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EMBRASSANT 
LES DIVERS DIALECTES DE LA LANGUE D'OC MODERNE 

ET CONTENANT 

1° Tous les mots usites dans le Midi de la France, avec leur signification franchise, les acceptions au propre et au figure, les augmen- 
tatifs et diminutifs, et un grand nombre d'exemples et de citations d'auteurs ; 

2° Les varietes dialectales et archalques a c8te de chaque mot, avec les similaires des diverses Ungues romanes ; 

3" Les radicaux, les formes bas-latincs ot les etymologies ; 

4° La synonymie de tous les mots dans leurs divers sens ; 

5° Le tableau comparatif des verbes auxiliaires dans les principaux dialectes ; 

6° Les paradigmes de beaucoup de verbes reguliers, la conjugaison des verbes irreguliers, et lesemplois grammaticauxde chaquevocable ; 

7° Les expressions techniques de l'agriculture, de la marine et de tous les arts et metiers ; 

8° Les termes populaires de l'histoire naturelle, avec leur traduction scientifique ; 

9° La nomenclature geographique des villes, villages, quartiers, rivieres et montagnes du Midi, avec les diverses formes anciennes et 

modernes ; 
10° Les denominations et sobriquets particuliers aux habitants de chaque locality ; 
11° Les noms propres historiques et les noms de famille meridionaux ; 

12° La collection complete des proverbes, dictons, emgmes, idiotismes, locutions et formules populaires ; 
1 3" Des explications sur les eoutumes, usages, mceurs, institutions, traditions et cro^ances des provinces meridionales ; 
14" Des notions biographiques, bibliographiques et historiques sur la plupart des ce'leurite's, des livres ou des faits appartenant au Midi . 
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ABRfiVIATIONS 



adj. 

adj, de t. g. 

adv. 

alb. 

all. 

angl, 

aph. 

apoc. 

ar. 

arieg. 

Arm. prouv. 

art. 

art. ind. 

augm. 

auv. 

b. ou beam. 

b, Jat. 

b. lim. 

bord. 

bourg. 

cant. pop. 

care. 

carp. 

cat. 

colt. 

ch. pop. 

co rid. 

conj. 

dan. 

d. ou dauph. 

dim. 

£cos. 

esp. 

excl. 

expr. adv. 

f. 

for. 

fr. 

fut. 

gael. 

gall 

g. ou gasc. 

goth. 

ST- 

h6br. 

hong. 

id. 

imparf. 

imp6v. 

ind. 

inf. 

interj. 

irl. 

it. 

land. 

1. ou lang. 

lat. 

lim. 

Lin. 

loc. adv. 

lyon. 



dialecte des Alpes. 

adjectif. 

adjectif d.e tout genre. 

adverbe. 

albigeois. 

a 11cm and. 

anglais. 

apheVese. 

apocope. 

arabe. 

ariegeois, 

Annana prouvcn$au. 

article. 

article indefini. 

augmentatif. 

auvergnat. 

bearnais. 

bas-latin. 

bas-limousin, 

bordelais. 

bourguignon. 

cantique populate,. 

carcassonnais. 

carpentrassien. 

Catalan. 

ecltique. 

chant populaiie. 

conditionnel. 

conjonction. 

danois. 

dauphinois. 

diminutif. 

ecossais. 

espagnol. 

exclamation. 

expr. adv. 

feminin. 

forezien. 

fran^ais. 

futur. 

gaSIique. 

gallois. 

gascon. 

gothique. 

grec. 

h^breu. 

hongrois. 

idem. 

imparfait. 

imperatif. 

indicatif. 

infinitif. 

interjection. 

uiandais. 

italien. 

Iandais. 

Ianguedocien. 

latin. 

limousin. 

Linn6. 

locution adverbiale. 

lyonnais. 



m. 


marseillais. 


m. s. 


me*me signification. 


merid. 


meridional. 


montp. 


montpellierain. 


n. 


nom. 


n. d'h. 


nom d'hommc. 


n, de f. 


nom de femme. 


n. de fam. 


nom de famille. 


n. de 1. 


nom de lieu. 


n.p. 


nom propre. 


narb. 


narbonnais. 


neerl. 


n^erlandais. 


nic. 


nicois. 


norm. 


normand. 


or. 


orangeois. 


P- 


pour. 


part. 


participe. 


part. p. 


participe passe. 


part. prys. 


participe present. 


P*j* 


pejoratif. 


pe~rig. 


peMgourdin. 


l re pers. 


premiere personne. 


2 e pers. 


deuxieme personne. 


3® pers. 


troisieme personne. 


piem. 


piemontais. 


plur. 


pluriel. 


pert. 


portugais. 


prep. 


proposition. 


pr6t. 


preterit. 


pron. 


pronom. 


pron. dcm. 


pronom demonstratif. 


pron. indef. 


pronom indefini. 


pron. pen-.. 


pronom personnel. 


prov. 


proverbe ou provengal. 


pyr- 


pyrSnien. 


querc. 


quercinois. 


R. 


radical, racine. 


rh. 


dialecte des bords du RhSne. 


roni. 


roman (vieux proven^al). 


rouerg. 


rouergat. 


s. 


substantif. 


s. et adj. 


substantif et adjectif. 


s. f. 


substantif feminin. 


s. m. 


substantif masculin. 


s. m. et f. 


substantif masculin et feminir 


se conj . 


se conjugue. 


sing. 


singulier. 


subj. 


subjonctif. 


sued. 


su^dois. 


sync. 


syncope. 


t. 


terme. 


t. sc. 


terme scientifique. 


toul. 


toulousain. 


tud. 


tudesque. • 


V. 


voir. 


v. a. 


verbe actif. 


v. a. et n. 


verbe actif et neutre. 


v, r. 


verbe r&fl6chi ou rSciproque. 


v. all. 


vieil allemand. 


v. fr. 


vieux frangais. 


val. 


valaque. 


viv. 


vivarais. 



AVERTISSEMENT 

Gette troisienie edition du TrSsor du Felibrige, faite en accord avec la Propri£te 
litteraire Frederic Mistral presente quelques innovations : 

I. — Tous les mots places en fin de rubrique et faisant 1'objet d'un renvoi sont prece- 
des du signe : • 
II. — Tous les mots repris dans le supplement de Mistral sont precedes du signe : ° 

III. — Une etoile * placee entre deux rubriques indique la presence dans le supplement 
de Mistral d'un ou de plusieurs autres mots a leur rang alphabetique. 

IV. — A la suite du supplement de Mistral (Fin du tome II) se trouvent : 

a) une dissertation sur la genese du Trisor du Felibrige et sur les notes laissees 
par Jules Ronjat, 

b) quelques mots ajoutes par Mistral dans son exemplaire personnel du TrSsor, 

c) les notices de Jules Eonjat classees alphabetiquement. 
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G 



G, s. m. G, septienie leftre de l'alphabet que 
l'on prononce ge~. 

G se prononce dur devant les voyelles a t 
o, u : galino, goulo, gus ; devant e et e, il 



eke pour image, chibie pour gibie ; dans le 
Tarn et l'Aveyron, il se prononce comme im 
as et Ton y ecnt meme xeneral, xenibre pour 
general, genibre ; dans le haut Languedoc, ^n 
Gascogne et en Catalogue, on le prononce 
comme en francais. Mais les B6arnais pronon- 
cent et ecrivent imatye, canounye, yutye, 
yent, pour image, canounge, juge, gent. 

Gn remplace le nh mouille de la langue 
des Troubadours. Ainsfon ecrit agne£et,ba- 
gaa, les mots que ces derniers ecrivaient a- 
nhelet, bankar. Les Marseillais prononcent 
souvent baina, aineu pour bagna, agneu. 

Gue, gut se prononcent a la francaise : 
guerro,guinda. 

Ga devientg-owa, dans letters : gazre,ga- 
thard, garda, gasta, se prononcent et s'ecri- 
vent dans ce pays-la gouaife, goualhard, 
gouarda, gouasta. Oay dit de meme gouer- 
ro t lengouo, pour^werro, lengo. 

En Gascogne. g se permute en c lorsqu'il 
est suivi d'un /.* regla, recta, avugle, abu- 
cle, A MarsoilLe, au contraire, c dur se per- 
mute souvent en g : cat, cato, gat, gato. 

Bans les Alpes et le Limousin, <? durse per- 
mute en j ; gabio, jdbio, bugado, bujado, 
brega, breja. 

Dans le Velay, g dur se change en d : a- '. 
gut, adut, segur, sedur, Dans le meme pays ■ 
il remplace quelquefois 1'/, et Ton y prononce 
afiaga, bagaja, ago, pour afiala , balaja , 
alo. 

En Limousin, g devant i se prononce tou- 
jour^ di ; gibre, dibre, giala, diata t engin, 
endin, giscle, dtscle. Les Ioniens et les Do- 
riens employaient aussi s -pour y, disant 8* 
pouryff. Les Bearnais disent aussi pergut pour 
perdut, et les Francais ont derive peindre, ; 
plaindrct du lat. pingere, plangere. i 

En Rouergue, g se permute avec b : aama, 
bama, bagana, babana, gourgoul, oour- 
goul, boudin, goudin. Cette permutation e- 
taitfrequentechezlesDoriens ; Gltyvpx }V M?Kpu. 



G — GABAIRE 

G se permute aussi avec « : vairouleto, gai- 
rouleto, vespo, gubspo, gira, vira. 

_ En Rouergue, g remplit souvent l'office d'as- 

. piree, car on y prononce garo pour aro, 

gausa pour ausa, gounze pour ounssa, gueit 

pour aueit. A Cahors on dit de meme guel 

pourei(Iui). 

A Marseille, g tombe frequemment devant 
» :pigno, pino, tigno, tino, vigno, vino, 
Dans la memo region, il tombe quelquefois 
devant r : grand, rand, grampouna, ram- 
pouna, gnho, riho. 

En Armagnac, g tombe devant oua, oue, et 
l'on y prononce ouara pour gouara, gara, 
ouatrepoar gouaire, gaire,oualhardfom 
goualhard, galhard, ouoro pour gouero, 
gueiro. 

En Bouergue, specialement a Bodez, g tombe 
souvent, lorsqu'il se trouve entre deux voyel- 
les : aigo, mo, plega, plea, diguet, diet, 
segur, seur. En Castrais on dit aussi boutio 
pour boutigo, dius pour digus. 

En Querci, au contraire, on intercale sou- 
vent g entre deux voyelles contigues : crega 
pour crea, grouga pour groua, debougal 
pour devouat, cruguel pour cruel, oubegui 
pour oubei. En Castrais on dit de meme cagus 
pour cahus, flaguto pour flahuto. 

Dans la Provence centrale, g dur se ren- 
force parfois en gar, par epenthese : gabre, 
garaore, garnbi, garambi, chambroun, ga- 
rambroun, goi, garoi. G'est ainsi qu'on dit 
encore calabro pour cabro, galamoun pour 
gamoun. 

La commune de (Jignac (Bouches-du-Rhd- 
ne)portedeux G dans sonblason. 

GA, GAS, GAF (1.), GAl (querc), GO0A (g.), 

GO (lim.), (rom. ga, gall, gua, gat, gas, go, 
guo, v. cat. guau, it. guado, guaxso, esp. 
vado, lat. vadum), s. m. Gue, passage d'eau, 
riviere, en Languedoc et Limousin, v. gafo, 

Sas; Le Gua flsere), nom de lieu; Dauga, 
uga, noms de [am. meridionaux. 
Passa lou rieu a ga, passer le ruisseau a 
gue. 

E s'aguessipecat lou ga, 
Eri eo dange de me nega. 

J. DB VAL&S. 

Gar me pensec lou comte fa nega 
En noun veneot, quand passaben lou ga. 

A.. GA1LL4SD. < 



. GA, GACHft. I.), CAT (peng.), GUfelT fgA 
GOUErr<b.), (rom. gach, gag, guaih, gait, 
gayi.aatet, gayt, gueyt, gbeyt, all wacht), 
s. m. Guet, sentmelle, soldats qui font Iaron- 
de, patrouille ; cavalcade, sorfe de parade a 
cheval que l'on fait dans certaines fetes, par- 

, ticulierement a Aix, dans les jeux de la Fete- 
Dieu, et a Tarascon dans ceux de la Taras- 
que; surveillance, v. gardi, gueitoun; Ga, 
Gach,Gueit, Dugat, noms de fam. meridionaux. 
Estre au ga, 4tre au guet ; sdudard de ga, 
soldat de guet, sentinelle ; li chivalii d6u ga 
les chevaliers du guet. 

. Vela veal lou ga que passo, 

Troumpetos, tambours, tout brounzis. 

„ ,. J' MICHEL. 

pbov. Gros dourmeire, ges de bon ga. 
B. gacka. 

•Ga pour ba, va (le, cela), en Castrais ; ga 
pour gat (chat), v. cat; Ga, v. Gap; gaa, v 
gafa. 

GABA (rom. gabar, railler, faire du bruit, 
cat. port, gabar, it. gabbare), v. a. Vanter, 
louer outre mesure, dans les Alpes, v. lausa, 
vanta ; en faire accroire, tromper, frauder, at- 
traper, v. engana; rabattre le gibier. 

Es pas per me gaba, ce n'estpas pour me 
vanter. 

pbov. alp. Gabo ben la piano 
E ten-te a la mountagno. 
Gaba, gabat (1.), ado, part. Vante, tro'mp*, 
attrape, 6e. 

pbov. Noun teflses, nounsaras gaba. 
R. gabo. 

• Gabach, gabachas, gabacheja, gabacho, ga- 
bachou, v. gavach, gavachas, gavacheia, ga- 
vapho, gavachoun. 

GABACIOCK, GABACIliS (m.), (rom. gab, 
port, gabo, it. gabbo), s. f. Vanterie, trompe- 
rie, v. vantacioun. R. gaba. 

GABADOD (rom. cat. port, gabador, rail- 
leur), n. p. Gabadou, nom de fam. lang. R.gaba. 

• Gabagna, v. gavagna; gabai, v. gavach. 

GABAIRE, ARELLO, AIBIS, AIBO (rom. ga- 

baire, guabaire, cat. port, gabador, il. gab- 
batore), s. et adj. Celui, cello qui vante, ha- 
bleur, trompeur, euse, v. gabin, gabous, van- 
taire. R. gaba. 

• Gabamoundi, v. gabo-mounde ; gaban, v. 
caban. 



a 



GABANELLO (b. lat. GamaneUa), n. da 1. 
Gabanelle (Dordogne). 

gabard, gabdaueboij (g.), (rom. oaoar, 
buisson ; esp. gabarro, javart, defaut), s. m. 
Aphte, a Toulouse,-?, bresego, crane; etat 
de la brique qui so decompose au contact da 
1'air, v. ckarpin, gavarrL 

Erbo-d6u-gabard, eperviere, plante. 
Hno paret tout de carats bastido 
Que rousego pas lou gabard. 

s. CASTELA. 

gabardak, OAVA.BDA.tr (rora. Gabardan, 
Gavardan), s. m. Le Gabardan, ancienne vi- 
comto qui faisatt partie du Condomois, en 
Guienno, et avait pour cfeof-liou Gabarei. B. 
Gabarret. ... 

gababdo, a. (. Gaffe, gaule servant a de- 
crocher, en bas Limousin, v. ganche, verga- 
do. R. gabard. ... 

GABARN from. Gavarn, Gavarmj, n. da 
1. Gabarn (Basses-Pyrfinees). B. gabe, gave, 
ou caverna. 

GABARKAC (rom. Gabarnac), n. dejl. ba- 
barnac (Gironde). 
• Gabarra, v. gavarra, 

gababbet (rom. Gaearret, Gavarred, a. 
lat. Gabarctum), n. do 1. Gabarret, Gabaret 
fXandes). R. gavarro (ajonc). 

gababret, gababrot, s. m. Le Gabarret, 
le Gabarrot, noms de divers caurs d'eau du 
Beam. „ , 

Gontdrer Gabarrel, Gabarrot, avec le gasc 
gavarro, ajonc, ou le basque gavarra, ri- 
viere, v. gave. 

gabarrib, gababrei (bord.), fit. gaba- 
riere), s. m. Gabarier, conducteur de gabare, 
v. garaboutaire; a Marseille, portefaix libre, 
qui n'appartenait pas a la corporation, v. n- 
beirdu. , ,., , 

Rabolaisfait dire a Pantagrce! « qu'il.n'a- 
vait trouv6 grand exercico dans 1'universite de 
Bordeaux sinon des gabirriers jouant aux 
luettes sur la Grave ». R. gabarro. 

GABARRIT, s. m. t. de marine. Gabarif, mo- 
dels de construction d'uo. vaisseau, v. garbi. 

Bastimtn d'un gabarrit greu , navire 
d'une structure massive; es A6u gabarnt 
d'un ercule, il est taillii en liercule. R. ga- 
barro. ... , . 

GABARBO (rom. cat. esp. it. gabarra, lat. 
cabarus ou carabus), is. f. Gabare, bateau 
plat a voiles et I rames, t.barco; ajonc, v. 
gavarro. 
Pasta la gabarro, passer la barque. 

Devers Ion coustat dreeli de la vosiro gabarro. 

A.. dULLARD. 

Capltanl de la gabarro, 
Au gaviteu amarro, amarro. 

U. BOUERELLV, 

GABARROT, GABAROT (querc), (rom. gua- 
barol, b. lat. gabarotus), s. ra. Petite gabare 
non pontie, greee d'un mat et d'une voile, 
petit bateau, bateau, en Gascogne, v. batbu, 
leto, garabot. 

Al vent de loan esprit, poueto e gabarrot 
S'avallrlon al founs del Lot. 

J. JASMIN. 

R, gabarro. . , ... 

gababroto, s. f. Petit bateau de pSehe 
visits sur la Gironde, v. barquet, R. gabarro. 

gabarrou, n. p.. Gabarrou, nom de lam. 
ease. R. gavarro. 

oabas (rom. Guabas, Gavas. b.lat. -Ru- 
tsius Gavasensis), s. m. Le Gabas, affluent 
de l'Adour, R. gabe, gave. 

GABASTOU (rom. Gabastoo, Gavasto, Oo- 
vastoa), n. de 1. Gabaston (Bassos-Pyrenees). 
R, Gabas. 

GABAC, gabal GO.** 1 1 "- Gabales, Ga- 
bali), 8. Les Gabales, peuple gaulois dont la 
Capital© etait Gabali, aujourd'hui Javoux 
(Lozere), v. Givaudan. 

L'abbS deSauvages croit que le mot Gavot, 
sobriquet des montagnards, derive de Gabau. 
Quant a Gabau lui-mSme, il parait se rap- 
portor a 1'aTabe gebal, montagne, v. Gibau. 

gabai'd, s. m. Mancho, esplce de filet de 
jtehe, en Lauragais, v. fttslat. 



GABINELLO — GABILHAN 

L'avtdibi de pels pesoat dambe-1 gabaud. 

A. rouaSs. 
R. gaba. 

• Gabe, v. gave j gabe, v. gava. 
GABEDA, v. a. Soigner, en Beam, v. sou- 

gna. R. gavedO. 

•Gabeja, gabejaire, v. capeja, capejaire ; ga- 
bM, v. gaveu. 

GABELA (it. b. lat. gabellare), v. a. Gabe- 
ler, faire sectaer le sel dans le grenier. R. ga- 
bello. 

GABELAGE, GABELAGI (m.), s. m. Gabola- 
ge, sSjour du sel dans le grenier ; impot sur 
le sol. B. gabello. , 

GABELAIBE, GABEtOCfd.), GABELOUN fgO, 

(rom. gabelaire, gabelador, cat. gabelot, b. 
lat. gabellator, gabellotusj, s. m. Gabeleur, 
employidelagabelle, desoctrois ou des droits- 
rfiunis, v. gabian. 

Mai 11 gabelou, traito barnlo. 
AeaSroa leu seall l'oudour de tout cico. 

J. BOUUANILLB. 

R. gabela. 

• Gabelas, v. gavelas ; gabelat, v. gavolat ; 
sabelst, v. gavelet. 

GABEt.iE,n. p. Gabelier, nom de fam. prov. 
R. gabello. 

• Gabellaire, airo, v. gavelaire, airo. 
gabello (rom. esp. gabela, cat. port. it. 

gabella ; sax. gabd, gapel, tribut ; Mbr. 
gabbala, id.), a. f. Gabelle ; droit d'octroi, a 
I Nice, v. rivo, souquet; pour javelle, v. ga- ■ 
vello. „ . 

Grand gabello de Roumans, grande ga- 
bello de Romans, peage qui avait St« 6tabh, 
dans le comtS d'Albon en Viennois, en faveur 
de Guillaume, marquis de Montferrat ; arren- 
davon li gabello d'Arle, on afiermait les 
gabelles d'lrles. 

SireBourgau, noun faudrle pas, 
81 vous plas, iroumpa la gabello. 

O. BRTO2S. 

II est parte de cet imp5t dans les privileges 
donnes par saint Louis a la villo d'Aiguea- 
Mortes (1246). „ . „ , , 

gabello (SENTO-), (rom. Senta Gabel- 
la), n. de 1. Gintegabelle (Iiaute-Garonne). 

• Gabelou (fagot), v. gavelet. 
GABEN, s. m. Soc de cbarrue, en Agenais 

et Rouergue, v. reio; Gavenc, nom de. fam. 
meridional. „ 

Caussa lou gaben, recharger le soc. R. 
cava ou gafo. 

gabbt, n. p. Gabet, nom de fam. prov., v. 
Caoet. 

• Gabeto pour bagueto. 

GAM, GABIO GVrh.). JABIOfa.), GElVlfd.L 
CACJO, CABGE fiord.), CA0TO, CACYE fb.O, 

(rom. gabia, guabia, cat. gabia, it. gabbia, 
e^p gavia, port, gavea, b. lat. cab ia, lat. ca- 
vea), s. t. Cage ; bourricbe, mue, v. cas ; 
clayon qu'on met dans la cuve pour ecarter 
le marc du robinet; espaco compris entre 
quatro ceps de vigne ; t. de marine.liune, ga- 
bie, v. plecho. 

Gabt de poulet, cage a poulets ; gabi de 
cassaire, hutte portative de chasseur a la 
chouette; gabi d'enfant, roulette d'enfant ; 



cnoueue; guvi u- »/*/«"•*', who™ ^»- , 

gabi d'escalii, cage d'escalier ; gabi de ma- 
nescau, travail, instrument de marechal- 
ferrant; gabi de t ino, chantepleure, vaisseau 
cribW do trous place sur la cuve vinaire et ou 
Ton foule la vendange; vergant de gabt, 
barreau de cage; aubre de gabi, mat de hu- 
ne ; seio de gabi, hunier ; foro gabi I com- 
mandement de marine; vai (aire da gabi, 
se dit a un importun ou a un ignorant qui 
vante son adresse. 

peov. Van mil eslre auceu de champ qu'aucSu de 
1 gabi. 

— Bello gabi nourris pas I'auceu. 

— Auceu qo'intro engabi i61aissodeplumo. 

— Qaouro la gabl es facho, I'auceu s'enval. 

— AUazaufandegabl. 
— Lou passeroun qu'es en gabi, 
Se noun canto per amour, canto per ram. 
Touto gabi 
Porte enrabi, 



Fuguesse merae un paUis. 

F. DU OAULOS. ' 

gXei (esp. lat. gavia), s.f. Goiiland.etpar- 
tioulierement le cendrS et le noir, v. gabian. 

gabia, v. a. ficraser et pressurer lea rai- 
sins dans la chantepleure, v. cauca, trouia. 

Gabia, oabiat (g. 1.), ado, part. etad]. Pres- 
sure^ fie ; en forme de cage a poulets, comque ; 
pour gauche, delete, v. gaubia. B. gabi i. 

GAEIADO, CACJADE (Bord.), (it. gabbiala), 
6. f. Contenu d'une cage, oiseaus; dvune cage. 

Gab iado de fttu, maisonpleinft do fous, as- 
8emblee de fous. , 

A touto la gablado 
Fases-me prene la voulado. 

V. JfitAX. 

R. gabi. 

GABIA1RE (cat. gabiayre), a. m. Fabricant 
ou marehand de cages. II. gabi. 

gabian, gavian, oapian (lira, querc. d.), 
(rom. gavanh, esp. gavia, port, gaivao, it. 
gabbiano), s. m. GoSland, oisoau de mer, v. 
cravan, marfeu ; mouette, oiseau de mer, v, 
gafeto, vaneilo ; nigaud, imbecile, v. darna- 
gas ; douanier, ainsi nomme paree qu'il garde 
los bords de la mer, employe de roctroi ou 
des contributions indirectes, gendarme, en 
terme de dtoigrement, V. gafo ; voleur, v. 
arpian; t. de macon, mortier dontlachaux 
n'a pas 6te bien delayee et qui en montra 
encore des morceaux entiers ; Gabian, Gabias, 
■ noms dS fam. provencaux. 

Gros ' gabian, pufRa. pfitrel cendre, pro- 

cellaria pufftnus (Lin.), oiseau de mer ; ga- 

bian-mugeliero,v. ce dernier mot; avalo, 

gabian, gobe-moi cela, happe, avalo, goulu 1 

Li blanc gabian que soun pljr orlo 

Dins 11 sansouiro d'Aigo-Sforto. 

lilElilO. 

Uourral qu'un c6up se passi mcun mourbla, 
Hal dei gabian Tau que vegul la un. 

v. OBLU. 

pbov. AlamalantWdougablan, 
Lateslo malaulo olou b6 6E<n. 
— Malurous coume un gabian sils la pano,. 
allusion aux goelands qui se perchent quel- 
quetois d'un air mfilancolique sur la panne 
d'un navire ou sur les hunes. R. od*t. _ 

gabias (b. lat. Gabianum, Villa Gabta- 
na), n. de 1. Gabian (Herault), v. pintra. 

OU de Gabian ou tout court gabian, .nulla 
de pStrole, dont il y a une source a Gabian. 

Conffirer Gabian avec Gabtano, villo de 
PiSmont. , 

gabiano, s. f. Femeile du gouland; nigau- 
de, sotto, v. bestiasso. R. gabian. 

GABIAKOLO, s. f. Mouotte riouse, larm ri- 
dibundus ; grande mouette en gfiniral, v. fit- 
met, gabino, R. gabiano. ..,„!„„ 

gabias, C1ABIASSO, s. Grande caga, vilaine 
cage. 

Unogabiasso en bos, lousbarrouiiprousarraU. 

P. FELIX. 

'dabidoulo, v. cabidoulo. 

GABii (rom. cat. gabier, it. gabbiere, .eip. 
qaviaro), s. m. Gabier, matelot qui est sur 
la hune, marin qui fait le quart ; faiseur ou 
marehand de cages, v. gabiaire. 

Quartle-meslrc gable del fregato de B»erro .^ 

gvbieto, s. f. Grande hirondelle de mer, 
sternahirundo (Lin.), oiseau, v. fumet, mas- 
caroun, roundouleto, tabaoan. a. gaoi t. 

GAB1ETO, GABIELLO (1.), OABIOTO (lim.) , 

(cat. gabieia, it. gabbietla), s. f. Petite cago , 
v. gabiolo. 

Lou recalere erne soun nls 

Dins uno gabieto poulldo. 

SI. be teuohet. 

R 'gabilat, s. m. Un r6joui, un bon vivant, 
en Beam, v. galo-bon-tbms. 
• GabilhapoMrbabilha. 

gabilhak, gaboulbak (torn, aguilen, 
gr.<*yl«vr«), s. m. Eglantier, On Pengord, v. 
i agoulencii. 
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lou, fclibre, porte un rampan 
feait de mistre e de gaboulhan. 

a. CHaStanbt. 
gabilhat, s. m, Le bois necessaire pour 
faire les jantes d'une paire de roues, en 
Rouergue, v. courban. R. gabilho. 

GACil.no, s. f. Jante d'une roue, en Rouer- 
gue, v. gento. 

Telos per faire de bassacos, 
Gabilhos per faire d'estacos. 

J. MICSEL. 

R. gabi. 

gabilhou (rom. Gahilko, b. lat. Gabilho- 
num), n. de I. Gabilhou (Dordogne). 

"GABILIE, n. p. Gabilier, nom de fain, prov. 
B. gabilho. 

gabimoun,,s. m. Raisonneur, celui qui 
parle de lout sans rien connaitpe,dans le Var, 
v. eiturti. R. cat-mimoun. 

gabin (b. lat. gabinum), s, m. Humidity 
du sol, humidite nuisible aux plantes ; flaque 
d'eau croupissante, v. burmi^ negadis. 

Terro que cren lou gabin, terrain sujet 
a l'humidile; erbo-ddu-gabin, paturin an- 
nuel. 

• GonfSrer gabin avec I'esp. albina, lieu baa 
et humide, R. gapi. 

gabin, cabin, s. m, Fourrure d'agneau ou 
de cbevreau, garniture de sabot (L. Boucoi- 
ran), R. cabrin f 

gabin, IKO. adi. Vantard, arde, dans les 
Alpes, v. gabo'u&. R. gaba. 

gabina, v. n. fitre humide, etre fatigue" par 
1'humiditS, en parlant d'un terrain, v. gour- 
ga. 

Terro que gabino, terrain bas et humide. 
R. gabin 1. 

gabi nemo, s. f. Hutte ; petite cabane que 
1'on construit surTaire et oil Ton couche pour 
garijer le grain, v. capitello. 

Me carrejes dins tres saut, 
Cade vespre, a sa gabinello. 

C. (HJEYZE. 

R. gabino. 

gabinet, cabinet (g. 1.), (cat. gabinet, 
esp. port, gabincte, it. gabinetto), s. m. Ca- 
binet ; armoire, garde-robe, v. gardo-rau- 
bo, lirnando. 

Ome de gabinet, homme de cabinet ; avo- 
cat consultant; peco de gabinet, rarete ;. fine 
piece. 

Cur£ron moble e gabinet. 

S. LAMBERT. 

R. gabino. 

gabinetado; cabinetat (I A s. Contenu 
d'un cabinet ou d'une armoire. R. gabinet. 

gabinetas, s. m. Vilaine armoire, cabinet 
noir, v. jounjoun. R. gabinet. 

GAB1NETOUN, GABINETOU (a.), CABINE- 
Toc: (I.), s. m. Petit cabinet. R. gabinet. 

GABINO, CABINO (angl. cabin, b. lat. ga- 
binuyn), s. f. t. de marine. Cabine, v. caba- 
no. chamhroun, teume. 

La gabino, la maison, en style familier. R. 
g&bi I . 

gabino, gavino (rom. cat. gavina), s. f. 
Mouette cendree, Rowland a trois doigts, larus 
tridactylus (Lin.), oiseau. 

Grosso gabino, goeland a pieds rouges, 
larus ridibundus (Risso), v. gabianolo. R. 
g&bi %. 

6ABIN0L0, GABINORO (m.) , GABIKOIO 

(Var), s. t Petite cabine, prison, v. gabiolo. 

Metre en gabinolo, mettre en cage, en pri- 
son. On dit aussi burlesquement en gabindri 
et en gabindrum. R. gabino. 

G ACINOUS, OUSO, oco, adj. Sujet a i'hu- 
midit6, §veux, marecageux, euse, en parlant 
d'un terrain, v. bacous, burmous. 

Lou tort d6u malaut es de s'estre pas garantl dis 
er gablnous. 

T. P0USSEL. 

R. gabin. 

• Gabio, v. gabi. 

gabiolo, jfabiolo (auv.), JALGIO (limA 
(bourg. javtole, v. fr. gabiole, gaiole f port. 
gaiola, galoya, piem. gabiola, b. lat. ca- 
piola, lat. caveola), s. t Petite cage ; cage a 
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poulets, v. muo ; petite prison, gedle, v. cho- 
po. 
Metre en gabiolo, mettre en prison. 
Arresto, arresto, roussign&u, 
Ketourno en gabiolo. 

CH. POP. 

peov. Vau mai estreauceu de cbamp qu'auceu de 
gabiolo. 

gabiot, gabigto, s. t. Petite cage, petit 
logement, en bas Limousin, v, qabieto; pour 
flaque di'eau, y. gaboui. R. gabi. 

GABiOTO(esp, gaviota),s.i. Petite mouet- 
te, jeune mouette, oiseau de mer. R. gabi % 

GAEiouxo, s. f. Brunette de BufTon, oiseau 
de marais, v. cdbidoulo. R. gabi %. 

gabiodn, gabies (m.), (esp. gavion, it. 
gabbione), s. m. Gabion, v. banasto ; engin 
(rosier en forme de nasse, dont on se sert pour 
prendre les friquets au moyen. d'appeaux ; 
pavilion construit dans un ]ardin,v. ravelin. 
Aqui vous Yesias de basliouns, 
De palissados, de gabiouns. 

D. SAGS. 

R. gabi 1. 

gabiouna, v. a. Gabionner. 

Gabiouna, oabiounat (L), ado, part, et adj. 
GabionnS, 6e. R. gabioun. 

gabiounado ^it. gabbtonata), s. f. t. de 
fortification. Gabionnade. R. gabioun. 

gabiocng, s. f. Petite cage, v, gabieto, 
gabiolo. R. g&bi. 

gabis, s. m. Arbre rabougr'i, en Rouergue, 
v. babis ; pour diagonale, v. galis. 

gabissou, s. m. Petit arbre rabougri, y. 
bouissoun. R. gabis. 

• Gabit pour abit, bit, vit (sarment) , en 
, Rouergue; gabitel, v. gaviteu. 

GABO (lat. vappa, vin de mauvaise quali- 
te), adj. de t. g. Mauvais, aise, en Rouergue, 
v. abo, marrit. 
Tgnourant se 1'accieu qu'an facbo esgabo ou bouno. 

PROMENT. 
GABO-MOCNDE, GABAMOUNDt (it. gaba* 
mondo), s. m. Attrape, tromperie, fraude, v. 
buio> gabuglo, R. gaba, mounde, 
Gabot, v. gavot. 

gaboit, gabocr frouerg.), gamboul (I,), 
(rom. gabor, esp. vaho), s. f. et m. Vapeur 
chaude, air §touffant, toufteur, en Querci, y.'* 
babour, caumo, ioufo; air tiede, chaleur, v. 
mickour, 
Fai gabour, le temps est a l'orage. 
Be tous jardis e de tas permenados 
Urous qui va respira la gabou. 

J. OASTELA. 

R. vapour. 

gabou A, s. m. Odeur d'eau corrompue, en 
Dauphin^, v. pudentour. R. gabou. 

gaboui, gabiot (d.), (saintongeals gabot), 
s. m. Gdchis, flaque d'eau, v. bourboui, gd- 
doui, patoui. 

Sian dins lou gaboui, nous pataugebns. 

En aquesto ouro de gaboui, de mescresfenco a- 
maro e de cresen<;o folo. 

arm. peouv. 
R. gabouia. 

GABOUI A , CABOUIA , GABOULHA (1. d.), 

(lat. vapulare, Hre battu, expos6 aux coups), 
y. n. et a. S'agiter, en parlant d'un Iiquide 
contenu dans un vase, v, ckambouta, gan- 
ciha ; agiter un Iiquide, aiguayer, essanger 
du lin^e, v. gadouta ; barboter, patauger, y. , 
patouza ; bredouiller, balbutier, v. bar- ( 
oouta. 

Gabouia, gaboulhat (I.), ado, part. Remu6 
dansl'eau, aiguayS, 6e. 

gabouiage, GABOCLHAGE(d.), s.m. Action 
d'agiter Teau, de barboter, de patauger ; fouil- ■ 
lis, gdchis, mauvais travail. R. gabouia. i 

GABOCIAIRE, GABO0LHAIRE et GABOU- 
LHABJ> (d.), ARELLO, AIHIS, AIRO, ARDO, S. 

et adj. Celui, celle qui barbote, qui patauge ; 
souillon, v, chauchoun. R. gabouia. 

gaboux (rom. gab, gap), s. m. Raillerie, 
moquerie (L. Boucoiran), y. gabacioun. R. 
gaba. 

GABOULR, s. m. CoquAtre, coq qui a ete 



mai chaponn§, en B§arn, v. gatastre. R^ga- 
bre.* 

Gaboulhan, y. gabilhan. 

gaboun, n. p. Gabon, nom de fam. mSrid. 
R. capoim. 
•Gabour, y. gabou. 

GABOURlAt*, n, p. Gaboriau, Gaborial, noms 
de fam. mend. R. Qabri&u. 

gabous, odso, adj. Vantard, arde; fe&~ 
bleur ; trompeur, euse, dans les Alpes et le 
Rouergue, v. enganUu, gabin. 
peov. boubrq. Quau a'n jour de bou 

Lous a pas toutes gabous. 
R. gaba. 

. GABOUT(rom. gabot, chabot), n. p. Gabout, 
nom de fam, merid. R. caboL 
• Gaboutoun, v. caboutoun. 

gabra, v. a. Cocher, couvrir la dinde, eu 
parlant du coq d'Inde, v. gala. R. gabre. 

c.abius, s. m. Gros coq d'Inde; virago, 
femme emport^e, v. coulobre. R. gabre. 

GABRE, JABRE (lim.), GALABRE (1.), GA- 

rabre (fr. jars, male de 1'oie ; lat. caper, 
mdle de la chevre ; syriaque gaber, viril), s. 
m. Coq d'Inde, mdle de la dinde, v. dindard t 
piot ; garbon, vieux mdle de perdrix, v. gar~ 
roun ; malart, canard, dans le Tarn, v. ca- 
nard; poisson qui n'a ni oaufs ni laitance ; 
femelle sterile, v. turgo; fiUe bardie, effron- 
tee, garconniere, v. farfaias ; adfinocarpe, 
plante; Gabry, nom de fam. provencal. 

gabre, n, de 1. Gabre (Ariege), R*. vabre. 

GvnniA, gabriac (1.), (rom. Gabriao, b. 
lat. Gabriacum), n. de 1. Gabriac ( A veyron, 
HSrault, Lozere); nom de fam. meridional. 

GABRIELO, GRABIEiLO, BIELO, BIELETO, 

bileto (for.), BRiHETo(m.) l (it. GabriellaJ, 
n, de f. Gabrielle. 

Labello Gabi'ielo, Gabrielle d'Estrees, mai- 
tresse d'Henri IV. R. Gabrilu. 

GABfilELOUN, GRAB1EL0UN, GABRIELOU 

QX BiEi.ou(d,), BiLOU(for.), n. d'h. Petit 
Gabriel. R. GabrUu. 

GABRIEU, GRABIEC (g.), GABRIEL, GRA- 
biel (I.), GABRie, gRABie (rh. ml (rom. 
Guabriel, Kahrie, cat. esp. lat. Gabriel, it. 
Gabriele), n. d'h. Gabriel; Gabrie, De Ga- 
brielli, noms de fam. provencaux. 

GABRIEU (SANT-), SANT-GRABlE (rh.), 

(rom. San Kahrie), n. de 1. Saint-Gabriel, 
pres Tarascon , que Ton croit etre l'ancien 
Ernaginum. 

GABROUN, gabrou (I.), s. m. Petit coq 
d'Inde ; fillette effrontee, garconniere, v. es- 
camandroun. 

Fa lou coulobre e lou gabrou. 

lafars-alais. 
R. gabre. 

GABUGio, GRABUGita (v. fr. gabuzer, ca- 
buscr, abuser, railler, tromper), s. f. Triche- 
rie, volerie, fraude, v. descopo, matano. 

Faire de gabuglo, commettre des malver- 
sations, griveler, frauder. R. gaba, buslo ? 

GABULAGE, GABULATGE (g.), s. m. Den- 

rees, productions, legumes, v. fdurre. 
E jou tant d'autre gabulatge, 
Lou tout, ome, per toun usatge. 
a. d'astros. 
n. garaubage. 

gabulo, s. f. « Tuffe, oiseau » (Cenac-Mon- 
caut), v. capulo ? 

GABCRJOUN (dauph. gaburjon), s. m. So- 
liveau, dans l'Isere, v. traveto. R. cabrioun. 
gaburre, galzebre (rouerg,), (syriaque 
gaber, viril), s. m. Fille ou femme forte en 
gueule, seryante effrontSe, maritorne, v. es- 
camandre, escorpi, gabre. 

H6u de l'oustau ! touto la chourmo, 
Mestre e gaburre, cai i'a res ? 

J.-B. MARTIN. 

G A bur nous ^fr. babeurre), s. m. Fromage 
fait avec du lait ecreme, en Dauphin^, v. frou- 
mage. 

• Gabus, v. cahus ; gach (guet), v. ga : each 
(geai), v. gai. 

GACHA, GAITA(I.), GOUAITA (g. h.), GUEI- 

TA (g. m.),(rom. gachar , gajar-, gaitar, 
guaitar, v. cat. guaytar, it. guatare, b. lat. 
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waotare, all. wacht, lat. catare), v. a. et n. 
Guettor, Gpier, regarder, admirer, v. agacha, 
engaolia, regacha, etpineha ; t. de marine, 
. laira le quart ; garder, attendro, en BGarn, v. 
garda. 

Gache, aches, acho, achan,achas, aohon, 
ou gaite, gaitos, gaito, g%itan, gaitas, gai- 
ton. 

Gacho ou gaito, regards, vo;s ; gacho-lou, 
regarde-Ie; gachas ou achas, voyez, voyez un 
pou, v. «es. 

Gacho, fau que t'oa digue. 

A. BIGOT. 

-pnov. LAKa. N'i'a qu'i veson mai en clucant 
Qued'autres ea gallant 

Gaoha, oaitat (1.), ado, part. QueUS, re- 
garde, Ge. 

GACHA fit. guajsare, angl. teash, laver), 
v. a. et n. Gdehor, detremper le platre, v. pas- 
ta ; travalller un sol trop humido, bousiller, pa- 
taugor, v. boula ; etre dans rembarras, v. ija- 
bouia, gafa. R. gouacho. 

gaoiaire, b. m. Gdcheur ; mauvais ou- 
vrier, f.gastaire, pasto-mourtii. R. qachal. 

oacharot, s. m, Gachis, v. gaboui, pas- 
toral. R. gaehii. 
• Gache (geai), v. gai ; gache powgatge, gage. 

CACHET, n. p. Gachot, nom de fam. prov.; 
pour cage, v. gaget. R. gach. 

GAC1IET0, GCICBETO (d.j, GCIKCHETO 

(rh.), s. f. Gdchette, piece d'une serrure ou 
d'une arme a feu, v. paj'e(o, quicheto. 

La tourro de la Gacheto (la tour de la 
Vedette), nom d'une amr.enne tour qui est a 
Villenouve-lez-Avignon. R. gacho i et 2. 

GACUI (ram. nuaita, lat. captus), adj. Las, 
faiblo, dans les Alpes, v. gat, eat 2. 

GACOI, GAINCHE (lim.), v. a, et n. Fatiguor, 
dans les Alpes, v, alassa; toniber de fatigue, 
en Limousin, v. toumba. 

Gachisse, isses, is, issen, t'sscs, isson. 

Gachi, ioo, !o, part, ot adj. Fatigue, harasse, 
Ge. R. gachi. 

GACUIE, s. m. Kgout, mare, fosse a purin, 
on Dauphins, v. sueio ; dGgat, ravage, v. es- 
trai. 

E U a tie quefreml de velre lou gachie 

Que f«I lou colera, soun afrous prefachie. 

E. QRIVEL. 

H, gacha 2. 

GACIIII. (b. lat. quachile), 3. m. Lieu d'oi! 
l'on guette, guGrile, en Languedoc, v. ago,, 
agachoun. 

De mouo gachll moussut vous vetral pas plus folos 
Ana par Urassa la rounze e lous bouissous. 

P. FESQUET. 

H. gach, ga. 
GACUINA, v. n. Muer, dans ie Tarn, v. re- 

gachina, repluma. 

La voulatiso, un cop p&r ao, 
Goumo sabes, perd soun plumage : 
Ac6 's aqul co qu'spelan 
i Gachina > dins nostre tengatge. 

I.. ALlBERT. 

IX. gach, got (sen). 

GACHIS (du fr.J, s. m. Ononis, v. bourboui, 
gaboui, gamachis. 

Que gachis, que lapoul, que mc3clun, que satado I 

i. EANCHEK. 

R. gacha 2, 

GACUOCgr. x#«, morsure), s. f. Gache, piece 
d'une serrure ; machoire, v. ganacho. 

A botto gacho, il a do bonnes dents, il n'est 
pas difficile au manger. 

Aussas, aussas la gacho. 

J. RANCHER. 

R. cat's, 

GACUO, GOUGITO (g.), GArrO, GCEITO (1.), 

{rom, gacha, gaita, guaita, gheita, guaita, 
guayta, goeyta, v. cat. guayla, b. lat. icacta, 
angl. wait) , s. f. Vedette, guerite, garde, corps 
de garde, v. aga ; quartier d'uae place forte ou 
d'une ville, section electorate (vieux), v. quar- 
iii ; t. de marine, sentinelle de quart ; event 
pour donner de l'air a un tonueau, fausset 
pour tirer du via, en DauphinS, v. espiro, 
espilo ; Lagache, Laguaito, Gaite, Gayte, noms 
ile [am. m§ridionaus. 



La tourre de la Gacho, nom d'une des 
tours du palais des Papes d* Avignon ; fairs 
gacho, fairs gaito, fa la gueito (1.), Jaire le 
guet, Stro aux aguots; es toujour en gueito, 
il est loujours au guot. 

Was salvat ea faseat uao Gdelo gaito. 

L. KEHaAUD. 

R. gacha 1. 

• Gacho (rejeton), v. gaisso ; gacho-fue, ga- 
cho-fuo, v. cacho-fi5. 

gacholo, s. f. Petit baliveau, tronc de ta- 
marix qu'on laisse monter en arbre, v. aga- 
cho. 

L'estaqueron. a-n-uno gacholo, on l'at- 
tachaa un baliveau. R. gacho, 

• Gacho-nieu, v. cacho-nieu ; gachou (geai), 
v. gajet ; gachou, gachoun, v. agachouu. 

gaciiocs, Ofso, oco, adj. Boueux, euso, 
humide, v. fangous ; gSctieur, maladroit, 
oite, v. desgaubia. R. eigassous, gacha. 

• Gaciha, gacilha, v. ganciha. 

GACINA, v. a. Enchanter, dans ces vers de 

L. Roumieux : 
L'eissame dis auc£u, que ta voues gacioavo, 
Fasie subre toua front l'aleto dies fajur. 

R. qasinaf fachina t 

• Gaco, v. agasso ; gadafo, v. gafo. 
ga'dagnex , enco, adj. et s. Habitant de 

Chateauneuf de Gadagne, v. esclapaire, fa- 
vard. R. Gadagno. 

gadagso (it. Guadagni), a. p. Gadagne, 
famille noble du Gomtat-Venaissin, originairo 
de Florence : elle a donna son nom au village 
de Chateauneuf de Gadagne I Vaucluse) qui fut 
erige en duchS par le pape Clement IX en fa- 
veur d'un seigneur de ce nom. 

G adaias , ASSO, s. Grand nigaud , grosse 
nigaude, v. badalas, bedigas, bidourias. 
Aqueu long gadaias. 

SEDA1LLAK. 

R. gadau, gade. 

gad.mxso , GA0VI.E3S0, s. f. Jovialite, 
gaite bruyante, v. galouieta. 

Moua amo es dins lagadatesso. 

J. CASTELA. 

I R. gadau. 

(SADALOUPO, GARD0L013P0 (J6G8), S. f. La 

Guadeloupe, tie des An titles. 
' GADALOUS, GAIAI.OUS, odso (esp. cauda- 
loso, abondartt, commode) , adj. En bonne 
sante, bien portant, ante, dispos, en Rouer- 
gue, v. gaiard ; joyeux, euse, v. jouious. 

Es pas pla gadalous, il n'est pas bien 
portant. 

Per la gracio de Dl£u, gadalouses nous laisso. 

C. PE-YSOT. 

Gadalouse, ouses, plur. lang. de gada- 
lous, ouso. R. gadau. 

GADAN (it. guadagno, gain, profit), s. m. 
Pois chiche, a Apt, v. cese plus usit4 . 

GADAX, ANO (rom. guajan,vassal), s. et 
adj. Personne de mauvais maintien, garne- 
ment, dans les Alpes, v. pousturo. R. gadan I. 

GADASSO, s. f. Brouhaha, bruit devoix, bruit 
confus de personnes qui rientou qui plaisan- 
tent, en Rouergue, v. chafaret. R. gaaalesso. 

GADAU, GADAL(querc), ALO (b. lat. gada- 
i lis, lat. gaudialis), adj. Jovial, ale, gai, aie, 
qui fait plaisir, riant, ante, en Gascogne et 
Limousin, v.galoi,jouiau. 

Gantea d'un cor gadau. 

G. S' ASTROS. 

Els dausoD au branle gadau. 
ID. 
Lou gadal roussigool pel barlas s'esparpalho. 

J. CASTELA. 

On-lit dans une ancienne coutume : « Simi- 
liter de gadalibus ot meretricibus volumus, 
ut apud quemque inventai fuerint, ab'eis por- 
tentur usque ad mercatum, ubi Qagollandae 
sunt. » (Cap. G. M.). 

G ADfe, s. m. Nigaud, imbecile, dans le V au- 
cluse, v. badau, nisei ; Guadet, nom de fam. 
gascon. 

•Gadichouno, v. gaudissono ; gadier, v. ga- 
gie | gadilho, v. gadouio ; gado, gados, v. 
gato 2. 



GADOFO, s. f . Paillasse ou matelas de bal- 
les d'avoine, on Rouergue, v. 6a/asso, co«- 
cero, R. gofe, ofo. 

gadoi, s. m. Lampourde epineuse, planto, 
a Toulouse, v. baiso-preire, lampourdo. R. 
gat, cat. 

gadol, GADUIX, n. p. Gadol, Gaduel, noma 
de fam. merid. R. Capduei, 
• Gadoafle, v. goudoufle. 

gaooci.gatoci, gate (poitevinjossouii), 
s. m. Flaque d'eau , v. champot , gatiho, 
gaute. R. gadouia. 

GADODIA, GATOOIA (rh.), GADO0LUA (Urn.), 
GASOULIIA (d.), GAKDOUIA, GAlfSODIA, GAS- 
SOUIA, SAGOUIA, SAGGOLUA (1.), V. n. et a. 
Gargouiller, secouer un liquide, _ remuer de 
1'eau, v. gabouia, gafouia; s'agitor, enpar- 
lant d'un liquide contenu dans un vase, v. 
chambouta, ganciha; gueer, aiguayer, trem- 
per dans i'oau, rincer, v. eissuga, lagoussa, 
refresca. 

Gadouia dins I'aigo treblo, patauger dans. 
Teau trouble. 

Vcn beure e gatouia dins aqucit aoble sang. 

n. UAROEtlK. 

Bessai que finiras de,gaiouia moua b^ure ? 

J. B.OUMAHILLB. 

Gadouia, ado, part. Patrouilte, Ge. R. ga 
(lat. vsadum, guG). 

GADODIADO, GATODMDO, G.I TIUADO, S. f. 

Eau remuGe, patrouillis, v. gaboui. 
L'esturioun a fa si gatlhado. 

J. D^SIANAT. 

R. gadouia. 

GAD0EIAIM3 , GATOUIAIBE, ARELLO, AI- 

BIS, AIRO (cat. gadollayre, ayra), s. et adj. 
Celui, celle qui gargouiile, qui patrouille, v. 
gabouiaire. R. gadouia. 

GADOUIE, gacliie (lim.), (lserrichon gue- 
dier, mare), s. m. Lavoir d'une cuisine, G- 
vier, v. eiguii ; amasd'eau bourbeuse, v. jhi- 
touie. R. gadouia. 

GADOUIO, GATOBIO, GATIUO (rh.), 0AU1- 
HO, GADILUO (I.), GAPLHO (Hm.), S. f. La- 

voir de cuisine, v. souiardo ; Kaque d'eau, v. 
eigatiho, lagas ; Gadilhe, nom de fam. prov. 

Lou pont di Gaiiho, nom d'un pont des 
environs de Nirries. 

Ai regrela que nosto terraio sale se slegue pas 
escurado dins la gatouio. 

h. DE BERLUC-;?ERUSSIS. 

R. gadouia. 
GADOOIOON, GATOUIOUS, 8. m. Petito fla- 

f[ue d'eau bourbeuse, v, garoiiioun ; souil- 
on, laveuse de vaisselle, v. touso. R. ga- 
douia. 

gauoun, gadou (d.), (lat, cadus), s. in. 
Pot, vase de terre pourvu d'une anse dans le- 
quel on porte du vin : il tient environ deux 
pintes, v. pechii, poutarras ; mots d'herbes 
hachGes et accommodGos, en Dauphine, v. 
berlingueto ; Gadou, nom de fam. bGarnais. 

Amo lou gadoun, il aime la bouteille. 

gadouna, v. a. et r. MGdicamenter, mSdi- 
ciner, v. poutinga. R. gadoun. 

gadouneja , v. n. Pinter , chopiner, v. 
chaupeteja, flasqueja. R. gadoun, 

GADOCTS,GADOUSSE, GAD6CS, GAD6CSSE, 

s. m. Ajonc, especo de genet Gpineux, dans 
le Tarn, v. dese, toujago. 

Lou cal fouetaambG dega.d&usses. 

i.-p. COUZINIB. 

R. gat, gaiou (chat, griffo). 

gadrAT (lat. quadratus, csrrG), n. p. Ga- 
drat, nom de fam. languedocien. 

gadri, s. f. Catin, ribaude, dans l'lsere, v. 
catin. 

VSncai, veacal, gadrll 

I.AUREST DM BRIANCON. 

R. Gatarino. , . 

• Gady, v. gage 2 ; gaeiro pour gaire ; ga&n 

gour gaferi (j'accrochai), v. gafa; Gaetan, v. 
aietan. 

GAP (angl. gaff), s. in. Croc, gaffe, v. era ,• 
gain, profit, en Languedoc, v. gasan. 

N'a quatre de gaf, il en a quatre de profit j 
gafes, gafei (lim.), pincettes. 



gaf (fom. gah, lat. vadum), s. in. Gu§, 
■dans le Tarn, v. #a, </afo. 

GAFA, gaha (g,), (rom. cat. esp. port, ga- 
far), v. a. et n. Gaffer, harper, mordre, v. 
agafa ; accrocher, suspendre, v. acrouca; 
coller, prendre, prendre feu, prendre racine, 
v. arrapa; attraper, tromper, v. aganta; de- 
vorer, manger, en Forez, v. manja. 

Gafa la lebre au jas, prendre lo lievre au 
gite ; gaho-t' acd, boulo-t'i sou, attrape ca 
et mets-y du sel, se dit a quelqu'un qu'on 
vient de ch&tier, en Beam. 

prov. hiit. L'on gafo ma! em la lengo qu'em las 
dems. 

Sb gafa, v. r. S'accrocher ; se mettre al'ceu- 
vre, v. groupa. 

Gafa, gap at (1.), gahat (g.), ado, part. Gaffe, 
accroche, ee ; attenant, ante. R. gaf 1, gafo. 

gafa, gafea (a.), v. a. et n. Gueer, passer 
a gu6, v. gasa; marcher dans l'eau, les jarn- 
bes nues ; patauger, barboter, faire un pas de 
*clerc, v. gabouia, 

Ribiero que se gafo , riviere gueable ; 
mouiin que gafo, mouiin engorg6 ; ped que 
gafon dins la susour, pieds qui sont en 
-age ; gafa dins la neu, marcher dans l'e- 
aisseurde laneige. 



paisseur i 

Un pau plus tard, dins la ribiero 
M cambo nuso gafavlan. 

A. MICHEL. 

Gafavias dins lou Rose escapa de soun lie. 

AD, DUMAS. 

R- gnfz, gafo, 

GAFADO, CAIIADO(g.) f GAFAT, GAFAt(L), 

MCFADO (lim.), s. Ce qu'on nappe, ce qu'on 
accroche k la tois, morsure, bouchee, v. aga- 
fado ; jointee, v, grafado; grande euilleree, 
v. cuierado; nevue, v. gafo, 

Pousa a gafado, & gafats (I.), puiser a 
pleines mains, ft. gafa i . 

gafafEr (rom. gafa fer, qui accroche le 
fer), n. p. Gafafer, nom de fam. lang. R. gafa, 
fer. 
• Gafagnard, v. Gafagnard. 

GAFAIRE, AREIXO, AZRIS, AIRO, S. et adj. 

Celui, celle qui happe, qui accroche, v. arra- 
paire; qui passe un gue, qui marche dans 
Veau, v, gasaire. 

Coume uno bruno gafarello 
Que per soulas pesco i gircllo. 

OALENDAU. 

R. gafa I, 2. 

G U ANT, GAHA NT (g.), GAHEC (b.), ANTO, 

adj. Happant, prenant, gluant, ante, v. ar- 
rapant. 

Disslpi la gahante fleumo. 

o. d'astkos. 
R. gafa 1 . '' 

gapard, n. p. Gaffard, nom de fam. auv. 
R. cafard ou Chaufard. 

gafareu, gafarEl (I.), n. p. Gaffarel, 

Gaffarel, noms de fam. prov., v. Cafarelli. 

Patroun Gafareu, 

Vagues pas au souleu : 

Lou souleu fara 

Que tegasiara, 

dicton que l'on chante a un homme en toi- 
lette. 

Ange gafarel, ange boufH, joutflu, en Li- 
mousin, v. boufareu, gafaru. Le nom pro- 
pre Gafareu peut aussi deriver de gafaire. 

GAFAROT, GAFAROUET (a.), GRAFOUOT, 
AGRAFOUGT (rOUerg.), GAHOT(g-), GARA- 

FOT, galafoch (J.), s. m. Grateron, gloute- 
ron, plante dont les graines s'attachent aux 
ve'tements, v. arrapo-man, arrapo-p&u ; 
recors, v. gafo. 

Gafarot de vergne, hoplie charmante, in- , 
secte coleoptere, v. luserno-de-jour. i 

leu coume un gafarot me crampouni pertout. i 

H. BIRAT. 

Un replet gafarot me pren, me desabilho. 

. . JOURDAN. 

a., gafaire, gafa 1. 

GAFAROT, s. m. Passeur de riviere, v. ga- 
fouioun, gasaire ; mouette, dans l'Herault, 
v. gafeto. R. gafaire, gafa 1. 
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GAFARODTA, GAFAROUTAT (l.J, ADO, adj. 

Ghargfide graines, comme le grateron, v.[oo«- 
dousca. 

Luserno gafaroutado, luzerne bien gre- 
n6e. R. gafarot. 

GAFARU, GOUFARU (Var), GAFAREL (11m.), 

m>o, adj. Joufflu, ue, v. gafiot, gautaru. 

Chariot gafaru, becasseau combattant, oi- 
seau qui a une collerette. R. gafo 3. 

Gafat, v. gafado, 
O gafet, GAHET (g.), jafett (rom. guaffet, 
cat. gafet, esp. gafete), s. m. Crochet, croe 
pour abaisser les branches d'unarbre fruitier, 
v. berri, crouohet ; doigt, en style familier, 
v. det ;16preux, en Gascogne, v. ladre; Gaf- 
fet, nom de fam. merid. dont le dim. est Ga~ . 
fetoun. ' 

En gafet, en forme de croc. 

De banos coumo-1 det 
Laugeromen plegados en gafet. 

J. CASTELA. 

A l'aido del gafet me ramenet a bord. 

L. VESTMiPAIN. 

R. gafi. 

gafeto (cat. gafeta), s. t Ganse, porte 
d'agrafe, v. maieto ; recors, pousse-cjL, v. 

gafoi. 

Fal-ti gafeto d'un ussi^. 

Y. QELU. 
R. gafo i. 

gafeto, s. f. Hirondelle de mer, v. fumet, 
roundouleto, tregede ; mouette, oiseau de 
mer, v. gabian, gabianolo; homme qui mon- 
tre le gu6, passeur d'un gufi, v. gafouioun. 

Gafeto a be rouge, grande hirondelle de 
mer ; gafeto a be croucu, puffin cendr6, pe- 
trel; gafeto negro, epouvantail, espece d'hi- 
rondelle de mer. R. gafa % 

gakjetoun, GAFETou (1.), s. m. Sterna 
natvia, sterna minuta % petites speces d'hi- 
rondelles de mer. R. gafeto. 

gafeu, s. m. Petite gaffe, v. gafet, R. < 

gafi^i, n. p. GaflEier, nom de fam, lang. 
R. gafo. 

GAfigeta, y, a. et n. Mordiller, en Rouer- 
gue, v. moussiha; tricher, v. iricha. R, gafin. 

GAPIGNAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Tricheur, euse, v. trichaire. R, gafi- 
gna. 

gafigkarie, s. f. Tricherie, v. tricharU. 
R. gafigna. 
• Gafignoun, v. escafignoun. 

GAFIN, GAHISf (g.), s. m. Crochet, v. gafet. 

Gahis (g.), graines qui s'accrochent, v, get" 
farot. R.gafo 1. . 

GAFINEU, gafinel (L), s. m. Gamnel, nom 
de fam. lang. R. gafin. 

gafiot, oto, adj. Joufllu, ue, en Dauphine, 
v. gafaru. 

Un grand garcou gafiot e sandaru. 

M, VIEL. 

H.gafoZ. 

GAFO, GAKO (g.), GAFE(lim.), GAHE (b.), 

gadafo (esp. gafa, angl. gaff, harpon), s. f. 
Gaffe, perche arm^e d'un croc, v. dai, gan- 
che, pariego, vergado; cuillere dont le man- 
che se (ermine par un croc, v. cuiero ; barre 
d'un pressoir, v. barro ; tiretoire , davier, 
outil de tonnelier ; demi-anneau qui fixe le 
tour a une charrette ; recors, rat de cave, em- 
ploy^ des droits-rSunis, v. gabian, levo-car ; 
sorciere, k Briancon, v. masco. 

Li gafo, las gafos (L), 6tau de menuisier 
ou de sabotier qui recoit dans une entaille le 
bois a travailler ; gafo, comme terme inju- 
rieux, est masculin. 

GAFO (rom. gaffa, gava, gah, cat. guau, 
it. guado, esp. vado, lat. vadum), s. f. Gue, 
v. ga, gaf, gas ; pas de clerc, b6vue, echec, v. 
mouno. 

Passa 'no ribiero a la gafo, passer une 
riviere k gue" ; tasta r tenia, sounda la gafo, 
sonder le gue, au propre et au figure ; faire 
la gafo, ouvrir la route, tracer le ehemin, 
donner l'exemple; faire uno gafo, faire un 
pas de clerc. 



Hai v'ea fcias tournat de la gafo. 

c. bbueys: 
R. gafa %. 

GAFO (v. fr. giffa, joue), s. f. Grosse jouo, 
v. gautasso, giflo. R. gofe. 

gafo-l'aSE (que i'dne happe), CAFE- 
d'ase, galifo-d'ase, s. m. Onoporde, char- 
don acanthin, v. babis ; lieu desert, isole, oil 
un ane risquerait d'etre devore par les loups. 

Es anado a Gafo-Vase, se dJt d'une fille 
qui s'est mariee bien loin de la maison pater- 
nelle. R.gafal, ase. 

gafot, GAHOT(g.), s. f. Cuillere a crochet, 
en Guienne, v. gafo 1 ; grateron, plante, v. 
gafarot. 
prov. b&lrn. La caulero qu'ei grano, qu'en I a u 

gahot ta cadu, 
la cfaaudiere des douleurs est grande, il y en 
a une cuilleree pour chacun. R. gafo i. 
•Gafou, v. gounfoun. 

GAFOUI, GAFOUUl (I.), aiAFOUU! (a.), s. 
m, Triton, salamandre aquatique, v. alabrc- 
no, esgripi, lagramuso-d'aigo ; personn© 
malpropre dans l'appref des mets, v. chau- 
choun. R. gafouia, 

GAFOWA, GAFOULHA (1.), CHAFOULHA"(a.), 

v. n. et a. Patauger, barboter, gargouiller, a- 
giter un liquide, v. gadouia ; gueer, aiguayer 
le linge, v. eissaga. 

Gafouie ou gafouii(m.), jeharbote; bou* 
liho que gafouio, bouleille dont le contenu 
gargouille ; gafouia 'no bouto, remuer tm 
tonneau pour le laver. 

Se gafouta, v. r. Se gueer, se baigner. 

Ei bord de Lar uno paloumbo vengufe se gafouia. 

&T. BOUKRELLY. 

GAFOorA, gafoulhat (1.), ado, part, et adj. 
Agite, patrouill^, 6e. 

Vtn gafouia, vtn battu. R. gafo 2v 

GAFOii ado, s. f. Gargouillis, gflchis, pa- 
thos, v. gadouiado. R. gafouia. 

cafouiage, gafoci.\gi (m.), s. m. Action 
de patauger, de barboter, v. patouiage. 

Quantf noste ome, countent de soun pichot lavage. 
Ague fini songafouiage. 

ABBi SABATIER. 

R. gafouia. 

GAFOITIAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui patauge, qui gargouille, 
v. gabouiaire. R. gafouia. 

gafouioun, gafouliiou (1.), s. m. Enfant 
qui patauge, v. chauchoun; passeur d'une ri- 
viere, homme qui raontre le gue ou qui passe 
les voyageurs sur ses epaules, v. gafarot, ga- 
feto, gasaire. 

Me paries toujour coumo a-n-un gafouioun. 

M. DECARD. 

Aqu&ei que soun enfant plouro, 
Perque" n'en fan un gafouioun, 
Quouro vendra sa darniero ouro 
Li dara lou damiS bouioun. 

P. MAZIBRE. 

R. gafoui. 

GAFOUIUN", s. m. Afargouillis, mare, v. ga- 
rouias, patoui. 

Per sourti d'aqutfu gafouiun. 

E. DAPROTY. 

R. gafouia. 

• Gafoun, gafounet, gafouni6iro, v. gounfoun, 

gounfoutiet, gounfouniero ; gafouta pour ca- 

lafata; gagarau, v. cacalau; gagarello, y. ca- 

garello. 

GAGAS (rom. gagalhes, esp. gagate, port. 
gagata, lat. gagatcsj, s. m. Jais, sorte de li- 
gnite, v. jaiet plus usite. 

Gagas, gagassi, gaga, est le sobriquet des 
gensde Samt-Etienne (Loire). 

GAGE, GAGI (m.) f GATGE (g.), G.iTYE (b.'), 

(rom. gage, gaje, gaige, gatge, gualge, gat- 
gue, guag, cat. gatge, port, esp. gage, it. gag- 
gio, b. lat. guadium, vadium, germ, wade, 
lat. vas, adis), s. m. Gage, nantissement, de- 
p6t, preuve,v. e'mpigno ; salaire d'un domes- 
tique, 7. satari, sdudado. 

Paga gage, douna 'n gage, donner un 
gage ; metre en gage, engager ; prendre a, 
gage, prendre a gages ; jouga i gage, coun- 
dana li gage, jouer au gage touchfi ; lent li 



6 

gage, garder lea gages ; gagna de bon. gage, 
gagner un bon loyer ; merma li gage, rBtran- 
ohor les gages ; vou mat de gc.ge, il veut un 
plus tort gage. 
St fremo en lou vesent.pen save qu'ero un gagi, 

T. ?ATAS. 

sa lemme pensait que c'elait pour rire. 
Li Olio d6u vilage 
Dounon sous cor engage 
k I'age de quinge an. 

OH. POP. 

prov. Bon pagadou cren pas de douna gage. 
— Sage noun crfcl que sus bon gage. 



outil, arme, piege, nieuble, objet mobilier, 
troupeau, on Limousin, v. ets»no, veisseu. 
Orre gage, vilain meulile, vilaine chose. 
Entre l'espes fuhge, 
En grand secret, avib tendut un gage 
Que lous efants apelloa arcanel. 

J. ROUX. 

CAGEinous (rom. Gaudagerons), n. de 1. 
Gageron, dans la Camargue (Boeches-du-Rh6- 
ne). 

baoet, gacuet (rouerg.), s. m. Ustensile, 
panier, sac, en Limousin, v. cisino ; caisse 
destinee au transport du fromage de Roque- 
fort \ cage qui sert a transporter la volaille, v. 
gabi ; pour geai, v. gajet. R. gage 2. 

GAGEnE, s. m. Poulailler, marchand qui 
achete la volaille et la transports dans aes 
mues, v. poulassii. R. gaget. 

• Qageto (geai), v. gaieto, 

GAGIE , GAGE (rn.), (rom. gagier, gajcr, 
gadier, homme gagS, exScuteur testamentai- 
re), s, m. Ordonnateur des funtau'lles, celui 
qui est charge d'organiser les obseques ; Ga- 
ger, nom de fam. prov, R. gage. 

gagisto, s, (JagUte, personne 4 gages, v. 
lougadii. R. gage', 

• Gagn, v. gan, gasan. 

GAGNA, GAINA (ni.), GASAGKA (1.), GOUA- 

BAGNA (g.), goit.vdagna (b.), (rom. gua- 
niar, gaaniar, gauanhar, gasagnar, gasa- 
nhar, gasunhar, gasazgnar, gasaingnar, 
gtiaxanhar, gv.asanhar, gadanhar, gadain- 
gnar, goadanhar, cat. guanyar, gazagnar, 
port, ganhar, esp. ganar, it. guadagnare, h. 
all, wsidanjan, gr. «t;5«hii»), v. a. et n. Ga- 
guer, obtenir, remporter; triompher, fran- 
chir; progresser, prosperer, v. iraoM; so di- 
nger vers, v. gandi. 

Gagnad'argint, gagna argent (g.), gagner 
de l'argent j gagna vers l'argent, ana '« 
gagnant, augmenter de valeuv, grandir, en 
parlant d'un animal ; so retablir, en parlant 
d'un malade ; gagna pariido, gagner la par- 
tie ; gagna la vido, gagner savie, avoir quel- 
que beneEce ; gagna de terns, gagner du 
temps, gagner temps ; gagna pats, gagner 
pays, (aire du chemin ; gagna Voustau, re- 
gagner la maison ; gagna lou port, gagner le 

fiort ; gagna lou vent, t. de marine, gagner 
e vent, le dessus du vent ; gagna dou ped, 
gagner au pied, s'enfuir ; gaire gagna, ga- 
gner peu j gagna gros, gagner beaucoup ; 
gagno pas I'aigo que Mu, u no gagne rien 
au tout ; tout acd 's gagna vido, toujours 
pScho qui en prend un ; "gagna lou courre 
d'eici a-n-Arle, avoir sa peine pour salaire ; 
gagna quaucun, gagna a quaucun, gagner 
quelqu'un, le vaincre; lou darrii lou gagno, 
il est de l'avis de tout le monde ; lou podc 
pas gagna s«s Uu, je ne puis le gagner sur 
moi ; so«n gagna, son gain, son benefice ; 
acd 's d'argent de soun gagna, e'est de l'ar- 
gent qu'il a gagne ; e'est un malhenr qu'il a 
chcrche ; Dteu me gagne / Dieu m'aide, par 
euphimisme de Diiu me dane ! 
prov. N'ea pas bon maroband quau toujour gagno. 
— Es pas Pome qne gagno, es lou tfems. 
— Quau gagno terns, gagno tout. 
— Quau saup co que den gagna, n'es jamai riclie. 
— Efci ceurae en Espagnc, 

Qu noun saup, aouo gagno. 



GAGE — GAHIDO 

— S&nso Tounour e lou paga, 
Tant vaudrid perdre coume gagna. 
[ Gaqna, qagnat (g. 1.), ado, part, et adj. Ga- 
ga6, && ; Gagnat, nom de fam. meridional. 
Te dounegagna % je te donne gagnS ; moun 
' jo stnt lou gagna, j'ai mauvais jeu ; em' 4u 
sab&s ni quouro av&s gagna ni quouro a- 
\ vbs perdu, se dit d'un homme bizarre ; as 
forgo gagna/ tu as bien gagnS ! d'ounte a 
gagna ¥ ou est-il alls ? 

Gagnadis, ados, plur. narbl de gagnat, ado, 
gagna, gagnac(IA n. de 1. Gagiiac (Avey- 
ron, Haute-Garonne, Lot). 

GAGNABLE, ablo (rom. gasanhable, it. 
guadagnabile), adj. Gagnable. R. gagna. 

GAGKADo (esp. Canada, en (orme de ro- 
seau), s. t Ghevat marin, syngnathus hippo- 
campus, poisson dont le corps est anguleux 
et arme de tubercules.v. gagnolo, troumpeto. 
gag Nad on (rom. gaanzador, cat.^uanfto-*, 
dor), s. m. Celui qui ga^ne des appohite- 
! ments; celui qui gagnetoujours; gagne-pain, 
v. gagno-pan. 

Aven dous gagnadou, nous avons deux en- 
f ants qui travaillent et qui gagnent ; es un ga- 
gnadou, il gagne beaucoup d'argent. R. gagna 
gagnage, gagkAgi (m.), (rom. gagnage, 
gazanatge), s. m. Action de gagner, gain, v. 
. gasan; gagnage, metairie, ferme, exploitation 
•(vieux), v. meinage ; jachere, en Fores, v. 
frachivo. 

Una terra en gagnage, une terre en jache- 
re. R. gagna. 

GAGNAIRE, GASAGNASB.E(1.), ABELLO, AI- 

BIS, airo (rom. gasanhaire, it. guadagna- 
tore), s. et adj. Celui, celle <mi gagne, vain- 
queur, v. vincbire; Gagnaire, Gazagnaire, 
noms de fam. m^ridionaux. 

Un gros gagnaire, un homme qui gagne 
beaucoup. 

Lou gagnaire e lou coundanat 
Ad l'er pus morne qu'un danat. 

O. BBUBYS. 

Sidu pas dins moun mestig tanl grosso gagnarello. 

M. DE TRUCHET. 

prov. Vau mai bon gardaire 
Que bon gagnaire. 
R. gagna. 
GAGXANT, anto, adj. et s. Gagnant, ante. 
Arglmt gagnant, en gagnant de l'argent ; 
av& soun pan gagnant, avoir sa vie gagnee, 
son pain quotidien; li gagnant e li perdent, 
les gagnants et les perdants. B. gagna. 

GAGNARD (rom. Ganhart ; all. wagner, 
charron), n. p, Gagnard, nom de fam. mend. 
gagsaud, n. de 1. Gagnaud, en Forcal- 
quidrois. 

La grand bastie de Gagnaud(&.), la grand*- 
bastide de Gagnaud; lou felibrede Gagnaud, 
pseudonyme que prend, dans divsrses com- 
positions, le chevalier de Berluc-Perussis. 
Beu Moussu de Gagnaud, 
Aves gagna lei joio. 

P. VIDAL. 

R. gagnage. 

• Gagne, v. gan, gasan. 

GAGNKTO, s. f . Chance favorable, v. bonur. 
At pas la gagneto, je n'ai pas do chance au 
jeu. H. gagno. 

• Gagni, v. genest. 

gagniero, s. f.«La Gagnere, la riviere de 
Gagnieres, affluent de la Ceze, dans lequel on 
ramasse des paillettes d'or. R. gagna. 

gagnieu, ivo, adj, Lucratif, ive^v.g'o^Jious. 
Hestte qu'es pas gaire gagnieu. 

A. LAN&LADB. 

R. gagna. 

gagno (v. fr. gaigne), s. i. Gain, chance 
au jeu, v. gan, gasan; jeu qui consiste & 
pousser a coups de baton un os appeld gagno 
dans un trou appele glciso^ en has Limousin ; 
pour rosee, v. ezgagno. 

Cren pas mai la perdo que la gagno r il 
est insensible a laperte comme au gain. 
Jurec que p^r la malo gagno 
Enric mounrio rel d'Espagno. 



R. gagna. 



anonymb. 



i gagno (lat. ganea, fillo de joie), s. f. Truie, 
en has Limousin, v. trueio; Gagne, nom de 
fam. meridional. 

GAGNO-DESIE , GAGM) DINfc (d.), s. m. 
Gagne-denier, v. ribeirbu. 

« Suivis d'un couple de gagnedzniers pour 
emporterlepainqu'iIsaurontconBeque(arch. 
d'Arles). R. gagna, denid. 

GAGNO-GAGNlERO,GAGN0-GAiSN£IRO(l.), 

s. f. Echappatoirei 6vasion, fugue, v. escam- 
peto. 

Faire gagno-gagniero, gagner au pied, 
decamper. 

Per lou grand escalle 
Tout cerquet de gagno-gagneiro. 
"c. FAVRB. 

R. gagna. 

gagno-pan, gagno-pa (1.), (esp. gafia- 
pan), s. m. Gagne-pain, v. gagnadou. 

Tu saras soun scgound pal re, 

Saras noste gagno-pan. 

s. L^MBSRT, 

R. gagna, pan. 

GAGNO-PETIT, GAGNO-PIOIIOUNCm.), 3. m. 

Gagne-petit, remouleur, v. aynoulairs^ petit 
marchand, v, marchanaot. 

M'a di qu'ero ataoulaire,, 

Loulaire, lonlaire, 

Que sablg bt;a falre 

Lou gagno-petit. 

H. SAHOLT. 

R, gagna, petit. 

G.u; no to, AG nolo, a. f. Gheval marin, 
poisson, v, cavau-marin, gagnado ; personne 
qui se plaint toujours, pleurard, en Gascogno, 
v. plouraire. R. cagnolo. 

GAGNom.A (cat. ganyolar), v. n. Geindre, 
se plaindre, v t gingoula. 

Gagnole, oles, olo, oitian, oulas, olon. 
R. gagnolo. 

GAGNO UN, GNOUN (g.), GAG VOU (lim,), 

GOUGNOU (rouerg,), (v. fr. gaanon, petit d'un 
animal; lat. ganeo, debauchees, m. Cochon, 
en Limousin, v. bourguignoun , caioun, 
gourrct; pore; Gagnon, nomde fam. mfirid. 

Gnoun, te/ mamexe d'appeler les cochons. 

prov. lim. D'un boun gagnou 
D'eici ei pfal tout es bou, 

d'un bon cochon, jusqu'au poil, tout est bon. 
R. gagno 2. 

gagnouxa, v. n. et a. Cochormer, mettrs 
bas, en parlant d'une trule, en Limousin, v. 
caiouna, poucela ; faire salement, v. pour- 
queja, R. gagnoun. 

gagxounado, s. f. GochonntSe, v. caiou- 
nado, poucelado. R. gagnouna. 

GAGNOUN AIUE, GAGNODNAHKJi (lim.), S. f. 

Cochonnerie, v. caiounarid, pourcand. R. 
gagnoun. 

GAG NOUN AS, GAGNOUXAftD (l£m.)» 8. in. 

Gros cochon, v. caiounas, pourcas. R. ga- 
gnoun. 

gagnounasSO, s. f.Grosse truie, v. truias- 
$o. R. gagnouno. 

gagxouneja, v.n. Faire des cochonneries, 
v. pourcatcja. R. gagnoun. 

gagnouno, s. t t. Injurieux. Truie, en 
Limousin, v. porco, truno. R. gagnoun. 

gagnocnot, oto, s. Petit cochon, petit* 
' vilaine, en Limousin, v. pourquet. R. ga- 
gnoun. 

gag nous, ocso, adj. Lucratif, ive, v. ga- 
gnUu. 

Traval ben peniblas e pas gaire gagnous. 

ESPAZ*. 

R. gagno. 
gagndn, s. m. Bonheur au jeu ou a la lo- 

1 terie, v. gagno. 

A lou gagnun, il gagne toujoars, R. ga- 
gna. 

gago (X), expr. adv. A gogo, en abondance, 
dans les Alpes, v. gogo. 
•Gagournas, v. babournasj gaha, v. gafa; 
gahado, gahant, v. gafado, gafant ; gahe, v. 
gafo ; gahec, v. gafant ; gahet, v. gafet. 

GAHIDO (rom. gaida, plaisan terie), adj. f. 
Gaie, enGascogne (Honnorat), v. gai, ato. 
• Gahin, gahis, v. gafin; gano, v. gafo. 



GAUOLO, s. f. Petite bouie, jeu d 'enfant, en 
Bearn. R. gafo. 

• Gahot, v. gafot; gahue, s. f. en B&arnf; 
gahus, v. cahus. 

GAncT, gaict (g,), s. m. Gosier, en Beam, 
v. gargamello, gava; niais, sot, v. garga- 
meu ; sobriquet des gens de Pezenas. 

E l'a tant flandinal que lou paure gaiut 

L'alurpo aro-medis e tea a miei gaiut. 

T. DE COBT&TB. 

R. gava. 

GAT, JAI (Urn. d,), GAIS (querc), gaich 
(rouerg.), gas, gach, gache (I.), from, gay, 

gats, cat. gaig, port, gaio, esp. gayo, gajo, 
. lat. gaius), s. m. Geai, oiseau, v. gajet ; 
babillara, parleur, v. barjaire; Gay, Jay, Du- 
gay, Duguey, noms defam. meridionaux. 

Un jai de 6os, un geai, en Velay ; un orre 
jai, un vilain moineau, un vilain Iiomme ; 
testo-de-jai, rSsine qu'on trouve aux bran- 
ches des pins ; barho de gach, menton de ga- 
loche, en Rouergue; en avalard coum u gai 
cerisos, il en mangerait autant qu'un geai do 
cerises, se dit en Beam. 

Lou troubaire Dugay, Dominique Bugay, 
de Lavardens, poete gascon du 17" siecle. 
Jasmin e louts les paus qu'an ApouIIoun p£r pai 
Diren : te voulen pas, per-50-que ses un gai. 

B. CASSAIGNAU. 

Le gai que miaulocoumouagat. 

ID, 

Gai est line onomatopee du cri de cet oi- 
seau ; gaisses, plur. querc. de gais. 

GAI (rom. vayl, bergerie ; lat. vallum, pa- 
lissade), s. m. Bercaii, v. casl, jas ; loge a co~ 
chon, v. pouci&u. 

Hetrien de pouerc dedins de lojo, 
E de franc-massoun dins un gai. 

p. GABCIN. 
phov. Tout co que nais dins lou gai es d6u pastre. 

gai, aio (rom. gai, gais, gay, guai, jai, 
via, cat. gay, it. gajo, lat. gavisus), adj. 
Gai, aie, joyeux, ease, v. gadau galoi, 
jouious; agile, dispos, v, escarraoiha ; qui 
se meut avec facility en parlant d'une clef ; 
qui s'ouvre a raise, en parlant d'une ports, v. 
galte; qui est trop molle, en parlant d'une 
pate, v. gaiet; gaillard, frais, un peu froid, 
•en parlant du tomps, v. /res; un peu gris, k 
deini-ivre, v. alegre; Gay, nom de fam. m6- 
rid. dont le fSm. est Gaio. 
_ Gai sabe, gai savoir.gaie science, art poe- 
tique, poosie ; ana gdi t camina gai , aller S 

faiement; passhre moun gai dimenche k 
farsiko, je passai joyeusement mon dimau- 
cbe a Marseille ; estre un pau gai, Stre un 
peu gai, un peu gaillard, en pointe de vin ; 
lou terns es oat, le temps est gai, est piquant; 
coulour goto, couleur gale ; da gais ami, 
de gais amis; de gaii cansoun, de gaiei 
cansoun (ni.), de gaios cansous (g. 1.), de 
joyeuses chansons. 

phov. Gai coume un poudaire, coume un peis dins 
l'aigo, coume tin gau de basiido. 
— Fiho gaio me plais ben, 
Emai que mesiegue ren. 
— Plueio de mai 
Rend lou terns gai. 
Gaies, aios, plur. laug. et gasc. de gai, aio. 
GAI, galh (g.)» ATO, ALU©, adi. Vivace, 
plein de seve, en Guienne, v. gaiard. . 

Gonferer ce mot avec le celt, gall, force, le 
lat. gallus, gaulois, et legr. x«A6,-, beau. 
• Gai (coq), v. gau ; gai (joie), v. gau ; gai 
pour gaire (gueres); gaia (egayer), v. esgaia. 
gaia , gaiac (1. g.), (cat. g'uayac, esp. 
guayaco, it. guajaco), s. m. GaVac, arbre 
d'Amerique, 

Carrello de gaia, poulie de bois de gai'ac. 

GAIA, galhac (1,), (rom. Galhac, Gallac, 

b. lat. Galliacum), n. de 1. et s. m. Gaillac 

£l?arn), patrie de Dom Vaissette, htstorien du 
anguedoc, et du mSdecin Portal ; Gailhac (A- 
veyron, Haute-Garonne) ; sarcloir, en Rouer- 
gue, v. bicat; nom de fam. languedocien. 
Vin de Gaia, vin blanc de Gaillac (Tarn). 
prov. alb. Entre Galhac e Rabastens, 



GAHOLO — 6AIESS0 

entre deux vins, entre la veille et le sommeil. 
Lou renoumat Galhac que es en Albige's. 

M. BLOUIN. 

• Gaialous, v. gadalous. 

GAIAMEN, gaiomen (g.-l.), {rom. gaya- 
men, guaymen, cat. gayament, it. gaiamen- 
ie), adv. Gaiement, librement, sans gene, v. 
poulidamen. 

M'an di gaiamen 
Que Dieu esna ben pauramen. 

A. PEYKOL. 

R. gai. 

gaiak, GAtHAN fe), (rom. Galhan, Ga~ 
lian), n. de I. Gaillan (Gironde) ; Gailhan 
(Gard.) ; Gayan, noin de fam. gasc, v. Galian. 

GAIANG, s. f. Vari6te de cnataigne, connue 
aux Vans (Ardeche). R. Gaian. 

GAIARD, GALUARD (1.), GU ALU ART (bord.), 
GOUALHARD , GOCUiARO , OUALHARD (g.), 

ardo (rom. gaillaH, galhart, gallart, cat. 
gallard, port, galhardo, esp. gaUardo t it. 
1 gagliardo), adj. Gaillard, arde, dispos, libre, , 
v. galU; sain, aine, bien portant, ante, ro- 
buste, vigoureux, euse, y.fter, revoi, vertu- 
Wous/gai, aie, un peu gris, ise, v. gai; nom 
de bceuf, en DauphinG ; nom de fam. merid. 
Es b&n gaiard, es pla galhard Q.X il se 
porte a merveille ; situ pas gaiard, je suis 
indispose ; sias tduti gaiard f tout le monde 
va bienchez vous? ^enes-uows gaiard^ por- 
tez-vous bien ; tant gaiard coume ere, moi 
qui me portais si bien; unome gaiard, un 
fiomme robuste; un aubre gaiard, un arbre 
vigoureux; la porto Gaiardo, nom d'une 
ancienne porte de Toulouse ; de gaiardi pqus- 
so, de gaiardei pousso (m.), de fortes ma- 
melles; eh ben, gaiard, ehj bien, luron; es 
un bricou galhard (I.), il est entre deux 
vins ; Augie Galhard, Oger Gaillard, poete 
languedocien, ne a Rabastens vers 1530 : ses 
G2uvresont6t6r6edit6esparM. G. de Clausade 
(Albi, 18'43) ; Renaud de Gaillard, avocat 
d'Aix, poete provencal, mort en47Q6. 

prov. Gaiard coume uno espaso. 
— Fai bon i gaiard counsoula li malaut. 
R. gai 4. 

GAIARD, GAUURD (1.), s. m. Perche four- 
chue servant a norter de la ram6e, v. four- 
colo ; vrille de vigne, v. vediho ; t. de mari- 
ne, gaillard ; pour civiere v. baiard. 
Au capioun s*ero issa, sus lou gaiard d'avans. 

M. DB TRUOHBT. 

D'a pro, d'a poupo, sul galhard 
Se fa tard. 

B. FLORET. 

R. gaiard 1. 

G AIARn AME.V, GALHARDAHEN(1.), GOL'A- 

Lhardoheivs (g.), (cat. gallardament, port. 
galhardamente, it. gagliardamente), adv. 
Gaillardement^ vigoureusement, hardiment, 
v, ardidamen. 

Porto ires quintan gaiardamen, il porte 
trois quintaux sans peine. ' 

Se bat gaiardamen contro la mort. 

N. SABOLS. 

R. gaiard 1, .. 

GAIARDARI4 GALHARDARtfe(l.), 3. f. Gail- 

lardise, plaisanterie, v. boufounado. R. 
gaiard 1. 

GAIARDAS, GALBARDAS (1.), ASSO, adj. 

Luxuriant, ante, qui a une belle sante, 
Un gaiarda's, un gros gaillard. 
Em6 sigaiardasso e noumbrdustracino. 

P. P. XA.VIBR. 

Uno Oureado galhardasso e pleno de sen. 

c. favre. 
R. gaiard i. 

GAIARDET, GALBARDET (1.), ETO, adj. As- 
sez gaillard, bien portant, v. gaiardoun, re~ 
voi ; Gaillardet, nom defam, meridional. 

Es gaiardet, il se porte assez bien ; ten-te 
siau e gaiardet, reste en pais et en sante\ 
Noun si troubet tant galhardet. 

c. BRUEYS. 

a. gaiard I. 

GAIARDET, GALHARDET (I.), (esp. galhar- 

dete), s. m. Perche qui sert a porter le cer- 
ceau auquel sont suspendus les prix des jeux 



gymniques ; etendard d'une confrSrie, v. ban- 
diero; t. de marine, gaillardet, navfllon 6- 
chancrS arborfisur un mat demisame. 

Lei prieu e leis abat se tenon darrie 1 lou gaiar- 
det. 

F. VIDA.L. 

Mai per, un jour, pousqud ten! lou gaiardet, 
Saches toun prouvencau dessus lou bout d6udet. 

L. MARGAILLA.N. 

R. gaiard 2. 

GACARDIE, GALHARDIG (lim.), (rom. Ga~ 
lhardia, habitation de Gaillard), s. f. La Gail- 
lardie, nom de lieu frequent en P6rigord. R. 
Gaiard 1. 

GAIARDIE, GAIARDISO (rh.), GALHARDISQ, 
GAXIIARDIE, GALHARDld (1. g.), GOUAXHAR- 
D "* (S-)j (rom. galhardia, galliardia, cat. 
esp. gallardia, port, galharaia, it. gagliar- 
dxa), s. f, Vigueur, force, bonne sante, em- 
bonpoint, v. nerour, vertu ; gentillesse, v. 
gentun; gaillardise, ^ait§, v. galantariL 

Sauna de gaiardiso, Stre exuberant de 
sant6 ; a la gaiardiso, gaillardement, d'une 
facon gaillarde. 

Vous aves tant de galhardiso 
Que fases dous traucs dins un cop. 

0. BRUEYS. 

n. gaiard. 

GAIARDIE, GALIIARDIN (a.), S. et adj. m. 

Ancien air de danse, v. gaiardo ; guilleret,- 
bien portant, v, gaiardet; Gaillardin, nom de 
fam. meridional. 

Ai fa sus I'er ddu gaiardin 
Aquestnoure long d6u camin. 

17* SI^CLS, 
Quauque viagi lou galhardln 
Vous fa tant sounjar a la bello. 

c BRUEYS. 

Au printems, ~- verd e gaihardin, 
Lou luec qu'ero ma citadello 
Pareis e resseinbio un jardia. 

ID. 

R. gaiard, 

gaiardo, GAX.HARDO (a. IX (osp. gallar- 
da, it. gagliarda), s. t. Gaillarde, caractere 
d'imprimerie ; ancien pas de danse ; air de 
musique que l'on joue comme aubade sur le 
tambourin, v. roumayiesco. 

Li fau d'abord faire lou ped arri£, 
E n'en ben prendre gardo 
S'uno gaiardo 
L'incoumoudariS. 

VIE US NOEL. 

R. gaiard. 

GAIARDOUX, GALHARDOU (Km.), OUXO, 

adj. Assez gaillard 1 , arde, bten portant, ante, 
v. gaiardet; Gailhardon, nom de fam. prov. 
Rende-i6 sis enfant, r&nde-ie' gaiardoun. 

p. P. XAVIER. 

R, gaiard. 

GAIARDUN, GALnARDGN (rouerg.), S. m. 

Vigueur, force, bonne santS, v. gaiardid, R. 
gaiard. 

• Gaias, v. galas. 

gaiac, n. p. Gayau, Gaillaud, noras de fam. 
m§rid. R. gai ou ca-iau. 

• Gaich, v. gai 1 ; gaicha, v, gueissa; gaicho, 
v. gaisso. 

gaiceadiect, n. p. Bemat de Gayciadiu, 
ancien nomde fam. rouerg. R. gaissa, gueis- 
sa, Di6u. 

GAICOUAT (rom. capcoat, cadet), s. in. QEil— 
leton d'artichaut, en Languedoc, v. fiholo. R. 
ca»-cowa^. 

• Gaida, Galdan, v. Gueidan. 

gaido (rom. gaida, plaisanterie), s, f. 
Creux situ§ sous , le pavilion de I'oreille entre 
l'os maxillaire et le crdne. 

• Gai^ (libre, plaisant), v. galie" ; gaiS (ch§ne), 
v. galle" ; gai6 (fosse), v. gali6 ; gaiego, v. ga- 
liego ; gaieja, v. esgaieja ; galent, y. gai-ha- 
sent; gaiero, v. galiero. 

gaiesso, galhesso (bord.), s. f. Stat de CO 
qui est vivace, en Guienne, v. gaiardii ? 
pour gaitS, v. gazeta. 

O, que dins noue"stei couer cascate la gaiesso. 

A. CROUSILLAT. 

R. gai'k. 
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GAlET,Ero(v. fr. gaiet, ette), adj. Un peu 
cat, aie, guilleret, etto, do boons humeur, 
dons un 6tat de demi-ivresse, v. alegret ; 
Gayet, nom de lam. proven; al, 
DV:r vieu e gaiet. 

ff. VIDA.L. 

Pasto gaicto, pate un peu raolle. R. gat. 

• Gaiet (fteai), v. gai i ; gaiet (cog), v. gaiet. 

GAIETA, GAIETAT 11.) , GASTAT (perig.), 

(rom. cat. gaycsia), s. f. Gaite, belle humeur, 
v. alegrcsso, countentamen. 

Bt en gaieta, il est en bolte humeur ; de 
gaieta de cor, de gaite de ceeui'. R. gai. 

gaietan, caibtas (rem. Gayetan, esp. 
Gayetano, it. Gactano, lat. Cajetanus), n. 
d'h. Gaetan ; Caftan, nom de fam. merid. 

Sant Gaietan, saint Gaiitan, vocable d'une 
eglise do Nice. 

GUETO (rom. Gayeta, it. Gaota, lat. Caie- 
ta), n. de 1. Gaete.ville dltalie. 
Se rendeim&slrecleGaieto. 

B. SAOE. 

gaieto, galiieto (I), s. f. Fagoue, glan- 
dule, ris d'agneau, ris de veau, v. freso; 
barbe ou {raise de coq, caroncules qui pen- 
dent sous la lete do cet animal, v. barbolo, 
sansogno. R. gaio. 

GAIETdtt, s. m. Certaine parlie du mouton, 
en DauphinS. R. gaicto f 

GAIFRE (rom. Gaifer, b. lat. Waiferus), 
n. p. Gaiter ou Warfre, due d'Aquitaine, qui 
lutta contre P6pin le Bret. II estenseveli dans 
la eathedrale de Limoges. 

Gaifre d'Aqitii&nio, poeme limousin par 
le Klibre J. Roux. 

Aux environs de Gajarc (Lot] il y a de vas- 
tes cavernes appelees « Waifriares » oil Ton 
croit que le due Walflre, vahicu par Pepin 
le Bref, se relusia aveo ses compagnons d'm- 
fovtune et fut, dit-on, assassins par ses pro- 
pres soldats (768). 

GAI-HASENT, GAIENT, ENTO, adj. Char- 

Diant, ante, qui lait plaisir a voir, que fat 
gan, en Beam et Gascogne, v. galant. 
Sus la bouquclo 
Tant gai-hasento e lant fresqueto. 

1. HVTOUI.ET. 

Aprea abtS segult gai-baserdos campagaos. 

• VIONA-KCOOB. 

11. gai, gau, fasent. 

• Gaimand, v. ca'imand ; gain, v. gan ; gaina, 
v. gagna ; gainat, ado, v. engueina, ado; gain- 
er.!, v. gachi. 

GAmE (it. angu inaja, lat. ingxien), s. m. 
Aine, en Beam, v, enguc. 

GAINE, GCEINE(L), AIKO, ElSOfrom. Gay- 
ne, Ganelon, traitre), adj. Louche, en Gasco- 
gne, v. guecke, lusc; gauche, raaladroit, oite, 
en Limousin, v. gauche ; mat b&ti, ie, mal 
fagot6, en Minervois, v. laid. 
Esiictne 
Lou gufeine. 
La Iripo al paure viel, 
Ls camiso pendourel. 

DIGTGN EN^ANTIN. 

gaineixo, s. f. Petite gaino ; petite ruo, 
ruelle, passage etroit pour le gibier, en Rouor- 
gue, v, vanello. R. gaino. 

GAINO (esp. <tafta, fut de colonne, lat. cari- 
na), s. f. Poutre, v. futto. 

• Uaino (gaine), v. gueino ; gaio (gaie), v. gai, 
aio; gaio(caill9), v. caio. 

gaio, GAUio (1. g.), JAI.HO (d.), (rom. esp. 
agalla, vat. galea), s. f. Glande ; fagoue, corps 

glanduleux des animaux de boucherie ; amyg- 
alo, glande engorgee ; t. de vSterinaire, avi- 
ves, v. gaiet; barbe de esq, 'v. gaieto ; cail- 
lotte dfagueau, v. presuroun ; om*e de pois- 
son, visage frais, trogne, v. gaugno ; t. de 
carrier, espfice de clavette en ffir que I'on met 
de chaque cuts d'un coin de fer, lorsqu'on veut 
fendre les pierres, v. gaio ; points de fouine, 
termin^e en ler de Heche, v. rebarbeu. 

Gaio dc vedeu, ris de veau ; gaio de nose, 
quartier de noix ; aat'o fresco, visage trais ; 
A' gaio ddu cdu, las jalhas (A.), les gan- 
glions du cou ; li gaio d6u Sing, la flbrine 
du sang, v. espoungo. 
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Cooffirer ce mot avec Vit. gangola, amyg- 
dales, et le gr. x&XXxiov, barbea de coq. 

GAIOFO, GALUOFO (I. d.), GOCLHOFO (g.), 

(esp. gallo/'a, herbs potagere, vie de gueux ; 
it. gagliofto, coqu^n), s. f. et m. Cosse de 1S- 
gurae, baile du mais^v. caiofo, cofo; avorton 
de chiltaigne, v. couissin ; toufl'e de barbe 
qu'orf laisse au menton, toupet^ v. mousco; 
gros r^joui, eafaut uiaSQu, joufflu, v. boudi- 
flard ; gouln, goinfre, x'frogne, v, gatavard; 
lourdaud, nigaud, v. testoulas ; sale, yilain, 
v. salop ; vaurien, belitre, v, gaiofre. 
Que gros gaiofo / quel gros poupard I 
firo gaiofo e poulidet. 

A. BOUD1N. 

Vilen, galhofo que tu sSes ! 

c. imuETes. 
R. catofo. 

GAIOFRE, GALIIOFRE ft..), GIROFLE (rh.), 

joclafre (d.), (e3p. gallofero, gueux), s. m. 
Vaurien, pendard, v.gourrin; belitre, butor, 
niais, v. aarut ; Galoffre, nom dc fam. lang. 
R. gaiofo, galafre* 

gaiolo (lat. galeola, sorte de vase), s. f. 
Ruisseau, ravin, v. gaUcro, gandolo, valat. 
•Gaio-pastre, v. galo-pastre ; gaioro, v. gan- 
jolo; gaioufard, v. galavard. 

GAIOCFARXE, GALQOUFARIK (a.), S. f. Sa- 

let6, malproprete, ordure, v. saleta, vilanid. 
R. gaiofo. 

GAIOUFAS, GALHOUFAS(rouerg.)^ s - m - Gros 
goulu ; bommasse , femme mal propre , v. 
souiro. R. gaiofo. 

r.Aioi'N, galhod (1.), s. m. Fraise de coq, 
caroncules du paon, v. gaicto; embryon, ger- 
me de grame, v. galkou, R. gaio. 

• Gairaud, v. guiraud ; gairaudo, v. garaudo ; 
gairbe, v. guirbe. 

GA1RE, GAI (a. g.),GOUAIRE, GOITAI, OUAI- 
RE (g.), AIRE, AIDE (rOUCrg.), GCEIRO (d.), 

orElRE (bord.), gau (lim,), (rom. gaire, 
guaire, gitayres, gaigre, goare t ganre, 
granre, ganre^ granren, grand'ehose, cat. 
gazre, it. guan, pi6m. vairej, adv. Guere, 
gueres, peu, presque point, v. cscassamen, 
pau ; beaucoup, en BSarn, v. gandre ; com- 
bien, dans les Alpes, v. quant. 

Acd van gaire, vau pas gaire, cela ne vaut 
pas grand'ehose ; pas gaire, pas beaucoup ; 
pas gaireto, tres peu, en Langucdoc ; ti'i'ffi 
pas gaire, il n'y en a guere; se n'enchau 
gaire, il ne s'en soucie gu&re; bron b&n gai- 
re, ils etaient enbien. petit nombre; sou gai- 
re, a n'i'en gaire t y en a-t-il beaucoup? en 
Limousin; senso esta gaire, sans rester beau- 
coup; s'es manca de gaire, se n'es faugu de 
gaire, il ne s'en est guere Eallu ; gaire de- 
gun, peu de gens, presque personno; n'es 
gaire pastou, il n'y a pas beaucoup de pa- 
tres, en gascon ; i'a gaire de terns, nagueres ; 
i'a pas gaire, noun- li a gaire^ il n'y a nas 
longtemps ; gaire aprhs, peu apres ; gaire 
souvent, rarement ; gaire otn, gaire be (1.), 
pas bien, pas trop bien ; presque, 4 peu pres ; 
es gaire-be jour, 11 est presque jour; gaire- 
be tduii, presque tous; un pauni gau, peu 
ni prou, en Limousin, R. grand, r5n. 

• Gaire, aires, airo, v. gueira; gaireja, v. es- 
queireja. 

gairesc, Esco (esp. gaitero), adj. Gai, 
aie, en Gascogne, v. gai, gauvent. 
Un jonr d<iu gairesc mes de rnai. 

g. d'astros. 
Per lou tengue la facio fresco, 
Arrisclado,Vi6«o egairesco. 

ID. 

GA1RIT, IDO, adj. Mal gairit, ido, mal 
habille, mal arrangS, ^e, dans le Tarn, v. 
gaine. R. escairz, escarri. 

gairosso (rom. Gayrossa), n. de 1. Gay- 
rosse (Basses-PyrfinSes). 

• Gairosso, gairoto, gairouto.v. garouto; gai- 
rouleto, v. veirouleto. 

gais, GAS(bord.), (goth. vakstus, croissan- 
ce),s. m. Rejeton, surgeon, drageon,Y.^wets- 
soun, rejit ; germe.en Guienne, v. gre; pour 
geai, v. gai i. 

Gaisses, plur. lang. de gais. 



Aquel convent tant renoumat 
Que jitet tant de beltis gaisses, 
Goumo lous oumats e lous fralsses. 

H. BIRAT. 

•Gai-sab6, v. sabe; gaissa, v. gueissa; gais- 
ses, plur. ioul, de gais, gai (geai) ; gaisses, 
plur* lang, de gais (rejeton), 

gaisset, n. p. Gaisset, nom de fam. lang. 
R. gais. 

GAISSO, GAICH0(1.5, GACHO(g.), (goth.vaAs- 

ius, croissance ; esp. vastago, rejeton), s. f. 
Surgeon, rejeton, ceilleton, talle^ v. brouto, 
rehrout; gesse, plante, v. jaisso,' Guieuysse, 
nom de fam. languedocien. 
Uno gacho que porto a sa branqueto fino 
Un broutou de roso agents. 

j. JASMIN. 

• Gaissou (rejeton), v, gueissoun j gaissou 
(gesse), v. jeissoun; gaissonna, v. gueissouna ; 
gaita, v. gacha; gaitat, v. gaieta; gaito, v. 
gacho; gaiut, y. gahut. 

GAJA, GATJA (l. g.), GARJA, GOUAJA (g.). 

(rom. gatjar, gatgear, gatgar, b. lat. ga~ 
diare, vadiare), v. n. et a. Gager, donner 
ou prendre en gage ; donner des gages, sala- 
rier, v. paga; retenirparvoie de i?aisie, v.ar~ 
rcsta ; imposer une amende a un maraudeur, 
dresser proces- verbal, mettre 4 1 'amende, v. 
emenda ; parley v. escoumctre. 

Gage ou gatgi (g.), ges, jo, jan, ias, Jon. 

Gaja, 0AT3AT(g. 1.), ado, part, et adj. Gage, 
6e ; dont on a saisi les meubles ; (istropie d r un 
membre, en Limousin, v. esgarra. 

prov. N'apaapiu d'esire gaja di aarjant, 
N^i que de terraio e d'enfant. 
R. gage. 

gaja (rom. Gajae), n. de 1. Gageac (Dordo- 
gne); Gajac (Gironde) ; nom de fam. gascon. 

g'ajamek (rom. gatjamen), s. m. Action de 
gager. 

Gajamen de besti, saisie de bestiaux. R. 
gaja. 

gajax, gaja (I.), (b- lat. Gajailujn, Gaia~ 
num), n, de 1. Gajan (Ariege, Gard) ; Gaja 
(Aude). 

GAJARli;, GAJARlIi (1.), GAJARI6 (1. g.), 

(rom. gajaria, gageria, gatgieyva}, s. t Ga- 
gerie, saisie-gagerie, v. arrest, sesido. 

Que arnes, buous et autras bestias d'arayrcs nou 
sian pressas en gageria. 

STAT. DE PROVENGS. 

R. gaja. 
GAJAS, s. m. Gros geai, vilain geai. R. gai. 

GAJET, GAIET, GAJKT (d.) , GACHO IT 

(rouerg.), (rom. guaiet), s. ra. Petit geai, 
3eune geai, v. gai i. 

gajetov's. m. Femelle du geai; pour ga- 
chette, v. gacheto. R. gajct. 

GAJO, s. t La Gage, affluent de la Loire, en 
Vivarais. 

GAJOT, s. m. Petit vase, petit outil, godet, 
en has Limousin, v. goudet. R. gage. 

CAJFRO, GATJCRO (1- «•)* GAJCERO (d.), 

(du fr.), s. f. Gageure, v. sscourrsesso. 
Per tu me plais de fa gatjuro. 

P. G0UD1EL1H. 

R. gaja. 

• Gal (coq), v, gau; gal (duvet), v. gars; gal 

(gu6), v. ga. 

gala (v. fr. galer, b. lat. gatare, anglo- 
sax. gal), v. a. et n. R6jouir, amaser, v. cfto- 
/a/boire 4 longs traits sans fermor In bouche, 
eu Guienne, v. ckourta. 

Un gala, un gala, un jtestin ; lou gala de 
moussu Flari, poeme provenoal par Perrin 
(Apt, 4853). 

Se oala, v. r. S'ebaudir, se r6;jouir, se di- 
vertir, s'amuser, v. deleita, regaja* 
fero l'amonr que se galavo. 

Ii. AUBANEL. 

Gala, GALAT(l.g.), ado, part, et adj. Rejoui, 
ie ; qui n'a pas de corps, qui n'e&t pas assex 
serre, en parlant d'une eloffe, en B5arn. 

Blad galat, b!6 retrait. 

Conferer gala avec Pit. gallare, nager dana 
le plaisir, le gr. yei«v, rire, et ra.il. wallen, 
se promener. 

GALA, GAtBA (1.), JALA, JARA. (a.), (6Sp. 



gallear, it. gallare), v. a. Cocher, couvrir la 
poule, en parlant du coq, v. gabra; surpasser 
quelqu'un en force, en richesse, en talent, v. 
passa. 

Un bon gau galo trege galino, «n bon 
coq suflit a treize poules. 

Gala, galat (I.), ado, part, et adj. Cdche, 
ee. 

Iou gala, amf feconde. B. gau i. 

• Galabard, v. galayard ; Galabert, v. Gali- 
bert ; galabesso, v. galavesso. 

galabix, galabi (b.), n. p, et s. m. Gala- 
bin, nom de fam. beam.; pioco de dix centi- 
mes, en J3earn, ainsi noinmee d'un sieur Ga- 
labin qui frappa des monnaies de cuivre dans 
ce pays, sous Louis XIV. fi. gala, vin. 

• Galabonlems , galabountan , v. galo-bon- 
tems ; galabre, v. gabre. 

GALABRCiV(rom.5<-Yo6rw»t, sorte d'etoffe), 
n. p. Galabrun, Galabru, noms de fam. lang. 
B. gala, brum. 

• balach, v. gara, garach. 

galadcro, s. f. l^condation d'un ceuf ; 
embryon de poussin. 

_ Regarda la galaduro au lume, regarder 
si un oauf est feconde en le placant devant une 
lampe, ce que font les menageres avant de 
meltre couver les ceufs. R. gala 2. 

• Galafard, galafat, v. calafat ; galafata, gala- 
fatra, galafeta, v. calafata ; galafoch, v. gafa- 
rot. 

galafeiuvo, OBLOFER.vo, s. m. Gouliafre, 
goinfre, en Houergue, v. galafre, galato, ga- 
hpo. H. galaverno, Oulouferno. 

GALAFRE, GOLHAFRE (1.), COULIAFRE (d.), 
GOUAFRE(b.), GALEFRE, GOULEFRE, GBLE- 
FRE, GALALINTRE (1.), GOULCFRE (b.), GA- 
LEFRO, GALUFRO, GALAFATRE (rouerg.), (v. 

fr. goulafre, gouliafre, qalifre, cat. esp. go- 
lafre, torn, guafur, gafur}, s. ra. Goinfre, 
gourmand insatiable, v, galavard, galii, gd- 
hs ; grande fourcho de bois servant & ieter la 
paille sur la meule, v. galato. 

Lou grand galafre embano 

La paio a vertoulet. 

T. AUBANEL. 

Dans la genealogie de Pantagruel Rabelais 
cite un geant nomme Galafn, et dans le 
poeme d'Aliscans figure uri roi maure du nom 
de Galafer ou Galafre. L'origine de ce nom 
pourrait se rapporter a Gaifer, celebre due 
d'Aquitaine qui fut vaincu par Pgpin le Bref, 
v. Gaifre. 

GALAFRETIE, GALAFRETIE (1.), GAI.IFOP- 

TIE, galifodtias (a.), (pita, galafertie), 
s. m. t. injurieux. Galefretier, fourdaud, v. 
calafataire. 

E loulis tres soun boos galafreties. 

a. gaillard. 
Qualques galafrelies 
Que nou men [on pas d'estre sous erities. 

R. gala, freta. 

galagkodw (rom. Galanhon), s. m. Le 
Galagnon, ruisseau des Pyrenees, en Beam. 

galagu (v. fr. goguelu), s. m. et n. p. 
Goulu, goinfre, v, galapian. 

Mai n'a ben menli, Iou galagu ! 

t, . . . . A - peyrol. : 

B nostt galagu galejavon soun paire. 

J. ROUMANILLE. 

Galagu, dans la mythologie populaire, est 
le nom d'une sorte do Gargantua qui eniam- 
bait le Rhone et y buvait avec la main ; ce 
nom designe aussi un nuage de forme spe- 
ciale et d'apparonco fantaslique. R, gala, qu 
gus. 

• GalaM, y. galariS ; galamacho, v. garama- 
cno. 

galamagso, s. f. Zizanie, en BSarn, v. mo- 
lamagno. 

t Aquest la galamagno. 

Loum deja vous ei dit, mesclado de bouns eras 
Predicaben. 

„ FONDEVILLE. 

JR. guerro, magno. 

• Galambeja, v. gambeja. 
galambot, s. m. Morceau de fer qu'on 
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plante dans un mur pour v suspendre le be- 
, tail morl, en Guienne, v. caviho. R. camba- 
lot. 

• Galambro, v. garambi. 

GALASIISTA (SE), SE GALI9IENA (rouerg.), 

(esp. gurrumina, complaisance), v. r. S'e- 
battre dans la poussiere, se caliner au soleil, 
en parlant des chats et des poules, v. gala- 
vessa, galissa ; se dorloter, se prfflasser, so 
delecter, v. chala, gala. 
I Se galamino lout Iou jour, il flane tout 
le jour. 

Se galamino, es fresc, e fai fort bono mino. 

DOM GUESIN. 

• Galamou , galamoun , v. gamoun ; gala- 
mountan, v. galo-bon-tems ; galampian, v. 
galapian. 

galas, n. de 1. Galan (Hautes-Pyrenees). 

• GalanciS, v. agoulencifi ; galanco, v. garan- 
co ; galandage, v. garlandage ; galanet, v. ga- 
lantet. 

galanga, galango, s. m. et f. Diable de 
mer, poisson, v. bdudroi. 

Gorjo de galango, large gueule. 

galanjo, s. f. La Galange, affluent de la 
Vairo (Basses-Alpes). 

gajlast, anto (cat. galant, esp. galan. 
galante, it. galanlej, adj. et s. Galant, ante ; 
charmant, ante, joli, ie, aimable, courtois, oi- 
se,v. gauvent,gcnt,poulit; Galant, Galland, 
noms de fam. m^ridionaux. 
I Un galant ome, un galant homme, un 
homme courtois, probe, comme il faut : un 
homme charmant. 

Mai per ieu soui trop galant ome. 

D. SAOE. 

phov. Au jo se couneis Iou galant ome. 

Uno femo galanto, une femme jolie ; de 
galanU fiho, de iolies fltles ; li blad sorton 
galant, la levcie des bles est belle ; galantis, 
antos, plur. toul. ie galant, onto. R. gala. 

GAIANT, GALAN (1.), (esp. port, galan), s. 
m. Galant, amant, v.caltgnazre, fringaire ; 
nceud de rubans, v. bagado, ganso ; adonis, 
plante, v. row&zsso. 

Lou galant es aquel qu'aulres-cops, noble d'amo, 
Fort a I'espaso, brave e dous, 

Noun couneissie que UWu, j'ounon, sa bello damo 
Qu'an camat nosires Troubadous. 

Madainisetlo, 
Fas6s-vous bello, 
Voste galant 
Ventlra deman. 

GH. POP. 

prov. Touto femo qu'a trop d' esprit, 
Je 1 fau galant emai mark. 
— Uao fiheto. sens galant 

Es coume uu poucc*u senso aglan. 
Les Languedociens disent aussi galano nour 
et amante ». 

L'urous galan a sa tendro galano 
Fripounejo un poulou. 

p. GOURDOU. 

R. galant I. 

GALA NT AMES, GALANTOMEN (g. 1.), (cat. 

galanlment, esp. it. galantemente), adv. Ga- 
lamment ; joliment, v. poulidamen. 

Fau coumparcisse libramen 

K remoustra galantamen 

Uno passloun qu'es veritable 

C. BRUBT6. 

a. galant. 

galastano, s. f. Espece de pomme, con- 
nue en DauphinS. R. galant. 

GALANTARIE, GALANTARFE (I.), GALAN- 

TARIO (1. g.), (cat. esp. it. galanteria, port. 
galantaria), s. f. Galanterie, politesse, eonr- 
toisie, amabilite, y. avenbnf o ; charme, at- 
tracts, grdces, v. gaubi ; petits cadeaux entre 
personnes amoureuses, et ironiquement blen- 
norheo, v. pisso-caudo ; plaisanterie, v. ga~ 



Mai per vouesto galantarie 
£lo a dich que vous amari(5. 

c. IIRUEYS. 

R. galant. 
calanteja, GAt.ANTEi.t (b.), (esp. galan- 



tear), v. n. et a. Courtiser, v. caligna ; plai- 
santer, v. galeja. R. galant. 

galaktet, GALAMET (l.) ETO (cat. gala- 
net), adj. Johet, ette, gentil, ille, v. pouli- 
det. r 

Moun galanet, t. de caresse, mon mignon. 
R. galant. 
• Galantie, v. agoulencifi. 

GAlantin , iko (it. galantino), adj. et 
s. Galantm, qui se pique de galanterie. d'une 
galanterie affecte'e, v. galinet. 

taire Iou galantin, galantiser. 

Galantincbivalic! di belli court d'amour, 

N'i'a proun qu'an ilustra Iou noum de troubadour. 

„, M. DE TRUCHET. 

N escotues pas d6ucei paraulo 
Dou galanlin. 

„ P. BELLOT. 

R. galant. 

GALA1STIKO (v. fr. galatine, b. lat. galati- 
na), s. f. Galantine, sorts de mets ; ancolie, 
plante, v. aglantino, gant-de-pastresao. 

galan r ISO, s. f. Gentillesse, amabilitd, 
grace, v. galantarii. 

Per en tout brave passo-tems 
Manleni voslro galantiso. 

_ , P. GOODEL1N. 

R. galant. 

GALANTOUN, GALASTOC(lim.), OVJSO, adj. 

Joliet, ette, gentil, ille, v. galantet, pouh- 
aoun. 

Toun aucelet tant galamoun. 

A. MATHIEU. 

Front galamoun. 

_ , A. CROUSIIXAT. 

«. galant. 
, • Galapachoun, v. garapachoun. 

GALAPAKTIN, GARAPAiXTISr, GALIPASTEN 

I (v. fr. galapantin, sorte d'arme blanche), s. 
i m. Flamberge ; grand flandrin , batteur de 
pav6, vaurien, v. chartambias, lampian. 
Alor un grand galapantin 
Qu'aurte servi d'acanadouiro 
Sus sa malo li pico mat 

P. BELLOT. 

• Galapastre, v. galo-pastre. 

GALAPIA (piem. ffatup, gourmand, goujat), 
v. a. Manger ou boire goulument, avaler d'tut 
trait, en Gascogne, v. engoula. 

GALAPIAN , GALAPIA ( d. ) , GALOUPIAX 
(nic.), GALIPIAK, GALAJIPIAS, GARLIAPA 
(1.), GOULAPIAiS, GOULAPIAS (g.), GALAPAS 

(a.), (fr. galoupiat), s. m. Goinfre, glouton, v, 
I galagu; homme grand et inal bati, v. lam- 
pian; batteur de pave, garnement, mauvais 
sujet, degourdi, v. galoupin. 
Grand galapian, grand escogriffe. 
Tau rlmalre que bramo t <t o sanlo poucslo, 
, Agues piela de i«u que sWu sus la gcasilio ! > 
1 Es un finis d'asard s'acd 's pa 'n galapian 
Que Irevo li lubel, li tialre e Iou flhan. 

T.-B. MARTIN. 

R. galapia. 

galapian* (b. lat. Galapianum),s. m. Le 
mont Galapian (Lot-et-Garonne). 

GALAPIANAS, galapiasdas(I.),s. m. Gros 
goinfre, grand garnement, v. galafre. 
Lou galapiandas nous touesavo. 

„ 0- FAYRE. 

R. galapian. 

GALAPIANO, GALAPIANDO (1.), s. f. GloU- 

tonne, femme grando et mal batie, v. esca- 
mandre. R. galapian. 

galard, s. m. Variite de raisin Mane, cul- 
tivie dans la Haute-Garonne. 

galargue (rom. Galargucs, Galasane- 
gues, b. lat. Galhiargum, Galascanicus, 
Galasanica, Ecclesza ae Galasanicis, Ga- 
ladanicisj,n.de 1. Le grand Galargues (Gard), 
le petit Galargues (Herault), v. sauto-par- 
gue. 
prov. Counelsses Iou maircde Galargue ?iedis!en 

M'as-ficba 'n-caire, 
locution usitSe en Languedoc pour dire « tu 
m'ennuies t », v. ^^weno. 

GALARIE, GALAIEfrh.), GALARIE, GALA- 

RI<i(l.), GALARIO (nic.), (port, galaria, it. 
galleria, cat. esp. b. lat. galeria), s. i. Gale- 
rie ; piece la plus haute d'une maison, servant 
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d'essui pour le linge, v. pourtique, soulcU. 

Galarii de tabtdu, gatorie (le tableaux ; es 
««d si galarii, ce sant la sis tenues habi- 
tuolles. 

lomensl galarid que U fad<> an dubert. 

mireio. 

galarou, s. m. Le Galarou, affluent du 
Gave d'Oloron, en Beam. n. Galauro. 

GALAS, JALAS (a.), GAIAS, GALHAS (1.). 
JAI.HA9 (VIV.), JALUARiD, JAIA (d.), a. m. 

Groa coq, vieux coq, v. easearas, galastrer 
poulas; coquelicot, v. gau-galin; Galas, 
tiallas, nom de fam. prov. dont le fern, est 
Galasso. 

Faire galas, se targuar, se vanter, exage- 
rer. 

TJn bcl galbas, sultan de basso-court. 

B, FLORET. 

E. gau, 

GALAS, GAHAS, GAREAS (a,), S. m. Toufie 

de rejotons qui poussent aur lea souehes des 
arbros, boisi Scots, lisiera de foret formee par 
des arbrisseaux, v. abrov.es, bros. R. gala. 

GALAS, n. de 1. Galas, anoionne abbaye do 
bonodictines, pres Vaucluse. 
• Gataapo pour gaspo (grappe). 
"GALASSET, GALASSOON, JALASSOUN (a.), 
8. m. Coohet, petit coq, v. giloun; vulne- 
raire, plante, v. pid-de-cat ; lotier cormcule, 
plante.v. embriago ; cytbe, arbrisseau.v. pou- 
leto ; Jallasson, nam de fam. alpin. 

Les trois plantes susnommGss portent dans 
les Alpos le nom do jalassoun a, cause de leur 
floraison qu'on a compares a la crete du coq. 
n. galas. . , , 

GALASTBB, s. m. Coquatre, coq qui a 6t§ 
mal chaponne, v. gabouih; groscoq, vieux 
coq, v. galas. 

Dou t&ms que lou galastre es quilhal, glourious. 

A. LANQLADB. 

Pamens eron pas de galastre, 
Quand nrengueton soun vane vers aqudu rei dls 
* • " j, .vubbbt. [astre. 

B. gau.. 

GALATA, GACGATA (rouerf;.), v. a. bura- 
louter des jantes supptemontaires a une roue 
dont les jantos sont usees. R. galalo 3. 

GALATA, GALATAS, GALATRAS , GARA- 

tras, galatab (ar. calata, ehambre haute), 
s. m. Galotas, v. camarat, pssaroun, sou- 
liie, trabuno, trast. 

Le sllincl s'en es anat pil galata. 

P. GQUDEL1N. 

Loujas-me dins lou galatas. 

N. SABOLY. 

H. galato 4. 
galateio (oat. esp. it. lat. Galatea! , n. p. 

Galatoe, nymphe. 

Mai Galateio e Bestris 

Mens quo la chato bourpiignouno 

An I'esie pur qu'ainourousis. 

A. VEBDOT. 

GALATIE flat. Galatia), s. t. La Galatie, 
conlree d'Asib qui fut ainsi nominee (Gala- 
tia, pays des. Gaulois) apres que les Volkes 
Tectosages, peuplo gaulois du Languodoc, 
1'aurent colonisee avec Ancyrs pour capitals. 
B. Galato. , 

GALATO (rom. Galaltenc, lat. Galatas), s. 
et adj. Les Galatcs, ancion petiple d'Asie ; nom 
que les Grecs donnaient aus Celtcs ou Gau- 
lois. , , 

GAI.ATO, s. m. Goinfre, V. galagu ; grande 
fourohe de bois, v. galcifre. 

Li galato di Bans, sobriquet des gens des 
Baur qui, peut-etro, so rapporte au gr. taiim, 
Gaulois, Coltes. Le sens propro du proveneal 
galato semble rappoler du reste la taille des 
anciens Celtcs. 

Vuei la counsoulacloun ddu c:.ssa!re galato 

Es dc faire la casso a la granaio plato. 

J. DBSAKAT. 

galato (lat. coilata, ajoutee), s. f. Janto 
surajoutee pour reparer une autre jante ; lame 
de fer qui couvre une partio de la circonference 
d'une roue, en Rouergue, v. bendo. 

galato, gala ros (queri.) , s. f. pi. Les 
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combles d'une maison, v. frbst. R. cap-lato. 

GALAT6M (lat. Galactorius), n. d'b. Gala- 
toire, Galactoiro. 

Sant Galatdri, saint Galactoiro, oveque de 
Lescar, en Beam, martyrise par les Ariens. 

galatods (lat. gluto, onis), s. m. Petit 
goulu, glouton, v. galavardoun. 

Ah I picbot galatoun, «les pas dous-llard. 
aeh. PROUV. 
R. galato 2. . 

GALATOUN, GALATOC (I.), S. m. Petite 

jante surajoutoe. R. galato 3. 

galatbias, s. m. RuHien, hommo porta 
aux plaisirs de l'amour, v. cacarot, roufian. 
R. galastre. 

• Galau pour gau (coq) ; galauban, T. galou- 
ban ; galaubet, v. galoubet. 

GALAUJA, v. a. Remuer longtemps les ali- 
ments dans la bouche a causo d'une diificulte 
d'avaler, on Guienne, v. gnaugna, mastega- 
gna. R. galeja. 

GALAUP (piem. galup, gourmand), n. p. 
Gaiaup, nom de fam. meridional. 

Galaup de Chastuei, Pierro Gaiaup de 
Chasteuil, d'Aix, poete proveneal mort en 
1127 ; Gaiaup de La Peirouso, J.-F. Gaiaup 
de La Perouso, navigateur celebre, ne a Albi 
(1741). 

• Gaiaup, galaupa, v. galop, jaloupa. 

GALAURO, GALORO (d.), (b. lat. GolttM- 

rum, Walaurum, Galabrum, Valabram), 
s. f. La Galaure, riviere du Dauphin6 qui se 
iette dans le Rhdne a Saint-ValUer (DrOme). 
K. valabra, vabre. 

CALAVARD, GALABARD (1.), GARAVARD, 
GARUARD, GARUAS, GOCRIARD, GOUHARD 
(a.), GOCL.IVARD, GOUUFARD, GALUOU- 
FARD, GAIOUFARD (g. 1.), COBLIFAUT (b.), 

ARDO (Won. galavard, rom. cat. gohart), s. 
et adj. Vorace, goinfre, goulu, uo, v. galafre, 
goulibaud, goulu ; truand, ande, faineant, 
ante, dormeur, paresseux, euse, v. gourrin ; 
boudin, en Gascogne, v. boudin; Galafar, nom 
de fam. meridional. 

Un galavard, un boyau farci ; lou gala- 
vard, le cochon ; de pese galavard, des pois 
goulus ; li merinjano soun galavardo, les 
aubergines doivent fitre assaisonnees avec 
beaucoup d'huile ; avi la fibre galavardo, 
avoir un appetit devorant ; rescountrfrc tres 
galavard, je rencontrai trois pendards. 

I'avie de galarard que la passavon bello. 

AO. DTJUAS. 

1 prov. A la Kbre galavardo, 

Quand es sadoulo tramblo. 
— A 11 fibre galavardo, p5u pas manja plan. 
R. galafre, goulard. 

GALAVARD AS, ASSO, s. et adj. Vilain goin- 
fre, grosse goulue, v. goulamas, manjairas. 
La pel de la galavardasso 
Era seco coumo un chassis. 

o. FAVR*. 

R. galavard. 

GALAVARDUA, GALAVARDA , S'EGALA- 

varda etGALlBOKRDA(d.), v. n. et r. Man- 
gor goulument, v. brafa, brifa. mourfia; 
rester au lit, paresser, vivre dans 1'oisivete, 
v. gourrineja. 

Fai que galavardeja tout lou jour, u 
faineante tout le jour. 

Gourrlnejo pas, galavardejo pas. 

J, ROUMANtLLB. 

R. galavard. 

GALAVARDl^, GALABARDlfe (1.), IERO , 

IKIRO (mangeur de boyau farci), s. Sobri- 
quet des gens du Mas-Cabardes (Aude), v. 
manjo-galavard. R. galavard. 

GALAVARDIGE, GALAVARDISO, S. Goinfre- 

rie, voracite, v. gloutounii; long sejour an 
lit, faineantise, v. gourrinige. 

Per faire d'oumbro au galavardige de moussu 
lou marques. 

S. ROUMANH.LB. 

H'es arriba souvent 
D'endavala'n troupel perma galavardiso. 

A. DIQOT. 

R. galavard. 

GALAVARDOVN, GALAVARDOU (1.), OONO, 



s. et adj. Petit glouton, petite gouluo, v. ga- 
latoun. 

Coume d'enfant galavardcuu qu'nn mourdusut 
uno douco menestro. 

J. ROUMAHILLB. 

R. galavard. 

galaveisoun, s. m. Le Galaveyson, af- 
fluent de la Galaure, en Bauphine. 

galaverno, s. f . Gosior, dans les Alpes, v. 
garganto. 

Un vtel curat d'aquel endrecb 
Que n'avie ren de mens csl,rech 
Que la mancho e la galaveimo. 

L. QORLIXB. 

R. goulo, cavcrno, galaferno. 

GALATESSA(SE), SE GALISSA, (rOUerg.), V. 

r. Se vautrer par gaillardise, prendre ses ebats 
en se roulant par terra comme los chats et les 
chiens, v. qalamina, gerbassa. 

Galavasse, esses, esso, essan, essas, esson. 
R. gala, vessa, versa. 

GALAVESSAN, GALABESSIEK (1.), S. m. 

Faineant, paresseux, v. feiniant. 

Lous galabessiens del banc de la fabrlco. 

J. AzAis. 
R. galavessa. 

GALAVESSO, GARAVESSO, GALABESSO(l.), 

s. f. Faineantise, nonchalance, v. fetniantige; 
faineant, flaneur, en Languedoc, v. fulobro. 
Faire galavisso , fa la galavesso, fai- 
neanter ; pais da galavesso, pays sec, aride, 
triste, pays montueux, mauvais pays, o La 
Galevesse » est le nom d'un peW pays de 
France qu'on appelait aussi « la Brie Galeu- 
se a. Lerom. garavassada signsfiait « terrain 
sec » (1489). 

S'apecbalon pertout a fa la galiibesso. 

J. SAHS. 

Sen que de galab^ssos. 

j. hi.vn.is. 
R. galavessa. 

GALAVIELO (qui rijouit i* ville), n. p. 
Galavielle, Gallavielle, nom de fam. lang. R. 
gala, vielo. 

galbasum (rom. galba, galbani, cat. esp. 
port, it, galbano, lat. galbanutn), s. m. Gal- 
banum, espece de gomme. 

galbau (rom. garbau, beau, qui a bonne 
facon), s. et adj. m. Etourdi, volage, irrefle- 
ch'i, sans conduite, a Montpallier, v. sauto- 
regolo. R. gal, bau ou g&ubi. 

• Galbo, galbi, v. gaubi; galbiat, galbat, v. 
■ gaubia. 

galbie, n. p. Galbie, nom de fam. lang. R. 
galbe, gaubi. . 

galdaka', goldona (rouerg.), v. n. Btre 
echaudo par le soleil, en pariant du raisin, V. 
brounsi, nebla. R. gatdano. 

galdano, goldoNO, s. f. Insolation du 
raisin, en Rouergue, v. escaudaduro. R. cau- 
dano. 
» Galdri, V. Gaudri. 

gale, s. m. Troupe depoissans, a Aries, v. 
floto. R. galeja 3. 

galeas (it. Galeazso), n. p. Galeas, nom 
d'un fils naturol de Charles II, roi de Naples 
et comte de Provence, v. Galian. 

galeassoubt, s. m. Le Galeasson, nom de 
lieu, dans les ilos d'Hieres. 

GALECHOUK, GALIOHOUN , GALUCIIOON . 

JALETOU (lim.), s. m. Cochc-t, petit coq, v. 
galouti, galassoun, pOuliquit ; garcon qui 
commence a courtisor les filles, v. .galmet ; 
espeee de plante, cardaria draba, (Desv.), v. 
pan-bldne ; Galiohon, nom de fam. mond. R. 

• Gal'efat, galefata, v. calafat, calafata; gal6- 
fre, v. galafre. 

galege, s. f. Ajonc nam, ulex nanus, en 
Limousin, v. argelas, toujo, H. gau. 

galei, n. de 1. Galey(Anege); nom de fam. 
gasc. R..galU. 

galeio (rom. galeta, galea, cat. galea, 
Ealere), s. f. t. d'imprimerie. Gal6e. 

galeisoos, galeisou (I.), s. m. Le Ga- 
leizon, aOluent du Gardon. 

Dins Galeisoun, dans le Galeizon. 



Conterer ce mot avec le Gatesus, riviire 
d'ltalie, 

galeisounen, enco, adj. Qui appartient 
au Galeizon. 

Tout lou pais galeisounen. 

LAFAEE-ALAIS. 

B. Galeisoun. 

galeja, galheja (1.), (rom. galiar, gua- 
Uar, cat. gallejar, esp. gallear), v. n. et a. 
Coqueter, faire le fier, montrer qu'on est con- 
tent par son air, ses propos on ses manieres, 
v. enarquiha; plaisanter, badiner, railier, 
goguenarder, berner, v. badina, galanleja, 
trufa; chatouiller, v. caliha. 

Galejo, il fait le coq, il triomphe, il plai- 
sante ; toujour galejo, il raille sans cesse. 
As pas vist que te galeja yc? 

L. ROUMIEDX. 

Gaibm, oalejat (1.), ado, part. Plaisante,, 
raille, ee, R. gala, gau. 

galeja, v. a. Agiter dans un crible, cribler, 
en Languedoc et Limousin, v. crevela. 
L'espigo roussejo, 
Lou vent la galejo. 

„ p. BONNET. 

K. val (van). 

GALEJA, galeteja, v. n. Suivre ou re- 
muer les galets d'un ruisseau, en Querci. 

AI rajol lou tregan sul sable galejabo. 
„ , . J. OASTELA. 

R. gam. 

gaiejado from, gaiada), s. f. Plaisante- 
rie, badinage, joyeusetS, gauloiserie, raillerie, 
moquerie, y, galantarii, raio, trufo. 
Aquelo gaiejado desarme H sacamand. 

„ , . ARM. PEOUV. 

R. galeja. 

galejage, galejAg! (m.), s. m. Action 
de plaisanter, v. badinage. R. galeja. 

GALEJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIUO from. 

galiaire, galiadorj, s. et adj. Plaisant, ante, 
qui aime a plaisanter, railleur, complimen- 
teur, euse, v. badinaire, raiarhu, trufaire. 
Lou Galejaire, titre d'un recueil de contes 
provencaux (Marseille, impr. Arnaud, 1855). 

A lu moun litre cmpli de cant 

Triste, pious o galejaire. 

„,„ l. EOOMIEUX. 

NTa panca proun, galejarello 1 
R. galeja. 

GALEJOUN, GALICHOCS (1.), GARJCAK 

(m.), s. m. Heron, oiseau de marais; heron 
commun, v. bornai-pescaire ; heron pour- 

Ere, y.'scrpatii; heron aigrette, v. eigreto ■ 
ihoreau, v. gantoun., moua. 
Galejoun blanc, heron aigrette ; a pas de 
galejoun, a pas comptes, maieslueux comme 
ceux du heron ; estang de Galejoun, etang 
de Galejon, dans la Crau d'Arles, frequent! 
par les oiseaux de ce nora. 
Un jour de-long d'un clar anavo un galejoun. 

„ , , M. BOURRELLTf. 

R. galechoun. 

galEK flat. Galenus), n. p. Galien, celebre 
medecm de l'antiquite; Galen, nom de fam. 
Provencal, 

Galien, douctour en medecino, 
S'esmesclatdeparla u'amour. 

• GalenciS, v. esquilenci. 
galeni, galenic (1. g.), ico, adj. t. sc. Ga- 

lenique, de Galien. 

Excellent en Part galenic. 

_ , P. QODDELIN. 

R. Galen. 

GAI.ENO (it. lat. galena), s. f, Galene, plomb 
natif, r. ploumb. 

• Galentie, v. agoulenciS ; galSpo, v. galipo ; 
galer, v. galie, 

galera, se galera, v. n. et r. Travailler 
comme un forcat, en Limousin, v. satira, 
tnma. 

Galere, ires, iro, eran, eras, iron. R. 
galer o. 

CALERA9TD, n. p. Gallerand, nom de fam. 
prov. R. galuran. . 

GAlERETO, s. f. Petite galere, v. galioto 



GALEISOUNEN — GALHA 

Alal soustren le camp d'aquesto galereto. 

MAECOO. 

R. galiro. 

galerias, galerin, iso, s. GalSrien, en- 
ne, v. fourcat, galiot. 

Ma fe de Dieu I semblavo 
Un galerin que s'escapavo. 

J". ROOMANILLE. 

prov. Trimacoumeua galerin. 
R. galero. 

gai.eiiia.no, s. f. Voiture cellulaire pour 
le transport des condamnes. R. galerian. 

GAI.EllVADO (berrichon galarnie) , s. f. 
Coup da vent de galerne. R. galerno. 

galerno (rom. b. bret. galerna, port. esp. 

galerno, berrichon galarne, b. lat. galaver- 

na), s. I. Galerne, ventde nord-ouest, oura- 

gan, en Beam et Querci, v. mistrau. 

Ne cregnits la galerno 

Ni lou vin de citerno. 

ca. POP. BEAEN. 

Qu'tm aut cimti las balalhos, 
Lasgalernos, las mitralhos. 

J. LARBEBAT. 

Les mariniers de la Loire distinguent par 
les mots mer et galerne les rives de ce fleu- 
ve : iner est la rive gauche, et galerne la 
droite, a cause des vents qui souulent del'une 
oudel'autrepart. 

Confererce mot avec le haut italien gala- 
verna, bruine. 

galero (rom. gallera, galeia, galea, gal- 
lia. gale, cat. esp. it. b. lat. galera), s. f. Ga- 
lore, ancien batiment de mer, v. galiasso ; 
lieu oil Ton enfermait les galeriens, bagne ; 
grande cage a poules, v. galiniero; sorte de 
rdtelier double usite dans les hergeries, y. 
pendoulo ; grand rateau pour raoaasser le 
loin, v. rasieu ; mitle-pieds , scolopendre, 
iule, genre d'insectes, y. milo-pato ; squille 
mante, crustacS ; personne faible, debile, ma- 
ladive, v. fifi. 

Mounta sus galero, s'embarquer sur une 
galere ; estre en galero, etre aux galeres ; 
eoundana i galero, A, la galero, en galero, 
condamneraux travaux forces ;soumdega- ' 
lero, d'en galero, sortir des galeres; escapa 
de galero, echappe des galeres, mauvais su- 
jet ; pan de galero, pain de munition ; o;uero 
galero I quelle galere ! pourtaquaucuna la 
galero, porter quelqu'un sur le dos, de faeon 
que les bras du portantetceux du portesoient 
reunis parallelement et allonges en guise de 
proue; marcha eoume uno galero, coume 
la grand galero, marcher trts vite ; vogo la 
galero ! vogue la galere 1 galero ! sorte d'im- 
precation. 

gaeerocn, n. p. Galeron, Galleron, Galle- 

rony, noms de fam. prov. R. galii, galureu. 

gales, ESO (rom. Gale's, it. Gallese), adj 

Gallois, du pays de Galles; Gaulois, oise, v. 

Gau. 

Canta lou galis, gallis ou garlis, se dit 
d'une poule qui contrefait le chant du coq, en 
Rouergue; faire le fausset. 

1 peov. Poulo que canto lougales devlno la inort de 
soun mestre. 

_ Faire lou galis, fa dal galis (1.), faire le 
joyeux; galeses, esos, pi ur. feng. de galis, eso. 
Es pas pus enclausit lou galea per tonn cant. 

Gales d'esperit e gavot de formo. 

L. DE BERMJC-PEBUSSIS. 

La libertat de las lerros galesos. 

A. ROQUE-FERRIEB. 

A Toulouse il y a la t rue des Gallois ». 
_ galet (cat. galet, goutot ; lat. glutus, go- 
sier), s. m. Garrot d'un chcyal, partie posW- 
neure du cou, v. espi; cou, gosier, v. gar- 
gassoun; gaulotis bouteille.v. cdK;nuque 
v. coutet. 

Prendre pbr lou galet, prendre quelqu'un 
par le collet ; es pas tendre de galet, il a le 
cceur dur ; faire un pan de galet, etre pres 
d'etre Strangle ou do mourir; avi'n pan de 
gflet, etre abondant et excellent, en parlant 
d un ragout ; biure a galet, boire a la rega- 
lade, v. gargalado. 
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GALET, JAI,BT(a. lim.), GAIET, GALHETfl.) 

(pifim. galet, cat. gallet, it. galletto, Isa, 
galltto), s. et adj. m. Cochet, ieune coq, v.-oo- 
lassel, galoun, pout; male dont les testicu- 
les ne sonf pas apparents, v. raneous • va- 
riety de raisin blanc, peu hltive, a gros grains 
allonges et separes, cultivee a Nimes, v o- 
3 i J or * is a fle nra rouges, v. gau; renon- 
cule des champs, v.jaunoun; Gallet, nom de 
fam. meridional. 

Faire lou galet, coqueter, faire le petit- 
maitre ; alped-galet (querc), a cloche-pied : 
(on Galet-Cantant, nom d'une rue d'Aix. 
peov. A Iagalino viSio fan un galet jouve e ardit. 
R. gau. 

galet (rom. jalet), s. m. Galet, petit cail- 
lou, en Languedoc, v. aoudoulet, limpeto, 
rtbezren; inflammation des amygdales, y, o- 
vanto, garige, garo. 

A li galet, il a les glandes engorgSes, il a 
mal a la gorge. 

Li a fa couire lei galet. 

M. boureelly;. 

Courre ! que male mouert u" quiche lei galet! 

L. PIOHE, 

Conferer ce mot avec le bas-bret. calet, dur 

ou avec le prov. galo, galle, oulev. fr. mi 

caillou. * ' 

galeta, y. a. Colleter, prendre au collet, 

v. couleta ; ingurgiter, boire a la regalade 

oualacruche, y. pourrouna. 

Gadun galelo 

£ pei caqueto. 

A. W&U&TI&, 

Au trot galetan lou vin kiue.. 

C. GLEIZES. 

Se aAtETA, y. r. Se prendre au collet. 

Galeta, oaletat (1.), aoo, part. Collete, ee. 
H. galet %. 

gai.etado, s. f. Ce qu'on boit a la fois 
lampee, action de boire a la regalade, y. be- 
'gudo, cigau. 

Lou farinM pressat manjo quaucos boucados 

Qu acoumpagno souveni de quancos galetados. 

„ , , J. OASTELA. 

fl. galeta. 

oaletajre, Arao, s. Marchand de biscuit 
marchande de galette. 

Dons cent boulengies ou fournies, 
Galetafres ou pangoussies. 

R. galelo. '• i2ATs ' 

galeteja, v. n. Frapper sur la nuque, v 
couta .■ suiyre les galets d'un ruisseau, v. qa- 
leja. R. galet. " 

GALETO (cat. galeta, it. galetla, esp. gal- 
leta), s. f. Galette, biscuit, pain des matelots 
v. bescua ; pour gateau plat, y. fougasso. 

Gngnoun de galeto, debris de biscuit ; 
em. uno galeto faren cent lego, disent les 
manns,lorsqu"ilsontbon vent: emi cent qa- 
leto faren. pas uno lega, se dif- dans le cas 
contraire; manjo-galeto, meurt-de-faim. 

prov. Fau jamai s"embar« senso galeto. 
R. galet 3. 

galeto, s.f. Petite galle, muscade d'esca- 
moteur. v.baloto, R. galo 

galetook, galetoc (1.), s. m. Crepe de 
farme desarrasin. R. galeto. 
• Galgalet, v. gargalet;galgo, v. cauco. 

galgue go (lat. calcatus, fouls, battu) 
adj. Mollet, ette, moelleux, euse, Slastique 
en Rouergue, v.gape.moufle; libra, a 1'aise 
non serrS, ee, v. galie. 

Matalas galgue, matelas mollet ; pa q a l- 
gue, paig tendre; terra galgo ou tout court 
galgo, terre meuble, remuee, souple : avi 
louped galgue, avoir le pied a 1'aise dans le 
souher; i eron galgues, ils n'y etaient nas 
serrSs. r 

• Galh, y. gai 4. 

galba, v. n. Tourner, en parlant d'un fruit 
qui commence a murir, dans le Querci v 
caioula, veira. 

On veseuo deja 
Cerijos quegalbauon. 

B. 0ASSA1GNAH. 
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Gamut, ado, part, et ad]. Qui est de cou- 
ieur variee ; se dit des fruits, des bosufs et des 
moutons, v. caiet. R. calho, ccuo. 

GALHAMADO, s. f. Ramee, on Rouergue, V. 
ramo. R. galhamas. . 

galhamas, s. m. Grand rameau, brm de 
taillis, en Rouergue, v. fuiaras, ramus, it. 
aalo. Gramas. „ , 

galiiamasso, a. f. Cepee, touffe de reje- 
tons, en Rouergue, v. garrouio. R. galhamas. 

• Galhard.v. gaiard; galhas, v. galas ; ga- 
lheja. v. galoja j galhesso, v. gaiesso ; galhet, 
v. galet ; galhato, v. gaieto. 

GALI1I, adj. Qui a la voix aigue et percante 
coniine un coq, on DaupbinS. a. gain, gau. 

• Galho, v. gaio ; galhofo, v. gaiotoj galho- 
fre, v. gaiolre ; galliot, v. galot, gargaiou. 

GALHOSO (it. galoso, lat. gutosus), a. m. 
Goinfre, en Dauphin*, v. galafre. 

galhou, s, m. Cachet, petit coq, en Rouer- 
guo, Languedoeet DauphinS, v. galoun; er- 
got de coq, v. esperoun; embryon, germe de 
graino, v. germe ; nom qui designe plusieurs 
Sanies dont on a compare la. ileur a la Crete 
8'un coehot : orchis a flours rouges, lotiorcor- 
niculo, petite coronille, hippucrepide on oin- 
belle , etc. ; fraise de coq, caroncules, v. 
gaioun. 

Un aucelduraplno 

De sous galhous d"acie trlnquit la flou divmo. 

A. MIR. 

B. gau. , , 

• Galhoufard, ardo, v. galavard, ardo. . 
CAMIOIWA, v. n. Gormer.pousser, produire 

des rejetons, on Languedoc, v. gueissa, gucis- 

souna, 

Nostre lengalge va tout-aro 
tiatliouna coumo terns passat. 

O. FOUB-DESJARDINS. 

R, galliou. . 

galuocnard, ardo, s. et adj. Amoureux 
prdcoeo, en DauphinS, 7. galinel. R. galhou. 

GALUOl'NARDA, v. n, Nouor de precoees a- 
mours, en Dauphine, v. caligna. a. galhou- 
nard. , ,, . , 

GALHOUN ARDISO, s. t. Amourette, frequen- 
tation amoureuse, dans la Dr5me, v. caligna- 
ae. R. galhounarda. 

GALUOOST, GALIIOTJSTRE, GALnoOSTO, S. 

Brando, broussaillo, taillis, on Rouergue, v. 
ii-ottsso, galas. 

Oalhonsses, plur. de galhomt. II. galo ». 

GALUOUSTADO, s. f. Taillis, bois taillis, en 
Rouergue, v. gamasso. R. galhoust. 

GAM, GALIC (g. 1.), ICO, adj. t. as. Galliquo. 

Acide gali, acide gallique. R. galo. , 

GALIAN (rom. Gallian, Gualia, Gaiias, 
lat. Oallianus), n. p. Gallien, nom d'un cm- 
porour romain ; Galian, Gallian, Gahen, noms 
uefam. prov. ; DeGalean, nem patronymique 
des anciens seigneurs de Gadagne. 

Palais Galian, paiais Gallien, nom sous 
loquol on designe a Bordeaux los ruines de 
ramphitheatre romain. Dans Tile de Poniegue, 

t_ \t Sii„ «« *™?.ii» an^nra on 43"3l IRS 



></» palais de Galian. II y -.- 
memo ile, la baumo de Galian. 

GALIASSO (cat. galiassa, esp. galcasa, it. 
galeassa), s. f. Qaleaco, grosse galere. R. ga- 
'liiio. 
• Galiastre, v, galinastre. , , 

oalibasto, s. m. Sorte de terme mju- 
rieux, v. garafotsto t 

Groses que vole pas ma part, que, galibasto ? 

J. KOriMAMLLE. 

GAUBADD (rom. galbav,, garbau, beau), s. 
m. V'arifittS de raisin, B ra PPO de raisin, v. ra- 
sin. 

Plei lou gal Ironalre 

Sara rescrachaice 

Di boo galibaud. 

P. BONSET. 

R. gaubi. 

GALIBERT, GAIABERT, JALABERT (nom 
germ. WalioaH), n.p. Galibert, Galabert, Ja- 
fabort, noms do fam. mSrid., v. GalabeH, 
Gt'ihaberl. 



GALHAMADO — GALINASSO 

oai.ibie, GAROUBiii, b. m. Ravin profond, ' 
dans les Alpes, v. vabre. ¥ t 

Lou qrand Galibii, le grand Gabbier, nom 
d'une cime des Hautes-Alpes. R. garipo, ga- 
rowpo ? 

• Galibourda, v. galavarda. 

GALICAN, ANO (cat. gallici, it. gallicano, 
lat. gallicanus), adj. et s. Gallican, ane, 

Son* Galican, saint Gallican, Svequed'Em- 
brun au 6* siecle. 

• Gulichoun, v. galechoun, galejoun. 
galician* (rom. Gallician), n. de 1. Gal- 

lician (Gard) ; nom de fam. languedocien. 

Andaio de Galician, eau-de-vie de Gal- 
lician. 

GAI.ICIX, n. d'h. Saint Gallicin, eveque de 
Bordeaux, mort en 475. . . 

gaucisme (angl. gallicism, esp. galtcis- 
mo), s. m. t. sc. Gallicisme. 

Li galicisme que, d'eici, d'ella, se W reseonlron. 

L. DE BBftLTJC-PERUSSlS. 

GALl^o (rom. Gallicia, esp. Galicia, lat. 
Galtatcia) s. f. La Galice, contree d'Espagne ; 
Call ice, nom de fam. marseillais. 

Sant Jaque dc Galico, saint Jacques de 
Compostelte ; sorte d'invocationpopulaire. 

uai.u.6 (DE), expr. adv. En un elin d'03il, 
! dans 1'Isere. 

GM.lii, s. m. ChSneau, petit chene rabou- 
gri, v. 6(ocosso»it, garri. R. galo i. 

game, s. m. Fosse d'ecouleinent qui abou- 
tit & une roubine, V, eigalii, gaiolo. R. ei- 
galiL 

GAMi; (v. fr. gaiter galerien), s. m. Pen- 
dard, vaurion, v. galwt. R. garno, galiiro. 

GAME, galie (1.), (v. fr. galifre), s. m. 
Goinfre, v. galavard, galagu. R. gala. 

GAME, GALIE (i.), GOUAUE (g.), GAUEI, 
GANGUEl(lim.), IERO, IERO, IEIRO (for. ga- 

ler, gr. yali,o«, gai), adj. et s. Gaillard, arde, 
libre ; qui a trop de jeu, en parlant d'uno clef, 
v. gai ; gouailleur, moqueur, euse, plaisant, 
ante, agreable, v. galejaire ; Gallier, Ualery, 
Galey, noms de fam. meridionaux. 

Aits esclop soun trop galii, mes sabots 
sont trop larges j la casso galicro oagaleri- 
to, nom que porto en Limousin et en Guienno 
la chasse fantastique connue sous le nom de 
« chasse Gallery » en Poitou, c chasseur sau- 
vage » en Franche-Gomte, « veneur de l?on- 
tainebleau » pres do Paris, v. artus, comte 
rouge. 

Lei bastidano galiero. 

F. VIDAL. 
GAME, GOCALtE (g.), IKRO, IERO. adj. E- 

gal, ale, en Gascogne, v. egau. R. egau. 

galie, galie (I.),n. de 1. Galie (Sauto-Ga- 
ronne). 

gali too, gaiego (m.), (rom. gallic, esp. 
gallego, lat. gallicus), adj. et s. Galicien, 
enne ; vaurien, homme de neant, v. pa«- 
vau. 

Vilo d&u Galiigo, Pile du Gallegue, sur 
le Rhone, pres Fourques (Gard). 
A nostre aproche lou galtego 
En grnmanl baietk cula. 

B. FLORET. 
GALIERO, GAL1EIRO (1.), GAIERO (rh.), JA- 

liero (a.), s. f. Bois taillis, eep6e, v. bros, 
galas ; banc de gazon qui soiitient la lisiero 
d'un champ superieur aux champs voisins, 
petitediguoquiempeche leseaux d'un champ 
superieur de couler dans un autre; Gaillere 
(Landes), nom de lieu ; nom de fam. gasc. R. 
galo 2. 

califet, n. p. Galiffet, De Galiffet, famille 
noble de Provence, originaire du DauphinS, 
i qui acquit la principautS du Martigues au 18" 
siecle. H. galipet. 

galifo, s, m. Pipe longue, pipe orientale, 
v. cachimbau, califo ; tete de chardon ; char- 
. don-marie, plante, v. mlrlus-de-champ. 
Galifo-d'ase pour gafo-l'asc. 
Don galifo la furaado 
Impourtuno lei moussu. 

v. GELU. 

R. califo. 



galifodlo, s. f. Eau de neige, noigo fon- 
dante qui fait de la boue, en Rouergue, v. 
aigo-neu. , 

• Galifoutias, galifoutnas, plifoulifi, V. gala- 
fretio ; galigasli-e, v. galinastre. 

galignan (b. lat. Galli<ina:<iam),n. de 1. 
Galignan, nuartier du temtoire d'Arlea. 
En Gahgnan, i Galignan. . 

GALIGOB^O, G.ILIGOKSE (1).), S. f. Dfitrpit, 

en BSarn (G'. Azais). 

Ce mot est probablement le memo que ga- 
lihorco. . 

GALiilORfO, GAUH0RCE(b.), s. Fondnoro, 
en Bearn, v. cros, cougnicro. 

Quouand lou Iroupet ei lens qunuquo galihorce. 

MOOT. 

galileien", enco (rom. Galileu, lat. Ga- 
lilaius}, adj. et s. Galileen, enne. R. Ga«- 

"'°- - « ,., . i * 

galileio (rom. cat. esp. it. Galtlea, lat. 
Galilcea), s. f. Galilee, contrea do Palestine ; 
nom de fam. provon;al. 
En Jndeio, 
Galileio. 

S. SABOLY. 

galimafreio, s. f. Galimafree, v. caligot, 
fricasseio, regdli. 

Lous aurlel reduchs en piiriio 
Ou manjats en gallmafrMo. 

o. favre. 
Coufdrer co mot avec le v. fr. gamafrer, 
trapper, blesser. 

• Galimand, v. ca'imand. 
GALI5IATJAS, garibiatiaS (m.), s. m. Ga- 
limatias, v. pastarot. 

Per nousqud entendre aqu«u galimatias. 

T. CROS. 

Proudigon lou galimatias. 

3. AZAiS. 

R. Galimatid. , 

GALISIATIE. GALIMACUIE, GAMACniE et 

GABACiiiE (b.), s. f. Pays d'Asw, pays imagi- 
naire que lo peuplo a tire du mot « Anma- 
thie ». , 

Jouse de GaUmatid vengue 
E Slcodemus lout soulet 
Per descendrc de sus la crous 
Lou cors de Jesus tout saunous. 
oh. pop. 
Un poeme bearnais sur I'origine des CagoU 
pretend qu'ils sont venus 
Ota terns d4u r61 Grlppus, de la Galimachle, 
Ac6 qu'es un recouenli per darre la Turqule. 
• Galimel, v. garirn&l; galimena, v. gala- 
mina. 

galis.v, v. a. ou n. Donner ou fairo chair 
de poulo, frissonner, v, freni. 
Pas que lou souvenl me gallno la pel. 

&. FI.ORET. 

Gallnet de toutos sas cars. 

O. BRINtJUlER. 

Se oalina, v. r. Fairo chair do poulo. 
Fairs galina li car, donner chair de 
noule. 

Toutos sas cars se galmtron 
K toutos sous peus se dreisseron. 

o. FAVRE. 

Galisa, salisat (1.), ado, part, et adj. Dont 
la peau est rude et grenue coittme celle d une 
poule. 

Aquelo femo a li car gahnado, cette iem- 
nie a la peau rude. 11. galino. 

galinago (lat. galinago, qui ressemble a 
la poule), s. f. Petite poule d'eau, v. poulcto. 

GALIKAGCES, GALIIINADES (1.), n. de 1. 
Galinagues (Aude), dont les habitants sont 
appeles Gahnat, v. maquignoun. 

galin-aire, gariaire (g.), (cat. gallmay- 
rej, s. m. Marchand de volaille, v. poitlas- 
sii. R. galino. 

oamn'Arie (rom. gahnaria), s. f. Les oi- 
seaux gallinaces ; rue des marehands de vo- 
laille ; nom d'un quartier d'Albi (Tarn) et de 
Saint-Gillos (Gard), v.pouiaisiti. R. galino. 

galinas (it. gallinaccio, dindon), s. m. 
Grand garjonqui fait i'enfant, v. cadelas. it, 
galino. „ , , ^ ,,• 

galinasso, GALiNAcn© (1.), (cat. gain- 



nassa, esp. gallinaxa, it. gallinacia, lat. 
gallinacea), s. f. Grosse poule, vieille poule, 
y. escdrpi, poulasso ; fienle de poule, v. 
merdo ; brouhaha de personnes qui bavardent, 
v. chafaret. 

Metre la galinasso do trempa, faire dis- 
soudre la fiente de poule. R. gaiino. 

CALI3TASTRE, GALIASTRE, GALfGASTKE 

(m.), s. m. GraDde poule d'eau, fulica fusca 
(Lin.)) oiseau, v. galineto. R. gaiino. 

(i ai.is ASTito, s. f. Poule d'eau commune, 
gallinula. chloropus {Lin.), v. pesqueirolo, 
poulo-d'aigo. R. gaiino. 

CAtiNAT, gabiat (g.), (rom. galinai, b. 
lat. gallinatus), s. ,m. Poussin, poulet, y. 
poulet ; couvee de poussins, v. couvado ; 
fiente de poule, v. galinasso. 

He la gariat-sauto, sauter de joie, en gas- 
con. 

Sense jou que bare la clouco 
Per sous gariats e p£r sa bouco? 
G. d'astros. 
R, gaiino. 

gamnaud, n. p. Galinaud, nom de fam. 
meridional. 
galindocx, s. m. Ancien air de danse? 
S'enane sur mar per courata 
Les cranes qu'ensignon de canta 
Le galindoun a la sereno. 

P. QOUDHLIN. 

R. Couridoun ? 

galineulo (it. gallinetla), s. f. Poulette 
d'eau, y. povlcto ; espece de rale, rallus 
porzana (Lin.), oiseau de marais, v. gelar- 
dinOj marroto. 

La galinello a vol rati6\ 

A. LANGLADE, j 

R. gaiino. 

gaixvexco, adj, et s. f. Variete d'olive, 
connue h. Be*ziers, y. boutihenco, michelenco, 
ouliviero. R. gaiino. 

GAUNETfb. lat. gallinus, coq), s. m. Pou- 
let, y. poulet; homme coquet, galantin, y. 
cajinot, 

Faire lou galinet, coqueter aupres des 
femmes. 

Souspesant la galineto e lou galinet. 

ABM. peouv- 
R. gaiino, 

O GALINETO, jalineto (a.), (esp. galline- 
ia), s. f. Poulette, petite ou jeune poule, y, 
poufeto ; gelinotte, oiseau, y. galinolo; poule 
a'eau, y. galinastre ; lyre, poisson de mer; 
coccinelle, bSte-a-Bieu, y. parpaiolo ; pu- 
naise ornee, autre insecte, y. belaujo, gui- 
raud-pudtnt ; podosperme decoupe, plante, v. 
barbabou-de-champ, cracineu ; globulaire 
turbith, plante, v. be-de~passeroun ; chevre- , 
feuille, v, maio-sduvo ; t. de boucherie, 
crosse ou crochet; sobriquet des gens de Ba- ' 
gnols (Gard). 

Galineto dou bon Dl6u, bete-a-Bieu, coc- 
•cinelle, insecte que les Danois appellent ina- 
rihesne, c*est-a-dire o poule a la Vierges. 
Galineto, mounto au ceu, 
Acampa lou pan d'agneu, 
dicton que les enfants adressent k la cocci- 
nelle ; Mise Galineto, titre d'une comSdie 
?rovencale de Garvin (Avignon, r!830). R, ga- 
ino. 

GALItV-GALAU , GUERIKGUINGAU , S. m. 

Coquelicot, & Apt, v. gau-galin plus usitS. 
R. galmo, gau. 

GALIN1E, GAUNlfe(l.), GARlfe (g.), 3AIS- 

NIE, JARlNlfe(a. dA jaligni (Marche), (rom. 
gualinier, cat. gal liner, esy.gallinero, port. 
gaUinheiro t lat. gallinanum), s. m. Pou- 
lailler ; panier ou. les poules pondent ; mar- 
chand de volaille, v. poulassid / tate-poule, 
homme veHilleux, v. pachd ; coureurde fem- 
mes, v. catounejaire ; Galinier, Gallinier, 
noms de fam. meridionaux. 

Barro ou bastoun de galinU, juchoir ; t. 
injurieux, saligaud, v. ajoucadou. 
Avien leissa duberl lou galini^. 

M. BOURaBLLY. 

puov. Sale coume un bastoun de galinie". ' 
R. gaiino. 



GALINASTRE — GALISSARD 

GAUNttRO, GAr.lMKIRO (1.), GALISJEEO 

(querc), GAittEfio (g.), (b. lat. gallinarial, 
s. f. Voliere k poules, mue, v. gabi, galero ; 
trou du poulailler par oti passent les poules, 
v. catouniero ; poulailler, juchoir, en Gasco- 
gne, v. galinii ; servante de basse-cour ; 
marchande de volaille, y. poutassiero ,* La 
Galiniere, pres de Rousset (Bouches-du-Rhfi- 
nej, ou le roi RenS fafeait, dit-on, nourrir 
des poules dlnde. 

Pes barreus d'uno galiniero 

Unreinard tout deju pla d'aise ero passat. 
J. CASTELA. 
R. gaiino . 

GALIKO,GAEHINO(L), JALISO (d.),4ARIiSO 

'(a.), GARIO &..), garie, gari (b.), (rom. ga- 
Xina s galinha, galhina, jallina, v. fr. ge- I 
line, cat. esp. it. lat. gallina, port, gatti- 
nka) } s. f. Poule agee ae trois ans, poule en 
general, v. cocoto,clusso, poulardo, poulo, 
poundeiro ; milan de mer, poisson, y. belu- 
go t nineto, orgue ; lyre, poisson de mer, y. 
galineto ; torpille, poisson de mer, v. dour- 
mikousoj poisson volant, v. roundolo; Ga- 
Hne, Lagaline, noms de fam. meridionaux. 

Gaiino bianco, poule blanche; gaiino ne- 
gro, poule noire ; gaiino capeludo, iufado, 
poule huppee ; gaiino barbaresco, poule de 
Barbarie; gaiino frisado, variete de poule k 
plumes recroquevUI£es ; gaiino passido , 
poule dont la crSte est fanfie ; la gaiino cou- 
uo, la poule couve ; la gaiino clussis, la 
poule giousse ; faire la gaiino, caqueter, 
faire le goguenard, le joli-cceur ; faire veni 
la car de gaiino, faire venir la chair de pou- 
le ; s'enana cowme uno gaiino bagnado, 
s'en aller comine une poule mouillde; se con- 
cha coume U gaiino, secoucher wee les pou- 
les, de bonne heure ; quand revendren, li 
gaiino nous levaran pas lou pan de da- 
vans, nous rentrerons a la nuit close ; U ga- 
iino auran dos iisto, II y vcrra double, se 
dit de quelqu'un qui se grise ; vai veirese li 
gaiino an de bren, Ya te faire paitre ; ii fa- 
rien creire que H gaiino pisson, on lui fe- 
rait croire ce qu'on voudrait; li fiko dbvon 
parla que quand li gaiino pisson, les filles 
ne doivent jamais parler ; acd se fara quand 
li gaiino pissaran, celaue se fera jamais; 
Tres gaiino per un gau, titre d'une com6- 
die provencale par M. Bourrelly (Aix, 1880). 

proy. Eme li gaiino aprenesde grata. 

— Quau a de gaiino pou manja d'idu. 

— Au mai i'a de gaiino, au plus pau fan d'iou. 

— Au mai galino.au mai pepido, au mens d'i&u. 

— Se la dono sabiS 
Que vau la gaiino de febrig, 
PCen leissari^ pas uno au galinig. 

— Gaiino vi^io fai de bou bouioun. 

— Femo de ben e de bono mino 
Vai pas pu luen que sa gaiino. 

— A lou mau de la gaiino, qu'au-mai fai fre, au- 
maibeu. 

— Penso au proufie de Poustau coume la gaiino 
que vai faire lis i6u deforo. 

— Fau pas que la gaiino cante avans lou gau. 

— Lou meinage vai mau, 
Quand la gaiino canto mai que lou gau. 

— Ah! que vai mau 
Quand la gaiino fai lou gau! 

— Gaiino que canto lou gau 
Porto malur a. l'oustau, 

se dit des poules qui contrefont le chant du 
coq, ce qui est considere comme de mauvais 
augure, v. galis* 

gai.ino-grasso, s. L Lampsane, plante, v. 
crho-di-tete, lasseno. 

galinolo, galihoro (1.), (lat. gallinula, 
poulette), s. f. Glavaire coralloi'de, espece de 
champignon qu'on a compare a une crete de 
poule, y. barbo, becudo, cresto, tripeto. 

galipjoto, GEHNOTo(tool.),s. f. Poulette, 
y. pouleto ; gSlinotte, y. gahneto ; ganga, 
oiseau, v. grandoulo. 

Letros e poulets que fan veni las getinotos clou- 
cos. 

P. GOUDBLIN. 

R. gaiino . 
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GAUOT (rom. cat. galiot, osp. pott, galao- 
te, it. galeotto), s. m. GalSrien, foreat, v. 
fourfat, manjo-favo ; Galiot, prtnom usitS , 
en Languedoc au 16' siecle: Galiot de Cms- * 
sol ; Galliot, nom de fam. querc. qui avait 
pour Km. Gallioto. 

Li galiot k jargau rouge. 

CM.ESDAU. 

I'a pas galiot k Touloun que lirasse uu boulet 
coume lou ml^u. 

J. ROUMANILLB. 

Me fasie Irima pire qu'un galiot. 

ARM. PROUV. 

gauoto (rom. port, galiota, esp. galeo- 
ta), s. m. Galiote, petite galere ; cabane, en 
Querci ; ancienne danse mentionnee par Ra- 
1 belais. 

Eslre a la galioto, Stre dans un endroit 
delicieux. 

A?en d'escut per cinq cent galioto. 

v. OEJUU. 
Sol countent dins ma galioto, 
V61i vieure e mouri piioto. 

G. AZAJS. 

GALIO0X, OAUESf (m.), (cat. galio, ean. 
galeon, it. galeone, b. lat. galeo, onis), s. 
m. Gallon, ancieu batiment de mer. 

Esperan h galioun, nous attendons les 
ecus. 

Car troubaren lou galioun 
Ambe sa panso d'orcouflado. 

Q. AZAlS. 

L'oste dou Grand Galioun, 1'hotel 
du Grand Gallon, a Cetle. B. galtio, ga- 
l&ro. 

gaup, s. m. Copeau mince enlevS par la 
hachette du resinier, dans les Landes, v. es- 
clapoun. 

Conferer ce mot avec le prov. garipo, lam- 
beau, ou i'ali. hlibe, gomme des arbres. 

galipaut, gaupian, s. m. Homme do 
grande taille, escogriffe, v. galapian plus 
usil£. R. galipo. 

m Galipanten, v. galapantin ; galipastro pour 
galinaslro. 

gai-ipet, s. m. Petit glouton, y. galatoun. 
R. galipo. 

GAMPO, GAI.fePO, GOULliPO, GALDPO, GU- 

tAPO (piem. galup, gourmand, it. galuppo, 
goujat d'armee), s. m. Goinfre, gfouton, en 
Rouergue, v. galafre, galalo, galavard ; 
Gallepe, nom de fam. gascon. 

galipot (cat. galipot), s. m. Galipot, re- 
sine liquide, v.peresino. R.galip ou calha- 
bot. 

GAtJPOLLl (lat. GalUpolis), n. de 1. Galli- 
poli, ville de Turquie. 

Vdsti debas de coutoun Galipouli(M. de 
Truchet), vos bas de coton du Levant. 

GALis, AG.ir.rs (1.), s. m. Ligne oblique, 
diagonale, v. lebreto ; talus, glacis, v. talus. 

En galis, au gaits, dc-gahs, d'a galis, de 
biais, obliquement, en talus, en quinconce ; 
avi lis uei de galis, regarder de cote ; la- 
boura en galis, couper les sillons par un se- 
cond labour omique ; galis de vigno, ligne 
oblique de ceps plantes en quinconce. Dans 
nn quinconce on nomme premie' galis les 
lignes qui # en se rencontrant torment deux 
angles droits, segound galis les obliques qui 
partagent chacun de ces angles droits en deux 
angles egaux, et ainsi de suite. 

De sei rai en galls lou souteu la dauravo. 

A. CROUSILLAT. 

M'espinches de-galls coume s'aviei la pesto. 

L. HOUMIEUX. 

prov. Regarda de-galis coume un chin que vai a 
yespro. 
Conferer ce mot avec I'angl.glib, l'it. gui~- 
zo, glissade, le fr. glisser, ou le gr. Jlf, obli- 
que. 

• Galissa (se), v. galavessa ; galissado powr 
calijado. 

galissabd (rom. Glaeser, verrier), n. p. 
Galissard, nom de fam. prov. dont le rem. est 
Galissardo. 

• Galitorto, v. ganitorto. 
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Grand galusan, grand dadnis. B. galitro. 
GALITOANDAS, s. m. Grand dadais, v. ga- 
lapicm. R. galitrarid. 
galitro, s. 1. Boue, ordure, en Gascogne, 

'■>• nito. ,. „ ... 

galitrous, ocso, adj. Couvert de boue, 
„v. nitons. R. galitro. 
*• Galls, alio, v. gaule, aide. 

GALBf AR, s. m. Loir, mulot, rat, on Gaseo- 
gno (Cenac-Moneaut). 

GALO, AGALO, AGARO (m.), AGAN'LO (1.), 

JALO (a.), (oat. ffafc», ess. agalla, port, flo- 
tfio, it. lat. galla), s. f. Galle, exeroissance du 
cheno, v. bousseliho, cascarineto, cassano, 
pirolo, rogo ; billo d'enfant, v. goubiho ; 
nom de {am. meridional, 

GaJo de chaine, galle de ehene ; galo de 
cipres, porame de cypres ; e/alo d'un casca- 
viu, morceau de metal qui lait resonner un 
grelot. 

En jougant 1 galo a 1'oambrino di piboulo. 

F. DU CAUI.ON. 

GALO, JALO, AGOPREO (a.), s. f. Jet d'ar- 
bre, rejeton d'un arbro eoupi, touffe de jeu- 
nes tiges, cepe>, balive!.u, v. garrouio, sa- 

Brula de galo, brfller des broussailles. R. 

gaulo- , . „ , 

galo (rom. gala, oharogne), s. t. Gale, v. 
rougno ; pour fringalo, v. fangalo. 

A pas la galo i dint, it mange de bon ap- 
petit; marrit coume la galo, mechant com- 
ma la grSte. 

prqv. Qu a la galo 
Se regalo, 

qui se sent galeux so grstle. 

galo, GALno(l.), a. t. Clavette, goupille, v. 
gaio ; ferrure de sabot, v. aspo. R. calo, 

GALOfrom. Gates, lat. Walha), s. I. Pays 
de Galles, en Angleterre. . 

Oudouart, prince de Galas e de Guiana 
(1370); lSdouard, prince de Galles et d'Aqui- 
taine. . 

GALO-BOX-TEHS , BEGALO-BON-TESIS , 
GU.ABONTEMS (rh.) , GARO-BOUEN-TEMS, 
GARABOUNTEMS ( m. ), GOLO-BOBK-TEMS 

(lim.), 8. m. Viveur, bambocheur, libertin, 
rejoui, sans-souei, v. libertin, sinso-pensa- 
men. 
Em' un galo-bon-lems to vas encoucourda. 

MIREIO. 

0. Basselin dit dans une chanson : 
Je suls bon Virote 
Et compagnon galois 
Avcc les gale bon temps. 
II. gala, bon, terns. 

GALO-FEGE, GOLO-fEGEaim,),B. m. Gou- 

lu, goinfre, v. galagu. R. gala, fcge. 

GALO-LUKO, GALO-MERLCS, GOLO-MER- 

MICII (lira.), GDLO-MERLD (i'h.), a. m. Gobe- 
mouchos, celui qui croit tout ce qui se dit. 
Youlen plus do gulo-merln. 

ASTIBR. 

R. gala, luno, merlut. 

GALO-PASTRE, GALAPASTRE, GAIO-PAS- 

TRE (qui rejouit les bergers) t s. m. Berge- 
ronnette, lavandiere, oiseau qui suit les trou- 
peaux, V. bergeireto, cngano-pastre, gui- 
gno-co, pastoureteto. 

Quand lou galo-paslre sautiho, 
Leissas-tou segre H motttoun. 

F. TBEOBALB, 

prov. Estrlnga coume un galo.pastre. 
R. gala, postre. 

GALO-ROCMAST, ANO, adj. et s. t. sc. Gallo- 
romain, aine. R. Gau, alo, Rouman. 

GALOCHO, galosco (at.), (cat. galotxa, 
esp. galocha, it. galoccia, lat. gallica), s. t. 
Galoche, v. elaco ; botte de lerre ou de neige 
qui s'attache a ia chausaure, v. en galoucha ; 
sabot, v. esclop ; pierre plate dorriere laquelle 
on met l'enjeu, quand on joue au palet j t. de 
marine, especo de poulie a dents ; antoil, ins- 
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trument propre a plier les bordages ; cabillot, 
v. eamhoun. 
Mentoun de galocho, menton de_ galoche, 
' pointu et recourbe ; jo at galocho, jeu d'en- 
fants ou Ton frappe les jouets les uns contre 
les autres. 

Din, dan, bourn 1 
Li galocho, 1! galocho, 
- Din, dan, bourn! 
Li galocho a cop de pouag, 
dicton usite au jeu precedent. 
• Galofat, v. calafat; galotre, v. garofle. _ 

galoi, galois, oto, oiso (v. Ir. galois, 
oi$e;ge. yilrtos, plaisant), adj. Jovial, ale, 
joyeux, euse, de belle humour, v. gadau, 
gai ; Gallois, nom de fam. provencal. 

Un sine galoi, un homme plaisant, aima- 
ble ; umour galoio, humeur gaillarde. 
Aici tout es galoi, tout charmo, tout vous plais. 

A. KARTIH 112S. 

Voslfserli plus galoi. 

\ H. MOKEI» 

• Vole uno Eneido galoio. 

C. FAVBB. 

Le v. fr. gallois signifiait k originaire du 
pays de Galles, joyeux compagnon ». 0. Bas- 
selin, le poete de Vire, dit : 

Je suisbon Virois 
Et compagnon galois. 
galoio (it. galloria, transport de joie), s. 
f. Belle humeur, v. oaiefo;personne joyeuse, 
dans l'Herault ; imbecile, en Auvergne, v. ga- 
lore. 

Ero un rire plen de galoio. 

D. OLL1VIEB. 

Vesfis-vous aquesto galoio? 
leu I'at nourtadodeSavoio. 
* un. 

Dans celte citation auvergnate, galoio sem- 
ble signifier e cago s, v. gabiolo. R. gala, ga- 
loi. 
galop, garop (a.), galaop(1.)', (rom. ga- 



v. remouchinado. 

Leva lou galop, leva 'n galop, prendre le 
galop; a galop, au galop, au galop; ana a 
grand galop, au grand galop, au grand de 
galop, as quatre galaups (1.;, aller le grand 
1 galop ; un poulit galop, un galop aisfi. 
galopo, s. f. Noix de galle, enGuienne, v. 
galo i. 

galopo , galocpo (d.), s. f. Galop, sorte 
de dense. 

A la galopo, au galop, a la hate; santo 
Galopo, fuite precipitee. R. galoupa. 

galopo-pitanco, gclo-pitanco, s. m. 
Mangeur, gourmand, parasite, v. manjaire. 
i R. galoupa, pitan^o. 

galorco, s. f . B4tes aumailles, gros b6tail, 
en Gerdagne ; bestiar de galorca (rom. bes- 
tiar de galarzes), v. gahhorco f 

galoro, gallobo (lim.), (it. galloria), s. 

m. Amusement, divertissement, entrain, en 

( Forez, v. galoio ; musard, personne lente, en 

| Limousin, v. ganloro, loungagno. 

I Lous vers mios que jamais van faire toun galoro. 

PH1I.IPOH. 

R. oala. 

GALOT, n. p. Galot, nom de fam. lang. R. 
gau. 

GAL6CBAX, s. m. t. de marine, Galhauban, 
v. pataras. R. gala ou cala, duban. 

GALOUBET, CALOCBET (m.), GALACBET 

(l.), s. m. Galoubet, petite flute a trois trous 
dont on joue de la main gauche en s'accom- 
pagnant du tambourin, v. flahutet, tarnbou- 
rin; joueur de galoubet, homme joyeux, v. 
galo-bon-tems. 

Quand jogon de flahuto, ai de galoubet, 
quand il retourne pique, j'ai ducarreau ; Lou 
Galoubet, titre d'un recueil de poesies pro- 
vencales par Hvacinthe Morel (Avignon, 1828 
et 1S62). 

Ves£nt uao cauvo lant raro, 
Un taat amirablc pltouct, 
Un tant galaubet dc gavouet. 



Es mai de resoun que leu l'ami. 

O. ZEHBIS. 

Lou bouen Rene pague lou galaubet. 

J. DIOtlLODFBT. 

Cet instrument a pris son nom d'un joglar 
celebre au moyen age par son talent musical. 
Le troubadour Hugues de Lescure dit dans 
scs vers qu'il « ne le cede pas an troubadour 
Gualaubet pour bien vieller, ni f n Gualau- 
bet de viular coyndamen ». Gualaubet est 
le diminutif du nom de fam. Galaup. 

GALOUBET AIRE, GALOUBETIAIRE (Var), s. 
m. Joueur de galoubet, v. tambourinaire. 

D«u caire dou Var l'apellon galcubeulrc. 

F. V1DAL. 

Lei p'aurei galoubetlalrc fan plus rbn. 

K. TEUSST. 

R. galoubet. 

oii.oucmii, s. m. Fabncant ou marchanov 
de galoches, v. escloupii. R. galocho. 
• Galoufiardo pour goulifardo; galoufret, v. 
garouflet. 

galodia, v. a. Animer, exciter, encoura- 
ger, v. afeciouna, cneita. 

Galoie, oics, oio, ouian, ouias, oion. R. 
galoi. , 

GALOUIAMEN , GALOBISAMEN (I.), adv. 

Joyeusement, gaiement.v. gaia:nen,]ou>ou- 
sdmen. 

Galouiamen a vosto aurlho 

Bresihariiu tendris acord. 

x.. OOIBAND. 

Galouisamen, sens fard e sens cresenco. 

M. X.AOR01X. 

R. galoi, galois. 
•Galouias, galouioun, v, garouias, garouioun. 

GALOITIETA, GALOCIBTAT (1.), S. f. Belle 

humeur, jovialite, v. gaieta, galoio. 
Aquelo galoulela que fai de l'omo uo mii>u. 

M J. KOUMANH.I.B. 

R. galoi. , 

GALOON, GALOD (1.), (oat. galo, esp. ga- 
lon, it. gallone), s. m. Galon, sorte de ru- 
ban, v. perfilv.ro, veto ; frange do toile, tete 
ou talon d'une toile, dont on fait des taion- 
chettes, v. penche, peseu. 

GALOON, GALIioc (g.), (rom. galon), s. m. 
Petit coq, jeune coq, v. galasset, galechoun, 
galet, poulj panne de pioche ou de hoyau, 
talon trancbant de ces outils, v. ganel; Ga- 
lon, Gallon, noms de fam. provenjaux. 
Capoun-galoun, coquatre, chapon mal 
, chatre, v. galastre. 

Un vie! gau bin digne d'cloge 
1 galoun douno l'a-ml-la. 

C. BI.AZE. 

leu soul gentil galoira. 

A. GAILLARD. 

R.gau. , 

galoona, engalodna (esp. galonear, it. 
gallonare), v. a. Galonner ; orner, broder un 
recit, V. aumenta, .... 

Gaiouna, oaiounat (g. 1.), .wo, part, et ad). 
Galonne, 6e. 

prov. Gatouna coume un marques dc Gascougno. 
R. galoun. 

galodnet, s. m. Petit galon, v. vetoun. 
R. qaloun i. , 

GALOUKIE, GALOCKIE (1.), IERO, IEIRO, S. 

Galonnier, iere. R. galoun i. 

GALOUPA, GALAUP A, (1.), GALOKPEJA, GA- 

loumpbia (1.), glodpa (rouerg.), (rom. ga- 
laupar, cat. esp. galopar, it. galoppare, b. 
lat.calopare), v. n. eta. Galoper, counr.v. 
aupeta, courre, lampa; poursuivre au ga- 
lop, v. coursejaj depecher, laire a la hate, v. 
entaneha. . 

Galope ou galopi (g. 1. ni.), opes, opo, 
oupan, oupas, opon. R. galop. 

GALOCPADO, GALAUPADO (1.1, GALODPA 

(d.), glodpado (rouerg.), (it. galoppata), s. 
f. Galopade, espace parcouru on galopant, ga- 
lop, course, v. courso. R. galoupa. 

galoepage, GALOBPAGi (m,), s. m. Ac- 
tion de goloper, galop, v. galop. 

Un galoupage de chlvau seiiSO fren. 

J. DESANAT. 

R. galoupa. 



-GALOUPAIRE, .1RELLO, AIMS, AIRO, 3. et 

adj. Celui, oelle qui galope, qui prend aise- 
ment le galop, qui aime a oourir, v. cour- 
ridu, landaire. 

Galoupaire de voto, coureur de fetes ; 
lou galoupaire de la lebre, celui qui pour- 
suit le lievre ; es un galoupaire, c'est un bon 
marcheur. 

A tu lou grand vers galoupaire. 

LAFABE-ALAIS. 

H. galoupa. 

galoupet, n. de 1. Galoupet, prts Hieres 
(Var). 

caloupis, galocpiak (nic.), (esp. galo- 
pin; it. galuppo, goujat; piem. galup, ga- 
lupoun, gourmand ; b. lat. galuppus), s. m. 
Galopin, polisson, v. gandoun, marrias ; pe- 
tit commissionnaire, gareon, v. chouro, pi- 
gnourie ; sobriquet des gens du Rasteau 
(Vaucluse). 

galodpinas, s. m. Mecharit galopin, v. 
ntarriassas. 

Un galoupinas de cleisoun. 

„ , . *•• PEISE. 

H. galoupin. 

GALODPINEJA, GALOUPIBilA (m.), GALOU- 

pika (d.), v. n. Faire le galopin, polissonner, ' 
faineanter, v. gandouneja. 

Tout lou jour galoupinejo, tout le lour 
llbat le pav<5. R. galoupin. 

galoupiko; s. f. Coureuse, v. courriolo. 
R. galoupin. 

galoupinot, s. m. Petit galopin, v. mar- 
.nassoun. R. galoupin. 

gai.ous, odso, oco, adj. et s. Galeux, euse, 
v. rougnous. 

Galouses, ousos, plur. lang. da qalous, 
ou$o. R. galo. 

CALOUTAIRE, n. p. Galloutaire, com de 
lam. prov. R. galioto. 

• Gallie, Galtier, v, Gantie; galu, v. garru. 
GAMTCHAT, s. m. Galuchat, peau de pois- 

son, v. cat-auguie, chin-de-mar. 

G ai.ucho, s. f. Petite levee de terre fitablie 
dans un pre pour la conduite des eaux, v 
gau£o f levadoun. R. gauto. 

• Galuchoun, v. galechoun ; galufras, galuiro, 
v. galafre. 

GAI.CT (prov. galo, mi, qui rejouit l'ceil), n. 
p. Galuy, nom de fam. prov. R. gala, uei. 

galcp (ram. calupj, s. f. Sorte de petit 
bateau, en Guienne, v, ehaloupo. 

Estre en galup, etre dans la galere, dans 
resclavage. 

Ed'esclau qn'erian sian vengu libre, 
Dou lemsqu'eli soun encaro en galup. 

A. PETROL. 

GALUPO, GALOPE (b.), s. i. Grand bateau 
plat, servant au chargement et au decharge- 
rnent des navires, en Guienne, v. aleujo, cha- 
Ubardoun; pour goinfre,v. galipo. R. ga- 

GALCRAK, GALCRENC (1.), ASfO, adj. et S. 

flejoui, ie, joyeux, euse, en Languedoc, v. ga- 
aau; Gallerand, nomde iam. provencal. 
Ta iouveto, enfantas, galurano e simpleto 
Canto prou be. 

„ , . , , A. LAN&LAOE. 

H. galii, iero. 

galureu, galurps (v. fr. galureau), s. 
m. Godelureau, damoiseau, dameret, en Lan- ■ 
guedoc, v. caflnol, moussurot. ' 

A qui tres gatureus venen per forco maleTa la 
manto. 

n ... . P- GOUDELIN. 

R. gahi, tero. 

• Galusjjottr gales; galusan, galusin, v. ga- 

ntrand ; galuf pour garrut. 

GALUZO (la), (b. lat. Gavota), n. de 1. 
LaGaluze, presConques (Aveyron). R. galu- 

GALVAtJ from. Galvan, Galvain, Gal- 
vaing, it. Galvani, germ. Gausvin, Gaut- 
vm), n. p. Gauvain, biros da roman ; Glava- 
ny, nom de fam. meridional. 

L'autre comtava de Galvain. 

FLAMENCA. 
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GALVANI, GALVANtC (g. 1.), ICO (esp. it. 
galvanico), adj. t. so. Galvanique. K. Gal- 
van. 

G ALVA MSA, v. a. t. se. Galvaniser. 

Galvakisa, oalvanisat (g. I.), ado, part, et 
adj. Galvanise, ee. R. Galvan. 

galvanisms ( cat. galbanisme , esp. it. 
galvanismo), s.m.t. so. Galvanisms. R. Gal- 
van. 
•Galy, v. gau ; galzSbre, v. gaburre. 

gam (kimrique cam, pas), s. m. Enjambee, 
en Guienne, v. cambado. a. gama 3. 
I GA9IA, BAMA (rouerg.), v. a. et n. Enrouer, 
engouer, v. engama, engavacha ,■ devenir ca- 
chectique, v. gasla. 

Erbo que gamo, herbe qui donne le goitre 
aux brebis ; aquelo fedo gamo, cette brebis 
est atteinte de pourriture ; te gamara pas, tu 
n'en tateras pas. 

QuamI lou vieiounge pifei vous gamo. 

A. OHOUSILLAT. 

Se qama, v. r. S'enrouer j tomber dans la 
maladie nommSe « pourriture », en parlant 
des brebis, v. emblesca ; tomber en langueur ; 
se gater, se moisir, se pourrir, en parlant du 
bois et des plantes bulbeuses ; reniler a la ra- 
cine, devenir noueux, en pariant des plantes 
et particulierement des choux. 

Gama, qamat(1.), gauach (a.), BAMAT(rouerg.), 
ADO(rom. gamah), part, et adj. EnrouS, ee, v. 
rau; goitreux, euse ; cachectique, atteint de 
la pourrituro, gate, ee, pourri, ie, dans les Py- 
renees j imbecile, maladroit, oite, grassier, ie- 
re, dans les AJpes. 

Aiet gama, alh gamal (1.), ail charbonnd 
par la carie ; fedo gamado, brebis goitreuse ; 
campano gamado, clocbe felee ; gama de 
colour, accablS de ohaleur. 

La counscien$o das palsans es gamado. 

C. PAVEE. 

paov. Terro bianco fai blad gama. 
R. goume. 

GAMA, v. a. Gober, escamoter, tromper, en 
Limousin, v. arrapa. 

L'autre gamo quauque froumage, 
Chascun raubavo a qui mies-mies. 

1. POUCAUD. 

R.gaba. 

GAMA, v. a. Enjamber, en Guienne, v. cam- 
ba, encamba. R. camo, cambo. 

gamaciia, v. a. Meurtrir, contusionner , 
broyer, en Dauphine, v, camacha, maca. 

Gamagha, ado, part, et adj. Meurtri, ie. 

GAMACHA, GAMACHEJA, GAMACIHA(m.), V. 

n. Essayer maladroitement de faire une chose, 
essayerd'ouvrir une porte,barguignor,languir 
dans la peine, etre embarrasse, v. cigougna. 

Leissas-lou gamacha, laissez-le dans son 
embarras ; i'a miechouro que gamacho, il y a 
demi-heure qu'il travaille inutilement. 
Jamal deviaarias, 
QuaDd tout lou jour gamacharias. 

A. CBOUSILLAT. 

R. gamacha i, camacha. 

GAMACHADO,GAMACHUEmOfd.), s. f. Meur- 
trissure, contusion, v. camachado ; essai mal- 
adroit ou inutile, v. cigougnado ; pour augee, 
y.gamalado. R. gamacha. 

• Gamachie, v. Galimatie. 

GUI veins, s. m. Imbroglio, confusion, ga- 
chis, v. emboui. R. gamacha. 

• Gamacho (auge),v. gamato; gamacho (gue- 
're), v. garamacho ; gamacho (goinfre), v. ga- 
vacho. 

gamadax, axo, s. et adj. Sobriquet des 
gens de Donzenac (Correze). R. gamado. 

gamado, s. f. Fauvetteatete noire, en baa 
Limousin, v. cap-negro, couloumbalo ; pour 
enjambee, v. cambado. R. gama I. 

gamadcko, bamadouiro (rouerg.), s. t. 
Enrouement, v. rauquige ; affection goi- 
treuse, v. gamoun ; pourriture, cachexie 
aqueuse, maladie a laqueile sont sujets les 
brebis et moutons qui frequentent des lieux 
marecageux, qui broutent de I'herbe. souillSe ■■ 
de limon ou mouillee de brouillard, ou qui 
boivent dans les ornieres, v. alapedo, buchot. 
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,' gastige,nebladuro, parpaioun ; corruption 
des plantes bulbeuses ; langueur, v. lanqour 
R. gama. 

CA3IAIS, GAMii, GAMET (bord.), (for. oa- 
mae,gamaese), s. m. Variete de raisin blanc 
, Mhf, a grains tres serrSs, cultivee en Forez et 
Languedoc, v. canut, tarda. 

Gamais negre, variStS a grains noirs, gros 
et ronds. R. gama, gamacha. 

GAMARDO, n. de I. Gamarde (Landes). 

GAMARRO(rom. gumer, guenon),s. f. Moue, 
mauvaise humeur, en Rouergue.v, bebo, mou- 
no. 

Fa la gamarro, faire la moue; avi la ga- 
marro, etre maussade. R. gimerro. 

GAMARROUS, GAMARRAIRE, ODSO, AIRO 

adj. Hargneux, euse, mecontent, ente, v. ara- 
gnous. R. gamarro. 

GAMARTO(rom. Gamarte, Gamoart), a. de 
1. Gamarthe (Hasses-Pyrene"es). 

GAMAS, GAMBIT (b.), (rom. gamatz, ga- 
mut, b. lat. gamactaj, s. m. Coup qu'on so 
donne en tombant, course lourde, v. estra- 
mas, sacasj lourderie, v. gafo ; langueur, v 
gamaduro ; cepfie, rejetons, taillis, en Rouer- 
gue.v. garrouio. 
1 Fieha 'n gamas, tomber lourdement, per- 
dre son credit, se ruiner. 

Mai per roalur noun li tres pas 
E la bello a ficlia 'n gamas. 

t. Gaos. 
Gomosses, plur. lang. de gamas, rejetons 
qui poussentau pied des arbres dans les tail- 
lis, plantes rabougries, broussailles, v. bros 
gahassado, s. f. Taillis, bois taillis, v. 
taiado. R. gamas. 

ga 11 vsso, s. f. Cheneau, jeune chene, tail- 
lis, v. blaco. R. gamas. 

Ogahata, v. a. Farcir, remplir outre mesu- 
re, v. cafi. R. gamato. 

gamatado, gamacuado, gatado (1.), 
s. f. Augee, contenu d'une auge, v, barquc- 
tado, grasalado, naucado. 

Gamatado de soupo, grand plat de sonpe. 
R. gamato. 

GAMATO, CAMACBO, GATO (1.), (esp. lat. 
gabataj, s. f. Auge de bois, augede maconou 
de platrier, v. bachas, tos ; Camatte, nom de 
fam. provencal. 
Gamato ai galino, auge des poules. 
Levo-te, pourqueireto, 
Li pore vene garda : 
Soun darrig la gamato 
Que fan ren que rena. 

CH. pop. 
GAMATOCN, GATOtM, GATOU (1.1, s . m 

Petite auge, oiseau de niacon, v. porto- 
mourtii; terrine, v. gaudo, gaveto, ara- 
sau. ' 

A pourta lou gamatoun, il a ports l'oi- 
seau, il a servi les macons ; gamatoun d'un 
pous, auget d'un puits. R. gamato. 

• Gambada.gambadeja, v. cambadeja ; gam- 
bado, y. cambado; gambagi, v. cambage • 
gambajoun, v. cainbajoun ; gambaleto, vTca- 
valeto ; gambalien, v. camalioun ; gambarot 
v. cambarot. 

gajidei, GAMBEL, s. m. Estomac d'un co- 
chon tuS, en Dauphine, v. panseto; ventre 
en Forez, v. ventre. R. gambi, cambis. 

• Gambeia, gambeja (boiter) , v. gambia • 
gambeja (gambiller), v. cambeja. ' 

GAMBET, GAMBEL, GAMBERLE, GAMBER- 
LHE, GARBERLBE, ELLO, ERLO, ERLHO (it 

gambetto), adj. Qui a une jambe tortue, boi- 
teur, euse, en Languedoc, v. goi, panard * 
Gambet, nom de fam. provencal. ' 

phov. Besoun fa la vielho trouta 

E lous gambels sauta. 
Gambelet, eto, dim. de gambel, elto R 
gambi. 

• Gambet (oiseau), v. cambet. 
gambeta, v. a. t. de bourrelier. Orner une 

houppe en y mettant des laines de differentes 
couleurs. 

Boutoun gambeta, espece de bouton d'or- 
nementque les bourreliers mettent au harna- 
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chement des mulets etchevaux. R. cambiZ. 
oameetadi'ho, s. f. Boriolaje d'une houp- 
ne. R. gambeta. 
.Gambeto, v. cambeto. 
gXmbi, gAmbie, gambe, GAMPE(rouerg.), 

GACBI, G6BBI (Urn.), GOBI (1.1, AMBIO, AM- 

bo AMPO, aobio, oniofa. lat, cambius, lat. 
scambusl, adj. Divers, erse, dijetS, ee,y. ga- 
rambi; qui a les jambes impales, boiteux, 
eagneux, euse.v. cambitort, esc.ambitourna ; 
(Iambi, nom do fam. pruveneal. 

Bos gambi, bois tortu ; porto gambio, 
porte dfotee ; cadiero gambio, chaise boi- 
touse: istrs gambi, ane. da-gambi, Stre ou 
aller de biais, de cSt6, de travers ; gambi ! 
gare aux jambes, cri dos joueurs de boule ou 
rto toupie. ... 

Ub roudelet de cavalot 
Due soun ni gambi oi patot. 

-, KARCELIN. 



GAMBIA, GAMBIHA (m.), GAMBIUIA (a,), 

cambeja, galampeja (rouerg,), from, ga-* 
lambejar),v.n. Clopiner, boitor, aller de tra- 
vers, v. panardeja ; roder, v. barrula. 
Lou lendeman lou tambournio jambiho. 

ULFARE-ALAIS. 

li. gambi, gambiho. , 

GAMBIAS, ASSO, adj. et s. Celui, celle qui 
a les jambes torses, mechant boiteux, euse, 
en DauphinS. II. gambi. 

GAtilBHIO, gajibiuio (a.), e. m. et f. Boi- 
teux, eogneux, euso, qui marche a cloche- 
pied, v. cambitort. 

Espelandra, laide, gambibo, 

ABBi ABERLENC. 

11. gambi. 

gambiuoun, GAaiBii.no0(d.), ocno, adj. 
Legeroment boiteux, euse, v. ranquet. H. 
gambiho. 

» Gambilet, v. gimbelet ; garabis, v. eamms j 
gambitort, v. cambitort ; gambo, v. cambo. 

GAMBO-TESO (jambt tendue), n. p, Ri- 
ehard ds Gambatoza, staecbal do Provence 
sous le roi Charles II. 

gasibot, n. p. Gambot, nom de fam. prow 
R. gambo. 
• Gamboul, v.gabou. 

GAHBOUSSFJA , GASIBOBSSIA (a.), V. D. 

Gambillor, gigotter, se dandiner.v. cambour- 
(eja. R. gambo, cambo. \ 

a Gambre, v. ehambre. ! 

gambit, n. p. Gambut, n, de fam. nierid. 
R. cambu. i 

gamelado, s. f. Contenu d'une gamelle, v. 
platado. R. gametic 

GAMELIN, n. p. Gamelin, nom de fam. lang. 
11, Gamiu. 

gabieli.0 (port, gamella, lat. camella, 
vase de bois), s. f. Gamelle, grande ecuelle, v. 
gavcCo ; pour pile, tas, v. cametlo; pour lame, 
v. lamella. 

Manja a la jamdfc, manger a la gamelle. 

GAMENTEA (rom. gaimentar, v. fr. guai- 
mentcr), v. n. Se lomonter, gSmir, dans les 
Aipes, v. genca. 

GAMERRE (nom it. Gamerio), n. p. Gamer- 
re, nom de fam. meridional. 

ConErer gamcrre avec le b. lat. gamer- 
!•«*, manlifle, ou lo rom. gumer, guenon. 
e Garnet, v. gamais ; gamoyt, v. gamas. 

gamed, camel (1.), n. p. Gamel, nom de 
film. prov. R. cambu. 

gamige, s. m. et f , Pourriture des brebis, 
goitre des moutons, maladie de la race ovine, 
v. gamadnro. R. gamo 2. 

gamigno, gamegxo, s. f, Mauvis, oiseau, 
v. gautcho, quinei, tourdre-siblaire. R. 
gamo. 

9 Gamimoun, gaminoun, v. cat-immoun ; ga- 
mioun, v. camioun. 

GAMO (csp. gamo, it. lat. gamma), s. f. 
Gammo, v. solfo; maniere de faire, ruse, v. 
biais, esta. 

CounHssc, avi la gamo, connaitre, savoir 
la gamme, la rubrique, le (rue ; cambia de 
„amo, changer de conduite ; te van dire to 
iamo, je vais te chanter one gamme; fau 
%Hre qualo gamo canto, il faut voir ce qu'il 
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prStend; islre de bono gamo, fltrede bonne 
humeur. 

gamo, BAHO(Velay),GOMO, BOMOfrouerg.), 
s. f. Goitre des brebis, eachexie aqueuse, pour- 
riture des betes a laine, v. gamaduro. 
Eatecat d'uuo meicbanlo gamo. 

B. CASSAIQNA.U. 

R. gamo. 

GAMOIU (gr. ya/*a,3of, cultivateurs), n. p. 
Gammory, nom do fam. vauclusien. 

GAMODS, GAtAMOUN, GALA510B (1.), S. m. 

Goitre, v. gouitre; fanon de bceuf, v. 6au- 
dano, goula, sansogno ; jabot, gorge, v. ga- 
va; ulcere qui vient au gosierdesanimaux, v. 
goume ; besoin de se plaindre, v. retw ; Ga- 
mon, Gamoud, Gamout, Gamonet, noms do 
fam. merid. R. gamo 2. 

GAMODNA , GAMODNIA (d.), GAMODINA , 

GAMODTIA (m.), v. n. Grommeler, grander, 
, marBiotter, grogner, v. rena. 

Quel ome toujour gamounavo. 

A. CHASTAKET. 



Dlscu aussi que gamounierou. 

a. Boissinn. 
R. gamoun. 

GAMOUNAIBE, GAMOONIAIBE(d,), GAMOO- 
TIA1RE (m.), AREL1.0, AIRIS, AIBO, S. et adj. 

Celui, celle qui parle comme un goitreux, qui 
grommelle, grognard, v. renaire. R. gamou- 

n °. « . j 

gamodnct, s. m. Fauvette.en Pengord, v. 

bouscarlo, gamado . 

G6 n'ei ui gamoimut 
Ni jasso nt coucut. 

A. CSASTANEX. 

R. gamoun. 

GAMPA, GAMPAT (1.), ADO, adj. Donilleux, 
euse, qui n'ost pas ' d'une egale largeur, en 
pariant du drap. R. gambi. 

GAMPEU, s. m. t. injurieux, derive de 
gampo. 

gampo, gai'po, s. f. Gaupe, femme mal- 
propre, souillon, v. sobjVo ; guenipe, pros- 
tituee, v. cliaspo, charospo, chaipo, chau- 
piasso, puto. , 

ConBrer ce mot aveo l'angl. glambo, vieille 
brebis, 1'esp. hampa, genre de vie des vo- 
leurs, et le b. lat. icamba, ventre. 

CAN, GAKB (g.), GAGN (b.), GAG5JE (nif.), 

i gain (d.), CAI (g.), (rom. gaanh, gaamg, 
! cat, guany, h. lat. guadagrmmj, s. m. Gain, 

profit, avantage, v. gasan, 
i A mau gan, sans profit. 

Quau creses-U qu'aura lou gan? 

A. ODIEAUD. 

paov. Lou gan 

Douno vane. 
— Lou petit gan 
Alenu lou grand. 
— Amour passo lou gan. 
R. gagna, 

CAN (rom. Gv.an, Gant), n. de 1. Gan (Bas- 
ses-Pyrenees) ; Guany, nom de fam. merid. 
Aigo de Gan, eaux minfirales de Gan ; 
vin de Gan, vin de Gan ; pbiro de Gan, 
. pierre de Gan, employee a Pau. 

GANA (rom. ganhar), v.n.t. du jeu de car- 
is. Fournir une carte de la couleur que l'on 



tes. Fournir une carte de 
joue et rester en dessous. 

A gana, il a servi et n'a pas releve. R. en- 
gana. 

ganac, n. del. Ganac(Ariege). 

GANAGHA, GANASSA (nje.), GANACHEJA, 
ganassea (a.), v. n. et a. Remuer la md- 
choire, parler a tort et a travers, brailler, v. 
mcissa. 

Ta babino ganacho. 

J.-B. OAUT. 

R. ganacho. 

ganachabie, GASAcnARld (hm.), s. f. Pa- 
role ou action de ganache. R. ganacha, gana- 
cho. . 

canachadd, n. p. Ganachaud.npm de fam. 
proveneal. 

GANACUO, GANASSO (a.), (gr. ymSos) , S. # f. 

Ganache ; machoire, v. brego, gacho, mais- 
so; sot, otte, v. ose. 
A bono ganacho, il a bon appetit; es pas 



eslri de ganacho, se dit d'une personne a- 
vide. 

Alor n'esclapo, de ganache. 

i-. a has. 
• Ganacho (gaffe), v. gancho ; ganacho (vehe- 
ment), ganachoun, v. garnacho, garnachoun. 
ganag6bi (rom. Ganagobia, b. lat. Tana- 
gobia, Garagobia, Canacopia), n. de 1. Ga- 
nagobie (Basses- A Ipes), ancien prieure. 

ganarro (b. lat. canara, collier ; lat. ga- 

nca, cabaret), s. f. Ivresse, ebriel;6, emporte- 

ment, en style familier, v. canarao, eigalo. 

Prone sa ganarro, so griser ; avi la ga- 

narro, dtre soul. 

En dourment coumo uq al 
Scqueri ma ganarro. 

M. FERATID, 

I'a d'oli i peso : qae ganarro ! 

J. ROUIifAmLLE. 

On dit ganarrato en diminutif ot ganar- 
rasso en augmentatif. 

gakasso, gasaciio, s. f. Perruque ma! 
peignije, v. tignasso. R. cagnasso. 

• Ganaudpowr uganaud. 
GANAVED (b. lat. ganape. galnabis, cou- 

verture grossiere), s. m. Gufitre d'&toffe, v. 
balouard, garipou, gueto. 

• Ganc, v. gant; ganca, v. ganta; gancaia, v. 
ganciha; ganceirau, v. gancirou. 

G4NCET, s. m. Jarret, a Marseille, v. jar~ 
ret. 

Cancu do pounclio e lou gancet tesa. 

j,-r\ roux. 

A pU-gancet, a cloche-pied. R. ganche ou 
cance. 

cancec, n. de 1. Gancel, pres SSnas (Bou- 
ches-du-Rhflne). R. cancel',. 

ganciia, v. a. Ficher, flanquer, v. gar^a. 

Se ganciia '» cop, se donner, prendre un 
coup. R. ganche, 

ganche, gXnciii (nij,), GANCIIO (g. III.), 
GAGCno (1.), (cat, ganxo, esp. port, gancho, 
it. gancio, gr. vv^s, crochu), s, m. Croc, har- 
pon, crochet de porlofaix ; croc pour curer les 
alambics, v. cro ; gaffe de batclier, v. ga(o, 
partcgo ; gond, a Nice, v. gounfoun; pieu 
qui retiont les ridelles d'une cfearrette et qui 
est HxS dans un anneau de fer elou6 au bran- 
card, roulon, v. pau-faur, rounco ; os, gros- 
os, v. os ; grand harle, mergv,s, merganser 
(Lin.), oiseau, v. ressaire, sardinii. 
Peisscliero d'un ganche, anneau des rou- 
l Ions de charrette; sourd coume un ganche, 
sourd comme un pot. 

Cn gau emi d'arploun nlre que tfe gros ganche. 

J. DiSANAT. 

GANCHELto.s. f. Haridelle, mazette, v. fe- 
rapio, rosso. 

Me cresis dounc nno ganiihello ? 

MtREIO. 

R. gancherlc ou vsinscllo. 

GANCiiEni.E, erlo (cat. ganxut, croehu), 
adj. Dejetfi, 6e, tortu, ue, v. gi.mbi. 
Boumbis la fiamado gaocherlo. 

MIBEIO. 

R. ganche. gauche. 

ganciiet, ganciiot (bord.), s. m. Crochet, 
crochet de bois pour puiser de l'eau, pour fixer 
les Diets de peche, v. crouqttet, gafel. R. gan- 

g'anciiie, n. p. Ganchier, nom de fam. 
prov. R. ganche, . . . , 

ganchin, n. p. Nom d'un saint imoginairo, 
usitfi a Nice dans la locution nuivante : a let 
det coumo sant Gandiin, ilales dmgtscro- 
chus. R. ganche. 

GANCIHA, OANCHIIIA, G.UiHIA, GAOLUA 
(a.), GASIIJIA, JANGIUIA, GENGILnA, GIN- 
GOOMIA, (d.), CHINCIIOCLIIl, lElIANCHOPtHA 
(g.), GANCOCIA (rh.), GANr.ODRLA (nic.), 



GANCAIA, GANZAIA, GACAIA (m.1, GASELA 

... X _' . ^,^.^ha (d.Y (rom. ^an- 



(lim.l, GASIGNA, GACIGNA _ 

cillar, cat. vocillar, lat. vaci Hare), v.n. et 
a Vaciller, chanceler; s'agiter, remuer, bran- 
ler, v. trampela, trantaia ; agHer un liquide 
dans un vase, v. hachuca, gaiouia ; ebranler, 
v. esbranda. 



La rodo ganciho, gancouio ou gancazo, 
la roue est detraquee. 

On embriago disiS : moun venire t&n barrau emai 
gancouio. 

AB.M. PBOUV. 

Vaqui 50 que disie Tounin en gancouiant. 

J. RODMAtttLLE. 

Ml regardo e mi dis en gancauutt la tesio. 

P. BELLOT. 

Trapejo dai taloun, gacilbo Ii cadiero. 

J. RANCHER. 

Se aANcraA, v. r. Se tremousser.sedandiner, 
se remuer, v. boulega. 

GaHCIHA, OAHOILHAT (1.), OAOH.HAT (g.), ADO, 

part, et adj. Agite, remuS ; gdch*, ee. 

Quantise sentii lou fege gancaia (J. Au- 
bert), lorsqu'il se sentait emu par la eolere. 

GANCMAIRE, GANCOUIAIRE, GACIGNAIRE 
(d.), arellO, AMIS, Also, s. et adj. Celui, 
celle qui vacille, qui se tremousse en mar- 
chant, v. trampelaire. R. ganciha. 

GANcinou, oanceirau, s. m. Personne va- 
cillante, sur laquelle on ne peut compter, v. 
barquejaire. R, ganciha. 
• Ganfo (ganse), v. ganso; ganco flisiere), v. 
cance; ganeouia, ganjourla, v. ganciha. 

GANDAIA, GANDALHA (1.), (all. wandeln), 
v.n. Errer ca et la, aller et venir sans des- 
sein ni necessity, vagabonder, v. barrula, 
roudoula. 

Laissa sa baito per ana gandalha. 

P. FESQUET. 

R. gandaio. 

gandaias, gandalhas (1.), s. m. Grande 
coureuse, lille mal accoutres, v. chaupiasso. 
R. gandaio. 

gandueja, gandalhem(I.), v. n. Battre 
lo _ pavS, v. gandouneja ; tenir des propos 
gaillards, parler trop librement, v. desparla. 

a. gandaio. 

GANDAIO, GANDAI.no (1.), GASDARO, CAC- 

DARO (carp.), GANDOUio, s. t. Coureuse, de- 
vergond^e, fllle folatre, v. courriolo; fre- 
daine, V. estrapountinado, gandiho. R. qan- 
dal, gandard. 

gadtdaio, gandamios (lim.), (cat. gan- 
dalla, coiffe), s. f. Faces, cheveux sur les 
tempes, en Limousin, v. fad. 

GAiSDAIO, gandalho (g. 1.), n. de 1. Gan- 
daille (Lot-ef-Garonne). 

GANDALISO, s. f. Vagabondage, v. barru- 
lage. 

Vol courre sa gandaliso. 

_ A. VILLUS. I 

R. gandal. ' 

GANDALOU (rom. Gandalor, Wandalor, 

b. lat. Wandalorum Castrum 1063), n. de 
1. Gandalou (Tarn-et-Garonne). R. Vandale. 

gandard, gandal (I.), (angl. wanderer, 
rodeur), 8. m. Balteur de pavo, faineant, vau- 
rien, v. barrulaire, garland, fulobro ; Gan- 
dar, nom de famille. 

Tres quatre gandard jougavon au palet. 1 

„ , , , L. HOOMIEUX. 

Noste gandard, alor, vai nus e crus. ! 

. , , a. Biaoi. 

i-augm. est gandardas ou gandaras,et le 
dim. gandardet ou gandardou. R. gando ou 

•Gandario »oitr garlando ; gandaula, v. ca- 
daula,; gandauleja, gandaulia, gandauria, v. 
cadauleja et gandouleja; gandaulo, gandauro, 
v. cadaulo. ' 

gasdel, GANDELAS (rom. gandelk, gan- 
auj, s. m. Mane-graillon, lemme deguenil- 
lee, malpropre, dans les Alpes, v. qampo. 
gandaio. R. gando. r ' 

GANDI, n. p. Gandy, nom de lam. pvr. R. 
gando 2. 

Gandi (rom. cat. gandir, angl. mind, all. 
wenden), v. a. et n. Sauver, conserver, pre- 
server, garantir, premunir, v. abali, apara, 
sauva; ranger, mettre de cdtiS, v. arressa; 
cacher, soustraire, v. trameia; t. de jeu de 
paume, perdre une balle; t. de ieu de billard, 
leter une bille dans un endroit d'oii il est dif- 
nciledela retirer; arriver a, atteindre, v. a- 
ganat, ajougne. 
Gandisse, isses, is, issen, isses, isson. 
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Gandi quaucun, sauver quelqu'un; eviter 
quelqu'un, en Velay ; gandisse toun chivau, 
range ton cheval de cotS ; gandigui, gandic 
(toul), il arriva ; foro-gandi, mettre hors, 
tirer. 

L'embrasso per lou gandi countro le tret. 

P. QOODELIK. 

Vouesto bounta dou malur la gandis. 

1 „ • J. SIOARD. 

! Pren alen, cade cop que gaudis as plancouns. 

A. LAHaLADE. 

Se oasm, oasdi-se fo), v. r. Se sauver, so 

I dfiiendre, se remuerj s esquiver ; se garer, se 

' ranger, se mettre de cdt§, v. gara ; se rendre 

quelque part, se diriger, s'acheminer, arriver, 

v. gagna. 

Mepode fas gandi, je ne puis me trainer ; 
gandis-ie a moun oustau, viens iusqu'a la 
maison ; se gandigueron jusqu'a la mar, 
ils pousserent jusqu'a la mer, 
Degun noun se gandis del rcves de sas armos. 

p. GOODELIK. 
ma sorre que sles palo I 
Toat-beu-just le gandiras. 

S. LAMBERT. 

Gakdi, oasdit (1.), ido, part, et adj. Sauve ; 
arrives, ee, rendue, ue. 

Ve-l'aqui gandi , le voila sauvS ; sian 
gandi, nous voila arrives. 

Pas pus de colera, lou vilage es gamlit. 

J. SAHS. 

gandido (rom. gandida), s, f. Surete, sa- 
lut, refuge, v. sauveia. R. gandi. 

gandiha (se),se gakdilda (rouerg.), v. r. 
Marcher en tapinois, se couler, s'esquiver, <§vi- 
ter un coup, v. esbigna. R. gandi. 

gandih 1, gandiliiac (lim.), (rom. Gan- 
dilhac), n. de 1. Gandillac (Dordogne). 

GANDIDO, GAN-DILIIO(1.),GANDARO (carp.), 
s. 1. Farce, fibat, v. far$o. 

Passaben pas unjoursensfanoslros gandilhos. 
J. LAURfe. 

R. gando. 
candiiio, GANDIl.no (a.), s, f. Sabot, dans- 
. le Var, v. esclop plus usite. R. gandolo. 

GANDIHODN, GANDILHOU(l.), s. m. Petit 

morceau, lopin de terre, v. tros. R. gandiho. 

gaxdil (gr. xivh,, vase), s. m. Gobelet de , 
iter blanc, v, got, gandouloun. 

De boun 6Hde trilho 

Ramplissien lou gandil per se douna de van c. 

A, MIR. 

i •Gandimel, v. goudimel; gandimello, v.ga- 
timelio. 

GANDI9IEX (rom. gandimen), s. m. Action 
de sauver, de preserver, de ranger, d arriver. 
R. gandt. 

GANDO (rom. ganda, guandia, tromperie, 
leinte, luite, detour), s. 1. Vagabondage, v. ' 
gandaliso. 

Faire la gando, battre le pave, faineanter, : 
aller en maraude. ' 

Conferer gando avec l'angl. wander, rOder, 
ou gad, battre le pav4. 

gando, gaxdou (d.), s. m. Batteur de j>a- 
vS, vaurien, v. gandoun. R. gando 1. 

GANDOLO, GODNDOLO (g. m.), GANDORO, 
GANDORLO (querc. ) , GONDOLO , GONDO 

(rouerg.), (cat. it. esp. port, gondola; er. r.lA, 
vase, xo»8M», bosse, tumeur), s. f. Tasse de 
bois tres large, tasse de poterie 4 deux anses, 
sorte de vaisseau a boire dont les paysans et 
quelques religieux se servaient autrefois, v. 
tasso; burette a mettre le lait, v. escudello ; 
bassin oculaire, v. nizno ; gondole, bateau ve- 
nitien, v. barquet; patache, diligence, v. vei- 
turo ; grand Soulier, v. barco ; ruisseau de 
rue ( v. regolo ; rigole d'§couIement, v. ei~ 
guti; personne qui neglige sa mise, pares- 
seux, v. pataras ;pour loquet, v, cadaulo. 

A toufour la gandolo apres, il a foujours 
le verre a la main ; uno gandolo de soulii, 
un manvais Soulier ; gandolo d'uno routo, 
rigole pav^e qui traverse une route. 
Roumpgron plat, sieto, gandolo. 

3. GSRMAIN. 

Fan de gandolos a beu-cop. 

O. ZERBIK. 
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CANDOCESO , GANCODASO (rh.) GAN- 

BO0Aiso(d.), gandodesado(1.1, (berrichon 
gandoise, for. gandouesi), s. f. Faribole, sor- 
nette, v. faribolo ; gaillardise, gravelnre 
gaudwole, v. couiounado ; coureuse, dever- 



wu» (V b» w,^ t/i*,twuwu6o, comer oes gau- 
drioles ; les » Ganduaises, poesies patoises » 
par Guillaume Roquille, de Bive-de-Gier 
(1856). 

Quand legisses uno gandoueso. 

r. ., j., , LAFARE-ALAIS. 

?o que ti iiia n'es pas uno gandoueso. 

T. PATAN. 

E tu per^o, fau dire adieu 
I gandoueso doit calignage. 

„ , A. AUTHEMAN. 

R, gando. 

GANDODFL0(it. Gandolfo), n. p. Gandolfe, 
Gandolphe, noms de fam. provencaux. 
• Gandouia, v. gadonia j gandouio, v. gan- 
daio. 

GASDQCU, GOUNDOl'LA (g.), v. n. et r. 
Deverser, se deleter, v. envela. 

Gandole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Aquelo traveto gandolo, se gandolo, cette 
souve dfiverse. 

Gandoula, ooDHnonLAT(g.), ado, part, et adj. 
Dejete, ie. R. gandolo. 

GANDOULADO (for. gandoulee), s. U Con- 
tenu d'une gandolo, ecuell^e, v. escudelado. 
R. gandolo. 

GANDODLADO, GANDOCLAIO (a.), s.f. Con- 

tenu d'un drap de toile, trousse de foin ou de 
paille, dans les Alpes, v. bourrencado. R. 
gandoula. 

GANDOCLEJA, GANDOULIA (a.) r GANDOIT- 

RM (ra.), v. n. Gobelotter, chopiner, boire, v. 
flasqueja ; se dejeter . grimacer, v. pechiS 
ffatre lou mourre de) ; s'amuser a des niai- 
series^ a la bagatelle, v. garceja ; pourte- 
muer lo loqnet, v. cadauleja. R. gandolo 

GANDOCLIE, GOUNDoCLlt (oat. gondoler, 
esp. gondolero, it. gonioliere), s. m. Gon- 
dolier, v. batelik. R. gandolo. 

gandocun, s. m. Petit vagabond, galopin, 
v. gandoun. R. gando. 

GANDOULOUN, GANDOUROUN (m.), S. m. 

Demi-verre de vin, petit coup de vin, v. ehi- 
quet. R. gandolo. 

gandoun (dauph. gandon, angl. wanton, 
folatre), s. m. Petit vagabond, galopin, bat- 
teur de pav6, polisson, fripon, v. mamas- 
soun; Gandon, Guendon, noms de fam. viv. 
dont le fern, est Gandouno et le dim. Gan- 
dounet. 
Dins sa jouincsso avte couneigu 'n gandoun mai 
: courajous que leu. 

, „ ARK. PROHV. 

. R. gando 2. 

i GANDOUNEJA, GANDOUN A (d.), v. n. Va- 

, gabonder, polissonner, v. gandaia. 

Falle pas lou leissa gandduna sens mourrau. 

L. ROUMIEUX. 

R. gandoun. 

GANDOUNEJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIBO, 

s. et adj. Celui celle qui vagabonde, v. bar- 
rulejaire. R. gandouneja. 

gandouno, s. f. Vagabonde, petite cou- 
reuse, v. cowrrtofo. 

En barrulant, fblo gandouno. 

„ P. DH OADLON. 

R. gandoun. 

GAxnr.E, gandre, gandremen (rouerg.), 
GOUAIRE (b.), (rom. ganre, ganren, gran- 
ren, grand'chose), adv. Assez, beaucoup, pas- 
sablement, en Languedoc, v. proun. 

Es gandre liuen, o'est assez loin ; gandre 
d'annados avans Jesus-Crist, bien des an- 
nees avant Jesus-Christ. 
La cargo sera pas, gandre, gaire plus hello. 

p. FEXIX. 

GANDttMAS (rom. Gandelmar, Guandal- 
mai, Grandalinac), n. de 1. Gandumas (Dor- 
dogne). 

ganel, s. m. Panne, talon tranchant d'une 
pioche ; angle interne saillant du Iranchant 
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d'une hacUe, en Rouerguo, v. »;au 1 ; ptae de 
serrure, v. j>estew, 

gakel, b. m. Trochet, nioissine do raisins, 
en Languedoc, v. brout, couquet, endorl. 

GANEr., ELI.O, adj. et s. Moqueur, railleur, 
trompeur, euse, goguenard, aria, en Rouer- 

fue> v. gounU, trufet ; esprit malm, diable, 
on diable, bonne diablesse, dans les Alpes, 
v. foulot; belitre, cuistre, y. belitre. 

Ana au ganil, aller audiaMo; ttn toun 
ganil, un ton railleur j ilre»o ganello, lutin 
moqueur. 

Gonterer ce mot avec le b. lat. gannum, 
moquerie, d'ou vient lo prov. engana, trom- 
por. 

ganeleja, v. n. RaiUer, goguenarder, v. 
galcja. R. ganil. 

gakelejado, s. f. Raillerie, plaisanterie, 
moquerie, v. galejado, trufo. ft. gancleja. 

oakello, ganolo, s. !. Patit fosse cou- 
vort,aqueducsouterrain, en Rouergue, v. ou- 
vcde. a, canolo. 

CAJIELOUK, GANELOC (aUV. b.), GANELET 

(1.), CANXM.O (querc), (ram. Ganelon, Ga- 
neloj, n. p. et s. in. Ganelon, fameux traltro 
qui causa la defaite des Franeais a Roncevaux i 
traitre, perflde, parjure, v. iraite. 



To mourdras li poirng, 
Sies un ganelomi. 

A. PEYBOL. 

te.murtref, leOlou, 
Le traitre ganclou, 
Devon tous fort crfcndre !a croco 
D'un cop de talou. 

OHANS. AUY. 1065. 

K. ganil 3. 

GANELQDS, OI'SO, adj. Moqueur, railleur, 
euse, v. trufandii. 11. ganil S. 

ganct, a. m. Goret, cochon de Iait,en Dau- 
phins, v. gagnoun, gourret; pour gant, v. 
gantet. 

Ganet! ganet! expression dont on se Bert 
pour appeter les petits cochons. R. gagno. 

GAKGAIA, GANGAUIA (&.), v. n. Sonner 
creux, resonner comma une noix vide, v. cas- 
eaia. R.gangaulo. 

GANGAIO, GANGALHO (1.), S. f. BouCle OU 

tresso de cheveux, v. cacalaus, frisoun; 
broussaille que l'oau emj»rte, v. rambuei. 

Gangaio de pSu, gangalho de pels (1.), gangre 
bouole do choveux. R. gangaulo ou gandaio 2. GANC 



GAKGAibuN.GANUALiiioc (a.), s."m. Noyau * paurcarii. R 
d'un peloton do fil, v. eoKi»en<;o«n, csca- I "—•"• 

moussoun. R. gangaio, 

GASGAl., s. m. Emouohetto, osp&ee de ulet 

fu'on met en ete sur la tote des boeufs, en 
ouergue, v. pai-o-mousco. R. gangaio. 
gangan, s. m. Terms iojurieux. 

— Ero dounc Yiano que quielavo? 

— 0. soua vR'i garigan le plcavo. 

M. TBUSSY. 

R. gango ou cacan. 

GANGASSA (cat. congoxar, lat. cgnquas- 
sare, it. sconquassare), v. a. et n. Ebranler, 
seeouer, agiter (ortement, v. secow<rc;bran- 
ter, remuor, avoir trop do jeu, v. branda, 
ganciha; tarabustcr, v. carcagna. 

Sa bourse nangasso pal, sa bourse no 
sonne pas; a toujour quauque ferrs que 
gangasso, il a toujoura queUjue fer qui loche. 

Ta frcmo ti dlra : val gingassaloubres. 

V. THOL'RON. 

Lei campano dins Ver gr-.ngasson jour e nue. 

M. BOUBKKLLV. 

Gakoassa, ado, part, et adj , Ebranl6, secou6, 
4e. , 

GANGASSADO, s. I. tbranlement, secousse ; 
IrottSe, mauvais traitement, v. branioulado. 
R. gangassa. 

GANGAgSAlRE, AHKH.O, AIBIS, AIRO, S. et 

adj. Golui, oellc qui flbranle, qui seoouo, v. 
brandaire. R. gangassa. 

GANGASSET, ETO, s. et adj. Celui,.cello qui 
remue sans cesse la tele, v. branio-tisto. R. 
gangassa. 

GANGASSO, s. I . Braadade, raets provenr;.al. 
v. brandado ; secousse, v. gangassado. R. 
gangassa. 
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GAKGASSOira, s. m. Secousse, saccade, v. 
saquetado. R. gangasso. 

GANGAULO, GANGACUO (m.), fgr. »ZxM>l), 

s. f. Coquille de limacon, v. catalauso, cru- 

veu, quieolo. 
gakge (lat. Ganges), s. m. Le Gange, fleuve 

des Indes. 

Mai uno perlo, ounour d6u Gange, 
P6u arrlba qu'un pore la mange. 

CALBKDAU. 

gasce (rom. Gange, Ganges, Agange, b. 
lat. Aganticum), n. de 1. Ganges (Herault), 
v. Ganjbu. 

• Gangn, v. gan ; gangnero, v. gagniera. 
gakgo (gr. took, mauvaise), s, {. Mauvaise ou 

vilaine jambe, en Guiemie, v. cambo roubino. 
GANGOIX (rom. jangoilh, jangloill, jan- 

guel, iangluelkr. caquetage, bavardage), s. m. 

Eclat de nre, en Languedoc, v. caealas. 
Apres que fuguSren sadouls, 
On ausis pertout de gangouls. 

o. FAVEE. 

R. gangoulha. 

gakgoclua, v. n. Eclater derire(L. Bou- 
ooiran), en Languedoc, v. cacalassa. R. gan- 
goulho. 

GANGorji.Do, s. f. Grelot, en Querci, v. cas- 
caveu, couscoulko, goungoulho. 

• Gangouriho, v. ganjouriho. 

GANGBEKA (SE), SE CAKGRENA (1.), SE 
COUNGRAXA (rh.), SE GANGRELA (m.), (cat. 

gangrenar, esp. port, gangrcnare, it. ean- 
erenare)', v. r. Se gangrSner. 

Acd fai gangrena lou sang, e'est une 
question irritante ; se coungrana de verme, 
se remplir do vermine, v. engrana plus cor- 
rect. 

Gaboresa, oasosesai (g. 1.), ado, part, et 
adj. GangrenS, 6e. R. gangreno. 

GANGREKO, CANGREN'O (d.), GAXCRPXO 

(m.j, coongrano (rh.), (cat. esp. port, gan- 
grena, it. cancrena, lat. gangr<xna$, s. f. 
Gangrene. 

GANGREKODS, CANGRENOUS (d.), CODN- 

granocs (rh.), ouso, oco (esp. port, gan- 
grenosa, it. cancrenosoj, adj. Gangreneux, 
euse. 

fibre gangrenouso, fievre gangrtoeuse. R. 
no. 

GAKGUEIRAU, s. !. Salens, en Guionne, v. 



anguit, 
GANGUELA (rom. janquelhar , janglar , 
angi. gaggle), v. n. Geindre, piauler, en Lan- 
guedoc, v. pieula. 

Cameron tant alleluia 

Que poudien pas pus ganguela. 

C. FAVEE. 

GANGUt (rom. ganguil, b. lat. ganguilo, 
gr. j«yya^3n), s. m. Filet que 1'on tralne avec 
un bateau, v. biiu, rasteu, trachino ; mor- 
ceau de molleton ou d'StolTe do laine que les 
femmes du peuple proinenent sur leur corps 
pour prendre les puces, v. casso-niero, pas- 
so-perlout, pistoulet. 

Faire lou gangui, pecher avec le filet de 
ce nom, pecher a la trains : a le gangui est 
une longue poche formee de mailles tortes et 
serrees, a l'ouvecture de laquetie est fixee une 
barre de fer toute droite qui occupe a peu 
pr4s un tiers de la circonKrence de cette po- 
che. Le reste de Torifice estgarnide gros mor- 
ceaux de liege ; a la barre de fer sont attaches 
des cordages que l'on nomine drago s (Bouil- 
lon-Landais) ; gangui de muscle, filet pour 
prendre les moules; lou Gangui, titre d'un 
recueil d'eludes de mceurs provencales par 
Fortune Ghailan (Marseille, 1840), r6edite avec 
illustrations en 1882. 

GANGDIE, GAKGCEI (bord.), GAKGUE, 
GODAKGDE (g.), IERO, EIRO, ERO, adj. et S. 

Sale, laid, aide, vilain, aine, v. s»(oj> ; char- 
cutier, a Toulouse, v. car-saladii. 

Car ieu M auslt pla, en mai de quatre villas, 
Direde motsgangutesals enfants e lasfltbos. 

A. QAILI.ABD. 

Qui Tousjilo d'escups de sa bouco ganguiero. 

P. aOODEUS. 



Perl'aigo, surtout la que droni, 
Ganguero n'a per plus bH nom 
Qu'un lacas farcit de vermino. 

G. D'ASTKOa. 

ConKrer ce mot avec le fr. gangue, ot le 
prov. caoo, lie, crasse. 

ganguiho, GA\i;i'(i,im (1.), s. f. Filet plus 
petit que le gangui, servant a plicher des an- 
guilles. R. gangui. 

• Ganh, v. gan; ganibo, v. ganivoj ganic, v. 
garric. 

ganua, GAMiTA(g.), v. n. Geindre, glapir, 
se plaindre comme un chien, en Toulousain, v. 
gingoula. 

Azor, enganidant, gagnabo a pid ranquet 
Lou palhal de soun oustalet. 

A. MIR. 

Buto, brumo, ganido, 

ID. 

Lou soul ben aprds lou quau moun cor ganito. 
at. d' ASTROS. 
Vau ines dus jours de bouno vlto 
Que detsou vlntount on ganito. 
is. 
Ce mot a pour radicalle lat. gannitus, gla- 
pissement, esp, gaftido. 

GANIFE, GANIFO(m.), CASIPE (rh.), GANIF, 

(a. 1.1, GANt (rh. d.j, (b. lat. canipulus, angl. 
knife, v. all. kneif, gr. aviyas), s. m. Canif, v. 
taio-plumo. 

GAMHA, ganilda (d.), v - . n, Tatillonner, 
vetiller, barguigner, «n Dauphin 6, v. gasiha. 
R. ganiko. 

GANIHAGE, GANI1.5L4GE (d.), S. m. T4tH- 

lounago, travail futile. R. ganih*. 

ganiho, GANU.no (d.), s.' f. Guenille, en 
Gascogne, v. gueniho ; tdtiilon, vetilleur, 
euse, v. patet. 

GAM3IEUO (it. Ganimede, esp. Ganime- 
des, lat. Ganymedcs), n. p. Ganymede. ' 
Les di^us que trobon bous \es vis, 
Quand Gammedo les servis. 

SAUTIEK. 

GANIPO, gcenipo (holl. knippB, lupanar ; 
gr. xmt&s, chiche), s. f. Guenipe, Silo ou femmo 
trop leste dans ses manieros, v. chtipo, gam- 
po, groulo, panoucho, patarasso. 
Ounle es lou vie! e sa ganlpo? 

S. LAMBEBT. 

ganisovn, s. f. DSp^rissement, debilitA, 
faiblesse, en Gascogne, v. anequelimen. R. 
agani. 
• Ganita, v. ganida. 

GASiTfeRO, s. f. Gosier, laryni, en Guienne, 
v. gargamello. 

E ttret de sa ganitero 

Un clsctetta rcboumbissent. 

A. FEBBANU. 

R. ganita. 

ganited, GASiTEt, (I.), GAffilDEi (querc), 
ganitet (g.), s. m. Larynx, gosier, cesopha- 
ge, v. gargassoun ; Ganidel, nom de lam. 
Fang. R. ganita. 

GANITORTO, GAUTORTO (b.), B. f. TorcOl, 

oiseau, en Querci, v. tiro-ltmgo, trosso- 
cdu. 

Torto, galitorto, 

Passo debat la porlo, 

A mei pbu deu uasa 

Que deu ca, 

Snigme bearnaise dont le mot eat talos, ver 

de terre, lequel, en se tordant et se repliant, 

passe sous la porte et a plus do peur du coq 

que du chien. R. gaugno, tori, orto. 

ganivenc, n. p. Ganivenq, Cannivenc, 
noms de fam. lang. R. ganife. 

ganivet, ganieet (1.), (rom. canivot, y. 
fr. oat. ganiilet, port, canivete, b. lat. quini- 
vetus), s. m. Petit couteau, couteau Catalan, 
v. cowtow ; ganivet, instrument de chirurgie, 
canif, v. canife ; petit homme rageur ; nom 
de famille. . . 

Li Ganivet, les Gamvets ciu Mazanmstes, 
faction qui se forma en Provence soua la ini- 
norite de Louis XIV contre celle des Sabreurs 
ou Principistes, ainsi nommee parce qu'elle 
fitait composSe d'hommes de lois, habitues a 
manier le canif. Les troubles causes par ces 
factions furent appeh5s « guarre des sabres et 
des canifs ». R. ganife. 



GAKIVETADO (cat. ganivetada), s. f. Coup 
de ganivet, coup de canif. B. ganivet. 

G.VXIVO, GANIBO (IA GANIBETO (b.), S. f. 

Coutelas, couteau de Boucher, couteau pour 
trancher la soupe, v. coutello ; jambette, pe- 
tit couteau a lame arrondie par Ie bout que 
lesfemmes portaient autrefois pendu a la cem- 
ture, y. coutelet. 

Des chaplaires, sege qu'an euro 

De la vaissello qu'on escuro 

E las ganivos agusa. 

D. SAOE. 

Brandissib la fredo ganivo. 

A. MIR. 

R. ganife. 
•Ganjarro, v, ginjarro. 

GANJOLO, GANJORO et GAIORO (m.), {lat. 

gaudiolum), s. f. Feu vif et clair, regalade, 
flamme de peu de duree, v. petolo, regalido. 

Faire un pau de ganjolo, faire un peu de 
feu pourse recreer. B. gau, gauch. 

ganjoc, olo, adj. et s. Habitant de Gaa- 
ges. R. Gange. 

GANJOURIHO, GAXGOURIHO, GASARIHO, 
GASAMLno (a.), s. f. Collation a l'occasion 
d'un bapteme ; sucreries, patisseries et fruits 
qu'on y sert, v. couloureio, couroulage, fi- 
houlage, gauohuegno, paioulado. B. gan- 
joro. 

GANLono, goxloro, s. f. Personne fai- 
neant©, paresseux, en las Limousin, v. gar- 
land. B. galoro. 

ganloura, v. n. Paresser, faineanter, en 
bas Limousin, v. feinianteja. R. ganloro. 

GANI.OUnAS, GONLOITRARD (lim.j, ASSO, 
s. Grand faineant, v. feiniantas. R. qan- 
loro. 

• Gannach, gannacho, v. garnacho ; ganna- 
cho, v, ganaeho. 

GANO (lat. ganca, lieu de debauehe), s. f. 

Mare, amas d'eau, en Limousin, v. garouias, 

lagas ; G.ane, nom de fam. limousin. 

Fa gano, croupir, dormir, en Gascogne. 

Pousquesses-tu dins ma cabano, 

Ni tant de bou, dam jou fa gano ! 

,, Q. DELPRAT. 

prov. L'ase vai toujour pissa it la gano, 
l'ean va toujours a la riviere. 

GANOT, s. m. t. d'argot. Sac oil l'ontientles 
numeros de loterie, v. saquet. R. gano. 

GANSA , v. a- Nouer en forme de ganse, 
nouer un ruban, faire un nceud de ruban, ar- 
reterau moyen d'un noeud, v. baga, engansa ; 
empoigner, saisir, v. aganta; pour fatiguer, 
v. cansa. 

Gansa 'n capeu, monter un cbapeau, en 
relever les bords. 

Gansa, oahsat (g. I.), ado, part, et adj. Noue 
en boucle, en rosette; serre par un lacs. 

Van gansa, on Pa arrets ; capeu gansa, 
chapeau retape, claque, chapeau de gendarme 
ou de general. 

Aurie gagna lou pres, i'aurien gansa li bano. 

A. BIGOT. 

a. ganso. 

• Gansaia, v. ganciha ; ganseirdu, v. gancirdu. 
GANSETO, s. f. Petite ganse ; t. de marine, 

commande, extremite bouclee d'un cordage, 
v. trenello ; grande maille qui est au com- i 
mencement d'un filet, maille de sept pouces ' 
en carrd, v. maio. R. ganso. 

gahso (lat. ansa), s. f . Ganse, cordonnet en 
forme d'anneau, v. armelo, badago; boucle 
d'une corde servant a recevoirun nceud, porte 
d'une agrafe, v. nouscleto ; nceud de ruban, 
eigne de ralliement attache au chapeau, co- 
carde, v. bagado ; arret que les couturieres 
font au bas de l'ouverture des chemisos de 
1'homme ; anneau qui attache le croc au fleau 
d'une romaine, v. anello ; crampon qui fixe 
une gouttiere; anse laterale d'un vase, anse 
d'une marmite, v. maniho ; parties sexuelles 
de la femme, en Dauphine, v. mouniflo ; 
hord, condition, qualite, v. traeo; t. de ma- 
rine, raban. 

Ganso de redorto, hart d'un lien d'osier; 
ganso de eampano, beliere ; li ganso de 
I'amista, les nceuds de l'amifie. 
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Ta fiho es ben couifado, 
La ganso sus lou su 
Per agrada i moussu. 

., t . .. ca - P0P - 

I Vosti couifo auran de ganso. 

T. AUBANEL. 

La ganso verdo a lis esclop. 

OH. POP. 

GANSOLO, gransolo (basque gansola), s. 
f. Bride de sabot, garniture de sabot, courroie, 
v. bridoulo, courrejo. 

Car dure coume una gansolo, chair co- 
riace. 

Un..escloupet e sa gansolo 
Dambe palbo debat la solo. 

B. nE S. SALVY. 

prov. bearn. Nou i ei jamai l'esclop que nou i sie 

la gansolo, 
le sabot et sa bride ne vont pas l'un sans l'an- 
tre. B. ganso. 
• Gansouia, gansourla, v. ganciha ecgadouia. 

gansocLa, v. a. Vetir des sabots, les gar- 
nir d'une bride, v. bata. 

Gansole, otes, olo, oulan, oulas, olon. R 
gansolo. 

gant, GOUANT(g.), GAKc(nio.), (rom. gant, 
gan, guan, cat. guant, esp. po'rt. guante, it. 

guanto, v. all. wante, b. lat. wantus), s. m. 
ant, v. mtio ; soulllet, coup de la main, v. 
paume. 

Gant pelissa, moufle ; del de gant, doig- 
tier de peau ; paume d'un gant, empaumure 
d'un gant ; de gant de Grenoble, des gants de 
Grenoble ; unt gant, unei gant (m.), unes 
gants(l.), une'paire de gants ; aed vatcoume 
i un gant, cela va parfaitement. 

prov. Dous, souple coume un gant. 
Gantis, plur. toul. de gant. 
GAKfT-DE-KOSTO-DAMo, s. m. Gants de 
; Notre-Dame, digitate pourpree, plante, v. di- 
gitalo, erbo-a-dedau , erbo-ai-campano , 
peteirolo. 

Entourtilhats-m'al front degants-de-Nostro-Damo. 

G. DELPRAT. 

gant-be-pastresso (gants de bergere), 
s. m. Ancolie, plante, v. galantino. 

GANTA, GOUANTA (g.), ENGAXTA, GANCA 

(nic.), v. a. Ganter ; saisir, prendre, v. aganta. 
Sb ganta, v. r. Se ganter. 

Respond lou comte que se ganto. 

G> AZAlS. 

Gaota, oastat (g. 1.), ado, part, et adj. Gan- 
te, ee. R. gant. 

GANTARIE, GANTARIE (I.), GASTARld (g. 

1.), (esp. guantenaj, s. f. Ganterie. R. aant. 

gantas, GANTASSO, s. Grosse oie sauvage, 
v. omcosso; grosse drolesse, v. putasso. B 
ganto. 

gakteiro, s. f. Sentier, en Auvergne, v. 
canteiro. i 

Aprts m'aver dit c6, al o preis las ganteiros, 

A. FAUCON. 

apres m'avoir dit cela, il a decampe. R. gant 

GANTEI,ET(rom. gantelet), s. m. Gantelet 

gant de fer ; gantelee, plante, v. campaneto. 

Lou varlet d6u grand coumandant 

Avie 'n gantelet a la man. 

ft , ch. pop. 

Pou garanti qu se li freto 

S&nso gantelet de respet. 

c. BRUBYS. 

Les La Baume, de Languedoc, portent dans 
leur blason « trois gantelets d'argent ». R 
gant. 

GANTES, n. p. De Gantes ou Ganteri, fa- 
mille noble de Provence qui avait pour devise 
sensere gigantes. La reine Jeanne la Iui don- 
na, dit-on, parce que le chef de cette maison 
se distingua en 1373 contre les brigands nom- 
mes Tuckins. R. gantie'. . ' 

GANTET, GANET (1.), s. m. Petit gant. R. 
gant. 

ganteome (b. lat. Gantelmus, germ. 
Ganthetm), n. p. Gantelme, Gantheaume, 
Gantelmi, De Gantelmy, noms de fam. prov., 
v. Gaussen, Janseume. 

L'amirau Ganteume, le vice-amiral Ho- 
nors Ganteaume (1755-1818), ne a La Ciotat ; 
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Estefaneto de Ganteume, v. Esteveneto 
GANTIE, GAKTIE (1.), IERO, tEIRO (cat.' 

ganter, esp. gantero), s. Gantier, iere. 
La carriero di OantU, nom de rue, a Air 

et a Aries. R. gantie. 

• GantiS, v. cbantie, 

GANTILHO, s. f. Toupie, a Montauban, v. 
baudufo. R. ganto. 

GANTO, AGANTO(Var),JANTO(lim.),GON- 

TO (rouerg.), (rom. ganta, guanfa, esp, gan- 
sa, all. gans, b. lat. ganita), s. f. Oie sauva- 
ge, v. auco-fbro; cigogne blanche, v. cigo- 
gno ; pShcan, v. pelican; femme de njauvaise 
vie, v. gampo ; narcisse des pres, v. coKroo- 
' dono. 

Que ganto! quelle grue ! quauco ganto Va 
'nmasca, quelque.sorciere lui a jete un sort. 
A li cambo d'uno ganto, 
La testo d'un passeroun. 

OH. POP. 

prov. Vau mas auceu a la man que ganto en l'er. 

gantoon, agantoon (Var), (rom. ganto, 
oison), s. m. Bihoreau, especo de heron, v. aa- 
lejoun, moua. B. ganto, 

GANBRLO, GANDRRO, GANDRRE Co.), s. f. 

Gosier, gorge, cou, en Guienne et Beam, v. 
ganit&u, gargarnello, gargassoun. 
Dou goullfaut ia ganurro es valento. 

T. LAGRAVERE. 

Es anat trenca la ganurro. 

n ,, A. B^RRAND. 

n. canello, cano. 

• Ganzaia, v. ganciha; gaou, gaoubi, etc., v. 
gau, gaum. 

gap, GA (rom. Gap, lat. Vapineum, Va- 
. pingum), n.de 1. Gap(Hautes-Alpes), evech* 
suffragant d'Aix ; nom de fam. provencal. 
Voici un dicton francais qui acours a Gap : 
Quand les bergers de Provence 
Passeront sur Charance, 
Diront : soils le lac 
1 Qui autrefois fut Gap. 

prov. alp. Bouen DieXde Gap, 

Santo ViergedeTafard, 
m , , Que las pefros soun duros ! 
v. Talard. 

Conferer Gap avec 1'hSbr. gab, eminence, 
hauteur, ou 1'angl. gap, breche, ouverture . 

GAPALET(rom. gabaire, trompeur), a. m. 
Finaud, v. finocho. R, gaba. 

GAPAN, s. m. Melange de terre vSgdtale 
avec du sable ou de l'argile, compost, terreau, 
a Nimes, v. poupourasso. fi. gabian ou 
gaspo. 

GAPARorj, s. m. Fromage blanc, en Forez 
et Auvergne, v. froumajoun. 

Dleu vnelhe qu'aquelo lelgou 
De ieu te valhe un gaparou. 
_ RAVEL. 

B. gape ou gaspo. 

OAPE, APO, adj. Mollet, ette, bien levS, en 
partant du pain j non press§, en parlant de la 
neige; meuble, en parlant de la terre, dansle 
Bouergue, v. galgue, moufle. 

Conferer ce mot avec le lat. vapidus, va- 
porus, qui s'exhale en vapeurs. 

gapences (rom. Gapenses, Guapenzes, 
Vapmgense), s. m. Le Gapeneais, le nays de 
Gap, v. Tricdri. 

Albert de Qapencis, troubadour du 13* Ste- 
ele. 

_ gapeb, s. m. Le Gapeau, petit fleuve qui se 
jette dans la mer a Hieres (Var). 

Al passa mal d'un.mes a la richo countrado 
Ounte Gapeu debano uno cherpo argentado. 

P. BBLLOT. 

ConKrer ce mot avec Gabellus, nom latin 
de la Secohia, riviere d'ltalie. 

GAPI, GUPI (d.), CAPI(lim.), (lat. capi, etre 
pris), v. n. Croupir; roster trop dansle plat, 
en parlant de Ia soupe, v. groupi, nisa; moi- 
sir, en Limousin, v. mdusi. 

Gapisse, isses, is, isskn, isses, isson. 

Manjen la soupo, que gapis, mangeons le 
potage, il se refroidit. 

He laisses pas gap! dins la negro sournuro. 

R. MAKCELI.N". 
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Couiuo H gapissen, aro, dins aqr.du founs ! 

Gapi, airrr (1.), ido, part, et <"4j. Croupi, ie. 
Soupo gapido, soupo Irop mitonneo. 

Aurleu gap! dins Ion repaus 

dins lou calWie dou vice. 

a. KOREt.. 
GAPIAN, GAPERIARD, ANO, ARDO, S. et adj. 

Habitant de Sap. a. Gap. 

• Gapian pour gabian ; gapie pour cranio. 
gapiiioon, gapilkoo (t.), s. m. Jonc a 

truits lustres, plante de # mar£cage, v. erbo- 
ddu-parpaioun. R. gapi. 

• Gapitoch, v. oat-pudis; gar, apoc. de garo, 
v. gara; gar (duvet), v. gars. 

CAR (hasque gar, hauteur), n. do I. Le pic 
do Gar(Haute-Garonne), venere comme divi- 
nitc par les anciens Convenes. 

GARA, ouARA(g.),(rora, garar, alt. imh- 
rcn), v. a. Garer.Oter, en lever, tirer,v. dous- 
ia. leva; regarder, avuor, v. agara, gueira. 

Gara I'alen, suflbquer ; oetra coumo, re- 
garde comme; #aro ou 3 ar f° quevasfa, 
rogarde ce que lu vas faire ; garo, vois, voici, 
a Toulouse; garo, garo, gare, gare! garo 
davans, gare devant, place I garo dessouto, 
gare dessous; ja.ro I'aigo, gare l'eau; garo 
a iu, precds gardo a toi ; gara que, gare que ; 
senso (Kre paro ref go.ro, sans dire gare ; 
qaro-l'aqrti, gar-l'aqut (1.), le voill ; gar- 
i'aeruiQ.), to voila ; gar-m'am (1.), me voi- 
ci ;gar-n'aict (1.), en void : garo aqm, ga- 



voici. 

Se oara, V. r. Se garer, S0 4 preserver ; se 
detourner, so ranger, v. gamh. 

Oaro-te d'aqui, Ote-toi de la, garo de la J 
gar-te (1.), interjection qui morquo l'etomie- 
ment, allons done ; garas-vous, garez-vous. 

Gara, oarat (g. I.), aiio, psrt. et adj. Ote, 
is, soustrait, aite. 

OARA, GRA (rfl.), GARACU, CiARAS (a.), GA- 
fcACII, ORACH (1.), GRAIT (toul.), BARACU, 
B1RAT fquerc), GAREIT, BARfelT (g ), BAUEI 

ftord.),GARET(b.), GABEO,GAREL^d.),(rom. 

garah, varah, garag , garao, guarach, 
grach, gctrait, barey, b. lat. f aracium, gra- 
chium, warectum, lat. vereactum), s. m. 
et. a. de 1. Gueret, terre Inbourde, couehe 
arable ; espace d'un sillon a Pautre ; GuSret, 
chef-liou de la Greuse ; Garaeh, Garaix, Gar- 
ras, Garat, Garet, noms de tani. meridionaux. 

Garatampourieu, gueret qu'on laboure, 
mais qu'on laisse reposer pendant un an, ja- 
chere ; leissa 'n gara, laisser en jachere ; sou- 
leva ou mbure li gara, relever les guerets; 
douna 'n bon gara, donuor un labour pro- 
fond ; amourii qu'a pas proun de gara, 
mftrior dont lo piod n'a pas assez de culture ; 
maialas de gara, matelas de paille. 
prov. A l'autro rcgo bon gara. 
— Fau cinq rego a-n-ua gara, 
il laut cinq labours a un gueret. Ces cultures 
suocossives s'appelaient i mdure, coutreja, 
avousla, troussa et carbi. Le progres de 
l'outillago agricole a riSduit ces facons a deux 
ou trois. 

Conterer gara avec lo gr. z%s|, sillon , ra- 
vine. 
• Garabaudo, v. garaubo. 

GARABELir, GARRABELUT (g.), UDO, ad]. 
Epineux, euso, rude, v. espinous, rufa. 
Ma pensado aaRabeludo 
S'enrambouuio auib^raoua esprit. 

J. 0A3TELA. 

H. garabii. ... i, 

G VRAUIC, GABRABIE (care), GARRABELIE 

(querc), GARABILUfe, G ARRABINlfe (g.), (rom. 

gavare'r, gavar, cat. gavarrera), s. m. E- 

glantior, en Languedoc, v. ajoideneii, gar- 

dauero ; fille dissipee, volage, v. escamandre. 

On dit ironiquement atirtnt coitmo un 

garabU. 

Coslo-1 garrable glauQt ile flourttos. 
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Ge mot semble deriver du rom. grab, main 
croche, v. gavarro. 

• Garabontems pour galo-bon-tems. 
GARABOT, GARRABOT (rom. grab, main 

croche, ou gai:ar, buisson), s. m. Petit fagot, 
en Gascogne, v. fais. 

gababot, gabrabot (qnerc.), s. m. Na- 
celle, bateau, bachot, sur la Garonne, v. bar- I 
quel, batbu. 

Soul, dins moun garabot, sus uno aigo rapido. 

I.. VESTKEPATO. 

Lou pescaire gaujous buto lou garrabot. 

1. CASTELA. 

R. gabarrot. 

garabousta, s. m. Taillis rabougri, buis- 
son de chenes, en Gascogne, v. garrouio. R. 
garabousto. 

garabocsto, garrabocsto, s. f. Tige de 
chtoe rabougri, en Gascogne, v. rourechoun. 
R. garabot, garbasso. 

GARABOETAIRE,GARRABOBTAIRE(querC.), 

s. m. Batelier, v. barquie", batelid, 
A ribo, h ribo, garraboulaire ! 

P. GOUDBUN. 

R. garabot. 

• Garabre pour gabre. 

GARABROUN, AtABROCK, UtABOC (Velay), 

(it. calabrone, esp. crabron, lat. cra&ro, o- 
tiis), s. m. i'relon, a Apt, v. cabrian, fissa- 
Ikoun, grauloun. 

GARABCSTO, GABRABCSTO, COIRBOSTO, 
GARIBO0STO , GAMBOCSTO , • GIRGOOSTO , 

GBIGOUSTO, s. f. Panier, eoffret d'osier, bou- 
lin oil nichent les pigeons, on Languedoc, v. 
gourbihet, guirbo ; claie ovale sur laquelle on 
fait secher les prunes et autres fruits, v. ca- 
nistoun; fretin, menu poisson, v. ravan. 
Au miech de garabusto, agantado en lou port, 
Agrafet uno droumilhouso. 

P. DE QEMBLOUX. 

R. garabot. 

GABACUA, AGARACRA, GRACUA, AGRACHA 
(1.), GRAITA (toul.), BAREITA (g.), (b. lat. ICO- 

ratare, icarectare, lat. charaisare), v. a. 
Jacherer, defoncor, convertir en gueret, la- 
bourer une jachere, cultiver, v. agarachi, 
mdure, sduleva ; creusor, v. cava. 

Acd lou garacho, cela le travaille. 

Rebrounda e garacba l'aubre muslcau. 

F. VIDAL. 

| Senso coumta de mai quauco graQgnaduro 
Que vendrig garacha moun nas e ma figuro. 

F. OHAtlAN. 

prov. Quau garacho, lou mes d'abrieu, 
A de tout b^n, se plais a Dien. 

GAnACHA, oarachat (1.), Ano, part, et adj. 
Labours, ^e. 

Lou darboun a garacha loujardin, la 
taupe a laboure le jardiu. R. gara, garach. 

garacoas, s. m. Grand gueret, mauvais 
gueret. R. gara. 

• Garachou, garachou, pour ourjou. 
CARACHOCff, CAttACHET (U), s. m. Petit 

guiret; Garachon, nom do fain, merid. R. 
gara. 

• Garafat, garafata, v. calafat, calafata ; gara- 
feto, v. carrafelo ; garafo (carafe), v. carrato ; 
garafo (couette), v. barafo, balasso; garafot,v. 
gafarot; garafoun, v. carrafoun. 

garag 11 (cat. xaragau, asaragall, esp. 
cdrcaua), s. m. Gouffro, abime, v. aven, ca- 
raven, embut, gourg, toumple; bourbier, 
gdchis, v. bourboui. 

Lougaragai de Santo-Yenluri, le gouf- 

fre du mont Sainte-Victoire, pros Aix, qui a 

120 metres de profondeur; lou Garagai, nom 

de quartier, a Venolles (Bouches-du-Rhdne) ; 

, es dins un brave garagai, il est dans un joli 

' bourbier. 

Dieu, un semblable escaufestre 
Me jito dins loa garagai. 

H. MOREI.. 

Conifer garagai avec I'hebr. galgal, roue, 
revolution, et le celt, galgal, tumulus eleye 
sur une lombe. 

G A il AG All, s. m. Vent froid, bise, r. ci- 
sampo. 

Lou garagau sus nosto tcsto, 



Sourtent dl caborno dou nord, 
Garrejo lou fre, la tempesto. 

M. DE tRlMHST. 

Lou garagau tant frejas. 

ID. 

R. gregau. 

garagkat, garagnXssi, s. lit adj. Se dit 
d'un enfant qui frSquenteles enfaats d'un au- 
tre sexe, en Forez. R. garagnoun. 

• Garagnau, v. baragnau. 
garagnoun, grigsodn (rh.), gragkou 

(1.), (rom. garanh, v. fr. garaignon, esp. ga- 
ranon, b, lat. guaranio, waranio, guara- 
gnus), s. in. fitalon, cbevaf entier, v. ara; 
vert galant, paillard, v. cacarot, roufian ; 
provocateur, espiegle, v. leventi; Garagnon, 
Garagnou, noms de fam. mendionaux. 
Encavalant un grignoun de Camargo. 

isolo d'or. 

Sabl co que devenon lous 

Lei grignouns d'aquesteis grand' damos 

0. BRCEYS. 

garagnoun, garagnod (viv.), s. m. Va- 
riety de froment, connue en Vivarais, v. re- 
gagnoun. 

Soupo de garagnoun, soupo qu'on fait a\ec 
ce grain. 

• Garagou, v. caragdu. 

GARAJdu, garajiii, (1.), s. m. Robinet, 
cannelle (G. Aza'is), v. canello ; orgelet, v. 
ourjdu. R. rajtiu. 

• Garaldo, v. garaudo. 

GARAM, s. m. Morlin, ficelle, en Dauphine, 
v. grame 2 ; Do G'arain, nom de fam. prov. 

GARASIACEO, GARRAMACHO, G ARRE31ACUO 
(bord.), GRAHACHO, OAI.AMACHO, GADIACDO 

(for.), (v. fr. qamache, b. lat. gamacha), s. f. 
Houseau, guetre qui couvre tout© la jambe, 
guetre en toile qui monta jusqu'au genou, v. 
halouard, caussid, tricouso ; chaussure trop 
grande, mauvaise chaussure, vieux has rape- 
tassS, v. gandolo ; vieiile sorciere, en Rouer- 
gue, v. garamaudo. 

A garamacho, a garremaches (bord.), i 
califourchon. 

Cargo sis auti garamacho 
Qu'eu-meme autrc-tems s'l'ro facho. 

MIRlhO. 

Patouie coumo un gal qu'aurii de garamacho. 

A. BiaOT. 

Goudouli, ta reputaci^u, 
Se ma libertal ncu te factto, 
Me donnara la permessi^u 
De le balsa la garramacho. 

J. DE VALES. 

GARA3IAIGRE, s. m. Homme inquiet, bi- 
zarre, dans le Var, v. charnigue. R. caro, 
maigre. 

GARAMAUDO, GARAJIACLO, FARA5IADCO 

(1.), garamaciio (rouerg,), (esp, caranta- 
maula, masque hideux), s. ni. Etre imagi- 
naire dont on fait pe'ur aux petita enfants, beta 
noire, v. babau, barban, grafagna-udo ; fem- 
me mal vfituo ou effrayante, megere, y. mas- 
co; trigle pin, Irigla pini (Boch.), poisson de 
mer qu'on nomine garaman a Sico. 

Ana en garamaudo, courir le guilledou, 
frequenter los mauvais lieux ; avi pdu de la 
garamaudo, avoir peur de la mort ; semblo 
la faramauco, elle reasemblo a une sorciere. 

Lei dieu tratoron tous Junoun de garamaudo. 

J, QEKMAIN. 

Erne seis uei de garamaudo. 

J.-B. OAUT. 

Quclques-uns font venir co mot do Kara- 
tnandus, chef gaulois qui vint assWgor Mar- 
seille, v. Garaman. 

garXmbt, carambre (a.), galambre 

(rh.), GALAMPE, GOLOJ1PE, JOMBRE(r0U0rg.), 
AMBIO, A9IBRO, AHPO, OMPO, OMBRO, adj. 

Plus haut d'un cote que de l'autre, inegal, 
ale, dejete, 6e, boiteux, euse, v. gambi. 

Banc garambi, banc boiteux ; moble ga- 
rambi, meuble dont les pieds sont inigaux ; 
fus garambi, fuseau dejete ; molo garam- 
bio, meule deverse ; de-garambi, hors d'a- 
plomb. R. gambi. 

• Garamboi,v. guingoi ; garambroun.v. cnam- 
broun ; garamela, v. calamela. 



GARAHEK, s. m. Ablation, enlevement, 
perte, privation, v. levage. 

Mau garamen de man ! que le diable em- 
porte les mains qui m'ont pris telle chose, 
sorte d'imprecation. R. gara. 

Garamount, v. garo-amount. 

Garaxca, v. a. Garancer, teindre en ga- 
rance. 

GARAHpA, OARANCAT (g. 1.), ADO, part. 6t adj. 

Garance, ee. R. garanco. 

GARANCAGE, GARAN'CAGI (m.), S. m. Ga- 

rancage. R. garanco. 

garakcaire, garancie, s. m. Ouvrier 
employe a la trituration ou a 1'extraction de 
la garance; negociant en garance. 
Rouge coume de garancaire. 

J. EOUMANILLE. 

Li garancie* soun mi galant. 

C. BLAZE. 

R, garanco. 

GARAKCIERO, GARAXCIEIRO (1.), s. t. Ga- 
ranoiere, champ de garance. R. garanco. 

GARANCINIE, s. J. Industriel qui iabriquait 
la garancine, ouvrier qui travaillait a la ga- 
rancine. R. garancino. 

GARANCINO, s. f. Garancine, matiere colo- 
rante qu'on extrayait de la garance, rempla- 
cee aujourd'hui par l'alizarme. fi. garanco. 

GARANCO, AGARANCO (1.), GALAN1IO, GA- 

RENro (rfi.), (rom. gr'anca, v. fr. varenclie, 
b.] lat. guarentia l varantia), s. f, Garance, 
plante qui lut cultive> en grand dans les en- 
virons tt'Avignon et d'Arles depuis la fin du 
dernier siecle jusques vers 1870, v. arrapa- 
rello, lisari, rats-rcsteu, rapeguiiu, ritbi. 
Derraba ou cava de garanco, arracher de 
la garance, pour employer la racine comme 
teinture ; fabrico de garanco, usine oil l'on 
triturait la racine de garance ; poudro de ga- 
ranco, garance moulue ; garanco bastardo, 
garance voyageuse, plante. 

La merlusso tenclio en garanco. 

r>. SAGE. 
Quand dins l'estieu 
Derrabo de garanco, 
Coume selanco ! 
N'en fai ben mai que ieu. 

C. BLAZE, 

On vieil auteur derive ce mot du lat. rubia 
tarentina. 
• Garandage, v. garlandage. 

GARANDOU, s. m. Ce que la charrue ne 
peut labourer autour d'un arbre, en DauphinS. 
R, garlando. 

GARANIE, GABRANIE, GACRANIE, GOURA- 
NH3, ENGAURAN1E, KXGABANI&, EXGRANIE, 

ECGRANIE, GKANIE, s. m. Giroflee, -violier, 
plante, v. vidulie. 

Garanii jaune, giroflee jaune ; garanii 
fir, giroflee de muraille ; garanii quaran- 
ten, vlolier quarantain ; garanii de tout 
Van, matthiole blancMtre. R. garano. 

GARAKO, GARRAKO, GAURANO, S. f. Fleur 

de giroflee. 

La garano e lou serengat 
Sus sei lijo veses plega. 

P. CHAILAN. 

Ten fara de bouquet : li metra la garrano 
E la palo viouleto eme la majurano. 

J.-F. ROUS. 

R. grano. 
garanod, n. do 1. Garanou (Ariege). 

GARANT, GARENT (m.), ANTO, ENTO(rom. 

garan, garen, garent, guarcn, guarent, 
guerent, guirent, esp. port, garante, b. lat. 
garantus, garens, angl. warrant), s. Ga- 
rant, ante, v. caucioun, plHo, respoundei- 
re; temoin assermentS (vieux), v. testimdni, 
paov. Levo-lou de ti garent, 
Douno-lou a-li parent, 
Donne ton bien a tes parents plutot qu'a tes 
amis. 

Li faus guirent, li faus (Ioutour 
An vendu noste segnour. 

CH. POP. 
GARANTI, AGARANTI, GARENTI (m.), GA- 

RANDA (d.), (rom. garentir, guirentir, cat. 
port. esp. garantir, it. guarcntire), v. a. et 
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i n. Garaatir, assurer, v. respdndre ; preser- 
ver, v. assegura. 

Garaniisse, isses, is, issen, isses, isson, 
Te garaniisse que, je t'assure que. 
Pou garenti que se li freto. 

C. BRUE^S. 

Se garaktj, s'agaranti, v: r. Se pr§munir, 
sepourvoir, v. prouvesi, 

Pode pas me garanii d6u [re, Je ue puis 
me defendre contre le froid ; se garanii de 
, que t de iouf, se pourvoir de toute chose. 

Garasti, garahtit (g. I.), mo, part, et adj. 
Garanti, ie. R. garant. - 

GARA\T£DO , GARANtto (d.), GARANTIE 

(a.)^ (rom. garaiiiia, qareniiaj guerentza> 
gutrentia, guarentieia, cat. guarentia, esp. 
port. gafanHa), s. f. Gararitie, v. oaucioun, 
pleio. i 

Vous farai ma, garaniido, je vous four- 
nirai une garantie. Jft: garanti. 

GARAPA, GAHRAPA, GARBESP1A (hord.J_, V, 

n, Grimper en. s'aidant des piedset.aes mains, 
7. arpa, escarlimpa* B. grapa. 

GARAPACHOUN (HE-), OE-CARAPACBOUN 

(Var), or: g ALAPACiiOUS (m.), (esp. garra- 
paton, pas de clerc, pied de moucne), expr. . 
adv. En tapinois, a la derobSe, furtivement, v, < 
escoundoun (<T). \ 

Ana de-garapachoun , d garapackoun, ', 
aller en cachette, aller vite, courB^, sur la 
pointe des pieds et sans faire de bruit. . j 

Arrapavo de-garapachoun un brout d'erbo. 

A. DAUDBT. 

• Garapantin, v. galapantin. 

GARAPETO, GARRAPETO, ESGARRAPETO, 

s. f. Gribouillette, en Bfiarn, v. rabaieto, ra~ 
piho, tiro-pin. 
A la garapeio! a la gribouillette ! 
La garrapeto de las crouts 
Pertout Be rend lou mounde urous. 
X. NAVARROT. 

R. garapa. 

GARA POL'S, GARRESPIOUN (bord.), S. m. 

Grimpereau, en Gascogne^v. escalo-peroizn, 
rampbeo. R. garapa. 

• Garaqui pourgaro-.aqui(voila), v. gara; ga- 
ras, garat, garats, v. gara 2j garatas, v. ga- 
letas t 

GARAUBAGE, GARACBATGE (g.), S. m. L6- 

fume, graine comestible, haricot, feve, v. ga- 
utage, garbach, lidume* R. garaubo. 
GARAPBIE, GARAUCIERO, s. Champ d'oro- 
bes ou de vesces ; le Garoubier, la Garau- 
biere, noms de quartiers, en Perigord. R. ga- 
raubo. 

GARAUBO, GARRACBO. GARABAUDO, GA- 

RAOLO (rom. cat. garroba; gr.- K^iffta, gous- 
se), s, f. Orobe, plante, v. garouioun ; vesce, 
en Querci, v. pesoto. 

Tau li counien sout H garaubo 
Se fan menu, quand pareis l'aubo. 

F.- GRAS. 

garaud (nom germ. Garald), n. p. Ga- ' 
raud, Garrau, nomsde lam. m6rid., v. Gui- \ 
raud. 

garaijdie, s. m. Gelui qui porte des gu6- 
tres,paysan, braconnier, en Dauphin^, v. gar- 
rot, ped-ierrous. 

De manantquen'oaren^de meichaat garaudie". 

BLANC IA GOUTTE. 

R. garaudo. 

, GARAUDO , OAIRAUDO ( 1. ) , GAHALDO 

(rouerg.J, garodo (auv.), (piem. garauda), 
s. f. Guetre en feutre, guStre de toile, gros 
bas de lame, dans llsere, 1'Auvergne et le 
Forez, y. garamacho, gubto, iricouso ; cou- 
reuse, gourgandine, en Forez, v. chaupiasso. 

Li bas en garaudo, les bas sur les talons. 

Ge mot parait se rapporter au nom propre 
Garaud qui a du, dans certains pays, person- 
nifier le paysan. IJans sa fable du Gland et de 
la CitrouiUe, La Fontaine dfesigne le villageois 
par ie nom de « Garo n, v. garrot. 

garaudoun, GARAUJOOtT (d.), s. m. Petite [■ 
guStrej t. de mepris, petit crapaud, dans i'l- 
sere, v. margoutin* R. garaudo. 

gabacpo, s. f. Centaur^e scabieuse, plante, 
en Rouergue, v. escabiouso* 
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garactsso, s. f. Branchie, en GuiennS, v. 
gaufello, gaugno. R; gauio. 

gahavaco, n. p. Garavaque, nom de fam. 
prov., v. garao-vaco. R. gara; tiaoo, 

GABAVAI, s. m. De"sordre, fouillis, r. e«i- 
boui. 

Lis afaire de la segnourle" eron dins un tau garavai. 

LOU &ROUVENOAD 

R. gar-agai, varai. 

• Gfaravard, v. galavard ; garavau, v. garo- 
avau ; garavesso, v. galavesso ; garavilha, v. 
caraviha. 

garaveliero, s. L Sorciere, donneuse de 
bonne aventure, dans les A.lpes, v. fachiniero, 
masco. R, garavilha, caraviha, 

garb a (esp. garbar), v. a. Gerbet, mettre 
en gerbe, v. engarba. R. garbo. 

garbach, garbaicr(d.), (rom. garbages, 
esp. garbanso, basque garhantku), s. m. 
Poiset haricots sees, en Beam, v. lUume ; 
feuillee de pin, en Guienne, v. grepin, pi- 
noufo, r'amo. R. garaubage. 

garbaoo, garbat (b,), s. Quantity de ger- 
bes, tas de gerbes, ranges de gerbes, v. jieSt. 
R. garbo. 

garbat, n. p. Garbay,nomdefam. lang R. 
garbe, 

garbax,, s. m. Trognon de fruit, en Rouer- 
gue, v. ialabot. 

garban, s. m. Les gerbes en g^nSral, masse 
de gerbes, grosse gerbe, v. plantat. 
Av£ lou garban estermt. 
Noun fau plus que touca las egos. 

C. BRUBYS. 

D'enfants entenciounats trevondins lou garban. 

A. LANGLADE. 

B. garbo. 

garbassat, s. m. Gh^neau, en Languedoc, 
v. blacasset, rourechoitn. R. garbasso. 

GARBASSO , s. f . Gerbe finorme , vilaine 
gerbe ; jeune chehe, dans le Tarn, v. blaco. 
R. garbo. 
9 Garbe, v. garbi. 

GARBE, GARBECS (1.), s. m. Gharyoi des 
gerbes, temps ou il se fait, v. garbefage. R. 
garbeja. 

garbe, s. et adj. Vorace, ea B^arn, v. 
glout, 

Aquet abamiat antmau ero ta goulufre e garbe. 

J. LARRGBAT. 

Ge mot a pour radical le rom. grab, main 
croche. 
• Garbei, v, garbifi; garbeira, v. garheja. 

GAREEIROUN, JARBEIROCN (a.), GARBFEI- 
ROB (I.), GARBAIROC (roiierg.), GERREEROIT, 

gardissou, gerbassou (d.), (b. lat. garbai- 
ronus), s. m. Petit tas de gerbes, meule de 
gerbes en pyramids, v. etse, orousel, fasco, 
molo, pieto, planchoun, sawmo, iaveu. 

Un garbeiroun de 120 garbo fat uno 
saumado de gran, une meule de 120 gerbes 
produit environ deux hectolitres de 1>16 ; lou 
blad caiei se fai dins li garbeiroun, le 1)16 
complete sa maturity dans les meules. 

En diligenci carrejeron 
Enjusqu'i barri d'Avigqoun 
Grand quantita de garbeiroun. 

0. PEYROL. 

RodoaTentour di garbeiroun. 

3. ROUWA5ULLE. 

R. gar bid. 

Garbeirouna, garbeirounaire, v. engarbei- 
rouna, en garbeiroun aire. 

garbeiroun AS, s. m. Grosso meule de ger- 
bes ou de paille, v. paieras, R. garbeiroun. 

GARBEiROUNET, s. m. Petite meule de ger- 
bes, v. cinquet. R. garbeiroun. 

GARBEJA, GARREIRA, JARBEIRA (a.), GAR- 
BIA (m.), GERBEIA (lim. d.) , GUERBEJA, 

garbaireja (rouerg.), (rom. cat. garbejar, 

farberar, b. lat. garbeiare), v. n. et a. Pro- 
uire des gerbes, abonder en gerbes ; jaillir 
en gerbes ; charrier les gerbes ; mettre en 
gerbe, v. engarba. 

Piel quand garbejar£s, enfant, sus la carreto 
Empourtas voste baile em6 lou garbeiroun. 

ISCLO d'ob. 
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Que dcguna persona n'aya a garbeiar en hora r 
suspecta. 

CART. DE BEM0ULIN8. | 

Gambia, 5ARnBJAT(g. I.), ado, part, etadj. 
Dont on a enlovS les gerbes, en parlant d'un 
charup ; charrie, ee. 

Van garbeja, on i'a transports, on la mis 
en prison. R. garbo. 

garbejage, garbejagi (ra.), s. m. Cnar- 
roi, enlevement des gerbes, 7. carri. 

Au terns di garbejage, lorsqu'on charrie lea 
gerbes dans l'aire. R. garbeja. 

garbkiaire, s. m. €elui qui charrie les 
gerbes, v. carrejaire. 

D6u garbejaire que varaio 
Lou grand carri reno e tranlato. 

M1BBIO. 

R. garbeja. 
garbejbn, s. m. Les gerb :s qu'on charrie, 

v. garban, garbe. 

Anen, fe Jaque, qu'estosero 
Tout lou gartejun siegue a l'iero. 

M. TRUSSX. 

R. garbeja. 

GARBELADO, s. f. Corbeillie, v. gourbado. 
'11. garbello. 

QARBELAGE,GABBEl,lGi(m.), (b.lat. cor- 
bellagium), e. m. Droit qu'ii etait d'usage de 
pereevoira Marseille sur les raarchandises en- 
voyees dans les eehelles du Levant. R. gar- 
bello. 

GABBELET, s. m. Corbillon, v. garbehn, 
gourbihet. 

S'Gxercara rendre pculets 
Qu repara de garbelets. 

0. BRUEYS. 

H. garbello. 

garbeleto, gourbmeto (rh.), cocrbe- 
uieto (1.), s. f. Petite corbeille, canesteleto, 
desqueto ; petite nasse, v. bouirouniero. 

N'en prcn sa garbeleto, 

Li pedas vai lava. 

OB. POP. 

11. garbello. 
GAREm in, govrbi 1,1s, s. m. Corbillon ; 

petite corbeille dans laquelEe les femmes du 
peuple serraient leurs coiffes, v. canestelet. 
Boulo eigd dins soun gourbelin. 

3. BOUMANILLE. 

R. garbello, goitrbil. 

GARBELLO, JARBEII.O (il.), GOURBEILI.O 

(I j, cocbbelbo (b.), cornniiio (rh.), cor- 
0EIO (d.), from, gorbel, cat. garbella, b. lat. 
corbella, lat. corbula), s. I. Corbeille, v. 
fcdusso, canestello, cesto, desco ; nasse, nasse 
pour apprendre 4 nager, v. boussolo; ver- 
veux, engin de pecfae, v. verloulet; filet dans 
iequel on fait houillir les chataignes, pour 
etfolles ne se rnUont pas avec ce qui cuit dans 
fe m&me vase, v. farennii; ooiffe en reseau, 
resille, v. crespino ; fille on femme qui ne 
sait pas s'habiller ; sobriquet qu'on donne aux 
montagnardes qui viennent travailler dans la 
basse Provence, v. gavoto ; pour javelle, v. 
gavello, 

Glenarello de mai, 

Quant de vita e de vai 

Per empli ta garbello ! 

J. BOUMANILLE. 

Bins la garbello un jour pescavo embd sa man. 

P. DE QEMBL0UX. 

U. gorbo, guirbo. 

garbello, garbed, s. Les gerbes, la mois- 
Eon, dans les dictons suivants : 
prov. Quand plou sus la candelo, 
Plou sus la garbello, 
lorsqu'il pleut sur les glacons, il pleut sur la 
jnoisson. 

prov. bord. Quand plau sus Ram£u, 
1 hei bet sus garbeu, 
lorsqu'il pleut a la feto des Rameaux, il fait 
beau sur les gerbes. R. garbo. 
• Garberle, garberlhe, v. gamberlhe. 

garbeto, s. f. Petite gerbe, faisceau, v. 
manado. 

Garbeto de rousbu, botte de roseaux ; gar- 
belo de cando, paquet de failles ; garbeto de 
pspie, liasse de papiera; li Sit Garbeto, ti- 
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tre du reeueil des poesies provencales d'Au- i 
gustin Boudin (Avignon, 1879). 

Leissas d'espigo a sa garbeto. 

J. bouuahills. 
R. garbo. 

GARBfco (rom. gorbel), s. m. Corbeille, v. 
garbello plus usitS. 

Per ti manda dins un garbeu 
Dei Sour la plusbello del grapo. 

A. GBAN1E&. 

R. gorb. 

garbi, garbe (m.), gai.be (I.), (v. fr. gar- 
be, esp. galibo, lat. galbeum), s. m. Gabarit, 
modele do naviro, coupe d'un vaisseau, v. ga- 
barrit; patron de tailleur de pierre, v. pa- 
nel* ; tournure, adresse, gentillesse, v. gaubi. 

Bos de garbe, foret de bois propre a la con- 
struction. 

Passo per l'estamino, 
De poupo a pro, lou garbi, 1'espcssou. 

B. FI.OUET. 

Acampo a plen cervel 
Esprit, garbi, sclenco. 

ID. 
GARBIE, GARBIE (1.), CARBEI (bord.), GAR- 

Bfe (g.), JARBltl, liFRRlE (dj, (b. lat. garbe- 
rius, guarberium), s. m. Tas de gerbes, tas 
de 12 gerbes, en Gascogne, v. cavalet, fasco, 
molo. 

Lou Garbii de Joun, le Gerbier de Jones 
ou de Joux, montagne du Vivarais oil la Loire 
prend sa source. 

Fourmo uno piramido apelado garble. 

c. PEVROT. 
paov. Couvado de febrlS 

Poundra sus lou garble. 
R. garbo. 

GARBIEBO, JARBIERO (a. d.), GARBIEIRO 
(1.), GDERBIEIRO, GEREIEIRO (rOUerg.), GAR- 

mero (querc), garbebo (g.), (cat. b. lat. 
garbera}, s. f. Heule do gerbes, grand tas de 
gerbes que l'on fait dans l'aire, v. btilsiero, 
cavau. 

Paramen de garbiero , exterieur d'une 
meulc ; fars de garbiero, interieur d'une 
meule ; crestoiin de garbiero , chaperon 
d'une meule ; estre 1'av.ceu dins la garbiero, 
6tre uncoqenpftte. 

paov. Quau semenoen poussiero 
Fai forts la garbiero. 
R. garbo. 

GARB1EU, n. d'h. ou s. ra. Fu pin Gar- 
bUu est traduit par e feu mon grand-pere b 
dans un Journal des Hautes-Pyrenees. R. Gra- 
biiu f 
• Garbii, v. garboul. 

garbin, garbi (rouerg.), (cat. garbi, esp. 
it. garbino, b. lat. garbmus, lat. carbas), 
s. m. Garbin, vent du sud-ouest, frais et a- 
grSable, partieulior aux cites de la Mediter- 
ranSe vers lesquelles il souffle entre juin et 
septembre, v. laH, larg, souledre. 

Ddu terrau e ddu garbin, du nord et du 
midi. 

La campagno es dessecado, 
1 E Ter fresquet dou garbin 

Remetleu VOubrage en trin. 

}. KOUSTAN. 

De nostres patrouns lou plus fin 
Prenielougrec per lou garbin. 

c. FATBB. 

Ce mot, qui parait avoir pour radical I'ar. 
garb, couchant, pourrait aussi etre l'aphfirese 
du prov. maugarbin, mograbin, barbaresque. 

GARBIN, GOERBIN(b. lat. garbinumj, adj. 
Creux, dans les Alpes, v. cura. R. garbol. 

garbihado, s. f. Bouffie de garbin, coup 
de vent du sud-ouest, v. labechado. 

Tenon Vauro d'ament, fourvionla garbioado. 

A. ROQ^E-PBERma. 

R. garbin. 
i garbissal'. n. p. Garbissau, nom de fam. 
lang. R. garbisso. 

GARBISSE (rom. grab, main croche), s. m. 
Ajonc, en Gascogne, v. argelas, toujo. 

GARBISSO, s. f. Corbeille faite avec de la 
paille de seigle relive avec des brins de ronce, 
servant amettrele grain, en Gascogne, v. ger- 
i boulo, gourbino, paiasso, paiouso. 
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o. d'astbosv 
Pet pedasso las garbissos. 
n>. 
R. aoi-io. 
•Uarbissoa, v. garbeiroun. 

garbo, jarbo (a.), GERBO (auv. lim. d.), 
(rom. cat. esp. garba, all. garbi}), s. f. Gerbe, 
v. brumeu; faisceau, botte, v. fais. 

Garbo da blad, gerbe de Me ; garbo de ci- 
vado, gerbe d'avoine ; une fille, en style fa- 
milier ; garbo d'drdi, de segue, gerbe d'orge^ 
de seigle ; garbo de canebe, delm,d'amari- 
»o, botledechanvre, delin, d'osier; garbode 
echo, tresse d'oignons; garbo de ele'uele, rouel- 
le decerceaux ; garbo eseousso, gerbe battue j 
liame, Uo de garbo, lien d'une gerbe ; lia li 
garbo, lier les gerbes; leva li mrbo, amasser 
les gerbes; a la meissoun ve'tren li garbo, 
a la fin nous saurons le rCsultat, 
prov. Quau a pau garbo, a leu 11a. 
— A Dieu noun fau garbo de paio, 
il faut doriner a Dieu ce qu'on a de mieux, il 
ne faut pas chercher a tromper Dieu, dioton 
qui se rapporte au pavement des anciennes di- 
mes. 

Les La Borde, de Beam, portent dans leur 
blason <t une gerbe de bl6 ». 

ConKrer le mot garbo avec le gr, xipfy, 
paille. 

GARBO, s. f. Tronc d'arbre crijux, trou, dans 
les Alpes, v. borno, earabougno, caraveu; 
pour anse, v. tarbo. 

Conferer ce mot avec le vai, garba, bosse, 
et le gr. xk/*^, courbure. 

GARBO -BADDO, GERBO-BADDO (lim.), 

(jer6ejo«e«seJ,GARBO-ROUSSO(rouerg.), s. 
f. FSte qfi'on cMebre apres la uioisson, r6gal 
qu'on donne aux onvriers apre^i la r^colte et le 
battage, on Limousin et Gascogne ; dernier 
repas oil l'on mange tout, v. escou&o-sdw, 
prouferto, reboulo, soulenco. 

<t Lorsquo toutes les gerbes vont 4tre .reti- 
rees, un des ouvriers en fait une beaiicoup 
plus grosse pour la demiere. Cette gerbe est 
ordinairement arroseeparquelques bouteilles 
de vinet donne lieu a uh repas. C'est ce qu'on 
appelle en has Limousin fa la gerbo-baudo ; 
et comme sur la fin de ce repas, il arrive 
quelquefois un peu do 'desordre, on dit pro- 
verbfaloment r a la gerbo-baudo, sans or- 
dre, confusfiment. a (Beronte). R. garbo, 
baud, audo. 

GARBODI, GRABODI, GARBOt'L et GARBIL 

(1.), (v. fr. garbouil, esp. garbullo, it. gar- 
buglio, angl. parboil), s. m. Cohue, tumul- 
te, trouble, sedition, noise, v. garguil. R. 
garboula. 

GARBODLA (angl. warble, gazouiller), v. n, 
Faire du vacarme, v. boucana. 

Tant que vei ren veni, noun v6u pas s'entrauta 
E noun fal pas que garboula. 

P. DE GBMBLOUX. 

gareouleu, n. p. Garbouleau, nom de 
fam. lang, R. garboul. 
• Garbuge, v. grabuge. 

garbi ro (esp. garbias, ragout), s. f. Soupe 
aux choux, soupe de choux verts hachfis,_ as- 
saisonnee de graisse et de lard, soupe epaisse, 
en'Gascogne et Beam, v. brejaudo. R. gar- 
boui. 

garg, s. m. Faineant, dans les Alpes, v. 
gargas, garguet. 

Conferer gam avec le lat. graeus , goai, 
Gracchus, nom de tribuns ceUbres, ou grm- 
cus, grec. 

garga, v. a. t. libre et energique. Jeter avec 
force, assener, flanquer, lancer, ficher, met- 
tre", v. boujarra, ficha. 

Garca lou camp, ficher lis camp ; garca 
'» baceu, donner un violent iioufflet ; garca 
fid, mettre le feu ; que ii garco I qu'importe r 
Vase te garce ! le diable t'emporte I 
H'en vau garca, de poulet, per lei brego I 

V. GEMJ. 

A Weber gar;o uno voulado, 
Gresent d'amaiuga Gastil. 

C. BLAZS. 



Aviegarca de dati a-n-un Turc. 

G. BENHDIT. 

Se garca, v. r, Se gausser, se moquer, v, 
■enchaure, trufa. R. garco. 

garcas, s. m. t. bas qui exprime la gros- 
seur, Tenormin, v. (outran. 

Un garcas de cop, un coup enorme, R. 
garco. 

garceja, v. n. at a. t. libre. S'amus'er avec 
les filles, s'amuser comme leg gars ; niaiser, 
v£tiller ; inquirer, tourmenter, vexer, v. fou- 
timasseja. 

Fai que garceja, il ne fait quo baguenau- 
der ; me vengues pas garceja, ne viens pas me 
iarabuster. 

Per garceja emb' ilei n'avid pas soun parte. 

m. viel. 
R. garco. 

CARCEJAIUE, GARCABIE, s. f. t. libre. E- 
bats un peu trap libres entre garcons et filles ; 
vStille, niaiserje, v. flchcso. a. garceja. 

gabcendo, gbasindo (I.), (rom. Garsen- 
4a, Garsent, Garcens, b. lat. Garsendis, 
Oarsindis), n. p. Garsende, Garcende, Gar- 
cenne, Garsinde, Garsuinde, nom do femme 
usite au moyen age. 

Garcendo de Sabran, comtesse de For- 
calquier, Spouse du comte de Provence Al- 
phonse II (1193), mero de Raimond-Beren- 
ger IV, change par le troubadour Gui de Ca- 
vaillon. 

GABCETO, GABCOTO, GABCUOTO, s, f. t. 

libre. Fillette, jeune fllle, v. chatouno. 
S'elo e sa piclioto garceto 
Eron dessus lou pioch de Ceto. 

D. SAGE. 

R. garco. 

GABCETO (esp. aarceta), s. f. t. de marine. 
Garcette ; tresse de bitord avec laquelle on 
chatiait les matelots, v. malafioun, tassei- , 
roun. 
•Garcha, v. regacha (muer). 

GABCno, s. t. Vieille brebis de sept a neuf 
ana, qu'on engraisse pour le couteau, brebis 
sterile, briShaigne, en Rouergue, v. bedigo, 
berto, godo, turgo. R. garco. 

GABCIAS (rom. Garcias, Garsias, esp. 
Garcia, y. bSarn. Gassie), n. p. Uarcias, nom 
porta parplusieurs eveques d'Auch et par plu- 
sieurs rois de Navarre. 

GABCIE , GASSIE , n. p. Garcier, Gassier, ' 
noms de fam. provencaux. 

GABON, n. p. Garcin, Garracin, noms de '■ 
lam. prov. dont le Km. est Garcino et les 
dim. Garcinet, eto. 

Esteve Garcin, fitienne Garcin, de Dragui- 
gnan, pqeto et lexicographe provencal (1784- 
1857) ; Eugeni Garcin, Eugene Garcin, d'Al- 
leins (Bouches-du-Rhdne), poete provencal et 
publiciste. 

Garcin peut se rapporter au rom. garsi, 
garcon, au nom de lieu Gassin (Var), qui s'ap- 
pelait Garcin, ou a l'ancien nom d'homma 
Garsen usitS au moyen age : 

La comlessa apelit Garsen lo monge. 

GIBARD DE BOUSSILLON. 

• Garcino, v. garsmo. 

GABCIBOCS, 8. m. Chondrille, planto, en 
Languedoc, v. margoussis, sauto-voulame. 
R. gancirou. 

garco (b. lat. garda), s. f. t. familier. 
Fille, jeune nlle,tdans quelques contrtes du 
Languedoc, v. chato, drolo, garcouno ; sui- 
vante, dans le poete Zerbin ; t. libre, garce, 
garconniere, drolesse, coureuse, fille publi- 
que, v. bagasso, putan. 

Uno poulido garco, une jolie fille ; una 
garco de guespo, une coquine de guSpe ( ah! 
sacro garco, ah I sacree garce ! 

Serie-ti pas resoun, quand sou&li, 
D ave toujour la garco au ped ? 

G. ZERBIN. 

R. gars. 

GABCOCK, GARCOU (1. d.), GUERCOUN (a.), 

(rom. garson, garso, garsso, cat. garso, 
es-p.garxon, it.garzone, b. lat. garciol, s. m. 
Garcon, enfant male, v. chat, drole, goujat, 
jouvent, mancip, manit; celibataire, v. es- 
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terle; appreuti, valet, serviteur, domestique, 
v. chouro, gnarro, inendi. 

Moun garcoun, monfils; brave garcoun, 
brave garcon ; un bon garcoun, un bon ou- 
vrier; garcoun de cafe, garcon de cafe; 
miure en garcoun, vivre en garcon ; faire 
lou garcoun, faire la vie ; petit-garcou, pe- 
tit-fils, en Dauphine, v. felen. 

peov. Ben rtn quand un garcoun nais ; 
S'uno fiho nais, b&n s'envai. 
— Garcoun ben nourri e mau vesli j flho ben ves- 
tido e raau nourrido. 
— Fibo de quinge an, garcoun de trento. 
R. gars. 

GABCODNAIO, G AHCOUN ALIIO (1. d.), (rom. 

garsonailla), s. i. Les garcons en general et 

en mauvaise part, v. barbelaio, mendigaio. 

R. garcoun. 
c lncouNAS (it. garxonaccio), s. m. Gros 

garcon, v. droulas, pitoutas. 

E!o noun cerco que d'empegne 
Em4 quauque gros garcounas. 

G. ZERBIN. i 

Garcounaeses, plur. lang. de garcounas. 
R. garcoun. 

_ gabcodmsso, s. f. Garconniere, fille qui 
joue avec les garcons, v. gaburre. *R. gar- 
couno. 

gabcouneja, gabcousta (Urn.), v. n. Han- 
ter ou aimer les garcons, en parlant d'une 
fille, v. drouleja. R. garcoun. 

GARCOOMET, GARCOUKOT (1.), s. m. Petit 

garcon, jeune garcon, v. drouloun, pilot. 
Esmou lou garcounet e lou met tout en fid. 

„ B, ROYEB. 

I R. garcoun. 

GARTODXtERO, GABCOONIEIRO (1.), GAB- 

cooneo,o (d.), adj. et s. f. Gar£onniere, fille 
qui se plait avec les garcons, v. droulatiero, 
goujatero, mango. 

Quau t'auriS cresu garcouniero? 

„ A. BOUDIN. 

R. oarcotm. | 

carcobno (mentonais garsona, jeune fem- i 
me), s. f. Fille, en Limousin, v. fiho. 
Uno bravo garceuno. 

j. ROUX. 

fl. garcoun. 

card, GART(g.), s. ni. Troupeau de vaches 
a demi sauvages, en Gascogne, v. manado, ' 
rat ; pour duvet, v. gars. R. garda. 

GARD (b. lat. Gartum, lat. Yardo), s. m. 
Gard, rivi&re du Languedoc, v. Gardoun plus 
usite ; dSpartement de France dont le chef- 
lieu est Nimes ; Dugard, nom de famille. 

Lou pont ddu Gard(b. lat. pons de Gar- 
cio), le pont du Gard, construction romaine 
faisant partie d'nn immense aqueduc qui a- 
vait 41,000 metres de longueur et qui condui- 
sait a Nimes les eaux des fontainos d'Eure et 
d'Airan. 

Gard a peut-Stre le meme sens que jard, 
mot usitS sur les bords de la Loire, oil il si- 
gnifie « un endroit oil 1'eau seprecipite ». 

GARDA, GOUARDA (g.), GDARDA (Lord.), 

(rom. gardar, agardar, guardar, goardar, 
guoardar, cat. esp. port, guardar, it. guar- 
dare, b. lat. wardare, all. warten), v. a. et 
n. Garder, surveiller, v. apougna ; veiller sur 
les bestiaux, etre berger; rester au logis; re- 
tenir, rSserver, conserver, serrer, observer, 
preserver, garantir, v. abali, gandi, serva, • 
teni; empecher, v. empacha. 

Garda Vave, li fedo, garder les brebis ; 
garda 'n enfant, promener un enfant, tae 
sa bonne ; garda a visto, garder a vue ; 
garda 'n secret, garder un secret ; garda li 
coumandam.cn de Diiu, obsorver le decalo- 
gue j Diiu garde 1 Dieu garde 1 Diiu garde, 
Diiu gard, Diiu te gard, salutation usitee 
autrefois, 

Dieu te gard, dono Fourgouno. 

C. BRUEYS. 

Diiu fen garde, Dieu t'en garde, v. en- 
garda ; gardara Vase quau voudra, se dit 
quand, fatiguS d'une charge ou d'une corvee, 
on veut la quitter. : 
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peov. Baiaagardala Fedoau loup, la galino an 
reinard. 

-- Quau gardo per eun'es pas pastre. 
— Fan garda li flho coume lou la an 116. 

— Quau fiho gardo e pore raeno, 

N'es pas senso peno. 
i — La pbu gardo li vigno. 

— Gardo, quand pourras, 
Gardo, quand n'auras, 

Senoun t'en pentiras. 
— Dieu vous garde de mau 
E de fre, quand fara caud. 
— Saben pas co que Dieu nous gardo. 
Se oaiuja, v. r. Se garder, se conserver, 
veiller sur soi ; se donner de garde, s'abste- 
mr. 

Gardo-t'en, gardo-te-n'en, garde-t'en ; 
garden-nous de mouri, les morts sont vite 
oublies. 

peov. La maire en van regardo, 
Se la fiho se gardo. 

— Quau se gardo, 
Dieu lou gardo. 

— Quau s'amara, que se garde. 

— De louti te fagues, de tduli le gardes. 
Gahda, oardat (1.), ado, part, et adj. Gar- 
ae, &e. 
prov. Co que Didu gardo es bfeu garda. 

• Gardabeu pour cartab&u ; gardaduro, v. re- 
gardaduro. 

GABDAGE, GARDIAGE, GARoXgI fm.), GAB- 
dAgi (m.), gabdatge (1.), (b. lat. gardia- 
gtum), s. m. Action de garder, Irais de gar- 
de ; pacage, paturage, v. couderc, paisse. 

An forgo gardage, ils ont beaucoup de pa- 
turages. R. garda, gardi. 

gabdaire, abello, airis, aieo (rom. 
gardaire, guardaire, gardador, gardairis, 
cat. esp. pon.gaardador), s. et adj. Gardeur, 
euse, protectour, trice ; tutelaire. 

Gardaire d'avi, gardeur de troupeaux ; 
gardaire de pore, gardeur de cochons ; gar- 
dairis, gardaretlo d'enfant, bonne d'en- 
fant. 

Lou pastre laisso esta lou meslu£ de gardaire. 

M. BOUBRELLY. 

R. garda. 

• Gardalo, v. grasalo ,■ gardalot, v. grasalet. 
GABDA91EK (rom. gardamenj, s. m. Action 

do garder ; observance. R. garda. 

GARDAXEN-, enco, adj. et s. Habitant de 
Gardane. 

Lou Gardanen, titro d'un po&me de F 
Chailan (1852). R. Gardano. 

gabdano from. b. lat. Gardana, Guar- 
danaj, n. de 1. Gardane (Bouches-du-Rhdne), 
patrie du chef d'escadre Claude de Forbin. 

Meloun de Gardano, melon de Garda- 
ne ; lou generau Gardano, le gSnSral Clau- 
de-Mathieu de Gardane, ambassadeur on Perse 
en 1807. 

Gardano semble se rapporter an lax.quar- 
tana, mot qui pourrait avoir dSsigne la qua- 
tri&me borne milliaire a partir d'Aix 

GABDABED, GABDARfel.(l.) t ELr,0, adj Tu- 

tSIaire, v. prouteitour. 

Ange gardarel{k. Villus), ange gardien.v. 
gardian. R. gardaire. 

gardabiht, n. p. Gardarein, nom do fam. 
me>id. R. garda, rin, rasin. 

GABDAuero (cat. gavarreral, s. f . Eglan- 
tier, dans le Gers, v. garabii. 

gardacebod, s. m. Aphte, muguet, mala- 
die des gencives chez les enfants, dansleGers, 
v. bresego, crane, gabard. R. gardauero. 

gabdeja, agardeja (lim.) gardi i (m.), 
(rom. gardejar, guardejar, gardeiar), v. n. 
et a. Avoir l'ceil au guet, regarder, v. gacha, 
regarda ; garder, surveiller, v. garda, 

E la maire pamens toujour lou gardejavo. 

„ P. DE GEMBLOUX. 

R. gardo. 

GARDEl.LO(b. lat. gardcllus, lat. cardue- 
lis), s. f. Chardonneret, en Languedoc, v. car- 
delino. 

GARDELLO , GARDEBO ( g. ) , GABDILHO 

(lim.), (rom. b. lat. gardella, colline), s. f. La 
Gardelle (Dordogne, Haute-Garonne, Lot) ; La 
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Gardeto (Gere) ; Lagardelle, GardSres, Gar- 
diUe, noms de tam. m6rid. K. gitrdi. 

GARDES, GARHET (Urn.), ESO, ETO, adj. et 
s. Habitant do La Gardo, v. Garafdu ; Gardes, 
Gardet, Gardel, noma de fam. mend. It. 
Gordo. 

gardeto from. b. Lit. gardeia, oolline, 
Rente), s. f. Vedette, guerite, v.oac/to;borne 
aestiriee a. garder une limite, v. gardiolo ; 
pSturage rgservS, v. devem ; La Gardelte, 
nom do lieu et de (am. longujdocien. 
Fes eoustrulreim pouent-levadls, 
De tourrc, de douojaun, ono boueno gardeto. 
r. arios. 
B. gardo. 

GARNI, GARBED (a. 1.), OABBO (1. rn.), 
GOOABDO(g,), GOBABBE |b,), (rom. garda, 
guarda, goarda, gourde, cat. esp. port. 
guarda, esp. it. guardia, b. lat. gardia, 
guardia, teardia, angl. ward), s. t. Garde, 
action de garder; surveillanca, protection, de- 
tense, garantio ; garniture; emp^chement ; ce 
quo couto la garde d'un troupeau, droit de 
garde ; nombre de brebis que le berger pos- 
sede on propre comme partis de son salaire ; 
gardo-malade, v. soruifctaw ; tdmoin d'une 
Borne, en Dauphine, v. agachoun; partia 
d'uno 6p6o ; rame pour soutenir des legumes, 
(;Chalas,v.paftssown;troisiemecbambre d'une 
madrague, v. madrago ; gartSony poisson d'eau 
douce; guet,sentmGUe,v.G<t; Iiou Sieve, d'oii 
Ton peutobserver,coUine qui domineun pays, 
v. auturo ; Gardio (Aude), (iardies (Herault), 
Les Gardies (Sard), La Garde (Ariege, Basses- 
Alpea, Correze, Gors, Haute-Garonne, Hautes- ' 
Pvrenees, Var) ; La Garde-Adhemar (Drome), 
La. Garde-Freinet (Var); Garde, nompatrony- 
mique des seigneurs de Vins ; Gardies, La- I 
garde, noms do fam. meridionaux. 

Nosto-Damo de la G<ir<ij,Notre-Danie de 
la Garde, de la Gardie, vocable de certaines 
chapelles b&ties sur des houteurs ; Nosto- 
Damo deBonoG&rdi, Notre-Damede Bonne- 
Garde, pres Six-Fours (Var) ; Sanlo-Gardo, 
Notro-Bamo de Saint J-Garde , pres Parnes 
(Vaucluse) ; gitrdi negro, garde noire, es- 
couade d'archers gtablie autrefois a Bordeaux 
pour garder le port pendant la cult et emp6- 
cher la contrebande ; la g&rdi ddu chafaut, 
les gendarmes ; la g&rdi naciounalo, la 
garde nationale; & la g&rii do DUu, a la 
garde de Dieu ; fairs tj&rdi, prendre des bre- 
bis a garder; mounta la gardi, mooter la 
garde ; U mounts 'no g&rdi, il lui fit de vifs 
reproches ; cors de g&rdi, corps de garde ; 
rhire-g&rdi, arrierc-garde ; estre de gardo, 
<Mre de garde, garder ; se conserver, en par- 
lant des fruits ; prone gardo, se prene gar- 
do, se prone de gardo, prendre garde ; pren- 
te gardo, tiens-toi sur tes gardes ; me n'en 
sWu pas pres gardo, je n'y ai pas pris gar- 
de ; n'a gardo que, il n'y a pas danger que. 
Goumo la g&rdi 'Viharello 
Souspiro apres l'aubo ddu jour. 

A. QBOCSILLAT. 

pboij, Marrido gardo pals lou loup. 
GARDI, GARDO (rom. garda), s. m. Garde, 
gardien, surveillant, garde champelre, mes- 
sier, v. bandit, 

G&rdi fourestii, garde forestier ; g&rdi 
naciounau, garde national ; g&rdi vesitai- 
re, garde-visiteur, commis qui accompaguait 
le visiteur des douanes a bord des navires, a 
Bordeaux ; g&rdi da la Passioun, t. inju- 
rieux, homme r&arbatif; g&rdi campeslre, 
gardo champetre, v. gardo-terro. 
Lei girdl sus ctnt miheirolo 
Tan mes lou granptn. 

V. QELU. 

R. g&rdi i. 

GAIUH-DE-VU.O (garde de ville), s. m. 
Effraie, oiseau, v. biulbli, gardo-mlo. 

GARDIAGE, GAltDIATGE (1. g.), from, gar-, 
diage, gardiatge), s. m. Baulieue d'une ville, 
entanguedoc.v. ten-<ure;pacage,v.aord!joe. 

Lou gardiage de Toulouso, le territoiro 
de Toulouse, ce qui fitait sous la garde dea 
Capitouls, v. des. B. g&rdi. 
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CARDS AN, G ABDOAK (m.), GOUARBIAK (g.), 

(rom. gardian, cat. garaid, esp. guardian, 
it. guardiano, b. lat. gardianws), s. m. Gar- 
dien ; pasteur de chevaux ou de taureaux sau- 
vages ; calui qui mene au pdturage commun 
les chevaux, mulets et vaches d'un village, v. 
chivalU, egatii ; sup^rieur d'un couvent, v. 
pritu, 

Paire gardian, pore gardien ; ange gar- 
dian, ange gardien ; li gardian de la Ca- 
margo, les gardiens de la Camargue. 
Vengue lamben un gardian d'ego. 

MIB&IO. 

B. g&rdi. 

GARWANATfb. lat. gardianusj, s. m. Gar- 
diennat, office de gardien, fonction de celui 
qui est Stabli gardien a des objets saisis. B. 
' gardian. 

GAHDIANCTO, GAHDIAKOTO, S. f. Petite 

gardienne, petite bonne ; t. de cuisine, petite 
blanquette. B. gardiano. 

garbuno, GARDCAXofm.), s. !. Gardien- 
ne, surveillante ; gardeuse do bdlail ; bonne 
d'enfant, v. bajoularsllo ; blanquette d'a- 
gneau, sorte de friture inventfie problable- 
ment par les gardiens de troupeaux, v. fri- 
eassaao. 

Sus lou cIougui£ 

De Fourcauqoi6, 
Viergi, siegues nouesto gardiano. 

J.-B. GAUT. 

Vole quejamai plus me gouaGesde faiou, 
Mai vole de gardiano e de glouto de Mini. 

J. HOUMANILLE. 

, B. gardian. 

GARDIANOCK, GARDIANOC (!.), S. m. Petit 

gardien, aide-gardien, v. e^asst'eroit, mendi. 

I lu que sies per l'innoucencl 

Goume uu autre ange gardianoun. 

]. KOUSIANILLE. 

R. gardian. 

gardi£ei, gartted (g.), s. m. Lieu oil les 
taureaux et vaches sauvagespaissent ordinai- 
rement la nuit. R. gard. 
• Gardien (outil de cordier), v. gourbioun ; 
gardilho, v. gardello ; gardio, v. gArdi. 

GAUDIIILO, GARDCORO (a.), GARDUERO, 

garduei.o, gbadbelo (in,), (rom. b. lat. 
qardiola), s. p. Vedette, petite hauteur ; 
borne destiaee a garder une limite, v. gar- 
deto; laGardioleon Gradule, montagne situee 
entre Marseille otLa Ciotat; laGarddole, mon- 
tagne des environs de Frontiguan (H5rault) ; 
Lagardiole (Tarn). B. g&rdi. 

gardtOu, Ginueolr (1.), s. m. Jupon, dans 
l'Aude, v. couiihoxm. B. gardo-cors. 

GARDldC, GAUtlUOE (Var), IOLO, IELO, 

adj. et s. Habitant de La Garde-Freinet, v. 
Garde's ; Gardiol , Grandiol , noms de fam. 
provencaux. 

L'it. guardiolo signiBe « gardien a. B. 
g&rdi. 

gardisto, s. m. Gardiste, missionnaire de 
la congregation de Sainte-Garde, pres Pernes 
(Vaucluse). B. g&rdi. 

•Gardo (garde), v. gardi; gardo (il garde), v. 
garda. 

gardo-aigo, s. m. Garde des eaux, v. ci- 
gadiS. B. garda, aigo. 

GARDO-banc, s. m. t. de marine. Piece de 
bois qui fortifie les bancs d'une embarcation. 
B. garda, banc. 

GAP.no-nfcsri, s. m. Gardien de bestiaux, 
v. gardairc, gardian. B. garda, besti. 

gardo-biasso, s. m. Roquet, petit chien 
qui garde le bissac des paysans, v. chourlet, 
couro. 

Auriepas qu'uno bericoco, 
Lou gardo-biasso vous 16 croco. 

L. BOUMIKUX. 

B. garda, biasso. 

GARDO-BOS, CARDO-BOCES (m.), OARDO- 

bouesc (a.), s. m. Garde forestier ; Gardebois, 
nom de fam. prov. B. garda, bos. 

gardo-bras (rom. gardabras), s. m. Gar- 
de-bras, partie de l'anciennearmure,v. bras- 
sau. R. garda, bras. 

gardo-canau, gabdo-cahal (1.), s. m. 



Garde d'un canal, v. canalisto, eigadii, v. 
garda, canau. 
gardo-casso, s. m. Garde-cha6se. 
Quand i'a pas ges de gardo-casso. 

C. JA.YBB. 

R. garda, casso. 

GAItDO-CLAU, GABDO-CLADS (g. 1.), S, m. 

Gardien des clefs, eellSrier, v. clavii. 
Soul gardo-claus do la catieto. 

P, 60U0EI.IN. - 

R. garda, claus. 

GARDO-CORS, GOCAHDO-COS (g.), (rom. 
gardacors), s. m. Garde du corps ; sorte de 
robe de femme, usitee au moyen age, v. 
raubo. 

Dieu sid toun gardo-cors! 

S. DU BiiRTAS. 

Lo gardacors de Nostra Dona Santa 
Maria, titre d'un poeme provencal dont le 
manusorit est a la bibliotheque de Seville. B. 
garda, eors. 

GARDO-COSTO,GARDO-CODIi!STO(m.),(cat. 

gaarda-costasj, s. m. Garde-c6te, v. cowr- 

s&ri, 

Ve, ren que per lei gardo-couesto, 
Voues sache, Jan, co qu' ac6 couesto ? 

M. TKOSSV. 

B. garda, cosio. 

GARDO-cdtr, gardo-col (1.), s. m. Vete- 
ment de femme usiti & Toulouse au 16* siecle. 



Le gardo-col de fin velous 
Que li curbis toulo l'esquta 



uino. 
18!i3. 

GARDO-BIEC (la), (b. lat, Garda Dei, 
Custodia Dei), n. de 1. Garcle-Diou (Tarn- 
et-Garonne), ancienne abbaye cistercienne. 

gardo-dzgo, s. m. Gardien des digues, v. 
levadii. B. garda, digo. 

GARDO-ESCCDARIE , GARBfl-ESC0DERIO 

(querc), s. m. Valet d'ecurie, en Querci, v. 
varlet. R. garda, cscudarii. 

GARDO-Fld, GARUO-FIOC (1), GARDO-BUE 

(m.), s. m. Garde-feu, ustensil« de cuisine, v, 
paro-fio. H. garda, fid. 

GARDO-rOST , GARDO-FOUNT (rOuerg.) , 

(qui garde les sources), s. m. Gerris des lacs, 
msecte, V. cabreto. R. garda, font, 

GARDO-FdP, GABDO-FOUEi,(m,), GARDO- 
FOUOL (nic), GARDO-FOL (1.), GARDO-FORT 

(querc), s^ m. Gardien d'ahtaea ; garde-fou, 
parapet, v. parabando plus usitS. 
Slguds de gardo>fouol ou de so^terro-mouort. 

I. EESSl. 

R. garda, fdu. 

GARDO-FODRCAT, GARDO-I'OCCAT Cm.), S. 

m. Garde-chiourme, v. argousin, come. 
pbov. — Se nego un orae. — Noun, es pas un ome. 
— E qu'eB? — Cn gardo-fourcat. 
— Levo-iiS lou sabre, lalsso-lou nega, 
dicton usiW autrefois a Toulon. R. garda, 
fourcat. , 

GARDO-FREINET (LA), LA gXrDI (b. lat. 
Fraxenetum , Fraxinetum) , n. do I. La 
Garde-Freinet (Var), v. Freiminet. _ 

garbo-gorso (qui garde les buissons), 
s, f. Fauvotte, en Limousin, v. oouscaWo. R. 
garda, gorso. 

I GARDO-LA, GARDO-LACH (a. 1.), GARDO- 

LArr (toul.), s. m. Pierre travaillfie et percee 
que les nourricea portent suiipendue au cou 
en guise de talisman contre lo perel (retrait 
du lait cause par le mauvais am), a Toulouse. 
R, garda, la. . 

GARDO-MAGASiif, s. m. Gavde-magasin. R. 
garda, magasin. 

GARDO-MALADT, GARDO-MALACDE(Hm.), 
GABDG-HALADTES (1.) , GAItBO-MALAOTO, 

s. Garde-malade, v. servician plus usitS. R. 
garda, malaut. 

GARDO-BfAN, s. m. Garde-mam; paumelle, 
v. maniclo. R. garda, man. 

garbo-makcho , s. m. Garde-mancne , 
fausse manche. R. garda, mancko. 

GARDO-MAKJA, gabbo-hinja (g. lim.)» 
gardo-masgieo (m.), (b. lat. gardaminge- 
rius), b. m. Garde-manger, ijffice, v. arma- 
ri, despenso, manjadouxro ; pot de terre ou 
l'on faitcuirel'Stuvee, v. glouto. 



Qu'es ac&: bos de naul, bos de bas, bos de cai, 
bos de lai, bos per mi£, 

enigme populaire dont le mot est gardo- 
manja. R. garda, manja. 

gardo-marino (cat. esp. guarda-mari- 
na, it. guardia-marina), s. m. Garde-ma- 
rine, garde de la marine, fi, garda, marino. 

GARDO-MAS, s. m. Garde d'une habitation 
de campagne, cehu qui reste pour garder la 
ferine, le dimanche. 

Lou paure gardo-mas, qu'ero bandit soulet, 

L'enodi d'esperet I'agantavo au gatet. 

A. LAKGLADE. 

R, gar da, mas. 
gahdo-moblE; s. in. Garde-meuble. 
16 fau de rei e de palais, 
Sembloquesoun de gardo-moble. 

AD. DUMAS. 

R. garda, moble. 

gardo-kapo, s, m. Plateau ou clayon qu'on 
met sous les plats, ft. garda, napo, 

c.akdo-ms, GARDO-Ni£u(lim,), (it guar- 
danidio), s. m. Nichet, v. nisau* pounedou, 
R. garda, nis. 

GARDO-NOTO, GARDO-3TOT05 (l.)„ S. m. 

Notaire, tabellion (vieux), v. noutari, R. 
garda, noto. 

GARDO-PAIO, GARDO-PALHO (lim.), S. IB. 

Paillasse, v. bassaco. R. garda, paio. 

GARDO-PATI, s. m. Garde propose a la sur- 
veillance des pacages, garde cnamp&tre. R. 
garda, pati. 

GARDO-pgchie, s. m. Celui qui a le soin dn 
\in, en style familier. 

Fai signea Bacchus qu'es lou gardo-pechie\ 

3. GHRMAIN. 

R. garda, pechid. 

gardo-pesco, s, m. Garde-pSche. R. gar- 
da, pesco. 

GARD0-PIE.0, s. in. Batimentou l'on met 
le ble" non vanned dans le Tarn, v. envans. R. 
garda y pilo, pielo. 

GARDO-PORC, <, AIIDO POUliRC (m.), s. m. 
Uardeur de cochons, v. pourqute. R. garda, 
pore. 

GARDO-RAUBO, GARDO-ROBO (g.), (cat. it. 

guardaroba, esp. guardaropa), s. m. et f. 
Garde-robe, grande armoire en menuiserie ou 
Ton tient le lingo et les habits, coffre d'une 
nouvelle mariee, trousseau, y. cofre, draptt ; 
vetement de dessus.fourreaude robe d'emant, 
surcot; santoline, plante odorife'rante que l'on 
met dans les armoires pour faire fuirles tei- 
gnes, y. ambrdst, tuo-verme; lieu d'aisance, 
v. privat. 

Faire lou gardo-raubo de sa fiho, faire 
le trousseau de sa fille ; faire un trau ou 
douna *n cop de ped au gardo-raubo, met- 
tre ses plus beaux habits ; fai sant-michbu 
ons'es brouia *m& sa fremo, a lou gardo- 
raubo sus la ti'sto, se dit de quelqu/un qui a 
un chapeau de haute forme. 

Fau renja de raubo, 
Freta v&sti gardo-raubo. 

j.-b. NALrs. 
R. garda, raubo. 

GARDO-Rl£fT , GOUARDO-RIEU (g,), (qui 

garde les ruisseaux), s. m. Martin-pecheur, 
en Guienne, v. arniii. R. garda, rUu. 

gardo-sant, s. m. ,Nom qu'on donne aux 
figurants armes de tromblons qui accompa- 
gnent les reliques de Saint-Tropez a la pro- 
cession que l'on fait le ih juillet dans la ville 
de ce nom. R. garda, sant. 
( gardo-Sag&u (it. guardasigilli) , s. m. 
Garde des sceaux. R. garda, saghu. 

GARDO-SA9JTA, s. m. SurveiUant sanitaire 
usit6 autrefois en temps de peste. R. garda, 
santa. 

GARDO-TFimo, s. m. Garde champ6tre, v. 
bandic, campte, messie. 

Tu t'imagines dounc que, quand auren la gueno, 

Li jouinfg&nt voudran deveni gardo-terro I 

J. mtSANAT. 

« Le garde-Urre d'Uzes portait sur le bras 
gauche les armes de la yille » (De Lamothe). 
R. garda, terro. 

gaudo-vaco, s. m. Vacher, v. braveirid, i 
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] vagute; sobriquet des gens duThor(VaucIu- 
se), R. garda, vaco. 

GARDO-VIGNO, CARDO-BI6KOS (l.)i s - m - 

Messier, 7. bandtt, vignau, 
Despifei quouro, Jouse, le sies fa gardo-vigno ? 

L. HOUMIEUX. 

R. garda, vigno. 

gardo-vilo, s. m. Effraie, oiseau qui hante 
les -vieux edifices, dans le Var, v. biv-lbli, R. 
garda, vilo. 

gardo-vin, gabdo-bi {l.),s. m. Recipient 
pour Le via, v. poutarras. 

Mabels le nas esclafat 
E le gardo-bi lout coupal. 

d'aignan. 
R. garda, vitl. 

gardoucu, n. de I. Gardouch (Haute-Ga- 
ronne), 

GAliDOCXEI, s. in. Ignorant, dans la Gi- 
ronde. 

Daitiouret un franc gardoulei 
Dessus la gramairo e i'istori. 

a. febrahd. 
R. gardo-laU. 
gardoun, GARDOU (I.), (b. lat. gardo), s, 
1 m. Garde, tuteur d'une plante, echalas, y. 
paligot, peiss&u ; gardon, poisson d'eau dou- 
ce, v. gardi I ; fruit de garde, mis en reser- 
ve ; nom dechien de berger; Gardon, nom de 
fam. provencal. 

Noste bon chin Gardoun 
Gardara lei m6utoun. 

N. SABOLV. 

R. gardo. 

garboes, gardod (L), (b. lat. Gardo, 
Guardo, Wardo, lat, Vardo),s. m. Le Gar- 
don ou Gard, riviere du Languedoc, affluent 
du Iib6ne. 
_ Gardoun a creba, le Gardon a ereve ses 
digues ; dins Gardoun, dans le Gardon ; vau 
en Gardoun, je vais a la riviere. 

Le Gardon nait dans le Gevaudan, et il est 
formS par la reunion de plusieurs cours d'eau 
qui portent tous le nom de Gardoun. Les Ge- 
vennois emploient meme le mot Gardoun 
pour « riviere » : lou Gardoun d'Albs, le 
Gardon d'AIais, lou Gardoun d'Anduso, le 
Gardon d'Anduze, etc. R. Gard. 

gardocka, v. a. fichalasser, ramer, v. em- 
peissela, engarda, enrama. 

GARoooifA, gardodnat (1.), ado., part, et adj. 
RamS, echalasse, ee. R. gardoun 1. 

gardoetna, v. n. et a. Grossir, deborder, en 
parlant du Gardon ; arroser, parcourir (L. Rou- 
coiran). R. Gardounl. 

gardockado, s. f. Grue du Gardon, debor- 
dement du Gardon, v. audenco. 

Goumo uno Gardounado 

Davalon lous Bai6us, raco mau pencbinado. 

LAFARK-ALAIS. 

R. Gardoun. 

gardoqneja, v. n. et a. Laver du Hnge 
dans le Gardon, aller a la riviere, en Langue- 
doc, v. lava. 

On sent que ven per quicon mai 
Que per gardouneja soun fais. 

LAFARE-ALAIS. 

R. gardoun. 

GAKDOUNEX, GARnOCSEVC (1.), ESCO, 

adj. et s. Du Gardon, riverain du Gardon. 
Arena gardounenco, sable du Gardon. 
Lou delieure gardounen. 

A. ARNAVIELLB. 

R. Gardoun. 

GARDOUN'EXto (rom. Gardonetica, b. lat. 
vallis gardonica), s. f. La vallee du Gardon, 
l'arrondissement d'AIais. 

Sant-Ian de Gardounenco, Saint-Jean 
du Gard. R. gardounen. 

GAfiDouNETO, s. f. La Gardonnette, affluent 
de I'Homol, riviere qui se jette dans la Ceze ; 
laGardonette, affluent de laDordogne. R. Gar- 
doun, Gardouno. 

gardouno (rom. b. lat. Gardonaj, n, de 1. 
Gardone (Dordogne). 

• Garduan,ano, v. gardian, ano ; Garduelo, v. 
Gardiolo; Garduou, v. Gardidu. 

gareia, v. n. Traverser les guerets, aller a , 



trayers les cbamps, en Dauphin^, v. cham- 
peira.R. gareu, gara. 
• Gareicai, v. garo-eicai ; gareilai, gareilavau, 
t. garo-eilai, garo-eilavau. 

gakeio, s. f. fivaporee, femme Wgere, v. 
aurivello. 

ConKrer ce mot avec le ft. igarie ou le 
prov. garouio. 

gareisoun (rom. Gareixo), n. de 1. Ga- 
raison, pres Monleon (Hautes-PyrenSes) ; Ga- 
reizo, nom do fam. languedocien. 

Nosto-Damo de Gareisoun, tfotre-Dame 
de Garaison, lieu de pelerinage. R. garisoun. 

gareja , v. a. Poursuivre, serrer de pres, en 
bas Limousin, v. coussegui, secuta. R.caire 
ougarro. 
' • Garel (boiteux), v. gareu ; gate! (gueret), v. 
gara. 

GARELAS, GAItRELAS (g.), ASSO, adj. et S. 

Grand boiteux, mechante boiteusa, v. qam- 
bias. 

Seribu toustems de garrelasses. 

A. GArLLARD. 

R. gareu. 

GARELEJA, GARLEJA (lira.), GARIiELEJA 

(querc), garrelija (rouerg.), v. n. Clopi- 
ner, clocher en marctaant, boitor, v. gambia, 
gouieja, panardeja. 
Mes en garelcjanl on deu fa lou pas court 

J. CASTBLA. 

R. gareu. 

GARELEIADIS, GAIICLUN, s. m. Cloche- 
, ment, claudication, v. gouiejamen. R. aare- 
lefa. 

garelesto, s. f. Claudication ; la gent boi- 
teuse, en Rouergue, v.panardige. R. gareu. 

GARE'tlE, GARBLIE (rouerg.), IERO, IEERO, 

adj. Qui fait boiter. 

L'aulre a la goulo gareligiro. 

A. YILLI& 

R. gareu. 

GAREL1ERO, GARELIEIRO (rouerg.), g. f. 
Roitement ; pigtain, maladie des betes a cor- 
nea, v. pesagno, ranquiero. R. gareu. 

gareilo, s. f. La Garelle, ruisseau qui 
passe a Aspiran (Herault). ' 

GARELOUN, GARE!,OU(lim.),GARELET(l,), 

odno, eto, adj. et s. Petit boiteux, petite 
boiteuse, v. ranquet; Garrelon, nom de fam. 
gasc. R. gareu. 

garex, s. m. Corde de la toupie, en Dau- 
■ phine, v. grame. R, garam, grams. 

garen, n. de 1. Garein (Landes) ; Garenq, 
nomde fam. gasc. R. gareno. 

garenado, GARENAi.no (1.), s. f. Contenu 
: d'une garenne, lapins d'une garenne ; multi- 
tude, marmaille, troupe nombreuse, v. mou- 
lounado. 

A 'no garenado d'anfanl, il a une nom- 
breuse famille. 

A l'oustau, per dina, sian uno garenado. 

' _ P. BELLOT. 

j R. gareno. 

I gahe»'cs (rom. Garencs, Agarenes,Ague- 
renx, b. lat. Agareneum), n. de 1. Garenx 
. (Hasses-Pyrenees). 

garexo (rom. varena, garuna, b. lat. ga- 
renna, garenda, all. warende, angl. war- 
ren), s. f. Garenne, v, lapiniero; chenaie, 
en Rouergue, v. garrigo. 

Gareno crumouso, 
Fresqueto pelouso. 

3. jasmin. 
Carguesoun en gareno, cargaison sans or- 
i dre, pele-mele. Le b. lat. warenna signifie 
« foret r^servde ». 

carenoto, s. f. Petite garenne. R. ga- 
reno. 

• Garent, garenti, v. garant, garanti ; garet 
v. garret. 

garetro, s. f. Mazette, mauvais cheval, en 
Rouergue, v. ganchello, rosso. R. calUro. 

GARED, GRElt, GAREL(1.), GARREt.(querc), 

ELLOfrom. gareu, garel, v. fr. gareau), adj. 
et s. Pied-bot, v. ped-de-bourdo ; boiteux, 
euse, tors, orse, qui tourne les souliers, qui 
les ecule, v. carnbitort, garoi ; dejete, ee v 
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gimbi ; pour bizarre, v, garriu ; Uarel, Ga- 
reil, Garet, noms de I am, meridionaux. 

Endri gariu, lieu montueux ; cop garbu, 
pic garU(l), coup qui porte k faux; cambo 
garello, jambe infirme ; r/iuraio garello, mur 
devofsj ddu pad gariu, du pied gauche ; de- 
garbu, do travcrs ; avisa de-garbn, regarder 
de cote j sian un pau dc-garbu, nous som- 
mes un peu brouillds. 

Es gol emai gareu. 

ARM. PROUV. 

N'l'a de torts e n'i'a de graeta. i 

E. BIEAT. j 

Gonferer ce mot avec lo lat. varus, ca- 
gneux. ^ , . , 

eGareu (gueret) pour gara, en Dauphmi. 

GAREBTfb. lat. Gareld, Guaireld, Garil- 
dis, Guarttdis), n. do 1. Gartault (Var). 

gareotes, enco, adj. et s. Habitant de 
Garfioult. R. Garbut. 

garfe (fr. gaufre, angl. wafer, oublie), s. 
i. Gateau, dans les Landes, v. fougassoun. 

Au dessert.que sorbin fruts, gaffes, sucrerlos. 

V. MAUilEN. 

• Garga, v. gargas. 

gargabil, s. m. Embrouilloment du Ql, v. 
caviho-co, rambuci. R. gargalh. I 

GARGAI, GARGALU (g.j, G ii.GAL (1.) OAR- - 

OAl! (m.), JAHJAC (a.), GERGEt (d.j, (b. lat. 
gargiiUus, esp. gargol; gr. w/ipsln, gorge, 
yspjifx, conduit), s. m. Jable d'une futailie, v. 
gaula; gargouille d'un toil, v. gorgo, mour- 
re ; gavion, cosier, v. gargassoun ; fond d'un 
lonneau, en JJauphine, v. founs; t. de xnepris 
applique aux enfants, v. gargavaio. 

Se leva- ddu gargai, eortir du jable ; sortir 
de son assiette ordinaire ; leva de gargai, de- 
traquer, ddmonter, deconcerter ; so n r es mes 
jusqu'i gargai, il s'en est mis iusqu'au ga- 
vion ; Mure a gargai, baire & memo, a la re- ' 
galade. 

Lou princlpe de voueste mau 

Es uno umour viseouo que tevo de gargau 

Lou cours regta dou sang. 

t. bros. 

GARGAIA, GARGil.UA (1,), & .VUG AULA, V. a. 

et n.'Jabler, fairo to jable a une futailie, v. 
gaula; branler, remuer, en parlant d'une < 
ehoso qui so detraque, v. desgirgaia. 

Se oahoaia, se gargai.31*, v. r. Se gargari- 
ser, v. gourmouia. 

Garoau, o.tnoAt.!iAT(g. 1.), ado, part, et adj. i 
Jable ; gargarise, ee. R. gargai. 

GARGAIADO, GARGAMIADI) (1.), GARGA- 

lua, GARGALno (d.), (cat. g%rgallada, era- 
chat), s. f. Balayures, rebut, racailte, v. gar- 
gavaio plus usitfi. , 

Sens faulo a la recollo auras de gargalhado. 

C. PSVROT. 
GAROAIADOU, GARGAI AIRE.CARGALnAIRE 

(g. 1.), s. m. Jabloire, outil do tonnelier, v. 
gauladou, ratio. R. gargaia. , 

GARG.UARIE, GARGALHAME (I.), (rom. 

gargalharia), s. f. Dalayures, guenilles, fan- 
Iretuches, rogatons, v.gargavaw ; noto d'une 
ancienne ruello d'Albi. 

GARGA1EJA, GARGALMEJA (1.), Y. n. Faire 

du bruit avec ie gosier, faire des roulades ou 
des trilles. 
Lou roussignoulel gargaieje tant-e-piei-inat. 

■L. BOIIOOIEAN. 

11, gargaio. 

GAUGAIirrO , GARGALHETO (1.), GARGA- 

1.ETO (rh.), 8. f. Petit gosier, v. gargatet. 
Li barro la garghateto. 

j, AZA1S. 

Biure a la gargaieto, a la gargalcto, a 
gargalct, al gulgalct (I), boire a la regalade, 
v. gargalado. It. gargaio. 

GARGAIO, GARGtLUO (g. 1.), S. f. Cosier, 

gorge, v. gargaio ; eau douca, par opposition 
a eau de mer, dans ces vers do Langlade : 
Manco pas de gargaio 
Ni de fourre ni de vuaio, 
Biure a la gargaio, boire a la rdgalade. R. 
gargai. 

CARGlIUU,GAnGALBOL(l,'),GARGALIIOl'OI, 
GARGAJOCOL'.rouerg.), GARGALHOUN(a.), GA- 



GARfiUT — GARGATO 

LnoT (b.), s. m. Petit gosier, gosier d'oiseau, v. 
gargassoun ; larynx, luette, v. bramadou, 
cantadou. 

Moun gargalhol se trobo chop. 

p. GOUDELIK. 

UQon le gargalhol de mi!o eansounetos. 

ID. 

R. gargai. 

GARGAIOOLET, GARGAI.UOl'I.F.r (I.), S. HI. 

Joli petit gosier, v. gargatet. 

Lou couiiaaud roussignoulet 
| Que vendra dal gargamoalet 

Tira milo cbieu-chieu. 
' f. d'oliyet. 

R. qargaidu. 

• Gargai (jable), v. gargai ; gargai (vent), v. 
gregau ; gargai (trognon), v. gargavai. 

gargalado, regalado, s. f. Regalade, 
maniere de boire en portant la tete en arriere 
et en versant la boisson dans la bouche, sans 
que le vase touche les levres, v. galet, gar- 
gai, gargaieto, gargaio. 

Li Catalan soun fort pic biure a la gar- 
galado, les Catalans excellent a boire a la re- 
galade. R. gargai. 
■ Gargaleja, v. gargaia. 
I gargales, s. m. Lotier cornicule, petite 
coronillo, hippocrepide en ombeiles, piantes, 
en Rouergue, v. galhou, galoun. R. gau, ga- 
lis. 

garcalocn, s. m. Le Gargalon, torrent 
des environs de Frejus, oil Ton trouvo les mi- 
nes d'un ancien aqueduc romain, R. gargai. 
gargamela, v. n. Crier, gueuler, v. aes- 
gargamela plus usite, 

Gargamelle, elles, ello, elan, elas, ellon. 

GAnSAJIELA , OAR3AMELAT (L), ADOj part, et 

adj. iSgoiillS, t e. 

Voues gargamelado, voix de gorge, voix 
fitranglee. R. gargatnello. 

gargabielas, asso, s. Gros idiot, grosse 
niaise, v. bedigas, tesioulas. 

Miano me vim plus, me dis : gargamelas. 

J. ROOMANltLK. 

R. gargambu. 

gargabielate, gargasiedati, CAQISE- 
iharlAti (viv.), nom burlesque usit6 au jeu 
de cscarabdrni : 

Gargamelatt, 
Que demanda-U ? 
gargasieleto, s. f. Petite gorge, v. gar- 
gaiou. 

Chumoa plenogargameleto. 

a. xtia. 
R. garganiello. 

gargamelie, s. m. Racines de roseaus, 
d'herbes marecageuses, dont les nceuds res- 
setnblent a ceux de la trachfe-artere, v. ra- 
cinage, sigorro. 

Mol e mouvt-nt gargamelie 
Ounte la fibre se coungrelo. 

A. I,ANai,ADE. 

R. gargatnello, 

gargadielige, s. m. Critinisme, idiotis- 
me, niaiserie, v. nescige. 
RecouoMs, mai trop tard, soun gargamelige. 
arm. paouv. 
R. gargambu, 

gargamEllo, garganello (Urn.), gar- 
lasiero (g.), gargamialo (rouerg.), (rom, 
gargamela , cat. gargamella), s. i. _ Tra- 
ch^e-artere, gorge, v. cano," coumtssou, 
gargaiiero ; larynx, v. bramadou ; gosier. 
oesophage, v. courm'o(o, gargassoun ; goin- 
f re, v. galafre ; cretin, v. gargambu. 
\ Refresca la gargamello, boire ; ougne la 
gargamello, manger et boire ; coupa la gar- 
i gamello, couper la gorge; a bono garga- 
mello, il a la voix forte ; biure a la garga- 
mello, boire k la regalade ; prene de gar- 
gamello de bidu per de porto-visto, prendre 
les vessies pour des lanternes. 

Me caresso la gargamello. 

3. ItEDOUL. 

a Grandgousier, en son eage virile, ospousa 
Gargamelle, fille du roy des Parpaillos ; belle 
gouge et de bonne troigne. » (Rabelais). R. 
! gargai, gamo. 



gargaheg, gargamIsl (1.), GARGAME, 

GARGAMEC (d.), GARGABIEL (rOUerg.), GAH- 

GANET (b.), ello, s. et adj. Gorge, gosier, 
grand gosier, goulu, v. gargamello ; cretin, 
idiot, ote, comme ceux qui ont le goitre, v. 
crestin, nbsci; erieur public, en Languedoc, v. 
troumpetoun ; sobriquet des gans de L'lsle 
(Vaucluse). 
Un gros gargambu, un gros imbecile. 

Lisan-ti pasmfes meritado 

Que treatormatraa gargamevi ? 

Vai coumta ll lrambolo en quauque gargamcu. 

B. .ROYICR. 

Es per mies galeja lou pauro gargsmeu. 

L. ROUMIEUX. 

Soun gargam6l escarraugna t 
Li escousib tout-cop que parlabo. 

J. DE VALfiS. 

R. gargamello. 

• Gargamoto pour borgamolo. 

GARGANTIAN, GARGANTUAN (m.), GAR- 

GANTGA (1.), (esp. garganton, glouton), n. p. 
et s. m. Gargantiia, personnage dont I'histoiro 
fantastique etait repanduo dans le Midi bien 
avant que Rabelais l'eut mise on ojuvre, v. 
galagu. 

Au ttms que Gargantuan manget 
Un grand tfneu pica de mod&iardo. 

0. BRUIjYS. 

Ero estado fouert rccercado 
Per 1'al dou rM Gargantuan. 

REYNIER DE BEIANQ0K. 

Le geant Gargantua enjambait le Rbdne 
pour v boire dans le creux de sa main ; un 
four, de cette facon, il avala une barque. R. 
garganto. 

• Garganto, v. gargaio. 
garganvielar (rom. Garganvilla), n. 

de 1. Garganvillar(Tarn-et-Garonne). 

gargareo, s. f. Paresso, personne pares- 
seuse, dans les Alpos, v. pereso ; balayures, 
rebut, v. gargavaio. R. gare. 

gabgarisa, se garcalisa (rom. garga- 
risar, cat. gargarimr, esp. girgaruarsc, 
it. gargariszare, lat. gargarizare), v. r. et n. 
Se gargariser, v. gargaia. 

Gercavl la clau de la houlo 
Per ra'ana 'n pau gargalira. 

0. BB-UEYS. 

Quinte plesi de gargalisa 
Quand on es las de dansa ! 

N. F1SES. 

GARGARISBIE, gargamsme (rom. gargua- 
risme, cat. gargarisme, il. esp. gargarismo, 
b. lat. gargarismus), s. m. Gargarisme. v. 
gourmbuiado, 

GARGAS, GARGA (d.), GARJO (rom. OSr- 

gasso, charancon), s. m. Vourien, faineant, 
vagabond, gueux, propre a rien f v, pau-vau ; 
Gargas, nom de fam. merid. R. garc. 

GARGAS (rom. Gargas, b. lat. Garga- 
tium), n. de 1. Gargas (Vaucluse, Haute-Ga- 
ronne), v. gipie. • 

Lou mount Gargas, le mont Gargas (Ise- 
re) ; U baumo de Gargas, les grottos de Gargas 
(Hautos-Pyrenees), amsi appelees, selon une 
legende, du'nom d'un seigneur Modal qui les 
avait tranformeos en prison, oil >l faisaij mou- 
rir ses ennemis. R. garagai ou garrtgo. 

GARGASSOUN, GARGASSET, GARGATET 

(I.), (suisse gargasson), s. m. Petit gosier, en- 
trie du gosier; gosier; pharynx, partio supe- 
rieurede l'OBSophage, v, cournialo, gargatdu, 
nouiaioun, gousii. t 

Faire peta lou gargassoun, nre aux e- 

clats, 4 gorge deploy6e ; gnrgassoun, terme 

dont on se sert, en caressaut uti petit enfant. 

De-vespre vau de soun 'rtnet 

Me bourra jusqu'au gargatet. 

o. fAvke, 
R. gargaio, gargas. 

• Gargastiero, v. cargastiero ; gargata, garga- 
tia, v. gargouta. , .... „„„ 

GARGATIERO, GARGATIESRO (1.), S. f. Tra- 

chee-artere, gorge, gosier, v. gargamello. 
Sarra la gargatiero, itrangler; coupa la 
gargatiero, couper la gorge. R. gargato. 
I gargato, GARGANTO (I.), (rom. gargata. 



v. Ir. gargaite, it. gargatta, esp. port, gar- 
gantaj, s. f. Gorge, gosier, v. gargai ; fanon, 
barbes do dindon, y. barbolo ; fondriere de 
marais, v. cros. 

A bono garganto, il a un bon Rosier, una 
bonne voix ; bcure a la gargato, boire a la re- 
galade : c'etait la maniore de boire des Thra- 
oes, que les anciens nommaient amystis, v 
gargalado. 

Id quicho ferine la garganto. 

m. barthks. 
Qu'es ac6 : en la tirant per la garganto, 

Au-mai la tiron, au-mai canto, 
enigme populaire dont le mot est campemo, 
cloche. R. gorgo. 
• Gargau, gargaula, v. gargai, gargaia. 

GARGAVAI, GARGAL, GARBAL , GRABAL 

(rouer.), (esp. gargajal, lieu plein de era- 



chats), s. m. Balayures, rebut, -v. gargavaio; 
trognpn, en Rouergue, v. ' 
nom de fam. perigourdin. 



largavt 
; Jarja 



vay, 



OARGAVAKJ, GARGAVALHO (1.), JARJAVA- 

LHO (a.), SARSAVALHO (nic.), s. f. Balayures 
del'aire, bl6 charge de mauvafsesgraines, re- 
but, fretin, v. orapii, gargaiado , soulen ; 
vetille, babiole, niaiserie, y. fadeso; mar- 
maille, canaille, racaille, v. rafataio, 
N'avies pas ntescla 
La gargavaio emS lou Mad. 

J.-B. COYB, 

Te vesie n'achata ren que de gargavaio. 

3. ROUMANILLE. 

R. gargavai. 
gargoto (lat. gurgustium), s. t. (Jargote, 

mauvais cabaret, v. turno. 

Apresun dina de Durand, 
N en voules un d'uno gargoto ! 

1. REBOUL. 
GARGOUI, gargoci,ii(I.), (rom. gorgolh), 
8 : m. Grouillement, gargouillement, gargouil- 
lis, borborygrae, v. bourboui , gourgoui; 
rale d'un mourant, v. rangoulun. R. gar- 
gouia. 

GARGOUiA, GARGODJLHA (1. d.), (it. gorgo- 

gliare), v. n. Grouilier,- gargouiller, murmu- 

rer, en parlant de l'eau ou des intestins, v. 

barbata, bourbouia, brutassa, chambouta, 

gourgouia. 

Vese plus ren qu'un garouias 
Ounte plou e mouiite gargouio 
De grapaud erne de granouio. 

AD. DUMAS. 

Lou, ventre mc gargouio, le ventre me 
grouille. 

prov. Un cop dou jour U tripo gargouion, 
il n'est point de naturel si paisibie qui ne se 
fache quelquefois. R. gourgouia. 

GARGOGIAGE, GAIIGOULHAGE (lim.), s. m. 

Action de grouilier, de gargouiller, v. gar- 
goui. R. gargouia. 

GARGOUIAIRE, GARGOULHAtRE (lim.), A- 

reli.o, AiRrs, airo, s. et adj. Celui, celle 
qui grouille, qui gargouiile, v. renaire. R. 
gargouia. 

GARGOUIA3IEN, GARGOCMIAMEN (I.), s. m. 

Gargouillement, v. gurgoui. R. gargouia. 

GARGOUIANT, GARGOCLHANT (auv.), AW- 

TO, adj. Grouillant, ante, v. renous. 
Atend per se leva la gargoulhanto aubado 
Que fai lout lou mati sa pelito meinado. 

J, pasturel. 

R. gargouia. 

GARGOCIE, GARGOUI.HIE (a.), 1ERO, adj. et 

s. Flacon ou vase qui fait glouglou, qui n'est 

pas plein. R. gargoui. 

GARGOUIO,, GARGOUMIO (1. g.) , (b. lat. 

gargouia, gargailla), s. f. Margouillis, ga- 
chis, v. garouias ; vaisseau .vinaire plat, en 
Gascogne, v. reeebedouiro ; gargouiile, y. 
gargai, mourre. 

Vibio gargouio, terme de mepris pour une 
vieille femme. 

Houn ped dins las gargoulbos 
Chirlngo e fa : chic I chac ! 

H. BIRAT. 

R. gargouia. 

GARGODIOGS, GARGOCLHOUS(l. g.), OUSO, 

*adj. Plein de gaehis, sale,Y. fangous. R. gar- 
gouio. 



' GARGAVAI — GARIMBfi 

gargocleto, s. f. Cruchon, alcarazas, hy- 
; grocerame, v. gourgoulino. 
] Se sables, bello gargoulefo, 

; Coumo t'aimi, quand yen 1'estieu : 

En bevent toun aigo fresqueto, 
Mi semble de larmo de dieu 1 

L. BORGHERO. 

R. gargoulko. 

GARGOur.o, n. de 1. Gargoule, quariier du 
territoire ds Piolenc (Vaucluse). U. gargou- 
lko. 

' • Gargoiissiero , gargousso, v. cargoussiero, 

I cargousso. 

G.titGOtlTA , GARGATA, JASJOCTA (lilU.), 
GARGOUTEJA, GARGOUTIA (m.), GARGATIA 

(d.), gocrgocta, gourgovtia (dr), v. n, et 
a. Bouillonner, produire un gargouillis, v. 
gargouia ; grouilier, barboter, v. barbata. 
Qargote, otes, oto, outan, outas, ototi. 
Lou ventre me gargoto, le ventre me 
grouille. 

Marrit lourdaud, se tu t'empaches 
De gourgouia lou mend re raout. 

G. ZERBW. 

prov. A l'oulo que gargoto li mousco s'atrapon 
pas. 
Garoouta, oarooutai (1.), ado, part. Cuit 
en bouillonnant, mijotd, ee. 
Vese forco cacalauso 
Gargouiado dins lou pot. 

A. PEYROU 

R. gorgo. 

GARGOUTAGE, GARGOGTiGl(m.), GARGOC- 

tatge (g.), s. m. Gargouillis, bouillonne- 
ment, v. gargoui. R. gargouta. 

GARCOUTA.UES, GOCRGOCTOJIEX(l.), GAR- 
I GATiAMEir(d.),s. m. Gargouillement, grouil- 
lement, v. gargoui. R. gargouta. 

GARGODTASSO, s. f. Affreuse gargoto. R. 



m 

garguilli), s. f. Querelle; querelleur, chica- 
neur, en Languedoc, v. cerco-reno. 

Mathieu Sarauille 6tait le nom d'un bate- 
leurcilebre a Paris au 17" siecle. R. garguilh. 

gariierot, s. m. Pauvre here, en Warn, 



GARGODTEJA, GARGODTIA (m.), v.n. Gar- 
goter, hanter les gargotes ; faire de mauvaise 
cuisine. R. gargoto. 

gargouteto, s. f. Petite gargote, guin- 
guette. R. gargoto. 
• Gargoutge,y. grabuge. 

GARGOTTIE, GARGOCTIB (I.), IERO, IEIRO, 

s. Gargotier, i6re, v. eousiniS macari, ri- 
mo-sausso ; jabloire, outil de tonneiier, v. 
gargaiadou. 

Coumo voules quefagon lei gargoutie 1 
Que malur d festre gargouliero I 

_ , M. PERAUD. 

R. gargoto. 

GARGUEGNO, s. f. Tasde faineants, faineant, 
canaille, dans les Alpes, v. roussaio, R qarc 

GARGUET, s. m. Petit faineant, dans les ; 
Alpes, v. femiantovn. R. garc. I 

gargdie (lat. Gargarium, Gargarius 
locus), n. de 1. Saint-Jean deGarguier fBou- 
ches-du-Rhdne). 

GARGUIHO, garguiluo fa.), s. m. Frolam- 
pier, benet, v. gargameu. R. garc. 

GARGCIt. , GARGU1LI1 (1.), GCERGUII^ 

, (rouerg.) , guergcilh (bord.) , gregoil , 
guirgdil (1.), (rom. garruelh), s. m, Rdle, 
bruit d'une poitrine engorgee, en Gascogne, v. 
greule, rangoulun ; bruit de ia broche ; gre- 
Iottement caus4 par la peur, y. trambleto ; 
barguignage, hesitation, embarras ; discussion, 
grabuge, noise, en Languedoc, v. garrouio ; 
querelleur, v. garguiUio. 

Avigarguil, avoir querelle ; cerca garguil, 
chercher noise ; en garguil, en dispute ; sons 
tant de garguil, sans tant barguigner ; pas 
tant de garguil, pas tant de discussion. 
I'on avie toujour quauque pauc de garguil. 

N. PIZRS. 

prov. I.ANO. Quand noslres paires avien garguil, 

Anavon lira lou dousil, 
mieux vaut, comme nos peres, boire ensemble 
que de plaider, 

GARGUILHA, GUIRGDILHA (rouerg.), V. n. 

Raler, en Gaseogne, v. rangouleja; faire en- 
tendre un bruit cadence, en parlant de la bro- 
che. R. garguil. 
garguiluo, guirgalho (rouerg.), (for. 



Garlherots a 1'esprll rougnons. 

_ S. SARREBAT. 

R. garfe, 

garbuet, s. etadj. m. Vilain, malhonn^te, 
dans les Alpes (T. Bonnet). R. garrot. 

GARI,GOUARl(g.),GUERl(i.),GRl(rOuerg.), 

(rom. garir, guarir, guerir, garesir, cat. 

guarir, it. b. lat. guarire, tad. warjan). v. 

a. et n. Guerir, rendro ou recouvrer la sante, 

v, assana, sana; desabuser, detromper, v. 

rabusa. 

_ Garisse, isses, is, ou (m.) garissi, isses. 

isse, isslin, isses, zsson, 

Garigua, garic(g.), il guSrit, il futgueri; 
gangueron, gariguen (g.) , ils guSrirent; 
que garigue, que garisco (g.), qu'ilgu^risse ; 
en garissent, en garinl (g.), en guorissant ; 
moussu Garis-Tard, moussu Garis-Gai- 
re, noms burlesques qu'on donne quelquefois 
a un mauvais medecin. 
prov. Lou mau dis autre garis pas lou nostre. 

— Garis nn mau e n'en fai dous. 

— Bon medecin qua.u garis de se-meme. 

— Quail vou garl digue soun mau . 
Se OARt, v. r. Se guerir, v. escapoula. 
Mige, garisse-te tu, ou melge, gouareeh- 

te tu (b.), medecin, gueri's-toi toi-m4me. 

Gari, oouarit (g.), oarit, orct(1.), ido, part, 
et adj. Uueri, ie. 

Gari, gari, 
Passo per aqui, 
dicton usite pour consoler un enfant qui a du 
bobo, v. gueri. 

prov. Man couneigu es b raita gari. 

— Quau es mau plan e mau servi 

Es leu gari. 
Garidet, eto f dimin, de gari, ido. 

• Gari, y. garri; gari, v. galinojgari, v. gar- 
nc; gariaire, y. galinaire; garias, v. garouias; 
gariat, v. galinat. 

gariraud (tud. Garibald, guerrier auda- 
cieux), n. p. Garibald, Garibaldi, Galibardy, 
noms de fam. provencaux, 

Lou generau Garibaldi, le general Joseph 
Garibaldi, no a Nice en 1807, mort i Caprera 
en 1882. 

GARIBAUDO , GARIItAI.DO (1.), s. f. Ksp§Ce 

de bouillie faite avec du lait et des pommes 
de terre, en Rouergue, v. bourrouteto. 

Do la vientsansdoute la locution forezienne 
a la garibaudaille, a i'abandon, en dSsordre. 

• Garibousto, v. garabusto ; Garidet, Garido, 
y. Margaridet, Margarido. 

GAR1DED (rom. Garidelli), n. p. Garidel, 
De Garidel, Gariet, noms de fam. provencaux. 

Lou boutanisto Garidau, Pierre-Joseph 
Garidel, bolaniste d'Aix (1660-1737). 

• Garido, v. garito; gano, v..galino; garii, 
gariero, v. galiniS, gafiniero. 

garige, GARIGES (I,), s. m. et f. pi. In- 
flammation des amygdales, v. ancoues, ga- 
let. R. garo. 

• Garignaire, v. calignaire. 
garign-ods, ouso, adj. Sale, degoutanf, 

ante, a Toulouse, v. brut, orre. R. craugnn. 

• Garigo, v. garrigo; gorihas, garilhas, v. ga- 
rouias. 

gariiio, garilhos (d.), s. f. pi. lJcrouel- 
les, en DauphinS, v, craugno, escrolo. 
Li prendran jamai ni donlours ni garilhos. 

R. GRIVEL 

R. garo. 

• Garimatias,v. galimatias. 

garimre, garihboi (rom. gaarambeu, 
garlambei, tournoi, joute ; galaubey, etalage, 
pompe), s. m. Gambade, en Beam, v. cam- 
bado, gavelet ; Ttsrsonne qui marche en so 
guindant. 

Lou cabirbu, per boumbs e garimbets, 
Sauteriqueto au mitan de la prado. 

GASSION. 
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garihel, gammel, gravdimel, ello, ' 

s. Personno grando et fluette, en Languodoc, 
v. foucaran, galapian, gemallo. 

Es uno grando garimello ou limcllo, c'est 
uno grande perehe. R. garimbe, cameu. 

GARIMEN(rom. garimen, guarimcn, guc- I 
rimen', cat. guanmcnt, it. gnarimento), a. 
m. Guerison, remede, v. garxsoun. 

Las i que moun garimen es luen, ben luen de leu t 

V. UEUTACD. 

L'6U es garimen, serve en tout usagi. 

B. MARTELLTC. 

R. gari. 

GARIK, GDEBIH (rh.), GERIK (a.), GARI, 

GEERI (1.), (rom. Garin, Garms, Gari, 
Garis, b. lat. Guarintis, Garinus, Giri- 
nusj.n.p. Garin, Guerin, Gerin, Gary, Gu6ry, 
Guerineau; noma de fam. m6ridionaux. i 

Don Guerin, Dom Guerin. benedictin, de 
Kant (Aveyron), po&te langued'ocien qui a ecrit 
de 1650 a 1670; Garin d'Apchier, ancien 
troubadour ; Garin lou brim (rom. Garms 
lo brusj, anoisn troubadour ; cast agnii ga- 
rin, variete do chataigoier comma en Viva- 
rais, 

Conferer Garin avec ie germ, vartn, de- 
fense, le b, lat. icaringus, banni, exile, ou Ie 
lat. Quirinus, surnoni ie Romulus, 
e Garinado, v. garrinado. 

6ARIO, 8. f. Pesse, en Dauphine, v. garro. 

Sus ma garlo at semi verd un cebenchou. 

a. boissier. 
o Garlo (lande), v. garrigo ; garlo (poule), v. 
galino. 

GARIPG (h. lat. ganaps, gilnabis, calna- 
l.is, couverture volue), a. m. taznbeau de feu- 
tre ou de vieux cliapeau, doDt les paysana se 
font doa guetros, v. balouard, ganaviu. 

GARIP0TO, a. f, Lutin, feu follet qui en- 
traine les curieux imprudenta dans les fosses 
e.t lea mares d'eau, en Forez, v. fid-de-sant- 
Eume. R. garipo. 

GARIPUl, n. p. Garipuy, nom do fam. gaae. 
R. gari, put, ou pue, Gari? 

GARISOON, GARISOU (d.), GCERISOtXN , 

GCER1SOU (1.), (rom. guarison, gariso, gua- 
riso, gucrUo, it. guarigione), a. t. Gueri- 
son, v! garimen. 

prov. Grando bouito de gariiioun 
Es tenia, amour eme resoun. 

R- S ari - , , ,. 

GAR1SSABLE, GARICHABLE(a,), ABLO, ad]. 

Guorissabio. R. gari, 

• Gariasal. v. garrieal. 

GARISSCIRE, ERELI.O, EERIS, EIRO, S. et 

ad], Guerisseur, euse, v. mege. 

Aquelei sant de pacoiuiho, 
Garlsseire, medecin ftr. 

M. BOURRELLY. 

Lou baume garisseire. 

l. uotrriEH. 
H, qari. 

• Garitin, Garitoun, v. Morgaridet. 

GARITO, GARIDO, GETERITO, GBIRITO (1.), 

(rom, garida, cat. esp. garUa, port, guari- 
ta, all. wartej, s. f. GuSrite, v. gacho. 

En faeioun dins la garito, sobriquet du 
n° )5, aujeude loto; ala garito! sauve qui 
pent. 

Koun U aguet tourre ni garito. 

D. SAGB. 
GARtTOUN, GCERITOUN, GUERITETO (a.), 

s. Patito guerite, petit abri, niche, v. aga- 
choun, R. garito. 

• Qarja.v. gaia;garja, garjas, pour regarda, 
regardaa, fi- Nice. 

GARJO (it. gana, haron), s. Vaurien, fai- 
neant, v. garc, gargas. 

garjocca, v. a. Gorger, en Guienne, v. 
gava, gourja. 

garjcan ;it. gama), s. m. IKron, sur les 
bords de l'etang do Berro, v. pakjoun, 

GARLABAN (b, lat. Guan'abam), s. m. Le 
mont Garlaban ou Gordelaban, pres Aubagne 
(Bouches-du-Rb6ne), v. Reissateu. 

paov. Quand Garlabfin a lou capeu, 
I'rer.e la blasso, com re K'u, 
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Garlaban a soun mant^ii, 
Pren tounsa, sauvo-le leu. 

Conferer ce mot avec le basque gar, hau- 
tour, I'ar. guerti, sommet, et l'kebr. laban, 
blanc, d'ou derive le nom du Liban. Le nom 
de Garlaban, imports par les navigateurs phi§- 
niciens, se rapporte bien avec colui d'A-ubagne 
(lat Albania, pays blanc). 

Garlambasti pour berfand-besti. 

GARLA9IBE (rom. garlambei, tournoi, jou— 
to), s. m. Sorte de poisie usitee ches les trou- 
badours. 
• Garlambro, v, gargamollo. 

GARLAND, gcerland (d.), s. m. Guirlande, 
en Dauphine, v. garlando plus usite. 

GARLAND, GACLAND (lim.), ANDO, adj. et 

s. Vagabond, onde, coureur, euse, faineant, 

ante, paresseux, euse, v. agarlandi, barm- 

laire, oourrihu, gargas, goxtrimand. 

Branca garlando, branche vagabondo. 

leu sieu loun amaire 

Fideu e ren garland. 

A. VERDOT. 

Sies un garland 
Qu'as pas gens de sesilio : 
Per t'estaea raudrio mat d'un riban. 

M. DB TRUOHST. 
GARLANDAGE, GDIERLANDAGE(rh.), GAR- 
LANUXGI (m.), GALANDAGE, GARANDAGE ' 

(d.), s. m. t. de construction. Guirlande, as- 
semblage dos poutres d'un plancher, v. fus- 
iage; colombage, cloison en planches ou en 
bnques, v, couroundat, esporrc. R. gar- 
lando. 

GARLANDAS, GAULANDARD (lim.), ASSO, 

adj. et s. Grand vagabond, grande coureuse, 
v. gandard. R. garland. 

GARLANDEJA, GADLANDEJA (lim.), GDD1- 

LANDEJA (1.), v. n. Vagabonder, faineanter, 
flaner, voisiner pour causer, v. cassandreja ; 
se derouler en guirlande, v. virouia. 
Revenguen au vermetsenso garlandeja. 

M. DE TKUOHET. 

R. garland. 

GARLANDET , GAULANDOIT (lim.), ETO, 

OON'O, adj. et s. Petit vagabond, v. gandoun. 
R. norland. 

GARLANDGTO, s. f. Petite guirlande, polite 
couronne, v. courolo. 

Un estrech coufat sens dentello 

Otmt la garlandeto nouvelio 

Ero meso vesiadoraen. 

3. CASTELA. 

R. garlando. 

GARLANDEir, s. m. Place entouree d'arca- ■ 
des; pate de maisons, dans le Tarn, v. arc, . 
cournzero. R. garland. ' 

GARLANDO, GDERDANDO (d.), GCIERLAN- 
DO (rh.), GOIRLANDO (1. b.), GARLADO (1.), 

gandarlo (querc), (rom. garlanda, guar- 
' landa, carlanda, cat. b. lat. garlanda, cat. 

guirlanda, it. gkirlanda), s. f. Guirlande ; 
I couronne de mariee, v. capelet ; bord d'un 
! chapeau, v. alo; couronnement de creneaux ; 
[ severonde, saillie d'un toit, v. foro-te; t. de 
! p3che, liege qu'on met autour de la corbeille 

du palangre et ou Ton accroche les hame- 

cons, v. canesleu. 

Ai trena forco garlando. 

L. BOUMIEUX. 

\ Dei coutau courouso garlando. 

A. CROUSII.LAT. 

garlandodeso, s. f. Concubine, dans le 
Var, v. gotkrrino. R. garlando, gandoueso. 
1 garledo ( rom, Garlade , Garralede , 
Garreleda, Garalcda, Galaredc), n. de 1, 
Garlede (Basses-Pyrenees). 
• Garleja, v. gareleja; garlemo pour lagre- 
mo; garles, v. gal6s. 

GARLESCO, GARLOESCO (1.1, GARLESCRO 

(lim.), (rom. garllet, carrelet), s. f. Bouviere, 
petit poisson d'eau douce, v. piastro ; able, 
autre poisson d'eau douce, v. sdfi ; vairon, en 
Limousin, v. maucho, veiroun. 
ClemenUouloungdelrieu.s'eroboutatcnpesco, 
Mes n'atrauabo re, pa 'no qulto garleseo. 

E. LACOMDE. 

. Atabe soun tournados frescos 



Coumo dins 1'algo las garlescos. 

M. BAHTHES. 

R. gerle. 

GARLESCOU(l.), GARt,ESCBOD(lim.),S. m. 

Ablette ; petit vairon. R. garlesco. 
• Garlet, garleit, v. grelet ; garlhofo, v. gaio- 
fo ; garliapat, v. galapian ; garlimand, garli- 
men, v.caimand, gourimand ; garlin, v.grelin. 

GARI IN (rom. Garlii, Gasli, b. lat. Gas- 
linusj, n. de 1. Garlin (Basaes-Pyren6es). 

garlines , eso, adj. et s. Habitant de 
Garlin (Basses-Pyrenees). 

garlopo, varlopo (m.), vierlopo (rh.), 
(cat. osp. port, garlopa), s. f. Varlope, grand 
rabot, v. piano, ri/lard ; maladroit, gauche, 
en Limousin, v. desgaubia. 

Pougnado de garlopo, anse do varlope. 
Aqueles vers, per n'apouncha la clmo, 
Vous hereon tout, la garlopo e la limo. 

o. PAVEE. 

peov. Tout en pregant Dleu, fau poussa la garlopo. 

GARLO0, a. m. Seau de boia, on Auvergne, 

v. ferrat, pousaire, sihoun. R. garroulh. 

GARLOUPA , VARLOl'PA (m,), V. a. Polir 

avec la varlope, v. blanchi. 
Garlope, opes, opo, oupan, oupas, opon. 
E que lou menusle garlope soun bufet. 

J, OASTEE.A. 

Gakmupa, oarloupat (1.), ado, part, et adj. 
Poli, ie. R. garlopo. 

garlocpeja, v. n. Fairo aller la varlope, 
v. rabouta. R. garlopo. 

garn (LOU), (b. lat. Gartium, Algar- 
num), n. de 1. Le Garn (Gard, Gironde). 

Conferer gambles Par. guern, sommet. 

garnacuo, gannacbo (1.), ganacho (a,), 
(rom. garnacha, gannacha, cat. garnama, 
port. esp. garnacha, it. guarmcca, lat, gau- 
nacum), s. f . Tunique de laine qu'on met sur 
la chemise ; espece de robe longue ou de houp- 
pelande, vetement ports en Provence par les 
hommes et les femmes, au 13* eieole, v. gou- 
nello ; jupe de dessous, v. coutihoun. 

Garnacho d'agncu, robe fourreo de peau 
d'agneau. 

An pres uno mieuo garnacho, 
Quand fasies desgarnl I'ouslau. 

G. BRUETTS. 

Met sa garnacho de cadis. 

J. IAUKBS. 

En Albigeois on disait aussi gannach, s. m. 
Frausidos soun coumo qualque gannach, 

A. OAItAAKD. 

GARNACHOUN, ganacdoun (a.), s. m. Pe- 
tite tunique de femme, tunique courte, jupon 
d'enfant, v. gouneloun. R. garnacho. 

GARNAS, s. in. Fagot de branchages, dans 
les Alpes, v. balaus, fais ; porsonne qui n'a 
point d'ordre, mal accoutres, v. fardbu. R. 
garno. .„ ± ,, 

garnasso, s. f. Fourre, bniussailles, tail- 
lis, en Forez, v. abroues. 

Lou Bousilhou es eilai, au met d'uno garnasso. 

VIBUX NOEL. 

R. garnas. . , . „ 

garnassocn, s. m. Bois de pins, en Forez, 
v. pinedo. R. garnasso, garno. 

garni, gauni (b.), (rom. garmr, guar- 
nir, cat. guarnir, it. guamire, all. war- 
nen), v. a. et n. Garnir, mumr, fournir, as- 
sortir, meubler, ajuster, rembourrer, doubler 
un vetement, v, apignela, prouvesi; prepa- 
rer, confectionner, assaisonnor, v. alesti ; 
omplaigner, lainer lea draps ; tormentor, le- 
ver, en parlant de la pate, dans le Limousin, 
v. leva. . . 

Garnisse, isses, is, ou (m,) garnissi, ts- 
ses, isse, issbn, isses, isson. 

Garni lou pouchoun, garnir le goussot ; 
garni lou fanau, mettre de l'hutle dans la 
lampe ; garni I'ensalado, asuaisonner la sa- 
lade ; garni lou dina, preparer lo diner ; 
qarni un rem&di, preparer un remede ; gar- 
ni la biasso, remplir le bissac, se munir de 
vivres ; garni la man, graisser la patte ; 
garni la fielouso, charger la quenouille ; 
qarni de cadiero, empailler dos chaises, v. 
. sagna ; garni un fiasco, clisser un flacon 



garni la terraio, achever une piece de po- 
terie, y ajouter les anses, etc.; garni un ca- 

f)ku, monter un chapeau ; garni ti carriero, 
apisser les rues ; garni un chivau, harna- 
cher un eheval ; garni uno flassado, aplai- 
gner une couverture de laine ; garni de de- 
has, renforcer des bas au talon ; garni un 
ben, mettre en rapport une exploitation agri- 
cole. 

Se GARNr, v. r. Se garnir, se reraplir, se ve- 
tir, s'habiller, s'ondimancher, s'equiper, s'ar- 
mer. 

Garni, oarnit (g, 1,), mo, part, et adj. Gar- 
ni, ie, leve, ee. 

Oustau garni, hdtel garni ; chambro gar- 
nido, ehambre garnie ; gleiso garnido de 
negre, eglise tenclue de noir ; Mau-Garni, 
nom d'une ancienne tour de la ville des Baux. 

Adugue beati-gamiti, il apporta la grace 
de Dieu, tout ce qu'il voulut ou put, argent, 
effete, bijoux, etc., locution qui parait origi- 
nate dl talis, v. benuranco, man-fado. 

Gamidet, eto, dim. de garni, ido : 

Bourso garnideto , bourse assez bien four- 
nie. 

garme (rom. Gamier, Garner, b. lat. 
Garncrius, Varnerius, Wamerus, War- 
neherus, alL. Warner, Warinher), n. p. 
Garnier, Garnery, noms de fam. meridionaux. 

Lou felibre Don Garnte,Don J,-B. Gamier, 
benSdictin, poete provencal, deSignes (Var). 

G.4BKiMEN(rom. garniment, guarniment, 
g t uarnim.en£ t cat. guarntment, it, guarni- 
mento), s. m. Action de garnir, ce qui garnit, 
garniture, ameublement, equipement, assai- 
sonnement, assortment, harnachement, v. 
arnescage, 

Garmmonr de chambro, ameublement ; 
gamimen de IU, tenture de lit ; garnimen 
de bres, layette ; garnimen dc brido, franges 
et bossettes d'uoebride ; garnimen de fid, jeu 
de feu, ustensiles du foyer; marrit garni- 
men, mauvais garnement. 

Moun Dieu 1 lou meichant garnimen ! 

c favhe. 
leu tr6bi qu'uno fremo bello 
Es un beu garoimen de liech. 

o. BBUEYS. 

R. garni, , 

GARNISART, GAUMSSAUl (1.), G4RMSSAI- , 

RE (d.), s. m. Garnisaire, v. coustrencko, 

fourrou. 

phov. Sa vesito m'a fa plase coume aquelo d6u 

garnisari. 
R, garni. 

GVUX1S0UN, GARMSOU (l.) , from, gar- 
nison, garniso, guarniso, garnixo, cat. 
garnison, esp. garnicion), s. f. Garnison, 
soldats d'une place ; pous, v. manjanco ; gre-' 
nier, en Gascogne, v, granU. R. garni, 

garmssage, gaknissAgi (m.), s. m. Ac- 
tion de garnir, d'einpaiiler les cbaises. R. 
garni. 

GARKfSSEERE, ERELLO, EIRIS, EIRO (rom. 

garnidor), s. et adj. Celui, celle qui garnit, 
qui laine les draps. 

Gamisserello de cadiero, empaiUeuse de 
chaises. U. garni. 

GARNtTDRO (rom. gamidur a, it. guarni- 
tura),&. t. Garniture, assortment, ameuble- 
ment, ornement et bouffettes d'uno bride, har- 
nais de parade, grille d'un foyer, v. garni- 
men. 

Garnituro de sant Aloi, harnachement 
■de luxe, bride ornee de miroirsatde plumets, 
emouchette de soie, bousse brodee, etc., dont 
■ on revet les chevaux et mulets, le jour de la 
■fete de saint j£loi. 

pkov. La garnituro vau mai que lou fiasco. 
R. garni. 

garno, g A it \:o (rouerg.), gcerkto (d.), 
{for. b. lat. garna), a. f. Ramee de pin ou de 
sapin, branche de melfeze, bois pour chauffer 
le four, cepee, v. broundo. 

L'amour vous ensourcello 
E vous rousiis en aqueu jour 
Coumo la garno dins lou four. 

h. GORLIEjR. 
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Conferer ce mot avec Ie gaelique pioun- 
i chrann, pin, ou Ie rom. garonar, drageonner. 

c.utNG, s. f. Tranche de fruit s§chee au four 
ou au soleil, v. carno ; crasse de la tSte, v. 
crasso ; gouine, fille publique, v. garfo. R. 
carno. 

caiinoun, s. m. Note depouiilee de sa co- 
quo, v. cambo, damo. R. garno 2. 

GARO (for. gara, joue; esp. agalla, tu- 
meur), s. f. Bajoue de cochon, grosse et large 
machoire, joue enflee, v. gaugno : inflamma- 
tion des amyedales, v. garige, galet; ecrouel- 
les, v. escrolo ; crois-de-Malte, plante, v. 
olavelado. 

Dessus lour cors pas gcs de taros, 
Pas ges de imbos ni de garos. 

I.AFARE-A.LAIS. 

B. gaio. j 

GABO (esp. garo, lat. garum), s. f. Jus de 
chair salee, saumure, en Limousin, v. muro. 

GABO, s. f. &art, on Dauphine, d'oii le verbe 
esgara (egarer); gare de chemin de fer, v. es- 
tacioun. 

Garo maritimo, gare maritime. R. gara. . 
• Garo (gare !), v. gara ; garo (jambe), v. gar- 
ro ; garo (gue), v. gafo ; garo pour aro (main- 
tenant). 

GABO-AMOl'NT, GARAMOUXT, adv. Par la- ] 
haut, en Dauphine, v. peramount. " 

Par exagiration et corruption de ce mot, les 
gens des Alpes disent aussi garo-eilamount, 
aguereilavount et entougarahounto, jus- 
ques par la-haut. R. gara, amount. 

GARO-AVAir, GARA VAU, GARO-VA, adv. 

Par la-bas, en Dauphine, v. peravau. 

On dit aussi garo-eilavau, par la-bas bien 
loin. R. gara, eilavau. 

• Garo-bouen-tems, v. galo-bon-tems; garo- \ 
busto, v. garabusto. 

GARO-DOSO, GARO-DODBNO (d.), s. et adj. 
m.Cehiiqui reprendce qu'U donne. R. gara, I 
douna. 

gabo-ei«:ai, gareicai, adv. Par ici ; vers 
1'epoque ou, en Dauphine, v. pereica. R. ga- 
ra, eigai. 

gabo-eilai, garo-lai, gareilai, adv. 
Par la, de l'autre odte, en Dauphine, v. perei- 
la. R. gara, eilai, lai. 

gabo-garo, s. m. Alerte, alarme ; algara- 
de, reprimande ou insulte Inopinee, v. paro- 
garo ; ecervel6, homme irreflechi, v. barta- 
v&u. 

Ie fagueron un garo-garo, on lui fit une 



E si quauque gielous marit 
Voulle faire de garo-garo. 

c. BRUEYS. 

Certo, tout ero en garo-garo. 

C. FA.VHE. 

prov. Mai vieu pieu-pieu que garo-garo. 
R. gara. 

GARO-VE.vr, n. de 1. Garovent, pres Men- | 
ton (Alpes-Maritimes). R. gara, vhnt. 

• Garo-vesso, v. galavesso ; garodo, v. ga- 
raudo. 

_GAROFLE, GALOFRE(nie.), (rom. gariopki- 
li, esp. gariofilo, it. garofano, lat. caryo- 
phillus), s. m. OEillet, fleur, v. girduflado. 

De roso, de galofre. l 

La naturo k loui o'ofre. 

3. BESSI. | 

• Garofo, v. garoufo ; garogno, v. carogno. 
gaboi (rom. garrueil, ramage, lat. oar- 

rulus), s. m. Biais, adresse, dans le Var (fit. ' 
Garcin), v. biais, gaubi. 

garoi, oio (gr. yloiSj, debile), adj. Paraly- 
tique, estropie, 6e, v. rampous. 

Es tout garoi, il est tout perclus; cambo 
garoio, jambe paralysee. 
Ma pato garoio 
Riraara pas pins. 

V. A.RBA.UD. 

Garoi est peut-Stre l'epenthese de got, 
comme on dit garambi pour gambi, gara- 
bre pour gabre, etc. 

• Garono, v. Garouno ,' garop, v. galop. 
garos (rom. Guaros, Gayros), n. de 1. 
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Garos (Basses-Pyrenees), village ou 1'on fabri- 
que de la potene. 
, prov. beabn. Toupis de Garos, 

Doutze per trento sos. 
— Nau coum u loupi de Garos. 
GAR08P0, GAROSPE (gr. npiSm, gousse), s. 
f. Peau, enveloppe, residu des legumes mis 
en puree, en Guienne, v. pelofo. 

• Garot, garoto, v. garrot, garroto ; girou, v. 
garro 2. 

GAROU (v. fr. garou, sorcier, b. lat. gerul- 
phus, all. wakrwolf, homme loup), s. m. Ga- 
rou thymolee, bois gentil, saint-bois, daphne 
gmdium (Lin.), arbrisseau commun sur les 
montagnes de la Provence meridionale, v. 
canto-perdris, erbo-taurlno ; pour ma- 
choire, jarref , ergot, v. garoun. 

Le botaniste lyonnais Jules Fburreau a donnfi 
le nom de Australia, en l'honneur de l'auteur 
de Mirellle, a un genre de plantes dont le ga- 
rou serait le type ; loup-garou, loup-garou. 

garodage, s. m. Partie do plaisir on lieu 
suspect, repas de nnit en mauvaise socWtS (L. 
Boucoiran). R. garou, garo i. 

• Garoubie, v. galibie; gar6udou, v. garau- 
dou ; garouelo, v. garouio. 

GAROUFLET, GALOCFBET(nic.), s. m. OEil- 
let sauvage, v. massouquet. R.* garofle. 

GABO0FO, GARROUFO (querc), J AROUFO 

(lim.), GAROFO (toul.), (rom. guarofa, ca- 
robla, cat. esp. garrofa, cat. garroba ; gr. 
imfiSta, gousse), s. f. Vesce de Narbonne, vicia 
narbonensis (Lin.), plante ; vesce commune, 
v. pesoto ; gesse, v. garouio. 

garoui, gaboulh (1.), (rom. grolh, bouil- 
lonnement), s. m. Lavage, sauce oil il y a trop 
d'eau, gacnis, v. lagas. 

Stan dins lou garoui, nous pataugeons. 
R. garouia. 

garouia, garodlha(L), v. n. Gargouiller, 
grouiller dans l'eau, v. gaaouia, gargouia. 
R. groulha. 

GAROUIAS , OAliOUI.litS (1.) , CALOCIAS 
(rh.), GARIHAS, GARILHAS (a.), GADLHAS, 
GAULUA (lim.), GOCLHAS, GOUUIA, GOLBAT 

(d.), s. m. Margouillis, gachis, mare d'eau 
bourbouso, v. baclias, chauckas, gano, gau- 
le, lagas, patoui, tauias. 

Cabussa de mourre-bourdoun dins un 
garouias (tomber la Wte premiere dans un 
bourbier), sorte do schibboleth que 1'on pro- 
pose a ceux qui n'entendent pas le provencal, 
Au mitan di garouias 
Barboutavc en Drouiant mi pas. 

n. MOREL. 

Barboto dins li garouias. 

L. DUPONT. 

R. garoui. 

GARODIO , GAROULHO (1.), GAROUELO 

(rouerg.), s. f. Endroit d'un bateau laisse libre 
pour recueillir et rejeter l'eau qui entre, sen- 
tine, mare, v. sentino. R. garoui. 

GAROUIO, GAROULHO (1. d.), s, f. Marie- 
graillon, gaupe, femrae malpropre, v. groulo, 
panoucho, patarasso ; pour grabuge, cepfie, 
cuir, elc, v, garrouio. 
prov. Quand garouio fai bugado, pl6u n&u jour. 

Confererce mot avec I'esp. garulla, raisins 
egrenes, populace, Ie lat. gerula, bonne d en- 
fants, et quernla, grondeuse, et le prov. ga- 
rouio i ou garouio, groulo, savate, 

GAROUIOUN, GALOUIOUN (rh,), GAROU- 

lhou (1.), s. m. Petit gachis, flaque d'eau, v. 
gadouioun, pachoulino. R. garoui. 

GAROUtEA, v. n. et a. Fouler aux pieds, 
entrainer la Iitiere en marchant, v. cliaupi- 
na, grouleja. R. garouio. 

GAROULIEilO, GAROULIEtRO(a.), S. f. Per- 

sonne qui traine les pieds, trace du passage 
dans une recolte, v. chaupinage. R. garouio . 

garoulo, s. f. Savate, femme sans ordre, 
dans les Alpes, v. groulo plus usite. 

garoun, garou et gourou (I.), s. m. Ma- 
choire de pore salee ; tete de mouton, en Fo- 
rez ; pour jarret de pore, ergot de coq, v. gar- 
roun. R. garo i. 

CAROUSES, GAR0UNE!fC(g. I.), EWCO, adj. 
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Oui habfte les bords de la Garonne, qui ap- garramado.s. i. Ecnappe 
partient a la Garonne. . _, . trava.lda matm, v gatado. 

Boitvino garouncnco. esptce bovine des Copferer ce mot avec 1 esp. 
bords de la Garonne, race* garonnaise. R. Go- adroitement, 
raimo. 1 •Garramiau, v. garamaudo ; garrampo po«r 

gabobneto, s. f. Petit, canal de dessecho- 
mont ; la Garonnette, cours d'oau des envi- 



GAROUNETO — GARRigADO 

gabramado.s. f.Echappeede travail, court — Garri, garrl malnrous, que fas dins ma basttdo? 
■ ■■' • • — Mangi de pan e de Ago. 



l'esp. garramar, voler 



rons ie Frojus, v. r'oubineto. R. garouno. 

GARO«NO,GAnoNo(g,),(rom. juarono, ga- 
ronna, garonda, esp. garona, h. iat. garonna 
769, varumna, lot. garumna}, 8. i. Canal de 
dessechement, dans le V"ar et le Vaueluse, v. 
roubino ; la Garonne, fleuve qui prend sa 
source dans les Pyrenees au val d'Aran (v. 
Jdu) et se jette dans 1'OcSau spres un cours 
de 550 kilometres, v. Giroundo ; la Garonne, 
affluent du Coutry (Gard). 

Li garouno da Frcjus, les canaux de Fr6- * 
jus ; an Garouno, dans la Garonne ; s«s Ga- 
rouno, sur la Garonne ; dela Garouno, de 
I'autra cote de la Garonne ; I'auto Garouno, 
la haute Garonne, la partie de ce fleuve la 
plus rapprochee do sa source; I'Auto-Garou- 
no, la Haute-Garonne, departement qui apour 
chef-lieu Toulouse. 

La grando vllo que vet remoulina Garono. 

P. GOUDBLIN. 

Dans le Gers, le Toukmsain et l'Agenais on 
prononce Garono, dans le Querci et la Gi- 
rondo on prononce Garouno. Seloa Zeuss, ce 
mot signifie en celtique herbosus annus, 
fleuve herbeux. 

peov. TranquHe coumo f/aigo de Garouno. 

ga ROMS (rom, Garons, b. Iat. Garonis), 
n. de I. Garons (Gard). 
• Garoupin, v. galoupin. 

GAliOUPO, s. f. Sorte d'arlirisseau, cnco- 
rum iricoixum (Lin.), v. camello; La Ga- 
roupe, nom de lieu pres Antibes. 

Noslo-Damo dts la Garoupo, vocable sous 
leqnel la Vierge est honcree a Antibes. R. ga- 
roufo. 

GAROCTIE, GAIROUTlf: (I.!, IERO, IEIRO, 

s. Mangour de gesses ; sobriquet des gens d'A- 
gel (HiSrault), v. tnanjo-garouto. R. ga- 
routo. 

garobtiero, GAROB-nEmo (rouerg.), s. 
f. Gharnp de gesses. R. garsulo. 

GAROBTO, GA1ROITTO (1.), GAROOETO (m.), 

ACAIROBOTO (rouerg, ), GAROBSSO (rh. d.), 

JAROBSSO (lim.), GARDSSO (a.), GAIROTO, 

GAIROSSO (g.J, (rom. gairossa, garrassa, 
fr. jaroussc, jarosee, b. Iat. garossa, jar- 
rossia), s. f. Gesse chiche, petit pois ehicbe, 
lathyrus G:cera(Lin,), v.jeisseto, pesouno; 
gesse cnltivee, lathyrus sativus (Lin.), v. 
jaisso; gesse tubereuse, lathyrus tuberosus 
(Lin.), v. favaroto ; vesce a une ileur, en V"e- 
lay, v.pesoto ; lentille, eh Bigorre, v. len- 
tilio; Garoute, Garoutte, Garrouste, noms de 
fam. meridionaus, 
Garouto fero, orobe printanier, plante. 

Boufavon coumc dous couguteu 
Qn'an manja 'n seslie de garotito. 

A. AUTHXWAN, 



grampo, rainpo. 
GARRAN^ouSjOUSoffr.sri'nc/tejiOs^om.en- 

grans, en peine), adj. Inquiet, iete, grandeur, 
euse,v. renatre; ranee, en Beam, v. raucous. 
lou s! n'aimt lous faulrlcous, 
K'Mmi tapauc lous garrangous. 

J. LAEBEBAT. 

• Garranie, garrano, v. garaniS, garano ; gar- 
rapa, garrapeto, v. garapa, garapeto. 

GARRAS, s. m. Garrot, nuque? v. coatet, 
galet ; Garras, nom de fam. languedocien. 
Lou veguere veal, soun garras ben poudra. 

E, ROVER. 

• Garrasic pour rasic, racino ; Garrau, v. Ga- 
raud ; garraubo, v. garaubo, 

garragcho, s. f. figratignure, on Beam, v. 
grafignado. 

Li hei dab ta sou grifo ibo grano garraucbo. 
t. lagbavIjek. 
R. gravacha. 

GABRE, arro (v. fr. guarrc, bigarrS), adj 
Oris, grisatre, gris fauve, roux, ousse, v. gris , 
entree de la nuit, dans le Var (Et. Garcin), v. 
bruno ; Garre, Lougarre, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Perdris garro, perdrix grise. R. vaire. 

• Garre (jambe), v. garro. 
GARRE, adj. Mutin, querelleur, en Beam, 

v. garrus, R. guerrze. 

• Garrel, garrelas, garreleja, garreRsto, gar- 
reloun, v. gareu, gareias, gareloja, garelesto, 
gareloun ; garremacho, v. garamacho ; gar- 
respia, garrespioun, v. garapa, garapoun. 

GARRET, s. m. Sato, malpropre, en l ; orez, v. 
Salop. R. garre. 

GARRETOC (esp. garron, ergot, talon), s. 
m. Talon, dans les Alpes-Maritimes, v. ia~ 
loun. R. garro. 

GARREU, garrel (a. 1.), ELI.O (v. fr. gar- 
reau) , adj. Bigarre, ee, pie, v. bigarra, 
cazet, pigue ; qui a la figure sale, macimrfio, 
v. bouchard; pour boitcux, v. garku. 

Pore garrbv, , pourceau bigarre ; faidu 
garreu, naricot panache. R. garre. 

cAfiRl, jArri (a. d.), (rom. garri), s. m. 
Rat, rat commun, gros rat, surmulot, v. rat; 
f usee qui court le long d'une corde tendue, v. 
courrentin ; vase en forme de rat, dans le- 
quel on met de I'eau qu'on fait sortir par la 
queue en la souMant sur ses voisins par plai- 
santerie ; ecuelle a bee pour les malades, v, 



— Qu U v'a coumanda? 
— Jan de l'abat, 
colloque usite a un jeu d'enfants ou I'on fait 
le rond en se tenant par la main, apres quoi 
l'on se separe et se poursuit. 

Vai, i'a respoundu lou garri, 
Sieu lou mesire de rarmari. 

CH. POP. 

— I tres 
Lou garrl es pres. 
— Gregne lou fre coume un garrl. 
— Se fara, se 11 garrl noun lou naojon. 
R. garre. 

GARRI, garro (d.), (rom. gcrt, garcon ; 
rom. all. bar, homme ; sansc. rams, hom- 
me), s. m. Male en rut, ardent pour les fe- 
meiles,v. garroun; matou, en Dauphine, v. 
margau ; mauvais gars, dans les Alpes, v. 
marrias. 

g.\rbi-.a-co-bamado, s. Ta. Loir, v. greu- 
le. 
g.\rri - BABdc , s. m. Repercussion des 
l rayons du soleil au moyen d'un miroir, jeu 
d'enfants, V. malo-oumbrino. 
Faire lou, garri-babdu, fairs lou garri, 
-• *riflechir les rayons du soleil sur les yeux des 
passants ; a pou dvu garri-babbu, il a peur 
d'un rien. R. garri, babdu, babau. 

gXrri-u'aigo, s. m. Rat d'eau, v. ploun- 
get, rat-d'aigo. 

garri-o'aubre,s. m. Loir, v. gam-griu- 
le. 

gXrri-de-badmo, s. m. Lemmig de Kor- 

wege, espece de rat qui habite les cavernes, 

GARRI-DE-BOS , GARBI-DEI-BOCES (m.), 

s. m. Museardiu, espeee de rat qui habite la 

lisiere des bois, v. lire; loir, v. grcule. 

GARRl-DE-CAMPAGNG, s. m. Mitsaraigne, 
y.musaragno; mulot, v. rato-courto; Ie- 
rot, v. g&rri-de-jardin ; rat champetre, «t«s 
campestris, 

GARRI-de-champ, a. m. Campagnol, es- 
pece do mulot. 
gARBi-de-jardin, s. m. Lerot, v. rat- 



laupic, 

GARRI-DE-MATO, GARRI-KOCRMIIIOBS, S. 

m. Loir, v. rat-dourmeire. 

gaeri-de-vigno , s. m. Campagnol , v. 
qarri-de-ehamp. . 

CARRI-GR^EIE, G.\RRt-GREB, s. m. Loir, 
v. griule, missaro. 

Tu que fas de tant bMlel croto 
Per lei garri-greu, lei macbolo. 

M. TKUSSV. 

garri-mooissara, s. m. Loir, dans le Var, 



bebeiroun; ronijo-bord, grand verre de vin, *v. nw'ssaro, rat-griule. R. musaragno, 
lampSe, v. cigau; lubie, caprice, mauvaise -i».r_™..™ . m Mnhdln fusna. v. 
humeur, v. mounino, refoul&ri ; jeu d'en- 
fants, v. cantoun (jo di quaire) ; Gary, Gar- 
ry, noms de fam. naeridioiiaux. 

Nis da garri, nid a rat j irau de garri, 
trou de rat ; rousiga di g&rri, ronge des 
rats ; lou camin di Garri, nom d'un ancien 
chemin des environs de Lurs(Basses-Alpes)j 
se pissas au Hi, te faren manja 'n garri. 



garri-negre, s. rn. Moielln fusca, pois- 
son de mer connu a Marseille. 

gArri-teulissie, s. m. Grcs rat qui ha- 
bite les toitures, v. rat-carbounii. 

gArri-tigra, s. m. Motelle vulgaire, mo- 
tala vulgaris (Rondel), poisson de mer. 

GARRI, JARBI (lim.), GARRIC, GANIC (g. 1.), 

GARRiT(querc), (rom. garrie, guamc, gar- 
rig, cat. irarrig), s. m. Cheney kermes,ch«- 



Gonferer ce mot avec l'esp, caroso, peau de menace que font les meres a leurs enfants qui neau, enLanguedoc, v. avaus.mrrus ;eneno 
grain, ont des incontinences d'urine : on employait Wane, cheno en general, v. tiiacas, eame, 

garoiitocn, GOBnoUTOWN, s. m. Petite en effet les souris comme remMe contre cetle chains, dram, iju.se, roure; Game, i^Bar- 
gesse, ere, orobe, v. em, t/araubo ; lupin, maladie; un gttrri que piese, aquelo terro ric, Garnguet, Garngon, uarnsson, noms ae 
autre espece de legume, v.' vasso-de-loup. gabino, la moindre pluie rend ce terrain ma- fam. languedociens. „.n. . 

R.garoiuo. recageux; ii veirias courre un garri de Bouto de garn, lolode gamcJl.X galle , 

o Garova, v. garo-avau ; garpigna, v. grafl- vint pas, se dit d'un hie trop clair-seme ; me post da game, plancbe de cMne; P"»™°^ 
gna; garrabaudo »otir garaubo; garrabie, n'en fariiu garr i, n'en sieu gam, i'on sms ferine coumo un game, plante, Jerme 
garrabelie, garrabinie, v. garabui. friand ; Hi de garri, Uuile volee dans le mou- comme un oMne. 

garrabiSu, n. de I. Garrabuau, nom de Un ; es un garri far, il est robuste et fiveille ; Siegoe de garrlc ou de cbatae. _ 

fam. gasc. H, engarra. bibu. que sa de garri! so dit d'une troupe da gens 

• Garrabot, garraboutaira, v. garabot, garo- remuants et dillicilesacontenir; amaegar- 
boutaire ; garrabousta, garrabousto, v. garo- W, avoir des rats, des bizarreries ; cadun a 
bousta, garabousto ; garrabusto, v. garabusto ; «»" garri, chacun a ses humeuts ; ave lou 
" " garri, bouder ; quand lou garri lou pren, 

lorsque ses rats lui passent par la tete ; quand 
lou garri i'a passa, quana sa mauvaise hu- 
meur lui a passS j beure. un garri, boire 
un bon coup ; biure squn garri, boire son 
soul; nourn d'un garri ! sorte de juron de- 
guis6. 



Garracin, v. Garcin. 

gabrado, garra et garrba (a.), s. f. 
Fessee, claque sur les fesses, v. fouitado. R. 
garro. 

• Garratado, garrafo, v. carrafado, carrafo ; 
garragnau, v, baragnau ; garramacho, v. ga- 
ramacho. 



it. BJRAT. 

A l'oumbro d'un garrlc la troupo es assemblado. 
o. PEiraoT, 
Lou grand garrie, la pelllo erbo. 

POJOL. 

pbov. LANQ- tou garrie fai pas uno ptboulo. 

Quand lou garrie toumbe, I'euro seco. 

Confdrer^ffirrj'oavec le'lat. (juereus. chene, 
ou le gr. ypxixi;, grec. 

GABWCABO , GARMgAl (1.) . GAJHRIGAI. 
(rouerg.), jarric-ado, jarri^o (perig.), s. 



Taillis de chenes, ehenaie, en Limousin, v. 
blacko, rouveiredo. R, garrico. 

garrigo, s, f . Espece de chene, en Rouer- 
guo. R. garric, garrus. 

carrigolo, s. f. Jeune chene, cheneau, v. 
garrigat. t R. garrigo, 

garrie, J Ann IE (a.), s. in. Ratiere, v. ra- 
tiero. R. garri. 
• Garri§, lero, v. guerriS, iero. 

garrsgado, garriado (rouerg.), s. f. A- 
garic duehene, v. cassenado ; pousse, jot de 
.chene, y. garrouiado, R. garric, 

GARRIGAGE, s. m. Terrain de garrigues, v. 
gres. R. garrigo. 

garrigaire, s. m. Defricheur de garrigue, 
v. roumpeire ; bucheron, v. bou$cati&. R. 
garrigo. 

garrigas, s, m. Gros chene, Yieux chene, 
v. farrugas, R. garric. 

GARRIGASSO, s. f. Grande garrigue, vaste 
lands, terre inculte et couverte de broussail- 
les, v. ermas. R. garrigo. 

GARRIGAT, GARRIGOL, GARRICGL, GARRI- : 
£OU (rouerg,), s.m. Chene nam, chene a ker- 
mes, v. avaus, reganeu ; jeune chene, v. 
roureckoun; Garrigat, nom de fam. merid. 
R. garrigo. 

garrigata, s. m. Lieu convert de chines 
nains, en Gascogne, v, avaussiho. R. gar- 
rigat. 

garrigaud, audo, adj. et s. Habitant des 
garrigues, v. craven, gresoui& ; solitaire, sau- 
vage, v. sduvagc. 
Ni ariho ni ferrou ni sarraio ni tanco 
De rumble garrigaud defendon lou casteu. 

A. CROUSILLAT. 

Mi vers soun na dins la cliampino 
E sounde garrigaud e senton lou ferun. 

A. TAVAN. 

Cigalo garrlgaudo. 

MfREIO. 

l\. garrigo. 

GARRIGO, GOUARRIGO (g.), GARRIO, GAR- 

RiE(b.^, JARRMO(auv. lim.), (rom, garriga, 
auarnga, cat. garriga, v, fr, jarrige, b. 
lat. garrica, garica, jarrigia, jarria), s. f, 
Garrigue, lande oil il ne croit que des chines 
a kermes, cbinaie rabougrie, terre inculte, pa- 
ture, w.campas, ermas ,gastaio, trescamp; 
chene a kermes, v. avaus; Garrigues, la Gar- 
rigue, Lagarrigue, La Jarrige, Garrigou, noms 
de Heux etde fam. meridionaux. 

t Li Garrigo di Ceveno, les Garrigues, sub- 
division des Covennes. 

Nosti garrigo e nosti plan. 

h. ROUMIEUX. 

Estrassan !i garrigo e semenan lou gran. 

3. ROUMANILLE. 

R. game. 
garrigot, garrigou (1,), s. m. Petite gar- , 

rigue, v. crme. 
Se potveireun lapin en furant dins un trauc 
Ou Urns un garrigot per asard un lebraud, 

B. FABHE. 

l\. garrigo. 

garrigous, ouso, ouo, adj. Gouvert de 
chfines a kermes. 

Peiro garrigouso , roche d'aggregatioo , 
dans laquelie croissent les chenes k kermes. 
R. garrigo. 

garriguevc, s. m. Le Garriguenc, inonta- 
gne du Rouergue ; Garriguenc, nom de fam. 
mend. R. garrigo. 

gaurigueto, s. t Petite garrigue, v. gar- 
rigot. R, garrigo. 
• Garrihas, garrilhas, v. gorouias. 

garrinado (cat. garrinada), s. f. Gron- 
derie, V. cliarpado, reno. 

La caremo es aqui, fa mai sa garrinado. , 

S^DAILLAN. 

GARRIOUN, s. m. Petit rat, v. ratoun. 
Vos un amendoun ? 
Tfro, tiro, garriouo, 1 

dicton usite a un jeu d'enfants ou l'on s'attra- j 
pe. R. garri. ■ 

garrious, ouso, ouo, adj, Ratier, iere 
capncieux, euse, fantasque, bizarre, v. ratie. 



GARRIQO — GARROUTA 

Es garrious que viro, ilest extrememenfc 
bizarre. R. garri. 

garris (rom. GarWs, Guarris, Garriis), 
n.del. Garris (Basses-PyrenSes), qu'on croit 
dtre l'ancienne Carasa. 

Lou marcat de Garris, se dit en B§arn 
pour d6signer c une assembled tumultueuse ». 
• Garrissado, garrissal, v. garricado; garrisso, 
v. garrico ; garrissou, v. garrigat. 

garrissoV, s. m, M&Le petit dans son es- 
pece et porte a l'amour. R. garri 2. 



garrissoun, gabrissou(IA (b. lat. Gar- 
ttio, Garitio, onis), n.de I. Garrisson (H6- 
rault); Garrisson, Garrissou, noms de iam. 



lang. R. Garris. 
• Garrit, y. garric. 

garro, JAR it o (Hm,), garre (b.), (rom. 
esp. garra, b.bret, garr, {*a\loi& gar, irt. ca- 
ra), s, t Jambe, jarret, cuisse de noix, man- 
che de £L6au, v. cambo ; fesse, dans les Alpes, 
v. pacho, patello, perno ; Garres, nom de 
fam. meridional. 

A bono garro, il a bonne jambe j alounga 
la garro, tendre le jarret ; garro de nose, 
jarro de cacal (lim.) t guartier de noix. 
Nous cal la soupo am uno garro. 

J. LAUBES. 

Conferer garro avec I'hebr, garech, jambe, 
et le lat. ancala, jarret. 

garro, GAROU(d,), s. m. Matou, en Dau- 
phin6, v, margau. 

E puei li fasieud'ueis coumo aquelosd'un garro. 
k. griyel. 
£. g&rri 1. 

garros, n, p. Pel de Garros, Pierre de 
Garros, po6te gascon de Lecloure (16" siecle). 

garrot, oto (lat, varro, bomme dur), s. 
et adj. Rustre, rustaud, grossier, iere, v. pid- 
ierrous, piafo. 

Li garrot de Beu-Mount, sobriquet des 
gens de Beaumont; se fai qu'emi li garrot, 
il no frequente que les naysans; pero gar- 
roto, sonte de poire d'mver, a peau verte, a 
chair blanche, douce et cassante. 

GARROT (cat. v. fr. garrot, gros trait d'ar- 
balete), s. m. Garrot, tortoir, v. iourtouire ; 
crosse, baton recourbe par un bout avec lequel 
les bergers gascons poussent la boule dans 
une espece de jeu de mail, y. cro ; morceau 
de bois en forme de coin plants dang le Iin- 
teau pour fermer la porte en guise de targette, 
dans les Alpcs; petard fait avec de la poudre 
serree entre les plis d'un papier fort, v. go^ 
gassino, petarradoun; petard de boue, v. 
ciiicarrot* pasUclaic j clifoire, jouet d'en- 
faut, v. gisclet, espouscaire ; pour garrot de 
cheval, v. espi, galet, grasalet. 

A garrot, a profusion; se buta coumc li 
garrot, sepousser les uns les autres. 
M'arme d'un bon garrot. 

J. D^SANAT. 

Jan-Batisto em£ Pierrot 
Faran peta lei garrot. 

N. SABOLY. 

De sa peu faren un garrot, 
Piei ta pendoularen au cro 
De quauque bouticaire. 

ID. 

R. garrot 1 ou garro. 

GARROTO, GARROTO (1.), CARROUOTO, 

CAhloto, carlouoto (lat. carota), s. f. Ga- 
rotte, nlante, v. pastenargo plus usitS ; bette- 
rave, dans IaDrdme, v. blet; bourde, v. gra- 
nado. 

Fau que visques de garroto. 

v. GELU. 

Ai de que lira la garroto 
A la mestresso de l'oustau. 

G. ZERB1N, 

Vau croumpa de carroto. 

E. KBLABOS-. 

Qu'es aco : rous coumo or, or n'ea pas : 
Porto fueio, aubre n'es pas, 
Snigmegasconnedontle motesta carotte». 

Conferer ce mot avec VsngL carrot, carro- ] 
iy, rousseau. I 

GARROTO-FfeRO, GARROTO-S6UVAJO, S. f. j 

Caucalide dauco'ide, plante ; ammi visnage, . 
autre plante, v. bisnago. R. carroto, fer, <£ro. ' 
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• Garrou, v. garroun; garrouSi, garrouSro, v. 
garrouniG, garrounfero ; garrou81o, v. garouio 
i ; garroufo, v. garoufo ; garroui, v. garoui. 

GAtiROBIA, OARROUtBA (1.), v. n. Faire 
dea fagots de broussailles, de chene a kermis 
couper du bois pour les fours, v. fourniha; 
pour gargouiller, v. garouia, R. garrouio 2. 

GABROCIA (SE), v. r, Se qiiereller, se plain- 
dre, v, carpina. 

Noun se garrouion pas. 

I.OO TRON DE L'^R. 

R. garrouio i. 

GARROUIADO , GARRCULAUO ( rouerg ) 
GAUROULIIAT (querc), GARROCSSAT (IJ s. 

Cepee de chene, jets de ia souche d'un chine, 
v. boulado, tancado. E. garrouio 2. 

GARROUIAIRE, GARROULHAIREJ (1.), AIRO, 

s. Celui, celle qui fait du bois pour les fours, 
v. bouscatU. B. garrouia. 

Garrouias, garroulhas, v. garouias. 

garrouio, GARROUUio (a.), (rom. gua- 
ralha, garruelh, lat. garrula ou querela), 
s. t Grabuge, dispute, querelle, v. oreoo, 
crasso, garguil, reno, 

Cerca, garrouio, chercher noise ; sou» 
toujour en garrouio, ils sont touiours eu 



De tout tfems la garrouio a regna sus Ia terro. 

M. BOURRELLY. 

Avien proun si garrouio, aooto, lou saben. 

MIR^IO. 
GARROUIO, GAIir.OOLHO(g. 1.), GARROCtO 

(rouerg.), jarroulho (lim.J.s. f. Cepee, tro- 
chee, touffe de rejets ou de surgeons de che- 
ne, souche, v. bros.gamas, mourras; jeune 
chene, \.blaco; chine a kermes, v. avaus ; 
chene noir, en Limousin, v. tausin; ficorce 
de chene, tan, v. rusco; gros cuir de vache 
noiralre, que Ton emploie pour la somelle des 
souliers; pour gaupe, femme malpropre, v. 
garouio. 

Erbo-de-garrouio , germandree , petit- 
chene. 

Lasgarroulhos e lous bartasses. 

M. BARTERS. 

R. garric, garrus. 

• Garroulh, garroulha, v. garoui, garouia. 

GARROUN, garrou (I.), JARROU (lim.), 
(esp. garron), s. m. Jarret de pore, de veau, 
de mouton, v. jarret ; ergot de coq, v. csbc- 
roun; ooude-pied, en Quorci, y. eode-pbd ; 
garbon, cog, male de la perdrix ; vieux garcon, 
■v.gabre; Garron, nom de fam. provencal. 

Garroun carnu, t, de toucher, ouisse ; 
garroun. de davans, t. de boucher, Jambe de 
devant ; la cougo pes garrous (1.), la queue 
entre les jambes. 

fero prim, ero fort e lest comme un garroun. 
m. girard. 

Es arriba susant, rouge courae un garroun. 

En ac6 s^rablo lou garroun 
Qu'au temsquecuerbe la femello 
Jielo graisso touto nouvello. 

o. BRCEVS. 

R. garro {, 2. 

garrouna, v. a. Gratter Wgerement, dans 
les Alpes, v. oatiha. 

Lou ventre mi garrouno, le ventre me 
grouille, j'ai faim. H. graugna. 

GARROUNIE, JARRODKIli (lim.), GARROU- 
Nlfe (1.), GARROD^t (bord.) , GOGARR& (g.), 

ieko, ifeiRO, 4;ro, adj. et s. Cagneux, euse, 
v.jarrelii; coureurde ruelies, v. cacarot. R. 
garroun. 

GARROUNIERO, GARROUMEIRO (1.), GAR- 

ROl'ERO (g.), s. f. Sabliere d'un toit, y. dour- 
ment. R. garroun. 

garrousso, CAiiRusso, s. f. et m. Per- 
sonne qui boite, v. gareu, goi, panard ; pour 
gesse, legume, v. garousso; pour gargousse, 
V. cargousso. R. garro. 

GARROUTA (cat. garrotar, esp. agarro- 
tar), v. a. Garroter , y. biha, tourtouira ; 
fixer, arreter, y. arresta, encala. 

Garrote, otes, oto, outan, outas, oton. 

Garrouta, garroutat (g, 1.), apo, part, et 
adj. Garrotte, 6e. 
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L'an garrouta, peeaire, 
Em* uno taut grando farour. 

OH. POP. 

Que Ion plus ramplit de sagesso 
Seslt c garroutat fouguesso. 

e. bbueys. 
W.garrot. 

garrouti, v. n. Mater comma un petard, 
v. dcgarrouia, pcta. 
Garroutisse, isses, is, issfoi, issbs, isson. 
Vous 1! faguerc un pet que las espaurugu6t, 
De laat b£n que garroutlguet. 

0. FAVRE. 

H. garroi, 

GAI1ROCTIE, GARROIITIE (l), GARROUTE 

(b. g.), s. et adj. m. Sureau, avec les rameaux 
duquel les enfants font ties cUfoires (garroi), 
v. boumbardetU, samoit; celui qui porte un 
garrot, qui s'en sort habitu Element, sobri- 
quet des habitants d'Acoous (Basses-PyrSnees). 
B, garrot. 

gauroutie, iero, s. et adj. Garottier, fai- 
seurde dupes, v. tiro-Vaufo, 

Vat-t'en lfcu, camSno, gsrroulie' 1 

A.. GRANIER. 

It garroio. 

GARROUTIERO, GARRODTEERO (1.), JAR- 

HOOTlEROf'care.), s. f. Jarretiure, en Langue- 

doc, v. jarretiero. 

Atal roudare lascnrriercs 
Dam de grands Boss de garroutieros, 
En ne mudantquaire cops i'an 
But bas dc sedo de Milan. 

P. GOUDELEN. 

R. garro. 

GARRU, GARROT (g. 1.), udo, adj. Qui a 
faon jarret, nerveux,, vigourtjux, euse, fort, 
oris, robuste, v. caloussu, mrmkous. 

Es ungarru, matdu, c'est un gars vigou- 
reux. 
Do si membro garru ressorton It ner double. 
isclo d'or. 
Regretes beleu lots garrut tracaire. 

A. LANGLADE. 

R, garro. 

• Garrua, v. garrado. 

GARRCS, AGARRl'S (rh.), AGARRAS, JARD 

(d,), (lat. acaroB, houx), a. m. Houx, grand 
houx, v, agreu, fouito-pastre ; cbeneaker- 
mes, v. avaus, garri ; c£pee, trochee, touffe 
do surgeons, broussailles, v. galo, garrouio, 
jarrugas; homine mctm, querellour, har- 
gnoux comtno un buisson,v. garrb; Garrus, 
nom de fam. provenfa). 

(James de la Santa- Baumo, grand houx j 
clissir do Garrus, Elixir de Garrus, ainsi 
appelS du nom de Vinventeur, natif de Callas 
(Var) ; coups de baton. 

Esespetoufl coumo un sgarrus. 

2. RO0HANTLLB. 

Agarrus que dounas un pau d'oumbro i garrigo. 

R. MARCELIN. 
GARRUSSIKRO , GAtlRCSSIERO ( I.) , S. f. 

iloussaio, bois de houx, v. gHfauliero; ter- 
rain ineulte et plein de broussailles, garrigue, 
v. garrigo. R. garrus, 

GARS (rom. garts, sari, oat. gas ; sansc. 
varas, homme), s. m. Gars, gareon, a Agde, 
v. chat, drolc, g'argoun, plus usitds; Gart, 
Bongard, noms de fam. proven^aux. 
SuQs, respond lou gars. 

B. FT*ORET. 

gars, gart (I.), GAL (querc), s. m. Du~ 

vot, la plume la plus douiliatte des oies, en 
Gascogne, v, hoiwo, coutoun, tanoo. 
Un gart negret 1 oumbrf jo-1 pot. 

A. FOURES. 

PBOV. gasc. En mars 
Lou gars; 
Enabri^u 
l.oucaltitSu. 

Conf6rerce mot avec lefr. jars, jarre t polls 
longs, et 1'angl. gare, laine. 

gars t'rom. b. lat. Gars), n. de 1. Gars 
(Var). 

garsino, s. f. Nomde quarlier qui s'appli- 
que a des lieux tres rocailleux, dans les Aipes, 
t. chirouso, greissan. R. causstno? 

• Gart, v. gard. 
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gartempo, s. f. La Gartempe, riviere de la ' 
Marehe. 

• Gartieu, v. gardieu ; garuard, garuas, v. ga- 
lavard ; garulo, v. loup-garou ; garusso, 7. ga- 
rousso ? 

garzelian t o, s. f. Fille de mauvais main- 
tien, dans les Alpes, v. chaupiasso. R. gar^o. 

GAS (rom. ga, it, guaszo, guado, lat. va- 
dium), s. m. Gud, en Rouergue, v. ga, oaf, 
gaso ; Gaas (Landes), nom de lieu ; Gas, Del- 
gas, Dugas, noms de fam. mendlonaux. 

Asarda '«, gas, sender un gue, essayer, td- 
ter ; passa a gas de can, a ga de ca, gueer h 
pied ; a mama lou gas, tt &est embourb^, il 
a fait fausse route; lou pont dda Gas, le 
pont du Gas, dans les Cevennes. 

gas, s, m. Germe, en Guienne, v, gais ; 
pourgeai, v. gai; pour gas, v. gas ; pour cas- 
que, v. case ; pour giUe, enrage > v. gast. 

0n anctaa sourdat, da la levilo longo, dau gas es- 
coutourit. 

KOUVELLISTE DS NICE. 

gasa, GASSA (Var), (rom, gasar, guasar, 
esp, csguasar, it. guadare, lat. vadare), y. 
n. et a, Passer a gue, v. gafa ; baigner, al- 
guayer du linge, v. gadouia, gafouia, la~ 
gassa. 

Li brau de la Camargo gason dins Ion 
Rose, lestaureaux de la Camargue passentle 
Rhone a gueou a lanage j fan id gasa, il faut 
y passer. 

Se vau au champ, se gase Geze. 

L. ALfiGRE. 

Lous as vist gasaot loua atgo araisiouso. 

A. LANQLADE. 

• Gasagna, gasagnaire, gasagno, v, gagna, ga- 
gnaire, gagno. 

gas vi, gasoul(1.)« s, m. Babil, gazouille- 
ment, v. babiho, brcsi, cascai. 

Soun gasai dous encantavo la doutour. 

A. VERCOT. 

! Lou gasoul de I'oundo. 

I X. DE RICARD, 

R. gasaia. 

GASAIA, GASAL1IA (l-)i CASA1HA (Var), 

' GASODIA (rh.), GASOCLHA (g. 1.). GASILEIA 

(a.), (rom. ga'salkar, b. lat. caciltare), v. n. 

et a. Gazouilter, babiller, v. brasiha, cascaia, 

laleja, 

Goumcngo a gasaia, se ditd'tmenfantqui 
commence a balbutier. 

Aoas-vous-ea au chatup t ounte 1'snio gasato, 

Ountetout ^o quevidu canlo, prcgo, travaio. 

A. TAVAN. 

Goume lis atauveto, s'enauron en gasaiant, 

T. ROUMANILLE. 

EnOn toutgasoulbaniavien facbdeja 'no l^go. 

N". FIZES. 
GASAIADIS, GASOGLUADIS (!.)■ 8. m. Ga- 

zouillis, v, gasai. 
Qo'es beu renfantounet embe soun gai sourrire. 
E soun gasoulbadis l 

A. ROUS. 

R. gasaia, 

GASA1AIRE, GASAIARD, ARELI.O, AIRO % S. 

et adj. Celui, cello qui gazouille, v. babt- 
haire* 

Touo ramage gasaiard. 

c. DBPirr. 
i R. gasaia. 

GASAIAMEff, GASOCIAMEN' (rh,), GASO0- 

LUAMES (g. 1.), s. m. Gazouillement, v. ga- 
sai. R. gasaia. 
gasaie, GASALHE(rouerg.),s. m. Paturage 

fiour les brebis, y. yd^i;rigole menagee entre 
es propriStes pour I'^coulement des eaux, en 
Rouergue, v. valat ; fossfi convert, v. ouvede. 
R. gasaio 1 et2. 

GASAIE, GASALEIE (I.), CASALHA (toul.), 

gasaliian (g,), a no (rom. gasai), s. Me- 
tayer, fermier, iere, dans le Toulousain, v. 
meinagU; miegta; cheptelier, celui qui prend 
le betail a cheptel, en Gascogne, v. troupe- 
lid. 

Le gasalha penso a fa-i mi). 

A. FODR&S. 

! Avi5 l'aire tout blous de qualco casalhano. 
1790. 
R. gasaio 2. 



GASAXEJA, GASGI7IKJA (rh.), GASOULUEJA 

(1.), v. b. Commencer h gazomller, a babiller, 
v. gasaio. 
Coume lou roussignou, quand v6n gasouloja. 

M. DE TRUCHRT. 

D'aroundellosgasoulejant. 

T. DE GEMBLOtlX. 

R ( gasai, 

gasaio, r.ASAi.no (rouerg.), is. f. Babil, ga- 
zouillement, bruit des poules qui chantent, v. 
bresihage, 

Mcna dc gasaio, gazouiller, babiller, ca- 
queter. R. gasaia. 

gasaio, GASAE : iiO (g. U, (rona. gasalha, b. 
lat. gasalia), s. ra. Amodiation, bail ; chep- 
tel, froupeau, bestiaux, en Gujeane, Gascogne 
et haut tanguedoc, v. capitau ; enfants, fa- 
mine, v. mevnado. 

Baia*n gasaio, baila 'n gasalko (I.), bail- 
ler le betail a profit, a chepteU encommende; 
prcne a gasaio, prondre a cheptel, a profit 
commun entre le bailleur et le preneur ; a 
for$o gasaio, il a beattcoup de betail. 

TUtre en a tend en I gardara la gasalbo. 

L. ALIBERT. 

La gasalho s'echento e iroto. 

A. F2RRAND. 

prov. gasc. Gasalho entre couquls n'engendro 

que raisero. 
R. qasan ou vassau. 

GASAIRE, ARELtO, AIRIS, A!RO, S. Ot adj, 

Celui, celle qui passe a gud ; passeur d'une 
riviere, v. gafaire ; hautsur jambes, v. cam- 
baru. R. gasa. 

GASAN, GOUASANU (g.), GOUADAMI (b.), 

(rom. gazanh, guasanft, guasaing, gasatnjj, 
gasaing, gasainh, gasain, v. cat gasagn, it. 
guadagno, b. lat. guadagnuin UGi), s. m. 
Gain, profit, avantage, facility (vieux), v. gan, 
gagno, gaf, lucre, proiifid, 

Amo trop lou gasan, il est trop int§resse ; 
manjo-gasan, dissipateur, prodigue. 
Tout moun beu gasan qua It passo. 

v. GELU. 

Tout lou gasan qu'a fa dins la scmano. 

J.-Fr ROUX. 

pbov* Vos arrapa marchand ? 

Pres^nto-iii gasan. 
— Picbot gasan emplis la hour so. 
— Li pidiot gasan emplisson lou grani^. 
= Es triste lou gasan qu'adus la pfcslo. 
GASANCHA, v. n. et a. Fairs j'ouer le levier, 
remuer, secouer, v. eigreja. R. gasancho. 

GASAN'ciio, s. f. Bisque en for quo 1'on 
fiche en travers des rigoles pour arroser les 

Eres, dans les Alpes, v. estaiica; lovier en 
ois, barre, v. pau. R, gauche, 
gasasbt,s, m.Tuyau de mer, syngnathus 
pelagicus (Lin.), poisson de mer, y. cavau, 
il. gasano. 

gasa wo, s. f. Tuyau de mer, poisson, v. 
gagnolo, gasanet. 

GASARIIIO, GASARIUIO (L), 5. f. Copeau, V. 

coupdu, rtban; collation a 1 'occasion d'un 
baptSme, v. ganjouriho. R. gauch (joie). 

gasc (rom. gasc, gasq, guasc, gascou, b. 
lat. gascus, gaschus), n. p. Sasc, De Gasc, 
Uasquy, noms de fam. prov. R. gascoun. 

gascagno (la), n. do 1. La tour de la Gas- 
eagne, a Saint-Pons (fKrault). 
• Gasco pour casco. 

GASCOi'GNO (rom. Gasconha , Gascoin- 
gna, Gascoina, Gaseuenha, Gascunha, 
port. Gascunha, esp, Gascutia, it. Guasco- 
gna, b. lat. Wasconia, lat. Vasconia), s. f. 
Gascogne, ancien dueh6 compris entre la Ga- 
ronne et les Pyrenees, ancienne province de 
France qui avait Auch pour capitale, Elle 
comprenait les Landes, lo Lahpurd, la Cha- 
losse,leTursan, le Marsan, le B-gorre, la Sou- 
le, le Gomminges, rArmagnac, le Conserans, 
la Lomagne, le Lavedan, ITEstat'ac, la Riviere 
de Verdun, le Nebousan, les Quatre Vallees, 
le pays d'Albret, et partie du Bordolais et du 
Bazadois. 

prov. Cadet de Gascougno 
Asouventla rougno. 



La Gascogue, que les Romains nommaient 
Novempopulama, prit le nom de Vasconia 
au 6* siecle, oil les Vascons, peuples de 1'Es- 
pagne pyreneenne, vinrent s'y etablir. 

GASCOUN, GASCOC (g. 1.), OONO, OCO (g.), 

(rom. Oasco, Guuseo, ona, cat. Oascd, esp. 
Gascon, it. Guascone, lat, Vasco, onis), s. 
et adj. Gascon, onne ; scoinbre gaseon, poisson 
do mer, v. pisso-vin, suvereu : fanfaron, 
hablcur, jplaisant ; Gascon, Gascom, Gascou, 
noms de fam. meridionaux. 

Lou parla gascoun, le dialecte gaseon. 
« Le domaine du gaseon, dialecte du Proven- 
cal, embrasso d'une maniere generate cette 
parfie de la France nettement determinee qui 
est comprise entre le cours de la Garonne, les 
Pyrenees et l'Ocean. Le gaseon est parle dans 
neuf departements par deux millions d'indivi- 
dus. » (A. Luchaire). 

« II y a au-dessus de nous, vers les monta- 
gnes, un gaseon que ie treuve singulierement 
beau, sec, bret, signiflant, et, a la verito, un 
langage masle et militaire plus qu'autre que 
j'entende : autant nerveux, puissant et perti- 
nent, commo le francois est gracieux, delicat 
et abondant. i> (Montaigne). 

On lit dans les Flors del gay saber (1358) : 

La lenguadeGascuenhareputam per estranha. 

Bibu gascoun, bceuf de race garonnaise ; 
tour da gascoun, tour de farceur, de filou , 
prov. Gascoun, Earroun, 
Auvergnas, soun coumpagnoun. 
— Messourguii* coume un Gascoun. 
— Fier coume un Gascoun. 

gascqusa (b. lat. vasconisare), v. n. et a. 
Gasconnor, parler avec 1'accent gaseon, dans 
le dialecte gaseon ; dire des gasconnades, ha- 
bler; plaisanter, badiner, v. galeja, talouna; 
attraper, inystifier, v. badina, boufouna. 

M'a gascouna, ll s'est moquS de moi, 

Malherbe se vantait d'avoir ft degasoonne » '. 
la cour de France. R. gascoun. 

GASCOC.YADO, GASCOOKARIE, GASCOUNA- 

BIO (d.),s. f. Gasconnada, fantaronnade ; plai- 
santerie, bouffonnerie, charge, v. bourdo, ga- 
lejado, talounado. 

Eicb n'es pas uno gascounado. 

A. PETROL. 

R. Gascoun. 

GASCOCNAIBE, ARELI.O, AIRIS, AIBO, S. et 

adj. Celui, celle qui gasconne; hdbleur, far- 
ceur, euse, plaisant, ante, v. talounaire. R. 
gascouna. 

GASCO0NISME (port, gasconismo), s. m. 
• Gasconisine, idiotisme gaseon, v. prouven- 
calisme. 

II existe des traifes de gasconismes corriges 
(au point do vue de la langue franeaise), par 
exemple « les gasconismes ou provencalismes 
corriges », de Desgrouais, Villa et Rolknd. R. 
gascoun. 
•Gaselb.v. gazeu; gasenc, v. gazenc. 

GASI (lat. vacefieri, vacare, etre vacant), 
v. n. Re rien faire, travailler mollement, en 
bas Limousin, y. moula. 

Tims gasi, temps ou l'on ne peut pas tra- 
vailler ; banc gasi, v. gasin. 

GASUIA, GASILRA (a.), GASELA, GASIGNA 

(rom. gancillar, cat. vacillar, lat. vacilla- ' 
re), v. n, Vaeilier, remuer, se donner du 
mouvement, craquer, en DauphinS, v. gan- ' 
aha; parler beaucoup sans discontinuer, v. 
gasaia ; tatillonner, barguigner, Msiter dans 
un march6, v. bricouleja. 

GASIHAIUE, GASILHAIRE (d.) , ARELLO, 

airis, aiko, s. et adj. Celui, celle qui vacille, 
qui barguigne, v. bataiaire. R. gasiha, \ 

GASIHAN', GASILUAN, GRAStl.HAX (rom. 

fartlhan, b. lat. guarilhanus), s. m. Puisard, 
gout, trou couverf d'une grille destine a re- 
cevoir les eaux pluviales, dans I'HSrault, v. 
dougat. 
Dins aquel gasilhan se trovo a man senestro, 
Cavat dins lou roucas, lou trao d'uno foneslro. 

„ ,, J, BOUDIL. 

H. gastho. 
gasiho, gasiluo (1.), s. f. Fosse couvert, '< 
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pierree, en Rouergue, v. ctapouiro, valat- 
ratii ; De Gasille, nom de fam. lang. R. gaso 
ou gatiho. 

gasiho, casiiiio (d.), s. f. Volubilite de 
langue, loquacite, v. babilio ; personne vacil- 
lante ou hesitante, v. gancirbu. R. gasiha. 

GASIN, BANC-GASIN, BANC-GASI, S. m. 

Endroit, banc ou les femmes se reunissent 
pour babilier, en bas Limousin, v. caloto, 
coubis, messourgu-iero. 

Le rom. gasal signifiait <t bavard ». R. , 
gasi. 

gasina, v. n. Gaqueter, contrdler les pas- 
sants, en bas Limousin, v. babiha, barja. R. 
gasin. 

gaso, gabo (lat. vadaj, s. f. UuS d'une ri- 
viere ou d'un Stang, v. ga, gas, gafo ; pour 
gaze, v. gazo. 

Li gaso ddu Rose, les endroits oil les tau- 
reaux et chevaux de la Camargue passent le 
Rhdne a la nage ; li gaso de la Camargo, les 
etangs qu'il faut traverser pour aller d'une 
partie cle la Camargue dans une autre ; passa 
tow riiu a gaso, passer le ruisseau a gue. 
Quand vole mounta sus d'autuur, 
M'enfangue toujour dins de gaso, i 

J.-B. COVE. 

Detras lous roucas qu'esquichon ta raso, 
Defeodien tant ben loun eslreeho gaso. 

A. LANGLADE. 

R. gasa. 

• Gasouia, gasoulua (ga2a5uiller), v. gasaia ; 
gasoulba (aiguayer), v. gadouia ; gasoul, ga- 
soulhadis, v. gasai. 

gasourdi, v. a. Relever, porter penible- 
ment, dans les Alpes, v. auboura. 

CASPADO, s. f. Produit do la grappe, raisin, 
vin, en Ream, v. grumado. R. gaspo. 

GASPARD, CASPAR, GASPA (nif.), (rom. i 

esp, lat. Gaspar, it. Gasparo, lat, Gaspa- ' 
ris), n. d'b, Gaspard, 

Gaspard de Besso, celebre bandit, natif 

de Besse, pres Brignoles, roue 4 Aix en 1776; 

■ aco J s ta bando de Gaspard, ce sont des bri- 

tands. A Alais, Gaspard designe l'executeur 
es bautes oeuvres. 
GASPARDOUN, n. d'b. Petit Gaspard. 

prov, Lou chin de Gaspardoun fai cacbiero en 

cadun. 
R. Gaspard. 

G.tSPARix, n. p. Gasparin, De Gasparin, nom ' 
de fam. provencal. 

L'agrounom'e Gasparin, A.-E. -Pierre de 
Gasparin , celebre agronome , nb 4 Orange 
(1783-1S62). R. Gaspar. g 

(■aspvsia, v. n. Murmurer, trouver a re- 
dire, imiter le bourdonnoment de la.guSpe, 
v. boumbouneja, tnurmura. R. guespo 

GASPASIAIRE, ARELtO, AIRIS, AIHO, S. et \ 

adj. Celui ; celle qui murmure, v. renaire. 
R.gaspasta. 

gaspeja, v. n. Fournir beaucoup de petit- ' 
lait. R. gaspo. 

GASPEJAIRE, arello, airis, airo, s, 
Buveur de petit-Iait. R. gaspeja. 
• Gaspel, v. caspel, 

GASPI, gaspil (g. 1.), s, m. Bruine, petite 
pluie, en Languedoo, v. blesin, pousguino ; 
grappillon, en Agenais, v. rapugo. 

L'estieu vous cal fa quatre ligos 
Per veire un a gaspil de rasiii. 

J. JASMIN. 

R. gaspo. 

caspiero, gaspieiro (1.), adj. et s. f. 
Cbevre ou vache dont le lait est trop sereux, , 
R. gaspo. 

GASPIHA, GASPILHA (d.), GOUSPIUA (rh.), 

godspiliia (g. L), v. a. Gaspiller, dissiper, 
g4ter, v. degaia, pala-fica. 

Gaseiha, oaspilhat (i. 1,), ado, part, et adj. 
Gaspille, 6e. R. caspel ou gassipoul. 

GASPIHA, GASPILHA (g. 1.), v. n. et a, 
Grapiller, v. rapuga. R. gaspi. 

GASPIIIADOD, GASPILHADI>U(d.l, GODS- 

pilhadod (g.), s. m. Gaspilleur, dissipateur, 
depensier, v. acabadou. R. gaspika. 

GASPiriAGE, GASPILHAGE (I. d.), GASPI- 
HAGl(m.), GOCSPILHATGEfg.l.), s. m. Gas- 1 
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pillage, dilapidation, y, degai, palaficage. 
Eh! las ! quint gaspilbage 1 

„ „ R. GRIVEL. 

H. gaspiha. 

GASPIDAIBE, GASPILHAIRE (I. g,), GOUS- 
PHIAIRE (rh.), GOlISPILHAIItE (g.), ABEfctO, 
Amis, airo, s. et adj. Celui, celle qui gas- 
pille, dissipateur, triee, v. degaid, palaficai- 
re; grappilleur, euse, en Agenais, v. rapu- 
gatre. 

Dous escadrouns de valents gaspilhalres. 
D „ 3. jasmin. 

R. gaspiha. 

GASPIII13JA, CASPH.EfEJA (1,), y. H. Brui- 

ner, en Languedoc, v. blesineja, rousina. R. 



GASPINEIJ,GASPI!(EL(l.),EI,LO, adj. Grap- 
pilleur, voleur, eeumeur, euse, rapace.v ara- 
pthaire. 

Lou voulour pigre e gaspineu. 

D „ A. LAKSLADE. 

H. gasptha. 

gaspo, g.ilaspo (querc), gdispo (a.), (b 
bret. guipad), s. f. Petit-lait, serosite, v 
boutro, laehado, lambsi, megue, pautisso 
I souriho ; fromage que I'on fait avec le lait 
6oreme ; rafle du raisin, de la groseille, en 
' Gascogne, y, raco ; pour grappe, v. grapo. 
Gaspo ddu burn, babeurre ; se ie metre 
coume un pore a la gaspo, manger ou boire 
avecdehces; gaspo roujo, variety de raisin 
rouge, connue 4 Agen, v, cot rouge. 
La vignoespandirasa gaspo mai grumsdo. 

J. JASMIN. 

prov. Dous coume de gaspo. 
Conferer gaspo avec le cat. caspa, le port 
gaspa, ordure, et le lat. vappa, moilt SvaporS 
; pour avoir trop bouilli. 

gaspous, guispous (a.), ooso, oco, adi 

Abondant en petit-lait, sereux, euse.R.ffosBO 

gasqcet, s. m. Gasquet, calotte de lame 

rouge que portent les Orientaux, v. casquet. 

gasqcet, s. m. Petit gue, en Languedoc 

(G. Azais), v. ga. R. gas. 

GASQCET, gasqiiel (1.), n. p. Gasquet, De 
Gasquet, Gasquel, Gasouel, noms de fam. 
mend, dont le fem. est Gasqueto, Gascueio 
Gasquieio. R. Gasc. 
( • Gasqueto, v. casqueto. 

GASSA, v. a. Gueor, aiguayer, baigner, agi- 
ter le lmge dans I'eau, v, bandeja, gadoma, 
gafouia; pour germer, v. gueissa 

Gassa, aoo, part. AiguayS, ie. R. eigassa, 
gasa, lagassa. 
• Gassaia, v. ganeiha, 

gassacd, n, p. Gassaud, De Uassaud, nont 
de fam. provengal. 

GASSES, GASSEN'D, GASSESDI(b. lat. OO- 

sendius, gasindus, commensal, premier ofli- 

, cier de la maison d'un prince), n. p. Gassen, 

Gassend, Gassendi, nomsde fam. provencaux 

Lou filousofe Gassendi, Pierre Gassendi 
pu Gassen, -celebre philosophe (1592-1656), nS 
a Champtorcior, pres Digne. 

GASSE.VDistHE, s. m. Gassendisme, systeme 
de philosophic fonde par Gassendi. R. Gas- 
sendi. 

gassexdisto, s. et adj. Gas3endisle, par- 
tisan de Gassendi. 

Li filousofe de i'epoco se partigueron en dous 
camp : H Cartesian e li Gassendisto. 

,,_,.,. A. MICHEL. 

R. Gassendi. 

GASSETA (rom.o3sscfoa,),v.a. Tarabuster, 
tourmenter, en Ream, v. carcagna, gareeja. 

Qui dab mesprets caqueten 

Deus bous e lous gasselcn. 

„ A. DE SALETTES. 

H. casset, casseto, 

• Gassier, v. GarciS ; gassigna, gassiha, gassi- 

lha, v, ganeiha ; gassignaire, v. gancihaire. 

GASSI.V (rom. Garcin, Garci, b. lat. Gar- 
cinumj, a. de 1. Gassin(Var) ; nom de fam 
provengal. 

Roulet de Gassin, Raoul ou Rollet de Gas- 
sin, historien, orateur, theologien et poete 
mort en 1229. 
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gassikek, ENCO, adj. et a. Habitant de 
Bassin. R. Gassin. . . 

gassioun, n. p. Le marquss 08 bassron, 
poMo beamais du 18' siecle. 



roaias; qui det6rioro, qui detruit tout, dans 
les AIpos, v. destrissi. R, gaspo. 



•Gassis (pl&u 1) pour a elgi3si (a versa), en 
Roucrgue ; gasso, v. agasso ; gassouia, v. ga- 

GAST, GASTO (a.), GATE (d.), ASTO, ATO 

from, gust, guast, cat. guast, it. guasto, 
Basque gaiH, gaits, angl. leasts, lat. vas- 
tus), adj. Devaste, So, inculto(vieux), v. cas- 
te; gati, tourne, enrage, ee, v. jasto ; mah- 
oieux, euse, v. matin ; Cast, Dugast, noms de 
lam. meridionaux. . , 

An gast ! au gast I cri usite pour signaler 
un cliien enrage ; idu gast, ceuf gate ; nosit 
tru/'o soun gasto, nos pommos de terra sont 
pourriesj terra gasto, friche, lande, terres 
mcultes d'une forme : femme infeetSe. 
Marcbas vers quauco ler^o gasto. 
a. zsibik. 
prov. Amour de femo a coumo vin de fiasco, 
Lou sero es bono e lou maim es gasto. 
GAST, GASTO (1.), CO0ASTO (g.), (rom. 
oast, esp. gasto, it. ouaito;, 3. m. Dogat, ra- 
vage (vieux), v. degai, ravage ; depense, v. 
coust, despenso. 

Fairs lou gast, ravager le pays ennemi, v. 
gastadou. ' , , . , 

Yihavi quand fasias lou gast. 

c. BRUEVS. 

R 'cASTA, GOOASTA (g.), CATA (d.), (rom. 
qostar, guastar, cat. osp. port. gastar it. 
quastare, lat. rosters;, v. a. filter, deterio- 
rer, endommager, deformer, atterer, degra- 
der, user, prodiguer, friper, d<Hruire, ravager, 
corrompre, v. degaia, peri; blesser, ineur- 
trir; mordre, en parlant des viperes, v. en- 
deca. 

Gasta sa vislo, user ses yeux ; gasta n 
nis, dtitruirc un nid, en dtaieher les oiseaux ; 

fasta forfo bos, conaoinmer beaucoup de 
oisj aquelo femo a gasta tres ome, celle 
femme a eu trois maris ; ga'.ta- lou mestti, 
gator le m6tier ; gasta sis enfant, gater ses 
Infants, v. engrana, vesiada; tou gastes, ba 
gastos (1.), tu lo gates. 

prov. Lou trop gasto, 
— L'algo gasto lou vcQ, 
La carreto lou camla 
E la femo I'ome. 
— Ud gros nas noun gasto Gguro, [ 

on 

Jamal gros nas a gasta caro. i 

8e oasta, ootiisTi-s (b.), v. r. Se gater, so 
corrompre, s'avarier, s'omanoiper, v. dogma ; 
pragner la uialadie appal6e s pourriture e, en 
parlant des brebis, v. gama; avorter, en Beam, 
v. avourta. 

Lou tbms se gasto, Is temps se gate ; ctcd 
se gasto, ea se gate ; se gasto be d'lwufa(L), 
il ne lui en eoute pas b^aueoap de lo faire. 

Gasta, oastat (I.), oobamat (b.), ado, part, 
et adi. Git6, altere, deprave, ee, pourri, le, 
malado des poumons. 

Enfant gasta, enfant g«6, v. envesa ; es 
oaste cottnio uno rabo, se dit d'un enfant 
g4t6 ; chin gasta, cbien atteint de la rage ; 
fedo gastado, brebis cachectique ; femo gas- 
<odo, femme iuteetee. gates ; vilo gastado, 
yille corrompue ; gastadu, eto, un p^u gate, 
ia ; gastadas, asso, tres gate, ee. 
MOV. Fan qu'uno fedo gastado per perdre lout lou 
troupeu. ,.,, , j. n - 

GASTADtE, ABLO scat, gustable), adj. Qui 
oeut so cater, R. gasta. 

~ GASTAOEIAO , GASTAUOELtO, OASTOM- 

dello, s. f. Soombresoa Camperii (Lao.), 
poisson de mer, v.j&ni, R. gasta. 

GA9TADIGE, s. m. et f. Defaut d'eafant gi- 
te, gaterie, caprice, v. peien.viadu.ro . R. 
gasta. 
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gastadod (v. fr. gastadour, ram. cat. esp. 
gastador, it. guastatore, b. lat. guaslator, 
lat. vastator), s. m. Ravageur, homme qu'on 
omployait a d6vaster le ' territoira ennemi j 
pionnier, v. terraioun. 

L'ours, p6r-co-qu'a marrldo mino, 
Coumo lei gastadou, caminavo da.vaos. 

m. bouresi.lt. 

Le due d'fipernon requit 2000 gastadours 
pour faire le « degdt » de Montauban. R. gasta. 

gastaddk, s. m. Action de g&ter les en- 
fants, v, enveadun. R. gasta. 

gastaduro , GASTi&rao (rotierg.), s. f. 
Partie g4We ; gaterie, chosos qu'on donne aux 
enfants gates, v. pourridii; pourriture, ma- 
ladie des betes a laine, v. gamaduro, R. 
gasta. 

GASTAGE, GASTAGI (m.), s. m. Action de 
giter oudese gater, v. pourridii. R. gasta. 



GASTAIO, GASTALHO (a.), s. f. Lande, fri- 
che, terre inculte, terre sterile, v. ermos, gar- 



rigo, trescamp. R. gast. 

GASTAIRE, ARELtO, AIRIS, AIBO (rom. 

gastaire, gastayritu, cat. esp. port, gasta- 
dor, it. guastatore), s. et adj. Celui, celle 
qui glte, bousilleur, euse, v. pouckinaire. 

Gastaire de nis, donieheur d'oiseaux ; gas- 
taire de papii, ecrivassier. 

Mai i'a dins vosto bando un braiasso, ud gastaire. 

A. TAVAN. 

R. .oosta. 

gastamen' (rom. cat. gastament, guasta- 
ment, it. guastamento, esp. gastamiento), s. 
m. Action de gater, de se gater, alteration, 
corruption, v. abourdimen. R. gasta. 

GASTACD (it. Gaslaldo, Castaldo, b. lat. 
Gasialdus, tud. Gastald, intendant, admi- 
nistrateur, chez les Lombards}, n. p. Gastaud, 
Gastald, Gastal, Gastaidi, Gastaldy, noms de 
fam. meridionaux. 

Lou mege Gastaldy, J.-B. Gastaldy, me- 
decin distinguS, no a Sisteron, mort a Avi- 
gnon (1674-1747). 

" gastacdie (habitation de Gastaud), s. 
f . La Gastaudie, nom de lieu frequent en Pe- 
rigord. R. Gastaud. 

GASTES, n. do I. Gastes (Landes). R. gast. 
• Gastleiro, v. gastaduro, 

GAST1GE (lat. vaslittes), s. m. Pourriture 
des brebis, cachexie aqueuse, v. gamaduro, 
neblige. R. gast. 

gasti.net, gastineo, n. p. Gastmet, Gas- 
tinei, noms de fam. prov. oont le fem. est 
Gastineto, Gastinello, v. Castineu. 

gastino, gatino (d.), s. f. Maladie des 

vers a soio, en Dauphine, v. flacarU. R. gast. 

1 gasti-pasti fie gdte, je petris), a. de 1. 

1 Endroit eloigne ou Ton souffre, enbas Limou- 

i sin, v. gafo-l'ase, pamparigousio. R. gasta, 

pasta. 

gasto (for. gate), s. f . Degat, usnre, v. gast 
plus usite.' 
Terro gasto, v. gast, asto. R. gasta. 
GASTO-BESOUGNO, s. _m. Celui qui gate la . 
besogne , mauvais ouvrier , v. magagnowi, '■ 
mau-faras. 
PourriO be, coumo vous, estre ua gasto-besougno. 

S. DAUBIAN. 
GASTO-BOS, GASTO-BOOES (m.), S. m. 

Mauvais menuisier, mauvais charpentier, v. 
fusteirst. R. gasta, bos. 

gasto - BOURSO , ii. do 1. Gaste-Bonrse 
(Dordogne). R. gasta, bourso. 

gasto-bout, s. m. Binet, brule-tout, v. 
espargnoto, prottfeclie. R. gasta, bout. 

GASTO-cino, s. m. Pretre qui officie avec 
trop de lenteur. R. gasta, ciro. 

GASTO -CODNSCIEMCI, s. m. Trouble de 
conscience, v. pensamen, 

prov- fta'es un prouces ? ua gasto-counscienci. 
R. gasta, counscienci. 

GASTO -ENFANT, GASTO-EFANT (Um.), 
gato-meisa (d.), s. et adj. Gate-enfant. R. 
gasta, enfant. 

GASTO-FAtjoiw, s. et adj. m. Sobriquet des 
tailleurs, v. sartre. 



Leis sartres gasto-facoum. 

0. DKBKl'S. 

R. gasta, facoun. 

GASTO-PARINO, GASTO-PASTO, 8. et adj. 

m. Gate-pate, sobriquet des boulangers, v. 
inilroun. 

Au 14* siecle il y avait un fournier appel6 
Jean Gastapasta. R. gasta, farino, pasto. 

GASTO-FERRE, GASTO-FBB (1.), S. Ot adj. 

m. Mauvais forgeron, v. brulo-ferre. R. gas- 
ta, ferre. 

gasto-mmo, s. et adj. m. Mauvais serru- 
rier, v. magnignaire. 

Li a sarralhles de Tobro p;;imo 

E magnignaires gasto-limo. 

C. JIHUBYS. 

R. gasta, limo. 

GASTO-LINCOE, s. et adj. m. Celui qui use 
les draps de lit, dormeur, paressoux, v. es- 
trasso-linfdu. R. gasta, lincoii. 

gasto-mariage, s. ot adj. tti. Co qui gate 
un mariage, motif do desumon, mauvais pro- 
cede. 

De prepaus que soun de gasto-mariage. 

1. HOUMAHILLE. 

R. gasta, mariage. 

GASTO-aK""""" ' 
TO-MEITEI I 

guasta mesi 
raieto. 
Ibrougno, manieiras, feir.iant, gaMo-mestie I 

AD. DUMAS. 

R. gasta, mestii. 

gasto-paraclo (daupb. gata-parola), 
s. et adj. Celui, celle qui parte trop ou mal, v. 
estrasso-paraulo, mau-partatit. R. gasta, 
paraulo. 

GASTO-PATO, s, m. Celui qui f ripe ses ha- 
bits, v. destritss i. R. gasta, pato. 

GASTO-PENCHE , s. m. Ponsonne chauve, 
qui rend le peigne inutile, v. su-pela. R. 
gasta, pencke. 

GASTO -BEVOOJUUCIOBN, GASTO - BEVOU- 

LUCIEN fm.), s. m. R6volulionnaire exalte, 
energumene. 

Fau piei let paga, leis auv'arl, 

Que senso mai de reQeisslen, 

Fan lei gasto-revouluewn. 

M. BOrttRBl.I.T. 
GASTO-SAnSSO, GA9TO-SALSO (1.), GAS- 
to-fricot (d.), s. m. Gate-sauce, fnpe-sau- 
ce, marmiton, v. troasso-sousso, brulo- 
sausso, macari. R. gasta, sav,sso. 

gasto-toCt, gato-toct (d,), s. et adj . 
m. Brouillon, compromettant. 

Eslou pichot bourg6s, 
De plus gasto-tout n'ra ges. 

tE OlTOtKN. 

R. gasta, tout. 

GASTO- VIS, GOUASTO-VW (g.), s, ot adj. 
Qui gate le vin, sobriquet des pressureurs de 
venoange, v. destregntire. 

Aquetelomen gouaslo-vin. 

a. D* ASTROS. 
R. gasta, vin. 

GASTOUSf, gastoc (I.), (rom. Gaston , 
Gasto, Gastqo, it. Gastone), n. d'h. Gaston, 
nom patronymique de la seconde dynastie des 
comtes de Foix. 

GastounFcbus, Gaston Phcebus, Gaston 111, 
poete et gnerrier cdlebre (13;H-i391) ; Gas- 
tovn deFouis, ne i Mazeres (Ari&ge) en 1489, 
fils de Jean V, comto de Foix, et de la scour 
de Louis XII, vicomte de Narbonne, grand ca- 
pitaine qui gagna la bataillo de Ravenne et 
mouruta23ans(1512). 

Gaston, nom commun chez les Wisigoths 
d'Espagne, est le dim. du vieux nom germ. 
Gasi, note, , . 

gastocs, ouso, adj. Qui fait au degat, 
prodigue, depensier, iere, v. degaie ; gdteux, 
euse, aliene qui laisse aller lies dejections. H. 
gast 2. , . 

gastodso.s. f. La Gastouze, affluent de la 
Dordogne. R. gastous. 

castri, gastric (g. 1.), ico (esp. it. gas- 
trico), adj. t. so, Gastnque. 
gastrito, s. 1. 1. se. Gastrite, v. estouma- 
I gado. 



Halauto de vieiun, de febre o de gastrito. ' 

p. fjSlix. 
gastrocnobie (esp. it. gastronome), s. m. 
Gastronome, v. groumana, lipet. 

Quand lou gastrounomes'arroso 

De Chambertin dins un gala. ' 

H. MOREL. 

GASTBOUNOUMl, GASTBOUNOEHIC (g. 1.), 
ICO, adj. Gastronomique. R. gastrounoumio. 

GASTROONOCMICAMEN, adj. D'une facon 
gastronomique. 

Gastrounoumicamen festas ben carnaval. 

J. BESSU 

R. gastrounoumi. 

GASTROCNOLUiio (esp. it. t/astronornia , 
gr, yKivpsvopi*), s. f. Gastronomie. 

De la gastrounoumio ero un perfet moudele. 

J. D&3ANAT, 
GAT, GATE (lim.), GACHI (a.), ATO, ACHO 
(rom. quat, quaita, it. quatto, lat. captus), i 
adj. Rendu de fatigue, las, asse, faibte, epuise, 
ee, en Limousin, v. cat 2, cansa. 
Lous pestres, gates de faligo, vincits de malour. 

J. ROOS. 

• Gat (chat), y. cat; gat(guet), 7. ga ; gata 
pour gasta. 

GATA, GATAT(I.), ado, adj. Cossu, ue, en 
pariant des legumes, v. gouvous. 

Favo gatado, five cossue, v. carroubiero. 
R. gato. 

gatado (cat. esp. gatada, coup d'ongle, vol 
adroit), s. f. Fourrage coup6 dans un pre par 
un passant, par un ravageur de campagne, v. 
escapaduro; echappee, moment pendant le- 
quel on quitte son travail, v. arpado, couta- 
do, garramado , vegado ; moment perdu 
qu'un journalier emploie a cultiver son pro- 
prebien, v. emperau; digression. 

A gatado, par echappee, a batons rompus, 
a plusieurs reprises. 

Sero e matin fasie" gatado, 
Fuel s'enanavo a la journado. 

J.-F, ROUX. 

uisent ac6, d'uno gatado 
Encb ddu s6ci vai. 

M. BOURRELLY. 

Acaharieu pas d'ouro ma gatado. 

P. TIDAL. 

R. gat, cat. 

gatado, s. i. Augoe, contenn d'une auge, 
en Languedoc, v. gamatado, R. gato. 

• Gatamiaulo, v. cato-miaulo;gat-anguiS, v. 
cat-auguie' ; gatas, asso, v. catas, asso ; gate, 
gatei, v. gat ; gate, v. gast. 

gateirou, s. m. Porteuse ou revendeuse 
de poisson, femme ou fiUe de la halle, haren- 
gere, k Marseille, v. peissouniero ; t. de ma- 
rine, petits nuages grumeles et moutonnes 
qui annoncent le mistral ou d'autres vents, v. 
agrimoueno. 

Lei gateirbu que venien espera lou fru de la 
pesco. 

P. SIMON. 

R. gatiero, gat, cat. 

• Uat-esquird, v. cat-esquirdu ; gatet, v. ca- 
tet. 

GATfec from, gastal, h. lat. guastellus, ' 
wastellusL s, m. Gateau, en Guienne, Lan- 
guedoc et Dauphine, v. fougasso, poumpo, 
tourtoun, plus usitSs. 

Lou gaieu tout enttS toumbo joust lou coutel. 

A. BRU. 

• Gat-fahi, gai-fouin, v. cat-fouin; gatge, v. 
gage. 

GATI, s. m. Chatouillement, v. cati; gar- ' 
gouillis, v. gadoui; lange d'enfant, en Foroz, 
v. lani. 

GATIBGUnfto, s. f. Brouhaha, bruit confus 
d'une foule, en Guienne, v. chafaret. R. gat, 
cat, bourra. 

• Gatiero, v. catouniero. 

GAT1IEI., s. m. Dentelaire, plante, en Cas- 
trais, v. matucel. 

L. fioucoiran traduit gatifel par « amertu- 
me, acretd ». R. fel de cat. 

• Gatiga, v. coutiga. 

GATIGN'A, v. n. Se facher, toe inquiet, 
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cherclier grabuge atoutpropos, v.deyattgna. 
R, gat, cat. 

gatignarie, gatigno, s, f. Maussaderie, 
mauvaise humeur, inquietude, v. gamarro, 
fougno. R. gatigna. 

GATIGNOUS, CATIGNOUS, OUSO, OCO, adj. 

Maussade, chagrin, ine, hargneux, euse," v. 
degatignous. 
Avfeu tort, Janelouu, d'estretant catignous. 

L. PICHE. 

prov. Cbin gatignous porto lis auriho route 
R.gatigno. 

Gatigo, gatigou, v. coutigo ; gatiha, v. ca- 
tiha. 

GATHIADO, s. f. Contenu d'une flaque d'eau, 
margouillis, v. garouias. R. gatiko. 

gatuio, s. f. Flaque d'eau de pluie, petite 
mare, v. gadouio. 

Eu gafant dins aquelo gatiho, 

Auridu mes voulounli6 la boutigo en p6uliho, 

*" J. DitSAKAT. 

B. eigatiho* 

•Gatihorno, v. catafomo.cafourno ; gatihoun, 
v. gratlhoun ; gatihous, v. catihous ; gatilh , 
gatilha, v. cati, catiha. i 

GATILHA , s. m. Mdchoire, en Beam , v. i 
maisso. 
Chens perde en l'escoutant nat cop de gatilha. 

T. LAGRAV^HB. 

Dous gaiilhas, de las dents que s'en balho. 

ID. 

R. gauto. 

GATIMELEJA, CATIMELEJ A, CA13TIMELEJA, 

v. n. et a. Faire des cajoleries, caresser, v. 
caressa, R. gatimeUo. 

GATIMEIXO, CATM1ELLO, CAGTIMELLO, 
GANDIMFXI.O, GMTAMEIXO, S. f. Geete OU 

caresse des yeux ou de la joue que Ton fait 
aux enfants, cajolerie, agacerie amoureuse, 
en Rouergue et Languedoc, v. caranchouno t 
caresso. 
leu tab6 sourrisib de la lour gatimeUo. 

A. VILUE. 

Manquea pas de faire a la bello 
Peraqui quauco catimello. 

c. PAVHB. 

R. gauto, gauttmas. 

GATIS, s. m. Sorte de mets rouergat, qu'on 
mange surtout a Saint-Afrique (Aveyron). R, 
gato 2. 

• Gatja, v. gaja ; gat-mari, gat-marin, v, cat- 
de-mar. 

GATO (cat. esp. gata, it, gatta t lat. catia), 
s. f. Ghatte, v. cato; alose, en Guienne, v. ct- 
lauso. 

GATO (esp. gato, bourse de peau de chat), 
s. f. Poche, en Limousin, v. pdchi. R. gato, 
cato. 

gato, agato (d„), s. f. GossB de legume, 
gousse, y. cofo, grueio; t. de marine, gatte, 
partie du pont d un navire. 

Gato de favo, de faidu, cosse de feve, de 
haricot, R. acato, escato, 

gato (rom. b. lat. gata, angl. vat,laX t ga~ 
bata), s. f. Auge, dans le Tarn, v. gamato, 
gaveto ; barque plate usitee sur les canaux, 
en Roussillon, v. chato. 

Pldu & gato, a gados (rouerg.), il pleut a 
■verse. 

• Gato, aph£r. de Agato ; gato-d'aigo, v. ca- 
to-d'aigo ; gato-miaulo, v. cato-miaulo ; gato- 
mi6uto, gato-mlouto, v. cato-mito. 

gato-hino, s. L Chenille, en Guienne, v. 
toro. R. cato, mtno, 

• Gatou, v. gatoun ; gatoua, v. catouna ; ga- 
touflat, v. goudufla; gatoui, gatouia, gatouio, 

fatouioun, v. gadoui, gadouia, gadouio, ga- 
ouioun. 

G ato L' IS so, s. L Petite roussette, poisson 
de mer, v. cato-rouquiero. R. gato, catusso. 
Ogatopn, gat-ou (g. 1.), s. m. Chaton, pe- 
tit chat, v. catouii ; gousset, poehe, en Li- 
mousin, v. pouchoun. 

Escouto bien quelo leicou 
E mete-la dins tottn gatou. 

alm, ivim^ 
prov. Queu que se freto ad un leirou^ 
Ne ramplis iamai soun gatou. 
Kgatol t Z. 



as 

gatoux, gatod (I.), 3. m. ManueUe, outii 
de cordier, v. manuelo, R. gato 3. 

gatoun, gatou (I.), s. m. Baquet, v. bro. 
gamatoun. R. gato 4. 

• Gatouna, gatounado, v. catouna, catounado. 
gatocxat, s. m. Contenu d'tm baquet, v. 

barquetado, R. gatoun 3. 
•Gatouneiro, gatouniero, v. catouniero ; ga- 
toun&l, v. catounot. 

gatouniardo, s. f. Double maereuse, oi- 
seau, v, rU-di-fduco. R. gatouia, gadouia. 

Gatouno, v. catouno; G^itouno, Gatoun, v 
Agatouno; gat-petouch, gat-pitoch, gat-pu- 
dis, gat-pudre, gat-put, v. cat-pudis ; gat- 
rouquie, v. cat-rouquie ; gats pour gach ; gat- 
sause, v r cat-sause. 

GAT-GRLAY, s. m. Putois, en Querci, v. 
cat-pudis. 

gatusiero, gatusieiros (L), n. de t. 
dans laLozere. 

• Gatusso, v. catusso ; gatut, v. gautu ; gatye, 
v - S a Se ; ^atze, v. gai; gatzina, v, gachina. 

gatomeu, gatdimel (1.), n. p. Gatumeau, 
GatumeI,noms de fam. lang. R. gatimeUo ou 
goudimel. 

GAU, GALAU, GAL (L nio.), GAI (L), JAU (pe- 
rig. d.), JAt, JAR (a. Iim.), jai (Velay), JA(a.), 
(rom. gal, galh guath,ca.L gall, esp. it. port! 
gailo, lat. gallus), s. m. Coq, mdle de la 
poule, v. feisan, galas, galet, gatoun, gale* 
choun, poul, viguie' ; (LoxbQ, poisson saint-i 
Pierre, v. pHs-sant-Peire; coq de mer, gu- 
lappa granulata (Fab.), crustace amsi 
nomine a cause de la forme de ses pinces, v. 
poulas; coijuelicot rouge, v. cacaraca^gau- 
galin; orchisa fleur rouge, v. moussu; co- 
rydaie bulbeuse, y. galoun ; Variete de raisin 
noir, h Carpentras ; Gal, Galy, Jal, noms de 
fam. mfiridlonaux. 

Gau cresto-bes, coq a crete double ; gau 
ddu quartie, coq de paroisse, coq du village ; 
la personne la premiere eveillee et levee; 
caillette, femnie babillarde; gau de pasto, 
coq en pate, que 1'on fait cuire au four pour 
donner a un enfant; gau de trenco, la panne 
tranchante d'une pioche; la Mita-de-Gau, 
lou Petit-tros-ae~Gau (Iim.), Mitat-dc-* 
Gal (1.), (esp. Medio-Pultito), conte popu- 
late dont le heros est un demi-coq j oresto de 
gau, crete de coq; plumo de gau, plume de 
coq; carriero ddu Gau t nom d'une rue d'A- 
"Vignon ; lou gau cante e fugue jour (le coq 
chanta, et il f ut jour), j'ignore ce qui s'en sui- 
\it ; formule usitfie pour terminer les contea 
de f6es ou les histoires de sorciers, par allu- 
sion aux contes des Mille at une Nuits ; vai, 
coume li gau, sws si cambo, il va cahin- 
caha. 

prov. Esfraia coume imgau. 

— Rouge coume uu gau de mas. 

— Un bon gau n'esjamai esta gras. 

— Quand lou gau canto de-coucba, 
Marco que lou terns vou cbanja. 

— Quand la poulo fai lou gau, 
Fau que se mange a Tousfau. 

— Galino que canto lou gau, 

Porto malura j'oustau, 
v. gale's. 

— Quau n'a qu'un gau, n'a ges degauv 

— Ai de gau, vesin : gardo ti galino, 
ou 

Gardas vosti poulo, ai larga mi gau, 
e'est aux parents eux-memes a veiller sup 
leursfilles, lesgarconsvont en quSte. 

La yille de Mazamet (Tarn) porte a un coq » 
dans ses armes ; les Expilly, de Dauphine, ont 
un coq d'or; les Gasquet, de Provence, un coq 
d'argent. 

OGAU, GACCH (1A GAI (g.), JAUCH, JAT, 

GAULH, GAEDI.(a.), 3AV, GEI (Iim.), JOUEI 

(d.), GOI, GOIG (g.), (rom. gauh, gang, 
gauck, guaug, gaudi, gay, cat. goig, gotg^ 
esp. gozo, lat.. gau, gaudium), s. m. et f. 
Joie , plaisir, contentemeut, v. alegressa, 
joio ; cantique en langue vulgaire qui 89 
chante & la fin des offices, en RoussHfon, v. 
cantico. 
Faire gau, fa gauch (1.), fa jai (a.), ha 
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gai (b.), hb gai, he got (g.)» £aire plaisfr a 
voir, rejouir la vua, charmer, faire envie, 
exciter la convoitisa ; fai gau de vbire, il fait 
plaisir k voir; act me fai uno bello gau, 
cola me sourit beaucoup ; fagub *no bello gau 
quand nasque, sa naissance causa beaucoup 
do joie, se tut d'une personne peu regrettSe ; 
tout U fai gau, tout lui plait, tout 1'enchan- 
to ; so tc fai gau, ic fara pas mau, si tu en 
veux, bernique 1 avd gau, avoir da la joie ; 
n'ai pas gait, de travaia, je n'ai aucim §out 
au travail; n'ai pas gau de res, je n'ai de 
gout pour rien ; at u» gau, je tmis bien con- 
tent; ai ungau que se pou pas dire, j'ai un 
plaisir inexprimable; avd gau de,avi grand 
gau de, gauch c ban, s'estimer heureux, 6tre 
men heureux de, fortaise de; agues gau que 
vengue pas, heureusement pour toi, il ne 
viendra pas ; aguen grand gau de n'en sourti 
ansin, soyons contents d'en sorlirainsi; ague 
grand gau de courre, il fut fort heureux de 
aficamper ; grand gau- que I'ague, il est fort 
heureux de l'avoir ; manjan de pan brut, 
encarogau de n'ave, nous matjgeonsdu pain 
grossior, heureux encore c;'en avoir; gau do 
pas, heureux encore d'avoir ia pais ; estre de 
gau, tHre en belle humeur; noun cercavo 
ou*a vieure de gau, nou ccrcauo qu*d 
bidue de- goi (gO, il ne cberchsit qu'a. vivre 
joyeuscmont ; en gau U iounwn, ou en gau 
nous U irouben mat.' souhait que l'on fait 
enquitlant un lieu, au pleisir dsuous revoir; 
ploura lou gau d'antan, expier le bonheur 
a'autrefoisj tHre en uial d'enfant, en parlant 
d'une femme. 

Li Gau de sanio Barbo, pofcio populaire 
en 1'honneur desainte Barbe, que l'on chante 
annucllement dans l'eglise du Baussot (Var). 

Qu vou U gau couinpli ? tt 
debut d'un reeit de la Passion en provencal. 
A l'eglise des R£form6s de Marseille 11 y a 
deux elochers ; Tun, lou clouckU di gau (le 
clochor des pies), destine a sonrier les f&tes ; 
i'autre, Iqp.- ctouclue di plang (le clocher des 
plaintes), destine a sooner les glas ; lou jour 
di set gau, un jour de joie extraordinaire. On 
dSsignait par It sbt gau (les sept allegresses) 
une roue autour de laquoUe etaient vissees 
sept clochettcs qui donnaient les sept notes 
de la gamme, et qu'on tournait au moyen 
d'uno manivelle et d'une corde : eet apparoil 
de musique, qu'on reucontrait avant la Re- 
volution dans beaucoup d'Oglisea de Provence, 
etait mis en mou Yemeni dans his grandes so- 
lennites, v. csquerlbtis. II en est question 
dans un rgeitaUf populaire connu sous le nom 
de « priere des Nombres » ; 

Set, H s&t gau que can! on gloria. 
MiOV. A I'ouslau d6u vesin for$o fiho id fan gau. 
— Quand lou ben dis autre nous fai gau, lou nos- 
tra nous embarrasso. 

— Gau do vllo, d&u d'oustau. 
~- Gau tie carriero, eloulour d'oustau. 
Cedicton, qui s'apphque aux pcrsonnes jovia- 
les en public et hargnouses dans lour malson, 
a dt6 cit6 par Alpnonse Daudot comme con- 
clusion de son roman de Numa Roumestan* 
Roumo es en grand gsu. 

A.. PilYROL. 

Moun esprit ea ravi cie gau. 

ID. 

Goumo la gauch d'un amourous 
Es dins les els de sa meslrosso. 

P. GOUDELIN. 

GAU, gai. (I.), ALO (brat. Gall, it. Gallo, 
lat. GallusJ, s. et adj. Ctaulois, oise, v. Ga- 
le's. 

Sourten de la terro das Gals per la mort. 

A. ROQUE-FERHIEIt. 

Espargnarife toulo la terro galo. 

ID. 

La potto Galo (lat. porta Gallica), nom 
d'une des portes do Tancienno enceinte de 
Marseille, au quartier de la Joliette. A FrSjus 
il y avait aussi une « porle dea Gaules », par 
opposition a la porto Romalne ,* li Galo-fyou- 
man, les Gallo-Romains. 
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! Le golfe du Lion, pres les embouchures du 
1 Rhone, elait nomcud par les Remains sinus 
gallicus, golfe gaulois. 

gag, gal (I.), (it. Gallo, lat. Gallus), n. 
d'h. Gal ; Gau, Galy, Gaily, uoms de fam. 
m^ridionaux. 

Sant Gau, saint Gal, SvSque de Glermont 
d'Auvergne, mort vers 554. C. Gallus, cali- 
bre poete latin, 6tait n6 a FrMus. 

GAU (sant-), n. de I. Saint-Gal (Cantal, 
Lozere, Puy-de-D6me). 
i gau, n. de 1. Gau (Basses-Pyrene"es), patrie 
du jurisconsulte Gujas. 

• Gau (canal, ruisseau), v. eigau ; gau (gue- 
res), v. gaire ; gau-galin, gau-pesquie, v. & 

; gaug..., gaup...; gauarra, gauarro, v. gavar- 
ra, gavarro. 

gaiiato, s. t. Buchette r£smeuse sortie des 
racines d'un pin, en Guienne. 

gacbancl, Gi.AURANti., s. in. Renoncule 
ficaire, en Languedoc, v, auriheio, curo- 
Hs. 

• Gaube, v. gaubi. 

GAUBEiA, cor cia (a.), (it. garbeggiare), v. 
a. et n. Manier, manager avec soin, arranger 
avec art, ficonomiser avec adresse, utiliser, v. 
aprouflcha, comnpaneja, maneja, mena; 
soigner un matade, v. coustpust. 

Gaubeja lou camin, chercher les endrpits 
praticables, lorsqu'on marche dans une mau- 
vaise route; gaubejo soun bbn, il ne dissipe 
pas son bien. 

Nico, mt dis, fau gaubeja. 

v. GELU. 
C&rqui en rimant de gaubeja lou terns. 

J.-P, ROUS. 

Per gaubejar aquesto soumo. 

G. ZlEflQIK. 

Se &AU8EJA, v. r. Se mesurer, se manager ; 
s'6pargner. 

iiAtiBEM, ado, part, et adj. Manifi, 6pargn6, 
6e. 

S'es gaubejado soun prouvesimen, elle 
s'est economise" son trousseau. R. gaubi, 

gaubejage, gaubejIgi (m.), s. in. Action 
de manier, de menager, d'utihser. R. gau- 
beja. 

GACBCJAERE, G AUBCGIE, GACBEGET, A- 
RELLO, AIRIS, AIRO, ETO, s. et adj. Celui, 
celle qui manie, qui menage, qui utilise, me- 
nager, ere, econome, v. avarous , espar- 
gnaire, 

Servicialo soumesso au divln gaubejalre. 

S. MASCEL1N. 

R, gaubeja. 

GAUBERT(b. lat. Galbertum), n. del. Gau- 
bert (Basses-Alpcs). 

GAUBCRT, GAI.ABERT, GALIBERT (germ. 

Gualbert, Walbert), n. p. Gaubert, Galabert, 
Galibert, noms de fam. m6rid., v. Jauberi. 

Sant Gaubert, saint Gausbert, ermite du 
diocese de Saint-Flour, mort en 1089. 

GACBERTIE (LA), (rom. Gaubertia, habi- 
tation de Gaubert), n. de I. La Gaubertie (Dor- 
dogne). 

gacbet, s. m. Petite aisance, gentiUe facon, 
v. gaubi plus usit^. 

Bouens gaube [s e gros peitraus. 

a. ZERBIN, 

R. gaubi. 

G.VUBI, GAGBB (a. nig.), GALBI, GXRBI, 
GALBE (I.}, GARBE (g- m.), GOBI (d.), (v. fr. 

garbe, esp. it, garbo, angl. garb}, s. m. Ai- 
sance naturelle, dexLerit£, aptitude, Industrie, 
adresse, bonne facon, gentillesse, grace, main- 
tien, tournure, facon, forme, rhythme, v. 
biais ; basque d'un habit, d'un corps de jupe, 
v. basto ; t. d'architecture, galbe, coupe, v. 
garbi. 

Poulit gaubi, hon air, bonne grace ; g&ubi 
iria, ^rdco exquise, aisance parfaite; marrit 
gaubi, maladresse ; ave bon t gaubi, avoir 
bonne tournure ; av4 de gaubi, avoir de l'a- 
dresse, de l'allure, de 1'entregent; n'av&gens 
de gaubi \ 6tre gauche, maladroit; senso gau- 
bi, maladroitement ; uno fiho de gaubi, uno 
jeune personne adroite, intelligente, propret- 
te ; se douna de gaubi y si donna au gaubi 



(m.), s'industrier, s'intriguer, bo donner de la 
peine ; dounas-vous au gaubi, prenez cou- 
rage, ayez soin de vou 8, dit-on a un malade ; 
at pan lou a&ubi de, je n'ai pas la force de ; 
fai gaubi de veire pour fai gau do vbire, 
cela fait plaisir a voir. 
La doto d'aoo fiho es dins lou gaubi qu'a. 

V. XHOUBON. 

prov. Gaubi vau forco. 

Gonferer gaubi avocle rom. galaubey, ga- 
laubia, elegance^ gracieusetfi, et le lat. gal- 
heum, galbece, signes de distinction que por- 
taiont les triompbateurs et les soldats, or- 
nement de femme. 

gXubi, GduBt(a. Urn.), g6bi(1A wo, adj. 
Tortu, ue, d^jetS, (Se, v. g&mbi ; Gauby, nom 
de fam. languedocien. 

Porto gaubio, porte dejetee. 
Un jalous au cor gaubi. 

A. ARNA.VI13LLE. 

R. gambi, 

gAubi, s. m. Fougero, plante, v. fiuse. 

gaubi, v. a. Faire une choso avec grace, 
tourner avec adresse, v. atrenca, engaubia. 

Gaubisse, isses, is, issbn, issbs, isson. 

Fariei uno estaluo au desar auturous 

Goumo las gaubissie lou divln escultaire. 

A. L/lNCJLADB. 

Gaubi, gaubit (I.), ido, part, et e.dj. Tourne, 
6e. 

Mau gaubi, mal tournS, mal fait. R. gau- 
bi 1. 

GAUBTA, v, a. Fagonner, former, degrossir, 
v. engaubia. 

Gaudia, oAtaiAT et oalbat (I.), ado (it. gar- 
baio), adj. Qui a bonne ou mauvaiso grace, 
bien ou mal toumS, de, v. engaubia. 

Mau gaubia, raal ageuo^, malbati ; desco 
ben gaubiado, corbeiue bien faito. R. gau- 
bi 4. 

gaubia, goubia (I.), v. a. Ployer, courber, 
v. gibla, 

Gaubie, dubies, aubic, anbian, aubias, 
dubion. 

Se gaubia, v. r. So dejeter, se fausser, v. en- 
garainbia, envela, gandoula. 

Ma daio se gaubio, ma faux fie dSjette. 

Gaubia, qaubiat(1.), ado, part, et adj. D6je- 
t§, eo. 

N'i'a de borgae e de gaubia. 

A. PEt'EOL. 

peov. Gaubia coume uno vitio cournudo. 

Rodo gaubiado, roue en voile* e. R. gaubi 3. 

gaubiasso (baila la), loc. prov. Gonter 
des balivernes, b. Toulouse. R. gaubio. 

gaubio, s. f. AvS bono gdubio, se dit en 
Languedoc d'une personne grassa. 

Gonferer ce mot avec le lat. galba, gras, 
obese, ou avec le prov. gaugno, trogne. 

gaubious, gdso, ouo, adj. Adroit, oite, 
aise, 6e, ^racieux, euse, v. coubious, engau- 
bia. R. gaubi. 

GAU no (rom. Gauba), n. de i. Gaube, pres 
Perqui6 (Landes). 

Lou lau de Gaubo, lo lac de Gaube, pres 
Cauterets, dans les Pvrendos. 

gaubo (rom. Galba), n. de L Galbe, nom 
d'une abbesse d'Arles (1235). 

GAUBimio (b. lat. Walburga, Valpurga), 
n. de f. Gaiburge, nom de femme usite" en 
Provence, au moyen age, v. Gerbergo, Gut- 
bourf 

gaucelin (fr. Josselin, germ. Gosselin), 
n. p. Gaucelin, nom dc seignours d'Uzos et de 
Lunel, au moyen age. 

gaucelm (b. lat. Gaucelmuw, Gancel- 
mus), n. p. Gaucelm, nom patroaymiquo des 
anciens seigneurs de Lunel, v. Gaussen. 

Gaucelm Faidit, ancien troubadour li- 
mousin ; Ramoun Gaucelm, Raimond Gau- 
celm, de Boziers, troubadour du 13* sieclo. 
•Gauch (joie), v. gau 2; gauch (gauche), v. 
gauche i ; gauch (souci), v. gauche 2. 

GAUCHA (v. fr. gaucher, all. -toalken), v. a. 
Mottre le pied sur quelque chose, fouler aux 
pieds, en Dauphin*'', v. cauca, ehaucha, cau- 
ciga. 



Per pasgaucha degun chalib se prene gardo. 

SAINTE-FOIX. 
GAUCHAMEK, GACCHOHEN (1.), adv. Gau- 
chojnent. R. gauche. 

gaucharie, gaucharie (1.), gauchari6 
(g.), s. t . Gaucherie, y. malo-adresso. R. gau- 
che. 

GAUCHE, GAUCH (a. g.), AUCHO (gr. ymAs, 
torfu), adj. Gauche ; contraint, alnte, mala- 
droit, oite, v. esquerre, manco, senestre ; 
Gauch, nom de fam. meridional. 

Bras gauche, bras gauche ; man gaucho, 
pato gauio (d.), main gauche ; quand don- 
nas, que vosto man gaucho sache pas co 
que fai vosto drecho, quand vous faites I'au- 
mSne, que voire gauche ne sache point ce que 
fait votre droite ; a drecho , a gaucho, a 
droite et a gauche ; tout debitoribus a gau- 
cho, topt de travers, allusion a un passage du 
Pater sur lequel, dit Le Duchat, il est peu de 
Chretiens qui ne gauchissent. 

prov. Gauche coume un esclop. 
Nat gauch era nouse dapas(G. d'Astros), 
elle ne se donne aucun mouyement. 

gauche;, gauch (nie.), gauchet (a. m.), 
«AUGET(I.), (rom. gauch, gaug, gaugs, jau, ' 
lat. caltha), s. m. Souci, plante et fleu'r y. 
soucit. 
La pansejo, le gauch, le muguel muguelat. 

P. QOUDEMN. 

Clemenco Tsauro, courounado de mamoisses. do 
gauches e d engiantinos. 

, A. POURES. 

Las tuhpos e lous gaugets 
Moustraran sous boutous rougets. 

D. SAGS. 
GAUCHE-D'AIGO, GAUCHET-D'AIGO, s. m 
Populage des marais, caltha palustris, plan- 
te, v. bescucheu, peirouleto. 

GACCIIE-FER, GAUCH-sAuVAGE (nic.l, 8. 
m. Souci sauvage, calendula arvensis (Lin } 
plante, v. soucit-bastard. 
• Gaucherand, y. Gausserand. 

gauchet, s. m. Colibri, v. beco-flour R 
racouchet. 

gauchi (rom. gueneliir), y. n. et a. Gau- 
chir, y. desversa ; se detourner, se d<5former i 
huuser, v. engauchi ; garnir a foison, en i 
Guienno, y. cafi. , 

Gauchisse, isses, is, issen, isses, isson 
R. gauche. 

G,AUCHIE, GAUCHE (rh.), GAUCHE (g 1 ) 

GOECCHEfg,), IEBO, EIBO, EBO (rom. gau- 

cluer), adj. ets. Gaucher, ere, y. esquerrii. 
seneguii. ' 

Bidu gauchie, boeuf qui ne sait aller au 
joug que du cdte gauche. 

Acd 's moun biais, ieu sieu gauchiero. 

„ , P. MATHIEO. 

R. gauche. 

GACCniE (b. lat. Valtherus, germ. Wat- 
cher), n. d'h,Uaucher ; nom de fam. prov v 
Gautii. r ' 

Sant Gauchii, saint Gaucher, fondateur du 
monastered'AureiI,en Limousin, mortenHSO 
• Gaucho, y. gancho. 

GAUCKOI.O, GACIOLO,GAIWOLO,GANJOnO 

(a.), s. f. Feu joyeux, feu de ramee, y. reqali- 
do. R. gauch, gau 2. 

GAUCHOUR, GAUJOU (g.), GAUYOU (b.), s 

f. 'Joie, on Beam, y.joio. ' 

La gauyou qui nou finech jamei. 

D , „ T. LAMAYSOUETTB. 

H. gauch, gau 2. 

GACCnoiIS, GAUJOUS (1. g.), GAUVOCS (b.), 

OUSOfrom. gauchos, gaujos, ea.\..gosds, b. lat. 
gaudiosus), adj. Joyeux, euse, enjoufi, ee, a- 
greable, triomphant, ante, y. galoi, iouious ; 
Gaujous, nom de fam. lang. dont le 16m. est 
Gaujouso. 

Castagnii gaujous, varied de chataignier 
dont le fruit est appehS gaujouso ou gauiouno 
et qui est la plus productive des Cevennes. 
Soun escrit es gauchous, grave, fouert, familhau. 

LA BELLAUDIERE. 

Tout redeven gaujous, tout ris dins la naturo. 

L. VESTREPAIN. 
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Cansous gaujousos e vin bou. 

A. FOUEES. 

i Gaujouses, ousos, plur. lang, de gaujous, 
ouso. R. gauch, gau 2. 

gauchous, ouso. adj. Gauche, dojehS, <5e, 
maladroit, oite, y. garnbi, mal-adre'. 

Gauchous, se vos jamai peri dins qu'un naufratge. 

veses, t'awses pas de faftsto al'auratge. 

- P. DE GEMBLOUX. 

R. gauche. 

GAUCHOUSAMEN, GAUJOUSOMEN (1.), adv. 

Joyeusement, v. jouiousamen. 
Se faire legi de toutes tant gaujousamen. 

„ X. DE RICARD. 

n. gauchous. 

GAUCOUEGSO, GACCHERO (g.), GOTCHERO 
(b.), s. f. Collation a l'occasion d'un baptSme, 
y. ganjouriho, rejauchoun; grande chere, 
bombance, en Beam, v. roio. 

Ha gotchero (b,), faire bombance. 
Amatours de bafro e de gotchero. 

„ , I. LAGRAVERE. 

R. gauch, gau 2. 

gaud (rom. gawd, gaut, forSt, all. wald, 
id.), n. de 1. (Haute-Garonne), y. Gaut. 

gauda, v. a. Gauder, teindre avec la gaude 

Gauda, OADDAT(g. I.),abo, part, etadj. Gau- 
de, ee. R. gaudo. 

gaud ADO, s. f. Terrinee, contetm d'une 
terrme, v. grasalado. R. gaudo. 
• Gaudaro, y. gandaro. 

^ GA y", D ' AROS ( LOD )» C b - 1 at - Oadu Aras, 
Grad Aras, lat. vadum ou gradus), n. de I 
Le Gau-d'Ares, en Roussillon. 

Gaude, audo, y. gaule, aulo. 

gaudeAmus, gacdiamcs,gaudemus (cat 
esp. lat. gaudeamus), s. m. Gogaille, repas 
joyeux, gala, rejouissance, v. regale, rejau- 
choun, repeissudo, revtbbis. 

prov. Requiem gagno Targfent 
E gaudedmus Toa despcnd . 

gaudeiren'co (rom. Gaudairenca), n. p 
Gaudairenca, §pouse du troubadour Raimon de 
Mirayal. 
GAUDEU.O, s. f. Jatte a lait, en Rouergue, 
, v.jato ,- lechefrite, en Gascogne, v. licafroio ■ 
i personne qui rit de tout, niais, aise, en Limou- 
1 sin, v. fada. R. gaudo. 
' gaudemar (nom fr. Gaudemer, noms 
germ. Galdemar, Valdemar, Waldemar) 
n. p. Gaudemar, Galdemar, Goudemard De 
Gaudemari, De Gaudemaris, noms de fam 
mdridionaux. 

gaudens, GAUSEJfS(lat. Gaudentius), n. 
d'h. Gaudens. 

Sant Gaudens, saint Gaudens, Gaudeins 
ou boins, martyrise a Gomnu'nges (S' siecle). 

GAUDENS (SANT-), SENT-GAUDENS (IX 

■(rom. Sent Gaudens), n. de 1. Saint-Gaudens 
(Haute-Garonne), ancienne capitale du Nebou- 
zan, patrie de saint' fifimond, fondateur de 
lordre de Calatrava, du publiciste Armand 
Marrast et du jurisconsulie Troplong. 
pkov. Toulouso per lou cant, 
Carcassouno p£r la danso, 
Sant-Gaudens per ii putan. 

gaudet (v. fr. gaud, gai, gaillard), n. p. 
Gaudet, nom de fam. provencal. 

gaudetru, n. p. Gaudetr'u, nom de fam. 
albigeois. 

gXudi, godi (rom. gaudi, it. gaudio, lat. 
gaudtum), s. m. Joie, biens, dans les Alpes, 
v. gau 2. 

gaudi, goudi (m.J, godsi (d.), (rom. gau- 
dir, gaudre, it. godere, lat. gaudere), y n 
et a. Jouir, v. foul ; manger goulument, b4- 
frer, i.goudifla; rfijouir, <§gayer,v. esgaieia. 

Gqudtsse, isses, is, ou (m.) gaudies i, is- 
ses, isse, issen, isses, isson. 

Se oaubi, oaudi-se (g.), v. r. Se gaudir, se : 
rejouir, v. regala; se gorger d'aliments, y • 
gava. 

Ma dispouslcien serie lesto 
De me gaudi sus un tendroun. 

G>. ZERBIM. 

Qtfas degu te gaudi de veire un tal troupH ! 

1. SANS. 



37 

Ebrio de perfum, se chato e gaudis. 

„ „ . A. OEOtJSlfcLAT. 

Gaddi, oaumt £L), mo, part. RSjoui, iei fit- 
ire, ee. 

' GAUDIAU, GAUDIAI, (1.), alo (lat. gaudia- 
lu), adj. Jovial, ale, gai, aie, en Rouergue. y. 
gadau, galoi. R. gaudi. 

j gaudibert (nom germ. VaUibert), n. p. 

i Gaudibert, nom de fam. provencal 

GAUDIHO, GAUDILHOS (d.), s. f. pi. Soupe 

de farme en grumeaux, bouillie de farine, en 
uauphine, v. bourrouleto, farineto, aau- 
amo. 

Engaudiho, en desordre. R. gaudo. 
•Gaudilha (gouailler), y. gouaia ; gaudilha 
(trainer), v. gourdiha. 

GAUDiir (b. lat. Gaudinus, germ. Wal- 
am), n. p. Gaudin, nom de fam. provencal. 

gaudina (se), v. r. Se regaler, se rejouir a 
table, se dodmer, s'amuser, se donner du bon 
temps, v. chala, gala, regala. 

E noun manqueron pas de se pla gaudina. 
. ... . .. d. gu^rin. 

Le dicuet se gaudmo de moun cor. 

P. GOUDELIN. 

Nous sian ben gaudina, nous nous som- 
mes men divertis. R. gaudino. 

gaudinado, goudinado, s. f. Bombance, 
npaille, v. drihanco, gauchuegno, roio. R. 
gaudina. 

GAUDIKAMEN, GAUDINOMEN (1. g.), s. m 

Rejouissance, y. divertissenco. 
Mes tu non veses pas lou mau que toun canta 
E toun gaudinoment pot per aci pourta. 

D ,, G. D'ASTROS. 

R. gaudina. 

gaudinet, s. m. Chaufferelte, dans l'Au- 
de, v. banqueto, escaufeto. R. gaudina. 

GAUDI .veto, s. f. Petite gogaille, v. rejau- 
choun ; godinette, femme de moyenne vertu 
y. tranlcto. 

Faire gaudineto, se rejouir, se regaler, se 
mettre en goguette. 

Semblarias pueis tout Juan Banet 
Qu avie p6r moulhe Gaudineto. 

_ O. BRUEYS. 

R. gaudino. 

gacdino, s. f. Bouillie de mais, mauvais 
plat, en Gascogne, v. gaudiho. 

Manja de gaudinos, manger de la bouil- 
lie. R, gaudo. 

gaudino, gaudougno (b.) , gocoino 



goundino (1.), GOUDERNO(m.), (rom. gau- 
dina, y. fr. godinej, s. f. Femme libertine, 
fille de joie, gourgandine, v. godo, panlurlo, 
putan. 

La gaudino Eroudias sa palhardo. 

- ,. A. GAILLARD. 

R. gaudi. 

gaudissabd, n. de I. et s. m. Gaudissard, 
hameau de la commune de Molines (Hautes- 
Alpes) ; le Gaudissard, torrent du Diois (DrO- 
me) ; la montagno du Gaudissart, pres Roque- 
vaire (Bouches-du-Rhdne). 

ConWrer ce mot avec le rom. gaud, toi&t, 
et. eissart, defrichement, 

GAUDISSABIE, GAUDISSENCO (v. fr. gau- 

disserie), s. f. Gogaille, rejouissance, v° di- 
vertissenco. 

Tont Bezles es dins ia gaudissinco. 
„ , . *■• SANS. 

R. gaudi. 

gaudissono, s. m. Viveur, a Nimes, v. ga- 
lo-bon-tems. 

D'abord que W sias, gaudissono, 
Garcas-me de cop de bastoun. 

L. ROUMIEUX. 

Conferer ce mot avec le fr. godichon, et le 
bord. gadichoun, cadichoun, ouno. 

gaudo (rom. gauda, agauda ; gr. v«,Ss ( , 
vase 4 traire), s. f. Jatte de bois, plateau ou 
sSbile d'orgailleur, grande gamelle, terrine, 
plat de bouillie, v. gato, gaveto ; Gaude, nom 
ae fam. languedocien. 

Bero gaudo d'armoutetos. 

G, D'ASTROS. 

UnO pleno gaudo de granoulhos. 

o. PAVRE. 



38 

Seeooor, quau la vejo taot caudoT 
Abl bourrel, lou (liable la gaudoi 

gaudo, gaulo et iacloQ.), (rom flud., 
cbp. gtiA, b. lat. wauda), s. f. Gaude, 
herjje 4 jaunir, v. erio-ii«-i«iJso«. 

Al lesslta nou boularats gaudo, 

Car qulbonto gaudo al lcssieu 

Nou velra la cam de Bleu. 

P. DUCEDRE. 

GAUDO (LA), from. b. lat. Gaudal, n. de I. 
La Gaude (AIpes-Maritimeu); la Gaude, cours 
d'cau du Dauphine, dans Icis Baronnies. 

Vin de La Gaudo, vin da La Gaudo. 

gaedre, s. m. Ravine, ravin, torrent, dans 
les Alpilles, v. ensarriado, gave, rtiu, va- 
bre, valat. 

Lou gaudre di Lesort, le ravm aux Le- 
zards, pros Saint-Reiny de Provence. 

Tout arribavo alln coumoVaigo a-n-un gaudro. 

S£. BOURRELLY. 

Gaudre de jolo e da Iristesso ' 

Ounte la foulasso Jouinesso 
Gour, desseoado, a'abeura. 

A. TAVAN. 

Gonterer ce mot avec l'angl. water, eau, 
l'ar. ouad, cours d'eau, devenu guad en Es- 
pagne (Guadaletc, Guadalquivir), ou legr. 
vau>«5/5a, lit de torrent. 

GAUDRI, 6ALDRI IX.), (b. lat. Gaudericus, 

term. Gualdrich, \\aldrich), n. d'h. Gal- 
ry. 

Son* Cjaudri, saint Galdry, Gualderic ou 
Gauderio, natif de Mirepoix, mort vers 900, 
invoque contre la pluio. 
GAUURI (SANT-), n. in 1. Saint-Gauderic 

gauiuiug.no, s. f. Melange de choses sales, 
cuisine malpropre, en Guienne, v. bouiaoo. 

gaOducuoun, s. m. Petit repa3 joyeux, 
regal, pique-nlquo, v. gauchuegno, rejau- 
choun. R. gaudi. , 

gacddfet, gacdofle (g.), s. m. Petit en- 
fant qui commence a marcher, bambin, mar- 
mailfe, en Languedoc, v. enfantoun. R. gou- 
doufle. 

• Gaudufo, v. baudufo ; gaudussons, v. gau- 
tissoun; gaue, v. gousie; gauico, v. cabeco; 
gauorat, gauaro, v. gavelado, gavello. 

gabpard, n. p. Gauffard, nom de fam. me- 
rid., v. Chaufard f 

GAFFELLO, GAEFELHO, S. f. OulO de pois- 

son, joue, dans le Tarn, v. gaugno. 
Sas gaufelhos r.ouflados coum^ d'oulres. 

A. MIR. 

H. gafo. 

GAUFEt.U,GAEFELCT(!i.), CDO, adj. JouEQu, 
ue, v. gautaru. R. gaufello. 

• Gaufi, v. call. 

GAEFRE, GAUFREDI (it, Goffredo, esp. Go- 
dofredo, b. lat. Gaufridus, Gaudefridus, 
Gothfredus, all. CottfriedJ.n.tVh. Godefroy, 
GeofTroy,v. Jaufre, Jaufrot; Gauflre, Gau- 
fridv, Gauffridi, Gofridi, nomsdefam.jprov. 

L'ou president Gaufridi, Jacques do Gau- 
fridi, president au Parlement (1597-1684), au- 
teur dVune « histoire de Provence souslo regno 
de Louis XIII » ; I'istourian Gaufridi, Fran- 
cois de Gaufridi , d'Aix-en-Pcovence (1822- 
1689), autour d'une <t histoiro de Provenca » 
(Aix, 1694) ; lou curat Goufridi, Louis Go- 
iridi, do Beauvoser (Basses-Alpes), cure des 
Accoules a Marseillo, brule a Aix comme sor- 
cier en 1611. 

GACGAIA, SE GACOAIA, 8E GACGALUA (d.), 
SE GACGAIEJA, v. n. et r. Etre en gogaille, en 
goguettes, so divertir, sb jouer, se prelasser, 
v. gaudina. 

Fai aco 'n se gaugaiant, il fait cela en se 
jouant. 

Ero un casteu qu'esbarlugavo, 
Un rlcbe se i£ gatigalavo. 

.!. ROCMASII.LE. 

Tout! 11 cor se gaugaiejon. 

ID. 

R. gaugaio. 

OACGAIO, GACGAIHO (1. d.), (rom. gouj, 
joie), s. f. Premier begayement d'un enfant, 
gasouillement entantin, v. gasai ; gogaille, 



GAUDO — GAULE 

goguettes, v. jjanfo.-avortondechataigoe, en 
Rouergue, -v. aouissin, gangoulho. 

Faire gaugaio a-n-un enfant, provoquer 
le rire d'un petit enfant ; faire gaugaio, (aire 
st gaugaio, s'egayer bruyamment, rire aux 
6clats, faire ses farces. 

L'ami, fai ben gaugaio ! 
Bod ben te fague la ripaio ! 

H. MOREL. 

E de gaugalbos en gaugalhos 
A la banco-roulo aboulis. 

S. AZAiS. 

R. gauZ. , % 

GAC-GALIK, GAU-GAIBT, 3AV-3i.HH (a.), 

JAD-GEtl (d.), s. m. Poule qui imite le cnant mu , 

du coq, coq qui glousse comme une poule ; O, ot afane pdule d'Inde, Y.gavd; paitie d'uri. 

hermaphrodite; belier nouvellement ch&tr6; t, t d8 ^s^e. 



boulevers6e: a»« la gaugno route, avoir los 
outes vermeilles ; avi la gaugno b!,anco, avi 
la gaugno palo, avoir les outes pales, on par- 
lant des poissons, dont on juge la fratoheur, 
selon le teintplus ou moins vif de leurs bran- 
chies; avoir lajoue pale, 4tre Home; avoir 
peur; torse la gaugno, faire la grimace,^. 
engaugna ; faire la gaugno, fairs mauvaise 
mine, en Velay ; metre 4 quaucun lou pbd 
sus la gaugno, maitriser, subjuguer quol- 
qu'un. ' , 

Conferer gaugno aveo lo bret. am, ]oue, le 
lat. gena, joue, ou le gr. yvn*"i, ecrouelles. 

caugsoun, gacgnoc (1.), s. m. Embon- 
point des joues ou du menton, v. papoto ; 



homme incertain, effemine, faible, v. feme- 
to ; pavot hybride, espfece de coquelicot, ainsi 
nommee parce que les enfants, avant d'ea en- 
tr'ouvrir les boutons, se demandent si la Beur 
sera rouge ou violette, s'es un gan o 'no #a- 
lino, v. cacaraca, esparpai, galin-galau, 
poulo-gau, rousello. 

£ro rouge coume un gau-galin. 

J. ROUMAmLLE. 

Me dirtea gau-galin. 

A. OROUSIILAT. 

R. gau, galino. 

GAC-GAI.INO , s. f. Coquelicot, v. gau-ga- 
lin. 

Es uno man divino 

Que proudigo a tout pas la bello gau-gallno. 

A. OHASTAN. 

R. gau, galino. 
GAGGAN (rom. GalganJ, n. de 1. Galgan 

(Aveyron). 

• Gaugata, gaugato, v. galata, galato; gau- 

get, v. gauchet ; Gaugiran, •?. Gausserand. 

GACGCIADO, GADGNA (a.), GOCGNA (d.), S. 

f. Giflle, soufQet, v. baceu, gautado ; tumeur 
A la joue ou aucou, ecroueues, v. escrolo. 
Tu voucs aver uuo gaugnado. 

O. B&mEYS. 

R. gaugno. 

gacgnard, AnDO, adj. JouHUi, ue, en Li- 
mousin, v. gautaru. 

Gaugnard, oreillons, dans le memo pays, 
v. coumudo, gautissoun. R. gaugno. 

GAGGNARRO, GABGSARB.E (bord.), adj. Qui 
s*exprime mal, soit par ignorance, soit par 
vice de prononciation, en Guienne, v. bar- 
bouioun. R. gaugno, gnarro. 

gaugnas, s. m. Laideron, femme sale, v. 
leidasso; bourbier, v. fangas. 

Que gaugnas! quel torchon ! 
frov. Hamour gaugnas eng^ndro fasti. 
R, gaugno. 

gaugnassocn, gaugnassod (!■), s. m. 
Petit laideron, v. leideto. 

As-tu v!st, raoun bel gaugoassou, 
Melhonro pasto de garcou t 

P. GOUDEI.IN. 

R. gaugnas. 
GAUGNEJA, v. n. Minauder, grimacer. 
Brassejo, gaugnejo e regaugnejo e rebrassejo. 

DOMIKIQUK. 

R. gaugno. 

GACGNETO, GOCGNETO (rouerg.), S. f. Po- 

titejoue ; ris d'agneau, ris de veau, v. gaieto. 
Fa gaugneto, faire montre, faire parade de 
quelque chose, en Rouergue, v. ligucto. R. 
gaugno. 

GAUGNIE, GAUGXE (1.), IERO, 1EIRO, adj. 

Qui fait la grimace, renfrogne, 6e, v. gauynu. 
De gaugnieiro, de travers, de niais, de 
cote, en Limousin, v. galis. R. gaugno. 

GAUGNO, GdUGNO(d.), GOGKO(auv.), (rom. 

gaunha, guanha, v. fr. gougne, for. gogna, 
gogni, cat. ganya, it. gavigna), s. f. Paro- 
tide, glande salivaire, partie lateraie des 
jones, joue, v. gauto;, ouie de poisson, bran- 
chie, v. garausso, gaufello ; ecrouelles, en 
Limousin, v. craugno, escrolo, jaujo ; vi- 
sage, trogne, v. faro, freso; pour cavite, 
creux, v. cauno. 
Gaugno fresco, visage frais ; gaugno torto, 
I visage de travers ; gaugno deve$sado, figure 



Que Dieu vous doime longo vido 
B vous mentengue H gaugnoun 
Em' aquelo trouguo flourido 
Qu'embellssonvoste menlouu. 

J.-B. OOYE. 

Abcissards v6stl gaugnoun. 

A. P1STBOL. 

Mei caugnounssoun estats poupus. 

S. ZERBIN. 

R. gaugno. 

GACGNC, UDO, adj. Renfrogms, «e, v. en- 
trougna. 

Gratant d6u ucboulroun soun visagl gaugnu. 

M. QIRAUD. 

R. gaugno. 

• Gaugo (plumasseau), v. oauco. 

gacgoun (rom. Ga(gon), n. de 1. Galgorr 
(Girondo). 

gaogoeto, cocgpeto (g.), (rom. gaug, 
joie), s. f . Goguettes, libation bacbjque, v. tam- 
pouno. 

Estre en gaugucto, etre gai, en pointe de 
vin. 

En fant atal gougueto, 
Beuren a ta santat. 

et. DELPRAT. 

gagja, GAWAC (g. I.), (rom. Gaujac, 
Gaujat, Gauiat, fr. Jouy, h. lat, Gaviae, 
Gaujacum, lat. Gaudiacum), a. del. Gau- 
jac (Aude, Dordogne, Gard, Gers, Landes, Lot- 
et-Garonne). 

gaujal, n. p, De Gaujal, nom d'un histo- 
rien du Rouergue. 

GATJAN, n. de 1. Gaujan (Gers). 

GAIVJAUGV'E (b. lat. Agnaniga, Ananica. 
924), n. de 1. Gaujargues(Gard). 

GACJAnit, s. f. Cadeau qu'un parrain fait i 
son filleul, dans les Alpes-Mantimos, v. es- 
treno, quincho. B. gauch, gau %. 

• Gaujet, v. gauchet ; gaujo, v. jaujo ; gau- 
jolo, v. gauchoio ; gaujou, v. gauchour ; gau- 
jous, ouso, ouno, v. gauchous, ouso. 

GAii.A, v. a. Jabler une fntsiille, v. gar- 
gaia ; sorrer le pain dans le four, ne pas le 
faisser cuire ; butter un arbre, une plante, 
v. cousso. 

Gaula, oaulat (1-), ado, part, et adj. Jable, 
ee. R. gaule. 

gaula, v. n. Se gater, en parlant des cna- 
taignes, v. gasta. R. gaule 3. 

GACLADO (v. fr. gaulade), a. f. Coup de 
gaule, v. bastounado. R, gaulo, 

gaixadop, s. m. JaMoiro, ontil de tonne- 
lier, v. gargaiadou. R. gaula. 

• Gauland, gaulandard, gaulandoja, gaulan- 
det, gaulandou, v. garland, garlandas, gar- 
landeia, garlandet. 

c aulas, j aulas (lim.), s. m. Grosse gaule, 
baton pour chdtier quelqu'un, v. gimblas, 
gisclas ; rangee do vigfle echalassee, en Pen- 
gord, v. autm, cepau. 

Prencs un bon gaulas efases-Iou trouta. 

eitDAILLAH. 

R. gaulo. „ . . 

gaule, jauijb (lim.), jable (1.), (osp. fa- 
ble, lat. capulum), s. m. Jable rt'une futaille, 
en Languedoc, v. gargai. 

Souna de gaule en gaule, sooner une clo- 
che de facon a tourner entierementl'ouver- 
ture en haul, y. brand. 

Lou sourel per lou gaule esplnchouno un briquet. 

A. LAHQtACE. 



gaule, gacre (querc), (lat. gaulus,goa- 
dole, coupe), s. m. ftfara, flaque d'eau, bour- 
bier, en Dauphin6, v. garoui, gatiho. 

GAULE, GAUDE, GALLE, ACLO, AUDO, AL- 

lo, adj. Mauvais, aise, gate, 6e, en Rouergue, 
v. marrit. 

Castagno gaulo, chataigne vereuse, v. 
go lie. 

frov. Uno bouno ne fa passa 'no gaulo, 
R. aule. 

• Gaulem, gaulen, v. goulen; gaulemas, v. 
goulamas. 

gauleto, s. t Petite gaule, houssine, v. 
ginguello. 

Amb uno ma brandisquent sa gauleto. 

J. CASTELA. 

R. gaulo. 

GAULHAS, GAULIIA (lim.), GOULHAS (a. 

rouerg.), GOULHA, gouat (d.), s. m. Mar- 
gouillis, gfichis, en Limousin, v. backas, 
chauGhas, gadoui, garouias, tautas. R. 
gaulho. 

CAULHASSA fsE) , v, r, Se vautrer, en 
Rouergue, v. vieuta. R. gaulkas. 

gaulhasso, s. f. Mare d'eau bourbeuse, 
grande flaque d'eau, v. lagas. R. gaulho. 

GAULHASSOU, s. m. Personne qui patrouil- 
le, ivrogne qui patauge dans les mares, en 
Limousin, v. chauckoun, fanguet. R. gau- 
lkas. 

gaulhe, s. m. Amas d'eau bourbeuse, en 
Limousin, v. gadouU, patouU. R. gaulho. 

GAULHO, goulho (a.), (rom. gauilla,gau- 
lia, b. lat. gaola), s, f. Creux ou l'eau se- 
journe, flaque, gachis, boue, en Limousin, v. 
cros ; petite source dans un pre, v. vnueio ; 
La Gauille, Les Gauilles, noms de lieux, en 
Perigord. 

Pescha la gaulho, patauger, v. pesco- 
gaulho. 

Archello sur quelo mouutagno 
Ount n'i a ni gaulho ni fagno. 

J. FOUCAUD. 1 

R. gaule. 

GAULHUiV, s. m. Eau bourbouse, gachis, fla- 
que, en Limousin, v. garoui. R. gaulho. 

gauue, GALLifc (1,), 8. m. Cerceaa qui est 
sur le jable d'un tonneau, dernier cerceau 
d'une lutaille. R. gaule. 
gaulin-gaulant, s. m. Galanterie ? 
Noun veasrenque gaulin-gaulant 
Aupres dela fremo cbabido. 

G, ZERBIN. 

R. gau, galin-galau. 

gaulo, jalxo (Jim.), (b. lat. waula, lat. 
caulisj, 8.1. Gaule, houssine, tige; t, de pe- 

fimeriste, jeune plant d'arbre qui a atteint 
m. 75 de haut, v. bleto, gimble, giscle, 
jorg, varenglo, varo, 

Lou fiblo al sol coumo on fiblo uno gaulo. 

c. PEYROT. 

S'entre-croson H dos gaulo. 

F. GRAS. 

GAULO, s. t Jable de futaiUe, en Rouergue, 
v. gaule; pour gaude, plante, v. gaudo, R. 
gaula. 

GAULO (angl. Gaul, esp. Galia, port. lat. 
Gallia), s. f. La Gaule, v. Franco. 

La Gaulo Narbouneso, la Gaulo em- 
braiado, la Gaule Narbonnaise ; la porio di 
Gaulo, la porto des Gaules, nom d'une porte 
romaine de la ville de Frejus. 

Noun voudrieu pensa dins !a mendro paraulo 

Que tal menteire impause al bon rel de la Gaulo. 

A. GAILLARD. 

Faguet dressa quatre cent taulos 
Per lous deputats de lasGaulos. 

H. BIRAT. 

PourGaulois, v. Gau, Galds. 
Gaumas, v. caumas ; gaumimoun pour cat- 
mimoun ; gauni, v. garni. 
gaupas, s. m. Vilaine gaupe,v. souirasso. 
prov. Vanto-te, gaupas, 
Que degun tevanto pas, 
— Aqueu tros de gaupas 
A cbaucba dins un fangas. 
R. gaupo. 
GAU-PESQCIE (coa p&cheur), s. m. Cor- 
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beau pecheur, balbuzard, oiseau, v, aiglo- 
bouscatiero. 

• Gaupigna, v. chaupina. 

gacpo (b.lat. gaunape, couverture; lat. 
gausapa, mante, natte de paille), s. Gaupe, 
femme malpropre, v. gampo, salopo. 

Regussado coume uno gaupo, retrouss<5e 
indecemment, 
•Gauragnado/v. carougnado. 

gaurax (nom all. WalrandJ s n. p. Gau- 
rand, Gaurrand, noms de fam. m^ridionaux. 

Gauranie, gaurano, v. garanie, garano. 

GAURE (b. lat. guauria, paturage commu- 
nal entour^ de fosses), s. m. Canal ou l'eau est 
devenue stagnante, en Querci. R. gaule ou 
vabre. 

GACRE (lat. Gaurensis pagus), s.m;Gau- ' 
re, ancien comtS de Gascogne qui avait pour 
chef-lieu FLeurance etdans le nom duquelon 
croit retrouver celui des Gaurites ou Gari- 
ies, peuplade gauloise. 

gactria (rom. Gauriao), n. de 1, Gauriac 
(Gironde). 

• Gaurignado, gaurougnado, v. carougnado; 
gauro, v. gorro ; gaiis, v. cahus ; gauga (rfi- 
jouir), v. agaucba j gausa(oser), v. ausa ; gau- 
saire, gausard, v. ausaire, ausard. 

GAGSi, gauvi (m.), Jauvi (a.), (rom. gau- 
sir, gausir, jausir, jauvir, gaudir t cat. 
gausir. gaudir, jousir, lat. gaudere), v. a. 
et a. Avoir en jouissance, posseder, jouir, v. 
/ouz plus usite en ce sens; user, consommer, 
61imer, friper, v. abena. 

Gausisse, isses, is, ou (m.) gauvissi, is- 
ses, isse, issen, isses, tsson, ou (Var) gduvi^ 
gauves, gauve, auven, auves, awaon. 

prov. Quau ben pago, bf>n gausis. 
— Li f&u crouropon lis eisino, Ii sageli gauslssoa. ! 
— Quan dfeu gausi, l 

Deu chausi, 

c'est le mari qui doit lui-mSme choisir sa 
femme. 

Se gausi, v. r. S'user ; se rfijouir, dans les 
Cevennes, v. gaudL 

Diver se gausis forco 60s, l'hiver, on con- 
somme beaucoup de bois, 

Cantas, gausisses-vous. 

P. FESQUET. 

Gausi, oausit (g. 1.), ido, part, et adj. Us6, 
fripfe, 6e. 

Ome gausi t homm^ us6 ; a deja gausi dous 
ome, elle a deja enterre deux maris. 

GAUSIDO (rom. gausida, gauzida, jau- 
zida, gaudida, jouissance, possession, usage), 
s. f. Sole d'une ferme, v. menado. 

Terro en dos gausido, terre en deux so- 
les ; metre en gausido, assoler ; mena 'n ben 
en gausidO; exploiter un domaine par asso- 
lement. R. gausi. 

GAUSlDUKO,GAUVisSURO(m.), s. f .Usure, 
61imure, deterioration, v. usanco. R. gausi* 

• Gausie, v. gouste. 

GAUSIMEN, GAUV1MEN (m.), (rom. gau- 
simens, gausiment, jauzimen, v. cat. gau- 
diment), s. m. Action d'user, v. abenage. R. 
gausi. 

GAUSISSEIRE, GAUVISSEiRE ^m.), EREL- 

lo, eiri§, eiro, s. et adj. Celui, celle qui 
use, qui fripe beaucoup, v. destrussi. ft. gausi. 

• Gauso-tout, v. auso-tout ; gaussa, v, doussa. 
GAUSSA (SE), v. r. Se gausser, v. garca y 

trufa. 

Mes 61is s'engausson. 

P. GOUDELIN. 

R. agaucha. 

GAUSS AIRE, ARELLO, AIR1S, AIRO, S. et 

adj. Gausseur, euse, v. gatejaire. 
Tu deves eslreboueo gaussaire. 

a. ZERBIN. 

R. gaussa. 

GAUSSAKGCES (b. lat. Caussaniccs), n. de 
1. Gaussargues (Gard) ; Gaussorgues, nom de 
fam. languedocien. 

gaussev (rom. aueelm)t n. p. Gaussen, 
nom de fam. languedocien. 

Lou felibre aussen, Paul Ga ussen, poete 
Iang., ne a Alais en 1845. 



GAUSSERA\D, GAUCIIEEIAN'D (rom. GaUS- 

seran, cat. Galceran), n. p. Gausserand, 
Gaucberand, Gaugiran, noms de fam. merid. 
dont le Urn. est Gaus$erando,v. Jausserand. 

Gausserando seditpour « coureuse, femme 
d6bauch6e » a Carcassonne : 

proy. Esfrountat coumo uno gausserando. 

g AUSSIE, gocssie (rom. Gaulcier, b. lat. 
ATons Gauserius 982), n. de L Gaussier, pic 
des Alpilles (pres Saint-Remy-de-Provence) 
dont on dit en proverbe ; 

Un f6u 16 tourno, un sage noun. 

A Salon, il y a le quartier des Gaussiers. 

ConfSrer ce mot avec le cat. gaiter, escar- 
pement. R. gauto. 

gaussineu, gaussikel (1.), n. p. Gaussi- 
nel, nom de fam. languedocien. 

Lou troubaire Gaussinel, Benoit Gaussi- 
nel, poMe lang. de Montpellier (1782-1825). 
R. Gaussen* 
•Gausso pour d&usso. 

GAUT, gaud (nom germ. Gaud ouFaM, 
b. lat. Valdus) t n. p. Gaut, Gaud, Gault, 
Gauzy, nomsde fam. mSridionaux. 

Lou felibre Gaul , Jean-Baptiste Gaut, 
pofete prov., n6 a Aix en 1819. 

• Gaiit, v. gahut, 

gaut A, v. a. Souffleter ; mettre en joue, v. 
engauta. 
Gautere, en las guigoant, moun beu fusil daurat. 

P. DE QEUBLOUX. 

R. gauto. 

GAUTADO, GAUTAT (I.), JAUTAT (lim.), 
(rom. gautada, cat. galiada, it. gotataj, s. 
Coup sur Iajoue, soufflet, v. baceu, gaugnado ; 
jouSe, 6paisseur du mur dans 1'ouverture d'une 
porte ou d'une fentHre. R. gauto. 

GAUTARIE, GAUTARI6 (lim.), (rom. gau- 
iaria, habitation de Gaut ou de Gautier), s. f . 
La Gauterie, nom de lieu frequent en Perigord, 
R. Gaut, GautiS. 

GAUTARU, JAUTARC (a.), GAUTELUT (1.), 

udo, adj. Qui a de grosses joues, jouHlu, ue, 
v. boufareu, gafaru^ gautu,giflu, goudufla, 
miflul. 

Die'ugautaru, que vibes an bouiroun. 

J.-F. ROUX. 

R. gauto, gautello. 

gaut AS, s. m. Grand coup sur la joue, vio- 
lent soufHet, v. levo-dent. 

Un d'aqu^lL gautas que fan veire H lume. 

X. ROtTMANILLE. 

R. gauto. 

gautasso, jAUTASSo(a.), s. f. Grosse joue, 
vilaine joue, v.gafo, garo, gaugno. K.gauto. 

gauteja (rom. gautejar, gauteiar),v. a. 
Soutileter, v. engauta. 

Sb oauteja, y. r. Se donner a travers lesi 
joues, s'oindre les babines, se r^galer. 
Per me gauteja d'un lebraud. 

P. GOUDELIN. 

R. gauto. 

• Gauteri pour cauteri. 

gautet, JAUTETfa.), s. m. Arbre qu?,n'a 
de branches que d'un c6t6 ; petite joue, v. 
gauteto. R. gauto. 

gacteto, gautello, s. f. Petite joue, jo- 
lie joue, v. gaugneto. 

Que de babeto 
Sus sei gauteto 1 

A. CROUSU&AT. 

R.oawfo. 

• Gautiga, v. cauciga. 

GAUTIE, GAUHE (1.), GAUTE (g.) r (rom. 

Gauier, v. fr. Gaultier, Vautier, esp. it. 
Gualterio, b. lat. Galterius, Gualtarius, 
Walterus, all. Waliher, bficberon), n. d'h. 
Gautier, Gaultier, Gauthier, Galtier, Galtifi, 
De Gualteri, Gauteron, noms de fam. me"rld., 
dont le Mm. est Gautiero, Gautieiro, et la 
dim. Gautieroun. 

Sant Gauti& t saint Gautier, abb6 d'Esterp, 
en Limousin, mort en 1070; Gautier, poete 
tonlousaindu 17* sieclej lou paire Gautier, 
Jacques Gautier, oratorien, ne a Digne (1662- 
, 1720),auteur d'un recueil de cantiques pro- 
vengaux (Avignon, 1735) ; Augusts Galtier. 
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do Caetelnaudary, poets lang., qui eerivaitsous ' 
XiOiSls-Philippe ; ban gautii, ton compagnon. 
gactimas, s. m. Coup de poing sur la joue, 
grand soufllet, en Gascogne, v. gaulas ; lea 
joues, grosse joue, v. gautasso. 

Damb mi grand gautimns. 

I>. GOtTDELIN. 

p&r vous refresca le gautimas, vous fan present 
d'un raclou. 

ID. 

R. gauto. 
gaetihassa, v. a. Souilleter, v. engauta. 
Nostrls aujols vondtioa gaulimasEa lours Ills. 

P. 11ABBB. 

K. gantimas. 

GAETISSOBN, gaetissob (1.), s. in. Petit 
soufllet, v. gautoun; petite joue, v. gauteto. 

Se poutouneja li gautissoun, s'embrasser 
stir les dous joues; li gaulissoun, lous gau- 
tissous (1.), gautussous, gaudussous, gau- 
tilhous (rouorg.), les oreillons, tumeurs des 
parotides, r. cournudo, gaugnard. 
Hetan en joe dons pasUsseus 
vcromen dous gautissoas. 

P. QOr/DELIK. 

K, gauto. 
gaeto, jauto (Hm. a.}, jobto (d.), (rom. 

gaum, gota, cat. gaita, 'it. gala, b. lat. gol- 
ta, gr. ym>«), s. f . Joue ; bajoue des ammnix, 
v. garo, gaugno, mauguQ ; partie laterale, 
talus d'un silton, d'un ados ; flanc d'une mon- 
tagne, yersant d'une colline, penchant, preci- 

fiico, v. calanc, enclin; brancard d'un rou- 
cau de labour ; enseigne en bois qui embrasse 
le pied-droit de laported'un magasin. 

Qauto defedo, bajoue de brobfs ; joue ha- 
ve ; gauto de boudouflo, joue enilee ; gauto 
do dindo, joue ridee ; gauto liso, joue pote- 
leej gauto niaiso, figure sans expression, 
sainte-nitouche ; de belli gauto, de belles 
joues ; gauto ddu cuou, fesso, v. patella ; 
gauto d'un leu, lobe d'un poumon ou d'un 
raou, Y. penoun ; gauto d'uno cousteleto, 
chair" *' ' ' '""' J " 

rouj< . 
veisseu, . 
seau, depuis les epaules jusqu'a l'Strave ; daut 
de la gauto, pommetto ; It rouito, li eou- 
loureto di gauto, le vermilion des joues ; 
apara ia gauto, tendre la joue; se fairebello 
gauto, so taire bonne mine ; faire gauto, he 
gautoQi,), Stre bouche beante ; rire dc gau- 
to, rire sardonique. 
prov. Fa! coume li mdutoun, ris que d'uno gauto. 

GAETOBN, GAETOO (1.), JACTfec (1.), S, m . 

Petit souillet, giflle, v. mousfetc/ioun, tafi- 
gnoun ; Gauton, nom de tarn. lang. R. gauto. 

GAETOUNO, JOBTQBNO (d.), s. I. Petite 
joue, v. gautet. R. gauto. 

gabtrilet, s. m. Bnf&nt joufflu, en kan- 
guedoe, v. gautaru. 

Lou gaulrilet tanl I jus almavo. 

P. DE GEMBLOUX. 

R. gauto. 

gabtb, gabtut (1.), EDO (cat. galtut), adj. 
Jouftlu, ue, v. gautaru. 

Un gamut avli pres un bin bertat-pescaire. 

P. DE QEMBLOUX, 

R. gauto. 

•Uautuflat, v. gouduQa j gautussous, v. gau- 
tissoun. 

gabvjent, movent (lim.), ento, ento 
(rom. gauicns, gaussent, jausens, jauzen, 
lat. gaudens, entis), adj. Qui rfijouit la vue, 
onjolive, pare, v. eourous, gadau ; qui fait 
les choses de bon cojur ; ioyeux, euse, loyal, 
ale, riant, ante, qui porte bonhimr, v. galant ; 
» propre, apte a une chose, v. et'sf. 

Aquiu marchand es pas gauvent, ce mar- 
chand n'ost pas de tonne humeur, n'est pas 
aimable ; un mau-jauvent, un homme qui 
porte mallieur, en Perigord. 
• Gauvi, gauvimen, gauvissuro, v. gausi, gau- 
simen, gausiduro; gaux pour gauch, gau 2 ; 
gauyou, v. gauchour ; gauyous, v. gauchous. 

GABZENS (SAKT-), SEKT-GABZENS Q.), O. 

Saint-Gauzens (Tarn). R. Gaudens. 
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qxva, v. a. Gorger, GiEplfFrer, bourrer, v. 
tap, empafa, engava, engamouna, farci. 

Sb qava, v. r. Se gorger, s^mpiffrer, v. em- 
boufina, galavardeja. 

Itava, qatat (1,), ado, part. adj. et s. GorgS, 
empiffrl, 6e. 

Un gava, un repu, un richard ; a V&r gavct, 
il a Pair riche. 

Fau ameina toun pavaioun, 
Quand lei gava ti dien : travaio I 

V- GELU. 

R. gavo 2. 

G.iVA, GAVAGE, GAVXGl(m.), GAVAI f Var), 
CABfe (b.), GAHCT, GAIUT (gj, 3. m, Jal)Ot 

d'oiseau, v. gaugnoun, paf, papaj gorge, 
gosier, estomac, en style burlesque, v. es- 
touma, gargamello. 

Faire gava, fa gavagi (m.) t remplir le ja- 
bot, la pause ; leva lou gava, tirer la poche 
d'une volaille ; n'a rem dins soun gava, il 
n'a rien dans le jabot; a lou gava- ptcn d'a- 
nicrocko ,c'est un chicaueur; un gava sfrnso 
ventre, un pauvre here. 

frov. Qii pilo fai gava. 

Conterer ce mot avec le lat. cavaticus, qui 
est dans un trou, ou caucus, pot. 

GAVA-ROUGE, GAVAGI-ROUGE(m.), (jabot 

rouge), s. m. Rouge-gorge, oiseau, v. papa- 
rows, rigau. 

GAVACH, GAVACUO (a. m.) t GABACH, GA- 

BACHO Q. g. b.), GAVAI, GAEAl(bord.), ACHO 

(cat. gabatx, esp. gabacho), s. Goinfre, gou- 
iu, ue, v. galafre, galavard; rustre, homme 
grossier ; qui parle mal une Iangue, enGuien- 
ne ; sobriquet que Ton donne aux monta- 
gnards et aux etrangers, en Langucdoc et 
Gascogne ; sobriquet que les Gascons donnent 
aux Esjjagnols et que les Espagnols rendent 
aux Beamais, v. gavot; mauvis, oiseau, v. 
iourdre-gavot ; Gabach, nom tie {am. lang. 

Manjo, gtwacho, mange, goulu. 

Gabackes, achos, plur. lang. de gabach, a- 
cho. 

Lou ga-vacb que salts de sa trlslo mountagno. 

B. PABRE. 

ISu pari! trop lou gavacb. 

A. QAILIAnD. 

A lant begu de sang, la gavacho ! 

J. ROUMANILLE, 

prov. Ui.NO. Lous gavaebs n'an que la fardo de 
groussEeiro. 
— Espigno pouu e rounze estrasso ; 
Gavacb es fin, Fouissen lou passo. 

Conf^rer ce mot avec le prov. gavage, jabot, 
le gasc. gafei, lGpreux, l*esp. gaucho, pasteur 
de la Plata, et le celt. Avatict, Avantici, 
noms d'anciennes peuplatles alpestres. 

G A VACUA RIB, GABACHARIO (g.), S. t Le 

pays des Gavach ou Gabai ; contr^e de Gas- 
( cogno ou l'on parle un dialecte de la Iangue 
! d'OIl, v. Gavoutino. 

La Grand GavachariS, la Grande Ga\-a- 
cherie, payssitu^ entre laGirondeolCoutras ; 
la Pichoto Gavacb ari&,\a. Petite Gayacherie, 
pays situ6 au sud-esl de Bordeaux, ayant pour 
villes principales Pellegrueet MonsSgur. Uans 
la Gironde on donne le nom de gabai & la 
Iangue d'OTl et & ceux qui parlent un de ses 
dialectes. R. gavach. 

GAVACIIAS, GABACEIAS (g. U, ASSO, S. et 

adj. Montagnard grossier, grosse montagnarde, 

v. gavoutas* 

Un vi^lh e rusat gavacbas, 
Grand barrulaire de mountagnos, 
S'ero agandit au pats bas, 

PBUNAC. 

R. gavach. 

GAVACHEJA, GABACUEJA (g* 1.), V. n. Par- 

ler comme lea gavach, parler inal une Iangue, 
en Languedoc et Gascogne. R. gavach. 

GAVACUOUN, GABACHO0 (l.) ; S. m, Petit 
jabot, v. papajot; petite becassme, v. becas- 
sin-nanet; mauvis, oiseau, v. gavacho. 

Fau vous dire pamens que si tripo renavon, 
Que soun gavacboun ero fla. 

J. ROUMAWLX.B. 

R. gava, gavage. 

GAVACBOUN, GABACHOU (1.), OUNO, S. Pe- 



tit montagnard, petite fille de la montagne, v. 
gavoutoun. 

A Toulouso la gavacbouno 
Avie'n gaubi tout natural. 

a. a;:\1s. 
R. gavach. 

gavado, s. f. Ce qu'on empiffre en une fois, 
gorge chaude, v. gov.nflo. 
Fan sei gavado de nouesio Canebtero. 

LOU TRON I>E L'iR. 

R. gava. 

gavage, gavagi (m.) , s. m. Action de 
gorger r de se gorger ; jabot, v. gava. R. gava. 

gavageu, n. de l. Nom d'un quartier do 



Toulon. 



Rt'Sli dins Gavag&u. 

E. P^LABOM. 



c.AVAGXA, GABAGNA(g.}, (rom, gavanhar, 
gavainkar, miner), v. a. Bousilter, macon- 
ner, v. degaia; ddfigurer, meurtiir, blesser, 
en Limousin, v. estrassa. 

Se gavaona, v. r. Se blesser, en parlant d'une 
jfemme grosse, v. blessa. 

Gavaona, ado, part, et adj. Bou»ille, abim6, 
ee. R. cava, cavagno. 

•Gavagnado, gayagnau, v. cavagnado; gava- 
gno, y. cavagno. 

.GAVAGNAIBE, AREIXO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Bousilleur, euse, v. bousihaire. R. ga~ 
vagna, 

GAVAGXdn, s. m. Gros dandin, v. bdfi. R. 
gava, cagnou, cavagndu. 

GAVAGNC, GAVARP, UE>G, adj. et s. Qui a 
un gros jabot, qui a le jabot Yasteg qui agrand 
gosier, goulu, ue, v. glout ; engoue, ee, v. en- 
gavacha. 

Dindo gavagnudo, dinde engouee. 
Qnauqiie mi^u s6ci gavaru 

En se irufant ue ieu s'en farcira la panso. 

UOO BOUI-ABAISSO. 

R. gava. 

• Gavai, v. gava; gavaious, v. degavaious. 
gavanqo, s, etadj. Goinfre, grc-s mangeur, 

a Marseille, v. galafre, galato, gavacho. 
Mi creses b£n gavanco 1 

P. BELLOT. 

Vous empllsses la panso 
Coumo d'abrama, de gavancc*. 

M. B0ORREI.LY. 

R. gava, gavacho. 

gavanocv (rom. Gavanon), n. p. Gava- 
non, nom de fam. lang, R, cabanoun. 

• Gavardan, v. Gabardan, 

GAYARBT, n. p. PUre Gavarct, nom d'un 
ancien troubadour. R. Gabaret. 

gavarkio, n.de 1. Gavarnio (Hautes-Pyre- 
n^es). 

Lou gave de Gavarnto, le torrent de Ga- 
varnie, renomm6 par sa magnifique cascade. 
R. gabarn, caverno. 

gavaroun (rom. gavar, bukson), s. m. 
Jeune picarel, poisson de mer, v. gerle, 

GAVARRA, GABARRA, G4UARRA (rom. ptt- 

varrer, gavarrera), s. m. Lieu plein d'a- 
joncs, en Gascogne, v. argclassiero, jauga. 
R. gavarro. 

gav.Xrri, gavar (1.), .1AVAR (Hm.), (port. 
gavarro), s. m. Javart, tumeur dure qui vient 
au pied des chevaux, v. crestoulo; varMe 
d'olivier connue dans le Var ; Gavarry, nom 
de fam, provencal. 

Touto p&iro a si gavarri. 

MIBEIO. 

R, gavarro. 

gavarro, gabarro, gacarro (rom. ga- 
var, grab, buisson, basque gapar, aapar, 
idem), s. f. Ajonc, genet_ epiueua;, en Gasco- 
gne^. ajounc, argelas,jaugo, ^>u/o;Gueu- 
varre, nom de fam. gasc. R. grapo. 
•Gavaudan,v. Givaudan, 

GAVACDUNfrora. Gavaudun, GavaldunJ, 
n. de 1. Gavaudun (Lot-et-Garonae). 

GAVE, gabe (g.), GAVI (rom. tjave, guavc, 
gaver, gavet, gaves, gabe, gaba? b. lat. ga- 
oerus, gabarus, basque gavarra) t B. m.Coure 
d'eau, ruisseau, torrent, dans les Basses-Py- 
renees, v, gaudre, rttu. 

Lou gave de Pau, le Gave de Pau, affluent 



de l'Adour ; lou gave d'Ouleroun, le Gave 
d'Oloron J en. Gave, dans le Gave ; nou trou- 
barb pas calhaus au Gabe (b.), il ne voif 
pas plus loin que son nez. 
Lou laure desempuicb luseich au bord (lou Gabe. 

V. DE BATAILLE. 

A gabe petit, ires ardiiz ; a gabe gros, si ha be- 
sonh dus naulas, quoale ardilz, 

Pore et Coutumes de Beam, rubrique De 
peages. 

prov. Terrible vesi que lou Gave ! 



GAVECHOUN — GAVOUTOUN 

E lou viei melssounie sus la rufo gavello 
Ero coucha lout pale e toul ensaunousi. 



, . ibcxo d'ojr. 

prov. A la premiero gavello 

Lou coucul qtuto la lerro. 
8. gaveu. 

CAVE.vc (riverain da Gave), n. p. Ga- 
vene, nom de fam. lang. R. gave. 

Givciixo (b. lat. Gavernce), n. de 1. Saint- 
Salumin de Gavemes (Gard). 

GAVETO, JAVETO, GAVEDO, GAUDO,«ATO, 

, GAVO(m.), GAVEO, GAVIO, gavi (a.), (roni. 

Conferer ce mot avec l'ar. gav, gabeit, cours gaveda, it. gavetta, saintongeois g'ede, esp. 

d'eau, le rom. gait, gaf, gah, le prov. vabre, '"■'• gabataj, s. f. Gamelle de bois dans la- 

ravm, et le lat. cairns, creux. quelle on sert la soupe, jale, jatte, sebile, v. 

• Gave, v. gaveu. grasalo,jato ; auge de bois pour la cuisine, 

GAVECHOUN , GAVECHOU, GAVICBOU, s. baquet, grande terrine, v. coumut, gatnato, 

m. Petit couteau dont on se sert pour corner tiano, tineto ; tronc creusS pour servir d'a- 

les noix, pour tirer quelque chose qui s'est en- ■ breuvoir aux bestiaux, v. nau ; excavation, 

foncee dans uno autre, en Limousin, v. con- flaque d'eau, v. bachas 



telet. R. gafet, 

GAVECHOUHA, GAV1CHOCNA, Y. a. et D. So 

servir du couteau nomine gavechoun; em- 
ployer de petits moyens pour parvenir a ses 
fins, v. esirechouna. 11. gavecltoun. 
• Gavedo, v. gaveto; ga\el, v. gaveu, 
GAVELA, GABELA (1.), GAVELIA, JAVEMA 



Nautrel manjan dins sei gaveto 
Coumo de pouerc en verita. 

EEYNIER DE BRIAN?OX. 

Unpasso-gaveto, un goujat. 

GAVEU, JAVEU (a.), GAVEL, CABEL (1. g.), 
JAVEL (a.), GAVE.GAVECfd.l, (v. (r.javeau, 
angl. gavel, v. all. gauffel, b. lat. gavellus, 



(a.), v. a, et n. Javeler, lier des faisceaux de lat - ««/>«<"*. POignee), s. m. Javelle de sar- 



sarment, v. eviseia ; enjaveler, mettro en fa- 
gots, v. cngavela. 

Gavelte, elles, elto, elan, elas, ellon. 

Gavela, oabelat (I.), ado, part, et adj. Ja- 
vele, ee. R. gavello, gaveu. 

GAVELADO, GABELADO (1.), GABELAT 



ment, petit faisceau do vigne, v. bousteu, 
manado, manoul; faisceau de menu bois, 
fascine, v. feissino; espece da latte servant a 
fixer la mousse dans les joints d'une barque, v» 
nadiko. 
Gaveu de lino, fittre de cave, faisceau de 



(toul.), gauerat, gabulatge (g ) s ' Tas garment ou d'asperges sauvages, qu'on place 

de javelles, fagots de sarment, bio coupe et dans ! a cuve P, 0ur 6 aipSoher le marc d'obs- 

laiss6 sur le chaume. truer la cannelle ; gaveu de ramo, fagot de 

Douna la gavelado, battre quelqu'un avec r ami5e • S^bU de mil (1.), poignee de cretes 
des sarmenls de vigne, passer aux verses , d " mais eoupSes avant la malurilS du grain ; 

Tr&bi-l meu Kabelat nla oietre ' faindc gaveu javeler du sarment de vigne ; 

R. gavello, gaveu. ^"^m,. gaveu, vermoulure de sarment ; bouto un 

gavelaibe, GABEijVIBEd.'l arello ai- 9 a '°' m , au fi d > mets une javelle au feu; em- 

KIS, AIBO, s. Javeleur, euse ; celui, 'celle ouf §" m ," P av i u > a A l .'f er le ,au > sourer la 

Hole sarment en faisceaux, Y.eviseiaMs.sir- dtscorde ; fotj 6o« D,te o • • 



mentaire. R. gavela, 

GAVELAS, JAVELAS (a.), s. m. Grosse fas- 
cine, v. /affo<»,-Javelas, nomde fam. alp. B, 
gaveu, 

gavelet, gabelou Cqu^rc), s. m. Petit 
faisceau de sarment ; fagot d'yeuse, de ro- 
marin, etc., v. fais ; bond d'un agneau, v. 

OOMtttfi. 

Faire lou gavelet ou lou gaveu, se soute- 
mr sur un pied et remuer l'autre avec grace, 
en dansant; faire de gavelet, bondir, cabrio- 
ler. 

Me dduni deja l'esperanco 

D'ana faire lou gavelet. 

o. BRUEES. 
Noun si fasid pertout que sauts, 
De gavelets e de cambados. 

11. gaveu. 

cavelse, javelie (d.), s. m. Tas de iav el- 
les ou de sarment, bucher, v. laupi. 
, . , . Leis estialo sembleron" 

Lei berlujo eilamount d'un vaste javelie. 

,, , A. CHASTAN. 

II. gaveu. 

GAVELIERO, GAVELIEIRO (1,), s. f. Rangee 
de javelles que le moissonneur laisse apres 
Jul ; lieu oil Ton entasse les fagots de sarment, 
v. bousealiaro. B. gavello, gaveu. 

gaveu \o (rom. gebelina, fr. javeline}, 
s. f. Sarment, bois que pousse la vigne, v. 
ram, sarmen,vise. H. gavello, 

GAVELLO, JAVELLO (a. lim), GABEL?,0, 
G1B6LII0,CARBELL0(1.), GAUERO(g.), (rom. 
gavella, guavella, port, gavela, esp. qa- 

Vlllai.S. h JaVollA TirtiwnAo Ho hIA r,r.« ^7. — 






me& un gaveu de 

mat, se dit d'un jour d'et6 plus chaud que de 
coutume ; I'dli de gaveu, dou gaveu, le jus 
de sarment, le jus de la treille. 

L'oli <Iuu gaveu 

I'a mounta au c erveu. 

D1CTON POP. 

A n cop de gaveu, il est ivre ; acd 's que 
de fum de gavbu, cola n'est rien ; se mouco 
pas em' un gaveu, il ne se mouche pas du 
pied; le pagaran a la recloto di gaveu, on 
te payera aux calendes grecqnes; faire lou 
gaveu, pirouetter sur la jambe gauche en 
dansant, demonstration de joie usiteo autre- 
fois chez les paysans provencaux, et qui rap- 
pelle l'attilude des femmes qui lient le sar- 
ment, v. gavelet. 

Arribi, li sanli davant, 

Li fau lou gaveu quatccant. 

T. OEOS. 

Encaro un gaveu, sieu cuecbo. 

, J. EOUMAEtlLLE. 

• Gavi, v. gave; gavi, v. gaveto; gavian, v. 
gabian ; gavichou, gavichouna, v. gavechoun, 
gavechouna. 

gavigneri, n. p. Gavignery, vieux nom de 
fam. arl. R. gavagnaire. 

gavilhoc, s. m. Petit pourceau, dans la 
Drdme, v. gagnounet, gourret, R. gavo, 

• Gavino, v. gabino ; gavio, v. gavelo. 
GAViTEC(cat. gavitetl, it. gavitello), s. 

m. t. de marine. Bouee, balise, v. bago, pa- 
nasseu, signau. 
De gavileu de sitae a flol porton lou tout. 

CALEKDAU. 

H. gaveto. 
gavo from, gava), s. f. Torrent, en Lan- 



bachae, 



miliargoun. 

_ Uno gavello es de sibis manado, une 
javelle se compose ordinairement de six Boi- 
gnees de hli. 



GA VO, s. f. Bifre, goinfrene.v. brafo, mirfio. 
Per lou couer coumo per la gavo. 

LOU- TEON DE L'JER. 

R. gava. 



GAVOT, GABOT (1.), GAVOUOT (nic.l, GA- 

vouei- (a. m.), oto, ol'oto, oueto (b. lat 

gavotus J268J, s. et adj. Homme gfossier' 
rustre, ladre ; sobriquet que I'on donna, en 
Provence aux monlagnards des Alposetdam 
le Languedoc A ceux. de la Lozere : epeupte 
' r&Ti -f, et merv eilleusement grossier qtlattt 
, a 1 habulement et au parlor, mais cant ruse 
et subtil, dont est ne le proverbs : c'est un 
faux gavot » (G. de Nostre-Dame), v biea~ 
rbu, bneoulin, gavach ; compagnou meauit 
sier ou charpenfier qui n'appartwnt pas a la 
societe du <c Devoir »; jeune cochon, jeune 
coche, en DauphmiS,v. pourquet ; Gavot Ga- 
%'oty, noms de fam. provencaux. 

Feisan gavot, coq de bruyere ; passeroun 
gavot, passereau sauvage ; cA»' gavot, esBJco 
de bruant; cero gavoto, litorne; li gavot van 
meissouna, les montagnards descendant pour 
faire la moisson. 

— Lou gavot n'a de groussie que la raubo, 
le montagnard n'a que l'habit de grossier. 

— LI gavol nrounton li loup e li descendon, 
les bergers transhumants sont suivis par les 
loups, soit a, la montee, soit a ladescente. 

— V6u parla prouvencau, mai lou gavot i'esrape, 
le dialecto des Alpesdiffere de celui de la Pro- 
vence propre par sa prononcialion plus rude, 
plusarchalque ou plus alteree. 

Gavot de mounlagoo 

Plumo la castagno : 

La castagno loumbo, 

Lou gavot s'aploumbo. 

dicton pop. 
Conferer ce mot avec 1'esp. gafo, lepreux, 
sale, le lang. gavach, montagnard, le celt. 
Bagaudw, ancien peuplo des Alpes, lo prov. 
Gap, une des villes principales des Gavote, et 
l'hebr. gab, dos, croupe de montagne. 

GAVOTO , GABOTO (1. gA GAVODETO (a 

m.), s. f. Femme ou filie de la montagne ; g* - 
votle, espece de danse originaire du - pays de« 
, Gavots, 

prov. A la gavoto ie cousie, 
R. gavot. 

GAV'duo A (fr. galvauder, deranger, gter) 
T, a. et r. Patrouiller, patiner, dans le Varj v' 
pastissa. R. gavouet, gavot. 

GAvdUDojJLO, s. f. Sorte de jeu, corrau a 
Nice. 
1 prov. Quouro gagnes ao palet, noun fau juea i 1« 
gav6udoulo. 6 

R. gavouda. 

gavoukiero, s. f. Li Gavouniero, quar- 
tier du territoire de Chiteauneuf de Gadagne 
(Vaucluse). 

Ce mot vient d'agavoun (ononis epjneux) 
qui derive lui-meme du cat. gallons, nom do 
la meme plante. 

gavoctaio, gavootalbo (a.), s. f. t. de 
mSpris. Les Gavots, les gens de la montagne. 
S'es bouta lou chivalte de la gavoutaio. 

R. gavot. 

gavoutarie, s. f. Manieres ou langage des 
Gavots, v. gavacharii. 

Acd sbnt la gavoutarii, cela sent les fa- 
cons alpines. R. gavol. 

GAVOUTAS , GAVOCCBAS (rh.), ASSO, s. 

Montagnard tres grossier, grosse monlagnarde 
v, gavachas. 

Un gavoutas pourlavo, per la vendre, 

Sus lis espalo uno gerlo de m^u. 

„ , V, MISTEAt,. 

R. gavot, 

gavootet, ETO, s. Petit montagnard, jeune 
monlagnarde, v. gavoutoun. R. gavot. 

gavoctino, s. f. La race gavotte, le pays 
des Gavots, la region alpestre, v. gavacharii 

Semblo que sian dins la Gavoutino, se 
dit lorsque le soleil reste cache plusieurs jours. 
R. gavot, 

GAVOCTOUK, GAVOOCHOPS (rh.), GAVOD- 
Tou ((.), ODifo, s. Jeune gavot, petite ga- 
votte, v. gavachoun. 

A moun entour dos gavoutounos 



Vestados, loulnos e bravouios. ' 

i>. ran. | 

1\. gavot. . . 

•Sax, v. gach ; gaxa, gaxe, fiaxet, v. gaja, 
gage, gagot ; gaxina, v. gactaina ; gaxo, v. 
gacho; gaxo-nieu, v. cactao-meu ; gay, v. gax; 
gaygasent, gayhasent, v. gai-hasent; gayn, , v. 
guin j gayne, v. gaine , goycfo, v. gaiolo ; 
gayroso, v. gaireso ; gayssa, v. gueissa. 

«az, gaze (d.), (cat. it. gat), s. m. Gaz, 
fluido, v. vapour. . 

Be de gax, bee do gas ; escleira au gax, 
eclairer au gaz ; aqmio es au gas, celle-Ia 
est drSle. 

Ron gaz vivo e gale es la fiamo. 

T. A.UBAKBI.. | 

gaza, v. a. Gazer, voilor, v. entela ; pour 
gueer, v. gasa. 

Se baza, v. r. Se vouer, on parlant des 
yeux d'un mourant. 

Gaza, OAZATfg. 1.), ado, part, et adj. Gaze, 
ee. R. gaxo. . 

GAZA, GAZAT (g. 1.;, ADO, adj. Qui a du 
gaz; echautto par la fumeo du vin, v. embria. 
R. gax. 

• uazagna, gazagnaire, v. gagna ( gagnaire. 
GAZAGKO (rom. gaxanha, gam, ferme, a- 

modia(ion), u. p. uazagna, nom de fam. prov. 
R.gagna. 

• Gazagnoun pour garagnoun j gazalua, ga- 
zalhan, gazalho, gazalho, v. gasalba, gasa- 
lhan, gasalhe, gasalho. 

cazai (rom. gaxai, lniStayer), n. p. Uazay, 
Gazaix, nom de lam. lang. doiit le 16m. est 
Gaxaisso et le dim. Gaxaisset. R. jasoni. 

GAZAN (rom. guaxan, vassal, gaxan, gam), 
n. p. Gazan, Gajean, Gazagnou, noma do lam. 
proveneaux. 

•Gazan (gain), v. gasan , gazanoho, v. gasan- 
eno ; gazanet, gazano, v. gasanat, gasano. 

gazargces (rom. Gasanengues), n. de 1. 
Gazargues (Gard). 

oazacpooi, n. de 1. Gazaupouy (Gere). R. 
casau, poui, pue. 

GAZAYO, n. p. Gazavo, nom de lam. beam. 

GAZE, AZO, adj. ets. Sobriquet des Piemon- 
tais, dans les Alpos, v. barbet. 

Gaxari ou Cathari est le nom que por- 
taient en Italic les sectaires albigeois. En 
144.5, 22 gaxari lurent brulef, a Goni. R. ca- 
tare. ,, . ,, 

gazello (port. gaxella, it, gaxxelia, esp. 
b. lat. qaxeta), s. I. Gazelle, sorte de bate 
tauve ; Gazelle, Gazielle, noms de lam. prov. 
Aid co qu'a perdul nostro pauro gazello. 

K. FEES. 

gazello, s. 1. La Gazelle, riviere du Viva- 
rais, affluent de la Loire. R. gaso. 

CAZEKC,. a. m. Brap fie toile pour porter le 
Iourrase,en Rouergue, v. bourrenc. R. oaaro. 

GAZETIE, GAZETIE (1.), GAZETAIEE (esp. 

gaxetcro, port, gaxetoiro, it. gaxxetttere), s. 
m. Gazetier, journalists, v. joumahsto. R. 
gaxeto. , 

gazeto (cat. osp. port, gaxeta, it. gaxxet- 
ta), s. t. Gazetle, journal, v. journau ; mon- 
songe, faux bruit, inven!ion, s-.baio; t. d'lm- 
primerie, lardonjt.de fnicncier, cyhndre dans 
foquel on lait ouire la f aienra ; t. de marine, 
v.mouisaew; pour confrerie de penitents, v. 

easeio. , , „ ,. j 

La Gaxeto ddu Miejour, la Gazetle du 

Midi, litre du plus aneien journal de Marseille. 

GAZEU, GAZEL (l.lim.), (ar. gaxel, chevre), 

s. et adj. m. Chevreau, en Languedoo, v. ca- 

brit; lanlasquo, bizarre, en has Limousin, v. 

capricious ; coutre de charrue, en Lauragais, 

v. Isefbrri, coutkv. ; Gazel, nomde lam. lang. 

Se per braves gazels cm:ii foussous pesucs 

La terro galgo cs boulegado. 

A. rounis. 

gazec, GAZfeLfl.), ("om. Guasel, Gasel), 
s. m. Le Gazel, affluent del'Herault; le Uazel, 
affluent de I'Agout, R. gas. 

gazie, s. m. Gazier, fabneant de gaze; 
nom de lam. m6rid. R. gaxo. 



GAZ — GEINOUIOUN 

gazie, s. m. Ouvrler d'une usine a gaz. R. 
gax. 

• Gazilha, gazilhaire, v. gasiha, gasaia, ga- 
saiaire ; gazilhan, gazilho, v. gasilhan, gasi- 
lho. 

gazo (esp. gasa, lat. gaxetum), s. I. Gaze, 
tissu transparent,?. oo»>i6resiito, teleto; pour 
gu6 de riviere, y. gaso. 

Gaxo d'ltali, crdpe lisse. 
Aletos de gazo, 

LAFABB-ALAIS. 

• Gazouia, gazoulha, v.gasaia; gazoul, v.ga- 

sai* 

GAZO0METEE (esp. gasomctro), s. m. ua- 
zometre. R. gax, mUre. 

gazodn , gazoo (I.), (rom. gaso, b. lat. 
gaxo, guaxo, all. icasen), s. m. Gazon, v. 
erbeto, erbo-molo, germe, pelenc ;molte de 
gazon, v. agaxou'n. 

Sus lou verd gasoun, sur l'herbe verte. 
L'autre mall sur le gazon 
Enlre-vegerl Catineio. 

CH. TOUL. 

gazoon-de-PARIS, s. m. Julienne prin- 
taniero, hespcris verna (Lin.), plante, 

GAZODN-D'ODLANDO, s. m. Armerie ma- 
ritime, statice armert'a(Lin.); eiroflee ma- 
ritime, c/ieiYaretfmsftiarf(t»ius(Lin.), plan- 

GAZOCNIE, GAZOONIE (1.), ILTtO, 1EIB0, 

adj. Gazonnant, ante, v. gerbous. 

Erbo gaxouniero, herbe gazonnante. R. 
gaxoun. 

gazods, ocso, oco (esp, gaseoso), adj. 
Gazeux, euse. 

Limdunado gaxouso, limonade gazeuso. 
R. gax. 

Ge, v. ges, gens; Ge, v. Je; geal (gelee), v. 



gech, echo, v. gueehe, echo. 
gedo, n. p. Gede, nom de lom. prov. R. 

GEDRE, n. de 1. Gedre (Hautes-PyrenSes). 
Lou grand Gidre, nom d'un sommet si- 
tus entre Glermont-l'HerauIt et Lodeve. 

• Gee, v. g6ndre; Gege.v. Jeje ; gegerido, ge- 
gerino, v. gergelino. _ 

GEGKE (lat. gemere), v. n. Gemdre, en Dau- 
phinS, v. genfa, gengi. 

Se conj. comma eregne ; gegne, gegnes, 
gen, etc. 

• Gegno, v.aseno; gM (geai), v.g^ai; gei(joie), 
v. gau 2; gei (geste), v. gest ; gei (jet, elan), 
v. Jit; gei (hier), v. ier, aier; geiant, v. gi- 
gant; geicho, v. jaisso. 

geilin , GEILOCK (nom fr. Geshn, nom 
germ. Gislenus, otase), n. p. Geilin, Geilon, 
nom patronymicjue aes premiers comtes de 
Valentinois. 

• Geim, v. gome ; geime, v. gemi. 

GEIKA, GENA (g. m.),GEGNA fd.), JAINA 

(toul.), (v. Ir. glhenner, b. lat. jehmare), v. 
a. G6ner j tourmenter, entraver, opprimer, v. 
coustregne, incoumouda,. 
GHne, Hnes, kino, einan, einas, Hnon. 
Lou geinon mai que co que se geino. 

J. BOUHAKILX.B. 

prov. Quau geino se fai tori ou se fai mau. 

Se oeina, v. r. Se gener, v. esquicha. 

Te gHnes pas, tu ne te genes pas, ne te 
genes pas, 

paov. Quau segfeino ven gibous. 

Geiha, obihat (1.), ado, part, et adj. Gene, ee. 

Es pas geind, il n'e3t pas gto6, uest sans 
gSne ; li pas geino- de Pertus, sobriquet des 
gens de Pertu'is (Vaucluse) ; es de la soueieta 
ou diu regimen di pas geina, e'est un mon- 
sieur sans gene. R. geino. 

GEIKANT, GEKAHT (g.), GEGNANT (d.l, 

ainant G-). anto; adj. Genant, ante. R. 



tion, v. estiro ; pour latte , poutrel.lo, v. jaino, 
jaseno. 

Geino .' exclamation des enlat-.ts au jeu de 
bilies, lorsqu'undes joueurs a sabille obstruee. 
Jamai sa bourse se barravo 
Davar.s la geino d'un vesin. 

A, BIQOT. 
GEIKOUI, GINO0I (nif .), GEIKOUS, GIKOVS 
(m.), GIKODK (rh.), GIKOCt, (1.), GISOK 

(rouerg.), gisxoulii, DENOii.il, .tanoul, ja- 

KOUS, JANOCEl (lim.), GEN6UB, JAN0D1.II 
(a.), GENDLH (bord.), JOCLH (g.), YOCLH, 
GUEi.il (b.), (rom. genoil, genolh, ginolh, 
jenot, denolh, piSm. genoi, cat genoil, it. 
ginocchio, lat. genuoulum), s. m. Genou, v. 
templego. 

Mouledou, nose, phiro ddw getnoui, ro- 
tule ;ageinoui, d'a gcinoui, A ginoun (rb.) 
a ginous, d'a ginouls (1.), d'a genous (d.J 



n'y a pas peril en la demeure; acamo dm- 
qu'au youlh (b.), elle a la jambe jusqu'au 
genou, se dit d une personne dont on exagere 
les qualiWs ; aquiu eouteu oopp coume tttt 
geinoui de vieio, coume li gcinoui dc JHa 
grand, se dit ironiquement d'un couteau 4- 
mous8o. 

Sus Hgetnouide l'uno di coumpagno 
Un di Youvent se tenia lou front clln. 

I50LO D'OB. 

pbov. Mourrede cbin,ge]nould^femo, 
Nas de gavot 6 cuou de cat 
Soun quasimen toujour gela. 

l'aire mettre le fiancd « a gfinoux sur sa 
robe », a l'iglise, porte bonhour & l'6pous6e, 
selon une superstition populaire. 
• Geinouia, v. agcinoum. 

GE1KODIA , giisoclhac (I), (rom. Gcno- 
Ihac, Ginolhac, b. lat. Genolluicum, Gtno- 
lacum, Junilhacum) , n. do 1. Genolhac 
(Gard), Genouillac (Charentel ; Genouillat 
(Grenso) ; Ginouilbac (Lot) , v. ioundbire ; 
noms de fam. meridionaux. 

Gourdoun de Ginoulhac, Gourdon de Gi- 
nouiilac, celebre capitaine gas:on. 

GEINOI IADO, GIKOULHADO et GENOCI.HA- 

DO (1.), (cat. genollada), s. t. Marque ou em- 
preinte du genou ; nom qu'on donnait, A Ar- 
ies, a 1'empreinte qu'a vaient -blisses dans le 
roc les genoux de Notre Seigneur J.-C, lors- 
que, selon la 16gendo, il "vint biSnir le cime- 
fiore des Aliscamps ; renou^e des petits oi- 
seaux, centinode, plante, v. tirasso. 

La capello de la Geinouiado, lachapelle 
de la Genouillado, aux Aliscamps d'Arles. Au 
sommet du rocher de la Sainto-Baume, on 
montre aussi 1'empreinte des genoux de la 
Mogdeleine. R. acinous. 

geinouias, gisocuias (1.), s. m. Gros ge- 
nou, vilain genou. R. geinoui. 

GEINOOIERO, GINOCLnEIRCI (1.), genod- 
LlltlRO (lim.), GENKLHEIRO(bord.), JANOU- 

LHIERO (a.), s. f. Genouillera ; rotule d'un 
animal de boueherie. 



ta milat d'uno noulo, un os de ginoulheiro. 

3. AZA1S, 

Les bouchers de Languedoc nomment gi- 
noulhouerle gite, bas dela cuisse du boeuf. 
R. geinoui. 

GEIN'OCIET, GENODLHET (I.), S. m. Petit 

genou, v. geinouioun. „ 

Faire lou geinouici , faire !ia genuflexion, 

laire des cournettes. 
Que poulit geinoniet que n'a la Hargoutoun t 

R. geinoui. 

GEINOUIOIS, GIKOOLHOU (U, DEN'OU- 



lhoii (lim.), janoulhoon (a.), (rom. geno- 
Iho, glnolho, cat. genolld), s. m. Petit ge- 
nou. .... , • 
A geinouioun, d'a gemoutoun, de-get- 
nouioun, a ginoulhousQ..), A denoulhous 
(lim.), (rom. a genolhos, cat. & genolloses), 

(^Itygehenne'liugehennah's. f. Gene,cbri- 4 genoux, y. ageinouioun (A') plus correct 

trainte,v.coMS<«»cfto,<ies<^,-torture,q.ues- I R. geinoui. 



JA1NANT I 

geina. 

• Ueini, v.aseno 2. , ,, . ,, , 

GEISO, GEKO (g.), GEGNO (d.), JAINO (i.), 



geira (SANT-), n. de 1. Saint-Geyrac ou 
Geyrat (Dordogne). 

• Geire, geiro, y. eurre, euroj geis, v. gip. 
geis, n. do 1. Geys (Ardeche), 

• Geissa, v. gipa. 

GEISSAKS (b. lat. Geyssanum, Gessia- 
num, Gissianum, Jaychanis), n. de 1. Geys- 
sans (Drome), 

•Geisselas, v, queisselas; geisseto, v. jeisse- 
to % geissie, v. gipie ; geissieiro, v. jeissiero ; 
geissieiro, v. gipiero ; geisso, v. jaisso ; geis- 
SOU8, y. gipous ; geit, v. gest ; geita, v. ]ita ; 
geivi, V. gibio ; gel (gelee), v. geu ; gel (i- 
vraie), y. ]uei. 

GBLA, GIELA (m.). TOLA (b,), GILA (g.), 
GEBA, CIALA, JARA (a.), JALA (rh.), DIALA 

(lim.), giava (Velay), (rom. gelhar, gilar, 
cat. gelar, esp. helar, it. lat. gelare), v. a. 
et n. Geler, glacer, v. breina, gibra, mor- 
tlre, tourra. 

Gele, eles, elo, elan, elas, elon. 

Gela lou sang, congeler Ie sang; gelo ou 
jalo en I'er, il gale sec ; aco me gele, cela me 
glaca ; lou gela e desgela, la gelee et le de- 
go!. 

Pecalre I I'aviS gaire bello, 
Perque toutl'an aqul li gelo. 

M. TKOSSY. 

prov. Apres un terns que gelo 

N"en Ten un que desgelo. 
— Au-maijalo, au-mai sarro. 

Se gela, sb jala, v. r. Se geler; sefiger. 

Lou dina se gelo, le diner refroidit ; en 
1507, 1594, 1638, 1709, lou port de Marsiho 
se gele, en 1507, otc., lamer gela dans le port 
de Marseille. 

Piioy. Lis enfant e li poulet se gelon an souleu, 
on ne saurait trap prfimunir contre le froid les 
petits enfants et les poulets. 

Gela, oelat (1.), ado, part, et adj. Gele, 
glace, fige, ee, refroidi, ie, frileux, euse; Gel- 
la!, Jalat, Jallat, noms de fam. provencaux. 

A gela coume deferre, il a gels torfement ; 
resta gela. Tester p6trifl6 ; gela coume un 
amendoun, transi par le froid ; gela ddu mes 
de mat, homme tres trileux ; manage gela, 
mariage sans amour-; man gelado, main gla- 
cee; poumo gelado, mour-gelal (g.), vaneW 
de pomme dont la chair semble gelee, pomme 
de Moscovie ou d'Astrakan. 

prov. Calendo gelado, 
Espigo granado. 

Geladet, jaladet, elo, gele, ee, en parlant 
d'un enfant, d'une jeune flUe. 

gelabert, gilabert (cat. Gelabert, b . 
lat. GllabeHus, germ. GMibert), n. p. Ge- 
labert, Jalabertj Jilibert, noms de fam. me'- 
rid., v. Galabert, Galibert, Guihabert. 

GELABRO, JALABRO (m.), JARABRO, JA- 

RAbrio (a.), s. f. Lagopede, perdrix blanche, 
oiseau qui nabite les sommets des Alpeset des 
Pyrenees. R, gelebre. 

GELABROT, JALABROT, s. m. Jeune lago- 
pede. H. gelabro. 

geladiko (piem. geladina, cat. esp. it. 
gelatina), s. f. Gelatine, v. gelareio. R, ge- 

geladis, s. m. Engelure, en Querci, v. s i- 
doulo, ligno. R. gela. 

GELADIg, jaladis (rh.), isso, adj. Qui 
peut geler, gele, <5e. 

Be Gigoundas lis ami dent, 
Noun, pas toujour soun jaladisso. 

A. MATHIEU. 

H. gela. 

GELADO, GIELADO (m.), TELADO (b.), GI- 
LADO (g.), GIALADO (lim.), JALADO (rh.), 
JARADO, JARAU(a.),JALA, GIALANDRO (d,), 

GIAVADO f Velay), (rom. cat. gelada, esp. ke- 
lada, it. gelata), s. f. Gelee, action du froid 
qui gele, v. geu, plouvino, tourrado ; lago- 
p&de, oiseau, v. gelabro; Gilade, Jalade, noms 
de fam. languedociens. 
A fa 'no bello gelado, il a bien gele. 
prov. An de gelado, 
lero granado. 
II. gela. 



GEIRA (SANT-) — GELU 

GELADOU, JALADOU, JARADOU (a.), S. m. 

Lieu glace, appartement glace, v. lecassiero, 
geliero. 
Aquelo chambro es un geladou , cette 
; cbambre est uneglaciere. 

Pamensjalo, e boufo la biso 
Dins It siblet ddu jaladon. 

A. BOUDIN. 

R. gela. 

GELADCRO, GIEL.ADURO (m.), JALADCRO 

(rh.), J AI.DERO (d.), s. f. Partie gelee, gelivure, 
mal causd par le froid, congelation, s.gelour. 

Jais suslou fen, mau a l'abri 

D6u vent e de la geladuro. 

A. CROUSILLAT. 

Ni Ion fre nl la jaladuro 
Sara pas CO que lou tuara. 

N. SABOLY. 

R. gela. 

GEI.AIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 

Qui gele, v. glaczau. 

Mal-grat lous vents gelaires. 

J. JASMIN. 

R. gela. 

CELANT, jalant (rh.), ANTO, adj. Glacial, 
ale, v. frejas. 

Cresieu moun cor barra, cresi^u moun amo morlo 
Soulo Viver triste e jalant. 

T. AUBANEL. 

R. gela. 

gelardino , GiRARDrao, s. f. Marouette, 
espece de rale d'eau, v. galinello, marroto, 
marsenco, pies-redoun. R. gelado, 

GULAltEiO, GERAREtO (m.), JALAREIO 
(rh.), JARAREIO (a.), GELEIO , GELEO 
(rouerg.), jALEO(d.), s. f. Gelee animate ; ge- 
latine; pulpe de certains fruifs ; lieu oil l'on 
gele, v. geltero. 

Gelareio de coudoun, gelee de coing; 
sang de gelareio, sang froid, temperament 
apathique. 

Tremole davans vous coume de jalareio. 

„ A. BIGOT. 

R. gela. 

GELBE, G1EUE, i;i.BO, IETO, adj. Qui ne 
veut pas se laisser toucher, qui ne peut sup- 
porter le chatouillement, v. endignous ; fa- 
rouche, sauvage, fougueux, euse, impatient, 
ente, en Rouergue, v. ferouge. 

Aquelo fedo es gelbo, cette brebis est ja- 
louse de ses mamelles, elle ne veut pas se 
laisser traire ; es gelbe coumo uno cabro de 
la coueto, il est jaloux comme une chevre de 
sa queue (A. Vayssier). R. gelebre? 

GELEBRE, JALEBRE {rh.), JALEBRI, JARE- 
BRI (a.), EBRO (cat. gehu, lat. gelabilis, ge- 
lidus), adj. et s. Qui est tonjours gele, qui est 
tres friteux, euse, personne glaciale, v. fre- 
gelu. 

Que gelebre ! quel frileux ! 

Impoutent coume sies, tout rampous e gelebre 

AusSres t'esmara dins lou camin celebre. 

,,„,,. J - DlSSANAT. 

Jalebre, loudefunt tresanoau rai que briho. 

T. AUBANEL. 

n. geu. 

GELEBRIA, GEREBRIAftn.), JAREBRIA (a.), 

v. il. Grelotter, geler, souurir de froid, v. tra~ 
chela. 

Gelebriiu, ies, ie, ian, ias, ten. R. gele- 
bre. 

gelebrino, s. f. Gel<§e blanche, v. blan- 
cado, breino, plouvino. R. gelebre. 

GELEIRODK, JALEIROUN (rh.), JAREIROfS 

(a.), jalairoc (lim.), s. m. Glacon, v. can- 
delo; engelure, en Limousin, v. 'tigno. 

Mai coume plou de geleiroun, 

La cabaneto escaufon gaire. 

n ,. S. LAMBERT.. 

R. geltero. 

• Gelet, v. gilet. 

GEleto, s. f. Souvelle aceouchee, en Ve- 
lay, v. jacent, penairis. 

• Gelho, v. jeio ; GSli, v. Gile. 
GEH(SASiT-), (rom. S. Geli, b. lat. Sanc- 

tus Mgidius), n. de 1. Saint-Gely(Herault), 
v. pintre. 

GELIBRA, JALIBBA (rh.), GERIERA, JARI- 
BRA (a.), JAMVA (d.) ; JALIBA (1.), v. n. et a. 



A. ARNAVIELLE. 



£3 

Tomber du verglas ou du givre, glacer, v. bar- 
basta, gibra. 

Lou fre plus vieu vous espinguejo 

E vous jalibro jusqu'it I'os. 

LAFARE-ALAIS. 

Zoo ! fague fr ecb o caud t plogue, vente o getibre, 
Isso, canto de-longo en lengage mairal. 

J. SANS. 

Se gelibra, se 3ai,iba (L.), v. v. Se fendre, en 
parlant du bois gelfi. 

Geubra, jalibat(1.), ado, part, et adj. Cou- 
vert de givre, glacfi, endommag6, gerc6 ou 
. rabougri par la gelfie, 

Aubre gelibra, arbre gelif; de bos geli- 
bra y du bois roule, dont les couches circulai- 
res sont peu adherentes entre elles, dMaut 
qu'on attribue a la gel6e, y, rouda, 
Trav^sson lou prat jalibra 
Que souto lours peas fat cri-cra. 

LAFARE-ALAIS. 

R. gelibre. 

GELTBnADLRO, JAUBAHUHO (l.), JALi- 
VCERO (dA GELTBR^IRO, GCISIBItEIIlO, GE- 

libruro (a.), s. f. G61ivure, gercure du bois, 
v. getour. R. gelibra. 

GELIBBANU, akdo, s. et adj. Grand et 
mince, en Limousin, v. brandin, galapian. 
Mr geHbrand coumo tu. 

J. BOUX. 

gelibras, jalibras (rh.), s. m. Verglas 
6pais, givre dSsagreable. 

S'envai escampant per valals 
l Lous peisses morts dau jalibras. 

A. LANGLADE. 

R. gehbre. 

GELIBRE, JfAfclBRK(rh.), GILSBRECg.)) S.m. 
Verglas, givre, v. gibre, madrian, verglas; 
gelee blanche, v. blancado, brHno, plou- 
vino. 

Lou gelibre tvernen, le frimas de i'hiver. 
Mai frejas que lou jalibre. 

R. gelebre, 

GEUERO, JALIERO (rh,)i JAR*ERO(a.), s. f. 

Lieu [couvert de glace, ou l r on glisse facile- 
ment; lieu ou i'on gele, glaciere, v. glaciero. 
R. geu. 

gelieit, ivo, iBoCcat.^e^'u, Int. gelidus), 
adj. G61if, ive, en Guienne, v, gelibra. 

• Gelino, gelinoto, v. galino, galinoto. 
GELixo, s. f. La Gelize, riviere deGascogne, 

affluent de la Bayse, v, Baiso, 
gello, n. de 1. Gelles (Puy-de-B6me). 
GELo-fre, JALO-FRE(rhJ, s. m. Personne 

glacialo, insensible; frileux, v. gelebre. R, 

gela, fre. 
gelos (rom. Getos, Geloos, Gellos), n. 

de 1. Gelos (Basses-Pyrenees), v. legumaire. 

GELOUMA , GEROUNIA (a.), GELOCTA 
(auv,), JALOUTA (d.), gialoussa (lim,), V. 
n. Geler un peu ? v. orespina. R. geu. 

gelol'NO (rom. Sant Gillem de Gello, b. 
lat, Gellona, Gello, onisj, n. de I. Gelione, 
nom primitif de l'abbaye de Saint-Guilnem 
du Desert (H^rault), 

gelocr, gerou (m.), gierou (Var), s. f, 
Gelee, gelivure; dommage, maladie causes 
par Ie froid, v, gelibraduro. 
Aro, gelour d'lver, furiouso mistralado, 
Au-mens venguessias pas sacreja seis auiin. 
J. GARNrsa. 
Quand lounas vous degouto 
De la gierou que fa. 

L. P&LABON. 

R. gbu. 

GELOUS(rom. Ge^osj,n. del. G6loux(Lan- 
des). 

• Gelous, ouso, v. jalous, ouso. 

gelu, n. p. Gelu, Gelus, noms de fam. 
provencaux. 

Vitou Gelu, Victor Gelu, poete provencal, 
n& a Marseille en 1806, 

Gelu, nom d'origine alpine, pa ratt £tre une 
forme de GUi, Gilles, Dans le dialecte nicard, 
les mots Hi, eux, aquUi t ceux-la, devien- 
nent Slu f aqu&lu. 

Un Jacques Gelu fut archevfique d'Embrun 
(1417). 



GEMA — GENEALOUGISTO 

eeler, v. peteja ; mijotor, cuire doucement, v. 
chima 2. 

Gemlquc, ques, co, can, cos, con. 

Que gemijues tant, que soumiscos (ant 
(1.)? pourquoi tant de plaintes? 

Cal qu'alabels lous bibas jouls esforses gemiquen 
En planlant prim l'arairc. 

J. DE VALES. 

Nat dcces d'un espous senso grand chumiea. 

J.-B. BBRSERET. 

Sus ac6, chumicans, se disea adissias. 

ID. 

R.geme. , 

GEMICAOO, SOU5HCADO (1.), s. f. Plamte, 
, doleance, en (iascogne, v. plat/nun. 
[ Arreslabo soun His per escouta las soumicados 

desaQlho. 

VIDAL AtNE. 

. R. gemica. 

i GEM1CAIRE, SOUMICAIRE (t.), Alho (cat. 

i gemegayre, somicayre, ayra) , s. at adj. 
Pleumicheur, eusa, v. gemissHre, plourai- 

' re. R. gemica. 

«r.M!l„ n. do 1. Gemil (HauteJjaronno). 
GEMLMEN, gemissemen {rouerg.), GEMIS- 

[ SISIE.V (narb.), GEMSSSAS1ES (rh, lim.), GE- 

' MICHAMEH (a.), GEON (tor.), (rom. gemimen, 
gemement), s. m. Gemissoment, ori do la 
tourterelie, '■ ai, geme, 

do bois qui en renforee una autre, v. solo ; des gemisseroenis. 

piece de I'etubli d'un tournour, v. sourrctoj^ Mo sieu tant trumenta *™ ™«|,«|»f "J 60 - 

d'h. Soni Gemin, pour Meis- 
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gema, gima (perig,), v. n. Gemir, geindre, 
en Limousin, v. jemt, gemiaa. _ 
Pdu jrfus j jinn, il no peul plus pjauler. 
En iraniant coamo fai !ou vent dins la plniero. 

!.. CBAST4.NET. 

R, aims. 

GEJivnESC, n, p. Julian Gemarenc, poMc 
toulousain du 17* steels, ne 1 Lanta. 

• Gemba, v. gimbra; gfmibei, v, ]anvi<5 ; gem- 
boleto, v. gimbeleto; gembm, 7. ]ambin. 

GEME, GEM fa.), GEMEC (g.), GEH1T (b,), 

from, gem, cat, gemech, esp. port, gemido, 
\\.mmito,\*.Lfjemitus),s. m. bemissement, 
v. plagnoun, plang ; Gemy, nom de lam. 
Provencal. , . 

Fairc de gema, pousser dos gemisscments. 

Dins soun bonur trasint de geme. 

OALEKDAU. 

• Game (gemir), v. gemi , gemeire, v. gemis- 
seire. , 

genela, jusiEi-A (m.>, v. a. t. da marine. 
Jumcller, fortifier un mat ou uno vergue avec 
dosiumetlea, v. embessouna. 

Gamelte, elks, ello, elan, alas, Man. 

Gejieda, oehblat (1.), ■ ,D0 ' P ;lrt - at ai5 i- la ~ 
mole, ee. R. gemello. - 

GEMELLO, JL'MELLO (m.), GIMELLO (,[.), 
GIMBELlbO, OIMBEBI.O (g.), DIBOULO (lim.), 



Hgue, longuo perche. personno grande ot 

mSnoe, v. bigo, limetlo; Giraello, nom de »■ »«'»*• 

fam. langueoooien. *.w»»' 



/.i flenioito d'«n. desW, les jumelles d'un '■ 
pressoir. R, gemttt. . 

GEMESEV, E.vco, adj. Habitant de Geme- 
nos. R. Genib, 

GESIESTES-ET-FI.ESTES (mots latins), S. 

m. pi. Lamentations, jecemiades, doleances, 
gomissements (astidioax, v. geme, mian, 
roubicaino. . 

Fairs si gem&ntes-et-fllntes, faire le pa- 
pelaTd. 

ftoau me delieurara di gomintos-et-llSntes d'a- 
qucl animau! 

.t. ROCMANILLE. 



> Gemerri, v. gimerra, 
GEMESQUIO(rom. Gei 



GEMISSEinE, GEWICIIEIRE (a.) , CES1EIRE 

(d.), ebello, Eims, Emo, s. et adj. Celui, 
celle qui g s mit sans cesse.v. si'siotm. K. gemi. 

GE1HSSENT, ENTO, adj. Gemissant, ante, v. 
doulent, lamentaus, plagnonl, souspirous. 
R. ^e»tt. 
• 6emit, v. gerae. 

GEMiTOni, s. m. Gemissement, doleances, 
en style burlesque, v. geme. 

Fa ren que rcmaumia, ren que de gcmltori. 

M. BONNEFOY. 

R. nemi. 
GEJio, emo (Velay), DiMO (lim.), (rom. 



emesquia), n. p. Ge- gema),s. t. Resine brute, en Cascogne, \<bar- 

mesquia de Mgiorvo. marqude du chdteau de rosr, fraa, peresmo; creme dn U£, fcume, 
ce nom, aim6e par le troubadour Rairnon da 
Miraval. 



GEME0, JOMEU (m.), YOSUl! (b.), JOM6C 
i'bord.), ELLO (rom. gemel, gemot, port, ge- 
»i0o, esp. gemelo, it. gemelio, lat. gemel- 
lus), s. et adj. Jumeau, olio, v. 6esso«n plus 
usite. 

Li Gemisu, les Gimcaux, signe du zodia- 
que ; la porta doa Gembu, la porta du Ju- 
mel, ansienria porte de Millau (A-veyron) ; 
soun dos gemilto, cesont deui jumelles. 

La villa de Gemenos a pour armes parlantes 
li Gemiu, les Gemeaux, v. Gimo. 

Esearcaia d'amount. d'avau, ntsti gemfeu 

S'csparpaloil |iertout. 

L. DS BEal.UC-PEKOSSlS. 

gemi, VEMi(b.), jdhi (rouerg.), cnEMi, 
CH0SU (g.), GEME (a,), CEIMEfd.), (cat. esp. 
gemir, port, gemer, it, lat. gemere), v. n. 
Gimir, v. eisseja, gema, gouissa, pregemi ; 
suintor, en Limousin, v. gima, lagremeja, 
reoemi, . , 

Gemisse, isses, is, on (m.,> gemssi, tsscs, 
isse, Usim, isses, isson, ou (a.) gemi, dmes, 
ime, etc. 

Fat que gtmi, noun fai que geme, il ne 
[ait quo geindro; gemissent, geminl (g.), 
gemissant. 

K'a pas ccssa de g&me eiaai de sanglouta. 

K. OEIVEL. 

prov. Gemi coume uno cato prens. 

GEMICA, CIIEMICA (bord.), CIIIMICA, CHO- 
HICAfg.), SOUM1CA, SOUJI1GA, SOUSIECA (1.), 

(eat. "gemegar, lat. gemiscere), v. n. Gein- 
dre, gemir, soupirer, pleurnicher.en Ga?co- 
gno, v, genca, sousea, sista; pStitler, etin- 



en Volav, v. burrado, parun. R. gima, 

gemo', GESSIO et GEHMO (rouerg.), (rom. 
gema, gem, esp. yema, for. it. lat. gemma), 
s. f. Gemme, pierre precieuso, v. peiro; dra- 
geon, surgeon, pousse d'arbre, v. rejit, sa- 
galun. . 

La fino gemo de mis uei, ce que j ai do 
plus precieux ; vaqui uno fouhdo gemo, 
voila un beau jet. 

gemo (rom. Gcmenas, b. lat. Gemmae), n. 
de 1. Gemenos (Douches-du-Rh6ne), localite 
qui tire son nom d'un roeher double (lat. ffe- 
minm), appele aujourd'hui Roco-Fourcado, 
qui est dans le voisinage, v. Gemenon. 

GEMOfrom. Gema, Oemma, lat. Gemma), 
n. de I. Gemmo. 

Santo Gemo, sainto Gemme, martyre d'A- 
quitainc. 

gemo (Santo-), (rom. Sancta Gema, b. 
lat. Sancta Gamma, Sancta Gemina), a. 
de 1. Sainte Gemmo (Aude, Gers, Gironde, 
Tarn). 

■ Gen (11 geint), v. gegne ; gen (point, pas), v. 
gens ; Uen (Agen), v. Agen ; gen, v. gent ; ge- 
na, genant, v. geina, geinant. 

GEXAS, n. de 1. Genas (Drome., Gironde, I- 
sere). 

gesjat, n. de I. Genat (Anege). 

GE\*t)A. javcv, v. n. Gaindre, haleter, va- 
gir, v. gegns, gengi, gingoula, piduta, soui- 
no ; pour agencer, orner, v. gensa. 

Gimce, ences, cnQO, encan, encas, encon. 
La paurelo fai que genca. 

C. REXBAtlD. 

A proun la tclo is iue, mai s'ause enca genea. 

F. OEAS. 

R, gemica. 



6BKCAmEti(rom.gen3amen),ii. m. Gemis- 
sement, v. geme. R. genca. 
•Genci, gencil, v. denzir. 

gengian (lat. Gentianus), n, p. Gentian, 
nom de fam. meridional. 

GEMCIAXO, GE.VSANO (d.), JANSANO (a.), 
GEUSSAKO, JANSOSO, JAKBODKO (1.) , GIK- 

sono, ciksono (rouerg.), (rom, genciana, 
gensana, cat. esp. port, genciana, it. geii- 
siana, lat. gentiana), s. f. Gentiane, plante, 
v. baselico ; Gensanne, Do Gensanne, nom de 
fam. meridional. 

En Rouerguo, on enveloppe le bourre dans 
des feuilles de gentiane. 
• Gencivo, v. gengivo. 

genco (SANTO-), n. de 1. Gcmce (Haute- 
Vienne). 

«EKOAR9IA (SE), SE JASI>ABMA(10i V. r. So 

gendarmer, v. oucefo, enarca, enaura. 
On se gendarmo de pas res. 

B. DIRAT. 

R. gendarmo. 

GENOARMATKE, GESDARMARIE (1-), «EK- 

darmario (I. g.), (esp. gendarmeria), s. t. 
Gendarmerie, troupe de gendarmes, caserne 
de gendarmes. 

Co qne fet perdre lou couragl 

A toulo la gendarmarie. 

O. BKUEYS. 

R. gendarmo. 
GEKDARMfeU, s. m. Petit gendarme. 
Si Jamais pouorti plus ni guMno ni couteu, 
Petard nl cabasset, per estre gendarmiu. 

LA BKI.LAUD1EEB. 

R. gendarmo. 

gekdariiio, JANDARMO (I.), (esp. gendar- 
ma, it. gendarme), s. m. Gendarme, v. ar- 
quii, gripo-Jesus ; argus, grand papillon ; 
espeoe de poisson, en Auvergne. 

Lou gendarmo coumo un t&van 
Fasti brusi l'er e la terro. 

0. BRUETS. 

Loos iouenes e lous viMs, lous pietouns, lous gen- 
i*. GOUDULiH. [darmos. 
paov. De gendarmo e de putc.n 
L'aprocbe tourno tout en van. 
En Gascogne, gendarmo ost du genre flmi- 
nin. R. gent, d'armo. 

GEiVDRE, YENDRE (b.), GENERE (I.), GIN- 
DREfrouerg.), GEE(g.), (rom. gasc. gier, cat. 
gendre, esp. yerno, it. genera, lat. gener, 
, erie), s. m. Gendre, v. beu-fiiu, filial ; colui 
qui possede un bien-fonds, en Limousin, v. 
founsid. 

Prene gendre , recevoir un gendre Chez 
soi; sits gendre, intra gendre, intra per 
gendre, ontrer comma gondro dans une mai- 
son. 

prov. Amour de gendre, 
Galour de cendre. 

— Amour de gendre, 
Bugado senso cendre, 

— Amour de gendre, souleu diver. 
— A prene gendro e claure fen 
Urous quau Fendevt'n I 

— Gendre c plueio, 
Tard ven, leu enueio. 

— Quand ma filio es maridado, manco pas de gen- 
dre. 

— Fiho mono, gendre pei'du. 

GEN-DRI1IO0.V, GESDIHLBOU (I.), S. m. Pe- 
tit gendre. 11. gisndrc. . 

GE.VE, n. d'h. Saint Gene, honors a Moissac, 
mort au *• sieclo. 

GENEALOUGI, GENEALOUGIC (g. }•), .!«> 

(cat. qencalogieh, esp. port. it. genealogico), 
adj. Genealogique. 

Aubre genealougi, arbre genealogique. H. 
genealougio. , 

OEXEALOUGio, GESEALOUGIE (m.), (torn. 

gcnolngia,cnt. esp. port. it. lat. genealogia), 
s. f. GenSalogie, v. lignado. 
Soun obro es un travai de genealougio. 

C. DE V1LI.ENEUVB. 

La scienoo gendalogtqua a et<5 fondee en 
France par lo marseillais Piarre d'Hozier. 
genealoUgisto (cat. esp. port. it. genea - 
i logista), s. m. Gtaaalogista. 



GEXEBKAltD, n. d*n. Francois Gen6brard, 
archov£qued'Aix(1593),ne a mom, on Auver- 
gne. R. genbbre. 

GENEIMEE, GIIVEBRE, GIKIEBRE (rOUerg.)* 
GEKIEBfEE, GENIEVRE, GEXEVUE (a.), GE- 
NEVRO, CENOUEIUE, JANOUEIRE (d.), GEN1- 

BEE(Var), GEXGIIiRE (t. J, GlffiBRE (g.), (rom. 

genebre, ginebre, junier, juniperi, cat. 
ginebre, esp. enebro, \t.ginepro t lat./unt- 
perus), s. m. Genievre, genevrier commun, 
arbrisseau, v. cade-pougnbnt ; graine de ge- 
nievre ; liqueur faite avec cette graine. 

Graiio de genebre t baie de genievre; li 
grivo manjon de genebre, les grives man- 
gent du genievre ; lou -mount Genebre, le 
mont Genevre, d'ou nait la Durance, et par 
lequel on passe de la vallee de La Durance a 
celtede la Doria Biparia. Cast par la que Bel- 
lovese, Annibal, Marius, C6sar, Julien, Charle- 
magne, Charles VIII, Francois I ar , Victor-A,m6- 
dee et Louis XIII ont franchi les Alpes. 

gekebret, gexibrbt, s. in. Baie de ge- ' 
nievre, v. grano. B. genlbre. 

6EXEBKET0, GEMBRETO (Var) , (b, lat, 

genipereta), s. f. Genievre ; baie de gene- 
vrier ; femme pr^tentleuse et exigeante, en 
bas Limousin, v. pounsirado, B. genebre. 

GEKEBRIE , GENEBRE (lim.) , GENIBRIE 

(Var), ginebiue (L), s. m. Gendvrier, v, ge- 
nebre; Genebrier, nom de fam, auv. B. ge- 
nebre. 

genebriero, gekebrieiro (Hm.), (b. lat. 
gmibrera), s. f. Lieu plantd de genevriers ; 
Gen6brieres (Tarn-et-Garonne), nom de lieu* 
R. genebre, 

gekEbr© (rom. Genebra, b. lat. Gene- 
bria), s. f. La Genebre., nom de lieu frequent 
en Perigord. R, gcnebriero, 

GEIVEBROUSO, GEMBROUSO (cat. Gtm- 
brosa, nom do lieu), s. f. Lieu couvert de 
genevriers (vieux), v, genebriero. 

As toucadous, raco de genebrouso. 

LAFARE-ALAIS. 
pbov. lang. Couquin coumo la genebrouso. 
R. genbbre. 

GEXEC, GIG N eg (bord.), Eco, adj. Adroit, 
oito, habile, ing^nieux, euse, poll, ie, propre, 
en Gascogne, v. abile, adrL i 

Enmanchen un coumplot gignec. 

A. FSRRAtfD, 

Soun mfcs genres que jou t sabeuts e bdts partes. 

0. ADER. 

Ma bilbo la genfeco Ftoro. 

e. d'astros. 
Cap-d'obro de sa man geneco. 

ID. 

R. genie. 

GENEIROTO (rom. genier, enjtileur), s. f. 
pi. Avancea, complaisances, dans les Alpes, v. 
GCtchiero, flatingo. 
• Geneitouso, v. genestouso. 

genepi, GEMPr, s. m. Genepi, artemista 
glacialis (Lin.) et rupest?-i$ (Lam.), plante 
alpesfcre ; liqueur fabnquee avec du genepi. 

GEXEPI-blaxc, s. m. Genepi blanc, arte- 
mista umbelliformis (Lin.), plante. 

gexepi-jaune, s. m. Genepi jaune,sene- 
•eio incanus (Lin.), plante. 

gesepi-negre, s. m. Genfipl noir, arte- i 
misza spicata (Lin.), plante. j 

genera (rom. generar, It, lat. generare), 
v. a. Engendrer, produire, a Nice, y. engen- 
■dra plus usite, 

Genere, eras, bro, eran, eras, bran. 

genera, GEXEtiti (rom. Generac, b. lat. 
Generacum, Gcnviracum, Genairacum, 
Gcneriacum), n. de 1. GenSrac (Gard, Giron- 
de); Gen6rat, nom de fam. meridional. *" 

GEXKRACIOrN, GIXERACIEX (m.), GENE- 
RACIEU (I. g.), GEXERACHEO, GEXEItACIIU 

<auv.), (rom. cat. gencracio,esp. generation, 
it. generations lat. generatio, onisj, s. t 
-Generation, v. engendramen , raco. 
E me diran la benurouso 
Hilo e milo generacioun. 

a. bo u din. 
generadoit, GEX erato ur (lat. genera- 
tor), s. m. t. 8C. Gfinerateur. 



GENEBRARD — GENBSTO 

Eraplepjue coume gtneraiour uno rltamtiello 8e 
tttbe eatre. 

A. MICHEL. 
CEKERALAHEIN , eKKURALOMES (1. g.), 

(rom. generalmen, geiieralment, generau- 
mente, cat. gener&lmcnt, esp. it. general- 
mente), adv. GtoSralement. 

En parlaat generalauiea. 

o. BBUEYS. 

n. generau. 

gGkeralat (cat. generalat, osp. port. it. 
generalaio), s. m. G6neralat, ft. generau. 

gf.ser.\lisjl (cat. generalisar, esp. port. 
generalisar, it. generaleggiare), V. a. Ge- 
neraliser. 

Per raai goneralisa 1'usigi aou tambourin. 

p. VIOAL. 

be geseealisa, v. r. Se gtoeralisor. 

GENERAtrSA, GESERALrSAT (g. 1.), ADO, part. 

et adj. (iSneralise, ee. B. generau. 

GESERAI.ISACfODIf,GBNERALISACIEN(m.), 

GEKERAUSAcrsu (g. 1.), (esp. generalisa- 
tion), s. f. Generalisation. R. generalise*. 

GENERALissniE (it. generalissimo, esp. 
generalisimo), s. m. GSneralissime, v. cap- 
mestre. j 

ton mot de s*neralissime, ] 

Moud ami, a'es lou siaottnime. j 

H. BIEAT. 
B. generau. 

GENERAL1TA, GENERAI.I'i'AT (I. g.), (cat. 
generalitat, it. generalita, esp, generali- 
las, at is J, s. f. GenSralitS. 
La generalita disescrivan de Ta Prouvfetieo. 

ARM. FROUY. 

Bans l'ancien regime, le Languedoc se di- 
visait en deux « gfinSralites » : leliaut et le bas 
Langiiedoc. 

GESLRAl.o (cat. esp. generala), s. i. 66ai- 
rale, batterie de tambour; femme d'un gene- 
ral. 

Bairn la generalo, battre la generate ; etre 
'dans le d&ire ; Stre dans la misers ; grelotter, 

Li como, let picoun sonon la geueralo. 

J. RAHCHBR. 

U. generau. 

GENERARG0E (b. lat, Genayranicie, Ge- 
reyrdnicm, Genaranicce), n. de 1. GSnerar- 
gaes (Gard). 

GENEliATEliu, ivo (rom. cat. generatiu, ' 
iva, esp. port. it. generativo), adj. t. sc. Ge- 
neratif, ive. 

GENERAU, GENERAL (1.), GENERA(d.), AtO ! 

(fOm. generau. cat. esp. qeneral, it. genera- 
te, lat. generalis), adj. General, ale. 
En generau, en general. 

GENERAC, GENERAL (1.), (cat. esp. port. 

general, it. generate), s. m. General, com- 
mandant en chej ; superieur d'un ordre reli- 
tieux;lagen6ralite, le plus grand nombre. 
.generau 1. 

generauto (lat. generans, antisj, s, f. 
Modele, calibre, en Dauphine, v. garbi, R. 
genera. 

GENEitr, generic (g. 1.), ico (cat. generic, 
esp. it. generico), adj. t. sc. Generique. 
_ generous, ouso, oco (rom. cat. generos, 
it. esp. port, generoso, lat. generosus), adj. 
Genereux, euse, v. abelan, adounidu, alar- 
gant, bourgau , la«g ; vigoureux, euse, v. 
gaia-rd. 

Un ome generous, un homme generenr ; 
un miou generous, un mulet vigoureux; de 
generdusi paraulo, de generousos parau- 
los (g. 1.), de genereuses paroles. 
Generoso sanguine parla, 
devise laline de la ville d'Aix. Elle lui fut don- 
nee par le comte de Provence Louis Hi. 

GENEROESiJIEN , GENEROUSOJIEN (1.), 

(cat. generosament, esp. port. it. qenerosa- 
meniej, adv. Genereusement, v. bourgala- 
men. 
E generottsamen doune sour art divin. 

ARM. PROUV. 

u. generous. 

GENEROUSAS, GENEROCSARD (lim.), AS- 

SO, adj. TrSs genereux, trop gGnereux, euse. 
11. generous. 



m 

• GESiEROtlSETA, «KPreHO0S!TA (d.), GEKE- 

«o»SirAT(g. 1.), (est. 'gmeroHM, It. gene- 
rosM, asp. generosiitad, lat. generositas, 
atis), s. I. Generositd, i. bourgali&e, lar- 
guesso. 
E piM U fai tusl sa genctmisica. 

Genes, Genesi, v. Denies. 

genesi (rom. genesi, genesis, it. gewe&i, 
cat. port. esp. lat. genesis), s. f. Geflese, pre- 
mier livre de ta Bible. 

L'Afmana prauveneau (1878, 79, 80, 81 
82,etc.)adonne la traduction provencale par 
P. Mistral des premiers chapitres de 'la Ge- 
tiese. 

genest, GtxfesT(irig. a.), gb»et (lim.) 
«A«m (tor.), a. m. GenSt, en ■Languedoc, V 
genesto; Genest, Genet, Ginesty, noms de 
fam. provencaux. 

Be un entrant bus un tfeneet, efest Une 
chose deplac^e, qui jure. 

Genesses, (/finesses, plur. lang. de genist. 
He! las! Augle, se vous els prest, 
Pren§ts uno ale de ginesi : 
Per vous tea n'H pas tie catidelo, 

A. GAIta*ARD. 

. X>ROV. Quod a nalura est 
S r arrauco pas coumo un genest. 
— Jaune coumo lou genest. 
prov. pjSrio. Quand lou genest ei en flours, 
Lou paubre ei dins sas doulours. 

Sunt Genbst (b. lat. Sanctus Genistus), 
pour Sant Genes, en (Juerei, v. Genie's, 

genest-gruas (ram. gruecs, janne, lat. 
crocem), s. m. Genet a balais, genista ice>- 
paria (Lin.), v. sabagol. 

GENfcsT-REBOUT (rom. retioui!, roule), s. 
m. Gytise a feuilles pliees, cytisus compli- 
cattts(Dec). 

genesta, gsesta (g.), (rom. cat. gin»s- 
tar), s. m. Lieu plants de genets, en Ltntou- 
sin, v. genestiero, ginestas; Gfinestat, nom 
de fam.. merid. B. genest. 

genes r.vno , genistado , gisestaho 
(roueig.), (cat. ginestada, b. lat. geneala- 
dutn), s. 1. Lieu plante de genets, v. barto, 
genestiero. R. geni-sl. 

GENESTELLO, GINF;STELLO (rouerg.) , s. 

f. Jeune taillis de genSts, petite tande oou- 
verte de genets; Genestelle (Ardeche), nV>m 
de lieu. R. genest. 

GENESTET, GENISTET, GINESTET (1.), 

(rom. ginestet, genestel), s. m. Petit genfit, 
genet des teinturiers, genista tinetoria (Lin.), 
v. genestoun, genestrolo, graneliS; aurone, 
plante, v. aurouno. R. gen&st. 

genestet, GINE9TRT(rom. Genestel, Gi- 
nestet, b. lat. gsnestetum, lieu oil le genet 
abonde), n. de 1. Genestet (Dordogne); Gifles- 
tet (Herault) ; nom de fam. languedocien, 

Lou Genestet, quartier du territoire de 
Beaucaire dont le vin est vante par le po%me 
de la Croisade contre los Albigeois. R. ge- 
nest. 

GENESTli, GENESTIERO, GIKESTlEfltO 

(1.), (b. lat. genesterium), s. Lieu comert 
de genets, v.barlo, penieiras ; Genestier, La 
Ginestiere, De La Gmestiere, noms de lieu et 
de fam. languedociens. 

Piei, an tremount, di genestiero 
Entournavo k Touslau to qu'avio rapuga. 

CALBNDAIT. 

R. genest, genesto. 

geneStino, n. de f. Genestine, nom usiLe 
a Aries. R. Genies. 

GENESTO, GINESTOfm.), GINESTRO(bord .), 

gnesto, AGNESTO (g.), (rom. genesta, v. fr. 
geneste, cat. esp, ginesia, it. ginestra, lat. 
genista), s. f. Genet, arbrisseau, v. genest, 
peno, petarello, toujago ; fagol de genot 
pour chauffer le four ; bois dont on se sert 
pour ramer les versasoie, v. brusc; balai, en 
Gascogne, v. gesto ; la Geneste, montaghe 
voisine de Cassis (Bouches-du-RhOne) ; nom 
de lieu frequent dans la Correze ; Geneste, 
Geneslre, De Gineste, noms de fam. merid. 

Flour de genesto, fleur de genet; :pie.ce 
d'or, jaunet ; esooubo rfe genesto, balai de 
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genGt ; ordre de la Genista, crdre du Genet, 
Kmde par I© roi saint Louis a 1'occasion de ses 
fiancaulos aveo Marguerite de Provence ; ielo 
de genista, sorte da toile qu'on fabriqnait a 
MeouncB (Var), et a Pise an ltalie, avee de la 
filasse de genet et dont on iaisait des braies ; 
Jo bcllq genista ! cri des marohandes de fleurs 
de gen6t, que Ton jetto dans les rues ou passe 
la procession du saint Saorement. 
Aro qu'an flourt lei ginesto, 
Yelcl sant Jan lou meisseunU. 

F. VIDAI.. 

prov. Quand h genesta Courls, 

La miser! es per pals. 
GENESTO-BLASQUINGUSO, s. f.GenStblan- 
ehatre, genista candicans (Lin.). 

GENESTO-D'ESPAONO, GINESTO -CABO 

ftoul.), s. f. Genet d'Espisgne, genista juncea 
(Lam.), v. tiro-biou. 

genesto-fero, s. f. Goromlle joncifornie, 
plants j oytise a feuilles sessiks, autre plante, 
T. aubour, galassoun, sant-janet. 

genesto-pooncuudo, s. f , Genet epineux, 
spartium scorp»us(Lin.),v. argelas. 

GENESTOEN, GINESTOUN (m.), GENIS- 

trocn (Var), ginestoii (1.), s. m. Petit ge- 
net, genet des teinturiera, v. gencstet; jasmin 
jaune, v. cscavibo ; osyris hlanc, v. brusc- 
fir; G6neston, Gineston, nomsde fam. prov. 
B. genist. 

genestocs, ginestous(1), (rom. Genes- 
toa), n. de 1. Ginestous (Herairlt) ; De Gines- 
toux, nom de fam, lang. R. genbst. 

GENESTOUSO(LA), LA GENErrOOSO film.), 
n. de 1. La Goneytouse (Haute- Vienne). R. ge- 
nist. 

GENESTROLO, GINESTItOLO, GINESTROL 

II.), s. (ienestrolle, genSt des teinturiers, ar- 

brisseau, v. genastet, gcnestomi. R. genisto, 

gintstro. 

■•Genet, v. gonial; GenovS, v, Genouvi*. 

GENEVES, eso (rom. Geneva, lat. Gene- 
vensis), adj. et s. Genevois, oise. R. Genivo. 

GENEVES , n. de 1. Genevez ou Bonlieu 
(Drflme). 

GENEVIVO, GENEVIEVO (nt. lim.), VIEVO 

(d.), (it. Gcnevieva, lat. Genovefa, n. de f. 
Genevieve. 

Erbo-de-santo-Genevievo, especede pa- 
ri&airo, plante connue en bas Limousin. 

genevivo (santo-), n. de I. Sainte-Gene- 
vieva (Aveyron). 

GENEVO from. Gincta, it : Ginevra, esp. 
Gincbra, lat. Geneva), n. de 1. Geneve, ville 
de Suisse, 

Lou cardinau de Geneva, le cardinal Ro- 
bert de Geneve, qui siigeacomme pape a Avi- 
gnon sous le nom de Clement VII. 

• Genbvre.v. genebre. 

GENGI, gingi, v. n. Geindre, prononcer une 
parole, v. gcgne, genca, quinca. 

A pas gengi d'encuei, ll n'a pas dit un mot 
do toute la journee. R. gegne, gemi. 

• Gengi fagacement), v. denzir; gengi, ido 
(blotti, ie), v. agengi. . 

GENGIBRE, GINGIBRE, GIICGISIBRE (nif.), 

(rom. gingibre, gingebre, gingiebre, gtn- 
gembre, cat. gingibre, gmgebra, esp. port. 
gengibre. it. semovero, lat, zingiber, ar. 
ssendiebil), s. m. Gingembro, en Dauphinfi ; 
Gingibre, nom de iam. mend.; pour genievre, 
V. genebre, 

Crcsieu ben d'aver eraparsat 

Quatorzc lieuros de gengibre. 

c. BRUEYS. 

•Gengilha, v. ganciha; gengtna, v. gingina. 
GENGIVARD, Attoo, ad j . et s. Qui a de gros- 
ses gencives. R. gengivo. 

gengivie, gingivae (Var), s. m. R&telier, 
gencives pourvues de dents, os maxiilaire, 
machoire, v. moisso. 

Em'uno apetis de sarraire 
Avcn fa 'na lou gcnglvie. 

PH. OH.UJVIER. 

Nas e ceagWie siguoron en pdulibo. 

s.-p. ROUX. 
R. gengivo. 

GENGIVO, GINGIVO (m.), GENGIBO, GIN- 



GIBO, JOCNGIBO (1.), GEXG1EE , GENCIBE 

(rouerg.), (rom. angina, gingia, pita. port. 
gengiva, cat. gemva, it. gengia, cat. lat. 
gingiva), s. f. Gencive, v. mouihoun. 
A 11 geaglvo gounflo. 

T. POUESEL. 

gengocs, gigoct (rom. Gengouls, b. lat. 
Gengulfus, Gangulfus), n. o'h. Gengoul, 
Gengoux, Gingoulph, 

GEN1 (rom. geniz, genh, geinh, gienh, 
gien, ginh, gin, cat. geni, esp. port. it. ge- 
nio, lat. gemum), s. m. Genie, esprit bon ou 
mauvaisj talent, art, v. engeni ; Industrie, 
adresse, v. engen. 

Un Bleu soulet rameu, d'un bouoa geni guidat, 

En vertu toui lei vlci a metamourrousat. 

J. EAKOHER. 

De soun geni neissent l'onriglnaleta. 

Z.. eUNEh. 

Aquelos flambos de la vido 
Qa'ispiron Ie geni Trance's. 

A. XXR. 

geni, genic (a.), ico (gr. yr«x»5, de bonne 
race), adj. Pur, ure, veritable, parfaitement 
ressemblant, dans los Alpes, v. escrU, pur. 

Pouisoun genieo, vrai poison. 

GonMier ce mot avec le gasc. genic, poli, 
propre, et le lat. genuinus, natural. 

geniac, genial (1.), (lat. Genialis), a. p. 
Genialis, nom d'un anoien due de Gaseogne. 

Sant Geniau, saint Genialis, fev&jue de 
Gavaillon, 

• Genibre, geniebre, v, gonebre; genibreto, v, 
genebreto ; geniis, v. janvifi ; geni6, genio, pour 
geni plus correct. 

GENIES, GENESI (m.), GENIEIS, GINIEIS 

, (1.), (rom. Geneys, Gcnieys, Ginieis, Gi- 
nieys, esp. Gtnes, Genesio, lat. Genesius), 
n. d'h. Genez, Genioz ; Gents, Genesi, Ginezy, 
Genieys, Geneix, Ginieis, Ginies, noms de fam. 
mSrid. dont le Km. est Genieso, Ginieisso. 
Sant Genies, saint Geniez ou saint Genes 
de la Colonne, notaire, martyris6 a Trinque- 
taille, pres Aries, en 303; saint Genes, eveque 
de Clermont, morten C62; ealutGenes, comte 
de Gergovie, mort en 710. 

GENIES (SANT-), SENT-GINIES(L), (b. lat. 

Sanctus Genesius), n. de 1. Saiut-Geniez 
(Aveyron), patrie de 1'abbS Raynal; Saint- 
Genies(Basses-Alpes, Correze, Dordogne, Gard, 
Haute-Garonne, H6rault) ; Saint-Genes (Gi- 
ronde, Puy-de-Ddmo) ; Saint-Genest (Arde- 
cUe, Loire, Tarn) ; Saint-Geneys (Haute-Loi- 
re) ; Saint-Gineis (Ardeche) ; Saint-Genis 
(Gharente, Drome, Hautes-Alpos, Isere, Rho- 
ne). 

L'ilo Sanl-Geniis,_ nom d'un quartier de 
la ville du Martigue; Jan de Sant-Geniis, 
Jean de Saint-Genies, d'Avignon, poete latin 
du 17* siecle. 

Genin, v, Janin. 

GENIOUS, GIGNOUS (1.), DIGNOUS (lim.), 
OUSO (rom. genhos, ginhos}, adj. IngSnienx, 
euse, qui a du gSnio, v. engenious. R. geni. 

GEMS, n. del. Ginis (Dordogne). 

GENISSA, n. de 1. Genissac (Gironde). 

genissiec (rom. leniceu, b. lat. Gcnicia- 
cum, Gineciacum, Genetiacum), n, de 1. 
Genissieu (Drome). 

• Genissouol, v. nissou ; genistet, v. genestet ; 
genistroun, v. genestoun. 

cenitac, genital (1.), ALO(cat. esp. port. 
genital, it. genitale, lat. genitalis), adj. t. 
sc. Genital, ale. 

GEN1TIEC (rom. cat. genitiu, esp. port. it. 
geniiivo, lat. genitivus), s. m. t. de gram- 
maire. Genitif. . 

Mes le terns magister l'a mes a Pablsti^u, 

Qtiand le pauret voulib passa pel genitlen. 

P. aOUDELIN. 

GENITORIfrom. genitalias, genilensa, ge- 
nitiu, lat. genitor, oris), s, m. Genitoire, 
testicule, v. balo, belori, berlingau, bou— 
toun, cagnou, cascaveu, couioun, ddusso, 
gldri, roustoun. 

Roumpre li geniUri, t. bas, ennuyer, 
exceder. 

A la carriero Pescal6ri, 



• Ves, m'an roumpu lei getiltiri. 
o>. EB:s^nrT. 

Un ome qu'es paurous e inauel 
N'a pas besoun de geailbrhu 

O. BBUEYS. 

GENrrdRi, genitod (lat. Genitor), n. d'h. 
Genitor, nom usitt dans 1'Aude. 

GEMTiticu (rom. cat. genitiu, gSnitoire), 
s. m. Rognon de coq, testicule de volaille, en 
Languedoc, v. rottoreoKn. 

genitgro from. cat. esp. pott. it. lat. ge- 
nitura), s. f. Geniture, progenilure, v. rcji- 
toun. 

Goussi m'a mes ma genitaro. 

c. FA.VBE. 
E lei nistoun, ma caro gcniuiro. 

A. CROU£iILI.AT. 

genivo, n. p. La porte de Genive, ancienne 
porte d'Arles (1696). R. Geno on Genivo. 

GENNADI (lat. Gennadius), n. p. Gennade, 
1 pretre de Marseille, dcrivain latin du 5'siecle. 

GENO (rom. Genoo, Genova, cat. esp. it. 
Genova, lat. Genua), n. de 1. Genes, ville 
d'ltalie. 

PastodeGeno, pate de Genes; mive, gel^e 

I de coings ; castagno de Geno ou tout court 

g'eno, vari6t6 de ohdtaigne cordiforme et a 

peau tres noire, connue dans b?.s C^venncs ; 

* pour marc de raisin, en Forcz, v. aseno. 
peov. Geno la superbo. 

• Geno, v. geino ; genoueire, v. genebre ; ge- 
noui, genoul, geooulh, genour, v. goinoui ; 
Genoufbac^v. Geinouia; genoulliado, genou- 
lhet, v. gemouiado, geinouiet. 

genocs (rom. Geno), n. de 1. G6nos (Hau- 
te-Garonne). 

genodves, ginouves (nic. m .), ESO (rom. 
Genoes,Gi>i oes, Genes, cat. esp. Genoves, it. 
Genorese, lat. Genuensis), adj. et s. Genois, 
oise, v. bachin; Ginouves, Genoues, noms de 
fam. proveneaux. 

Qu'es 

L'aubre genouv^s 

Que porto cent an o cent mes, 

N! fiouris ni grano, 

Porto touti li semano, 

Tduti li Jour souveoti-fes? 

6nigme populaire dont le mot est cremascle, 
crtoaillere. 

prov. Per iroumpa 'n judidu fan nuatre crestian ; 
per un genouv^s fau qualrejudl^u. 

Genouvcscs, esos, plur. lang. de Gcnott- 
ves, eso. 

genocveso, ginooveso, ginodeso (1.), 
genodeiso (d.), s. f. Battellement, rangces 
de tuiles qui supportent l'avant-toit d'une 
maison, v. foro-jit, garlando ; entablement 
d'un mur. 

Tout! lis oustau, d6u lindau a la g,Snouveso, eron 
encourouea de bouts e de lauslg. 

T. AURAHEL. 

R. Genouvis. 

GENOHVIlS, GENOPVE, GENEVE (rom. Go- 

novier, it. Gennaro, lat. Januarius, Jan- 
vier), n. Genovier, Genovfi, GenovS, noms de 
fam. merid., v. janvii. 

GENRE, GENRE (I.), JANRE (rh.), (rom. 

gendre, cat. esp. port, genero, it. genere, lat. 
genus, eris), s. m. Genre, sorte, espece, v. 
meno, rafo, sorio ; pour genrde, v. gendre. 
Genre uman, genre humaiu :; genre mas- 
culin, genre mascul in; genre femenin, genre 
feminin. 

Li pou6to dda genre noble, 

Lou genre pople ie desplais. 

AD. DUMAS. 

E vautres que sesdegajats 
De tout genre de prejujals. 

N. 1'IZES. 

GENS, GENT (rom. Gens, b. lat. Gensius, 
lat. Gentius), n. d'h. Gens ; nom de fam. 
provencal. 

Sant Gins, saint Gens ou Gent, ermite 
(1104-1127), n& k Monteux (Vaucluse); la 
fontde sant Gins garis li fibre, la fontaine 
de saint Gens gufirit les fievres intormitten- 
tes. 

GENS, GEN (rh.), GES, GE, GIE (m.), GINS, 



gin, ois, gi (d.), (rom. gens, ges, jes, cat. ' 
gens, ges, ginlz, Sat. genus), adv. Hullement, 
aucunement, point, pas, y. brigo, manco, 
.mingo, pas, poun ; rien, en Gascogne, v. ' 
ren, res. 

N'ai pas gens, n'ai ges (lat. non habeo ge- 
nus, je n'en ai d'aucune espece), je n'en ai 
pas ; n'i'a gens, n'i'a pas ges, il n'y en a 
point ; n'en vdu gens, il n'en veut point ; 
n'aves plus ges ? vous n'en avez plus ? n'ai | 
ges trouba, je n'en ai pas trouve ; en gens de 
part, en ges de lid, nulfe part ; ges d'ar- 
gent, point d'argent; ges d'ome, nul homme; 
ges de femo, aucune femme, pas de femme ; 
ges d'acd, pas de ca, ne fais pas cela; me 
paries ges d'acd (lim.), ne me paries pas de 
cela; gens de DUu I sorte de juron langue- 
docien ; sens ^es cregne la caud, sans crain- 
dre nullement lachaleur; site pas ges Iran- 
quile, je ne suis pas tranquille du toot ; n'es 
pas, meichant, ges venjalie~u, nimai ges 
iraite, il n'est pas mechant, point vindicatif, 
ni point perfide ; nou gausabo ges (g.), it 
n'osait point ; ges a he (g.), rien a fairs; oes 
pauro t pour Jes / pauro I vrai Dieu I v. Jes. 
peov. Degres, 
Es riche quau n a ges. 

Ge3ses, gisses, essos, eseoi, issos, plnr. 
lang. et rouerg. de ges, nuls d'entre eux ou ' 
d'entre elles, point d'hommes, point de fem- 
mes ; per de deutes, n'a pas gesses, pour des 
dettes, il n'en a point. 
•Gens, v. Agen. 

GENSA (rom. gensar, jensar, cs-t.genzar), 
v. a. Agencer, embellir, orner, dans les Alpes, 
v. agensa, ckineha ; nettoyer, balayer, en 
Limousin, v. bouissa, escouba ; dauber, 
dompter, en Languedoc, v, srouba ; pour 
geindre, gemir, v. gene a. 

Gense, enses, enso, ensan, ensas, enson. ] 
Acoto Gondoval e dawms se Ion genso. 

J. BOUX. 

Gehsa, oensat(1.), ado, part, et adj. Agenc6, 
balayfi, ee. 
Lou ceu'es ben gensa, le ciel est bien net. ' 
Lou lendema mati fugucre ben gensa 1 

A. BOISSIEB. 

K. gent 2. 

GENSA, GENSAC (1.), (rom. Gensac, Gen- 
sac, b. lat. Gensacum, Gentiacum), n. de 1. 
Gensac (Charente, Gers, Gironde, Haute-Ga- 
ronne, Hautes-Pyrenees, Tarn-et-Garonne). 

gensado, s. i. Ce qu'on balaye en une fois, i 
v. escoubado. R. gensa. 

GENSAIKE, ARELLO, AIEIS, AISO, S. et adj 

Gelui, celle qui agence ; balayeur, euse, en 
Limousin, v. escoubaire. R. gensa. 

gensamen, s. m. Agencement, embellisse- 
ment, en Dauphine, v. agensamen. R. gensa. 
•Gensano, v. genoiano ; gensemi, gensemil, 
v. jaussemin; gensi, sensil, v. denzir. 

GENSO, s. f. Balai de genet, en bas Limou- 
sin, v. bouissbun, escoubo, geslo. R. gensa. 

genso (nom all, Geisel, otage), n. p. Gen- 
soul, nom de fam. languedocien. 

GENSOL, OLO, s. Sobriquet des gens de Mi- 
raval-Cabardes (Aude) qu'on appelie les gen- 
sols de la /i dal mounde. R. genso f 

GENSOUJLEN (rom. Gensolen, germ. Gis- 
lin, otage), n. p. Gensolen, Gensollen, Jan- 
soulin, noms de fam. provencaux. 

gensoun, gensou (lim.;, s. m. Petit ba- 
lai, v. escoubeto, ramassoun, R. genso. 

GENSOU N, jansoun, il. p. Genson, Janson, 
De Janson, noms de fam. provencaux. 

Vin a li Jansouno, vin delicat fait avec 
les grains du raisin separes de la ride. On at- ] 
tribue son invention a un Janson quelconque. 
R. Gens. 

gensoune, n. p. Gensonne, nom d'un ce- 
lebre depute girondin. R. gensoun. ! 

GENT, TENT (b.), GEN fbord.), GENT (1.), 

(rom. gens, gients, jen, cat. gent, esp. port, 
it. gente, lat. gens, entis), s. f. et m. Gent, 
race, lignee, nation, y. raco, laifo ; person- 
ne, quidam, individu, v. persouno. 
La gent, les hommes j la gent de Gascou- 



GENSA — GENTILESSO 

gno, les gens de Gascogne ; la vzbio gbnt, les 
vieilles gens ; malo gbnt t marridog&nt, mau- 
vaise engeance ; uno g&nt, un gknt (rh..), une 
personne ; bono gtnt, bonne personne j uno 
oello gbnt, une belle personne ; uno laido 
gent, line personne laide ; uno gbnt morto, 
uno gbnt mort, une personne morte ; parla, 
d'uno gent, parler de quelqu'un ; n'ai pas 
mst uno gent, je n'ai pas vu dmequi vive ; 
aquelo gen( t aquSu gbnt, cette personne ; un 
gent d& ren, une personne meprisable ; es 
geni de ben, il est honnSte homme ; en vtsto 
de cent gent, a la vue de cent personnes. 

Li gbnt, las gents (1.), les gens. L'adjectif 
gui qualifie ce mot est gfineralement fdmlnin, 
lorsqu'il le precede, et masculin. lorsqu'il le 
suit : belli qent t escoutas, braves gens, ecou- 
tez ; li betti gent ? les parents du cdte de la 
femme ou du man ; li or&vi gent, . la brabo 
vent (b.), li gent brave, les braves gens ; li 
bdni gent, li gbnt bon, les bonnes gens ; lis 
dunesti gent, lets dunestei gent (m.), las 
oune3tos gents (1.), U gent ouneste, les hon- 
netes gens ; li marridi gent, li marrit gent, 
les mauvaises gens; li grossigent, las gros- 
sos gents $..), la gross-o gent, les gens riches ; 
li grand gent, las grands gents Q..), le grand 
monde ; Grangent, nom de famille ; lipav>ri 
gent, li gent paure t les, pauvres gens; li 
jduini gent, li gentjouine, les jeunes gens; 
li gent viei, les vieilles gens ; li gent sena, 
li gent de sen, les gens senses ; U gent de 
vilo,\os citadins ; li gbnt de ehamp, li gbnt 
de la terro, les gens de la campagne ; li gbnt 
de glbiso, les gens.d'eglise ; li gbnt de tra- 
ua&, les travailleurs ; li gbnt de lest, les gens 
de loisir, les oisifs ; li gbnt de mestid, les ar- i 
tisans; li gbnt d'art, les artistes; li gbnt de . 
letro f les gens de lettres. 

Mi gbnt, mas gents (1.), mes parents, mes , 
grands parents ; sorte d'exclamation ; escrive 
a ti gbnt, ecris a tes parents ; mi bblli gbnt, 
mon beau-pereet ma belle-mfere ; nbstigbnt, 
noudstei gbnt (m.), nos gens; qudti gbnt 
sias t quelles gens etes-vous? tduti aqu&li 
gbnt, tous ces gens-la ; fa de gbnt, il y a du , 
monde ; i'a forgo gent t y a-t-il beaucoup de ] 
monde? quau soun li gbnt que farienacdf : 
quels sont ceus qui feraient cela ? (aire pdu ! 
e gbnt, effrayer le monde ; li gbnt parton, le 
monde parle ; li gbnt n'en rison, on en rit ; 
li gbnt lou cregnon, on le crainfc; que que 
digon li gbnt, quoi qu'on dise; tbn-tecoume 
ligent, tiens-toi convenablement. 
peov. Gent de sang, 
Degun i£ met la man. 

— Gent de vin, 
Gent mesquin. 

— Gent emS gent, e tripo emd mouslardo. 
— Gent e gent, e tripo en sausso. 

— Segoirad li gent 

I/encfens. 

— EmS gent de ben 
Noun se perde ren. 

— Vau mat li gent 

Que Ion ben. 

— Vau mai gent 

ftu'argent. 

— S'envan II gent, 
S'envan linen. 

— Fau estre gent o besii. 

— Femo noon soun gent. 
L'Ulustre romaniste Raynouard corrigeait 

I'imperlinence de ce dernier proverbe en a- 
Joutant : mai soun gbnto. 
' GksTi GfearrE (Velay), yent, yens (b.), 

GENTE (l.), 'GINTE '(rouerg.), GENTI, J^NTI 
ftoul.), ENTO, ENTO, INTO, ENTIO, XNTIO 

(rom. gent, gens, gen, jen, cat. gent, v. fr. 
gent, ente, lat. genitus, n6), adj. Gharmant, 
ante, gen til, ills, gracieux, euse, distiogui, 
&e, bien fait, aite> superbe, v. galant, gra- 
cious, poulit ; Gent, Gente, Genty, Gens, Ges, 
noms de fam. meridionaux. 

A. counserva Vounour qu'avi6 
E s'es garriado pure e gento. 

ISCLO D'OB. 

prov. Eigagno de mai 
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Fai loutgt'nt o tout laid. 

De qentt fiho, de geniei fiho (m.), de gen- 
tosfilhos Q'.), de charmantes filLes. 

GENT-JM,ANc, s. m. Iberis pinnata (Lin.), 
plante a fleurs blanches, v. bumchoun, bra- 
mo-fam, ego, lincoulado. R. gent, blano. 

GENTAIO, GENTALBO (g.), (it. gentaglia, 
gentame), s. f. Populace, piebe, en Guienne, 
v. poupulasso. 

Lei passeroun si pihon embe lou silenci, la gen- 
taio embe lou bousin. 

J.-B. TOSHLLI. 

R. gent 1. 

GENTAMEN, GENTIOHEN (1.), GEST1MEN 

(d.), jantimen (Joiil.), (rom. gentament), 
adv. Gentiment, bellement, douce meat, y. 
poulidamen.. 

Me soun esla manda gentamen per lou aire 
d'aquelo vilo. 

F. VIDAL. 

R. gent 2. 

GEXTASSO (esp. gentajra, it. gentaccia), s . 
i. Mauvaise engeance, mauvaises gens, gens 
grossiers, v. tatfo. 

Uno bono gentasso; une tres bobne per- 
sonne. 11. gent I. 

genten (rom. GenteynhJ, n. de 1. Gen- 
tein (Basses-Pyrenees). 

GESTET,GINTET(tOul.), JANTIET (g.), ETO 

from, gentet), adj. Gentillet, ette, v. gen- 
ioun; Gentet, nom de fam. meridional. 

Fairs gentet, fa gentet, menager. econo- 
miser. 

Voulias me fa preadre Suseto, 
V'aidi que la trovi genteto. 

m. TRoasi;. 
R. gent 2. 
• Genti, |ntio, v. gent, onto. 

GENTIED, GENT1L (1. d.), GENTI (g.), YEN- 
TH, (b.), 1LO, lt.no, (rom. gentiu, gentil, v. 
fr. gentieus, cat. esp. port, gentil, it. gentile, 
lat. gentilis), adj. Gentil, ifle, v. gent 2 ; gen- 
tilhomme, seigneur, noble, bomme libre, en 
terme de coutume, v. seanowr;diligent^ en- 
te, laborieux, euse, en Dauphine, v. valent ; 
nom de fam, meridional. 

LiGentidic, les (lentils, lespayens; la Ber- 
tat sus loue gentiius de Beam, la Verity 
sur les nobles du Beam, titre d'une satire de 
Pierre d'Esbarrebaque (18* siecle). 

S'eh pbupas veire un plusgentieu. 

o>. zeaBrN. 
Uu voulie veni de-vers ieu, 
Falle bea que fousse genlieu. 

C. BHOBTS. 

Vous vous fisas que sias gentilo. 

ID. 

Caratal elo par plus gentilo e bragardo. 

p. OOUDBLIH. 

pbov. Abrieu 
Genlieu, 
Presto-me tres di tieu 
E ie farai vMre quau sieu, 
v. vaquairieu. 
gentieus, n. de 1. Gentioux (Creuse). 

GENTIFEMO, GENTIFBEMO (m.),(v. h..gen~ 

lifemme, gentilfemme, dans Montaigne, it. 

gentildonna), s. f. Femme noble, v. noblo . 
Aro veses que touto fremo 
Pjafo ansin qu'uno gentifremo. 

a. ZBBBIN. 

R. gentilo, femo. 

GENTILAMEN, GENTIEOHEN (Var), GEN- 

tiedsahent (b.), (rom. gentilmen, cat. 

gentilment, esp. port. it. gentilmenie), adv. 
entiment, courtoisement, v. gentamen. 
Ajustavo gentilamen. 

ABU. PBOUV. 

Qo que fori gentieumen feran tous en bon ourdre. 

LA BIELLAUDIERB. 

R. gentiiu. 

gentil ASTitE, s. m. Gentillatre, en Li- 
mousin, v. aubaneu. 

Ve, digo, gentilastre, oil! saint Marsau, ajudas- 
lni! 

BABSLAIS. 

R. gentiiu. 

GENTILESSO, GEN'TULHESSO (1.), JANTI- 
LnESSO (g.), GENTILETBT, JANTILETl'T 
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(ton!.), (rom. gsniilessa, gentillessa, genii- 
lesa, cat. gentilesa, esp. gcntihza-i it. gen- 
tilex^a), s. f. Gontillesse, v. g&ubi, gentun ; 
etat de gentifliomme. noblesse, v. nGuhtesso; 
fief noble, on Gascogne, v. ounour. 
La vertutela genlilesso 
Que benuron ma coundicloun. 

C. BRUEYS. 

proy. Oanesteta, gcntUessa 
Passon toultli belesso. 
— La gcntf lesso d' Aunal ( Aude) . 
gentilet, gentiliiet (g.l.), yentilhet 
(bj t GKNTii-noT (Hm.)i et»» oto, adj. Gen- 
tillct, ette, v. galantoun* gentoun. 
HousgeoUlets qui(julri(£iiiSi 

F.OOUDBLW. 

Las Grids yentilnetos. 

G. DESPOCRRINS. 

1L «sit<tVu. 
• (jontUho pour lentilho. 

gent£m (rom, Genitllt), n, de 1. Genlilly, 
ancien monastere de ce'lestins pres Sorgues 
(Vaucluse), R. gentUu. 

GESTltOME (rom. gentithomme, gentil 
horn, cat, geniilhome. e?p. gentilhombre, it. 
gcntiluomo), s. m. Gentilhomine; cochon, 
en Limousin, parce que cetanimalest vetude 
« soies » et qu'autrefois les nobles avaient 
sauls lo droit de portorla soie, 7. noble. 

Lou Gentilome gascoun, litre d'un poeme 
(leG. Ader (l?"siocfe}. 

Nhni, nint t moun fjenlilome, 
Tamben lou pournas pas manja. 

CH. POP, 

peiov. Un gentilome de paio manjo im patsan de fen. 
— Bcu t£ms d'iver, nroumeiso de genlilome, 

Quau se ie Oso es uu ben-ome. 
R. gentil, ome. 

GKNTSLOVMtsso, s. f. Gentilhonimerie, v. 
noublesso. 

Lourdo c viMo gentilouracsso 
Es jotrino ebeUo embe" d'argent. 

P. uAOSSBL. 

R. gentilome* 

GENTILOUMET, s. m. Petit gentilhomme, 
hobereau, v, noubtthoitn, 

D'un hbl gcnliloumel vouc proumet la naissenco . 
p. qqqdelin. 
R. genlUome. 
• Gentiu, v. gentiou. 

GBNTO, jakto (b. iat. gentia. cania, iat. 
canlfeus, gr. xmttf), s. f. Janto, piece d'une 
roue, v. cango, courban, jeio, solo, iaulai. 
pnov. Larodo viro pas toujour sus. la memo gento. 

GtSNTOtm, GEYTOUKEL (atlV.), JtASTIOT 

(g.), ouso, eli.o, oto, adj. Qentillet, ette, 
v/gentct, poulidei ; Genton, nam de fain, 
muridionaf. 
Sus lou gentowi par&u d'uno man fa la crous. 

M, TRUSS Y. 

Lei gentuunet femello. 

ID. 

Dounarcn creis a genlouno faniiho, 

A. CROUSILLAT. 

R, gbnt 2. 

iiLNTOCR, GEPrrocfauv.), s, t. Gentfllesse, 
grace, v= grdci, 

De sub sb devata per epia ta gentou . 

RAVEL, 

H. gent %. 

gentun, s. m. Gentillesse, agrement du 
visage, attraits, v. poutia'^ia, 

prov. Lou gentun sato pasl'oulo, 
labeaute ne nourrit pas, die ton vivarais. R. 
gbnt 2. 

GENUFLE1SSIODY t GEN'tJFLESSEEN' (m.K 
GENMJI I>i:ssl^i: (d.). GESUFI^EXIEU (g. I.), 

(rom, cat, iat. genuflexio, esp, genuflexion, 
it. *^enu/2esstone^, s. f. Gfinuilesion, v. ^ea- 

De clous en dous a reufatuoun 
An p!ci fa la genuQ^issioun. 

S. LAMBERT. 

•Genuth, conulh^iro, v. geinoui, geiuouiero ; 
Goorgi, v. Jorgi ; gcou (glace), v. geu ; geou 
(joyau), v. jouieu. 

GEo.uunsio feat. psp. H. geodesia), 9. f. t. 
sc, Seodesie. 
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geocgrapr (cat. esp. port. it. gcografo r 
lat. geographus), s. m. Gfiographe, v. cartid. 
Segound la fantasia dl pople e di geongrafe. 

C. DE VILLENBUVE. 
GEOCGHAPI, GEOUGRAFiC (g. 1.), ICO (cat. 

gcografich, it. esp. geogra/lco, lat. geogra- 
pkicus), adj, Geographique. 

Carlo geougrafico, carte geographique. 
geocgraficameN" (cat. geograficament), 
, adv, Geographique men t. R. geougrafic. 
GEOUGRAFio feat, esp, port. it= gcografia, 
lat. geographia) t $. t Geographie. 
Esiodte la geoiigraflo 
Sus latouatodOu cabaret. 

a BLAZE. 

GEoui.OG€E(eat.</£otecft, esp. it. gcologo), 
s. m, G^ologus. 

Plago i plus grand natural is to, 

Geoulogue, antieaire e famous boutanislo. 
a. sou DIN. 

GEOm.OUGr, GEOULOUGIG (g. 1.), ico (cat. 
geologtch, esp. it. geologico), adj. GeologL- 
que. H. geotttougio. 

gkoi rnr«ro, geoulodgie (m.), (cat. esp. 
it. gaologia), s. f. Geologic. 

GEOUMAN't'io, geoumancie (m.), (rom. 
cat. esp. port, gcomancia, it, geomansia, 
lat. gQomantia). s. f. Geomancie, g6omanco. 

GEOUMETRAU,GEOUMETRAL(l.), ALO, adj. 

Qeomdtral, ale. 

Plan geoumeirau, plan g^omStral, B. 
geournUrc. 

GEQUMETRI^GEOUSIErt'RIC (g. I.), ICO (cat. 

geomclrich, it. esp. geometrico, lat. geome- 
tricus), adj. 66omelrique. 

GEOU3IETRICAMEN (cat. geometricament, 
it. esp. geometricamentc), adv. GeomfHriquc- 
ment. K. geoumetric 

GEOCMETRiO, JTOCMETRIE (m.), (cat. CSp. 

port. it. lat. gaometria), &, f. Ge'omStrie, v. 
arpentage, canage. 

Tratat de Geoumetria pratico, titre d'un 
manuscrit provenjal de la bibliotheque de 
Carpentras, dont le teste primitif fut ecritpar 
Bertrand Boisset (140S). 

GEOUdSETRO (rom. iaumetriaire. cat. esp. 
port. it. geomelra, lat. geomeires), s. m. 
Geometre, v. canejaire, destraire. 

Lous eslarlogs, Ions jaumetriaires. 

C. BKUETS. 

GEOCRGIAN, ANO(cat. Georgid, ana), adj. 
et s. Georgien, enne. K. Geourgio. 

GEOtRGtCO, GEOURGlCOS(g. I.), (cat. port. 

j esp. Georgicafi, it. Georgiche, lat. Georgi- 
ca) t s. f. pi. Georgiques. 

Jean de Vales a traduit en vers toulousatns 
les Georgiques de Virgile (IT* siecle). L'abbe 
Peyrot a ecrit les Georgiques rouergates sous 
le titre lasQuaire Sosous. Ilyaaussi un re- 
cueil intitule e les G6orgiqucs provencaless, 

geourgio (cat. esp. port. it. lat. 'Geor- 
1 gia), s. f. La Georgie, contree d'Asie. 

geprat (nom germ. Gebhart), n. d'h. 
Saint Geprat, patron d'une eglise des environs 
de Pengueux. 

GER, s. m. Le Ger, affluent de la Garonne. 

ger (rom. Ger, Geer % Gerr, Yerr, Ger- 
re), n. de 1. Ger (Basses-Pyrenees),* v. car- 
retid. 

•Gdr (gazon), v. gerb ; ger (Janvier), v. jan- 
vie ; ger (gelee), v. ge'u ; gera, v. gela. 

GERAMOX, ROSONlON^l.J^lat. getanion), 
s. m. G6rauiuno, genre de plantes, v. be-de- 
g-ruo, 

Geranlon, viduliS, caclo, 
D'asard Ton li dirig planta. 

r. DBSANAT. 

• Gerard, Geraud, v. Girard; gerareio,v. ge- 
lareio. 

GERB, GERP, GIERP (Yar), GIRSE (1.), (b. 

lat. gerbum, rom. germ, lat. germen), s. m. 
Heche, gazon,, v. germe, tepo. 

Sus un girbe tout plen de Sous. 

P. DE aEMBLOUX, 

GERBA, G.ERPA, Gin II \ (1.), v. a. et n. Ga- 

zonner, revStir de gazon, v. agasouna, ager- 
bi, tepa; pousser, en parlant de Vherhe, v. 
greia* 



Gebba. qerpat (1.). aco, part, et adj. Ga- 
zonne, 6e. 

La terro amoutounado 
Sul clot ount dourmis I'amourous, 
VcngueiVasaga desous nidus 
Avans que fouguesso glrbado. 

G. AZATB. 

R. gerb. 

GERBADO , GIERBADO (Var), GERPADO , 

germado, s. f. Gazonnemeut, talus de gazon. 
rev6tement de gazon, v. bauquicro, tepado ; 
motte de gazon, v. agasoun. R. gerb, 

gerbas, girbas {!.), s. m. Grds gazon, ga- 
zon d'un vieux talus, v. erbas, terrain ga- 
zonn^, talup d'un terrain 61ev6, v. ribas; Ger- 
bas, nom de fam. provengal. 

Vostos pepios sus lou girbas 

Fan poutage de lour cabasi. 

IiAPARE-ALAIS. 

Girbasscs, plur. lang. de girbas. R. gerb. 

gerbassa, gerbassia (a.), v„ a. Jeter par 
terre violemment, atterrer, v. bardassa, 

Se oehbassa, v. r, Se jeter, se rouler par 
terre. R. gerbas. 

gerbassas, girbassas (1.), s. m. Gazon 
grossier, v. baucas, R. gerbas. 
•Gerbassou, v. garbeiroun. 

gerbaud feat. Girbal, b. lat. Girbaldm), 
n. p. Gerbaud, Gilbaud, Guirbaldy, Giribaldi, 
v. Garibaud. 

Lou pont de Gerbaud, nom d'un pont na- 
turet jet6 stir ungouffre de la Haute-Garonne. 

Conferer Gerbaud avec Ie rom. girbau, 
girbalts, guirbaut, goujat, vanrien, et le 
rom. girval, gertaut, vailfant. 

• Gerbeia, v. garbeja ; gerbeirou, v. garbei- 
roun. 

gerbeja, girbeja (L), v. n. Pousser du 
gazon, former gazon, v. mtepi; pour charrier 
les gerbes, v. garbeja. 

Girbejo, s'amatfs, canouno, espigo amount. 

A, LANGLADE. 

R. gerb. 

gerbergo (b. lat. Gcrberga, Girbergaj, 
n. de f. Gerberge, fille du comte de Rodez. 
epouse de Gilbert, comte deProvorice(i^ , sie- 
cle). 

gerbert (b. lat. Gerberius, Glrbertus, 
germ. Gerbert), n. p. Gerbert, nom de fa- 
mille du pape Sylvestre II, no a Aurillac, en 
Auvergne. 

• Gerbieiro, v.- garbiero. 

GERBIIIOCN, GERBfUIOUN (gJ.GERBAROT, 

s. m. Gazon lln, herbe courte, v, erbihoun. 
R. gerb, 
GERRO, GIERRO (Var), GIRBO (l), (b. Iat. 

ferba, geiba), s. t. Grarain A e, gazon, motte 
e gazon, pelouse, v. bauco, gcrme, glebo, 
tepo; pour gerbe, v. garbo. 
Fournbu do gerbo, fourneau d'ecobuage. 
Dieu quib da la gerbo des prats. 

a. d'astros. 
E la glrbo amagabo 
Lou ilelat trahulou. 

G.'AZAlS. 

R. gerb. 

GERBOUX.O, s. f. Grande corbeiilo en paille 
tortillee oil Ton serre les legumes ou le3 
grains, en Dauphine et Vivaraiis, v. begno, 
bousso, garbisso, gourbino, pttiasso, 

A de vin dins sa lino, de blad dins- scl gerboulo. 

M. VIKL. 

Ri garbcllo. 

GERBOUV , GIERBOUN (\'ar), GIRBOUN , 

girboit (1.), s. m. Petit gazon, petite motte 
de gazon, v. gerbihoun. 
Fa verdi pertout lou gerboun di ribo. 

L. FUNEL, 

Un nadiol poultt e round 
Tranquilamen s'amoutounavo 
Sus lou gramenas d'un gerboun. 

p. rm GEMBLOUX. 

R. gerbo. 

gerbous, gerpocs, gierpoits (Var), ou- 
so, adj. Gazonnant, ante, v. germous, tepous . 

Long d'un valoun gerpous ques'endraio a la mar . 

L. PUNK^. 

R. gerb. 



GERBU, gerbut (g.), DDO, adj. Gazonneux, 
ause, v. erbu. 

Peiro-Gcrbudo, nom de lieu, en Beam. 
• Getcil, v. jarjai. 

gerderest (roni. Gerderes, Gerxerest, 
Geraerest), n. de 1, Gerderest (Basses-Pyre- 
nfies) ; Gergeres, nom de fain, gascon. 

gerdo (torn, gert, gerU), s. t. Alarme, 
pour, en Rouergue, v. coumbour, escaufes- 
tre, 

Douna la gerdo, jeter l'alarme. 

gerdo, n, de 1. Gerde (Hautes-Pyrenees). 

fjonfererce mot et le pre 1 cedent avec le rom. 
gelda, geuda, ramas de peupie, it. geldra, 
sax. gild. 
•Gerebria, v. gelebria. 

GEREN T CI, GEREXCO (nic.), GEREXflO (g,), 
gerekco (1.), s. f. Gerance. R. gcri. 

GERENT, GEI!EKT(g. 1.), ENTO, ENTO (lat. 

gcrens, entis) t s. G6rant, ante, v. baile,sen~ 
ai; Geren, nom do fam. provencal. 
Coume gerent eici m'engage. 

J. mSSANAT. 

GERENTO,n. p. Gdrente, nom de fam. iang., 
v. Jarento. 

gerentoun, n. p. Gerenton, quartier de la 
commune de Bedom(Vaucluse); Be Gerenton, 
Do Girenton, noms de fam. dauph. R. Ge- 
rento. 

GERET, n. d'h. GAret, nom d'un saint ho- 
nors au diocese de Dax. 

Lou gave de Geret, le Gave de Geret, pres 
Cauterets. 

gerpaut (rom. girfaus, guerfaus, gir- 
falc, gerfalc, girval, gifang, cat. girfalc, it. 
girfaleo, esp. port, gerifaltc, b. lat, gerfau- 
dus, gyrofalco), s. m, Gerfaut, Diseau de 
proie qui passe pour le plus fort apres l'aigle, 
v. faucoitn, tardaras. 

tin gerfaut la frusle de sis alo. 

A. DAUDET. 

La cite d'Avignon, ayant obtenu de l'empe- 
reur Frederic liarberousse l'autorisation de 
s'eriger en republique vers H20, ajouta a ses 
armoiries un gerfaut ou aiglo pour montror 
qu'elle relevait de l'empire. Telle est, dit-on, 
lorigino des deux gerfauts qui soutiennent le 
blason de cette ville avec ia devise : unguibus 
tit rosiro, v. clau. 

• Gergau, v. jargau ; gergei, v. gargai; ger- 
gel, gergil, v. jarjai. 

GERGEM.VO, GEGERI.VO, GEGEWDO, S. f. 

Pasteque roude, cucurbita angaria (Lam.), 
en Dauphin6, v. cilro. R. gourgoulino. 

GERGOIO (lat. Gcrgovi'a), n. de 1. Le mont 
Gergoie, pres Clermont-Ferrand, oil etait Ger- 
govie, capitate des Arvernes. 
•Gergoun, v. jargoun, 

GERI, n. de 1. Gieres (Isere). 

GERI (b. lat. Egirius), n. d'h. Saint Gere 
do Lunel, mort au 13* siecle, v. Giii, Gile. 

GERI (b. lat. Desidcrius), n. d'h. Didier, en 
Querci, v. Dcidii. 

Sant Girt, saint Ge>y, eveque de Cahors, 
ne en Albigeois, mort en 654. 

GERI (SANT-), (b. lat. Sanetus Deside- 
rius), n. de 1. Saint-Uery (Lot, Tarn). 

GERI (SANT-), (b. lat. Sanetus Egidius), . 
n. de 1. Saint-Gory (Dordogne), v. GUe. 

GERI (rom. gerir, lat. gerera), v. a. Gerer, ' 
v.amcntstra, mena. i 

Gerissc, isses, is, issen, isses, isson. ■ 

S'un lulour geris fratidulousamen U tutilo. 

F. VIDAL. 

Geri, oekit (g. 1.), ido, part. Gere, ee. 
• Gcribreiro, v. gelibraduro. 

GERI1IO, GERII.HO (1.), GIREU.O (lim. d.l, 
GIRBOl'LETO, GIRGODLETO (1.), s. f. Merule 

chanterelle, champignon comestible, v, }o»- 
chingueUo, caramillo, escarabiho. R. gi- 
rello. 
•Gerin, v. Garin ; gerindolo, v. girandolo. 

gerlaoo, jarrado (m.), s. f. Contenu 
d'une jarre. R. gerio. 

gerlarie, JArrarie (m.), (cat, gerramj, 
s. f. Rang6e de jarres, lieu oil Ton tient los 
jarres. eellier, v, cstivo. 
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Lei jarrarie 1 soun pleno. 

J.-B. GATJT. 

R. gerlo* 

GERLE, GERRE(mC.), JARRE, JABKET, JAR- 
RETOCN (m,), (rom. g&rltei, b. lat. gerruli), 
s. m. Picareij poisson de mer, v. gaharoun, 
pataelet. 

Lou g&rle se pesco etn& U Us, on pGche le 
picarel avec le tramail. 

Confdrer ce mot avec le lat. gerres, sorte de 
poisson, oir avec Tit. girlo, toton. 

gerle-blavse, s. m. Spare alcyon, poisson 
de mer, y. btavie, juscle. 

GERLESSO, s. f. Spare bilobe, poisson de 
mer, v. capitani-blanc, H. gerle. 

GERLET, CHARROULET(g.) > JARRIL (I.), s« 

m. Cruchon, petit vase a mettre le vin, v. 6ou- 
cau. 

Plen de boun via lou cbarroulet. 

o. d'astros. 
Dins nn jarril loungarut. 

A. MIR. 

R. gerio. 

GERLET, GERLE, s, m. t. de marine. Com- 
mands, cordelette qui embrasse les voiles 
qu'on ferle, v. ganseto. 

GERLETO, JARRETO(nic.), JARROONO (m,), 

s. f. Petite jarre, v. oulo ; cruche, y. dourgo ; 
huilier, v. ouliero. 
Tout es plen, bugaditS, corico e jarreto. 

J. RANCHER. 

Souvfcnt Ia bello Fino venie cerca d'aigo eme sa 
jarreto. 

p. MAZIERE. 

R. gerlo % 




rugi6, crugutt, dournii. R. gerlo. 

GEKLO, JAISI.O, JARIO (CL. I.), JARRO (m.), 

CHARRo (g.), (rom. jarra, guarra,v, fr. jar- 
le, cat. gerra, it. giarra, esp. farm, b. lat. 
j gerla, serla, gella, gerula, giara, ar. djar- 
i rah, garrah), s. f. Jarre, sorte d'amphore, v. 
brujo % fabi; cruche, v. dourgo ; broc de cui- 
vre, v. bro ; seau pour Eraire les vaches, v. si- 
ho; vaisseau dans lequel les bergers transpor- 
ted le lait, en Rouergue, v. cibre ; cuvier, en 
Forez, v. tinbu ; cuve, dans les Hautes-Alpes, 
v. tino ; grand plat de terre, en Brianconnais, 
v. iiano; regard, ouverture d'un soulerrain, 
v. serro ; Gerle, nom de fam. meridional. 

Gerlo d'bli, jarre d'huile; gerlo dc vtn, 
jarre de vin ; gerlo d'aigo, jarre d'eau ; creba 
la gerlo, se prendre de querelle, rompre; a 
rout la gerlo, se dit d'une fille qui a perdu 
sa virgimte. 

Fau teni H gerlo 
Autant nelo que de perlo. 

J.-B. nalis. 
D'un b\l rous e fin 
T*5uti H gerlo soun emplido. 

A. TAVAN. 

prot. Es tranquiie coume uno gerlo d'oli. 

Conferer ce mot avec l'it. garla, hotte, le 
lat. gsmellar, vase a, l'builo, ou le lat. seria, 
vase long a mettre le vin ou I'buile. 

GERLOUX, GERLHOCffor.), .MltROUN (m.)> 

jarrou )I.J, (b. lat. gerlonus, gillo), s. m. 
Petite jarre, V. oulo; cruche en terre qui a 
trois anses et un gonlot, v. taroun ; cuve de 
papetier; petit seau pour traire les vaches, v. 
sihoun. 

Un jarroun de la fres. 

J.-F. ROUX. 

Ounte la servicialo 
Vai jita soun jarroun e vuja soun pani«5, ' 

A. TAVAN. 

R. gerlo. 
ger>ia,v. n. Germer.v. germina. R.germe. 

GER»!.\DO, GERBADO, GERPADO (Var), S. f . 

Revetement de gazon, gazonnement, talus ga- 
zonnS> v. baiu/uiero, ribo, R, germe. 

GERMAN 7 , J Alt MAN (m.), GERM A (lim.), 

girma(1.}, ANO (rom. germa, girma, gir- 
mctn t ana, cat. girma, port. it. germano> 
esp. hermano, lat. germanus), adj. et s. 
Germain, aine, termede parentej y r cousin; '■ 
nom de peuplej v. Alemand, 



, 49 

Cousin german, cousin germain ; cousin 
remuda de gerrnan, cousin issu de germain ; 
sian cousin german, sien cousis girmas 
(1.), nous sommes cousins gerinains. 

Vene, vene, beu german ! 

Douno, douno eici ta man. 

L. PUECH. 

Totiei dous soun de raco roumano 
E nouesto amistanco es germane 

J.-B. GAUT. 
GERMAN, GERMA Ot GERMAS (1.), GIUSA 

(g.), GEBHd (lim.), jarmiliiou (d.), (rom. 
Germa, Germas, Girman, lat, Germanus), 
n. d'h. Germain ; Germa, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Lou troubaira German, J.-R. Germain, 
poete provencal (1701-1781). II y a ou a Mar- 
seille, au 17* siecle, un- autre poete provencal 
de ce nom et de 1'ordre des servites. 

GERMAN (SANT-), SENT-GERJIA (lim.), 

SENT-GERME (b.J, (b. lat. Sanetus Germa- 
nus), n. de 1. Saint-Germain (Correze, Dor- 
dogne, Gironde, Lot, Lozere, Puy-de-D6me, 
Tarn). 

GERHAXAIRE, s. m. Montreur de saints 
Germain^. 

« Le petit vieux montrait pour deux sous 
une. sainte Germaine vetue de papier dorfi, 
enrubannee, qui trfinait dans sa caisse, sous 
vitre. » (A. Foures). R. Germane 

gersiakcel, s. m. Espece de champignon 
comestible, connu en Dauphing. 

GERMANDREIO,GER5IASTDREO(l.), GIMAK- 
DREIO, JAI.AMANDREIO (d.), CALA3IANDRIE 

(m.), (rom. germandrea, catamandrca, lat. 
chamoiiryi}, s. f. Germandree, pefit-chene, 
plante , v. amar, calamandrii , picltot- 
chaine. 

GKRMANI, GGRJIAMG (1.), ICO (esp. oer- 

manico, lat. gcrmanicus), adj. Germanique, 
v. ludesc, 

GERSEANIE, GERMANIO (lim.), GER5IANIO 

(rh.), (rom, b. lat. Gcrmania, habitation de 
Germain), s. f. La Germaniej nom de lieu 
frequent on Perigord ; ancien nom de l'AIle- 
magne. R. German. 

gerjiano, Giinii.vo (g, 1.), s, 1. et n. de f. 
Narcisse des poetes, plante, v. courbo-dono ; 
Germaine, nom de femmo dont le dim. est 
Germanoto. 

Santo Gcnnano, sainte Germaine de Pi- 
brae, bergiro \6a4ria a Toulouse. 

GERMANS (it. Gcnnano, Germain), n. p. 
Germano, Germane, Germanes, noms de fam. 
provencaux. 

Le nom beam. Lermanou vient de 1'esp. 
hermano. R, German. 

GERME, GERM! (b.), GERM (g.), GERB, 

GERP, GER O r ar), (rom'. germ, it. germa, esp , 
lat, gcrmen), s. m. Germo, embryon, cause 
premiere, v. gats, griu; lierbe qui pousse, 
gazon, graminee en general, germination, v. 
banco, brucio, pelenc, lepo ; pelouse, prai- 
rie naturelle, dans les Pyrenees, v. prat ; le 
brin de la laine, les poils qui la composent, v. 
phi ; Is Germe, cours d'eau qui sort des Cuves 
de Sassenage. 

Quand saren souto lou germe, quand 
nous serons sous l r herbe, enterres. 

Sounjas que vouestecors.im jour, souto loager- 
A i'abri de tout vent sera rouiga dou verme. [me 

p. BELLOT. 

germesaud (rom. Germenaut, Germe- 
nau, GermanauJ, n. del. Germenaud (Has- 
ses-Pyrfin^es). 
• Germi, v. agermi. 

GERMIE, GERM1E (I.), GERME (g.), (rom. 

Germcr, b. lat. Geremares), n. d'n. Germier, 
Germer. 

Sant Germid, saint Germier ou Germer, 
evdquade Toulouse, mort vers 5(H. 

GERMIE (SAST-), SEJ.T-GBRME (g.), n , de 1, 

Saint-Germier (Gers, Hauto-Garonne, Tarn) ; 
Saint-Germfi (Gers). 

GERMINA, GERMESA (Jim.), GERMEA (g.), 

GERMA (rh.), gerka (d.), (rom. germenar, 
esp. germinar, it. lat. germinare), v. n. 
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Dormer, v. bruia, cngermina, greict, gueis- 

sa. 

Tees an iste de plouvina, 

Que lou gran noun p6u germina. 

CANT. DE S. GENS. 

GsnMiKii, oerminat (1.), ado, part, et adj. 
Germo, ea. 

GfcnUHNAClOUN, GERMLNACIEN' (m.), GEB- 
MINAC1EIT (g. 1. d.), (torn.' germinacio, esp. 
germination, it. germinaxione, lat. ger- 
minatio, onis), a. f. Germination, v. bruia- , 
dt«'0. 

gersiikatieo, ivo, IBO (rom. germma- 
tiv,, iea, it. germinaiivo). adv, t. so. Gernu- 
natif, ive, v. engerminant. R. germina. 

germin'AU, germinal (1.), (lat. germina- 
lis),s. m. Germinal, mois de l'anmfe republi- 
caine ; gourdin, assommoir, a Narbonne, v. 
ensaumadow. 

ArmaU de pals, 
De fartis gcnnln lis, 
Lou club fcrmo sa gardo. 

H. BiRAT. 

•Geriuo, v. gemo, 

GERMOUN'D (rom. German, germ. Ger- 
mund), n. p. Germond, Germon, Germondy, 
noma de fam. merid. dont le Mm. est Ger- 
moundo. 

Germoundo de Mount-Pehe (rom. Gor- 
monda ou Dormunda), Germonde de Mont- 
pellier, damo qui repondit par un sirvenle en 
favour de Roma au sirvente csntre Romo do 
Guilhem Hgueira. 

germous, onso, ot!o (rom. germmos), 
adj. Gazonueux, euse, v. gcrbous, tepous. 

uraio germouso , chemiu herbeux, R. 
germe. 

germousso, s. f. Touffe de tiges ou de 
plantes, en Dauphing, v. mato. R. germous. 

• Gerna, v. germina. 

GEROflat. Jaira), t.t. La Gere, affluent du 
Rhone, pres Vienne. 

GERO (rom. Gera, Gere), n. de 1. Gere 
(Basses- PyrSnSes), 
•GeroilQ, v. girofte. 

GEROLANT, GIEROL,vtCT, adv. Avant-hier, 
en Gascogne, v, davmw-i&r. 

Glerolant lout escasso-peos 
Me vengoue talent tie be F streos. 

a. d'astbos. 
R. far, delant, oulant. 

gerod.vce (rom. Geronse, Gironee, Gi- 
ronsift, Guironoe), n. de 1. Gerouce (Bassos- 
PyrenSes). 

GERODNDIE0 (rom. eat. girundiu, esp. 
port. it. gsrundio, lat. geruniium), s, m. t. 
de grammaire. Gerondii. 

• Geroiras.v. Girouns; gerp, gerpa, gerpado.v. 
garb, gerba, gerhado j gerre, v. gerle. 

GERS (rom. Gert*, lat. jEgirtius, Egir- 
tius), s. m. La Gers, riviere de Gascogne qui 
prend sa source dans les llaules-Pyrenees et 
sa jotte dans la Garonne ; fiepartoment de 
France dont le chef-lieu est Auch. 
Dous aire ddu meu Gers, e lu, douco ribero 
Qirat mous oueths an jetal uo ribero de pious. 

0, BEDO0T. 

prov. Lou Gers es pas lant grand que la Garouno. 
•Gors, erso, v. guers, erso. 

GERT (rom. gert), s. in. Le Gert, nom ge- 
neriquo des landos situees au nord du depar- 
temont des Basses-Pyrenees. 

Gontererco mot aveo lo rom. gert, frayeur, 
v. gerdd. 

gertous, n. p. Gertous. Gertoux, Gerthoux, 
noms do fam. merid. R. Gert. 

gertruuo, jartruoo (m. querc), (it. 
Gertruda, cat. osp. b. lat. Gertrudis), n. do 
t. Gertrude 

geritzes, geruzet, n. p. Goruzez, Geru- 



set, noms de fam, pyr, R. Gerounce. 
GERVANO, s. f. La Ge ■""■■■ 

Dromo. 



t Gervanne, affluent de la 



GERVANS from. Ginanl, b. lat. Girvan- 
dum, Gervanciaeum), n. de 1. Gervans, pros 
Tain (Drome). 

GERVASI, GERBASI (g.), GEBVAI (rh.) , 

JAJIVAI, JAVA! (m.), (roni, Qervais, cat. 
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Girnais, it. esp. Gervasio, lat. GervasiusJ, 
n. d'h. Gervais ; nom de fam. meridional, 

Gervai de Tilburi, Gervais de Tilbury, 
anglais de naissance, inareehal du royaume 
d' Aries sous l'empereur d'Allemagne Otfion IV, 
auteur de chromques latinos. 

pbov. Quand pl6u per sant Gervai, 
Dins quaranto jour pl6u mai. 

gervasi (SANT-), (b. lat. Sanctus Ger- 
vasius), n. de 1. Saint-Gervasy (Oard, Puy- 
do-Ddme); Saint-Gervais (Drome, Gard, Gi- 
ronde, Herault, Puy-de-Dome). 

gerzat, n. de 1. Gerzat (Puy-de-D3mo). 
• Ges, v. gens ; gesie, v. gresie ; gespigna, 
gespina, v. charpina; gesses, gessos, gessoi, 
plur. tang, de ges, gens. 

gesso, s. f. La Gesse, affluent de la Sayo 
(Haute-Garonno). 

GEST (lat. gestire, dfisiror ardemment), s. 
m. Rut, chaleur, en parlant des femelles, v. 
calour, chassiero, 

Estre de gest, fltre en rut, 

Tu segues Didoun, desounesl, 

Goumo un gous la gousso de-gest. ! 

J. DE VALES. 

GEST, GEIT (d.), otSTE (1. rh.), (rom. gest, 
it. esp. port, gesto, lat. gestus), s. m. Geste, 
mouvement du bras ; desinvolture, v. g&ubi. 
Fa tou gest de manda la peiro. 

j.-v. ROUX. 
Se pimo i li fairc de g5st. 

ID. 

De lou prega £ai simplamen lou g^st. ' 

V. tfBMI. | 

As gaire mai de gest qu'un camus a de uas, 

L. PIOHE. 

D'tui geste [ 

Fa eessa lou peril d'aquel coumbat funeste. 

J. JASMIK. 

GESTAS, s, m. Mauvais geste, geste ind6- 
cent, ridicule ou desagr^able, mauvaises ma- 
nieres, v. actio. 

Gustasses, plur. lang. de gestas. R. gest 

gestas (rom. Gestas, Gestaas, Giestars), 
n.de 1. Gestas (Rasses-Pyrendes) ; Gosta, nom 
de fam. gasc. R Ginesias. 

gestiuula, desticula (m.), (port, gesti- 
eular, lat. gesticulari), v. n. Gesticuler, v. 
branqueja, brasseja. 

pbov. Geslicula coume un perdu/coume un avou- 
cat. 

GESTICDLACIOUN, GESTICULACIEV, CES- 

ticolaciec(1. g. d.), (esp, gesticulation it. 
gesticulasione, lat. gesticulatio, onis), s. 
f. Gesticulation, v. brassejamen. 

GESTICDLAIRE, ARELLO, AIRIS, AIROfpOTt. 

, gestiautador, it. gesticulatare, lat. #esM"cu- 
lariusj, s. etadj. Gesticulateur, trice, v. bran- 
quejaire, brassejaire. 

GESTIES, n. de 1. Gesties (Ariege), R. ge- 
nestii. 

GESTIOCH, GESTIES (in.), GESTIED (1. g. 

d.), (rom. lat. gestio), s. f. Gestion, v. gou- 
vcr, manejamen. 

Li revengut de la mantenenco sonu d'abord afeta 
t fres de geslioun. 

STAT. DU FELIBRIOE. 

GESTO , GESTO (1.), (rom, cat. esp. it. lat. 
gesta), s. f. Geste, haut fait, action, histoire, 
chronique (vieus), v. istdri; mouvement, ges- 
ticulation, dans les Alpes, v. gest ; manfire, 
dans les Alpes, v. aibo. 

Escarni la gesto, contrefaire les gestes ; 
gesto letrado, histoire toite ; c«hsom» de 
gisto, chanson do geste, poeme epique du 
moyen age ; la geiia dis quel temps antie 
(vieus), 1'Uistoire dit qu'au temps antique. 

E fau ben souvenl, volgue ou noun, 

Qaauco gesto de Pantaloun, 

D. SAGE, 

Marcant dinlre sa gesto 
Qu'es presso de fouli6. 

F, GRAS. 

GESTO, gisesto (esp. gesta, genet), s. f. 
Baiai, en Gascogne, v.escoubo, gimso. 

A Toulouse, il y a la « rue des Gestes ». R. 
genesto. 

GestrepoKr chestre ; get, v. jit. 



getei' (rom. Geteuj, a. de 1. Getou (Bas- 
ses-Pyrenees). 
•Geto, v. jeto; g6u, v. jouieu. 

GEU, gel(1. g.), gbr (rouorg.), giau (Ve- 
lay), GIAL, JAL, GIAR, JAR (a. lini.), DIAL 
(lim.), (rom. gel, gil, cat. gel, it. gelo, esp. 
yelo, val.' ger, lat. gelu), s. m. et f , Action de 
la gelSe, effet du froid, glace, v, getado, glas, 
mourdit, tor ; le Geu, nom de quelquos ruis- 
seaux pyren^ens, en Bfiarn ; Geu, Geus, Giel, 
noms de fam. meridionaux. 

Caminasus lou geu, marcher sur laglace; 
(re eoume lou geu, coume la geu (I.), froid 
comme glace. 

Nivo qu'atapo souleu, k 

Souleu de foundregen, 
Geu qu'a coupa la cambeto 
De la coumaire fournigucta, 
Lasselol 

CONTE POP. 

pbov. l'a ges d'iver senso geu. 
prov. lim; Gial de Nostro-Damo de mars 
Fai souvent mai. 

• Geu, geule (hieble), v. eule ; gfiuche, v. gau- 
che; geuri, v. gibre; goiis, v. cahus. 

GECSOC (rom. Gieuso), s. m. Le ruisseau 
de Jauzou ou de GieusBe, pres Albi (Tarn). 
•G6ussano, v. genciano ; gausses, v. aussent. 
gevitro, gevitraio (a.), s, f. L'espaoe 
vide qui est entre la chemise et le ventre, v. 
boulo,parpai, senado. 
Conferer ce mot aveo Sevidre, aom de fam. 
' mars. R. gouvitre, gouitre. 
i »Geyre, v. euro ; geys, v. gip ; geyssa, v. gi- 
pa ; geyssieyro, v. gipiero ; goysjo, v. jaisso ; 
geyssous, v. gipous. 
i gezo, n. p. Gezo, nom de fam. gascon. 

• Gi(pMtre), v. gip ; gi (pas, point), V. gens ; 
gia, v. dia; gia, v. ja; gia, v. gila j giagant, 
v. gigant. 

giaiciio, s. f. Languier, bajoue, gorge de 
cochon, dans le Var, v. courniolo. R. saisso ? 

• Gial, v. geu ; giala, v. gela ; gialandro, v. 
gelado ; gialoussa, v. getouhia. 

gianbolo (da), n. de 1. La Giandola (Al- 
pes-Maritimes). 

•Giant, v. gigant; giar, v. geu ; gias, v. jas. 
giat, n . de 1. Giat (Puy-de-D5mej. 

• Giau, v. geu; giava, giavado, v. gela, ge- 
lado. . 

GIBA (esp. gibar, accabler), v. n, litre pro- 
tuberant, s'elever en bosse, v. bousseja; pei- 
ner, faire des efforts, souffrir, pS.tir, s'inquie- 
ter, v. brinda, mau-traire, trima ; s'ap- 
puyer contre le ti'mon, en parlant des bosuls, 
v. lucha; jouer des pieds, dans la Creuse, v. 
arpateja; etre brouillo, no pas sympathiser 
avecquelqu'un,s'agacer, se quersller, v. char- 
pina. 

Carreto que gibo, charrett* embourboo ; 
enoaro n'en gibo, H en souffre encore ; ieu 
1 gibe de veire giba, je souffre de voir souffrir ; 
gibon, ils'sont en diilerend, on proces. 
Lou castagnle gibo c craq:uejo. 

LAFARB-ALA1S. 

En prou gibant ros se desigrano. 

3. BLANO. 

gibadisso, s. f. Pome, longs efforts, dith- 
cultd, inquietude, v. peno ; brouille, zizame, 
proces, v. malamagno. R. giba, 

gibadooiro, s. f . Petit disque arme de poin- 
tes et fixe sur le timon d'un char pour ompS- 
cher les hoeufs de s'y appuyer, v. luchadom- 
ro. R. giba. 

GIBMRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et ad] . 

D'humeur difficile, hargneux, euse, processif , 
ive.v. aragnous. R. giba. 
gibak, n. p. Giban, nom de Sam, du Velay. 
* R. giba. „ , 

' GIBARTA, gibraltab (1.), (rom. Gibaltar, 
Gilbathar, Gibetar, cat. Gibralta, esp. Gi- 
braltar), n. del. Gibraltar, ville d'Espagne. 

Destri de Gibarta, detroit de Gibraltar ; 
lou pichoun Gibarta, le petit Gibraltar, ro- 
eher pres de Toulon ; manda guaucun & Gi- 
I barta, envoyer quolqu'un au atable. 



Veiran l'ensigno des Franceses 
Oundeja sup le Gibraltar. 

P. GOUDELIH. 

GIBASSIB (rom. gibassier, v. fr. gibacier), 
8. m. Gateau a jour, galette percee de trous, 
craquelin, v. fougasso , poumpo ; Gibassier, 
nom de fam. provencal. 
Sus la- molo rapido ause ferni l'acte, 
E mourdentlei plateu, la serro jamai lasso 
Lfti tranca coudqo un gibassle\ 

A. CEOTJSJLLAT. 

R. gibassiero. 

GlBASSlERO , GIBISSIt'RO, GEBISSIERO , 
JABISSEERO, GIBESSIB1RO (1.), (b. lat. giba- 

ceria), s. f. Gibeciere, v. carnie, gutard. 
Au constat drecb li pend la gibassiero. 

LA, BELLAUDIERE. 

Que vous fague toumba clnquanto milo escut 
Per semano, per jour, dins vosto gibassiero. 

C. BLAZE. 
Vltc pren dins sa gibassieiro 
De quecarga sa canardieiro. 

c. pavse. 
fi. yibysso. 

OJDASSO, s. f, Bos'se 6normo, vilaine bosse, 
v. botidougno. B, gibo. 

gibastei,, cuibastel, s. m. Monnaie de- 
fectueuse,sou marqu6,decimede Napoleon I", 
dans I'HSrault, v. oaioco. 

Lous gibaslels sou depauro mounedo. 

U BA RTH]^& 

Ken voul A n pas de vostres gibaat&is. 
ID. 
B. gibo. 

GIBAC (ar. gebal, guebal, djebel, monta- 
gne), s. m. Le Gibal, escarpement des envi- 
rons de Cassis (Bouches-du-Rh6ne). B. gibo. 

GIBAUD (nom germ. Gislebald), n. p. Gi- 
baud, Gilbaud, GibbaI,noms defam, merid. 
• Gibanda, Gibaudan, v. Givaudan. 

gibel (rem, Gibel ; ar. gibel, montagne), ' 
n. de 1. Gibel (Haute-Garonne). B. gibo. 

gibelin, GiBAUsr (it. Ghibelltno, b. lat. 
Gibellinus, Giballinus), s. m. Gibelin, an- 
cien partisan des empereurs, en ftalie ; Giba- 
liu, Gebelin, Gibely, Jubelin, noms de fam, 
meridionaux. 

Gitalin de Grimatid, chef de la maison 
dos Grimaldi (981); I'archevesque Gibelin, 
Gibelin, patriarche de Jerusalem et archeve- 
que d'Arles (1090). 

Qu noun couneis Prances Petrarco ? 
Soun pake ero un viei gibelin. 

M. BOORRELLY. 

GIBELINO (rom. gcbelina), s. f. Javeline, v. , 
bigatano ; pour zibeline, v, zibelino. 
Per ac6 quiten dounc armos e gibelinos. 

A. GAILLARD. 

B. gavelino. 
•Gibello, v. gimello. 
GIBELOT, s. m. t. de marine. Gibelot. R. 9160. 

GIBELOTO , GIMBELOTO (1.), (du fr.), S. f. 

Gibelotte, blanquette, v. fregido, gardi'ano. 
GIBER.NO (it. giberna, gibeciere ; b. lat. za- 
berna, garde-robe), s. f. Giberne, v. carta- 
toucho; nomde fam, languedocien. 

Enfant de giberno, enfant de soldat, en- . 
fant de troupe. 

Souventi-fes a la caserno 
Voulastrejo sus ta giberno 
La Hberla de Camp-Cabeu. 

J.-B. MARGIN. 

B. 0too. 

GIBERT, GILBERT, GILIBERT (b. lat. Gir- 

bertus, Gilbertus, Gisleberlus, anglo-sax. 
Gilbert, Egilbert, germ. GislebertJ, n. d'h. 
Gilbert ; Gibert, Gimbert, Jaybert, noms de 
fam. merid., v. Guibert. 

Sunt Gibert, saint Gilbert, fondateur de 
I'abbaye de Neuf- Fontaines, en Auvergne 
(lS'siecle); lou comle Gibert, Gilbert, comfe 
de Provence (1090-1102); lou canounisto 
Gibert, Jean-Pierre Gibert, d'Aix, celebre ca- 
nonists (1660-1736). 

.• Gibert (persil), v. juvert; Giberta, v. Gibar- 
ta ; gibes, v. jube. 

gibet, s. m. Gibet, v. fourco, poutinei, 
plus usites ; raisin ride, desseche par la ma- '• 
turite, v. agibit plus correct. B. gibo. 
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GIBETA (BE), v. r. Se rider, se dessScber, 
en parlant des raisins trop nmrs, v. agibi. R. 
gibet. 

gigetGj s. f. Petite bosse, v. boussignolo ; 
un petit bossu, une petite bossue, v. eisov- 
pet, prince, 

Meste gibeto, le bossu, f le gobin. R. gibo. 



GIBIE, GEBlisfrh.), JUB1E (d.), DIDI13 (llLTl.), 

gibie (l.) t gcber (ni$.)» Q a *" oibarium), s. 
m. Gibier, v. casso, sduvagino. 
GribU. de p6u, gibier a poil; gibid de plu- 
, mo, gibier a plumes ; gibi4 de palun, gibier 
de marais j aco n'es pas de soun gibU t cela 
n'est pas son.affaire, cela passe sa capacity. 

Li sias toujour cousti6 
E la plumo souvent empouerto lou gibi^. 

J.-F, BOUX. 

E i^u H ai respoundu : v&ni d'ouro, gibi6 ! 

E. PELABON. 

gibignabgos, nom de lieu pres Montau- 
ban. 

GIBLA, GIMB&A (i.), GIMPLA (toul.), (esp. 

gibar), y. a. Ployer, plier, tordre, v. plega, 
troussa ; dompter , soumettre , v. subre- 
chaupi. 

Te giblaran, on t*assouplira. 

Seoibla, y. r. Se pjloyer, se tordre; renver- 
ser son corps en arriere ; plier sous le poids ; 
se soumettre. 

Faire gibla r .ta\re plier; pdu pas $e gibla, 
ilne peut secourber; es un ferre d'Espagno, 
amo mat se gibla que de peta, se dit d'une 
' personne souple. 

Gibla, oimblat (I.), ado, part, et adj. Ploy6> 
domptS, &q, torda, ue ; Gibiat, nom de fam. 
limousin. 

Aubre gibla, arbre tortu ; olau giblado, 
clef forc6e ; oambo giblado, jambe torte ; gi- 
bla per lou mau t tordu par la douleur. 
Si^u las e si^tt gibla. 

T, AUBANBL. 

R. gibo, gimble. 

giblado, giblo, s. f. Torsion ; rouISe de 
coups, v. rousto. 

Faire la giblo, faire des courbettes,, v. /»- 
be. R. gibla. 

GIDLUIiE, ARKIJ.O, AIR1S, AIRO, S. et adj. 

Celui, celle <ju£ p!oie f qui dompte, v. doun- 
iaire, plegatre.a.. gibla. 

giblardo, s. f. Mauvaise piquette, v. fe- 
blanto, tremjjo. R. gibla. 
• Giblas, v, gimblas. 

GiBLOUS,n.p.Plerquin de Gembloux, poete 
lang. originaire du nord de la France, auteur : 
d'une « Histoire littSraire, philologique et bi- ; 
bliographique des patois » (1841) et du recueil 
« Pimparellos, faulU de C. de Giblous » 
(Paris, 1846). 

gibo (rom. giba, gibba, gepa, cat. gep, it. 
gibbo, esp. port, giba, lat. gibba), s. f. Fosse, 
protuberance, v, oosso ; une des faces de 1'os- 
selet^v. senUu; caprice, m§sintelligence, dif- 
ferend, proces, v. gibadissa. i 

Gibo de cameu, bosse de chameau ; av& 
gibo davans, gibo darri& t avoir une bosse par 
devant, une bosse par derriere ; faire gibo, 
faire ventre, e'tre preeminent; s'mflfichir; i£ 
farai uno gibo, ie lui ferai bien des repro- 
cbes; estre en gibo, n'Stre pas d'accord; ana 
i gibo, aller au diable, dans Ies Alpes. 

Lou viei gourde* 
Pren la gibo e l'empego au ped d'un amount. 

P. BELLOT. 

Qu'entre nautres jamai n'aguen gtbo ni guerro. 

BALDOUS. 

prov. Deguo couneis sa gibo, 
nous ne voyons pas nos defauts. 

gibo, ENGino (v, fr. gibe, sorte d'arme), s. 
1 Vouge, serpe a long manche, en Limousin , 
t. dausso, vtbo, visplo. 

Prengui vite mous soucs, mas culotos, ma gibo, 

A, GHASTAKET. 

R. visplo. 

gibo-trac, s. m. Osselet, jeu des osselets*, 
v, berlingau, ousset. 

Aganlo un gibo-trau 

E lou fa tfra *n Ter ; jamai degun Farribo ; 
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An bfel a crida ; trau ! l'ouesse respoaende '. gibo 1 

A. MAUBEL. 

B. gibo, trau. 

• Gibolo, giboulasso, v. guimbolo, guimbou- 

lasso; gibou. v. jube; giboulado,v. gibour- 

nado. 

gibou, s. m. Serpe a elaguer les arbres, en 
Limousin, v. fauei, gouvet. B. gibo 2 

GiBOCitr, giboun (germ. Giboin, Gebe- 
win), a. p. Giboin, Gibon, noms de fam. 
provencaux. 

giboi'reio (v. fr. ciborie), s. f. Bagdut a 
la ciboule. R. ciboulo. 

gibourna, v. n. Gresiller, en parlant du 
gresil, v. granissa; se former, en parlant du 
givre, v. plouvina. 

Gibourno, il tombe du gresil, il fait un froid 
tres vif. R. gibra, breina, 'bourina. 

GIBODRNADO, gibodlado et DICOULADO 
(lim.), s. f. Giboulee, pluie melee de gresil, 
v. madrian, marsencado, pouverin, m- 
. mado. 

• psov. Li gibournado de mars se perdon pas, 
les giboulees de mars ont lieu en mars ou en 
avril. R. gibourna. 

gibocbxage, s. m. Action de gresiller, 
mauvais temps, froid humide et vif, v. gela- 
duro.ft. gibourna. 

gibous, ocso, ouo (rom. gibos, gebeiut, 
cat. geperut, port. esp. oiioso, it. gibbojsoj 
lat. gibbosus), adj. et s. Bossu, ue, gibbeux, 
euse, v. boussu ; Giboux, nom de fam. prov. 
Loupichoun sara gibous, sorfe de male- 
diction que jettent les enfants k un parrain 
qui ne donne rien ; gibouso, gibouo, terme 
usite au jeu de la pierrette, facon de pousser 
les pierres a ce jeu, v. peireto. 

An perdu 'o gibous 

Au mitan dou Cous : 

Qu Vatroubara 

Sarademita. 

DIOTOH ENFAKTIK. 

peov. Toutlou moundees gibous, quantise baisso. 
gibodseja , gibocsseja, v. n. Bosseler, 
s'elever en bosse, v. bousseja. 

Deja douei poulidei pousseto 

Gibousejavon redouneto. 

M. TBUSSV. 

R. gibous. 

gibouset, eto, adj. Un peu bossu, ue. v. 
boussudet. 
Ai ! mouu Dieu ! qu'acb 's picboulel! eraai gioouset. 

arm. prouv. 
B. gibous. 

GIBODSETA, GIBODSETAT (1.), (rom. gibo- 
sitat, gelbozetat, b. lat. gibbositas, alts), s. 
I. Gibbosite, tuberosity, v. bougno, lupi. 

gibocssoun, oono, s. Petit bossu, petite 
bossue, v. eisoupet, gibeto. 

• Li giboussoun, le n* 33, au jeu de loto. 
Alor un giboussoun frisa coumo un claveu 
Persifaveireescalo audaut d'uaescabeu. 

„ P. BELLOT. 

R. gibous. 

GIBRA, DIBRA (lim.), GIEDRA, GICRA (g.), 

GEl'Rl (d.), (rom. gibrar, cat. gebrar), v. n. 
et a. Tomber ou faire du givro, geler, v. brei- 
na, gelibra, plouvina. 

Au terns que gibro, au temps des frimas. 

Se oibra, v. r. Se couvrir de givre, se gla- 
cer, se geler, v. coungela. 

La neu se gibro a mouQ enlotir. 

B. PLORET. 

Segibra lou sang, se glacer le sang. 

Gibba, chbrat (I.), ado, part, et adj. Glace, 
ee ; couvert de givre. 

A ben gibra, a via gibrat (1.), il a Men 
gelS ; a lou cor gibra, il a le cosur glace de 
crainte. R. gibre. 

gibrac, n. p. Gibrac, nom de fam. toul. 

GIBRADO (cat. gebrada), s. t. Gelee, frimas, 
v. gelado. B. gibr-a. 

giBral, s. m. Le vent du nord-ouest, en 
Rouergue, v. cisampo, mistrau. R, gibra. 

gibrando (la), n. de 1. La Gibrande, pres 
Tulle. 

prov. lim. L'ase de La Gibrando. 

GIBRE, GIBRES (rouerg.), MERE !}\m,)> 
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r.irrni; (g.), gieule (bord.), gilke, gecri 

(d.), (rom. fli't'^e, gebres, cat, gebre), s. m. 
Givro , frimas, verglas, v. bretno , gelibre, 
■madrian, plouvino. 

Le tor e le gibre so fan. 

p. GOUDELIN. 

Lou gibre quo fa resplondi la barbasto. 

L. CAGANIS. 

E do dlaraanls d'un calibre 
Goumo s'esjamai vistde gibre. 

H. BIRAT. 

prov. UK, Glhrod'avansNadsu 

Cent cscul nous vau ; 
Glbrc de genie fjauvier) 
Vau pas un denie. 
paov. rovebo. Gibre d'avans Nadal 

At paisan cent francs vai ; 

Mais d'aquel d'apres, 
Qual ne saurio lou prfes I 
ii. gelibre. 

Giimu far. gibel, montagnej, n. de I. Gibre, 
montagne du departement de l'HSrault. 

GIDM3T (b. lat. Gibretum), n. de 1. Gibrot, 
nom d'un mauaelon voisin de la montague de 
ijibre Olerault) j Gibret (Landos). B. Gttre 2. 
r.iiiitoi'N, n. de i, Fort-Gibron, aucienne 
eitadelle qu'on voit 4 Carrena (V'ar). B. Gi- 
bre 2. 

(ilBHOL'MK) Vi. do 1. Uibrondes (Tarn). 
•Glcla, giclia, v. gisela ; gielia, v. giscle. 

OIUE (lat. Aigiaius), n. p. Gide, nom de 
Cam. lang., v. Gila. 

• Gidouflado pour giroufladoj giS, v. janviS; 
giii, v. jit ( guiis, v. gip ; gieiisa, gieissieiro, 
v. gipa, gipioro; ghMsso, v. jaisso; gieissous, 
v, gipous ; giela, gielado, gielaroio, v. gela, 
gelado, gelaroio; gielap, v. jalap ; GieD, v. 
Gilo. 

Gti'.i.o, ». f. Terme us:t.i an jeu de la pier- 
retto, fajon d'y pousser los cir<q petites pier- 
res. R. gicla, gila, ou giero. 

• Gielour, v. gelour; gietous, v. gelous ; gie- 
lous, gielousio, v. jalous, jalousie. 

GIEN from, gienh, engm, machine de guer- 
re), n. de 1. Gien (Var). 
La lengo da Gien, la presqu'Ue de Gien. 

• GierbaAo, gierbo, giorbaun, v. gerbado, ger- 
bo, gorboun ; gierglie, gierlhe, v. guerle. 

Gll.no (esp. gira, moreeau, foatin), s. f. 
Quantite do legumes qu'on met dans la inar- 
mito, v. cuecko ; quanlite de lait que Ton 
trait i lafois, v. mousto ; bon repas ; voWe de 
coups, v. rousto, 

Gioro do cop, roulee de coups. 

ConKrer ce mot aveo Qiira, nom do lam. 
prov. d'origine genoiso : low feiibre Pau 
Giira, Paul Giera, poote d'A.vignon (1816- 
1861 ), un des sept fonlateurs du Felibrige, qui 
a Acritsous lepseudonyme Glaap. R. giro. 
©Gierolant, v. gerolant; gierou, v. gelour; 
gierpous, v. gerbous; gioi, gieta, gieto, v. jit, 
jita, jito ; gieu pour ieu. 

Ciiui'lio, s. f. Pagel acarne, poisson de mor, 
v. pageu. 

• Gieue, v. golbe ; gieura, v. gibra ; giSure; 
gieule, v. gibre. 

fQIlil'm;-, no (iat. gileus, gris eendrS), adj. 
Surnom qu'on donne aus babuls de eertaine 
couleur, dans TA.ude. 

• Oieussano, v. genciano ; gieusses, v. aussent ; 
gieys, v. gip; gieysso, v. jaissj; gifarneu, v. 
ehilarneu. 

GU'LA, v. a. Giffler, souuloter, en Limousin, 
Danphine et Languedoc, v. empega, mgauta. 
To, giflo-me, pari la gauLo. 

H. DIRAT. 

Gifla, aiFtAT (I.), ado, part. Gitm, 4e. R. 
giflo. 

ghlvbo. s. f. Coup sur la joue, v. gautado . 
R. gifla. 

GiFtAinE, AnKM.o. Aims, ,uno, s. Gelui, 
cello qui giffle, v, soufletiire. R. gifla. 

GIFLO, GIPO (v. (r. gifts, joue; all. kief el, 
kitel, idQm.),s, t. Grossojoue, v. ja/b, mi/lo ; 
gime, soulllot, v. bac&u, gautoun, ieflo. 

IHYLV , OIFI.CT (g. l.K DDO, adj. JoufQu, 
ue, dans les Alpes, v. gafaru, gautaru. R. 
giflo. 
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GiFO(ar. giffo, mdme signification, fr. cliif- 
fe, chiffon), s. f. Personne faible, Idche, pot- 
tron, mou, imbecile, v. moutan. 

E$ uno gifo, il est sans fincrgie, sans force. 
Qo-peDd^nt si^u pas uno gifo. 

F. GRAB. 

GIFO-JAFO, DIFO-JAFO (Urn,), s. f. Presse, 
cohuo, m6l6e, bagarre, querelle # en Limou- 
sin, v. sicosaco. R. onomatopfie. 

gifra (se), v. r, S'agiter, se tortiller, so 
rebecquer, en Limousin, v. arpateja, R. re- 
bifa. 

i GIGA, GIGAT (1.), DIGA (lira,), ADO, adj. 

1 Qui a des gigues, haut sur jambes, v. cam- 
baru ; Gigat, nom de fam. m^rid. R. gigo. 

GIGAOO ffor. gigauda), s. f. Enjambee, v. 
cambado. R. gigo. 

giganda, v. a, Gaspiller, dissiper son bien, 
bousiller le travail, en Auvergne et Limousin, 
v. degaia, R. gigado ? 

GIGANT, GIAGAXT (querc), JAGANT (g. 1.), 
GIANT, GEAKT(rh.), GEfANT (a. d.), JAUNT 

(niri.), jt'lAlVT, JURANT (m.), (rom. jagans, 
jaians, jaant, cat. gegant, esp. jaymx, esp_. 
port. it. gigante, lat. gigcts, antis), s. et adj. 
m. G&mt, v. ataut, oumenas; Gigand, nom 
de famille. 

Biad gigant, la plus grossa vari£t£ de bl6 j 
la taulo aou Gigant, nom qu'on donne aux 
dolmens ou tables de pierre ceLtiques, en quet- 
ques lieux du Languedoc ; la, tourre ddu 
Jaiani, aucien nom populaire du troph6e 
d'Auguste, a La Turbie; lov, bos di Jatant, 
nora d'un bois, a Puymeras (Vaucluse). Quant 
a la Ghaussee des Grants et au, pavil des 
Geants de I'Ardeche, co ne sont que des tra- 
ductions erron6es do 1'appellation populaire 
las giha (les quilles) que portent les prismes 
basaltiques de rArdfeche, v.quiho. 
Rebound dedins la som le gbMs gigant. 

p. GOUDELIN. 

Viscas v6u s'eseapa, mai lou gigant Harteu, 
L'agantant p6r darrie, li pessugo la pea. 

J. BAJKCKBR. 

Moulse, ome gigant. 

A. CROUSILLA.T. 

Si troubarhS 'nea de jaUnts, 
Si counservesson de la grano. 

O. BRUEYS. 
GIGAXTAS, GIGAXDAS (rouerg.), (cat. 06- 

gantas), s. et adj . m. Grand geant, colossal, 
v. grandaras. 
Dirias qu'un gigantas.lou cbimo a la gargaio. 

A. LA.NQI.A.DB. 

Descourouno lou front de I'aubre gigaolas. 

P.-F. SAV1ER. 

gigaxtesc, tsco feat, gcgantesc, esp. it. 
giganiesco), adj.'Uig'antesque, v. cambaru, 
grandas, esfraious. 

Si roucas s'enauron gtgantcsc. 

C. DE YILLENSUVE. 

Aprcs st^gue Marteu, de talo gtgantesco. 

j. rancid a. 

CSsar de Nostre-Dame a employe" dans le 
meme sens l'adjectif gigantai, aU. R. gi~ 
gant. 

Olf.ANTlERO, JAIANTIERO (querc), S. f. 

Dolmen, monument celtique compos6 de qua- 
tre dalles de pierre brute posees de champ et 
d'une autre qui sert de couverele, en Querci, 
v. fade, taulo. R. gigant. 

GIGAKTO, OIGAVDO, Gi'A.VO (rh.), JAIANO 

(nir,), s. et adj. f. Geante, v. femasso ; gigan- 
te, grande figure que Ton sculptait a l'arriere 
d'une galere ; nom que l'ou donne aus dol- 
mens celtiques, en certaines contrees du Lan- 
guedoc ; topinambour, plante, v.patato, tar- 
ti/lo, 

Gontro uno sourealo giganto, 

La froundo au poung, tustoarrouganto, 

Se posto Regineu. 

F. ORAS. 

R. gigant. 

gigaiiasso, s. f. Grande gigue, longue 
fambo, v. gigasso ; mauvais gigot, en Gasco- 
gne. R. gigo. 

gigasso, s. f. Longue jambe, y. cambasso. 
R. gigo. 



• Gige, Gigeu, v. Jije, Jijeu; gigelas, v, jije- 
las ; gigerino, v. gergeiino. 

giges (lat, Gyges), n, p. Gyges, roi de Li- 
die. - 
I Giges, p£r si rendre invesible, 

Noun s arrnavo que d'un aneu. 

0. ItRUEYS. 

gigi, s. m. Obiet de toilette^ en Gascogne, 
v. fufu. R. chichi. 

GIGIC, GIG& (g.)» JAKGl£, JARDI^ (lim.) f 

GESife (rouerg.), GUisifc, GCSlfe (I.), (rom. 
gutsier, lat. gigerta),s. m. G^sier, v. crbiC-, 
gresid, peirio. 

Lou gigt6 d'un iourdre, le gfisier d'une 
grive ; lou ten a mid gigiv, U le tient pour 
avale ; il le hoit des yeux. 

gigiko (faire), loc. adv. Fairo envie, a 
Cannes, v. gau, ligucio. 

Mai se *n jour te fasld gighlo 
Quauque tendroua de grand oustau. 

R. gingina. 

GKiW, Gir.NAO (l.), (rom. Ginhaa, Gin- 
nac, b. lat. Gignacum,'Ginha$um ; Ginna- 
cum, Ginacum, Ginnatum t Giniacitm, 
Gignacium t Gymnasium), n. de l. Gignac 
(Bouches-du-Rhone, Herault, Lot, Vaucluse) ; 
Gignat (Puy-de-D6me). 

L'ase de Qigna, v. au mot asa. 

GIGNAGU&S, eso (rom. Ginwtgues, h, lat. 
Giniacensis), adj. el b. Habitant de Gignac. 

• Gignan, v. Ghinmn ; gignec, v. genec; Gi- 
gne,i, v. Genies ; gigno, v. aseno, 

gig noun (rom, ginh, engin), s. m. Manche 
d'un aviron, v. manche. 

N'ai majenca de remis 
Courts en glgnouns, Iargs de patado. 

k> I.A.KGLA.DE. 

R. cngen. 

• Gignous, ouso, v. genious, ouso. 

gigo, digo (lim.), gikgo (l.), s. f, Gigue, 
cuisse, jambe etcuisse, v. cambo, cueisso, 
garro ; cimier de bceuf , v. mo lo ; gigot de 
mouton, eclanche, v. gigot ; jambon de pore, 
v. cambajoun; echasse, v. cscasso. 

Uno gigo de fedo, un gigot de brebis, 
Dansan, en avans la gigo t 

M. P1SHAUD. 

Gonf^rer ce mot avec Tall. sch$nkel, cuisse. 
et le lat. ischium, os de la hanciho. 

gigo (rom, giga t gtgua, guiga, osn. it. gi- 
go), s. f. Gigue, ancien instrument de musi- 
que ; sorte d'air fort gai ; t. de sparine, cords 
qui relie les deux parties d'une antenne. 
L'us mena giga, L'autre rota . 

FLAMENOA. 

gigodoio, s. Urando personne a longues 
jambes, en Bauphin^, v. galapantin. R. gigo, 
gigant. 

gigo-long, gio-loung (rotrerg.), OXG0, 
oungo, adj. et s. m. Qui a de longues jambes, 
v. cambo- long; zeste, v. mejano. R. gigo, 
long. 

gigors (rom. Gigor,r, Gigornz, b. lat, 
Gigorii, Gigorncc, 'Gigormce, Jugomw, 
Jugumm, Jugornus), n. de I. Gigors (Bas- 
ses-Alpes) ; nom de fam. prove^aT. 

gigors (rom. Gigorz> b. lat. Gigorcium % 
Gifjortium), n. del. Gigors (Drome), 

gigot, digot (lim.), (port. ftigote),&.m t 
Gigot, tfuisse de mouton, v. gigo. 

Busc de gigot, manche de gigot ; gigot 
rousti, gigot de grit (1.). gigot rdti ; gigot 
pourri, gigot qu'on a fait mortifter ; gigot dc 
mouissau t t. injurifeux, petit criquet. 
Agantoaqu^u gigot, 
Margot, 
dicton usitS lorsqu'on lance un projectile a 
quelqu'un. 
prov. La meiouro voulaio cs un gigot de moutou n. 

— Susa coumc un gigot a I'.iste. 
R. gigo. 

gigoto, s.t. Petite jambe, v. cambeto. R, 
gigo. 
•liigougna, v. cigougna. 

gigougnan (rom. Gigognan), n. de I. Gi- 
1 gognan, pres Sorgues (Vaucluse). 



GIGOUST, gigout, n. p, Oigon, Gigout, noms 
de fam., v. Gengous. 

GIGOVNDAS (b. lat. Centrum de Gigon- 
diis, Gigondatiis, Jocondatis, Jucunda- 
cium), n. de 1. Gigondas(Vaucluse). 

gigousseja, v. a. Tracasser, broulUac une 
serrure, v. cigougna, gamacha. R. cigos. 

GIGOBTA, GIGOBTEJA, GIGOUKEJA (lim.), 

v. n. et r. Gigotter, se demener, v. arqueta, 
arpateja, cambourleja. 
Gigote, oles, oto, outan, outas, oton. 
Lous aristbs gigoutaran. 

H. BIRAT. 

GrooDTA, giooutat (I.), ado, part, et adj. 
Gigotte, ee, pourvu de bonnes cuisaes. R. 01- 
got. 

gigodtas, s. m. Gros gigot, v. gigarasso. 
R. gigot. 

cigootet, gigoctoun, s. m. Petit gigot ; 
petite cuisse rebondie, v. anqueto, quarlei- 
ret. _ 

Gigoutoun d'agrieu, gigot d'agneau. a. 
gigot 
cigodzac, nom de 1. Gigouzac (Lot). 
GIHA (rom. Gilliac), n. de 1. Gilhac (Ard6- 
che}. 

•Giha, v. gila ; Gihe, v. Gile ; gibo (fuis), v. 
gilo ; giho (quilie), v. qaiho. 

giho (rom. Gitlioc), n. de I. Gilhoc (Arde- 
chej. 

GIJAK (rom. Gigan, Gija, b. lat. Giia- 
num, Gigatmm), n. de I. Gigean (Herault). ■ 

• Gije, v. Jige. 

_ gijolo, s. f. Cocarde, dans les Alpes-Mari- 
times), v. coucardo ; jujube, v. gtnjouHo. 

gijoo, s. m. Le Gijou, riviere da pays cas- 
trais(Tarn). 

• Gijoulig, gijoulo, v. ftfnjourlie, glnjourlo. 
guocnet, n. de 1. Gijounet (Tarn). B. Gi- 
jou. 

GILA, GILHA (g. 1.), GIHA (Far), CDIHA 

(monlp.), (v. fr. gitter, h. ali. gilan, gilian, se 
sapor), v. n. S'esquiver, decamper, s'enfuir, 
glisser, v. esquiha, rcida; partir devant le 
chasseur, en parlant du gibier, v. parti; jail- 
hr, en Gascogne, v. giscla. 

Se leissa gila, se laisser glisser ; qilo ou 
giho, 61e, detalo, fuis. 

S'enlervon mai-que-mai, raai I'espcranco gilo 
De lou reveire enca. 

„ , , I" MOUTIER. 

uagno la porto, lou pourtau, 
E gilho per lous camps. 

B. FLORET, 

prov. Gilacoume uno anguielo, coume li quatre 

— L'anguielo, 
Au-mai la sarras, au-mai gilo. 
— L'argent n'a ges de co, e glho eisadamen. 
Se oila, v. r. S'esquiver, se glisser, v. en- 
gila. 

Gila, oilhat (1.), ado, part. Enfui, uie. B 
gilo. 

• Gila feeler), gilado,.v. gela, gelado; Gila- 
bert, v. Gelabert, Guihabert. 

gilard adj Souille, sale, malpropre (G. 
AzaYs), v. bouchard, soiuard. 

• Gilardin, y. Girardin ; ■ Gilbert, v. Gibert • 
gilbert (persil), v. juvert. 

GU.E, GIBE (I.), GILLE Oim.), GILI (g ) 
GuiMrt.. , GIEL, (m ) GEU(l.)/(rom. gTH] 
Gih.Gily, Gilly, GMis, Gire, Geli, Ge- 
hs, Gingues, Ginches, esp. Gil, 'lat. Ani- 
line, jEgidius gr. A^StosJ, n. d'h. Gilles : 
»*.'■ «>"/ Gilles, Gilly, Giely, Gely 
Geli Gelis Gellis, Giri Be Glri, Gillet, noms 
defam mend, dont le dim. est Gilouk, Gi- 
hou, et le fern. Gileto, Gihesso, Gilduno 
iriiiouno. ' 

M palsan, passaren per degeli. 

J.-F. roux. 
Sant Gile, saint Gilles, ne a Athenes au 7- 
ascle, arriyj en Provence en 663, fondateur 
a up monastdre ou li fut inhume en 721 , au lieu 
qui fut plus tardappele de son nom fain 
sant Gile ou sant Gili, demenager, a Bit 
mers, ou les loyers commencent et flnissent a , 
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la saint Gilles (l* r septembre), v. Michiu 
{sant-). 

prov. Per sant Giie 
Lou laes d'avoust pou plus ren dire. 
— Plueio de sant Gile rouino lis aglan. 
GILE (sant-), (rom. Sanl Gilh, Sant Gi- 
ly, Sant Gili, Sainct Gily, Sant Geli, Ro- 
zer,b. lat. Sanctus /Egidivs), n. de 1. Saint- 
Gilles (Gard), ville-qui eut pour origine un 
1 monastere fonde par le saint de ce nom (674), 
an des trois grands pelerinages d'Occident an 
moyen age, grand prieurede 1'ordrede Malte, 
siege de quatre conciles, patrie du pape Cle- 
ment IV. 

Li comle deSant-Gile, les comtes de Saint- 
Gilles, titre qu'on donnait aux comtes de Tou- 
louse; Elie de Saini-Gilles, titre d'une an- 
cienne chanson de geste francaise. 

Sous les Romains, le pays on est bati Saint- 
Gilles s'appelait Vallis Flaviana. 

gilen (sant-), EN'co(b. lat. EgidiensisI, 
adj. et s. Habitant de Saint-Gilles. 

Sant-gilen, monnaie que les comtes de 
Toulouse faisaient frappor a Saint-Gilles. B, 
Sant-Gile. 

GILET, GELET (auv,), GILECO (nic), (it. 

giutecco, cape ; ar. gillab, espece ia cape 
mauresqae), s. m. Gilet, v. boumbet, cour- 
ses ; camisole, v. camisolo. 

Houn gllet 
De drouguet. 

CH. POP. 

CttJETiERO, gii.etieiroCI.), s. f. Giletiere, 
chame de montre. 

Marius dcstaque de sa gilelicro uno picbouno an- 
cro de courau. 

„ ., . p. MAZI^SK. 

B. gilet. 

gileto, n. de f. Mademoiselle Gilles. 

Cami de la rbino Gileto, Chileto, Achi- 
leto K Chilieto ou Julieto, nom que porte 
1'ancienne voie domitienne, a Florensac (lii- 
rault). v 

Fusso la bello Agnes ou la riino Gileto. 

_ „., F. DE CORTETE. 

B. o-ue. 

giletoun, giletou (1.), s. m. Petit gilet, 
v. coursetoun. 
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ments ; da que gimes P qu'as-tu 4 geindre ? 
. la murazo gimo, le mur suinte. 
Ai ! de ieu ! quamo languitudo 
Gimo en mouncor! 

„ „ , !■■ DE RIOARD. 

Moun el gimo, moun cor se barro. 

J. OASTBLA. 

„, , La Franco, la patrlo 

Gimavo sout lou ped dOu Prussian en furto. 

_ . E. CHALZ.AMEI,. 

R. genie. 

gdianuo, s. f. Femme qui porte une coif- 
fure etrangere, qui a une toilette extravagante 
coureuse, v. eourriolo. R. franchimando. ' 

• Gimandreio, y. germandreio. 
gisut, n. de 1. Gimat (Gers, Tarn-et-Ga- 

* ronne). 

• Gimba, v. guimba ; gimbalo, v. cimbalo 

G1MBELET, GUHBEL (1.), GIMBALET, GOUI- 
BALET, GCIMBELET (g.), CAMBiLETfb.), (v. 

fr. guimbelet, bret. guibelet, gwtmelet, 
norm, vimblel, angl. gimlet, wimble, v. 
neerl. wimpel), s. m. Gibelet, petit foret,' 
avant-clou, vrille, v. guiovmet, viroun. 
Quand me bati pes chals a cops de glmbelets. 

P. GOUDELIN. 

Boungimbelet ou boun pounchoun 
M'en baran pleia lou pouchoun. 

a. d'astros. 



Un giletou nou. 

M. BARTH^S. 



R. gilet. 

gilrac (it. gigliato, monnaie de Florence 
qui portait un lis, giglioj, s. m. Lys d'argent, 
carkn d'argent, ancienne monnaie frappee a 
Naples sous Charles II, comte de Provence, v. 
carlin. 

• Gilibre, v. gelibre. 
gilide, n. p. Saint Gilide, patron d'une e- 

glise au diocese de Cahors. 

• Giilan, v. Julian. 
gilo, giho (rh.), gilho, gillo (1.), interj. 

Fuis, detah?, cours vite ; et de courir, v. fit, 
isso. 
Fairs gilo, faire gille, s'enfuir, v. gila. 
Gilho deus la mountagno ! 

B. FLORET. 

Li fariei leu faire gilho. 

K. F1ZES. 

La nioch ven e lou jour fai gillo 
E leu m'entourne dins la villo. 

D. SAGE. 

Cette expression n'est autre que i'impera- 
tif du verbe gila, fuir. Mais on peut aussi la 
conferer avec Far. begireh, tails. 
n., G "*°„ L !?f' 6«"00(L), n. d'h. Petit Gilles; 
Gilon, Gillon, noms de fam. R. Gile. 

Giious, ouso, v. ialous, ouso; gilousio, v. ia- 
lousK. ' 

gkiia, chima (g.), CHUMA (bord.), v. n. 
GSmir, pleurer, en Querci, Perigord et Dau- 
phins, v. gema, genca ; suinter, transsuder, 
en Guienne, v. gemi, lagremcja ; I. de ieu, 
toucher du pied une ligne de terre elevee sur 
le sol, marcher sur la limite, a Agde, v. bru- 
la, mama. 

Entendre gima, entendre des g<5misse~ ! 



GIMBELETAIRE, ARELLO, AlttIS, AIRO, S. 

Celui, celle qui iait ou vend des gimblettes, v. 
pastissid. R. gimbeleto. 

GIHBELETO, GMBLETO (m.), GEJIBELETO 

(lira.), jambeleto, GiiiiEi.ETO (rouerg.), (it. 
ciambella, echaude, lat. scriblita, sorfe de 
pdtisserie), s. f. Gimblette, patisserie en forme 
a'anneau. 

Gimbleto d'Albi, gimblette d'Albi, patisse- 
rie parfumSe et tr6s dure ; gimbeleto de Beu- 
Caire, gimblette de Beaucaire, beaucoup plus 
petite que la precedente otqae Ton vend enfi- 
lee en chapelet. 

• Gimbello, gimberlo, v. gemello ; gimbeloto, 
v. gibeloto ; gimbert (persil), v. juvert; Gim- 
bert, v. Gibert. 

GiaiBLA, GiMPLA(toul.),v.a. Fouetter avec 
une houssine, sangler a coups de gaule, v. 
gingla; ployer, tordre, v. gibla. 

Se odibla, y, r. Se plier, se cambrer, se 
courber, v. plega. R. gimbU, 
i gimblas, giblas (rh.), s. m. Gaulis, grosse 
i gaule, longue houssine, baton pour rosser, v. 
gaulas, gisclas. R. gimble. 

GIMBLE(esp. vimbre, lat. vimen), s. m. 
i Houssine, gaule, v. amarino, flajo, gaulo. 
giscle, jorg, varengto, vime. 

gihblo, s. f. Houssine, verge, v. ginguel- 
lo, vergo. B. gimbla, 

gihbra, gemba (Urn.), v. a. et n. Habiller, 
accoutrer, aller bien, en parlant d'un habit, 
v. cngimbra. 

Aqudu viesti U gimbro, ce vetement Iui 
va bien ; eauso que pou gaira gimbra, chose 
qui ne peut gueres convenir; es mau gimbra, 
it est mal aceroutriS, mal fait. R, engimbra. 

• Gimbre, v. genebre. 

Gl.MBHF.no (rom. b. lat. Gimbreda), n. de 
I. Gimbrede (Gers). R. gimbre. 

• Gimol, gimelet, v. cimeu, cimelet ; gimela, 
v. gemela. 

glhello, gibello (cat. gibrellj, e. m. 
Gamelle, terrine, sebile, baquet (G. Azai's), y. 
gaveto, grasalo ; pour jumelle, bigue, per- 
sonne grande et fluette, v. gemello. B. qa- 
mello. 

giriello, s. f„ La Gimelle, riviere qui passe 
a GImel (Oordogne), oil elle forme une cascade 
appelee lou saut de Gimel ou Jumbl. 

Gl.ufcli, n. d'h. Saint Gimer, 6vequede Car- 
cassonne ; Gimie, nom de fam. meridional. 
Sant fiinier ero un onn^ste ome, 
Tregieme evesque de Cieulst. 

CANT. POP. 

GIMERRAS, s. m. Grand jumart. R. gimerrc. 

GIMERRE, GI9IERRI (rh.), GEMERRI (m.), 

JCHERRI (a.), (hebr. ehamor, onagre), s. et 
adj. m. Jumart, sorte d'animal hybride ne? 
d'un taureau et d'une anesse ; mulet de haute 



84 

tafflo; celui dont. Ie3 dents de la m&choire in- 
ferieure surmontent la supenaure, v. o|;S ; 
homme brutal at maniaque, rebours, rtttf, 
indocile, sournois et boudour, v. muou, mou- 
iourre; Gimelli, Gimelly, nom de lam. prov. 

E$ pas gimerre, il n'est pas revache. 

Aaueu grand gimerri aut «rame uno tourre. 

H J. BOUMANILLB. 

' L'escambarlerian sus Ion glmerrl. 

CALENDAU. 

R. gimerro. , 

OIHEBIUGE, JAMERBIGE (1.), S. m. et I. 

Emblement, caractere ruvecho, humeur ca- 

pricieuse, v, testardige. 
Sa gtmerrlge poudle cousla car au gandard. 

" c r LAITARE-ALAIS. 

GIMERRo', JAMERBO (Var) , CHIHARRO, 

eHOCMAimo(rouerg.), timabbo (Urn.), from. 



GIMERRIGE — 6IN1ARRO 

purgatoire des gens de sa paroisse. En enfer < 
on llii rtpond : 

lntras, intras, n'i en manco pas. 
Co conte populaire a etS mis en ceuvre par 
J. RoumaniUe sous letitre lou Curat de Cu- 
cugnan. 
I prov. Lang. A Ginestas 

i Pelilo plejo, grand fangas. 

, R. aenesla. 
• Gineslello, v. genestollo i ginestet.v. genes- 
tet ; ginestieiro, v. genestiero j ginesto, gi- 
nestro, v, genesto; ginestou, v. genestoun ; 
ginostrolo, v. genestrolo. 

ginet (esp. ginete, habile ecuyer), 8. m. 
Genet, esp&ce de cheval d'Espagne, v. cour- 
reire. 

Mountat sus ud glnet d'Espagno, 
Traversi la raso campagno. 

P. GOODELIK. 

GISGA (v. fr. ginguer, giguer), v. n. Gam- 



avmerre. 

Chat 1 manldo gimerro, 

LAFARE--ALAIS. . 

GIMEBRODN, GH1ERROC (1.), S. m. Petit 

jumart ; petit tetu. fl. gimerre. 

gisieto (fame), loo. adv. Faire envie, en 
Agenais, v.'gau.gigino, ligueto. 

Pla ma! que touts ventii mo fa gimetos. 

J. JASMIN. 

R. o ima, ^ , , 

•Gimi, v. genii ; Gimui, v. Gimer ; gimo, v. 

gemo. . ., 

gimoeno, s. f. LaGimone, rivifire qui pasae 
a Gimont, affluent de la Garonne. 
Nous nou vesem male fourtuoo 
Quo la Glmouno ni lou Gers. 

S. D ASTROS. 

K. Gimount. , 

GIMOWNT (b. lat. Gimantum), n. do 1. Gi- 
mont(Gers); Gimon, nom de lam. meridional. 

GIMOCNTES, GISiOEES (g.), ESO (rom. 6r>- 

moes, b. lat. Gimonensis), adj. et s. Habi- 
tant de Gimont. 

Lou Gimountis, le paysde Gimont, leGi- 
moez, ancienne viconito do Gascogne. R. Gi- 
mount. , , ., 

G1HPA, v. a. Cbiper, pincer, dans les Alpes, 
v. cipa, acipa. 

• Ginipla, v. gibla. 
GIMPGLO, GIMPOIXO, s. f. Escarpolette, en 

Agenais, v. balancadou. 
Ligan dous caps debrencs, fasen uno gimpolo, 
L'un s'l met de-sietous e l'anlre lou brandolo. 

P. &3 CORTETE. 

R. ginipla, ou archimbelio. 

• Gin, v. gens; gina, v. geina. 
GINASSERVI (rom. Gmaceruis), n. de 1. 

Ginasservis (Var), commune qui porte dans 
son Mason a la tite d'un cerf conrant i, parce 
qu'on {ait deriver son nom du lat. gymna- 
sium cervorum, pare aux cerfs. 

G1NAVS, GINAL8 (1.), (rom. Ginals), n. de 
1. Ginals (Tarn-ot-Garonne). 

• Ginoa, v. guincha; Gincnes, v. Gile. 
ginci.a, n. del. Gincla (Ande), dont les ha- 
bitants sont nommes Gindamen, enco, v. 
bavardhu. 

•Ginco-gal, v. guincho-gau ; gmdre, v. gen- 
dre ; ginebro, ginebriS, v. genSb.re, genebriS. 
GINECED(it. esp. gineceo, lat. gynecasum), 
e. m. t. d'oreheologie.-Gynecee. 

Lougineeeu d'Arle, celebre fabriquo d'4- 
toflos, de voiles maritimes et d'armes qu'il y 
avait a Aries sous les Romains. 

• Gin6s, ginesses, gin6st, v. genest ; gines- 
tado, v. gonestado. 

ginestas (rom. Ginestars, Genestars), 
n, de 1. Ginestas (Audo), dont les habitants 
sont appeles Ginestagot, oto, v. ban. 
— Pant pant panl — Qui lustodc-bas? 
— Lou paire Bourras. 
— Qual deraandag? 
— De gents de Ginestas. 
■ Alci n'E a pas, anas plus bas, 



ner, v. arpateja ; remuer, branler, v. orari' 
da ; colter, en Dauphine, v. guigna. 

Gingue, gues, go, gan, gas, gon. R. gigo. 

G1NGALI, n. de 1. Le lac Gingali (Alpes- 
Maritimes). 

GINGANED, GIJJGAMI. (a.), s. m. Chiffon, 
lambeau d'etoffe, homme en haillons, v. pefo. 

• Gingi, v. gengt; gingibo, v. gengivo ; gin- 
gibre, gingiebre, gingimbre, v. gengibre ; gm- 
gibria, v. gelebria. 

gingin, s. m. Bruit de oymbales, tintement 
d'un corps sonoro, v. ckin-nana-chtn, din- 
din ; claquement des dents, v, chinchin, ires- 
tres. 

! Faire gingin, grelotter; t. ^rotique, cot- 

. ter. 

I Les nourrices disent gingin pour rasin, 
raisin. B. onomatopee. 

<,iXGiNv , gengina, v. n. Tinter, en par- 
lant des cymbales, v. dindina ; bruire, v. 
orusfj grelotter, v. glati. 

& Faire gingina I'or, faire sonner Vor. R. 
gingin. 

• GingiviS.gingivo.v. geDgivie, gongivo. 

GINGLA, GINGOUT,A(m.), G1SCI.A, CE1ISCI.A 

(b.), (esp. ginglar), v. a. et n. Cingter, san- 
gler des coups, trapper avec un fouet ou une 
baguette, houssiner, v. cengla, fliscajourga, 
varengla ; crier, geindre, v. gingoula. 

Vent que gingfo, vent qui cingle le visage. 

Soun bras nous mancara per gingta li cafard. 

T. BARD. 

Ginola, oinolat (1.), ado, part. Gingld, 6e. 
Van gingla coume se d%u, on Pa rossS 
d'importance. R. cengla. 

GIN'GLADO, G1NGO0LADO (ffi.), S. f. San- 

glade, voteo de coups, v. cenglado. R. gingla. 

gikglo, s. f. Brindille, houssine, verge, v. 
gimble, jorg. 

Ginglo d'amourie, jet de murier. B. gin- 

Qla- 
GINGG (angl. gin, eau-de-vie), s. f. Gin- 

fuet, mauvais vin, en DauphiuS, v. gingou- 
in ; pour gigue, jambe, v, gigo. 
Gingois, v. guingoi ; gingo-jango, v. zingue- 
zangue. 

GINGO-JODBLO, GINGO-JODRNO, GC1NGO- 
JOCBNO, GOINO-JOURNO, s. f. t. de marine. 
Corde qui tientababord et a tribordla vergue 
d'artimon, v. ourso. 

G1NGOCLA, GINGIiA (perig.l, JASGODtA, 
CHANGOCtA, SIGNOCLA, JTAKGLA (1.), JAN- 

GOCBA (m.), JAKGUA(lim.), (rom. jangolar, 
jangloillar, janguelhar, janglar, it. gigo- 
lare, angl. gaggle), v. n. Crier d'un ton plain- 
tif, en parlant d'un chien, guouler, glapir ; 
geindre, gemir, se lamenter, en mauvaise 
part, v. begoula, gagnoula, ganguela, gani- 
da, gemica, genca, giscla,giati; hurler, en 
parlant des loups, v. idoula. 

Gingoule, oules, oulo, oulan, oulas, ou- 
lon, ou(l.) jangdli, oles, olo, oulan, oulas, 
oion.ou (m.) jangouiri, oueres, ouero, ou- 



dialogue qu'on pr s te 4 un curt de Ginestas ran, ouras, oueron. 

qui va en revo voir s'il y a on paradis ou en .Faire gingoula, n cMn, faire pie 



chien; gingoule de fain, jangmla de ta- 
lent (1.), crier la faira ; jangla de fre, gre- 
lotter. 

Gingoules avans d'estre batu. 

J. ROUMANOLE. 

On se rebalariS "n glngoulant pet lou sbu. 

A. BIGOT. 

Conferer ce mot avec le lat. jaeulari, dar- 
der, jeter, ou le lat. jugulari, s'etrangler. 

GINGOULADISSO, JAM.I.ADlSiiO (1.), (rom. 

b^arn. janglaria), s. t. Longues plajntes d un 
chien que Ton bat, glapissement, v. taoufotto. 
R. gingoula. 

GIKGODLADO, JANGOULADa (1.), S. f. 
Plainte d'un chien, cri d> douleur, v. oeaouf ; 
hurlement, v. idoul; pour voleo de coups, v. 
ginglado. 

Jangoulados, semblant d'aniour, 
Re li coustavo pas. 

B. FLORET. 

R. gingoula. , 

gikgoclage, s. m. Action de crier, de se 
plaindro, v. plagnun. 

Un estrange e long gingoulage. 

J. CAMONGB. 

R. gingoula. 

GINGODIAIEE, JANGOM.AURE, JANGLAI- 

RE (1.), ARELto, AIRIS, airo from, jan- 
glaire, janglador), s. et ad]. Celui, celle 
qui se plaint, qui geint, qui se lamento, v. 
idoulaire. , , „ 

Que gingoularello I quelle pleurarde I R. 
gingoula. , , 

gingodlamek, s. m. Plamtes, glapisse- 
ment, v. geme, gementcs-et-fKntes. 

On grand gingoulamen de rabi e de doulour. 

T. ADliAKSi. 

R. gingoula. 

GIKGOUT.EJA, GI.VGOimEJA (m.), GINGOC- 

lia (a.), v. n. Glapir d'tme vois plaintive, v. 
renouia. R. gingoula. 

gikgoclw, ciiiNGOCLniK (bord.), s. m. 
Petite sonnette, en Guienne, v. campaneto. 
R. gangoulho. 

GINGOUL1K, JANGOCUN, GINGOCLINO, 

jakgocuso, jacocuko, s. Ginguet, mau- 
vais vin, ripopee, v. chauckimHo, feblanto ; 
restes a'un repas, v. auraio, remasiho. a, 

gingocmjn, s. m. Plaintes d'un chien, la- 
mentations, v. gingouladisso. 

Au mltan de bram e de gingoulun a fendre lou 
couer. 

J.-B. GAUT. 

! R. gingoula. , 

gingceixo, s. f. Jet d'un arbre, houssine, 
baguette, scion, v. flingo, gimble, jttello, 
jorg, vergo, vinsello. 

Courao uno fado 
Que, dOBa ginguello danrado, 
En diamant chacjo lou caiau. 

LAFAItE-ALAIS. 

R. ginglo. . ... 

• Gingues, v. Gile; gime.v. janvie ; gmiebre, 
v. gonebre; Ginieis, Ginies, v. Genies. 

GIKJA, v. n. Faire des efforts mutiles, des 
essais reputes, dans les Alpes, v. biqueja. R. 

giitJabra, v. n. Jouor de is. mandoline ou 
dela guitare. R. ginjarro 1. 

ginjarra, v. a. Frapper a coups redoubles, 
rosser, v. tabasa. 

Que I'ase te ginjarre! quole diable t'em- 
porte 1 R. ginjarro 2. 

GiJfJARRO, s. f. Mandoline i\ long manche 
en usage daus le Levant; mandoline, v. man- 
dorro ; guitare, v. guitarro. 

Lou nouven troubadour deu a cbascp crounlco 

Acourda sa ginjarro e cania pleK d ardour. 

L. PELABON. 

ConMrer ce mot avec le b. lat. eimala, 
moucheron, cousin, en esp. aenmlo, en it. 

samara. ..... 

ginjarro, GANJARRO (it. smmitarra, cat. 
esp. cimitarra), s. m. Cimotisrre, espece de 
sabre, v. marras. 

DespiH li Sarrasin que fallen, bonlgtoan aut, 
'He ginjarro e pougnau 



A mauche d'or, d'argent, d'evori. 

F. QBAS. 

GISJAREOUN , GUIKGARROCST, S. m. Me- 

sange bleue, oiseau, v. lardie", pimparrin, 

sarraii-blu, sinseringaio, teslo-bluio . R. 

ginjarro 1. 

• Ginjoulet, ginjouleto, v. dindoulet, dindou- 

leto. 

GIN'JOULIN, ISO (it ginqgiolino), adj. et 
s, Zinzolin, couleur de jujube, qui tire sur le 
rouge, v. roussiniu. 

Riban ginjoulin, ruban zimsoliu. 
Suou verd trinfe lou ginjoulin 
E suoujaune laflou de tin. 

&. D'ASTHOS. 

B. ginfourlo. 

ginjounea, v. n. Fairs des efforts ripeies, 
des essals inutiles, dans les Alpes, v. bestira, 
bricouleja. R. ginja. 

' gikjou»he, iero, adj. et s. Qui s'epuise en 
efforts inutiles, v. fatigoun. R. ginjounea. i 

GIN.IOIJRLIE, Gl JOUL1C (llie.), CniXCHOl'R- ' 
LIE, CH1CHOURLIE, CHICBOULIE, CHTCIIOU- 

ri&, cuEcaiE (m.), guindoclie, dindoc- 

I.IE(l-)> ( caE - ginjoler, esp. ginjolero), s. m. 
Jujubier, arbre, v.jousibie'. 

Yous farancreire quauquejour que li ginjourlie 
porton de pasteco. 

J. ROUMA.NILLE. 

R. ginjourlo. 

GINJOURLO, GMOULO, CHICIIOGLO (Var), 

gijouolo, gijolo, chikchorro (nic.), 

CHISCHOURLO, CIHC.H0VERL0, CHECHOfm.), 
GUINDOULO (1.1, DlXDOlil.O (1. a.), (cat. esp. 
ginjol, it. giuggiola), s. f. Jujube, fruit du 
jujubier, v.jousibo. 

Pasto de ginjourlo, pate de jujube; la 
/iero di ginjourlo, la foire aux jujubes, qui 
se lient a Nimes, a la saint Michel ; enfant de 
ohichourlo, chiche, avaro. 

Es rouge coume uno ginjourlo. 

T. ATJBANEL. 

prov. Li pin fan pas de ginjourlo. 

ginjoi'rlo-de-terro, s. f. Topinambour, 
plante, v. giganto, patato. 

GINNASI (it. ginnasto, esp. gimnasio, lat. 
gymnasium), s. m. Gymnase. 

Lou Ginnasi marsthds, nom d'un theatre 
de Marseille. 

GINBTASTI, GINNASTIC (g. 1.), ICO (It. gin- 

nastico, esp. gimnaslico, lat. gymnasticus), 
adj. Gymnastique. I 

Au pas ginnasli, au pas gymnastique. 

L'envanc ginnasli de la courso e dou saut. 

J.-B. GAUT. 

GINN'ASTICO (it. ginnastica, esp. gimnas- 
tica),s. f. Gymnastique. R. ginnasto. 
GINKASTO (gr. ■iniiMT.rns), s. m. Gymnaste. i 
Lou paure marrit ginnasto cabusso sus li bard. 

I. MONKS'. 

Gl.N'NousoiM'lSTO (lat. gymnosophista) , s. 
m. Gymnosophiste. 

Fau leissai ginnousoufisto del'Indolou pantaiage 
de la nourrituro puramen vegelalo. 

T. POUSSEL. 

gisolo, ginoles (cat.), n. de 1. Ginoles 
(Aude), 

• Ginou, v. geinoui ; ginoueso, v. ginouveso ; 
ginoufla, ginoufiado, ginouflat, v. gir6uflado ; 
ginouflte, v. girouflie; ginoui, ginoul, v. gei- 
noui ; ginouid, v. janvie ; ginouioun, v. gei- 
nouioun. 

gikodlat, ado, adj. et s. Habitant de Gi- 
noles, v. manjo-cebo. R. Ginolo. 

• Ginoulba, ginoulhado, v. geinouia, gei- 
nouiado ; ginoulheiro, v. geinouiero ; ginou- 
lhet, ginoulhou, v. geinouiet, geinouioun ; gi- 
noun, v. geinoui ; ginounflado, ginounflie, v. i 
girduflado, girouflie. 

ginous (b, lat, Genulfus, Aginulphus), 
ri. d'h. Genou ; Ginoux, nom de 'fam, merid. 
dont le Km. est Ginouso et le dim. Ginou- 
set, cto, 

Sant Ginous, saint Genou ou Genulphe, 
premier eveque de Cahors (3' ou 4" siecle). 

• Ginous (genou), y. geinoui ; ginousclo, v. 
laohusclo ; ginouves, eso, v. genouves, eso. 
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_ gino-vaco, 6iNo-B4C©(rouerg.), s. f. Nar- 
cisse des pres, en Rouergue, v. courbo-dono, 
sufo-vaco, tiro-vaco. R. geina, vaco, 
•Ginsono, v. genciano ; ginte, v, gent, ento ; ' 
gintet, v. gentetj giol, v. Juei; gioloung, v. 
gigo-long ; giorgan, v. lurgan; giougna pour 
;jougne, en Auvergne, 

ciSTRA(lang,"rom. Gintrac), n. de L. Gin- 
trac (Dordogne, Lot) ; nom da fam. gascon. 
•Ginusclo, v. lachusclo ; giolj v. fuel ; giou 
Qour), v. jour ; gioa(moi), v. r^u; gioulo, v. 
eule ; giouli6 t v. joulifi ; gioura, v. gibra; 
gioure, gioule, v. gi6ure, gibre; giourgan, v. i 
turgan . 

GIP, Gffeis (rouerg.), Gfeis (1.), (rom. gets, 
geys, geysh, cat. geps, it. port, gesso, esp. 
yeso, bret. gyp, lat. gypsum), s. m. Gypse, 
platre, v. piastre. 

PHro aegip, pierrea platre ; four degip, 
four a plaEre ; sa de gip, sac de platre; tbsto 
degip, t3te sans ceryelle ; pica degip, bat- \ 
tre au platre; ^tre dans !a mistire; passa *n ' 
gip, passer une couGhe de platre ; gip nega, 
platre noye ; gip fort, platre gache 1 de ma- 
niere a. durcir promptement; gip bastard, 
gip e mourtU, platre gachg avec du mortier; 
gip que n'a pas d'amoxtr, platre qui n'est 
pas assez gras ; lou gip, te via, en argot pro- 
ven^al, par allusion au platre rouge, v. bdli^ 

GIPA, GISPA(L)., GIEISSA, GEISSA (rouerg.), 

(lat. gypsare), v. a. et a. Platrer, enduire de 
platre, Boucher avec du platre, plaquer du pla- 
tre contre un mur, v. engipa, envispa, pfas- 
tra; fouetter, en Dauphmfi, v. fouiia ; Euir, 
disparaitre, v, giscla. 

Gipa., gispat (i.), ado, part, et adj. Platre^ 
ee ; mort do la maladle nommfie « muscardi- 
ne », en parlant d'un ver h soie, v. canelat, 
R. gip. 

gipado , gispado (1.), s. f. Truellfie de 
pldtre gach6 j grande cuiller^e de cr^me, v. 
tiblado ; ondee de pluie, v. gisclado. R. gipa. 

gipage,- gipXgi (di.), s. m. Platrage, em- 
ploi du platre comme enduit ou comme en- 
grais. fi. gipa. 

GlPARi^l,(esp. yeseria), s. f. Ouvrage da 
platre, travail de platrier, art du platrier, v. 
plastrarU. R. gip. 

GiPAS, filSFAS (l.), s. m. PIdtras, v. caus- 
sinobre, cu-run, fraehan, madran ; large 
eclaboussure do boue, grand soufflet sur la 
foue, v. emplastre. 

Caro degipas, faceblSme. 

Cercon que defaire caturo 
E de manda quauque gipas. 

J. D^SANAT. 

Qipasses, plur. lang. de gipas, R. gip. 
GIPASSA, adc, adj. Plair6, fardg, ee t v. 
far da. 

Leipichduneidamoto gipassado. 

J.-B. GAUT. 

R.gipas. 

gipassoun, s-. m. Petit pldtras, morceau de 
platre. R. gipas. 

GIPEIROCK, s. m. Ouvrter de platriere, pld- 
trier. R. gipicro. 
•Gipelle, v. eresipelo. 

GiPifi, GEfSSiE (I.), ^rom. geissier, esp. 
yesero, b. lat. gippe-rius), s. m. Platrier; 
fabricant de platre, v. plaslrU ; sobriquet des 
gens de Gargas, de Vacqueyras et de Velleron 
(Vauclusej. 

Toujour lou vese au memeposto 
Coume lis ase dl gipi£. 

A. PEYROL. 

R. gip, 

G1PIERO, GIPIERO (care.), GIP1EERO, GEI8- 

SIERO,GEISSIEfRO(I.),GIEISSIEIRO(rOUerg.), 

s. f. Platriere, carriece de platre, four a platre ; 
charrieuse de platre. 

Ligipiero d'Ai$,\Qs platrieres d'Aix; pati 
coume un ase di gipiero, souffrir comma les 
anes qui transportent le platre. 

Dei gipiero sentifi lou fum. 

M. DECARD. 

R- 9 l P> gets. 

GiPO, s. f. Espece de touple que i'on fait 
tourner en la tenant par la queue avec le 
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Souce et le doigt du milieu, toton, v. eibot. 
. cebo. 

• Gipo(jupe), v. jupo ; gipou, gipoun, v. ju- 
poun. 

gipous, gieissous (rouerg.) , giiissoits 
(1.), ooso, OHO, adj. Platreux, gypseux, euse. 

Sa gipous, sac a pldtre ; caus gipouso, 
chaur bydraulique. R. gip t 

• Gipoutou, v. zibo-zoubo. 

GIR from, gir, tournoiement), s. m. Le Gyr, 
cours d'eau des Hautes-Alpes, affluent de la 
Gyronde. R. gira. 

gira (rom. cat. esp. port, girar, it. girare, 
lat. gymre), v. a. et n. Tourner (vieux), -v. 
vira. 

Cap-gira, tordre leoou. 

Sb giba, v. r. Se tourner vers quelqu'un ou 
vers quelque chose. 

GIRA (Jang. rom. Girac, b. lat. Igeracus), 
n. de 1. Girac (Gbarente, Lot). 

girado, giraroo (rain, cat. girada , lat. 
gyrata, ronde), s. f. Giteau, galette a. l'buile 
ou a Panchois. v. fougasso, poumpo, re- 
doundello. R. gira. 

guiadou, s. m. Girouette, v. giroueto. R. 
gira. 

giradociro (cat. giradora), s. f. Friquet, 
espece d'ecumoire qui sert a. retourner la fri- 
ture, v. escrassadouiro , viro-pets, viro- 
troucho. R. gira. 

girafo, giraflo (rh. d.), (esp. port, giro- 
fa, it. giraffa, ar. norafeh), s. t. Giraffe ; per- 
son™ de grandeur demesuree, v. gemello. 

Couifage a la giraflo, coiffure tres elevee. 
Avi4 lou coui lant long qu'uno girafo. 

M. BOtTEHELUT, 

• Girai-peschaire, v. guiraud-pescaire ; giral- 
pudent, v. guiraud-pudent. 

GntAKDOI.0 , GERIKDOLO , GUER1KDOE.O 

(rh.), (it, port, girandola, esp. girandula), 
s. i. Girandole, girande, ouvrage de pyrotech- 
nic, v. roudet; chandelier a plusieurs bran- 
ches, v. castelet. 

Li penitenl porton de girandola a si 
proucessioun, les penitents portent des gi- 
randoles dans leurs processions. 
A la clarta di guerindolo 
Vese uno troupo d'angeloun. 

C. REYBAUD. 

R. gira. 

GIRARD, GERARD, GUEfRARD (rom. Gi~ 

rart, Girars, h. lat. Girardus, Gerardus, 
germ. Gerhard, Garehard), n. d'h. Gerard ; 
De Gerard, Girard, De Girard, Guirard, Guei- 
rard, Gairoard, Gairouard, noms de fam. me- 
rid. dont le Mm. est Girardo, et les dim. 
Girardet, Girardin, Girardoun. 

Sant Girard , saint Gerard on Geraud, 
comte d'Aurillac, patron de la haute Auver- 
gne (855-904) ; saint Gerard, eveque do Tou- 
louse au 10* siecle ; saint Gerard ou Geraud, 
abbS de la Seauve, pres Hordeaui, mort en 
1095 ; saint Gerard, Geraud ou Guiraud, ana- 
chorete du pont du Gard, ne a Lunel au 12" 
siecle ; Girard de Roussikoun, Girard de 
Roussillon, gouverneurde Provence sous 1'em- 
pereur Lothaire (845) ,- roman latin du moyen 
age dont il existe une version provencale du 
It' siecle a la Bibliotheque Nationale; XourH 
Girard, Gerard, sixiemo roi d' Aries (1020) ; 
Felip de Wrard, Philippe de Girard, oilebce 
inventeur (1775-1845), neiLourmarin (Vau- 
cluse); lou felibre Girard, Marius Girard, 
poete provencal, n§ a Saint-Remy (Bouches- 
du-Rhdne) en 1838. 

prov. A sant Girard 
Semeno toun biad. 

giraudet, GtitARDiN, n. p. Girardet, Ge- 
rardet, Girardin, Gilardin, noms de fam. ni6- 
rid. dont le fem. est Girardeto, Girardino . 
R. Girard. _ 

girardie, GiRARDid (lim.), (rom, Girar- 
dia, habitation de Girard), s. f . La Girardie , 
nom de lieu frequent en Perigord. 

• Girardino pour gelardino. 

girardo, s. f. Julienne, enBauphine; pour 
gateau, v, girado. 
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gibardoun (rom, Girardm), n. p. Girar- 
don, nom de fain, meridional. 

Girardoun lou Row (rom. Girardon ou 
Guiraudo lo RoS) , Giraud ou Guiraud le 
Roux, anoion troubadour de Toulouse. B. Gi- 
vard 

GIRAUD, GERAUDfptogO, GUEIRAITD, GrE- 

B.1VD, guiraud, GuiRM. (1.), (rom. Giraut, 
Guiraut, cat. Giralt, it. Geraldo, b. lat. 
Giraldus, Guiraldus, Gairaudus, germ. 
Girald, Gerald, Gairald, Gairoald), n. d'h. 
G&raud ; Giraud, Goiraud, Guijraud, Gueiraud, 
Gayraud, Giral, Guiral, noms de fam. mdrid. 
dont la Km. est Giraudo ot les dial. Girau- 
det, Giraudoun, eto, ouno, v. Guiraud. 

Sant Giraud ou Guiraud, saint Gerald, 
eveque de Beziera, moil eo 1123 ; Giraud 
lou Rous, Giraud ou Guiraud le Roux, trou- 
badour du 12* siecle ; Giraud de Cabriero, 
Giraud do Gabroira, troubadour Catalan. 

pnov. daupk. Per cscouire vau mai lou chaud 
Que sant Giraud, 

pour battre le ble mieux vaut le cbaud que 
saint Giraud. 

gibaudenc, n. p. Giraudenc, nom de fam. 
alp. R. Giraud. 

giragdet, giracdobs, n. p. Giraudet, 
Uiraudon, Giraldon, noms de fam. mirid. R. 
Giraud. 

GIBAI!DIE, GllU0Dl6(lim,), (rom. Girau- 
dia), s. f. La Giraudie, nom de lieu frequent 
on Perigord. R. Giraud, 
•Giraumoun, v. Jiroumoun ; girba, v. gor- 
ba ; girbas, v, gerbas ; Girbaud, v. Gerbaud ; 
girbc, v. gerb; girbeja, v. gerbeja ; girbo(pa- 
nier), v.guirbo; girbo(gazon), girbou, v. ger- 
bo, gerboun. 

girbouleto , girgouleto , cinoorxo , 

JARGOULETO (1.), GIRAODELLO (lim.), S. f. 

M6rule chanterelle, petit agaric jaune en. for- 
me d'entonnolr, en Languedoc, v. geriho. 

Ge champignon comestible est appele dans 
d'autres provinces s girolette, giralle, gin- 
goule b. R, girello, gerboulo. 

gire, s. m. Friquet, moineau des bots, en 
Rouorgue, v. passerat-grtuic, 

GIREISSO, n. p, Gireisse, nom defam. lang. 
R. gira, cu'sso. 

dinEMJTO.s. i. Petite gireile. R. girello. 

GIREME, s. m. Nasse dont on se sert pour 
la pSche des gireiles, v. jambin. 

Lou bateu, lei cano, lenci, salabre, gireltd, 

R ; SERIU3. 

H. girello. 

OGIREI.LO (b. lat. girella), s. f, Girello, la- 
brus julis (Lin.), poisson do mer, v. dami- 
sello, riban; morale chanterelle, on Dauphi- 
ne, v.gcriko, girbouUto ; t. de marine, pa- 
lan capele au mitt pout soutenir une vergue, 
v. girolo. 
Levas taulo e Uras stis 1'aigo uno girello 
Que batego au souleu, h poundio en la maissello. 

O. SARATO. 

Girello, en Gascogno, sr^nifle c personne 
degingandae a : uno g rondo girello, une 
grands imbecile. On dit aussi un grand gi- 
rel, \m grand nigaitd. Girello, en ce sens, est 
!a corruption &e gemello. 

Conferer oirei/o avec l'it. girella, girouette. 
R. giro, gira. 

girello-reialo, s. f. Jutis vulgaire de 
Cuvier, poisson de mer. v. cc-cho-de-rei. 

girello-turco, s. I. Girello hebraique 
labrus Ac6rafcus(Lac,), poisson de mer. 

GIREN'O, n. p. Girenne, nGm de fam. lang. 

GIRBT, s. m. Hochequeue, en Guienne, v. 
yala-pastre, guigno-co ; Gsret, Girel, noms 
3e fam. mend. R. gira. 
«G:reto, v, girou ; gircto, girdiito, v. giroue- 
to ; girgaudol, girgaudou, v. jargaudoun ; gir- 
gou, v. jargoun ; girgoul, v. jargau ; girgoti- 
reto, girgoulo, v. girbouleto j girgousto, v. 
gorabusto j Giri, v. Gile. 

girgketo, adj. et s. f. Variat* de pomme, 
de petite espece. connuo a Montauban, y. gis- 
canndetot 
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Cap pas mai gros qu'uno poumo girgueto. ' 

I. CASTEtA. 

• Girifiuto, v. giroueto. 

girh'o, s. f . Rfiduit sinueux, labyrinthe (L. 
Eoucoiran), v. cowno. 

As p6r lojo un trauquet, uno negro girivo. 

E. BSYMONEN1. 

R, gira f 
•cjirma, ano, v. german, ano. 

GIRO (rom. cat. gir, tournoiement, esp. port, 
it. giro, lat. gyrus), s. f. Circuit, orbe, sphe- 
re, v. esfiro. 

Aqueste monnde cs uno giro 
Que vai soun trin : de-longo viro. 

CALEKDA.U. 

R. gira. 

girofle, GEROF1E (1.), (rom. gerofle, ga- 
riophili, cat. esp. giroflu, it. garofano, ar. 
qarunfel, lat. caryophyllus), s. m. Girofle, 
fleur dn giroflier j oailiet, en BSam, v. girdu- 
jlado ; vaurien, belitre, 4 Toulouse; nigaud, 
imbecile, a Aries, Y. gaiofra. 

Clav&u de giro/le, clou de oiroflo. 

GiROto, s. f . t, de marino. Palan oapelS au 
mlt pour soutenir une vergue, v. girello. R. 
giro, virolo. 
• Girome, Girorme, v, Jirome. 

GiRO-QUIED, n. de 1. Rom d'un quarlier du 
territoire de Graveson (Boucbes-du-Rhflne), v. 
gitigno-quttu. R. gira, quieu, cuou. 

GIROU, s. m. Le Girou, affluent du Lhers 
(Haute-Garonne), R. Gir. 

girou, girgto, s. t. de mSpris pour desi- 

rer ies douaniers, dans,les Alpes, v. gabian. 
gira. 

GIROUETO, GmODLETO(l.),GIR!El!TO, GI- 
REDTO, DIRIEUTO (lim.), GIROTO, GIBDTO 

(rouerg.), fit. girotta, esp. giralda) ! s. f. Gi- 
rouette, v. bartavello, guidouii, viradoui- 
ro, virolo. 

Vira coume uno giroueto, tourner comme 
une girouette ; tesio de giroueto, tete a In- 
vent. 

Baslimen dount las girouetos debion frega le ce). 

P. GOUDEX.IN. 

R. giro. 

ciltol'Flli, n. p. JiroBer, nom de fam. 

dauph. R. giro/le. 

GIROOFLl, GIROUFI.AT (1.), ADO (rom. gi- 

' roflat), adj. Qui sent le girofle, v. ferigoula. 

Pebre giroufla, araonie ; vin girdv.fla, vin 

aromatise. 

De vin caud ben sucra c girdnfla. 

A. DAUDET. 

R. girofle. 

GIROUFLADO, JOtnil'l.ADO (rh.), GIROU- 
FLADO, GIDOUFtADO, GINOUFtADO (m.), GI- 

KOUXFLADO(I.), GINOUFJLAT (rouerg. Velay), 
jouniflado, jusiflado (m.), (b. lat. gino- 
flata), s. CEillet, planle et fleur, v. garofle, 
itiet? espece de polypier. 

I Girduflado escricho, ceillet panache ; gi- 
rduflado frisado, osillet coffine ; girduflado 

1 doublo, ceiilet desfleuristes;/aiVe la girdu- 
flado, s'epanouir; cs^an^t coume uno gi- 
rduflado, bien epanoui, Stale en rosace. 

La giroflt^e des frangais se nomme en pro- 
vencai garano, vidulid. R. girdufla. 

g!r6uflado-a-«snq.-foeio, s. f. OEillet 
des chartreux, dianthits carlhusianorum 
(Lin.) ; ceiilet de Provence, ceiilet des poetes, 
plante dont on attribue 1'introduetion au roi 
RenS, v. bouquet~fa. 

GIROUFLADO-BASTARDO OU SOOVAJO, S. I. 

OEillet sauvage, v. garouflat, massouc/mt. 

GIROUFLADO-DE-BARBARIE, D'ESPAGNO, 

s. f. OEillet d'Inde, tagetes patula (Lin.), 
plante, v. passo-velout. 

cirocfi-ado-FERO, s. f. OEillet sauvage ; 

ceiilet mignardise, dianthus plumarius, 

■ dianthus barbatus, caruophyttu$ t proli- 

fer, virgineus (Lin.), plantes, v. jalousie, 

mignouncto. 

GIROUFLEIO, GCTROUFI.EIO (b.), (esp. ga- 

riopXea), s. i. Velar, herbe aux chantres, 
plante de la famille des giroOSes, v. jaunel- 
lo ; giroiMe, en DauphinS et Gascogno, v. ga- 
rani$. 



Farleu un picbounet bouquet 
De girouflcio, de bluiet. 

M. DE TRUOHET. 

Las girouileios, las toullpcs. 

O. D'ABTIIOS. 

R. girduflado. 

GIROUFME, GIKOBFME (1.), CINOFFLiE , 

GINOCVFLIE (m.), s. m. Giroltior, arbre qui 
porte le girofle ; plant d'oeillet, vase dans le- 
quel on cultive un ceiilet. 

Tas nous plantados sus uno mountagno que lou 
servis de girouSie. 

P. 0I3UDBLIN. 

R. girofle. 

GIROUIO, CIROCI,nO (1.), GIROCLO, GI- 

ROCNBO (a.), s. f. Garotte sauvage, caucalide 
antbrisque, caucalide a petite fleur, plantes 
ombelliferes, v. gousset, grapoun, pastc- 
nargo-fiiro ; niaise, femme dficontenancee, 
v. garouio, saumo. 

Uno mato de girouio, une touffe de ca- 
rotte sauvage, daucus carotte. (Lin.). 
Oante vas-tu, dono Giroulbo ? 

C. 3BUETS. 

R, chirouis, cherui, escaravi. 

GIROULET, s. m. Noix percSe dans laquelle 
on fait tourner un pivot, moulinet, toton, sorte 
de jouet d'enfant ; homme lesle et degage ; 
homme qui tourne a tout vent, en Limousin , 
v. riroulet. R. giro. 
• Girouleto, v. giroueto, 

girouk, giroc (I.), (rom. giron, giro, 
giros, esp. giron. it. ghcrone, b. lat. gyro, 
onis), s. m. Giron, pan de manteau ou 
de robe qui couvre le ventre, y. fau'do plus 
usitS; bston quo I'on jette dans les fondo- 
ments d'un edifice, v. beium; nom d'homtne, 
v. Girouns. 

Lou giroun de la Gleiso. le giron de l'E- 
glise. R. giro. 

girouna (rom. geronar, esf. gironar), v. 
a, t. de blason. Gironner ; batir en baton, v. 
beturna. 

Giiiouka, amotiSAT (g. 1.), ads, part, etadj. 
Gironne, 6o. R. giroun. 

• Giroundello pour iroundello, 

GIBOUNDEN, GinOUKDlK, ENCO, IKO, adj . 

i ot s. Girondin, do la Gironde, v. aquitan, 
I bourdelis ; qui partage les ideos des deputes 
de la Gironde a la Convention nationale, v. 
republican. 

Lou climat 'giroundcn, le elimat girondin, 
Pun des sept entre lesquels on a Pbabitude 
de partager la France. 

Uno poumo giroundenco ai : 

Goussi me dcgiroundencarai ? 

paroles usitees au jeu de cligne-musette pour 

savoir celui qui doit cligner, en Languedoc. R. 

Giroundo. 

girodnuo, girodnde (bord.), (rom. Gi- 
runde, Gironde,- Garonda, esp. it. Giron- 
da, b. lat. Geronda, Gerundc, lat. Girum- 
na, Gerumna), s. t. La Gironde, nom que 
prend la Garonne depuis son confluent avec 
la Dordogne jusqu'a la mer ; departement 
de France dont le chof-lieu est Bordeaux; 
nom d'un village do ce departement; nom do 
femmo usile au moyon ago ; Gironde, nom de 
fam. gasc. R. Garouno. 

giroundo, s. f. La Gyronde, riviere formed 
par la reunion du Gyr et de l'Oads, affluent de 
la Durance pres L'Argenti6re. R. Gir, Oundo. 

• Giroundo, giroundoun, pour iroundo, iroun- 
doun. 

giroundolo (la), n. de 1. La Girondola 
(Alpes-Maritimes). 

GIROCKO (rom. cat. Girona, esp. Gerona, 
lat. Gerunda), n. de 1. Girone, ville de Cata- 
' logne. 

Cerveri de Girouno, Cervarj de Girone, 
ancien troubadour Catalan. 

fiinouxs, GiROUS (rom. Girons, Geronte, 
Guirons, GuyronU, lat. Strantiua), n. de 
1. GSronce; (iiron, Girou, Giroux, noms de 
' fam. miridionaux. 

Sant Girouns, sent Girous (g.), saint 06- 
ronce, martyr, honore a Aire, en Gascogne. 

GIROUNS (SAKT-), from. Sent Girons, b. 



lat. Sanctus Gcrontius), n. de 1. Saint-6i- 
rons (Ari&ge); Saint-Giron (Gironde) ; Saint- 
Gerons(Cantal); nom de fam. meridional. 

GIRODPfe (b, lat, Domus Giraudi Piscis), 
11. del. Giropet, pres Lurs (Basses-AIpes). 

GIROUSSESS, n, de L Giroussens (Tarn). 
• Gis, y.gens. 

GISCLA, «;I8CLA (a.g. l.) t GISCLIA, GICL1A, 
GICLA, CICLA, EISICLA, OUEClCLlA (d.), EI- 
CICLIA, DISCLA (Hm.), CHESCLA (b.), GISCA, 

CHiSTBAfe.), ckoitscla, JUSCLA (rom. geis- 
clar, cisclar, sisclar, isclar, lyon. jicler, 
argot fr. gigler, lat, jaculari), v. n! et a. 
Jami^ 6clabousser, v, guicha, pissa ; pleu- 
voir et -venter ensemble, v. espousca; cin- 
gler, frappor avec une houssine, v. gingla ; 
sifQer, en jiarlant du vent, v. sidula; pousser 
des oris signs, glapir, v. glati, guissa, qui- 
la : s'esquiver, partir subitement, v. gila. 

Lou sang gisclavo, le sang jaillissait j lou 
vent gisclo la plueio, le vent fouette la 
pluie ; go qu'a di m'a giscla dins Vamo, 
ees paroles m'ont pen6tr6 ; I'auscs coume 
gisclo t l'entendez-vous glapir? It garri- 
gaire gisclon, les bucherons des garrigues 
du Languedoc poussent des cris aigus; es fou 
que gisclo x il est fou comme un ]*eune chien. 
Lis aigo aurivo 
Qu'eme" lou troii gisclon di nivo. 

CALENDAU. 

Lou duganeu ero avau que cisclavo. 

p. PASCAL. 

Dins lous ers s'enlevet tout gisclant. 

P. DE GEMBLOUX. 

giscla, cniscLA (b.), v. a. Cingler, sangler 
des coups, frapper avec un fouet, avec des 
verges, v. gingla. R. gingla, cengla. 

giscladis, CISCLADI5 (1.), s. m. Crierle 
aiguS, v. cridadesto. 

Lou giscladis de Tome que se nego. ' 

p. BARBE. 

B. giscla. 

GfSCLADO, EICICLIADO(lim.), GISCLIA, GI- 
CLIA, OUEGICLIA (&.), GISCLAS, CISCLAL (1.), 

s. Jet, jaillissement, v. esquifado ; eclabous- 
sure, v. espouscado ; ondee de pluie, guilge, ' 
v. ruscle; siffiement ajgu, en percant, v. 
quidu. 
Li serengo an poussat uno novo gisctado. 

J. RANCHER * 

Quand dou fugueiroun la flamado 
Largo sei gisclado de fue. 

F. YIDAL. 

R, giscla. 

GISCLADOUIRO, CIIISTRADERO (g.), s. f, 

Ciifoire, jouet d'enfant, v. giscleL R. giscla. 

O GISCLAIRE, CISCLAIEE(l.g.), CICLArRE(d,i ; 

arello, airis, airo, s. et adj. Celui, celfe ; 
qui jaillit, qui glapit, qui pousse des cris per- 
cants, v, sieulaire ; ciifoire, v. gisclct. 
Cassen-Iou, cassen-lou, crfdon milo cisclaires. 
j. jasmin. 
L'usclado folo, gisclarello, 

CALENDAU. 

R. giscla. 

giscla MEN', gicliamen (d.),(rom. giscla- 
ment), s. m. Jaillissement, v. pissdu; crierie 
aigue, v. giscle, quilaimen. E. giscla. 

GISCLANT, GISCUANT et GICLIANT (d.), 
adj. Jaillissant ; siQlant, ante, 

Serp gisclanto, serpent qui siffle en se 
dressant sur sa queue. 

Uno aigo gisclanto que briho , 

E perlejoei rai dou souleu. ' 

- . . *■. CROUSILLAT. 

n. giscla. 
GISCLANT, s. m. Jet, doucbe, v. giscle ; 

rejeton, pousse, v, gais, jitello. 
Mai aqu&ei gisclant que la souco recato 
Hounton souvent plus aut que l'antique cepoun. 

J.-B. GAUT. 

Quand derrabo au souleu un gisclant de sa flamo. 

ID. 

R. gisclant I. 

GifiCLAKD, s. m. Gros serpent, serpent de 
groase faille qui siffle quand on l'approche, v. 
serpatas; Gisclard, nom de fam. meridional. 



GIROUPE — GLACA6E 

Font-liisclard, nom de i^uartier; a Bar- 
bentane. R. gisclant. 

gisclarello, s. f. Voix aigue, voix per- 
C-ante, v. guilet. 

Rire de ma gisclarello. 

! A. VILLI3S. 

R. gisclaire. 

GISCLARfef, crSClARfeL (1.), GlSCABtlL 

(rouerg.), ello, adj. Criard, arde, glapissant, 
ante, B. gisclaire. 

r GISCLAs, s. m. Grosse verge, gaulis, hous- 
sine, v. gimblas, ginguello ; coup que Ton 
oingle, v. ginglado; grosse couleuvre, v. gis- 
clard. 

S'agante un gisclas, si je prends un ba- 
ton: douna 'n gisclas^ donner une sanglade. 

Oisctasses, plur. laug. de gisolas. K. gis- 
cle. 

GtSCLASSA , v. a. Donner dos coups de 
gaule, eingler avec une \erge, v. gingla. IL 
gisclas. 

gisclassado, s. f. Voleo de coups de gaule, 
; sanglade, v. cenglado. H. oisclassa. 
• giscle, ciscLE(a. g. 1.), discle (Iim.), 
GICLIE, OUECICLIE (d.), gisclo (tor.), (rom. 
giscle, ciscle, siscle, cat. xisclej, s. m. Ac- 
tion de jaillir, ejaculation, y. regiscte; jet, 
ondee de pluie poussee par le vent, v. es- 
pouse; jet d'una plante, pousse, verge, v. 
galo, jitello ; sailiie, boutade, v. prejit ; 
sifflement du vent, aire du vent, v. siiule ; 
cri aigu, cri percant; cri eclamptiquo, cri qui 
precede les aec&s d'epilepsie chez les enfants, 
v. quUv. ; couleuvre, en Rouergue et Forez, 
v. serp ; lapin sauvage, v. boufaire ; eu- 
phorbe cypres, v. lachusclo ; le Giscle, af- 
fluent de la Molle, riviere du departement du 
Var. 

Giscle d'aigo frejo, douche d'eau trorde ; 
fai de giscle, le vent fouette la pluie ; vira 
la bano au giscle, tourner les comes au vent, 
quand la mistral souffle, en parlant des tau- 
reaux de la Camargue ; faire tete a I'orage ; 
manda 'n giscle, jeter un cri ; faire de 
giscle, pousser des cris aigus, comme font les 
gens de noces ou les consents, dans les Ce- 
vennes et le bas Limousin; crida coumeun 
giscle, jeter les hauts cris; n'i'ai douna de 
giscle, je le lui ai fait sentir. 
Mai te vaqui cencha de tei giscle de fiarao. 

E. UAPROTY. 

lacountinent iea rounseri dous ciscles. 

A. GAILLABD. 

Conferer ce mot avec 1'angl. ichisllc, siffiet, 
et lo lat. jaculum, dard. R. giscla. 

GISCLET, CISCtET(L), CUISCI.ET, CISQDET 

Cg.), (rom. cisclel, gu isquetj, s. m. Petit jail- 
lissement, v. pissariu ; ciifoire, jouet d'en- 
fant, v. espouscaire, escoumpissadou, gar- 
rot ; concombre sauvage, plante qui projette 
un liquide, des qu'on touche a son fruit, v. 
cottcoum&rasso ; souffle piquant, vent piquant 
et rapide, vent coulis, v. respilioun; sifflet ; 
aigu, cri percant, v. guilet; targette, loquet I 
d'une porte, v. clisquel ; bergeronnette, oi- 
seau, v. pastou-releto ; bomme fluet, v, fifi; 
Gisquel, nom de fam. gascon. 

Giselet d'aigo, petit jet d'eau ; gisclct de 
cano, ciifoire de roseau. 

Lou cisclet se levo e la porto carlnco. 

J. JASMIN. 

R. giscle. 

G1SCLETA, v. a. Mettre la targette, fermer 
au loquet, v. cadaula, flisca. 

As giscleta ? as-lu mis la targette ? R. gis- 
clct. 

giscleto, GISCLIETO (d.), s. f. Petit jail- ; 
lissement, petite douche, v. gisclct. R. gis- ' 
clo. 



;e, brin- 
us usite. 



gisclo, ciclo (d.), s. f. Jet, pousse, 
dille, v. jitello ; cri aigu, v. giscle plus 
R. giscla. 

GISCLOUS, ocso, adj. Jaillissant, glapis- 
sant, percant, ante, v. gisclareu. 

Laisse ana ma voues gisclouso. 

A. VILUtf. 

R. giscle. 
ciscouKDETO, s. f. Variete de pomme, 
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' ronde, ferme, blanche, jaunissant a la matu- 
rity, connue en Rouergue, v. giroundenco, 
girgueto t 
giscogs, ocso, ooo (rom. guiscos, ruse), 
| adj. Capricieux, euse, inconstant, ante, v. 
' bourdesc, mouious ; Giscos, nom ds fam. 
gascon. 

phov. Mars aurous, 
. Abricu giscous 

1 E mai pluious 

Fan ana lou pages jouions 

R. engincous ou gisclous. 

giscocs (rom. Oiscoos, Guiscoos), n. de 
1. Giscous (Basscs-Pyr6nees). 
* »Gisent, v. jacent; gispa, gispado, gispas, v. 
gipa, gipado, gipas ; ftispiha, v. gaspma. 

cispoun, gispou(1.), s. m. Guipon, gros 
pineeau forme d'etoffes de laine avec lequel 
les calf atsetendent lebrai; tampon pour pas- 
ser au noirlecuir des empeignes, v.chifcun. 
R. gispa, chifoun. 

• Gispre, gisprou, gisprous, v. ispre, isprour, 
isprous; gisses, issos, plur. rouerg. de gis, 
ges, gens (point, pas); gissieiro, v. gipiero; 
gisso, v. jaisso. 

gist, adj. m. Couche i plat, en Beam, v 
aboucoun (d'). 
I Tout gist, bien applique (G, Azais). R. 
' joust. 

GrsTE, s. m, Gite, retraite, en Gascogne 
, (Cenac-Moncaut) v. jas plus usite. 

• Gistei, v. listel ; gistel, gistello, v. jitello ; 
git, gita, v. jit, jita ; gitello, v. jitello. 

gitis (lat. Ggptisj, n. de f. Gyptis, fille 
do Nannus, roi des Segobriges, qui epousa le 
pliqeden Protis, selon une legende de la fon- 
dation de Marseille, relatee par l'historien 
Justin,, v. Nan. 

• Gitodou, v. jitadou ; giu pourgu, agu (eu), 
en Awergne; giucha pour ajouca; giuda 
pom- ajuda; giuec, v. jo; giuge, v. juge; 
gioulie, v. joulii ; giura, v. gibra ; giure, v. 
gibre ; gius, v. jus ; giussano, v. genciano ; 
giusses, v. aussent. 

GIVAI, n. d'h. Saint Givay, patron d'une 
eglise du diocese de Cahors. 

GIVACDAW , GIBAUDAIT (g. 1.) , GIBACDA 

(alb.), (rom. Gavauda, Gauvada, lat. Pagus 
Gabalicus, Gabalitanus), s. m. Le Gfivau- 
dan, pays du Languedoc dont la capitale est 
Mende ; autrefois c'elait Javoulx.v. Lausero. 

La besti ddu Givaudan, la bete du GSvau- 
dan, loup gigantesque qui 6pouvanta cette 
contree au dernier siecle : il devora beaucoup 
de personnes et d'animaux et fut tue en 176S. 

givaudas, ako (rom. Gavauda, b. lat. 
Gavaldanus), adj. et s. Gevaudan, ane, v. 
Gabau, Lauserot ; Givaudan, Gibaudan, Ga- 
vaudan, Gabalda, noms de fam. meridionaux. 

Gavaudan lou Viei, Gavaudan le Vieux, 
ancien troubadour. R. Givaudan ^. 

givaudaso, s. f, Perdrix grecque ou bar- 
tavelle, oiseau, v. bartavello. R. Givaudan. 
» Givello pour girello ; givert, v. juvert. 

CIVET, n. p. Givet, nom de fam. viv. R. gi- 
bet. 

GIVODO, n, de 1. Le mont Givode, priss Con- 
dillae (Dr6me). 

• Givre, v. gibre ; gla, v. glas. 
glabidas, s.m. t. burlesque. Maohoire,en 

Guienne, v. ganacho, maisso. R. glttsi? 

glaca (rom. glassar, glaehar, cat. glas- 
sar, it. ghiacciare, lat. glaciare), v. a, et n. 
Glacer, congeler ; geler, v. gela, gibra ; lus- 
frer, revetir d'un enduit luisant, v. alusenti. 

L'er glaco, Pair est glacial ; sang-glaca, 
glacer le sang, morfondro. 

Se oxaca, v. r. Se glacer, v, candi, coun- 
gela. 

Glaca, olajat (1.), ado, part, et adj. Glace, 
ee. 

Es glacado, elle est de glace. 

GLACADO, s. f. Partie glacee, glacis ; bro- 
cart, v. broucat. 

Glacado en or, brocart d'or. R. glaca. 

glacage, GCA(AGI (m.), s. Action de gla- 
cer. R. glaca. 
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GLACAIRE, ABELLO, airis, airo, s. et adj. 
Colui, celle qui glace. R. glaca. 
glacakt, ANTO, adj. Ulaeaat, ante, v. f re- 
fer glacant, air glacial, austere. R. glafa. 
CLACElROUtl, GLACEIROU (I.), 3. m. Petit 
glacier ; glajon, glayon pendent, y. candilo ; 
blanc d'ceul applisruedans des etoupes sur une 
plaio a. la tete, v. estoupado, 

pnov. Per sant Vinct'os 
U glacelroua perdon H dent 
11 recoubron per long-lims. 
R. glacib. 

glacet, s, m. Sorbet, glace, liqueur ou 
fruits glaces. 

Bon glacet! cri des raarchands de glace, a 
Marseille. 

Engourgas-vous de barrtea de glacet. 

V. QELU. 

Li via -rtei. li glacet, lou desser, li liqaour. 

CALENDAR. 

R. alas. 

glacialo, s. f. Glaeiale, mesembryan- 
Ihemum cristallinum, plante. R. glaciau. 

GLACIAU, GLACIAL it.), alo (cat. esp. port. 
glacial, it. glaciate, lat. glavialis), adj. Gla- 
cial, ale, v. frujas. 

Mar glacialo, mer glaeiale ; mento gla- 
cialo, menthe poivree. 

GLACU3, GLACIE (I.}, s. m. Glacier, amas de 

f laces, v. coimglas, nevie", vedr6 ; limona- 
ier qui prepare des glaces, raarchand de sor- 
bets. , „, , 

Lou glacii diu Rosa, le glacier da Rh6ne, 
en Suisse, qui donne naissaace a ce fleuve a 
1800 metres au-dessus des mors ; lou Gla- 
cii Blanc, lou Glacii Negre, le Glacier 
Blane, le Glacier Noir, dans las Hautes-Alpes ; 
liglacii de la Blancho, da Cliambeiroun, 
les glaciers de la Blanche, de Chamboyron, 
dans les Basses-AIpes. 

Au nord lou grand glaoie lusls. 

L. PtAT. J 

glaciero, glacieiro (!.), s. f. Glaciere, 
lieu oil 1'on conserve de la glace ; lieu tres 
froid, v. geliero ; variety de raisin tardif, a 
grains roses, charnus et ovules, v. marrou- 
quin, niartinen. 

La tourre de la Glaciero, nom d'une 
tour de la Cite de Carcassonne ; la Glaciero 
d'Avignoun, la Glaciere dn palais des Papes 
d'Avignon.soutorraindansl'iquel furentjetees 
lesvictimos massacrees par Jourdan Coupe- 
TAte (17911. Les massacreurs furent nommes 
glaciarisies. R. glaco. 

GLACINA, GLACINAT(l.}, ADO, ad]. Cpuvert 
de verglas, glace, ee, v. erfspms, gelibra. 
La nkll isvo veegudo e fredo o glacinado. 

C. FOLIE-DESJAEDINS . 

Pi. glacino. 

GLACIXO, s. f. Verglas, v.' gelibre, ma- 
drian. R. glaco. « 

GLACIS, glaci (d.), s. m. Glacis, pente 
douce, talus, v. galis; t. de tailleur, rang de 
points qui tiennent la doublure d'un habit. 

'glaco, glaci (d.), (rom. glassa, glacha, 
cat. glaca, lat. glacies), s. t. Glace, v. geu, 
Mas ; liqueur gtaeee, v. glacet ; plaque de 
verre, grand miroir,v. mirau; taffetas glace ; 
variete depomme, connuesn (jascogno, v. ge- 

Aigo a la qlago, eau frappeo ; fro coume 
la glaco. Iroid comme glace; poumo-glago, 
variete de pomme ; i'ros do glaco, morceau 
do glaco. 

ULA^OBN, GLaCOC (l.\ s. m. Glar.on, mor- 
ceau de glace, v. canaille, gelciroun, ma- 
trassino. 

As roumpm lei glacoun. 

J. KANCHER. 

R. glas. . . 

GLACUIf, s. in. Effot de la glace, couche de 
glace, verglas, v. glacino. 

Cambajoun en glacim, jamboii glacS. R. 
glaca. 
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• Gladi (glaive), v. glasi ; gladi (peino), v. 
glari. 

GLADIATOUB, GLADIATOlT(g. 1.), (cat. glo- 

diador, it. gladiatore, cat. esp. lat. gladia- 
tor), s. Hi. Gladiateur, homme qui conibat- 
tait dans les arenes. 
E dou gladialour 1'espaso bea trempado 
FLaquejo dins si man coume un jouac de palun. 

A. PICHOT. 

GLADIE (sent-), (rom. Sent-Ladie, Sent- 
Ladicr, Sent-Lcdie, Sent-Lcdior, b. lat: 
Sanccus-Lidorus) , n. de 1. Saint-Gladie 
(Basses-Pyrenees). 

prov. beasn, A Sent-Gladie 
Las auques se bagnen per coumpagnie. 
Gladi, Glady, est un nom de fam. gascon. 
CLAFO (for. gliafa), s. f. Boue etneige fon- 
due, on Forez, v. papolo. 
1 glaha, v. n. Ananer, en Guienne, v. 
boufa. 



GLAI, GLAGEet aglage (lim.), GLAD (1.), *ltouergue, v, aglan 



dola, grandola, cat. gtanola, esp. port. it. 
lat. gtandula), s. f. Glands, amygdala, ?. 
goto, galat, sechasso ; houppe do iame, v. 
flo. 

Pichoto glando, ganglion; avi 'no glando, 
avoir une glande engorg6e. 

Haire, es pas de doutous douat n'ages vist les 
[founses. 

<Jue n'agea estourrit la glando de loun 61. 

O. FOLIE-DESJARDINS. 

Lou vent acoumoulo 
La nlvo sul roc 
Gourao uno giandoulo 
Qu'a presuaacroc. 

J. 1AUEES. 

glandoulocs, ocso, ouo (rom. cat. glan- 
dulos, esp. port. it. glanduloso, lat. glan- 
dulosus), adj. Glanduleux, euae. 

glakdous, ocso, oco, adj. Qui a les a- 
mygdalitcs. R. glando. 

glandds, s. m. Gland, gla.nd v6reux, en 



(rom. glai, glay, glais, glau ; lal. gladzus. 

glaive), s. m. Iris, glai'oul, plants dont les 

feuillesont la forme d'un glaive, v. coutelas, 

glaujo, glaujou. 
glagn, s. m. Ahan? en Beam, v. afan. ' 
Lecbat-me drin ea glagns deas la mte doulou, 

P. LAMAYSOUKTTB. 

lalsses-moi uo peu de temps pour exhaler ma 

douleur. R.gtatia. 

• Glaiej6u,glaioli,Y.glaui5u;glaio,v. glaujo. I 

glaio (rom. glarea, glaire), s. f. Zoophyte 
qui flotte sur la mer, acalepbe, meduse, v. 
carnasso. B. glairo 2. 

GLAino (b. lat. glara, it. ghiaja, lat. 17(0- 
rea), s. f. Bros gravior, v. gravo, lauseto ; 
Laglaire, nom de fam. provencal. 

Ves pitii de pastre aupen arpatiantlongdei glairo. 

L. PUNEL. 
GLAIRO, GLAIRIO (toul.), GLAIO (rouerg.), 

glario, gi.aro (querc.) , GLIAIRO (lim.), 

GLEIRO, GLEIRIO, GLERO (1.), (rom. glaria, 

I glarea, glara), s. I. Glairo, albumine, flegme, 

1 v. cla.ro plus correct ; Gleyre, nom de fam, 

meridional. 

• Glairous, v. gleirous ; glajo, v. glaujo. 
GLAMBO, GLAMBASSO (gr. ida^fflf, mutiliS, 

qui a les oreilles coupees), s. f . Brebis i Pen- 
grais, dans les A.lpes, v. berto, godo; fille 
suspecte, v. gampo. 

• Glan, v. aglan ; glaua. glanage, glanaire, v. 
glena, glenage, glenaire ; gland, v. aglan; 
glandage, glanagi, v. aglanage. 

glandage (b. lat. Glandagium, Glanda- 
ticum, glandee, depaissance), n. de 1. Glan- 
dage (Drame). R. gland. 

glandas, glanoasso, n. de 1. Le Glan- 
dasou Glandasse, montagneduDiois(1500 m.), 
. dans la Drome. 

Av&s vegu dessus Gtaadasso 
L'avalancbo se deitacba. 

L. BOISSlEtt. 

• Glaudau, v. aglandau. 
glandelho (lat. scindula), s. f. tclat de 

bois long et mince, dans les Alpes, d'oii le 
verbe esglandelha, v. glauso. 

• Glandero, v. aglaniero. 
GLAKDEVO (rom. Glandeva, b.lat. Glan- 

dincc, Glanniccc, Glandata, Gtandes, Glans, 
lat. Glandis, Glanativa, Glannalcva), n. de 
1. Glandeves (Basses-Alpes), ancionne ville e- 
piscopale detruite; De Glandeves, famille no- 
ble de Provence a laquelle appartenait saints 
Delphine, epouse de saint Ekear. 

Conferer G^an^euoavec le cambrien glenn, 
vallee, fcos. glen, idem, 
IE (I ' " 



glandie (LOB), (b. lat. Gland iarinm), 
n. del. Le Glandier (Correza), ancien monas- 
tJre de cbartrotut fonde en 1219. R. gland, 
aglan. 

GLANOIERO, GLANDIEIRO (rouerg.), n. p. 

Glandieres, nom de fam. rouerg. R. gland. 

GLANDIVODS, GLAKDIBO0S (rouerg.), OC- 

SO, adj. Qui produitdu gland, v. aglanti; qui 
adesglandes, v. glandulous. VLgland, 

GLANDO, GLANDOULO (1. d.), GLANDOURO 

, (rouerg.), glundovgo (Velay), (rom. glan- 



GLANO, s. f. La Glane, riviere du hautLi- 

glano, n. del. Glanes (Lot); De Glanne. 
nom do fam. daupbinois. 

glapa, v. a. Repandre machamment une 
fausset*, en Beam, v. bafouia. 

Gmpat, ado, part, et adj. Balafre, eo, dans 
le Tarn, v. creta. R. clapa. 

GLiPI, Apioflat. labidus, glissant), adj. 
Gluant, ante, visqueux, euse, tenace, en Li- 
mousin, v. melicous, pegous. 

GLAPI (cat. alapir, esp. glapir, aX\. Idap- 
pern), v. n. Glapir, v. gingoula, giscla, gla- 
ti, plus usites. 

Ulapisse, isses, is, issen, tssHs, tsson. 
Lou reinard pres, cante la game, 
Glapisste, fasW uoc e flatao. 

M.-A. KARIN. 

• Glapissou, v. clapissoun. 

gl.Vbi, clabi (b. lat. glarii), s. m. Spectre, 
apparition, fantome, v. ameto, trevo ; farfa- 
det, turbulent, v. esperitoun; hebete, ni- 
gaud, imbecile, v. nisei; Clary, nom de fam. 
provencal. 

Un glari vUu, un spectre vivant; une- 
tourdi ; (aire lou gl&ri, faire de I'ombarras ; 
facho de glari, terms injurieux ; o glari ! 
oh! turbulent! 

Aco 's lou glari de la couelo. 

M. TBUSSV. 

M'as seca, glari vieu I 

P. EELLOT. 

R. clar. , .,..,. 

glari, glAdi (b.),(rom. glan, glais, glut, 
glay), s. m. Chagrin, affliotion, douleur, v. 
and, lagno. 

Es moun glari mourtau, cest mon cha- 
grin mortel; faire glari, ha gladi (1.), faire 

Este mounde n'es que doulour, 
Que chagrin e que glari. 

DAVID. 

R. glasi ou esglari. _ 
• Glario, glaro, v. glairo. 

GLAS, GLA (d.),GLIA (lim.), GLIAS, LIAS 

, (d.), (rom. glas, glats, cat, glas, it. ghtac- 
cio), s. m. Glace, congelation, glacier, .v. geu, 
glaco; glacon, v.»;oi'o»»;pour glas funebre, 
v. clas. ' ,. „ , , , 

Douna lou glas, glacer d'effroi, v. esglai ; 
cor de glas, cceur de glace, 

ICi'a que soun frech coumo lou glas. 

jr. MIOHEL. 

Lou 11 met fre coumo de glas. 

H. SABOLY. 

R. glaca. , ,, 

glas, adj. Bleu clair, bleu pile, v. blau. 
Es trop riche per ISu, e d'alhurs a I'M glas, 
E lou prouverhi dis •. el glas, t'i Uses pas ! 

r H. BIKAT. 

Conferer ce mot avec le celt, glas, glais, 
glauque, lat. glaucus, idem. 

clAsi, glavi (m.), glAdi (b.), (rom. gla- 
si, glavi, glauvi, gladi, gtai.glay, alayr, 
' port, alamo, it. gladio, lat. gladius), s. m. 
Glaive, y. espaso, ginjarro, marras; pour 



effroi, v. esglar 



Dame qu' emb un glasi d'arcange escrien. 

_ , O. BBIN6DIEB. 

ErubS jolo prcsentarai moun col au glasi. 

A. BOCJUK-PaREIEB. 

glasi, ENglasi, v. a. Glacer d'effroi, ter- 
rifier, en Gascogne, v, englacha, esglaia. 

Glasisse, isses, is, issen, isses, isson. R. 
glas. 

olat (rom. clat, gr. xtaifyfc, lamentations), 
s, m. Cri, soupir d'une personne ou d'un ani- 
mal qui souffre, gemissement, plainte, dans 
le Var, v, aisso, g£me. 

GLATENS, n. de 1. Glatens (Tarn-et-Ga- 
ronne). 

glati, clati (m.), (rom. cat. glatir, it. 
ghiattire), v. n. et a. Resonner, claquer, v. 
elanii ; faire claquer les dents, grelotter, v. 
gingina ; battre, palpiler, en parlant d'une 
artere, d'un muscle ou d'un abces, v. boum- 
bouneja, bousina, brusi ; glapir, clatir, se 
dit de l'aboiement particulier aux cbiens qui 
apercoivent le gibier, v. gingoula, giscla ; 
eclater en gemissant, v, genpa ; (pour haisser, 
courber, se blottir, v. aetata, 

Glatisse, isses, is, ou (m.) qlatissi, isses, 
isse, issen, isses, isson. 

Faire glati li dent, faire claquer les dents ; 
tout-beu-just moun pousglatis, mon pouls 
bat a peine ; low chin glatis li fedo, le c,hion 
poursuit les brebis de ses aboiements, v. a- 
glati. 

Gfaicboues de luen la relucavo 
E si sentie glati l'arleu. 

a. benefit. 
La testo toujour mi glatisse. 

_ , . RAMPAL. 

B. glat. 

GLATIDORO, s. t. fiancement, mouvement 
du pus dans un abces, fluctuation, v. boum- 
bounejado, esclatidura. B. glati. 

glatie, blatie, adj. m. Qui bat dans la 
coquille, gate, en parlant d'un ceuf, v. balU, 
barloc, 

Idu glatii, ceuf couve. R. glati. 

OLATIMEN, GLATISSAMEN (m.), GLATISSI- 

MEW (1.), (rom. glatiment), s. m. Glapisse- 
ment, v. gisele ; bruissement d'un abces, -v. 
boumbounejage. 
Quouro au bout d6u det sentires de glatimen. 

. LOC TRON DE I/ER. 

R. glati. 

GLATO, s. f. Piege, v. leco. 

Faire la glato, fa la lhato (rouerg.), pro- 
voquer un chien en imitant son grondement, 
v. reno. 

Un rat que n'a qu'un irau es leu pres a la glato. 

LA BELLAUDIERE. 

Noun a pas couneissu la glato. 

« ,. O. ZERBIN. 

Conferer ce mot avec le lat. clathrum, 
herse. 

GLAB, IGLAU,IGLAU8(rom. claor, claror 

clartS), s. m. tclair, en Languedoo, v. esliici 

lamp, uiau. ' 

Aqul lou glau, lou Iron. 

, , , »• ploret. 

A fouglt coume un glau. 

J.-A. PEYBOTTES. 

Partis coumo no iglaus. 

• Glau (glaieul), -v. glai; glaubanel, v. gau- 
ban&l. ° 

glaucholo, s. f. Engoulevont, oiseau, en 
Languedoo, v. ehaucho-garri, qrand-qorio, 
tardarasso. J • 

• Glaudeto pour baudeto. 

GLAUDI, CLAUDI (m.), GLAUDE, CLAUDE 

frh.), glaudo (a.), gliaudo, liaudo fd.), 
(it. Claudw, lat. Claudius), n. d'h. ets. m. 
Claude; bencH, imbecile, etourdi, v. Bouni- 
faci, Jan, Toni. 

Sant Glaudi, saint Claude, archevSque de 
VienneenDauphine(330); lou pinlre Glau- 
di, Claude, do Marseille, ancien peintre ver- , 
rier, 

glaudian, claudias (lat. Claudianus), 
n. p. Claudien, po&te latin. 

GLAUD10UH, GLAUDIN, GLAUDET, GLAU- 
DOUN (rh.), GLIAUDOU, LIAUDOU, DAUDOU, 
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DAUDON (d.), (rom. Glaudon, Glaudo), n. 
d'h. Petit Claude. R. Gtaudi. 

GLAUDINO , CLAUIUNO , GLAODISETO 

GLAUDETO(d.),DADDOC(for.), (it. esp. Clau- 
dina), n. de f. Claudine. 
i Glaudinos sedit pour calendos (no81), dans 
leTarn. R. Glaudi. v 

GLADDO, GLIACDO et LIAUDO (d.), (rom. 

Glaudaj, n. de f. et s. f. Claude ; sottise, en 
Dauphinti, v. gafo ; pour blouse, sarrau, v. 
bloao. 
Grosso glaudo, idiote, imbSoile, Stourdie. 

Suand ageron la testo caudo, 
a d'eles fagu&< Dooo Giaudo > 
due certos es lou pu bel joe 
Que se si£ vist dins aqael Hoc. 

N. PIZES. 

Reino-Glaudo, prune de reine-Claude. La 
reine Claude, femme de Francois I", visita la 
t Proyence en 1516; la Glaudi, nom sous le- 
. quel est ^tadralement connue une come'die 
dauphinoise publiSe par Jean Millet sous le ti- 
tre « Pastorale et tragi-comSdie de Janin » 
(Grenoble, 1033). 

• GlaudonspoMr grauloun; glauB, v. caa. 
! glaogiebo, s. f. Lieu oil le glaieul abon- 
de, oil croit l'iris de marais. 

Li Glaugiero, quartier de la commune de 
Gadagne (Vaucluse). R. glaujo. 

glaugno (gr. xJAya*, eclat, fragment), s. f. 
Pot casse, Wt, y. test. 

Faire de glaugno, faire des tessons. 

GLACGIiOCtr, s. m. Tesson, debris de pot 
casse", y. escudeloun, R. glaugao. 

GLAUJO, GLAJO, GLAIO, GLAGE (lim.), 

(rom. glaya), s. f. Iris, glaieul, plantes dont 
la feuille est en forme de glaiye, y. nlaujbu; 
' les Glauges, nom de quartier, i Eyguieres 
(Bouches-du-Rhdne). 

Un grand gaullias ounte frouchayon jouncs e 
glaujos. 

J. BOUX. 
GLACIOU, GLArEJdO, GLIJOD (rb.), GLAD- 
JOL, GLAIJOL, GLAI6LI, GLAVIOL, LArJIOL 
(1.), ACLAIOL, AGLCIROL, AL1EIROC (d.), 

: (rom. glaujol, glayjol, glamol, gloriot it. 
glaagmolo, esp. giadiolo ; lat. gladiolus, 
petit glaiye), s. m. Gfafeul, plante, v. eoute- 
let; ins, plante. y. coutelas, coutello; gouet, 
pied-de-yeau, y. flgueiroun; calmar, sische 
moyenne, poisson de mar, y. touteno. 

Glaujou jaune, iris jaunej glaujdu pu- 
dent, ins (Slide. ■ 

Quauqui mato d'iili e de glaujbu. 

t . . , . , A. VEBDOT. 

Lei prinlaniero e lou nclie glaujtiu. 

D , A. CROUSII.LAT. 

R. glaujo. 

GLAUJO0IBO, s. f. Vetille, betise, faribole, 
dans le var, y. chaucholo. 

glaujodlet, s. m. Petit glai'eul; petit cal- 
mar, petite sJche, v. se;>8otm. R. glaufdu ' 
• GlaupanoMr gouba. 

glausa (se), y. r. Se fendre, se briser en 
eclats, se separer, y. esglausa. 

Glausa, olausat (1.), ado, part, et adj. Fen- 
du, ue, ecarW, s^pare, Se. R. glauso. 

glausas, glauvas (a.), s. m. Gros eclat 
de bois, y. esclapas. R. glauso. ' 

cladseto, glacveto (a.), s. f. PeUt eclat 
de bois, v. estello. B. glauso. 

glauso, glauvo (a.), (b. lat. gloa, gr 
*«. rupture), 8. f. Eclat de bois large et 
mince, moitiS d'une Mile fendue, y.esclapo ■ 
quartier de noix, v. carnbo, cueisso. 

glaussa, iclaussa, iglausa, y. n. fi- : 
clairer, faire des eclairs, en Languedoc, y. ' 
eslucia, lampefa, uiaussa. 

Am un anil al frount qu'iglauso de-oountun. 
B. glau. 

GLAVAS, EIGLAVAS (1.), ESLAUAS , DE- 

LAUAS (g.), ekdalahas (b.), s. m. Masse 
d eau, layasse, avalasse, pluie torrentielfe y 
coumplot, escla/i, tavassi. 

Desc&ndre coume un glayas. 

, . , CALENDAU. 

AvSs yist, espurga pir un glavas maien. 



' De quant l'aiur ddu cju es plus fres e mat brloo. 

D6u grand glayas qu'en lonnegant 

Lave ben noueste mounde 
Qu n'es 1'encauso ? 

A, OBOUSILLAT, 

Conterer ce mot avec le v.fr. chlaz, oura- 
gan, le prov. elapas, amas, ou elafado. a- 
yerse. ' 

1 • Glavi'y. glasi; glaviol, v. glaui6u ; glazi, y. 
glasi ; gle, y. glet. 

i glebado, s. f. Ecobuage, v. bousigo, four- 
neu. H. glebo. ' 

, ^| BE - s - m - . en Gascogne, y. 

Recevis, o mestre,lou glebe coural de nostros 
felicitaciSus. 

T. BEBSAED. 

GLEBO , glevo (perig.) , glievo (lim.), 
GLESPO (Tarn.), (rom. gleva, gleza, cat. gle- 
va, esp. it. lat. glebaj, s. f. Glebe, motte de 
terre, en Languedoc, v. glbu, mouto, turro ; 
motte de gazon, pelouse, y. gerbo, tepo. 
Aro es lou cop, mgis, de reprene l'estebo, 
AronajaspaspOudemourfoundrela glSbo. 

] ' C. PETROT. 

„ . , , TausereMvo 
1 u nbladmadur< I»esuslagleTO 

Ero amourra. 

CALENDAR. 

GLEBOUS, OUSO, adj. GazonnS court, cou- 
yert de pelouse, en Bouergue, y. gerbous, te- 
pous. fl. glebo. 

• Glecb, y. clue. 

GLEHET, s m. Ixiabulbeux, plante, en 
Guienne. R. glavi, gla&i. 
i gleio, s. f. Roseau, en Pengord, v. rou- 
s«»,-poureglise, y. gltiso. R. glaujo. 

gleiba, glaiba (1.), y. a. t. de relieor. 
Glairer. B. gtatro 2. 

gleiba, n. p. Saint Glairacou Gleyras, pa- 
tron d une eglise pres Bergerao. 

gleibeit, s. m. Glaireaux, nom porte par 
, deslieuxousont.des dStritus grayeleux, en 
DauphmS. R. glair o 1. 

• GlSirio, glSiro, v. glairo. 

gleirous, ouso, ooo (lat. glareosus), 
adj. Grayeleux, euse, y. gravous, gres. R. 
glairo 1. . 

GLEIROUS, GLAIBOCS(l.), GLEBOUS (lim ) 

ouso, adj. Glaireux, euse, y. bilous. R 
glairo 2. 
, gleisa, s. m. Le Glaiza, le Grand-GIaiza 
nom d'une ctme des Hautes-Alpes (3,286 m \ 
R. gleisau, ' 

gleisado (cat. iglesiada), s. f. Contenu 
d'une eglise. R. gleiso. 

gleisage (rom. gleisatges, b. lat. ecole- 
siasticum), s. m. Ce qui appartient 4 l'eglise • 
cour d'Sglise. R. gleiso. 

GLEIS ASSO, s. f . Grande eglise ; felise en 
rumes. R. gleiso. 

gleisau, gleisal (1.), (b. lat. ecclesialis, 
tenancier d'une eglise), p. p. Gleizal, Glaizeau, 
noms de fam. mSrid. R, gleiso. 

GLE1SETO, GLEIETO (1.), GLErSIOTO (b.). 

(r:om.gleizeta),s. f. Petite Sglise, y. capeilo. 
Uno gieiseto presque mido 
Au ped d'un roc es assetudo. 

J. JASMIN. 

gleisi (lou), n. de 1. Le Glaizil (Hautes- 

gleisie iebo, adj. Qui .appartient i V&~ 
glise, y. eclesiasti. 

Lou chami gleisii, le chemin de I'eftlise, 
en Pengord. R. gltiso. *&"*", 

GLEtsiN, s. m. Le Gleyzin, ruisseau du i)au- 
pbme. 

GLEISO AGLEISO (rOUerg.), EGLEISO, EI- 
GLIEIJO (hm.), EIGIEISO, EIGLEISI, EGLEISI, 

EIGLISO (d.), GLEto (m. nic. quero. 1.), a- 

GLEIO, GL|lJO(a.), GLESI, ci.isiO(b.), LIESO 
(auy.) GLEIDO/g.), AGUSO (Var), EGLISO 

(m.), (rom., ^ejsa, glema, gliexa, glesia, 
gleia, glieia, eygheysa, eglfsia, glicia, cat 
esglesta esp. iglesta, it, chiesa, lat. eccle- 
sm), s. t. Eglise, v. temple; carcasse d'une 
volatile, v. chivau, eustbdi ; fossette creusee 
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dans la terre, au jeu limousin de la gagno ; 
Gleize, Uleyze, Glnize, Glize, Glisse, Lagleizo, 
Eglise, L'Eglise, De L'EgEise, noms de fam. 
meridionaux. 

Gliiso majour, grand gliiso, Sguse pnn- 
oipale, eglise metropolitaine.calhedralejoMiso 
de gaiino, carcasse d'une poule ; (o gliiso ea- 
toiMco, apoustoulico a roumano, L'Eglise 
catholique, apostolique et romaino ; la gleiso 
nrnulKxianto. la albiso dis nganaud, 1 E- 



d'lmo gliiso, "le p'orche d'une eglise ; lou, 
nouriau d'uno gliiso, lo porlail d'une 6- 

4.!!— . 7„ «„,, A>„v>r. niiiivt. In TlOf (1 lltlfi 
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diiu^, — — , —. „ - ,..- 

vofite d'uno eglise ; lou co« if uno fltesso, 
le vaissoau d'une eglise ; lost Cor d uno 
aliiso , le choDur d'une Sglisi ; Ion balen 
U'uno gliiso, le jube d'une eglise ; rat de 
gliiso, entant de chtsur, en style familier.v. 
eleisotm ; en gUiso, dans L'egUse; faire 
gleiso, otticiorj aqutu capelan fai bin glei- 
so, ce pretre officio bien; ee curt est un digne 
pretre ; ressegre, tsduta li gliiso, visiter les 
eglisBS ; quand barreron li gliiso, sous la 
Terreur ; quand durbiguiron li otetso.au 
ri-tablissement du culte ; manjani low bin 
da sit oliiso, se dit d'un goinfre ou d'un pro- 
digue fit felibre Qlitio, eiF.q poatos de ce 
nomontpublie des po6sies en languedOc: 
Antonin Glaize, de Mbntnellier; Clair Gleizes 
et Etienne Gleizes, freres, d'Azilhanet (He- 
raalt) ; Louis Gleize, d'Alais ; Charles Gleyze, 
do Beaucaire. 
paov. Quau noun pren la Gleiso per maire. 
Mono pren lou bon DWu per soun paire. 

— La Blfciso es I'oustatt d6u bon Dieu, 
MseidmanjonlseiSbeu. 

— Glblso d'Albl, pourtau de Conco, 
ClouqukS do Roudes, campano de Mende. 

— Gent do glSlso e de marine 
Soun de la memo fariiio. 

— Paure coume un rat de gleiso. 

— Prosdoglelso.luondemesso. 

— Pres de la gleiso, luen de Dieu. 

— Proehe la gleiso, luen di sant. 

Da ville d'Avignon possddait encore, au 18" 
sMe, 88 eglises ou ehapelles. . 

GLEISOLO, GLEIJQLO (lim.), (rom. gleiso- 
la, b. lat. ecclesiola), s. p, Chopelle, oratoi- 
re, V. gleiseto. it. gliiso. 

qlcisocn, gleisou (1.), s. m. EgUse trap 
filroite, v. gliiseto, R. gliiso. 
• Gleiou, glejounet, v. clujoun ; glelo, v. grelo. 

GLESJA, GLAKA(lim.), GLIENA, LIENA(d.), 
EXGI.EXA, ENGLANA (rouerg.), GRAGXA ^g,), 

(ram. glenar, grcnar, li. lat. glanars), v. a. 
et n. G'lanor, v. ospiga, mpigoula ; t. de ma- 
rine, ployer un cotdage en rond, v. aoina, 
rotia, 

prov. lio a pas erems, 
NI semena, 
Quand lis autre meissoonon, »al glena. 
— Lou «;ouvent cs paure, quand la mounjo vai 
glena. 

Glexa, OLnsiT (I.). Ano, part, et adj. GlanS, 
tSe. H. gland ou gran 



De fes li glenaire tiron i parbo, quel- 
quetois les glaneurs tirent les epis des gerbes. 
Quimqui pkurl gleaarelloavanldo. 

P. DU OA.ULQN. 

R. glena. 

GLESAT, n. de 1. (iltaat (Cantal); G16nat, 
Glenadel, noms de fam. mendionaux. 

oixsi, n. de 1. Gleny (Correze), anoien 
monastere. 

GLEXO, ESGLEKO (rouerg.), GLIEN'O, LIE- 

.no (d.), GRAGifo (g.), from. b. lat. glena, 
gelina, Suisse llena), s. f. Glane, poignSe d'd- 
pis glanSs, v. tnanado ; t. de marine, dispo- 
sition d'un cordage ploye" regulierement. 

Fain gleno, glanor ; mete aqtielo espigo 

a ta gleno, attrape catte riposte, prends catte 

observation pour toi ; gleno de gin, giacon. 

S'avian de fueo, emb' uno gleno 

L'esuibarian coumo un reinard. 

o. BEUKtS. 

R. glena. 

gleso, s. f. La Glene, montagno des envi- 
rons de Roquecourbe (Tarn). R. clin, ino. 

glenod.v, engjlenod (rouerg.), s. m. Pe- 
tite glane. R. gleno. 

glexous, odso, oco, adj. Difficile a cuire, 
en parlant des haricots, v. tihous. 

Gonferer ce mot avec lo b. lat. glenum, 
blS, et le lat. gluten. 

glepo, s. f. Savate, vieux Soulier, en bas 
Limousin, v . groulo, sabato. 

ConKrer ce mot avec le lat. ctypeum, bou- 
clier. 

glepo (roui. Glepa, b. lat. OlipaJ, s. f. 
La Glepe, aEHuent de l'Arre (Gard). 
•Glermo, v. lagremo. 

gleko, s. f. Le port de la Glere, col des 

Pyrenees (2417 m.), dans la Haute-Garonne. 

Glerous, v. gleirous ; glespo, v. glebo % 

GI.ESSO, s. f. Percbedont une estr6mit6 est 

fendue en quatre pour la cueillette des fruits, 

en Dauphin^, 

Gonferer glesso avec le fr. iclisse, boia de 
fente. 

glet, ETO, adj. Mat, ate, mai levfi, massif, 
gluaut, en parlaut du pain, v. acouda, ager- 
bassi, mate, moulcgue ; pourblossi, blette, 
v. blet. 
Pan glet, pain gras-cuit. 
Gonferer ce mot avec le lat. gliteus , 
crayeux, glutus, bien joint, glis, itis, terre 
glaise. 

GLETIE, s. m. Lieu oil il y a de l'argile, 
dans les Alpes, v. argelid, resiero. R. glet. 
• Gletous, v. Eigietoun j glets, v. clue. 

glep, glecs, GUEDS, s. m. Motte de terre, 
en Gascogne, v.iitoKio, terras; Do Gleu, nom 
de fam. roussillonnais. 
1'a pas cap de gliu, il n'y a pas une mot- 
. te. H. glibo. 

• Gleumo pour craumo ; glevo, v. glebo; 
Glhaumo, v. Guihaame. 

gli, s. f. La Gly ou 1'Agly (Sordus des 
anciens), riviere qui passe pros do Perpignan, 
affluent de la Mediterranee. 

• Glia, glias, v. glas ; gliafa, v. glafo ; gliairo, 
v. glairo ; gliandougo, v, glandotilo. 

GLICERI (lat. Glycerius), n. d'h. Saint 
Glyeere, apilre du Couserans. 
gliceuixo, s. f. t. sc. Glycerine. R. Gliebri. 



GLEh'ADO, GLiNADO (liffl.) , GBAGSADO ' GLiCEito (lat. Olicere), n. de f. Glyeere. 
(a.), s. f . Glanure, ce qu'on glano en une fois, • GUena, gheno, v. glena, gleno ; glieus, v. 
i. ...„.•_„„<„.-)■•« gleu; glievo, v. glebo; gligeio, v. dragWo ; 



v. espigouladis. 

Souvent voslre gousl fi oritico 
Sur ma gragnado poueiico. 

It. ofeita. 

GLESAGE, GLE.VAGI I'm.), KLIESAGE, LIE- 

NAGE (d.), gi.anage (lim,), (b. lat. glena- 
gium), s. m. Glanage ; glanure, v. gleno. 

E pi'il lou aienage 

Esun u>ms beni. 

P. BOHSET. 

R, o(en<j. 

GLENAIRE, GLANAIEE (litn.), GMESAIRE, 
LIENAIRE(d.), ENGLENAIRE(rOlierg.), AREL- 

lo, airis, airo, s. et adj. Glaneur, euso, v. 
espigaire. 



glijiiu, v. glaujou ; glijou, v. clujoun ; glim- 
pa, v. limpa ; glin-glon, v. clinclan ; glisi, v. 
gleiso. 

GLISSA, LISA (rouerg.), GLITSA, ESLISSA, 
ESLITA (g.), GL1KSA, LINSA, MNZA, COIT-- 

lissa (1.), (eat. lliscar), v. n. Glisser, v. es- 
quika, escarlimpa, plus usit^s. 

Souv«ntei-fes lou ped me glisso. 

G. ZEEBIN. 

Tau marcho ben drccii que glisso. 

0. FAVBE. 

Li niTO blanc que glisson. 

A. BIGOT. 

Se olissa, g'ESLiHSA (b,), v. r. Se glisser, v. 
leguena. R. Use, galis. 



GUSSAOO, LISADO (g.), MNZilDO (1.1, S. f. 
Glissade, en Limousin, v. escarUmpaao, es- 
quiheto. 

De-glissado, en passant, en gjlissant, sans 
s'arreter. 

La plus mendro lEsado, 
Palatrao i votis pot fa 'stroupia. 

;. CASTELA. 

R. glissa, 

glissadou, lissadob (rouerg.), s. m. En- 
droit glissant, glissoire, v. leguenadou, res- 
quihadou. R. glissa. 

GLISSADOCIRO, LINZADOUIRO (I,), ESMS- 
SADERO(g.), s. f. Glissoire, v. resquiheto. R. 
glissa. 

GLISSAIRE , GLITSAOtE ( g. ) , LISAIRE 

(rouerg.), arello, airis, airo, s.et adj. 
Glisseur, patineur, euse, v. resquihaire. 
Que de Intos, de joes e de bachtls glitsaires ! 

J. JASMIN. 

Dins la draio lisarello. 

A. VILbllS. 

R. glissa. 

glissant, anto, adj. Glissant, ante.v. le- 
guint, resquihous. R. glissa. 
• Glisse, Glize, v. Gleiso. 

glo, glocd (1.), clock (wnerg.), (ram. 

f'loy, gr. %tix), s. m. Glui, chaume, et specia- 
ement celui des herbes paludeennes couples 
avec la faux, ce qui rests sur la tige apres le 
fauchage, a Aries, v. clue. 

globe, globo (m.), (cat. ])ort. esp. it. 
globo, lat. globus), s. in. Globe; ballon, a6- 
rostat, v. baloun ; filet de pJche qu'on re- 
monte au moyen de oordes attaches aux qua- 
tre coins, dans 1'Herault, v. catiu, 
SouK u, palre d6u jour, leun globe sus la terro 
Escampo la clarour e h rsi escaufant. 

E. D4PR0TV. 

Lou globo vai parti 
Mau-grat lou sant Esprit. 

GLOBDSSO, s. f. Bulle de savon, on bas Li- 
mousin, v. boufigo. R. o(o6e t 
•Gloea, gloceirou, v. glaca, glaceiroun ; glo- 
do, v.'blodo; gloho, v. clouco ; ploja, v. rega- 
cha 2 ; glon, v. glan, aglan ; glena, v. glena ; 
glondo, v. glando; glooujoou, v. glaujou. 

gl6ri, gl6rio (g. 1. lim.), GLOto (rh., 
r.i.oi-onio (rouerg.), gloceiri, gloueiro 
(d.), (rom. cat. esp. it. lat. gloria), s. f. Gloi- 
re, renommee, honneurs, splendeur, aureole, 
V. trelus ; parade, luxe, vanite, v. vano-glo- 
ri; superbe, suffisanco. v. cmenfo ; androse- 
me, plante, v. touto-sano ; Glory, Glories, 
noms de fam. meridionaux. 

Tano-qlori, vaine gloiro, ostentation ; rbn- 
dre gldri, rendre gloire ; empo'iria la glon, 
remporter la palme ; parti per la glon, 
mourir, en style jovial ; se griser ; se (aire 
gldri, faire gloire de quelque clloso, s'en faire 
! honneur; douna de jttrt^enorgueillir ; n'a 
que de gldri, e'est un vaniteus ; es pas de 
gldri, ce n'est pas du luxe, c'ust par nSces- 
sit6 ; li gldri, las glorias (a.), les g6nitoires, 
v. belbri. 

Ra?i d'aquelo glbri, 
T6ntei sorton de la bbri. 

K. SABOLY. 

Que bono gldri e bon repaus agon li pauri mort ! 
on. pop. 
prov. Quand vbn la glbri, 
Part la mem&ri. 
— Tant de glbri esbarlogo que li pidioun. 
— Quand la gldri marcho davans, la vergougno 
es pas luen darri£. 

— Fiho senso glbri, 
Pages senso bbri. 
— Vau mal proulle que glbri, 
mieux vaut profit que vanito. . 

GLORIA, s. m. Addition d'eau-de-vie i uno 
tasse de caf4, rhum bruid dans la soucoupe. 

L'estangde Gloria, l'4tang de Gloria, dans 
la Crau d' Aries. R. gloria-patri, 

GLORiA-is-EXCELSis, gloeia, s. m. Glo- 
ria in excelsis, paroles de la messo. 
Soun a I'entour de soun bris 
Que canton lou gloria. 

A, PEVROL. 



En Provence, les meres attendent le samedi 
saint pour delivrer lours enfants du maillot 
et les chausser. Elles les portent alors a la 
messo et leur font {aire leurs premiers pas 
dans l'eglise au gloria in excetsis. 

Gl.onu-p.Yrm, Gloria, s. m. Gloria pa- 
tri, verset que Ton chante a la fin d'un psau- 
me ; grain de chapelet qui indique ce vorset : 

Se per asard, de fes que 11 a, 

Fan un chapelet de cauvasso, 

Pourras servi de gloria. 

P. PEISB. 

prov. Es coume lou gloria-palri, se trobo pertout. 
gloso (rom. glosa, cat. esp. it. glosa, lat. 
glossa), s. f. Glose. 

La gloso noun fa pas meacieu. 

P. OOUDEL1N. 

Que vou dire ta gloso ? 

D. SAGE. 

OLOT (lat. glutus, gosier), s. m. Goulot, en 
Rouergue, v. cdu, boussoun, bourneu, qou- 
lot. 

• Gloti, v. glout. 

GLOuiiinoutv, gloubilhou (1.), s. m. Glo- 
bule, pilule, v. baloto, bouleto. 
Aires gari soun man eme de gloubihoun. 

„ , , P. BELLOT. 

R. globe. 

• Glouoa, v. clouca ; gloufa, v. gounfla. 
gloucestre (rom. Glousestre), n. de 1. 

Glocester, ville d'Angleterre. 

• Gldudou, v. grauloun. 

glou-glou, s. m. Glouglou, bruissement 
d'un liquide en bouteille, v. gargoui ; coque- 
ret alkekenge, plante, v. erbo-di-serp ; ba- 
guenaudier, v. haganaudii. 

La terro beu e fal glou-glou. 

T. PAYAN. 

R. onomatopee. 
glouglouta, v. n. Faire glouglou, bouil- 

lonner, v. chambouta, gadouia, gargouia ; 

glousser, en parlant des dindons, v. clouca, 

piroucoura. 
De ren noun mi servis vesfent uno aigo puro 
Glouglouta dougamen, fasent milo counlours. 

LA BELLAUDIBBE. 

R. glou-glou. 

glougnek, n. p. Glougnen, nom de fam. 
provencal. 

* Gldugnoun, v. glaugnoun; glouious, v.glou- 
nous ; gVoujol, gloujou, v. glaujdu ; gloume- 
ohec, 7. grumiceu. 

gloujhera (lat. glomerare), v. a. Enve- 
lopper, en Guienne, v. agouloupa ; agglome- 
rer, v. agloumera. 

•Glounfa, glounfe, v. gounfla, gounfle. 

GLOUO (b. lat. gloa, buche), s. f. Outil pour i 
dgruger le chanvre, d'oii le verbe esgloua, 
v. esbousselaire ; trStoire, tenaille de bois a 
Pusage des vanniers, d'oii le verbe deglduba. 
n.glauvo, glauso. 

• Glou&rio, v. gldri. 

gloup, glout (g.), (rom. globs, cat. glop, 
glopada, angl. gulp ; lat. globus, globe, ou 
volup, chose agreable),s. m. Gorgee, en Lan- 
guedoc, v. fourrup, goulado ; goutte, larme, 
v.degout, techo. 

Bture un gloup , boire une gorgee ; se 
noyer ; n't vei gloup, il n'y voit goutte, a 
Toulouse. 

Dn gloup de vi blanc. 

„,.. , . „ . P- G0UDELIN. 

S ieu passe pros de laigo e vole Mure un gloup, 
Toutes cridon d'abord : paro, paro tou loup ! 

- , DOM QUfiBIN. 

Lou gloup gimabo de soun nas. 

J. CASTELA. 

GLOOPA, v. n. et a. Tomber goutte a goutte, 
larmoyer, en Querci, v. degouta, laqremeia: 
regorger, v. refoufa. 

Gloupa lou sang, regorger le sang. 

H'es pas H que nou gloupe a veire lou daumatge. 

F. DE CORTETE. 

Las plours gloupon de moun vlsaige. 

„ , 1. CASTELA. 

11. gloup. 

• Gloupa, gloupado, pour galoupa, galou- : 



GLORIA-PiTM — GLOUTO 

gloupeja, GLOUTEJA(g.),(cat. glopejar), 
v. n. eta. Boire parpetites gorgees,siroter,dt5- 
guster, v. fourrupa, tasta. 

A forgo de lou gloupeja, 

Lou tuc as muts rend la paraulo. 

J. SAKS. 

R. gloup. 

gloupejado, s. f. Absorption de petits 
verres. 
Sous omes al cafe fan foco gtoupejados. 

J. sans. 
, R. gloupeja. 

I GLOUPET, GLOUTET (g.), GLOUPEL (1,), 

(rom. globel, esp. globulo, lat. globulus), s. 
m. Petite gorgee, une larme de liqueur, v. 
chicouloun. 
Douno-me qu'un gloupetde l'aigo tant vantado. 

B. UABRE. 
j GLOURETO, GLOURIETO, GLOUIETO frh.), 

' (rom. cat. esp. glorieta), s. f. Gloriette, kios- 
que, pavilion, belvedere, v. biu-vese, pa- 
vaioun; appartement qui est au-dessus d'un 
' four, iStuve oil on petrit et oil la pate leve, 
fournil, v. pastadou ; nom de l'ancien palais 
des princes d'Orange; nom d'un quartier d'O- 
loron (Basses-Pyrenees). 

Semblan dins uno gloureto, nous sommes 
chaudement comme dans une etuve. 
A Dieu coman BSI-Esgar 
E plus la ciutat d'Aurenga 
E Glorieta e-1 Gaslar 
E to senhor de Proensa. 

AZALAlS DE PORCAIRAGUES. 

Et voit d'Orenge le tor et le ctocier 
Et Glorlete, le bon palais plenier. 

„ ,, . P0EME d'aLISCANS. 

R. glbrt. 

GLOURETOU.V, GLOURETOU (1.), s. m. Pe- 
tite gloriette ; petit kiosque ; fournil, v. four- 
niau. R. gloureto. 
• Glouria, v. englouria, 

glouiuan (rom. Glorian), a. p. Glorian, 
nom de famille. R. gldri. 

glodriako, n. de f. Gloriano ; Gloriande, 
nom d'une duehesse d'Arpajon (17* siecle). 
R. Glourian. 

GLOITRIEJA (rom. cat. gloriejar), v. n. 
Faire le glorieux, se vanter ; parader, aimer 
le luxe, v. braga. R. gldri. 

glourifica, glourifia (lira.), (rom. cat. 
esp. port, glori/icar, it. lat. glorificare), v. a. 
Glonfier, v, enaura, englouria, lausa. 

Qlouri/iquG, quos, co, can, cas, con. 

Estello, terro, mar, moun (leu glourificas. 

S. LAMBERT. 

Se olouripica, v. r. Se glorifier, v. vanta. 

Nous pouden glourifica de ren, les biens 
de ce monde sont passagers, la fortune est 
changeante. 

Al miech de sa familbo enflat se glouriOco. 

SAMARY. 

GLODRtptci, QLOimtreuT (g. 1.), abo, part, et 
adj. Glorias, ee. 

glocripicaciobs, clourificacies- (m.), 
gioiirmicacieu (g. I. d.), (rom. cat. gtort- 
ficacio, esp. glorificacion, it. glorificaHo- 
ne, lat. gloripcatio, onisj, s. f. Glorification. 

La memourablo glouriflcaciouu deJ.-D.-M. d'ln- 
guimbert. 

J. ROUMANrLLE. '< 

GLOURIOLO, GLOURIOUNO (d.), (lat. glo- 
riola), s. f. Gloriole, v. mno-gldri. 
E pfer subre-pes la glouriolo, 
Ou'es un deiuoun que nous desolo, 
Se tojo pertout sgns pietat. 

DEBAR. 
GLOURIOCS, GLOUIOUS (rh.) , GLOURI- 
VOUS, GLOURIEU (m.), GLURIOU, GLURIU 

(perig.), ouso, ouo (rom. cat. glorias, esp. 
port. it. glorioso, lat. gloriosus), adj. et s. 
Glorieux; vaniteux, luxueux, euse, superbe, 
vain, aine, v. ourgueious ; nom de famille. 
N'es tout glourious, il en est tout glo- 
rieux; cs glouriouso, olle aime la toilette, le 
luxe ; de glouridusi plago, de glouridusei 
plago (m.), de glouriousos plagos (g, 1 J, de 
glorieuses blessures; glouriouses, glouridu- 
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sis, ousos, plur. lang. et gasc. de glourious, 
ouso. ■ " ' 

prov. Glourious coume un pesou sus uno camiso 
bianco. 
— Glourious coume un cint de pesou. 
— De tres piclioun dous glourious. 
— Fai bon batre un glourious, que s'en vanlo pas. 

GLOURIOCSAHEK, GLOURIOL'SOHEN (1.) 

(rom. cat. gloriosament, esp. port. it. qlo- 
nosamente), adv. Glorieusoment. 

Lou nouveu GaWabSa fa counMsse glonriousa- 
men 50 que poudie faire. 
D , . ABM. PROUV. 

R. glourious. 

GLOURIOUSAS, GLOURIOUSARD (lim.), AS- 

SO, adj. et s. Tres glorieux, trop vaniteux, 
euse. R. glourious. 

GLOURIOBSET, eto. adj. et s. Assea glo- 
rieux, euse, un peu vain, aine. 
Oh ! qu'eri gleuriouset! 

n , J. JASMIN. 

, R. glourious. 

glouriouso, s. f. Aigle marin, poisson de 
mer, v. ferrasso, lanceto, mounmo, rato- 
penado ; La Glorieuse (Landes), nom de lieu. 
R. glourious. 

GLOUSA, GI.OLSI (g.), (rom. glosar, cat. 
esp. glosar, port, glossar, it. glosare), v. a. 
et' n, Gloser, faire une glose. 

Glose, oses, oso, ousan, ousas, oson. 

As soufert, malurous, 
Qu aquehs galurSus glousesson sur moun libre. 

_ , P. GOUDELIN. 

R. gloso. 

glousaire (cat. esp. glosador, it. glosa- 
tore, b. lat. glossator), s. m. Gloseur, glossa- 
teur. R. glousa. 

glouso, s. f. AJTaissement qui se produit 
dans les bancs de sable, aux endroits oil lis 
sont imbibes d'eau. R.glouto i. 

GLOUSSARI (angl. glossary, it. glossario, 
lat. glossarium), s. m. Glossaire, v. die iou- 
nari. 

glout, glocte (lim.), ouro (rom. cat 
glot, ota, v. fr. glout, it. ghioito, lat. gluto), 
adj. et s. Glouton, onne, avide, friand, gour- 
mand, ande, v. engourd, galato, galavard, 
groumand. 

Glout d'argbnt, avide de richesses ; glout 
de nouvelto, avide de nouvelles; es glout de 
tout, il a envie de tout ; n'en siiu pas glout, 
je n'en suis'pas envieux; lou dijdu glout, le 
jeudi gras; pero glouto, archiduc d'«e, v. 
cremesino. 

E la beutat, causo tant glouto 
Que n'a per enemic degun. 

0. BRUEVS. 

prov. Es glout d'aco coume un couquin de si 
biasso. 

— Glout coume uno mlno. 

glout, gl6ti, s. m. Fossette pour jouer 
aux billes, v. got, parantoun, trau ; pour 
goutte, v. gloup. R. glout 1. 

gloutado, s. f. Contenu d'une cloche de 
cuisine, d'une marmite,v. oulado. R. glo%to. 

GLOUTAME.V (rom. glotamens, it. ghiotta- 
mente), adv. Gloutonnement. It. glout. 
• Glouteja, v. gloupeja; gloutet, v. gloupet. 

glouteu, n. p. Glouteau, nom de fam. lang. 
R. glout. 

glouto (it. ghiotta, lechefrite), s. f. Cloche 
ou marrnite de fonte, sur le couvercle de la- 
quelle on peut mettre de la braise pour faire 
cuire les viandes a l'estouffade, v. brounsin, 
counfidou, eduquello, foumet, poutino ; 
pot a deux anses, pot de gres servant au 
meme usage, v, oulo, pignato ; petit plat de 
terre pour faire cuire les ceufs, v. plat; claque 
donnee sur un chapeau, v. bouito. 

Vole que jamai plus me gounfles de faiou, 
Mai vole de gardiano e de glouto de bi6u. 

n , J. ROUMANILLE. 

R. glout. 

GLOUTO(lat. glutus, gosier, gr. iXSm, lan- 
gue), s. f. Filet de la langue, v. soulengo ; 
pepie, en Languedoc, v. pepido. 

Dien qu'avie toujour b6n telat, 
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Noun 1! talberon tin la gloato. 

C. BROBTS. 

glodtobn, s. m. Petite glouto, petit plat 
pdur faire cuira un ceuI, v. platet. B. glou- 

GlloCTOBBT, GtOBTOB (L). OUNO (rom. 

oioio, ofoeones, cat. gJoM. esp. o-iojon, lat. 
Wtfto, om'sj, adj. et a. (Stouten, onne, v. aa- 
lafre, galagu, galavard, glout, goulau, 
qouln. 
Tout en parlant lou gloutoun se gavavo. 

e H. MOREL. 

globtohneja (rom. glotoneyar, cat. ojo- 
toneiar, it. ghiottoneggtare , esp, glotp- 
near), v. n. Manger gloutonnement, v. gala- 
vardeja. R. gloutoun. 

CI.OUTOCNI6, GLOBTODNld (g.), GtOU- 
TODNAR1E (rh.), pLOOTOOKARIfi (1.), (rom. 

esp. glotonia, cat. esp. aiotaoria, it. gftio(- 
«ontJO. port, gloionaria), s. f. Gloutonnerie, 
gourmandise, avidite, v. galavardige, gou- 
ludarit. 
tie I'usurle mau-dl tancon la gloutounie. 

T. GROS. 

pnov. Dc la glontounM dcu Iiifeu lou loup lico 

Varaire. 
Les Catalans disent : 

Per amor del b6u llepa lo lop l'aradre. 
R. gloutoun. 
s (flu (gin), v. glun; glu (club), v. club. 

GLCGINO (du gr.), a. f. t, sc. Glucine. 

ctocoso(du gr.), t f. t. sc. Glucose, v. 
cloucagno, doufv.ro. 

La glucoso s'alrobo dim tout co qu'es dous. 

J.-B. GAUT. 

glceiro, s. f. La Glueyre, affluent da l'E- 
rieux (Ardeche). ,. „ ., 

glciras, n. de 1. Gluiras (Ardeche). 

OLW, AGLEN, GUt, GLUS, GLUT (lim.), 

from. o<»i, gluts, it. grhttftte, esp. lat. glu- 
ten), s. m. et f, Glu, en Dnuphrae, v. vise ; 
pour glui, chausne, v. clue. 

Lou cinabre, 1'alun, 
L'azur e l'indigo se trovon dins lou glun. 

BLA.NC IA GOUTTE. 

GLUNfb. lat. Rupes de Cleu, deGluy, de 
Gluin), a. do 1. Glun (Ardeche) ; La Roche- 
de-Glun (Drumo). R. Eiglun t 
e Glussi, v. clussi. 

GLUTIN, GLUTEN (eap. lat. gluten^, s. m. 
Gluten, matiere contenue dans la farme. 

GLUTINOUS, OUSO, OCO (rom. glutmos, 
cat. ofoit'nds, esp. port, it, glutinoso, lat. 
glutmosus), adj. Glutinous, visqueux, euse, 
v. qlapi, pegous. , 

• Gna pour nia, nisado ; gna pour n'i'a (u y 
en a) ; gnaho, v. nabo. 

GNAC, s. in. Coup de dent, coup soc, mor- 
ceau coupe avec les dents, bouchee, en Gas- 
cogne, v. boucin, gnau, mis. 

Minja 'n gnac, manger un morcoau ; faire 
la gnac, grimacer en faisant claquer les dents, 
en Forez; gnic,gnac, v. gni, gna. 
pnov. gaso. Mai vau uti gnac de ca 

Qu'u pot do eapora, 
mieux vaut uno morsure do chien qu'un hai- 
ser de pretre. R. onomatopue. 

GNACA (Dam. knagen, nsacher), v. a. et n. 
Bonner un coup de dent, mordre ; clabauder, 
parlant d'un chien de chasse, en Gascogne, v. 
mordre, moussiha. 

Ghaoat, ado, part, et adj. Mordu, ue, rou- 
ge, te. R. gnac. 

gnagado, s. f. Morsure, en Gascogne, v. 
tlentado, mourdudo. 

De sas gnacados. e grapados 
Avioslas cars eatemenados. 

H. BIRAT. 

R. gnaca, 

• uniiei, v. Ignlci ; gnaco, i. nico. 
GNACOT, s. m. Petite morsure, petite bou- 

chee, en Bearn, v. ntoussett. R. gnac. 
®Gnado, v. niado, ni:;ado. 

GNAP, GNAFBfd.), GSAFttB(rh.), (argot (r. 
Qnaf, apprenti savetier), s. m. Mauvais cor- 
iionnier, sobriquet des savesiers, v. freto-em- 
pegno, groulit, sartre. 



GLOUTOUN — GNOGNO 

B iusque un roarrlt gnaf sera mes en abit. 

r. QDISOL. 

Conferer ce mot avec le b. lat agnafus, qui 
n'a point &t& peign6, et le lat. {gnavue, fai- 
neant. 

GNAFLA, GKASPLA (b.), v. a. t. bas. Bitrer, 
manger, en Gascogne, v. brafa, mourfia. 
•Gnafra, gnafro, v. nafra, natro. 

gna-gna-gna, s. m. Onomatopoe de? syl- 
labes inintelligibles que (ait entendre une per- 
sonne qui contref ait le parler d'une autre. 

o Magna gna gna, dlst frere Jean, ly qu'il 
est laid le plourart 1 j (Rabelais). 

GNA-GNA-GNAO , s. m. OnomatopSe des 
plaintes d'un chien, v. gingoulun. 

GNAGNAN (fr. nanan), s. m. t. enfantin. 
Ce qui est bon a manger, de la viande, en 
Gascogne, 7. bono. R. mignam. 
• Gnal, v. niau, nisau. * 

GNAK, GNON(lat. nanus, nain), adj. Mou, 
lambin, indecis, maladif, plaintif (L. Boucoi- 
ran), v. ninoi. 

gnarga, v. a. Pincer la chair, en Guienne, 
y. pessuga; narguer, v. narga. R. gnaca. 

GNARRE, GNARRO, M1ARHO, S. m. Le plus 

petit cochon de lo ventree, goret, v. capo- 
nis; valet des valets, garjon qui porte a man- 
i ger et a hoire aux moissonneurs,v. canatoun, 
chouro, diago ; sobriquet des gens de Saint- 
Pargoire (HSrault). 

A respoundu lou gaarro -. 

ITaa fa cbapla de car. 

OB. POP. 

Lou gnarro a pourgi la soupeto, 
Quand res en vile tfes leva. 

M. DE TBUCHKT. 

ConKrer ce mot avec l'heb. naar, enfant, 
usite dans les communautes juives du_ Midi, 
le gr. I'jjtpis, jeune homme, lo rom. ignar, 
ignare, et I'it. gnorri, ignorant. 

GNARRO, s. I. Apprentie d'une filature de 
soie, v. aprendisso. R. gnarre i. 

GNARRO, s. f. Trogne, mauvaise humour, 
en Languedoc, v. 6e6o, rnourre, ufo. 

Faire la gnarro, faire la moue. R. nar- 
ro. 

GNARRU, GNARRBT (1.), CDO, adj. MaUSSa- 

de, refrognS, fie, v. enirougna, mourru; qui 
a du flair, v. narru. R. gnarro. 

• Gnaspie, gnaspo,v. nespie, nespo; gnato, v. 
miato. 

GNAC (cat. nyany), intorj. et s. m. Onoma- 
topSe d'un coup de dent, v. gn«;onomatopee 
du miaulement plaintif d'un chat, v. miau ; 
nenni, v. nani; pour nichet, v. niau, nisau ; 
pour neuf, v. ndu. 

Gnau! 
Tefara pas niau, 
zest, tu n'en auras pas, 

GNACGNA, v. n. Pignocher, manger sans 
app6tit, v. ehaugna, galauja, mastegagna, 
mangigueja. 

Ero aqui que gnaugnavo, il mangeait n6- 
gligemment. 

Au-luego de manja gnaugnavo, 
Hasiegavo e puei maslegavo. 

LOU OASSAIBE. 

R. gnau. 

GNAOGNAIRG, AUPLLO, AIBIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, cellequi pignoche. R. gnaugna. 

GNAC-GNAP, s. m. Coumpaire gnau- 
gnau, compere ou parrain d'emprunt. j 

prov. Coumpaire gnau-gnau 
Dis que i'an fa mau. 
R.onou. 

• Gnaui6 pour n'i'aurifi. 
GNACLA (it. gnaulare), v. n. et a. Miauler 

plaintivement, v, miaula. 

Tandis qu'ataulo 

Gadu que gnauio 

Apres sotm pintou. 

X. KAVARKOT. 

paov. Lou cat n'a pas tout co que gnauio. 
R. gnau. 

gnaot, niadt (faire), loc. adv. Se mon- 
trer subitement ? en Querci, v. babau. 
E lou soulel soun falot alucabo 



E faslb nlant al dessus del grind roc. 

3. LACOHBE. 

R. gnau. 

• Gnebre, v. genebre; gneiroj gneirouSj v. 
niero, nierous ; gnen pour n'i'en ; gnespio, 
gn6spo, v. nespie, nespo ; gnesta, gnesto, v. 
genesta,' genesto ; gneu, v. neu ; gneu, v. nue ; 
gni pour is (lui, y). 
gni, gna, gni, gno (rh.), gnic, gnac (g.), 



gnigo-gnagoQ.), gnisco-gnasco (rouerg.), 
GD1C, gag (nic.), exp. prov. et s. m. Onoma- 
top6e des pouilles que l'on se dit ou des repro- 
ches que l'on so fait dans une altercation ; chien 



qui aboie beaueoup, v. japaire. 

E gni, e gna.se diguhron cent causo, et 
ceci, et cela, ils se dirent cent sottises ; estr« 
en gnio e gnac, en gnic-gnac, elre en cas- 
tille, en bisbille. 

E gni ! e gna ! e aeo, e lou resto. 

J. HOUMAHILLS. 

Se vous dises '. gale, elo vous dira : gnac. 

F. DE OORTBTE. 

paov. rouehg. Vau mai un boun gnisco-gnasco 

que tantes de gniscos-gnnscos, 
niieux vaut celui qui s'expliquo bien que tant 
de bavards et de criards. 

gnico, s. f. Boulette pour jouer plus grosso 
que les autres, en Guienne. 

GNIDE (lat. Gnidusj, n. de 1. Gnide, ville 
de Carie. 

Vers Mars e vers lou dlfiu de Gnlde 
Ac6 s'apello un cop fourra. 

H. MOR1EL. 

• Gnif (carotte), v. nif. 

GNIF, GNAF, GNSFO-GNAFO, inter], et S. 

m. Onomatopee qui exprime l'acharnoment 
d'un chien apres sa proie; portion, repas, 
acompte ; pore gras, farceur, paillasse, en 
Rouergue : 

Gnifolgnafol 
La co m'escapo, 
locution usitee dans le conte populaire du Loup 
et du Renard. C'est une corruption de lipo ! 
lapo ! qui est la forme vraie, 
■ prov. ROURaa. Vau mai un boun gnlfo-gnafo que 
tantes de gnlfos-gnafos, 
mieux vaut un bon mangeur que tant do ron- 

teurs ; mieux vaut un Son acompte que tant 
e petits pavements. 

GXIGNARrfc, GNIGNARld (<l.), 3, f. VetlUe, 

tatillonnage, v. besucarid. R. gnigno. 

gnicseto, GNIGNO, s. f. Personne fajon- 
niere et delicate, vcStilleur, ease, en Dauphind, 
v. palet. R. gnaugna. 
• Gnigni, v. nini ; gnin pour n'i'en (il lui en) ; 
gnina, v. nina ; gnirgo-gnargo, v. nargo ; 
gnirian pour anarian (nous Irions), en Fo- 
rei; gmue, v. nue; gno sour n'i'a (il y en 
a), en Dauphint et Limousin ; gnoch, gno, 
v. niocb, nue. 

gnoc, oco, adj. Serre, 6e, dur, uro, gras a 
lard, en Gascogne, v. cantu ; lourd, etourdi, 
en Auvergne, v. lourdian. 

gnogo, agnoco, ignogo (pi6tn. gnoca), s. 
f. Contusion, bosse au front, ecchymose, v. 
boudougno, choco, signocv; desagrement, 
chagrin, v. lamio ; tas, agglomoration, v.bou- 
gno ; monnafe, argent, en Auvergne, v. iofo- 
co, pioco ; accroc, dqchirure, v. estras, gnac. 

At toujour quauco gnoco, j'ai toujours 
quelque fer qui loche. 

Di^u vous mande forco haioco, 
Que iamai agute ges d'agnoco. 

T. 9R0S. 

Dans le Var on dit tgnoc, s. m. Gonferer ce 
mot avec l'it. gnocco, boulette de viande, sens 
qui est peut-etre celui des vers suivants : 
De sardino a Turin 'm<S quauqac pels de roco 
Vaurrion mai segur qu'nn capoun do la gnoco. 

p. ouisor.. 
GNOGNE(esp. Jiorio, caduc, d&repit), s. m. 
Nigaud, en Auvergne, v. gnognot. 

Une gnogne, en Forez, est une jeune per- 
sonne naive, une petite niaiss, v. ninoio. 

gnogno (argot fr. gnognotte), s. t. Matiere 
fecalc, v. mcrdo, pit-jino. 
Es toujour dins la gnogno, il est toujours 



ombrenS ; enfant de gnogno, enfant breneux, 
t, injurieux. R. gnogne. 

gkognot, s. m. Personne sans discerne- 
ment, nigaud, imbecile, v. nesci, ninoi. 

Es un bbu gnognot, c'est un gille, une ni- 
cette. 

Ce mot est usitS jusqu'a Chalons-sur-Sadue. 
K. gnogne. 

gnogjtoto, adj, f. Mesquine, a Cannes. R. 
gnognot. 

• Gnoiso, v. nouiso ; gnon, v. gnan ; gnora 
pour signora, a Nice, v. segnonro. 

gnot, s. m. Soupe laite avec du pain mi- 
tonne dans laquelle on a delays un oeuf, en 
Dauphin6, y. soupeto, 

Lifra gnot e crouset. 

DiUBENT DE BEIANCON. 

L'enfant ie cour a l'endavans en ii cridant : papa ! 
gnot! gnot! 

„ . A, MATHIEU. 

R. lou. 

gnocgsa, gnogka (piem. gnogne), v. a. 
JJorioter, en Auvergne, v. acoucouna, apou- 
pouni, R. gnot, gnoun. 

gnougnauie (auv, gnognaria, piSm.mto- 
gnia), s. f. Cajolerie, caresses, v. cachiero, 
flatingo. R. gnougna. 

gnoumocn (cat. esp, port. lat. gnomon), 
8. m. Gnomon, v. mostro. 

gnoumocmco (cat. esp. lat. gnomonica) ', 
*. f. t. sc. Gnomonique. 

Dedlns uno odo pindarico 
Youlieu canta la gooumounico. 

„ T. GROS. 

• Gnoun, v. gagnoun. 

GNOUSTI, GHOITSTIC (g. 1.), ICO (b. lat. 

gnostious) l s. et adj. Gnostique, noms d'an- 
ciens heretiques. 

•Gnu, gnuech,v.nue; gnuehado,gnuechado, 
"V. nuechado. 

GO, GOC (g.), (rom. lat. hoc), prorc. felat. 
et regime. Le, ceia, en Albigeois, v. hou, lou, 
oe. 

G'abes vist, vous l'avez vu. 

Go vous racountarei tout coumo go vegeri. 

_, J. TEYSSEYEK. 

Per melhou da goc a 'ntene. 

g. d'astbos. 

• Go (nom do saint), v. Gor ; go(verre), v. got J 
go (gue), y. ga ; go (de-), de-goa, y. guingoi ; 

foalnard, v. gaiard ; goalhe, y. galie 1 ; goar- , 
a, y, garda; goari, goasta, y. gari, gasta; go- : 
bach, y. gabach; gobarro, y. gabarro; gobel, 
y. gaveu; gobelas, gobelet, gobello, v. gayelas, i 
gavelet, gayeilo ; goben, y. gaben ; gobeto, v. 
bagueto. 

GdBf, 6eio ou 6bi (for. gobo, b. lat. gabi- 
dus, froid, glac<5), adj. Gourd, ourde, engourdi , 
par le froid, y. grep, gucs, marfe, mat's, pe ; 
devers, erse, dejetg, 6e, en Languedoc, y. 
gaubi, gambi; Gobbi, Goby, noms de fam. 
mfiridionaux. 

Esire gdbi, aoi lou gdbi (d.), ayoir les 
mains engourdies; ai li man gobio, j'ai 1'on- 
glee ; n'a pas li-man gdbio, il n'a pas les 
mams poles. 

Tout subre terro es g&bi. 

H. gaubi, gambi, 

GOBI g6fi (1.), b6fi (rh.), gobo (bio.), 
JOBO (d.;, (rom. oo/s, cat. gobi, esp. gobio, 
lat. gobius), s. m. Goujon, poisson d'eau 
douce, v.becard, boufiard, boularot, mou- 
let ; gobie, poisson de mer, y. cavihoun ■ 
membre yiril, a Toulon,- y. auceu, cacho ■ 
pour grace, adresse, touraure, v. gaubi. 

Lou g&b! tant famous, a testo de pebroun. 

r • .. . , r p * bellot. 

Li manjo-gobide Mount-Frin, sobrinuet 
des gens de Montfrin (Gard). 

gobi-blakc, s. m. Gobie jozo, poisson de 
mer. r 

GOBI-cocaiUN, s. m. Goujon ordinaire, 
poisson d'eau douce. i 

gobi-jauke, s. m. Gobie dor6, poisson de ' 
mer. 

g6bi-hegbe, s. m. Gobie noir, poisson de 
anor. c 



GNOGNOT — GOI 

gobi-uaia, s. m. Gobie Lesueur, poisson de 
mer. 

GdBi-ROUGE, s. m. Gobie ensanglanW, pois- 
son de mer. 

GdBI-TESTU, s. m. Gobie o^phalote, poisson 
de mer. 

gObi-varia, s. m. Gobie nSbuleux, poisson 
de mer.f 

• Gobia, v. gabia; gobillat, gobillo, v. gabi- 
lhat, gabilho; gobio (gouge), y.giubio, gouio ; 
gobio, v. gobi, 6bio ; gobioun, y. goubioun ; 
gobioun, y. gabioun ; gobls, gobiss6u, y. gabis, 
gabissdu ; gobit, y. gabit ; goborouot, y. gabar- 
rot ; goboulba, y. gaboulha ; gobous, y. gabous : 
goc, y. go; gochet, y. gachet. 

GOCUO, s, f. Epeautre, en Gascogne, v. es- 
peuto. 

• Gochou, y. gachou ; goda, y. cuja ; godal, y. 



GODALUA, v. n. Godailler, en bas Limousin 
R. gadau. 

• Godasso, y. gadasso. 

code (lat. vadumj s. m. Bourbier, gai, en 
bas Limousin, y. ga, gaule. 

godefrik.s. m. Locution allemande qui se 
trouve dans le < Triomphe de Briers ».. 

Quand i^u ai mes un con lou fiasco 

Dessus Ion cap, ieu parli basco, 

Lou souisse e Taut alemand ; 

Enfln apres milo louanjos, 

Hardo, godefrin, lanseman, 

leu pbrti lou veire a las anjos. 

Godfrin est un nom de famille signiBant 
oomme le germ. Godofrid « bonhenr pacifi- 
quei). 

• Gorti, y. giudi; godieiro, v. eigadiero; go- 
dmeto, y. gaudineto. 

godo, jodo (d.), s. f. Vieille brebis qui n'est 
plus bonne qu'a engraisser, v. bedigo, berto, 
garlho, glambo ; femme paresseuse, femme 
do mauyaise vie, rosso, y. gampo, gourrino ; 
bonne personne, v. goudasso ; cranson draye, 
piante, y. cauletoun. 

Erbo-de-la-godo , aristolocbe, piante ; 
faire la godo, se pavaner, faineanter. 

Aqui dins reu de tems vas cngraissa tas godos. 

H. ABNOUS. 

De-fes troulan coumo uno godo 
Per qualre s&us que troubas pas. 

1. LAtlBES. 

Vostro godo nouirisso 
Toutjour vol foulina. 

A. GAILJ^ARO. 

pbov. De trop cambia Ton n'a que godo. 

— Franc coume uno godo. 

— Las coume uno vieio godo. 

Ce mot vient du lat. coda, queue, parce que 
les vieilles brebis vont toujonrs a la « queue > 
du troupeau. , 

godo, s. m. Faineant, yaurien, insipide, v. ' 
fulobro, gourrin; bonhomme, v. bediqas. 
R. godo 1. J 

godo, goto, s. m. Gobelet, dans les Alpes, 
v. got ; plaque ronde percSe de trous, placiSe 
au bas d'un corps de pompe on se trouve le 
jeu du piston, v. mso. R. got. 

• Godolous, v. gadalous ; gofa, y. gafa: gofal, 
y. gafado. 

GOFE, CODE (g.), GOF ("a. nic. 1.), GOLFE, 

COUF(l.), ofo, oho, dFio fy. f'v. qo/Te, got, 
'A.goffo, y. cat. gobo), adj. Bouffant, ante, 
qui parait gonfliS, ee, y. ufanous; goffe, mal 
fait, mal bati, ie, bossu, ue, maladroit, oite, 
v. bdfl ; grassier, iere, rude au toucher (esp. 
gofo),y.rufe; tout mouille, tout trempS, ie, 
en Gascogne et Languedoc, v. bris, chop, 
trempe ; Uofty, nom de fam. provencal. 

Abiliags gofe, habit qui tombe mal ; blad 
gofe, ble qui n'est pas see; gofe de susour, 
ttemne de sueur ; pochi gofo, poche bouf- 
fante. 

Veste de gofe abihamen, 
Causso mau H boutino. 

NOUVELHSTE DE NICE. 

Ma besougno n'es pas ren gofo. 

c. BRUEYS. 

P6r fa seca sa fardo touto gofo. 

J. OASTELA. 



63 

Gofes, gifts, ofos, plur. lang. de qofe, ofo. 
R.gounfle, bofi. 
• Gofet, gofeto, v. gafet, gafeto. 
, g6fi, b6fi (rom. gofi, lat. gobius), s. m. 
Goujon, en Languedoc, v. gdbi. 
•Gofigna, v. gaflgna. 

" GdFio, s. m. Able, ablette, poisson d'eau 
douce, en Languedoc, y. so/So ; vandoise, au- 
tre poisson, y. briho. 

La gofio mounto, la vandoise fraye. R. 
gofi. 

gofo (lat. volva), s. f. Ecale de legumes, 
peau de raisin, copeau, coiffe, y. iofo. 

• Goforot, v. gafarot ; gofou, v. gafoun ; Gof- 
fre, v. Jaufret. 

GOGASSIKO, gogo-de-siso, s. f. Sorte de 
petard, cone de poudre toasSe et petrie, y 
garrot, petarradoun. R. gogo. 

• Goget, v. gaget. 

GOGt, s. m. Coupe-Mte, jeu d'enfants, dans 
les Alpes, y. chivaleto, planto-ma-vigno, 
sauto-chin, sduto-turc, 

• Gogna, v. gagna; gdgni, gogno, v. gaugno; 
gognou, y. gagnoun ; gognouna, y. gagnouna 

GOGO, GOG tE (b.), (y. fr. gogue, farce, rom. 
gaug, gorga, plaisir), s. f . Boudin, en Limou- 
sin et Auvergne, v. oottcKn/friture de miche 
trempSe dans du lait, espece de heignet, en 
Forez, y. bougneto ; perruque mal peiguSe, 
vieille perrnque, en Languedoc, v. ganasso, 
tzgnasso ; personne lache, apathique, molle, 
sans Gnergie, v. gifo. 

Gogo molo, personne molle, sans energie; 
a la gogo, il est soul, il est en goguettes. On 
dit en Limousin : 

— Que diferenco i'a entre tm curat e uno gogo ? 

— La gogo es estacado d'aut e de bas, e lou cu- 
rat per lou milan. 

pbov. lim. Per Sent Marli, 
Tiro la gogo dei toupi. 
— Emb uno gogo e de vi, 
Un ibrougno anarie d'eici jusqu'a Paris. 
Good (rom. gaug, joie, cat. goig, id.), s. 
m, et f. Gala, profusion, abondance, y. cnfus, 
gauchuegno ; wuahe, buse, imbScile, en Au- 
vergne et PiSmont, v. darut. 
Faire lou gogo, faire le tier, en Querci. 
Aqui fen uno noeo & tiro-iarigot, 
E Martegue long-terns oitara ton gog5. 

aiOAED-BBBARD. 

A gogo, a coed (g.), it gago (a.), a la gogo 
(rh.), a gogo, en abondance, dans l'abondance, 
v. bdudre, eime (a bet). 

De bous saupiquels a gog6. 

„. . G. r/ASTEOS. 

Eicito aven tout a gog6. 

B. MAROELIK. 

Que Famour vous vege a gog6 
De sa douco clareto. 

J. ROUMAKILI.E. 

D'abord fau pourla de Fricot, 
Surtout que n'i'ague a la gog&. 

» ix ^ ,„ . ': MSANAT. 

Avie bon lie, bono cousmo, 
De louvidor a la gog&. 

A. BIGOT. 

R. gau, 

• Gobe, oho, v. gofe, ofo. 

GOI, goie (rouerg.), oro (cat. coin, coos, 
esp. cojo, port. lat. co«o, gr. -/oloi), adj. et s. 
Boiteux, euse, v. bouitous, gambi, gareu 
garoi, panard, ranc, fort; Gois, nom de 
fam. provencal, 

Lou Goi, nom d'une Sloile qui se l£ye apres 
les autres constellations, qui apparait la der- 
niere a I'horizon, y. panard ; ana goi, boi- 
ter ; noum de goi, noum d'un goi, tron de 
goi, couquin de goi, etc., jurons deguisSs 
qui s'emploient pour noum de Diiu, tron da 
Dieu, etc., et qui viennent du gothique Got 
God, Dieu. 

— ■ Tanto goio, ounte anas ? 

— Au marcat vendre mi galiuo. 

— Tanto goio, quant n' en voules? etc. 
dialogue usM A un jeu d'enfants, y. aouioun- 
gouieto. 

goi, s. m. Joie, plaisir, oompagnon de plai- 
sir, en Roussillon et Rouergue, y. gau % • go- 
ret? bouvillon? a Nice, v, gorri. 
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Emb" un cottl!6 do got si ores uno regtao. [ 

J. RANCHES- 

• Goi, goigQoie), v.jgau?. 

goii.es, n. p. Saint Goiles, patron d'une 
egfise du diocese d'Agen. 

60IN0, s. !. Gouino, coureuso, sorciere, fee, 
en Rouergue, v. gourrino, masco ; sobriquet 
des femmes de Saturates (Herault). a. 
qourrino. , , 

goio, s. f. Baie, bourde, conte bleu, v. baio, 
faribolo ; pour gaie, en ijasGOgne, v, gaio. 
Anas counla de goio en quau voudres. 

F, MARTELLY. 

R. cout'o. 

coino, goin'O, s. f. Milan, buso, oiseaux de 
proio, en Languedoc, v. busac, milati; fom - 
me mal coiffee, sotte, v. escdrpi. 
prov. Metes pas lou peirol avans de tene la goiro. 

— Salatcoumoiagoirj. 

— Bada coumo uno goiro, 
Gonferer co mot avee la gr. xif*t, eorbeau, 

et l'angl. gall, miiuetto. 

oomo-NCGRO, boiro (g.), s. f . Buse, oiseau 
de proie, v. buso, ritssi, taritarasso. 

ooiRO-nousso, s. f. Bondreo, oiseau de 
proie, v. labourib. 

GOIT (lat. guttur), s. ra. Gosier, en Tou- 
lousain, v. gargassoun, gousU. 
E soun goit ero be tant sec 
Que de cado mot que dissec 
I mancabo qualco siilabo. 

j. vm vales. 
gojo, gojoitr (a.), cocno, cocu (nij.), 
(esp. gocho), s. m. Cochon, dans les Alpes, v. 
pore; butor, lourdaud, homme stupide, v. 
darut. 

Qojo, gojo, mot dont on se sort pour oppe- 
ler les coohons, v. coche, 

Dleu li fague lou mourre 
Goumoun gojo que li a dins Ion poucieu deBoure. 

P. BECLOT. 
GOTO, GOTJO, 6. t. 

Sa gau into a la ma, 
Lou drolle al rccouen de la carr£ro ount lotjo, 
Fai dios passos au round, dios passos a la goljo, 

J. JASMIN. 

• Gola, v. gala; golatre, v. galatro; golant, v. 
galant; golalau, v. galatau ; golato, v. galato ; 
goldona, v. galdana ; goldono, v. galdano; go- 
lefro,v. galefro; goleja, v. galeja; golentie, v. 
galentio; golero, v. galero; goles, v. galea; 
golet, goleto, v. galet, galeto; golf, v. gou ; 
golte, v. gofe ; golha, golha-:;, v. galha, ga- 
thao ; golfiafre, y. galafre ; golhard, v. ga- 
Ihard ; golhet, golheto, v. galhet, galhoto ; 
golhomado, v. galhamado ; golhornas, gollto- 
iiiasso, v. galhamas, galhamasso ; golnordid, 
v, galhardid ; golhou, v. gathou ; golhoust, 
golhoustro, v. galhoust; golias, goliat, v.gou- 
fias ; golibaud, v. goulibaud ; golie, ieiro, v. 
gali6, lero ; golitoulo, v. galifoulo ; golimena, 
v. galamina ; gotino, v. galino ; golipan, v. 
Kalapian ; golipet, v, galipet ; gohpo, v. ga- 
tipo. ' 

r.ni.iH, gouts (b.), (lat. gulo, gulosusj, 
s. m. Goinfre, goulu, a Toulouse, v. gala- 
vard, goulas; rouge-gorge, en Beam, v. 
gava-rouge, rigati. 

Aquel grand galis de Poutarro. 

i>. QOCBEUS. 

Sort deforo, YiHn gills. 
ID. 
prov. bears. Arroumer£:t couai u gblits, tourrat 

coum u golits, 
pelotonne, transi comma un rouge-gorge. 
•Uolis, v. galis; golissa, v. galissa. 

GOLLE (querc.), GONLIi (D, OLLO, ONLO, 

adj. Gauche, de travers, mal arrondi, ie, en 
Languedoc, v. gambi; Ires nsur, fire, en Gas- 
cogne, v. btet. 

Un pifre fendascla 

Au be gonte, au tocn faus. 

LAPARE-AtJUS. 

Nosto gonlo planeto. 

p. fiSlix. 
La pero gollo e leu venl auricot. 

2. JA&MXR. 

R. galle, gaule, aule. 
gollg, gonlb (1.), s. m. Chataigne retraite 
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ou avortee, cuilleron de chataigne, v. cotw's- 
sin, euieret. 

Nous trais qulcon de miel qu'un gonle, 

LAFARE-ALA1S. 

ConKrer ce mot avec le gr, xtelos, cavite 
d'un os, ou plut6t avec le rouerg. galle, gaula, 
gat6. 

G01.LO, s. f . Poire trop mure, en Agenais, 
v. bid, etc. 

Pero gollo, archiduc d'ete, v. glout. Les 
Vaudois donnent le nom de pera golla a la 
poire d'angoisse. R. golle i. 

GOLNO, s. f. Agaric clou, i Toulouse, v. 
vcrdeto. R. corno f 

• Goio (gueule), v. goulo; golo-boun-tems, 
v. galo-bon-tems ; golo-fege, v. galo-Iege; 
golocho, v. galoeho ; golofatre, 7. galatro ; 
golofet , v. oalafat ; goloi, v. galox ; golo- 
Funo, v. galo-luno ; golo-morlu, v. galo-mer- 
lus ; golomina, v. galamina ; golomps, v. 
gambi ; golon, v. galant ; goloncio, v. agou- 
fencie ; golondage, v. garlandago ; golontie.v. 
galaiitib; golop, v. galop; golopiS, v. gala- 
pian ; golota, v. galata; golotou, v. galatou; 
golotra, v. galatra ; golou, goloun, v. galoun ; 
golouocho, v. galoeho ; goloupa, v. galoupa ; 
golovard, v. galavard ; goloy, v. galoi ; golsa, 
v. guelsa, 

golso, gosso, s. f. Gousse d'ail, en Gas- 
eogne, v. ddusso, veno. 

E fretas lou croustet amb uno golso d'al. 

J. CASTELA. 

' R. ddtesso. 

• Golufras, golulro, v. galafre; golzebre, v. 
gaburre ; goma, v, gama; gomarro,v. garnar- 
ro ; gomas, gomasses, v. gamas ; gomasso, v. 
gamasso ; gomat, v. gama;g6mbi, gombie, v. 
gambi ; gome, v. goume ; gome, v. gouma ; 
gomello, v. gamello ; gomet, v. gamais. 

GoniTS, s. m. Truie de mer, scorpene, en 
Beam, v. escourpeno, rascasso. 

• Gomo, v. gamo; gomorraire, gomorrous, v. 
gamarraire, gamarrous ; gomounia, v. ga- 
mounia; gon, v. gan; gonacbo, v. ganac&o; 

§' ondalho, v. gandalho ; gondi, v. gandi ; gon- 
ilUa, v. gandilha ; gondimello, T. calimollo ; 
gondo, gondolo, v. gandolo j gondoueso, v. 
gondoueso; gonel, v. ganel; goneleja, v. ga- 
neleja ; gonello, v. ganello ; gonelous, v. ga- 
nelous ; gonet, v. gouneu ; gonte, gonfle, v. 
gounfle; gongal, v. gangal; gongliei, v. gali6; 
Bongo, v. Congo ; gongoullio, v. gangoulho ; 
gonibet, v. ganivet ; gonif, v. ganif ; gonipo, 
v. ganipo ; gonle, v. golle; gonloro,,v. ganlo- 
ro ; gonnacno, v. ganacho; gonsa, v, gansa; 
' gonso, v. ganso ; gonta, v. ganta; gonto, v. 
ganto. 

gonzo, colso (1.), jorso (a.), (it, gtmza, 
maitresse), s. f. Gouine, coureuso, v. 6o"«- 
miano, gourrino. 

Gonferer ce mot avec le lang. O"0usso,chien- 
ne, et le dauph. gonso, ganso. 

Uoou, v. par gdu et par gau les mots 
qu'on ne trouvera pas par goou. 

• Gooubi, v. giubi; goouohet, v. gauchet ; 
goougnas, goougno, v. gaugnas, gaugno. 

1 GOPO, s. m. Portefais, v. porto-fais. 
ConfSrer co mot avec le gr. xino;, travail, ou 

le prov.oouapo. 

gor (gallois gor, pus, esp. icor, it. icore, 
lat. ichor), s. m. Aposteme, abces, v. apous- 
temo. 

GOR, GO (g.), n. d'h. Saint Gor ou G5, pa- 
tron d'un village dece nomau diocese d'Auch. 
j »Gora, v. gara; gorafo, v. garato; goraldo, 
v. garaudo ; goranpo, v: garaupp. 

GOr.B, GORP(l-)> GODORP, GORBI, GOUORBI 

(rouerg.), (cat. gorp, carp, b. lat. corbumj, 
8. m. flotte, panier ou vaisseau dans iequel 
on charrie la vendange, benne double qu'on 
! suspend au bit d'une bete do somme, v. 6a- 
nasloun, berrio, brindo ; pour eorbeau, v. 
cor6. 
Carga Ion gorb, charger la hotte. 
Le gorp sus rens, Jaquet s'avango. 

A. MIR. 

R. gorbo. 



• Gorbeja, v. garbeja ; gorbello, v, garbello. 
g6rbi, gouorbe (b. lat. GorbioJ, n. de 1. 

Gorbio (Alpes-Maritimes). 
paov. A G6rbi li fan, a Nigo lis ap~«trion. 

• Gorbie, gorbieiro, gorbieirou, v. garble, gar- 
biero, garbeiroun. 

GORBO, gocorbo (nie.), GOKERBO (m.), 
GOCARBO ( a. ) , GOURBO ( for, ) , GDIBBO 

(rouorg.), (rom. it. corba, lat. eorbis), s. f. 
Grande corbeille, hotte d'osier, v, canestello, 
canasto, cesto ; tas, en Auvergne, y.mou- 
loun ; mannequin, jouet, moquorio, on Fo- 
rez, v. irufo. 
Gorbo longo, manne, v. banasto. 
pbov. Qa fai uno gorbo, fai un panic. 

• Gorclia, v. garctaa ; gorcho, v. gorjo ; gor- 
cou, v. garcoun ; gorda, v. garda, 

• GORDO, GOITERDO (m.), GOCARDO (b. lat. 

Gordce, lat. Vordensis), n. do 1, Gordes(Vau- 
cluse) ; nom do fam. provencal. 
prov. A Gordo noun t'acordes. 
— Gent de Gordo, 
Gent de cordo. 
— Se vas a Gordo, 
Porto-ie li cordo ; 
Se vas a Joucas, 
Porto-ie toun jas. 

• Gorel, v. garel; goretro, v. garetro ; gorga- 
lho, v. gargalho ; gorganlo, v. garganto. 

gorgibus, s. m. La gueule, la boucne, en 
style burlesque, v. goulo. 

Naulres n'a^en pas de qulbijs 
Per croumpa ni eofre, ni caisso ; 
Lou fiean tout dins Gorgibus. 

j. ROUDIL. 

Moliere a donne oe nom a am de ses person- 
nages. R. gorjo. 

GORGO, gooorco (nic.), GOOERGO (m.), 
gocabgo (a.), (rom, cat. it. gc-rga, gr. yt- 
yusjt), s. f. Gorge de moutagne, ouverture par 
laquelle on entre dans les valless et vallons, 
etroite vallee, deOle, v. chiso, coumbo ; che- 
neau d'un toit, gouttiere, v. chanau, regoun, 
to: conduite, suite de tuyaux, v. bourneu, 
canounado ; chenal d'un moulin, courant 
d'eau, v. besau ; noue, tuile creuse, v. cour- 
nado, nau ; moulure creuse ; 1;. do marine, 
lioube, entaillo, v. parello ; gorge do femme, 
v. sen plus usitfi. 

Gorgo courniero, corni&re, v. cournahe- 
ro ; gorgo de pbiro, gargouille, v. gargau. 
Tu que lalejes dins la gorge, 
I Vai plan, vai plan, picnouna sorgo, 

I M1REIO. 

GORGO, s. m. Homme riche et egoi'ste, repu, 

I en Limousin, v.gava. R. gorgo, gorgue. 

' • Gorgobil, v. gargabil ; gorgoleja, v. garga- 

leia; gorgoles, v. gargaWs; gorgolliado, v. 

gargalhado ; gorgolhol, v. gargalhol ; gorgo- 

mel, gorgomello, v. gargameu, gargamello ; 

gorgomouoto, v. bergamoto ; goi'gonel, v. gar- 

gamiu ; gorgonto, v. garganto ; gorgotet, v. 

i gargatet; gorgoul, gorgoulha, v..gargoul, gar- 

i goulha ; gorgouoto, v. gargoto ; gorguoto, v. 

gourgueto; gorguiero, v. gourgmero ; gdn, v. 

gorri ; gori, v. gari; gori, v. gam; goriau, v. 

gourau, goulado; goribaldo, v. ganbaldo ; go- 

rilho, v. garilho; gorissa, gonusal, v. garn- 

cado. . . 

* gorjo, gorto (b.), gouopjo (rouerg.), 
GOUERJO(a. m.), GOCARio, GditGl(d.), (rom. 

' cat. esp, port, gorja, piem. it, b. lat. gorgia, 
lat. gurges), s. t. Gorge, partie exteneure du 
cou, gosier, v. gargamello; gueule, boucne, 
gourmandise, v. bouco, goulo ; entree, ou- 
verture, orifice, v. oo«co«, irau ; gorge de 
montagne, v. gorgo; gorge de famme, v. sen. 
Grand gorp, grand gosier; gorjo de four, 
gueule d'un four; gorjo badanto, gorjo drii- 
vo ou driebo, bouche b«ante ; gorjo fino, pa- 
laisdelicat; lou ecu de la gorjo, le palais; 
bado tant qu'a de gorjo, ft bailie ou cne a 
pleine gueule ; cousta li dint de la gorjo, 
eoutertrescher; se leksa metre lou ped sus 
la gorjo, so laisser opprimer; estre en gorjo, 
itreen appetit; precka per sa -gorjo, 8tre 
sur sa bouche ; la gorjo lou fai courre, la 



gourmandise le pousse ; plen jusqu'a la gor- 
2«,«orge; la gorjo iifumo, la gorge lul pele, 
ll est impatient de manger ; la gorjo me de- 
gouto, l'eau m'en yient a la bouche ; a la 
gorjo caladado, il a la gucnle payee ; me- 
sura de blad & gorjo de sa, mosurer du ble 
en versant le sac dans le boisseau. 
prov. La gorjo n'en too mai que l'espaso. 

— Proun de gorjo mourigue. 

— Touti U gorjo soim sorre, 
tout le monde aime los Ions morceaux. 

Un gdrjas, plur. Iim, de gorjo, designe 
<i un cainpagnard » a Tulle. 

GORJO-AUCO, GOKJO-AUCHO (lim.), S. m. 

Entonnoir dont on se sert pour gorger les oies, 
y. gourjadou. R. gourja, auco. 

Gorjo-bada, t. n. Ouvrir la bodche, dans 
l'Aude, V. bada, baduca. 

Va faire gorjo-bada la troupo. 

A. MIR. 

Demoureri miechouro gorjo-badant e estabousit. 

ID. 

Gorjo-badat coumo un pouts. 

ID. 

GonJO-DE l.OL'p, s. f. Lucarne d'un toit, y. 
loup, loubo ; muflier a grandes fleurs, lamier 
napolitain, plantes, y. goulo-de-loup. 

goujo-iesdke, v. n. Fendre la gorge, y. 
esbarja. 

RIre jusqu'a gorjo-fendre. 

LAPARE-ALAIS. 

Gonjo-Lis (qui a la bouche fine), s. m. 
Gourmand, a Toulouse, y. tito-soio. 

GOIUO-NKGltofiouc/tt' noire), s. Sobriquet 
que ies catholiques donnent aux protestants 
dans le LSberon (Vaucluse) et dans les envi- 
rons de Nimes, y. camisard, maisso-neqro, i 
uganaud. 

GORJO-SENS-DENT, -SANS-DEXTS (L), S. 

et adj. t. Sans-dent. femme edenlee, y. des- ■ 
ttentado. 
Fougues gorgo-sans-dents, la Irobon fort poulido. 

J. DAUBIAN. 

Gonjo-vm.t , gorjo-bira a. a.), v . a 
Tourner la gorge sens devant derriere, diifi- 
gurer, y. cap-vira, caro-vira; deformer, 
fausser, y. desvira. ' 

Se oorjo-vira, y. r. Se contrefaire, se AiS- 
gurer. 

Gorio-vira, ooiuo-birat (g.l.), ado, part, et 
adj. Qui a- la bouche de travers, diflbrme y 
embefia, 

Aquelo ataco I'a tout gorjo-vira, cette 
attaque de paralysie lui a contourne la bou- 
che, 

Lou bridal l'a gorjo-virat. 

„ J. CASTELA. 

Quand la reino a gorjo-virat. 

N. FIZES. 

• Gorjoun, y. gourjoun ; gorjuno, y. gour- 
.gueto; gorlafo, y. gaiofo; gorlando, y. gar- 
lando; gorlescho, gorlopo, v. garlesco, garlo- 
po ; gorloupa, y. garloupa. 

gqrmo, s. f. Vieille yache, personne eclop- 
pee, dans les Alpes, v. gorro, gougo ,■ pour 
morve, v. morvo ; pour gourme, y. gourmo 

„™ m1 ' V - 8«nl j ramisou, t. garnisoun ; got, aiguayer ' les verres ; cu 
goro, v. gprro ; gorojol, v. ourjdu ; goromela, de yerre, diamant faux ; jouc, 
y. calamela ; goroncre, y. agoulencie ; gorou, Us (1.), jouer a la Cassette? 
v. garou ; gorouto, y. garoufo ; gorousso, go- gots fl.1. iouer aux fosseUm! 
route, y. garousso ; gorp (hotte), y. gorb : gorp 
(corbeau), v, corb ; gorpatas, y. courpatas; 
gorpigna, gorpignal, v. graflgna, grafignado ; 
gorrafo, y. carrafo ; gorre, v. orre ; gorrel v 
garrel, gareu ; gorreleja, y. gareleja ; gorre- 
lieiro, v. garelioro. 

G6RRI, GOIil 

frouerg.), gouari , 

Goret, petit cocboh, 'pourceau, v. gourret 
poMcett/bouvillon, en Languedoo, y. bouva- 
choun;. faineant, iache, \. gourrin; Goris 
Gorry, Gory, noms defam. languedociens. ' 

prov. Brama, crida ooume un gorri. 
• Gorriado, y. garrigado j gorric, y. garric; 
gorrie, leiri, y. gourrie, iero ; gorrigo, y. gar- 
rjgo; gorrigouol, v. garrigol ; gorrlo, v. gar- 
ngo ; gornoula, y. gourrieula ; gorrissado, 
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gprrisso, gorrissou, y. garricado, garrico, gar- 
ncou. 

gorro, gobo (auy, d.), godro (pfirig.), 
giuro (rouerg.), (piem. giora, y. fr. gorre, 
gr. xupcit), s. i . Truie, en Languedoc, v. Irueio ; 
yieille vache, viande de vaebe salee, en Velay 
; et Forez, y. garmo; nom de deux poissons de 
mer, le sparus Osbeck (Lac.) et le smarts 
gora (Risso), v. pHs-blanc; rosse, femme 
perdue, en Daupbin^, v. rosso. 

prov. iiiM. Sala coumo de gorro. 
Le peuple de Paris appelait Isabeau de Ba- 
viere « la grand' gorre ». 

Conferer gorro ayec l'angl. whore, prosti- 
tu^e, et Tall, hure, idem. 

GORRO (cat. esp. it. gorra, bonnet ; basque 
gorri, rouge), s. f. Livree d'une epousiSe ou 
d'une noce, aulquet, ornement, ceinture, pa- 
rure de femme, en Gascogne et Languedoc, y. 
belori, liiureio; l'automne, i'entreede 1'hi- 
ver, en Guienne, v. autouno. 

Acb 's de gorro, se dit d'une efoffe sans 
consistance. Lev. fr. ^oras'est dit pour « mo- 
de ». 

N'i avi^ que pourtavon de gorro, 
D'escharpos ou quicon de bM. 

... D - sage. 

Lou servichen, ses auto finto, 
De gorros, de charpo e de cinto. 
Q. d'astros. 
Per las gorros del cap un orre sang li rajo. 
„ , i.-l. guitard. 

• Gorrofou, v. carrafoun ; gorrognau, v. gar- 
ragnau; gorromacho, v. garamacho ; gorrou, 
y. garroun ; gorrouelo, y. garrouelo, garouio ; 
gorroulho,y. garroulbo; gorrousso, v, garous- 
so ; gorrut, v. garrut. 

GORSO (rom. gorsa, gorssa, y. fr. gource, 
anal, gorse, genet, bruy&re), s. f. Haie vive, 
en Limousin, y. bouissounado ; lieu rempli 
de buissons, de decombres ou de mauvaises 
herbes ; espece d'embareation, v. gourso ; La 
Gorse, en Perigord, Lagorce (Ardeche, Giron- 
de), Gorses (Lot), Gorse, Gorce, Gorsse, De 
Gorsse,nomsde lieux et de fam. meridionaux. 
prov. lim. Quand la pruno es a la gorso, 

La fam es a la porto, 
les prunes des baies ne sont mures qu'a l'en- 
* tree de l'hiver. 

Le breton gar*, garch, signifle « haie ». 
•Goryo, y. gorjo; gosalho, v, gasalho ; Gos- 
cou, v. Gascoun ; gosenc, v. gazenc ; goseto, y. 
gaseto; gosi, y. gasin ; gosigna, v. gasigna; 
gosina, y. gasma ; gosolba, v. gasalha ; goso- 
Ihe, y. gasalhe; gosou, y. gazoun; gosoulha, ' 
y. gasoulha ; gosso, y. golso, ddusso ; gospeja, 
v. gaspeja ; gospel, v. caspM ; gospilha, v. gas- 
pilha; gosta, y. gasta ; gostietro, y. gastifiro. 
got, goto (1. nic.), godo (a. m,5, gocet 
(Menton), (cat. got, it. gotlo, lat. gxittus, gr. 
xdiem, coupe des Lacedemoniens), s. m. Gobe- 
let, yerre a boire, v. goubelet, viire ; fossette, 
jeu d'enfant, v. glout, parantoun, tassoun ; 
piece d'une pompe, v. godo: pourgoutte, v. j 
degout ; pour gue, v. ga. 
Lava 'n got, rincer un yerre ; refresca li 

" ' — s ; cuou-de-got, cul 

jouga au got, a gd- 
,.,,•,-. et te ; jouga i got, as 

gots (1.), jouer aux fossettes, v. goubelet. 
( Lou vin en aboundanco 
le rajo a plen de got. 

M. DE TRUCHET. 

La boutibo, lei got, la taulo, tout s'enyeu. 

, P. PEISE. 

got, oto (rom. GoU, it. Goto, lat. Go- 



(1.), GOCORI, GOUEIltE tkw), s. et adj. Goth, othe, nom de peu- 
(d.), (gr. xtifi, pore), s. m. 5' a > v - Memand, German; Got, Gottis, noms 
>n, pourceau, v. gourret " e ^ am - languedociens. 



6S 

GOTO (it goto, joue; rom, gauta, toui, 
bouche), sf. Babil, jactance, v. babiho, bayi 
jo; pour Marguerite, v. Margol. 
Ave de goto, avoir de la blague. 
, Q, G ° iou ' T - S° io ' SOfou, v. gatoun ; Gdu, y. 

GOC, GOOT (1.), GOBM, GODLPE (nic ) 
goufre (g.), (cat. golf, angl. gulf, esp port 
it. golfa, v It gouffre, b. lat. golfm, i«7- 
fum, gr. Mmt), s. m. Golfe, y. cuou, rado ■ 
gourlre, y. gourg. ' 

Lou gou.U golfe, la baie de Marseille, de 
Lette, etc. ; « a de vent dins lou qou il » a 
du vent dans le golfe, se dit d'un homme pris 
de yin ; lou gou ddu Lioun, le golfe du Lion 
i qui baigne la Provence, le Languedoo et la 
Catalogne, y. horn ; lou gou de Grimaud, fe 
golfe de Grnnatid, que C«sar de Nostre-Dame 
appelle « legoulphe de Grimaud »; (ou aou 
deJan lou goulfe Jouan, le golfe Jouanou 
golfe de Jouan ; ton goufre de Gascougno 
le golfe de Gascogne, forme par I'Atlantique 
entre la France et l'Espagne. H 

Dins lei calanco, au bord de noueste gou. 

• Goua, v. ga; Goua (La), v. Lagoue. GEUI ' 
gocacho (it. guazza, rosee ; angl. wasK 

lavage), s. f. t. de peinture. Gouache, v oTes- 
irempo. 

• Gouaoho(pie),y. agasso; gouadagna, v «a- 
gna ; gouadanh, y. gasan, gan ; gouadai, y co- 
dai; gouafre, y. galafrs ; gouai (gueres) y 
gaire ; gouai (peine), y. goui. " 

GOUAIA GOPALHA(l. d.), GOUDILHA fl) 

v. a. etn.Gouailler, railler, plaisanter, en Li- 
mousin, y. galeja. 
LeglssSs, car creirias que heleu pouei goualha. 
E 1 un calculo e l'autre gonalbo. 

R. gaugaia. 

goiuiaikf:, godalhaire (d.). goiipi 
GODDILHAIRE(l), ARELLO, AIMS, A 1R o « 

et adj. Gouailleur, railleur, euse, y oalT 
jaire, nnia ' v**'* 



Mal-grat la rabio del Got. 



Bertrand de Got, archeveque de Bordeaux, 
nS k Villandraut pres Bazas, issu d'une noble 
famille de Gascogne, premier pape d'Avignon 
sous la nom de Clement V. 
• Gotat, y. goutat ; gotchero,y. gauchuegno; 
goteu, v. gaffiu ; gotifiro, v. catouniero: gotio. 
v. gojo. ° ' ' 



. Autairt de goudilbaires que cal per nou cremie 
trufo ni raalo regardaduro. ^cgne 

„ . p ' gocjdelin. 

R. gouaia. 

GOUAIO, GOOALIIO(l.), GO0AEHADO (lim \ 

GouitHARrt (d.), s.t Gouaillerie, rafllerie: 
moquene, ptaisanterie, v. galejado; querelle 
differend, y. gtbo. ^ ' 

Dire de gouaio, dire des joyeusetes • ood 
s uno gouaio, e'est li un confe. R. gauqaio 

• Gouaire, v. gaire ; gouaita (guetter) y B ai- 
ta, gacha; gouaita (guider), y. guida ; gouaia 
v. gaja. ° J ' 

goualado, n. de I. Goualade (Gironde) R 
S. eigalado. ' 

• Goualha, v. gouaiajgoualhard, goualhardio 
y. gaiard, gaiardiso ; goualie, iero, v. galie' 
iero. ° ' 

GOCAN (angl. wan , bWme, pile), n d 
Gouan, nom de fam. meridional. 

Lou boutanisto Gouan, Antoine Gouan 
auteur de la Flora monspeliaca, ouvrage 
qui contient les noms vulgaires des plantes 
des environs de Montpellier (Lyon, 1765) 

• Gouant, v. gant ; gouangue, y. gangui<5- 
gouant, gouanta, y. gant, ganta. 

godapo (argot fr. gouape; esp. guapo, 
brave, beau, galanf), s. m. Gros bonnet, bomml 
nche, homme grave, qui en impose, qui a de 
l'mfluence, matador, commandant , chef, t. 
caean, catav ; petit maitre, v. cafinot ; vi- 
veur, libertin.v. galo-bon-tems ; gourmand, 
gourmet, en Rouergue, v. groumani. 

Es un di gouapo ddu pais, e'est un des 
gros bonnets de l'endroit. 

SIeu |ou gonapo d'eslo demouero. 

„ . . t. g-ros. 

Vauirei, gouapo del gept de teslo. 

Que f&s de libre tant poulit. 

t gimoh. 

Lou gouapo cronso sa badino. 

, B. PLO»BT. 

Lou toures arriva di gouapo moussirot. 

1. DBBANAT. 
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gooapo, s. f.t. fauailier. Libertinage.liber- 
tins en general, v. capo ; famine qui donno 
la ton, qui preside, v. eapoulUro. 
Fairs la gouapo, faire la vie, la dSbauchs. 
To, 16, rlobounauo la gouapo. 
Esni lous easso-cans doupapo. 

k. FESRA.ND. 

B. gouapo i. . 

• Gouarbo, v. gorbo ; gouard, v. gouiard ; 
gouarda, v. garda ; gouardian, v. gardian ; 
gouardo, v, gardo ; gouargo, v. gorgo ; gouln, 
v.gorri; gouari, v. gari ; gouarjo, v. gorjo; , 
gouarp, v. gourb ; gouarre.v. guerrie; gouar- 
ris, v, garrounie; gouarngo, v. garrigo; goua- 
sagna, v. gagna : gouasaing, v, gasan, 

GOOASSA, v, n. Degoiaer, bn-arder, en I'Q- 
rez. v, barja. R. agasso. 
e Gouasta, v, gasta j gouasto, v. gast. 

GOUAUS from, cat, guau, guSjlat. Vo- 
dum), n. de 1. Gouaux (Haule-Garonne, Ilau- 
tes-Pyrenoes). 

GOUBA, AGOBBA (quorc.) » CLAOPA (g ; ), 

t'gallois gob, bottche), v. a. Roeevoir un objet 
lanc4, v. arala, gafa. 

E velan s'en loumbant toim Ereules te goubara. 
p. GOUDELIN. 

OOUBA, OOUDAT (g. l.)» A»0< P art - GoD *> 6 °- 

Taurife gowbatd'uno raaisssado 
E soun carrosso emai souo bibu. 

C. FAA'KE. 
GOPBAIRE, ARELLO, AIRIS, AIBO, S. etadj. 

Uobeur, ouso, qui mange beaucoup, v. ava- 

laire ; crodule, facile a tromper, v. creserisu. 

n. gouba. 

• Goube, goubil, v. goubiu. 
GOUBELA,v. a. Attraper, recavoir, en Quer- 

ci, v, recassa. 

Enlre-tant que m'acourbaissabi 
Per I'amassa, ne goubelabl 
Uno autro sut ra&cb del eoupet. 

!. CA3TELA. 

&. goubiu. 

goobelado, goubelat {rouerg.), s. uon- 
tenu d'un gobelet, v. goubeletado. It, goubiu. 

GOCBELEr, GUBELEr, GO«VELEr(l,),(rom. 
gobelet, guobelot, esp. cubilete, b. lat. <m- 
pMetum), s. m. Gobelet, verre a boire, v. 
gandil, got, goubiu, veire. 

Goubelet d'arghu , limbale ; goubelet 
d'aigo, verre d'eau ; lava li goubalel, rincer 
les verres ; go ubelet per li fenbstro, lampion ; 
jo de goubelet, jeu de gobilets, -v. embui ; 
jeud'entant oil l'on creuse r.euf fossettos dis- 



GOUAPO — GOUDOUN 

• Goubern, goubema, v. gouver, gouverna; 
Goubert, v. Gaubert. 

goobet, s. m. Filet pour prendre les papil- 
lons, tres petit Cletde forme rondo, enQuerei, 
v. salabre ; Goubet, nom de fam. meridional. 
Un goubet raargal al cap d'un pal. 

J, CA.STELA-. 

• Goubeteja, v. conpeteja. 

GOlfBEO, GOOBEL (rOUBrg,), GOOBE, GOO- 

BEC, GOUBd (d.), (v. fr. gobeau, b. lat. go- 
belins, all. kubel, lat. eupella), s. m. Vase a 
boire, gobelet en bois, en verre ou on fer- 
blaae, dans le Dauphine, v. gandolo, got, 
goubelel, tasso; anneau large qui unit les 
tuyaus en bois d'une conduite d^eau. 
Pren toun goub's veien, enearo aquesto gcumo I 
&.. BOISSIBR. 

Le breton gob signiGe « vase a boire ». 

Au mot rcboulcto, gras-doubie, le diction- 
naire do Garcindit ; s voyez goubiu ». 
• Giiubi, v. glubi ; goubi, v. gaubi ; g6ubia, v. 
gaubia. 

GOCBILIIO , GbOBILHO (d.) , FOCBEIAL.O 



Poire Goudelin, Pierre Goudelin, celebrs 
poete languedocien , n£ et mort a Toulouse 
(1579-1649). 

Yostre 0d61 e tout urable Goudelin. 

p. QOUDELIN. 

Porto le noum de Goud^H. 

ID. 

goudello, s. f. Flegme, nonchalance, en 
has Limousin, v. cagno; Godelle, nom de fam. 
meridional. 

Avi la goudello, parassor. It. godo. 

• G6udello(iatte), V. gaudello. 

GOUDERLO, COUTERLO, S. f. AnstoloChe 

pistoloche, plante, v. fduterlo, R. coucou- 
rello. 

• Gouderno pour gaudino. 

GOOBET (b. lat. godeius), s. m. Godet, pe- 
tit vase, v. coucourelct, goutet; auget atta- 
che a une roue poureloverl'eau, v. pousaire, 
qucissoun. R. got. 

GdGDi, n. p. Goudv, nom de fam. mSrid. 
B. Got. 

• Goudi, v. gaudi; g&udial, v. gaudial. 
gouuiblado, s. f. I'ossee, v. fouitado. R. 



(g.)', (lat. galbulus, noix de cypres), s. f. Go- goudoun/la, couslibla, 
b'ille, bille d'ecolier, y.biho, canico, galo. goodie, GOUIHE (1.), s. m, Mangeur ou 

vendeur de viande de brebis. It godo. 
goudipjla, v. a. et n. Manger ou boire gou- 



Se tfeutoulo o jogo 1 goubiho. 

C. RSTBA.UD, 

• Uoubio, v. goujo, 



GOOBIOON, GOOBIOO (1.), GOOIOC (lim.), 
(cat. b. lat. gobio) s. m. Petit goujon 



aphie, 
ie zebre, poisson de 



poisson de mer. 

Goubioun raia, 
mer. R. gobi. 

• Ooubin, v. jambin ; goubis, v. begouis. 
GOOBRA9) (LA), n. do 1. La Goubran, hau- 
teur sur laquelle NapoWon Bonaparte fit eta- 
blir la batterie qui decida de la prise de Tou- 
lon. 

• Gouchado, v. goulsado ; gduchie, v. gau- 
chie ; gouchuegno, v. gauchuegno. 

goociioupa (esp. guaoliapnar, patrouil- 
ler), v, a. Tremper, mouiller, en Languedoc, 
v, choupa, gouspa. 

goudai.ua, v. n, Godailter, en Limousin, 
v, godalha. R. goudalo, 

goudai.o, goodabo (m,), s. f. llouteille de 
terro renvGrss'e dans un abreuvoir do pigeon, 
ft Aries (T. Bonnet); bnvee des pourceaux, v. 
bereiroun. 

Ha la goudalo (b.), verser du vin dans l'e- 
cuelle oil l'on vient de manger la soupe et le 
boire avec le bouillon qui reste ; biurc a la 



,„...»..-.... — ",""j"" "r„™.',«ir;. m hti noudalo, boire dans 1'assiette a soupe, en 
pos6esenechiquierotdans lesquelles on fait d' > . 

rouler une bailie, v. pouteiehout ; erbo-ii- buienne, \. caoro. 
gonbelet, oardere sauvage ; pariStaire, plan- 
tes; dalivii que fai lou goubelet nlivip 



Olivier 
taili* en forme de vase, 
Gar ausson voulountiers couin' ieu lou goubelet, 

LA. B2LLAUDIERE, 

R. goubiu, 

GOl'BBUETADO, GOUBELBTAT (1.1, S. Con- 

tenu d'un gobelet, verre plein, v. fialo, garri, 
lampado, veiraao. 
Ma! du begue duu jus quauqui goubeletado. 

A. BOUDIN. 

P6r lint, paten en rodo 
Gadun ungoubetctat. 

k. Mm. 
Boujen un m&ch goubeletal. 

I. CA.STEI.A.. 

li. goubelat. 

goobeletarie, s. f. Gobeletorie, fabrica- 
tion do gobolets de verre, v. veirarit. R. gou- 
belet. 

goobeletas, goubeliS, s. m. Grand go- 
belet, vilain gobelet, v. moco. R. goubelet. 

GOOBELErEJA , GaVVELETEIA (I.), v. n. 
Gobelotler, buvotler, v, flasqucja. R. gou- 
belet. 

GOIIBELETIE, s. ra. Gobeletier, fabricant ou 
marchand de gabelots;, v. vnirii. R. goubelet. 

GOUBELETOBN , GOOBIXETET (1.), S. m. 
Petit gobslet, pstit verre, v. goutet. ft. gou- 
belet. 
9 Goub&r, v. gouver. 

GOCBERI.O,' s. f. Gourgandine, v. gaudino, 
gourrino. 



Tjn pore croumperei a la halo ; 
De glan, de bren e de goudalo 
Qu'ou nourrirei cioq ou chis mes. 

BA.TDEBAT. 

Conferer ce mot avec le b. lat. godala, 
biero, all. godale, bonne Were. 

goudarao (b lat. Quad ale-Hum, benitier 
portatif), s. m. Ustensilo de cuisine, gamelle, 
a Marseille, v. grasau. R. goudalo. 

goudard ('anglo-sas. Godard, germ. Go- 
thard), a. p. Goudard, Godart, noms de fam. 
meridionaux. 

goodareu (rom. Godarelh), n. p. Gouda- 
reau, nom de fam. prov. R. Goudard ou Cou- 
tarcu. 

goudargce (b. lat. Gordanieum. Gor- 
danicus, Gordmicce) n. de 1. Goudargues 
(Gardl. 

GOUDASSO, s. f. Bonne personne, en Lan- 
guedoc, v.beaigas, bestiasso. R. godo. 

GOl'liAU, GOUD.lt. (I.), s. m. Imbecile, ni- 
gaud, v. bedigas ; traquet, oiseau, dansl'Aude, 
v. blavei ; Goudal, nom de fam. lang. R. 
go do. 

G0DDEL.ARD, n. p. Goudelart, nom de fam. 
merid. qui a pour similaires les noms de fam. 
franeais Godeliar, Godailler, que L. Lar- 
chey' interprote par « brasseur de biere ». R. 
goudalo. 

GOODEUN, GOUOELin.), GOCDOULI (toul.), 

(rom. Goielin, Godolin), n. p. Goudelin, 
nom de fam. lang. qu'on peut conferer avec 
, Coutelen, v. ce mot. 



lument, bafrer, v. brafa, brifa. 

Goudifla lets enguent (P. Beilot), devorer 
les mets ; I'aguis liu goudifla, il l'out bieutot 
grug6. 

GoudiOavon rasin e flgo dci plas hello. 

F. PEISE. 

R. goudi fle. 

GOODIFLAIRE, AREM.O, AIMS, AIBO, 8. Ot 

adj. Gloulon.onne, gourmand, ande, v.grou- 
mand. R. goudifla. 
GOUDIFLE, s. m. Flacon ? v. goudou/le. 
Lou fruch que pouerto l'aubre touert 
Fa crema souvent de goudlfles, 

0. bbueys. \ 
•Goudiho (en), v. gaudiho ; goudilha (trai- 
ner), v. gourdiha ; goudilha (gouailler), v. 
gouaia; goudilhaire, v. gouaiaire ; goudilho 
(cordelle), v. gourdiho; giudilhos (bouillie), 
v. gaudiho. 

GOODlMEt, OAKDinEL (montp.), s. m. Go- 
dielie, niais, a Montpellier, v. garimel, gatu- 

"**'• ,. j. j 

• Goudin, v. houdin; goudma, goudinado, 
goudineto, goudino, v. gaudina, gaudinado, 
gaudineto, gaudino ; goudis, v. coutis. 

GOODITEO, G60DIVEC (m. d.), GOUDIVE 

(for.), s. m. Godiveau, sorte do pate. 
Id porge goudiveu, poulardodela Bartalasso. 

A.. BOUDIK. 

R. goudifle, goudou/le. 

GOOOO (Li), n. de 1. Les Goudes, pros Mar- 
seille. R. godo. 

goudofo, s. f. Enveloppe de l'epi de mais, 
en Rouergue, v. calofo, cofo, pelofo. R. cofp. 
G00DOFRE(b. lat. Castellam Godofredi, 
Gothefredi), n. p. Le chateau de Godoffre, 
qu'on vovait i Periguoux, au moyen age, v. 
Gaufr&di. „ . , 

goudoofi (FA le), expr, prov. l'airo le 
brave, se carrer, piaffer, dans Goudelin, v. 
qounfla. R. goudounfle. 

GOODOUFLE, gadoofle ( V ar), (rom. eoio- 
fte, boutoille, carafe ; b. lat. gotteflus), s. m. 
Flacon garni de paille dans lequel on apporte 
ordinairement 1'eau de fleur d'orange d'ltalie, 
v. flaseoulet. R. goudounfle. 
•Goudouli.v. Goudelin. 

goudousiar, goodoumabo, a. m. Malo- 
tru, ours mal 16che, v. gourimand ; gros 
ventre, v. badeno. 

Ce mot, selon l'abbi de Sauvages, denve- 
rait de 1'anglais (70oi-»ioroio(bon]our) que 
des soldats anglais repandus dans le Langue- 
doc au W siecle auraiont rendu odieux ou ri- 
dicule. Mais il pourrait venir aussi du nom 
propi-e Gaudemar. 

coudoun, goodod, n. de 1. Goudop. (Uau- 
tes-Pyrenees); Goudou(Dordogne,Lot); noms 
, de fam. meridionaux. 
i »Goudoun (coing), v. coudoun. 



„ ^J'S 00 ?" 1 '*' v - J' ef n - ,JonD «'-- enfler, 
v, boudenfla, gounfla, plus usites. 

Farai goudounfla meis budeus 
B. fran/b. 
goodounfle, ojwlo, adj. GonfhS, ee, qui 

plususlte! e ° U ' e C<BUr 8ros ' T - W»/fe 

Goudounfle coumo un ouire. 
R. goudounfla. °' Azi,s ' 

goudoukfle s. m. Regonflement, v. ra- 
gounfle. R. goudounfla. 

i«^~ nD0UHF1 'P A ' "»» , nw«.PJA, v. n. Avoir 
e cceurgros, pleureravec quelqu'un, compa- 
tir isa douleur, v.gounfleja. R. goudounfle 
OODDoyaviEio (b. lat. Godormllaln 
del. GoudouryilleflVn-et-Garonne), 

• Goudnmand, v. gourimand 

GOBDDFLA, GABTUFLAT (1.), GATOCFI.AT 

(g.),ADo, adj. Enue,boursouKee;bouffi ie 

ue, v. boudiflard, gautaru, mouliflau, til 

Subertout d'aquet arroufaire, 
aquet grand gatouflat de I'aire. 

H. goudounfla. °' D ' ASTB0S - 

t'souf"' ' V ' haUdut ° ; 8 6utlusso ™, v. gau- 

v£?5n ' \ l '■ Se P 4 * 6 - Mesur » de 3 pans, a 
Marseille. R. ootto, co * t"*"»» * 

• Gpu6 (vois), tmpdr. paso. d« o gouera 

d nui), v. yuei ; gpueino, v. gourrino ; gouei- 

v. vue ; goueita, v. gaeha, gueita: goueito v 
gacho gaito; goueftre, v. gouitre fZei' v" 
goualhaire ; gouelh, v. uei ; gouelheto, goue- ' 
Iho, v. auelheto, auelho s 

coueno, s. f. Sorto d'oiseau de mer en 
Guienne, v. gabino. ' n 

godens 05EKT-), ( rom . Sangoenh, Sand 
&° en r' l >- SengoeAh: Sent GoSjn.d™ 
Gaute™ (Basses-Pyrtaees), v. fat R. 5a»<- 

fin™2£°' ^KW 05 Souera, v. gueira- 
Gouerbe, v. Gorbi; gouorbeto, v. gourbeto : 
gouerbo, v. gorbo ; gouergo, v. gorgo; gouer- 
jo, v. gorjo ; gouerp, y. corb ; gouerp, y 5 , • 
gouerro, v. guerre.: s v ' v -S oun> > 

bo ; Goize, nom de fam. languedocien. 
Aduses-Ii proumtamen sa premiere, goueso. 

LADOUCETTB. 

• Gouet, v. got; goueu, v. idu ; gouev v 
gom; gouf, v. gou. ' B ° u ^' Y - 

n G S DF1 i G0U,,A (S-)< GOUHr(b.), v n et a 
Bouffer, dire bouffant; mifonner ; mouilL?' 

biurT' V - trmpa •' S ' iml)il >^ Wre, v. 
Gofe, ofes, ofo, oufan, oufas, ofon. 
Are. voi parla de gonba. 

Q. d'astros. 
»t aS™'n' ao „ UH4T fe)' «ODnrp{b.), ado, mo, part 
etadi Bouffant, ante; gonfle par ITmmiSiS' 
mouillS, trempe, ee; coflant coram un habit 
mouille, y, enngoui. R. qo fo 
• Goufaru, v. gafaru ' 

ckT7.7afel ?;» " »°«^»».- «•- 

• Gouftu, v. eoufeu ; goufl, v. counfl 

««™. s - °>.- F»e! dont on se sort pour 
P«cher la vandoise, espeoe de tramail R.g£ 

•GouflSu, v. gounfoun. 
COofio, s. {. Fosse creusSe pour y nrendrn 

^p^ZkTgo^un 1 G ° nd ' 
•Goufou, goufoun, v. gounfoun 
gowra, v. a. Gauffrer, v. estampa. 

GauW,6e. 00D ''" AI fe ,0 ' AD °' ^ et ad J 



GOUDOUNFLA — GOUIRAND 



Coufado d'un pierrot de bel basin goufrat. 

T DKBAK. 

. . Lo "S courtisans plus fats 
Wue qualre fes lou jour volon estre goufrals. 

R.garfe. "• SASE - 

gotfrl^' V ' a ' ComljIer ' S or S er - v- co/!. R. 
GOUFBE (y. fr. goufre, gr. x<jW), s . m 
Golte, y. S o»; goultte, pro fondeur infinie, y 

Gouffre, Gollre, noms de fam. meriaionati 

Io« goufre de Gascougno, le golfe de 
Gascognejes^ns lou goufre, i Infge dans 
1'abondance; »',-« % , 5^ u ' ™»e aa^s 

mte d'etoiles; «» ffou / re rforournn/ nn 
gasprlleur effrtne ; ava/a, englouttcouZ 
un goufre, manger ayidement. 

Reman de cap al goufre de la mort. 

Dins lot, goufre del m P ar. G ° UDELm - 

• Goufredi, v. Gau/redi; gouTa^y couva • 
gougaia, gougaio, y. gaugaia, gaugaio • S ' 
galho, v. gaugalho. fciufeaio, gou- 

GOUGALO, b. (. Galle de chene, bille d'eeo 
her, v. galo. R. gangaulo, galo aaua a m n 

COUQAT.s. m. Bouillon^ansiequTona 
fait outre Ie boudin, en Limousin. KL 

• G6ugato, v. galato. s8 °- 
GOUGfe(rom. Gougia 1393), s. f La Qoash 

nom d'une rue d'Alais. fl. m&o Uoug4 ' 

• Gougdi, v. gousie ; gougigna, v. en»aucliiha • 

^rr^-i^^— i-*}. 

gougno, gaugtio f yfenuns. h. 

de|^S. 3o£«fe$S 

C o C &?fe ^V^LfSZ 

fS^/pXr Sri "^ - ^-- ' 
GOCGWET, n. d'h. Saint Gognet honors 

• Gougneio, v.gaugneto; gougneto y bou 
gneto^ gougno, v. gaugno ; fh,^ £*£ 

g»%VSooS° Uli ' V - <M -- i '- 

1 M^CphST' s - m - Boucledu flfau a ba «™. 

• Gougournas, y. babournas ; gougueto v 
gaugue^o; gouha, gouhi, y. 'ffSSfSShT; 

Tuquivesloumegouei. 

Amic, gouarech-te de' toun T 2o'ue| T ' 
t.ousto amistat n'ei pas de bSuei 

pnov. En aquest mounde i'a que de goui 

— lamaidegouiqued'alegresso. 

— la goui yenon senso li souna. 

gol™£' T - "" Boiter ' c,ocher ' v - «to«c«, 
Gote, oies, oio, ouian, ouias, oion 



67 



Aqueleibrayeigent^l'Su^-'^^. 



Go u „, oo^Arfe.), A „ P ; ^'eTad] Boi- 
teux, euse, en Gascogne. R. got. J 

• Gouia (flaque d'ean), y. gaulhas 
R «» OT -»'. »; Varieti' de poire connue en 
flouergue, poire doyenne? v.guihasso 



COUtiBD, GOITARD (a.), GOUIABI from 

Kf^'h- ?• Ser P eade ^fanehanf S , ( aou: 
Si hache >-..«'uperet, en Dauphine, v 
goutet. R. gouio. e ' 

»„ G iS U I ARDO " ?' ''^"ff 6 P° ur tai 'lki- las haies 
en Forez, v. mspto. R. gouiard. ' 

• Gouiat, gouiato, y. goujat, goujato • eoui- 
bre, y. roufbro, reyieure; goufch a, y gmiis- 
eha ; gouidroun, y. quitran 8 

go G uZ lt ' "• P ' G ° yer ' n0m de tam - P rov - B- 

GOUIEJA, GOUIETU (m.), GODIARDIA fa ) 

(cat. coixpar), y. „. Bolter un peu, clopiner 
v. panardeja, tourteja, soupea. pmer > 

Sadou de soun plantie, ne, malaut, gouiejavo. 
li. gouia, goutet. 

• GOl'IEJAJIEJj, GOOTETAJIEN-, s. m. Claudj- 

oooiEBO(b.Ut.Goj8riai;,n.de 1 Gouve 
ro prts Les Saintes-Maries(l3ouches-du-Bno3 

GOCIET, GOUVBT (rh.), GOCI fd.) fv fr 

gouvet gouet, go,,, b. lat. gobim) Ym 
f ? u!°J ,? ei ', x fran %nts, dontl'un est' enfa": 
cilleet l>autra droit, y. fauei, gourb „Z- 
vputoun; Gouet, Gouvet, noins de fam me^T 
rrdionaux. • me 

. ., , foume unoiitello 

Que d6u gouiet lusent a recaupu lou tai 

B. S o»fo. P - aEAS - 

^nf ( ? , " ET, ET0 ' ad J', ets - Petit boiteux, petite 
boiteuse, y. panarctot, ranquet; Gouyet, nom 
de fam. prov. 11. got. " ' 

oovibto, <:ovETo(lyoa.gove(a>, s f Ser- 
ifho' V ' P ° udH: fauc " le ' ^ape, * ■■gour- 

Uno gouieto per faire coupa tout li branco basso 
tt. gouio. ">» raouvrocAu. ' 

• Gouilard pour galhard, gaiard 
coirfN (hebrjol-.ii, plur. de got I, s. m t 

pas S fuif g ° Sl,e - enliL ' <S,mim ' ^ l^i 1 
Me fau guuih : qninte avantage ! 
<i„„ i- - * r v,E ux NOEL. 
Que li gown digon 50 que voutfran. 

.„„,„ /...„ ,-, , s ?KMOUN DI JUSIOU. 

goui.n (germ Godum, Gawinj , n n 
Gouin, nom de fam. provencal P ' 

gouwa v. a. Chatouiller,"gr'atter. toucher 
taper, en bas Limousin, v. catiha louctle '- 

Se me tournes gouina, ieu te toucarai. 
R. gourrina. *' Itoux - 

• Gouina, v gourrina ; gouinage, y. gourrini- 
ge; goumard, v. gourrinas ; gouinasso, y. gour- 
rmasso; gouino, v. gourrino ".8"ur 

dahTfV'fb 80 *^- ^-Ooia, ouvia.guo- 

en rhnnh'Ji a , nde ?f pe ' ooute'asrecourbe, 

en Uauphine.v. /■«««&■ pourfllle, v oow/o 

gouiodn, Gonou(d), s. m lernetto v 

. gouteto; pour goujon, v. goubioZn; ^ 

gareon, v. jom/obb; Gouyon, Goyon, rfora 

de fam. auv, R. jouio. 

. aoDiouar-oouiETo, loc. adv. els En cln 

pmant; jeu d'enfants dans lequel un'e fllleue 

Mise Gouioun-gouielo, 

Quant vendfs v6sll pouleto ! 

Crist6u arriho gouioun-gouieto. 

A Oouwun-gouiaio se dit en parlant 
d une boiteuse. R. w ^ ou ^. * rlant 

•Gouious, y. gauchous, 

gouibah , s. m. Civiere, dans lea Alnes v 
baiard, civiero. '"pes, v. 

rand "(W?"' n ' P " G J ouirand - Goirand, Goy- 
rand, Goiran noms de fam. merid. dont la 
fern, est Gpuirando, Gouirano 

La fehbresso Gouirando, mademoiselle 
Leontme Goirand, d'Alais (Gard), auteur A« 
recueil de poSsies provencales li Bislnl d e 
lAUoun (Avignon, 1882): 

Conferer ce nom avec Ie gr. »;»™. p r i„ c A 
etlesnomscongeneresGjt.vLd.k^l™^: 
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ftnuiraud. V. Guiraud. 

OOCIML, goeibilho, s. Compagnon que 
prend un jeune homme lorsqu'il est P«™"» 
iomoagne que prend una leune filfe lqrs- 
^Sffieat marrnino. dana to Tarn; Gomry. 



nom de [am. languedocien. 

Cadim meno Sou* jouirfJ, ehacun mane 
son second. Un homme man* ne prend pas de 

^gobirobn (b. r lit- Souironum;, n. do 1. 
Oouiron, montagne au pied de laquello est 
ffi ftncienno abbaye'de SyWacane (Bou- 
ches-du-Rhone). . 

Gonierer ce mot aveo Coutroun. 

GODIS8A, GOBICHA (a.), goeisseja v n. 

Gamir, geindre, pleurnictaor, so plamdro con- 

tinueliement, v. oisieja, gemt, jw« ; pour 

bolter une roue, v. bomssa. 

Mai fau que l'ago nous a "?'? ulsse '.,„ 
Fau due Von plourec que ion gouisse. 

* MXRBIO. I 

adj^Pleurnicheur, euse, v. gwmsseere. H. 

9 °2ooiS80, 6. !. Petite pluie, v, bletin; pour 
boite d'uno roue, v..bouis$o. 

Contererco mot avec 1'it. jruwao, rosea le 
prov. gouissa, pleurer, ou tagotuso, pluie 

GOBITRE, GOUEITRE(d ..), gobvitre (llic.), 
flat. outturj, s. m. Goitre, v. odu-oros, ffa- 
moun, joitme; butor, oiseau, v. brutti. . 

GOBITBE-BLANC, G00TITBB-BI.4NC (mo.), 

s m Aigrette, oiseau, v. 6ifor-6iattc,ow«rau(J. 
' GOEITRE-GRIS, GOBVIiTRE-GBIS (nie,), S. 
m. IKron cendre, oiseau, v. galejoun. . 

GOBITRE-EOBS, GOBVlTRE-ROCSfnie.), S. 
m. Heron pourpre, oisean, v. mrpaM. 

GOUITBODK, GOEVITROBN (mo.), (rom. 
mytron), s. m. Petit goitre; heron blongios, 
v. esclapairo. R. gouttre. 

GOBITROBN - BODS , GOUVITBOCN - ROUS 
(nie.), 8. m. Crabier de Mahon, ardea comata 

lL ooDiTnons, oitteboos (b.), obso, oco 

'rom gutrinos, lat. gutturcsus), adj. et s. 
Soltreus, euse, v. pama, gargamiu 

Ti-rrain aouitrous , terrain bombe en 
forme do gottfe ; aulho guiterouso (b.),bre- 
bis cachectique. . , 

GOBJA, v. a. Gouger, faire une cannelure 
avec la gouge, v. canela, uicta : t. de gan- 
der; pourbouger, v. bouja. a. goujo. 
•Goujal pour boujal. 

GOBJARD, GOEJATfl- g-). GOEIAT (g. b.), 

{rom. gase.coofteJ,«. m. Gars, garcon, en Lan- 
raedoc, Gascogna et Beam, v. chat, drole, 
maneip, manit; fianco, en Guienne, v. no- 
us; petit serviteur, aioe-berger, valet, ma- 
noeuvre, v. chouro, gnarre, mandt, ragas ; 
goujat, vilain, saligaud, vaunen, en Provence, 
V. ion; sobriquet des gens de Saint-Jean de 
l?os (Uerault): Uoujart, Goujat, Gouyat, noms 
da fam. meridionaux. 

Aloun goujat, mon garcon, mon fils ; lou 
nostra goujat, notre fils ; bono pasto de 

oujal, bon garcon. 



GOUHUL — GOULAMASSAS 

gobSardarie, s. f.Manieres do goujat, sa- 
lete, malproprete, vilenie, ladrene, v. oras- 
sarii. R. goujard. vn«in 

GOUJARDAS, GOUJATAS (10. 8 - m - Vlla '. n 

gouiat, v. pourcas; grand garcon, mauvais 
gars, v. droutas ; virago, v. fihan. 

K descoutert uno coumaire 

Que fasie quauque bon afaire 

Embe quauque gros goujatas. 

J. MICHEL. 

R. goujard. , . 

GODJARDASSO, GOCJATASSO ( quere. ) , 
s. f. Grosso fllle, maritorne, v. ^Aasso. R. gou- 

'' GOUJARDBrr, GOUJARUOCN (ill.), GOUJA- 
DET, GODJATBT(l-), GOBIATBT (g.), COUJA- 
tob (1. lim.), GOUiATOT(b.),s. m. Petit gou- 
jat ; petit "garfon, v. drouloun, ragassoun. 

Las doumaisellos, las grisetos 

Risen al-prep des gonjaseis. 

L. VESTBGPAIN. 

1 Fasift gespina pla de filhos, 

Souspira pla de goaiatets. 

j. IASMIS. 

R. goujard 



GOUJARDtTO, GO WATETO {IX GODIATEtO 



C r0 

Go : 



(g.), GOUIATOTO, GOUIATINO(b.), «jOW A «|' 
DOCNO (m.), GOBJATOCNO (Urn.), S. ■ ; Filia- 
te, petite bonne, v. fiheto ; petife polissonne, 
v. gandouno. 

Que hits aqui, gouiatinos? 

DU FEYBAT. 

"'gobjardo, GOBJATO (1. g.), GOraATO(b.), 
s. f. Jeune BUe, fille, v. chato, drolo ; filto qui 
hante les garcons, v. fihan ; fiancee, eti Ouion- 
ne, v. ndvio; servante, v. fiho, tamo. 
Ta parealo es uno poulldo goujardo. 

LA SINSO. 

Saurras que ma goujardo 
Coumo un ai negre ero testardo. 

9. PEISE. 

Talo que la cato 
Que fluto Ion rat, 
Talo la goujato 
Gouro lou goujat. . 

J. A2A1S. 

R 'gobJate'ro, adj. et s. f. Garconniere, en 
Gascogne, v. droulatiero, fihan. U. goujat. 

• GOBJETO, GOBIETO (b.), GOBJOTO (g), S. 

f. Petite fille, petite servante, bonne, v. clia- 
touno, fiheto. 

Vous sies unogoujeto. 

MASS1P. 

R. nouio 1. « . 

GOBJETO, GOCGETO, s. f. Petite gouge, 
gougettedo menuisier; poireapoudre,v.co«- 
jeto. R. goujo 2 



goujat, Jon'garcon 

Qu'es ac& : un goujat 
Qu'a lou pot arrevtat, 
anigme gasconne dont le mot est cremalli, 
crfimailtere. 

Per falre uno bouno famillio 
Cal sit goujats per uno Olho. 

P. VTDAL. 

Nat gouiat mor per nailo filho. 

J. JASMIN. 

Veiras lous goulals, chasoua sa gouiado, 
Dansa la gavoto o la bourreiado. 

A. LANQLADB. 

E Kouiard d'enterin bevon courae de trau. 

B * V. QBAa. 

PEOV. Anen, goujat, qu'es ouro! 
B. soujo, gojo. . ,. 

GOBJABDA, v. n. Faire le vaunen, pohsson- 
ner, v. gandouneja ; badiaer avec les gar- 
cons, en parlant des filles, v. drouleja. R 
goujard. 



so. n. Qouio s. , „, . , „ 

gobjo ifesp. gocho, cochoii), s. f. Truie, dans 

le pays de Sault (Vaucluse), v. trueio. R. go- 

3 ° GOBJo', GOBTJO (querc), GOBIO(g.),COBIE 

(b ), (v. !r. oouocj, s. f. Fille, seryante, en 
Languedoc, Gascogne et Beam, v. fiho, pau- 
cho; cremaillere, en Bigorre, v. c/ia)n6nero, 
cremascle; pour courge, v. com;o. 
La Eouio e le lacai eotirroa ptr le servi. 

E soul lou plus marrit 
De co que de ma gouio el n'es pas lou marit. 

• ^ F. DE OOETETE. 

' prov. beaen. Qui iba csta drto pla servit, nou 
deu pas trop crida la gouio, 
— fiouio degouio, gouio deu dlable, 
servante do servante, servante du diable, R. 

3 °GOEJO, BOBJO(g.), GdBBIOfl. lim.), G6BW 

(auerc), from, goiva, esp. gubia, b. lat. gu- 
oto, gulbia, guvia, gulvia), s f. Gouge^, ci- 
seau de menuisier, da charpeatier, v. ciseu, 
gdurbio ; outil de gamier ; pour courgo, v. 
coujo. 
Sarres goblo e martel en debat tonn escalre. 

GOIMOELETO, s. f. FUlette, petite fille, en 
Gascogne, 7. chatouneto. R. oow;o 2. 

gobjobij, ino, nom do lam. rouerg. a. 
goujou. 



GOBJOBN, GOBIOBS (g.), GOBJOB (l'>. «; 

m Gars, petit garcon, enfant, en Gascogne et 
Limousin, v. garcounet ; Goujon, nom de 
lam. meridional. v.... 

Bis coumo un goujou, d rit de bonne 
grace, en Rouergue. 

Las Verges uftte lou goujoun 
Dins lou temple de Salamouri. 

G. D ASTROS. 

Salhe, au cap de nau mes. un goutoun^e toun ^ ( 
Rejouiscam-nous dounc, goujous! 

R- G a oojo\w, GOBJOB (U, (b. lat. goio),s i, m. 
Goujon, sorte de Chevil le de ter. v. prosoit- 
nii, toUroulhou; petit poignard a gaine, 
nctit couteau dont on se sort en guise d6 poi- 
' gnard, en Velay et Limousin, v.. pougnauj 
feu, plaisanterie, en has Limousin, v. galc- 
jado; pour goujon, poisson, v. gob', pour 
1 pepin de courge, v. coujoun. R. fl°".)!> f • . 
gobjobna, v. a. Goujonner, assembler des 
planches avec des goujons ; topper do coups 
Se couteau, en Limousin, v. osooutela, vexer, 
taquiner, v. carcagna. ,. 

GoraouNA, oouiousai (1.), .ado, ijart. et ad]. 
GouionnS, 6e. R. goujoun 2. 
gobjobna, v. n. fJocbonner,v.po«r?we;«. 
Lei laisse goujouna dins la biero e lou vin. 

E. ROBERT. 

R 'gobjobi«a'c, n. de 1. Goujouniic (Lot). 

goula, GBLA(rh.),(rom. "golar) ^. a.j at 
n Eneouler, avaler, devorcr, y. engoula, 
goinlrer, bafrer, v. 'galamrdeja ; gueuler, 
crier, v. brama. „-,,;« 

Gouladisuei, manger des yeus '. gou la 
li paravlo, parler avec pricipi atum «o«J» 
lou camin, devorer le chemin, aller tres 

V1 Goula, qoulat (1.), ado, part. A.vale, devo- 

n 'Vnloup a liu goula 'n agnku, un loup a 
vita avale un agneau. R. gouio. 

GOBIA (rom%oZar, gorgerm), s m. Fanon 
de boeuf, v. boudano, coufarmo, frapo, ga- 
moun, sansogno. R. gouio. 

•sssz&r ssslad. (*.). ™?™x\- 

GOBLAIO, GOCBAIO, GOBBAB, GOBBA (a.), 

GODLA (d.), GOBLAT (rouerg.), (rom. cat. go- 
ladaU fouUe, gueulec, W»,v.tar- 
jado,boucado ; coup de gueule, tranche lip- 
pee, v. Upo ; gorgee.v. fourrup, gloup ; un 
moment, on DaupliinS, v. passado. 

Debono gouiado, ie bon appetit, en par- 
lant d'un. animal. 



Pico l'enfant qu'a soun raameu 
Tiravo encaro uno gouiado. 

T. AUBANBL. 
R 'loBLAGE, GOBLATGE (g.), «. m. GuOule, 

app61it, gourmandise, v. goulaudtso. 
Si vou S a, gras e ££«*&££.*;*„. 

R ioBiAlOBN, GOBWLHOB (1.), (rom. JJO- 
laio.golayro, golairos, go «jo«,v. cat.ffo- 
lard),*. Gosier, gorge, en Limousin, v. gat- 

"SS^X"SSL. T ia ,' Xl ^latrt 
adj. Celui, ceils qui engoule, etc.,v. amlaire. 

R -G S 0°BLAMAS, GABLEMAS (g.), «0^«*»?f 
Trailers 1 GOBU.AMAS, GOBLOBMAS, GOBLA- 
Kfi ), asso, abdo (lat. gumas, sou lu), 
f^t ad Gros gourmand, truand, an&, !ai- 
n6ant, ante, pe?sonna malpropre vaunen, v. 
caimand, galop, goumnan, salop. 
Magarousso es uu B° u,am "- Ig _ 

Gaulemas capignous, bates »<^°«,™™&„. 

R - o %SkI S Ai:"A S SO, s. Grand truand, 
grosse truande, v. galawrdas. R. goula 
i mas. 



• Goulapian, goulapias, v. gal apian. 

GOULARD, GULARD (g.), GOGLIABD (auv.), 

goubiabd (a.), arbo (rom. gollarz, goliart, 
cat. pita, goliart), adj. et s. Gourmand, an- 
de, v. galavard, groumand; gueulard, arde, 
v. bramaire; Goolard, De Goulard, Goulliard, 
noma de fam. languedociens. 

Tros de goulard, gourmand fieffiS ; la vi- 
neto es goulardo, l'oseille domando beaucoup 
d'apprdt, d'huile ou de graisse. 
Aici las galinos, goulard ! 
. , . , , a. azaTs. 

Aqueles dous goulards manjavon soupo grasso. 

. , DOM oufiaiN. 

prov. Gousmie, cassaire, pescaire, 

* Tres goulard quenoun valongaire. 
— Lou cat goulard fai sounja la cousiniero. 

— Bibu goulard porto esquilo, 
bceuf gourmand porte clochette. 

— Fedo goulardo, cap-pelado, 
brebis gourmande a la tete pelee. R. goulo. 

goulardado, s. f. Coup de gueule, tran- 
che lippae, t. fripo, guletoun. 

Fasias de goulardados. 
„ , , DOM bobbin. 

B. goulard. 

goulardame>n', adv. Avec gourmandise 
gloutonnement. R. goulard. 

godlardas, asso, s. et adj. Gros gour- 
mand, goinfre, v. manjairas. 

Toutes lous animals, levat lu, goulardas, 

B an ponrtat un agnel o quauque vedjl gras. 
„ , , dom querin. 

B. goulard. 

goclardeja , v. n. Faire le gourmand, 
chereher les bons morceaux, v. groumande- 
ja. B. goulard. 

goulardiso, goulardie, goulardio 
(rouerg ), s. t. Gourmandise, v. groumandiso. 
B. goulard. 

GOULARDOCNf, GOULARDOU (Urn.), OCNO, 

adj. et s. Petit gourmand, glouton, onne, v 
galatoun. R. goulard. 

GOULARDUN, s. m. Gourmandise, v. gou- 
laudiso. B. goulard. 

GOPLARU, GOULARUT (1.), POO, adj. et S. 

Qui a une grande gueule, vorace, v. alabre, 
glout. 

Quant vous n'en fau dounc de oadabre, 

Goularu raca per l'inftr ( 

n , L. ROUMIEUX. 

R. goulo. 

coclas, GonuASfg.), ASSo(rom. gollarz, 
port, goras, lat. vorax), adj. et s. Goulu, ue, 
glouton, onne, goinfre, en Auvergne, v. gblis • 
goulard, goulaud, goulu. 

GOUI.ASSO, GOCRASSO (mAGULASSO(rh.), 

s. f, Grande gueule, vilaine bouche, v. four- 
gourmandise, v. goulardun. 
Tout acb v&u veul per rampli si gulasso. 

„ , A. PEYROL. 

R. goulo. 

GOULAUD, GCLACD (g.), GOULIA0D, GOU- 
LIBACD (1.), COULIFAUI) (b.), GOCRACD, DE- \ 

Gouraud (rouerg.), adj. et s. Goulu, ue, glou- 
ton, onne,goinfre,v.<?ot(;«,ooariat(d; Goul- 
leau, nom de fam. provengal. 
B I'enemi goulaud, coume un do d'escoubiho, 
A sa vislo s'esvaligue. 

E. RANQUET. 

Le gouhbaud ne despacho dous a cops de cais- 
„ , , P. QOUDELIN. [sals. 

De sa goulaudo dent ne couparid la pounoho. 
&. goulo. 

coulacdado, s. t. Coup do gueule, v. qou- 
lardado. B. goulaud. * 

n co JpLABDA»IEJi, G0ULAUDO3IEXT (IX ad¥ 
Goulfiment, v. gouludamen. B. goulaud 

coulaudeja, v. n. Faire le goulu, v. qa- 
lavardeja, goulardeja. R. goulaud. 

OOCLAUDISO, GULAODISO, GOCLARDISO 

&4a • Gl0ttt0nn8 ™. *" '"weao,, v. , 

A la pintado reproucbabo 
Sa goulaudlso e soun cant enuious. 

B. goulaud. 



GOOLARD — GODLODAMEN 



•Goulavard, v. galavard. 

GOULAVI, s. m. Goulu, en Dauphin*, v. qou- 
laud. " 

Qiiauqueis goulavis de l'armeio 
Taeheron de gagna rintrelo. 

„ , A. BOISSEBR. 

n.noula, vi, vtn. 

•Gdule, v. gaule ; goulefre, v. galafre ; gou- 
Iemi pour bouemi, 

.GODLEJT, GAOLEK ([.), GACLEM (g.), G0- 
X.EMO (rouerg.), s. m. Goulet d'une nasse ou 
dun filet de peche, v. goulet; glouton, en 
Languedoc, v. galato. 

Le gaulea deju 11 lecabo le conal. 

M1RAL MOUMDI. 
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Gorao, GOCRp (a. mX goio (1.), oolo (g. 
fh.), from, goulla, guola, gola, cat. esp. port, 
it. gola, UtgulaJ, s. i. Gueule, bouche, ou- 
yerture, v. bouco, gorio ; tunnel, v. per&s 
Goulles'" " ' 



Desespel que tu fas Iou gaulen. 

F. DE CORT&TE. 

ConBrer la forme gaulem avec le er 
xoiitfui;, sot. R. goulo. 
• Goulepo, v. galipo. 

goclesco, n. p. Goulesque, nom de fam. 
lang. B. goulo. 

GODi,ET(rom. golcij.s. m. Goulet, passage 
etroit, defile, gorge, v. angouisso, gorgo; 
trou, goulot, v. broussoun; filet d'eau, ruis- 
seau, en Gascogne, v. riiu; Gollety, nom de 
fam. meridional. 

Lou goulet de la rado, le goulet de la ra- 
de, a Toulon ; li Grand Goulet, les Grands 
lioulets, gorges du Vercors, en DauphinS; 
goulet de vent, pertuis oil le vent s'engoui- 



fre. R. goulo. 

gocleto (rom. goleta, it. goleltaj, s. f 
Petite gueule, v. goulouno ; goulette, gpu- 
lotfe, enenal, v. friiu, gorgo. 
, La gou-leto de Tunis, la Goulette, canal 
qui forme le port de Tunis. B. goulo. 

• Gouleto pour gauleto. 
Goci^u, goulot et clot (rouerg.), s. m. 

Goulot, cou d'une boutoille, v. bourneu 
boussoun, broussoun, cdu, glot. R. goulo. 

• Goulf, goulfe, v. goii. 
goblfech (rom. Golfeeh), n. do 1. Golfech 

( I arn-et-Garonne). 

goulfie from. Golfier, b. lat, Gulphe- 
rius), n. p. Golfier, nom de fam. limousin 

Golfier de las Tours, nom d'un chevalier 
pengourdin (1098) qui fut L'ai'eul de Bertrand 
de Rom. 

goblfin, n. p. Golfin, nom de fam, lang. 

ConBrer ce mot et le precedent avec les 
poms germ. WbV(loup), Woelfel (louvet), et 
le lat. vulpznus, msi. 

goulgocta (lat. hebr. Golgotha), s. m. 
Le Golgotha, v. Calvari. 

Despiei la gripi enjusqu'au Goulgouta 

A sourert touei lei mau de nouesto umanita. 

A. CROUSILLAT. 

•Goulha, goulhas, v. gaulhas ; goulhaud, v. 
goulaud; goulbo, v. gaulho; goulhofo, v. 
gaiofo ; goulboufas, v. gaioufas ; goulhomas, ' 
v. goulamas; goulia, v. gaulhas; pouliafre, 
v. galafre. 

gocliard (rom. goliart, goilart), s. m. 
Ancienne petite monnaie usitee en Perigord. 

Qouliard so rapporte peut-Stre a goulia- 
fre, galafre, qui lui-mSme vient ieWaifre, 
due d'Aquitaine. 

• Gouliard, goulias (goinfre), v. goulard, gou- 
las ; goulias, gouliat (mare), v. gaulhas. 

gouliat (rom. Golias, Guolias), n. p. 
Goliath. r 

Lou pichol Davi boute-ti pas au s6u lou gisant 
Gouliat? e ^ 

SERMOUN D£ JUSIOtr. 

GOULIE, n. de 1. Goulier (Ariege); Golier, 
nom de /am. meridional. 

• G6ulie, v. gaulio; goulifard, v. galavard; 
goulifaut, v. goulaud. 

goulignag (rom. Golinhac), n. de 1. Go- 
lignac^Aveyron). 

• Goulimand, goulimandas, goulimando, v. 
gounmand, ando. 

goulik, n. p. Goulin, nom de fam. prov. 
R. Agoulin. 

• Goulintou, v. courintoun ; gouliossa, v. gau- 
lnassa ; goullamas, v. goulamas. 



terme de blason; Goulles (Correze), nom de 

Grand goulo, grande gueule, avaloire • 
marrtdo goulo, goula ; sujet a so goulo, 
gourmand; es pecat de goulo, e'est tron 
fnand et trap cher ; ie costo li dent ds la 
goulo, cela lui cotjte fort cher; durbi sit 
. pan de goulo, ouvri'r une gueule demesunSe • 
oada coume la goulo d'un four, beer com- 
me la guenle d'un four ; terns sourne coume 
la goulo dou loup, temps tres sombre ; du- 
oert de bat en goulo, ouvert a deux battants • 
, vous manjo de gulo, se dit d'un braitlard; 
dun homme courrouce ; aro li gent se man- 
jarien de gulo, maintenant les gens sont ir- 
ntables ; set-en-goulo, varieW de poire ; pe- 
to-en-goulo, jeu du monde renvereS ; se 
fatre peta la goulo, se gonfler lea iones 
senorgueillir; & goulo de Sant-Chdmas 
tunnel qm rfumssait les deux quartiers de 
samt-thamas separes par une colline. 
prov. Touti 11 goulo soun sorre. 
~~ La g^ouloes coume un four: 
vuei bon } deman meiour. 
— Noun te metes jamai a la goulo dou loup. 
A fa dire a toui sci gent 
Que qu plumarii la poulo 
Sarie pendu per sa goulo. 
„„, . , N. saboly. 

• uoulo joowrgaulo. 
GOULO-JOE-LOUP, G0LO-DE-HOUK(l.) t s. 

f. Mufle de veau, muflier, plante, v. badaire, 
tetarello; lucarne, v. gorjo-de-loup. 
Fuel un las de femSu, qu'avien mes sei pelisso, 
Venien talre babOu de eel gulo-de-Ioup. 

.», . » , , P. PiaANIERE. 

• GOulodou, v. gauladou. 
GOKtoL, adj. Boufli, ebourifK, en parlant 

d un oiseau, en B§arn, v. espeloufi. 

Va tout goulot s'escounde en unhourat. 
H. gouhi, goufa. 

• Goulolhou, v. goulaioun ; goulordado, v 
goulardado; goulordia, v. goulardiso; goulot, 
v. gouleu; gouloufi, v. engouloubi ; goulou- 
mas, v. goulamas. 

GODLODN , COUROUM ( a. ) , GOCLOUKO 

godroono (m.), s. Petite gueule, petite bou- 
1 che, bouche mignonne, v. bouqueto; goulet, 
couloir dans les rochers, ravin profond v 
coumbau, goulet. R. goulo. 

GOCLOCHAUO, GOURO0IVADO (m.) , s. f 

Coup de vent qui sort d'un goulet, vent coulis, 
v. gtsolet. R. goulo. 
goulsa, v. a. Frotter d'ail, en Gascogne. v 
, aiela, doussa, gradalha. 
1 Pa.goulsat, pain frottS d'ail. 

Minjas lou pa goulsat, la nouts e la sardiuo. 

„ , J. JASMIN. 

R. golso. 
GOCLSADo, GOucHADo(bord.), s. t. Croute 

frottde d'une gousse d'ail, en Gascogne, v. ca- 

poun, fretisso. 
] Jou m'enibaii 

f Crouca sou ponce uno goucbado. 

' „ , A. FBSRAND. 

B. golso, 

COULC, GOURD (a. m.), GOULUT (I. g.), CDO 

(piem. golu, rom. golut, golos), adj. et s. 
Goulu, ne, v. galavard, glout ; avare, cupi- 
; de, v. alabre,; Gourru, nom de fam. prov, 
De peso goulu, des pois goulus, que Ton 
mange en cosse ; de faiiu goulu, des hari- 
cots verts. 

Quinte plesi per la gouludo ! 
„ , o. FAVRE. 

R. goulo: 
• Gouluda, v. vpuluda. 

GOULUOAHEN, GOULl'DOMEK (1.), GOULOU- 

SOWEH(aiWi.),(rom.goludamen,golozamen, 
piSm. golosament), adv. Goulument, v. gou- 
lardamen. 



E gouludoraen, a bel cais, 
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De l'erho malenco se pais. 

p. aourBLis. 



B. goulu. _ ™. I 

GOULUDARIE, GOULEDE3SO, GOULUDETA, 

GOULUDETAT (g. 1.), 8. !. Gloutonnene, avi- 
dite, v. gloutounih. 

La. gouludesso I'escano, sa gloutonnene 
est effrenee. 

E s'hou fa per goulucietat, 

Repetaren qu'es un pecat. 

1. LAOEGS. 

R. goulu. , 

goulcdas, asso, adj. at s. Gros goulu, 

gloutonne, v. galapian, goulardas. 
Lalssavo pas forco pltanco, la gouludasso. 

G. AZA1S. 

R. qoulu. 

gocludige, s, m. ot 1. Ddlaut du goulu, 
voraeite, cupidite, v. galavardige. 
Do l'algto an pas lou gouludige. 

A. LiNGLADE. 

R. goulu. 

• Goulufrc, v. galafre. 

goum, goomp (1.), s. m. Mucosite, nausee, 
v. bdmi ; depit, cceur gros, v. coudoun, 
gounfle ; goitre, marzeau, v. goume. 

Faire vcni lou gotim, donnor des nau- 
seos, soulovor le ccour, depiter. 

SI lou sente mounta, lou goum. 

K. BOURBELI.Y. 

Sauvalre eme lou goum s'etaourno h soun mcinligi. 

p. BELLOT. 

Emc lou goum do noun pousque fa coumo vautre. 

A. CBOOSILLAT. 

R. gouma. 

GOD9IA (esp, port, engotnar, it. tngom- 
mare), v. a. et n. Gommer, ecduire de gom- 
me ; regorger, reiluer, en parlant de la seve 
qui s'extrovase au-dessus do la virole d'une 
greffe ; former calus au-dessus d'uno plaie ; 
al>ondor, foisonner, v. aboundq ; couver, en 
parlant du feu, v. couva ; niui'ir par la fer- 
mentation, v. couima ; chomer, ne pas aller, 
v. chauma. 

Aqucl ensert goumo, la stjve bouillonne 
bien sur cette greffe ; I'argbnt goumavo, 
1'argent surabondait. 

Jaroai s'es vlst talo ripaio, 
Li plat goumaron de penout. 

j. D^SANAT. 



Goosia, aousiAT (g. 1.), ado, part, et adj. 
Gomme, ee, R. goumo. 

gouma (se), v. r. Devenir ipitreux ou ca- 
chectique, en parlant des bete.! 4 laine, v. ja- 
ma, gasta. R. goume. 

goumage, goum.agi (m.), s. ra. Action de 
gommer. R. gov.ma. 

eoi'MARRO (rom. gumcr, guenon), n. p 
Goumarre ; nom de fam. meridional. 

Gonf6rer ce nom aveo le rouerg. gomarra, 
gamarro, mauvaiso humeur, ou aveo lo b. 
fat. Gummarus, Goramer, nom d'un saint, 
et Gomer, nom h6bralque. 

GODMBAU, n, jx Goumau, ncmde fam. prov. 
R. Goumbaud, 

godbaud (gorm. Gumbald, Gondebald, 
b, lat. Gundobaldus, Gondebaud), n. p. 
Gombaud, nom de fam. Provencal. . 

Goumbaud est le memo q«e Gondowald, drew, gourrmo. 
nom d'un flls do Clotaira qui souleva le Midi . goundret, n. p 
centre les Francs et fut vaiucu a Lyon deCom- 
minges par l'armee du roi Gontran (5S5). 
L'abbe J. Roux a publie un poeme limousin 
sous ce titro (Tulle, 1879). 

gocmbbiit (gorm. Gomperts, Gondabart, 
i). lat. Gombertus), n. p. uomberl, De Gom- 
bert, noms de fam. provencaux. 

Gomberga, nom de femme usit6 dans le 
Midi au moyen age. 

• Goumbot, v. boumbet ; gourobin, v. jambin. 
O godme, goumo (a.), gome (1.), s. m. Goi- 
tre; ulcere qui vient au gosier des animaux; 
marzeau, excroissance qui vient sous le cou 
des cochons, v. gamoun, gouitre. 

Moustra lou, goume, avoir du goitre. 

Qu counouis pas Tottnin dins tou quartie d'En- 
Aqueu que sa maire a lou goume? [doume, 

li. SSRRB. 



GOULUDARlfi — GOUNFIA 

Conferer ce mot avec le lat. gumas, goulu. ' 
R. goum, gouma. 

GODMER (rom. Gomer, Gomorr, Guo- 
mcrr, Guomerre, Goumer), n. de 1. Gomer 
(Basses-Pyrenees). 

prov. beabn. Poumpouso coum !a capero de Gou- 
mer, 
pares comme la chapelle de Gomer. 
• Goumet, v. gouneu ; goumi, v. boumi. 

GOOMO(rom. cat. esp. goma, it. port, gorn- 
ma, lat. gummi), s. f. Gomme, v. melico, I 
merdo-de-cigalo , pan-de-noste-segne ; 
seve des arbres, v. sabo. 

Goumo adragant, gomme adragante ; gou- 
mo alouchi, gomme aluchi; goumo arabi- 
co, gomme arabique ; goumo clastico, gom- 
me elastique; goumo coupalo, gowms copal; 
goumo-gulo, gomme-gutte ; goumo de pais, 
gomme indigene ; sirop de goumo, sirop do 
gomme ; bouleto de goumo, boulotte, pas- 
; tille de gomme. 

goumorro flat. Gomorrha), n. de 1. Go- 
morrhe, ville de Palestine. 

gouhoun, s. m. Petit goitre J goitre, v. ga- 
moun; Goumon, nom de fam. prov. R. gou- 
me, 

goumouniero, s. f. Enflure d'un goitre, 
grosse gorge, v. goume. 
i Un pore qu'a la gouraouniero se fai toujour gros. 

T. BONNET. 

R. goumoun, 

GOCDiocs, ocso, ouo (rom. gomos, port. 
gomoso, lat. gummosusj, adj. Gommeux, 
euse. 

GODMOOSETA, GOUMOOSETAT (I. g.), (rom. 

gomosicac, esp. gomosidadj, s. f. Gommo- 
site. R. goumous. 

• Goump, goun (Jepit), v. goum ; goun (gond), 
v. gounfoun ; Uounard, v. Gougnard. 

gouncelIlV (b. lat. Goncelinuml, n. de 1. 
Goncelin (Isere). 

• Gouncha, v. ouncha. 

GOtiNCiiou, s. m. Jeu d'enfants qui ressem- 
ble au jeu de palet, en Diois. 

goundaxge, n. p. Gondange. nom de fam. 
languedocien. 

gocndelocs, n.p. Gondelon, nom de fam. 
gasc. qui est le dim. du nom de fam. fr. CJon- 
del. 

goundin (germ. Gundzoin, h. lat. Gun- 
duinus), n. p. Gondin, nom de fam. prov. 

• Goundino, v. gaudino; Goundo, v. Rade- 
goundo; goundolo, v. gandolo; goundoula, v. 
gandoula. 

goundoum f'b. lat. Gondorlium), n. de I. 
Gondon (Lot-et-Garonne) ; nom de fam. me- 
ridional. 

godndrak, GOKNDitAi (b. lat. Gun- 
ihramnus, Gontran), n. p. Gondran, Gon- 
drand, Gondrau, noms de fam. prov,,v.Guiri- 
trand. 

goundrarie, s. f. Le canal de « la Gondre- 
rie t, a Saint-Ghamas (Bouehes-du-Rhune). R. 
goundtt? t 

goundre (rom. condrerh, entretenu, b. lat. 
eondirectus), s. f. Femme perdue, gourgan- 
dine, dans le Leberon (Vauoluse), v. odu- 



E tant-c-quand me met la man 
Aicaval dcssusla gounello. 

D. SJ.GE. 

Adounc vesias la vierginelle 
Que s'estrassavo sa gounello. 

isclo d'or. 
A Agen il y a la « rue des Trois-Gonelles ». 
R. gouno. 

GOUSELOCN, GOBNELOU (!.), s. m. Petit 
iupon, v. eoutihounet ; robe d'enfant, v. rau- 
beto. 

La Touplno frejo 
l'a quinge ans que eoud, 
Sap pas falre un gauelou. 

DIOTON I,IM. 

R. gouneu. 

GOUNESSO, n. de 1. et s. f. Gonesse (Seine- 
et-0ise) ; pain de Gonesse, cdlebre autrefois a 
Paris; pain de premiere qualite, fendupar le 
milieu, v. barroun. 

Manga, lou pan de Gcunesso, manja de 
gounesso, manger son pain blane ; 6tre dans 
la lune de miel. 

GOCNEO, GOUNE (Velay), GOCNEL, GOIT- 
NELII (1.), GO0NET, GOUMET (g.), GONET 

(g.), GOUNIAU (for.), (rora. gond, goned, no- 
neg, pi6m. gonel), s. m. Jupe, jupon, habit, 
v. coutihoun, joubo ; goguenard, roilleur, 
moqueur, v. ganel, galejaire; sobriquet que 
1'on donne aux villageois, entre Himes, Alais 
et Uzes ; Gonet, Gonnet, De Gocnet, noms de 
fam. merid., v. Igounet, Ugov.nen. 
Gouneu de dessouto, jupon de dessous. 
Cresi que deman soun gounSu 
Me sera de tout mes arragi. 

G. ZEBBIN. 

R. gouno. 

GOOSFALOCN, GODNPAROVN, COUNFA- 



Gondret, nom de fam, 
alpin. 

Conferer ce mot avec le cat. condret, b. lat. 
condireHus, en §tat, v. coundret. 

GGUNBiiiX, n. de 1, Gondrin (Gers). 

GOt'NELlE, s. m. Homme effemine, dans 
les Alpes, v.jan-femo. R. gounello. 

GOUNELLO, GOUXERO (g.), GOUSEDO (b.), 

(rom. dauph. gonella, goncla, cat. gonela, 
it. gonnella), s. f. Jupe, cotte, longue che- 
mise de laine, espece de tunique que les fem- 
mes portent sur la chemise, robe de femme, 
v. coto, raubo ; toute sorte d'habiilement qui 
descend jusqu'aux talons, robe de chambre, v. 
garnaeho ; femme ou fille qui a I'air niais, v. 
pbco; homme ldche, effemine, v. femeto; 
Bounelle, Gonelle, noms de fam. provencaux. 
En verd retinto sa gounello. 

p. GOUDEUN. 



LOUN, GOUSPALOU (1.) , (rora, gonfalon, 
gonfainon, gonfaino, gonfano, gofainon, 
gofaino, golfamo, v. cat. confanon, esp. 



confalon, it. gonfalonn, goth, gnntfano, 
etendard de combat), s. m. Gonfalon, gonfa- 
non, banniere, v. bandiero. 

D'alin en Greco nous arrlbo 
Uno barcado d'ome blound 
Venent dins n6sli gres planta si gounfaloun. 
A. TAVAN. 

Le blason de l'Auvergne porte d'or au n gon- 
fanon » do gueules. 

gounfalounie (rom. gonfalonier, gon- 
faronicr, gonfanonier, cat. gonfanoner, it. 
gonfaloniere, b. lat. eonfanonarius), s. m. 
Gonfalonier, porte-onseigne, v. porto-dra- 
pbu. 

Antan ma famiho a Flourilngo 
A douna quinge o viat gounfalounie. 

CAI.KNDAU. 

R. gounfaloun. 

GOL'NFAROUN (b. lat. Gonfai'onus, Gon- 
fanonus), n. de 1. Gonfaron (Var). 

De castagno de Gounfaroun, des marrons 
de Gonfaron. Quelques-uns font venir ce mot 
de Voconii forum, colonic romaine qui 6tait 
dans ces parages. 

GOUNFLA, COCNFLA (a.), GI.OUNFA (m.), 
GOUFLA (bord.), COUFLA, CI.OIIFA, GLOCFA 

(1.), gounfa, confla (d.), (if. gonfmre, lat. 
conflare), v. a. Gonfler, enfler, enorguoillir ; 
bouffer, soufflerune bete tuee pour en rendre 
la chair plus bollo ; battre, rosser, tuer ; exci- 
ter a la vengeance ; emplir les oreilles de 
quelqu'un ; mystifier ; render, augmenter de 
volume, v. boudenfla, bdujoula , enfla, 
enouira, goundounfla ; avoir le cceur gros, 
sangloter, v. gounfleja. 

Goun/la 'n biou per Pespeia., bouffer un 
boeuf pour l'ecorcher ; lou Rose gounflo, le 
Rhone grossit; lifaidu gounflon,les haricots 
rassasient; se faire gounfla, so faire rosser; 
vos que te gounfla f veux-tu que ie te rosse 'I 
le gounflarie, il te vaincrait; la pesto te 
gounfle J la peste te creve ! 

Se aouNFtA, v. r. So gonfler, s'enorgueilhr, 
v. coufloura, cspournj)j;s'ind.!gerer, se me- 
teoriser, en parlant des bestiaux ; se gorger, 
s'enivrer ; avoir le C03ur gros. 

Soua esilouma se gounflo, l'estomac lui 
i gonfle; li eese se goun/lon en cousent, les 



pois chiches renflent en cuisant ; aquelo 
plueio a fa gounfla U rasin, cette pluie a 
fait gonfler le raisin ; lou tbms se gounflo, lo 
temps est & Forage; ve coume se gounflo! 
yoiscomme Use rengorge! 

Gounfla., coupi-at (1.), ado, part, et adj. 
GonflS, dejetS, mcteoris6 ( ee; fanfaron, onne. 

Van gounfla, on l'a degoutS, on 1'a deca- 
v6; Van gounfla contro eu, on Ta monte i 
contre lul ; la pasto es ben gounflado, la 
pate est bien renflAe. 

GOUNFLADISSO , COUFLADISSO (I. J, S. f. 

Convenient prolonge, enflure ; ressentiment, 
v. gounflige. R. gounfla. 

GOUNFLADO, COUFLADO Q..\ COUFLA (d.) t 

s. f. Ce qu'on gonfle en une fois ; gros repas, 
v. gounflo. R. gounfla. 

COUNFLAGE, GOUNFLAGI (mX COUFLAGE i 

(1.), s. m. Action de gonfler, de bouffer ; ere- 
vaille, v. ramplimen, tibage. 

A manja soun gounflage, il a mange tant 
qu'ilapu. R. gounfla. 

GOUNFLAIRE, COUFLAIRE (1.), ARELLO, AI- 

ris, airo (it. gonfiatore), s. et adj. Celui, 
<selle qui qui gonfle, qui enfle ; boute-feu, 
mauvaise langue, v. empuraire ; goinfre, 
ivrogne, v. boufaire. R. gounfla. 

gounflamen (it.aonftamento) f s. m. Gon- > 
flement, v. espoumpiduro. R. gounfla. 

GOUNFLA NT, COUFLANX(l. d.), ANTO, adj. 
et s. Qui gonfle, qui a le cceur gros, v, goun- 
fle ; mangeur, euse, en Daupnine, v. man- 
jaire. 

GounSant e pensatieu, 
I rode souloumbrous e fousc ieu tne retire. 

isolo d'ob. 
R. gonnfla. ! 

GOUNFLE, COUFLE(l. d.), GLOUNFE (m.), 
GOUNFE (auv.), OUNFLO, OUFLO, GUNFO 

-{dauph. gonfle, conjlo, piem. gonfi, it. gon- 
/io/ t adj. GonflS, enfle, 6e, v. boudenfle, oou- 
f re, enfle, goudounfle, ufanous; dodu, tie, 
v. moufle; qui ale cceur gros, le cceur piein; 
soul, ivre, v, sadou ; outre, fatigue, ee, v. 
pegue, pelle, pete. 

N*en situ gounfla, j'en ai tout mon soul ; 
av4 lis uei gounfle, avoir les yeux gros ; ero 
gounflo, elle avait le cceur gros ; la porto os 
gounflo, laporte est gonflee par l'humidite. 
Moud cor gounfle a tout escoundu. 

T. AtTBA.NEt, 

Piqut-rian tout! di man a 11 faire veni gounflo. 

L. DE BERLUC-PEBUSSIS. 

prov. GounQe coume un pesou, coume im perus, 

coume un pese qu'a trempa noujour, 
gonfle ou tendu commeun ballon, orgueilleux. 
R. gounfla. 

gounfle, cqufle (1. d.), (it. ffonfto), s. m. 
Soufflet de cheminee, en Rouergue, v. boufet; 
soul, satiete, v. abounde; flot, gonflement, v. 
regounfle ; cceur gros , Amotion , depit, v. 
goum. 

N'a soun gounfle, il en a son soul. 
Un gounfle de plour, 

3. RANCHER. 

R. gounfle l. 

GOUNFLEJA, GOUDOUNFLEJ\, V. n. Ren- 

fler; avoir le cceur gros, suffoquer d'emotion, 
v. boudenfleja, sengluta. 

Li sen di chatonao 

Gounflejon d'amour. 

C. B.-WYSE. 

R, gounfle. 

GOUNFLESO, s. f. Ballonnement, memori- 
sation, en DaupbinS, v. gounflige. R. gounfle. 

GOUNFLE^OUN, COUFLASOU (1.), COCFLO- 

SOU (rouergO, s. f. Gonflement, fel que celui 
produit par les legumes, v. gounflo. R. 
gounfla. 

GOUNFLET, COUPLET (L)» ESCOCFLET 

(rouerg.), s, m.Souflletdecheminee, v. bou- 
fe^plus usite. R. gounfle 2. 

GOUNFLET, couFLET (L), eto, adj. Un peu 
gonflfi, ee. 

Es vengudo espesselo, coufleto, roundeto, courao 
-uno paurao de tricot. 

c. FA.VRE. 

R« gounfle. 
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GOUNFLETO, coufleto (d.), s. f. Sorte de 
jeu deballe, dans lectuel un des joueurs frappe 
les autres de ce proj ectile ; personne qui mange 
etboit beaucoup, qui ^indigere, -v. manjaire. 
R. gounflo. 

GOUNFLIGE , COUFLIGE (!.), GOUN'FL&GI 

(m.), s, m. Gonflement, enflure, y. enflour; 
besoin de s'epancher, de pleurer, d'exbaler sa 
douleur ousacolere, v. goum; baIlonneraen.t, 
memorisation, malaaie a laquelle sont sujets 
les ruminants quiont mang§ de Ialuzerne, du 
trefle, etc. , en trop grande quantity ou du sei- 
gle ou de 1'orge mouilles par la ros6e, v. goun- 
fleso. 

Acd medoitno de gounflige, cela me gonfle ! 
le cceur. 

Senligue dins soun cor un dous gounflige. 
isclo d'or. 
Ameise moun gounSige. 

S. LAMBERT. 

R. gounfle. 

O gounflo, cocflo (1. d.), s. f. Distension 
de Fabdomen par un repas trop copieux ou par 
un gaz, tympanite, meteorisme; crevaille, ri- 
paille, v. fourro, pelado ; clocke, boursou- 
flure, ampoule, bulle d'eau, vessie, en Dau- 
phins et Rouergue, v. boufigo ; espece de bour- 
souflage qui annonce le detachementprochain 
d'une avalanche; grande fatigue, v. cstubo; 
jeu d'enfants qui se joue avec une balle, v. 
gounfleco ; coin donfc on se sert pour fixer le 
manche d'un outil dans la douilie, v. cou- 
gnet. 

Pourta las couflos (rouerg^.), porter une 
robe bouffante, porter la crinoline. R. goun- 
fla. 

GOUXFLO-BIOU, goonflo-buou (m.), S. 
m. Bupreste, insecte, v. mowsco-rf'ase. R. 
gounfla, biou. 

GODNFLO-BOCIE, COUFLO-BOUlE (1.), S, 

m. Variety de raisin blanc, a grosses grappes 
et a grains serres, v. assadoulo-bouie. R. | 
gounfla, bouie. 

GOUNFLO-BOUT1HO, COUFLO-BOUTELHOS 

(I.), s. m. Sobriquet des gens de Montblanc 
(H6rault). R. gounfla, boutiho. 

COUNFLO-COUQUIN, COUFLO-COUQUI (1.), 
GOUNFLO-GUS (rh.), COU FLO -B OUGRE 

(rouerg.), s. m. Mets grossier et nourrissant, 
tel que haricot, pois chicbe, pomme de terre» 
chdtaigne, etc., y. csioufo-couquin. 
• Gounflo-la-balo, v. boufo-Ia-balo. 

GOUNFLO-PAUE, COUFLO-PALHE (1.), S. m. 

Sainfoin, fourrage qui remplit les fenils, v. 
es par set. 

gounflo- pastre, s. m. Variefe de figue. 
R. gounfla, pastre. 

GOUNFLO-TRIPO , COUFLO-TRIPO (1.), S. 

m. Sobriquet des gens de Largentiere (A.rde- 
che). R. gounfla, tripo. 

GO L'NFLO- VENTRE, COUFLO-BESTRE (1.), 

adj. et s. m. Qui gonfle le ventre, mets gras- 
sier, v. gounflo-gus, 

Gardo-tedal pese couflo-bentre. 

A. BRU. 

GOUNFLOUN,cou*'LdTi(l.), s. m. Moufflard, 
poupon, v. boumboti, pampre, papdti. R. 
gounfle. 

GOUNFLOUR,s.f. Gonflement, besoin d'exha- 
ler sa douleur, v. gounflige. 

Sous plours couolon : dins sa gounflo ur 
Mau-dis la divesso indelssiblo. 

L. GORUER. 

R. gounfle. 

GOUNFOUN, GOUFOUN(m. d.) f COUNFIOUN, 
COUNFIEN, GOUFfEU (a.), GOUFOU, GOFOU 

(rouerg.), gafou (1.), goufet (lim.), gou- 
feit (Velay), GOUS-(bord.), (rom. gofon, go- 
fo, b. !at. goffo, gofetus, lat. gompkus ; gr. 
yj^po,*, gros clou), s. m. Gond, v. caucagnoun, 
gancho, goufo ; Gonfond, nom de fam, prov. 

' GouufounA repaus, gond scelle dans la 
pierre ; mascle de gounfoun, mamelon d'un 
gond; aspo, palamello ou pamo de goun- 
foun, penture d'un gond ; pato de goun- 
foun, queue d'un gond, la partie qui entre 

. dans le mur. 
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Mai la pouerto d6u l&ms a vira sel gounfoun. 

J.-B. SAUT. 

R. goufo . 

CODNFOOSET, GAFOU NET (1.), s. m. Petit 

gond. R. gounfoun. 

GOCNFOUBHERO, GAFOITNIEIKO (1.), 8. f. 

Trou qui re^oit le gond. R, gounfoun. 

GOUKGA, v. a. et n. Bouiller, fooiller Teau 
pour deloger le poisson, harboter dans l'eau, 
en Languedoc, v. bourjo.. H. conco. 

GOUNOO. s. f. Bouille, perche qui sert a 
fouiller l'eau, Y. bourjadouiro. R. gounga. 

• Goungd.v. 6ong6 ; goungougna.v. coucouna. 

GODNGODLHAT, GOURGODLHAT, ABO, adj. 

Qui a des grelots, en Rouergue. R. goungou- 
Iho. 

goungoulheto, s. f. Petit grelot, v. cas- 
cavelet. R. goungoulho, 

GO0NGOI5UIO, gakgoulho (quere.), GOU- 
GOCLUO, GOURGODLHO, guasgoulho 
(rouerg.), (gr, nj^lm, coquUle),.s. I. Grelot, 
sonnette, en Rouergue, v. cascavbu, coks- 
cow//to. 

goungoux, s. m. Murmure, v. boumboun; 
grognon, v. rendsi. R. onomatopee. 

GOBNGOUtTA, GOUNGOUNEA (a.), GODSK- 
GOUSIA (m.), v. n. Murmurer, grander, v. 
boumbouna ; pour cboyer, caresser, y. cou- 
couna. R. goungoun. 

gouni, n. p. Goni, Gonit, noms de fam. 
lang. R. Ugaunin. 

GOCKO(rom. cat. gona, it. gonna, b. lat. 
gunna, sax." oioon.gr. yoSm), s. f. Soutanelle, 
simarre, v. chimarro; agaric clypeolaire, es- 
pece de champignon ; Gone, Gonne, noms de 
fam. provencaux. 

Couneisseres Ion moutne a la gouno. 

L, BOUCOrRAN. 

Vous sirafs toutjour amantat 
De la soulanoou de la gouno. 

G. D*A.STR0S. 

GOUNOD (nom. germ. Golnod, chanteur), 
n, p, Gounod, nom de fam. auvergnat. 

Lou musicaire Gounod, le compositeur 
Charles Gounod, auteurde 1'opSra de Mireille, 
ne a Paris, d'une famille originaire de Nor- 
mandie. 

GOUNOLIIOOX . GOONOntHOU (1.), (rom, 
gonoil, genou), n. p. Gounouilhon, Gounoui- 
lhou, noms de fam. gasc. R. gcinoui. 

goun-OUN, GODNOU (1.), n. p. Gounon, nom 
de fam. gascon. 

Leh. lat. gononus signifie « poignfie, bot- 
te i). R. Ugoun? 

• Gounsalou, v. Goussaud. 

goumtard from, Qontartz, germ . Gun- 
dhard), n. p. Gontard, nom de fam. daupli. 

GOUNTAUn (b. lat. /oc»s do Gonte. alio), 
n. do 1. Gontaud (Lot-et-Garonne), Gontaut 
(Basses-Pyrenees), loealites qui doivent leur 
nom aux Gontaud (germ. Gunfald, b. lat. 
Gonialdus, Gonloldus), illustre et ancienne 
famille de Gascogne. 

Lou marescau Gountaud-Biroun , Ar- 
mandde Gontaud, baron de Biron, marechat 
de France, mort en 1592 ; Charles de Gontaud, 
due de Biron, marechal de France, ne en Pe- 
rigord, decapite en 1602. 

goontaodes, eso, adj. et s. Gontaudais, 
aise, habitant de Gontaud. R. Gountaud. 

gountie (germ. Gunther, b. lat. Gunlhe- 
rus, Guntkarius), n. p. Gontier, Be Gonte- 
ris, noms defam, provencaux. 

• Gounze, v. vounge; go'unzina, v. bousina ; 
gouofe, v. gofe ; gouogne, gonoi, pour bou- 
din , on Rouergue ; gouolha, v. goualha ; 
gouorbi, v. gorb; gouorgo, v. gorgo; goudri, 
■7. gbrri; gouorjo, v. gorjo; gouormo, v. gor- 
mo ; gouorp, v. gorb ; gouorre, v. orre ; g6u- 
pigna, v. chaupma. 

codpiha, goppilha (g. 1.), v. a. Goupiller, 
garnir de goupilles, v. coupiha ; pourgrfveler, 
v. gouspuia. R. goupiho. 

GOUPIHIERO, GOUPILHEIRO (1.), BOCPI- 

LllElRO (rouerg.), s. f . Esse de fer qu'on place 
a I'extremiM des tirants d'un araire (tendi- 
ho), pour que les goupilles ne fassent pas 6- 
> clater le bois. R. goupiho. 
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GotiPHio, GOUPitno (15. 1.), (it. copigha), 
b. I. Goupille, potite Bcbe, v. covpiho. 

GOOPIUOOS, GOCPILHOE (I.), CROBM- 

i.HOD, odpiluoo, podpilhov (rouerg.), 8. f. 
Petite goupille, clavette, v. cavaleirdu, cla- 
ueto. R. goupiho. 

GOEP1BOON, GOUSPIIIOON (m.), GOUPI- 

I.utir (1.), s. in. Goupillon, v, asperges, es- 
pdussoun, isop. R. goupil. 

GODPIBOUKA , GOCPILHOUNA (1.), V. a. 

Hettoyer avec un goupillon. R. goupihoun. 

GOUPIL (rom. job if, goupil, goupis, gour- 
pil, valpil, volpilh, renard, ruse, lache ; lat. 
vulpcs), n. p. Goupil, nom de famille, v. 
roup. 

•Gour (gourd), v. gourd; gour (gouflre), v. 
gourg; goura (duper), v. agoura ; goura_ (ro- 
deri, v. gourra ; goura, gouralo, gouraio, v. 
goulado; gouragnado, V. carougnado ; goura- 
nie, v. garanie ; gourasso, v. goulasso ; gou- 
rfau (goul6e), v. goulado ; gonrau (Ague), v 
gourrau ; gouraud, v. goulaud, 

gourb, GOCEBP (m. ), gogarp (a.), (rom. 
corp, courbe, lat. aureus), s. no. Espece do 
sorpette, v. fauci, gouiet,pouvouioun. 

goerba, v. a. Railler, ridiculiser, en Fores, 
v. trufa ; pour courber, v. courba. R. gour- 
bo, gorbo. 

gourbado , gocbpat ft.), s. Gorbeillee, 
hottee, v. garbelado, gourbinado ; pour pro- 
vin, v. courbado. R. gorb, gorbo. 

souhbateja, cocbpateja (1.J, v. n. et a. 
Porter la hotte, transporter la vendange ados, 
v. carreja. R, gourbado. 

GOCRBAUD, GOULIBACD, GOULIFAUD 

(daupb. corbal, eorbeau), s. m. Goinfre, ba- 
freur, on Gascogno, v. galafrc, goulaud; 
Gourbaut, nom do fam. gascon. 
Mcnlrc que le gourbaud bado p er I'avala. 

MH1AI, HOUNDI. 

R. corb. 

GOURBAUDO, s. f. Femme qui ensevelit les 
morts, en Languedoe, v. plegarello. R. corb. 

GOURBEIADO, GOUIUIEIIMDO (!.), COUR- 

BELUADO, CORBELDA (d.), a. {. CorbeilbSe, V. 
garbelado. R. gourbHo. 

GOURBEIARD, t.OUlilllil.IlAUU (1.), (du fr.), 
s. m. Corbillard. 

Un curat gras a fendre au lard, 

Asseta dins Iou gourbelsrd. 

M. BO-JRKELLY. 

11. gourbHo, corb. 

GOUBBEICTO, COURBELHETO (1.), s. f . Pe- 
tite corbeillo, v. garbeleio. 

Hetras dins ta gourbetelo 
Quauqul barro do nougat. 

AEBE ANXIONNAS. 

R. gourbHo. 

GOURBEIO, COURBEUIO fb ). COCRBIHO, 

CORDEIO (&.), s. f. Corbeille, v." ;nr6eKo plus 
usite ; pour ibis, oiseau, v. gourbiho. 

gocrbeio-d'or (corboille d'or), s. f. .4- 
lyssum saxntile, plante. 

oounnFiou.v, Giitnnuix (m.), courbi- 
HODN (rh.), CORBELHOU (d.), (b. lat, gurbi- 
lio 116*8), s. m. Corbillon, v. garbelin. 
Courbado sus lou gourbcioun. 

S. LAMBERT. 

R. gourbHo. 

GOCRBEIBO, n. p. Gourbeyr.;, nomde fam. 
auv. R. courbiero. 

•Gourbolin, v. garbelin ; gourbello, v. gour- 
biho. 

GOCRBET, s. m. Graminee des dunes, en 
Guienne, v. gerb. R.gourbo. 

GOUBBETAIBE, GOURPGTAIRE et GOCBPA- 
TISJAIRE (1.), AREIXO, AIRIS, AIRO, S. Hot- 

teur, euse, eelui, celie qui transporte la ven- 
dange, v. brindairc, carrejairc. R. gour- 
beto, gorb. 

GOi'iiUETO, cocnPEio (1.), s. f. Petite cor- 
beillo, v. canestcleto ; mannequin, v. banas- 
toun. 

Aufouns de la gourbeto. \ 

2. SANCHER. 

Qu'an dins sei gonrbelo 
Lei tresjfiuiEei sor? 

A. OEOUHIW.AT. 
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Faire la gourpnto ou gourpeco, {aire l'e- 
cole buissonniere, faire une escapade, en Lan- 
guedoo, v. plarUii. R. gorbo, gorb, gorp. 

• Gourbeu, v. courbeu. 

GOURBI (mot arabe), s. m. Gourbi ; bara- 
que, taudis, v. barraco. 

'loul sausso, tout grais e toutTi, 
Me sauveri d'aquel gourbi. 

j. i,aur4s. 
GOTJRBIA, v. a. Faire des trous carres avec 
un ciseau. 

Mai gourbiat pour maw gaubia, mal 
tourne, mal fagots, en Rouergae. R.g6urbio. 

• Gourbien, v. gourbioun. 

GODBBIET, GODRBIAT, GOTJRBIL (querc), 

s. m. Demi-panier dans lequel les pigeons 
font leur nid, y. baquet,garabusto. R. gorbo. 

gocrbiha, gourbilua (1.), v. a. Etraper, 
couper avec l'Strape, avec la faucille, v. fau- 
ciha, mHre, pela. 

Gourbibavon : Iou viei menavo lou travai. 

ISCLO DOS. 

Gol'rbuu, OOTIBBU.HAT (1.), ado, part. EtrapS, 
ee. R. gourbiho. 

GOCBBIDADO, s. f. Herbe qu'on coupe dans 
un coup d'6trape. R. gourbiho. 

gocrbihage, s. m. Action de couper avec 
l'etrape. R. gourbiha. 

GOGBBIHAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. 

Celui, celle qui coupe de l'herbo avec l'6trape, 
qui prend l'herbe d'autrui, faucilleur, euse, 
v. rzbejazre. 

Lou vin raiavo rouge e liode 
Is aspri gargassoun di gourbibaire. 

MIRSIO. 

R. gourbiha. 

GOGRBIDO , GODRBItDO (a.), GOURBELLO 

CI.), s. f. ISlrape, petite faucille, v. coudet, 
serroun, voulamoun ; serpetto pour Yen- 
danger, v. gouieto, poudeto ; ibis vert, tan- 
talus falctnellus (Gm.), oiseau, v. 6eco-ma- 
rino, charlot-d'Espagno. 

Yenonpancaro 11 gourbiho? 

MIREIO. 

R. gourb. 

• Gourbihoun, v. gourbeioun ; gourbil, v. 
gourbiet. 

GOlRBIN,GORBIN(m.),GROBI3i(d.), GOCR- 

bil(1.), s. m. Corbeille Stroite et profonde en 
forme do de a coudra, manue d'osier ou de ro- 
seau dans laquelle on transporte du fruit ou 
des ceufs et que I'on suspend au bat, v. banas- 
toun, paiassoun ; hotte , dans I'Aude , v. 
brindo ; pour creus, v. garbin , Gourbin, nom 
de fam. prpveucal. 

Gourbin de peis, panior de maree. 

Descucrbe acantounat un enorme gourbin. 

J. RANCHER. 

De pess^gue moulan p^r loa jour de ta festo, 
Leleto, un plen gourbiu pourra te regala. 

A. CROUSILLAT. 

R. gorbo. 

GOORBIKADO, GOORBI5TAT fl.), S. Cor- 

beillSe, hottie, v. banastounado. R. gour- 
bin. 

GOURBIKAS, s. m. Lourde corbeille, grosse 
corbeille. R. gourbin. 

GOURBINET, GORBINET (m.), s. m. Petite 
manne, petite corbeille, v. canest&u. 

Erne soun gourbinet fa de cano fendudo. 

P. MAZI&R2. 

R. gourbin. 

GOunniNiii, s. m. Fabricant de corbeilles, 
vannier, v. oanas^oume, panieraire. R, 
gourbin. 

ooi'REiso, s.f. Corbeille enpailletortitlce, 
v. garbisso, gerboulo, paiasso ; Gourbine, 
nom de fam. auvergnat. 

Dins sa gourbino de jounnuet 
Vous pouerto mai de vint bouquet. 

A. VIKB. 

R. gourbin. 

Gdrnnio (b. lat. gulbia, gulvia, it. soor- 
bia), s. f. Ciseau a biseau tnangulaire, y. es- 
coAtpre, goujo; tuite canne!6e, tuile faitiere, 
v. frestau. 

GOCBBIODK, GOIRBIEX (ill.), GBABIL (1.), 



I GABDlEn, s. m. Smerillon, crochet tonraunt, 
i outil de cordier. R, cor6. 

GOuniUT, n. de 1. Gourbit (iriege). 
godrbo, s. f. Gramiuee des reluis do la mer, 
en Guienne, v. gourbet; courbature, v. cour- 
bo ; mannequin, moquerie, v. gorbo. R. gor- 
bo, gerbo t 

• Gourc, v. gourg, 

goubd, ocrdo (rom. gord s gortx, esp. 
port, gordo, lat. gurdusj, adj. Gros, osse, 
bien nourri, ie, v. drud ;gourd, ourde, en- 
gourdi par Ie froid,v.o>-ep; nom de fam. merid. 

goubdado, s. f. Contenu d'une gourde, a. 
gourdo. 

goobdan, n. del. Gourdan (Ardeche, Bas- 
ses-Alpes, Haute-Garonne). 

La baumo de Gourdan, la grotto de Gour- 
dan (Haute-Garonne). 

gocbde, ourdo, adj. Gai, aio, folatre, on 
| Rouergue, v. fouligaua. 

Conferet ce mot avec le gr. xSpixt, danse 
bouffonne. 
, »Gourdebiha, v. encourdela. 

GOI3RDEJA, GODRDELA, REGOCRDELA, RE- 

. bocrdela, v. n. Folatrer, s'ebattre, bondir, 
en parlant des betes a laine ou a cornes, en 
Rouergue, v. cabriouleja. 

ConKrer ce mot avec lo gr. wftaxl&u, dan- 
ser d'une maniere bouQbnne. R. gourde. 

Goimr.EN, exco, adj, et s, Habitant de 
Gordes, v._espeio-rosso. R. Qordo, 
gourdes, n. p. Gourdcz, nom de fam. prov. 
# R. Gordo. 

• Gourdet pour gourguet. 

godrdeto, s. f . Petite gourde, en Rouergue, 
v. coucourdeto. R. gourdo. 

• Gourdi, vi ourdi. 

GOUBDIAK (angl. Gordian, lat. Gordia- 
nus), n. p. ot adj. m. Gordien, empereur re- 
main. 

iVous gourdian, noaud gordien. 

• Gourdie pour gourgie. 

GODBUinA, GOCBDILIIA (quefc), GOITD1- 

LHA, gaudilha (g.), v. a. et n. Entortiller, 

encbevetrer, v. encourdela ; trainer avec 
1 une corde, haler une barque, v. tirassa; ti- 

railler, mordro commo un chien, v. estri- 

goussa. 
Coumo lou loup cruel e coubeA al carnatge 
Anirid dins un pare gourdilba lous moutous. 

P. GOUDBLIN. 

Elriste, sur Garono eu goudilhan®, disioi. 

1. JASMIN. 

Se oouRoraA, sb oobrdiiha (g. 1.), v. r. S'en- 
tortiller, se trainer. 
Segoudilba, s'estorse e pel s'agruLtieta. 

J.-L. GU1TARD. 

E dins unpamdepouscoalor nous gourdilheben. 

L. VKSIRBPAIN. 

R. gourdiho. 

gocrdiho, gocrdilho (1.), goudibo, 
goudilho (g.), s. f. Cordelle, corde de bala- 
ge, sur la Garonne, v.maieto,mc.io, R. co«r- 
diho, 

GOURDIN, gocrdod (I.), s. m. Morceau de 
eorde en forme d'anse oil Ton attache les 

f rands signaux du filet de ptebe applS ear- 
inau; f. de marine, petit cordage qui sert a 
envorguer une voile sur son antenne ; corde 
aiiceuds, v. courdin; bout de feuillard dont 
on se servait pour trapper les formats, gourdin, 
v. bourdo. 
Cop de gourdin, coup de gareette ; mau 

fourdin! la peate soit, imprecation usiteo en 
earn. 

Pagavon a bouen coup de gourdin. 

T. GROS. 

Fassas pas Iou badio, 

Diguidin, 
Tastarias d6u gourdin. 

N. FEZES. 

R. courdin. 

GOORDISSA, v. a. Trainer, tirailler, frois- 
sar, mordre, dans le Languedoc.v. gourdiha, 
tirassa. 

Se oourdissa, y. r. Se trainer, se tirailler. 

Goubdissai, ado, part, et adj. TiraillS, fie, 
mordu par un cbieu ; violent, cotere. R. gour- 
din. 



GOUitDisSAL, s. m. Morsure, dans le Tarn, 
v. mourdeduro. R. gourdtssa. 

gocrdo, s. f. Gourde, en Languedocet dans 
le Var, v, coitcourdo ; bourde, en Dauphin^, 
v. baio ; pour gourdin, gros baton, v. bourdo. 
Diguen un mot a nosto gourdo. 

c. FAVRE. 

Faire la gourdo, so dit d'une boule qui 
touche 1'autre, au jeu de boule, v. tela. B. 
cougourdo, coucourdo. 

gourdo (angl. gord, de~), s. m. Osselet, jeu 
d'osselets, v. bedtn-bedos, berlingau, ous- 
set, 

Faire gourdo, se dit quand Vosselet que 
l'on a pousse 1 reste droit. 

GOURDO (esp. corto, court), s. m. Veste, a 
Montpellier, v. vbsto. 

Coucardos au capel, as gourdos lou riban. 

A, LAN&LADE. 

gourdol, n. p. Gourdol, nom de fam. viv. 
B, gourd, 

• Gourdou pour bourdoun. 

gourdo u-gourdou, s. m, Onomatopee du 
gloussement du dindon, en Gascogne, v. glou- 
glou. 

Pendent ires cops fasquet gourdou-gourdou. 

J. JASMIN. 

gourdoclasco (la), n. de 1. La Gordo- 
lasca, vaL des Alpes-Maritimes, 

golrdouloun, n. de I. Gourdoulon, quar- 
lier de Nice. 

co crd ocx, gourdou (1,), (rom. Gordon, 
b. lat. Gordonium, Gordonum, Gordo, o- 
nis), n. do 1. Gourdon (Ardeche, Correze, Lot, 
Var); nom.de fam. meridional. 

Lou ro de Gourdoun, le roc de Gourdon 
(1067 m.), sommet culminant du Coiron (Ar- 
deche) ; Bertrand de Gourdoun, Bertrand 
de (iourdon(Lot), arbalStrierqui tua le roi Bi- 
chard Cceur-de-Lion au siege de Cb&lus, en 
Limousin ; Guikbn de Gourdoun, Guillaume 
de Gordon, ancien troubadour ; lou falibre 
Gourdou, Paul Gourdou, poete languedocien, 
d'Alzonne (Aude). 

prov. Quand Gourdoun a capeu, 
Se plou pas, ptoura leu, 
dicton usite a Barge mon (Var), 

gourdounls, eso, adj. et s. Habitant de 
Gourdon. R, Gourdoun. 

GOURDOUS, n. p. Gourdoux, nom de fam. 
meridional. 

gourdouso, n, de 1. Gourdouse (Lozere); 
nom de fam. languedocien. 

• Gourdufalho, v. bourdifaio ; gouret, goure- 
tado, goureto, v. gourret, gourretado, gour- 
reto, 

GOURG, GOU (auv.), GOURG, GOURT (a,), 
GOURD (for.), GOURS, GOUS (Var), GOt'RP 

(rouerg.), GURC (bord.J, (rom. gorg, gorc } 
groc, cat. pi6m. gorg, it. gorgo, n, fat. gor- 
guSy lat. gurges), s. m, Gouffre, abimed'eau, 
amas d'eau dans un bas-fond, flaque profonde, 
ereux, v. aven, toumpte, uiau ; cuvette d'un 
jardin, reservoir, v. barquieu, conco, tarn- 
po ; routoir, v. nai; Gourg, Dugourc, Buo- 
gour, Dugour, nomsde fam. m6ridionaux. 

Gourg negre, gourg nier (a.), gouffre pro- 
fond et sombre ; un gourg de sang, une mare 
de sang ; un gourg de vin, un ruisseau de 
vin; li gourg di Pireneu, les lacs des Pyr6- 
nfies; susa coume un gourg, £tre en nage ; 
raja a grand gourg, couler a grands flots. 
Anaren pica de testo 
Dins lou fin rouns d'un marrit gourg. 

p. VIDAL. 

Tout en \6 passant a l'eutour, 
Lou galant toumbe dins lou gourg. 

OH. POP. 

peov. OunU'aigodor, i'a gourg. 
— Gouto a gouto fai gourg. 

— Pichtiunl ribiero fan li gros gourg. 

— En gros gourg se pren lou gros pels, 
>— Dins Li gros gourg se pesco H gros peis. 
Une chute du Kurens, pres de Saint-Iitienne 

en Forez, porte le nom de « Gour d'enfer ». 

gourg-fumant, n. del. Gorfurnant, nom 
d'un gouffre des environs de Lacaune (Tarn). 
R. gourg, fumant. 
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colrga, v. a. et n. Plonger dans un gouf- 
fre, tremper, abreuver ; former un gouffre, ' 
faire I'effet d'un gouffre, regorger d'eau, v. 
gabina, laca ; pour frayer, i. groua. 

L'aigo ib gourgo, I'eau y forme des nap- 
pes ; terro que gourgo, terre inondee. 

Gourga, gourhat (1.), ado, adj. Trempe, 
submerge, ee. R. gourg, gourgo. 

godrsado, courvado (b.), s. f. Coiitenu 
d'un chenal, d'une conduite d'eau, d'un re- 
servoir ; eau d'un gouffre ; gouffre profond, v. 
toumple. R. gorgo, gourg. 
• Gourgal, alo, gourgalas, asso, powr bourgai, 
alo. 

gourgandino, s. f. Robe ouverte par de- 
vant ; gourgandine, coureuse, en Guienne et 
Dauphin^, v. courriolo. R. gorgo, gaudzno. 

GOURGAR&U, GODRGARfeL ([.), GOHRJA- 
RfeU, COUIU'.UEI, (pSrig.), GORGOURBT (d.), 
(gr. •/ap/vptSiv, gosier, yop-/vpx t canal souterrainj, 
s. m. Ab^e, tuyau en bois par oil coule sur la 
roue I'eau n.ui fait moudre un petit moulin, 
v, courste; ouyerture par Iaquelie un bassin 
se vide, v, boundo ; petit aq;ueduc, v. porto- 
aigo; auget d'un moulin; gosier, v. gargas- 
soun. 

Durbi lou gourgar&u, ouvrir l'abee. 

En uno baumo enca plus grando 
Venie se relarga I'infcrnau gourgareu. 

MIE^IO. 

R, gourga. 

GOGRGAS, GOURPAS (Voaerg.), (rom, gor- 
gas), s. m. Grand gouffre, abi me d'eau ef- 
frayant;Gourgas(Herault), Saint-Etienne de 
Gourgas (Avayron), noms de lieux et de fam. 
IanguedocienS. 

E tout estabousit Tampurro 

Dius un gourgas rampHt de sourro. 

K. BIRAT. 

R. gourg. 

GOURGASSO, s. f. Grand amas d'eau, v. la~ 
gas. R. gourgo. 

GOi'RGAT, GOURGAS, s. m. Pate d'enore, 
v. bdchi, engorg, pore; poisson qui porte des 
roufs, v. grouat. 

E se pfer fa puleu n'a pas regat prou dcet, 

Ou que fasco un gourgas, ii vous fiblo le fouet 

MIRAI. MOUSDI. 

R. gourga. 

GOCRGATE1U, GOURGATfeL (lim.), S. Petit 

gouffre, v. gourguac. R. gourgal, gourg. 

gourgeiret, s. m. Gorgeret, instrument 
de chirurgie. R. gourgU. 

gourgeireto (rom. gorgnyreta, it. gor- 
gieretta), s. f. Gorgerette, collet de femme, 
v. coutareto, listo, tour. 

L'amablo e jouino bergelreto 
Vesie souto sa gourgeireto 
Bousseja dous pichot teloun. 

B. ROYBR. 

R. gourgiero. 

godrgSTO, gocrgeliso, s. f. Petite gor- 
ge, gorge d'oisoau, v. gavachoun; gourman- 
dise, v. goulo, 

«ai s'ieu agui's sauput qu'aimasses la gourgelo. 

D. SAGS. 

R. gorjo. 

gourgias (rom. gorgias), s. m, Collerette, 
mouchoir de cou, dans les Alpes, v. fichu. R. 
gorjo. 

gourgie, gourge (I.), gourgei (auv,), 
iero, EUto, adj. Qui a une gorge, une large 
ouverture, v. bouca-ru, dogate. 

Sa gourgii, sac large de gueule ; mounda- 
t dottoour<7&,criblealarges trous; lou gour- 
gie, lou gourdii (lim.), lou gourgei (auv.), 
le gosier, v. gousib. R. gorjo. 

GOURGtERO, CODRGIEIRO([.), GOURGEIRO 

(Im.), gocrgero (g.), (rom. gorgiera, gor- 
geira, it. gorgiera, y. fr. gorg&re, y. cat. 
gorgeria, gorgerin), s. f. Ornement dont les 
femmes paraient leur gorge, fraise autourdu 
cou, gorgerette, v. freso ; gorge, gosier, tra- 
chee-artere, v, gargamello, gorjo. R. gorjo. 

fiOlinoiEU (rom. gorgieu), s. m. Gorgerin, 
armure de cou. R. gorjo. 
•Gourgna, y. grougna. 

goi'rgo, gorgo (bord.), (esp. gorga, gr. 
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■/op-/>px t canal), s. f. Amas d'eau, fosse ou les 
eaux croupissent, mare, gouffre, en Gaseogne, 
v. $ourg ; reservoir, bassin, cuvette servant a 
l'irrigalion d'un-jardin, v. barquihi, estanco, 
nai; petit cours d'eau, v. gorgo; bief do 
moulin, v, besau, loubo ; Gourgues (Hautes- 
Pyr6n6es, Landes), noms de lleux, 

Doumenge- de Gourgo , Dominique de 
Gourgues, vaillant marin p6rigourdin, vain- 
queur des Espagnols aux Antilles. 

Le vela negat dins uno gourgo de vi e de roun- 
cadis. 

F, GrOUDBLIN. 

Caiabion las founts en gourgos. 

s. JASMIN. 

pkov. A gourgo vantado noun i'a ges de p&s. 
B. gourg. 

GOURGOU,GOURGOCt,BOURGOUt(m0ntp.), 

(eat. core, esp. gorgojo, it gorgoglione, for. 
gourguiilon, lat. aurgulio), s. m. Galandre, 
charan^on, curculto granarius (Lin.), in- 
secte qui ronge le b\6, en Velay, v. cava- 
roun, couscoul, coussoun ; bruche des le- 
gumes^, courcoussoun; petit grelot, v. go u n- 
goulho. 

Trouba nifavo ni gourgoul, ne rien trou- 
ver du tout ; sdmblo un-gourgoul dins un- 
pese, se dit d'une personne emmitoufl^e. 

De gourgouls, 

De pesouls, 

E la toro 

Que devoro. 

3. LAUR^g, 

Dal ceserou curat ount lou gourgoul cbapoto. 

A. BRtF, 

• Gourgoucbe, gourgouge, v. bourbouge. 

GOURGOUf, GOURGOUI.H (g.), GOURGOUL, 

bourgoul, dourdoul (1.), (roni. gorgolh, 
it. gorgoglio), s. m. GargouilHs, grouille- 
ment, bruissement de I'eau, v. gargoui. 
Quand vou t l'aIt>gro musiqueto 
Retrai as gourgouis d<5u Qasquet. 

A. LAHGLA-DE. 

B. gourgouia. 

GOURGOUIA, GOURGOUL1IA (1.), V. a. Bojl- 

.ger les grains ou les legumes, en. parlant des 
insectes, v. courcoussouna. 
Li gourgoulho lou cuer, lou cussouno a bel tal. 

C. PEYROT. 
GoUROOUfA, G0URG0ULHA5! (g. 1.), ADO, part. 

et adj. Bong6, piqu^ par les calandres, les 
charanQons ou les brucnes. 

Es pas gourgouia, il n*est pas piq;ue des 
vers, se dit d'un homme fort. B. gourgou, 

GOURGOUIA, GOURGOULHA (1. g.), BOUR- 

gouliia (rouerg.), (it. gorgogliare), v. n. 

Gargouiller, grouiller, bouillonner, V, gar- 

gouia. 
Lou venire me gourgouio, le ventre me 

grouille. 

Dins lou bachas sacle e pudent 
Ounie se bachucho e gourgouio.. 

A. LANaLADE. 

Se gourgouia, v. r. Se cuire en gargouil- 
lant, v. gargouta. 
Enlre eles un gigot de moutouse gourgoulho. 

A. SRU. 

R r gourg, gorgo. 

GOURGOUIADO, GOURGOULHADO (1.), S. f. 

Fricass§e, v. fricassado. B. gourgouia. 

GOURGOUIAMEK , GOURGOULBAMEK ((!.), 

s. m. Gargouillement, v. gargoui, B, gour^ 
gouia. 

GOURGOUIRAS, GOURGOURIAJL (toul.), (v. 

fr. gorgias, beau), -adj. m. Excellent, exqms, 
gentil, en style ironique, v. chanu. 

ConKrer ce mot avec gourgalas, gourgal, 
qui se dit en Bouergue pour bourgal, gene- 
re ux. 

gocrgouiu, goukgouuiut (rouerg.), u- 
do, adj. V6reux, euse, devore par les bru- 
ches, v. gourgouia, R. gourgou. 

courgouleja , v. n. Gargouiller, feire 
glouglou, v. gargouia; pour rAler, v. ran- 
gouteja. 

Es coumo uno goulo afajnado 
Que toujour gourgoulejo e ha do, 

M. THUSSY. 
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Ma Iripo gourgoulejo e bramo. 

ID. 

R. gourgoul. 

cotntGonLET, s. m. Petit charaneon ; noin 
d'un valet, dans les comedies de zerbin. R. 
gourgoul. 

gocrgoumtto, n. do 1. Gour-Goulette (A.r- 
deche), oil le cours de la Fontauliers disparait 
un instant dans la lave. R. gourgoul %. 
• Gourgoulbou pour court-boulhou ; gour- 
goulhouspour ourgulhous. 

gourgouli, s, m, Hippobosjue du mou- 
ton, insects, en Languedov, v. karbesin, pat. 
R. gourgoul 1. 

GOi'RGOUMNA, v. n. et a. Bouillonner, en 
parlant de l'eau dans toqueU^ s'elevent des 
globulesd'air; boire a la regalade ; gargariser, 
siroter, v. gargaia. 

E Desaugiers que de sa g&urdo 
Gourgoulinavo sas cansous. 

LA.FA.&E-A.LAIS. 

R. gourgoulino. 

sourgoitlino , a. f. Oruchon, alcarazas, 
petite cruche de terre ou I'on tient l'eau tran- 
che, v. bar4aco t borUdu. dourgueto, gar- 
goulaio. 

Eio, a d£s ans, vir&t l'esquino 

X l'ourjou, a la gourgoulin), 

Per poutouneja lou pegau. 

I. ROBDIL. 

Beire a la gorgotla signifie i boire & la 
liouteille » en Forez. R. gourgoul 2. 

GOURGOtm, 8. in. Le Gaurgon, nom d'un 
ruisseau du departenient du Gard. R. gourg. 

GOURGOUN'O (it. lat. Gorgona), s. f. La 
■Gorgone, M^duse, v. aubre,-de-mar. 

gocrgouraist, s. m. Etoffe de soie, moire 
de soie. R, gourgouia. 

GOURGOimET, s. m. Petit gouffro, petit a- 
mas d'eau, v. gourguet; tuyau d'ecoufement, 
aMo, en DauphinS, v. gourgar&u. R. gourg. 
•Gourgoussat pour darboussado. 

GOFRGOCSSOUN, GOURGOUSSOO (I.), (ar. 
couscotis, couseoussow). s. ra. Viande de 
pate sechoo dont on fait des potages, v. cour- 
coussun ; pour goulot , a M;mtpellier , v. 
boussoun, broussoun. 

GOURGOUSSU, GOBRGOUSSUT (1.), UDO, 
adj. lipais, aisso, trapu, ue, on Rouergue, v. 
rabasset, rablot. R. gourd, rabassut. 

Gourgouta, gourgoutia, v. gargouta ; gour- 
goutamen, v. gargoutamen, 

GOERGOUTOUN, s. m. Sein de femme, en 
style iamilier, v. coucourelelo, sen, teti. R. 
fforgo. 

GOURGUE, GO, adj. GorgS, rsssasie, ee, en 
has Limousin, v. sadou. 

Gourgue da trabai, ohargS de travail. R. 
gourga. 

GOURGEE (lat. Gurgurius), n. d'h. Saint 
Gourgue, honore on Condomofe. 

GOURGUEJA, GOURGCEIA (b.), (cat. gor- 
gcjar, asp, gorgear, it. gorgheggiaro), v. n. 
Refluer, se repaudre, en parlant de l'eau, v. 
regounfla ; gazouiller, en Beajn, v. bresiha, 
gasaia, laleja. 

Roussignol qui gourgueies 
Pres d'aquet arribet. 

1. HA.TOULET. 

R. gourgo, gorgo. 

GOURGOEJET, GOURGCEIET (b.), S. m. Ga- 

zouillement, en Beam, v. gazai. R. gour- 
gucja, 

GOCRGi'ET, GOORDET (I.), (it. gorghelto), 
s. m. Polite flaque d'eau, creux, tossotte, v. 
orousset. 

Vin qiiisla dins cbaaco founteto 

Un gourguct p5r se mirata. 

I.AP,\llE-AI.iIS. 

Sus lou gourguet do l'ile en flour. 

A.. UATHIEU. 

&. gourg. 

GOIJRGl'CfO, GOCRGETO (a), GORGETO, 

«onJir\o fauv,), s. I. Polite gorge de monta- 
gne, v, goulet, gourjoun, raiero. R. gorgo. 
gourgceto, GOCRPEiro(rouerg.),s. f. Pe- 
tite mare, petit creux plein d'eau, v. garouio, 
iano. R. gourgo. 
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gocrguie, s. m„ Margouillis, mare, v. go- 
rouias. R. gourgo, 

GOUitGUiERO, gorgcieeio (m.) , (rom. gor- 
gueira), s. f. Goutti&re, v. chanav,; gorge de 
inontagae, v. gorgo. 

Puei tout-d'un-c6up lei gourguiero rajicon. 

J.-P. ROUS, 

R. gorgo. 

• Gourgun, v, grouiirt; gouri, v. gourri ; gou- 
ri, v. gourrin ; gouriado, v. gourjado ; gou- 
riard, v. goulard. 

gourieu, s. m. Alouette, alouette commu- 
ne, 6 Nice, v, alauseto, calandro. R. gour- 
gi&t. 

•Gourignado, v, carougaado ; gourilhou, v. 
gourrihoun. 

GOURIM AND, GOUDItlMAND, GOURDIMAJO), 
GOULIMA.M) fl.), GAROMANDfeO, GALIMAND 
(rh.), CAUHAND, CAi'MASD, GAIMAND (Hm.), 

CAiMAKD(m.), ando, s. Truand, ande, vaga- 
bond, onde, bentre,gourgan_dine, v. catmand, 
coitcaro, gov,rrin, gus. 

Lou vaste pals d'Aigo-morto 
k t pkr vou3 cassa, lous sauntes, 
Lous goudrimands, lous cabanies, 
Tant desoubrats en sasoun morto. 

A.. LANGt-A.DE. 

As prou fait de la gourdimando. 

H. BIBA.T. 

Regassado coumo uno gourdimando, 

A. MIR. 

Conffirer ce mot avoc le fr, garnement^ 
gourmand, le persan kourmand, mangeur, 
et le lat. gumas, goulu. 

GOIRIMANDAS, GOUUMANDAS, ASSO, S. 

Ciros truand, crosse gueuse, v. gourrinas. 
R. gourimand. 

•Gourin, ^ourinaj gourino, v, gourrin, gour- 
rina, gourrino ; gourindou, gourintouj y. cou- 
rintoun ; gourioula, v, gourri^ula. 

GOUKJA, gocrya QQ, y. a. Gorger, rem- 
plir, v. embouca, engourga, gat-a. 

Gorge, orjes, orfo, ourjan, ourjas, or- i 
j on. 

Se gouiua, v. r. Se quereller, se prendre de 
bee, v. charpa ; se gorger, v. empafa. 

Gourja, gourjat fg. I.), ado, part, et adj. 
Gorgfi, ee, v. gourgue. R. gorjo, 

gourjado, gouryado (b.), (eat. gorja- 
da), s. f. GorgSe, gueulSe, bouchiSe, morceau, 
v. Oarjado, goul&do, gloup ; goutTre, en 
Beam, v. gourgado. 

Gourjado de pan, bouchee de pain; & 
cha gourjado, a bellos gourjados (1.), a 
gorgecs. R. gorjo. 

GOORJADOU, s. m. Entonnoir servant a gor- 
ger la yolaille, y. gorjo-auco. R. gourja. 
{ G OUR J an (b. lat. Gorjanum , Gorga- 
num), n. de I. Saint-Stiemie de Gorjan, an- 
cienne abbaye de b^nedictins pros Clermont 
(Herauit). 
•Gourjarol, gourjarfeu, v. gourgareu. 

GOURJAS, GOGRJASSO, GOURJARASSO(a.), 

s. Grande gorge, erande boucbe, gueule insa- 
tiable, personnegloutonnejV. boucasso, gou- 
lasso ; gorge escarp^e, v. coumbalasso. 
De soun orro gotirjasso a tra loa darriS si^ule, 

A. ARN'AVIBLLE. 

R. ^rorjo. 

gocrjau, s. m. Flaque d'eau, en Limousin, 
v. gourgado. 
gourjoun, s. m. Petite gorge, ravin, dans 
; les Alpes, v. gouloun, vabre; Gourjon, nom 
' de fam. languedocxen. 

Souto gourjoun, sous cape, dans sabarbe. 

E lou t^ ( dre Gsboun 
Li fa d'oe de pore morL e ris soulo gourjouu. 

J. RANCHER. 

R. gorjo. 
; GomuouxADO, s. f. Bouchee, v. boucado ; 
j coup de gueule, gueuleton, v. goulardado. 
I R. gourjoun, 

GOPRJOjUDO.uoCa.^adj. SillonnS de gor- 
ges, coupS par des d&files. 

Plato gourjudo, plateau sillonnS do ra- 
vins, R. gorjo. 

gourla, v. a. Secouer, fibrauler, en Forez, 
v. croula plus usite\ 



•Gourle, lo, v. groule, Io. 

gogrlo, gourdo, s. f. Gaule, gourdin^ 
baton, en Forez, v. bourdo, gauto. 

•Gourma, gourmado, v. grouma, groumado ; 
gourmancien, gourmancio, v. negi*oumancian, 
negroumancio ; gourmand, ando, v. grou- 
mand, ando; gourmanda,' v. groumandeja; 
gourmandas, v. groumandas ; gou:rmandel, v. 
groumandet ; gourraandino, v. groumandino ; 
gourmandiso, gourmandisse, v. g.roumandiso, 
groumandlge. 

goitrsias, s, m. Tuyau, conduit creus6 
dans le bois, dans un trone d'arlire (L, Bou- 
coiran), v, backas, nau. R. gourgas. 

• Gourmet, v. gourret ; gourmet, gourmeto, 
v. groumet, grounfeto. 

groumin'A, grorxna (d.), v. a, Grimeliner, 
griveler, grappiller, raccrochor, soutirer, en 
Languedoc) v. grapiha. 

En grobinant toujour quauque- petit morsel. 

LAURKNT DB jBRIAN^ON. 

Gonffirer ce mot avec l'it. guirminclla, 
tour de passe-passe, ou le prov. gourbin, 
hotte. 

gourmo, groumo, GORMO(d.), s. f. Gour- 
me, maladie des chevaux, v. broiimo, chau- 
cholo, coucholo, pachoto. R.morvo, 

• Gourmond, v. groumand, 

GOURGOUIA (SE), SE GOURHOUUIA, SE 

goursiouira (l.Y v. r. Se gargariser, remuer 
de l'eau dans sabouche, v. gargaia; se d&- 
barbouiiler, se laver le visage, v. farda. R, 
gouro, goulo, mouia. 

GOUmiOUIADO t GOURMOULHADO (L), 

GOGRMOUUIA (d.), s. t. Gargarisme, gorgfie 
qu'on prend et qu'on reiette ; eraishat mS16 de 
flegme, v. escupignas. R. gourmouia, 

g our mo US, ocso, adj. Qui j elite sos go ur- 
mes, en parlant d'un cheval ; morveux, euse, 
v. mourvous. R.gourmo. 

GOURN'A (rom. Gornao), n. de 1. Gornac 
(Dordogne). 

GOURNALGSSO (rom. Goarnaluasa), n. de 
1. Gornalusse (Basses-Pyrenfies). 

GOGRNAG , GROGGNAG (g>) , GRUGXAC , 

~ 1.), (b. lat. gomatus, 



GRAGGNAG, GUANAU (\.) 



gornus)„s. m. Grenaut, gurnau, trigla gur- 
nar^ws(Lin t ); groudin, irigla cuoulus (Lin.), 
poissons de mer a grosse t^te el qui font en- 
tendre un bruit lorsqu'on les nrend, v. bidu, 
cavihouno, mourrudo / goujo^^poisson de 
riviere, v. gobi ; badaud, golseur, nai'f, v. ba- 
dau, bedigas, darut, durbb, matras, tes- 
toulas ; sobriquet des Marseillais, v. cou- 
cour&u ; Granal, nom de fam. languedocien. 
1 Lei douei Gournau, titre d'une comfidie 
provenrale en trois actes par F.-H. D. (Mar- 
seille, 1844). 

Badavian coumo de gournan. 

P. IJELU>T. 

S'an calasei fielat ou man da sei musclan, 
Pouedou lei retira; prendrien que de gournau. 

ID. 

Goumo ud paure nbvi gournau. 

3.--Q. COYB. 

R. grougna. 

•Gournia, gourniaire, v. grougna, grougnal- 
re ; gournifla, v. escoumifla. 

Goun.ME, gogrnie (1.), (rom, Gorg Ner, 

gouffre noir), s. m. et n. de I. he Gouruier, 

affluent de la Malou (Ufirault) ; !.o Gour Nier, 

dans le Queiras (Hautes-AApes); Gournier, 

pros Mont^limar. 

Nosto-Damo de GournU, Notre-Dame de 

, Gournier, pr&s Corps (Tsere). R, gourg, niisr, 

■■ negre. 

gogrkies (b. lat. Gornorium), n. de 1. et 
s. m. Gorni6s (HSrault) ; le Gornies, affluent 
. du Brestalou (Hfiranlt). R. GournU. 

gouro, s. f. Goure, drogue falsified, v, 
j drogo. R. goura. agoura, 

•Gouro (gueule), v. goulo ; gouro (saule, 
i mail), v. gourro ; gouro (truie), v. gorro ; 
■ gouro-gouro, v. gourro ; gourou, v. garoun; 
gouroun, gourouno, v. gouloun, goulouno; 
gourounado, v. goulounado ; gouroutoun, v. 
garoutoun; gourp, v. gourg; gcurpas, gour- 
patasj v. courpatas; gourpat, v. gourbado; 



gourpateja , v, gourbateja ; gourpatejaire, 
gourpetaire, y. gourbetaire; gourpeco, gour- 
peto, "v. gourbeto ; gourpeto, v. gourgueto. 

gourra, gourri (if.), (esp. gurrar), v, n. 
et a. Error, vaguer, rSder, courir, battre le 
pave, v. barrtcla, courre, erra, gourrina ; 
pour gourer, duper, v. agoura. 

Ai gourra la Franco , ei gourrit la 
Franco (b.), fai parcouru la France; en 
gourrant, en gourrint (b.), en rfidant ; pel 
gourri (g.). & I'abandon. 

L'ome gourrant luen de soon pats es coumo l'au- 
ceu que sxscarto de sounnis. 

P. FESQUET. 

prov. Nosto-Damo de gourro-gourro, 
Quau id laisso pas de p6u, ie" laisso de bourro. 
R. gdrri, gorro. 

GOURRAIRE, ARELtO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Coareur, euse, v. barrulaire, courridu, 
olo. 

Doutous coumo I'amour d'uno gourrairo. 
i. mir. 
R. gourra. 
•Gourrate,gourratie, v. courratie\ 

GOURRAU, GOURAU (montp.), BOURRAU 

(rouerg.), adj. et s. f. Variete" de figue noire, 
violette grise ou grosse violette, en Langue- 
doc, v. cou-de-segnouro, franco-paiardo ; 
figue-fleur, en Rouergue, v, blavefo. 

Tout 1'an lous ceries, las figuieiros 
Aurdu de gourra us, deceneiros. 

p. vi DAL. 
pkov. Negre coume un gourrau. 
R. gorro. ' K 

gourraud, n. p. Gourraud, nom de fam, 
merid., v. Guiraud. 

GOURRAUDIERO , BO V RRA CDI E I R O 

(rouergA s. f. Siguier qui porte des figues- 
ileurs. a. gourrau. 

GOURREGE, s, m. Gouftre, abime, dans 
l'Aude, v. gourg plus usite. 

felis, se trufant del dange, 
Se rounson dins lou gourrege. 

c. GLEYZE. 

R. gourgie. 

•Gourreja, v. ourreja. 

t gourret, gouret (lim,), s. m. Goret, pe- 
tit cocfaon, v. gourrin, pouccu ; I. injurieux, 
juif, v. auHfto; chef ouvrier cordonnier; t. 
do marine,., ploc, composition de poil de va- 
cbe et de yerre pile ; Gdurret, Goret, Joret, 
noms de fain, meridionaux. 

Gourret! gourret ! gourret! -mots dont 
on se sert pourappeler Ies cocbons, v. chou- 
chet, gueri ; gourret de la, cocbon de lait ; 
metre lou gourret, garnir un vaisseau de 
ploc. 
Don ladre e dou gourret ves-aqui I'ouresoun. 

J. GAIDAN. 

R. gdrrt. 

GOtiRRET, gourrie, s. m. Saule marceau, 
v. amarinas, cat-sause; saule blanc, v. be- 
dzs. R. gourro. 

GOURRETA, GODRETAAim.), AGROULHOU- 

NA (Velay), v, n. Mettre has des cocbons, co- 
chonner, v, gagnouna, poucela. R. gourret, 
gourrikoun. 

GOURRETA DO , GOURETADQ (lim.) , S. E. 

Portee d'une truie, v. gaghounddo, pouce- 
lado. R. gourreta. 

GOURRETAIO, GOURRATALHO (g.), s. f. Pe- 

tits cochons, en general, v. pourcmo, 
Esemple, exemple, gourratalho ! 

F. BLADi. 

R. gourret, 

GOURRETO , goureto (lim.), s. f. Petite 
truie., v. poucello, primo, tessouno. 

Faire gourreto. t. de boulanger, noyer le 
meunier, mettre dans le petrin plus d'eau 
qu'it n'en faut pour detremper la farine; trop 
detremper ta chaux, v. irueio, R. gourret, 
gorro, 
• Gourri, v. gourra ; gourri, v, gourrin. 

GOUIMilt, GOURRIE (I.), GORRIE (d.), IE- 

RO, IEIUO, feiRi(rom. gorrier, gorriee), a.d]. 
Rechercbe dans sa toilette, bien pare, ee, ele- 
gant, brillant, ante, gracieux, glorieux, euse, 



GOURRA — GOUS 

ddlicat, ate, v. courous, Usquei ; Gourrier, 
Gorlier, noms de fam. provencaux. 
- Lou irouhair& Gourrier, Alexandre Gour- 
rier, de Toulon, auteur de deux comMies 
provennales (I85i). 

Gourrie coursagi t bouco gourriero. 

LA BELLAUD1ERB. 

Aro, ai la miao fouert gourriero. 

G. ZERBIN. 

R. gorro, 

GOURRIERAMEK, GORREER1S1EX (d.), adv. 
! Fiereraent, gaillardement» v. fieramen ; gra- 
cieusement, v. poultdamen. R. gourrie". 

gourriecla, v. ii. Grogner, en parlant du 
cochon, y. rena ; gargouiller, grouiller^ en 
parlant des intestins, v. groulha. 

Vous augets lou pore gourri6ula, 

g. d'asteos. 
Quaad lou vente gourrteulo. 

ID. 

R. gdrri. 

GOCRRIHOUN, GOLiREI IIOU (lim.), GRO0- I 

mop (Velay), s. m. Jeuno goret, petit pour- ' 

ceau, v. poucelet. R. gdrri. 

• Gourrimand, an do, v. gourimand, ando. 

GOlRIU\, GOCR1S (d.), COURRIN, COORIN 
(a.), GOURRI (1. g.), gounh (bord.), (esp* 
gorrin, gr. a^wos), s. et adj. m. Goret, co- . 
choade lait, v. gourret, lacnen ;homme i sa- 
le, faineant, l&cne, v. panouchous ; vaurien, 
vagabond, Hbertin, debauche, v. gourimand, 
rioaud ; Gourrins, Gouiry, Gouin, noms de 

1 fam. meridionanx. 

Gourri! gourri J ou gourri, gourrou! 

\ termes dont on se sert pour appeler ou con- 
trefaire les pourceaux (Doujat). 
Lou crida dl marchand, lou quieladi gourria. 

•L. DEBERLUO-PERUSSIS. 

Quit 6 sa vieio maire 
P^r ana vidure em' un gourrin. 

L. ROUMIEUX, 

R. gdrri, \ 

GOURRINA, GOimiNA (d.), GOLI.VA (lim.) t 
(b. lat, gorrinar&, tromper), v. ti. et a, Va- 
gabonder, fainfianter, paresser, error, couler 
lentement, tomber en rouiant, serpenter, en 
parlant d'un ruisseau, v. gourra; coufir les 
femmes, v. gonrrineja; chatouiller, gcattor, 
en Limousin, v. catika. 

Petits rieus dount l'argeot vesiadoraen gourrlno. 

p. GOUDELIN. 

I En gourrinant la vilo. 

ID. 

R. gourrin. 

GOURRiN'AGE, GOL RRINATGE (g. 1.), GOUI- 
itage (lim.)f s - m ' Vagabondage, Iibertinage, 
I commerce avec les femmes, v. gourrinige. 
R. gourrina. • 

GOURRIKAIO, GOCRRINALHO (g. 1.), S. f. 

Truandaille, vaurieas, gens de debaucbe, v. 
ribaudaio. R, gourrin. 

GOURRfXAIRE, ABEttO, AIRIS, AIRO, S. et 

ad|. Vagabond, onde, eoureur, euse, mauvais 
su^et, en Gasoogne, V. barrulaire. R. gour- 
rina. 

GOU1UUNUUE, GOURRISARlfe (1.), GOUR- 

RlXARld (g.), s. f. Vagabondage, paresse, ca- 

fnardise, malpropret6, vie de debaucbe, v. ri~ 
audarid. 
Dins H gourrinari^, soulro, te sies vieutado. 

J. ROUMANILLE. 

Que crebe dins sa croio e sei gourrinarie\ 

A. CROUSILLAT. 

R. gourrin. 

GOUURINAS, GOCRRI1VE, GOURRIMERAS 

' (g.)' courSARD (lim.), s. m. Gros faineant, 
truand, grand libertin, homme perdu de de- . 
bauches, v, ribaudas. 

Un.amb uno bagasso, 
Vi6u coumo ua gourrinas. 

G, AZAlS. 

Ah ! sacre gourrinas, crido au bourrisco. i 

ARM, PEOUV. 

Gourrinasses, plur. lang. de gourrinas. 
R. gourrin. 

GOURRIXASSO, GOUIN ASSO(Hm.), GOURRI- 

NERO (g.), s. 1 Truande, femme impudique, 

grosse debauebSe,v. cauvasso. R. gourrino. 

gourrin'EJa, v. n. Vivre dans la paresse, 
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le Iibertinage, la debaucbe, courir le guille- 
dou, cagnarder, fainfianter, y. flandrineja, 
guseja, puteja. 

Valdrl6 ujai que vous empacbessi 

De voud ana gourriueja. 

J. GEMABBNC 

R, gourrin. 

GOl ItrtlNIGE, GOURRI nlgi (m.), s. m. Ca- 
gnardise, fain6antise, Iibertinage, prostitution, 
debaucbe, v, gourrinage, putige, vice. 

Sorte d6u gourrinige, sourtiras dela miseri. 

J. ROGMANILLB. 

R. gourrin, ino. 
GOURRINO, GOUi'NO (g.), gouino (lim.), 

guino, goceino (d.), going (rouerg.), s. et 
adj. i. Gouine, gourgandine, coureuse, truan- 
de, prostituee, y. gampo, putan; sorciere, en 
Rouergue, v. masco. 

La gourrino, la paresse, la faineantise, y. 
pereso. 

Bruno reino de la geurrino. 

A. FOURES. 

La fam gourriao 
Rendi^ li caro Fouscarino. 

CALENDAU. 

R. gourrin. 

GOURRINOT, GOURRINOU (rouerg.). OTO, 

s. Petit cocbon, v, gougnoun; petit- libertin, 
polisson, onne, v. cauvassoun. 

Dei gourrinolta miseri asseguido. 

v. GELU. 

R. gourrin. 

gourro, agourro (a.), (it. gorra, b. lat. 
gurraji s. f. Saule marceau, v. cat-sause, 
gourret; verge de saule, y. redorta. 

gourro, cocrro, s. f. Mail, espSce de jeu, 
y. mai k ; bfttonnet, autre jeu, y. bisd; ma- 
nie de courir, vagabondage, v. gourrinage ; 
Gourre, nom de fam. provenjal. 

Fa la gourro, battre le pavS, errer, va- 
guer, v. gourra. 
proy. L'argent de gourro e lou ben de campano 

Noun flouris ni grano. 
R. gourra. 

• Gourrou, v. gourrin, 
ggurrounjeto, s. f. Fille toute petite, en 

Vivarais, v. trapqto. 

* Ne-ne, som, som, gourrouneto. 

CH, DE KOORRICE. 

R. gourrou. 

gours, n. de L Gours (Gironde). 

goursAt, n. de 1. Goursat (Dordogne). R. 
gorso. 

gourso, gousso, gorso, s. f. Petite em~ 
barcation terminSe ea pointe par les deux 
bouts, usitee dans le golfe de Genes et a Mar- 
seille, v. barquet, nSgo-clun. R. gousso. 

• Gourt, v. gourg; gouru, udo, v. goulu,udo. 
gourvielo, n. de 1. Gourvielle (Aude). 

• Gourya, v.gourja. 

GOUS (rom. guos, goz, cat. gos, port, gosto, 
esp. gosgue, lat. segutium, chien que les 
Gaulois employaient & la chasse du sangtier), 
s. m. Chien, aans le haut Languedoc et le 
Limoustn, v, can, chin ; Gos, Legoz, Degos, 
Goux, Legeux, Gousi, nomsde fam. lang. 

Gous foli cbien enrage ; rire de gous, ri- 
canement; lengo-de-gous, cynoglosse,plan- 
te; pisso-gous, espece de champignon, v&oi- 
neux, v. pisso-can. 

Un gous que rufao le nas, 

P. GOUDELIN, 

Aigoevi dins un estoumac 
Soun gat e gous dedias un sac. 

GAUTIEH. 

Val pas lous quatre fers d'un gous. 

J- DAUBIAN, 

prov. lakg. A car de gous salso de loup ; 
A car de loup dent de gous. 

— Ount i a pas de gous, lou reinard es mestre. 
— Ount lou gous manjo, cal que jaupe. 

— Viel gous 
Se jaupo, a sas resous. 

— Am el Ton es pas bon nl a catni a gous, 
avec lui on n'est pas bon a jeter aux cbiens. 

Gousses, plur, lang. de gous. 
GOUS (celt, gut, voix, d'apres Zeuss), s. f. 
Voix, en Gasoogne, v. voues plus usit^. 
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• Gous (goul), v. goust ; gous (gobffre), v. 
gourg ; gouEa, v. ausa ; gousi, v. gaudi ; gdusi, 
V. gausi. . , , 

COUSlfl, GOOSII3 (m.), GAOSIE(d.), gousie 
(1.}, CACtS (g,), gobgei (auv.), s. m. Gosier, 
v. qargassoun, gpit, goulaioun, trahidou. 

Mau de gousU, mal de gorge, angine; 
desclindo do gousU, bon appStit, avaloire; 
avd grand gousii, etra goulu ; esti ra lou 
oomssV, {aire des efforts pour avaler; avi lou 
gousii doubta de ferm-blanc, avoir le go- 
sier pave, la gueule ferrte. R. nous 2. 

60CSIERET, GOl'SIEIRET (I.), S. m. Petit 

gosier, v. gargaidu, gargatet. 

D'abord coumence de pieuta, 
Ptel soun goustcret s'assajan). 

M. Dfi.TRUCHBT. 

IS. gousii. 

GOUSm, s. Charbon Mane, dans l'Aude (A, 
Mir). R. gousi, gausi? 

goushJg, s. m. Jaime d'oenf, en Houergue, 
v. mouihu. 

Gousoun pour gazoun. 

GOUSPA, v. a. Jeter de l'eau sur les fulail- 
los pour les combuger, v. embuga, espousca. 
Gal gouspa vlte la valssello. 

i. LAOR*S. 

Gouspa, oousr-AT(l.),Ai.o,patt. et adj. Com- 
bugd, imbibe, ee. 

Tant-pauc souri moucadou 
K'ero Jamal gouspat am d'aigo (Jo sentou. 

J. SAKS. 

It. gouohoupa. 

GOUSPIHA, GOBSPIMIA (g.), GOCPILIM 

(d.), crousphia, GASPHiAfrom. guespillar, 
gispillar, cat. guspirejarj, v. a. et n. Gn- 
valer, grappiller, derobar secretement, fripon- 
ner, v. gourmina, grapiha; taquiner, tour- 
menter, tracasser, en Beam, v. sceuta;jouir, 
v.yo«l';pourgaspiller, gilter, v. gaspika. 
Esun grand cop d'asard se quau;on lougoupilho. 

J. IDE OBAZBIXS3. 

Se oouspiha, v. r. Se delecter, & Aries, v. 
ehala, counoousta, daUita, 
Te boutaras au ca» alet 
P£r te gouspiba tout soulet. 

M. DE TROCHET. 

Uouspiha, oonspiLBAx (g. l.'l, ado, part, et 
adj. GrivebS, grappille ; eugoue, passionne, 4e. 
Aro rae v£si p£r un cbat 
Soulamen gouspllbado. 

O. BRUTSYS. 

Co mot a pour radical !e rom. goupil, gou- 
p»s; volpil,Tus&, fourbe, d'oii lesd6ri?esuoJ- 
pilhatgc, fourborie, et vaspilhos, trompsur, 
du lat. vulpes, renard. K. uoap. 

Gouspihadou, gouspilhadou, v. gaspihadou. 

• GOUSPIHAGE, GOCSPILIIATGECg.U, (rom. 
volpithatge), s. m. UrivMerie, gnvelee, pro- 
fits lllicites, v. gabugio; delectation, v. coun- 
gomt; pour gaspillage, v. gaspihage. R. 
gouspiha. 

GOUSPIHAIRE, GOCSPILHAJRE (1.), COOS- 
PH.tlARD (a.), ARELtO, AIRIS, AIRO, ARDO, 

s. et adj. Griveleur, grappilleur, euse, v. 

roustissiiro; pillard, arde, v. pikaire. 
Quand uno troupo gouspilhardo 
M'a pres lou manieu, lou oapeu. 

o. ZEROIS. 

It. gouspiha, 

• Gouspihoun, v. goupmoun. 

goussa, v. a. et n. Manger avec appetit, 
dans les Alpes, v. brafa, mourfia; pourdou- 
chor, v. douchct. R. gousso. 

goussaluo, s. 1. Tas de chiens, canaille, 
en Languedoc, v. canaio, ohinaio. 
Hou 1 sc dis pas qu'a la goussalho. 

H. BIRAT. 

E. grous. 

GOOSSARGOE (b. lat. Gorsanicm), n. de 1. 
Goussargues (Gard). 

GOBSSAS, GOUSSARD (lim.), (cat. gossas), 
S. m. Gr08 chien, matin, en Languedoc, v. chi- 
nas ; bomme sale, v. Salop. E. gous. 

goussasso, s. f. Grosse chienne, v. chi- 
nasso. R. gousso. 

GOCSSATIE, G00SSAT1E (I.), IERO, IEIRO, 
adj. et s. Qui aime les chiens, passionnS pour 



GOUSlfi — GOUT 

les chiens; paitlardcomme un chien, cyniquo, 
v. chinatii. R. gous, gousso. 

goussatier.ys, s. m. Eaillard effrfing, v. 
roufianas, 

Lou ten&n. aquel goussatieras. 

P. BA.RBE. 

R. goussatiL 

GOUSSAUD,G0ONSALOD(lim.)»l,b.'lat.Gun- 

saldnsj, n. d'h. Saint Goussaut ou Gonsalon, 
solitaire da 8* siecle, honord en Limousin ; 
Goussaut, nom de fam. limousin. 

GO0SSEJADO, GOUSSEIAnO (b-), S. f. Se- 

cousse, en B6am, v. cstrigoussado, R. gous 
ou trzgousseja. 

GOCSSET (rom. gosset, cat. gosset), s. m. 

Petit chien, en Languedoc, v f cagnot, chinet, 

chinoun; petit chenet, v. cafid ; support d'une 

roue b. divider ; caucalide daucoi'de, plante qui 

i s'accroche aux passants, v. girouio, gra~ 

\ poun; Gousset, Gosset, noms de fam. m^rid. 

Segui coumo un gousset, suivre comme 

un chien. 

Se levee en dlsent : gousset, me venjare. 

L. 4£ENQAtJD. 

R. gous. 

gousset, goussot (lim-X s. m. Gousset, 
en Limousin, v. pouchoun plus usite\ 

Fairs goussett, chatouiller, en Velay. R. 
golso. 

GOOSSETOjS.f. Petite chienne, v. chinelo; 
pour couette, £dredon, v. colicedo. R. gousso. 

goussetoun", gocssktou(1.), s.m. Chien 

tout petit, v. cadbu, chinatoun; langue-de- 

I chien, cynoglosse, plante, v. lengo-de-gous ; 

petite luzerae, medicago minima (Lam.), 

plante. 

Un paure goussetou. 

L. MENGAUD. 

R, gousset. 

GOUSSO (rom. gousa, gossa, gosa, cat. 

gossaj, s. f, Chienne, en Languedoc, v. chi~ 

s no ; ancienne machine de guerre ; petite em- 

barcation, v. gourso ; femme sale, iille ou 

fenime debauchee, v. salopo; rosso, personne 

i sans dnergio, Idche, v. cagndu; paresse, fai- 

n^antise, v. cagno ; appetit, dans les Alpes, 

v. fangalo, vanello; pour gousse, v. ddusso. 

prov. Feiniant coumo uno gousso. 

Uno gousso d'ome % un grand paresseus ; 

i avd la gousso, paresser, v. vanello. R.groMS. 

gousso, n. del. Gousse (Landes). 

gol'SSOUN", goussou (rouerg.), (rom. gos- 

so), s. m. Petit chien, v. #ousse£ ; polisson, 

paresseus, v. marrias. 

Un goussou d'ase, un mauvais bourriquet. 
R. gous. 

GOUSSOCNIHO, GOCSSOUNILHO (L), S. {. 

Troupe de petitschiens, bande de polissons, v. 
marmaio. R. goussoun. 

GOCST, GOUCH (g.), GOHT (d.), GDST (aUV. 

nig.), (rom. gost, cat. gust, port. (?osfo, esp. it. 
gusto, lat. gustus), s. m.Gout, apprdcialion, 
plaisir, v. coungoust, plasd. 

Bon qoust,bon gout; marrit goust, mau- 
vais gout; deboire; aut en goust, de haut 
1 gout, £pic§ ; av& lou goust de la bouio, av>& 
goust & bouto £L), avoir un gout de futaille, 
en parlant duvin; n'av&ni goust ni gousto, 
n'avoir ni gout, ni saveur; passa, countenta 
si goust, satisfaire ses gouts; mes dins lou 
darrid goust, mis i ta derniere mode ; i'a ges 
de goust de, il n'y a pas de plaisir a. 
prov. Gadun sotm goust, coume aqufiu que sucavo 
uno bano. 
— Gadun a soun goust fal bono vido. 

— Manjo a toun goust, abibo-te au goust dis autre. 

— La diferenci dt goust fai que lout s'abeno. 
I — Au mes d'avoust 

Li rasin an bou goust. 
— Mousseu avala n'a plus ges de goust* 
Goustes, plur. querc. de ^ohs^. 
60CSTA, AGOCSTA (1.), GOUTA (d.), (rom. 
port, gostar, cat. esp. gustar, it. lat, gusta- 
re), v. a. et n. Gouter, d^guster, v. tasta ; 
manger entre le diner et le souper, v. me- 
rsnm, vespertina ,* prendre le repas de midi, 
, en ftauphmfi, v. dina. 



Fai-lou gousta, donno-lui a gouter. 

prov. Quau de proun gousto.de pau soupo. 

Gousta, ooustat (g. L), Abo, part. GoutS, ^e. 

gogsta, GOUSTAR (rouorg. d,), s. m. Gou- 
ter, repas enlre le diner et le soyper, v. me- 
rbndo, vespertin. 

Gousta soupatdri, gouter qui tieut Heude 
souper; a gousta, k i'heure du gouter; aprH 
gousta, apres gouter. 

prov. Ac5 a autant de goust coume de caulet a 
gousta. 

— A sant Miqueu 
Li gousta mounton au cH\, 
a la saint Michel, le gouter no se fait plus. 
R. gousia i. 

GOUSTACIOUN, GOUSTACIEX (m.), G0CS- 

TAcnfeu (g. 1.), (lat. gustatio, onis), s. f . Gus- 
tation. 

GOUSTADETO, GOUSTETO (rhj, S. 1. Petit 

goujer d'enfant oti chacun contribue pour 
quetque chose, v. cousineto. 

Fairs la gousteto t [aire gousteto, faire 
la dinette, melerles gouterset leu manger en- 
semble ; fair© un repas fin. 

S'assetavon a si coustat, 
Fasien em* eu de gousiadeto. 

S. LA.HBEUT. 

An, fasds la gousteto 
E restas boa vesin. 

F. GBJ,S. 

R. goustado, 

goustado, s. f. Gouter quo Von fait entre 
amis, entre e*coIiers, pique-nique, v. rejaa- 
ehoun. 

Vujesus taulo la goustado. 

M}!R^IO. 

R. gousta. 

GOUSTAIRE, ARELL0, AIRIS, AIRO, S. 

Celui, celle qui goute, R. gousia. 

goustard, ardo, adj. et s. Gourmand, 
ande, en Rouergue, v. goulard. 
prov. rotjkrg. Mars 

Estouno lous goustards, 
lemois do mars deconcerte les gourmands, par 
I'absenco des fruits ou des primeurs. R. 
goustaire. 

GOCSTAROUX, GOUSTADET (I.), S. m. Petit 

gouter ; petit repas que font les raoissonneurs 
vers cinq heures du soir, v. grato-biasso. 
D'uno teste de sardino 
Eu n'en soupo, &u n'en dtQO ; 
Me n'a testa 'a mousseloun 
Que n'ai fa soun goustaroun. 

GS. POP. 

Lou goustaroun fini, Troupes fa:' dreissa soun 
avugle. 

LOU TROEt DE l/&R. 

R. goustar, gousta. 

goustati^u, IVO (rom. gustatiu, iva, it. 
gustativo), adj. t. sc. Gustatif, ive. R. gousta. 

GOUSTO-SOULET, GOCTO-SOHTM3T (d.), S. 

m. Personne qui aime a manger seule, 6gois- 
te; misanthrope. 

EnGnes un gousto-soulet. 

a. ZBRBIN. 

Un vi6i gousto-soulet que vivid coume unloup 
De sis escut fague difer^nti nisado. 

a. boudin. 
, R. gousta, soulet. 

GOBSTOULVA, GOUSTOURKA et COUTOUNA 

(d.), v. n. Gouter 16gerement, v. vespartina. 
Adtis ptr goustouna n'ai rouja qu'uno crousto. 

R. QltlVHL. 

Lou goustouna, le gouter, en Dauphine. 
R. gousia, goustaroun. 

GOUSTOUS, AGOUSTOUS (1.). GITSTOUS 

(nic), ouso, oco (port, gostoso, it.gustoso), 
adf. Qui a bon gout, qui flatte la gout, app6- 
tissant, ante, savoureux. euse, v. mangi&u, 
sabourous, sabre, sade. 
Pan goustous, pain appfitLjsimt, 
pan goustous, o bfeu pan blanc! 

T. AOBANnL. 
R. goust. 

cdCT, AGdCTfrom. Agou(,Agoult } Acolt, 
b. lat. Agoutum, Agultum, Agoldum, Cas- 
trum Agoldt), n. do 1. Goult (Vaucluse) ; 
Gout, nom de fam. provencal. 



Ratafia de Giut, ratafia de Goult; Guihen . 
de Gbut, Guillaume d'Agoult, troubadour du i 
13' siecle ; li baroun de Gbut, les barons i 
d'Agoult, famille tres ancienne de Provence ! 
qui possMait le comte de-Sault. Leur nom 
derive du germ, wolf, loup, et un loup figu- 
rait dans leur blason. 

coota (rom. gotar), v. n. Couler goutte a 
goutte, degoutter, v." degouta. 

La tout goutavo set jour sus vue. 

PH. CH4UVIER. 

R. gouto. 

coctado, s. f, Ce qui degoutte ; goutte, v. 
degout. R. gouta. 

GODTAUO, GOCTAT et GOT AT (1.), S. Con- | 

tenu d'un verre, plein verre, v. goubeletado, 
veirado. R. got. 

GOBTABfeU, GODTABEL (1.). n. p. Goutarel, 
riom de fam, prov.,v. Coutareu, Goudareu. 

goctasso (rom. cat. gotassa), s. f, Grosse 
goutte. R. gouto, 

GODTAC, GODTAL (1.), GOOTALH (a.), S. m. 

Gouttiero, v. gouticro ; rigole d'ecoulemcnt, 
conduit pour les eaux pluviales, v. eigutt, 
escouladouiro ; prS arrose par une source, 
lieu oil prennent naissance plusieurs sources, 
v. degoutatt, mouliero. R. gouto. 
•Goute, v. goutiS. 

fiOUTEJA, GOUTEU (b.), (rom. gotejar, ' 
gofeiar, cat. gotejar, esp. port, golear), v, n. 
Couler goutte a goutte, distiller, v. degouta, 
lagremeja ; touiber des goutfes de pluie, v. 
lagousseja. 
La bouto goutejo, le tonneau suinte. 

L'cigagno sus si pM goutejo en pcrlo bello. 

A. MATHIEU. 

Lou rieu que goutejo a traves la roucalho. 

L. VESTREPAIN. 

Voste nas que de fret goutejo. 

g. d'astros. 
R. gouto. 

coirrEJAJlEX (rom. gotejament , goia- 
men),s. m. Suiutement, filtration, v. tres- 
pir. R. gouieja. 

goutello, n. p. Goutelle, nom de fam. 
lang. R. gouto. 

GOUtENT, COUTENT (1.), ENTO, ENTO(lat. 

sultans, antis), adj. Gouttant, ante, mouiUS, 
ee, v. coutant, trempe. 

Tout goutent, tout degouttant. 

Les prats contents, les bacis goutents. 

P. GOUDELIN. 

GOOTET, s. m. Petit gobelet ; plein un go- t 
belet, y. goudet, gouiado: 

Bebiam bH goutet. 

NOEL B15ARN. 

prov. Entre la soopo e lou caulet 
Cau beuce un beu goutet. 
R. got. 

goutet, gootel(1.), s. m. Gouttelette, v. 
degoutet. 

Ses trouba d'aigo un soul goutet. 

a. d'astros. 
R. gouto. 

GOUTETO, GOUTOTO (lim.), GOUTOUNO, 
COCTINO (b.), GOCTILHO (a.), GOBTELETO 

(rh.), (rom. goteta, lat. gutlula), s. f. Petite 
goutte, gouttelette, v. degoutet, gloupet ; 
nom par lequel les nourrices designent diver- 
ges maladies d'enfant, telles que tranchees, 
convulsions et eclampsie, v. acident. 

Acident de goutzto, attaque d'eclampsie ou 
d'dpilepsie ; aigo de la gouteto, excrement 
vert des enfants ; faire la gouteto, rendre des 
dejections verdatres; aigo de gouteto, eau de 
lis. 

Tegnferon em' uno gouteto 
Touei scJ poumeto. 

J.-B. GAUT. 
R. gouto. 

gouti, GouTic(l.g.), ico (cat. gotich, esp. 
it, gotico, port, gothico, lat. golnicus), adj. 
Gothique. 

La Gaulo goutico, la Gaule gothique, le 
Languedoc ; esorituro goutico, ecritare go- 
thique ; architeituro goutico, architecture 
gothique. 
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Un grand palais gouti qn'a si fenestra sus lou 
Rose. 

ABM. PROUV. 

Dins aqueu refeilori gouti. 

J. BOOMANrLLB. 

goutie, goutie (L), gocte {%.), (rom. 
guoter), s. m. Gouttiere, egouttoir, egout, 
ardoise du bord inferieur d'un toit,y. goutau, 
gouticro ; rigole d'£cou\ement,y, eiguU^gan- 
dolo. 

Escouli raja le goutie. 

J. DE VAXtS. 

R. gouto. 

GOUT IE no, GOUTI El RO (I.), GOUTKRO (g.), 

goutuero (d.), (rom. cat. esp. gotera, port. 

foteira, fr. gouttibre, b. lat. goteyria), s. f. 
ilet d'eau, voie d'ean, 6gout qui tombe d'un 
toit par le d§faut d T une tuile on d'une plan- 
che, v. degoutiero; t de relieur, creux dela 
tranche d'un livre ; ardoise plus grande plac&e 
au bord inf6rieur d'un 'toit, en Rouergue^ v. 
goutid ; pour gouttiero, v. gorcjo t te ; Gout- 
tieres (Puy-de-D5me), nom de lieu. 

A toujour soun nas coume uno goutie- 
ro, ii atoujours la roupie au nez. 
prov. Li vifei cubertan toujour de goutiero. 

— I*a proun d'uno goutiero per touraba lou cu- 
bert. 

— Fau que 1'oustau se perde per quauco gou- 
tiero. 

fi. gouto. 

•Goutiha pour gatiha, catiha. 

GOUTlUOU\, OOUT1LHOU (l.)» GO0TI- 

gkod&t (g.). goutjssoij (lim.), s. f. Petite 
gouttelette, v. degoutet, gouteto. 

Fasels-m'en part d'un goutilbou. 

P. aOUDELIN. 

R. gouto, 

goutiko, s. t Grand foss6, dans l'Aude, v. 
rouhino ; gouttelette, en Bfiarn^ v. gouteto. 

Goutino fangouso, iosse boueux, 

peov. Brumo sus la goutino, 
Pluejooplouvino. 
R. gouto. 

coirrio (b. lat. Gothia, Gocia), s. f. La 
Gothie, nom que Von a donnS dans le 6^ siecle 
a la Gaule Narbonnaipo ou les Wisigoths s'e- 
taient etablis, y. Setim&ni. 

La Gothie fat erigiSe en duche en 817. Nar- 
bonne 6talt le chef-lieu du marquisat de Go- 
thie. R. Got. 

ggutis, s. m. Remous, en Querci, v. re~ 
moulin* 
Quand dins aquel goutis lou nadaire fouret, 
Tout bounomen i demouret. 

J. CASTELA. 

R. got 

•Goutissou, v. goutihoun ; goutio, v» goujo. 

GOUTO (rom. cat. esp. port, gola, it. gotta, 
lat. gutta), s. i. Goutte, roupie du nez, v. de- 
gout, gloup, ie ; ornement d'architecture ; 
maladie ; nom de fam. auvergnat. 

Gouto a gouto, goutte a goutte^ peu a peu, 
ayecle temps; a grdssi gouto, a grosses gout- 
tes ;.susavo a belli gouto, il suait a grosses 
gouttes ; se semblon coume dos gouto d'ai- 
go, ils se ressemblent commo deux gouttes 
d'eau,; a toujour la gouto que iS pbnd, il a 
toujours la roupie au nez. 

Quand jalo li gouto pendfiot. 

N. SABOLTT. 

Bbure la gouto, boire la goutte ; iCi'a pas 
gouto, il n'y en a pas ; {'entendre, £6 ebire 
gouto, n'y 'entendre, n'y voir goutte; lou 
diable i'entend gouto, il est impossible d'y 
rien comprendre ; ave la aouto ou li gouto lf 
avoir la goutte ; gouto di ped, podagre; di 
■man, chiragre ; adu geinoui, gonagre j de 
I'espalo, omagre; ddu couide, pficuyagre ; 
gouto-ratnpo, goutte-crampe ; gouto-mi- 
grano r migraine, mal de tSte ; gouto-sere- 
no, goutte sereine, amaurose. 
prov. A la gouto 
Degun ie vei- gouto. 
— En la febre e la gouto 
Lou mege i£ vei gouto. 
— L'amour, coume la gouto, 
Noun saup ounte se bouto. 
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— Goulo estacado is os 

Duro jusqu'au cros. 
— Gouto a cha gouto 
Se vuejo la bouto. 
— Gouto h gouto, se trauco lou roucas. 

— Es uno gouto d'aigo dins la mar. 
couto-verxisso, n. de 1, Gouteverrirsse 

(Haute-Garonne). 

•Goutoto, goutouno, v. gouteto. 

godtoun, goutou (Tim.), s. m. Petite 
goutte; goutte de Iait qui se donne par-dessus 
le marcnd, v. goutet, R. gouto. 
•Goutoun, Goutou, Goutouno, v. Margou- 
toun ; goutouna, v. goustouna. 

goutous, ooso, oPo (rom. cat, gotos, esp. 
port, aoioso, it. gottoso, b. lat. guttosus), 
adj. Goutteus, euse, v. arteti. 
Oh goutous a grand sabatou 
Marcho coumo sur de coutou. 

F. DE CORTfeT3&. 

prov. Es caussa coume un goutous. 
Goutouses, ousos, plur. lang.de ^ow^ows, 
owso. R. gouto, 

goots, nom de 1. Gouts (Dordogne, Lan- 
des) ; Goutz (Gars). 

•Goutsoupa, v. gonchoupa ; g6utussous, v. 
gautissou ; gouvelet, v. goubelet. 

GOUVER, GOrBfeR (I. g.)t GOUVERN (a.), 

gouderx (bord.), (rom. gouuern, govern, 
gobern, cat, govern, for. govar, it. port, go- 
verno, esp. gobierno, lat. gubernum), s. m. 
Gouvernement, direction, conduite, manie- 
ment des affaires, ficotiomie domestique, soin 
d'un manage, regime de vie, v. recate; ad- 
ministration, pouvoir, v. ppud6; gouvernail 
d'un bateau, v. gouvernaz ; maitresae bran- 
cho, celle qui s ? eleve dans la direction de la 
tige, v. gut ; reine des abeilles, mere-abeille, 
v. bello, maistro ; queue d'un moulin a veut ; 
gouverneur, v. gouvemaire. 

Ave 1 lou gou'ver, gouverner, dinger, avoir 
le limon, la gestion •, douna lou gouver, 
donner la maitrise ; i'an leva lou gouver, 
on l'a destitue du commandement ; av& de 
gouver, avoir de Tordre, etre soigneu^: ; n'a 

fes de gouver, il n r a pas d'ordre, pasde con- 
uite ; douna gouver &, mettre ordre k, veil- 
ler k, soigner. 
Douro gouver ei pouerc, au muou, k sa cabreto, 

P. BELLOT. 

Bon gouvbr, bonne administration, ordre ; 
bon regime; femode gouver, de bon gouver, 
femme d'ordre, bonne m^na^ere ; qs un bon 
gouvbr, c'est une bonne menagere j es un 
gros gouvbr, elle est fort econome ; bstre de 
bon, de meichant gouvbr, etre facile ou dif- 
ficile k gouverner; marrit gouvbr, mau 
gouvbr, mauvais regime, mauvaise econo- 
mie, inconduite, mauvaise chere_ ; capitani 
mau-gouveVy mau-goubbr (1.), jeu de l'ab- 
be", v. mau-gouvbr. 

GOUVERNA, GOUBERNA (g.), GOUVARNA 

(auv.), from, governar, goernar, gobernar, 
esp. gobernar, cat. port, governar, it. go- 
vernare, lat. gubernare), v, a. etn, Gouver- 
ner, regir, administrer, conduire, manager, 
Slever, soignar, v. mena, mestreja. 
Se letesa gouverna, se laisser gouverner ; 

fouverna Vav6, soigner le troupeau ; cs de 
on gouverna, il est facile a mener; quau 
cai gouver no f qui est le msUre icl? se dit 
en entrant dans une maison inconnue. 
prov. Quau gouverno, Bastian o si pore? 

— Quau gouverno, Mania o soun chin ? 
— Ounte se gouverno mau, s'dubels mau. 

Se oooverna, v. r. Se gouverner, se con- 
duire, 

Se gouverno ben, il se conduit bien.. 
prov. La mita dou mounde noun saup coume l'au- 
irose gouverno. 
Gouverna, oouvbrnat (I.), ado, part, et adj. 
Gouverna, 6e, regi, ie ; De Guberuatis, nom 
de fam. nieard. 

prov. Jamai 1'oustau es ben ana 
Ounte It femo an gouverna. 
Gouvarnadou, v. gouvernour plus itsiU. 
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gouvernable, aelo (cat gobemable), 
adj. Qui peut fitre gouverne. R. gouverna. 

GGUVERNAGE, GOUVERtfAGI (m.), S. m. 

Action de gouverner une barque, uno voiture. 
Maugoumage ! la peste soit, sorto d'impra- 
eation, R, gouverna. 

GOUVEHNAI, GOCVER1VALO (g.), GOUVER- 

NAL (I,), (cat. govcrnacte, esp. gobernallo, 
port, gorvemalho, lat. gubc'maculum), s. 
m. Gouvernail, v. empenio, iimoun ; queue 
d'un moulin a vent, v. gouvhr. 
T6utei, en esglarla, gagnon lou gouvernai. 

U, EEOABD. 
GOUVERNAIRE, GOUBERKAlRE (g. 1.), A- 

GELLO, Aims, AiRO (rom. gocemaire, go- 
vernairis, gouvernairis), s, et adj. Celui, 
celte qui gouverne, dirigeant, ante, v. me- 
nairc ; timonier, v. timounie ; Gonvernaire, 
nom de lorn* proveneal. 
Fau pas s'ana freta contro II gouvernaire, 

L. BOUMIBUX. 

De moun CGrgouvernarello. 

CALENDAU. 

R. gouverna, 

GOUVERNAMEN, GOUVARNASIEtf (auv.) » 
G©UBERNOMEN(Lg.),GO'0BERN'EMEN{bord.), 

£rom. cat, govemament, gobernament, port, 
it, govemamenio, esp. qohernamicnto), s. 
m. Gouvernement, action de gouverner, charge 
ou mani&re de r^gir, constitution d'un etat, 
regime, v. gouvbr. ft, gouverna. 

GOUVerxant, s. ra. Gouvernant, membro 
du gouvernement, v. gouvernaur, 
Ero lou gouveroani dou d6uGn. 

A, MICHEL. 

Sa proutestactoun contro li gouvernant. 

AUM, proov. 
H. gouverna. 

GOUVERNAISTO, GOUBERNAKTO (1,), S. f. 

Gouvornante, v. bailo. 

Es la grand gouverranto^ e'est elle qui 
gouverne tout. ft. gouverna. 

GOUVERNET (rom. govsrnet), s. m. Piece 
du rouet qui rfegle le movement de la bobi- 
ne; Gouvernet,* pros Saint-Sauveur (Drome), 
nom de lieu. 

Lou capit&ni Gouvernet, Ren6 de La Tour 
du Pin Gouvernet, mareohal Ce camp, com- 
pagnon de Montbrun et de Lesdiguieres, et un 
des chefs des nSfonnes du DauphinS, mort k 
Die en 1819. R. gouvbr. 

GOUVERNO, GOUVARNO(aU¥.), S. f. GOU- 

verne, regie do eonduite, v. bcilid, gouver. 
De marrido gouvcme y difficile a gouver- 
ner; pbr to, gouverno, pour te fixer. 
Sout sa gouverno tout se cleno. 

A. LANGLADE. 

H* gouverna, 

GOUVERNOUR, GOUVERNOU {&.), GO0VER- 
NADOU (Hm.), GOUBERNADOU /g.j ( (rom. go- 
vsmador, guvemador, guemador, cat. 
esp. gobemador, port, gover&ador, it. go- 
vernatore, lat. gubernator), 6, ! m. Gouver- 
neur, directeur, v. haite, cap-mestre, ca- 
poulie*. 

Le poefe La Bellaudiere a employe la forme 
gubernatour, I 

• Gouvet, v. gouiet. 

gquvoits, ouso, oco, adj. Cossu, ue, con- 
vert de sa cosse, de sa peaii, v. gaia. R. govo, 
co fo, 

• Gouko, v. goujo; gouya, v. gouiaj'gouyat, 
v. goujard ; gouyo, gouyo, v. goujo; gouyeto, , 
v. goujeto. 

gouzens, n. de 1. Gousens (Haute-Garon- 
ne). 

goczian (nom bret. Gousien), n. p. Gou- 
sian, nom de fam. merid. R. Gouso f 

goczlak (germ. Goxlen), n. p. Gozlan, 
nora de fam. Israelite origlnaire d'AIg^rie. 

(;orzo, GOCZE (b.), (rom. Goxa, Gosc, 
Guoxe), n. de 1. Gouze (Bassiis-Pyre'nees) ; 
nom de fam. meridional, 

GQUZOUtf from. Goson)> n, de 1. Gozon, 
prtjs Saint-Rome (A-veyron), patrie de Deodat 
de Gozon, grand-maitro de l'onlra de Rhodes 
(i346); Gouzon, nom de Tarn, ianguedocien. 
• Gov6c, v. gaveu ; goYichou, govichouna, v. ' 
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gavichou, gavichouna; govitre, govitroun, v. 
gouitre, gouitroun. 

govo, gofo, cofo, s. f. Cosse de legume, 
v. gato; peau de raisin, v. pelofo ; ecorce 
d'arbre, v. grueio, rwsco. R. cofo. 

• Govogna, v. gavagna ; gos pour gots, got ; 
goxo, v. gocho ; goy, v. goi ; goynat, v. gai- 
nat ; goynello, v. gainello ; goyno, v. goino. 

gozi, n, d'h. Saint Gozy, patron d'une eglise 
du diocese de Gahors. 

• Gozi, gozina, v. gasl, gasina; gra (grain), v. 
gran ; gra (gueret), v. gara ; gra(gr6), v. grat ; 

! gra (gras), v. gras; gra (corbeau), v, graias; 

graba, v. grava ; grabal, v. gargavai ; grabas, 

v. gravas ; grabasse, v. gravassi§. 
grabat (lat. grabatus, gr. xpx€xvos), s. m. 
■ Grabat, mauvais lit, v. IU, 

Acoucliarai sur moun grabat 
D'un Robespierre ou d'un Marat. 

H. BIRAT. 

i Au grabat me clavelio lou tuau. 

F. DU CAULON. 

j • Grabe, v. gravis" ; grabel, v. gravel ; grabe- 
leja, v. graveneja ; grabeilo (nasse), v. gar- 
betlo ; grabeilo, grabelous, v. gravello, grave- 
lous; grabeno, v. graveno; grabeto, v. gra- 
veto ; grabi, v. gravi ; GrabiS, 'v. GabrtSa ; 
grabie, grabieiro, v. gravie, graviero; GrabieL, 
Grabielo, Grabieioun, v. Gabrifiu, Gabrielo, 
Gabrieloun ; Grabifiu, v. 6ravi6u ; grabil, v. 
gravid ; grabil, v. gourbioun ; grabilheja, gra- 
Bilho, grabilhous, v. graviheja, graviho, gra- 
vihous; grabis, y. gravid; grabistel, v. gra- 
veu ; grabitat, v. graveta ; grabo, v. grave ; 
grabomen, v. gravamen ; grabat, v. gravot ; 
graboui, v. garlioui ; grabous, v. gravous. 

grabuge, garbcge (rh.), GARB&G1 (m.)', 
gargoctge (querc), (piGm. garabv.g, rom, 
greuge, graus, gralmsa), s. m. Grabuge, 
noise, v. gargutlf nouiso, 

Cerca garbuge, chercher noise ; garbuge 
fai per 4u, il aime les querelles. 

Moun Segnour, vous sias moun refiigi, 
Tirar^s moun couer <16u garbugi. 

J. 8ICARD. 

Tant elos anion lou garbugi. 

C. BRUEYS. 

H. gr&uge. 

• Grabuglo, v. gabugio ; graceto, v. gracieto ; 

grach, gracha, v. garach, garacha; grache, v. 



grAci, grtacio (L g. d.), graco, gracuo, 

GR.Xcmo (lim.), (rom. graci, cat. esp, gra- 
cia, it. graz ia, port, grapa, l&t. gratia)> s. f. 
Grace, faveur, credit, secours, pardon, v. per- 
doun; agrSment, bonne tournure, v. btais, 
gaubi ; nom de femme. 

Gr&ct &, grdce a, v, bonadi, gramaci ; 
graci d Diiu , DUu-graci, gmei-amen, 

frace a Dieu, heureusemont ; pbr la graci de 
U&u, par la grace de Dieu, par benediction ; 
grace a Dieu ; emd la graci de DUu, Dieu 
aidant ; pbr touto graci especialo, par fa- 
veur particuhere; sei vostro grago (J. Mi- 
chel), sauf voire respect; bstre en graci, itre 
en faveur ; prcne en graci t prendre en gr£ ; 
fairs graci, gracier ; faire pas gr&ci, fitre 
sans pitie ; (Hre impartial; vgui de grhci, 
venir de la grace de Dieu, par hazard ; viando 
de graci, fruits qui viennent sans culture, en 
Limousin ; 6li de gr&ci, huile vierge ; vin de 
gr&ci, m&re goutte ; auro de graci, vent fa- 
vorable; jour de graci, jours de faveur, en 
teraie de commerce ; cop de graci, coup de 
grace; de-graci,de grdce; par grdce, degrS, 
par pure bonte; n'avd ges de graci, n'avoir 
aucune grdce ; bdni gr&ci, bounos gr&cios 
(1.), bonnes grdces; m&li gr&ci, malos gra- 
des (1.), disgrdce, perte de la faveur ; rnalo 
graci U sU, qu'il n'en retire aucun avantage; 
aire gr&ci, rendre graci, dire grdces, renure 
grdces ; dire U graci, dire les grdces, faire 
une priere apr&s le repas ; apres graci DMv, 
begue, on peut boire encore un coup apres 
avoir dit les grdces ; saup si gr&ci, e'est un 
luron ; Nosto-Damo de Graci, N.-D. de 
Grdce, vocable sous lequel la Vierge est hono- . 



r5e a Aix, a Aries, a Maillane, a Cotignac: li 
ire's Gr&ci, les trois Grdces, v. Carito. 
La vldo m'es un tant gros fals ; 
Levo-Ia-mi, Carlin, de-graci i 

c. BUUEYS. 
prov. Graci noun atendudo 
Es la tni£us recaupuda. 
GRACU, agracia (I), v. a. Gracier. faire 
grdce, v. perdouna ; donner par grdce, v. 
gradi. 
Grade, actes, &cio, acian, acias, &cion. 
Kautres la graoian, 

"- J. LAtJRfiS. 

Gracia, oraceat (l. g.), ado, part, et adj. 
Gracie, 6e. R. gr&ci, 

GRAaABLE,ABLQ(cat,esp.oracia&teJ,ad]\ 
Graciabie, v. perdounable. 

Vole pas fa rire lou diable 
Per un pecat tant graciabie. 
„ , . , c. :favee. 

Es pla graciabie lou cas. 

H. EIUAT. 

R. gracta, 

graqan, graci (rom. angl. Gratian, lat. 
Gratianus), n. d'h. Gratien; Gracia, Grassy, 
noms de fam. meridionaux. 

Sant Gratian, saint Gratien, evSque de 
Toulon, mort en 472. 

GRACfANo (h\), n. de I. Nom d'un vallon 
situe au pied du village de Bouc (Bouches-du- 
Rhdne). R. Gracian. 

gracieto, graceto (1.), (rom. gracieta),. 
s. f. Petite grace ; Gracietto, nom de femme 
usitd en Beam au Ik* siecle. 

En qulnto part, pecaire, a fugit ta graceto ? 

J. ROUDIL. 

R. graci, 

GRACIOUS, GRACIVOUS (m,), GRACIEOS 
(m. 1.), GRACIEU, GRACE0, GRACK (UmA IOU- 
80, IEUSO, IEUVO, EUSO, ISO (rom. cat, 
gracios, osa, esp. port, gracioso, it. graxio- 
so, lat. gratiosus), adj. Gracieux, euse, v. ga- 
lant, gtnt, mitte; beau, elle, vigoureux, 



euse, en Rouergue, v, gaiard, 
Es gaire gracious, il n'est pas de belle 



jhu- 



meur ; mau-gracious, maussade; de gra- 
cidusi paraulo , de gracidusei paraulo 
(m.), de graciousos paraulos (g. 1.}, degra- 
cieuses paroles; vigno graciouso, vigneplan- 
tureuse. 

Si^u gracivous coumo Cariiml. 

at. KBBBIS. 

prov. Gracious coume uno ruuml , coume un 

mourre de pore, 
locutions ironiques. 

graciocsa, gracieusa (1.), v, a. Gracieu- 
ser, gratifier, feliciter, v. astruga; caresser, 
choyer, v, aflata. 

P^rgraciousa de 1'encensado 
Sei bijarrei divinita. 

3.-B, noux. 

Graciolisa, ghaciousat (g. 1.), ado, part. 
Gratifie ; ca]ol6, ee. 

L'a toujour araciousado, il a toujours 6t& 
gracieux pour elle. R, gracious, 

GRACIOUSAMEN , GRACIOU^O;«EN (g. 1.), 
GRACIOUVAMEN (m.) , GR A C IE IT SO M EPT 

(rouerg.) , (rom. graciosamen , graciosa- 
ment, graziosamens, cat. graciosament, esp. 
port, graciosamente), adv.Gracietisement, v. 
misiamen. 

La counvtdegractousameii. 

M. BOURUBLLY. 

R. gracious. 

graciousas, ASSO, adj. Gracieux d son 
corps defendant, plein d'une ttoide politesse. 
R. gracious. 

GRACIO0SET, GRACIET (g,), ETO (rom, Cat. 

gracioset, esp. graciosito), adj. Assez gra- 
cieux, euse, gentillet, ette, aimable, v. char- 
mantounet, genioun, 

Quaad v^si que soun graciousetos, 

a. GUI baud. 
R. gracious. 

GRACIOUSETA, GRACIEUSETA (m,), GRA- 
ClOUSETAT (g. I.), GRACIEUSETAT (rOUCrg.), 

(rom. graciozitat, cat, graciositat, esp, gra- 



ciosidad, it. graHosita), s. f. Gracieusote, 
courtoisie, pohtesse, v. galantarii. 

Emg graciouseta recebe vuei l'oumagi. 

J, DIOULOUFBT. 

R. gracious. 

GRACIOUSO (rom. Graciosa), n. de f. Gra- 
cieuse. 

Santo Graciouso", sainte Gracieuse, hono- 
ree a Carcassonne. R. gracious. 

GRAD (rom. grad, grat, gra, *grau, cat. , 
grau t esp. port. it. grado, lat gradus), s. 
m. Degre, v, degraa; embouchure de fleuye, j 
v. gras. 

Lausas-lou p&r sous belles fachs, 
Per sa grandou qu'a pas de grads, 

Que meravilno \ i 

P, FESQUET. 

GRADA (rom. grazar, graduar), v. a. Gra- 
der, conferer un grade. 

Grada, gradat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Grade, ee, qui a un grade. R. grade. 

GRAD AC lO UN', GRADACIEEJ (m.), GRADA- 

ch6d (1. g. d.), (rom. gradacio, cat. gradua- 
ctd, esp. gradation, it. gradazione, lat, gra- 
datto, onis), s. f. Gradation. 

Atraves tanl de gradaciouD. 

G. B.-WYSE. 

Li fleu marcbon per gradacioun. 

J. D^SANAT. 

grad ALU A, v. a. Frotter d'ail, en Langue- 
4oc, v. aieta, ddussa; rosser, v. touba. 
Gradalhat, ado, part, et adj. Frotte" d'ail. 

Valmai per uno Blho 

Sour croustil gradalhat 

Que, \bn de sa familho, 

Lou vedel engraissat, 

PUJOL. 

Co mot derive du lang. gra d'alh, grad'al, 
gousse d'ail v 

GRADATIEG, rvo, ibo (rom. gradatiu,iva), 
adj. t. sc. Gradatif, ive, qui est propre a gra- 
duer, R, grada. 

GRADE, grado (m.), (rom. grady graze, , 
graa, gran, cat, grau, port, grao, esp. it. 
grado, lat. gradus), s. m. Grade, degre d'hon- 
neur ; nom d'une des chambres de la madra- 
gue.'Le Suppl. au Diet, de I'Acad. fr. dit : 
a gradon, emquieme chambre de la madra- 
gue. » 

Es aut en grade, il est Sieve' en grade. 

Eri pas que simple poumpie, i 

Me cal lou grade d'ouficie\ 

H. BI8A.T. 

L'atendie" per 16 remelre lis ensigue de soun 
grade. 

A. DAUDET. j 

En Dauphine, grado est du genre feminin. 

GRADED, GRABEL, AGRABEt, S. m. Pissen- 

lit, plante, en Rouergue, v. lacheiroun , 
mourre-pourcin,pis$o-can. R. cardello. 

GRADEU (esp. gradilla, degre j lat. gradi- 
lis, qui a des degres), s. m. Faire degradeu, 
Stre partial, ne point rondre justice, v.aram. 
R. grad. 

GRADl, GRASl(g. l.),(rom. grasir, it. gra- 
dire, aggraduire), v. a. etn. Accueillir avec 
faveur, permettre, tolerer, fayoriser, v. a- 
courda ; agr6er, plaire, v. agrada. 

Qradisse, isses, is, zssen, isses, isson. 

Grasits-me que ie"u digue e descrleiigue perfeit 

Un boun e grand gouarre au vieu de tounpertreit. 

G. ADER. 

prov. Espera e noon vani, 

Bstre au lie e noun dourmi, 

Servi enoun gradi, 
Soun tres causo de mourL 
Gradi, qrasit (g. 1,), too, part, et adj. AgrSe, 
gouts, Se, bien accueilli, ie. 

Noun sarib 'stado tant grasido 
La cansouneto oa l r estarapido. 

G-. AZAlS. 

Quand sea dins la primo grasido. 

P. EESQUET. 

R. grat. 
GRADIGN'AN, n. de I. Gradignan (Gironde). 
GRADIN (it, gradino), s. m. Gradin, v. 



GRACIOUSO — GRAFIOUN 

Uii mounde f6u oucupo H viei gradio a mita rout. '• 
LOtF PEOUVENOAU. 

R. grad. 
gradino, s. f. Gradine, outil do sculpteur. 
Vouldrio p!a sapie* maneja 
E la gradino e lamassoto. 

A. FOURES. 

GRADO (esp. it. grato, lat. gratus), adj. de 
t. g-. Agreable, en Rouergue (A. Vayssier), v. 
agr adieu ^ 

gradua (rom. cat. esp. port, graduar, it. 
b. lat. graduare), v, a. t. sc. Graduer. 

Gradua, graduat (1. g.}, ado, part, et adj. 
Gradue, 6e. R. grad. 

GRADUACIOUST, , GRADUACIEN (m.), GRA- 
duacieu (g. 1.), (rom. cat. graduacid, esp. 
graduaeion, it. graduas tone), s. f. Gradua- 
tion, division en degres. R, gradua. 

GRADOALAMEN, GRADUALOJIEN (1.), (cat. 
gradualment, esp. it. gradualmente), adv. 
Graduellement, v. cha (a). R. gradv.au. \ 

GRADUA U, GRADUAL (1.), ALO (rom. cat. | 

esp. port, gradual, it. graduate, lafr. gra- < 
dualis), adj. t. sc. Graduel, elle. 

Lou Graduau, le Graduel, livre de messe. 
• Grae, v. granMj graelo, v. grelo; graes, v, 
grais. 

GRAPA, v. a. Gripper, empoigner, v. agrafa 
plus usite. R. grafo, grapo. 

GRAFADO, GRAFAT (I.), GRAFA, GRAFAU 
(a.), (esp. garfada), s. PoignSe, v. grapado. 

A grafaao, a pleine main. 

Acampon li rousseto a. cha grafado. 

ARM. PROUV. 

R. gra fa. 

GRAFAGNA.UDO, RAFAGNAUDO, RATAFA- 
GNAUDO (d.), (rom. grafau, grifaigna, re- 
chigne, hargneux), s. t mie noire, ogre, etre 
imaginaira, en Languedoc, v. garamaudo, 
rafagnau. 

Lou Chin de Cambau e la Rafagnaudo, 
titre d'une piece de Royer, poete avignonais 
du 18 a siecle. R. grafigna, 

GRAFAX (rom. grafau, hargneux, grossler), 
n. p. Graffan, GraQand, nom de fam. prov. R, 
grafa. 

• Grafarot, v. gafarot; grafel, v. agrafel, a- 
gr^u. 

GRAFT, RlFI (m.), GREFI (rh.), GREFE (b.), 
(rom, graft, graffe, esp. grafio, rt. rajfio, lat. 
i graphium, style, poincon, agrafe), s. m. Gref- 
le, ente, jet d'arbre, v'empeut, ensert, ente; 
depot ou l'on garde les registres judiciaires ; 
GraiS, nom de fam. meridional. 

Li becaru qu'i graft an rousiga lou bout, 

{ L. A.LEQRE. 

graff, GRAFic(g. 1.), rco(esp. it. grafico), 
adj.t. sc.Graphique. 

GRAFICA9IEN (esp, graficamente) , adv. 
Graphiquement. R. grafic. 

GRAl IE, GRAFIE (1.), GREFIE (rh.), GRIFIE 

(d.), (rom. graffier, esp. qrefier, b. lat. graf- 



bancau, esi 
gredin. 



(it, gradino), 
scalie, rebanc 



pour 



dm, v. 



fertus, grafarius, grapfiiarius), s.m.Gref- 
fier, v. escrivan. 

Vengue deLorgue, suslou sero, 
Un conso, cbierpoei ren, e lou jugide pas, 

Soun grane, basto, la sequelo. 

M. TRUSS Y. 

Sense grafts, recors ni baile, 
Wu te benlssl pexjamai. 

gautie". 
Grefi^ ramplit de garbugi. 

c. BRUETS. 

R. graft* 

• Grauen, grafi6u,v. grafioun. 

GRAFSERO, GRAFIEIRO (1.), GRAFiERO 

(touL), (rom, graffiera), s. L Femmedegref- 
■ tier. 

Apr&s vendran las counseiheros 
En parlamen e las grafieros. 

p. DUCEDRE. 

R, gra fie". 

GRAFIGNA, GRAFIN'A (m.), ESGRAFIGNA 

(a.), EIGRAFIGNA (auv.), GRAUFIGKA, EK- 

GRAUtlGXA (I.),GROCFIGNA, ESGROUFIGXA, 
; ElGRdCFIGSTA (a.), GRAPIGN'A, GARPXGNA, 

ARP1GNA (rouergO, GRAUPIGNA, ENGRAUPI- 
i GNA (g. querc.), GRAUGNA, ESGRAUGNA, ES- 



GRO0GNA (a.), (rom. grafinar, esgrafinar~ r 
Won. grafligner, it. grafiare, b. lat. sgra- 
fignare), v. a.et n. ^gratigner, eraflor, v. en- 
graula, escaragna^ rascagna; griffonnery 
gribouiller, 6crire, v. ckifrougna, grifouna. 
Acd la grafignk 'n paw, cela la blessa un 
peu, 

Quand dor, se reyiban lou tigre, 
Qu'£u nous graQgne, n'a pas tort. 

L. ROUMIEUX. 

GrafignarKu pas loun memoun, 
S'eretouu catoun. 

A. MA-THIEU. 

Se grafigna, v. r. S'^gratigner, v. escru- 
veia. 

Grafigna, grafignat (g, I.), ado, part. Iigra- 
tign6, ee, R. grapin. 

GRAFIG9TAD0, GRAFINADO (m.), GRACFI- 
GXAUO, GltAlUxNAUO (1.), GROUMGXADO, 
GROUFIGNO (a.), GRACPIGNADO, CSGRAUPI- 

gnado (querc), grapignal, garpignal, 
arpignal (rouerg.), s, Griffade, 6gratignure, 
v. engraulado, escaragnado, ounglaao. 
Lou seRton pas, lou mau que fan li grafignado, 

P. DU CAULOK. 

prov. Se me fai un pessu, i& fau uno grafignado, 
je lui rendrai pois pour feve. R. grafigna, 
grafjgnaduro, grafkvadcro (m.), ES- 

GRAI1GNADUR0, ESGRAFEGXEIRO , GRAFI- 

gneiro, encrocgneiro (a.), (it. grafflatu- 
ra), s. f. %ratignure, 6raflure,v. escaragna-* 
duro, esoruveiaduro, rascagnaduro ; pat- 
tes de mouche r ecriture fine, v. ped~de- 
mousco. 

Senso li faire uno grafignaduro. 

p. BELLOT. 

R. grafigna. 

GRAFIGNAGE, GRAF1NAGI (m.), S. m r Ac- 
tion d'egratigner , grifibnnage, gribouillage, 
v. barbouutduro. R„ grafigna. 

GRAFIGN'AIRE, GROCFIG^AIRE (Aix), EXj 
GRAUFIGNAIRE (1,), GRAUPIGN'AIRE (£.), A- 

rello, airis, Amo, s, et adj. Celui, cells 
qui egraligne; griffonneur, euse^ 
Eu noun s'enchau d'aquestos graflgnaires. 

LA BELLAUDIERE. 

An pres un gat tant graupignaire 
Que li cal fa pourta d'eselops, 

P. GOUDBLIN, 

R. grafigna. 

grafignamen, s. m. Dechirement, egrati- 
gnure, v. estras. R. grafigna. 

GRAF1GNAM, GROCPIGNANT (I,), (qui e- 

graiigne), adj. et s. Sobriquet des gens de 
Saint-Andr6(Aude). 8- grafigna. 

GRAFfGNO-BOURSO, GRACPIGN'O-BOURSO 

(g t ), adj. et s. Grippe-sou, rapace, v. interes- 
sa, tirosdu. 

prov. Gent de burea, grafigno-bourso. 
R. grafigna, bourso. 

grai ignous, ocso, ouo, adj. Douloureux, 
euse, blessant, ante, v. pougnent. 
LI aves Tacb un afront 
Talamen grafignous e tatamen sensible 
Que s'escarfara plus, 

L. I.AUGIER. , 

En Poitou, un grafignous est un * huis- 
sier ». R. grafigna. 

GRAFIOUK, GREFIOUN, AGREF1O0N, A- 
GRUFIOGN, AGROUFIOUW (rh.), GRAFIEX, 
GRIFIEKjAGREFIEN', REiriE.N, AGRIFIEN(m.), 
GRAFJEU, EKGRAFIEO (L g.), GRAFIOP, GRA- 

: Fldu (d.), (rom. grafio, b. lat, graffiolum), 
s. m. Greffe, v. ensert; jet d'arbre, v. fitel- 
lo ; bigarreau, espece de grosse cerise, v, bi- 
gafrhUy cor-de-galino , petareu ; cerise, 
merise, fruit avec lequel on fait le ratafia de 

' Grenoble, v, cerieso, grifaudo. 

Grafioun crussent, grafioun duran, bi- 
garreau; grafioun blancan,guigne blanche, 
v. moulaigo ; grafioun d'Espagno* guigne 
ordinaire, v. loumbardo ; grafioun fer, me- 
rise. 
Bouqueto de grafioun facho per li poutouno. 

T. ATJBANEL. 

Le bigarreau se nomme en Suisse grafion, 
galfion, en Milanais sgraffion, sgalfion, k 
j Cremone grafjfiu. R. grafi. 
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GRAFIOUNIE, AGRAFIOimi£(a.), GRIFIOU- 
NIE, AGRIFIOVK1E, AGREFIOUNIE, AGRU- 

rioi'sn:, agrdfime (Tar), agroi'FIOume 

(rh.), s, m. Bigarreautier, guignier, v. ee- 
reisie. 

GrafiouniA durau, bigarreautier ; gra- 
jtounii blancau, guignier a fruits couleurde 
cire. 

Assousta, paircc lieu, souto d'tin grafioimtf. 

M. TRUSSY. 

Coume un v&u de passeroun Gharris un graGou- 
nle. 

MASSON. 

B. grafioun. 
fin u- no (du gr.) ( s, f. t. so, Graphite. 
crafo (b. lat. graffh, oroo), s. f. Pillage, v. 
piho.R.grafa. 

•Grafot, v. gafarot; grafouli6iro, v. grifou- 
liero. 

grafoumbtre (oat. esp. it. grafometro), 
s. m. t. se. Graphometre. 
•Gratueio, v. grifueio ; grafuolb, v. agreu. 
GRAFUS, grahus (g.), OSO (rom. grafauj, 
adj. et s, m, Puant, ante, vilain, aine, gras- 
sier, iisre, en Toulocsain, v. brut; eharogne, 
salote, vilenie, v. vilanii. 

Stes ac!> siri> trop d'abus 
Do parla mes d'squet grahus, 

a. d'asthos. 
Un maehaueas de vilanto, 
Dc grahus e dc pudemio. 

ID. 

Veguet uno lustro grafuso. 

P. DE GEMBLOUX. 

Gi'aMtssis, plur, gaso. de gralivs. H, cre- 
fe, crapo. 

GRAFUT, UDO, adj. Qui a des griffes, qui 
grimpo lestement, dans le Tarn, v. arpu. B. 
grafo, grapo. 

•Gragna(grener), v, grana; gragna (glaner), 
v. glenaj gragnado, v, glenado. 

iGRACNAGO, n. do 1. Gragnague (Haute- 
Garonnej. 

•Gragne, v. graniS ; gragno (graine), v. gra- 
no; gragno (glane), v. gl>no. 

GRAGNOI.O, GRAGiVORO, GRAGXOCOLO, S. 

f. Grile, dans los Alpcs-Maritimes, v. gra- 
nisso, grelo. 

gragkot, s. m, Sobriquet des gens de Pa- . 
ziols (Audo). B. gragnoto. 

gragnoto, ekgragnoto, grignoto (1.), 
en'gragko, gragnaudo (d. i, gceiraudo, 

ElfGUEIRAUDO, EN'GOLIIAUDG (pe>ig,), (rom. 

eat. granota), s. f. Grenouille, rhagot, bourse, 
dans le haut Languedoc, v. grcnouio, raino 



Pauf, a fi'arbonno, et que les compagnons du 
tourde France ne manquaient pas d'aller voir, 
lorsqu'ils passaient par cette villo. B. raino. 
GRAGKOUTETO (eat. granotcta), s. f. Pe- 
tite grenouille, v. granouieto. 

Uno gragnouleto pouttdo. 

H. B&RA.T. 

B. gragnoto. 

^GRAGNOUTIE, GRAGJiOUTIE (I.), IERO, 

ieiro, s. Mangour ou pecheur de grenouilles ; 
sobriquet des gens de La l)igne(Aude), v. gra- 
nauid. B, gragnoto. 

• Gragnou, v. garagnoun ; grahus, v. grafus; 
grai, v. grais. 

GRAI, GR AMI et GRKI.H (a), (gr. yi/nlwl, s. 

ra. Vieillard, dans les Alpes, v, viii. 
GRAIAN, n. de 1. Gravm (Gironde), 

GR.MAGD, GRALOARU (I.), GRAULARD 

(hm.), s, m. Corneille emmantelee, corvus 
comix (Lin.}, oiseau, v. choueas, corb-gris 
courpatas-blanc. R. graio. 

GRAIAS, GRA (for.), GRALIIAS (1A AGRA- 

1JHAS (rouorg.), GitACMitD (Una.), s. m. Cor- 
ooau, en Vivarais, v. courpatas ; ieu de ca- 
che-cache, en Dauphine, v. escoundudo. 
Lou graias sonde debit. 

„ , OH. POP. 

fi= grato. 

• Graichous, v. greissous ; stilts, v. cranle ; 
graiet, v. grihot. 
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graila, v. n. Souer du hautbois, v. au- 
bouissa,; jouer du flageotot, v . flahv.ta; pour 
' germer, pousser, v. greia. B. grade. 

grailaire, s. ni. Joueur de hautbois, dans 
1 le Tarn et le Bouergue, v. auboaissaire. B. 
gratia. 

graile, gralue, engraike (rouerg.), 
from, graile, graille, grayle, glay,cat. gral- 
le, b. fat. gracilis), s. m. Hautbois, dans le 
haut Languedoc, v. anbois; flageolet, chalu- 
meau d'eeorce, v. calameu. 

Un graile babilbard 
t Que fa coiiaTcoua! couuioun canard. 

M. DAETHlSS. 

Lous grailes nous van sjuda. 

E. OLBIZES. 

Le cat. graile sfgniSe cornemuse j le rom. 
graile signiBait tout instrument qui rend un 
son aigu, clairon, cor, fifre, hautbois, du lat. 
gracilis, grele. 

• Grailet, v. grihet; grailha, graiilho, v. gra- 
siha, grasiho ; grairae, v. grame. 

GRAIO, AGRAIO(l.), GRALHO, GRALIII (d.), 

agralho, agrodelo (1.), GRAULHOfrouerg,), 
GRACto (lim.), agraulo (g.),(rom. grailla, 
gralha, v. fr. graille, groile, eat. gratia, 
port, gralha, esp. graja, it. gracchia, lat. 
graculaj, s. f. Corneille, corneille noire, coc- 
cus corona (Lin.), oiseau, v. cav.calo, ckau- 
vio; freux, frayonne, cormes frugilegus 
• (Lin.), oiseau, v. frit ; nom qu'on donne par- 
fois a une vache noire ; Graille, nom de lam. 
Provencal. 

Viliire de graio, ventre insatiable ; auber- 
\ go de la Graio, nom porta par d'anciennos 
' auberges qui avaient ponr enseigne une cor- 
neille, a Grenoble, a Saint-Bemy de Provence ; 
porta de la Graio, nom d'une porte de Gre- 
noble ; erbo-de-ia-graio , lysimachie com- 
mune. 

prov. Negre coume uno graio. 

— Lt graio sfeoton la poudro. 
— Li graio devinoa lou fre. 

— Quand la graio passo has, 
Souto l'alo adus lou glas; 

Quand passo am. 
Porlo lou caud. 
— A graio vieio noun fan os, 
il ne faut pas donner un morceau dur a une 
vieille personne. 

prov. lim. Es fier coitmo uno grauto end un ca- 
cau, 

il est fier comme une corneille qui a trouve 
une nois. 

— Li a ben quaucaren quand lasgraulos chanton, 
les corneilles croassent, lorsqu'elles trouvent 
de quoi manger. 

graio- A-BE-jaune,s, f. Choquard, choucas 
des Alpes, corvus pyrrhocorax (Lin.), oi- 
seau. 

CRAIO-A-BE-ROUGE,GRAIO-A-PED-ROC- 

GE, GRAio-Di-PATO-ROO.ro, s. f. Crave, cor- 
uus graculus (Lm.), oiseau qui a le bee et les 
pattes rouges. 

graio-PICASSADO, s. f. Casse-noix.oiseau, 
v. ai:elani6. 

graiocn, agraiod.v, agraliioo(1.),s, m. 
Cornillas, petit de la corneille, v. caucaleto, 
graulat ; choucas , choucas noir, corvus 
monedula (Lin.), oiseau, v. c/toco;Gralhon, 
nom de fam. m6rid. B. graio. 

graiodn, GRAioc(l.),s,m. Graillon,odeur 
ou gout de graisse fondue, v. grlutoun. B. 
grillioun, gratihoun. 

GRAIS, GREtciI fe.), GRECO (hord.), (rom. 
grays, eat. greix, it. grasso, lat. crassus), 
s. m. Corps gras, saindoux, petit suit, graisse, 
omg,onotuosit6, huilo, baume, en Languedoc, 
v. graisso, oun, sahin, seu; resine brute, 
telle qu'on la trouve dans les creux qu'on fait 
au pied des pins, v, gemo, greissan ; vessie 
pleme de graisse, en Perigord, v. boufigo ; 
fumier.en Velay, v. fens. j 

Grais foundu, grais dons, graisse de pore 
fondue, saindoux ; grais-berchis, saindoux 
fondu sans 6el, en Gascogne ; orat's de carre- 
to, vieux oing, cambouis; orai's d'arquet, 



j colophane ; grais d^agulhado, (soups de gan- 
le ; grais ie garrie, coups de baton ; grais 
de cap, caprice; soupo at grais, uoupe 
grasse. 

pbov. lasq. Se n'a pas d'autre grais, fara la soup* 
maigro. 
— De caulef, rai, 
Mes cal de grais. 
grais-fou.vdre(se), v. r. Fondre sa grais- 
se, avoir oxtrdmement'ehaud, se mettre on 
nage. 

Enrousonlido, se grais-foirad. 

. „ A- FOURiS. 

u. grais, foundre. 

• Graissa, v. greissa ; graissano, v. grassano ; 
graissasso, v. greissasso ; graisselou, v. creis- 
soun. 

GRAiS8ESSAc(rom. Graissac, b. lat. Gres- 
siacum, Graixantarias), n. de 1, Graisses- 
sac(Herault). 

• Graisset, graissoto, v. grasset, grasseto ; 
grafssie, v. greissifi ; graissieiro, v. greissiero ; 
graissilhou (creton), v. greissoun ; graissilhou 
(oiseau), v. grasset ; graissilhou (cresson), v. 
creissoun ; graissilhous, v. greissous. 

1 GRAISSO, GRAICHO (a.), GREISSO, GREISSI 
(d.), GREICIIO (g.), GRECIIO, GRECIIE, GRA- 

che (bord.), (rom. graissa, graisha, gray- 
sha, esp. grasa, lat. crassa), s. f. Graisse, 
onctuosite, embonpoint, v. grais; Lasgraisses 
(Tarn) ; nom de fam. langu'edocien. 

Graisso de crestian, graisse humaine ; en- 
fant tout graisso, de touto graisso, enfant 
1 tres gras; es £oh(o de graisso, elle est un 
peloton de graisse ; peta de graisso, crever 
d'embonpoint ; (aire lume de la graisso, 
tire brillant d'embonpoint ; sp plagne de 
graisso, de trap de graisso, ge plaindre de 
trop de graisse ou que la mariee ost trop belle ; 
roumano qu r a trop de graisso, romainequi 
fait tropdepoids; moun emi touti si grais- 
so, mourir avec son embonpoint; to ou taco 
de graisso, tache do graisse. 

prov, Ounte es la peno, es la gi'aisso. 
— La graisso e lou bon terns 
Noun podon ana 'men. 
— Rtrn de plus beu 
Que la graisso souto la p£u, 
1'embonpoint de la jeunosse est le premier des 
attraits, proverbe provencal qui rappelle la 
predilection des Oriontaus pour les femmes 
grasses. 

GRAISSO-RI,ANCO,GRAISSO-BLANCHO(d,;, 

s. f. Saindoux, v. auvo, tegadis, ralego. 

GRAISSO-DE-MUCO, GREU-DE-IHESSOGO, 

s. f. Cytineile, hypociste, plante qu'on trouve 
sur les racines des cistes (mugo). 

• Graisso-poulo, v, engraisso-poulo ; grais- 
sou, v. greissoun ; graissou , graissoun , v, 

! creissoun ; graissous, v, greissous ; grait, v. 
gara; graita, v. garacha; grala, v. greula. 
. gralea (rom. grageiat, remuor), v. n. 
Sommeiller, dans les Alpes, v. peneca. 

• Gralh.v. grai; gralhard, v.graiard; gralhe, 
-v. graile; gralhet, v. grihet. 

GRXi.ni, n. p. De Grailiy, famiile noble qui 
possSda le captalat de Buch. 

• Gralho, gralhou, v. graio, graioun ; gram, v. 
grame. 

grama, v. n. Germer comme lie chiendent, 
v. agrameni; ficeler une toupie, v.engratna, 

A daissat grama dins soun doumatne foco erbos 
sauvajos. 

a. LAFoaauE. 
B. grame. 

• Gramacho, v. garamacho. 

GRAMACI, GKADIARGI, GRAstllARCI (d.), 
GRAMERCI, GRAHARCEI (lim.), GRA3IACIS, 
GRA'N'iUACIS (a.), GRAMECIS, GR.ANMECIS (1.), 
GRAMACES, GRAMECES (querc), GRAND- 
marces (rouerg.) , granmeces , grakd- 
31ERCES, GRAND-MARCES, GRAltB-MERCiO 
(g.), (it. granmereb, v. fr. granmercy), s. m. 
adv. et prgp. Grand merci, remorcimenti bien 
obligS ; gr'ice 4, v. bono-di. 

Dire gramaci, dire merci ; fairc si gra- 
maci, faireses remercimenls; aco vau ben 
un gramaci, cela vaut bien^un grand merci ; 



aod van pas un gramaci, cela ne vaut pas le 
sou; acb $ lou gramaci, voilale grand merci 
que j'en ai; e tout co que i'ai fa, es gra- 
macz lis ange, et pour tous mes bienfaits il 
n'a aucune gratitude ; me digue pas soula- 
men : gramaci, bestil il ne me dit pas sett- 
lement : merci, chien I acd '$ gramaci, as 
tia moun aset oxiger des egards apres de 
mauvais precedes ; gramaci a Uu, gramaci 
i&u, grace a. moi ; gramaci que Vat averti, 
grftce b. Paver tissement que ]e t'ai donn§ ; & 
gramaci, & gramecis (1.). grice a Dieu. 
Tadurren toun gramaci. 

N. SABOLY. 

Gramecisses, plur. lang. de gramecis. R. 
grand, merci, 

GRAMAGIA, v, a, Remercier, v. remercia 
plus usit6. 

Gramacle, les, io, ian, tan, ion, ou (m.) 
gramacie'u, Us, ie 1 , ian, ias, ten, 
Conrren la graraacia. 

m. truss Y. 
Vous gramacieu ddu founs de L'amo. 

J.-B. GAUT. 

Te gramacieu de couer del taioun que me mandes. 

A. CROUSH-LAT. 

R. gramaci, 

GRAMADIS (rom, gramadis, gramasis, &~ 
crivain, greflier, avocat, lat. grammaticus), 
s, m. DebrouiUeur ou embrouilleur d'affaires 
(G. Azais). 

gramairo, gramatico from, gramaira, 
gramatica, val. gramateca, cat. esp. it. gra- 
matica, port. Lat. grammatica), s. f. Gram- 
maire, v. rudimen. 

La gramairo per counjuga, 

o* BRUEYS. 

prov. Nip. Vau mai la pratico 
Que la gramatico. 

Rector gobernador de la grand escola de 
gramatica, titre que portait au moyen dge 
i'instituteur communal de la ville de Mar- 
seille, La grammaire provencale de Hugues 
Faidit connue sous le nom de Donats proen- 
sals et celle de Raimond Vidal de Besaudun 
connue sous celui de las Rasos de trobar, 
publiees par H, Guessard(184Q, 1858), sont les 
plus anciens monuments grammaticaux que 
possodent les langues romanes (13 s sieele). Le 
recueil des Leys d' Amors, compost a. Tou- 
louse au 14" siecle et publie dans cette ville 
par M. Gatien-Arnoult (1841), contient aussi 
une grammaire provencale. Pour les dialectes 
modernes nous citerons, entre autres, la 
Grammalica nissarda de J. Miceu (Nice, 
1840), la « grammaire bearnaise » de V. Lespy 
(Pau, 1858), la « grammaire gasconne » de 
Cenac-Moncaut (Pans, 1863), la « grammaire 
limousine » de G. Chabaneau (Montpellier, 
1876), la « grammaire provencale » du frere 
Savinien (Avignon, 1882), la grammaire dau- 
phinoise de Pabbe" L. Moutier (Montelimar, 
1882) et la <t grammaire de l'idiome nieois » 
par A..-L. Sardou et J.-B. Calvino (Nice, 
1882). 
• Gramas, v. gramenas. 

gramat (b. lat. Communitas Grama- 
tensis), n, de 1. Gramat (Lot), patrie du chi- 
rurgien Dubois. 

Gramat, en Tartarie, signifie « tumulus, 
monticule sepulcral »,et leb. lat. gramatum 
signifie « bora, bordure ». 

gramaticalamen (it. esp. gramaticat- 
mente), adv. t. sc. Grammaticalement. R. 
gramaticau. 

GRA3IATICAU, GRAMATICAI,(1^, A£0(rom. 

gramaticat, gramaje, gramatje^ cat. esp. 
gramaticat, port, grammatical, it. grama- 
iicale), adj. t. sc. Grammatical, ale. 
Un sistemo graraaticau perfetamen couourdouna. 

M, GIRARD. 
GRAMBOT, GRAMBOCOT (rOUOrg.), S. m. 

Detritus vegStaux que 1'ocean rejette sur ses 
bords, en Guienne, v. bourdtgaio, rambuei, 
varage; espece de court-bouton en forme de 
coin, en Rouergue. R.gramp, grame, 

GRAMBOUES(rom. Grambois, Garambois, 
Garembose, b. lat. Garambodium), n. de I. 
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Grambois. (Vaucluse), ancien monastere de ' 
l'ordre de Citeaux dans lequel fut inhumS le 
troubadour Folquet de Marseille ; Garambois, 
nom de fam. provencal. 

grambolsen, ENCO, adj. et s. Habitant 
de Grambois. R. Gramboues. 

GRAME, GRAS1P (g.), GRAM, AGRAM (1.), 

grairie, GRfeaiE(d.), cron (rouerg.), (rom. 
cat. gram, esp. port, grama, for. gramin, 
lat. gramen), s. m. Ghiendent, plante, v. 
bourrousso, fisso-terro, trahino, tranujo; 
Gramme, nom de famille, 

Gros grame, salsepareille ; grame rouge, 
potentille rampante; grame-riban, baldm- 
gere bigarree ; ctaveu de grame, plante de 
chiendent; arrapa coume de grame, pren- 
dre comme du chiendent; tria de grame, 
trier le chiendent qui infeste un terrain ; 
trouver a redire, faire des objections ; douna 
de grame & tria, donner du 111 a relordre ; 
i'a de grame a tria, il y a bien des diificul- 
tes ; trobo de grame, il rencontre des diffi- 
cult^s ; entend au grame, il entend le jars, 
il connait le true. 

GRAME, GRAMET (nic.), GARAM (d.), GRO0- 

me,s. m. Merlin, me'nu cordage forme de trois 

fils commis ensemble, corde a sac, corde de 

toupie, ficelle, meche de fouet, v. courdeto. 

Fes prouvesien d r un ponlit grame 

Que n'estacaraa voueste creis. 

0. BRUEYS. 

R. broume, brume. 

• Grameces, gramecis, v. gramaci. 
GRAMElRIAiV, GRAMAIRIANfl.), (rom. gra- 

mayrian, gramairia, gramaire, grama~ 
tie, gramacier), s. m. Grammairien, 
Ague si pou6to, sis is tour ian, si grameirian. 

M. QIRARD. 

• Gramelo,v. lagremo; gramena, v. Iagrema. 
grammas, gramas (rouerg.), s. m, Gros 

chiendent, vilain chiendent. 
Lou sentimen i creis coumo lou gramenas. 

a. guiraud. 
De nostes viels pecats laura lou gramenas. 

lafare-alats. 
' R. grame. 

gramenET, GraMiSET, s. m. Petit chien- 
dent ; gramen, agrostis, plante, v. bauco, R. 
grame. 

£RAMEKIE, GRAMEMERO, GRAMEMEIRO 

(1.), s. Terre infestee de chiendent, lieu ou le 
chiendent abonde ; nom de quarlier, R. gra- 
me. 

• Graraeno, v. lagremo. 

GRAMEKOUN, GRAMOUN (a.)*, GRAMENOU 

(I.)* s. m. Petit chiendent, v. gramenet. R. 
grame, 

GRAMENOUS, GRAMINOCTS (1.), OUSO, OIJO 

(rom. graminos, it. gramignoso, lat. qra- 
minosus), adj. Qui produit du chiendent ; de 
la nature du chiendent. 

Terro gramenouso, terrain ou croit le 
chiendent ; li gramenouso, les graminees. 

Li gramenouso retrasoa sus lou grame. 

arm. prouyv 

GRAMENUN", s. m. Les graminSes en gene- 
ral, v. baucage. 

Un nis de moufo em6 de grameoun. 

F. DU CAULON. 

R. grame. 

• Gramerci, v. gramaci ; gramet, v. grame 2 ; 
gramicela, ■gramicelas, gramicelet, gramice- 
ioun, v. grumicela, grumicelas, grumicelet, 
grumiceloun; gramiceu, gramichel, v. gru- 
miceu ; gramifi, v. groumil. 

GRAMiE, n, p. Gramier, nom de fam. prov, 
R. grame. 

gramo (lat. gramma), 8. m. Gramme, 
poids. 

Un litre d'dli peso ndu cent gramo, un 
litre d'huile pese neuf cents grammes. 

gramo (esp, gramit, trousquin), s. m. 
Broie, brisoirde chanvre, v. bregoun. 

gramo, s. f. Chiendent, en Gascogne, v. 
grame; pour ecurae, v. grumo. 

Que s'arrapels coumo la gramo. 

o. D' ASTROS. 

R. grame. 
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• Gramoalha, gramoulhado, gramoulho, v. 
granoulha, granoulhado, granoulho; gramou- 
lie, gramoulo, v. engremoulie", engremo, 

gramoojv, s. m. Petit chiendent, v. gra- 
menoun; chiendent, dans les AJpos, v. gra- 
me ; gros chiendent, h. Nice, v. gramenas, R. 
grams. 

GRAWOCNT, n. de 1. Gramont (Aveyron, 
Tarn-et-Garonne). R. grand, mount. 

gramoust (b. lat. Agramoni, Casirum 
Acris Montis), n. de 1. Gramont (Basses-Py- 
renfies), ancien duche de B6arn, v. Grand- 
Mount. 

gramoutou, s. m. Scabieuse des champs, 
en Velay, v. mdutovnet. R. gras, mdu- 
toun, 

• Gramp, v. grame ; grampin, v. grapin ; 
grampo, grampou, grampoun, grampouna, v. 
rampOj rampoun , rampouna ; gramuel , y. 
gru miceu. 

gramuseixo, s, f. Muguet, maladie de la 
, bouehe, dans les Alpes, v. bresego, crane, 
' mau-blanc. 

• Gramuso, v. lagramuso. 

grak, gra (l. g. d.) r GRO r RON (lim. 
rouerg.), (rom. gran, gra., graa, cat. gra, 
port, grdo, esp, it. grano, lat. granum), s, m. 
Grain, particulierement celui des c&reales ; 
grain de raisin, v. age ; grumeau, petit mor- 
ceau, v, grum ; parcelle, miette, v. brigo, 
briso ; grain, de verre ou d'agatne quo les 
nourrices portent au cou nour avoir beaucoup 
delait, dans le Tarn ; ancien petit poids, par- 
tie du gros ; morceau de m6tal dont on bouehe 
la lumiere trop grande d'une armea feu et dans 
lequel on en perce une plus petite; t. de ma- 
rine, orage passager, v. crum. 

Li gran, les cereales ; dugan i'a pas de 
gran, cette annee-ci il n'y a pas de cereales; 
li gran groussii, les grains grossiers ; gran de 
Had, de civado, d'Ordi, grain de bid, d'a- 
voine, d'orge; Grandordy, nom de fam. prov.; 
gran da Turc, ble de Turquie, a Nice ; gran 
de rasin, grain de raisin ; gran blanc, va- 
Ti&te de raisin blanc, epltivoe dans la Haute- 
Garonne; gran d'anis, varied de pomme, 
connue en Gascogne ; gran de sau, grain de 
sel ; gran de sablo, grain de sable ; gran de 
veirolo, grain de petite verole; marritgran, 
mauvais bouton, pustule maligne, anthrax ; 
gran de beuta, grain de beaut6 ; gran de 
. foulU, grain de foliej es ddu gran, il est de 
larace;-es d'unbqngran, il est de bonne 
race ; lou btad es a mii gran, le bl6 a le 
grain k demi forms. 

Gra d'alh, gro d'al, gousse d'ail, dans le 
haut Languedoc; ne manja'ngro, souifrir 
d'une colore contenue ; n'en vdu gro (v. fr. 
( il n'en veut grain), il n'en veut pas; n'ai 
gro mestie, ]e n'ai pas besoin ; noun gra, 
noun gro, non pas, en Limousin ; far&s gra, 
vous n'en ferez rien. 

prov. Ac-6 's un gran de blad dins la goulo d'un 
ase. 

— Tout U vai, la palo e lou gran. 
— Lou gran fai la graisso. 

— Gran noun fai fru que noun more. 
— Quau semeno de bon gran, 

Reculira de bon pan, 
. pbov. rooerg. Dela flour al gra, 
Quaranto jour i'a. 
La commune de Grans, en Provence, porte 
dans son blason trois epis de ble, par un jeu 
de mots sur le mot gran. 

• Gran (cancre), v. crane; gran (chiendent), v. 
grame; gran (grand, aTeul), v. grand. 

GRANA, GRAGNA (g,), GRENA (rh.), (rom. 

cat. esp. port, granar, it. granare), v. n» 
Grener, produire du gram, dela graine ; mon- 
ter en graine ; pondre, en parlant des papU- 
' Ions des vers a soie, v. graneja; pour Heeler 
une toupie, v. engrama. 

Faire grana, laisser eclore les papillons 
des vers b. soie, en favorisant leur accouple- 
ment pour la production des ceufs ; li par- 
paipun graneron ben, les papillons pondi- 
rent bien. 

prov- Bfen de femo e de campano. 
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Se flouris, noun grano. 

Ghana, on an at (1.), oraokat (g;.), ado, part, 
etadj, Gren6 t 6e; monte en grame ; quiadu 
grain ; rfiduit en grains; Granat, nom de fam. 
languedocion. 

Li blad an btn grana, les bles ont bien 
grene ; li castagno an grana* les chataignes 
ont grene ou noue ; avi granat (I.), 4tre soul, 
ivre ; marrouqiiin grana, amroquin grenu ; 
mot grana, mot riche ; grana coume de 
sau, grenu comma sel, plantoroux, copieux, 
assure, d'un proCt certain; espigo granado, 
epi greno" ou grenu. 

prov. Se flouris loa bea pans, 
Jamai noun sara grans, 
R. gran, grano, 

GRANABLE, s. m. Mai's, dans le Tarn, v. 
blad-iurc, R, grana, 

GRANACUO, GRENACli<0 (v. fr, gamaehe), 
s. m. Grenache, cepage a bois dor©, a rai- 
sin noir, prgcace, cultivo onlro tous sur la 
cSto du Rhone ; vin de liqueur que Ton fait 
avoc le grenache, v. alicant, roussihoun. 

Vin de granacho, vin de gronache. 

Conferer ce mot avec le b. lat. vernachia, 
it. vcrnaccia, espece do vin blanc. R. gran f 

GRANADIE, granadie (I.), (esp. grana- 
dcro, port, granadeiro, it. granatiere) } s. 
m. Grenadier, soldat; horame intrtSpide ; con- 
tour de baurdes, v. messourguie; oligope 
noir, poisson de mer; pou, v. pesou; plante 
mantee en graine, v. granau; pour arbris- 
seau, v. miougraniL 

Lou granadU, le feu, en style fainilier. 
Li granadie" fasien rage, 
Voulicn vincrevo mourl. 

A. PSVROL. 

R. granado. 

t.HAN UlIHO, GILENADfLirO (1.)* S. f. Gre- 

nadille, plante, v. (lour-de-la«passioun.^.. 
granatiho. 

• Granadivo pour renadivo. 

GRAtfADO, grenado (rh.), (rom. cat. esp, 
gr&nada, lat. granata), s. f. Recolte de 
grains, v. granesoun ; grain repandu pour 
ottirer les otseaus, v. engranado; grains de 
raisin, v. grumado; baie, bourde, v. grbco ; 
t, de mineur, poudingue a pate de gres ; gre- 
nade, fruit, v. miduarano plus usite ; boulet 
do for creux; Grenade (Hfiute-Garonne), ville 
connue par son commerce de grains, patriede 
I'orateur Antoine de Gazal&s j Grenade (Lan- 
des), patrie du marechal !?6ngnon. 

Tiro, 'no granado t donner una baie. 

prov. P£rsantVine£ns la vtoado, 
Per sanl Jan la granado. 
H. grana. 

GRANADURO, GRANlTRO(auv.), (pi£m. gro~ 

nura), s, f. Grenure. R. grana. 

GRAtfAGE, GRANATGE (g. IX GRAN'AGl 

(m.), (rom. granage), s. m. Production de la 
graine do vers & solo; <Hatdu sucre crlstallisd ; 
toute espece de grains, v. graniho. 
Soun ana faire lou granage an Japoua. 

L. 20UC0ERAN. 

Coumo vesiils, le granaige es fort care. 

B. OASSAIQNAU. 

R. grana. 

• Granaia^ v. engranaia ; granaiaire, v. gra- 
nihaire. * 

GRAN'AIO, GREKAIO (rb.J, GRANALIIO (1,), 

(it. granagliaj t s. f. Mauvais grains, bU mfilfi 
de mauvaises gratnes; grenallle, plomb de 
chasse, v. fanfre, ptounib; argent, pficune, 
V. arbiho ; paroles pen exaetes, v. goto. 

Metre en. granato, gronailler; escarta la 
granato, parler trop librement ; tiro- agra- 
nato t tirer a plomb : cassa V»d de granato 
piato s acheterson gibier,comme font certains 
chasseurs. 

BTarribo raramen de perdre ma granaio. 

j .-p. ROUS. 
R. gran. 

GRANAIRE, ARELLO, AERIS, AIRO, S. Gt adj. 

Celuij celle qui fait ou vend de- la graine, qui 
lavonse la grenaison, v. ccbaire. 
Caulet granaire, chou de graine. 



GRANABLE — GRAND-PA 

AL'aten dou magistrau granaire. 

A. LAK3LADE. 

R. grana. 

Granai, v. granau; grananue, v. lagramuso. 

granarie, s. f, Grande quantity de grains 
ou de graines. R. gran, grano. 
m Granas, v. grandas ; granasou, v. grane- 
soun. 

granasso, gren'asso (bord.), s, f. Forte 
averse melee de vent, lavasse, en Guienne, v. 
groupado, raisso. R. gran. 

granat, grenat (rom. granat, granada, 
I cat. granat, esp. granate, it, granato, lat. 
granaius), s. m. Granat, pierre precieuse. 
Tant d'oupalos, tant degranats. 

Or. d'astros. 

CRANATARIE, GRANATARI (d.), S. f. Place 

au grain, v. granato, pielo, sestz6. R. gra- 
natin, 

GRAN'ATIHAIRE, GRANAT1AIHE (m.), GRA- 

nataire (rouerg.), grawatie (t.), graya- 
tei (auv.1, grenatie (d.), s. m, Grenetier, 
marchana de grains ou ae graines, v. bladtt, 
engranaire, granikaire. 
Lou blad du grenatie dins Ventre-psus geraia. 

I BLANC LA QO0TTE. 

R. grana e»Ao. 

GRANATino, GRANATTLHO (g. I.), 8. f. Grat- 

nes en gfinfirai, v. graniho; mauvaises grai- 
nes, v. granaio. R. graneto. 

GUANATIHOUS, GRA VATIUOCS, OUSO, OUO, 

adj. Granuleus, graveleus, grumeleux,euse, 
■ v. granclous. 

Bos granat ihous, bois grumeleux; pero 
: granatihouso , poire pierreuse. R. grana- 
liko. 

grakatino, GRASETINO (rb.), s. f. Brode- 
rie a gros grains faite sur le poignet d'une 
chemise, jardiniere; grenetis. R. granado. 

GRANAD, GRAXAL (1.), ALO, adj. et S. m. 
1 Destin6 5- grener ; pour grenaut, poisson de 
mer, v. goumau; Granai, nom de fam. lang. 
Caulet granau, chou de graine ; poitl gra- 
nai (L), fils unique qui doit continuer la 
race. R. grana, 

• Graneheiro, v. cranquiero ; grancho, v. 
cranco. 

GRANGO, S. f. 

SI jou nuus pl£i pas las pauses 
lie mas pourgos e de mas graucos. 

Q. D'ASTROS. 

R. gravan$o 9 

GRAND, GRONO (rouerg. d.), ASDO, ANO 

(g. nic.), oNDO(rom. cat. gran, esp. it. port. 
grande, lat. grandis), adj. Grand, ande, v. 

f majfe, majour, majourau; avance" ondge,*v. 
vibi ; nam de fam. proveneal. 
Grand s'emploie sou vent invariable. 
Un ome grand, un homme grand; un 
grand ome, un grand homme ; Us ome 
grand, les homines grands ; li grands ome, 
les grandis omes {!.), les grands hommes ; 
uno fiho grando, une fille dfija grando; 
^ranao 6o«co, grand bouco, grande bouche ; 
de grand cop, ae grandis cops (L), de grands 
coups; de grandi pdchi, de grand pdmi, de 
grandes poches; de gr&ndis alo* de grands 
alo t de grandes ailesj uno grand persouno, 
une grande personne; la plus grand parti- 
do, la plus grande partie ; pas grand causo, 
pas grand cauvo (in.), pas grand'ehose ; lou 
grand valat, lou, grand ree (l.\, la mer; 
grand car riero, grande rue; sefaire grand, 
se faire grand ; lou grand sant Jduse, lou 
grand sant Pdire, titre honorifique que Von 
donne aux saints; grando sanio Viergc! 
sorte declamation ; li grand, lea grands, v. 
catau ; grand de bras, & grand de bras 
(querc), a tour de bras; pH partiren as 
grandis quatre pbds(E. Lacombe), puis nous 
partirons au grand galop ; & la grando, k la 

| grande, k la maniere des grands ; en arand t 

I sws lou grand, en grand ; acd *s mat dins 
lou grand, cela est plus grandiose, plus somp- 
tueux ; vi4ure dins lou grand, vivre dans le 
faste; iira ddu grand, trancber du grand; 
Guiken lou Grand, GuiUaume le Grand, roi 

< d'Arles. Cesar de Nostre-Dame cito, parmt les 



' barons do Provence qui avaient 6te surndm- 
mes « grands » a cause de leur vertu ou de 
ieur puissance : le grand Romiou de Ville- 
neuve, le grand Boniface de Castsllane, Blacfts 
le grand guerrier, le grand Isnard d'Agoult, le 
grand Fouquet de Pontevez, le fjrand Isnard 
de Glandevez, le grand Guigonet Jarento, ba- 
ron de Monclar, et le grand Palamede de 
Forbin. 

prov. G6nt grand, 
Gent van. 
— De tres grand, dous courba; do ires pichoun. 
dous glourfous. 
— Amour de grand, escalie" de veire. 
— Es un mau grand de grand servi, 
Un plus grand mau li -desservi, 
Lou bonur es de !i couneisse. 

— Grand coume PHato. 
— Grand coume paire e tnaire. 
GRANS (lat. grandcevus, ag6), s. m. et f. 
Grand-pere, grand'mdre, aVeul, eule, v. an- 
ion, paire-grand, maire-grand; mot don't 
on sesert quelquefois en parlanft i un Yieil- 
lard, v. segne ; mesure de cerceaux de fu- 
taille, v. granda. 

Vau vers maun grand, je vais chez inon 
grand-p&re ; es morto ta grand? to. grand- 
mere est-elle morte? se dit a quelqu'un dout 
la conversation ennuie; moun segne-grand, 
mon venerable ateul ; moun paure grand, feu 
monaieul; mounreire-grand, uaonarri5re- 
grand-pere ; ma reire-grand. ma bisai'eule ; 
mi grand, nies aTeux ; que vou ma grand t 
.que vout cette vieille? que vdu ma grand la 
borgno, ma grand sens dbnt f m dit a quel- 
qu'un qui ennuie ; de conte de ma grand, de 
sourneta de ma grand la borgno, des con- 
tes de ma mere i r Oie ; eh ! bbn, moun grand, 
coume vouscarrejas f eh I bien, mon vieux, 
comment vous portez-vous ? 

Libre de ma grand, fai revieure 
Si qualita dins moun ouseau. 

A. BIGOT. 

R. paire-grand, mairc-grand . 

grand-autar, s. m. Maitre-autel, v. o«- 
iar majour. 

grand-batre, s. m. Grand train, Stalage, 
v. batre. 

Mena lou grand-batre , mener grand 
train. 

GRAND-BESTI, GRAND-BESTIO (1.), (it. 

esp. granbesiia), s. f, fitan, animal. 

grand-beure, s. m. Second dejeuner que 
font les moissonneurs vers 10 beures du ma- 
tin, d6jeCiner-diner ou Ton boit plus que Von 
ne mange, v. tecio. 

Apres lougrand-bf5ure, i'esli^u. 

J. KEBOUL. 

Faire lou grand-bdure, sombrer, se noyer. 

GRAND-CADIERO , GRAND-CAD1EIRO (!,), 

s. f. Grande chaise, fauteuil, v, fyutuci. 

grand-castarg (grand chdiaignier),a. 
de 1. Grand-Gastang fDordogne). 

grand-chastre, s. m. Grand-chantre, v. 
cabiscou. 

GRAND-CLElRC , GRAN'D-CI,EEGUE, S. m. 

Sacristain, v. sacrestan. 

Fait que la glcUo pague Eou grand-ctcrc. 

J. ROUMANILLE. 

GRAXU-CO , grand-cuo (d.), s. f. Blan- 
quette, poire a longue queue, v, blanqueto. 

GRA5T0-COP, adv. Beaucoup, en Dauphind, 
v. beu-cop, forco. 

N'i'a pas grand-cop, i\ n'y en a pas beau- 
coup. 

grand-ggumbo (la), (b. lat. Grandis 
Cumba), n. de 1. La (jrand'Comhe (Gard), ce- 
lebre par ses mines de charbon. 

GRAND-DIABLE, GRAKD-DIAPLE (rouerg,), 

s. m. Diablo, machine a carder, v. diable. 

GRAND-DU, GRANR-DUC (1. g.), GRAVD- 

DUQCE (rh.),(it. granduco), s. m : Grand-due ; 
oiseau de nuit, v. barbajan, du, petavet. 

Lou grand-duo repren sa voulado 
Amb uno paloumbo estrifado. 

o. AZAlS. 

GRAND-FA (lat. grande factum), s. m.Fait 



extraordinaire, y. fa, miracle; haut-fait, ex- 
ploit, v. prou&sso. 

GRAND-GENT, n. p. Grangent,nom de fam. 
meridional, 

grand-gorjo, s. f. Engoulevent, oiseau 
dont le gosier est fort large, v. chaucho-g&r- 
ri, tardara\s$o. 
• Grand-goulo, v. grandoulo. 

grand-goesie, s. m. Pelican, oiseau, v. 
pelican; gotnfre, avaioire, v. galavard. 

Rabelais don he le nom de Grand-Gousier 
au pere de Gargantua. 

grand-ggiheche, s. m. Varietc de raisin 
& grappas tres longucs et tres grosses, a grains 
noiratres et du volume d'une petite prune, v. 
dultveto f 

grand-juge, grand-jugi (m,), s. m. 
Grand-juge, y. juge-maje. 
•Grand-macis, grand-mafces, grand-marci, 
y. gramaci. 

GRA3TD-MASRE, GRAND-MAI (g.), GRAMB- 
MAMA , s, f. Grand'mere, grand'maman, v. 
grand, maire-grand, mameto, menino. 
Jamai s'esvist capdegrand-maire 
Urouso coumo NouSmi. 

3. AZA?S. 

GUAND-MAU, s. m. Haut-mal, epilepsia, en 
Limousin, v. mau-de-la~ierro. 
• Grand-meces, grand-merces, v. gramaci. 

GRAND-MESSO,MESSO-GRANDG(rOuerg.), 

s. f. Grand'messe. 

grand-mestre (it. granmaestro), s. m. 
Grand-maitre, v. archipriiu, caj)~mestre, 
capoulie, majourau?im des dignitaires des 
jeux de la Fete-Dieu, S. Aix. 

grand-mount (rom. Granmon, b. lat. 
GrandisMons), n. p. Grandmont, Gramont, 
famille noble du Midi, originaire de Navarre, 
qui se divisait en deux branches : les dues de 
Uramont d'Aure, branche ainee, et les dues de 
Graraont-Gaderousse, branche cadette, etablie 
en Dauphine au 15* siecle, puis a Gaderousse 
(Vaucluse), v. Gramount. 

L'ordre de Grand-Mount, ordre religieux 
fonde~ vers 1076 par saint Etienne de Grand- 
mont, dans le diocese de Limoges. 

grand-OUNCLE, s. m. Grand-oncle. 

GRAND-PA1RE, GRAND-PAI (g.) , S. m. 

Grand-pere, v. grand, paire-grand, papel. 
leu leu dou terns embaste l'ai 
Per 11 mouata lou viei grand-pal. 

A, CROUSILLAT. 
GRAND-PREIRE , GRAND-PRESTRE (g.), S. 

m, Grand-pretre, v. pountife, 

Lou grand-prelre coun suite Dit5u. 

S, LAMBERT. 

De Vactdivin esgrand-prestre, 
Inmourtal merites d'estre. 

CAMINAT. 

GRAND-RiEU (grand ruisseau , grand 
torrent), n, de 1. Graadneu (Lozere). 

grand-sagko (grand marais), n.de 1. 
Grandsaignes (Correze). 

grand-serre (lou), (le grand pic de 
montagne), n. de I. Le Grand-Serre (Brdme). 

grakd-secvo (b. lat. Grandis Sylva, 
grande fork), n. de 1. Grandselve, ancienne 
abbaye de bernardins, pres Coursan (Aude). 

GRAKD-TANTO, s. f. Grand'tante, v. rHre- 
ianto. 

grand-tiirc, s. m. Le Grand-Turc,le sul- 
tan. 

EscrUu forgo letro au Grand-Turc, il 
a la diarrhSe, 

Dien que lou Grand-Turc a la faci 
Coumo un ome ni plus ni mens. 

o. BRUEYS. 

grand-varre (grand ravin), n. de 1. 
Grand vabre (Aveyron). 

GRAND -VICARI, GRAND-BICARI (g.), S. m. 

Grand-vicaire. 

GRAND-VIELO , GROND-VIOLQ (rouerg.), 

fb. lat. Grandis Villa), n. de L Granville 
(Aveyron). 

granda, v. a. Prendre mesure pour un cer- 
cle de f utaille, R. grand, 

GRANDAMEN, GRANDOMEN (1.), GRANDO- 

MENT (g.), granemen (b.), (rom, grando- 



GRAND-GENT — GMNELLO 

men, granmen, it. esp. port, grandemente), 
adv. Grandement, extremement, beaucoup, v. 
forco. 

Paga grandamen, payer largement. 

Grandamen afama di caresso ddu Crist. 

G. B.-WYSB. 
R. grand. 

GRANDARAS, GRANDOURIAS (a.), ASSO, 
adj. et s. Tres grand, ande, colossal, ale, gi- 
gantesque, v. gigantesc. 

Que grandarasso f quelle grande fille ! 

Ai pou que troubaraa qu'ai basti lou pourtau 

Trop grandaras beleu per un picboun oustau. 

M. HE TRUCHET. 

La simplicita grandarasso dis ideio. 

C. DE VILLENEUVB. 

R, grandas. 

GRAND AS, GRAN AS (b.) } GRANDARD(lim.)> 

ASSO, adj, Grandiose, d'une grandeur consi- 
derable ou importante, v, passo-grand, 
Uno festo grand asso. 

AEM. PROUV. 

Gar es vielbo autant que grandasso. 

H. BrRAT. 

R. grand. 

GRANDESSO, GRANDESO (b.), GRANESSO 
(nic.), (rom. grandesa, grandesa, grandes- 
sa^grannessa, cat. grandesa, esp. port.^ran- 
densa, it. grandessa), s. f. Grandeur, 6ten- 
due, puissance, grandesse, dignitS, v. gran- 
dour. 
I Ansin glori, beutat, grandesso, 

Tout s'enauro per davala. 

A. BOUDIN. 

R. grand. 

1 GRANDET, GRANET(g. nic), GRANDOT(m. 

1.), GRANOT(b.), ETO, OTO*(cat. grandet, it. 
grandetto), adi. Assez grand, un peu grand, 
ande, d'une taille d6j& grande, v, belot, gran- 
doun. 

Es deja grandet, es grandet coume un 
ome, il est d6|a tout grandelet; se fai gran- 
deio, elle se fait grande fille. 

Fielo doucamen : 

Quand saras grandelo, 

Nous maridaren. 

CH. POP. 

Quand sian grandelets. 

| A. GAILLABD. 

R. grand. 

GRANDETA , GRANDETAT ($. 1.), (rom. 

granditat), s. f. Grandeur, quahtS do ce qui 

est grand ; majesty v. grandour. R. grand. 

' gran t di (it. lat. granaire), v, n. eta.Gran- 

i dir, v, aumenta, crHsse, iracki. 

Grandisse, isscs, is, ou (m.) grandlssi, 
isses,'isse, issen, isses, issan, 

Soun marit vai en guerro 
Per la leissa grandi. 

CH. POP. 

Que grandigue, que grandi$que(\ : ), qu'il 
! grandisse ; en granaissent, en grandint (g.), 
1 en grandissant. 

Se orahdi, v. r. Se grandk . 

Grandi, grandit (g. 1,), ido, part, et adj. 
Grandi, ie. 

Grandi, plur, de grand, devant un sub- 
stantif; grandimel, v. garimel, 

grandido, s. f. Croissance, etendue, v. 
creissengo. R. grandi. 

' GRAN'DINEU, GRANDINEt (L), ELLO, adj. 

Grandelet, ette, v. grandet. R. grand. 

grandious, ouso, OCO {cat. grandids, 
esp. it. grandioso), adj. Grandiose, pompeux, 
! euso, v. grandas. 

Marcao dins lou grandious, il marche 
i avee un train magnifique. 
1 De grandi6usi festo an agu lib dins Avignoun. 
arm. prouv. 
R. grand. 

grastdiodsamen, adv. D'une lacon gran- 
diose, v. magnificamen. R. grandious. 

GRANDISSL1XE, DKSS1HE (lim.), IHO (rom. 
cat. g'randissim, osp. it. grandissimo), adj. 
Grandissime, v. grandaras, 
Au grandissime galop, a toute bride. 
Vostres aujols, grandissimes capitanis e mares- 
chals de Franco. 

i P. GOUDELIK. 
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Per esto santo ouncioun e sa -grandissimo mise- 
ricordt te perdoune Di£u I 

A. CROUSHil^AT. 

R. grand. 

grando (faire), expr. adv. t. de nourrice. 
Se fenir debout, essayer de se tenir debout, v. 
ten-te-la^ tituber, en parlant des ivrognes, 
y. trantaia, 

PoudU plus faire grando, il ne pouvait 
plus se tenir sur ses jambes; travMe, tant 
que pousque faire grando, il travailla, tait 
qu'il put se tenir debout ; faire DUu-grando, 
ou Diiu grandou (m.), demander la charite, 
mendier, manquerde pain, piitir, 

S'achaupon, badon ben en lourvetent fa grando. 
f. pascal. 
R. grand, 

grando-berso, s. i. Brancursine, acantbe 
molle, plante, v. acanto. 

Conferer ce mot avec 1'esp, berzra, cfaou, ou 
le prov. branco-oursino. 

grando -hargarido (grande margue- 
rite), s, f. Leucantheme, plante, v, margarido 
de prat. 

grandorge (dufr.), s. m.t. d'architecture 
et de menuiserle. Grain d'orge. 
Enfin es vengu m§ste Jorge, 

Afaiiga, 
Que pourtavo un poullt grandorge. 

A. PEYROL. 
GRANDOULO, GRAND-GOCtO, GRANGROU- 

LO, s. f. Perdrix de la Crau, gSIinotte des Py- 
renees, ganga, tetrao achata (Lin.), oiseau, v. 
ange. 

De perdigaus, 
Debeco-flgo, de grando ulos , 
De caios, pijouns e tourdoulos. 

C. BRUEYS. 

grandouloun, g. m. Petit do lagrandou- 
lo, v. ce mot. 

GRANDOUN, GRANDOU (1.), GRANOU,GRA- 

KiN(b,), oono, INO, adj. Assez grand, ande, 
qui entre dans Page de puberty, v. grandet. 
R, grand. 

GRANDOUR, GRANDOU (g. I.), (cat. esp. 
grandor), s. t. Grandeur, etendue, hauteur, 
elevation, importance, caractere imposant, no- 
blesse; orgueil ; titre qu'on donne aux 6ve- 
ques. 

Grandour de Pourcelet, sobriquet donne 
par le roi Rene a la famille provencale de ce 
nom ; a de grandour, il est ner, dedaigneux. 
R. grand. 

grandusso, s. f. Personne de haute taille, 
grande perche, dans le Tarn, v. gemello. R. 



Grane, granel, v. granie\ 

GRANEgoun, s. m. Canute, petit rSduit 
voute et bati en pierres seches, v. cabanoun, 
canigoun, capitello, cones. 

Un enfant th\ na dins un gran ego un. 

A. CROUSILLAT* 

R. granjoun. 

granegouno, s. f. La Granegonne, affluent 
de la riviere d'Argens, pres Braguignan. 

graneirou, ojlo, s. Habitant de Grane 
(Dr6me). R. Grano. 

ghaneja, GRANEIA (d.), y. n. Produlre de 
la graino^ pondre,en parlant des papillonsdes 
vers h. soie, v. grana; pleuvoirpar infermit- 
tences, y. lagousseja, R. grano. 

GRANEJAGE, GRANEIAGE (d.), S. m. Ponte 

des papillons, -v. granage, R, graneja. 

GRAiVELA, graneta, v. a. Greneler, gre- 
ner, pendre le cuir grenu. 

Granelle, elles, ello, elan, etas, ellon. 

Se granela, y. r. Devenir grenu. 

Lou ban dlise granello en gelant, la ve- 
ritable huiled'olives devient grenue en gelant. 

Granela, ado, part, et adj. Grenele, 6e. 
Lou pistachio granela d'amendoun. 

A. CROUSILLAT. 

R. granello, graneto. 

GRANELET, s. m. Granule, v. graneto. 

Toumbo de granelet, il gresille. R. gra- 
nella. 

granello (rom. granella) , s. f. Petite 
graine, y. graniho plus usite. R. grano. 
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GRANCLOL'S, OBSO, ouo(rom. granulos, 
it. granellosoj, adj. Granuleux, ease, v. gra- 
nalihous. B. granello. 
«Granemen,v.grandamen; granerot, v. gra- 
nierot. 

graKESOdn, GitAKASOD (1.), (esp. grana- 
xon, it. granigionej, a, f. Action de grenor, 
Spoque ou Ies plantes murisseat Ieurs grains 
ou leurs graines, v. granous. 

La granesonn ddu blad, la grenaison du 
bl<5; It blad cenaii bin en grancsoun, les 
bldsgrenenlbien. 

I'a granesoun, lou talle e'Ido. 

It. M&.RCELIN. 

R. grana,. 

• Granesso, v. grandesso. 

Gii.iJ.xi, graNOT (g.), (rom. cat. granet), 
e. m. Petit grain, v. jprust/ioun; petit pois 
ecossS, haricot sec, v. favsoun; semoule, v. 
menudet ; bouton, petite elevure qui vient 
sur la peau, v. boutoun; sorte d'ecuelle en 
goterie grossiere. 

Soupo de granet, de granet de pese, soupe 
de petits pois, soupe aux haricots. 

Per pielal, un brigal de granot de farino ! 

LABORIE. 

R. grah. 

granet, eto, adj. ot s. Gracdelet, etto, en 
Gascogne ct dans les Alpes-Maritimes,v. gran- 
del ; liranet, Granel, noms de fam. marid. 

Lou pinire Granet, F.-M. Granet, peintre 
distingue, ne a Aix (1775-1849); mown gra- 
nd, ma graneto, t. de caresse Innguedo- 
ciens, mon grand-papa, ma grand'maman. R. 
grand. 
•Graneta. v. granela. 

granetie, s. m. Genet des leinturiers, v. 
qcnestet. R. graneto. 

uranetin, s. m. Haricot de la plus petite 
ospece, v. faioulat, risel. R. granet. 

• Uranetino, v. granatino, 

graneto, greneto (&.), s. f. Petite grai- 
ne ; pepin ; grenette, graine d'Avignon, baie 
du rhamnus infectorius (L'tn.), dont les 
poinlres en miniature se servent pour la 
coulour jaune ; graine d'ecarlate, kernies, 
insecto dont on se sert pour leindre on rouge, 
v. freisset, pousiet, vermet ; baie d'aube- 
pine, v. acino ;' la Granelte, ruifseau qui passe 
a Grane (Dronie). 

Graneto d'Avignoun, graine d'Avignon, 
stil de grain ; graneto de bouissoun, baie 
d'aubepino ; n'a pas de graneto dins la gar- 
gamello, se dit d'une personne criarde et ba- 
varde ; la Oraneto, la place Gronetle, la place 
de la Greneterie, a Digue, a Grenoble et a 
Chambory. R. grano. 

graneto, s. m. Petite grand'mere, bonne 
maman, dans le Gard, v. mameto, menino. 

Ha graneto, qu'aves ben fach de mourl I 

o. FAVRE. 

R, grand. 

gra.ngala (rom. gragjlar, remuer, s'agi- 
ter, grbuilleri, v. n. Soutfrir? on Languodoc, 
V. giba, trachela. 

Qrangala de fre, mourir de froid ; gran- 
gale de set, j'etrangle de soif ; pode pas 



grangala, je ne puis mettre un pied devant 
T'autre. R. ganguela, griula ? 
grangeto (b. lat. grancheta), s. f. Petite 



grange, cabane, v. bastideto, rr.aset. 
Lou terns nous a gaire dura, 
Ve-eici Is grangeto. 

N. 3ABOLY. 

R. granjo., 

GBAKGIE, CHANGE! i'aUV.) , IERO, EIRO 

(rom. cat. granger, esp. grangero, b. lat. 
hranicerius), s. Fermier, metayer, ere, dans 
le .Gomtat Venaissin ot le Valectinois, v. ma- 
sse, meinagii; maitre-valet, regisseur qui 
fait valoir une ferme pour le compte du pro- 
prietaire, v. baile, bastidan, faehU, paire, 
rainounet ; moineau franc, v, passeroun ; 
Grangier, Granger, noms du fam. meridionaux. 
T<Suu U grange ddu terraire 
le soua veDgu. 

Granglero 



6HANEL0US — GRANO , 

Groussiero, 
Quant vendes Us ibuf 

DIOTON POP. 

Grangierot grangiero! 
J5urbes-me, 
Si^a taix iata : boutas-rae dios ta featero. 

N. SADOLY. 

Selon la coutume d'Arles, le proprietaire 
donne a un grangU, par mois et pour chaque 
homme, un setier de bW, un barral de yin et 
deux Cannes d'huile par an. Les gages du 
grangii sont de 40 iaas (1730). R. granjo. 
• Grange, v. granjo ; grangouleja, v. rangou- 
leja ; grangoulho, v. goungoulho ; grangrelo, 
v. gangreno ; grangroulo, v. grandoulo. 

grangrodn, s. m. OnomatopSe du grogne- 
ment du cochon, v. reno. 

GRAN1E, GnANIE(l.), GRANIEI (lim.), GRA- 

NEi (auv. bord.), giiani (d.), grane. grae, 

gre (g.), graie (b.), (rom. graner, graney, 

?rani, gamier, cat. graner, esp. granero, 
at. granarium), s. m. Grenier, v. drri ; ap- 
partement place sous le comble, v. plus-aut; 
giroflee, v. garanii; Granier, Granie, noms 
de fam. mirij. dont le Mm. est Graniero. 

Qranii de blad, de cicado, grenier de 
blft, d'avoino ; granii de la sau, grenier a 
sel ; granit apesou, pouilleux ; mU-aranU, 
soupente ; le Granii de Nadal, tide d'un re- 
cueil de noels toulousains (1667) ; metre en 
granU, t. de marine, diviser la cale d'un na- 
vire en compartiments pour y arrimer les 
marchandises sans les tasser ; Arte es lou 

tranii de la Prouvinco, Aries est le grenier 
o la Provenco. 

prov. A Nouv6 mi6 grants, 
A Pasco mi^-celie. 
— Plueio d'abrieu emplis lou granie.. 
— Quand tou grani6 se duerb erne* lis ounglo, Ton 
crebo pas de fam. 

— Quau fat granie d'un sa 
Noun a besoun de chin nimai de cat. 
— La terro es tant bon granie 1 
prov. LIM. Si belie 

M'es uas boutelhe, 
Meinajo toun granie, 
Si Mvrier n'est pas pluvieux, mtoage ton 
grenier. 

granie-f£:r, s. m. GhioniieiU a balais, 
plants. 

GRANIERADO, GRAMEIRAT (1-), S. Contenu 

d'un grenier, grenier plein. R. granii. 

GRANIERAS, GRANIEIRAS (I.), S. 121. VastC 

grenier. R. granii. 

GRANIERET, GRANIEIRET (1), GRANEROT 

(g.), s. m. Petit grenier. R. granie. 

GRANIEC , GRANJVOII (1.) , GRAXIDOI'I, 
ftOul.), GRAKIGOUL (nuerc), 1VO, IBO, IBOU- 

LO, adj. Qui produit 3u grain ou de la grai- 
ne, oil le bl6 r^ussit, fgcond, ondo, v. frou- 
mentau; grenu, ue, granitique; dur, ure, 
sain, aine, v. grana. 

Aquiu camp es granieu, ce champ produit 
beaucoup; terro granivo, terro graniiu, 1 
terre a ble ; ro graniiu-, roche de granit. R. 
gran. 

GRANIBAIRE, GRAKAIAIRE (m.), s. m. Gre- 
netier, v. granatihaire. R. graniho, gra- 
naio. 

graniho, GRAJULHO (1. d.), (rom. grani- 
Ika, esp. granilla), s. f. Graines en general, 
menues graines ; petite graine ; graine des 
plantes industrielles, v. granatifio f semen- 
ciho ; pour grele, gresil, v. granisso. 

A Sant-Roumii fan forco graniho e &, 
Nimes li negieion, a Saint-Hemy de Pro- 
vence on cultive en grand les menues graines 
et Nimes est le siege de leur commerce. 
Vous que dounas l'erbo i moutoun 
B la graniho i passeroua. 

A. BIGOT. 

R. grano. 

GRANIIIOUN, GRAN'ILHOU (1.), s. m. Menue 
graine, v. grusihoun. 

Se tout queu granihoun passavo a touo creviu. 

E. SAVY. 

De pougnado de grantboua. 

U. BOURRKLLT. 

R. graniho. 



GRANI1IOCS, GRANILUA (1.), OUSO, OPO, 

ado, adj. Granuleux, euse, v. granatihous, 
graneloiis. 

Peiro granihouso, pierre grcnue, granit. 
R. graniho. 

• Granin, v. grandoun ; graniolo, v. gragnolo ; 
granioto, v. gragnoto. 

granissa, grassina (lim.), (rom. grandi- 
nar, esp. granizar, it. lat. grandinare), v. n. 
Gresiller, grfiler 16gerement,v. grcla, pesena. 

Granisso, il greaille. R. granisso. 

GRANISSADO, GRESINADO (g.l, (oat. gra- 
nisada, it. grandinata),s. t. uhute de grisil, 
gibouWe, petit orage passager, aciies de colore, 
v. grelado, gresihado, peiregado, pesenado, 

Acd n r es qu'uno granissado, ce n'est quo 
du gresil. R. granissa. 

GRANISSO, AGRAGNISSO (a.), CRASS) NO 

(lim.) , gresino (g.) , «RESDi,no (bord.) , 
gresso (d,), (rom. granjrissa, granha, 
graissa, greisses, cat. grants, port, grani- 
sa, esp. graniso, lat. grando, inisl, s. f. 
Petite grele, gresil, v. madrian, pese, pou- 
verin ; grain qui tombe des geroes, v. es- 
pdussaduro ; grtle, a Toulouse, t. gragnolo, 
grelo. 

Toumbo de granisso, il tombe du gresil. 
Jamai la granisso n'l trtico. 

P. GOUniJLIH. 

Preserve de granisso 
Sas vignos e sous camps. 

PUJOL. 

granit, granito (m.), (it. j/ranito), s. 
m. t. sc. Granit, v. frejau, graniiu, peiro de 
grano. 

A l'anlique granit mesclaren lou miilal. 

J. BLANC. 

R. gran. 

granitort, s. m. Passerage cbampStre, 
plante de la famille du eresson (janitort, no- 
sitort). R. orano. 

granivore, ORO, adj. t. sc. Granivore. 

granjado, s. f. Contenu d'une grange, 
d'une ferme, v. masado. R. granjo, 

GRANJAGE, GRANJAGI (m.), GEANJA0(d.), 

(b. lat. grangaticum), s. m. Reunion de 
granges, de fermes, hameau, v. masage. R. 
granjo. 

GRANJO, grango (Var), GRO!<JO (rouerg. 
d.), (rom. cat, esp. port, granja, b. lat. gra- 
nea, granga, granica), s, f. Grange, lieu oil 
Ton serre le ble en gerbois, v. autano, easa- 
lisso, jouco, sousto ; grenier a fourrage, v. 
feniero ; forme, metaine, maison de campa- 
gne, dans le Comtat et le Dauphine, v. basti- 
tido, bordo, bbri, mas; Grango, Lagrange, 
noms de fam. meridionaux. 

Granjo novo, ferme neuve ; demoro en 
granjo, il habile la campagne. 

Soun flagel toujour balid la foulo coumo blad en 
granjo. 

3. ROUX. 

prov. Lou bi6u emplis la granjo, 
Mai se l'cmpua, la manjo. 

— Lou bibu fai la granjo, 
La miolo la manjo. 

— Ed mitan febrie, 
Mitan granjo, milan granie^ 

GRANJODN , GRANJOC ( d. ) , GRANJOT 

(narb.), s. m. Petite grange, petite ferme, pe- 
tite eabane, v. basliaoun, maset; Grangeon, 
nom de fam. provencal. 

Lou granjot pairoulau. 

B. FLORET. 

R. granjo. 

• Granmaci, granmecis, v. gramaci. 

GRANO, GRAGNO (g.) , GRONO (rouorg.), 

(rom. cat. esp. esp, it. grana, lat. granum, 
grana), s. f. Graine, pepin, bale, v. mouri- 
ho ; semenca ; ceuf de ver I soie- ; hydatide, 
vesioule et animal qu'on observe dans la chair 
des cochons ladres ; pous, vermino ; cochonille 
(vieux), -v. vermet ; Grane (Drflme), nom de 
lieu,v. Graneirhu. 

Grano de moustardo, senevd ; grano de 
canebe, grano de la tela, chenevis ; grano 
de pero, de poumo, de rasin, pepin de poi- 
re, de pomme, de raisin ; grano de nespo, 
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op lie nefle ; grano de baguii, de genebre, 
baie de laurier, de genievre ; grano da nose, 
cuisse de noix ; grano de magnan, graine de 
vers a soie; grano do pore, nydatiue de co- 
chon, gram de Iadrerie ; grano de bres, 
grano de miejo-nue, petits enfants ; grano 
de nesci, espece da niais ; grano de lebre, 
plomb de chasse ; marrido grano, mauvaise 
graine, mauvaise engeance ; se dit des filles, 
en terme de mepris; fen de grano, Join gre- 
n6 ; mounta 'n grano, monter en graine; 
■metre la grano, mettre i couver la graine 
des vers a soie ; restaras pas per grano, tu 
mourras comme tout. Ie monde ; gardas-me 
ou sauvas-me de la grano, locution ironi- 
que, que faire de ces gens-la, de cette person- 
nel n'a 'no grano, ll a un grain de folie; 
n'ai grano, je n'en ai pas, en Limousin, v. 
gran. 

prov. Grano de prouces, pouisoun d amisla. 
— Noun i'a ni moussu ni damo 
Que noun ague de la grano, 
toute chair est sujette aux insectes. ' 

• Grano pour grando, v. grand, ando. 

grano-barbobtino, s. f. Barbotine, pou- • 
dre vermifuge, v. barboutino, semen-con- ', 
tro. I 

grano-d'avignoun, s. f. Graine d' Avi- 
gnon, nerprun des teinfuriers, v. graneto. • 

GRANO-BE-BOUDIN, s. f. Coriandre, graine j 
avec laquelle on parfume le boudin, v. cow- , 
riandre. 

GRANO-BE-CAIO, GRANO-DE-CALHO Q.), 

s. f. Plantain ceil de chien, plante, v, er&o- 
de-caio. 

grano-de-canAbi, s. f. Graine de Cana- 
rie, semence de l'alpiste et du panis millet, v. 
escaiolo, grano-longo, mi-loungaru. 

GRANO-DE-CAPELET, Bli-tllAPEI.ET (d.), 

s. i. Larme de Job, plante dont les graines 
servent u faire des cbapelets. 

Li lagremo ie toumbavon coume de gra- 
no-de-capelct, il versait de grosses larmes. 

GRANO-de-capoucbin , s. f. Cevadille, 
graine vermifuge, v. civadiho. 

ORANO-DE-NIEBO, GRANO-DE-LAS-NIEI- 
kos (1.), s. f. Plantain pueior, plantain des 
sablos, plantes dont les graines ressemblent a 
des puces, v. badasso, 

gbano-de-pabadis, s. f. Graine de para- 
dis, plante dont les graines ont une odour sua- 
ve, v. menugueto. 

gbano-de-parroeqcet (rom. cat. gra 
de papagay), s. f. Graine de perroquet, car- 
thamus tmctorius (Lin.), v. capelan, sa- 
franoun. 

GRANO-DE-QUEISSAC , ERBO-DEL-CAIS- 

SAIj (1.), s. f. Jusquiamo noire, plante dont on 
emploie les graines centre les douleurs de 
4ents, v. erbo-ddu-mau-de-dent. 

GRANO-LONGO, GBANO-LOCNGARCDO, S. 

f. Graine de Canarie, phalaris canariensis 
(Lin,), plante, v. grano-de-canari. 
De mi, de grauo-Ioogo erne de scnicoun. 

p BELLOT. 

GBANO-pesoulino, s. f. Fruit du fusain, 
v. bounet-de-capelan. 

GRANO-PIIRGATIVO, s. f. Nerprun purgatif, 
arbrisseau, v. bos-rouge. 

granot, granou, oto, ouno, adj. Gran- 
delet, ette, en Gascogne, v. grandoun ; Gra- 
not, Granon, noms de fam. merid., v. grand. 
•Granot (petit grain), v. granet, granoun. . 

GRANOUIA, CRANOUIEJA, GRANOUJLHA 
(1.) , GRAOCLHA , grahioclha (g.) , (gre- 
nouiller dans Montaigne), v. n. et a. Faire 
un bruit semblable a celui des grenouilles 
qui coassent, raler, v. greula, rangouleja ; 
barboter, troubler l'eau, grouiller comme 
les grenouilles, v. barbouta; pScher aux 
grenouilles, v. cngragnouta. R. granouio. 

GBANOUIADO, GRANOUMIADO (1.), GBA- 

Moui.u ado (g.), s. f. Croup, engorgement du 
larynx chez les animaux, v. estrangloun. R. 
granouia. 

GRANOUIE, GRANO CLUE (I.), GRAULHE 

(b.)> (cat. granotler), s. m. Lieu plein de 



grenouilles, v. granouiero; mangeur de gre- 
nouilles, v. gragnoutU ; crabier de Mahon, 
ardea comata (Pallas), oiseau, v. routaire ; 
sobriquet des gens de Monteux, de Jonquieres 
et de Piolenc (Vaucluse), d'Aramitz et d'Orin 
(Basses-Pyrenees), v. manjo-granouio. R. 
granouio. 

granouien, enco, adj. et s. Habitant de 
Grans (Bouches-du-RhdneJ. 

GBANOUIERO, GRANOULHErRO(l.), (b. lat. 
ranuncularia) , s. f. Grenouillere, mare ; 
engin pour pecher les grenouilles. 

Ha l'at pescat am' uno granoulhHro. 

J. LAURES. 

R. granouio. 

granouiet, gbanodlhet (1.), (gre- 
nouillere), s. m. et n. de 1. Le Granouillet, 
allluent du Nizon (Gard) ; Granouillet , Gre- 
nouillet, noms de lieux et de fam. mSrid. R. 
granouio. 

GRANOUIETO, GBANOCLHETO (1.), GRA- 
noulhoto (rouerg.), GRAOULHETO, grac- 
lueto (quere.), s. f. Petite grenouille, gre- 
nouillette, v. gragnouteto ; rainette, v. rei- 
neto. 

Granouielo un jour alucant 

Un buou que peissie p^r lou camp. 

A. OROUSILLAI. 

R. granouio. 

GRANOUIO, GRANOVLHO (1. lim. d.), EN- 
granoui.iio (roueg.), gramoclho, graoc- 
LHO, GROOLHO (g.), GRAITLHO, GRAUtHK 

(querc), GRiAULBE(b.), gueiracdo (p§rig.), 
GRANOLHE (d.), (rom. granoilla, granouia, 
il. ranocchia, lat. ranucunla),s, f . Grenouille, 
v. bisei, gragnpto, raino ; rainette ; double 
poulie qui court sur la traille d'un bac, v. rei- 
neto; crapaudine, boite qui recoit le pivot 
d'un arbredebout,ferqui porte le pivot d'une 
meule de moulin, v. toubeto, margouiero ; 
magot, argent cache, tresor, bourse, en style , 
familier, v. group, palelo ; crible pour em- 
pScher les matieres grossieres d'obstruer le 
tuyau d'une fontaine ; difficulte qui g^ne la 
voixon la respiration, W, griule; b§ros d'un 
contede veiliee connu enbas Limousin jjouet 
d'enfant, v. grapaud ;jou d'enfants dansle- 
quel on so souleve a tour de r61e et dos a dos, 
tout en tenant ce dialogue : 

Granouio! — Coual — De que manges! — De 
pan blanc. — De que beves? — De vin blanc. — 
Ausso-me la co, fai-me-n'en autant. 

Granouio bigarrado, granouio de Pie- 
mount, grenouille verte, grenouille commu- 
ne; granouio de sant Jan, rainette; de gra- 
nouio a la sausso bianco, des grenouilles 
apprSMes a la sauce blanche ; erbo-di-gra- 
nouio, riccie uottante, plante ; li granouio 
canton, les grenouilles coassent * av6 li gra- 
nouio, etre atteint de cornage, en parlantdes 
chevaux qui font entendre un certain bruit en 
respirant ou en courant; avoir Ie rale, en par- 
lant d'un moribond ; metre la man sus la 
granouio, denicher le magot; mania lagra- 
nouio, dissiper les economies ; la Granoul- 
rato-machio, o la furiouso e descarado 
batalho des Rats e de las Granoulhos, poe- 
me burlesque imttedelaBatrachomyomachie 
par le pero Grimaud (Toulouse, 1664). 
prov. Quand H granouio canton, marcon lou beu 
terns. 
— An coupa li dent i granouio. 

GBANOGIOUN, GRANODLHOU (1.), S. m. R4- 

lement, rale, v. gargoui, gre~ule, rangou- 
lun. R. granouio. 

granoun, gbanoc (1.), s. m. Petit grain, 
mauvais grain, mauvaises graines qui sont 
mel6es au ble, v. graniho ; Granon, Grenon, 
norns de fam. prov., v. Granot. 

Erbo-dels-granous, douce-amere, en Li- 
mousin. 

En rebalant gran e granoun. 

A. LANOLAOB. 

Lous granous soiui toumbats de la santo mi6u- 
o. BRiitouiEB. (grano. 
R. gran. 

granoupia (b. lat. Granopiavum), n. de 1. 
Granoupiac (Herault). 



GRANodr, granod(1.), (rom, cat. granorj, 
s. f . Temps ou les plantes grenent, v. grane- 
soun. R. gran. 

cranoos, odso, ouo (it. granoso, lat. 
granosus) , adj. Abondant .en grains, qui 
donne baucoup de grain, v. froumentous; 
Granoux, nom de fam. provengal. 

PROV. LANG. PaSCOS plOUjOUSOS 

Airos granousos. 
En Provence, on ditau contraire ; 
Pasco molo 
Espigo folo. 
R. gran. 

GRANS (rom. Gram), n. de 1. Grans (Bou- 
ches-du-Rh6ne), v. gran, Granouien; De- 
grand, nom de fam, languedocien. 

• Gransolo, v. gansolo. 

granu, grandt (1.), coo, adj. Grenu, ue, 
qui a du grain, v. grana. R. gran. 

Granuro, v. granaduro. 

granusso, n. de 1. Granusse, pres Roque- 
courbe (Tarn). R. gran. 

• Granvanco, v. gravanco; graou, v. grau; 
graoua, v. grava ; graoue, v, gravie : graoueja, 
v. graveja ; graouerut, v. gravelu ; graoaina, 
graoulho, v. granouia, grauouio ; graouo, v. 
gravo. 

GRAPA, GRADPA (g.), GREPA (b.), (rom. 

grapar, it. grappare], v. a. et n. Gratter la 
terre, racier, raper, dechirer, v. estrepa,gra- 
tusa, gravacha ; tirer avec un croc les herbes 
d'un fossS, gripper, griffer, v. gripa ; travail- 
ler, v. tnma. \ 

Tout le balent del jour grapo dins moun jardin. 

P. DE OORTETE. 

Acampon, carrejon e grapon. 

c. BLAZE. 

R. grapo. 

GRAPADO, GRAFADO (rh.), GRAFAD (a.), 
GRAPAT, CR AFAT(L), (cat. grapada,grapat), 
s. Poignee, jointSo, ce qu'on empoigne avec la 
main on les deux mains, v. jounchado, pou- 
gnado ; ce qu'on gratte en une fois, v. gra- 
iado. 

Grapado de blad, poignee de bl§. 
La familho fasio grapado sus grapado. 

A. MIR. 

R. grapa. 

• grapadoe, s. m. Bspoce de trident en bois 
dont on se sert pour refouler le raisin au fond 
dela cave. R. grapa. 

• Grapaias, v. grapaudas ; grapaiou, grapa- 
Ihou,' grapalou, v. grapaudoun ; grapalmo, v. 
grapaudino ; grapas, grapasses, v. crapas ; Gra- 
pasi, v. Caprasi. 

gbapasso, s. f. Mauvaise crampe, contrac- 
tion douloureuse. R. grapo. 

GRAPAUD, GRAPACT (a.), CRAPAUD (d.), 
CRAP ACT, CREPAI3T (b.), GRAPAL, CRAP ABB 

(lim.), (rom. grapaut, crapaut, cat. gra- 
paut,grapalt, b.lat. crapaldus, all. craup), 
s. m. Crapaud, v. babi, bot, chirp, cholo, e.'- 
cambarlat, harri; homme trapu, drdle, po- 
lisson.v. crapet ;biberon, v. 6e6eiroK»;bou- 
teille carr^e oil Ton met des anchois, v. pot ; 
petit chenet, clievrette qui n'a point de bran- 
che devant.v. cagnot, cafta; drageon d'un cop 
de vigne, v. rejit ; tumour qui vient dans Te 
sabotd'un cheval; hoquet d'un ivrogne, v. o- 
brum; morceau de ferqui sertde gache aune 
sorruro ; jouet d'enfant qui produit un bruit 
sourd par la rotation, v. brounsidou, rau- 
rau. 

Grapaud sabatie, gros crapaud de torro ; 
grapaud marsU, crapaud de mars, en Peri- 
gortt ; grapaud de croto (crapaud de cave), 
sobriquet que l'on donne aux tisserands;*w 
pais d&u grapaud, dans la terre,dans la fosse ; 
as avala 'n grapaud, se dit 4 une pereonr.o 
toujours alteroe ; que degrapaud!.., que des 
crapauds me pissenf dans les yeux, que Je 
perde la yue si... imprecation usiteo en Dau- 
phinS; grapaud, e t)ie«j-e,plutotsouffrir que 
mourir. 

Dedins l'infer it sian tant maul 
I'a que de serp e de grapaud. 

CH. POP. 

prov. Ounte lou grapaud pesco, 
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L'algo i'es fresco. ; 

— Quand lou grapautl a la voues auto, 
Aurcn la plueio senso fauto. 

— Grapaud que canto, marco de plueio. 

— Laid counts ud grapaud. 

— Verlnous coume un grapaud raia. 
— So gouuQa coume un grapaud. 

— Greba coume ua grapaud. 
■— Ave d'uei rouge coume un grapaud. 
— Estrc carga d'argent, de s^n, d'ounour, coume 
Ull grapaud de plumo. 

« A.u regard des lettres d'humanite, ils en 
estoyent charged comma un crapault de plu- 
mes, is (Rabelais). 

Conferer co mot avec le rom. graponant, 
reptile, du v. graponar, ramper. 

GRAPAUD-VOOLANT . GRAPAL-BOCI.ANT 

{rouerg.), s. m. Crapauel-volsnt, engoutevent, 
oiseau, v. chaucho-gr&paud, csquicho-gra- 
paud. 

GRAPACDAIO, l.nAP.U'DAI.HO (a. l.),s. f. 

Tas de crapauds, marmaille, troupe de petits 
onfants, v. marmaio ; crapaudaille, sorte de 
crepe fort deliS, v. cambreaino. B. grapaud. 

GRAPAGDAS, CGAPAUDAS (d.), GRAPA1AS 

(1.), s. m. Gros crapaud, vilain crapaud, cra- 
paud hideux; noyau qui se rencontre dans le 
marbre, v. amnio; noeud ou bouchon qu'on 
trouve dans un tissu, v. bourrihoun. 

Un grapaudas. ourgueions 
Que sourlie coumsba d'tjno sueio, 

P. DO OAULOH. 

n. grapaud. 

GRAPAUDEJA, GRAPACDIA (m.), GRAPAI.- 

wsja (rouerR,), GKAP.iDuiNEJA (rh.), gra- 
Pl'SSCJA (I.), v. n, Se trainer pour chercher 
guelque chose, ravaudor, vdllller, travailler 
inutitement, v. gamacka. 

Fai que grapaudeja, il ne fait rien qui 
vaillo. 

Fai jamai ren de ben, toujour grapaudinejo. 

!> UOUMA.NILLE. 

li. grapaud, grapaudin. 

GRAPAUDEJAGK, s. m. Ravaudage, travail 
inutilo, v. bousikags.R. grapaudeja. 

GRAPAUDEJAIIiG, AIILLI.O, A1RIS, AIRO, S. 

et adj. Ravaudeur, bousilleur, euse, homme 
quis'amuse ados rieas, v. tiousihaire, 

De tout! li gramiudejaire 
Saras toujour lou peicuiic. 

. , J. B^SANAT. 

li. grapaudeja. 

GRAPAi'Dlis, iero, s. Hangeurou chasseur 
de crapauds , sobriquet des gens de Modene 
fV'aucluse), v. manjo- grapaud. R. gra- 
paud. 

GRAPACDIERO, (.KAl- VI'DIIiIRO (1.), GRA- 

PALLiiauto (rouerg.), s. f. Crapaudiere, lieu 
plein de crapauds. lieu marecageux, apparte- 
ment humide, v, grancuiero. R. grapav.d. 

GRAPAEDIN, GRAPAEDET, GRAPAUDfec, S. 

m. Petit crapaud, crapoussin, v. grapau- 
doun; espece de champignon veneneux. 

Grapaudin oris, agaric pantherin ; gra- 
paudin jaunc , agaric citron ; grapaudin 
reus, agaric niouchete. 
Toutl aqueli grapaudin nous voudran jamai grand 

R. grapaud, 

GRAPACDINO, CKAPAUUI3TO (1.), GRAPAU- 
TIWO ( g. ) , GRAPAUHNO , GRAPALLIKO 

(rouerg.), grapalino (lira.), from, grapau- 
dina, crapaudina), s. f. Ecgeance des cra- 
pauds, batraoiens; crapaudino, espece de pier- 
re j plaque mStallique que l*on met a I'entree 
d'un tuyau pour empecher que les crapauds 
n'y entrant; soupape d'un reservoir, d'une 
baignoire ; fer oreus qui rejait un pivot, v. 
granouio;t. de cuisine, maniere d'appreter 
les pigeons; maladie qui rend la peau des 
pourceaux eeailleuss ; variate de poire, con- 
iiue en Gascogne ; renonculeacmatique, v. ni- 
go-fdu. 

Pesca a la grapaudino, pecher avec le 
corps dans 1'eau ; faire un travai a la gra- 
paudmo, sabrenauder un ouvrage. 



GRAPAUD-VOULANT — GRAS 

I Crapaudina es peyra preciosa, engendrada el cap 
del crapaut. 

ELUCJDAEI DE IAS PEOPK1ETATZ. 

B. grapaud. 

GRAPAl'DO , €RAI>AUTO (g.), CREPADTE 

I (b.) f s. f. Grapaud femelle ; termo injurieus. 
Hiibat de crapaut© e d'arrat. 

S. LA.RRBBA.T. 

R, grapaud. 

(.ltAPAt'UOr\ f CnAPAUDOON, CRAPAIOU 
(I.), GILVPALOU (lim.), GRAPALHOD, GRA- 
PALLOC, GRAPACDOL 1 (rouerg.), CRAPACTOT 

g».),s. m. Petit crapaud ; crapoussin, petit 
online, v. bdudrd ; jeu d'enfants oil 1'on 
[ maiche aquatre pattes, v. escarava. 
I R8beques, grapaud ouu? voudrlcE faire la lei. 

i M. BOUHRELLT, 

R. grapaud. 

grapela (se), v. r. Se gralter, v. grata. 
R. grapo. 

grapelocs, orso, oco, adj. Rugueux, 
euse, -v. raspignous, ru£e. 

Man grapelouso, mam rude; fueio gra- 
pelouso, feuille herissce de petites pomtes, R, 
grapela. 

grapeto, grapoto (lim.), (piem.-ntpetej, 
s. f. Petite grappe, v. rapugo; plante qu'on 
mange en salade, v. grapoun 9 
Vujas li grapeto 
Dins lou lerreiroun. 

p. BONNET. 



R. grapo. 

• Grapi, v. grep. 
grapie, adj. et s. ru. "VaritSld d'olivier, re- 

marquable par ses grappes de fruits, v. Son- 
qitettd, boutciau, rapv.guU; pour gravois, 
criblures, v. crapi&. R. grapo. 

• Grapjgna, grapignal, v. grafigna, grafi- 
gnado. 

GRAPIHA, GRAPn^HAO- gO, RAPIIIA, GRA- 

pigna, crouspiha, v. a. Grappiller, grive- 
ler, v. gouspika f panouteja, rapina. 
Anave grapiha quauqui brout de cardello. 

J. D^SiNAT. 

Grapiha, orapilhat (g. 1.), abo, part. Grap- 
pill6, 6e. R. grapo, grapela. 

grapihage, GRAPfiUGl (m,) ( s. m. Grap- 
pillage, grivfelerie, profits illicites, v. -gouspi- 
hage. R. grapiha. 

GRAPIIIAIRE , ARELLO , AIRIS, AIRO, S. 

Grappilleur, griveleur, euse, v. gouspikaire. 
R. grapiha. 

graphio, grapilro Q. r ) t s. f. Crihlure, 
gravois, rebut du grain, v. crapte. 
Fau raanja si grapiho, 

Se voules resta libre e canta de csnsoun. 

! A. MATHIEU. 

f L'avien messo it las cseoubilhos 

En lou moundtm delasgrapillios. 

A. LAS^LADE. 

R. grapo. 

GRAPIEIOUiV, GRAPILnOG (I.), GRAPIL 

(querc), s. m. Grappillon, petite grappe, v. 
ah, rapugo. 
Daisson pas al cambot lou pus pichou grapil. 

F. LACOMBE. 

R. grapo. 

GRAPIN% GRA«PIS,CRAMPIN(m.}, RAMPIX 

(nic,), GRAPiL(l.),(it.5m/»pmo;,s'.m.Grap- 
pin, barpon, v. arpin, gancke; instrument 
pour raccroeher !es filets tendus au fond de la 
mer, v. cerco ; espece de hoyau pour creuser 
le gravier sous l'eau, v. drago. 

Orapin de man, grappm h main, qu'on 
peut jeter avec la main ; qrapzn d'abourda- 
w s grappm d'abordage; nia li grapin d'a- 
bourdage, acerocher. i 

Segusaup pas en&a que &\6u un bouen marin, 

E se v6u recuia, li mandi lei grapin, 
„ E, P^LABOS. 

a.grapo. 

• Grapis, grapisses 7 v. crapiS : grapitautos 

pour de quatre pautos. 

grapo, crapo (rouerg,), CARPO (querc), 
carbo, herpo (g,)', (pifi m . rttpa, it. garpa, 
grappoj, s. f. Grappo qui n'a plus de grams, 
rafle, raffe, rape, v. gaspo, raco, rapugo ; 
grappo de raisin, v. rosin plus usltt5;-t, de , 



v6t6rinaire, grappes, grattellesi furieuses qui 
fontherisser le poil sur la conronne dupied 
deschevaux ; contraction causae .aux orteils 
par la fatigue, v. limo; engourdissement au 
bout des dotgls, v. girdpi ; sort© do rateau 
qu'on traine dans la mer pouf ramasser des 
cojuillages, v. dragan; cram;ae, v, rampo; 
grippe, v. gripo; pour gravois,'lie, v. crapo, 
pbov. Qu a begu lou vin, beti la grapo. 

Ana de-grapo, a gra pos (1.), ramper, mar- 
cher a quatre pattes, 

Conferer ce mot avec lo roui. cat, esp. gra- 
pa, griffe, Pit. grappo, grappe, accroc, le 
Suisse crapia, griffe. Pall, krappen t accro- 
chor, et le gr, xa/irros., fruit. 

* Grapoto, v, grapeto. 

GRAPOUN, GRAMPOCN, Gl^POUV (esp. 

grapon, crampon), s. in. Fruit a Opines cro- 
chties,commun a plusieurs plantes : grateron, 
v. arrapo-man, gafarot ; glouteron, barda- 
ne, v. chin, lampourdo ; caucalide, v. gi~ 
rouio, gousset, graieu. 

Gros grapoun, caucalide a larges feuilles,. 
caucalide maritime, plantes. 8. grapo. 

• Grapusseja, v. grapaudeja. 

graque (Iat, Gracchus), n. p, Gracque, 
nom de tribuus remains. 

Sa matre, coumo uno autro Cornelia t avie boiuat 
dins la bouco de sounOeu tout lou bdn-dire que la 
dicho Cornelia avM mes dedins lefs boucos deis 
Gracches, seis enfants. 
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• Grar, grare, v. grasau ; graras, v. grasalas ;* 
graret, grarot, v. grasaletj grareto, v. grasa- 
leto ; graro, v. g^rasalo. 

gras, GRA(Iim. d.), asso (rom. cat. gras, 
esp. graso, it. grasso, port, graxo, lat. cras- 
susj, adj. Gras, asse, v. grezssid; fertilo, f<5- 
cona, onde, en parlant crun champ, v. drut; 
trop libre, obscene, v. catihous ; Gras, De 
Gras, Grassi, noms de farn. m^ridionaux. 

Gras a lard, gras a lard ; es gras quepeio, 
il creve de graisse ; li jour gras, les jours 
( gras; m our Hi gras, mortior qui contient 
beaucoup de chaux ; magnan gras, ver a soio 
malade ; t&ms gras, temps "brumeux : vin 
gras, vin Spais; mot gras, mot licencieux ; 
lou Libre gras, titre d'un recueil de poesies 
licencieuses. d'Augi6 Gaillard; torro grasso, 
terre glaise ; coucho grasso, couche qui con- 
tient le min^rai ; mesuro grasso, mesure 
ample; caviho grasso, chevflle trop grosse; 
porta gras, parlergrag, grasseyer; £tre libre. 
dans ses paroles ; manja grae, faire gras, 
faire gras ; se faire grets* s'engraisser; faire 
ses choux gras ; trauca 'n ferre gras o mai- 
gre, Stamper gras ou maigre ; i*a gras, il y a 
du profit ; i'a pas gras, il n'y a pas grand'eno- 
se, il' n'y a rien a gsgner; n'en Saras pas 
plus gras, tu n'en seras pas plus gras ; lou 
felibre Gras, F6HxGras, poete provencal, ne" 
aMaiemort ( VaucI use) en 1844 ; la Bastido 
d'En Gras, la Rastide d , En-Gras(Gard),nom 
de liou. 

prov. Gras coume un beeo-figo, coame «n caioun, 

coume un couguifiu, coume uno luri, coume 

un mouine, coume un pore, coume un teissoun, 

coume un toun. 

— Gras coume tou chin d'un fou, coume unogra- 

siho, coume uno penche. 

•— Ian, fai le gras, vaqui uno amelo. 
-— Lou pals gras fai Pome percsous. 
— Lou gras saup pas de que vie*u lou maigre. 
— Fau pas tua tout$o qu'es gras. 
— Car grasso, 
Car de giaco. 

Grasses, assos, plur. Hang, de gras, asso. 

gras, s. m. Gras, partie grasse, Poppose du 
maigre ; maladie des versasoiequi nelesem- 
pficho pas toujours de falreleurcocon, v, gras- 
sarid, jaunc; plateau cultivfc, en Auvergne 
et Vivarais, v. planesteu. 

Lou gras me descoro, le gras m'^cceure ; 
metre au gras, prepara en gras, preparer 
les aliments aveede la graisse. R. gras i* 

gras, grau (1.), (rom. gras, grads, grad, 
gra, cat, grau, b. lat. gras&ius, lat. gra- 



dus), s. m. Embouchure d'un fieuve, bouche, 
chenal, coupure par laquelle la mer commu- 
nique avec un e~tang du littoral, v. asour, 
boucau, emboucaduro , engrau ; le Gras, 
nom d'une place de Perigueux. 

Lou gras d' Our goun, lou grasde taDeni, 
lou gras ddu Pegoulte, noms de diverses 
bouch.es du Rhone ; lou Grau ddu Rdi, le 
Grau du Roi, pres Aigues-MortesfGard), oule 
canal de Beaucaire vienl se jeter dans la mer ; 
lou grau. d* Ate, 1'embouchure de l'Herault, 

Eres Agde ; Nosto-Damo ddu Grau, voca- 
le sous lequel la Vierge est honoree a Agde; 
lou grau de Valknco, le grao de Valence, en 
Espagne, embouchure du Guadalquivir. 
As la gorjo coumo doui grau. 

J. GERMAIN. 

paov. Di Santl-Marlo au grasli mortse tocon tout!, 
dicton qui exprime le danger des parages de la 
Camargue. 

L'ltineraire d'Antonin dSsigne l'entree du 
Rhdne dans la mer sous le noin de gradus 
Mass ilttano rum, 

gras (b. lat. Grascus), n. de 1, Gras (Ar- 
deche). 

• Gras, plur. lang. cfegra, gran (grain); gra- 
sairou, v. graseiroun ; grasal (vase), v. gra- 
sau ; grasal (erable) pour argelabre ; grasal 
(gravier), v. grescau. 

GRASALABO, GRASADO, GRASALAT et GRE- 

SALAT (1.), s. Augee, terrinSe, v. gamatado, 

jadihado, peirado, 

Eto ikt uno grasalado 

De glarios emb(5 lou boujol. 

J. CASTELA. 

R. grasau. 

grasal as, graras (a.), s. rn. Grand ba- 
quet, grande sebile, v. bachas, R. grasau. 

GRASALET, GRAtTLET (m.), GRARET, GRA- 

ROT (a.), gardalot (bord.), (rom. grata- 
let, b. lat. gradaletus), s. m. Auget, petit ba- 
quet, v. bachassoun, bernigau, cousset ; 
garrot d'une b<ke de somme, v. galei. 
leu les aurib leu remetuts dins un grasalet. 

p. GOUDELIN. 

R, grasau, 

CRASALETO, grareto (a.), s. f. Petite 
jale, petite sebile, v. jato, R. grasalo. 

GRASALO, GRESALO (rouerg. ), GRIALO 

(Um.), GRACLO(m.), GRARO (a.), GARDALO 

(bord.), (rom. grasalo), s. f. Jale, jatte, s§- 
bile, grande terrine, v. gaveto,recebedouiro. 

Selava U pad dirts uno gras&lo, prendre 
un bain de pieds dans une terrine. 

Li couide ensaunousi, preire, escampasligraulo. 

S. LAMBERT. 

R. grasau, 

grasan* (rom. graissan), s. m. Crapaud 
(vieux), en Languedoc, v. oanto-greissan. 

GRASAU, GRESAU (rh.), GRIAU, GRAU(m.) 7 
GRASAL, GRESAL (I.), GRIAL (lim,), GUAR, 

GRARE (a.), (rom. grazaus, grasal, c&t.gre- 
sal, v. esp, grial, v.fr. graal, it. b. lat. gra- 
date), s. m. Auge do bois, baquet, selnle, ter- 
rine, grand plat, vaisseau dans Iequel on lave 
la vaisselle, y, gamato , lavo-pbd, liano ; 
petite auge pour abreuver ies poules, v. pie- 
leto; grand chapeau, vieux chapeau, y, ca~ 

Selas ; sobriquet des habitants des Saintes- 
aries de la Mer. 

Lou Sant-Grasau, le Saint-Graal, vase 
que Von conservait a GSnes et que Ton croyait 
avoir servi a JSsus-Christ pour celebrer la Ge- 
ne. A Brives, en. Limousin, on croyait aussi 
posseder ce vase, qui aurait 616 apporte par 
Joseph d'Arimathie et offert plus tard a I'dguse 
de Brives par l'empereur Valentinien III. 

S'amourra d'abausous coumo pouloau grasau. 

LAFARE-ALAIS. 

Un grasal d'aigo de meriosso. 

P. GOUDELIN. 

Toutosemb un grasal garnisson l'entremejo. 

J. CASTELA. 

Aqueu rougnous, caro de grtau. 

C. BRUEYS. 

GRAS-CAP, GRAS-c.\POU, s. ni, Barbaree, 
planto que Ton mange en salade, v. erbo-de- 
santo-Barho. R. gras, cap ou. capoim. 



GRAS — GRASSETO 

I GRASEIROUN, GRASAIROU (L), S. m. Mar- * 
i gelle d'un puits^ v. releisset. R. graso I. 

GRASELET^om.^ra^eZe^lat.crates^.s. m. ' 
Spine du dos, en Languedoe,v. cadeno , rasteu. 
Gil A set, s. m. Talon de sabot, v. taloun, 
R.. graso. 

GRASI (SE), (lat. aradi, s'avancer^ v. r, 
Se propager, se multiplier, se repandre, en 
Rouergue, v. espandu 

• Grasi (agr^er), v. gradi ; grasi (gresil), v. 
gresi ; Grasidou, v. Grazidou. ' 

GRASIERO, GRASIEfRO (l.), S. f. Autel d'un 

four, tablette de pierre sur laquelle on appuie 
lapelle, y. empalesoun, faudo. R\ graso, 

GRASIIU, GRESIHA (rh..), GRIUA (m.), GRA- 

SILHA(1.), GRAILHA, GRESILHA(d,), GRILDA 

(g,) } grelha, grela (rouerg.), (rom. grazi- 
Ihar, grasillar, port, grelhar), v. a. et n. 
GriUer, rotzr sur le gjril, v. rabastzna, rieja; 
gresiller, havir, brou^r, -v. brounH, froumi<- 
na,rousli; saisir quelqu'un par Ies quatre . 
membres et le secouer comme une friture, ' 
becner, v. draia ; cribler de trous, comme un 
gril k eh&talgnes, v. creveta; lermer avec une 

frille, v. cleda, enferria; desirer avec ar- 
eur, v. barbela. 

Ta flamado nous grasiho, 

isolo d'or. 
Se qrasiha, v. r. Se griller, 6tro impatient; 
se gresiller, se racornir au feu. , 

Se grasiha lou sang, sefaire du mauvais 
sang; me grasihe coume uno pbu, de mer- 
lusso, je grille d'envie. 

Grasiha, grasilhat (l.) t ado, part, et adj. 
Grille, gresillS, ee. 

Flour grasihado ddu souleu, fieur brouie 
par lesoleil. 

GrasiUiddis, ados, plur. lang. de grasi- ] 
lhai, ado, R, grasiho, ' 

GRASIHADO, GRESIHADO, GRIIIADO, G RA- 
SH JI A DO (1.), GRILHADO (g.), GRELAttO 

(rouerg.), s. f . Grillade, viande cuite sur le gril^ , 
v. chouio ; grillade de eh&taignes, v. brasu- \ 
cado ; brouissure, v. braunxiduro. 

benurouso grasihado, , 

Te mange enca despiei quatre an ! i 

c. blaze. ; 

Bravon lou souleias em6 sa grasihado. 

s. d^sanat. 
R. grasiha, 

GRASIHADO U, s. in. Lieu grille par le so- 
Ieil, terrain, arlde, v. bruladou, roustidou. 
roucassiuo e resteliero, 
Sac^s plus un grasihadou. 

a. crousillat. 
R, grasiha, 

GRASIHAGE. GRESIHAGE, Gill H ACE, Gltl- 
LHATGE (g. 1.), GRAiLIIAGE (d.), S. m. Action , 

de griller ; grillage, treillis, v, aran, cledis, ] 
rejat. R. grasiha. 

GRASIHAERE, GRASULHAIRET (1.), ARELLO, 
airis, Airo, s. et adj. Celui, celle qui grille, 
qui fait rfttir. 

Castagno grasiharetlo ou grasilhairo 
(1.), ehataigue bonne a rdtir. R. grasiha, 

• Grasiban, v. gasikan. 

grasihas, s. m. Lieu bruIS par le soleil, 
v. crcmadau. 

Sus I'iero, au grasinas que tubo. 

J-.-B. MARTIN. 

E si plour autant-Ieu bagnon lou grasihas. 

F. GRAS. 

R. grasiho, 

GRASIHO, GRESIHO^ll;), GRIHO(m.), GRA- 
SILHO (I.), GRESILHO (g,), GRAlFJIO (d.), 

GRILHO (toul.), (rom. grasilka, graxiha^ 
grailta.cat, gradlas, port, grelhas, it. gra- 
tella, lat. craticula), s. f. Gril, ustensile de 
cuisine, v. riage; grille, treillis, v. cledat ; 
herse de la porte d'une place, v. sarrasino ; 
nom d'une constellation ; flamme legere, feu 
de ram6e, v. ramihado. 

Avd soun sang sus la grasiho, dtre sur 
Le gril, dtre anxieux; passa quauoun & la 
grasiho, berner quelqu'un ; pieloun basti 
en grasiho, pitier dont les pierres s'entre- , 
croisent; gras coume uno grasiho, maigre < 
comme un cent de clous. 
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Alignavo sus la grasiho 
Per i£u dous taioun de boudin. 

C. BLAZE. 
Roumpi^ di clastro la grasiho. 

CALENDAU. 

Nou val pas un pet de grilbo. 

P. GOUDELIN, 

Le village d'Eygalieres(Bouches-du-Rh6ne) 
porte dans son blason le gril de saint Laurent. 

GRASitioux, s. m. Petit somme, y. sou- 
mihoun. R, grasiho. 

• Grasina, v. gresiha ; grasil, y, gresil ; gra- 
silhan, v t gasman ; Grasmdo, y. Garcendo. 

GRASd, GRAVO (m.), (rom. grasa, graza> 
esp. grada, lat. gradus), s. f, Degr6 en pier- 
re, marche d'escalier, v. escalU ; large dalle 
de pierre brute ; margelle d'un puits, y. pei- 
rau, releisset. 
Pont de graso, pont form6 avec des dalles. 
Dela baumo esvartant la graso, 
Lou Sauvaire sort dou tourabeu. 

T. AURAKEL. 

Ni se fassa escalier que aia deforas carrieyra otra 
xi grazas. 

ARCH. HE MONTPELLIER. 
GRASO, GRAVO (m.) , GRAU, GREISSO, 
GRISSO (Var), (it. grata, grattccio, lat. cra- 
tes), s. f. Claie sur laquelle on lait secher les 
figpes ou sur laquelle on. met le pain, v. ca- 
nisso ; Stagere, v.estagiero, laisso. 

• Graspil, v. gaspil. 

GRASS AMEN, GRASSOMEX (1,), (rom. Cat. 
grassament, it, grassamente), adv. Grasse- 
ment ; en style grivois. 

Se pourta grassamen , avoir beaucoup 
d'embon point. 

Que lous groumands e las groumandos 
Sieu pertout nourrils grassamen. 

c. BRUEXS. 
Parlon tant grassomen. 

A. GAILLARD. 

R, gras. 

GRASSAXO, GRAISSANO, GREISSAXO (it. 

grassula), s. i. Vai'ietfi de figue, Bgue grasse 
ou figue de Grasse. 

GRASSAR1E, GRASSAREE (1.), S. f. Maladie 

des vers k sole, ^raisse dont us sont quelque- 
fois atteints apres la seconde mue, y, jaune, 
Aquelo matauti^ 
Qu'en terme d'art se noumo grassarifi. 

JT. DIOULOUFET. 

R. gras. 

grasseja, GRASSElA(d.),v. ii. Grasseyer, 
parlergras; prononcer TR avec la gorge ; 3tre 
gras, en parlant des vers a soie. 
prov. Quau grassejo 
Coucounejo. 
R. gras. 

GRASSEJAGE,GRASSEJAGl(m.),s. m. Gras- 
seyement. R. grasseja. 

GRASSEJAmE, ARELtO, AIRIS, AIRO, S. et 

ad], Grasseyeur, euse. R. grasseja. 

GRASSES, GRASS!- NX (nic.), ENtO, adj. 6t 
s. Habitant de Grasse (AIpes-Mari times) ou de 
Lagrasse (Aude), v. grato-papie, manjo- 
farcun, 

Oulivie grasses variet§ d'olivier, culth'6e 
a Grasse, v, cournau, pendoulU, R, grasso. 

• Grasses, plur. lang. de gras. 
GRASSET, ETO (rom. grazet, esp. grasete, 

it. grassetto), adj. Grasset, et-te, un peugras, 
asse, y. ^rassown; nom de fatn. mgridionol. 
Un mentoun que fa lou crousset, 
Perlout ben fourmat e grasset. 

c. BRUEYS. 

R, gras. 

GRASSET, GRAISSET et GRAISSILHOU (l), 

s. m. Guignard, bruant des pr6s,v. pratiero ; 
bruan't fou, y. clii-cendrous ; alouette far- 
louse, v. bedouvido, petits oiseaux remar- 
quables par leur graisse. 
Grasset d'ioer, pitpit, v. creu, 

Grasset, qui^u-blanco bergelreto. 

A. BOUD1N. 

R, grasset. 

GRASSETO, GRAISSETO (I.) , GREISSETO 

(rh.), s. f. Mache, doucette, v. douceto ; ma- 
che couronnee, v. passeroun; mache dent^e, 
v. ampou,leto, plantes. 

Te faudra, per manja de pan, 
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Ana ramassa de gratsseto 
Ou de rousello pvr lou camp. 

3, ROUSTAN. 

ft. grassct, eto. 

•Grassiboul, grassioul, v. grati; grassilhou, 
v. graissilhou. 

grassin, n. p. Grassio, nom de Earn, lang., 
v. Garcin? 

Jean Grassin, de Mencle, et&it chancelier de 
runivereitS do Montpellier sous Louis XIII. 

GRASSO (rom. Grassa, b. lat. Grassa, 
Grassa, lat. Griniacum ?}, n. de 1. Grasse 
(Alpes-Maritimea). 

prov. Vos tin bon clilni pren-Iou de race ; 
Vos un couquin I val-i'ena Grasso. 

GRASSO (LA), n. de 1, Lagrasse(Aude), an- 
cienne abbayo de benedictins. 

grassolo, s- 1. Espece de claie dont on se 
sert pour gUssor sur la glace, en BauphinS, v. 
tirasso. R. graso 2. 

gkasso=poulo, a. f. Grpia, plante, v. en- 
graisso-galino, ris ; m&ehe, doucette, v. 
nrasseto. R. gras, poulo. 
" GRASSOT, GRASSO II, qto, adj. Un peu 
gras, grasset, ette, v, grassowm ; Grassot, nom 
de lamillo. 

A pcno avteu pres mel quloze an, 
Eri grassoto e poulidelo. 

M. fENES. 

K, gras. 

GRASSOtTGNET, GRASSOUSET (g.), GRAS- 

SETOC (lim.)> eto, ouno, adj. et s. Gras- 
souillet ( 'ette, agreablement gras, v. mouflet. 

Uno grassetouno, une jeune ftlle gras- 
souillette. R. grassoun. 

grassoitla (SE), v, r. Glifser sur la glace, 
en Forez, v. resqutha. B. grossolo. 

GRASSOUN, OUNO, OUGNO (g.)* &&j* A.SSQZ 

gras, potele, ee, v. drudet, grasset. K. gras. 

GRAT, GRATS (IX (rom. cat. grat, esp. port, 
^ratto, it. grata, lat. ^rai-uro), s. m. Gr6, 
bonne volonte" ; gratitude, reconnaissance, v. 
agrat. 

A maun grat, a moo gre" j emd gra£, de 
bon gr6, volontaireinent; bon grat \ mau grat, 
bon gre, mal gr6 ; do bon grat, de boun grat 
(I.), esbounigrat (a.), de bon gre ; autant 
hon gratt eita boun grat (lim.), j'en sais le 
mSine grS \ prenc & grat, en grat, prendre 
en gre ; saitpre grat, senti grat, savoirgre, 
§tre reconnatssant; se saupre grat, se felici- 
ter de quelque chose ; me sabe- grat de, je 
suis heureux de ; lira de-g;:at, tirer volon- 
tiers, en parlant d'une bfiteao trait; de-grat, 
do gre ; gratuitement (vieux). 

De grat e vbbis I£u m'envau d'eslo tilo. 

p* GOODBLIN. 

De grat en grat, de gr& a gre ; dire ni 
grat ni griiei, ne pas dire un mot do remer- 
eiament; mau-grat, malgr£, v. mau-grat ; 
t\ la grat, v. agrat (a i'), 

prov. Tout do bon grat e rfen p^r forgo. 
— Argent dublida, 
NI amour nigral. 

-— Bon grat de segnour, escalld de T&ire: 
A ta dc vous, noun vous pou veire. 

GRAT, s. m, D6mangeaison , action de se 
grattar(G, Azals), v. graii; pour gueret, v. 
gam. R, grata. ' 

grat (Tat. Gratus), n. d'h. Grat; nom de 
fain, provonjai. 

Sant Grat, saint Grat, martyr a Gadonac 
ere Rouergue. 

pbov. beauk. A scot Grat 

Lou grand patac, 
i\ la saint Grat, la grando chasse aus palom- 
bes. 

grat (sant-), n. de 1. Saint-Grat (Alpes- 
Maritimes). 

grata," gravata (cat. mp. gratai% it, 
graitare, b. lat craiarc, all. krateen), v. a. 
Gratter, v. graugna, gravecha ; racier, ratis- 
ger, riper une pierre, v.'rascla; serfouir, 
labourer legferoment, v. entre-fouire ; grive- 
ler, grappiller,, v. grapiha. 

Grata quaitcun ounte td-prus, gratter ou 
cela deraange ; grata camtn, grata pazs, 
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grata pinedo, grata terme, deguerpir, d6- 
camper, gagnerles pins ; grata calado, cou- 
rir dans la rue. 

phov. Pertout li gatino graton en reire, 
par tout pays les poules grattent en arriere, 
partout if y a des miseres. 

~ Emd li galino s'apren a grata. 
— Trop parla nout, 
Trop grata coui. 

— Grata coumo rat en caisso. 

— Grato-chic, gsp6usso-niero. 

I — Mai Ton gralo lou cap a l'ase, mai li prus, 
> plus on traite certaines gens avec bonto, plus 
lis en abusent. 
Se grata, v. r. Se gratter, v. grapela. 
j Fai semblant de te grata, grato unpau 
I toun boursoun, mets la main au gousset. 

prov. Entre manja e se grata, 
, Pa que de coumenca. 

j — Quau se grato ounte 16 prus 

Noun fai pas tort en degus. 
— Noun se fan pas grata tre que vous prus. 
Grata, or.vt AT(g. 1.), ado, part, et adj. Grat- 
t6, ee. 

prov. A coumo la cigalo; 
Un pau grata, leu parlo. 

• Gratabel, gratabou, v. grateu. 
gratadis (it. gratfaticio),s. m, Action de 

gratter; v. grat; le Gratadis, pres Agay(Alpes- 
MaritimesKnom de quartierrocallleux, v, gra- 
• to-simello. R. grata. 

gratadjesso, s. f. Gratterie, action de grat- 
ter ou de se gratter souvent ; diSmangeaison, 
v. prusour. R. grata. 

grata do, s. i. Partie grattee, ce qu'on 
gratte en une fois, v. esirepado, grapado j 
ross^e, v. fretado, 
Uno bono gratado, un bon labour, 
prov. Gado poulo vieu de sa gratado. 
i R. grata, 

gratadou, s. ni. Endroit oil l'on gratte ; 
grattoir. 

Apres av£ rascla pas mau 

Au gratadou dou grand pourtau. 

P. DUBOIS. 

R. grata. 

cratagb, gratagi (m.), s. m. Action de 
gratter, de se gratter, v. gratige ; grappillage, 
profits illicites, v. gouspihage. It. grata. 

GRATAIRE, AREXLO, AIRIS, AIRO, S. et 
adj. Gratteur, euse ; pionnier qui decouvre 
la surface du sol ^ grappilleur, grtveleur, eu- 
se, v. gouspihaire. 

De nouestei nis uu laid grataire 
( Auso si presents. 

h. PICHE. 

R. grata. 

gratamen, s. ru. Action de gratter ou de 
se gratter, v. gratadis. 

Jamai tau gratamen d'esquinos, 
d, saqe. 
R. grata. 

• Gratamuo, gratamuro, v. lagramuso ; gra- 
tapusso, v. catapueo. 

GRATARIE, fiRATARlij (1.), GRATARld (d.), 

s. f. Gratterie, v. gratadisso. R. grata, 

• Gratassa, v. gratusa ; gratatiu, v. grato- 
! cuou. 

gratello (cat. gratclla), s. t Grattelle, en 
; Dauphinfi, v. cfiarjn'n ; dSmangeaison opinid- 
tre, v. prusour; gale, en Albigeois et velay, 
v. galo. 
Vostres enfants soun cargats de gratello. 

A. ai.ILLA.RD. 

R. grato. 

gratelobs, ouso, oro, adj. Gratteleus, 
euse, v. charpinous; qui gratte, raboteux, 
euse, y.grapelous, raspignous. R. gratello. 

GRATENS, n. de 1. Gratens (Haute-Garon- 
no). 

GRATEU, GRATABEL (querc), GRATELO0, 

ghatabop (1.), s. m. Greton de graisse, v. 
greissoim, grtutoun; friteau^ grifiiette, pe- 
tit raorceau de pore ou de canard qu'on a fait 
frire et que l'on conserve dans io saindoux, v. 
gratzkoun; caucalide daucotde, plante, v. 
grapoun. 



Tiro lous gratens coumo vol. 

A. MtR. 

Manjsn desang, de gratabels. 

J. CA-STELA. 

prov. Se demesi coume un grateu, se foundre 

coume de grateu. 
R.gr&uto, 

GRATI, GRATIEU (m.), GRATIL, GRAlII.lt, 
GRATIBOITL (1.), GRASSIBOCL, GRASSIOCL 

(rouerg.), GRATlGE(rh.), GRATIGO (a.), s. m. 
Chatouillement, v, cati, coutigo ; alman- 
geaison, envie de se gratter, v. prusige; ac- 
tion de se gratter, v. gratago. 

Faire gratt, cbatouiller ; fsire rire, plai- 
santer ; cregne ton grati, Stre chatouilleux ; 
douna gratige , donner la d6mangeaison , 
donner du tintouin ; te dounarade gratige, 
il te taillera des croupieres ; a tout-pie de 
gratibouls (1.), il est sensible aux chatouille- 
ments. 

Les gratils d'amour. 

L. VBSTREPAIS. 

Al sieu nasie fan dc gratils. 

a. poubes. 
La cbambourdo s'^ro reservado lou gratige. 

ARM. !?ROUV. 

R. gratiha. 

GRATIEU (esp. gratit, garcette de ris), s. m, 
t. de marine. Ralinguo, corde qui fortifie le 
bord d'une voile ou d'un filet, v. aussiero, 
ckapo, ralingo. R. gardUu. 

gratifica (cat. esp ; port, gratijicar, it. 
gratifioare, lat. gratifwari), v, a. Gratiiier, 
v. recoumpensa, regata. 

Gratifique, gues, co, can, c&s, con. 
Lou sort, quand nous n'en gratillco, 
Se mostro tant pau geuercus. 

M. DE TRtJCHET. 

Gratifioa, oratipigat (g. 1.), ado, part, et 
adj. GralifiS, Ge. 

gratifigacioun, gratificacien (m.), 
gratificacieu (g. I. d.), (cat. gratificacid, 
osp. gratification, it. grati ft casione, lat. 
gratification onis), s. f. Gratification, v. es~ 
frreno, recoumpbnso. 

gratignagovs. f. fttre imagfnaire dont on 
fait peur aux petits enfants, a, Beziers, v. gra- 
fagnaitdo, garamaudo, 

Al grasilhan vivio la fado Gratignago. 

B, FABRB. 

R. gratigna, gratiha. 
gratiha, gratilha (a.), EGRATILDA 

(rouerg.), GRATOLHA, GRATOUUIA(g.), GRA- 

todia (rh.), v. a. Gratter legerement, cha- 
touiller, flatter, apaiser, v.catiha, gratouna. 
Gratilhon talamen lou cor. 

013BBK. 

Un autre plus bel terns nous gratullto la visto. 

F. DE CORTBTB. 

prov. lang. En gratilhant cai la ixonjo : 
* Atait fai la goujo. 

Gratiha, oratilhat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Ghatouille, ee, R. grata. 

GRATIE!A91EN% GRATILHAJIEN (d.), S. HI. 

Chatouillement, v. grati. R. gratiha. 

GRATIHOCN, GRATIUBOUN (a.), GRAUSI- 

iioun, GATinocN (rh.), GRiLixoON (bord.), 

GBATELOP, GROUTELOil, GRAT1LUOU, GRAU- 

tiehou, graussiliiou (1.), (for. cataillon), 
s. m. Grumeau de pate durci, v. grdutoun, 
mouteloun; creton de graisse, v. grusetlo ; 
morcoau de graisse de pore reti, v. grateu ; 
morceau, parcelle, v. mousselcun. 

Dounas-n'i'cn encsro un gratihoun , 
donnez-lui-en encore un peu. 

Pire qu'rni grautilbou 

Sigu^re amoulounat en vesent !a fiamado. 

JOUaDAN. 

R. grateu. 

GRATIHOtJN, GRATILUOUS (1. g.), S. m. pi, 

L'action de chatouiller, v. grati, coutigo. 

Faire gratihoun, fa graiilhous (Ij, Cha- 
touiller; cercon de-gratilhous (Goudelin), 
ils cherchent en chatouillant, v. cati, R. 
grati. 

GAATiaOITNEJA, GRATILOOC NEJA (I.), V. 

n. et a. Chatouiller Iegerement, v. gratiha, 
gratouna. 



E mai fort gralilhounejeron 
Dins le cor de cado goujat. 

L. YBSTREPAIN. 

H. gratihoun 2. 

GIUTUIOUS, GRATEXHOlS (a. 1,), OUSO, 

adj. ChatouIIleux, euse, v. catihous. R. grati. 

• Gratil, v. gati. 

gratis, s. m. Gratin, ce qu'on gratte au 
fond des pots, des casseroles, v. crousto, ra- 
binat, rzmat, pelo ; t, de cuisine, appret de 
certains mets ; sauce aux capres, v* raito. 
• Prfecaucioun en-nous de froumage 
£ d'anchoio per lou gratia, 

J. mSSANAT. 

R. grat. 

gratina. gratigna (gA v. a. Gratter le- 
gerement, v. gratiha, graiouna. R. gratin, 

cnATiNous, ocso, ouo, adj. Rugueux, 
euse, herisse de pointes, v. grapelous, gr&- 
telous. 

Plus «gratinouso que I'ourligo- 

PH. OHAUVIBR. 

R. gratina. 

gbatinous, s. m. Hydnum imbricatutii, 
sorte de champignon herisse. de pointed R: ; 
gratinous i. 

• tfratipaudo (de), de gratipautos, pour&s 
quatre pauto (a quatre pattes). 

gratis, grati feat, esp, port, it, lat.. gra- 
tis), adv. et s. m. Gratis ; grabat, mauvais lit, 
en style burlesque, v. grabat 

A gratis, a grati, gratuitement ; faire 
couvre li bibu a gratis, donner une course 
de taureaux gratuite, munificence que les au- 
toritos d'un p'ays font quelquefois au peuple ; 
avi lou gratis, avoir la gratuite, ne rien payer. 
Pueis li daran de letros gratis 
Senso usa de ges d'autres patis. 

c. BRUEYS. 

gratiset, s. m. Calandre, espece d'alouet- 
te, en Rouergue, v.calandro. 

GRATITCDO (cat. gratitut, esp. graHtud, 
it. grattiuiine, lat. gratitudo\, s. f. Gratitu- ; 
de, v, 6ub ligaoioun, recouneissenpo. 

GRATO, s. f. Charagne, herbe a ecurer, 
plante de marais, v. erbo-de-l'estam ; gres \ 
dur et siliceux, en Rouergue j grattelle, en ] 
Dauphine^v. cftarptn; grafterie, aemangeai- 
son, v. grati ; frottee, rossee, v. gratado ; 
grivelorie, malversation, v. grapihage. 

Paire la grata, gratter, se gratter ; grive- , 
Ier ; gagna la grato, decamper, 

MaLse 'n-cop l'ai, li dounaral la grato. 

n. saboly. 
Vivien que de grato. 

M. BOURRELLY. 

Es ailaval que s*eschalato 
Dins soun mmensejasde grato. 

A.. LANGLADE. 

prov. Cado poulo vieu de sa grato. 
R, grata. 

grato-biasso, grato, s. m. Collation que 
font les moissonneurs a 6 lieures du soir, vv 
gousta-roun ; petit repas qu'on faitle matin, 
v. tuo-verme. 

Fairs lou grato, manger un morceau en 
se levant, un morceau sur le pouce. 
N'ai plus qu'uno mita de cebo 
E moun grato es flni. 

J.-B. GAUT. 

R. grata, btasso. 
• Gratobel, v. grateu. 

grato-bowssa, v. a. Gratte-boesser, frot- 
ter aveG la gratte-boosse. R. grato-bouisso. 

grato-bouisso, s. f. Gratte-boesse, brosse 
dont on se sert dans certains arts. R. grata f 
bouissa. 

GRATO-cambo (rom. b. lat. Gratacamba), 
n. de 1. Gratecambe(Lot-et-Garonne). R. gra- 
ta, cambo. 

grato-cap, n. p. Gratacap, nom de fam. 
lang. R. grata, cap. 

grato-cats, tl. de 1. Gralo-Cats, nom de 
qiiartier pres Vendres(Herault), R. grata, cat. 

GRATO-CENDRE, GRATO-CENDRES (L), n. 

de 1. Nom d'un ancien cratere du Puy-Sainfc- 
Loup(Heraul')? 

A perpaus dau Ptoi, desempio! 

Noun at leu estat jusqu'a ioi 
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Dins lou croutoun de Grato-Cendres? 

D. SAGE. 

R, grata, cendre. 

GRATO-CCLIE, RATO-TSEULIE et RATO- 

TiELRlfe (1.), s, m. Sglantier, v. agoulenoU. 
R. grato-cuou. 

GRATO-CCOC, GRATO-GUL (g.), GRATO- 
fltTIEi;(rll.), GRATO-QDIOCL, GRATO-CBlOITL 

(1.), GRATA-TttJ (auv.), (piem. grata-cul), s. 
m. Gratte-cul v fruit de 1'lglantier ; rosier saii- 
vage, v. ayoul&nci, coufau, kinnarredoun, 
porcho-cuou, sarro-cuou. 

Vos pas de flour passido, 

Yos pas de gfato-quieu. 

C. RBYBAUD. 

prov. Saup soun grato-cuou de-cOr. 
— Bello roso ven grato-cuou. 

En Rouergue on dlt aussi grato-quz4ulo t 
grato - quUuro , 4 et en Languedoc grata- 
chioulo, rato-tUulo, s. f. R. grata, cuou. 

grato-fin, s. m. Flatteur, flagorneur, v. 
manbfle. R. grata, fin, 

grato-gaUiVo, n. de I. Grate-Galine, en 
Perigord. R. grata, galino, 

GRATO-&ARD , s. m. Gargotier, mauvais 
cuisinier, v. gasto-sausso. R. grata, lard, 

GRATO-LAtJSO (gratteur de pierres pla- 
tes, de lieuas pierreux), s. m. Sobriquet des 
gens de Vinezac (A.rde'ciie). 

gra to-i ebre, u. de I. Grate-Lebre, en Pe- 
rigord. R. grata, lebre. 

grato-lengo, s. m. Glouteron, iruit dela 
bardane,v. arrapo-p£u, grapoun.R. grata, 
lengo. 

GRATO-T.OUP [lieu hant& par les loups, 
b. tat. Gratalupa), n. de 1. Grateloup {Lot- 
et-Garonne) ; Grate-Loup, Gratteloup, nom de . 
quartier etde fam. meridional. ; 

Lou gravaire Grateloup, J.-B. Grateloup, ' 
graveurcelfebre(1735-1817), n6a Dax(Landes). 

grATO-lourd, s. m. Lourdaud, pataud, en 
Languedoc, v. paloi. R. grata, lourd. 

grato-haxjo, n. p. Nom de lieu burles- 
que, usite a Bargemon (Var). R. grata, manja. 

graTO-minaud, s. m. Draguo, pelle ro- 
courbee pour tirer le sable des rivieres, v. dra- 
go t R. grata, minaud. 

• Grato-muro^ v. lagramusP. 

GR ATO-PAIE, GR ATO-PALBE(l.), (qui gratte , 

les meules de paille), s. et adj. m. Moraeau, 
pierrot, v. passeroun ; bruant jaune, en 
Rouergue, v. verdoun, 

GRAT0-PAPB3, GRATO-P APIE (I.), GRATO- 

PAPfe (g.), s. m. Gratte-papier, clerc d'huis- 
sier ou de notaire,basochien, scribe, v. grafl- 
gnaire ; sobriquet des gens de Pau et de Bielle 
(Basses-Pyrenees), de La^rasse (Aude) et du 
Buis (Drome), v. calculaire. 

• Grato-pautosCde)po«r quatre pauto (a qua- 
tre pattes). 

grato-persris, n. de 1. Grate-Perdrix, 
en Perigord. R. grata, perdris. 

GRATO-PIEOSE, GRATO-PIECSES (1.), (qui 

s6 gratte les puce$)> a. m. Faineant, v. gas- 
to-lingdu. 

gRato-podlo, n. p. Titre d'un conte po- 
pulate, en Limousin. R. grata, poulo. ' 

• Grato-puco, v. catapugo. 
gRato-rako, n. de 1. Grate-Rane, en Pe- = 

rigord. R. grata, ratio. 

grato-saumo, n. de 1. Grate-Saume, en 
PSrigord. R. grata, saumo. 

GRATO-SIMELLO , GR VTO-SE^ELLO (1.), 

s. m. Chemin pierreux ; Gratte-Semelle, nom 
porte par des sites rocailleus, R. grata,simello. 
GRATO-vAfcAT, s. m, Balayeur de rue, v. 
escoubikaire. R. grata, •oalat. 

• Gratou (repas); v. grato 2; gfatou, gratoun 
(creton), v. grfiutoun; gratouia, gratoulha, v. 
gratiha. 

gratociro (rom- gratadara), s. f. Rape, I 
v. gratxtso* R. grata. 

GRATOTFff, s. m. Brunissoir, instrument de 
doreur, v. brunidou. R. grata. 

GUA fOTTSA , GRATOUNEJA , GRATOUN I A 

(m.), v. a. Gratter legerement, chatouiller, v. 
gratiha. 
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Dou patonn si gratounanl lou nas. 

J. KANCHEH. 

Tu gralounejam la gultarro 
B i& bouscigant ma tlDtarro. 

BT. aiHOIH. 

R. gratoxn. 

ORiTOiT, urro feat, gratuit, esp, port, it. 
gratuito, lat. gratuitus), adj. Gratuit, uits. 

6EATCITA, CBATCITATfg.l.), (b. lat. 0ra- 

tuitas,.atis), a. t Gratuitt. R. gratuit. 

OBATBITAMElf, GBATCITOMEK (1.), ((SSt, 

gratuitainenl, esp. port. it. gratuitamente), 
adv. Gratuitement, v. gr&tis. 

Vatinon grlMtsmen totii lei divfcndfe. 

NOUVELLISTE DE NIOB. 

a.gratuit, 

• Gratnlha, v. gratiha. 

GRATOSA , GRATBSEA (a.), GRATUA (*.), 
GBATDSSA, gratassa (1.), (rom. gratuzar, 
gratuar, it. grattugiarej, v. a. Riper du Su- 
cre, de la croute de pain, cliapeler, v. grapa, 
raspa ; chatouiller, Striller Ksterement, v. 
estrihz ; gratter la terre, travafller superfi- 
ciellement, v. grifouna, laboureja; foui 1 - 
gonner, tisonder, v.' fourgouna. 

Vous cald'estrilhos sens entaftos 

P^r lous gratusa coumo cal. 

H. BIRAT. 

Semblo qu'un diable, per mei crime, 
Mi gratuso lei peladou. 

V. GBMI. 

prov. Grato-me, te gralusarai. 

Se aaATDSA, v. r. Se gratter, v. grapela, 
grata. 

Gratusa, qratusat (g. I.), ado, part, et adj. 
Hape",ee. R; gratuso. 

GRATUSADO, GRATCSSADO (g.), 3. f. Ce 

qu'on ripe en une fois, v. raspado ; frottee, v. 
rou&to. R. gratusp, 

CRATUSAIRE, ABELtO, AIBIS, AIBO, s. et 

adj. Gelui, celle c^ui rape, qui gratte, v. ras- 
paire; mauvais cultivateur. R. gratusa. 

GRATCSAraE,GBATP.URE(a.), s. m. Tran- 
choir, tailloir, ustensite de cuisine servant a 
chapeler eta couper le pain, v. chaplaire, 
plalello, taio-teseo. R. gratu&airei. 

GBATDSO. GBATDSSO (g. 1.), GRATVO 

(nic,), GBA'TDE (a. m.), GRATfcSiCd,), (rom. 
gratusa, gratua, cat. b. lat. gratusa, it. grat- 
tngia), s. f. Rape de cuisine, ustensile en 
fer blanc, v. gratouiro ; mauvaise Strille, 
carde, v. estr(ho; scarificateur, instrument 
d'agriculture, v, grifoun: coupe-pate de bou- 
langer, v. rascfo ; raie rape, poisson de mer, 
v. ntspo ; la Grfttusse, nom d'un rapide tr6s 
dangereux de la Dordogne. 

Fin couvne uno gratuso, locution ironi- 
que. 

prov. Es tout rcseontre coumc uno gratuso. 
— Gratuso contro gratuso noun fan froumage. 

— A. gent de mestM la gratuso au sen. 
R. gratadisso. 

gbac (all, grau, gns, lat. gravis, grave), 
n. p. Grau, Graud, Gral, noms de fam. merid. 

• Grau (ohenal), v. gras; grau (baquet), v. 
grasau;grau(claie), v, graso; graus,v. gfava. 

CBXcBto, s. f. Clieneakermes, en Langue- 
doc, v. avaus, garria ; Grauby, nom de fam. 
lang. R. garahiif 

• Graucha , v. gravecha ; grauS , grau6i, v. 
gravis ; graueja, v. graveja; grauello, v. gra- 
vello ; grauerut, v. gravelu ; graueto, v. gra- 
veto ; grautelous, v. rflulelous ; graufigna, 
graufignado, v. grafigna, graflguado. 

gracgxa, garrogKa (a.), v. a. Gratter, v. 
grata ; pour grogner, v. grougna. 

Se grauoka, v. r. Se galer, v. grapela. 

Mai araugtiat , rechignS, maussade, en 
tanguedoe, v. engrougna. R. grafigna. 

• Graugnau, v. gournau ; graugnous, v. esoa- 
ragnous; graufa, v. grfiuja. 

GBAUJO, J. f. Plante n'ayant qu une (euille 
en fer de lance ray& de jaune, connue ea 
Gascogne, v. erbo-de-la-lanceto t R. glaujo. 

• Graula, v. greula ; graulard, v. gralard. 

GRAUIAT, AGItADLAT (tOul.), GRAUT-ATOIJ 

(Ifm.), s. m. Cornfllas, petit de la comeillo, v. 
graioun. 
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Cartel pur le9 agraulais. 

e. aovomus. 
R. graulo. 
graolatig, grablatie (1,), iero, ieiro, 

adj. Propre aux cornoilles, recherche 1 par el- 
les ; se dit, en Limousin, d'une espece de noix 
<Jont la coquille est blanche et se casse facile- 
ment. R. graulat. 

craole;, grbaole (d.), g&ablet, GRAB- 
LOB (1.), GRABLOUK, AGRABLOUN ( g. ) , 
GLABDOC (rouerg.), 6, m. Frelon, en Langue- 
doc .et Limousin, v. cabrian, flssalhoun t ga- 
rabroim; caprice, lubie, acefs de frenesie, v. 
caiarri, garri; pour h&utboi*, v. graile. 

Ave" do graulo dins la tost?, avoir des rats 
dans la tiSte. 

SurloutressetnbUls pas aa niseis de graulels 

Que trabalon ben fori e fan pasjamai res. 

P. DE QEMBLOUX. 

ConKrer ce mot avec le lat. gracilis, gr a le, 
le messin graouli, dragon, serpent ail6, et 
I'all. graultch, horrible. 

grable, s. in. Le Qraule, affluent de I'll he 
(Dordogne). I 

grableja, v. n. Avoir* des lubies, faire le , 
fou, perdre la tramontane, v. descadrana. R. 
graulo. 

•Braulot (baquet), v. grasalet; graulha, v. 
granouia ; graulhe, v. granouiS. 

gradlhet (rom. Granoillet, Granolht), 
a. de 1. Graulhet (Tarn). 

paov. A Graulbet 
Per d'atgo n T an pas set. 
R. granouiet. 

• Graalho, graulhe, v. granauio; grluli, v. 
graveu. ... 

GRACLIE, n. p. Grauher, nom" de lam. nm. 
E. graulo. 

gradliero (la), n. de 1. Lagrauliere (Cor- 
reze). B. graulo. 

grablige, s. in. et f. Extravagance , Stat 
de celuiqui ades lubies, fitourdene, caractere 
lapageur, v. refouleri. . 

Acalara pas s:i graulige. 

I,AFAn2-AULIS. 

B. graule, 

graglo, s. t. Guope, v. guisspo plus usitS. 
R. graule. I 

GRABLO, AGRABLO ( toul. ) , GRABLHO 

(rouerg.), (fr. grolle, las. gracula), s. f. Cor- 
neille, en Limousin, Gutenne ot Languedoc, 
v. graio ; treux, espece de corbeau, v. frie ; 
nom populaire d'une ancienne statue qu'il y 
avait a Tulle avant la Revolution, v. Merlou- 
dan ; Graule, Lagraulo, noma de tarn merid. 

pbov. alb. Quand velras Ea graulo mounta, 

Pren ta poudo, vai pouda ; 

Quand la velras davala, 

Pren toun sac, vat semena. i 

prtov. LiM. Lauvo-te, graulo. 

Que degu te lauvo, 
loue-toi, corneillo, puisque nul ne te loue, se 
dit aux personnes qui font leur propre eloge. 

• Graulo (sebile), v. grasalo ; graulou, grau- 
loun, v. graule. 

GRABLOEN1ERO, GRAELOBNIEIRO, GLAU- 

DOUNIEIRO (rouerg.), a. f. Nid de frelons, v. 
guespii, R. grauloun. 

grablobs, oirso, adj. Qui a-des lubies, ca- 
pricieux, querellour, tapageur, euse, ecervelS, 
Ivapord, eo, V. bourdess, mouious, mousca- 
rovs. 

Jusqu'au cervt'l graufous de I'escoulie. 

kAffABE-ALAIS. 

Qraulousot, oto, dim. lang. deora«Jous, 
otiso, R. graule. 

• Graumado, V. grumado;graume, v. raume; 
graumel.v. raumel; graumela, v. groumiha; 
graumeloja, v. raumela j grsumello, v. rau- 
mello ; graumelous, v. raumolous ; graumena, 
-1. groumiha ; graumoto, v. groumeto ; grau- 
mina, graumilha, v. groumiha; graumilhet, 
v. groumihet; graumo, v. oaumo; grauo, v. 
gravo ; graup, aupo, v grep, opo. 

GRACPA , GRACPIA (it. grappars), v. a. 
Gratter la torre, la travailler avee les mains, 
«q Guienno, v. gravacha. 
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Poulo, poulet. clouco, beguei. 

Tout aco graupo, canto, ptalbo. | 

A. FBBBAND. 

R. grapa. 

• Graupigna, graupignado, v. grafigna, grafl- 
gnado. 

GRACPO, s. f. Motte de terre durcie par le 
soleilou la geteo ; iD.5galites que la boue dur- 
cie forme dans les chemins, v. terro grepo. 
R. grep. 

• Graus, v. gros; grauseie, grauseio, v. gr6u- 
seliS, grdusello. 

gradsel, s. m. Gravier, en Languedoc, v. 
gravii ; geI6e qui eouleve la surface de la 
terre, v. gku. R. graulo, grinto. 

GRAUSELA, v. n. Se soulever par Tenet de 
la fjebSe, 

La terro grausello, la terre se souleve. R. 
grausH. 

• Grauseleja, v. grouseleja; grauselet, v. rou- 
sello ; grauselie, v. gr6useli<5. 

GRADSELIEIRO, GRAUSEII3RO, GRACSlfel- 

ro, s. f. Terrain graveleux, dans l'Herault, v. 
graveliero. 

Lous camps de grauselielros. 

1. SOODIL. 

R. grausU. 

• Grausello, v. grduseilo. 
gracselocs, ocso, adj. Qui se souleve 

par la gelee, en parlant des terrains, v. van. 
R. grausU. 

• Grausilhou, v. gratihoun. 

graussal, GRAOSSALno, s. Criblure, re- 
buts de graine, grenaille, en Languedoc, v. 
crapi^,granaio, pourgo. R. graulo, gr&uto. 

• Grautas, v. greutas ; grauto, v. greuto ; 
grautilhou, v. gratihoun ; grautou, v. greu- 
toun. 

grava, graba (g. 1.), (rom. carvar, cat. 
esp. grabar, port, gravar, b. lat. gravare, 
grafare, gr. v/a>f n»), v. a. Graver, burraer, im- 
primer, v. escrineela, eniaia. 

proy. Gravon que sus H belli p6co, 
sorte de compliment que l'on fait aux gens 
grSles. 

Se onAVA, v. r. Se graver. 

Gbava, okavat (1. g.), ado, part, et adj. 
Grave, ee ; marquiS de petite verole, v. grela; 
Gravat, nom de fam. provencal. 

Erbo-gravado, gaillet sucr6, plante. 
paov. Vau uiai estrc grava qu'enlerra, 
mieux vaut §tre gr£l§ que mort de la petite 
vSrole. 

GRAVA, graua (g.), GRABA ([.), (b. lat. 
gravare), v. a. Gouvrir de gravier, empierrer 
une route, macadamiser, v. engrava, ferra ; 
grimper, gravir, en Forez, v. gravi ; pour gre- 
ver, peiner, repentir, v. greva. 

Grava, gravat (1.), ^atjo, part, et adj. Bm- 
pierrS, ee. 

Camin grava, chemin empierrS. R. gravo. 
• Gravacha, gravacheja, v. gravecha ; grava- 
cho, v, cravacho. 

GRAVADCBO , GRABAOCRO (g. 1.), GRA- 

vcero (d.), (cat. grabadura, port, grava- 
dura),s. f. Gravure, v. escrinceladuro, es- 
tampo, ontai. 

Gravaduro sus eo uire, gravure en cuivre; 
gravaduro a Vaigo-foH, gravure a t'eau- 
forte. R. grava. 

gravage, GRAVioi (m.), s, m. Action de 
graver. R. grava. 

gravaioun (rom.gravasol, sorte de plan- 
te), s. m. Terre-noix, plante, -v. biso, nissdu. 

GRAVAIRE, GBAVOD (auv.), (cat. esp. gra- 
bador), s. m. Graveur, v. escrince^aire. 

Peire Parrocel, grand pintre d'istbrl e gravaire. 

i ABM. fBODV. 

R. grava. 

•Gravairous, v. graveirous. 

GKAVAJIES, GRAB03IES (g. 1.), (esp. port, 
it. gravemente), adv. Gravement, v. greva- 
men. 
S'asseio gravamen sus lou camin dei Ptaio. 

F. PE1SB. 

i R. grave. 



GBAVANgo, GRANVAN^O (a.), (esp. garban- 
xo), s. f. Pois chiche torrefle, a Marseille, v. 
cese; osdeme des jambes, dans le3 Alpes, R. 
garbach. 

GBAVAS, GRABAS (1.). s. m. 'Lir.mde greve, 
lieu pierreux, lit d'un torrent, ravin, v. au- 
vas, coudouliero. 

Fins au gravas dau rieu. 

A. LA£QIAD1I. 

EnQn, a bon port arrivas, 
Hetes lou ped sus lou gravas. 

LAFAEE-ALAIS. 

Gravasses, plur. lang, de gravas. R.gravo. 

GRAVASSIE, grabasse (b.), adj. et s. Qui 
habite les graves ou les ravins ; sobriquet deB 
gens de Lespiele (Basses-Pyrenees), H. gra- 
vas. 

GRAVASSootf, grabassoi; (1.), s. m. Pe- 
tite greve, petit banc de gravier, v. gravei- 
rolo. 

Per gagna quauqae gravas;sou. 

LAFARH-ALAIS. 

R. gravas. 

GRAVAT, GRABAT (I.), s. m. Partid empier- 
x&e, empierrement, macadam. R. grava. 

• Gravata, v. grata ; gravatiero, gravato, v. 
cravatiero, cravato ; gravatihous, v. granati- 
hous ; gravaudiho, v. ravaudiho. 

GRAVE, GRABE (g.), AVO, ABO (cat. esp. 

port. it. grave, lat. gravis), adj. Grave, v. 
greu plus usite ; serieux, euse, v. serious. 

Causo gravo, chose grave ; gravi pensa- 
men, graves soucis ; gravis estiganco, graves 
conjonctures. 

£u, grave, a micjo voaes prego. 

T. .i.UBAWBL. 

Tagacbe, grave e reculi. 

1. HOOX. 

Nbstt dous gravl persouna{|[e. 

l. Boaiimux. 

• Grave, v. gravis. 

GRAVEGUA, GRAVACDA (th.), GRABCIIA 

GRAViA(m.), (for. grabota), v, a. Gratter a- 
vec les ongles, v.' grata. 

Gravecha 'no plago, ecrotor une plaie. 

Gravec!ha, orauchat (c.), ado, part. Gratte, 
«e. 

GonKrer ce mot avec Tangl. scratch, Sgra- 
^igner, R. grapo. 

graveirolo, s. f. Petit bancde gravier, v. 
gravassoun; Graveirolo, nom do fam. lang. 
R. graviero. 

graveiroun, graveiroc(1), (b, lat. gra- 
vairoj, s. m. Petit gravier, banc de gravier ; 
Graverol, nom de fam. languedocien. 
S'avanca vers lou graveirou. 

LAFABE-ALAIS. 

R. gravid. 

graveirous, ouso, oco, adj. Graveleux, 
euse, qui contient du gravier, v. gravelous, 
gravenous. R, gravid. 

GRAVEISOBN, GRABAISOD (I.), s. m. La ri- 
viere de Gravaison, affluent de TOrb (Herault), 
R. gravo. 

graveja, GRABEjA(g.), v. n. Fretillersur 
le gravier, en parlant dn poisson ou de Teau, 
v. galeja. 

Que de mes bet, mes agradable 
Que, dessus la grauo ou lousable, 
Vese graueja moun dous brieul 

a. ii'astros. 
R. gravo. 

GRAVELA, GRABELAT (I.), ADO, adj. Gra- 

vele, 6e. 

Cendre gravela, cendre grcveUSe. R. gra- 
vello. 

GRAVELADO, s. f. GlaveliSe, maladie dos 
troupeaux, v. picoto. R. granello. 
I graveliero, gravelieirO' (1.), s. f. Ter- 
rain graveleux, v. gresouias. 

Per rendrede tant grands csfors 
Goumo fau k seigravelieros. 

a. zerbin. 
R. graveu. 

GRAVELLO, GRABELLO (1,), GRACELLO 

(g.), (piSm. gravela, garavela, b. lat. gra- 
vella), s. f. Gravelle, gravier de la vessie ; 
tartre des tonneaux, en Limousin, v. greso ; 
endroit pierreux, en Dauphine 1 , v. gres. 



Erbo-de-la-gravelto, turquette, plante. 
Si pissats contro te sonlelh 
Ou dins le foe, sur 1'escabello, 
Es segur d'ave la gravello. 

P. DUOEDRE. 

prov. Ten li pftd caud e la cervello, 
Pisso souvent per la gravello 
E de toun cors casso lou vent, 
Se tu vos vieure loungamen. 
B. gravo. 

GRAVELOCS, GRABELOUS (1.), OUSO, OUO, 

adj. Graveleux, euse, sujet a la gravalle, v, 
gravenous, 
Pero gravelouso, poire pierreuse. 
Tapauc nou soun melancoulic 
Ni grabelous ni fleunmic. 

GAUTIER. 

R. gravello. 

GRAVELU, GRABELUT (1.), GRAOERUT (g.J, 

Ddo, adj, Gouvert de gravier, v. gleirous. it. 
gravello. 

gravkxas, s. m. Depot do gravier laisse 
par une inondation, lieu graveleux, v. gravas. 

Gravenasses, plur, lang. de gravenas. R. 
graveno. 

GRAVENEJA , GRAliELK.IA (I.), V. n. Etre 

graveleux, craquer sous la dent, v. erussi, 
graviheja. 
Aquel jour per dina res nou gravenejabo. 

J. SANS. 

R. graveno. 

GRAVESO, grareno (rouerg.), (rom. gra- 
vena), s. f. Gravier, terrain graveleux, v. 
gravello. 

La Graceno de Mount-Pezat, la Gra- 
venne de Montpezat, anoien volcan du Viva- 
rais. 

peov. Qnau bastis sus la graveno 
Perd soun terns enial sa peno. 
ft. gravo,. 

GRAVENOUS, GRABEKOUS (1.), OCSO, OUO, 

adj. Graveleux, euse, qui contient du gravier, v. 
graveirous'. 

Pan gravenous, pain terreux. R. graveno. 

gravesoon (rom. Graveson, h. fat. Gra- 
veso, Graviso, Gravesio, Gravisio, Gra- 
mdon), n. de 1. Graveson (Bouches-du-Rhd- 
ne); Gravezon, nomdefam. rouergat. 
prov. Devot de Gravesoun, 
Badau de Tarascoun. 

Gonferer ce mot aveo le b. lat. gravedo, 
peine, corvee, taille, ou le prov. gravo. 

gravesounex, esjco, adj. et s. Habitant 
de Graveson, v. barbet, braiasso, embouri- 
go, manjo-grapaud. fl. Gravesoun. 

GRAVETA, GRAVITA, GRABITAT (1. g.) 

(rom. ^greugetat, cat. gravelat, esp. grave- 
dad, it, graviia, lat. gravitas, atis),s.t. 
Gravite, pesanteur, v. serious. 

Centre de graveta, centre de gravite ; gra- 
veta d'Arcusso, gravite des Accursia, sobri- 
quet donne par le roi Rene k la famille pro- 
yoncale de ce nom ; ieni" graveta, faire 
l'homme grave. 

N'i'a qu'en tenant sa gravitat 
Melon au jour soun imprudenci. 

C. BRUEYS. 
GRAVETO, GRABETO (1.), GRAUETO (g.), s. 

f. Gravier fin, greve unie, v. lausiho. 

Ustri de gravelo ou tout court graveto, 
espece d'huitre plus flno que les autres, en 
Umenne. 

Sas aigos tant cbrelos 

Heguinnon per un prat tout catat de grabetos. 

„ 3. CASTELA. 

R. gravo. 

GRAVEU, GRAVEL (I.), GRABEL (1.), GRA- 

llISTKl. (querc), grauu (lim.), (rom. angl. 
gravel), s. in. Terrain graveleux, terre argi- 
leuse melee de petites pierres non roulees, v. 
lauseto ; gravier, gros sable mSte de cailloux 
v. gravo, gres; gravois, gravats, v. arapie, 
crapo; pissenlit, en Rouergue, v. gradel ; 
Grabels (Herault), nom de lieu, v. saus- 
saire. 

Mai coumo sarie beu 

De coucba lou graveu i 

n J. OAULET. 

n, gravo. 
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graveu, s. m. Gravure que les cordon- 
niers font a la semelle des souliers pour ca- 
cher la couture. R. grafi. 

gravi, grabi (g. 1.), (for. grava), v. a. 
Gravir, en Languedoc, v. escala, esearlimpa, 
plus usites. 

Gravigue, grabic (tool), il gravit, il grimpa. 

Per grabi le truquel del sublime Parnasse. 

DEBAR. 

R. gravo. 

gravia (rom. greviar), v. a. Appesantir, 
grever, ecraser, v. greva ; pour gratter, e- 
crouter, v. graveclia; pour percer, cribler, v. 
crevela..R. grave. 

gravichelli, s. m. Nom d'une des cham- 
bres de la madrague, v. madrago. 

Conferer ce mot aveo le b. lat. gradizela, 
barriere, grille, et le lat. eraticula. 

gravie, gravie (1.), grabie fquerc.) 

GRABE,GRACE(g.),GRADEi(bord.),(rom.ora- 
vier, b. lat. gravarium), s. m. Gravier, gros 

1 sable graveleux, v. lauseto ; petit galet, v. 

; coudelet ; gros grain de sable, v. graviho ; 
plage de gravier, greve, v. gravo; Gravier, 
Dugravier, noms de fam. mendionaux. 
Sus lou gravie lusent. 

A. MATHIEU. 

R. gravo. 

GRAVIEBO, GRAVIEIRO (lim.), GRABIEIRO 

' (1.), GRABEROfg.), (rom. graviera, b. lat. 
graveira, graveria), s. f. Bane de gravier, 
carriere de gravier, greve de riviere, terrain 
graveleux, v. gravelierd; enceinte de pierres 
revetue de gravier k l'interieur et terminee 
par un verveux, destinee i prendre le poisson, 
v. gruelo; Gravieres (irdiche), nom de lieu ; 
nom de quartier et de fam. provencal. 

Palo araviero, pelle a remuer le gravier ; 
<t Jean-Patrice Gravieres », prStre, poete gas- 
con d'Agen (18- siecle) ; t P.-Theodore Lagra- 
vere s, de Bayonne, poete bearnais'contempo- 
ram. fi. gravo. 

gravieu, grabieo(1.), (rom. Gravieu), 
s. m.. Le Grabieu, aliluont du Gardon R 
gravo. 

GRAvniARGUE , n. de I. Gravillargues 
(Gard). " 

GRAVIHAS, s. m. Lieu graveleux, v. gra- 
vas. R. graviho. 

GRAVIHEJA, GRABILHEJA et GRABEl.E.iA 

n.J, v. n. Ktre graveleux, eontenir des grains 
de sable, v. graveneja. 

Pan que gravihejo, pain qui craque sous 
la dent. R. graviho. 

GRAVIHO, GRABILHO(g.l.), GRH.IIO(bord.), 

s. f. Petit gravier, calcul, gros grain de sable 
v. peireto. 

M'es intra 'no graviho dins I'uei, il , 
m'est entr& du gravier dans Tcei!, 

Vengueron tourna-raai saula dins la graviho. 

„ F. DU CAULON. 

R. gravo. 

gravihoun, s. m. Grain de sable ; Gra- 
villon, nom de fam. pfov. R. graviho 

GRAVIBOUS, GRAItll.HOUS (g. 1.), OUSO 

ouo, adj. Graveleux, euse, v. graveirous. ' 
Li lentzho soun gravihouso, il y a sou- 
vent du gravier niele aux lentilles. R. gra- ' 
vtho. 3 

GRAVIL, GRABIL (1.), GRAMS (g.) / r0 m. 

gravel), s m. Petit gravier, gros grain de 
sable, en Languedoc, v. graviho ; le Gravil 
nom de quartier, dans le Gard ; Gravil, nom 
de fam. meridional. 
Lou gravil que ma man per empach va pausa. 

t, . . p- d'olivet. 

Fasioi grinsa lou grabis. 

- J. JASMIN. 

R. gravo. 

GRivio (lat. gravida), adj. f. Enceinte, en 
parlant d une femme, v. embarrassado. 

GRAViTA(esp. gravitar, it. qravitare). v 
n. t. sc. Graviter. 
• Gravita, gravitat, v. graveta. 

GRAVITACIOtTN, GRAVITACIEN (m.), GRA- 

vitaciec (g. 1.), (cat. gravitacid, esp. gra- 
vitacton.it. gravilaHonej, s. f. t. sc. Gra- 
vitation. R. gravita. 
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GRAVO, GRABo(I.), GRAUO (g.), (rom. gra- 
va, graua, grau, cat. grava, b. lat. gravia), 
s. f. Greve, gros gravier, gravier, v. glairo, 
gres ; terrain de formation tertiaire compose 
d'un melange de gravier, de sable et d'e^e- 
ments terreux, dans lequel sont plantes les 
vignobles de Bordeaux, v. lauseto ; pierre, 
caillou, v. peiro ; argent , pecune, v. pi~ 
eaioun; boue en Beam, v. nito ; La Grave 
(Tarn) ; La Grave en Oysans (Hautes-Alpes) ; 
La Grave d'Ambares (Gironde), village celebre 

Sar ses vins Wanes appeles o; vins de Grave » ; 
rave, De Grave, noms de fam. meridionaux. 

La pouncho de Gravo, la pointe de Gra- 
ve, surle littoral de Guienne ; iistri de gra- 
vo, huitre pecbee sur le gravier de l'ocean ; 
en gravo de mar, sur la greve de la mer ; li 
gravo de' Bourdeus, les Graves de Bordeaux; 
vin de Gravo, vin de Bordeaux : le vin de 
Graves est cite avec eloge par Montaigne (Es- 
sais, liv. i, ch. xl) ; la placo de la Gravo, 
la place de la Grave, aux Vans (Ardecne) ; 
pourta gravo, t. de plongeur, aller au fond 
1 de l'eau et en rapporter du sable ; trobo de 
■ gravo en tout, il trouve a redire a tout. 
! prov. Jamai gravo a fa bon prat. 

— Li gravo soun pas tout! a la ribiero, 
il y a bien des repentirs, v. greva. 

Gonferer ce mot avec crau. 
•Gravo (margello), v. graso I ; gravo (claie), 
v. graso 2, 

GRA VOL, GRABOL (1.), olo, adj. et s. Ha- 
bitant de La Grave (Tarn). R. Gravo. 

gravolo, s. f . &rou d'un pressoir, en Daa- 
pbine, v. cabedeu. R. escrowo* 

gravot, Gil a oot (b.), s. m. Petit marais, 
en Beam, v. paluneto. H. gravo. 

gravoto, s. f. Petite pierre de gravier, 
calcul, en Limousin, v. lauseto. R. gravo. 

gravodge, oujo (esp. gravoso, onereux, 
b. lat. graviosus), adj. Lourd, ourde, peu 
agile, v. gr&u ; qui rnarche avec appreben- 
sionj craiotif, ive, v. crentous; retif, ive, v. 
ratie. 

Chivau gravouge, cheval quinteux ; lis 
enfant de bastido soun gravouge, les en- 
fants de la campagne sont timides j flho gra- 
voujo, filie crainfive. R. grave. 

GRAVOt'JA J1I3N, GRAVOUSAMEK, adv. Avec 

apprehension, craintivement, difficilement, a 
regret, de mauvaise grace, v. luerdre. 
U vai ben gravoujamen, il y va aveo re- 
i gret. R, gravouge. 

i gravoulet, n. p. Gravoulet, nom de fam. 
' lang. R. Gravot. 

gravodna, v. a. Gratter, piquor aiguillon- 
ner, taquiner, fourmenter, en Limousin, v 
gravecha. 

Se gravounes toun del, le dourra mai. 
_ j. soux. 

R. grapoun. 

gravounaire, Arao, s. et adj. Celai, celle 
qui gratte, qui pique, qui turlupine, v. 6ous- 
tigoun. R. gravouna. 

GRAVODS, GRABOtTS (1.), OUSO, ouo (b 

lat. gravosus), adj. Graveleux, caillou teux, 
pierreux, eusB,v. gleirous, graveirous, gres. 

Terro gravouso, terrain graveleux ; pero 
gravouso, poire pierreuse. R. gravo. 

grazac ( rom. Graaae , b. lat. Graea- 
cum), n. de I, Grazac (Haute-GarOnne, Haute- 
Loire, Tarn). 

grazan (rom. Grazan, b. lat. Graza- 
num, Gradanum), n. de 1. Grazan ou Gre- 
zan (Herault) ; Grezan, pres Nimes (Gard). 

GRAZIDO (rom. gravida, agrement), n. p. 
Grazide, nom de fam. gasc. R. grasi, gradi. 

grazidou from, grazidor, agreable), n. 
p. Grazidou, Grasidou, noms de fam. lang 
R. grasi, gradi. 
• Grazilhan, v. gasihan. 

GRE, GREC (I), GREGO (m.), ECO, 6GO 

(rom. Grex, Gresesc, Grezeis, Grezes, Gres, 
Grieu, Griu, cat. Grech, Greg, port. Grego, 
esp. Grwyo.it Greeo, lat. Greecus), adj. et 
s. Grec, ecque, de Grece, v. gres ; Grec, Le- 
gre, nom de fam. provencaux. 
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Basin grb, rin ores (m.), variete de rai- 
sin rouge, a grains formes et croquanls ; mus- 
cat grb, variete do raisin blano, a gros' grains 
ovoidqs; fid-grb, fue-gros(m.), feu-gregeois ; 
Ygrb, Y greo ; Barret a la grbso, coiEFe por- 
ted par les femmes d'Agde. 

prov. Rouge coume un Gre." 
— Traite coume ua Gre. 
gee, Gnfec(l.), GEfcGO (m,)i s. m, Grec, Ian- 
gue grecque ; vent du nord-cst, v. gregau ; 
Homme ruse, filou , v. filouh ; vagabond , 
boheme, v. biumian; galouard, a Toulouse, 
v. curo-pali. 

E$ lourd coumo ires jours de grbc, il est 
laid comnio trois jours de pluie, a Montpel- 
lier. 

prov. Quand boufo iou gri;, 
As la plueio sous lou be. 
prov. lamo. Vint give, 
Plojo au bee. 
prov. Nip. Vent au grec, 
Aigo au aec. 
Le greo etait la langue des Massaliotes ou 
anoiens Marseillais. Cet idiome fut parts ou 
compris pendant un millier d'annfios sur le 
littoral de Provence. En 310, 1'orateur chargS 
de prononcor I'oraison funebre de Constantm 
le Joune, s'expriinaiten crec devant les Arle- 
siehs ; et en 540, saint Cesaire, fiveque d' Ar- 
ies, invitait les fideles de son dtosese a chanter 
des antiennos en grec. 

• Oris (grenier), v. grants; gra (germe), .v. 
griu ; gre (grain), v. grum. 

grealoc, n. do 1. Grealou (Lot), dont la 
charte communale en laogue romane a etS 

Bublioe par Champollion-figeac (Paris, F. 
idot, 1820). 

<3EEASCO,GuUSCO(b.lat. Grzzasca, Gres- 
elm, Grezascha, GreUasca, Gredasqua, Gar- 
dascal, n. de 1. Greasque (Bouches-du-Rhd- 
ne). 
■ Greba, v. greva ; grabo, v. grevo. 

GRECA, GREC»T(1.), AIDO, adj. Qui a une 
grocque. 
Fenno pla grecado, femme A coiffure eie- 
..veo, en Languedoc, v. grieo. 

• Grech, groch, v. grais; grecha, v. greissa; 
grecao, grooho, v, graisso j grechous, greche- 
rous,.v. groissous. 



la valise. 

T6ul! U pople de la Greco 
L'an vlst naisse e Tail vist mouri. 

AE. DUfcgAS. 

Giiixo, or.iiGO (m.), (ram. grega, gerga), 
s. f. t. d'architecturo. Grecque, ornemont 
d'uno frise ; partie la plus 61ev<5e de la coif- 
fure d'une femme, le fond proeminent d'une 
coiffe blanche qui rappelle la pointe du bon- 
net phrygien, v. bsrwouguet, cacaraea ; t. 
de rolieur, entaillo ; femme de iriauvaise foi, 
voleuse, v. margot ; filouterie, bourde, v. 
craco. 

Tiro, 'no grbco, donner une baie, tromper. 
E.grecl. 

greoa, creta (rh.), v. a. Marquer a la 
craie, avee de la craie, v. marca. 

Grcia li fedo, marquer les brebis avec de 
la craie rouge, v. boula. 

Greda, obedat (1.), ado, part, et adj. Mar- 
que de craie. R. gredo. 
• Greda (crier), v. crida ; gredelin pour gris- 
de-lin. 

gredik, GttADlK(m.), s. et adj. m. Gredin, 
ladre, v. crassous, pelaud, vielan. 

Ud prince es grand, ma! que sis' Hberau ; , 
Es un gredin, quand lou vciran pas tau. 

J. db cabanbs. 
B coume de gredln 
Loicassedoujardin. 

N. SA30LT. 

n. gredo. 

(illliDIXAUlE, GREDINARIE(i.),S. f. Grodi- 
nerie, mesquinerie, v. mesquinarie. R. gre- 
din. 

GREOO CREDO (g.), CREIO (auV.), GROIO 
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(m.), craio (Urn.), (rom. credo, gledct, cat. 
esp. greda, it.lat. ereta), s. f. Craie, v. croio; 
argent, pScune, pecule, en Languedoc et Gas- 
cogne, v. arbiho. 
Gredo roujo, craie rouge, sanguine. 
Tout aco a'es qu'un pau de gredo. 

a. D' ASTROS. 

grefe, grefo, grefex (m.), s. m. Cane- 
peti&ro, espsce d'outarde, v. cano-peiiero ; 
pour greffe, v.. gr&fi. 

Gouferer ce mot avec le fr. grebe, oiseau 
aquatique, et le lat. gryphus, griffon. 

GREFEL, n. de 1. Greffeil (Aude), dont les 
habitants sont nomm&s Grefelliis, eso, v. de- 
vinaire. 

•Grifi, v. grafi ; grefi6. v. grafld ; grefien, 
grefieu, grenoun, v. grafioun ; grefoul, v. gri- 
foul ; grefueio, grefnelho, v. gnfueio ; grefu- 
Ihat, v, grifuiat. 

gregalado; s. f. Coup de vont du nord- 
est, v. loumbardo. 

Pel la gelado, 
La gregalado. 

B. FLORET. 

H. gregau. , . , 

gregai.eja (esp, gregahzar), v. n. t. de 
marine. Grecaliser ; se porter vers le nord- 
est, en parlant d'un vaisseau, sur la Mediter- 
ranee. R. gregau . 

GREGAC, GRECALI (m.), GARGAL (1.), GA- 

bagac (rh.), (cat. esp. gregal), s. m. Vent 
du nord-est, qui souffle en Provence dn cote 
de la Grece, v. agui'eloun, cisampo.gre, 
mountagniero, rispo ; vent qui souffle de 
l'est-sud-est, en Roussillon. 

L'ounivoulil gregau 

E Torre magistrau. 

B. FLORET. 

Un ptehot vent gregau 
Boulcgosoua jargau. 

iscxo d'or. 
prov. Labe tardii, gregau maliriie ; 
Gregau tardie, labe, mattnie. 
R. grec. 

grego (port, grego, esp. griegoj, s. m. et . 
f. Grec, ecque ; filou, voleuse, a Marseille, v. 
gre ; ferine de deB, v. usC. 

Grego I ie t'en defle ; grbgo, mando ! eh ! 
bien, jette ! grigo, pica .' eh 1 bien, frappe ; 
dire grego, mettre au d6fi ; crier meroi, au 
cheval fondu, v. se6o ; digo grbgo, ouvre la 
bouche, dis un mot, et je fais telle chose; ' 
se diguesse grigo, bro fa, s'il eut prononce 
le mot, c'fitait une affaire faite ; faire grbgo, 
hbse grigos a (g.), d60er, narguer quelqu'un ; 
se faire grbgo, so narguer, se repondre. 

Conferer grbgo pour ce sens avee le gr. y/»i- 
■/» f ii», veiller, ne pas dormir. 

Digo grego, rosse un gendarme. 

o. BLAZE. 

Li grbgo, las grigos (L), les gregues, les 
culottes (vieux), v. braio. 

Las gregos sus lous boulels. 

O. PAVRE, 

R. grbc. 

GREGdRi, garg6ri .( m -)» (roui. Oregon, 
ang. Gregory, it. esp. Gregorzo, lat. Gre- 
goriusj, a. d'h. et s. m. Gregoire; t. inju- 
rieux, fat, v. arlbri ; Gregory, nom de fam, 
meridional. 

Gregiri Voutige, Grfeoire XI (Pierre-Ro- 
ger de Beaufort), n6 a Maumont (Gorreze), 
pape a Avignon (1371-1378); Qaspard Gre- 
giri, po&te provencal, ne a Aix (1715-1795). 

prov. lanq. Sant Gregori, 
Pouda voli, 
Foire, se pOui, 
E vendemlarai segur. 

gregOri (sant-), n. de 1. Saint-Gregoire 
(Tarn). 

Guihbn de Sant-Gregdri, nom d'un ancion 
troubadour. 

gregourian, ano (esp. gregoriano), adj. 
GrGgorien, enne. 

Iebramarai d'un toun gregourian. 

J. ti'ORTiaUES. 

R. Gregori. 
I gre -gre-s arret, s.m. Rousserole, oiseau, 



v. rbsso-sagno. R. onomatopee do son chant. 

gregoeja, GR.EQUEJA, v. a. Salir, manier 
malproprement , patrouiller, cb.arculer, v. 
mast-rouia, pourqueja. 

Lou colera gcequejavo Casl61-Nau-d'Arri. 

- A. POURES. 

I b'an tout grequejat. 

ID. 

R. grbc (gadouard). 
•Greguit, v. garguil ; grei, v. gnSu. 

GRfet (rom. grey, gres, grecs, port, grei, 
esp. grey, it. gregge, lat. grex K egis), s. m. 
Troupeau (vieux), v. rat puis usite. 

GREti, GRELA(rh.), (.REI.H.t, GRAILA (1.), 

(port, grelar, esp. grillar), v.'n, et a. Ger- 
mer, bourgeonner, v. bruia, espeti, pulla, 
tudela; epier, surveiller, dans le Tarn, v. 
gueira plus correct. 

Li trufo greion ou gnlon, les pommes de 
terre germent ; li pea me greion, j'ai les 
pieds gelds. 

La terro greio e ris d'amour. 

R. MABCELIN. 

Gbeia, grela, brelbat (1.)", ado, part, et 
adj. Germe, ee. 

Blad greia, ble germS ; cebo grelado, M- 
gnon germe. R. grbu. 

greiauo, greuiado (1.), s. f . Partie ger- 
mee, les bourgeons d'un arbre, les fruits, v. 
bruiado. 

Beu terns per la grelhado ! 

A, LANGLADE. 

Quand d'un.aubre fruche brandllbenla grelhado. 
in. 
R. greia. 

greiage, greluatge(1.), s. in. Germina- 
tion, v. bruiaduro. 

L'aureto sonlamen 
Auso poutouna lou grelhalgo. 
p. d'olivet. 
R. greia. 

• Greicli, v. grais ; greicha, v. greissa ; grei- 
cheroun, v. creissoun; greicho, v. graisso. 

GREIET, grelet (rh.), grei.het, gre- 

JLUOP, GREI.OC (1.), GREI90S, GRELflOPN 

(g.), s. m. Petit germe, jeuno pousse, v. 
bruioun, broutct; greffe, V ensert, 
i Greiet de caulet rouge, pousse du chou 
rouge, que ['on mange cuite, en salade. 
Sautourlcianl p6r grclhous e branquilhos. 

A. LANGLADE. 

1 R. gre, grin. 
•Greifoun, v. gnfoun ; greil, v. grSu. 
0:greio, GREi.no (1.), s. f. Jet, rejet, seconde 
pousse d'un arbre, v. meso, rejit, taiado ; 
teillis qui a moins de cinq ans, v. tatado. R. 
greia. 

• Greip, v. grep. 
GRi.ino (lat. agrarta), s. I.' Location de 

boeufs moyennant un tant de ble, en Guienne, 
V. arrengo, bladado. 

GREISA (SE), SB GROSA (d.), <rom. grau- 
sar), v. r. Se plaindre, murmurer, dans les 
Alpes, v. lagna, plagne, 

Conferer ce mot avec le gr. y.ou&«», gronder, 
et Ie prov. greuja. 

CREisfeisso, adj. f. Urho grcisbisso, or- 
tie grieohe, plante, dans les Alpes, v. ourtigo. 
R. greisa ou (rom. grexesca, grecque). 

GREtSQ (rom. grausa), s. f. Plainte, mur- 
mure, dans les Alpes, v. plang, reno. 11. 
greisa. , , . 

GREISSA, GRAISSA (1.), GRECnA (g.> V. a. 
Graisser, oindre, v. engreisia plus usile. 

Greissa I'oulo, remplir le pot au feu. ; 
greissa la reio, fairs gras. 

G&EJSSA, 0RAIS5AT. (1.), OREailAT (g.), A50, 

part, et adj. Graisse, ee. R. gnus, , graisso. 

GREISSA, GREISSAC. (i.), (rom. Gratssac, 
Creyske, b. lat, Grisacum), n. de 1. Greissac 
(Gard); Graissac (Aveyron, Herault). . 

CarbQun, de Greissa, houille de Graissac 
(Herault). 

GREISSAGE, GRAISSAGE (1.), GRECIIATGJB 



(1. g.), s. m. Action de graisser, v. engreissa- 
ge. R. greissa. t 

GREISSAIO, GRAISSALHO 1.1.) , s, f. Les 
graisses en g6neral, les parties grasses, v. gras. 



L'oulo oun.te se coumbourisson lei greissaio e 
lei camboi, 

J.-B. OA.UT. 

R, gratsso. 

GREISSAN, s. in. Resine brute qui decoule 
d'un pin incise, v, barrasc, gemo, grais, 
perestno. R. graisso. 

GREISSAN, 8. m. Lieu oil le sol est tres ro- 
•caiUeux, dans les Alpes, v. canto-greissan ? 
R. ares. 
•tfreissano, v. grassano. 

GREISSANT , GRA1SSANT (d\ ANTO (lat. 

■crassahs, antis), adj. Qui prendde la graisse, 
gras, asse, v. gras. 

Graissanto coumo sias. 

RICHARD* 

greissas, h. de 1. Grayssas (Lot-et-Ga- 
ronne). 

GREISSASSO, GRAISSASSO (1.), S. f. GrOSSO 
graisso, vilaine graisse. R. graisso, 

GREISSEJA, GRAISSEJA (1.), V. II. et a. £- 

tre graisseux ; rendre graisseux, v. ougne. 
Un timou carrinquejo 
Per fauto d'estre untat de co que lou graissejo. 

MIRAL MODNDI. 

R. graisso. 

•Greisselou, v, creissoun. 

greisset, graisset{1.), s. m. Petite boite 
dans laquelle les paysans portent du suif pour 
s'assouplir les mains pendant leurs travaux, 
v. clausisso ; cette graisse elle-m§me, v. ' 
ounchoun. R. graisso. 

• Greisseto, v. graisseto. 

grefssie, s. m. Assemblage de claies sur 
lesquelles on fait tsecher les figues ou les pru- 
nes, cabane ou l'on rentre les claies de figues, 
v. canissU. 

Bestregne lou greissU, rentrer les figues 
du sechoir; esau greisstt, se dit d'une fille 
qui vieillitsans se marier. 

pauro leu! sus lougreissie* 
Fau que moueri en secant de Qgo. 

PH. CKAUVIER. 

R. greisso, graso. 

GREISSIE, GRAISSIE (1.), s. m. Pot oil l'on 
conserve la graisse, v. dourg. R. graisso. 

GRE1SSIE, GRESS1E (d.}, IERO, adj. et 8. 

Qui a beaucoup de graisse, qui a de 1'embon- 
point, gras, asse, en parlant des enfants etdes 
animaux, v. gras, mouflet. 

Vedbu gretsfiiA, veau gras; ai tua moun 
greissU, fai tu£ raon cochon gras ; grosso 
greissiero, grosse dondon, 

Aurlan cinq greissie e autant d'isernouge. 

m. vikl. 
R.. graisso. 

GREISSIERO, GKAISSIEfRO (1,), S. f. Masse ' 

de graisse, embonpoint, v. graisso. 
Se found en coumplimens sur sa bellograissieiro'. 

L. ALIBERT. 

R. graisso. 

• Greisso, v. graso2; greissou, v. creissoun. 

GREiSSOUIV, GREiCUOlTX (g.), GRAISSOtf, 

GRAISS1LHOU (I.), s. m. Graillon, residu de 
graisse fondue, v. gr&ulaun; creton, v. gra~ 
teu. 

La set autant ardento, 

Tant que n'e vin, coumo un grelcltoun m'escots. 
G. d'astros. 
R. grais. 

GRElssociV, s. m. Espace qu'on laisse entre 
les claies de figues exposees au sechoir; pour 
cresson, v. creissoun, R. grbisso, graso 2. 

GREISSOUS, GRAISSOUS (I.), GRAICHODS, 
GRECHOCS (g.) , GREIXODS (b.), GRAISSI- 
LHOUS (I.), GRECHEROCS fb.\ OPSO, OrO 

(rom.. grayshos, cat. grexos), adj. Graisseux, 
crasseux, euse, v. crassous, ounchous; so- 
briquet des gensde BenSjac (Basses-Pyrenees). 
P&ugreissous, cheyeux gras; aigo greis- 
souso, eau grasse; uno grosso greissouso, 
une grosse dondon. 

B seis abits eron au resto 
Souventgreissous e vinachous. 

C. BRUEYS. 

Graissouset,eto, dim. lang.de graissous, 
ouso ; graissousas , asso, augm. lang. de 
graiss.ous, ouso, R. graisso. , 



GREISSAN — GREMIL 

GREtD, grelhut(1.), udo, adj. Qui a beau- 
coup de germes qui poussent, en parlant des 
tubercules. R, gre t gr&u. 
•Greivio, v, grivo ; grel (germe), v. greu ; 
grel (grillon), v. greu, grihet ; grel (gril), v. 
gri, gril. 

grela, grella fe. 1.), v. n. eta. Greler, 
v. granissa, pciro-batre; devaster, ravager, 
ruiner, v. gasta; pour germer, v. greia; pour 
cribler, v. crevela; pour griller, ro£ir,Y.#ra- 
silia, 

Grela, grelat(1.), ado, part, etadj, Grele, 
ee, frappe par la grele ; grave de petite verole, 
v. ourjoula ; denue, rapS, 6e, mesquin, ine, 
pauvre, v. mesquin. 

Aquel ome es grela, cet homme est grele% 
a le visage grSle ; dbi grela, habit rape ; es 
ben grelado, elle est bien mesquine ; grela 
de perlo, seme de perles. 

Noun a ni plougut ni grellat. 

D. SAGE. 

prov. Grela coume un dedau, coume uno sarian ; 
castagniero. 

— Vigno grelado, 
Vigno feinado. 
R. grelo, 

grelado, s. f. .Chute de grele, v. granis- 
sado, peiregado, pesenado ; pour gnllade, v. 
grasihado. 

prov. Marin sus la rousado, 

Grand tron o grand grelado. 
R. grela. 

GBJ3LADOU , GRELLADOU et GKELHADGG 

(I.), adj. et s. m. Qui sert k cribler ou a van- 
ner ; van, v. drat. 

Creveu greladou, van. R. grela, crevela. 

greladuro, s. f . Mai fait par la grele ; mar- 
que de petite verole, v. picoutaduro. R. grela. 

GRELARIE, s. f. Mesquinerie, lesinerie, v. 
gredinarit. R. grela. 

grelas, grela (for.), s. m. Bloc, morceau 
de charbon, en Forez, v. tros. R. grelo, 

GREi assoun, s. m. t. de houiileur. Menu 
charbon cribl6, v. carbouniho. R. grelas. 
• Grele, v. greu. 

GRELEJA, GRELHEJA (1.), V. Q. Commen- ! 

cer a germer, germer, v. greia. 

La luserno grelejo, la Iuzerne pousse. R. 
gr&u. 
♦Grelesco, v. garlesco. 

G RELET, GRELKET (d.),GARLET, GARLEIT 

(Velay), s. m. Grelot, en bas Limousin, v. cas- 
caveu; pourgerme, pousse, v.greiet; Grel- 
let, nomde fam. lan^. R. grelo. 

greleto, s. f. Petite grele, gresil, v. gra- 
nisso. R. grelo. 

« Grelh (germe), v. greu ; grelh (gril), v. gri ; 
grelb (vieillard), v. gralh ; grelha (Kermer), v. 
greia ; grelha (cribler), v. crevela ; grelha 
(guetter), v., gueira ; grelha (griller), v. gra- I 
slna ; grelhado (germination), v. greiado ; gre- 
lhado (grillade), v. grilhado, grasihado ; gre- 
lhadou, v. greladou ; grelhage, v. greiage ; gre- 
lhage, v. grihage; grelhet (germe),v. greiet; : 
grelhet (grillon), v. grihet ; grelho (jet), v. 
greio ; grelho (grille), v. grilho, grasiho. 

GRELHOT, s. m. Magot , argent cache (G. 
Azai's), v. granouio, R. griou. 
•Grelhou, v. greiet. 

greliero (rom; Grelieyra,Greiliera, v. 
fr. Gresliere, b. lat. Grelaria), s. f, LaGre- 
liere, nom de lieu fr6quent en PSrigord. R. 
grelo. 

grelin, ino, adj. Miserable, mesquin, ine, ! 
mince, pauvre, v. grelu, mesquin. 
Nous desounourfis, o grelin. 

a. crOusillat. 

Un sabalie proun grelin se maride en seg6undi 
noco. ' i 

ARM. PROUV. 

E van s'esperdre ml poutouno 
I petelin 
Grelin. 

A* MATHI'EU. 

Es grelino, mai sarie* richo 

Se coume Achard TayKu escrieho. 

J. ROUMANIIiLB. 

R. grdute. 
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grelin, Gabon (m.)i (all. greling), s, m. 
t. de marine. Grelin, petit cordage. 

Gros grelin, archigrelin, cordage compost 1 
de plusieurs grelins ; fiela'n grelin, manttiler 
de parole. 

Vous, Iuen de counsenti, mi fllas un grelin, 

R. grelin i. 

• Grella(greler), v. grela; grella (cribler), v. 
crevela ; grelladou, y. greladou' ; grelle, v. 
greule ; grello (grele), v. grelo ; grello (crible^, 
v. crevello. 

GBELO, CP.AELO (riio.l , Glttx.0, GLfel.O 

(m.), grello (1.J, s. f. Grele, greloi), v. gra- 
nisso, peiro frejo ; grande quantity de choses 
qui tombent, v. raisso ; morceau de houille, 
charbon mi-gros, en Forez, v. grelassoun ; 
mSch'ante peraonne, garnement, ileau, v. des- 
tr&ssi. 

Grum de grelo, grain de grele, grelon ; fai 
de grelo, toumbo de grelo, il grele ; toumba 
coume la grelo, pleuvoir comma grele ; uno 
grelo de cop, une grele de coups; es marrit 
coume la grelo, fai de man coume la grelo, 
il est pire que la grele ; es,uno grelo, e'est un 
Seau; canto, grelo, canta la grelo, chanter 
pouilles ; se canla la malo grelo; se que- 
reller. 

leu ai tant fa toumba de grelo 

Qu'ai peri toutei lets amelo. 

N. SABOW. 

prov. Jamai ia grelo noun engendro caresiie. 

Lorsqu'H tombe de la grele, les bonnes fe&i- 
mes, pour la faire cesser, mettent sur le seuil 
de la maison une monnaie -ou medaille qui 
porte une croix. R. gragnolo. 

grelo, s. f. Fosse, ravin, chemin plein 
d'eau, en Rouergue, v. vabre, R. grasalo. , 

GRELOT, GUERLOT (d.), GKILLOC(rouerg.), 

s. m. Grelot, dans les Alpes, v. cascaveu, 



tes bergers des ilpes distinguent les clo- 
chettes de leurs troupeaux en cascaveu , 
clapo, esquierlo, grelot, redoun, sounaio, 
sounaioun, etc R. grelo. 

greloun, crelou(L), s. m. Grelon v. 
grelo ; pour germe, pousse, v. greiet. 
Hescla dins li greloun, 

Se tirassavo au sdu de milie d'auceloun. 

3. D^SAKA.T. 

R. grelo. 

greloun, grelou (lim.), s. m. Gobelet en 
fer Wane, mesure pour le lait, en Limousin, 
v. got. R. grial, grasau. 

grelocS, grellocs (1.), ouso, ore, adj. 
Charge de grele, v. achavani. 

La grellouso trnmado. 

L. VEStREPAIN. 

R. grelo. 

GRELOOTA, GUERLOUTAfbord.), v. n. Gre- 
lotter, en Limousin, v. gmgina, trachela, 
tremoula, tres-ttes. 

Grelote, otes, oto, outan, ouias, oton. 
Unpaure troupieque guerloto. 

A.. FEKRAKb. 

Avio be grelouta tout queu jour dins sa peu. 

J. FOUCA.UD. 

R. grelot. 

grelodtet, s. m. Petit grelot, v. cusca- 
velet plus uslt§. R. grelot. 

GRELOCTIERO, GRELOCTEIRO (aUV.), S. i. 

Collier de grelots'. R. grelot. 

GRELU, grelcT (rouerg.), ddo, (v. fr. gre- 
lu, ue), adj. J?rele, en Rouergue, v. grelin. 
R. griule. 

• Greme, v. grame; gremechel, gremeiclidl, 
v. gruiniceu. 

GREHIAN (b. lat. GremianumJ, n. de 1. 
Gremian (H6rault). 

GREHIAC, GREHIAL (1.), (cat. esp. gremial, 
it. lat. gremiale), s. m, t. de liturgie. Gre- 
miai. 

•Gremiceu, gremichel, v. grumicett ; gremo, 
v. Iagremo. 

GREMIL, s. m. Gremil, plante, v. erbo-di- 
perto, mi-menu. R. griule, mil. 

• Gremous, v. lagremous ; gremp, v. grep ; 
grena, v. grana; grenadie, v. granadie; gre- 
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nadiS, v. granadie ; grenado, v. granado ; gre- 
nasso, v. granasso ; gronat, v. granat ; grena- 
tie, v. granalie ; grongoun, v, gringoun ; gren- 
gouria, v. gringoura. 

' grenguhjia, v. ii. Grelotter, en Guienne, 
v. trachela. 

Les nau Gmcllos d'Aponloun 
Grengullbauen dins sa camiso, 

A. FERRAND. 

II. grcnguilho. 

GREKGCII.no, s. f. BrimboriOD, bagatelle, 
loque, guenilte, en Gnienne, v. gucniho. 

GRENOBLE, GREIJOBMJ (d.), GEERNOBLO, 

GARNODLO (id.), (rom. Grcynovol, Gray- 
novol, lat. Gratianopolis), a. do 1. Greno- 
ble (Isere), ancienne Cullaro des AUobroges, 
patrie de Condillac, Mably, Vs ucanson, Gentil- 
Bornard, Mounier, Banmve at Casimir Perier. 

Grenoblo malerou, titre d'un poenie dau- 
pbinois do F. Blanc La Goutte (Grenoble, 
1733). 

GRENOl'BIJGS, ESO, adj. et s. Grenoblois, 
oise. 

Telatii grenoubUs, toilier de Grenoble. R. 
Grenoble. 

i;m:NS (fr. grains), s. in. pi. Perles, en 
Querci, v. perm. 

Dam soun poulil coiilifi de grens. 

E. CASSAIQNAIT. 
11. OltUl. 

• (free f tarlre), v. greso ; greo (groins), v. gru- 
mo ; greou, v. grSu ; greou, v..greu; greouge, 
v. greuge; greoule, v. greule. 

GREP, CREPE (d.), GRfcpl (g.) , GItACP 

(bord,), EPO, EP10, aopo (rom. grep), adj. 
Gourd, ourde, engourdi par le troid, v. gibi, 
gues, marfe, pe. 

Aubre grcpe, arbre demi-sauvage, dont les 
fruits ne sont pas tres bons; limangrepo, 
las mas grepos (I.), les mains gourdes; terro 
grepo, terre dure , infertile ; erbo-grepo , 
terro-grdpio, picride, sorte de plante. 
Af I be soun grep d'emendemen. 

p. GOUDELIN. 

Conferer ce mot avec le toscan far greppo, 
rechigner, et le lat. citrous, recourbe. 

GREP, GREPE (rouerg ), GRE51P (g.), GRE- 
1>I (1.), GIUPI (lim.), GOERP, ERP, GDELP, 

<,l i:i„ gri'P, Gimp (l.t, (b. lat. guerpus), s. 
m. Ong!e>, engourdissement des doigts cause 
par le froid, v. filo, mar/t ; erampe, v. gri- 
po, rampoi tuf, substance qu'on trouve au- 
dessous de la bonne terre (it. greppola, tar- 
tra), v, tap, tune. 

Av£ grep, avoir i'onglee ; n-'a pas grep i 
iU't, il n'a pas froid aux doigts, il est degourdi. 
A Ion grep, Ion set e la fam. 

C. GROS. 

Tu quilarios de guerp 1'estevo e i'agulhad o. 

0. FEYROT. 

B. qrep 1. 

GREP, GREIP (gr. -/phot, Met de pSche), s. 
in. Traquenard, dans log Alpes.v. bers, cepa- 
diu. 

Pres coumo au grep, lou maire se coundano. 

L. GORLIER. 

•Grepa, v. grapa ; grepesi, V. engrepesi. 

GREpr, v. n. SouDrir, vegeter, v. giba, pati, 
rebouli. 

Grcpisse, isses, is, issen, isses, isson. 
Amo raai grepi que demanda. 

J.-P. COUZINI^. 

11. grep J . 

GREPIAC (rom. Grcpiae), n. de 1. Grepiac 
(Haute-Garonne). 
•Urepial, v, grupiau. 

GREpm, s. m. FouillSe de pin, en Guienne, 
v. garbach, pinoufo, rarno, sennige. 
e Urepio (plante), v. erbo-gropo ; grepio, gre- 
pio {erfene), v. griipi. 

GREPITA, GREPITAT(l,J, GRDP1TAT, AGRC- 

pitat (care.), s. f, Denument, extreme mi- 
sere, dans leTarn, v. grepun, 

Es dins lagrepita, il est dansle denument. 
II. grep, grepi. 

grepo, s.t. Traineau aveclequeloncharrie 
les grasses pierres, dans les Aipes, v. Keio, 
tirasso. R. grep 3. 



GRENGUILHA — GRESO 

•Grepoun, v. grapoun, 

grepun, s. m. D^niiment, ordure, salet6 
(G. Azais), v. cativid, peguinagc. R. grep. 

• Grequeja.v. greguela. 

GRES, CRES (I.), (rom. grcs, b. lat. gre- 
sinm, gresum), s. m. Terrain graveleux, 
champ pierreux ; le Gres, nom de quartier, v, 
crau ; grfes, sorte de pierrs dure, v. peiro 
frejo ; Delgr6s, rom de fam. languedocien. 

Terraire de gres, terro de gres, terroir 
graveleux, situ6 g^nfiralement an bas d'une 
montagne; trenco de ares, pic, sorte de pio- 
■ cbe ; capeu a pouncho de gres , chapeau 
d'homme usite" a Aries au 18' s&cle; vtn de 
gres, vin de coteau, de montagne ; blad de 
gres, bl6 grouette ; gagna lou gres, gagner 
les champs, dSguerpir. 

Blad dins la balsso erasin sus lou gres. 

i. BIGOT. 

Lous Fidias e lous Apello 
Fan vi^ure !a telo e lou gres. 

LA.FA.EE-ALAIS. 

Trabalhas sul malbre e stil gres. 

H. BIRA.T. 

GJacet moun cor coumo lou grcs. 

3. LAURAS. 

prov.- Lou gres, 
Es ricbe quau n'a ges. 

Greses, plur. lang. de gres. 

ConfSrer ce mot avec Ieareton craig, pierre. 

GRES, GRESC, ESO, ESCO (it. gi'esxo, ru- 
de), adj. Graveleux, pierreux, euse, en par- 
lant d*un terrain, v. gravous, graveirous, 
grescous, pczregous ; grenu, ue, friable, v. 
brenous. 

Pats gres, pays caillouteux ; terro greso, 
terro grcsco, terre graveleuse ; neu greso, 
neige palverulente, qui ne se prena pas ; 
fourmo greso, fromage friable; aqu&v, es 
gres, ce conte-li est fort ; aquelo es grcsco, 
cel!e-Ia est dure, est drfile, est surprenante, 
v 5 yris, R. gresi. 

gres (rom. gresesc, grezesc, grezes, cat. 
. orcguesc) , adj. et s. m. Gregeois, v. grh; 
Gres, nom de fam. provencat. 

Fib-gres, feu gregeois ; rin gre$ % Yaridte" 
de raisin rouge, grcecula vitis de Golumelle ; 
rouge coume un gres, colore comme un rai- 
| sin. R, grb. 

GRESA, AGUEA (in.), AGRIA (Var), v. a, et 
n. Gouvrir de tartre, formerdu tartre, encras- 
ser^ salir, v. atuueli, engresa, rausa, 
Lou Tav^u greso dins mi bro. 

C. BLA.ZE. 

Segresa., v. r. Secouvrir de tartre, se can- 
, dir, se cristaUiser, en parlant dos confitures, 
v. candi. 
Gresa, gresat (1,), ado, part, et adj. Gou- 
( vert de tartre, crasseux, euse, v. rausous. 
Pissadou gresa, vase de nuit enduit de 
tartre ; estouma gresa, estomac avin6 ; court- 
fituro gresado, confiture candio; taiolo gre-* 
sado i ren, ceinture serrfie autour des reins 
(G. Azais). 
1 Mei piumo peresouo restoo aqui gresado. 

A. CROUSILLAT. 

R. greso. 

• Gresal.gresau, v. grasau ; gresalat, v. gra- 
salado ; gresalo, v. grasaio ; gresc, v. gres. 

grescau, grasal (rouerg.), s. m. Ghamp 

pierreux, v. gresouias. 

Qu'el joulgue en repaus, de merae qu'i^u ai fach, 

De mous quatre grescaus, qu'idu Ii laisse en ga- 

j, roudil. frach. 

R, ores 2. 

•Grescho, v. crecho; groschou, v. crechoun. 
grescous, oirso, oco, adj. Graveleux, 
pierreux, euse, v. graveirous, 
I Terro grescouso , terrain graveleux. R. 
gresc 2. 
G reset, s. m. Gouche de crasse, v. eras. R. 
, greso. 

greseto, s. f. Petite iande pierrejuse; gra- 
minSe a feuille dure; La Grdzette, nom de 
lieu, en Querci. R. greso. 

I GRESI, GRASI fa.), GRES!L, GRESILU (1.), 
gkasil (viv.), gresin (g.), s. m. Menu gra- 
vier, grain de sable, petite pierre, v. gravi- 



ho ,• gresil, petit grfilon, en DauphinS, v. gr'a- 
nisso, maarian, pouverin. 

Fa de gresil (1.), il gresille. 

Faudra mai d'un gresi per arresta loubrancan de 
la scienci. 

l. moutier. 

A iravers un eel gris, que rembrunis la biso 

Que plouro, tant a frei t de larmos de gresi. 

R. GRIVBL. 

Tous bious sur lou gresil fariou V escarlimpado, 

0. PEYROT. 

Gresil est le nom d'un diSmon dans les 
poesies de D. Sage. R. gres. 

GRESic, s. m. Petit houx, en Guienne, v, 
bresegoun, verd-bouisset. R. grus, grut. 

GRESIE, GRESSIE (g.), GRIlGIE (1.), GRE- 

sie, grdsie, GRESid(rouorg.), s. m. G6sier, 
en Languedoc, v. gigU, guisti , peirie; 
pierre a aiguiser, gr&s (L. Eoiicoiran}, v. sa- 
fre. 

Les capous, al be d'ourresie, 
N'an que de roubis al gresie. 

p. QOUDKLIN. 
P«r acaba de farci lou gresie. 

c. PEYROT. 

prov. A lou cor dur coumo lou gfesig d'un ase. 
R. gres. 

GRESIGKO (b, lat. Garsiniah s.f. LaGr6- 
signe, montagne et forfet de L'Albigeois (Tarn). 
R. gresin, gresi, gres. 

GRESIHA, GREBISJIA (1.), GRESIG1VA, GRE- 

SISA, GRASINA (g.), (rom. grasilhar), v. n. 
Gresiller, v. gibourna, granis&a, seja ; s'en 
aller en petites Scailles, en parlant d'un ou- 
tit qu'on aiguise ; pour griiler, rotir, v, gra- 
siha. 

La destrau gresiho totijour, la hache 
grfisille toujours. 

L*iver, quand tourro, quand gresilbo. 

J. JASMIN. 

R. gresi. 

GRESfHADO, GRESH.HADO (!.)> GRESIKfA- 

DO (g.), s. f. Ghute de gresil, v. granissado ; 
pourgrillade, v. grasikado. 

Aco 's qn'uno gresihado, ce n'est que du 
gresil. R. gresiha. 

GRESHIET, GRESILHET (L), GRESILHOD 

(viv.), s. m. Petit grain de sable ou de gre"sil, 

v. gravihoun, grusihoun. 

prov. viv. I*a pas ges de mes d'abrteu tantbravou 

Que n'aie soun chapM do gresilhou. 
R. gresi. 

GRESiiHE, GRESiUEEi(g.),('5Ut kabite les 
graviers), n. p. Grdsilley, nomde fam. gasc, 
R. gresi. 
• Gresiho, gresilho, v. grasiho. 

gresi Ni', gresiujut (rouerg.), UDOjadj. 
Pulverulent, ente, v. gres 2. 

Froumage gresihu , froinage friable. R. 
gresi. 
#Gresino, v. granisso. 

GRESIVACDAN, GRESIVOODAN (d*), (b. lat. 

Graisivaudatium, qu'on d6rivedu lat. Gra- 
iiani et du tud. walaen, forSt de Gratien), s. 
m. Le Gre*sivaudan ou Graisivaudan, ancien 
pays duBauphin£ quiavait pourcapitale Gre- 
noble (Gratianopotis), valine do l'Isere jus- 
qu'ason confluent avec le Drac, 
greso (rom. gresa, gresa), s. f. Friche, 

1 terrain inculte, en Querci, v. enne; La Greze, 

, Lagreze, Les Grezes, Grazes, nomsde Ueux et 

i de fam. gascons et perigourdini3. 

' Aquesle prepausfet a la crabo fmspreso 
D'ana fa *n tour aprsqut p£r la greso. 

J. OASTHLA. 
GRESO, GREO (TiiC.), GREO, GRIE, AGRIE 

(a.), s, f. Tartre, incrustation, sediment, v. 
poutarrado, rauso, tartar; crasse epaisse, 
v. eoudeno, garno ; soie de cochon, v. s&do ; 
graminfie a feuille dure, koel6rie s6tac6e, f6- 
tuque dure, v. groussan; nard raide, plante, 
y. p&u- de-chin. 

L% vin de Lengadb fan forco greso, les 
vins de Languedoc ont beaucoup de tartre ; 
vin fort de greso, vin besaigre, vin tartareus ; 
acd 's un pau fort de greso, e'est un peu 
dur a avaler ; a 'n pan de greso, il a un doigt 
do crasse. 



Uno bouto de set barrau es messo a man, 
£ leu la greso soulo resto. 

P. GRAS. 

B, gredo, 

■ gbesoc, s. m. Recoupe de soo, en Rouer- 

gue, Y. reprim, resset. R. greso. 

GBESOUias, s. m. Grande lande pierreuse, 
terrain graveleux, v. grams, grescau. R. gres. 

cuesouie, iebo, adj. et s. Habitant d'un 
terroir graveleux, habitant du Gres, v. gar- 
rigaud. 

Tu pourras courouna ia bello gresouiero. 

J. DlSSAKAT. 

prov. Faire coume li Gresouie, s'entaula touti dou 

meme constat. 
R, gresouias, gres. 

GltLSOl'S, OBSO, ooo,adj.Tartarenx,cras- 
seux, euse, v. gresa, rausous ; Grezoux, nom 
-de fam. prov. R. greso. 

• Grespa, v. crcspa ; grespino, v. crespino ; 
grtspo, -v. guespo; gressie (gras), v. greissie ; . 
gressie (gesier), v. gresie. 

CRESSO, s. [. La Gresse, torrent du Dau- 
phine. 

• Gresso, gresulho, v. granisso. 

GBEU, GBIEU (m.), GBE (rh.), CREt (llic.), 
SRELH, GBEr, (1.), GBEtE (d.), GWLH (si.), 
(cat. grell, port, grelo), s. m. Gerrae, plan- 
tule, tendron, bourgeon, brout, v. bruei, 
germe,mou, tudiu; ce qu'il y a de meilleur, 
■de plus beau, v. flour ; noyau, pepin, dans le ' 
Queiras, v. grano ; Grely, nom de fam. prov. 

Griu. de cebo,eetme d'oignon, cai'eu'; grin 
d*dpi, d'ensalado, cceur de celeri, de laitue ; 
griu de rdumi, tendron do ronce ; griu dis 
aubre, extremites oorticales des arbres ; greu 
de massugo, cytinet, hypociste, plante ; greu 
de bourreto, bouchon que jette le fleuret, es- 
pece d'etoffe ; artichaut adu premii griu, 
artichaut de la premiere pousse ; eslre ddu 
gros griu, etre a gros grain, de la grosse es- 
pece ; leva lou griu, lever lacrete, se redres- 
ser, en parlant des plantes Qetries ; se relever 
d'une mahidie; se.ratablir dans ses affaires ; 
s'enorgueijlir ; empourta lou griu, rempor- 
ter la palme, le prix. 

Courouna de 0our e de greu. 

L. ROUM1EUX. 

L'enfant es lou greu de la vido. 

A. TAVAN. 

prov. Enabrieu 
Tout aubre a soun greu. 
— Plueio de mars e d'abrieu 
1 planto fan lou greu. 
— Quand manges d'ensalado, ataco-te i greu. 
R. gr&ule \. 

GBEU, GBEL (g.), GRII,, GltlLH (1.), GKI, 

GRIT (b.), (rom. greill, grilh, aril, cat. grill, 
esp. port, grillo, tat. gryllus), s, m. Grillon, 
insecte, v. ori-cri, chiquet, grihet, grip; 
Grill, nom de fam. meridional. 

Ami coume de griu, amies coumo de 
grels (g.), amies coumo de grils (1.), amis 
mtimes ; grits e parpalhdus (b ), des vetilles, 
des riens ; sano-gnl, avare sordide, en bas 
Limousin ; canto-greu, canlo-grel, canto- 
gril, canto-grit, v. canto-griu. 
Urouso d'avei per galants 
Lous greus que gui balhen I'aubado. 

A. CHASTANET. 

GRED, GREB-BAGCIE, s. m. Houx, grand 
houx, v. agriu plus correct. 

GREO, EVO, EBO (g.), ECO (g.), lEiro (bord.), 
(rom. greu, greo, cat. greu, n. grieve, Iat. 
gravis), adj. Grief, eve, grave, v. grave ; Iourd, 
ourde, pesant, ante, v. lot ; penible, difficile, 
dur, ure, facheux, euse, v. gravouge, marrit. 

Acint greu, accent grave; ome greu, 
homme lourd, charge d'embonpoint ; (ems 
griu, temps lourd ; avi lou cor griu, avoir 
le cceur gros; me sente greu de mapersou- 
no, je me sens appesanti par l'age ; marcha 
greu, marcha griu coume uno Cadaulo, 
marcher peniblement ; man grevo, main 
pesante ; grevo peno, peine grave ; de grivi 
plago, de graves blessures ; m'es grin de, 
mes de griu, il m'est penible, il m'est dur ; 
se noun t'es pas de greu, si cela ne te deso- 
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1 bilge pas; ave" de greu, Stre peinS de ; phr 
de greu, par ennui ; de grbvo y de grieuo 
1 (bord.), avec repugnance. 

Qo que trdbi de plus greu. 

T. GROS. 

Per lei feble si mouestro greu. 

J.-B 1 . BODX. 

Aquelo grevo desparlido, 

C. BRUEYS. 

JN'en tcoToa la lei trop grevo. 

L. ROUMIBUX. 

greu, s. m. Cbaleur accablante, en Gasco- 
gne, v. caumo; variStfi do raisin, v. gre. R, 
greu i, 

•Greu (boiteux), v. gareu; greu, y. gros; 
greu-de-messugo, v, graisso-de-mugo. 

GnfeuciiC, s. f. Grenouille, dans Ies Landes, 
v, granouio. 

Ugreuche toutau i)Ius dela grandou d'ua ou^u, 

Aperceboucun jourun magniBque boMu. 

V. MitlMEN. 

CRfeUGE, GROUSE (a.), Cfitc (lim.) t (rom. 
greuge, greug, greuye, grench, greo, graus, 
cat. greug, b. Iat, grave), s. m. Grief, sujet 
de plainte, tort, prejudice, v. agreuge; terme : 
injurieux ; rogaton, reste de pain ou de viande 
recueilli par Ies mendrants, v. greujo. 

Faire greuge, porter tort; estre greuge, 
se repentir, avoir du regret. 

Aqueli que recaupiea quauque greuge, lou be- 
viea erne sa vergougno. | 

ARM. PttOUV. 

E lou marit cridavo : envai-fen, marrit greuse I 

M. PEKA.UD. 

Car ferou d6u pais, sL pou dire, lei greuse. 

id. 
greuja , grouja. (d.) , grcja, gurja 

(rouerg.), tiRUSA (L d.), r, reus a (Marche), 

v.&. et n. L_6ser, gruger, exploiter, duper; 

faire de la peine, v. greva ; chercher sa vie, 

v. demanda, 
Greuge, euges, eujo, dujari^ 6uja$, eujon, \ 
Greujo tayit que pdu } il vole t'ant qu'il ' 

peut. 
Al vist de faus devot, li bouco enverinado, 
De rei grfiuja soun pople e mourga si vesln. 

R. MA.RCSLIN. 

Se greuja, sb grosa (d.), v. r. Se plamdre, 
v. greisa. 

Ur^uja, gr£ujat(1.), ado, part, et adj. LesS, 
gruge, ee, 

As proun batu l'estrado e greuja lou coumun. 

CALENDAU. 

R. greu, greva, 

GREUJAIRE, GHUJAfRE (vW.), GRPSAIRE , 

(1.1, arello, airis, airo, s. et adj. Ceiui, 
celie quigruge quelqu'un, trompeur,v. tiro- 
I'aufo. 

Souvento-te que H vantaire 
Soua de grdujaire. 

QAMONU. 

R. greuja. 

GREGJ4RJE, GRUJARld (d.), S. f. Action de : 

gruger. R. gr&uja* \ 

GREUJO, GREITGES (a.), s. f. pi. Rogatons, : 

croutes laissGes p_ar Ies vieilles gens, v„ rou- 
sigoun. R. grtuja. 

GREOJO-PAISAN, GRUJO-PAISAN (l.),GUR- 

JO-PAiSAN(rouerg.)j s.et adj. Celui qui gruge 
Ies paysans, v, manjo-paure. 

GREULA, GRIEULA(d.), GRAULA(I.),GRALA 

(Var), (Iat. gracillare), u. n. Pousser un tSl- 
lement, gemdre fortement, v. rangouleja ; 
pousser un cri aigu, v. pUula; crier comme 
le grillon, v. canta ; rouler la voix, en parlant 
d'un chat en rut ou en colore, v. gingoula; 
bourdonner, v. vounvouna. 

Es enraumassa que pdu pas griula, il 
est si enrhum6 qu'il ne peut se faire entendre. 

Lou rat grtSiilavo, 

Loacatmiaulavo. 

VIBUX NOEL. 

Un quicon que retrais au graula ddu grapaud. 

A. LANGLADE. 

Lous efants e lous chis s'amuson, grauton, japon. 

LA?ARE-ALAIS. 

prov. Greula coume un courli^u. 
GREULAIRE, ARELLO, AIRIS, 'AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui geint, qui roule la voix, 
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1 pleurard, arde, grognon, v. plouraire, re- 
naire. R. greula. 

finEULE, GRIECIE (g.), GBIEDRE, GRELLG 
(rouerg.), Eui.o, euro, ELto (rom. graile, 
it. graeile, Iat. gracilis), adj. Grele, delie, 
ie, mince, v. friule, triule ; etrique, ee, v. 
estringa. 

Passerat - gr&ule , friquet, moineaU des 
bois ; aquili lelro soun trop greulo, ce ca- 
racfere est trop petit. 

Greule, friqucl, finot e delurat. 

B. T^USMABT. 
GBEOLE, GBEDBE(m.), GRIES (a.), (TOm. 

graile, son aigu), s. m. Voix etranglee, res- 
piration diffioile, rale, v. garguil, pantai, 
poussiiu, rangoulun, raume. 
Lou greule di mourent. 

OA.LENDAU. 

Eu reteneut soun greule. 

n x , , Mt«8#>. 

R. greule ^. 

GBEITLE, GBEUBE(m.), GRIEDLE(1.), BAT- 
GBEDLE , GABRI - GREULE , G^BBi-GBEU 

(rom. glire, gles, it. ghiro, Iat. glis, iris), 

s.^ m. Loir, espece de rat, v. esquirou-gris, 

lire, miralii, missaro, rat-dourmiire. 

Vincen, picant ddu pM lou treule, 

Escale 1 aubre coume un greule. 

Mittfiio. 
Lou greule, menudo bestiolo 
Que dins L'iv6r es tant dourmiolo. 

0. GLEIZBS. 

GREDI.E, s. m. Fruit du houx, v. acinello. 
R. greu, agriu. 

CliEliLEJA, grouselea (a.), v. n. Avoir Ia 
respiration genee, raler, v. rangouleja, rau- 
mela. R. griule. 

greojlet, GRlEUtET (rouerg.), s. m. Blatte 
domestique, insecte, v. panatiero. R. griule. 

GRBUX.IE, s. m. Houx, v. agriu plus usite. 
R. griule i. 

GBECUERO (b. Iat. Grauleriw), n, de 1. 
Greolieres (Var). R. griule. 

• Greurao pour craumo ; gr§ui:e, v. greule. 
GBEUS (rom. Greols, Greoulx, h. Iat. 

Gruyselium, Griiszelium, Gredoli, Cas- 
trum de Griselien), n. de l.Greoux (Basses- 
Alpes) ; Degreaux, nom de fam. Provencal. 

Lis aigo de Greus, Ies eaux thermales de 
Greoux. 

• Greusa, v. greuja; greuse, v. gr&uge ; greu- 
selie, grdusello, v. grouselie, grousello. 

GREOTAS, GBADTA8 (1.), S. m. Gros gru- 

meau, gravois, v. crapas. R. griuto. 

GREDTO, grauto (a.), (v. fr. grouette, Iat. 

creta, craie),s. f. Gravois de platre, pierraille, 

v. crapo ; grumeau de pate d*urci, gru meau 

de beurre ou de fromage blanc, v. gratihoun. 

Auras basti subre la grauto. 

J.-B. MARTIN. 
GREOTOON, GBOUTOI7N, GRAUTOUJ, , GBA- 
TOUS, GEATOD(I.), GBADTOD(g.), GBUTOCB 

(a.), (for. qraton), s. m. Petit grumeau de fa- 
rine mal delayee, v. gratihoun, mouteloun; 
creton, graillon, r^sidu de suif ou de graisso 
mal fondue, v. gratiu , greissoun, gru- 
seilo. e 

Pan de griutoun, pain de cretons ; fou- 
gasso de griutoun, gaiette assaisonnee de 
cretons de la panne du pore, dont on se regale 
dans Ies Cevennes ; fa gratous, tuer le pore 
gras, en Rouergue. 

prov. S'amoutouna coume un greutoun. 
R. griuto. 

. GBEVA, GREBA (I. g.) , GBEVIA,, GRAVA, 

gbavia (rom. grevar, greuar, greviar, gra- 
var, cat. esp. gravar, it. Iat. gravare), v. a. 
et n.J5rever, charger, accabler, v. caroa. ; pe- 
ser, etre a charge, etre un sujet de repentir, 
v. penti. 

Greve, ives, cvo, evan, evas, ivon. 
'Me grevo lou cor, j'en ai Ie cceur gros ; 
me grevo de veire acd, je vois cela avec pei- 
ne; me grivo, me n'en grivo, je m'en re- 
pens ; se notrn te grivo, si tu le veux bien ; 
uows grevara, vous n'en grevara, vous en 
serez fache ; m'a fa tort, mai te grevara, 
il m'a fait tort, mais il s'en repentira. 
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Mcfsrevo quand noun t'ai ajounch. 

a. ZBEBIN. 

De si retire li grevet. 

C. BRUETTS. 

Qreva, ohebat (I.). ado, part, et adj. Grevo, 

ee. . . 

Siett oeji jretio de, je me repens vivement 

de. 
Loa cor, loti paure cor de proun peno greva. 

B. MARCELI_N. ■ 

grevadien (rom. grevament, greviament, 
cot. grevament, it. gravamento), s. m. Ac- 
tion de grever. R. greva. 

grevamen (rom. grsumen, greomen, 
grieumen, cat. greument, esj). port. it. gra- 
vemente), adv. Grievement, gravement, v. 
gravamen, 

Poussado grevamen d'aqueu poral malin. 

G, ZERBIN. 

S'espauseron gravamen. 

ABM. prouv. 
11, greu, evo. 

GREVANCO (rom. gravansa, gravansa, 
cat. gravansa, it. gravansH, b. lat. sraoan- 
it'oj, s. f. Inquietude, rejientirj facherto, pei- 
ne, cuflteulta, v.peno. R. grain. 

grevant, anto, adj. On<5reux, euse, a 
charge, v. carguieu, greu. R. greva. 

• Oreve, v. agreu j grevit, v. gravilj grevilhe- 
ja, v. graviheja ; grevo, fim. de greu. 

GREVO, a. 1. Ancien impot etabh sur le vin, 
. dans l'ancion eomte de Sault, v. revo. R. grin, 
' evo. 

GREVO (du fr.), s. f. Grevo, cessation du 
travail, v. chaumo, destravaia. 

La Grevo det beds, poeme heroi-comique 
en 8 chants par P. Mazi&re (Aix, 1880). 
Feron a l'cstomna 
£o que leis oubrig de Gen£vo 
An fa li a quauqui Jour : si bontbron en grSvo. 

M. EOURBELLY. 

QrSvo, grevou, grevoul (hoax), v. agreu ; 
grevoulet, grevouhero, v. grifouledo ; greyeh, 
greycho, v. grais, graisso ; gre:al, grezalat, v. 
grasal, grasalal; Grezan, v. Grazan; grezeto, 
v. greseto ; greziha, greziho, v. grasiha, gra- 
siho. , 

greziliia (rom. GremlhacJ, n. de 1. Gre- 
zilhac (Gironde). 

grezo, n. de 1. Grezes (Efeute-Loire, Lot, 
Loserei. R, greso. 

am, gmc (1. g.), mc(1.}, oaicu (b.), ».m. 
Criquet, sauterelle, v. eri-cri, langouslo, 
sautarello; grillon, en fleam, v. griu, gri- 

kct. 

Lou rlc pren pitanco. 

B. SLEIZK9. 

pnov. ianq. Fin coumo gric. 
R. onomatopee. 

fim, gril (1.), Orel (rouerg.), s. m. Gril, 
pocle aux chataignes, en Limousin et Dau- 
phine, v. grasiho plus mite ; pour noyau, pe- 
pin, dans les Alpes, v. griu. 

Itamplissen marmikos e gril. 

c. FAVRE. 

R. grilia. 

•Gri (guerir), v. gari ; gri (gris), v. gris ; gria 
(germer), v. greia ; grm (griller), v. griha, 
grasiha j gria (gruer), v. gruda ; griado, v. 
groiado j griado, v. grasihado j griai, v. agreu ; 
grial, .gnau, v. grasau ;. grialo, v. grasalo ; 
griauiho, v. granbuio ; gnausello, v. grou- 
sello ; griba, v. gro.ua ; gribo, v. grivo j gri- 
bot, v. caneboun; gribou.es, v. grivoues. 

griboulho, s. f, Ribote, ripaille, en Rouer- 
gue, v. riboto, R. gripa. 

• Gribousto, v. garabusto; grich, v. gri. 
gricuaulo, s. f. Sauterelle, en Beam, v. 

sautarello ; petillement de la graisse dans 
ia poele, v. petounejadis. 

Audits la oansou 

Bo la grichauto. 

X. SiTABBOT. 

II. grich, gri. 

unicno, s. m. Pain d'une Uvre, en Diois 
(DrOme), V. pan. 

•Grichoun, v. groissoun j Grieo, Grici, v; A- 
gricd j grideloun , v. giis-de-lin j grid , v. 
greso. 
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griede (sent-), n. de 1. Saint-Griede 
(Gers). 

•Cries, v. greule2j griet, v. grihet; griiu 
(germe), v. greu; gri6u (peine), v. greuge; 
grieualho, v. grioualho; grieuat, v. grivoues ; 
grieula, v. greula; grieule, v. greule. 
cniEUMii, s. m. JBspece de carotte sauvage. 
• GriAito, v. grivo ; grieuseli6, grWusello, v. 
gr6uselie, grousello ; grievo, v. grivo. 

grifa, engrifa, grikfa (aav.),^rom. gri- 
far), v. a. et n. GriiTor, v. arpa; gripper, sai- 
sir, v. gripa, ri/la; I rotter, gratter fortement, 
Jroisser le linge en le lavant, v. fringouia, 
gravecha ; Irotter contre, v. freta. 
Grifa li man, se trotter les mains. 

Tant picarai, tant grifarai 
Que toambarai la porto emai te manjarai. 

CONTE DU LOUP ET DU POBO. 

Grifa, oiufat (g. 1.), ado, part, et adj. Gril- 
le, grippe, empoigne, ee. 

firo mort engrifat pelfalqaet. 

A. MIE. 

R. grifo. 
grifado, s. f. Griffade, v. arpado, grafi- 

gnado. 

Car d'eslre inmourtat, d'6stre fado, 
Yous sauvo pas d'uno grifado. 

ULFABE-ALA1S. 

II. grifo. 

grifaibe, grifabd (perig.), AREtXO, AI- 
RIS, AIRO, s. et adj. Celui, celle qui grille, 
qui gratto, qui lime, v. grafignaire. 

En aquei manege grifaire 

Prenie tant e tant be! plesi. 

IJLFABE-ALAIS. 

Besti banarudo, grilarello, infernalo. 

G. CHA.SVET. 

R. grifa. , 

grifaud, GB1FAUDIE, s. m. MSrisier, dans 
la Drome, v. agriouiU, ccreieas. R. grifo, 
grafioun. 

grifaodo, GRiFdCDO.(d.), (tor. garifau- 
da), s. I.' Merise, cerise sauvage, v. agnoto, 
cereisoun. R. grifaud. 
•Grife, v. agreu ; grifie, v. grafie ; grifien, v. 
grafioun ; grniounid, v. granounie. 

GRIFO, GRlPO(d.),(b.bret. griff, irl. crup; 
all. greifen, prendre), s. f. Grille, v. ar- 
pioun, arpo ; piece de fer qui sert a fixer, 
v. pato ; empreinte d*une signature, v. mar- 
co,pego; rapacite; medisance, propos malin, 
v. tengado. 

L'aiglo lou sarro dins si grifo. 

J. MJBBRT. 

o A bee et grilles b traduction Iranfaise de 
la devise d'Avignon (unguibus et roeiro) 
dont l'dcusson est sootenu par deux gerfauts, 
v. gerfaut. 

grifo, s. m. Bigarreau, en Languedoc, v. 
grafioun. R. graft. 

gbifo (rom. grifo, griu, grec), s. m. Fai- 
ble, poltron, sot, v. gifo ; Griue, nom. de lam. 
merid. R. gre. 

GBIFO, GRJFOCL (rouerg.), GRIFOUI, (1.), 

(rom. cat. grifol, b. lat. grifoulus), s. m. 

Jet d'eau, fontaine jaillissante, v. font, gis- 

cte. 
Sis uei raiavon coume dous grifo, ses 

yeux coulaient comme deux fontaines. 
Aqaei vi blanc que, quand lou desmusellon. 
Part coumo ud grifo, escupis coumo un fol. 

j: JASMIN. 

Grifoul de mons plasds, Huso, tendro amigueto. 

A. UIR. 

phov. lang. Vin escampat val pas l'aigo dal gri- 
foul. " j 
R. grifoun. 

grifoto, s. f. Petite grifie, v. arpeto. R. 
grifo. 

GRIFOD, GREVOCfd.), GRIFOUL, GRL'FOUL 
(1.), GRIFOULAS frouerg.), GBIFODtaAT 

flim.), fjat. acrifolium), s. 1. Houx, grand 
iioui, v. agriu, agrifoul, plus usites. 

En Limousin on emploie pour bouchon ou 
enseigne d'auberge e un rameau de houx ». 

GRIFOCGKO, s. m. Griffonnage, en Bearn, 
v. grifounage. R. grifouna. 

GRIEOCLEDO, GBIFOCLIERO, GRIFOlTI.lfel- 
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(rh.), (rom. grifolieyra), s. f. Houssaie, bois 
de houx, v. garrussiero ; Griffoulieres, La- 
grilouliere, noms de lam. rouergats. 

Grevoulet, nom de quartier, dans le Gard, 
ale meme sens. R. grifoul 2. 

gbifoulet, s. m. Petit jet d'eau, petite 
source, v. rajdu, sourgent. 

Sul cop rajo un grifoulet vi£u. 

,A. ITOUBES. 

Chumo a pleno gargameleto. 
A dous grifouleu benesits. 

A. MIR. 

1 R. grifo, grifoul. 

GRirouN, grifoc (1.), from, grifo, grifjfo, 
grios, cat. grifo, grifoll, esp. port, -grifo, 
it. grifone, lat. gruphs, gryphus), a. m. 
Griffon, animal fabuleux ; oiseau de proie, v. 
arpian, tamisM; harpie, megere, lurie, v. 
escamandre, escdrpi ; cannelle do laiton, 
robinet qui rappelle par sa forme la t6te d'un 
griffon, v. canello, enco ; fontaine jaillissan- 
te, v. grifo ; scarificateur, instrument d'agri- 
culture, v. gratuso ; pour bigarreau, v. gra- 
fioun ; nom de fam. provencal. 

Vira lou grifoun, lou, grifoul (1.), lou 
grifo (g.), ouvrir ou fermer le robinet ; susa 
coume un grifoun de tino, suer comme la 
fontaine d'un muid ; una crousado de gri- 
foun, un labour croise'au scarificateur. 

Puissant Bacus, tu que per scetre as un mestre 
grifoun. 

• J.-*. ROUX. 

Begues plus au grifoun. 

M. BOURREM.Y. 

Les Griffon de Saint-Cesaire portent dans 
leurs armes « un griffon d'or » ; les d'Astros, 
de Provence, portent « un griffon de gueules », 
et les Arbaud, du meme pays, « un griffon do 
sable s. 

GRIFOUNA, GRlFODG»A(g.), GRIFODNEJA, 
grifounia (d.), v. a. et n. Griffonner, gri- 
bouiller, v. eigarifa, grafigna, pouchina ; 
horser un champ avoo le scarificiteur, v. tn- 
Ire-reia. ' 

Lou noutari grifouno uno longo escrituro. 

c. PEVROT. 

Grifouna, grifoukat (1.), ado, part, et adj . 
• Griffonne, ee. R. grifoun, grifo. 

GRIFOUNAGE, GBlFOUNAGr (m.), GRIFOC- 

natge (g.) , 8. m. Griffonnage , v. grafi- 
gnage. 

Lous proucurours fan que de grifounage. 

3. AZAlS. 

R. grifouna. 

GRIFOCNAIRE, ARELtO, AIEII3, AIRO, S. Ot 

adj. Griffonneur, euse, v. grafignaire. R. 

grifouna. 

• Grifounie 2>our broufounie. 

GRIFUEIO, GREFPEIO, GREFDIO (rh.), CBE^ 
FCEI.IIO, GRAFDELHO(l.), (lat UqUifolia),S. 

I. Houx, grand houx, v. agriu, garrus, gri- 
fou; Grifeuille, Griffouille, Greffulhe, noms 
de fam. meridionaux. 

Sant-Sebastian de Grifueio (rom. Agro- 
fulha, b. lat. Agrifoliuml, Saiint-Sebastien 
d'Aigrefeuiile (Gard), nom de lieu. 

D'Aicrefeuille (rom. VAgrefuelh}, nom 
d'un historien de la ville de Montpellier. 

GBIFVIAT, GREFCLHAT (1.), IBRIFOULHAT 

(lim.), s. m. Petit houx, houx fralon, v. bre- 
segoun, verd-bouissel. R. grifueio. 
Grigie, v. gresi6. 

GRIGNA (v. fr. grigner, montrer lea dents), 
v. n. et a. Craquer, grincer, v. crussi ; mor- 
diller la oroflte du pam, ronger, en Limousin, 
v. rousiga. 

En fent grigira H dEnt. 

1. rancher. 
R. cra'ina, cracina, 
, GRIGNAN from. Graynhan, b. lat. Gray- 
gnanum , Gragnhanum , Greynlumum, 
Grinianum , Gresinanum, Graeinanum, 
Gradignanum), n. de 1. Grignan (Drome). _ 
Lou eomte de Grignan, le comte de Gri- 
gnan, Francois Adhemar de Mo&teil, qui, en 
-1707, etant gouverneur de Provence, repoussa 
i de Toulon l'armee du due de Savoie. Madame 



de* Sdvigne, sa belle-mere, vint mourir au 
chateau de Grignan (1696). 

grigno, cuiGtfo (rouerg)., s. i. Entamure 
du pain, en Guienne, v, eniamenoun; gri- 
gnon de pain, v. orin, rousigoun. R. gri- 
gna. 

GP.iGtfo, onucxo (lim.), s. f. Queretle, al- 
tercation; en Beam, v. reno; disaccord, me"- 
sintelligence, en Limousin, v. malamagno. 
Tust£ms grigno e querelo. 

T. LAGRAV1&RE. 

R.grigna. 

Urignolo pour cotirnioto; grignoto, v. gra- 
gnoto. 

grignou, GROGtfou (peng.), (rom. Gn- 
gnols, Greniols, Grenhon, Granolh, Gra- 
nol, b. lat. Granolium), n. de 1. Grignols 
(Dordogne, Gironde). 

grignoun, grignou (l.),GnouGNou(for.), 
(rom. granhon, granho, noyau, pepin), s. m. 
Residu du marc d'olive, de noix ou de raisin, 
v. atis&Qun ; A&bris de biscuit, grignon, crou- 
ton, v, macho-mourre ; pepm, v. grano; 
pour §talon, cheval entier, v. garagnoun. 

Mouio de grignoun, motte do marc, pain 
de noix, pain d'oiives ; moulin a grignoun 
moult grignou (1.), v. recenso, 

Quand un fi5 de bon grignoun 
Dins la cbamin&io briho. 

A. AUTHEMAN. 

R. grano, grigno. 

• Grfgnour, v! grinour. 

GHIGXOUTA, GRIGNOUTEJA, GRIGNOUTIA 

(m.), v. n. et a. Grignoter, v, bregouleja, 
crousteja ; marmotter, v. remiauma. 

Grignote, otes, oto, ousan, outas, oton. 

8adun en grignoutant catitavo souti conblet. 

A. MAOREt. 

R. grigno. 

GREGNOUTAIRB, ARELLO, AIRIS, AIR©, S. 

et adj. Celui, celle qui grignote, qui aime a 
grignoter. R. grignouta. 

GRIGNU, ciugnut (rouerg.), UDO, adj. Ra- 
boteux, euse, rudo au toucher, v. rufe. R. 
grigno, 

• Grigo, grigouo, v. grivo. 

GRlGOU, ouno, s. Grigou, gredin, on Li- 
mousin et Languedoc, v. grincho. R. grego, 
gre. 

GRIGOCXO (fr. gribouille), s. Nigaud,v. be- 
digus. 

Se trufo dou paure grigouio 
En i& pissant davans lounas. 

L. ROUMIEUX. 

grigou it, adj. Casse* de vieillesse, dans les 
Alpes, v. acarcaveli. 

• Grigousto pour garabusto, 

gri-gri, grec-gric (1.), s. m. Gri du gril- 
Ion, grillon, v. cri-cri, gri, grihet. 
Escouto le grlc-gricdes grils. 

a. foubjSs. 
Faire gri-gri, v. gueri. R. onomatopee. 
GRIHA, grilha (d.), v. a. Grignoter, en 
DauphinS, v. grigna ; pour griller, v, grasi- 
ha; pourgermer, v. greia. 

GRIBADO, grilh ADO (L), s. f. Grillade ; 
portion de mine de fer bocardee qu'on ajoute 
dans le fourneau a mesure que la matiere en- 
tre en fusion, v. grasihado plus usite\ 
E soun plat favour! dins lei reglo de 1'art 
Es uno eicelento grihado 
De bouen boudin de Parricard. 

• a. GR^GOIRE. 

R.gnha, grastha. 

GRIHAGE, GRIHAGI (m.), GRlEJIAT(l.), S. 

m. Grillage, treillis,porteaclaire-voie, grille, 
v. cledat, irelis. 

Lou capelan U barro lou grihage. 

D. CASSAN. 

R, gnko. 

GiuiiuitE, s. m. Sobriquet donne" k Nimes 
aux huguenots, parce qu'ils passerent par la 
grille du moulin de la Houquerie, dans la nuit 
du 8 octobre 4569, K. griho. 

GRIHERO, grilhero (lim,), n. p. Grilleres, 
nom de fam. Iang. R. gril, gr&u. 

GRIHET, GRILHET (IX GRAIET (m,) t GRA- 
LHET (a. 1.), GRILIT (d.), GRILHOU, GRI- 
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UHOON (g.), (rom. grilhet, grilho, grello, 
cat. grill6 t it. grUletlo);&. in. Grillon, in- 
secte, v. chiquet, eri-cri t gr&u, gri, grip ; 
Grilled nom de fam. meridional. 

Grihet negre, grillon noirj grihet verd, 
grillon vert ; escouta coume un grihet, ecou- 
ter attentivement ; mat que lou grihet can- 
t&, pourvu que la cuisine aille bien. 

On crojlt dans le peuple que le grillon do- 
mestique porte bonheur. A Marseille, comme 
en Grece, on en tient dans des cages. LesOril- 
let, du Gomtat, et les marquis de Grille, d' Ar- 
ies, portent un grillon dans leur blason. R. 
gril, gr&u* 

GRIHET, grilhet (d.), s. m. Petit grelot, 
en Dauphin^, v. grelet; seeau-de-Salomon, 
grenouillet, espece de muguet, v. erbo-de- 
la-rov-mpeduro ; pour germe, v. greiet* R. 
grelo. 

grihet, grilhet (L), (esp. grillete, cat, 
grijtlons, v, fr. grillon, grSsillon), s. ra. 
Sorte de menottes, cordelettes dont on serre 
les doigts descondamnes, v. ousseL 

E se fes tou marrit, vous m^tt lou grihet. 

F. PEISE. 

R. grisello. . 

griho, grilho (1. a.), s. f. Grille, gril, v. 
grasiho plus usitS. 

griho (b. lat. Grilho 14"?9), n. p. De Gril- 
le, famUle noble d'Arles qui se disait origi- 
naire de Genes. 

grihot, s, m. Crochet, en Guienne, v. 
crouchet, gafet. 

• Grihoun(germe),v. greiet; grihoun (grillon), 
v. grihet. 

grihoun, grilhou (d.J, (b. lat. Grillo- 
num), n. de 1. Grillon (Vaucluse). 

• Grrl, grilh (gril), v. gri; gril, grilh (gril- 
lon), v. greu, 

GRILA (it. grillare), v. n. Ghanter comme 
le grillon, y. canta. 
Lou pichin langoust que grtlo dins la bauco, 

L. FUNEL. 

R. gril, griu, 

• Grilha (griller), v. grasiha ; grilha (germer), 
y. greia ; grilha (guetter), v. gueira ; grilheja, 
v. greleja; grilho (g" 116 )* v * griho; grilho 
(gravier), v. graYiho ; grilho (champignon), v. 
gerilho ; grilhou, grilhoun (grillon), v. grihet ; 
grilhou, grilhoun (germe), y. greiet: grilhoun 
(creton), v. gratihoun ; grilit, y. grihet ; grill, 
v. gr6u2; grilla, y. grasiha; grillo, y. griho; 
grillou, v. grelot. 

grim (rom. angl. grim,, triste, morose ; it. 
grimo, vieux, ricfe), n. p. Grim, nom de fam. 
alpin. 

Conferer Grim avec le nom all. Grimm, 
et aY6G le lat. rima, ride. 

grihassarie, GRiMASSAitio (d.), s. t Ac- 
tion de grimacer, grimaces, y, engaugnado, 
R. grimassa. 

GRIMASSEJA, GRIM VSSIA (ill.), GRIMASSA 

(1.), grimacha (bord), y. n. et a. Grimacer, y. 
defatima ; singer, y. desmaniera, engau- 
gna ; faire des deesins informes, des pochades, 
v. barbouia, 

Ni per grimasseja ni phr rhn } sans gri- 
mace, touthonnemenf. 

E grimassejo e reno. 

A. AENAVIEI/LE, 

R. grimasso. 

GRI3IASSEJAIRE, GRI3IASSIATRE(m.X GRI- 
MASSIE, GRIMASS1E (iX GREAIASSE(g.), IE- 

RO, ieiro, ero, s. et adj. Grimacier, iere; 
hypocrite^ v. engaugnaire, menganous. R. 
grimasseja, grimasso. 

GRIMASSO, GRIMACO, GRIMACHO (bord.), S. 

t. Grimace, simagree, v. bebo, menganeilo, 
mouninado, 
Gagnaras Ion mirau en fasent la grimasso, 

S^DAILLAN. 

allusion, au miroir qu'on donne quelquefois a 
celui q^ui fait la grimace la plus drole, dans 
les fetes de village. R. grim. 

GRIftUSSOUS, GRIBIASSOUnim.), GRIM A- 

chut (hord.), oirso, UDO, adj. Grimacant, 
ante. R. grimasso. 
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grimaud, s. m, Sorcier, ieteurde sorts, en 
Languedoc, v. masc ; le- diable, dans le Thrn, 
v. gringoi; personne d'humeurmaussafdo(G, 
Azats), v. mourru; hulotte, oiseau, y. ea- 
brareu, chot ; pou, insecte, v. pesou; nam 
de chien de chasse, en R§arn. 

Es d'acord eme" Grimaud, il a fait paste 
avec le diable, 

Jougartei que quauque grimaud 

fa jita la malo-bouseno. 

LAFARK-ALAIS. 

Fan qu'un grimaud I'ague enmascado. 

ID. 

Grimaud, en frangais, est un tonne de m&- 
pris qu'on donne auxpetitsewliers. R. grim, 
O grimaud (rom. Grimaut, cat. Grimau, 
it. Grimaldi, b. lat. Grimaldus, Grimal- 
lus, Grimoaldus t Grimoardus), n, d'h. Gri- 
maud, Grimaldi, Grimoard, Grimardier, Gri- 
maudet, noms de fam. merid. dontle Mm. est 
Grimaudo et le dim. Grimaudet, eto, 

Grimaud est le nom d'un village du Var 
dont le chd-teau appartenait a la famille des 
Grimaldi ou Grimaud, princes de Monaco. 
D'apres une charte (eonsider^e aujourd'hui 
comme apocryphe), Gibalin de Grimaud, sei- 
gneur d'Antibes, pour aYoir aids Guillaume, 
comte de Provence, achasser les Sarrasinsde 
La Garde-Freinet, aurait recu de lui, en 980, 
toutes les terres contigues au golfe de Saint- 
Tropez qui s'est appele" de \kaou de Grimaud^ 
golle de Grimaud ; ribeja Grimaud, cotoyer 
le golfe de Grimaud ; la tourre de Grimaud, 
la tourde Grimaud, aTourtour (Var); Bernat 
Grimaud, Bernard Grimaud, benedictin., 
poete quercinois du 17" siecle. 

Les Grimoard, illustre famille vivaraise, 
ont fournt quatre papes a i'Eglise. Le pape 
Urbain V (1302-1370), do Grissac en GeYau- 
dan, s'appelait a GumaumeGrimoardda Rou- 
re ». R. grimaud. 

GRiftiAUDEU, ello, s. et adj. Habitant de 
Grimaud. R. Grimaud i r 

grimaudo, s. f. Sorciere, en Languedoc, y. 
mctsco. R. grimaud. 

gkimcello, s. f . FiUeeffront^e,en Guienne, 
v. escamandre, farfaias. 

grimou, s. m. Gremille, perche gonjon- 
niere, peroa cornua, poisson d'eau douce. 

grimoucho, 8. f, Ribote, en Languedoc, y. 
tampouno. 

El faguet be tant grimoucho 
Que tou fauguet ana cerca. 

D. SAGE. 

R. grimous . 

• Grimoueno, v. agrimoueno. 

GRIMOGSTO, s. f. La Grimone, riviere et mon- 
tagne du Dauphin^. 

grimous, ouso, ouo, adj. Avide, passion- 
n§, &e, dans les Alpes, v. ct/W, alabr&, grou- 
mand. 

Si6u grimous di figo, j'aime beaucoup les 
Agues; es grimouso dis omc, elle est folle 
des homines. R. grim. 

GRIM PA, v. a. et n. Gripper.agripper, pren- 
dre, if.gripa; grimper, graYir, v. arpa, es- 
cala, escatabra, garapa. 

Grimpa 'no muraio, grimper a un mur. 
Grimpo sus la cimo d'un serre. 

N. SABOLY. 

As deja grlmpat lous tres quarts de sa costo. 

J. JASMIN. 

R. gripa. 

GR1MPAIRE, ARELLO, AUKS, AERO, S. et 

adj. Celui, celle q;ui grippe ou qui grimpe, v. 
escalaire. 

Mourello -grimpairo , douce - amfere , 
plante. 

Lacremodes grimpaires. 

L. VESTREPAIN. 

R. grimpa. 

grimpakt, A?rro, adj. Grimpant, ante, v. 
esealant. R. grimpa. 

grimpeja, v. n. Grimper Iegerement. 

Gagne lous escalies qu'a belles dous grimpeje. 

JOUEDAN. 

R. grimpa. 
grimpet, 6RIPET, s. m. Roidillon, montee- 
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rapide, v. escatasscun, rzpaiuun ; grirnpe- 
roau familier, oiseau, v, esialo-peroun, ram- 
pioo. R. gr impa. 

Gm»iPO-no, ciumpo-iioc(1,)> s - m - Pic do 
muraille, tichodroma phamicopiera, petit 
oisoau, v. escalo-barri. B grimpa, ro. 

gkin, s. m. Anglo saillant, arSte, erete, en 
Rouergue et Limousin, v, acrin, cnssten, 

Coupa lou grin, c-asser la vivo arete ; grin 
demountagno, erSte de montsglaej de grin, 
de champ, do c6M. R, crtsten. 

grinchec, s. m. Crochet tout petit, en 
Guienne, v. gafet. R. grincho. 

giunciio (rom, groseso, grec), s. et adj. 
Grigou, escroc, voleur, v. arpian, escrd, in- 
chot ; sobriquet des gens de Sslon (Bouches- 
du-Rhone). 

Quouro es griaeho lou me:urc, es ladre lou gar- 
.!. hakohsr. tcoua. 
R. gri. 

GRIN*DO,s. f. Gourgandine, gouine, v. grin- 
go, gottrrino, panturlo ; AGvidoir, toumette, 
a Beziers, v. guindre. 

ho portal de- Grindas, nom d'une an- 
cionne porte do Beziers. 

Gonfarer ce mot avec If val. grinda, pou- 
tre, qu'on derive du lat, grundi, subgrunda, 
6aillio du toit. 

• Grinfa, v. grifa. 
gkingalet, (Tluxcoi'i.E-r (a.), (v. fr. grin- 

galet, gvAngalet, petit cheral; v. all. winig, 
petit), s. m. Gringalet, argoulet, homme che- 
tif , v. rastegue ; oheval niaigre et alerte, v. 
roussin; petit pain dontquatre font lalivre; 
imbecile , dans les iYlf.es, v. bedigas. R. 
crane ? 

GRIKGO, s. f. Fille de mauvaise vio, a Gar- 
pentras, V- bringo, grindo. 

GRINGOT, s. m. Le diable, en Languedoc, v. 
diable, grimaud, Janicot. 

Aqul trcs 'a tres, quatre & quatre 
Gringot s'exerco do lous bare. 

D. SAGE. 

l£u ai plaidcjat ea tn&r 
Davaas Gricgot e Lucifer. 

ID. 

R, gringouta. 

• Gringouleja, v. courg'jeja ; gringoulet, v. 
sringalet ; gringouleto, v. dindouleto, roun- 
douleto. 

GRINGOCN , GRENGOUN, s, m. Sorte de 
chiendent, en Guienne, v. grame; souillon, 4 
Bordeaux, v. chauchoun. R, gringotma. 

GRINGOCNA, v. a, etn. Balayer,en Guienne, 
v. escouba. R. engrana* 

GRINGOUNGCETO, s. f, Sorte de ritournelle 
usitee dans les Alpea. 

Lou qutnsou 'm6 1'alauelo 
Partoa de fa marlQjou, 
Gringoungueto, 
L'alaueto, 
Oh I Ian l.il ! 
GRINGOCRA, GRIKGOCRIA, GRENGOURI.V, 

ADO (v. fr. gringoli, griooU, it), adj. Ta- 
chetej eo, dans les Alpea, v. tzssela, tavela. 

Uni ba$ gringoura, des baa griveles. R. 
grigo, grivo. 

gringouta, v. n. Pignocher, manger ne- 
gligemment, y..graugna ; parler entre les 
dents, gringotter, frodonner, en Languedoc et 
Dauplune, v. barbouta. 

En gringoutant lour chant au bout d'uno rigolo. 

LAURENT DE BRIANfON. 

R. grougn. 

• Urin-grin-gralo, v. gueringuingaio. 
grinocr, gwgnocr (rom. grineza}, s. f. 

Trislesse, disposition k verser des larmes, 
dans les Alpes, v.gounflige, aegran. R. grim. 

• Grinsa, v. crensa; griot, grioto,v. agriot, 
agrioto. 

GRidc , grcoc (m.), (b. lat. gruellum, 
grutcllum, grutum), s. m. Gruau, v. gram, 
grid; recoupe do son, v. reprim; menue 
mu:inaio, quibus, v. |)t'ca80«it; petit poisson 
d'eau douce, v. veiroun ; nom do fam. prov. 

£/» tau a de gridu, un tol a de l'argent. 
R. grut. 
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• Griou (germe), v. grifiu, grSu ; griou (frai), 
v. gron; griou (loriot), v. auri5u. 

r.p.ioi'Ai in>, s. f. Miettes de pain, en Bigor- 
re, v. brenigo , mteaio. R. grignoun ou 
grua. 

• Urioula t v. greuta ; grioule t v. grSule. 
cuioclet, s. m. s Ancieime fausse mon- 

nate de six-blancs qui portait le nom de cetui 
qui l'avait fabriqu^e a (Sauvages) ; Griolet, 
nom de fam. lang, H. griou. 

• GriounseIi6, v, grduseliS; griouo, v. grivo; 
griouo, v. gr&vo ; grificselie, gridusello, v. 
grduseli^, grousello. 

CRiousfei:, ti. p. Griosel, Griozel, noms de 
fam, prov. R. gridu ou Grius. 

• Grioute, grioutifi, v, acriouti^. 

grip, s. m. Action de gripper, prise, v. 
arrap; Le Grip, nom de lieu, dans les Pyre- 
nees ; Delgrip, nom de fam. gascon. 
Davans Minos enventar de babolos, 
L'ua p&c Ion grip e i'autre per lou group. 

LA BELT.A.UDIBKE. 

D'elous pas uanoun meaoDouonochiero, 
Si dins 1 enfer noun s'aduon nouveu grip. 

ID. 

R. gripa. 

grip, s. m. Grillon, en Guienne, v. griiu, 
gri, grihet. 
Sauio-grip, sautelle. R. onomatopee. 
gripa, grimpa (rh.)» v. a. Gripper, saisir, t 
empoigner, v. agripa, arrapa. 

S'a res qu' tiou pougan atrapa, 
Gau regards de li hou gripa. 

n. SAGE. 

Ben cent teironns d'archlers, cinq qu'eran, nous 
la BELLAUDinnE. [griperoQ. 

Se gripa, v. r. S'accrocher avec les griffes. 

Lis ourse se gripon is a«&re,"les ours 
grimpent aux arbres. 

Gripa, gripat (g, 1.), ado, part, et adj. Grip- 
ped, fie, atteint de fa grippe. R. gripo. 

GHIP.VIililT, GRIPARECT (d.), ELLO, adj. Ra- 

pace, v. arpian. 

GreGe" gripareu. 

, LAUBENT DE BRIANpON. 

! R. gripa. 

gripet, s. m. FoUet, lutin, esprit badin et 
sou vent serviable qui se plait a faire d'inno- 
centes niches, en Languedoc, v. fantastic fou- 
letoun; enfant espiegle, v. csperitoun ; roi- 
dillon, chemin ardu, v. grimpet. 
Deja ia Gatamaudo espero lou Gripet. 

MIR^IO. 

R. grip. 

GB1PETOUN, GRIPETOO (I.), s. m. Petit lu- 
tin, farladet, v. draquet. R.gripeL 

Gripio, v. griipi. 
i gripo (angl. gripe), s. f. Main qui saisit, 
griffe, v. grifo ; prevention, aversion, v. iro ; 
grippe, espece decatarrhe, v. grapo. 

pr&ne & gripo, prendre en grippe. 

Quand nous saren enca derraba de la gripo. 

. A. CROUSILLAT. 

R. grifo. 

gripo-de-ciiabip, s, f. Lycopsis arven~ 
sis, plante,v. faci-de-loup. 

gripo-grapo, s. f. Gribouillette, v. rapi- 
ho, tiro-p6u, R. gripa, grapa. 

GRIPO-Jfesus, s. m. Happe-chair, archer, 
gendarme, v. arrapo-paure, coucho-pau- 
re, R. gripa, Jbsics. 

GRiPO-auNAGD^ s. m. Hypocrite, v. mour- 
rc-farda, 
\ Tant de gripo-minauds que li an crldat: arlan 1 

D. SAOB. 

e Grippemiuaud s a 6t6 employs par Rabe- 
lais et La Fontaine. R. gripo, mmaud, 

gripo-ome, s. m. Salsepareille, plante, v. 
arrapo-ome, esglariat, rasirtr-vierge, sa- 
libge. R. gripa, ome. 

GRIPO-ROCSSIGXOU , GRIMPO ROUSSI- 

gs6v, s. m. Vrillede lavigne, v.vediho. 
E de si gripo-roussignbu 
E se rampouno e s'entrigasso. 

A. MATHIEU. 

.R. gripa, roussigndu. 

gris, gri (nig.), iso, io (rom. gris, griz, 
t cat. gris, gri, piem. esp. gris, it. grigio, b. 



lat. grissus, griseus, gnssus. Int. gilvus ou 
cinereus), adj. Gris, ise, qui a les cheveux 
gris, v. falet, garre; pria de vin, en Dauphi- 
ns, v. corz, gai, saaou. 

Mdste Gris, le mistigri, le valet de tr&fle, 
au jeu de brelan; rasin gris, vari^tS de rai- 
sin agrainspetits et deeouleur arise ; lifrairo 
oris, les freres gris, ordre religieux vou6 a 
renseignement ; li sor griso, Las aoaurs gri- 
ses ou religieusesde la Retraite; figo digriso, 
figo griso de sant Jan, figue grise d'et6, v. 
blaveto ; n*en vUre, n'en fairs, n'en dire 
de griso, en voir, en faire, en dire de dures, 
v. gres, esco. 

prov. GhWau gris, 
Puleu que d'eslre las, mouris. 

— La nue, li cat soun gris. 

— Souto la barfeo griso 
Se nourris la bello fiho, 

— Proun d'an e barbo gi'iso 
Soun pauro marcbandlso. 

Crises, grists, isos, plur. lang. etgasc, de 
gris, iso. 

gris, s. m. Gris, couleur grise. 

Gris de ferre, gris de for ; gris de tin, gre- 
detin, gris de h (1.), gris de lin ; variete de 
raisin blanc. 

pbov. Qnau nounsaubra^chausi, 
Que pique sus lou gris. 
— Es abiha de gris, coume un ase. 
R, gris 1. 

grisa, exgrisa, v. a. Grisailler, barbouil- 
lerdegris; griser, v. cncigala, 

Grisa, grisat (g. 1.), ado, part., et adj. Gri- 
saille, &Qi 

PlanckiS grisa, plafond grisaille. R. gris. 

grisaia, grisalha (I.), v. ft. Poindre en 
grisaille, grisailler, v, grisa. R. grisaio. 

grisaio, grisalho (g. L), s. i. t. de pein- 
tre et de perruquier, grisaille ; UofSe grise de 
peu de valeur; la race des iln.es, v. bour- 
riscaio. 

Go qu'a fait eo tout lems Tounour de la grisalho. 

MAROOU. 

R. gris. 

GRIS AN, s. f. Les grisettes, les petites ou- 
vrieres, v. fihan; agaric en gains, v. griseto. 
Van a la permenado 

Tartuga lougrisan eme de girfiufiado. 

F. OHAILAN. 

R. gris. 

GRISAS, GRISASTRE (g.)» GR11SARD (Um.), 

asso, astro, adj. Grisatre, v. faureu. 
Cdu-grisard, canard clnpeau, 
Lou grlsas rousslgnol, 

i. oastela. 
Se dreissavo coume uno parei gri:>asso. 

3. EOUMANILLE. 

R. gris. 

griseja, v. n. Paraitre gris, tirer sur le 
gris, grisonner, v. grisouneja. 

Grisejo entre lous arjalasses. 

LAFARS-ALAIS. 

R. gris. 

grisello (b. lat. grisilio, cordelette), s. 
J. t. de marine. Knllecbure, cordage qui tra- 
verse un*hauban et sert d'echeion. R. gris. 

GRISET, GRISEL(l.}, ETO, Ei.to (v. fr. pri- 
set), adj. On peu gris, tirant sur le gris, v. 
bourrel; Grisel, nom de fam. lang. R. gris. 
Ogriset, s. m. Grison, nom familier qu'on 
donne a l'Ane ; laquais habillfi Je gris ; artisan 
endimanche' ; nom d'un poisson de la MGditer- 
ranee. R. griset i. 

griseto (rom. grixeta, cat. Qsp.jjriseta), 
s. f. Grisette, sorte d'dtoffb grise ; jeune ou- 
vriere, fillette du peuple, v. ar£isanoto t cka- 
farcani; esp.6ce d echassier, coanu dans l'Au- 
de; agaric en gaine, v, coucoumello-griso. 

Li Griseto, titre d'un fascicule de vers 
provencaux par A, Bigot et L. Boumieux (Ni- 
mes, 1852). 

Nostro griseto es tant poulido. 

J. AZAtS. 

Gessas de cajoula moudistos e gk'iselos. 

E. BIRAT, 

I R. griset i. 



giusetouno, s. f. Petite grisette, v. cha- 
touno. 

Damo, grlsetouno, artisano 
Croumperon soon fres balicot- 

J. DESANAT. 

ft. griseto. 

GRISO, s. f. Perdrix grise, v. rasele, tre- 
boulo ; tamis pour nettoyer le grain, en Guien- 
ne, v, creveu. 
La griso, la misere, v. miseri. 
Es segur d'ave la griso 
Qui depasso soun budget. 

H. BIRAT. 

R. grts. 

GRISO-BUJIO, GRISO-BLUO, s. f. Gorge- 
bleue, oiseau, v. cuou-rousset-blu. R, oris, 
blu. 

CKlsor.o, EXURrsoi.o (rouerg.), eigrin- 

JOLO, EGRINMOLO (perig.), ElfGROSOULO, 
EKGRACSOOLO (lim.) , GKOCIIOUI.O , EST- 
GREOCLO, ENGREDLO (rouerg.), EiVGROLO, 
ANGROLO, I.ENGIUH.O, LtiVGROLO, J.ANGIIO- 
LO, EXGLOliO, AKGLORO, AXGRORO, LEBi- 
GLOnO, LANGI.ORO, LAKGORO, REKGLORO, 
RENGOtO, REGOLO, PETINGLORO (I.), RE- 
GUIKDOCLO (rhj, SIKGRAIJLHETO(b.), 6. f. 
Lezard gris, en Languedoc, y. cerniho, chi- 
changlo, clau-de-sant-Peire, claveto, en- 
groutino, escalo-barri, estrapioun, la- 
gramuso, servaniino ; personne maigre et 
chStive, v. rastegue; Grisolle, nom de fam 
inerid.; Grisolles (Tarn-et-Garonne), nom de 
lieu. 

Ai vist uno engrolo 

Qu'anavd k I'escolo 

Aprenea legi. 

CH. POP. LANG. 

Dins river lis angloro 
le van beure lou sourel. 

A. BiaOT. 

Katos-penaaos e Iangrolos. 
t, . . D- SAGE. 

ft. gris, iso. 

Glusoui.AS, ASSO, adj. De couleur grisa- 
tre, fauve, v. bourre. 

La grisoulasso abelho 

Volvelrelousoulel. 

n . J. CASTELA. 

ft. gris. 

GRrSOULIERO , LENGROUC.IEIRO , REN- 

GI.OGRIEIRO (1.), a. f. Trou de lozard gris : 
lieu plem de lezardeaux; maison delabree,v. 
trau ; champ aride, v. gresouias. R. ari- 
solo. a 

grisoun, grisod (I.), odno (rem. gri- 
son), adj. et s. Grison, dont le poil on Ies che- 
yeux sont gris, y, barbd-blanc, 

Viei grisoun, yieux grison. 

Coumben que stegi uti pauc grisoun. 

„ G. ZERBIN. 

R. grts. 

grisodn, guisou (1.), s. m. Grison, ane, v. 

ase,griset; pois gris, vesce sauyage, en Pe- 

rigord, v. pesoto; leu grisou, v. fib-grisoun. 

M'envau a Touloua 

Acavau sus un grisoun. 

„ . . OS. DB NOURRICE. 

ft. grisoun 1 . 

GRISOCNA, GRISOUNEJA, GEISOUMA (m.), 

y. n. Grisonner, v. grlseja. 

Sa teslo grisounejavo. 

3. ROUMANILLE. 

ft. grisoun. 

GRisoiTNAXT, anto, adj. Qui grisonne. R. 
grisouna. 

grisounet, eto, adj. et s. Qui a le poil 
tirant sur le gris, v. gnset. 

Quand sa femo vegue la bestio grisouoeto. 

_ . T. PAYAN. 

ft. grisoun. 

grispigna, v. a. Crisper les nerfs, enerver, 
en Forez, v. crespa. ft. crespino. 

GRISPO, GRISPE, s. f. Fille colere, acaria- 
tre, en Guienne, v. escdrpi, escamandre. R. 
esgripi. 

grissa, n. de 1. Grissac ou Grizac, pres Be- 
doues (Lozere), patrie du pape Urbain V. 
• Grisse, grissin, grisso, v. orouset; grisso 
(elaie), v. graso; grit (grillon), v. grSu 2; grit 
(guen), t. gari. 



GRISETODNO — GROS 

grito, s. {. Grippe ? orainte? en DauphinS, 
y. gripo ; pour griofte, y. agrioto. ■ 
Mais lou mal ressuscito 
Lou nuage, beleu perque 1'avian en grito. 

R. GHIVBL. 

• Griula, v. greula ; grivec, v. creyeu. 

GRIVELA, y. a. et n. Griveler, grappiller, v 
gouspxha ; pour cribler, v. crevela. 

Grivelle, elles, ello, elan, elas, Moil. 
Tout lou mounde you. grivela. 

„ . ... D * SAGE. 

Mens pou n'a d'estre repassa 
Lou mi'slre d'ouslau que gf Lvelto. 

n r, ■ , , „ . "MOGEOK DB S. DIDIEB. 

R. Grivbl, Gnvet. 

GRIVEIAIRE, AUELLO, A1RIS, AIRO, S. et 

adj. Gnyeleur, euse, v. grapihaire. 
E res noun fa ben sous afaires 
Que bus croucants e grivelalres. 

R. grivela. 

griveuas, s. m. Terrain aride, dans los 
Alpes, v. coudenas, gresouias. ft. graven 

GRIVELto, s. f. Gni, plante dont on emploie 
les bates eorame appat pour prendre les grives, 
en Forez, y. vise. R. grivo. 

GRIVET, GRIVEL (fim.), GRIVE (d.), (rom 
gnu, grec), n. p. Griyet, Grivel, noms de 
fam. mend, dont le lem. est Grioeto, Gri- 
vetlo. 

Lou felibre Griver, Roch Griyel, poete co- 
, mique dauphinois, nS 4 Crest (Drdmefen 1816. 
R. txrk. 

I GRIVO GRIBO (1.), GRIGO (g.), GRIEVO, 

greivio (d.), GRifico (b.), (cat. griva), s. f 
Grive, oiseau, v. cero, cha-cha, coularet, 
toiirare, Indo. 
1 Grivo gavoto, grivo de mountagno, li- 
torne, oiseau ; grivo de saveu, pomme de 
terre. 

paov. Quand lou printems arrivo, 
Lou merle canto emai la grivo. 

— Quand auses la grivo canta, 
Gerco 1'oustau per t'abriga 
Em6 de bos per te caufa. 

— Quand auses [a grivo canta, 
s as un marrit mestld, le lou fau pas quita. 

— Best! coume uno grivo. 
Les Barnier, de Languedoc, portent dans 
leur blason <t trois grives d'argent ». ft. Gre 

GRIVOUES, GRIBODESfl.), GRIEUAT fe.) 

GRivoiIAttD Cm.), odeso (rom. gnu, grec), 
I s. Unvois, oise, luron, onne, y. leventi, mas- 
tln. 

Es uno grlvoueso, e'est une gaillarde 

GRiyow.A,GRiroLA(d.), y.n.Frissonner, 
dans l'lsere, v. freni, fresi, 

grivoitlas (y. fr. grivoti, tacbets), n. p 
Grivolas, nom de fam. merid. R. grivo. 

Grivouoto, v. agrioto; griyoutie, v. agriou- 

gkivoutoun, n. de 1. Le vallon do Griyo- 
ton, pres Aix. 

• Gro pour grosjgro pour gra, gran (grain)- 
groba, y. graba ; grobal, y. grabal ; grobas, v 
grabas ; grobel, v. gradel; grobello, grobelous, 
v. gravello, grayelous ; grobeno, y. graveno ■ 
grobm, v. gourbin; grobma, v. gourmina. 

GROC from, groc, jaune, cat. groch, it. 
crocco, lat. croceus^, n. p. Groc, nom de 
fam. languedoeien. 

• Grocha, y. gracha, garacba ; grochoule, v i 
grisolo; grocia, v. gracia; grocieu, v. gra- 
cious; grodel, y. gradel; grofa, y. grata; gro- 
fel, y. graftl; grofie, v. grafie; grofieu; y. 
graneu; groBgna, y. graBgna ; groflou, y. gra- 
floun ; grofouot, y. grafot ; grognoto, v. gra- 
gnoto ; groin, v. grougn, 

groisso (rom. gruissa.y. fr. groCsse dans 
Montaigne), s. f. Grossesse, en Limousin v 
groussesso. 

Leva groisso, donner les premiers signes 
de grossesse. R. gros. 

• urole-cor pour drole de cors ; grolle v. 
graulo, graio. ' 

grolo, s. m. Ch&taigne produite par un 
chataignier greite, en DauphinS, v. castaqno. 
ft. grueio. 



99 

• Grolou, y. graulou ; gromacho, v. garama- 
cho ; gromarcei, y. gramaoi ; gromena, gro- 
meno, v. lagrema, lagremo ; gromola, v. a- 
groumela ; groumoulie, gromoulo, y. engre- 
, moulrf, engremo ; gron, i. gran, grand r 
grona, v. grana ; gronal, v. granal ; grond, 
ondo, y. grand, ando ; gronda, y. granda ; 
grpnd-bouot, v. grambot; groniboul, v. gra- 
mboul ;_ gronieirat, v. granierado ; gronisso, 
v. gramsso ; gronitor, v. granitort ; gronjo v 
granjo ; grono, v. grano ; gronotaire, y. grane- 
taire ; gronou, y. granoun ; grop, v. gropp ; gro- 
pal, gropaud, v. grapaud ; gropasso, y.grapasso ; 
gropata, gropatas, v. conrpatas; gropies, gro- 
piOs, y . grapiS, erapW ; gropigna, y. grapigna r 
gropoldino, y. grapaudino ; gropolhou, gropo- 
lou, y. grapaloun ; gropolleja, v. grapaudeja; 
gropollieiro, v, grapaudiero. 

GROS, GROSS® (m.), GROl (a.), GROU, 
GROH, GROUS, GRADS(d.), GROUOS (rouerg ) 
GREu(auv.), osso, ocsso, acsso (rom. cat! 
gros, it port, grosso, esp. grueso, lat. qros- 
sus), adj. Gros, osse; enfl.5, ee, y. gounfle; 
Gros, Grossi, noms de fam. meridionaux. 

Gros ase, gros Ane ; gros travai, grand 
travail ; grosso femo, grosse femme ; degrds- 
si cueisso, de grosses cuisses ; de grossis es- 
palo.Se grosses epaules; grosso fibre, grosse 
bevre; grosso mar, grosse mer, mer agitee ' 
id vai un gros argent, il y ya beaucoup d'ar- 
gent ; un gros malaut, un malade en dan- 
ger ; mm gros parlaire, un grand parleur ; un 
gros cammaire, mi vaillant mareheur ; uno 
grosso fe, une foi profonde ; stew gros de lou 
veire, i'ai grande enyie de le voir ; lou cap 
Gros, le cap Gros, entre Marseille et Cassis • 
aven vist lou plus gros, nous avons va le 
plus rude ; n'an agu ddu gros, ils ont eu de 



r ~~„ , .„ „.„ u a» u.l,w y, va, lix oilt eU 

gros mots; faire lou gros, fa dal gros (1 ) 
faire 1'imporfant ; li gros, lous grosses (1.1 
les riches, les gros bonnets, les grands ; gros- 
ses tres Jours (1.), trois longs Jours; it gros 
degouts, a grdssei dagout (Var), a grosses 
gouttes. 
Mc bad noublamen a grossei coup de poung. 

j-, L. PELABON. 

Un gros, en gros ; de gros en gros, grosso 
I modo, superficiellement ; femo grosso, femme 
grosse, y embarrassado, empachado, em- 
pregnado.gravio, pleno, prens ; veni gros- 
so, resta grosso, devenir grosse, ooncevoir • 
jode femo grosso, jeu de coupe-tete ; Tbus- 
sant Gros, Toussamt Gros, poete provencal 
pe a Marseille en 1698, mort a Lyon a l'age' de 
50 ans. 

PEtov. Gros coume uno bouto, coume un banc de 
moulm. 

— Tau semblo gras e gros 
Que n'a que la peu e lis os. 
— Jamai trop gros 
N'es tournaaubos. 
— Gros aubre douno pas lou plus beu fra. 

— Lou gros peis manjo lou picuoun. 

— A grosso besti gros mourrau. 

— Quau vend en gros, vend en or. 
— Femo malaulo e que sie grosso 

A l'un di ped dintre !a fosso. 
Grosses, grdssis, ossos, plur.Iang.de gros, 
osso* 

GROS, s. m. Gros, partie la plus grosse, la 
plus forte; te plus grand nombre ; dtoffe de 
soie ; rognon de coq, testicule de volaille ,-an- 
cienne monnaie dT'argent; ancien poids. v. 
ternau. 

Augros de I'aigo, au Sort de l'eau ; au 
gros de festieu, dans le fort de l'SM ; lou, 
gros de Viver, le cceur de l'hiver ; au gros ' 
ddu jour, vers midi; au gros diu vespre, a 
la nmt close ; dins lou gros di travai, au 
plus fort des travaux. 

Plouvie ddu gros d6u bras. 

M. BOURRBCLir. 

Sous le roi Rene, le florin f ut evalu§ 12 gros 
et le_ gros 12 deniers ou 8 patacs. Le gros 
d Ayignon yalait 2 sols. Le demi-gros tmib- 
grosj yalait la moitiS d'un gros. R. gros. 

GROS, adv. Beaucoup, v. forgo. 

Gagna gros, gagner gros ; jouga gros , 
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jouer gros jeu i flela gros, flier un gros fil. 

B.ffrosl. 

• Orosal, v. grasal; grosalo, v. grasalo. 

GROS-BE, GROS-BEC (I. g.J, s. m. Gros- 
beo, oiseauj v, be-gros, pbco-oulivo ; moi- 
neau frano, v. passeroun ; sobriquet des gens 
do Crestet (Vaucluse). 

GROS-BLAD, s. m. Vanete de froment, fro- 
ment eleve, v. btad-barbu ; nmis, v. barba- 
rid. R. gros, Had. \ 

obos-canoon, s. m. Gros-canon, caractere i 
d'impriiuerie. 

Gros-capou, v. gras-capou. I 

gros-cardobn (gros chardon), s. m. U- ! 
noporde aoanthin, v. gafo-l'ase. , . . 

gros-ciiastang (gros chataignier), n. | 
de 1. Gros-Chastang (Corrizo). 

GROS-CUOB, GBOS-QBlEU(rh.), s. m. Co- 
laspis atra. eol6optero noir qui attaque la ( 
luzerne, A. 1'fitat de larve on Pappelle baba- 
roto. R. gros, cuou. 

gros-de-naple, s, m. Gros de Naples , 
fitoffe de soie. . , 

cros-de-nouei faros comme una noixl, 
s. m. Troglodyte, oiseau, en Dauphine, v. pe- 
touso. ' , . ■ 

GROS-DE-PBNG (gros comme le pomgj, 
s. in. Heros d'un conte de veillee tres popu- 
late en Dauphine, sorte do Petit-Pouoet, v. 
petoun-petet. , m , „ 

gros-de-tqdrs, s. m. Gro3 de Tours, etofle 
do soie, , . , 

GROS-G0THEOME, s. m. Varied de raisin 
noir, v. grand-guihbume t 

Grosi, v. grasi ; grosil, v. gresil ; grosilla, v. 
grasiha; grosille, v. grashho._ 

GROS-MA0, s. m. Epilepste, on Dauphine, 
v. mau-de-la-terro. 

OROS-MI, s. m. Mats, v. barbaric, mi. 

cros-tehs, s. m. Gros temps, tempSte, v. 
tempteto. 

Ben leu .ta femo e taus erfants, 
Que lou gros-U-ms met en alerto, 
Velran ta belo descuberlo. 

A. J.ANatiADE. 

GROS-OEI, GROS-ICE (rh.), s. in. Spare 
gros ojil, poisson de mer, v. &6Uco-roiy'o. 
• Grossagno, grossan, v. groussagno, grous- 
san ; grossei, grosses, v. gros ; grossiboul, v. 
grati ; grosso pour gros, en Gascogne. 

GROSSO, grooosso (rouerg,). C«> m - gros- 
sa, gruitia, cat. it. b. lat. grossa, esp. grue- 
sa}, s. f. Grosso, expedition d'un aoto-j ecri- 
ture en gros caracteres ; petit mur fait do 
cailloux et sans mortior, que los bergers de la 
Crau elovent pour se mettre a 1'abn du mis- 
tral, v. gorso f t. de commerce, douze dou- 
zaines ; t. do commerce maritime, la grosse 
aventure. , 

Grosso de foundo, grosses de fonte, carac- 
tere d'imprimerie ; faire la orosso, ecrire la 
grosse ; becher la terro, en style jovial ; & la 
grosso, a la grosse, a gros intents. R. sros. 

GROSSO-AIGO, s. f. La Grosse-Aigue, nom 
d'un cours d eau du DauphinS. 

grosso-caisso, s. f. Grosse caisse, v. ba- 
ckas, tambov.ro, 

GROSSO - EJIBRIAGO , GROSSO - UBRIAGO 

(a.), (grosse ivrognesse), s. f. Centranthe 
rouge, plante, v. ptm-couguiiw. 

grosso-taverniero, s. f, Orchis militai- 
re, plante a fleurs purpurines, v. bringasso. 

crosso-testo fjros.se Me), s. f. Dactyle 
pelotonno, planto, v. ped-de-lebre. 
• Grota, v. grata; groti, v. grati; grotigna,v. 
gratigna ; grotilha, v. gratiha ; groto, v. cro- 
to ; grotou, grotour, v. greutoun ; grotusa, v. 
gratusa. . 

GROD, GRB (lim.), s. m. Gouvain d'abeilles, 
lantes de pou, frai de poisson, enufs de repti- 
le, v. grouiin; gite, reduit, chenil, en Gasco- 
gne et Limousin, v. jas. 

Sei trGp mena de brut, 
Eu renlrei dins lou gru. 

ALM. LIU. 

E pendent lout lou jour iciu doraie dins moun gru. 

j. FOCCAUD. 

n. groua. 



GROS-BE — GROULET 

• Grou (noeud), v. group; grou (sale), v. groul; 
grou (croup), v. croup ; grou, grdu (gros), v. 
gros. 

GRODA, CR0UVA(d.), GRODGA, GOURGA 
(1.), GRCA (lim.\ AGROBA, AGROA (Var), 

griba (rouerg.), v. a. et n. Couver, frayer, 
engendrer, en parlant des insectes on des 
poisson8, v. couutt, eissaga ; commencer a se 
former, on parlant des traits j grouiller, pul- 
luler, fourmiller, v. fourmgueja ; muser, 
lambiner, tarder, bayer aux corneilles , v. 
bestira, chourra; sourdre, suinter, en Dau- 
phins, v. sourgenta. 

Groua la fibre, couver la fievre; groua la 

civeco, croquer le marmot ; lou pHs grouo, 

le poisson traye ; femo que grouo, femme qui 

eprouve les premiers symptSmes de grossesse. 

Estrange boulinien 

Ounte grouo e se tors l'oumenenco vermiao. 

(A. CHOOSILLAT. 

Se groo.v, v. r. S'engendrer, v. coungreia. 

Gnon*, onocttAT (1.), ado, part. Couve, on- 
gendrfi, ee. 

Lis abiho an groua, le couvara est eclos. 
R. courba. 

grocadis, grocgadis(1.), ISSO, adj. Pro- 
pre a frayer ; qui traye, qui couve ; qui four- 
mille, srouillant, anto, v. boulegadis. 

Ribiero grouadisso, riviere favorable aux 
poissons qui frayent. R. groua. 

grodado, gruado (lim.), groo (rouerg.), 
GROUAGN'O, agrodagno, argocagno (a.), 
s. f. CouvSe, v. coueado ; frai v. oroM. 

Grouado de peis, troupe de poissons qui 
fravent, v. eissagage. R. groua. 

GRODADOO, GRCADO0 (rOUerg.),CROCAIRE, 

s. m. Frayere, lieu oil les poissons frayent, 
creux qu'ils laissent dans le sable apres avoir 
frayi ; raneee do pierres"plao6es au travers 
d'un cours d'eau avecune ouvertureau milieu 
oil l'on Stablit un engin de pSche. R. groua. 
GROUAS (rom. gruecs, jaune, lat. crocewsj, 
n. p. Grouas, nom de fam. languodocien. 

GRODAT, GOURGAT (1.), S. ta. Poisson qui 

porte des fEufs. R. groua.' 

grodber, s. m. Grosso meule de ble, en 
Rouergue, v. cavau. R. groubo. 
! GRODBlLHOtTS (A), loo. adv. A. croupetons, 
: en Dauphine, v. agrouva. R, groupo. 

groubo (rom.' grobs, noeud, hen), s. I. 
Soucho d'un arbre, en Dauphine, v. bourdo ; 
personne inepte et stupide, v. sowcos. " 

ConKrer ce mot avec l'all. grab, gros, Spais, 
arrondi. R. group. 

GBOUBor, s. m. Petite souche, en Dauphi- 
ne, v. souquet. 
Se metre en groubou, se mettre en pelo- 
i ton. R. groubo. 
• Grouchei pour groussie. 
groudat, ado, adj. Vetu, uo, dans leTarn, 
! v. vesti. 

Sens mantoul, capo ni rouliero 
E groudat fort laugeromen. 

DEBAR. 

R. grul. 

GROSE, s. f. Croiite, morceau de pain, en 
Forez, v. crousto. 

guouexlasd, s. m. Le Groenland, contree 
d'Amerique. 
1 • GrouRgna, grfiufigna, v. grafigna ; groufi- 
gnado, groufigno, v. graflgnado ; grouga.grou- 
gadis, v, groua, grouadis. 

GROUGN, GRODNH, groun (lim.), (rom. 
srottft, groing, grong), s. m. Groin, trogne, 
visage, en Dauphinfi, v. niourro,- pissenlit, en 
Guienne, v. mourre-pourcin ; dans les A.I- 
pes, sorte do dep5t s6dimenteux qui se trouve 
dans la terre, v. safre. 

Grougn leitat (§.), laiteroo, plante ; fare 
lou grougn (d,), faire la moue. R. grougna. 

GBOUGNA, GRODGNA (d,), GOCRGSA 
(rouerg.), ROUNA (1.), GRUGNA, GRDGHI (g.), 

(rom. grondilhar, gronhir, cat. grungir, 
esp, grunir, port, grunhir, it. grugnire, lat. 
orunniro), v. n. Grogner, grander, v. gow- 

• riiula, grouni, rena; pour gratter, v. grau~ 
i gna ; pour ronger, v. raugna,. 



Ventre que grougno de fam, ventre qui 
grouille de faim. 

GROCGKAOISSO, GRO0GNARI6 (d.), S. f. 

Grognemont prolongs, v. renarli. R. gro«- 
gna. . 

GROCGNAIRE, GODRGNAIRE(,roijerg.), ROB- 
KAIRE Q..), ARELLO, AIRIS, AlilO, S. Gro- 

gneur, eu'se, qui grogne ou qui brait, v. re- 
naire plus usite. 
Lou grougnaire, Pdne, en Rouergue. 
E d'aqui de grougnotre renon. 

j. dSsahat. 
Grougnairas, asso, augm. lang, de grou- 
gnaire, airo. R. grougna. 

GROBGNAHEIf, GROCGN03IEN (1.), G . R B- 

GSAHEN(g,), (rom. gruniment, grondtlla- 
mens, esp.grunimiento),s. m. Grognemont, 
v. renage plus usiuS. 
En poussant nermoumens un grougnomen de joio- 

L. VBSTBEPAIN . 

R. grougna. . 

grougsard, s. m. Grognard, en Dauphine, 
v. rendsi;nom defam. provenpal. , 

L'cnaeniafroGrou^nari.l'ingenieurGro- 

foard, auteur du bassin de construction de 
oulon. R, grougnaire. 
• Grougnau, v. gournau. 

grocgnicho, GROBGNicnE(bord.), s. Gron- 
deur insupportable, en Guienne, v. rampehn. 
R. grougna, 

grobgnie, n. p. Grognier, nom de fam. 
prov. R. grougn. 

grobgxobk, grobgsob (1.), s. m. Gro- 
gnon, en Gascogne, v. <renet ; goujon , dans 
l'Aude, v, boufiard, gbbi ; pour crouton, v. 
^ grignoun. 

Li a taut d'inqulet, dejalous, de ([rougnoun i 

J. DIOULOOFET. 

peov. Lisa. Plen coume un grougnou. 
R. grougn. 

grougnobs, ouso, adj. Grandeur, euse, 
en Dauphine, v. ratows. R. grougna. 

grob-grou, s. m. Onomatopee du en des 
des pigeons, v. quouro, roucou. 

Lou piionn fai grou-grou de plcsi. 

J. KOUMANILX.E. 

• Grougun, v. grouiin ; groui6, v. groulie. 

GROBIO, GROUUIO (1.), s. m. Tronc d'arbre 
creux, v. crdufo, frapo, souco. R. erduio, 
grueio. 
1 Grouja, v. greuja. . 

GROBL, GROBI.E, GOURLE (lim.), OCIO, 

adj. et s. Qui a des vetements imles, qui ne- 
glige sa mise, sordide ; en mam'ais etat, mal 
en point, faible, en Limousin, v. pataras. _ 
Conferer ce mot avec Pit. gnrflo, assoupi, 
et le b. lat. rttKtts, mendiant, 

GROBLARIE, GROBtARIE (I.), S. f. VlOUX 

souliers, tas de choses sales et viles, sordidite, 
v. ressoutas. R. groul, groulo, 

GROBI.AS, GROBtASSO, GROUI,LASSO(lim.), 

s. Vieille savate, vilaine savate, y. tirassoun. 
R. groulo. 

GROEI.ASSA, v. n. Trainer la savato, mar- 
cher lentement, en Forez, v. grouleja. H. 
«rou^osso. . 

GROBLASSIE, GROULASSIE (1.), IBRO, IEI- 

ro, s. et adj. Traine-savate, mendiant, ante ; 
savelier, v. groulii. R. gtomiimso. 

GROBLASSOBK, GROBttASSOU Ot GROBN- 
LASSOB (1.), s. et adj. m. Traineur de savato, 
femme mal chaussee, v. patarassoua. R. 
qroulas. . . „ 

GROBLEiA, GROBLIIEJA (1.), GAROBLEA 

(a.), groola (for.), v. a. et n. Faire lo save- 
lier, v. regroula ; saveter, sabrenauder, ga- 
ter Pouvrage, travailler mal ou malnropre- 
ment, v. gregueja, pourgucja; trainer la 
savate; entrainer avec les pieds, fouler *ux 
pieds une rewlte, v. trepeia. Hi. groulo, ga- 
roulo. 

GROUIEJAIRE, s. m. Traineur de savate ; 
ravaudeur, bousilleur, niauvais ouyner, v. 
pourquejaire, R. grouleja. 

GROULET, CBOCLLET (querc), (lyon. grol- 
lon), s. m. Petit Soulier &ule, v. sabatoun. 
R. groulo. 



GROULETO, GROUH.ETO (l.J, s. Petite sa- 
vate, V. sabatoun. ; savetier, a Toulouse, v. 



A la rouleto 
Abenarai pas mi grouleto. 

L. ROUMIEOX. 

Dins les caissals del moussur e del groulleto. 

P. GOODKLm, 

R. groulo. . 

groulha (rom. grolh, bomllonnement), v. 
n. et a. Grouiller, remuer, en Gascogne, v. 
boulega. 

Se 0BOOI.HA, v. r. Se grouiller, v. groumi- 
ha. R. groumilha, granoulha, ou goUr- 
riiula. 

GROULHANT, AKTO (it. grillante), adj. 
Grouillant, fretillant, ante, en Guienne, v. 
grouadis. R. groulha. 

GROULHAMEN, GROULII05IES (1.), S. m. 

Grouillement, borborygme, en Guienne, v. 
gourgoui. R. groulha 

• Groulho (grenouille), v. granouio; groulho 
(caucalide, plante), v. girouio ; groulhou, v. 
gourrihoun. , 

GROCLIE, GROUIE(rh.),CROULLIE, GROUSi- 
lie (lim.), groulie (1.), (b. lat. groleriua}, 
s. m. Savetier, oarreleur de souliers, mauvais 
ouvrier, v. rcgroulaire, sabarnaUj sabatit, 
tacounii; Grouiller, Grollier, Gorlier, noms 
de fam. miridionaux. 

Lou Oroulii bel esprit, titre d'une comfi- ! 
die provencalo par E. Pelabon,de Toulon (Avi- 
gnon, 1790). 

Lou brut que fasion las earapanos 
M'eissourdet pendent Ires semanos : 
Joust la grando, douge groulies 
I petassarion sous soullcs. 

H. BIRAT. 

prov. S'as ges d'argent pt-r croumpa de souli4, 

vai au groulie. 
U. groulo. 

GROULIERO, GROUMEIRO (I.), s. f. Femme 
de savetier. 11. groulie. 

GROULO, GROULLO (1.), groulho (narb.), 
GROUKLO (lim. d.), GOURLO (auv.), GAROULO 

(a.), (Iyon. groula, grolct, rom. grata), s. f. 
Savate, vieux Soulier, v. glepo, sabato; reste 
do pitte; personne usee; femme qui neglige I 
sa raise, souillon, gaupe, guenipe, v. cjiau- 
choun, panoucho; badauderie,v. nescige. 

Metre en groulo un souli6, mettre un 
Soulier en pantoufle ; toumba comma uno 
groulo, tomber lourdement; trigoussa, re- 
tain la groulo, trainer la savate; baisser 
l'aile, en pariant d'une jeune femmo qui se 
neglige ; 6tre dans la misere ; jouga a passa 
La groulo, a passo-groulo, a passo-passo- 
groulo, jouer a la savate, au furet, faire cou- 
rir un Soulier parmi les membres d'une veil- 
lee, landis que l'un d'eux cherche a deviner 
celui qui le detient ; dur coume uno groulo, 
coriace, dur a cuire. 

Un ped descaus, l'autre en groulo. 

T. AUBANEL. 

prov. Touto sabato ven groulo. 
11. groulo. 

• Groulo pour graulo ; gr6uloti6, v. graulatte ; 
groulou, gtfulounieiro, v. graulou, grauiou- 
nioro, 

GROULU, GROCNLC (d.), GnOULLCT (b.), 

UDO, uo, to, adj. Mai chausse, 6e, lourd, 
ourde ; pansu, ue, obese, en Fbrez, v. bdusa- 
ru : sale, sordide,v. grout ; penaud, aude,v. ne. 

Como-bidu groullut, cbataigne entouree 
danssa coquod'unoou deux autres chataignes 
avortees. 

Aprocho, belig3S, v£ne eici que le prene... 

Aussi sias si grounlu 1 

R. GRIVEL. 

R. groulo. 

GROUMA, uounMA (rouerg.), v. a. et n. 
Gourmer, battre a coups de poing, en Gasco- 
gne, v. mougna, pelauda; bougonner, grom.- 
meler, v. remoumia ; croupir, se morfondre 
h. attendre, en Dauphine, v. trampela. 

Se onouMA, v. r. Se gourmer, so bourrer, se 
battre, se mordre comme font les chiens; se 
disputer, v. batre. 



GROULETO — GROUMIHET 

E le Cers e 1'Aula se goumion toutis dous. 

P. GOUDELIN. 

La bicho embe" la cabroen manjanE se gourmavon. 

DOM GOEEIN. 

R, grum. ; 

guocma, groumat (rouerg r ), ado, adj. . 
Charge de boutons h fleurs, se dit surtout des 
amandiers, v. bouiouna, R. arum. ' 

GROUauno, gocrmado (l b.), s. f. Gour- 
made, coup, v. cop, mougno. 

Sera cassat d'uoo gourmado. 

P. GOUDELIN, 

N'aoampeque chico e gourmado. 

h. mobsl. ! 

R. grouma. 

GROCMAKD, GOURMAND (L b.)> ANDO (rom. 

cat. gormant), ad], et s. Gourmand, friand, 
ande, v. glout, goulard, le, 11% ; sobriquet 
des gens de Beuste (Basses-PyrenSes) ; nom 
de fam. Ianguedocien. 

Lou boa groumand, les branches gour- 
mandes ; U trufo soun groumando, les 
pommes de terre exigent beaucoup d'huile ; 
mtts & la groumando, museau de gourmand. 
Que lous groumands e las groumandos 
Sien pertout nourrits grassamen 
E vivon senso pensamen. 

prov. Groumand coume un caleu sfinso 61i, coume 

un cat de juge, coume uno mino, coume uno 

mouno, coume uno mounousso, coume uno pa- 

deno. 

Conferer ce mot avec le prov. gourimand, 

truand, ou le lat, gastrimargus^ gourmand. 

GROUMANDA, GOCRMANDA (1.), V. a. Gour- 

mander, v. char-pa. 

Noun vouguet jainal U ceda 
Ni si leissa ren groumanda. 

C. BROEYS. 

R. grouma, groumado. 

GROUMANDAIO, GOURRIANOALHO (I. b.), S. 

f, Les gourmands, tas de gourmands. 
Vonnte la no bio groumandalho 
S'emplien ou de fen ou de palfao. 

o. BRUEYS. 

Raco de gourmandalho, 

T. UAGRA.Vi;aE, 

R. groumand. 

GROOMAN0ASIEX, GOlTBaiANDOMEN (1.), 

adv. En gourmand, v. gloutamcn. 

Lou gourmand s'es nouirit gourmandomen. 

&, GA.IIXA.RD. 

R. groumand. 

CROLHA.VDAS, GOCRMANDAS {!.)> GROU- 
MANDARD (lim.) f ASSO, adj. et s. Gros gour- 
mand, vilain gourmand, v. galavard. 

Lou groumandas respouende a la groumando. 

T. PA.1CAN. 

, Groumandasses, assos, plur. lang. de 
1 groumandas, asso. R. groumand, 

GROUMANDEJA,GOURiMANDEJA(l.),GOCK- 

manda (d.), v. n. l-'aire legourmand, ne man- 
ger que des friandises, ^eornifler, v. friande- 
ja, lichouna. 

Fai que groumandeja, e'est un gourmand 
fieffe. 

L'autte sounjoa groumandeja. 

G. ZERBIN. 

R. groumand. 

GRODMANDELOUN, GOURMAN'DELOIT (a.), 

s. m. Casserole, dans les AApes, v. casseirolo, 
R. groumandeu, 

GRODMAND^U, GROUHASDEL(lim.), GOUR- 
MANDfef, (a.), GROUSIANDET (rh.),ETO, S. 6t 

, adj. Fin gourmand, gourmet, v. Uchoun. 
Demandas-ii§ d'eigueto, 
GroumandeLo. 

CONTE POP. 

R. groumand. 

GROCMANDIGE, GROUMAVD&Gl(m.), GOUR- 
MANDISSK, GOURMANDISO(g.), GROUMAN0I- 
SO(rh.), GROUMANDIE(m,), GRODMANDAR1E, 

GOURHANDARld (d.), {rom. gourmandaria } 
cat. gormandcria), s. Gourmandise, v. goulo; 

! friandise, v. bono, privadit. 

' Ero pas p6r grouraandige que fasi^u aquelo piho. 

F. DU CAULOS. 

Podon jamai trop fiata 

Toun goust nl ta gourmandiso, 

1 N. SABOLY. 
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La groumandariS de nosle paire Adam. 
A. PEYROL. 
pboy. Em^ de groumandiso Iou pan es bon. 
R. groumand. 

GROU.1I VNDI.VO, GOURMAXDINO (g.), adj. 

et s. f. Variete de poire, connue dansle Gers, 
Ac5 *s tout pero gourmandino. 

Q. D'ASTEOS. 

R. groumand. 

GROUMANDO, COURMANDOrt.), S. f. La poe- 
lo, en style familier, v. padello, sartan ; a- 
raignee faucheux, v. aragno cambarudo. R. 
groumand. 

GUOiuiAXnniiN , grocmaxdod ( lim. ) , 

GODRMANDOU , GROUSIANDOT (1.) , OUNO , 

oto, s. et adj. Petit gourmand, gourmet, 
friand, ande, v. Uchoun, lipct ; variete" de 
baricot plus delicate que les autres et que I'on 
mange en vert, v. goulu. 

pboy. Es enfant de Bargemoun, 
Deticat e groutnandoun. 
R, groumand. 

Gr.oi'JlANDOUSEJA, v. n. Manger en gour- 
met, v. licouneja., lipeleja. 

Lengueja davans tou got e groumandouneja fia- 
qu'au darri^ degout. 

ARM. FROUV. 

R. groutnandoun. 
Groume, v. grame ; groumeL v. groumeu. 

GKOUJIIiLEJA, GRD3IELEA (3.), V. B. Re- 

nifler ; parler du nez, quand on ne s'est pas 
mouche, dans les Alpes, v. moiirveleja ; pour 
raler, v. raumela. R. groumeu. 

GROOmello, n. p. Groumelle, Gromelle, 
noms de fam. vaucl. R. graumello, rau- 
mello. 

GROUMEtODS, ooso, adj. Morveux, euse, 
v. mourvalous. R. groumeu. 

• Groumena, v. grdumiba ; groumer, v. gru- 
meu. 

GROEHESTO, s. f. Variete de noix fort 
grosse, en Rouergue, v. nouau. R. grum. 

GRODMET', GOURMET (1.), s. m. Gourmet, 
v. Uchoun, lipet, tasto-mn, plus usftes ; eo- 
chon, a Toulouse, v. gourrat; De Gromety, 
nom de fam. prov. R. groumandU. 

GROUMETA, gocrmeta (I.), v. a. Gourmer 
unchoval, lui mettre lagourmette. R. grau- 
meto. 

GROUMETO, GRUMETO et GOURMETO (1.), 

(v. tr. gromette, it. t/urmetta), s. f. Gour- 
mette d'une bride ; friande, v, lichouno. 
Ai pas qu'it sarra la groumeto. 

LAFARE-ALAIS, 

R.^rowmo, groumet, 

GRODHETO, s. f. Chatouillement, en Rouer- 
gue, v. guereto. 

GROUMEU, GROUMEI. (a. 1.), GROUMET (d.) r 

s. m. MOrve, v.mo«reew;pour grumeau, ter- 
me de bouclier, v. grumeu. R. groumo. 

• Groumichel, v. grumiceu. 

groujue, gramie, s. m. Variety de raisin 
t grains gros et fooces, connue dans le Cantal ; 
Gromier, nom de fam. merid. R. grum. 

GROUMIHA(SE),SE graumiha, s'esgkau- 
auiit, SE graudiilua, se groumilha CI.), 
se graumela (querc. ), se gr6umesa 
(rouerg.), SE GRAUMENA (g.), v, r. Se frotter 
les epaules k la*maniere des gueux, se grouil- 
ler, v. palussa. 

Pode pas me groumiha, je ne saurais me 
grouiller ou bouger de la place. 

D'amount, d'aval, on se bigosso, 
On se groumiho, on se trigosso. 

A. BIGOT. 

Un pore qu'un peisan engreissavo 
Sus soun fumie se groumihavo. 

J. GAIDAN. 

Se graumilhanl coomo fai lou rougnous. 

TOURDAN. 

R. agroumilha, grumela. 

GROUMIHADCRO,GR6CMEKADURO(rouerg.), 

s. f. Mouvemenl des epaules, v. tour dou gws. 
R. groumiha. 

groumuiet, graumii,het(L), s. m. Fain 
groumihel, se tremousser ; s'approcher peu a 
peu. 
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En fasent gr.mmiljct | 

Loo bado c lou seguis am sous iols de jaiet- 

A. LANO.^OE. 

R. groumiha. 

GROUMO, GOURMO (1.), G0BII1O (d.), S. f. 

Oourme dos chevaux, v, broumo, coucholo, 
paeholo. 

Jita $a groumo, jeter sa gourme, R. mor- 
vo. 

cnoirMOKKODN, a. m. Groseille a maque- 
reau, v. grduscllo-blanco. It. engrimo. 

• Qrounipa.v. eraumpa ; groumpi, v. groupa ; 
groun (grain), v, grum; groua (groin), v. 
grougn. 

crock, GROON'cn (nij,), coukgiie (rom. 
cat. congre, esp. congrio, port congro, it. 
grongo, lat. conger), s. m. Congre, congre 
commun, muroma conger (Lin ), poisson de 
mer, v. fielat-blaws, pougau. 

Groun negre, congre ndir, poisson de mer. 
Alor yaraion 11 groun negro. 

CALEKDA0. 

GROUNCUA (SE), (cat. gronoar, oseillert, 
v. r. So tordre, se replier, v. bidoursa. R. 
grouneh. 

GROUXDA (rom. grondilhar, grondir, lat. 
grundirc), v. n. Roucouler, en parlant des 
pigeons, v. broutoucouna; grommeler, faire 
la mine, garder rancune, v. grouma ; gran- 
der, v. broutui, clmrpa, plus usites, 
Quand soun paire la vei veni, 
De grounda sc pou pas tens. 

CH. POP. DADPH. 

Atoutprepaus fau qu'elogrounde. 

C. BRUBYS. 

Que discs? que groundes? fassen pas lou fin. 

K. 8AB0LY. 

GROCNDADO, b. f. Gronderie, v. charpado. 
11, grounda. 

GROU.VDAIRE, ARELLO, AIRIfl, AIRO, S. et 

adj. Grandeur, euse, v. charpaire, renaire. 
R. grounda. 

groundamen (rom, grondillamens) , s. 
m. Grondcment, v. brounaimen ; roucoule- 
ment, v. broutoucoun. R. grounda. 

GROUND!}.', s. m. Grondin, poisson de mer, 
v. gournau plus usito. R. groundina. 

groundina, v. n, Grommeler, v, roundina 
plus usitfi. H. grounda, grouni. 
•Groungi'io, v, grousello; ground, v. grougn. 

grouni (rom. grondir, cat. grunyir, esp. 
grunir, lat. grunnirc, grundirs}, v. n. Gran- 
der, bruire comme le tonnerre, vj brounsi. 
Lou trou grouuis. 

M. BARTHES. 

• Grounliu, \\ grouliS ; grounlo, v. grouio ; 
grounlossou, v. groulassoun; grounlu,v. grou- 
tu ; grounzeid, grouuzelig, v. grouseUS ; groun- 
zeio, grounzello, v. grousello ; Groirnzeu, v. 
Grouseu ; grouos, v. gros. 

GROUP, GROU (d.), crop (1.), {rom. grops, 
grabs, piem. cat. grop, it. gruppo, esp. port. 
grupo, b, iat. gropusl, a, m. Nceud, dans 
les Alpes, v. nous ; group, sfic d'or ou d'argent, 
v. saquet ; magot, p>5cule, v. granouio ; t. de 
pcinture, groupe, reunion de personnes ou de 
choses, v. roudelet ; pour croup, v, croup. 

Group d'v.no tuco, col d'une gourde. 
Au fbiu fares im group, 

F. PASCAL. 

Que d*un group si dous posque naisse 
Cinq o sieis petits feltbrous! 

S. ORIVEL. 

Si vol cent group fourma soulo leis oulivie. 

;. RANCHER. 

pkov. Toul li group venon a la penehe. 
R, grup, grum. 

GROITPA, GROUPIA (m.), GRUSPA, GROUPI 

(rouerg), groumpi (carp), guerpi, gfrpi 

(1.), (v. fr. grupper, it. aggruppare), v. a. 
fsouer, v. nousa / nouer dans ses bras, saisir, 
ngripper, v. gripa ; grouper, rapprocher, v. 
agroupa, agrupcta; pour galop.3r, courir, v. 
galoupa. 

Sb oroupa, v. r. Se mettro a l'ceuvre, com- 
mencer un travail, v. afara ; se grouper, for- ' 
mer un groupe ; s'envolopper, se couvrir, v. 
arraupu. 



GROUMO - GROtlSSAGNO 

An ! groupo-te, allons, a l'oauvre 1 
A la barro enca *n cop lis ome groupon-se. 

M. OIRARD. 

Es ouro que cesse 
De parla dott champ ; counfesse 
Quo tout! soun pa 
Nascu per se ie groupa. 

J.-B. NAX.IS. 

Gboupa, qroupat (1.), ado, part, et adj. 
NouS, groups, ie ; 'occup6 au travail. R. 
group. 

groupado, group at (1.), (cat. gropada, 
esp. grupadaj, s. Grain, tourbillon de pluie, 
ond6e, v. grum, pluiado, raisso, ramas- 
sado. 

Groupado d'aigo, ondee de pluie ; orow- 
pado deneu, tourbillon de neige ; groitpada 
de cop de bastoun, grele de coups de baton. 

Lei nieulas embrassa vengueron per groupado. 

J.-B. GERMAm. 

Quand ves veni la groupado, fa sarra lei velo. 

j P. POt T RRUE:RES. 

Tau que resto deforo eissugo de groupado. 

1. DgSANAT. 

R. groupa. 

GROUPADO, CROUPAL (rouerg.), CROCPAl 

(lor.), s. Graupade, saut d'un cheval ; grosse 
croupe de montagne, colline, en Rouergue, v. 
colo. R. groupo. 

groupas, croupas, s. m. Ondee torren- 
tielle, averse, v. glavas. 

Lou groupas que ren n'arri:sto 

Crebo, jogo de soun resto. 

c. BLAZE. 

Dau pounent s'aubouro uno raisso 
Embe trounados e groupas. 

A. LASQIjADE. 

i R. qroup. 

• fjroupat, v. groupado; groupatas, v. courpa- 
tas ; groupatoun, v. courpatoun. 

grodpeiroun, s. m. Ragot, crochet qui est 
au timon d'une charrette, v. reculadou. R. 
groupiero. 

groupeja, v. n. Pleuvoir a ondfies ou par 
bourrasque, v. reisseja. R. group, groupado. 

• Groupela, v. grumela. 

groupi, CR0l!Pi(i.}, (rom. gropir, crupir), 
v. n. Croupir, v, bougna, gapi, neisa. 
Groupisse, isses, is, issen, issis, isson. 
Groupi dins la miserl. 

1. ROOMANILLE. 

prov. Noun i'a pas do piejo aigo au'aquelo que 
groupis. 

Se oroupi, v, r. Croupir; s'accroeher, v. 
groupa. 

Groopi, croupit (I.), mo, part, ot adj. Grou- 
pi, ie. 

Beurc un sirop tebes dins uno aigo croupido. 

LAPARE-ALAIS. 

R. groupo. 

GROUPIERO, CUOUPIERO, CROUPlfelRO (I.), 

couRPfemo (bord.), coupnifeiRo(lim.), cro- 
pi!IRi (d J, (rom. cropicra, cat. gropera, esp. 
grupera, it. groppiera), s. f. Croupiere, v. 
baiso-cuou, couiero, fauquiero; Gropieros 
(Ardecbe), nom de lieu. 

A cadun lalho sa croupieiro. 

„ , , , J- AZAIS. 

Te laisses carga la croupieiro. 

IiAFAUE-ALAIS. 

prov. En davalant, tyuti li sant ajudon : en tnoun- 

tant, la groupiero noun fai ren. 
R, groupo. 

• Groupigna, v. graflgna; groupilhou, v. gou- 
pmoun. 

groupime.v, s. m. Croupissement. R. grou- 
pi. 

GROCPIOU.V, CROUPIOUN, COURPIOUSfrh ) 
COURPIOU (1.), GROUPIES, COURPIES fm.j, 
COURPIGSOUN (bord.), CROUPIGNOU (llm.), 
CROUPitnou, courpiuiog (d.), s. m. Crou- 
pion, v. orso, quinqueirH. a. groupo 
■ grocpissent, ento, adj. Croupissant, an- 
te, v. cstadis. R. groupi. 

GROUPO, s. f. Groupe, assemblage, reunion, 
v. group, mouloun. 

Groupo de mounde , attroupement. R. 
groupa. 



GROUPO, COURPO dim,), GOURPO (g.) , 

crocpo, crobpio (1.), crIpi (d.), (rom. cro- 
ps, corna, cat. gropa, esp. grupa, it. orop- 
pa), s. I. Groupe, .v. anquid, matu; partie 
u'un comble ; cime arrondio, v. esguinau. 

En groupo, 'en croupe; te vai toumba 
qitaucarbn sus la groupo, il t'arrivera quel- 
que cboso de facbeux ; faire groupo, ha cour~ 
pos (g.), prfter le dos ; se batre la groupo, 
se trapper la hanche. 

Tout bouen mestie 
Tirasso lou marrit en groupo. 

o. BSUBYS. 

R. groupo i. 

groupot, croupot(1,),s. m. Petite crou- 
pe, v. esquineto. R. groupo. 

• Groupotas, v. courpatas. 

groupous, ouso, ouo, adj. N'oueux, euse, 
v. nouselu, rounsous, signous. 

Sieis estaQeu groupous soud sourtit de la pocho. 
j. ranoher. 
R. group. 

groupo, crocpct (1.), CDO, adj. Qui pre- 

sentedes croupes, en parlant d'une montagne; 

. ramasse, courbS, ee, v. courbu. R. groupo. 

• Grous, v. gros ; gr6usel, grousela, v. grau- 
sel, grausela, 

grouselea, crauseleja (1.), v. n. Man- 
ger des groseilles sur Ie groseillier, dans les 
Alpes ; lierboriser, en Languedoc, v. ecoou- 
risa; r4ler, v. griuleja. R. grousello. 

GR0USEL1&, GROGSEME, GBECSEUB , 
GROUNZEr.IE(rh.), GRIOUNZEIJE(d.), GRAC- 
SELIE, AGRASSOULIE (1.), AGR9USELIE, A- 

grouveije (a.), (b. lat. grosclerius), s. m. 
Groseillier,v,e>if/j'cmoM^Vj,oc/io.R.ffrowse^o, 

GROUSELIE-BLANC, s. in. Groao.Ulier a ma- 
quereau, v. groumouroun. 

GROUSELIE-KEGRE, s, m. Orosoillier noir, 
v. cassis. 

GROUSELli-ROUGE, GROCSEUE-ROULAN', 

s. m. Groseillier a fruits rouges. 

grouselie-souvage, s. m. Groseillier des 
Alpes, v. alouquid, cabourdenid, rougetie", 
roumanclU. 

GROUSELLO, GROUSELLO, GItECSELLO, 

grounzello (rh.), grausello, grouse- 

1.110, GRAUSEIO, GROUNZEEO (1.), GRUSEIO 
(querc), AGROUSELLO, AGROUTELLO (a,), 

(esp. grosclla), s. I. Groseille v. alooo, ca- 
bouracno, cascaioun, courintoun, cngre- 
mo, roumanello ; variete de raisin noir, cul- 
tivee dans la Drome ; Grocelle, nom de fam. 
lang.; pour coquelicot, v. rousello, 

Grousello roulano, groseille rouge ; grou- 
sello bianco, groseille a maquere.tiu ; grou- 
sello de bouissoun, groseille a maquoreau 
sauvage. 

En Languedoc on dit aussi agrassol pour 
grousello, mais ce mot parait derive de a- 
gras, eigras, fruit aigre. it. grus, grut. 
• Grouselous, v. grauselous. 

grouseu, GROUMZEU (rem. Grosel, b. lat. 
Grauzellum, Qrasellum, Grass^lluml, s. 
m. Le Groseau, source qui iaillit d'un ro'cher 
a pic pres de Malaucene (Vaucluse), affluent 
de l'Ouveze. 

Noslo-Damo d6u Grounzcu, vocable d'un 
ancien prieur<5 voisin de Malaucene, 

GROUSiLHA, v. a. Grignoter, en Dauphine, 
v. grignouta. 

Pouira gruusilba l'erbage. 

l. mouther. 
R. grouselea ou grus, grut. 

GROL'SSA (rom. grossar, b. lat. grossare), 
v. a. Grossoyer, faire iagrosse d'un aste ; hour- 
der, maconner grossieremenl, v. rebatre, rus- 
tica. 

Grosse, osscs, osso, oussan, oussas, os- 
son. 

Groussa, qroussat (1.), ado, part, et adj. 
Grossoye, hourdS, ee, li. grosso, gros. 

groussag, n. p. Groussac, nom. do fam. 
gascon. 

groussagno, s. f. Ble gros, v. gros-blad ; 
frouient d'hiver, iriticumfiibemwn, v. seis- 
seto. 



Ebeleu moun darre cabel 

Nou sara que segle e groussagno. 

J, JASMIN. 

B. groussan. 

GROUSSAIRE (rom, grossaire,b. lat. gros- 
sarius),_s. m, Celui qui fait les grosses, expe- 
ditionnaire. R. groussa. 

GROUSSALO, GROUSSAU (lim.), s. f. VariiMe 
de chataigne, connue en Querci. R. grous- 
sau. 

grocssamen (rom. grossamen, grossa- ! 
mew^port. it. grossamente), adv. En gros, 
grossierement, grosso modo ; abondanamont, 
grandement. 

U viyiaa grossainen. ' 

LAURENT DE BRIA.NCON. 

R. gros. 

groussan, ano, adj, De grosse espece, de 
qualite grossiere, v. groussau. 

Oli groussan , nuile crasseuse ; dulivo 
groussano, Iruit de l'olivier groussan, v. oe 
mot. R. gros. 

GROUSSAN (rom. grossal), s. m. Grains 
grossiers, en general, orge, avoine, Bves, etc., 
v. groussii; graminees a feuiHes rudes, v, 
bauco ; gros son, v. bren ; varietS d'olivier a 
olive grosse et noire. 

Paiado de groussan, jonchee de verdure. 
R. gros. 

GROUSSARIE, fip.ouss ARii; (1.), (cat. aros- 
sariaj, s. f. Grosserie ; commerce en gros. R. 
gros. 

GROUSSAS, GROSSAS (1.), GROUSSARD 

(lim.), asso, adj. Tres gros, osse, v. poupu. 
N'ai un groussas, j'en ai un gros. 
fero groussas, grandas e fort a proupourcieu. 

P. BARBE. 

R. gros. 

GROOSSAU , GROUSSAL (I.) , AM> ( rom. 
grossal), adj. Qui porte de gros fruits; do 

trosse espece, en parlant de certaines varietes 
e prune oude cerise, v. groussan. 
Castagnii groussau, chataignier a gros 
fruits. R. gros. 

GROUSSE.lt, GROUSSEIA (d.), (it. grosseg- 
giare), v. a. Grosseyer un acta ; ecrire gros, 
v. groussa. R. grosso. 

GROUSSESSO (rom, grosseia, cat. gros- 
sessa, esp. grosesa, it. grossezza), s. f. Gros- 
sesse, gestation, v. groisso, pourtaduro, 
pregnesso. R. gros, osso. 

GROUSSET, GROUSSOT (lim.), KTO, OTO 

(it. grossetto), adj. Grosset, ette,un peu gros, 
assez gros, osse, v. bravet; Grosset, Grossot, 
nouis de fam. meridionaux. 

Un rest de cebo grousset. 

M. DE TRUCHBT. 

Sa bedeno es gronsseto. 

J. DIOULOUFET. 

R. gros. 

GROUSSETOUN, GROUSSETOU (lim.), OU- 

NO, adj. D'une jolie grossour, v. mouflet. R. 
grousset. 

GROUSSI, AGROUSSI (1.), v. n. et a. Grossir, 
v. aumenta, crcissc. 

Groussisse, isses, is, ou(m.) groussissi, 
isses, issa, issen, isses, isson. 

En groussissent, on groussiguent (1 ), en 
groussint (g.), en grossissant. 

Gnoussi, SROussra (g. 1.), mo, part, et adj 
Grossi, ie. R. gros. 

GROUSSIE, GROUSSIE (1,), GROUSSfe (g ) 

groussei (bord.), grouciiei (auv.), iero, 
IEIRO , ero (rom. grocier, grossee , cat! 
grosser, esp. grosero, port, grosseiro, it 
grossiere), adj. et s. Grossier, iere : vilain 
aine, inalotru, v. brut, gofe. 

Lou gran groussii, les grains grossiers, 
avoine, orge, seigle, paumelle, mais, v. grous- 
san ; es un groussii, il est grossier; li 
groussii, les rustauds, les manants • & la 
groussiero, grosso modo ; de groussiiri pa^ 
raulo, de groussiirei paraulo (m ) de 
groussieiros paraulos (I.), de grossieros 
paroles. 

prov, Grpraslf coume un paa d'ordi, coume ud 
fais de bos, coume un ped de pore. 

— Gavot, n'as que la capo de groussiero. 



GROUSSAIRE — GRUISSANOT 

— E vous, moussu, que 1'abit de fin. 
R. gros. 

GROUSSIE, groussie (L), (b. lat. grossa- 
rius), s. m. Marehand en gros, Spicier, v. es- 
pecii; froment de Phenicie, v. blad; brachy- 
pode rameux, plante ; en general, toute gra- 
min6e a feuille rude dont les bestiaux man- 
gent la fane, v. baueo. 

Faire de groussii, couper de l'herbe sur 
le talus des champs. 

De bouticaris, de groussies. 

O. BRUEVS. 

R. groussii 1. '' 

GROUSSIERAMEN, GROUSSIEIROMEN' (1,), 
GROUSSIEROMENT (g.), (cat, grosserament, 
esp. groseramente, port, grosseiramente), 
adv. Grossierement, v. brutamen. R. grous- 
sii. 

GROUSSIERAS, GROUSSE(RAS(m.), GROUS- I 

sitiiins (1.), adj. et s. Tres grossier, ffire, : 
rustre, v. rufe. 

Li jouvent soun de groussieras. j 

i M. DE TRUCHET. ] 

Ausavo pas y a-n-aqueu groussieras, 
Dire que !ou taba mau-de-couer U douuavo. 

i». beixot. , 

R. groussii. ' 

GROUSSIEREJA, GROUSSIEIREJA (lim.), V. 

n. Etre grossier, avoir l'air grossier. R. grous- 
sii. 

GROUSSIERETA , GROUSSIEIRETAT (1.), S. 

f. Grossierete, impolitesse, v. crassarii, vi- 
lanii. R. groussii. 

GROUSSMESf , GROUSSISSAMENT (4J, S. 
m. Grossissement, exagoration, v. aumenta- , 
cioun. R. groussi. 

r.RoiJSSi\ (rom. Grossin), n. p. Grossin, 
nom de fam. alb. R. gros. 

GROUSSISSIME, uio, adj. Excessivainent 
gros, osse, v. groussas, groulu, in/ame. 
Am' uno groussissimo armado. 

H. BIRA.T. 

R. gros. 
•Grousso pour brousso. 

groussoun (rom. Grosson), n, p. Gros- 
son, nom de fam. prov. R. gros. 

grocssour, groussou (1. d.), (rom. ' 
m-oissor, esp. grosor), s. f. Grosseur, v. en- 
flour; tumeur, protuberance, v. rebaussel. 
R.gros. ' 

• Groutelou, v. gratihoun; groutesc, groutes- 
camen, v. croutesc, croutescamen ; gr6utiero, . 
v. agrioutioro ; gr6utigna, v. gratigna; gr6u- 
tignal, v. graiignado ; groutio, v. agrioto ; 
grdutou, groutoun, v. greutoun. 

GROUUK, GROUV'USf Oh.), GROUGUN, 

gocrgcjv- (I.), grow (a,), s. m. Couvain, frai, 
germe, embryon, lentes, v. couvun, grou, 
rabo; fond d'un semis, graines de rebut, v. 
founsikonn ; multitude tt'enfants, marmail- 
le, v. boudroio. 

Jusqu'al founs des estangs s'animo lou grouun. 
c. PEYROT. 

E noun ause H crid de lout aqueu grouun. 

_-, F. GRA.S. 

• Grouva, v. groua; grouveia, v. escruveia; 
grouveu, v. cruveu ; grovecha, v. gravecha ; 
grovello, v. gravello ; grovou, v. gravous; 
groyssa, v. greissa ; groyssou, v. greissoun; 
gru (corroi), y. grut ; gru (grain), v. grum, 
grut ; gru (couvain , chenil), v. grou ; grua 
(egrapper),v. gruda ; grua(lambiner),v. groua ; 
gruado (couvee), v. grouado; gruado (grains, 
piquette), v. grumado; gruaire.v. grudidon ; 
gruaule, v. graule ; gruch pour gruts, plur. 
lang. de grut ; grud, v. grut. 

gruda, grcta (d.), GRUA(in.), oRi.\(rh.), 
v. a. Gruer, monder l'orge, la reduire engruau, 
v. esgruia; Scosser, Sgrapper, becqueter une 
grappe, -v. degruda ; depouiller quelqu'un, v. . 
pela ; egruger, concasser, v. grusa, 

Gruda, orudat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Grue, monde, ee. 

D'ordi gruda, do l'orge grue\ R. grut. 

GRCDAnOU, GRUDAIRE,GRCAIRE(m.),adj. 

et s. m. Qui sert a gruer, a monder ; lieu ou 

l'on Sgrappe la vendange, celui qui egrappe. 

Moulin grudadoti, moulin a gruau, mou- 



lin a monder, -v. agroumelaire, rulle. -R. 
: gruda. 

GRUDAIbE, GBUAtRE (m.), ARELLO, A! HIS, 

AIRO, s. et adj, Celui, ceUo qui grue, qui 

■ monde i'orge ; chargeur de vendange, qui 6- 

grappe les raisins, v. ensaumadaire* ' 

ligno grudairo, vigne fertile, quiproduit 
beaucoup de raisin. H. gruda. 

GRUDAT, GRUAT (d'A GRIAT (rh.), S. m, 

Gruau de froment ou d'Gpeautre, v. grzdu, 
grun t ourdtat. 

Tian de grudat, cassolo de grudat, ter- 
rine de gruau. R, gruda, 

gredet, n. p. Grudef, nom de fam, Ian/?. 
B. grut 

GRDDIE, GRCSIE (1.), GRUfe(g.), S. m. AfH- 
loir, pierre a aiguiser, gres ; arStier d'un toit, 
chevron d'arfite, v. calaman; enfaiteau, tui- 
16e, v. frestau. 

Tgute grudU t tuiLe faitiere, v. [rust. B. 
grut. 

grcdo, s. f. Grain, argent, quibus, enLan- 
guedoo F v. arbiho, grumo. 

Un emperaire m'a encouratjat em de coumpU- 
mens e de grudo. 

3. LAUB^S. 

-R. grut. 

GltlElO, GRUIO (ffi.), GRUELIfO, GRULIIO 

(a.), (rom. grueta, b. lat. grolia), s. f. En- 
veloppe des fruits, tegument, ecale, gousse, v. 
caloufo, caulo, cofo, escalagnOtgato^peiou, 
tanc, verzn; ecoree des arbres et des plautes, 
v. ruscoj coquille d'osuf, v. cruvbu, 

Qrueio de nose, broudenoix; grucrto d'a- 
glan, avelanede de gland; grueio de pese, 
cosse de poisj grueio de meloun, Scorce de 
melon ; grueio de Uma$o, coquille d'escargot ; 
levaJa grueio, ecaler, ficosser, ecorcer. 

prov. Fai que sourli de la grueio » e v6u deia 
canta. 

R. cruveu, 

GRUEL, n. p. Gruel, nom d'une famille no- 
ble du DauphmS. R. grueu ou groul. 

GRUELO, s, f. Congrier, clfiture faite avec 
des pierres dans une riviere, pour y retenir le 
poisson, en Limousin, v. gravtero, grouadou. 

• Grues, v. grudie; grueto, v. agrioto; gruSu, 
v. griou; grugna^ grugni, v. grougnajgru- 
gnau, v. gournau ; grugno, v, grigno ; gru- 
gnomen, v. grougnamen ; grugo, v. gruio. 

GUUIE, GRUfE (1.), IERO, IEIRO (rom, 

gruier, gruer, b. lat. gruarzusj, adj, t. de 
fauconnerie. Gruyer, ere. R. gruio. 

gruiero, gritero (g.), n. de I. Gruyeres, 
en Suisse ; Lagruere (Lot-et-Garonne). 

Froumagede Gruiero, fromagede Gruye- 
res. R. gruio. 

GRUIO, GRUO(L), GRUE, AGRUIO, AGI1IO, 

agrue (m.). agruo fgO, agruoue (bord.), 
AGRtd (d.) t (rom. grucc t C3it. grua, esp. grut- 
la, it. gru, lat. grus), s. f. Grue, oiseau ; ma- 
chine pour elever des fardeaux ; cerf-volant, 
v. serp-voulanto ; imbecile, v. saumo ; 
Gru6, nom de fam. provencal. 

A pas de gruio, a grands pas rapides ; bada 
la gruio, bayer aux eorneiUes, attendrevai- 
nement; faire voula la gruio, lancer le cerf- 
volant; ligent soun pas de gruio, les gens 
ne sont pas niais. 

Mai run dis : me prenon per gruo 
Qu'ieu marche spr^s mi artisan* 

3. miched. 
pkoy. Vau mai ten! un passeromi qu'espera 'no 

gruio. 
pbov. GA.sc. Qiiand la gruo va cap-sus, 
Tout l'iver aven dessus ; 
QuancMa gruo va cap-bat, 
Tout l'iver aven passat. 

• Gruio (6corce, ecale), v. grueio. 

GR0IOUN, GRUIOU ([.), (IRUMIOUN (a.), S. 

m. Petite Scale, cupule du gland, v. coufeu, 
escudetlo. R. grueio. 

gruissax, grussa {1.1, n. de 1. Gruissan 
(Aude), 

Bstang de Gruissan, §tang de Gruissan, 

GRUISSAN'OT, (iF.USSANOT, OTO, adj. et S. 

Habitant de Gruissan, v. manjo-fango. R. 
. Gruissan. 
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•Gruja (gruger), v. greuja ; graja (croqaor), 
v, grusa. 

grulii, s. m. Ecale, mauvaise chataigne 
(0, Azals), v. grueio plus usito. 

1,11111.(11', s. m. Petit grumeau, en Dauphi- 
ne, v. gratihoun, mouteloun. B. grumeu. 

GRUI.OUKA (SE), S'EKGRCXOCSTA, V. r. Se 

grumelor, en fiauphine, v. agroumeli, gru- 
mela. R. grulou. 

grum, Gnus (m.), grup (1.), gru (lim.), 
UROUM, GROUK (g.), (rom. grup, cat. gram, 
it, port, grumo, lat. grumus/, s. rn. Gru- 
meau, grain, v. gran; grain do raisin, v. age, 
grut; gousse d'ail, caieu,v. vino; gruau, v. 
avenat, gri&u, grudat. 

Grum, de sou, grain de sel ; s'ot in-oWd 
pas un grum de sau, cola ne vaut rien qui 
vaille ; grum de capclet, grain de chapolet ; 
grum da favo, five ; tstre ddu gros grum, 
dire eossu, do la grosse espece, d'uno famille 
huppee ; ezpaleto ddu gros grum, epaulette 
a graine d'epinard J devoto ddu gros grum, 
eatholique a gros grains j li ghit ddu gros 
grum, les gens riches, les notables ; ddu bon 
grum, de la bonne espece, de la bonne souche ; 
ddu premid grum, de la premiere qualite ; 
quicha 'n grum, toumba 'n grum, boire un 
coup. 

ghuma, v. d, Ecumer, en Languedoe, v, 
bruma, escuma. 

Soun supllce es yengut unl vlen 
Que grumo, bramo, se desolo. 

E. FLOKET. 

Grumamdc furou. 

ID. 

R. grumo. 

GRUMADO, GRUKADO (l.J, GRUADO, GRU- 
NAL (g.), s. f. Grains de raisin separes de la 
raile, grains repandus, v. engrunado ; pi- 
quette, en Gascogne, v. irempo. 

Acampa la qrumado, amssser les grains 
tombes au pied de la souche. 

Paure rasio, qun 0eu te Iruco la grumado ! 

A. GALTI13. 

Le qu'al cubat repousso la grunado. 

P. GOUDELIN. 

La counjurant de li previa 
Quauco grunal per subsists. 

j.-B. BEaQEBET. 

tl. grum. 

grumado, graumado (bord.), s. f. Ecume 
repandue, v. grumo. R. grumz. 

GRUMA1RE, A1RO, s. et adj. Celui, cellequi 
ecume, v. escumaire. 

Sa grumalro e folo faloupado. 

A. ARHAVIELLE. 

R. gruma. 

grdmant, anto, adj. Ecumant, ante, v. 
escumant. 

Desusou touto grumamo. 

A. VILLUS. 

R. gruma. 

• urumeiroun, v. grumeloun. 
grumeja, v. n. Faire de l'eiiume, ecumer, 

v, eseumeja. 

Suso, grumejo, s'esl'oulissa. 

A. I.ANG-LADE. 

Sarro lou poung en grume jant. 

0. FAVRE. 

R. gruma. 

grumejous, ouso, adj. Ecumeux, mous- 
setix, euse, v. cscumous, grumous. 
Lou vin grumejous e tebes. 

X. LANGLADE. 

Uno aigo grurcejouso. 

I?. D'OLIVET. 

R. grumeja. 

• Grumel, v. grum6u. 

GRUMELA, ACRUMELA, AGR9CMELA, EN- 

GncMELA, grupela (1.), (it. agrumelare), 
v. a. Mettre en grumeau, en peloton, pelo- 
tonnor, v, agrouma, agroumeli. 

Grumelle, olles, ello, elan, vlas, ellon. 

Mous els tout alandals grumelaben de pious, 

T. BERNARD. 

mes jeux tout ouverts Isissaient couler des 
pleurs, 
Se ghumeda, v. r. Se grumeler, v. broussa. i 



6RULH — GRUPI 

Ghdmela, qruitelat 0.), ado, part, et adj. 
GrumelS, 6e. R. grurnbu. 

GRL'lli-LBJA, GRCMELELV (a.), V. II. et a. 

Former des grumeaux; meltre en peloton, v. 
grumicela ; pouf reniQer, v. groumclea. 
Pressadomen grumelejon 
De pacos de fieL, 

J. JASMIN. 

R. grum&u. 

GRUMELOCN% GllDMEIBOCN (a.), S. Bl Pe- 
tit grumeau, v. mouteloun. B. grum£u. 

gbumelous, ouso, oco, adj. Grumeleux, 
euse. R. grumeu. 

GRiMJL"ro, s. f. Petite quantity de grains ; 
pour gourmette, v. groumeto. 

Quand escampilho sa grumelo 
Dins un got plen. 

A. LANGLADE. 

R. grumo. 

OGRDMEC, GROUSIEC (a. rh.), GRUMEf.(l.), 

groumer (am-.), (lat. grumulus), s. m. Gru- 
meau, peloton, v. brigad&u, caia&tre, grati- 
houn; peloton de fil, v. ca&etfdtt, grumicfruj 
t. de boucher, poitrail de hoeuf, v. brouL 
1 Grumkv, dc sang, caillotde sang; cscou- 
me un grum&u, il est pelotonnfi ; jaune de 
grumHu, piece debceuf tremblante. 
Lou gras grumeu emS la flourenlino. 

T, POUSSflL. 

R. grum. 

grcmi (lat. tremere), v. n. Trembler, fris— 
sonner, en Gascogne, v. freni; geindre, ge- 
mir, v. gemi. 
Grumisse, isses, is, isstn, isscs, isson. 
! Grumi de pdu, trembler de peur. 
I E loups-garous e fachtlltes 

i Que fan grumi de p6u 1'ouslal e la cabano. 

J. JASBHN. 

Lou vit:l de l'oustalet n'es toucate grumis. 

ID. 
GRCMICELA, GUAMICELA, GRA9XICERA (g.), 

v. a. Pelotonner, mettre en peloton, v. cngru- 
micQla, grumeta, gusmera. 

Grumicclle, elles, ello, elan, elas, ellon. 

Grcmicela, gbdmigelat (I. g.), ado, part, et 
adj. Pelotonne, 6e. R. grurniceu. 

GRUMICELAS, GRAHIICKLAS, GRAMECIIE- 

LAS, s. m. Gros peloton. R. grumk&u. 

GRUBHCELET, GRAMICEI.ET , GRUMI€E- 
LODN,GRAMICELOUaV, GRAMICIIELOUN, S. m. 

Petit peloton, v. escauioun. 

E de soun se pie d'amouretos 
Les dous gcuraicelets de neu. 

p. QOUDBLIN. 

R. grumicim.. 

GRUMICEU, GRESIICEC rnic.) ( GRAMICEU, 
GRAMICHEU,GROCMICHEC(m.),GCCfeu(lim.),' 
GRUMICEL, GRAMICELfl.}, GREMICnEL, GRE- 
MECUEL, GRAMI7EL (a.), GRUHICHET (g.), 

GI.OCMECHEC (bord.J, (rom. glomtcet, b. lat. 
grumzceglus, lat. glomicellus), s. m. Pelo- 
ton de nl, v. cab&dhu , camussbu ; noyau 
d'une meulc de gerbes, v. cuohoun, 
De soun pel uno escauto fino 
Oundejara de-v^s Tesquino, 
Soun-que sib mes eo grumlceE. 

P. QOUDELrN. 

Un grumicel de burre. 

ID. 

Vico, fuseu, 
Roulo, guceu. 

A. CHASTANET. 

• Urumihajgrumilbaj v. lagrema; grumilhe- 
ja, v. lagremeja; grumilho, v. lagromo. 

grcmillei, s. m. Pelits grumeaus, en 
Guionne, v. gratihoun. R. grum. 

GRUMO, GRCXO (I .d.), GROO, GREO(g.), (v. 

fr. grume, lat. gluma), s. f. Grains.de raisin, 
v. age, frucho, grum; rasado, coup de vin, v. 
cigau. 

Vaqui de poulido grumo, voilade belle 
vendange ; amassa la grumo, amasser les 
grains tombes S terre. 

Font que sort dou^o 
De cado grumo de rasin. 

A. AENAVIELLE. 

Per pinu la grumo veirado 
Ounts'amadurolou vin blous. 

L. GLETlZE. 



prov. Lou mOuni^ fariiJ pas fourluno, 
Se H pagavon pas la gruno. 
grumo, gramo, s. f. l^cum©, en Langue- 
doe, v. bntmo, cscumo; bave, mauese, v. 6a- 
vo ; pour larnie, v. lagrcmo, 

Vous n*cn fagucs pas tant de grumo T 
n'en faites pas tant de mauvais sang ; uno fes 
sa grumo escampado, une fols sa colore 



Erabourgnais de ploio e de giumo, 
S'envan a la garde deDi6u. 

A. LANGLADE. 

R. brumo. 

grumous, ouso, adj. ^cum«ux, euse, v. 
escumoas. 

Yin grumous, vin mousseux, R. grumo. 

GROlf (rom. grun t all, grund), s. m. Puits 
perdu, egout, cloaque, v. dou, meat, toun; 
Grun (Dordogne), nomde lieu. 
•Grun (grain), v.- grum; grun fcouvain), v. 
grouiin ; gruna, v. engruna ; gruoadie, v. gra- 
nadi6 ; grunado, grunal, v. grumado. 

gruneja, v. n. Boire la goutto, deguster; 
a"voir le hoquet, v. senglouta ; avoir peine, 
mourir, en Languedoe. R\ grun, grum. 

gruneto. GRUNOTO(Hm.),s.f. Petit grain, 
v. graneto. 

Qu*es ac6 : gru, gruneto, 

Qu'estout cue, tout sala, dedins satouplnelo, 
enigme populaire dont le mot est avelano, 
noisette. R. gruno. 

gruneu, gruxel (1.), s. in. Coin d'une 
bergerie ou Pon parque les agneaux, v. cos^; 
lit, gite, retraile, v. jos ; coquille, y. cruveu, 
D'6ulivo negrenco, pourpalo 

E verdo, a grandi saco emplis n6sii gruneu. 

o. OLEYZE. 
Soun cor sauto coumo un cabrtt dins lou grunel. 
a. Mia. 
R. grun, gru, grou. 

• Gruno, gruo (grains), v. grumo; gruo(grue), 
v, gruio ; gruo (frai), v. grouado ; gruodou, v. 
grouadou ; gruou, v. griou ; grop (grain), v. 
grum; grup (onglfie), v. grep. 

grupela, v. a. ltgrener du raisin, en Lan- 
guedoe, v. degruna. 
Grupolle, elles, ello, elan, elas, ellon. 
Grcpela, grupelat (1.), ado, part, etadj. L- 
grene, 6e. R. grup, grum&u. 

GRCPELOUS, CARPELOCS, OUSO, OUO, adj. 

Ghassieux, euse, en Languedoe, v. lagagnous, 
parpelous. 
Goujat, co H fasquet un viel lout grupelous. 

0. PEYROT. 

R. grup, grumeu. 

GRifPX, GRtJPi, agrupi (?ar), grupio (nij. 
rh.), crupiO (a.), grEPIO (I.), gripio (viv.), 

GREPIO (g.), CREPI, CREPIO (&.), CREIPX, 

CREipio (lor.), (rom. crupia, crepia, grepta, 
crepcha, grepie-ra, it. greppia, all. krippe, 
angl. crib), s. f. Crecbe, mangeoi?e, v.pzeTo; 
avatoire, grand mangeur, v. galafre ; men- 
ton, en Forez, V; mentoun. 

Mord a la grupi, il mango bum ; es d-n- 
uno bono grupi, il est a un bon r&lelier ; av6 
la grupi garnido, avoir du foin c]ans ses bot- 
tes; emai I'estaqrtes&on & la grupi, e'est 
une vraie b£le ; vzra U ftrri vers la gruvi, 
perir a la creche ; leva-la grup i, Eever la We, 
6tre iier, en Forez. 

E tu, bouen segne-grand 

Que sles au canioun de la grdpi. 

L. PUEOH, 

Es couca au sou da vans la grupi. 

J£. BOtlRHBLLY. 

La criipio sara leu curado. 

?. QIBHA, 

prov. Se vou faire emg li gros chlv£,u, e p6u pas 
ana a la grupi. 

— Urous courae un cbivau a la grupi. 

— La bono grupi fai la bono b6nll. 

— Malurouso es la besci que se levo pas lou fre a 
la grupi. 

— Enjusqu'au 25 de mat lou cbivau tremolo a la 
griipi, 

il faut affourrager lo cheval jusqu'au 25 mai, 
dicton usitfi en Rouergue. 

grupi, s. mi t. de marine. Or;in, sorte de 
cordage, v. durin. 



Gritpi sauvo I'anoro, un bon orin sauye 
l'ancre. R. grip, gripo. 

GRCPI, v. a. Couvrir, recouvrir pour orner 
onconserver, v. acala; mettre, rfpandre, v. 
metre, R, curbi, groupi. 

grupiag, CREPiAt (rouerg.), s. m. Piece 
de hois qai forme le devant de la cr&che. B. 
gritpi. 

•Grupitat, v. grepita ; grus (grain), y, grut ; 
grus, plur. lang. de gru, grum (grain). 

grusa, v. a. et n. Ecraser, egruger, en Lan- 
guedoc, v. escracha, trissa; casser avec les 
dents, gruger, ronger, croquer, manger, v. 
cacha ; pour duper, exploiter, v. grtuja. 

Se grusa pour se greisa, se plaindre. R. 
gruda. _ 

• Grusaire, v. greuiaire ; gruscos, v. crusco ; 
gruseio, v. grousello. 

guusello, s. f. Cretan, residu de la graisse 
du pore, en Dauphin6, v. griutovm ; groseiUe, 
v. grousello plus usite. 

De grusellos, de lard era' uno Mcassef o. 

A. B0IS8IER. 

B. grus, grut. 

ghusie, gresie (1.), s. m. Pierre a aigui- 
ser, gres, v. safre ; ge'sier, v. gresii. R. grus, 
grut, ou gres. 

GRPSIE, GRESIE (1.), IEKO, 1EIRO, adj. 

Pierreux, euse, v. gres plus usite\ 
GRUSIUOUN, GRUSILHOU (lim.), s. in. Petit 

grain, v. granet. 
De grusilhous (d.), behen rouge, plante, 

v. crenikoun. R. grus, grut. 

• Gruso, v. cruso; gruspa, v. groupa; gruspi, 
v. orespin. 

grut, GRUS (a.), (rom. grut, gruts, angl. 
groats, grout; anglo-sax. grut,'orge, b. lat. 
arutum), s. m. Grain de raisin, en Langue- 
doc, V. age, grum ; gruau, v. grudat, gridu ; 
recoupe de son, v. reprim. 

N'a 'ngrut, il a un grain de folie. 

Pan de siau, lard, castagnos e gruts. 

B. FLORET. 

Vuei en cap de lougis 

VeWs pas coire plus ni de gruts ni de geissos. 
J. LAUEis. 

GRUT (rom. grut, bitume, lat. rudus), s. 
m. Corroi de morlier, pav6 d'asphalte, glacis, 
en Languedoc, v. batun. ' 

•Gruta, v. gruda ; gruveliero, y. grayeliero ; 
gruyo, y. gruio ; gu (gueux), y. gus ; gu (eu), 
y. agu ; guai (peine), y. goui ; guai (cabane), 
v. coues; gualhard, y. gaiard ; guapo.v. goua- ' 
no ; guarda, y. garda ; guaspe, v. gaspo ; gu- 
belet, y. goubelet ; guberna, v. gouyerna. 

gubi (esp. b. lat. gubia, gouge), s. f. Outil 
de tonnelier, sorte de petite erminette, en ■ 
Guienne, v. eisseto, eissolo. 

• Guceu, y, grumiceu. 
GUCHA, y. a. Fouler, marcher sur, en Dau- 

phinS, v. chaupina. 

gudieu, s. m. Vanneau, a Nice, y. vaneu. 

GUDO, AGUDO, AUGUDO (rouerg.) , s. f. 
Pieu fourch6 qui arc-boute les claies d'un . 
pare a brebis, y. fourcat, pau. 

Me youlien assouma cadun amb uno gudo. 
dom goebin. 
R. agut, udo. 

• pue, y. yueij guepowrague (il eut), en 
Limousin; gue (louche), y. gueche. 

GCERIK (rom germ. Gebom), n. p. Guebin, 
nom de fam. languedocien. 

guerre, ebro, s. Guebre, nom d'un peu- 
ple persan. 

gueche, GDEienE (narb.), GUEcn, gue, 
gech (a.), gdercr <nic.), guecbo, guer- 

CHE, GIIERCIIO (m.), GUEtTCBB (1.), ECHO, 

ercho, ENCHO (rom. guers, guer, cat. guer- 
xo, esp. guercho, it. guercio), adj. et s. Lou- 
che, strabique, y. besu, gaine, guerle, luse ; 
Guerce, nom de fam. provencal. 

Bast gueche, bat qui penche d'un cdtS plus 
que de l'autre. 

Conferer ce mot avee l'angl. wink, clin 
d'ceil. 

GUECRTCE, s. m. Strabisme. R. gueche. 

GUECUOURI.IN, GUINtUOULIN, IKO, adj. et 
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s. Un pan louche, petit louche, y. guincha- 
reu. R. gueche, guinche. 

• Guedi pour gueri, gari, & Montpellier ; 
guefie, y. befi ; Gueg_ui, y, Margarido ; guehus, 
y. cahus ; guei (geai), y. gai; guei pour a- 
guei, aguere (j'ous); guei pour gueit, gait, ga 
(guet) ; gueicho, t. jaiBso. 

GUEIDAN, GAIDAJS,GAIBA(IA (rom. Guti- 

dan, Guaidan, Gaidan, guide), n. p. Guei- 
dan, De Gueidan, Gaidan, Gaida, Gayda, noma 
de fam. meridionaux. 

Lou felib're Gueidan, Jean-Pierre Gaidan, 
poete provencal, nSa Nimes en 1809- II signe 
souyent du pseudonyme Jan de la Tour- 
Magno. R. guida. 

GUEID0U3, n. p. Gueidon, Gueydon, De 
Gueidon, De Gueydon, noma de fam. prov. 

Conferer ce mot avec le rom. guidon, va- 
let, l'italien guidone, coquin, ou le nom all. 
Weide, v. Qui. 

GUEEiiARD (flam. Ghemar, germ. Guio- , 
mar), n. p. Gueymard, Gaymard, noms de ' 
fam. m^ridionaux. 

gceimenta (rom. guaimentar, gairnen- < 
tar, v. fr. caimander), v. n. Se Iamenter, se 
plamdre, gemir, en DauphinS, v. doulouira, 
• lagna, plagne. R. caimand. 

gceikard, ardo (rom. guaignar, ga- 
nhart, pillard), adj. et s. Caenard, arde, in- 
dolent, ente, niais, aise, en Limousin, y. flan- 
drin. R. gaine et cagnard. 

gueinard, gdinard (nom vom.'Guiniart, 
nom angl. Gayner, nom germ. Hginhart), n. 
p. Gaynard, Guinard, noms de fam. merid. 

GOEINABDEJA, y. n. Cagnarder, v. gour- 
rmeja. R. gueinard. 

GUEINE (rom. guineu, guiner, cat. gui- 
neu), s. m. Renard, en Rouergue,v. reinard. 

Sap toutes lous camis coumo un viel . 
gubine, il connait tous les chemins comme un ' 
vieux renard. 

Les Guinart, de Catalogne, portent un re- 
nard dans leur blason. 

• Gueine, eino (louche, gauche), y. gaine, 
aino. 

GUEIJUE, GAIXri; n), (rom. gaynier, esp. 
vaynero, port, bainhero), s. m. Gainier, fa- 
bricant de gaines ; arbre de Jud^e, y. avela- 
1 tie". R. gueino. 

gueino, gaixo (1.), (rom. gueyna, gayna, • 
it. guaina, esp. vayna, port, bainha, lat. va- 
gina), s. f. Gaine, <5tui, fourreau, v. coute- 
ixero. 

Soun cowme dous coutiu dins uno guH- 
no, ils sont tres genes. 

Si Ion mascle pouerto couteu, 
La femello tirasso gueino. 

C. BRUEYg. 

_ gueino, s. f. Faribole, sornette, en Limou- 
sin, v. baio, fariboto, goto. 

Counta de gueino, conter des sornettes. ', 
R. cagno f 

GUEINOI.O, s. et adj. Personne indolente, en 
Limousin, y. cagnous. 

Conferer ce mot avec le lyon. Guignole. 
R. cagnolo. 
• Gueiplo, y. guimpo ; gueipo, y. guespo. 

GUEIRA, GARA(1.), GOUERA, ADERA (g.), 

GREt.li i (querc.), (rom. guirar, guarar, ga- 
rar, all, wahren), y. a. Regarder, observer, 
avuer, suivre de l'oail, guetter, v. espincha, 
gacha. 

Gueire, tires, eiro, eiran, eiras, eiron, 
ou (Var) gaire, aires, airo, eiran, eiras, 
azron. 

Gueira 'no placo, guigner une charge, un 
emploi ; gueiro, gouiro (g.), ouero, gouh 
(id.), regarde, avue, gare, eri que font les 
chasseurs pour dire que le gibier est Iev6, cri 
des joueurs de ballon ou. de boule, v. garo ; 
sois-en certain, vols, v. ve ; gueiro, gueiro, 
OR (S-) gouhro, gouiro, vois, vois, cri de 
surprise ; senso aire gutiro, sans dire gare. 

Lounis debouscarleto que tant gueira ve. 

A. OROnSILLAT. 

Gueiras lou ceu rouge de sang. 

R. MAROEL1K. 
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Gueiro 1 gueiro ! an fifi ! 

P. BELIX>T. 

Se auEmA, v. r. Se prendre garde, y. aviso,. 
Si gueireron l'uno que I'avien rauba sa coulano 
fa or, 1 autre sa brocbo en diamant. 

„. ^, LOU TROK DE L'fiR. 

Ei bero coum lou lugra, 

Ouero, ouero, ouero,. 
El b&ro coum lou lugra, 

Ouero, ouero-)a ! 

C. BESPOURRlNa. 

CUEIRA'N (sant-), (b. lat. Sanctus Gay- 
nanus), a. de 1. Saint-Gayran ou Cayranr 
(Lot-et-Garonne). 

gceirard.gueiraud, n. p. Gueirard, Gai- 
rard, Gairoard, Gairouard, Gueyraud, y. Gi- 
rard, Guiraud. 

GUETRAUDO, ESGCEJRADDO, liXGOLUAU- 
DO,s. f.Grenouille, en PSrigord, v. granouio. 
R. guiraud-pescaire ? 
• Gueireja pour esqueireja; gueiro, impir. 
; duv. gueira ; gueiro (guere!, v. gaire. 

GCEiRotns, guiroust (rh.), GCiRou(d.), 
(it. gherone, guazxerone), s. m. Pointe d!un 
1 angle, coin d'une table, v. caire; partie du 
met nommS tartano; morceau de cuir, partie 
d'un Soulier; morceau d'etoffe taillfi en poin- 
te; gousset d'une chemise, la piece qui est 
sous l'aisselle, y. fauseet, sessoun, souto-eis- 
sello, 

Secaufa lou gueiroun, s'icarquiller se 
calmer deyant la feu, v. cougnet. 

prov. D'un Iinc6u faricipas an gueiroun.. 
R. caire, gueiroun ou giroun 

guejrobna, v. a. t. de cordonnier. Mettre 
un.morceau de cuir autourde. la couture otii 
unit la semelle avec l'empeigne. R. auei- 
roun. y 

•Gueirouto, v. garouto. 

GUEtso, s. f. La Gueyse, affluent de la Ge- 
lise, riviere de Gascogne. 

GUEISSA, QUEISSA (rh.), GAISSA, CA1SBA 

(1.), gaicha (g.), gassa (bord.), (rom. 0019- 
sar, aayssar, all. uiachsen, croitre, pousser) 
v.n. Taller, drageonner, germer, pousser des 
rmetons a la racine ; s'elargir, v. cabouia 
clouta, frousa, mata, panouia, pata. ' 

Gaisse, gaisses, gaisso, gueissan, queis- 
sos, gaisson. 

Lou mau gaisso, le mal va en augmen- 
tant. 

Tout gaisso, tout renais. 

.,, . ,. M. BARIH^S. 

N en va broulha pertout un blad que gueissara. 

L. MOUTIRR, 

Sb oueissa, y. r. Prosperer, fairs ses affaires 
y. apadoui, ' 

Gueissa, gaissat (1.), Ano, part, et adj. Qui 
a poussedes talles; qui a. mis du foin dans see 
hottes, refait, aite. 

Aquiu blad a ben gueissa, ce bis a bien 
talis ; aquelo femo s'es ben gueissado, cette 
femme a bien fait ses orges, s'est bien refaite 
s'est bien nippee. R. gais, cais. 

gueissoun, gaissou (1.), s. m. Talle, re- 
jeton, ceilleton, drageon, y. rejitoun; germe 
v. gr6u. ' 

Vuei dins un gaissou regrelhes. 

. ,.,' ... A. FOURBS. 

De l'albre galois6s un valent gaissou. 

P. BARBB. 

pRoy. alb. Quand pi6u per Paseos, lou gaisseu 

dalblad mounto pas. 
R, gais. 

GUEISSOUXA , GAISSOUNA (1.), y. n. D ra _ 

geonner, taller, y. gueissa, regreia. 

Lou rousii a gueissouna, le rosier a fait 
des rejetons. 

Las plantos gaissounanl fan espeli las 0ous. 

L. VESTREPAIN. 

R. guetssoun. 

GUErr(rom. gueit, guait, gait), s. nr. Guet 
v. ga plus usite 1 ; pour huit, v. vue. R. gueita 

GUEITA, GOLAITA (g.), GAITA (1.), (rom' 

guaitar, gaitar, cat. guaytar, it. guatare), 
y. a. Guetter, Spier, observer, regarder, voir 
y. gacha plus usite. 

Guette, bites, eito, eitan, eitas, eiton, ou 
(1.) gaite, aites, aito, aitan, aitas, aiton. 
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Degus as rampars per gueita. 

II. BtRAT. 

Co gueitant aquel libra. 

a. LAURES. 



Hou cat gucita coumo lou lack sul fioe 
(I.), il faut surveiller cola attentivoment ; 

fueitavo de 1'arra.pa, il visait a Pattraner j 
a, aueitavon fugc, its la regardaient fmr. 
Sn qbeita, v. r. S'observer, so gardor, pren- 
dre gardo de. 
Gheita, oAirit (1.), ado, part. Guette, ee. 
Teni de gueita, tenir guett6, Spier, ob- 
server, 
•Ciueitaro, V. guitarro; gaeito, v. gacho. 

GBEITODN, gl'ITOUN (rom. cuait, guet), s. 
m. t. de marine. Quart, garde du batiment. 

Darrii gueitoim, le temps qui s'Scoule de- 
pute Is souper de Pequipage nisqu'au premier 
quart, aube, v. aubo. R, guHt. 
• Guoitre, V. gueto ; guel (onglee), v. grep ; 
guel pour el (lui, il), a Cahors, v. eu. 

GOELA, CGEIAA (rouerg.), CHESI.l (1.), 

GUINLA (d.), (all. gellen}, v. n. Vagir, crier 
plaintive-meat, belercomtae leschevres, pleu- 
ror coinnio los chiens, v. ganguda, gingoula, 
quila. 

Diiu me gable, juron usitiS a Mazamet, v. 
deli. 

L'ua coumo un agnetn guenfo, bialo, 

E 1'autre pieuto, sfblo, quialo. 

ABBE ABERLENC. 

GUELE , gbelle (rouerg.), s. m. Vagisse- 
ment, eri plaintif, belemont de chevre, v. 
quUu. R. guela. 

GUELFE(it, Guelfo ; tud. wolf, wolf, loup), 
s. m. Quelle, aneieu partisan des papes, en 

Le roi Robert, comte de Provence, se deelara - 
le chef du parti des Guelphea. 

guelii (nom cat. Gue'l), n, p. Gueil, nom 
de f am. meridional. 

Conterer ce mot a\;ee le lang. gouel, gouail- 
leur, 

•Guelb, v. geinoui ; guelhaire, v. guemhai- 
re ; guelho (guenille), v. gueniho ; guelbo (ai- 
guille), v. agui'o. 

Cl'ti.o. (.di.nlo (1,), is, f, Cris plointifs des . 
eh&vres, des chiens ou des chats, v. gingou~ 
ladissoi begueule, pecore, v. pecolo. 
Ma gu£lo d' esprit. 

M. BABTHBS. 

Aquelos gu&tos 
Se digueron de bagatclEos. 

ID. 

1\. guela. 

f.LIXO, GUIGLO, ASOUIELO, S. £. Pilotde la 

queue des petits chats, partie fie la moSUc al- 
longeo qui so prolonge dans la queue des ani- 
maux et que l'on arrache chess les chats, afin, 
dit-on, de les faire croitre, v. ferine. 
La guelo I'estrangle, la p>ste Petouffe I 
Lou paure omc es devariat, 
Es vcngul magre coumo an cat 
A quau n'an pas that la guelo, 

c. pAVnc. 
Crouton coumo ua cat qu'a la guelo. 

1. AZAIS. 

PROV. Ac6 ie passara 

Coume la guelo au cat, 
Le latin hillce signiue a intestia ». 

• Guelp, v. grep. 

GCELSA, c.lLSl (rouerg.), GOELSI (1.), v. a. 
Halotor, utro essouifle, en Languedoc, v. ale- 
teja, besalena, boufa. 

Gublse, elscs, islso, e.!san, elsas, bison. 
Pot pas guclsa ni crida. 

J. AZAtS. 

Arresto-te, vfisi que guelses. 

H. BIRAT. 

Guelsabo coumo ua lausert. 

J. SANS. 

R. jaissa f 

• Guelses powrelse3, eli (eux), & Cahors. 
gdelso, s. f. Essoufflement, asthme, v. 

baisso-alcn, subm-aten. 
Av& laguHso, etre essouffle. 
La gu£lso restoufo. 

A. VATSSIEE. 

E. guelsa. 



GDEITOUN — GDERRIE 

tiiiEX, guenc, s. m. Gharrier, dans le Var, 
v. oairit, flourid. R. guin. 

• Guenaud, v. aguenaud. 
Gi>i:.vciiE, s. m. Angle, coin, recoin, en Li- 
mousin, v. cantoun. a. cancho. 

• Guenche, encho, v. gueche, echo. 
gcekde, ENDu , adj. Guende, Gueinde, 

Guiade, Guendry, noms de fam. meridionaux. 
Seaso estre ni gueade ni foui. 

M. DB TRtJCHET. 

Conferer ce mot avec gando, garnement, ou 
cande, candide. 

GGENDO, s. f. Loque, guenille, lambeau, en 
Limousin, v. jpeio. R. cande, cando. 

• Guenello, v. guinello. 



Qu nous v6u que lou Gueriadoua 
K' en parte en toutoslascarrieros. 

o. irauEits. 
R. guerindolo, girandolo. 

GUERIMAND, n. p. Guerimand, hom de fam. 
dauph. et prov., v. Guiramand. R. gouri- 
mand ou German. 
• Guerin, v. Garin ; guerindolo, T. girandolo. 

CCEK1N-GOERIN-G AIO, GUEM JiGVlNGAIO, 

GUi.vcniKGRAio (AX s. m. Jau d'enfant et 
de nourrice, v. guercto. 

Guerin-guerla-gaio, 
Martin de la paio, 
Quau sara dessouto 
Pagara p£r touli, 
cantilene que l'on chante auxpstits enfants 
Gi'EM, enio, adj. Bizarre, maussade, gro- en i eur chatouillant la paume de la main, v. 
gnon, bourru, ue, en Limousin, v. gaine. gueri. A Narbonne, on dit : 

GLF.SII1.11M;, GI!E5!II.DAIBE(l.) t GpELU.iI- Quin-quin-calho 



GDELU.il- 

RE (bord.), s. in, Chiffonnier, en'Guienne, v. 
patiaire. R. gueniho. 

GUEKIIIO , GCENILHO (1.), GANIfcBO (g.), 

GCElllo (bord.), s. f. Guenille, chiffon, loque, 
v. ourdiko, panouchoun, peiandro. 

En souleu cbaruo si guenibo, 

Ea palais stmarrit casau. 

S. LAMBERT. 

R. guendo. 

GUENIUO0S, GCENILUOOS (1.), ODSO, atti. 

Guenilleux , loqueteus, euse, v. pciard. K. 
gueniho. 

• Guenipo, v. ganipo ; guenla, v. guela ; guen- 
lo, v. guelo. 



Pagara la tamo : 
Qui sara dejoust 
Pagara pt?r touts. 
R. gourrin. 

GUER1NGFINGAU , GCERINGAD, S. m. GO- 

quelicot, v. cacaraca, galin-gatau, gau- 
galin. 

Gueringau battard, adonis d'eW, plante, 
V. galant, roubisso. R. galinb, gau. 
• Guerisou, v. garisoun ; guerito, v. garito; 
gueritoun, v, garitoun ; guerland, guerlando, 
v. garlando. 

GCERLE, GUERLUEfl.), GOERH(tim.), ER- 

1.0, erlho, erlio (rom. guerle, guer, it. 



GUENOUN.GCENOcno (gr. ySv«o», yj»su«*/:Kiv, gualercio, angl. goggle), adj. el; s, Bigle, qui 

petite femme), s. f. Guenon, guenuche, v. a les.yeux tournes en dedans; louche, v. gue- 

■■ '"* die, iusc ; gauche, dejetS, faussiS, de travers, 

en Guienne, V. gancherle, gantbi ; Guerle, 

nom de fam. m6ridional. 

Bastoun guerle, baton tortu; aguio guer- 
lo, aiguille faussee ; emi sa pato guerlo, a- 
vec sa main maladroite. 

Ah! co, vejaa, moun paure guerle, 
Diguet Minervo a noste merle. 

o. FAVRE. 

Lou qu'i vei dret, ou hare gaerle. 

G. E- ASTROS. 

Gonffirer ce mot avec le for. garlia, lou- 
cher, et garliat, louche. 
•Guerlemo, v. lagromo. 

GUERLET, ETO, adj. Un peu bigle, petit bi- 
gle, v. guechourlin; Guerlet, nom de fam. 
merid. fi. guerle. 

• Ouerlha, v. enguerlha ; guerlhe, v. guerle. 
GBERUtJ-GCERLAS, loc. adv. A tort et a 

travers, de ca, de la, en Gascogne, v. iorge 
(&>. R. guerle. 

• Guerlouta, v. grelouta ; guerno, v. garno ; 
guerp, v. grep ; guerpi, V. groupi. 

gderreja, GOERREIA (b.), (rom. guerre- 



mounino plus usitd. 

S'estiind em^ moulesso uno guenoua. 

H. MOREL. 

La guenucbo, bressatrolo de Cupidoun. 

V. GOUDELIN. 

Nous fau papouneja eoumo fa la guenucuo. 

L. PL'EOH. 

•Guens, v. dins; gueouche, «ro, v. gauchie, 
iero. 

gcepio (la), n. de 1. Laguepie CTarn-et- 
Garonne) ; Lagupie (Lot-et-Garonne). 

• Guer, v. cuer. 
GUBRAGti'OON, s. f. t. de peche. Fond de la 

manche du gangui,v. ce mot. R. curaioun? 

• Guerbeja,guerbo, v.garbeia,garbo; guerch, 
guerche , guercho, v. gueche ; guerjoun, v. 

tar»:oun ; guerda, v. regarda; guerdou, guer- 
oun, v. guierdoun ; guerei pour aguerei 
(j'eus), v. aguere ; guerei pour aguerei (vous 
eutes), v. aguerias; gueren pour agueren (ils 
eurent), v. agueren; gueren pour agueren 
(nojs eflmes), v. aguerian. 

goeret, gdebet, mot dont se servent les 
nourrices, lorsqu'elles chatouillant leurs nour- 

rissons, v. gueri et gari. jar, garrejar, guerreiar, guereiar, gui- 

" ' ' ' ■■ ' ' "'— " •- riar, cat. guerrejar, osp. port, guerrear, it. 



FatVeouerci-^werei.chatouiller. R.gour- 
ret. 

gcereto, s. f. t, de nourrice. Chatouille- 
rnent, v. eati, coutigo. 
Faire la guereto, chatouiller. 
Ta cansouneto 
Fat la guereto. 

S. LAMBERT. 

, R, gueret. 

1 •Guergo, v. gorgo; guerguil, guerguiih, v 

garguil. 
gferi, s. m, Goret, petit coohon, v. gour- 

ret plus usite. 



. .„. , guerrejar, v , 

guerreggiare), v. n. Guerroyer, faire la guer- 
re, v. bataia. 
Qttand nouo van guerreja pel rei de Pourtugal. 

A. GA1LLARD. 

An, fouerto, guerrejas d'acord. 

A. CaOUSILLAT. 

Se ouBnaEJA, v. r. Etre en guerre, se querel- 
ler, v. coumbatre. R. guerro. 

gcerrejage, goerrpjXgi: (m.) , (rom. 
guerrastaje), s. m. Guerroyago, art do guer- 
royer. R. guerreja. 

GUERREJAIRE, AGELI.O, AinlS, AIRO(rom. 



Gueri, gueri, mot dont on se sert pour ap- guerrejaire, guerreiaire, guerreyador, cat 
poler les petits cochons et pour les caresser en guerrejador , esp. port, guerreador , it. 

t„- x. ». £~? .* ...,-...* A..* un -«.* ....»— ...W.u ! o n, rtAi f. 11 *!V|.rt*JOI71* AI1W ' 



les grattant; faire gucri~gueri, faire gri 

gri-gri-gri (d.), chatouiller. R. gourri, 

goun in. 

• Gueri (guenr), v. gari; Guerido, v. Marga- 

rido. 

GUERIDOGN, GCERINDOCN (m. rh.), GUI- 

ni.VDOUN (lim.), s. m. GuSridon, table ronde 
servant a porter un flambeau, v. roundeu ; 
torchere, lustre, v. girandolo. 
Isabeu cm' Agueto s'asseton vers lou gneridoua* 

L. ROUMIEUX. 

Li pourtau eron flouca de guerindoun de Hour. 

J. R0UMANILLE. 

Que fasse l'amour d'escoundoun 



querreggiatore), s.et adj. Gutirroyeur.euse ; 
belligerant, ante, v. bataiaire, 
Cresieu veiro a mouloun de valimt guerrejaire 
Sus ti tourre, la uiue, trevant. 

E. KANQUKT. 

Mal-grat soun esprit guerrejaire. 

o, AZA1S. 

R. guerreja, 

GEERREJAT (combattu), n. p. Gui Guerre- 
jat, amant de la trouvoresse Aznla'is de Porcai- 
ragues. R. guerreja. , 

GDERRIE, GARRIE ( m.) , iSOERRIE ll. ), 
I GOGARRE (g.), GUERRIEK (b. querc), IERO, 

I ieiro, ero (rom. guerrier, guerrer, eira. 



cat. guerrer, esp. guerrero, port, guerrei- 
ro, it. guerriero), adj. et s. Guerrier, iere, v. 
sdudat. 

Lou grand guerrii, surnom que Ton avait 
donne aa celebro Blacas, selon U. de Nostre- 
Dame ; uno guerriero, une chanson guerrie- 
re. R. guerro. 

GBERBO, GOl'ERBO(g,), CUIARRO, DIAKO 
(auv.), (rom. guerra, guera, goerra, cat. esp. 
port. it. guerra, all. werre), s. f. Guerre, v. 
malamagno; nom de Jam. languedocieD. 

Guerro d'dutraneo, guerre a outrance; 
crida la guerro, publier, declarer la guerre; 
ana a la guerro, en guerro, aller a la guerre, 
en guerre, a l'armee j estre toujour en 
guerro, etre toujours en guerre ; estre a la 
guerro, fitre a la guerre, a l'armee; lou bon 
Di&ufaisa guerro, disent lespaysans, quand 
passe un fleau du ciel ; li sou ii fan pas la 
guerro, I'argentnol'einbarrasse pas;de6ono 
guerro, de bonne guerre ; de guerro lasso, 
de guerro lasse ; noum de guerro, nom de 
guerre, sobriquet; erbo-de-la-guerro, eper- 
viere des murs, plante; lou Camp de la 
Guerro, ancien nom d'un plateau de la com- 
mune d'Aurelle (Aveyron); eh! ben, guerro 
viiio, coumo va f eb ! bien, mon vieux com- 
ment cela va-t-il ? se dit a Nice. 

prov. A, la guerro coume a la guerro. 

— A la guerro i'a ni ami ni abri. 

— Quau vai a la guerro p6u i'estre tua. 

— Quau a terro 
A guerro. 
— Dequauesla terro 
Que siegue la guerro. 
— La guerro entre-ten la guerro. 
— La guerro se fai pas souleto. 
-- Guerro e piela 
S'acordon pas. 
— Ounte la guerro pa sso 
Laissocent au sa traco, 

— Terns de guerro, tims de maladicioun. 

— En tems de guerro 
Croumpo terro. 

~ftstoSfMort l! * fiSt0 deToussa " t ' ela 8 u e rro ^ : 

— Quau fai bono guerro, a bono pas. 

GOERS, GDES,GERS(a.), ERSO, ESSO(rom. 

guers, louche, de travers, deiete), adj. Tors 
orse, gauche, dans les Alpes, v. gambi; en- 
gourdi par le froid, qui a l'onglee, v. qdbi ■ 
Iruers, Guer, Guersy, fjues, DeGuez, nomsde 
fam. mendionaux. 

Li man guisso, les mains gourdes R 
guerch, gueche. 

GCERSA (SE), SE JPERSA (a.), v. r. Se de- 
Jeter, gauchir, -v. enjita, envela. R. gue- 

GDESPATAIO, BESPATALHO (rouerg.) s f 

Les guepes en general. R. guespo ' ' 

QDESPATEW, BESPATEJTC (rouerg.), EKCO, 

Ltre^muFe 6 : ,m aPPmient a la ^V, qui 
La soucietat oumenenco, 
S ero nas tant bespatenco, ' 

Pouino chal s'ourganisa ; ' 

Mes per tant de bespatalbo 
Bins lou bourgnou que trabalho. 
Inutile d'i pensa. 

n . A. VILLUS. 

it. guespo. 

•JSSrf!^' , GUEI ™? «0. GDESPATIE (a.), 

VESPIE (Var), bespie ([.), (it. vespajo), am. 

ffi ^ ; »°i eS ?! er ' Ves ff er ' D0ms de fem. me- 
nd, dont le fern, est Vespiero et ledim. Ves- 
pxeret, eto. 

Soulega lou guespU, mdure louguespie, 
remuer le guepier, emouvoir une querefle- 
loutroubatre fespii, Pierre Vespier, anc en 
poMe provencal, des Baux (Bouches-du-RhS- 
ne). a. guespo. 

GDESPiero, bespieibo (rouerg.), s. £. Gue- 
P ™i.!'l de &2 S - v .\ S^piJ i guespo. 
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co-vairo ; frelon, en Beam, v. cabrian ; per- 
sonne mechante, v. espino. 

Erbo -de -la- guespo , ophrys abeille, 
plante. 

guespoos, bespous (1.), ooso, adj. STe- 
chaut comme une guepe, v. verinet, 

Es un pau guespouso, elle est un peu me- 
chante. B, guespo. 

ggesses, s. Cesses? en A.uvergne,v. guie- 
cko,jaisso,. 

Quand, per se revenja, Ta Gamardo jalouso 

Coumo guesces t'aura cougnat dins la belouso. 

VEYRE. 

• Guesso pour aguesse (qu'il eut), en Li- 
mousin. 

GUET (rom. gueit, guait, it. ghetto), s. m. 

Juiverie, quartier des juifs, 4 Nice, v. jutarie; 

guet, patrouille, promenade aux flambeaux 

avec drapeaux et musique, v. ga plus correct. 

Count I'as croumpat ? — Au guet. 

p. GUISOL. 

Se soun douna lou mot de guet, ils se 
sont donne le mot du guet, ils sont d'intelli- 



GJDfesPO, GOfeffo (dl" GBESPO Cl 

(Var) vtePBO (Velay), BESPOH. g V 



cat. it. port. lat. vespa), s. f. Guepe, v. mous- 



Guet (canard), v. guit; guet (butt), v. vue. 
gueta, gdetba (g. 1.), v. a. GuiMrer, v. 
engueta. 
Guete, etes, eto, elan, etas, Hon. 
Se oueta, v. r. Se guetrer. 
Aro si guelavo. 

M. TBOSSY. 

Gueta, auOTAT (g. 1.), ado, part, et adj. 
Guetre, 6e. 
Lous cassaires sus peds, jusqu'as ginouls guetats-. 

B. PABRB. 

a. gueto. 

•Gueta (guetter), v. gueita, gacha ; gueteno, 
v. vuecheno ; Gueto, v. Agueto. 

GCBTO, Cl'tlP.O (g.), oojeitbo (bord.), (b . 
bret. gueltron), s. 1. Guetre, v. balouard, 
cambiero, caussie", garamacho, garaudo, 
paro-bas, tricouso ; femme de mauvaise vie, 
dans les Alpes, v. panturlo ; ebriSte, en style 
familier, v. ganarro. 

Uni gukto, une paire de guetres ; carga si 
gueto, se bouta las guetros (g.), mettre ses 
gu&tres; lira si gueto, s'mtuir; (aire tibia la 
gueto, marcher vite ; sarra lagueto de quau- 
cun, etre aux Irousses de quelqu'un ; faire 
bello gueto, faire la belle jambe ; faire susa 
la gueto, faire hausser les epaules ; me 
roumpes la gueto, tu m'ennuies ; ie pisse 
& la gueto, je le meprise ; carga sa gueto, 
segriser; seoasa gueto, cuverson vin; ave" 
sa mtejo-gueto, etre entre deux vins ; bou- 
toun de gueto, bouton de guetre ; pastille 4 
la menthe. 

Gonferer ce mot avec 1'angl. welt, bande, 
et le gr. iW<k, gaits. 

GUETOUNO, GUETOtrlf, GUETOC (1.), GUE- 

TBorr r e ^ s , p et [ te aaitve, demi-guetre, v. 
cambeiroun, garaudoun. R. gueto. 
' • Guets, v. vuech, vue ; gueuche, ero, v. gau- 
i chte, iero ; guenlh, v. geinoui. 
, guevaro (nom esp. Guevara), n. p. Gue- 
vare, Gueuvarre, nom de fam. meridional. 

Conffirer ce mot avec Ie gasc. gauarro, a- 
jonc, et le nom flam. Gevairt. 
■ »Guexe, exo, pour gueche, echo; guey, v. 
gai. 

GUGABE0, s. m. Centropomus lineatus 
(Lac), poisson.de mer, v. loubas. R. cagareu 
ou coucoureu. 
•Guhiado, guhio, v. agui'ado, agui'o. 

GUI, GDIS (rom. guit, guis, guide), s. m. , 
Blanche principale d'un arbre, celle qui con- 
tinue la tige, v. aguial , ftaujo, gouver, 
mare; cceur de laitue ou de chou, en Limou- 
sin, v. griu; t. de marine, gui, espece de 
vergue; pour gui de chene, v. vise; pour 
Dieu, v. Diiu. 

GDI (rom. hi, lat. hie, huic), adv. Y, 14, en ; 
Perigord, v. i, U; pour dans, v. dins. 
Tournam-gui, retournons-y. 

Gui troubet lou jouine France!. 

A. OHASXANET. 

GCI, GDIS (rom. Gui, Guion, esp. it. Gui- 
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do, b. lat. Guid, Guido, Wilus, tud Wit 
sage), n. d'h. Gui ,- Guis, Guys, De Guidi,' noms' 
de lam. m§ridbnaux. 

Gui de Cavaioun, Gui de Cavaillon, trou- 
7r??£l? r a™ n j%\ WAofissait vers 1204; Gui 
fUssil, Gui d'Ussei, troubadour limousin du 
13 siecle; Gui de Mount-Fort, dm. de Mont- 
fort, second fils de Simon de Monforl, qui fut 
tue au siege de Caslelnaudary «220) et au'il 
ne taut pas confondre aveoGui, frerede Simon 
de Monfort. 

^ G M a 'Jif Uiha : g^lbe » 0K r diable.dans 
la Marche; guiache, i. drantre; sufado v 
agmado : guian-caire, v. guingoi 

gdiahes ESO(rom. Guianes, Guyanes 
Gman) ,adj.ets. Guiennois, Oise, v. Agui- 
tan. U. Gutano. * 

GOIAKO, AtGCIANO (lim.), ( TO m. Guiana 
Aquitania), s. f. La Guienne ou Guyenne 
ancien duche et ancienne province de France 
qui avail pour capitaie Bordeaux, v. Aquita- 
ni; la Gnyane, contree d'Amerique 
iwi* Souvbr de Guiano e Gascougno, 
1 ancien gouvernement de Guienne et Gasco- 
gne qui comprenait le Bordelais, le Bazadais, 
fe Perigord,_l'Agenais, Ie Querci, Ie Rouergue, 
le Con Jomois et U Gascogne ; lou coulege de 
Guiano, le college de Guienne, college borde- 
lais celebre au 16- siecle. 
•Guiapalmo, v. diapalmo ; guiarro, v. guerro 

GUIBADD, GWBAI, (L), (§. Lat. Willibal 
dt ?h. n - P- Guibaud, Guibal, noms de fam 
meridionaux. 

f.,?"^?' 1, ( f Iat ' G n u it eHus > Wittberlus, 

detnYSionau P x 6mb6rt ' ^^ "^ 

• Guibolo, v. guimboio. 

gcibodr (rom. Guibor), nom de la femme 
de Gmllaume au Court Nez, comte d'Orange 
v. Gauburjo, Gerbergo. s ' 

• Guic-gac, v. gnic-gnac. 

. gdicha, gditza, v. n. et a. Jaillir; lancer 
1 eau par une etroite ouverture, en Gascogne 
v. giscta. ° ' 

Ha guicba lou sang. 

A. PERBAHD. 

ConfSrer ce mot avec le prov. quieha, pres- 
ser, le lang. guissa, pousser un cri, et I'it 
guizsare, bondir. R. giscla. 
gdichard (rom, guieliarl, guischart, &a 
• ruse, noni germ. Wichart), n. p. Guichard 
nom de fam. mend, dont le Mm. est Gui- 
ehardo et le dim, Guichardet, eto 

G. Guichard, de Mfens (Isere), «crivain en 
dialectedauphmois, collaborates de la Revue 
des Langues Romanes (1882) 

goicbe, n, de 1. Guiehe (Basses-Pyrenees). 
prov. BiARir. Ricbecoum lou comte deGnicbe. 
•Guichet(guichet),v.guincbet; guichet (tar- 
gette), v. quichet; gmcheta, v. quicheta ; gui- 
chetie, v. gumchetie; guicheto, v. guinchlto ; 
guicho-ped, v. quicho-ped. 

gdichocs, n. p. Guichon, nom de fam 
prov. R. Guis, Gui. 

CDIUA, GDISA (g.), AGDIA (m.), (rom. gui- 
dar gmzarguiar, cat. esp. port, guiar, it. 
gmdare ; goth. vitan, observer, garder) v a 
Guider, conduire, v. mena ; surveiller "v 
garda. ' 

Dieu te guide, Diiu i'aguii (m.), Dieu t& 
conduise ! v ■" 

Se ouida, v. r. Se guider, se rapporter. 
Guida, outoat (I.), abo, part. Guid<5, &e. 
Dison qu'un fori bel astre 
Leis a toujour guida. 

VIEUX KOBL. 

gdidage, giudAgi (m.), (rom. guidatqe 
guizage,_guiatge, guiage, cat. guiatge, it 
guidaggw, b. lat. guidatieum), s. m. Action 
de guider; conduite, direction, v, counducho ■ 
guidage, ancien droit seigneurial ; sauf-con- 
duit (vieux), v. eoundu. 

Les seigneurs de Lagarde-Guerin, dans les 
Levennes, jpercevaient sur la voie Regordane 
un droit de « guidage » et d' « arriere-gui- 
dage. » R. gutda. o 

GUIDA1BE, ABELLO, AIBIS, AIBO (rom. 
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auidaire, gv.isa.irt>, guiador, cat. esp. port. 
gSiador it. guidatore), s.et adj. Celui, cello 
quiguide.gufde, ditecteur,tace,v menajre; 
jjelier ou Srebis qui marche en tete du trou- 
peau, v. parrd. 

L'esnerit sant es uei soun grand guidaire. 

'gdtoe (rom. 9v.it, guis), b. m. Guide, celui 
<jui guide, v. coucarau. 

Lob plus tort servimt de guide. 

"'coVdo,' agcido (nie.), guiSo (g.), (rom. 
ottida, guia, eat. asp. port. jm.a, it. SU'da), 
b i. Guide, celui, ceile qui guide, v.menai- 
ro ; esp&ce do rene, v. rcno, tournadouiro ; 
timon d'une charreite, v. timoun; hranche 
Tirincipale d'un arbre, 1. gouxbr, gut. 
V Unorb c. sa guido (P. Goudelin),, uri aveu- 
gle ot son guide; ttsni li guide, tenir les gui- 
des. 

Domic si vous metes en camln, 
Armas-vous d'uno boueno guide. 

O. BRttETS. 

Ai toujour pic ma guidp 
L'ounour que ml serve da bndo. 



Grlmpablsuslaguido 
Del bliSule lou plus beu. 

I.ABOBIE. 

Gmuo.'s. VoricHe de ohone Wane, quercus 
exselsaaa pedunculate, a Toulouse, v. c/im- 

Conferer co mot avec gwido, branche oen- 
trale, et le b. lat. wida, saulo, , 

geido-ase, s. m. Guide-due, instrument 
on traite pour faciliter la travail ; transparent 
pour ecriro. R. guida, ase. 

CDIDOUN, ouidod (1.), i rom.. gmdoo, 
Bort. guiao), s. m. Guidon, enseigne, pe- 
tit drapeau, oriflamme que 1 on met a des 
!eux de joio, banderole que Ton porte aux 
nrocessions ou dont on erne Ms, pains benits, 
v bandciroun ; girouette, v. girpueto; jalon 
d'arpentour, v. blanqmto, contro-simau ; 
tomoin d'une borne, v. agachoun ; t. de mu- 
stoue, marque, renvoi, v. marco; aiguille 
d'un cadran solaire, v. agulo ; t de meumer, 
languetto placue au-dessus du cliquet, y. , in- 
route* ; grands penne de 1'aie, plume i ecri- 
ro, .v. pftuno ; jet principal d'un arbre, v. 
gui; Guidon, Gmndon, Guidou, noms de {am. 
merid., V. Guitotm, 

Guidoun da sant AM, guidon ou oriflam- 
me de saint filoi, que le pricur ou chef de la 
fete garde a sa maison pendant toate lannee, 
dans le Var; guidoun de r&i, guidoun de 
Trincl'gaidoim d'abat, dijnite de cerlams 
figurants des Joux de la Kito-Dieu, a Ajx. 

EnBa lusts lou jour ouole lous iroundous 
An sas ptumos c sous gaidous. 

G. AZA1S. 

prov. A coumo lou guidoun, vivo & tout vent. 

•'<fu1e rf })'o«r t di's' (il d : t), dans la Marche; 
guieeho; guieicho. v. jaisso ; guielo, v. guelo ; 
Suien (perceretto), ». gmoun j Uuien (Guillau- 
me, chardon), v. Guihen ; guiens (inm), v. 

'oOliERDOON, GCEBOODN, COERDOD (1). 

from, aaitsrdon, guiardo, guanardon, ga- 
kardon, gaterion, guiiardon, gnvitrdon, 
cat. gazardtm, galardi, esf.galardon,, it. 
otiiderdone), s, m. Guerdon, loyer, salaire, 
recompense, v. resoumphiso. , 

Fain guicrdoun, rinirs lou guierdoun, 
aaver de retour, rendre la pareille, rendre une 
potitessa ou un bon office ; rendre une journee 
en nature, v. escontre. 

S'amourachS, II reade lou guicrdoun. 

,!. DIOOT.OOFET. 

Ai coumpres que soun oouer me rendielou guier- 

' ^ 'A.. OBODSILI.A.T. dOUR. 

leu voudli ges d'aulra gulerdoun. 

J.-B. GAUT. 
Veh^s sc saben falre 



GUIDE — GUIGNO-DET (1) 

Guicrdoun i l'espitalita. ' 

L. BOOMIBUX. 

Pago sons vers de sel guerdous. 

p. d'olivet. 
pbov. Argent 6ublida, 

Ni guicrdoun ni grat, 
GDIERDOUNA (rom. guiardonar, gasar- 
donar, cat, gasardonar, esp. galardonar, 
it. guidardonare),v. a. Guerdonner, recom- 
pense^ v. recoumpensa. 

E vuei,pfer guierdouna mei peno, 
Contro feu te sies mes en veno. 

E. DAPBOTY. 

Gdiebdousa, aniEKDOUHAT (1.), ado, part. 
Recompense, ee. 

prov. Quau douno de soun douna 
Davans Dieu es guierdouna. 
gcierlo, s. f. La Guierlo, nom d'une place 
de Brive (Correze). R. guilho t 

gdiero, I.AGDIERO, s. f. Goudnor, en Ve- 
lav, v. avelanii. R. ougagniero, avela- 

GOTERS, s. m. La Guiers, cours d'eau du 
Dauphine. , , . 

L'abb6 L. Moutier derive co mot du gaulois 
gieer, verd, frais, pur. 

Guiesset pour dissot, digue (u ait), dans 
la Marche; guiet pour des (dis), id. 

gciet, n. p. Guiet, nom de fam. prov., v. 
Guiot. R. Qui. 

gkieto, s. 1. Gruche, en Dauphine, v. 
dourgo. 

GUIEC (nom cat. Giuu), n. p. Guieu , 
Guieux, Guiol, noms de fam. prov. qui sem- 
blent deriver de Qui, mais qu'on pout rap- 
porter aussi a 1'angl. wild, feroce. _ 

Lou troubaire Gttiiu, Andri Guieu, de 
Marseille, poete proveneal (19* siecle). 
• Guieula, guieuladis, v. quila, quilamen ; 
guieune, v. guioun. 

gctfrei (cat. Guifred, b. lat. Guiffn- 
dus, WifTretus, Wilfridus), a. p. Guifrey, 
Guiffrey, Guiffrav, noms de fam. alplns. 

Lou capitani Guifrei, Guigues Guiffrey, 
sieur de Bouttieres, celebre oapitaine dauphi- 
nois (IB* siecle). . 

gcigeri, GIGERr, s. m. Pique-nique, dans 
le Var, v. guilheri. 

0DI6HA, QOIGKA(b.), (rom. guinhar, gui- 
niar, cat. guinyar, esp. guiuar, it. ghi- 
gnare ; gr. xi»ii», reamer), v. n. et a. Remuer, 
fiocher, v". branda, reguigna ; faire mine de 
frapper, v. breguigna ; faire signe, montrer 
du dotat, designer, insinuer, v. moustra; 
guigner, viser, lorgner, v. espindut, guin- 
cha ; t. erotique, cotter, v. bica, bouissa. 
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gner de l'oeil ; un guigna u ^., -.. ~.- 
d'03il, un coup d'oeil ; guigna au del, mon 
trer au doigt ; tout lou mounde id guigno 
au dot, tout le monde lui tire dessus ; Vcr- 
glli i guigno (P. Goudelin), Virgile y fait al- 
lusion. , . 

Noun fau fa coumo las cigalos, 

Guianar e pui vieure dc l'er. 

G. 2EBBIN. 

Mai leues piir assegural , 
Que, quand darlas tant de pistolos, 
Qu'en guignant an gagnat lei drolos. 

ID. 

pbov. All ! gulgnas, que lou van querre. 
— Quau le fai, fai-US ; 
Quau te guigno, guigno-ie. 
Se ouiosa, v. r. Se remuer, se tordre, v. ei- 
greia, mdure. 

firaosA, ouiqsat(1.), ado, part. Guigne, lor- 
gn6. 6e. 

GCIGNADO, CDIGNARDO (1.), GCIGNAT, 

GUIGN.VC (rouerg.), (cat. guinyada, esp. gui- 
uada),s. f. Mouvement, hocliement, secousse, 
■v.boulegado ; signe qu'on fait avec le doigt ou 

■ avec l'ceil ; visee, coup d'oeil, menace, v. cli- 

qnado. 

M'a fa 'no guignado, ll m'a fait un signe ; 
baia la guignado, faire signe dei'ceii; Vour- 
toulaio eren li guignado, les semis de legu- 
mes craignent le mauvais ceil, prejuge popu- 

i laire. 



Cadun li lanco sa guignado. 

3. JAS1UK. 

R. guigna. 

GV1GNAIRE, AREU.O, AIBIS, AIRO (,K>m. 
guignaire), s. et adj. Celui, cello qui guigne, 
qui vise, qui fait signe de l'ceil ou du doigt ; 
doigt indicateur, index, v. lico-mouriii ; t. 
obscene, rufEen, paillard, v. roufian. 
Soul Peire lou bon guignairil. 

F. BLADE. 

R. quigna. „ . . , „, , 

GCIGNAISO. n. de 1. Guignaise, pres .Chi- 
tillon (Drdme). 

prov. dauph. Las cebos de Gutgnaiso. 

GOIGNASEN, s. m. Reinuemeat, v. *o«Je- 
gamen. . 

Guignamen do co, remuement de queue, 
caresses que fait nn chien. R. guigna. 

gcign'ard, s. m. Guignard, sorte de pln- 
vior, v. pluveiroto. R. guigna. _ 

guignaiioto, guikaroto, s. f. Petit signe 
du doigt ou de l'ceil, elin d'coil, mauvais ceil, 
v. espinchado. 

Leis artiste fan bt'n 11 guignaroto e lei pas. 

NOOVELLISTK DE NICE. 

pbov. mabs. A d'acd dei cougour.io : cregne lei 

guignaroto. 
R. guigna. , , , 

gcignasso, s. f. Guignon obstme, male 
chance, v. deseiret. 

Despiei long-tems, enfant, ai la guignasso. 

p. PEISE. 

A la pesco ai agut la guignasso. 

L. VE3TBEPAIH. 

R. guigno. . . . , . 

• Guigne (guignier), v. gumie; guigne (gai- 
nior), v. gueime. 

guigneja, v. n. Remuer teequemment, 
fjirtiller le derriere, fretiller, v. boulegucja, 
cuou-frega, espinga. R. gutm%a. _ 

ceigneu, gcineo, s. f. Fa la gmgneu, 
chomer, ne rien faire (Doujat); te vbn fa la 
auinbu (Goudelin), il vient te defier. _ 

Conferer ce mot avee le prov. reguigneu; 
ruado, et le cat. la guineu, le renard. _ 

GDIGNO (rom, guin, regard; it. ghtgno, 
souris malin), s. f. Mauvais (oil, mine, en 
mauvaise part, v. oaro; guignon, male chan- 
ce v. guignoun; jeu de mawlle, en Forez, 
v. marrello ; Guigue, nom de fam. prov.; 
pour guigne, cerise, v. guino. 
. Omeaemamdoptttjno.honimede mau- 
vaise mine ; prene- uno guigno, se griser. 
Sieu pas na cresplna, que guigno I 
Lou couer que voudrieu nie reguigno. 

J.-B. GAUT. 

Apres qu'uno guigno marddo 
le fague tant oourre bourrido. 

° 1. D&AKAT. 

pbov. Nig. Marrido guigno, marrido gent. 
R. guigna. . „. . 

GUIGNO-AO-JAI , GCIGSO-AUSEL (lim.) , 

(aui qvinne le gcai, ok Voiseau), s. m. Celui 
qui a l'habitude de cligner l'ceil, de clignotor, 
v. guinchoulin; louche, v. gubche, gumdo- 

GUIGNO-CO, CtHGXO-COCE (m.), GUIGNO- 

coo\ (rh. nii-.,), s. m. Hochequeue, bergeron- 
nette, lavandiere, oiseau qui agito continuel- 
lement la queue , v. ausso-co , bate-co , 
bescb, balarino, bergeireto, giret ; grosse 
fourmi a tete rouge, v. Ibvo-ouou. 
Tuere em" un caiau lou paure guigno-r.o . 

MIREIO. 

R. guigna, cuou. . 

guigno-co-d'araire, s. m. Lavandiero, 
motacMaalba(Un.), oiseau qui suit souvent 
la charrue, v. baceleto, vaquwrouno. 
I guigno-co-d'estieo, s. m, Bergeronnetto 
iaune, motacilla bmrula (Lin.), oiseau, v. 
brando-eo, pastoureleto. 

GUIGNO-ctoC, GDIGSO-QUIEO (rh.), s. m. 
Porsonne qui fretille en marchant, v. brando- 
cuou; fourmi a tete rouge, v. Hvo-cuou. 

Pont de Guigno-quiiu, pont dont la mon- 
Ue est raide. R. guigna, cuou. 

gcigno-det (A), exp. adv. Pacilemont, 
avec aisance, v. eisadamen. R. guigna, aet. 



GCIGNO-PASTtiEfgw* guigne les bergers), 
s. m. Bergeronnette, oiseau, v. guigno-co et 
galo-pastre dont guigno-pasire est la cor- 
ruption. 

guigno-trauco (pa la), expr. adv. t. do 
nourrioe. Epier par un trou, se montrer et so 
cachertout a coup pour amuser un enfant, v. 
babau. 
Sitost que, lou mati, l'albo fa guigno-trauco. 

L. ALIBEKT. 

R. guigna, trauc. 

guigsocho, guinocho (lyon. guignochi, 
guindohi), s. f. Detente d'une arme a feu, v. 
clavelet, destendo, paieto. 

Avle lou del sus la guignocho. 

I.. ROUMIEUX. 

B. guigna. 

•Guignolo, v. gueinolo. 
cciiiNOiis, guignou (IX (esp. guinon, 
ceillade), s. m. Guignon, maiheur, fatalitd, v. 
deseiret, favo ; nom de fam. meridional. 

Pourta guignoun, porter guignon, porter 
maiheur. 

L'oq pbu pas fugi soun guignoun. 

J. DlSSAtiAT. 

Capoon de sort ! lou guignoun me n'en you t 

P. PEISE. . 

B. guigno. 

guignoun, guignou (l.g.), (rom. guinho, 
guinno ; gr. yhum, barbe), s. m. Meche da 
cheveux, houcle de cheveux sur les tempos, 
papillote, en Gascogne, v. fact, floto, piu; 
moustache (vieux), v. moustacho. 

Un guignoun frisoutat que se tors en anel. 

P. GOUDELIN. ; 

Toumbon sur jou, ra'estiron lous guignous. 

J. JASMIN*. 

GUIGNOUNA, v, a. Vexer, importuner, in- 
quieter, faoher, v. enfeta, enmasca, entar- 
tuga. R. guignoun 1. 

GCIGNOUNANT, GUIOUNANT, ANTO, adj. 

Vexant, ante, fdcheux, v. enfetant. 

Acd '<s guignounant, cela est contrariant. 
R. guignouna. 

GUIGSOUNUT, UDO (rom. guinhonut), adj. 
Qui ades boucles de cheveux sur les tempes; 
moustachu, ue, dans ie roman de Flamenca. 
R. guignoun 2. 

GUIGO (rom. Guigo, b. lat. Guigo, Wigo), 
n. p. Guigue, Guigues, Guigou, noms de fam. 
merid. dont le dim. est Guiguel, eio. 

Guigo de Cabano, Guigo de Cabanes, an- 
cien troubadour ; es proun mena lou guigo 
(Zerbin), c'est assez cause. 

paov. Testo de Guiguet. 

kimes 1626. 

« Guigue » est un nom frequent chez les 
dauphins du Viennois. 

gdigoun, guigou (1.), (rom. Guigon, Gui- 
go), n. p. Guigon, Guigou, Guigonis, noms de 
Jam. prov. dont le fein. est Guigounesso et le j 
dim. Guigounet, eto. R. guigo, 

GUIGUERIGUI, s. m. Jeu d'enfants, connu a 
Sayonne, v. gue ri, gueri f 

GUIHA, guii.fi \ (1. lim. g.), (rom. guillar, 
guilhar, guilar, v. fr. guilter), v. a. Trom- 
per, duper, leurrer, surprendre, y. afina, en- 
gana ; regarder avec envie, devorer desyeux, 
desirer, pister, eu Gascogne, v. beta. ' 

pkov. Tau crei guiha Guiliot que Guiliot lou guiho, 
tel croit guiller Guiliot, Guiliot Ie guille. Les 
Guilhem de Pys, en Languedoc, out pour devi- 
se t tal crei guilha Guilhem que Guilhem 
lou guilho. 

Guiha, ouilhat (g. 1.), ado, part. Dupe, ee. 

gbiha, guiliia (g. 1,), GUMtA(lim.), v. a. 
Brider des sabots, en Limousin, v. bata; percer 
un tonneau pour y mettre un fausset, en Dau- 
phin6, v. brouqueia. R. guiho. 

GDIHABERT, GUILBABERT (I.), GUILIBERT 

(b. Iat. Guilabertus, Guishbertus), n. p. 
Guillabert, Guillibert, Jilibert, Guilbert, noms 
de fam. merid,, v. Galabert, Jalaberi, Ge- 
labert, GaliberL 

Quihabert de Castro, Guithabert de Cas- 
tres, eveque cathare qui disputa a Fanjaux 
contre samt Dominique. 



GUIGNO-PASTRE — GUIHO 

prov. Goumpaire Guihabert, 
Qu tout lou vou, tout lou perd. 
guiiiaire, guilhaire (1.), (rom. guilha- 
dor), s. m. Faiseur de dupes, trompeur (G. A- 
zai's), v. tiro-l'aufo. R. guiha. 

GBIHAST, GUIUl AN et GOILHAJT-DOCS (g.), 

f s. m, Variete de raisin blanc, cultivee dans 
l'Agenais, v. muscadello. R. guiha. 

guihard, guii.hard (1.), (rom. germ. 
Willari), n. p. Guillart, nom de fam. nierid. 

gdihasso, guilh vsso (g.), s. f. Variete de 
poire qui reste verte quoique mitre, en Gasco- 
gne, v. gonial, troumpo-cassaire. R. guiha 
ou quiho. 

guihaumard, guiuiauaiard (rouerg.), n. 
de 1. Guillaumard (Aveyron). 
• Guihaume , Guihaumet , Guihaumoun , v. 
Guiheume, Guiheumet, Guiheumoun. 

GUIHEN, GUUL11EX (a.), GUILBEH (g. ].), 

(rom. Guillen, Guilhem, Guillelm, Gut- 
lelm, cat. Guillem, all. Wilhelm), n. d'h. et 
s. m. Guillaume, nom frequent dans les mai- 
sons princieres des Baux, d'Orange, de Mont- 
pellieret d'Aquitaine, v. Guiheume; le ven- 
tre, en Beam, v. ventre; cirse epineux, grand 
chardon, v. barlalai ; mauvais poisson, pois- 
son gate, fretin, chose de peu de valeur, v. 

Iieissas ; Guilhen, Guilhem, Guillem, Guei- 
en, Guien, Guillemy, Desguilhem, Grangui- 
lbem, Sanguilhem, noms de fam. merid. 

Guihen ddu Court Nas (rom. Guilhem 
del Comas), Guillaume au Court Nez, comte 
d'Orange, prince des Baux, due de Toulouse 
et d'Aquitaine, fondateur de 1'abbaye de Gel- 
lone ou il mourut en odeur de saintete (812) ; 
Guihen lou Grand, Guillaume I", dit le 
Grand et le Pere de la Patrie, flls de Boson II , 
et de Folcoare, comte dories et de Provence ' 
(971-992); Guihen. Segound, Guillaume IT, 
successeur de Guillaume le Grand, enseveli a 
Montmajour pres irles (992-1 020); Guihen- 
Bertrand, Guillaume III, comte de Provence 
(1020-1054) ; Guihen Taio-Feri-e, Guillaume 
Taillefer, comte de Toulouse (950-1037) ; Gui- 
liim.de Peititu, Guillaume IX, comte de Poi- : 
tiers, due d'Aquitaine et de Limousin, le plus 
ancien troubadour connu (1071-1127) ; Gui- 
hen de Bezies, Guilhem de Beziers, trouba- 
dour du 13" siecle ; Peire Guihtn , Pierre 
Guillem, troubadour de Toulouse; Guihen 
d'Auvergno, Guillaume d'Auvergne, celebre 
savant du 13" siecle, nS a Aurillac ; Guihen 
de Marsiho, Guillaume de Marseille, domi- 
nicain, peintre verrier, auquel on attribue les 
vitrauxdeSaint-Sauveurd'Aix,mortenl537; 
Guihen s'enva, t. de poissouniere, le mau- 
.vais poisson est vendu ; guilhem-pesque, he- 
ron, en Beam, v, guiraud-pescaire. 

GUIHEN (SANT-), SE.VT -GUII.IIE3I (1.), (b. 

lat. Sanctus Wilelmus), n. de 1. Saint-Gui- 
lhem du Desert (Herault), ancienne abbaye de 
benedictins, fondde on 804, sous le nom de 
Gellone, parsaintGuillaume, due d'Aquitaine, 
qui y mourut en 812. On y remarque une des I 
plus belles grottes de France. 

Lou benedlcite de Sem-Guilhem ; 
Sen proa pC'r manja co qu'avijn ; 
Se quaucun deu veni, 
Que se cope la cambo en cami. , 

DIOTON USITlS A MONTPELLIER. 

GDiiifeSTRO, GUILHESl ro (a.), (rom. b. lat. 
Guillestra), a. de I. Guillestre (Hautes-Al- 
pes). R. Guil. 

GDIHEU3IADO(AI,A), GCILBAC9IADO (1.), 
expr. adv. En laisant la chaine. R. guiheume. 

GUIHEUME, GUILHEUME (1.), GUILHERME 
(a.), GUIHAUME (rh.), GUII.HAUME (lim.), 

Gf UJIAUAIES (L), glhaume (Marche), (rom. 
Guilheumes, Guilhelme, Guilherme, Vi- 
lelme, cat. Guillem, esp. Gullelmo, it. Gu- 
glielmo, b. lat. Guillelmus, Vilelmus, angl. 
William, all. Wilhelm), n. d'h. et s. m. 
Guillaume, v. Guihen ; outil de menuisier, 
de charpentier, de serrurier, de verrier et de 
macon ; pied-d'alouette, plante, v. jlour-de- 
I'amour; en has Limousin, Beur jaune de la 
fainille des jonquilles, qui eclot en fevrier et 
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i mars ; Guilhelme , Guillerme > GuiUaume, 
noms de fam. mSrid.; Guillaume (A.ipe3-Ma- 
ritfmes), nom de lieu; Xe mont Guillaume, 
pres Embrun. 

Grand-guih&ume t gros-guihbume, v. a 
ces mots ; un cop de guih&ume, un coup de 
rabot; faire gtiih&ume, /aire guihaume, t, 
de macon, s'echelonner pour se faire passer 
les materiaux de Tun a 1'autre, faire la chat- 
ne. Selon L. de Berluc-Perussis r cette expres- 
sion pourrait se rapporter al'alliauce des deux 
comles Guillaume de Gap et Guillaume U'A.r- 
les, qui chasserent les Sarrasins en s'entr'ai- 
dant, v. manet. 

Fan guiheume de l'engeni de sei rSire. 

ff. yidal, 
GCIHJ&0MEN,6OILHJECMENX(1.), EN'CO, adj. 

De Guillaume, qui appartient a Guillaume ; 
Guillarmenc, nom de fam. languedocien. 

Deni& guih&umen, denier guillelmin, mon- 
naie d'argent frapp^e par les comtes de For- 
calquier du nom de Guillaume. 

16 clafisste soun escarsello de sbu d'or guih^u- 
men. 

L. DB BEBLUC-PERUSSIS. 

fi. guihpume. 

GCIHEUMET, GCTHAUMET (rh.), GUILUAU- 
3HET(l. g.), n. d'h. et s. m. Petit Guillaume ; 
t de grammaire,guillemet ; Guillaumet, Gui- 
lhermet, noms de fam. me^idionaux. 

— Guihaumet, 
Lfevo-te I 

— Perque" fa? 

— Pfer laura. 

t DICTON BOP. 

B, guih&ume. 

GmiltUMETO, GPIHA.UMETO (rh,), GUI- 

MiAU.nESSo (1.), GuiLitALSio (querc), (rom. 
Gutlalmeta, Guzlhalma, Guilhermaj, n. 
de f, Guillelmme ; vinfitendu d'eau, piquette? 
h Bdziers. 

Lou brande deTeiceto, 

Ma tan to Gaih^umeto. 

RONDE EXFANTINE. 

Cadra douno qu'oungan beguen deguilhaumelos ! 

CLERIC. 

R. Guiheume. 

r.iuiEVME, gcihermie,!!. p. Guilhemier, 
Guillermier, De Guilhermier, nom de fam. 
prov. ft. Guiheume, 

GUiUECttiiE, GUiLUAUMid (lim.), (habita- 
tion de Guillaume), n. p. Guillaumie, nom 
de lieu et de fam. lim. R. guiheume. 

GVlllEVMS, GUIHERMIiV, s. m. et n. p. 
Guillelmite, religieux: augustin de la r^forme 
de saint Guillaume de Malaval, v, blanc- 
manteu ; Guillemin, Guiliermin, noms de 
fam. mfiridionaux. 

Vescultour Guihermin, Jean Guiliermin, 
ng a Lyon (1645), auteur du beau christ en 
ivoire des Penitents Noirs d'Avignon, R. Gui- 
heume. 

guhiecmino (rom. guillelmina) , s. f. 
Ancienne monnaie provencale, frappfie par le 
comte de Forcalquier Guillaume le Jeune et 
ses successeurs (13* siecle), R. guiheumin. 

GUIHEUMOUN, GUIHAUHOCN (rh.), GUI- 
LHAMOT (g.), GUILinMOUX, GUILHIMOUNET 

(a.), n.p. Guillaumon, Guilhermon, Guilhe- 
mon, noms de fam. m6rid. dont le f^m. est 
Guihdumouno et le dim. Guih&umounet, 
eto, R. Guiheume. 

GOIQO, GUILHO (1. g.), GUIKLO (lim.), S. f . 

Bride d'un sabot, courroie, en Limousin, v. 
6aifo;longe pour attacher les boaufs au Joug, 
dans les Pyr6n6es, v. counfounglo. 
Conferer ce mot avec 1'angL weel, roue. 
GUIHO, guilho (d.), (v. fr. dille), s. f. 
Fausset d'un tonneau, v. espilo ; aiguille, dans 
leTarn, v. agaio. 
Avi6 d'iue rouge coume de guiho de vineigrie. 
m. vtbi.. 
Garas laguilbo au tounelou, 
E fases-nous beure un brisou. 

CH. POP. DA.UPH. 

R. guido ou aguio, 

GWUO, GUILHO (g.), (basque gille, envie), 
s. f. DSsir instinctif, en Guienne, v. envefo. R. 
guiha. 



GCIHOT, GBUJIOT fl.), (rom. Guilhot, 
Guillot, Oiot, b. lat. GuUlotus), n. d'h. et 
s. m. Guillot, ancienne monnaia des comtes 
is Foix; idiot, naif, v. bedigas; Guillot, Gui- 
lhot, Guilloutet, Guillonet, noms do fam. 
merid., v. Ouiot. R. Guilhen ou Gut. 

GUIHOOCUA, GUIUIODCBA (1. d.), (du fr.), 
v. a. Guilloeher. 

GuiHOoaBA, omtHouaKAT (,g. 1.), ado, part, et 
adj.Guillocbe, 6e, 

GUIHOUN, GUILDOC (I.). GBMLOO (lim.), 

8. ru. Petite bride de sabot J pauvrediable, v. 
peligro. H. guiho t . 

CUIUOUIt (DE-1, DE-GIJILnOU (L), expr. 
adv. ii'sire <&-gutAou», etre penaud, camus, 
dupe, en parlant d'ua homme obligfi de re- 
noncera son entreprise. R. guiha 1. 

GCIHOUTIN'A, GEILIIOCTItT A (g. 1. d.), V. a. 

Guillotiner, v. cdn-lrenca. 

Houn paure pairo fugue sousp6t : lou guihouu'- 
neron. 

1. ROUMANILI^. 

Guihoutina, ooiliiodtikat(1.), ado, part, et 
s.GuillotiuG, ee. It. guihoutino, 

GUIHOlTlNAinE , CCILHOUTJNAIRE (1. g.), 
s. m.Celui qui guillotine, bourreau, terrorists, 
v. copo-t&sto. R. guihoutina. 

GOHIOITINO, GUILBOCTINO (1. g.), GOI- 

HCTItiO (rh,), Gl'ILUCTINO (d.), (du fr.), a. 

1. Guillotine, v. chafaud. 

Co qu'escapo I cop de fit3ieu 
Toumbo soulo la guihoutino. 

i. ROUM&NILLE. 

Rets cruets, per qui se destino 
Un paure son, un r.rlste Got, 
Le jour yen que la guilhoulino 
Vous planlara toutis at clot. 

auriol i*92. 
GtJIL (b. lat. Ouillus, Guilkius, /luvius 
Oiiillcstrm), s. m. Le Guil, rivttre qui arroso 
lavallee du Queiras, affluent dela Durance. 

GCIkANkU, GVILLANEC (pefig.), GCILLO- 
NEO iS.), GCILLOXAII (lim.), GCILANDS 

fbord.), s. f, l2trennes du jour de 1'an ; refrain 
qua chantent les jeunes gens qui vont queter 
les etrennes ce jour-la, en Gascogne : 
Loubon Dieu vous bailie lant de beus 
Coumo las poulos heron d'^us, 

Gentteu segnou 1 
Ah t dounais-i la guUloneu 
As eoumpagnous. 
Ce couplet 6tait connu on Agonais des 1450, 
Au 15' Steele les mots Agmlloneux, Aguil- 
lancuf, au gui I'an nsuf, £taient einployds 
dans fo centre de la l'rance pour designer la 
lite du nouvel an. Cette locution parait d6ri- 
verdu gascon anniu, an neuf. On lit dans le 
ceremonial des consuls de Montpeltier : « La 
jour de Agnneu, qui est le premier jour de 
ran. s Dans le pays Ghartrain, on nomine 
qKilan les etrennes du jour de l'an, et Pesp. 
aguinaldo a la meme signification/?, annado. 
Guilha, v, guiha ; guilhado, v. agulado ; gui- 
lhaire, v. guihaire. ~ 

gbilbabot, s. m. Bergeronnette, oiseau 
(G. Azals), v. guigno-co. R. gi'.llhaire, gui- 
haire, 

• Guilhasso, v. guihasso; Guilhaume, v. Gm- 
heume j Guilhem, v, Guihen; guilhem-pes- 
quie, v. guiraud-pesquia. 

GDlMIEnET, GUILIiEBIT (1.), ETO, adj. et s. 
Guilloret, ette, en Gascogne, v. gaiet, galoi ; 
luron, garneraent, v. gato-bon-tems. 

Un tour de guilherit, un tour de passe- 
passe, une friponuerie. 

Oi, messius, aquel guilherit 
Ero penjat st'us moun marit. 

o, ?AVBE. 

R. galii ou guilliairo. 

Gi'u.nr,iu. guilcri, gbigebi, gigeei (a.), 
(fr. guilleri, chant, du moineau),s. m. Pique- 
riique, dans le Var, v. escouiissoun. 

Fairs guilhcri, faire un pique-nique(Hon- 
norat}[ courre lou guilhcri, courir le guil- 
ledou, la pretantaino, en Baupbin^. R. gui- 
Iherei. 

• Guilho, v. guiho; guilhoumato, v. guiheu- 
mado ; guiihouna, v. aguiouna ; Guili, v. Gile ; 



GUIHOT — GUINDA 

Guilibert, v, Guihabert ; guilla, guillo, v. gui- 
ha, guiho. 

guimaxd, s. m. Le Guimand, cours d'eau 
du DauphinS. 

gcimacgo, GinaiACBo (rouerg.), goisiai,- 
bo (I.), s. f. Guimauve, plante, v. mauvisc 
plus usit6. R. mauvisc. 

GUIMBA, GISIBA (a.), CBIMBA, BIN'GA (I.), 

(rom. guimar, cembar}^. n. Saute^ ^am- 
bader, bondir, en Languedoc, v. fringa, 
sauta. 

Guimba,caumeiine$quir3u t s3.utercomm& 
un geureuil. 

OuQtvan paisse e guimba les tend res agneleis. 

L. ^STBEPAIN. 

P^r tant queguimbe ni que courro. 

P. aOUDELlN. 

R. combo. 

• Guimbalet, v. gimbelet. 

GCIMcahr, abdo, adj. et s. Boitenx, euso, 
dans les Alpes, v. got, panard. R, guimba, 
guinibo. j 

guimbardo (fr. guimharde, sorte de cha- 
riot), s. f. Barque, gabare, en naauvaise part, 
v. ratamaio ; outil de calfat, csp&ce de re- 
poussoir, v. cscawpre; bouffarde, pipe, v. ca- 
chimbau ; ancienno danse, mentionnfie par 
! Goudelin; instrument de muaique enfantin, v. 
sambougno. 

Guimbardo fino, guzmbardo doubto, ou- 
tils de calfat. 

Se Nouesto-Damo de la Gardo 
Lou sauvavo em£ la guimbardo. 

P. PEISE. 

R. guimbard. 
gcimbaud (nom germ. Winbald), n. p. 
! Guimbaud, nom de fam. meridional. , 

• Guimbelet, v. gimbelet. 

GVIMEO, GL'IMBOLO, GUIBOLO (m.), GIBO- 

l.o(lim.)j s. f. Jambe, "longue jambe, en. style 
familier, v. gigo ; fesse, en Limousin, v. pa- 
tella, 

Boulego ti guimbolo, remue done tes 
jambes; guimbos en sus (Goudelin), jambes 
en haut. 

E toutei juegon de! guimbolo 

P£rav<5 plago aubataioun. 

P. MAZIERE. 

R. guimba. 

• Guimboi, v. guingoi. 

GC1MBOULASSO, GIItOCLASSO (lim.), S. f. 

Grande jambe, grosse fesse, v. gigarasso. R. 
guimbolo, 

GumEixo (SANTO-), n. de 1. Sainte-Gui- 
melle, pres Robion (Vaucluse). 

gui3i£r, gimi:r (nom germ. Wigmer, b. 
lat, Vicmarus), n. d'h. Guimer. 

Sant Gitimbr, saint Guimer , eveque de 
Carcassonne, mort au 6* siecle, v. Gimer. 

GUiMfen, n. p. Guim6ty,nomde fam. m^- 
j ridional. 

1 guisipo, himpo (rouerg.), ggeiplo (d.), 
(rom. gimpla, v. fr. gimule, angl. wimple, 
b. lat. guimpa, vimpla),s. f. Guimpe, v. bar- 
! beio* 

Vous jure per moun ret e maguimpo e ma testo. 

D. SAGE. 

GUIN, s. m. Coin, angle, arete d'une pierre 
oud'une piece de bois, en Querci, v. catre, 
grin ; pdiir dans, v. dins. 

Va setapi alguia le pus escur. 

a, vidal. 

Gonf6rerg | wtnavecleb6arn. quin, bord> et 
le lat. cuneus, coin. 

guinabo(v. nom all. Guiniart, nom germ. 
Gayner), n. d'h. Guinard, nom du dernier 
comte de Roussillon (1172) ; nom de fam. 
lang., v. Gueinard. 

GGlNARTO (rom. Guinarta, Guinarie), 
n. de 1. Guinarthe (Basses-Pyrenees). 

Gl'INCHA, QUINCHA (L)> CLrNCHA, GmCA 

(id.), (rom. gutneha'r, berriehon guincker, 
t qumcher, angl. wink, all, tcincken), v. n. 
et a, Cligner l'ceil, guigner, lorgner, v. cspjn- 
cka, gacha, guetra ; bornoyer, viser, ajus- 
ter, mirer, v. amiraj. agacer, provoquer, v, 
aguincha ; loucher j pencher, incliner, v. 
clencha ; plomber, en Limousin. 



Guincka I'uei, guigner de l'c?i|; guincka 
Vesquino, incliner le dos ; guinch® dre; viser 
droit ; guinckes & m'engana, tu vises a me 
tromper; ii gttinchave , j J y visais, j'y (4- 
chais. 

E s'arresto per esplncba 
Sedcgun ven pas la guincb:\. 

c. CAVALLIBK. 

Guinchas aqu^u-d'aqui, guiochas aqueu-d'eila> 

J. KOUMANILLK. 

Engauto-ti, guincho, 
E dou premie c&up 
L'estendras au sou. 

J.-F. ROUS*. 

Se guihgha, v. r. Se viser ; se lancer des 
projectiles, v. aqueira. 

Guingha, guinghat (1.), ado, part, et^adj. 
Lorgne, vis6; adresse, "6e. 

GLUN<:»ADO, GUINCHAG (a.), S. f. Coup 

d'ceil, vis§e, v. espinchounado ; clignote- 
ment, v. guinchoulin. R. guincka. 

GUIN'CIIAIRE, CtlXCUAIBE, AREtlO, AIR IS, 

AIRO, s. Celui, celle qui cligne I'coil, qui lor- 
gne, qui vise, qui lance des projectiles, y. a- 
guinchaire, amiraire. R. guincka. 

GCiKCUAMEtv, s. m. Glignement, v. gui- 
gnado. R. guincka. 

GUINGHARE0, GPINCHAREL (L), ELLO, g. 

Louche, v. gubchc. R. guincka. 

guikchac, s. m. Co qu'on jetle a la fois, 
join t^e, dans les Alpes, v.jounchado. 

Un guinchau de pasturo, une fourchee de 
fourrage. R. guincka. 

guixche, incho, adj. Qui regarde en cli- 
gnant un ceil, v, guinckairc ; pour louche, v, 
gueche. R. guincka. 

O gcinchet, guichet (rom. guisquct, huis- 
scl, b. lat. quinchetusr, toykettum), s. m. 
Guichet, v. espinchau, pourltssduj r jeuusit6 
dans les fetes rurales des environs de Mar- 
seille ; louche, v, guecke ; pour targette, v. 
quichet. 

Dins la presoun vount s'escrl^u la journado, 

L'an e lou mes que passo lou guicliet. 

£.A BELLAUDlfiHB. 

R. guincha. 

guinciieta, GCtciiETA, v. n. ef; a. Lorgner, 
viser, v. cspinchouna; emprisonner, v. qui- 
cheta. 

Tantot gutneheton de-travers 
P«r se regarda sus 1'eipalo. 

LAURENT DB BK3ANP0N. 

R. guincke'to. 

G0INCHETIE, GDICUETIE, QPICIIETIE, 3. 

m. Guichetier, v, joulU. R. guinohet. 

guinciieto, gcicheto, s. f. Gachette d'une 
arme a feu, v. gacheto, guignocho, R. guin- 
cka, guincho. 

guinguo, s. f. Borne d'un champ seme ; 
vieille ou mechante lame, mauvais outil, v. 
argagno ; agacerie, provocation. 

N'es qu'uno guincho, e'est de la ferraille. 
R. guincha. 

GUINC0O-GAC, GUINCIIO-GA1, Ot GINCO- 

gai, (I.), s. m. Fronde, fusil de roseau, v. a- 
guincho-gau, R. guincka, gau. 

GCiN€HO-i/ACB© (qui &pie I'auroreL 8. 
m. Sobriquet que l'on donne a un louche, a 
un borgne, v. guinchareu. 

guinchouIjA, y. n. Clignoter, v. parpeleja. 
R. guinckoun. 

GUTNcnocuN, s. m. Clignotemant, v. gutn- 
chado. R. guinckoula. 

GDiNCHOUiiiN', ino, s. et adj. Colui, celle 
quiclignote; petit louche, un peu louche, v. 
guechourlin. R. guinclwula. 

GOINCBOUN, QUIEfCHOE et QUINCHO (!•)» s * 

m. But oil Ton vise, cochonnet, v. bouohoun, 
le ; guichet, pertuis par lequel on regardo.v. 
espinckau. 

T6uti 11 gulnchoun c lis escoundulo d6a Lebe- 
roun. 

D. XAVIER DK FOOBVlfittEB. 

R. guincka. 

gcinda (esp. port, guindar, it. gkindare, 
angl. wind, all. winden j, v. a. Gumder, his- 
ser, elever, v. aussa, issa; diriger, preser- 
ver, sauver.v. gandi; mirer, viser, bornoyer, 
y. guincha. 



Guinda dre, viser droit. 

Entre veire soua paire 
Guinda la reio vers lou mas. 

_ . A. OBOUSILLAT. 

Leis anlmaiis que soun duferts 
GuindoD pasl'ome deis infers. 

J. SICARD. 

Se ouinda, v. r. Se guinder ; se tourner de 
cdtt et d'autre, se balancer en marchant, 
marcher avec peine ; gauchir , biaiser, v. 
trenca. 

Gdihda, auiNDAT (g. I.), ado, part, et adj. 
Guinde, Se. 

ccriKDAGE, guindAgi (m.), s. m, Guinda- 
ge. R. guinda. 

GUINDAIRE, AKELI.O, AIMS, AIBO, S. Ce- 

lui, celle qui gauchit, qui biaise, qui menage 
la chevre et le chou , v. barquefaire R 
guinda. 

guindant, s. m. t. de marine. Guindant. 
B. guinda. 
• Guindard pour dindard. 

guindarko, s. f. Gaimbarde , instrument 
demusique enfantin.v. champdrnio; sottise, 
v.gafo. 

Tout marchand que pren de caparros 
Noun fa jamai ges de guinclarros. 

_ .. O. BRUEVS. 

R. guitarro. 

G LINDAS, GUINDAL (1.), (v. fr. windal, b. 
lat. windalum, fr. vindas), s. m. Guindeau, 
treuil qui sert a elever de lourds fardeaux, v. 
viravout. ft. guinda. 

guindasso (esp, guindalexa, b. lat. win- 
aasmm), s. f . t. de marine. Guinderesse, cor- 
dage qui serf a guinder, H. guindo. 

GUINDE, GUINDRE (rh.), VlNDO(m.), VI K- 

doul (nic.), viNDomt (a.), (it. gmndolo), 
s. m. Guindre, toumette, devidoir qui tourne 
sur an pivot, v, debanaire, espouladou ; d6- 
vidoir tres leger sur lequel on opere le dSvi- 
dage des cocons, v. tavello. 

Un torse de vue guinde, t. de moulinier, 
un tordage de hurt guindres. 

Conferer ce mot avec 1'angL wind, virer 
tourner, 

GUINDE, s. m. Coq d'lnde, en Limousin, v. 
dindard, gabre. H. inde. 

guindello, s. f. Portoire, vaisseau de bois 
ovale servant au transport de la vendange v 
oournudo, semau. 

Lis ase carga de guindello. 

CALENDAU. 

prov. Se pren mai de mousco em' uno escudello 

de meu qu em' uno guindello de vinaigre. 
R. guindo. 

GUINDEINO, s. f. Femme mal mise, gueni- 
pe, salope, dans les Alpes, v. panoucho. R. 
guinda, doundHno. 

gdikoeso, s. f. Fragment de cuivre qui 
serf de jouet auxenfants, v. mitraio. 
On jugaire de guindeso. 

„ , ,. M. DECARD. 

L» gntndeso curado dou troumpetoun. 

Los onfants d'Aix disent dans le m4mo sens 
juga de gueni. R. guinbio. 
•Guindieiro, v. dindiero. ; 

GUINDIN, s. m. Feinte, ruse, en Rouergue : 
v. magagno. 

Tira 'n guindin, tendre lin pi6ge, user de 
ruse. R. guindo. 

GUINDo(b. Int. guinda, vehement de peau), 
s. f. Cordequi sert a pressurer les oires, les ' 
olives, Les raisins, v. cencho ; t. de marine, 
guinde, treuil, v. tour. R. guinda, 
• Guindo (griotte), v. guindoulo ; guinde (din- 
de), gumdoto, v. dindo ; guindou, v. dindoun 

GUINdo-merle, s. m. Louche, bigle, niais, 
en Languedoc, v. guigno-au-jal. R. guinda, 

GCINDOUL, GUINDOULH (g.), GUINDOU 
AGUINDOU, GUINTOU (rouerg.), GUINDOU- 

lot, cnis-GHOS eg.}, (bourg. guindon, b. 
lat. guindo turn), s. m. Griotte, en Gascogne 
v. guindoulo ; pruneau, dans la March! v 
prK(tS«;grosse cerise, en Querci, v. grafloun. 
Countent coumo moussen Guindoul, 



GUINDAGE — GUIOUNET 

1 leu d6rmi pla quand soun sadoul. 

- , . , P. GOUDELIN. 

Que de guiodouls e de prunos panaben ! 

J. JASMIN. 

prov. Rouge coumo un guindoul. 
R. gumo. 

guindouleto, s. f. Petite griotte, v. a- 
griouteto. 

Las Guindouletos, nom que M. Moquin- 
landon donnait a ses epigrammes et poesies 
en langue d'Oe. R. guindoulo. 

GUINDOULIE,GUINDOULI£(l.),GUINI>OULE 

(SO., yom. guindolier, esp. guindalero, cat. 
guinder), s. m. Cerisier a fruits aigres, en 
Languedoc, v. agrioutii; pour jujubier, v. 
gmjourlu. 

Nau guindoules, vaqui moun bos. 

D . , J. JASMIN. 

K. guindoulo. 
guindoulo, guikdo (lim.), (it. visciola, 

cat. esp. guinda), s. I Griotte, cerise aigre, 

en Languedoc, v. agrioto ; pour jujube, a 

ceziers, v. ginjourlo. 

E toumb&t toulos las guindoolos, 
Las agrunellos, las mespoulos. 

R, gumo. 

• Guindre, v. guinde. 

guiseio (it, esp. Guinea), s. i. La Guinee, 
contrte d'Afrique ; monnaie anglaise ; bohe- 
miens, a Montpellier, v. bdumianaio, 

gdisello (fa), loo. adv. Faire le guet, 4- 
pier, en Rouergue, y. ment. 

En dauphinois fare guenella signiae« trom- 
per ». R. guigno. 

GIOTET, GDINLET, ETO, adj. et s. Nom 
qu on donne aux boeufs et aux vaches de cou- 
leur cerise, en Rouergue ; Guinet, nom de 
fam. Iang. R. guzno. 
•Guineu, v. guigneu. 

gdineuto (esp. guadijeno, poignard), s. f. 
Couteau de boucher, en Gascogne, v. esqui- 
nadou, marras. 

Conferer ce mot avec le rom. Guidenell, b. 
lat. Guideneldis, nom de femme usite dans 
le Midi, au moyen Age. 

• Guingamboi, v. guingoi. 

gdingan, s. m. Guingan, sorte de toile de 
coton qui se fabrique a Guingamp (Cotes-du- 

goingXngi, s. m. Courrejo dei guingan- 
gi, t. de charretier, retraite (T. Bonnet). 

• Guingarroun, v. ginjarroun. 

GDINGASSOCNT, GEINGASSOU (I.). GITI1SGA- 

choc (care.), s. m. Broquette, petit clou, v. 
i ache to. 

Aganit coumo un guingassoun. 

„ . , B. OASSAiaNAO. 

Un mirat sens cadre e crumous 
Coulat a la paret ambe' tres guingassous. 

-, J. JASMIN. 

a.gangassoun? 

guingassocna, v, a. Clouter, v. clavela, 
tacha. 

GlIlNOASSOUNA, ODINOASSODHAX (g. 1.) ADO 

part, et adj. Garni de petits clous. 
D'escarpins guingassounats. 

n . A. MIR. 

R. guingassoun. 

gcingassocket, s. m. Tres petit clou, v. 
cluvelei. R. guingassoun. ! 

goisgad, adj. Courbe, penchS (L. Boucoi- 
ran), v. guingoi plus correct. 

• Guinge, injo, pour guinche, gueehe. 

GCINGOI, GDISfGOKES (g.), GCIMBOI (m.), 

(for. guingois), s. m. Guingois, travers, v. 
oescaire. 

De-guingoi, de-guimboi. de-guingam- 
boi, de-garamboi (Var), de-go (&.), de-goa, 
de-guian-caire (a.)_, de guingois, de travers ; 
s'enana tout de-guingoi,a.mirono allure de- 
gingandee. 

Vas, meinage goi, 

Ana de-guingoi. 

L. ROUMIBUX. 

R. gum, got. 

goingoiko, adj. et s. de t. g. R6deur, euse, 
vagabond, onde (L. Boucoiran), v. barrulai- 
re. R. guingoi. , 
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•Guingo-journo, v. gingo-journo. 

GCIKGOLO, S. f. 

Noun resWs, per ac6, d'estre bon charlatan 
A desplegar parmi tous leis pounchs de Bartolo, 
Ann que li dounes vesiblamen l'esquich 
E lour mandar cantar a Grasso la guiogolo. 

'LA BELLAUDII^RS. 

Conferer ce mot avec quicolo, cpquille de 
limacon : canta laguingolo rappellerait, avec 
ce sens, la locution canta courne la cacalaus 
quand soun oustau se brulo, v. cacalaus. 
•Guin-gros, V. guindoul. 
guiwgceto, s. f. Guinguette, v, begudo. 
Aprengttel dins uno guingueto 
Que venie d'arriba de biad. 

0. tfAVRE, 

•Guinguissello pour courco-sello ; guifma, 
v. guigna. 

GDINIE , GCINIE (1.), AGUINIE (rouerg.), 

(torn, guinier, cat. guinder), s. m. Cerisier 
a fruits acides, v. agriouiie; guignier y. 
graftounU. R. guino. 

• Guinla (vagir), v. guela ; guinla (brider), v. 
guiha. 

guinle-guixlou, s. m. Cerise courte- 

reue, en Gascogne, v. agrioto de la grosso, 
guindoul. 
•Guinlet, eto, v. guinet, eto; guinlo, v gui- 
ho ; guinlou, v. guihoun. 

guino, guigno (lim.), guinno (bord.), a- 
guino (rouerg.), (rom. b. lat. guina, esp. 
guinda, esp, moderne visna, turc vischna), 
s. i. Cerise acide et tardive, en Rouergue, v! 
agrioto, guindoulo ; guigne, autre espece 
de cerise, v. grafioun; loumbardo. 
Filbeto de setge ans, fresco coumo uno guino. 

H. LAOOMBE. 
Flourat, lusent coumo uno guino. 

A. MIR. 

" prov. Per Pandecousto, 
La guino gousto. 
guino, s. f. Grive femelle, v. grivo ; pour 
goume, y. gourrino. 
•Guinocho, v. guignocho. 

guinot, n. p. Guinot, Guignot, noms de 
fam. m^rid. R. Qui. 

GUINOUDIE (habitation de Guinot), n. p. 
Guinodie, nom de fam. lim. R. Guinot. 

• Guins, v. dins ; guinsa, v. guinda. 

GUINSAU, GU1NSAL (g. 1.), GUINSALH (g.), 

guissaf, (1.), (it. guinnaglio), s. m. Hart, 
lien, corde de bourreau ou de pendu, v, 
cordo. 
Li metrioi lou guinsal a fauto de bourreu. 

F. DE CORTETE. 

L arbee lou guinsalh de Judas. 

, , G. D'ASTROS. 

R. guindau. 

GUINSERIN (it. ghiaazerino, cotte de mail- 
les), s. m. Variete de raisin violet foncS, v. 
mourvede. 

GUINSOUNEU, s. m. t. de marine. Cabillot, 
quinconneau. 

• Guintou pour guindoul. 

GCINTRAND (rom. Guintran), n. p. Guin- 
trand, Guintrandy, noms de fam. prov. R. 
Goundran. 

•Guintza, guintzos, v. guincha, guincho; 
guiola, v. isala. 

GmohO(iiA),(rom. Lagleola, b. lat. Ohio- 
la), n. de 1. Laguiole (Aveyron, Gard), v. deo- 
dali, R. gleisolo. 

GdOT (petit Gui), n. p. Guiot, Guvot, 
Guiaud, noms de fam. mend, dont le Km* est 
Guioto, v. Guisiu, Guizot, R. Gui. 

• Guioula, v. quila. 

GUIOUN, GPIEN (m.), GUIEUNE (d.), (rom. 
mxion, cat. guii, guide, conducteur), s. m. 
Percerette, foret, v. taraveloun, viroun. 

N'i'a proun que tenon que iou guioun 

Es f enfant de la taravello. 

o. BRUEYS. 

R. gui, guidoun. 

GUIOUNET, GUIECSTET (m.), m.), DIOUNET 

(d.), s. m. Petit foret, vrilie, Y. gtmbelet. 

Ave lis uei en guiounet, avoir de petits 
yeux ; avoir sommeil, etre pris de vin. 
Lou gai passerounet 
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Pongnie loo cat coumo an guiounet. 

U. BOURRKLUE. 

R. guioun. 

(kipert, v. Guibert. . 

GCIRAMAKD, n. p. Guiiamacd, Be Guira- 
man, Do Gueyramand, noms de fam. prov., v. 
Gwcrtmanei. . „ . „. 

GCinAHD, n. p. Gmrand, Guiran, Giran, 
Guiraody, noms de fam. meri&. dont le fern. 
est Guirando, v. Gav.ira.nd. 

En Forez, uno guirando est uno femme de 
mauvaises mceurs. 

GCIRACD, GOUIRAOD, GCIRALfl.), GEIROT 
(pr,), from, guiraut, b. lal;. Guxraudus, Gui- 
ra'ldus), n. d'h. et s, m. Guiraud, De Gui- 
raud, Gouiraud, Gourraud, Gueyraud, Gay- 
raud, Gueraud, Geraud, Garaud, Guiral, Gui- 
rard, noma de fam, merid. dont le Mm. est 
Guiraudo, v. Giraud, Girard; aigrette, 
oiseau, v. eigreto ; faux poids, en Languedoc, 
v. bcnouet. , 

Sant Guiraud, saint Guiraud, Geraud ou 
Gdrald, evequo de Beziers, mort en 1123, pa- 
tron des Auvergnats ; Guirott* de Borneil, 
Guiraut de Cabreira, Guiraut de Calan- 
80», Guiraut d'Mspanha, noms d'anciens 
troubadours ; Guiraut Saquet, poete lan- 
guedocien (1709), de Saint-Pons (Herault) ; 
Auguste Guiraud, poote languedocien, ne a 
Saint-Chinian (Herault)en 1778, mort a Mont- 
polIieronl849. 

Volo, vote, Guiraud, 
Que deman fare, caud, 

Earoles quo les enfants adresseat a la bMe-1- 
ieu pour l'excitor a s'envoler, v. parpaioto, 
volo-guiraud. Do li vient la locution faire 
Guiraud, faire gilte, s*esquivi>r, se derober; 
fairo faux poids, vendre a faul poids, par al- 
lusion au double sens du mot voula, voler. 
Fai Guiraud e fausso mcsuro. 

A. BI80T. 

He lou sauto-guirot, lou guirot-sauto, 
la gariat-sauto, sauter, gamlader, en Gas- 
cogue. 

GCIRACD (SANT-), (b, lat. Sanctus Gui- 
raldus, Gairaudus, (xeraldus, Gerardus), 
n. de 1. Saint-tjuirauti'HerauU,Tarn),Y. cok- 
quiha. 

GDIBACD -PESCAIRE, G0II1AL- PESCAIRE 

irouerg.) , girai-pescuaire (Velay) , gui- 
LHEM.-PESQCE (b.), s. m. Heron, h6ron ordi- 
naire, en Languedoc , v. bcrnat-pcscaire, 
galejoun; personne qui a de tongues jambes, 
v. escamandrc. 
Quihasus sijarret coume un goiraud-pescaire. 

AlfONYME. 

Un gulrand-pcscaire gueitabo. 

A. KIR. 

11. guiraud, pescaire. 

GL'IRACD-PUDENT, GlTlAk-PODENT (lim.), 

a. m. Punaiso des bois, v. galineto. R. gui- 
raud, pudeni. 

GCIRACDEN, GCIRALOENC (1,), EKCO, adj. 

Qui appartient a Guiraud, habitant de Saint- 
Guiraud ; Guiraldenc, nam de fam. lang. 

Lou fclibre Guiraldenc, IJiogene Guiral- 
denc, poete languedocien, de Montpellier, mort 
on 1869. H. Guiraud. 

guiracdet (petit Guiraud), s. m. Hfiron- 
neau, petit heron cendrt, bihoreau, corbeau 
do nuit, v. laurens, inoua ; faux poids des 
touchers, gain qu'ils font par cette volerie, v. 
bcnouet; Guiraudet, nom de fam. m6ridional. 

Gitiraudet lou Rous (rom. Guiraudo lo 
Ros), troubadour toulousain du 12' siecle ; 
fairs Guiraudet, faire faux poids. H. Gui- 
raud. 

GCHlAt'DO, GOEIRACDO, GCERACDO, n. de 
f. Madame Guiraud, mademoiselle Guiraud. 

La. bello Guiraudo, Guiraude, dame de 
Lavaur (Tarn) qui, avec son frere Aimery de 
Montreal, defendit eetle ville eontre Simon de 
Montfort et fut, par les ordres de ce dernier, 
jetee vivante dans un puits que l'on combla de 
pierres (1511). R. Guiraud. 

guirautino, nom de femme usite en Beam. 
\\. Guiraudo. 
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guirbado, s. f. Corbeillee, y. gourbado. 
R. guirbo. 

gcirbo, girbo, GClRBE(rom. guirbm), s. I. 
Panier oblong a anse, panier de vondangeur, 
corbeille, en Rouergue et Mbigeois, v. boui- 
rello, deseo, gorbo ; panier a peche, avec 
couvercle, ayant un c6tS plat surmonte d'une 
anse, v. gar'abusto, garbello ; hotte de col- 
porteur, v. banasto, canestetlo ; fretin, v. 
ravan. , 

prov. Dins guirbo pleno forgo mcsclo, j 

dans panier plein beaucoup da melange. R. 
gorbo. 

• Guirbusto.v. garabusto; guirdoun,v.guier- 
doun ; guirent, y. garant ; guirgalho, v. gar- 
guilho. 

gcirgocste, s. m. Gohue, foule, pele-me- 
le, en Rouergue, v. bourboui. 

• Guirguil, v. garguil ; guirguillia, v. gargui- 
lha ; guirindon, v. guendoun ; guirito, v. ga- 
rito ; guirlanda, v. engarlanda ; guirlandeja, 
guiriando, v. garlandeja, garlando. 

gciro-gabo, s. f. Daroute, debacle, en 
Rouergue, v. garo-garo. 
Jamai noun s'ero \ist parelho guiro-garo. 

BA.LDOUS. 

R. gueira, gara. 

o Guirou, v. gueiroun ; guiroufleio, v. girou- 

fleio. 

GDIRODK, s, m. Petit canard, en Gascogne, 
v. anedoun, guitoun, tiroun; pour gousset, 
v. queiroun. 

• Guiroundello, v. iroundello; guis, v. guij 
guisa, v. guida. ... , 

GUISAMO (b. lat. Aguisiana, Aqmsianah 
a. f. La Guisane, affluent de la Durance, pres ' 
Briancon. . 

gdisaxs (ronr. Guzanz), n. do 1. Guisans, 
pres Bourdeaux (Drfime). 

GCJISARD, AUDO, s. Habitant de Guise ; nom 
qu'on donnait aux partisans des Guise, sous 
les Valois ; Guisard, Guizard, noms de fam. 
languedociens. 

La valour diu prince gutsqrd ( 0. 
Brueys), la valeur du due de Guise, gouver- 
neur de Provence sous Henri IV et Louis XIII. 
prov. A la voues broundo coume loo canouu de 
la Guisardo, 
' dicton qui avait cours a A-ix au 16" siecle. R. 
guiso. 

GCISAR9IO (rom. guisarma, guizarma, 
q-uisarma, gUarma, gasarma, jusarma; 
lat. gcesum, arme gauloise), s. i. Guisarme, 
sorte de pertuisane (vieux) ; ouUl do bucbe- 
ron, en vieux gascon, v. vispto. 

• Guisaubo, y. vidaubo. 

GCiscAnD, n. p. Guiscard, ancienne famille 
noble du Querci. B. discard. 

• GuisiS, v. gigie; guisio, guishio, pour disie 
(il disait), dans la Marche. 

GCISO(rom. guisa, guiza, gisa, gia, guta, 
cat. esp. port. it. guisa, angl. icise, all. wei- 
se), s. f. Guise, facou, maniere, v. facoun, 
maniero, modo ; pour guide, v. guiao; pour 
gueuse, v. guso. 

D'autro guiso, d'une autre maniere ; t a 
guiso de, en guiso de, en guise de ; en guiso 
de faire, au lieu de faire. 

prov. Cadun fai a sa guiso. 
— Cha5cun se fai toundre a sa guiso. 
— Tant de pais, tant de guiso. 

guiso (rom. Guisa),n. def. Madame Guis, 
mademoiselle Gui. 

Guisa de liodez (1235). R. Guis, Gui. 

GUISO (b. lat. Guisa, Gusia), n. de I. Guise 
(Aisne). 

Li du de Guiso, les dues de Guiso. Un i due 
de Guise », descendant du roi Ren6, 6tait gou- 
verneur de Provence sous Henri IV. 

• Guisol, v. Guizdu; guisola, v. isala; guis- 
po, guispous, v. gaspo, gaspous ; guisquet, v. 
clisquet. 

gcissa, v. n. Pousser un cri percant, en 
Albigeois, y. quila. 

Guissa coumo uno fado, crier comme une 
folle. R. guicha, giscla, guisso. 



gcissal, s. m. Cri peroant, cri aigu, dans 
le Tarn, v. quiiu, sieule ; pour hart, lien, 
corde, "v. guinsal. 

Am un guissal jouious m'a fait ua gros poutou. 

C. DE CARBONIRRBS. 

R. guissa. 

gcisso, s. f. Angle de terre, coin de pre, 
superficie en pointe, en has Limousin, v. poun- 
cho. R. guin. 

curr, gcet (alb.), (rom. guitj, s. m. Ca- 
nard, en Languedoc, Querci, Gascogne et 
Guienne, v. dolus, canard. 

Scmblo un guit, es chop coumo un guit, 
il est trempe jusqu'aux OS. 

Larjo coumo lou b&c d'un gait. 

3. CASTBLA. 

prov. bord. Gourmand coumo un guit. 

Conterer ce mot avec l'angl. vset, mouille, 
ou l'it. guitto, sale, vilain. 

Guit pour digue(il dit, lat. dioHtj, dans la 
Marche. 

GCTTAJUENS, n. de 1. Guitalene (Tarn). 
• Guitamello pour gatimello, 

GUITARD (noms germ. Witard, Witer, 
angl. waiter, gareon de cabaret), n. p. Gui- 
tard, nom de famt meridional. 

J.-L. Guitard, Jean-Louis Guitard, poete 
toulousain du 17° siecle. 

GCITAimELI.0, QClTARnETO, S. f. PotitO 
guitare. 

Escoutant Irefouli la guitarrcllo d'or. 

p.-f. xavier. 
Lou jouv^nt pauso leu 
Sa quiiarreto de cantaire. 

3. BRUNET. 

R. guitarro. 

GDITARRO, QDITARRO (rh.) , GCETTARO 
(auv.), GBIND.VRRO (g.), TINTARHO, TITARBO 

(rom. guitarro-, quitarra, guitara, cithara, 
cat. esp. port, guitarra, piem. chitara, it. 



chitarra, ghitarra, lat. cithara, gr. ntip* 
s. f. Guitare, v, ginjarro ; guimbarde, ins- 
trument de musique enfantm, v. cltampdr- 
nio ; mal de tete, y. mau. 

Jouga de la guitarro, jouer ou pincor do 
la guitare; faire pcta la guitarro, ronfler; 
s'amusa coume un peis dins uno guitarro, 
s'ennuyer a mourir. 

lia n'avid pas nt viouloun ni guitarro. 

A. GAILtARD. 

Jamai jugaire de quitarro- 
Au mounde n'a ren acampat. 

o. BRUBYS. 

•Guiterous, v. gouitrous ; Guito, v. Agueto. 

GCITETO, s. f. Petito cane, v. caneto. R. 
guito. 

gdito (rom. guita), s. f. Cane, fomelle du 
canard, en Gascogne, v. anedo, canardo, n- 
to, tiro. 

Que hare la guito hangouso? 

G>. D*A£ITR0S. 

Nou cal a (it de guito aprone de nada. 

F. DE CORTBTE, 

R.ou«. . 

• Guitomollo, v. gatimello. 
guitoulho, s. f. Guonille, en Guienne, v. 

gueniho. R. gadouia. 

GcrrocN, guitoc (1.), s. m. Caueton, v. 
anedoun, guiroun, tiroun ; t. de marine, 
v. gueitoun. R. guit. 

GCrro0N(b. lat. Witlo), n. p. Guiton, Guit- 
ton, Aguitton, Guitou, noms do fam. merid. 

Guitoun-Talameu, le felibre Guitton-Ta- 
lamel, redacteur-directeur dujorarnal Proven- 
cal lou Brusc, ne a Aix en 183:1. R. Gut. 
"•Guitran, guitrana, v. quitran, quitrana. 

GCITRE, n. de 1. ets. ta. Guitres (Gironde) ; 
nom qu'on donna a des paysans qui se soule- 
verent on Guienne, en 1548, au sujet do la 
gabelle, et se rassembl&ront dans le bourg de 
ce nom. . 

ConKrer guitre avec le rom. tteltre, onien, 
all. welter, limier. , 

• Guitza, v. guicha; guiula, v. quite ; guiuia- 
dis, v. quilamen ; Guizard, v. Guisard; 

GDIZET, GOIZOT (jeune Gat', petit Gui), 

, n. p. Guizot, Guizoo, noms de fam. mend. 

Guizet de Simiano (b. 1st. Gutdetvs de Simiana). 



Lou menistre Quixot, Francois Guizot, 
orateur, historien et homme d'etat celebre, 
n<5 a Nimes (1*787), mort au Val-Richer (1874). 
R, Guts, Qui. 

GUlzdu, 13. p. Guizolphe, Gaizol, Guisol, 
noms de fam. provengaux, 

Frances Guisdu, Francois Guisol, po&te 
provencal, de Nice, mort en 1877. 

gujax, a. de 1. Gujan(Gironde). 

GULA^ v. n. et a. Gueuler, crier, v. bra- 
ma ; goinfrer, v. goula. 

Se I'avias vist gula, 
Fasi6 que torse, avala. 

a. petrol. 

Lou loup gulo d'amount d'uno voues insOul&nto. 

A.. CROUSILDAT. 

R. gulo. 

guladis, s. m. Clameur, crierie, v. bra- 
madisso, cridadis. 

Jeteron toul-d*un-cop de guladis afrouses. 

P. BARBE, 

R. gula. 

gula do, s, f. Coup de gueule, engueule- 
ment, v. bramado ; goinfrerie, bafrerie, v. 
bafro, goulado. 

Respireu que per la gulado. 

J. GERMAIN. 

R. gula, 

GULAIRE, ARELLO, AIRES, AIRO, S. et adj. 

Gueulard, v. bramaire. 

Sian de gulaire, e counvendre"s 
Qu'es pa 'n terns per faire Temperi. 

A. AUTHEMAN. 

R. gula. 

• Gulapo, v. gah'po. 

gulard, s. m. Carnassi&re, v. carnii; en- 
tree du foyer d'une chaudi&re a, vapeur, v. 
baucau ; gueulard, v. goulard. 

Souerte de que manja de toun gulard. 

p. BBLLOT. 

Carga de sei fusigu, lou gulard kl'espalo. 

M. BOURRELLY, 

R, gulo. 

gulasso, s. f. Grande ou vilaine gueule, v, 
goulasso. R. gulo. 

•Gulaud, gulaudiso, v. goulaud, goulaudiso ; ; 
gulefre, v. galafre; gulemo, v. goulem, gou- 
len. 

guleta, v, n. Faire ripaille, goinfrer, en 
Dauphin6, v. mourfia. 
Es verai qu'aqueu moundeamon tant guleta! 

RICHARD. 

R. gulo. 

GULETOUK, GULATOUSJ(m.), GULOUTOUN, 

s. m. Gueuleton, ripaille, crevaille, v. brifa- 
dau, lipo, regoulistis. 
Que per un guletoun se fai pas manda querre. 

J. ROUDIL. 

D'un vin lei gargassoun s'emplisson • 
Meiour qu'ei guletoun de nouestel viei curat. j 

A. CROOSILLAT. ! 

n. guleta. 

• Gulha, gulhado, gulhat, v. agulado; gulhe, 
v. aguie-; gulheto, v. agui'eto. 

gulbo, s. f. Aiguille, en Languedoc, v, a- 
gulho ; foss6 Stroit, a Bfiziers, v. oaulho, va- 
lat. 

GULO (lat. gula), s. f, Gueule, gourmandise ; 
jour d'une varlope ou d'un rabot, v. goulo 
plus usitS. 

N'a que gulo, il n'a que de la blague. 
•Guloferno, v. galaferno ; gulo-merlu, v. 
galo-inedus ; gulo-pitanco, v. galopo-pitanco ; 
guldud, v. goulaud. 

gumiano, n. de 1. Gumiane(Lr6me). 

gumo, GUMEXO (nk.), (v. fr. gume, gume- 
ne, cat. esp. gumena, it. gotnena, gumma, 
b. lat. agumena), s. f. t. de marine. Gable de 
L'ancre, cable d'aflburche, grand cordage, v~ 
cau* 

Mando la gumo e t'ancro a founs. 

M. BOURRELLT. 

Quand di veisseu peton 11 gumo. 

MIREIO. 

prov. Vous Iigo mai uno paraulo que cent gumo. 
GUMOUNT, n. de L. Gumont (Corrfeze). 

• Guori, v. gorri ; gupi, v. gapi. 

Gtrpio, s. f. La Gupie, affluent de la Ga- 
ronne. 



GUIZ6U - GUZAN 

• Gurc,v. gourg. 

gurdus, s. m. Gouifre, mine, puits de ri- 
chesses, en argot marseillais, v. gourg. 

Se 'n-cop luson lei pampaieto 
Dins lou gurdus qu'aurai [rauca. 
v. gblu. 

• Gurgo, v. gourgo ; gurguta, v. gargouta 
gurja, v. greuja. 

GURMENSOUW , CDRHEXSOU (b.) , (rom. 

Ourmensson , Guirmenson, Gurmensoo, 
GrumensooJ, n. dej. Gurmenfon (Basses- 
PyrSnSes), v. tutou. 

• Gurmichet, v. grumiceu; gurpi, v, group! 
gurpo, v. arpo. 

gpbroun (esp. gorron, pivot), s. m. Basdes 
reins, en Querci, v. groupioun. 
Dison qu'es en escrieut sou gurroun d'un lapin. 

B. CASSAIGtiiU. 

GDRS (rom. Gurj, GurU), n. de 1. Gurs 
(Basses-Pyrenees). 

prov. Bouho-tL de Gurs, 
je ne veux pas vous le faire savoir. 

ocrsodh (rom. Gursson, Gorson, Gor- 
don, b. lat. Gorsonium, Gursonium), n. de 
I. Gurson (DordogneJ. R, Gurs. 

gcs, go (rh.), oso (rom. vvMz, coeas, cocs, 
v. fr. queux; lat. aoquus, cnisinier), s. et 
adj. Gueux, euse, indigent, ente, pauvre, men- 
diant, ante, v. coucaro, mesquin, paure; 
vaurien, coquin, ine, v. capoun ; llbertin, 
gouine, v. gowrrin; sobriquet des gens de 
Goult (Vaucluse). 

Lou gus, le -ventre, en style familier ; cafl 
lou gus, remplir la panse ; lou gus de la tanto, 
le valet de la cuisimere, le marmiton, dans les 
grandes fermes d'Arles, v. gnarre, mendi ; 
gus da fiero, coquin qui court les foires; gus 
de paie, mendiant qui couche aux meules de 
paille; gus d&plapo, faquin, faineant qui se 
tient snr les places publiques ; es lou gus erne 
la guso, se ait de deux personnes qui viyent 
en concubinage ; merlusso a la guso, merlu- 
cbe k la bohemienne, rotie snr la braise ; gus 
de sort, gus de judidu, sorte de juron; de 
ma guso de vido, en aucun jour de ma mise- 
rable vie ; senti lou gus, sentir le faguenas ; 
faire lou tour dou gus, se frotter le dos par 
le mouYement des epaules, comme les gneux 
qui ont des poux, v. groumilm, palussa, pe- 
souiet; moun paire, sias un gus, Jeu cren- 
fants dans lequel les joueurs jettent ce cri 4 
I'un d'eux qui joue le role de pere ef leur in- 
flige diverses punilions, lorsqu'il peut les at- 
traper ; erbo-dou-gus, ornithope ; erbo-di- 
gus, herbe aux gueux, clematite, 
Es la guso dei rei, la grando Babil6ni. 

A. CROUSILI.AT. 

paov. Gus couuie un pintre, coume un rat de 
gleiso. 

— Tres cassaire, tres pescaire, tres jougaire fan 

n6u gus. 
— Vivo li gus ! li favo soun maduro. 
— Dieu a pas fa touti li gus. 

— Faguen jamai li gus; coontemen-nous de l'estre 

* La gueuse parfumee », expression par la- 
quelle on d&lgne quelquefois la Provence et 
dont 1'auteur est Antoine Godeau, ancien eve- 
que de Grasse et de Vence. 

Guses, usos, plur. lang. de gus, uso, 

gcs, s. m. Crucne d'6tain qui se bouche au 
moyen d'une capsule vissee et qn'on noie dans 
un puits pour y faire rafraichir I'eau. R, gus 1. 

GUSA, v. n. Gueuser, v. guseja plus usit6. i 
R. gus. 
•Gusac pour busac. 

GPSAIO, GfSAI.IIO (1.), GCSARDALHO (g, 

d.), s. f. Gueusaille, canaille, v. cassibrato, 
coucaraio, pedassaio. 

Sies enroula dins la gusaio. 

v. GELU. 

prov. Erne la gusaio gagnas que de pesou. 
H. gus. 

• Gusard, v. gusas ; gusard pour busard ; gu- 
sarda, v. gusasseja ; gusardas, v. gusassas. 

GDSARDIH, GUSARDOU (d.), GUSARDEL 
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1 (limA s. m. Petit gueusard, v. gusoL R. gu- 
sard. 
•Gusargues, v. Agusargues. 

GUSAllIE, GUSARIE (L), GUSAUIO (1. g,), s. 

f. Gueuserie, mendicity, indigence, misere, 
mescfuinerie , friponnerie , y. capounartt ; 
futility, v^Ulle, v. be&ucarie. 
Es uno gusarie, e'est un abus criant. 
"V'a cinq cent milo gusari§. 

o. bj§n*£dit. 
i R. gus. 

1 GOSAS, GUSIAS, GGSARR (g r Hm.), GOSAT 
(d.), ASSO, s. et adj. Gueusard, gros gueux, 
grand fripon, gredin, truand, ande, scelfirat, 
ate, v, capounas-, gourimand. 

Gusas d'assas, grand sc&erat; grand gu- 
sas, nom qu'on donne quelquefois au doigt 
median, dans les contesenfantms; lou brande 
di gusas, sorte de ronde dans laquelle on de- 
pouiUe ses habits Tun. apres l'autre iusqu'a ce 
i qu'on reste en chemise, v, pesouiouso ; es 
uno gusasso, c'est une coquine; & la gusas- 
$o, t. de cuisine, au pauvre homme, v. ma- 
irasso. 
P6u se fa qu'un gusas vous rende co qu'a pres. 

a. aoissiEa. 
Gusasses, assos, plur. lang,de gusas, as- 
so. R. gus. 

gusassas, gusardas (g.), asso, s. Grand 
gueusard, v. sacamand, R. gusas. 

GCSASSEJA, GUSARDEJAfLim.), GUSARDIA 

(m.), gusarj)a (g.), v. n. Uueusailler, men- 
dier, truander, v. couareja, palarineja. R. 
gusas. 

gcSeja, GUSArA, y. n. Gueuser, ne rien 
faire quivaiile, v. capouneja ; plaisahter, se 
gausser, v. galeja, 

Un enfant gusejavo a l'entour d6u barquMu. 

M. BOUKSELLY. 

R. gus, 

• Guset, v. gusot ; gusie, v. gigie, grusi6. 

GUSIGE, s. m. Vie de gueux, v. gourrini- 
ge ; friponnerie, futility, v. capounige. R. 
gus. 

GUSaiAN, s. m. Gueux, coquin, miserable, 
& Aries, v. command, gusas. 

Ce mot doitse rapporter a Gaezman t con- 
'• seiller au parlement de Paris, dont la vSnalitS 
fit scandale dans le fameux proc6s de Beau- 
marchais. 

GCSMERA, v. a. Mettre en peloton, en Bearn , 
v, grumiccla. 

prov. Quthialo nou pot gusmera, 
qui file ne peut devlder. R. gusmbt. 

gusmet, s. in. Peloton, en B6am, v. cabc- 
deu, grumiciiu. R. grumeu. 

guso, cliso (all. gussen, fondre), s. f. 
Gueuse, fer fondu dont on se sert pour lester 
les navires, v. clarjas, masset; Laguse, nom 
de fam. gascon. 
•Gusorat, v. busarat ; gusosseja, v. gusasseja. 

GUSOT, GUSET (1.), GUSATOU (lim.), GU- 

SOUN'(Var}, oto, ETO, ocko, s. et adj. Petit 
gueux, petit vaurien, fripon, onne, v. capou- 
not, marrias. 

L'amour es foue^o plus picbot 

E lei coumando, lou gusot I 

M. BOURRELLY. 

E d'alse lou gusot aganto uno cigalo. 

R.-A. ROUMANrLLE. 

R. gus. 

GUSPIX (v. fr. gudpinjt s. m. t. de mfipris. 
Qnerelleur, mutin^ railleur. R. goupil, 
•Gusseu r v. grumiceu. 

GUSSOU, ODNO, adj. et s. Nom qn'on, donne 
k certains bceufs de couleur pie, en Rouergue, 
■v.pigat, R.gous? 
•Gust, v. goust. 

gustAvi (b. lat. Gustavius), n. d'h. Gus- 
tavo. 

•Guste, Gustet, Gustin, Gustino, Gustou, v. 
Aguste, Agustin, Ino ; gustous, v. goustous; 
gut pour agut (eu), v, av6 ; Guzargues, v. 
Agusargues. 

GUZAY, n. de 1. Guzan (Hdrault). R, Agu- 
san. 
• G yp> gypa, gypi^, V, gip, gipa, gipiS- 
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II, s. m. et f, H, huitiisme lettre de I'alpha- 
bet, que 1'on epelle ache ou aeko (esp. ache, 
it. acca), 

L'H aspirae n'existe on langue d'Oe que dans 
qualques interjections et dans les dialcctes 
gascon et aquitain oil elle remplace la lettre 
F, Dans les chartes gasconnes du moyen age 
on retroirte encore l'P. 

L'H non aspMo n'est employSe en proven- 
jal quo pour iigurer le son fill (v. C), ou pour 
separer deux voyelles : tthi, lahut, jlho. 

It'H aecompasnant l'L rispresente en langue 
d'Oe les deux LL mouiMesdu francais : ilar- 
silho, fuclho, tallto, boulh, viiilh. Mais dans 
la Provence propre, d'Avignon a Nice, dans le 
bas Languedoe et le has Limousin, cetto dou- 
ble lettre est remplaete aujourd'hui par uu I, 
autant dans l'ecrituro que dans la nrononeia- 
tion i Marsiho, fuoio, taio, bout, vi&i. On 
n'a conservfi l'H que dans les mots en ilh, 
pour empeeher l't et l'o de former diphthon- 
uo : ainsi Marsiho, flho, briha egalent 
■larsilho. Mho, brilha. 

L'H servait aussi autrefois a mouillor l'», 
et l'on ecrivait banha, anltiiu, grounh, au 
lieu do bagna, agniu, grougn, 

L'H se permute parfois en ft : ahi, ari, en- 
tahina, entarina, tahin, sarin. 

Voir par A, B, 1, 0, U, les mots qu'on ne 
trouvera pas par H. 

IIA from. cat. esp. it. port. lat. ha), interi. 
qui marque la surprise, I'fitonnement ou la 
satisfaction. Hal v. ah! cri pour faire mar- 
cher les boeufs, v. »'. 

Ha! to vaqui! ah! to voill ! ha! ha! lou 
tine, ha I ha ! jo le tiens ; ha ! ha! ha! ex- 
clamation d'une personne qui rtt; ha! chou! 
onomatopee de l'eternument. 

IIA, n. de I. Le fort de Ha, a Bordeaux. 

Ha (faire 1 !, v. fa, faire. 

HAAS, n, p. Haas, nom de fain. beam. H. 

ua'ba, haua (g.), (cat. fabar), s.m. Champ 
de fives, en l»arn, v. faviero. 
B' at pagaras, hasa ! 
Biaboro deunabal 

N&B. PASTOUR. BEA.RN. 

Aueuo lecliat ana lou soun tessotin dins lou haua 
d'uu vesin. 

F. BLADE. 

Quantis bareis, qubntis bauas 
N'a pourtat moua endalauas ! 

S. D'ASTROS. 

B. habo.favo. , „ 

UABAS, n. de 1. Habas (Lanties), B. Fabas, 

• Habe, V. favo; habile, v. abile; habilha, v, 
abiha; habita.v. abita : habla, habledou, v. 
abla, abladou ; habo, v. favo; habolo, v. fave- 
to ; haboue, v. faviS. 

BABOl'BB, s. m. JeutiB hetre, ea Bearn 
(G. Azai's), v, fait. 
•Hac, v. fau. 

UACIIAK, u. de 1. Hachan (Gere, Hautes-Py- 
rendes). 

• Hacho, v, aisso; hachuc, ugo, v. feissous, 
ouso ; haco, v. faco ; hada, v. feda; hadado, v. 
fadado ; hade, v. fado ; hadebi, ebes, ebe, e- 
ben, etc., ou hadi, hades, hade, haden, ha- 
4Ms, haden, pourtasibu. fastes, fasie, etc. v. 
faire; hadets pour fases (faites); hadets poui- 
lagues /fassiez'i, v. faire ; hado, v. fado ; ha- 
Jiiri, hadures, hadut, poiirfaguere, fagueres, 
fague, v. faire ; hadussi, badussos, hadusse, 

o«r faguesse, faguosses, faguesse, v. faire. 
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hagardiso, s. f. Arrogance, dans les Lan- ' 
des, v, arrougango. 

Aure mei de hagardiso. 

V. MiUMEN. 

R, hragardiso. 

UAGEDO, iiayedo <b.), s. f. Bois de h£tres, 
en Gascogne ; La Hagede (Basses-Pyrenees), 
nom de lieu. R. fagcdo. 

nAGEi\ ii.vyet (b.), (lat. fagctum, bois de 
h&tresj, n. de 1. Hage't (tiers) ; Hayet (Basses- 
Pyrenfies). R. fagot. 

HAGET-AUBrN (rotn. Hayet-Aubii, b. lat. 
Fagetum Albinitm), n, de 1. Haget-Aubin 
(Bassps-Pyrenees). 

HAGET-MAU {mauvais bois de hUres), n. 
de 1. Hagetmau (Landes), ott mourut Henri 
d'Mbret, roi de Navarre U 555), 

• Hageui, dues, cue, pour fastfiu, i^s, ie, v. . 
faire; hagieu, v. fresi; haginSro, hagino, v. 
faguiniero, faguino; hagne, hagno, v. fango; 
hagnous, v. fangons ; liagot, hagouteiro, v. ; 
fagot, fagoutiero; hai (h«tre), v. fau; hai 
Q ! ai) } v, ai; hai (ai'e), v, ai ; hai, haiciounj y. 
ahi, ahicioun ; hai'ssable, v. ahissable ; haiti- 
Ihario, v, fachinarie ; haitilhe, ero, v. fachi- 
nie, iero; hajau, v. fajas; hajo, v. fajo;ha- 
joc, v. feissous ; hajolo, v. fajolo, 

BALA (it, atare), v. u. et a. Haler, tirer a 
aoi, en Guienne, v, saia, tira; pour souliler^ 
v. ala. 

E si loadiable s'ous balabo, ^ 

Be Ten saurem doun de bets gratsl * 

J. LAKRKBAT. 

R. afala. 

iialage, alage, s. m. t. de marine, Hala- 
ge, v. taunrjage. 

Camin de halage, chemin de halage, R. 
hata* 

• Hale, halen, v. alen; halena, v, alena; ha- 
let, v. alet ; halha, v. fata; halhado, v.faiado; 
haihas, v. f aias ; halhasso, v. faiasso ; halhat, 
v. faia; halhe, v. faio ; halbe, v. faie; ha- 
lhero, v. faiolo; halho, v. faio ; halholo, v. 
faiolo ; halhou, v. faioun. 

HAM, s. m. Milan, en Guienne et Beam, v. 
bissac, goiro, hauo, miaulard. 
Lou halt qu'ou guignabo 
D'un ouelh routye e rurious. 

J. LA.EREBAT. 

Mouq Dion 1 coupats las alos 
D'aquet bali lairoun. 

ID. 

• Halo, v. alo ; halto, v. alto. 

halus, s. m. Ordures, balayures, en Gas- 
cogne, v, escoubiko. 

A joit tout queta netejara 
D'aquet balus e harpassalho. 

q. d'astkos. 
1 R. hit. 

• Ham (cri), v. hau ; ham (faim), v. fam ; 
ham (hamejon), v. amessoun ; ham^owr ha- 
meCme faire), en Gascogne. 

i UA3U, v. n. Hurler, en BiSarn, v, ourta. 
Lous yelous hamaran de doulou. 

P. LA.MAYSOUKTTB. 

R. ham. 

• Hamat,v. aramat; hame,v.fam; hameja.v. 
fameja ; hami, v. fam t hamino, v. famino ; 
hamoulen, v. fam-mourent; hams pour ha 
nous ([aire nous), en Gascogne. 

han I ioterj. qui sert a exprimer I'efibrt 

d'un homme qui irappe, Han 1 

^ »Hanca, v. fangas; naneo, hancons, v. fango, 

fangous; handoueja, handouejado, v. fantou- 

neja, fantounejado ; hanga, hacgas, v. fangas ; 



hango, hangue, v. fango; hangous, v. fan- 
gous ; hangue, hanque, v. fanguie ; hanilha, 
v. endiha, 

hanovre (all. Hannover), s. m. Le Ha- 
novre, pays d*Allemagiio. 

• Hans , hant , pour fasfent ( faisant ) , en 
Guienne ;hanta, v. anta; hantaumo, v. fan- 
taumo; haou, haoua, haouo, pour hau, haua, 
hauo; hap pour ha vous (vou& faire), en 
Beam ; hapa, v. apia. 

UAQUA, v. a. Frapner, fioher, llanquor, dans 
les Landes, v. ficha. R. bacua ou flanca. 
•Har, v. faire; hara(ilfera),v. faire ; harago, 
harague, v. frago, fraguie ; harai pour rai ; 
haram (nous ferons), haran (Us feront), v. 
faire. . 

haran , n. de I. Haran (Basseis-Pyrenees). 

• Haras (tu feras), v. faire. 

iiarasso, s. f. Grande corfoeille,, grande 
caisse a clairo-voie (L. Boucoiran). 

• Harats(vousferez), v, faire. 

harbi, s. m. Gros navet, a Bayonne, v. nap, 
R. rabc, rabin. 

HARCHACA, v. a. Secouer , tlrailler , en 
Guienne, v. bassaca, 

• Hardatye, v. fardage; hardeja, v. fardeja ; 
harden, v. fard&u,' hardit, v. ard.it; hardo, v. 
fardo ; hare (haleine), v. alen ; hare (il feraitj, 
harei(je ferai) f v, faire; harem (notisferions), 
har&n (ils feraiont), haren (nous ferons), ha- 
res (tu ferais), harets (vous ferkz), v. faire ; 

' harenc, v. arenc; hargne, hargnous, v. ergno, 
ergnous ; hargo, hargue, v. fargo ; hargoa, v. 
farga; hari fje ferais), v. faire; hari (farine), 
v. farino ; liaria, v. farina; harico, v. arico; 
harle, hariuo, harlo, v. farino ; harinous, ha- 
rious, v, farinous; harnilha, v. eiidiha; har6, 
v. aro. 

uaroule, ero, adj. Foldtre, en B^arn, v. 
farandbl ? 

• Harpa, v. area; harpalhan, harpian, v. ar- 
pian; harpas, narpassa,harpassalho, v. arpas, 
arpassa, arpassalho; harpateja, harpo, v. ar- 
pateja, arpo ; harram, v. forrand; harrau, v. 
arrau ; harri, v. am. 

HAiuti, s. m. Crapaud, en Gascogne, v. babi, 
grapaud. 
prov. bearn. Aci que i a trop de mdstes, dise lou 

harri debat Varrascle, 
ici il y a trop de maitres, disait le crapaud sous 
les pointes de la herse. 

Conferer ce mot avec le bajique harri , 
pierre. 

• Harriou, v. arrieu. 

hart, TO (esp. harto, cat. fart, lat. far- 
iusj, adj. Rassasie, gorg6, 6e, rempli. ie, re- 
pu, ue, en Guienne et B6arn, v. sadou. 

Hart de bade (rassasie de naltre), avorton, 
nabot; tripo-hart, Tentru. 

prov= Ardit, Pere! pai qu'ei aart, 
hardi, Pierre I papa a bien dine, locution bear- 
naise qui s'applique aux repus figoTstes. 

hart , s, m. Rassasiement , satiate , en 
Guienne, v. sadou; Duhart, nom de fam. 
beam. R. hart i. 

HARTA, iearua (§.), (epp. harfar, cat, «- 
fartar), v. a. Rassasier, repaitre, en Guienne 
et Beam, v. afarta, assadoula. 

Harta-s, v. r. Se farcir, se gorger, se ras- 
sasier, v. gava. 

Se harta d'arri&e, rire a ventre debou- 
tonne. 

Et die que-s harto* 
Era nouett que he gauto, 



Is jour il se repait, la nuit il fait bouche bean- 
te, faigme bearnaise dont le mot est « Sou- 
lier ». 
Hartat, ado, part, et adj. Rassasie, ee. 
M'abebi hartat, je m'etais gorge. R. hart. 
II.liiTiiRO, s. f. SatHte, abondance, gala, en 
Beam, v. abounde, sadoulige. 

Hartero e briagu&ro d'enlerrament, re- 
pas et libations funeraires. 

proy. Au hart la harlero, 
Au praube la misero, 
au repu l'abondance, au pauvre la misere. 
— L'an de la gtandcro, 
L'an de la hartero, 
annee de glandee, annee d'abondance. R. 
hurl. 

nASAOSET , s. m. Cochet, petit coq en 
Beam, v. galoun. 
Hasagnet de sent Marti, huppe, oiseau. 
phov. Ardii coum u hasagnet de sent Marti. 
R. hasan. 

HASAN, HASA (b.), (rom. hataa, hasaa, 
lat. phaszanus), s, m. Coq, en Guienne et 
Beam, v. gau. 

Au prume hasa-canl, au premier chant 
du coq. 

Lou hasa n'abe cantat 

Quilas miosoullietos 
lou tirabi deu cledat, 

„ . . MESPLES. 

R. feisan. 

• Hasard, v. asard; hascam(fassions), hascats 
(fassiez), hnscouc (il 6t), hascoun (its flrent), 
hase (il faisait), hasei (je faisais), hasem (nous 
faisions), hasem (nous fassions), hasen (ilsfai- 
saient), hasen (qu'ils fasseDt),y. faire ;hasen- 
de,v. fasendie; haseoun (ils faisaient), hasets 
(vous faisiez), hasets (vous fassiez), haseuoi 
imps, euo, euom, euots, euon (je faisais, tu fai- 
sais, etc.), hasi.sies, sie, siam, siats, sien(que 
je fasse, que tu fasses, etc.), nasi, hasio etia.- 
sioi (je faisais), hasoun (ils firent), hasdussi, 
oussis, oussie, 6ussim, oussits, Sussin (que je 
flsse, que tu fisses, etc.), hasqui, ques, que, 
quen, ou h&squiei, quies. quie,quiam,quiats, 
quieii (que je fasse, que tu fasses, etc.), has- 
san (faisons), hasse, ses, se, sen, ou hassi, 
sies, sie, siam, siats, sien ( que je fasse, que tu 
fasses, etc.), v. faire. 

hassit, mo, adj. Massif, ive, a fibres tres 
serrees, en G uienne, v. massis. R, foci, farci ? 
• Hasti, v. fasti ; hastia, v. fastiga, ! 

HASTTAU, adi. Fastidieux, euse, dSgoutant 
ante, incommode, en Beam, v. fastigous. 
Charre 6mi de lei e hastiau. 

D 1 x j ■ <-• ;■ '■ I-ARREBAT. 

R. hash, fastt. 

HAStingues, n.de 1. Hastingues (Landesl 
•Hastious, v, fastigous. 

HAT (rom. cat. fat, esp. hado, port fado, 
it. fato, lat. fatum), s. m. Sort, destin, fata4 , 
lite, malheur, en Gascogne, v. fadado. sort 
ur. 

FIou, miralh de la vito umauo, 

Qu'unhat arrescuse debano. 

,, . <3. n* ASTROS. 

Moun bat quejamesnou varlo 

Couslren tout de prone parlo. 



HARTERO — HERO 

moi ca ; ho ! ho ! diable, hau I cri de surprise, 
en Gascogne. 

Hau dounc Nouel, Nouel ! 

P. GOUDELIN. 

E, hau ! la bono fiho cbico l'auceu goustous. 

ARM. PROUV. 

phov. Hau, 
Cacalaus. 

HAU, s. m. Ghouette, v. houhou, machoto; 
pour hetre, v. fait; pour forgeron, v. faun. 

• Haua, v. haba. 
haubak, n. de 1. Hauban (Hautes-Pyre- 
nees). 

• Hauban, v. 6uban ; haubino, v, fauvino; 
hauboi, v. auboi. 

haucho, s. f. Raie pastenague, poisson de 
mer, en Guienne, v.pastenaigo, 
•Haudas, haudatge, haudo, v. faudas, fau- 
dago, faudo ; haue, v. faure ; haue, v. favie ; 
haugueiro, v. feusiero; hauico, haulque, v. 
faveto ; haulas, v. aulas. 
iiaglies, n. de 1. Haulies (Gers). 

• Haumenas, v. oumenas ; haunete, v. ou- 
neste ; hauniiha, y. founiha; haunou.Y. ou- 
nour ; hauo, v. favo ; haup, v. hopo ; haupa- 
iaia, haupalaletos, v. hopo-lala, hop'o-Ialeto ; 
haure, v. feure, fabre ; hauresso, v. fabresso. 

hauhibt, n. de 1. Hauriet (Landes). 
•Haurioun, v. aurihoun ; haus pour ha 
lousfles faire), en Biarn ; haus (faucille), v. 
faus ; Haust, v. Faust. 

haut, s. m. Terrier, halot d'une garenne, 
en Guienne, d'oti le verbe gascon enhauta, 
entrer dans son terrier; pour haue, v. aut. R. 
aut. 

• Haute, v. faudo ; hautesse, y. aufesso. 
HAUTIN, s. in. Monticule, lieu eleve dans la 

campagne, en Beam, v. autin, auturo. &. 
haut. 

• Hauto (giron), v. faudo; hauto (haute), v. 
aut, to. 

haux, n. de 1. Haux (Basses-Pyrfaees, Gi- 
ronde). R. fau. 

• Eayedo, hayet, y. hagedo, haget; haaa, y. 
hasa, hasan. 

HE, HE, HIE (querc), (esp. it. he, lat. he, 
ehe), interj. dont on se sert pour appeler, re- 
pondre ou marquer la surprise. He I v. eh, 
hou, pleti, que. 

He l Vaiyii 1 he ! l'ami ! he I bon-jour, he 1 



i Hti, Figaro, hei I — Me yaqui. 

TT , . ,. . C. BLAZE. 

•HJi (je fais), hei (il fait), hei (ie fis), hei 
(fais), v. faire ; hei (foin), v. fen ; heich (je 
fais), v. faire ; heichas, y. feissas ; heieja, heie- 
]aire, y. feneja, fenejaire ; helms, v. fens; hei- 
reta, v. eireta; heiro, v. fiero; heis (tu fais), 
h6is(tn fasses), v. faire. 

heit, s. m. Manoir, demeure, hameau, en 
Gascogne, v. estage. 

Un segnou deguens soun heit. 

„ , . o. d'astros. 

Urdens, voste heit benasit 

ID. 

Tout co qu'es en la naturo 
E dins I'elementari heit 
Per monri servici lout es heit. 

; m. 

Ce mot parait deriver du lat. factus, struc- 
ture. 

•Ileit (ii fit), heit, heito (fait, faite), y. faire; 
heitanto, v. vuetanto; hela, helat, v. tela; he- 
laisse, y. iraisse; helas, y. he, las; heleoat, y. 
aferleca. 

helet, hele, s. m. MalinYOuloir, en Beam, 
v. mau-vouti. R.heu, feu. 

heleto, n. de I. Helette(Basses-Pyrenees). 

HEM, HUM (d.), hus (1.), (lat. hem), in- 
terj. servant a exprimer le bruit de la toux. 
Hem! 



Ets nou podon cambia lou bat 
Que Nostre Segne lous a dat. 

ID - 
Nou i a rouchfe ni peno 
Qui, se saben moun bat. 
Si counechen ma peno, 
Nou n'aboussen pietat. 
„ , . 0. DESPOURRINS. 

flatche pour aisso (hache), en Biarn ; hato 
v. ato. ' 

Hatoulet, n. p. Hatoulet, nom d'un poete 
bearnais contemporain. R. fadoulh, fadalet 

HAD, ham (lat. hau), interj. Onomatopee 
qui exprime Paction de « happer » avec la 
bouche, v. gnau ; hoi hola, a Marseille et a 
loulouse, v. hiu ; exclamation usitee pour 
faire arreter les chevauxet l'es bceufs, en Dau- 
phin6, y. oh. 

Vosque te mange f hau ! sorte de menace 
qu'on fait ann enfant ; fai hau ! avale, gobe- 
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; bonjour ! he ! que dises ? hein, que dites 
1 vous? he! he! disc pas noun, hei hd 1 je ne 
dis pas lion ; he .' he ! he ! rire qui exprime ie 
doute- hi! hei! ah! bah! laissez done, v. e- 
hU ; he ! ben, cesse done, reste tranquille ; 
helbai, eh bien, en Gascogne; he! las! he- 
las, v. ai! las. 

• He (foi), v. fe; he (foin), v. fan; he (fer) 
v. ferre; he (faire), he (fais), he (il fait), v. 
fake. 

HEAS, n. de 1. fleas (Hautes-Pyrenees). 

Nosto-Damo d'Heas, pelermage du dio- 
cese de Tarbes. 

•Hebes, •>. envers ; HebriSu, v. Ebrieu ; hec 
pour he-ac (faire cela), en Gascogne ; hech, 
v. fais. 

hecho, n. de 1. Heches (Hautes-Pyrenees). 

• Hechot, v. fagot, feissoun; hecfaro, hectd, v. 
eitaro, eit&. 

hedas, s. m. Le Hedas, ^gout qui passe 4 
Pau, v. merdari. 

Ce mot, comme Ie mothedulh, a pour radi- 
cal lo rom. fet, Ktide, lat. faitidus, 

• Hede, v. fedo; hedi, hedes, hede, hedem, 
hedets, heden (je fais, tu fais, etc.), v. faire ; 
hedo, v. fedo. 

HEDUI.H, s. m. Odeur fStide, en Guienne, 
v. pudentour. R. (rom. fet, fetide). 
•flee, v. fen; hegna, y. feina, finta. 

HEI, VIEi(lim.), (lat. hei), interj. pour ap- 
peler, pour discutor ou pour exprimer la sur- 
prise. He ! hola, v. he, hou. 
Hei! stas aqui! tiens, vous voila ! 
Hey pardigo, es bessai aqueiu 

3. ZERBIH. 

Hei ! sabes pas moun chagrin. 

M. DE TRUCHET. 



Mai, bum ! la caisso es bono. 

A. BIGOT. 

• Hem (fumierj, v. fem; hem (faisons), hem 
(nous faisons), v. faire; hema, hemado, v, fe- 
ma, femado; heme, v. fem; heme, hemei, v. 
ferule ; hemeja, v. fumeja ; hemeras, hemere, 
v. femoune; hemereras, v. femouras ; hemi- 
no, v. eimino ; hemnasso, v. femasso ; hemne, 
v. femo ; hemneto, v. femeto ; hemnin, y fe- 
# menin ; hemnino, hemnoto, hemnou, hem- 
noun, y. femouno ; hemno, hemo, v. femo: 
hems, v. fens; hemsa, y. fensa; hen (foin). v 
fen; hen (ils font), y. faire; h&n pour hi ne 
(en faire), en Gascogne; hena, v. fena; hen- 
dalha, v. fendalha ; hendassa, v. fendascla • 
nendasso, v. fendarasso ; hende, hendo, i. 
fendo ; hendiha, v. endiha ; hene, v. fendre • 
heneja, v. feneja ; henen, v. fendent ; hener- 
cla, v. fendilha ; henercle, henegle, v. fendi- 
Iho; hengart, v. engard; hennasse, v. fema- 
tie; hennasso, v. femasso. 

HEN\'EGUi(nom fr. Hennequin), n. p Hen- 
neguy, nom de fam. meridional. 
• Henneto, v. femeto; henno, v. femo; he- 
noui, ous, ou, oum, outs, oun fie fendis, tu 
l fendis, etc.), v. fendre ; henoulh, v. fenoui • 
. Henri, v. Enri ; hens (dans), v. dins; hens 
(faisant), v. faire ; henso, v. fenso; hentra, v. 
intra; henu (je.fendis), v. fendre; henudu, v. 
fendudo ; heou (je fais), en Querci, v, faire ; 
heouguera, v. feusa ; heougueiro, heouguero, 
, v. feusiero; heoure, v. febrle; heous, v. ten- 
se; heout (je fais), v. faire. 

hep! interj, dont on se sert pour appeler. 
Hem! en Gascogne, v. he, hou, hopo. 

Hep! haul oh.6 ! hep! hei! oM la-bas ' 
•Her, v. fer, ferre; heram (nous ferons), v 
faire ; heram (sauvagine), beramo, heramouj 
v. feram ; heramoun, v. feramoun ; heras, v. 
ara ; herastio, v. feramio ; herats (vous ferez) 
v. faire ; heraut, v. feraud ; herbo, v. erbo • 
here (hSritier), y. ere; here(foiro, beauooup)' 
v. hero ; here (il ferait), y. faire ; herebe, v 
febre ; herecho, v. frais. 

HEitEDENT. ESfTO, adj. Froid, oide, en 
Beam, v. fre. R. heret, (re. 
•Herege, v.eirege; hereto, v. fracho ; herem 
(nous ferions), heren (ils feraient), v. faire • 
heren (hareng), v. arenc ; heres (faite), v' 
frest ; heris (tu ferais), v. faire; heret. y fre ■ 
hereta, v. eireta ; herete, v. eirelie ; heretic, v" 
ereti; herefs (vous feriez), v. faire; herSu v' 
eiret ; hergno, v. ergno ; heri (je ferais), v' 
faire ; heri (frapper), v. feri ; heris, herissa, 
v. eiris, eirissa ; herita, heritie, y. eireta ei- 
retiS; herluquet, v. farlouquet; hermas, her- 
me, y. ermas, erme. 
hero, here (b.), s. f. et adv. Foire, grand 
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marche, en Gascogne, v. fitsro ; beaucoup, en 
B6am, v. forco. 
Lou Hero-Haut, leTres-Haut. 

Cadu hero meriui 

En aqucsto maisou. ( 

BOBDEU. 

B£us-frais, cousiols, consinos, 
Hero qu'ep aim! touts. 

ID, 

Hero que hi!, qui heio aimo, 

P. LAHAYSOUETTE. 

it fait beaucoup celui qui aime beaucoup. 

prov. Hero manco, chic aboundo, 
ceux qui ont beaucoup defenses! sans comp- 
ter, ceux qui ont peu econsmisent. 

Hires, plur, beam, de hive. 

HEROJICF, s. m. Betail, en Gascogne, v. 
bestiari. R. htro. , 

•Herou, herour, v. ferour ; herouge, v. fe- 
rouge; heroun, v. eroun; herous, v. urous ; 
herpo, v. grapo ; herra, v. ferra ; herrade, v. 
ferradou ; herrado, v. ferrado ; herraduro, v. 
ferraduro ; herraire, v. ferraire ; herralho, v. 
ferraio: herram, v. terraud; herrat, v. fer- 
rat : herratge, v. ferrage ; herrctie, v. ferra- 
tii : herre, v. ferro ; herre, v. feme ; herrero, 
v. Serriero ; herrat, v. ferret ; herreta, v. fer- 
rets; herreto, v. terreto; berrin, ino, v. fer- 
rin, ferren ; herrino, v. ferrino; herro (soc), 
V. ferro ; herro (arrhes), v. am) ; herromen, 
v. ferramen; hers, v. here; hersa, fierao, y. 
erpia, erpi; hertaye, herte, v. eiretage, ei- 

UGRTILUEI, n. p. HertUley, nom de fam. 
gase. B. fartaio. 
•Herum, v, ferun. 

UES, adj. m. pi. Plusieurs, en Bearn (<j. 
Asals). . , 

Has ans, plusieurs annues. H. res. 
• lies (tu fais), lies (qu'il fasee), hto, hfssch 
(fais), hteo (faire), hes& (il faisait), hesibi, 
6bes, ebe fie faisais, tu faisau, etc.), v. fai- 
rs; hesedoii, hesendou, ouro, v. fasedou, oui- 
ro ; hesen (ils font), hesen (ils faisaient), hesen 
nous faisionsl hesen (faisant), hesis (tu fai- 
sais), hesets ffaites), besets (voea fames), hesi 
(jo fais). hesits (fassiex), hesou (il ht), hesoun 
fits firent), hesqui (que je fasse, qu'il fasse), 
Msquin (qu'ils fassent), hesqmts (que vous 
fa38iez), hessi (que je fasse), v. faire >Tiesta, v. 
festa: hcsto (fete), v. festo; heste (etre, chose), 
v. estre ; hestoia, hesteja, v. festeja; hesten- 
nau pour festo annau ; hesto, v. festo ; hes- 
tres, v. 6stre 2 ; het (fait), v. fa. 

Hfc-T, Hfer, iiCTi (pour fai re, fai 1 1, fais- 
toi en avant), exct. Viens, approche, en avant, 
efforce-toi, en Bfern et Gaseegne, v. anen, 
dau, sin. ... 

His-t en-la, hit-em en-la, tourne-toi de 
la ; soufllet bien applique, v. r>ira-t eila. 

HUi, kiiti, aliens, aliens ; liitt s'einploie 
aussi pour he ii, fait to. 

• Hetge, v. fege; hetilh, v. faohm; hetsffai- 
tes, vous faitcs), i. faire ; heu (fiel), v. feu ; 
hau (je fais), v. faire ; heu (aujourd'hui), v. 

nrii'G vs, n. do 1. Heugas (Landes). H. fau- 
na, f&use. , . , . , 

• Heuguera, v. feusa ; hougui:iro, hsuguiro, 
v feusiero ; heurt, heurM, v. tebne ; heus, v. 
Muse ; heut, hes (je fais), v. faire ; hexagone, 
hexametre, v. eisagone, eisametre ; hexot, v. 
lagot, teissoun ; heyno, v. isagno ; heyt (fait), 
Mze, v. faire. t .,,.,i., 

in, onomatopee d'un nre malm : ht 1 hi i At .' 
on du cri d'une bete de somm's. 
Fan tr!6 
E per ec4 
L'ase respond : hi I ho i 

H. SA.BOLY. 

prov. lams. D'uno miolo que fai : hi ! 
B d'uno femo (jue paslo lau 
Mesflso-U. 



HEROMfel — HOPO 



»Hi (y, lui, leur), v. i, ie, li ; hi (je fis), en 
Gascogne, v. faire. 

niA, onomatopee du bruit produit par deux 
pieces de hois qui se frottent. Hiement. 

Faire Ida, bier, crier. * 



• Hiala, hialat, v. fiela, Belat; hialero, v. fi- 
liero ; hiame, v. liame. 

BIAS (rom. Feas), n. de 1. Feas (Basses- 
Pyrenees). 

peov. A Hias 

Set aulhetos e nan cas : 

Cado aulheto 

Soun esquireto, 

Cado moutou 

Soun esquirou. 

• Hiasso, v. liasso. 
IUATCS (rom. hyat, esp. port. it. hiato, lat. 

hiatus), s. m. t. de grammaire. Hiatus. 
Les hiatus aqui soun a bellos fioulados. 

SAUAKY. 

Per esqui?ar hval deu hom pauzar Z o D aprop A 
preposilio, 

r r LE5S D AMOK. 

pour Sviter 1'hiatus on doit mettre un * ou un 
d apres la preposition a; ds-Ais, a-s-Aup. 
Aujourd'hui le * ou d euphonique est rem- 
place generate ment par n : a-n-aquiu, i ce- 
lui-la, a-n-un bout, a un bout, v. 4, ad, 

•*Hiber, hiberna, v. iver, iverna ; hie, v. fie ; 
hiea, v. fica; hico, v. fico; hida, v. fida, fisa; 
hide, hido, v. fiso ; hidous, v. idous ; hidrouoi, 
v. idroupi ; hie, v. ier ; hie, v. lie ;nhiego, hie- 

fue, v. ego; hieire, v. euro; hieite, v. fito; 
ieja, hiejaire, v. feneja, fenejaire ; hiele- 
douro, v. Beladouiro; hieli, v. lie; hiems, V. 
fens ; hieno, v. iono ; hier, hierc, v. ier ; mer- 
le, v. Ierle ; hiestro, hiestrougno, v. fenestra, 
fenestrouno ; hieu (jme), v. hu ; bieu (61), v. 
fieu; hieu (huit), liieueh, v. vue; hieui, v. 
vuei ; hieula, v. Mula ; hieume, v. liSume; 
hieun, v. luen ; higna, v. fegna, finta. 

HlGNIils (rom. Fitjneis, lat. Fznes), n. de 
1. Higneis (Lot-et-Garonne). 

• Higo, higue, v. figo ; higue, higuero, v. 11- 
guio, figuiero, . . . 

MIA, hilla, v. n. Crier d'une voix aigue, 
en Gascogne, v. mtila. R. hi ou idoula, 
•Uila (filer), v. iiela ; hiiaire,airo,v. fielaire, 
airo ; hilasso, «. fielasso ; hilassut, v. fielan- 
drous; hilat, v. fielat; hiledoura, v. fiela- 
douiro; hileiro, hilero, v. filiero. ■ 

niLET, billet, HillLET, s. m. Cri pereant, i 
cri aigu, en Gascogne, v. quilet. R. hila. 
•Hilh, v. fieu ; hilhastre, v. fihastre; hilhat, 
v fihat ; hilhet, hilheto, v. fihet, fiheto ; hi- 
lho, v. fiho ; hilhol, hilhot, hilhou, v. fihou ; 
hilholo, v, fiholo ; hilhoto, v. fiheto ; hilhou- ■ 
latgo, v. fihoulage ; hilhounet, v. fihounet. 

I11L1UC, H1LHCT, UCO, UDO (fr. fiti, ie), 
adj, Fendille, gerce, ee, en Gascogne (Honno- 
rat), v. escre6assa, faia. 

Lengouo pedassat de hilluc, 
Que maherejo cado true. 

G. d'asteos. 
R.faio. 

• Hilouso, v. fielouso ; Inmour, v. imour; mm- 
po, v. guimpo ; hin pour &6u (fils), dons les 
Landes. 

hingl.v (esp. hinchar), v. a. et n. Entter, 
en Beam, v. enfla. 

Husgla-s, v. r. S'enfler, se gonfier, v. goun- 
fla. 

L'ouado se hinglo capriciouso. 

J. LAHBEBAT. 

Hinqlat, ado, part, et adj. Enfle, ie. 

Tant s'ero hinglado 

Que la pet se 1'ero crebado. 

BATDEBAT. 

• Hid, v. lid ; ioi, v. vuei. 

ii r oi.o (b. lat. flota, lat. phiala, fiole, ba- 

timent fait en forme de fiole), s. f. Fiole, bou- 

teille, en Gascogne, 7. fiolo ; -yole, sorte do 

petit eanot, en Guienne, v. bbto, nigo-chzn. 

Buto la hiolo, l'amarino, s'embarco. 

B. PLOEET. 

•Hiou (fil), v. fi6u ; hiouer, v. iver; hioula, 
v. fieula ; hipouteco, v. ipouteco ; hique, v. 
fico ; Hri (je fis), en Guienne, v. faire ; hiris, 
v, eiris ; hirissa, v. eirissa ; hirlet, v. hilet ; hi- 
roun, v. oroun. 

his, n. de 1. His (Haute-Garonne) ; Hns 
(Hautes-Pyrtn4es). 



•Hisa, v. fisa; hiseri pour fisarieu (je fie- 
rais), en Gascogne,\. fisa; hiso, v, fiso; hissa, 
v. fissa; hissade, v. fissadou; hissan, v. fis- 
soun ; hissoua, v. fissouna ; hissoun, v. fis- 
soun ; histori, v. istori ; hit (il fit), en Guien- 
ne, t. faire; hitge, hitye, v. fege; hito, v. fito; 
hiu, v.hu;hiue,v. vue; hiuei, V, vuei ; hiuen, 
v. luen ; hiure, v. febre ; hlaca, v. flaca ; hlai- 
ra, v. Doira; hlaqu<5,v. flaquige; hlaquera, v. 
flaqueja ; hletri, v. flatri ; hiou, v. £our ; hlou- 
reto, v. floureto ; hlouri, v. flouri. 

no (it. o, oh, esp. o, aho, port, o), interj. 
qui marque la surprise, l'indignation, 1'admi- 
ration et 1'indifferenee. Ho! v. hoi, oh; pour 
faire arreter les chevaux, v. oh! 

Ho! pos lou diret ho! peux-tu bien le 
dire? ho! es enca ben jouine, hom I il pst 
encore bien jeune ; oft! que me fait peuh I 
que m'importe I ho I ben, ho ! be (I.), excla- 

, mation d'insouciance ; ho I tamben, allons 
done ! ho ! pas mai, oh 1 qu'il s'en faut 1 ho ! 
ho / ouais \ ho! ho ! ho ! exclamation d'mcre- 
dulite ; ho ! co, ho ca ! ah bah 1 ho the I hola, 

' he! ho! la,pola(s'), hola! ho! la, he! hola 

I he! 7io.' (o,lih, hola ho.' 

Ho ! la, veici dono Peirouno. 

0. BStJEYS. 

Ho ! de la barco, ho ! dou bate*, ho ! ddu 
bastimen, oris pour b.61er les gens d'un na- 

• Ho (fou), v. fdu ; hobilha, v. abiha ; hobita, 
v. abita; hoc, v. fi6 ; hocha, v. aclia; hoehou, 
v. eissoun ; hod (cullive), imptr. biarn. du v. 
hode, V. fouire; hodiaa, v. fousiga; hoec, v. 
flo ; hoelle, v. fueio ; hoerdi, V. ordi; hoeta, 
v. fouita ; hoey, v. vuei ; hoeye, v. fugi ; 
hoey t, v.' vue ; hoeyte, v. fugido ; hogo, ho^ 
gue, v. fogo. ,.,••■ 

HOI, 01 (rom. it. port, os, lat, hoi), inter], 
qui marque l'etonnement. Ho ! oh ! v. oh ; 
pour oui, v. oi. 

Hoi ! sies aqui t tiens, te voila? hoi ! es 
pous3iblef oh! est-ce possible? hoi! ve, 
vouci! ve, bouei! ve (lim.), oh, par exem- 
ple ; hoi! ai ! ai! exclamation de surprise 
douloureuse. 

Hoi ! qun cop d'el ! 

H. BIRAT. 

Poussaras plus d'aquelis oi c ai. 

A. PEYBOL. 

• Hoi, v. ahi ; hoi, V. fou ; holastras, nsso, v. 
foulastras, asso ; hobl, V. ale, alen ; holena, 
v. alena; holeva, v. fouieia; holo, V. folo; 
holoment, v. foulamen; holot, oto, v. foulet, 
eto ; home, homme, hommi, v. ome; Homps, 
Horns, v. Oums. 

HOPO, IIOUPO, HUPO, HOP (1.), IIOUP (g.), 

nocp (d.), hacp (toul.), hep (a.), inter], qui 
sert a exciter. Hop, houp, allons ; cri usilq 
pour soulever un fardeau avec ensemble ; on 
des calfats lorsqu'ils suspendent leur travail, 
v. auto, dau, isso, sdu. 

Hopn! hoio! hop, hop, exclamation pour 
excitor les chevaux, pour aider a so lever, a 
monter, a sauter ; hopo! la, la, hopo! lale- 
tos(g-), hopo! lanliiro (rh.), hdup t lanUro 
(d.) too.' lanlero (1,), Iwupo I la. (AX 
houp I lanla (1.), hovp ! ah 1 la, la (b.), 
houp la, houp la la, haut ie pied, debout ; 
voila qui vabien; expression usitee pour faire 
sauter les enfants. 



Haupalala, conratge, coumpagnous ! 
Nostre Segnet es ouei nascut per nous. 

p. O0UDEL1N. 

A-z-houp, a-z-boup, a-z-houp ! 
Foe, foe, foe a la cougo dal loup ! 
huee usitee en Narhonnais contre le loup; 
pbu pas leva I'hupo, il no peut remuer ni 
brasnijambe. . 

Conterer ce mot axee l'esp. una, 61eve-toi, 
1'angl. up, en haut, et le v. suidois up, en 
haut, d'ou le nom de la ville i'Upsal. 
• Horbandi, v. foro-bandi ; horco, v. forra ; 
hordeat, v. ourdiat ; hore (qu'il fore, qu il 
perce), v. foura; hore, horo (hors), v. toro; 
Bore, horo (heure), v. ouro ; horgo, v. forio ; 
horned, v. arn6s; horo-bandi, v. foro-bandi ; 
horo-bia,v. fourvia ; horo-jet,v. Eoro-]it ; horo- 



jita, v. foro-jita ; horo-treit, eito, v. foro-tra, 
acho ; horre, v, orre ; h&rri, v. 6rri ; hors, v. 
fors; hQrt(jardin), v. ort ; hort, orto, v. fort,- 
orto ; hort-pause, v* pauso ; h.os pour fols 
(fous), en Biarn. 

hosanna (rom. osanna, lat. hehr. hosan- 
na), s, m. Hosanna. 

Un sauvadour es na I 

Hosanna ! hosanna ! 

3. ROUX. 

•Hosorta, v. asarda ; hosse, hosso, v. fosso ; 
hosso pour ho ! co ; host, v, ost ; hostadina, 
v. oustadino ; hoste, hostiaire, v. oste. 

OOTEL (cat. esp. hotel, mot franeais), s. m. 
Hotel, grande auberge, v. aubergo ; maison , 
somptueuse, v. oustau. 
• Hotge pour foge (que je fouTsse), v. fouja; 
hoto pour ato. 

HOC I interj, dont on se sert pour faire la 
huee. Huel fi ! y. beh, bout. 

Hou ! hou ! hue ! hue I onomatopee du 
hurlement des loups ; hou! lou pudentl fi ! 
le vilain I hou I hu I hu ! hue 1 be ! hou, be I 
cri pour exciter les bceufs, en Beam ; hou I 
fte/ now //ie/ onomatopee du vagissement des 
petits enfants, que Ton exprime aussi par 
oungue i oungut J 

hoc, oc (10, von (do, bou (auv.), Hdc, 
6c. ac (lim. Var), Hdc(g. d\), zoc (g0, zac 
(d.), o, bo, go (toul.), oc, goc (g0, ot (b.), 
VO (m.),VE (Var), BE (Ariege),(rom. ho, hoc, 
o, cat. ho, port, o, lat. hoc), pron. rel. et re- 
gime. Le, en Languedoc, v, ae, ba, lou, x>a r 
sou, 

Fases-hou, fes-vou s faites-le ; s'hou pou- 
di& fa, s'o poudi& fa Y s'il pouvait le faire ; 
hou farai, vo farai (m.), je le ferai ; m'hou 
digue, me wo digub (m.), il me le dit; t'hou 
fau pas dire, il ne faut pas le dire ; res 
m'empacho dhou dire, rien ne m'empeche 
de le dire ; vous hou dise, je vous le dis ; 
s'hou vos pas crcire, si tu ne veux pas le 
croire ; la IH vous hou defend, la loi vous 
le defend; es daumage dhou esirassa, e'est 
.dommage do le perdre ; tout hou pourtaren, 
nous le porterons tout; coumo on hou pren t 
on hou bailo, comme on le prend, on le don- 
ne; demando-vo(m.),&emdLn&Q-le; deman- < 
das-i'o (Iim0> demandez-le-lui ; tu sabes ' 
hdu (g0, tn le sais; vous au jure, je vous 
le jure, a Nimes ; crH-bou, crois-le, a Nimes. 
•Hou pour fou (il fut), en Bdarn, v. estre. 
H6u, HAC(g. m.), vofLim.), (esp. aho, lat. 
hau, au, aim), interj. dont on se sert pour 
appeler, pour repondre, pour exprimer la sur- ' 
prise. Ho! he! hola! hein I v. hep! ouch; 
quoi? comment? en Dauphine, v, coume. 

H^u! que disest he"! que dis-tu? hdu/ 
venes? hein! viens-tu? moan paire ! — 
hdu! mon ptsre! — hein ! hou! de L'oustau! 
ho de la maison ! pour hdu ! gtnt de l'ous- 
iau. 

Hon de l'oustau ! dounas ajudo. 

c. BRUEYS- 

H6u de l'oustau ! mestre, mestresso, 
Varlet, chambriero, 5a i'a res? 

N. SA.BOL?. 

Ho! la, hdu! hola ho! que? hdu! eh I 
ecoute; adUu, Adrt/eh! adieu; hdu! tu, , 
ohe! o tol; hdu.' vc, hou! vejo, hou! v%$, 1 
oh ! par esemple ; hou 1 ben, hdu ! be (10, ' 
oui-da; hdu! ben acd, pour cela oui ; hou ! 
bepla (limO, oui certainement ; hou! co, ho ! 
bah! perqu-6'stas hdu ? (G. d' Astros), pour- 
quoi restes-tu coi? 

• Hon (fou), v. fdu ; houait, v. vue : houan- 
deia, v. bandeia ; houc (il fut), en Gascogne, 
v. estre ; houch, v. chou ; houchadou, v. fou- : 
jaire. 

hocchet, ETO, s. Nom qu'on donne a des 
bceufs ou a des vaches qui ont les cornes diri- 
gees en avant, en Beam, v, fourguet. R. 
Joutsset. 

• Houchino, v. fouissino. 

hocchct, coo, adj. Qui a le dos un peu 
youtfi, en Guienne, v. espalu. R. fouisso. 

• Houda, houdi, v. fouire; houec, v. fid; 
houege, v. t ugi ; houegeret, y. fiouquet; 
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houegou pour fugigue (il prit la fuite), en 
B4am; nouegueja, v. fougueja ; houei (au- 
jourd'hui), y. yuei; houei (fuis, il fuit), houels 
(tu fuis), v. fugij houeit, v. vue ; houeitieu, v. 
fugiLieu; houeito, v. fugido ; houeye, v. fugi ; 
houelha, v. fuia; houelhac, v. fuiat; houe- 
Ihaco, v. fuiaraco ; houelhado, v. fuiado ; 
houelhat, v. fuiat; houelhatge, houelhatye, 
v. fuiage ; hpuelhe, houelho, v. fueio ; houe- 
Ihetoun, v. fuietoun ; houet, v. vue ; houeta, 
v. fouita. 

houga, s. m. Fougeraio, en Gascogne, v. 
fauga, fiusicro; Le Houga (Gers), nom de 
lieu j Hougas, nom de fara. gasc. R. fduse^ 

hocgara, s. m. Lo Hougara, nom d'un 
sommet des Pyrenees. 

Sas poupetos soun mei blancos 
Que ianeu d6u Hoagara. 

C. DESPOURRINS. 

R. Bouga. 

•Hougasset, hougasso, v. fougasset, fougasso ; 

hougna, hougnado, v. fougna, fougnado. 
HO ug nag a, v. a. Tirailler, secouer, en ' 

Guienne, v. p&u-tira. R. hougna, fougna 2. 

•Houguei, v. fouguie. 
hocuoc, s. m.Tiuee, v. bramado. R. hou, 
hochou, s. f. t, injurieux. Vieille sorciere, 

en Beam, v. masco. 

Balhabo la casso 
An gat de la boufaou. 

* T.LAGRAVERB. i 

« Vieille houhou » (Scarron). R, hau, houo, l 
hourouhou. 

iioui, ocj (lat. hoi, it. uhoi, esp. u) t in- 
terj. qui marque la douleur. Ouf I a'£e! y. ai, 
ouahf cri pour chasser les cochons, en Gasco- 
gne, v. chou, ter. 

Houi! me fas mau, ouf! tu me fais mal ; 
counta sis at e sis out, conter ses peines ; 
n'estre is at em 1 is oui, etre au terme de sa 



E piei, lou traite, d'ai e d'oui 
Semeno nosto vido entiero. 

H. MOREL. 
prov. Dins la vido i'a que d'ale d'ouL 
•Houi (fuis), en Beam, y. fugi, fu ; houi(je 
fus), en Bkarn, v. estre; houi (fenouil), v. 
fenoui. 

HOlloiLiio, s, f, Outil?v. dutis ou/a«- 
dilho ? 
Se peosaran que ieu n'atjo pas mas houidilhos. 

A. GAILLA.RD. 

• Houi, v. fou ; honlas, houlasseia, y. fouias, 
foulasseja; houleia, houleja, v. fouleja ; hou- 
let, eto, v. foulet, eto. 

iiocleto, s. f. Houlette, v. bastoun. 
Orne ma bouleto 
De cent railo flours. 

CH. pop. axiv. 
Sus ace preni ma bouleto 
E dam dos mas la levi dreto. 

p. GOUDELIN. 

R. houlet, foulet. 

•Houll, houlie, houlio,v. fouliej houlistran, 
v. foulastras. 

houlop, s. m. Petite quantite, petit tas, en 
Gascogne, v. flo. j 

Terro que tantbe la superbo, ! 

N'aure pas un soul houfop d'erbo. 
a, d'astkos. 
R. envoutop f 

hodlocpet, s. m. Tres petite quantite, v. 
fiouquet. 

fits lou bouton en la grepio 
En quauquebouloupet de hen. 

Q. D' ASTROS. 

R. houlop. 

iioumba, v. n. Vaclller, en Guienne, v.gan- 
ciha. 

• Houmo, v. oumo; houn (Eontaine), v. font ; 
noun (ils furent), en B&arn, v, estre. 

HOCNAC, s. f. ficoulement d'une fontaine, 

foutti^re, en Gascogne, v. degoutiero. R. 
oun, font. 

•Hounds, v. founs ; houne, v, foundre; hou- 
ne, v. foundo ; houne (il fondait), houneri(je 
fondrais), en Gascogne, v. foundre. 

HOCSTi, v. a. ot n. Abattre, deU-utre, pleu- 
yoir a verse, en Bearn, v. foundre. 
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Hoont-s, v. r. Se jeter, se prficipiter. R. foun- 
dre. 

Hounido, s. f. Action de fdndre, de se pre- 
clpker, en Beam, v. foundudo. R. houni. 
•Hounilh, hounilha, hounilho, v. enfouml, 
fbuniha, enfounilho; hounit, ido (fondu, ue), 
y. foundre; houno, v, foundo ; Hounrede, v. 
Font-Frejo; houns,v. founs; hounsalha,v. fou- 
silha; hounsoc, v. founsihoun; hount, v. font; 
hountan, hountanid, v. fountan, fotintanie; 
Hountarede, v. Font-Freto ; hounteto, v. foun- 
teto ; hounto, v. ounto ; houaut, udo, v. foun- 
du, udo. 

HOCO, s, f, Milan, oiseau, en Gascogne, v. 
goiro, halt, mtaulo. 

La clouco i anno sous gariats 
Se,s pbu qu^u slon despariais 
Per nado houo'ui nat beramo. 

e. d'astros. 
R. onomatopee. 

•Hououie, v. ome; houorre, v. orre; houort, 
y. ort ; houoste, v. oste; houp, hdup, v. hopp, 
iiocpado, s. f, Secousse pour soulever, en 
Guienne, y. aussado. R. hopo. 
•Houpia, y. fourrupa; honpo, v. hopo. 

h6cqceja, v. n. Avoir le hoqnet,- v. sen- 
glouia. R. onomatopee. 

h6cqcet, s. m. Hoquet, en Rouergue, v. 
chouquet plus usit6. 

•Hour, v, four ; houra (forer), y. foura; hou- 
ra (fouler), v. foula ; hourada, v. fourada ; 
hourat,houratou,v. fourat; houratero, v. fou- 
ratiero, 

HOCRB\Rr, s. m. Tapage, tumulte, enBearn 
et Bigorre, v, boucan, chafaret, sagan. 

Hourbari de Id Badiolo, grand tumuito, 
dicton boarnais qui se rapporte aux assem- 
blies de la communaut^ de Bielle sur la place 
de la Badiole, 

Lou debem ha hourbari 
En cridant, touts d'acord, a grand vouts 1 calhar- 

SANGUILSEM, |bhr1 . 

Hourvari est employe aux Antilles, dans 
le sens de « tumulte, bagarre, ouragan ». Gon- 
ferer ce mot avec le b. lat orvalium, degat 
provenant de force majeure, v, ctuvaH. 
•Ilourbia, y. four via. 

hocrbialho, s. f. Demi-obscurite, en 
Guienne, v. oumbrino. R. hourbia, fburvia. 
•Hourc, v. fourc; hourcado, v, fourcado. 

HOCiiCASTREBiE, n. p. Pierre Hourcastro- 
m6, poete boarnais, ne" a Navarreins en f74?, 
mortvers 1815. 

•Hourco, hourcoun, v. fourco, fourcoun ; 
hourcut, udo, v, fourcu, udo; houre(il serai*), 
houren (ils seraient), en Beam, v. estre; 
houres (que tu foulasses), en Gascogve, v. 
houra, foula; bourest, v. fourest ; houreste, v. 
fouresti6 ; hourga (forger), v. fourja ; hourga 
(fourgonner), hourica, y, furga.; hourigoun, 
v. fourgoun; hourizoun, v. ourizoun ; hour- 
lupa, v, fourrupa; hourmaige, v. froumago ; 
hourmen, v. froument ; hourmic, hourmit, 
hourmigo, y. fournigo ; hourmlgla, v. fourni- 
ga; hourmigue, v. fournigui^; hourmigueja, 
v. fournigueja; hourmiguero, bourmfgleiro, 
v. fourniguiero ; hourn, v. four; hournado, v. 
fournado; hourneiro, hournero, v. fourniero ; 
hournet, v. fournet; hourni, v. fourni; hour- 
nilha, v. fourniha; hournis, v. foro-nisoun ; 
houro (heure), v. ouro ; houro (il sera), hou- 
rouc(il fut), houroun (lis furent), en Gasco- 
gne, v. estre. 

HOCROCHOC, s. m. Chat-huant, en Gasco- 
gne, v. cahus. R, onomatopee. 
•Hourouna, hourouno, v. froundi, froundo ; 
hourque, y. fourco ; hourquei, v. fourq_ui^ ; . 
hourqueto, v. fourqueto ; hourquio, v. forjo. 

HOURQCIO (la), (tom.Horquia, Forqitia. 
Forquie, b lat. Furquina), n. de I. LaHour- 
quie (Basses-Pyrenees). 
• Hourra, hourraduro, v. fourra, fourraduro. 

iiocrragcero, s.t Bagatelle, en Guienne, 
y. beszgogno. 

I'aura be 
Per vous-auts quauco hourraguero. 

a., fbrrand. 
R. hourga, fourja. 
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• Hourren pour fourreron, en Gascogne, v. 
lourra. 

iiocrreto, s. !. Gribouillette, en B(5ara, v. 
Qarrapeto, rapiho. R. fourra. 
•Hourreza, hourreziS, v. ourreja, ourresie ; 
liourrible , hourrour, v. ourrible , ourrour ; 
liourrup, bourrupa, v. fourrup, fourrupa. 

HOURS, n. de 1. Hours (Basses-Pyrenees). 

HOURSARRIEU, o. do 1. Ilorsarrieu (Lan- 
des). 

• Hourtalesso , v. fourlaresso ; hourtet, v. 
fourtet. 

noCRTIH, n. de 1. Bourtin iGiroude). 
•HourUmo, v, fourtuno; hoiiruca, v. furga; 
hourup, liourupa, v. fourrup, fourrupa; hou- 
ruta, hourutaire, v. fureta, furetaire ; hous, 
v. founs; hous (qu'il fut), v. estre; housi, v. 
fouire ; housilha, v. fousilba ; houssa, hous- 
saire, v. foussa, foussaire; houssat, v. foussat; 
housse, uous?o (qu'il fut), v, estre ; housse, 
houssei, v. foussour ; boussero, v. foussero ; 
h6ussi (qus je fusso), v. festre ; boustau, v, ous- 
tau; houtja, houtjado, houtjaire/v. fouja.fou- 
iado, foujairo ; houto, v. vouto; houtya, v. 
iouja. 

houzie (v\ fr. hozier, cfaaussetier), n. p. 
Pierre d'ilozier, de Salon (Boitcbes-du-HMno), 
celebra genealogists (1692-1060), issu d'une 
famille originairo du Dajphine. 

• Hred, edo, v. fre, ojo ; Itreso, v, freso j hroun- 
do, v. froundo, foundo ; brulha, v. furgalha; 
hrut, v. frut; hrutage, v. frutage. 

IIU, Hl't frb.), mt* (nio. b. d.), (v. fr. hu, 
lat. hu, hui), iriterj. Hu'a, mot dont on se serf 
pour fairs avaneer les chevaus et pour huer 
quelqu'un, v, fu, hou, i. 

HuSIm! hu! onomatopee d'un rire mo- 
queur. 

III'.*, UCLA (bord,). OI'RRCA (Ariege), (rom. 
huar, hv.tar), v. a. Huer, v. esbramaisa, u- 
cha, plus usites. 
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Hoa, huat (I.), ado, part. Ru6, ee. 
Pertot devon estre huat. 

ANCIEN TESTE. 

R. hu. 

HUADO, s. f. HuSe, v. bramado, uchado, 
plus usites. R. kua. 

UGARD (fr. comtois huard, crieur; noin 
angl. Hoicar) t n. p. Huard, nom de famille. 

• Hue, v. fiu; huca, v. tica; buck (fuis), en 
Oascogne, v. fugi; nucha, v. ucha ; huche, v. 
ussie. 

HUDEf.ii, s. m. Hudelh de iaupo, taupi- 
niere, en Gascogne, v. darbouniero. R. kudi. 
•Hudi, v. fouire. 

hue, vouo (d.), (lat. heu, hews, hola), in- 
terj* dont les charretiers se servent pour fake 
arrtHerles chevaux, v. oh. 

HUE, HUEI, HUAI, VUAI, BUAI, BOCAI, 

PUAf, boui, foci, FOC,ilou,interj. qui mar- 
que le degout, Pouah! v. bth, bouai, ouah. 
Faire kite, jita de hue, avoir des rap- 
ports, des renvois, des nausees, des haut-le- 
cceur. 

• Hue.huech (huit), v. vue; hue, huei (ceil}, 
v. uei ; hue, huei (aujourd'hui), v. vuei ; huei- 
raas, v. vuei-mai ; huelhe, v. fueio; huen, v. 
luen ; tmesse (qu'il fut), en Gascognc, v. es- 
tre; huet, v. vue ; huet, v. fiu ; huetado, v, 
fouitado; huetanto, v. vuetanto ; huge (il 
fuyait), hu^i (fuir), v. fugi ; hugido, v. fugi- 
do ; huguei, v. fougui6; hugueja,v. fouguega ; 
hiu (hue), v. hu; uui (aujourd'hui), v. vuei; 
huipo, v, vispo ; huit, huitanto, v. vue, vue- 
tanto ; hujo (qu'il fuie), v. fugi. 

iifla, v. n. et a. Presenter les^ornes, en 
parlant d'un taureau, en Beam ; huer, en 
Guienne, v. hua. 

• Hulh, v. uei ; hulhet, v. fuiet; hulheta, v. 
fuieta; hulho, v, fueio. 

iiui,uo-leiro (feuille de lierre), s. t. 
Lierre, en Guienne, v. euro. 



HCT.ncco, s. f. Petite fille, en Gascognoj v. 
fiheio. B..hilho t fiho. 

• Hum (fumee), v. fum; hum (nous fumes), 
v. 6stre ; huma, humado, v, t uma, fumado ; 
hume, v. ume; humei, v. fornix ; humere, v. 
fumiero ; humeret, v. femouriS ; humi, v. u- 
me; humiu, v. umble ; humou, v. uraour, 
humous, v. fumous ; hun (cordo), v. fun ; hun 
(interj.), v. hem. 

hua'AGNO, s. f. Cordage, en Gascogne, v. fi- 
nello. R. hun, fun. 
. • Hunilh, v. enfounil ; hunteto, v. founteto. 
UUOS, n s de I. Huos(Hautes-Pyren6es). 

■ huot, n. p. Huot, nom de tarn, provencal. 
Lou felibre Huot, Joseph Huot, po6te pro- 
vencal n6a Aix en 1S39. R. Huos ou Houhou. 

nm'ARLA, n. de I. Huparla(Aveyron). 
•Hupo, v. hopo j hur, v, ur ; buret, hureta, 
hureteja, v. furet, fureta, fureteja; hurga, v. 
furga; hurla, v. ourla. 
j HCRL&mo, s. f. Diarrhee, en Beam, v. 
fouiro. 

uuro, n. do L. Hure (Gironde) ; Hures (Lo- 
zere). 

• Huro (maintenant), v. ahuro, ahouro. 

■ iietrou, s. m. fipouvantail pour les oiseaux, 
en Guieune, v. espaventau ; cri de charretier, 

i v, iron. 

• Hurou, v. ferour; hurouca, v. furga ; hu- 
rous, ouso t v, urous, ouso. 

| HCRRO,HCRRE,s.f.Courage,d6termination, 
1 ardeur, dans les Landes, v. enavxns. R. errof 

• Hurrupa,v. fourrupa j hurta, v, turta; hu- 
i ruca, v. lurga ; hus, v. fus ; husero, v. f usiero ; 
*huset, v. fuseu; hussard, v. 6usard ; hust, v. 

fust ; hustatge, v. fustage ; huste, husto, v. 
fusto ; hut (fi !), v. fut, fu ; hut (feu), v. fid. 

huto, s. f. Fuite, en Gascoghe, v. fudo ; 
hutte, en B5arn, v. cabot, capitelto, gabt- 
nello. R. fudo. 

• II iiye, v. fuge, fugi. 



i, s. m, N'euviemelettrede 1'alphabet. 

LH, dans les -diphthonguss provencales, 
sonno toujours distinetament : ainsi galoi, 
mai, rH, etpaia, se prononcont gates, mat, 
rH, GSpeia. 

1 se permute avec j : rata, raja, enuia, 
cmtja, bouitiit , bmijdu, •plucio, pluejo, 
irucio, truejo. 

2 se permute avec u : pivo, pito, dulivo, 
uuruvo, aptMo, apuoro, iua, iia. 

I w permute avec e : difieilG, defecite, termi- 
ng, tormena, omo, ami. La confusion de Ps et 
de Vo, coimue sous le nom d's iotaeisme a, est 
tr£s fr^qHonte en Auvergne, ou I'on dit qui 
pour que, di pour de, rts pour res, $6ubi 
pour jouce, thn^li pour tdmple, fidclamin 
pour pdelamsn, ispousa pour espousa. 

Les Marseiilais termtnent en gi tous les 
mots terminer en >je : courage, oauragi, an- 
gc, dngt, /cm, fegi, Jiuje, jugi. 

Les Alarseillais, les Alpins, les Languedo- 
csens et les Gascons terminenl par i les pre- 
mieres persounes du sin^ulier de tous les ver- 
bes, Ainsi, dans cas diaieetes. on dit cctnti 
pour caniCy je chauto, crid&vz pour cridave, 
je eriais, vcnguisri pour vengui$re t je vins, 
que b£gui pour begue, que je boive, que 
toumbdssi pour touynb&sse , que je tom- 
basse, Les Leys d* Amors etablissent en effet 
cjn'on pettt dire jitr ou juri (je jure), plor 
ou ptori (je pleure), govern ou governiQe 
go uv erne). 



En BazadaEs, l*i final d^signe aussi la 3 e per- 
sonne du subjonctif singulier : que mdri t qu'il 
meure. 

— i final , en Languedoc, d6signe encore 
I'impSratif des 2 e et 3' conjugaisons : vhii, 
viens, defendi, defends, cdurri, cours, 6u~ 
belssi, ob'eis. En Provence on dit : vZne t de- 

' f'tido, courro, fjuboisse. 

— i final, en Gascogne, Querci et B^arn, 
designs la i ra personne du eouditlonnei sin- 
gulier : aixri, j'aurais, caniari, je ehanterais, 
dirt, je dirais, au lieu de: auriiu, canta- 
ri£u, diridu. Dans certaine partie des Alpes, 
cette finale designele futur, el auri, canta- 
ri t diri y signifient « j'aurai, je chanterat, je 
dirai s,au lieu de aural, cantarai, dirai. 

— i ou it final, dans Tlsere, caracterise la 
3* personne du preterit singulier: planti ou 
planiit, il planta, preni ou promt, II pnt, 
veni ou venit, il vintj, adussit, il apporta. 
Les Proveneaus diraient en ce cas : plants, 
prenguS, vengue, adugue. 

— t final, dans les environs d'Orange, desi- 
gne les 3" personnes do rimparfait de Pindi- 
catif et du conditionnel singulier (2* et 3* con- 
jugaisons]: tent, il tenait, tendri, il tiendralt, 
fast, ii faisait, fari, il ferait, au lieu de tcnie, 
tendrid, fasU, farie. 

— i final est le sigue caractSristique de 
l'infinitif des verbes de la 3 a conjugaison : 
ausz, ou'/r, legi, lire, senti, sentir. 

— i final, en Provence, Vetay, Auvergne 



et Limousin, caracterise auss;! le participe 
passe de la 3 e conjugaison : ausi, ido, out, 
le, legi, ido t \vt, ue, senti, ido, sentl, ie. Bans 
les autres provinces du Midi on prononce au- 
sit, ido> legit, ido, sentit, ido, 

— i, terminaison lioiousinD des substantifs 
en ioun : passi y coumuni, pour passioun, 
Goumunioun, 

— i, dans 1'Isere, desinertce de tous les 
substantifs feminins que le latin ou le bas- 
Latin terminait par ia ; ainsi, a Grenoble, on 
dit bat&thi, maneiri, camisi, vorgdgni, pour 
bataio, maniero, camiso, vergougno* 

— z, en Provence, indique le pluriel, dans 
les articles, les pronoms et les adjectifs : U, 
les, aqudli, ceux-Ia, celles-la, agutsti, ceux- 
ci, celles-ci, mi, mes, ti % tes, su sos, de bUli 
causo, de belles choses, uosti rudis cspalo, 
vos rudes 6paules. Dans la Chanson de la Croi- 
sade contre les Albigeois on trouve deja dos 
formes analogues : 

Li nostri quant o viron. 

Noslrf barou francos. 

SI Tautri fosson tals, 
A Nice Vi final est le signe du pluriel des 
adjectifs fAminins : U roco desbrti, les ro- 
ches desertes, li fieri armada, les fieres ar- 
mies, ti frerno soun vengudi^ les femmes 
sont venues. 

En Rouergue, Narbonnais, Vivarais, etc., on 
trouve aussi cet i, maiscomme adoucissement 



•de l's primitive : lei fennoi viilhos, Ies fem- 
mes vieilles, lei vielhoi fennos, les vieilles 
femmes, barboi grisos, barbes grises, soui 
hbres pour sous libres, ses livres, lai mas 
pour las mas, les mains, loui brassei nuds 
pour lous brasses nuds, Ies bras nus. 

En Auvergne on die entre richi e paubri 
pour entre ricke e paure, entre riches et pau- 
vres. 

— ion y, terminaison de beaucoup de noms 
•de famille provencaux qui ont une double for- 
me : Riquet, Riqueti ou Riquety, Oaribald, 
Garibaldi, Martin, Martini, Martel, Mar- 
tellt, Martelly, Augier, Augiri, Augiry, 
Mouner, Moreri, Berari, Berardi.Voicl 
I'origine de ces i; les tobellions du moyen 4ge 
traduisaient en latin <t Jacques Martel par Ja- 
cobus Martelli(Uaqaes de Martel, fils de Mar- 
•tel), « Jean Arnaud » par Johannes Arnaudi 
(Jean d Arnaud), « Pierre Michel » par Petrus 
Miohaehs (Pierre de Michel) et cette forme 
notanale fut adoptee par un certain nombre 
de families, particulierement de families de 
robe. On peut rapporter a cette origine tous les 
noms de la categorie suivante : Jolannis, Mi- 
,,- ;?*> Gabrtellis, Coriolis, Chabroiis 
Mwllis, Pascahs, Portalis, Vitatis, De- 
cugis, Decormis, etc. 

— ian final, terminaison de la 1" personne • 
du pluriel de l'imparfait : cantavian, nous 
chantions, prentan, nous prenions, venian 
nous vemons. Les Languedociens disent can- 
taben, preniin ou prenion, veniisn ou ve- 
mon, 

— ion final, terminaison de lai" personne 
du plunel du conditionnel : cantarian, nous , 
cliantenons, prendrian , nous prendrions, 
wndntm, nous viendrions. Les Languedo- 
ciens disent cantariin, les Gascons canta- 
rin. 

_ — ian final, en Pengord et Dauphine, de- 
signe la 3' personne du pluriel de l'imparfait ■ 
disian, vesian, ils disaient, ils vovaient, au * 
lieu de dtsien, vesien. 

— «'«? final, terminaison de la 2* personne 
du plunel de l'imparfait : cantavias, vous 
cnantiez .prenias, vous preniez. Los Langue- 
dociens disent eantabets, preniots. 

— ias final, terminaison de la 2" personne ' 
du plunel du conditionnel : cantanas, vous 
cnantenez, creirias, vous croiriez. En Lan- 
guedoc on dit caniariis, cantariits ou can- 
tanots, et en Gascogne cantarits. 

— ian final, en Houergue, d<5signe la 3' per- 
sonne du conduionnel pluriel : cantariau pour 
cantarien, ils chanteraient. 

— ibi ibes, ibe, ibem, ibets, Iben, termi- 
naisons de l'imparfait de I'indicafif, dans le 
Beam et les Landes : punibi, }e punissais, 
audibes, tu entendais, mouribe, ilmourait 
au lieu de punissiiu, ausiis, mouril ' 
„ — !? r fi . nal > terminaison de la 3- personne 
du preterit smgulier des verbes de la %• conju- 
gaison, en Gascogne et Querci : eseantic, il 
eteignit, fume, il prit la fuite, au lieu de es- '< 
canttgui, fugigui, v. — it. 

— ti, desinence d'un grand nombre de 
substantifs femimns : carestie, foulie qui . 
deviennent en Languedoc carestie, foulte ' 
en Dauphine carestie, foulid, en Gascogne 
carestto, foulio, en Beam carestie, foulie 
et dans quelques pays de la Drome carestiiu 
fouliiu. ' 

^Z,^ i; i&slaeaQ f. d ' un Brand nombre de 
substantifs masculins : bouchU, elouchie 
qui deviennent en Languedoc et Gascogne 
bouchi clouche, et en Dauphine bouchier, 
clouchier. ' 

— ii final terminaison de la 3' personne 
du smgulier de l'imparfait des 2' et 3" conju- 
gaisons ; avii, il avait, sabii, il savait otti 
deviennent en Languedoc ami, sabie en 
Querci et en Dauphine avid, sabid, a Orange 
avi, sabi. ' "'*"&" 

— ii final, terminaison de la 3" personne 
du smgulier du conditionnel des 2* et 3° con- 
jugations r prendrii, il prendrait, legirii il 
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lirait, qui deviennent en Languedoc prendrie, 
legirii, en Gascogne prendre, legiri, et a 0- 
range prendri, legiri. 

— lei final, terminaison de la i" personne 
de l'imparfait de I'indicatif et du conditionnel 
des verbes des 2 1 et 3* conjugaisons, dans le 
has Languedoc : preniii, veniii, je prenais, 
Ja venais, prendri'ei, vendriei, je prendrais, 
-je viendrais, au lieu de preniiu, vendrttu, 

' prendrieu, vendrie'u, 

_ — ien, desinence marseillaise des substan- 
tifs en ioun : acien, passien, au lieu do 
aeioun, passioun. 

— ien final designs la 3* personne du plu- 
nel de l'imparfait des 2' et 3' conjugaisons : 
risien, ils riaient, poudien, ils pouvaient, 
qui deviennent en bas Languedoc risieu, 
pqudieu, en haut Languedoc risibu, pou- 
dtuu, en Querci et Toulousain rision, pou- 
dion, en Dauphine risioun, paudioun, ou 
nsian, poudian, a Orange risin, poudin. 

■ 7"j *'*" flual ^ s %ne la 3* personne du plu- 
nel du conditionnel : acabarien, ils acheve- . 
raient, veirien, ils verraient, qui deviennent 
en bas Languedoc aeabarieu, veirieu, en haut 
Languedoc acabariiu, veiribu, en Toulou- 
sain et Narbonnais acabarion, veirion, en 
Dauphine acabarioun, veirioun, a Orange 
' aeabarin, teirin. 

— ien final, v. — ian. 

— iis final designe la 2" personne du sm- 
gulier de l'i mparfait des verbes des 2' et 3" con- 
jugaisons : prenies, tu prenais, finissiis, tu 
finissais, qui deviennent en Languedoc pre- 
miss, flnissies, en Narbonnais prenios, fl- 
mssids, a Orange prenis, finissis. 

— iis final designe la 2* personne du sin- 
gulier du conditionnsl : pourtarids, tu porte- 
rais, sauprtis, tu saurais, ausiriis, tu oui- 
rais. 

— iiu, desinence languedocienne, gasconne : 
et dauphinoise des substantifs en ioun : pas- ' 
sieu, religiiu, pour passioun, religioun. 

— iiu final designe la 1™ personne de l'im- 
parfait des verbes des 2" et 3' conjugaisons : . 
batiiu, je battais, tenUu, je tenais, qui de- 
viennent en bas Languedoc balici, teniU, dans 
les Landes batet, tenei, en haut Languedoc 
batioi, tenioi, en Narbonnais batio, tenid. 

— iiu final dSsigne la 1'" personne du con- 
ditionnel des verbes : cantarieu, je ehante- 
rais, dtriiu, je dirais, vendriiu, je viendrais, 
qui deviennent en bas Languedoc cantanei, 
airiei, en haut'Languedoc caniarioi ou can- 
tarib, en Gascogne cantari, dans l'lsere clian- 
tann ou ckantarien. 

— ieu final, v, — ten. 

— ige, itl/i (m.), suflixe qui apparait dans 
beaucoup de substantifs (bestige, gourrini- 
ge.sadoulige) et qui semble deriver du suffixe 
latin -ities. Les mots termines en ige sont 
masculins stir la rive gauche du Rh6ne et 
feminine sur la rive droite. 



— igue, iguee, igue, iguen, iguis, igoii, 
termmaisons du subjonctif de la 3" conjugai- 
son : que Jinigue, gues, gue, guen, guts, gon 
(que je fimsse, que tu finisses, etc.), qui de- 
viennent en Gascogne finisquei, isnues, is- 
que, iscam, iseats, isquen, en DauphinS 
[inisse, isses, isse, issen, issis, isson, en 
Guienne finlssi, issis, issi, issim, issits, ts- 
sin. 

— iguen, terminaison de la 3' personne du 
pluriel du pnMerit des verbes de la 3" conju- 
gaison, a Toulouse : parRguen, ufrlguen, 
pour partiguiron, oufrigueron. 

— igu'ere, igueres, igue, iguerian, igue- 
rtas, igubron, terminaisons du preterit de la 
3' conjugaison : puniguere, eres, e, crian, 
erias, iron, qui deviennent en Guienne pu- 
mchoui, oits, ou, oum, outs, oun, et a Bor- 
deaux puniri, ires, i, irem, Irels, Iren. 

. — iguisse, iguesses, iguesse, essian, es- 
stas, esson, terminaisons de l'imparfait du 
subjonctif des verbes de la 3" conjugaison : 
pumguesse, esses, esse, etc., qui deviennent 
en Guienne punichdussi , dussis, ousse , 



dussim, oussits, dussin, et a Toulouse m- 
nissi,^ isses, tsse, etc. r 

— im final, terminaison dauphinoise de la 
1 personne du pluriel des verbes ; amavim 
pour amaman, nous aimions, anterim pour 
amenan, nous aimames, qu'amim pour a- 
men, aimions, qu'amissim pouramess&ti 
aimassions. ' 

_ — in final : amarin, j'aimerais, dans l'l- 
sere ; amartn, ils aimeraient, a Orange, v. — 

— in, ino, desinence diminutive, a Nice et 
fLjTf? '-^anot petit chien, cagnoutin, 
tout petit chien ; charmant, anto, charman- 
tm, mo. 

n.Z'- ? '"' tn f' in b ter minaison gasconne du 
participe present des verbes de la 3" coniugai- 
son : legtn legmt, pour Ugint, legiisbnt. 
Les Bqrdelais disent tegins. 
. — jo, desinence dauphinoise, languedo- 
cienne et gasconne des mots provennaux en 
te: malautid, disio, pour malauiU, disii 
Les Dauphmois disent aussi flourib, garnid, 
pour floundo, garnido, eseoundib pour es- 
coundudo, v. — U,— Uu. 

— ioi final, v. — iiu. 

— ion final : rision, poudion, ils riaient, 
ils pouvaient, a Toulouse, v. — ien ; farion 
nous fenons, en Narbonnais, v. — ian ' 
_ — ids final, v. — iis ; — ibu final, v — 
ten ; — ioun final, v. — ien. 

— irai, iras, ira, iren, iris, iran. ter- 
minaisons du futur des verbes de la 3* conju- 
gaison: fint rai, ras, ra, ren, ris, ran, qui 
font en Gascogne finirei, ras, ra, ram, rats, 

— iri, ires, i, iren, irets, iren, terminai- 
sons du preterit des verbes de la 3- conjugai- 
son, en Gascogne et Guienne : partlrt je 
partis, punin, je punis, pour pariiquere, 
pumguere. »»«», 

— iriiu, iriis, irii, irian, irias, irien 
terminaisons du conditionnel des verbes de la 
A , conjugaison ; punirieu, riis, Hi, Han 
nas, rien, qui font en Gascogne puniri, res' 
re, rem, rUs, ren. 

— is final indiqne le pluriel d'un adiectit 
femimn qui precede le subsfantif : de aran- 
dis amo, de grbssis aigo. Mais en Gascogne, 
loulousam et Narbonnais, il indique le pluriel 
dun substantif, d'un adjectif ou d'un participe 
masculin : passis, crbssis, pluriel de pas 
cros ; anadis, ados, pluriel d'anat, ado ■ 
vengudis, udos, pluriel de vengul, udo- 
Uunguis, urdusis, pluriel de louna u- 
rous, " 

— is, Us, terminaison de la 3" personne du 
smgulier de I'indicatif des verbes de la 3° con- 
jugaison : lusts, lusits (1. g.), qui devient 
luseich en Beam. 

Punits, a Bordeaux, se dit pour nunisses 
pumssez. 

.. 7" ! ?> i SS0 ' desinence qui indique la repe- 
tition, la longue dur6e d'un acte, v. brama- 
dts, isso, cridadis, isso, picadis, etc. 

— isse, isses, is, issen, issis, isson, er- 
minaisonsde I'indicatif des verbesde la 3' con- 
jugaison, qui deviennent — Ichi, iches, iche, 
ichen, ickets, ichen, en Guienne. 

— isse, issen, issis, terminaisons de l'im- 
peratif des verbes de la 3* conjugaison : /inis- 
se, finis (g. 1.), finis. ' 

— issi, isses, isse, issen, issis, isson, is- 
sessi, ississes, issesse, issessian, issessias, 
tssesson, terminaisons du subjonctif des ver- 
bes de la 3" conjugaison, dans les dialectes 
arxois et dauphinois, v, — igue, — iguesse. 

— issiiu, issiis, issii, issian, issias, is- 
sien, terminaisons de l'imparfait de I'indicatif 
des verbes de la 3" conjugaison : punissiiu, 
je pumsssais, qui deviennent en Guienne pu- 
mclibbi, ibes, ibe, ibem, ibets, iben, et a 
Bordeaux puniiui, Hues, Hue, iiuen, iiuets 
tiuen, v. — ibi. 

— it, terminaison du participe passe des 
verbes de la 3" conjugaison, en Languedoc et 
Gascogne : ftnit, espandit, fini, epanoui. 
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En Gascogne on dit aussi fugit pour fugi- 

9 "Dms pTsere on dit vcnit,plantit, pour tien- 

9 tiS!Ti^ on dit 4m« pour amfe, 
ambrit pour omerios et aroess»< pouf amos- 

Sl — tu final, desinence usiteo en Languedoo 
et en Gascogne au lieu de iiu : Dill, tardtu, 
via, pour Diiu, tardiiu, vtiu. 

A. Marseille, Tarascon, et autres lioux, le 
son i m prononce souvenUn ; U, '»»• "i,".' 
aquili, aquisti, lei, met. tei, set, «?»««*; 
Jmi-stei image, ctmags, crl&a, ereida, 
r/n, vein. Les Gascons disent ?uo pirtet 
pour mto parti, que jo parte. 

L's s'intercale quelquelois dans lo son cs : 
ainsi, en Limousin et Dauphin*, on pr ononce 
eh, iureis, bourgais, au lieu de es, aiirjs, 
bourgie, et niblcis, paureu, au lieu de no- 
bles, pauros. Dans les mimes regions on dit 
aussi avei pour ant. 

Pros de Bargemen on pronones bliad.plia- 
co, pour blai, ptaco, et les Datiphraois pro- 
noneont cliar, mimetic, au lieu de clar, »«- 

'l, sur les anoionncs monnaies do France, 
indique qu'elles ont ete frappoes » Limoges. 

Dre coume un 1, droit comma un I ; me- 
tre U noun sits lis i, mettre les points sur 
les i ; tito siss I'i, point sur 1 1. 

I from. eat. port. esp. ir, it. lat. ire), v. n. 
Aller, s'en aller, en Beam, v. ana, parti, plus 

Adaro fen can i, niointenant il te taut 
partirfG. AzaYs). 

Co verbe n'est guere usite qu a li'mperatif : 
i, au futur: iroi on irH, ras, ra, etc., et au 
cimditionnel : irid on iriou, en Limousin et 

M^at. t, va, marche), inter], dont so ser- 
vant les charretiers pour exciter les cbevaux. 
Hale ! v. Arri, hui, tito.ja, ia. 

I, carenn, hue, charosne ; ;, la mtsbrt I 
au diabte la misere; i, oh I endes charretiers 
pjur ompieuer le eueval tie changer de direc- 

"""ou IS frh.). Et ou EIS (m.), AI (nio.), AiS. 
.vs, Ats(l.). a«s (g.), ws (A.) . oi fquerc.) 
t'rom. ah, aus, it. at, agh), art. plur. des i 
k. Aux, a ceux, v, as. 

On omploie i ou ai devnnt urte consonne, et 
jjou eis devant une voydlo. Mais au fepiinm 
les Nicards disent 4 it, hi Rouergats a let ou 
allei, et le? Languedocioosd las. 

Donna i paure, donner aux pauvres ; is 
ome, aux hommes; i n:eissoun, aux rnois- 
sons ; is dalit-ado, a I'olivaison. 

Dounas i que n'aa pas proun. 

A. BIOOT. 

I from. «, y, fci.it. vi, lat. el, ibi.id.hic), 
nron. rei. et adv. Lui, leur, y, en Dauphme, 
liaut Languedoo et tjascogne, v. ti, It. 

Dounas-i, donnez-hu, donnez-leur; n% 
ai donna, ie leur en ai donne; i paguere, 
in lui pavaij one vaults i fairc r que vou- 
Ifz-vous v faire 1 anai-i, alte-K mh vau 
sMSSCjB.'ie vais m'y prjmener ; per ana-i, 
pour y aller, en Gascogne; ei-i t y es-tu ? a 
i'oulouso. . , , ■ , . „ , 

I (rom. If, b. lat. Iphtum, lat. Hypea), n. 
de 1. If, ile pres de Marseille. 

Lou eastiu d'l, le chateau d'lf, construit 
par Francois I", ancienne prisc-n d'Etat. 

Ta fdrsn metre au castisu d'l, menace 
que les pares de famille provencaux faisaient 
autrefoisausenfantamsoumis. 

1 fils.eux), v. eii; i (je, moi), v. teuji pour 
oi, os(il est), en. Auvergw ; i* pour ie_ (y, lui), 
devant tine vcyelle ; fpour i«u (je, moi), 
devant une voyelle, en Lim-iusin; is. pour 
!>„ cil w n\ ■ iaflieri. v. lia: ia fdiia), v. la; la 



clovant i«ic vovaitu, o« "«'■'»•"' "I — ; 
i'a (il y a) ; ia(lier), v. ha; ia (d6]a), v. ]a; ia 

fori), v. hia ct dia. 

' lADOfrom. yacies. it. tade, UtJiyaties), s. 
E. t. sc. Le-s Hyades, etoiles. , 

•Iage,iagi,v. age; lai pour i4u ai (] ai), en 
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Limousin, ou pour iai (je lui ai), en Pro- 
vence; iaire, iairo, v. liaire, airo ; iai, v. egal ; 
iala, v. isala, .,.,..;„ 

IALO, IARO, iolo, iono, i6co (lat. fttite, 
fciro, intestin, boudin), s. i. Andouille, en 
Rouergue, v. andvtecho, miussdt. 
•lam, v. liame. 

I.13IEE (lat. iambus), s. m. t, de prosodie. 
lambe. 

A seis iambe es ieu que respoundrai. 

F. PEISE. 

• lame, inn, v. liame; ian pour i'an (iUluf 
ont);iar, v. ier; iard, iardau, lardeja, wrdet, 
v. Hard, liardau, liardeja, liardet. 

iaket, s. m. Smaris, espece de hareng, v. 
jarret $ . . ... ^ 

•iaro, v. aro; ilssi, v. eigassi; lasso (liasse), 
v. liasso ; iasso (pio), v. agasso ; iasso fpoisson), 
v. uiasso, Jau (eclair), v. uiau ; lau (r£UI), v. 
iou; iau (moi), v. ieu ; iau (lui), v. eu ; laulo, 
v. gaudo ; iaussa, v. uiaussa ; iausso, v. ausso j 
iaut, v. aut; iauta, v. auta; iaute, to, v. au- 
tre, tro; iautour, v. autour. ^ | 

marc (rom. /6ars, b. lat. Eparckius.hv,- 
parchius), n. d'h. Ibard, Cibard; Ibarq, nom 
. defam. bSarnais. 

Sent Bare, saiut Ibars, solitaire du 6' Ste- 
ele, nS a Tremolac(Dordogue). 

iBAitc(SAKT-), (rom. Sent Ibars) n do 1. 
Saint-Ybart(Correze) J Saint-\bars (Anege), v. 

ibakrolo, n. de 1. lbarrolle(Basses-Pyre- 

"•Ibaut pour ibe aut(un autre), e»i BtSara; 
ibe pour uno, en Biarn ; iber, v. iver. 

IBilRE, feRO (lat. Iber, Iberus), s. et ad]. 
Ibero, Iberien, enno, ancien peuple. 

Lis Uero-Ligour, les lbero-Ligures, ou 
Ibfres meles aux Ligures, ancien peuple qui 
habitait les cotes de la MSditerranee depuis 
Ampurias (Catalogue) jusqu'au RhAne, ante- , 
rieurement a Pepoque celtique. Dans la pre- ■ 
face de son livre « Les Pyrenees », Napoleon 
Peyrat dit ceci des Felibres : c lis ont trpuve 
merveilleusement le nom symbolique de la 
Renaissance romane. lis se sont appeles i>t>;i- 
btvs e'est-i-dire, je presume, les homines do 
la toi libre ou ibere ; fides libera vol tbera. 
Noble symbole des ancetres ! Ibbre est syno- 
nyme d'independance. » , 

iberi, iberic Q. it.), ICO (cat. toe rich, esp. 
it. zberico, lat. tiericus;, adj. t. so. Ibenque. 
La terra iberico, l'Espagne. 
IBER.0 (cat, esp. port. it. lat. locna), s. f. 
Iberie nom que les anciens donnaient a 1 lis- 
pagne et a toutes les cfltes de la Gaule mta- 
dionale jusqu'au Rhtoe. _ 

•Iberna, iberneia, v. irerna, lverneja ; lber- 
no v. ivernoj ibernous, v, ivcrnous; lber- 
I sene, v, iversen ; ibert, v. Imbert; lbes, v. I- 
1 ves; ibico, v. ubico ; ibijo, v. envejo. 
iiio, s, f. L'lbie, affluent del'Ardeche. 
ibis (cat. esp, lat. i6is.), s. m. t. sc. tbis, oi- 
seau, v.' bico-marino, eharht-d Espagno, 

aourbiko. . , f 

iblado (rom. b. lat. iblada), s. I. Verga- 
delle, noisson de mer. R. oublado. 

• Ibo nour uno (une), en Gascogne; lbon, 
ibouon, v. evuri. 

ibos, n, de 1. Ibos (IIautes-Pyreni§es). 

ibocrgues (lis), n. de 1. Les Ibourgues, 
ores Liuians (Basses-Alpes). . 

•Ibre, ibro, v. ebri, ebrio_; ibresso, v. ebne- 
ta, embriagadisso plus usite. 

ibrido (lat. hybriia), s. et adj. des 2 g. t. 
sc. Hybrido, v. bastard, gimerre. 

• Ibrieigo, v. embriago. 
ibrobgna, ivrougsa (hm.), v. a. Enivrer, 

v. embriaga. 
Tu noueto, tous cants ibrougnon d'arabrousio. 

' DEBAR. 

S'maouoSA, v. r. lvrogner, se souler, s'eni- 
vrer, v. empega, enebria. 

Beleu te seras toarnat ibrougaa. 

p. BARBE. 

R. ibrougno. 



IBROBGNAItl£, IBROCGSERIB (,a.), IBROU- 
GXARIE (1.), IVROCGKAttld (lin>-)> ( rom - e " 

briaria), s.t. Ivrognerie, alcoolisme, v. em- 
briagaduro, vin. 

Que l'ibrougnarie noun murmare. 

o. BBUETS. 

R. ibfougno. 

IBROOGNAS, IBROUGSASSO, CBROCGSfAS- 
SO fa.), IVBOUCNASSO (&.), IVltOCGNARD 

(lim.), (rom. ebriasa, ivrognerie), s. de t. g. 
Grand Ivrogne , lvrognesso , v. embnagas , 
poutarras, savinas. 
De-lonRo l'ibrougnas mouse la dame-jano. 

L. G1MON. 

Ah ! per la mouert, grosso ibrougnasso, 
Parles-tu 'nsin de mas amours r 

c. bhubxs. 
R. ibrougno. 

IBRODGNASSOON, IBROUGNASSOU (1.), I- 
VROOGNASSOU (lim.), IBnOOONOT (g.), I- 
BROUGNETO (rouerg.), s. m. Petit ivrogne. R. 
ibrougnasso, ibrougno. 

IBROl'GSEJA , EBROCGNEJA (m.), V. n. I- 

•vrogner, faire l'ivrogne, v. eneigala. a.tbrou- 
qno. 

IBROUGNO, IvnOOGNO (d.), EBROOGXO 
(m.), CBROUGNO fa.), IBROGKO, IVROGNO, 

EVROGN'O (lim.), (rom. yvronliss 1550, t- 
vros, ebrius). s. des 2 g. Ivrogne, esse, v. 
bandar i , embriago, mouissaxi; sobriquet 
des gens de Jurancon (Basses-Pyrenees). 

E noua recebran per ibrougno 

Res que ,n'aio dintre ua matin, 

Bcgut quatorze poucts de vin. 

0. BRUET3. 

prov. I'a 'ndieu per lis ibrougrr.o. 
— Jamal ibrougno a couneigu bon vin. 
R- M>ri. , . ... « . 

ic (lat. hie, hiuc), pron. indef. Le, cela, 
toujours regime direct place avant le verbe, 
en Guienne. 

• lea, icalin, icamount, icavau, v.. eica, oica- 
I Im'eioamount, eicavau ; Ieard, v. Eicard. 

icardes, ic.inEiS, n. p. Icardon, lecarent, 
noms de fam. prov. R. Ieard, Eicard. _ 

ICARE, ICAR (rom, lat. Icarus, esp. it. I- 
caro), n. p. Icare, fils de DMalo. 

E lou nouvel tcare boulcgo mai lis slo. 

ARM. PBOUV. 

E, nonvel Icar fanfarou, 
Me farai minia peas pelssou. 

PERU LAOOMBE. 

• Icelous, icolouses, v. aroielous ; icendre, v. 
1 cimdre : ichabenca, v. cebenca ; ichaga, v. eis- 

saaa ; ichaia, v. eissaia, enciha ; ichal, v. eis- 
sieu ; iehala v, escala ; iohalata, v. eissalata ; 
ichami, v. eissame ; ichampa, v. escampa. 
ICHAN, n. p. khan, nom defam. provencal. 

• Ichanca, v. eichanca. 
ichandoulo (lat. scanaula, planche), s. 

f. Chenevotte, allumette de chenevotte, dans 
PAude, v. escandihoun. 

• Icharpa, v. eissarpa; icharpo, v. cherpo ; 
ichart, v. eissart ; ichau (mesure), v. ucliau ; 
ichau (davidoir), v. escau; ichau (essieu), v. 
eissieu; ichau (houe), v. eissado; ichaurelha, 
v. desauriha. 

iciiAiis, n. de 1. Isseaux(Basses-Pyrfinees). 
U. ichau, uchau, 

• Iche, v. eissi; iohens.v, aussent; ichero, v. 
eissello; ichi, v. eissi ; ichimple, v. eisemple. 

ichie, icue (I. g.), n. p. Ichier, Icher, Ri- 
cher, IcM, noms de fam. lang., v._ Itie. _ 

• Ichoula, ichioula, v. sieula ; ichoulet, l- 
chioulot, v, sieulet ; ichoun, v. eissoun. 

ichouor, s. m. Malheur, dans les Alpes, v. 
malur. R. sori. t , . , , 

• Ichourba, ichourbi, v. eissourba; ichourd, 
v. sourd; ichourda, ichourdous, v. eissourda, 
eissourdous. 

iciious, n. de 1. Ychoux (Lan.des). 

• Ichuga, v. eissuga; ichut, to, v. eissut, cho ; 
ici, icito, y.eici, eicito ; iclop, v. esclop; 150, 
icon, v. eico. 

" ic6ni (fat. Iconii), s. in. Nom d'une peu- 
plade de la Gaule Narbonnaiso qui habitait 
entre les Mcdulli et les Yoeoniii. 
I •Icon, v. esti; icouire, v. escoudre. 



icoeleto, s. f, Panier d'osier de forme. Q-<- 
vale, en Yelay, R. escoula. 
•Icouhdre, v. escoundre. 

ICOUNOCCla&to {cat. esp. it. lat. icono- 
clasta), s. ot adj. Iconoclaste, briseur d*i- 



icotNOUGBAFio (du gr.), s. i t. sc. Icono- 
graphie. 

Voudrian one 1'io.ounougraf.o, la pinturo, 1'es- 
ciiltuco, raircnUelturo, la gravaduro prouvencale, 
poujesson sfempre en aut. 

LOU BRUSC. 

idacs (rain. Hidaus, Udaus), n, de 1. 
Idaus (Basses-Pyre nSes). 

IDE (rom. idua t ydus y it, idi, cat. esp. lat. 
idue\, s. m. pi. t. sc. Ides, division du mois 
remain . 

La uchena idus d'ochoire (1253), le halt 
des ides d'oetobre (archives de manosgue). 

ideal amen (cat. idealment, esp. it. ideal- 
mente), adv. Idealement. R. ideau. 

IDE AUSA (cat, idealisar), v. a. Idealiser. 
R. ideau, 

IDEALISACIOUN', IDEALISACIEN (m.), I- 

de&xisacieu (1, g. d.)» (cat. idealisacid) , s. 
f. Id6alisation. R. ideatisa. 

IDEAU, IDEAL (L.), IDEIAL (rouerg.), IDIAL 

(g,) ; Idbarj) (lim.), ALO(cat. esp. port, ideal t 
it. ideate, lat. idealis), adj. et s. Ideal, ale ; 
esprit yague, qui n'a rien de fixe, qui se re- 
Dait de chi meres, visionnaire, fantasque, v. 
imagin&ri. 
Uideau , l'ideal ; ideali bbuta, idedlei 
Kbeuta (m.), idealos beutats (g. 1.), ideales 
beautes. 

Sfenso ideau ren noun resto . 

G. B,-WTSB. 
K'a jamai airouva 
L'ideau lant ra?a. 

T. AUBANEL. 

IDEIASSO, s. f. Mauvaise id§e, pensfie de- 
shonnete, R. idbio. 

edeieto, s. I. Petite idee ; petite quantity 
v. pauquet. 

lino ideieio d'oli, un fiLet d'huile. R. i- 
dhio. 

IDEIO, IDEO (L), IDEVO (rh.), AII>fo (g.), 

IDAuo (bord.), (cat. esp. port, it, lat. idea), 
s. f. Idee, pensoo, y, dime, pbnsado ; hrin, 
quantity imperceptible, v. brbu. 

Qucto idbio I ou qu'idbio ! quelle idee J ai 
idbio que, j*ai l'idee, j'ai dans l'idee que ; ot* 
idbio de parti, j'ai envie de partir ; a pas 
I'idbio adu mariage, iln'est pas porteau 
mariage ; cadun a sis tc?6to,chacun asama- 
niere de Yoir; a d'ideio que I'uno coucho 
I'autrd, mills oense'es lui traversent l'esprit ; 
n'ai pas dHdbw, n'eipas cap dHdbo(i.),]& 
n'en ai aucune idee ; fai a ioun idbio, agis 
comme tu 1'entendras ; mis idbio bron talo, 
c'6tait mon projet ; encafo uno idbio, encore 
un peu, un soupcon ; uno idbio mai, un peu 
dIus; uno idbio'trop se, unpeu frop sec;_p£r 
idbio, en id£e, idealement. ' 

ideioi'S, otso, adj. Qui a des idees; fai- 
seur de prolets, fantaisiste, caprici3ux / euse, 
v. cascarclef. 

Mes toun pople ideious es lee d1ndependen<;o. 

O. BRINSUIER. 

R. idbio, 

idem (mot latin), loc, adv. Idem, v. memo- 
men. 

IDENTI, identic (g. 1.), ico (cat idenftch, 
esp. it, idtmtico, bA&t. identieus), adj. t. sc, 
Identique, y. meme, sembtable. 

Enoslros molauties, founme! soun identicos. 

P. DE GEHBLOUS. 

IDENTIFICA (cat. esp. identtficar,iU idetb- 
tifieare), v. a. t. sc. Identifier. 
S'mENTiPiQA, v. r, S'identifier. R. identi. 

IDENTIFICACIOON, IDENTIFIGACIEN (m.), 

IDEKTIFICACIEC (I. g. d.), (cat. idenUficar~ 
ci6), a. L t. sc. Identification. R, idetitifica, 

IDENTITA, IDENTITAT (g. 1.), (it. identity, 

esp. identidad, b. lat. identitas, atis), s. f, 
t. sc. Identite. R. identi. 
IDILE (eat. idili, esp. idilio, it, idillio, 
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port, idyllio, Jat idylliwn), s% m. t. IHtS- 

raire. Idylle:, v. pa&tourello. 
Fara pari* dins un idile 
Lf>\x simple e joitiue pasiour6«. 

SJ. DK TfttlCaflT. 

idiomo (cat. esp port. it,, lat. idioma), s. 
m, Idiome, y. parla. 

Din&lalengo d'or, 
L'idiomo dons e fort, 
L'idioma cjue regalo, 
Dins la lengo prouvencalo. 

Q. B.-WYSE. 

'IDIOT, otq (rom. ydiota, cat. esp. port. it. 
lat. idiota), s. et adj. Idiot, ote, y. bediaas, 
darut y fadu, gargambu, innouebnt, pi ?; 
ignorant, ante, enGascogne, v. nescz. 

La 'Scolo.de'u Crestian idiot, litre d'un 
catechisme gascon de l r abbd GE. d'Astros (1645). 

idjtoutisme (cat. idiotisme, esp. port. it. 
idiottsmo, lat. idiotisrrws), s.m. Idiotisme! 
Y. nesoige ; terme de grammaire. 

Seis idiouUsme sotin intradusible. 

F, YIDJS.I.. 

IDO (cat. esp. it. lat, Ida), n. p. L Ida, mon- 
lagne de Phrygie et de Crete ; Ydes (Canlal), 
nom de lieu. 

Jou nou harfe coum aquet pec 
Que per au£, suou tepe d'ldo, 
Jutjat Venus la mes poultdo. 
Taut de magagao se croumpee. 

Q. D J A8TR0S. 

idolo , IDOUOLO (rouerg.), (rom. idola, 
ydola, cat. idola, idol, port. esp. it. idolo t 
lat. idolum), s. f, et m. Idole, v. estatuo, 
image. 

Satan, colo lis idolo. 

S. LAMBERT. 

PROV. Rire d6u bout di deut coume uno vieio 

idoitl, drle (a.), (cat. udol, esp. aullo), 
s. m. Hurlement, en Languedoc, v. bram. 
Unidoulplen demau-&stre. 

LAFARE-ALAIS. 

R. idoula. 

ISOULA, UDOULV (g.), IDOGMA, OCJ)OU- 
JJtA (m.), OUDOUBIA (a.), ODRLA (rh.), DRLA 
(lim.), iixa (g.), BINDOULA (rom. cat. udo- 
lar, esp. aullar, lat, ululare), y. n, Hurler, 
en parfant du loup ; se plaindre, en parlant 
d'un chien, v. begoula, gingoula, ourla r 

L'tdouladdu loup, le hurlement du loup; 

lou chin idoulo ou idolo (i„), le chienhurle, 

Veici quemoun cbin 

Idoulo, 

Gingoulo 

Darrig moun couisEio. 

Idoulo, agulelounl gitigouto, ralstrau ! 

3. GAIDAN. 

id ou la no, ourlado (rh.), ur^ ado (lim.), 
(V. fr. fiullee, lat. ululaius},s. f. Hurlement, 
plaintes d'un chien, v. gtngouladisso. 
I Cbascun elci se plan en longos idouladoa. 

r P. F^LIX. 

I IDOCLAIRE, ARELLO, A1RIS, AIRO (esp. 

! aullador), s. et adj. Gelui, celle qui hurle, 
1 quigeint, pleurard, arde, y, gingoulaire, 
E lu trases soun ccid dins soun brain idoulaire. 

J. MONN^, 

R. idoula. 
idoulames (rom. cat. udolament), s. m. 
j Action de hurler, hurlement, y. ourlamen, 
Ud idoulamen coume la mistralado en lucbo con- 
tro lis oundo. 

DOMINIQUE. 

R, idoula, 

IDOUEANT, ANTO, adj. Hurlant, ante^ V 
our lant. 

£ ses l^u enmenat per VidoulanL rajbu . 

1 A. ARNAVIELLE. 

R. idoula. 
i idoulasso, s. f. Grande ou mauvaise idole. 
Uno idoulasso enfin dount la febto presenco 
Nou fa ni fret ni caud a-n-aquel que l'oufenso. 

MIEA.L MOUNDI. 

fi. idolo. 

idoclatra (cat. esp, port, idolairar, it. 
b. lat, idolairare), y. a, Idoldtrer, v. o- 
doura* 



G tons plus bins csppiis n'idoubtNm qaa Sage. 

SOKNBT A. SAOUt 

Idoclatba, idoolath« (g. 1.), abq, psW. ct 
adj. ItloHtnl, &s, R. idoulaire. 

IDODLATRio, IDOCLATRIE (m.), IDOCTJ.- 
tbis»(4.)> (nxn,ydotatria, cat. esp. port. it. 
lat. idolatria), s. I. IdolStrie, v. adoura- 

Amas em' idoulalrlo 
La patvio. 

J.-B, GAUT. 

IUQDLATRQ, uoucatre (it. idalalro, cat. 
es,p. port. lat. tdolatra), s. et adj. des 2 g. 1- 
doiitte. 
N r es idoulatro, il ou ell'e en est idolitre. 
E iwiiq- bmo idoulatfo 
Vets lana o Cleoupatra 
Trevo amQutousamen; 

ISCLO D'OR. 

iDoi'i.o, s. m. Faineant, vaurien, garne- 
ment, en Languedoc et Querci, -v. fulobro, 
B tus, idoulo, fal te sage. 

Adounct I'idoulo, si sarrant de la marreilo,eridavo. 

P. FESQUET. 

CpnBrar ce mot avec le ; lang, adoul, on 
l'angl. idle, oisit, paresseux. 

IDOPMEMEIT (it. esp. Idomeneo, lat. lio- 
meneusX n. p. IdomSnfie, roi da Crete. 

idour, s. I. Hideur, en Limousin, v. afre, 
orre. 

Ce mot, comsme le suivant, fort peu usite 
dans la langue populaire, derive du v. ft. hi- 
de, fraveur. 

idous, HinoPS(b.), ouso, adj. Hideux, 
euse, y. descara,. orre.. 

Car iea soot tant idous de cors e de visage. 

j. aocmjE. 
L oundo brounis hidouso. 

J, I.ARHEBAT. 

l/iaoa&o e I^ negro vilOci. 

a, ZBBBIN. 

idousahen', adv. HHeusement, v. ourr{~ 
blamen. R. idous. 

iDttAC, n. da 1. Idrao (Gers) ; Ydrac, nom 
de fam. gascon, 
• Idraca, idracado, y. eidraca, eidracado. 

IPRAT (du gr.), s. m. t. so. Hydrate. 

IDBAUU, IDRAOLIC (g, 1.), ICO (cat. hy- 
draulioh, it. tdraulico, esp. hidraullco, 
port, hydraulico, lat. hydraulious), adj. t. 
sc. Hydrauliijue. 

Vidraulico, I'hydraulique, science ; lav 
canatt ddu Lengadi es un cap-d'obro d'i- 
dmulico, le canar do Languedoc est un chef- 
d'oeuvre d'hydraulicuje. 

Sus la roi3o idraulico 
A loultravai.s'aptico. 

T. PAYAK. 

IDHO (rom, ydra, it idra, cat. esp, port. 
hidra, lat. hydra), s. f, Hydre, v. besti de 
set testo, coulobro, serpatas. 

Les Belsunce, famille originaire de Navarre, 
portent dans leur Mason « une bydre de sino- 
ple aseptt^tos s. 

idroccef.ilb (esp. hidrocefalo, lat. hy- 
drocephalum), s. m. t. sc. Hydrocephale. 

mndrcELo (it. idrocele, esp. hydrocele, 
lat. hydrocele), s. f. t. sc, Hydrocele. 

iDhouclookat (du gr.), s. m. t. sc. Hy- 
drochlorate. 

idrociobe, 080 (it. idrofobo, esp. hidro- 
fobo, lat. hydrophobics), adj. ets. t. sc. Hy- 
drophobe, v. enrabia, fdu, gast, gasta. 

IDROtiFOOBJO (iLidrofobia, esp, idrofo-^ 
bia, lat. hydrophobia), s. t t. sc. Hydropho- 
bia, v. rati. 

iDRor/o£:NH(it. idrogeno, cat. esp. hi&ro- 
geno, lat, hydrogenium), s. m. t. sc. Hydro- 
gene. 

L'aigo es uno especi d'er licjuide coumpausa de 
85 partido d'dussigene e de- 14 d'ldrougene sus 

T. poussei.._ 
1DROUGRVFE (it. idrografor, esp. hidxo- 
grafo), s. m, t. sc, Hydrographe. 

IimODGRAFI, IDRODGRAFIC (1. g), 1C» 

(oat. hidrografich), adj, t, sc. Hydrographi- 
que. 
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idrocgiufIo (it. idrogrnfia, esp. hidro- 
grafia, tat. hydrographia), s. f. t. so. Hydro- * 
graphie, v. pilouhge. 

L'escolo d'idrougrafio , r\5cole d'hydro- 
graphie, 1 Marseille, a Toulon. 

iDROUJitnrnE (du gr.), s. m. t. so. Hydro- 
m&tre. 

IBROmiiEU, IDR0U3IEI.(1.), (rom. ydromel, 
medo, cat. kidromvl, port, hydromel, it. 
idromelc, lat. hydromeiij, s. m. Hydromel, 
v. melico. 

IDROUN, IDROUfh.i, (rom. Idron, Ydron, 
Idroo, Ydro, b. lat.' Idronmm), n. do 1. Idron I 
(Basses-Pyr6hees), v. louquctti ; Didron, nom 
do fam. beamais. 

IDROUPI, ADROUPI, AI1REP1 (rh.), IDROU- I 
PIC (I.), ESDROOPIC, ESTROUPIC (g.), ICO ' 

(rom. y tropic, cat. hidropic, it. idropico, 
port, hydropico, lat. hydropicus), adj. et s. 
Hydropique, v. boufre. 

Li rascas, lis idroupl e lis eserebassi. | 

arm, paouv. I 

D'ystre tdrouplc n'ai pas jamai creogtu. | 

3. AZA.1S. 
IDROUPISIO, ADROUPESIO (rh.), ESTROU- 

pisio (g.), idrocpisi£ ( m.), (rom. ydropi- 
sia, it. idropisia, esp. hydropisia, lat. hy- 
dropisis), s. f. Hydropisie, v. boudenflige. 

IBROU-SULFUREK, IDROB-SUI.FURE.VC (1. 

g,), ENCO, adj. t, so. Ifydrosulture, fo. 

IDROBSTATICO (it. idroslati'ca, esp. hi- 
drostatiea), s. et adj. (. t. sc. Hydrostatique. 

ha lampo idroustalico a nlveu coustant cnventado 
per Felip de Girard. 

A.. MICHEL. 

idrdro, s. f. t. sc. Hydrure, 
invniElo (it. Idumea, lat. Idumasa), s. f. 
Idum<*e, contree d'Asie. 
Idumelo te porge urouso si ram^au. 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

IE, I (1.), VI (g.), GUI (perig.), ONI (Mar- 
ehe), Bl'(Velay), from, is, i, hi r y, il, ilh, 
piehi. ai, it. i, ivi, lat. ci, kutc, hie, ibi), 
pron. et adv. relat. Lui, leur; y, v, i, li. 

Parlas-ii, parlez-Iui, parle:t-leur ; digas- 
ii, dites-lui, dites-leur ; dig-js-lou-ii, di- 

fcts-tt, dites-lo-lui, dites-lo-leur ; dounas-ie, 
onnes-iui, donnez-le-lui ; it dirai, je lui 
dirai, je leur dirai ; it digubre, ffau ditjutri 
(Var), je luidis cela; it lou pagub, ii pa- 
guk, il le lui, il le leur payaj ii la pourtt, 
ii pourtt, il la lui, il la leur porta ; ii I'as 
rendu, i'as rendu, tu le lui as rendu ; i'ai 
donna, je lui ai donn§, je leur ai donne, je 
lo leur ai donne ; U vau direction van. di- 
re, je vais lo lui 'dire, leleur dire; i'an rbn 
fa, on ne lui a rien fait, on ne leur a rien 
fait, on n'y a rien fait ; parlas-n-'i'en, parlas- 
n'i'n, par!ez-lui-en. 

Mete-te-ii, mels-t'y 1 towmett-ii, toar- 
nam-gui ( perig.) , retournons-y ; vai-ii , 
vas-y ; ii vau, ]'y vais ; /i$a$'-vou$-ii, Gez- 
vous-y, Gez-vous a lui; ii la jito dedins, il 
t'y jette dedans ; i'ai passa, j'y ai passe ; ii 
eolts pas ana, je ne veux pas y aller ; menas- 
me-iiS, menez-y-moi ; ii vese plus, je n'y 
vois plus ; se ie vH risn, on n'y voit rien ; U 
caufo, il y fait chaud ; i'a, it y a ; i'a, d'aigo ? 
y a-t-il de l'eau 1 n'i'a, ii n a (1.), n'a. (m.). 



Id pour lie (lit) ; ie pour ieu (mbi). 

ifc, sorto d'mterj. ou de formula par oil 
cbmmen^aient autrefois les orieurs publics, 
en Languodoe : ie! a dous sdu lou quar- 
ieiroun. de vin ' v. ifte. 

O'est peut-fttre la corruption dn fr. oyex. 
•la (hier), v. ier; ie (6vier), v.'eiguiS; lech 
(lit), v. 116 ; iech (liuit), v. vuo ; iechas, Y. li- 
chas ; iechet, v. licliet ; iechin (ils sortent), v. 
oissi ; iechoto, v. lichoto ; iego, v. ego ; ioi 
(aujourd'hui), v. vuei ; Mi (hier), v. i6r j ieias, 
v. uia3 ; ieiet, v. uiet ; ieilo, v. elo ; ieiou, v. 
uioun ; ieiro (lierre), v. euro ; ieiro (aiguie- 
ro), v. oiguiero. 

inis (ram. wis, liuis). s. m. Sentier, en 
Lauragais, v. carreiroun. 



IDROUGRAFIO — IGNIGIOUN 

Gosto de qualque ibh, at bord des camts. 

K. FOUP.fiS. 

• lelfcoU), v. uei; ifilfvieux), v. vi&i; i61as, 
v. 6Ii ; iele, v. 6u ; i^U, v. ile ; ielo (elle), v. 
elo ; ielo (lm)» v. 6u ; ielo (aire), v; iero ; ie- 
los, iel&us, v. 61i; i6n, v. luen. 

ieno (rom. yenna, iana, ianeta, it. iena, 
cat. esp. hiena, port, hyena, lat, hymna,)^ s. 
t Hyene. 

L'ieno, la hyfene ; I'leno e lou Croco- 
mort, titre d'une fable de Piorquin de Gom- 
blous. 

• Iientra, v. intra ; ieo, v. iero ; ieou, v. 16u. 
ifea, Eifea (en.), aier (rh.), \ ier, \-z-ife 

fquerc.), J.vsifc f A.ude), mac (rouerg.), ifei, 
JEl (bord.l, IE (b.), 3% aje fg.)» IAR ( Var )» 
(rom. er, her, gey, v. cat. yr t esp. ayer, it. 
ieri, for, lat. heri), adv. Hier. 

Ibr-matin, aikr-matin, hier au matin ; 
ibr-tantost, hier dans Papros-midi ; i&r- 
v'espre, i&r-sera, i&r a sero (rouerg.), aier 
au sero (a.), arsero (V r elay), arser (lioi.)» 
arsi, arses (rouerg.) , ibr-s&i (auv.) , hier 
au soir; avans-itr, davans-icr (rh.), pas- 
sai-i&r, jasi& pa$sat, dela-i'er, ihr-acla, 
aier-deta (I.), dcla-jk £g.), avant-hier; rfes- 
pH ier-deia (%.), depuis avant-hier ; auant- 
dela~jk (g.)_, il y a trols jours; d'aitr en 
quinge, d'hier en quinze ; I'autrc ier, na- 
gueres, en Dauphiue ; es pas do ier, es pas 
a'aidr, co n'est pas d'hier. 

i era nan, eeuarchic (I. g,), ico (it. ie- 
rartihico, port, jerarchico, esp. gerarchioo, 



lat. hierarckicus), adj. HisSrarchique. 

lERARCHICAHEN, adv. "" 

R, ierarchi. 



HiSrarchiquement, 



ierarcuio, IRAHCOIE (m.), (rom. ierar- 
ckia, gerarchia, guerarchia, iesarchia, it. 
gerarckia, port, gerarquia, esp. Merar- 
quia, lat, hierarchia), s. i. Hierarchic, 
•lerbo, ierbut, v. erbo, erbu ; i6ri, v. ile. 

IERLE (rotn. Trie, b. lat, Erisdium, A- 
risditim, Arisdum* Arisicum, Arisitum), 
n. de I. La Hierle (Gard). 

Sant- Bressoun d'terle, Saint - Bresson 
d'Hierle (Gard). 
•ierme, v. erme. 

iero, EERo(a.),ifeRO(carc), Aifeno(touD, 
eiro (bord.), aiuo (I,), ielo, ieo, lo (Var), 
(rom, eira, cat. esp. era, port, eira, it. aia, 
lat. area), s. f . A-iro, aire a dSpiquer ou a bat- 
tre les grains, v. batadou, pategue, sdu, ven- 
tadou. 

Iero caiadado t aire pav6e; iero tepudo, 
aire gazonneuse ; iero terrenco, aire d'argile 
ou de terre battue ; zero ventadisso, aire 
bien. exposee au vent ; baite d'tero, chef des 
travaus de t'aire ; Us ome d'i&ro, les ouvriors 
de l*aire; au terns dis iero, is iero, au depi- 
cage des grains, au temps ou Ton foule les 
b!6s; a la fin dis iero, a la fin du dSpicage ; 
bagna & I'tero, fou, original, toqud, v. bagna. 
S'eron fa lis, lei patsan, 
En diant; leis iero soun iraucado. 

F. VI DAL. 

prov. Iero pastouso, 
Tino moustouso. 

Pour les dSrivfis de iero, v. straw, eireto, 
eirii, eirolo, eirou. 

iero, airo (1.), (gr. aipx, marteau), s. f. 
Aire, enclume de faucheur, v. clavHu, eireto, 
encap, fargo. 

jubro (rom. Tcras, leiras, leyras. As le- 
ras, Ad Yeras, b. lat. Heiraj, Her, lat. 
Arecs), n. de I. Hieres (Var), ! patrie de Mas- 
sillon. 

Lou plan d'foro, la plaine d'llieros ; ^*s ilo 
d*Iero, les iles d'IIi5res, dont les principales 
sont Porquerolles, Portcros et Tile du Levant, 
v. Estecado, Or (Isclo d'). 
•Iero, v. eiguiero; ierdu, v. eirou. 

inaot'GLiFE (port, kieroglypho, lat. hie- 
roglyphics), s. m. t. sc. Hifirogtypho. 

Lis Egician, dins sis ierouglife, tracavon la cigalo 
coume simbeu de la musico. 

?. BX-ANCHIH. 
IEROCtiLIFI, IEROUGLIFIC (g. I.), ICO (cat. 



geroglifich, it, esp. geroglifico}, adj. t. sc. 
Hteroglyphlque. 

Iscripcioun lerougliflco. 

v. LISUTAUD, 

R. ierouglzfe, 

ieroun (lat. Hiaro, onis), n, p. Hieron, 
roi do Syracuse. 

Hieroun aguec debat amb uu soun enemlc. 

A.. GA.ILL4RD. 

•Iesto, 3* pers. du pris. de t'indic. du v. 

ieu, GIEU (Var), ie, II (auv. d.), IOC? (b. 
toul. ptirig.), JOU (g.), iog (d.), 10 (querc.), 
iau, I (lim.), iv, hiov fauv.), (rom. ieu, eu, 
io f jo, cat. jo, it. io, esp. yo, lat. ego), pron. 
Je, moi, v. mi. 

Uu ai, i'ai (lim.), j'ai ; ieu vole, je veux, 
moi! es Uu, sittu idit, e'est moi; quaufieu? 
qui ? moi? quau parlo f — Uu, qui parte ? 
— moi; sara Uu,ce sera moi; ■ohneem&i&u, 
vions avec moi ; a Uu, a moi \ au'ai fa Uu, 
qu'ei-jou hUt($.) ! qu'ai-je fait! que farai- 
t&u, que far&i-jou ? que ferai-je? que sabe- 
i&u? que sais-je moi? nounfarai i6u,JQ 
n'en ferai rion ; emai Uu, si ben Uu, teu 
iamben, Uu gere'u, Uu atout,, moi aussi ,* 
Uu nimai, mmai Uu, Uu tampau, moi 
non plus, ni moi ; per Uu, pour moi, quant a 
moi ; quant a Uu, ptr quant a Uu, quant a 
moi; d'esperUu, de moi-meme, par moi-mfi- 
me ; res que z'(Jw,personneque moi ; cntre Uu, 
en moi-ni5me, a part moi ; cette expression 
sert aussi aux femmes pour designer lours 
parties naturelles; lou Uu, le moi ; paure Uu, 

Sauro Uu, pauro de Uuf malheureux, mai- 
eureuse que je suis ! mainour a moi ! 
A Toulouse on emploio les troisi formes Uu, 
iou et jou, 

• I6u (ceul), v. i6u ; ieu (ceil V v. uei; ieu, 
ieuch (huit), v. vue; ieuo, v, eute; ifiuer, v. 
iv6r ; ieui, v. vuei ; ieuiro, v. ahuro ; i6ule, v, 
eule; ieun, v. luen; it§uro(ivre), v. 6bri; ieu- 
re, v. ahuro; i^urfelo, v. liSurMo ; ieuro, v, 
H6uro ; iSus, v. eli ; ieuset, v. euset ; i6u- 
si6iro, v. 6usiero ; ieuso, v. 6use ; jfiusolo, v, 
ilo; i£ussa, v. eslucia; ifiusses, v. 6\\ ; If, v. I ; 
if, ife, v. H6u ; ifer, v. infer ; ifernal, v. infer- 
nau ; iferto, v. inferto. 

iiigkxi, iFfGEMO (I. g.) f (esp. Ifigenia, 
fphigenia), n. do f, Iphig6riie. 

• [font, v, enfant ; ifors, v. esfors ; ifrounsa, v. 
frounsa; ifrounta, ifrountat, v. afrountaj i- 
frounterio, v. afrountari^; xga, 7. eiga; lga- 
cha, v. egaja ; igado, igage, igagno, v. eigado, 
eigage, eigagno; igai,v. egau; igalons, v. ei- 
galous ; ig^anaud, igaunout, v. uganaud ; igar- 
dent, v. aigo-ardenfc. 

igest (SAKT-), n, de 1. Saint-Igest (A.vey- 
ron). 

igieki, igienic (I. g.) t ico, adj. t. sc. Hy- 
gt6nique, v. salulous, sanatUir.. 

Es la Uquour rccouneissudo cotinio la mai igtc- 
nico. 

LOU TBOW DE L'fia. 

igien'o (it. igiena, port. lat. hygiena), s. f , 
t. sc. Hygiene. 

•Igiach, v. englach; igiaja, v. egaja ; iglaija, 
v. englacha; Iglari, v. Ilari; iglau, iglaus, v. 
glau; iglaus3a, v. glaussa. 

iglc, glo, adj. A.veugle, dans le Var (J.-T, 
Bonnet), v. avugle plus usitt§. 
• Iglocha, igloija, v. englacha. 

1GNACI, GSACl(rom. Tgnaei, cat. Ignasi, 
esp, Ignacio, it, Ignasio, lat. Ignatius), n. 
d*h. Ignace. 

Erbo-de-'Sant-Ignaci pour saupignaco. 

IGNAN (SANT-), n. de I. Saint-Ignan (Hau- 
te-Garonne). 

igvare, aro (rom. ignar, esp. ignaro, 
lat. ignarus), adj. Ignaro, v. esse. 
De re tour d'un climat barbare 
Abita per tm pople ignare, 

gcrnieb. 

IGNAT (SANT-), n. de I. Baint-Ignat (Puy- 
de-Ddme). 
IGWUS, a. de 1. lgnaux (Ariege). 

IGNIGIOUN, IGNICIES(m.), ICfSICIE0(l. g,), 



(rom. ignicio, esp. ignicion, it. ignisione, 
lat. ignilio, onis), s. f. t. so. Ignition, v. i 
brulesoun, uscle. ' 

Ignioura pour eniSura. 

ignoble ; oblo (cat. esp, ignoble, port. 
ignobil, it. ignobile, lat. ignobilts), adj. Igno - 
ble, v. 6as, 6r«^. 

Ignoble sabourun. 

L. ROUMIEUX. 

• Ignoc, igncco, v. ^lioco. 
ignooblamen (it. ignobilmenie) , adv. . 

lgnoblement, v. bassamen. R. ignoble. 

IGNOUBLETA, IGKOCBLAREE (lim.), S. f, 
Caractere ignoble, v. bassesso. R. ignoble. 

• Ignouceneo, v. innoucenci. 
ignoumineo, igkoujs o (g.), (rom. cat. 

esp. port, it, lat. ignominia), s. f. Ignomlnie, 
v. afront, escorno. 

Jou cr&bi ma faci causant ] 

Ma manifesto ignouminlo. 

A. DB S ALETTES. 

IGNOUMINIOCS, ouso, ouo (cat. ignomi- 
nids, it. esp. port, ignominioso, lat. igno- 
mtniosus), adj. Ignominieux, euse, v. own- 
tous. 

IG ffOCMI iVIOUS A M EN, IG KOUH I NIOUSOMKN* 

(B'h ( cat - aj?«ommfos«.mcrttf, port, esp. it. i- 
gnominiosamenle), adv. Ignominleusement, 
R. ignouminious, 

XGNOUK , IGNGU ( perig. d.) , OUGNOUN 
(bord.), 6UGNOUN, AUGSGUN (g,), OUGNOU 

(lim.), ugptou (d.), (rom, ignen, igno, ui- 

gao, uignon, onko, lat. unto, onis), s. m. > 
ignon, en Limousin, Gascogneet Dauphine, , 
v. ccbo ; bulbe, v. cabosso j articulation da 
gros orteil, v. oungo ; Ignon, nom de fam. i 
meridional. 

Fa lous ignous a quaucun (lim.), saisir 
et torturer Le poignet de quelqu'un entre le 
pouce et I'index, v. mancheio ; pero d'i- 
gnoun, vari6te~ de poire connue en Gascogne, 
v. grapaudmo; ignou-de-serp, muscari k 
toupet, v. cebouiado. 

Lour douno per verchero 
Un plea panie" d'ignou. 

CH. POP. DU VELAY. 

prov. lim. Fauto d'als Ton minjo d6us ignous, j 
h deiaut d'ail on mange de l'oignon. • 

ignounaike, airo, s. Gultivateur d'oi- 
gnons, marchande d'oignons, en Limousin, v. 
icebaire. R. ignoun. 

igkounat, s. m. Plant d'oignon, graine 
d'oignon, en Limousin, v. cebaf. R. ignoun. 

hsnocneto, s. f. Variety de pomme qui 
mfirit en hiver, assezgrosse, connue en Rouer- . 
gue. 

De retneto, d'anis, d'ignouneto, d'amour. 

D. GUBftlN. ' 

K. ignoun, 

lG\OGRA (rom. cat. esp, port, ignorar, it. 
lat. ignorarej,v, a. et n. Ignorer, v. dessatc- 
pre j ne pas reconnaitre ; feindre de ne pas 
savoir, de ne pas connaitre, v. descounaisse ; 
de'daigner, mepriser, v, estrangi, estraii. 

Ignore, ores, oro, ouran, ouras, oron. 

Vous ignore, je ne sais qui vous £tes ; en 
me passant contra, m'ignoure, en passant- 
pres de mol, it ne me connut pas ; ignoro de 
rbn, il n'ignore de rien. 

froy. Vau mai ignoura canaio que ta batre, 

— Quau noun saup ignoura, saup pas vleure. 

Ignoura, ignourat (1. g.), ado, part, et adj. 
Ignore, ee. 

IGKODREXCI, IGXOUREKCO frh ), IGNOU- 
RENCfO (£.), IGNOUltENCO (L Km.), IGXOU- 

RAN£0(mc. d.), (rom. ignorenso 1606, igno- 
rancia, ignoransa, cat. esp, port, ignoran- 
cia, it. ignoranza, lat. ignorantta), s. f. 
Ignorance, imperilie, v. mescouneisscngo , i 
nescige. 

Per ignourtncz, par ignorance. 
Ignoureitci ben crasso. 

0. BRUEYS. 
1GNOURENT, 1KOURENT (m.), IGNOUUEXT 
(1.), IGNOURA NT(d.}, fetfTO, ESTO, ANTO (cat. 

ignorant, it. port. esp. ignorante, lat. igno- 



IGNOBLE — ILIADO 

rans, dntis), adj. et s. Ignorant, ante, v. im- 
perii. 

N'en sias pas ignourbnt, vous n'ignorez 
pas cela ; sias pas proun ignourdnt phr 
crHre acd, vous n'avez pas la simplicity de 
croire cela. 

Fas ben veJre que sabes ren 
E que sies un gros ignourdnt. 

VIEUX NOEL, 

Je$us-Crisl ensignavolel rude e lels ignourent. 

LE PERE ALEQRE. 

Noun p6u salt boueno sent&nci 
De la testo d'un ignourent. 

c. BRUEYS. 

prov. D'cstre ignourent d'uno besougno 
Qu'es pas la vostro — es pas vergougno. 
— Ignourent coume uno sabato carrado. 
rGNOURENTAMEKT, IGKOURANTAMES (d.), 
(rom. ignorantament, ignorament, cat. i- 
gnorantment, port, esp. it. ignoraittemente), 
adv. Jgnoramment. 

Scientamen o Ignorantamen. 

STATUTS DE NICE. 

JR. ignourent. 

1GNOURENTAS, IGXOURABTTAS (ni(J,), AS- 

SO, s. et adj. Tres ignorant, ante, grand igno- 
rant, ante, v. asenas* R. ignour&nt. 

ignoure\tin, ISO, adj. et s. Assez igno- 
rantj un peu ignorant, ante. 

Li fraire ignourentin, les freres Iguoran- 
tins. 

As perlu bastouua li fraire ignourent in. 

A. AUTHEMAN. 

R. ignourbnt. 

ico, Ik A hello, s. f. Ravin creuse par les 
eaus, bas-fond marecageux, fondriere/ en 
Rouergue, v. ctob, gabtn. K, iga, eiga. 

igo-adgo, s. Branloire, bascule, jeu d'en- 
fants, v, co-l&vo, 

• Igocha^ v. egaja; igola, v, egala. 
igos, n. de 1. Igos (Landes). 

• Igoulin, v. Agoulin. 

igogs (rom. Igon, Ygon K Igoo), n. de 1. 
Igon (Basses-Py rentes), v. si4uleti6; Digon, 
Digoin, Bjgonet, nomsde fam. meridionaus, 

PROV. BEARN. A IgOUD 

Puios e broucbos toutos i soun. 

• Igounaud, audo, v. uganaud, audo ; Igou- 
nenc, Igounet, v. Ugounen ; igour, v. eigour ; 
igra, igras, v. ei^ras ; igranieiro, igraniero, y, 
engranieroj igrega, v. eigreja; igreto, igri, v. 
eigreto, eigri ; igrou, v, eigloun. 

IGROUMETitE (cat. esp, higrometro, it. i- 
grometro, lat. hygrometrum), s. m, t. sc. 
Hygrometre. 

lGROUMETRi, IGROUMETRIC (g. 1.), ICO, 

adj. t. sc. HygromGtrique. R. igroumbtre. 
•Igrour, v. eigrour. 

IGUEN', pron. d6m, Ce, ceci, cela, en Bau- 
phine, v. eig 6 t 

lgui, v. aqui. 

mis, interj. He! en Querci, v. he, hei. 
Ibe! qu'as boun pai ! 

B. CASSAIGNAU. 

• Iher, ihernau, v. Infer, infernau ; iho, v. 
ir6u ; ii, v. i6u ; Ha, ilai, v. eila; ilabas, ila- 
lin, ilamount, v. eilabas, oilalin, eilamount ; 
ilan, v. eslans. 

l&ARI, IGLARI, VI ,\[tl. L.\R1, ARARI (m.), 

A\Y(Var), (rom, Ytari, Mary, Atari, it, It- ' 
lario, esp. Hilario r lat. Hilarius), n. d'h, 
Hilaire; Alary, Halary, Laryot, nomsde fam. j 
m6ridionatix. 

Sant Ildri, saint Hilaire, eveque de Tou- 
louse (3 a siecle) ; saint Hilaire, premier 6vSque 
de Carcassonne, mort au 4 a siecle ; saint Hi- 
laire, eveque d'Arles, ne k Fr^jus, mort en 
449; saint Hilaire, §veque de Mende (535). 
prov. Quand arribo sant Alari, 
Lou bal plego lou susari. 
— Q'land ven sant Alari, 
Lou coutau crido plus : arri ! 

ILARI (SAKT-), SENT-ALARI (lim.), (r0D3. 

Sent Alary), n. de 1. Saint-HiTaire (Aude, 
Gorreze, Bordogne, Gard, Gironde, Haute-Ga- 
ronne, Haute-Loire, Haute-Vienne, Isere, Lot, 
Lot-et-Garonne, Lozare. Puy-de-Bdme) ; Saint- 



123 

Lary (Arijge, Gers, Haute-Garonne, Hautes- 
PyrSn§e8). 

ILABIODN, J.1I1IOUK, MOUN (rh.), LILOUN 

frouerg.), (it. Hlarione), n. d'h. HUarion. R. 
Ildri. 

ILABITA, ILABITAT (1. g.), (it. ildrU&, lat. 
ilartias, atis), s. I. t. littteire. HflarlU, v. 
galotOj rire. 

Que d'engen c d'asliici e que d'ilarila I 

j. BESSI. 

ile, ur,E(rli.), il, iu(Um.), lire, l!ri 
(g.), ieli (dX iERr (m.), imt (I), eri (viv.), 
from. Hi, yd, lili, lir, cat. lliri, esp. port, 
lirio, it. giglio, angl. lily, lat. (ilium, gr. 
Xitpm), s. m. Lis, plante et fleur, v. roso-ie- 
Jmwun; Me, Ely, Ely, Hiely, Li61y, Lielli, 
Heylles, nomsde fam. meridionaux. 
r Cabosso d'ile, oignon de lis ; cambo d'il&, 
tige de lis; aigo d'ife, eau de lis; pour lleur 
de lis, v. flourdalis. 

PROV, Blanc coume un ile, blanc coume Vile* 
— Dre coume un ile. 

ILE-DE-MAR, Li'rI-DC-SIAH (g. I,), ILE- 
SdDVAGE, s. m. Lis mathiole, platife, v. cam- 
panelo, muguet-de-mar. 

ile-jaune, i,{ri-jaune (g. 1,), s. m. A- 
core odorant, plante. 

ile-rocge, ieu-rofce (in.), s. m. Mar- 
tagon, plante, v. martngoun. 

ILE-S6DVA6E, £.}RI-SALVATGE(g. 1.), 8. 111. 

Pbalangere liliforme, plante. 

ILECITAMEN (cat. iuicitament, esp. ilici- 
tamente, it. illecitamente), adv. IUicitement. 
it. ileciic. 

ilecite, illicite(I.), ITO(rom. oat. illi- 
cit, it. iUecito, esp. ilicito, port. Ulicito, 
lat. illicilus), adL Illicite, v.defendu. 
Aitals exactions sostenia illichas. 

A.RCH. DB MAKOSQUE. 

1LEGALAAEEN (cat. illegalmant, esp. ile- 
gatmente, it. ttlegalmente), adv. Illegale- 
ment. B. ileqav,. 

ILEGALITA, H.tECAHTAT (g. 1.1, (cat. il- 

legalitat, esp. ilegalidadj, s. 1. UliSgalM. R. 
ilegau. 

ilegau, illegal (1,), ALo (cat. illegal, 
esp. ilegal, it. illcgale, b. lat. iltegalis), 
ad. Illegal, ale. 

I'a dedecisioun ilegalo. 

C. DE V1LLENEUVE. 

R. in, legaa, 

ILEf.ETISlA HEN, ILLEGITIMOMEBf (1.), (cat, 

illcgilimameni, esp. ilegitimamcnte), adv. 
I116gitimement. R. ilegelime. 

ILEGET19IE, I1XEGIT1ME (1.), ILLEGITIM 

(g.), IMO (cat. iUagitim,, esp. ilegitimo, it. 
illegitimo, b. lat. illegilimus), adj. legi- 
time, v. bastard. 

Ilegilime rejitoun 

D'un ricne e de sa doumestico. 

M. FEBAUD. 

R. in, legetime. 

ILEGIBLE, ILLEGIPLE (1.), IBLO, IPLO (Cat. 

illegible, esp. inlegible, b. lat. illegibilis), 
adj. Illisible. R. in, legible, 

HJfel, eiro, s. Habitant de l'ile, insulaire, 
en Guienne, v. insuldri. R. ilo. 

• Hei (Ia-bas), v. eila. 

ileon (rom, yleon, esp. ilion, port, lat.' 
iteon), s. m. t. d'anatomie. II6on. 

ILETO, ILLETO (I.), ISCLETO (f h.), (esp. is- 

leta), s. 1. Petiteile, charmante lie, v. ilouno. 
Tout autour deis ilelo 
Veses milo caneto, 

P. ARKAUD. 

L'iscleto que ves&s eila touto flourido. 

F. MARTELLY. 

R. ilo. 

• lib, v. eu ; ilhac, v, liia. 

h.hats (rom. Mats), n. de 1. lllats (Gi- 
ronde). 

•llhaus, v. esliici, uiau ; ilhaussa; v, eslncia, 
uiaussa; ilbet, ilbot, v. ilot ; Hi, v. ile. 

ilia, ILIAC (g. 1.), aco (rom. ytiac, esp. 
port, iliaco, lat. ileus J, adj. t. sc. Iliaque. 

ILIADO (lat. Mas , adis), s. I. L'lliade, 
poeme d'Homere. 
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Avfri nosto Iliads, aven noslo Oudisselo. 

A. TAYAN. 

Pour honorer leur compatriote, lo grand 
posts phocGen, lea andens Marsoillais avaient 
fait exticuter uno fidition (ipfecioto da I'lliads, 
Edition celebre ches les critiques de 1'anti- 
(Tuite et dont quelques parties ont its reveres 
par le scholiaste de Venise. 

Quelques chants de i'Uiade, traduits en dia- 
leeto alpin part'abbe P. Pascal, ont ete publics 
dans le journal d'Aix lou Brusc (1881). 

ILIDI3 (S.VNT-), (b. lat. Sanctu's Illidius), 
n. de 1, Saint-lllide (Cantal), v. Mire. 

ihlis, n. de 1. Illier (iriige). 
•Ilieu, v. esluei. 

ILUHTA, ILHHTATfe. 1.), ADO (Cat. ilimi- 

tat, esp. ilimitado, it. ilhmitalo), adj. Illi- 
milii, 6e. 
LI fellbre raaateneire soua en neumbre UimUa. 

STAT. DU f£lIBRK3E. 

H. in, limila. 

IMOIW (lat. Ilium, gr. iAu»), a. de 1. Ilion, 
Troio, v. Troio. 

De rauba tou palladium 
Qu'6ro dins lou fort d'lltoun. 
0. PAvnii. 
IMRUN, ANO, adj. et s. Illyrien, enne. R. 
Ilirio. 

innto(lat, Itlyria),s. 1, L'lliyrie, contree 
d'Europe. 
•Ilissa, v. eirissa. 

IMTERA. INLITEKA(rh,J. ILMTERAT, IN- 
MTERAT (i, g.), ADO (it. illiterato, lat. illi- 
teratus), adj. IlliterS, is. 

• Ilia, v. idoula ; illet, v. hilet j illusi, v. ilusi. 

ILO, 1LIIO (lim.), ILLO (g.), ISLO (1,),1SL0, 
ISULO (rll.), ISOLO, IKL'SOLO (nic,.), ISODLO, 

NlSot'LO (1.), (rom. Ha, ilha, yla, ilia, isla, 
iscla, cat. Ha, ilia, isla, esp. isla, port, i- 
Ika, it. isola, lat. insula), s. t. lie, v. ra- 
mie; alluvion, v. isclo ; pM de maisons en- 
tonre do rues, v. mejano; Ilia (Pyrenies- 
Orientales, isle (Haute - Vienna), noms de 
lieux. 

L'llo (rom. La Uha, Vila de Venayssin), 
L'Isle rVaucluse), ville entoureo par ia Sor- 
guoj Lisle (Dordogne) ; L'Isle-on-Dodon(IIau- 
to-Garonno; L'lsle-en-Jourdain (Gers); L'ls- 
ie-Bouzon (Gers) ; L'Islo-d'Mbi (Tarn), noms 
de lieux; Delille, D'llle, Dille, noms de lam. 
prov*. ; l'llo ddu Martaguc, nora du quartier 
central du Martiguo, formS de tcois ilots que 
coupent quatre bras de merj lis Ho, les Co- 
lonies, los Indes Occidentales ; li caio, dins 
I'ivbr, van dins lis ilo Cauda, les cailles 6- 
migrent en hiver dans les pays chatids ; lis 
ilo d'lero, les lies d'Hieres, qu'on nommo 
quelquetois s lies d'Or i, v. lero et or ; lit 
Isolo d'Or, litre d'tm rocudil de poSsies pro- 
venfales de F. Mistral (Avignon, 1876) ; I'abai 
Dolilo, 1'abbe Delille, poote frannais, a& 1 A.i- 
guopersa (1738-1813) ; lou felibra Delilo, 
Francois Delillo, poete proveajal, no a Marseille 
en 1817. 

H.O, iilt.0 et ALIIO (pfirip;.), (rom. Ilia, El- 
la, Esla, Hela, Ella, Aet'o, b. lat. Aellis), 
s, t. L'llle, affluent de la Dcrdogrie, v. Aio. 

• Ilo folle), v. eto ; ilou, v. eli. 

U.OVS, ILf,OU(l.), ILOT, FLtOT, ILDET (g.i, 

(Hon 1600, cat. Mot, esp. islole, b. lat. il- 
lion), s. m. Hot, v. aittw, isaloun, peiroun, 
radeu, les. 

Lis ilounddu. Rose, les ilots du Mitae. B. 
«7o. 

ilouno, m.oto, illoto (1.), (port, ilhota), 
s. I. Petite ile, v. iloto. 

Vilouno ddu casttu d'l. Pilot du chateau 
d'U. I\. ilo. 

ilpize (b. tat. Elpidius), a. d'h. Saint tl- 
piza ou Elpide, honors a Briouda. 
•Ilucia, v. esiucia. 

iLinu.VA, iLtusii.v a (1,), (rom. illunumar, 
cat. port, illuminar, esp, iluminav, it. lat. 
illuminate), v. a. Mummer, v, alumina, 
entumina. 

Toua front que l'engten Hue ino. 

A. 0R0rj3II,LAT. I 



ILIDE (SAJNT-) — IMAGINARI 

Estellos, tuno, soul^th, foe, 
Qu'HIuminats la terro e l'alre. 

P. AMtLHA, 

S'ihimina, v. r. S'illuminer, v, escleira. 
Ilumina, illumihat (L g.), ado, part, etadj. 
Illumind, 6e; vistonnaire, fanatique ; sectaire. 

ILUMI VA(UOUN, ILUMIN'ACIEN (m.), ILtU- 

MlNACiEU(g. 1.), (cat. tthtminacid, esp. ilu~ 
minaoion, it. illuminasione, lat. iitumi- 
natio, onzs), s. t Illumination, v. alumina- 
cioun, enluminacioun. 
Lis iluminacioan, lou bai briham, la farandoulo. 

! A-RBi. PBOUT. 

ILDMl\.VDO, ILI.UMIXADO (1.), I.LMI.VADO, 

s. t. Foufie, chassequi sefait la nuita laclartS 
du feu, v. fanfare, fasquid, fassaio. R. Uu- 
mina. 

ILC3SINA1RE, ILLU3IIKAIRE (L), ARCfXO, 

AIRIS, airo (rom. illximinayre, itlumina- 
dor,Ut. illuminator), s. et adj. Gelui, celle 
qui iUutuiae, ilium mation , v. aluminaire. 
■ iLuaiiNATiEU, ivo (rom. cat. illumina- 
iiu, osp. iluminaiivot port, it. illuminati- 
l vo} t adj. Illuminatif, £ve, propre a illuminer, 
& £clairer. fl. Humina*. 

I1.USI, jllusi (b.), (it. lat. illudere), v. a. 
lllusionnor, v. enlu&i, 
llusisse, isses, is, issdn, i$s$$, zsson* 
Ilusi, illusit (g. b.), ido, part, et adj. Illu- 
sionne, ee. 

ILUSIOUN, ILLSIEN (m.), ILLCSIEU (1, g,), 

(rom. cat. illusid, esp. Huston, it, iUusto- 
na, lat. illusio, onis), s. f. Illusion, v. far- 
fantello . 

Quand vese dins I'onmbrino 
Touti lis ilusioun a cha pau s'es^ali. 

B. LAURENS. 

ilusioun a, ilksceuna (lim,)* v. a. Illu- 
sionner, v. embula. 

S'ilusiouna, v. r. Se faire illusion. 

Iluswuna, ilusioonat (I.), ado, part. Illu- 
sioune, ee. 

Ah! paure enfant ilusiounat! 

NOUVELLISTE DB NICE. 

U. ilusioun. 

utsoRi, Ohio ou obi (cat. illusori, esp. 
Uusorio, port. it. Ulusorio, lat. illusor), 
adj, Ulusoire, y, emhulaire. 

ilustra, illustra (I.), (esp. ilu8{rar t va.t. 
port, illustrar, it. lat. illusirare), y. a. II- 
lustrer, v. enlusi. 

S'ilustra, v. r. S'illustrer, y. engtouria. 
S'iluslrara per de- beu librc. 

A. CROUSILLAT. 

[lustra, illustrat(1. g.), ado, part, et adj. 
Illuatr6, 6e. 

IIXSTRACIOUtf, ILCSTRACIES (m.), IL- 
LUSTRACIEC (1. g.)» C cafc ' Mustraeid, esp. 
Uusiracion, it. iliustr ~a -yj'one, lat. illustra- 
tio, onis},§. i. Illustration. 

UUustracioun de MirHo, 1'fidition illus- 
tr6e deMireille par Enrique SQrra(Barcelon8, 
1882); L'&Ulion illustrtSe do Mtroille par Eu- 
gene Burnand (Paris, Hachette, 1883). 

ILCSTRAmR, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Qt 

adj. Gelui, celle qui illustrs, illustrateur. 

Edotiard Marsal, 1'engenious ilustraire de I'abat 
Favre. 

ARM, PROUY. 

R. ilustra. 

ILUSTRE, IIXUSTRE (1.), USTRO (rom. il- 

lustrij esp. itustre, cat. port. it. illustrs, 
lat. illustris), adj. et s. Illustre, v. claris- 
sime, 

Ome ilustra, homme illustre ; (amiho i- 
luslro, famille illustre; dHlustri mounu- 
meu, d'illustres monuments; d'ilustris ar- 
tisto, des artistes illustres ; d'itiistris a- 
cioun, d'illustres actions; la salo dis Ilus- 
tra, la sallo des Illustres, nom d'une salle du 
Gapitole de Toulouse ou se trouvent les ima- 
ges de tous les grands hommes de la region 
et ou so tient annuellement la seanco des 
Jeux Floraux. 

ILUSTRISSIHE, ELLUSTRISSI3IE (I.), IMO 
(rom, illustrissime, cat. iliustr issim, esp. 
ilustrissimo, it. illustrissimo, lat. Ulus- 
IrisstiHus), adj. Illustrissime. 



L'iluslrissime Moussu de Catahro, le 
tres illustre due do G a lab re ; soun ilustrts- 
simo seynourU, locution honorifique dont on 
so servait en parlant & un prince (U" ot 15* 
sifecles) ; regnant illustrissime Hcnric rey 
de Fransa fcart. do Rodez, 1553) J a Moun- 
segnoxtr IHllustrtssime e rewrendiesime- 
paire en Di&u, Messire Hardoxin de Pe- 
refixe, avesque e segnour de Roudex, pre- 
ceplour del reyet soun counseli4 d'&stat 
fDedicace du catechisme rouergaf; publid en 
1656). 
• Ima, imable, v. ama, amable. 

IMAGE, I3IATGE (g. 1.), IMATVIS (b.), ES- 

mage (a.), mhage (Var), imaci, eisiagi 

(m.), eimajo (d.), (rom. image, ymage, c- 
mage, imaje, cat, it. image, esp. imagen, it. 
imagine, lat. imago, inisj t s. m. Image, es- 
tampe, ressemblance, y. maqeno, retra. ' 

un bel image t uno belle image ; une 
beaute sans" esprit; Di&u a fa I'ome a soun 
tmage, Dieu a fait 1'homme a son image ; to 
dounaren un image, tu auras une image ; 
masiega per lis image, mdcher du pain pour 
coller des images centre lomur; macherdo 
haut, manger saus appetit ; avd d'uei d'ima- 
ge, ne pas voir; planta coume un image, 
immobile comme une statue. 

prov. Mut coume un image. 
— Sage coume un image. 

lfiZAGET, LMAJOCN, IMATJO0<1.), 8. m. Po- 

tite image. * 
Tu I'espios coumo un ange ou coumo un image L 

P. DE CORT&TE. 

R. image. 

I9IAGEE, IMAGIE (I), IERO, 1EIUO (b. lat. 

imaginarius) , s. Imager, ere ; marchand 
d'imagesou d'estampes, R. image. 

IMAGIXA, EIMAGI&V (m.), ESMAGIKA, A- 
MAGINA, EHAGEtfA (1.), AE«AGENA(g.), I3IA- 
GENA (lim.), EXDIAGEXA, EN3IAGINA, MA- 

gina(r.), (rom. ymaginar, emaginar, ema- 
gtnar, emmagenar, cat. esp. port, imagi- 
nar, it. immaginare, lat. imaginary), v. a, 
Imaginer, inventer, v. cngenia. 

Imagine, imagene (lim.), j'iraagine, jo 
pense. 

S'imagina, v, r. S'imaginer^ sefigurer. 

fmagino-te 'n pau que, imagine-toi done 
quo; m'imaginave, m'imagenabi que (I.), 
je me figurais que. 

Ijiagika, imaoisat (g. 1.), Aoo, part, et adj. 
Imaging, do. 

Acd *s pas mau imagina, ce n'est pas mal 
imaging ; se I'es imaginado t elle so I'ost Ima- 
gine. 

I»AGIXABLAaiEN,I3IAGE.VABL\EilE!r(lim.) l 

adv. D'uno facon imaginable. R. imaginable. 

IMAGINABLE, EI».\GIN r ABLE (lli.), ESM4- 
GIN'ABLE (l.) f IMAGINABLE (lim.), IMAGE- 

Naple (e. I.), (rom. ymaginabte, cat. esp. 
imag^inable, it. immaginabile, b. lat. ima- 
ginaoilis), adj. Imaginable, concevablo. R. 
tmagina. 

IMAGINAGfOUN', ESMAGISfAGIOUN (g.), EI- 
MAGIKACIEff (m.), BIMAGINACIE0 (d.), IMA- 
GmACIEUflim.), EMAGI.VACIEa, AMAGINA- 

cied (1.), (rom. ymagination, imaginatio, 
emagenassio, cat. imaginacid, esp. imagi- 
nacion, it. imaginations, lat. imaginatio, 
onis)- t s. t. Imagination, v.fime ; idee folle, 
extravagance, v. darboussiho, gar'ri, 

Es quaucaren que passo I'imagina- 
cioun t e'est inimaginable. 

Pleno de passioun, 

L'imaginacioun 

Melourepresenio. 

C. BRUET6. 
IBIAGIN'AIRE, EIMA<MN r AfRE (d.), ISIA6E- 

BAmE(lim.), ARELLO, AIRIS, AIRO,S. et^dj. 
Gelui, celle qui imagine, inventeur v crfiateur, 
trice, y. enventour; personne chiinerlque, v. 
sounjo-fesio. 

L'imaginairo e Toub de lacb, 

t. de jaurcm. 

Ia laitiere et le pot an lait. R. imagina. 
imagin'Xri, EsmaginXri (I.), ARIOetXttI 
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(rom. ymaginari, cat. imagimri, es^. port. 
imagynario, it. immaginario-, lat. imagi^ 
norms), adj. ©t s, Imaginaire; doiat -I'ssprlt 
se repait de chimeres, v. ideau. 

Es un imaginari, c'est un reveur. 

IMAGINATIEU, ivo (rom. cat. .itfcinginaUu, 

fiort. esp. imaginative* , it. immaostiaie'eo, 
at. &magra«a#uwsj, adj. Imaginatif, ive. 

IMAGINATIVO, I M AGIN ATI BO (1. g.), C" 0111 - 

esp. it. imaginativa),&A. Imaginative, ima- 
gination, v. imagina&ioun. R. fcma^ina&'^M. 
IMAGINOUS, ouso, adj. Imaglnaire, qui a 
des idees smgulieres, v. imagin&ri. R, image. 

• Imai, v.emai. 

UiAJAlRE, ISIAT.IAIRE (IX IHAGIAIRE (a.), 

airo (cat. imaginai/re), s. Imager, ere, mar- 
chand damages, v. imagi&. 

Coume vous dison^ i6 digue" Vimajaire, 

ARM. PROUV- 

R. image. 

• Imajoun, imatjou, v. imaget. 

bhajous, ouso, ouo, ad]. Image, 6e, y. fi- 
gura. 
Dins soun Iengagi simple, mat imajous e calourent. 

P. MAZlERB. 

l\, image. 

• Imas, v. Eumais ; imbalide, v. invalide ; im- 
banta, v. enventa. 

iMBAttCU, iMit\RUL'T(i), UDO (lat. imber- 
bus), adj. Imberbe.v. blanc-be. R.in,barbu, 

HtiBARBU, s. m. Poisson de mer du genre 
des donzelles. It. imbarbu I. 

I M baud, imbaud, n. p. Imbard, Imbart, 
lmbaud, noms de fam. prov. dont le tern, est 
Imbardo, Imbaudo. 

• Imbariaple, v. invariable; imbarras, v. em- 
barras; imbavousa, v. embavousi. 

WBECILAS, IMBECIIXAS (1.), EHBECILARD 
(lim.), asso, s. et adj. Grand imbecile, grosse 
imbecile, v. darut, dassas, testoulas. 
Lou paure imbecilas. 

dom qoerin. 
R. imbecile. 

IMBECILE, IMBECELLE (g. 1.), EM DECILE 
(rh.), embixil. (nic.), ilo, itxo (cat, esp. 
port, imbecil, it. imbecille, lat. imbeciUis), 
adj. et s. Imbecile, v. bedigas, das, mend, 
nesci, tabian. 

Quet imbecile t quel imbecile! 
Traton sa taifo d'imbecilo. 

S. LAMBERT. 
IHBECIU3TA, IBIBECILI4TAT (1.), [cat. i'm- 

becilliiat, esp. imbeciltdad, it, imbecillita, 
lat. imbecillitas, a£is),s.t, ImbeclllitS, niai- 
serie, v. matartt^ nestige. 

Es uno imbeciteta de sa -part, c'est une 
sottise de sa pact. 

Mai plague aqueu que crei lis imbecileta. 

J, D^SANAT. 
IMBEOLQT, IMBECIULOT (g.), EMBECILOU 

(lim.), OTO, ocno, s. Petit imbecile, v. gno- 
gnot, senet, R. imbecile. 

• Imbeiiat pour esviha (eveill£), aCahors; 
imbencieu, imbencioun, y. envencioun ; im- 
benta, imbentari, v. enventa, enventari, 

IMBERT (rom. Ymbert, Himbert, b. lat. 
Ymbertus, tud. Incbert), n. d'h-. Imbert, 
D'Imbert, Hibert, Imberti, Imberdis, noms de 
fam. prov, dont le fern, est Imberto et ledim. 
tmberiet, Imbertoun, ouno, v. Umbert. 

Fraire Imbert, le frere Imbert (Joseph- 
Gabriel), peintre distingue^ ne k Marseille en 
1654 j loufeltbre Imbert, 1'abbS Eugene Im- 
bert, poete vauclusien contemporain. 

• Imbestigacleu, v. envestigacioun. 
IMbevable, ablo, adj. Qui n'est pas buya- 
ble. R. in, bevable. 

imbie (leis), n, de 1. Les Imbiers, pres 
Toulon (Var). 

•Imbieure, v. embeure; imbinciple, v. in- 
vincible ; imbioulaple, y. invioulable ; imbisi- 
nle, v. invesible; imbita, v. invita; imbo, v. 
limbe ; imbouca, v. envouca ; imboulountari, 
v. invoulountari; imbraiga, v. embriaga. 

[MBRAXDABCAMEN , IN'EBRE SLAB LASSEN' 

(lim.), lNEBitALLAPi.o^EN T (1.), adv. D'une 
facon in^branlable. R.imbrandable. 



IMBRWDABLE, IMBRANiLAEtE (1.), INE- 
BRENLABLE (lim.) , IKEBRAXLAPLE (1. g.), 

ablo, adj. Inebranlable. 

Sourd, imbraudable an veot que boufo. 

. CALENDAR. 

1 B. in, branda. 

• Imbria, imbriago, v. embria, embriago; 
imbrica, v. embrica. 

IMBKO, n. p. Notto-Damo dis Imbro (b. 
lat. B. Maria Embriarum), Notre-Dame . 
des Imbres, presGaviUai^ues (Uard}. ; 

• Imbroi, v. embroijimbroagno, v. ibrougno; 
imbrounca, v. embrounca. 

ime, bio (m,), isiouR (a.), mo (rom. ku- 
mit, cat. humid, it. umido, esp. humedo, 
lat. humidus, humec&us, humens), adj. Ha- 
Iitueux, euse, moite^ hutoide; doux au tou- 
cher, y. imourous, lb)it>moui$se, narsotcs, 
umide;lmoG, nomdefam. Iarnguedocien. 

Dime de la graisso, l*onctuosite de la 
graisse ; fau que lou rouslit fugue ben ime, 
ilfautquele roti soit onctueux. 

Vene, anen velre per campagno 
Lusi lei flous irao d'eigagno. 

A. CR0USILLA.1:. 

•Ime(jugement, sens), v. eime; ime (vent), 
v. imo ; ime (hynrne), v. inne ; ittiei, v. emai. , 

ihen (lat. hymen), s. m. t. litteraire. Hy- 
men, y. maridage. 
Tout ac5 de 1'imea es facb pec desgousta. 

J. RANpHEE, 
Touts lousdiius anpregat linen 
De benesi lou martdatge 
E touts an respounut ; amen 1 

g. d'a.stros. 
Aa dous plaser d'hymen mi lacharigs ta brido. 

LA, BELLAITDlfeRE. 

IME meat (it. imeneo, esp. himeneo, port. 
hymeneo, lat. hymencBus), n. p. et s. m. t, 
litteraire. Hym6n6e ( v. macrimdni. 
Koste imenieu lusent e flori, 
Tant leu desfa. 

a. tavan. 

islENOUPTERr, adj. ets. t. sc. Hymenop'- 
tere. 

imer (rom. esmer, pur, lat. merits,), n. 
p. Imer, Himer, noms de fam. meridionaui. 

imete (lat. Hymettus), s. m. L'Hymette, 
mont d'Attique. 

Lou mau d'Tmete, le miel de I'Hymette. 

Iminado, imino, v. eiminado, eimino. 

imita (cat. esp. port, imitar, it. imitare, ' 
lat. imitari) x v. a. Imiter, v. ensegui, res- \ 
sembla, retipa. . 

IitlTi, IMiTAT (g. I.), ADO, part. loUtS, 6*6. 

IMITABLAMEN, adv. D'une maniere imita- 
ble. R. imitable, 

Mutable, ABLO (cat. esp imitable, it. i- 
mitabile, lat. imitabilis), adj. Imitable. 

Tout qo qu'elos fasibu ero pas imitable. 

H. BOUSQUET. 
IMITACIOUV, UHTACIEN (m.), l.MITVr.IEU 

Q.. g.), imitacioo (b.), (cat. imitacio, esp. 
imitation, it. vmitasione, lat. imitatio, 0- 
nis), s. i. Imitation, v, retipe. 

L'imitacioun de Jesus-Crist, ouvrageat- 
tribue' a Gerson ou a A. Kempis par la plupart, 
attribue par Renan a Joan de Gabanac, et par 
Napoleon Peyrat a RaimondTrencavel, dernier 
vicomte de IJeziers, qui se fit moine au cou- 
vent de Grandmont. Limitation do Jesus- 
Christ a 6t6 traduite en vers auvergnats par 
T. Pasturel (Riom, 18 e siecle), en prose bear- 
naise par I'abbe P. Lamaysouette (Pau, 4870), 
et en prose marseillaise par la soci6t6 de 
VAubo* 

IMITADOO, IMSTATOD (I.), (cat. esp. port. : 

imitador, it. imitatore, lat. imitator, oris), 
s. m. Imitateur, y. imitaire. 

IMITAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 

Celui, celle qui knife, imifcateur, trice, y. res- 
semblaire. a. imita. 

imitatieu, ivo, ibo (esp. port. it. imikt- ' 
tivo), adj. t. sc. lmitatll, ive. 

Armounio imilativo, harmonie imitative. 

Bouscavo de tresor de musico EmitaUVo. 

F. VIDAL. 



Imitaiib&s, ibos, plur. lang. d'imitati&u, 
ivo. 

Imm, imn, w. par inm, inn, tes mots qu'on 
ne trouvera pas par imm, imn. 

imo, a rim on (d.), s. f« Fraicheur de 1'eau, 
vent frais, temps froid et liumide, v. fres- 
quiero, inde; basse mer, en Guienne, v. mar, 
L'imo es fino, Pair est piquant. 
Fai uno imo que n'es pas caudo. 

j.-p. couzmnS. 
S'ausils de poutouaets bresilha damb^ t'imo. 
A. F.OUR^S. 
R. auro, imo. 

• Imo, imou, imour, y. ime; imoino, v. <5u- 
morno ; imouls, imouisse, ouisso, v. mouisee ; 
imoulousi, v. amoalousi. 

IiMOVR, CJMOUR, IMOI! (I.), DMOXT (g.) I- 

hous, GMOXJS (d.), : (rom, ymor, umot, ku- 
mor^ it. umore, cat. esp. port. lat. humor), 
s. f. Humeur, hunaiditS, moiteur, v. aigo ; 
disposition d'un temperament. 

it pescaire tenon que Valauso vUu de 
Vimour de Vaigo, les pecheurs pretendent 
que 1'alose vit de la substance aqneuse; lis 
tmour frejo, les humeurs froides, les 6- 
crouelles ; plen d'imour, plein d'humeurs ; 
imour gaio, bonne humeur ; estre en i- 
mour, Mre en moiteur, en chaleur, en rut ; 
estre en bono imour, de bono, umour, estre 
en 6ono, de bono, dins si bono, &tre en 
bonne humeur ; estre en bello imour, hsiro 
en bello, dins si bello, 6tro en belle humeur ; 
de marrido umour, de ■meichanto umou 
(1.), de mauvaise humeur. 

Tout vai estre inarfH, s'avtin pas leu d'imou. 

A. LANGLADE- 

prov. land. Al mes d'agoust, 

lout la peiro 1'imous. 
imeuREJA, mmoureja, v. n, litre moite, 
onctueux, R. imour, 

1HOURETA, IMOURETAT (l.) ? S. f. Motteur, 

quality de ce qui est moite ou moelieux, v. 
matour, michour. R. imour. 

i3iouRous, u mo l rous (Jim. toul.), ANOU- 
ROUS (rh.), LIMOt ROUS, OUSO, OUO (rom. 

vmoros, humoros, it. umoroso), adj. Qui a 
de I'humiditS, moite, halilueux, euse, v. ime, 
mouisse; onctueux, Hquoroux, moelleox, eu- 
se, souple, v. souple. 

Yin tmo«roMs,vinmoelleux;aTo«g'o£mow- 
rouso, douve qui suinte. 

Uasoulel umourous i plau. 

P. aOUDELIK, 

R. tmour. 

imourousi , amourousi , v. a. Rendre 
moite, souple, moelleux, assouplir, v. amou- 
lousi. 

Imottrousisse, isses, is, issen, isses, is- 
son. 

Imourogsl, imourousit (I.), mo, part, et adj. 
Assoupli, ie, R. imourovs. 
•tmourrido, v. emourrou'ido ; impaeh, y. em- 
pach. 

IMPAClfeNCI, IMPACIEN^O (nig.), 1MPA- 

CIENCO (lim.), (rom. impaciencia, enpa- 
cienoia, cat. esp. port, impaciencia^ it. im- 
.pa^iensa, lat. impatieniiaj, s. f. impatien- 
ce, v. despacienci, trefouhmen* 
Em' impacienci, impatiemment. 

IMPACIEVT, IMPACIEST (1,), EMPACIEN'i 

(lim.), Ento, ENTO (rom. inpatient, inpa- 
cien, cat. impacient, esp. port, impaoientc, 
it, impaziente, lat. impatiens, entis), ad|. 
Impatient, ente, V. mau-pacient, irefoult, 

IMPACIENTA, EHPAC!EN'TA(tim.),(cat. esp. 

port, impacientar), v, a. Impatienter. 

Impaciente, entes, ento, entan, entas, fai- 
ton. 

S'impacibnta, 'Y. r. S'impacienter. 

NH'a pbr s'impaeienta, il y a de quoi 
perdre patience. 

Ac6 twU ben leu impacienta. 

j. diouloufst. 

Impagiewta, impaoibhtat (g. I.), ado, part. 
Impatiente, ee. R. impatient. 

Impacientamen. adv. Impatiemment, R. 
impacibnt. 
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IMPACIENTANT — IMPLAGABLAMEN 



1HPACIENTANT, EMI'ACIENTABLE (lim.), 

anto, ablo, adj. Impatientant, ante, v. cn- 
fetant. R. impacienta. 

IMPAGABLE, I5IPAGAPLE (1. g.), IMPAIA- 
BLE (d.), ABLO, aplo <cat, irjipagable, port. 
impagavel, it. impagahile),&d], Impayable. 

Mai aro es irapagabte, ero de vosio maire. 

J. ROUMANILLE. 

l\. in, pagable. 

impaii, Ano (esp. port. lat* impar, it. tm- 
p^r*), adj. Impair, aire, v. empre. 

Jo'd'impar, jouer & pair on non, v. pareu. 
M noumbre impar me teni. 

O. DELPRAT, 

Lorsqu'eHes mettent a couver des oeufs, les 
mSnaglres preKsront ie nombre impair. 
!MPAneiALAMEN(cat. impurcialment, esp. 

Sort, tmparcialmcnte), adv. Impartialement. 
i. imparciau. 

IHPARCIALETA , IMPARCTAL1TAT fg. I.), 

(cat. impareialilat, ei;p. imparczaliaad, it. 
imparsialita, Iat, imj9ar£fti£»las,a£tsJfS. J. 
Impart talite. 
L'impareiaUta n'en ditara la baso. 

3. DESAXAT. 
UHPARCIAC, IMPARCrAL(l>), ALO (cat, esp. 

port, imparctal, it. tm^ar^sale, lat. impar- 
tialis), adj. Impartial, ale, v. juste. 

Dins soun raport eourous e imparciau prouclamo 
tt vinceite. 

ARM. PRQUY. 

•Imparfet, v. Imperf&t; impasse, v. in-pace. 
IMPASSIBLE, iblo (cat. impassible, esp. 
impasiblc, it. impas'sibile, 6. lat. impas- 
sib'ilis), adj.Impa&siblQ, v. tadra. 

IMPA5SIBLETA, JMPASSIIiLETAT (1.), (it. 

impassibiliiajt s. f. Isnpassibilite, v. plan, 
R, impassible. 

IMPALPABLE, IMPALPABLE (L), ABLO (cat. 

esp. impalpable, it. impalpabile), adj. Im- 
palpable, 

pkov. Impaupable coume l'aire. 
R. in, paupabte. 

IMPAUSA, IHPOUSA (rh.) f EMPAUSA (I.), 
(rom. impausar, empau$%r, empausar, 
cat. imposar), v. a. Impose?, mettre dessus, 
charger de, v. alieura, 

Impausa li man, imposer les mains. 
prov. Mottssu tou conse, la campano es route 

— Quaii l°a roulo la pague, 

— Mat vosle fieu l'a fa.,. 

— La fau impausa ! 

S'raPAUSA, v. r. Slmpossr. se soumettre a 
uno contribution. 

N'impausa, on imposer. 

Impausa, impausat (\.) t ado, part, et adj. 
Impose, 6e. 

Sian forco impausa, nous sommes grev^s 
<l'imp6ls. II. in y en, pausa. 

uupausable, ablo, adj. lmposable. R, im- 
pausa. 

impausadou, OUIRO, adj. Qu'on doit ou 
qu'on petit imposer : la pena empausudouira 
(M12). R. impausa* 

impau&akt, anto (val. imposante), adj. 
Imposant, ante, v. respetabte* 

tmpausanti ceremounU, cSrSraonies im- 
posantes. 

Soun aspwt tmp3usant It p&u a la premier o. 
o. d'astros. 
Raramen se tils messio tant impausanto. 

J. ROUMANILLE. 

R. impausa. 

IMPECAble, ablo (cat. esp. impecable, it. 
impeccabile, lat. impeccabitis), adj. Impec- 
cable, 

Impeoabto es la b A uta soubeirano. 

&. R.-WY6E. 
1NPECABLETA, IMPE€4BLETAT(I. g.), (cat. 
impecabilitat, esp- impecabilidad, it. xm- 

feccabilitu), s. f. Impeccability. R. impeca- 
le. 
elmped), v. empedi; impeja, v. empega. 

IMPENETRABLE, IKfPENETRAPLE (X g.), 

ablo, aplo (cat, osp, impenetrable , it. im- 
peneirabile, lat, impmetrabilis), adj. Im- 
p6n6trable. 



Misleri impenetrable. 

A. MIR. 

Vivien impenetrable au regard dou soul^u. 

calendad. 
impenetrableta , IMPENETRABLETAT 

(g, 1.}, (cat. impenetrabilitat, it. impene- 
irabilit& t lat. tmpenclrabilitas, aits), s. f. 
Impenetrability. 

IMPENITENCI, IMPEKITEN^O (nio.), IMPE- 
N1TENCIO (g.), IMPENITEN^O (l.)/(cat. CSp. 

gort. impenitencia, it. impenitenata, b. Iat. 
tmpamitentia), s. f. Impenitence. 

fmpeniti'nci finalo, impenitence finale. R. 
in, penttenci, 

UNPENITENT, IMPEXITEN'T (I.), ENTO, EK- 

TO (cat. impenitent* it. esp. port, impeni- 
tente t b. lat. impcenitens, entis), ad], et s. 
Impenitent, ente. fi. in, penit&nt. 

laiPEN'SA, isxpensat (nic.), ADO (It. im- 
pensato), adj. Inopin6, ^e, v.'imprevist. 

Ud casben impensat es ben fa per counfousdre. 

J. RANCHER. 

R. in, pensa. 

• Imperatism, v. emperati6.u. 

imperceti blames (Gat. impcrceptibla- 
ment, it. impercetibilmentc, esp. tmpercep- 
iiblemente), adv. Imperceptiblement. R. im~ 
percetible. 

IMPERCETIBLE, 1MPERCETIPLE (g. 1.), I- 

blo, iplo (cat. esp. imperceptible, it. im- 
percettibile, lat. imperceptibilis), adj. Im- 
perceptible. 

IMPERDABLE, LMPERDAPLE (g. 1.), ABLO, 

aplo (it. imperdibilc), adj. ImperdabLe. 

Lou cop ero impcrdablc, le coup Stait 
imperdable. R. in, pcrdablc. 

1MPERDO UNABLE, IMPERDOCNAPLE (g t I.), 

ablo, APLO (cat. imperdonablc, it. imper- 
donabile), adj. I m pardon a able. 
Se troumpe de t&slo, es imperdounable. 

i S. ROUMAHILLS. 

. R, in, perdounable. 

IMPERFECIOUN, IMPERFECCrOCN(g.), 191- 
PERFECIEN ^m.), IMPERFECCIEC (I.), (rom. 

i emperfectio, cat. imperfeccid, esp. imper- 
feccion, it. impcrfezione, lat. imperfectio, 
onis), s. f. Imperfection, v. deco, defaut, 
taro, 

imperfet, Eto (cat. imperfet, it. imper- 

fetto, port, imperfeito, esp. imperfecta, lat. 

impori rectus), adj. Imparfait, aite, v. endeca, 

imperfet, imparfet (ua. 1,), s. m. t. de 

grammaire. Imparfait. 

En provengal, les messagers, les eommis- 
sionnaires parlent gSnSralement a 1'imparfait ; 
[ venidu vous dire, venUu adurre, voulUu, 
1 etc. R. imperfet 1. 

IMPERFETAMEN, lMPARFErOMEN(I.),(cat. 

impcrfetament, it, imperfettamente, port. 
impcrfeitamenie , esp. impefectamenie) , 
adv. Imparfaitement. U. imperfet. 
i • Impfen, v. emperi ; imperiau, imperious, v. 
I emperiau, emperious. 

IMPERISSABLE, IMPERICHABLE (a.), IMPE- 
RiSSAPLEfrouerg,), ABLO, APLO, adj. Impe- 
rissable, v. eterne. 

Aqu^Ii mouDumen iniperisssble. 

M. FRIZET. 

Quand aur^s Qni vosto obro iroperissablo, 

C. REYBAUD. 

R. in,-perissablc. 

imperit, emperit (I.), (esp. It. imperito, 
i lat. impariiwt) % adj. et s. Ignorant, ante, 
maladroit, oite, propre a. rien, v. dssgaubia ,- 
maladif, ive, invaliae; insolvable, ob§r6, rui- 
ns', 6e, gueux, euse, v. espala, pau-me-ten. 

Aquel que se couneis n'es pas un imperit. 

a. AZAlS, 

Que qu'en digue mant imperit, 
Es un bon rauble i'esperit. 

ID. 

, prov. Bada coumeun imperit. 

I IMPERMEABLE, IMPERMEAPLE (I.), ABLO, 

1 aplo (cat. esp. impermeable), adj. Imper- 
meable. R. in, permeable. 

IMPERMEABLETA, IMPERMEABLETAT (1.), 
(esp. impermeabilidad), s. f, t. sc. Imper- 
meability, R, impermeable. 



1IIWPERMGTABLE, ABLO (cat impermuta- 
ble), adj. Impermutable. R. in, permutable. 

1MPERNAT, s. m. L'lmpernal- ou. Impernal, 
montagne abrupte des environs de Luzecb. 
(Tam-et-Garonne). R. in, perna. 

IMPERSOUNAir, IMPERSOUNAL (1.), ALO 

(rom. cat. esp. impersonal, it, impersona- 
te, lat. impersonates) t adj. Impersonnel, elle. 
Verbe zmpersounau, verhe impersonnel. 

IMPERTINENCI. IMPERTINE!rCO(nio.), IM- 

PERTINENCIO (g,) { IMPERTINEN^O (it), (cat. 

esp, port, impcrtinencia, it. impertinensa, 
"b. lat. impertineniia), s. f. Impertinence, v. 
campissado. 

Aumenie soun imperttat-nci, 
Sa furour e sa rebelien. 

o. BRUBYS. 
Sieu ieu que t*ai cridat aquelo imperlininco. 

J. RANCHER. 
IMPERTINENT, IMPARTINEMT (m.) , IM- 
PERTINENT (1.), j&NTO, ento (cat. imperti- 
nent, esp. it. impertinente, lat. impertt- 
nens, entis), adj. et s. Impertinent, ente, v, 
arrougant^ campis, 

Loudess£n es impertinent, 
Quand lou varlet s'ataco au m6slre. 

C. BRUEYS. 

N'es pas estat impertinent. 

G. ZERBIN. 

prov. Impertinent coume la poutenci. 

1MPERTINESTAMEN (cat. impertinent - 
ment , esp. port. it. impertinentemente) , 
adv. Impertinemment. U. impertinent. 

imperturbablameiv (it. impertubabil- 
mente), adv. Imperturbablement. R. imper- 
turbable. 

IMPERT0RRARLE, IMPERTCRBAPLE (l.J, 

ablo, APLO (cat. esp. imperturbable, it. 
imperturbabile^ port, imperturbavel, lat. 
imperturbabilis), adj. Imperturbable. 
Imperturbable chef de l'armado sacristo. 

,1. RANCHER. 

R. in, perturbable. 

• Impetra, v. empetra. 

IMPETCOUS, 1MPETOUS, OIJSO, OUO (cat. 
impetuds, esp, port. it. impetuoso, lat. im~ 
petuosus), adj. Impetueux, euse, v. vidu- 
lent. 

Es l'afrous mtstralas t impetuous honfaire. 

A. CHOCSILLAT. 

N"an enmenat lous prats, d'un impelous esfors. 

GIRAUD SAQUET. 

IMPETOOCSAMEN from, impetuosamen, 
empetuosameyi , cat. ' impetuosament, esp. 
port. it. impetuosamcnteji adv. Impetueuse- 
ment, v. rudamen, 

Impetuousamen dau palais fau l'^ntrado, 

JOXJUDAN. 

R. impetuous. 

laiPETUOUSETA, IMPETCOFSITAT (g. 1.), 

(cat, impetuositat, it. impctuosiia, esp. 
impetuosidad), s. f, Impetuosity v. bridit, 
vane. 

Laisso uno inesfagablo lrai;o 

De soun impetuousita. 

MICHEL. 

R. impetuous. 

tsm, EMPI (a.), IHPUS, EMPilE (rh.), IMP1E 
(d.), io, io (cat, esp. port, imp to, it. empio, 
Iat. imptus), adj. Irapia, v. mescresent. 

La PHro-ftmpi (b. lat. Peira Impia), la 
Pierre-Impie, pres Noyers (Rasses-Alpes), ro- 
cber ainsi nomm6, selon la tradition, en m6- 
moire d'tuie bataille gagn A e par saint Reuvon 
sur les Sarrasins. 

Iraple, apren ta leicou d'un ma'matge. 

PUJOL. 

• Impica, v. empica. 

I5IPIETA, LMPIETAT(1. g.), EHPIATAT (g.j, 
(rom. inpietat, cat. imptetat, it. empieta, 
esp. impietad, Iat. impietas, atis), s. t Im- 
piety. 

L'impiela que ternia touto glbri. 

CHANOINE BU^RY. 
IMPIETADODS, IMPITADOUSi (b.), IMPIE- 

TOUS(m.), ouso, ouo, adj. Impitoyable^ v. 
despietaaous. R. in, pietadous, 
•Impipauta.v. empipauta. 
IMPLACABLAMEN, IMPLACAPLOMEN (g. I.). 



feat, imptacablement, esp. implacablemen- 
te, it. implacabilmente), adv, Implacable- 
ment, v. desptetadousamen. R. implacable. 

IMPLACABLE, IHPLACAPLE (g. LA ABLO, 

APL0 (cat. esp. implacable, it. implacabile, 
lat, imptacaoilis), adj. Implacable. 

Traite mau implacable. ' 

D. SAGE. 

L'implacablo souleiado. 

mireio. 

• Impli, implica, v, empli, emplica. 
ihploura, emploura (cat, esp. port, im- 

plorar, it. lat. implorare), v. a. Iinplorer, v. 
prega. 

Imptoure, oures, ouro, outran, ouras, 
ouron. 

Tout dinqu' au-auldeus mounts I'implouro : 

Nousto Damo deu Cap den Pount, 

Ayudats-me ad aquesto ouro. 

CANT. BBAHN. 

Imploura, implourat (g. I.), ado, part. Im- 
plore y ee. 

• Implun, v. emplun. 
impoco, s. S. Empechemenf, pierre d'a- 

choppement, obstacle, entrave, dimcult6, d6s- 
appomtement, k Alais, v. empackuco. 
Ses pas au bout de vosto impoco. 

LAFA.RB-A.LAIS, 

R. ipouteco ? 

impost, impot (lim.)r (rom. impost, em- 
post, cat. impostt, port, imposto, esp. im- 
puesto, lat. tmpositum), s. m. Impflt, v. 
leido, revo, taio, tduto. 

prov- lim. Per se para de l'impot 
Lou paure fa 50 que pot. 

imposto (cat. esp. port. it. imposta, lat. 
imposita), s. f. t. d'archxtecture. Imposte, v. 
lunde, relais. 

Escounde la clau sus I* -imposto, cache la 
cle sur l'imposte. 

• Irapoucrito, v. ipoucrito,, 

IMPOGLIDESSO, OIPOULITESSO (1.), S. f. 
Impolitesse, v. groussiereta. 

Gal pas fa impouliiesso a degus. 

J. -P. COUZINli. 

R. impoulU. 

impoolit, ido (lat. impolitus), adj. Im- 
poll, ie, v. mal—ounbste, mau-couroits. 

Noun eresi pas que slgui estat impoulit. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

IMPOULITl, IMPOCHTIC (g. I.), ICO (cat. 
impolittch, esp. port. it. impoiilico), adj. 
Impoiitique. R. in, pouliti. 

impounder able, ablo (cat. esp. impon- 
derable), adj. t, sc. Imponderable. 

impoupulXri, Ario ou Ari, adj. Impopu- 
laire. 

Aprep abtS cruchit un trone impoupulari. 

J. JASMIN. 

R. in, poupulari. 

IHPOUPULARITA, IMPOUPCLARITAT (g. 1.), 

s. f. 1m popularity. R. impoupulari, 

IWPOURTA (rom. inportar, cat. esp. port. 
importar, it. lat. importers), v. a. et n. Im- 
porter, introduce, v. adurre, intra ; Stre 
important. 

Se conj. comme pourta. 

Pau m'importo, pen m'importo. 

Impourta, iMPO0nTAT(g. I.), ado, part, et adj. 
Imports, ee. 

IMPOURTA RLE, EMPOURTABLE (esp, i*m- 

portable, lat. importabiUs), adj. Intolera- 
ble, v. insupour table. R. in, pourtable. 

IMPOURTACIOUW, IMPOURTACIEN(m.), IM- 

pocrtacieu (1. g. d.J, s. f. Importation. 
Nous paries que d'espedicieus, 
D'espourtacieus, d'impourtacieus. 

J. AZAlS. 

l\, impourta. 

IHPOURTAN'CO, IMPO0RTANCIO (g.), IM- 

pourtAsci (m.), eipoitrahci (d.), (cat. esp. 

fort, imporiancia, it. imporlanza), s. f. 
mportance. 

Li es de pau d'impourtanco. 

f. vidal. 
Es uno mesclo d'impourtanei. 

O. BRUEYS. 

11. zmpourta. 



IMPLACABLE — IMPROUBABLE \%*1 

impostor, £t. impostore), s. Imposteur, v. 
agouraire, embulaire, gabo-mounde, pas- 
to-messorgo. 

Veiras plus rire de ma faci, 
Vilitnpouslour! 

CALENDA.U. 

impousturo (cat. esp. port, it, impostu- 
ra), s, t Imposture, v. bulo. 
Laire, marrldo lengo e moustre d'impousturo. 

t.. ROUW1HUI, 
prov. Parlo per naiuro, 

Noun per Impousturo. 

• Impouteca^ Impouteco, 7. ipouteoa, ipou- . 
teco, 

IMPOPTENCI, IMPOUTENCO (nic), IMPOU- 

tencio (g.), impoctenco (l.), {fom. inpo- 
tencia, cat. esp. port, impotencta, it. impo- 
tenza t lat. tmpotentza), s. f. Impotence; im- 
puissance, v, despoude. 

IMPOCTENT , NIPOUTENT (m.), IMPOU- 

TENT (g. 1.), ENT©, ENTO (rom. inpoten, 
tmpotenSf cat, impotent, esp. port. it. im~ 
potente, lat. tmpotens, entis), adj,et s. Im- 
potent^ ente, v. despoudera, encrepita, es- 
troupia; impuispant, ante, v. despoutenia ; 
idiot, ote, v. gargameu, imperii. 
Si fraire, paure, malaut e lmpoutent. 

3. RODMANILLE. 

Mai que pou sa rabl impoutenio? 

p. GI^RA, 
IMPRATTCABLE, IMPRATICAPLE (g. l.),A- 

BLO, APLO (cat. esp. impracticable, it. im- 
praticabitej, adj. Impraticable;abime\, ee t 
tin iver desastrous 
A rendu li camin irapraticable. afrotis. 

3 DESANAT. 

Devi ave la facho impraticablo. 

Q. BEN^DIT. 
R. in, praticable. 

IMPRECACIO0N; IMPRECACIEN (m.V IM- 

PRECACIEU (1. g.), (cat. imprecacio, esp. 
imprecation, it, imprecations, lat. impre- 
catto, onis), s, i. Imprecation, v. escoumen- 
ge. esperjur, furamen, matadicioun, pa- 
ter bourret. 

Quand lou repreni, noun me pago 
Que de des milo imprecaciens. 

o>. ZERBIN. 

• Impregnado, v. empregnado. 
IMPREN T ABLE, EMPREKABLE, EMPRENA- 

PLE (g. !.), ablo, aplo (rom. imprenable, 
emprenahle, cat. imprenable), adj. Impre- 
nable. 

Vous rendres aquel Hoc imprenable. 
d. 3 a as. 
Uuo imprenabto fouriaresso. 

C. BRUEITS. 

R. in, prenable. 

imprescritible, KBLO (cat. esp. impres- 
criptible t it. imprescritiibile, lat. imprces- 
cnptibilis), adj. Imprescriptible. 

• lmpressi6u, impressioun, improssionna, v. 
empressioun r empressiouna ; impresso, v. em- 



impourtant, anto (cat. important, esp. 
port. it. importante), adj. Important, ante. 

Quaucarcn d'impourtant, une chose im- 
portante; impourtanti recoumandacioun, 
tmpourtantei recoumandacien (m.), im~ 
pourtanios recoumandacieus (g< L), recom- 
mandations importantes. R. impourta. 

IMPOURTCN, EMPOHRTCN (rh.), IMPOUR- 
TD (1.), EMPOURTD (d.), EMPOURTUS (B6z.), 

^rom. enportun, enportu, emportus, cat. 
tmportu, esp. port. it. importuno, lat. tm- 
portunus), adj, et s. Importun, une^ v. em- 
barrassous, pegous r - obese, a, B6zlers, v, 
gros. 

Impourtuni demando, demandes impor- 
tunes. 

Voucste discours m'es impourtun, 
leu n'araarai jamai degun. 

C. BRUEYS. 

Luen del brut de la ?ilo e d'un mounde impourtun. 
a. csousillat. 
prov. Impourtun coume un crediiour. 

— Paureta fai 1'orae impourtun. 
EMPOURTUNA, EMPOURTGYA (a. d.), EM- 

POURTUMA (lim,), (rom. emportunar, cat. 
port. esp. importunar, it. importunare, b. 
lat. importunari) r v. a, Importuner, v, 
cournificstibuta, eissourba, enfeta, fouti- 
masseja, seca. 

Van res impourtuna, je ne vais importu- 
ner personne ; nous impourtuno forco, cela 
nous gene beaucoup. 
Lou jour m'impotirtuno, la nue metrebouelo. 

C. BRUEYS. 

prov- Quand as un bon ami, fau pas l'impourtuna. 

Impourtuna, impourtcnat (g. L), ado, part, 
et adj. Importunes, Se. R. impourtun. 

impourtuna MEN' (rom, empoHunamen, 

cat. zmportunament, esp. port, it, impour- 
Cunamente), adv. Importunfiment. H. im- 
pourtun. 

IMPOURTUNETA, EMPOURTONITA(d.), IM- 
POURTCNITAT (g. 1.), JEMPOL'RTUNACIEU 

(rouerg.), (rom. emportunitat, cat. impor- 
tunitat, it. importunita, esp. importuni— 
dad, lat. importunitas, atis), s. f. Importu- 
nity v. enfetarie, 

Escusaresmoun impourtun eta. 

a. chastanet. 
• Impousa, y. impausa. 

IMPOUSfCIOUK , EMPOVSICIOUN, IMPOU- 

SiciE\ (m.), iMPOUSJECtEU (U g. d.), (rom. 
imposicion,empo$ition, imposiUo, empo- 
sitio, empausacio, cat. imposicid, esp. tm~ # 
posioion, it. impbsisione, lat. impositio, 
onis), s. f. Imposition, action d'imposer Ies 
mains, de lever des imp6ts, impfit, v. impost, 
taio ; terme d'imprimerie. 

Paga sis impousicioun, payer ses contri- 
butions. 

IMPOUSSIBLE, EMPOUSSIRLE (rh.), IM- 

pocssiple (g. l.)» iblo, iplo (rom. inpos- 
sible, cat. impossible, esp. imposible, it. 
impossibile, lat. impossibilis), adj. Impos- 
sible. 

M'es impomsible, rl m'est impossible, cela 
m'est impossible. 

Impoussible? cride lou gigant, ac6 's un mot de ; 
besti. • 

G. B.-WYSE, 

prov. Ren d'impoussible a i'ome, que lou meu. 

ehpoussible, s. m. Impossible. 

Gagna l' impoussible, gagner ['impossible; 
faridu I' impoussible, je ferais l'impossible *, 
d I* impoussible, d'une mani&re impossible. 
prov. V impoussible 
Es mai que penible. 
R. impoussible 1. 

IMPOUSSIBLETA , IHPOUSSIBIUTA (d.), 
impoussibilitat (I. ^.), (rom. inpossxbi- 1 
litat, cat. impossibihtat, esp. impossibili- 
dad, it. impossibility, lat. impossibilitas, 
aits), s. f. Impossibility, 

impoustaire , s. m. I/Impostaire , nom 
d'une ferine du departement du Gard. R. im- 
post, 
\ iHPOUsrocR , ouro (cat. esp. port, lat. 



imprestable, ablo (cat. imprestable), 
adj. Qu'on ne peut prfiter. R. in, prestable. 

IMPREVEKENCO , s. (. Imprevoyance, v. 
destinembre, R. in, prevenenco* 

IHPREVIST, IMPREBIST(g. l.j, ISTO(cat. 
imprevist, espt port, imprevisw), adj. Tm- 
prSvu, ue. 

A I'imprevisto, A l r improviste. 

Lei sacrestan troublat per la ruso imprevisto. 

J. RANCHER. 

R. in, previst. 

• Imprima, imprimaire, imprimarU, povr 
empreml, eixipremelre, empremadfi ; imprin- 
cipia, v. emprincipia. 

impromptu (mot latin), s. m. Impromptu, 
v. improuvisado. 

Loumousseu quefagueloujnai debrutesaqtiest 
impromptu d6u paire Bertet. 

arm. prouv. 

Impropre , opro (rom. cat, impropri, 
port. it. improprio, lat. improprius), adj. 
Impropre. 

emproubabLE , ABLO (cat. improbable}, 
adj, Qui n'est pas probable. R. in, proubable. 
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• Improteat, improouts, v. cmprani, em* 
want a. 

fMPftOOPnAUEX, IMPiAOUF&OSmK (g. I:), 

from, impropriamen, cat. impropriament, 
esp. port, it* impropriamente), adv. Impro- 
prement. R. tmpropre. 

IHPROGPRIETA , IMPf OUPriETAT (1. g.), 

(cat. amjjroprtetei, it. impropriety esp. 
{'mproprtecfoat), s I. Impropriate, JR. impror- 
pre. 

improcva ( piprouba (g. 1.), (esp. im- 
probar), v. a. Improuver, v. desaprouva. 
Improve, oues, oro, ouvan, ouvas, ovon. 
I'avld dtcb, emai drut, 
Qu'lmoreuvavo la guerre. 

JOtJRDAK. 

R» £n, ajirouva. 

LWPR0UVACIG1JK , IMPRGBVACD3& (m.), 

imprgcbaciei? (g. 1. d.), (esp. improBa- 
cion), s. t . Imprecation, v. dcsaprouvacfoun. 
R. improuva, 

IMPROGVISA t EsipROUVISA (nic.) , IM- 
PROuaiSA (g. 1,), (port. improvis&r), v. a. 
Improvises. 

Improuvisorc un Lrln3e. 

L. ROUMIEtJX. 

iMPnouviSA, improudisat (g. L), ado, part, et 
attj.lmprovisfi, fie. 

So galopon, fau s'avfsa 
De T'escadroun improuvlsa, 

J. DJiSANAT. 

R. (lat. improni&us). 

iMproevisacioun, improcvisaciek( m.), 
IHPRoubisacieu (g. !.), s. t Improvisation. 
Uno improuvisacioun pleno de grid. 

C. DE VILLENEUVE. 

A* zmprouvisa. 

improfvisado, s. f. Discoyrs improvis6, 
chose improvised. 

Vdu, tout en mot chausit,faire uno improuvisa&o. 

3. RANCHER. 

H. improuvisa. 

improcvisadoc (port, improvisador), s. 
m, Improvisateur de profession, 

LelMoumoim ero d'lmpro^visadou. 

LOU PRQUVENQAU. 

II. improuvisa, 

IMPROCVlSAIRE, ARELLG, AIRIS, AIRO, S. 

et adj. Gclui.ceilequi improviso= R. imptou- 

IMPIltJDENei, IMPRUDENCO (nlc.), IMPBA7- 

dexgio (g.), iMPRCDEX<:o(f.) t (ca*t. esp, port. 
imprudencia, it. imprudencia, lat. tm- 
prudentia), s. I. Imprudence. 

l^aare uno impritdenci, commettre une 
imprudence. 

Esmara ptr iour hcprudenei. 

J. AUBERT. 

E subre-toulges d'impnidenet. 

3. HOUMANILLE. 
IMPRUDENT, IMPRUDENT (I.), ENTO, ES- 

TO (eat. imprudent, cap. port it. impru- 
dente, lat. jmpruaJeiis, enltsj, adj. et s. Im- 
prudent, ente ( v. mau-sage,pati-de~causo. 
prov. Imprudent coume TaaieUd. 

IIHPRUDENTAMEN, IMPRCDEXTOMEN (1.), 

(cat. imprudentment, csp. port. it. impru- 
dentemente), adv. Imprudemment. R. im- 
prudent. 

impcber, Eno (lat. impubcr), adj. ets. 
t. do droit remain. I'mpubece, v. chat. 

Se tou coupable es impubitr, quo si£ bacela. 

P- YIDAL. 

IMPGDENCI, IMPUDfeN^O (niq.)» IMPUDEN- 
CE© (g.), iripudekco (1.), (cat. esp. port, im- 
pudoncia, it. impudensa, lat. impuden- 
iia), s. f. Impudence, v, ■insoul&nei, 

De que si£r toun Impudenco, 

Se n'av^n pas cap de sou? 

H1PUDENT , IMPeOENT (1.), EKTO> EWTO 

(eat. »n.purfen^, csp. port- it. impudent^ lat. 
smpwrfens. cutis), adj.efc s. ImpudeRt, ente, 
v. afrounta. 

Cavallsco de Hmpudent 1 

P. CAPPBAU. 

K veu9, raadamo t'impud^aw), 



Tiaies- ben. man d'esire couutfento. 

g^. brueys. 
D'imnudenti bestioulelo 
Van faire sis amoureto. 

P.-F, XAV1ER. 
IMPCDENTAMEN , IMPCDENTOMEN {I.}, 

(cat. impudenlment, esp. port.it. impuden- 
temente), adv. tmpudemmeat. U. impudent. 

i Impudi, 13IPUDIC (1. g.), icq (cat. impu- 

| di'cA, esp. port, it, inxpudico, lat. impudi- 

cus), adj* ets. Impudique, v. aesvcrgougrta, 

Parels que I'impudicogl^ri 

'■ D'tm ome de tristo mem&rl 

I te douuavo de tentacioun. 

' J. AUBERT. 

IMPCBICAMEN, IMPUDICOMEN (I.), (cat, 

impudicameni , esp. it. impudicamente) , 
adv. Impudiquement. R. impudic. 

IMPODICITA, IMPODICITAT(g. I.), S. f. Im- 
piuliciio. 

Co que dies n'es pas vertlat 
E.n'asr&n qu'irapudicilat. 

c, BRCEYS. 
R. impudic. 

mipcdoor, iupudou (1.), (b. lat. impu- 
dor), s. f. Impudeur. 
! El'anioura sirefouleri 

E rimpudoursoun front d'act^. 

A. CBOOSILLAT. 

R. in, pudour. 

IMPPISSANCO, ISIPCISSEN^O (I.), s. i. Im- 
puissance, v. (tespov,d£. R. in, putssanco. 

IMPUISSANT, EMPGGISSAN'T et IMPUIS- 

SENT(L), anto.ento, adj. et s. Impulssant, 
ante, v. despoudera, impoutbnt. 

Impuissanii men-ago, impuissantei me- 
na$o (m.), impuissantos menagos (1. g.), 
impuissantes menaces. R. in, puissant. 

IMPCLS1EC, ivo, IBO (rom. cat. impulsiu, 
esp. port, imputsivo), adj. t. se. Impulsif, 
ive. 

1»IPULSI01TN,HIPUI.SIEN (m.). IMPGLSIEO 

Q. g. d.), (rom. impulsion, impulsio, cat. 
impulsid, esp. impulsion, it. impulsions, 
lat. impulsio, onis), s. f. Impulsion, v. bu- 
tado, cmpencho, lans, vane. 

inpuN.\ME\,iMPCN03iEN(l.), (cat. impu- 
nement, esp. port, impunemento), adv. Im.- 
pun6ment. 

Ai visl enfin eo ges de Hoc 
; Qu'on posque Impimameu brandouleja de fioc. 

P. DE QEMBLOOX. 

- R. impuni. 

IHPIIM. LUPCNIT (g. I.), coo (cat. impu- 
i nit, esp. port, impunido, it. impunito, lat- 
\ impunitusi, adj. Impuni, ie. 

A Vimpuni, avec impunitS. 

Lou mau fa jamai rdsto impuni. 

T. GROS. 
IMPCNITA, IMPONITAT (g. 1.). (cat. impu- 

nitat, it. impunita, esp. impunidad, lat. 
impuniias, aiis) P s« t Impunity v. sousto. 
Sa longo impunita d*elo-memo s'esplico. 

S. DBSANAT. 

prov. L'impunitaencourajo a nouTeu crime. 
1MPCR, l?RO(cat. impur, esp. port.lt. im- 
' puro, lat. impurus), adj. Impur, ure, v. 
coitncha, ord, sale. 

Jb'ms Ion fumi^ dou vice impur. 

J. AUBERT. 

Sa&e, disi^, que sie"u impure. 

CALENDAU. 

Es un impur y e'est un impudique ; im- 
pitri pensado, impures pens^es; impuris 
amour, impures amours. 

IMPURETA, IMPURETAT fg. 1.), (rom. cat. 

impuritat, it. impuritk, esp. impuridad, 
lat. impuritas, attsj, s.f. ImpuretS, impudi- 
citS, y. counckaduro, espourquisso, $a- 
leta. 

Ab^ur^s jamai vosto muso 

I fangas de 1'impureta. 

J. AUBERT. 

ISIPCTA (cat. esp. port, imputar, it. lat. 
imputare), v. a. Imputer, v. encarga. 
Fr£go Di^u de noun li imputa aqu^u pecat. 

A. eaOXJSILLAT. 

Yen m'imputa de persounalitals. 

j. asaIs. 



IsifictA, n^rtjaiAi (1. ^.), ado, part, et adj. 
ImputeV So. 

imputable, abu> (cat. esp. imputable, it. 
impuiabile), adj. Imputable. B. tmpufa»+ 

CJfPCTACIOCK, IMPBTACIEN (m.), IMPII- 

taciec (I, g. d.), (cat impuiacid, esp. tin- 
p utacion, "it, imputations, lat. imputation 
onis), s. {. Imputation. 

IN, im, il, ir (lat. in), paRticcle insepara- 
ble et privative: inausi , inout, inaegu, 
indu, imbranduble t in6branlable, impor- 
table, insupportable , ilegau, illegal , *V/«- 
smmable, irraisonnable, 

In pottr fen (lui en, y en) : dounas-n'in, 
dounas-in pour dounas n'i'cn, donne2-hri- 
en ; n*in a pour n'i'en a s il y en a. 
• In (en), v. en ; in (un), v. un ; ina, v. uno ; 
ina, ado, pour einat, ado. 

inabile, II.O- (it. inabite, cat. esp. inha- 
bil, lat. inhabilis), adj, Inhabile, v. desgau- 
bia. 

INABITA, INABITAT (1. g.), ADO (cat. inka- 

bitat, esp. port, inabitado, it. inahitato), adj. 
Tnhabit6, 6a, v. desabita. R. in, abita. 

IKABITABE.E, IN AGLTAPJ.C] (g. I.), ABU), 

APLO (rom. enhabitabte, cat. esp. inhabita- 
ble, it. inabitabile, lat. inhabitabilis), adj. 
! Inhabitable. 

Dins un desert d'Africo, afrous, habitable. 

H. MOREL. 

Aqueli roco inabitablo. 

ARM. PROUV. 

prov. Iuabttable coume imoustau se^soUulisso. 

TXABOL Rr» ABLE, INABO0RDAPtE(g. 1.), A- 

BLO, api.o, adj, Inabordable. 
Lou Gibau, de tout caire, apar6is tsta dre, 
Inabourdabie. 

CALEKDAtT. 

Avist de Jehouva 1'inabourdablo teste 

Au grand brut de l'aurige un moumen se courba. 

s. LAMBERT. 

ft. in, abourdable, 

IKACESSIBLE, INACCESSIBLE! (1.), 1BLO 

(cat. esp. inaccessible, it. inaccessibile, Int. 
inaccassibilis), adj. Inaccessible. 
Susli roucas inacessible. 

CALEtfDAU. 

Enire H grand! piblo 
Inacessiblo. 

&. B.-WTS15. 
INAtlOlVN. INACIEN* (m.), IKTACCIEU (I. g.), 

; (cat. inacctd, esp. inaccton, it. inaationc), 
'■ s. f. Inaction, v. desoubranr.c. R. in, a- 
c*ow». 

INACOUSTCMA, 1NAC0CSTUMAT (g. 1.), A- 

do, adj InaccoutumS, ee. 

ijsagantable, ABLO (cat. iitaganiable), 
adj. Insaisissable. R. in, agantable. 
inagoutable, ablo (cat. cap. inagota- 
i ble), adj. In^puisable, intarissable. 
Dou rire iriagon table eissour. 

J. MONKE. 

R. in, agoutable. 

inAgura, inalglra (cat. esp, port, ina^- 
gurar, it. lat. inaugurate), v. a, Inaugurer, 
v. estrena. 

Per inauguralou temple de la Rasou. 

1 Inagura, mAGDRAT (l.j, Abo, part, et adj. 
Inaugure\ 6e. 

INAGURACIOUV, IXAGURACIEN (m.), INA- 

guracieu (I. g. d,), (cat. inaugurated, esp. 
inauguracion, it. inaugurasione, lat. in- 
auguraiio, onis), s. f. Inauguration. 
L'inaguraciounduunouveuponldeTrenco-Taio. 

ARM. PROUV. 

inalienable, ABLO(cat, esp. inalienable, 
it. inalienabile), adj. Inalienable. R. in, a- 
lienable. 

INALIENABLET4, INALDSN'ABLETAT (g, L), 

(it. inalienability), &. f. Inalii&n ability. H. 
inalienable, 

inalterable, ablo (cat. esp. inaltera- 
ble, it. inali&rabile), adj. Inalterable. 

Veus preparara 'n bounur aJ cei que sara inalte- 
rable. 

salivas. 
R. in, alterable. 
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INAMESSIBLE, ibio (it Jnamissibile), adj. 
Inadmissible. R, in, amessible. 

• Inamount, v. eilaraount. 

INAMOUSSARIE, INAMCRSIBLE (mc.), A- 

blo, iblo, adj. Inextinguible. 
grand souleu, 
Tu, I'inapiursible caleu. 

t. FUNEL. 

R. in, amoussa, amursu 

inamouvible, iblo (esp. inamovible, cat. 
immovable, b. lat, inamovibilis), adj. Ina- 
movible. R. in, amouvible. 

1NAMOCVIBLETA, INAMOUVIBLETAT^g. I A 

(esp, inamovib£lidad),s. L Inamovibilite." R. 
tnamo uvible. 

IXANICIODN, ItfANICIEX (m.), IBTANICIE0 , 

(I. g.}, £rom. inanicio, esp. inanicton, port, 
tnanicao), s. f. Inanition, v. anequehmen 
plus usitg, 
N*avi^ plus qu'k bada e mouri d'inanicioun. 

P. TESRIS. 
INAMMA, INABTIMAT (g. L), AI>0(cat. ina- 

nimat, ada, esp. port, manimado, it. ina- 
nimate, lat. inanimatus), adj, Inanime, §e, 
v. mort. 

Un estre inamma 
Pico lis amo k poun nouma. 

H. MOREL. 

• Inant, v. enant. 

ikapelable, ablo (cat. inapellable, esp. 
inapelablcL adj. Sansappel. R. in, apelable. 

INAPERCEUPU, INAPERCEBUT (g. 1.), UDO, 

adj. Inapercu, ue. R. in, aperc&upu, 

INAPLICABLE, IBTAPLICAPLE (I, g.), ABLO, 

APLO(cat. inapplicable) ) ad}. Inapplicable. R. 
in, aplicable. 

iNAPRECiABm, ablo (cat. esp. inaprecia- 
ble, it. imprcxsabile, b. lat inappretiabi- 
lis), adj. Inappreciable. 

Ac6 *s l'envencieu fnapreciablo. 

J. A2A.TS. 

R. in, apreciable. 

INAPROUC.HAELE, INAPROUMABLE (lim.), 

ABLO, adj. Qu'on ne peut approeher, v. ina- 
bourdable. R. in, aprouchable. 
Inard, v. Isnard. 

INATACABLE, INATACAPLE (g. 1.), ABLO, 

APLO (cat. esp. inatacable, it. inattacabile), 
adj. Inattaquable. R. in, atacable. 

INATENCIOCN, INATENCIEM (m.), INATEN- 

CIEU (1. g. d.), s. f. Inattention, v. destinem- 
fire. R. in, atencioun* 

IKATENDCT, IKATENDUT (I.), UDO, adj. Inat- 

tendu, ue, v. inespera. 

prov. raatendu coume la mort. 
R. in, atendu. '■ 

inatentiep, ivo, ibo, adj. Inattentif, ive, 
v. distra* 

La bastidano inatentivo 
Ero aqui drecho e pensativo. 
mirbio. 
R. in, atentiiu. 

• Inaugura, v. inaguraj rnaura, v. onaura. 
IN'AUSI, INAUSIT(1,), INAKGIT(g.), ISfAUVl 

(lim.), IDO(esp. port. it. inaudito, lat, inau- 
ditus), adj. Inou'i, Ye. 

Se quaucun vous presento a beure, 

Es inausi qu'aguis di noun. 

s. MO EEL. 

E coumenco de si vanta 
D'uno euro foit inausido. 

O. BRUETS. 

R. in, ami. 
•Inavai, inaval, v. eilavau. 

INAVERTfeNCl, INAVERTEiSCO (nic.), INA- 

verteNcio (g.), (cat. esp. port, inadvertent 
da, it. inawoertenza), s. L Inadvertance. 

La fauto qu'a pareissut es estado coumesso per * 
inavertenco. 

NOUVELLISTE DE HtCE. 

• Inca, v. encaro ; incabal, v. eicavau ; incala, 
v. encala. 

INCALCULABLE, ablo (cat. esp. incalcu- 
lable, it. incalcolabile), adj. Incalculable. 
Un noumbre incalculable. 

M. Fe"RAUD, 

D'incalculabli perto. 

3. BESANAT. 

R. in, calculable. 



•Incant, incanta, v. encant, encanta; inca- 
nue, v. encanue. 

INCAPABLE, E\€APAPLE (rouerg.), ABLO, 
aplo (cat, incap&s, lat. incapabiiis), adj. 
Incapable. 
A"es incapable, il en est incapable. 
Que sien declarats incapables. 

c. brueys. 
R. m, capable. 

t INCAPACITA, ENCAPACITAT (1. g.), (cat. 

incapacitat, it. incapacity, esp. tncapa.ci- 
dadj, s. L Incapacity 

Un marit plen de Iagno 

E d'incapacilat 

M'an dounat per coumpagno, 

Quiato calamita! 



R. in, capacita. 
• Incarna, incarnaciomi, v. encarna, encar- 
naciounj incarp, v. encaro; incartado, v. en- 
cartado ; incasfela, v. encastela ; incastra, y. 
encastra ; incendi, incendie, y. encendi ; in- 
cendiari, v, encendiari ; incens, incensa, v. 
encens, encensa. 

ixcertan, ANO(rom. inccrta, incert, cat. 
fncer^,adj,Incertain,aine,v. douto us, mau- 
segur. 

Acd *s & l'incerlan % cela est incertain. 
prov. Incertan coume lou tems. 
R. in, certan^ 

INCEBTITCDO (rom, no-certeza, no-certa~ 
nedat, cat. inceriUud, it. incertitudine),s, . 
i. Incertitude, v, and, tiro-laisso. 

Per lou cor de Pfcire, oh ! incettitudos ! oh ! an- 
cios d' infer ! 

A. ARNAVIELLE. 

R. in, certitude-. 

INCESSANMEN, ISOESSOMEN (1.), (cat. in- 

cessantment, esp. port, zncesantemente, it. 
incessantemente), adv. Incessamment, sans 
cesse, v. longo (de-). 

Lous espere incessanraen. 

c. PAVRE. 
E canton en coantenlomen : 
Sanclus, sanctus, incessanmen. 

_. B. GRIMAUD. 

R. in, cessant. 

incessakt, anto (cat. incessant, esp.tn- 
cesante), adj. Incessant, ante. 

L'incessant prougres dis estfrdi rouman. 

A KM. PROUV. 

R. in, cessa. 

inceste (cat. incest, esp. port. it. incesto, 
lat. incestum), s. m. Inceste. 

L'inceste, Iou^yoI, 1'ouraicide. 

J, AZAiS. 

incestuous, ouso, ouo (rom. encesiuos, 
cat. incesfuos, esp. port. it. incestuoso, lat. 
incestuosus), adj. Incestuous, euse. 
• Incha, y. ouncna. 

INCBAIE'V^O, ENCHOUIENCO (rh.), TNCBA- 

LHENC0(1.), from. no-calensa),s. t Noncha- 
lance, insouciance, y, cagno, veiguige. 
E de-longo ansln pfer noblo inchaiengo 
VWuten de poutoun e de fres pantal. 

M, FRIZET. 

L'on fai tout era' inchaiengo. 

M. DE TRUOHET. 

Inchaienco, incha ien go, 
Leu \bne in'assoula. 

L. ASTRIFC. 

R. inchaient. 

INCHAIENT, ENCHOCIEXT (rh.), IXCHA- 

LHENT(1.}, ento, ESTO (rom.tto-caJcns, it. 
calenie), adj. ets. Nonchalant, insouciant, an- 
te, v. nounchaltnt, vaigue. 

]£s un bcl inchaient, e'est un yrai sans- 
souci. 

Incbaiento, s'acantounavo. 

A, CRQUSILLAT. 

L'inchaiento Laureto escoule que sa testo. 

L. ROUMIEUX. 

R. in t chaure. \ 

• Inchanca, v. eichanca ; inchapla, y. encha- 
pla ; inchaure, v. enchaure ; inche, inchi, y. 
encho, enco ; inchoio, v. anchoio; incident, y. 
encident ; enciprous, v. isprous. 

incircouncis (cat. incircumois, esp. port. 
incircunciso, it, incirconciso, lat. incir- 
cumcisus), adj. et s. m. Incirconcis. 



Cor incircouncis, 

VIEUX NOEL. 

• Incisa, incisi6u> incisioun, incita, incitous, 
v, encisa, encisioun, encita, encitous. 

_ iNcnnL, incibil (g. I), iLo(rom. cat port. 
incivil, it. incivile, lat. incivilis), adj. In- 
ciyil, ile, v. groussU, tnal-aprds, mal-es- . 
i iru. 

Lou tems passat, Poumpei incivil Ton troubabo 
Per-co-que d'un soul det toutjour el segratabo. 

A, GAILLARD. 

Cresem quel sant nou sauri6 pas 
Lour libertat trop inclvilo 
D'are begut dedias la vilo. 

. B. GRIMAUD. 

Ero plus sale qu'un estable 
E plus incivil qu'un paean. 

J.-J. c. 

iSClViLAasEN (cat. incivilment, it. port. 
incivilmente), adv. Inciyilemsnt, v. groussie- 
ramen. R. incivil. 

ikcivileta, iscsbilitat (1. g.), (it. inci- 
viltdc, port, incimlidade, lat. inclvilitas, 
atis)> s, t , Incivility v. groussiereta. 

• Inclin, v. enclin ; inclina, y. enclina; in- 
cl6usi, v. enclausi ; inclus, v. enclaus, enclau- 
re; inco, y. encaro. 

lNCOG3?lTd (port, it, esp. incognito, cat. 
incognit, lat. mcognitus), adv. Incognito. 

• Incont, y, encant; incorna, v. encarna ; in- 
coro, incou, y. encaro. 

INCO0LUMETA (rom. incolumitat,hit. in- 
columitas. aits), s. f» Conservation en ion 
etat (vieux). 

• Incou mnenenco, incoumbenent^ v. incoun- 
yenenci, incounvBnent. 

incodmbustible, iblo (cat, esp. incom- 
bustibte,it,incombustibile),adi. t.sc, Incom- 
bustible. 

Ganalho IncourregJblo, 

Que ser&j de 1'infer la palho incoumbusiiblo. 
d'abquier. 
R. in, coumbustible. 

I8COUMODE, incoumouooe (rouerg.), ODO 
(cat. esp. it, mcomodo, port, incommodo, 
lat. incommodus), adj. Incommode, y. mal- 
eisa. 

prov. Incoumode coume la gouto. 

incoumouda (cat. esp. port, incomodar, 
it. incomodare, lat. incommodare), v. a. 
Incommoder, v. geina. 

IncoumodBy odes, odo s oudan, oudas, o- 
don. 

S'incoumouda, v. r. S'incommoder, se g6- 
ner. 

L'ase marcho soulet, lou mestre s*incoumodo. 

A. BIGOT. 

Incoujiouda, ihcoomoudat (g. 1.), ado, part, 
et adj. Incommode, indispose 1 , ee; hermeux, 
euse, y. relassa ,- impotent, y. despoudera. 

mCOCMOUDAMEN, IVCOUMOUDOHEN; (I.), 

adj. Incommode ment. R. incoumode, 

INcodmouoant, anto, adj. Incommodant, 
ante, v. embarrassous, R. incoumouda. 

INCODMOUmTA, INCOOMOUDITAT (g. I.), 

ISCOUMOODETat (I.), (rom. encomoditat, 
cat. incomoditat, it. incomodita, esp. in- 
comodidad, lat. Hncommoditas, atis), s. f. 
Incommodite ; inQrmitS, y. magagno. 
Fau soufri d'incoumoudita, 
Quand voules estre ben mounta. 
A., petrol. 
Sens cap de desphse ni d 'incou moudi tat. 

DOM GUERIN. 
I NCOUMPARA ELA3IEK , IKCOUMPARAPLO- 

MEN (I. g.), (cat. incomparablement, esp. 
inoomparablemente, it. tncomparabilmen- 
te), adv. Incomparablement. 
Incoumparablamen plus aut que tout tou resto. 
dom gue'rin. 
R.. incoumparable. 

INCOMPARABLE, INC0U3IPAR tPLE(g. 1.), 

ABLO, APLO (esp, cat. incomparable, it. in- 
comparabile, lat. incoyiparabilis), adj. In- 
comparable. 
Au soumet treius&nt dou cap incoumparable. 

a. B,-WrSE. 
Uno incoumparablo beutat 
Que ten de la divinitat. 

C. BRUETS. 
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IHCOVHPATiBLASiEN, adv. D'uno maniere 
incompatible. R. incownpatiblc* 

INCOUMPATIBLE , ENCO0SEPATIBLE (g.) , 
INCOCMPATIPLE(g. I,), IBLO, IPLO (cat. 6Sp. 

incompatible, it. incompaUbile), adj. In- 
compatible, 

Jou soun dab tout incowapatible. 

G. D*ASTROS. 

La messounjo es uno lei^oun 
Incoumpatiblo It ma naturo. 

o. ISRUEYS. 

R. in, coumpatibte, 

INCOUMPATIBLETA , INCOIWPATIBILITAT 

(g. I.), (cat. incompatibilitai, it. incompa- 
tibUita, esp, incompatibilidad, b. lat. in- 
compatibilitas, atis),B. I. Incompatibility . R. 
inaoumpatibte* 

INOJBMPETENCI, INCOUMPETENCO (nic.), 
INCOUMPDTENCIO(g), INCO03IPETEN£O (I.J, 

(cat. esp. port, incompetencia, it. incompe- 
tcnxa), s. f. Incompetence, 

CounOit d'incoumpett.nei, > 

i. DE"SANAT. 

IV. in, coumpetenci. \ 

INCOCMPETENT, INCOCMPETENT (1.), EN- ' 

TO, ENTO (cat. incompetent, esp. it. port, i 
incompetents,), adj. Incompetent, ente. 

Se r&ndre incounipHent, se declarer in- 
competent. R. in. coumpetiint. 

iNcoiraiPLET, eto (sat. :'ncomplet, esp. 
port. it. incomplete*, Lat. incompletes), adj. 
Incomplet, oto. 

incol'MPletarien (esp, incompletamen- 
te), adv. Incomptetement. R. incoumplet. 

INCOUMPRENSIBLE, INC0UMPRENSIPLE(1. 

g.), IBLO, lPLOfcat. esp. incomprensible^it. 

incomprensibih, lat. mcomprehomibilis), 

adj. Incomprehensible. 

Es uno etcrnita r.errlblo 

Que pareisse iocoumprebensiblo. 

T. OROS. 

incoompres, esso. eso (v. gasc. encom- 
prcs), adj.Iucompris, iso. 
ma filho, de !eu trop !oung-t>ms iocoiuapreso. 
p. OOURDOU. 

R. in, coumprte. 

incoumpressible , IBLO, adj ; t. sc. In- 
compressible. R. tn-* cov,mpr(isswle. 

incocmunicable, aulo (oat. incomuni- 
cable), adj. Incommunicable. R. in, coumu- 
nicable. 

INCO0NCEVABLE, INCOGNIIEBAPLE (t. g.), 

ABLO, API.O (it. inconeepibUe), adj. Incon- 
cevable, 

Meno un irin Ineouncevable. 

A.. eUlBAVD. 

R. in, councevablc. 

INGOCNCILIABLE, ABEO (oat. esp. tncOtt- ' 

ciliable), adj. Inconciliable. R, in, counci- 
liable, 

IVCOUXDDCBO, INCO0ND01TG (g. l.),S. I. 

Inconduite. 11. in, counducho. 

INCOUNEIGU, INCOCKEISSU (m. d.), IX- 
COCNOCISSUT (nic), INCOVNEGUT, INCQC- 
2SESCKT, INCOUNOITSCUT (g> 1.), KNCOONE- 

cnirr (bard.), (rom. enconogut, uda), adj. et 
s. Inconnu, ue. 

Voste dr m'espas incouncigu, ilme sem- 
blo vous reconnaitre; a 'no fourtuno incou- 
neigudo, on ne connait pas ta fortune. 

Que mounde incouneigu ravassejo toun amo ? 

A. CBOUSII.I.AT. 

Lis Incouneigu s'enanoran. 

S. LAMBERT. 

Leis virgioUats perdudos, 
Leis rendenincouncigudos. 

g, BRUBYS. 

R. in, couneigu* 

INCOUNEISSABLE, aulo, adj. Meconnais- 
sable, v. dcscouneissable. R. in, councissa- 
blc. 

INCOPNGUUETA , INCOUNGRCITAT (1. g.) f 

(cat. incongruitat, It. incongruity), s. f. In- 
congruity, H. in,coungru, 

INCOCNMUDABLE, A3LO (cat. incommu- 
table), adj. Incommu table, v. inmudable. R. 
in, counmudable* 

IKCOUNSCIEN'CI, INCOUNSCIENtO (I.), S. U 

inconscience. 



Davans uno talo incounscienci 
Coumprenes que perdt pacienci. 

2. GAL. 

R. in, counsei&tici, 

INCQUNSGIENT, ISCOPNSCIENT (1.), ENTO, 

ento (lat. inconsciens, entis), adj. Incons- 
cient, ente, v. deseima. 
Se fai a nosto lengo uno guerro iacounsciento. 

F. MISTRA.L. 
INCOUSSEQGENCE, INCOUNSEQCENCIO (g.), 
incounseques^O (1.), (cat. esp. port, incon- 
seqicencia, it. inconsequenza, lat. tweo-ftse- 

fucntia) , s. i. Inconsequence, v. desliga- 
uro. 
INCODNSEQUENT, INCOUNSEQUENT (g. 1.), 
ento, ento (cat. inconsequent, it. port, in- 
consequents, esp. inconsiguiente, lat. in- 
consequens, ends}, adj. Inconsequent, ente. 

INCOCNSIDERA , 1NCO0NSIUERAT (g. 1.), 

ADO (cat. inconsiicrat, esp. port, inconsi- 
derado, it, sconsiderato}, adj. InconsidSrS, 
Sejv. mal-avisa, destenembra, disaveri. 

Quauque incounsiderat parlaire 

Dica que voueli sermouna. 

O. BRUEYS. 

R. in, counszdera, 

INCOUNSIDERACIOUN, INCOUNSIDERACIEN 
(m.), INCOUNSIDERACIEU(g, I. d.), (cat. tn- 
consideracio, esp. inconsideracion, it, in- 
coiisiderassione,l3Lt. inconsiderate onis), 
s. f. Inconsideration. 

INCOG NSIDER ADA 3IEN , INCOUNSIDERA- 

DoaiEN (g. L), adv. Inconsid^rement. R. in- 
counsidera. 

INCOCNSOCLABLAMEN , INCOUNSOULA- 

plomen (I.), adv. D'une maniere inconsola- 
ble. R. inconnsoutable. 

INCOCNSOULABLE , INCODNSOULAPLE (g. 

1.), ablo, apl*> (cat. esp. inconsolable, it. 
tnconsolabile, lat. inconsolabilis), adj. In- 
consolable, v. dsscounsoula. 

Ua cireli^ n'es pas Incounsoulable. 

r. grivel. 
incocntesta, inco0ntestat (g. 1.), a- 
DO, adj. Incontestd, 6e. 
L'arbitre incountesla di deslinado de la Fcango. 

ARM. PROUV. 

R. in, countesla* 

INCOUNTESTABt.ASIEN,INCOUNTESTAPLO- 

ME\(1. g.),(it. inconiestabilmenie) t adv. In- 
contestable men t. R. incountestable. 

INCODNTESTARI.E, INCOKNTESTAPLE (g. 

1.), ablo, aplo (cat. esp, incontestable, it. 
incontestable), adj. Incontestable. 
Tene de vous dounala provo incountestablo. 

J. DESANAT. 

R. in, GOuniestabU, 

INCOUNTINENCI, INCOCNTINENf,0 (nic.), 
INCO0NTINENCIO (g.), INCOUNTINENCO (L.J, 

(rom. it. incontinent, esp, port, inconti- 
nencia lat. incontinentia), s. f. Inconti- 
nence. 

INCOUNTINEST, INCO0NTINENT(g. l.),EN- 

TO, ENTO (cat. incontinent, esp. port. it. in- 
coniinente, lat. incontinens, entis), adj. 
Incontinent, ente. 

• Incountinent (aussitot), v. encountinent ; 
incountrado, v. encountrado ; incountrairo 
pour an countrari ; incountre, v. encontro; 
incourda, v. encourda. 

INCOUNVENENCr, ENCOtTNVENEN^O (rh.), 
INCOCNVENENCIO (g.), INCOUMBENENgO (1.), 

(b, lat. inconvenicntia), s. f, Inconvenance, 
v. descounvenenct. 
i Lou prMre, estabousi d'aqtielo incounvenenci, 
Decline leu sa coumpetenci. 

E. DAPBOTr. 

R. in, counven&nci, 

INCOUNVENfeNT, 1NCOUHBENENT (g.), EN- 
TO, esto (rom. no-covinent, it. inconve- 
niente), adj. Inconvenant, ante, v. descoun- 
vene-nt, 

Es bifec incounvenent qo que dlses aqut. 

p. FKLIX. 

La demando es incoimvenento. 

H. MORRt.. 

R. in, counvenent. 

INCOUNVENIENT , INCOUMEENIENT (g.)i 



(rom. inconvenient, inconvenien { cat. in- 
convenient, esp. port, it, inconvcniente, lat, 
inconveniens, entis), s. m. ln<»nvenieut, v. 
entravadis. 

N'es pas incounveuifint de faire 

De mancamens. 

a. BRUEYS. 

incocnvertible, iblo (cat, esn. incon- 
vertible, lat. inconvertibilis} , adj. Incon- 
vertible. 

•Incourdoulo, v. Courdoulo ; incourdat, v. 
encourdat; incouro, v. encaro ; incouro, v. an- 
coulo; incourpoura, v. encourpoura. 

INCOURPOUttALITA , INGOCBPOURALITAT 

(g. l.),(rom. cat. incorporeitat^ it. incorpo- 
reilti, lat. incorporalilas, alt's), s. f. t. sc. 
Incorporalite. 

INCOCRPOURAU, INCGimPGURAk ([,), ALO 

(rom. cat. esp. incorporal, it, incorporale, 
lat. incorporalis), adj. Incorporel.elle. 

INCOURRE01BLE , INCOORRIOIPLE (g. I,), 

iblo, «?lo (rom. cncorrigiblo, cat. esp. *n- 
corregible, it. incorrepibzle, b. lat. incor- 
rigibilis), adj. Incorrigible. 
Ressouvenes-vous ben que soun incourreglble. 

J. DJ§SANAT. 

Canalho incourrcgiblo, 

D*AEQUIER. 

R. in, courregible. 

INCOCRREIC10UN , INC0URREI€IEN (m.), 

incoorreccieu (g. L), s. f. Incorroction. 
L'incourretcioun souvi'nti-fes 11 gaslo. 

A.RM. PROUV. 

R. in, courreicioun, 

INCOCRREITj INCOUUnET fl), EITO, ETO 

(cat. incorrecte, it. incorretlo, esp. incor- 
recto, lat. zncorrectus), adj. Incorrect, ecte. 
INCODRRUPTIBLAHEN (rom. non-corrom- 
pendamens), edv. Incorruptibloment, R. in- 
corruptible. 

INCOURRUPTIBLE , INCOURRUPTIPLE (g. 

I.), iblo, iplo (cat. esp. ineorrupiible, it. 
incorruttibite , iat. incorruptibilis), adj. 
Incorruptible. 

Le cimetiere des cordeliers de Toulouse 
fitait renomme autrefois pour conservor les 
corps « incarruptibles». 

INCO0RR0PT(RLETA , INCOimnBPTIBLE- 

TAT(g. 1.1, (rom. cat. incorruptibilitat, it. 
incorruuibilit&, lat. tncorruptibilitas, a- 
iis), s. f. Incorruptibility. 

incoostXnci, incoustXncio (g.)t nv- 
coustanco (l.j, (cat. port. esp. inconstan- 
cia, it. incosiansa, lat. incon-stantia), s. f, 
Inconstance, v. mudableta. 

Incoustdnci di Baus, inconstance des 
Baux, sobriquet donne par lo roi Rene a la fa- 
mille provencalo de ce nom. 

Eu n'amavo que Hncoustanco. 

C. BRUEY8. 

incoustant, anto (cat. inconstant, t it. 
incosiantc, esp. port, inconstante, lat. m- 
constans, antis), adj. et s. Inconstant, ante, 
v. biscarrot, journadid, 

T&ms incoustant, temps variable. 

Un incoustant qtfa troumpa sa mestresso. 

J. DESANAT. 

prov. Incoustant coume lou lems. 
INCOUSTIT0CIOUNAU , INC&0STIT0CIOU- 

nal (I.), alo (eat. esp, inconstitucional), 
adj. lnconstitutionnel, elte. R. in, coustitu- 
ciounau. 
•Incre, cro, v. encre, cro. 

INCREA, XNCREAT (g. 2.), INCEEGAT(qU6rc.), 
ADO (cat. increat, esp. port, invreado, it. in- 
creato, lat. increatus), adj. IncreS, 6e. 
Pronclamon la terroiocreado. 

L. DARD. 

La vldo increado 
Yen de ta vierglneia. 

p.-f, xavihr. 
INCRED0LE, INCRED0LLE (1.), INCR0SU- 
BLE (care), INCREG0 flim.), ULO , ULL0 

(rom. cncrczol, cat. incredui, esp. port. it. 
tncrcdulo, lat. incredulu8) P ad], ets. Incra- 
dule, v. mescresent. 
I leu sieu Toumas, mai sarieu, ridicule 



Se per mouti noum ere trop incredule. 

N. SABOLY. 

peov. Incredule coume sant Toumas. 

INCREDULITA, INCREDULITAT (1. g. b.), 

(oat, incredalitat, it. incredulita, esp. in- 
credulidad, lat. incrcdulitas, atis), s. t. In- 
credulit6, v. mescresenpo. 

Toumas, regardo moun cousla. 
Mi ped, mi man t6uti trauca, 
Cesso toua incredulita, 
Alleluia ! 

„ , , CH. POP. 

Poussa per lou demoun de l'increduliia. 

R. GRIVEL. 

incbEpa, encrepa (rom. increpar, en- 
crepar, cat. esp. increpar, it. lat. increpa- 
re), v, a. Bllmer, reprimanded en Rouergue, 
v. charpa plus usitA. 

INCRESABLE, LNCRESAPLE (g. 1.), ABLO, 

aplo (cat. inereible, lat. ineredibilis), adj 
Incroyabie. 

grand sant Crist, es incresable. 

... , , J. ROUMANILLB. 

H. m, erasable. 

• Incresent.v. mescresent ; incrimina, incrus- 
ta, v. encrimina, encrusta ; incue, incuei, v. 
encuei. 

_ inculca (cat. esp. port, inculcar, it. lat. 
tncutcare), v. a. t. sc. Inculquer, v. encouca. 
Ineulqrue, gucs, co, can, cas, con. 
Ikoulca, iscuxcat (g. 1.), ado, part, et adi. 
Inculque, ee. 
•Inculi, v. enculi ; inculpa, v. enculpa. 

incclte, BLToyom. encult, ta, esp. port, 
it. inculto, lat. incvltus), adj. Inculte, v. 
campestre, derrupi, erme, trescamp 

INCULTivable, ABLO(cat. incuWvable), 
ad], Qu'on ne peut pas cultiver, v. amar a 
in, cultivable. 

INCUNABLO (lat. incunabula, berceau) s 
f. t sc. Inclinable, edition des premiers temps 
de rimpnmerie. 

INCURABLE, ABLO, APLE, APLO (1. g) 

(cat. esp. incurable, it. incurabite, b, lat 
incurabilis), adj. ot s. Incurable, v. inqa- 
rissable. 

Ana is incurable, Met aux incurables, a ' 
rhopital des incurables. 

Se lou mau es incurable. 

„ . , , N. SABOLT, 

n. in, curable. 

nscunio, ekcurio (auv.), (it. esp. lat. in- ' 
curia), s. f. Incurie, v. negligenci. 

INCURSIOUN, INCURSIEN (m.), INCURSIEU 

(.'• B-)> (cat. lat. incicrsio, esp. incursion, it 
mcursionel, s. f. Incursion. 
• Indacon, v. enquicon. 

indannisa (cat. indemnisar, esp. indem- 
nitor, it. indennizarc), v. a. Indemnisar, 
v. desdaumaja, leva de dessouto. 
La musico indanniso 
Dis esfrai passagie. ' 

1. DlSSANAT. 

S'indannisa, v. r. Se dedommager. 
Isuasnisa , ihdannisat (g. 1.) ado, part, et 
adj. IndemnisS, ee. R, in, dan. 

INDANNISACIO0N , INDANNISACIEN (m ), 

INDANSIsaciEU (g. 1.), (cat. indemnisacii, 
esp. indemnizacionj.s.t. Indemnisation. R. 
mdannisa. 

INDANNITA, ENDANNITA (rh.J, ISDANNI- 

tat, indennitat fl), (it. indennita, esp. 
mdemnidad, lat. indemnitas, atis) s f 
Indomnite, v. entougno. 

Se lis iodannita se destribui'sson. 

ABM. PROUV. 

Sens paga cap d'indeanitat. 

G. AZAIS. 

INDE, s. m. Air frais, air froid et piquant, 
vent coulis, en Rouorgue, v. gtsclet, imo R 
umide. 

INDE, indo (rom. indi, endi, cat, indl, ' 
esp. mdio, it. indo, lat. indus), adj. et s. 
Qui provient des Indes ; indien, enne, hindou 
oue, v, indian. , 

Bose-inde, bois de camp&she ; li lengo in- 
do-duroupenco, les langues indo-europeen- 
nes. 
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INDE, INDO (m,), (rom. idria, ydria, it. 
idna, esp. hidria, port. lat. hydrla, aiguie- 
re, cruche), s. m. Vase 4 bee et k anse, en 
cuivre rouge etamS, servant de cruche dans 
les cuisines, v. bro. 

E dou grand inde 
Lou vin ratavo rouge e Knde. 

MIREIO. 

II y avait autrefois 1 Marseille un « hotel des 
. Deux-Indes » avecdeuxbrocsdece genre peints 
sur 1'enseigne. 

• Inde (Inde), v. Inde; indebeni, v. endeveni ; 
indebis, v. indivis ; indebot, indeboucifa, v. 
indevot, indevOucioun. 

INDECENCI, 1NDECENCO (nic), ISTDECES- 

cio (g.), indecenco (l.)' (cat.' esp. port, in- 
decencia, it. indecenza, lat. indecentia), s. 
i. Indecence. ' 

E mau-grat rindecenco, 
Roujasso au pople enti<§ moslro uno coufo inmenso. ; 

1 J. RANCHER. 

INDECENT, INDECENT (I.), ENTO, EKTO 
(cat. indecent, esp. port. it. indecente, lat. 
tndecens, ends), adj. Indecent, ente, v. mal- 
ouneste. 

Tant de plesi n'avien ren d'indecent. 

J. DJ^SANAT. 

Indecenii paraulo, ind&entes paroles. ' 

INDECENTAMEN , INDECENTOMEN (1. g,), 

(cat. indecentment, esp. port. it. indecente- 
mentej, adv. Indecemment, 

Tres fennos i soun Cgurados, 

Indecentomen acoutrados. 

. R. indecent. 

indecis, endecis (1.), iso (cat. indecis, 
esp. it. port, indecisol, adj. Ind&is, ise. v. 
patet. ii. 

En vesent quaucaren d'injuste, de long e d'in- 

„ ,. . . , LOU THON DB Wt&. 

n li marrit camin rendien 1'ouro iudeciso. 

J. D^SANAT. 
INDECISIO0N, INDECISIES (m.), INDECI- 

SIEO (1. g. b.), (osp. indecision), s. f. Inde- 
cision, v. balancamen, paietun, tiro-molo 
R. indecis. 

INDECLINABLE, ABLO (cat. esp. indecli- 
nable, it. indechnabile, lat. indeclinabilis) 
adj. t. sc. Indeclinable. 

En frances coume en italian, i'a grand noumbro 
de mot indeclinable. 

ARM. PROUV. 

« Comme dans la langue d'Oc, les noms dans 
la langue roumaine sont indtclinables et la 
dechnaison ne s'y fait qu'au moyen de 1'article 
ou des propositions, a (P. Rarbe) 

INDEFINI, INDEriNIT (I.), IDO (cat. indefi- 

nit, esp. mdennido, it. indcflnito, lat in- 
definite), adj. Indeiini, ie. 

iNDEFiNiDAMKS(it. indcfinitameyite) , adv. 
Indefiniraent. R. indefni. 

indefinissable, ablo (esp, indefinible) , 
adj. IndSfinissable. R. in, deftni. 
• Indegistieu, v. indigestioun. 

INDEGC, INDEGL'T (1), ISDIKCOUT (1. g ) 

CDO (cat, indegut, Kt?a),adj. Indu, ue. R. in 
degu. ' 

INDEGCDAMEN , IKDIEITGODOHEK (1. g ) 

(rom. endegudament, indejugament), adV 
Indument, sans devoir, v. maa-degudamen. 
R. indegu. 



■ "TOELEBILE, i L o (eat. esp. indeleble, it. 
mdelebile, lat. mdelebilis), adj. Indelebile. 
D'aqui, vosto encro indelebilo 
Tragara I'obro diOcilo 
Senso defaut. 

M. DE TRUOHET. 
INDEMODSTRABLE, ABLO (cat. esp. inde- 

mostrable), adj. Qui ne peut pas se dfimon- 
trer, R. in, demoustrable. 
• Indennitat, v. indannita. 

INDEPENDENCI, INDEPENDENCO(nic.J IN- 
DEPENDENCro(g.), INDEPENDENCO (I.), (cat 

esp. port independencia, it. in'ienenden- 
xaj, s. f. Ind4pendance. 

Las de sa bello independfinci, 

A la divino prouvidenci j 
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Demando un rei. 

H. LAIDET. 

Soustengui l'encauso de t'independenci prou- 

n . , L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

Ii. in, dependence 

INDEPENDENT, INDEPENDENT (g. 1 ) EN- 
TO, ENTO (cat. independent, it. port, inde- 
pendente), adj. Independant, ante. 

Anciano capitato d'un eslat independent. 

ARM. PROUV, 

prov. Independent coume lou souteu. 
R. in, dependent. 

independent amen (cat. iniepenient- 
ment, esp. port, it. independentemente), adv 
independemment. R. independent. 

• Indes, v. endes, enders.' 

1 INDESCBIFRABLE, I NDECHIFR APLE, ABLO 

aplo (esp. mdescifrable), adj. Indecniffra- 
; ble. R. in, deschifrable. 

lvdescriptible, indescrivible (nic ) 
IBLO (it. indescrivibile), adj, Indescripti- 

Quicon de fantasti is d'indescriptible. 

. . _ . 3. roumanille. 

a suscitat a Pans un entousiasme indescrivible 

NOUVELLISTE DE NICE 

> . ' N .-OES-E-V0E, IN-DES-E-IOCH (1.), s. m 
t. d'imprimerie. In-djx-huit. 

INDESTINT, into (rom. cat. indistinct 
esp. it. indtshnto, port, indistinclo, lat in- 
distinctus), adj. Indistinct, inte. fi. in, des- 
ttnt. .. ' . 

• Indesseparable, v. inseparable. 

INDESTINTAMES, ENDISTEST031EK (l) 

(rom. endestintamens , cat. indistincta- 

ment, it. esp. indistintamente, port, indis- 

UncLamente), adv. Indistinctement. 

La mouert, la malo mouert pico indestintamen 

Ei grand palais, a I'umblo b&ri. 

A. CROUSIt-LAT. 

indestrutmble, iblo (cat. esp. indes- 
tructible), adj. Indestructible. 

Grando, soulido, indestrutiblo. 

„ . , . J.-B. MARTIN. 

R. m, destruire. 

INDETERMINA,INDETERMINAT(g. 1.) ADO 

(cat. indeterminat, esp. port, indelermina- 
do, it. mdeterminato, lat. indeterminatus) 
adj. IndetermmS, 6e. '' 

indeterminable, ablo (cat. indetermi- 
nable), adj. Indeterminable. R. in. deter- 
mina. 

indevinable, ablo, adj. Qu'on ne peut 
devmer, incomprehensible. v 

V6u devina dou mestre indevtaable 
Lou secret adourable. 

R. tn, devina. 

INDEVOT, indebot (1. g.) , OTO (cat. ™- 
devot, esp port. u. indevoto, lat. \ndevo- 
tus), adj. lnd«vot, ote, 

INDEVOUCIOUN, INDEVO0C.IEN(m.), INDE- 

BOticiEo(l-.g.), (cat. indevocid 4 (nde- 
vocion, it, mdevozione, lat. indevotio o- 
nis), s. f. Indiivotion.ii 

INDKVOUTA91EN, IMDEBOUTOMEN fl K 1 

adv. Indevotement. *■ e ''' 

Se ten h la gleiso indeboutomen. 
fi. indevot. '-*■ 00U2 ""«- 

INDEX (esp. port. lat. index, cat. it indi- 
"' " ti. Ind — *-■--. • " 



cej,s.m. Index, doigt mdicateur, v. guignai- 
re -table des matieres, v. e»sto re «do« 

Metre a .I'indcx, mettre a I'index.'sur le 
catalogue des livres dSfendus a Rome 
• Indi, v. Indo. 

indun, ANO(rotn. cat. India, Indian, esp. 
it. Indiana), s. et adj. Indien, ienne, v. Inde'. 
A TOticean qu r s ana derraba 

Lou Tres courau de lei bouqueto ? 
«u peralm ei toumple indian rauba 
Toun tresordeblanquei perleto? 
B. Indo. *• oeou s«.i.at. 

INDIANA, INDIANAT (g. I.), ADO Dart ef 

adj. Point comme les ind'LJs : fidiuTdi £ 

INDXANAIRE, ENDIAXAIRE (m), ASDIE- 
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kaibe (rh.), s. m. Fabricant d'indienne, in- 
dienneur. R. indiano. 

INDIANO, ENDIANO (m.), AHDIEHO (rh.), 

(cat. esp. it. Indiana), s. f. Indienno, toile 
peinte, v. chafarcani, cutanea, ptso, fran- 
chiscani, ,. 

hidianb marinado, mdienne avanse par 
Veau de mer. 

Ero uno superbo erestiario, 
Pouriavo do raubc d'lndlano. 

G. BEHBDIT. 

Ml fares pourla lindiano la plus bello. 

PELABON. 

De belios vanos d'indianos 
Quo D'l'a per toulos las cabanos. 

1. MICEEL. 

R. Indian. 

•Indibis, v. indivis ; indi;a, mdicacioun, m- 
dicatieu, indice t indlci, v. andica, endicacioun, 
endicatieu, endice. ...... 

IKDICIBLE, INDISIBLE (b.), 1BLO (it. «!tdt- 

cibile), adj, Indiciblo, v. din (qu'es pas de 
dire), inracountable. 

Jou!rl6 d'un bonur iadicibte. 

MALVBZIN. 

•Indieioun, v. endicioun ; indieugut, v. in- 

INDIFEBENCI, 1NDIFERESQO (nio.), INDI- 
FEnENCIO (g.), IKDIFERENCO (1.), (cat. esp. i 
indiferencia, port. indifferenca, it. indif- 
ferema, lat. indifferentia), s. f. Indifference. 
Soun indlferencl m'acouero. 

3. SIGA.RD. 
IND1FERENT, ENDIFEEEST (rh.), ENDIFE- 
BENT, EXDIFRENT (1.), ENTO, ENTO(cat. «l- 

diferent, osp. port, indifcrenie, it. indtffe- 
rente, lat. indiffarens, entis), adj. et s. 
Indifferent, ente. 

Es pas indiferbnt, il ne nianque pas do 
qualites, 

Sa passloun m'es indiferento. 

C. EBUETS. 

paov. Vau mal un bon ami que cent parent indi- 
fert'nt. 

INDIFEBENTAMEBT, INDIFEI|ENTOMEN (1.), 
INDIFEBENS1EN (1. g.), IHDIFEROMEN (tOUl.), 

(cat, indifercntment, esp. port, indifaren- 
temente), adv. Indiffuretament. 

S'escmplcgaladiferentamea U noum de « proen- 
sal » o de « lemozin ». 

LOU PROUVBNCAU. 

Macavo tndiferenmen 

Tout co que i'avia dins 1'arraado. 

c. FAYRE. 

R. indiferini. , 

• Indigene!, indigent, v. endiRenci, endigint. 
INDIGEST, I.VDIGESTB, ENMGESTE, ESTO 

(cat. indigest, esp. port. it. indigesto, lat. in- 
digeslus), adj. lndigoste. 
D'anrds lou raedeci la saumo es indigesto. 

1 J. LAURE3. 

INDIGESTIBLETA , MD1GESTIBLETAT Jg. 

1 ), from, indigestibititat, it. indigestibih- 
tk), s. I. Indigeatibililfi. R. in, digestible. 

INDIGESTIOUN, ENDEGESTIOON, ENDEGE- 
CK>UN(rh.),lNDIGESTIEN(in.),INDIGESTIE0, 

INDEOISTIEU (1.), (rom. endegestio, cat. lat. 
indiaestio, esp. indigestion, it. indiges- 
tions), s. f. Indigestion. 

N'ai uno indigestiom, j'en sms ecceure. 

Es mort dlndigestloun la sematio passado. 

A. BIGOT. 

• Indigna, indignacioun, v. ondigna, endigna- 
cioun. 

1NDIGNASIES, INDIGNOSIEN (g.), ENDIN- 

NODiEtt (I.), (cat. indignanent, esp. port. 
indignamente, it. indegnamentej, adv. In- 
dignement. 

Pueisque moun p^rlit ounourable 
As refusal imlignsmen. 

0. sausvs. 
R. indigna. , , 

INDIGNE, ESDtGXE(rh.), EXDIKE (m.), E!T- 
DINHE(1.), INDITNE, E.VDINK (g.), IGNO, INO 

(rom. indigns, endigno, esp. port, indigno, 
it. indegno, lat. indignus), adj. Indigne; 
pour agacant, ennuyeux, v. endignc. 
Es «n indigne, e'est un indigne. 
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SInioun de Mount-Fort 1'indigno 
Sus U terro toumbara. 

V. BA.LA.GUBR. 

paov. L'ome es indigne d'ome estre, 
Se de sa femo noun es mestre. 

INDIGNETA, INDIGSITAT (L), INDINNITAT 

(1. g.), (cat. indignitat, it. indegniti,, esp. 
mdignidad, lat. tndignitas, atis), s. t. Indi- 

gnite. 

Avies i'mdigneta 
De persegui lou pres per 1'autre merita. 

B. BEaA.BD. 

ICagacMs pas I'outenso 
Ni moun indignitat. 

VIEUX CANT. LANG. 

INDIGO, ENDIG6 (m.), (rom. indi, cat. in- 
i dich, v. cat. indi gros, esp. indigo, lat. vn- 
dictan), s. m. Indigo. 

Tandis que nosto lenfjo d'O, 
Nous Tan passado a l'mdigb. 

j. BLANO. 

• Indinna, indinnous, v. endigna, endignous. 

INDIRLIT, EXDIBECT(1.), INDIRET(rOUerg.p, 

EITO, ecto, ETO (cat. indireete, it. inii- 
retto, esp. port, indirecto, lat. ind%rectus), 
adj. Indirect, ecte. 

INDIRErrAME.V*, ENDmECTOBIES (1.), IN- 

DIRETOMEN (rouerg.), (cat. indirectament, 
it. indirettamente, esp. indirectamente), 
' adv. Indirectement. R. indiriit. 

INDISCIPLINA, IKDISCIPUNATfg. I.), ADO 

(cat. indisciplinat, esp. port, indtsciplrna- 
do, it. indisciplinaio, lat. indisciplinatus), 
adi, Indiscipline, ee. . 

lNDISClPUNABLE, ABLO (cat. esp. MdlS- 

ciplinable, it. indisciplinabile, b. lat. m- 
dfsciplinabilis), adj. Indisciplinabie. B. in, 
disciplinable. 

indiscipliso (esp. indzsctplma), s. t. in- 
discipline. R. in, dtsciplino. 

INDISCRECIOCN, JNnlSCREClEIS (m.), IK- 

DISCBECIEU (1. g. b.), (rom. cat. mdiscrccio, 
it. indiscretion, lat. indiscretio, onts), s. 
f. Indiscretion. . , . . 

I.YDISCRET, ESDISCRET (I.), ETO (cat. jn- 

discret, esp. port. it. indiscreto, lat. mdzs- 
cretus), adj. ots. Indiscret, ete, v. barjaire, 

'«»»»• , . j. .. 

Mai noun estre indiscret, 

J. RANCHER. 

mais il ne laut pas Jtre indiscret. 

Las! mesleu ben denembrado, 
Pueisque ai ebausit un indiscret 
Que noun saup ren leni secret. 

0. BRUEYS. 
INDISCRETAMES , ENDiSCRETOMEK (I.), 

(cat. indiscretament, esp. it. indtscreta- 
mente), adv. Indiscreiement, R. indiscret. 

INDISPALSA, SND1SP0USA, ENDISPOCSA 

(rh.), (cat. indispasar}, v. a. Indisposer, v. 
magagna. 

Indispausa, isdispacsat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Indispose, ee, v. mal-en-trin. 

Uno vesiado indispausado me guigno. 

p. GOUIJELIN. 

R, in, dispausa. 

INDISPESSABLAMES , ESDISPESSAPLO- 

MEN (1.), (cat. indispensablement, esp. tn- 
dispensablemente, it. indispensabilmente), 
adv. Indispensablement, v. necessarimen. K. 
indispensable. 

ISDISPESSABLE, ENDISPEXSAPI.E (1.), A- 

BLO, APto (cat. esp. indispensable, it. m- 

dispensabile), adj. Indispensable, v. neate. 

Lou pan, obro de l'ome, indispensable i l'ome. 

ABM. PROUY. 

Per demanda 11 causo indispensable 

C. DE VILLENEUVE. 

R. in, dispensa. 

ISDISPO0SIC10OS , WDISPODSICIES (m.J, 
iNDiSPOUSicrac (I. g.d.), (cat. indispostcio, 
esp. indisposicion, it. indispositions), s. I. 
Indisposition, v. remeco. R. in, dispousi- 
cioun. 

indisputable, ABLO (cat. tndzspiUaoieJ, 
adj. Indisputable, indiscutabls. R. in, dispu- 
table. . , 

IXDISSODLUBLE, INDISSOCLCPLE (g. I.) 

cblo, uplo (cat. indissoluble, esp. tndiso- 



| luble, it. indissolubile,\&t.indimolubilis), 
' adj. Indissoluble. 

INDISSOULUBLETA , IKDISS0«H5BLETAT 

(g. 1.), s. f. Indissolubilite. R. indissoluble. 
• Indistint, v. indestint. 

INDIVIDD, ENDEVIDV (rh.), ETOIBIDU (1.), 

(cat. esp. r ott - i*. individuo, lat. indivt- 
duus), s. m. Individu, personr.e, v, per- 
souno. 

Moun individu s'amoulouno. 

H. MOREL. 

I Lasanclissimoctindividuotrinilat. 

| TRAD. DE LA VIE DE S. HONORAT, 10* SIEOLE. 

INDIVIDUALAMENi, 1NC1V1DBAL0MEN (1.), 

(it. esp. indiviilualmcnte), adv. Individuel- 
lement. R. individual*. 

INDIVIDDAUTA, ISDIVIDUALITAT (g. 1.), 

(esp. individualidad), s. (. Individuality. 
Perd cbasque jour de soun indiviiluallta, 

M. GIRARD. 

R. individu. 

INDIVTDUAC, INDIVIDUAL (L), ALO (cat. 

esp. port, individual, it. individuate), adj. 
Individual, elle. R. individu. 

INDIVIS, INDIBIS et ISDEBIS (1. g.) , ISO 

from, nodevis, cat. indivis, esp. port. it. m- 
diviso, Int. indivisus), adj. Indivis, lse, v. 
freirous. , , 

INDIVISIBLE, ENDEVESIBLElrh.), INDI- 
BISIPLE (l.g.), ESDEBIS1BLE (liord.,), IBLO, 

IPLO (rom. endcvisible, cat. esp. tndtvisioce, 
it. indivisibile, lat. indivisibilis), adj. In- 
divisible. . 

INDIVISIBLETA,INDIBISIBLETAT(l.),(port. 

indivisibilidade), s, f. Imdivisibilite. 

La Revoulnci^u i pourtit un terrible true anme 
sasfadesos d'unltat e d'indlvislbleiat. 

R. DE TOULOUSE-LAUTREC. 

R. indivisible. ,. 

INDO, iNM(m.), INDE(m. 1.), (rom. Indi, 
esp. port. it. lat, India),s.t. Inde, pays d'Aae. 

Lis Indo. leis Indi ou Inde(m\ les Indes i ; 
flgo dis Indo, Ague d'Inde ; poul-d'Inde (P. 
Goudelin), coq d'Inde. 
■ Indo (vase), v. inde. . 

indoocile, nx»(cat. esp. port, mdocil, it. 
indocile, lat. indocilis), adj. Indocile, v. n>- 
boundin. „ . ,. , 

INDOOOILETA, INDOUtlLITATtl.gJ, (Cat. 

indocilitat, it. indocilita, esp. indocilt- 
dad), s. f. Indocilite. R. Midottcste. 

in-docge (esp. indocc, port, emaoi-e, it. 
in-dodici), s. m. t. d'imprimerio. In-douzo. 

INDOOLENCI, INDOULENCO (llif .), INDOC- 
LENCIO (g.), IND0IILEN-?O, ENDOULESCO (1). 

(cat esp? port, indolenoia, a. indolema, 
lat.' indolentia), s. f. Indolence, v. cagno, 
fleumo. 

Ganissie dins sa vilo indoulenco. 

e H. MOREL. 

Dins de carriols daurats permenon l'indoulenco. 

C. ]?EYROT. 
INDOLLENT, INDOULENT (l.).*NTO. ENTO 

(cat. indolent, esp. port. it. mdolente), ad], 
et s. Indolent, ente, v. caflitoua, dorme-drc, 
peresous, trempo-l'ass. 
Lous omes maridats soun d'omes indoulents. 

TOULOUSE li89. t 

Presquepas roundinouso, IndoolSnlo, poulido. 

Outage an entUS d'uno todoulenw pause. 

INDODMESTICABLE, ABLO (cat, indomes- 
ticable), adj. Qu'onne pout pa. appnvoiser 
ou naturaliser, v. firougc, sduvage. 

Beste < indomesticable » et sauvage. 

0. DE NOSTRE-DAMB. 

R. in, doumesticable. „ j,r„j„ 

INDOliN, LINDOUN, s. m. Mais, bl6 d 'Indo 

ou do Turquie, en D6arn, v. blad-de-l Indo , 

semis de millet pour tourragii, en Guienno, 

1 V. vni. 

Auram me do roumen, me de hel, m6 d indoun. 

T. LAGRAVERE. 
) 'iNDOUNTA, 1ND0UOTAT (g. 1.), ADO (esp. 

" . indomado), adj. Indompte, &. 



Lou Rose ero encaro indounta. 

GALENDAU. 

R. in, doumta, 

IjKDOUNTABLE , ablo (cat. esp. indoma- 
ble, it. indomabile, lat. indomabilis), adj. 
Indomptable. 

D'un apetis indountable. 

c. FAYRS. 
Aquelibaroun indomitable. 

CALBNDAU. 

R. in, dountable. 

IN'DOUSTAN, s. m. L'Hindoustan, contree 
d'Asie. 

N'i aura pas dons que voudran creire 
Qu'aifa fourluho a I'lndoustan. 

A. AUTHBMAN. 

•Indre, v. Endre. 

INDUBITABLAMEN , INDUMTAI'LOIIEN (1. 

g.), (cat. indubitablement. esp. ihdubiia- 
olemente, it. indubitabiimenic), adv. In- 
dubitablement. 

Indubitablamen prouven 

D'aquelo venerablo marco. 

G. ZERBIN. 

H. indubitable, 

INDUBITABLE, INDUBITAPLE (g. L), ABLO, 

aplo (esp, cat. indubitable, it. indubita- 
bite, lat. indubitabilis), adj. Indubitable, 
v. segur. 
Indubilablo proufeclo de Crist e de soun regne. 

A. DE SALETTES. 

•Induca, v. educa. 

IKDITCIOUN, INDUCIEN(m.) ISDCCCIEU (1. 

g.), (cat. induccid,Bsp. induction, it. indu- 
stone, lat. znduclio, onis), s. f. t. so. Induc- 
tion. 

Touteigft n'es qu'uno ihducioun. 

M. DE TRUCHET, 
INDULGENCE INDULGENT.© (m.), INDUL- 
GEN'CIO (g.), INDULYENCIO (b,), INDUL6EN- 

co (1.), ENDULGENCO (rouerg.), (rom. indul- 
gencia, endulgencia, endulgensa^ cat. esp. 
port, indulgcncia, it. indulgensa, lat. in- 
dulgeniia), s. t Indulgence, v. perdoun. 
As sempre agu tant d'indulg6nc[ 
Per 50 qu'affa, per 50 qu'ai di. 

J. EOUMANILLE. 

Em' uno indulgfcnci 
D'angevo d'auceu. 

isclo d'ob. 
INDULGE NCI A, ENDULGENCIA (rouerg.), V. 

a. Benir un obiet de devotion et y attacner des 
indulgences. El, indulgknci: 

INDULGENT, INDULGENT (1.), ENDULGENT 

(rouerg.), (cat. indulgent, esp. port. it. in- 
dulgente, lat. indulgens, cntis), adj. Indul- 
gent, ente, v . yycrdounaire. 

Indulgcnti paraulo, indulgentes paroles. 
Es un prince indulgent 

Que se laisso aproucha me me di paurt gent. 

A. PICHOT, 

prov* Indulgent coume uno bono maire. 

INDULT (cat. indult, esp. port, it indul- 
to, lat. indullum), s. m. Indult. 

IXDURRE, indlire (cat. induir, it. indur- 
re, esp. inducir, lat. inducers), v. a. In- 
duiro, amener. 

Se conj. comme adurre. 

Indu, induch (a. 1.), ucho, part. Induit, uite. 
• Indurzi, v. endursi; industria, industrio, v. 
endustria, endustrio; inebitaple, v. inevita- 
ble ; inebrailaple, inebrenlaple, v. imbran- 
dable, 

INEDIT, ito (cat. inedit, esp. it. inedito, 
lat. ineditus), adj. Inedit, ite. 

Pere"u declacara que soun obro es inedtto. 

ARM. PROUV. 
INEFABLE, tNEFAPLE(g. 1.), ABLO, APLO 

(cat. esp. inefable, it. ineffabilc, lat. incffa- 
bilis), adj. Ineffable, v. desparaula, 

Noum de Jesus, ait que stes inefable! 

PUJOL. 

Plen de gau inefable. 

G. B.-WYSE. 

Veisoun pitre e sis iue cava, bello cbatouuo, 
Que trasien dins moun sen sis inefabli rai. 

J. MONNi. 

ineficace, aco (rom. ineficax, cat. ene/?- 
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cas, esp, ineficax, X.inefficace, lat. ineffi- 
cax), adj. Inefficace. 

La graco 
Qu'es perlou cop ineficaco. 

J. AZAJS. 

R. in, eficace. 

INEG YLAMEN, INEGAI.OJIEN (g. I.), (it. BSD. 

port, inegualmente), adv. Inegalement. R. 



INEGALSTA , INEGALITAT (I. g,), fit. ine- 
gualita, lat. incequalitas, atis), s. f. In^ga- 
lit^, v. mounto-davalo. 

istegau, inegal-(1.j, alo (it. ineguale, 
lat, incequalis), adj. Inegal, ale, v. desparie, 
mau-clot. 

INEISAT, TNESAT (g. 1,), INESAT (d.), ATO 
(cat, inexacte, it. inesatto, esp. inexaeto), 
adj. Inexact, acte. R. in, eisat. 

INEISATITUOO, i.VEXATITUDO (g. I.}, (eSD. 

inexactiiud), s. f. Inexactitude. K. in, ei- 
satiiudo. 

iNEisouitACLvraEN, adv. Inexorablement. 
R. ineisourable. 

INEISOURABLE, 1NEXOURAPLE (g. I.), A- 

BLO, aplo (cat. esp. inexorable, it. ineso- 
rabite, lat. tnexorabilts), adj. Inexorable, v. 



Sian mouert! un Dieu ineisourable 
Nous ju jo, paurei miserable! 

T. GROS. 

Vousn'en pregue, jurat, sigufe ineisourable. 

M. DECARD. 

INELEGANTI , ISELEGANGO (I. rh.), S. f. 
Inelegance. R, in, elegance 

ineleganTj anto (cat. inelemns, antis), 
adj. Inelegant, ante, v. desgaubta. 

inelegiule , iblo, ad. Ineligible. R. in, 
i elegible, 

• Inemic, v. enema; mens, v. Iins. 

inercIo (cat. esp. inertia, it. inertia, lat. 
inertia), s. f. Inertie (neologisme), v, fia- 
quige. 

Lasvanton fort, es vrai, dedins soun inercio. 

P, DE GEMBLOUX. 

inerte, erto (it. esp. inerte, lat. iners, 
ertis), adj. Inerte, v. /?a, mart. 

La formo inerto eloungarudo 
Dou porto-fais de Tarascoun. 

L. ROUMIEUX. 

Eron aro, pecaire, inerto dins sa man. 

ID. 
IBTCSCCSABLE, INESCCSAPLE (g. 1.), ABLO, 

APLO (cat. inescusabte, esp. inexcusable, it. 
inescusabile, lat. inexcusabilid), adj. Inex- 
cusable. 

Es inesplicable e inescusable, 

V. LIEUTAUD. 
INESFACABLE, I XEFACAPLE (g, L), ABLO, 

APLO, adj. Ineffacable. 

* A. leissa de trago inesfacablo, 

M. GIRARD. 

R. in, esfacable. 

IKESPERA , INESPERAT (g. 1.), ADO (cat. 

inesperat, esp. inespcrado, it. insperaib), 
adj. Inesp^rS, ee ; inattendu, ue. R. in, es- 
pera. 

INE5PERIENCI , JNESPERIKN^O (nic.), I- 
KESPERIENCO (I,), (cat. esp. inexp&riencia, 
it. inesperien~a> lat. inexperientia), s. f. 
Inexperience. 

INESPIABLE, ABLO (cat. esp. inexpiable, 
it. inespiabile, b. lat. inexptabilis), adj. 
Inexpiable. 

crime inespiable! 

A. ARNAVIELU2. 
INESPLICABLE, INESPLICAPLE (g. I.), A- 

BLO, APLO (cat, esp. inexplicable, it. ines- 
plicabile, lat. inexplicabilis), adj. Inexpli- 
cable. 

Es pas qu'un sounge inesplicable. 

B. FLORET. 

, inespugnable, ablo (cat. esp. inexpu- 
• gnable, It. inespugnabile, lat. inexpugna- 
i bilisj, adj. Inexpugnable, v. imprenaole, 

j INESTIMABLE, IXESTOIAPLE (g. 1.), ABLO, 

; APLO (rom. inextimable, cat. esp. inestima- 
i, ble, it. inesiimabilc, lat. inmaiimabilis), 
\ adj. Inestimable. 
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Dins un estat inestimable. 

p, GOUDBLIN. 

inestourrible, iblo, adj. Jn^puisable, 
v, inagautable. 
Las gracios dount es tu 1'ines tour riblo font. 

C. FOLIE-DBSJARDINS. 
INKVITABLAIMEN, INEBITAPLOMEN (1. g.), 

(cat. inevilablement, esp. inevitablemente, 
it. inevitabilmente), adv. Inevitablement. R. 
inevitable. 

INEVITABLE, IN'EEITAPLE (1. g.) , ABLO, 
APLO (cat. inevitable, it. inevttabile, lat. 
inevitabMis), adj. Inevitable. 
L'inevitable sort. 

M. BARTHES. 

Coumo un eros Tan preservat 
Deis accidents inevitables. 

C. BRUEVS. 
INFALIEI.A1IEN , IXFALniPLOMEN (1. g.), 

(cat. infallibiement, esp, infallibletnente, 
it. infallibihnente), adv. InfaUHblement. 
LI proutesto e fai sagramen 
Que venien infaliblamen. 

D. SAGE. 
R. infalible. 

IN'FALIBLE, INFALHIBLE (a.), INEAEHIPLE 

(1. &.), iblo, IPLO (cat. esp. infalible, it. %n~ 
fallibile, lat. infallibilis), adj. InfaiUible. 
Contro lou mal enugi infalible remedi. 

A. CHOUSILLAT. 
INPALIBLETA, INFALHIPLETAT (g. 1.), (cat. 

infallibilitat, it. infaltibilita, esp. infali- 

biiidad, lat. infallibiiitas, atis), s. f. infail- 

Ubilite. 
INFAMA, DESINFAMA (1,), from, esfamar, ' 

infamare), v, a. Diifamer, mjnrier, avilic, v. 

bafouia. 
M'a infama, il m'a insults. R. infame, 
infamant, anto (esp. port, infamante), 

adj. Infamant, ante. 

Tenets unorouto infamanto. 

MIRAL MOUND I. 

R. infame. 

infame, amo (rom, infami, ifami, en/a- 
mi, enfame, cat. esp. port. it. infame, lat, 
in/amis), adj. Infame, v. difama i obese, 
ventru, ue, en Rouergue, v. bousaru* 

Es un infame, cest un infame ; inf&mi 
sentimen, sentiments infames ; infamis a- 
cioun+ intdmes actions; infamis endrd, Ileus 
infames. 

Que fougue reputa infame. 

F. VI DAL. 
INFAM^O, INFAMIO (I. g.), 1NFAHIE (m.J, 

(rom. infametat, cat. esp. port. it. lat. infa- 
mia) y s, f. Infamie, v, desounour. 
Pagaras aquelo infamlo. 

j.-b. gaut. 
Per mies dissimula totm afrouso Infamlo. 

L, ROUMIEUX. 

A. infame. 

• Infantari6, v. enfantari§; infanto, v. eti- 

fanto. 

INF A sable, ablo, adj. Qui ne peut pas se 
faire. R. in, fasable. 

INFATIGABLAMEN , INFATIGAPLOMEX (h 

g.), (cat. infaiigablemcnt, esp. infatigablc- 
menie, it. infatigabilmente) t adv. Infatiga- 
blement. 
Roumpou infatigablamen despiei beleu dous an. 

ARM. PROUV. 

R. infatigable* 

IKFATIGABLE, INFATIGAPLE (g. 1.), ABLO, 

APLO(cat. esp. infaiigable, it. infaUgabile, 
lat. infatigabtUs), adj. Infatigable, 

Es un infatigable, il est infatigable. 

L'infatlgable e savent secretart de I'academi be- 
zierenco. 

ARM. PROUV. 

•Infatua, infeci, infecimen, infecioun, infect, 
infecta, v. enfatua, enfeci, eniecimen, enfe- 
cioun, enfet, enfeta; infenoulha, v. enfe- 
nouia • infeouda, v. infeuda. 

INFER, IFER (rouerg.), IHER (g.), UNFER 
(a.), UFER, ENFER(L), EFER, ASFER(lfm.), 

(rom. enfern, efern, effern, ifarn, yfe?n, 
unfern, cat. infem, port. it. inferno, esp. 
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infierno f lat. infarnus), s. ra. Enfer, lieu do 
suppHee, v, abime ; fosse dans laquelle s'6~ 
coutent et deposent les eaux d'un moulm a 
huile, v. caquU, treso; piece do discharge, 
lieu de dobarras, v. destrmgedo u ; ustenstle 
dD cuisine dans lequel on met Phuile qui a 
servi pour la frtture ; petite mice que font les 
enfants avec de la poudre ; un des comparti- 
ments du jeu do marelle, 

Lis infer \ les enters; oli d* infer, huile 
qu'on ramasse dans la fosse du moulin et qui 
est le r£sidu do toutes les autres ; lou trou- 
barai dins mis infer, je trou vera! cela dans 
mea bucoliques; anar£s & I'infer, vous irez 
on cnfer; brut d'infer, bruit d'enfer ; a 'no 
cambo d'infbr, II a des jambes de fer. 

Lou Gras d'lnfer, nom d'une embouchure 
du Rhone, au i7'siecle ; la Gaulo d'lnfer, 
nom d'un precipice \oisin de Thueyts (Arde- 
che; lou Pons de I* Infer, le Puits de l'En- 
fer, d Sisteron ; lou Pont d'lnfer f le Pout 
d'Enfer, a Saint-Sauveur, pr£s (lauterets ; lou 
vatoun dis Infer,, le vatlon des Enters, aux 
Baux (Bouehes-du-RhOne); la coitmbo d'ln- 
fhr, la gorge d'Enfer, pres Loudun (Gard) et 
prus Tayae(Dordogne); poumo d' infer, va- 
riety de pornme qui se conserve fort long- 
tomps; strop dHnfcr, sirop de nymphea ; 
erbo-tf*infcr, nymphea, pour ninfeio. 
Pose, pese verd, 
La man dins Pinfer 
Tout dubert! 
formulo de sermont enfantin. 
Oaro, garo d!s infer, 
ranaras quand saran dubert, 
dicton usito a propos d'un service reproehG. 

ikferiour, ouro (eat. esp, port, lafc. in- 
ferior, it. inferiore),' a.dj. InfSrieur, eure, v. 
lias, soiUran. 

Lis tnferiour devon oubel li si superlour. 

T. BONNET. 

INFERIOURAMEX (port, inferiormenic) , 
adv. Inf&rteurement, H. in fer tour. 

1NFERI0URETA , INPERIOURITAT (1. g.), 

(oat. infer ioritat, it. inferiority, esp. infe- 
rioridad, lat, inferiority, atis), s. f, Infe- 
rior! te. 

En atendent que nous relftvon d'squclo inferiou- 
reta. 

ARM. s>ROUV. 

infernal wien, adv. D'une maniere infor- 
nale, R. infernatt. 

ikferxas, s. in. Grand enfer, horrible en- 
fer, gfihenne, v. bra$a$. 

Dins I'infernas escur. 

SI, LAORGIX. 

it, infer. 

INFERNAU, HIERNAU (g.), INTERNAL, EN- 

l-'ERNAL (1.), ifernal (rouerg.), alo (rom. 
infernal, yfernat, ifernau, cat. esp. port. 
infernal, it. infcrnale, lat. infer naltsj, adj. 
Infernal, ale. 
Uinfernau, lo ddmon. 

Roumpra del'infernau 

Li proujiH, It mesuro. 

A. PUYBOL, 

Pkiro infernalo, pterra infernale; infer- 
nftlid&morot infornalesderaeures; inferna- 
lis cngano, infernales machinations. 

INFERNE, IKFERKOUS, ERNO, OOSO (lat. 

infernus), adj. Infernal, ale, en Languedoc, 
v, infernaii. 

Qun inferno loupet ! 

Ss grando inferno voues l'a jamai ressoundit. 

ID. 

Pyr tit lou pourtaf infercous 
S ( es-ti, tout carincant, viral sus soas goufous ? 

P. D'OLrVET. 
INTERNET, INFARNI^T fa.), ENFEUNET 
Un.), UFERNET(!.) } l!SERS6T(g,), s. m. Petit 
on for; lieu aride, expose au vent ou d'acces 
diiOcile. 

Qu fa mestte de cblcanaire 
Prcn lou camin de I'inferaeL 

O. 3RUEYS. . 

Lou gaud re dis Tnfernet, nom d'un ravin, 
prog de Vauvenargues, ou la Cose forme des 
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i cascades; I'aup do I'lnfernct, lamontagne 
de rinfernetQsere); lefortdei'Infernet(Hau- 
tes-Alpes), a 2400 metres; lou coumandani 
Infemet, cdlebre marin toulonnais M756- 
1815). 

infertile, ilo (rom. infcrtil, it. infer- 
tile), adj. Infertile, v. amar, ingrat, mai~ 
gre. R. en, fertile. 

INFERTfLETA, INFEUTILITAT (1. g. h.), 

(rom. infertilitat, b. lat, infertiliias, atis), 
s. f. Infertility. 

INFERTO, IFERTO(L), UFERTO (m,), (rom. 

uferta, b. lat. infertum), s, f. Oflrande, obla- 
tion, v. duferto ; pain qu'on dbnne a une e- 
glise, lequel est mis aux encheres b. l'issue de 
la messe et le prix est destine a dire dos mes- 
ses pour les mort, v. provfarto. 

A quatorge sou, a quinge sou Vinferio ! 
\ cri du sacristain qui fait renchere de I'of- 
I frande. 

D'luferto a soun abounde. 

C. BETBAUD. 

1 • Infet, infeta, infetacifiu, inSci, v. eufet, en- 
feta, enfetacioun, enfeci. 

INFIDELAaiEN, INFIDELOMEN (I, g.), (cat. 
in/id e intent, it. infidelmente), adv. inudele- 
meut. R. infideu, 

1NFIDELITA, INFIDELITAT (g. 1.), (cat. *n- 

fidclitat, it. in/ideli(as > aii$),s, t infidelity. 
Uno talo infideEita 
Si veira vitamen punido. 

c. BRUEYS. 
INFIDEU, INFIDELK, INFEDEL fnic), INFI- 
' DEL, INFISEL (I.), feLO from, infideu, infl- 
jel, cnfisel, cat, infidel', infiel, it. infidete, 
lat. infyielis), adj. et s. Infidelo. 
Les infideu ou infidl'le, les in&deles. 
Acrasa de mesprds soun amaire Infideu. 

C. GtEVSE. 

As mols que TinGdel abi& daicha toumba. 

J. JASMIN. 

Hen d'infidele 
Noun pourtar^s sub re lou couer, 

o. BRUEYS. 

prov. Lou tems es iafideu per quau n'abuso. 

INFIERBIARIE, INFIR3IARI& ({.), INFIRMA- 

md(l. g.), EN'FiRMERio (nig.), (rom. effer- 
, maria, cat. esp. enfermerla, port, enfer- 
maria, it. infermcrta), s. U InQrmerie, v. 
espitau. 

Leis Tnfiermarie', quartiers d'Aix et de Mar- 
seille, R. infierme. 

INFIERME, ENFIERME(rhr., IXFIUME, EN- 

I firme (I.), iersio, ieuio (rom, enfcrm, e- 
fertn, it. infermo, port, chfermo, lat, infir- 
mus), adj. et s. InGrme, v. mataut. 
Lid infierme, lieu infects, lieu suspect. 
A perdu soun paire infierme. 

arm. prouv. 
Tambtfn, inOermo e sens secous, 
Uno semano apres mourlgue de misero. 

L. ROUMIEUX. 
^ 1NFIERMIE, IXFERMIE, IN T FIHMIE(].),IERO, 

ieiro (rom. enfermer, enfermet/, efcrmier, 
inferrnier, enfermier, infirmicr, cat, en- 
fermer, esp. infcrmcTQ, it. infermiere, port. 
infermeiro, b. lat. infinnarius), s. Infir- 
mier, iere, v. coustaustdou, serviciau. 
E se virant adoune vers l'inflcrmie vesia : 
Vile un barrien de fen per lou nuniero cinq. 

1 J.-3. (JAUT. 

n. infierme. 
i infiermiero (I), lat. inftrmaria), s. f. 
Infirmerie, inaladrerie, hopital do pestiffires; 
lazaret, v. lazaret, malauliero ; quartier 
d'Avignon, etc. R. infierme. 

INFIERMITA , ENFIERMITA , ENFERMITA 

(rh.), infirmitat (1. g.), (rom. infermetat, 
enfermetat, effermetat, cat. infirmitat, it, 
infermeta, esp. enfermedad, tat. infirmi- 
tas, atis), s. f. Infirmity, v. armana, arno. 
Soun eisent d'infierraita. 

„. T. POUSSEL. 

Lis muermita de nosto pauro naturo. 

J. roumanillb. 
lNFlGCRAELE(cat. infigurable),a.dj. Qu'on 
ne peut pas figurer ou se figurer. R. in, figu- 
rable. 



infibie, iKio (esp. infimo, lat infimus), 
adj. Infime, v. has. 

Bau plus grand a VinOiae. 

B. FLORET. 
INFINI, ENFINI, ENFEKl(rh.), 1NFUNI (d.), 

xnfinit (g. I.), ido (rom. enfmit, cat. infl- 
nil, esp. it. infinito, lat, infinitus) t a6}. In- 
fini, ie. 

L'infini, 1'infini; <fc I'infini, ft I'tnfini, sans 
fin, sans homes. 

Que tendresso infinido en soun cor estoufado. 

T. AUBAKEt. 

infinidamen (rom. infinidamen, infini- 
tament, enfinidamen, cat. infinidament, 
esp. port, it. infintiamente),&(lv. Infiniment, 
R. infini, 

1NFINITA, ENFINITA, ENFENITA (rh.), IN- 

FlMTAT(g. L), (rom. enfenitat, cat. infini- 
tat, it. infinita, esp. tnflnidad, lat. infini- 
tes, atis), s. f. Infinite. 

N'i'avid 'no infinita, it v en avait une in- 
finite. 

INFiNITESIMAC, INFINITESIMAL (1.), ALO 

(cat. esp. infinitesimal), adj. t. sc. Infinitesi- 
mal, ale. 

infimtieo (rom. infinitiu, enfenitiu, ,cat. 
infinitiu, esp. port. it. infinUivo, lat. infi- 
nitivus), s. m. Infinitif, 

Voul^s que vous diguen perque" moten ges d'r a 
rinfinitifJu ? 

ARM. I?R0UV. 

Beaucoup d'infinitifs provencaux peuvent 
s'employer substantive me nt : ZoU aourmi, 
le sommeil, lou courre, la course, lou legi, 
la lecture, lou canta, le chant. 
•Inflrme, v. infierme; inflama, initamacieu, 
v. enQama, enBamacioun. 

INFLEISSIRLE, ENFLESSIELE(nic.), INFLE- 
CIIIBLE, INFLECHIPLE (g. 1.), IBLO, IPLO 

(cat. esp. inflexible, it. inflessibile, lat, *»- 
flemihilis), adj. Inflexible, v. despietadous. 
E Tinfleissiblo Pareo 
Li fagui't embarca sus la falato barco. 

J. RANCHER. 

•Infleissioun, inflegi, v. enfleissioun, enflegi; 
infludnci, influent, v, enflaenci, enfluent. 

in-folio (mots latins), s. m, t. d'imprime- 
rie. In— folio. 

INFORME, INFOCORME (roiiej'g.) , OP.MO 

(cat. esp. port. it. informs, lat. znformts), 
adj. In forme, v. brut, leidas, moutu. 

• Infourio, v. Sifourian; infourma, infourma- 
cioun, v. enfourma, enfourmacioun. 

infournas (lis), n. de I. Les Infournas 
(Hautes-Alpes), R. enfourna? 

• Infourniau, v. enfourniau. 
INFOCRTDNA, infoortunat (g. 1.}, ADO 

(cat, infortunat, esp. infortunado, lat. in- 
forlunatus), adj. Infortune% Se, v. desfour- 
«a, malurous. 

infoitrtcno (cat. infoHuni, psp. port. it. 
infortunio, lat, infortunium), s. f. Infortu- 
ne, v. desfourtuno, malan, malvr. 
La grosso infourtuno. 

C. BRUET8. 

Ountemoun lofourtuno abito. 

a. ZERBIK, 

Li felibre devoa ren oublida, ieu brinde a Pin- 
fourtuno, 

A. TAVAN. 

prov. Triste coume la malo infourtuno. 
•tnfracioun, v. enfracioun ; infra-terro, v. 
enfre. 

iNFRAKcmsSABLE, ablo, adj. Infranchis- 
sable. . 

Franchira, se lou fau, 50 qu'es infraticbtssable. 

J. D1SSANAT. 

R. in, franchi. 

infre (b. lat. Infrcdus, germ. Ingofred}, 
n. d'h. Introi, Infroy. 

Sunt Infrd, saint Infroi, 6v5que do Ga- 
vaillon. 

iNFRCTt'ODS, ouso, oco (rom. cat. in~ 
frutuos, esp. port, infructnoso, it. infrut- 
tuoso, lat. infructuosus), adj. Infructueux, 
euse. 

Aquelo couneissenco es fort infructtiouso. 

M1RAL MOUNDI. 



•Infugi,v.enfugi.; infuma, v. enfuma; Infus, 
infusa, infusioun, v. enfus, enfusa, enfusioun j 
infusca, v. enfusca. 

ikgambi, engAmbf, ambio, adj. Ingambe, 
dispos, leste, y. escarrabiha. 
Tngambi e ben pourfant a la fin arribere. 

JOUEDAN. 

Coulego, Ii digue, tu sies encaro ingambi. 

M. BOURUELLY. 

R. in, gambi. 

•Ingambi (devour), v. engambi; ingamo, v. 
engamo ; inganieu, v. enganifiu ; ihganna, v. 
engana. 

IXGARISSABLE, ABLO, adj. Inguerissable, 
v. incurable. 

Ud mau quasi ingarissable. 

C. DE VILLENEUVE. 

R. in, garzssable. 

• Ingegne, v. engen; ingema, ingenious, v, 
engenia, engenious. 

IKGENU, uo, itio (cat. esp. port. it. inge- 
nue, lat. ingenuus), adj. Ingenu, ue, v. ni- 
not, nouvetari, simple. 

INGENCETA, INGENCITAT (1. g.), (cat. in- 

genuitat, it. ingenuita, esp. tngenuidad, 
Tat. xngenuitas, atis), s. i. IngenuilS, v. in- 
nouebnei, simplesso. 

INGERS, ERSO, adj. Intrigant, ante, fa- 
cheux, euse, dans les Alpes, v. manefle. 

Confererce mot avec le lat. ingestus, qui 
s'ingere, ou ingens, grand, extraordinaire. 

• Ingignaire, v. engeniaire ; ingimba, v. en- 
gimba ; ingina, v. eisina ; ingiva, Ingivano.v. 
engiva, engivano ; ingoria, v. angaria ? in- 
gourd, v. engourd. 

INGOUVERNABLE, ablo (cat. ingoberna- 
ble)> adj. Ingouvernablo. ft. in, gouvcrna- 
ble. 

INGRAT, A to (cat, ingrat, esp, port. it. in- 
grato, lat. ingratus), adj. et s, Ingrat, ate ; 
mfertile, v, amar. 

Ingraii nacioun, ingr&tei nacien (m.), 
ingratos nacteus (g. I.), nations ingrates. 
Ua node pas me tene 
De ploura moun ingrat. 

CE. POP. 

E iiu quand la veirai, 

le" dtrai : 
Ingrato pastourello. 

ID. 

prov. Fases de ben, 
Fases d*ingrat souvent. 
— Un plase" 's perdu 
S'un ingrat l'a regaupu. 

1SGRATAMEV, INGRATOMEN (1.), adv. In- 

gratement. 

Agi ingratamen, agir avec ingratitude. R. 
ingrat. 

INGRATITUDO (rom. cat. ingratitul, esp. 
ingratitud, it, ingraiiiudine, Lat. ingrati- 
tudo), s. f. Ingratitude. 

Dins soun ingralitudo ansin l r a clavela. 

A. MATEtrETJ. 

prov. L ingralitudo es lou majourau 
Di set pecat mo una u. 
— L'ingraiitudo es lou vice lou plus coumun. 

INGREDIENT, ingardient (rb.,), (cat. in- 
gredient, esp. port. it. ingrediente, lat. t»- 
grediens, entisj, s. m. Ingredient ; prepara- 
tion culinaire ou pharmaceutique, v. pou- 
tingo. 

leu trobi qu'es fouert espedient 
De U douna quauque ingredient. 

Q. ZERBIN. 

Vendries ternido, 
Seteboutaves d'ingredient. 

M. DE TRUCHET, 

INGRES (rom. engres, engris, avide; kri- 
te, furieux, inique), n. p. Ingres, nom de fam. 
gascon. 

Lou pintre Ingres, Jean-Auguste-Domini- 
que Ingres, peintre Ulustre, n6 a Montauban 
en 1780, mort a Paris en 1863. R, encre, ne- 
gre. 

INGRES (rom. cat. ingres, esp. ingreso, it. 
t;i$rcsso,lat. ingressus), s, m. Espace ou 
lieu par oil I'on entre quelque part, v. intra- 
do; ce qui entre dans ime caisse (vieux). 
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ENGRii,, n. p. L'etang d'Ingril, presFronti- 
gnan (Herault). R. En Gril. 

• Ingrita, v. irrita; ingrdumanco, v. negrou- 
mancio ; ingue, inguent.v. engne, enguent. 

ISGL'IMBERT (noms tud. InguelbeH, En- 
gelbert, Engilbert, b. lat. Inguilbertus), n. 
p. Inguimbert, Inguimberty, D'Inguimbert, 
noms de fam. proyeiicaux. 

L'evesque d'lngttimbcrt , Joseph-Domini- 
que d'Inguimbert, £vtlquede Carpentras, fon- 
dateur do l'b6pitaL et do la bibliotheque de 
cette villa (1663-1757). 

• Inibi, v. enebi. 

imcamen (rom. enequitosamen, cat. ini- 
quamenl, esp. port. it. iniquamente), adv. 
Tniquement, v. injustamen. 

Senso resoun, inicamen, 

S'agrandissent injuslamen. 

c. BRUEYS. 

R. znique, > 

imciA (cat. esp. port, irticiar, it. inisia- 
re, lat. initiare), v. a. t. litteraire. Initier, v. 
aprendre. 

Inicie, ies, io, tan, ias, ton, 

Inicia, inigiat (g. 1.), ado, part, et adj. Ini- 
tio^ ee. 

E Sabhi iniciat saup tout en quatre mot. 

J. EANCHER. 

Coume un nouv^u, coume tin devot inicia. 

F. MJSTRAL. 
IMCI ACIOUxV, IA T ICIA€IE\ (m.), IMUI VCIED 

(1. g. b.) f (esp. iniciacion, it. inisiazione, 
lat. initiatio, onis), s. f. Initiation, 

INrCIAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRIS^S. et adj. 
Initiateur, trice. 

Li Prouvencau fugueron lis iniciaire de l'Europo. 

M. ERIZET. 

R. inicia. 

iniciativo (cat. esp. iniciativa), s. f. Ini- 
tiative. 

Es ai Nigard que deven aquelo urouso iniciativo. 

HOUVELLISTE DE NICE, 

R. inicia. 

iniciau, inicial (1.), alo (cat. esp. port, 
inicial, it. initiate, lat. initialis), adj. Ini- 
tial, ale. i 
Lis inicialo d'un noum, les initiales d'un 
nom. j 
Ount las Ieiros inicialos 
En argent broudat se vesion. 

H. BIRAT. 

iNEUAGitfABLE, Abi.o, adj. Inimaginable, 
v. incouncevable. 

Nous a fa de festins ineimaginablei. 

B^CHAMEIfc. 

R. in, imaginable, 

• Inimic, inimistat, v. enemi, enemista. 

INIMITABLE, I3TIMITAPLE (g, I.), ABLO, 

aplo (cat. esp. inimitable, it. inimitabile, 
lat. inimitabilis), adj. Inimitable. 
Tout go que vous fas£s es coume inimitable. 
d. sags. 
R. in, imita. 

1NINTELIGIBLE, IBLO (esp. ininteligible', 
it. inintelligibile, lat, ininteliigibilis),aA\. 
Inintelligible. 

iniqce, imc(L lim.), ico (rom. inic, enic, 
cat. inic, esD. port. it. inicuo, lat. iniquus), 
adj . Inique, m j uste, v. injuste, 

Lou gouvernaire inique 
Que lou coundano a la peno de mort. 

ABBB BRESSON. 

INIQUETA, ENEQUITA, KEQCITA (rh.), INI- 
QUITAT (I. g,), (rom. eneqy-itat, cat. ini- 
quitat, it. iniquitct,, nequtt& t esp. iniqui- 
aad, lat, iniquitas, atis), s. f. Iniquite, v. 
in$ usti$o ; infirmity, v. infiermiia. 

prov. L'inlqueta se fai toujour couneisse. 

IMQDETOUS, NEQUITOCS, ODSO , adj. 

Charged d'infirmitfis, v. infierme ; nlcessi- 
teux, euse, v. paure. R. iniqueta. 

• Injalbert, v. Enjaubert ; hrjeicioun , v. en- 
jeicioun ; injita, v, enjita ; injouncidun, v. 
enjouncioun. 

INJUUI, I NJ IT RIO, EN T jfcRIO(alb.), INJCRO 
(nic. rh,),(rom, injuria, enjuria, juria, cat. 
esp. lat. injuria, lat. ingiuria), s. f. Injure, 
v. dutrage, souHso. 
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Davans que faire talo injur!. 

a. ZERBIH. 

E de boumbanco ^ de lussurt 
Naisson furour, naisson injdri. 

CALENDAU. 

prov. 1 mort e is absent 

Ni injurini lourment. 
— Injftri de vin s'oublidoo. 
injuria, E.NMJiii v (a. L), (rom. injuridr, 
enjuHar, cat. esp. port, injuriar, it. in- 
giuriare, lat. injuriarij, y. a. Injurler, v. 
soutisa. 

Injurie* uries, iirio ou injurie, \es, to, 
ian s ias, ion, ion. 

Que denguna persona non ause injuriar la-un 
lautre. 

CARTULAIRE D'ASSAS. 

S'fNJORiA, v. r. S'Injurier, v. grelo. 
L'on s'injurlo em6 furour. 

H. MOREL. 

Entre demos bravos sors que per aco s'injurion. 

ABBE SAGE. 

Injuria, injuriat (1. g.), ado, part, et adj. 
Injurie, ee. 

IKJOR1ASSO, s. f. Crosse injure, v. abou- 
minacioun, 

De I'injuriasso as trues pia minco es la distango. 

MIRAI, MOUNDI. 

R. m/itri. 

INJDRIOUS, 1XJIRIEU (m.), OUSO, OITO 

(rom. infurios, enjurios, cat. injuries, esp. 
port, injurioso, it ingiurioso, lat. inju- 
riosus), adj. Injurious, euse. 

Sant Injurious ou Jajuri&u, saint Inju- 
rieux, mort vers 388, honors a Clermont-Fer- 
rand. 

Ai larga de mot groussie\ injurious, a mei cam- 
barado. 

A. CROUStLDAT, 

Uno injuriouso desiincien de rago. 

F. VXDAL. 

INJURIOUSAMEN ( rom. cat. iniuriosa- 
ment, esp. port, injuriosamenie, it. ingiu- 
rzosamentej, adj. Injurieusement. R. inju- 
rious. 

INJCSTA3IEN, INJUSTOMEN(l.), ENJ0STO- 

wens (g,), (cat, injustamenti esp. port, in* 
justemente, it. ingiustamente), adj. Injuste- 
ment. 

S'agrandissent injustamen. 

c. BRUEYS. 

R. injuste. 

INJCSTE, IN4UST et ENJUST (g.), USTO 

^rom. cat. iniust, usto, esp. port, injusto, 
it. ingiusto, lat. injustus), adj. Injuste. 

Injusti mesprds, injustes mepris; injusti 
precaucioun, injustes pretentions; sari% mat 
infusic de, il ne serait pas juste de, en Dau- 
phin§. 

INJOSTI^O, IXJUSTHIO (niQ. d.), ENJCS- 
TECIO (g.), INJUSTkl (m.), INYUSTici (b.), 

(rom. cat. esp. injusticia, port, injustica, 
it. injusliiia), s. f. Injustice. 

Injustico ovAis, ancien dicton provencal 
qui fait allusion a Aix cbef-Iieu judiclaire. * 
• Inlai, v. eila; inlimpa, inlimparra, v. en- 
lima;inlitera, v. ilitera; inlo, v. ilo. 

1NMACDLA, IBTMACCLAT ($. I.), ADO (cat. 

immacutat, ada, esp. port, mmaculado, it. 
immaculato, lat. immaculatus), adj. Imnia- 
cul6, ee, v. bl&uge. 

La Councepcioun inmaculado, 1'imma- 
cul6e Conception, 

Tu sies tamben un i^H inmacula, 

A.. CRO0SILLAT. 

Quand vas dire a i'lumaculado 
Toun. capelet. 

M. LACROIX. 

Aquero car inmacuhdo. 

a. rr'ASTROs. 

IMHANCABLAMEN , IN3IAXCAPLOMEN et 

MANCAblomen (l.) 3 adv. Inmanquablement, 
infaiiliblement, v. osco seguro. n. inman- 
cable. 

1NMANCADLE, ENMAKCABl.ECrll.), INMAN- 

caple(1.), ablo, aplo, adj. Immanquable. 
Inmancable que vendra, sa venue est cer- 
taine; la mort es inmancablo, la mort est 
assuree. 
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Ero inmancablc que noun passesse lou Rose. 

F, VIDAL. 

It, in, manca, 
INMAKEJABLE, ABLO (oat, immanejable), 

adj. Qu'on ne peut pas manier. B. in, mane- 
jaole, 

IWIANJABLE, lNMINJABLE(d.),ABLO, adj. 

ImmangeabLe. B, in, manjable. 

• Inmanouta, v, enmanouta. 
inmaterialamen, adv. IrmcatGrielleiiient. 

B. inmateriau. 

INMATERUMTA, INMATEIUAUTAT (g. l.J, 
s. 1. Immaterialite. It. inmateriau. 

INMATERIAU, INMATERIAL (I.), ALO (roin. 

esp. port, inmatcriat, it. immaterial), adj. 
Immaterial, elle. 

An sacbu canla 1'amour inmateriau. 

C. DB VeLLENEOVE, 

D6u-raens se l'amo inmaterialo 
P6u davalo, quand Dieu leu vira, 
Dis estendudo celestialo. 

J. BRUK3T. 

B. in, materiau. 
•Inmatrictila, v. enmatricula, 

inmediat, ato (eat. immediat, esp. in- 
mediato, port. it. immediato, lat. immedia- 
tus), adj. Immediat, ate. 

V6u veire dins locilo obro feiibrenco un raport 
inmediat erne lou pals. 

A, ARMAVIELLE. 
INMEDIATAUEK, 1NMEMATOMEK (1.), IN- 

8IEDIATOS1ENT fjj.), (ea»„ inmediatament, 
esp. port, inmediatamente, it. immediata- 
monto), adv. Immediatement, v. encounti- 
ntsnt. ' 
Soun lous ou'an btiit ou ben lout pacles 
fnmediatoraent dab Satan. 

e. d'astros. 
Quito lnmediatamen !ou sieu taialie. 

HQUVELLISTE DE NICE. 

B. inmediat, 

INtUEMOPRIAU , INalEJIODRgAL (1.) , ALO 

(cat. port, immemorial, esp. inmemoriaZ, 
it. immamoriale), adj. Immemorial, ale. 
Un negod argentous d'un tems iumemourial. 

L. VESTREPA1N. 

B. in, memouriau. 

IKMENSA5IEX, I.V5iENi;OME,\' (l. g.), IN- 
mekse (<!.), (cat. i'mmeiuamcnt, port. esp. 
inmansdmente, it. smmensamentej , adv. 
Immonsiment, v. fiie-noun-sat. 

Gagno d'argenl mmensamen , il gagne 
irnmensement. B. inmime. 

IM1EXSE, ESSO (cat. tinmen s, esp. inmen- 
so, port, it, immenso, lat. immensiis,!, adj. 
immense, v. (/esmesttra. 

D'inmdnet detir, de de:si> inmdnse, des de- 
sirs immenses; inmensi rickesso, immenses 
riehesses; inmensis erme, immenses landes. 
\}a ceu inm^nse e c!.ar. 

MIREIO. 

Sei four&st d'uno estendudo inmfenso. 

A. ORQUSILLAT. 
INMENSETA, IltMCNSITA, IKKEN'SITAT (g. 

1.), (rora. cat, immensiiat, it._immensi7d>, 
esp. inmensidad, lat. immensitas, atis), s. 
i. lmmensita. 

£u que ramplis VinmensUa. 

0. GAS8AN. 

Voudriei m'envoula dins rimmeosiia bluio. 

J. GAIDAN. 
INMESORABLE, INMEMDRABLE flim.), A- 
BLO (cat. immcsurable), adj. Incommensu- 
rable, it. fit, mesurable. 

IKMEgORABLABIE.V , SNMEtJURABLAMEN 

flim,}, odj, D'uno maniere incommensurable. 
B. inmcsurable, 
olnmina, v. enmana. 

iNjiiNi-N-ci, iNMiNi;xro (nij.), injiinek- 
CIO (g, 1.), (lat. imminentia), s. f. t. litte- 
raire. Imminence. 

INMIKENT, 1NMINENT (I.), ESTO, ENTO 

(cat, imminent, esp. inmmmte, it. _ port. 
imminente, lat. imminans, eniis), adj. Im- 
minent, ente. 

• Inmitiado, v. ejiemjsta. 

IN9I0BLE, IKBIUBLE (f .), INHDPLE (g. 1.), 

(rom. cat. immoble, esp. mmxieble), adj. et 
s, m. Imineublo, 
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Polra vendre dels bens immoble s jusques It la 
somma del deule, 

COUT. DB S. OILLE3. 

R. in, moble* 
•Inmolle, v. mole. 

INMOIUILE, INMOCBILLE (L), INMOUBIL 

(nig,), iho (rora. immovable, inmoble, cat. 
immoble, esp. iwmoml, it. immobile, lat. 
immobilis), adj. Itameuble, v. plmita, pa- 
lafica. 

El demoro inmoubile 

Coniro lous auragans. 

PUJOL. 

prov. Inmoubile coumcunoestatuo. 

INMOUBILBTA, INSIOUBIWTA (d.), INHOC- 

belitat (1. g.)» (roin. inmobititat, cat. im- 
mobilitat } it. immobility, esp. immobili- 

' dad, lat. zmmobilitas, avis), s. f. Immobi- 
lity 

i A vfeire l'iomoubilitat 

; D'aquelos gents, en veritat 

Diriais de peietos de ciro. 

I Q. A2A.1S- 

IN T &I0UB1LIB, IX.MOUBSLli; Q»), IERO, ifel- 

, ro, adj. lmmobilier, iere, v. inmoble, 

INMOUBLRA, INMOUDERAT(g. I.), ADO (Cat. 

immoderat, esp. inmoderado, it. immode- 
raio, lat. immoderatus), adj, Immoderd, 60, 
[ v. desmoudera. 

Aqu^u b5u Sauvaire blamo 

Tout 50 qu'es inmoudera. 

A.. PEYHOL. 

Uno doulour inmouderado dins lets 6ussfequi. 

F. V1DAL. 
INMOUDESTAMEN, INHOUDESTOMEN (I.), 

(cat. immodestament, esp. port, inmodesia- 
mente, it. immodestamente), adv. Iranio- 
destement. R. inmondtsie. 
inrioudestk, iLSTQ (cat. immodest-, esp. 
! port, inmodesto, it. immodesto, lat. immo- 
destus), adj. Immodeste. 

Soun sen foro de soun coursagc 
Qu'a d'inmoudfeste de catteu ? 

J. BUUNET. 

La pinturo saris' inmoud^sto. 

T. GROS. 

IN3I0UDESTI0 (esp. inmodestia, it. cat. 
port. lat. itnmodestiaj, s. f. Immodestie. 

isaioutA (cat. esp. inmolar, port, immo- 
lar, it. immolarej, v. a. Irumoler, v. sa- 
gata. 
Inmolc, oles, oto, oulan, outas, olon. 
Restara-ii quaucus prou bau 
Per m'inmoula vaco ni brau? 

c. PAYEE. 
Inmoulas-Ie' v&sli delice, 
Inmoulas vesta fam de vice. 

MIBfilO. 

S'jnmodla, v. r. S*immoler, v. sacrifica. 

Ismoula, injioulat (g. 1.), ado, part, et adj. 
I m mold, 6e. 

inmoglable, ABf,o, adj. Qui doit ou qui 
peut ^tre immolS, ee. R. inmoula. 

IN3I0ULACI00N, iN'SIOOLACIEN' (m>), IN- 

moulacieu (g. Lj, (cat, immolacid, esp. in- 
molacion t it. immotaziono, lat. immolatio, 
onis), s. f. Immolation, v. sacrifice. 
i L'inmoutacioun de la vitimo 

Que per naulre, pecaire, irimo. 

S. LAMBERT. 

i INMOCNDE, OCNDO (rom. immund^ cat. 
esp. inmundo, it. immondo, lat. immun- 
dus), adj. Immonde, v. bnU, orre, ord. 
Ourtoulaio, fruchau, lie*ume, tout es nunounde. 

A. CBOOSILLAT. 

Per lava l'ome inmounde 
Se met dins lou tourment. 

CANT. IiANO. 
INMOGNDICO, IXntOUEVDiciO (nig.), IN- 

MOCTNDici(m,),(rom. inmitndicza, inmon- 
deeia, cat. port, immundzcia, esp. inmwn^ 
dicta, it. immondixia, lat. immunditia) t 
s. S. Immbndices, w brutige, moundiko, 
pourcariS, saleta, vilanid. 
Be la pous embournit e d'inmouodlclo plen. 

7. RANCHER. 

Que non y age d eg una persona que ause metre 
degunosinmondecias en las fonts. 

CARTUL. DE LAUZliSRES. 



iniuogralamek, adv, D'uiie manidro im- 
morale. R. inmourau. 

IKMOCRALITA, SNMQURAL1TAT (g. 1.), S, {. 

Immoralitd. 

Yejaqui li fru d'amaresso 
Proudu p&r L'inmouralita. 

L. BAUD. 

R. inmourau. 

IK&IOURAC, INMODRAL (1.), AlLO (it, im- 

moratej, adj. Immoral, ale, R. in, mourau. 

iNMOURrALAMEN, adv. D'une maniere im- 
mortelle, dans des conditions d'iramortalite. 
R. inmourtau. 

1KS10CRTALISA (cat. port, immortalisar, 
esp. inmortalizar), v. a. Immortaliser. 

Souto un soulel noum inmourtalison sa flamado. 

F. MISTRAL. 

S'inmodrtaltsa, v. r. S'immortaliser. 
Inmourtaliso'-te, immortalise-toi. 
An-mens en mouriguent saup que s'inmourlaliso. 

J.-A. PEVROTTES. 
IKMOURTALISA, !NU0URTAL[SAT(g. 1.), ADO, part. 

et adj. Iramortalisfi, 6e. R. inmourtau. 

INMOORTALITAj 1NHOURTAMTAT (g. 1.), 

(cat. immorialitai, it. immortalita, esp. 
inmortalidad, lat. immortalitas, atis), s. if. 
Immortality, 
Vai, la plus bello joio es nnmouruilita. 

A. OROOSILLAT. 

R. inmourta. 

inmourtalo, s. t, Immortelle, gnaphale 
d'Orient, plante et fleur, v. etemalo, flowr- 
do u-bon-Dicu. 

Oburouno d'inmourtslo, couronne d'im- 
mortelle. 

Les Lombard, do Provence, port&nt dans leur 
blason a trois immortelles ». R. inmourtau. 

iNMOCRTALO-BkANT.o, s. f. Xe*ranth5me, 
plante. 

ismodrtalo-jauno, s, h Immortelle jau- 
ne, helicbryse, plante, y. cat&rri, erbo-dc- 
sant-Jan, saureto, 

iNMOCRTALo-RGUJO, s, E. Immortelle rou- 
ge, amaranthine, pfante. 

iNMODRTALO-sduvAJG, s. f. Immortelle 
sauvage, plante. 

INMOURTAU, INMOITRTAL (I.), ALO (cat 

esp. inmortal, rom. port, immortal, it. I'm- 
mortale, lat. immortalis), adj. Immortel, 
elle. 

Inmourtali b'euia, immortelles beauWs ; 
inmouri&lis obro, immortelles (Buvres. 

A 1'inmourtato memdrio de Louis liMU 

p. QOUDBLIN. 

IN3IUDABLE, ABLO (rora. immovable, cat. 
immutable, esp. inmulable, port, immuda- 
vel, it. immutabile, lat. immutabilis), adj. 
Immuable. 

L'inmudablo sentenci. 

A. CROUSILLAT. 

Que lou dre de prouprieta r<este iomudabte. 

F. YiDAL. 

Fabre d'Olivet a employ6 dans 1® m^me sens 
inmuiadis. 

INHPDABLETA , IN8ICDABLETAT (g. 1.) » 

(rom. cat. immutabilitat, it. immutability, 
esp. inmudabilidad, lat. immuiabilitas, a- 
tis), s, f. Immutability. 
Prouclamo 1'inmudabletade la \h\. 

P. Y1DAL. 

inmunita, IN3IUNITAT (g. l.J, (rom ; cat. 
immunitat, it. irnmunUa, esp. tnmunidad, 
lat. immunitas, atis), s. f. Immunity; lieu 
d'asile, aAviguon (vieux), v. sauvadou. 
• Inmuple, v. inmoble. 

inna, in&'at (g. 1.), ADO (cat. innat, esp. 
innado, lat. innatus), adj. t. sc, Inn§, ee. 

Lou senlimen inna d'lndepcndenrf. 

P. ML3TRAL. 

•Innamoundaut, innamount, innaval, v. ei- 
lamoundaut, eilavau ; innana, v. enana. 

innavigable, ablo (cat. innavcgable), 
adj. Qui n r eat pas navigable. R. in, naviga- 
ble. 

INNE, IHNE (b.), 1MB (b.), UMNE (1.), {rom. 

ymne, hymno, umne, caU kimne, it. mno, 
esp. himno, port, hymno, lat. hyrnnus), s. 
m. Hymne, y. eant t 



Li milo e milo voues de la naturo entounon 
A !a fes l'inne d6u malin. 

A.. CHOUSILLA.T. 

Demanderon a vans l'inne di Marsih£s. 

J. DESANAT. 

Li cant tie U calignaire, 
Lis inne de ti troubaire 
Au bord don Rose si ausi. 

V. BALAGUER. 

II exisle une traduction Ianguedocienne des 
hymnesetdesprosesdu rituel de Carcassonne. 
# Innouba, innoubacieu, y. ennouva, ennou- 
vacioun. 

iNNotrcfcxcr, inyoucex^o (nic.), isnrou- 

CEVCfO £g,), 1NNOUCEKCO, IGKOUCENQO (1.), 

tjrom, innocenci, innocencia, innoscencia, 
ignocencia, ignoscencia, cat. port, inno- 
cencia, esp, inocencia, it. innocensa, Iat. 
innocentia), s. f. Innocence; ingenuity nai- 
vete. 

Lou bon Dieu amo I'innoucenci. 

P. DU CAULON. 

prov. Noun s'inlro en paradis que per 1'innoucenci 

O la penitenci. 
— En gaire de raestifi se gardo Tinnoucenct. 
iNarOUCEtfCl(SA&rrO-), SENTO-ODEN'EX^O 

(peng,), (b. Iat. S. Innocentia) ,n.de 1. Sain- 
te-Innocence (Dordogne), 

INNOUCEKT, IN*NOUCENT(Var), INOtTCENT 
(nic.), NOUCENT(a.), NONCENT(Velay),lNOD- 
cent (1. g. lim.), einoccent (auv. lim. d.), 
EimiCEN'T (Marcne), ento, ENTO (rom. in- 
nocent, ignocent, esp. inocente, port, in- 
nocente, Iat. innocens, ends), adj. et s. In- 
nocent, ente ; ingenu, ue; naif, ive; niais, 
aise, idiot, ote, v. fada, nbsci, ninoi; sobri- 
quet des habitants d*Aniane (Rexault). 

Un innoucent, un innocent, un enfant 
tres jeune ; un pigeonneau, au propro et au 
figure; n'en sieu autant innoucent que 
I'enfant que ven de naisse, j'en suis aussi 
innocent que I'enfant qui vient de naitre ; 
innoucenti chatouno, innocentes fillettes ; 
innoucentis amour, amours innocentes; lis 
Innoucbnt, U Sants Innoucbnt, les Saints 
Innocents, dont on croyait possfider les reli- 
ques dans t l'abbaye do Baint-Victor-lcz-Mar- 
seitle, reliques apportees, dit-on, en Provence 
dans la barque qui amena saint Lazare et les 
saintes Maries, En 1645, dans le monastere 
des cordeliers, a Antibes, on c£l6brait en- 
core la fite des Innocents do la maniere ia 
plus burlesque. Ce jour-la- les religieux c6- 
daient le choeur de L'dglise aux hires lais qui 
se grimaient en officiants et contrefaisaiont ' 
les ceremonies eccl6siastiques. Ces sortes d'a- 
musements s'appelaient autre part « la messe 
des fous a et a la messe de l'dne» ; Maltro 
I'innoucento, Marthe Ia folle, litre d'un 
poeme de Jasmin (1845). 
prov. Es innoucbnt coume un diable de quaire an, 
es un innoucent rambourra de maliijo. 
— Lis innoucent pagon per H coupable. 
lNNOPCENT,lNNOUCENT(g.J.),(cat. Inno- 
cent, esp. port. it. Innocents, Iat. Innocen- 
tins), n. d'n. Innocent ; nom de fam. merid. I 

Innoucent Sieis, Innocent VlfEtienne Au- 
bert), pane avignonais (1352-1362), n6 h Beys- 
sac (Correze). 
IBTNoucenta, v. a. Reconnaitre innocent. 

Un poulit Iribunau 
Que sarie" h la fes hige, temouin, parfido, 
E qu'innoucentarie la inarriasso finido I 

M. DE TRUCHBT. 

R. innoucent. 

INNOUCEN'TAMEff, IXNOCCESTOMEX (I.), 

einoucentamen (lim.), (cat. innocent- , 
ment, port. it. innocentcmente), adv. Inno- 
cemmenfe ; nai'vement; ingSuument ; niaise- 
mont, v. nesciamen. 

L'avie" acusa ben innoucentamen. 
_ , ARK. prouv. 

R. innoucent. 

INNOUCENT.VS, IXOUCEXTARD (lim.), A8- 

So, adj. et s. Tres innocent, oato ; grand niai3, 
benSt, agnes, v. bedigas, nesoias, simplas. ■ 
Aquel innoucentas nous gastartd la festo. 

p. BABBE. 

R. innoucbnt. 



INNOUCENCI — IN-QUARTO 

rNNoucErcrso, innoucentario (lim.), s. 
f. Simplicity, niaiserie, nigauderie,Y. nescige. 
R. innouchiL 

INNOUCENTOON, INNOUCbNTOU (J,), 1N- 

NoucENTOT(g.), OUNo, oto, adj. et s. Jeune 
innocent, Bllette xagSnue, v. nesciet, nouve- 
l&ri. 

Aqu^u bel innoucentoun. 

P.-F- XAVIEB. 

Eloqu'espoultdOj 
Tnnoucentouno, enfantoulido. 

MIREIO. 

On dit aussi innoucentounet, eto. R. in- 
noucent. 

m INNOCMA, INNOCMAT (g. 1.), ADO (rom, 

innompnatjy adj. Innomme, 60. R. in, nou- 
ma. 

itfNouaiBRABLAMEN, adv. D'une facon in- 
nombrable. R, innoumbrable, 

IKXOC3TBRABLE, ISNOCMliltAPLE, ABLO, 
APLO (rom. no-nombrals, non numbrivol, 
cat. esp. innumerable, it. inumerabite, Iat. 
innumerabilis), adj. Innombrable. 

Innoumbrabli benfa, innombrables bien- 
faits ; innoumbrablis estello, innombrables 
Stoiles. 

Se n'es abena d'innoumbrablis edicioun. 

Jr ROUMANILLE. 

Souievoa e boulegon la jouinesso innoumbrablo. 

ABM. PHOUV. 

• Irmourenr, v. ignourent; innouva, innou- 
vacioun, v. ennouva, ennouvacioun, 

in-octavo (mots latins), s. m. t. dimpri- 
merie. In-ocfavo. 

• xnAubudable, ablo, adj. Inoubliable. fl. 
in, dublidable. 

• Inoucent, v. innoucent, 

IXOPCCLA (cat, port, inocular, it. Iat. ino- 
culare), v. a. t. sc. Inoculer. 

Ihoucula, inoucolat (g. 1.), ado, part, et . 
adj. Inoculd, ge. 

ISTOUCULACIOUX , INOUCCLAC5E.Y ( m. ) , 

INOUCDLACIEU (g. 1. d.), (cat. inoculacid, 
esp. inocuiacion, it. inoculasione, Iat. ino- ■ 
culatio, onis), s. t. Inoculation. 
#Inouja, v. enuia. 

lS(ou?fDA (cat. esp. port, inundar, it. in- 
ondare, Iat. inu ndare), v, a. Inonder, v. 
eneiga, nega, subraunaa. 

Ikousda, ihoundat (g. 1.), aoo, part, et adj. 
InondS, de. 

La Bartalasso ero inoundado. 

A, PETROL. 
IVOUNDACIOUS, INOUVDACIEN (m.), IN- 

OUN'DACIEU (g. 1. d.), (cat. inundacid, esp. 
inundacion, it. inundasione, Iat. inun- 
datio, onis) f s. i. Inondation, v. deli&urado, 
durencado, audenco, gardounado, rose. ! 
Delivras-nous d'aquelo inoundacioun. 
a. pbvrol. 
INdUPIYA, INOCPI3JAT(g. 1.), AOO (it. tno- 
pinato, Iat. inopinatusj, adj. InopinS, 6e,v, 
impensa. 

Aquesto alian^o inoupinado. 

o>. ZERBIN, 

isrdDPouRTCN, pno (it. inoppbHuno, Iat. 
inopportunus), adj. Inopportun. 
Tendresso inoupourtuno. 

A. CROUSILLAT. 

•Inourent, v. ignourent. 

ixousservable, ABLO (cat. inobserva- 
ble), adj. Qu'on ne peut pas observer. R. in, 
dusservable. 

IN6CSSERVAKCI, IXdlTSSERVXjVGIO (g.) , 

inY)USSLrva\to (cat. inobservanca , esp. 
port, inobservancia, it. inosservansa, Iat. 
inob$ervantiaJ,s. f. Inobservance. 

in-pace (mots latins), s. m. In pace, ou- 
bliettes, v. croutoun; impasse, cul-do-sac, 
v. androuno. 

Metre is in-pace, niettre aux oubliettes ; 
acd 's in-pace, cela est dans Poubli, c'ost 
chose perdue pour toujours. > 

Garo davans ! qiie l'erso passe, 
Va tout metre dins leis in-pace. 

M. BOURRELLT. 

ix-pla no (mots latins), s. et adj. m. t. d'im- 
primerie. In-plano. ; 



13*7 

• Inquant, v. encant. 

He-QPAHTO (mots latins), s. m. t. d'impri- 
merie. In-quarto. 

• Inq[ue, v. dinque ; inquelin, v, enquelin ; 
inquire, v. encaro; inquSsto, v. enquftsto ; in- 
quet, v. anquet ; inqueu, -v. encuei ; inquia, v. 
enqueila. 

istqeiet, ekquibt, Ero (rom. enqueU, 
. cat, inquiet, esp. port, it, inquieio, iat. in- 
quielus), adj. Inquiet, fete, en coiere, v. car- 
cagna, charpinom, gatignous, peginous, 
prov, Inquiet coume un amoulaire, coume un cris- 
( teri, coume uno cato uorgno, coume uno bano. 
— Un inquiet se fai viei de tout. 
IKQUIETA, BSQCIETA (cat. esp. port, in- 
quietar, it. iat. inquietarej, v. a. inquieter, 
t. earcagna, charpigna, fianca, lagna, ta- 
varteja. 
Madame i< digue Iou mau que I'iiKjiiietavo. 

J. ROUMANILLE. 

S'inqdieta, y. r. S'inquieter, se facher, s'ir- 
riter, v. afana, pima. 
Fairs inquiela, donner de L'inquie'tude, de 
\ rhameur. 

Di causo que Tome demando 
Me passariM stris m'inquieta. 

A. BIGOT. 

Ihquieta, iNQniETAT (g, 1,), ado, part, et adj. 
InquiSte, 4e ; irrite, ee. 

IiYQDietamt, anto, adj. Inqutetant, ante, 
V. alambicant. R. inquieta. 

HTQCIETET, INQDIETrOU (1.), ETO, ODNO, 
adj. On peu inquiet, iete. B. inquiet. 

inquietods, ooso, adj. Porte 4 l'inquie- 
tude, y. isagnous. 

t's fort inquietous, il s'inqniete faciie- 
ment. R. inqmet. 

INQCIETCDO, enqcietudo (rom. cat. in- 
quictut, esp. inquietud, it. inquietudinc, 
fat. inquietude-, inis), s. f. Inquietude, y. 
afan, isagno, lagno, mowrbin, pegin. 

Av6 d'inquietudo i cambo, ne pas pouvoir 
rester tranquille, en parlant d'un malade ; 
grosser inquietude, grande Inquietude. 
Lou terns e soun inquietudo, 

S. RODS. 

Les Bearnais disent aussi inquiete, s. m. 

• Inquios, v. dinque ; inquiquina, y. enque- 
qtiina; inquiquirica, y. enquiquirica ; inqui- 
sicioun, inquisidon, y. enquisicioun, enqui- 
sidou. 

lNUAConxTAELE, ABI.O (rom. no-raeon- 
lable, it. inraccontabile), adj. InSnarrable, 
inexprimable. R. in, racountable. 

• Inrecoiraciliable, inremediable, inreparable, 
inreprouchable, inresoulu, inresounabfe, inre- 
verenci, inreyoucable, kirita, v. irrecounciiia- 
bie, irremediable, irreparable, irreprouchable, 
irresouiu, irresounable, irreyerenci, irreyou- 
cable, irrita. 

_ IXS, est (a. ), inte, ente (Menton), (rom. 
ins, ins, Iat. intus), prep, Dans, profonde- 
ment, dans les Alpes, v, dins, enins, tins. 

larSACIABLE, EXSACIABLE (g.), IXliESSV- 

CIABLE (rh.), ablo (eat. esp. insaeiable, it. 
insasiabile, Iat, insatiabitis), adj. Insatia- 
ble, y. mau-plen. 

Oh i sus Targent ero insaeiable. 

m. trusst. 
L'avar^cio es un apetit 
Insaeiable d^u ben d^u mounde. 

G. d'astros. 
INSADODlable, ABLO, adj. Qui ne peut 
pas etre assouvi, ie, insatiable, y. insaeia- 
ble. 

Fam d'ament, fam abouminabio, 
Toujour badanto, insadoulablo, 

M. TROSSY. 

R. in, sadoulable. 

• Insalla, y. eiciha. 

INSAlvbre, cbro (esp. port. it. Iat. insa- 
salubre), adj. Insalubre, v. mau-san. 

IKSALBBRETA, IKSAUJBniTAT (g.l.), (esp. 

insatubridad, it. insalubrita, Iat. insalu - 
britas, atis), s. f. Insalubrita. 

ISTSARMEKTA, ISSABMENTAT (g. 1.), ABO, 

adj. InserraentS, 6e. R. in, sarment. 
efnsarri, v. ensarrij insarta, v. ensertaj in- 
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val, v. eijavou; insecure., inscripcioun, v. 
iscrteure, iscripcioun. 

IN-SEGE, IN-SESE, s. m. t. d'imprimerie. 
In-seize, 

INSEITE, INSECTl (b.J, INSECTE, INSETTE 
(g, 1,), feat, insecte, it. insetto, esp. port. 
insecto, lat. inseetumj, s. m. t. sc. Insecte, 
v. babau, bestiouno, manjaneo, nieroun, 
pcsoulino, verrnino. 

Estu d'un inskiic, 6!y-tre d'un insecte ; 
coutdlo d'un inseite, tariere d'un insecte. 
L'inselte n'es lout espaina. 

H. tJOKEL. 

• InsM, v. si'lo? iusem, v. onsen, 

INSENSA, EISSEN9A (m,), INSENSAT (g.), 
EXSENSIAT (1.), ADO(cat, insensat, esp. port, 
it. insensate-, lat. instmsatiis), adj. et s. In- 
senseo, 6e, v. dessana plus- usite\ 

E tout jouious coumo insensat. 

D. SAdE. 

?eov. usa. Dcmoro aqui coumo ensensiat. 

INSENS1BLA3IEN, INSENSIPI.OSIEN (1. g.), 

('cat. inscnsiblement, esp, insensiblemente, 
it. insensibilmante), adv. Insensiblement, v. 
mourint(en). 

Faren ooumo un calel sens pu 

Que mouris insensiblamen. 

Ott. P03. LANS}. 

H. tasonsj'ete. 

INSENSIBLE , 1NSENSIPLE (g. 1.), IBLO, 
IPI.0 (cat. esp. insensible, it, insensibile, 
lat. triseiMttiftsJ, adj. Insensible, v. ladre, 
dur. 

Tel plour an pertouca 1'lnsensible roucas. 

A. GUBIDOK. 

Tu 1'espinches Insensible. 

A. CROOSILLAT. 
INSENSIBtETA, INSENSIBLETAT (1. g. 0.), 

i'cat. insensibililat, it. insemibiliti,, esp. 
insmisibilidad, b. lat. insensibilitas), s. f. 
Insensibility, v. dureta. 

La desbadarnado trelimo 
De faire erida cebo a l'lnsensibleta 

Dsiu juvenome. 

CAI.ENDAU. 

R. insensible. 

INSEPAI1ABLAMEN, INSEPAStAPLOMEN (1. 

E.). INDESSEPABABLEMEN (esp. insepara- 
llemcnte), adv. InseparaMement. R. insepa- 
rable. 

1NSEPAHABLE, INSEPARAP1,E (g. \.), IN- 
DESSEPARABLE, ABI.O, APLO (cat. esp. t«- 

sepurablo, it. inseparabile, lat. insepara- 
fcifis), adj, Inseparable, ?. afreiri, ameiri. 
Enseii 11 dos pensado, a l'iofmi de Dieu, 
Deja, voloa inseparable. 

CAI.ENDAU. 
1KSEPARABLBTA, INSEPARABtETATfg. 1.), 

{rom. inseparabilitat), a. I. Inseparability. 
H. s'rtsc/>ara&je. 

• Insercioun, inseri, insert, inserts, v. enser- 
cioun, enseri, ensert, ensorla. 

INSESISSABLE, ablo, adj. Insaisissabte. 
R, in, scsissable. 

• Insi, v. ansin ; insigne, v. ensigne. 

INSIOMFICANT, INSIONIFIANT(d.), ANTO 

(it. insignipeante), adj. Insignifiant, ante. 
Ud d'aquelei mot insignificant. 

F. YCDAL. 

B. in, signified. 
•Insintia, v, ensinua. 

insipide^ ENSEPIBEfrh.), too (rom. insi- 
pid, incipid, cat. insipit, esp. it. port, in- 
sipUo, lat. insipidus), adj . Insipide, v. fade, 
fadas, 

Souvent invsltde, 
Toujour insipide. 

J. AZA1S. 

Vostro car cs iuEipido. 

P3J0L. 

Moun vlouloun rau, que se destraco, 
Rend plus que d'insipldi son. 

H. MOREL. 

prov. Insipide coume 'uno coucourdo. 
INSIPIDETA, INS1PIDITAT (g. 1.), 8. f. Insi- 
pidity, v. fadotir. 
En Ronergue on dit aussi insipidun. 
1,'eDsepidun que vous carcino. 

A, TtLLUS. 

R. insipide. 



IN-SEGE — INSUPGURTABLE 

•Insiprous, v. isprous ; insista, v, ensista. 

INSORCIABLE, ABLO (cat. esp. insociable, 
it. insociabile, tat. insociabzlis), ad|. Inso- 
ciable. 

Verm de terro insouciable. 

MIEAL MOUSDI. 

iNsoccrrous, ensouciocs (U), ocso, adj. 
Icsoucieux, euse, v. inckaient. 
Quouro sus tci geinous me bressaves, pecaire, 
Insoucitous, sounj^vi gaire. 

M. TKUSSY. 

P6r ^stre urouso, 
Eimarii^u vEeure insoucitouso. 

PH. CHiUVIES. 

R. in, soucitous. 

IN'SOUFBABLEj ENSOCFRABLE(Hm.), ABLO 

(it. insoffribUs), adj. Qu'onne peut souffrir, 
insupportable, v. impourtable, 

Doulour insoufrablo, douleur intolera- 
ble. R. in, soufri. 
9 Insoula, v. iso u la, 

ISSOULENCI, KNSOULEKCO (nij.), INSOU- 
LENXIO (g.), ISSOCLEN^O (f.), (cat. OSp. pOCt. 

insolencia, it. insolensa, lat, insolenliaj, 
s. f. Insolence; outrage. 

Insoul&nci d'Arle, insolence des &rl6siens, 
ancien dicton provencal, v. artl'ri. 

Noun coumel^s plus d'insoul&nci. 

Q. ZEEBrK. 
INSOULENT, ENSOULENT (iim.), INSOIF- 
LENT, ISS0UI-ENT(1.), EISSOl'LEKT (p^rig.)> 

ento, esto (cat. insolent, it. esp. port, in- 
solente, lat. insolens, enfis^adj. ets. Inso- 
lent, ente, v, arrougant. 
Amb* ud aire insouleut sus tous camps s'espandis, 

c. PEYROT. 

peov. Insoul^Dt coume ua page, coume Iou varlet ! 
duu bourreu. 
INSOCLEXTA, EKSOULENTA (lim.), (piem. 

insolent^), v. a. Humilier par des insolences, 

• msulter, v. escarni. 

ln$o\dbntQ,bntcs t into, enian, entas, Un- 
ion. R. insoulimi. 

J INSOULENTAMEV, IfiTSOULENT03ICX(g.l.)t 

I (eat. insolentment, esp. port. it. insolenie- 
menie), adv. Insole mment. 

Va dirias-vous qu'aqu^u vilea 
Tant insoulentamen partesso? 

G. 2HEBIN. 

I R. insouleni. 

JNSODLENTARBE, INSOCLEiVTARld (d.), IW- 

SOUlentiso (1.), s. f. Manieres ou paroles 
insolentes. 
! A levat tourna-mai sa gran do insouEentiso. 

A. FOHRfiS. 

R. insoulhnt. 

INSOULENTAS , ESSOCLESTABO ( Iim.) , 

asso, adj, et s. Tres insolent, ente, v. arrou- 
gantas. 

Gouflat d'insoulen lasso joio. 

A* FOURES. 

R. insouldnt. 

INSOULENTOUN , ISO0LENTOUN (tim. ), 

ouno, adj. et s. Petit insolent, v, arrougan- 
toun* R. insoul&nt. 

INSOULUBLE, ublo (cat. esp. insoluble, it. 
insolubile, tat. insolubilis), adj. Insoluble. 

INSOULVABJLE, INSOGLBAPLE(l. g.}, ABLO, 

I aplo, adj. Insolvable, v. imperii, pau-me- 
tin. 

La liberta d6u debitour insoulvable. 

1*. VIDAL. 

R. in, soulvable. 

INSOGLVABLETA, L\*SO0LBAPLETAT(g.L), 

s. f. Insolvabilite. R, insoulvable. 

insocndable, abi.o (cat. esp. insonda- 
blcj, adj. lnsondable. 

Iiisoundable mist^ri. 

A. ARNAVIELLE. 

R. t'n, sonnda. 

insounnio (rom. insompnielat, it. lat. 
insomnia), s. f. Insomnie, y. desvH, esvti, 
ttnteino, trbvo. 

Lei mleu vers a la fin soun contro 1'insounnlo. 

J. EANCHEE. 

INSOCSTE.VABLE, ABLofit. insostenibiU), 
adj. Insoutenable. H. in, soustenable, 
• Inspeccieu, inspeicioun, v. ispeicioun ; ins- 
i pecta, inspeta, v. ispeita ; inspectou, inspei- 



tour, v. ispeitour ; inspira. inspiracioun, v. 
ispira, ispiracioun ; inssaval, v. eifavau. 

instable, ablo (cat. instable? it. inUa- 
bile, lat, instabilis), adj. Instable v. mou- 
vedis. 

Es grand, es amirable 

Amount tou saat soutcu, 

E Poucean instable 

E si mouv&ot tabL^u, 

V. lilEUTAUD. 
INSTABLETA , INSTABLETAT (g. 1.) , (it. 

instability lat, instabilitas, aUs) , s. t 
Instabilite, v. boulegadtsso. 
•Instala, instalacioun, v. sstala, iutalacioun ; 
instanco, instant, v. istanci, istant ; instiga, 
instigacioun, v. estiga, estigacioun ; instint, v. 
istint; institucioun, institut, institut, institu- 
tour, v. istitucioun, istituT, istitut, istitutour; 
instrucioun, instruire, instrumen, insturment. 
instrutifiu, insjrutour, v. estrucioua, estruire, 
estrumen, estrulieu, estrutour, 

INSUBOCRDINACIOUiV ( IN'SUBOUiitDiNACIEN 
(m.), INSCBODRDINACIEO (g. 1.), S. f. InsU- 

bordinalion. R. in, subourainacioun. 

INSlJBOUnDOUNA , INSUDOL'nroUNAT (g. 

1.), ado, adj. Insubordonne^ ee. R. in, su- 
bourdouna. 

INSUFISENCI, INSUFISENCO (nlc.\ INSIT- 
FISENCIO (g.), INSCriSEKCO (1.), (rom. itl- 

suffisencia, cat. esp. insuficiencia, it. in- 
sujficicnza, lat. insufficientia), s. f, Insuffi- 
sance, v. manco. 

Curblra lous defauls de mcun insufssen^o. 

p. OOUDELIN. 

INSUFISENT, INSCFISBNTfl.), BNTO, ENTO 
(cat. insuficient. it. insufficient^, lat. in- 
sufficiency entis), adj. Insuffisant, ante. 

Se v^i que la ponliffo es feblo, insuflsfento. 

3. n^SANAT. 

iksulXbi, abio ou Xri (angl, insulary, 
esp. insular, lat. insularis), adj. et s. Inau- 
laire, v. itH. 

Lei tambour dei Lapoun emat aqueLei dels insu- 
lari de l'Ouceanio. 

P. VIDAti. 

Insulo pour ilo file) : la saorado insula 
de Lerin (16' siecle). 

INSULTA, insurta (lim. m,)» (esp. port. 
insuliar, it. lat. insultare), v. a. Insulter, 
v, abafa, cscarni, infama, mespresa. 
Erne li vers desounoura 
Qu'Insullo la peto di rat. 

H. MOREI.. 

Insulton lou m&lur, soufleton rindigen^o* 

A. MIB. 

Iksulta, insultat (g. 1.), ado, part, ct adj. 
Insulte, ^e, 

INSULTAHIE, AUELL0, AIRIS, AIRO,adj.et 

s. Insulteur, v. abafaire, 

Iasultaire anounime. 

u KOUMIEUX. 

Escupisses voslo bavo insullairo. 

B. FLOEET. 

R. insulta. 
inscltant, anto, adj. Insultant, ante. 
Quauque mot insultant plcn de bilo si lancon. 

J. EASCHEB. 

R. insulta. 

insclto, iNSurto (in.), (cat. insulta, 
rom. ensult, esp. port, it, insulto t h,\aX. in- 
sultus), s. f. Insulte, v. cscomo, outrage. 

Faire insulto, faire insulte. 
prov. Tanti fes se tiro au csn per faire uno insulto 
au mesire. 

A. Nice, ou dit plut6t insult, is. m. R. in- 
sulta. 

insvmersible, iblo, adj. t. itc. Insubmer- 

Encaro ua pau precid la rampo insumersinlo. 
3. d£sakat. 
R. in, sumersible. 

INSOPOCRTABLAMEN , IKSOPOURTAPLO- 

men (1.), adv. lnsupportablement. R. insu- 
pourtable. 

ISSUPOURTABLE , INSUSPOltRTABLE (l.)» 
IKSUPOCBTAPLE (g. 1.), ABLO, APLO (rom, 

insuportable, cat. esp. insoportable, it «n- 
suportabite, b, lat. insuportabilis), ad], in- 
supportable, v. impourtable. 



Es unoAnsupourtablo, elle est insuppor- 
table. 

Li memi li& qu'eron eimable 
Aro ine soun insupouriable. 

M. DE TROCHET. 

Vostre M es qnicon de bin insupouriable. 

c. FA.VRE. 

B. in, supourtable. 

INSURGENT, INSURGENT (g. 1.), JfeNTO, 

ENTO (cat. insurgent) j adj. et s. Tnsurge, §e, 
v. descatadaire. 

Veiren plus lou gouvfer a la merci d'ua usurpaire,, 
o d'uno pougnado d'insurgent 

ARM. PROUV. 

R, insurgi. 

INSURGI (s*), (cat. insurgCr, it. insurge- 
re), v. r. S'insurger, v. souleva, 

Insurgisse, i$$es t is,issen, isses, isson; 
issieu, 

Insorqi, ihsurgit (g. I.), ido, part, et adj. 
Insurgi, <§e. R. en, surgi,sourgz. 

INSURMOUNTABLE, 1NSURMOUNTAPLE (1. 

§.), ablo, aplo (angl, insurmountable, it. 
insormontabtle, rom, cat. esp. insupera- 
blej, adj. Insurmon table. 

INSURREICIOUN, INSCRREICIEN (m.), IX- 

surreccieu (g. L), (cat, tnsurreccio, esp. 

insurjeccion, it. insurresione, b. lat. in- 

surrectio, onis), s. f. Insurrection, v. sdule- 

vamen. 

Espagno, briso Ucadeno, 
Coumenco toun insarreicioun. 

J. D&SiNAT. 
INTARISSABLE, INTAR1SSAPLE (g, I.), A- 
blo, APLO, adj. Intarissable, v, inagouta- 
ble, znestourrible. R. in, tarissable. 

INTAT, INTACT (1. g.), ATO, ACTO (cat. in- 

tacte, esp. port, intacto, lat. tntactus), adj. 
Intact, acte, v. sencer. 
#Inte, v. ins. 

ixtegralamek (rom. e?itegradamen$ , en- 
tegrament, integramen, cat. integrament, 
it. integralmente) , adv. Integrate men t, v, 
entieramen. R. integral. 

integrao, integral (I.), alo (cat. esp. 
port, integral, it. integrate, b. lat. iniegra- 
«'e) r adj. Integral. R, inttyre. 

t INTEGRE, ENTEGRE (Iim.), EfiRO (rom. 

integre, entegre, cat. esp. it. integro, lat. 
integer, graj, adj. Intfegre, \.fid'eu; entier, 
iere, inctact, te, en Limousin, v. entte. 
A.qu#is integre e fi&r republican. 

J. ROUMANILLE. 

Tenvoqui tu tamb£n, o magistral int&gre. 

J. RANCHER. 

Lou sujet es inlfegre. 

J. ROUX. 
1NTEGRETA, ENTEGRITA (nic), INTEGRl- 

TAT (1. g.), from. cat. integritat, it. inte- 
grity, esp. inhgridad, lat. integrttas, atis), 
s. f. hitegritd; probity. 

L'integrita e li b6ni abiludo soun un couli6 d e 
perlo, 

, , , . . J.--B, TOSELLI. 

Aco svosto justice e vosto "integritat. 

dugay. 
Manteni 1 integritat de soun lengage. 

X. DE EICABD. 

INTElet, JNTELlifec<L), (it. intelletto, lat. 
inteltectus), s. m. Intellect, h. Nice, v. ente- 
gue, 
prov. NIC 1 . La p&u groussisse leis dnjfet 

E vous fa perdre l'intelet. 
' INTELEITIEU, ivo (rom. cat. intellectiu , 
iva, esp. intelectivo, it. intellettzvo) . adi t 
sc. Intellects, ive. 

INTELEITUAU, INTELLECTUAL (I.), ALO 

from. cat. port, intellectual, esp. intelectual, 

it, intellettuale , lat. intelteciualis), adi 

Intellectual, elle. * 

Lou grand mouvemen inteleiluan. 

LOU BRUSC. 

Lei felibre Fan cencbado de sa fiourisoun inte- 
leftualo. 

J.-B. ©AUT.- 
INTELIGENCI, INTERLIGENCT, INTELLI- 
GENCE (g,), INTELLIGENCO (l.) T EKTELE- 
GENCO(hin.), IKTELLIGEKCI, INTELUVEN- 

cie (b.), C r om. intelligencia, mtelligencia, 



INSURGENT — INTERIOUR 

cat.^ port, intelligencia, esp. intelig&ncia, 
it. intetliyenza, lat. intelligentia), s, f. In- 
telligence, v. aubire, coumprcnbnvo, eime. 
Fai veire qu'as inteligfenci 
E que sies ome de prudenci. 

o. BRUEYS. 
Dins I'oucasieQ aven lesi 
D'amira toun intellgenci. 

A. CROUSILE.AT. 

k&ita douno, lusemo intellgenci. 

G. B.-WYSE. 

ISTEL1GEST, ENTELIGEST (rh,), INTELLI- 
GENT (g. 1.), esto, ento (cat. intelligent, 
esp. port, inteligente, it. inlelligente, lat. in- 
teihgem, entisj, adj. Intelligent, ente, v. 
dubert. 

Inteligent coume uno asclo, coume uno 
banco, c<mme uno souco, locutions ironi- 
ques; inteligenti persouno, personnes in- 
telligentes; inteligeniis atencioun, atten- 
tions intelligentes. 

IKTELlGIBI.AitlEN (esp. intcligiblemente), 
adv. Intelligiblement, -v. ausiblamen. R. in- 
teligible. 

INTELIGIBLE, ENTELIGIBLE (rh.), IXTEL- 

hciple (g. 1.), iblo, iplo (esp. ineligible, 
it. inlslligibile, lat. intelhgibilis), adj. In- 
telligible, v. entendable. 

• Intellec, v. intelet. 

INTEJU'ERiNCl, INTEMPEBlNCIO (g,), IN- 

TE3iPERAK^o(rli.), (cat. esp. intemperancia, 
Dort. intemperanfa, it. intemperanzra, lat. 
iniemperantia), s. f. Intemperance, 
Podon pei^dessus tout.acusa soun intemperanci. 

T. POXISSEE.. 

INTEJIPERANT, ANTO (lat, intemperans, 
anlis), adj. Intemperant, ante, v. bambou- 
chaire, galavard. 

intenable, ablo, adj. Intenable. R. in, 
tenable, 

• Intencie"u, intencioun, v. entencioun. 
intendenci, intenden<;.o (nig.), inten- 

dencio (g.), istesdEiV<;o ft), (rom. inten- 
densa, cat. esp. port, intendencia, It. inten- 
denxa), s. f. Intendance ; administration d'un 
intendant. R. intendent. 

IBTTEXDfeST, INTKNDEST (1. g.), ENTO, 
esto (cat. intendent, esp. port, 'it. inten- 
dente, lat. intendens, entisj, s. Intendant, 
ante ; fonctionnaire qui etait a la Mte de I'ad- 
ministration provinciale dans I'ancien regime, 
v. gouvernour. 

L'intendint de Lcngadd, l'intendant du 
Languedoc ; subre-intendent, surintendant. 
Devengue plus tard intendent di flnanco, 

A. MICHEL. 

• Intenerc, v. entenerc. 

INTENSE, INTENSE (U), ENSO, ENSO (rom. 

cat. intens, ensa, esp. port, intense, lat. in- 
tensus), adj. t. sc. Intense. 

INTENSITA, ISTENSITAT(g. I.), (cat. in- 

iensitat, b. lat. intensitas, atis), s. f. t. sc. ! 
Intensity. R. intense. ' '■ 

• Intenta, v. ententa ; intenlo, v. entanto ; in- 
terbale, v. intervale, entre-vau. 

Istercala (cat. esp. port, intercalar, It. 
lat. intercalare), v. a. Intercaler.- 

Ibtekcala, intehoalat (g. I.), ado, part, et 
adj, Intercale, 6e. 

INTERCAtiRi, ario ou Ari (esp. port, in- 
tercalar, It. intercalare, lat. intercalaris), 
adj. t. sc, Intercalate, v. emboulismau, 
Hesponso intercalari. 

GAUTIER. 

INTERCEnA, intercedi (cat. intercedir, 
esp. port, incerceder, it. lat. intercedere), ] 
v. n. et a. IntercSder. 

Se conj. comme ceda, ccdi. 

Intercedi touti li sant ddu paradis, in- ' 
voquer tons los saints du paradis. 

Intercede per eli i ped d6u bon Dii\i. 

J, ROUMANILLE. 

intercepciodn, intercepcien (m.), IK- 
tercepoeo (g. 1, d.), (rom. lat. intercep- 
lio, it. intercezione), s. 1. 1. sc. Interception , 

intercepta, interceta frh.), (cat. esp. 
port, interceptar, if. intercettare), v. a. t. 
sc. Intercepter, v. coupa. I 
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Intercete, etes, Ho, elan, etas, Hon. 
Interceta, interceptat (I. g.), ado, part, et 
adj. Intercepte.ee. 

1NTERCESSIOBN, INTERCESSIEN (m.), IN- 

TERCESSIEIT (g. 1.), (cat. intereessid, esp. 
intercesion, it. intercessions, lat, inter- 
cessio, onis), s. t. Intercession. 

Gramaci toun intercessioun.. 
„ . G, B.-WYSE. 

Soun inlercessieu nous es fant favourable 

DOM QUERIN. 
INTERCESSOCR, INTERCESSOR (1. g.), (cat. 

port. lat. intercessor, esp, intercesor, it. 
intercessors), s. m. Intercesseur. 
Agradas les souspirs de tant d'interccssous. 

CANT. LANG. 
INTERCOUSTAD, INTERCODSTAL (1.), ALO 

(cat. esp. angl. intercostal, lat. inlereosla- 
lis). adj. t. d'anatomle. Intercostal, ale. 

INTERDI, INTERD1CH (1. a.), INTERDITfe.), 
INTERDEIT, ENTERDEiT(bord.), (rom, entre- 
dick, cat. entredit, esp. entredicho, it. in- 
ierdetto, port, interdicto, lat. interdictumj , 
s. m. Interdit. 

L'archevesque outrat de dfispit 

De veire vioula Hnterdil. 

H. BtRAT. 
1NTER0ICI0BN , INTERDICIEBf (m.), IN- 

teroiciec (l.g. d.), (it. interdUione, esp. 
mterdiccion, lat. interdictio, onis), s. (. In- 
terdiction, enebicioun. 

Demandarias simplamcn rinterdiciounde nos o 
Icngo. 

ARM. I' ROUTT, 
INTERDIRE, INTERDISE (b.), ENTRE-DIRE 

(1.), enterdide (bord.), (rom. entredire, 
cat. cntredir, esp, interdecir, it. interdire , 
lat. interdicere), y. a. Interdire, v. enebi : 
Stonner, troubler, v. espanta. 

Se conj. comme dire. 

D'uno paraulo I'interdiguere, d'un mot 
je lui fermai labouche. 

Lou vin brulo moun sang, me lou vole interdire, 
h. morel. 

Interdi, ENTRE-DI, ESTRE-Diail (I.), ISTERDIT 

(g.), enterdect (bora.), ioho, ito, EiTo, part, et 
adi. Interdit, its; trouble, ee, y.candi, ne. 

1NTERES, INTRfeS (1.), INTERET(rouerg.l, 

ISTRET(g.),(rom. interes, interest, cat. esp 
interes, port. it. lat. interesse), s. m. Inte- 
rdt, v. anouno, change, rendu.. 

Presta a I'interes, preter 4 interSt ; fairs 
tout pbr interes, n'agir que par interSt ; 
pourla interes, porter IntSrSt ; interes 
toumba, escasegu,courregu, in terete echus; 
la Coumbdide I'interes, titre d'une comidie 
provencale du pere Feau, v. ce nom. 

Vous pagarai, sus moun amo, 

Interes e principau. 

L. D'ASTROS. 

prov. L'interes d'un coustat, e I'amlsta de 1'autre. 
— I/inlerts parlo touti li lengo. 
Infcrcsscs, plur, iang. A'inleres, 

_ INTERESSA, ANTERESSA (auv.), (cat. port. 

tnteressar, esp. interesar, it. interessare), 
v. a. Intiresser, attacher, v. estaca. 

Interesse, esses, esso, essan, cssas, esson. 

S'interessa, v. r. S'iotSresser. 

S'intercsso ben trop 1 il est bien trop a- 
vare. 

A vosto glbri m'inleresse. 

h, morel. 

Interessa, interessat (1. g,), ado, part, et 
adj. Interesse, 6e, v. alucri ; blesse, ffile, ee, 
v. assenti. 

A quaucarbn d'intercssa dins low cors, 
il a quelque lesion dans les organes. 
_ lNTERESSANT, anto (cat. interessant, it. 
mieressance), adj. Interessant, ante. 

Interessanti chatouno, inferessantes jen- 
nes filles. R. interessa. 
• Interigo, v. enterigo; interin, v. enterin. 

I.NTERIODR, lOL'ltO, iedro (I.); (rom. cat. 
esp. lat. interior, it. interiors), adj. Inte- 
rieur, eure. 

La vido interiouro d'aqueu picboun pople. 

ARM. PROUV. 
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INTEEIOUR, 1MTEKIOD (m.), ENTERIOBR 
(rh.), e. m. Interieur, partie interieure, v. de- 
dins. , , , 

Dins moun interiour, dans mon lor in- 
terieur; res pdu vbire I'interiour d'uno 
persouno, hul ne peut lira daas le for do la 
conscience. 

EKTERIQUBASIEN, INTERIOUROMEN (g. 1.). 
INTERIOBBEMEN ( b. ) , 1NTERIEURAMEN 

(querc), (cat. interiorment, esp. port, inte- 
Hormentc, it. interioramente), adv. lnte- 
rieurement. 

La novlo rls egalamen, 

Maisacb 's intcriouramcn. 

dspu*. 
IS. intcriour. 

1NTEBJEICIOUN, INTERJEiaEN (m.) ( IN- 
TER JECCIEU IB, 1-). ironi. 1st. inter jectio, 
cat. interjecaid, csp. interjeceion, it. tnter- 
gezione), s. 1. 1. sc. lntorjection. _ 

interjita (du fr.}, v. a. Interjeter, v. o- 

intebmgna from. cat. esp. port, interli- 
near, it. interlmeare), v. a. t. d'imprimerie. 
Intorterligner. 

Brian un pau esquicha l'an passa, aquesi an in- 
terltgnan. 

J. ILOUMANIM.E. 

Ihterlmna, ihterliqkat (!.£,), add, part, et 
adj. Inlerligne, ee. R. interhgno. 

IKTERLIGNO, ENTRE-UGNO (port, entre- 
linha, it. interlinsa), s. i. Interligno. 

interloucutori (rom. intenoeutori, m- 
terlocutoria, interloqutori, cat. interlocu- 
tori, esp. it. inleriocutorio, lit. interloeu- 
torius), adj. et s. m. t. de palsi?. Interloeu- 
toire, 

Ni donar inlerlooutorla nl deflenillva seslos con- 
sola. 

COU'r. DE MONTOUQ. 

INTERLOCCOTOCR (cat. cap. port, interlo- 
tor, it. interloeutore), s. m. Interloculeur, 
v. enire-parlaire, respound&nt. 

EnOn louque la man a soun intesloucutour. 

ASM. PROUV. 

intermedi (cat. intermedi, esp, port. it. 
intermedia, lat. intermedium), s. m. Inter- 
mede, v. entre-mii. 

Acuent per tolermbdi loa urabourln. 

AUM. PROUV. 

intebmediarj, Irio on Am, adj. et s. m. 
Intermediaire, v. entre-dous, entre-megii, 
mejan. 

Per Viotermedlari de tu mumcipauta. 

A.Rit. PROUV. 

H. intarmedi. , 

INTERMINABLE , INTEBSMAPIJE (g. 1.), 
ablo, AM.O (cat. esp. interminable, it. :n- 
terminabile, lat. interminabilis), adj. In- 
terminable. . 
Interminabh scenq, scenes mtermmables. 
Aqueli noeo interminable. 

arm. paouv. 
Sense aci> lot Iravai series interminable. 

J. DESANAT. 
ISTEBMISSIOCN, INTERMISSIE3J (m.), IN- 
TEBJHSSiEtJ (g. 1, d.), (rom. cat. lat. inter- 
missio.esp. intermission, it. intermissio- 
ns), a. I. U sc. Intermission, interruption, in- 
tefvalle, v. rsmaisso. , 

INTEBHUTENCI, INTERMITENCJO (nif. rh.), 
INTEBMITENCIO (g.) , INTEEM1TENCO (1.) , 

(cat. esp. port, intermitencia, it. inlermit- 

tensa), s. 1. 1. sc. Interraittence, v. calanco. 

L'esprit coume lou Scotsmen 

Voloo pas ges d'intermltenco. 

K. DE TEUCHET. 

B. intermiient. 

INTEBJIITEST, ISTEHMITJ3NT (1.), ENTO, 

ENTO (cat. intermitent, esp, intermitente, 
it. port, intormlttente , lat. intermittens, 
etuis), adj. t. sc. Intermittent, ente, v. le- 
vant. 

INTERNA, EXTERNA (rh.), feat, esp. mter- 
nar), v. a. Interner, v. encan.tou.na. 

Es ta que dins un trail me relfego, m'interno. 

C. BLAZE. 

8'ssiEUSA,v. r. S'enloncor, t. estrema. 



INTERIOUR — INTERYERTI 

Intebna, iktersat (k. 1.), ado, port, et adj. 
Intern* ; enfoncS, ee. B. interne. 

INTERNACIO0NAD, INTERNAC10UNAL (1.), 

ALO, adj. International, ale. 
La feslo internaclounalo de Sanl-RoumttS. 

O. DE YIl-l-ENEaVE. 

S'4 rinlernaciounalo adosien si sofrage. 

A. AUTHEWAN. 

R. sn^re, naciounau. 
internamen, s. m. Internement, v. can- 

tounamen. 
Signalant deTouloua lou desastre funl-bre 
E tant de paurei g-int mes tt rinternamen. 

I,. PELABOH. 

R. interna. 

interne, erno (cat. intern, esp. port. it. 
interna, lat. inlernusj, adj. et s. Interne. 

Aquelo mar interno, la mar latino ounte nons mi- 
raian. 

F. VIDAL. 

INTERPADSA (rom. interpausar, cat. t'n- 
terposar), v. a. Interposer, v. entre.-pav.sa. 

INTERPELA (cat, intcrpcltar, esp. inter- 
pelar, it. lat. interpellare), v. a. Interpeller, t 
v. arresouna. 

Inlerpelle, elles, ello, elan, alas, ellon. 

INTEBPEI.A, INTEBPELAT (g. 1.), ADO, part, el 

adj. Interpelle, ec. 

INTEBEPLACIODN , INTEBPELACIEN (m.), 
interpelacieu (1. g.), (rom. entrepella- 
tion, cat. interpellacii, esp. inter pelacion, 
it. interpellation!!, lat. interpellatio, onis), 
s. f, Interpellation, v. arresounamen. 

INTERPIXiiRE (rom. cntrepetlador, lat. 
intarpellator), s. m. Celui qui interpelle, v. 
arresounaire. I 

INTEBPOOLA (rorn. cat. esp. port, interpo- 
lar, lat, interpolare), v. a. t. sc, Interpoler. 

Interpofe, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Ihterpoula, raxEBPOULAT (g. 1.), ado, part, 
i et adi.InterpolS, ie. 

INTERPOUtACIOUN , I NTERPOOLACIEN 

(m.), INTEUPOCI.ACIEC (g. 1. &.), (rom. cat. 
interpolacio, esp. intcrpolacion, lat. in- 
, terpolatio, onis), s. t. t. sc. Interpolation. 

INTEBPOBSICIOEN, INTEBPOOSIC1E.V (m.), 

INTERPOUSICIE0 (g. I. d.), (rom, cat. inter- 
posicio, esp. interposition, it. interposi- 
nione, lat. interposilio, onis), s, f. Interpo- 
sition. 

INTEUPRETA, ENTERPRETA (rh.), (rom. 

enterpretar, cat. esp. port, interpretar, it. 
interpreiare, lat. interpretari), v. a. Inter- 
preter, v. tradurrc. 

Interprete, ites, eto, etan, etas, eton, 
Un vous vouldrib prega 

D'inlerpreta ma rlmo al nostce rei de Franco. 

A. QAILLABD, 
IHTERPBETA, 1STEBPBETAT (g. 1.), ADO, part. 

et adj. Interprets, de. 

INTERPRETABLE, ABLO (rom. cat. intcr- 
pretable), adj. InterprStable. B, interprela. 

ISTERPBETACIODN , INTEEPRETACIEN 

(m.), ixtebpbetacieu (g. 1.), (rom. entre- 
pretation, cat. interpretacii, esp. intcr- 
prelacion, it. interpretations, lat. inter- 
preialio, onis), s. f.lnterpriitatioo. 
Aquelo quintessenct o interprelacloan. 

AE&r. paouv. 

1.VTERPRETAIRE, ARELL<^, AIR1S, AIRO, 

(rom. interpretayre, enterpretaire, inter- 
pretatoo), s. et adj. Celui, celle qui interpre- 
te, v. inCerprbte. 

Mes aqtiet b>t interprelaire 
Nou trobo pas qu*et creCG 1'aire. 

G. D'ASTHOS. 

R. interprela. 

interpbetatied, ivo (rom. cat. inter- 
pretatiu, iva, esp. port. it. interpretativo, 
b. lat. intorpretativus), adj. Interpretatif, 
ive. R. interprata. 

INTERPRETE, ESTERPBErE (rh.) , ETO 

(cat. port. esp. it. interprete, laA.'interpres, 
etis), s. Interpr6te, v. Srogouman. 
Saches que de tout terns la bouco del poueto 
De la louto-puissanco ea la souto iaterprelo. 

J.-A. PETBOTTES. 

« L'luterprete provencal t, titre d'une 



grammaire provencale suivie d'un glossaire, 
parJ.^. Castor (Apt, 1843). 

MTEBPRODViNCIAD INTERPEOUVTNCIAI. 
(1.), alo, adj. Interprovincial, ale. 
lino reflnloun interprouvlncislo. 

A. ARNAVIELLE. 

R. cn^rc, proumnciau. 

interregne (cat. interregne, cntre-re- 
gne, esp port. it. interregna, lat. interre- 
gnum), s. m. Interregne. 

INTERBO0GA, INTEBHOEJA (»,. d.J, EN- 

tebrouoa (querc), entocbbouoa , IN- 

TODRROCGA (g,), ENTERRO0JA, INTOUB- 

ROVja (rouerg^),(rom. intcrrogar, enterro- 
gar, cat. esp. port, intcrrogir, it. lat. inter- 
rogare), v. a. Interroger, v. quesfiouna. 

Inierrogue, agues, ogo, ougan, ougas, 
ogon, ou interroge, oges, ojo, oujan, oujas, 
ojon, ou (g.) intourrdugui, ov.gos, ougo, 
etc., ou(rouerg.) intdurrvu.gi, ouges, etc. 
Interrougas vosie mirau. 

I'. DU Ci.Ul.ON. 

Ausi Peiroucliouno que veil, 
Interrougas-la de I'afaire. 

o. ZEEB1S. 

pbov. lnterrogo Malii5u 

Qu'es plus fat que.iea. 

iNTERBODQA, imEHBOUOAT (g. 1.), ADO, part. 

et adj. InterrogS, 6e. 

1NTERR0CGACI0UN , INTERBOUGACIEN 

(m.), interbougacieu (g. I.), (rom.cat. in- 
terrogacid, esp. interrogation, it. interro- 
gation, lat. interrogatio, onis), s, I. Inter- 
rogation. 
Lou blagaire fa un mouloun d'interrougacloun. 

NOUVEIAtSTE D1I N10B. 

pbov. Se pausa coume un poun d'interrougacloun. 

1NTERROCG.UBE, 1STERB0DJ AIRE (a. d.). 

abello, AIRIS, AIRO, s. m. Interrogateur, 
trice. B. interrouga. 

interrougat, s. m. t. de jurisprudence. 
Interrogat,interrogatoire. 11. interrouga. 

inteerodgatiec. ivo (rom. enterraga- 
liu, cat. interrogating esp. port. it. inter- 
ro^foJt!!o,lat. interrogativus), adj. Interro- 
gatif, ive. 

intebrougatAri (rom, cat. mierrogato- 
ri, esp. part. it. interrogatorto, lat. inter- 
rogatorium),s. m Interrogatoire. 

Passeron a l'interrougat&ri dc la bravo Flno. 

p. MAZIEBE. 
Lou jiigi flnlgue soua inurrougaiott. 

M. DEOAKD. 

INTERROUMPRE, INTERBOUJIPE (b.), DES- 
terrodhpre (lim.), (rom. entrerompre, 
cat. interromprer, port, interromper, esp. 
interrumpir, it. interrompere, lat. inter- 
fumpercj.v. a. Interrompre, v, mrroumpre, 
coupa, destourba. 

Se conj. comme roumpre. 

S'isterroompre, v. r. S'iaterrompre, 

Intebboumpu, nreERROuypuT (g. 1.), udo, part, 
et adj. Interrompu, ue. 

INTERROPCIOUN, ISTERBUPCIBN (m.), W- 
TEBRDPaEU (g. 1.), INTERRDCKEC (d.), (cat. 

interrrupcid, esp. interruption, it. inter- 
rujsionc, lat. interrupts, onis), s. i. lnter- 
i ruption, v. calanco, remaisso. 

INTEBBBPTOUR (it. interruttorc, lat. in- 
terrupter), s. m. lnterrupteur. 
• Interva ( v. entreva. 

INTFBVAIE, ENTREVALE, IKTERBALE (g. 

I.), (rom. cntreeal, esp. enteroalo, it. inter- 
vallo, lat. intermllum), s. m. Intervalle, v. 
cntre-vau plus correct, 

INTEBVENCIOUN, INTEBVENCIEN (m.), IV- 
TEBVENC1EO ( g. 1.), ENTERBESTCIEC (I.), 

(cat. interoencii, esp. intervention, lex. m- 
iercentio, onis), s. f. Intervention. 

INTERVENI , ENTRE-VENI , ENTERVENI 

(rom. intervenir, enlrevenir, cat. esp. m- 
, tervenir, it. lat, intereenire), v. n. Inter- 
venir. 
Se conj. comme vent. 

IKTEBVEHOU, IKTERVESOUT (g. 1.), UDO, part. 

etadj. Intorvenu, ue. 

intervebti (lat. inleroeHwc), v. a. in- 
tervertir, v. trcvira. 



lSTERVERTI, MTERVERTIT (g. 1.), IDO, part, et 

adj. Interverti, ie. 

intestat (cat. intestat, rom. it. intesta- 
to, port. esp. intestado, lat. intestatus), adj. 
et s. Intestat, v. descounfes. 

Sias soun eritier enteslat. 

o. ZERBIN. 

S'un paire de famibo mouere intestat. 

F. YIDAL. 

INTESTIN, wo (esp. irUestino, lat. intet- 
tinus), adj. Intcstm, ine. 

Dieu nous garde das espravants 
D'uno guerro qu'es inlestlno. 

O. BROEYS. 

INTESTIN (esp. intestino, lat. intcstinum), 
s. m, t. so. Inleslin, v. budisu, menut, poui- 
trolo, tripo. 

INTESTINAU, INTESTINAL (I.), AI.0 (rom. 
entesiinal, esp. port, intestinal, it. inlesti- 
nale), adj. t. sc. Intestinal, ale. R. intestin. 
• Intima, intime, intimida, v. entima, enti- 
me, enlimida; intintaina, v. entinteina; in- 
tifula, v. entitula; intomena, y. entamena; 
intorso, v. entorso. 

INTOLERABLE, ablo (cat. esp. intolera- 
ble, it. intolerable, lat. intolerabilis), adj. 
Intolerable, v. impourtablo. 

Va supourlant per vouestreamour 
Un intoulerable martire. 

. a.. ZERBIN. 
IN'TOULERAKCI, IKTODLERANC10 (L), IN- 
tocleran^o (rh.), (cat. port, intolerancia, 
it. intolleranza, lat. intolerantia), s. f. In- 
tolerance, i 
L'afrouso intouleranco 
De sang a bien souvenl inounda nosto Franco. 
R. GRIVEL. 

INTOULERANT , ANTO (cat. intolerant, ' 
port, intolerante, it. intollerante, lat. into- 
lerans, antis), adj. et s. Intolerant, ante. 
Siegues cresent, mai noun intoulerant. 

J.-B. TOSELLI. 

•Inlouna, intounactoun, v. entouna, entou- 
nacioun; intourrouga, y. interrouga. 

INTRA, 1EXTRA (I.), ESTRA (g.), HENTRA 

(b.), DINTRA (g, I.), drinta (rouerg.), LIN- 
tra (1.), (rom. intrar, cat. esp. port, enlrar, 
it. entrare, lat. intrare), y. n.et a. Entrer, 
penfitrer, conamencer, y. enintra; prendre 
possession; rentrer, faire entrer, introduire, 
importer, entermer, y. estrema; releverune 
femme de couches, en Castrais. 

Intro, intri (m.), intri (1,), tres, tro, 
tran, tras, tron, ou (nij.) iinlri, ientres, 
ientro, iniran, intra*, ientron: inlrave; ' 
intrere; intrarai ; intrarieu ; intro, in- 
tren, intrasj qu'intre ; qu'intrbsse ou in- 
ircssi (m.) ; intrant. 

Intra 'n danso, entrer en danse ; faire 
intra premii, donner la porte a quelqu'un, 
Ie faire passer le premier ; quau vdu intra, 
que sorte, qae celui qui veut entrer en lice 
sorte des rangs, formule des publications pour 
la lutte ; quau intro, quau sort, 1'un entre, 
l'autre sort; lau souliu intro, le soleil se 
couche; li pastre intron per sant Michbu, ! 
les bergers commencent leur annee de service 
& la Saint-Michel ; intras sinso pica, entrez 
sans trapper ; intra de bos, rentrer du bois ; 
intra soun capeu, enfoncer son chapeau ; 
pode pas intra mounpad dins lou soulii, 
je ne puis faire entrer mon pied dans mon 
Soulier ; Toussant I'inlro, sant Andriiu 
■lou sort, la Toussaint ouvre le mois de no- 
vembre, la Saint-.indr* le cloture ; malo- 
pesto las inlre emai las intre (g.), que la , 
pcste les creve I 

Lous ancoues m'intron, se va disi. 

G. ZERBIN. 

Entre intra, a peine entrg, des I'entree ; a 
I'intra, a 1'entree, au commencement ; la 
semano intrant, la semaine qui ya commen- 
cer ; s'en intra, y. enintra (s'). 
prov. Rise, mai n'intre pas. 
— Tout co qu'intro, fau que sorte. 
Istra, iktrat (g. 1.), abo, part, et adj. En- 
trS, ee. 



INTESTAT — INVARIABLAMEN 

prov. Darrie intra, premie sonrti. ' 

INTBADO, INTRA (a. d.), ENTRADO, AN- 
TRADO (g.), HESTRADO (b.), DINTRADO (I.), 
intreio (d.), from, intrada, entra, cat. esp. 
port, entrada, it. intrata), s. f. Entree ; ii- 
but, commencement; t. de cuisine; entree en 
jouissance. 

Faire intrado vers uno fiho, etre accueilli 
comme pretendant dans la maison d'une jeune 
fille; av6 I'intrado, avoir ses entrees ; paga 
I'intrado, payer I'entree ; a I'intrado de 
I'iver, a I'entree de l'hiver. 

prov. A I'intrado lou peril, 
it. intra. 

intradusible, iblo, adj. Intraduisible. 

Sets idioutisme, soun Intratiusible. 

P. VtDAL. 

R. in, iradusible. 

intbage, e.ntrAgi (m.), (rom. intratge, 
entratge, entragge), s. m." Action d'enfjrer, 
entree ; introduction, importalion. R. intra. 

KfTRA-fliUROS (cat. esp. lat. intra-mu- ' 
ros), adv. Intra-muros, dans 1'enceinte de la 
yille.! 

intranooulable, ablo, adj. Inebranla- 
ble, y. imbrandable. 

L'intrandoulable pM del tupel roucalhous. 

L. VESTREPAIN. 

R. in,trandoula. 

INTRANT, ENTRAN'T (lim.) , ANTO (cat. 

entrant, esp. it. entrante), adj. Entrant, in- 
sinuant, ante ; qui entre partout, hardi, ie, v. 
presentidu. 

Es gaire intrant, il est limide ; soul'eu 
intrant, soleil couchant. 

On pan intrant, lou loupa 1'elefant cliarravo. 

P. DE GEMBLOUX. 

prov. Es intrant comne uno canulo. 
R. intra. 

INTRANT (rom. intran, intrat, cat. en- 
trant), s. m. Entree, commencement, y. in- 
trado . 

A I'intrant ddu mes, au commencement 
du mois. 

Sus I'intrant del printems. 

J. DE VALES. 

R. intra. 

INTRATABtE, INTRATAPLE (1. g.), ADLO, 

APLO (cat. intractable, esp. tntratable, it. 

intrattabile, lat. intraetabilis), adj. Intrai- 

table. 

La mouerl, I'infer soun pas plus dur, plus intratable. 

A. OROUSILLAT. 

Vei Pallas flnlratablo. 

JOURDAN. 

• Intro, v. entre. 

IN-TRENTO-DODS, s. m. t. d'imprimerie. 
In-trente-deux. 

INTREPIDA91EN (cat. intrepidament, it. 
inlrepidamente), adv. Intrepidement. R. in- 
trepiae. 

IXTREPIDE, ENTREPIDE (rh.), IDO (cat. 

intrepid, esp. port. it. intrepido, lat. in- 
treptdus), adj. et s. Intrepide, v. valent. 
intrep'iUi soudard, intrepides soldats. 

DavalavEan d'un pes rapide, ' 

Destermina, lifer, intrepide. 

CALENDAR. 
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' tCintro-salis assucon las aurelhos. 

It. intra, sali. 

• Introudurre, v. entroudurre; introuft, v. 

entrouit. 

INTRODVABIE, ADLO, adj. Introuvable. fi. 
in, trouva. 

INTROS,ENTRDS(lim.), trso(rom. cat. in- 
trus, esp. port. it. intruso, lat. intrmus), 
adj. et s. Intrus. 

Tranquiiisas aquelo raco 
Que m'apcllo vouiur, intrus.. 

NE*RIE. 

Aqul pouiris I'inlrus; 
Passasts, pissas-li dessus, 
Car per amo dannado 
Val tant pis coumo aigo-signado. 
Epitaphe d'un prMre assermente rapportee par 
l'abba Vayssier dans son dictionnaire rouer- 
gat. 

IXDLO-CAMPANO, LCNO-CAHPANO (1.), 

(rom. esp, enula campana, it. port. lat. 2- 
nula campana), s. f. Aulnee, ceil-de-cheval, 
plante, v. erbo-rougniero. 

INUHA (laf. inhumare), y. a. Inhumer 
(neologisme), y. aclapa, enterra, reboun- 
dre. 

INUMACIOUN, INCMACIEN(m.), lMUIACIEC 

(g. 1. d.), s. f. Inhumation, v. aclapage, en- 
tarramen. R. inuma. 

inuman, ano (rom. inhumanal, cat. in- 
huma, it. inumano, esp. port, inlxumano, 
lat. inhumanus), adj. Inhumain, aine. 

Noun voulfent endurar tin fet tant inuman. 

. . G. zerbih. 

Qu inuman male a morl tous poples inumans. 

P. FESQUET. 

IND9IANASIEN (it. inum'anamentc), adv. 
Inhumainement, v. crudelamen, 
Picon inumanamen 
Lou divin rei de g!6ri. 

PASSION POP. 

R. inuman. 

_ INCMAN1TA, INOMAWTAT(g. I.),(r0m. cat. 
inhumanitat, it. inumanitd, esp, inhuma- 
nidad, lat. inhumanitas, alls), s. f. Inhu- 
manity. 

L'inumanital de la guerro. 

c. bruevs. 
La inbumanitat de la quai uzan lous Sarrazins 
dins la cleutat d' Aries. 

trrsin. 

INOSITA, INCSITAT (g. 1.1, ADO (cat. inu- 

sitat, esp. port, inusitado, it. inusitato, lat. 
inusitatus), adj. Inusite, ee. 

INDTILAMEK, ISOTILl,OJIEN(l.), (oat, t'»«- 

tilment, esp. port. it. inutilmente) , adv. 
Inutilement, y. bado fde-J. 

Inutilamen ie paries, il est inutile que tu 
lui paries. 

Se fencagnon inutilamen. 

A. MATHIEU. 

R. inutile. 

INUTILE, ISOTINLE (1.), INCTIL (nif.), EI- 
NUTILE, INUTILLE, H.6, II.I.O, INLO (rom, 

cat. esp. port, inutil, it. inutile, lat. inuli- 
lis), adj. Inutile. 

IKCTILETA, INUTILLITAT (I. g.), (cat. inu- 
tililat, C3p. inulilidad, it. inutdita, lat. 
inulilitas, atis), s, f. Inufiiitfi. 

invalida, I3IBAUOA(g. 1.}, v. a, Invalider, 
v. cassa. A. in, valide. 



INVALIDACIOUN, 1NVALIDACIE.V (m.), IM- 

balidaciec (g. 1.), s. f. Invalidation, v. cas- 
sacioun. R. invalida. 



intrepideta, intrepiditat (1. g.), (cat. 
intrepiditat, it. intrepidita), s. I. Intrepidi- 
t6, v. valenci. R. intnpide. 

intres (VENT), s. m. Vent du nord, a Re- 

Zi T.' y .;l?^°}" lim ^„ ,j ,, INVALIDE, ENVALIDE(rll.), IMBALIDE (g. 

CG IzaVs) R • T ° PP0 3 W' 'P ^'.- f » co {f d » es P.- Port., it. invalido, 

• Intreya, intriga, intrigant, intrigo, v. en- 
treva, entriga, entrigant, entrigo ; mtrinca, y. 
atrenca ; intrinsec, y. entrinsfi. 

intro, s. f. Jante, en DauphinS, y. gento. 

INTRO"i'Bd(mot latin), s. m. Introibo, pre- i 
mier mot de la messe ; commencement, debut, 
moteur, v. coumencanco. 

On a forge avec ce mot le yerbe introuiba, 
commencer, entamer, mettre en train. 

INTR0-SALI8, s. m. Bruit de gens qui en- 
trant et qui sortent. i 



lat. invalidus), adj. et s. Invalide, v. despou- 
dera. 

L'oustau dis invalide, l'hdtel des invali- 
des, dontil j avait une succursale 1 Avignon ; 
douna lis invalide, donner la nourriture el 
le gite 4 un vieux serviteur. 

Mai tout ome de sen e que penso au soulide 

Vous dira qu'un poueto a l'esprii invalide. 

r. grivel. 

invariablamen, oibari vih.o jien (1. g.), 
(cat. invariablement, esp. it. invariabte- 
mente), adv. Invariablement. 
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loibariablomen sage. 

Mf.KAL HOUKDI. 

Ti. invariable. 

INVARIABLE, I9ISARIAPLB (1. g.), ABLO, 

ABLO feat. esp. invariable it. invanabile, 
lat. invariabtlis), adj. Invariable. 

E dirias cnic soun venire 
Es d> soun pensomen Vinvariable centre. 

MISAL MOUKDI. 
INVAIUABLETA, UIBABIABILBTAT (5.), S. 

1. QualitS de ce qui est invariable. R. inva- 
riable. 

• Invasioun, invencioun, v. envasioun, enven- 

ciouu. • . > .„. „ 

INVKNDABLE, IHBENDAPLE (g. 1.), ABLO, 

APLO, adj. Invondable. R. in, vendable. 

• Inventa, invantari, inventour, v. envonta, 
enventari, enventour; inverna. invernage, v. 
iverna, homage. 

INVERSEMBLABLE, 

mil, it. inverissimil 

R, in,vt:rse\nbl{iblc. , 

]NVERSCMBLASi;o(port. invermmilhan- 
ra), s. f. invraisemblanee. R. in, versem- 
ilun?o, 
•Inversioun , inverse, v. enversioun , on- 

INVESIBLAMEN, IMBISIPLOJIEff (1.), IMBI- 

SIBLEMEX (b.), (cat. invisiblement, esp. in- 
viaiblemerita, it. invisibilmerUe), adv. Invi- 
siblement. 

Invesiblaroen lis ange la pourtavon. 

F. MISTRAL. 



,E, abi.o (esp. inverisi- 
lile}, adj. iBvraisemblabe. 



Goudelin a employe clans ie meme sens 
l'expression burlesque pi'r invisibiliurn. H. 
invisible. 

INVESIBLE, ESVESIBLE irh. 1, ENVEISIBLE 

(d.), ENHCSiBLEfe.}, uiBisIPLEfe. 1.), (rorn. 
tnvitible, envesibh. cat. esp, invisible, it. 
invisibila, lat, invisibitis), adj. Invisible. 
Esctiissi de souleu Invcsible en Avtgnoun. 

.1.RM. PROUV. 

leu que gouverne 1'invesible. 

CALENDAU. 

peov. Invcsible eoume Dieu eicavau. 
INVESIBLETA, IMBISIPLETAT (g. 1.), (cat. 

iiwisibilitat, it. inviiibilita, esp. invisibi- 

lidarl, lat. invisibilims, atis), s. f. Invisibi- 

lito. 

• Investi, investiduro, investigacioun, mve- 

tora, v. envesti, envestiduro, envestigaciotra, 

envetera. 

INVIKCII1LAMEX , EMBENCIBLOSIEX (I.), 

(cat. invinciblement, esp. iw>enoiblcmente, 
it. invineibilmente), adv, Invinciblement. 
Respoimdes-M que vous fai gau 
E qu'tnvinciblamen, pauret, vous atalento. 

S. B.-W.YSE. 

R. invincible. 

INVINCIBLE, EKVENCtBLE (rh.), EMBENCI- 
BLE, IMBIOT.IBI.E, IMBI.VCIPI.E (g. 1.), IBLO, 

IPLO (cat. esp. invmcible, it. invincibile, 
lat. invincibilis), adj. Invincible. 
Es un invincible, ll est invincible. 
Un Ercnle invincible. 

c. BIIUEYS. 

Lou Tamous luebaire Rabnssoun di l'lnviucible. 

ARM. PRODV. 

Yida v novena dels invincibles martyrs sants 
AbBon jSennen. 

PDRPIGNAN 1817. 
INVIOULA. IMBIOULAT (g. 1.), ADO (cat. 

inviolat, it. ' inviolato, esp. inviolado, lat. 
tnvioMus), adj. InvioUS, ee. 
Subre-umano pieucello, o dlvesso invioulado I 

.<., DE GAQNAUD. 

Se drcissavon encaro invioulado. 

C. DE VILLENEUVE. 
INVIOULABI.AHIEN, IHBIOULAPLOJIEN (1. 

g.), (cat. inviolablemcnt, esp. inviolable- 
mente, it. tnsoiaotimente,), adv. Inviolable- 
merit, 
leu me signarib pla en tant bello ourdounanco 
Et InvioulablomeEi la vouldrio pets garda. 

A. G.ULLARD. 

R. invioulablc. 

ISVIOUfcABLE, I3IBIOIILABLE(b,), IJ1BHW- 

LAPLE(I. 6,), ablo, APLO (cat. esp, invio- 



INVARIABLE — IPERBOLO 

labte. it. inviolabile t lat. inviolabiiis} T 1SS2) ; idu dur, ceuf dur; iou embourgna, 

adi Inviolable v. sacra. ceuf pochd; low eioiha, idu cscma, idupela r 

Dev^n av^ Tacblou sarmen invioulable de sacri- I «uf frit au plat, a la vjnatgjette, «« beurra 

fica noslres litres, se n'aveit. — . - « —. ™» ^t./» ., » «„ «„ 

albt 1790. 
•Invit, invita, invitactomi, v. envit, envita, 
envitacioun ; invouca, invoucacioun, v. en- 
vouca, envoucacioun. 

invovloontAri, imboclocxtari (t. g.), 
akio ou are (cat. tnvoluntari, esp. ( port 
involuntan'- !i *' '"""' *' '"* " " 
luntar 

Un aacident invoutountari 
A fa erussi ma maisso. 

Hlti&lQ. 
INVOULOCNTARI3IEX, UIBOCtOUNTARrO- 

bies (g. IX (cat. invotuntariamenty esp. 
port. involimtariamcntGy it. involontaria- 
mente), adv. Involontairement, v. luerdre. 
Escapo quauco fes invoulountarlinen. 

LOO TRON DE L^R. 

R. invoulountarL 

isvglnerable, ablo (cat. esp, invulne- 
rable, it. invulnerabile, lat. *»wWrteraW- ] 
/i's^, adj. Invulnerable. 

Soun couer, soulet invulnerable. 
Triounfo de i£u cade jour. 

t. grqs. 
•hiyenco, v. enjanco ; inyent, v. engen ; lo 
pour uiio (une), en'Gascogne ; io (aire), v. 
tero; io(Iieu),v, lio; 16 foeuf), v. i6u ; id(moi), 
7. i6u : 16 (Iui), v. eu ; 16 (le), v. Iou ; io (in- 
terjection), v. i, irdu ; iobs, v. joubs ; ioc 
(lieu), v. 116; ioc (jeu), v. jo; ioc(oui), v. 0; 
web, v. VUG. 

iooe (du fr.}, s. m. t. de cbimie. lode, 
•logo, v. liogo ; iot, v. vuei; iolet, -v. uiet; 
io-io-begu , v. duei-duei-begu ; ioiou , v. 
uioun. 

101s (lous), s. m. pi. Sobriquet que Ton 
donno aux has Medocains, a cause de leur 
prononciation , qui aimc la rencontre des 
voyelles. 

•Iol (cellj, v. uei; lot (ivraie), v. jaei; iola, 
v. isala; lotado, v. uiado; iolado, v. isalado ; 
iolhou, v. uioun ; iolo (yole), v. hiolo ; iolo 
(andouille), v. ialo. 

iox, n. d'b. Yon, nom de saint qui semble 
se rapporter aux noms anglais et alleuiand 
! Young, Yung, jeune. 

Sant Ion me no Iou meno, 
Sant Ion meno Iou mat. 

RON0E LANG- 

• Ion (loin), v. luon ; ion (jour), v. jour ; ion- 
cbou, v. lunchour ; ioro, v. ialo; ioro, v. 

, ahuro. 

IOTO, nom de femme israolite, diminutif de 
Lia. 

• Iou Cmoi., v. i6u ; iou (leur), v, lour. 
idu, UdU (rouerg.), 60 (nic,), ieu (a,), EV, 

oueu, goueo (g.), UEC (liin. ru.}, cou (m.), 
EU (d.), euv (auv,), E, Id (for. Volay), rAC 
(auv. lim.), {rora. toit, ow, oiw, otts, uou, 
hucu, ueu, oeu, eis, cat. au, esp, ovo, hue- 
vo, it. novo, pot. ovo, lat. ovum}, s. m. 
OEuf, v. coucoun, poustagno; biscuit de la 
chaus, morceau de pierre qui n'a pas et6 bien 
calcine, v. capoun; OEuf, Doluol, noms de 
fam. mfiridionaus. 

Idu /"res, idu doit jour, ceuf frais ; iou 
vici, 03uf vieus; *6it esbem, auf dessechd 
par I'^vaporation ; idu battc, idu glatid, iCu 
que hrando, ceuf qui bat dans la coquille, 



noir ; idu farci, ceuf farci ; Wit baiu K ceut 
brouille, ceuf au verjus \ idti en coco, idu, & 
la braso { ceuf h la coque ; idu & I'assiclo, 
SMS I'assteta, au platet, entre dous plat, au 
burrc (g.), ceuf sur lo plat, ceuf au miroir ; 
to it en, tripo ou en tripado, ceuf a la tripe. 

tntario, it. involontarto, lat. invo- quille d'eeuf ; claro d «ow,bIancd'»ttf ; rous- 

Hus), adj. Involontaire. set d'idu ? mouidu jaune dosuf ; ^^w d tdu, 

it.. n .,Lv int j„ M «t«n«rtri tsleto d'tou, membrane de I ceuf : un parbu 

d'idu, une couple d'eeufs; fatre lis 2t)M,pon- 
dre j faire d'idu, faire de grands efiorts, 
comme une poule qui pond; sis idu sbmblon 
de bocko, se dit de quelqo'un quU'evertue ; 
a toujour I'iou, il geint sans casse ; faire 
I'iou, pondre; aller a la selle; Hve ovale; 
faire cspelt d'idu, faire eclore des ceufs ; 6s- 
tre sussis idu, 6tre sur ses ceufs, etre a son 
aise, au niveau de ses petites affatres ; adUu 
mis idu I adieu paniers! allusion aux cetifs 
de Perrette la laitiere ; irouba a toundre- 
stts tin idu, dlsputer sur la pointed'une ai- 

fuille ;ac-Q 's fa coume quatre idu, cela est 
isgracieux; l&baumo ats 7d«,lagrotte aux 
(Eufs, a la Sainte-Baume, ou salute Magde- 
leine detruisit, dit-on, un nid de viperes. 
So»n mamo court n'^ro pas n6u, 
Mes ero frounzit coumo un iou. 

p. OOUDBUK. 
prov. Un iou n'cs rt'n : 

Bous fan grand ben ; 
Tres es fai festo ; 
Quatre, un do r6sto j 
Cinq, au plus fort 
Dounon la mort. 

— I6u sinso sau 
Noun fai ni ben ni mau. 

~- Tau crei avfi 'n iou au H6 que n'a que la coco. 
— Prendrie! pas un i5u que noun n'aguesse dous. 

— Quau raubo un i6u 
Raubarte 'n oi6u. 

— Fau douna 'n i6u 
Peravd 'nbi&u. 

ou (m.) 

Douna 'n uou 
P&r ave 'n buou. 

— Plen coume un i&u. 
— Carga d'argent coume un !6u de lano. 

10CDA, IOUDAT(g. I.), ADO, adj. t. SO. Io- 

de, 6e. R. iode. 
IOUDAT, s. m. t. sc. lodato. B. iode. 
ioudcre, s. rn, t. sc. Iodure, \\. iode. 
• Iouor, iouern, v. Werj ioula, v. isala; Iou- 
! land, Ioulando, v. V r ioulando; ioum pour 
iou me (je me}, en Gascogne ; ioun (un), v. 
un ; ioun (jour), v. jour. 

iounen, esco, adj. et s. Ionten, enne. R. 
iouni. 

ioum, iouNic(L g.), ico(cat. ionich, esp. 
port, ionico, it. jonico, Eat. ionicus), adj. lo- 
nique. 

L'ordre iouni, I'ordre ioni^ue; fa copo 
iounico (B. Floret), la tournure ionique. 

!OUNio(cat. it. esp. lat. Ionia-), 8. 1. Ionie, 
pays de Crcce. 

Quand i& disien : sias d'Io;inlo ? 
Alorlou viei se souvenie 
Qu'avie dourmi dius un cani^. 

AD. DUMAS. 

•luuo, v. ialo ; iour, v. lour ; ioure, v. ebri ; 
iouro, v. li6uro; ious, v. lour. 
ious, n. de 1. Youx (Puy-de-D6me). 
ipalage (rom. ypallaye, port lat, hypal- 



ceuf gate; iou couvadis,jstadis ou Qfst>*i a ~ g ~ 6 )f s ; m . tde'rli'etorique.'Hypanage: 

~" " """ '" ' """ G ™J* IPECACOUAN'O , PICACOUANO- (m.J, } 



ceuf couvi ; iou gala, couf fdconde ; iou 
ceuf sterile ; iou trop fori, ceuf dont on at- 
tribue rinfeeonditd a rexces de virilite du 
m§.!e; idu arbre^ tau gras, z-jU sdnso cru- 
v&u , ceuf hardS, pondu sans coquille ; iou 
beca, ceuf bische, perce" par 1c poussin ; idu 
de gau, idu de pout (1.), oeuf nain, pondu 
par une poule qui commence ou qui finit de 
pondre; iou de serp, «euf do couleu vre ; idu 
de Pasco, ceuf de Paques ; I'iou de Pascos, 
titre d'un recuctl annuel de po^sie et de prose 
languedocienne public par la maintenance 16- 
[ibreenne de Languedoc (Montpellier, 1881, 



..„„,._„ , , IPECA 

(cat. ipecaeuana't port, -ipecacuanha, it. ipe- 
caquana), s. f. Ipecacuana, plan to emetique. 

L'ipecacouano, lei saunte 

S'ajudon h toun agounliS. 

• Ipela, v. espela, espeia. 

IPERBOLO (rom. yperbola, yperbole, cat. 
esp. port, hipcrbole, it. ipcrboic, lat. hyper- 
bola), s. f. t. litterairo. Hyperbole. 
Per lous omes, sfens iperbolo, 
N'i'a cent que prenon la valrolo. 

3. MICHEL. 



Ount ne vos veni 
Am tas iperbolos t 

J. AZA1S. 
IPERBOULE, IPERBOULIG (g. 1.), ICO (cat. 

hiperbolio, it. iperbolzco, esp, port, hiper- 
bolico, lat. hyperbolieus), adj. Hyperbokque. 
Du Bartas est im poete hyperbohque. 

IPEUBOUREAU, IPERBOUREAL (L) , ALO 

(rom, yperboreal, lat. hyperboreatis), adj. 
t. so. Hyperboreen, enne. 
• Ipoco, v, epoco ; Ipoli, y. Ipoulite. 

IPOUCEXTAure (rorn. ipocentaure , cat. 
esp. Mpoeentauro , port, hippocentauro , 
lat. hippocentaurus), s. m. Hippocentaure. 
jpoucoundre (torn, ipocondres, ypocon- 
dris, cat. hipocondrics, it. ipooondria, esp. 
kipocondrios, lat. hypochondria), s. m. t. 
d'anatomie. Hypocondre. 

Vai te bagna durant tin mes 
Per refresca toun Ipoucoundrt- 
Que ben souventte fai escoundre. 

l'omb de rrounze 1650. 
IPOUCOUNDRIA, IPOUCOUNDRL4C(g. I.), ACO 

(cat. hipocondrich, it. ipocondriaco, lat. 
hypochondriacus), adj. ets. Hypoeondria- 
que, v. vapour ous. 

IPOOCOUNDRio, IPOUCOCNBRIE (m.), (cat. 
esp. Mpocondria, it. ipocondria, lat. nypo- 
condna),s. f. Hypocondrie, v. masclun, ma- 
las. 

prov. L'ipoucoundrie' 
Es la plus tristo malautie\ 
IPOUCRAS, IPOUCRA (rh.), POUCRAS, BI- 
POUCRAS(L), (rom. ypocras t cat. esp. hipo- 
cras, it. tppoorasso, h. lat. ypocraszum, vin 
d'Hippocrate), s. m. Hypocras, breavage fait 
avec du vin, du sucre, de la cannelle, etc. ; vin 
parfume" chante" par les troubadours, v. vin 
caud, 

Es d'ipoucras, c'estexquis; quete siegue 
d'ipoucras, que cette boisson te restaurel 
E quau saup ¥ beleu vous agradara 
E coume ipoucras vous regalara. 

X. ROUMANILLE. 

L ipoucras envental p6r le grand Ipouorato. 

LABORDE. 

L'ipoucras qu'es tanlenrenoum. 

C. BRUBYS. 

Aqui per cbuca l'ipoucras 
Les pots fan toujour tifo-tafo. 

P. GOUDELIN. 

IPOUCUATO (rom. Hipocrates, Ipocras, 
Ypocras, lat. Hippocrates), n. p. Hippocra- 
te, grand m6decin. 

Levas-vous d'eici, sias un mato, 

Emai voules faire l'lpoucrato. 

A. PEYROL. 

IPOUCHEXO (lat. Hippocrene), s, f. Hippo- 
•crene, fontaine consacree aus Muses. 
L'aigo d'Ipoucreno. 

A. PICHOT. 

ipoucreno n'es qu'uao aUro. 

. , GAUTIER. 

ipoucaisfo, ipoucrisie (m.j, (rom. ipo- 
crista, ipocrizia, it. ipocrisia, esp. hipo- 
crista, port, hypocrisia, lat. hypocrisisj, s. 
f. Hypocrisie, v. fausseta, 

Se prou souvent ai derrabat 

Lou masco de I'ipoucrislo. 

J.-A. PEYROTTES. 
IPtfUCRITAMEN , IP0UCRITO3IEN (g. I.), 

adv. Hypocritement, v. faussamen. R. tpou- 
crito. 

ipqkcritq, iaipoucrito (rh.), (rom. ypb- 
crita, cat. port. esp. hipocrita, it. ipocrita, 
lat. hypocrita),' s. etadj. Hypocrite, v. cata- 
rinot, manjo-sant, rnourre-farda, penio- 

■ CQU. 

Soun coutelas rfero ren ypoucrlto. 

LA BELLAUDIERE. 

Sabio fa 1 fpoucrito. 

H. BIHAT. 

Elo noun sap a que pensa, 
S'aquel berge v6u irespassa 
On se farie de 1'ipoucrito. 

. , . D. SAGE. 

AU! que deis eiretie" la raco es ipoucrilo t 

R. aRIVEL. 

IP0UDHO3I (it. ippodromo, lat. hyppodro- 
mus), s. m. Hippodrome, v. courredou. 



IPERBOULI — IRLANDO 

Uipoudrom de Marsiho, l'hippodrome de 
Marseille. 

Li poumpous aquedu, lou tiatre e ripoudrom. 

MiR^ro. 
lPOUGASTRE(esp. hipogastro), s. m. t. sc. 
Hypogastre, v. bas-ventre. 

IPOUUTE, POCfclTE, OIAPOU. XPOLl(lim.), 

(rom. PoUt, it. Ippolito, esp. Hipolito, lat. 
Hippolytus), n. d'h. Hippolyte, v. Apdlis, 
Poulitoun; Apollis, Polite, Poll, noms de fam. 
m^ridionaux. 
L'esperit innoucent de soun caste IpouHte. 

L. BAROH. 
IPOULITE ( SANT-) , SENT-IP6L1 (Im.), 

(rom. Sant Hapolyte, Sanchapolita, Saint 
Ypolys, Sent Poiiti, Sent Polit, cat. Sant 
Ypolit, b. lat. Sancti Hipolyti Ecclesia,), 
n. do 1. Saint-Hippolyte (Aveyron, Cantal, 
Gorreze, Gard, Gironde, Puy-de-Dflme, Pyr6- 
n§es-Orientales, Vaucluse). 

ftuissac, Sauve, Sant-Ypolite. 

D. sagb. 

ipocliten-(SAKT-), enco, adj.et s. Habi- 
tant de Saint-Hippolyte, v.cigalet. 

ipoupoutame (rom. ypotamz, esp. cat. 
hipopotamo, it. ippopotamo, port, hippopo- 
tamo, lat. hippopotamus), s. m. Hippopo- 
tame. 

ipoustasi (rom. upos^euis, it, ipostast, 
cat. esp. hypostasis, lat, hypostasis), s. t t. 
de m6decine. Hypostases 

ipouteca, impobteca, ehpouteca (rh.), 
eipoutega (d.}, (rom. kipotecar, ypotJie- 
car, cat. esp. Mpotecar, it. zpotecare, port, 
hypothecary, lat. hypothecare), v. a. Hypo- 
thequer, v. empigna, emprecaria ; embitter, 
charger quelquun d'une chose incommode, v. 
emplastra. 

Ipouteque, bques, eco, ecan, ecas, econ. 

Ipouteca, ipoutecat (g. I.), ado, part, etadj, 
Hypotheque\ ee ; vici6, male'ficie, estropid, 
6cloppe, abim§, ee, v. endeca. 

Soun ipouteca sus li neblo di palun, 

3. ROHMANILLB, 

Es proun ipouteca, il a bien des infirmi- 
t6s, il est bienh.ypotb.6qu6, R. z^om^co. 

ipoutecXri, ario oq Am (it. ipotecario, 
esp. hipotecario, lat. hypothccarius), adj. 
HypothGcaire. 

IPOUTECO, IMPODTECO (m.), EMPOUTECO 

(rh.), (rom. ypoteca, ypotheca, cat. esp. hi- 
hoteca, it.Jpoteca, port. lat. hypotheca), s. 
i. Hypotheque, y. pfec&ri; infirmite, mala- 
die, v. deco, iniqueia; personne toujours ma- 
lade, v. pouteco. 

S'dubligaper ipouteco, s'obliger hypothe- 
cairement: faire- toumba lis ipouteco, faire 
radier les hypotheques ; I'ipouteco a tresa- 
na, lTiypotneque a prescrit. 

Si<Su premiero en ipouteco. 

c. BRUEYS. 

Aurias qu'un vaseu de pasieco 
Que vous lou bordond'lpouteco. 

P. PIGANIERE. 

Les Dauphinois out aussi la forme cipoute- 
gue, s. m. 

ipoutenuso (esp. hipotenusa), s. f. t. sc. 
HypotliSnuse. 

xpoutesi (cat. esp. hipotesis, it. ipotesi, 
lat, hypothesis), s. t t. sc. Hypothese, v. sw- 
poustcioun. 

Pt!t tu i'aniiqueta gauvisse l'lpouiesl. 

J.-B. OAUT. 
IPOUTETI, IPOUTETIC (g. 1.), ICO (cat. /u- 

potetich, esp. hipotctico, it. ipotetico, lat. 
liypotheticus) t adj. t. sc. Hypothetique. 

lquau, v. aquett j iqueit, eito, Qto, v. aquest t 
esto. 

IQUEtf, IQ0IEK ITIEBT, ITIAN', pron. d6m. 

et adv. Cela, ca, dans l'Isere, y. aed; ainsi, v. 
ansin* 

Iquen es mens que ren. 

LAURENT DE BRIANQON. 

•iqui (la), iqui-Ia (la-has), v. aqui; ira(ii 
ira^, ira (tu iras), en Limousin, fut, du 
v. i. 
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m\, WAT (b.), ADO (rom. irat, Ut. ira- 
tusj, adj. Irrit^, 6e, en Limousin, v. ahira, 
enira, 

Trado ud pau, nostro coutello \& respond. 

P. DE GEMBLOUX. 

lRADAMEN(rom. cat. iradament, v.bSarn. 
iradementz), adv. Avec colore, violemment 
(vieux). B. ira. 

• Iragnado, iragnas, v. aragnado, aragnas ; 
iragne, iragno, v. aragno. 

iragki^, iitAGNfe (1.), s. m. (irimpereau de 
muraille, olseau qui se nourrit d'araigufies, en 
Rouergue, v. escalo-peroun. R. iragno, a- 
ragno. 

• Iragnoun, iragnous,v. aragnoun, aragnous; 
irago, v. ebriago; Iraga, v. Eira^o; irai, ras, 
ra, ran, rats, ran (j'irai, tu iras, etc.), fut. 
lim. et dauplu du v. i. 

ibaisse, elaissi? (rom. iraisser, irascer, 
irassGr, cat. irascir, iat. irasci), v. n. usiti 
seulementa rinfinitif. Se mettre en colere, 
endever, v. bisua, asira, enira. 

Faire iraisse, faire endever, depiter, im- 
patienter. 

A. la fin, pi&i, nous fas iraisse, rababeu I 

CALENDAU. 

• Iram(airain), v. aram; iran (nous irons, ils 
iront), en Limousin, v. ana et i ; irange, v. 
arange ; irange, irangei, irangie, v. arangiS ; 
iranget, v, aranget ; iranjado, iranjarie, v. a- 
ranjado, aranjane ; irareniS, v. ierarohio. 

IRASCIBLE, 1BI.0 (rom. iraissable, irais- 
sos, esp. irascible, it. irascibile, lat. iras- 
cibilis), adj. t. Iilti5raire. Irascible, v. oo«r- 
rowssows, cndignous, irons, prim.. 

IRASCIBLETA, IR ASCIELETAT (g. 1.), (rom. 
iracibilitat, it. iraseibilita), s. I. Irascibility. 
R. irascible. 

•Irat, v. ira ; irats (vous irez\, en Biarn, 
v. i. 

ircagno (lat. Hyrcania), s. f. L'Hyrcanie, 
contrSe d'Asie. 

Las ligressos d'lrcagno ap&i fan alaitat. 

j. de vales. 
•Ire (vous irez), en Dauphini, v. i; ireche, 
irege, v. eirSge; iregi, v, iruge; irei (j'irai), 
e» Dauphin&j v. i; irei (vous irez), en Li- 
mousin,^, i; ireja, v. eireja. 

IRENIEU, RENE (d.), (rom. Ernieu, esp. 
it. Ireneo, lat. Trenceus), n. d'b. IrSnee. 

mliNO (it. Irena), n. de f. Irene. 

• Ires, v. ell; iressel, v. eiresseu; ireta, ire- 
tage, v. eireta, eiretage ; iretge, v. eirege ; 
ireti§, v. eiretie' ; ireto, v, eireto. 

IRGO, crgo, s. m, Poiree rouge, amaran- 
tbe blette, en Limousin, v. blet. 

ConKrer ce mot ayec I'it. ircio, bouc, et le 
lat. Mrcosus, qui sent le bouc. 

• Iria (tu irais, vous iriez), irian (nous irions* 
ils iraient), en Limousin et Dav.ph.ini, v. i ; 
Iriei, Irieis, Iries, v, Eiries ; irigepoar Iruge ; 
irio (j 'irais, ilirait), en Limousin, iriou fj'i- 
rais), en Dauphind, v. i. 

IRIS (rom. Iris, Yris, cat. esp. port, lat. 
Iris, it. Iride), n. p. et s. m. t. sc. Iris, mes- 
sagere des dieux; iris, plante, v. coutelas, 
glai, glaujo ; partie de 1'ceiL. 

Iris bastard, iris bitard ; iris blu, iris 
germanique ; iris de Flourenco, iris de Flo- 
rence ; iris de palun, iris jaune, iris pseu- 
do-acorus, plantes. 

• Iris (h^nsson), v. eiris ; irissa, irissoun, v. 
eirissa, eirissoun. 

IRISSXkri, n. de I. Irissarr}' (Basses-Pyre- 
nees). 

mi.A.VDES, ESO (rom. Irian, esp. cat. Ir- 
landcs, port. Irlandes, It. Irlandese), adj. et 
s. Irlandais, aise ; Irlande's, nom de fam. 
languedocien. 

prov. S6uvage coume un Irlandes. 

Lou Felibre irlandds, William-G. Bona- 
parte- Wyse, nS a Waterlord (Irtande), poete 
provengal. R. Irlando. 

IRLANDO (cat. esp. it. Irlanda), s. f. Ir- 
lande. 

Becasso d'lrlando, becasse rousse, oiseau r 



MA 

Adonc el van sonar Ytlanda 
Que era sorre de Brianda. 

DLANDIN DE C0RHOUATI.LE9, r 

Xa Musee Britanniquo il y a im manuscnt 
provoncal intitule : las Merevilkas de la 
terra de Ybemia (ancien nom do l'lrlande). 

Irme, v. 6imo. 

mo from. cat. esp. port. it. Iat. ira, ire, eo- 
lero), s. t. Depit, name, aversion, v. ahiran- 
€0, despit, hdi, verinado. 
" Fa ire quaucartn per iro, taire quelque 
ohoso par ddpit, par vengeance ; prendre en 
iro, prendre tt I'iro, prendre on grippe ; me 
fas ira, tu m'indignes, tu m'inspires le de- 
gout. 

Dies souo iro atroubimt de forgos. 

A. ARNAVIBLLE. 

L'lro que gounflu It rassade. 

p. ORAS. 

Me canlaries I'iro de Dido 
Que nuech e jour t'adourartco.. 

F. PEISE. 

Se gardavo iro dins lou couer, 
Li serle coumlat per un vlci. 

e. ERt'EtS. 

• Iro (il ira), en Limousin, v. i; irognado,v. 
arsgnado ; irogne, v. iragr.0. 

irolo, 8, E. Ohataigne rotie, en BSarn, v. 
irou, 

Hiu ! hau ! 
Eros irotos de Naclau ! 
cri enfantin usito dans le Beam, le matin de 
la Noel. 

Minyera qoanques irotos, 
Bebiam b&t goutet. 

CH. POP. BEARN. 

R. irou, auridu. 

• Ironge, v. arange ; ironio, v. aragnie ; iron- 
jat, v. aranjat. 

mdu, uiidc, mot, urol, s. m. Chataigne 
rdtie, marron cuit sous la cendre, en Limou- 
sin, v. afachado, brasucado, chauvet, ri- 
solo, roustido. 

Irou dis amourous, marron bride d'un 
cota et cuit de I'autro, par allusion aux dis- 
tractions des amoureux. R. auridu. 

IRO0, AVIR6C, HURdO (d.), RATO-BORdO 
(rouerg.), Hindu (1.), i6u (rh.), rooOj niErr 
(m.), nv (d.), interj. dont les charretiers se 
sorvent pour lairo tourner lews chovaux a 
droits. Hurhau, htiau, hue. 

Batre irou, tirer a hue j un it tit's, I'aut re 
irdu, l'un 4 gauchu, 1'autre a droite ; fai 
lira tt irou, fais tirer a droite. 

Baslot Tub vai a ruou e l'autre tiro a dia. 

1. ROUMAN1LLE. 

R. viravbut. 

• Iritt (airee), v. oiruu ; irauge, v. iruge. 
IROCGNO, s. f. Bxcroissance sur Is trono 

d'un arbro, en Ouionne, v. boudougno, R. 
rougno. 

Irougnoun, v. goranioun. 

ir.oui.A, croula, v. a. Faire rutir des mar- 
rons, en Limousin, v. rouzti. 

Irole, oles, ola, oulan, aulas, olon. R. t- 
7 on. 

inow.Ano. uroci.ado, s. f. Les marrons 
qu'on lait rutir a la tois, v. brasucado, rous- 
tido. R. iroula. 

• Iroun, v. eroun. 

IROUNDELLO, EIROITXBELLU (lim.), VT- 
EODNDELLO, BIROONDELLO (L), GIROEN- 
DELLO (d.), GCIROUN'DEiLLO i'g.), 6ERIN- 
DEIXO f rh.}, AROUNDELLO (1.), AUEXDOULO, 
AREXDOIO. RAN'UOLO, ROUNOOLO (oic.), 

(rom. irondela, ysrundvla, urendola, "it. 
randola), s. f. Hirondelle, oiseau, v. barba- 
san, barbcirou, ribeirou ; outil de m6tier ; 
rouelle de for mobile et plate qu'on adapte a 
I'eseiou, v. roundcllo. 

Iroundello griso, hirondelle do rocher; 
iroundello de mar, hirondelle de mer; o- 
quel enfant es Viroundello de I'oustau, cot 
enfant est' la joie do la maison, la perlo du 
logisi/btre I'arendoulo, papillonner.a Nice, 
v. roundouleja. 
Coussi ac& pot eslre de gents de uiotm pals, 
Que ious atic^ls que voion cat podon pas veni, 
Jsoun-que las iroundelios que van per tout pals ! 

CH. POP. LANG. 



IRO — IRRESOUNABLE 

prov. Uno iroundello fat pas Ion prlntfcms, 
Pas mai qu'un mouine noun fat lou oouv&nt. 
— Quand 1'iroundeHo volo bas, 
Se noun pl6u, tardsra pas. 
paov. lim. Per sant Jouse, 

L'Iroundello vaievfe. 
R. irotmdo. 

IROUNDITO, IROUNDEf.ETO (1.) , ItOUX- 
DOCLETO, VINDOULETO, DINBOULETO (m.)> 
6UDPLETO, ANDOCRETO (Var), GIUNGOU- 
LETO, ADRANXETO, ACRANGLETO, AURAN- 

LEI.GT© (gA (roui. arondetaj, s. f. Petite hi- 
rondelle, cnarmante "hirondelle, y. dtndou- 
letOf roundouleto. 

Mai entreraen, pauro iroundeto, 
Dc-que fastis de rescoundeto? 

LA.FARE-ALA.IS. 

Coume 6a poudtiS Sstre, estre de moun pals, 
Que lis aucea que voton s'i podon pas gandi, 
Foro I'iroundeleto qu'eici a fa sour nis I 

CH. POP. 

R. iroundo. 
mouMjo, eirocndo (Velay), aroundo, 

(ilROL XDO, LIROUNDO(1AVIROCN0RE (alb.), 

aurl'Xgi.o, auralvlo (g.), (rom. ironda, o- 
ronda, irunda, yrunda, lat. furundo), s. f. 
Hirondelle, en Vivarais, Gascogne et Langue- 
doc, v. iroundello. 
Co-d'iroundo, queue d'aronde. 

Pauro pelito, 

Pos ben ploura : 

Lou nis d'iroundo 

S'es envoula. 

CH. DB HOURR1CE. 

La tourterello i rounco e l'iroundo i babilao. 

F. DE CORT^TB. 

L'iroundo bastissie* soun nis dins H roumo. 

J. QAIDAN. 

prov. Negro coume uno iroundo. 

iroundo, s. f. L'Hyronde, affluent de la 
V6z&re (Dordogne). 

IROUNOOUN, rROUSDEtO0K(rh,), IROUN- 
DOIT, BIROUNDOU, GIROUNDOUM (l.j, SROUN- 
DEL (lim.), IROUNDELAT (d.), 1UOUNDAT 
(quorc), (rom. randolo, irunaat, cat, oro~ 
nel), s. ra. Axondelat, petit de 1'hirondeUe^ v. 
dindoulet, dindauloun. 

Coume un vou d'iroundoun bastissMre de nis. 

CALENDAR. 

Car dins soun canta dous 
Sembiavo dire a Dieu : gardas mous iroundous I 

G. AZAlS. 

Qo digufe riroondfel : 
Nous fai ana a la guerro. 

CH. POP. LIM. 

R. iroundo. 

mo un I, iroumc (g. I.), ico (cat. ironic, 
esp. port. it. ironico t Iat. ironicus), adj. t. 
litteraire, Ironique, v. galejatre, trufet. 

iroumcasiex (cat. iromcamsnt, esp, port, 
it. ironicamente), adv. Ironique men t. R. i- 
rounic. 

iROUN'io, irounie (m.), (cat. esp. port. it. 
lat. irania); s. f. Irome, v. e$c&fi } gatejado. 
Ague i'esprit fm e sutieu 
Mescla d'un brigoun dMrounio, 

L. BARD. 

irocqces, ESO, adj. et s. Iroquois, oiso, 
nom de peuple, 

irous, ouso, ouo (rom. cat. iro$, esp. 
port, iroso), adj. Golere, col^riquci irascible, 
v. prim; pour heureus, v. urous. R. iro. 
• lrpa, irpo, v. arpa, arpo. 

IRRACIOUaVAU , IRRACIOCN'AI. (1.), AVQ 

from, irrational, esp. port. cat. irrational^ 
it. irrasionalc, lat. irrationalis), adj. t. 
sc. Irrationnel, elle. 

1RRECOUBRABLE, ABto (cat. incobrahte, 
irrecuperable, b. Iat. irrecuperabitis), adj. 
Irrecouvrable. R. in, recoubrable, 

IRRECOUXCILIABLE, INKCCOUXCIUADLE, 

ablo (cat. esp, irreconciliabh, it. irrecon- 
ciliabile), adj. Irr(5concUiable. R. in, rscoun- 
cilza. 

IRRECCSABLE, IRRECUSAPLE (g. I), ABLO, 

aplo feat. esp. irrecusable, lat. zrrecusabz- 
lis), adj. irrecusable. 

irrebutible, IBLO (cat. irreduiblc, esp. 
irreductible, it. irrcduttibile), adj. Irrfiduc- 
tible. R. in, rcdutible. 



irrefocrmabi.e, ABLO (cat. irreforma- 
blcL adj. Qu'on no peut pas reformer. R. in, 
refourmable. 

lRREFRAGABLAMEisr^adv.Irr6fragablement. 
D'ounte resulto irrefragablsmen. 

ARM. PROUV. 

R. irrefragable. 

irrefragable, ablo (cat. esp. irrefraga- 
ble, it. irrefragabilG), adj. Irrefragable. 

IRREGL'LARITA, IRREGULARPTAT (h g.),' 

(rom. cat. irragularitat, it. irregolarita, 
esp. irreaolandad, lat. irrcgularitas, a- 
tis), s. f. Irrfigularite. 

IRRFfU l.l£, IRRCGULIE (g. ).), I KRO, 1EERO 

(rom, cat. esp. port. irrcgular t it. irregu- 
lars), adj. Irregulior; iero. R. «ft, rcgulie'. 

1RREGULIERA3IELV (cat. irregularment-, 
port, irregularmente* it. irregolarmenie), 
adv. Irregulierement. R. irregulU. 

IRRELIGIOUS, IRRELIGIEN (m.), IRRELE- 

GIEC (1. g. d.), (cat. lat. irrehgio, esp. ir- 
religion, it. irreligione), s. f. Irr61igion. 
R. in, religioun. 

IRRELIGIOUS, IRRELIGIEUS (rOUOrg. m.), 

ouso, euso (cat. irrcligids. esp. port. it. 
irreligiosa, lat, trrcligtosus), adj. Irreli- 
gieux, euse. 

IRREMEDIABLE, IRREMEDIABLE, IRUKME- 
DIAPLE (g. I.), ABLO, APLO (cat. 6Sp. 1>)*C- 

mediablc, it. irremediabile, laS. irreme- 
diabilis), adj. IrrfimSdiable. 

IRREMESSIBLE, IRREMISSIPLE (g. 1.), I- 

blo, iplo (lang. cat. irremissible, esp. ir- 
remisible, it. irremissibilc, lat. £rremissi- 
bilis), adj. Ir remissible. 

Lou pecatas irremissible. 

ARK. PROU 1 ?. 

Das pecats dltis capitals, 
Irremissibles e mourlals. 

II. DIRAT. 

1RREPARABLAMEX (esp. irreparablemen- 
te), adv. IrrSparablemont. R. irreparable. 

IRREPARABLE, IRREPARABLE, 1RREPARA- 

ple (g. 1.}, ablo, aplo (rom. tmparable, 
cat. esp. irreparable, it. irreparabile, lat.. 
irreparabilis), adj. Irreparable. 
crime Irreparable I 

CALENDAO. 

Irreparablo foniie. 

ARM. PROirV. 

irrepressible, FBLO (cat. esp, irrepre- 
kensible, it. irreprensibile t lat, irrcpre- 
hensibilis), adj. IrrSprShensibte. 

IRREPROUCnABLE, EIVREPROI7CIUBLE, EI- 

REPROUCHARLE (viv.), (it. irreprobabtle), 
adj. Irreprochable. 

En aquest dire irrprouchable. 

Q. ZliRBIK. 

Toun irreprouchablo formo, 

F. MISTRAL. 

R. in, reprouckable. 

IRRESISTIBLAMEN, IRRESISTIBT.OMEN (1.), 

(esp. irresisliblcmente) , adv. Irrdsistible- 
ment. 

Enfluengo irresistibtomen douco. 

c. LAPORQUE. 

R. irresistible. 

IRRESISTIBLE, IRRESISTIPLE, KBLO, IPLO- 

^cat. esp. irresistible, it. irresistibilej, adj. 
Irresistible. 
La besoun irresisliblo que Ton sentie* pertout. 

F, MISTRAL. 

R. mi, resisti. 

IRRESOULU, INRESOULU(rh.), IRRESOU- 

LUT (L), udo (cat. irrcsolut, eap. port. it. 
irresoluio, Iat. irresoluius), adj. Irresolu, 
tie, v. empedi. R. in, resoulu. 

IRRESOULUCIOCN, IRRESOtfLUiCIEN (m.) r 
IRRESOCLC€iEU (g. 1. d.), (cat. trresolucio, 
esp. irresolttcion), s. f. Irresolution. R. in, 
resoulucioun. 

IRRESOHiVABLE , INREBOONABLE (rh.) , 

ablo (cat. irrahonabte, esp. irradonable, 
lat. irrationabitu), adj. Irraisonnable. 
Ves-lou, vt'S-Iou, l'inresounablel 

v. sras. 
R. in, resounahle* 



Irrespocnsable, Auto (cat. esp. irres- 
ponsable), adj. Irresponsable. 

IRREVEBEKCI, 15.REVERESCI (m.), IRRE- 
VERENfO (nij.), 1BBEVERENCIO (g.), IRRE- 

BEBEXCO (1.), (rom. cat. esp. port, irreve- 
rencia, it. irreverenxa, lat. irreverentia), 
s, t. Irreverence. 

Irreverentahen (rom. irreverenmens, 
cat. irreverentment, esp. port. It. irreve- 
rentemente), adv. Irrfiveremment. B. in, re- 
verent. 

IRREVOCCABLAMEN(cat.t>rewoca&femew!, 
esp. irrevocablemente, it. irrevocabilmen- 
tej, adv. Irrevocablement. R. irrevoucable, 

IRREVOUCABLE, INREVOCCADLE , IRRE- 

BOUCAPLE (I. g.), ablo, APto (cat. esp. ir- 
revocable, it. irrevoeab He, lat. irrevocabi- | 
lis), adj. Irrevocable. 

Irrevoucabli sentenci, rrr6vocables sen- 
tences; irrevoueablis arrest, arrets irre- 
vocables. 

Irrevoucable jour passa que Ton regreto. 

DAGEVILLE. 

Lanco l'escoumunicaci£u 
Irremissiblo, irreboucablo. 

H. BIRAT. 
IRP.IGACIODN, IRRIGACIEH (m.), IRBIGA- 

•ciec (1. gX (rom. irrigacio, lat. irrigatio, 
onis), s. t Irrigation, v. arrousage, asei- 
gado. 

L'irrigacioun 6ubeissento 
Rendrallseulivocreissento. 

I. desakat. 

IRRITA, IKRITA, UiGBlTA (m.) , ENRITA, 

ENCRITA (a.), ARRITA (1.), horn. cat. esp. 
port, irritar, it. inritare, it. lat. irritare), 
V. a, Irriter, v. amali, eneagna, enmalicia, 
entakina. 

L'on sap coussi la jalousie 

Irrito las gents dau mestie, 

o. FAVRE. 

S'irrita, v. r. S'irriter. 

Perque contro iiu t'faita f 

MONDONVILLE. 

Isrita, raniTAT (g. 1,), Ano, part, et adj. Ir- 
rito, &e. 

IRRITABLE, ABLO (cat. esp. irritable, ft. 
trritabile, lat. irritabilis), adj. Irritable, v. 
endignous, prim, prusent. 

IRRITABLETA, IRRITABLBTAT (g. 1.), (cat. 
irritabilitat, it, irritabilita, esp. irritabi- 
lilad, lat. irritabilitas, atis), s. f. Irritabi- 
lity. ; 

ntRITACIOON, ENRITACIOCN, IRRITACIEN 

(m.), irritaciec (1. g. b.), (cat. trrilacid, 
esp. irritation, it. irritasione, lat. irrita- 
tio, onisj,s. f. Irritation, v. ahiranco, ama- 
limen, encagnamen. 

Es mart d'uno irritacioun, il est mort 
d'une irritation d'intestins. 

IRRITANT, ANTO (cat. irritant, esp port 
it. irritante), adj. Irritant, ante, v. amali- 
ciatre, ahirant. R. irrita. 

., IRBDPCIOPS, IRRCPCIEX (m.), IRRUPCIEB 

(l.g. b.), (cat. irrupcii, esp. irruption, it. 
irrustone, lat. irruplio, onis), s. f. Irrup- 
tion , v. deliiurado . 

IRUDOIT (rom. iror),~s. f. Grande colere, 
mreur, dans I'Anege, v. furour. R. iro ru- 
dour. 

IRCGE, ERUGE (1,), EIRfcoi, IREGI (m ) 
HUGE, EIRIGE, EREGE, lROUCE,IRO0TGEaT 

(rom. eruge, lat. hirudo), s. m. Sangsue v ' 
mpo-sang, sansugo, sauneirolo, tetareko 
tiro-sang. ' 

Pescaire d'iruge, pScheur de sangsues • 
metre Its iruge, appliquer les sangsues: lira 
coume un iruge, tirer tortement ; es un i- 
ruge, a est una vraie sangsue; la Font dis 
iruge, nom d une source des environs de Ni- 
mes. 

Soon esta de tout terns lis iruge dou pople. 

L'iruge ii vistl cambo arribo s'empega. 8 ""' 1 ' 

PBOV, Arrapanl coume un iruge. 
— Plen coume uu iruge . 



IRRESPOUNSABLE — ISERO 

IS, EIS (m.), AIS (1.), ADS (g.), cs (d.), 
(rom. als, aus), art. plur. A,ux (devant une 
voyelle), v. i pour les exemples. 

Is infer, aux enters ; is Indo, aus Indes. 

IS, n. del. IsfAveyron). * 
•Is (ils, eux), y. eii ; is pour es (il est), &n 
Auvergne. 

ISA, ISAC (1. g.), (lat. Isac, it. lsacco), n. 
p. Isaac; Izac, Issac, noms de fam. mind. 
• Isa (aise), v. eisa ; isa (exact), v. eisat ; Isa- 
be, Isabel, Isabeu, v. Eisab§u ; Isabelet, Isa- 
bello, v. Eisabelet , Eisabello ; isadamen, v. 
eisadamen ; isado, y. eisado. 

ISAGNA, AHINA (g.), v. a. Hai'r, en Langue- 
doc, v. ahi. 

Lou cbot e lou cabus qu'isagnon Iou grand jour. 

„ M. BARTH^S. 

a. tsagno. 

isagso, Aiso/b.), eino (rouerg.), s. I. Zi- 
zanie, desaccord, laeherie, inquietude, trouble, 
excitation, envie, haine, en Gascogne et Lan- 
guedoc, v. ahiranco, iro, malamagno , 
mourbin, pegin, verin; mauvaise engeance, 
v. enjanco. 

L'zsagno lou manjavo, 1'inquietude le d<5- 
vorait. 

Tapauc nouts boui pas jou lecba, 
Elomens, en aquero isagoo. 

a. d'astbos. 
L'isagno nous fai la guerro. 

M. BABTafe. 

L : isagno, enemigo de la pas. 

. A. MIH. 

£ me cerqu^s jamatd'isagDO, 

I. GLEBES. 

R. *i*amo. 

ISAGNOCS, OOSO (Ir. haineuto), adj. In- 
quiel, ete, ttcheux, euse, incommode, v. ara- 
gnous. 

Es uno isagnouso, c'est une hargneuse. 
R. istfgno. 

iSAlo (rom. Isaia, Ysaias, Ysayas, it. /- 
saia, cat. laL Isaias), n. p. Isaie/ 

ISALA, ESIALA (for.), ARISA (a.), IALA, TO- 
LA, GU1SOI.A, GOIOLA, IOULA, ISOOA, LI- 
SODA, issoda (rouerg.), (rom. Ualar, in- 
zalar), v. n. Fuir prtcipitamment, oourir en 
furie, courir de ca, de la, s'emporter, en par- 
lant d'une vache piquSe par un taon, y. agala 
(au Supplement), rebourdela. 
Isalo, per fa la nico 
Del mestre qu'aro n'a plus. 
„ . A. Villi! 

R. isalo. 

ISALADO, IALADO, GUIS Al ADO, GEIALA- 

do, isocado, lisouado (rouerg.), s. I. Fuite 
precipitte, course d§sordonnee, emportement, 
echappSe, fredaine, v. escapaduro, rebour- 
delado. 

Faire uno isalado, faire une escapade. R. 
isala. 

ISALAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 

Celui, celle qui s'emporte, qui fait des fredai- 
nes. R. isala. 

ISALO, ISALHO (I.), ESIAI.E (for.), (lat. 0- 
silus), s. 1. Taon, grosse mouche qui tour- 
mente les bestiaux, v. mousco-bouvino, 
pboy. LAua. I'a pas de plus meichanto isalbo 
Que la parentalho. 



isambard, isambert (rom. Ysimbert) , 
n. p. Isambard, Isambert, noms de fam. dau- 
phinois. 

isaneja, y. n. Etre inquiet, se plaindre, 
rognonner, v. rena. 

Que fa la fenno? — Isanejo. 

„ . J.-P. OOUZINli. 

fi. isagno. 

isar, iSART(g.) sarri (b.), (rom. uxar, 
usarn, cat. isart, b. lat. ysarus, sarris), s. 
m. Isard, chamois des Pyrenees, 7. chamous, 
soulatU. 

Coum la lauyero mainado 
N'i'a nit isart laujd. 

J. LARREBAT. 

Conferer ce mot avec le celt, isarno, fer. 

ISAR, isam (rom. Ysarn, Izarn, Ysary, 
h. lat. Isarnxts, harnus), n. d'h. Ysarn; I- 
zard, Isard, noms de fam. miridionaux. 
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1 Sant Isar, saint Ysarn, abbe de Saint-Vic- 
tor r lez-Marseille, mort en 1048; loM'trstm- 
baire luarn, Izarn, missionnaire dominicain 
du 13- siedo, anteur du poeme provencal las 
Novas de I'heretge. R. isar i. 

ISADRO, ISAURE (b.), from. b6ani. IsaHre, 
Ixaure, Vsaure), n. de 1. Izaure, pres-iAc- 
cous (Basses-Pyrenees) ; nom de fam. gascon. 
Lou, troubaire Isauro, Louis Isaure, trou- 
! badour toulousain du 15* siede. Ciemence I- 
saure etait, dit-on, sa fllle; Clemenco Isau- 
ro, Ciemence Isaure, dame toulonsaine, nee, 
a ce qu'on croit, vers 1450, restauratrice de 
l'academie des Jeux Florauxde Toulouse ; iou 
pats de Clemenco Zsauro/Toulouse. 

Selon le docteur Noulet, Dame Clemeiice 
Isaure (rom. Dona Clamensa Isawa) ne 
seraif qu'un mythequi s'est substitue a- JIo- 
tre-Dame la Vierge Marie commepatronne des 
jeux htteraires de Toulouse. 
ISACT, n. del. Isalit(Haute-Garonne). 
Iscariot, t. escariot. 
I iscla, t. n. Sauter, s'ebattre, en parlant 
1 des enfants, dans le Dauphine. R. isala, gis- 
cla. 

isclado, s. f. Reunion d'iles;contenu d'une 
ile, arbustes d'une greve. 

I'a cent pople dins la mesclado : 
Tpuli, dins tiSuti lis isclado, 
Dison que gardon sous toumbeu. 

_ . , AD. DDUAS 

R. isclo. 

ISCLAS, ISCLASSO,s. Grande ile, greve d4- 
serte. B. isclo. 

ISCLETO, s. f. Petite ile, v. ileto. 

L'isclelo que veses eila touto flourido. 

F. HARTE.LI.Tr, 
E 1 iscleto d'or 
Fugue net^jado. 

ARM. PEOUV. 

R. isclo. 

isglo (rom. iscla, isla, cat. esp. isli, lat. 
insula), s. f. lie, v. ilo; alluvion, greve, ter- 
rain plat couvert de buissons et d'arbrisseanx 
qui se trouve le long des rivieres, v. auve, 
broutiero, giscle, ramie". 

Lis isclo de Durenco, les ilots, les grSves 
et-oseraies de la Durance ; lis isclo de Ves- 
tang de Berro, les ilots et greves des bords 
de l'etang de Berre: lis isclo de Sant-Gile, 
nom d'unquartierduterritoire de Saint-Gil- 
les (Gard) ; lis Isclo d'Or. les lies d'Or, nom 
poetique des iles d'Hieres ; titre d'un recuell de 
poesies provencales de F. Mistral (Avignon , 
1875), v.or. 8 

isclouk (b. lat. isclonum), s. m. Hot, v. 
iloun plus usite. B.t'sclo. 
• Isco, v. esco ; isco, v. ixo ; iscdundri, v. es- 
coundre; iscouta, r. escpnta. 

ISCRTECRE, 1SSCRIEORE, E.VSGRIETRE, 

ESCRIEURE (rom. inscrire, cat. inscriurer 
it. inscrivere, lat. inscribere), v. a. Inscri- 
re, v. encarta. 

Se con^. comme escrUure. 

S'iscRffiDRE, y. r. S'inscriro. 

E perque dounc vendrien pas s'iscri£ure ^ \'&s- 
colo del'Ateneu? 

E. SAVT. 

Iscri, iscricb: (a. I.), igho, part, et adj. Ins- 



, crit, ito. 

ISCRIPCEOUN, ISGRIPCIEIC (m.), ISCRIPCIEU 

(g, 1,), (rom. escriptio, cat.lat. inscriptio, 
esp. inscription, it. inscrixione), s. f. Ins- 
cription, v. peiro escricho. 

Iscripeioun en faus { inscription en faux. 
. •Iscrusit, v. escrnssi; lsemple, v. cisjmple; 
iserablo, v. argelabre. 

ISERI, ISER, n. d'h. Iser, nom de fam. 
provencal. 

Sant Iseri, saint Ysery, evlque deJavoux. 

n.m? 

isero, isero (d.), (dauph. Isera. lat. /se- 
ra, Isara), 8. f. L'Isere, riviere qui prend sa 
source au mont Iseran, sur les con&ns du Pie- 
mont, et se iette dans le Rh&ne au-desaus de 
Valence apres un coursde 68 lieues; departe- 
ment dont le chef-lieu est Grenoble. 

Lis aigo d'lsero ennegrisson lou iJos* 
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les oaux do I'ls&re obscureissect le Rhone. 

Gonferer co mot avoc l'iser(lat. hara), ri- 
viere de Baviere, avec l'Oisa (tat, Isara), ri- 
viere de France, avec la Sore, riviere de Gas- 
cogue, avec la Viz&re, riviere de Perigord, 
enUn avec lo Sanscrit sarra, flus, riviere. 

iseut (rom. Iseut, hens, v. (r. Yseut), a. 
de f. Iseult, heroine de roman, nom ustte au 
raoyen age. 

N'Iseus de Capmon, trouveresso proven- 
eale du 13* siecle. 
# Isi,v.eisi, 

IstCE (lat. Hesychius), n. p, Saint Isice, 
ev&jue de Vienna (Is&re) au 5" siecle, pere de 
saint (Wit. 

isioon, isoun, ziDOREfd.), zinoRO (rh.), 
(esp. Isidro, it. /se'doro, lat. Isidortw), n. 
d'h. Isidore ; Isidor, Sidore, Isoard, noms de , 
Jam. meridiouaux. 

Sail* Isidor, vocable d'tme ancienne eglisa 
d'Arles. 
• Isina, isino, v. eisina, eisino. 

ISIS (b. lat. /so, Ysa, he), s, f. L'Isis, af- 
fluent de l'Arre (Gard). 

isla, csla, v. a. Enfler,en Beam, v. enfla. 
H&t-rae tela d'amou, 

S>. LAMAVSOOETTE. 

dilatcz-moi dans l'amour. 

Isla-s, v. r. S'enfler, so gonfler, v. gaun- 
tlet. R. enfla. 

ISLAMIS3IE (de l'ar. tslam.l, s. m. lsla- 
misme. 

Lcls algo sanlo dou balif me 
rouedon lava de I'islamlsmc. 

,*.-B. GAUT. 

ISLAN, n. p. Islan, nom de fam. lang. 

islando (rom. Hislandia. cat. esp. it. 
Islanda), s. f. L'lslando, ile de 1'Ocean. 

I8MAEL (it, Ismaele), a. p. Ismael. 

IS1BE (cat. istmc, it. esp. tstmo, port.isi/t- 
tno, lat isthmus), s. m. Isthme, v. lengo; 
poursens, discernoment, v. time. 

Lou trauoamen de 1'ismeueSuez. 

AP.M. PROUV. 

issue, n, p. Saint Ismier ou Ismeon, eve- 
que de Die, mort en 1119, 

ISNARD (rom. /snart, Isnorf, b. lat. Is- 
nctrdus, Ysnardus), n. p. Iaiard, Hinard, 
D'lsnard, Dinard, Dos Isnards, Piernsnard, A- 
ninard, noms do fam. prov. dont le fern, est 
hnario ol le dim. Isnardet, eto. _ 

Cesar de Nostre-Bame cite, parmi les ba- 
rons de Provence qui avaient ete surnommes 
« grands » a cause de leur vertu ou de leur 
puissance, le grand Isnard d'Agoult et le 
grand Isnardde Glandevcz ; i'istourian Is- 
nard Etienne Isnard, historien de Toulon, sa 
villa hatale (1678-1656). 

Gonferor ce nom avee le nom all. Itschner 
et le nom lud. Isenhard, Eisanhardt. 

ISKARDOUN, n. p. lsnardou, nom de lam. 
prov. R. Isnard. 

ISNEU (rom. isnev, isnel, vite, prompt, le- 

fer, it. snello, all. sclmsll), n. p. Isnel, nom 
e fam. provencal. 
• Isola, v. isala ; isolo, v. do. 

isop, issop, usof, lisops (g.), (rom. »- 
$op, ysop, cat. hisop, all. isop, it. tsopo, 
esp. hisopo, port, hysope, lat. fcyssopus,!, s. 
m. Hysope, plante aromatique, v. magermo, 
ilk - "~ ' "" 



itso; goupilion, v. cspdussovM. 
Kil preire secodra I'isop. 

PIERRE 3'AUVBRQNE. 

Metre d'isop souto una clusso, mottre 
do l'hysope sous une couveuse pour lui faire 
gardor le nid. 

paov. Quau vieud'isop 
Vleu Irop, 
allusion aux vertus madicinales aitribu6esa 
l'hysope par le peuplo. 

isop-de-garrigo, s. m. Heliantheme 
nummulaire, hdliantheme commun, plantes, 
V. erho-d'or, massugueto. 
isoitard (rom. hoard, b. lat. Isoardus, 

§erm. Isuwarlh), n. p. Isoard, D'Isoard, noms 
efam. prov. dont ie Km. est Isouardo. 
Lou col Iwuard, la col isoard, nom d'un 
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passage des Alpes entre le Queiras et Brian- 
con. 

IsoucfetE , feLO (it. isoscele, esp. t'soce- 
les), adj. t. degdqmotrie. Isocele. 

ISOUCRATO (rom. lat. Isocrates), n. p. I- 
socrate, celebre rheteur grec. 

L'Isoucrato francos, l'lsocrate francais, 
suruom qui fut donn6 a l'orateur Flechier, ne 
a Pernes (Vaucluse). 

ISOCLA (rom. dosasolar, port, isolar, esp. 
aislar, il. isolare , lat. insulare), v. a. 
Jsoler. 

Isoule, oules, oulo, oirfan, oulas, oulon. 

S'isoula, v. r. S'isoler, v. escarta. 
En Dieu un jour que s'isoulavo. 

OALENDAO. 
ISOOI.A, 1NSOULA (rh..), ISOULAI (g. !.), ADO, 

part, et adj. Isole, ee ; Linsolas, nom da fam. 
proven cal. 

L'Insoula, nom que portent certaines fer- 
ixtes isolees dans la campagne. 

Tabes vieuras pas isoulat. 

H. B1BAT. 

ISODLADAMES (rom. asoladament), adv. 
lsolement. R. isoula. 
ISOUiAMES, s. m. lsolement, v. soulitudo. 

Aquel isouhmen 
Es soul degut a quauque afrous evenimen. 

S. FLORET. 

B. isoula. 

ISOCLETO (petite tie), s. f. t. de peche. 
Deuxieme chambre de la madrague, v. ma- 
drago ; Isolette, nom de fam. provengal. 

La carriero Isouleto, nom d'une rue d'Aix. 
R. isoulo, 

isoislino, n. de f. Isolino, nom de femme 
.provencal. R. isoulo. 

ISOULO, NISOCLO (I.), FSOLO, JECSOLO 

(nio.), (it. isola, lat, insula), s. f. lie, dans 
le 'Tarn, v. ilo ; L'lsola (Alpes-Maritimes), 
nom de lien. 

Dins aquel bouL d'aigo treboulo 

Pas udo alto, pas uno isoulo. 

L. AL1BBRT. 

• Isoupet, v. eisoupot. 

ispa pat. hispanus, espagnol), n. p. Hispa, 
nom de fam. pyreneen. 

ISPE1CIOUN, ESPECtOCN (rh.), ISPEICIEN 

(m.), inspeccied (1. g.), (cat. inspeccio, esp. 
inspecoion, it, ispemone, lat. inspectio, o- 
nis), s. f. Inspection, v. regardaduro. 

Passa a I'ispeicioun, inspeoter. 
• Ispeissa, v. espessi. 

ISPEITA, INSPETA (d.), ESPECTA (g.), (lat. 

mspectare), v. a. Inspecter, v. vesita. 
llnHte, iiites, eito, citan, eitas, cilon. 

JSPEITOl'R, ESPETOCR (rh.), ESPETO0 

(querc.), ixspectoc(1.), (cat. esp. port. lat. 
inspector, it. inspettore), s. m. Inspecteur, 
v. regardadon. 
1 Uo ispeilour universitari. 

O. DE VILLENEUVE. 

E se lis ispeitour, que soun de si coulego, 
le fasien pas la man, batriea court d'uno lego, 
a. AtmieMAK. 

ISPIRA, 1NSPIRA. (1,), ENSPIRA, ESPIRA 

(rh ), (rom. espirar, cat. esp. port, inspirar, 

it. lat. inspirare), v. a. Inspirer, v. alena. 

Muso, siegues pas jalouso 

Qu'ua ange ispire mi cant. 

S. LAMBERT. 

S'ispira, v. r. S'inspirer. 

Noun sabe ieu deque vous dire, 
Genio AnaTs, mai de beula 
E dejouinesso proua m'ispire. 

R. SiARCELIS. 

Ispira, ispirat (g. 1.), ado, part, et adj. Ins- 
pire, ee. 

ISPIRACIOOSi , ISPIRACIEX (m.), ISPIRA- 
CIEC, inspiramed (g. 1. d.), (rom. espirtt- 
cio, inspiracio,cat. tnspiracii, esp. tnspi- 
piracion, it. inspirasionc, lat. inspiratio, 
onis), s. f. Inspiration, v. alen. 

beuta, font simpre nourello 
D'ispiracioun e de pantai. 

T. AUBAKEL. 

ispiraire, arello, airis, airo, s. et adj. 

< Inspirateur, trice. 



Ei sempre soun moud61e e soua ispiraire. 

3. ROtmAKILl',.B. 

A penja si doscourouno sus l'aular de soun ispi- 
rarelio. 

ARM. PEOOV. 

R. ispira. 

ISPOORO, ISPOURE (h.), (rom, 1 spore, In- 
pura, Yxpura), n. de 1. Ispoure (Basses-Py- 
r6n6es). yl v 

ISPRE, ESPRE (m.), VIEPRE, BISPRE (1.), 

BISPE (g.), OISPRE (rouerg.), PRO (it. ispido, 
lat. hispidus), adj. Acerbe, apre, astringent, 
ente, v. aisse, aspre; revocne, itcariatre, v. 
canin, reguergue. 
Poumo ispro, pomme apre. 

Soun talh vispre e soim flt'r calibre. 

LAFARK-ALAI&. 

Au founs dau bouscas vispre e ncgre. 

A. ARNAVIELLB.^ 

1SPREJA, v. n. Etre acerbe, avoir de 1 a- 
prete, v. aspreja. R. iepre. 

ispret, vispret, eto, adj. Acide, suret, 
ete, v. isproun. 

Madamo cro visprelo, madame etait un 
peu aigre. K. ispre. 

ispreta, ispretat (g. 1.), s. f. Acerbite, 
Aprete, v. aissigc. R. ispre. 

ISPROUN, VISPKOUN, ouso, odj.et s. Un 
peu acerbe, v. aspret; lutin, espiegle, v. es- 
peritoun. R. ispre. 

ISPROUR, ISPROU (1.), VISPROU, GISPROl' 

(rouerg.), s. f. Acerbite, v. asprour. 
De noslres viels aures la fruto 
A touijour de mel, sens isprou. 

s. jasmin. 
Cavalisco 1 quinto visprou ! 

A. ARNAVlEt-LE. 

R. i"s»re. 

isprocs, vispnous, bisproifs (1.), gis- 
procs, encihprouS, ewsiprous (rouerg.), 
ouso (lat. hispidosus), adj. Qui a de l'acer- 
bit§, aigre, toe, v. aspre; hargneux, euso, 
reveche, v. aragnous. 

Es encaro isprous, e'est encore acide ; es 
toujour isprous, il est toujours maussade. 

Un jourlou sort isprous per i6u sijjuet ua laire. 

M. BARTHES. 
ISRAEL, ISAREL, ISK.lt, ISSERE (rom. 

Israel, lsrahell, lat. hebr. Israat), n. p. Is- 
rael. . , , 
P'ciro d'Israel, camee antiquo ; lou pople 
d'Israol, le peuple d'Israel ; aqiiest an Stan 
cici, Van que vin dins la terra d Israel, 
paroles des juifs provencaux dans la celebra- 
tion de la Pique ; crese que tc /idles de I'or- 
dre d'hrabl, je crois que tu te inoques du 
monde ; I'Israil dis Aup, l'lsrasl des Alpes, 
nom que se donnent les VaudoiB ; sant Israel, 
saint Israel, honora en Limousin. 

israelito (cat. esp. it. lat. IsraeMa), s. 
et adj. Israelite, v. Ebrtta, Judiiu. 

Un ban Israelite, un homme simple, uu 
bon homme. 

Sa tiuibalo ero uno marmito 

Que gcatavo un Israeli lo. 

o. FAYRE. 

ISSA, eissa (lira.), (cat. issar, esp. izar, 
it. jssare, v. fr. ucher), v. a. t. de marine. 
Hisser, hausser, lever, relever, v, oussa, au- 
boura, enissa; reculer, on Limousin, v. re- 
cula ; hennir, dans le Tarn, v. endiha. 

Issa la veto, hisser la voile ; issa lou pa- 
vaiovm, hisser le pavilion ; issa lou bras, 
lis uei, lever le bras, les yetix ; issa lou 
couide, hausser lecoude, boire bcaucoup s issa 
li piu, dresser les cheveux, v. eirissa. 

Anen, saio I issen la veto, 

A toun uoste, timounie 1 

If. BELLOT. 

S'issa, v. r. Se lever, so tenir debout. 
Isso-te, leve-toi. 

Contro lou umaris s'lssavo, 

M. BOORRELLY. 

Issa, issat (g. 1.), ado, part, et adj. Hisso, 
6e. R. isso. 

ISSA (rom. Issac, Eyssac, Ischat, a. lat. 
Yssacum, Eyssacutn), n. do 1. Issao (Dor- 
dogne, liironde) ; tssac(Puy-do-D6me); Itzao 
' (Tarn). 



• Tssabre pour ahissable. 

ISSAC, s. m. Rouissage, en Rouergue, v, 
naiage. R. eissaga 1. 

ISSAC, s. m. Partage, inventaire, en Rouer- 
gue, v. eissa, enventari. R. eissaga 2, 

• Issacrable, v, eisecrable ; issado, issadoun, 
"V. eissado, eissadoun. 

ISSADoumo , eissadoitiro (lirn.) , s. f. 
lied de Vaguto (piece de hois qui fait partie 
d'una oharrette a boeufs). R. issa. 



ISSAGAIRE, s. m. Escope, sasse, pelle creu- 
se, v. agouta, eigalege, espousadou. R. is- 
saga, eissaga. 

• Issago, v, eissaugo; issaia, v. eiciha; issaia, 
y. assaja; issal, v. eissame; issaia, v. eiciha ; 
issalanca, v. eissalanca; issalata, v. eissalata. 

issale.vo, n. p. Issaiene, nomdefam. prov. 
R. escareno, cscalino. 

ISSAli, n. p. Issaly, nom do fam. lang. R, 
Salt, 

• Issalla, issalha, v. eiciha ; issalop, issalot, v. 
eissero ; issam, issamo, v. eissame ; issa ma, 
issamena, v. eissama. 

1SSA9IBRE (Lrs), n.de 1, Les Issambres, pres 
Saint-Raphael (Var). 

issadioulenc, n. de 1. Issamoulenc (Ar- 
deche). 
•Issan, v. eissame. 

issakdoun, n. de 1. Yssandon (Correze). 

• lssanla, v. eiciha; issar, v. eissart; issarba, 
v. eisserba. 

issarles, n. de 1. Issarles (Ardeehe). 

Lou laus d'lssarlis, le lac d'Issarles. 

ISSARKIT, n. p. Yssarnit, nom de fam. alb. 
R. escarni, 

•Issarpa, v. eissarpa ; issarpo, v. cherpo ; is- 
sarri, issarrioun, v. ensarri, ansarrioun ; issart 
(friche), v. eissart ; issart (grefle), v. ensert : 
issarta (defricher), v. eissarta ; issarta (grelfer), 
V. enserta ; issartaduro, issartaire, v. enserta- 
duro, ensertaire ; issarteja, v. eissarteja ;• is- 
sarti, v. eissarta ; issau (sec), v. eissaud; issau 
(mesure), y. uchau ; issaugo, v. eissaugo : is- 
saura, v. eissaura, 

ISSAMUT, IDO(lai. exltaurire, vider), adj. 
Ecervele, ee, en Rouergue, v. eissauria. 

• Isseja, v. eisseja. 

issel, n. de 1. Issel (Aude), dont les habi- 
tants sont nommes Isselen, enco, v. outaire. 

• IsseluS, issello, v. oisselie, eissello. 

ISSELSE, ISSERSE, ELSO, EBSO, adj. Vif 

ve, froid, de, qui presage la neige ou la gelee, 
en Rouergue, v. arebre; apre, acerbe, en par- 
lent dea fruits, v. aspre. 
Conferer ce mot aveo le lat. excelsus, eleve 
ISSEiVDpLCS, n. de 1. Issendolus (Lot). 
issengect, sinjau (for.), n. de 1. Yssen- 
geaux (Haute-Loire). 

• Isserba, v. eisserba; Issere, v. Israel; isser- 
men, v. sarment; issero, isseroc, v. eissero; 
isserque, v. eschirpo; issert, v. ensert; isserta, 
isserti, v, enserta, ensertijisservo, v. eisservo ■ 
isseto, v. eisseto. ' 

ISSEC, adj. de t. g. Dur, penible, difficile a 
supporter, en Rouergue, v. dur. 

« Quand on tombe du bien-etre dans la ' 
gene, I'on hou trobo iss'eu (A. Vayssier). R. 



• Issi, issido, v. eissi, eissido; Issie, v. ItIS ; 
issieu, v. eissiSu ; issigola, v. cigala, enci- 
gala. ° B ' 

ISSHA (rom. Yssijal, Eyssigiac, b. lat. 
Issigtacum), n. de 1. Issigeac (Dordogne). 

issrora, moujr (g. Q, (lat. IxiSuj , n. p. 
Ixion, roi de Thessalie. 

• fssira, v. cira 2, seia. 

issirac (rom. Issirac, b. lat. Yssera- 
cum), n. de 1. Issirac (Gard). 

_ ISSO (lat. ito, ailez), interj. et s. f. Hisse 
tire, pousse, marche, sus, en avant, leve-toi! 
v. an, auto, dau, z6u ; cri pour chasser les 
animaux ; va-t'en, fl done, y. i ,■ sonnette pour 
enfoncer les pieux, v. mdutoun. 

_ Anen, isso/ allons, relevez-vous ; hdul 
tsso /commandeinent de marine pour animer 
a hisser quelque chose; oh! saio, oh! isso ! 
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cri d'ensemble que poussent les marins ou les 
pecheurs pour haler un cSblo ou lever les 
filets. 

Isso, 
Peiisso! 
Dicton usitS pour reprendre une chose tombee 
■ a terre. 

• Isso (ixe), v. ixo ; issd (ceci), v. eic6; isso- 
baisso, v. ausso-baisso ; issoga, -v. eissaga ; is- 
sogna, v. eissama ; issogota, v. eissalata ; is- 
solla, v. eiciha. 

issolo (lat. Niciola), s. f. LTssoIe, af- 
fluent de I'Argens (Var) ; I'Yssole, affluent du 
Verdon (Basses-Alpes). 

• Issolota, v. eissalata; issoma, v. eissama; 
issomado, v. eissamado ; issom, isson, v. eis- 
same; issoncha, v. eissama; issop, v. isop. 

ISSOR (rom. Yssor, Yssoo, Isso, Isso, I- 
«or), n. de 1. Issor (Basses-Pyrenees), y. ibom- 
quihoun. 

• lssora, v. eissaura ; issorba, v. eissourba ; 
issorbo, issorgo, v. sorbo; issorta, v. eissarta; 
issortado, v. eissartado; issorti, v. eissarta; 
issortou, v. ensert; issoual, issouar, v. isala ; 
issouue, v. eissoufle. 

issouillE (rom. Usoire, lat. Issiodurum, 
Icidurum), n. de 1. Issoire (Puy-de-DOme), 
patrie du cardinal Duprat. On dit proverbi ale- 
ment : 

Dans Issoire 
Bon vin a boire. 
, •Issoulenco, issoulent, v. insoulenci, insou- 
lent. 

issoulet, s. ra. L'lssolet, affluent de la 
riviere d'Argens (Var). R. Issolo. 

ISSOU1.U (rom. Ussolud, lat. Uxcllodu- 
num), n. de 1. Le Puy d'Issolu, montagne du 
departement du Lot. 

•ssou.v, lissous, oulissoojt, s. m. f. de 
marine, Drisse de 1'antenne de trinquet, v 
augivtu; panne du poro, en Rouergue, v. • 
leuno, mechino, ventresco. 

Issoun de poulacro, cordage qui sert a 
nxer le foq au haut du mat d'un bateau de 
pScne ; fairs issoun, v. eissoun. R. isso, 

tSSOCNSA (rom. Issonsae), n. de 1. Saint- 
btienne d'Issonsac ( Aveyron). 

ISSOUPET, s. m. L'Yssoupet, torrent des 
envurons de Reillane (Basses-Alpes). R. chop 

• Issoupet, v. eisoupet ; issour, v. eissour •' 
issoura, v. eissaura; issourba, v. eissourba ; 
issourbie, v. soarbie ; issourda, issourdous, v 
eissourda, eissourdons ; issourit, v. issaurit • 
issout, v. escout; issu, issuch, ucho, v. eissu, 
ucho; issuchino, v. eissuchino; issuga, v. eis- 
suga ; ista (rester, etre), v. esta. 

iSTA(v.fr. esM, lat. castas, atis), s. m. i 
We, dans les Alpes, v. estiiu plus usite. 

ISTALA, ESTALA(rh.),ESTARI,A, ESTALLl ' 

(d.), instai,a, ixstalla (I. g.),fesp. insta- ! 
tar, cat. instMar, it. b. lat. insiatlare). v 
a. Installer. 

S'ist ala, v. r. S'installer. 

Istala, tSTAHAT (g. 1.), ado, part, et adi. 
Installs, ee. ' . 

Per lou Maire qu'es istala 

Quint noumbre an fa de pegoulado 1 

- . . M. DE TBUCKBT. 

R. en, estalo. 

ISTALACIOUS, ISTAT,A«E.V Cm.), rKSTAt- 

iiAcren (g. 1.), EST.u.LACiEO(d.),(esp. insta- 
lacion, b. lat. znstaltatio, onisj, s. f Instal- 
lation. 

Lou jour de soun istalacioun. 

G. BLAZE. 
ISTlOT.I,rSrSTAKCI,WSTAffCCOCg.),ISTAN- : 
?0, 1.VSTANCO (I.), (rom. instanci, ' instan- 
cia, istanoia, mstanssa, instence, cat, esp . ■ 
port, instancia, it. istania, lat. inslantia), 
s. f. Instance; distance, v. disianci ; pou r 
station de p3che, v. estami 
D'aquelo istanao (I.), dans cet iutervalle. 
Vesenl adoanc qu"a raeis istanco 
Gontro-isto eme perseveranco. 

, , . ,, A. OBOUSILLAT. 

Aquel bel oresent d'impourtanco 
Prengu6re ieu a soun instanco . 

s. SAQK. 
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ISTANT, INSTANT (rom. istant, cat. ins- 
tant, it. istante, esp. port, instant, lat. ins- 
tans, anlis), s. m. Instant, moment, v. mott- 
men. 
A I'istant, a L'instant, v. quatecant, tout- 
\ d'un-tems. 

Ah 1 taiso-te, que dins I'istant 
Te n'en van faire lout autant. 

en. POP. 
ISTASTAMEN, INSTAMEN (m.), ESTOMES 

(rouerg.), (cat. instantment, it. tstanfemen- 
te, esp. inslantemente), adv. Instamment. 
Tout co que fan instamen faire 
Per douna au prouces coumplimen. 

„ , C. BRUBYS. 

R. istant. 

• Istardo, v. estardo ; islarigagno, v. estall- 
ragno ; istec, v. este ; istent pour estent, v. 
estre; Isterigagno, v. estaliragno. 

ISTERI, 1STERIG 0. g.), ICO (it. isterioo, 
esp. histerico, lat. hystericus), adj. t. sc. 
Hysterique. 

istkrio, s. f. t. de medecine, Hysterie, v. 
maire, malas, matrico . 

Lou mau de ner que 11 medecin nouoion isterlo. 

LOU TROH DB L'SR. 

IStint, ESTiST(rh.), ESTEiST(Var), (rom. 
estinc, cat. instinct, it. w istinto, esp. instin- 
to, port, instincto, lat. instinctus), s. m. 
Instinct. 
D'istint, instinctivement. 

per chausido o per islint 
Se leissant guida per soun chin. 

B. ROYER. 

Goumo se lour istint ero encaro igounaud. 

T> r ARO,UIBR. 

Apreissado a segui soun islint carrejaire. 

R. MARCRLIN. 

L eslmt lou meno aquj, 

J. RANCHER. 

ISTtTDCIODif, ISSTITCCrOUS, ISTITDCIE.V 
(m._), ISSTITDCIEO, ESTITCCIEIj(g. I.), (rom. 
istituHo, estitution, institution, cat. ins- 
titucio, esp. institueion, it. institutions, 
lat. istitutio, institutio, onis), s. f. Insti- 
tution. 

Istitucioun d'eirelii, institution d'heri- 
tier. 

Fan la charmanto ist&rl 

Denosto istitucioun. 

ABBB BRESSOK. 

istitd)', i.vstitoi (rom. estituir, insti - 
tuir, cat. esp. port, inslituir, it. lat. insti- 
tuere), v. a, Instituer. 

Isiituisse, Uses, is, tssen, iss&s, isson ; 
issieu. 

Istitul per eiretii, nommer pour heritier. 

Podon estituir e destttuir los capelans a lur vo- 
lontat. 

ARCH. DE MONTPELLIER. 

IstituY, isTiTui'x (1. g.), ido, part, et adj. 
InstituS, ee. 

Los notaris que seran instituits et ordonats en 
la villa de Saint-GUI;, 

COUT*. DE S. QILfiBS. 

ISTITUT, INSTITCT (rom. cat. institut, it. 
istituto, esp. port, inslituto, lat. institu- 
tum), s. m. Institut. 

Vesltan lou casteu, lou tialre, I'Istitut. 

L. ROUMIEUX. 

Aurai proun fa de brut 
E me crelral dlgne de I'Istitut. 

3. DIOULOUPET. 

ISTITOTO (cat. esp. it. lat, institutaj, s. f. 
pi. Les Institutes deJustinien, 

ISTITDTODR, INSTITUTOCR, ESTITCTOUR 

(rh.), WSTITUTOD(g.I.),(cat. esp. port, ins- 
tituidor, it. istitutore, lat. institutor), s. 
m. Instituteur, v. mestre, regent, into. 

ISTO (lat. sta ou s. t.), interj. Fi done, a 
Montpellier, v. isso, ust. 
•Isto (reste, it reste), 3* pers. du sing, de 
I'indic. du v. ista, esta ; isto, istou, pour 
este (ce, celui-ci). 

isfdRi, iSTdiuo (g, 1. auv.), istodeiro 
(d.), (rom. estoria, storia, husioria, angl. 
history, cat. esp. port. lat. historia, It. ts- 
toriaj, s. t. Histoire, v, gestoj recit, conte, v. 
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conte, sourneto ; ambages, difficultes, v. o- 
cessbri. 

Istori de Prouvenco, histoire de Provence, 
ecrito par Cesar da Nostre-Dame (Lyon, 16I4J; 
istiri santo, histoite sainto, dont il existe 
d'anciennes versions on provensal, en bear- 
nais et en Catalan ; faire d'istbri, muser, 
lambiner ; pas tant d'istbri, pns tant de fa- 

S ° nS " Adoubaral tant ben l'istori 

Que n'en pourtarai proun de glori. 

c. HBUETIS. 

c Istoucrato, v. aristoucrato. 

istouri, isTomuc(g. 1.), ic<> (cat. histo- 
ric, it. istorico, esp. port, historico, lat./us- 
toricus), adj. Ifistorique. 

Segound Vordre istouri. 

A. OBOUSILLAT. 

Goumplancho istourico sus la pesSo de issu. 

BOBEBT DE BUFFI. 

istochia (rom. storiar, it. Uioriare, esp. 

gott. historiar, b. lat. historian), v. a. 
iistorlor, ornementer, arranger artistoment, 
v. engalanta. . 

Istorie, dries, irio, ourtan, ourias, 0- 
rion. 

En m'istouriant ia era? ato, 
Bourreus, mo fagues pas ttop mal. 

K. BIBAT. 

Istouria, istouriat (g. 1.), Ana, part, et adj. 
Historic, to; convert do dessins historiques. 
leu qn'aquest an mesieu tant ben istouria. 

H :. DESAKAT. 

End' aeo b£n istouriado. 

C. FAYRE. 

H. istori. „. , 

1STOURIAN (angl. historian), s. m. Histo- 

rien. , , 

Nostradamus, lou bou Istourian, 
Ajusto que tout lou moundeen Prouvenco 
Aplaudigue coumc encaro farian. 

1SOLO DOB. 

A tu beve, iluslre Victor, 
Ouralour, istourtan, troubaire. 

L. RQUMIKUX. 

Lous cantaircs, lous istourlas, 
Tons soun au role das ubrias. 

c. BRUEXS. 

H. istori. , , . 

istouricamen (rom. estormlmcn, ysta- 
rialmcn, it. istoricamcnle), adv. Histou- 
quement. R. istouric. 

I8TOUBIETO (oat. kistoneta, it. mariet- 
ta), s. f. Historiette. 

Escoutas uno istourieto 
Qu'ai legldo dins Ia gazeto. 

j. azais. 
P.. istdri. . 

ISTO0IUOBGRAFE (rom. ysionografi , it. 
istoriografo, esp. port, historiografo, lat. 
historiography), s. m. Historiegraphe. 
A n'en or elre soun savant istouriougrate. 

p. TIDAL. 

• Istourna, v. entourna ; istournel, v. estour- 

istrb (b. lat. Istrum, lstriv.rn), n. de 1. 
Istres (Bouches-du-Midno; Istre, nom da tarn. 
Provencal. 

proy. Istre, bid Istre. 

Cette villa qui est, selon las tins, l'ancienne 
Cecvlistrium, habitee par les Avatiques, ou 
t'lncienne Astromoia, sebn d'autres, pourrait 
aussi tiror son nomd'un immense bancd'hui- 
tres fossilcs (lat. ostrasa}, sur lequel elle est 
batie. Istres porta dans son blason un astre 

ISTREN, EKCO, adj. et s. Habitant d'Istres. 

iSTRio (cat. it. lat. tetria), s. f. L'Istne, 
province d'lllyrie. 

ISTRIOUN (esp. histrion, it. islnone, lat. 
histrio, onis), s. m. t. 5C. Histrion, v. ban- 
qitisto, braguetin, coumedian. 

• Istropi, v. estropi ; istrueieun, istruire, v. 
cstrucioun, ostruire ; istrumea, isturmen, v. 
estrumen; istuei, istuit, v. estu. 

iSTcniz from. Istun'zj, n. do 1. Istuntz 
(Basses-Pyrenees). 

• Isurpa, v. usurpa; it pour hit (il Qt), en 
Guienne, v. (aire ; ita, v. esta. 



ISTOURI — IYBMA 

ITACO (esp. Itaca, lat. Ithaca), n. de 1. I- 
thaque, tie grecqua. 

Baste! diguet lou rei d'ltaco. 

C. FAVBE. 

itago, etago, s. I. t. de marine. Hague, 
etague, sorte de cordage, v. floun. H. estaco f 

IT.\LI, ITlUO (1.), ITAI. O (rh.), ITAME 

(m.), (rom. Italia, Ytalia, cat. esp. it. lat. 
Italia), s. f. Italie, contree d'Europe. 

Lou pourtau d'IMi, nom d?une ports 
d'Aix ; lipastre d'Arle van estiva jusqu'ei- 
lamount i mountagno d'ltali, los'bergers 
d' Aries vout passer I'ett avec leurs troupeaux 
jusques sur le versant italien des Alpes. 

Ai vesita Tibur, fresc ounour de I'ltali. 

A. OBOOSIUiAT. 

L'ltali es uno bello escolo : 
Qu li vi sage, n'en ven fouel. 

O. BROEYS. 

Mai me siSu nourrit en Itali. 

G. ZEEBIS. 

Uu m'es avis que deia fugi 
Dedins lei vilos d'ltalie. 

ID. 

itaw, italic (g. 1.1 ico (cat. italic, esp. 
port. it. ilalico, lat. ztalicus), adj. Italique. 
Letro italico, Iettre italique. 
Sus la terro italico. 

li. TRDSST. 

ITALIAN, ITALIEN (m.), ANO (rom. Yta- 
lia, cat. Italia, esp. port. it. Ualiano), adj. 
et s. Italien, ienne. 

Parlo Italian, il parle italien ; I'itahan, 
1'italien, la langue italienne. 

Sus tabouco prendriSu.d'uno longo tirado 

Un beisar Italian. 

LA BELLAUDIERE. 

Aqu^u que douno p&r darreire 
Es Italian ou ben pouttroun. 

C. BRUEYS. 

prov. Rusa coume nn Italian. 
— L'ltalian plouro, l'Alemand crldo, lou Frances 

canto. 
B. Itali. 

ITALUNISA, ITALIANISAT (1.), ADO, ad], 

Italianise, 6e. 
pbov. Nig. L' Angles italianisa 

Es un diable encarna. 
R. Italian. 

• ItambS, autamben; itan, v. autant; itanio, 
v. letanlo ; itant, v. eitant, autant. 

itasse, n. p. Itasse, Ytasse, nom do lam. 
prov. R. Estaci, 

• It6is, v. estadis; itSIa, v. estello 2. 

ITEM (rom. cat. esp. lat. item), adv. et s. 
Item, da meine, do plus, ensulte, v.mai(de); 
en-tete de chaque article des anciennes or- 
donnances et proclamations ; article, question, 
sujet d'entrotien, v. chapitre, lemo. 

Aci '$ un item, aco fai un item, voili 
l'item, e'est une chose a consideror ; vaqui 
I'itcm, voila l'important ; i'a pas d'ilem, il 
n'y a pas a dire ; sus a quel item soun pas 
dou. meme dire, sur ce chapitre ils no^ sont 
pas du meme avis ; tournen a nosta item, 
revenons a nos moutons ; aeo 's un paure i- 
tem, e'est un pauvre sujet, un raauvais garne- 
ment. 

Ensi, I'a pas d'item, vous lou cal perdouna. 

S. LAUBES. 

ITERA from. cat. esp. iterar, it. lat. ite- 
rare), v. "a. Reit6rer, repSter, redoubler, v. 
rapeii. 

Item, eres, ero, eran, eras, iron. 

ITERACIO0S, ITERACIEN (m.), ITERAClfeO 

(g. 1. d.), (rom. lat. iteratio, cat. iteracid, 
esp. ileracion, it. iterasione), s. f. Repeti- 
tion, reiteration, redoublement, v. repeti- 
cioun. 

• Itava, v. estevo ; itio (tic), v. ti ; itio, ico, v. 
eti, ico. , 

iTi£(b. lat. Iterius, lat, EleuOiertus), n. 
i p. Itier, Ytier, fesie> noms de tam. merid., y. 
lehi. 

II y avait, au 8' siicle, un comto d' Auvergne 
de ce nom. 

• Itie, v. aqui ; itienj itian, v. iquen. 
mNEBiiti (cat. itinerari, esp. port. it. 



itinerario, lat. iiinerarium), s, m. Itine- 
rairo, v. viage. 
L'itinerari de Carle-Quint jour per Jour. 

V. LIEUTAUD. 

iTiOBLOUGio (du grec), s. f. t. »;. Ichthyo- 
logio. , , „. 

• Ito, v. tito; ito, Bout, v. atout ; Kord, v. Ei- 

CTR* (rom. Ytrae), n. do 1. Ytrac (Cantal). 

• Itro, v. ustro ; ita (eux), e» Oascogne, v. 
eli; itsau, v. uchau; itscargni, v. ascarm; m 
(coil), v. uei ; iu (hue), v. hui ; iu (moi), v. 
ieu ; iue (oeil), v. uei ; iue (huit), iuoch, v. vue ; 
iuechen, eno, v. vuechen, ono; iuei, v. vuei; 
iueiet, Y. uiet ; iueiou, v. uioun ; iuel, v. uei ; 
iuen, v. Iuen ; iuero, v. ahuro, aro ; iuerri, v. 
6rri ; iuetanto, v. vuetanto ; iun, uno, v. un, 
uno ; iun, iuncho, iunchour, y. lueai luencho, 
lunchour j iuneu, v. anue, vuei ; iuni, v. uni ; 
iur, v. jur ; iuro, v. ebri ; iuste, v. justo ; lutyo, 
v. jugejivali, y. esvali, avali. 

IVAN (rom. Ivan ; russe Ivan, Jean), n. p. 
Ivain, heros do roman, chevalier de la Table 
Ronde; Ivan, Yvan, nom da fara. proYoncal. 

• Ivana, v. esvana ; ivaraja, v. esvaraja. 
ivarren, n. de 1. Ivarren, pres Ustants 

(Basses-Pyr6naos) ; Yvaren , nom da fam. 
Provencal. . 

IVER, IBEn(L), CVER, I3VERN, DVERT(a.J, 

ieuer (g.), LEOEiiK (bord.), (rom. ioern, in- 
ner, invern, invher, ibern, iuarn, cat. i- 
cern, it. port, inverno, esp. i-tixnerno, lat. 
hibernum), s. m. Hiver,;v. casso-niero ; nei- 
go, en Auverpno, v. neu ; Hiver, Yvor, nom 
do fam. meridional. 

Marrit iver, hiver -rude, facheux ; ivor 
reauignous, hiver rigoureux; iv&r pourri, 
hiver humide ; aquestivir, cet hiver ; Vivbr 
passa, l'hiver dernier ; a pes fad'tybr, i'a 
aes aqu d'iver, il n'y a point eu d'hiver; an 
qros de I'iver, dans le fort de l'hiver; pen 
d'iver, poire d'hiver ; s'abiha d'iver, prendre 
ses v6tements d'hiver; d'iver, Viver, en hi- 
ver ; dins I'iver, durant l'hiver ; tver-esitiu, 
l'hiver comma 1'ete, en louta sai3on, toujours ; 
fan dou gros iver, I'annee du grand hiver, 
1789, qui tua tous les oliviers; Van dou gros 
iver It tue pas tduti, se dit en parlant des 
sots. 

Venes cnli 1 or d6u terrain! 

Qu'ivJr-eslteu vous nourrira. 

F. YIDAL. 

pbov. L'iver au 06, 
L'eslieu au jo. 

— L'iver n'es pas bastard, 

Se noun vin d'ouro tin plus tard. 
— L'iver, Jamai 11 garrl 1'an mania. 

— Terns d'ivtr, 
Terns desert. 

— Terns d'tvir, 
Terns d'infer. 

— Sant Antbni lou gelo, 
Sant Vincens lou tuo, 
Nosto-Damo l'enlarro. 

prov. lanq. Traval d'ivir, 
Traval de far. 
— Nadal porto l'iver dins uni biasso : quand I a 

pas davans.l'a darrie. 

Dans les hautes vallees des Hautos-Alpes 
l'hiver dure sept mois. . 

1VERNA, inERVA(I. g.), KIVEENA (V1V. d ), 
CVERN.l (a.), INVERNA (aUV.), IVARNA (VB- 

lav), (rom. uvernar, ivernar, mernar, eis- 
sivernar, cat. esp. port, invernar, it. m- 
vernare, vernare, lat. hibernare), Y. a. ot 
n. Hivernor, nodrrir pendant l'hiver ; passer 
l'hiver; acheterdes moutons eu automne pour 
les revendre au printemps aprcs sa tonte ; etre 
en hiver, faire froid ; noiger, en Auvergne, v. 

ne fverna dins la Cnx», nourrir un troupaau 
dans la Crau, pendant l'hiver; tverno proun, 
aquest an, cette annee l'hiver est long. 

S'lYEUKAfrom. s'abivernar), v. r. Se ran- 
farmer pendant l'hiver, a cause de l'hiver. 
prov. kodero. Quaupirautaa s'lverno 
Ramplispassacasernq. 

Iyerha, iderkat (g. I.), ado, part, et adj 



Hiverne^ ee ; qui a passe I'hiver; nourri pen- 
dant l'iuver; Hivernat, nom de fam. lang. 
A iverna, il a neige". 

Mau-grat Mars e Mardou, 
Ai iverna mas vactios e mous moutous, 
paroles que les ViYarais patent 4 la Vieille, 
dans le fabliau des vaqueirUu. 
prov. Noun te lengues per iverna 
Qne noun la luno d'abrieu ague trescala. 
— L'on n'es pas iverna 
Qu'abrieu noun sie" passa, 
IVERNADO, ivernaio (a.), (cat. ivernada, 
it. vernata), s. f. Saison d'hiver. 

Ounte avis passa vosto ivernado ? oil 
avez-vous passe I'hiver? 

Quouro atribon, cado ivernado 
le gardes de gouerbo de flour. 

E. ttisKtH. 

prov. La Vieio disie : raau-grat mars e sa martelado. 
Moun troupeu ten soun ivernado. 

„ . FABLIAU DE LA VIEILLE. 

R. iverna. 

IVERNAGE, IVERNi6I(m.), UVERSACEfa.), 
INVERNAGE (auv.), IBERNATGE (1.), (piem! 

mvernagi, b. Iat. hybernagium), s. m. Hi- 
vernage, action do nourrir les hestiaux pen- 
dant I'hiver, paoage d'hiver, paisson hiverna- 
le; provisions d'hiver; quartier d'hiver; terms 
de marine. 
Moun Pegase, priva de soun pur afenage, 
Au mitan di palun broutavo menage. 

„ . I. DESANAT. 

B. iverna. 

IVERNAIO, IBEttSALHO (1.), IVERMLHO 
(hm.), UYERffALHO (a.), s. f. Animaux qu'on 
nourrit pendant I'hiver ; grains qui passent 
1 hiver en terre, v. marsaio. R. iverna 

IVEBNAIBE, CVERSJAIRE <a.), IBERNArRE ' 
(rouerg.;, s. m. Cochon d'un an, ou autre b6- 
tail qu'on achete pour engraisser en hiver et 
tuer apres. 

Lou castagnou es la melhouro nourrituro per en- 
greissa lous ivernaires. 

_ . A. ARNAVIELLE. 

R. iverna. 

IVERNANT, ASTO, adj. et s. Qui hiverne; 
troupeau qui passe I'hiver dans la plaine, v 
ivernaire. R. iverna. 

IVERNAS, iBERjfAS(L), (if. vernaccio), s. 
m. Grand hiver, rude hiver. 

Das ivernasses regulnnouses 



IVERNADO — JA 

Poudes fugi l'alen brutau. 

_ . , A. LANGLADE. 

R. iver. 

ivernac, iberkal (I.), alo (rom. iver- 
nal, ivernaill, eat. esp. port, ivernal, Iat. 
hibernalis), adj. Hivernal, ale. 
L&sournuro ivernalo. 

1 O. B.-WYSE. 

iverkeja, iberneja(1.), v. n. fitre hiver- 
nal ; durer longtenips, en parlant de I'hiver. 
H. ivbr. 

IVERNEN, IBEBNENC (rouerg.), ESCO, adj. 

et s. D'hiver, hyemal, ale. 

Lis ivernen, les grains d'hiver, le seigle et 
le Jroment, par opposition aux marsen ou 
grains de mars ; blad ivernen, ble d'hiver; 
irdi ivernen, orge d'hiver ; agneu ivernen, 
agneau no pendant I'hiver, c'est-a-dire de la 
premiere portee des brebis, par opposition a 
ceux qui naissent au printempset qu'on nom- 
me tardoun; pero ivernenco,poire d'hiver 
R. iver. 

IVERKES, n. p. Yvernes, nom de fam. lane. 
R. tuer, 

IVERNINO (EBBO-), ERBO-UVEBNINO (a 1 

(it. vernino, d'hiver), adj. Ivette, plante, v 
calapito. R. iver. 

IVERNO, IBERNO (I.), s. f. Brebis qui ap- 
partient au berger, en Rouergue, v. estivo. 
a. iverna. 

IVERNODGE, IVERNEGE, VEBNOGE, CVER- 
NODGE, AVARJTor/GE (a.), IVERNOGE (d.), 
ibebkococoe (rouerg,) , OUJO, BJO, OJO i 

(b. Iat. hybernations, Iat. hibernus), adj. et 
s. ExposS aux rigueurs de I'hiver, expos! au 
nord, au froid ; prive des rayons du soleil, v. 
ubagous ; qui passe I'hiver en terre, qui peut 
passer I'hiver ou qui a pass6 I'hiver en terre, 
bisannuel et vivace, en parlant des plantes. 

Pouceu ivernouge, pourceau qui a passS 
son premier hiver, jeune cochon ; ordi iver- 
nouge, orge seme en automne ; pats iver- 
nouge, pays froid. 

Fier de toun cant ivernouge. 

„ ., „ , A. MATHIEU. 

o Mouise nouveu de 1'Europo ivernoujo. 

n . , ISCLO D'OB. 

R. iver. 

iverstous, ibersous (rouerg.), oeso, adj. 
Expose au nord, au mauvais temps, qui ne 
voit pas sonvent le soleil, v, ubagous. R. 
iver. 
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IVERSEN, IBERSENC (1.), BNCO, adj. Ex- 
< pose au nord, au froid, v. envers. 
Es & I'iversen, c'est au nord. 
A fabric del souledre iversen. 

O. DELONCLH. 

Oustalet vestit de ledro a l'iversenc. 

_ A. FOOREB. 

R. avers. 
■ ives, ibes (1. g.), (bref. lutein, b. Iat. Ivo, 
Tvo, onis), n. d'h. Yves. 

Sant Ives, saint Yves, patron do la Basoche, 

canonist a Avignon en 1349, 

ivieo (cat. Ivica, Evica, Jvisa, Jativa, 

' rom. hyssatwa, It. Evissa, esp. Ibiza, Iat 

Ebyssus, Ebusus), a. p. Ivica, una des iles 

Baleares. 

• Ivilha, v. esviha; ivirage, v. embriago; ivo 
pour vivo, en Limousin. 

ivdtu (sant-), n. do 1. Saint- Yvoine (Puy- 
de-Ddme). ' 

• Ivdri, v. evori. 

tvocsin, n. p. Yvonin, nom de fam. vau- 
clusien. 

ivbesso (rom. ivreza, it. ebbrexza), s. I. 
Ivresse, v. embriagadisso plus usitS. 

• Ivrogno, ivrougno, v. Ibrougno; ixaga, v. 
ichaga; ixau pour ichau, uchau. 

ixe (Iat. iste), pron. dem. Celui-14, en 
B6arn, v. aqudu. 

BO, ISCO (m.), rsso (rb.) (rom. isca), s. 
f. Un X; piece de hois ou de fer en forme 
d'X. 

• lye, v. ier ; izagno, v. isagno. 

IZAIRE (SANT-), n. de 1. Saint-IzaIre(Avey- 
ron). 

iZAJf, n. d'h. Izan, Izam, Izans ; noms de 
fam. merid. dont le fem. est Isano. 

izan (SAKT-), n. de 1. Saint-Izans (Gi~ 
ronde). 

• Izar, Izam, v. Isar. 

izedo, izeto (esp. seda, leta, gr. ?r,i«), 
s. f. Z&de, derniere lettre de 1'alpbabet, v. Z. 

• Izero, v. zero. 

izesto, n. de 1. Izesle (Basses-Pyrendes), 
v. pounchoun. 

pko v. beaks. Qui passo per Iiesto sens esta critical 
Pot passa p&r 1'iher sens esta bruslat. 

IZO, n. p. D'Yze, nom de fam. dauphinois. 

raonN-(rom. Uon, b. Iat. Locus de Izone, 
de Ifonol, n. de 1. Izon (Gironde) ; Izon, prSs 
S6deron (Drdme). 



1, s. m. J, dlxieme lettre de I'alphabet qui 
s'appelle/i. 

Lej,-en gjn£ral, se prononce ds ou di ; 4 
Montpellier, a Narbonne, en Rouergue, it se 
prononce ch; penja, pencha, jamai, cha- 
mai, rajbu, rachbu, toujour, (ouchour; 
dans le Tarn et 1'Aveyron, il sonne comme un 
x:jas, xas, jaune, xaune, jouga, xouga; 
dans le haut Languedoc, en Gascogne et en 
Catalogne, il se prononce comme en francais 

J remplace souvent i entra deux voyelles. 
Ainsi on dit indifferemment rata, raja, plueio, 
pluejo, trueio, truejo, bouiou, boujdu. 

J est remplacd par y en b6arnais : Jan, 
ran, majour, mayaur, jouinesso, vou- 
nesso, juge, yutye. 

Ja se permute avec ga, dans les Alpes et le 
Limousin : gabiojabio, garri, jarrl, breqa. 
bresa, bugado, bujado. 

J' s'emploie pour jou, en Gascogne et has ' 
Limousin : j'iri sage, j'Stais sage, fespcre 
pas, je ne respere pas. 



w, ta (b.), JAJf (rom. ja, jam, cat. port. 
ja, esp. ya, it. gia, Int. jam), adv. et conj. Ji, 
dem, a Nice, dans les Alpes, le Toulousain et 
IeB6arn, v. deja,jan; bientdt, en Gascogne, 
v. tin, 

A ja proun, il y a quelque temps ; ja que, 
de ja que (auv.), (it. giacche), puisque, vu 
que, bien que, quoique, soit que ; car, certes ; 
ja sii que (torn, jacia, jasia-aisia, jaciay- 
so), jacoit que, bien qu'il soit vrai que. 
Me sembio que soun ja d'acord. 

iV sieole. 
AI ja rouda la mita dou matin. 

,...,, J.-ff. ROUX. 

Ja i abi6 de trabal talhat. 

a. um. 
, JA, TA (b.), GIA (auv.), dia (rh.), (cat. jo), 
mterj. Dia, terme dont on se sert pour faire 
aller les chevaux 1 gauche, v. dia ; haie, 
terme dont on se sert pour faire avancer les 
chevaux, v. i ; exclamation que font les bou- 
viers pour faire arreter leurs bestiaux, v. es- 



• te, oh 1 halte, assez, suffisamment, en Gasco- 
gne, v. la; oul-da, oui certes (all. ya), dans 
les Alpes, la Gascogne et le Roussillon, v. si. 

Ja! ja! dial dia 1 ja! i/hue, haiel cou- 
cho a ja, dirlge k gauche ; un tiro a ja, 
I'autre a ruou, I'un tire a dia, l'autre a hu- 
haa;Ja! que lou biuriiu, assez! car je le 
boirais egaiemenf, propos de buveur; ja! que 
n'i'a, oui, il n'en manque pas ; ja que suse- 

• ri ! ah ! que je suai 1 ja ne fara penitenco 
(H. Birat), il en fera bien penitence ; noun 
vole ja (a.), je ne le veux point. 

Ah I ja, fa 'no bravo susado. 

A. FOUEES. 

frov. A bon chivau noun fau dire : ja. 

Ja parait derive comme dia du rom. gia, 
gira, tourne. 

Ja pour i a (il y a), duns les Landes ; ja 
(gite), v. jas; ja (coq), v. gau ; jab pour ja 
vous, en Biarn ; jabalaia, v. jambalaia ; ia- 
, bart, v. gavarri; labert, v. Jaubert. 
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jabet, n. p. label, nom de fam. prov. H. 
Ooftet. Caoei. I 

ejabio, jabiolo, v. g&bio, gabiolo ; jable, v. 
gaulo, 

' jablgto, s. i. pi. Combles d'una toiture, 
en Perigord, v. rablclo, ralelo? 

JABO, interj. Soit, suUit, tanl mieux, va 
pour ceia, j'y consens, patience, v. soio, ea- 

9 ue - ■ 1- . . i 

Vau prcne encaro aco. — Jabo ! Je vais 

prendre encore cela, — Soit ! j'y eonsons ; se 

vou pas lou (founts, jabo ! m'en passarai, 

s'il no vout pas le donner, eh ! Men, je m'en 

passerai; fara co que voadra, jabo, il fera 

ce qu'il voudra, peu m'importe ! & jabo, & 

chalos (Agde), k bouche que veux-tu ? 1 foi- 

son, it profusion, pour rien, gratuitement, v. 

rcboundoxm ; inutilomont, v. hado. 

A jabo au-mens saup dospirtt lei bin. 

v. GELU. 

Gonturer ce mot avec io b. iat. tava, ras- 
semblement, l'ar. djaba, grand marchS, ou 
I'hebr. Jabc, J6hova, cbez les Samaritains. 

JABOT, s. m. Jabot, estomac d'oiseau, v. 
gava plus correct; ornement de danteile ou 
do mousseline ; pour flaque do sang, v. cham- 
pot, clmpot. 

Que jabot 1 quelle tippee ! fam jabot, faire 
jabot, se rcngorger.so targuer. 

Paraens, eu fague plus Jabot de sa chabeoco. 

A, BOUDItf. 

An la blodo a Jabot fendent. 

J. DESAXAT. 

Jabot a pour augtnentalif jaboutas et pour 
diminu tit j aboutct. 
eJaboto, v. Jaqueliuo. 

JABOUTA, JABC)EDA(m,),JARGOl!TA(Iim.), 

v. n, Jabotor, v. cascaia, cacateja ; murmu- 
ror, grommeler, v. rent. 

Jaboie, oles, oto, oi;tan, outas, oton. 

Se jaboota, v. r. So gromlor, se quereller, 
v. charpa, 

• Jabouto (tromper, gargouiller), v. chapouta ; 
iaboutadis, v. chapoutnuis. 

jabraliia, v, n. Causer, babillor, perdre 
son temps, en Dauphrne, v. 6017a. R. jabre. 

• Jabre, jabro, v. gabro. 
jabreio, n. do I. Jabreiltes (Haute-Vien- 

ne). 

jabri, s. m. Babil, ramage, en Forez, v. 
babiho. R. jabratlm. ' 

jabroux, jaeroo id.), (rom. Jabron, .4- 
tjabron, lat. Aqua bntna), s. m. Le Jabron, 
petite rivierequi passe a Moutelimar (Drome); 
Io Jabron, affluent du Verdon ; le Jabron, af- 
fluent do la Durance, v. Aigo-Broun. 

La vau ddu Jabroun, la vallee du Ja- 
bron. 

Gonfererce mot avec le tud. brunn, torrent. 

JABRUN, n. do 1. Jabrun (Cantal). 

• Jaca (coucher), v. ajaca; jaca. (piquor), v<. 
ehaca ; Jacamar, v. jacoumar. 

JACAREIO, ESCARABIDO, ESCARABILO (1.), 

(esp,, alearavea, chervis), s. f. Panais sauva- 
ge, pastinaca gylvestris (Miil.), plante, v. es- 
iaravi, pastenargo. 
•Jaean, Jacario, v. Zacarie. 

javas (it. Jaeobaceio), n. d'h. et s. m, 
Bros Jacques, vilain Jacques ; benet, imbecile, 
v. Janus. 

Paure coumc Jacas,* pr.uvre comme Job ; 
faire Jacas, faire le chien couchant, flatter, 
mollir, biaiser, en Languedoc. R. Jaque. 

JACASSA, v. n. Jaeasser, on Dauphine, v. 
barjaca, jaqueta. R, jacasjo. 

JACASSO, s. I Nigaude, imbecile, v. bedi- 
gasso. R. jacas. 

JAOEKT, GISfcNT (d.), JASENT (1.), (rom. 

jasen, esp, yacente, f.at. jacens, ehtis), s. f. 
Ferame en couche, ac^oucnee, v. geleto, ja- 
oudo, paiolo, penairis. 

Lajacbnt, 1'accouchee; laViergemdre,dans 
les noels provencaus. 

Bello Jacent, que devo faire ? 
Belb jsicent, 
Perdemouns^n. 

p. QIBRA. 



JABET — JAIANS 

Anen vt?ire tous ensen 
Aquelo bellojacent. 

H. 3AUOtiV. 

Van vese la Jasent pieucello. 

P. GOUDBLIN. 

Augun no deu far penhera en maison on a femna 
Jaseata, 

FOBS ET COUT. DE BEABN. 

nul ne doit faire saisie dans une maison oil il 
v a une femme en couche. 

• Jacilho, v. jassiho ; jacineiro, v. jassiniero; 
iacino, iachino, v. jassino. 

jacist, JACISTE, JACINTO (m.), (rom./«- 
cint, jacent, jaeenti, cat. jacint, jacinto, 
esp. port, jacznto, it. giacinto, jacinto, lat. 
hyacinllms), n. d'h. et s. m. Hyacinthe ; ja- 
cintbe, plante et fleur, v. m«0«ei;sorte de 
pierre precieuse. 

Sant Jacinte, saint Hyacinthe, natron des 
verrierset vitriers; counfeiciounae jacinte, 
confection d'byacintho, remede cordial ; aco 
3 s do counfeicioitn de jacinte, quere cown- 
forto I'estouma, jeu de mots usite pour par- 
ler d'une confession faite a la legere. 

JACIKTOON, CUiTOON, CISTOOfl.), n. d'h. 
Petit Hyacinthe, jeune Hyacinthe. 11. Jacinte. 

jaco (esp. jaca, it. giaco, angl. jacko, 
holi. juk), s. t. Jaque, ancion vStement, v. ca- 
saco. R. casaco. 

• Jaco (Jacques), v. Jaque ; jaco (litorne), v. 
chaco. I 

JACOB, jacobe (rom. Jacob, esp. Jacobo, 
lot. Jacobus), n. p. Jacob; Jacoby, noui de 
fam. provenjal. 

Bastoun de Jacob, baton do Jacob, espece 
de patisserie toulousaine ; instrument de sor- 
celterie ; pous de Jacob (puits do Jacob), nom 
d'une constellation en forme do cercle ; les 
Enfants de Jacob, titre d'une pastorale bear- 
naise (Lescar, 1751); Mario Jacobe, Marie 
Jacobs. 

■iacot, s. m. Nom qu'on donne aus porro- 
quets, v. papagai. 

Nas de facot, nez de perroquet ; toumba 
dins lijacot, tomber dans les ganaches, ra- 
bacber comme les perroquets. R. Jaque. 

jacou (rom. Jacon), n. do 1. Jacou (He- 
rault), v. manjo-agasso. 

• Jacou, v. Jacoun. 
jacodbin, jacoupin (g. I.), iko (rom. ja- 

copin, b. lat. jacobinus), s. Jacobin, relt- 
i gieux, v. doumenican ; sectaire politique, v. 

coucourdid. 
i Qu si rapeilo pas de mise Guihoutino ? 
[ Dei uioueslre qu'enfante la raco Jacoubino ? 

P. BELLOT. 

' R. Jacob, Jaque. 

jacoubinisme, 8. m. Jacobinisme, v. cots- 
'' courdo. R. jacoubin. 

• Jacoulino, v. gingoulino. 

JACOCJ1AR, JACODMAUT (1.), JACOCMAS 
(g.), JACA5IAR, JAQCE3IA (d.), (V. fr. jackc- 

mar, b. iat. jaquemardus, cotte de mailles, 
jaque de maille), n. p. et s. m. Jaquemart ; 
beffroi, v. beluguet; nigaud, benSt, v. ja- 
coun ; habitant de Jacou (Herault). 

Lou jacoumar d'Avignoun, lou jacou- 
mar de Laeau, le jaquemart d'Avignon, le 
jaquemart de Lavaur. 

prov. Sieu pas Jacoumar, repetissepas dous cop. 
i R. jaco,maio ou martbu, ou jacas. 

JAC0l?MEr,JAC0IMlIS,JAC0GNET,JAe0C- 
KEL (1.), JACOULET, YACOULET, VACOULW 

(b.), (rom. Jacomet, Jacomin, Jaconii), n. 
d'h. et s. m. Petit Jacques^ petit nigaud ; Ja- 
comet, Jacquemet, Jaquemin. Jacomin, Jaco- 
nii, noms de fam. meridionaux. 

I'acoulei de las aucos, terme de mepris, 
en B6am. 

Jacounet sigu6t apelat. 

H. BIRAT. 

R. Jaque, Jacoun. 

jacous, JACOB (1. d.). n. d'h. ets. m. Pe- 
tit Jacques, v. Jaquet; petite figure on bois 
grossierement sculptee et fixee sur lo claquet 
d'un mouHn ; imbecile, v. jacoupet ; Jacou, 
nom de fam. meridional. 

Que jacou' quel nigaud! R, Jaque. 



jacocnas, s. m. Jaconas, StolTe. R. jaco. 
jacobnoalo, s. f. Jacobus, ancienne mon- 
naie d'or. 
Aurasde bels ducats, quadruples, jacoundalos. 

D. SAQE. 

R. Jacoun. 

•Jacouneto, v. Jaquelino ; jacouno, v. cha- 
couno. 

JACOUPET, ETO, n. d'h. et s. Petit Jacques, 
v. Jaquet; imbecile, niais, aise, v. janet. R. 
Jacob, Jaque. 

jacodrem.0, n. de 1. JacoureUe, pres Ghar- 
leval (Bouches-du-Rhdne). 

JACOBTIS, JACOOTI (L), JACOHTINOIJ 

(rouerg.), n. d'h. et s. m. Petit Jacques, en 
Guienne, v. Jaquet ; corps de jupe d'un en- 
fant, v. coursihoun ; estomac, v. esfcmmo ; 
Jacoutyn, Jacotin, noms de fam. meridionaux. 
Empli lou jaco uti, emplir la panse ; 6&mc 
coume unjacouti de merle, notr. R. Jaque, 
jaco. 

• Jactaneio, v. jatanci. 

JACUDO , JAGCDO, S. f. AcCOUChOO, V. )'«- 

cent ; eboulement, chute d'un mur, breclie, 
v. foundudo, vaco, vedeu ; sorte de filet de 
p^cho quo l'on lend a demeure, 

Beven a la jacudo, 

Beven a la meina, 
Au nouv&u-na. 

M. DE TRUOHET. 

N'i'a que van servi leis Jjicudos. 

O. BRUEYS. 

R. jaire. 

jaculatOri, 6rio et 6ri (lat, jaculato- 
rius), adj. t. de piete. Jaculatoire. 

Apres leis ouresoun santo o jaculatorl 
Descendon mai au refei(6ri. 

P. MAZTERE. 

• Jadapowr jaire. 

jadat, s. in. Outil do boulangor, servant ft 
mettre lepain en couronne, en Auvergne. R. 
jato. 

3M>F.(esp.jade),s, in. Jade, pierre verdatre. 

jadihado, jadilhado (Um.), (poitevin 
jadeauMc), s. f. Jattee, terrinfie, grande quan- 
tite, en Limousin, v. gamatado, grasalado. 
R. jadiho. 

JADIHO, jadiliio (lim.), (v. fr. jaille, ja- 
deau), s. f. Jale, jatte de bois, sebile, ecuelle, 
en Limousin, v, escudello. R. jato, gavedo. 

• Jadre, v. chadro ; Jafaret, v, chafaret. 
jafari, n. p. Jaffary, nom de fam. lang. 

R. Chafard. 
i jafet (rom. lat. Japhct), n. p. Japhet, fils 
de Noo ; pour crochet, v. gafet. 

Lou pont de Jafet, le pont de Japhet, nom 
d'un ancien pont do Penguoux, dont les habi- 
tants faisaiont remonter son orlgine a Japhet. 

jafetia, v. n. Caqueter, causer, en Dau- 
phine, v. cacaleja. 

Noueis asseterian per jafetia un mouraenet. 
m. viel. 
R. jafi, caqueta. 

jafi, s. m. Museau, figure, dans la Drdme, 
v. mourre. 

Conferer ce mot avec le brot., gaved, joue, 
et l'angl. jaw, mdclioire, gueule. 

JAIL'S, n. p. Jaffus, nom de fam. lang. 

JAGAK, adj. FoIAtre, tracassisr, en Guienne ; 
Jogand, nom de fam. mend. R, jouga. 

• Jagant, v. gigant ; jagigna, v. cigougna ; Ja- 
goussa,v. jargoussa; jagfina,v. chagrina; ja- 
gut, udo, part. p. du v. jaire. 

jai,s. m. t.enfantin. frero.en Guienne, v. 
fraire. R, chichai. 

jai, n. de 1. Lou cam-in de Jai, nom do la 

' chauss6e qui separe l'i5tang do Berre de celui 

deMarignane. ...... 

• Jai (geai), v. gai; jaifcoq), v. gau ; jaifjoie), 
v. gau ; jai (somblant), y. vojaire ; jai (u git), 
v. jaire ; jaia, v. galas, 

JAIA (rom. Jayac, Gayac), n. de 1. Jayac 
(Dordogne). 

JAIANS, JALHANS(d,), (rom. Jallians,Jaz- 
Ihas, Jallas, b. lat. falhanum), n. de 1. 
Jaillans (Drome). 

• Jaiant, ando, v. gigant, antoj jaiantiero, v. 
i gigantiero ; Jaibert, v. Gibert; jaicho, v. jaisso. 



jaiet, jai (rom. gagathes), s. m. Jais, jai'et , 
y. gagas ; pour geai, v, gajet. 

Negre coume un jaiet, negre coume un 
jai, noir comme jais. 

JAIET , JALIIET (d.), JALUA , JALH fa ) 
ETO, ado, alho, un, adj. Taehetfi de roux 
et de blanc, grivelfi, ee, en Dauphinfi, v. caiel • 
a demi gris, entre deux vins, v. gai ; Jaillet 
nom de fam. dauphinois. 

Bidu jaiet, hceuf pie ; dame jalha fa.) 
pie-gnoche bigarree ; mouscho jalho, oum- 
bro jalho, v. jalho. R. eaiet. 
• Jaina, jainant, v. geina, geinant ; jaineto, 
v. jemeto; jamo (gene), v. geino ; jaino (pou- 
tre), v. jaseno ; jaino, v. jassino. 

JA1BE, JEIRE (d.), JERE (for.1, JASE fa ) 
VASE (b.), JASEI (Urn.), JASI (a.), JADA 

(bord.), (rom. ■jaser, jaser, jaxer,jacer, cat 
mure, port. ]axer, esp, yacer, it. giacere 
lat. jacere), v. n. et a. Gesir, etre couchfi, re- 
poser, v. rejiausa; coucher, v. coucha. 
_ Jaise, jaises,jais, jasen,jases, jaison ou 
lason; jasiiu; jaguere ; jairai ; jairiiw 
quejatgueoajague; que jaguisse ; jasent, , 
jaguent (1.). ' 

_ Anen jaire, allons nous coucher ; mena , 
jaire, conduire aulit; manda /«>e,envoyer 
coucher, envoyer paitre ; fairs jaire uno 
peiro, asseoir une pierre, la poser bien d'a- 
plonib ; la trouberon que jasie cm' un taw 
on la trouvacouchee avecun lol; Nosto-Da- 
mo que jais, les couches de la sainte Vieree ■ 
la rato 16 jais, sa rate s'epanouit; eici fail 
from, aiot jai), ci-git, ici repose, formulo 
d'epitaphe. 

Aici jais dono Catarioo. 

. . , , . '• EOUDIL. 

Aici jais uno escrancado, 
Seco, vi&tho coumo un banc. 

- . N. FIZES. 

Passant, si lu nou sabes pas 
Qui jai degnens aquesle vas, 
Passo, val-t'en ses ac aprene. 

' ,, G. D'ASTKOS. 

Volon I'ana v6ire 
Aqui vounte jai. 

N. SABOLY. 

Jaise tout matrassa per uno chato fero. 

V. LIEUTAUD. 

prov. Tant grato cabro que raau jais. 

Se jaise, es yase (b.), v. r. Se coucher y 
qjmre, coucha ; s'aliter, v. aliecha. 

Vai te jaire, va te coucher, tu m'ennuies • 
se fau ana jaire, il faut aller se coucher 
■aemando quo de se jaire, c'est un faineant ■ 
me jaguere tres jour, je gardaitrois jours le 

pkov. Eme iou lume dis autre se fau ana jaire 

JAOIT JATOU (a,), JASUT, /AIT (1.), JASUT fg.), 

yasut (b,), odo, part, ef adj. Couche, fie. 
La jacudo, l'accouchfie, v. ajacudo, ja- 

Coumo un ataut jagu d'esquino. 

„.,,.. A. LANGLADE. 

oe ieu al fougairou me fous toutjour jagut. 

A. GAtLLAED. 

Coucut, 
Ounie as jagut i 
Al roc pounchut, 
-dicton languedocien sur le coucou. 

-i *j"! E 'v n ' , d . e '■ , , aipe > J -"™> Js >™ ou Jarros, 
ue de la banlieue de Marseille. 

JAIS-PER-TERRO, JA-PBE-TERRO fa ) 

(qui git parterre), s. m. Veronique des lhon- ' 

tagnes, plante rampanle, 

• Jaissa, jaisseto, v. jeissa, jeisseto ' 

jaisso jaicho (a.) , geisso a. bord.) 
Gieisso (rouerg.), uieisso flim,), decho 
(g.), gisso (pong.), gaisso, gaicho, guei- 

CIIO G01EIC1IO, GCIECHO fg.), from, qeisha, 

getcha, esp. guija, lat. vicia), s. f. Gesse, 
gesse cultivee, plante, v. hello-dent, qarovX 
to, queiradet, vesoo ; lupin, v. lupin; Gevs- 
se, Jaissy noms de fam. meridionaux. 

Grando jaisso, gesse &■ largos feuilles, v. 
■bouquet-de-serp ; jaisso bastardo , gesse 
annuolle; jatsso de prat, gesse des pres ■ 
jaisso fero, getsso salvajo fl.), gesse sau- 
vage, gesse anguleuse, gesse a larges feuilles , 
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plantes, v. vesso-d'ase ; semena, jita, faire 
de ;aisso, jeter des gonttesde salive enpar- 
, lant, ^carter la dragee ; tout acd 's pas estat 
que fum degMsses (I.), toutcela s'est eva- 
noui cornme fumee. 

paov. Bono es la jaisso : 
Quau noun la vou, la laisso. 
— Afeciouna coume un derrabaire de jaisso. 

Conferer ce mot avec le prov. cais, dent 
molaire, qui est la forme de ce legume. 
• Jaissoun, v. jeissoun; jaissous, v. ieissous; 
jait pour jagut, part. p. du v. jaire ; jaivi 
v. gahi. ' ' 

jaja, s. m. t. enfantin. Dada, cheval de 
hois, v, dada.R.jaZ, 

•Jai (coq), v. gam jai fgelee), v. geu;jala 
fcacher) v.gala; Jala (geler), v. ge!a;Jala- 
bert, v. Gelabert ; jalabro, jalabrot, y. gela- 
bro, gelahrot; jalado, jalaio, v. geladoijala- 
dou, jaladuro, v. geladou, geladuro. 

jalagcie, n. p. Jalaguier, Jallaguier, Ja- 
laquier, noms de fam. Ianguedociens. 

jalaman, n. p. Jalaman, nom de fam. 
languedocien. , 

• Jalamandrtio, v. gerrnandreio. 
JALANDBO, s. f. Grande gelee, en Dauphi- 

ne, y. gelado. R. jala, gela. 

JALAP, GiECAP fm.). (esp. jalapa), s. m. 
Jalap, racme purgative, y. bello-de-nue. 

JAtARD (nom all. Gessler), n. p. Jalard, 
nom de fam. languedocien. 

• Jalareio, y. gelareio ; jalas, jalassoun, v. ga- 
las, galassoun ; jalbert, jalbertasso, jalbertino, 
v. juYert, iuvertasso, juvertino; lalebre, v. 
gelebre ; jaleiroun, y. geleiroun. 

jalenco , jaresco, s. f. VarieW de cbi- 
taigne, oonnue dans les Cevennes; YarMW de 
raisin, connue dans le Comtat, y. argelenco 
oajanenoo. R. jai, geu. 

• Jalenei, jaleno, pour galinM, galino, en 
Fores:. 

jaleret, adj. m. Panie jaleret, panier 
ovale et sans anses, usitt dans la Drdme. 

JALES, n. de I. JalSs (Ardeche). 

Lou camp de Jales, le camp de Jales, 
formS en 1795, centre d'un mouvement con- 
tre-reyolutionnaire du Midi contre la Conven- 
tion rationale . 

• Jalet, v. galet ; ialelou, v. galechoun; jalh, 
ialha, ado v, jaiet; jalhant, y. gigant; ia- 
lliard, jalhas, v. galas ; jalhas, v. gaio; jalhet, 
eto, v. )aiet, eto; jalheta, y. caieta. 

jalho, s. et adj. f. Vache tachetee, dans 
les Alpes, v. caieto; femme blonde, 1 Brian- 
con, y. bloundo ; espece de loup-garou ou 
d animal feroce, d'oii la commune deJaiUans 
aurait tir4 son nom, suiyant uno tradition 
dauphmoise; Jaille, nomde fam. meridional. 

Mouscho jalho, taon, cestre du bceuf- 
oumbro jalho, ombre parsemiSe de points lu- 
minetix. fi. calho, caio. 

• Jalho (glande, trogne), v. gaio; ja)hou,ja- 
lhoula, v. caiou, caioula ; jaliba, jalibra ja- 
libria, y. gelibra ; jalibaduro, jalibraduro, y. 
gelibraduro; jalibras, jalibre, y. gelibre. 

Jalie (SAKTO-), iero, s. et adj. Habitant 
de bamte-Jalle. H. Jalo (Santo-). 

• Jaliero, v. galiero. 
jalifie (esp. gallofero, aueux), n. p. Ja- 

lifier, Jallifier, nom de fam. dauphinois. 
•Jaligni,jalinii5, v. galinifi; jaIino,y. galino; 
jallva, y. gelibra; jalla, v. gela. 

jalo, jallo (b. lat. jalea, jalla, espece 
de vase), s. f. Ruisseau, cours d'eau, enGuien- 
ne, v. roubino ; pour galle, galbule, jeune 
tige, taillis, v.galo. 

Sant-Medard en Jalo, Saint-Medard-en- 
Jalle (Gironde), nom delieu. 

JALO (lat. Galla), n. de f. Jalle. 

Santo Jalo, sainte Jalle, vierge du6" sie- . 
cle, honoree k Valence (Drdme). 

JALO (sakto-), n. de I. Sainte-Jalle (Dro- 
me), localit* qui a donne son nom a une fa- i 
mille noble du Dauphin*. 

• Jalo-fre, v. gilo-fre ; jaloio, v. gabiolo. 
jalorgce, n. de 1. Le col de Jallorgues fA.1- 

pes-Mantimes). 
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• Jaloto, Y. eschaloto. 

JALOUN, s. m. Jalon, v. blanqueto, con- 
tro-signau, guidoun, paioun. R. ialo 
gaio. rf ' 

JALOOS (rom, Jalong, Jaulon, b. lat. Ge- 
voton, Javolongo), n. de 1. Jalon, pre* Four- 
nes (Gard). 

jalodna, y, a. Jalonner, y. paiouna oi- 
queta. ' ' * 

Jalooka, jalousat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Jalonni, ee. R.jaloun. ' 

JALOUS, JAROGS (a.), GELOCS (g.l, GIE- 
LOBS.GIEROCS (m.), YELOCS(b.), GILOPS 

fg, 1. nig.), odso, oco (rom. gelos, jelos, gi- 
los, cat. gelos, it. geloso, esp. xeloso, h. lat 
xelosus), adj. et s. Jaloux, ouse ; dfeireux 
ease, v. envejo us ; fort soigneax, euse, v. som- 
gnous; t.de marine, qui incline facilement 
qui roule et se tourmente, en parlant d'une 
embarcalion ; Giloux, Gillous, noms de fam 
mendjonaux. 

Grisoulet, lou Jalous atrapat , titre 
d nne comfidiede Pierre Rousset (Sarlat, 1694); 
es jalous de soun oumbro, il est jaloux pour 
rien; es jalous de soun ort, il est passionne 
pour son jardin ; la meissoun es un travai 
jalous, la moisson est un travail bizarre, les 
hommes forts s'y fatiguent plus que les fai- 
bles ; recloto jalouso, rtcolte abondante pour 
les uns, mauvaise pourlesantres. 

leu vousai dounc rendu! jalous. 

O. BauEYS. 

pkov. A mant jalous bano au front. 

— Quau es jalous 
Es amourous. 

— Quau es jalous 
Deven gibous. 

— Jalous coume un cat, coume un gus I'es de si* 
biasso. 

Jalouses, ousos, plur. lang. de jalous. 
ouso. rf * 

jalodsa, ENYEL0USLA(b.), v. a. Jalouser, 
convoiter, y. enveja. 

Parfeisson jaiousa 

Lous dous e fres poutous que te fai lousouBure. 
tt. geivbl. 

Jalousa, jalousat (g. 1.), ado, part, et adj. 
JalousS, fie. R. jalous. 

JALOUSESCO (rom. gilasesca), s. f. Sorte 
de pofisie usitee chez les Troubadours. H. ja- 
lous. 



JALOUSIE, GIELOUSIE (m.), JALODSIEfl.), 
JALOUSI6 (lim.), JALOUBlto, JALOEDJO (g.l 

Gir.ousio (g. nic.), yelousJe (b.), jalousi 
fd.), feat. port, gelozia, esp. celosia, it. ge- 
losial, s. f. Jalousie, enyie, y. ensii, envejo; 
sorte d'abat-jour, v. abat-jour ; ceillet mi- 
gnardise, amaranthe tricolore, plantes, v. mi- 
gnouneto. 
La jalousie lou seco, il seche de jalousie. 
La jalousie qu'es uno pesto. 

.... °- BKUEYS. 

peoy. La jalousifi ven de trop ama. 
— La jalousie 's un marrit mau : !i pichots enfant 

n'en moron. 
R. jalous. 

Jalousot, OTO, adj. el s. Un peu jaloux, 
petit jaloux. 

Agacbas lou jalousot. 

&.. aenavielle. 
a. jalous. 
• Jalouta, y. gelounia. 

jaxucbe, s. m. Coq, dans les Alpes, Y. ga- 
lastre, gau. R.jau, gau. 

jai.uk, s. m, Bois provenant d'arbres ra- 
bougris, v. broundiho. R.jalo, gaio. 

jalun, s. m. Gelfie, frimas, enRouergue, y. 
geu. R.jala, gela. 

jalcs, n. p. Jalus, nom de fam. mfirid., v, 
Gelu. 

JAMACO, n, de f, Jamaque, nom de femme 
usitfi en Languedoc, au moyen age. R. Jaiime. 

jamai, JAMIE! (bord. d.), J.U115S fg.), YA- 
Mfes, YAME fb.), JAl-iouie (auv.), (rom. jo- 
»«s, jarneys, james, cat. jamay, james, 
port, jamais, esp. jamas, it. giammai), adv. 
Jamais, en aucun temps. 

Jamai lou.veiras, tu ne le verras jamais ; 
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jamai plus noun t'en parte, Je ne t'en parte 
plus; os terns o jamai noun, il est temps 
cm ianiais ; me n'a donna jamai plus, n 
m'en a donne a foison ; m'embrassi que]a r 
mat plus, il in'embrassa comme jamais; cri- 
davoque jamai, ilcriait plus que jamais; do 
tout terns e jamai, en tout tomps ; per tout , 
e jamai, ou tout court tout e jamai, pour 
jamais; tout & /sines, tout fames (g.), tout 
hmii (bord.), a tout jamais. 
Au grand Jamai. 

G. ZEEBIK. 

puov. Fau pas dire : jama! 

D'aquelo aigo noimbeutai. 
— Gfertt escut de mai 

E :nuurl jamai. : 

jAMAi'co' (esp. Jamaica, it. Giamaica), s. 
I. La Jamaiquo, ite d'Ameriqae. 

JA5LURE, adj. Se dit d'un animal doux et 
tranquille, dans la Leberon, v. manse, pai. H. 
ehamaire f 
■ Jambage, v. cambage. 

JAHBALAIA, JABALAIA, JAMBARAIA (mot 

arabo), s. m. Ragout de riz avee une volaille, 
macedoino, meli-mdlo, isohue, v. meacladis- 
so, pelau, 
AqatSu jambalaia me reniete en mcnwri 
Co qu'arribet k-n-uno vi&o serp. 

Ero uo lambaraia de facho de eenobre. 

F. CHA.ILAN. 

• Jambard, v. chambard ; jambeleto, v. gim- 
beleto. , . . ,, , . 

JAMBETO, enAMBETO (rnontp.), (du fr.), s. 
J. Jambette, petit couteau a lame obtuse, v. 
e'ospei, coutatat, ganivo. 

Avans qu'a sa jambeto ague leva li breco. 

A.. MAUREL. 

• Jambifi, v. janvie; jambiech, v. jan-sens- 
biais:jambiero,v. caoibierp. 

JAMMN, CHAHBIS (1.), GEHBIN (in.), 

GOBMBIN, s. m. Nasse on osra ou en brindil- 
les d'olivier, nasse qui a deux entrees munies 
de Eoulets, v. anguiliero, vertoulen ; touffe 
d'hamecons garnis de vers cu'on traine dans 
une riviere al'arriere d'un bateau, a Agde, v. 
saussi, virounado. ,., , „ . 

Estre dins loujambm, etre dans 1 embar- 
ras; se metre dins lou. jambin, se inettre 
dans lea soueis, dans la mis'jre ; se leva dou 
jambin, so tirer d'intriguo. 

Sieu pas soulet d'eslre dims lou jambin. 

r T. BEOS. 

Fal tu co que pourras pir sou?U dou jambin. 

A. OROUSILLAT. 

pnov. Quand sias dins lou jambin, crldas au cbar- 
Toun. 

jambineto, s. f. Sorte d'etuvee, de fricas- 
see, faitoavecdesoisillons. 
Dei oalre lels enfant farien de jambineto. 

* S, CHAILAN. 

H. iambouno. 

s Jambo, v.cambo;iatnbon,]amboun,v.cani- 
hajoun ; jambougno, jambouno, v. zambou- 
pno; iambourlha.v. ckampourlha; jambouta, 
v. chapouta; jambre, i. chambre; jamai, v. 
jamai; jamerrige, jamerro, v. gimerriga, gi- 
merrej James, Jamme, v. Jaume; james, ]a- 
moub, v. jamai. 

JAMOUNo, s. f. Fem mo on Hue mal fagotee, 
mal habillJo, v. patoasso. R. Jaume. 
• Jampeia,v. champeja; jampo, v. champo. 

jampieuo, s, f. Petite digue, bdtardeau 
(G. Azals), v. rebouto. K. jampo, champo. 

JAN, YAJf (b.), JOBAN (nlf .), JDAS (a.), JON 

(viv. d.), JOCON(roueri;.),(rom. Jehan, Joan, 
Johan, cat. Joan, esp. Juan, it. Giovanni, 
lat. Joannes), n. d'h. et «. rri. Jean j nom 
qu'on donne quelqueloisauticeuf.v. Martin; 
nigaud, badaud, imb<5cile, v. bedi gas ; Jean, 
Jehan, Johany, Joannis, De Joannis, Joanlong, 
noms de fam. m(Sridionaux. 

Jan Vint-e-Dous, Jeaa XXU (Jacques 
d'Ossa, Dossa, D'Buse ou Densse), nS 1 Cahore, 
nape a Avignon (13i6-1334) ; Jan Johanms, 
Jean Johannis, troubadour toulousam du 15 
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siecle ; Jan-Andriiu, Jan-Antini, Jan-Ba- 
tisto, Jan-Francis, Jan-Glaudi, Jan-Jou- 
se, etc., noms geminds qui sent portes en prS- 
noms ; Jan lowDra, l'esprit toilet ; sant Jan, 
saint Jean ; sant Jan Degoulassi, la Decol- 
lation de saint Jean-Baptiste ; sant Jan tiro 
la lanco, jeu d'enfants ; Diiu te creisse e 
sant Jan, souhait qu'on iait a celui qui oter- 
nue; on dit en Auvergne : 

Greisse, creisse, sant Jan, 

Yene sage emai grand. 
Per sant Jan, a la Saint-Jean (24 juin), 
tooque d'echfenco pour les payements ; epo- 
que de lover pour les domestiques, en Rouer- . 
Sue ; plant de sant Jan, vanStS de raism a 
grains ronds et blancs ; poumo de sant Jan, 
pomme de la Saint-Jean ; poulo-de-sant-Jan, 
bete-a-Dieu ; ec6o-rfe-sani-Jan,herbesamt- 
Jean, v. erbo ; p&d-de-sant-Jan, ch&vre- 
feuille ; piu-de-sant-Jan, gramen ailfi ; un 
ban Jan, un bon enfant; lou gou de Jan, , 
lou goulfe Jouan, le golte de Jouan, le 
golfe Jouan, entre Cannes et Antibes, ou it- . 
barqua NapolSon a son retour do l'iled'Elbe. 
Qnelques-uns derivent ce nom &'i£tyina,m- 
cienne ville ligurienne. 
prov. Dous Jan em' un Peire fan un ase entiS. 

— Tres Jan podon bateja 'n ase. 
— Tres Jan batejeron pas un ase. ' 

— Entre jun ejuliet 

Sant Jan se met. 

— Verd o madur, 
Sant Jan adus. 

— Jamai noun vengue de sant Jan 
Que noun apourtesse soun pan. 

— Per sant Jan, 
Lou Toalame a la man. 

— Per sant Jan, 
Blad segaran. 

— Apres sant Jan, 
I Unjouri'esun an. 

— Jan e Jan 
Parlon Van, 

saint Jean i'&ti et saint Jean d'hiver partagent 
l'annee ; ce sent Ios deux solstices. Le nom 
de Jean a &te porte par plusieurs comtes d'Ar- 
magnac et do Forez. 

JAN (rom. lat. jam), adv. Deji, pas encore, 
non pas, dans le Var, v. ja. 

Es jan eici, il est d6ja ici; paujan esse/ 
est-ce possible? av&n jan un curat, nona 
n'avons pas encore un cure. 

Jan pour ja ne, en Be" am. 

jan-baboblo, s. m. Rddour, v. barru- 
laire. _ ,. , . 

jak-batisto (lat. Joonnes Baptista), n. 
d'h. Jean-Baptiste, v. Batisto. 

jan-cago.-blanc, n. p. Personnage dont il 
est question dans un recitatif popuiaire qui 
commence ainsi : 

Jan-Cago-BIanc counfSsso II mounlno, 

Toumbo dou ceu, se roump H qualre esquino. 

I On dit aussi Jan-Peto-Jan et Jan-Pi- 

cardan. , . 

jan-caspj, s. m. Jean-fesse, v. jan-locho. 
R. Jan, caspi. 

jan-casso, n. p. Norn de chien de chasse, 
1 R. Jan, cassa. 

jan-cerco-la-poO, n. p. Heros d'un 
conte popuiaire, type de l'homme sans peur, 
dn temeraire, v. Armanaprouv. 1871. 

jan-coccooni*3, s. m. Tite-poule, jocrisso. 
v. tasto-cuou-de-poulo. 

JAK-CODT.OCGNADO, JAN-CODNOOLHADO 
(1.), s. m. Homme qui file la quenouille, jo- 
crisse, v. femeto. 

jan-d'apbi6d , JAN-D'ACRIOL (1.), s. m. 
Homme leger, sot, nigaud, v. auribu. 

jan-d'aovergko, s. m. Leventdu Nord, 
en has Limousin, v. os'so, tremountano. 

JAN-DE-LA-MOFXO , JAN-L'AMELO (rh.), 
n. p. et s. m. Heros d'un conte popuiaire, type 
de l'homme naff ; badaud, niais, v. bedigas. 

jan-de-I/A-vaco, n. p. Heros d'un conte 
popuiaire, type de l'homme ruse, v. Armaria 
prouv. 1680. ' 

JAN-DE-LESf3 (Jean de loisir), s. m. De- 



sceuvre, hoinme futile, raedisant, en Limou- 
sin, v. fulobro. 

Jano-de-lesi, femme oisive. 
«Jan de-lioun, v. aert-de-lioun. 

jak-de-l'odrse (cat. Joan de VOs), n. 
p. Jean de l'Ours, Mros d'un«oalo popuiaire 
dont la revue Romania a publiii une version 
lorraine (Janvier 1870). 

Jan-de-l'Ourse, sorte d'Herculo proven- 
cal, est le fils d'un ours et d'une jeune Alio 
enlevSe par lui. Dans le vieur roman d'Oger 
le Danois, il est question d'un monstre appole 
Borgon quietait fils d'une ourse et du roi Bra- 
vier. 

JAN-de-milAN, n. p. Sinus, 'Stone. 

Bastoun de Jan-de-Milan, baton de Ja- 
cob, baudrier d'Orion, constellation ainsi nom- 
inee en provencal par allusion a un fabliau 
popuiaire qu'on trouvera dans VArmana 
prouv. 1872, v. bourdoun, ensigne, rasteu. 

Jean de Milan estle nom, eelebre autrefois, 
du rgdacteur des adages latins de l'Ecole de 
Salerno. Mais le Jan-de-Milan des Proven- 
caux pourrait bien etra la corruption du lat. 
'Jugulans, un des noms astronomiques d'O- 

"°n- . „ , 

JAN-DE-KWELLO , yan-pe-libebo _(b.), 

s. m. Jean de Nivello; imbecile, v. bedigas. 

Jan-de-Sivello n'avie 'n ebin 

Que i'anavo lira de Yin, 

OH. POP. 

jan-de-bideto, _n. p. Celui dont on rit, 
dupe, v. boufoun, riado. 

leu sieu lou bouen Juan de Rideto. 

0, BBUEVS. 

R. Jan, de, riseto. 

JAS-DI-BABARATJNO , JAN-DE-LAS-BA- 
babacnos (lim.), 8. m. Visionnaire, extra- 
vagant, v. imaginari. 

jan-d'odlando , s. m. Indolent, sans- 
souci, flegmatiquo comme un Hollandais, v. 
sang-fla. 

Slan plus d6a terns del Jan-d'Oulando. 

V. QELO. 

jan-fai-toct, s. in. Factotum, v. lout- 
obro. 

Es meste Jan-fai-Tout, c'est un Michel 
Morin. 

jan-farino, s. m. Joan fanno, mais, v. 
farincu. 

Se vousses fat ou bfestio ou quacque Jan-Farino 
p. de oobtSte. 

JAN-FEMO, JAN-l'ESIELLO, ,IAN-FEKO(d.), 
JAN-FBNNO (I-). JOPAW-HBHHO (g.), JAN- 

feemo, jan-fremeto (m.), s. m. Jocrisse, 
hommo qui se mele des occupations des fem- 
mes, v. bacula, coucounie, femeto, mii- 
faudUu, salo-toupin. 

jan-figo, JAN-Di-FiG0(7ea» oes figues), 
s. m. Belitre, v. pelegrs. 

JAN-FIHO, JAN-FILHO (d. i, s. m. Grand 
enfant mile qui porte encore la jupe ; garcon 
qui court apreslesfillos, v. eaiounejaire. 

L'all. sehlendrian signifie aussi c Joan 
fille ». 

JAN-FLAHCTO, JAN-FLESTO (lim.), S. m. 

Imbecile, v. flahut, freslbu. 

JAN-FOCTRE, JAN-FOBRRE, JAN-FOBIRE, 
JAN-FITRE, JAN-Q0ATBE, JAM-SCCRE, JAK- 

tobndre, s. m. t. libra. Chenapan, drole, v. 
boujarroun, chifout, foutissoun. 
S'es pas Jan-foutre, es abeta. 

V."GEUJ. 

All I jan-fouire, ah I jan-suere, ah! 
diable 1 , _ 

JAN - L'EHPRES , JAN-L'AH-PRES (Jean 
Ventrepris, Jean I'allumi), s. m. Homme 
affair*, cogne-fetu, v. aubencho, fatigoun; 
nigaud, v. neset. . 

jaN-locho (esp. soloeho, mais), s. m. t. 
injurieux et obsctae. Imbecile, nigaud, v. ca- 

i cho, , 

JAN-LOB-CBOB , JAN-LOB-<JBIEB , JAN- 
, QB1EC, JAS-CASSl, JAN-CASPI, s. m. t. de 

mdpris. Jean-fesse, v. cauioun. 
Ie vese encaro Ion janrqiiidn 
Que'n'aguent qu'unestat fort mince 



You faire lou bourg&, lou segnour e lou prince. 

H. MORlSL. 

JAST-LOII-VEBD, JAK-DE-VEISD (th,), S. tn. 
Personnage grotesque passe" en proverbe : 

Se (rufa de quauctm cotfrae de Jan-lou-Verd. 

jan-MAU-m'agrado, s. in. Personne dif- 
ficile, maussade, V. mau-gracious. 

Es Jan-mau-m'agrado , il n'est jamais 
content. 

J AN-QCE-SAGP-TOCT , JAS - QCE - sap- 
toot^.), s. m. Homme qui a I'air de toutsa- 
voir, omniscient. 

Jan-que-sap-tout'ero moun noutn. 

o. FAVBE. 

Jan-raubo, v. ouncle, 

jan-recgelo, s. m. Lambin, cogne~f6tu, 
qui va comme les ecrevisses> v. pattan. R. 
Jan, recula. 

jan-s.iusso, s. in. Homme qui se mgle de 
cuisine, v. iaslo-broui. 

JAN-SENS IUA1S, JAN-BUrSSO, JAMBiECH 

(rouerg.), s. m. Maladroit, v, pau-de-btais. 

jan-togpin, jean-toopi (g. 1.}, (lean 
pot), s. m. Jocrisse, v. Jan-sausso. 
Un paure Jan-toupi 

Que marcho tapesuc que fai tout repoumpi. 

P. DE COSTETE. 

• Jan-touto-ouro, v. touto-ouro. 
jas-trepasso, s. m. Homme exager<5, qui 

depasse toujours le but, v, coucho-mistrau. 

Acd 'sJan-trepasso, c'est le nee plus ul- 
tra. R. Jan, trepassa. 

jas-trounq, s. m. Mari complaisant, ] v o- 
crissd, v. cougui&u. EL Jan, tourna ? 

JAN (SANT-), (com. Sen Johan, b. lat. 
Sanctus Johannes), n. de I. Saint-Jean du 
Bruel (Aveyron) ; Saint-Jean do Fos(Herault), 
v. coucourdie", goujard, ptcard; Saint-Jean 
du Gard, Saint-Jean de Marvejols, Saint-Jean 
deValfiriscIe (Gard)j Saint-Jean de Luz, Saint- 
Jean-Pied-de-Port (Basses-Pyr6nees)j Saint- 
Jean Cbambre, Saint-Jean Roure, Saint-Jean 
de Muzols (Ardeche); Saint-Jean d'Aubrigoux 
(Haute-Loire); Saint-Jean de Cole (Dordogne); 
Saint-Jean de Marsacq (Landes) ; Saint-Jean 
des Ollieres (Puy-de-D6me) ; Saint-Jean en 
Royans (Drome); Saint-Jean Ligoure (Haute- 
Vienne). 

Lou fort Sant-Jan^ le fort Saint-Jean, 
construct par Louis XIV pourcontenir les Mar- 
seillais. 

janado, s. f. Feu de saint Jean, feu dejoie, 
v. cabaneu, casello, fid^fougueiroun. 

Faire uno janado, faire un feu de joie. 
A la flamo de la janado. 

L. ALIBERT. 

R. Jan. 

janas, jouanas (g.), n. d'h. et s. m. Gr6s 
Jean, vilain Jean; grosniais, v. ioubias, tou- 
nias. 

Paure jouanas. 

F.DECORTETE. 

R.Jan, 

JANASSO, n, de f. Grosse Jeanne, grande ou 
grosse femme. R. Jano. 

• Janavet, v. duganeu, Javaneu. 
JANCARD (lyon. Jacquard, all. Jecker), 

n. p. Jeancard, nom de fam, provencal, 

• Janci, jandi, v. denzir ; jandarmo, v. gen- 
darmo, 

jandoua, v. n. Hurler, en parlant du re- 
nard, en Rouergue, v, gingoula, idoula. 

JAKEiXl, s. m. Baudroie budegasse, poisson 
du golfe de Nice. R. Jan. 

jakello (rom. Joannetla), n. de f. Jean- 
nette, v. Janeto. 

La rhino Janello, Jeannelle, reine de Na- 
ples et comtesse de Provence, fille de Char- 
les IH, due de Duras, niece de la reine Jeanne 
de Naples (1371-1434). R. Jano. 

JANEN, JOGANEN, SANT-JAWEK, JANENC 
(\.), JOCANENC (rouerg.), SENT-JOCANEI 

(g,), engo, adj. Qui appartient a Jean, de la 
saint Jean, qui murit a la saint Jean, hath* , ive, 
v. madalenen ; de la confrerie de saint Jean, 
habitant de Saint-Jean, du quartier Saint- 
Jean, y. escorcho-trueio. 
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Perii janen, poirier de la saint Jean ; ra~ 
sin jouanen, variStS de raisin, prgcoce, a 
grains poiutus, verdatres et mous; jouanen 
negre, raisin precoce noir; poumo janenoo, 
jounenco, sant-jatienco, pbnime de la saint 
j Jean ; prunojanenco, prune de Damas; erba 
; janenco, herbe qu'on coupe a la fin detain ; I 
Sdnt-janenco, variety d'anguille ; la Sant- \ 
Janenco, le territoire de Saint-Jean de Valfi- ; 
riscle (Gard). ] 

D'erbosjanencos dins las mas, 

L. ALlBSBT. 

R. Jan, Sant-Jean. 

janenc A, v, n, et a. Passer par le feu de la 
saint Jean, croyance populaire qui attribue | 
certainesvertusauxplantesqui recoiventcette i 
consecration. 

Janenca de veno d'aiet, benir des gousses 
d'ail dans le feu de saint Jean. R. janen. 

JANENCO, .TOUANENCO, J0UANESG6, S. f. 

Cepage cultivfi a Nice, a raisin blanc et pr/&- 
C06e; Vari6t6de prune, de poire etdepomme. 

Janenco negro, varieUe" noire du cfipage 
susnomm6. R. janen. 

JANES, Jone (rouerg.), eso, ONO, duj, Se 
dit des pourceaux dont tontes les soies sont 
dirigSes du cdt6 de la queue, ce qui est re- 
gards cdffime l'indice d'une mauvaise race (A. 
Vayssier}. R. Dane's f 

JANET, JASETOU (1.), JANEL, JANTEL^ 

jAftotf (rouerg.), joUastet, juantet (g.), 

JANTOD (p6rig.), JOUANDOU(b.), J ANIL, JA- 

NftHG (querc). (rom. Juanet^ Johanet, esp. 
Juanito), n. d'h. et s„ m. Petit Jean, enfant 
qui s'appelle Jean; marl commode; nigaud, 
imbecile, V. tbni ; Janet, Jannet, Jouannet, 
De Juannet, Janety, noms de fam. prov. 

Fau que Janet rhste Janet, il faufc se con- 
tenter de sa position. R, Jan. 

jan&t (sant-), (b. lat. S. Joannetus), n. 
de 1. Saint-Jeannet (Alpes-Maritimes, Basses- 
Alpes). R. Sant-Jan. 

OJANETO, NETO (a.),YANETO, YAKlKO(b.), 
JANOTO (g.), janod (1.), JANI (perig.), n. de 
f. et s. f. Jeannette ; croix a la Jeannette, v. 
crous ; narcisse des poetes, v. courbo-dono; 
sorte dejeu de cartes ; genette, espece dechat 
sauvage, v. chaineL 

Digo, Jane to, 
Te vos-ti louga? 

ca. pop. 
R, Jano. 

JANETOUN, JA5IETOC (d.), JANETOUNET, 

I JAxNETEixo (l.j, janog sis (g.), n. de f . Jean- 
! neton, v. Janilho. R. Janeto. 
] • Jangibra pour gibra ; jangilha, v. ganciha ; 
j jangla, v. gingoula ; jangladisso, v. gingou- 
, ladisso. 

i JAXfiLO, s. f. Ganga-cata,oiseau,aBe"ziers, 
v. ange, grandoulo. 
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7. gh.„..- , „ „ . . „ 

goula ; jangouta, v. chapouta2. 
1 JANi, JANICAL et JANICALIIAS (rouerg.), 
I s.m. Nigaud, grosbadaud, v. bedigas. 
1 E i£u farai aicl lou jani. 

D. SAQE. 

R. Jan. 
janicOT (angl. Nick), n. p. ets. m. Jani- 
: cot, Nicot, noms de fam. lang. ; niais, nigaud, 
v. badau ; le diable, en terme de sorcellerie, 
v. diable, grimaud; la faim, la misere, v. 
fahino. 
{ Janicot lou. pieo,la. faim le presse, a Tou- 
louse. Janicot, au sensde diable, doit se rap- 
x porter a Jan lou dra^ un des noms du follet 
J A NIL, JAXfLHO, JAKTiLHO, n. d'h. et de 
f. Petit Jean, petite Jeanne, en Gascogne, v. 
Janet, Janeto. 

CouDSolo-te, pauro Janilho. 

1. JASMIN. 

R. Jan. 
janin, TANIK (b.), (rom. Johanin, v. fr. 

Janin, it. Giovanmno), s. m. etn. p. Joan- 
i nin , monnaie des cnevaliers do l'ordre de 
! Saint-Jean de Jerusalem ; petit Jean? jocrisse, 
. ruari complaisant, en DauphinS, v. Janet; 
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G6nin, Jouanin, Joinain, Jdnain, nomsde fam. 
meridionaux. 

« Pastorale et tragi-comfidie de Janin », 
titre d'une comgdie en dialectegrenoblois, par 
Jean Millet (Grenoble, 1638), v. Glaudo. R. 
Jan. 

janissar! (b. lat. janijsari, nort. janixa- 
ro, turc ieni-ich&ri), s. m. Jamssaire. 
JandeGounfaroun, presper de coursari, 
Dins li janissari 
Set an aservi. 

rsct,o d'ob. 
tfaguet penjadesjanisskris. 

d. 3 AGE. 

• Janitort pour nasitort, nastou. 

janjan (lat. jamjarn), adv. Point du tout, 
dans le*Var! R. Jan 5. 

• Jat^usclo, v. Iachusclb. 

jano, jouano, YANO(b.)j (rom. Johana, 
Johanna, it. Giovanna, lat. Johannd), n. 
dd t Jeanne. 

Jano de Toulouso, Jeanne, fille do Rai- 
mond VII et de Sahcie d'Aragon, mariee en 
1236 a Alphonse, comte de Poitiers, frere de 
saint Louis, derniere sOuvefaine du comtfi de 
Toulouse, morte en 1271 ; la reino Jano, 
Jeanne, reine de Naples, comtesse de Provence 
(1325-1382), cel&bregar sabeaute" etsesav&n- 
tOres. A. Naples, a Avignon, a Villeneuve-lez- 
Avignon, a Grasse, on montre encore lou pa~ 
lais de la reino Jano, et beaucoup de vieux 
chateaux, comme a Pertuis, & Grans, & Ven- 
tahren, a Roquemartine, sont attribu6s parle 
peuple 6. cett© reine de Provence; lou camiii 
de la reino Jano dSsigne quelquefois une 
ancienne voie romaine ; Jano Segoundo, 
Jeanne II ou Jeannelle, reine de Naples et de 
Provence{1371-1434) ; Jano de Lavau, Jeanne 
de Laval, seconde femme du roi RenS (1455) ; 
Jano de Labrit, Jeanne d'Albret, reine de 
Navarre, princesse de Bfiarn, marine a. An- 
toine de Bourbon (1548), mere de Henri 17, 
morte en 1572 ; Jano d'abusaguet, visille 
femme qui fait des contes, en Limousin ; Jano 
de tout me meile, femme qui se mSle de tout ; 
parlacoume la bello Jano, babiller comme 
une commere ; saupre ounte dor Jano, a- 
voir de Pargent cach^, §txe riche. 
E toun esperit fin 
Pdu que saupre, a la fin, 
Mounte dor Jano. 

a. vbrdot. 
prov. Ac6 *s la puto Jano, 
Ltfu darrte la gagno. 

JANO-LONGO, JANO-LOUxVGO(L), S. f. V^a- 
ri6t6 de chataigne de forme allongSe, connue 
dans les C6vennes. L'arbre qui la porte s'ap- 
pelle jano-long* 

jano-pauro (pauvre Jeanne), s. f. Nom 
qu'on donne a la bise qui g6mit dans la che- 
minfie (v, auro) et au rouge-gorge, en Forez, 
v. rigau* 

JANdLi, n. p. Janoly, Gianoly, noms de fam. 
dauph. R. Jan. 

JANOT, JOUANOT (g.), JAMdTI, N6TI (a.), 
JASTOT, JANTILnOT (bord.), J A NOUN, JANOU 

(querc.), YANOD(b.), jandou (Velay), jan- 

TOUN", JANTO0, JCANTOIT (g.), JAXTOPNEL 

(lim.), JAirocTiif (a.), jasocti (1. g.), ja- 
koCtet (querc), nanoctoit (d.), from. 
Johannon, Juanoi, cat. Johanot), n. d'h. et 
s. m. Jeannot, petit Jean, v. Janet ; Jannot, 
nom de fam. meridional. 

Jianiow^sobriquet qu'on donneaux paysans, 
a Limoges. R. Jan. 

• Janou, v. Janeto ; janouei, janoul,|anoulh, 
v. geinouU janoueire, v. genebre; janonlha, 
v. SKjeuiouia ; Janoulhero, v. geinouiero ; |a— 
nouuiouns, v. geinouioun. 

JANQDEI7, s. m. Rustre, lourdaud (G. A- 
zaifi), v, paloi, R. janical, 

• Jansa, v. genca . 

jansa (rom, Jansac)t nom de I. Jansae 
(Drflme). 

•Jansaoo, Vi genciano; JanseT, Janselme-, v. 
Jausseume ; jansemi, jansemin^v. jaussemin, 

jansenisme (cat. Jansenisms, esp. janse- 
nismoj, s. m. Jansenisme. 
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Se ereson proa forts 
P£r destruire lou jansecisme. 

SA.MAET. 

jansesisto (cat, esp. jansenista), s, et , 
adj. Jansdniste. 

As rescouotra quauque jansenisto ; 
Se counfets a toun tmour trislo. , 

recit pop. t 

• Jansono, v. genciano; Jansoun,v. Gensoun; i 
Jantel, v. Janet ; janti, Jantio, v. gent, gento ; 
jantiet, v. gentot ; Jantilho, v, Janilho ; janti- 
men, v. gentilamoa. 

JANTiN'O, s. f. Poisson de nwrconnu & Gette, 
v. argeniino f 
Adouuc que la jantino, jnibd sa grosso testo, 
Resistant pas, seguifi lou Hot mutin. j 

P. DB GBMBLOUS. r 

• Jan to, v. gento ; Jantot, Jantou, Jantoun, j 
Jantounel, v, Janot. 

JANUS (lat. Janus), n. p. Janus. , 

Dans les Hautes-AIpe3 il y a le « mont Ja- 
nus » (2,514 m&tres). 

JANVIE,GINOME(nic.), JASmftR(dA JAN- 
VSE, ZAHlllfefl.), JESIBEI, JCKEr (borcL), JE- 

hie, JiNife, dime (lim.), jene, jener (b.), 
JIE, JER (g.), (rom. januier, januer, jeno- 
vier, genovier, genoiur, g$noyer y ganier, \ 
jenier, jener t gency, gembey, cat. jane, ja- 
?ter, port. Janeiro, esp. enero, it, gennaro, 
gennaio, val. gkenar, januar, lat. janita- 
riu$),s.m, et n. d'h. Janvier; nom de fainille, 
v. Genouvii. 

Sant JanviA, saint Janvier, inartyrisd a 
Marseille ; saint Janvier, ancion dvdque du 
Vivarais. 

prov. Enjanvid, 
Mid graniii. 

— Janvld araassc 1! souco, 
Febrtd H cr&cio lou to. 

— lanvid course febpid 
Goumoulo e vuejo lou granld. 
— Quand cs se janvie*, 
Seplan loubould. 

— Quand es se lou raes de janvie*, 
Deu pas se plagne lou rendid. 

— Sejanvid 
Es boiild, 
Noun l*es inars nimai febrid. 

— P£r janvie' pluejo es careslid, 
Nebfo es mourtalo mitlauttd. 

— Janvie" tie plueio chtche 
Fai lou palsan riche. 

— Libeujouxde janvld 
Trouraponl'ome en febrid. 

— Vaudrid mai veiro un loup dins un pargue qu'un 
orae en camiso au mes de janvid. 

— Janvid fai lou pecal 
E mars es acusa. 

— Enjanvid 
Lou palsan n'a re. 
prov. alb. Janvie fa lou pount 
E febrid lou roump. 
prov. t.iu. Jetite, 

La vlMho dims lou fougie. 
janvieuas, JAsmEiRAS (viw), s* m- Mois 
do Janvier rigoureux. 

prov*. Gardo un escut row 
Per janvieras. 
R.janvi6. 
* Janzi. v. donzir. 

jap (rom. jap, jaup, japs), s. m. Aboi, a- 
boiement, v. bau-bau; coquet, babil, v. ba~ 
biho. 

Aqu&u chin a 'n. 6A» jap, ce chian a un 
aboiement sonore. 

N*en voulias alor de rire e de jap '. 

J. JOURDA.N. 

R. japa. 
japa, ciiapa (montp.), JAUPA(U, p v. n. 

Aboyor, japper, clabauder, v. abaia, leira. 

Japa aw trait, donner dc la voix a L'entrSe 
d'un troudelapin; a Hu japa, lou crsgn& 
pas, il a beau crier, j© no la crams pas ; lou 
fan japa, on le pave pour brailterj espaurs 
que japo, il crie la faim ; japo contra ta 
tuno, il aboie a la lunoj as japa au loup, 
in os enrouiS; lou japa, l'aboiement. 
PROV. Emd H chin aprenes de japa. 
— VIM cbin japo iamai en van: 
SouT^n-to d'aco, paiian ! 
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— Quand lou chin japo, quaucardn i'a. 

— Ounie lou ehin japo, i'a quiconde traves. 

— Lou chin japo ounte manjo. 

— Tout chin que japo raord pas. 
— Li pichot chin japoo de luen. 

— Es lou chin de Barbet : vbu pas japa, v6u pas 
que lis autre japon. 

— Es un chin que japo a la luno, que japo contro 
la luno. 

B. onomatopde. 

• Japa, ado (fdld, toqud, de), v. chapa. 

JAPADIS, JAUPAOIS (1.), JAPADISSO, S. 

Long abotement, clabaudage, v. boutadtsso. 
Es un japadis It s'entendre pas. 

j.-p. oouziotb. 
Mau-grat la critico, raau-grat 
La japadisso de si dogue. 

H. BIOREL. 

R. japa. 

jap ADO, s. f. Aboiement, jappement, v* 
abaiado. 

Uno japado cerberenoo, un. aboiement de 
Gerbera, titre d'une podsie trilingue de Wil- 
liam Bonaparte-Wyse. R, japa. 

JAPAGB , JAPAGl fm.), s. m. Action d'a- 
boyer, de japper, v. jap. 

Quito, enfeto de soun japage. 

v. LIEUTAUD. 

R. japa. 

JAPAIRE, J A LP AI HE (1,), ARELLO, AIRIS, 

airo, s. et adj. Aboyeur, euse, homme qui 
crie beaucoup, qui fait beaucoup de bruit ot 
peu d'actions, qui crie 4 Tinstigation des au- 
tros, v. abaiaire t bramaire. 
S'amusava en ac6 e n'ero plus japaire. 

A.. GAILLASD. 

Aganto un massacan per ensuca aquelei bfesU ja- 
parello. 

LOU TKON DE L'^E. 

R. japa. 

japalaigo, n. de I. Worn d'un quartier du 
territoire d'Istres CBouches-du-Uhone). 

jAPAiiftu, JAPAnfeL (rouerg.), jaupar^l, 
japcst£:l (1.), s. m. Petit aboyeur, petit 
chien, roquet, ctabaudeur, v, garao-biasso ; 
enfant baoillard, y. bardouioun. 
Fueh, jauparet, e fai-t'en-re. 

p. QOUDBLIH. 

Un bastou p>r me vira le jauparet des debasses. 

ID. 

R. japaire. 

JAPAUIE, JAPAUlfe(l.), JAPAUld(d.), JAU- 

pari6 (toul.), 8. f. Aboiement incessant; 
criaillerie, dispute bruyante, v. japadisso; 
pour folio, v. etiaparid. fX.japa. 

japavaire, n. p. Japavaire, nom de fam. 
ianguedocien. 
. «Japeta, v. jaqueta; japi, v. agapi. 

JAPI1IA, JAPILEA (a.), JAUPILHA (1.), JA- 

pouliia (d.), v. n. Aboyer comme un petit 
chien, clabauder, criailler, bavarder, v. cha- 
mata. 
Gour, sauto en jaupilhant, reraeno la cougueto. 

MARCOU. 

. R. japa. 

J AP1I1 A IRE, JAPILIIMItE (*.), ARELLO, Al- 

RIS, airo, s. ot adj. Ciabaudeur, criailleur, 
euse, v. cridaire. R. japiha. 

japiharie, JAPiLUARrd (d.), s. f. Criaille- 
rie, bavardage, v. cridadisso. R. japiha. 

JAPO-A-E-A-IittXO, J.APO-X-L'ASTI, JAPO r 
A-t'AUBO (qui abaio d la tune, & ta bro- 
che, & Vaurorc), n, p. Noms de chien. 
prov. Lou chin de meste Alari, Japo-a-l'aubo. 

JAPOON, JAPOtT (I.), (it. Giapone), s, m. 
I Le Japon, contrde d'Asie. 

NespU ddu Japoun, ndfUer du Japon ; ca~ 
nau ddu Japoun, canal du Japon, nom d'une 
des bouches du Rh6ne. 

japoun'J&S, ESO(cat. esp ; Japon&s, it. Gfa- 
ponese), s. et adj. Japonais, aise. 

Magnan japounds, ver a soie d'importa- 
tion japonaise. R. Japoun, 
•Japreterro, v. jais-p&r-terro. 

JAQUE, JAQCES(gO, JACO (a. 1.), CACO(d.), 

jAcaiE (Var), janme, jaime (b.), (rom. Ja~ 

ques, Jaco, Jacme x JagmQ, Jamme, Jam- 

i mes, Jaime, Jayme, cat. Jaome, esp. Jaime, 



port. Yago, it. Giacomo, lat. Jacobus), n. d'h. 
et s. m. Jacques; ancienne monnaie frappde 
par les rois aragonaia de ce nom : elle vatait 
la moitid d'un ardit et se nommait aussi ja- 
queza ou sol jaquSs, v, Jaurn$ ; petite figure 
taillde grossiSrement sur boiff, v. Jacoun ; 
imbdeile, v. Jan-Tdni ; Jacques, Jac, noms de 
fam. meridionaux. 

Meste Jaque, maitro Jacques, architecte du 
temple de Salomon, originaire du midi des 
Gauies,seion uae ldgendedu compagnonnage. 
Apres la construction du temple, il revint dans 
sa patrie, ddbarqua a Marseille et se retira 
dans la fordt de la Sainte-Baume, ou il aurait 
dtd assassind par les enfants du p5re Soubise ; 
faire jaque, faire gilte, s'enfuir, tourner le 
dos, v. deslouja; camin de sant Jaque, che- 
min de saint Jacques, voie lactde, direction 
suivie par les pelerins qui atlaient &. Saint- 
Jacques de Gompostelle ; comme les pelerins 
portaient une gourde attaches & leur bourdon, 
oa appelle quelquefois saint Jacques lou pa- 
troun dis tbrougno; cabro-de-sant-Jaque, 
mante religieuse, insecte ; erbo~de~sant~Ja~ 
que, jacobee, plante. 

Un ancien mystere provencal. connu sous le 
nom de Ludus sanc-UJacobi a dtd publid par 
M. G. Arnaud (Marseille, 1857). 

La cathddrafe de Saint-Serntn, a Toulouse, 
possede les reliques de saint Jacques le Majeur 
et de saint Jacques le Mineur. 

jaque, s. m. Jachdre, dans la citation sui- 
vante : 

Gara, jaque, restouble. 

a. ciaroin. 

jaqde (sant-), SANT-JAO»rE(fom. Saint 
Jac, Saint Jasme,b. lat. Sanvtus Jacobus), 
n. de 1. Saint-Jacques (Ardeche, Basses-Alpes, 
Hautes-Alpes, Gantal, Dordogne), 

JAQUELIN, JAQUELI (L), xi. d'h. et s. m. 
Petit Jacques, v. Jacottmet, Jacoutin ; petit 
niais, ingdnu, v. innoucent. R. Jaque. 

JAQCELINO, JAQUEMETO (AX JACOCNETO 

(viV-)» JAQCETO, JAUMETO(m.), JABOTOfg.), 

(rom. Jatometa, it. Giacomina), n. de f. et 
s. f. Jacqueline ; nicetto, femme simple, v. 
nescio. 

Ma melrtao 

Jaquelino 

M'acroumpa 'ni ma lino. 

ok. pop. 
R. Jaquelin. 

JAQUE3IO (rom. dauph. Jaquemo), n. p. 
Jacqudme, nom de fam. prov. n. Jaque. 
JAQUET, JAQUETOUK (rh.), JACOOPET (1.), 

jaumet (Var), (rom. Jaumet, Jaumel, Jau- 
mon), n. d'h. et s. m. Petit Jacques, v. Ja- 
coutin; jour de la fdte de saint Jacques re- 
fardd comme climatdriquo par les cultivateurs 
u Var, v. ca-oalU ; toupet tailld en brosse, 
genre de coiffure ; Jacquet, Jacquety, noms de 
fam. provengaux. 

Faire Jaquet, saigner du nez, mettre les 
pouces, s'enfuir. R. Jaque. 

jaqueta, japeta (v. fr. jaquctter), v. n. 
Jaboter, caqueter, causer, en Dauphind, v. ca~ 
queta. 
Tersito, uno lengas^o, jaquetsvo a cha quatre. 

ff. PASCAL. 

R. jaqueto. 

jaqceti, s. m. Gaquet, caquetage, v. ca- 
caU. 

Le Jaquetu de le.comare, titre d'un poe- 
me dauphinois de Blanc la Goutte. R. ja- 
queta. 
JAQUETO, YAQUETO (b.), (rom. cat. esp. 
1 port. Jaqueta), n. de f. et s, f. Jacqueline; 
i religieuse de saint Jacques ; jaquette ; corps de. 
jupe, robe d'enfant, v. coursihoun. 
Se Varrape un cop. senso facoun, 
Lou tape dins ma jaqueto. 

VIKUX NOEL. 

R. Jaco. 

jaquie(v, It.jaquier, membre d'une lac- 
querio), n. p. Jacquier, nom de fam. merid. 
R. Jaque, . 

jaquiho, jaquilho (I.), n, d'h. Petit Jac- 
i ques, v. Jaquet, U. Jaco. 



jar, s. m. Marmite, en Dauphins, v. oulo; 
Jard, nora de fam. prov. R. jarro, gerlo, 
•Jar(gelee;, v. geu ; jar (coq), v. gau; jard 
(dard), v. dard ; jara (geler), v. gela ; jara (es- 
tropier), v. esgarra ; jarabre, v, argelabre ; 1a- 
rabrio, jarabro, v, gelabro; jaradou, v. gela- 
dou ; jarareio, v. gelareio, 

jaravel, s. et adj. Mutin, qnerelleur, re- 
muant, eveille, en has Limousin. R.charaoil, 
calibari. 

JARBASSIA, jarbia, v. a. Jeter violem- 
raent, renverser, dans les Alpes, v. embar- 
dassa. 

Jahbassia(se), v. r. Tomber rudement, faire 
line chute. R, jar bias. 

• Jarbeiroun, jarbello, v. garbeiroun, gar- 
hello. 

JARBIAS, s. m. Lourde chute, v. sacas ; 
perte, dommage, v. bugado. R, jarbo, garbo, 

• Jarbiero, v. garbiero ; jarbo, v. garbo. 
jarbouleto (dauph. jarboleta), s. f. Mi- 

jauree, en Dauphine, v. pounsirado. R. jar- 
bello, 

• Jard (se faire), V. asaut ; jardel, v. jarjai ; 
jardie, v. gigi6. 

JARDIN, jarih (g. d.), JARGI (lim.), (rom. 
jardin, iardi, gerzi, giardina, cat. jardi, 
esp. jarain, port, jardim, it, giardino, b, 
lat." sardinus, angl. garden, all. garien), s. 
m. Jardin, v. art. 

Jardin fruckau, jardin fruitier ; jardin 
flouristo, jardin d'agrement; jardin d'our- 
toulaio, jardin potager;/arrft» nerd, jardin 
campestre, jarain agreste ; jardin angle's, 
jardm anglais ; jardin di planto, jardin des 
plantes, jardin debotanique. Le premier ela- 
hlissemeat de ce genre que la Prance ait pos- 
sfide" f ut cree a Montpelher par Richer de Bel- 
leval en 1596, d'apres un edit de Henri IV ; 
jardin d6u R&i, ancien lardin. du roi Rene^a 
Aix ; carriero di Jardin, nom d'une rue 
d'Aix; jardin dis Oulivo, jardin des Oli- 
ves; au 16 e siecle on donnait ce nom, a Avi- 
gnon, a un jardin magnifique .suspendu au 
Faite du palais des papes par le pape Ur- 
bain V; Jardin deys Musoz provensalos, 
titre du recueiL dos ceuvres de Claude Brueys 
(Aix, 1628) ; titre d'un autre recueil de poesies 
provencales publiea Aixen 1665 par Francois 
de Begue; ton jardin de plascnco, le para- 
dis terrestre; lau jardin d6u Lcngadd, nom 
qu'on donne quelquefois au Lauragais; lou 
jardin de la Franco, nom qu'on donne quel- 
quefois a la Provence ; jiia de peiro dins lau 
jardin, jeter des pierres dans le jardin de 
quelqu'un, 

prov. Fiho, souco e jardin, 

Gardo-Iei di vesin. 
— Li cblvau e li jardin 

Tenon Tome roesquln. 
— Quau de soun venire fai jardin 
An bout de 1'an n'en vei la fin. 

JARDIN AGE, JARDINAGI (ml), JARDIN AT GE 

(g. 1.), TARzrNArYECb.), (cat. jardinatgeh 
s. m. Jardinage, v. fariaio, ourtoulazo. R. 
jardin. 

JARDinas, s. m. Grand jardin, mauvais 
jardin, v. orto, R. jardin. 

JVUDtMJA, JARD1NIA (m.), JARDINA(L), 

V. n. Jardiner, travailler au jardin, cultlver 
les plantes potageres. 
Moussu jardinejavo, madamo fasifS lis obro. 

ABM. PRQTIV. 

Se jardiha, y. r. Se placer, se loger , s'Sta- 
blir, se ranger, \;cala. R. jardin. 

JARDINET., JARDINOGN (cat. jardinet, it. 
giardinetto), s, m. Jardinet, petit jardin, v. 
casau, courti&u, clauseu, ourlet, parran. 
R. jardin. 

JAR DIME, JARDINIE(L), JARGINIE(Um.), 
JAR»INE(gX JARDIKEI (aUY. bord.), YAR- 

ziNfe ^b.), (cat. jardiner, esp. jardinero, 
port, jardineiro, it. giardiniere, b. lat. ' 
gardhiarius), s. et ad], m. Jardinier, ma- 
raicher, qui frequente les jardins. 

Jardinid flouristo , jardinier-fleuriste ; 
trido jardtniero, bruaut fou, oiseau; ^ows 
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!• Jardini&s d'en Pradarib, titre d'une come- 
die Ianguedocienne en trois actes et en vers 
par Paul Felix (Alais, '1878). 
La Hadaleno se cresie* 

' Que Jesus ero un Jardtni^. 

CH. POP* 

Moun calignaire ero un jardinie" : 
En cuient 1'ensalado a rampli moun paniA. 

oa. pop. 
prov. Cbasque jardinlfilauso si porri. 
! — A coume lou chin d6u jardini6 : 

S Vduni leissa manja, ni manja h caulet. 
! R. jardin. 

JARD1MERO, JARDIMtlRO (1.), S. f. Jardi- 

; niere, femmed'un jardinier; marchande d'her- 
bes et de legumes; espece de char i bancs ; 
carabe dore, insecte, v. enflo-biou ; taupe- 
grillon, insecte, v. taio-cebo. 

Lou pessu de la jardiniero, ce que le 
marchand donne par dessus , le surplus ; 
poumo coupado & la jardiniero, maniere 
de couper une pomme. R. jardin. 

JARDJMIROUN, JAUDIN1EIROU (1.), OONO, 

s. Petit jardinier^ petite jardinifere. R.jardi- 
ni&. 

jardoiro, adj. f. Uno miro jardoiro, 
une chatte en chaleur, en DauphinS. R. ar- 
. dre. 

• Jarebri, v. gelebre; jarebria, v, gelebria ; 
jareiroun, v. geleiroun ; jarenco, v. jalenco. 

JARENTO (rom. Jarento, Gerento), n. p. 
.Be Jarente ou Uerente, famille provencale 
, originaire de Bourgogne, selon G. de Nostre- 
Bame. 

• Jaret, v. jarret. 

jargaci (ma), (ma damnation), sorte de 
juron limousin. 

jargas, s. w. Gros surtout, vieille veste, 
y, vestasso. 

Vole de toun jargas faire ud riche abihage, 

J. D^SANAT. 

R. jargo. 

jargas, JARG& (lim.), s. m. Buisson, hal- 
lier, en Languedoc, v. bartas^ bouissoun ; 
aubepine, v. aubespin; prunellier, v.agre- 
nas. 
proy. lim. Per carmentran, la gouto ei jarga negre, 

Sinne de blad-negre, 
au carSme-prenant, la goutte de pluie au 
prunellier, hon pronostic pour le sarrasin. 
R. jarrugas. 

jargassixo, s. f. Lieu couvert d'arbris- 
seaus 6pineux, en Limousin. R. jargas. 

JARGASSOUN, JARGASSOU (lim.), S. m. Pe- 
tit buisson, petit hallier, v. barlassoun. R. 
jargas. 

JARGAU, GERGAU (rll.)., GmGOUI.(a.), S. m. 

Justaucorps de paysan, habit de grosse toils, 
v. argaut, sazle, saio ; manteau, cape, v. 
capo, 

Pren louit gros jargau, 
Micoulau, 
Fai mai de fre que de caud. 

s. SABOLS. 

Faudra carga lou beu jargau. 

H. MOREL. 

Gonfererce mot avec le prov. jargo, le lang. 
argaut, le b. lat. hergandus, sigauda, se- 
rtcalis, et le lat. caracalla, mots qui ont 4 
peu pres la mfiine signification. 

JARGAUDOUN, GIRGAUDOG (1.), DERGAU- 
DOU, GERGAUDEL (lim.). DIRGAITDEL, S. m. 

Petite jaquette d'enfant, v. coursihoun. 

Te levarat toun jargaudoun, je trousse- 
rai ta jaquette, je te fesserai, R. jargau. 

• Jargi§, v. gigi£ ; jargilho, v. jarjaio. 
jargo (rom. gergonci, esp. jerga, 6toffe 

grossiere, b. lat. herga), s. f. Surtout de pay- 
san, grosse yeste d'hiver, pardessus, v. rou- 
po, saio. 

De sa jargo 
Lou bon vie! pastre se descargo. 

MIREIO. 

Conferer ce mot avec le prov, sargo, serge, 
et le rom. gerga, grecque. 
•Jargouleto, v. girbouleto. ' 

JARGOUN, GERGOUN (auv.), GIRGOU, JAR- 

gou, J argot (1.), JARGOl(d.j, (rom. gergon, 
girgo, cat. jargon r gergon, it. gergo), s. m. 



Jargon, baragouin, argot, v. bargoutn ; bruit 
= confus, cri des oiseaux le soir, v. chamatan. 

R- gr&> grbgo- 

JARGOUNEJA, JARGOUNIA (m.), JARGOUNA 
. (bord. rh.), JARGOUNEJA, JARGOUI-HA^Av. 

; n. eta.Jargonner; balbutier, jaser, enparlant 
d'un enfant; gazouHler, v. bresiha, laleja. 

Parlara leu, jargounejo, ilparlera bien- 
tfit, deja il balbutie; se dit des entants, et des 
gens mal embouches. 

Per que fassi jargouneja 
Ei besti un nouveu lengagi. 

T. GROS. 

S'aprocbo en jargounant. 

A. CROUSILLAT. 

R.jargoun* 

JARGOUWEJAGE, JARGOULIIA>IEN (d.), s, 

m, Balbutiement, gazouillement, v. bresiha- 
ge. R. jargouneja. 

JARGOU&EJAIRE, JARGOUNYIRE, ARELI.O, 
airis, airo, s. et adj . Celui, celle qui jargon- 
ne, qui ne parlepas distinctement, qui mur- 
mure, qui gazouille, y. bretounejaire. R. 
jargouneja. 

jargoussa, jagoussa (auv.), v. a. et n. 
Entrelacer des huissons, embrouiller ; hou- 
siller, peiner, en Limousin, v. gamacha. 

A ban jagoussa per se lira d'afaire, H a 
pris hien de la peine pour se tirer d'affaire. 

N'a gv de papei p6r jagoussa chacun. 

J, PASTOOSEL. 

R. jargas. 

• Jargouta, v. jabouta; jari, v. garri; jari, v. 
garrl ; jariero, v. geliero. 

JARILHO, s, m. Broussailles? term© de me- 
pris, en BauphinS, v. garrouio, jalun. 
Coument, amb4 talo jarilbo, 
Aves bien l'entenciou de maria vosto filho f 
R. grivel. 
R. jalo, galo. 
JARfLHOT, s. m. CSpee, en Dauphine, v. 
: tfowsco. R.jarilko, 

• Jarinie, jarino, v. galinie, galino j jario, v. 
gerlo. 

JARJAI, JARJAL(for.) f GERGEL(i,) f GERCIL 

(querc), gergil, jardel (rouerg.), jarja- 
riei (a,), fesp. zarzal, lieu couvert deron- 
ces), s. m. Vesce fausse, vesce des bles, plante, 
en Velay, v. jarjaio. R. jarjaio. 

JARJAIADO, s. f. Titre d'un po&me comique 
dont le heros a nom Jarjaio par L. Roumieux 
(Montpeliier, 1879k R. Jarjaio. 

jarjaieto, n. de 1. Jarjayette (Haufes-Al- 
pes). R. Jarjaio. 

JARJAIO, JARGILHO (d.), JARJALIDO (1.), 

JArjarieies (a.), (bressan jarjilie ; v. fr. 
gergerie, jaraerie, b. lat, gergerta, mau- 
vaise herbe, ivraie), s. f, lisparcette, vesce 
fausse^ vicia onobrychioide& (Lin.), plante ; 
vesce des bles, eruum kirsutum(Lm.\ plan- 
ts, v. lusentino ; ers, plante, v. erre ; Jar- 
jayes (rom. b. lat. Jarjaya), village dos Hau- 
tes-Alpes ; nom de fam. provenjjal. 

Conforer jarjaio avec le prov. gargavaio, 
| jarjax>alho, mauvaise graine, et le lat. gixa- 
nia, ivraie. 

jarjaneto, n, de 1. Nom de quartier pres 
Puygiron (Br6me). 

jarjau, n. de 1. Le mont Jargeau (Haute- 
Vienne). 

• Jarjau, v. gargai; jarjavalho, Jarjavay, v. 
, gargavaio; Jarjouta, v. gargouta; jarliS, jar- 
io, v, genie, gerlo ; jarmado, v. germado j 
jarman, v. german . 

jarmarie, s. f. Image, taille douce(Sauva- 
ges), v.- image. 

L'on noun resie que jarmarte 
Tout lou long de J'Agulharie. 

D. SAGE. 

Ge mot parait &tre une corruption du prov. 
armarie" ou du fr. imagerie. 
•Jarme, v. germe; Jarmilhou, v, German. 

JAKMOCNiA, y r n, Grommeler, gronder, erv 
Bauphin^, v. gamounia. 

jarna, v. n. Maugreer, dire jarni, v. sa— 
creja. 

M'avte fa jarua de beu cdup. 

J.-B. GAUT. 
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JARNA, JiHNAC (1.), (rom. Jamae, b. lat. 
Ajarnacum), n. do 1. Jam*© (Gharente). 

Cop de Jama, tour de Jama, coup de 
jarn«o, coup donnS en traitre ; fairs Jarna, 
employer It feinte, ruser, tromper. 

jaknec.ie (rom. Jamogue, Gernegue, 
lat. Ugernica insula), si. de I. Jarnegue, an- 
cionne ila du Rhtae, enlre Bcaueaira (qn lat. 
Ugernum) ot Tarascon, raunie par att&risae- 
ment a cette derniero vitle, dant ells est au- 
jourd'hui utr faubourg. 

En Jarnegue, a Jarnegue, Eu H85 le comto 
de Toulouse llaimond V et le roi d'Aragon Al- 
phonso II eurant una entrevuo dans rile de 
cs nom. 

• Jarni, jarnibieu, jarnicoutc-un, jarnigouv. 
earnibiou i jaro, v. jarro, garro ; jarol, f. cha- 
rol ; jarou, v. garroun ; jareufo, v. garoufo, 
garousso : jaroun, jarounia, v. garroun, gar- 
rounie; jarous, v. jalous; jarousso, v. ga- 
rousso; jarpiouna.v.charpina; jarra (causer), 
v. charra; jarra (estropier), v. esgarra. 

JARRA, n. p. Jarrac, nom do lam. merid. 
e Jarrado, v. gorlado ; jarrarie, v. gerlarie ; 
jarratie, V. jarretie J jarratieir.j, v. jarretiero ; 
jarxe, v. gerle. 

JARnET, JABET(1.), DRAFEiT(Velay), (port, 
esp. jarrete, it. garetto, b.lat. garectum), s. 
m. Jarret, v. garroun, tren; longue branche 
d6pouillea de rameaux j bosse dans une ligne; 
defaut dans le contour d'un chemin, angle, v. 
reeouide. 

Jarret de pore, de bidu, jarret de pore, de 
bceufj aei bon jarret, etra boa marcheur; 
(aire jarret, former un angle. R. garro. 

jarret (b. lat. jarntus), s. m. Picarel, 
polsson de mer, v. gerre, gerle; crevette, 
chsvrette de mer, v. carambot. 
Aimes-U dins la bounacs 
Veire, souto un ceu biuret, 
Quand b mar s^mblo uno glaco, 
Lou gablan prendre un jarrett 

p. BKLI.O.T. 

Conterer ce mot avec le rom. jarlet, catre- 
lot. B. gerre, gerle. 

JARRET (b. lat. Jarrenus, Oerenus), s. in. 
Lo Jarret, affluent de l'Euveaune, a Marseille. 

Lei Misteri de Jarret, titre d'un poeme 
provencal par E. Liautaud (1846). 

jariieva, v. n. Former un angle, une ure- 
gularitd. 

Sb jarreta, v. r. Se jarretor, se heurter les 
jarrets, en parlant d'un aheval. R. jarret. 

jarretado, s. I. Coup dans les Jarrets. K, 
jarret. 

JARRETIE, JARRATIE (m.), JARRETIE (1). 
icbo, ieiro (for. jartou, ousa), adj. Ga- 
gnoux, ouso ; jarrete, ee, en parlant des cho- 
vaux, v. cambalU, chmnbard, garrounii; 
Jarretier, nom de fam. meridional. 

Miolo jarretiero, mule jarretee. R. jarret. 

JARRETIERA, v. a. Mettre des jarretieres, 
v. cambo-liga. 

Se jametieiu, v. r. Mettre 60S jarretieres, 
v, lio-camsa. R. jarretiero. 

jAKnnnimo, jarratiero (m.), jarra- 

TIEIRO, JARROCTIERO (I.), GARROCTIERO 
(g.), JARTIERO, JARTEIRO, JARTER1 (auV. 

d.j, (esp. jarretera, port, jarreteira, it. 
giarrettiera, b. lat. garterium), s. f. Jarre- 
tiere, v. catnbo-ligo, lio-causso ; danse pro- 
vencale, quo les danseurs places «ur deux 
ranga execntent, en tenant c!e chaque main 
les bouts d'une iarretiere et en formant une 
sorte do guirlande dans laquelle ils s'enlacent 
ou dont ils se dfigagont tour a tour j l. de ma- 
gie, talisman qui dannait una velocity mer- 
veilleuseacolui qui le porlait; fleche de lard, 
v. ptfo ; ruban de mer, poisson, v. courre- 
jolo, roujolo ; donzelle, po'sson de mer, v. 
courrejan. 

Avk la jarretiero, s.voir la jarretiero en- 
cliantea. 

Vous prestarleu ittels jsa*relleros. 

0. BBCEVS. 

prov. Fiho e Uguiero 
Devon pas mouslra la jarretiero. 
B. jarret. 
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JFARRETO, s. f. Patite jarra, v. gerleto. 
La Jarreto, les riverains du Jarret, les 
nervi, i Marseille, v. Jarret. R. jarro, gerlo. 
, jarbetocn, s. m. Petit picarel, poisson de 
mer. 

Jarretotia dias lou boui-abaisso, 
Dei balo cregoes lou stblet 

V. OKI.U. 

M*ero pas glout dou jarretoua. 

P. BEfctOT. 

R. jarret 2. 

• Jirri, v. garri; jarri, v. garri; jarris, v. 
garrie ; jarne, v. gerli6. 

carries, s. Sauterelle, dans le QueLras (Al- 
pes), v. langousto. 

• Jarrijo, v. garrigo ; jarril, v. gerlet ; jarri- 
nea, v.charriuea; larrio, v. gerlo ; jarrissado, 
jarrisso, v. garrigado j jarro (Jarre), v. garlo ; 
jarro (jambe), v. garro ; Jarros, v. Jaira ; jar- 
roulho, v. garrouio ; jarroun, jarrouno, v. 
gerloun, gerlouno ; jarrouno pour boujarrau- 
no; jarrousso, v. garousso. 

jakru, jarrcec, s, m. Houx, en Dauphi- 
n6, v. garrus ; personne tres' maigre, v. es- 
guerinche. R. garrie, garrus. 

jarrugas, jarcsas, s. m. Arbro buisson- 
neux, rabougri, buisson herisse de chicots, en 
kanguedoc, v. rabugas. R. garrigas. 

jabsik, n. de I. Jarsin, montagne pres 
Connaux (Gard). 
•Jart, v. asaut ; jartiero, v, jarretiero. 

jarto (rom. Jarta), s. f. La Jarthe, Les 
Jarthes, nom de lieu freque&t en Perigord. 
R. eissart. 

• Jartou, v. jarretie ; Jartrudo, v. Gertrudo. 



demeure; couchette, bois de lit, en Beam, v. 
lickiero ; enfoncement que l'on fait dans le 
lit, place oil quelqu'un s'est coucbe, v. placo; 
endroit oil un lievre a passS la journee, v. 

grwndit, petoulie ; paille que Ton met sous 
33 bostiaux, litiere, v. apaiage, estrai; ber- 
cail, bergerie, cabana ou Ton enferme les 
troupeaux, v. cast, jasso ; toit en pignoa ; 
partie d'une chose couchee qui touche le sol ; 
ontaille dans laquelle on appuie une poutre, v. 
engrau; lit d'une riviere, v. mairs; reservoir 
d'une saline oil l'eau commence a s'evaporer, 
v. escaufadou ; depSt, sediment, lie, bourbe, 
Y.papolo, soutoulun; stratiBcation, gisemont 
des couches ou des fllons dans une mine, v. 
lii, taulado ; meule d'un moulin qui est im- 
mobile, v. cottrs, peissent, seti, soustre ; ar— 
ri&ra-faix, delivre, placenta das vaches, v. 
nourrimen; grosse piece de bois qui supporte 
la maie d'un pressoir ; t. de marine, j&s, joug 
d'une ancre, v. cep ; talon da gouche, v. ce- 
poun ; charbou, maladie, v. carboun. 

Jas de magnan, litiere des vers a soie ; jas 
carbounU, gite houiller; jas de moulin, 
site d'un moulin ; jas de meloun, couche 



d'un melon, le cdta sur lequel il repose ;Jas 
dou fen, jas d'un prat, fane inferieure d/un 
pre, l'herbe verte et druo qui ne monte pas ; 



jas ddu vinaigre, lie du vinaigre ; b&ure lou 
vin fin-qu'au jas, boire le vin jusqu'a la lie; 
jas de Gardoun, lit du Gardon ; jas de loup, 
coussinet de terre ineulte laisse par la char- 
rue ; jas de lebre, gite de lievre; lebre a jas, 
lievre au gite ; tua 'no lebre a jas, au jas, 
tuer un lievre au gSte, a la remise ; trouba 
la maire au jas, trouver la pie au nid ; fairs 
lou jas, faire la litiere, enlever le fumier ; 
fairejas de, faire litifere de, mepriser. 
peoy. Qo que nais au jas es doa paslrc. 

— La lebre ven mouri au jas. 

— L'on trobo pas dos lebre au meme jas. 

— De-fes dins pichot bartas 
Grosso lebre fai soun jas. 

Jasses, plur. lang. de jas. R. jaire. 
JASA, v. n. et a. Jaser, en Dauphine, v. ca- 
caleja,parla; plaisanter, v. galeja. 

K tout pres voules lou fa jasa. 

n. qbivel. 
Coulau qu'amavo de jasa. 

B. BOTES. 



Un boussut grandomcu 
L'on jasec per co quant n'i vesi6 prlmamen. 

A. GAILiARD. 

R. j'a» (goai) ou agassa. 

• Jase, jasei, v. jaire. 

JASEIRAN', cbasarak (Urn.), (rom. jasc- 
ran, jaseran, esp. jacerzna, it. ghiaxxeri- 
no, b. lat. juseranus), s. m. Collier de femme 
forme de mailles ; chaina qu'on porta au cou 
comme ornement, v. co«Jas ; bracelet en 
forme do chaine, v. brassalet. 

• Jasamin, v. jaussemin. 

JASKSO, JASESO(L), JAIHfll, JEINO (m.), 

(esp. jaeena, rom. b. lat. jama), s. f. Pou- 
treile, latte, chevron, piece de charpente qui 
git sur les poutres et qui porle la tuile, v. 
quers, riosto, traveto; chantier gur lequel 
on assied les travaux, v. Undo ; traverse, v. 
barro. 

Dre coumo uno jaseno. 

A. ABNAVUSLtiE. 

pbov. mabs. Ves uno pato eis uci dels autre, e ves 

pas uno jaiuo que 11 cavo lei sieu. 
R. jasent. 

JASENT, JTASEXT{1. Iim.), ifeNTO, EXTO, 
adj. Gisant, anto, v. coueha. 

Aubre jasent, arbre de couche, axe hori- 
zontal ; la jasent, l'accouchSe, v. jaeint ; 
l'epouse, a Narbonne, v. mouii, R. jaire. 

• Jasi, v. jaire ; jasie, v. ier ; jasiho, v. jas- 
siho; jasi6u, v. jusibu, judieu. 

JASOUIRO, s. f. Lit, en Brianconnais, v. lii. 
R. jaire. 

JASODN (rom. Jason, lat. Jat,o, onis), n. p. 
Jason, heros greo. 

Fasson leis dit^us, coumo a Jasoun, 
Greisse voueslo vido au benoun. 

I 0. BBUBYS. 

jaspa, cbaspa (rh.), (cat. jaspejar, esp. 
port. it. jaspear), v. a. Jasper. 

Jaspa, jaspat (g. I.), ado, part, et adj. Jaspe, 
ee. R.j'«spe. 

jaspaduuo, s. f. Jaspure. R. jaspa. 

jaspe (rom. diaspe, diaspre, cat. jaspi, 
esp. port, jaspe, it. jaspide, diaspro, lat, 
jaspzs), s. m. Jaspe, sorte de pierre. 

Di coulouuo de jaspe is srecu de pourflre. 

E. BAONOL. 

jtXspi, s. m. Couleuvro jaune et verte, en 
Velay, v. serp. R. aspit ou jaspe. 

jaspiha, JASPILHA (1.). v. ii. Jaboter, de- 
goiser, babiller, en Limousin, v. cacaleja, R. 
japiha. 

jaspibocv, jaspilkou (iim.), s. m. Er- 
goteur, bavard, v. cavihaun. R. jaspiha. 

Jaspin, jaspina, jaspiuous, v. charpin, cbar- 
pina, charpinous. 

jassa, v. n. G6sir, ctro couclie, v. jaire. 

Lou cadabre jassavo sus uno peiro frejo. 

M. DECABD. 

Se iassa, v. r. Se giter, se mettre au gite, 
se coucher, v. ajassa ; accoucher, v. ajaire . 
leu me tdurni jassa. 

C. FOLtB-DES/ABDINS'. 

Jassa, jassat (1.), ado, part, et adj. Gite, ee, 
au gita ; etendu, ue. 
Lou cadabre ero aqui, jassa coumo un ferun. 

M. DSOARD. 

R. jas. . 

JASSADO, s. f. Fumierd'uneborgerie.d'une 
| etable, d'un olapier, etc., v. eslablado. R, jas, 
jasso. 

jASSARiEffor. jasserie), s. f. Reunion de 
bergeries, hameau de pasteurs. R. jas, jasso. 
jassasso, s. f. Grande bergerie, bergerie 
en mines, v. cabanau. R. jasso. 

jasse (nom hebr. Jesse), n. p. JassiS, nom 
israelite du Midi, v. Chasse. 

JASSEA, v. a. Etendre la litiere, jeter la li- 
tiere, dans los Alpes, v, apaia. R, jas. 
•Jassemin, v. jaussemin ; jassint, v. jacent ; 
jasses, plur. lang. de jas. _ _ 

jasse r, iASSOT(a.), s. m. Petit- gite, petit 
bercail. R.j'«s. , 

i jasseto, s. f. Petite bergerie. R. jasso. 
I jassie. s. m. Chef d'une bergerie ou d'un 
i gite, v. baile. 



Mestre jassi&, celul qui est a la tSte d'une 
« jasserie a, en Forez. R./as. 
• Jassi6 pour ja si6. 

JASSIHO, JASIHO, JASSILOO (g. 1.), AJAS- 
SICJBO (l.j), (rom, jasilha, jasiiha, jacilhe, 
esp. yactja) s s. f . Couches de femrae, v. acou~ 
chaio, jassino, paiolo. 

Es enjassiho, elle est en couqhe; levaio 
de jassino, relevailles de couche, v. mans- 
traire; servitude de jassiho, obligation de 
laisser passer deux nuits h. un tronpeau sur 
sou fonds, en Beam ' : es de meichanto jas- 
siho, de malo jasstlho (1.), il est mauvais 
coucheur, ii remue toujours dans sonKt. 
L'ange, coubes de veire sa jassilho, 
Ven fa la court a Turouso jasent. -3 

VIEUS NOEL LANGk 

R.jas,jaire. 
JASSINA, v, n, Etre en couches, v. ajaire. 
prov. Quaa long-terns jassino, 
Long-terns ccacino. 
R. jasstno, 

JASS1MERO, JASSIXIEIRO (1.), JASS1NEI- 

BO (Velay, viv.), jassineiri (g.), jieileto 
(rouerg.), (b. lat. jassineria), s. f, Femme ou 
femelle en couche, v. jacent, jaGudo. 
A d'obro taut que p&u 
Per que sa jass'miero ague au-mens sa soupeto. 

R, jassino. 

jassino, JAcmxo (Velay), jaVjso (nic.), 
(rom. jassina), s. f. G6sine, couche, v, jas- 
siho ; maniere do so coucher, empreinte d'un 
corps, gito, v. jas. 

Estre era jassino, Stre en gesine, en cou- 
che ; sourti de jassino, reiever de couche ; 
es de meiohanto jassino, il est mauvais cou- 
cheur j amo la jassino, il aime le lit. 
Demoure dous mes en jassino. 

REYNIBR DE BRIiN(30N. 

prov. Per santo Catarino, 
Meno la vaco a la jassino. 
R. jasso. 

jASSo(b.lat. jassia, jacea), s. f. Bergerie, 
etable a brebis, v. cast, estabfe, vanado; H- 
tiere, jonchfie, couche, v. apaiado ,* place ou 
l'ons'est couche, v. jas; la Jasse, affluent de 
la Durance; Jasses (Basses-Pyrenees), noin de 
lieu. 

La jasso i'hro encaro, la place etait en- 
core chaude ; i& fai caud coume dins uno 
jasso, il y fait chaudcomme dans un four; 
jasso di magnan, litiere des vers a soie ; 
jasso de nbu, couche de neige. 
• Jasso (fouet), v. chasso ; jasso (pie), v. a- 



JASSOUN, jassoc(1.), s. m. Petit gite, pe- 
tit bercail, v. gai. R. jas. 

JASSOUN, JASSou (d.), s. m. Aiguillon 
d'une abeille, dard d'un serpent, v. agutoun, 
fissoun; petit de la pie, v. ctgassoun ; Jas- 
soud, nom de fam. dauph. R. jasso, chasso. 

JASSUDA, chasscda, n. p. Jassuda, Jos- 
suda, Jehudah, noms israSlites du Midi. 

• Jasut, lido, pari. p. du v. jaire. 
JATADO, JATAIO et JATAU(a.), s. f. Jattee, 

contenud'uue jatte, v.jadihado. R. jato. 

jatanci, jatav^o (nic.), jactancio (g. 
I.), (rom. jactancia, jactansa, cat. esp. port. 
jactancia, it. giattansia, lat. jaciantia), s. 
f, Jactance, v. be, cresenco, croio, vanta- 
cioun. 

JATO, chato (lira.), (b. lat. xata), s. f. 
Jatte, v. grasalo. 

E de dragfeio emplireo mai Ii jato. 

ISOLO D r OR. 

Catarino, 
Boucao fino, 
Gorjo plato, 
ftuioul de chato, 
dicton usite en has Limousin. R. gaveto. 
•Jats, v. jas. 

JAU (rom. Jaur, b. lat. Jaurum), s. m. 
Le Jaur, aftluent de 1'Qrb (Hfirault). 
JAC, n. de 1. Jau (Gironde). 
JAC (SANT-), n. de L SainWal (Corr&ze). 

• Jau (cog), v. gau ; jau (joie), v. gau j jau 
(jeudi), v. dijdu. 



JASSIHO — JAUNE-D'OR 

JAUBEBGGE(esp.ia^6egrwe,blancdechaur), 
Jalbergue, nom de fam.gascon. 

Jacbebt/ n. p. Jaubert, Jalbert, Jabert, 
Joubert, noms de fam. merid. dont le Mm. 
est Jauberto. R. Gaubert. 

Jaubert (persil), v. juvert. 

JADBERTilfe (tA), (rom. jaubertia, habita- 
tion de Jaubert), n. de 1. La Jaubertie, nom 
de lieu frequent en Pe>igord, R. Jaubert. 
•Jaubertasso, jaubertino, v. juvertasso, ju- 
vertino. 

jaubet, eto, adj. Tiede, en BSarn, v. tebe, 
touso. 

Demouram jaubets e reds. 

P. LAMAYSOUETTE. 

* Gonferer ce mot avec chebe qui se dit a Nice 
: pour ^e&e, tiede. 
• Jaubeto, v. j6ubeto ; jaucas, v. chauchas ; 
jaudel, v. chaudel. 

jaudet, jaudoun, n. p. Jaudet, Jaudon, 
noms de fam. merid. R. Gaudet, Gaudoun. 
•Jaufado, v. gafado. 

JAUfret, JAUFRE (p6rig.), (rom. Jaufre, 
Jaufres, Joufre, Jaure, Gaufre, Gausfre, 
Gaufron, cat. Jaufre, it. Gojfredo, Goiti- 
fre, all. Gottfried), n.d'h, Oeoflroy; Jaufret, 
Jauf&et, Joffred, Jouffret, Giaufrfi, Jouffrey, 
'< Joffre, Goffre, De Geoffre, noms de fam. mend, 
dont le fern, est Jaufreto, v. GaufHdi. 

Jaufret de Prouvenco, Geoffrey, comte de 
Provence, dont on voit le tombeau k Montma- 
four, pres Aries (1054-1063); Jaufret de 
Bouioun, Godefroy de Bouillon ; Jaufret , 
ddu Lu, Geoffroy du Luc, poefe provencal du 
ii" siecle^ morfc en 1340, selon J, de INfostre- 
Dame ; Lucian Jaufret, Lucien Geofroy, poete 
provencal contemporain, ne au Luc ; tou rou- 
man de Jaufre % rouaan provencal du cycle 
d'Arthur, 

• Jauga pour touja; jau-geli, jau-jalin, v. 
gau-galin ; jaugo, v. toujago ; jau'i, v. jouiu 

JAUJA (lat. gualificare), v. a. Jauger, v. 
escandaia, estasa, verga. 

Loujauja, le jeaugeage, 

Nou Jou calera pas jauja 
E la barrlco escandalha. 

e» d'astros. 

Jadja, jaujat (g. I.), ado, part, et adj. Jau- 
g6, ee; 

JAUJA (rom. Jaujac), n. da 1. Jaujac (Ar- 
deche). 

La Coupo de Jauja, nom du cratere d'un 
yolcan Steint qu'on voit pres de Jaujac; Jau- 
jaco, damo de Jauja, Jaujaque, dame de 
Jaujac (1297). R. Gauja. 

JAUJAGE, jaujAge (m.), (b. lat. gaugia- 
gium,$augatum), s. m. Jaugeage, v. ravage, 
R. jauja. 

jauja ike (b. lat. jaugiator), s. m. Jau- 
geur, y. estasaire, vergaire, R. jauja. 

jaujo, gaujo (g.) r baljo (limj, (h. lat. 
jaugia, gaugia, gauja, gagga), s. f. Jauge, 
verge pour mesurer lea futailles, futaiHe qui 
sert d'6talon aux autres, v. pagello ; outil a. 
tracer les mortaises ; accoutrement, agence- 
ment, v. atrencaduro. 

Marridojaujo, mauvaise tournure ; man- 
vaise engeance ; laidojaujo, vilain accoutre- 
ment; gent de la memo jaujo, gens de la 
m£me farine. 

Aquelo francihoto raco 
Esde la jaujo deljacot. 

LOU TRON DE L*ER. 

R. jauja. 

jaujo, jtacjas (lim.), s. f. pL ^crouelles, 
en Limousin, v. craugno, esorolo, gaugno. 

• Jaujolo, v. chauchoh). 

jaujoun, J al jou (1.), n. p. Jaujon, Jau- 
jou, uoms de fam, languedociens. 

Jtaul, n. p. Jaul, nom de fam. lang. R. 
Gau. 

• Jaulas, v. gaulas ; jaule, v. gaule ; jaule, 
jaulei, v. jouluS. 

JACto, s. f. Jable, a B§ziers, v. gaule; \ 
ge6le, prison, v.jolo. ^ 

Fajaulo, tenejaulo, tenir tete, tenir bon 
et ferme. , 
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Al creatou es uno fenno quetenjaulo. 

. J. AZAlS. 

R. gaule. 

jacmard, n. p. Jaumard, nom de fam. 
prov. ; pour jumart, v. gimerre. R. Guei- 
mard, Gaudemar. 

JAcarABiE (i*a), (rom. Jaumaria, habita- 
tion de Jaume on de Jaumard), n. de 1. La 
Jaumarie, nom de lieu frequent en PSrigord. 
_ jauhassado, jaumassaio (a.), s. f. Quan- 
tity de foin qu'on traine sur une jaumasso, 
v. ce mot, 

jaumasso (esp. jalma, bat), s. t Grosse 
brancbe feuillue sur laquello on traine le foin 
que 1'on vient de rateler, dans les Alpes, v. 
grepo, ramasso, tirasso. 

jaume, janme(1.), jAMES(b. p6rig.) ( (rom. 
Jaume, Jamme, Gaumes, Jasme, Jaeme, 
Jacmes, Jagme, Jaime, cat. Jaume Jaeme, 
angl. James, it. Giacomo, lat. Jacobus) f n. 
d'h. Jacques, v. Jague; Jaume, Jeaume, Jam- 
mes, Jaime, noms cle fam. provencaux, 
t Jaume tfAragoun, Jacques d'Aragon, troi- 
sieme mari de la reine Jeanne ; Jaume lou 
Counquistaire, v. a counquistaire. 

JAUaiE-GARDO, n. de I. Saint-Mare de Jau- 
megarde, pres Aix. 

Sant-Harc Jaume-Gardo 
L'ague Dieu en gardo. 

A. BONPILLON. 

JAUMET (rom. Jaumel t Jaumellon), n. 
d'h. Petit Jacques ; petit niais, v. nesei; Ja- 
met, nom de ram. me>id., v. Jacoumet, Ja~ 
coupet, Jaquei. R. Jaume. 
• Jaumetriaire, v. geoumetre. 

jaumeto, jaxmeto (rom. Jaumeta, Jam- 
mcfa, Jaumelhona, Jacma), n. def. ets. f. 
Jacqueline ; niaise, simple, i.fadado, Jaque- 
lino. 

Janmeio, titre d'une comedie qui se jouait 
k Carcassonne au 18" siecle. 

E degun noun vesid Bertrand 
Faire rimour conlro Jaumeto. 

C. BRUBTS. 

prov. lascs^. Jaumeto, porto de croustets a I'ase. 
R. Jaume. 

JAONA (rom, Jaunac, Jalnae), n. de 1. 
Jaunac (Ardeche). 

Antoni de Jaunac, troubadour du 13" siecle. 

JAUNAS, Jf AONASSE (m.), JAPBTASTRE(g.), 

asso, astro (lyon. jaunasse}, adj, Jaunatre, 
V. roussan. 

Long de Vaigo jaunasso e courrioto. 

A. ASNAVIELLB. 

R. jaune. 

jaunasso, s. f. Especedo pic tachdde jau- 
ne, en Rouergue. R. jaunas. 

jaune, yaune (b.), Ausvo (rom. jaune, h. 
lat. gaunus, janus, giallus, it. giallo y lat. 
galbinus x all. gelb), adj. Jaune, v. aurin. 

Magnan jaune, ver a soie qui devient 
jaune, puis noir et finit par se pourrir, v. fla ; 
febre jauno, fievre jaune; paraulo jauno, 
parole ambigug. 

prov. Jaune coume un coudoun, coume nncou- 
coumbre, coume ua safran, coume un p6d de 
capoun. 

Li Bounet jaune, sobriquet qu'on donnait 
Jadis aux Toufonnais, par allusion au bonnet 
jaune que les juifs portaient autrefois; jau- 
ne, k Saint-Etienne en Forez, est une insulte 
qu'on adresse aux bouchers, v. jusidu^ 

jaune, s. m. Le jaun% la couleur jaune ; t. 
de blason, or, v. baiso-ma-mio. 
prov. Lou blanc, lou roiis vai e ven, 
Mai lou jaune se manten. 
R. jaune 1. 

jaune-de-grumeu, s. m. t. de boucher. 
Piece de boeuf tremblante, v. grumbu. 

JAUNE-D'ldU, jaune-o'uou (m.}, s» m. 
Jaune d'eeuf, v. mujdu, rousset ; variStS de 
chataigne qui, dtant cuite, prend la couleur 
d'un jaune d'eeuf ; jeune oronge, champignon, 
v. aranjado, mujolo, duviero, roumaneu. 
Pel de citroun, jaune-d'idu, aigo-sal. 

A. BRU. 

jacne-d'or, s. m. Narcisse dor6, narcis- 
sus aureus, plant©. 
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MtTSEIA, JAUNEIA (d&uph.), JABNIA (m.), 
v. n. Paraitre jaune, tirer sur le jaune, jau- 
nir. R. jaune. 

JAUNEL, s. m. Bruant jaune, oiseau, dans 
le Gard, v, chi-jaunc, rousseirolo, verdoun. 
K. jawie. 

jauneixo, cnouitsEio, s. f . Pauyette sa- 
licaire, oiseau, v. bouscarlo-de-canie, ciga- 
loun ; velar, giroflee, plante, y. giroufliiio ; 
pastel des teinturiers, plants, v. met-de-mai. 
B. jaune. 
m Jaunisri pour oatouniero, en Fores. 

jaunet, eto, adj. Unpeu jaune, v. rems- 
set. H. jaune. 

I.1CSIT, s. m. Lotior corniculS, plante, v. 
eap~raus. R. jaunet i . 

jauneto, s. f. Trigonelle comiculee, plan- 
te ; chlore perfoli^e, plante, v. ioro; Iotier 
eornicubl, plante, v. cap-rous ; lichen des 
arbres fruitfers, y. niows'so, pzirello. R. jau- 
net. 

J.M'Nl , AJTAUN't dim.), v. a. et n. Jaunir, 
rendre ou devenir jaune ; palir, v. enjauni. 

Erbo-&-jauni, gaude { U blad jaunisson, 
les bles jnunissent 

Fuges d<ju valoun que despampo 
E duu bouscage que jamais. 

A.. CR0US1I.LA.T. 

R. jaune. 

JAUNIE (LA), (com. b. lat. Johania), s. f. 
La Jaunie, nom de lieu frequent en P6rigord. 
R. Jan. 

jaunige, jaunugi (m.), s. m. et f. Gou- 
leur jaune, jaunisse, v. jaun-tsso ; bardane a 
petitesWtes, plante, v. erbo-ddu-jaunige. 

Lou jaunige di fueio, les feuilles jaunis- 
santes. R. jaune. 

jaukisso, s. f. Jaunisse, ictire, maladie, v. 
estourris. 

Erbo-da-la-jawnisso, bardane a petites 
t6tes. R. jaune. 

jadsissoos, ouso, ouo, adj. Celui,celle 
qui a la jaunisse. R. jaunisso. 

j.tu.voc.v, jausoc (1.), a. in. Jaunet, louis 
d'or, v. louis-d'or, rousseio; renoncule des 
champs, plante a fleur jaune, v. lagagno. 

Noun aves de jaunous a grand vtro-palados? 

D. SAGB. 

R. jaune. 
jaunous, ouso, adj. JaumUre, y. jaunas. 
Soun alasan jaunous semblaYo de louiou. 

O. BBIKGUIER. 

R, jaune. 

JAUNURO, s. i. Coulee r jaune, Vendue jau- 
nissante. 

E dc 1'espigado planuro 
£u travessaYO la jaunuro, 

hiejsio. 
R. jaune. 

• Jaup, jaupa, jaupadis, jaupaire, jauparel, 
jauparie," jaupilha, v. jap, japa, japadis, ja- 
paire, japarel, japarie, japiha; jaupina, y. 
chaupina; jaupino, v. chaupino; Jaur, y. Jau. 

jaubas, n. p. Jauras, nom de fam. merid. 
R, jau. 
JAVitE, n. de 1. Jaure f Dordogne). 
J.U'RIX, ELLO, adj. Fringant, ante(G. A- 
zai's), v. friquet. 
j£ Fiko jaurello, fills avenante, agaeanle. R. 
jau, gau. 

• JauriOado, v. gir6uflacio; Jause, v. J6use. 
JAUSIB (rom, Jauziers, b. lat. Gosser, 

Jausenum), n. do 1. Jausiers(Basses-Alpes), 
dont on rattache le nom aux Esubiens, peu- 
plade celticiue. 

JACSIOUM (rom.jausion, jausion, gau- 
zion, gaudioh. joyeux, lat. gaudibunaus), 
n. p. Jausion, nom de faro, languedocien. 

JACSSAUD, n. p. Jaussaud, Jossaud, nom 
de fam. provencal. 

JAUSSEMIK, JAUSEMIM (d.), JAKSESIliV (g.), 
JASSLJIIN (Viv.), JASE3IIN, JASSKIHS, DAIS- 
SEMIN, DMSEMIN' (nif.), JAUSSEBII, JA8I- 
CIIEBIIN, JENSEJII, JEN'SEMIL, JE.VCIIEHIL 
(!.), JAN'SEMI (d.), YANSIE5IIS (b.), (cat. OTS- 

sarnin, ar. ya&myn, esp. jasmin, it, getse- 
tnino, gensomino, lat. gelsiminum), s. m. 
Jasmin, arbrisseau : ctematite droite, a Nimes. 



JAUNEJA — JESUS 

Flour de jaussemin, fleur de jasmiu ; ca~ 
noun do pipo de jaussemzn, tuyau de pipe 
de jasmin ; U jaus&emin, les premiers che- 
veus blancs; vat faire cueie ti jaussemin 
p>sr d'autre, se ait a. un iiarbon qui courtise 
une jeune fille ; lou troubaire Jdnsemin, 
Jasmin, nom adopts et illustr6 par le poete 

fascon Jacques Bo^ n§ et mort h Agen (179S- 
864). 

De jaussemin le courounes la teste. 

A. TAVAN, 
JIAUSSEMIN-BASTARD.JACSSKMIN-D'ASE, 

s. m. Gl^matite odorante, v. entre-vedil, re- 
dorto, viradello. 

JADSSEanN-D'ESPAGN'o, s. m. Jasmin d'Es- 
pa^ne, jasminum grandi/lorum (Lin,), ar- 
brisseau. 

JACSSEMIN-Ffea , JAUSSEMiJf- JAUNE, 

jaussemin-socvage, s. m. Jasmin jaune, 
jasminum fruiicans (Lin.), v. cscaviho,ge- 
nestoun. 

jAUSSFit.VND (rom. Jausseran, Gausse- 
ran, cat. Galceran), n. p. et s : m, Jausse- 
rand, nom de fam. dauph. dont le fern, est 
Jausserando ; lourdaud, qui fait les choses 
de mauvaise grdce, v. palot. 

Sant Jausscrand, saint Josceran, honor6 h 
Gruas (Ardeche) ; Jausscrand dc Sant-Lei- 
dti, nom d'un troubadour originaire du Ve- 
lay, v, Gausserand. 

jausseume (rom. Gav.celmit n. p. Jossel- 
me, Jeausselme, Janselme, JanseL, norus de 
fam. meridionaus. 

Dans les Hautes-Alpes il y a le « pie Jocel- 
mo». R. Ganikume, 

jaussods, ouso, adj. Jaloux, ouse, en 
Gascogne (C6nac-Moucaut), R. jaunissous. 

• Jauta (s'en} pour s'enchautaj jautat, jau- 
tet, jauteu, ]auto, y. gautado, gautet, gau- 
toun, gauto. 

JAUVAS, s. m. Homme sage, prudent, ver- 
tueux ; Jauvas, nom de fam. mars. R. ckauve ? 
•Jauvent, ento, v. gauvent, 6nto ; ^auvert, 
iauvertassOj jauvertino, v. juvert, juvertasso, 
juvertino ; jauvi, v. joul ; Javai, v. Gervai. 

JAVANEO, JAVANE (d.), JANAVET (a.), S. 

m. Due, oiseau, v. duganeu ; lutin qui prend 
la forme d'un grand hibou, dans la Drfime. 

Conferer ce mot avec le rom. chauan, chat- 
huant, et chauana, chouette, v. ckavant. 

• Javaneu pour chifarneu ; javar, v, gavarri ; 
javel, v. gaveu ; javeli6, v. gavelifi ; javelio, 
javeu t v. gavello, gaveu. 

javerliia, n. de 1. Javerlhac (Dordogne). 

JAVi(LA),(b. lat. Gaveda> Gavea, Ckavi- 
da), n. de 1. La Javie (Basses- Alpes). 

javodn, n. de 1. Javon, pres Lioux (Vau- 
cluse). R. ajavoun, agavounf 

• Javoulx, v. Ghabous'; jaze, v. ^aire ; jazeno, 
v. jaseno ; jazent, v. jasent; jaziiho, v. jasst- 
ho ; jaziran, v. jaseiran. 

- je, particule expletive usitfio en Beam de- 
vant les verbes : je las s'endebinabo, il les 
dovmait. 

• Je(jou), v. jo; Je(Joseph),v. J6use; je(hier), 
v. ier; je pour i es(y est), dans les Landes; 
Jean, v. Jan. 

jecd.v, n. de 1. Jt§gun (Gers). 
JEnoovA (lat. Jehova), n. p. J6hovah, v. 
auiisme, Di6u. 
A vist de Jehouva Tinsbourdablo teslo. 

8. LAMBERT. 

• Jei (joie), v. gau ; jei (bier), v. ier. 
jeiat, jelhat (I.), s. m. La quantity de 

rouleaux de bois de netre qui, distribues, peu- 
vent faire deux roues, en Limousin. R. jeio. 
•Jeichen pour jaison (ils gisent), en B&arn; 
jeina (jeuner), v. juna ; jeina (gfiner), v. geina. 

jeineto, jaineto (I.), (rom. jayneta}, s. 
f. Poutrelle, petite poutre, v. iraveto ; pique, 
v. pico. R. jaino, jasfaio. 

jeio, jei ho (f. lim.), s. f. Jante d'une 
roue, v. gento ; varifite de haricot & tige ram- 
pante, k gousses longues et grosses, haricot 
rognon de Gaux, en Limousin ; pour quille, 
en Dauphinfi, v. guiko. 

• J6ire, v. jaire ; jMro, v. aro. 



.teissa, jaissa (I.), v. n. et a. Jeter des 
gouttes de salive, en parlant, v. espousca. 
Lei violo d'or dci serafio 
Jaisson de perlo senso fin. 

J.-B. GAUT. 

Cridoen jeissant l'ourgueiou3o coumaire-. 
j.-p. roux. 
R. jaisso. 

JEISSAfRE, ARCLLO, AIRIS, AIUO, S. Celui, 

celle qui salive en parlant, v. bavaire. R. 
jeissa. 

jeisseto, s, f. Polite gesse, gesse chiehe, 
lathyrus cicera (Lin.), plante., v. garouto. 
R. jaisso. 

JEISSIERO, JEISSltlCO (1.), CIEISSIE1BO 

(rouerg.), s. f. Champ de gesses. R. jaisso, 

• Jeisso, v. jaisso. 

JEISSOUN, jaissoc et GAISSOIT (L), s. m. 
Petite gesse, v. jeisseto, R. jaisso, 

JEISSOUS, jaissous (i.), ocso, adj;. Qui 
jette beaucoup de salive en parlant; buieux, 
euse (G. Azai's), R. jaisso, 

• Jeit, v. jit ; jeivri, v. gibre ; Jeje, Jejo, v. 
J6use ; jei, v, juei; Jelet, v. J6us;elet; Jeli, v. 
Geli ; jeli, v. joli; Jelou, Jeloun,v. JOuseloun; 
jelous, v. jalous ; jembei, v. janv.16. 

jembourat, s. m. Eau qui a servi a faire 
bouillir le boudin, en Gascogne. R. jembH t 
gibouriiio f 

• Jemerri, v. gimerro ; jencemil, jencemis, 
jenchemil, v. jaussemin ; jene, jcner, jenie, 
v. janvie ; jensa, v. gensa ; jensemil, y. jaus- 
semin; jento, v. gento ; Jepet, Jepeto, Jepin, 
Jepou, v. Jduselet ; Jepo, v. J6us& ; jer, v. jan- 
vie ; jerba, v. gerba. 

jeremiado, jeremJo, s. f. 36r6miade, v. 
gem&ntes-et~fl&nte$ t mian, 
Vous voli regala d'uno jeremiado, 

H. BIKAT. 

Mai contro la lei dou phis fort 
Si jeremlo 6ron de reslo. 

A. AUTHiSMAN. 

R. Jeremxo. 

jEREMio, jeremio (b.), from. Iheremza, 
Ihercmias, Jeremias, esp. Jercmia, it. Ge- 
remta, lat. Jeremias), n. p. JeriSmie; nom de 
femme usite dans le Midi, au moyen age. 

jerpanioun, n. p. Jerphanion, nom de 
famille du Volay. 

JER1C6 (rom. cat. esp. it. Jericd, lat. Je- 
richo), n. de 1. Jericho, ville de Palestine. 

Roso de Jericu, rose de Jericho, plante 
hygrom6trique, originaire d'Arabie, qu r on ex- 
pose devant la creche et sur la (able de Nofil. 

Jerusalem (cat. esp. port. lat. Jerusalem, 
it. Gerusalcmmc), n. de 1. Jerusalem, capi- 
tale do la Palestine; nom do famille marseil- 
lais, au moyen age. 

En Jerusaltn, 4 Jerusalem; carriero de 
Jerusalen, nom d'une rue habitee autrefois 
par les juifs, a Avignon, h Bagnols (Gard), etc. 

prov. Fasfencoume a Jerusalen, 

Au-mai anan, au-mens val&ti. 
Les Marseiliais avaient au moyen Ago une 
eglise, un four et une rue on propri6te\ a Je- 
rusalem, a Acre et k Ghypre. Les souverams 
de Provence des deux maisons d'Anjou s'inti- 
tulaient « rois de Jerusalem ». 

jes, cues (care.) I excl. Jesus ! Dieu 1 en 
Languedoc, v. .Se^rtottr. 

J&s I moun I)i£u ! la hello Up ego 1 

d. sage. 
Jes! quint capH ! 

I). PLOBKT. 

JesI digueron, quin es aquel bestial? 

P. BAKBE. 

R. Jesu. 

• Jes pour j'es (tu es deja). en B&arn; Jese, 

Jeseto, v. J6use;'jesi6u, v. jusidu, judi^u. 

JESSE (rom. lat. hebr. Jesse), n e p. De Jes- 
s6, famille noble du Languedoc qui prfitendait 
descendre de Jess*, p&re du roi Bavid. 

jescisto, jesouJsto, jdIstto (g.), (cat, 
jesuita, it. gesuila), s. m. J6suite. 

Lcsjesuistosnou scun pas morls. 

SAMARY. 

R. Jesu. , 

OJESBS, YESUS (b.), JESU, JIESU (lim.), 
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JBESE (rh.), (rom, Jhesus, Jhesu, Yeshu, Je- 
su, it. Gesii, cat. lat. Jesus), n. p. et s. m. 
Jesus ; enfant J6sus, v. Crist. 

Jesus-Crist, J6sus-Christ ; Venfant Je- 
sus, I'bnfant Juese, l'enfant ,Jesu8 ; fait e 
Jesus, t. de nourrice, joindre les mains en 
prononcant le nom de Jesus ; low sacra cor 
de Jesus, le sacre coeur de Jesus ; ave" I'amo 
ddu bon- Jesus, 6tre confit en devotion ; ranc 
de Jesu, nom d'un rocher qui domine la ville 
de Saint-Ambroix (Gard) ; Jesus ! ou ai! Je- 
sus! sortes d'exelamations ; Jesus I Mario! 
Jduse! idem; Jesus ! Maria! idem ; Jesus- 
Diiu! ou Jesus mown Dieu! ou Jesus, 
praube ! (g.), idem. 

Jesu's lou notim que i6 eounven, 

Perque sauvaire significo. 

S. LAMBERT. 

• Jet, y. jit ; jeta, jetadou, v. jita, jitadou ; 
jeto, v. jito; Jeto, v. J6use ; jetou, v. jitoun ; 
]6ulas, v. galas ; jeule, v. eule ; ji, v. J ; jias, 
v. jas ; jibe, jibes, v. jube. 

jicoon , ii. de 1. Jioon , pres Chusclan 
Gard), ancien chateau dont le nom derive, 
"it-«n, du lat. jueundus (agreable). 

• Jieileto, v. jassiniero ; jiet, jieto, v. jit, ; 
jito; jieue, v. gelbe ; jigieu, v. ju'dieu; Jige, 
v. Jouse. 

jijpxas, asso, s. et adj. Grand nigaud, ' 
grosse niaise, v. bedigas. 
Sa fremo va crese, ero un pau jijelasso. 

L. D'iSTROS. 

R.jijeu. 
JIJEXET, s. m. Petit nigaud, v. fadalet. 
Sieu pas tant jijelet. 

M. BOURRELLT. 

R. jijeu. 

jufeo, ei.lo, s. et adj. Nigaud, aude, niais, 
aise, v. badau, nesci. it. Jij'e, Jduse. 

• Jijoun, v. JOuselet ; jilha, v. gilha, giscla ; 
Jilibert, v. Gelabert; jilous, y, jalous; jim- 
bert, v. juvert ; jimbie, v. gimfile ; jimello, 
v. gimello ; jimento, v. jumento et gemello ; 
jimerre, v. gimerre. 

JIMO, s. f. Panne d'un maillot de carrier, 
lorsqu'elle divisee ou echancree (A. Vayssier). 

• Jin, v. ges; jinca, v. ginca; jincha,v.ioun- 
cba ; jinehro, v. genebre ; jinga, v. gmga ; 
jinjarro, V. ginjarro ; jin/ourlo, v. ginjourlo ; 
jinousclo, v. lachusclo ; ji6, jioc, v. jo ; jiol, 
v. juei ; jiou, v. jou, ieu ; jioulie, v. joulie ; 
jip, v, gip ; jipo, jipou, v. jupo, jupoun ; Ji-. 
poun, v. Jouselet ; jirgou, v. jargoun ; jirgue- 
to, v. girgueto. 

jraoME, CffiORiffi (rh.), ceraitme (rom. 
Gireme, Hierosme, leronime, Jeronime, 
cat. Geroni, it. Geronimo, lat. Hierony- 
mus), n. d'h. Jer6nie. 

paov. Au couveot de sant Jirome, 
16 van per ave 'n ome. 
Dans Peglise Saint-Th6odore de Marseille il 
y a un saint J6r6ine de Zurbaran. 

JIROCMET, JIROCMW (nic.), JIRACMOCN 

-*-'-», n. p. Petit Jer3me. ft. Jirome. 
, jiscle, v. giscla, giscle. 



(perig ), n. p. 
• Jiscla, iiscle 



JISPOUET, ETO, adj. Difficile et farouche, 
en Rouergue (A. Vayssier), v. reguergue. 

Mulo jispoueto, mule ombrageuse. B. is- 
prous. 
•Jis$I, jistela, v. listeu, listela. 

JIT, JIET (m.), YET (b.l, JET (g.), JET (1.), 

JE1T, jieit (d.), (rom, git, giet.get, cat. git, 
get, it. getlo), s. m. Jet, action de jeter ; lieu 
oil l'on jette les ordures par la croisee ; reje- 
ton, pousse, drageon, surgeon, osilleton, v. 
brout, bruei, flage, giscle, sagato ; <51an, ef- 
fort, v. lans, vane ; mesure de capacity pour 
les liquides, en Diois; Dugit, nom de fam 
dauphmois. 

Jit d'aigo, jet d'eau ; t. d'architecture, lar- 
mier ; rejeteau, reverseau ; jit a la mar, jet 
de merchandises a la mer ; jit d'aro, portee • 
de fleche. 

De qu'es la founsour de la mar i 
— D'un jit de peiro, 
quelle est la profondeur de la mer? — On jet 
de pierre. fi. jita. 

JITA, DITA (1.), JETA (g. I.), YETA (b.), 



JIGOUN — JO 

I (rom, gitar, gittar, gietar, geitar, getar, 
yetar, gectar, cat, gitar, esp. jitar, jetar, 
port, aeitar, it. gittare, lat. jactare), v. a. et 
n. Jeter, lancer, y. manda, rounsa, traire; 
repandre, etendre, etaler, v. estkndre; 61ar- 
gir le Detail, v. alarga, bandz ; rejeter, vo- 
mir, v. boumi ; fairo peser sur quelqu'un, v, 
metre ; pousser des rejetons , drageonner , 
bourgeonner, v. brouta, greia,, 0ueissa. 

Site, ites, iio, iian, itas, iton, ou (m.) 
jiStt, ietes, teto, itan, ttas, iton, ou (1.) §&- 
H, etc. 

Jita I'ancro, jeter Fancre ; se fixer, s'fita- 
blir ; jita 'n bastimen A I'aigo, lancer ua 
navire, v. avara ; jita soun fid, jeter son 
feu ; jita quaucun , repousser , econduire 
quelqu'un ; jita de lagremo, repandre des 
larmes { jita de ventre, prendre du ventre ; 
jita 'no lei, promulguer une loi ; jita de la 
fen&stro, jeter par la fenStre ; jita ddu baus, 
pr^clpiter, tromperquelqu'un, le perdre, l'ac- 
cabler, le confondre ; jita de la cadiero, pu- 
blier en chaire, jeter les bans d'un manage; 
jita au sdu, jeter par terra, terrasser, jeter 
D2Ls;jita a pourre, v. pourre-jita ; aquelo 
font jito forgo aigo, cette fontaine aonne 
beaucoup d'eau ; la terrojito fid, la terre est 
embrasSe ; jito tout co que pren, il vomit 
tout ce qu'il mange ; envejo de jita, nausee ; 
U jito ooume i& venon, il parle sans re- 
flexion ; es %>as de jita eila, ce n'est pas a 
dedaigner; jzto-me-tow, jette-le-moi. 

Sb jita, v. r, Se jeter, se precipiter, se lan- 
cer ; se d^jeter, v. enjita, envela^ 

Se jitarU per elo au fib, il s6 jetterait 
pour elle au feu. 

Jita, jiTAx(g. I,), ado, part, et adj. Jet§, 
lance; d^jetS., tourmente, envoilS, fie. 

Jet&dis, ados, plur. querc. dejetat ou ji- 
tat, ado. i 

• Jita-porre, jita-pourre y v. pourre-jita, 

JITADO (rom. gitada, it. gettata), s. f. 
Jet6e, mole, v. massis, peirado ; nouvelle 
pousse d'un arbre, v. nouvelun* R. jita. 

jitadou, s. m. Lieu ou Ton jette ; eten- 
doir, essui, en Limousin, v. estendedow. R. 
jita. i 

JITADOU, JETADOU (1.), OUIRO, OURO, 

OUNO, adj. Qui peut se jeter k terre, ivre, v. 
negaaou, 

Es jitadou, il est chancelant. R.jita. 

jitadubo (rom. gitadura, it. jettalura), 
s. I. Gbose jetee; mattere vomie, v. racaduro. 
R. jita. 

J IT. U RE, ARELLO, AIRIS, A2RO (cat. Ql- 

tayre, ayra), s, et adj. Celui, cells qui jette. 

Jitaire de sort, ensorceleur, v< mase. B. 
jita. 

jit amen (rom. getament, cat. gitament, 
it. gilamento ) , s. m. Dejection, vomissement, 
v. bdmi. R. jita. 

jitat, s. m. Trait, repartie, sentence, v. 
ditat, prejit,- petit rdle, v. roulet. 

Dire de jitat de porta enporto, chanter 
des couplets de ports en porte. It. jita. \ 

jitello, gistello (lim.), s. f. Petit jet ! 
d'arbre, pousse, rejeton, y. gemo, gimble, 
ginguello, pivello, sagatoun. ! 

fru beca sus la 'Uello ! 

F. GRAS. 

Stes tu la poulido jilello 

Que se batanco sus mouu bord, ' 

A. TAYAN* 

R. jito. 

jitkt, s. m. Petit jet, clxfoire, fouet d'en- , 
fant, v. gisclet. R, jit. 

jiteu, GfSTfeL (Um.), s. m. Rejeton, pous- 
se, v. broutet, flage, jorg. 

Tout jitfeu que 1'aubredouno 
De ben fru daurejara. i 

P.-F. xayier. ! 

R. jit. ! 

jito_, jieto (m.), JETO (1.), s. f. iction de < 
jeter ; jet, pousse d'arbre, v. jit plus usite* ; 
gaule ployee en arc qui fait partle de certains 
pieges, v. arquet. 

Jito d'amarino, scion d'osier; jito a la 
mar, t. de marine, jet a la mer ; pichoto 
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jito, ffrando jito, termes usite~s au jeu de la 
pierrette, v. peireto. 

La jeto fouitarello 
Se revertego en brounzissent. 

A. LANGLADE. 

R.JU. 

jito-flour, s. m. Enfant qui jette des 
fleurs devant le saint Sacrement, a la proces- 
sion de la Fete-Dieu, v. ange, lanco-flour. 

jttob'N, jitou et jetou (1.), rom. jteton, 
it. gettone), s. m. Jeton, v. pioun ; germo, en 
Perigord, v. bruioun, griu, 

pboy. Fauscoume un jitoun. 

nju. 

• Jiuel, v. joi ; iivri, v. gibre. 

jo, jroc (gj.), roc(b,), JOT(g.), Ji6(lim.), 
Jioc (rouerg.), Jouoc, Juoc (a. d.), JOUE 
(Var), JUE (m. d.}, juec (a. nic, d,), je 
^bord.), (rom. joe, goc, juoc, juec, cat. jog, 
joch, port, jogo, esp. juego, it. ^iwoco, lat. 
jocus), s. m, Jeu, divertissement, recreation, 
y. amusamen, diveriissenco ; mouvement, 
branle ; frai des poissons, v. eissagage. 

Jo d'enfant, jeu d'enfant ; jo de man, jeu 
de main ; jo d'asdrd, jo de resto, jeu de na- 
sard ; jo de carto, jeu de cartes ; jo d'adr&is- 
so, jeu d*adresse;jode calcul, jeudecalcul; 
jo flouran, jeux floraux, concours litt^raire 
dans lequel on decerne des fleurs aux laureats. 
L'Academie des Jeux Floraux de Toulouse, 
institute dans cette ville en d323, avail pour 
but de perp&tuer la culture de la langue d'Oc. 
C'est la plus ancienne society litteraire d'Eu- 
rope; Ujo de voto, les jeux de prix, les jeux 
gymnlques ; li Jo de la Festo-de-Die"u, les 
Jeux de la Fete-Dieu, h Aix, dont on attribue 
l'institution au roi Ren6, vers 1462; It Jo de 
la Tarasco, lesr Jeux de la Tarasque, 6tablis 
k Tarascon par le mSme prince ; li jo oulim- 
pi, les jeux olympiques ;/o/ou#a, chose faite 
a dessem et par un artifice grassier ; jo d'a- 
guio, nombre d'aiguilles necessairesjpour tri— 
coter ; jo de mino, outillage d'un mmeur ; jo 
de pHro, les meules d'un moulin necessaires 
pour moudre ; jo de velo, jeu de voiles, voi- 
lure; jo d'aigo, jeu d'eau; jet d'eau; jo 
parti from, jocpartit), tenson, genre de do6- 
sie usite chez les Troubadours ; jo de bidu, 
gros jeu, beau- jeu; pichot jo, grand jo, pe- 
tit jeu, grand jeu, termes de tireuses de car- 
tes; jouga lou jo, jouer lejeu; es lou jo, 
c'est le jeu; av&beu o marrit jo, avoir beau 
ou mauvais jeu ; escoundre soun jo, cacher 
son jeu; teni jo, tenejoo (1.), tenir 1'enjeu; 
metre stis jo, mettre au jeu; fai toun jo, 
mets ton enjeu ; fiatajo, flatter le dd, ne pas 
surmonterla carte ; s'encara au jo, se plquer 
au jeu ; jogo qu'a jo segur, il ne joue qu'a 
jeu sur ; it vai & jo segur, H parie a coup 
sur ; n'es pancaro a jo, la machine ne joue 
pas encore; estre en jo, 6tre en jeu, ennu- 
meur ; aquel enfant n'a que lou jo, cet en- 
fant ne pense qu'a jouer ; a beu jo, bel ar- 
g&ni, bon jeu, bon argent; peiro au jo, ex- 
pression dont on se sert au jeu de boule, v. 
peiro ; bouta lou jo de luen, expression ti- 
ree du jeu de boule, mettre le but a longue 
portee; donnerde l'embarras, susciter des dif- 
Bcultes, 6ter a quelqu'un les facilites qu'il a- 
vait ; n'ai lou jo, j'ai mes raisons pour cela; 
n'a pas jo de rire, il n'a pas envie de rire, il 
n'a pas sujet de rire ; aed 's un jo, ce n'est 
qu'un jeu ; es pas dejo, cela ne compte pas, 
c'est a refaire ; es pas de jo, ce n'est pas jeu 
d'enfant, c'est chose seVieuse; ave mat de 
fourtuno quede bon jo, avoir plus de chance 
que de beau jeu. 

proy. A marrit jo bono mino. 

— Dou bin d'autru b&u jo. 

— Cadun faL soun jo. 

— Lou jo demando que fauto. 

— Jo de man, 

So de vielan. 

— Li jo de man 

Desplason jusqu'lean. 

jo, JOB (1.), JdBi (m.), (it. Giobbe, lat. Job, 
Jobus),n. d'h.ets. m. Job ; benet, bonhom- 
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me, jobard, v. bedigas, facets, jan, toubias. 

Lou libra de Jo, le liwe da Job ; batre lou 
jdbi,battta la campagne. 

E lou rei per ronjour en jool coumo en pas 

Pousqu6 faire aluma tout Eoua Naples au gaz. 
m. fjSeaud. 

Gfos job! per naturo epaslre per besoun. 

L. PEIABON. 

PROV. Es louboa-mne J©. 
— Es lou sant ome Jo. 
— Paore coume Jo. 
— Traeassid coume la femo tie Jo. 
En 1436 on joua a Aries un mystere pro- 
vencal ayant pour titre Job. 

jo, s. m. Le Jo, affluent de la Garonne; le 
Job, affluent du Ger (Haute-Garonno). 

jtuban Stait le nom d'une ancienne divi- 
nitS ibSrienne honoree dans les Pyrenees. 

• Jo (jeudi), v. dijou. 

JOB, n. de I. Job (Puy-de-D6me). 
» Jobart, v. gav&rri ; idbi pour jflgui (jo joue), 
an Custrais ; johissioiro, v. gibassiero ; jobo, 
v. gobi; jobs, v. joubs; joe, t. jo; joca, v. ja- 
ca, chaca ; joco, v. choco ; jocoupin, jocouti, v. 
jaoonbin, jacouti. 

joencs (fr. jocrisse), s. m. Benet, nigaud, 
v.jan-fcmo. 

Faire jierus, garder le silance, rester coi 
OU dans l'attitude d'un homma qui attend sa 
grace. 

• Jodilhado, jodilho, v. jadilaado, jadilho; 
joen, josne, v, joulne ; joey, v. joio; jotado, v. 
gafado. 

JOFBE (fom. Jaufre, Gaoffroi), s. m. Ni- 
gaud, badaud, sot,y. bedigas, jan, jdbi, tdni. 

Fairs Jofre, faire le niais, imiter un idiot. 
B. Jaufret. 

JOGO, JUEGO (m. lim.), (Sat. jocaj.k. t. 
Piece comique, tour qu'on joue, finesse, ruse, 
v. pepo;jouet, bouuon, v. jouguel; aigrette 
do certaines graines, v. fanheto. 

iiStre la jogo, etre le jouet; fairs jogo 
que, se prevaloir do, v. asaut, 

Es uno d'aqa&i jogo umt galoio dou ttms niejan. 

LOU PROUVENQAU. 

hi cbalo n'ea fagueroa sa jogo e sa riseio. 

A. MATHIEU. 

JOGO, s. f. Juiverie, synagogue, v. escolo, 
jutarie, sinagogo. 

Fairs la jogo, fake tapage : tstre a la 
jogo, dtredans le brouhaha, v. chafaret; acd 
'spas que dejogos, se dit d'un vin tres lou- 
che, en Rouergue. 

Quttcit la sinagogo, 
Velre lou fieu de DitSu : 
Lou veirlaa pas dins jogo. 

VIBUX NOEL. 

•Jogo do (au lieu de), v. en-liogo; jogossa,v. 
jagoussa ; j&hi, v. jou ; joina, v. geina; joine, 
v. jouine ; joino, v. geino. 

Jtoio, roio(b.), joooro, Jovr.io (rouerg.), 
jouo. jceio (a.), joi (Vat), johei (d.), (rom. 
joia, jot/a, joi, joy, cat. esp. port, joya, it. 
gioja, b. lat. aoia, joallia, jocaliaj, 8. f. 
Joie, allegresse, v. gau; prix des jeux publics, 
des jeux gymniques, desjeux 0oraux,v. pres; 
joyau, robe nuptiate, dans les Alpes, v. jouieu ; 
JQye, nom do lam. Provencal. 

Queto joio I quelle joie 1 trofouli de joio, 
tressaillir dejoie ; estrambord de joio, trans- 
port de joie ; /!d dejoio, feu da joie; istre en 
jo»o, Stre en joie, etre gai; era pas dins si 
joio, il n'etait pas content; toivo la joio c 
ertbe la misiril -,'ive la joie et foin de la mi- 
sere I ion^o-matou ^an<-e-mes/(g.) — Dieu 
noun doune joio ! longtempe ainsil — Died 
nous en donne joie 1 souhaits qu'on echangs 
en choquantle verre; joio! au reVoir, Dieu 
■sous garde, souhait que I'on fait 4 quelqu'un 
qui s'en va ; proumetre joio, promettre une 
correction, ironiquement. 

Fairt de joio, faire courre li joio, don- 
nor des jeux, decerner des prix, un jour do 
fete ; i'a de belli joio, le concours est bril- 
iant, la fete est belle ; courre li joio, cour- 
rir lesprix,concourir;'sc»:6{o quevaicourre 
lijoio, se dit de quelqu'un qui partjoyeuse- 
mont j gagna li joio, remporter fes prix, 



JO — JOU 

vaincre aux jeux publics, d'oii I'expi'ession 
ancienne : escridar la joya, crier victofre. 
peov. Li darrt£n'an pas lijoio. 

'~— Joio e tristesso ensfen soun marida. 

GonlSrer/o*© avec le lat. gaudia, joies, ou 
le prov. jougaio, jouet. 

Joio pour jdlio (jolie). 

JOL, JUOL, JLEL^JIUEL, JCVfejU, S. m. A,- 

thfirine joel, poisson do mer, en Laoguedoc t 
v. me/eio, salabido, sauclet ; Qoujon, selon 
6. Azais, v, gobi. 

Goumo un joi fres se revIrSt. 

O. BKINQ0IER. 

Faren pas pus de bicac^ls 
Ni d'esiufeos de juvels. 

N. FIZES. 

Conffirer ce mot avec le rom. joel,jaiel, 
joyau, oulolat.y«/z's, tolius, aortes do pois-^ 
sons. 

• Joi (ivraie), v. juei ; joia (geler), v. gela; . 
jola (cocher), v. gala ; joia (pleurer), v. joula; 
lolamen, v. jouliameu ; jolado, v. gelado; jo- 
letou, v. jaictou, galetoun ; jolha, v. galas. 

jdLI,JOBI (a.j.JOlII, JKLI, JOLlftU.OJJO, 

OIO, Oujlio (r6m. jolt, joliSfjotytjotieu, v. 
fr. jolift cat. joliu), adj. Joli, le, ea Dau- , 
phin6 et dans les Alpes, v. bcloi, galant 7 pou~ \ 
a"d;joyeux (it. giulivo), euse,v. galoi; Joly, 
I nom de fam. meridional. 
1 Vent j&li, jolie brise ; acd 's pas j^U, ce 
n'est pas joli ; &$tre enjdli, 6tre en chemise, 
lt§gerement vetu. 

De la sauvio, de l'at&U 
Quand sen ten lou sabourun, 
Aven lou cor qu'es tout j&li 
En tranquelant soua perfuai. 

li. 1>B TEUCHET. 

Le j&li mes de mal. 

p. GOUDELIH. 

prov. Joli coume uq jour. 
— Marchand d'6H, 
Marchand j61i. 
joi.i-doues, jolimboi(L), s. m. Bois gen- 
til, mezfireon., sorte d'arbrisseau, en Rouergue ; 
homme 16ger, naif, a Agde* R. jbli, boues, 
bos. 
, •Jolibra, v. gelibra; jolimandreio, v. cala- 
mandrino. 

joi.0, JAGLO (1,), JAioio (lim.), (esp. port. 
jaula, v. fr. jaiole, b. lat. gayola, lat. ca- 
veola), b. t. Gedle, v. gabiolo. 

paov. Gracious coume uuo porto de joio. 

1 Gonferer ce mot avec Ph6br. sehctil, s^'our 
des morls. 

! •Joloio, v. jaloio, joio; jolons, jolun, v. ja- 
lous, jalun; jolvert, v. juvert; jomat, v. ja- 
mai ; jombie, v. janvi§ ; jombiecb, v. jam- 
biech; jombre, "v. jambre, chambre; jombri, 
v. joumbri; Jon, v. Jan; jonado,v. janado; 
^ondoua, v. jandoua; jone, jon£s, v. janes; 
^onenc, v. janen ; jonet, v. Janet ; joneto, v. 
janeto ; jongibra, v. gibra ; jongoula, v. jan- 
goula, gin^oula ; jangoulino, v. gingoulmo ; 
jonicai,v. |anical; jonour, v. geinoui ; jonso- 
no^ v. genciano ; jontounfel, v. gentounel ; ioou, 
v. j5u ; jopa, v. iapa ; joporel, v. japarel ; jo- 
que, v. jusquo; joquet, v. jouguet ; joqueta, 
t. jaqueta. 
jor, n. de 1. Jor (Dordogce). 
jf •Joraisse pour jargassino ; jordi, jordin, y. 
jardin ; jordie, v. gigie. 

JOIUi, JOR (1.), JOCOR, JOUORT, JEER 

(rouerg.), b. m. Gaule, houssine, verge, tige, 
en Languedoc, v. bleto, gaulo^ gimble, 6us- 
s:no, varenglOj vergo. 
I Jorg pbr faire de cledo, gaulo a faire des 
claies; jorg de matalassaire, gaule a battre 
la laine; jo rg pkr acana, gaule pour abattre 
les fruits ; acampa Ujorg, ramasserles scions 
elagues. 

Prea un jorg de castagnie bouscas. 

p. f£lix. 
R.j'ownc. 

• Jorga, jorgas, jorgassou, v. jargas, Jargas- 
sou. 

JtHlGI, JORGE (rh.). JdRDI (g. !.), JOCdRDI i 

i (rouerg.), JdRi (p^rig.), jceri (1.), JCER(a,), 



from. Jorgi 3 Gorgi, George, Jordz, Jorte, 
cat. Jordt, Jorde, esp. Jorge, it. Giorgio, 
lat. Georgius), n. d'h. George; Jordy, nom 
defam. gascon. 

Gros Jdrgi , liomme de peu de capacity ; 
Bartoumttu Jdrgi, BarthSEemi Giorgi ou 
Zorgi, de Venise, troubadour provencal au 13' 
siecle; Jordi dcSant-Jdrdi, Doetecalalan du 
45" siccle ; sant Jdrgi, saint George, premier 
eveque de Saint-Paulien, en Vela.v (3' sifecle) ; 
vin de Sant-Jdrgi, vin de Saint-t3eorges (H6- 
rault), renommfi autrefois. 
proy. Vestl coume sant J6rgi, fburra coume sant 

Jorgi, mounta coume sant J&rgi, brave coumo 

sant Jordi (g.), fler coumo sant Jorgi dins soun 

burel (Hm,), 
par allusion a saint George, qu'on represent© 
sur un beau cheval et equipe cle loutes pieces. 

prov. gasc. Per sant I&rdi, 
Cnbris toun ordl. 
j6rgi-banet (George comu), s. m. Ni- 
gaud, imbecile, v.jdcrus. 

J6ROI- BON-TfeMS , JOR JO - IJO0N - TEM8 

(lim.), s. m. Roger Bontemps, en Limousin, 
v. galo-bon-tdms. 

joROi-i/'ENPiu, s. m. Homm& obese, bouffi^ 
orgueilleux, v. bdfi. 

prov. Jorgi-l'enfle, li pesou lou creberon. 

• Jorgi, v. jardin ; jorgina , jorg^mi6, v, |ar- 
dina, jardinM; jorgoci, if. jargaci; jorgossmo, 
jorgossou,v. jargassino, jargassou; jorgoussa, 
v. jargoussa; jdri, 6rio,v. joli, 6lio. 

j6ri (sant-), (b. lat. Sanetus Georgius), 
•n. de 1. Saint-Jory (Dordogne, Haute-Garon- 
ne). 

• Jorilho, v. ^arilho ; jorjo, v. gorjo ; jorjouta, 
v. gargouta; jornado, jornau, v. journado, 
journau; joroufo, jorousso, v. garoufo; joro- 
vel, v. jaravel; jorret, jorretie, v. jarret, jar- 
retio. 

Jorro, s. f. Esp6ee de jonc, dans le Tarn et 
1'Aveyron, v.;ownc. 

La jorro seplais dins l'aigo quedourmis. 

I<. ALIBERT. 

R. jor, jorg. 

• Jorrou, jorrounifi, v. garroun, ^jarrounifi. 
jorso, s. f. Fills suspecte, faineante, dans 

les Alpos, v. donxo. 

• Joruec, v. jamiec; iosent, v. jasent; jospi- 
Iba, jospilhou, v. jaspilha, jaspilbou ; jossis, v. 
chassis. 

JOSTRO (torn, josta, lat. juai(&), prep. A 
cot6 de, en Perigord, v. coniro t joU3. 

Jostro elo, a c0t6 d'elle. 
•Jot, v. jo; jota, v. gautas ; jeteu, v. gau- 
toun. 



JOTO , JOUETO (m.), JOCATO (1.), JUATO 

(g.), (rom. jonia, jonction), s. f. Joug, piece 
de bois servanta attacherlesbosufsou lesmu- 



lets, v. jowjfrein ou cerceauqui est autour 
du rouet d'un moulin a vent el qui 1'arrSte 
par le moyen d'uno bascule. 

Fau se metre a la joio, U faut s'atteler a 
la chose, il faut pousser k la rou>3. 
He courbes vuei souto la joto. 

MIR^IO. 

joto, ioto, n. de f. Madame ^'ob. R. Jo, 
jof, jocc (a. g. 1.), J0U6N* (nic.), JOCBT 
(rh.), jogin fm.), JOUI (rouerg. Var), jiou 
(bord.), JDE (g_.J, Ye (b.), (rom. jo, io,jos, 
joy, jun, ju, piem. gioa, cat. jou, port, ju- 
go, esp. yugo, it. gtogo, lat. jif-gum), s. m. 
Joug, piece de bois servant a atteler, V. cdw- 
lanvojjoto ; chevStre, piece de bois qui porte 
les solives devant une cbeminfie, v. ajoua- 
men; juchoir, perchoir, poulailior. v. ajou ; 
lieu oil l'on serre les g'erbes, la paille, le foin,, 
grange, en Limousin, v. autano, granjo r 
sousto. 

festre souto lou jou„ 6tre sous le joug j 
-re&tere uno ouro souto lou jou, jo restai 
une heuro a la torture ; es dous moun jou e 
Idugii moun fats, mon joug est doux et mon 
fardeau leger ; d jou, & jou, cri usit6 p_our 
chasser les poules vers le juchoir ; es & jou* 
sedit d'une femvmegrosse, dans les Alpes ; lou 
Jou de I'Aiglo, le Joug de 1'Aigle, un des. 



sommets de la Sainte-Baume (Var) : lou p'ech 
deJou, lou, pas de Jou, Mount-Jou, Ala- 
jou, norns de lieux situes dans le Larzac, en 
Rouereue; Senl-Pau Cap-de-Jou, Sarnt- 
Paul-Cap-de-Joux (Tarn). 
Quau met lou jou dei M6u, quau charjo lei mialet. 

A. CHASTAN. 

Paure Birat, 
Al jouc sios atalat. 

H. BIRAT. 

Davans que de soun jouc ague sautat lou gal. 

C. CAVALLIER. 

• Jou (je, moi), v. ieu ; jou (sous), v. jous ; 
jou (le, cela), v. zou ; jou (allons), v. zou ; jou 
powjou lion (jale), en Limousin: jou prou- 
clame (je le proclame). 

Jdu, joueu (g.), jou (Var), (it. Giove, lat. 
JovisJ, n. p. Jupiter, v. Jupiter : jeudi, v. 
dijdu. 

Per Jdu, par Jupiter, dans le Var; tronde 
Jdu, Juron usite dans les Alpes-Maritimes ; 
barbajdu, joubarbe ; d ijdu, jeudi ; Mount- 
Jou, Pue-Jdu, noois do lieux ; lou gouelh 
de Jouiu (l'ceil de Jupiter), gouffre d'oii sort 
la Garonne, dans les Pyrenees, 

• Joua, v. jouga; joua pour joio. 

JOUACH1S, CHCC1IIN, cnECIHK, CIIKISJN 

(rom. lat. Joachim), n. d'h. Joachin. 
Ano e Jouachin se noumavon. 

S. LAMBERT. 

Chechm-lou-long, jeu d'enfants, v. sauto- 
chin. 

• Jouadou, v. jougadou ; jouaire, v. jougaire 
_ joualo, s. 1. Plafe-bande de vigne, en 

Uuienne, v. faisso, ouliero, ourdre. 

« 11 a plante des « jouales » de vigne et de 
pruniers, a la mode agenaise, perpendiculai- 
rement a la route » (De fiouriues). En Peri- 
gord on franeise ce mot par la forme « ioel- 
le », J 

• Jouan, v. Jan ; Jouanas, v. Janas ; Jouandou, 
v. Janot; jouanen, v. janen ; Jouanilho, v. Ja- 
mlho ; Jouano, v, Jano ; Jouantet, v. Janet • 
jouatie, joualo, v. joutie, joto. ' 

JOUBA, JUBA, v. a. Habiller pour l'hiver v 
ajipouna; battre, frapper, v. zouba, 

Se jouba, v. r. Se fourrer, s'habiller pour le 
from, v. vesli, 

Jobba, ado, part, et adj. Bien vetu, ue. fl. 
joubo. 

J6ubarbo, v, barbaj6u. 

joubargo, choubargo (g.), a. f. Cnene- 
votte, v. bregun ; oourton, troisieme qualite 
de filasse, en Rouergue, v. pubarqo. R. jous 
bargo. J 

•'Jouba, v. jouve ; joubenceu, v. jouveneeu ; 
joubenesso, v. jouinesso ; joubenet, jonbenot 
v. jouvenet; joubent, joubentun, v. jouvent • 
joubentut, v. jouventu. 

JOUBERKEf, s. m. Le Gioberney, affluent 
de la Severaisse(Hautes-Alpes). 
•Joubertasso, v. juvertasso ; Joubert, v. Jau- 
bert ; j6ubert r jdubertino, v. juvert, juverti- l 
no ; joubet, v. jouvenet. 

Joubeto, joubeto, s. f. Petite jupe, co- 
tillon pique, a Marseille, v. coutihounet. 
JBn patin e joubeto. 

,. . , LOO TRON DE l'ER. 

R. joubo. 

jocbias, s. m. Gros benet, jobard, v. les- : 
toulas, 

Un gros joubias un pan cauvasso. 

„ F- CHAILAN. 

R. /do*. 

JOUBIN, s. m. Jupon, cotillon, v. cou- 
tinoun. 

Metis la raubo novo e lou poulit joubin. 

n . , L. PEI.ABON. 

u. joubo, 

_ JOUBO, joupo (alb.), (rom. guba, v. fr. 
jube, cat., j'upa, it. giubba), s. f. Jupe, cotte, 
vetement pique, v. coto, gouno, fupo ; casa- 
quin, v. casaco. 
Un jipou m'arts dat et uno betlo joupo . 

„ . A. GAILLABD. 

H.J MOO. 

• Joubran, contract, de jour oubrant ; joubs I 
(sous), v. jous'; joubs pour jou tous, en 
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Biarn ; jouc, v. jou ; jouca, v. ajouca ; jou- 
cado, v. ajacado ; joucadou, y. ajoucadou. 

joucard, ardo, adj. et s. Habitant de 
Jouques. R. Jouco. 

JOUCAS (rom. Jocas, b. lat. Jo cassum, Ju- 
car), n, de 1. Joucas (Vaucluse), village dont 
le denument a donne lieu aux dictons sui- 
vants : 
j A. Joucas noun I'ajouques. 

Se vas a Joucas, 
Porto-ie toun jas. 

• Joucla, v. oounjoungla; joucje, jouclio, v. 
counjounglo. 

JOt'CO, s. f. Grange, lieu oil l'on serre les 
gerbes, la paille, le foin, en Limousin, v. au- 
tano, granjo, sousto. R. jou, 

JOuro(rom. Joquas, b. lat. Castrnm de 
Jocis, Jocar), n. de 1. Jouques (Bouches-du- 
Rh6ne). 

Ana & Jouco, aller au juchoir, aller se 
coucher, jeu de mots sur le verbe afouca. 

La commune de Jouques porte dans son 
Mason un ooq et une poule, par allusion au 
verbe jouca^ 'ajouca, jucber. 

JOl'COU (rom. Jocon), n. de 1. Joucou (Au- 
de), dont les habitants sont nommes Joucou- 
nel, ello, v. manjo-nap, manjo-pruno. R. 
jouc, jou. 

• Joue, v. jouve; joue, v. jo; j6ue, v. eule j 
joue pour joio ; jouegoe, v. jougne ; jouei 
(joie), v. gau ; jouei pour jou fei (j'ai), en 
Gascogne; joueio, v. joio. 

JOUEL (b. lat. Juliwmj, n. de 1. Jouels (A.- 
veyron). 

• Jouello, v. joualo ; jouen, jouene, v. jouine, 
jouvent; jouenesso, y. jouinesso; jouent, v. 
joun ; jouenta, v. jounta ; jouentut, v. jou- 
ventu ; joues, v. jouve ; Joueso, v. Jueso ; 
Jouesdu, v. JuesOu ; jouet, v. jouguet; Joueu , 
v. Jou ; j6ufado, v. gafado. 

joofo (rom. b. lat, Jaffa, lat. vallis Ju- 
fica), n. de 1. Val de Joufte (Gard). 

Nosto-Damo de Joufo, Notre-Dame de 
JouEfe, pres Montmirat (Gard). 

• Joug, v. jou. 

JOUGA, YO0GA (b.), JO0A (1.), JCGA (m.), 

jca (a.), joorA, juia (d.), (rom. jogar, ju- 
gar, juar, cat. esp. port./wjrar, it. giucare, 
lat. jocare), v. n. et a. Jouer, se jouer, fola- 
trer, s'amuser, se divertir, se recreer ; faire 
resonner un instrument de musique ; repre- 
sentor un rdle ; tromper ; parier, gager, v. es- 
coumetre; se mouvoir; arener, en parlant 
d'un mur qui fait un mouvement, v. enveni ; 
frayer, en parlant des poissons, v. eissaga, 
groua. 

Jogve, ogues, ago, ougan, ougas, ogon, 
ou (m.) ju&gui, ungues, uego, ugan, ugas, 
uegon; jougave ou jugavi (m.); jouguere 
ou fugueri (m.) ; jotigarai; jougariiu ; jo- 
go, ouguen, ougas, ou (m.) juego, juguen, 
jugas ; que jogue ou (m.) juigui ; quejou- 
gucsse ou (m.) juguessi; jougant, jugant '< 
(mj. 

l<ai ren que jouga, ilnefait que jouer; 
saup pas jouga, il ne sait pas jouer ; jou- 
guen a courre, jouons a la course ; jogon & 
la lucho, ils s'amusent a la lutte ; jougaddu 
tambourin, ddu viduloun, jouer du lam- 
bourin, du violon ; jouga ddu tambour, bat- 
tre la caisss ; jouga de la iroumpelo, sonner 
dela trompette; jouga ddu cor, sonner du 
cor ; jouga de la guitarrn, pincer de la gui- 
tars ; jouga de I'orgue, jouer ou- toucher de 
l'orgue ; jouga di ped e di poung, jouer des 
pieds et des poings, se battre ; jouga dis arpo, 
jouer des grifles,voler;joKj/a de tiisto, rofle- 
chir, calculer ; agir de tete ; s'enteter, s'opi- 
niAtrer ; jouga ddu couide, hausser le coude, 
boire beaucoup; jouga de quaucun, se jouer 
de quelqu'un ; jouga soun resto, jouga de 
soun risto, jouer de son reste; jouga soun 
argent, jouer son argent; jouga & burlo vis- 
to, & cop segur, jouer a coup sur ; jouga ct 
la perdudo, jouer eperdument ; jouga dou 
malur, jouer de mainour ; jouga pichot jo, 
a pichot jue, jouer petit jeu, grimeliner ; 



jouga de dos a tres, jouga dinsdous, jouer 
une partie Iiee; jouga de carreu, de pico, 
de cor, de flour, jouer en carreau, en pique, 
en coeur, en trifle ; jouga 'n tour, jouer un 
tour; 1 jouga la coumedt, jouer la comedie; 
faire jougm lou bigot, bien manier le hoya-i , 
mire jouga lo u digan, supposer qa'une chose 
fut; ame so.un jouga, j'aime samanierede 
jouer ; jouguis pas em' acd, ne vous jouez pas- 
Scela ; jogo, parie ; faire jogo, se prevaloir ; 
jouguen qu'es verai, panons quo cela soit 
vrai ; jogue double contro simple, je parie 
te double contra le simple ; jougue cent 
franc, il gagea cent francs ; quant vos jou- 
ga? combien veux-tu parier? en quant j ou- 
gan ? en combien jouons-nous ? 
f~rov* Vau mal lou bonur que lou b&n jouga. 

— Quau noun jogo a-n-un jo, jogo i l'autre. 

— Quau jougara perdra, 
E quauco-fes gagnara. 

— Quau v6u pas perdre, que noun fogue. 

Jouoa, jou»AT(g. 1.), ado, part, et adj. Joue, 
dupe, ee. 
•Jougadeu ponrjougareu. 

jodgadis, s. m. Ge qui est joue, air qu'on 
joue. R. jouga. 

JOUGADIS, isso, adj. Qui peut se jouer ; 
qui t' joue, qui se meut, v. mouvedis, R. 
jouga. 

JOUGADOO , JUCADOU (m. ) , JOC.VDOU 
(rouerg.), YODGADOO, TOtTGUEDOD, JOOGCE- 

DOo(b.), j0ATOou(a.),(rom. jogado, joga- 
dor, joguador, jugador, esp. cat. jugador, 
■aon.jogador, it. giucatore), s. m. Joueurde 
profession, joueur passionne, v. fejoun ; tripot, 
maison de jeu, v. berland; jointure, articu- 
lation, joint des os, v. templego. 
Jougadou ddu geinoui, rotule. 
paov. Grand jougadou, brato de cordo. 

— Lou rei di jougadou porto li braio de papie. 
— Li jougadou van vesli de papie. 

— A la porto d'un jougadou 
Tantost joio, tanlost doulou. 
R. jouga. 

joccADGiio, jUGADimo (m.), s. f. Mania 
du jeu, passion du jou, v. jouguino plus 
usite. 

Cadun mete a la jugaduro 
Tant de fue, de passien, de souin 
Que la parlido long-terns duro. 
„ , G. POKOY. 

a. jouga. 

jocgage, jugXgi (m.l, s. m. Action de 
jouer, ebat, v. esbat. 

Tout en fasent aqueu jougage. 

„ . M. DE TRUOHBT. 

H. jouga. 

JOL'I.AIO, JOCGALHOfl. g.), s. f. JoujOU, V. 

jouguet. coumaire 

Ve ~ ■ ■ 
fant 



hndrc dejougaio, vendredes jouets d'en- 



De gfmbeleto e de jougaio 
Per yOstis enfant yous n'en fau. 

L. BEAULARD. 

En teslo a pas que la jougaio. 

„ . P. FELIX. 

"■ J°9°, jouga, 

• Jougairas, v. jougueiras. 

JOUGAIRE, JOUAIRE (rouerg,) , JUGAIRE 

(m.), juaire (a. d.), jueire (d.), abello, 
Alius, airo (rom. jogaire, joguaire), s. et 
adj. Joueur, parieur, euse; sobriquet des gens 
de Barbentane (Bouches-du-RhAne). 
Jougaire debocko, joueur de boule. 
Mouu fraire es ua jougaire , 
Me li pourrie jouga. 
. CH. POP. 

Mai, fini lou som-som, tournayo jougarello. 

S. LAMBERT. 

pRov. Ben de jougaire 
Moun duro gaire. 
— Toujour jougaire jougara 
ben I'argenl i6 mancara. 
R. jouga. 
• Jougairot, jougairou, v. jougueirot. 

Jodgasd, n, p. Jogand, nom de fam.prov, 
R. jouga. 

JOUGAREU, JUAREL (d.), ello, adj. Pas- 
sionne au jeu, qui aime A jouer, v. ajougui. 
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Aquol al taut jougartu. 

F, DU CAULON. 



R. jougaire. 

jougaroio, jugab.oi.0, s. f. Machine pour 
amuser, on Limousin, v. amuseto. R. jou- 
gairo. 

jobgaS, s. m. Gros jeu, vilain jeu, v. jou- 
guino. R. jo. 

jougasseja, jugassia (m.), v. n. Jouail- 
lar, grimeliner, carotter, v, trieha. R. jou- 
gas. 

jocglar, jobgla (1.), (rom, joglar, ju- 
glar.jotglar, cat. joglar, it. giocolare, lat. 
jocularis), s. m. Jongleur, mime, bouffon, 
baladin, -rapsode qui chantalt ou recitait les 
vers dos Troubadours et qui faisait aussi des 
tours de passe-passe, v. caniadou, poueto; 
menetrier, rnusicien, en Roussillon, v. me- 
nesirii ; Jouglas, Juglir, Juglaris, noms do 
[am. meridionaux. 

pboy. Jougla pagat d'avinjo fa doulent sou, 
menetrier paye d'avance fait line triste musi- 
que, dicton usite en Roussillon. 

jouglareja (rom. joglarcjar}, v. n. Faire 
le metier de jongleur, bouffonner ivieux), v. 
boufoima, fareeja. R. jouglar. 

jouglaresc, esco from. oat. joglareso), 
adj. Relatif aux jongleurs, bouffon, oomique, 
(vieux), v. farcejaire. 

E fetz slrvciues joglareso, 

biogr. de; folquet de bomans. 
et il fit des sirventes comiques. 
Toun gaubl jouglaresc. 

J. ROUMANILLE. 

R. jouglar. 

jouglabjgsso (rom.joo(o«sso, esp. ju- 
tilarcsa), s. f. Jonglerosse. R. jouglar. 

jouglaret (rom. joglaret), s. m. Petit 
jongleur. R. jouglar. . 

jocglarie, jocngi.arie (rom. joglaria, 
jonglaria, juglaria, cat. jcglaria, esp. j'«- 
nlcria),s. f. Jonglerio. R. jouglar. 

JOUGNE, JOUEGNE(g.), JCGNE fa. 1. bord.), 
JUNl (g. 1.). JUGNEI, JUHCI (lim.), JOUNGE 
(rouerg.), (rom. janitor, joinher, joingner, 
junher, jonger , cat. junyor, junyir , it. 
qiugnere, lat. jungere), v, a. et n. Joindre, 
unir; mettre au joug les boaufs ou les mulets, 
atteler les betes de labour, v. ajouta, liga ; 
atteiudre, v. ajougne. 

Jougne, ougnes, oun, ougnen, ougnes, 
ougnon, ou (m.) j&ugni, oitjjncs, ougne, etc. ; 
jougnieu; jougneguire ou jougnbri \m.), 
ou joungubri (1.); jougneirai ;jougneiriiu ; 
jougne ou joun ou junis (g,), ougnen, ou- 
gnbs ; que jougne; qui; jougncguesse ou jou- 
gnbssi(m.);jougnbni. 

Fau aria jougne, i! faut aller atteler los 
bceufs, il faut aller labourer ; jougne soun. 
regimen, rejoindre sou regiment ; jougne lis 
espalo, lover les epaules. 

PBOV. Es un bonbi&u, mai £e me'cliaat jougne. 
Se joottNE, v. r. Se joindro ; se rencontrer. 
Jotm, jousoh (nie.),' jbn, iunoii (a.), jodht, 

JUST (1.), JUIOT (d.), OUNCHO, OUKTO, UMBO, ON- 
TO, uinto (rom, jonh, junh, junth, cat. junt, 
lat. junctusj, part, atadi. Joint,ointe ; attele, 
sous le joug j arrivd, <5a, a Nice ; atteint, einte, 
v. ajoun; on dit aussi, mais incorrectement, 
jougnu (m.), jougnegu (rh.), udo, et janit, 
ido i*g.), jugni, io (d.). 

Joun qu8, joint que, outre que ; a pea 
joun, & pbd jun, a ped jus (rh.), as peds 



a mains jointes, 

JOUGNE, JCGNE, s, m. Corsage de femme, 
qui s'ajusto devant la poitrine avec une epin- 
Kle ou avec un laeet t devant du corsage, v. 
ooumbet, juste. 

Mete aquelo espinglo a toun jougne, at- 
trape ce brooard, a bon entendeur salut. 
Lou pan d'estolb de £oun jougne 
Bs simplaracn de cadisset. 

B, UABCBLIK. 



JOUGAJROLO — JODINE 

Erne soun jougne prim e sa raubo de lano. 

T. AUBAKEL. 

R. jougne I . 

jodgsent (rom. junhent, lat. jungens, 
entis), s. m. Confluent, v. ajustadou ; cp- 
lombe, varlope de tonnelier, v. cow(om»»6o ; 
trait d'union, v. tra. 

Lou *e\ Frances s'ero establi en Aviguoun, garda 
per tou jougaent dela Durengo enie tou Rose. 

arm. prouv. 

Fara d6u Miejour l'amistous jougnent de la raco 
latioo. 

F. MISTBAL. 

R. jougne. 

• Jougnie, v. joutie ; jougno, v. counjounglo ; 

jougnu, udo, v. jougne; jougue, 1. jouvo. 

JOBGUEIKAS , JOBGAIRAS (1.), ASSO, S. 

Grand joueur, joueuse effriSnee, v. fejoun. R. 
jougaire. 

JODGUEIRET, JCGOEIRET(m.), ETO, S. Pe- 
tit joueur, petite joueuse, carotteur, euse. 
E [out en manjant, jugueirelo 
A ped-cauquel sus Vescaleto 
Sauto. 

A. CROUaiLI^T. 

R. jougaire. 

JOCGDEIROT, JOGCEIROT (m.), JOEGAI- 

ROU, jougairot (!.),_ s. m. Joueroau, mau- 
vais joueur. R. jougaire. 

jocglteja, v. n. Avoir du jeu, remuer, en 
parlant d'un objet, v. ganezha ; jouer, v. 
jouga. 

A gogo cendrinejo, 
Em6 lou Go jotiguejo. 

A. B0UD1N. 

Nosto galanlo bergeireto 
Jouguejavo erne soun tendroua. 

P. BONNET. 

R. jouga. 

• Jouguen, v. jouvent, 

jocgdet, jcgdet (m.), jopet, joctqoet, 
joquet (I.), (rom. joguet, port, joguete, esp. 
iuguetef, s. m. Petit jeu ; jouel, liochot, bim- 
belot, v. abusaguet, brave, coumaire, de- 
mourel, sucet ; plumet ornS de grelots dont 
les muletiers parent les mulets, v. plumet. 

Jouguet de vbire, hochet de cristal ; jou- 
guet-ddu-vent, agrostis spica venti (tin.), 
plante; eslre lou jouguet, seroide jouguet, 
Stre le jouet, servir do jouet, v. jogo. R.jo. 

jougcet, ETO, adj. Enjoue, ee, foldtre, v. 
ajougui plus usite ; Jouguet, nom de fain, 
languedocien. 

Uao best! jougueto. 

ABM. PROUV. 

R. jouga. 

jougcino, JOUi'KO(l.), s. f. Amour dujeu ; 
jeu, amusement ; distraction ; badinage, ebat, 
caresse.v. caranchouno ; petit jeu, mauvais 
jeu. 

Pcnsoqu'a lajouguino, il no pense qu'4 
jouer ; queto jouguino I quel mauvais jeu ! li 
jouguino, les joux, les ris, les amours ; cerca 
jouguino, cerca jouguinos (1.), chorcher a, 
iouer ; faire jouguino, fa jou'inos (1. g.), 
faire fete, flatter, caresser. 

Lou femeu, la jouguino e la taulo 
Te menon a (a perdicioun. 

L. ALEQBE. 

El li fa mai d'uno jouino. 

P. QOUDELIN. 

Quas novies! nou se fan jamai nado jouino. 

J. JASMIN. 

pbov. Se viro redoun coume un pore quand es en 

jouguino. 
R. jogo. 

jougun, jcgdn (m.), s. m. Passion du jeu ; 
eniouement, v. ajouguimen. R. jouga. 
• Joui (joug), v. jou ; joui Qoli), v. j&li ; joui 
(sous), v. jous. 

jou'i, joovi (a. rh.), jiJovi, jaovi, jau! 
(d.), (rom, juir, jauvir, jauzir^ gauxir, 
gaudtr, cat. jousir, gausir, it. gioire, gode- 
re, lat. gaudere), v. n. et a, Jouir^v. chala, 
cpungousta, gausi; avoir l'usufruit, v. av&. 

Jouisse, isses, 'is, tssen, zsses, isson, ou 

(in.) jouissi, isses, Esse, etc. ; jouissi&u; 

jouiguere ; jouirai ; gou'irie'u ; jouisse ; que 

joulgue ou jouSssi (m.) ; jouiguesse ; jouis- 

l sent. 



Joui d'uno bello santa, jouir d'une par- 
faito sante ; piu pas joui de soun enfant, il 
ne pout gouverner son enfant j i'ouSs d'aod, 
/owl's aco (rouerg.), iljouit de cela; n'ai pas 
joui gaire, n'ai pas joui long-terns, je n'en 
ai pas joui longtemps ; /ot're/otf J, rendre heu- 
reux ; s'enjoui (1.), en jouir. 

Noun deu joui que de la visto. 

c. BRUEYS. 

A fauto de me fa joui 

Dou ben que farM rejoul 

Meme lei mouerls dou cementeri. 

a. ZEBD1N. 

prov. De joui Ton n'es jamai las. 
Joui', jouvi(a.), too, part, et adj. Joui; a- 
maigri', dessechS, Se, dans les Alpes, v. gausi. 
• Jouia, v. jouga. 

jooialamen, jouialomen (rouerg.), adv. 
Jovialement, v. galouiamen. 

Jouialamen a nostes legisseires 
Sulla verlat faguen pausa lou det. 

A. VILLIE. 

R. jouiau. 

jodiac, jooial (rouerg.), jouiel (querc), 
alo, ello (cat. esp. port, jovial, lat. gau- 
dialis), adj. Jovial, ale, v. gadau, gaudiau, 
galoi ; gai, beau, en parlant du temps, v. ocu. 

L'erba-jouiello, sorte de plante morveil- 
leuse, v. erbo. 

Eri Oer e ^outat 

D'ave troubal enOn la rimo que ccrcabl. 

M. BARTHES. 

Avenloucor jouiat 

A. VlttlE. 
JOCIEUE, JOCIELlft (1), 1ERO, 1EIRO (it. 

qiojelliere,-part.joyallieiro), $Josu.uer,era. 
R.jouieu. 
jobieto, s. f. Petite joie ; potit pnx. 
1 Aquell jouieto se baiavon annalamen. 

L. DE BER1.UC-PEBUSS1S. 



R. 7*010. , . , 

JOU1EO, JOUIEL (1.), JUIEB, JBEU JEU, 

u(m.), jouiau (b.), (rom, joiel, joyel, 
, loelLjoeu.y. fr. juel, cat. joy ell, esp. 
j(, it. giojello, b. lat. soiellus), s. m. 



JCOU( 

joel.) 

joyel, ... „--„ — , . 

Joyau, bijou ; t. de caresse, v. perlet. 

Lijouteud'uno nbvio, lesbaguesetjqyaux 
d'une mariee, v. nouviage; soun nim le fa- 
gue milo franc dejouibu, son futur depensa 
mille francs pour sa corbeille de mariage, v. 
nouviage ; moun beu juiu (in,), mon boau 
bijou 1 H. joio. . 

• Jouilh, v. geinoui ; jouin I joug), v. Jou; 
jouin (joint), v. joun. ... 

joeinas, asso, adj. Qui a les mameres de 
la jeunesse, quoique doja grand; qui estdeja 
gros, quoique jeune, v, cadelas. 

Es jouznas, il est fou comme un jeune 
ctaien. 

Goume li cor jouinas c pieuceu d'amarun. 

1. BBUNBT. 

La tiinido vergougno d'un amourous jouinas. 

A, ARNAVIEIAE. 

R. jouine. 

jouinassou.v, jueisassou (d.), OUNO, 
adj. et s. Encora jeune, trop jeune, v. joui- 
nct. R. jouinas. 

JOUINE, JOUNE (lim.), JOBEINE (m.), 
JOUBNE (1.), JOUES (g.), YOBEN (b.), JUEINE, 
JBENE (d.), JCINE (a.), JUNE (g.), J01NE (pe- 

rig.), joboine (Velay), no (rom. joyne, jeo- 
ne, joen, jovenil, juvenil, 1. fr. joene, cat. 
jove, esp. port, joven, it. giovanc, Ut.juye- 
nis, juvenilis), adj. at s. Jeune, juvenile; 
etourdi, io, evapore, ee, v. jouye ; Jouyne, 
Jouine, Jouin, noms de fam. mSridionaux. 

Forgo jouine, tres jeune; jouine ome, 
jnuen ome (g.), jeune hommo, v. jouveno- 
me, jouvent; jouino fiho, jeune fiUe.v. cha- 
to, jouvento; li jduini gent, li gent jouine, 
les leunesgena; jduini (iu, jouinis fols(l.J, 
jeunes tous ; jduini vigno, jeunes vigne$ ; 
jiuinis aubre, jeunes arbres ; jiuinis amo, 
leunes ames j es tant jouino I elle est si jeu- 
ne ! tourna jouine, vent jouine, rajeumr ; 
dins moun jouine terns, dans mon jeune 



age. 



paov. Lou fin viei, la femo jouino. 



— Sejouine saM6 
E se viei poudie, 

Degun <Ie ren noun mancaiid. 
— Qu saup ni vendre ni croumpa, 
Aubestiaujouine dfeu s'aiaca, 
dicton usite' en fait de manage, 

JfOUINESSO, JOUNESSO (lim.), JOUENESSO 
{tOul.}, YOTJNESSO, YOCENESSO (b.), JOCVE- 

\csso, jgubenesso (rouerg.), J17INESSO 

fa. I.), JPEINESSO, JITELYESSO (d.), JITNESSO 

(g'.)» (v. fr. joenesce, it. giovenetxa), s. t 
Jeunesse, jeunes gens ; jeune Age ; Stourderie, 
y. jouvcnt. 

Acd H vbn dejouinesso, cela lui vient de 
jeunesse. 

peov. La joainessoamo derire. 

— Fau quejouinesso passe. 
R. jouzne, 

jouisessoto, s. f. Petite jeunesse, courte 
jeunesse, jeunes3e legere 
Mai per la jouinessoto, au-nreos per las menudos 
Li paries pas de blad, de granjo, de cha?al. 

7. LAURAS. 

R. jouinesso. 

JOUIKET, JUEXNET (d.), YOCENOT (b.) , 

eto, oto, adj. Jeunet, ette, v. jouvenet ; 

Jounet, Younet, noms de fam, meridionaux. 

Es encajouineto, elle est encore jeunette. 

Jouineto, enca Iong-tems poues estre urouso em' €u. 

A. CROUSILLAT. 

R. joutne, 

Jotixo (rom. gaudina), s. f. Jouissance, v. 
jouis$£npo ; pour jeu, badinage, v.jouguzno. 

Countajouino, conter fleurette; se fa 
jouinos (rouerg.), se faire des caresses. 
Re nou nous poudio fa joulnos. 

SKftB. 

S'eBcantisquet al crid d'uno grando joulno. 

B. T^LISMAKT. 

Lou mounde qu'apitanco, aici, lucre e joutno. 

„ , O. BHINGUIER. 

R.jQUi, 

• Jquinome, jouinomet, v. jouvenome ; jouin- 
ta, jouinturo, v. jouncha, jounchuro ; jouib, 
v. joio. 

JOYOUS, JOUVIOCS (a.), JUIO0S (1. d.), 
yuio«s(b.), ouso, <nro(rom. joyos, iuioos, 
jauxios, osa, cat. fdyos, it. giojoso), adj. 
Joyeux, euse, v. altyre, gadau, gat, galoi, 
gauchous, gauvent. 

Jouiouso, Joyeuse, nom de l'epee de Char- 
lemagne ; joudusi nouvello, joyeuses nou- 
velles. 

prov. Mai lou jouious, 
le gentil mois de mai. 

Joudusis, ousos. piur. gasc. de iouious, 
ouso. R. joio. 

JOUIOUS AMEX , JOUIOUSO.HE.V ( g. L ) , 

juiousauen (d.), (rom. joyosccmen, joyo- 
zament), adv, Joyeusement j loyalement, v. 
gaiamen. 
En bas Limousin, les marcbands disent l 
leu tous vende jouiousamen, fases-n'en atertant, 
je vous vends loyalement, faites corame moi. 
prov. Loabasti 
Es jouiousamen s'apauri. 
R. jouious. 

JOUIouset, eto, adj. Un peu joyeux, assez 
joyeux, euse, v. alegret, gatet. 

Encoua que slos jouiouset. 
_ , a. d'asteos. 

R, joutous. 

JOUIOCSETA, JOCIOUSETAT (g. I.), S. f. 

Joyeusete, y. galouxeta. 
Per jouiouseta, pour.s'amuser. 
Jouiouseta n*adus jamai tristesso. 

_, , J. D^SANAT. 

a. jouious. 

• Jouiouso, v. Jaeso. 

JOUl'SSEIUE, ERELLO, ETRIS, EIRO (rom. 

jauxire, qaudire), s, et adj. Celui, celiequi 
jouit ; jomsseur, euse ; sensuel, elle. R. jout. 

JOUitSSENCO, JOUVISSEN^O (rh.), jouis- 
SEN^o (1.), (rom. gausensa, gaudensa), s. f, 
Jouissance, action de jouir ; usufruit, y. «s«- 
fru. 

N'a que lajouissenpo, iln'en est qu'usu- 



JOUINESSO — JOUNCAS 

' fruitier; douna 'no pari A plan doun, uno 
part en jouissenco, donner une partie en 
propriSW, une parti en usufruit. R. foui. 

JOOi'SSfcNT, JOUi'SSENT (1.), iwTO, ENTO, 
adj. Jouissant, ante. B. joui. 

jocissudo, Joui'ssuRO (rom. jauxida , 
gaudida), s. f. Jouissance^ sensuality, volup- 
te, v. cliale, plasbn$o. 

Se jusqu'aro ai agu, rascas, 
La favo s^nso joulssuro. 
„ , v. SELU. 

a.joui. 

joujou, s. m.. t. enfantin. Joujou, jouet, 
en Gascogne, t. jougaio, jouguet. R. jouga. 
Jtful pour jous loll (sous lej, dans le haut 
Languedoc. 

joula, v. n. Pleurer, en Forez, v. ploura. 
S. clwurra. 

JOL'LAGE, JODLAGI (m.), JITLHAGE (1.), 
(b. l&t.geolagium), s. m. Gealage, droit qu'on 
! pave au geolier. R.jolo. 
, • Joulafre, y. gaiofre ; joulbert, joulbet, joul- 
, bertino, v. juyert, juvertino ; joulh, v. gel- 
1 noui ; joulho, v. counjounglo. 

JOULIAMI3K, JOUUAMEN (d.), adv. Joli- 

ment, lentement, doucement, en Dauphine, 
v. gentamen, poulidamen. B. jbli. 

• Joulian, ano, v, Julian, ano. 

JOHUE, jdDUE, JCLIE (rh.), GIOCIJE, 

JDIE(1.1, JALXEU(bord,), JADI.£(g.), IEEO, 

■. ltlIEO(b. Iat. geolarius,jaulariusj,s. GeO- 

1 lier, iere, v. barro-cowquin, carcarii; Joul- 

lie, Julie, noms de fain, meridionaux. 

Lou jouli6 segur sara toun oste. 

m , a.. BOUDIN. 

pkov. Tendre coume un joulie. 
it. /o^o. 

JOCUET, JOUHOU (d.), ETO, OPSO, adj. 
Joliet, ette, en Dauphin^, v. qentoun, pou- 
lidet. R. jolt. 

JOCMETA, jdntlETA (rom. jolivetat, it. 
giulivm,b. Iat. joiivitas, alts), s. f. Joli- 
vete, qualite de oe qui est joli, en Dauphine, 
v. poulidefa. R. jbli. 

Jodlieto, s. m. La Joliette, ancienne porte 
et quartier de Marseille dont on derive le nom 
de Jules-Cesar, v. Castiu-Jdli ; julienne, 
plante, v. juliano, B. Juli. 

JOULIN, n.p. Geolin, nom porte par plu- 
sieurs comtes de Valentinois. H. Gibelin f 
* • J&ulio pour jdlio, v, joli, dlio. 

joulivet, n. p. Jolivet, nom de fam. lim. 
! R.jouliet. 

JduLOG, s. m. Botte de pajlle courte et rou- 
lee, trousse de chaume, en bas Limousin. 

• Joum pour jou me (moi je me), an Gas- 
cogne; j6umar, joumarro, v. gimerre. 

_ JOCMBEE (esp. sombrero), s. m. t. fami- 
( lier. Chapeau, en Languedoc, v. calameu, ca- 
piu, mumble, ferpo, tambre. R. souloumbre. 
joumbri, ajoudibbi, v. n. Trembler de 
froid, grelotter, se morfondre, v. trampela; 
soufTrir dans l'attente, v. giba, soufri. 
Joumbrisse, isses, is, issen, isses, i&son. 
Me fas joumbri, tu me fais pitiiS. 
Neu que fa joumbri la naturo. 

L. MOUTIBR. 

Lou passeroun joumbrls e pieuto dios la neu. 

j „., J.-B. MABT1N. 

Dieu sap go qu ai joumbri ! 

K. GR1VEL. 

. B. asoumbra. 

• Jiumetrie, v. geoumetrio. 
joumina, v. n. Geindre, gemir, en Rouer- 

gue, v. gemica, genca. 

De tout caire se rambalho 
Per joumina pau o prou. 

„ , A. VILLI*. 

R. geme. 

joumpet, s. m. Balancoire, escarpolette, en 
Rouergue, v. jumpladero. R. jumpla. 

JODN, JOUNCII (nio.), JOCIN (rh.), JOUNT 
a.), JODENT, JEINT, JOIST (g.), JTUN, JUINT 

(d.), juns (bord.), (rom. jonh), s. m. Joint, ' 
jointure, v. jounchuro. 
i Entre li joun di blot que lou bardavon. 

i „ . E. BA8N0L. 

B, jougne. 
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• Joun, ouncho (joint, binte), v. jougne ; joun 
(jonc), v, jounc ; joun (jour), v. jour ; joun 
pour jou ne (je ne, j'en), en Gascogne. 

JOUtTAS flat. Jonas), n.p. Jonas, prophete. 

-Jounas from. Johannas, b. Iat. Johanna- 
tium), n. de I, Johannas (Dr6me). 

JODNATAS (rom. Jonatas, Junatas), n. p. 
Jonathas. 

JO0NC, jtdnc (g. 1.), TODNC, TUSfC (b.), 
(rom. jonc, junc, cat. jonc, esp. port, junco, 
it. giunco, lat. juncus), s. m. Jonc, v. rias- 
so ; canne de rotin, v. jorg ; espece de bague, 
v. vergo ; Joncy, nom de fam. provencal. 

Mato de jouno, touffe de joncs ; pa'ssa lou 
jounc souto la narro, passer la plume par 
lebec ; apouncha de jounc em' uno masso, 
faire une chose inutile et maladroitement. 
prov. Tremoula courae un jounc. 
! — Febla coume ub jounc de mar. 

— Souple coume un jounc. 

LacommunedeJonquieresfGard) porte dans 
son blason « une botte de joncs », 

JOCNC-A-TIERS-POUBi , JOCNC-A-TBES- 

costo, s. m. Jonc triangulaire, souchet long, 
cyperus longus (Lin.), plante, v. triangle. 
jounc-bastard, s. m. Massette d'eau, en 
velay, v. fielouso. 
i jrotrNc-cEBiE, s. m. Jonc des jardiniere, 
jonc glauque, dont on se sert pour lier les oi- 
gnons. R. cebo. 

J0UKC-DE-FB0CMAGE,»J0nSC-DE-T0UMO, 

s. m. Jonc epars, juncus' e/f«s«s (Lin.), sur 
lequel on fait egoutter les fromages ; jonc 
j glauque, v. jounc-cebii. 

# joukc-de-ia-palcn,s. m. Jonc des chai- 
siers, heleocharis paluslris, v. serreto 

JOUSc-DE-tA-PASSiODN , s. m. Carex 
cwspitosa, plante, v. sagno. 
; Joumc-de-testo, s. m. Jonc pointu, V. 
jounc-pounchu, teslo-negro, testo-rousso. 

jodnci-es-cabosso, s. m. Jonc agglome- 
re, plante. 

joetkc-flocri, s. m. Jonc fleuri, plante, v. 
carrclet, esparganeu. 

J013NC-MAMK , JOU SC-M ARI (1.) , s. m. 
Grand scirpe des marais, scirpus maritimus 
et lacustris (Lin.), plantes, v. bolo, lian- 
dro ,- ajonc marin, uleta europceus (Lin.) , 
plante, v. toujago. 

jodnc-musca, s. m. Jonc epars, y. jounc- 
de-froumage. 

JOHsrc-isronSA, s. m. Jonc articule, v. er- 
bo-a-parpaioun. 

jocjsc-pelu, s. m. Luzule velue, jonc des 
bois, v. liro. 

jodnc-petit, s. m. Jonc pygmee, jonc des 
crapauds, 

Jounc-podnchd, s. m, Jonc pointu, {un- 
cus acutus (Lin.), v. jounc-de-ieslo. 

jounca,. Jixcilv (a.), (rom. joncar, jun- 
car, port, juncar, it. giuncare), v. a. Jon- 
cher, v. apaia, cnjounca. 

Jounque„ques, co, can, cas, con. 

Dins mllo ans sous brigals pouiran jounca la terra. 
..... J. JASMIH. 

Li bataioun toulis en plen, 
D'un cop sega, jouncon la coumbo. 

A. TAYA1S. 

Jounoa, jouscat (1. g.), ado, part, et adj. 
Jonche, ee. R. jounc, 

JOONCADO, JOD\CA (a.), JOUNCII ADO 

(lim.), jokcado (g.), (rom. cat. joncada, 
junqueia, port, juncado, b. lat. Juncata), 
s. I. Jonchee, v. apaiage, paiado, ramado, 
soulado, lerrado ; fromage frais, y. toumo, 
caiado ; pour joinlee, v. jounchado. 

Jouncado de flour, jonchSe de fleurs, de- 
yant la porte d'une maitresse ; jouncado d'os, 
jonchee d'ossements, repandue devant la porte 
de quelqu'un qu'on veut hmnilier. R. jounca 
_ jobjtcaio, 30DXCALB0 (it. giuncaja, port. 
juncal), s. m. Joncs, touffes de joncs, v. joun- 
qme. B. jounc. 

jrooscAS, jonca (bord.), yooncas, you- 
cas, yocstca, YUNCA(b.), (rom. jongar, cat. 
juncar, esp. juncar, juncal), s, m. Gros 
jonc, v. puneisie; lieu ofi il ne croif que des 
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joncs, terrain aqueux, v. sagnas ; Junqua, 
nom de fam. gascoa, , 
Santo dins lou jouncas ounto s'iro tapido. 

B. ROYBB. 

So fan uno brassado e gagnon lou jouncas. 

MIBEIO. 

Jouncasses, plur. laug. de jouncas. R. 
I'ounc. 

jouxi ASSO, s. f. Terrain marecageux, a 
Narbonne ; espece do jono qu'on appalls aussi 
fam jounc. 

Car de jouncasso e de ramado 
Sa earrelo ero rambourrado. 

r. BIBAT. 

R.jounc. 

JOUNeilB (roni. Jonceis, Jansets, Jaus- 
scls, b. lat. Abbatia de Junccllis), n. de 1. 
Joncels (Hirautt). 
• Jounch, v. joun, jougce. 

JOENCHADETO, s. f. Petite ]Qint6e, poiguee, 
v. pougnado. R. jounchado. 

JOCNCIIADO, JBNCHADO (m.J, JBNCHAIO, 
JBNCUAB (a.) , JOKNCHAT (1.) , /BISXIIAT 

(rouerg,), JBNCHA (d.), JBNTADO (g.), JUN- 
TAT (querc), s. Jointee, contonu des mams 
iointes, v. grapado. . 

A jounchado, a jointees ; a belli joun- 
chado, abulias junchadosU.), a belles jun- 
tats (g.), a pleiues mains. 

An leu, sel manoto, a jounehado. 

Fa sauta lou mouloun dlulre lou lerroirou. 

A. CROCJSII.I.AT. 

Pren un juncbado de cendrc. 

J.-F. EOUX. 

R. joun, ouncho. 

JOBNCIHS, ISSO (v. fr. jonclis, tsej, adj. 
Jointif, ive, qui est bien joint, hernietique- 
ment terms, ee. R. jouneh, ouncho. 

JOUNCHO, JCNCUOfrll.), JBKTO (g. 1. lim.), 
VBNTO £b.), (rom. joncha, jonta, junta, 
juncta, cat. esp. port, junta, fat. juncta), s. 
!, Temps pendant lequel les besliaux sont 
sous le ioug ; traito de labour ; travail que 
1'on fait sans doteler ; travail qu'on fait de 
suite sant se reposer, vacation, v. batudo. En 
Provence, la journee du laboureur se partage 
en quatre jouncho dans l'ete, en deux joun- 
cho dans Phiver, et en trois dans les autres 
saisons; jointure, jonction, v. ajustage ; ganse 
do corde qui sert a joindre les diversos pieces 
d'un filetdo pecho; jointee, pjignee.v.joun- 
ckado. 

Ai fa 'no bono jouncho, j'ai fait une bonne 
seanco do travail, j'ai donna un bon coup de 
collier ; aqual oubrii es lou mciour pbr la 
jouncho, Coat l'ouvrierquijointoiele mieux. 
LouJourqu'enfroundaviasdarfle'd'aquSleipouncho 
Dins un matin sonlet, fague per quatre jouncho. 

1. OAILHOL. 

Hi Jouncho soun qoe d'aubado 
A la gl5rl dou bon Dicu. 

F. DU CAULON, 

Vht metre lou terns a pronBi, 
Coumenceron uno autro jounsho. 

A. AUTHEMAK. 
JOONCHBRO, JOONTDBO (a.), JOBINTBRO 

(rh.), juiNTVito (d.), jbntbro (rouerg.), 
(rom. junhtura, junctura), esp. port, junc- 
tura), s. f. Jointure, articulation, v. desnou- 
sadou, jougadou; be:5tiaux do labour, en 
Velay, v. besti. 
Manca la jounchuro, maaquer le joint. 

Qu saup ben treuba la Jounchuro 

Merito d'estre escudelie. 

A. BEUEYS. 

JOBNCIOBN, JOBNaEK (m.), JOBSCI^B 
(1. g.), (cat. juncid, lat. junctio, onis), s. i. 
Jonction. 

La jouncioun di dos mar, la jonction des 
deux mors, par le canal du Linguedoc. 

jouncobs, obso, ocoflat. iimcosu$), adj. 
Plein de jonc. oil le jonc aboEcle. 

• J6une, v. joulne; Journal, v. Janet; jounen, 
enco, v. janen, enco. 

jobne.vco, s. f. La Jonnenque, affluent de 
1'Avene (Gard)._ 

* Jounesso, v. jouinesso. 
.iousflv, v. n.Souffler, sifller, bafrer? 
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Vrai DWn 1 de qulnto facoun Jounflo ! 

Q. ZEBBm. 

R. gounfla, soufla, 

• Joung, v. jou ; jonnge, v. jougno ; joungibo, 
v. gengivo. 

jOBNOiRA,joSGiBnA (rouerg.), v.a. Geler, 
glacer,en Languedoc, v. gela, gelibra, gibra. 

Joosoira, joutionuT (1.), ado, part, et adj. 
Gele, glace, do. R. coungela? 

JOCNCI.A (lat. joculan), v. a. Jongler. 

Sort ires o quatre boulo, li bandis en 1'er, e va- 
gue de joungla. 

* A. MIOEBL. 

joengla, J(0B.\'G1J (d.), v. a. Saisir, accro- 
cher, v. asoungla. , 

Se jounoli, v. r. Se saisir, en Dauphine, v. 
arrapa. 

S'enval lout en troulant 
Joungli d'un plat qu'adus en gngnoutant. 

° A. BOIS8IEB. 

R. asoungla. ., 

JOBNGLAIRE, ABELLO, AIRIS, AIRO (lat. 

joculator), s. Jongleur, euso, v. braguetm, 
trejitaire. „ . 

Saullca, fendre 1 aire 
Coumo las boulos d'un jounglairc. 

J.-D. BIGAL. 

R. io ungla. , 

• Jounglarie, v. jouglane; joungueri, Sres, et, 
prit. lang. du v. jougne; jouni6, v. joutie; 
Jouniflado, v. girduQado ; jounilba, v. agei- 
□ouia; jounjau, v. doumengau. 
JOBNJOBN, s. m. Appartementexigu, bou- 
' ge. reduit, v. chambroun; Jonjon, nom de 
fam. provencal. 

Brande pas jamai de moun Jpunjoun. 

A. CROUSILLAT. 

Te bastis un Jounjoun qu'es poulidet. 

J. ROUUAN1LLE. 

R. dounjoun. 

jobnqbeire.v, ESCO, adj. ot s. Habitant 
de Jonquieros, v. granoitt'c, manjo-galmo. 
R. Jounquicro. 

jobnqueireto (b, las. Juncherim), n. de 
1. Jonquerettos (Vaucluse). R. Jounquzero. 
JOBNQCEIBOLO (b. lat. Joncairola, Jun- 
cairola), s. f. et n. de 1. Petit lieu plein de 
jonc; Jonqueirolles, Jonqueyroles, noms de 
quartiers. R. Jounquicro. 

jobnqebt (esp. junquito), s. m. Petit 
jonc; jonchets, jeu d'enfant, v. paieto ; nar- 
cisso aes poetes, v. courbo-dono ; Jonquet, 
nom de fam. languedocien. 

Dins soun gourbinet de jounquet 
Vous pouerto mai de vint bouquet. 
a. vias. 
R.jounc. 
jobnqbie, s. m. Lieu oD croissent les joncs, 
' touffe de joncs, v. jouncas; Jonquier, nom de 
fam. provencal. 

Quelo vapour armouniouso 
S'aubouro de chasque jounquie 1 1 

C. BLAZE. 

R. jounc. 

JOBSQB1ERO, JOBN'QBlfelRO (g. 1.;, JOBS- 
CHEIRO (d.), JOUSQBERO (g.), (rom. jun- 
quiera, fr. jonchere, cat. jonquera, lat. ■) un- 
caria), s. f. Lieu couvert de jonc ; Jonquieres 
(Vaucluse), celebre par le combat qui s'y livra 

1 en 1562 entre le comte de Suze, chef catboli- 
que, etlo baron des Adrets; Jbnquieres (Aude, 
Sard, Herault, Tarn) ; Jonquieres, quartier do 
la ville du Martigue ; Jonqu&re (Pyr§nees-0- 
ricntales). 

pbov. A-de-reng coume a Jounquiero quand dan- 
son. 
On prStend qu'i Jonquieres (Gard on Vauclu- 
se), au bal de la fate, on invita 1 tour de role 
toutes les fllles du pays et 1'on oublia la fille 

I du maire. R. jounc. 

JOBXQCIUO, JOUNQBILBO (I.), JBXQCILHO 

(g.)(cat. jonquilto, esp.junquillo, port.j'««- 
quilho, it. giunchigha, b. lat. junquitla), s. 
f. Jonquille, plante, v. cascaviu; narcissedes 
poetes, v. courbo-dono ; pilet, espece do ca^- 
nard, v. bouis. 
Hiraio en passant jounquiho e margarldeto. 

A. UATSIETT. 

R.jounc, 
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(1.), s. f. Narcissa a bouquet, plante,_ v. cam- 
paneto, judievo, mau-ae-testo, pisso-au- 

JOBKQBINEB, JOBNQBINEL (1.), ELLO, adj. 

De la nature ou de la cnuleur du jonc, jonci- 
forme. R. jounquino. 
i jiobkqbiko (lat. juncina), s. f. Les joncs 
j en general ; litiere de jonc; lieu plem de 
joncs, manvais pre, v./oancos; brin de jonc, 
v. jounquet; scirpe des itangs, vjounc-md- 
rin ; sparte, plante, v. aufo, espart ; jon- 
quille, a Castres, v. jounquiho. 

Escoubo de jounquino, balai de jonc d Es- 
pagne. 

Un gourg qu'ero plen de jounquino. 

A. LEVIUS. 

' E de burre de bono mino 

Dins de banastos de jounquino. 

0. FAVBE. 
JOCNTA, JOBINTA (rh.), JOBESTA (I.), 
JBINTA (d.), JONTA, AJBNTA (g, lim.), (rom. 

junchar, cat. esp. port, juntar), V. a. et n. 
Jointoyer, assembler, ajuster, joindre, v. a- 
poundre ; pincer quelqu'un, le mettre au 
pied du mur, prendre sa revanche ; s'accorder, 
coi'ncider, v. endeveni. 

Acd jounto pas ben, cela ne so tient pas, 
no s'accorde pas, no joint pas. 

Se ioonta, v. r. Sa joindre, v. jougne. 

Se iounlabon que se pot pas n»t tendromen. 

' A, MIR. 

Jousta, jousTAT(g. 1.), ado, part, et adj. 
Jointoye, ajuste, Se, rSursi, ie, v. jounchis. 
Maujounta, mal joint. R. fount, joun. 

JOBSTAIBE, ARELLO, AIRtS, AIRO, adj. 

Ajusteur, euse, v. ajustaire. . 

Jounlaire de rimo, rimeur. R.jounta. 

jOBNTO(Iat.;'«nc<a, jointe), ii. f. Ja , nte ,' °, n 
Rouergue, Y. gento ; la Jonte, affluent do rilo- 
' rault; pour jointe, v. jougne. 
• Jounto (jointe), v. jougne; jounturo, v. 
jouncho ; jbuoc, v. jo; jouodou, V. jougadou ; 
louoine, v. joume ; Jouon, jouoieno, v. Jan, 
tanen ; jouor, jouort, v. jorg ; Jouordi, v. J6r- 
di, Jirgi ; jouotii, y. joutiS. 

JOBI'A, v. a. t. du jqu do dos, Couper les 
d6s. R. choupa, coupa. 

jomui interj. Cri de mulotier pour faire 
rentrer une bote dans les rangs, en Langue- 
doc, v. i. R. chou, «io. , 
• Joupo, v. joubo, jupo ; jouque, v. ajququie ; 
iouquet.v. chouquot; jouquial, jouquidou.v. 
ajoucadou ; jouquie, jouqui6u, v. ajouquie ; 
jouquo, v. jusquo. 

JOBR, YOBR (b.), JOURK(a. bord.), JOBN 
(g. 1.), IOBN, JBN (g.), JOB(m.), giob (auv.), 
(rom. jor, jam, jort, cat. jorn, it. gwrno, 
b lat.j'orntts, lat. diurnum,', s. m. Jour ; 
lumiere, ouverture, fenAtre, v.' dip. , 

Beu jour, beau jour; lata jour, vilain 
iour; marrit jour, mauvais jour ; jour to- 
nus, jour d'or, bon jour, jour heuroux ; 
.. ,/„ ~».a~; i.ieii. do faveur' iour de res- 



(&.), subre-jour, jour ouvroble, jourou- 
vrier ; jour de croto, soupirail de cave; jour 
d'escalii, jour d'escalier ; jour dre, jour 
droit, que donne uno fenetre -1 hauteur dap- 
pui ; jour a ploumb, jour porpendiculaire ; 
jour d'en ant, jour d'on haul ; faus jour, 
laux jour ; r&ire-jour, contre-jour ; jmir 
oras, iour eras; jour maigre, jour maigre; 
toujour de Van, le jour de Pan ; lou (our 
de I'amour, le jour des epousailles ; ajour 
de la Vieio, v. vicio; au jour, au point du 
iour; ala lumi6re; & la pouncho dOUjour, 
a la pointe du jour ; at'ans jour, davans 
jour, avant le jour; esjour, U est jour ; es 
grand jour, aut jour (bord..l, li est gwmd 
iour; es encaro jour, il fait encore jour; 
su6»-e jour, au bon ou a la bono dou jour, 
vers le milieu du jour; a jour [ah, a Jour 
escabour, entre jour e nue, au declin au 
jour, au cr6puscule, v. calabrun; de-jour, 
i de jour, pendant le jour ; de-jour e de-nue, 
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de jour et de nuit ; nuech e jour, uuit et 
iour; d& jour que i'a, de jour, A certains 
jours; au jour di, aa jour prefix, a- jour 
noaime' ; a jour, pejrce a jour ; * grand jour, 
aux jsjrands jours, dans la belle saison ; e'stre 
ii st grand jour, etre a sou apogee ; estre 
vengu au niounde dins li grand jour, dins 
li pichot jour, etre de grande ou de petite 
tattle; i pichot jour, aux jours d'hiver; li 
four se fan grand} aumenton, creisson, 
les jours croissent; li jour mermon, deme- 
nisson, van en demens, les jours decrois- 
sent; tduti li jour, tous les fours; s'abiha 
de touti lijour, inettre un habit a tous les 
jours ; chasque jour que Di&u a fa r tout 
jour que Dieus a fait (l.)> touS tes jours de 
la vie ; tout lou jour, tout lou franc jour 
de Diiu, tout lou- sant cours ddu jour, tout 
lou sant plan ddu jour, tout lou sani- 
clame ddu jour, tout lou batent ddu jour, 
tout lou sante manne dd'u jour (1.), tout le 
jour, toute la journee ; ban jour, v. bon- 
jour; faire soun bon jour, communier; 
prendre un tnarrit jour, prene un jour 
a /« tnori, faire du mauvais sang, mourir 
demotion ; metre a jour, mettre a jour; leva 
lou jour, interceptor le jour; un joui\un 
beu jour, un jour, un beau jour j I'autre 
jour, v. distre; jour per jour, jour par \ 
jour, jour pour iour ; unjour Vautre noun, ' 
de deux jours run ; d'un jour a I'autre, 
d'un jour a I'autre ; un jour dins Vautre, 
journee moyenne ; vi&ure un jour davans 
I'autre, vivre au jour la journee ; es & jour, 
il est dhumeur ehangeantej es au plenjour 
de s'acoucha, elle approche de son terme ; 
ah! jour de Diduf sorle d'exclamalion ; / our 
dema vido, exclamation de surprise; de ma 
vido e mi jour, rfe ma vido e $e rnous jours 
(1.), jamais dema vie ; & la fin de mijour^ a 
k fin de ma camera ; a si tne£yow?ydans sa 
vieillesse; la maire di jour n'es pancaro 
morto, nousavons encore le temps; tant Ibu 
que jour veguere, des que je vis le jour pro- 
pice, 
prov. Ben coume lou jour, poulit coume unjour, 

— Per santo Luco, 

Li jour creisson d'un ped de clusso. 

— - Per sant Toumas, 
Li jour cr6Isson de la bouco au nas. 

— Per sant Nadau, 
Lijour creisson d'un p£d de gau. 

— Au jour de Tan, 
Lijour creisson d6u petf d'un can. 

— De Calendo i Rei, 

Li jour creisson d'un ped-de-rei. 

— Jour creissent, 
Fre cousent. 

— Jour passa, 
Jour gagna. 

— Cado jour n'en passan un. 
— Fau pas dire mau ddu jour que noun siegue 
passa , t 
— Li jour se slegon, mai se semblon pas. 

— Bon jour, bono obro. 
— Cado jour a sa nue. 

• Jourbec, v. durbe; jourbran, contract, lim. 
de jour 6ubrant. 

JOURDAN, Jordan (m.), Jordan, Jordans, : 
Jorda, esp. Jordan, it. Giordano, lat. Jor- 
danis), s. m. et n. p. Le Jourdain, riviere de 
Palestine ; Jourdan, Jordan, De Jordan, Gior- 
dan, Jordany, noms de fam. merid. dont le 
f6m. est Jourdano et le dim. Jourdanei, 
eto. Au temps dca Groisades on donnait ce 
nom aux enfants baptises avec de Teau du 
Jourdan, Alphonse Jourdain, comie de Tou- 
louse (4112-1148), avaitpris son nom de la. 

La Bastido di Jourdan (rom, la Bastida 
dels Jordans), La Bastide des Jourdans (Vau- 
cluse); Ramoun Jourdan, Haimon Jordan 
de Cololen, vicomte de Saint-Antonin, trou- 
badour, mort en 4220 ; Jourdan, nom d'un 
poete burlesque do MontpeUier; Loujourdan, 
Jules Lejourdan, poete provencal, ne a Geme- 
nos, mort a Marseille en 1881 a 1'age de 60 ans ; 
«Towrrfanod'iiVn6rwn,dameembrunaiseaimae 
fit chante~e par le troubadour Gaucelm Faidit. 
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JOORDANi&(LA),Jociu>ONld(pe>ig.),(rQm. 

Jordama, Jbrdariia, habitation de Jourdan), 
n. de I. La Jourdonie, La Jourdounie, com de 
lieu frequent en Perigbrd. K. Jourdan, 

jourdano, s. i. La Joufdaune, affluent de 
la Gere (Cantal); Jour^apue, nom. de fam. 
lang. R. Jourdan, 

jourdo (rom. Jorda), n, p. Jburde, nom 
de fam. lang. R. Jourdan. 

JOtfBET, n-, p. Jouret, nom de fam. auver- 
gnat, 

joukga, v. a. Donner des coups de gaule, 
sangler uri coup de gaule, v.bleiouneja', gin- 
gla, varengla. 

Jorgue, argues, orgo, ourgan, ourgas, 
orgon. 

Jouroa, jodroat (1.), ado, part, et adj. Fra- , 
p§, ee, battu do verges. R. jorg. \ 

• Jourgan, v. turgan. 

jo L" kg as, s. m. Grosse gaule, v. bletasso, 
gimblas. R. jorg. 
jourget, n. d'h. Petit George, v. cavalid. 
Jourget es esta bon cavalie, se dif quand 
la saint George s'est passee sans gelee. R. 
Jdrgi. 
jourgeto, n. de f. Georgette. 
He! las, Jo urge to meis regrets 
Ounle vas-tu tant apreissado? 

C. BKUElfS. 

R. Jdrgi. 

• Jourgo, y. junego. 

Jourgcet, s. m.. Petite gaule, boussine, v. 
giscle. R. jorg, 

JouaouiERO, aoCRGCifemo(L), s.f. Taillis 
de chataigniers dont les gaules servent a faire 
des claies, des perches, des cerceaux, v. ba- 
gueiredo, cieucliero. 

o Defense de couper les bois-/our<7Mz£res 

Sour fabriquer les cercles qu*en luno vielll© 
u mots de mars, a peine de confiscation des 
cercles » (1719). R. jor#. 
jourcuino, s. f. Baguette, badine, v. bleto. 
Tajourguino a la ma, predisies Taveni. 

D. MONTEL. ' 

Fanjouga lajourguino. 

A. ARNAVIELLE- 

S.Jorg, 

•Jounan, ano, v. Julian, ano; jouriS pour 

jour oubrie, en Dauphine"; jduriflado, v. gE- 

rduflado. 

j6urii lap, s. m. Varied de poire d'ete, < 
dans les Alpes. R. jduriflado. 

JOCB.HA (b.lat. Jormacum, Jurrnachum, 
Jusmachum), n. de 1, Jourmac (Herault). 

• Journ, v, jour, 

-JOURNADASSO, s. f. Grande, longue ou 
mauvaise journee. - 

Ai '. quanto journadasso ai a passa, bon Di£u ! 

A. LANGLADE. 

R. journado. 

jocrvadeto, s.f. Petite journee, v. jour- 
net. 

N'ai que majournadeio, je n'ai que mon > 
travail de chaque jour, 

^lu gagnara sa journadeto 
Dins ia bouligo d6u fustid. 

J. AUBERT. 

R. joumado. 

JOURWOIK, JOURtfAUK, JOURKARI (a.), 
JOURN'AUfc(l.), JOURNALfe(g.),IERO, ifelRO, 

ERO(cat. jornaler, esp, jornalero, it. gior- 
naliere), adj. et s. Journalier, iere, qui est 
de chaque jour; qui varie seton les jours, 
changeant, inconstant, ante; ceiui, celie qui 
travaille a la journee, v. brassU, lougadte. 
Imour journadiero, humeur inegale. 
Vivent e gai tableu de !a vido journadiero. 

arm. prouv. 
Moun mestre-variet e ma cbambi-iero, 
Mi dos journadiero, 
Pastre e pastrfhoun. 

A. PEYROL. 

paov. Quand janri^ 
Esjoumadie, 
Mars 1'es pas nimai febri^. 
R. joumado, journau. 

JOURtYAUO , VOURNADO (b.) , JORN'ADO 
(m.), JOURNAIO, JOURNAU (a.), JOUUN A (a. 
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: 4.). (rom. cat. esp* port. Jornada, it. giorna- 
iaj, s. f. loumee, espace d'un iour, travail 
d'un jour r prix de ce travail; t. de peqbe, la 
permission depecher tout le jourdaps un lieu, 
v. journau . * 

Miejo-journado, demf-jottrnfie ; flnijo'ur- 
nado, tinir la Journee ; acoumpii joumado, 
rester tout le pur; ana 'n joumado, trV- 
vailler a la journee ; prendre en joumado, 
Iouer a la journge ; meure de la joumado, 
vivre au jour la journee ; paga$-me mi jour- 
nado, payez-moi mes journees ; n'as per 
bono joumado, tu en as pour une journee 
de marohe \&finde joumado, a la fin de 1« 
journee. 

Vengu6ron peraqui faire miejo-journado. 

ANONtME. 

peqv. Lou premie jour es pas joumado. 
-— Per faire uno bono journado se fau leva matin, 
n. jour. 

JOURNALAMES, JOURNALOMEN ([.), {rom. 

jomalament, jornalmen, cat. jomalmeni, 
it. giornalmente), adv. Journellemment, v, 
quoutidianamen. 
Apren [ournalamena Lrigoussa ta crous. 

_ , A. ARNAVIELLE. 

a, journau 

• Journale, jpurnaliS, v. journadiS. 

JOURNALEJV, JOURNALIA (a.) r v. il. FaijRe 
des journees, travailler a la journee. R. jour- 
nau.- 

JOURN ALET, JOUR3VALODN^ S. m. Petit 

journal. 
I'ensignon ac6 beu dins un journaret de dous s6u. 

J. ROUMANILLE. 

R. journau. 
journ a li she, s. m. Journalisme. 
Lou journalisme es un coumerce. 

p. BELLOT. 

R. journau. 

journaliSto(U. giornalista), s. m. Jour- 
naliste, v, gasetib. 

Aqueu viei journalisto 
V6u tasta lou via felibren. 

L. JOURDAN. 

a., journau. 

journ as, s, m. Long jour, mauvais ouvi- 
lain jour. 

DesempiM lou journas tant laid. 

A. ARNAVIELLE. 

R. jour. 

JOURN At; , jornau (m.) , journal a.), 
10URNAL (b.), from, jornau, jornal* cat, 
esp. port, j.ornal, it. giomale, b. lat. diur- 
nalis), s. m. Journal, mSmoire de ce qu"i se 
fait chaque jour, v. gazeto ; livre-journ-al, 
agenda, v. cartabeu, casemet ; occupation dp 
la journee, travail que Ton fait en un jour, 
journee, v. joumado; Stendue de terre qu'un 
laboureur peut culiiver en un jour avec la 
charrue, mesure de superficie qui vaut prfes de 
20 ares en Provence, environ 60 ares a Aix, 
29 ares en Gascogne, v, quarteirado. 

Journau de vigno, mesure de vigpe cqm- 
posee de 500 souches, dans le Tarn. 
proy. Touio 6uo quelegis lou journau 
Travaio pas a mantcni 1'oustau. 
— Vidoim vidau, 
Segound la vido lou journau. 
— Qu vou un bon journau, 
Que Hiegue malmau. 
— A mie 1 febrid, 
Journau entie. 
— Vau mai uno quarteirado a Lonlno que set 
journau au Mount-Eiguet. 
La journee des paysans provencaux va du 
lever au coucher du soleii en hiver, et gene- 
ralement de 6 beures du matin a 6 heures du 
sojr en 6t6. R, jour. 

journes, journec, n. p. Journes, Jonr- 
nel, noms de fam. provenjaux. 

jocrnet, s. m. Petit jour, \* journadeto ; 
Journet, nom de fam. dauphinois. 

Aquet journet que l'espandicb, 
Aquet la vei mouri meuich. 

Q. d'astros. 
R,^owr. 

jourma (rom. Jornhac, b. lat. Jorna- 
chum), n. de I. Journiac (Dordogne), 
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JOUBKO (roni. Jorna), n: p. Journe, nom 
do fam. provene.al. 

jorimo, 3. f. LaJourre, affluent del'Audo, 
pros Narbonne. 

JOURS (SANT-), n. de I. Saint-Geours(Lan- 
des). R. J'irgi. 

JOUS, JODST, TOUT, JOUTS, JOUX, JOOBS, 

JOBS (I.), JOS (b.)i (rom.jos, jost.jus, juus, 
cat. jus, it. giu, giuso, b. lat. josum, ju- 
$um, lat. jumta), pr6p. ot adv. Sous, dessous, 
en Gascogne, Bouergue ot Languedoc, v. soa- 
to, so«s. 

Jons la taulo, sous 'la table : jous la fe- 
Iha, sous la feuille ; jous I'cscalie, sous l'es- 
calior;/0us les uels, joui £'fe(quere.), sous 
les youx; joust ma, sous main ; joust pre- 
tests, sous pretoxte ; joust terro, jout terra, 
sous terre ; joust aqui, la-de3sous ; la-jous, 
la-bas; en jous, en bas, en dessous; dejous, 
dessous ; joul pour jous lou, sous le. 

prov. Sian toutis jous Is. ma de Dieu. 

• Jous pour jou lous (jo les), en Gascogne; 
jous, v. dijdu. 

Jous (b. lat. Jaitllum), n, de 1. Jols ou 
Joux (Gard). 

JOCSAFAT (rom. Josaphat, Josaphas, Jo- 
zafatz, it. Giosafatte), n. da 1. Josaphat, en 
Palestine. 

La vau de Jousafat, la valine de Josaphat. 

A Barcelonnette, dans le banquet funebre 
qui a lieu au jour anniversaire d'un deces, le 
(tialoguo suivaut s'fitablit entre les convives : 

— Ounte anaras passa? 
— A la vau de Jousafat, 

— Queli troabaras? 

— Lou mauvi?s Satanas. 

— Te dlra : ouate va3 ? 
-= LI dirai s leissas-me passa 

Que teu ra'enane adoara Dithi 

E la vlerge Maria toujour de la PuriBcatfeu. 

Gette oraison est usitSo aussi en Portugal. 

JOUS-AIGO (rom. Juzaigas, sous les eaux, 
sous la rividre), n. de 1. Toux-AIgues, Jousai- 
rucs, nom de quartier, a Toulouse etiLavaur. 
II. jous, aigo. 

JOUSBAIGH (rom. Jesbaig), n. de 1. Jos- 
baig (Basses-Pyrenees), v. te-mowin. 

• Jombarbo, v. soubarbo. 

JOUSCLO, s. t. Euphorbe, plante, v. lachus- 
alo; jetdesalive, v. jaisso. R. gisclo. 

jouse , JOUSEP(L), JDSEP (b.). JO0SET, 

jocsef (g.). jese, jeje, tub, je, jejo, zg- 
jo (a.), jeto, JtSETO (rh.), jepo, bepo(1,), 
zipi, pipi (m.), (rom. Joieph, Joitcp, cat. Jep, 
esp. Josi, it. Giuseppe, lat. Joseph), n. dTi. 
Joseph, v. Jijeu; GedV, Giet, noms de fam. 
mendionaux. 

Lou pichot J6use, Joseph, fils de Jacob ; 
sant Joust, saint Joseph, patron des char- 
pentiers, monuisiers et scieurs de long; li 
mrre de Sant-Jouse-, tes sojurs ou filles de 
Saint-Joseph, congregation fondee en 1650 
dans la ville du Puy-en-Velay : dou terns 
que sant Jduse ero jouvenome, du temps du 
roi Guillemot ou du roi Dagobert, dans les sie- 
cies grossiers , primitifs ; Jc'sus / Maria I 
sant Jduse sautavo, exclamation que l'on 
fait au recit d'une chose mirobolame. 
prov. Per sant Jouse 
Llmarrit sujet, 

se dit des manages qui se font a cette date. 

jocse (sant-), n. de 1. Saint-Joseph (Ar- 
deche). 

J6USEFINO, JOUSEPIKO (ni^.), JOUSETO 
(rh.), FINO, FEFJN, FINI^T, FINETO, FIHODN 

(b. lat. Josephina), a. de f. Josephine. R. 
Juuse. 

J6BSEI.ET, JFJELET (m.), JELET (rh.), 
JODSEPET, JEPET, JEPI.TO (g.), jdOSELODK, 
JELOON, JIJOUN (rh.), J6CSELOD, JELOU 
(d.), JOUSEPODN, JIPOUN (a.), JOUSEPOU 
(rouerg.), yodsepoc (b.), bepou, poupod 
(1.), jepin, pepin (nic,), (cat. Josephet), n. 
d'h. Petit Joseph, v. Pc-pm; Jausselet, nom 
de fam. prov. R. J6v.se. 

JOUSlElIl, J0IISIBIE (I.), s, m. Jujubier, v. 
ginjourlit. R. jousibo. 
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jousibo, zrzrno (esp. yuyuba, b. lat. 
zixypha), s. f. Jujube, dans l'H6rault, v. gin- 
joxirlo; pourjuive, etc, v. judtevo, 

• Jusi6u, jousiou, jousidu, olo, v. judifHi., ju- 
t si6a, olo; jous-ped, y, sous-p&d. 

joussacd, n. p. Jossaud, Be Jossaud, noms 
de fam. prov., v. Goussaud. 

• J6ussemin, v. jaussemin ; j6usserand, v. 
jausserand : joust, v. jous; jousto, v. |usto. 

jousue (rom. Jozue, it. Giosue, lat. Jo- 
sue), n. p. JosuG. 

Que n'a-ti pas fa lou capiUini Jonsue ? 

SERMOUN DI JUSIOtf. 

• Jout (sous), v. jous; jout pour jou te (je te), 
en Gascogne; fouta, v. justa; j6utas pour 
gauto (joues), dans la Marche. 

, joctet, n. d'h. Petit Job. U. Jo. 

sdvsri, n. p. Jouty, nom defam. auv. R.Jo. 

JOOTIE, JOUETJt;, JOCATlfe (1.), JOtX.NR 

I (rouerg.), s. m. Artisan qui fait des jougs, 
charron, v. aplechairc. R.joio. 

jODTO,jcTO(p6rig.),jouTO-BABO(bord.), 
s. f. Betterave, dansTAude, v. bUt. 

Los Manjo-Jouto de Gaudo-Val, sobri- 
quet des gens de ce lieu. 
JOCTO (rom.jos£a, l^X.juxta), pr6p. Sous, 
t dans TH^rault, v.jous, souto. 
Jouto la ramilho, 

A. LAK3LA.DE, 

Jouto la cbaminieiro. 

O. CAViLLIER. 

• J5uto pour gauto ; joutouno, v. gautouno. 
jouva, JUA (d.), (it. giovare, lat. adju- 

varej, v. a. Aider, A Nice, v. ajudaplvts usit6. 
prov. Jouine feu aquista 

Qo que vie! pou jouva. 

• J6uvas, v. jauvas. 

JOOVAC, n. p. Jouval, Jouveau, noms de 
fam. prov. dont le fern, est Jouvalo et le 
dim. Jouvalet* eto. 

Lou felibre Jouvau, Elzfiar Jouveau, poete 
provencal, n6 a Caumont (Vaucluse) en 1847. 
K. jouve. 

jocve, 4oue (nic.1, joude (g.l.). Jdum 
(auv.), JOUGCG (rotierg.), J Otis (Ariege), 
Odvo, ougo (rom. eat, jove, ova, port. esp. 
jovcn t it. giovine> qiQvane> lat. juvenis), 
1 adj. et s. Jeune, y. jouine; jeune homme, 
jeune epoux, jeune femme, v. ndu?-;galant, 
amant, ante, v. cttlignaire; mousse de vais- 
seau, v. rndsst; Jotive, Joube, Juvenis, noms 
de fam. meridionaux. 

Guihen lou Jouve, Gulllaume le Jeune, 
dernier comte de Forcalquier, beau-pere du 
f comte de Provence Alphonse II ; es encajo uve, 
il est encore jeune ; luno jouvo t nouvelle lu- 
ne j n'a pas cap de jouve, elle n'a pas de ga- 
lant; maun jouve,-mou ami, mon mari; ma 
jouvo, ma jouve (1.), mon amie, ma mai- 
tresse, ma femme \ li jouve, les nouveaux 
mari6s ; les jeunes gens . 

S'enfounso i bos ramu 
EmS sa jouvo. 

T. AOBANEL. 

prov. Jouve coume l'amour, courae Taigo dOu 
neissent. 

— Quau jouve planto, 
Vifci canto. 
— Lou jouve p6u mouri, lou viii pou pas vifiure. 
— Pichouno fedo semblo jouvo. 
Jouve s'emploie en Languedoc pour les 
deux genres. 

40UVENARGUE, n. de 1. Jouvenargue, pr6s 
les Salles-du-Gardon (Gard). 

jouvexas, asso (it. giovanaccio), s. et 
adj. Grand garcon, grande fille, qui ont en- 
core des manieres d'enfant, v. bachelar, ca- 
delas, droulas, jouinas. 

Es encaro jouvenas, il est encode bien 
jeune. 

Un jouvenas d'uno segeno d'an. 

OALENDAU. 

R. jouve. 

•Jouvencano pour genciano, en Fores, 

JOUVENCEO, JODBENcfec (g.), JOITVEWCEL, 
JOUBENGEL, JOUVEKEL , JOUBENEI* (L), 

yodenc (b.), ello, ekco (rom. jovenceu, 



fovencel, jovenselh, ella, cat. jovencel r 
it giovincelh,l&t. juvenculuSy ula), s. Jou- 
vonceau, jouvencelle, adolescent, ente, v. 
chat, ato, drole, olo; Jouvencel, Jouvenel, 
noms de fam. mfiridionaux. 

Despacbo-te, jouine jouvenceu, 
Qu'av£n de camfu a faire. 

■VIBUX NOBL. 

Ris del tourmea del jouvencel. 

J. AZAlS. 

Uno jouvencello touto faoho per agrada. 

R. MAROBLIN. 

Cor de jouvencelloii. 

B. PLORKT. 

Poulit coumo unojouvenetlo. 

A. I'OURliS. 

jodvewco (rom. joventa, lat. juventa), 
s, f. Jouvence, jeunesse, adolescence, v.joui- 
nessOj juventu, 

Dins lis amour de sa jouvenco. 

MIR&Q. 
JOCVENET, JO0VEIKET (rh.), JOUBENET, 
JOUBET (1.), JOCBENOT(g.), JOluVENIN(ni5.), 

eto, oto, iA T o (rom, cat. jovtnet, eta, esp. 
joveneto, it, giovinetto), adj. et s. Tout jeune, 
tres jeune, juvenile, jeunet, etl,e, v. jouinet. 
Es jouveneto, elle est jeunette. 
En entendtiBt parte lou jouvcinet. 

ABB£ BRH3SON. 

Sies jouveneto 
Per aqui pensa. 

oh. pop. 
Es encaro fouert jouveneto. 

C. DRUEYS. 

R. jouve. 

jodveno, n. p. Jouvone, Joavenne, noms 
de fam. provencaux. 

La placo Jouveno^ la place Jouvene, & Ar- 
ies. R. jouve. 

JOUVE NOME, JUVESTOME (rh.), JOITIN'OME 

(nic.), jcinome (d.), jumome (g,), s. m. Jeune 
homme, garcon, celibataire, v. esterle t jou- 
vent. 

Un poulit jouvenome, un joli garcon ; un 
vieijouvenome, un vieux garcon ^ es encaro 
jouvenome, il est encore celibataire ; parla 
de quand sant Jdusb bro jouvenome, parler 
du temps jadis, 

prov. Viei jouvenome, vtei jgus. 
— Cent an jouinome, c6nt an gus. 

Ge mot, en Languedoc, a pour dirainutif 
jouinomet, et en Gascogne junomenot, petit 
jeune homme. R. jouve, jouine, ome. 

JOUVENT, JOUBEMT (g.) t JOUENT (g. 1.), 

jocguen, JOi;m;N tuv (rouerg.), (rom.j*o- 
vent, joven,joen, cat. jovcnt,lo,t.iuventus J, 
s. m> Jeunesse, jeunes gens, v. jotunesso ; 
jeune homme, jouvenceau, v. jouvenome; 
Jouvent, Jouven, noms de fam. meridionaux. 
Escoutas, jouvhnt, ecoutez, jeune gens ; 
i'a ren au jouvent, il n'est rien tei que la 
jeunesse ; cap-de-jouvbnt, chef de la jeu- 
nesse, coryphee d'une f6te, v. abat, cap. 

Qu cargo subre loujouvent 

Scmeno sus la terro no^o, 

c. BRUEYS. 

Ansin faguetnoste jouvent. 

B. ROYBR. 

Aven eici quauqui jouvent 
Ben vantaire, bin suQseiit, 

M. DE TltUOHET. 

prov. Jouvent e sen 

Van gaire ens£n. 
— Lou jouvent 
Noun crets que per la d6nt. 
— Quau noun saubra cbausi, au jouvent s'ataque. 
— Fau que jouvent passe. 
jouvent (sant-), (rom. 5. Jouent , 
Jouan), n. de 1. Saint-Jouvont (Haute-Vien- 
ne), 
•Jouvent, ento, pour jauvent, ganvent, ento. 

JOUVENTEJA, JOUBENTEJA Q..), JO0VEN- 

TEA (a.), v. n. Agir en jeune homme, avoir 
les quatites et les defauts dc la jeunesse, me- 
ner un train de jeunesse, 

prov. Jouvfentjouventejo 
E raco racejo. 
R. jouvbnt. 
JOUVENTO(rom. joventa, lat. juvenia), s. 



f, Jeune fille, jouvencelle, v. chato, drolo, 
manido, mancipo. 

Aquelo jouvento secret, cetto jeunesse-Ia 
fait Fa fiere. 

Disonque lijouvfemo amount soun Utnl poulido, 

L. ROOHIEUX. 

Li a vounte sabe uno jouvento 
Touto bravo uno etouto gento. 

a. CEOUSILLAT. 
JOUVENTURO, JOUVENTU (nig.), JOUVEN- 
TCT, JOUBEKTUT (1. g,)> YOUVENTUT (b.), 

jocentot, juextut (b,), (rom. joventut, 
joentut, cat. juventul, port, juventude, it. 
(jioventit, lat, juventus, u(is), s. f. Jeunesse, 
jeunes gens, jouvenceau, jouvencelle, y. fou- 
vbnt. 

En aqu&u bali'avie forgo jouventuro, U 
y avait a ce bal bien de la jeunesse. 
S'aproche de la jouventuro, 
Coumben que siegi un pau grisoun. 

G. 2EBBIN. 

Es egau, sian eicito eme" la jouventuro 
Per veni saiuda l'autour de la naluro. 

A.. MA.UREL, 

La jouventu d'ahuro es proumto a chavlra. 

J. RANCHER, 

.louvert, v. juvert; jouvi, y. jou'i. 
JOUVIAMTA, JOUBIALITAT (g. 1,), S. f. Jo- 

■vialitS, v. galouieia. 

Al gros e gras tutou de ia joubialitat. 

P. GOUDEUN. 

l\. joumau, 

JOUVIAU, JournAL (I,), alo, adj. Jovial, 
ale, v. gadau, gaudiau, galoi t plususit&s. E. 
jouiau. 

JO0VIK (lat. Jovinus), n. p. Jouvin, Juvin, 
nomsdefam. mSridionaux. 

j6uvino, s. f. Jeudans lequel on donne un 
prix acelui qui pisse le plus haut et le plus 
loin, a Grasse. R, jouino P 

• Jouvious,_v. jouious; jouvissenco, v. jams- 1 
senco; jouvila, v, agiouta; ioux,v.*jous; jouy- ! 
ne, jouyous, v. ^cuine, jouious; jovello, v. ga- 
vello; jovonec, v. jayaneu; joyau, v. jouieu; ; 
joyne, v, choine ; joyo, v. joio ; joyon, v. gi- 
gant; ju (jus), v. jus; ju nun), v. jun; jua 
Qouer), v. jouga ; Jua (aider), v. ajuda, jouva ; 
jua (jeuner), v. juna ; juaire, v. jougaire; 
Juantet, Juantou, y. Janet, Janot ; juato, v. 
jofo; juatoun, v. jougadou. 

ju da it co, n. p. Nom par lequel Saboly a 
design^ un pays imaginaire. 

Grkcis ei prince de Jubarco 
Que nous an prouvesi d'un si brave patroun. 
L'abb6 J. -P. Faury croit que Saboly a fabri- 
que ce mot avec le latin jubar, aurof e, et cite 
ces vers d'un hymne de saint Ambroise : 
Proeco dtei jam sonat 
Jubarquesolis evocat. 
JUBE, JUBI, JIBE, JIBES, JEBI (Tar), (lat. , 

Jube, ordonne), s. m. Jube, espece de tribune, 
y. balen, 

Veni 6, Jube, Yenir a jub§, sesoumettre, v. 
/leotamus, pleti; faire jube, ob6ir, se taire, 
faire lacourbctte,ramper; rendre jube, ren- > 
dre ses respects, ses devoirs h. quelqu'un, Iui 
faire une visite de civility. 

Cal foiena I'enemic a jube. 

p. GOUDELIN. 

jubi, v. n. Venir a jube\ obelr, subir, en 
Dauphine^ v.supti. R.jube. 

JUBI, aujubit (I.) f (rom. cat. tzebib, it. 
Hbibbo), s. m. Variete de raisin blanc que 
Ton fait secher, v. agibis. 

jubica, jubicat (1.), ado, adj. Seche" sur 
l'arbre, sur la plante, particutierement en 
parlant des raisins, v. agibi , arabica. R. 
jubi. \ 

• Jubie, v. gibid. 

JUBILA (cat. jubilar, Itatubilare, laA.ju- 
bilare), v. n. Jubiler (neofogisme), v. driha, : 
(refouli, \ 

JUItlKAClOUN, JUBILACIEN (m.), JUBILA- ! 

UEUfg. 1.), (cat. iubilacid, esp.jubilacion, \ 

it. giubilaxione, lat. jubilat,io l onis), s. i, , 

Jubilation, \. drihango, rejouissbngo, roio. ■ 

Toutl'escabotdasfidslseroen pleno jubilacMu. . 

a.. MIR. ! 



JOUVENTURO — JUDO 

jubileu, junii,ft from. cat. jubileu, esp. 
port, jubileo, it. giubbileo, lat. jubilceum), 
s. m. JubilSj v. an sant. 

Gagna lou jubileu, gagoer le jubile ; o la 
counsci&nci neto coume lis auriho d'uri 
prsire la veto d'un jubileu, locution ironi- 
que. 

Anan planla la crous de moun jubileu. 

J. BOUMAN1LLH. 

JUB1NALT, jlbinai. (1.), n. p. Jubinal, nom 
de fam, gasc. R. Juvenau. 

ivc (lat. jugurnj, s. m. Juchoir, dans les 
Alpes, v. jou, ajou ; pour sue, v. s«. 

Qvita tou juc, dejucher. 

• Juca (jucher), v. ajouca. 

jucat, s. m. Grenier a foin, en Perigord, v. 
feniero, jouco. 
De la cava aujueat, de lacave au grenier. 

Lou jucal s'uOavo, 

Lou granie ilacavo. 

A. OHASTANET. 

R. juca, ajouca. 

JBCHA (alp-), v. a. Regarder niaisement, v. 
duga ; pour jucher, v, ajouca ; pour juger, v. 

• Jucha,v. juja; juche, v. juge; juchomen, 
v. iujamen ; juco-lait, v. suco-la ; iuda, v. 
ajuaa. 

_ jDUAi,JUDA'i'c(l.gO, Ico (cat./«dafcA,;lat. 
judaicus), adj. t. sc. Judai'que, v. judieu". 

La Fajudaico, latoi judaiqiie, tableau du 
peintre Provencal Pierre Parrocel, au musee de 
Marseille. 

JTUBAISA (rom. judaysar, judaigar, cat. 
judaysar, esp. judaitar, it. giudaUzan, 
lat. judaizare), v. n. t. sc. Juoai'ser. 

JUDA'fS-WE, (cat. Judaisms, esp. port, ju- 
daismo), s. m. t. sc Juda'isme. 

L'eofluenci d6u judaisme. 

A. CROUSILLAT. 

JGMAS (rom. cat. esp. lat. Judas, it. Giu- 
da), n. p. et s. m. Judas ; traitre, v. escariot, 
trails; sobriquet des gens do Malauoene (Vau- : 
cluse). 

Bais de Judas, baiser de Judas. 
prov. Fans coume Jndas, traite coume Judas. 
— Dana coume Judas. 
— Negre coume Tamo de Judas. 
— Se coume Tamo de Judas. 

Judasses, plur. Iang, de Judas. j 

judasso, s. f. Femme perBde, traitresse, v. ' 
traito. R. Judas. 

JUDtio (rom. esp.'port. Judea, it. Giudea, 
lat. Judaa), s. £ La Judee, v. Palestino, 
Terro Santo. 
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prov. Qu noun a judice 
Perd capello e benefice. 



judica (rom. cat. judicar, it. giudicare, 
lat. ju.dica.re), v. a. Juger, decider, penser, 
eroire, dans les Alpes, v. crUre, juja, pensa. 

Judique, ques, co, can, cas, con. 

juimcat (rom. cat, judical, esp. juzgado, 
it. giudicato, lat. judicatum), s. m. t. de 
jurisprudence. Chose jugee. 

judicatdro (cat. esp. port./«o!ac<rfMra,it. 
giudicaturaj, s. f. Judicature ; circonscription 
judiciaire, subdivision de la senechaussee, v. 
jujarie. 

Que douno a la judicature 
Trenlo fes mai de tablaluro. 

H. BIHAT. 

En mes judicatures 
leu lous counfoundri6 touls perbellosescrituros. 

n . , A. GAILLARD. 

R.judtcat. 

judice, jUDici (m.), YDDici(b.),(rom./tt- 
dice,judici,jusUi,ju3ivi,juiisi,juH,c^t. 
judici, esp. juicio, it. giudiaio, lat. ju- 
dicium), s. m. Jugeaient intellectuel, avis, 
hon sens, discernement, v. iimc; Judici, noto 
de fam. provencal. 
Erne judice,' avec bon sens. 

Oh I que judice de parent, 
De munda 'no fiho souleto i 
... „ , OH. POP. 

Avie pas farcit soun eocot 
Demai de judice, pecaire. 

B. FLORET. 

lei vesin ! sias d'ome de judici. 

J.-F. ROUX. 



JCDictALAMEs (rom. judlclalmen, cat 
judicialment, esp. port, judicialmenle, it. 
giudizialmcnte), adv. Judiciairement. R. ju- 
dtctav. 

jddiciAbi, Abio ou Abi (rom. cat. fudi- 
ciari, esp. port, judiziario, lat. judicia- 
rms), adj. Judiciaire, qui concerne les luges, 
lajustice. 

JUDICFAO, JUDICIAL (1.), ALO (rom, Cflt. 

esp. port, judicial, it. giudiziale, lat. judi- 
cialis), adj. Judiciaire, qui concerno les ju- 
genients. 

Jour judiciau, jour du jugement; sagbii 
judiciau, sceau de jtrstice; sentenci judi- 
cialo, sentence judiciaire. 

judicious, onso, ooo (cat. judicios, port. 
judicioso, esp. juicioso, it. giudizioso). 
adj. Judicieux, enso. 

D'un counseu judicious £u H p6u fa 1'avanco. 

„ . ,, J. RANCHER. 

H. judt-ce. 

_ JOpicioosAMEN (cat. iudiciosament, esp. 
juiciosamence, it. giudiziosamcnle), adv. 
Judicieusement. R. judicious. 

JODIE (la), (liabitation de Jude), n. de 1. 
La Judie, De Lajudie, noms de lieux et de 
fam. lim. R. Judo. 

judieu, jusieu (m.), jusueu (a.), JOU- 
SIEO, JOOSIOU (g.), jigieo (narb,), JlSlOiu, 
JOUSIOU, JEStdU, JASldU (rh. 1.), JUEI, jue, 
JOI(d.), {tam.judim, juseus, jussieu, ju- 
sieu, juzieu, jueu, cat. jueu, port, judeo, 
esp. judio, judihuelo, it. giudeo, lat. /«- 
dmus), adj. et s. m. Juif, Israelite, v. chassc ; 
marohand qui vend oher, homme qui prete a 
usure,v. araca ; blasphemaleur ; sobriquet des 
gens de Pouzols (Aude) ; pour ivraie, v. juei. 

Li jusiou de Carpentras, sobriquet qu'on 
a donne aux habitants de cette ville, a cause 
des nombreux Israelites qui 1'habitaient au- 
trefois; gros coume lou bras d'un judi&u, 
les enfants s'expriment ainsi en parlant d'un 
serpent, pour eviter de dire ; gros coume ton 
bras, et de peur que leur bras lie so trans- 
forme en eouleuvre; couquin de judtiu, ca- 
poun de judUu, sortes de jurons; erbo-di- 
judieu, gaude ; oursin-juditu, oursin he- 
bralque, zoophyte ; pUs-judiiu, v. ce mot ; 
es lou Judieu errant, e'est le Juif errant, v. 
Juei. 

Jesus demando a beure duueamen, 

Lou faus jusiou n'i'en douno proumlamen. 

CO, POP. 

prov. Fai la caro coume un judieu. 

Lou jusiou est le nom qu'on donne au roi- 
telet, pres d'Orange, a cause de la tache jaune 
que cet oiseau porte sur la tele, Les juifs, au 
moyen age, portaient un chapeau jaune, v. 
pecihoun. 

Jusidu a pour augm. jusioulas et pour 
dim. jusioulet. 

JODIEVO, JUSIEVO, JUDIEUVO, JUSIEUVO 
(m.), JOSOEVO (a.), JOSIOLO (rh.), JUSIEU- 

BO, joosibo (1.), (rom. juzieva, judeua, 
port, judea, esp. judia, it. givdea, lat, ju- 
deca), adj. ets.. f. Juive; espece d'escargot, 
helix algira (Un.), v. bajanet, patanlan, 
platello ; narcisse"jaane, narcisse a bouquets, 
plante, v. jounqutko-fcro. 

Uno bello judievo, uno bello jusiolo, 
une belie juive ; la lei judievo, la loijudai'- 
que; a la jusiolo, ala juive, a la judai'que. 

prov. Es raco dejudi^u : plan ni Dieu ni besti. 
— Rlche coume un jusi6u. 

judit, jTDi'o (it. Giuditta, rom. esp. lat. 
Judith), n. de f. Judith. 

Judit an6uncio sa vilorio 

En li moustrant lecap sanglent. 

t,. VESTREPAIM. 

JUDO (rom. Juda, lat. Judas), n. d*h. Ju- 
da ; Jude, 

La cathedraledeSaint-Sernin, a Toulouse, 
croit posseder les reliques des apdtres Simon 
et Jude. A Beziers, il y a une 6glise sous le. 
vocable de saint Jude. 
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Jue (joug), y. joa; }ue (jen), juec, v. jo; ■ 
iuego, v. jogo. 

jdei, iVt (m.), JCEtn (a.), jcel (d.), A- 
jcel, ESOEt (rouerg.), jbi,, jol, lot (1.), 
(torn, /u«{(, jucyll, juel, juls, cat. jw«, 
Dap. port, j'oi/o, it. gtoglio, loglio, lat. Jo- 
Jtum), s. m. Ivraie enivrante, lolium temu- 
lentum (Lin.), v. ebriago; ivraie vivace, au- 
tre plante, v. margai. 

Chivau ncgre de juei, cheval moreau j 
tlouna de juei it-n-un chivau, v. cnjuia; 
acd li fa juel, cela lui [ait envie, lui cause du 
dopit, en Rouergue, v. gau. 
Lou juei 
N°ea fai clucha I'uei. 

cs. POP. 
Metes ges dejuel dtas tounblad. 

M. BOURRELLY. 

Au galop cauqucs dies l'iero 
L'orre juei de VAntecrist. 

isclo d'or. 
JDEf, JDI (d.), (rom. cat. jueul, s. m. Juif, 
v. juditit plus usite. 

Lou Juei errant, lou Juif errant (1.), le 
juii errant; homme qui est toujours par voies 
et par chemins, M. A. Roque-Ferrier fait ob- 
server avec raison quo l'eipression juif er- 
rant usitee dans le Midi Slant evidemment 
d'impor tation francaise, la logende de ce per- 
sonnaga doit etre originate du Nord.v. bougre. 
paov. Fai autant de camia coume lou Juei erraot. 
Ei. judUu. 

• Jueinassou, v. jouinassoun ; peine, v. joui- 
noj iueio, v. joio; jueire, v. jougsire; juel 
(ivraie), v. juei ; juel (poisson), v. jol ; juelhat, 
juelhous, v. juious ; juelho, v. counjounglo j 
juen pour joogan (nous jouons), en Dau- 
'jthine; juena, juene, v. juna, June; jueue, 
juenesso, v. jouine, jouinesso; juentut,v.jou- 
ventu ; juer, v. jorg ; Juer, Jueri, v. J6rgi. 

Jlini (SANT-),n. do 1. Saint-Juery (Avey- 
ron, Torn). 

• Juero, v. counjounglo. 
jceiis(samt-), sant-jcrs (b. lat. Sanc- 

tus Georgtus), n. de 1. Saint-Jura (Basses- 
Alpea). 

• Juorsa, v. guersa. 

Jtxso, jouEso (d.), jouiouso (b.),(b. lat. 
Joyosa), n. de 1. Joyeuse (Ardeche), viae qui 
avait autrefois le litre de duohe et a donne son 
nom a l'iitustre famillfc de CO nom, si celebre 
au temps de la Ligue, v. bisoitard. 
Mens de Jouiouso i'es dedens. 

CH. POP. 

JOESO-GAimo, n. do 1. Joyeuse-Garde, on- 
cien chateau du roi Rene, daas la Grau d' Aries. 

JDES6c, OLO, adj. et s. Habitant de Joyeu- 
se. R. Jueso. 

• Juet, v. jo ; jueu, v. |ouiei3 ; juga, jugadou, 
iugaire, jugarolo, jugassia, v. jouga, fouga- 
dou, jougaire, jougarolo, jougasseja. 

JCGAZAN, n. de 1. Jugazaa (Gironde). 

JUGE, JijlSI (m.), JUTGE (g.), YUTYE, YU- 
bye (b.J, JUCHE, DUGE, TCCE (rouerg.), from. 
juti, jutge,judge, juire, cat. jutge, esp. jues, 
porl.yuis,^ it. giudtce, lat. judezs, ids), s. m. 
Juge ; arbitre, V. arbiire ; le nez, en style fa- 
muier, v. nas; sobriquet des gens d'Eslayou 
(Oasses-Pyrenees) ; Juge, Oejuge, noms de fam. 
meridionaux. 

Juge soubeiran, juge souverain ; j'u^e d'a- 
peu, juge d'appel ; juge d'estrucioun, juge 
destruction ; juge banarku, juge pedane ; 
juge de vendemio, ancienne juridiction po- 
pulaire de Montpeilier, relative aux vendan- 
ges; juge dreoltttrii, juga equitable; lou 
Jitgi avare , titre d'une coaiedie provencale 
on 5 actes de Jean de Gabanes (1697); lou li- 
bra di Juge, le Hvre des Juges ; empouisouna 
lijuge, embourgna li juge emi d'argent, 
eorrompre les juges. 

pkgv. Es meiour juge aqutk que vei 
Qu'aqmeu que crei. 

JCGE BAir.E, s. m. Lieuteaantde juge, lieu- 
tenant du seneehal (vieux), v. bails. 

JL'aE-coNSE, Jtrot-CONS$> (m.), s. m. Juge 
consul, v. consc. 



JDEI — JULIANET 

jug n- 1) E- pas, s, m, Juge de pais. 
H faraz pourta si braio davans lou. ju- 
ge-de-pa$, je le ferai comparaitre devant le 
juge de pais. 

' jcge-majb (rom. fugc-maje, lat. judex 
major), s. m. Grand-juge ; juge maje, lieu- 
tenant du seneehal, ancienno dignitd judi- 
i ciaire du Midi, v. ractounau. 

JUGESSO, JiTTGESSO (g,), s. f . Femme cbar- 
g£e dejuger; Spouse d'un juge. 

Sira la jutgesso de touts. 

G. D* ASTROS. 

R. juge. 

jugio (la), (habitation de Juge), n. del. 
La Jugie, De'LaJugie, nomsde lieu etde fam. 
1 Limousins, 
• Jugn, v. jun; jugne,jugaei, v. jougno; iu- 
gno pour joun (ii foint^, dans la Marche; 
lugorolo, v. jougarolo; jugueiret, jugueirot, < 
juguet, v. jougueiret» jougueirot, jouguet. 

Jt'GULA, jtJLUA (a.Jj (cat, port, jugular, 
laA.jugulare) r v, a. Juguler, dgorger, v. es- 
cana,sagaia;\iQi\r Her, attaoher, subjuguer, 
v. counjoungla, 

Lou son que me jugulo. 

J. DJSSANAT, 

i Nous voutdrion jugula at noum do t'e&curino. 

I A, FOURJ3S. 

itiuuLA, jusui-at (1.), ado, part. Jugule, ee. 
Treige aos aprfes ero juguUt pur !a poueslo fran* 
ceso. 

A. FOURfiS. 

jggui,adou, JruiOLR (a.), s. m. Gouteau 
servant a dgorger, v. esqutnadou, sauna- 
dou, R, jugula. 



• Jugun^ v7 jougun ; jui, v. juei ; juia, v. 
jouga; Juia, Juiao, v. Xuliau; ;' " ' , " 
]uiet, juil, v t Juliet, 



; juiS, v. joulifi; 



juieto, juiheto (l.^ s. f. Qraminto qui 
ressemble k l'ivraie et qui croit dans tcs champs 
delin, v, margai f R.juei. 

• Juilho, v. counjounglo; juin, v, jun; juine, 
iuinesso, v, jouine » jouinesso ; juinome, v. 
jouvenotne ; juint, to, jutnta, v. joun, cho, 
jounta; juinturo, v. jounturo. 

JUXOCS, JCLHOUS (I.), JDELHAT (rouerg.), 

ocso, auo, ad| Quicbntientderivraie; popr 
joyeux, v.jputous* 

Pan juious, pa juelhat (rouerg.), pain 
dans lequel ii y ade ! ivraie, R.juci. 

• Juisto> v. jesuisto. 

JOJA, JCTJA (t. g.}, JUTIA, YUDIA (b.), EIC- 
! TIA (gj, JUCIIA, UCJA, DCCHA (i.),(rOm.y«- 

;*ar, jutjar, juzar, juigar, jugar, jutyar, 
judyar, jadiar, iuaicaa, cat. jutjar, fudi- 
car, esp. juxgar, it. giudicare, lat. juatca- 
reAv. a. J uger ; apprecier, con jecturer, v, cuja. 

: Juge, ges, jOjjan, jaSf jo». 

Juja au eapitay, condamner a la peine ca- 
nitale ; jujere A prepaus, je jugeai a propos ; 
]ujas f }UQez\jujo unpau vetre, juge, ima- 
gine-toi ; jujerian, jug&r&n {{.'), nous jugea- 
mes; jujaren, jugeram (b.), nous jugerons. 
Vougues pas joja, pferq^ue noun tousjujoq : car 

. sus que jnjamen qu'aur^sjuja, vousjujaran. 

j SA.INT KATHIEU, 7. 

peov. Quau vou bfen juja 
| Deu beu escouta. 

; — Avansjuja lis autre, jujo-le le. 
! — Jujas lis autre d'apres vautri meme. 
— Mtes jiijo quau vei 
Que quau crci. 
Juja, jojat (g. I.), ado, part, et adj. Juge, 60. 
Semblo juja, li semble patriae; sbmbtes 
juja, te voita tout ahurit 

peov. Es juja quau deupourta lou bast. 
jcjable, aglOj adj. Qui pout ou doit 6tre 
jugd, justiciable. 

En court d'amour ero jujable. 

M. DB TttUCHET. 

R. juja. 
jujado, s. f. Ge qu'on juge en une fois, 
, seance judiciaire. 

Lou vespre dela grand jujado. 

A. LANOE.ADB. 

R. juja. 

JUJAItlE, AKELLO, AIRES, AIRO (rom, jut- 



jaire, iutjador, jujador^ jutjairitx, esp. 

jusgador), s. Gelui, celle qui juge, justicier^ 

iere, v. juge. 

Proun d'ausi, fai la jujarello, 
Vau prounouncia moun jujamen. 

a. fiounm, 

R. jitj'a. 

JUJAMEN , JUGI3IEN (d.), J0JOME^, DU- 

jomest (L), jucho^iin (rouerg,), jdtja- 
mest (g,), jotgemecV (bord.), judvament, 
yuyehek (b.), (rom. jujamen, jutjftment, 
jutzamm, jutgament, judyament, jutya- 
ment, judyat, cat. j'uijament t esp, jusga- 
mtcnto, it. giudicamento), s. m; Jugement ; 
discernement, avis, opinion, v. eime, judice* 
Jujamen d'Ouleroun, jugement d'Oleron, 
reglements de marine faits par EbSonore, du- 
chesse de Guienne, observes autrefois a Bor- 
deaux ; lou jujamen darrU, le jugement 
dernier. 

Emplego-li toun jujamen. 

c, »RUEIS. 

RJuja, 

Ji'JARiX, n. p. Jujardy, nom de fam. prov. 

jcjarie, jujauiO a. g,), (rom. jutjar ia, 
b, lat. judicaria), s. E. Tout ce qui tient aux 
1 functions de juge, office de juge, juridiction, 
v. juridicioun; jugerie, ancienne circon- 
scrjption iuridictionnelle du Languedoc, sub- 
division do la s6n6cbauss6e, v. judicaturo, 
vigari6. R./w/a. 

•Julet, v. gilet ; julh (juillet),. v. Juliet; iulh 
pour julho, v. counjounglo; julna (lier), v. 
counjoungla; julha (jugular), v. jugula; ju- 
lbage, v. jouiage. 

julhan, n. de I. Juillan (Hautes-Py rentes). 
• Julhet, julhi, v. Juliet ; julho, v. conjoun- 
glo; julhour.v, juguladou; julhous,v. juious. 

jcli (rom. Juli, Juliu, Julius, esp. Ju- 
lio, it. Giulio, lat. Julius),, n, d'h. Jules, 
dont Ic dim. tang, est Julou. 

Lou papo Juli II, le paps Jules II, qui 
avait ete archeveque d'Avignon sous le nom 
de Julien de la Rovere, ou du Roure, origi- 
naire du Vivarais ; Juli Cesar, Jules CSsar. 
A Apt, les enfants n€s sousle eonsulat de leur 
pore recevaient le nom de Jules, en memoire 
de Jules Cesar, fondatour de ia citd. 

Jt'Lr, jui 10, julIo, jgdiAq, t,io (it. Giu- 
Ua, lat. Julia),, n. de f. Julie. 

Julia Materna, nom que portait la colonic 
romaine d'Arles. 

JULIA, JUMAC (1.), (rom, Julian, fr. Juilly, 
b. lat. Juliacumji n. de 1. Juliao (Haute-Ga- 
ronne), ou tomberent d,es aerolithes en 1790 ; 
Juillac (Gorreze.Gers.Gironde); JuillacqfBas- 
ses-Pyr6n6es), v. manjo-turgan. 

JULIAN", JOLUAV (a.), JOUiTtl IN (m.), JU- 
LIA, joi'Ma (I.), joulio (alb.), (rom. Jolia, 
Jolye, esp. Julian, it. Giuliano, lat. Ju- 
lianus), n. d'h. Julien ; Julian, Jullian, Jul- 
liany, De Julianis, Juliard, Julia, Joulia, Gil- 
Ian, noms de fam. meridionaux. 

Sant Julian, saint Julien, martyrise a 
Brioude, vers 431 ; saint Julien, ap6tre du 
Bearn, premier eveque de Lescar en 407; saint 
Julien, 6v&que d'Apt; lou Pont Julian, 
nom d'un pont romain, sur le Gaulon, pros 
Bonnieux (vaucluse), dont on attribue la con- 
struction a Jules G6sar ou a 1'empereur Ju- 
lien ; lou mount-Julian, le mont-Julian, 
pr&s Aps (Ardeche), ainsi nommfi, dit-on, en 
souvenir du passage de Jules Cesar; Font- 
Juliano, Fontjuliane (Drfime^nom de lieu. 

Le jurisconsulte Joseph Julien a Scrit un 
a Nouveau Gommentairo sur les Statuts de 
Provence (Aix, 4778) », 

JULIAN (SANT-), SENT-JBUO (p6rig.), (b. 

lat. Sanctus Julianus), n. de I, Saint-Julien 
(Ardeche, Correze, Dordogno, Gard, Gironde, 
Herault, Laudes, Haute-Loire, Lozere, Puy- 
do-D6mo, Tarn, Var, Haute- Vienne) ; Saint- 
Julia (Aude, Haute-Garonne), 

julia nek (sant-), enco, adj. et s. Habi- 
tant de Saint-Julien. R. Julian. 

JULIANET, JCLIAN-LTO, Jt'LIANOUXO, n. 

, d'h. et de f. Petit Julien, petite Julienne. R. 
Julian, ano. 



J ILIA NO, JOUL1ASO (a.), JO CHI A NO (m.), 

{esp, lat. Juliana, it. Giuliana), n. de t et 
s. i. Julienne ; mademoiselle Julian ; julienne 
des dames, plante, v. cassouleto, joulieto. 

Santo Juhano, sainte Julienne, abbesse de 
Samt-Gesaire d' Aries; la cttuta Juliano, la 
citd Julienne, nom poStique de la ville d'Apt 
(lat, Apia Julia). 

jcliano (santo-), n. del. Sainte-Juliane, 
ancien monastere de femmes, pres Roque- 
courbe (Tarn). 

• Juli6, iero, v. jouliS, iero. 

JULIET, JUUT(Um. d.), JUfET(g. a.), JtfLH 
(g.), (rom. julhet, juillet,jul,julh, juli,ju- 
Uol, cat. juliol, esp. Julio, it. luglio, val. 
juli, lat. Julius), s. m. Juillet, mois de Pan- 
nes. 

Dins lou mes de Juliet, dans le mois de 
juillet; au mitan de Juliet, a la mi-juillet. 
prov. Juliet 
Porto l'aiet. 

— Au mes dejuliet, 
Encaro Tuiet. 

— Au mes dejuliet, 
Ni feme ni caulet. 

— An mes dejuliet, 
Secopo&plendet. 
— En jun, 

Quaucun ; 
En juliet, 
Plen pougnet. 
— Ed juliet, fin-qu'ati darruS, 
Bouto loun blad dins lou granie. 
prov. gasc. Juliet, 

Lahaus au pugnet. 
prov. lim, Julit, 
Lou valent a soun blad culit. 

4UMETO, CIIILIETO (1.), JDLITO, JUiUNOU 

(rouerg.), n. de f. Juliette. 

Camin de la rhino Julieto, v. Gileto. B. 
Jitli. 

juueto(santo-), n* de L Sainfe-Juliette 
(Aveyron, Tarn-et-Garonne). 

• Julo, v. counjounglo ; Julou, v. Juli. 
jumas, n. p.Jumas, nom de fam. lang. 

• Jumbert, v. juvert; jumel, v. gemeu : ju- 
mela, v. gemela. 

JfUMELlN, n, p. Jumelin, nomde fam. me- 
rid. R. jztmeu* 

• Jtimelho, jumeu, v. gemello, gemeu, 
JCMENTIE, n. p. Jumentier, nom de fam. 

prov. R^jumento. 

jdmextin, mo from, jumentin, ina),&&}. 
Relatif aux betes de somme. 

Bhsii jumentino, btke de somme. ft. ju- 
mento. 

JKMENTO, JIMENTO, JUMENT (g,), AJD- 

MENT(rom. jumenta, fitment, jumen, cat. 
jument, port, jumenta, it. giumenta, lat. 
jumentum), s. f. B6te de somme, b&te de 
charge; jument, v. cavalo, igo. 

Que' la terro proudugue li Jumento. 

ARM. PROOV. 

Em' eujamai isiavias gaire 
Que de la jumenlo sa maire 
Noun couniesse lei valentte. 

l. d'astbos. 
D autres cnanjats diversomens, 
Las fennosen vifethosjumens, 
Las filhos en ratds-penados. 

d. sage. 

• Jumerri, v. gimerre; jumi, v. gemi. 
jomhjia, v. n. Suinter, en Perigord , v. 

lagremeja. R. chemi, sumi^ 

JUxMii.UA (rom. Jumitkac, b. lat. Gemi- 
liacutn), n. de I. Jumilhac (Dordogne). 

• Jumdu pour gemeu. ' 

JGMPLA, YUMPOLA et YUMPA (b,), (angl. 

jump, cahoter), y. a. Balancer, bercer, en 
Guienne, v. bressa. 

Yumpa-s (b.), v. r. Se bercer, se balancer, v. 
balanca. 

La noueit quem yumperi urouso. 

J. LARREBAT. 

Jomplat, yumpat (b.), ado, part. Balanced 
fierce^ 6e. 

Entertant.jumplatper la briso, 
Lou baloun courre sens esfors. 

A. PERRAND. 
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JUMPLADKito, yumpolo (b.), s. f. Balan- 
coire, dans ie Gers, v. balancadouiro, joum- 
pet. R. jumpla. 

.jcn, join (g.), (rom. junk, juns, juing, 
cat. juny, val. juni, esp, junio, port, ju- 
nto, it. giugno, lat. jumus), h. p. Juin, 
mois de l'ann§e ; Juny, nom de fam. lang. 

Au mitan de jun, k la mi-jum. 
prov. Souleu de jun 
Bout no degun. 

— Au mes dejun 
S'en copo quaucun. 

-— Au raes dejun 
Manjo Tagrioto en jun. 
— En jun, 
De tres abit l'un, j 

i 1 en juin, de trois habits n'en garde qu'un. 

— Au mes dejun 
Counsultes degun, 

en juin, habille-toi S. ton gr6. 
proy. gasc. Jun, 

La daiho au pung. 

JUN (EN), X ,TUN, DE-JUN, EN DEJUN 
(rouerg.), DE-io (U), (rom. dejun, deju^ je- 
jus, cat. deju, port, enjejum, esp. en ayu- 
nas, it. d digiuno, lat, jejunus), expr. adv. 
A jeun, y. dejun. 

Siiu encaro en jun, de-jun, & jun, je 
suis oncore a jeun. 

• Jun, uncho t v. joun, ouncho; jun, v. jour, 
juna, dejixa (nlc), ENrn:.m\A (rouerg.), 

JOENA, JEINA(d.), iVX, DESJOUA(g.), (rom. 

jejunar, dejunar, jeonar, val. asuna, cat, 
dejunar, it. digiunare, osp. ayunar, port. 
jejuar, lat. jejunare), v. n. Jeuner ; se pri- 
Yer, v. bacarra. \ 

Me n'en fau juna, me n'en cal juna(L), 
il faut que je m'en prlve ; faire juna li ca- 
calaus. faire vider les escargots, en les en— 
fermant quelquo temps dans un. vase, 

Faudrte juna des an per are 1 fam d'aco. 

P. BBLLOT. i 

prov. Es bon de juna, 
Mieus d'oumorno douna. 

— Quau jimo e autre bfeu noun fai, 
Enco dou diable dre s'envai. 

— Tempouro e vueio junaras 

E la caremo noon roumpras. 

— Ben juno quau mauvie"u. 
On dit, dans le peuple, que les pelits oiseaux i 
jeunent le vendredi saint. ' 

Lis auc&u, dis, aquesl divendre 
Sountant trisie.moimfieu, quejimon lout lou jour. '. 

A. MATHIECT- 
JCNAIRE, JCEN'AIRE(d.), OES.IOU AIRE (g.), 
auello, airo, AIRJS (port, jejuador), s. 
Jeuneur, euse. 

Junaire, avare, mort-de-fam. 

p. CAPPBAU. 

i{. juna. 

JDNAs(rom. J unas, b. lat. Junaiium), n. 
del. Junas (Gard), v. coucouido. 

• June, v.Jounc ; junca, v. enjouca ; junca, v. 
jouncas ; 3uncado, v. jouncado ; junch, v. 
joun, jougne ; juncha, juncbado, junchaio, 
pnehat, junchau, v. jounchado; juncho, v. 
jouncbo; junclo, v. counjounglo; j uncos, v. 
jusquo. 

3VSE. .itlNlfm.), JUE.VE^d.), DEJUN, DEJC ' 

0- SO* (rom. jejuni, dejuni, dejun, deju, 

cat. dijunt, aeju, port, jejum, it. digiuno, 

lat, jejvn(um),s. in. Jeune, abstinence; pois- 

son de mer, scombresox Camper it (Lac), v. 

gastadeilo. 

prov. Dn bon mousseu fai roumpre lou June. 

• June, uno, v. jouine, ouino. 

JUNEGO, J UN JO (a. lim.), JCRGO, JOCItfiO , 

(I.), YACSTO(b.), (rom. junega, b. lat. genu- 
ca, junecula, laLjunix, icis), s. i. GSnisse, ; 
jeune vache qui n'a pas encore port6, v. bout- -, 
reio, bravo, doublenco, metnso, nouvello, 
taurello, vedello. 

Quand se sent pouncho uno junego. 
mi reio. 

Sangde bbchi, sang de junego. i 

S. LAMBERT. 

junegoun , junjoun (a.), s. m. Jeune 
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boeuf, boeuf d'un an, v. anouble, bouva- 
choun, bravet, gbrri. R. junego. 

• Jun&i, y, janvid, 

JONEN*, JUNBKC (1.), ESCO, adj. et s. m. 
Da mois do juin ; variety de raisin. 
Lei rai d6u soulSu junen. 

f. vidal. 
Per faire la festo junenco 
T6utei n'en sian, pichoun e grand. 

ID. 

• Junesso, y. jouinesso; jungi, iiini, v. jou- 
gne ; junglia, v. asoangla. 

Junia (rom. Junhac, h. lat. Juniacum), 
n. de 1. Juniae (Dordogne), 

Junux, jcxio (lim.), (lat. Junianus), ri, 
d'b, Jnnien, nom d'un saint honore a Limoges. 

• Jnniflado, v. gir6uflado; janiscam pour jou- 
gneguen (joignions), junlssi pour jougne' (je 
joins), en Gascogne; junit, ido, pour jun, 
uncho, v. jougne; junja, v. counjoungla; 
junjo (genisse), v. junego ; junjo (oourroie), v. 
counjounglo ; junotne, v. jouvenome. 

jrusooN (cat. esp. lat. Juno, it, Giunone), 
n. p. Junon, divinitequi figure dans la caval- 
cade du Ouet aus jeux de la Fete-Dieu d'Aix ; 
planete. 

Roso do Jtinoun (Ooudelin), lis blanc, que 
les poetes grecs pretendaient origmaire du lait 
repandu snr la terre par Junon. 

• Junquilho, v, jounquiho; junquo, junquoi, 
junquos, v. jusquo ; funs; junt, unto, y. jou- 
gne; junta, juntado, juntat, junto, v. jouncha, 
jounchado, jounclio. 

juntko, adv. Junlro tant que, jusqu'a taut 
que, dans le Tarn, v, fusquo. B,.jusquo, en- 
tro. 

• Junturo, v. jounchuro ; juoc, v. jo ; juoio, 
v. joio ; juol, v. jol ; juou (joyau), Y. jouieu ; 
juou poKJ-jogue (je joue), en Dauphini. 

JII'IE (rom. jupiar, super), s. m, Fabri- 
cant de jupes, tailleur (vieux), v, sartre. H. 
jupo. 

jcpitEr, jnpm, jopi (1.), (rom. cat. esp. 
port. lat. Jupiter), n. p. Jupiter, divinitS qui 
ttgure dans la cavalcade du Guet, au jeux de 
la Fete-Dieu d'Aix ; planete, v. Jdu. 

Un grand Jupmr l un homme de grande 
taille ; se crbi sourtt on semblo escapa de 
la cueisso de Jupiter, il se croit issu de la 
cuisse de Jnpiter; joun de Jupiter, t. de 
charpentier, espece de joint fait par enche- 
vauchure ; triste japiterit friste ressource 1 
en Beam. 

Anet Irouva Jupin, li menet grand varal. 

D. GUjSltlN. 

JDPO, jipo(1. d.), JOUPO(alb.), (rom.jupa, 
guba, cat. jupa, it. ginbba, b, lat. nuppa, 
ar. guibba, all. giupp), s. f. Jupe, cotte, v. 
garnacho, gouneu, joubo, peio ; souque- 
nille, sarrau, longue blouse de palefrenier, v. 
argaut. 

Un jlpou m'aves dat et uno bello joupo. 

A. GATLLAKD. 

jCPOira, jipoun (g.), JIP0C(1.), (rom, ju- 
j>on, jupio,gipon, a. lat. gipo, cut, jipd, esp. 
jubon, it. giubbone), s. m. Jupon, y. com- 
tihoun ; pourpoint, gilet, v. perpoun ; esto- 
mac, y, estouma. 

Faire un jipoun en quaucun, draper 
quelqu'un; se metre pel jipou(\,), se cacher 
sous la jupe, avoir peur. 

Qa tiravo leis sabatoun, 
Qu lou jipoun, la camisolo. 

G. BRUEYS. 

Qo'un aucat e dous pouls-d'indes 
Me soun gais dins le jipou ! 

P. GOODELIN. 

R. jupo. 

jur, ydb (b.), s, m. Jurement, dans le 
Tarn, v. esperjur, juramen. R.jura. 

JURA, YURA (b.), (rom. cat. esp. jurar, it. 
giurare, lat. jurarej, v. n. et a. Jurer, aflir- 
mer par serment ; blasphemer, v. renegtt. 

Jura lou noum de Diiu, jurer le nom de 
Dieu ; jura diiu e diable, jurer ses grands 
dieux ; jura sus H sants evangbli, prSter 
serment sur les saints evangiles; juraeoume 
un carretU, jurer comrae un charretier ; jura 
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la mort d'un ome, juror la, inort d'un hom- 
ing, conjurer la perte do quekju'un ; levas la 
man drecho e digas i lott jure ou (m.) va 
juri> levez la main droite et elites : je la jure I 
formula employee par les presidents de cour 
d'assisea pour demander le serment aux te- 
motns. Lacourroyalede Nimesdefendit,dans 
le 15* siecle, de jurer per lou ventre, lou 
cap, lou fege, lou cor ut las plagos de Didu, 
de Mario et das sants, sous peine, pour la 
recEdive, d'avoir la langue percee. 

Toon IHeu en van noun juraras, 
Encaro mens renegaras. 
Gau pas sc boula 'n coulero ni jura davant las 
ab ethos. 

F. BLADli. 

prov. Lou trap jura noun escreign. 

— Ni puto per ulourn, 
Hi roullan per jura. 
Ten fau pas estaima, 

— Noun jurcs pas jamai de re£. 
Car sabes pas eo que fares. 

— Verd e blu juro Didu, 

lo vert et le bleu jurent ensemble. 

Juiu, jurat: (\, g.), ado, part, at adj. Jure, 
£e ; promis par serment ; a q ui on a fait preter 
serment. 

Un capolan jura, un jura, un prStre as- 
sermente ; espert jura, expert jure. 

jurado (rom. jurada, b. lat. jurata), s. 
I. Reunion de jurats, assembles communale, 
consesl municipal, en Guienpe, Gaseogne et 
Beam (vieux); jury, commission de jures ; 
sage-femme juris, legaleraent rscue. 

X/instttution du jury exfctait dans le Midi 
au moyen age. On lit dans une oharto do la 
ville d'Albi (1269) : 

£ Quand il s'agira d*un crime entrainant 

Seine do sang, Pmtruetion sera f aits par le 
aileou jugo de l'eveque ; mais il devra ap- 
poler deux ou trots prud'hoinmes ou plus, qui 
fureront de gardor le secret. Pour le juge- 
ment, le bails appellera au moins douze pru- 
d'hommesqui no soient ni parents, ni amis, 
ni ennemis de 1'accuse ; Penqu&te leur sera 
lue, puis on leur demandera a cbacun indivi- 
duellement si 1'accuse doit otre absous ou pu- 
ni, ou ce qu'il faut en fairs ; s*H est condamne, 
on leur demandera quelle paineil faut lui ap- 
pliquor, et le juge so conformera toujoursa la 
declaration de la majorite. e R. jura, 

JURADOU , jcredou (bord.) , (rom. cat. 
port, jurador, it. giuraiore/loX. jurat or t 
oris}, s. m. Celui qui jure par hsbitude, blas- 
phemateur, v. blasfemadou, renegadou. 
EacoiUe- dounc, Chariot, coum es estat punit 
tin Jurctlou d'abe* lou sent temple mau-dit, 

v. MAUMEN. 

l\, jura. 

JURAIRE, Arello, Amis* AiRO(roni. j«- 
rairs, jurayre), s. et adj. Celui, celle qui 
jure, jureui 4 , v. renegaire. 

fero esta de soun vivent un juraire courao n'i a 
tarn. 

A, CROUSILLAT. 

Juraire a pour augm, jurairas. R, jura, 

JURAMELV, Ji:HO.in,\ {],), JCRE31EN (b.), 

from. cat. jurament, esp'. port, juramento, 
it. giuramento, lat. juramentum), s. m. 
Jurement, serment, v. espcrjuramen, sar- 
ramen ; blaspheme, imprecation, juron, v. 
e$pcrjur,.mau, ronk. 

Presta juramen, prater serment. 

E plel toun juramen u'es e:ita qu'un au*ont. 

F. QBAS. 

Dei juramens traitamen proufanats. 

p. d'olivet. 
It. jura. 

jiua.mi jirame, n. p. Juramy, nom de 
fam. prov. dont le [<im. esl Jirameto, R. Ji-* 
rortiQ, 

JURANCOUN, YURANCOIJ (b.), DURANQOU 

(BO* C rom ' Juranson, Juransbo, Guratiso, 
Duransoo, b. lat. Jurenoa), n. do 1. et s. m. 
Jurancon (Basses- Pyrenees) ; variet6 de raisin 
cultiveo on Agenais, v. ibrougno. 

Via de Juranfoun, vin do Jurancon, ce- 
lebre en Beam. 
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prov. bbark. Las gouyatos de Yurancou 
Pausen ta tisio ta bebe lou pintou, 
les Giles de Jurancon d§posent lacorbeiLle pour 
boire chopine. 
•Jurand pour gigant. 

jurakd, n. p. Jurand, nom de fam. prov. 

jcfranoo (lat. jurandum, serment), s. f. 
Juraode. R. jura, 

JURARi^from. b. lat. juraria),s. f. Office 
de jurat. R. jura, 

jcrassex, eyco, adj. t. sc. Jurassique, 
seniblable aux terrains du Jura. 

JURAT (rom. cat. jurat* esp. *port. jurado, 
it. giurato, lat. juratus), s. m. Jurat, ancien 
magistrat ou conseiller municipal do Guienne 
et de Beam, v. conse, counscit, decan; ju- 
re, membro d'un jury ; juron, facon de jurer, 
v,jur, 

Li jurat de Bourd&us pourtavon capei- 
roun, les jurats de Bordeaux portaient le 
chaperon. lis Staient au nombre de cinquante; 
li jurat d'Oussau, les consoillera munici- 
paux do la vallee d'Ossau. R. jura. 

JURATdRi, dRio et 6ri (rom. juratory, 
lat. juratoriusj, adj. Juratoire. 

Lou Libre juratdri, titre du livre qui 
contient les coutum.es et privileges de la villa 
d'Agen, ainsi nomm6 parce que les seigneurs 
de I'Agenais etaient tenus d'en jurer I'obser- 
vation sue le teste des evangiles. 

jcrca , v. n, Travailler durement, en 
Guienne, v. rusiica. R. burcaf 
• Jurgo, v. juuego; 

juridi, juridic {g. 1.), ico (rom. cat. ju- 
ridic, esp, port, iuridioo, it. giitridico, 
lat. jtiridicus), adj. Juridique, conforms au 
droit. 

Jour juridi, jour d'audience; lajuridi- 
co, la juridique, le temps qu'une cour juge 
depuis la rentree jusqxi'aux vacances. 

JtmiDlCAMEX (rom. cat. juridieament , 
esp, port, juridieament e, it. giuridicamen- 
te), adv. Juridiquement. R. juridi. 

JCRIDICIOUN , Jl RI1M<:1E.V (m.) , JURIftt- 
CIEU' (g. 1. d.), (rom. juridiewn, jurihdic- 
cion t j'uridiction, cat. jurisdiccio, esp.jw- 
ridiccion, it. juridteione, lat, jurisdictio, 
onis), s. f. Jundiction, v.jujand, partene- 
men. 

Tant que. s'esL^d la juridicioun, dans 
toute I'eteuduedo lajuridiction. 

Que non ly aia nenguna persona que ause cassar 
en la juridiuieii d'Arsas, 

CARTUL. D'ASSAS. 

JimiN, n. p. Jurin. nom de fam. lang. 
JURisCOUNSULTE(cat. jurisconsult, esp. 
oort. jurisconsulto, it. giurisconsitlto, lat, 
jurisconsultus), s. m. Jurisconsuite. 

Aia a fourni forco grand juriscounsulte, 
Aix a fourni beaucoup de grands jurisconsul- 
tes. 

Un tiercelel de l'escolo 
D6u juriscounsulte Bartolo. 

l'ome de brounee 1650. 
JimiSPRUDE.VCI, JCRISPRUDEVGO (njc.), 
JURISPRUDEXCIO (g.) f JtRISPRUUESCO (1.), 
(esp. port, jurisprudencia, it. giurispru- 
denza, lat. jurisprudential) ^ s. f. Jurispru- 
dence. 

Messus de la jurisprudenci. 

c. BEUE-XS. 

JURJSTo(rom, esp. b. Ut. jurisfa, it. giu- 
rista), s, f. Jurists. 

Lou jurlsto Ortolan. 

ARM. PROUV. 

jcrja, v. a, Pressor entre deux corps, corn- 
primer pour retrecir le volume, dans les Al- 
pes, v. csquicha. R. junja, counjoungla. 

jurjo flat, jurgium), s. f. Injuce, insulte. 
v. ittjuri. 

Se qiiaucuo fa a-n-un autre uno jurjo, que paaue 
uno emendo. 

• Jurlapowrchurla. 

ji'roin, juROC(d.), s. m. Juron, en Dau- 
phine, v. juramen, mau, renb. R. jur. 
! •Jurquo, v. jusquo. 



t Jimsousr (saNt-), n. de 1. Suint-Jurson 
(Basses-AIpes). R, Juers (Sant-). 

• Jurte pour juste. 
JUS, JO (I.), ves (h.), (lat. jus), 8. m. Jus, 

sue, v. esquichun, eHourrun, su. 

Jus de limo, jus de citron ; jus de coun- 
filuro, sapa ; jus de la vigno, jus de setem- 
bre, jus de la treille, vin ; mclonn que n'a 
que de jus, melon tres juteux ; i'aneriait sv.s 
aqueujus, nous y allauies sur ce teurre. 
•Jus (juste), v. just; jus (sous), v, jous. 

JDSANfrom. jusan, juzon), adj. Inferieur, 
d'en bas, en vieux bearnais, v. soutran. 

II y avail pr6s d'Aramitz deux abbayes ap- 
pelees Vabadie-Susan et Vabadie-Jusan, 
11. jus, jous. 

jcsant (rom. jusant), s. m. Jusant, reflux 
de la maree, en Guienne, v. reflus. 

Lou /lot e loujusant, le flux et le reflux. 
R, jastnt. 
•Jusela, v. giscla. 

juscle, suscle, s. m. Espcce de mendole, 
mmna juseulum (Cuvior), poisson de mer, 
v. gerle-blavid. R. giscle. 

jcsclo (rom, Juscla), s. f. La Juscle, af- 
fluent du Gave de Pau. 

• Jusclo, jusclio(euphorbe), v. lachnscio ; jus- 
clo(courroie),v. counjounglo; jusclofjusques), 
v. jusquo; Jusep, v. J6usS. 

jusiano (b. lat. via Jusiana), s. f. Nom 
que portait au 12" siecle la voie qui allait do 
Nimes a Aries. C'est probablement la corrup- 
tion de via Domtiiana. 

• Jusieu, jusi^uvo, jusievo, jusirju, olo, v. 
judiSu, ievo ; jus-oubrant pour jour ou- 
tran t. 

juspatroun (it. juspairono, lat. jussu* 
patro), s. m. Jus-patron d'un bfineSce, colla- 
teur, v. coulatour. 

Antoni de Blacas, juspatroun dou prleurat de 
Bras. 

v. I.IEUTAUD, 

juspatrounat, s. in. Jus-patronat, titre 
ou quality de jus-patron. 
•Jusquanto, v, jusquo, 

JUSQUIAM,JUSQUIA^O,JUS(XAKO(r0Uerg.), 
SACPIGXAGO,SACP(GNACO s S6UPIJUGO,SAC- 
PRIGSACO, SAUPIGNASTRO, ERBO-DE-SAiVT- 

IGN ACl (rom. cat. jusquiam, it. giusguiamo, 
lat. hyoscyamus),8, Jusquiame, plante,v. ca- 
teiaao, endourmidouiro, erto-ddu-mau- 
\ dc-dfoit, grano-de-qucissau. 

Jusquiam blanc t jusquiame blamche ; jus- 
quiam \iegre, jusquiame noire, v. erbo-de- 
bregand, erbo-de-moH. 

JUSQUO, JUSQUE (nic.), JUSQI7ES, JUS- 

(juos {g.}, junquos (querc), Jt'Riiuo(lim.) ) 

JUSCLO, JUQUE, JOQUE, JOUQOO (d.), DiSS- 
QUiOfl.). (rom. juscas, duosca t jusguas,jus- 
que$,juscha,jusquc, lat. usque), prep. Jus- 
que, v. d'aqui-qua, denquio, enjv,squo t en- 
te, fin-que, trusque. 

Jitsqu'ounte, ^usqu'ou; jusquo quouro, 
jusquesaquand \jasqu*a, jusqu'i ; jusqu'au 
Rose, jusqu'au Rhdne ; jusqu'aqui, j usque 
lk;jusquen tal endre, jusqu'a tel endroit; 
jusco-t se (querc), jusqu'au goir; tu'aron 
jusquo lis enfant, ils tuorent jus<ju'aux en- 
: fants ; jusquo li chato, raeme ies jeunes lil- 
ies; jusquo tu, monnfi&u? et toi aussi, mon 
fifs? jusquo que, jusqu'a ce que; jusqu'ai'O, 
jusquant~dv.ro (Marche), jusqu'a present ; 
jusqu'a tant que, jusquo tant que, jus- 
quanto (lim.), jusqu'a tant que ; jusqu'a 
dire : d'ounte venes ? a outrance, a double 
carillon, en veux-tu? en voilfX; ie restb jus- 
quo e jusquo, il y resta un temps infini. 
Jusques en Betelen. 

N. SABOLY. 

jussa (rom. Jussae), n, de 1. Jussac (Can- 
tal). 

JussEufesp.j'wseHo, lat. ju see Hum, petit 
bouillon), s. m. Julep. 

Vespre e matin avi^ jussfcu, 

REYKIER DE BRtAN^ON. 

prov. Faire de jusseu apr&s la ma ire morlo. 
jussieu, ievo, adj. ets. Juif ? We, v. ju- 



$ic*u, judtiu, plus usites; De Jussieu, nom de 
fam. meridional. 

Lou Mount- Jussidu, nom d'un quartier 
de Marseille. 

JUST, GSTO (rom, cat. just, esp. justo, it. 
giusto, lat.. Justus), adj. Juste, qui s'ajuste 
bien, qui est exact, qui convientbien ; qui est 
plus etroit ou plus court qu'il ne faut; gene 
dans ses affaires ; avare, v. estrechan. 

Pes just, poids juste; voues justo* voix 
juste; soulid trop just, Soulier trop juste; 
nose justo, noix angleuse; estre just, etre 
juste, etre court; estajust, resta jusi, res- 
ter tranquille, demeurer en repos ; mouri 
just, mourir sans fortune ; moussu Just, pe- 
tit bourgeois, qui a tout juste de quoivivre ; 
titre d'une comedieprovencalede Jacques Gai- 
Ihol (Marseille, 1804), representee en 1784 ; es 
un cop just se, c'est a peine si ; leissa quau- 
cun sits soun just, ne pas repondreaux pre- 
tentions dequelqu'un ; au just, au juste ; per 
just, tout juste; id vai pbr just, ll y arrive 
juste ; just coume un papie' de musico, 
juste comme 1'or ; just coume un manteu, 
se dit d'un v element trop large ; h p'ed just 
(povr jun), a pieds joints. 

prov. Justaubren e larga la farino. 

JUST, JUSTE, YUSTE (b.), ( rom - Cat. just), 

adv. Juste, exactement, comme il faut; pr<5- 
cisement; a peine, v. escassamen. 

Pica just, frapper juste; cantajust, chan- 
ter juste ; toumba just, tomber juste, devl- 
nor; id vai just, li vai just (m.), il y va 
juste; caussa /usl, chausse trop juste \parlo 
just, il parle juste; aco fai cinq sdu tout 
just, cela fait juste cinq sous ; cela va parfai- 
tement; esana just coume un cat quand 
so mouoo, se dit d'une chose faite avec preci- 
sion ; toui-beu-just, tout juste, precisement; 
a peine ; tout-beu-just sc levo, il sort h peine 
du lit ; just e just, just a just, tout juste j 
a rribb juste just, il arriva a peine. 

JUST, juste (it. Giusto, lat. Justus), n. 
d'h. Juste, 

Sant Just, saint Juste, martyrise a Vienne 
(here) en 177; saint Just, Sveque de la Seu 
d'llrgel en Gatalognc, au 6" siecle; saint Just, 
mort vers 400, honore en Auvergne; saint 
Just, mort vers 400, honore eq Limousin ; saint 
Just, eveque d'Avignon, mort vers 400 ; saint 
Just,evdque de Saint-Paul-Trois-Ghateaux. 

JUST (sant-), (rom. Sen Jus, b. lat. S, 
Justus), n. de I. Saint-Just (Ardeche, Avey- 
ron, Haute-Vienne, Puy-de-Dome) ; vocable 
de l'ancienne ealhedrale de Naxbonne, 

Estre moussu de Sant- Just, bsire a- 
vouda a sant Just, Stre gene dans ses af- 
faires. 

JUSTA, AJUSTA, JOUTA (d. liim), (rom. 
justar, jostar, cat. esp. port, justar, it.gios- 
trare), v, n, Jouter, v. targa ; frapper a la 
porte, en Limousin, v. pica^tusta ; neurfer, 
choquer, en Dauphine, v. turia. 

Camps coume un jouvent que justo. 

F. QRAS. 

Se justa, v. r. Cosser, en parlan t des beliers, 
v. bussa. R. ajustajust. 

justacors, JUSTAUCOits(it. giustacuore, 
esp. justacor), s. m. Justaucorps, v. ruse. 
Ai vist d'abord de gardo-cors 
Tuuti daura dessus sel justaucors. 

DOMERQUB. 

De moun grand justo-cors a peno me jougnieu. 

2.-3. CASTOR. 

R.just aucors. 

JUSTADOU, s. m. Marteau de porte, heur- 
toir, en Limousin, v. marteu. R. justa. 

JUSTAIRE, AJUSTAIRE, JOUTAIRE (d .), 

(rom. justaire, jostaire, justador, jostado r, 
cat. esp. port, justador, it. giostraiore), s. 
m. Jouteur, v. fraire, iargaire; champion, 
adsersaire, v, aversari; belier qni heurte de 
la tete, v. turtaire. 

Se desseparon li justaire. 

CALENDAU. 

R. justa. 

JUSTAMAN , JUSTAMOND, n. p. Justa- 



JUST — JUTARIE 

man, Justamond, noms de fam. meridionaux. 
Conferor ce mot avec le prov. juste et Tall. 
man, hotnme. 

JUSTAMES, JUSTOMEN (1. g.), (cat. justa- 

ment, esp, port, justamente, it. ghtstamen- 
te), adv. Justement. 
L'urouso fierta que sa caroprenie tant justomen, 

A. TAVA.N. 

R. juste. 

• Justanci pour estanci. 

JUSTE, JUST (llic.), YUSTE (b.), JURTE 

(Hm,), to (rom. cat. 'just, esp, justo, it. gius- 
to, lat, Justus), adj. et s. Juste, equitable, 
probe; celui qui aobserve laloi divine; exact, 
acte, etroit, oite, v. just. 

Aco 's juste, cela est juste; es juste, c'est 
juste; cro pan juste, ce n'etait pas juste; 
coume de juste, comme de raison ;justipre- 
tencioun, justes pretentions ijitstts espcrdn- 
go, justes esperances; justo senienci, juste 
sentence. 

prov. Li juste van en paradis. 

JUSTE, JUSTO (m.) v (esp, justillo, port. 
justilko), s. m. Corset de femme, corsage de 
jupe, v. jougne, boumbet, courset; juste, 
casaquin, espece de mantelet sans plis a la 
taille, habillement de femme qui a precede en 
Provence la casaque ronde, v. casot, 

Ptr-debat soun juste (Jasmin), sous son 
corsage. 

Porto loujuste a plen de car. 

A. LANGLADE. 

Vese soun juste de sargeto. 

A. BIGOT. 

R. just. 

•Juste (adv.), v. just. 

JUSTEMS, adj. et s. Du meme age, a Gap, v, 
counteirau. 

Sianjustems, noussommesdu meme age, 
de la memo conscription. 

Mes escoutas-me, ves que sias pai mei justems. 
f. pascal. 
R, just, terns. 

JUSTESSO (it. gzustexxa), s. L Justesse, 
exactitude, precision. 

justet, s. m. Petit corsage, v. courset ; 
nom de fam. prov. R. Juste. 

JUSTiAtf, n. de I. Justian (Gers). 

JUSTICiA. (rom. justiciar, justisiar, cat. 
esp. justiciar, port. Justicar, it. giustisia- 
re), v. a. Justicier, supplicier, v. justifica, 
suplicia. 

Justlcie, hies, icio,ician, icias, icion. 

Justicia, justiciat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Justicie, ee. B. justico. 

justiciable, ablo, adj. Justiciable. R. 
justicia. 

JUSTICIAIRE, JCSTrci^, IERO, IEIRO (rom. 

justesiaire, justesiador, justiciey t justi- 
cey, cat. justicier, esp. justiciero, port.jixs- 
ticieiro, it. giustixiere), s. et adj. Justicier, 
celui qui a droit de justice, qui a le droit de 
juger, C'etait une des dignites du royaume, 
sous les comtes de Provence, rotsde Naples, 
v. jugc. 

Lou viguU d'Andorro es grand justicie, 
le viguier de la republiqne d^Andorre exerce 
les fonctions de grand justicier. 

L'ist&Ho drecburieiro e juslicifeiro. 

X. DE RICARD. 

R. justigo. 

JUSTICO, JUSTICE, JUSTICI (ill.), YUST^CI 
fb.), JUSTJCIO, JUSTICHO (g.) , Jt'STKClO 

(alb.), URTIO (d.), (rom. justicia,justtitta, 
cat. esp. justicia, port, justiga, it. oiusti- 
sia, lat. justitta,), s. f. Justice, equite, bon 
droit; ordre judicraire, magistrature, tribu- 
naux; nom de fam, languedocien. 

Justico de pas, justico de paix ; justico 
cataiano, justice bottle, brieve justice; jus- 
tico de Laguiolo, justice sommaire, justice 
qu'on se rend soi-meme en se vengeant k 
coups de couteau, en Rouergue ; li justico, 
les fourches patibulaires, le gibet, v. fourco, 
salado ;Ies Justices, nom de quartier frequent 
en Perigord; lou mount de Justico, lieu ou 
se trouvaient les fourches patibulaires, le pi- 
lori seigneurial, a Lagoy, pres Saint-Remy- 
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de-Provence ; faire justico, executer un cri- 
minel ; punir un enfant; duteni justico, ob- 
tenir justice ; tira *n justice, assignor en jus- 
tice ; cap de justigo, chef-tiou judiciaire ; re~ 
fus defustico, deni de justice; en justico, de 
droit. 

prov. Justico molo 

Fai la geutfolo. 
— Justico meoo lagno. 
— Avugle coume la justico dis ome. 
Les anciens Marseillais symbolisaient la 
justice par une epee rouillee. 

Di^u nous garde de mort subho, 
Di faus temouin e di man de la justico ! 

PRI&RR POP. 

justifi€A (rom. justifiguar, cat. esp. port. 
justiftcar, it. giusti/icare, lat. justificare J, 
v. a. Justifler ; justicier, executer un con- 
damne.^ 

Jusiiflque, ques, co, can, cos, con; cave. 

Lou rode ounte se justifico, le lieu des 
executions. 

Se justifiga, v, r. Se justifier. 

Persi justifica s'alestisse au puleu. 

H. LArDET. 

Justifica, jusTinGAT(g. 1.), ado, part, et adj. 
Justine, Se. 

JUST1FICACIOCBT , JUSTrFKACIEK ( m.), 
JUSTIFICACiEU(g. 1. d.), (rom. lat, justifica- 
cio, cat justificacio, esp, justificacion, it. 
giustifieazione), s. L Justification ; t, d'im- 
primerie. 

La jnstiBcacioun de nosto ourtougrafi. 

ARM. PROUV, 

juStificatieu, lvo(cat. justzjicatiu, esp. 
nort. justificativo , it, giustificativo, lat. 
justiftcativus), adj. Justificatif, ive. 

Li 0650 justificaltvo qu'a apoundudo a la fin dc 
soun Libre. 

C. DE VILLEKEUVE. 

JUSTUS (it. Giustino, lat. Justinus), n. 
d'h. Justin, nom d'un saint honors en Arma- 
gnac. 

justik fSANT-), n. do 1. Saint-Justin (Lan- 
des, Gers). 

JUSTIN'IAN (it. Giustiniano, lat. Justi- 
nianus), tu d'h, Justinien ; Justiniany, nom 
de fam. provencal. 

Sant Justinian, saint Justinien, confesseur, 
honore en Limousin. 

justino (esp. Justina, it. Giustina), n. 
de f. Justine. 

La grosso Justino 
A pica d'esqutno 
Dessus un bancau, 
S'es pas facho mau. 

REFRAIN POP. 

justo, ajusto, JousTon.), (rom. justa, 
josta, cat. esp. port, justa, it. giostra), s. f. 
Joule, joute sur Veau, divertissement usiteen 
Provence, v. targo* 

La justo courlcsamen se duerb, 

CALENDAU. 

R. justa. 

justo (rom, justa), s. f. Grande bouteille 
contenant unpega ;pinte,pot de vin, en Lan- 
guedoc, v. pinto. 

Augi6 mandenuno justo a moussu Coustans. 

A, GAILLARD. 

Sense set tiron toulis les aiissetsde !a justo. 

P. QOUDKLIN. 

uno justo pla lusento, 

Un boun vetinelhoude cliai, 

Es le sojet que me tento. 

GAUTrEK. 

R. mesuro justo. 

• Justo (corset), v. juste 2. 

justo (Santo-), n. de 1. Sainte-Juste, er- 
mitage et montagne pres Saint-Paul-Trois- 
Chdteaux (Drome). 

• Justodou, justomen., v. justadou, justamen. 
justoun, justou (L g,). n, d'h. Petit Jus- 
te; Juston, Justou, noms de fam. lang. R, 
Just 3. 

• Jusueu, evo, v.judieu, ievo. 

JUSUO from, juxuua), s. f. Attelage de 
bceufs ou de vaches, en Gascogne. R. jougne t 

JUTARIE, JUTARIO (1.), JUTAfiio (g.), (b 
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Iat. judaaria, esp. juderia, port, judiaria), 
s. f. Juiverio, quartier habits par les jnifs, v. 
guit; lieu oil 1 on fait beaucoup de bruit, par 
alhision aux synagogues oil chacun prio a 
bauto voix, v, sinagogo; eauserie bruyante, 
y. chamatan. 

La jutarii d'Avignoun, de Carpentras, 
la iuiverio d' Avignon, de Carpentras; es uno 
jutarti, c'est une cohue. 

Ta jutarte brando de tott coustal. 

A.. PETROL. 

N'auran qu'a fermasa fatf.rlo. 

ID. 

Despuel mal de sieis mes la justice trabaio 
Sfcaso voire !a On d'aquelo j'utarle". 

J.-». ROUX. 

J\.judUu. 

• Jutge, v. jugs. 

jcti, n. do 1. Montague des ecvirons de Die 
(Drome). 

• Jutia, iutja, v. juja; juto, v. jouto; juu, v. 
jou; Juvel, v. jol. 

JUVENAB, jrouvENAC (lat. Jixvenalit), a. 
p. Juvenal ; nom de tarn, provengul. 

Port Jouvenau, jpont Jouvenau, port et i 
pont sur la rividre au tez, a Montpollier. 
•Juvenomo.v, jouvenome. 



JUTI — KIRSCH 

JCVERT, JOEVERT, JOUVERT, JAUVERT 
(d.), jrtllRETlT, JOCLBERT, JABBERT, JAI,- 
BERT, JOLVERT, JOUBET, JOULBET (1.), Mr 
VERT, JIBERT, JIIBnr.T, JIMBERT (g. tOul.), 

JHM8ERT (toul.), (cat. juliverl, juhbert), s. 
m. Persil, plante, v. bdnis-erbo, verduro ; 
sot, hutor, ignorant; t. libro, pubis de la tem- 
me, v. oursin, pelous, penieu. 

Phi de juvert, brin de persfl, ; mato de 
juvert, touffe de persil; se plega.rii dins 
uno fueio de juvert, se dit de quelque chose 
de menu, d'imperceptible ; sue uno fue-lho 
de juvert (Zerbm), pour un rien ; tfrand ju- 
vert, seseli, plante. 

Prest a vira la pouso-raco 
E mena Paige a toun juvert. 

0. BLAZE. 
M*a leissa per ma (tolo 
Qu'un patade juvert. 

ID. 

R.joli, tserd t 

JOVERT-BASTAItD, JOVERT-FER (persil 

sauvagc), s. m. Gigue, plante, v. cigudo. 

JOVERT-DOBS (persil douxj, s. m. Peigne 
de Venus, plante, v. agufo, 

JCVERT-sduvAGE, s. m. Adonis, plante, 
v. roubisso. 

JOVERTASSO, J60VERTASSO et JALBER- 



' TASSQ(1.), JdU3BgRJA.TO(rouerg.),s. i. Grande 
ciguS, plante dbnt les feuiUes ress<smblent au 
persil, v. cigudo, R. juvert. 

juvertik, JocvARTi\{a.), s. in. Carfeuil, 
v. cerfmi. 

Co qu'araavo enca, lou matin, 
Ere d'aua per la campagno 
Toundre erbetos ejouvartin. 

l. gorlier. 
R. juvert, 

JUVERTINCr, JWVERTINO (a.), J6URER- 
T1NO, JABBERTINO, JAMffiRTrNO, JOULBER- 

tino (1. g.), s. I. Petite cigue, faux persil, v. 
cigudo; cerfeuilsauvage, v. cerfuez. 

jtuvebto, s. f. La Juverto, nom d'un vallon 
de la Montagnette, pres Tarascon-sur-Rbdno. 
R. juvert. 

JUVIGNA (rom. Juviniac, Jovcnnac, b. lat. 
Juvinzacum, Juvinhaeum, Jubinianuml, 
n. de 1. Juvignac (Herault). 

JBVINAS, n. de 1. Juvinas ou Juvenas (Ar- 
deohe), ou tomberent des airolitbiiB en 1821. 

JDXTE (rom. lat. juxta), adv. I'resque, en 
Beam, y. quasi. 

Caden en u abugtamen juxte cbeus remcdl. 

P. LA.MA.VS0UETTB>: 

Juxta iiu, selon moi, en vieux provonfal. 
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K, a. m, K, onzieme lettre de i'alphabet, qui 
s'appelle ka. 

Le A* est & peu pr&s iriusit6 eo provenoal 
moderne. On le trouye plus fr^quommentdans 
le vieux laagage. 

Les monnaies de Charles III, dernier comte 
de Provence, portent au revers un /c couronnfi. 

K est la marque des monnaies frappees au- 
trefois a Bordeaux, 
* KAnABi: (ap. karabd), s. m. Succin, ambre 
jaune. 

KMXiN (du chinois), s. m. Kaolin. 
• Kec, v, qnec; kech, keich, keicho, pour 
cue, cueebo (cuit, cuite), v. couire ; k&ifo, v. 
couiro ; keire (cuire), v. couire; keire (choir), 
v. caire; keirelet, keiroun, -v. quelrelet, quei- 
roun ; keisso, v. cueisso ; kitit, eito, pour cue, 
uecho(cuit # uite),v. couire. 

KEPI, s. m. Kepi, v. casqueL 

Tistet jusqu'au plafouu f6 choura 30ud kepi. 

•K6r (cuir), v. euer ; k&r fcceur), v. cor; ker 
(solive), v. quers. 

KEftM^s (cat, eannes, esp. kermos, it. 
ohermisi, lat. kermes), s. m. Kermes, mine- 
ral ; cochenille du chdne nain, v. caborro, 
freisset, graneto, poussei;verme£i verm&u. 
Mai la meiour resoun que n'al panes dounado 
Es que lou beu vermet ven (Has ncsto counlrado, 
Qu'es ignoura dt g^nt que parfon lou fraaefs 
E 's, peebske, esiouna d'estre apela kermes. 

U. D"S TBUCHET. 



KimotiM'io fiat. Ch<xronea),n. de 1. Ghe- 
ronee, ville de Drece. 

kersogncso, s. f. Chersonese. 

Li vin de Lenqadd vanjusqu'en Kersou- 
■ neso, les vins \\q Languedoc sont esportes 
1 jusqu'en Chersonese. 

• Kes, v. quers ; kesa, v. quesa ; keur, v. cuer ; 
kible, v. crible ; kie, iecho, pour cue, uecho 
(cuit, uite), v, couire; kieisso,v. cueisso; kier, 
v. cuer. 

KILOrGRAMO , KILOLT.nAM (aUY, pi6m.)» 

KlLd s TlLd(m.), s, m. Kilogramme, v. tteuro. 

C&nt kilo, cent kilos ; mie-Hld, demi-kilo, 
livre ; rebala sown kilb, traiuor son boulet, 
son chagrin. 

Sa courdello de car biho treoto kil6. 

c. BLAZE, 

Cbausissen un gros saussissot 
Que pese mai d y un kUougramo. 

J. DESiNiT. 

KILOUMETRE (piSm. chiloumUre), s. m. 
Kilometre, 

• Kimacle, kimascle, v. cremascie. 

KINAiatlLDOUV, KINARRADOU (limA s. m. 

Gynorrhodon, rose sauvage, gratte-cul, v. a- 
goulenfo, courau, grato-cuou, 

Counfiiuro de kinarrcdoun, conserve de 
cynorrhodon, dont la ville de Meyrueis (Lo- 
zere) fait un commerce d'exporlation. 

• Kino pour tino, en Velay ; kior, v, cuer; 
kirello, v. queirello. 

kirie, kirie-eleisox (rom. Hri t cat. ki- 



rie$, esp." quirieleison, lat, kyrie eleison), 
s. in. Kyrie eleison, paroles de la messe et df?s 
litanies; circon locution , longueur, v. alle- 
luia. 

Faire de kirid-cleison, chercher midi a 
quatorze heures ; kzrid di Sant, litanies des 
Saints ; pas iant de kirid-eleison, pas tant 
d'observations. 

E I'adoulentfdo rnoyi^ 

Entamenfe soun kirie, 

3, HUOT. 

kmiiello (b. Iat. kirtelesh s. i. Kyrielle, 
longue suite, jereciiade^ doleances, v. leta- 
nio. 

La Kiriello, litre d'un poeme monorime de 
Limogeon de Saint-Didier, 

Dins tonto aquelo kiriello 
D'injuros dichos a Usoun. 

a. ouibavd. 
Dou courtage plan-plae fermon !a kiriello. 

3. DBSAS/.T. 

R, kirie, 

• Kiriot pour curat. 

kirsch (all. kirsch, , cerise ? Iat. corasws), 
s. m. Kirsch-wasser, kirsch, liqueur. 
De kirscb, de rum, a flars asagucn-lou. 
a. bru. 

• Kiue, iuecho (cuit, uite), v. couire; kiueis- 
so, v, cueisso ; kiuer, v. cuer. 

V. par G et par Qu tes mots qu ? on ne 
trouvera pas par K. 



L, s. m. et f. L, douzieme lettre de I'alpha- ' 
bet que l'on epelle ele ou Uo. 

Lh se prononce mouille, v. H. 

LI, en Languedoc et en Gascogne, se pro- 
nonce en laissant aux deux lettres leur sou 
Ires detache : rebetle, pastourello, rolls. 
Les Languedociens redoublent VI dans bean- 
coup de mots ou elLe doit etre simple ; ainsi 
palle, settle, faeille, credulle, pour pale, 
sale, facile, credule. Dans le Gard, ils per- 
mutentmeme cetteJ double ennl, et disent : 
panic, espanle, amenlo, esquinto, escunla, 
embunla, pour palle, espallo, amello, es- 
quillo, esculla x embutla, 

A Marseille, dans le Var et les Alpes, dans 
lesmontagnes de L'Hdrault et la Gascogne, VI 
me'dianese change souveht en r : coura, tre- i 
boura, pour it, aru, pour coula, treboula, 
poujit, alu. En Gascogne on dit bhro, pade- 
ro'apera, pour bello, padcllo, apeta. En 
Velay, VI ruediane se change en v ou en g : 
tavou pour taloun. 

L'l Gtymologique, apres une voyelle, devient 
u en general : aubo (lat. alba), e"use (lat. 
ilex), mduse flat, mulgere). Cependant les 
Languedociens terminent en hi, H, ol, les 
mots qui se terminent en ate, eu, ou, dans le 
reste duMidi; oustal, oustau,agnel,agneu, 
fat, fdu. En Vivarais, bas Limousin, Auver- 
gne et Velay, VI finale se change en r : o ustar, 
bbr, aquer, fir, pour oustal, aquel, bel, fil. 
En Gascogne et Bfiarn, Vt finale se change en 
t .* p&rdigat,casiet, mousquit, hilhot, pout, 
pour perdigal, castel, mousquil, filhol, poul. 
A Sajnt-Girons (Ariege), VI finale se change en 
ch : ecft, bedeck, cock, pour el, bedel, col. En 
Pfirigord, les substantifs tannines en el au sin- 
gulier font bus au pluriel: broundel, broun- . 
Beits. En Roussillon, VI se mouille generale- 
ment dans les mots en el : mantel, mantelh, 
anel, anelh. 

L se permute quelquefois avecu: limeri 
pour numerd, ninbio pour lineio. 

Lse permute quelquefois avec d: demito, 
decencia , deicha, pour limito , licencia, 
leissa. 

L' s'emploie pour la ou tou devant une 
voyelle : I'amo, V&me,Tome, rhomme. 
prov. Drecoumeun (. 
— Tirat coume un I (1026). 

L, sur les monnaies, dSsignait autrefois les 
pieces frapp6es a Bayonne. 

LA, A (Menton), lo (lim. d.), LE(b.), from, 
cat. esp, it. la, lat. ilia), art. et pron. fl La ; 
celle, v. aquelo; pour eile, en Limousin, v. 
elo. 

La Prouvenco, la Provence; I'Espagno, 
la 'Spagno (g.), I'Espagne ; Vesptro, la, 'spb- 
ro (g.),l'espoir ; arrapo-la, attrape-la ; baio- 
me-la, donne-la-moi ; ve-ta, la YOila; la 
vegueres, tu la vis; la Vai presso (m.), iela 
lm ai prise ; boui audi-la (b.), je veux 1 en- 
tendre ;sabets canta-lat (b,), savez-vous la 
chanter? 

Dans les Alpes, le haul Languedoc, le Rouer- 
gue et I'Auvergne, le pronom La suivant le 
verbe devient lo : gardo-lo, tourno-lo, es- 
pousas-lo, pour gardo-la, tourno-la, es- 
pousas-la. 

Me la faudra, me la catdra (1.), il me la 
faudraj espoulido, e la sara long-tdms, 
elle est jolie et le sera longtemps ; & la uno, 
a la dos, a la tres, signal quo l'on fait pour 
partir ensemble ; a la mduniero, a la ma- i 



niere desmeuniers; a I'duficiero, commeles 
officiers ; la sorre de Miqukue la d'Antdni, 
la scBur Se Michel et celle d'Antoine ; la que 
me parte, celle qui me parla; la Toumasso, 
la Juliano, la femme de Thomas, la femme 
de Julien, dans les AlpeseE le Dauphinfi ; fau 
marida la Jano, il faut marier Jeanne; la 
Barrasso, la Fourbino, la Mignardo, la 
Mirabello, la propri6t6 de Barras, de Forbin, 
de Mignard, de Mirabeau. Ge procSdd de don- 
ner aux terres le nom f6minin des propri^- 
taires se retrouve en Italie et dans l'ancienne 
Rome. En Guienne, Limousin et Perigord, on 
dit la Brunid, la BouelU, la Bourelie', la 
Pejro«nt'£,pourindiquerlaproprii5t6deBrun, 
de Boet, de Borel, de Peyron. L'article la en- 
tre dans la composition debeaucoup de noms 
de families, particulierement en Gascogne et 
en Guienne ; Laterrade, Lacaussade, Lalanne, 
Laplane, Latasfe, Lavergne. 

La se facho, eiie se factie, en Limousin ; la 
pldu, il pleut, la dial, il faut, dans leQuei- 

L'erbo, Pherbe, I'auro, le vent, pour la 
erbo, la auro, Le plur. de la est It, lei ou 
las, v. a ces mots. 

LA (rom. la, lai, port, la, it. lh, lat. iliac), 
adv. La, en voila assez, v. ja, proun ; en un 
mot, bref, v. basto 1 pour la, v. lai. 

La, la, assez, assez ; la ! que quand n'i'a 
gaire me fai rnau, ou lat que tou bduri&u, 
assez, car je le boirais tout de t mSme, propos 
de buveur ; dirie jamai : la! il ne dirait ja- 
mais : assez ; aco s di, la ! voila qui est dit j 
la, vous lou dirai francamen, he" bien, je 
vousledlrai franchement ; la e la, mediocre- 
ment, v. lanla, peraqui; se pourta la la, so 
porter la la, ni bien ni mal; la! U vteu, jeu 
d'enfant usM a Marseille, sorle de cligne- 
musette. 

LA (port, la), s. m. La, note de musique ; 
syllabe que Tou rfipete dans cerlaines ritour- 
nelles : 

Tra la la, la deri dera. 

LA, LAC (d.), LACff(a. 1.), LAI (for.), LAIT 

(g. 1.), LfelT(g.b.), (rom. lag, lait, lack, lac, 
cat. llet, port, leiie, esp, leche, it. latte, lat. 
lac, lacte),s. m. Lait; laite, laitance;sperme 
des poissons, v. leitanco; sue de certaines 
plantes; Emulsion, v. bet-; pour lacs, lacet, v. 
las. 

Pichot-la, petit-lait ; pretnii J« t premier 
lait j la jouine, jeune lait; taviei, vieuxlaitj 
la broussa, la vira, lait tourne; la empere- 
si, enjarbi, lait grumele" dans la mamelle; la 
de vaco, lait de vache ; la de fedo, lait de bre^- 
bis; la de saumo, lait d'&nesse; la do burre, 
lait de beure, babeurre; la de (iguzero, lait 
de figuier; la depoulo, lait depoule; lad'a- 
mclo, lait d'amande, amande; la de caus, 
lait de chaux, blanc de chaux ; lou cai ddu 
la, iapartie caseeusedu lait ; la radio, lags- 
mo, la burrado ddu la, la er&me du lait; 
fraire de la, frere de lait ; enfant de la, en- 
fant a la mamelle; pouceu de la, cochon de 
lait ; agneu de la, agneau qui tette ; escarpo 
de la, carpe laitee ; soupo de la, soupe au 
lait; la Font de La, la "Fontaine de Lait, a 
Ghampoleon (flautes- Alpes) ; erbo-ddu-ta, 
poiygalecommun, plante ; mduse de iot,traire 
au lait ; avd de la, av& lou la, aue l&U(g,), 
avoir du lait dans ses mamelles ; vaco bono 
dela, vache bonne laitiere; douna J nmi6-la, 
allaiter un enfant k demL lui donner la mbi- 



ti6 du lait qui lui est nficessaire ; leva lou la, 
superstition populaire ; on croit que certaines 
personnesont le pouvoird'empecherles nour- 
rissons de prendre le sein; au bon la free! 
cri des laitieres; avala dous coume de l&, 
avaler doux comme lait ; blanc coume un 
degout de la, blanc comme lait ; mena cou- 
me lou laaufid, coumo lou lack sv,lfioc(L), 
menerdoucement;se i'esquicJiavonlounas, 
n'en sourtirie~ encaro de la, si on lui tor/iait 
le nez, il en sortirait encore du lait ; ie mows- 
trarai qu'eti teta de bon la, li moustrarbi 
qu'ei poupat de boun lach(\J), je lui mon- 
trerai que je suis un homme. 
L r ome nat de bon lach recouneis unservlci, 

LA. BELLAUDTfiRB. 

prov. Vin sus la, 
Es santa; 
La sus Tin, 
Es vertn. 

— Vin sus la, 
Es ben fa. 

— Lach e vin, 
Pouisoun fin. 

— Fau leissa lou la 
Coume Di£u l'a fa. 
— Es pas un gros es[ouma 
Que fai lou meiour la. 

— Lou la vfen pas dts os, 
Mai ven di raoussSu gros. 

— Lou la's un marrit fais. 

— Lou vin es lou la di viei, e Tou la 's lou vin dis 

enfant. 

Lait, Ltit, en Gascogne et Bfiarn, est f6mi- 
nin. 

la (rom. Lar, Laar, Larr), s. m. Le Laa, 
affluent du Gave de Pau, v. Lar. 

LA (rom. Laa, b. lat. Lar), n. de 1. Laa 
(Basses-Pyrenees). 

• La(las), v. las; Ia(c6t6), v. las; la (lacs, la- 
cet), v. las; la pour 61i (elles), en Limousin ; 
laa, v. Ian ; la-net, y e bet ; la-d'aigo, v. tau. 

LA-0E-JDDIEU, LA-DE-JUS1EU (m.), (lait 

dejuif), s. m. Laiteron, plante, v. lacheiroun. 

LA-»E-LfeBRE, ACBO-LE8RE (lait de lie- 

vrej, s. m. Laiteron, plante, v. alacho-l&bre, 
lacheiroun. 

Vau cant a soubre un ercoumun 
Qo que v6u dire lou meschra : 
Es de bouon acho-ltibre 
Qu'es coundit au ginebre. 

J. BESSI. 

LA-UE-PCfTO (lait de piUain), s, m. Ea- 
phorbe, en Languedoc, v. tachusclo.^ 

• Lab pour la vous, en Be' am; laba, v*. lava; 
laba pour l'abat ; labach, v. eilabas ; Iabadens, 
v. lavo-dent. 

LABADTE, s. m. M^deein (vieux), selon Et. 
Garcin, v. mege; Labadifi, nom de fam,, v. 
abadi&. B. levandiero. 

• Labadou, v. lavadou ; labagna, v. lavagna ; 
labaich, v. eilabas ; Iabaire, airo^ v. Iayaire, 
airo. 

LABAIS, s. m. Petite prune b^tarde, prunier 
sauvage, en Rouergue, v. afatoun, medeci- 
nau> 

labav, n. p. Laban, personnage de la Bi- 
ble; nom de fam. languedocien. 

• Labandieiro, v. lavandiero; labandri6,v. la- 
vandte, 

LABARA, v. a. Plaquer du platre sur du 
bois, gobeter une poutre, la couvrir de pldtre 
en le pressant avec la main pour le faire at- 
tacher au bois ; salir, gdter, v. envispa. 

Se labara., v. r. Se salir, v, emplastra. U. 
lapo, labarido. 
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• Labardo, v. alabardo. , 

LABABIDO, lavarido (L), s. E. Vase, bour- 
se, houo produite par le degel, margouillis, 
gitchis, v, ududro, houlie, limo, nito, papo- 
io ; lie, sediment, marc, v. bdlit ligo. 
Gat'ouiant dins la labarido. 

J. AUBERT. 

M'enfanguc dins la labar!do. 

If. DE TRUCHET. 

Braials, boutsls jusqu'h fabrido 
E de craumo e de lavarido. 

LAFARE-AX.AIS. 

Gonferer co mot avec le prow lapo, boue, 
avcc le gr. mod. JLtfixinx, terre noire et palu- 
ddonne qui a donn6 eon nom a la Livadte, ou 
avec 1© gr. XttupU* itos, d^pouille, Scale, ou 
ptiitoty fiente. 

•Labarint, labarinto, v. laberinte ; labas, v. 
oilabas; labassado, v. Iavassado; labassero, v. 
lavassiero ; labassi, v. lavossi ; Iabassial, Ia- 
bassiat, v, Iavassado ; labasso (lavure, pluie), 
v, lavasso; labasso (pierre, dalle), v. lausasso ; 
labat, v. abat; Labatge, v. Lavage, 

LABATUT, n, de 1. Labatut (Hautes- Pyre- 
nees, Landes). 

Ce nom de lieu et de famille, Ires comraun 
dans la Dordogne, rappelle sans doute l'em- 
placemem d'un bote abatlu. 

• Labau (Lavaur), \\ Lavau ; labau pour 1'a- 
bau ou la baus (escarperaent); labe, v. lavo. 

LABE, LABECH (1.), ALBE, LEBECH (Rous- 

sil Ion), (rom. labcch, labec,cnt, llevetg, esp. 
lobeche, it, Ubeccio, lat. libs, Ubonohts, gr. 
)ip, AiSfr, vent de Lybie, pour les Grecs), s. m. 
Vontdu sud-ouest, v. garoin* 

L'escalo de Labc, nom d'un ancien lit du 
Bh6ne, dans la Gamargue, Une des boucbes de 
cofleuve etaitappeleepar les anciens Ostium 
Lybicum, parce qu'elte s'ouvrait dans la di- 
rection du sud-ouest. 

"A causo d'un meiehant tabccb 
Que fai louio la mar d'eseurao. 

». SAGE. 

prov. Lab£ 
A la boutlho au cabet. 
— Labd lardte, 
Mistrau matinic 1 . 
— Quand boufo lab^ f 
N*ru a I'endarriS. 
Rabelais nomrne ce vent le Maulubec. 
LABECilADO (cat. llavetfada, it. libcccia- 
ui),B. I, Coup de vent du sud-ouest; pluie 
soudaine amende par ce vent, v. garbinado. 
La labeehado siblo. 

HIRlhO. 

La fresco labc i-hado. 

A, LANOLADE. 

15. labech, 

• Labeda, v. Lavedan. 
labejan, n. de 1. Labejan (Gers). 
Lahcmem, v, lavamen ; labencho, v. la- 

vencho. 

LABERINTE, labirinte, labarint (1608), 
LABERINTO, LIBERINTO ('m.), (cat. esp. it. 
iaberinto, port, labyrintho, lat. labyrin- 
t litis), s. in. Labyrinthe, cledale, v. esmara- 
dou. 

Laberinte de mafo cunte erro lou peissoun. 

CALENDAU. 

Es adounc ciue tchirni traire 
Dins lou tabid Die d'amour. 

O, i?ERBEN. 

Tapau nou poulren prou parla 
Del labirinto qu'es en-la. 

^ P. GOUDELEN. 

tlans le peuple on failsouvent de ce mot un 
substantif feminin, la barinto : dstre dins 
la barinto t tox& dans l'embarras, ledSsordre, 
le d£sarroi. 

• Jjabes, labels, v. alab&s : labesc, label, v. 
labe. 

labI'U (b. lat. labeHum, reservoir, cer- 
eueil, benitier, b. lat. tavcltum, vase pour se 
laver), n. de 1. Label (HSrauU) ; Labeau, nom 
defam. meridional. 

LABI, s. in, Baton epinsux qu'on porte a la 
mam, a Dxgne, v, basloun. 

hkm, hlmo (i.) ( (cat. Uabi, rom. esp, lat. | 



LABARIDO — LABOURD 

labia), s. f. Lfevre, en Languedoc, v. bouco, 
labro ; Lalabie, nom de fam. gascon. 
Se faire de l&bio, se faire des baisers. 
labia, tABiAT^l. g.),ADO(esp. labiado), 
adj. et s. t. sc. LabiS, &e, v. labru, 

Li labiado servoo quasimen louti \ faire d'aigo de 
sentour. 

arm, pbout. 
R. IdbL 

labiaru, abjdo, adj. Difficile, dSlicat, ate, 
en Languedoc, v. besuquct, delicat. 
Lous mainages de campagnards, 
Sarnidi ! soun pas de labiards. 

M. EARTH^S. 

R, tabu 

laeihoi N. s. m. Petit-lait, dans les Alpes, 
v. bouiro, gaspo, lachado, lambsi, megv.e. 
R. laboutre. 

LABITINO (lat. Libitina, dgesse des morts), 
s. f. Biere (vieux), v. bhro, civiero. 

e La labitine, e'estoit la biere ou le lict et 
coffre Eunebre du corps mart couvert d'une 
toile noire. » (C. de Nostre-Dame). 

• Labomen, v. lavamen; labo-pinto, v. lavo- 
pinto ; Labor, v. Labourd. 

LABom (lat. labor, oris), s. m. Labeur, 
labour (vieux), v. labour. 
Terro de labdri, champ en culture, 
Muso toujour proupigo a moun labbri. 

J.-]?. ROUX. 

I ped de sa membri 
Quauqui jour nbsti fi^r lab6ri 
Caiarao touti lanl que soun. 

J.-B. MARTIN. 

laboliueiro, n. de I. Labouheire (Landes). 

labouire, s. m, EBondrilles, sediment, 
margouillis, dans le Var, v. bdli , bouiro, 
boutid. 

IjABOCIbeja, labouiima, v. n. et a. Pa- 
tauger, parcourirun terrain vaseus, v. bdula, 
'■ R, Yabouire. 

• Labouiri6 t v. labourifi ; laboulid, v. houlie. 

LABOUR, LABOU (g. 1.), LAVOOtt (m.), I.A- 

YOUOR, LAVOUER, LAOUR, LAU (a.), (rom. 

; labor, lavor, laor, it. lavo?'o, cat. lat. la- 

I bor)> s. m. Labour, culture a la cbarrue, v. 

coutreja, cdutu, rego ; labeur, travail, v. 

obro, travai. 

prov. Pan de labour, 
Pan de sabour. 
Labou est feminin a Toulouse. 
Jouls la satjo labou de la toaire regento. 

P. QOUDELIN. 
LABOURA, LAVOURA(a. d.), RAVOCRA (d.), 
LAOURA, I,AUItA (1. nin.), ALACRA (l.J, (rom. 

laborer, laorar, taurar, cat. laborar, la- 
vorar, llaurar, esp, labrar, port, lavrar, 
it. lavorare, lat. laoorare), v. a. et n. La- 
bourer avec la charrue, v. coutreja, faiura, 
regueja, $6uleva; cheminer, en parlant d'un 
limaron; tracer, en parlant d'une racine ; 
mailier, au jeu de quilles. 

Laboura au fourcat, a, Varairs, labou- 
rer avec une seule bete; laboura au doubli, 
labourer avec deux bStes; laboura au cou- 
trU, v. coutreja; laboura 'm<J 'no saumo, 
| laura dab saumetos (b.), labourer avec une 
flnesse, faire un mauvais labour, 6tre mesquin 
dans ses precedes ; laboura 'mi I'os Ber- 
trand, etre mort et enterrg ; te farai laura 
dre t je te ferai marcher droit, jete morigenerai. 
Lous pious lauron sa caro, 

A. ARNAVIELLE. 

prov. Lou laboura e 1'espargna 

EmplEsson lou graniedeblad. 

— Se laboures mau, 
Meissounaras mau. 

— Quau labouro em& lou mbii, 
Fau lou prene per un f&u, 
ou (g.) 

Vaumeshedouhol 
Que laura *n terns mol. 
— Anas un pau laboura 'm£ d'ase. 

— Van mai laura soun camp em^ si vaeo qu'eme ii 
bi&u dis autre. 

— En pau d'ouro 
Dldu tabouro, 

— Es uno pauro aunado quand It capelan labouron 
e li putan fielon. 



Laboura, laura* (I.), ado, part, et adj. La- 
bours, 6e. 

Qu'es ac& : un camp laurat 
Ount 1'araire a jamai pnssat, 
finigme languedociennc dont lo mot est lov 
Uulat, la toiture. 
prov. lang. Apres la pluejo s'as Iaarat 

Toun camp avans d't*sire eiss.iural, 
N'auras que de cougo-de'-rat. 

LABOURABLE, LACRABLE (I.), ABLO (esp. 

taboravel, b. iat. laborabilis), adj. Laboura- 
ble, arable, v. labourite. R. laboura. 

LABOCRADfS, LAPRADIS (g. L), ISSO, adj. 

Qui petit £tre labour^, eo, qui peut recovoir un 
labour, v. faturadis. 

De Ui, o terro lauradisso, 
Tout sc peicb e tout se nouiricb. 
q. d'astros. 
R. laboura. 

LAbourado, laurado (m.), (cat. llaura- 
da), s. i. Ce qu'on laboure en une fois, v, 
jouncho. 

Aro qu'aves fini vosto timarjo lauraJo. 

V. LrEUTAtJD. 

R. laboura. 

LABOURADOtT, I. inoi niiuot (b.), OUIRO 
(rom. laborador, laorador), adj. Propre au 
labour, ou 1'on peut labourer. 

Jour, tdms labouradou, jour, temps pen- 
dant lequel on peut labourer. 

prov. De sant Micbeu h Martrou 
Pa '□ mes labouradou. 
1 R. laboura. 

LABOURADOU, LAORABGC (a.), LABOCROU 
(d.), (rom. laborador, laorador, laitrador, 
cat. Uaurador, esp. labrador, p-^rt. lavra- 
dor, it. lavoratore, b. Iat. laborator, oris), 
s. m. Laboureur, v. labouraire. 

Artisans e labouradous 
Poussedon proun de foulie tcus. 

0. BRUEYS. 

Sauvas, moun Dieu, lous lauradous 
Que lauron per amour de voys. 

a. d'astros. 
LABOURAGE, LABOURATGE(b.), LAVOURA- 
GE, RAVODRAGE (d.), LAURAGE, LACRAGf 
(m.), LAURATGE, LABOUIED^ (g t ), (rom. la- 
borago, laboratge, b. lat. laboragium), s. 
m. Labourage, art de labourer a la cbarrue, 
v. coutrajage. 

prov. Lou tcop lard au labourage 
Es la rouino dou meinage, 
R. laboura. 

LABOURAIRE, LAURAIRB (I.), LA VOCRAIRE 
ra.),RAVOl!RAIRE(dALACRfe,LAIJRARE(g.), 

(rom. laboraire, lahoraire, laoratre), s. 
et adj. m. Laboureur 4 la charrue, v, bouii, 
coxUrejaira ; espt*ce de panaris, v. panart, 
roudaire ; Labouraire, Lauraire, noms d& 
fam. meridionaux, 

Que Ii segaire e labouraire 
Qufton H daio e lis araire. 

mir^io. 
Aquclis auturousevalent labouraire. 

J.-B. GAUT. 

Dison que tu sies trcp blanc 
Per lou fi^u d'un Sauraire. 

CH. DE NOGRRICE. 

prov. Quand janvie" n'es jias lanratre, 
Febri^ n'es pas soun fraire. 
— A bono terro bon labouraire. 
R. laboura. 

LAHOPRAT, LAVOCRAT (a.), LA0RAT (1.), 
s. m. Champ laboure, v, charruiat, couire- 
jat, gara. 

Dins toun labouratd'autre meissor.naran. 

OALENDAU. 

R. laboura. 

labouratori (cat. laboratori, esp. port, 
it. laboraiorio, b, lat. labor atorium), s. m. 
Laboratoire . 

E sourlis Fort countent de soun laboufalbri. 

SAKABr. 

R. laboura. 

labourd (rom. Labort, Labord, lat. La- 
purdum), s. in. Le Labourd, pays de Gasco- 
gne dont les chefs-Heux etaient Saint-Jean de 



Luz et Bayonne, ancienne vicomt6; Llabour, 
Labour, Llabo, noms de fam. gascons. 

LABOUUDlN,ISO(b. lat. Laburdensis), adj. 
et s. Habitant du Labourd. 

Lou labourdin, le labourdin, dialecte bas- 
que. R. Labourd. 

LABOUREJA, L4URO0MA (a.), (esp. labo- 

rear, b. lat. taboricare), v. n, et a. Labourer 
superficiellement, peu profondement, v. gra- 
tusa, grifouna. R. labour, 

LABOURESOUN, LACRASOU(I.),(v. Cat. lau~ 

rasou, lauraso, b. lat. laboratio, onis), s. 
f. Action de labourer, labour a la charrue, v. 
desfounsage. 

prov. Vau mai sesoun 
Que labouresoun. 

labouret, n. p. Labouret, nom de lieu as- 
sez frequent en Dordogne ; Laboret, nom de 
fam. dauph. R. labour, 

laboureu (rom. Laborel, b, lat. Laborel- 
lum), n. de 1. Laborel (Drdme) j nom de fam. 
dauphinois. 

prov. A Laboureu, 
La camiso passo louraanteu. 
R. labour. , 

laboorie, labouirib, s. m. Bondree, oi- 
seau de proie, v. boundreio, goiro-rousso ; 
buse, v. russi ; Labourier, nom de fam. prov. 
R. 6ot>o. 

LABomUEU, ivo, iso(rom. lavorieu, iva, 
b. lat. laborivus, laborativus), adj, Labou- 
rable, propro au labour, v. labo arable ; La- 
bourieu, nom de fam, languedocien. 

Li fraire Labourieu, les freres Laborieux, 
poetes auvergnats, de Clermont (17 e siecle); 
camp _ labour Uu, terro labourivo, champ 
en culture, terme usil6 dans les anciens con- 
trats. R, labour. 

LABOUntOUS, OUSO (rom. cat. laborios, 
esp. port. it. laborioso, lat. laboriosus), adj. 
Laborieux, euse, v, penzble, travaiaire. 

Labouridusi recerco, laborieuses recher- 
cbes. 

LABOUBIOUSAMEN", h A BOURIOUSOMEN (g. 

1.), (it. labor iosamente), adv. Laborieuse- 
ment. R. labourious, 

labrard, labREARJ), ARDO, adj. Bavard, 
arde, dans les Alpes, v. barjaire, meissaire. 
R, labro. ! 

labreja, LABRiA(m,), v. n. Faire la inoue, 
faire sa lippe, v. bebeja, bouqueja, fougna. 
S'arregarjant 
En labrejant. 

A. CROUSILLAT. 

R. labro, 

LABREJAIRE, LABRIAIRE (m.), ARELLO, S. 

et adj. Celui, celle qui fait sa lippe, boudeur, 
euse, v. fougnaire. R. labreja. 
• Labreno, v. alabreno. 

labreto, s. f. Petite levre, levre d'enfant, 
v. bouqueto, bregueto, R. labro. 

LABRIDOUN , LABRIDOU (1.), S. m. Petit 

cbien de berger, v. couro. 
Sotm troupe 'mai sous fins labridous. 

a. gison. 
R. labrit. 

laeriuano (rom. Brilhana, Lebrinhana, 
b, lat. Libriniana, Briniana, lat. Leporia- 
num), n. de I. et s. f. Labrillane ou La Bril- 
lane (Basses- Alpes) ; variete de figue native. 

Canau de Labrihano , canal d'arrosage 
qui prend ses eaux a la Burance dans cette 
commune. 

. LABRIT, LEBRtT, LEBRET (rom. LabrU, 

Labrid, Lebrit, Lebret, Albret, b. lat, Al- 
bretnm^ Atebretum, lat, Leporetum), n. de 
1. ets. m. Labrit ou Albret (Landes), erige en 
ducb.6 en 1556 ; chien de berger originate de 
ce pays, nom qu'on donne aux chiens de ber- 
ger, ordinairement de couleur noire, en Pro- 
vence, Gascogne, Velay, Bauphine et Vendee ; 
Labry, nom de fam. provencal. 

En LabrU, dans le pays d'Albret ; lou 
cardtnau de LabrU,- le cardinal Louis d' Al- 
bret, mort en 1465 ; Jan de LabrU, Jean 
d'Albret, maris a I'heritiere de Navarre sous 
Charles VIII ; Jano de Labrit, Jeanne d'Al- 



LABOURDIN — LACHA 

bret, fille d'Henri d'Albret, roi de Navarre, 
mafiee k Antoine de Bourbon ('1548). mere 
d'Henri IV. 

Hoi ! es Labrit, lou chin de sant Jouse, 
Qu'un paure pastre adugue di mountagno. 
T. AUBANEL. 
Labrit de Sant-Giroun, magre coumo uno souco. 

H. LACOMBB. 

labro, lauro (lim.), loro (d.), (rom. 
lavra, it. labbro, lat. labrum), s. t Levre, 
bouche, v. bouoo, brego, labi, pot, poto ; 
lippe, moue, grimace, v. bebo, brefo, pou- 
iarro ; Labre, Laure, noms de fam. prov. 

Mau que ven i labro, bube qui vient aux 
ISvres ; bada U labro, avoir la bouche bean- 
te, etre ahuri, stupefait; faire labro, faire 
la labro, faire sa lippe, faire la moue, bou- 
der ; a gagna 'n mirau a la labro, elle a 

§agne un'miroir pour la plus laide grimace, 
ans certaines localites, le jour de la f6te,.on 
offre un prix a la fille ou a la femme qui, 
montee sur un un tr^teau, y fait le mieux la 
labro. 

De si labro d'or a raia vint an. 

L. DE BEBLUC-PERUSSIS. 

Un fa doul pan de labro, un autre si reguigno. 

jr. RANCHER. 

LABRU, labrctCI.), UDO(cat. llabigros), 
adj. Lippu, ue, v. oefi, boucaru, br&garu, 
empoutumat, mourru,poutarru ; boudeur, 
v. labrejaire. 

Que voules dire, gros labrut? 

g>. zerbin. 
L'ounour ddu mounde n'es qu'un brut ' 
Enventat p&r quauque labrut. 

0. BRUEYS. 
R. labro. 

• Labruno, v. alabreno; labrusco, v. 1am- 
brusco/ 

labrut, s, m. Muge & grosses levres, m«- 
gil te6rosws(Risso), poisson de mer, v. mu- 
ge-labru. R. labru, 

lac (rom. Lac), n. de 1, Lac (Basses-Pyre- 
nees). 

prov. A Lac, 
Tout i cad, 
& Lac, tout y tombe. 

• Lac (lac), v. lau ; lac (lait), v. la ; lac (lacet), 
v. las. 

laca, laga, v. n. eta. fitre stagnant, for- 
mer un lac, croupir, v. gapi, gourga, lama, 
relouna; submerger , inonder, v. nega ; 
mouiller, tremper, v. alaca ; pour lecher, 
lapper, v, leca, /tea, 

Laque, ques, co, can, cas, con, 

L'aigo Caco pertout, i'eau sejourne, l'eau 
forme des flacraes partout ; lou pais lacavo, 
le pays etait inondfi j aquel afaire laco aqui, 
cette affaire est assoupie. 

Sb laca, v, r. Se plonger, se vautrerdans 
l'eau, v. barlaca; se tremper jusqu'aux os, 
essuyer une averse, v. reissa. 

Un jour prendrtes tant de plesi 
A te laca, t'ensaunousl. 

LAFARE-ALAIS. 

Laca, lagat (L), abo, part, et adj. Submer- 
ge, plonge dans l'eau, trempe, lave, ee. 

N'a laca, il y en a eu a profusion; la 
plueio nous a laca, la plule nous a perces 
jusqu'aux os. R. lao, lau, 

LA^A (rom. lassar, lasar, tachar, port. 
enlac^a-r, esp. entasar, it. allacciare), v. a, 
Lacer, v. courdela plus usite\ 

Laca 'n malrimoni, faire un mariage. 

Se laga, v. r, Se lacer. 

Laca, lagat. (g. I.), ado, part, et adj. Lace, 
ee. 

Lou busc e lou courset laga 
Servirien qu'a I'embarrassa. 

T. POUSSEt.. 

Oubrape laQa, t. de vannier, ouvrage a 
claire-voie. R. las, 

lacabbat, adv. La-bas bien loin> en lias- 
cogue, v. eilavau. R. la, cabbat, capbal. 

lacade, n. p. Lacade", nom de fam. pyr. 
R. laca. 

lagaDo, s. f. Collection de lacs, de lacets, 
I de collets pour prendre les oiseaux. R. las. 



lacadou, s. m. Le Lacadou, nom de quar- 
tier (Gard). R. laca. 

lacai, laquei (d.), (rom. v. fr. lac-ay, 
lacays, lacais, port, lacaio, esp. lacayo), s. 
m. Laquais, v. varlet ; rejetons d'une plante, 
drageons qui accompagnent la tige principale, 
en Limousin, v. rejit ; femme precieuse et 
babilLarde, en Rouergue, v. pounsirado ; 
Lacay, nom de fam, pyrenSen. 

A trop fa secaressO) lou lacai n*a pas 
pouscu segrc, la secheresse a arrets lacrois- 
sance des rejetons du bI6. 

An un fort bM equipage 
D'eslafle, lacai e page, 

N. SABOLY. 

Dam le lacai ifer me servi. 

S. DE VAL^S. 

prov. Jouga coume un lacai. 
— Pastre senso bastoun, noble seoso lacai 
IVoun valon pas uno co d'ai. 

Lacai, laquais, s'est dit prirnitivement d'a- 
venturiers gascons, espagnols ou basques ; car 
veg sown, cum lacays, en I'esirada los 
malfactors (Arn. Bernardi, 1484). a Grand- 
gousier envoya le basque, son Iacq'uay, querir 
a toute diligence Gargantua. » (Rabelais). Ge 
mot derive du rom. lecais, gourmand. R. le- 
ca, lica, 

laca irk, n. p, Lassaire, nom de fam. gasc, 
R, laga, 

• Lacalm J( Lacam, Lacan, v. caumo, 
LACANIE (habitation de Lacan), n. p. La- 

canie, nom de fam. gascoti. 

lacas, s. m. Grand lac, mare, v, lagas ; 
pour elavelee, maladie, v. cas. 

• Lacau, alo, pour laquau, alo. 
LACEDEMovNiAN, ano (angL Lacedemo- 
nian, lat. Lacademonius), adj. Lacfidemo- 
nien, ienne, v. Espartiato. 

Lous Laced emounians se presavon bel-cop. 

A. QAILLARO. 

LACEDESiouN T o(esp. Lacedemonia, it. La~ 
cedcemon), n. de 1. Lacedemone, ville de Gre- 
ce, v. Esparto. 
Un jour un )i dissec de soun autouritat 
Sels de Lacedemouno eron grand quantilat. 

A. GAILLAHD. 

LACERA (rom. lasserar, esp. lacerar, it. 
lat. lacerare), v. a. Laeerer, v. estrassa, cs- 
landra. 

Lagera, LApiiRAT (g. L), ado, part, et adj. 
Lacere, ee t 

LACERACIOUX, LACERACIEN (m.), LACE- 

racieu (L g.), s. f. Laceration, v. eslandre, 
estrap. R, lacera, 

• Lacerr, v. lesert. 

lacet (rom. lassct, lassol), s. m. Petit 
lacs, lacet, v. dourdello plus usite; collet, 
sorte de piege v. las. sedoun ; pour lait, v. 
lachoun. 

Lous uns ban de lours crins despoulha lous cbabats 
E ne fau de lacets ount se penjo la gribo. 

c- PEVROT. 

prov. gasc. Tard crido 1'aucet 
Quand es au lacet. 
R. las. 

LACETA(cat. Lacetd, ana, nom ethnique), 
n. p. Laceta, nom patronymlque des marquis 
de Lagoy, famille prov. R. Seu t 

• Lach, v. la, 

LACHA, LAICHA(d.), LAJA (1.) , LAXA, L4SCA 

(g.), (rom, lackar, lasckar, laxar, cat. esp, 
port, laxar, it. lasciare, lat. laxare) t v. a. 
et n. Lacher, relacher, laisser aller, v. larga; 
selaeher, se d6tendre, v, rnoula; saigner du 
nez, faibfir, moilir, ceder, v, cala. 

Lacko-me, lache-moi ; lach&rian, lachhn 
(1.), nous ldemimes; lou iravai lacko, le 
travail diminue ; terro que lacho, terrain 
qui ne fournit pas a la plante les sues suffi- 
sants pour conduire a maturity. 

Sb lacha, v. r. Se lacher ; perdre de sa ten- 
sion ; se delier, en parlant des animaux h l*at- 
i tache. 
prov. En se lachant dl ped, se fau ben teni di 
man, 

Lacha, lachat (I.), ado, part, et adj. L&che, 
ee ; Lachat, nom de fam, meridional. 
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i,ACHAi>i:, s. m. tasseret, petite tariere, en 
Gascogne, v. taravelet. It, lechadia ? 

l.ACHAIIO, LACHA (d.), LACIIAIO, I,A<HAO 

(a.), {lat. laccatus), s. f. Pelit-lait, serum, v. 
koaivB, gaspo, lamisi, megue ; repas d'un 
enfant ou d'un agneau qui tette, allailement, 
v. aiaoluulo, atessad-o, tc'.ado. 

Pagarai un plen plat da lacbado. 

IA BELLiUDIEEB. 

Lacho-lebro, v. alacho-lebre. 
juACHAIMEX, Lit he (d.), adv. Lachement. 
le largo lachamen soua terrible troumbioun. 

F. GRAS. 

It. tec/ie. 

XiACBAHBNfram. eat. laxamait,esp. laxa- 
miento, lat. laxamenlum), s. m. Reldcbe- 
ment. R. lacha. 

IACHANS, tACHENS, k'ACIIEN, H. de 1. 

Lacbans, montagne des environs de Dragui- 
gnan (1,717 metres). R. la, cham, caumo. 

laciiarie, i.ach uui: (1.), iaitario (g.), 
a. f. Laiterie. R. lack, la. 

I.ACHASSOl'N , I.ACriASSOU, LAGniSSort , 
LACHICUOTJ et tAITISSOU (1.), LICIIANSOC 

(d.), b, m. Orepide, plante a. sue laiteux, v. 
poutarid ; laiteron, v. lacheiroun; pissenlit, 
v. pisso-ehin. 

Que las cledos, 
Am dc bledos, 
D'amargal. de lachlssous, 
De countun siogoti farcidos. 

J. LAURAS. 

11, lack, la. 

1ACIIATIEI!, I.ASSATIEIS, 1VO, IBO (rom. 

laxatiu, iva, esp. laxaiivo, it. lassativo, 
lat. laxativus), adj. et s. m. Laxatif, ive, v. 
relachant. 

Begtiel cent trento medecinos 

Toutos iassadvos e finos. 

C. BRTJEYS. 

La prune es atabe bouno per la saulat. 
Car, ben que frejo, cs lachalttao. 

J. AZilS. 

LACnAU, s. m. Laiteron, plante, v. lachei- 
roun. R. lack, la. 

eLachau, Laehamp, v. chaup, eaumo; lach- 
becb, v. bet. 

t.ACHK, L^CHI (a.), LAXE(g,), ACUO, AXO 

(rom, lasoh, lasa, lax, esp, port, laxo, it. 
iaseo, lat. laxus), adj. et, s. LfiChe, qui n'est 
pas tendu, sans vigueur, v. flits, flaunt, lame, 
targ, van ; qui manque de courage, sanscceur, 
paresseux, euse, v, capoiw, pdr.troun ; clair, 
en parlant d'un tissu, v. lasc. 

Mena lache, t. de taillour, faire boire une 
etoft'e ; lachi ealounnlo, laches calomnies. 
leu noun sieu pas deis plus valhents 
Ni mat aulant ben deis plus tasebes. 

C. BRUEYS. 

• Lachc-courredou, v, lascourrent; lacbeiro, 
v. laehiero. 

LACHEIROGN", LACHEIROC, IjAICHEIROU Ct 
IjAWIAIROU (1), LA1TEIROC (g.), LEITAR 

(Velay),s. m. Laiteron, laitron, laeeron, plante 
k sue "laiteux, v. alacho-tebre, (rardello, la- 
ehenco, laeheto ; caillette, estomac qui con- 
tient la presure a cailler le lait, v. presu- 
rovn, rebouleto ; babeurre, partie caseeuse 
du lait, v. reire-burre. 

Lasheiroun-d'aiga , laiteron maritime; 
lacheiroun da palun, laiteron des inarais ; 
lacheiroun rufe, laiteron rude. R. lachii. 

I,A( «i:ja, LACHBTJA (rouerg.), v. n. Avoir 
beaucoup de lait ; donner un isue laiteux. R. 
tach, la. 

laciie!;, tAiTEN'c (g.), (rom. layUnc, b. 
lat. lactinus, laclicinus), ad]. LaitS, ee, en 
parlant des poissons, v. ovva, raba ; laote, ee, 
quia rapport au lait, de la couleur du lait. 

Erbo-lachenco, laiteron. 

Escoquc li pagan deslgnavon per lournotdraio 
lacbenco. 

F. MISIBAL. 

R. lack, la. 

LACIIEK, LAOIESC (1.), JLEITESf (Velay), 

lachint, LAcniNTOir (rDuerg.), (rom. la- 
chent, cat, lnytcnoh, lat. lactens), s. m. Co- 
ehon de lait, v. pouc&u, pou.rqv.et, tessoun; 
esturgeon laitfi, v. esturioun. 
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Li pescadoti d'Arlc pariejavon un la- 
chen entrc I'arckevesque d'Arle e moussu 
de Pource-let, les p&jheurs d'Arles parta- 
geaient un esturgeon lait6 entre rarchovSquc 
d'Arles et monsieur de Porcellet. 

i.acuenco, s. f. Laiteron, plante a sue lai- 
teux, v. cardcllo, lacheiroun. R. lachen. 

lachet, s m. litoquiau, ganse de fer des- 
, tin^e a contenir une autre piece, v. estou- 
1 qubxt, liame, R> las. 

lachet, leitdc (g.), s. m. t. de nourrice, 
Petit lait , v, lachoun ; laiteron , plante, v. 
lacheiroun ; chondrille, plante, v, sauto- 
voulame. R. lach, la. 

I JLACHETA, LACHETAT (1. $.\ LAICHI^rAT 

(g.J, (rom. laoietat, esp. laxidad, it, lascia- 
tk t lat. laxitas, aiis), s. f. LachetS, v. bas- 
sesso, capounari&. 

Oh I quento hclieta 
D'festre eici tant de diabie ! 

CASITIQUE DE S- ANTOINE. 

De m'eseoundre jama! n'aurai la lachela. 

P, BELLOT. 

Es puro Iachetat de tua fenno o lilho, 

JOUSDAN. 

LAcnurET, s. m. Seneeon coiumun, plante, 
v, senicoun. R. lachet. 

lacueto, s. f. Doucette, mache, plante, v. 
lachuoueto; laiteron dglicat, v. lacheiroun ; 
cbleorSe sauvage, v. cicdri. R. lack, la. 

• Lachichou, lachissou, laitissou, v. lachas- 
£Oun. 

LACniE, LACHE (L), tAITlfe (tt.\ LAITEt 
(auv.), LKITfel (bord.), l.EITASStf(b,), IEBO, 
ifeiRO, Eino (rom. laitieVy lat. lactarius), 

\ adj. et s. Qui vxt de lait, qui aime le lait ; qui 

i a du lait j marchand de lait ; sobriquet des 
gens d'Aressy (Basses-Pyrenees); polygala 
vulgaris, plante, v. erbo-ddu-l'a ; pis de va- 
che, teline, v. pics. 

I Enfant lachie, enfant i la mamelle ; vaco 
laehiero, vache laitiere, vache k lait ; aquelo 
cahro es qrando laehiero , cette chevre a 
beaucoup de lait; de laches (I.), des laiterons, 

! v. lacheiroun. 

IL.ACIIIERO, )CACIIERO(alb.), 3LACIIEIUO (L), 
LA1T1ERO (tOlll.), LEITEHO, LEITEIIIO, I.AI- 

i tairo (g.)» I.EITASSERO (b.), (esp. techera, 
port. Icitcira), s. m, Laitiere, marchande de 
lait, servante qui trait les brebis, y. caiadie- 
ro ; femme qui a beaucoup de lait; vache a 
lait, v. vacivo ; pot au lait, vase & traire, v. 
lacltouiro ; laiterie, v. lacharid. 
Me vendes per de la d'aigo ctaro, laehiero I 

J.-B. GAUT. 

R. lachid. 

• Lachin, lacbintou, v. lachen 2. 
LAGiiitVAJV, cniNAN. s. m. Varifitd d'an- 

guille, v. anguielo, chineio. 

ConfSrer ce mot avec le b. lat. lacticinus, 
viande tendre, qu le lat. leguena, glisser. R. 
lackin, lachen. 

lacuinta, v. n. Gochonner, en Rouer^ue, 
v. pouccla ; faire claquer la langue, en signe 
d'avertissement ou d'improbation. R. lachm. 

• Lacho (atose), v. alauso ; Iacho (tique), v, 
langasto ; lacho-16bro, v. alacho-lebre. 

iiACiio-PREN , s. m. Gaffe, en B&xtn , v. 
partego. R. lacha, prene. 

LAC0ODIRO, s. f. Vase a traire, v. cibre, 
moussouiro, piau p siho. R. lach, la. 

• Lachoulo, v. nichoulo. 

lachoun, LAcnon (1.), LErroutf (g.), lai- 
tou( Velay), LACET(d.), s. m. Petit lait, dous 
lait, lait peu abondant ; ris de veau, en Gas- 
cogne, v. gaio. 

Be laitou que beleu sara pur. 

A., GIEOS. 

Gbuc-on lou via coum betleitoua. 

q. d'asteos. 
R. lack, la. 

lachoun, ocno, adj. et s. Un peu laohe ; 
petit lache, v. pdutroun. R. lache. 

Se quaucun permei vous voulie restre lachoun, 
Li crido lou pilot, lou garrote au picoun. 

R. lache. 



LACHOUS J LAITOUS (d,), OUSO, OUO (esp. 

lechoso), adj. Laiteux, euse, v. lachen. 

Erbo lachouso, plante qui favorlse la pro- 
duction du lait. R. tach, la, 

L.uimus, lacihous(1.),s. m. Laiteron, v, 
lacheiroun. R. lachous. 

• Lachousclo., v. lachusclo. 

LACircc, LACHUGARO^querc), s. m. Laitue 
romaine, laitue pomm^e, en Languedoc, v, 
chicoun. 

La lachtigo 6ro nla noumado, 
Lou lachugard urecn coume un fus. 
j. azaj's. 
: R. lachugo. 

laciiuegno, s. f. Laitage, v. frucho. i\. 
lach, la. 

r vc.juc.asho, s. t Grosse laitue, mauvaise 
laitue, v. ensaladasso. R. lachuqo. 

lachugat, laitcgat (1.), s. ra« Plant de 
laitue. 
Acha raenut coumo do laitugat per las auquetos, 

I A, MIR. 

\ R. lachugo. 

LACH0GO,LACHCO(castr.d.),LAITIIGO(g.), 
I LEITUGO, LEITUGUE (b.). LEITETJO (lim.), 

from, lachuga, laytuga, cat. llatuga, esp, 
lechuga, it. lattuga, lat. lactusa), s, f. Lai- 
tue, v. alouardo, cnsalado, loumhard. 

La femo que Iigo, eila, dins lou j aril In, si lachugo 
daurado. 

T. AUBA.NEL. 

Lou riban verd, 
La lachugo, la lachugo, 

Lou riban verd, 
La lachugo, lou juvert : 

Prendre^ aquesto 
Qu'a la coulour plus fresco ; 

Leissaren l'autro 
Qu'a la coutour malauto, 

ROKDE ENFAKTIKE. 
LACHGGO-BASTAUDO, LACHCGO-FERO, S. 

f. Laitue sauvage, v. ensalado-bastardo. 
La lachugo-fero qu'es de-long di camln. 

arm. proov. 
lachcgo=copmcno,s. t Laituecommune, 
! laitue cultivfie, lactuca saligna (Lin.). 
1 LACnCGO-BLANQUETO, s. f. Itaitue pom- 
m6e blanche. 

lachcgo- d'aigo, s, f. Vfironiquo mouron 
d'eau ; v^ronique cressonniere, plantes, v. 
creissoun-bou toun. 

* LACHUGO-FRISADO, s. f. Laitue frisfie, lai- 
tue epinard. 

LACHUGO-GROSSO, s. f. Laitue chou, v. la- 
chugard. 

LAcncGO-LOXGO, s. f. Laitue longue, ro- 
maine., v. lachugo-roumano* 

LACIIITGO-POOMADO, LACHUGO -RED OUKO , 

laciii'GO-rougeto, s. f. Laitue pommSe. 

LACHCGO-ROC3IANO, s. f . Laitue romaine, 
chicon, laciuca sativa longifolia, v. chi- 
1 cown. 

LACHUGO - S6UVAJO, LATTUGO - SALBA JO 

(g.),s. t Laitue saule, lactuca saHgna (Lin.). 
LACnCGOUiV, LAGIICGOU (1.), LAITCGOU 

, (g.K leitgc (b.), s. m. Laiteron des lieux 
cultives, sonchus oleraceus (Lin.) ; petite 
laituo, v. lachugucto, 

LACUUGOVNOf s. f. Petite laitue, v. lachu- 
gueto. R. lachugo. 

lachugueto, chugueto (rom, lachuguc- 
ta, esp. lachv.guita), s. f. Petite laitue, plant 
de laitue, v. cnsaladeio ; mAche, doucette, 
plante que Ton mange en salade, v, douceto, 
grassclo, pan-fourmentf raspello ; lamp- 
sane domestique, v. eicon-estela, esperoun. 
R. lachugo. 

lachusclado from* Ittchusclada) , s. f. 
Empoisonnement des poissons a« moyen de 
1'ouphorbe. 

Quedeguna persona n'aye a fayre lachusclada en 
Garden. 

. OAETUL. DE REiMOULIMS. 

i R, lachusclo, enchuscla. 

1 LACHCSCLO, GHVSCLO, JCSCLO, JANJ0S- 
CLO, (VIV.), Jl CI.IO (d.), LACHUf&O, CUAS- 
SPCOCm.J, LACHOCSCLO, LANCIIOCSCLO , 
LENCHOUSCLO, UNCnoVSCLO, CHOCSCLO^ 



JOUSCI.O, GIXOCSCLO, GIM'SCr.O (1.), (lat. 

lactucula, plante laiteuse), s. f. Euphorbe, 
tithymale, plante avcc le sue de laquolle on 
engourdit le polsson, v. enchusola, la-de- 
puzo, retoumbet. 

Lachusclo-di-blad, euphorbe des mois- 
sons, v. verinado, 

Aquelo eilavau que patusclo 
Terro-bouiroun dins H lachusclo. 

En Rouergue on dit lachuscle, s. m. 
• Laci pour flaci, flechi. 

lacidoun (gr. Aaxt<3&iv), s. m. Le Lacydon, 
nom grec de I'ancien port de Marseille. 

Huron a vent arrie dintre lou Lacidoun. 

R. SERRE. 

« Lacydon ou Alycidon, ainsi nomine a 
cause des salines dont tt etait entoura (I. Gril- 
les). » v 

On trouve le mot de Lacydon sur quelques 
monnaies grecques de Marseille. 

laco, s. I. Klaque d'eau, petite lagune, 
mare, v. lono, liogo, mueio ; billon, ados de 
terre, v. regoun, sduco. 

Prestis a fougna le cap dins qualque laco. 

P. GOUDELIN, 

Sens dire laco, 

F. GEAS. 

sans dire : assez. H. flaco. 

LACO (rom. cat. esp. port. it. taca),s. f. La- 
que, substance resineuse. 

Laco plalo, iaque colombine. 

LACOT, LAGOT (b.), LAGAROT, S. m. Petit 

lac, mare, ilaque d'eau, v. clar, garouias, 
laquet. 

Un broi lagot d'ibo aigo claro. 

,. , T. LAGRAVERE. 

It. lac, lau. 

LAf.OT, I.AC6U (b.), IATOUN, LACOtt (1.), 

(it. lacciolo, v. fr. lacon), s. m. Lacet, pidge 
v. lacet, las. 

Per la pato soi [-res 
Coumo al lacoun uno alauseto. 

„ , G. AZAlS. 

H. (os. 

lacous, acouk (poitevin accon, lat. la- 
cunar, plafond, plancherls. m. Accon, espece 
de ponton qui sert a decharger ou 4 chargei 
les navires, chaland, chatte, gabare, v. cha- 
land, gabarro, 

E lei queco dou port couchon dins lei lacoun. 

F. OHAILAN. 

A raport que dins lei lacoun 

Logi en chambro garnido. 

Tout lou mounde rai crido ' 

Que sieu un caimand, un capoun. 

v. GELU. 

LAConxi, lacoumc (1. g.), ico (cat. laco- 
nic, esp. port. it. laconico, lat. laconicus), 
adj. Lacomque, v. court. 

Un superbe pedant, que 1'un e I'auire pico, 

Apelat en duel, le refusec un cop, 



Per-co-que soun espaso es un pauc 
E la de roufensal eco proulbco trop. 



lacounico 



P. GOUDELW. 

lacoonie, acounie, s. m. Proprfetaire 
d un accon, sorte da portefoix, entrepreneur 
du chargernent ou dechargement des navires, 
a Marseille. B. lacoun. 

LACOIMISME (cat. laconisme, esp. port. it. 
laconismo, lat. laconismus), s. m. Laco- 
nisme. 

Un lacounisme empachourlous. 

E. VIDAL. 

lacoutet, s. m. Lac tout petit, ioli petit 
lac, v. laquefi reservoir, v. tano. 
Dedens lou mendre lacoutet. 

B. lacot. 

• Lacremo, lacremous, lacrimous, v. lagremo 

lagremous. 

laccno (port. it. lat. lacuna, esp. lagu- ' 
na), s. f. Lacuna, vide, v. faviero. 

LADAS»ciM(rom. laudanum, cat. esp. port 
lat. ladano, it. ladano, laudano, lat. lada- 
num), s. m. Laudanum. 

LADARES (rom. Lerades, b. lat. Leraden- 
sis), n. de 1. Saint-Nazaire de Ladarez (ll&- 
rault). . 
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laber (rom. Ladern), n. de 1. Ladem 
(Aude). 

prov. Les ases de Lader 
Van a la vilo sens bridel. 
• Ladereto, v. lalireto. 

ladebnekc, EXCO, adj. et s. Habitant de 
Ladern. R. Lader. 

LADICHEBO, n. p. Ladichere, nom de fam. 
daupb, B. la diguiero ? 

LADIGXA (rom. Ladinhac, b. lat. Ledinha- 
cumj, n. de 1. Ladignac (Gantal, Correze, 
Haute-Vienne). 

ladin, 8. m. Le ladin ou roman$ch, nom 
de I'idiome roman parte dans l'Engadine 
(Suisse), derive 1 du latin. 

Dintre caso, fouert Grisoun. 

En la vieio lengo ladino 

Fai la preguiero e tei cansoun. 

F. VIDAL. 

LADiSLACfb. lat. LadislausJ, n. d'h, La- 
dislas, v. Lancelot, 

lado-peibo, n. da 1. Ladapayre (Creuse), 
V. PUro-Lado. r > \ n 

LADO-vio (grande vote), n. p, Ladevie, 
nom de tam. hm. R. lat, ado, v\o. 

ladoursa, n. de I. Ladornac (Dordogne). 

LADRARIB, IADHARIE(1.), LADR&RIO, LA- 

drabio (1. g.), s. f. Ladrerie, leproserie, v, 
mesclarti ; lepra, v. ladrige ; maladle des 
cocbons, v. grano ; avarice sordide, v. cras- 
sarii. 

Lour ladrarie' me revoito e m'irrito. 

R. GKIVEI.. 

prov. Paurela es ladrarie : ehascun la fuge. 
R. ladre. 

tADRAS (SAMT-), (b. lat. Sanclus Ledra- 
cius); n. de 1. Saint-Ladras, pres Goudargues 



Ladre, contract, de Lazare. 

iadre, adro (b. lat. laxarus), s. et adj. 
Ladre, lepreux, euse, v. leprous, meseu; at- 
temt do ladrerie, en parlant d'un pore, v. cas- 
sot, engrana ; insensible, au physique et au 
moral; sordidement avare, v. crassous; pour 
voleur, v, lain; sobriquet des gens du Ras- 
teau (Vaucluse),du Villa-Savary (Aude) et de 
La Vernede fHeraultJ. 

La capello di Ladre, la chapelle des La- 
ares, pres Bagnols (Gard) ; es ladre, sent pas 
licop, il est ladre, il ne sent pas les coups • 
plucio ladro, pluie qui n'a trempS la terre 
quamoiUS; gelado ladro, geliSe qui attaint 
; une feuille et non l'autre, qui pSnetre inega- 
lement; vaudrit mai estre ladre que d%- 
trs paure, rien n'est pire que la misere, 
prov. Ladre coume un pore. 

— Riche coume un ladre, 

— Quau es paure es ladre. 
— Pore ladre noun es jaraai gras. 

ladhie, s. m. Smploye d'une ladrerie, in- 
firmier, v. mfiermid. 

leu si«u la aho d'un ladrlS 

Na dins la ladrarlo. 
— Eh ! que maugrabieu lou ladrie 
Qua [ant poulido flho ! 
„ , oir, pop. 

R. ladre. 

ladriero, ladrikiro (1.), s. f. Ladrerie, 
v. infiermiero ; lesine, avarice, v. avarico 
B, ladre. 

ladrige, laoklgi ( m X s. Ladrerie, ma- 
ladie; msensibilite, v. ladrarii. R. ladre. 

LADRO, s. f. Vfoicule qu'on trouve dans les 
visceres et sous la langue des cochons atteints 
do ladrerie, hydatido globuleuse, v. grano -' 
R. ladre. . 

•Ladroun, v. larroun ; ladrounici, v. larrou- 
nice. 

LADRURO, LADRUERO (d.), s. f. Lepra, V. 

lepro, ladrarii. B. ladre. 

• Lao pour lait, la, en Velay ; lae, ero, v. la- 
ni5, iero. 

..'■AERTO (lat Laerta), n. p. Laerte, p6ra 
a Ulysse. 

L' enfant dau viel Laerto, 
Lou fourbe e fin rusat UHsse, qu'es alerto. 

JOURDAN. 

• Lafeu pour la feu ; LaBto, v. filo.' 



ill 

r 4 l K" l '5 B ?' , ' A : aOI!0 (?0> tABOBB(b.), adv. 
La-bas dehors, dans ce lieu Sloigne, an Gas- 
cogne y deforo; Laffore (Lot-et-Garonne), 
nom de lieu. '* 

Les canons soun deja la-foro. 

. ., , , P- aOUDBLIN. 

Aquiiu la-horo, li dehors; la-horo lunh 
la-bas, au loin. R. la, foro. 
• Lafous, v, Tous. 

laga, v.' a. Plier, donner un pli 4 unarjbre 
v. plega; Sremter, v. arrena; poursubmer- 
ger, tremper, v. laca. 

Laoa, moat (L), ado, part, et adj. Plie, ee: 
tortu, crochu, moulu, ue. 

Es touto lagado, elle est toute plovee R 
lago. r * 

lagadeo, LAGADtoADEir, s. m. Sorte da 
flontlon ou de refrain da chant populaire de la 
Tarasque. 

Lagadigadeu, 

La Tarasco ! 
Lagadigadeu, 
La Tarasco de Casteu ! 
Un er de lggadeu 
Que ressono a [out roumpre em( sa rampelado. 

J. D^SASAT. 

LAGADO, s. f. Eau rSpandue, mare, v. la- 
gas; Lalagade, nom do fam. fang. R. laoa, 
laca. J 

LAGAGXEJA, LAG ASEJA (m.), DEGANEJ i 
LAGAOaiU(a.), LAGUI6MA, LAGUIGNEJA, V. n 

Degoutler; bruiner, pleuvoir imperceptible- 
ment, v, blesineja, eigagneja. 
Laganejo ; fa! leu, v6ne it la cabaneto, 

L iver, que laganeje o que ftgue soulSu. 

n , M. BOURRELLY. 

R. lagagno. 

LiGAGKO, LAG.U.VO fl.), LEGA6NO (a.), 

ligagso (bordj, (rom. laganha, cat. Ilaaa- 
nya, esp. lagana), s. f. Chassie, humeur qui 
coule des yeux, v. cassido, lerpo, parpSu 
pouiigno, riumo ; inflammation de la con- 
jonctive, ophthalmie.v. man d'uei; pissenlit 
euphorbe, plantes a sue laiteux, v. pcto-la- 
gagno, lachusclo; renoncule des champs, re- 
noncule sauvage, a Toulouse, v. jaunaun 
peto-saumo. 

Coussi nou te marides pas! 

Tu venes blanc e toot lagagno. 

_ , p. OOUDEUN. 

R. lagan. 

LAGAGNOLO, LAGAG.VORO (m.), S. f. Brui- 

ne, pluie Una, guilee, gibouMe, v. eigaqnoh ■ 
iromquemenf, gonorrhfe, blennorrhea, v. cotr- 
lanto. 

N'a fa qu'uvo lagagnolo, il n'a fait que 
bruiner. R. lagagno. 

LAGAGXdir, s. m. Mare d'eau repandue 
margouillis ; petite pluie, y. blesin. 
T'ame coumo 1'erbo mourento 
Amo unlagagndu frosqueirous. 

_ , A. CROUSILLAT. 

R. lagan 2, 

LACAGNOUSf, s. m, Sorto de petit coqiiil- 
Iage bivalve, en Guienne. R. lagan. 

LAGAGNODS, LEGAGXOCS (g.j, OUSO(rom. 

laganhos, lagainos, cat. llaganyds, esp. la- 
ganoso), adj. Chassieux; euse, y. cassidaus, 
cirous, grupelous, parpelous,poutignous, 
riumous. 

Uei lagagnouS, ceil larmoyant,chassieux : 
terns lagagnous, temps humida, pluvieux. 

Es lagagnous, es dedentat. 

.... ct. ZERBIN. 

Ai ! lagsgnouso es la parpello. 

A. CROUSILLAT, 

Lagagnouses, ousos, plur. lang. de laga- 
gnous, ouso. R. lagan. 

LAGAGNOUSO, LAGAGSOITO (m.), S. f. Roi- 

telet, oiseau, y. pelourin, r'ei-petit; fauvette 
des Alpes, v. roucassii; fauvette de Proven- 
ce, v. cauletii ; crenilabra ou Iutjan Massa, 
poisson de mer. R. lagagnous. 
• Lagamas, v. agamas. 

LAGAN' (lat. laganum, beignet), s. m. 
Goutte de chassie, chassie, v. ciro, lagagno. 

A toujour lou lagan is uei, il a toujoura 
la larme a l'ceil, il pleurniche a tout propos. 
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Lei lagremo Jou ceu se jalon sus sa facto 
En lagan iilen de trsmoulan. 

J.-B, gaui. 
LAGAN, 5. m. Bourbier, gdchis d'eau bour- 
beuso, neigc detrempeo, v. garouias. R. lac, 
lau. 
• Loganeja, v. lagagneja. 

LACARESSO, s. f. La Lagaresje, nom d'un 
ancien fosse d'ocoulement du tocritoire d' Ar- 
ies. IS. lagan, lagas. 

LAGAROT, LAOWEROTO ig.,i, s, Maro, bour- 
bier, gachis, v. laeot. 

Ago 's lo pelito aigarolo, 
lolanueroto de moun pich. 

o. d'astros. 
R. (anas. , . 

LAGAS, LACAS (1. g.), LAQUE tg.J, » m 



LAGAN — LAGREMEJA 

lagneto, ANNETO (auv.),s. f. Petit lange, I 
drapeau d'eufant, v. bourrasseto, drapelet. 
La bressolo es en perlo lino, 
Li lagneto soun purpurino. 

S. LAMBERT. 

Un vanoua em' uno lagneto. 

1. BRUHET. 

R. lagne, Witt. 

lagno, LAGNI (d.), (rom. lagna, lanha, 
laigna, layna, it. lagna), s. f. Chagrin, af- 
fliction, peine d'esprit, facherio, mauvaise hu- 
meur, depit, souci, tristesse, douleur, v. dmsi, 
chagrin, charpin , chifo , glari , lagui, 
mourbin, pegin; pour araignie, v. aragno. 

Crando, grosso lagno, desolation; erne 
lagno, impatiemment ; avi la lagno, etre en 
mauvaise hunieur, en oolere j moure la to- 



Grand lac, lac bourbeux , grande quantitt) gno, f aire veni la lagno, dov.na de lagno, 
d'eau repandue, mare, bourbior, gachis, v. depiter, ftcher, inquietor, chagriner; me 
barla, garouias; sauce trap tongue, grand douno proun de lagno, il me donne beau- 



plat do sauce, v. bouiaeo, tigolo ; Laeas, nom 
de fam. languedocien. 

P16ugui s sse a bro, s'enchau mouslous 

Nt dou lagas nl dou temper). 

R. &JARCELIN. 

Enea vous di£u ren de la soupo 
Qu'es uao especi de Isgas. 

(J. BESEDIT. 

H, lac, lau. 

LAGASSA, GASSA (m.), LAGOUSSA (Var), 
v. a. Gueer, agiter du linge dans 1'eau, re- 
muer, secouer, v. bandeja, gadouia. 
LI a nu'a lei lagoussa dins lou riau. 

L. GEOPFROV. 

Laoassa, ado, part, et adj. Gu66, secoui dans 
1'eau. R. lagas. 

LAGAST, LKGACH (g.), s. m. Tique, insecto 
parasite, en Languedoc, v. langasto ; oestre du 
elieval, en Gascogno, v. monsco-d'ase ; mor- 
pion , en Boarn, v. pesov.-court ; poulpo, a 
Bayonno, v. puiipre. 

Cotimo un iagast s'i ptnjo. 

A. MIR. 

Lea lagaslis en terns d'esiigu 
Dins sas aurelhos fan lour nidu. 

P. QOUDELIN. 

Lagasies, lagasiis, plur. laog. et gasc. do 
Iagast. R. langasto. 
• 'tagiit jiotirRagou; logi6, v. lougie. 

LAGUT, n, p. Laget, nom de fam. prov. 
dont le Km. est Lagito. 

Li sit fraire Laget, v. au mot espatme. 

S.S. Laget do Bardelin, pcete provencal, 
•d'Atx, a publi4 uno Henriaio travestido 
(18- siticlo). R. Mdet. 

LAGIEfrom, lager, plus laid), n.p. Lagier, 
nom de fam. m^rid. R. laid. 

lagina, v. n. et a. Produire des fitincelles, 
on Guienno, v. belugucja; cajoler, flatter, en 
Auvergne, v. lasigna, lavagna. 

Ente lau ausptou dlsputon emb£ l'auro 
Qui- fai mllo fredou per lagina sa flauro. 

3. PASTOUREL. 

1\. lagino. „ . 

LAG1KAT, s. m. Gerbe d'etmc-slles, en Guien- 
ne, v. beluguii. R. lagino. 

lagino, s. t. Etincelle, en Outenne, v. 6e- 
lugo, varosco. 

LAGNA (SE), laugna (roucrg.), ^rom. (o- 
giiar, laighar, lanhar,il. lagnarsi),\. r. et 
n. S'aflliger, se plaindre, se chagriner, 
uieter, se dosolor, v. (' ' — "" '" 

De que vous lagnas 



coup de chagrin ; ton to la vilo ami la la- 
gno, toute la ville etait dans la consternation ; 
cassa la lagno, dissipar le chagrin ; eslre en 
lagno, tee en querelle, en zizanie ; on. agu 
lagno, ils se sont querelas ; ciu en lagno, 
cielen courroux. 

prov. Paurela meno lagno. 
— Li lagno, erne" de pan, se passon. 
— Cent escut de lagno pagon pas sieis Hard de 
deute. 

— Gufant fbu, lagno de paire. 
R. Idngui, lagui. 

LAGNO (v. r. Laignes, b. lat. Latwa, La- 
janova), n. do I. Lagnes (Vaucluse), v. c»- 
trougna. 

prov. Gent de Lagno, 

Gent de cagno. 

lagnocs, ouso, ol'O (it. lagnoso), adj. 

Chagrin, ino, inquiet, ieto, triste, plaintif, ive ; 

chagrinant, ante, v. d-mldni, laguious , 

triste. 

Es lagnous tant que tduti de noun pousque falre 
corns eici. 

p. vidal. 
Autre man noun vous ti'B lagnous. 

a. BRUEYS. 
prov. Li mousco van lagnouso, 
les mouches sont inquietantes; se dit d'une 
personno qui n'est pas de belle humeur. R. 
lagno. 

O lago (it. lacca, eclanche), s. f. aile d'un 
soc do charrue ; t. de marine, sillage d'un 
vaisseau, v. tirassiero ; rangee de ceps, en 
Languedoc, v. tiero. 

Lou boutde la biso blanqutjo, 
Las lagos s'amagon de fuel, 
Lou gai soulel tout poulounejo. 

F. DOSNAD1EU. 

Les alldes de vignes se dSrobent a 1'eeil. 

LAGii (rom. Lago, Lagor, Laguor), n. do 
!. Lagor (Rasses-Pyrenees). 
prov. Em a Lag6 

Que-ni pen lou co , 
de-vers Lagor pencho mon ctxur. 
lagos, n. de 1. Lagos (Basses-Pyrenees). 
prov. Bourderos e Lagos 
Se eoupen lous os. 
• Lagot, v. lacot ; Lagoubran, v. Goubran. 
■o, so cms.-..™-, »...- . lagoue, L.IGODA (rom. Laqoe , Lttgoa, 
iufotor/re dosolor, v. doulouira, plagne. Lagoses, Lago.-cs Laffodcs, b. lat £apo- 
*- ' ' --,?dequoi vous fichez- | d«nts,Lo4oduiiisJ,n. del. Lagoy, pros Saint- 



vous? 

Noun me fassc plus tant lagna. 

G. BRCEYS. 

So rison de vaulre o de leu, 

Vous lagnes pas, i4u noun me lagne. 

L. ROUMIEUX. 

H. lagno. 

LAGNAIRE, ARELLO, A1RIS, AIR0, ad], Af- 

fligeant, ante, v. afligent. 
Apves li jour plasent venou li jcuclaguaire. 

ISCLO DOR. 

1\. lagna, , , 

LAGNE, s. in. Chagrin, affliction, v. lagno 
plus nsito ; pour lange, v. lani. 

Paure ami, te couroprene e parteje toun lagne. 

L. BARD. 

R. langwi. 



Remy de Provence, 

LAG0U1N (rom. Lagoein, Lagoenh), s. m. 
Le Lagoin, affluent du Gave do Pau, en Beam. 
lagous (rom. lagot), s. m. Chagrin, in- 
quietude, souci, v. lagui, lagno. 

Lagous d'oustau, soucis domestiques. 
Moun cor es plus urous 
D'estre pas amourous, 
Gar la tendrcsso 
Douno forco lagous. 

M. DE TRUCHET. 

D'uno frejo indiferenco 
L'onn'a plus que lou lagous. 

ID. 

R. lagoussa. 

lagoussa, v. a. Queer, agiter dans 1'eau, 
secouer, v. lagassa. 



Se lagoussa, v. r. Se gu£er, se mouiller, ba- 
diner dans 1'eau, v. patouia. R. lagas, 

lagoesseja, v. n. Bruiner, v. lagagneja. 
R. lagoussa. 

LAGOUSSO, s. f. Bruine.pluie fine, v. ble- 
sin, gouisso, R. eigalossi f 

lagousso, s. f. Courbature, lassitude dou- 
loureuse, v, amalugaduro. R. lagoussa. 
• Lagousto, v. langousto. 

LAGRA9IUS0, LAGREMUSO (1.), LEGRAMU- 
S0, GRAMCSO (rh.), LA.VGSt.VMllS'}, REGRA- 
DICSO, LARM13S0, LARMISO, LEGRESHSE, 
LEGRE5II. LEGREMIEU, REGREJill§U (d.), LA- 
GRAJIUO, LAGRABIUE, LANGRAS1IH!, LARGA- 
MUE, LONGAHUE, LAGRANUE, LANGRONDE, 
GRANANUE (a. m.), GRASUSO, GnATAMCO, 

GRATAailiRO (Var), (cat. tlagart, osp. lagar- 
to, lagartija, lat. lacerta murorum), s. t. 
LSzardgris des rauraitles, laeerta muralis 
et agilis (Lin.) , v. cerniho , cliichanglo , 
clau-de-sant-Poire, engroutino, escalo- 
barri, cstrapioitn, grisolo, loumbrigueto, 
seruantino , sanglarino , singraulkeio ; 
gecko des murailles, laeerta mauritanica 
(Gm.), v.taranto ; Cecelia, seps tridactylus 
(Baudin), reptiles du Mldf. 

Lou luestre t'a fa lagramuso? 

Ten-lesiau dins toun asclo nuso, 
Beu toun rai de soulcu e fai toun gramaci. 

MIRE10. 

Li lagramuso qu'an la eo besso passon 
per masco, les lezards gris qui ont la queue 
double passent pour devinsj la Lagramue, 
nom d'une grosse coulevrine que Charles- 
Quint prit aux Toulonnais lors do l'invasion 
de la Provence. 

lagramuso (rom. b. lat. Lagmmusa), n. 
de 1. Lagremuso(Iiasses-Alpes). 

lagramuso-d'aigo, s. f. Triton crete, tri- 
ton cristatus, reptile aquatique, v. gafoui. 

lagraclet, n. de 1. tagrauldt (Gers). R. 
agraulo, graulo. 

LAGREMA, LAGRIMA(a.), grasiena (lim.), 
GRU9IIIIA (I.), GRCM1LHA (1. g.), CHANCRIMA 

(d.), (rom. lagrimar, lermegar, lertnar, esp. 
lagrimar, it. lagrimare, lat. lacryrnare), v. 
n. Verser despleurs, pleurer, v. ploura. 
Me fa lagrema, la nue coumo lou jour. 

J.-B. GIRAUD. 

S'enlrino a lagrema coumo uno Madaleno. 

P. PKISE. 

Moun uei quasimen s'en lagremo. 

0. BRUEVS. 
Uno Gheto que grumibo 
Lous seguissie de tras ii tras. 

m. d'hombres. 
Lis autri meissounie 'scoutavon la-gremant. 

ISCLO d'or. 
LAGREMABLE, LAGRIMABLE (a.), ABLO 

(lat. lacrymabilis), adj. Deplorable, qui me- 
rits des lannes, v. clephurablc. 

Malur lagremable, catastrophe lamon- 
table. 

LAGREMAIRE, LAGREMEJAIRE , ARELLO, 

airis, AiRO.adj. Qui pleare, larmoyant, ante, 
v. lagremous, plov.raire. 

Em' un- visage lagremaire. 

MIREIO. 

R. lagrema, lagremeja. 

lagrematAri (angl. lachrximatory , lat. 
lacrymatorium), s, m, t. sc. Lacrymatoire. 

LAGREMAC, LAGREMAI, (1.), ALO (rom. (O- 

erimal, cat. llagrimal, esp. port, lacrimal, 
it. lagrimale), adj. t. sc. Lacrymal, ale, R. 
lagremo. 

LAGRE3IEJA, LAGRIMEJA (a..), LAGROf- 
MEJA (rh.), LAGRAMEJA(m.), LAGRIMIA (a..), 
LARMEJA (l.),LARIHEIA, CIIANCRI5IILH.4(d.), 

LEBMEJA, GUCMILUMA (g.).(rom. lagreme- 
jar, cat. llagrimejar, port, lagrimejar, esp. 
lagrimear), v. n. Larmoyer, laisser couler 
des larmes, pleurer sans raison, v. plouri- 
neja; suinter, degoutter, v, tlegoula, gou- 
tega, techa; bruiner, plsuvoir legerement, v. 
blcsineja. 

La bouto lagremejo, le tomieau suinte ; 
soussjsso* que lagremejo, sauclsson qui fait 
la larme. 



La tuno ero pleno, lis estello Iagremejavon sus 
la coto dou Calvari. 

CH. POP. 

Lauro pamens deja lagremejavo. 

J. DIOULOUFET. 

Dins sa crambo ven larmeja. 

J. JASMIN. 

R. lagremo. 

LAGREMEJADO , ECIIANCRI9IA (d.), s. f. 

Bruine, brouee, v. blesin, gouisso, lagous- 
so. R. lagremeja. 

LAGREMETO, LARJ1ET0 (I.), GRCMILHETO 

(g,), (it. lagrimctta), s. f. Petite larme. 
Uno iarraeto pietadouso. 

LAFARE-ALAIS. 

Uno belugo entre dies grumiihetos. 

J. JASMIN. 

a. lagremo. 

LAGREMO, LEGKEMO (lim.), LAN'GREIHO 
(g.), I.I1E.1IO (rouerg.),.GAHLEMO, GUERLEMO 
(1.), GRA1HENO, GRAMELO (lim.), GRU.HII.HO 
(g.), LAGRIMO (nic.), LEGRISIO, AGRMO (a. 
A.), I.AGRl'MO, LEGBFAIO, GRIIMO (1.), LA- 
f.RA JIO, LARMO, LERMO (g.),GLERMO (qUerc), 

(rom. tagrema, lacrema, lacrima, lerma, 
cat. llagrima, esp. lagrimilla, esp. port. it. 
lagrirna, lat lacryma, lacruma), s. f. Lar- 
me, v. plour; larme de Job, ptante, v. gra- 
no-de-capelet ; goutte, v, gloup ; grosse 
goutte de pluie, -v. dugout. 

Jita, toumba de lagremo, verser des lar- 
mes ; toumba de lagremo coume d'ibu, 
coume d'amelo, coume de pato de pore, 
verser de grosses larmes ; eissuga si lagre- 
mo, essuyer ses larmes ; senso toumba 'no 
lagremo, d'un ceil sec; de lou veire, 11 la- 
gremo me vengueron is uei, a sa vue, mss 
yeux se reinplirent de larmes ; avi lagremo 
de, avoir les larmes auxyeuxde, regretter; ti 
lagremo soun pas d'or, tuas beau pleurer. 
Veses lagremo sus lagremo, 

J. SICARD 1673. 
Versanas de grtssi lagremo 
S'aprouchavias de moun oustau : , 

En carnavas coume en caremo 
Lou prendrias per un espilau. ! 

j.-b. coye. 
phov. 90 que mestre vou e varlet plouro, soun la- 
gremo perdudo. 
Les Du Fau, du Dauphine, portent dans leur 
blasorl a trois larmes d'argent ». 

LAGREMOUS , GRE5IOUS (1,), LAGREHOIJS 
(nic.), LACRUIOCS fl.), LARIMOUS, CHANCRI- 

mocs (d.), ocso, ouo (rom. lacremos, la- 
crimos, cat. llagrimds, esp. port. it. lagri- 
moso, lat. lacrymosus), adj. Larmovant, 
anto, en larmes, v, eslarmichat, lerpous 
plourous. ' 

Terns lagremous, temps humide de bruine. 
N'en avian touti lis iue lagremous, 

, „ J. ROUMANILLE. 

La Pronvenco lagremouso 
Sa mort long-tems plourara. 

„ . , V. BALAGI'ER. 

prov. Maire pietouso, enfant lagremous. 
• Lagremuso, v. lagramuso. 

LAfiRiMOUClIO , GRD10UCHO (1.), s. f. Ri- 

bote, goguette, v, tampou.no. 

SI trobon dispausals toujour 
Per ana faire Iagrimoucho. 

„, , , , °- brueys. 

El faguet be tant gnmoucho 
Que lou fauguet ana cerca. 
„ , D. SAGE. 

R. lagremous. 
LAGI'EJA, v. n. Se couvrir de pampre. 
La vlgoo a visto d'uel laguejavo al sonlel. 

n , G. AZAIS. 

R. lago. 

• Lagueno;jour l'Agueno; laguens, v. alin 

lagcet, n. de 1. Notre-Dame de Laguet 
(AIpes-Maritimes), R. lac, law. 

lagui, laie, LAI (rom. lagui, laguit, v 
cat. lagui), s. m. Peine, chagrin, inquietude, 
affliction, v, lagno, lai, laiel. 

Ave lagui de, etre en peine de ; n'agues 
pas lagui, n'aguis lagui, n'en ayez souci ; 
esirassa lou lagui, tromper le chagrin, s'e- 
tourdir; acbduro a lagui, cela dure par trap 
longtemps; lou lagui di fibre, reste de fie- 
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vre inlermittenle ; lou claus di lagui, le ci- 
metiere; erbo-diu-lagui, myrte, ainsi nom- 
m4 parce qu'on en couronne les nouvelles 
man§es, en Languedoc. 

Lou ben empacbo pas lous laguis. 

„ , , o. FAVRE. 

De plours en plours mei laguis se nourrlsson. 

F. D'OIJVET. 

Un lale passo e I'autre ven. , 
r. , . . A. BIGOT. 

R. langtu, 

IiAGIHA, tAiA (rouerg.), (rom. laguiar, 
languiar, v. cat. laguir), v. a. Faire languir, 
lasser, peiner, chagriner, v.alaguia, chagri- 
na, lagna; ennuyer, fatiguer, v. enfela. 

Laguie, aguies, aguio, ian,ias, aguion. 

Lou calimas me laguio, la chalear m'e- 
nerve; me vengues pas laia, ne viens pas 
m'enmiyer, 

Co que me Riguio un bon pau. 

A. ARNAVIELLE. 

Se laguia, se laia, v. r. Se chagriner, s'en- 
nuyer, v. langui. 

Mes de se laguia de-qu'on gagno ? 

A. ABNAVIELLE. 



Laouia, laiat (L), ado, part, et adj. Alan- 
gm, ie, fatigue, harass*, ee; chagrin, ine ; 
lasse, ennuye, ie ; soucieux, euse, triste, 
Un mart se levet, magagnouso, laiado, 

D , . . O. BRINGU1ER. 

H. lagut. 

• LaguTero, v. agui'ero; laguiero, v. goiero; 
laguigna, laguigneja, v. lagagneja. 

laguioos, ouso, adj. AtHig^, e$, v. apen- 
samenti. 

Moun oumenas fort laguious. 

„ , , . P. DE GEMBLOUX. 

n, lagui. 

LAHE, n. p. Horn d'une ancienne deesse py- 
reneenne dont on a retrome le nom dans des 
inscriptions antiques. 

• Lahens, v. alin ; la-horo, v. la-foro. 
IAHOUNSO, LAHOUKSE(b.>, from. La Hon- 

ce, Le Ponce, b. lat. Honcia), n. de I. La- 
; honce (Basses-Pyrenees). 

lahoonta (ram. La'honlan), n. de 1 La- 
hontan (Basses-PycSnSes), v. fountan. 

Noutaride Lahounta, mauvais notaire ■ 
medeci de Lahounta, mechant medecin 

• Lahous pour eslieus, esliici, en Gaseome 
LAIIDT, I.AVDT, lut (rom. laJiut, laui, 

laus, v. tr. lahut, cat. llahut, es^. laud- 
port, laude, it. leuto, liuto, h. lat. laudus 
lautus), s. m. Luth, instrument de musique 
a cordes; tartane, petit bitiment usM dans le 
golfe du Lion : Rabelais l'appelle luth; filet 
que Ton traine aveo une tartane, v. lauto, 
tartano; espece de tortue, sphargis eoria- 
cea (Gray) ; benet, lourdaud, en Dauphine", v 
flahut. 

Li lahut de Beu-Caire, les tartanes qui 
monfaient autrefois dans le port de Beaucaire 
au temps de la foire ; paiero que fai lou la- 
hut, meule de paille en forme de navire. 

Me manderias, noun li a pasgalre 
i Que moun lut vousfasie besoun 

Cerlos en aquelo sesoun 

Noun avie ges de cantarellos. 

Felibre segrenous, aviiS^ desencanta, 

De moun paure lahul deslimbourla li cordo. 

R. MARCELIN. 

Le navire appele lahut rappelle la forme 
du luth par la disposition de ses cordages qui 
pendent de 1'antenne inclinee. 

LAHDTAIRE, LAPTAIRE (1.), ARECLO, Al- 

RO, s. Joueur de luth, menetrier. 

Lous lautams canton sus lou vionlounlasluchos 
de sous davancies. 

_ , , C. LAPORGUE. 

n. laliui. i 

LAIICTIE, LACTIE, LOTIE, s. m. Luthier, 
fabricant de luths ; fscteur d'instruments a , 
cordes; Lautier, Liotier, noms de fam. merid. 
Lis espineto qu'ajuslavoa encd di labutie. 

A. DAUDBT. 

A coumenca per esse lutie", lou mestiede seis &vi. 
fl. lahut. 
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I.AI, LAIE (rouerg.), (rom. lai, lais, lays, 
chant d'oiseau, plainte, son, cri, las, helas I 
it. lai, lamentation), s. m. Lai, sorte de poe- 
sie ; peine, affliction, altercation, v. lagno, l&- 
gui, peno. 

Toco-lai, sorte de "fauvette; ague 3 de lai, 
avoir des discussions, des mierelles ; n'aguts 
pas lai, n'ayez point souci ; i'aura de lai, il 
y aura du grabuge; mouride lai, mourir de 
trisfesse. 

Lous bergies cantaran lais d'amour. 

.. , , , F. D'OLIVET. 

An ! perquedouno ta voues pietouso 
Ansiu desboundo en triste lai ? 

, . A. OROUSILLAT. 

Aven agu de lai. 

LOU TROK DE L'ER. 
PROV. Picbot enfant, picbot lai, 

Grand enfant, grand lai. 
— Cadun a soun lai, 
R, lagui, langui. 

LAI, LA (alb.), LEI (d.), (rom. lai, lay, la, 
y.cat. .lay, port, la, it, la, loci, lat. alia, il- 
iac), adv. Li, en Dauphine, Languedoc et 
Houergue.v. eilai, eila, plus usite. C'est le 
correlate et l'oppose de cai; y,v. it, li. 

Se faire e-n-lai, en-la, se reculer ; tiro- 
ten-lm, eloigne-toi; d'eici en-lai, d'ici la • 
, daqui-en-lai, d'aqui-en-la, d'aro-en-la' 
> dts-en-la, dorenavanf; lai vau, j'y vais- 
vat lat, vas-y; anas-lai, allez-y; menas- 
me-lai, veuillez m'y conduire; per lai-z- 
mtra, pour y eotrer ; le lai cau passa, il 
faut que tu y passes ; ause .pas lai ana, ie 
n'ose pas y aller ; tout lai es beu, tout y est 
beau ; la-sus (1 g.), la-haut (b.), 14-haut ; 
la-jous (1.), la-bas (gj. la-bach (b.), li-bas ; 
la-cabbaUa.) Ia-bas bion loin ; la-foro (1.), 
la-horo (b.), la-bas, dehors, dans ce lieu eloi- 
gns ; la-toung (I.), le long; la-les Q-), la ou 
vous etes ; la vounte (a.), la oil. 

La vounte fenvejo nous guido. 

c. BRUEYS. 

La vounte suiu. 

- T « „ , G. ZERB1N. 

, • Lai, i' pers. du sing, do find, du v. ieire ; 
! lai po ur las (les) ; lai po ur la (Iait). 

lai, laic (1, gj, ico (rom. laic, laig, lave, 
cat. laych, it. laico, lat. laicus), adj. et % 
Laique. ' 

Fraire lai, frere lai; escolo laico, feole 
laique ; sta clergue ho, laic (cout. de S. Gil- 
les), soit clerc ou laique, 

Que quauque laic envesses 
I Quaucoumet de la santo coupo. 

' n ,. G- D'ASTROS, 

Un dit aussi fraire lai : 

Van, coumo de fraire lai, de pouerto on pouerto. 

„. P. BELLOT. 

Dins un couventaperailai 
Avi6 mouine e fraire lai. 

T . L, GORLIER. 

• Laia, v. laguia. 

laialo, n, p. Layalte, nom de fam. lang. 
Conferer ce mot avec le nom espagnoi 
Ayala. ° 

• Laiatie, v. lavassie\ 

laibordos, n. de I. Losbordes (Aude), don( 
les habitants sont nommes Laibourdis, v 
poulacre. R. las, bordos. 

• Laicha (laisser), v.leissa; laicha (Weber), v. 
lacha; laicheirou, v.lacheiroun ; laichetat, v 
lacheta ; laicho, v. laisso ; laicou, v. leicoun 

LAID, LAIDE (dj, LED, LET, LE (1. g b ) 
LEDE (lim.), AIDO, AISO, EDO, ESO, EJO (rami 
lai, lah, lahz, lag, laig, aia, aida,c&l, leiq, 
it. laido, all. laid, leid, lat. lividus), adj. 
Laid, aide ; vilain, aine ; impur, ure, obscene, 
v. lourd, ord, orre ; Lay, nom de fam. mend. 

Laid ome, ome laidou laide, homme laid ; 
laido mounino, laide guenon; laidi besli 
laidei besli (m.), laidos bbstios (1.), laides 
bStes ; laidis amour, laides amours; laids 
enfant, enfants laids ; laid travai, travail 
maussade; fai laid terns, il fait un vilain 
temps ;de laidi resoun, des propos obscenes ; 
laid coume lou pecat, coume la mort, laid 
comme le p6ch6 ; faire lou laid, faire la gri- 
mace ; lou souleu ie fai faire lou laid, le 
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soloil Voffusque ; n'es pas ltd que repepie 
(1.), il n'osl pas etonnant qu'H radote. 
PROV. De laido vaco laid vedeu, 
— Li gent laid fan d enfant poulil. 
— Noun l'a ges d'cntantfeid plir und raaire. 
— Causo laldo, bin parado. 

• Laidas, asso, laidet, v. leidas, leidot ; laido, 
v. laid, aido; laido (imput),v. leido; LaTdo, 
v. Azalais; laidoun, laidour, laidugi, laidun, 
V. leidoun, Ieidour, leidige, le.dun ; law, v. 
Ijigui; laien, v.lasins. . 

LAIET, b. m, Pelit chagrin, v. lagut. R lai, 
laqui. , „ ... 

£aiet, ii. p. Lavot, nom de fern, mend., v. 
Laget, Leidot. R. laid. . , .. 

• Lais, v, lai; laiganeja, v. lagagnqa; laim- 
bert, v. limbert; lain, laics, v. aim. 

LAIO, s. f . Lac, sur les sommitS3 des Alpes, 
selon M, Albert do Rochas, v. lau; all6e, en ■ 
DauphinS, v. leio ; claie, en Forez, v. cledo ; 
la Lava, affluent du Largue (Basses-Alpes) ; 
Laye (Hautes- Alpes), nom de lieu ; Laye, De- 
laye, norndefam. dauphinois. 

Enlre Laio e Largue, enlre la Laye et le 
Largue. , , , ... 

Au mont Blanc il y a le glacier de la Laye- 
Blanehe. It lat, ado. 

LAldu, n.p. Layol, nom do Jam. prov. H. 
laid. . T 

LAio0(rom Layoo.L'iyo, Lajoj, s.m.Le 
Layou, affluent du Gave (TOloron, en Beam. 
Ii.'Loi'o. . 

• Laira, lairan, v. leira, leiran, _ 
LAIRE, LADRE (ni{.), (rom. layr, laire, 

lairo, ladre, v. fr. lierre, suisso tare, cat. 
ladre, llaire, it. teira, lat, lairo), s. m. 
Larron, voleur (vices), v. larroun, quieo, 
raubadou, voulur; 6pervier, en Auyerghe, 
v csparvU ; Laire, nom de fam. meridional. 
Si&u tengu csitmo «» laire, je suis retenu 
cliez moi, je suis enchains par mes affaires. 

D'cila vin qualre grand laire 

Quo parlavon quode tua. 

CH. POP. 

M a di qu'ero amoulaire, 
Lou laire, ton laire. 

N SABQLTT. 

Fau que moresus uno cpous 
Au mttan dc dous laire. 

ID. 

prov. As ges d'ablho, e vindes men 1 
Sies un laire, Miqueu. 
— En chasque laire 
I'es d'avls que chascun es soun fraire, 
les voleurs regardent le bien d'aulrui comme 
leurapparienant, 

• Lairo (charrue), v. arsire; lairet, v. leiret ; 
lairou, lairoun, v. larroun ; lairounas, v. lar- 
rounas; lairounici, lairouici, lairiuci, v. lar- 
rounico. . , 

LAIS (rom. lais, lays), s. m. Lais, depot 
des eaux, v. cremen. 

U caussave pao a pau si palun basso de rai lais 
aboundous. 

ABM. SSOUV. 

ft. leissa. 
lais, s. m. 

Aquet misterious sacroment 

De touts lous Lays la soulo especo. 

o. d'astros. 
Be que sic dc la decencio 
De la coumunloun an dens Lays. 

ID. 

• Laisand, ando, laisat, ado, v. leisand; lai- 
eancia, laisano, v. leisaneja, laisano: Iaisp 
pour laido ; laissa, v. letssa; iaisseto (belas !), 
y.lassoto ; Iaisseto (tablette), v. leissetp. 

laisso, nicno(a, l.j,ifcsso(rh.),(rom. 
laissa, Itsyssa, v. cat. lama, port, deixa, it. 
laseiok e. t. Legs, chose latssea par tosta- 
ment, v. legat ; maladio heriditaire, charge 
on^reus", tache d'infamie; glas, en Limou- 
sin, v. etas ; lablotte, planche sur lajuelle on 
peut depaser certaines choses, v. hmando ; 
couche do rochars en amphitheAtre, banc de 
roche vivo, en Rouergue, v. bancau.; tirade 
monorime, usitee cliez les Troubadours, v. ti- 
rado ; nom port6 en DaupbiniS par des quar- 
tiere marScageus, v. lais. 



LAIET — LAMBIN 

A fa 'no laisso que vau mai qu'un lesta- 
men, il est parti pour no plus revenir ; Van 
sauna li laisso, onasonnesonagonieouses 
glas; mete-lou sus la laisso, pose-le sur 
l'etagere ;mena en laisso, mener en laisse, a 
Toulouse, 

Nous menan en laissa eleraats e liouns. 

p. OODDELIN. 

Li canetojamairestaran&la laisso. 

J. D^SANAT. 

R. leissa. 

tAISSO-M'ESTA.DAISSO-M'ESTA (1-), DA,_ 
CHO-H'ESTA , DACHO-M'ESTA (g.) , LAISSO- 
M'EITA (d.J, LAISSO-M'ETA (for.), (laiSSC- 

moi tranquille), s. m. Nonchalance, paresse, 
faiblesse, Iangueur, abattement, degout, v. 
desfeci. 

Plen de laisso-m'esta, plein d'mdolence, 
de malaise, de preoccupations ; grand la isso- 
' m'esta, grand faineant, grand dadais. 
• Laissolo, v. leissolo ; lait (lait), v. la ; lait 
riaid), v.laid; Iaita, r. alacha ; laitage, v. la- 
tage ; laitairo, v. lachiero ; lailarH, v. lacha- 
rie ; laitei, v. lachie ; laitenc, v. lachen ; lai- 
tirou, v. lacheiroun ; laitissou, v. lachassouo ; 
laitou, v. lachoun ; lailous, v. lachous ; laitu- 
gat, laitugo, Iaitugou, v. lachugat, lachugo, 
lachugoun; laja pour lacha. 

la-jocs, LAJOurs (it. laggiuso),m\: Ll- 
bas, en Languedoc et Oascogne, v. eilavau ; 
e'est le correlate de la-sus; Lajus, nom de . 
fam. bearnais. 

Se la-jouts te pnrgos encaro. 

P. GO0DEL1N. 

B. la, lai, jous. 

lala, n. p. Lala, nom de fam. rouerg. a. 
la, la, Ian, lauo. 

LALEJA, LALEIA(Var), I.ALEIEJAXm.), (lat. 

lallare, gr. l*Ji"», parler), v. n. ISazouillor, 
balbutier, en parlant dssenfants, v. bretou- 
neja, fadeja, jargouneja. 

Li apren a laleja. 

A. CEOOSILLAT. 

Dins la rivieiro que lalejo. 

Q. AZAiS. 

• Lalla, v. lanla ; Laleto, v. Leleto. 
la-les, adv. [A oil vous fites, en Laogue- 

1 doc. R. la, es. 

iAm, n. p. Laily, nom de fam. prov. R. A- 
lari. 

• LMi, Lali, v. Aulkri. 
lalireto, unEttETO (1.), s. f. Refrain ou 

» ritournelle de chanson. 

Es un pau laliroto, it est tin peu toque. 
Digo, Janeto, 
Te vos-ti louga, 
' Lalireto! 

Kani, ma maire, 
Me fau marida, 
Laiira 1 

CH. POP. 

R. lanlero. 

• Lalla pour la la; lallaro, lallero, v. lan- 
lero. 

i,AL0, s. m. Nigaud, imbecile, v. nesci. 
Sies un lalo e un bedigas. 

J. H0OHANlt.l.E. 

Faudrte estre un pros panto de mas, un lalo. 

ID. 

• Lalouba psur uba; Laloun, v. Leloun ; la- 
loung (le long), v. lai. 

l.AI.ODNGO, LALOUSGirE (b.), (rom. La- 
longua , Lanalongue) , n. de 1. Lalongue 
(Basses-Pyrenees). It. lando, longo. 

r.ALO (rom. Lalu), n.p. Lalu, nom de fam. 
languedocien. 

• Lam, contract, gasc. de- la me : lam bau 
coupa, je vais me la ooupar ; lam (eclair), v. 
lamp ; lam (flauime), v. flam. 

LAMA, v. n. fitre submerge, etre couvert 
d'eau, submerger, y. gourga, laca. 
Terro que larno, terre submerg^e. 
Mai eici la magagno lamo. 

i. i.Sbre. 

R. (amo. , 

lamado, s. f. Contenu d'une plaque de fer- 

blanc. R. lamo. 
lamaoe, LAM\Gl(m.), s. m. Ferrure d'une 

roue, v. bendo. 



Rodo a latnage, roue de charrette ferree. 
R. lamo 2. 

lamanouk (rom. Lamanon, Alamanon, 
Allamanon, b. lat. Lamano, Allamano, 
Alamano, onis), n. de 1. Lamanon (Bouches- 
du-Rh6ne); Lamanon, pres Brignoles; La- 
manon, quartier de Graveson (Bouches-du- 
Rhone). 

Bertrand de Lamanoun , Bortrand de 
Lamanon, troubadour provencal du 13* sie- 

LAMANODNEN, MANOBSfKS, ESCO, adj. et 

s. Habitant de Lamanon. 

• Lamanta, v. lamenta ; lamarado, v. fla- 
mado. r , 

LAMAVOO (rom. Lamayoo, Lamayor), n. 
do 1. Lamayou (Basses-Pyr6naes), ancienne 
abbaye. R. la, majour. 

lamgana (SE), v. r. Tomber du nre, dans 
les Alpes, v. toumba. 

Conterer co mot avec le lat. tabari, chan- 
celer, gtisser. 

• Lambardo, v. alabardo, 
l,\i! ill'; (rom. lampeo, i5clair), s. m. Sorte 

de longue tou pic, v. baudufo. 

LASJBERLINfesp. iumtiiflo, imberbe), s. m. 
t, de mepris. Lambin, lendore, v. lounga- 

LA5IBERT (rom. Lambert, b. lat. Lam- 
bertus, germ. Landebert), n. d'b. Lambert ; 
nom de fam. provencal. _ 

Sant Lambert Pelouqmn, saint Lambert, 
ni i Baudun (Basses-Alpes), evlkjue de Vence, 
mort en H54; I'abat Lambert, l'abbe Simeon 
Lambert, nfi a Beaucaire (1815), mort curS de 
5-amt-Gervasy (1808), autour d'un volume de 
noels provencaux. 

lambekt, LAftiBERT, n. de 1. Lambert 
(Basses-Alpes) ; pour lezard, v. hmbert. 

lambertian, ANO, adj. et s. Habitant de 
Lambert, T 

lambcrtin, lambert! (L), (rom. Lam- 
terlil, n. p. Lambertin, nom do fam. prov. 
Lambartin de Bonanelh, nom d'un ancien 
troubadour. R. Lambert. . 

lasibesc (b. lat. Lambiscum., Lambrts- 
cum, Lambeica, Oppidmn Amboliacense), 
n. de 1. Lamb3sc (Boaches.-du-'flh6ne), ville 
qui avait autrefois le litre de prsncipaute. 

ManjarU Lambcsc emai .iant-Canat, 
rnanjarii Lambese e biurii Pelissano, se 
dit i'un goinfre. 

lambeSQUIE, iero, adj. ets. Habitant de 
Lambese, v. espaseto. 

• Lamteu (lambeau) , V. lembiu ; lambeu 
(flambeau), V. flambeu ; Iambi, v. alambi., 

lambiard, AUDO, adj. et s. Lambin, ine, 
delicat, ate, difficile, en Rouergue, v. 6es«- 
quet, patct. R. labi. .,.«.., 

LAMB1AUDEJA, v. n. fitre delicat, difficile 
pour la nourrituro, v. besuqucja ; lambiner, 
v. pat'eleja. R. lambiard. .. „ , . 

LAMB1AKDEJAIKE, AIRO, S. «t adj Oelui, 

cellequi lambine, qui fait des difficultes pour 
le manger, v. manhole. R. lambiardeja. 

lambiarduk, s. m. Difficulte,, tatillonnage, 
v. pate-tun. 

Sens lant de lambiardun, ma mho, hou raanjaras. 

FR0MENT. 

R. lambiard. 

lambias, lampias, s. m. Gros lambeau, 
lopin, v. farlampias, flancas, lampras, 
peiot, tafias. 

Sus lou coutau que l'avesino, 
Que tout un lambias n'en doumino. 

o. BRUEVS. 

En lambias escarpls lei ve!o. 

F. MARTEtLV. 

A chaque cop de fouil la car touinbo en lambias. 

F. GaAS. 

R. Umbo. , , . , v. 

• Lambica, lambisca, v. alambica ; lambis- 
cant, v. alambioant; lamble, v. amble. 

LAMBIN, lambiono, INO, s. et adj. Lam- 
bin, ine; v. loungagno, ntiecho, patet , 
trempo-l'ase. 

Imites pas sartout toun peirin vergougnous. 



Car series, rooun enfant, lambin e vanelous. 

p. BELLOT. 

R. lAbi. 

LAIHMNrCJA, LAMBINA, LAMBRA(I.), LAM- 
POUEiNEiAfb.), v. n. Lambiner, v. bestira, 
paleleja, tahina. . . - 

Senso lambinefd, sans retard. 

Lambinon tm pau de regla soun escot. 

J. DESANAT. 

B. lambin. 

. LAMBINAGE, LAMBINAGI (m.), s. m. Action 

de lambiner, lenteur, v. aldngui, tiro-lais- 
so. B. lambina. 

LAMBLYAIRE , LAMBINEJAIRE, ABELLO, 

A1B.0, s. et adj. Celui, celle qui lambine, v. 
lambin. R. lambina. 

lahbin'Arie, s. f. Action de lambin, v. pa- 
tctarie. R.'lambina. 

lawbot, n. p. Lambot, nom de fam. prov. 
• Lamboude, v. lambourdo. 

lamdoi'RD, s. m. Jet d'une plante, pousse, 

V. jit. ; 

La neissenlo marcoto 
Jito un lambourd. 

M. DE TRUCHET. 

R. lambourdo. 

lambosrda, v. a. Poser les lambourdes 
d'un planehor. B. lambourdo. 

lambourdo (cat. llamborda), s. f. t. de 
construction. Lambourde, v. basto, souta- 
noun; masse d'oau, typha, plante, v. fie- 
louso, sagno ; pour banians, plante, v. lam- 
pourdo. B, alabardo. 

• Lambra (ambler), v. ambla ; lambra (lam- 
biner), v. lambina; lambraguecli, v. lampe". 

lambrabiel, s. m. Variete do raisin Wane 
connue dans la Drdme, v. agrumel. 

lambre, s. m. Aigrefin, en Querci, v. a- 
grifin; pour quignon, lopin, v. lampre ; pour 
ambre, Y. ambre ; pour amble, v. amble. 

Fin coume un lambre (esp. sutil como 
alambre, fin commo un fll d'archal), v. am- 
bre. | 
Qtra finelis ! qua lambre ! ' 

M. BARTERS. 

• Lambrec, lambret, v. lamps ; lambreja (e- 
clairer), t. lampeja ; lambreja (ambler), v. 
ambleja, ambla. 

lambretak, s. m, Vaurien, ivrogne, en 
Forez, v. galagu. R. Lambreto. 

lambreto, n. p. Cousinie Lambreto, 
cuisinier gourmand. 

prov. Cousinie" Lambreto 
Lou bon mousseu frelo. 
R. labrcto. 

• Lambrica, v. alambica; Iambrieu, v. lam- 
ps ; lambrin, v. loumbrin. 

lambrika (SE), v. r. Pleurnicher, en 
Rouergue, v. plourineja. B. labro. 

lambrino, s. f. Jument qui va l'amble, en 
Rouergue, v. amblarello. R. lambre, am- 
bla. 

LAMBRIS (v, fr. lambruis, lambrois, b. 
lat, lambrices, lambruchium), s. m. Lam- 
bris, v. bousarie, camarat, pouslan. 
Lous fautuis c iambris. 

JOURDAN. 

De cedre soun las fuslos de nostre couslau, nos- 
tre Iambris es de cipres. 

P. FESQUET. i 

Lambrisscs, plur. lang. de Iambris. B. 
lambrissa. 

LAMBRISSA (v. fr. lembroi'sei; b. lat. lam- 
broissarc, lambricare, lambruscarej , v. a. 
Lambrisser, v. canissa, parafuia, pous- 
tana. 

Lasibmssa, lambrissat (1. g.), abo, part, et 
adj. Lambrisse, fie. B. lambrusco. 

lambrissage,, lasibiussagi (m.), s. m. 
#Lambrissage. B, lambrissa. 

lambrot, s. m. Grappilion de raisin, en i 
Bouergue, v. rapugo. B. lambrusco. 

lambrocs (rom. lambrois, lambrost), s. 

m. Serpe emmanchee d'un long manche, v. 

besou, visplo; outil servant a. creuser les 

sabots, en Gascogne. : 

Un lambrost per curar los esclops. 

1591. 



LAMBLNEJA — LAMO 

I ConfSrer co mot avec le lat. labrosus, qui 
a de gra rides Ievres. 

LASiimoLTA, lambrouteja, v. n. Grap- 
piller, en Rouergue, v. rapuga. JR. lambrot. 
i-AMBROUTfe, feao, adj. GrappIIIeur, euse, 
en Gascogne, v. rapugaire, 

Ua& dab sa man lambroutfero. 

G. D' ASTROS. 
De graoulhos lambrout&cos. 

ID. 

iiAMBRDSC, s, m. GrappIIloo, en Querci, v. 
lambrusco, 
Aurioi pla ca-que-I*a voulgut sus qualco trelho 
Trouba n paure lambruse pfer pouafi l'estouri. 
~. i-acombe. 
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Tout ptouro, lout lamento. 

BALDOUS. 

Se lamekta, v. r. Se lamenter, v. descoun- 
soula. 

Es ansin que se lameatavo. 

B. HOVER. 
leu mi pl6uri, mi lamenli. 

HOUVELUSTE DE NICE. 

L engeni ssmprese lamento. 

J.-B. GAUT. 

prov. Oaau se lamento noun pbugari. 

T.AMENTABLAMEN, LAMEKTAPLOMEN (1. 

g.), adv. Lamentablement. B. lamentable. 

1AMENTABLE, I.AMENTAPLE (g. I.), ABLO, 

API.O (rom. lamentatiu., cat. esp. lamenta- 



iaihbrcsca, v.n. eta. Bamasserdes gran- W<?» Port, lamentavel, lat. lamentabilis), 



pes, grappiller, v. rapuga. 
On pot pus lambrusca lou mendre penchiril. 

, n , F. LACOMBE. 

a. lambrusco. 

• Lambruscado pour lampejado. 

; LA9IBBUSCACE, LAHBRCSC.ACI (m.), S. m. 

Kntrelacement do Iambrasques. 
Si vise verd venon esp^s 
Coume un matas de Iambruscage, 

„ , A. MATHIEU. 

R. lambrusco. 

LAMBRUSCO, LAMBRUSCIIO (lim.) , LAM- 

brwsso (a.), LA91BRESCO (m.), (rom. port, 
osp. lat. labrusca, cat. llambrusca, it. lam- 
brusca), s. i. Lambrusque, Iambrucbe, raisin 
ou vigne sauvage, v. trihiero, vedigano; 
raisin arriere, grapillon, en Querci, v. rapugo ; 
femme longue et maigre, a hanches elevfes, 
v. gemello ; Lambruisse (Basses- Alpes), nom 
delieu. 

Las Lambruscos de la lengo d'Aquita- 
nio, recueit de poesies gasconnes par Hippo- 
lyle Lacombe (Montauban, 1879). 

JLAUBRUSQUEJA, v. n. Grappiller, v. lam- 
brouta, rapuga. B. lambrusco. 

LAMBKUSQUEJAIRE, LASIBRUSCAIRE, A- 
RELLO, AIRIS, A1RO, s. Grappilieur, ense, v. 
rapugaire. B. lambrusqueja, lambrusca. 

LAiiBRiiSQUETO, s. f. Petite lambrusque ; 

fietit grappilllon, v. mouisselo, sengloun. 
\. lambrusco. 

I.AMBRUSQUIE, I.ABIBRESQU1E (m.), s. m. 

Cep de lambrusque, v. lambrusquiero. 
Lei lambrusquie, coumo lei reuse, 
Leis arroumi, si ves plus ren. 

M. BOURRELLY. 

R. lambrusco. 

LAJIBItLSQUIEnO, LAMBRUSQUlfelRO (1.), 

lambruscuiero (d,), (rom. Xambrusquiei- 
ra, b. lat. lambrusqueria), s. f, Cep de vi- 
gpe sauvage, tige de lambrusque ; baton de 
vigne, v. vedigano ; lieu plein de lambrus- 
que, touflede lambrusque, v. rasimiero. 

Chascun avi6 sa lambrusquiero. 

h. morel. 

Ma vieio lambrusquiero duro. 

G. B.-WYSE. 

Ei ptello dei lambrusquiero que pendien. 

M. BOURRELLY. 

B. lambrusco. 

labibrussie, IERO, s. et adj. Habitant de 
Lambruisse (Basses-Alpes). R. Lambruisso, 

lame, AMo(lat. labidus, glissant), adj. Peu , 
serre, &e, en parlant d'un lien, dans les Alpes, 
v. lacks et relama. 

LAMELLO, MAMELLO (lim.), ARAMELLO, 
ALUMELLO,HIMELLO(d.),GAMEt.LO(rouerg.), 

(rom. lamela, alamela, lat. lamella), s. f. 
Petite lame, fine lame ; Alamelle, nom de 
fam. proveneal. 
Lamello de couteu, lame de couteau. 
Moun alumelio 
Vous mandara tous dins l'infer. 

c. BRUE£S. 

lament (rom. lament, esp. it. lamento, 
lat. lamentum), s. m. Cr£ lamentable, v. 
plang. 

LAMESTA, LEMEKTA (Var), LAMANTA (1.), 

(rom. cat. esp, port.* it. lam'entar, lat. la- 
mentari), v. a. et a. Lamenter, deplorer, v. 
lagna, plagne; se lamenter, v. doulouira, 
gueimenta. 



adj. Lamentable, v. lagremable. 

Erne soun croua-croua lamentable. 

3. ROTJMANILLE. 
LAMENTACIOCN, LAMENTACIEN (m.),LA- 
MENTACJEU(1. g.), LAMENTO (nic), (cat. lla- 
rnentacid, esp. lamentation, iC lamenta- 
zione, lat. lamentatio, onis), s. i. Lamen- 
tation, v. gamentes-ct-flentes, plang. 
Que lamento! queplour! 

J. RANCHER. 

lamentous, ooso (rom. lamentos, osa, 
esp. it. lamenloso), adj. Plaintif, ive, gemis- 
sant, ante, v. doulcnt. 
Tout aurodo de ieu 1'ourrou de la bataio, 
Mescladis lameatous que vai, ven, s'enrambaio. 

P. FELIX. 

L'infernalo chamado 
A sei crid lamentous soulo respoundegue. 
„ , icard. 

R, lament. 

lamesi, LA-MEsr, s, m. Babeurre, en bas 
Limousin, v. riire-burre; pelit-Iait, v. gas- 
po, megue. 

Conferer ce mot avec l'esp. lamer, lecher, 
et lamedal, bourbier. 

lami, ALAMr, lXmio (rom. cat. esp. it. lat, 
lamia), s. f. Lamie, requin, poisson de mer, 
v. requin ; Lamy ; nom de fam. proveneal. 

Pickouno lami, lamie nez, poisson do' mer, 
v. melanloun, 

Adus de toun, de rombs, de solos, 
D'esturioun, de lami, de marlus. 

Q. ZERBIN. 
A la lami iangon l'arpoun. 

F, DELILLE. 

lamiaro, miaro (lat. lemurcs, fantomes, 
spectres), s. f, Loup-garou, en Dauphine, v. 
brouch, loup-garou. 

lamiero (rom. lamiera), s. f, Sorte de 
cuirasse en lames de mfital (vieux). 
Ki lamiera ni gambeyssons. 

V1DA DE S. HONORAT. 

B. laino. 

lamiguie, s. m. Anneau fait avec des 
branches tordues ensemble, cordean, dans les 
Alpes, v. courdtu, redoundo. R. liame. 
LA3HSA, v. a. Laminer. 

Agoutarien lei mei£u mino 
Ounte lou ferre selamino. 

.T. DfiSANAT. 

Lamina, lajunat (g. 1.), ado, part, et adj. 
LaminS, Se. B. tamo. 

lamisadou, s. m. Laminoir. B. lamina. 

lami.vage, LAMisXGI(m.), s. m. L-ami- 
nage. R. lamina. 

lamiolo, s, f. Milandre, squalus galeus 
(Lin.), poisson de mer, v. cagnot, milandre, 
paloun. 

Ob ! mai, vaqui, dis, la lamiolo, 
Lou peis feran que ma paiolo 

Un jour voudrie pesca ! 

CALEKDAU. 

R. lami. 

•Lamma pour lapo(boue), en Dauphine. 

lamo (rom, laima, lamina, cat. esp. port, 
lat. lamina, it. lama), s. f. Lame, v. fueio, 
paleto ; t. de boulanger, plaque de fer-blanc 
servant a. prendre de la pale ; vase de fer-blanc 
dans lequel on porte le lail au marclie ; piece 
du mfitier a tisser ; perjonne rus6e, v. espino; 
nom de fam. proveneal. 

Una bono lamo es'pagnolo (C. Brueys), une 
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lame de Totede; es uno bono lamo, c'cst une 
bonne lame; flaco-lamo, ouvrier ldche au 
travail ; fine lamo, fine lame, an propre et 
au figur6 ; couteu & siiis lamo, couleau & 
six lames. , 

pnov. Aco fai susa de lamo de couteu. 
LAMO flat, lama), s. C. Endroit d'une ri- 
viere oil i'eau est immobile, v. gourg, mueio ; 
t. de marine, lame, vague d'une mer agiteo, 
v. erso ; maese de glace d'une riviere' prise ; 
oau debordee, v. oundailo ; pour flamme, en 
Gascogne, v. flami. 

LAMO-FEMCLLO, s. f. t. de peoheur, Ligne 
fine qui porte des hamecons. 
• Lamount, lament, v. eilamount. 

I,\Ml>, ESLAMPUE fg.), from, lam, lams, 
eat. ilamp, it. esp. lampo, lat, tampas, eclat 
des nstres), 8. m. ficlair. v. c'clairc, eslitci, , 
lampi, uiau ; toudro, v. joudre, Unci, 

iron. ■ 

En tot lamp, dans mi elm d'ernl ; parti 
coume v.n, lamp, partir conirne un eclair ; 
dins tout lou pals es un lamp (J.-J. d'As- 
tros\ tout le monde court; faire- lou lamp, 
jeter des Eclairs decolors, taire feu et flamme. 
FlelSlo, caressanto, e vivo coumo on lamp. 

1\ BELLOT. 

pnov. Lamp a la mar, vent a la terro. 

I.AMPA from, cslampar, b. lat. it. lampa- 
re} t v. n. et a, Briller comme un Eclair, eclai- 
rer, v. cslucia, uiaussa ; disparaitre comme 
un eclair, courir rapidement, v. tanda; glis- 
ter, v, escarlimpa, 

L'uiav. lampo, 1'eclair brille ; (on chivau 
tampavo, le clioval volnit. 

De tout caire vesias lampa lou foe de Dieu. 

P. EELLOT. 

La morl davans ieu toujour lampo. 

T. AUBANEL. 

Sies lou migool, lampo, despacho-te. 
G. BI.ASE. 

pnov. mars. Lampo de giego, ploura de turc, 
1'eclair vient de droite, il pleuvra de gauche. 
11. lamp. 

lampa, labipia from, leper, cat. llepar, 
fr. taper, anglo-sax, lappian, lat. lambiia- 
re),i. a. tamper, boire avidoment.v. chourla. 
De terns en lems nous fau lampa 
Quauque bon flasque ben tapa. 

h. aOUMtEUX. 

Bount cl s'encbicliouriet en ne lampant lou jus. 

J.-A. PEVBOTTES. 

lahpado, s. f. Buyo-i, trait de lumiere, v. 
rat ; course rapide; course lengue et inutile, 
v, co-mtodo, It, lampa 1. 

LAMPADO, LAMI'IADO frh,), ESLABIPADO 

fbord.}, lempado (1.), 5. I. Lampee, grand 
i'erre do vin, v. cigau, fiaio, garri, tume, 
pstado. 

Voujas imobono lampado. 

O. *?AVRE. 

11, lampa 9. 

lahpaire, LAMPiAinEfrh.), s. m. Eclai- 
rour ; buveur avido, v, chourlaire. R, lam- 
»o 1,' 2. 

LAMPANT, ANTO (it. lampanit), adj. Bril- 
lant, ante, v. brihant, courous, resplcn- 
ilbnt ; rapide comme 1'eclair, \, proumte. 

Vin lampant, vin qui a uue telle couleur, 
brillan't, limpide ; fa lampanto, lacourante, la 
diarrheo. 
E toujour revenk 1 vers lou litme lampant. 

LOU CASSAIRB. 

11 lampa. 

• Lampardous, v, limpous, 

LAMPAS (gr. Ja/ra*,-), s, m. lampas, tumeur 
qui survient au palais des cbovaux, v. favo, 
palaJa ; 6tofl*e de soie, toile peinte. 

A pas lou tampas, dit-an de quelqu'un 
qui a bon appetit, 

I.AMPASSA, LAMPAS5AT (g, 1,), ADO, adj. 

t, de Mason. Latupasse, ee. 

Les Itonneval, do Limousin, portent « un 
lion d'or lampasse de gneules ». R. tampas. 

lampasso, s. f. Grosse lampe, v. lampeso. 
11. lampo. 

• Lampauto, v, luupauto. 
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LAMPE, LAMBREC (tOUl.), LAMBRET, ES- 
LAMBRET.ESI-AMBREC, ESTALAaiEBET, ES- 
LAMPRET, ELLAMBRE€II, LABIUBAGUKCBT, 
ESLOUaiBRI^ LAMBRIEU (g. b.), EHBELEGH, 
BELECU, EMBELET, EBELET, BELET, BKLE 

(L), (rom. lampee, relambrc, cat. tampech, 
llampech, it. tampeggio, port, rclampago), 
s, m. Kclair, 6claLde iumiere, v. eslampre, 
QSluciy lamp, uiau* 

Coume un lamp^ Beliisii part. 

3. MONNE, 

Quand soub ht'I el quem'embclino 
Dins le mldu mando sous lainbrecs. 

p. QOUDELIN. [ 

Le troun&ire en irounant delargoet sous lambrets. 

DSBAB. 

paov. qasc. En abrieu, 
Lambri^u. 
R. lampeja, 

LAMPEJA, LA3IPEIA (Var), LABIPIA (m.) $ 
LA»1BREJA(1. g.) t ESLAMPBEIA (b f )» EMBE- 
LEJA, EBELEJA, BELEJA (1.), (it. tampeg- 

giare, cat. llampejar, llampegar, port, re- 
lampejar), v. n. ltclairer, briller comme 
1'eclair, scintiller, v. eslucia, uiaussa; cou-r 
rir rapidement, v. lampa, 

Lampejo on lampiei,m r ), il fait des eclairs ; 
touto la nue a lampeja, il a fait des eclairs 
toute laBuit; lou fid lampejo, le feu flambe; 
d*un lampeja d*u£au, aussi prompt que l'e- 
clair. 

L'ounour de for^o g6nt lampejo coume ac6. 

J. ROUMA-NILLE. 

L'amour es lou fioc lautpejanl. 

PESQUET. 

pnov. Quouro lampejo, p!6u pas toujour. 
1 ft. lamp, 

LAMPEJADO,LA3lfSRGSCADOrgO,8> f. Grand 

^clat de lumiere, v. esclarsiado. 
Lampejado roujo o brfcvo. 

ARM. PROCTV. 

K. lampeja, 

• Lamperi pour l'emperi. 

LAMPESO (rom. tampesa, lampo), s, f. 
Lampe, lampe d'eglise, v. lampi ; t. d'arebi- 
lecture, cul-de-lampe j pour lamproie , v. 
tampresQ. 
Goudelin a c!lt du Gapitole de Toulouse : 
Vis h vis Sant-Marsa! es uno maisou forlo, 
Grando e dount la beuUi aumento d'an en an, 
Dam dos lours en lampeso as constats del davan, 
E cent monsquels cargals al darrede la porto. 

CarrUra dc la Lampeso, nom d'une rue 
de Nimes. Elle tire, dtt-on, son nom d'un en- 
clos qui fourniss«it Thtnle destin^e al'entre- 
tien de la lamps du Saint-Sacreuient. 

lampeto, s. f, Petite lampe, bougeoir, v. 
viholo. 

G^uvis uno atumeto 
, E n'en revi^udo la lampeto. 

M. DECARD. 

R. lampi. 

• Lampeu, v, limbeu. 

XjXmpi, lasipeo (nic.), lampo (rom. lam- 
pi, alampi, lampea/ lampeja, port. it. 
lampa, lampada, esp. lampara, iat. lam- 
pas, ad is), s. f. Lampe, v. calHo, caleu, 
lume, viholo, 

Sieis, es ti sieis lampi que vihon dins Jerusalen. 

ORAtSON POP. 

Vihouloun d'uno lampi de gltiso, lam- 
pion d'une lampe d'eglise ; a mai d'aigo au 
cttou que li lampi, se dit d'un orgueilleux. 

lampi, s. Lampy ou Lempy, nom d'une 
petite- riviere qui passe a. Alzonne (Aude). 

prov. Tenten, Lampi e Rernassouno 
Passon joust lou pontd'Alzouno. 

lampi, io, adj. Se dit des gorbes un peu 
moisies par 1'humiditS, en Dauphine. 

• Latnpia, lampiado, v. lampeja, iampado. 
LAMPIAN, s. m. Flamberge, rapiere, v. li- 

gousso; flandrin, personne grande et elUan- 
quee, v. desp*mjo-{igo, galapantin, gala- 
fiian, 

Es mai aqui aquvu long lamplan, ce flan- 
drin est encore la. 

D6u sero au matin 
Lampian ecouqutn 



Se meiien en fatigo. 

LOU CASSAIRE. 

R, lamp. 

• Lampias, v. Iambias. 

LAHPIOUN, lampToun, lampjen (m.), {lat. 
lampadion, port, lampiao), s. m. Lampion, 
v. lumenoun, vihouloun. 

Se la clarlat d'un iampioun 
Se refietavo sus mouu irount. 
h. b:rat, 
Dans les f5tes oil Ton illumine les fenfitres, 
les paysans se servent de coquilkss d'escargots 
en guise de lampions. R. l&mpi. 

LAMPISTO, s, m. Lampiste, R. lampi. 
lampoceincia (fr. lantipover), v. n. Lam- 
biner, en Bfiarn, v. lambineja, 

lampouina, v. n. Aboyer, crier, parler a. 
tort et a travers, en Gascogne, v, japa. 
Brame cadun lant que pouira 
E lampoutne tanlqueu plaira, 

G. d' ASTROS. 

R. lampoan. 

lampoun, s, m, Kpigramme, v. escarni- 
men. R. lamp. 

LAMPODNE, LAMPOCIKE(g,), LAMPOCEINE 

(b.), ero, adj. Bavard, ardo, paresseux, euse, 
lambin, ine, en Gascogne, v. lambiara ; so- 
briquet des gens de Sinaacourbo (Basses-Py- 
renees). 

Lampoutne, n'epssjou lou milh? 
o. d'astros. 
' R. lampoan, lampouinu. 

lampourdet, s, m. Luzorne maculee, me- 
dicago macv.lata, plant© dont le fruit est 
herisse comme celui de la bardane. R. lam- 
I pour do. 

lampourdeto, s. f. Trefle couche, plante, 
v. catottn. R. lampourdo. 

LAMPOCRDIE, LAPOUUOlfe (1), NAPOCRIE 

(a.), EaiPOUDRlE (rouerg.), s. m. Bardane, 
arctium lappa (Lin,), plante, v. erbo-de- 
la-jamiisso; lieu ou croit la bardane; Le 
Lampourdier, pres Orango, nom de lieu. R. 
lampourdo. 

LAMPOERDO, LAMBOCRDO, LAMPOCDRO 
(rh.), LAPOOBDO (L)> ESIPOUDRO, LAHPOU- 

DE, LAHiBOl'DE (rouerg.), (rom. laporda, it. 
lappola, cat. esp. port, lapa, lat, lappa), s. 
f. Fruit de la bardane ; bardane, glouteron, v. 
arrapo-pdu , cstriho, gafaroi , grapoun , 
. laput, tiro-pm; petite masse de graisse ou 
de suint qui se irouve ao bout des intjcbcs des 
toisong, v. aredou, peeolo. 

Lampourdo de chin, tele de bardane, qui 
s'attache au poil des chiens ou s'accroctie 
comme un chien ; lampourdo a boufown 
d'or, treflo des campagnes, v. treuloun. 

L'amour es coume la lampourdo, 
S'arr3po mounle pbu touca. 

m. de truohet. 
Garo a soun ped-de-bourdo, 
Se, coumo uno lampourdo,, 
S'acroco a voste peu. 

LA.TTMIE-ALAIS. 
LAMPOFRDOUN , LAPOURDOCN (I.), LA- 

PUSSOU(g.), s. m. Glouteron, petite bardano, 
xanthiitm strumar{um(Lm.),v. lapeto. R. 
lampourdo. 

la mp ft AS, s. m. Gros quignon. gros mor- 
ceau, v. chanflas, farlambias, Iambias. R. 
lampre. 

LAMPRE(lat. l-amyrus, poisson de mer qui 
ressemble au lezard), s. m. Lamproie, poisson 
de mor et de rivi&re, v. flahuto, lampeso, 
mackaire, 
i I lampre di pesqui^ nous jiton pbe pasiuro. 

T. AUBANEL. 

Coume un lampre dins lou Rose 
Alor nade dins lou Bfeu. 

G, B.-WYSB. 

LAMPRR, LAHORE (it. Umpo, Jat. limbus), 
s. m. Quignon, gros morceau, lopln de terre, 
v. limbo, tros. 

LAMPRESO, LAMPREDOfbord.), LAMPRIDO 
(pdrig.), LAMPREO, LAMPRCFO, LAMPRDE, 

lamproue (m.), (rom. lampnta, lampresa, 
lampre^a, lampreda, cat. lla.mprea, port, 
esp. lamprea, it. lampreda, lat. iampetra), 



s. f. Lamproie, grande lamproie, v. lampre, 
manjo-pego. 

La lampreso carestiouso. 

P. GOUDELIN. 

Avid nlourado fort la mort d'uno lampreso, 
Quanu dedins soud vivie per maoja l'avi6 meso. 

A.. GA.ILLA.ED. 
LA91PRESODN, LA9IPRESOU et LEMPRESOU 
CI.), LAMPIUHOUN, LAMPRILHOU (I), s. m. 

Lamproyon, lamprillon, espece de petite lam- 
proie, lamproie de Planer, v. civareu. R. 
lampreso. 

LAMPUGO (esp. lampuga), s. f. t'iatole, 
poisson de mer, v. flatolo ; liche, autre pois- 
son, v. lico. 

LAN, LA (b.), (rom. laa, gr. \wh), s. f. Lai- 
ne, en Gascogne, v. la.no; Lala, nom de fam. 
rouergat, 
Couberto de Ian, couverture de laine. 
La Ian 
Que s'agino pSu Uibaudan. 

G. d'asteos. 
Lous qui beden sas las frescos, 
Cridaben : o 1'urous pastou I 

C. DESPOURRINS- 

Las, plur, beam, de Ian.. 
• Lan pour blanc, en Auvergne : pa Ian 
(pain blanc) ; Ian (elan), v. lans ; Ian (trait), 
v. land ; Ian (ecLair), y. lamp ; Ian (lent), v. 
lent, 

LANA (b. lat. lanare), v. a. Lainer, tirer 
la laine d une eloffe an nioyen des chardons, 
y. lanefa, penchina. 

Lana, LANATfg. 1,), ado, part, otadj. Laine, 
ee ; Iaineux, euso, v. lanu. 

Mduloun ben lana, mouton bien fourni de 
laine. R. lano. 

LAN Alio (esp. lanadaj, s. f. Recolte de la 
laine; t. de marine, guipon de laine dont so 
servent les calfats. R. lano. 

lanage, lanagi (m,), lanatge (g.), LA- 
NU6I (Var), (b. lat. lanagium), s, m. Laina- 
ge, marchandise de laine ; tacon, maniere 
d'etre d'une etoffe de laine ; laine en general, 
toison, v. aus ; recolte de la laine, y. la- 
nado. 

Besti do Lanage, bete a laine ; senti lou 
lanage, senlir le suint, v. surge. 

Co que vous m'avfs dat es be de boun lanalge. 

A. GAILLAED. 

Voueste buquet seine toujour lou laniigi. 

„ , LA SINSO. I 

R. lano. 

LANAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO fl). lat. la- 

natorj, s. Laineur, euse, ouvrier en laine, v 

lanH. ' 

Ansin vous, noun per vous, inoutoun, sias do Ia- 
tv, .. c< blaze. Cnaire. 

D un lanaire sus leu preferarieu la orasso. 

„ , a. grlvel. 

R. lana. 

lanarie, i.anariu (d.), s., f. Lainerio. 11. 
lano. 

LANAS (esp. lanas, lat. lanaris), s. m. 
Bete a laine ; Lanas (Ardeche), nom de lien. 
R, lano. 

LANAT, s. m. Les betes a laine, v. avi ■ 
viande de mouton ou de brebis, v. meclwuso. < 

Senti lou tanat, sentir la laine, le suint, 
v. surge. R. lano. 

LANCA(cat. lansar, port, langar, esp. lan- 
sar, it. lanciare, lat. lanceare), v. a. et n. 
Lancer, v. bandi, manda; produire des elan- 
cements, v. lanceja ; darder, en parlant du '. 
soleil, v. dardaia; raer, v. reguigna. ' 

Lanca 'n chivau, lancer un cheval; lanca 
'no lebre, forlancer un lievre; lane a '» veis- 
seu, lancer un vaisseati, y. avara; cluvau 
que tango, que lanco lou ped, cheval crai 
rue. 

Sb lanca, v. r, Se lancer, s'elancer, y. 
rounsa. 

Lanca, lancat (I. g.), ado (1. g„b.), part, et 
adj. Lance, ee. 

lancado, lanca (d.), (rom. lansada, cat. 
llansada, it. lanciata, port, langada, esp. 
lansada), s. f. C!oup de lance; douleur lan- 
cinante, pulsation, v, lancejado ; ruade, coup 
de pied, v. reguignado. 
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A i de lancado, j'eprouve des elancenxents, 
Sieu pas-puleu esta cubert de la flassado 

Que m'avias benesi, 
Uue moun mau a cessa de jita de lancado. 

n , B. DAPROTY, 

H. lanco, lanca. 

LASftAIHE, ARELLO, airo, s. et adj. Celui, 
celle qui lance, qui rue, y. reguignaire ; 
instigateur, y. empegneire. R. lanca. 

lancais, n. de 1. Lanquais(Dordogne). 

langamen, s, m. t. de marine. Quete, saillie 
que fait I'etrave et 1'etambot hors de la quille. 
R. lanca. 

LAKGARrE (rom. lansaria), s. f. Rue des 
marchands de lances ou des marchands de 
lignes de peche (Idnci), la rue Lancerle, a 
Marseille. 
• Lance, y. lans. 

LAMEJA, ALANCEJA, LANCEWA (1. g.), 
LANCEIA (Var), (rom. lanssejar, aldncejar, 
cat. lancejar, esj. alancear, it. lanciare, y. 
fr. lanceyer), v. n. et a. Donner des coups de 
lance; elancer, en parlant d'un abces, v. 
boumbouneja, cigaleja, martela ; essayerde 
ruer, v. reguigna. 

Mown del me lancejo, le doigt m'elance. 
Amour, coumo toun man lancejo ! 

P. GAUSSEN. 

N'i a un que porto la lanco, 
Jesus, per yous lanceja. 

CH. POP. 

Lanceja, lancejat (1. g.), ado, part, et ad}. 
Frappe de coups de lance. R. lanco. 

lancejado, LAKC1NADO, s. L iilancement, 
douleur lancinante, v. boumboni, lancado. 

Cado mot acos es coumo uno lancejado. 

p. YIDAL. 

Obasco fes que lou regret ie trasid 'no lancejado. 

„ , F. MISTRAL, 

l\. lanceja. 

LANCEJAlltE, ARELLO, AIRIS, .HRO, S. et 

adj. Recalcitrant, ante, v. reguignet. R. lan- 

lancejant, anto, adj. Lancinant, ner- 
cant, ante, y. pougneni. 

Un parelbat d'iolhous ' 

Lusents e lancejants coumo lous eslelous. 

o , A.. LANGLADE. 

It. lanceja. 

langello, s. f. La Lancelle, petite riviere 
du Dauphine. 

Lancelot (rom. Lancelot, it. Lancialot- 
lo),n. d'h. Lancelot, Ladislas; nom d'un he- 
ros do -roman, j 

L'us dii de la piucella brela 
Com tenc Lancelot en preiso, 
Cant de s'amor H dis de no. 

PLAMENCA. 

Ladislas ou Lancelot, ttls de Charles de Du- 
ras, fut le comp6titeurducomte de Provence 
Louis II a la couronne de Naples. 

lakcet, s. m, Pierre de taille plac6e a une 
ouverlure dans la direction du mur et croi- 
sant celle qui va dans le sens de 1'epaisseur et • 
qu'on appelle quartid Ik. Vayssier). R. lans. ' 

laitcetiE, lancetie (1.), s. m. Lancetier, 
etui a la,ncettes. 

Suu arribat dambg toulis mous litres, 
Moun lancelle, ma tronsso, mous engouenls. 

n , B. CASSAIGSAU. 

R. lanceto. 

LANGETO(cat. llancola, esp. port, tanceta 
it. lamella), s. f. Petite lance; lancette, ins- 
trument de chirurgie, y. fleume, sauneto ; < 
aigle marin, poisson, y. ferrasso, glouriou- ' 
so; gramen aile, planie, v. bauoo-a-plu- 
met; le va-et^ylent des tours a fllerou a. tirer 
la sole, v. marrelage. 

Chiaalii de la lanceto, chirurgien peu 
expert; erbo-de-la-lanceto, ophioglosse Yul- 
gaire, plante ; aoj taio coumo uno lanceto, 
cela coupe comme un rasoir. R. lanco. 

• Lancheto ^)our 1'anqueto, 
lanciio, s. f. Lanche, barque a deux mats, 

employee dans le golfe de Biscaye et sur les 
rivieres del'Amerique miridionale,v. tartano. 

• Lanchousclo, lanchusclo, v. fachousclo, la- 
chusclo. 
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lakci, lancis Qoul.), from: lans, jet, trait, 
it. tancio), s. m. Jet de foudre, carrean de la 
loudre, y. fdudre, lamp ; plnie accompagnee 
de tonnerre, y. aurige, pericle 

Lou. Unci del vi (G. Azai's), la pointe dti 
Yin, sa saveur piquante ; carrio be qu'aco 
russo lou lana (I?, de Cortele), il faudraitque 
, ce fat bien rapide ; faire lou land, fa low 
lanct (s). faire le diable a quatre ; mal lan- 
I «V r d, . ab , 1 ! ! J UI : on gascon; al Unci! an diable, 
fi! lorn! aBdziers. 

La fouldre, I'esclair, les lanciz. 

LAME LANC1E (1.), LANCfe'(gT'(rom. 
lancier, lansier, cat. llancer, It. linciero 
port, lanceiro, esp. ^ancero, ial. lancea- 
™usj, s. m. Lancier ; moissonneur qui Iaisse 
des epis debout ; sarment oublie Iorsqu'on 
taille la vigne. 

Pas de Lancii pour Yancii, v. <z»c<so. R 
lanco. 

] abee d un moulin ; bonde d'une cuve, v. boun- 
i ao. u. lango. 

I ir ^ CU -^ADSlL, LAKZIC, AUSIC, AUSSIC. 

ALS1T landis, LHAKDis, s. m. Curoir de 
laiguillon d'un laboureur, en Rouergue v 
aussic, darboussado. R. lanco ' 

• Landman, y. lansaman ; lanciso, y. enciso 

LA«co(rom. lansa, cat. llansa, port, lan- 
ca, esp, lanxa, it. lancia, lat. lancea), s. f. 
Lance ; for d'une toupie, v. coucoumeu ; t. de 
moissonneur, epi Iaisse par lafaucille; t de 
niacon, I eau, v. aigo; pour nasse, y nasso. 

Lanco de targaire, lance de joafeur; 6a- 
gna la lango, mouiller la lance, ce qui sufflt 
pour qu'un jouteur soit consideri comme Taic- 
oo ; enfust de lanco, bois d'une lance ; la 
lanco an arrest, la lance on arret ; lou mar- 
auds Lango, le marquis Lanza, troubadour 
ifahen dn 13' siecle. 

E ieu vole pourta ma lanco 
En la grand manlero de Franco. 

peov. Cop de lengo es cop de lanco. 
Les Bonaud, de Provence, portent daris leur 
mason t en fer de lance d'argent » 

LASGO-D6G-CR1ST, s. f. OphioglOSSe Yltl- 

gaire, v. erbo-de-la-lanceto, lengo-de-sern 
iycope d'Europe, v. canebe-siiuvage 
,.'■*?'?»-«». tANGO-F0E(m.), s. m. t. d'ar- 
tillene. Boutefeu, baton qui sert a mettre feu 
aux canons. ^ 

Voiieli qu'un lanco-fue prefounde 

!lu vendra per mi desrenja. 

R. lanca, fid. 

I.ANCO-FLOOS, s, m. Enfant qui jette des 
Heursa la procession; masque qui jette des 
Reurs, v.jito-flour, ange. 

De lanco-flous ourna de forlpoulilriban. 

- T , ... A. CttOUSILLAT. 

• Lancol, y. lincol. 

lakcot (v. fr. lanceor, lanssol), s. m 
Homme armi d'une lance, massier, en Beam. 

Li meillor lanceor sunt en Navarre. 
R. lango. V,EDX - 

• Langoti, lancoulado, lancoulat, v. lincou 
Lncouiado. * 

LANCOUNYrom. Altanson, Alangon, b. lat. 
Alanno, Alanlio, Atlantic, Allanso, Lan- 
canum), n. de 1. Lancon(Bouches-du-flli6iie 
Hautes-Pyrenees); nom de fam. prov. R A- 
lansoun. 

lakcounen, Esco, adj. et s. Habitant de 
Lancon, v. rnanjo-garousso. 

• Lancouroun, y. lincoulet. 

laso, s. m. Trait de charrue, en Periaord 
Y, rego. ' 

Dubert de land en land, ouvert entiere- 
ment, a deux battants, y. bat, brand. R. a- 
landa. 

»„ L . A ?, DA \ «"?* (1 -)' tASD EA (nig.), lan- 
D . RA (I- SO, (lat. andruare, amtruara, cou- 
nr), y. n. DScamper, courir precipitammenl, 
v. courre, lampa, piusseja, patuscla ; er- 
ror, battre le pavS, clocher, y. bulaada • s'e- 



484 

chapper.couler, v. escampa; bruler, v. ere- 

Ckivau que Undo, cheval qui gatoppe; 
prendre moussu Lando per soun proucu- 
rour, prendre lapoudre d'escampette ; lou fid 
lando, le feu brute. 

BetelSn de JucSa 

Es ounte fau landa. 

A. CROUS1LLAT. 

tanuavo dins lei champ co-.imo lou fuc de DKu. 

M. BOURRKi.LT. 

Coumo «a demoun s'entai landant. 

R. HARCKUN. 

prov. Fiho que lando, 

Taulo que brands 
E ferao quo parlo Uilln 
Faran toujour marrldo un. 
Sn landi, SB mnbra (!..), v. r. Faineanter, 
llaner, no rien faire, v. alanda, balandra; 
s'etendro de son long, se vautrer, v. alatra. 
Conterer ce mot avec l'it. andare. 

LANDA1RE, LANDRAIRE (querc), ARELLO, 

Alius, AIRO, s. et adj. Coureur, euse, fugace, 

qui ne demeure pas longtemps dans un lieu; 

batteur de pave, faineant, ante, v. courndu. 

Que delanciaire. 

Que de criilaire! 

s. tAMBsax. 
11. landa. 

landarro, s. f. Loir, en Gascogne, v. gar- 
ri-nriule, missarro. 

LANDA8, s. m. Grande lande, en Rouergue, 
v. comp'iS, crmas. B. lando. 
#»Landei, v. landis 1 ; landema, v. endeman ; 
landenous, v, lendenous. . 

LANDEBIDETO , LANDERIIrfi, S. Sorte de 

flonllon ou do refrain bSarnais.v. lanlero. 

LANDES, ESO, adj. et is. Landaus, aise, ha- 
bitant des Landes, v. Lanen, Lanusquct; 
Landais, Landes, noma de fani. mend. B. 
lando. 

l.vndeto, s. f. Petite lande, en Rouergue, 
v. erme. R. lando. 
» Landi pour langui, 

* m >:*.■** v ■ unit* i\ 



LANDIS, LANDlfc ft. lim. d.), LE.VDIE (1.), 

i.andei (bord.), landre (g.), laxdier, 
LANGOIER (Velay), (ram, Jowfey.b. lat. an- 
dorius, andasium, ang-1. andiron), s. m. 
Landier, grand chenet, oaDauphine, Langue- 
doe et Guienne, v. cafiM eaminau. 

Sol tout soul davans mous landies. 

J. AZ.U'S. 

Lou ped sus lendtf s. 

B. FLORET. 

11, enders ? 

landig, iebo, adj. et s. Coureur, euse, a 
N'iee, v. landaire. 

Es bello e noun landiero, 

NOUVELLISTE DE NICE. 

B. landa. , , . . ,,.... 

• Landineja, v. landrmeja ; landmieiro, v. 

lindaniero. 

landihAS, n, do 1. Landiras (Gironde). 

LANDIS, LHANDI8, 8. m. Curoir da labou- 
rour, en Rouergue, v. lancil. 

LANDISS1EIR0, LANDINIEIRO, adj. f. Agu- 

Ihado landinieiro, grand aiguillon de la- 
boureur, v. agu'iado. 11. landis. 

LANDO (dauph. landra), s. f. Course, esca- 
pade, v. e$courrcgudo ; courouse, fille dissi- 
pee, v. courriolo. 

Faire de lando, counr, dififfirer, a Nice. 
En faseul qualre lando. 

J. RANCHER, 

Noun fara do bousin ni utanco trdu de lando. 

i. BESSI. 

it. landa. 

lando, londo (rouorg.), LANNO, LANO 
(g,), LANE (b.), (rom. landa, lana, lane, b. 
lat. it. landa, breton lann, sax. land, terre), 
s. f . Lande, friohe, v. campas, erme, garrigo, 
ores, treseamp ; Lalanne, Lanne (Basses-Py- 
rtSnees); Lannes (Lot-6t-Garonno), noma de 
lieux; Lanne, Lannes, Landes, Lalande, noms 
de fam. gascons. 

Li Lando da Gascougno ou de Bourdeus, 
las Lanos (g.), (rom. las Lanas), les Landes 
de Gascogno ou ue Bordeaux, contree de sa- 
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bles qui attend depuis l'Adour jusqu'a Bor- 
deaux ; elle avait pour capitale Dax ; on dis- 
tinguait les Landes de Gascogne et les Landes 
de uuienne et de Bordeaux ; dSpartement des 
Landes, dont le chef-lieu est Mont-de-Mar- * 
san; lou maneseau Lanno, le marechal 
Lannes, ne a Lectoura (Gers), (1769-1809). 
Fres casal de la lando. 

1. JTASMIK. 

• Lando (tante), v. tanto; lando pour alan- . 
dado (ouverte), en parlant d'nne parte. 

landoro, s.Landore, batteur depavS, fai- 
neant, ante, en Languedoc et Forez, v. (et- 
sano. , , , t 

De Landore (rom. de Landorra, b. lat. de 
Landora), ancien nomde famille rouergat, v. 
Andorro. R. lando i. 

landoceso, s. f. Vandoiso; poisson, en 
Languedoc, v. sofi. 

LANDRA (lat. andruare), v. n. Counr, de- 
camper, battre le pavS, en Languedoc, v. 
landa plus usit6. 

landre (loo), (b. lat. Mansus de Lan- 
dro), a, de 1. Le Landre (Card), 

L'estang dou Landre, 1'etang do Landres, 
dans la Crau d' Aries. 
• Landrd, v. landiS. 

landreja , v. n. Planer, lanterner, on 
Querci, v. barrula. 

Ana landreja ties barusses. 

2. CASTELA, 

R. landra. 

LAMDREJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Fldneur, rodeur, euse, v. barrulaire 
Coumo un abel landrejaire 
MourmouEo e fresieo a I'eselaire, 

A, FOURiS. 

R. landreja. 

i.ANnni (se), v. r. Se manor, au Queiras, 
v. marida. ,,.,,, 

ConKrer ce mot avec le prov. alanari { s j, 
devenir coureur, ou le gr. ««{;, avfyof, homme. 

LANOR1N, ISO, s. otadj. Flandrin, lanibin, 
ine, paresseux, euse, v. flandrin plus correct. 
B. landra. 

I.ANDRINA, v. n. Fainfianter, lambmer, v. 
flandrina. R. landrin. 

LANDRINAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui fain*ante, v. landrejai- 
re. R. landrina. 

landrinas, ASSO, s. et adj. Grand flan- 
drin, v. flandrinas. R landrin. 

LANDRINEJA , LASDINEJA (h), V. ft. Ot a. 

I l'aineanter, flftner, lambiner, v. jlandrineja. 
R. landrin. t 

LANDRIVIE (rom. b. lat. Landrivia, habi- 
tation d'Andrieu), n. de 1. Landrivie, nom de 
lieu frequent en Perrgord. 

• Landrot, v. lindrot. 
LANDROO.vo, s. f. t. injurieux, a Marseille. 

Sias qu'uno soto landrouno. 

L. piche. 
ConKrer avec l'it. tadrona, voleuse, ou 
landoro. 
LANDURO (rom. it. laidura, outrage, bles- 
: sure), s. f. Souffranee, selon Doujat, dans cette 
locution toulousaine : 

Fa landuro, souffrir en voyant les autres 
se rejouir, v. enduro (mau a"). 

• Lane, v. lando et piano ; lanei, eiro, v. la- 
m&, iero. 

i.aneiret, s. m. Laneret, mdle du lanier, 
oiseau de proie. R. lanU. 

laneibi, n. p. Laneyric, nom de fam. mS- 
I rid. a conKrer avec le nom fr. Landry (b. 
lat. Landericus). 

LANEJA, v. n. et a. Produire de la laine, 
pousser une belle toison, en parlant des bre- 
bis ; ramasser la laine du sechoir ; garnir, cou- 
vrir de laine, v. enlana ; lainer, tirer la laine 
des dtoffes, peigner lesdraps.v. lana. RJano. 

LANEN, ENCO, adj. et s. Landais, aise, ha- 
bitant des Landes, v. Landis, Lanwsqiiet. R. 
lano, lando. 

lanet, n. de 1. Lanet (Aude), v. manjo- 
couderlo. 

• Lanet, eto, pour nanet, eto. 



lanbto (lat. lanelum), s. f. Petite laine, 
laine lfcere ; elofle de laine, v. bui-ato. 
Coimhoun de ione(o,jupe de petite laine. 
Em' uno raubo de laneto. 

S. L.MIDKRT. 

R. lano. 

• Lanfarou pour fanfarou. 

lanheja, v. a. et n. Tracasser, faire des 
cancans, en Languedoc, v. petouflejar R. 
lanfio. 

LANFIO (it. lanfa, eau de naffe), s. f. Si- 
magrfe, mignardise affecloe ; cancan, tracas- 
serie, en Languedoc, v. menganello, petbjl. 

Jano de las lanfios (1.), minaudiere, mi- 
jaurde. 

Rest'iron pas de veni long-tems iij fa canta de 
Unfios e de regrets davans sa porto. 

c. FAVRE. 

LANFiot'S, ocso, adj. Mignard, arde, mi- 
naudier, tere, v. vesia. 

E d'un toun lanQous coumo cau 
Antau parlH a Jan Vinau. 

J. ROUDII,. 

R. lanfio. 

LANFRA, v. n. Mentir, dans les Alpes, v. 
menti. R. lanfro. 

J.ANFRAIRE, ARELI.O, AIRIS. AIRO, S. Ot adj . 

Menteur, hableur, euse, v. alant, messour- 
gui&. R. lanfra, 

LANFRANC, n. p. Lanfranc,nom italien. 

Lanfrane Cigala, de Gdnes, aneien trou- 
badour provencal ; Paul Lanfranehi, de Pise, 
troubadour provencal du 44* siecle. 

lanfrezo (nom fr. Lanfrcy, germ. Lant- 
fred), n. p. Lanfreze, nom do fain provenjal. 

LANFRIN, LANFRI (1.), IKO, S. Ot adj CoU- 

reur, euse, vagabond, onde, en Languedoc, v. 
barrulaire, eourridu, landrin. 

masco! o gusot o mandrolo lanfrino 1 ah! 
couquino ! 

J. tAURES. 

Toujour ets estados lanfrinos. 

A. QAIU.ARD. 

R. flandrin. 

lanfro (esp. palabra, parole), s. f. Men- 
songe, dans les Alpes, v. messonjo. ' 

• Langaneo, v. lagagnouo ; Langarel, v. Len- 
garel ; langarelo, v. lengueto. 

LANGASTIE, LINGASTiE, LAOASTIE (1.), 

adj. et s. m. Qui a beaucoup de tiques ; grande 
i quantity de tiques ; ricin, plante dont les grai- 
nes ressemblerft a des tiques, v. paumo- 
cristo. 

Dou langastie* que lou sagato 

En milo rode es trafiga. 

E. DAP^OTY. 

R. langasto. 

LANGASTO, LINGASTO (1.), LIGASTO 

(querc), Licno (d.), (cat. llagasta, lat. 
loeusta), s. t. Tique, insecto parasite, v. 
bioucli, eascaioun, lagast, pat, rise; bro- 
card, coup de langue.mot satyriquo, v. brou- 

fuet, lardoun, lent/ado; sauterello, dans le 
arn, v. langousto. 
M'a rendut plus transit qu'uno primo langasto, 

LA DELLAUDIRRE. 

Degus lou btn d'autru fes jamai lei langaslo. 

J. DESASAT. 

prov. S'arrapa, se ten! eoume uno langasto. 
— Se gounila coume uno langasto, 

LANGASTOCN, LENOASTODK (m.), S. m. 

Petite tique. 

Tiro eoume un langastoun, dit-on d'un 
enfant qui tetto beaucoup. 

Mi tenidu coumo un langastoun. 

O. ZERB1N. 

R. langasto. 

• Lange pour l'Ango ; lange, langi, v. lani. 

LANGIE, LANGE (g.), LACGE (rOUOrg.), S. 

m. Danger, v. dangii plus usitiS ; dfigofit, a- 
version, en Limousin, v. fasti. 
Acd fa langii, c'est de*goutant. 

• Langeirous, v. dangoirous ; Langlado pour 
l'Anglado. 

lan'gogno, n. de 1. Langogne (LozSre), an- 
cien monastere de benddictins. 

• Langolo, langoro, v. grisolo ; langdni, v. a- 
g6ni. 



LAXGOCIRA, LAKGOUEIRA (d.), (Y. fr*. lan- 

gourer), y. n. Languir, trainer en longueur, 
Y. -malaveja, treineja ; agir languissammen t . 
v. bestira. 

Ernie de Grau, vUsti sansouiro, 

A ma chatotmo que langouiro, 
Emai tu, souleias, fugues amlstadous. 

MIREIO. 
Se XiANQODIRA, SE &ANGOURA, Y. r. Se plain- ! 

bre, v. doulouira. ] 

Ni rise ni me langoure, 

p. DU CAULON. 

R. langour. 

lakgouiran (rom. La Goiran, Lagoy- 
ran), n. do 1. Langoiran (Gironde}. 

langouiro, s. Personne ou animal qui n'a 
que la peau et lesos, v, pelangouiro^R. lan- 
gouira. 

LANGOUR, LEN'GOUR, LANGOU (1.), MSNf- 

GOP (g.), (rom. langor, languor, port. lan- 
gor, it. languore, lat. languor)* a, f. Lan- 
gueur, abattement, y. desfeci. i 
La langour de si grands iue negre. ! 

CALENDAU. 

Mau-grat la caud, la peno e la langour. 

f. gras. 

LANGOLHIOIS, LAKGOUIROUS, LANGOUEI- 
BOCS (d.), otrso, oco from. languios), adj. 
Langoureux, euse, y. alangouri, 
Revellion lous plasms dins un cor laogourous. 
N. FIZES, 
A regret el'iol langourous. 

B. FLORET. 

R. langour. 

LANGOUROUSAMEK , LAKGOUROUSOMEK 

(I.), adv. Langoureusement, languissamment. 
La campano dou bord sounfe langourousamen. 

P. MAZIERfi. 

R. langourous. 

• Langourut, v. crussent. 

langoust, s. m. Sauterelle, grillon, dans 
les Aipes, v. langou&to. 

Lou pichin langoust que grilo dins la bauco . 

L. FUNEL. 

iiANGOUSTiE, s. m. Le Langoustier, ime 
des lies d'HIeres (Var); quartier du territoire 
d'Uzes. R. langousto. 

LANGOUSTIERO, 3LANGOUSTIEIRO (U, S. t 

Filet pour prendre les langoustes, R. lan- 
gousto. 

i*angoust*n, ungousta (nic.),(esp. lan- 
gostin), s. m. Chevrette de mer, y. caram- 
loL ! 

prov. Nip. Sauto coumo un lingousta. 
R. langousto. \ 

LANGOUSTO, LAGOUSTO(bord.), LEN'GOUS- 
TO (I.), UCNGOUSTO (m.), JLIGOUSTO (g,), 

loungousto, PALANGOUSxo (rouerg.J, (rom. 
langosta, lengosta, Hngosta, loqusta, cat. 
port, lagosta, esp. langosta, it. lat. locus- 
ta), s, f. Langouste, crustacfi ; sauterelle, cri- 
quet, y. bouco, ligasto, sautareilo, sauto- 
Sou ; veau qu i est lent 4 tetter, en AUrgeois ; 
beate, devote renforcSe, en Rouergue, v. bea- i 
to, esquichado. \ 

Grosso langousto, iiomard, v. ligoum- ! 
bau ; semblo uno langousto, il est maigre et ] 
sec; sauto-langousto, sauteur, personne 16- 
gere ; colo de la Lingousto, inontagne qui 
fait partie de la chaine deSainte-Victoire. 

proy. A pSd eissu noun se pren langousto. 

LANGOUSTOmr, LINGOUSTOUST (m.), s. m. 
Petite langouste. ' 

Lou lingoustoun douno bouen goust. 

S. CREUAZY. 

R. langousto. 

langoustun, s. m. Devotion exagerfie, v. 
devoutige. 

Lou laDgoustun que vous douraino. 

A. VILLUS. 

fi. langousto. 
*• Langramuo, langronue, v. lagramuso ; lan- 
gremo, v. lagremo; langrolo,v. grisolo; Lan- 
guedi, y. Lengado ; langueira, v. langoulra ; 
langueja, y. lengueja; langue^ y. louqtieto j 
languSts pour languisses, dans A. Gail- 
lard. 
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LANGUI, LAGUI (1.), ^rom, langui, lagui, 
taguit, lat, cat. lagui, lat. languidus), s. 
m. Peine que l'on dprouvepar un retard quel- 
conque, ennui, chagrin, v. lagui, tbdi. 

Lou langui es bon per rfen, emai ouffenso Dida. 

R. MARCELIN. 

Lou langui coume d'an i6 fai dura lis ouro. 

I. ROUMANILLE. 

leu ai lou langui dou pais. 

T. AUBANEL, 

LWGUI, LAND! (auv.), (it. langutre, lat. 
languerej l y, n. et a. Languir ; attendreavec 
impatience, avec peine 7 aYec inquietude, v. 
charvi, demoura, leire, peira, tahina. 

Languisse, isses, is, ou (ra.) languissi, 
isses, isse, issen, isses, isson; languissi&u; 
languigubre j languirai; languirieu; que 
languigue'on (b.) Iangu4squei;languigues- 
se; languissent ou langumt(g.), 

Languisse de, me languis de, il me tarde 
de; lou fas langui, tu le fais attendre; lan- 
guissen dcspiei dos ouro, nousattendons do- 
puis deux heures : langui lou beu terns, at- 
tendre le retour du beau temps. 
pbov. Quau espfero, languis, 

— Fai mau langui 
E vfeire pas veni. 

— Van mai langui 

Que mouri, 

Soufri 
Que pourri. 

Se LANour, y. r. S l ennuyer dans 1'attente, 
attendre avec impatience, trouver le temps 
long, avoir le mal du pays, y. atedia, 

Se languis, si languisse (m.), il languit, 
il s'ennuie ; se langutssie de la veire, il lui 
tardait de la voir ; /aire langui, impatien- 
ter, Iaisser dans Tattente ; se garda de lan- 
gui, se desennuyer, se distraire ; i'a que de se 
pas langui, ii u'y a qu'a savoir attendre; se 
ie languisses, mete uno pciro a ta pdchi, 
dicton que i'on adresse a ceux qui s'ennuient, 
v. peira, 

prov. Se langui coume un chin. 

Langui, languit (1. g.), mo, part, etadj. At- 
tendu avec impatience, spuhaitS, desire^ ^e ; 
extSnue, 6e, afraibli^ ie. 

Nous sian prou langui, le temps nous a 
bien dur6. 

• Languidouiro , languiduro, v. languitudo; 
languidoliSj y. languissous; languier, v, lan- 
die. 

LAKGUIEU, LANGUEr (d.), 1VO, IBO (lat. 

languidus), adj. Qui porte k la langueur, k 
Fennui, v. languissable. 

Ouslau languie"u, maison triste. R. Ictn- 
gui. 

LANGUIHEN (rom. cat. languiment) , s. m. 
Ennui, nostalgle, abattement, deperissement, 
y. desaire, desfeci* enuei. 

Lou languimen ddu pa'ts, la maladie du 
pays ; lou languimen m'arrapo, i'ennui me 
prend; avi lou languimen, sennuyer. 
Me Ii vau rendre 
Per la garda de languimen. 

O. BRUEY8. 

Maire, flour, agneloun, toutmor de languimen, 
l. houmieux. 
R. langui, 

languineja, languireja (1.), v. d. Lan- 
guir, v. langouira. 

Car oun mes d'aigo jou chucaui, 
Mes, praubc, jou languinejaui. 

a. d'astros. 
R. languino. 

LANGUxsro(v. fr. languine), s. f. Langueur, 
melancolie, en Gascogne, y. cagno; 6puise- 
ment, y. anequetimen. 

Noun couneis pas co qu'es que la languino. 

L, VESTREPilH. 

Sentioi moun cor fremi d'uno douQO languino. 

J. JASMIN. 

R. langui. 

LANGUISOUN, LAXGHISOO et LANGUISSOU 

(1. g.), (v. fr, languison, languisson), s. f. 
Ennui que Ton eprouve loin d'une personne 
ou d'un pays aim6, v. languitudo. 
Ma languisoun sara mourtalo. 

ISCLO D*OR. 
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A rcsoulut sense rasou 
Del fa mour! de languisou. 

_ , . *■ OOODBIJN. 

R. langm, 

L.vNGmssADLE, ABio, adj. Oa l'on 8'en- 
nuie, peu frtquonte, triste, en parlant d'un 
lieu, v. languibw. 

Lis autri jour de la festo soun esla languissable 
quauque pau. 

„ , , ..ARM. PBOUV. 

n. langui, 

tANGCISSfcST, LAKOCISSBBrt (1.), feSTO, 
ENTO, adj. languissaot, ante, v. Met. B. lan- 
gui. 

LANGUISSEl! (rom. Languissd, b, lat. Lan- 
guysellum, Langucellum, Laguissellum), 
n. de 1. Languisse!, ores Nimes (tfard). 

Lou carainau Languisseu, le cardinal 
Bernard Languissel,archeve<jued , A.rles{1280), 
frere de Berlrand Languissel, 5v4que de Nimes, 
et d'Andre Languissel, evSque d' Avignon. 

LANGUISSOUS, I.A.VGUIDOCS (b.), I.AN- 

coissd, LAKeniGNV (auv,), onso, otro, adj. 
Qui a lanostalgie, I'ennui, le spleen, v. tahi- 
nous. R. langui. 

1.asgdit6ri, s. m. Ennui, spleen, v.enuet. 

Lou langultiri lou rousigo, I'ennui le 
devore; acb gardo de lanquitori, cela em- 
peche de s'ennuyer, cela distrait ; aqui i'a la 
grano de languitori, e'est un endroit bien 
ennuyeux. R. langui. 

LANGIWrCDO , LVNGUIDUIIO (rouerg.) 

i-ASGUinoiTiiio (1.), (b. lat. languitudo), a. 
I. Peine de l'attente, ennui, melancolie, nos- 
falgie, v. tahino, transiduro. 

Mourien de doulour e de languitudo. 

ISCLO -D'OR. 

Preso de languidouiro e de desosperanco. 

» ... . p - V&IAX.. 

Las Tanguidouiros dou reusage 
Soun be trop rudos a toim age. 

c. pavrb. 
prov. La languitudo cs un marrit mau : Ii pichols 

enfant n'en moron. 
R. langui. 

lam, lagse, l\gm (m.), lakge (rom 
lants, it. lano, lat. laneus), adj. et s. m. En 
lame, fait avec de la laine ; lange, v. oo»r- 
rasso, paniu, pedas. 

Maiiu lani, maillot de laine ; pedas lani. 
lange de lame. 

Li fai un bres de soun capSu, 
Un lani de soun gros manteu. 

N. SABOLY. 

Leissas-me umda dins un bon lagne 
L' enfant piega dins voste faudau 

vmux tfOSL. 
xANi-LJm (rom. lanis, de laine, lini, de 
lin), s. m. Tiretaine, etoffe moitiS laine, moi- 
tiefll, v.miejo-lano. R. lani, lin, 

1.AKIE, i,,\wfc(l,), LANferfhordO, LAfe fb.), 
IERO, fimo, *ro, adi. et s. Qui a rapportl la 
lame; eelui, cellequi lave la laine. 
Ensemble gardarian la lroupeto laniero. 

_ , I-A BELLAUDlilRE. 

R. lano. 

(.ANit, laniaibe (esp. lanero, lat. lana- 
rius), s. m. Lainier, marehand de laine ou- 
yner en laine, v. lanaire; Lanery, nom de 
Jam. provencal. 

lanie (rom. lanier, lainier, it. laniere, 
lat. lanarius), s. m. Lanier, oiseau de proie. 
Ni lou lanie nilou gerfaut. 

G. O'ASTROS. 

LASrsso, s. f. Tas de laine ; lainage, tissus, 
v. lanage. R. lano. 

lanja (rom. Langeac), n. de 1. Langeac 
(Haute-Loire). ° 

tANLA, LALIA (i.), Sorte de flonflon, de 
refrain. ' 

Peraqui lanla, medioerement, oouci-cou- 
ci; se pourta lanla, se porter lala, ni bien 
ni mal. 

Tan, lanlan, lanlan, leran, Ian. 

a. peyrot. 

LANXERKJA, tANLERIA (m.), v. n. Dandi- 
ner, faineanter, resterdebout sans rien faire 
v. flandrineja. R. laniero, lanleri. 
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LANMIRI, s, m. Dandin, nigaud, if. bran- 
din, 

Taiso-ti, gros lanleri t 

L. rfLABON. 

11, lanltsro. 

OI/ANLERO, LAUUBRO (l.)i litWBO ' 

(rouerg.), s. f. Sorts de Qorifkm, v. tranltro; 
bourree, chansonnelte, v. rigaudoun ; joie, 
divertissement, on style familicr ; fommo ef- 
flanquee qui se dandine, personne un peu 
folle, v. flandrino, tranleto. 

Faire lanlero, fa lallhro (t.), sa divertir, 
g'ebaudir ; manda fairo lafd&ro, envoyer 
paltre ; un farlanlero, un amant volage qui 
vout souloment s'amusar. 

Tant-pis per vous se slas Eanlero. 

a. vire. ! 

H'acusa d'eslre un pau lanlero. 

LOU CASSAIRE. 

R, la, lero. 

• Lanno, v. lando. 

IjANNO-caitbo {lands chauve), n. ds 1. 
Lanneeaube (Basses-Pyrenees). 

iawno-graSso (lande grasse), a. de I. 
Lannegrasse (Bassos-Pyrfmeesj, v. moueha- 
oous, 

lanno-siajobk (lantle majeure), n. de 
1, Lanncmajour (Basses- Pyrenees). 

1.ANNO-SIEJAN (lande moyenne), n. de 1. 
Lannemezan (Hautes-Pyrente). 

lakno-mocrino (lande des Maures), n. 
de 1. Lanne-Mourine, pres Ossim (Hautes-Py- 
ronees), plains fameuse par la bataillo san- 

flantequo les habitants du pays livrisrent aux 
arrasins au 8' sieclo. 
5,ANSO-PAX,n, do 1, Lannepax(Gers). 
I.ASN'0-PI.A (lands plans), n, de 1. Lanne- 
plaa (Basses-PyrenSes). 

naov. Lou regent de Ijanno-pla, 
Drlac, que canto pla, 
leriSgent de Lanneplaa, ivre, chante bien. 

LANNO-SOCBIRAN /lande mp&rieure), n. 
do 1, Lanne-Soubiran (Gors). 

lakno-vieluo f lamia vieille), n. de 1. 
Lanevieillo (Basses-Pyrenees). 

lano, lon'o (rouorg.), (rom. it. esp. lat. 
tana, eat, liana), s. t. Laine, y. Ian, primo, 
Lano bianco, laine blaneha ; lano negro, 
laine noiro ; (ano bourrelo, laine noirdtre; 
lano surjo, lano sucouso, laine en suint; 
lanocabrcnea, laine jarreuse ; lano canisso, 
laino dura ; lano pefado, laiae que les me- 
gissiers diStaehent des peaux ; lano de Ca- 
margo, lano estivenco, lano castejado, va- 
ries de laine, connues 4 Aries; ausdelano, 
tolson do laino ; flo de lano, flocon de laine, 
houppe ; p6u de lano, noil dis laine ; tria la 
lano, pluser, 6plucher la laine j escarrassa 
la lano, carder la laiue; touta la lano, ros- 
ser; mescla li lano, ploquerles laines, nieler 
les laines de differentes colours; vbndre 
souto lano, vendre un mouton aveo sa laine ; 
la lano toumbo, il commence a neiger. 
PROV. Vau rnies douna la lano que la fedo. 
— Se perdes tou moutoun, aurss pas la lano. 
— Garga d'argenl coume ua i&u de lano. 

A Graveson (Bouches-du-llhflne), un eours 
d'eau porte lo nom de Iloubino de la Lano, 
et il y a pres Aries lou prat de la Lano ou 
Lanno. * 

• Lano (lande), v. lando ; lano (plame), v. 
piano. 

LAN'O (rom, beam. Lane), n. de 1. Lane 
(Hautos-Pyrenees). R. lando. 

LANOBRE, n, do 1. Lonobro (Oantal). 

lanos (rom. Lanos), n. d<9 1. Etangde La- 
nes, en Cer'dagne. 

&ANOUS, ouso,ouo(rom. lanos, cat. lla- 
nos, it. lanoso, lat. lanosusj, adj. Laineux, 
ianngineux, ouse, v. lanii. 

lakqueri, LAl'Qofeni, s. m.Espiogle, lu- 
ron, pres Garpentras, v, leventi. 

LANQt'ETA, v. n. Faiblir, cider par IachetS 
(G. AzaVs), v. cala. R. anqueto. 

tANS, IANOE (1.), (rom. Jans, lam, cat. 
Hans, esp. lanee, port, lane o, it. lancio), a. 
m. Action de lancer, de s'elsncer, jet, elan, 
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bond, v. vane; t. do marine, mouvemeutqui 
eearte le vaisseau de sa route ; Lans (Isare), 
nom de lieu. 

Lans d'un lume, Jet de lumiere qui se pro- 
duit inegalemeat sur la mfeche ; lans ddu 
iron, jets de la foudre; n'ai pas de lans, je 
ne suis pas bien place; quand troubarai 
moun lans, i&u i& rnancarai pas, quand je 
trouverai une occasion favorable, jo n'y man- 
querai pas ; lou coumdrci n'a gens de lans, 
lo commerce ne va pas; prene lou lans, 
prendre Pelan; d'un soul lans, d'un seul e- 
fan ; de lans, d'ernblee; lou mount de Lans, 
le mont de Lans (Hautes-Alpes). 
Cal en nadant lou travessa 
E d'un lance loutrepassa. 

m. babihiSb. 
R. lanca. 

LANSA (rom. Lansao, Lansac, b. lat. Lan- 
saziwm), n. de 1. Lansac (Boucbes-dn-Rh6- 
ne, Gironde, Hautos-Pyrenees, Pyreness-O- 
rientales) ; Lanzac (Lot) ; varMW do poire qui 
murit en automne ; nom de tarn, meridional. 

lasjsasiaiV, IjAnsijiam) (I.), (y. fr. lance- 
mant, rom. lansamant, all. landsmann, 
hommo du pays, campagnard), s. m. Sobri- 
quet qu*on donnait jadis aux AUemands et 
aux Suisses ; eKOgrifie, homme grand et mal 
bdti, v. lampian; Lanceman, nom de fain, 
meridional. 

Vei intra, sens pica, un lansimand de Prussian. 
a. arnavielle. 

Landamman est le nom du premier ma- 
gistrat de certains cantons suisses. 

tANSAQUENET, LAKSOCANET(m.), tAXS- 
QCE.VET, ANSQDEKET (d.), tANSECANET, 
LENSACANET, tEN'SAQtrEN'ET (1.1, ENSACA- 

NET (g.), (port, lansquenete, ail. landskc- 
meht), s. in. Lansquenet ; jou do cartes. 

Au berland emai au piquet, 

Au partaire e lansequanet. 

D. SAGE. 

Au berland e lensaquenet 
Souvent el vous plcmmo tout net. 

N. FIZBS. 

LANSAQCENETO, LANSACANETO, s. f. Lans- 
quenet, jeu de carter. 

Es estat dich que, per passar lou jour, se jouja- 
rie a la lansacaneto. 

LA BELLAODI^ftE. 

, R. lansaquenet. 

i,ansarg6u, olo, adj. et s. Habitant de 
Lansargues. 

lansargue (rom. Lans/argues, Lancer- 
<ias, Lendissargues , b. lat. Lansaniea, 
Lansanieis), n. de 1. Lansargues (Herault). 

• Lanse, v, lance ; Iansi, v. linci ; lanso, v. 
lanco ; lanso-panM pour anso a panig ; lan- 
sol/ Sansou, v. linedu; lansoulado, lansoulet, 
v. lingoulado, lincoulet. 

TjANT, s. m. Cfatafalque (vieux), en BSarn, 
v. catafau. 

Que dejus la dicte borde sic foyt lo lant cubert de 
bons draps d'aur. e tres bancs cuberis de negre a 
l'entorn deu laut. 

• Lant pour la ount (li ou), en Albigeois, v. 
delant;lant, lante, an to, v. lenVento. 

LANTA (rom. Lantar), a. de 1. Lanta (Hau- 
te-Garonne). 
tAKTAL, n, p. Lantal, nom de fam. Iang. 
lantantiuo, sorte de refrain qu'on chan- 
tait dans les jeus de la Fete-Dieu d'Aix ; 
Lantantiro la Bedocho 1 
Lantantlro 1'Abadiel 

Aven un beu casteu, 
Latantiro, Hro, lire. 

cs. POP. 

• Lantantu, v. lantuan. 

IANTERNA, LANTERNEM , lANTEBNIA 

(m.),LANTARNIA(a.),I,ASTOUttNEJA(querC.), 

7. n. Se promener avec une lanterne, Ianter- 
ner, baguenauder , s'amuser a des vStilles, 
lambiner, rfider, v. bricouleja, guscja. 
Sens lanterneja, sans bSsiter. 
Lanternejespasmai, anen 1 

A. BIGOT. 

R. lanlerno. 
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Action de lantorner, de baguenauder. 

Lou Lanternagi, titro d'un conte de B. 
Chalvet (1S45). R. lanterna. 

tANTERNAlRE, LANTERNEJAIRE, AREL- 

ho, Amis, airo, s. et adj. Celui, celle qui 
lanterne, qui lambino, v. patian. 
Soun talamen lanternejaires, a Boudez, 

ALBOOY. 

R. lanterna. 

LANTEBSARIE , LANTERMARIld (1.), S. f. 

Lanternerie, fadaise, lenteur, v. patetun;iue 
des Lanterniers. R. lanterna. 

LANTERNIE, LANTARMIE (m.), tANTER- 

nie (I.), iero, ieiro (1.), (roin. lantarnier, 
cat. llanterner, esp. Uniernero, port, lan- 
ierneiro, lat. latemartus), s. Lanternier, 
iere, qui fait ou vend des lanternos, v. fna- 
gnin; personne irr^solue, indeterminee, v. 
patolo ; sobriquet des gens de Pernes (Vau- 
cluse). 

0n lanternid qu'ero de gardo. 

C. ffAVEK. 

R. lanterna. 

lantersisto, s. m, Lanternsste, nom des 
memferes d'une acad^mie de Toulouse qui fut 
fondee a la En du 17' siecle, et qui, dans l'ori- 
sine, s'asssmblait la nuit. Elle avait pris pour 
devise : in nocte lucerna. R. lanterno. 

lanterso, laterno (toul.), (rom. hti- 
terna, lantesa, lantia, lanta, cat. llanter- 
na, llantia, port. it. lanterna, esp. lin- 
terna, lat. laterna), s. f. Lanterne ; rever- 
bero; falot d'une confrerie de penitents, v. 
lumenari ; abside d'une eglise ; tourello ou- 
verte sur lo comble d'une maisoa ; t. de me- 
canique, sorte de roue ; ancionne coiffure des 
femmes du peuple, a Aries, au 18' siecle, v. 
careasso, velelo; espece de plante, clathrus 
eaneellatus (Lin.); fadaise, conte imperti- 
nent, v. fanau; musard, badaud, v. leisano. 

Lanterno sov-rno, lanterne sourde ; lan- 
terno magieo, lanterne magique; lanterno 
de papie, lanterne venitionne ; viheto de lan- 
terno, lampion de lanterne ; [aire eourre la 
lanterno, cabaler pour une election ; semblo 
uno lanterno, se dit d'une personne maigre; 
vielho lanterno, earode lanterno especado 
(C. Bruevs), vieille femme hidauso, vieille co- 
quine ; la lanterno de Frejus, la Lanterne, 
nom d'une tourello romaine qui etait le phare 
du port de Frejus ; (ft lanterno de Sani- 
Meissemin, 1'abside de 1'eglise do Saint- 
Maximin (Var) ; la Lanterno ii Mort, la 
Lanterne 'des Morts, nom d'une chapelle si- 
tu6e derriere la catb6draie do garlat (Dordo- 

8 ne )' 

ianterKOBN, s. m. Lantemon, lanterneau, 
partie d'un escalier. R. lanterno. 

LASTIE (lat. Anteis), n. do 1. Lantier, pres 
Ampus(Var) ; Lantier, Lanteri, noms de fam. 
provencaux. 

• Lantiscle, v. lentiscle; lantomen, v. lenta- 
men ; lantour, v, lentour. 

lantoui, n. de 1. Lo gouffro de Lantoui, 
en Querci. 
laktods, n. de 1. Lanton (Gironde). 

• Lantourneja, v. lanterneja. 
i,antousco (rom. Lantosca), n. de 1. Lan- 

tosque (Alpes-Maritimes). 

jlantrESO (lat. latkyrii, iSpurge) , s, f. 
Euphorbe, planto, v. laehusclo. 

tANTBESOir, s. m. Petite euphorbe, eu- 
phorbe des moissons, dans l'Herault, v. veri- 
nado. R. lantreso. 

lantbas, 1.ANTAXTU (rh.l, (it. lanter- 
nulo, tres maigre), 8. m. Grand flandrin, 
homme grand et mal bad , v. lampian ; 
Lantoin, nom de fam, provoncal. 
Vn gros lantuan, un gros lourdaud. 
firo agudo fouert recercado 
Per l'ai d6u til Gargantuan ; 
Aqueu ero un gros lantuan. 

REYNIER DJ3 BRIANQ0N. 

R. lant, lent. 
lantdei, n. de 1. Lanteuil (Gorreze). 
I LANTUi-URORO, i,astm.ur0 (g.), sorte de 
I refrain. Lanturelu, v. lantantiro. 



Me boutere a canta 
La lanturo-hirelo. 

VIBUX NOEL. 

IANU, LAKUT (1. g.), hkiST (b.), ODO, BO 
(v. fr. lanu, rom. lanut, cat. llanut, esp. 
lanudo, it, lanuto, b. lat, /anutes), adj. 
Laineux, euse, lanigere, v. lanU. 

Nieroun lanu, puceron lanigere ; estofa 
lanudo, etoffe duveteuse ; loubestiau lanu, 
lou lanut (1.), les betes a laine. 

Siis t'erbeto det bos pais la fedo lauado. 

f. d'ohvet. 
R. lano. 

lANliEJOD (rom. Lanuojol, Laniejol, La- 
noj'ol, Lanejol, b. lat. villa de Nugulo, 
Nujulo, Nuojolts, Lanogo, Noculis), n. de 
1. Canuejols (Gard, LozSra); Lanuejouls (A- 
veyron). 

• Laniigi, y. lanage. 

i*anun, s. in. Odeur de laine, gout de laine, 
betes a laine, ■?. lanage, lanat. ft. lano. 

LANUSQUET, s. et adj. Landais, habitant 
des Landes de Gascogne, v. Landes, Lanis. 

Ckivau lanusquet, cheval landais. 

Dins soun ores lanusquet ma Muso agiuoulhado, 

J. JASMIN. 

prov. Manja lard coumo un Lanusquet. 
R. lannos, lando. 

• Lanxe pour lange, dangie ; laou pour lau ; 
laoua, Iaouade, lauandro, laouomen, pour 
laua, lava, lavadou, layando, Iavamen. 

laoecococn (lat. £aocoo«;, n. p. Lao- 
coon. 

Lou Laoucououn d'Arle, le Laoooon du 
musee d'Arles. 

Tomes meme toumben d'acord 
Que Laoucououn avie ton. 

C. FAVKE. 

Coutro lous dous serpents Laoucououn s'avanco. 
JOURDAN. 

LAPA, aclapa (g.), (rom. lepar, cat. lie- 
par), v . a. Laper, boho coinme les cbiens, 
bono de l'eau, v. lampa, lipu, 
Lipollapo! 
La co m'escapo, 
paroles flu'on prete au renard dans un oonte 
ou e,elui-ci ayant montre au loup la June au 
fond d'un puits, lui fait accroire que c'est un 
fromage, Fengage a y descendre pendant qu'il 
le tiendrait par la queue, et le laene enfln dans 
le puits. 

Mounto, lapo, e calo mai au founs. 

„ , , NOUVE1.LISTE DE NICE. 

va tape tout dins doui moumen. 

j.-f. aom. 
lapabasso, parasso (rom. lat. lappa) 
s. f. Grande bardane, plante, v. lampourdii 
lampourdo ; etofle de laine grossiere, espece 
de buro, v. burato. 

Fain peta de poutoun coume de fueio 
de laparasso, fairo de gros baisers bruyants. 
Rustique cansounie vestit de laparasso, 

H. LA.COMBE. 
LAPARfeU, LAPERfelT, LAPARDEU (rouerg ) 

(port, laparo, lat. lepus, oris), s. m. Lape- 
reau, y. boufaire; damoiseau, v. lafureu. i 

Anas courre lei mountagno, 

Troubares de lapareu. 

Di levadoun avB la gaio 
E lou rabi di lapereu. 

_ T , H. MOREL. 

• Laparudo, v. paparudo. 

JLAPAS, ALAPAS (1.), LAPAIS(d.), LEMPAT 

(1.), ampaiau (Velay), from, lapaci, it. la- 
paxto, cat. llapassa, lat. lapathus, lapa- 
tnmm), s. in. Patience, parelle sauvage ru- 
mex crispus et aquaticus (Lin.), plantes, v 
paradello, rousergue. 

Tisano de lapas, tisane de patience. 

Ves, me si>mblo que fan de bouioun de lapas. 

AD. DUMAS. 

• Lapasses, plur. lang. de lapas. 

LAPAS, ALAPAS (1.), LOPA, OKOPAO (d.), 

fesp lampam, port, lampaso, cat. lapa, rom. 
!at -'W»/' s - m ' Bardane, v. lampourdo 
molene, autre plante, v. fatarasso 
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Nous ie" mandSt dous pies cabas 
De bell os plantos d'alapas. 

c. favre. 
lapas, alapalme(L), s. m. Horion, grand 
soufflet, v- gautas, paume. K. Upi. 

lapassAt, lapasset, n. p. Lapassat, La- 
passet, ixoms de fam t dauph. ft. lapas. 

LAPASSOtfN, "Al'ASSOU et LAPISSOU (1, 

g.), s. m, Oreille 'le souris, myosotis lappu- 
Ja; petite bardane. fruit de bardane, v. lam- 
pourdoun. 

Aurals pas mats as coutilhous 

Kapudos coumo lapassous. 

B. DE S. SALV^. 

R. lapas 2. 

lapassous, ouso, adj. Terreii lapassous, 
terrain on croit la bardane. R. lapas, 
• Lapcdo, v. alapedo. 

lapet, s, m. Gaill6 sai6 et poivre, en 
Rouergue, v. caiat* B. lapo. 

lapeto, s. I. Petite bardane, glouteron, v. 
lampourdoun, ^rctpoMn/pourcoquillage, v r 
alapedo. R. lapas 2. 

lapeda (rom. allafiidar, lapizar, it. lat. 
lapidare), v. a. Lapider, y. acoudoula, a~ 
quetra, peiro-batre ; viiipender ; harceler, 
v, fichouxra. 

■Lapida, lapidat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Lapid^ ee. 

Se i'a 'n juste fan que s'escouDde, 
Autramen sari6 Iaplda. 

A. AUTHBMAW. 

Lelssaa-m'ana vosto ceaturo. 
Per qu'en me veseot arriba. 
Mi fraire me lapldon pas. 

QRAISON POP. 

Quand li feloun lou tapidavon. 

PLA.NG DE S. BSTEVE. 

peov. Aqu^u qu'es endeuta 
A tout moumen es Iapida* 
tAPll>AC»)UN, 1,APIDACIEN (m.) } I-APIDA- 

CIEO (1. g.), from. lat. lapidatio, it, lapi- 
dasione), s. t Lapidation, v. aqueiramen. 
De Mouise la lei v6u que per purricien 
Stegue d6u pople messo a la lapidacien. 

i M. FERAUD. 

LAPlDAin(rom, cat. llapidayro } lapzdari, 
esp. port. it. lapidario, lat. lapidarius), s. 
et adj. m. Lapidaire, v. pezrounen. 

La irdducioun dou Lapid&H de Mar- 
bode, la traduction provencale du Lapidaire 
de Marbode. 

Couneis l'estile lapidari. 

s. BIRAT. 

liAPlN (lat. lepus), s. m. Lapin, v. cou- 
nieu, giscle ; fin matois, v. merle. 

Lapm de cfiamp, de garrigo, lapin de 
garenne, de clapier ; lapin doumege, lapin 
domestique ; au Lapin Blanc, enseigne de 
certaines auberges; landa, courre coume un 
lapin, courircomme un lapin ; faire lou cop 
dou lapin, donner le coup du lapin ; donner 
un coup de jarnac, duper; fa£r& de lapin, ' 
becher la terre imparfaitement, laisser des 
coussinets; sarU pas bono a douna *n 
bouioun i lapin, c'est une niaise. 
Priaces de parado 
Et au^os gents braves coumo lapins. 

LA. BELLA, UDIERE, 

paov. Fin, adre* coume un lapin, es un lapin qu* en- 
tend a la cardello. 
lapin-de-barbauie, s. m. Cochon d'lnde, 
v. porc-marin. 

I.APIN-LEBRE, s. m. Vari6t§ de lapin, plus 
grosse que le lapin ordinaire, Ie"poride. 

lapika, y, a. Mettre bas, en parlant d'une 
lapine. R. lapin. 

jlapinado, s. L PortSe d'une lapine ; plat 
de lapin. 

Mi plas la lapinado. 

s. BESSI. 

R. lapin. 

LAPINET, s, m. Petit lapin, v. lapinoun ; 
t. de boucher, filet mignon. 

Moun lapinet qtfa lou p^u blanc. 

f. pu caulon. 
Un lapinet qu'afrountarle" 
Aquelo chinari^. 

p. F^LEX. 

R. lapin. 
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r LAPKfETO, s. f. Petit lapin femelle, jeune 
lapine. 

Tas blancos lapinotos. 

LAFARE-ALAIS. 

R. lapino. 

1 APINiERO , LAPIMEIRO (1.) , {.APINERO 

(d.), s. f. Garenne, rabouillere, terrier de lk- 
pin, y. counihiero. 
| Arien d r 51i dins soun ouliero, 

De lapin dins sa lapiniero. 

3. ROUMANILLE. 

R. lapin. 
lapiso, s. f. Lapine, hase, y. couniho. 
Aier voste coat gris me sannet ma lapino. 

K. GRIVBL. 

R, lapin. 

LAPINOUN, LAPINOU (L), LAPrNOT (g.), 
1 JLAPISAT (Tarn), (port, laparinho), s. m. 
Petit lapin, lapereau, y. counihoun, tapa- 
1 reu; muflier, plante, v. tetarello. 
; Lou lapinot es estranglat. 

A. TANDON. 

R. lapin. 
lapis (lat. lapis), s. m, Lapis, lapis-lazuli. 
Idu st6u la mar lindo e prefoundo, 
La mar Undo coumo un lapis. 

] C. BISTAGNE. 

jlapit© (if. LapUeo, lat. Lapiihm), s. m. 
' Les Lapithes, ancien peuple de Thessalie. 
E Ton veise rcnouvela 
Di Lapito 1'afrousgala. 

H. MOREL. 

! i^apo^lApio et loupa (d.), (esp. lama, 
Iimon, lapa, pellicule qui se forme sur un 
liquide, gr. Xd-mj, AeE^mj, id.), s. f. Boue, vase, 
dep6t d'alluvion, y. lais, timo. 
Yidu de maligo e de lapo. 

lapare-alais. 
S'espatarra dins la lapo piidento. 

x. DE rioartj. 

I.APOC1V, s. m. Limon, yase, v. labarido, 
limpun, loudo, nito. 
Erne* tei pdd mau-di fas aussa un lapoun ! 

L. D ASTROS. 

R. lapo. 

lapoun, s. m. Goemon, zostere marine, 
plante, y. augo. R. (rom. lat. lappa, bar- 
dane). 

lapoun, ocNO(it Lappone), s. m. La- 
! pon, onne, de la Laponie. 

lapounie (esp. Laponia, it. Lapponia), 
s. f. Laponie. R. Lapoun. 

• Lapourdi6 r lapourdo, lapourdoun, y. 1am- 
pourdi6, lampourdo, lampourdoun; Iapussou, 
y. lapassoun. 

lapdt, lapuc (g.), (lat. lappaceus), s. m. 
Fruit de la bardane, a Toulouse, v, arrapo- 
pdu, chin, gafaroi, lampourdoun. 

Se ten coumo un laput estacat al ribatge. 

MIRAL MOUNDI. 

• Laqual, laquei, v. lacai ; laqualo, laquau 
BOM-rlaqualo(laquelle); Iaque, laqueroto, y. 
lacas, lagarot ; laqueno (laquolle), v. quen ; 
laque-plat, v. lico-plat. 

LAQCESIS (lat. Lachesis), n. p. Lachfisls, 
nom d'une parque, 

Cloutoun per sa fielouso, 
Lachesis soun fusfeu, 

J. DEGUT. 

LAQUET QU laghetto), s. m. Petit lac, ma- 
re, lagune, flaque d'eau, v. lacot ; Le Laquei, 
nom de lieu frequent en PSrigord, R. lac, 
lau. 

LAR, alar, ARAR (querc), (rom. b^arn. 
laar, eat. liar, esp. llares, lares, lat. lar), 
s. f. et m. Aire, foyer, en Languedoe, v. ar- 
cat, fougau, fougueiroun, lare t tapioun. 

La lardou fid, I'atro, Tendrolt ou l'on fait 
le feu ; la lar ddu four, I'aire d'un four ; It 
di&u lar, les dieux lares. 
Cercant aujol, mainatge e la lar de Ibour foe. 

A. FOURES. 

LAR (b. IaL Lar, Laris, lat. Arum), s. m. 
Le Lar ou l'Are, riviere qui baigne le terri- 
toired'Aix-en-Pravence,alDuent de I'Stangde 
Berre; Delar, Ddar, nomgdefam.provencaux. 

Dins Lar, dans le Lar ; souto Lar, so'us le 
Lar ; long Lar, aux bords du Lar. 
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Lar, oourrSnt d'algo trebo o claro, 
Travesso noueste terradou. 

S.-B. OACT. 

Larls uht flomen semper abundat aquis. 

A. ARENA. 

ConBrer ce mot avee le Laa (rom. Lar), ri- 
viere de Beam, avee le lat. Laros, I'Axone, 
riviere de Toscane, et le Larius, ancien nom 
da lao de Cdme. Le Lar, d'AU-en-Provence, 
fameux par la dMaite des Teutons, est appelci 
Camus par Plutarque. 

LARA, v. a. Daller, paver un four, v. canto; 
pour tomber, v. larra. R. lar 1. 

• Laran, v. Leran. 

LARAS, s. m. Sous-sol rocheux, roche mise 
a nu par les eaux, v. tarros. R. lar. 

Larbaig (rom. Larbag, Larbal, b. lat. 
Larvallum), s. m. Le Larbaig, valine de 
Beam, qui tire son nom du Laa (rom. Lar) 
qui la fiaigne, 

larbes, s. m. Chanvre ou lin roui ; chan- 
vre maque, chanvre male, filasse, en Bouer- 
guo, v. canebe, femenello, larfes; Larbes, 
nom do fain, gascon. 

LARBIERO (LA), (b. lat. Larberia), n. de 1. 
La Larbiere, etang pres des Saintes-Haries 
(Bouchos-du-Bhone), ou Ton puohe des plies. 
R. larbo. 

LAR BO (it. lat. larva, masque, ou lat. la- 
brus, sorts de poisson, ou gr. tefyzt, loup- 
marinj, s. f. Plio, carrelot, poisson de mer, v. 
piano, pansard, platusso. 

Au souleu Jogo la larbo. 

MIREIO. 

• Lare, v. Iarg j larcin, v. larrounice. 
LARD, MARD (g.), lart (a.), from, lart, 

cat. Hard, it. esp. lardo, lat. laraum, lari- 
dumj, s. m. Lard, graisse ferme, v. blanc, 
ehichoun ; pore auquel on a enlevfi les intes- 
tins, .les jambons et la viande, v. bacoun, 
rusc'o. 

Pico de lard, Heche de lard, quartier do 
lard; trosde lard, morceau de lard, lardon; 
gras a lard, coumo un lard, gras a lard ; 
lard rand, lard ranee; garo a toun lard I 
gare a ta peau ! mania lou lard, manger le 
lard, manquer a la regie ; jito pas lou lard 
i chin, douno pas lou lard as cas (1.), il ne 
prodigue pas son bien ; faire de lard, fitre 
couehe, se reposer, dormir; lard foundu, 
gras fondu, maladie; lard-di-pare, varieti 
le raisin a grappes voluminouses, a grains 
presque ronds, tres gros, blan>;s et durs. 
prov. A la Qn se saubra quau aura manja lou lard. 
— Lard viei, bono soupo, 
— Nescl es lou paisan 
Que douno lou lard i can. 

LARDA (esp. lardar, it. lardare), v. a. et 
n. Larder, piquer une viande i.e lardons ; har- 
der une volaitle, v. lardouna ; percer ; plon- 
for dans la chair, planter ; avoir du lard ; 
ardor, filancer, picoter, cuire comme le feu, 
V. couire, dardaia, lanceja ; pour bruler, v. 
ardre. 

Aquiu pore lardo qualm del, ce cochon 
a quatre doigts de lard ; lardo-U toun cou- 
iiu, plantes-y ton couteau ; tarda 'n cop de 
coutiu, frapper du coutoau; hu souleu tar- 
da, le soieii- darde ; caud que lardo, chaleur 
brulante ; doulour que lardo, douleur lanci- 
naute ; la tcngo me lardo, la langue me de- 
mango ; toujour ma lardo, il mo pique sans 
cesse. 

Se larda, v. r. Se planter, ss ficber, v. fica. 

Ounte se vai tarda f ou va-t-il se planter ? 

Larda, lardat(k. 1.), ado, part, et adj. Lar- 
do ; peree ; plants, ee ; gras a lard. 

Hasin tarda, variete de raisin blanc. 

Avalarten un bi6u. 

Quaud sarlS tarda le sidure. 

A. PEYROL. 

lardado, larda (&.), s. f. Brocard, v. 
pouncho, brouquct; ficorchure, ggratignuro, 
y.grapgnado ; chasselas, en Daupnine, v. o- 
bikano. B. larda. 

lardadouiro, {.ardadouro (1.), (b. lat. 
lardatorium, it. lardatojo), s. f. Lardoire, 



LARA — LARGA 

Car enventet preuueramen ' 

Touto sorto de lardadouiros, 
Lous astes, las escumadoulros. 

C. BRUEYS. 

Engtnas foe e lardadouro. | 

P. GOUDELm. 

Ca, lardadouros, vengo Vast, 
Car es terns de fa le degasl! 

QAUTIER. 

B. tarda. 

lardairg, arello, Amis, airo, s. Celui, 
celle qui larde, qui plante. 

Autrefois, dans le Limousin et une partie do | 
l'Auvergne, on donnait lo nom de fardaire 
au mardi gras. R. larda, lard. 

LARDAC, s. m. Variete de raisin blanc et 
verditre, en DauphinS, v. lardado. R. lard. 

LARDEIRHT, LARDEIRKTO, LARDEIROTO, 

s. f. MSsange bleue, v. guingarroun, pim- 
parrin, sarraii-blu, testo-bluio ; Lardeiret, 
Lardeyrot, nom de fam. prov. R. lardiL 

LARDEIROUN, 8. m. MSsange moustache, 
parus 6tar»w'c«s(Lin.); misango penduline, 
v. debassaire ; mesange bleue, v. lardeiret ; 
Lardeirol, nom de fam. prov. R. lardii. 

tARDEIROOSET, s. m. Mesange 1 longuo 
queue, parus caudatus (Lin,), R. lardei- 
roun. 

lardcja, v. n. et a. Asticoler, aiguillon- 
ner, piquer, v. pougne; pour bruler, v. ar- 
deja. B. tarda. 
• Lardeno, v. dardeno. 

LARI)IC(cat. Harder, mince), s. m. Mesange 
charbonniere, parus major (Lin.), v. mesen- 
jo, ped-negre, sarraie ; mesange bleue, v. 
lardeiret. R. lard. 

lardie, iero, adj. Qui aime le lard, qui 
en mange. 
prov. pebig. S'ei jaroai vu dimars lardier 

Sei primo luno de fevrier, 
les |ours gras doivent tomber en pleine lune 
de f6vrier. R. lard. 

lardie (b. lat. Lardarium), n. de 1. Lar- 
dier (Hautes-Alpes) ; Lardiors (Basses-Alpes). 

Lou bans Lardie, le cap Lardier, pres Saint- 
Tropez(Var). 

I.ARniERO, EARDJEIRO et I.AUIEIRO (1.), 

lardeko (d.), (v. fr. lardelle, for. larden- 
na, lardicki), s. t. Mesange des marais, pa- 
rus paluslris (L.) ; mGsange huppiSe, parus 
crislatus (L.), v. sarraie ; petite charGon- 
niere, autre -especo d'oiseau, r. testo-negro. 
Raubo-mousco, Gti, calandro e piM lardiero. 

o. DESOOSSE. 

, R. lardie. 

fcARBiERO-siocNEGUETO (nonnette) > t s. f. 
MSsange charbonniere, v. lardie, sarrai'i. R. 
lardii. 
LARDIGNOUS, O0SO, adj. Difucile, dSlicat, 
i ate, dSdaigneux, euse, dfigoutfi, So, v. estafi- 
gnous, lefignous. R. laraoun. 
lardo, s. f. 1'lammo de feu, v. flamado ; 
■ bourde, conte drolatique, a Nimes, v. lata ; 
pour laiteron, plants, v. largo. 
Ero dins un bel endr4 
Nosto escoto, cs pa 'no lardo, 
Per-dessus un cors de gardo, 
A coustat d'un cabaret. 

a. BXGor. 
R. larda. 

lardoun, lardod (1. g.), (rom. lardo, 
cat. llardd, esp. lardon) , s. m. Lardon , 
potato de lard, v. plalino ; brocard, mot pi- 
quant, v. brouquet: piqflre, poinr.on, coupde 
poing ; gendarme, 6tincelle qui part du teu, 
v. espagndu. 

Se found coumo un tardou. 

P. GOUDBLIS. 

prov. Van pas croumpa lardoua avans d'ave la 

lebre. 
R. lard. 

LARDODNA, v. a. Larder, piquor de lardons, 
v. tarda; lancer des brocards a quelqu'un. 

Lardouna de perdigau, piquer des per- 
dreaux. R. lardoun. 

LARE, laret (bord.), (lat. lararium), s. 
m. Pierre de l'atre, foyor, en Qaseogne, v. 
1 fougagno, paiasso. 



Bab lou bastoun, tiro 'n darr6 
Las castagnetos suou lar&. 

a. d'astros. 
prov. Uno n^urisso e uu lebre 
Teoon tout un lare. 
R. lar. 

• Larego, v. aurigo. 

lares (nSologisme), s. m. Mombre de V6- 
cole ffilibrosque de Lar, v. escolo. 

• Lar&ulo, v, R6ulo. 

LARFES, s. m. Filasse la plus One, lors- 
qu'elle est poign6e, en Languedoc, v. cor, 
fleco, larbis, peso, prim, risto. 



LABO, LARC (g. ni{.), LARGGE (1.), LARGE 
(rh.), LARYE (bO, ARGO, ARJO, ARYO (rom. 

Iarg, lare, lares, arga, arja, cat. llarg, esp. 
it. port, largo, lat. largus), adj. Large, am- 
ple; liberal, ale, v. bourgau; gras, asse, 
content, ente, v. leri ; I. de grammairo, ou- 
vert, erte, en parlant des sons et des voyelles ; 
t. de marine, largue ; lacho, qui n'est pas as- 
sez tendu, v. fla ; Larg, nom de fam. mend. 
Camin larg ou large, chemin large ; lar jo 
courrejo, large courroie ; largi plago, lar- 
qei plago (m.), largos plagos (j. 1.), Iarges 
Measures; la'rgis alo, Iarges ailesj eapiu 
large d'alo, chapeau a grands bords ; vent 
larg , vent du large , vent de mer , vent 
doux, brise; t, de marine, vent largue, le 
vent qui s'cearte au moins d'un quart de 
vent de la route que 1'on tient ; ana vent 
larg, aller vent largue, avee le vent par le 
travers; tems larg, temps favorable, beau 
temps ; en larg, en large ; en larg e en- 
long, en long et en large ; ddm larg e dou 
long, de larg e de long, amplement, abon- 
damment ; crida au larg, oner i 1'aide ; an 
larg, au largue, a la largo, t. de marine, 
au large ; prene la largo, prendre le large ; 
douna la largo, mettro en liberie, lacher; 
esta de largo, 6tre au largo ; -es larg dis 
espalo e estri de bourso, so dit d'un avare ; 
estr6 au brea e larg a la farino, menager 
de bouts de chandelles. 

prov. Lou larg gagno mai que I'estre 1 . 
— Anas en poupo, que lou vent es larg. 
— Adoubas-vous, lou pats es larg, 
accommodez-vous, le pays es large. 

LARG, LARGUE (1.), LARGE (rh.), LARYE 

(b.), s. m. Large, largour, espace poursomou- 
voir, v. ande; haute mer, v. avian. 

Estre au. larg, tore au large, avoir de res- 
pace ; courre au large, counr au large ; au 
large, au large ; prene large, prene lou 
largue, prendre le largue, gagner le largo ; 
se rSpanelre ; teni lou large, temr le large, 
ne pas se laisser prendre ; faire large, faire 
place, v. arasso ; douna de large, donner de 
fespace ; i'a proun large, il y a assez d'es- 
pace, assez do marge ; fan tres large, il faut 
trois largeurs. R. larg I. 

larg (it. largo), adv. Largement ; t. de 
musique, largo. 

Aut e larg, devise de 1'iScole des o felibres 
de Lar » a Aix. 

prov. Dieu pago tard. 
Hat pago larg. 
— Quau pago tard 
Pago larg. 
R. larg i. , , , 

LARGA, LARJA (a. d.), (port. esp. largar, 
it. larqare), v. a. Donner avee largesse, yer- 
ser a profusion ; envoyer, lancer, dicocher, 
Wcher, relacher, v. lacha ; Slurgtr le bstail 
pour le mener paltre, v. alarga; t. de ma- 
rine, larguer, lacher, laisser aller les manoeu- 
vres ; prendre le largue ; t. de potier sortir la 
poterie.quand le temps est propre a la sdcher. 

Largue, gues, go, gan, gas, gon ; gave. 

Larga 'n barquiiu, lacher reau d'un re- 
servoir; larga I'ave, faire sortir le troupeau 
1 de la bergerie; larga li veto, larga velo, 
deployer les voiles ; larga "n coumphmen, 
faire un compliment omphatiqae ; larga n 
baceu, lacher un soufEet ; largo-n'i'en un 
ii!-os,donne-lui-en un morceau,; largas-lou, 
envoyez-lo; largo, Iftche, comtnandement de 
marine. 



Mouses v&stei fedo, 
Largas leis agneu. 

K. SABOLT. 

prov. Lou reinard es pres, largas lei poulo. 

Laroa, laroat (g, I.), ado, part, et adj. La~ 
ch6, livre, eej elargl, ie. 

Lou veissbu a larga, le vaisseau s'est ou- 
verfc par quelque endroit. R. larg. 

largado, s. f. Vent du large, bouffee de 
brise- marine; vent d'ouest violent, h Mar- 
seille ; -crue de la riviere du Largue. 
Avis' pas fini sa charrado 

Que vien vcni de Iuen uno grosso largado. 

M. BOUERELLY. 

Dins lou jourboufela largado. 

B. I.APOMMERAYE, 

H. larg. 

LARGA MEN', LARJA1IEV (rh.), LARJOMEN 

(1.), (pat. Uargament, it. port, largamente), 
adv. Largement, genSreusement, v. jabo (a). 
Vous serie pagat larjamen. 

c. BRUBYS. 

R. larg. 

>Largamue, v. lagramuso; larganco, v. Iar- 



LARGAKT, ANTO, adj. Liberal, ale, ge~ne- 
reux, euse, v. alargant; Largaud, nom de 
fam. proveucal. 

Proumete d'Sstre Iargant. 

E. REYMONENQ. 

Es larganl coumo moun deltas. 

Q. ZEEBIN. 

R. larga. 

LARGASSIE, LARGASSIE (1.), IERO, IECRO, 

adj. Tres genereux, euse, v. abelan, hour- 
gau, 
Siguet tant eromco, tant largassieiro. 

X. DE RICARD. 

R. larguesso. 

• Large, arjo, v. larg, argo, 

LARGESSO, LARGOESSO, LARGANCO (rom. 

larguexa, larguesa, cat. llarguesa, esp. 
port, larguesa, it. largkesxa), s. f. Larges- 
se, liberality v. bourgalige; Largueze, nom 
de fam. meridional. 

Dou ben d'aulru fasent largesso. 

o. BRUEY/S. 

R. large, 

target, largfet, ETO (it. larghetto), 
adj. Un peu large, assez large. 

La sieu bouco un pau largueto. 

NOUVELLISTB DE NICE. 

R, larg. 

LARGIE, LARG IK (1.), IERO, IEERO (rom. 

larquier), adj. Liberal, ale, gSnSreux, euse, 

v. Iargant ; Larguier, nom de fam. merid. 

Per tu mai que per res largiero e coumplasento. 

R. MARCELIN, 

R. larg. 

LARGO, ALA It GO (rouerg.), LI ARGO, LARJO, 
LARDO (lim.), LAREGO, LAURIGO, LA LIU JO 

(1.), s. f. Laiteron doux, plante, v. aurigo x 
cardetlo, R. aurigo. 

LARGOCS, LAUGURAL (rouerg.), OU90, ALO, 
adj. Liberal, ale, largo, v. largie. R. larg, 

LARGUE, LARGUES (rom. Largues, b. lat. 
Laneguas), s. m. Le Largue, riviere des en- 
virons de Sisteron, affluent de la Durance. 

Nosto-Damo ddu Largue, Notre-Dame da 
Largue, ancien couvent. R. largueja. 

LARG LE J A (rom. larguejar, larguesar, 
largeiar, it. largheggiare), v. n. Faire des 
largesses, v. alarga. R. larg. 

LARGUETA, LARGETA (rh.), LARGETATfl.), 

(rom. largelat, lat. largitas, alts), s. f. Ha- 
bitudes larges, libSralite, abondance. R. larg. 

• Lari, v. fiari. 

laric, n. p. Laric, pic de i'arrondissement 
de Narbonns, v. Leiris ? 

prov. ftuand Laric porto capel, 
Pren-te gardo, pastourfel ; 
Quand Lane porto capichou, 
Aven de plejo pauc o prou. 
LA Rico, s. f. Grand bavard, en Daupbine, 
v. lengatie". 

• Laneiro, v. lardiero; larigot, v. arigot; la- 
rimous,,v. lagremous. 
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LARINC from. Larinc, Arinc), s. m. Le 
Larinc, forSt du BSam. 
* • Larioun, v. llarioan ; Iarja, v. larga; larjo 
(large), v. large, arjo ; larjo (echelette), v. a- 
iarjo ; larjo (laiteron^, v. largo. 

larjou, s. m. Laiteron, en P6rigord, v. la- 
cheiroun. R. larjo, largo. 

LAR40LR , LARJOU (I. m. g.), LARGOU 

(rouerg.), (rom. esp. largor), s. f. Largeur, 
v. irav&s. H. large, 

LARSfA, v. n. Se JUStiyr au soleil ; devenir 
triste, v. marfi. R. larme. 

larman, n. p, Larman, nom de fam. lang. 
B. Armaria. 

LARUE, ARIHO (lat. inermis, sans force), 
adj. FanS, 6e, fletri, ie, sans etre sec, en par- 
lant des herbes ou du bois, en Rouergue, v. 
chourre, marfe, passi. 

Aquei bones es encaro larme. 

A. VAYSS1ER. 
LARMEDEEU , LARHANDIEU { Vdme en 

Di&u), n. p. Larmedieu, Larmandieu, noms 
de fam. m^rid. R. I'armo, en Die"u. 

• Larmeia, iarmeja, v.' lagremeja ; larmeto, 
v. lagremeto ; Iarmiso, larmus, v. lagramuso; 
larmo, v. Iagremo. 

lar.wsicro (lieu plein de Usards gris), 
n. de 1. Lhermusiere, en Vivarais, v. grisou- 
Uero. R. larmuso. 

• Larmuso, v, lagramuso. 

Larn, s. m. Le Larn, affluent de TAgout 
(Herault), v. Am. 

LARNA (rom. Larnac, b. lat. Arnaaum), 
n. de 1. Larnac (Card) ; nom de fam. lang. 

LARNAGE(rom. Larnage, Larnatge, b. lat. 
Larnagium, Lamatacum), n, de 1. Larnage 
(Drdme). 

larsagol, n, de 1. Larnagol (Lot). 

lark as, n. de I. Larnas (Ardeche). 

larnat, n. de 1. Larnat(Ariege). 

Larnedo, v. Arnedo. 

laro, s. f. La Lare, colline des environs de 
la Samte-Baume(Var). 

• Laros, v. alaro. 

LA role Mi (rom. Laroenh, Laroink), n. 
de 1. Laroin (Basses-Pyrgn^es), v. eigas&i6. 

LARQUETOt'S, n. p. Larquetoux, nom de 
fam. lim. R. arquet, arqrueta. 

larra, s'eslarra, v. n. et r. Tomber, se 
jeter par terre, en Beam, v. embardassa. R. 
lar. 

larrac (rom. Larraun), n. de 1. Larrau, ' 
riviere et locality des Basses-Pyrenees. R. la, 
runo. 

larrebat, n. p. Justin Larreb'at, po&te , 
b A arnais, ne a Biarritz, mort en 4868. R, Var- ' 
rabat. 

• Larreproue, v. prouverbi ; Larreulo, v. 
Reulo ; Larrey, v. arrei ; Larrteu, v. rl^u. 

larros, s. m. Soul-sol dur et d'apparence 

ferrugineuse,enGuienne,v. Acrrino. R^laras. 

larroumieu, n. de 1. Larroumieu (Gers). 

LARROUN, LEIRODN, LAIROUN (g. b.), LA- 
DROUN (nic.), LEIROIT (lim.), LAIROU (1.), 
laroet(<L), (rom. lairon, lairo, layro,6S#. 
ladron, it. ladrone, lat. latro, onis), s. m. 
Larron, voleur, plagiaire, v. laire, voulur ; 
provin que i'on fait en couchant dans li. terre 
un sarment, au lieu de coucher le cep, mar- 
cotte de vigne, v. cabus, capoun, versadis ; 
pellicula qui recouvre I'interieur du tuyau 
d'uno plume; bout de la meche d'une cban- 
delle qui penche sur le suit et le fait fondre, i 
v. mou; terme d'imprimerie ; mesure pour : 
le vin, v. pagello ; sobriquet des gens de Ma- 
zan (Vauciuse). 

Lou bon larroun, le bon larron ; larroun 
de pas, voleur de grand chemin ; /a» pas 
crida:au larrounlse dit quand on a achete 
une marchandise ce qu'elle vaut. 
pxov. Soun d'acord coume larroun en fiero. 
— A gros larroun grosso cordo. 
— Au plus larroun la bourse. 
— LI grand larroun 
Pfendon li pichoun. 
— De larroun priva 
L'oa s'en p6a pas gar da. 
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i — Quraubo larroun 

Gagno lou perdoun. 

— Emai toun cat siegue larroun. 
Noun lou casses de ta meisoun. 
— Eisino fai larroun, 
1'occasion fait le larron. 

LARRO0NAIO, LEIROCNAIO, LAIROCNALHO 

(1. g.), (it. ladronaja, v. fr. tairronnaUle), 
s. f. Larrons en general, tas de voleurs. ft. 
larroun. 

LARROONAS , LAIRODXAS (alb.) , S. m 

Grand voleur, v, arpian. 
Aqu^lis voulurs e maissants lairounasses. 

„■ , A. GAlkLARD. 

B. larroun. 

LARROONEJi (rom. laironar t it. ladro- 
neggiare), v. n. IFaire le larron, voler, v. 
rauba. R, larroun. 

LARROUNICE, LETROITNICE, LAIRO0Nici 

(1.), lairouneci (alb.), ladrocnIci (nic.), 

LAIROUICI, LAIR6uCl(g.), LARRECIK, LAR- 

a ? ^!*)> (rom. laironici, layrontd, layro- 
nissz, cat. lladronici, esp. ladronicio. port. 
latronicio, it. ladroneccio, latrocinio, lat. 
latrocinium) ) s. m. Larcin, vol, v. fuH 
panatdri, vol. 
Debi vese lour fauto amai lour lairounki. 

_ . A. QAILI.AED. 

Larroumce, atentat, rauertre, abouminacioun. 

n . ,. CALENDAU. 

Per maenma quauco entre-preso 
De larrecin o ben de preso. 

N. PIZES. 

larrouno (rom. layronessaj, s. t Lar- 
ronesse, voleuse, v. arpiano, ftlouno. 

Que soun larrounos leisbouchieros! 

„.,.. , c. BRUETS. 

faiei pas uno larrouno, nani. 

_ , a. duchos. 

prov. Es larrouno coume uno agasso. 
R. larroun. 

LARSAVAU, LARSEBAU (b,), (rom. Ittf^a- 

bau, Lar^abal, Larssavau, Larsaval), n. 

de 1. Larceveau (Basses-Pyrenees). 

• Lart (lard), v. lard ; lart (atre), v. lar. 

lartet, n. p. Lartel, Lartais, noms de fa- 
mine. R. Vartet, arteu, 

LAUUNS (rom. Laruns, LarunU, Larus), 
n. de 1. Laruns (Basses-PyrSn§es) t chef-lieu 
de la vallee d'Ossau, v. mountagnous. 
prov. Laruns, cap de mouniagno. 

ConKrer ce mot avec la prov. runo, ravine, 
on le basque larre, paturage. 

larvo (cat. esp. it, lat. larva), s. f. t. sc. 
Larve, v. oa&o, dourmihouao, verme, va- 
roun, 

Dinsaquel estat la bestiouleto es uno larvo. 

**. BLAKCHIN. 

LARZA(rom. Larxac, Lartah, Larzach^ 
h. lat. Larzacum), s. m. Le Larzac, vaste 
plateau des monts Garrigues, dans leg Ce>en- 
nes, ou vivent de grands troupeaux. avec le 
lait desquels on fabnque le fromage de Roque- 
fort ; varie^e" de mouton, originaire du Larzac; 
Larzac (Dordogne). 

En Larza, dans Ie Larzac. 

Davalo del Larzac aquelo pastourello 1 

o. PBYROT. 

LAS, lache (querc), lat, la (d.), from. 
las, lass, lats, lac, cat. lias, esp. lazo, port. 
laco, it. laccio, lat. lax, laqueus), s. m. Lacs 
pour prendre les chevaux, v. seden ; lacet, 
collet pour prendre les oiseaux, piege» v. se~ 
doun; chambriere, ganse dans laquelle les 
fileuses passent leur q[uenouiile, v. fielousie"; 
corde servant a attacber les fardeaux sur le 
bdt, v. cengloun, fetsset, fun, tiro. 

Las cour rent, lache courredouo\xcour- 
redis (1A nceud coulant; las sautatre, es- 
pfece^ de facet plus complique" que le lacet or-- 
dinaire ; las d'amaur, lacs d'amour, fleurs 
arranges en forme d'etoile ou de couronne; 
lous Las d'amour, titre d'un poeme langue- 
docien par A. Langlade; li las ddu diable, 
les pieges du d6mon; cala de las, tendre des 
lacs, des collets ; sedasso de las, ficelle gar- 
nie de lacets de crin ; pourta la fielouso au 
las, porter la quenouille au cdte\ 
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Fuse Haen dc ml bras 
Coumc uno bouscarido, 
Enlre velre lo'J las. 

L. EOUUIBUZ. 

Lasses, plur. lang. de las. 

La commune de Lamanon ^oucnes-du- 
nhune) porte « d'or a un lacs d'amour d'azur », 

LAS, LAT (d.), (mm. las, las, lats, lags, 
last, lat, cat. lot, Ms, esp. port, lado, it. 
lata, lat. latus), s. in. CMte, flanc, v. constat ; 
Dolas, nom de lam. languedoclen. 



cStes 

roun , — , ,-- --■- , , ... 

romaino j (ou las drc, iou ban las, Is cots 
droit ; d'aquost las, de ce cfite-ci ; de tout 
las, de tout cSte i d'un las, de I'autre, do 
c6te et d'autre ; pourta la. fielouso au las, 
porter la quenouille au c6te, 

De I'autre las Ion fariihi b&n. 

K. SABOLT. 

De I'autre las, se i'es moula 
Lou fieu mourenl e pemlouta. 

.f. BOCMANILLE. 

leu fogirai d'un autre las. 

MIRKIO. 

Las estusite dans la Drome plus qu'en Pro- 
vence. 

las, asso (rom. cat. (as, esp. laso, port. 
lasso, it. lassus), adj. et s. Las, asse, fatigue, 
Se, v. Met, gate ; nom do fam, provencal. 

Las dc vUure, las de vivre ; siiu las, je 
suislas; forco las, fort Las, tres fatigue; siiu. 
pas las, siiu ren las, je no iiuis pas fatigu* ; 
las coumc un ««e de vend&mi, las couma 
un chin, baletant, harasse de fatigue ; taiit- 
bo-lasso , course inutile et fatigante ; de 
qucrra lasso, (t la lasso, de guerre lasse ; 
'las ! ai I las, ah ! las, eh lias, helas ! au mas- 
oulin j ai I lasso, ah ! lasso, helas ! au femi- 
nin ; he! las dc Dieu 1 en DauphinS ; un las, 
un roturier, un paysan, un valet, un 'enfant 
fvieux), Gonferer las dans ce sens avec l'angl. 
lad, gars. 
peov. Li las fan la besougao e IE pans* la manjon. 

Lasses, assos, plur. lang. de las, asso. 

LAS, LAI (viv.), LEI (m.), LI (a.), LE (d.). 
(rom. cat. esp. las, lat. Mas), art. f. et pron. 
plur. Les, cellos, en Languedoc, Gascogne, 
Beam, Limousin, Dauphing, Alpes, v. li. 

Lai s'omploio pour las devant une con- 
sonne : las alos, lai combos. 

Le pron. las derriere le verba devient los, 
en Gascogne, Auvergne et haut Languedoc : 
pagats-los pour pagas-la%; regardo-los 
pour regardo-las. 

LAS, s. m, Le Las, rivier-3 qui baigne la 
banlieuo do Toulon ; le Laas, ruisseau de 
Beam, v. La, Lar. 

Lou Pont-de-Las, le Ponl-de-Las, quar- 
tier de Toulon. 
• Las, plur. team, dc Ian (laine), 

LASAGNKA, v, n. Hesiter, dans les Alpes, v. 
batata. R. lasagno. 

LASAGNO (piem. it. Iasag7ia, esp. lasaiia), 
s. f. Lasagne,' mets parttcuher a la haute Pro- 
vence, fait avec do la plte fraiche gtendue en 
feuilles/taillee en forme de rubans, cuite dans 
I'eau et assaisonnfie ensuite avec du fromage, 
v. crousci, lausan, taiarin ; pdte de vermi- 
colle en faeon de lacets plats, v. lausiho, 
veto, 

Lasagno mcissounicro, plat de lasagnes 
qu'on mango a la fin dela raoisson, dans les 
Alpes. 

Lou vin e li lasagne-, 
Li ralolo e lei bal 
Fan la nouostro couengno, 
E vivo Carneval l 

3. BESS1. 

puov. Lasagno e maearroEn 

Es loa uianja d'un poutrouo. 

Ii, bauson. 

LASAGNdir, s. m. Rouleau servant a mettre 
la pile en feuilles, v. bestourtii, lavsanic. 
Rede e gros coun\o un lasagnou. 

L. GORLIEH. 

U. lasagno. 



LAS — LA-SUS 

lasadii, lasani (m.), (lat. latomus, la- 
tumium, tailleur de pierre, outil de earner), 
s. m. Paonde mar, labruspavo (Lin.), pois- 
son qui habite les creux de rocher, v. row- 
cow. 
Lasani verd, labre par6, poisson de mer. 
Dins la founsour di ne"gri garagai 
Ounte barrulon li lasaml. 

mireio. 
Pouprihoun, Geupelan, lasani, bavarello. 

p. BBLLOT. 

• Lasbets, v. alabSs. 

LASC, ASCO (rom. laso, lasch, lax, it. las- 
co, esp. port, laxo, lat. laasus), adj. Lache, 
clair, en pariant d'une eloue, v. lache. 

Drap lasc, drap clait ; cordo lasco, corde 
lache. 

• Lasca, v. lacha. 

LASCAR (argot fr. lascar), s. m. t. rnju- 
rieux. Mauvais matelot, troupier, falndant, v. 
pau-vau. 

Grso, manias! 

As dounc de merdo eis uei? lascar, Ii Yeses pasi 

F. PEISE. 

Conferer ce mot avec le b. lat. ascheralus, 
armS d'acier, ou le lang. rascal. 

LASCAIUS (it. Lascari), n. p. Lascaris, nom 
patronymique des comtesde Tende el de Vin- 
timille, apportS dans cotte demiere famille 
par une fille de Theodore II Lascaris, mort 
emporeur de Nic6e en -1259 . 

Louis Lascaris, Ludovic Lascaris, trouba- 
dour provencal, ne dans le comtS de Nice, mort 
vers 1379; Iou grand-mestra Lascar is, le 
grand-maitre de Malte Jean-Paul de Lascaris 
(1567-16b7), ne a Nice. 

LASCAOS, n. de 1. Laseaux (Corrlze). R. las, 
caus. 

• Laseazes, v. caso. 

LASCl£u, ivo (cat. lasciu, iva, esp. port, 
it. laseivo, lat. lascivus), adj. t. litteraire. 
Lascif, ive, v. catihous. 

LASC1VETA, LASCIEETAT (1. g.), (lat. las- 

civitas, atis), s. f. Laseivete, v. couquina- 
rii. 

Escouton les prepaus de sa lascibetat. 

MIRAL MOUNDl. 

• Lascoure, v. escourro. 

lascours (b. lat. Curies), n. de 1. Las- 
. cours (Gard). 

! lasego, s. f. Laiteron, en Languodoc, v. 
largo, lachciroun. R. larego, aurigo. 

LASE-ME-QUIHE , LASE-ME-FICUE, S. m. 

I t. injurieux. Viedase, v. viedase. R. I'ase 
me quihe, v. ase. 

• Lasert, v. lesert. 

LASIGN'A (it. lusingare, flatter), v. n. Ca- 
resser, en Auvergne. v. caressa, lavagna. 
Ente Iou auzetous disputon embei l'auro 
Que fai milo fredouns per lasigna la flauro. 

PASTOUREL. 

h R. lausenja. 

LASINS, LAIN (a.), LAIEJf, LEIEN (d.), 

lees (for.), alik (a.), (rom. lains, layns, 
lainz, laintz, it. laentro, v. fr. leans), adv. 
L4 dedans, la-bas, v. alin, enins ; e'est lo 
corrSlatif et 1'oppose de casins. 
Le cap barbetat 
Que s'ero lasins clavelat. 

P. OOODELtH. 

R. la, lai. dins. 

LASSA (rom. lassar, cat. llassar, it. lat. 
lassare), v. a. Lasser, fatiguer, v. alassa. 
Se lassa, v. r. Se lasser, v. cansa. 
Merci per lant de peno 
Qu'aves preso sens vous lassa. 
A. Mia. 
Lass*, lassat (l.g.), ado, part, etadj. Lasse, 
<5e. 
M'as lassado, tu m'as excSdie. 
I lassadis, ISSO, adj. Las, asse, fatigufi, 6a, 
v. las; e'estie correlatif de pausadis. 
Lassadis dou travai, fatigue du travail. 
S'endor tout lassadis. 

I F. DU CAULON. 

! R. lassa. 

• Lassado, v. lacado. 

lassadou, s, m. Marche fatigante, ouvrage 



penible ; outil de tonnelier, servant a pcresr 
les cerceaux, 

Aco 's un lassadou, e'est tre.s fatigant. R. 
lassa. 

• Lassaire, v. lacaire. 

LASSANSA (rom. Lasansaa), n. de 1. Lo 
bois de Lassansaa, prts de Pau. 

Ja-no Lassansa, Jeanne Lassansaa, pay- 
sanne bearnaisequi fut lanourrice d'Henri IV. 

LASSANT, AUTO, adj. Lassant, ante, T. o- 
lassant. R. lassa. 

• LassatiSu, v. lachatieu ; Iassoch, v. lassige. 
lasseno, lassino, lAssi (lat. lapsana, 

sorte de chou sauvage; gr. Jof**), s. f. Caquil- 
lier vivace, myagrum perenne (Lin.), v. ra~ 
beta ; moutardo sauvage, st'nojit's arvensis 
(Lin.), v. ravanello, rouserbe, serbc, plantes 
cruciferes ; lampsane commune, v. erbo-di- 
teti. 

proy. Dur coume uno lasseno. 

• Lasserre, v. serro ; lasses, plur. lang. de 
las; lasses pour l'aces; lasset, v. lacot. 

LASSET, ETO (rom. lasset, lacet, eta), adj 
Un peu las, un peu fatigue. . 

Lasset! pauvret! helas! ah! lasseto, lais- 
selo (1.), leisseto I (cat. Jasseto,), helas I pau- 
vrette ! 
[ geu, de coupa la cambeto 

A coumairc Fourniguelo, 
Lasseto f 

COKTIi POP. 

Fagueron pas qu'un som, pecair*, 
t De talamen qu'eron lassels. 

A. LANaLADE. 

R. las. 

• Lasseube,v. s6uvo. 

l.Xssi, s. m. Ammodyte appal, ammodytes 
tobianus (Lin.), poisson de mer, \.poutino , 
espece de plante, v. lasseno. R. las i ou 

'* 08 '- „ . „ , • 

• Lassl pour laci, fiaci, flechi. 

I LASSIGE, LASStlGI (m.), JtASSECH (I.), 

l.\ssi (rh.), (rom. lassee), s. m. et f. Fatigue, 
. lassitude, accablement, v, fatigo. 

Toumbe dou caud e d6u lasiige. 

A, TAVAN. 

De lassige o de set renduts. 

A. LASQLADE. 

. Pausere moun lassige en esperant Iou jour. 

R. MARCELIM. 

De tout travai v6n lassl. 

A. AUTHEMAK. 

R. las. 

• Lassino, v, lasseno., 

LASSITDDO, LASSIEIF.O (1.), LASSIERO <£.), 

from lassetai, cat. lassitut, esp. lasitud, 
lat. lassitudo), s. f. Lassitude, abatement, 
v. lassige; degout, eDnui, v. desfeci. 
De lassitudo tresanavo. 

t. ROUMUtUI. 
Malat de lassi6ro. 

p. OOUDELIH. 

La lassttro que pane a pauo 
, Acaissavo soun cors maiaut. 

! J. CASTELA 

1 R. tos. 

• Lassot, lass6u, lassou, v. lacot, lacou, lacou. 
lassdn, n. de 1. Lassun, pres Samt-Hilaire 

( Basses -Pyrtnoes), village detruit, dans lo 
nom duquel on croit retrouver le nom des 
Lassunni. peuplado aquitaniquo. 

lastess (b. lat. Lastrineum), n. de 1. 
Lastens (Tarn). 

• Lasteyrie, v. Asteirie. 

lastic, n. p. Jean de Lastic, grand-maitro 
de l'ordre de Rhodes (1437), originairo du Va- 
lenlinois, en Dauphine. 

• Lastie, v. elasti. 

LASTOURS, n. de 1. Lastours (Aude), dont 
les habitants sont nommos As(o«rois, olos, 
v manio-lasert. R. las, tour, tourre. 

LASTRAU, n. de 1. Lastrau, pres Saint-Jean- 
du-Gard et pres Valleraugue (Gard). R. (as, 
trau. , , 

la-scs, LASSUS from, lassuus, latssus, 
it. /ass?tsoJ, adv. La-haut, en Gascogne, Y. o»- 
lamount. (Jest le correlatif de la-jous; Las- 
sus, Laissus, Lajus, Delassus, nomsde fain, 
gascons. 



I6u demon pertoate la-sus e de-bat. 

B. LARAM, 

Yous, Iassus, assetutala premtirorengo. 

J. JASMIN. 

H. la, lai, sms. 

LAT, ADO (rom, lat, ada, lat. latus, ata), 
adj. Large (vieux), v. larg. 

De la plusieurs noms de Iieux : Lou Prat- 
Lat, Le Prat-Lat, pres Saint-AndMde Majen- 
coules (Gard), Eigalado, Font-Lado, PHro- 
Lado, Sduvo-Lado, v. ces mots. 

• Lat (c6te, lacs), v.Jas, 

LATA, v. a. et n. Elargir le betail,v. alar- 
ga; lacher son troupeau dansdes lieux d§fen- 
dus, pendant la nuit, v. bandi; s'6tendre, en 
parlant des plantes, v. espandt. 

leu, avans la poimcho don jour, mouse ma cha- 
bro e late mei fedo. 

m. vibl. 
R. alata. 

LATA, v, a. Latter, garnir de lattes; plan- 
ch&er un toit, v, pousiana ; gauler les fruits, 
v. acana. 

Lata, latat (1. g.), ado, part, et adj. LattG, 
ee, B, lato, 

latado, s. f . Coup de gaule, v. varengla- 
do. R. lato. 

LATAGE, LATAGl(m.), LAITAGE (g.), LEI- 
TATGE (bord.), (rom. cat. tacticini, it. latti- 
ciniOf lat. tactantia, lacticinium), s. m. 
Laitage, v» frucho, lachuegno, 
Toutlou latage, 
Lis i6u, lou froumage, 
Exon tant car que n'en falie juna. 

A. PBrBOL. 

R. la. 

latai, s. m, Le Latay, affluent du Gapeau 
(Var). 

' lataire, s. m. FaTbrican}, marchand ou po- 
seur de lattes ; sobriquet des gens de Lourdios 
(Basses-Pyr6n6es). R. lato. 

• Latanis, v. Ietanio. 

latanci, lactAnci (1.), (lat. Lactantius) t 
n. p. Lactance. 

LATAR, n. p. Latar, nom de famille, v. 
LUutard t 

latas , latasso , s. in. Grande latte, 
grande ou grosse gaule, v, barro. 
E damb un latas nouselut 
VouUo grata soun cuer pelut. 

P. GOUDELIN. 

B. lato. 

• Latch, v. laeb-(lait); latche, v. las (lacs). 
lateja , lateia (d.), latea (a.), v. n. et 

a. Donner des coups de latte, gauler, battre, v. 
acana; conterdes boardes. R. lato. 

LATEJAIRE, LATEARE (a.), AIRO, ARO,S. 

Conteur de bourdes. R. latejai 

LATEN, LATENC (L), ekco, adj. Propre a 
fairo des lattes, & fil droit, franc, en parlant 
dubois. 

Bos laten, bois fissile. R. lato. 

lateral amen from, lateralment, esp. 
port.it. taterahnente), adv. Lateralement. R. 
later au. 

LATERAU, LATERAL (I.), ALO (cat. esp. 

Eort. lateral, it. laterals, lat. lateralis), adj. 
ateral, ale, v. coustU plus usit6. 
En durbint le canal lateral. 

t. VESTREPAIN. 

Sus la carriero lateralo. 

,M. FERAUD. 

• Laterno, v. lanterno. 

LATI, n. p. Laty, Lata, De Latil, Llaty, 
noms de fam. provencaux. 

Coutoun coume I'ahat Lati, dicton. usite" ' 
aur les deux rives du Rhdne ; plant de Lati, ' 
V. plant de dati. j 

Lati Bariati 
Qu'a toanj a dedati, 
ou 

Dati-Barlati 
ou 

Tatl-Meflati, vount me mandes? (d.J, 
dicton usite au jeu de cligne- musette, v. la~ 
U-viSu. 

Sy soun gitas dins sant Vitour 
Per jugar a Daty Marlaty. 

LA BELLAUDIERB. 



LAT — LATRtO 

latie, latie (1.), s. m. Levier servant k 
relever le filet nomine* caleu, v. calamar ; 
Be Lat tier, nom. de fam. dauphinois. 

Couteu latte, coutre de boisselier, servant 
a refendre des lattes ; sause latie", saule qui 
produit des perches, saule tStard. 
S'es enfugit coumo un lati^. 

O. BRUEYS. 
Deslouget coumo un latie 1 . 
id. 
R. lato. 

LATIN, L.VFf (1.), LETIN, LETI (g.), ISO 

(rom. latin, lati, cat. llati, esp. latin, port. ' 
it. latino, lat. lalznus), adj. Latin, ine; de , 
bonne qualHe, loyal, marchand, ande. 

Parla latin, parlor latin ; bastimen masta 
latin, bailment gree en voiles latines, qui 
sont : \* la meslro, arande voile, 2 s la pou- 
lacro, grand foe, 3° lou manjo-venl, le foe, 
4° lou naufe, petit foe ; vela latino, voile 
latine, en forme de triangle ; marchandiso 
latino, bonne marchandise ; Li Festo Lati- 
no, les F6tes Latines de Montpellier, ce-16brees 
dans cette vilLe da 22 au 30 mai par la socie'te' 
des Langues Romanes et le F&tbrige. 

Aubouro-te, ra^o latino, 

Souto la capo dou souleu. 

F. MISTRAL. 
Nouesto marchandiso es latino, 
Mcrito argent davans la man. 

c. BBUKYS. 

En vin fort boun e fort latin 
Que bouc plan I'aunou deu hestin. 

G. D* ASTROS. 

LATIN, LATI (L), LETIN, LETI (g.), (rom. 
latin, latt), e. m. Latin, Iangue latme ; voile 
latine, voile triaugulaire en usage dans la Me- 
diterran^e. 

U perdre soun latin, y perdre son latin ; 
femo que parlo latin, bas-bleu. 
peov. Enfant nourri devin, 
Femo que saup lou latin, 
Raramen fan bono fin. 
— L'an d6u jujamen vendra leu, lis ase parlou 

latin. 
R. latin I. 

LATiNA£>o(cat, llatinada), s. f. Bordeede 
latin, citation ou tirade latine R. latin. 

latin aire (v. fr. latinier), s. m. Homme 
qui pafle latin, ficrivain latin. 
Engaugnavi lei vers d'un famous latinaire. 

j.-y. nous. 
Li a tant de percuraires 
Que venon de toatos parts 
E si Fan grands latinaires. 

LOU CARRATEIROUN. 

R. latin. 

LATINAMEN {rom. latinamen, cat. llati- . 
nament, esp. it. lalinamente) , adv. A la 
maniere des Latins. 

Velo dispausado latinamen. 

CAtBNDAU. 

Cbasco figurino vestido latinamen e lou sen nus. 
asm. prouv. ! 

R. latin. 

LATINETA, LATINITAT(I. g. b.), (b. lat. la- 
tinitas, aits), s. f. LatinitS. 

Basso latineta, basse IatinitS. 

Quanques garrels de ia cervelto 

Cresen que la latinitat 

Es plus ravissento e plus bello. 

F. BOUUET. 

R. latin. 

LATISISA, LATINEJA (rom. latinar, it. la- 
tinissare, lat. latinizare), v. a. et n. Lati- 
niser ; parler latin. 

Latinison devant cbacun. 

LAURENT DE BRIANgON. 

L'embarreron au pichot semenari de Beu-Caire, 
ounte latiueje un pareu d'an. 

ARM. PROUV. 

R. latin. 

latinisme (cat. llatinisme, esp. latinis- 
mo) t s. m. Latxnisme. R. latin. 

LATIKISTO (rom. latinier), s. m. Latiniste, 
v. latinaire. 

Dame" vous, voste lattnisto 

S'avanco en fretant soun rastel. j 

LAFARE-ALAIS. 

R. latin. 
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i.ATis , ISSO, adj. Vigouroux, euse^ Men 
pris, ise, qui se developpe bien, en parlant 
des animaux; en Rouergue, v. gaiara, lerz. 
R. lat, 

LATISSOCTN , LATISSOT (1.) , LATITO0 

(montp.), s. m. Petite latte, petite gaule. 
prov. Es rede coumo lalitou. 

R. lato. 
latetcdo (rom. cat. latitat, esp. latitud, 

port, latitude, it. latitudine, lat. latitudo), 

s. f. Latitude, v. ande. 
Mai, parla de boussolo o ben de latitudo 
En d'ome coumo tu, sarie" gaire lou cas* 

3,-2. ROUS. 

A moun tour, Uu. tambeu prendrai la latitudo. 

J. D^SANAT. 

la-TI-viec (asses, je te vozs), s. m. Jeu 
d'enfants qui consist© h courk autour d'une 
ile de maisons et a de~couvrir les autres sans 
6tre yu,& Marseille, v. lati-barlati, 

Jouga &-la-ti-vieu, jouer a cligne-mu- 
sette. 

lato (rom. esp. lat. lata, cat. llaia), s. f; 
Longue perche, gaule pour battre le bb§, hous- 
sine,v.6arro, gaulo,gergo; latte, bois refendu 
aui porte la tuile, piece de bois servant de 
cloison, poutrelle, v. ques, riosto, soutane ; 
baie, conte, fable, v. baio ; ancien droit que 
tout plaideur etait tenu d'acquitter dans la 
caisse du fisc, des Tintroduction de Pinstance ; 
amende encourue par le debtteur qui ne 
payait pas k l'6ch£ance de sa dette, dans 1'an- 
cien droit provencal ^ la ct latte simple » Stait 
de neuf deniers tournois par florin, la « latte 
triple » de vingt-sept. 

Cop de lato, coup de gaule ; pilo de lato, 
lattis; ne va coumo un ase cargat de latos 
(L), se dit de quelqu'un qui agit avec bonho- 
inie et simplicity ; aco *s uno lato, e'est la 
un conte ; paga lato, diaure lato, payer, de- 
voir l'amende (vieux). 

Qu'es ac6 : long coume uno lato, 

Prim coume de pato, 

Dous coume de meu, 

Amar coume de feu, 

enigme populaire doit le mot est nouguU, 

noyer. 

PROV- Besti coume uno iato. 
— Vai coume un ase carga de lato. 

prov. dim. Tounegre en belte, 

Mounto la lato ei granie, 
tonnerre en fevrier, pas besoin de gaule pour 
les noix. 

lato, latos (1.), (rom, Latas, Lates, b, 
lat. Lattce, Latce, lat. Latera, Latara), n. 
de .1. Lattes (Herault), 

L'esiang de Lato, I'e'tang de Lattes ; la 
porto de Lato, nom d'une porte de Mont— 
pellier. 

LATO-FUEEO, LATO-UOUELHO (g.) ,*• s. f. 

Volige, planche de toiture, v, fauqueto, pa- 
rafet, tavello-. R. lato, fueio. 

LATOUN, LETOUN (rh.), LEITOUiV (g.)» IM- 

toun, loutoon (d.), latou (I.J, (rom. lato, 
leton, loto, cat. llautd, esp. laton, port, la- 
tao, all. latun, angl. latten), s. hl Laiton, 
mStal jaune, v. aurtckau. 

Sara d'or co qu'ero Jalou. 

A. MIR. 

Ce motvient du rom. lata, plaque d'airain. 
latoetno (esp. lat. Latona), n. p. Latone, 



latran (v. cat. Letra, esp. Lettan, it. 
Laterano, lat. Lateranum), n. de 1. Saint- 
Jean de Latran, basilique et palals de Rome. 

Les Albigeois furent condamn^s au .4* con- 
cile mcumSnique de Latran (1215). 

LATRiNO (esp. lat. latrina, it. laterina, 
port, latrinas), s. f. Latrines, v. androuno, 
cagadou, coumoudita, coumun, patt, pri- 
vaL 

Eli si ptagnon que H latrino senton mau. 

NOUVBLLISTE DE NICE, 

Encaro mai pudent qu'uno oudour de latrino. 

J. DlSSANAT. 

LATfiio (rom. cat. port. esp. it. lat. latria) r 
s. i. t. de theologie. Latrie. 
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• Lots (lait), v. la ; latsadi, v, laehade. 
I.ATU, 9, et adj. m. Espece de chataignier 

qui fournit de beau bois do charponte, R. lata. 

• Latudo, v. tudo. 

LAD, LABS (a.), LAC (1. g. b.), Li D'AIGO 

(m.), from, laus, lac, cat. llach, esp. port. 
it. (aao, lat. lacus), a. m. Lac, amas d'eau, y. 
clar; Lau, Du Lau, Dulau, Daulau, Lauclair, 
Dulac, Dellac, noms de lam. mSridionaux. 

Lou Lau Yard, le Lac Vert (Haute-Ga- 
ronne) ; lou Lau Nier, lou Lau Rouge, lo 
Lac Noir, le Lac Rouge (Hautes-Alpes) ; lou 
lavs -d'Alos, le Sac d'AlIos (Basses-Alpes) ; 
Lau-Escur, Lac-Escur, norn de lieu, en 
Brianconnais ; Nosto-Damo ddu Lau, No- 
trodame du Laus, lieu de pelerinage, pres de 
Gap ; Notredame du Lac, au Thor (Vaucluse), 
qu*un taureau fit deeouvrir, dit-on, dans un 
etang j lou lau de Toulouso, ancien lac sa- 
ore dont le Capitole de Toulouse occupe, dit- 
on, l'orii placement. II fut dessuche et pillo par 
le proconsul Gepion. On y jetait, comme oi- 
Jrande, Tor et I'argent pris sur l'ennemi. Les 
Toctosages y engloutirent les ilepouilles enle- 
vfios attx temples et aux palais de I'Asie ; li 
Set-Lau, les Sept-Laux, prea Allevard (Ise- 
ro) ; fairs lac (nig,), inonder le sol ; soui 
eoumo un lac (I.), je suis trempe ; arrousa 
d grand lac (1.), arroser a grande eau,a. flots, 
v. laca, 

E !a pMro enfanto un lac. 

PUJOL. 

lau , lou ( Var) , lour , l6ure , lor 

(rouerg.), (rom. laur, laor, lat. labor), s. m. 
Labour, terre labouree, v. labour, gara; no- 
vale, terrain qu'on defriche dans la terre 
d'autrui, v. roumpido ; terro assez conside- 
rable pour entretenir un cultivateur et des 
troupeaux, forme, piece de terre, dans le Var, 
V. ben, mas, meinage; Dulaur, Dulaure, noms 
de fam. meridionaux. 

A 'n gros lau, il a une terre considerable j 
ton un gros lau , il exploite une grosse 
ferine. 

Lou mestre reven fake 
Eme sour lieu lou tour dou 16u. 

l. d'asteos. 
11. laura, laboura. 

• Lau pour lous (les), en Autergne; lau (la- 
bas), v. avau ; lau (toison), v, aus ; laua, v. 
lava ; lauade, lauadui, v. lavadou ; lauado, v. 
lavado ; lauaduro, v. lavaduro i lauairo, v. la- 
vairo ; lauamon, v. lavamen ; iauandro, v. la- 
vando ; lauassado, ,v. lavassado ; lauasso, v. 
lausasso ; lauatge, v. lavage ; laubeto (alouet- 
te), v. alausoto ; laubeto (crapaudine), v. lou- 
beto ; laubi, v. laupi j Laucato, v. Leucato ; 
lance, v. esliici. 

LABCEDATfrom. Auccdat), n. de 1. Lauce- 
(lat, en Languedoc. 

• Lauceja, v. lausseja ; laucert, v. lesert. 
lauchuk, s. m. Le Lauchun, torrent de la 

commune d'Aubignan (Vaucluse). 

laucouro, n. de 1. Laucoure, pres Mont- 
pellier. 

LAOD, LABDE (g.), LACS, LABSE(l.),(rom. 

laud, lauds, laus, v. fr. land, b. lat. lau- 
dum, say. leud, vassal), s. m. Lods, rente, 
censive, ancien droit seigneurial, v. fourca- 
pi; pour louange, v. laus; Belaud, nom de 
lam. provenoal. 

Drc'de laud, droit de lods ot ventes ; paga 
soun laud, payer sa part d'impot. 
Adreissas-vous dounc a Versaio, 
I scgnour qu'an li dre de laud. 

ASTIER. 

Que ehascun trove sa par,turo 
E doune egalaraen soun laud. 

a. MARCELIN. 

Qu'el se fague paga das lauses. 

j. ROUDIL. 

• Lauda, v. lausa; laudanum, v. ladanum; 
laudat, v. lausat. 

LAUDES, r.ADDO from, laudas, cat, esp. 
port. lat. laudos, it. lav,di), s. f. pi. Laudes, 
eeconde partie de roflice ; cantiques, a Nico. 

Goume laudo se coumen ;avo ; 

Steu Intra dedins Sant-Deldie. 



LATU — LAURES 

Au fugairoun fllo e canto de laudo. \ 

O. SAHATO. [ 

• Laudeto, v. alauseto; laudou, v. lausou. 
LACDUN (rom. Laudum, Lodua, b. lat. 

LaudunumJ, n. de 1. Laudun (Gard) ; nom de 

fam. languedocien. 

» Lanemen, v. lavamen ; laueto, v. laveto. 

ladfrI:, s. m. Cravate, en Brianconnais, v. 
cravato. 

Conferer ce mot avec le gr. Xi?os, cou. 

• Lauge, v. langie, dangie ; lauge, laugei, lau- 
gMre, v. lougie; laugeiret, laugerot, v. lou- 
geiret ; laugeiretat, v. 16ugeireta ; laugeiri, v. 
alSugeiri ; laugeiromen, v. 16ugeiramen ; lau- 
gie, v. ldugie ; laugna, v. lagna. 

LAUGNA. lacgkac (1.), (b. lat. Launha- 
cum, Launiacum, Lonkacum, Leugnacum, 
Lunackum, Lavznkacum), n. de 1. Laugnac 
(Gard, Lot-et-Garonne). 

MflllKO, LACQIRE (b.), (rom. Laufre, 
Laupkin, Laufira), n. de 1. Nom de bois et 
de landes du Beam. 

• Lauie, v. laurie ; lauiol, v. glaujdu. 
laijo, s. f. Poisson monstrueux et fabu- 

leux dont on parle sur le littoral de l'Herault, 

v, l&mi. 

Sari^-ti la moustrouso laujo, 
La que dins sa cotirrido baujo, 
Crebo gangui, couo e cams? 

A. LANGLADE. 

i.allvgxie, s. in. Le Laulafmier, petite 
riviere du departement de la lirume, pr5s 
Saulces. 11. autagnic', avclanic. 

• Laumens, v. leumen ; laun, laiio, pour 
1'un, l'uno. 

LAUN'AC, n. de 1. Launao (Haute-Garonne, ' 
H6rault). 

lacnaguet, n.de 1. Launaguet, pres Tou- 
louse. R. Launac. 

lAdpi, lacpio (rh,), lXubi (rouerg,), l6- 
BIO fa.), (rom. laupia, toit pour se mettre 4 
couvert de la pluie ; b. lat. laupia, laubia, 
labia, labium, estrade, echafaud, angl. lobby), 
s. f. Pile, tas de bois empile, bucber, v. bau- 
co, ramU, laveu; abri centre le soleil fait 
avec des branchages, tonnelle, treille, veran- 
da, galerie au devant de la maison, v. can- 
cano, trihard; hangard, appentis, v. envans ; 
La Laupie (Drome), Les Laupies (Gard)i Les- ■ 
lanbios(Lozere), noms de lieux j Laupies, La- 
iubie, De La Lubie, noms de fam. lang. 
Qu'en laupi li balaus s'amoulounon. 

MTRBIO. 

Fertiliso embe suen la laupi e lou plantle. 

J. RANCHER. 

LAKP1ETO, s. f. Petite pile, petit tas. 
Les Laupiettes, nom d'un hameau du Gard. 
R. laupi. 

• Lauqueri, v. Ianqueri. 

lauqdet, s. m. Le Lauquet, affluent de 
l'Aude. 

• Lauquete, v. louquetie ; lauqueto, v. lou - 
queto. 

laur, s. m. Laurier, en Rouergue, v. lau- 
rid; pour labour, v. lau, labour; Laur, Du- 
laur, Dulaure, noms de fam. rouergats. 

lacra (rom. Laurac, b. lat. Lauriacum), 
n. de 1. Laurac (Ardeche, Aude), v. manjo- 
cabro. 

• Laura, v. laboura. 

laurabcc, n. de 1. Laurabuc (Aude), dont 
les habitants sont nommes Laurapugis. 

• Lauradis, isso, v. labouradis. 
lacrado, s. f. Labour, facon qu'on donne 

a. la terre, terre labouree, espace labour^, v. 
arado, labourado. 

Car Tarcoulan de la maitiado 

Tiro lou boue de la laurado. 

G. D*ASTK03. 

paov. Uno bono laurado 
Vau uno fumado. 
fi. laura. 

laorado (rom. Zawrada, b. lat. Laurata, 
Laureata, Laborada), n. de 1. Laurade, ha- 
meau pres de Tarascon-sur-Rhone. 

• Lauradou, v. labouradou ; laurage, v. la- 
bouragi. 

LAURAG(ii:s(lat. Lauriaocnsis on Laura- 



cus a0er), s. m. Le Lauragais, ancienne vi~ 
comte du Languedoc, qui avait pour capitals 
Laurac et plus tard Castolnaudary. 

Vilo-Franco de Lauraguis, Villefranche 
de Lauragais. R. Laurac. 

lauragdes, eso, adj. et s. Habitant du 
Lauragais. 

La marcho lauragueso. 

A. F0UU&S. 

R. Lauraguis. 
•Lauraire, v. labouraire. 

lavran, n. de 1. Lauran, en IGnervois (H6- 
rault). 

• Laurare, laure (laboureur), v. labouraire. 
LACRAS,n. p, Lauras, nom de fam. rouerg. 

R. Laur, Laure,^ 

• Laurat, v. Iabourat ; lauratge, v. labou- 
rage ; laure (laurier), v. laurie. 

laore (lat. aureus, blond comme l'or), n., 
p. Laure, nom de fam. prov. dont le Mm. est 
Lauro, Laure. 

lacreado (rom. laurcada), s. f. Baeca- 
laureat, dans les anciennes universit^s de Pro- 
vence, v. bacheleirat, R. laur cat. 

LACREAT (rom. laureat, esp. port, lau- 
rcado, it. laureaio, lat. laureo.tus), adj. et 
s. m. Laureat ; gradue en droit, a Nice, v. a- 
voucat; Lauriat, nom de fam. meridional. 

Is iuitrl laureat li Dour d'argent e d'or. 

h. ROtTMTEUX. 

prov. Ntp. Imbecile coustin at 
Fan riche li laureat. 

LAUREDO, n. de 1. Laurede (Basses-PyrS- 
nees, Landes). R. laur. 

LAUREJA (cat. llorejar), v. a. Couronner 
de laurier, v. cnlausicra. 

Es la lengo d'aquesle parage que laurejares. 

A, ROQUE-FERRIKR. 

R. laur, laurid. 

LAOREsr.o(rom. Laurensa), n. de f. ets. 
f. Lauro'nce"; mademoiselle Laurens ; varietfi 
de poire, poire de saint Laurent. R, Laurens. 

lacrenco from. b. lat. Laurenca), n. de 
1. Laurenque (Lot-et-Garonne). 

ladrenco, s. f. La Laurenque, affluent de 
POrb (Herault). 

LAVIRENET, LACREN^OD et 1S.ENT0U (d.), 
n. d'h. Petit Laurent. R. Laurens. 

LACRENS, LAURENS (1.), LAURENTS (b,), 

(rom. cat. Laurens, it. Lorenzo, lat. Lau- 
rcntius), n. d'h. ets. m, Laurent; bihoreau, 
corbeau de nuit, v. guiraudet; Laurens, Lau- 
zent, Laurans, Du Laurens, Laurence, Lau- 
rency, Laurensi, noms de fam. m6rid.; Lau- 
rens "(Herault), nom de lieu. 

Laurent de Brianaoun, Laurent de Brian- 
con, recteur de l'universite de Vfdenee (1560), 
poete dauphinois ; Andriiu ddu Laurens s An- 
dre Du Laurens, d'Arles, medecin d'Henn IV ; 
un de ses freres, Honor* Du Laurens, fut ar- 
cheveque d'Embrun (1600), et un autre, Gas- 
pard flu Laurens, archevSque d'Arles (1603), 
fit pratiquor h travers la Crau, d'Arles iSalon, 
un chemin qu'on appela via Laurentia. 
Grand saat Laurens, 
Ai mau de dent, 
invocation populaire centre le mal de dents. 
prov. Se plou per sant Laurens 
La piueio ven a terns ; 
Se pl6u p6r Noslo-Damo, 
Gadun encaro t'aino ; 
i S'es p£r sant Barloumi^u, 

j Boufo-ie lou quieu. 

— A sant Vincfcns Bros fire, a sant Laurens gros 
L'un e Tautre duron pau. [caud : 

prov. gaso. A sant Laurens, 
Sort de dedeus. 

laurens (sant-), (rom. Sant Laurens, 
b.lat. S. Laurentius), n. del, Saint-Laurent 
(Alpes-Maritimes, Basses-Alpes, Hautes-Alpes, 
Ardeche, Aveyron, Dordogne, Drome, Gard, 
Gironde, Haute-Vienne, Hautes-Pyr«n6es, Py- 
renees-Orientales). 

laurenti, s. m. t. do papetier. L'ouvner 
qui puise le papier dans la cuvo. 

lacres (rom. Laurel), n. p. Laures, nom 
, de fam. lang. dont lo Km. est Lauresso. 



Lou felibre Laurfe, Jean Laures, poete 
langucdocien, de Villeneuve-lez-Btaiers, ne 
en 1822, v. campestre. R. Laura 2. 

LAmtESSO, n. de 1. Lauresses (Lot). 

lauret, s. m. Boeuf de couleur bai-olair, 
enGascogne; nom que porte ordinairement 
un des boeufs ds I'attelage : 1'autre, en ce cas, 
s'appelle caubet ou fauvet. 

prov. Tant liro laurel coumo fauvet. 
H. latin, aur, or. 

lauret (b. lat. Lauretum), n. de I. Lauret 
(Gers, Herault, Landes); Le Lauret (Gard); 
nom de fam. gasc. R, laur, lau. 

laureto, s. f. Petite fauvette rousse, mo- 
tacilla rufa (Gm.), oiseau, v. amelourt. R. 
lauret. 

LAURETO (rom, b. lat. Laureta), n . de f . 
et s. Lauretta, petite Laure. R. Lauro . 

LAURETO (it. Loretto, lat. Lauretum), n. 
de 1. Lorette, en Italie ; Lautette, nom de tarn, 
provoncal. 

Paire de Laureto, religieux servite. 

pbov. mahs. Lei flho de Laureto 

Pouedoa pas coucha souleto, 
allusion a la rue et a la place de Lorette, quar- 
tiermal famd de Marseille. 

lauri (rom, Laurias, b. lat. Laurim,Cas - 
trum.de Laureis), n. de I. Lauris (Vaucluse); 
Laury, Lorris, noms de fam. provencaux. 

A Lauri, beu Bon-Dieu, que la gleiso es novo , 
exclamation que I'on prate aux gensde Lau- 
ris, dans un conte populaire qui se trouve dans 
V Armaria prouvencau (1870). 

LAUBIAT(lat. laureatus), s. m. Huile de 
baie de launer. 

laubie, lausie (rh. m.), laubie, lauie 
(1.), LAURE (g.), LAUttEt (bord.), LAUR 
frouerg.) , (rom. laurier, laurel , laure , ' 
laur, lor, cat. llorer, llor, esp. laurel, it. 
kturo, lat. laurusl, s. m. Laurier d'Apollbn, 
laurus nobills (Lin.), v. baguii, rampau; 
Laur, Laurier, Lauzier, noms de fam. merid. 

Grano de laurii, bale de laurier ; brout 
de lausii, brin de laurier, rameau. 
Couneisses lou pals oume lou verd lausie 
Si marido en creissent a la nerto embeimado. 

J,-F. ROUX, 

iow lausii de sant Baudeli, laurier qui 
ombrageait lo tombeau de saint Baudile, a 
mmes, et qui repoussait, dit-on, miraculeu- 
sement depuis la mort de ce martyr. 

Les Laurens, de Provence, portent dans leur i 
blason <t un laurier de sinople » et les Laures, j 
de Guienne, c trois branches de laurier ». 

LAURIE-AMELO, LAURIE-CREJIO, LAURIE- 
FER, LAURlE-RErAU, LAUSIE-BOUMABT, s. m. 

Laurier-cerise , arbrisseau dont les feuilles 
servent a donner aux cremes un gout d'aman- 
de, v, laurino. 

LAUBIE-PLOURI, LADBIE-TIK, LAURETIN, 

laurestin (lat. tinus), s. m. Laurter-tin, 
arbrisseau, v. fatamol, faveloun. 

LAURIE-ROSO, LAUSIE-ROSO, s. m. Lau- 

ner-rose, arbrisseau, v. rousage, bourgene. 
Lausie-roso, bouts, sapinelo, 
IS dounon un cop d'iue gracious. 

J. DfiSANAT. 
L*URIE-SAUSSO,LACRIE-SALSO(l.),s. m. 

Launer-sauce, laurier d'ApolIon, v. baguii 

LAURIERO, LAURIERO (tOUl.), LAURIEIRO 

frouerg.), s. f. Bois de lauriers, v. bagueire- i 
do, lauseto; laurelle, laurier-cerise, v. lau- 
rti-amelo; Lauri&re (Haute- Vienne), nom 
delieu; De Lauriere, nom de fam. limousin. 
Coupant un gros ramel de sa verdo lauriero. 

_ , ... L ' VESTREPAIN. 

n. laur, laurie. 

• Laurigo, laurijo, v, aurigo. 

Laurigoun, outfo, adj. et s. Habitant de 
Lauris. R. Lauri. 

laurik, lourix (rh.), (rom. Lauri, esp 
it. Laurino, lat. Laurinus), n. p. Laurin 
Lonn, noms de fam, provencaux ' > 

laurino, laureiko (d.),'s. f. Laurier-ce- 
rise, v. laurii-amelo. 

Erbo-laurino, tarfon-raire ; oulivo lau- 
rino, varied d'olive. R. laur, laurin. 
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• Lauriol, lauriot, lauridu, v. auridu, 
LAURIOLO (esp. it. lstt.laureola),s. t. Lau- 

rtole, plante, v. erbo-d'uba, erbo-de-sanl- 
Canis ; garou, v. garou. 

lauriot, s. m. Petite auge oil les boulan- 
gers lavent 1'ecouvillon (G. Azai's). R. lau- 
, roun f 

lacrioii, Ltirmiiu (d.), (b. lat. Aurio- 

lum, lat. AureolumJ, n. de 1. LorioI(Drdme, 

• Vaucluse); Lauriol, nom de fam. meridional, 

LAORIOULES, louriolekch (d.), enco, 
encho, s. et adj. Habitant de Loriol. 

• Lauro (levre), v. Iabro. 

ladro (rom. cat. esp. it. b. lat. Laura), 
n. de f. Laure. 

La bello Lauro, Laure, chantee par Pe- 
trarque, fille de Paul de Sade, genlifhomme 
d'Avignon, nee en 1314, mortele 6 avril 1348 ; 
Lauro de Novo, Laure de Noves, belle-smur 
de Laure de Sade, qu'on a souvont confondue 
avec elle. 

Lauro pourrait deriver du lat. laurea , 
feuille de laurier, mais nous croyonsqu'il vaut 
mieux rapporter ce nom au lat, aurea, blon- 
de, v, lauret, laureto. 

ladro, n. de 1. Laure (Aude). 

On dit en Lauragais : 

ftuand Lauro porio cinto e Bugarach manteliuo, 
Aven la plejo sus l'esquino. 

ladbod, lhadrou, a. de 1. Llauro (Pyri- 
nfes-Orientales). 

LACRons, s. m, Sillon, trace que fait la 
enarrue, dansle Var, v. rego ; ravine, torrent, 
ruisseau, v. vabre. 

Lou crime, Dieulouv&u, laisso toujour satraco: 
Sus lou from dou coupableenrego sei laurouu, 

_ , M. DEOAED. 

n. lau, laura. 

LAURons, aurod.v (rom. lauron), s. m. 
Surgeon d'eau, source a fleur de terre, v. a- 
dous , dous, eissour, mueio, neissoun, 
sourgini ; Lauron, Lauront, Loron, noms de 
fam. prov. R. Laur. 

Tout ei siau coume l'aigo claro 
D'un fres e tranquiie lauroun. 

A. MATHIEU. 

Au lauroun tentatieu 
De ventre an sou s'es amourrado. 

A. OBODSrLLAT. 

s'aviset de faire dcmolir lous arcs et aqueducts 
de lajgua que Tenia dels laurons d'entre MoulegSs 
et Sexta. 8 

TERS1H. 

ConBrer laurounlaw leb. lat. nero, eau, 
le gr. o'j/>ov, eau, le basque ura, eau, et le per- 
san ure, source, v. Luro, Avuro. 
• Laurounia, v, laboureja. 

LAVRODS (rom. Lauros, b. lat. Lauro- ' 
slum), n. de 1. Lauroux (Herault). ' 

laus, laud (nie,), (rom. cat. lat. laus, it. 
laudej, s. m.Los, louange, v. lausenjo ;Laus, i 
nom de fam. tang. ; pour lac, v. lau ; pour 
lods, rente, v, laud. 



Que saupe l'univers que, se site fort en guerro, 
Sieu digne, en pas, d'avi toui lei laus de la terro. 

Ah I que se founde en laus moun amo viergl'nenco! 

.... S. LAMBERT, 

A Pavemr cantaran 

Lou laus de La Belaudlero. 

T11 , t LA BELLAUDIERE. 

El a facl retounti per sous eacrichs soun lau«. 

. A. OAILLARD. 

Coum pouira la pousieritat 
Voun rende lou laus meritat ? 

. , , , , a- D'ASTROS. 

Lou laud e lou mespres mi fan lou meme efet. 

J. BESSr. 

• Laus pour lous (les), en Auvergne: laus 
(toison), v. aus. 

lausa. lacva (lira, d,), LdUVAfpSrig. d.), 
LOUA (1.), LAUDA (b. nic.), (rom. lausai; 
lausar, alausar, laudar, loar, cat. Hoar 
port, louvar, esp. laudar, it. lodare, lat. 
laudare), v. a. Loner, vanter, v. vanta : ap- 
prouver, feliciter, v. astruga. 
prot. Lauses jamai loun vln, ta taoxAi ni toun chi- 
Depbuqu'isautrefagongau. [vau, 
— Lauso la mar e ten-te 'n terro. 
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— La dono pou e auso 
Quand soun marit la lauso. 

— L'obro lauso l'oubrie. 

— L'obro lauso lou mestre, 
i Tceuvre on connait Partisan. 

Se lausa, v. r, Se louor; ttmoigner qu'on 
est content dequelqu'un. 
Se n'enlausara pas, il nes'en louera pas. 
prov. Quan se lauso s'embrutls. 
— Qu met taulo 
Noun s'eu lauso. 
_ Lausa, lausat (I. g.), ado, part, etadj. Loue 
ee; Lauza, nom de fam. provencal. 
, Diiusie lausa, DUu n'en siegue lausa 
lausa sii D-iiu, lausat sii Nostre Seane 
(g.), loue soil Dieu I * 

lausa, lacva (m.), (cat. enllosar), v. a. 
Daller, carreler, paver aveo des dalles ou des 
pierres plates, en faire la couvertured'un tolt 
v. barda, calada, tabla;cowtnr en ardoise 
V. ardeisa, teula. 

DaU« DS e« LiUSAT fe ' ''■'' AD °' Part- et ad] '- 
Lou lausa, la partie d'une maison qui est 
couverte en pierres plates. R. lauso. 

LAUSABLE, LAUDABLE (b.) , LAUVABLE 
(m.), LOUAPLE (1.), AELO, aplo (rom. lau- 
sabie,_ lauzable, laudable, cat. esp. lauda- 
ble, it. laudabile, lat. laudabilis), adl 
Louable. ' 

; Vierge venerablo, vicrge Iausablo. 

_ , , , , arm. prouv. 

De sei lauvablos pretenciens. 

a. zerbiit. 
Bono e Iausablo coustumo, bonne et loua- 
We coutume; epistota lausabla, lettre de 
recommandation (vieux). 

lausado (lieu pavi de pierres plates), 
?' rS L . au 5 ade . nom de quartler, pres Le 
Luc (Var); Lausade, nom de Jam. prov. B 
lausa %. r 

LAUSADOU LAUSADE (g.), ERO (rom. lail- 

nadorj, adj. Digne d'etre loue, ee. 
Touts its arbes cargat de fnus 
E de flous de bounos verluts 
Surlas deu moundelausaderos. 

„ , , Q. D'ASTROS. 

l\. lausa i . 

LAUSAGE, LAUVAGE, LAUvAgI (nT.), s. m 

Dallage, pavage, rev^tement de pierres plates, 
v. tablaga. R. lausa 2, 

lausaire, s. m. Ardoisier; couvreur, dans 
IeTarn, v. ardeisaire. R. lausa 2. 

LAUSAIRE , ABELLO, AIRIS, AIRO (rom 

lauzatre, lauzador, loador, port, louva- 
aor, it. lodatore, lat. laudator), s. et adi 
Loueur, louangeur, flatteur, euse, v. vart- 
taire. 

Per toutos n'es qu'un sol rimairc 
Lou que d'elos n'es pas lausaire. 

Q, azaTs. 
Perqu'es tantlausarello. 

„ , S. LAMBERT. 

It. lavsa 1. 

LAUSAN, LAUVAN, LADVASET, LAUVA- 

fi, SET ' s ' m ' Lasa Sne, pate de vermicelle tail- 
lee en facondearands lacets plats, mets par- 
ticular au Dauphin4 et a la bante Provence, 
v. crouset, lasagno, taiarin. 

Ce mot parait vonir de lauso, pierre plate 
On pourraitaussi le conterer au lat. laqanum 
beignet, patisserie. 

LAUSANGE(esp. losange, port, losania.it. 
lozanga), s. m. Losange, v. marrelage. 
De pichot carreu taia 'n lausange. 

p. ACHARD. 

Les Arlatan, de Provence, porfaient dans 
leur blason i cinq losanges d'argent tt.R.lau- 
san. 

laubanie, lacvawe (nic.), s. m. Bou- 
leau pour aplatir et etendre la pdte dont on 
fait les lasagnes, v. bestourtii, lasagndu. 

E per douna de toap que noun an lei parie 

Porton toui quatre en man un espes lau»an'e\ 

X. RAKOHER. 

Fa soubre lou creissent roula lou lauranM. 

„ , P. GUISOL. 

H. lausan. 
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lAUSANli., s. m. Le Lauzaaier, lac qui se 
trouve pres de Larcho (Basses-Alpes), affluent 
de l'Ubaye; massif de niontagaes qui porte co . 
nom. R. "tens, nier (lao noir), | 

• Lausardo, v. luserno. 

lausarie , lausarie (l.i, s. f. Louange 
outree, Qatterie, v. flaiarii. R. lausa. 

• Lausarot, v. lauset, 

LABSAS, LAUVAS (m.), LAUSASSO, LAU- 
VASSO fm,), LAUASSO, LABASSO (g.), S. 

Grande dalle, grosse pierre plate, pierre do 

lavoir, v. graso ; Llausas, nom de fam. oat. 

Bias la eapltello 

Cuberto d'unlausas. 

I.AFAEE-ALAIS. 

Cregntsse que quaucun demore 
Escramaoha souto un lausas. 

id. J.ACB0IX. 

H. lauso. 

LAl'SAT, LAUDAT (g.), s. ID, Louange (0. 
d'Astros), v. lausenjo. fl. lama. 

• Lausc, v. laud. 

lausenciio, s. f. La Lausenche, riviere du 
Dauphine. R. lauso. 

LAUSENJA, LOUANJA (1.), from, lausen- 
iar, cat. llisonjar, esp. port, hsonjar, it. lu- 
singare), v. a. Louangor, v. lausa, canto, 
A lei ped quatre e;rand proufelo 
S'acordona te lauseoja. 

&.. CUOUSILLAT. 

Aguessian-tt de vouesd'ourgueno 
P& lauscnja coume se deu 
La bello santo Madaleno 1 

ABBll BRESSON. 

Se lavjsesja, v. r. Se louer ; se targuer, se 
flatter d'uno chose. 

Lausebja , i.ausekjat (1.), ado, part, et adj. 
Louange, ee. R. lausenjo. 

LAUSENJAIRE, LOUANMAIRE {&.), LAUSEX- 

qee (b.J, arello. Anus, Auto, ero (rom. 

lauzenjador), s. et adj. Louangeur, euse, v. 

lausaire, vantaire ; medisnnt, ante (vieux), 

v. matc-parlant. 
Ah i cent res benura lou valerous troubalre 
Que d'aqueu tems veni6, plast^nt e lauseniaire, 
A ti pi" j d, reino, se clina ! 

It. FRIZET. 

La gent lausenquero e trufeco. 

A. EB SALETTES. 

U. lausenja. 

LACSENJ0, LAUSENGO, I.OOAKJO (1.), LE- 

DASJo (g.), LOir.VKYE(b,), (rom. lausenja, 
lausenga, lauzemw, (ausimana, laudeme, 
v. oat. tausenga, asp. port, lisonja, it. lusin- 
jfjj, s. (. Louange, v. laws, lausonr, vantarit. 
Oursau fara clsnti 1'esphoi 
En cantant li lauseDjo e ta naulo valour. 

V. 9BAS. 

Per ausi de 1'amour li liusenjo estelado. 

0. B.-WVSE. 

Voudrieu dire ta lausengo, 

Mai ma lengo 
N'auso gaire l'assaja. 

A. CROUSILI.AT. 

11. lausa. 

• Lauseral, v. auseral ; lauserdo, v. luserno. 
lausereto, s. f. Le bois da Lozerette, pres 
Le Bleimard (Lozere). R. lausero. 

LAUSERO, AUSERO, s. f. Roche qui se de- 
lite en pierres plates ; dalle, en Gaseogno, v. 
lauso i Lozere, chaino de montagnes schis- 
teusea, qui s'appelle aussi monts de Gevau- 
dan, et qui est te point culminant des Ceven- 
nes ; departement dont le chef-lieu estMende i 
De La Lozere, De La Lauziere, De La Loziere, 
noms defam. meridionaux. 

En Auscro, dans la Lozere. 
paov. I.ANQ. Quand ilhausso ves l'Egoual, 
Meno tousbieusa l'oustal ; 
Ouand ilhausso v^s Lausero, 
Meno tous bious a l'estevo. 
— Quaad Irono vcs Lausero, 
Meno tous bious a la rego. 
^ Lausero, 
Misero, 

La Lozere est appelee par Pline Lesura. R. 
lausiero, 

lacserot, auserot, oto, s. et adj. Ha- 
bitant de la Lozere, Gevaudan, ane, v. bar- 
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raban, bouire, bourdas, Givaudan ; Lau- 
zerat, Lozeran, Lausarot, noms de fam. lang. 

Mdutoun lauserot, mouton de la Lozere. 

Las colos das Gardous e la colo auseroto. 

A. ASNAYIELLE. 

R. Lausero. 

• Lauserp, lausert, v. lesert. 

lausehto, s. f. Sainfoin, dans le Tarn, v. 
esparsel ; luzerne en faucille, autre plante, v. 
lente. R. luserno. 

• Lauses, plur. lang. de- laus (louange), de 
laud f lods, rente), et de lauso (pierre). 

lauset, s. m. Rousseline, espece d'alouet- 
te, v. ^s^, pi4ulo. R. lauseto. 

LAOSET, LAUSAROT, LACSAROUET (a.), S. 

m. Petit lac, v. lacot ; le Lauzet, petit lac pres 
deColniars (Basses-Alpes) ; nom de lieu (id.). 
R. lau, laus. 

• Lausetaire, v. alausetairc. 

ladsetaK, AN'O, adj. et s. Habitant du 
Lauzet, R. Lauset. 

LAUSETO, lauveto (m.), (v. fr. luelte), s. 
f . Petite dalle, dalle mince ; petite pierre pla- 
te, debris de roohe desagregee, gravier, v. gra- 
ven-. 

Terrain de lause'.o, terrain graveleux. 

Piei sus d'argentados lauselos ' 

Kesquiho e fai mito amusetos. 

LAPARE-AI.AIS. 

R. lauso. 

LAUSETO, LAUVETO (m.), LAUBETO, LAU- 

deto (b. g.), (rom. laudeta, laujeta), s. ± t. 

Alouette, v. alauseto ; \antard, en Limousin. 
Val mai lauseto dins lou plat 
Que caibo libro dins lou blad. 

H. LACOMBB. 

R. lausa. 

lauseto (it. laureto, lat. lauretum), s. t. 
Touffe de laurier, bosquet de laurier, v. ba- 
gueiredo, laurie-ro. 

lausioo (rom. laiuida), s. f. Direete, e- 
lendue dn Def d'un seigneur direct (vieux), v. 
dirbito. R. laud. 

lausie, LAUSIE (1-), «• hl Carriere de dal- 
les, de pierres plates ; pour laurier, v. lavrii. 
R. (attso. 

LAUSIERO, LAUSIEIRO (1.), LA0SSIE1RO 
(rouerg.j, lauseiro (d.), s. f. Lieu ou Ton 
trou\e des pierres plates, des pierres schisteu- 
ses, ardoisiere, v. lausado; La Lauziere, nom 
1 de quartier (Sard); nom d'un affluent de la 
Drflme, pres Crest ; fosse i loups, puits recou- 
vert de feuillages lSgerement soutenus, en 
Rouergue, v. cepadliu, giufio ; terme injurious 
qu'on adresse aune femme, en Dauphine. 

Laumarescau de Lausiero, Pons do Lau- 
sieres-Themines , marechal de France sous 
Louis XIU, originoiro du Querci, mort en 1627. 
R. ;<ibso, . 

LAUSIHO, lausiliio (1,), s. f. Debris de ro- 
ches concassees, gravier do forme plate, _ v. 
brigadeu, clapiho; schisto feuillete durois- 
sant a l'air, v. blesto, neulo ; pate dont les 
montagnards font la soupe, les jours de grande 
fete, v. lausan, veto. 

Dins un gres clafi delausiho. 

A.. MATH1KU. 

Sus li lausiho riserello, 

CALEKDAU. 

R. teuso. , 

LAUSIME (rom. lausime, b. lat. lauat- 
■ miiim), s. ml t.de coutumes. Droit de lods ou 
mutation (vieux), v. laud. 

Libre de lausime, registre des lods et ven- 
tes, livre des investitures. R. laud. 

LAUSISSO, lauvisso (m.), (v. fr. lauvis- 

se) s. f. Amas de pierres plates, toiture for- 

I mee de dalles; plate-forme, terrasse au haut 

d'une maison ott 1'on va prendre le soleil, v. 

, souleiadou; toit en pente, appentis, soupen- 

te, mansarde, v. envans. 

Vers encaval, pas que lausisso. 

LAFAHE-ALAIS. 

Dins ma pauro lauvisso. 

V. OSLO. 

Lei gkrri souto lei lauvisso 
S'acamperon toutcis en cors. 

I M. BOURKELLV. 



Lauvisso a pour dim. lauvitseto. R. (att- 
so, ' 1 1 1 ». 

lauso, laifvo el lavo fm.), loso (g.), 
(rom. lausa, lausa, losa, cat. llosa, esp. 
laxa, laude, losa, port, lousa, it. lastra, la- 
pida), s. t. Pierre plate et mince servant a 
couvrir les maisons, plaque de pierre, pierre 
sepulcrate, dalle, v. 4am, lamncho, tiuto; 
ardoise, schiste, v. ardaiso ; La Lauze, nom 
de quartier frequent dans le Gard ; Lauze, 
Lauzes, Lave, noms de fam. lacguedociens. 

Lauso d'uno leeo, pierre qui soutient un 
quatre de chiffre ; lauso de saboun, pain de 
savon ; la lauso de la Fado, nom d'un dol- 
men des environs de Draguiguon ; gleiso cu- 
berto de lauso, eglise couverte en dalles; 
douna d6u cuou a la lauso, tomber sur le 
derriere. 

Souto uno lauso 
Erias enctauso, 
Perlo d'ounour. 

isolo io'ort. 
Conferer lauso avec le tud. laus, pierre, 
avee le gr. IZm, rocher, et aveo le lat. (apis, 
pierre, ou later, brique. 

LAUSO, ladvo (rom. alauza, esp. lat. a- 
lauda!, s. f. Alouette, en Limousin, v. alau- 
seto ; vanneau, en Uascogne, v. mneu. 

LAUSO, LACSEN0, s. f. La Lauze, la Lau- 
zene ou Alauzene, affluent de l'Auzonnet 
(Gard). 

lauso-duro, s. f. Schists marneux dur et 
siliceux. R. (iraso 1, dur. 

LAUSO-tendro, s. f. Schiste marneux ten- 
dre. R. lauso 1, tendre. 

LACSOTO, s. f. Ardoise, en Rouergue, v. 
ardaiso, tdulo. R. lauso. 

• Lausoun, v. Auzoun. 

LAUSOUR, LADSOD (1.), laudoc (b.), (rom. 
lausor, lauzor, laudor, laudoo, cat. lau- 
dor, port, louvor, it. laudore), s. f. Louan- 
ge, etoge, v. lausenjo. 

Canten la lau&our s&ns egalo 
De la chatouno prouvencalo. 

A. CaOUStLLAT. 

Cantavon em' acord li lausour de l'Autisme. 

G. B.-WYSE. 

R. laus. 

laussau, s. m. a Sacornet » (Moureau), 
javartencorne? en Guienne. 

lausse, s. in. Eclair, en Languedoc, v. es- 
luci, uiau. R. eslitci. 

lausseja, v, n. bclairer, dans l'Aude, v. 
eslucia, lampa, uiaussa. 

Laussejant ma! que trounado. 

A. FOUhES. 

K. lausse. 

• Lausses, plur. lang. de laus ; laussieiro, v. 
lausiero. 

LACSSET, LEUCET(1.), LAUSSERET (bord.), 

from, avlhausset), s. m. Eclair, dans l'Aude 
et le Tarn,v. esKic£, lamp, uiau. 
Fai lusi dins moun eor un laussetd'esperanco. 

A. M1E. 

De milles de leucets se crouson enflamats. 

DAVEAU. 

pbov. Laussctsenstronroarco cle calou. 

— Parti eoumo un lausset. 

— Passa coumo un lausset. 
R. lausse, lausseja. 

laussie, n. p. Laussie, nom do fam. rouerg. 

v. Lautii. , , ....... 

• Laut (luth, navire), v. lahut; laut, udo, v. 
lanu, udo ; lautaire, v. lahutaire ; Lautal, Lau- 
tard Lautaud, v. Lieutard, Lidutaud ; Lauta- 
ret, v. Autaret ; Iautge, v. iougi6. 

IAPT1E (lat. Leutharius, nom franc), n. 
p. Lautier, nom defam. meri4„v. lahutie. 

' Conferer ce nom avec Luetsrius, nom d'un 
chef gaulois qui defendit Uxcllodunum con- 
tre Cfaar, 

LAUTO, s. f. Filet tralnd par une tartane, v. 
tartano. B. lahut. 

lactrec from. Lauiree, Lautresc, b. lat. 

Laulricum, Lautreaum, Lauterrecana, 

I Lucelstenia), n. de 1. Lautrec (Tarn), an- 



clenne vicomte ; De Lautrec, nom d'une illus- 
tre famille languedocienne. 

Lou marescau de Lautrec, le marechal de 
Lautrec, commandant des arrnees de Fran- 
cois I" 

laotrigoes, eso (rom. Lautragues), adj. 
et s. Habitant de Lautrec. 

Lou Laulriguis (b. lat. Lauiraquisium), 
le pays de Lautrec. 

• Lauva, lauvan, lauvanie, lauvas, asso, v. 
lausa, lausan, lausanie, lausas, asso, 

LAUVES (b. lat. Loves, Llauvatis), n. de 
1. Lauves (Card). 

• Lauveto, lauvisso, Iauvo, v. lauseto, lau- 
sisso, lauso ; lauye, eiro, v. lougie, iero. 

LAPZAS, s. in. Le Lauzas, affluent du Ra- 
jal (Gard). R, lauso. 

LACZELLO, s. f. La Lauzelle, affluent de 
1'Herault. R. lauso. 

laozerto (rom. b. lat. Lauzerta), n. de 
1. Lauzerte(Tarn-et-Garonne), fondeeen!245 
par Raymond VII, comte de Toulouse. 

lauzes, n. de 1. Lauzes (Lot). 

• Lauzieiro, v. eusiero ; lauzo, v. lauso. 
LAHZOPN, LAUZOU (querc), s, m. LeLau- 

zon, riviere qui passe a Hocamadour (Lot) ; le 
Lauzon, affluent de la Durance; le Lauzon, 
affluent de la Sorgue, v. Auzoun. 

lauzon, n.de 1. Lauzun (Lot-et-Garonne), 
ville qui m possede le titre de duche; nom do 
fam. languedocien. 

Lou comte de Lausun, le comte de Lau- 
zun, marquis de Puy-Guilhem, cadet de Gas- 
cogne celebre par ses aventures et sa prodi- 
gieuse fortune sous Louis XIV. 

LAUZCR, n. p. Lauzur, nom de fam. gase. 
R. Lauzun f 

LAVA, LABA (1.), laua (g.), (rom. lavar, 
labar, lauar, esp, port, lavar, cat. llavar, it. 
lat. tavare), v. a. Laver ; manger tout son 
bien, v. aplana. 

Lava lou sou, laver le sol d'un apparte- 
ment ; lava la barbo, savonner la barbe ; 
lava li veire, rincer Ies verres ; lava bugado, 
laver la Iessive ; lava la tbsto, laver la tete, 
reprimander ; lava de pels, (aire degorger du 
poisson; se lava la bouco, se rincer la bou- 
che ; art lavo la bouco, cela rafraicbit la 
bouche ; lavo/ cri du chef des moissonneurs 
pour faire cesser le travail, laver les faucilles 
et alter prendre le repasj lavo-te liman, la- 
ve-toi les mains; lavarie I'aigo, sedit d'une 
femme excessivement propre. 
prov. Lavo ti man souvent, li ped raramen, ta testo 
jamai. 

— Quau n'a qu'uno camiso, souvent la lavo. 

— - Fai mau lava lou cap a l'ase, quand l'a negre. 

— Ac6 's lava la lesto a-n-ua ase negre. 

— Aco 's lava li cambo a l'ase. 

Sb lava, v. r. Se laver; se disculper, se d6- 
charger. 

Men n'en lave li man, m'en labi las mas 
(1.), ]"e m'en lave les mains. 

Lava, lavat(1.), ado, part, etadj. Lave, ee; 
Lavat, nom defam. languedocien. 

LAVABO (cat. lat. lavabo), s. m, t.de litur- 
gie. Lavabo- reprimande, mercuriale, v. re- 
mouchinado. 

Pan fa lou lavabo, pn l'a vesperise. 

LAVABRE (rom. La Vabre), n. de 1. Lava- 
bre, quartier du territoire de Hontpellier ; nom 
de fam, lang. R. la, vabre. 
• Lavada pour valada, 

LAVADO, L Alii 110 (1.), LAUADO (g.), LAVA 

(d,), (piem. lavada), s. f. Lavee, ce qu'on 
lave a la fois ; lotion , Iessive, v. bugado. 
Lavaio de testo, algarade. R. lava 

LAVADOU, LAVANDOU(Var),LABAD0CF(l), 
LAUADE (g.) , LAUADUI (bord.) , LAV AIRE 

from, lavador, labatori, esp. lavador, port. 
lavadouro, it. lavatojo. b.lat. lavatorium), 
a. m. Lavoir, lieu oil l'on lave; bane ou plan- ' 
che sur laquelle les blanchisseuses lavent le 
linge; lavette, v. escureto, fretadou. 

Uno vierge de Betelen 

Souleto aa lavadou lavavo. 

L, ROITMIEUX. 
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prov. A la font, au moulin, au four, au lavadou 

Li femo dlson tout. 
R. lava. 

LAVADOUIRO, LAVAVOUIBO et LAVOOIRO 

i (a.), s. f. Pierre, dalle ou planche sur laquelle 
' on lave le Huge, R. lavadou. 

LAVADUBO , LABADURO (I.), LACABCRO 

(g.), (rom. esp. port, lavadura, it. lavatu- 
i raj, s. f. Lavure, rincure, v. refrescaduro. 
R. lava. 

LAVAGE, LAV AG! (m.), LABATGE (1.), 

lacatce (g.), (port, lavagem), s. m. Lava- 

fe, action de laver; sauce trop longue ; vin 
tendu de beaucoup d'eau ; eau dans laquelle 
on a fait tremper du marc de raisin, pour faire 
de la piquette ou pour en extraire l'alcool, v. 
trempo. 
Lavage de lano, lavoir pour la laine. 
Counlent de soun picliot lavage. 

_ , SABATIER. 

R. lava. 
LAVAGNA, LABAGNA (1,), v. a. Laver d'une 

maniere insufBsante, laver souvent et mal ; 

flatter, caresser de la main et de la voix v. 

farda, aplana. ' 

Lou flato e lou lavagno 
Tantqu'ala finlougagno. 

„ , . N. SAB0LY. 

Me lavagnant ansin, mefasies pas la trougno. 

D. MONTEL, 

Lavaoha, labaonat (1.), abo, part, et adj. 
Lave, flatte, delave, ee, v. elava. 

Basin lavagna, raisin baveux ; viando la- 
vagnado, viande qui a trempe trop long- 
temps dans l'oau, qui est noyee dans la sauce 
■i viande insipide. R. lavagno. 

LAVAGNAC (rom. Lavanna, h. lat. Lava- 

maeum, Levannachum, Liviniacum) n 

, de 1. Lavagnac (Ilerault). ' 

LAVAGSAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Flatteur, flagorneur, euse, v. manefle. 
R, lavagna. 

LAVAGNIE, iero, s. et adj. Medisant, ante, 
y. paquetii, petou/ii. 

Aquelo lavagniero 

Que raco sei prejietsus Ten e sus Babeu. 

K. lavagno 

LAVAGNO LA VACUO (d.j, LOBOGKO 

(rouerg.), (b, lat. lavanhai), s. f. Lavure de 
vaisselle, d'ecuelles; sauce trop longue breu- 
vage trap trempe, lavage, v. saussolo ; mare 
ftaque d'eau, v. gatiho ; mepris, iniure, a- 
front, v. petbfio. 

N'enbcurii mai qu'un pore de lavagno, 
en parlant d'un biberon ou d'une personne 
insensible aux mauvais proc^des. 
proy. Vau mai m plat de broui qu'uno oulo de la- 
vagno. 
R. lava. 

LAVAGN'O, s. f. Vent d'est, dans 1'Herault 
v. levant. 

Lou fioc del jour, que fai tene lout siau, 

Empres de la lavagno, endourinis las fedetos. 
„ , , P. d'ouvet. 

R. levant. 

lavagno (b. lat. Lavania, Lebonia), n. 
de 1. Lavagna, ville de la cdte de Genes, en 
Italie ; Lavagne, nom de fam. Provencal 

LAVAGNdu, s, m. Petit vent d'est, B. lava- ' 
gno2. 

Olavagnoos, ooso, oco (m.), adj. Baveux 
euse, gluant, ante, humide, v. melicous r' 
lavagno. 

LAVAIRE, LABAIUE (1.), LAUAIRE (g,), LA- 

VEIRE fa.), (lat. lavator), s. m. Laveur us- 
tensile dans lequel on .lave ; lavoir, dans les 
Alpes, v. lavadou. 
Lavaire de lano, laveur de laine. 
Li loundeire s'envan, li lavaire venon, 
Lavon la nue, lavon lou jour. 

R. lava. CB - *°*- 

• Laval (la-basj; v. eilavau ; Laval, v vau 

LAVAMEN, LAB0MEN (I.), LAPOMENT fg.), 

lauemen (bord.), (rom. lavamen, lavament, 
cat. lavament, it. lavamento, esp. lava- 
m%ento}, s. m. Lavement, ablution; olystere, 
v. cristen. 



Lavamen per davans, injection dans l'u- 
t6rus; lavamen degor jo, gargarisme, en style 
familiar; lavamen di ped, lavement despiods. 
Autrefois, le jeudi saint, l'archeveque d'Air 
lavait les pieds de ses chanoines, et chaque 
chanoine lavait les pieds a treize enfants a 
chacun desquels il distribuait un pata. 
prov. Lacfae coume un lavamen. 
— Pressa coume un lavamen. 
R. lava. 

• Lavancho, v. avalanco. 
1 LAVANDEB (rom. lavander, blanchisseur 
esp. Lavandero, b. lat. Lavanderius), n, p. 
Lavandes, Lavendes, Lavondes, Lavandet, 
noms de fam. merid. R. lava. 
| lavandie, labanorie (a,), s. m. Plante 
i de Iavande. 

E lou labandrie lou plus bas 
Cedo at plus naut laure lou pas. 
G. DELPRAT. 

R. tavando. 

lavandiero, lavandeiro (d,), LABAN- 
Dltmo (1.), (v. cat. llavandera, esp. lavan- 
dera, port, lavandeira, it. lavandara, lat. 
lavanaria), s. f. Lavandiere^ v. bugadiero '• 
lieu couvert de Iavande, v, espicfoulU. ' 

Set jour, set nue camino, 

Sens degun ague* vist, 

Senoun li lavandiero 

Que lavon de drap Bd. 

_ , OH. POP, 

R. lava, lavando. 

LAVANDO, LEVAN0O (d.), LABAKDO fl ) 
LAVANDRO, LACANDBO (g.), ALEBANDBO, 
BANDO, BONDO, BOUN'i o (rouerg.), (it. port. 
lavanda, lat. lavandulaj, s. t. Lavandei 
plapte dont lesanciens se servaient, a ce qu'on 
croit, pour parfumor l'eau dans laquelle ils se 
1 lavaient, v. espi. 

Esprit de lavando, essence de Iavande. 
La lavando, I'isop e lei ferigouleto. 

A. CB.OUStLt.AT. 

• Lavandou, v. lavadou. 

lavardac, n, de 1. Lavardac (Lot-et-Ga- 
ronne), 

lavardens, n. de I. Lavardens(Gers), na- 
trie du poete gascon Dugay. 

LAVARELLO, LAVAIRIS(m.), LAVAIRO, L\- 

bairo (1.), ladairo (g.), (lat. lavatrix), s. 
f. Laveuse, lavandiere, v. bugadiero. 
La lavarello afeciounado. 

L. R0XJM1EUX. 

Presenton I'aigo lavarello. 

„ , CALENDAR. 

R. lava. 

„ lavareto, s, f. Lavaret, salmo lavaretus 

(Lin.), poisson d'eau douce. R, lavairo. 

• Lavarido, v. labarido. 

lavarie lava mo (d.), s. f. Buanderie • 
lieu ou l'on lave la vaisselle d'un hotel, v. 
souiardo. R. lava. 

LAVAS, s. m. Lavure, breuvage insipide, v. 
lavagno. R. lava. 

LAVASSADO, LABASSADO (toul.), LAITAS- 
SADO (g.), LABASSIAL, L4BASSIAT (I.), s. f. 

hau d'une averse, v. reissado. 

Les rajols e les Hots d'aquelo labassado. 

n , . . L. VESTREPAtH. 

n. lavussi. 

LAVASSEJA, LAVASSIA (m.), LABASSA 
DELABASSA (i, g.), DEILABASSA (d.), V. a. et 

n._ Laver souvent et mal, v, lavagna; pleu- 
voir a verse, v. reisseja. 
Yan toumba jouts les cops de I'aigo que labasso. 

. , , , , DAVEAU. 

Uuanu delabasso tant. 

„ , L. VESTREPAnr. 

H. lavasso. 

LAV-lSSI, LAB.\SSl(l.),LABARASSl(rOuerg, ), 

abassi (querc.), belab.\ssi (toul.), elavXs- 

SI, ARLAVASSI (lim.), EILABA, BEILABA(d ) 
DELACAS, ENDELAOAS, E.VDALAUAS, ES- 

lacas fe.), glavas (rh.), s. m. Lavasse, a- 
verse.pluie soudaine et torrentieile, v. avais- 
so, cigalbssi, endoulibre, glavas, raisso. 
PUu a lavassi, it pleut a verse ; lavassi 
deplour, torrent de larmes. 

Lou tableu qu'apistrassi 
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tt'as pas res al rcspet d'aquel famous lavassl. 

n. lavas. . . . ,. 

LAVASSIE.LAIATIE, IERO, IfilRO.S.et ad]. 
Bavard, arde, v. barjaire, leitti, lengatii. , 

LAVASSIERO, LABASSERO fe.), s. f. ArdOl- 
siere, v. ardcisiero, launero. R. (auuasso, 

LAY'ASSO, LABASSO (I.), I.ABARASSO 
frouere.), s. f. Lavure, v. lavasno; herbe qui 
vient dans les bles et fait una flour jaune ; 
lavasse, averse, v. laveissi plus usito. H. <a- 

1< LAV ASTRO (LA), n. de 1. La Lavastre (Dor- 
dogne) : Lavastre, nom de fam. provencal. 

LAVAT, s. m. Etoffe do toda grise. 

£T«» braio do lavat, ua pantalon de toile 
legero. H. lava. 

lavau, labac (1.), from. Z,ot)a«r, b. lat. 
Faarum, Vaurium), n. de I. Lavaur (Tarn), 
ville celebro par le si&ge qu'elle soutmt eontre 
Simon de Montfort (1211), anciea Sv&che ; La- 
vaur(Dordogne). 

Labau mo saurra gtat de ma resoulucieu, 

Car lou rate gigant es soun lUustraoleii. 

DEBAR. 

Conferer ce mot avec le b. lat. vaura, laude, 
et le prov. vabre, ravine. 

lavacreto, n. de 1. Lavaurette (Tarn-et- 
Garonne). R. Lavau. 
» Lavavouiro, v. lavadouiro; lave pour lahut. 

laveoan, i.abeda (b.), (rom. Lavedaa, 
Leveda),%. m. Lo Lavedan, ancionne vicomte 
de Uascogne qui avait pour capitale Lourdes 
et dont les chevaux fitaient recherehes pour 
lour vitesso. 

pkqv. gaso. Quand ha tounerre fa Labeda, 
Pren lou coutet e coupo pa. 

LAVEDAN, LABEDA (1>.), ANO, adj. et S. 

Lavedanais, aise, habitant du Lavedan ; La- 
vedan, nom de {am. gasc. R. Lavedan 1. 

• Laveire, v. laVaire. - 
LAVEIROUN (b. lat. Laveyronis), n. de I. 

Laveyron, pres Saint- VaUier (Drflme). , 

lavescuo, LABEKcno, s. f. Dallo, en Li- 
mousin, v. lauso, bari. R. lava, lauvo, 

LAVERDET, n. p. Laverdet, nom de fam. 
vauol. R. (fr. Levert, nom de lamille). 

• Lavoruno, v. Varuno. 

LAVESE, LAVESO (hif .), LAVESOU, LAYL- 

SOCN (Var), (it. lavcggto, lat. lebes, etis, 
or. l.Sffl, IcI^tkw), s. m. Chaudiere en bronze, 
crande marmite en fonte, dans laquelle on 
chauffe I'eau pour laver la vaisselle, v. broun- 
*zin; Levezou, Leveson, Lavieou, Do Lavison, 
noma do fam. provencaux. 
Unlavese ensugal li starve de eapeu. 

I. BANCHBR. 

LAVESOCS, LABASOD (I.), s. i. Action do 
laver, blanchissage, v. lavage. R. lava. 

LA VETO, LACETO (g.), s. f. Lavette, lmge 
pour laver la vaisselle, v. escursto, fretadou. 
R. lava. , , , . 

• Lavets, v. alabes; lavou, v. lahut. 
LAVI, adj. Charmant, joli, tf61icieux, agrfa- 

blo a voir, dans lo Var,v. galant, g&nj, pouM. 

CouKrer ce mot aveo le lat. labidus, glis- 
sant, oii tepidus, agreable, ou levis, Wger. 

LAV1NO (it. lava'gna, arddse, lat. labiita, 
laoina, chute, ruine), s. f. Roche cakairo 
schisteuae en decomposition, lieu ravine, v. 
roubino. R. lavo, lauvo, lauso. _ 

LAVIS, s. m. t. de dessin. Lavis. R. lava. 

LAVO (it. lava, b. lat. lavia), s. f. Pierre 
plate, v. lauso ; lave de volcan. 

La Uvo, au-lio de sang, regolo dins ti veno. 

A. PIOHOT. 

Voulcan de las Cevenos, 
Sa couno boumissid las lavos de sas venos. 

A. ARNAVIBLLE. 

fl. lauvo, lauso. 

eavo, labo (R.), labe (b.), s. f. Lange, en 
Beam, v. lani. k.lawt. 

LAVO-DEJJT, LEVO-DESn', 3. m. Soufllet 

sur la joue, vigouroux soufflet, v. baciu, gau- 
tas ; Labadens, nom de fam. toulousain. 
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Ourrias a recassa lou premie lavo-dent. 

2CIBBIO. 

So discs encaro un mot, te mande ira lero-dint. 

1. HOUHAKILtJe. _ 

Parte de souo repaus, li douno un levo-deat. 

p. BELLOT. 

R. lava ou leva, d&nt. 

LAVO-MAN (it. lavamane, esp. lavama- 
nos), s. m. Ce qui sort a se laver les mains ; 
lavoir de sacristie, Iave-mains. 

paov. L'argtnt es un Iavo-man. 
R. lava, man. 

LAVO-PED, s. m. Terrine dans laquelle on 
se lave les pieds, v. gaveto, grasalo, liano. 
De ta font souscavanc lou ped, 
Te cruso un glourious lavo-ped. 

LAFAEE-ALtlS. 

R. lava, pid. 

LAVO-PI5TTO, LABO-P1STO (1.), s. Prole, 
plante servant a nettoyer la vaisselle, en 
Rouergue, v. caunsdudo. R. lava, pinlo, 
• Lavouiro, v. lavadouiro ; lavour, Iavoura, 
iavourage, lavouraire, v. labour, laboura, la- 
bourage, labouraire ; lavut, v. lahut ; la.tj 
v. lach, la; laxa, laxari6, laxe, laxeirou, 
♦ laxero, laxous, laxuc, laxugo, etc., v. la- 
cha, lachariS, lacho, lacheiroun, lachiero, la- 
choun, lacbuc, Iachugo ; lay, layat, v. lai, 
, laiat. 
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iat. , , 

LAZARE, LAZiBI (rh.), LAZE, LADRE (a.), 

from. Laxari, Later, Lasre, Lain, esp. 
Lasaro, it. Lazsaro, lat. Lazarus), n. d'h. 
Lazare ; poisson de mer, crenilabrus viri- 
dis, v. parrouquet ; Lazard, Lazet, nor a de 
fam. meridionaux. 

Sant Laiare, saint Lazare, premier evflque 
de Marseille, arrive en Provence avec la bar- 
que des saintes Maries (v. barco). Le corps de 
saint Lazare fut transport" a Autun pendant 
les invasions sarrasines; mais la tete resta, 
dit-on, a Marseille, oil olio est encore hqno- 
ree ; la presoun de sant Lasare, la prison 
de Saint-Lazare, sur la place de Louche, a 
Marseille, oil le saint de ce nom eut la tite 
tranchee ; pir sant Lazare, a la saint Lazare 
(31 aoCit), celebro foire de Marseille; espitau 
de Sant-Lazare, hospice des fous, a Mar- 
i seille; espitau de Sant-Lase, nom d'une 
1 ancienne ISproserie, a Salon ; fow pourtau 
Sant-Ltit&ri ou Sant-Lase, nom d'une des 
nortes d'Avignon ; la, piano de Sant-Laze^ 
nom d'une plaine de Castellane (Basses-Al- 
pes). ... 

Lazare est aussi le nom d'nn ancien eve- 
quo d'Aix (407). . 

lazare iSANT-j, (rom. Saint Laser, b. 
lat. S. Lazarus), a. de 1, Saint-Lazare (Dor- 
doguo). 

lazaret, nazaret (cat. lazaret, esp, port. 
lazareto, it. lazzeretto), s. m. Lazaret, v. 
espitau, infiermiero, lad-rarit. 
I Veiren lou lazaret, mounumen de tristesso. 

' aUANIER. 

R. Lazare. 

LAZARIK, n. p. Lazarin, nom do fam. prov. 
dont le fern, est Lazarino. 
LAZARIKO, n. do f. Lazarine. 
La felibresso Lazarino, Madame Lazarine 
Daniel, auteur de poesies provencales, nee a 
Forcalquier. R. Lazare. 

LAZARISTO, s. m. Lazariste, religieux d'un 
ordreinstitue par saint Vincent de Paul. R. La- 
zare. 
lazer, n. de 1. Lazer (Hautes-Alpes). 
LAZER9II2, n. p. Lazerme, nom de fam. 
meridional. 
• Lazert, v. lesert ; "Lazeu, v. Sou. 

lazuli (rom. lazuli, lat. lazulus), s. m. 
Lapis lazuli, piorre d'azur v. azur, lapis. 

LE from, le, lat ille), art. et pron. m. s. 
Le, celui, lui, dans les Hautes-Alpes, le haut 
Languedoc, le Toulousain, le Puy-de-Ddme et 
la Greuse, v. lou. 

Le mounde, le monde ; le que, celui qui ; 

le me parlo, lui me parle j tira-l cap&l pour 

lira le eapel, flter le chapeau ; coumo-l pa, 

pour coumo le pa; i'ome, Phomme. , 

Dans les ouvrages toalousains'du 16' sieole, 



les formes le et lou sont employees concur- 
remment. , . 

Le a pour pluriel les et pour feminm la. 

LE (lat. illas), art. et pron. f. pi. Les, dans 
le Dauphine, le Volay ot l'Auvergne, v. las, 
li. 

Le fenne, les femmes. Dans les Landcs et 
lo Labourd le s'emploio aussi pour la, elle : 
as gausat abandouna-le, tu as osG l'aban- 
donner. , 

le (lat. Udo, oms, flux ot reflux), s. m. 
L'ensemble des petites mardes, sar le littoral 
de Gascogne, v. marino, pugnhit. 

le, lec (d.), les (1.) (it. lecao), s. m. Co- 
chonnet, but, au jeu de boule, v. bdti, bou- 
choun, bougnoun, gutnehoun, to ; bdtonnet, 
sorte de jeu, v. biso. 

Avi lou le, leni lou le, avoir la boule, etre 
maitre du jeu ; tenir le baut bout, primer, 
parlor a son gre, avoir la parole ; manda lou 
le, ieter le but; pica au le, frapper au but; 
fan pas ii trap mounta lou le„ il ne faut 
pas le pousser a bout ; perdre lou le, perdre 
to caquet. , 

Ami, seropre gardes lou le. 

F. VIDAL. 

paov. Quau a lou le.lou mando ounlo vdu. 

Conferer ce mot avec le bret. lech, pierre, et 
le prov. leeo. , 

le, lec (1.), s. m. Action de lecher, coop 
de langue, polit repas, v. l-icado, lipo. 

A lec, a lecbe-doigt ; a miech lee, a demi ; 
teni & miech lec, devorer des yeux ; n'apas 
soun miech lec, il n'est pas content si ; n aoi 
soun lec, en avoir son soul ; n'a soun plen 
lee, il en a tout son soul, v. sadou. 
D'eles s'engendravo uno clioo 
Que Scavo un lec a l'Africo. 

L. R0UV1ERE. 

R, leca, lica, 

LE, LEC (a, 1.), LE8C (m.), ECO (rom. lec), 
adj. et s. Friand, ande, qui aime la chere fine 
et delicate, v. lichoun, lip; silflisant ante, 
coquet, ette, V. delicado, farot ; Lec, nom de 
fam. meridional. 

Un le, un petit-maltro ; uno leco, une co- 
quette; ma leco, ma maitresso; mow lee 
(L), mraois friand. 

Lei p6is soun lec, test o couquln. 

O. SAEATO. 

E lou nicn brave Nem, que d'elo n'ero lec, 
En vonlent trbu l'alma devenguit un pau sec. 

J. BESSt. 

Mes toun pople tdelous es lec d'indcpendenco. 

O. BRtNOOIER. 

Ma sorrc es uno leco, 
Me 11 pourrie mania. 

OH. POP. 

Uo iou'me lesc proun alura. 

F. CHAILAN. 

Lee parait forme du v. leca, lica, lecher, 
comme ftp, gourmand, du v. hpa, lecher. 

• Le (lisse). v. len ; le (haleme , y. alen ; le 
rtoi), v. lei ; le (Ubu), v. lift ; le (le), v. les ; 
le flaid), v. laid. „ , 

LE (rom. Lee), n. da I. Lee (Basses-Pyre- 
n6es\ v. cepassb. 

• Leal, v. leiau ; leam, v. Inn ; leanlier, v. ti- 

leandre (rom. Leandr i, Leander, it. esp. 
Leandro, cat. Leander), n. d h. Leandre ; 
nom de fam. provencal. 

L'us comlet del rei Alexandri, 
L'aiure d'Erb el de Leanan. 

FLJlMESCA. 

• Lsau v. leu : leba, lebadis, lebado, lebadou, 
leban, iebandffiiro, lebant, lobat, lebatas, v. 
leva, lavadis, levado. levadoa, levam, layan- 
diero, levant, levat, levatas-; labech, , v. UM . 

LBBEROOS, LIBEROCS, LOHEROON (b. lat. 
Lnbredo, Lebreo, oms, v. fr, ie&rort, lat. 
Luerio, onis, gr. kmtpam tens Sttabon), s. m. 
Le teberon, chaine de montagae dn departe- 
ment de Vaucluse, parallele a la Durance ; De 
Leberon, nom de fam. dauphmois, 

ConfSrer ce mot avoc les norhs de ueux 
Lembroun et Liearoun. 

LEBEROON, LEBEB6tl(lim,),.O0NO, 6. et 

adj. Loup-garou, en bas Limousin, v. loup- 



garou ; farouche, furieux, euse, en Perigord, 
v. feroun. 

Co n'ei pas un jau, qu'ei leleberou, le bousoro, 
l'antecrist ! 

F. VINtiENT. 

• Lebet, lebeto,v. levet, leveto; lebi,v. lepi; 
lebito, v. levito; lebo, lebo-nas,v. levo, levo- 
nas ; lebodou, y. levadou ; lebon, v. levame ; 
lebon, v. levant, 

LEBOURlNo, s, f. Elleborine a languette, 
serapias, plante, -v. erbo-di~mousco. 

Leoourmo rousso, serapias cordigera(Lin.), 
plante, R. elebor. 

lebrasso, lebras (cat. HebrassaJ, s. 
Gros lievre, v. rasclet. 

Atraparas les lapins 

E beleu qnalque lebfasfio. 

i, CROS. 

R. lebre 

lebrata, v. n. Mettre bas, en parlant du 
lievre. Et. lebrato. 

lebrata do, lEbraudado, s. f. Portee du 
lievre femelle. R. lebrato-. 
LE brat as, lebretas, s. m. Lievre enor- 
#m6. R, lebrato. 

lebrato, lebraudo, s. f. Leyraut fe- 
melle, base. 

De beco-figos, de cabrlls, 
Lebratos, counleus, de perdris. 

C. BOTETS. 

R. lebre. 

LEBRATOUN, LEBRETOUX, LEEK A TO U (1.), 
LEBRA€HOU(lim.),LEBHACTOU(b.),LEBRAU~ 

DOU(rouerg.),(esp.J£e&r#s£ott),s. m. Lievre- 
teau, petit levraut, v. lebraudet. 

Lei paslre em6 lei pastrihoun < 

Courrien coame de lebretoun. 

J.-B. kalis. ! 

E!es i cassaran per vous ] 

De Ifcbres e de lebralous j 

D. SAGE. 

pro?, bjsarn. En credent gaha la lebe, 
Que gaha Ion lebrautou, 
en croyant prendre lo Lievre, il prit le lie- 
vreteau. R. lebraud. 

lebratous, ouso, ouo, adj, Qui abonde 
en lievres, giboyeux, euse. 

Pais lebratous, pays oil le lievre abocde. 
R. lebre. 

lebraud, lebraut (g.) , (it. lepratto, 

{tort, lebiacko), s. m. Levraut, jeune lievre, j 
ievre m&le, v. lebroun'; jeune luron, nomine 
agile, <§Yeill6 ; Lebraud, Lebraut, Lebrau, L&- 
braly, noms de fain, meridionaux. 

Lebraud amaia^ ajassa, levraut au gito ; 
lebraud de counseU, Levraut trois quarts, qui 
est plus que moitiS lievre, en bas Limousin et 
Languedoc ; que lebraud, quel degourdi ! 
Fan ren qu'un bound, conmo un lebraud. 

M, BOURRELLY. 

prov. Lou lebraud, en febrie\ 
Fai coorre lou lebrie^ 
au mois do fevrier le levraut est forme". R. le- 
bre. 

lebraudet, lebraudel (lim.), (esp. le- \ 
brahllo}, s. m. Petit levraut, v. lebratoun. I 
R. lebraud. 

LEBRE, LEBRo(lifll.), LIEBRE, L^BE (g.), 
LEP (b.), LfeCRE, LEUIItE, LIEU It A, LIAURE 

(d.), LEVRE, LUERE, LURE (for.), (rom. port. 
lebre, cat. llebra, esp. Uebre, it. lepre, lat. 
lepust oris), s. f. Lievre, v. rasclet; jeu de 
la queue leu ieu r v. co-dou-loup; Lebre, 
noni de fam. provenjal. 

Lebre &jas t lievre ad glte ; agafa la lebre, 

Srentfre le lievre, toiuber ; deveni lebre % per- 
re la tfite, s'impatienter ; faire vent lebre, 
rendre imbecile, faire perdre la memoire ; 
acd 's uno lebre a prendre, c'est chanCeux ; 
li farii crbire que li lebre fan d'idu, rl lui 
ferait accroire I'impossiblo : acd *s sits la co 
de la lebre, c'est a prendre sur le dos d'un 
lievre, impossible 81 avoir ; tduti U vertta que 
dis t i& passo uno lebre entre li cambo, il 
ment habituollement ; la lebre ddu poni-dou 
Gard, nom que le peuple donne a un phallus 
sculpte sur une des arches du pont du Gard. 
Cette lebre a donne lieu a une legende pa- 
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reille 5. celle du pont de la Reuss en Suisse ; 
mourre-de-lebre, mus-de-lebe (g.), variety 
de pomme; be-de-Ubte, poto-de-lebre,beG- 
de-H6vre. 
pbov. Ab l ctfei-te-Iou, que lebre an bano. 
— Poutroun coume uno lebre. 

— Quau vou prene dos lebre a la fes 

Wen pren ges. 

— Noun se pren dos lebre dins un jas. 

— Se pren ges de lebre em£ lou tambour. 

— A coume li lebre, v6u raouri a soun lie\ 

— Voules arresta 'no lebre I maridas-Ia. 

— Li (ebre tr^yon pas ounte van H lapin. 
Tant vau la lebre per lou chin coume per lou 



En bearnais, lep (lifevre mS.le),s. in., a pour 
feminin lebh (lievre femelle), s. f, 

LiiBitE blanco. s. f. Lievre blanc, v. blan- 
ckoun. 

L^BRE-DE-itfAR, s. f. Lievre de mer, blen- 
nius lepus (Lin.), poisson dont la t&e res- 
semble a celle d'un lievre, v. trauco-pUro, 
•. Lebre, lebre, v. lebrife. 

lebreirun, lebrieif.cn (rouerg.i s. m. 
Htimeur TOgabonde, v. courre. R. lebrtero. 

• Lebreno, v. alabreno; lebret pour lebrie. 
lebret, adj. et s. m, Nom qu'on donne & i 

certains bceufs couleur de Hevre, en Rouer- i 
gue ; Lebret, nom de fam. merid., v. bret. R. 
Vebre. 

lebret A (fr, levretter, t.devenerie, chas- 
ser avec des l^vriers), v. n. Bruier de desir, 
griller d'impatience, 7, beleta, trelima. 

La lengo li en lebreto, la langue lui en , 
fretille ; lebretavo de parla, il brulait de ; 
parler. 

Lebreta, lebretat (L), ado, part, et adj. 
CroisS de levrier, en parlant d'un chien. R'. 
lebreto, 

lebretin, s. in. Bugrane,. arbrisseau, ono- 
nis fruticosa (Lin.), ainsi nomme parceque 
les lievres le broutent, v. esbroutouiro. R. 
lebre, 

lebreto (cat. llebretaj, s. f. Levrette, fe- 
melle du levrier, v. fidelo ; petit ou jeune lie- 
vre, v. lebraud; ligne oblique d'un plan di- 
vis6 en quiuconce, v. contro-lebreto, gaits. 

Faire la lebreto, ondoyer, en parlant des ' 
hies. 

Dins la carriereto 
I'avle 'no lebreto i 
Aqu^u la vegue, 
Aqueu Tarrapt;... 

DIOTON SUa LES CINQ DOIGtS. 

0, si6u jalous de toun serin, 
Lou sieu de ta jouino lebreto 
Que ven lipa toun mourre fin. 

H, MOREL. 

Les KavaiUes, de Bearn^ portent dans leur 
blason or une levrette d'argent ». R. lebrii, 
lebre. 

• Lebretoun, v. lebratoun ; lebri, v. labrit. 

LEBRIE, LEBRE(rh.),LEBRIE(I.), LEBRIEI 

(lim.), labriei (auv.}, LEBRfel(bord.), LEBP.fe 
(g.), LECRi(d.), (cat. llebrer, esp. lebrel, port. 
lebreo, it. levHere), s. et adj, m. L6vrier ; 
coureur, vagabond, v. courridu. 

Chin lebrie, can lebrU, chien* h5vriet ; 
afama coixme un lebrie, affaro§ comme un 
levron ; uno set de lebrU, une grande soif ; 
coucka lov- lebrie" davans la lebre, mettre la 
charrue devaftt les bceufs. 

prov. De vie! IebriS bono casso. 
— Chin noun es lebrie" que nouu ague pres la 

lebre. 

Les Brunet, de Provence, les Borsier , de 
Languedoc, les Leberon, de Gascogne, les Ga- 
nillac, d'A.uvergne, portent cc un levr-rer » dans 
leur blason. R. lebre. 

LEBHIEUO, LEBHERO frh.), LEBR1EIRO 

/rouerg.)» levrieiro (I.), lebreuo (g. b.), 
(rom. lebreira, esp. lebrela, it. levriera), s. 
et adj. f. Levrette ; coureuse, gourgandine, v. 
courriolo. 

Branco lebriero, branche vagabonde ; ca- 
bro lebriero, ch&vre vagabonde ; umour le- 
briero, humour vagabonde. 
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Que japes jamai plus, lebriero. fai Mario. 

S. LAMBERT. 

Noun sies qu'uno lebriero. 

0. BRUEY8. 

Loubo, lebriero, chino caudo. 

D> SAGE. 

R. lebrie. 

Lebrota, v. Iebrata ; lebrotado, v. lebratado ; 
lebrotou, v lebratou. 
lebroun, s. m. Petit lievre, v. lebratoun. 
Ai vistun lebraud 
Que raountavo a cbivau 
Soun pichot lebroun 
Tenieloubridoun. 
R. lebre. 

• Lee, v. le ; lee, v. leg; leca, v lica : lecado, 
v. licado; Iecafrico, v. licafroio,' lecaii'e, v. li- 
caire ; lecal, v. licado - lecal pour le quai (le- 

lecanfriand, lkco\Prion% s. m. Morceau 
friand; gourmand t en bas Limousin, v. U- 
choun. R. licafroio. 

• Lecard, v. lichard ; lecat, v. licado. 
lecas (rom. Lecas, Licaz, b. lat. Laca- 

iis), s. m, Le Lecas, affluent de I'HeraulU 
.' lech, les (rom. ie£svjoyeux, content, lat. 
latus),&, m. Bonne humeur, joie, contente- 
ment, en Rouergue, v. 6ono, gau. 

hstre de lech, etre bien dispos, prendre 
ses 6bats. 

Canton, fi^ulon, sauton de lech. 

li. BARTHES, 

E saulabo, de lech, coumo uno cabrfdeto. 
ib. 

De la \q nom propre Lets, nom de fam. me* 
ridional. 

lech (tud. leich, cours d'eau), s. m. Le Lech 
ou Leich, nom d'un ruisseau du Beam, v. 
Les. 

• Lech (lit), v. lie ; lecha, v. leissa. 

LECMAUlL:, LECHAOfel (ailV.), I.ECHADJEl 

(Iim.), IERO., IEIRO (rom. lechadter, leoka- 
aeir, lecadeira), adj. et s. Friand, gourmand, 
ande, en Limousin, y. Upet. R. lechado, li- 
cado. 

LECHADO, A LECHADO, ALECUAIO, S. f. Al- 

laitement, lactation, dans les Alpes, v. ala- 
chado, lachado. 

• Lechat, v. Iichat ; lechem pour laisso-me 
(laisse-moi), en Bdam; lechet, lechela, la- 
chetaire, v. iuchet, lucheta, luchetaire; le- 
chevo, v. leissivo ; lechi(je laisse), en Be" am t 
v. leissa ; iechi pour legi ; lechifiu, lechiou, 
v. Ieissi6u; lechieua, v. Ieissiva; Iecho, v. la- 
chado ; lecho, v. licho, lico. 

lecho-cekdres (qui laisse de la cen- 
drej, s. m. Merule chanterelle, champignon, 
& Toulouse, v. geriho. 

• Lechofrito, v. licafroio ; lechoio pour le- 
cari^u (je lecherais), dans la Marcke ; Ie- 
cho-m (g.) pour laisso-me ; lecho-plat, v. lico- 
plat; lechou (lecon), v. leieoun ; lechou 
(friand) r v. lichous. 

lechou, s. m. Le Lechou, aflELuentde laLi- 
doire(Dordogno), 

LEGITA, LIGTTA (!, g ), (lat. UcitaH), v. a. 
t. de palais. Liciter. 

Lbcita, lecitat; (1. g.), ado, part, etadj, Li- 
cite', ee. 

LECITACIOUM, LEClTACIEN (m.), LECITA- 

cieu (i. g. b.), (lat. Ixcitatio, onis), s. t Li- 
citation . 

LECITAMEN, LKGITOMEK (1. g.) f (cat. Uci- 

fament, it. esp. port, licitamente), adv. Li- 
citement. 

Qui pretend vous coustrefrne 
A perdre co qu'on pot licitomen ategne? 

MIRAL MOUNDI. 

R. lecite 

LEGITE, LICITE (I.), ITO (rom. HcUe, Cat. 

Izcfo, it. lectio, esp. port, licito, lat. lici- 
ius) y adj. Licite, v. drcclm-rie", permes. 

Es permes s licite, a aquel a qui es deguda la 
ditaseryitut, reparar ladiia paret. 

COUT. DE S. GILLES. 

Retdurni faire mas visiios 
Acoustumados e licitos. 

o. B&UBYS. 

leco, lecho (a.), leque (nif.), (rom. le- 
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ea, b. lat, lecha, lica), s. f. Sorte de pi&ge 
qua l'on construit avec une pierre plats sou- 
tenue par des baguettes ou des dpis de ble, 
qoatre de chitfre, trappo, v. assoumadcm, 
trapadello; traquenard, v. cepadhv. ; piege 
en general, v. c&percnco, tendil ; clause am- 
biguS, central mal redige, edifice peu solide, 
chateau de carte; attrape, surprise, defaut ca- 
cli6,v.6u(o,dc«o;rocheronformedequatredo 
cliiffre ; La Leque, pros Fontvie'lle, La Leque, 
pres Le Martigue (Bouches-du-Rhune) ; L6- 
ques(Gard); Les Lesches (Dordogne, Drdme), 
nomsdelieux. 

Loco chouplo, piege detendu ; tendil 
tt'uno leco, buchette d'un quatre de chiffre; 
fairs, mounta, cala 'no leco, tendre un pie- 
ge ; se prendre a la leco, donner dans le I 
piege ; i'en prendrti a la leco, il aime cela 
a la tolie ; lou gov. di Leco, la golfe des Le- 
ques, entre Cassis et La Ciotat, ainsi nomme 
a causa do certains rocbers qui y affectent de 
loin la forme triangulaire d'un quatre de chif- 
fre. 

r-nov. Lou mounde n'es que las e leco. 
— Se lou ceu toumbavo, forco auceu sarien pres 

a la leco, 

Conferer leco avec le brat, lech, pierre, ro- 
eher, et avec l'hebr. lechi, maohoire. 

Leco (leche), imper. duo. leca, lica ; leco 
(friande, coquette), v. le, eco ; leco (poisson), 
v. lice; leco-assieto, v. lico-assieto ; leco-fan- 
go, v. lico-fango ; leco-farino, v. lico-farmo ; 
feeofrico, lecofroio, v. licafroio; leco-cbioul, 
v. lico-cuou ; leeonfrion, v. lecanfriaud ; leco- 
pertus, v. lico-pertus ; leco-plat, v. lico-plat ; 
feco-sietos, v. lico-assisto. 

LECO-T-L'OUELH (lechc-toi I'cail), LE- 
QUE-T-t,'oi'ELn(b.),s. m, One impossibilito, 
une docevance, en Beam 

SI d'u tau leco-t-l'ouelh tou in'abes eoonsoulat. i 

LAMOLKRE. 

11, leca, lica. 

• Lojou, v. leiooun, lectou, lectour, lecturo, 
v. leitour, leituro. 

LECUEGNO, s. f. Gourmandise, friandise, 
dans les Alpes, v. licharii, licun. R. leca, 

LECUSSAN, n. de 1. Lecusmn (Haute-Oa- 
roimo). 

• L>M, v. laid ; ledanio, v. Ietanio; lodanjo, v. 
latisenjo, 

LEDAT {b. lat. Lcydatumj, n, de 1. L£dat 
(Lot-et-Garonne). 

• L^de, edo, v. laid, aido. 
LEDENA, n. p. Ledenas, nomde fam. lang. 
LEDEXOPJJ (rom. Ledvnon, b.lat. Ledeno, 

lat. Lctino, Letinno, Letinnones), n. de 1. 
Ledenon (Gard). 

Vin dc Ledenoun, vin de Ledenon. 

LEDERGUES, n. de 1. Ledergues (Aveyron). 
e Ledi, v. legi. 

LEDIGNAK (rom. Ladinhan, b. lat. Ladi- 
nayiuin, Ledinhanum, Lcdinianuml, n. de 
1. Ledignan (Gard). 

ledignaken, EKCO, adj. et s. Habitant de 
Ladignan, 

• Ledins, v. dedins. 
Li :i)i) (lat. Leda), n, p. LSda, airaee de Ju- 
piter, 

Lou has-releu de Lcdo, le bas-relief de 
Leda, ail musee d'Aix. 

ledo <b. lat. Leda, Leyda), s. f. La Llde, 
affluent du'Lot. 

•Ledo, v, teido; ledo, v. laid, aido; ledou, v. 
leidour; ledoun, v. leidoun. 

ledopnat, s. m. Boisson d'arbouse, en 
Guienne. R. ledouno. 

ledounei, ledounes (cat. lladoner, mi- 
cocoulier; esp. madronero, arbousier), s. ra. 
Arbousier, en Guienne, v. arboussie. R. le- 
douno. 

tEDOUNO (cat. lladen, micocoule), s. f. 
Arbouse, en Guienne. 

Gonferor co mot avec le gr, iii5o», espece de 
ciste. 

•LMrc, v. eure; ladro, v.euro;ledrounpow 
leidoun. 

ledvcu (rom. Leduch, Leduix, Laduxs, 
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Laduia, Ledvxl, n. de 1. Ledeuix (Basses- 
Pyr6n6es). 

LEFIGKODS, LENFIGNODS, OUSO, 000, adj. 

DSdaigneus, euse, dSgouM, ee, delicat, ate, en 
Languodoc, v. estafignous. R. lefrc, lifre. 

• Lefra, v. lifra; lefre, fro, v. lifre, fro. 
LEO, wfec (I.), (rom. leg, legs, lech), s. m. 

Legs, v. legat plus usito. R. lega. 

Lega (rom. legar, legodr, leguar, esp. 
port, legar, cat. llegar, it. lat. legare), v. a. 
Issuer, v. leissa; pour all^guer, v. alega. 
Lkgue, egues, ego, egan, egas, bgon. 
Leoi, leoat (1. g.), ado, part, et adj. Li- 
gud, ee. 

lega (rom/ leguar, lat, deliquare, de- 
layer), v. n. Fondre, en Albigeois, v. delega, 
foundre. 

Car apres qu'els an lour sadoul dansat 

E coumo fots an legal e susat, 

Nou podon res moustra de co qu'an fach. 

A. OAILLARD. 

• Legach, v. lagast. 

LEGACIO0N , LEGACIES (lD.), LEGAOIEU 

(g. 1. d.), (rom. legacio, cat. llegacid, esp. 
legacion, it. legazione, lat. legatio, onis), 
s, f. Legation ; nom d'un quartier de Montpel- 
lier. 

legadis, s. m. Lieu oti l'on fait fondre les 
graisses ; saindoux , v. ralego, graisso - 
bianco. 

Manjere moun pan coumo s'ero estat saussat dins 
de legadis. 

c. FA.VKE. 

R. lega. 

legado (rom. legada), s. f. Espace d'une 
lieue. R. lego. 

• Legagno, legagnous, v. lagagno, lagasnous. 
legalamen (rom. leialament, cat. legal- 

ineni, esp. port. it. legalmente), adv. LSga- 
lement. R. legau. 
i legalisa (cat. legalisar, esp. port, lega- 
lisar, it. legdlizsara), v. a. Legaliser, v. au- 
tentica. 

Legalisa, leoalisat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Legalis6, «e. 11. legau. 

LEGALISACIOCN, LEGAI.ISACIEN' (m.), LE- 

GALISACiEi' (1. g. dJ, (cat. legalisaciii, esp. 
legalixaeion), s. f. Legalisation. R. legalisa. 
LEGALITA, LEGALITATfe I.), (cot. Umli- 
tat, it. legalita, esp. legalidad, b. lat. lega- 
litas), s. f. Lfigalite. R. legaw. 

• Legan, v. liame. 
legat (rom. legat, leguat, cat. llegat, 

esp. port, legado, it. legato, lat. legatum, 
legatus), s. m. Legs, v. laisso, lego ; legat, 
cardinal legat. 

Pa fa 'n legat, se dit de quelqu'un qui en 
a inculpe un autre ; ac6 's un tirai-e legat 1 
le bel heritage, se dit ironiquement aux cartes, 
lorsqu'on a mauvais jeu ; It legat d'Avi- 
gnoun, les legats qui gouvernaient Avignon 
au nom du pape. 

A la coumunautat de Roumo 
N'en faguet un ample legat, 

o. BUUE7S. 
prov. Bon legat, paure testaraen. 
legatAri (cat. llegatari, esp. port. it. Ic- 
gatario, lot. legatarius), s. m. Legatairo. 
Fass'-s douac vouestre testaraen 
E fes-me vouestre legatarl. 

o. ZERBIN. 

legal' , legal (I.), alo (rom. legau, le- 
gal, leial, eat. esp. port, legal, it. legale, lat. 
legalis), adj. Legal, ale ; nom de fam. lang. 



Aco 's pas legau, cala n'est pas legal. 

LEGE, lei (Velay), LEim (for.), leiro, 
lero (v. fr. Layre, lat. Liger), s. m. et^ f . La 
Loire, fleuve qui prendsa source au Gerbier de 
Jones, en Vivarais. 

Dins Lege, dins Lei, dans la Loire. Lige 
se dit a Pradelles et Lei au Puy-en-Velay . 

LEGE, n. de 1. Lege (liironde, Haute-Ga- 
ronne). 

• Lege, v. lige ; lege, v. legi; legeire, eins, v. 
legisseire, eiris. 

legendAri, Ario ou AR(,adj. Legendaire. 
Ero d'aquelei persounagi legendari. 

LOU TBON DE L'eB, 



Laformolegendhrlo. 

a. aknaviklle. 
R. legendo. 

legesdie (rom. legondier, osp. legenda- 
rio, b. lat. legendarixts), s. m. Recueil de 
legendes, legendaire. R. tegendo. 

LEGESDO, LEGENDO (I), LETEKnO (b.), 

ligendo, ligesdo (nij.), from, ligenda, cat. 
lligenda, port, lenda, it. leggenda, lat. le- 
genda), s, f. Legende ; chose a lire, lecture, 
v. leituro. 

Es toujour erne sa legendo, il est toujours 
occupy a lire. 

Souto un eu\e, fauto de t£ndo, 

Aqui legiris la legendo. 

M. TKOSSlt. 

Si acomenso la vldo e ligendo dal glorios eves- 
que e confessor monsur sauct Honorat. 

I 1G* SIEOLB. 

• Legeno, v. leseno ; leget, v. 16ugii5. 

legi, lugi (g.), liegi (in.), ligi (Vart, 
LESI (rouerg.), ledi, LIDI(hm.}, LiEGEfnic.), 
LEGE(auv, g.), leyi, leye (b.), (rom. legir, 
liger, cat. llegir, esp. leer, port, ler, it. leg- 
gere, lat. legerej, v. a. etn. Lire; termode 
tisserand. 

(KniCATIP PRESENT. 

Rho. legissc ou (g.) legechi, isses, is, is- 

sen, isses, isson. 
Mars, liegi, lieges, liege, ligbn, liges, lie- 

jon. 
B6arn. leyi, leyes, etc. 

IMPARFATT. 

Rho. legissieu, ie"s, ie, ian, ias, ien. 
Lang, legissiei, its, ib, ien, ie$ ? ieu. 
Gasc. legissioi, ids, id, ou legiiui, Hues, 

ieue, etc. 
Mars, ligiiu ou legieu, ids, it, ian, ias, 

ien. 

PRETERIT. 

Rho. legiguire, ires, e, erian, erias, i- 

ron. 
Gasc. legisqueri, eros, &t t ou legiscoui, 

ous, ouc, ou legiri, is, it. 
Mars, legissiri ou ligeri, erost e, erian, c- 

rias, cron. 

FDTUU. 

Rho. legirai, ou (nic.) liegerai, ou(m.) 
ligerai, ou (1.) legir'ei, ras, ra, 
rcn, re's, ran. 

C08DITI0KKEL. 

Rho. legiriiu, ou (m.) iigeriiu,^ ou (nic.) 
ligerii, i6$, it, ian, ias, ion. 

IMPCRATIP. 

Rho. legisse, issen, isses. 

Lang, legis, issen, isses. 

Mars, liege, tigen, liges, ou (lim.) legies. 

Beam, let, etc. 

SUBJONCTIF PRESENT. 

Rho. que legigue, gues, gue, guen, guds, 

gon. 
Lang, que legigue, gos, go, gan, gas, gon. 
Mars, que ieglssi, isses, isse, issen, issis, 

■isson. 
Nic. que liegi, lieges, liege, ligen, liges, 

liejo'n. 

SUBJOSCTIF IMPARPAIT. 

Rho. que legiguesse, esses, esse, essian, 

essias, esson. 
Mars, que legissessi ou ligessi, esses, esse, 

essian, essias, esson. 

PARTICIPE PRESENT. 

Rho. legissent, Ugent (in.), Ugigucnt (L), 
legisquent (querc), logint (g.). 
Legi courrentamen, lire eouramment ; acd 
's de bon legi, cela est facile k lire ; aco 's de 
mau legi, cela est difficile a lire; avidelegi, 
avoir de la lecturo, savoirlire et ecrire. 
La santo Vierse leglssie 
Souto lou ped d'uo oullvlc. 

cm. pop. 
prov. A coume moussen Juan : saup legi que soun 
brevikri. 

— Senso legi signes ren, 
S&nsoveire begues rfrl. 

— A taulo, au 66, au lie, 
En qu liege pau prouBS. 

— Legi e noun entendre 



ou (1.) 



Es cassa e noun rdn prendre. 



— Bel-cop legi e ren aprene 
Es cassa pla 
Per res tua. 
Legi, legit (1.), leoui (auv.), li (d.), legu, 

LtfSU (aUV.), LEGUT, LEJUT (g,), LEYUT (b.), li- 
jut (nic), wo, udo, part, etadj. Lu, ue. 
Les fiauphinois disent li, licho, lu, Iue, 

LEGIBLAMEN, LEGIPLOMEN (1. g.), (port, 

legivelmente), adv. Lisiblement. 
Peco legiblamen escricho. 

ARM. PROUV. 

R. legible. 

LEGIBLE, LIGIBLE (m.), LEGIPLE (1. g.), 

iblo, iplo (esp. legible, cat. Uigible, it. 
leggibile, Iat. tegibihs),^. Listble. 

LEGIDOU, LEYEDOU (b.), (rom. Cat. Ugi- 

dor), s. m. Lecteur (vieux), v. leitour, 
Au legidou gascoun. 

G. D'ASTROS. 

R. legi. 

• Legie, v. Idugie ; legigant pour legiguent 

(lisant). 

LEGIOUN, T.LGIEN (m.), LEGIEC, LAGIEU 

CI. §. b.), (rom. cat. iat. legio, esp. legion, it. 
legxone), s. f. Legion, v. regimen, troupe- 
lado. 

La Legioun d'ounaur, La Legion d'hoii- 
neur, 

legiocnari (rom. cat. legionari, it. esp. 
port, legionario, Iat. ^legionarius), s. m. 
Legionnaire. 

Les legionari quos bajc Provincia fecit, 

Deverlum faciunt, escopetando bene. 

A. ARENA. 
LEGISLACIOUN , LEG1SLACEEY (m.), LE- 

gislacieu (1. g.b.), (cat. legislacid, esp. le- 
gislaoion, it. legi&lazione, Iat. legislatio, 
onts), s. f. Legislation. 

Recuei forco impouriaot dou isaire de la lengo 
cmai de la legislacioun. 

ARM. PROUV. 

legislatieu , ivo (cat. legislative, esp. 
port. it. legislativo), adj. Legislate, tve. 
Cors legislaii&u, corps legislate, 

Lou counsistbri es coume uno assemblado legis- 
lativo. 

C» DE VILLENEUVE. 

LEGISLATOUR, LEGISLAOOK (g.), (cat. esp. 
port, tegislador, it. legislators Iat, legis- 
lator), s. m, Legislateur. 

E de Dieu n'a pas p&u, loa grand legislatour. 

S. LAMBERT. 

La justico de nostres agustes legislatous. 

SALIVAS. 

legislaturo (it. legislature*, esp. port. 
legisladura), s, f. Legislature. 

LEGISSEIRE, LEGEIRE(rh.), HGEIRE (m.), 
LISElRE(d,), ERELLO, EIRIS, EIRO (rom. U- 

geyre, cat. legidor), s. Liseur, euse, v, legi- 
dou. 

Als ligUres, titre d'une Spitre d'Augier 
Gaillard. 5 

Legeire de moun libre, s*eic6 vous agrado. 

J. ROUMANILLE. 

A fa faire proun de fes la riasso a sei legeire e 
legeiris. 

F. VIDAL. 

Jouialanien a uostes legisseirep 
Sulla vertat faguen pausa lou det. 
, . , a. vellie\ 

R, legi, 

LEGIST© (rom. port. esp. it. legzsta, cat. 
llegista), s. m. Legiste. 

Ie"u soul paure legisto. 

A. GAILLARD. 

S maestro Robert un legists senaiz. 

CR01SA.DE CONTRE LES ALBIGEOIS. 

legitima, legetima (cat. esp. port, le- 
gitimar, it. legittimare, iat. legittmare),y. 
a. Legitimer, 

Legitima, legitimate 1.), ado, part, et adj. 
Legitime^ ee. 

LEGITIMACIOUN, LEGITIMACIES (m.), le- 
gitimacies (g. 1.), (cat. legitimacid, esp. le- 
gitimacion, it. legzUimasaione), s. I Legi- 
timation. R. legitima. 



LEGIBLAMEN — LEI 

LEGITIMAMEN', LEGETIMOMEW £rom. legi- 

tzmameni, legismamen, cat. llegiiimament, 
it. legitlimamente), adv. Legitimement. 
La ?6u ama legitimamen e crestianamen. 

A. CROUSILLAT. 

E que chascun poulidamen 
Sie pagat legitimamen. 

D. SAGE. 

legitlwari, Aitioou ari^ adj. L^gztimaire. 
R. legitime. 

LEGITIME, LEGETIME, DIG (rom. legUim, 
legisme, cat. legitim, esp. port, legilimo, it. I 
legittimoy Iat. legitimusj, adj. Legitime, v. 
IHme, j 

Sueessour legitime, successeur legitime ; 
senso avd legitime escuso, sans excuse le- 
gitime legeiifni regret, legitimes regrets. 
L'escuso es legetimo. 

C. BRGEYS. 
LEGITiMETA, LEGITIMETAT (g. I.), (cat. 

legiUmiiat, it. legiltimita, esp. legztimi- 
dad, b. Iat. legiti-mitas), s. f. Legitimit£. 
Ansin comtes perren la legitimeta. 

J. D^SANAT. 

R. legitime. 

LEGITIMISME, s. m. Legitimisme, parti le- 
gitimiste. 

Aro nous diran mat que dou legitimisme 

Lou germe ressuscito, 

J. DESANAT. 

R. legitime. 
LEGlTiflHSTO, s. Lfigitimiste, v. blanc. 
Es legilimisto coumo lou dlable. 

H. BIRAT. 
L'uh me pretend legttimisto, 
P^r-ijo-que pareissi devot. 

J. AZAiS. 

R. legitime, 

legitimo, LEGETIMO (rom. cat. esp, port. 
Iat. legitima, it. legzt(tma), s. f. Legitime, 
portion assuree par la Ioi ; dot, v. prec&ri, 
verquiero. 

Manja, acaba sa legitimo, manger son a- 
voir ; douerme coumo uno legitimo (Brueys), 
il dort profond6ment. 

• Lign (loin), v. luen ; Iegn, gno (mince), v. 
Hnge ; legnaire, v, lignaire ; legnas, y. li- 
gnas. 

legse (/wxvo;, flambeau), s. m. Lampe, au . 
Quelras, v. lume. 

• Legne (bois), v. ligno ; legne, v. Iigni6 ; le- 
gneirat, legnerat, y. ligneirat ; legneiro, le- 
gmero, y. lignlero ; legno, v. Iigno ; legnous, 
y. lignous, 

lego, legue (bord.), (rom. legua, lega, 
cat. llega, it. lega, esp. legua, port, legoa, 
Iat. leuca), s. f. Lieue ; Legues, nom de fam. 
provencal. 

Miejo-lego , demi-lieue; lego e miejo t 
lieue et demie; lego de pats, lieue de pays : 
la lieue de Provence et de Gascogne i§tait de 
30Q0 toises, c'est-a-dlre de 6 kilometres moins 
3 metres; aven abraca douge lego, nous a- 
Yons d6ja- fait douze lieues ; estre & certt lego 
de, etre a cent lieues de, etre bien loin de ; 
faire dins quinge jour quatorge lego, ou 
dins cent an quatorge lego, faire en qua- 
torze jours quinze lieues, se dit d'un homme 
lent ; se sabze de me coumplaire, s'entour- 
narid d6 sU lego, il fait tout pour me deso- 
bliger ; crows de la lego, croix de piorre qui 
marque la distance d'une lieue, k partir de la 
Yille prochaine. 

prov. Li lego soun longo, mal soun pas larjo. 
— Per tout pats i'a sa lego de inarrit cam in. 

LEGO, s. f. Legs, v. legat, taisso. 

Lego p\o, legs pieux. R. lega. \ 

lego, s. f. Cnose qui attire, friandise (P. 
Felix), v. tecuegno. 

Faire lego, faire rnontre, faire envie, v. 
lico^ pour les examples. R. leca, lica, 

LEGO-V ACQ fata legue ou qui lie les va- ' 
ches), n. p. L^guevaque, nom de fam. me"rid. 

LEGO-ViN, n. 1. Leguevin (Haute-Ga- 
ronne). 

legour, LEGOU (m,), (rom. legor, le- \ 
guor), s. t Loisir, y. lesi. 
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Ai pas legour, je n'ai pas le temps ; faire 
uno causo em$ legour,taire une chose a loi- 
sir ; estre de legour, etre disponible, avoir 
du ioisir. R. lUre. 

• Legremi, legremieu, legremise, y. lagra- 
muso ; legremo, legrimo, legrumo, v. lagre- 
mo ; legu, udo, part, p. du v. leire ; legu'ei 
pour Iegigue(que je lise), en Biarn. 

LEGUES, LIGOJENT, ESLENX (b,), (basque 

legun, teun, Iat. tiquensj, adj. m. Liquide, 
ghssant, en Languedoc, v. resquihous. 
Le cristal leguen que nasquecd'unoreguinnado, 

P. G0UDEL1N. 

legeesta, ESi ENGA (b.), (rom. lenegar), 
v. n, GHsser, couler, en Languedoc>v, coule- 
na, esquiha. 

La vido dou^omen Iegueno. 

P. GOUDEL1CT. 

Afi que dias soun bel esprit 
Re noa leguenede mal dit. 

ID. 

Touts leguenan al clot. 

ID. 

Fan cregne en leguenant de t'esclafa le nas. 

L. MENGAUD. 

R. leguen. 

legues A do, s. L Glissade, v. esquihado. 
R. leguena. 

leguen ad oc, s. m. Glissoire, v. resquiha- 
dou. R. leguena. 

LEGUETO, s. f. Petite lieue. R. lego. 

• Legueto (faire), v, ligueto, v, lico. 
legugxoo (rom. Legunhoo, Legunhon, 

Lugunhon), n. de 1. Legugnon (Rasses-Pyre- 
nSes). 

• Legui pour legi. 

LEGC9IA1RE, s. m. Maraicher, marchand de 
legumes, en B§arn ; sobriquet des gens de Ge- 
los (Basses- Pyrenees), v. sard inieJ&« legume. 

LEGUME, LEGUM (1.), LEGUN (rouerg.), 

(rom. legum, legun, cat. llegum, port. it. 
legume, Iat. legumen), 3. m. Legume, y. 
lieume plus usite ; potage, y. bouta-couire. 
Jardins cargats de legnm e de fruit. 

PUJOL. 

prov. Paio de legum 
Aluco pas lou lum. 
— Abridu esde u*ento:quand pl6uguessetreato-un, 
FarM pas mau au legum. 
— A vint-e-un 
Lou bon legum, 
h vingt et un ans, les lilies sont nubiles. 

legume NO US, ouso, oco (Iat. Ugumino- 
sus), adj. Legumineux, euse. 

Li legumenouso, les Iegumineuses. 

LEI, Lfe(L), LOUE*(auY,), (rom. lei, ley, 
leg,legh, leh, Suisse ley, cat. lley, port, lei, 
it. legge, Iat. lex, egis), s. f, L01, regie ; 
croyance religieuse ; aloi, titre, v, fourtbu. 

La lei dis uganaud, la religion protestan- 
te; quita sa hi, abjurer; clianja de lH f 
quitter sa religion ; la marrido hi, Phere- 
sie; ome de lei, homme de loi; cantaire de 
lei, cassaire de IH, pour d'elti (d'elite), v. 
ce mot ; faire lei, avoir force de loi ; faire 
la lei, faire la loi, gouverner ; a fa li IH, 
saup tout, il se crott un jurisconsulte ; n'av6 
11 1 fe ni lei, n'avoir ni foi ni loi; acd '$ pas 
de bono IH, cela n'est pas de bon aloi ; a la 
lei de f k la mani&re de ; IH de Diiu, lei 
d'esiieu, IH de sort, couquin de IH, sortes 
de juronsdeguises; las Leys d'amors, titre 
d'une ancienne prosodte provencale , V, a 
flour, 

prov- Ac6 's la lei di chin, lou plus fort es lou 
mestre. 

a La Provence a toujours marquS un grand 
attachement pour les lois romaines. » (Masse). 

lei, lu (ni£ .), (rom. let, liei, lieis, lieys, 
elle, Iui, Iat. illas, iltos), pron. rel. des deux 
g. Les* au re^^ime direct. 

Sauvas-lH, salbas-les ou salbas-las (g.), 
sauvez-les; dounas-me-lH, donnez-les-moi; 
aduse-lH, amene-Ies ; desparten-lH (Zer- 
bin), separons-les ; fai-lei veni, fais-les ve- 
nir ; ve-lH, les voila, les voici. 

S'as agu de malur, qu'as pou? 6ublido-IeL 

J. DESAHAT. 
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Quand IH precede le verba, on dit Una lis, ' 
lei ou his (m.): me li doune, il me les don- 
na ; lis apsrdudo, il les aperdues; leii'au- 
rii loissado, il te les aurait laissees. 
• Lei (il tarda), 3" pars du prls. da Vindic. 
du n. leire ; lei (lait), v. la ; lei (lit), v. lie : lei 
(la, y), v. lai ; L5i (Loirel, v. L%e j lei (alia), 
en Dauphine, v. elo; lei pour elo 01 (elle 
est), en iimousin ; lei (lis), ittvp&r. .beam, 
du v. leg! ; lei (les), v, li ; lei (lui, y), v. li. 

IEIAI.AMES , LEIAI.OMEN (1. g.) , (rom. 
teialament, leyauments, lealment, leial- 
men, leyalmcn, leiaumcn, lialmen, lial- 
ment, liaument, cat, Ucalmmi, esp. port. 
il. lealmcnte), adv. Loyalernent ; legalement. 

E justamen, lelatamen, eisjmine e terceje li peco. 

V. MISTKiL. 

K, Iciau. 

lEiAir, veixv (g.), ixial (1.), alo (rom. 
Iciau, lejau, liau, leau, leiul, leyal, lial, 
leal, cat. Ileal, esp. port, teal, it. hale, lat, 
Icgalis), adj. Loyal J legal, ale, v. legait ; 
Leau, Liaud, noms da lam. miiridionaux. 

Somi leidu, son ami devoue; now6£esso 
leiau, bonne noblesse, en Beam j plago 
Iciav, plaio profonde, qui tombo sous la coup 
de la loi, id.; cano leicu, canne legale, qui 
sorvMt d'etalon pour les mesures de ce nom ; 
le lial etait une ancianno rnesure d'environ 
4 litres, usitee on Albigeois et Alivergne, v. 
pegau. 

Mostro qu'es buu, dins li marrldis ouro, 

D'estre lehu. 

L. DE EERLCO-PERU3SIS. 

Pucli-que tu n'as que he de toun lejau, 
Aduta, adieu, pfer lu mouri m'envau. 

B. DE LA.RADE. 

PROV. En quau noun fai lou pes cgau 
Emai la leiato mesuro, 
Dieu que fai tout b£n a prepaus, 
Lou ie rcudra, causo seguro. 

M3IAOTA, LIEUTA, LEIAOTAT(l. g.), (rom. 

leiautai, liautat, leyaltat, toialtal, lial- 
tai, cat. tlealtat, esp. leahai, it. Iculta), s. 
f. Loyaute. 

prov. En grando paurela 
Noun pirn i"ave grand leiauta. 
— Leiauta passo service. 
It. kiau. 

• Leicha, v. leissa. 

LEi-en.lP I interj. Tanl-pis, peu m'importe, 
dans les Alpes, v, soto. 11. lei, caupra, 

• Laiehi, leicho, v. lesco ; leiohias, leichifiu, 
v. ieissieu ; leichous, v, lic-hoiis. 

URicoror, licoUiV (rh.l, jlesooh (a.), lei- 
<;ob, r,i<;oir, mchou, 1.UO0 (1.), leighod, 
ixfocr (g.), ieciioc (b.). (rom. lisson, leyc- 
,-s», leisso, tesso, cat. ' llisse, esp. leccion, 
it. tafone,lat. lectio, on.is),s, t. Lecon ; avis, 
•fcremontrance ; partie de l'oiiice. 

Frenc leifoun, prendre des lecons ; fai-ii 
kt leicoun, fais-lui la lecon ; la Nobla Leyc- 
son, titra d'un livra vauaois. 
LEH.ODKETO, s. f. Petite lejon, jolie lecon. 
A Vescoulan a! taut redi 
La lelcouoelo que seu acoe. 

M. DE TEUCHET. 

Aves beu regulna 4 1'amour 
Sap vous douna sa leicounoto. 

AUD1NEI. DE OTMES. 

H, leicoun. 

• Leid, v. laid. 

LEIDA (lat. lactarc, allailerj, v. n. Foison- 
ner, durer, v. abounda, abausi, dura. 

La sausso leido, la seucs abondo. 
Per lclda, lous lous oiaus soun souvent de requesio. 

R. GRIVEL. 

LEIDAMEN, LAIDABIEN (1. d,), (rom. laia- 
tixctV, lagaincnt, it. laidamcnte), adv. Lai- 
dement, vilainement. n. laid. 

LEIDAHEU, EU.O, adj. et 8. Laideron, v. 
leidet, etc. 

Gigaleto leidarello. 

4. ORODSILLiT. 

11. Icidas. 

leidari (rom. leudari, b. lat. leudariusl, 
s. m. Leudaire, tarif de la loude, territoire 
aoumis a sa perception (vieus), R. liido. 
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letoas, laid as (d.)» asso, adj. ets. Tr&s 
laid, extrflraement laide. 

Uno leidasso, une laideron; aqiiiu lei- 
das, ce vilain. 

Zdu ! picas fort sus aqu^tt leidas. 

_ . . . *•• PEVROL. 

R. laid. 

LEIDCT, ETO, adj. ets. Un peu laid, un peu 
laide; Laidet, Leydet, De Leydet, noms de 
fam. provencaux. 

Emai siegue leidelo, desplais pas, bien 
que peu jolie, ellc ne deplait pas ; uno lei- 
\ deto, uno teidouno, une petite laideron j 
Guillen lou leidet, nom d'un comte de Gap 
(10' siecle) ; lou fabvMsto Laidei, Hippolyte 
Laidet, poete provencal, traducteur dos fables 
de La Fontaine (Marseille, 1879). R. laid* 

LEIDETA, LAIDETAT (L), S. f. Idudeur, V. 

1 teidour. 

Em' elo plusde leideta. 

R. laid. 

leidi (rom. laidexir, laidir, it. laidtro), 
v. a. Enlaidir, v. enleidi plus usite, R. laid. 
I LEIDIE, LEUDiE(rom. lesder, leudier f y. 
It. laidcr, b, lat. Icxtdarius), s. ui. Receveur 
de la loude (vieus); Leydier, nom de fam. 
prov. R. liido. 

• Leidie (Didier), v. Deidie. 

leidige, LAiuici et LdDtor(m.) t (rom. 
laideza, it. laidexza), s. m. I5tat d'une por- 
sonno ou d'une chose laide, v. lourdigs. 
Soun leidige 

Amouesso dei caKr lou gourria bruialige. 

F. MARTELLT. 

R. laid. 

LBIDO.. LEODO(Ari6ge), LEDO,t/AIDO(for.), 

from, leida, lesda t cat. leuda, b. lat. leida, 
leuda, lcdza,leddi$), s. f. Leude, laide, an- 
cien p^pge preleve sur les marchandise.s, les 
animaux et mfime les personnes a 1'entrfie des 
1 villes; droit de hallageou de mesurage qui se 
percevait autrefois snr les denrdes exposees 
au marcbe ; droit sur les Yentes ; havage, an- 
cienne contribution percue par le bourreau, 
dans le Midi. 

prov. Mal-avisa pago l^ido. 
leido from. Lcyda, cat. Lleyda, esp. Le- 
rida, lat. 'Xlerda), u. de 1. Ldrida, ville do 
Catatogne. 

• Leidor, v. louis-d'or. 

leid or n, LEDOUN(g.), ledroun (rouerg.), 
ouno, adj. ct s. Un peu laid, aide, v. leidet. 
, R. laid. 

• Leidounc, v, aladounc. 

LCIDODB, LAIDOUR (nic.), LATPO0 (i.) t 
LEiDOC(d.), LEDOC(g.), (rom. laidor, lai- 
dura % it. laidura), s. r. Laideur, v. leideta, 
A dessusle visalge 
Un grand emplastre de ledoy. 

B. DE SALYY. 

Pintes la Ieidour dou pecat. 

LOU RABAIAIRB. 

LElDROPSOfb. lat. Lcsdrosa), n. del. No- 
tre-Dame de Leydrouse, nom d'une eglise de 
Perigueux. 
i leidun, LAID0N (I.), s. hi. Ce qui est laid, 
le laid, laideron, v. leidet, leidige. 

Passo pas jour qu'aquet laidutt s'arreste davans 
la -bouligo. 

A. ARNA7IRLLE. 

R. laid. 

• Leiedou, v. legidou ; leten, r. lasins; leiga- 
neja, v. lagagneja ; Leigonie, v. Eigoun; Lei- 

j marie, v. Eimarie. 

I ijidie, eimq (rom. legisme, port, lidimo, 

lat. legitimus), adj. Franc, anche, qui n'est 

pas frelate, qui n*est pas sauvage, en parlant 

d'nn arbre, v. doumege. 

Vin Ibime, vin pur; castagno leimo, mar- 
| ron. 
] •Lein, v, luen; leincieu, v. lincou ; lein- 

dounc.v. aladounc; leino, y. leseno; Ieiosau, 

v. lincou. 

LEIO, LAIO (d.), I.EO (I.), LCEIO (rh.), (v. 

fr. Ue, laye, piem. lea, alea, b. lat. laeya, 
leia, ledaj, s. f. Allee, y. albio, andano, 
tier a. 



LHo d'dume, rang d'ormes ; Uio de ci- 
pres f palissade de cypres ; leio de vigno, 
rangoe de ceps. 

Flourissfes-vous, ccl&sti Wo, 

MlttfelO. 

E finis al canlou d'uno pichoutin liMo. 

J. EIASTELA. 

• Leioun (rom. leios}, v. lioun. 

llira, laira (a. I. g,) ( (rom. lairar, la- 
drar, lairar, cat, lladrar, esp. port, ladrar, 
it. lat. latrare), y. n. et a. Aboyer, en Gas- 
cogne, v. japa ; se lamenter, gemir, dans les 
Alpes, v. gingoula ; regarder avec des yeux 
de feu, devorer des yeux, contempler, convoi- 
ter, v. bcla, 

Lou rM Artus enlenouc laira sa mnto. 

P. BLADlS. 

E somblo dire al miple que lou tairo : 
Braves Gaseous ! 

J. JASMIN, 

L'asou bramo e nou lafro p:is. 

G. d'astros. 
prov. qaso. Quaucar^ i a, qttand lou ca lairo. 

tEiRA (rom, Layra, Aleyrac, b, \&i.Alay- 
racum), n. de 1. Layrae (Lot-et-Garonne, 
Haute-Garonne) ; nom de fam. ga?con. 

LEIRAROI, LERABOI, LAIRAROI, B. m. Beu- 

gloment, en Beam (G. AzaTs), v. bram, 
Confdrer ce mot avec leira ot houilero. 

LEIRAIRE, L VEIIVIKK (a, 1. g.), AIRO (cat. 

lladrayre, ayra, lat. latrator), s. et adj. 
Aboyour, eusc, y, janaire. Rv leira. 
leiran, laxuan (I.), (lat. lateranus, dont 
, les cotes sont munis d'anses?), a. m. Compor- 
[ te, vaisseau de bois servant a la Yendp,nge, en 
j Languedoc, y. cournudo, coustau, guindel- 
i £o;Layrand, Layraud, noms de fam. morid. 
! Mat parlo de vignos, de camps, 

De sous vaissels e de sa tino 
Qu'l pot cauprc milo lairaos. 

G. AZA.V3'. 

Noun me veiras moustous coumo un vlel pegoumas 
Passeja dins ma vigno, un lairan per las mas. 

J. SANS. 

L'estangde Lciran, Potang de Lairan, pres 
Aigues-Mortes. 

leirargue (b. lat. Ecotesia de Alcyrani- 
cis), n. de I, Leyrargues (Herauit). 

LEIRE (rom. lesser, leteer, v, fr. loire, 
loisir, lat. licere), v. imn. £tre & loisir, tar- 
der, durer, V. languid triga. 

Acq me IH ou lai, cola m'ennuie ; te lei- 
ra, il te tardera, tu languiras ; te leira proun, 
se lou vos escouta, si tu as du loisir, ecoute- 
le; Icirid ben, il faudrait avoir du temps do 
I reste ; me leiri& ben, se falid parla 'n tdu- 
ti t o& serait bien de la besogne, s'il fallaitpar- 
ler 5. tons; m'aurie legu, il m^aurait tarde. 

Lesjd, odo (rom. cat. legut, uda), part, et 
adi, Licite, loisible. 

Ero tems qu'ignour^sse plus co que li ero legu o 
defendu. 

p. VTDAL. 

leiret, lairet (g.), b. m. Aboiemont, en 
I Gascogne, v.japadis. fi\ leira. 

• Leiri, y. Lege. 
uaius(b.lat.Zayriett»t> Layricium), n. 

de I. et s. m. Le LeyriSj montagne des envi- 
rons do Bagnferes ; Leynts (Lot-tst-Garonne) ; 
Leyris, Leris, Layris, noms de fa.m. lang. 

Conferer ce < mot avoc le rom. leyris, lai- 
rt$, larris, friche inculte. 

leiro, s. f. La Leyre, riviere du departe- 
ment des Landes, qui se jette dans l'Ocean a 
Arcachon ; la Loire, v. Lege, 

• Leirou, leiroun, leirounaio, v. larroun, lar- 
rounaio; leis^ v. lis, li, 

LEISAND, LAISAKD (I.), LAIS AT (rouorg,), 

ANDO, ado (v, fr. laisant, ante), adj. Lam- 
bin, ine, y. lambiard ; qui manque de pro- 
bite, deloyal, ale, v. marrias. R. leire. 

LEISANEJA, LAISAKEJA (l.)j V. R. Lambi- 

i ner, faineanter, v. gourrineja, hisina. R. lei- 
sano. 
leisano, laiSANO (I.), (rom. laUana, 
1 souillure),s, f. Lambin, ine, lendore, en Lan- 
guedoc, v. loungagno, patolo, 
Conferer ce mot avec le lang. lestno, d6s- 



ueuvrement, le lat. lipsana, restes, et lei- ; 
sand. t 

• Leisi, v. lose\ i 

LEISSA, LISSA (rh.), LESSA ((!.), LAISSA ' 
(a. 1.), LEICHA, I.AICEIA (a.), LECH A. (g.)> 
DEISSA, DAISSA (L), DEICHA, DEC1SA, DAI- 

CHA, dacha (g.), DIGHA (bordA (rom. teis- 
sar, layssar, layssar, leichar, leychar t leys- 
char, teschar, lexar, taysshar, layshar, , 
laichar, cat. leixar, deixar, dexar, port. ; 
deixar, esp. dexar, it. lasctare, lat. laxa- \ 
re), v, a. Laisser, quitter, abandonner, cfider, j 
permettre, v. quita; leguer, v. lega. j 

Laisse, aisses, aisso, eissan, etssas, ais- 
$on. ! 

Leissa per mort, laisser pour mort ; leissa '' 
trescamp, leissa phti, laisser inculte ; leissa 
fairs, laisser faire ; leissa veire, laisser voir; 
leissa courre, laisser l'eau courir; laisse 
tout, lachi tout (g.), je laisse tout ; leissen . 
acd, laissons cela ; low leissds pas, ne le ! 
laissez pas ; leissas que vous responde, lais- 
sez que je vous rdponde ; laisso-me, deche-m \ 
(g.), laisse-moi ;fau leissa dire, il faut lais- 
ser dire; nous laisse a pensa, on tout court 
aqui vous laiste, je vous laisse a penser ipas 
leissa de, ne pas laisser de, ne pas s'abstenir ; 
leissa 'sta (it, lasciare star, cat. dexar es- 
iarj , laisser, abandonner une entreprise ; 
leissas-m J esta, laissez-moi tranquille ; lais- 
so-m'esta, daicko, lecho, decho ou daeho- 
m'esta (g.), laisse-inoi, v. taisso-m'esta. 

Aqueu beu terns nous a leissa, 

Coume louto joio nous laisso. 

A. TAVAN, 

prov* Porun oapelan Iaisson pasdecanta la messo. 
— - CTn ai carga 
Laisso pas de braraa. 

Se leissa, v. r. Se laisser. ' 

Me si4u leissa dire,)e me suis laisse dire. 

S'en leissa, v. r. Se desister, s'abstenir. 

T'en laisses pas de i'ana, ne larsses pas 
d'y aller ; fau pas s'en leissa per acd, il ne 
faut pas s*en priver pour cela ; se vdu pas 
faire t que s'en laisse , s'U ne veut pas 
faire, il estle mailre; vos pas vent, laisso- 
t'en, tu ne veux pas venir, eh bien, reste. 
proy. Fau jamai se leissa ana d'uno man, senso se 

ten! de 1'autro. 
— Se fau leissa del man, que quand vous tenes di 

ped. 

Leissa, laissat (I. g.), ado, part, et adj. 
Laisse, 6e. 

LEISSA from. Laissae), n, de L Laissac 
(Aveyron) ; nom de fam. languedocien. 

• Leissandre, v. Aleissandre. 

leisseto, laisseto, s. L Petite tablette 
ou planchette sur laquelle on depose divers 
objets, v. limando. 

Hon as alai sus la laisseto, 

Pren-hou, e vene vitomen. 

NOEL LANG. 

IL laisso, 

• Leisseto pour Iasseto (helas), v. lasset, eto. 
leissicougrafe (it. lessicografo, esp. 

lexicografo), s. in. Lexicographe. 

LEISSIEU, MSSIEU(rh.), LESS IE U (L), LE- 
CHIEU (g,), LEIC.HlEU, LEICHIAS, LEISSIAS ; 

(a.), LisciHAU(auv.J, (rom. teissiu, Ussiu, 
lessieu, cat. lleixiu, lat. lixivium) , s. m. 
Lessive, eau detersive, oau lixivielle, v, cai- 
rado, cendrado. 

Ban de leissieu, bain de lessive ; leissUu 
de la semenco, preparation avec laquelie on 
chaule les grains. ' 

Per la vespro de l'Ascensteu 
Nou cat jamai fa le lessieu, 
D'aqulo que la crouts sie" bagnado, 

P. DUCEDRE. 

superstition toulousaine basee sur la cou- 
tume suivante; avant la Revolution, le prieur 
des benedictins de la Daurade allait tous les 
ans, la veille de i* Ascension, tremper la croix 
paroissiale dans les eaur de ia Garonne, 
prov. Lavas la teslo a rase»escampaslou leissieu. 
— Raves, as begu de leissieu. 

• LeissiSu pour l'eissifiu (1'essleu). \ 



LEISSA — LENQO 

LEISSIQCE (esp. lexico, it. lessica, lat. 
lexicon), s. m. Lexique,v. diciounariot. 

A la fin d6u librei i'a *no traducionn e un leis- 
sique. 

O. DE VrLLENEUVE, 
LEISSIVA, LESSIBA (rouerg.) , LECHIEUA 

(g.)» v - a - Lessiver, en Uuienne, y. bugada 
plus DsitS. R. leissieu, 

LEISS1VAGE, LECIUEUATGE (g.), S, m. Les- 

sivage, v. bugadnpe. R. leissiva. 

LEISSIVO, LECHEVO(auV.), LECHIEUO (g.), 
LES Si DO (rouerg.), (port, lessia, lat. lexi- 
via), s. f. Lessive, en Guienne t v. bugado plus 
usite\ 

LEissrrous, i.issiijous (rouerg. ), ocso, 
ouo, adj. Bon pour la lessive, qui renferme de 
lasoude, de la potasse. R. leissieu. 

• Leisso (legs, il laisse) pour laisso. 

LEISSOLO, LVISSOLO (1,), LAISSOUOLO 
(rouerg.), leissoro (d.), s. f. Lie, effondril- 
les, v. papoto ; bouilHe, liquide 6paiSj v. 
bourrouleto, R. laisso. 

• Leissou, v, leicoun, 

LElTj s. m. N'a que de l&it, e'est qn ja- 
seur, un raisonneur, v. lengo. R. lahut. 

• Leit (lit), y. lie ; Leit (lait), v. la; lelt de (au 
lieu de), en Limousin, v. 116 ; lelta, v.alacna. 

LEITAKCO, s, f. Laitance, en Guienne, v. 
la, racko. it. IHt, la, 

• Leitanio, v. letanio ; leitar, v. Iacheiroun ; 
leitasse, ero, v. lachM, iero ; leitatge, v. la- 
tage ; leitel, eiro, v. lachie, iero ; leiteiri, v. 
lichiero % lelten, v. lachen. 

LEITIE, LA1ATIE, LAVASSIE, IERO, S. Ja- 
seur, raisonneur, ouse, v. lengatt'6. R, leit. 
•Leitifero, y. lachiero j leitin, v. lachen ; lei- 
to, v. aresto; leitoun, v. lacboun. 

LErrotR, letour, lectou(1. g.), (rom. 
lector, lectre, leUre, cat. esp. lat. lector, 
port, leitor, it. lettore), s. m. Lecteur, v. le- 
gis&Ure; Laytou, nom de fam. quercinois. 

Lou leitour pourrid bfeo n'en perdre la mem6ri. 

H. MOREL. 

leitocres, eso, adj. et s. Habitant de 
Lectoure, v. Umacaire, 

La guerro dous Limacs countro lous 
Leilourcses, poeme de Pabb6 d'Arquier. 

LEITOURO, LAITOURO (g.), (b, lat. LectO- 

rium, Lectora, Lactura, Tat. Lactora, Lac- 
toracum), n. de 1. LectourefGers), capital© 
d'un ancien comt6 de Gascogne, patrie du ma- 
rshal Lannes et du poete gascon Pierre de 
Garros, ancien 6v^che. 

prov. Leitouro 

Que plouro, 

Ftouren^o 

Que penso, 
allusion a la decadence do Lectoure et aux 
pretentions de Fleurance, vitle voisine. 

• Leitug.v, lachet, lachugoun; leitugo, lei- 
tugue, leitujo, v. lachugo. 

LEITURO, LETDRO (querc), LETTCRO (I.), 

(rom. cat, esp. lectura, port, leitura, it. 
lettu-ra), s. f. Lecture; instruction, v. le- 



A pas la leituro, 11 ne sait pas lire; a de 
leituro, il a de la lecture, il a beaucoup lu ; : 
il est lettre\ il sait lire. 1 

lejaire, arello, s. etadj. Medisant, an- 
te, tripotier, iere, dans le L^beron, v. patuftsu, 
R. galejaire f 

• Lejau, v. leiau j lejo pour leujo ; lejo pour 
laido. i 

LEJOUS, otrso,adj. Qui se dorlote, qni aime 
ses aises a I'esces, dans les Alpes, v. dhuve. R. 
leuge, lichous. 

LEJO USA, LEJOUSIA, LEJUSIA (a.), V. a, 

Dorloter, choyer, flatter, v, paupa, 
Se leiousa, y. r. Se choyer, s'^conter trop. 
Lejousa, ado, part, et ad]. Choy6, flatte\ ga\- 

tS, 6e. R, lejous. 
kfjousvh, s. m. Complaisance, indulgence 

?u'on a pour soi, mignardise, v. gastadun, R, 
ejousa, 

• Lejut pour legi (lu); Lelet, v. Camihe. 

LELOCN, LALOUN, LELETO, LALETO, n. de 

f. Petite MadeIon,MadeIonnette.R.Mode^oun. , 



to J 

lemanco, s. f . La Lemance, affluent du Lot, 

• Lembeu, v. limbeu. 

LEMBEVo(rom. Lembeya, Lambeya, Lem- 
bege, b, lat. Inoidia), n. de 1. Lembeye (Bas- 
ses-Pyrenees), 

psov. Lembeyo, 
Tout I'embeyo, 

Lembeye, tout lui pbrte envie. 

• Lembra, lembran^o, pour membra, mem- 
branco. 

lembroun ( s. m. Le Lembron, contree 
d'Auvergne ; Limbron, nom de fam. prov, R. 
Leberoun f 

leme, n. de L Leme (8asses-Pyr6nces). 

• Lemenado, v. iumenado ; Iementa, v. la- 
menta. 

LEMo (esp. letna, cat. lat. lemma, gr. 
Mpiix), s. f. Lemme, argument, abreg6, som- 
maire, 6pigraphe ; loquetfe, petite quantile, 
en Languedoc, v. breu, 

N'en vole qu'uno l&mo, ie n'en veux qu'un 
petit morceau ; n'i'a pas lemo, il n'y en a 
pas du tout ; tramto quauco lemo, travaille 
un peu, 

• Lemousij v. limousin ; lempa, lempado, v. 
escarlimpa, escarlimpado ; lempado (lampie), 
v, Iampado; !empat, v. lapas. 

LEMPACT, n. de L Lempaut (Tarn). 

• Lempauto, v. Ioup-pauto. 

LEMPE, LEMFRi:, EMPO, Ell FRO (v. Cat. 

Umpre, luisant, poll, lat. limpidusi, ad]. 
Gourmet, gourmand, friadd, ande, en Rouer- 
gue, v. lifre, lip. 

Semblo la tempo goirfardiso. 

a. villi ^, 

• Lempresou, v. lampresoun ; lomura, v, H- 
maduro. 

tE.v, I.ENE, le (lira,), Exo (rom. y. esp. it. 
lene, lat. lenis), adj. Lisseet doux, uni, poli, 
ie ; glissant, coulant, ante, v, leguen, Use ; 
onctueus, ease, v. %me; Lenne, nom de fam. 
rouergat. 

L'argent es len ou lene, l'argent s'en va 
vite; languielo es leno, Tanguille glisse fa- 
ciiement ; voues leno, voix moelleuse. 

Ounte dis Ange la man. leno 
Vengud bressa la Madaleno. 

CALBNDAU. 

• Len (haleine), v. alen ; len (dedans), v. 
lens; len, len (loin), v. luen ; len (lent), v. 
lent; lena, v. alena. 

LENC (lat. uncus, recourbg, crochu), adj. 
m. Dont le mancho Fait un angle trop aigu 
avec la lame, en parlant d'une houe, d*une 
pioche, v. barra ; qui manque do quelque 
chose, se dit des terres maigres, dans les Alpes. 

Aqu&u magau es trop lene, cette houe est 
trop fermee. 

• Lene (loin), v. luen ; leneambro, v. lucam- 
bro; lenceu, v. lincdu. 

LEXCAis(rom, Lencaysch, Lencays, Lin- 
cays, Lancais, Lancays, b. lat. Lencassium, 
Linicassium), n. de 1. Lenquais (Dordogne). 

lexciie, n. p. De Lenche, nom de fam. 
provencal. 

La pla$o ddu Lenche, la place de Lenche, 
a Marseille, ancien iardin de M. de Lenche, 
I6gu4 par lui a la vifle. 

• Lenchiscle, v. lentiscle ; lenchousclo, v. la- 
chusclo. 

JLEBfCi, lence(L), lexco (nic.), (it. len- 
jsa), s. f. Ligne de peche, y, caneto, ligno, 
longo, patangroto. 

Pesca a la lend, pScher a la l^ne. 
La tenci mouelo, Iou peis pito. 

M. BOURRELLT. 

S'a toun couer mandavi ma lend, 
Digo-DiL, ti rebifarl^s ? 

RAMPAL. 

Anas-jeta la ten 50, ala, souto Baus-Rous t 

C. SARATO. 

R, lanco. 

• Lenci (al) r v. lanci ; lenci, Iencieu, lenci6, 
v. lincou. 

lenco (b. lat. Atencia), s. f. La Lence, 
montagne du departement de la Drdme. 



• Lenco, v. lengo; lencol, len^u, lenguol, v. ' 
Hncdu ; lencou, v, lengoun. 

IjEKGOCA, n. de I. Lencouacqf (Landes). 

• Londal, lendas, lendat, v. liridau; lenda- 
nifeiro, v. lindaniero. . [ 

LENDE, LENE (bord.), LENZB film.), 1^1 

(b.)» lendo (a.), loucno (g.), (auv. lenda, 
tenia, rom. lende, jiihm. iedna f cat. llemena, 
esp, liendrc, it. lendine, lat. /ons, cndis), s, 
m. ot f. Lente, cEuf de pou, v.grou; petit pou, 
v, peso mown. 

Es tout lende, es plende lends, il est con- 
vert de lontes; iria U lcn.de en quaucun, se 
defendre habilement centre quelqu'un, dfscu- 
tor ou disputer vietorieuseraont sa cause ; vin 
r/it,'espi>tt$SQ U lende, vin qui ferait danser 
fes enevres; li Icndo Van&von, le sang lui 
bouUIonnait ; s'escaufa coume un lende, 
prendre feu, s'tSchaufler, eantre son habitude; 
cour pertoui coume un lende, il va et viont 
par lout lestement ; escarrahiha coume un 
lende, eveillo com mo une potee de souris j 
mcssou.rgu.ifi coume un lends , menteur 
comma un arracheur ded^nts; praube coum 
la t&ni (b.), gueux comme un pou ; dstrc i 
lende, & las Icndcs (I.), otre dans la misere. 

Coume un lende escaufa siuerte 66\i cabanoun. 

p. BELLOT. 

lende, n, de L Lempdes (Uaute-Loire, I 
Puy-de-tJome). 

LENDBJA, v. n. Bruiner, pleuvoir imper- 
ceptiblomcnt, v, btesineja , lagagncja, R. 
lende ou tint. 

• Lendoma,lendeman, v. endeman ; lendie, v. 
landid. 

LENDIE, n. p. Lendier, nomde fam. me>id. 
U. lende. 

• Lendo (lonte), v. lende ; lendo (tante), v. 
tanto ; Ieridolo, v. arendolo ; lendouma, v. en- 
daman, 

LENDOCS, LEKDENOUS, LENDELOUS (m.), 

eemois (b,}» opso, ouo (esp. lendroso, it. ' 
lendinom), adj. Qui a des lontes, dont les 
choveux sont converts de lentes, v. pe- 
souious ; sobriquet des gens de Lamayou 
(Basscs-Pyr6n6es)» 

Coucot lendous, terroe injurieux, pouit- 
leus, euse, 

P<5u tenJelcus, vai ti lava. 

L. D'Aavnux. 
H lende, 

LENDRESSO (rom, Lendressa, Landros- 
sa) t n. de 1. Lendresse (Basses- Pyrenees). 
prov. A Lendresso 
Tout se dresso. 

• Lene, v. lende ; lene, quo, v. Ion, eno. 
leneira (rom. Dignerac, b. lat, Lency- 

racum), n. de I, Saint-Pierre de Lenoyrac 
(Hdrault). 

• Lenfignous, v. lefignous ; l&nn, v. luen. 
LENGA, ling A (m.), v. n. eta, Remuer la 

languo, profiler une parole, v. muta, quinca; 
parlor indiscr&temenl, bavarder, v, barja; 
langueyer un porc„ v. lengucja. 

LenguC} gucs f ijo, gan, gas f gon. 

A use pas lenga, it n'osa pas dire un mot ; 
toujour fau que lengue, il a une intempe- 
rance de languo. R. lengo. 

hf.SGX, LgstcatO* g.)» ADO f adj. Qui a une 
langue, qui a la languo bien pendue, qui a la 
langue dorge, v. atenga f babillard, arde, v. 
lengairc. R. lengo. 

LKNGABiT t s. m. Odeurde renferm^, relent, 
v. cscaufit. 

Scntid. Icngabi&tsmtie le relent. R. enga- 
bia. 

LEKGADO, s, f. Coup de ianguo; brocardj 
bavardage, v. grifo,prejit. 

Am uno iengado 
Uno persouno es desouR.Jrado, 

1, LAURAS. 

Me coustara pas msi de t^ne uno lengado 
Em' atiuct viel souldat. 

ABBli ABEBLENC. 

R. lengo, 

;]i\GAi»a, languedo, i, i:\r.ADOi: (1.), 
fcKNGO-D'oc (g.), from. Lengadoc, Lcnga- 
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dock, Lenguadoa f Lenguedoc, Lengua d'Qc, 
cat. Llenguadoch, esp. Lenguadoc, it. Lin- 
guadoca, b. lat. patria Linguec Occitanos, 
provincia Occttana, Lingua Qccitana , 
QccUania), s. m, Languedoe, ancienno pro- 
vince de France qui avait pour eapHale Tou- 
louse, et comprenait les trois grandes sene- 
chaussees de Toulouse, Carcassonne et Beau- 
caire. On le divisait aussi en haut Languedoe, i 
bas Languedoe; Albigeois et G^vennes, y. A- 
quitani, Goittio, Oucitanlo, Setimani, 

Lou has Lengado, le bas Languedoe, la 
partie de cette province la plus rapprocbee de 
la mer : il avail pour chef-lieu Montpellier, v. 
pais bas; I'aut Lengadd, le baut Languedoe, 
la partie de cette province la plus 6loignee de 
la mer; 11 avait pour chef-lieu Toulouse; Is- 
tori ddu Leiigado, Histoire du Languedoe, 
par dom Vaissette et dom Devic, commanded 
paries lUats de colte province (Paris, 4730- 
1745), 

prov. I gent de Lengad6 

Chasque det lour vau un cro (16:26). 
Tant en Lengadoy qu'en Lengadoc, 

C&.&TUL. DE GIGNAC. 

tant en Langue d'Oil qu'en Langue d'Oc. 

Le nom de Languedoe futofliciellement ap- 
plique' au pays toulousain apres la mort d'AI- 
phonse, dernier comte de Toulouse (12"H), R, 
lengo d'O. 

1,'engadoco, licngodouoco (rouerg.), s, f, 
Varidt&d'amandeconnue en Bouergue, 

lengadouciax, ano, adj. et s. Languedo- 
cien, epne,v. Oucitan. 

Parla lengadoucian, idiome languedocien , 
v. au mot dialbite. 

Lous Lengadoitcians If'non a eslre de Lengadou-— 
cians. 

S. DE RIGARD. 

S'k I'escolo, 

Ma pecolo, 
T'ensignon lou franchlmand, 

En famiho, 

Me chau.mio, 
Que paries lengodoucian. 

B. BASTIDOK. 

Dins lasreDgoslengadoucEanos. 

A. FOOR^S. 

a Dictiounaire languedocien- frangais a par 
1'abbe Bois.sier do Sauvages (Nimes,*1756). R. 
Lengadoc. 

IJ3NGAGE, LENGATGE (I. g.), LENGODAT- 
GE (g.), LENGOUATYE (b.), UKGAGI (m.), 

(rom. lengaje, lengatgc, Icngixagc, lenguat- 
ge, tingatge, lengoadge t cat. Uenguatge, 
esp. language, it. Uiiguaggio), s. m. Langa- 
ge, idiome, v. parla; langueyage, examen 
de la langue des pores. 

Lengage meirau, langage mafernaL 
prov. D'un grand lengage 
Pau de frucho t grand dauiuage. 
R. lenga, 

• Lengaino, v. lengufeino. 

LEN'GAIRE, IJNGA1RE (m.), ARCTXO* AI- 
RIS, AIRO, ~ ' - Ji n * - 1 - — * — - 

raisonneur, 

laneueyeur, v. lenguejaire. 
S'ics qu'vn lengairc, tu n'esqu'un bavard. 
Qu'un iron empouerte lou lengaire. 

A. CROUSILLAT. 

R. lenga. 

• Lengano, v. engano. 

lexgard, s. m. Torcol, oiseau, v. tiro- 
lengo; babillard, v. lengaud. l\. lengaire. 

LENGAUEU, LENGAREL (L)» S. m. LangUC 

affile, v. lengmio ; bavard, babillard, v. len- 
gairc; Langarel, nomde fam. pro venial. 
Am soun lengarfel 
Vous levo la preinieiro e la segoundo pil. 

3. SANS. 

R. lengard, lenga. 

LENGAS (rom. Lingas, b. lat. Lingua), s. 
na. Le Lengas, nom d'une montagno des en- 
virons du Vigan (Card), 

LENGASSADO ( LENGOUASSADO (g.) ( S. L 

Mauvais coup de languo, brocard, y. lengado. 
R. lengasso. 

LENGASSO, IJXGASSO (I. m.), LEN'GOUAS- 

i SO (g.), (it. linguaccia)) s. t Grosse langue, 



>, s, et adj. Bavard, arde, parleur, 
r, euse ; indiscret, ete, v. barjaire ; 



langue epaisse, mauvaise ou vilaino langue, 

v. tipo-cuou, pataioun. 

Coume voules que sa lengaiiso 
Se relt'Dgue dins si discours ? 

U. DE TRUOHET. 

R. lengo. 

LENGA SSC, LENGASSUT fl.), Ui»o, adj. Qui 
a la langue longue, v. lengu, R, lengo. 

• Lengasto, lengastoun, v. lango^sto, langas- 
toun, 

i.engatado, s. f. Bavardago, long babil, v. 
barjado. R. lengueio. 

lengateja, v. n. Remuer la langue, la li- 
rer, la passer sur les levres, v. lengucja. R. 
lengucto. 

LENGATIE, LENGASE (g.), IERO, IEIRO, 

fiRO, s. et adj. Babillard, arde, jaseur, euse, 
v. hahihaire, peio-lengo, trege-lengo. 
Dei lengati£ si counouisse lou but. 

J. RANOnER. 

R. lenga. 

LENGAC, LENKAl. (1.), alo (esip. lingual, 
it. Unguals), adj. t. so. Lingual, alo. R. 
lengo. 

lexgait, lengard, s. m. Lorguo langue, 
une langue tiree, v, lengasso. 

Lou drole tranco tou tcngau ensaunousi de la 
besii. 

A. MATHIEU. 

A long lengau de fue giselavo lou verin. 

M, DECARD. 

R. lengo. 

LENGAVD, LINGAUR (m.), LEKGARD (d.), 

acdo, ardo, s. et adj. Personno qui a la lan- 
gue bien affilee, babillard, arde, v. meissaire, 
R. lengo. 

• Lengi, v. Unge ; lengloro pour grisolo. 
LEN'OO, lingo (lim. m. d,h LENGOUO (b. 

g.), LllEN^O, MEN GO (auv. 1.), LI3XGO, IJES- 

qpe, lengoe (b.)» (rom. lenga, lengua, cat. 
llengua, esp. lengua s it, port, lat, lingua), 
s. f. Langue; idiome, v. parla; jactance, v. 
platino ; presqu'lle; glai'eul des moissons, v, 
glaujbu. 

Lengo seco, languo seehe ; lengo serpen- 
tina, lengo de serp, langue de serpent, de vi- 
pere; marrido lengo, mauvaise languo, ca- 
lomniateur; lengo fourrado, latigu© fourr^e ; 
lengo de icrro, longue do terire; lengo do 
flamo, langue de flammo ; lengo d'argbnt, 
langue doroej parole seduisaiHe; lengo de 
quatorge, lengo de quaiour^c (b.), caquet 
bon beG; lengo maire, langue mere; langue 
maternelle ; la lengo prouvencalo, la lan- 

Pue prove n cale , la langue du midi do la 
ranee et de la Catalogue, nommee aussi 
lengo d'O, langue d'Oc, a cause de PafGrma- 
tion o (rom. oc), qu'elleemploie pour c oui », 
o Alii Oc, alti OU* alii. Si, ailirmando lo- 
quuntur, ut puta Hispani, Kranci ot Itali, » 
(Dante, De vulgari eloquio)* Saint Louis di- 
sait « la langue d'oc ou langue d'or ». 
N'auri6 pas dedegnat la noblo lengo d'oc. 

DEBAR. 

Vivo dounc noslro lengo d'oc 
Am^ sousmols d*or e de i'oc, 

A, MIR. 

La lengo de Proucemo^a languo de Pro- 
vence, la premiere des hint langues do l'or- 
dre de Matte, parce que la premiere inaison 
des Hospitaliers avait £16 fondee a Saint-QU- 
les (Gard) et aussi pour rendre bommage a 
Gerard Tenque, fondateur de I'ordre. La reli- 
gion de Matte comprenait sons le nom de « lan- 
gue de Provence » la Provence, le Languedoe, 
la Gascogne et laGuienno; fa ire lengo, par- 
lor, s'enoncer; leva lengo, parler, repondre ; 
etre forc^ au silence, se taire ; a pas leva 
lengo, il n'a pas dit le mot ; (aire leva lengo 
en quaUcun, faire taire quelqu'un, imposor 
silence; pdu /sas leva lengo, n'a pas lengo 
it leva, a pas lengo (i bada, il n'a pas le mot 
a dire; queto lengo /quelle langue! a-proun 
lengo, il a bien de la langue ; a la lengo 
longo, il a la langue bien longuS ; n'a que de 
lengo, a que lengo, it n'a que du babil, de la 
jactance; esfort de la longo, ilfait merveil- 
les du plat de la langue ; fid de lengo, cxplo- 



sion de colore passagere ; ave la lengo gras- 
.10, avoir la langue grasse ; ave la lengo bin 
pcndudo, avoir la langue Jbien pendue ; as 
pas leissa la lengo au couissin, tun'as pas 
oublie ta langue; n' ave ges de lengo, n'avoir 
point de langue, garder le silence; a pas de 

Ylfal. ft. 1ft. 7/>W/lrt iT n'a JVJe 111 Innmm nn^Va» 
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lengo, je l'ai sur la langue, sur le bord des 
levres, en parlant d'un mot; sourli un pan 
de lengo, tirer un pied de langue; faire la 
lingo, faire le bee ou la lecon ; faire le beau 
parleur, v. areni/o ; prendre lengo, prendre 
langue, s'in former; prendre la parole ;sen'en 
mordrela lengo, se mordre la langue, se re- 
pentir; dama a la lengo, danser sur Fair 
d'un rigaudon chante par l'un des assistants, 
locution dauphinoise. 

N'ajos ounto d'ausi loan frai 

Parla la lengo de la ma I. 

a. d'astuos. 
Parle eme lis auceu la lengo dou pais. 

CLOVIS HUGUES. 

rnov. Bon e marrit, coume la lengo. 

— La lengo n'a ges d'os, inai n'en fai roumpre. 

— La lengo n'a ges d'os, 
Mai eniportolou tros. 

— Courto lengo e 16nguls auriho. 

— Qu lengo a, 
A Roumo va. 
— Qtiau pren lengo, 
S'arrengo, 
— L'on pou pas teni la lengo di gem. 

— Arrestarias puleu lou Hose que la lengo duo 
mounde. 

— VouM estaca li marrldi lengo, es voulS metre 
de porto au ceu. 

— IA marridi lengo soun a cregne. 

— Qnaa mord sa lengo, penso mau. 

— Lengo de b L 'sli n'a jamai menti. 
— Lengo umido e ped caud 

Preservon de force mau. 
Au rapport de Varron, les Oaulois meridio- 
naux efaier.t appeles trilingaes ou triglot- ' 
les, parce qu'ils parlaient grec, latin et gau- 
Iqis. « li est constant que sur les rivages me- 
diterraneans la langue eeltique futusitee con- 
curremment avec le grec et le Ia«n jusqu'a 
la fin du 5* si&cle, » 03. Tliomas) ' 

LENCO-BOURRA, LENGO- BOUHRAT(l.j, A- 

uo, adj. et s, B6gue, en Languedoe, v, bret 
n. lengo, bourra. 

LEYGO-BOITVINO, LEXCO-BOUI.NO f 1.) , s 

f. Langue-de-bceuf, bolet hepatique, eskce de 
champignon. r 

LEXGO-D'AGNEU, LEXCO-DAGXEL (L), s. 

i. Plantain lanceole, v. erbo-de-cinq-eosto 

LENGO-D AIXEU, LEXGO-D'AUSEL (i.), s. 

f. Fruit du frdno. ' 

lexgo-d'acco, s. f. Laitue vireuse, v. la- 

chugueto ,- plantain, v. arbo-de-cinq-costo 
LENGO-DE-BIOU , LEXGO-RE-BUOU fm )', 

s. f. Buglosso, v. buglosso ; plantain aquati- 
que, v. planlage-d'aigo ; patience, v. lipas; 
scolopeiidre , v. erbo-de-la-raio ,- plames 
dont les feuiliesotit quelque ressembtanco a- 
vecune langue de becuf ; variete de niurier 
dont la feuiile est dure, grisatre et sans mu- 
res. 

LENGO-DE-BOU, LENGO-DE-BOUC (l.) s 

f. \iperme, planle, v. bourrage- fir, fauns' 

LENGO-DE-CAN , LEN'GO-CANO, LEXGO- 

CAXET LEXGO-DE-CA (g.), I.EXGO-DE-CO 

(rouera.) lexgo-de-ciiin (rh.), lexgo-i>e- 
tm (Velay), lexco-de-gous (toul.), s f 
Langue dechien, cynoglosse, plante, v. erbo- 
ae-Nosto-Damo ; plantain lanceole, v. erbo- 
dc-emq-costo. 

lengo-de-cat, s. f. Biscuit a la cuiller 
sorte de biscuit leger; leuzeeconifere, plante 
v. bousqueto ; plantain lanceole, v. planta- 
ge; barbeau, bluet, v. doueagno ; tuplevre 
frutescent, arbuste; bouton d'argent v o«- 
dento ; centauree 4 longue tete. 

Anen, dau ! vingue lou nougat, 

vengon nose e lengo-de-eat. 

J. ROUMANTLUE, 
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le.\'GO-de-ceb.vi,s. f. Scolopendre oflleina- 
le, plante, v. crbo-de-la-rato. 

LENGO -DE-GMIVAO, S. m. HippogloSSe, 

plante. 

lesgo-de-passeroun , s. f. Centinode, 
renoueo des petits oiseaux, plants dont los 
feuilies ressemblent i la langue d'un moi- 
neau, v. saunomo, liraaso, trenco-laio 

lengo-de-serp, s. f. Langue de serpent, 
ophioglosse, plante, v. erbo-dc-la-lanceto, 
erbo-sens-costo. 

• Lengo-d'oc, v. Lengadd. 
i,EiVGO-lo,vgo, s. !. Petit pic, oiseau, v. pi- 

caleu. 

LESGO-PASS-i, LEXGI'E-PASSAT (b.), ADO 

adj. Qui a fait parier d'elle, en parlant d'une 
jeune flile. R, lengo, passa. 

LEXGO-PASSEUINO, s. f. Passerine des tei n- 
tuners, plante. B. tengo-de-passcroun. 

leptgot, s. m. Pone d'une serrure, v. pes- 
teu. R. lengo. 

• Lengoteja.v. lengateja; Iengou.v. langour; 
lengouatge, lengouatye, lengouo, v. leneage.' 
lengo. p 

LE^GOUN, LENGOU (1.), I.EXCOD (b.), S. m. 

Petit bout de langue, aiguillon de serpent v 
fissoun. 

A *n lengou que poun e brotinzino. 

n , A. AENAV1ELLE. 

R. lengo. 

lengocs (rom. Lengo, Lingon), n. de 1. 
Langon (Gironde), 

lengocn-es, ESo, adj. et s. Habitant de 
Langon. 

Lou Lengounes, le Langonnais, le pavsde 
Langon. R, Lengoun. • r j { 

• Lengour, Iengouslo, v, langour, lansouslo ; 
lengrolo, Ieugroulifeiro, v. grisolo, grisouliero 

I.EKGU, I.EXGDT (1. g. ), LENGOUS (rouergO 

cuo, ouso (rom, lengos, lenquos, cat. ten 
mil), sdi pi c Toll,; n«ii« X-..J „ i. i 
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luette, v. nivouleto; lamperon, en Bauphi- 

n6, v. inocheiroun. 

Graci ei b6nei Iengueto 
De nou^slei eoumefreto. 

„ , ., , „ A - CROUStLLAT. 

un ciavel a fino Iengueto 
Tenia l'animal croucbeiat. 

S. OA8TELA. 



mit), adj. et s. Celui.celle qui a la langue 
longue, qui parte beaucoup, babillard, arde, 
yerbeux, euse, v, barja, aco ; indiscret, ete v 
■ lengassu. 

Adounc fague noste avoucat lengu. 

F. MISTRAL. 

Dins aquelo nacie'u iengudo. 

r . , LAPARE-ALAIS. 

1 n. lengo. 
• Lengu pour degim tlengue «ou?-eneue 

I.EKGUEI.YO, LISGUEINO, UNCAINO (d.). 

(for. lamgaina, lingaina), s. f. litroite lan- 
gue de lerre, bande de toile, v. faisso, frinno 
K. lengo. ' * ' 

f.E.WUEJA, LAK6UEJA (lim.), I.AK«l'EU 

(d.), from, lenguejar, lengueiar, it. tin- 
gueggtarc), v. a. et n. Langueyer, examiner 
la langue d'un pore, v. toumba : quesfionner 
quelqu'un, v. quesiiouna ; remuer la langue ■ 
parier, bavarder, et ironiquement, haranguer 
y. lengo.; ellleurer de la langue, lecher v 
Upa; tirerla langue, haieter, v. boufa. 

L'a proun lenguejado, il I'a bien inter- 
rogee. 

Aici de poucels 
Que d'aulres lenguejon. 

a. BBG. 
Per-de-que voules-li que lengueje la flou ? 

n , A. LANGLADE. 

It. lengo. 

LENGDEJAIRE, LA XGUEJAIRE (lim,), s m 

Langueyeur, v. lenga-ire, regardaire,tovm- 
baire; questionneur. 

Sies un lenguejatre, tu es indiscret. n ' 
lengueja. 

lexguello, s. f. Petite langue de terre ou 
de pain, v. lesoo. R. lengo. 

lestgueta, v. n. eta. Itegoiser ; t. de menui- 
sier, faire la languette d'un assemblage a rai- 
nure. D 

Lel lardonn pounchu 
Qu'iraagrnoa e que lengueton. 

R. Iengueto. 

LENGGETO, LINGITETO (m.), LODESGUE- 
TO(b.), HESGUETO (auv.), LASGARETO (d.) 

(esp. lenguela, cat. llengueta, it. liv.qv.etta) 
s. f. Petite langue, langue aflilee ; languette '• 



..jueto d'argint, langue doree, parole 
sfduisante ; fau cregne li Iengueto, il faut 
craindre la langue des onfaiits;/airo Iengueto 
ou lingueto, montrer et remuer la langue 
pour exciter ou narguer la gourmandise, v 
ligueto, lico. R, lengo. 

LEXGIHN, n. p. Saint Linguin, martyr, en 
Auvergne (264). J 

LEXGDrsTiCAME.v, adv. D'apres la linguis- 
tique, 

Lenguislicamen . es ben poussible qu'aqucst 
idiomo noun slegue qu'un sout-dlaleite, 
„ , . a. B.-WYSE, 

li. UngutHiao. 
lckgcistico, s. 1. Linguistique. 
1 Tout 50 qu'a publica irato pas que d'islorio e de 
lengmstico, 

n , . , A. ARNAVIELLE. 

B, lengmsto. 
LENGliiSTO, s. m. Linguiste. 
Lou savenl proufessour, I'universaulinguisto. 

n , L. IIOUMIEUX. 

B. tengo. 

• Lenh, v, luen; leni, v. lende; leni4 pour 
lignie. ^ 

lex'ipica (rom. esp. tenificar, it, lenifiva- 
re), v. a. t. sc. Lemfier, adoucir, v. enlani 
j lebume.y {port. it. linhnenlo, esp. lini- 
mzento, lat. linimentum), s, m. t sc Lini- 
ment, v. TOM!, 

• Lenious, v. lendous. 
lemta, lenitat (1. g.), (rom. latitat, 

. esp.lcnidad, port, lenidade, it. lenita lat 
lenitas, arts), s. f. Douceur, delicatesse v 
doucov.r. t ' ' 

lexitieu, ivo (rom. cat. lenitiu, iva) 
esp. port. it. lenitivo), adj. t, sc. Lpnitif ive 
v. adoucissint. H. len. 

I.EKNOS flat. Lemnos), n.del. Lemnos- 
ne grecque. 

I-ENO (b. lat Lena, rom. Lena, Lamia, 
Lene), s. f. La Lene, affluent du Hhdne (Dro- 
me); la Lene et la Leime, affluents de Vlle- 
rault, 

Plusieurs rivieres d'Allemagne s'appellent 
Letne, Lanhn. Le bas bret7 lenn signih> 
t etang, marais ». 

lexo, n. de f. Lene, nom d'une sainte ho- 
noree en Aquilaine. 

• Leno (alesne), v. leseno; leno (haleine) v 
aleno; lenu, /cm. de len, eno; Leno, Lenou 
aphtr. rf'Eleno. 

i.BKo-lexo (f.ure), I, de nourrice. Se ri- 
galer. 

p;cin capoucbin fa de paste de Geno 
Li ran present per faire leno-leno, 

n „ i- ,. , L ' artaud. 

11. calano, calindo. 

• Lenque, v. lengo. 

I.E.VS ALEX OCLEX, AUS (rli,), (rom 
laens, laiens, tains, v. fr. leans), actv De- 
dans, la-bas, en-bas, dans les Alpes, v aim 
lasms. ' 

Aquili do lens, ceux de la-bas. 
LENS, s.m.Le Lens, affluent duSalatrtlau- 
te-Garonne). v 

lens (rom. Lens, Leyns, b. lat. Lencium) 
n. de 1. Lemps (Dr6me). " 

LEXSfrom .Lens, b.lat. Lentum), n.del 
Lemps (Ardeche). 

II y a aussi Lens pres Saint-Mamet (GardV 
dont la pierce est renommee. 
• Lensacanet , lensaquenet, v. lansaquenet • 
onsol, lensou, lensouol, v. Iine6u; lensou- 
ado, ensoulat, v. lineoulado ;' lonsoulet, v. 
Imcoulet; lensus pour l'onsus. 

lex'Sour (rom. Lemsoj*, Lemzor h lat 
Lempsorium), n. de 1. Lempzours (Dordo- 

lext, lent (roirerg.), LENTE ^ Lmr 
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LANTE fg.), ENTO, ENTO, ANTO (rom. len, 
cat.esp, port, it, lento, lat. lentua), adj. Lent, 
onto, v. griu, palot, tardiiu ; humido do 
pluie, do sueur, moite.v. relent, itne, rnouisse. 
Sies un lint, tu es un lambin ; pouisoun 
Unto, poison lent ; febre Unto, fievre lente ; 
lend lou lent, sentir le relent. 
A Betelen, 
Li saren, nl cotichons nl lent, 
Dins uno miejo-oureto. 

A. CROUSILt,AT. 

Lasbarcos amarrados 
Quo boulcgo duu Dot lou greu e lenle acord. 

CBASSARY/. 

• Lent (loin), v. luen ; lenla, v. lende. 

LENTA (rora. lantar, jeter ; lat. lentare, 
plicr, courber), v. a. Lanter, (aire avec un 
marteou des enjolivements sur ies ustensiles 
do cuivre, v. pica, rasa. 

Lenta, lentat (1. g.), ado, part et adj. Lan- 

I6,.c0. 

LENTAMEN , LENTOMEN (1.), LANT03IEN 

fa.), (cat. lentament, port. it. lentamente, 
Sp. lentemente), adv.. Lenlement, v. aise (a"), 
plan. 
Plus tard dinde pluB sour, dlnde plus lenbiiicn. 

B. OBALVET. 

Eperlaverlutlentamen 
Lt dispauso soun jujaraen, 

c. BEUEYS. 

R.lent. 

lENTAMENET , adv. Tout doucement, v. 
plan-planet. 

Lenlamenet avanco pensadlsso, 

B. FLORET. 

11. lentamen. 

LENTE, LENTI, DENTI, DESTIS, LENTO 

I v. fr. it. lente, lat. lens, entis, lentilla), s. 
m. et i. Luzerne jaune, medicago falcata 
(Lin.), plante dont la racine arrete quelque- 
lois la cnarrue, v. Imtoun; bugrane, arrate- 
beout, v. agavoun, estanco-bidu ; pastel 
sauvage, guede, v. mes-fte-mai. 
fa 'n linte, il y a un obstacle. 
Kacino dc lente, dc grarae, 
De carnlhet, dc saulo-uularae. 



B. AMAkRIC. 

!,ENTE-DE-BldU, LENTE-DE-BCOU (m.), 
s. m. Melilot, plante de la ni4me famille que 
la precedonte, v. melilot. 

• Lente (poisson) poitr dilute; ltjnterigo pour 
denterigo. . , , ... 

LENTERI (germ. Lcnirich), n, p. Lenttie- 
rio, nom de fam, langucdocien. 

lenticulXri, ario ou Am from, esp.port. 
lenticular, lat. lenticularis), adj. t. sc. 
Lonticulairo. 

• Lentie, v. landie. 
lentiiia (rom. Lentilhac), n. de 1. Len- 

tillae(Lot). 

LENTIHAUO, s. f. Espece de raia, rata oxy- 
rhinchus (Lin.), poisson de mer ; plat de len- 
tilles. K. lentiho. 

LENTMiT, LENTILIIAT (L), S. m. Squa- 

lu$ muB'ctus (Lin.), poisson de mer, dont la 
peau esttachetee, v. pale uno. a.lenttho. 

LENTMIERO , LENTILHEIRO (1.), (b. lat. 
lenticularia, champ de lentilles), n. de 1. 
Lontilliercs (Ardeche), R. lentiho. 

LENTIHO, LEXTILIIO(l. a.), I>ENTILUOl,g.), 
NENTILIW (lim. d.), GENT1LHO, ENTILHO 

(rouerg.), LENTUO (bord.), ^roin. lentilla, 
lentilha., lentila, lenihjla, sat. UenMla, 
port, lenlilha, esp. Unltja, lat. lenticula), 
f !. Lentillc, v. mcu-sen, patilho; signe, ele- 
vure lentieuloire que Ton a sur la peau ; to- 
ons de rousseur, ephelido, v. pano, pigaio, 
pardes ; squale rochier, poisson do mer, v. 
cat-rouquU, esletlo, pintoi-ausso ; verre 
taillo en forme de lentilte j pour agaceinent, 
v. dentiho, denterigo. 

La mountaijno di Lenhho, nom d une 
montagne oil i'on trouve des nummulites, a 
Ancelle (Hautes-Alpes). 

PHOV. Li lentiho 
Per li Dho ; 
Lou bastouu 
Per II gar{oan. 



LENTA — LEQUlfi 

— Fiho, lentino e pan caud, 
Soun la rouino de 1'oustau. 
o Les habitants de la haute Provence ont 
coneervS 1'usage, transnais par les Grecs, de 
manger des lentilles au retour d'un enterre- 
ment » (Honnorat). 

tENTino - d'aigo , s. !. Lentille d'eau , 
lemna minor (Lin.), plante, v. lentihoun, 
: rtadoun. 

I lentiho-fero, s. i. RSsSda, plante, v. a- 
mourcio. 

I.ENTIBOIO , LENTILUOLO (1.), ENXI- 

i LiiouoLO(rouerg.), s. f. Lotier oornicnte, pe- 
tite coronille, hippocrfipideen ombelle, et au- 
tres plantes legumineuses a fleur jaune, v. ga~ 
Ihou. R. lentiho. 

JLENTIHOCN , LENTILnOD (1.), 6. m. Len- 

I title trilobeo.lentilled'eau.v. nadoun,pam- 
paieto, tiroun. R. lentiho. 

LKNTIHOUS, tENTJLHOOS (1.), I.ESTUODS 

(bord.), ocso, otro (rom. lentilloi, v. fr. len- 
liltetix, it. lentiginoso, lat. lenticulosus), 
adj. Parsemede lentilles, marquSde tachesdo 
rousseur, v. panotts. 

Noural lou lentihous. 

3. ItOUUANILLB. 

pnov. Lenlihouso, 
Fiho urouso. 
LESTISCI.E,I.ENTISQOE,I.ENCHISfLE(m.), 
LANTISCLE, RESTINCLE, nASTIKCLE, BES- 

tenxi.e, hastencle (1.), (rom. lenliso, it. I 
' lentischio, cat. llentiscle, llentisc, esp. port. 
lentisco, lat. lentiscus) , s. in. Lontisque, , 
arbre. 
Descimouton en pas lentiscle e roumani^u. 

j.-p. ROUX. 
Lou dous lentiscle erne soun fralre 
Lou petelin austrau. 

CALENDAU. 
LENTISCLIERO, KESTELIEHO (m.), HES- 

tinclieiro (1.1, (b. lat. lentriscteria, les- 
tinclcria, leniileira), s. f. Lande couverte 
de lentisques ; Lestinclieres , RestincliSres, 
noms de lieux, en Languedoc. 
* Oroucassihoeresteliero, 

Sards pins ua grasihadou. 

A. CEOUSII.I.AT. 

R. lentiscle. 

• Lento, v. lente ; Lentou, v. Laureuet, 
lentous, s. m. Luzerne orbiculaire, v. er- 

. bo-de-la-rodo. R. lente. 

LENTOUR, LENTOU (1. g.), I.ANTO0 (g.), 

(esp. lat. lentor, it. Icntore, port, tentura, 
mouillure), s. f. Lenteur ; moisissure, v. mou- 
siduro. „ ... 

La prudenlo lentour di vml. 

J. MA1TSR. 

R. lint, cnto. 

• Lentre, v. dintre. 
lentdra, lintura, v. n. Tomber assez 

de pluie pour que la terre soil trempie, en 
Dauphine, v. tempeira, 

A bin lentura, il a fait une bonne pluie. R. 
lenluro. , 

lentoro, untdro (port, lentura, mouil- 
lurel, s. f. Pluie qui trempe la terre, humi- 
dite'suflisante pour les semailles, en Dau- 
phine, v. tempii. 

Lenturo ladro, pluie msuffisante. R. lent. 

• Lenze, v. lende ; leo, v. leio ; leo, v. lego ; 
leom pour leum, lidumo; Ieou, v. lioun ; leou, 
v. leu ; leoua, leouade, leouadou, leouandero, 
v. leva, levadou, levadouiro, levandiero; 
leoudo, v. leudo; leouge, v. leuge; leougS, 
ero, leougie, leougeiret, leougeramen, v. lou- 
Kie, iero, 16ugeiret, lougeiramen. 

leoon, lioun (rh.),r.Eoo(l.g.), lien (m.), 
lieu (b.), (rom. Leon, Leo, Leos, it. Leone, 
lat. Leo, onts.), n. d'h. Lftni ; lion, en Gasco- 
gne, v. lioun, . . ... 

Looun Des, Leon X, pape qui avait etfi 
• i Wit 



quelques jours archsveque d'Aix (8-20 juin 
1483) ; sant Leoun, saint Leon de Lampour- 
dan, patron de Bayonne, v. Liiu. 

leoun, leou (g.). (rom. Leon, Leo, esp. 
leou, lat. LegioSeptima), n. de I.Leon, pro- 
vince d'Espagne ; Leon (Landes), nom de lieu. 

leoun (sant-), (rom. Sen Leo, b. lat. S. 



Leo, S. Leontius), n. de 1. Saint-Won (Dor- 
dogne, Gironde, Haute-Garonne, Lot-et-Ga- 
ronne) ; Saint-Lions (Aveyron). 

• Leounard, v.Xienard. 

leounci (rom. Lions, Lions, Lionli, lat. 
Leontius), n. d'h. Leonco. C'est le nom d'un 
eveque d'Arles du 5" siecle, v. Liouns ; Lyon- 
ci, nom de fam. provenfal. 

le6unci, leouncio (1.), n. de I. Leoncy, 
Lfioncio. R. Ledunci. 

leounidas (lat. Leonidas), n. d'h. Loom- 
das. , . , . 

leounin, ino (rom. leonm, leonisme, 
cat. lleoni, esp. it. (eonino, lat. leoninus), 
adj. Leoniu, ine. 

Vers leounin, vers leonins, ainsi nommes 
d'un chanoine de Saint-Victor de Marseille 
appele Leonius ou Leoninus qui ecrivit un 
poeme de 3,000 vers dece genre (12' siecle). 

• Leouno pour leuno. 

leounoro, noro, LORO(it. Leonora, esp. 
Leonor), n. de f. Eleonore, v. AUounor. 
leountino, n. de f. Leontino. R. Leoun. 

LEOUPARD, LEUPARD, LIEUPARD (l.), 
(rom. teopart, leupart, laupart, Ihaupart, 
lupart, cat. lleopardo, esp. port. it. leopar- 
do, lat. leopardm), s. m. Leopard. 

Inlr'e coumc un leoupard, il entra d'un 
air hagard. 

Vous parlarai pas de ma glen, 

Cridavo lou leupard, mouu noum es dins Vision. 

M. BOUREB^LV. 

Le blason de l'Aquitaino portait o d'or au 
leopard de gueules ». La ville de Bordeaux 
porte a un leopard d'or », Les I'orbin, de Pro- 
vence, ont « trois iStes de leopard ». 

• Leoupo pour leupo. ,„ , . 
leoupold (it. esp. Leopoldo), n. d'h. Leo- 
pold, v. Liebaud. 

• Leoure, v. lebre; leouro, v. leuro; lep, v. 
lebre; lepa, lepado, v. lipa, lipado. 

lepe, n. p. Lepe, nom de fam. ]>rov. R. lep 
ou lip. , . , i • 

• Lepego, lepegue, v. upego; lepet, eto, v. li- 
pet, eto. 

LEPI, LERI, LEPO (a,), s. m. Lopm, mor- 
ceau ; coup, souUlet, v. alep, chijameu, te- 
cho, tbflc, to; gros caillou, pave, dans les Al- 
pes, v. calado. 

Tedoune un ftp*, je te donne une guile. 

T6, te, fresteu, paro aqueu lf;pi. 

M1RE10. 

Conferer ce mot avec le gasc. alep, blessu- 
1 re, l'esp. lapo, coup, l'angl. lop, couper, le 
lat. lolus,hoat, libum, gdteau, alapa, souf- 
flet, et le gr. Ums, rociie. 

LEPI, v. a. Manger gloutonnement, dans 
le Tarn, v. brafa. 

Abi6 lepit touto uno crabo. 

L. A1.IBERT. 

'lepide (lat. Lepidus), n. p. Lepide, trium- 
"Vir romain. 

• Lepin, v. lupin. 

lepo-FAKCO (qui teche la fange), s. ni. 
Sobriquet par lequel on designe le Cers, a ftar- 
bonne, v. lico-fango, manjo-fango. 

LEPRO(rom. lepra, lebrosta, il. lebbra, cat. 
. esp. port. lat. lepra), s. f. Lepro, v. ladraric. 

La lepro sus moun cors fa d'afrouses ravages. 

J.-A, l'EYROTTES. 

leprous, ouso.ouo (rom, lebros, cat. le- 
pras, esp. port, leproso, it. Icbbroso, lat. 
fcpt'osusj, adj. Lepreux, euse, V. gafct, la- 
dre, meseu. 

Si alcu lebros jau ab alcuna fembra que no sla 
lebrosa e que no sia sa muler, que sla penjat. 

COUT. DU ROUSSILLOS. 

• Leque, v. leco. 

LEQUEJA, v. n. Lficber legerement, lecher 
un peu, v. lipeja. 

prov. Qu manejo, 
Lequejo. 
R lee le. 

• Lequeteja, v. lucheta ; lequot-l'ouelh, v. le- 
co-t-1'ouelh ; lequide, V. liquide. _ 

lequie, s. m. Tendeur de piegos, oisoleur, 
v. aucclaire. R. leco. 



LEQGiSo, s. f. Friandise, v. lecuegno, li- 
charte, hcun; coquetterie. 
La luno, per lequiso, ausarie b' a soun tour 
Mourga sas clarous majouralos. 

p. d'olivet. 
Tous els que la Iequiso asugo. 

P, BARBE. 

B. lee, le. 

• Lor, v. lert. 

LERAN (rom, beam. Leraa), n. de 1. Le- 
ran (Ariege); Laran, nomde fam, gascon. 

ler at, ado, adj. Couvert de verglas, en 
Rouergue, v. verglaca. 

Conferer ce mot avec le prov. erat. 

LERAT (b. Iat. Lerate), n. de 1. Saint-Fe- 
lix de l'Herat (Herault). 

lerc.ue (b. fat, Lerga, LtrgeJ, s. La Ler- 
gue, affluent de l'Herault, 

Sus la ribode Lergue. 

A. LANGLADE, 

leri, ler (g.). ERK> ou Eri (rom. leri), 
adj. Frais et gaillard, qui a le teint uni, qui a . 
le poillmsant, bien nourri, fleuri, joli, le, po- ' 
tele, Ge, vermeil, eille, v. litre ; fier, ere, glo- 
rieux, euse, v. fier ; alerte, leger, ere, v. levi; 
aliegre, jovial, ale, v. galoi ; ecervehi, eva- 
por6, ee, v. arltri; Ler, nom de fam. mend. 

Enfant le-ri, enfant potele ; gauto Ihrio, 
jouo fleurle ; poulin leri, poulain frais, char- 
nu, qui a de ('embonpoint; chivau leri, che- 
val fougueux ; jowoenome &W,jeunehomme 
folatre ; aquelo drolo es lerio, cette fille est 
jolie ; es leri a I'escourrenco, il est leger a 
la course, 

Lou noble vin de Bacheleri 
Esun jouvent bloundln e leri. 

ISCLO D*OR. 

Bero e plan preclouso materlo, 
Be que la fourmo ne sib lerio. 

G. d' ASTROS. 
prov, Au mes de mai, lis ai soun leri. 

Conferer co mot avec l'angl, leery, gaillard, 
le lat. hilar is, gai, le gr. itipas t doux, delicat, 
ou Xaptvii, gras, 

leri, a. m. Matiere fficale, etron, v. es- 
tront ; imbecile, bengt, idiot, v. darut, 

Aqui si irotibe presau trebuquet, lou leri. 

M. BOURRELLY, 

Conferer ce mot avec le laf . turidus, jau- 
natre, et le gr. Xtipos, radoteur. 

• Leri, v. lire. 

jlerin (rom. Lyrins, Lerins, lat. Leri- 
nus, Lerina, Lero, onzs), n. del. lies de Le- 
rins, iles Lerins, dont I'une se nomme Saint- 
Honorat fLcrinus) et l'autre Sainte-Mar- 
guerite (Lero), 
Li fraire de Lerin, Ies moines de Lenns. 
Frayre som humUs e ending 
Del santmonesiier de Lerins. 

h. y£ raut. 
La sacrado insulo de Lerins. 

16« SINGLE. 
LERME (lat. albumen)^ s, m. Blanc d'eeuf, 
germe, en Gascogne, v. claro. 

• Lermeja, lermeto, lermo, v. lagremeja, la- 
gremeto, lagrcmo, 

lermo, cfensio, cerxie, s. f. Scorpene 
marseillaise, scorpwna massiltensis (Lac), 
poisson de mer, v. escourpano. 

ler no, s. f. Tranche, a Montauban, v. les- 
co ; pour alene, v. leseno. 

Aneri vislomen coupa 
Uno grosso lerno de pa. 

3. CASTELA, 

lero, s. f. filoge, jactance, vanterie, en 
Cjascogne, v. gtdri. 

Quigno naudal, ni quigno lero 
Hasso 1'aire de sa berou. 

G. D 1 ASTROS. 

La hount de Magna s es plan bero, 
Tous ouelbs ne ben lo grand lero. 

ID. 

Pecl'esfero 
De la quaii et be lant de lero, 

ID. 

Canto coumo uno lero, se dit en Rouer- 

tue de quelqu r un qui chante bien, locution qui 
oit se rapporter au mot liro, lyro, v. our- 
gueno. 



LEQUISO — LESE 

lero, s. f. La Lere, riviere du degarte- 
mentde Tarn-et-tiaronne ; pour la Loire, v. 
Lege, 

• Lero (Uerre), y. euro. 

lerouk, s. m. Baratte, en Gascogne, v. 
burriero ; pour heron, v. eroun. 

lerpo, lherpo, lierpo, s. f. Chassie, en 
Languedoc, v. lagagno, reumo. R. lermo, 
lagremo f 

LERPODS, LHERPO US, LHARPOUS, OCSO 

(rom. tippos, lat. lippus, chassleux), adj. Lar- 

moyant, ante, chassieux, euse, v. plourous> 

Ero Ibarpous autant, saf-quemai qifel. 

B. FLORET. I 

Coussi fari6 lusi sa Iberpouso pruoello ! < 

L. ALIBERT. 

Lerpouses, ousos, plur. lang.de lerpous, 
ousOr R. lerpo. 

lers (rom. Lers-, Lhers, b. lat. Lercium, 
Lertium), s, m, Le Lers ou le Grand-Lhers, . 
affluent de I'Arioge; le Lers ou Lhers-Mort, 
affluent de la Garonne ; Lliers, montagne de 
Beam, v, Ers, 

Lou casteu de Lers (b. Iat. castellum de 
Leris§l3), le chateau de Lers (Vaucluse). R, 
lou, ers. 

lert (rom. cat. lluert, lat. lacer£us),s. m. 
L6zard, v. lesert plus correct ; reptile fabu- 
leux, espece de dragon, dans la basse Proven- 
ce, v. coulobre. 

Dins lou founs d'un marrit desert 
Visque malurouso, igaourado, 
Em^ lei loup, lei macboto e lou Lert. 

RICARD-B^RARD. 

Nounes aspic ni dragoun plen d'exefis, 
Ni basalic, cocodril ou lert puro. 

LA BELLAUDIERE. 

Le lert ou ler est sans doufele me'me que 
le lery, serpent dont parle R. Feraut dans la 
Vie de S. lllonorat, et qui, habitant 1'ile de 
Lerins, aurait servi, d'apres lui, b. former le 
nom de cetto ile. 

L'un serpeniz a nom rin el'autre a nom lery. 

Per zo fom appelEada en I'tslla de Lerins, 

Car iaynx si noirian le lerys e le rms. 

LES_(it. lesxo, puanteur, Hscio, fard), s. m. 
Lais, limon, d6p6t, k Beziers, v, tais, liso. 

les, les (L rh.), (b. lat. letus, lat. It- , 
ctum), s. m. Le, lez, largeur d'une etoffe, . 
d'une toiie ; joli 6chantillon, v. telo. 

Un mit les, un demi-16; les de terro, 
langue de terre; les d'uno velo f v, ferzo. 

Soun conso que li dis, en se cinlant dau les, 

Signe dau counsulal: vejan, de-qne'voules? 

A. ARNAVIELLE. 

Dous picboun les de moussetino 
U fan encaro un coullboun. 

R. MARCELIN. 

A desplega set trei superbei les. 

v. GELU. 

• Les (les, cetix), v, li ; les (but), v. le ; les 
(Hsse), v. lisc; les (joie), v. lech; les, les (Iois), 
y. lei ; les (leste, prSt), v. lest, 

LES (rom. Lees), s. m. Le Lees, affluent de 
1'Adour, v. Lez. 

lesa (rom. le.Hr, cat. esp. port, lesar, lat. 
Icedere, Icesum), v. a. Leser, offenser, v. 
gr&vja* 

Crime de leso~inaje$ta (rom. erim de 
lesa majestat), crime 3e lfese-majest6. 

Lesa, lesat (I. g.), ado, part, et adj. Le"se\ 
6e. 

lesarda, v. a. Lezarder, en Languedoc, v. 
fendascla plus usite. 

Lesarda, lesardat (1.), ado, part, et adj. Le- 
zard6, $e. 

Un viM casifel de pertout lezardat. 

H. LACOMBB. I 

R. lesar do. 

lesardo, s. f. L§zarde, v. asclo, fendas- 
clo. R. leserio, lesert. 

lesbio (lat. Lesbia), n. de f. Lesbie. 
Viven, ma Lesbio, e z6u ! amen-nous. 

A, MATHIEU. 

lesc (rom. esc, adesc, cat. it, lat. escaj, s. 
m. Appat, proie, bete morte que 1'on place 
dans la campagne pour attirer les loups ou 
les renards, v. aresc, predo ; animal degoQ- 
tant; personne deguemllee, v, luro. 
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LESC, s. m. Coquet, petit-maitre, faraucL, v. 
le, lee, plus correct. 

Souto d'un aubre asseta au fresc, 
Enviroulade trento lesc. 

T. GROS. 

Cette forme derive de la confusion du mot 
le r lee, coquet, avec lisc, Men mis. 

lesca, v. a, et r. Lisser, parer, adoniser, 
faire toilette, v. altsca plus correct. 

Isso, digas-me leu quouro faudra parti. 

Que p6usqui mi lesca per yous pas fa langui. 

P. CHAILAN. 

R. lesc, Use. 

lesca, v.n. Lacher des vents, foirer, v. lou- 
fia. R. lesoi. 

lesca (rom. Lescar, Lixar^ Lascar, Las- 
caar, iat. Lascurris), n. del. Lescar(Bas- 
ses-Pyr6n6es), anclen 6vSche, v, broujassb. 

Pierre Lesca, poete bearnais de Bayonne 
(18' siecle), a traduit des fables de La Fontaine. 

LESC ado, s, f. Dechargo de vents infects, w 
vesstno. R. lesca. 

lescado, s. f. Tartine, beurree. R. lesco. 

LESCAIRE, ARELLO, AIR IS, AIRO, S. Celui, 

cells qui lache des vents, foireux, euse, v, 
fouirous. R. lesca. 

LESCASSAS, LESCACHAS, s. m. Tranche 
finorme, v. lampras. R. lescasso. 

lescasso, s. f. Grosse tranche, v. cliah- 
flas. R. lesco. 

lesco (lat. esca, app&t, nourriture), s, f. 
Chasse aux loups ou aux renards au moyon du 
lesc, v. ce mot. 

lesco, lescho (lim.), LEicno(a.d.), lis- 
CO(L), (rom. le&ca % v. fr. lesche, cat. llesca, 
angl. slice), s. 1. Leche, tranche de pain, de 
fromage, de jambon, v. lerno, taiado ; ap- 
prete, mouillette, v. roustido ; terre abandon- 
nee ou inculte, dans ie Me*doc, v. irescamp ; 
Lalesque ; nom de fam. gasc; Lesc bes (Drome), 
nom ue lieu, v. leco. 

Lesco de cachat, tartine de fromage pefri ; 
lesco daurado, tranche doree, tranche de 
pain jaunie avec du safran ; uno lesco de- 
part, une soupe de pain ; faire saussa si les- 
co, pousser a bout par de petites et continuel- 
les tracasseries ; fan fa saussa ti lesco, on 
t'a jolinient vexe ; taio-lesco , tranchoir k 
pain ; li lesco, le petit collet, v. pcioto. 
Qtiand tout !du mounde pesco 

Dins la soupo di gus e 16 treutpo sa lesco. 

AD. DUMAS. 

Conferer ce mot avec 1'hebr. lechen, pain, 
et le prov. lisc, isco, lisse. 

lescOun, LES«iou(Iim.), s. m. Mouillette, 
v.. lesqueto. R. lesco, 

LESCITN, lescu (h.), (rom. Lascun, Alas- 
cim, Alaschu), n. de 1. Lescu n (Basses-Pyre- 
nees). 

Lou marescau de Lescun t Lescun, mar^- 
chalde Foix, commandant des armies de Fran- 
cois I". 
prov. bbarn. Gouardats-pe de Lescu 

Mei que de I'escu, 
gardez-vous de Lescun plus que de 1'obscur. 
• Lescu ro, v, escuro. 

LESE, s. m. Cancer, dans Jasmin : 

Se n'abi6s pas toun cor rousigat per un lese, 

L^sc est pcobablement une corruption de 
rese, tique, msecte parasite. 

LESE, LESl (m.), LEISI (d.), LESEI, LESER 

(Urn.), LESE (rouerg.), LESEfg. L), (rom. la- 
ser, legcr, leder, Iat. licere), s. m. Loisir, v. 
legour, lesour, relais. 

Avd lesi, ave" lesi, avoir le loisir ; a soun 
lesd, a son loisir ; d terns e lese, a loisir ; de 
lese", a loisir, & son aise ; esire dc lesc, avoir 
du loisir, n'Stre pas occupe" ; sian de lesi, sen 
de lese (1.), nous avons le temps ; dounat- 
me lese, donnez-moi le temps ; li gent de 
lesA, les gens oislfs ; Jan de lese, un desceu- 
vrg ; prendre emd lesd, prendre a Ioisir ? a 
l'aise; a forco lese, il a heaucoup de loisir ; 
en de-lesei (Mm.), a son aise ; Lesi de meste. 
Miqueu, tifre d'un volume do chansons pro- 
vencales de Michel de Truchet (Paris, 1827). 

S*es enana per soun plase\ 

E tournara per soun lese\ 
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se dit d'unc personne partio sans motif et dont 
le retour intorosse peu. 

Digas-me doimc, si vous plas, quouro 

Sera lou prince de lese. 

O. BR'.'EVS. 

Es ben dlgne d'oucupa sci moumen de lese. 

F. YIDAL. 

Sou! demourat sot e mounsrd 

Dc nou poude pas trouba lese 

D'ana vous ve*e. 

DEB A R. 

S'aslau test, 
Fau lou sest. 

M, D]3 TRUCHET, 

LESCGO, s. f. Laitue vivace, plante. R. la- 
tkugo, larego, largo. 

LESENO, LEGEKO fquarc), ALZENO (I.), 
ALESN*0, ARESNO (a,), AI.ENO, AREXO (m.), 

TiENO (d.)> albino (auv,), leiso (bord.), 4~ 
LERNO, lerno (lira.), (rom. alena, pltim. 
lesna, tcisna, b. lat. it. fesina, cat. aicna, 
esp, alesna, b, lat. lexena, ar, alscnna, v, 
all. olmtsa}, s. f, At«no ; avocotte, oiseau, v. 
frd-^e-Zeseno ; esprit pointu, esprit subtil, v, 
I'sptno ; m&;hante langue, v. Umgasso. 

Lg?i?no drnchn, alone droite ; fessno torio, 
alono courbe; lou fan pougne em' uno le- 
zeno, lou chat fista *m* uno ierno (lim.), il 
faut 1q p'tquer avec uno alene. 

Sens coumtasabono leseno, 

Avien cnearo a soim constat 

I3n trancliet bravamen penjat. 

prqv. Pounchu coumo uno leseno. 
— Lou besoun es uno bono leseno. 

• Lesent /)ourlus6nt; ie^er^ v. lese ; leserno 
pour luscrno, 

LESERT, LASERT fa. I.), LACERT t'bord.), 
LAUSERT, LACCERT, LIKERT (U , INSERT 
(p6Hg.), LOOSERT (g.), I«ERT (m.), LETRO 

(Alais), (rom. Insert, Insert, lauxeri, Inert, 
insert, 'ca,t, llueii, it. luccrta, lat, lacer- 
tus} f s. m, Lt'zard, v. limbert, lagramuso, 
gruoto, rassado ; sobriquet des habitants de 
ViUeneuvo-loii- Avignon e* deceux de Gous- 
tougo(Aude); La?.ert, nom de fam. lang. 

Lesert verd, lizard vert ; lesert d'aigo, 
triton ; sorte, Ip&eri, que ta cambo cs gari- 
do, locution tisite'e pour inviter quelnu'un a 
sorlir ; ftwio-de-lcscrt , erbo-dc-tesert , 
pied-de-veati, plante; bty,ire lou souleu, se 
toufaitt couniQ un Insert, hoire le soleii com- 
ino un l&sard \ boufa coitmc un lesert. souf- 
fler comme un lizard aux abois ; bada coitmc 
nn iesprt, bayt>r comme un lezard, 
Lesert, leseri, 
Aparo-me di serp; 
Quand passaras vers moun onstau, 
Te dounarai un gran de sau, 
dicton que lesonfants odressent au lizard. On 
pr6tcnd quo cet animal fait le puot autour do 
ecus qui dorment aus champs, et qu'il les 
t'veille, si quelque animal dangereux les me- 
narait. 

pkov. Lou lesert es 1'ai.ni de Tonic. 

LESERTO(pi6m. laserta, it. lucerta, lat. 
iaccria}, s. f. lizard, v. fascrt plus usite. 

LESEnTOCS, ouso, adj. Qui a des loisirs, 
ou pared au lezard f dans \n vers suivant : 
Aquel ur Icaertous, 1'avios. 

A. BCXi'UE-FIJRRIER, 

li t loAcr ou lesert. 

• Leset, ieseto, pour luset, !us?to ; lost (loi— 
sir), v. lese, lesi (luire], v lusi ; lesi(lire), v. 
leg! ; Lesrgnan, v. Lezignan. 

sjssixa,* rt;si\r;,)iA : mjsina et i.esig^a 
(1.), v, n. L^siner, v. liardeja; muser, v. 
leisaneja. 

Vitourla sus lout tesinave. 

3, AMIS. 

Pur Lrop leslneja quaueo fest car n'en coslo, 

„ . 1* Dti8&KAT. 

R. iesino, 

LESiNARie, s. f. Lesinerie, \. crassarte, 
gradinarid, mesquinari* 1 ; d£sceuvreraent f 
v. laisano, 

De sa lesinarle ven de raouri vtlimo. 

1, MARTIN. 

R. tcsmo, , 



LESEGO — LETO 

LESINO, i.UfiiNO (1,), <it. lesina), s, f, Le- 
sine, avarice, v, crasso ; d^soeuvrement, d3s- 
oeuvre, v. leisano. 

Pfer se garanti de la morl 
N'a pas troubat nado Iesino, 

I DUQAV. 

L'autre jour m'a fait un poutou 
Amb^ trop de Iesino. 

CH. POP. LANG. 

R. les&o, /est 5 . 

1 LESIOUX, LESIEK (m.), LESIEV(1. g.),(cat. 

tesio, rom. esp. lesion, it. lesione, lat. Icc- 
sio, onis), s. f. L&sion, dommage. 
Ter deception et lesion de lasdielias gleysas. 

COOT. DE S, GILLES. 

leso, leso(v. fr, lezc, lai?c> b. lat. le~a, 
lesa, lcda t lenza, la 3 ana), s. U Laize, bande 
d'etofTe. v. ii$to ; plate-bande de jardinage ou 
de flours, bande de terre, v. faisso, tanlo : 
pour laide, en Gascogne, v. laid, aido. 
Faguessen pas la fadeso 
D'ana quita noslro leso. 

a. vrLLi^. 
R. les. 

• Lesoun ( v. lekoun. 

i.esour, lesou (1. g.), (rom. tesor), s. 
Lotslr, v. lesd, ley our. 
Arc Icsou, avoir le temps, *;tre oisif, 
N'ai pas lesou qit'l^u t'hou raconle. 

d. sage. 
i Moun cor es toujour de-Icsou. 

I b. floret. 

R, IHre, 

LESOORA, LESOU2TAT (I.), ADO (rom. ICSQ- 

rat, ada), adj. Dispos, libre, v. dlescra. R. 
tesour. 

• Lesparro, v. esparro. 

LESPiAL*(rom. Lespiaub, Lesptaup, b. lat. 
Spinalba), n. de I. I*Gspiau(Basse&-Pyr£n<!:es). 
R. espin, aube, 
i lespignan (rom, Lcspinha s b. lat. Les- 
\ pintanum, Laspignanum, Laspiiiianum), 
n. de 1. Lespignan (H£rault}. 
i.ESi'OCRCi (rom. Lesporsii, tcsporsin, 
, b. lat. Lustrcporci), n. de 1. Lespourcy (Hau- 
tes-Pyr6nSes). 

lesqueja, v. n. Se couper en tranches, en 
parlant d*un sol humide qu'on laboure. R. 
leseo. 
eesqceto, LEicuETo(a.) r (cat. Ictqueta), 
\ s. f. Polite leche, mouillette. II, Icsco, 
! • Lesaa, v. leissa ; Lessi, v, Alesbi ; lessiba, 
lessibo, v. leissiva, leissivo; lessidu, v. leis- 
: siett. 
O LESSO, lessio (rouerg.), s, f, Grasse de la 
t^te, crasse du corps, v. craumo, crasso* 
I Li'vo la lesso> il emporte la pfoce. 
Auras pas besoun de sabou 
Per te faire parti la tesso. 

LAPA.RE-AuA.tS. 

Confereree mot avec Pit. lez-so, puanteur, 
ou tiseio, fard, et le lat. leuce, dartre fari- 
neuse. 

• Lessou, v. ieiroun. 

- eessocs, ouso, adj. Grasseux, cuse, v. 
crassous ; salle, souille, &e, fangcux, euse, v. 
nitons. 

Tout lessons, tout couflatde grumo. 

G. AZJUS. 
Sou n meslre, de sang lout tessous. 

ID. 

R. lasso. 

lest, leste, esto from. cat. Jest, esp. 
listo, port, testes, it. lesto, lat. lectits,ch.oi- 
si, all. listig, habile), adj. PriSt, ^te, prepare, 
6e, v. presto ; dispos, en bonne sant6, v. ar- 
dit, gaiard, leri; teste, agile, \*. desgaja, 
escarrabiha, Ibri; joli, ie, en parlant das 
personnes, dans les Alpes, v. l&ni, poutit. 

Tout- es last, tout est pr£t ; es jama* less, 
il n'est jamais prSt ; sian test, nous sommes 
prSts ; lou dina 's panca Ibst, le diner n'est 
pas encore pret ; ten-le lesto, tiens-toi prfi- 
te ; av£ la cambo lesto, e"tre agile ; n'cs pas 
trop lest, il n'est pas trop dispos; sa sorre 
es pas lesto, sa soeur est indtsposee; I'ave 
toujour lesto, avoir ta repartie promptej d 
la liisto, lestement, prestemer.t. I 



Toujour sidu lest 
Phr lou rei Charle Dfes. 

M. DE TRUCHET. 

prov. Lfesl coume un peis. 
— Lest coume Taigo d'oufo, 
— Lest coume 1'auceu de sant Lu. 

• Lestes, tstos, plur. lang, de test, &sto. 
lest(v. fr, taist, last, esp. lustre, port. 

lastro, all. last, charge), s. m. Lest, v.saurro 

plus usit^. 
Mau-grat la brefouni^, senso lest ni ranfort, 
Intro senso avarie" cade jour dins Ion port. 

p. BELLOT. 

lesta (port, lastrar), v. a, Lester, v. 
sanrra. 

Lbste, estes, esto, cstan, estas, i'ston. 

Lbsta, LEbiAT (1. g.), ado (\. g. b.), part, et 
adj. Lest6, 6e. R, lest. 

lestage, lestXgi (m.), (b. lat. lasta- 
gium), s. m. Lestage. li. testa-. 

lestaire, s. in. Lestour, v. saurraire. R. 
lesta. 

LESTA»EW, LESTOHEN (1. g.), feat, lles- 

iament, it. lestamenie), adv. Lestoment, v. 
leu. 
Blanquino testamen si levo uno sanclalo. 

j. kancher. 
1 Tau que lestamen p6u pas conrre. 

J. DlliSANAT. 

R. list. 

leste! sorto d'interjection pour cxprimer 
un mouvoment prompt, vlto, v. 0)u. 

Leste, teste, vito, vite. 

Soun penou, leste, lesle, 

Toco pas lou cami, lou fai que fioureja. 

J, .fASMIN. 

R. lesi. 

• Lesti pour alesti. 

lestiac (rom. Lcstcac), n. de 1, Lestiac, 
I en Gascogne, 

i eestige, lestesso fni-;.), (it : lentessa), 
s. Agility prestesse, v. desgajamen. R. lest. 
lestigna (rom. Lcstinfiac, b. lat. Lesti- 
Ikacutnj, n. de 1. Lestignac (Dordogne). 

• Lestiricliero, v. lentiscliero. 

EESTO t s. f. Maltresse, daus C. Brueys, v. 
delicado, mestresso. 

Afm de parlar a sa lesto. 

c, BttUEYS. 

Ge mot, qui est le feminin de litst (joli), 
pent atissi se rapportera le, tesc, petit-mai- 
ti'e. 

lesto, lestoto, s. f. Goupille-, en Rouer- 
gtte. R. aresto. 

• Lestourgie, v. Rstourgi^ ; lestrougnoun, v. 
traugnoun ; lesu pour legi (lu); let (but), v. 
le; let(aleine). v. alet; 16t (laid), v. laid; let 
flit), v. lie" ; letado, v. alenado ; letage, v. latago. 

1 ' LETANIO,LEITANio(d.)tUTANio(l.),LET-A- 

NIE, LITANiE (m.), EEDANIO, LEDXNIO (g.), 
LETAGNO (g. llie.}, EETENIO (auv. Um.)» I*A- 

tXni (b.), (rom. esp. tetania, eat. lletania, 
it letanie, lat. titania:),§. f. Litanie; lon- 
g«e enumeration, ribambelle, v. asiiado. 

Li letanto de la santo Vierge, les litanies 
delasainte Vierge; letanio boitscasso, chants 
obseSnes. 

i.etargi, i.ETARGic(I.), ico (rom. letar- 
gix, litargic, esp. it. Iclargico, port. Icthar- 
gico, lat. mkargicus), adj. Lethargique, 

EETARGfo, EtTARGiE(m.), (rom. litar- 
gia, letarguia, cat. esp. it. leiargia , port, 
lat. lethargta), s. t L^thargie, v. subd. 
Poiirtugau, de ta letarglo 
Aro eslou moumen de sourU. 

J. O^SAKAT. 

• Letch, v. Ii6. 

eete (rom. Lethes* osp. Lete, port. lat. 
Lethe), s. m. LeLethS, fleuve de Poubli. 

• Leteja, v. aleteja ; letgi, v. legi i loti, letin, 
v. latin ; letin, v. lutin. 

leto, lete (bord.), (rom. gasc. lede), s. f. 
Lagune, bas-fond entre deux dunes, valine 
marecageuse, depression qui separe les dunes 
des Landes. R s'y trouve des goufiVes qui of- 
frent 1'apparence" de prairies et ou les voya- 
geurs s'engtoutissent, v. abat, naudo, tran- 
taiero. 



Conferer ce mot avec le lat. ledo, agitation 
de la mer { et lidv.no,, maree descendante. 

• Leloumio pour anatoamloj letoun, v. la- 
toun ; letour, v. leitour. 

LETRA, L13TERAT (mg.), LITERAT, LUTRAT 

(b.), LITRAT (querc), ADO (rom. letrat, cat. 
lletrat, esp. port, letrado, it. letteraio, lat. 
litteratus), adj. Lettr6, ee, qui ades lettres, 
du savoir, v. letru. 

En gal-sabe* passo bus plus letrats. 

f. d'olivet. 
prov. Lou lihre sarra 

Noun fai lou letra. 

LETRASSO (cat. lletrassa), s. t Grande 
lettre, grosse lettre. R. letro. 

letret, n. d& I. Lettret (Hautes-Alpes). 

LETRUE(rom. letrter), s. m. June", tribune 
d*eglise, v. tribuno, R, letro, 

LETRIN, LUTRIN (I.), LETRI&U (g.), (V. fr. 

letrain^ lectrin, leierin, b. lat. leetrinum, 
lectorinum), s. m. Lutrin, pupitre, v. can- 
tu&sit. 

Paire letrin, tenir un livre a la main, te- 
nir ses cartes sans s'occuper du }eu ; lou Nou- 
vhu Lutrin ou la Rcvouto de% Fiho Repen- 
iido, titre d'un poeme proveneal par L. Dar- 
vieux (1773); lou Lutrin de Lader, etude 
tie mueursj:anguedocienne par A. Mir (Carcas- 
sonne, 1877). R, letro. 

letrino, s. f. t. d'imprimerie, Lettrine, R, 
letro. 

LETRO (rom. letera, letra, letra, lectra, 
cat. iletra, esp. port, letra, it. lettera, lat. 
litter a), s. f. Lettre, caractere; ecriture, sens 
Utteral, texte; missive, epitre, v r ple. 

Letro de mote, lettre mouleo ; grosso, me- 
nudo letro, gros ou petit caractere ; grbssi 
letro, grosses lettres, majuscules, capitales; , 
pichdti letro, petites lettres, minuscules ; li 
belli letro, les belles lettres; aparia li le- 
tro, assembler les lettres ; coumta li letro, 
epeler les lettres ; saup la letro, il sait lire ; 
escrieure uno letro, ecrire une lettre ; manda 
'no letro, envoyer une lettre ; boula 'no le- < 
tro, sceller, cacheter une lettre; plega "no 
letro, plier, fernier une letlre; tetrode chan- 
ge, de cambi, lettre de change; letro de vei- 
(uro, lettre de voiture ; letro de marco, t. de 
marine, lettre de marque ; letro de mort, 
lettre de deeds ; letro a dos usanco, lettre 
payable dans deuxmois ; fausso letro, fausse 
lettre, expression dont se servant les 6coliers 
quand ils veulent faire quclque mouvement, 
pour prevenir leurs collegn.es de se tenir sur 
leurs gardes, afln de ne pas eater les lettres 
qu'ils tracent; au ped de la letro, au piedde 
la lettre; a 'no letro a la posto, elle a un 
tro u au bas. 

Vous liges la letro menudo. 

T. GROS. 

Ave" bello letro. 

sua. PROUV. 
prov. Fau pas lout prene au p6d de la letro. 
— Bon e best! coumencon per la memo letro. 

• L6tro (cat. lluert) pour lesert, dans le 
Gard, 

LETRO-FERt, LETRO-FEIUT (I.), LETRO- 

HERIT (g.), IDO, adj. Lettre, ee, en style bur- 
lesque, v. letru. 

Phoebus, le ditiu letro-ferit, 

Me semensc dedinsl'esprit 

Unofloureio tie plasenct). 

V. GOUDELIN. 

Kou i a ta caitieu esperit 
Ni natta pauc Ietro-horit. 

Q. d' ASTROS. 

« Mon vulgaire perigourdin appelle fort 
plaisamment lettre-ferits ces scavanteaux, 
comtne si vous disiez lettres-ferus, anxquols 
les lettres ont donn6 un coup de marteau » 
(Montaigne). It. letra, feri. 

letrouno, s. f. Petite lettre, 

Estronpi dins aquesto letrouno moun vote secret. 

A.. MIR. 

R, letro. 

LETRO, LETRUT (I. g,), CDO (cat. lletrut, 

udo, it. letteruto), ad], et s. Lettre, 6e, hom- 
me de lettres, docte, v. ddute. 



LETRA — LEVA 

Uno letrudo, un bas-bleu, une raison- 
neuse. 

Per coumble, fasM ia letrudo, 
Resounavo sus milo cas. 

H. MOREL. 

prov. Voui£ sens iitireestce letru, es voule pousa 

d'aigo em* un pani^. 
11. letro, 

LETRUN , juetbuh (L), s. m. Quantity de 
lettres, foule de caracteres. 

Le letrum de plourab tta'agrumello. 

A. FOUE^S. 

R. letro. 

fcfec, aleju (Vat*), lheu ( Velay), ht\U, tio 
(for.), (rom, leu, lieu ;l&t. lovis, leger), adv. 
Tot, vite, promptement, prochainement, v. 
Xfite; peut-etre, en Ream, v. 6eiew;Lleu, 
nom de farn. roussillonnais. 

De-leu, vit&, promptement, en Rouergue ; 
l&u-leu, vite, vite, tout de suite, aussit6t; 
ben leu, bientdt; puleu, mes Itu (g.), plutot ; 
d'eici & leu, avant peu, dans peu ; tarit leu, 
si tot, si vite ; tant-leu, ialhu (L), ausslt6t, 
de suite; tant-leu que, shdt que; tout Ibu, 
bien vite, a Toulause ; entant-leu, tante- 
leu (1,), encore un peu, peu s'en est fallu ; 
leu que cazs la flour, vite la fleur tombe; 
proun leu, assez t6f;eA/ leu' eh! vite! 
anas leu, allez tot; courre leu, eoursvite; 
leu gari, promptement guori; kro pas trop 
leu, il 6tait bien temps ; 'es enca leu, encaro 
es ihu, \\ est encore a bonne heure. 
prov. Vau inai leu que trop tard. 

tEU, LEi-S (1.), (rom, cat. leu, lat. levis, 
leger), s. m. et i. Mou,poumon,v. molo,per- 
dris, vouto ; empldtre, sooQlet, v. baceu. 

Leu de biou, mou de bceuf, grand souffiet; . 
gauto d'un Iku, lobe d'un mou ; cerca d'os 
en u/i leu, chercher ties laches dans le soleil, 
eplucher trop minutieusement ; troubarih 
d'os en xtn leu, il trouve toujonrs a redire ; 
auries lou leu de, tu aurais I'audace de ; bava 
coume un leu, repandre beaucoup de have ; 
faire bouli un leu emA d'espinglo, piquer 
des 6pingles dans un mou de mouton bouilli, 
pour detruire un maldfice. On croyait que les 
epingles piquaient la chair du sorcier et le , 
forcalent a, retirer le char me. 

Tancas uno espinglo a-n-un leu i 

R lou metes au four i la masco inouere leu. 

M. BOURHELLY, 

E que sltf pendutcourao un leu. 

0. BRUEYS. 

Lou galavard boufo a pi en leu. 

A. LANdLADE. 

Amai H v6li da las leus, 

Que irate pla tous mous bourreus, 

A. GAILLABD. 

Lfeu (rom. leu) , s. m. Rfile des tallies 
(vieux), en Albigeois, v. role. R. leva. 

• Leu (les), en Auvergne, v. li; leu (lui), 
dans I'lsere, v. eu ; leu (lieu), v, 116 ; Leua, 
I^uado, v. leva, levado ; Ifiuade, leuadou, v. 
levadou; leuadouro, leuand6ro, v. levadouiro, 
lovandiero ; Leubo, v. Kubo. 

Lfeuc (I), lat. Leucum), n. del. Leuc{Au- 
de), dont les habitants sont nommes Leu- 
caire* 

LEUCATI\ T , LEUCATl (L), INO, adj. et S, 

Habitant de Leucate, v. estrihaire de rei- 
nard. 

I.EUCATO, laucato (L), (rom. b. lat. Leu- 
cata, Leocafa), n, de 1. Leucate (Aude), ville ' 
et presqu'ile, ainsi nommees, croLt-on, par les , 
PhocSens de Marseille, en souvenir du pro- ; 
montoire de Leucate (Epirej. t 

Estang de Leucato, 6tang de Leucate, en- ] 
tro lo d6partementde I'Aaideet celuides Py- 
rfinfies-Orientales; Viloun de Lducato, 1'ilot . 
de Leocate, dans 1'etang des Baux (Bouches- 
du-Rhone), sorte de promontoire en terre 
hlancMtre. 

• L6ucet, v. lausset ; 16udari, leudie, leudo, 
v. leidari, leidie, loido; leudo, v. lieio. 

LfeCFRE, I.EUFRET (h. lat. Leudfridus, ■ 
Lcodfridus), n. p. Leuffroi, LeouiTre, noms 
de fam. miSridionaux. 

i.feueE, LiEUGE(lim,), feuJo, fejo(g.), (rom. 
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leu, lat. levis), adj. et s. Leger, ere, allege, 
6e, qui ne pese pas beaucoup; t. de marine, 
lege, y t lougti ; importun, sot, v. pe$o. 
Lbjo r peu de chose, en Gascogne. 
Quand I'avausse pertoutes leuge d6u vermeu. 
j.-p, roux:. 
Leuge de touto peno. 

B. FLORET. 

leuge, leuge (hord.), s. m. Liege, enGas- 
cogne, Guienne et Languedoc, v. sum; trem- 
pure d'un moulm, piece de bois qui supporte 
la roue horizontals, v. leujadou ; allege, sorte 
de petit navire, v. albuge. 

De toun leuge mouflet cofes cado bouiellio. 

_ ,, J. JASMIN, 

R. leuge i . 

LEUGIE, fcEOGIE (\.), LEUGEI (bord.), S. m. 

Ch6ne-liege 7 en Limousin, v. suurii, li tliu- 
ge%, 

• Leugte, iero (l§ger, ere), v. lougie plus u- 
sit& ; ISugiret, v. 16ngeiret; leuio, v. leio ; 
leuire, v. Tebre. 

leujac (rom. Leujac, b. lat. Leviacum), 
n. de I. Leojac (Tarn-et-Garonne). 

leujadou, s. m. Levier qui sert k elever 
ou abaisser Ia meule d'un moulin, en Querci, 
v. levadou, leuge. R.attuja, 

leujo, lieuge, s. f. Sangsue, en Rouer- 
gue, v. iruye. R. aliuja, 

• Leum, leume, v. lleume. 

leumen (rom. leumen, leumens, v. cat. 
leument, esp. port, it, leramente) t sA\. Faci- 
lement, 16gerement, ordinairement, promp- 
tement (vieux), v. leu. 

En la barbo d'un fol, eo dis moun paire, 
Unaprendis lumens apren de raire. 

_ _. ,, A. GAII.LARD. 

On dis leumens que de tout pial n'i a d'orbs. 

ID. 

R. leu-. 

• Leun, v. iuen; Ieunarello. v. euro; 16unas, 
v, euras; leune, v. eure. 

leu so, s, f. Oublie, sorte do patisserie, v. 
neulo ; petit lard d r un pore, v. ventresco ; 
penture de porte, en Guienne, v. palamello ; 
pour lierre, v. buro. 

L'esliro ou briso coumo leuno. 

A. ARNAViELLE. 

R. nbulo. 

• L^upard, v. leoupard. 

LEUPO, alecpo (it. tcpido, 1>. lat. lepn- 
dium, lat. lepidus), s. Farceur, moqueur, 
mauvais plaisant, dans les Alpes, v. csliupa. 

• Leure, v. lebre; leuri, v. lebnfi; lguro, v. 
lifiuro; leuro, v. euro; leus, v, leu ?. 

leus, s. m, LeL^oux.cours d'eau des riats- 
tes-Alpes, R. leu i, 

• L&uso, v. Heio, 

leutre (lat. Lcucirum), n. de I. Leuctros, 
ville de Tancienne Grece. 

• L^uye, v. 16ugie. 

leuzooj (b. lat. Leoso, onis) l n. p. Leo- 
zon, Leouzon,nomsde Heux et de fam. brian- 
eonnais. 

LEVA, LEBA (1.), LIIEBA £b.), LEUA, LIEUA 

(g.), (rom. levar, leuar, leba>\ ihebar, cat, 
levar, it. lat. levare), v. a. etn. Lever, Cle- 
ver, hausser, exalter, v. eteva, auhoura; por- 
ter, rapporter, pousser, produlre, v. adurre, 
itta; accoucher une femme, v, acoucha ; en- 
l&ver, oter, prendre, recueillir, percevoir, v. 
dousta, gara, remoure ; qu6ter, mendier, 
v. demanda ; soulever, revofter, v. souleva i 
tromper, en Limousin, v. cngana; lever, for- 
menter, se lever, en Rouergue. 

Leve, eves, dvo, evan, evas, bvon. 

Leva Us au) iho, dresser les oreilles ; leva 
"n oustau, monter une maison neuve; (cat 
bouttgo, onvrir une boutique; leva, I'dti, a- 
massec t'huile dans I'auge du moulin ; leva 
'no maio, reprendre une maille ; leva It 
garbo, amasser les gerbes ; leva gran, pro- 
duire des grains ; leva lis enfant, sortir les 
enfants du lit; leva 'no femo, accoucher una 
femme; leva lou eapcu, dter le chapeau; 
leva la taulo, leva tauto, desservir; leva 
'no nisado t denicher des oiseaux; leva I'c.n- 
vejo, flter I'envie; leva la fam, la set, apal- 
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Bar la faim, la soil ; leva la fro, rechaufler ; ' 
leva la visto, Sler la vue, Sblouir; Icva'lou 
voire e I'ausi, deconcerter ; leva la piu, e- 
corcher, excorier ; leva man, abandonner ce 
qu'on avail commencd, quitter, discontinue!-, 
cesser d'agir ou de parlor, donner contre-or- 
dro ; leviron man d'ouro, ils quitterent le 
travail de bonne heure ; aquelo femo a leu 
leva man, cette femmea fcienldt cess6 de faire ' 
dea enfante ; lava lengo, parlor ; dtra rSduit 
au silencs; leva drap, aeheter des Stoffes 
pour une ntas ; leva vbuto, delfer un cordage; 
leva la paw, leva I'ambre, enlever la paille, 
6tre Dn etruse; leva ddu. semanat, relancer; 
leva decassolo, supplanter; leva de dessou- ' 
to, indemniser ; leva de davans, soustraire, 
detourner des objela saisis ; leva 'it doutc, 
leva 'n blaime, eiever un souppn, un blatne ; 
leva Ion ped net, aller de son pied leger ; 
pode pas leva li cambo, ;je ne puis niettre un 
pied devant l'autre; aqu^it chivau levo-ben, 
ce cheval court fiirement ; aquelo terra levo 
de tout, ce champ produit da toute chose ; 
couteu que levo, couteau traochant ; levas 
la man dreeho, levez la main droite ; levo 
aiit, cri de forgeron, haut le marteau 1 ni 
n'i'en live ni n'i'en mete, je n'y prends m 
n'y mels ; levo aco, <3te cela, (lessors ; sarii 
tic scdo, fau que live, p6serait-on de la soie, 
il laut quo la balance tire ; I'anbo livo, l'aube 
parait j acd vau pas lou leva ddu sow, lou 
leva ddu camin, cela ne vaut pas le ramas- 
ser, v. cap-leva, co-leva, crousto-leva. 

phov. Quouro lou souleu levo, levo per caduo. 

Se leva, v. r. Se lever, se tenir debout, 
sortir de son lit, apparaitre ; lever en parlant 
de la pate j hausser de prix. 

Se leva are, se dressor ; aco fax leva lou 
ntu, cela fait dresser les cheveux ; lou sou- 
mi se levavo, lesoleil so lovait; lou terns se 
levo, le temps se hausso ; se levo marrit 
terns, la tempote so lave ; se leva de taulo, 
so lover do table ; se fai que de leva, il se 
levo & peine ; cn<ro so leva, au saut du lit; 
l&vo-te d'aqui que me U mete, 6te-toi de la 
quo jo m'y mette ; se leva de davans, de- 
eampor, fuir ; se donner chemia, prendre une 
carrfero, un metier ; livo, livo, gare, gare ; 
levas-vous ! laissez-moi tranquille t 
prov. Quau se levo a mlejour 
Uor pas tout lou jour, 
— Quau sc saup pas coucha, se saup pas leva. 
— I'a pas de lant boo pa 
Que Sou qu'on fa leva. 

Leva, levat ft.), ado, part, et adj. Leve, 
releve ; ot6, excepts, ee ; sorti du lit ; Levat, 
nom de torn, meridional. 

Bos leva, bois de haute futaie ; pasto le- 
vado, pate levee ; rn'a ben leva, m'a pla le- 
vat (1.), il m'a bien trompS ; leva dous o 
tres, hormis deux ou trois ; maraho a testa 
levado, il marche la tote hauto. 
prov. liu. Quand chau bica ton quioul de Vase, 
tarn vau que la couo s!6 tcvado. 

LEVA, s. m. Lever, apparition des astres ; 
moment oil on se love, v^ levado. R. leva 1. 
• Leva (fressure), v. levado. 

LEVADA, ALEBADA (rouerg.), v. a. Creusor 
ou reparer les rigoles d'un pre, v. bcsala, va- 
tada. it. levado. 

levadarie (rom. levcderia), s. f. Fonc- 
tion de tevadit, art et administration des ponts 
etehaussees(15i6j. R. levado, 

LEVADETO, s. 1. Petite frefisure, fressure 
d'agneau, de chevreau, v. couradello, fre- 
ehtho, mechino. R. levado. 

tEVADifi (rom. levadier, b. lat. letiata- 
rius), s. m. Syndic charge de surveiller 1'en- 
tretten ct la reparation des digues, inspeeteur 
des chauss*es du Bhdne ; espace de" pre en- 
caisse' dans une levfie de tcrre et arroso par 
une rigole, v. taulo. R. levado. 

MBVADIS, i.i;nAi;is(g.), lieu adibCk. bord.), 
ISSO (rom. levadit, leuadis, cat. llevadzs, 
esp. levadtso), adj. Lov?s, qu'on peut lever, 
6ter, remuer a volonte ; mobile, v. mouvedis. 



LEVA — LEVANTAS 

Pont levadis, portt-levis; porto levadis- < 
S0i porte mobile ; dtnt levadisso, dcat pos- 
tiche. 

Lou cat avid toujour la pato levadisso. 

R. leva. 

LEVADO, LEBAD0{1.), LEaADO(g.), LIECA- 

DO(bord.) F (rom. levaaa, leuada, piem. port. 
levada, it, levata, b. lat. via levala), s. f. 
Levee, chaussee, digue, v, caussado, digo, 
iourado; partie sup6rieure d'un pre, v. dou- 
go ; action de lever, de recueillir les fruits, les 
impositions; enrdlement, conscription, revue; 
retraitedes troupes qui assi6geoient une place, 
v. levo ; terme du jeu de cartes, v. man ; de- 
versoir de moulin,v. survers ; lover, moment 
ou Ton se l&ve, v. leva ; mue des vers k soio, 
v. mitdo, 

Li levado ddu Rose, les chaussfies du 
Rh6ne ; deman la levado sara de-long ddu 
Rose, se dit de qitelqu'un qui ne pourra pas 
se lever matin ; manja de fen ae levado, 
manger de bon foin, de bons morceaux ; a la 
levado de taulo, en sortant de table ; fa le- 
vados al trel (1.), Ster le marc du pressoir ; 
de levado, d*emblee ; gent de levado, gens 
avides, rapaces, voleurs; estre de levado, 
£tre facile & enlever, a couper. B. leva. 

LEVADO, LEVA(d.), LEBADO(L),S. f. FreS- 

sure ; entrailles, v, courado, freckaio, oste. 
Au b£u mltan de ma fevado 
Vous sias au naturau pintado. 

C. BUUEXS. 

R. leu 2. 

LEVADOC, LEBADOU(L), LfilTABOC, LECA- 

DE (g.), (rom. levador, leuador, it. levato- 

I re), s. m. Levier d'une meule de moulin, es- 

p^ce de eric qui sert a la hausser, v. ttuja- 

dou; piece de bois fourchue, soutenue par 

, trois piquets en triangle, sur laquelle on place 

un fardeau, pour le charger plus ais6 merit sur 

les epaules, v. cargadou; claie, clayon, even- 

taire, v. canisso ; extrait du papier terrier, 

qui servait aux reeeveurs pour faire payer les 

i redevances, lieve ; levain, ferment, v, leva- 

me i accoucheur, v. acouchaire. 

Lou Icuad6 de ta sustancio, 

a. j/astros. 
j le levain de ta substance. 

Prends banaslos e desquetos, 
Levadous, semals e Uueios. 

p. d'olivbt. 
R. leva. 

levadou, oumo, ouro, s. t. de papeterie. 
Celui, celle qui prend la feu Hie qui est sur le 
feutre et la met sur les autres feuilles. R. 
, leva. 

LEVADOGIRO, LElTADOUSO(g), (cat. lleva- 

dora), s. f. Cros-cdble qui sert a lever la meule 
de dessus le moulin ou k eiever des fardeaux ; 
sage-femme, v. levandlero. 

lino lebadou (rom. levado), une accou- 
cheuse, k Toulouse. 

Qu'on ajo apres a las lebadou s las famous de ba- 
tcja les efants. 

P. A.MJLHA. 

R. leva. 

levadoun, LEBADO0 (1.), s. m. Petite le- 
\6e, petite digue, v. peissiero ; remblai qui 
sert de passage au milieu des Slangs, v. cissa. 
Li levadoua pertout crebferon. 

J.-D. KALIS. 

R. levado {, 

levadoon, s. m. Petite fressure, v. leva- 
deto. 

H semen li melour mousseu, 

Di tevadoun avid la gaio. 

H. MOBBL. 

R. levado 2. 

LEVADURO, LEBADURO (i.) , LIECADtTRO 

(g.), levuero (d.), (rom. Ihebadura, esp. 
port, levadura), s. m. Levure, 6cume de la 
biere en fermentation j temps que le levain 
met a lever ;ce qu'on dte,ce qu'on enlevo au- 

1 dessus du lard, v. levo. R. leva. 

levage, levaci fm.), s. m. Action de le- 
ver, d'enlever; maniere d'assuiettir les pam- 

1 presdes vignes, en usage dans le M#doc; ac- 



tion des bouillons qui s'filovent aa-dessus de- 
la chaudiere dans laquelle on cuit le savon ; 
ablation du liege des cuSnes, v. dcsmasclage. 

Levage deda^ons,d6toumement. R. leva. 

levaio, LEVALHOS(l.g.)> (rom, levalhas) t 
s. f. pi. Relevailles. 

Levaio de jassiko, relevailles de couche. 
R. leva. 

LEVAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. leva- 

dor, airite, lat. levator, atrix), s. Celui, 
celle o:ui leve, percoit, ramasse ; accoucheur, 
euse, a Nice, v. levandlero. 

Levaire de garbo, ramasseur de gerbes j 
levaire d'bli , celui qui recueslle l'huile, 
dans les auges du moulin; levaire de pett } 
acheteur de peaux de brebis ; levaire de sm- 
ve, ouvrier qui arracho le lifege des chines, v. 
rusquejairc; levarello de figa, femine qui 
achete des figues sur place pour les expGdier 
dans les villes. 

Per acoucba d'un mot li cau la levatris. 

3. RANCHES. 

R. leva. 

LEVAHE, LEVAM(d,), I.EBAM^ LEBAN (1. 
g.), LEVOS, LEBOS (rouerg. d.), I.IECAME (g. 

i bord.), LHEBA3U(b.),(rom. levaft, levat,ca.t. 
llevat, Suisse levan, b\ lat. tevamentum), s. 
m. Levain, ferment, v, coucheiroun, creis- 
sbnt, pastoun, retenedou ; soufEet, horion.v. 
emplastre ; Levamis, nom de fam. mfirid. 
Pausa levame, metre levamc, bouta lou 
levam, petrir le levain, preparer le levain, le 
delayer dans de la farine pour le faire fen- 
menter ; semer des ferments de discorde ; 
bouta levamc perndu mes, se faire engros- 
ser ; refresca lou levame, remouilier le le- 
vain, le renouveler; ficha'n levame, appli- 

' quer un soulllet. 

pnov. Gros levame a jamsigasta pasto. 
R. leva. 

LEVANDIERO, LEVANDIE1RO (1.), LEBAN- 
diero (querc), LEUAN'DERO (g.J, LEVARI 
(d.), (rom. levairitz, levayrUz, levan, it. 
altevati'iccf, s, f. Accoucheuse, sage-femme, 
v. baito, sajo-femo. 

Laissas aquet rabaladis 

Ue medecis, de levandleiros, . 

Barjaas coumo de bugadieiros. 

LAFARE-ALA.13, 

Levandiero est le corrSlatif dvjacent, ac- 
couchee. R. leva. 
• Levando, v. lavando, 

LEVANT, LEBANT(1.), L»EBANT(r0USsill.), 
LHEUANT, LIECANfe.), LEVENT £aUV.), (rom. 

levant, cat. lleoani, esp, port, ftt. levante), 

s. m. Levant, orient, est; regions du Levant, 

v. ourient; vent d 'est, v, auro-bruno, au- 

ro-rousso, lavagno, soulcdre* 

Auras pas besoun d*ana au Levant, tu 

I seras bientot riche ; gros levant, grand vent 

I (Test ; fai levant, le vent est a I'est ; I'ilo ddu 

Levant, nom d'une des iles d'HEeres, v. Ti~ 

tan. 

prov. Levant clar, trairesso escnro, 
Plueioseguro, 
dicton usitg dans le bas Dauphine. 
— Lou levant 
Alaboutiboalaman. 
le vent d'est amene la pluie. 
— Vent au levant, 
I Aigo avans. 

! — Levant que gelo, 

Vent-terrau que desgelo, 
Femo que parlo latin, 
Capelan que beu lou matin, 
Fan marrldo fin. 
— Lou levant es ni cassaire ni pescalre. 
R. leva. 

levant (rom. levan), adj. m, et f. Levant j 
intermittent, ente. 

Souleu levant, soieil levant ; font levant, 
fontaine intermittente. R. leva. 

LEVANTADO, LEVANADO,S. f. Soup de Vent 

d'est, boufffie de vent d'est, v. lavagno. R. le- 
vant. 
levantas, levanaS, s. m. Vent d'est im- 
. pfitueux, v. marinas, souledras. 



Au levamas coumo au souledre. 

A.. ABNAVIELLE. 

Quand boufo un levautas. 

P. OBAS. 

R. levant. 

leva ntes, eso (esp. levantisco), adj. et s. 
Levantin, ine ; du Levant v. durientau. 

Marin levantes, marin de la Meditarranee, 
marin provencal, par opposition a pounentis, 
marin da I'Ocdan ; la Prouvenco levanteso, 
la Provence orientate. R. levant. 

levaktino (it. levantina), s. f. Levanti- 
ne, e"toiTe de soie. 

i, f.vas (rom, Levaz, b. lat. Levates, Leva- 
Hum), n. de 1. Lcvas (Herault). 

LEVAT, LEBAT(l.), LIIEBAT (b.), S. in. Le- 

vie, raisins foulea qu'on jette a la fois dans la 
cuve, v. levo ; fardeau, butin qu'on enleve, v. 
piho; terme du jen de cartes, v. man, pie- 
go ; levain, en Languedoc, v. levamc. 
Pouisou de la vertut, detestable levat.' 

L. CABANIS. 

11. leva. 

LEVATAS, lebatas (1.), s. m. Gros raou, 
poumon d'animal, v. leu. 

Toumba coume un levatas, tomber a. 
plat. 

Trai lou prie'it coumo un levatas 
Dins la regolo. 

G. GROS. 

li. levat. 

_ leveit (lat. lebes, elis, bassin), s. m. Bas- 
sin, espece de bidon, au Queiras, v. lavese. 

LEVENS (rom. Levens, b. lat. Leventium), 
n. de 1. Levens (Alpes-Maritimes, Basses-Al- 
pos) ; Levenq, nom de fam. provencal. 

LEVE.VSAJT, ANO, adj. et s. Habitant de Le- 
vens. 

Figo levensano, variete de figue, cultivee 
?i Levens. 
• Levent, v. levant. 

LEVENTI, LEVENTI (nic.), LEVEfcTIS (1.), 

(cat, llevanfi, esp. Icvenie), s. m. Levant!, 
soldat de marine turc ; bandit ; fanfaron, fat, 
freluquet, v. arleri ; jeune evente, ospiegle, 
egrillard, v. oumego, treboulet. 
Fai soun lecdnti, il fait le fendant, 
* Poudieu istre un leventi, 

E sieu lou juguet del Bachin. 

V. GELU. 

Nous bramon coume de leventi. 

J. ROUMANILLE. 

« La peste et les levantis sont, apres le 
fou, les deux fliaux de Constantinople. »(Tour~ 
nefort. 

_ LEVET, LEBETetLUBET(I.g.),s. m. Trous- 
sis, v. ausset ; ourlet, v. orle ; long vehement 
de moussoline blanche dont on pare les en- 
fants lejourdu baptdme. 

Lou peirin a douna lou demouret e la racirino lou 
level. 

H. leva. . 

levet, eto (rom. level), adj. Leger, ere, 
en DauphinS, v. Idugii ; Levet, nomde fam. 
provencal. 

Au levet, sur le mon ; man leveto, main 
legero. 

Per esse si pesanto es pas tant mau leveto, 

„ ,. K. QKIVEL. 

R. leu. 

leveto, lebeto (1.), s, f. Troussis, v. re- 
pmso. R. levet. 

levetocn, ouko, adj. et s. Habitant de 
Levens (Basses-Alpes). R. Levens. 

levezoun, levezou (l,j, (rom. Leveson, 
b. lat. Levido, Livido), s. m. Le Levezon, 
chaine decollinesdudepartement du Gard. 

Deusdet de Prades de Levezou, ancien 
troubadour, morten!223. 

LEVI (lat. levis), adj. Leger, dans les Al- 
pes, v. Idugii, liiri. 

LEVI, lebi (1.), (rom. lat. hebr. Levi), n. 
p. LSvi ; nom de fam. Israelite. 

Dins la santo tribu de Lebi. 

J. AZAI8. 

levie, lebie (I. g.), (b. lat. levarius), s. 
m. Levier, v. alus, aigre,levadou. 



LEVANTES — Li 

Fauto d'un gros levie 1 . 
_ , JOURDAN. 

R. leva. 

LEVIGSA, LEBICNAC (1.), (rom. Levinhae), 
•a. de 1. Mvignac (Aveyron), patrie du philo- 
sophe Laromiguiere ; Levignac (Haute-Ga- 
ronne, Landes, Lot-et-Garonne). 

LEvrs (rom. Levis, Levi, Levy, b. lat Le- 
vis), n. do 1. LSvis (Seine-et-Oise). 
pbov. alb. Tomes sen pas de I'ouslal de Levis. 

Le croisfi Gui de Levis, vassal de Simon de 
Montfort, eut pour sa part, apres la guerre 
des Albigeois, le marquisat de ifirepoix, et ses 
descendants ont conserve le litre de « mare- 
chal bjSrSditaire de la foi »; lou cardinal* de 
Levis, le cardinal de Levis, archevequed'Auch 
et ensulte d'Arles (1462) ou il eut pour sue- 
cesseur Eustaohe de Levis, son frere 

LEVITI, LEBITIC (1. gX LEVITIQUE frh.), 

(cat. levitich, esp. port. it. levitico, lat. le- 
mticus), s. m. Levitique. 

LEVITO, LEBITO (I.), JiEVlTO, ENEVITO 

(m.), (cat. port. esp. it. lat. levita), s. m. Le- 
vite ; jeunegarcon vetu de blanc qui iel'fe des 
fleurs a la procession de la Fate-Dieu, ihuri- 
ttraire, v. Lanfo-flou r ; garcon impubere, v. 
drouloun. 

Apres passo un levlto. 

V. THOCEON. 

, J I ' E y ,T .»> fEBiTo (1. g.), (cat. esp. levita, b. 
lat. levtto), s. i. LSvite, redingote, v. fa- 
qumo. ' 

M'a facbuno levilo em' un coulet iant aut 
! Qu k la perrnco un jour fagui-t Sire iou saut. 

R. levito i. 

levo, lebo (g. 1.}, (rom. Iheva, esp. it. 
leva), s. f. Levee, action de lever, perception, 
collecte, quote pour une defense puhlique, a- 
blation, enlevement d'une marchandise, di- 
bit, v. levado; terme du jeu decartes, v. man ■ 
. leve, cuiller d'un mail; manche de charrue 
1 v. estevo ; pose do lacharpenfe d'un toit ■ re- 
pas qu'on donne a cetle occasion, en Limousin. 

Levo d'ome, levee d'hommes ; la levo dts ' 
impost, la levSe des itnpofs; la levo de la 
vigno, la partie de la vigne que 1'on retran- 
che par la taille; estre de levo, Stre a ven- 
dre, a marier; es de levo, elle est nubile, on 
peut la marier; il est tout prSt, il va partir • 
es toujour de levo, il peut partir a tout mo- 
ment, il ne sait jamais s'il reste ou non- es 
durde Vevo, il n'est pas aise a gagner, il est 
dur a la desserre, it est avaro ; acd n'a pas de 
levo, cela n'a pas de dttit; pUro de levo, 
pierre a bdtir, moellon qui se detache par 
couche ; counvida quaueun a sa levo, con- 
vier quelqu'un a la levoe de sa charpente. R 
leva. 

levo-baisso, s. m. Mouvement de haut 
et de bas, v. to)tmbo-levo. 

E de plus fort l'aisso 
Fasi6 levo-baisso. 

B. FLORET. 

R. leva, beissa. 

levo-cak, s. m. t. injurieux. Happe-chair, 
cqmmis des contributions indireotes , v. ga- 
bian, gafo, gripo-Jesus. 

FariA vergougno au darrie varlet dau laoai d'un 
levo-car. 

- , O. FAVBE. 

R. leva, car. 

levo-ccod, i.evo-quied (rli.), s. m. 
Fuurmi a tete rouge, v. co-levo, guigno- 
cuou. 
Jouga a levo-euou, jouer a cul-levi. 
La curiouso caravano 
Que chasque jour se li debano 
Conme un riban de levo-quieu. 

_ , LAFARE-ALAIS. 

11. leva, cuou. 

• Levo-dent, v. lavo-dent, 

levo-nas, lebo-nas (querc), s. m. Ce- 
lui, celle qui levo le nez ; effronte, Se, couceur, 
euse, v. arrougant. 

Garogno, le«o-nas, laido bestlo. 

_ , RICHARD. 

n. leva, nas. 
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' levo-ped, s. m. Fin rasoir, fine lame v 
lamo. ' ' 

Es un levo-piu, e'est une futSe, R. leva 
peu. ' 

• Levon, v. levam ; levrieiro, v. lebriero • lex 
v. h6 ; ley, v, lei ; leye, leyi, v. legi ; leyedou! 
v. egidou; leyendo, v. legendo: leyut, udo 
v. legi, ido. 

lez (rom. Les, Lez, Lets, b. lat. Usui, 
Ledus, Lesum, Ledum), s. m. Le Lez, ri- 
viere Jul passe a Montpellier etse jette dans 
la Mediterranee. 

lez (b, lat. Licius, lat. ad Leclocem) s 
m. Le Lez, riviere qui passe a Oollene,' af- 
fluent du Rhfine. 

Conferer ce mot et le precedent avec le tnd 
leich, lech, cours d'eau, l'angl. lade, embou- 
chure de riviere, le lat. Ledum, ancien nom 
du Loir, ou le lat. ledo ; flux. 

lez, n. de 1. Lez (Haute-Garonne). 

lezado, s. f. Crue du Lez, debordement du 
Lez. 

Venguet uno lezado que las enmenet. 
It. Le, i. "• ESPAON ' E - 

I.EZAS(rom. Le.-an, b, lat. Le„-anum),n 
de 1. L6zan (Gard). ' 

lezane.v, EN€0, adj. et s, Habitant do Le- 
zan, 
lezat (rom./^.-rtif, b, lat. Leitatum), h, 
, de I. Umt (Anege), ancienne abbaye ; nom 
1 de fam. meridional. 
• Loze(laide), dans les Landes, v. laid aido 
lezioxav, LEzrc.VA (1.), (rom. Lcnignun, 
b.lat. Ltsignamtm, Lizinianum, Lidia- 
num, Lodesanum, lat. Licinianum) n de 
1. Lezignan (Aude,tKrault, Hautes-PyrSnees) 
v. devznaire, miquelet. 

Coumpagnous de Lezignan, 
Levas-vous que i'aubo es claro. 

VIE1LLE CHANSON. 
LEZIGNANEK, LEZIGSANESC et LEZrGSA- 

«es (1.), e\co, Eso, adj. et s. Habitant de 
i Lezignan. R. Lezignan, 

lezo (rom. Less, Lesa), s. f. La Leze, af- 
fluent de la Durance; la Lezo, affluent de la 
Baise ; la Leze, affluent del'Ariege. 

Dins Le.ro, dans la Leze. R. L~ez. 

I.EZOCS(b. lat. Lexovium), n. de 1 Lo- 
zoux (Puy-de-Ddme). 

LEZOUS (rom. Lezoos), n. de 1. Lezon« 
(Basses-PyrSneesJ, v. sourcii. 

• Lhard, v. lard; lharpous,v. lerpous; lhatu, 
v. glato ; lheba, Ihebat, v. leva, levat, 

liiebe, v. a. Choisir, en BSarn (G. AzaVs) 
v. chausi. 

• Lhebei pour Ievere (je levai), en Biam • 
Yhenpour li en (luien); lhen(haleine), v. a- 
len ; lhengo, v. lengo ; llieno, v. ligno ; Iher- 
po, lherpous, v. lorpo, lerpous ; Ihete, v. lielo • 
lhiu (tfit), v. leu ; Iheu (peut-Stre), v. beleu : 
IhSuan, v. levant; Iheuot pour levo-te (live- 
toi), en Bigorre ; Iheyt, v. lie; lhl v li- 
IhWus, v. esliioi ; Ihifra, v. lifra ; Ihin potti- 
li en (lui en) ; lhious, v, esluci ; Ihirgo, v 
lirgo; Ihon, lhont, v, luen; ihountou, v. lun- 
chour; lhour, lhur, v. lour. 

Ll OU LIS, I.EIOU LEIS (m.), LES (toul.), LE 

(Velay), lous, loot, las, lai (g. 1.), ops 
(b.), LCS (rouerg.), LB (auv. nic. querc), 
led, lacs (auv.), (rom. li, il, Hit, lis, las, 
cat. esp. (os, las, port, os, it. gli, lat. illi, 
illos, !7ta),art.etpron.plur.des2g.Les, v. 
les, lous; ceux, celles, v. aqueli ; eux, en 
Auvergne, v. Hi. 

Li, lei, s'emploient devant les consonnes et 
lis, {eis,devantles voyelles. 

Li jour, lei jour, les jours ; li flour, lei 
flour, les fleurs; lis ome, leis ome (m,), lex 
omes, lousomes (g. 1.), les hommes; life- 
mo, lei fremo (m.J, las fennos, lai fennos 
(1.), les femmes; lis ouro, leis ouro (m.), 
las ouros IL g.), les heures; li gent de Ta- 
rascoun e li de Beu-Caire, les gens de Ta- 
rasconetceux de Beaucaire; lis arena d'Arle 



soun plus grando que tide Nimes, lesare- 
nes d'Arles sont plus grandes que celles dn 
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Nimes; 

IMlt, 



LI 



LlASSO 



li que rUswn, ceux, celles qui res- 
Mai Dit'u que vel lout d'eilaroount 
Jujo I! que n'an de reslo 
Emat ti que u'an pas proun, 

A. 3180T. 

Li Camouin, li Clemint, li Bessoun, 
noms de hameaux qui portent le nom des fa- 
milies qui les out fondes. 

Li doune, lei dGune (en.), ii Ies donna ; lis 
ai vendu, leis ai vendu (m.), je les ai ven- 
dus. On emploie lei quand le prenom suit le 
verbe ; mando-me-lei, envoie-les-nioi; so- 
no-lei, appelle-les, v. lei. 

Las formes K, lis, lei, leis, sont relative- 
ment modernes. Dans Brueys, qui eerivait a 
Aix vers 1000, on trouve tantot lets, tantot 
lag, leis damos, las terras, lei? omes, las 
fremos. LesToulousainsemploiont les au su- 
jelet Ions au regime. 

Les dus aucals loustits 

Sentlsslon le nougat que lou> abi6 nouirits. 

L. VBSTREPAIN. 

liBS Lsnguedoeiens, Gascons, Limousins dt- 
sent las, tai, au feminin piuriel, Les Nicards 
disent ht au masculitt et li au f.Jminin. 
Abatre !u facious, fins touti li guerro. 

J. UANQHEB. 

Dans les Alpes on dit les frames, les fern- ! 
incs. En Languedoc on dit n'a quels osses 
pour n'a que les osses. 

ti, LCI (lim.)> u " (B-d.). (roni, li, ilh, il, '■ 
hi, to, i, y, cat. li, port. esp. alii, it. li, lat. 
Mi, illie), pron, et adv. relat. Lui, leur, y, v. 
iV plus usite dans la valteedu Rhone. 

Parlas-H, parlez-lui ; inas-U, allez-y ; 
li digu'eres, tu leur dis ; li lous dounarai 
(A.), je les tui donnerai; lia,l'a, il ya; li ai ' 
passu, t'at passa, j'y ai passe ; li es, I'es ? y 
est-il? li 'n grevara, il s'on repentira ; Uu 
li in'apUqui'inle..), je m'y applique; dounas- 
ti-va (m,), donnez-le-lui ; va li aven di, ( 
nous le lui avons dit; so fen pa gon, si on lui 
en pave ; lei ripaio que li si fa, ies ripailles' 
que l r on v fait. 

Les habitants do Drives, pour plaisanter ceux 
doTulte sur leur maniero de parlor, ont in- i 
vonte le dialogue suivant : 

— Mario-Jano, se lei ? 

— Ob! be, lei sei, 

— Presto-me sieis franc, 

— Lei sci pas, 

— Marie-Jeanne, y es-tu •? — Oui, j'y suis, 

— Prete-moi sis francs. — Je n'y suis pas. 
feu soun anal cent cops par!a-li c3e moun mal. 

r-. aouDELiN. 
On dit en Dauphine : sis troumpo-lit se 
Irompe-t-il? se troumparan-l i t se trompe- 
ront-ils 1 rcnjuosse-K .' piut a Dieu qu'il 
vint ! v. lo, (i. 

• Lii'Iin), v. hn; li (lis) v lire; LL (Louis), 
•t, Loui's j 11, icho (la, u'o), en, Dauphine, v. 
iogi, 

MA, MGA, IA (I,), (rom. liar, Ihiar, ligar, 
cat. lligar, port, (liar, esp. ligir, it. legaro, 
lat. ligarc), v. a. Lier, joindre, engager, obit- 
gar, v. estaca, ligoussa; condenser, epaissir, 
v, sarra ; atlelor pi)ur le labour, en Dauphi- 
ne, v. iougne. 

Lie, ies, lo, tan, tas, ton, ou Hgue, lie- 
gut (Var), gues, go, gan, gas, gin, ou (m.) 
lirhi, ies, ii, ton, ias, ten, 

Liu li garbo, Hor les gorfces, engerber; 
ana lia, alter gerber ; lia la vigno, lier la 
visne attacher les co'.irsons au? echalas; ha 
ill vise, lia de gaeeu, lier des javelles de sar- 
ments: liad'ensatado, lier des salades pour 
Ies faire blancliir ; lia li phiro, Iiaisonner; 
lia 'no boulo, relior ua tonneau ; ha la 
pousso, lialoitrnarneujoupoupiu, teter, 
prendre le tetin ; lia 'no paHiio, projeler 
tineparliedeplaisir; ptu-lia, her les che- 
voux; (lo-(o« bin, lii-lou 1>M (m.), lie-lo 
bien. 

Se lia, v. r. Se lier, s'engager. 

Se cambo-liga, lier sej jarretieres. 

Lia, liat (1.), lmat (g ), adj, part, et adj. 
Lie, ee. 



Un Mad tout lia, un M6 touffu ; ave. li 
man liado, avoir les mains liees ; sausso 
ben liado, sauce bien li6e ; to terra es pas 
liado, la terre ameublie n'a pas repris sa 
consistance. 

pro?. Pichot fais e ben lia. 
— Quau a pau garlio, a leu liga. 
• Lia pour li a (il y a) ; lia pour elia, elo 
(elle), enAuvergne; lia (Hard), v. Hard; lia- 
bis, sumom plaisant et injurieux, a Lo- 
riol (Drome); liabou, v. garabroun. i 

liadoi* (rom. liaior, it, legalore), s. m. : 
Cheville a lier Ies gerbes, v. abastoua. R. lia. 

I.IAUURO, LIATURO(l.), LIGADURO (bord.), 
L1GADERO (g.), (rom. liadura, ligadura, 
cat. lligadura, esp. port, ligadura, lat. h- 
gatura), s. f. Ligature ; ondroit oil une chose 
se lie, v. bendo; hart, lien d'osier, en Dau- 
phine, v.llo; espacc de malefice, v. sort. 
Lou qui bfe breus ou qu'escounjuro, 
Lou qui be nado ligaluro. 

G. d'asthos. 

i.iacl, Ll,\r,i (m.l, s. m. Action de lier, ce 
qu'il en coiite pour faire lier, reliagedes ton- 
neaus. R. lia. 

liagso, s. f. Liasse, v. liasso. 

Liagno de trachew, liasse d'fieheveaux. B. 
lia. t , 

LIAIRK. IAIRE (1.), I.IGAIRE (g.), AREtLO, 

AIR'S, airo (rom. Hairs, liaira, it, lega- 
lore), s. et adj. Lieur, euse; relieur (vieux), 
v. reliaire; celui quijettedessorts.v. masc; 
flexible, souple, v. plegadis. 

Liaire de garbo, lieur de gerbes; liarello 
degaveu, lieuso de javelles de vigne; fau 
imo liarello per dous ineissounid, >1 faut 
une lieuse de gerbes par couple de moisson- 
neurs; terns haire, temps propre pour lier la 



vigne. 



Se tu te fas salado 
D'aqueu jardin tant grand, 
leu me farai Haire, 
E t'aurai en liant. 

CH. POP. 

La bruno ligairo. 

A. ROQUE-FBimiER. 

E la ligarello qu'ajudo 

Es liuen d'eidraca soun faudau. 

M. DE TRUOHET. 



B. lia. 

• Lial, v. leiau. 

liama, ENI.1AHA (rom. tiamar, enliamar), 
v. a. Lier avec un lien, mettro en liasse, ac- 
coupler le menu linge, attacher, enehainer, 
v. estaca, enliassa. 

Liama, liasiat (1.), ado, part, et adj. Mis en 
liasse 11. liarne. ' 

UAMADO, s. f. Gros paquet de menu linge, 
v. fais. IL liame, 

liasie, IUA«E(rh,), MAM (a. lim. d.}, IAM, 
liak (1.), i.egan (g.), LIO.V (rouerg.), (rom. 
Ham, leiam, legam, ligame, ligam, cat. M»- 
«/oi», port, legame, it. ligame, lat. ligamen), 
s. in. Lien, v. estaco, no, ligot, redorto ; 
couple de elievaux attaches ensemble par le- 
cou, v. coublo; bande d'un maillot, v. een- 
glo ; licou, v. eaussano ; Ql de la ohaine d'un 
tissu, v. jKn. 

Liame dc sa , ficelle, lien de sac ; lou 
mariage es pas un- liame de sa, le ma- 
nage est indissoluble ; liame de rasin, paquet 
de grappes de raisins liees, ensemble et sus- 
pendues pour 6tre cons3rv6es. La Bible dtt 
qu'Abigail envoya a David centum ligatu- 
ras uces passee, comme nous dirions cent 
liame de panso, v. couble, pinello, peii- 
dihado ; lou Liame de Rasin, recueil des 
psisies provencales de Caslil-Blaze, Adolphe 
Dumas, Jean B'eboul, Paul Giara et Toussamt 
Poussol (Avignon, 1865); liame de sorbo, 
botte de cormes ; liame de fourmo, cinq 
meules de fromage liees ensemble avec ds la 
paille ; liame de carreto, lien de for servant 
ii resserrer un limon de charrette, v. lachet; 
ourdi a quatorge liame, ourdir a quatorze 

i.i.niti.v, LiGAMES(rom. hamen, ligamen, 
. cat. lligament, it. port, ligamento, esp. h- 



qamiento, lat. ligamentum),$, m. Ligament. 
B. lia. 

uahet (rom. liamet), s. in. Petit lion, y. 
redourloun. B. liame. 

MAMIE (rom. liamier, liamer), s. m. Li- 
mier, chien de chasse que 1'on couple. B. lia- 
me. 

•Lian, lianc, pour liam ; Liandre, v. Lean- 
dre. 

MANURO, MAIRO (a.), MAIRIS (d.), UA- 

RELLO (rh.), (rom. liaira), s. f. Liouse de 
gerbes, v. haire, airo'; jonc d'eau, scirpe, v. 
jounc-marin. 

leuaisegui lou cant di liandro. 

1SCLO d'or. 

Darri^ d'elei I'avte Garido 

ftu'ero la liandro favourido. 

M. TRUSfJY. 

B. lia. 

MANO, ugano (g.), s. f. Liane, plante d'A- 
mSrique. 

La flou que tridolo al cap de la ligane. 

N. PEYRAT, 

B. liant. 

• Liansau, v. lincdu. 

LIANT, LIGANT (g,), ANTO (lilt, ligans, 
antis), adj. Liant, ante, v. amistadous. 

Es pas lianto, on ne petit se lier avec elle. 
R. lia. 

liard, WARD (rh,), ma (Velay), (b. lat. 
liardus, gris-brun), s. m. Ancienne piece de 
trois deniers, quart du sou, v. ardit. 

Sect's Hard, six liards, sept centimes et do- 
mi ; dous-liard, doui-liard (m.), piece do 
deux liards ; n'ave pas un liard, n'avoir pas 
un liard ; acb vau pas un hard, cela ne 
■vaut pas un liard; vau pas dous Hard de 
bon argbnt, e'est un franc vaurien ; un ome 
de sibis Hard, un pleutre ; fau pas regarda 
au darrie liard, il ne faut pas ii'attacher a 
une misere. 

prov. lang. Se coufio coumo un pore de cinq ar- 
dits, ou qu'a irouva sieis liards. 

Qneiques-uns croient que le mot liard vien- 
drait de l'invonteur decette monnuie, un cer- 
tain Guigues Liard (1430), d'nne famille de 
CrSmieu en DauphinS, ou les dauphins de 
Viennois batfaient monnaie. D'auU'es le rap- 
portent au sax. heller, denier. 

MABDAir, IIIAUDAU(rli.),s. in. Valour d'un 
liard, mince liberalite, chetive oumiine. B. 
liard. 

LIARDFJA, UIARDEJA (rh.), MARDETJA (1. 

g,), liarda (I.), v. ii. Liarder, v. arditeja ; 
payer une dette, v. paya. 

S'amuseron pas a liardeja. 

II. LACOMDE. 

Lei ladre, amon mal liardeja. 

J.-B. GAIJT. 

&. liard. , „ , 

MARDDT, UIARDET (rh,), s, m. Petit liard, 
i liard; Liardet, nom de fam, meridional. 
Douna soun liardet, donner son obole. B. 
liard. 
liardeto, s. f. Petite piece de deux liards. 
Pas que di}ch sdus, Vint marridos liardetos, 

B. FLOliET. 

K. liardo. 

liaruo, iiiardo (rh.), s. f. Piece de deux 
liards, piece de deux centimes, v. ardido, 
dardeno, dous-liard ; fruit de 1'ormeau, v. 
pan-blane. 

Pas uno liardo, pas deux liards ; se fane 
fouita per uno liardo, se dit d'un avare. 
B. Hard. 
• Liargo, v. largo, aurigo ; liarpous, v. ier- 



P °LUS, n, de I. Lias (Gers); Lyos (Ardeche). 
• Lias, v. glas; liasou, v. licsoun. 
MASSAUO, s. f. Contenu d'une liasse. 
Mandrin sauto dessus sa llassado dc clau. 

1. DE8ANAT. 

Leis imgi acamnant la llassado flourido. 

J.-B. GAUT. 

B. liasso. , . , 

LIASSO, UIASSO (rh.), LIGASSO (g.), (rom. 

ligvassa, it. legaccia), s. f. Liasse, paquet, 

, trousseau, v. liagno, rest ; battee, paquet do 



laine cardee, v. liagno ; trame, v. Iramo ; 
ligature de linge pour les plaies. 

Liasso de ctau, trousseau de clefs ; liasso 
d'aict, tresse d'auix; liassod'alauscto, liasse 
d'alouettes enfilees par le bee; liassade tin- 
ge, paquet de linge. 

prov. GA.sc. Petit mau, grand ligasso. 
R. lia. 

liassoun, liassou (I.), s. m. Paquet de 
tripes, gras-doubie, v. paquet, R. liasso. 

liassux, s. m. Liasse de menu linge, v. 
fais. R. iiasso. * 

LIATA, v. a. Trainer sur la neige, dans les 
Alpes, v. tirassa. R. licio. 

• Liato, v. giato; liaturo, v. liaduro; liau, v. 
leiau ; liau, v. leu ; Liaudo, v. Glaudi ; Liau- 
dou, v. Glaudoun ; Iiauma, v, roumia; liaure, 
v. Iebre; liatuo, v. liouro; liaus (eclair), v. 
esliici ; liaus (Lours), v. lour. 

LIAUSSOUN from. Liausson, b. lat. Laus- 
sonum), n. de 1. Liausson (Herault). 

• Libae pour l'ubac. 

LIBACIOIIS, LIBACIEN (m.), LIBACIEII (1. 

g.), (port, libacao, it. libagione, lat. liba- 
tio, onis), s. f. Libation. 

Quand i dieii de la fablo 

Fasiendelibacioun. 

P. BONNET. 

Perque d'ences sus moun loumbeu, 
Tant de libacieus, de courounos! 

B. FLORET. 

MB l\ (cat. llibant, b. lat. libanum), s. 
in. t. de pecheur. Corde de spartede 23 bras- 
ses de longueur, corde de la madrague, amar- 
re; corde qui borde le pied d'un filet et & Ia- 
quelle on attache le lest, plombee, v. brume; 
corde servant a tirer 1'eau d'un puits, v. fla, 
soustre, tr&iau. 

Liban de pouso-raco, chaine d'uae noria, 
enlacement qui porte les godets, v. Iraio. 
De liban per amarra It barco. 

ARM, prouv. 
Mi menon au campeslre 
Em' un liban ail coui. 

M. BOURRBLLV. 

it Iheba, leva, 

liban (esp. port, it. Libano, it. Libanus), 
s. ra. Le Liban, mon tagne de Syrie. 
Lou viet Liban cotirbo si eresto. 

S. LAMBERT. 

libaroo, s. f. Livarde, frottoir, outil de 
cordier. 

• Libartin, v. lihertin ; libe, v. libre ; libe, v. 
In no. 

i.ibelle (rom. libel, libelk, cat. it. port. 
libello, esp, libelo, lat. Ubellus), s. m, Li- 
belle ; libefie. ' 

libera (lat. liberal, s, m. Libera, priere 
de 1'eglise calholique. 

Sed libera nos a malo, phrase de l'oraison 
dominicale qui sc dit en parlant d'un homme 
delibSre. 

prov. D'un prince messourguie 
Libera nos, Domine ! 
libera (it, lat. liberare), v. a. Delivrer, v. 
ilelieura. 
Libere, cres, ero, eran, eras, eron. 
Liberas leu nosto parroqui. 

J. ROUMANILLE. 

Es voiis que de toulei sei peno 
Voueste pople libecares. 

A. CROUSU.LAT. 

Se moeha, v, r. Se liberer. 

Liber*, LrBERAT(g. 1.), abo, part, et adj. Li- 
bere, ee. 

Fourcat libera, torcat libere ; sani! Libe- 
ral, saint Liberal, archeveque d'Embrun en 
920 ; Liberado, nom de femme, v. Lidurado . 

MBERACIOUW, LIBERACIEN (m.), LIBERA- 

CIED (1. g.), (rom. liberacid, esp. liberacion, 
it. liberazionc, lat. liberatio, onis), s. f. Li- 
beration, v. delieuramen. 
• Liberaire pour libraire. . 

LIBERALAME8T, LIBERALOMEN (g 1 ) U- ' 

beraumek (a.d.),(rom. libcralameni'libe- 
ralmen, liberalmens, cat. lliberalment, esp. 
port. it. liberalmcnte), adv. Liberalement, 
largement, v. larg. 



LIASSOUN — LIBRE 

La Bellaudiere emploie la forme liberau- 
men. R. liberau. 
liberalisme, s. m. Liberalisme. 

Agent secrH duu servilisme, 

Pougnardo lou liberalisme. 

J. DESANAT. 

R. liberau. 

LIBERALITA, LIBERALITAT(1. g.), (cat. lli- 

beraiitat, it. liberalita, esp. liberalidad, 
lat. liberalitas, atis), s, f. Liberalite, v. lar- 

Segur a proun ben inerita 
Aquelo liberalita. , 



la lib&ralite n'enrichit pas. 

« Liberalite de Viiieneuve a, sobriquet donne 
par le roi Hen4 a la famille provencale de ce 
nom, 

LIBEBATOUR, LIBERATOU (1. g.), (rom, b. 
liberatoo, it. hberalore, lat. liberator) ,s. et 
adj. m. Liberateur, v. dclieuraire. 
Viscas es deliyrat, mai lou liberatour 
0e la masso terriblo es batut a soun lour. 



DAVEAU. 
LIBERAU, LHIBERAC (Marclie), LIBERAL 

(I.), LIBERA (A.), alo (rom. esp. port, libe- 
ral, cat. lliberal, it. liberate, lat. liberalisj, 
adj. et s. Liberal, ale, y. abelan, alargant, 
bourgau, larg ; partisan de la liberie. 

Guillen lou Liberau, Guillaume le Libe- 
ral, comte de Forcalquier, marquis de Pro- 
vence (ill 0-M 29) ; liberau arbitre, libro ar- 
bitre ; lis art liberau, les arts liberaux ; li- 
berals man, liberates mains. 
prov. Ome Irop liberau 
Planto cavibo a 1'espitau. 
— Ren de taut liberau qu'im vilan que se relargo, 

LIBERAU, LiEURAU(lat. Liberalis), n. d'h, 
Liberal. 

Sant Liberau, saint Liberal, de Brives; 
saint Libral ou Livrau, archeveque d'Embrun, 
mort au 10* sieele. 

• Liberinto, v. laberinte ; Lfberoun, v. Lebe- 
roun. 

liberio, n. de L Liberie, nom de la mere 
de saint Roch. 

OLiBERT(rom, Ubert.cnt. lliberl, esp. port, 
it. hberto, lat. liberlus), s. m. Alfranchi 
(vieux). 

LIBERTA, LIBERTAT (1. g. 1.), YIBEBTA 

(Urn.), (cat. llibertat, it. liberta, esp. liber- 
fod, tat. libertas, atis), s. f. LibertS. 

Li liberta de la gteiso de Franco, les 
franchises de 1'eglise ijallicane ; aubre de la 
liberta, arbro de la liberte, mat surinontS 
d'un bonnet phrygien ; Poire Liberlat, Pierre ' 
de Bayon de Liberlat, d'une famille marseil- 
laise onginaire de Corse, avenluricr qui tua le , 
consul Casaux, chef des ligueurs (1597), '• 

prov. Liberia, e Je pan cue. • 

— Quau se logo, sa liberla vend ; 
Quau se murido, la revend. 
— 1'a Ires sorto de gent qu'an liberta de lout 
dire : enfant, foil e erabrla. 

« Le Languedoc fut la terre elassique de la 
liberte. » (Lanfrey). 

LIBERTIK, LIBARTIN (g. m.), INO (rom. «- 

bertin, ina, cat. lliberti, esp, port. it. liber- 
lino, lat. liberiinus), s. et adj. Libertin, ine, 
v. arcavot, charnigaire, mal-avia.. 

LIBERTINAGE, LIBARTISAGI (in.), L1BER- 

•nsATUEfe.), (cat. llibertinatge, esp. liber- 
tinage, it. Itbertinaggio), s. m. Libertinaae, 
dissolution, v. vice. 

Buta pi>r lou libertinage. 

„ , , . 3. AUBERT. 

R. hbertm. 

liberti sas, ASSO, s. Libertin fieffe, grande 
libertine, v, roufian, vessard. R. libertin 

LIBERTINEJA, libartixeja, libertika, 
v. n. Libertiner, v. gandouneia, gourrineia, 
R. libertm. 
• Libi, v. libre, 

libiaire (lat. Libiarius),n. d'h. Libiaire, 
nom d'un saint honore en Perigord. 
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libi AN, ANO(it. Lihiano, lat. Libys, yos), 
adj. et s. Libyen, enne,nom depeuple. R. Li- 
bio. 

_LiBio(esp, it, Libia, lat. Libya) x s. f. La 
Libye, contr6s de I'ancienne Afrique. 

Alin la piano Crau, deyert de la Liblo. 

A. CROUSII.LA.T. 

jlibo, g. -f. Tranche de gazon, motte, en 
Houergue, v. agasoun t tcpo. l\.g!L>bo,glkvo, 
ou Hpo. 

htndinQt. LiboHo, lat, Liborius), n.d'h. 
Liboire. 

• Liboro po ur allbor, elebor ; liboroun, v. ali- 
boaroun. 
MBOS from. Daribos), n. de I. Libos (Loi- 
; et-Garoime)j Liboz, norrt de fam. meridional. 
' • Liboun, v. Livoun ; liboureio, v. Lie"ureio. 
LIBOURET, s. m. Libouret, ligne qa'oa em- 
ploie t la peche du maquereau et du tbon, 
. • Liboureio, v.. nivouleto. 

LiBOURKt% a. p. Libourel, Liborel, nom de 
fam, merid. R. Lihari ou Labourim. 

mbournes, eso, adj. et s. Liboumais, al- 
se, do Libourne, 

Lou Liboumes, le Libournais, lo paysde 
Libourne. R. Liboiwno, 

libourko (rom. Leybuni, esp. Liburna, 
iat. Libumum), n. de L Libourne (Gironde) 
ville fondee en 1286 par folouard I". 
Dins la vilo de Libourno 
N'esarribade b&u sfiudat, 
NTa de gibons e de troussa. 

en. POP. 
prov, Aco 's de bos de Libourno, 
Quand a pica se retourno. 
On derive ee nom de Ellm borna t Leybur- 
na, pares que 1'Isteso jette la dans la Dordo- 
gne, 

Conlerer ce mot avec le lat. libumum, 
chaise, litioro, et tiburna, espfice de barque. 
• Libouroun, v. alibouroun; libra, v. Jieura' 

LIBBAIRE, OBRRASRE^.), E.IBRIA1RB, 1.1- 

; BRiRl (1.), (rom. Ubrari, libriari^ cat. Hi- 
brer, esp. librero, it. librajo, tat. libra- 
rius), s, m. Libraire. 

Acbd'unbon lihraire. 

A. GArLLAKD. 

Sap lou cami de moun librari. 

H. BIRAT. 
LIBRAMEN', IABROMEX (1. g,), LIBREUEK 

(b.), (esp. librcmente, it. liberamente), adv, 

Librement. 
Marcho libramon , marche volontaire- 

ment. 

Fau que counfessi libramen 
Qu'ai coumes un gros mancamen. 

J. SICARD. 

Sf trop de liberta 

Nous a pourla 

A te parla trop libramen. 

LIBRARIE, LIBRAR1E (I.), LTBRARld (1, g.). 

(rom. libradoira, cat. llibreria, esp. it. It- 
breria, port, livraria, lat. Ubraria), s. f 
Librairie; bibliotheque. 
M'arresti en Aviynoun, e dins sa librarie 
Leu-leu vau destoiisca nosle ami ftoumanibo. 

ABB^ BATLE. 

libras, s. I. Gros livre, grand Iivre, man- 
vais Iivre. 
Moun cor es un libras barra de sit sageu. 

,, ,,, V. LIEITTAOD. 

it. libras. 

LIBRE, LIVRE (1.), LIBE, LJBI(b,), LIEURE 

LIURE, Ll6uRE(d.),(rom. libre, libri, livre' 
cat. llibre, esp. it, libro, lat. liber, ibri),s. m' 
Livre, volume, v.voulume; troisieme es'toinac 
des ruminants, feuillet, v. cent-carlo, cent- 
peio, citre-fuei, mau-fueio ; regislre, v 
cartabeu, casernei. 

Beu libre, beau livre ; marrit libre, mau- 
vais Iivre ; libre trancho-daura, livre dore 
sur tranche ; libre de dous-liard, croix de 
par Dieu ; libre de messo, libre de la messo 
livre de messe, v. Ou.ro: libre de lei, code' 
ouvrage de legislation ou de jurisprudence ; 
Itbre de vers, recueil poetique ; libre de 
scienci, ouvrage scientilique ; libre de re- 
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Foun, livre tie raison, Uvre d'extrait, grand- 
livre do negociant, livre dans leque! les chefs 
lie famille inserivaiont I'etat de leurs affaires 
et les principalis fivenements de leur vie do- 
mestique, 

Marclians faran libre de rason et j boularan lo 
que balbon et so que rccebot. 

STATUTS DE PRGVENCB. 

Libre de comte, livre de comples; a fa 
soun libre de comte, il a etudie rarilhmeti- 
quc, il sait compter ; libre de bos, taille sur 
laquelle on fait des eoctaes. pour marquer une 
foumiture, v. cando ; plega 'n libre, termer 
un Uvre ; plega coume un libre, plier quel- 

?u'un comme un roseau ; pnrla coume un 
ibre, parler comme un livre, dire d'or ; du- 
bert coume un libre, ouvert comme un li- 
vre ; a libre dubert, a livre ouvert j cuberto 
d'un libre, couverture d'un livre. 
prov. De co que J'od saup pas se n'en farie 'n beu 
libre. 

— Lis an n'en saboa msii que li libre. 
Lou Libre Blanc, lou Libre Negre, low 
Libre Rouge, lou Libre Yerd, lou Libre 
d'Or, noms par lesquels on designait autre- 
fois les registres inunioipaux, selon la couleur 
do leur couverture. Le Libre Blanc de Tou- 
louse contenait les franchises et coutumes de 
cetle ville. Lou Libre ferrat, nomd'un car- 
tuiaire qui etait fixe par une chaine au bureau 
municipal, a Cordes (Tarn). Lou Libre Pe- 
lous, Horn d'un cariulairo de 1'eveche de Fre- 
jus, ainsi nomme a cause de la peau velue de 
sa couverture. Lou Libre des Anges, nom 
d'un cartulairo dont les coins sont garnis d'an- 
ges en cuivro, a Rabastens (Tarn). 

LIBRE, LIEl'BE (g,), LIOCBE (d,), IBRO, 

EUBOfrom. liure, cat. Uibre, osp, libre, it. 
libera, lat. liber), adj. Libre, independant, 
ante, v. deliiure; non occupi, ee, vacant, 
ante, en parlant d'un ustensile, v. vuege ; 
Moure, nom de tam. languedooien. 

Sies libre de i'ana, tu es libre d'y aller; 
lou librc-change, le libre-ecbange. 
paov. Libre coume l'er, coumo l'alre des camps (I,), 

— Lt voulounta soun Hbro. 
• Libreio, libreje, libreo, v. lieureio. 

LIBRET, LIVBET (I.), (cat. lUbret, esp. li- 
brito, it, libretto), s. m. Livrot, petit livre ; 
table des nombres' ; album, carnet ; libretto 
d'opera, v. cartabcu, 

Libret d'or, termo de tireur d'or, quarte- 
ron, petit livre qui contient les feuilles d'or 
battu ; grand libret, gracde table de Pytha- 

Wre. 

" Estenl louioe, sabieu de-coaer mcun grand libret. 

v. GELU. 

Uecebes moun litrel. 

J. JASMIN. 

Or sus, sus, mouo libret, eoumpagnoun de ma 

LA NELLAUDIERE. [penO. 

II, libre. 

L1BBETOON, LIEBETOl' (nic.), LIBRIHOUN 

(rh.), s. m. Petit livrot, opuscule, v. o«6refo, 
L! faren trelusi fan que ven dins noste libriboun. 

3. ROUMANILLE. 

Dounarcn p6r le! jolo un poulit librihoun. 

p. KAZIERE. 

S'es fa 1'editour d'ua librihoun. 

S, MATER. 

H. libret, libre. 

LIBROl'K, LIBROtf (I.), LIBEOT (g.), S. TO. 

Petit livre, livre sans pretention. 
Ma gamato es un eseril&ri 
E ma bastisso un beu libraun. 

ET. GARCIN. 

B. libre, 

UBROEJS (rom. Libron, b. lat. Libronits, 
Lebrontis), s. in. Le Libron, affluent do la 
Meditorranee (Herault). 

Loung del rec de Libroun, 

Lou rec de ma basltdo. 

G. AZAlS. 

GonKrerZ.t6roun.avec les mols Leberoun, 
Lembroun, LUuroun, et le lat, Labarus, 
aujourd'liui le Lambro, fleuv.3 d'ltalie. 

Mnnntr, s. m. Livres en general, tas de 
livres. 



LIBRE — LICHIERO 

Sa man repasso lou libruo. 

V. LIEUTAXFD. 

R. libre, 

LICA, LICHA (d.), LECA (a. g. 1. nic.), LACA 

(b.), (rom. liquar, leehar, v. fr. hcher, it. 
leccare, all. lecken, angl. lick, gr, Xtlxm, lat. 
lingere), v. a. Lecher, soigner au dernier 
point, v. lipa. ; laper, siroler, boire, v. chour- 
la; manger avec volupte, v. chica; tancer, 
frotter, en Oascogne, v. freta : 

Liquc, iques, ico, lean, teas, icon. 

Me lou (au lica, ba me eat leca, (1.), il 
faut que je 1'endure. 

prov. Qu t'a fa, que te lique. 

Se uoa, v, r. So lecher ; faire ripaille ; soi- 
gner sa toilette, v. alisca. 

Lico-te, leche-toi_; lico-te I'uei, leco-te 
I'ouelh. (b.), leche-toi l'ceil, bernique 1 licas- 
vous-n'en', lecas-vous-i(g.), lechez-vous-en 
lesbabines; lico! lico! ou ligo! ligo ! ou 
lego I lego / ou ligo 1 ligueto ! leche-t'en les 
barbes, tu n'en auras pas ; faire lico, faire 
ligo, faire lego, faire ligueto, legueto ou 
hngueto, faire monlre de quelque chose pour 
exciter Ten vie; acdrnefai pas lico, cela ne 
me rit pas. 

L'amour li fe liguelo a t6utei dous. 

J. DIO0LOUFET. 

prov. Lico-me, te licarai. 

— Vau mai lica 
Qucrooussiga. 

— Quau cour leco, 
Quau jais seco. 

Lica, lecat(1.), alesat (g.), ado, part, et adj. 
Leche, 6e ; vStu avec une elegance recherchee, 
pretentieus, euse. 

Sian lica, sin lecats (l.J, nous sommes a- 
vales, perdus. 

LICADO, tECADO fnif.), LECAT, I.ECAL (1.), 
1.ICI1 A id.), (b. lat. leccada, argot fr. lichade), 
s. Ce q'u'on prend a la fois avec la langue, ce 
qu'ou leche en une fois, petit repas, v. lee ; 
petite quantite ; rossee, v. lipado. 

,YYa qu'uno ticado, il n'y en a qu'une 

bouchee ; ai arrapa 'no bono lecado, j'ai 

attrape un bon coup, une franche lipp6e ; nVo 

, pas miech leeal (l.j, il n'y a pas derai-repas. 

Raus^rl, m'ensouven, un soul lecat d'erbatge. 

LIMOUSIN. 

R. lica. 

hcaduro, s. f. Partie leeltee. 

Amo la, licaduro, e'est un gourmand. R. 
lica. 

I.ICAF11O10, L!OHAFROIO(rll.), LICHOFROIO 

i fm.), licofboio (1.), lecofboio (rouerg ), 
iicnoFBorro, liciio-fbeto (d.), lecho- 

FHITO (1.) , I.ICHEFBITO (gj , IXCAFBICO 

(lim.), uchebo (b.), (v. fr. lichefrelte), s. f. 
, Lechefrite, v. caleu, gaudcllo, paro-grais. 
Licbafrolo 
Meno joio. 

A. PEVftOL. 

La licofroio que se dourdo 
Eoibe la padelto e l'embourdo. 

LAFAUE-ALAIS. 

Nosto lecofroto se trobo 
Engloulido a servi pas pus. 

H. BtRAT. 

LICAIBE, ligiiairb (d.), I.ECAIBE (a.), A- 
rello, AIRIS, AIRO (rom. lichador, b. lat. 
locator), s. Celui, cello qui leche, gourmand, 
friand, ande, v. lecard; peintre qui met trop 
de soin dans ses ou\ rages, v. lipaire ; Lichai- 
re, nom de fam. lang. R. lica. 

LICAMATER.XO, s. f. Baliverne, sornette, 
discours frivolo el importun, en has Limou- 
sin, v. sourncio. 

Conferer ce mot avec le lat. requiem ceter- 
nam. 

licarie, s. f. Action de lecher, friandises, 
v. liparie". R. lica. 
• Licau, v. Hcou. 

liceirodn (lat liciatorium), s. m. Lisse- 
ron, piece du metier du tisserand. R. Ufa. 

tlCENCI, LICESCO (nic.), UCESCIO (g.), 

jjcesco (1.), (rom. licenci, licencia, liccn~ 
' tia, lihensa, liccenssa,, cat. UUencia, esp. 
i licencia, port, licenca, it. licenza, lat. li- 



centia), s. f. Licence, liberie excessive ; grade 
scolaire ; psrmission, autorisation,v. permie. 
Sens heenci, sans permission. 
Quand dou marit noun ai llcencl. 

a. ZBRBIH. 

Aves l'arrest ou la sentenci 
Que vous douno touto licenci, 

O. BR^EYS. 

UCENCIA, decescia (rom. cat. .osp. port. 
licenciar, it. licensiare, h. lat. licentiarsj, 
v. a. Licencier, v, chabi. 

Licencia, incies, bncio, encian, eneias, 
encion. 

Se licesoia, v. r. Se donner de la licence, 
s'emanciper, v. degaia. 

Se ieu ine sou! un pauc licencia t. 

D. SAOII. 

Licesoia, lioenciat (1. g,), ado, part, et adj. 
Licencie, congedie, ee ; quia pris ses degres 
de licence, v. laureai. 

Licencia en lii, licencie en droit; (t'ecn- 
ciado, femme do licencie. R. licenci. 

licenciahes (esp. liccnoiamiento, it. li- 
eensiamenio), s. m. Liceneiement. R. licen- 
cia. 

mcencioos, ocso (cat. llicencios, esp. 
port, licencioso, it. licenzioso, lat. liccn- 
liosus), adj. Licencieux, euse. 

De valso deliciouso 

N'eron pas coume vuci autant licenciouso. 

J. DESAKAT. 

ucec (port. esp. it. liceo, lat. lyeeum), s. 
m. Lycee, v, coulege. 

• Licha, lichafroio, v. lica, licafroio' ; lichairo, 
v. licaire; lichansou.v. lachassoim. 

lichard, lecard (lira.), abdo (v. fr. le- 
chard), adj. et s. Gourmand, friand, ande, en 
Dauphins et Guionne, v. groumand. R. li- 
chazre. 

uchardau, s. Friandise, en Guienne, v. 
lichariH. R. Itchard. 

LICUABIE, MCUARIE (1.), LICHARI6 (1. g.), 

s. f. Literie ; dortoir, v. dourmidou. 
Anen a la licharie, allons au lit. 11. liecb. 

LICUABIE, LICHARIE (1.), I.ICI1ABI6 (d.J, 

(rom. licharia, lacaria, lecHaria) , s. f. 
Friandise, aviditj, v. groumandige, lecue- 
gno, lipeio. R, licha, lica. 

LtCDABBO, LICUABRElb.), (rom. Lixarra, 
Lixarre), n. de 1. Licharre (Basses-Pyre- 
nees). 

LICUAS, HIECHAS (rh.), s. m. Grand lit, v. 
litocho. R. liech, lii. 

lichat, I.ECHAT, s. m. Licho, v. hcho. 

licuer, s. IB. Purin datable, on Oascogne, 
v. pts. R. lichicro. 

• Licliero, v. licafroio. 

LICI1ET, HIECHET(rll.), LIElTIfT(g.), S..m. 

Petit lit, hois de lit, v. lichicro. 
Va garni soun lichet d'un mouflet raatalas. 

c. PEXltOT. 
R / IGGfl lt^ 

•Lichet (bdche), lichela, lichetaire, v.luchet, 
luchota, luchetaire. 

LICDETO, LICHO, LECHIERO, S. f. Roche OU 

source donnant lieu a des efflorescoiices sali- 
nes que les bestiaux viennent UScker, dans les 
Alpes, v. liquiero. R. licha, licil. 
LiciiiERO, liciheiro (rouerg,), litiebo, 

L1TIEIR0 (1.), L1TEIR0 (alb.), LEITEIBI (d.), 

NiciiEBO(Velay), (rom. Icitiera, litiera, cat. 
I llilcra, port, litcira, esp. liters, lichera, h. 
lat. lecteria), s. f. Litiere, sorle de voiture ou 
de chaise portative; chalit, bois do lit, cou- 
che. v. arco-lU, cadelii, litocho; paille 
qu'on met sous les bestiaux, v. apaiage, /as; 
laiteron, v. lachiero; Liohiere, nom de fam. 
Provencal. . 

Cura la lichicro, eniever la htiere ; faire 
lichicro de quaucaren, faire litiere, prodi- 
guer. 

Varaias la licbiero. 

j. diouloufet. 
pbov. Trop de pasturo a l'asc, quaiad n'en fai li- 
cbiero. 
R. liech, lie. 
• Lichieu, v. leissieu ; licho, v. Uco. 



licho-carbo, s. f. Chevrefeuille, en Gas- 
cogne, v. maire-sduvo, pandecousto, pou- 
po-cabro, 

Lou pastourSl floucat de llcho-carbo. 

J. JASMIN. 

R. licha, lica, c-ctbro. 

• Licho-freto, lichofroio, Iichofroito, v. Iica- 
froio; lichonchou, lichonsou, v. lachassoun. 

lhiios, d. de 1. Lichos (Basses-Pyre" nees) ; 
Lichossy, nom de fam, meridional. 
prov. Lous de Lfchos 
Cureo lous os. 

• Licho-sSu, v. lico-sdu. 

LICHOTO, LlECHOTO(m,),HIECIIOTO(I I ) J 8. 

f. Couchette, petit lit, v. litoeho, 
Regardas-la dins sa hiechoto : 
Que dor ben la pauro pickoto I 

LAFAHE-AIiAIS. 

Digo-li, luen de ma Hecholo, 
Qu elo couche 1' esprit calieu. 

A. GROTJSILLAT. 

It, liech, lid. 

• Lichou, v. leicoun. 

HCHOtiRO, LicnouoRO(Var),(roni. Ucha- 
dor, ora), s. f. Gourmet, parasite, v. lipet ; 
personne rus6e, fourbe, trompeur, y. manefle; 
plaisant, faeetieux, ecervele", polisson, v./b«- 
las. 
Mino de Uchouiro, mine de gourmand. 
Lou garri fer es Uchouiro, 

M. BOORRELLX. 

It. lica,Ucha. 

LICHOU V, LIECHOUN, IIIECHOU\'(rh.), LIE- 

CHOU, iechoit (1.), lichou (rouerg.), (rom. 
teito), s, ra. Petit lit, lit Stroit, lit d'enfant, 
v, lichet. 

De l'enfanl faren lou liechoun. 

S. LAMBERT. 
Subre un liechoun de roso, 

F. DtT CAULON. 

H. liech, li&. 

i.ichoun, lichou (d,), ouno (it. leceone), 
adj. et s. Friand, gourmand, ande, v, grou- 
mandoun, lipet, liquet; Licon,nomdefam, 
meridional, 

N'es qu'n.n lichoun, e'est un gourmand. 
R. lec f le. 

liciioitnahh:, ijchonari^,), s. f. Frian- 
dise, gourmandise, v. licarid. 

Lour cas n'es que lichounarte. 

■LAURENT DE BRIAN^ON. 

B, lichoun. 

• Lichouna, licbounia, v. licouneja. 
LICHOU ft, leichous, leciiou (lim.), OITSO, 

adj. et s. Friand, ande, gourmet, v. lipet ; 
personne enviouse, qui cherche a tirerle ver 
riu nez, dgoi'ste, en Limousin, v. manefle. 
Soun de garo-bouen-tems, de juairels, de lichous. 

A, BOISSIER. 

It, lick a, lica. 
MO! an, ano, adj. et s. Lycien, enne. 
Mes lou di£u de Delos, Apouloun, me coumando, 
E i'ouracle lician, qu'en Italio la grando 
M'cnango. 

3. DE VALBS. 

It. Liclo. 

Lrcio (lat. Lycia), s. f, Lycie, ancienne ■ 
province d'Asie. 

• Licile, Hcitomen, v. lecite, lecitamen. 
Lico (lat. Ucium, cordon, tissu), s. f. t. de 

iisserand. Lisse, v. equipage; fil do trams, v, 
fidu de vclo; ficelle menue, en Dauphine, v. 
feissello ; espece de filet de peehe, en Rouer- 
gue; pour lice, v. lisso. 

Lisso de pdu, mecbe de cheveux, v. floto. 

LICO, Lico (narb,), LICHO (bord.), LECHO, 
leco (1.), (esp. lisa, lija), s. I Licbe, leiche, 
centronotus Vadigo, C. lysan et C. Glay- 
cos (Lac), poissons de -mer, v. bardoulin, 
lampugo. It. lica. 

• Lico, leco (I,), impdr. du v, lica (lecher) ; 
lico (lisse), v. hse. 

lico-armAri, ltcbo-armari (a.), s. m. 
Parasite, gourmand, v. groumand. 

Licho-.armari, tiro-lardoun. 
„ ,. , . o. bkueys. 

R. lica, armari, 

lico-assieto, leco-assi eto (1.), s. Gour- 



LIGHO-CARBO — LIE 

f mand, parasite, v. lipo-assieto. R. lec&, as- 
sieio, 

LICO-FANCO, LECHO-FANJO (d,), LECO- 

fango (1.), (qui leche la fange), s. m. Vent 
qui s§che les chemins, surnom de la bise ou 

; du mistral, v, lipo-fango, manjo-fango. 

i mco-ccoc, LEco-cniouL (lim.), s. Plat 
valet, flatteur dehonte, v, lipo-quieu. R. Il- 
ea, cwow. 
•Licofroio, licomoterno, v, licafroio, licama- 

, terno. 

Lico-aJAlo, Lico-MALBO(L), (rom. liqua- 
mealha, Licquo malho 1533, b, lat. Ltcca- 
Mealke , nom d'anciennes buvettes ou on 
o Uchait les mailles » ), n. de I. Liquemaille 
(Gard). R. lica, maio. 

LICO-MOURTIE, I.ECO-FARISO (guerc.), S. 

Index, doigt servant a lecher le mortier ou Ton ; 
pile Vaidli, v. curo-mourtU, lipo-farino, : 
paupo-rimoto. j 

Pichot nanet, ] 

Aneu espous, 

Pu long que Lous, 

Lico-mourti6, 

Cacho-pesou, 
dicton sur les cinq doigts. ' 

Metetdabanssous pots soun det leco-farino. 

H. XACOMBE. 

R. lica, mourtie, farino, 

LICO-PERTUS, LECO-PERTUS-D'AUBRE(l.), " 

s.m. Grimpereau d'Europe, certhia familia- 
ris (Lin.), oiseau qui enfonce son bee dans les 
trous pour y prenare des insectes, v. carbou- 
neiret, escalo-peroun, rampeco. R. lica, 
pertus. R. lica, pcrlus. 

liico-PERTUS-DE-JHURAio, s. m. Grimpe- 
reau de muraille, certhia muraria (Lin.), 
oiseau, v, curo-pertus, ccrco-aragno , es— 
calo-b&rri. 

LICO-PLAT, LECO-PLATS (1.), LECHO-PLAT 
rauv.),LACO-PLAT, LAQUE-PLATfb.), (piem, 
lecapiat, it. leccapiatti), s. m. Gourmand, 
6corni&cur v parasite, v. Uchouiro, Upo-tou- 
pin ; Vindeix. v. lico-mourti&; sobriquet des 
gens d'Apt R, lica, plat. 

LICO-SARTAtf , LECO-SARTABT (I,), S. m. 

Ecornifleur, v. ttco-plat 

Rousigo-osses, leco-sartans. 

d. sage. ; 

R. lica, sartan. 

Lico-Sou, licho-SOIT (d.), s. m. Grippe- 
sou, v. lipo-sou. R. lica, sbu. 

Lrco-TOUPIN, s. m. Gourmand, friand, v. 
lipo-toupin. it. lica, Lou-pin. 

LiCORKO, alicorno (rom. unicorn, ali- 
coni, hunicorn, port, licorne, esp. unicor- 
nio, it. liocorno, lat. unicorna), s. f. Li- 
corne. 
Licomo de mar, narval, espece de ee~tace\ 
Un moussit de court 
Qu'a mai de boues qu'uno licorno. 

a. ZEEBIN. 

Les Cabanes, de Provence, portent dans leur 
blason « one licorne furieuse ». 

Licdtr, licol (I.), LicouoL (rouerg.), li- 
coxCbord,), uooDI (carp J, licau (dj, s. m. 
Licou, v. cabestre, caussano. 

Licdu voulur, licou form6 par un nceud 
coulant. 

Li counseicsre de se pendre, 
Li fournigiiere lou ricou. 

N. SABOLY. 

Elo avid pereu un licou 
Tout fa de sedo cremesino. 

KEYNIER DE BRIANQON. 

prov. Noun es pas cscapa quau soun Hcou tirasso. 
R. lia, cou. 

• Licou, v. liquour ; licou, licoun, v, leigon, 
leiconn, 

JLiCOCFROUBf (lat. Lycophron), n. p. Lyco- 
phron, auteur grec, 

)Ll€OUNEJA r LICHOUiVIA (m.), LICHOUS V 

(d.), v. n. et a. L6cher par goarmandise ; re- 
chercher les friandises ; qu^ter un diner, v, 
groumandeja, lipeteja ; fureter, v. furna. 
R. lica, lichoun. 

• Licour, v. liquour. 
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LrcouiiNAT (rom. licornat}, s. m. Petit de 
la licorne. 

Liban e Hermoun s'en maulen 
Coum lous licournats qui sauten. 

A. DE SALETTES. 

R, Uoorno, 

LICUN (it. teccume, gr. A&«), s. m. Ge qu'on 
leche, friandise, ragout, sauce, v. lecuegno. 
pnvadi&, R, lica. 

licuno (lat. lacuna) , s. f. Lagune , en 
Narbonnais, v. lono ; la Licune, quartier du 
territoire de Narbonne. 

Dins sas licunos tant bramavon. 

H. BIRAT. 

LIGURG0E (esp. Licurgo, lat. Licurgus)„ 
n, p. Lycurgue. 
lid A no, s. f. La Lidane, torrent du Dau- 
! phin6, affluent de I'Aygues. 
\ Tite-Live parte de la Litana, vaste forfit du 
j pays, des Boiens, v. leto. 
1 • Lide, v. lire; lidi courlegi, en Limousin. 
lidian, ako (angl. Lydian, It. Lidiano), 
adj. et s. Lydien, ienne. R. Lidlo. 
Linio (it. Lidia, lat. Lydia), s. f. La Ly- 
. die, pays d'Asie. 

M'an coumia que lou rei Midas 
Ero, dins 1'encian terns, un prince de Lidio. 

_ . , P. PEISB. 

• Lidor, v. louis-d'or, 

LiuoriKO, s, f. La Lidoire, affluent de la 
Dordogne: 

WE, ' HIE (rh.), L1ECB (a. L), IIIECH, «ie 
(1.), LlfeCH, WET, LET (rouerg.j , LECH 

(q;uerc.), HET (pe"rig.). Llfeix, Lifei (g. I.V 
LEIT (ailV.), LET (g,X LIET (lim.), LIT (d.), 
lhit (b.), (rom. liech, lieg, lieich, leich. 
leit, liet, fate, leyt, leg, lieyt, cat. Hit, port, 
leiio, 6sp. lecho, it. lotto, lat. tectus), s. m. 
Lit, couche, v. lickicro ; canal d'une riviero, 
v. maire; gite d'unB pierre, v. beslie", tav.- 
lado ; la meule d'un moulin qui est immo- 
bile, v. fas; couche de fumier, de terre, v. 
camisolo ; He d'un tonneau, v. ligo ; arriere- • 
faix, v. noitrrrimen. 

Lid de bos, de post, lit de bois, de plan- 
ches ; IU de ferre, litde fer; IU de camp, 
lit decamp ; lid de banc, grabat ; IU plega- 
dis, pliant, lit de sangles; lie courredis, lit- 
: a roulettes ; lie brandant, lit suspendu ; lit 
a ioumbeu, lit en tombeau ; lou lie de qua- 
ranto. le grenier a foin ; lou lie de la biso, 
brouillard qu'on apercoit a l'ouest, quand lo 
vent est au nord, signe de beau temps, en 
Rouergue ; marrit IU, mauvais lit ; pc- 
couiero d'un 116, quenouille d'un lit ; ces- 
tiero d'un lie, chantournS, dossier d'un lit ; 
cab&s ddu U6, chovet du lit ; subre-lie, su- 
bre-ceu,curbocbu de UC, ciel-de-lit; encas- 
ire de lie, cadre d'un ciel-de-lit ; garni un 
lid, tendre un lit; faire lou lit, faire le li( ; 
[aire la descuberto, la revessuro ddu* Uv, 
faire la couverture du lit ; cau-fa lou lid, bas- 
siner le lit ; prene lie, se mettre au lit ; tent' 
lou IU (lat. lecio leneri), garder le lit ; entre 
salt ddu Ud, y au saut du lit; estre au lie, « 
libit (g.), etre au lit; enfant ddu prentit\ 
ddu segound lid, enfant du premier, du se- 
cond lit; es toumba ddu lid, dk-on de quel-, 
qu'un plus matinal que de coutume ; pissn- 
au-lid, pissenlit; lou lid porto tout, se dit 
a un ivrogne qti'on invite a se coucher. 
Si^u fort ben dins moun H4 : 
Tu sies abas, demoro-id. 

A, peyrol. 
Quinte l\6 ames mat ? lou He d'or o lou lie d'es- 
pino ? 

— Lou He d'or, 

— Lou dlable ig dor. 
— Lou Ii6 d'espino, 

— Lou bon Di6u i^ dino, 
dicton usit^a un jeud'enfants quel'on fait en 
entrelacant les doigts. 

proY' Coume lou tie faras, 
Lou troubaras. 
— Lou li^ dur fai la taio drecho, 
— Lou tie 1 caud fai manja la soupo frejo. 
— Lou liech es uo bon prat, 
Qu noun dor, resto coucha. 
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— Lou lie 's uno bono causo : 
Quau noun ie dor. ie repauso. 

— Sibla a taulo e catila ait lie 
Soun cle slgne de foulie, 

paov. laho. Enlre set c ieeh 

Las fllhos al hech ; 
Entre ieeh e nbu 
Lousomes I vou ty vonl), 

Les Nicards font iicch feminin, la liech. 

• Lie (lie), v. ligo ; heba, v. leva. 
l,II,iiVV'l> (germ. Leopold, Lcobold), p. p. 

Liebaud, nom de fan), prov., v, Loubaiid. 

• Liebre, v. libra ; liechambo, v. lio-cambo ; 
licchou, liechoun.v. lichoun; liedro, v. eur- 
rojlietre, v. liffe; liege, liegi, v. legi ; lie- 
pi>ire, v. lcgisseire ; liegui, iegues (je he, tu 
lies), v. lia. 

LIEIO (a), MSO(g.), LIEUJO, LEWO, LEC- 

so, leuuo (rouerg,), (b. lat. Icyhal, s. f. 
Tralneau, sorte de lit ou de brancard dont on 
so sort dans les montagnes pour charrior les 
gerbos ou le fumier, v. grapo, ramasso, ti- 
rasso ; pour eorde, v. (io, 

Lo gasc, liso, aliso, traine pour aplanir un 
labour, semble deriver du v, atisa, lisser ; 
inais dans les Alpes le v. liaia signifiaiit « trai- 
ner sur le neige e, Iteio parait n'etre qu'une 
forme feminine do hi, lit. 
•Lieiris pour liairis, v. liatidro; lieiro, v. 
euro; licit, v. lie ; lieitai, v. lichet; lieito, v. 
lieto; licla, v. aliela; lieti, v, ilo ; lien (lion), 
v. lioun; lien (ils lient), v. lia; lien (loin), v. 
luon ; liena, lienage, fienaire, v. glena, gle- 
nago, gienaire. 

LIENARD from. Lsunan, Launart, for. 
Lionard, esp. it. Leonardo, b. lat. Launar- 
d-ui, lat. Lconardus), n. d'h. Leonard ; Lie- 
nard, nom do fam. iimousin. 

Sant Lienard, ermite- Iimousin, mort vers 
559. 

LIEHARO (SANT-), (rorn. Sant Launart, 
b, lat. S. Lconardus), n. de 1. Saint-Leonard 
fltonlogne, Haute- Vienne). 

• Lienet, v. liounet ; tienge, v. Huge; liengo, 
v. lengo; lieno (glane), v. gleno ; lieno (lion- 
nc), v."liouno. 

MENTER.I& (rom. port, esp, it. lat. liente- 
yia), s. f. t. demedecine. Lienlerie. 
« Liera, v . aleira ; 1 ieris, v. liairis ; Hero (aire), 
v, iero; lioroilierro), v. ouro. 

HERPI, MERPr, s f. Rafle de raisin ; me- 
chanic tomme, en Limousin , v, raco. R. 
ntirrt t 

• Lierpo, lierpous, v, lerpo, lerpous ; lies (tu 
lies), v. iia ; tieso, v. gleiso. 

ijesous, UF.SO0 (rouergj, u.vsoc (a.), 
MG.\SOU(g.), (rom. liato, esp. ligazon, lat. 
Hgatio. oru's), s. f. Liaison, attachement ; t. 
de cuisine et do majon. 11. lia. 

LIESSO (rom, liebsa. lat. lattitia), s. f. 
Liessof'vieux), v. alegresso. 

Nosio-Damo da Liisso, Notro-Damo de 
Liess», dans le Var et a Modene (Vaucluse). 

• Liet, v, lie. 

lieto, lietro (g,), s. f. Lkeron, plante, en 
Beam, v. courrejoto. 11. Ho. 

S.IETO, tuVro (rouerg.), tii,wo (g.), (v. fr. 
lielte, lat. tectica ?!, s. f. Layette, v. qaeit- 
seio ; boite, en nouergue, v, bouilo ; tare, de- 
rectuosit^,, en Gascogno, v, deco. 
Taltju que l'eumbrosort 

Per cluea le souiel dins sa negro Heto. 

P. GOUDELIN. 

La reino ouvris uno !ieu> 
E n'en sounis uno ligneto. 

G. FA.VRC. 

Desranco soun espsso 
Per la llelo hi coupa. 

cu. POP. 

• Lietocho, v, litocho. 

uto, ife, iF(b, lat. ippus, ivus), s. m. 
II, arbre, v. ourmin, tucis. 

LlbosdelitiUiiueBri tousco. 

F. QEAS. 

Amiesto nine que t'enmantello, 
beu jouveat, Sara mai sourno que lou lieu, 

ID. 

Li He'll e li sapin e li faiard. 

T. AUDAKEL. 



LIEBAUD — LIEUS 

LlEO, n. d'h, Leon, en Bfiarn, v. Leoim. 
Sant Liiu, saint Lieu ou L6on, dv^que de 
Bayonne, apiitre des Basques dans le 9° siecle. 

• LWu (eclair), v. esliici; lieu pour lie (je 
lie), v, lia; lieu, v. leu; lieua, lieuamo, 
iieuan. v. leva, levame, levant 

LIEUBOUN, n. d'h. Saint Leobon, solitaire 
en Limousin. 

ui:vc(roin. L/ttcKc.b. \at. Leucum, Lheu- 
cum), n. de 1. Liouc (liard). 

ijeucuo (rom. Lieuclua, b. lat. Leucia), 
n. de 1. Lieuche (Alpes-Maritimes). 

• Lieucre, v. lucre; liSuge, v.leuge; heugei, 
v. lougie ; lieujo, v. lieio ; lieula.v. aliela. 

I.1EUME , HIlSUME (rh.), LEU.ME, LUME 

(lim. ), lioi'ME, Lioun, LEUoi (d.), (iom. Hu- 
me, home, Horn, cat. llegmn, port. it. le- 
gume, lat. legumen), s. m. Legume, legume 
sec, v. bajan, legume, oulado, peserasso. 

Lttume tihous, legume coriace; plat da 
Uiume, plat de legumes; IMume-de-cavau, 
vescede Narbonne, plante. 
t'Rov. Lou plus marrit lieume es de n'en ges ave. 
1 LiECaHE Jat. Icguminarium), s. m. Pota- 
ger, carre de legumes, v. taulo. 
PROV. Quau vou un bon lieumie, 
Que lou fague en febrle. 
, R. ti'imnc. 

• Lioupard, v. leoupard; lieura, v. lebre. 

L1ECRA, MVRJL(rb.), LIBRA (l.l, (rom. llU- 

rar, lieurar, Iheurar, livrar, Ihivrar, cat. 
I llibrar, Uiurar, esp. librar, port, livrar, 

it. lat. tiberare), v. a. Livror, v. baia, dou- 
' na ; donner la ration aux animaux , en 

Dauphine, v. arriba; finir, achever, dans les 

Alpes, v. aeaba ; vider im panier, en Rouer- 

gue, v. vuja. 
Que ieu le Heuresse a Cesar ! jamal noun hou 

farai. 

A. HOQUE-FERaiER. 

pbov. Es pas lou tout de vendre, fan piei lieura. 

Se r-niunA, pe livha, v. r. Se livrer. 

LlliGR.\, libr.1t (g. 1.), ado, part, et adj. Li- 
vre, ee. 

lieura (rom. lieurar, liurar, uvrar, 
esp. librcar, it. lat. librarc), v. a. Vendre a 
la livre, peser a la livre, v. alutura ; pour 
etalonner, v. aliela. 

Lieura de pcro, peser des poires. R. 
liiuro. 

liecra (rom. Leurat, b. lat. Leoratum 
Leuracum), n. del. Livrac (Dordogne). 

LiEi'RAufe, s. m. Le Livradois, pays de la 
i basse Auvergne qui avait pour chef-lieu Am- 

bert. 
i LlEL'UAno, s. f. Poids d'une livre, contenu 
ou valour d une livre. 

Vai, peso-n'en uno lieurado. 

J, I.AIJRES. 

U. liiuro. 

liecrado (lat, Liberata), n, de f. Libe- 
rate. 

Santo Lieurado, sainte Lieurade ou Li- 
vrade. vierge, martyriseea Moncauxen Age- 
nais. 

lieurado (santo-), n. de 1, Sainte-Li- 
vrade (Lot-et-Garonne, Haute-Garonne, Tarn- 
et-Garonue). 

lieurames, LIVKAME.v (rom. liuramen, 
livramen, it. liberaracnto), s. m. Delivrance 
d'un objet vendu, v. detieuramen. 

I.IEURAK, s. m. Mesuro de capacite pour 
les cereales usilee autrefois en Gascogno, con- 
. tenant deus quartoun ou 26 litres environ, 
i v, cimino. R. lUura, liiuro. 

lieuran (rom. Lieuran, Liuran, Ley- 
ran, b. lat. Liuranum, Aliuranmn, lat. 
Aurelianum}, n. de 1. Lieuran (IKrault), v. 
manjo-cagarav . 

liedran (b. lat. Liuranum), s. m. Le 
Lioran, montagne qui fait partie de la cbaine 
du Cantai. Ella sopare les rallies de la Dor- 
dogne et de l'Allier. 

liecrau, liecral (1.), (rom. Ihynural , 
lat. iibralis), s. m. Balance a peson, romai- 
ne, v. escandau, roumano ; fromage do gros- 



seur moindre que la formo, en Rouergue, v. 
pesat. 

Sant Lieurau, v. Liberau 2. R. tiduro. 
• Lieure, v. libre. 

LIEl'UEIO, L6UREIO (rh.), LIBOVREIO, Ll- 
BREIO, LIHREO, LIEUREO (1.), LIVREO, I.I- 

vreio (d.), moureio (Var), i.ii'.dijo. 1.1- 

vrejo (b.), ueuraio (a.), from, lieureyu, 
liurada, livrada, it. livrea, osp. librea, b, 
lat. liberata), s. f. Livree, rubans et autres 
presents que les nouveaux epoux donncnt a 
leurs amis, parents ou serviteurs; cadeau dc 
noces ; corbeille de mariage, v, gorro ; cou- 
leurs armoriales. 

Pourta la licureio, porter la livree des 
^poux, e'est-a-dire un nceud de rubans a la 
boutonniere ; lou trataire ague 'no bono 
lUureio, le negociateur du mariago eut un 
joli cadeau; li XUurtio de la misdri, la li- 
vree de la misere, les habits deehires ou ra- 
pieces. 

Nl li jouieu ui U lieureio. 

AD. DUMAS. 

Paires, maires, parents, amies, an la lieureio, 
1 Toutis acoumpagnant Ions n6bis a la gleio. 

c. PEYROT. 
Auras pfer lieureio 
Aneu e crcus d'or. 

A. CHOUS^OLAT. 

i En DauphinS on nomme lim'eio la cein- 
1 ture pendante de 1'epouse ot le long ruban 
qu'olle donne a celui qui a i'attention deve- 
nir la lever au momout de 1'evangile, On y 
donne aussi ce nom au ruban quo mottent a 
leur ceinture ou a leur boutonniere ceux ou 
celles qui vont porter en terre un enfant ou 
une jeune personne. R. liiura. 

LIECRESODS, I.IVRESOUBJ, OVRASOC (1.), 

(rom. Uourason, Iherazon, livrason, lieu- 
racion, b. lat. Ubralio, onis), s. f. Livrai- 
son, v. delieuramen. 

A fa pareisse la livresoun tresenco. 

arm. pnouv. 
R. litura. 
LIEURETO, s. f. Petite livre. 

Qtiaranto sbus pagan uno lieureto. 

c. OAVAWE. 

R. litluro. 

LIECRO, IllEURO (rh.), LEURO, LCROflim.), 

l.liM'lto (d.), Lti'RO (g. d.), (rom. liura, 
Ifiieura, liura, Uvra, libra, cat. lliura, it. 
libbra, lira,eap. lat. libra), s. !. Livre, poids ; 
monnaie de compte; allivrement, imposition, 
en ancien tormo de cadastro, v. oonmpis, 

LUuro courouna, livre coronat, livre royale 
[ de Provence, livre marseiilaise.ancienne mon- 
naie de compte usiteo en Provence au temps 
do son iiidependanco. Elle valait lo tiers d'une 
once d'or et contenait 2(1 sols coronats ou sols 
provenraux ; liauro bourdelcso, monnaie de 
Bordeaux qui valait 12 sous et ilomi parisis; 
liiuro tom-neso, livre tournois ; miej'o- 
lieuro, demi-livre ; e/os liiuro e miejo, deux 
livros et demie ; poumo da la liiuro , , variete 
de pomme; pero de liiuro, gro;sse poire con- 
nue en Gascogne, 

En Provence, Languedoc et. Gascogne, la li- 
vre poids se divisait autrefois en 16 onces et 
en 128 gros. La livre d'Aix valoit 379 gram- 
mes 16 centigrammes ; cello de Marseille 
388,5! ; celle d'Arlcs 391,36; celle deCarpon- 
tras illO ; cello d'Avignon .187,992 ; celle d'A- 
lais 115.89, v. oungo, ternau. 
1 lieuro, s. f. La Lioure ou 1'toure, nom de 
deux ruisseaux du departement de la Drome ; 
la grotte de la Lioure, a Claviers (V'ar). N 

Confercrce mot avec les mots Ebre, t Ebro. 

LIEUROiiN, liol'ROU (d.), (ram Lieuron, 
Livron, Livro, b. lat. Libero, onis),n. de 
1. Livron (Drome, Basses-Pyrenees); Do Lieu- 
ron, aocienne famillo de Provence. 

PROV. BEARN. A LitwOun 

Tout abound, 
a Livron tout abondo. 

LIEIIROUN'EN, LldCROUNENCill (.1% ENCO, 

EStuo, adj. et s. Habitant de Livron. 
lieus (a. lat, Leucus, Leucisj, n. do I. 
! Lioux (Vaucluse) ; Delioux, nom de fam.prov, 



prov. A Lieus noan t'aUes. 
— Quau saup Mus, Joucas e Li£us, 
N'en saup aiilant con me Dieu. 
• Lieus (Eclair), Iie*use, v. esliici ; liSusa, 116us- 
sa(eclairer r sourciUer), 7. eslucia. 

Iliiso, liouse (b.),s. f< Graine de tin, en 
Bfiarn, v. lino ; pour Eclair, v. mlkci; pour 
traineau, v. lieio. 
prov. b&arn. A sent Miqueu 

La lteuso touruo au ceu, 

si Le tin n'est pas sem§ avanl le 29 septembre, 
il ne peut sortir, R. Un. 
lieutades, n. de I. Lieutades (Cantal). 

LIECTAUD, LI&UTAR0, V1EUTARD (b. lat. 

Leotatdus, Lautaldus, Leotardus, Lautar- 
das), n. p, Lieutaud, Liautaud, Liotaud, Leo- 
thaud, TJe Liotaud, De Leautaud, Laqtand, 
Lautal, Lieutard, Liotard, Leotard, Lautard, 
Lutard, Latar, noms de fam. meridionaux, 

Sant Lieutaud, saint Lieutaud ou Leota- ■ 
de, eveque d'Auch, mort en 718 ; lou rn&ge 
Lie'utaud, Joseph Lieutaud, d'Aix, medecm 
du roi Louis XVI (1703-3780); lou felibre 
LUutavA, Victor Lieutaud, .poete provencal, 
n6 & Apt en I8-U. 

LIEUTE, lEUTO(it. lieto, lat. Imtus), adj. 
Kolatre, d'une gait6 folle, en Rouergue, v. 
fouligaud, gai. 

Que sies lieute/(K. Vayssier), quelle galte"! 

• Liex, v, liech, lie. 

lifa (all. slipfen, glisser), v. a. Froler, ef- '■• 
fleurer, en Languedoc, v. frusta, timpa. 

L'alo brenouso de !a mort 
M'a lifat lou visage. 

M. BARTHlliS. 

lifado, s. f, Partie frol^e, frdleraent, v. 
fregado. 
De-lifado, en etfleurant, a peine. R. Ufa. ! 

• Li fan, v, Naufari, 

L1FRA, lilil n\ (d.), LEFRA (1.), v. n. Con- ' 
voiter, d6sirer ardemment, en Languedoc, v. 
barbela, trclepa ; manger avec app£tit, v, 
lipa, 

Lifro da parti, il grille de partir. R. U~ 

f re : 

• Lifieroue, v, lio-fielouso. 

lifrak (sc&ndin. Luitprand), n.p, Liffran, 
noin de fam, meridional. 

hi hi:, liefue, lefre, lenfre (rouerg.), 
fro (cat. lief re), adj. Brillant d'embonpoint, 
potel A , £e, dodu, ue, qui a bonne mine, joli, 
ie, gai, aie, joyeux, euse,en Languedoc, Gas- 
cogne et Beam, v, Idri, moufie; gourmet, 
friand, ande, en Rouergue, v. lempe, lipet. 

Lifro coumo l'anqm'6- d'un tais, luisant 
de graisse comme la croupe d'un blatreau ; 
terro tefro, terre U5gere et friable, en Viva- 
rais, v. van. 

Dau Lengado la foulo lifro. 

A. AKNAVIELLE. 

Que sies galhardo, moun amour, 
Agradanto e Ufro toujour [ 

p. FESQUET. 

ConfSrer ce mot avec le prov. lip, lempe, 
friand, l'angl. live, lively, vif, fort, enjoue, 
et le gr. Xmxpos, gras. 

lifrige, s, m, Amour de la joie et du plai- 
sir, gaiUardise, v. drihanco, R. lifrc. 

LIGA (rom. Ugar, Itguar, cat, lUgar, port. 
tiger, lat. ligare), v. a. Lier, v. lia plus u- 
sitd, 

Ligue, gues, go r gan, gas, gon, ou (Var) 
uegui, iegues, icgo, igan, igas, iegoti. 

Sb liga, v. r. Se lier ; se liguer. 

Lioa, ligat (g. 1.), ado, part, et adj. Li6 ; li- 
gue, ee. 

liga, AI.IGA, EVliga, v. a. Couvrir de lie, 
de limon, envaser, v, onlapa, enlima, en- 
nita. 

Liqa, lioat (1. g,), ado, part, et adj. Souill6 
de limon, R, ligo, 

lig.ure, s. m. Ligueur, celui qui 6tait de 
la ligue; pourlieur, v. liairc. R. ligo. 

• Ligame, v. liame; ligamen, v. liamen; li- 
gano, v. liano ; ligant, v. liant. 

LIGARDES, n. de 1. Ligardes (Gers). 

• Ligarollo, v. Harello. 
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I.fGAS, s. m. Amas de lie, bourbier, mar- 
gouillis, v. fangas, iimas. R. ligo, 
, • Ligasou, v. Iiesoun ; ligasso, v. liasso. 

ugasto, ligousto (lat. locusta), s. f. 
Sauterelle, en Querci, v. langasio , lan- 
gousto. 

ltgaitja (b. lat. Legojacuvn, Logogiacus, 
Lucpiacus, Liconiacum), n. de 1. Ligauiac 
(Gard). 

liga use (lat. Ligauiii), s, m. Les Ligau- 
nes, tribu ligure des Alpes Haritimes qui ha- 
bitait, croit-on, les environs de Grasse. 

lige (rom, lige, litge, lipge, lis, liege, [ 
lege, cat. litge, it. iigio, b. lat. ligius), s. 
m. Lige, vassal, v. oassau. 

Ome lige (rom. komliges), ho Dime lige. 
• Lfgeire, orello, v. legisseire, erello ; ligen- 
do, v. legendo; ligent, liges, v. le^i; ligi, U- 
gible, v. legi, legible; ligi^, v. 16ugie ; ligiero, 
v. lisiero. 

LIGNA (v. fr. ligner, esp. linear, lat. li- 
neare), v. a. Tringler, teacer une ligne au 
cordeau, v. tringta ; pecher a la ligne, v. flis- 
ca, pesca. 

ligsta (rom. Leinhac), n. de 1. Leinhac ' 
(Gantal). 

LiGSADiJE(cat. llenyater, bueheron), n. p. 
Leignadier , num. de fam, m^rid. R. h- 
gnado 2, 

LIGKADO, UGNEIO (m.), LINEIO (d.), M- 
NEro(rh.), NiNEO, Nrssfeo (I.), (rom. linha- 
da, linkea), s. L Lign^e, genlSalogie, post^ritiS, 
descendance, famiile nombreuse, v. meinado, 
racado; rang^e, file, v. alignado. 

Adugue iouto sa ligneio, XV arnena toute 
sa marmaille. 
Dei cabro, de Tav6 la lignado rebello 
Fa boucan dins lei jas. 

A. VIRE. 

Quauqueamourous d'auto ligni'io. 

CALENDAU, 

Ero senso ninfeio e s'en descounsoulayo. 

J. HOOT. 

R. ligno i. 

LiGtfADO, s. f. Train de bois fiotte, v. ra- 
deu, R. ligno %. 

LIGNAGE, I.lGStAGI (in.), LIGNATGE (g.), 

LiGNATYE^bJ^rom, lignatge, linhatge, li- 
nage, linatge, cat. llinaige, esp. linage, it. 
legnaggio), s. m. Lignage, extraction, origi- 
ne, parents, race, v. parentelo, R. ligno 1. 

mgnagi£, li\.u,ie (m.),s. et adj. m. t. de 
droit ancien. Lignager. 

Retra UgnagU, retrait lignager. 
Foun presperretracb linagier. 

c- BBUEYS. 

R. lignage. 

lignaire, legnaire (rouerg,), s. m. Bu- 
cheron, v. bowscatU. R. ligno 2. 

lignaire, s. m, Pecheur a la ligne, v. 
sausscjaire; ceiui qui tringle une piece de 
bois. R. ligno. 

L1GNAX, LIGNA, LIGNO et LIGNO (l.),(rom. 

Linhan, Linha, b. lat. Lignacum T Linia- 
cum), n. de 1. Lignan (Giroiide, Herault). 

lignano, n. de 1. Lignane, quartier du ter- 
ritoire d'Aix. 

UGNANO, adj. t Figo lignano, figue at- : 
tachee au bout d'une ligne qu'en temps de 
carnaval un masque presente aux enfants qui 
doivent la happer avec les dents, v. drageio. 
R. ligno. 

lignas, LEG N AS (g.), (rom. legnam, cat. i 
lenyam, it. legname), s. m. Grosse huche, v. ] 
esctapas. 

Un goiis que rufao ie nas 

E un vailet amb un leEgnas. i 

P. GOUDELIN. 

R. ligno 2. 

f.fGNASSO, s. f, Grande ligne. 

Faire lignasso, v. augnasso. R. ligno. 
• Ligne, v. tinge; ligne, v. Iigni6 ; ligneio, v. 
lignado. 

ligneira (rom. tenheyrar, lenheirar, li- 
nheirar, b. lat. lignerare, legneirare), v. n. j 
Couper du bois pour son usage, v. bousqueira. j 

Ligneire, Hires, eiro, eiran, eiras,eiron. i 
R. Hgnie, i 
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LIGNElRA (b. lat. Lineyracum). n. de I 
Lignerac (Correze). 

LIGNEIRAGE (b. lat. lenhayragium), s. m. 
Droit de couper du bois, vl bousqueiragt, 
caufage, tat. R. lignU, 

ligneirat, s. m, Bois d'un bucher, £as de 
bois, v. Idupi. R. I%gni6. 

HGSELLO, s. f. Aisseliere, piece du fond 
d'une futailte, v. eisselie. R. ligno 2. 

jligketo, s. f. Lignette, petite ligne; corde 
a fouet; corde sur laquelle on etend le linge, 
v. courdeto, feissello, pouloumard. 
Cinq sou de Hgneto a mis esclop. 

CE. POP. 

Ie" tiron la Hgneto, 
Vejo-aqui que peto, 
1^ tiron lou Itgn6u, 
Vaqul que fai p6u. 

„ , DICTON ENPANTIN. 

Met de ligneio en guiso de bouioun. ' 

n. ligno X. 

HGNIfcl, LIGNIE (t.), LIGNjfe (g.), (rom. l£~ 
gnier, tenter, lenhier, v. fr. lengnier, cat. 
llenyer, esp. lenero, lat. lignarium), s. m. 
Bucner, tas de bois, provision de bois, v. 6oms- 
catiero, Idupi ; stere, mesure de bois, dans le 
Tarn, v. mounto, pagello, 

fili per gramaci li dreisson un Hgnie. 

M. P^KAUD. 

Qu*arroson nlmai lou cors que van brula ni lou 
Hgnie emg de vin. 

V. VIDAL. 

prov. A la sesoun d'iver fai bon av6 garni 
E soun grante 
E soon feme 
E soun lignid. 
LIGMERO, LIGNEfRO (1.), JJGMTiO (g.), s. 
f. BGcber, lieu ou Ton met le bois de chauffa- 
ge, v. ligntd; Lignieres, nom de fam. lang. 
R. ligno 2. 

ligbtitq, s, f. t. sc. Lignite, bois fossile, 
dont les Bouches-du-Rhdne offrent le bassm 
Ie plus consid6rable de France, dit bassin d'Aix, 
v. carboun. R. ligno 2. 

ligno, lino (m. querc.), L^o (g.), LIGNI 
fd.), ^rom. port, linha, cat. Uinya, esp, il. 
lat. hnea), s. f. Ligne de peche, v, caneto, 
flisco % lend, longo ; cordeau, ficelle pour 
tringler ; ligne ; trait, v. raio ; rang6e de mot- 
tes, v.rego,- douzieme partie du pouce; suite, 
rang^e, v. Hero ,- troupe de ligne; equateur; 
la Ligne, affluent de 1'Ardeche. 

Ligno maire, corde qui ports de petites 
lignes depeche; ligno morto, ligno dour- 
mento, ligne do fond, ligne dormante; pesca 
a ligno founs, term?, de p^che; claveu de 
ligno, hamecon ; vetssbu de ligno, vaisseau 
de ligne ; souto la ligno ddu soulev,, sons la 
ligne gquinoxiale. 

prov. Pescalre de ligno, 
Cassaire de cardelino, 
Noun croumperou jamai lerro ni viguo, 
ou 

Es souvent tard quand dino. 
LiGN'O, LEGNO(g.), LBENO(Ariege), (rom, 
linka^ lenha t lenia, leigna, leynha, Ihena, 
legna, cat. llenya, esp. lena, port, legno, it. 
tegna t lat. lignum), s. f. Bois a brufer, bois 
dechauffago, bois menu, branchages, v. bos. 
Ligno seco, bois sec ; un fais de ligno, un 
fagot de bois; des coups de baton ; lou pour- 
tan de la Ligno, nom d'une porte d'Avignon, 
qui conduit sur le quai du Rhone oil l'on en- 
tasse lebois fiotte. 

prov. Lou quevbuse caufa loucuer. 
Garde sa ligno per fiver, 

— Quau per Calfendo se souleia, 
Per Pasco bnilo sa ligno. 

— Quau au fio n'a ges de ligno, 
K'a de-fes sus lis e&quino. 

— En bon ouslau, pan dur e ligno seco. 
— La ligno es quauque cop plus caudo que lou 
four. 

prov. lang. Ligno de roco 

Coslo mai d'un ardil la hroco; 
Ligno de rival 
Cosio co que val, 
• Ligno, v. lignou. 

, LIGNO-CARGA, LEGN'O-CARGAT (g.), ADO, 
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ail], Lignoux, euse, v. lignoiit. B. ligno, 
parget.. 

lignolo, ALIGNOLO (Var), (lat. it'neofaj, 
s. S. Ficelle dont so servent les scieurs de long, 
pour marquer la trace quo la scie doit suivre ; 
Mot en simple nappe qu'on emploie pour pren- 
dre de tres petits poissons, sur le littoral du 
Vat; ligneul, v. ligndu. 

Tent la lignolo on la ligolo it. fr. ligole, 
lat. ligula, cordon), ecouter, observer, epier, 
6tre aux aguets, par allusion au scieur de long 
qui tringle une ligne surle bois. 

Preni dounc cousso : bade, e ten b^n la llgnolo. 
1. onos. 

LIGNOT, UNOT(L), LII.VOT(lim.). LINOEOT 

(rouerg.), NINOT £g.), s. m. Linot/mUe de la 
iitiotte7 v. milhoine. 

Cap de linot, teto de Unotte, sans memoi- 
rs, R. lignoto, 

MONOTO, LINOTO (1. m.), LOSJOTO (lim.), 
kinoto (g.), ukoboto (rouorgj, s. f. Linot- 
te, oiseauqui aime la graine de lin, v. anjou- 
i'in, choco, lunHsso. 

Lignoto A cuou rouge, cabaret, oiscau ; 
nrendrts la lignoto, earga lignoto, sibla ou 
iou/Za la linoto (d,j, sillier la linotte, se gri- 
ger, parce que le vin fait chanter comma un li- 
not, v, agmso, calandro, cigilo, inounino, 
roussigndn ; a la lignoto, il est gris. 

N'avie qu'un picheiM defaut, de sourtl lou matin 
erne la linoto e d'intra Ion sero eme l'agasso. 

i\ BELLOT. 
Dins un soulet cop de Heist 
An pres au-mens treuto lignoto. 
c. PEYROt,. 

11. lino, 

LIGNOTO-D'ESPAGKO , MfiXOTO-GItlSO , 

unoto-g.ivoto, s. f, Stzerin, oiseau, v. sa- 
rin, 
UGJidu, lignol(1. d.}, LINOL (qucrc.), LI- 

GXOUOL, L1NOUOL (rOUOrg,), LIGNO, LIGNOT 

(b.), nGxoun (a.). calionous (gO, rom. li- 
nkoret, cat, llinyol, port, lonkbl}, s. hi. Li- 
gneul, III de cordonnier ou de sellier, v. eftas- 
SiiKM, tra, trepougniaro ; filet de la langue, 
on Limousin, v. field ; personne importune, 
v. pego ; trainee do debris au milieu d'un 
couranl de mer, v, tirajno; cheveu rude et 
inoulto, v. piu, 

Tira lou ligndu, tirer le ligneul ; travail- 
Wt assidument, a force ; faire une traite de 
cliomin ; que ligndu ! quelle glu 1 
E lou Ugnou, alegre, petejsvo. 

MIKEtO. 

prov. Sens la pego e fou Hgn6u 
Sarien noble jusqu'au cou. 
II, ligno 1. 

ligxoulado, s. f. Longueur d'un ligneul ; 
aiguilles de fil, v. courdurado. 
pbov. l,a courduriero fado 
Fai longo lignoulado. 
It, Ugnou. 

lignoux, s, m. Le Lignon ou Alignon, af- 
fluent de I'Ardeche. 
Dins Lignoun, dans te Lignon. B. Ligno. 
LIONO.UN (b. lat. Unit, marchand de vete- 
ments do lin), n. p. Lignon, nom de fam. me- 
rid. It. lin. 

LIGNOUS, LEGNOCS (roUOrg.), OCSO (lat. 

lignosus), adj. Bois6, ee, oil it y a du bois, v. 
bouscous. H. ligno. 

L!GO, LIGUE fb.), (rom. liga, lia, lya, cat. 
lliga, esp. port. lat. liga), s. f. Ligue, confe- 
deration ; reunion do dh'ers petits troupeaux 
que I'on envoie paitre sous la garde d'un pi- 
trecommun, v. coutnpagno; ruban de Si ou 
de laine, en Gascogne, V. lio, veto. 

La ligo dou Miejour, la ligue du Midi, 
projet de federation democrutique qui fut es- 
eaye dans le Midi au temps de l'invasion prus- 
sienne (1871) ; do bono ligo, de bon aloi, de 
bon acabit ; de touto ligo, de toute sorte. 
Uno ligo pestiferado 
La Franco a talamen trotiblado 
Que res noua foun eStemt d6u mau. 

C. ERUBVS. 

LIGO, Lio (nic. rh,), u£ (in.), (rom. Ihia, 
csp. port, lia, lat. alica, espece de biere d'e- 
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peautre), s. i. Lie, vase, bourbe, v. bbuii6,es- 
courrilw, labarido, limo f papolo t pautrado, 
Ligo scco, tartrc. 

Del mat, hetas, bebi jusqu*& la ligo, 

j. jasujh. 

Dins I'aigo que courris s'i ramasso la ligo. 

ESPAZE. 

prov. Lou bon vin failaligoetoumarritlamoufo, 
— Quau a begu toa vin, begue la lio. 
Ligo (faire), (faire inontre), v. lica ; ligo- 

ban, v. iigoumbau. 
Lico-DET, hgo=»it (g.), s. m. Bague, en 

Gascogne, v, bago. R. liga, det* 

• Ligolo, v. lignolo. 

UGOS, LIGOUOS, MGOSSE, HGdSSI, S. m. 

Litige, proces, affaire embrouiLL^e, on Rouer- 
gue, v. embroi. R. tigoussa* 

ligot, s. m. Lien, ligature d'une g^erbe, en 
Gascogne, v. liame; troupeau,enGiuenne, v. 
iroupeu. ft. ligo. 

UGOTO, I.IOTO, LIGOUOTO, LIOUOTO, S. f. 

Petite liraace, en Houorgue, v. limapoun. R. 
ligot. 

LIGOUMBAU, UXGOUMBAU, tlSGOUBAU 
(m.), UGOUBAN (nic,), LORMAN, NODH- 

aiAND(l.),(esp. lobagante, Rabelais tiquom- 
beau t g6nois lombardo), s. m, Homaru, crus- 
' tac6 ; crevetle, a Nice, v. earamboL 

Lingoubau dcjudUu! mviQ do juron drd— 
latique ; bada coume un Iigoumbau, tHre 
bouche beante. 

Uno paulo de lingoumhau. 

Vous far^s de bouen sang, se tout aco boulego, 
Pilo tou ligouban, csquibo, 

C. SAHATO. 

Ligoumbau est peut-6tre une corruption 
de lico-baus, qui leche les falaises. 

mgounes, n. p. Ligones, nom de fara. 
languedocien. 

ligour (lat. Ligur, Ligus, gr. Xtyoi, «<?; Xt- 
yup4s, /;«), s, m. pi. Ligures, Liguriens, ancien 
people qui, chassS do I'Espagncpar les Geltes 
vers 1500 a van t Jesus-Ghrist, a'fitabllt en Pro- 
vence etdans laGaule Cisalpine. 

La despacU'nci prengue U Prouvencau, autra- 
1 men Ui Ltgour. 

ARM. PROUV. 

D'apres Eichyle, Jupiter envoy a a Hercule 

une planete en" petits cailloux (la Grau), pour 

1'aider a combatre k\b ot Ligur. D'apres Henri 

I Martin, Ligour viendrait du celte Hi gor, 

peuple de la montagne. 

uoouncs, ligourct, s. m. Le Ligoures, 
le Ligourez, le Ligouret, noms do quelques 
monticules pres de Meyrargues et de Vauve- 
nargues (Bouches-du-Uh6ne). R. hi>jotir. 

ligourian, AKO (angl. Liguriaii, it. Li- 
guriano, lat, Ligurinus), adj. LigurLen, en- 
ne, ligustique, v. Ligour, 

IJans le 6 8 siecle avant Jesus-G'hrist, le lit- 
toral du Midi des Gaules Stait habite par la 
race Itgurienno: lesIbero-Ligures tenatent la 
cote des Pyrenees au Rhone, les Gelto-Ligu- 
res, du RliOne aux A.lpes, et les Ligures pro- 
prement dits, des Alpcs a, 1'Arno. 

LiGOURto (lat. Liguria), s. f. Ligurie, pays 
desLigures, qui, d'apres Plutarque, s'6tendait 
jusqu'au littoral de Languedoc, 

LiGOunvo (rom. Ligoma, cat. Liorna, 
angl. Leghorn, it. Livorno t esp. Livonia, 
lat. Ligurnus, Liburnus, Labro, onis), n, 
do 1. Livourne, villo d'ltalie. 

Escoubo dc Ligourno, balai de Livourne. 
Uno vilo fouerto es Ligourno, 
Multiplico fouert en puLans. 

c. BRUEYS. 

ligouro, s. f. La Ligoure, ancien pays de 
Limousin qui avait domie lieu au proverbe 
frangais « gueux comme un gentilhomme de 
Ligoure s. 

ligoussa, v. a. ot n. Lier, en Gascogne, v. 
lia, liga ; embrouiller \me affaire, soulever 
un proces, contoster; trainer en longueur; 
i lambiner, v. bestira. 

Ligos$e> osses, osso, oussan, oussas, os~ 
son. 



Liooossa, ligooss.vt (1. g,), ado, part, et adj. 
Li5, 6e; Ligouzat, nom de fam. meridional. 
Nosire fagot es fell 
E Ugoussat uno ouro avans la rceit. 

J. JASMIN. 

ft. ligot. 

iKiorsscj.v, v. n, Discuter inutilement, 
lambiner, v. ligoussa. R. ligos. 

l.IGOUSSAiru:, MGOI'SSEJAlUM, arello, 
airo, s. et adj. Discuteur, euse,processif, ive, 
qui cherche des chicanes, v, chicanous. R. li- 
goussa. 

ijgousso, aligovsso (lyon. ligoussa), 
s. f. Rapiere, rouitlarde, epee trainante, vieille 
ep^e, v. breto, ferrcto x pico-crousio. 

Saup remuda la ligousso, il salt manier 

Tepee ; lira la ligousso, mettre l'6p^e a la 

main ; tiralno bono ligousso, faire une lon- 

gue traifo de chemin, v. encko, anco. 

Aquelo ligousso de flamo 

Qnecoucne nostereire-grand. 

LAFAHE-ALAIS. 

El emai soun armado an brand it lour ligousso. 

J. 30UX. 

R, ligoussa. 

• Ligousto, v. langouato. 

ligoutia ( fr. ligottcr, t. cle bourreau, 
lier les membres d'un condamnd a mort, gar- 
rotter), v. a. t. de juiverie. Persecutor, v. se- 
cuia. 

Pourran plus nous ligoutia. 

SERMOUN D£ JUSIOU. 

U. ligot. 

• Ligue, v, ligo; liguent, v. leguen, 
LidUETo, s. f. Petit ruban de fil, mince cor- 
don, en Gascogne, v. vetolo. 

Faire Hgucto, v. lica. R. ligo. 
ligos (rom, Liguex, Logurs, Leguors, 
Ligor, b. lat. Ligures, Ltgurium), n. de 1. 
, Ligueus (Dordogne), ' 

• Lijou, v. leicoun; Ujut, udo pour legi, ido 
(lu, ue), a Nice. 

LILA, hlhAS (rh.), LILLA, LKNLAj LINLA- 
Dlfe (I.), tMXACt I.ILUAC, ILHAC (g ; ), (cat. 

esp, lila, port, lilas, persan agemlilag), s. 
m, Lilas, arbrisseau, v, phtmachU. 
Cercas de flour, cotipas de branco 
DelHa'mg dejaussemin. 

T. AVBANBL. 
Lou lilas c lou rouimni 
' De lour charmanl perfum vous fais cstavani. 

N. PIZHS. 

lii-a-blanc, s. m. Seringa t, arbrisseau h 
fleurs blanches, v. mv.scardin, serengat. 
! i,iiiA-DE-PERSO, s, m. Lilais do Perse, ar- 
brisseau. 

• Lilas, v. Estanislas; lile, v. ile. 

lilen", vscOt adj. et s. Habitant de 1'Isle 
(Vaucluse), v. gargambu. R. I'fla. 

• Lileto (lou branne de) pour L'eireto ; Lili, 
Lilino, v. Marcelino, 

MLiAcfeu, feio(it. liliacGo, hit. liliaceus), 
adj. ets, t. sc. Liliacfie. 

Li liliaceio an Lira soun noum de Tile. 

AUM. PROUV. 

LILIOLO (lat. Liliola), n. de f. Sainte Li- 
liole, abbesse do Saint-Cesaire d'Arles, au G* 
siecle, 

liijum-convalhum (mots latins), a.m. 
Muguet, plante, v. mugiict. 

• LiLlamand, v. Alemand ; Lilo pour L'llo ; 
Lilou, v. llarioun. 

r.n.01 >>, s. f. Brimborion, en Beam (G. A- 
zais), v. besigogno. R. liroun-liro. 

mm, f,EAAf (a.), (rom. Urn, lym t Urns, va- 
se, bourbojeat. lim, esp. port, limo, lat. li- 
mus), s. m. Fumier, dans les Alpes, v. fens ; 
limon, en Guienne, v. limo ; mucositS que se- 
cretcnt les poissons, matiere gluante, v. 
morco. 

UMA (rom. esp, port. Umar, cat. llimar, 
it. lat. limare), v. a. Limer, user avec la li- 
me ; polir, perfectionner ; Slimep, user, v. ble- 
si; faire attendre, impationter, % trelima. 

Faire lima li dent, agacer les dents par 
un bruit strident; lima li nbr, agacer les 
nerfs. 

Leis ounglo si Hmeroit. 

M, BOUEBBLLY. 



Lima, limat (I. g. b.), ado, part, et adj. Li- 
me, 6b. 

EscalU lima, escalier use. 

lima, v, a. SouiLLerde limon, v. enlima. 

Lou Rose negne, e gafoiu>, e lime, e pourrigue 
toul aco. 

ARM. PROUV. 

l\, limo. 

• Limac, limach, v. liraas. 

jlimacado, s. f. Fricassee d'escargots, plat 
d'escargots, v. cacalausado, Bihlet. 

Faren uno limapado, nous mangerons 
des limacons. 

E coume avien aitsi parla de limacado, 

N'en pourieron un sa per faire l'aielado. 

i, GERMAIN. 

R. limaco. 

UMA^AIO, LiaiACALHO (g.), s. f, Les lima- 
ces en general, v. cacaraulun. 

La hountouso limacalbo. 

J. LARREBAT. 

R. limaco. 

LIMACEJA, LEMACIA (m.), LIMAUQEEJA 

(I.), v. n. et a. Repandre une have luisante, 
fttro visqueux eomme la limace, v. baveja; 
enduire de have; mftcher Ientement; cher- 
cher des limacons ; vetiller, maiser, v. fou- 
timasseja. R. limaco. 

UMACEJAIRE,UHACIAmE(m,),UMACAIRE 

(g.), arkllo, Aims, airo, s, Gelui, celle qui 
ramassedeslimacons,v.cae#ZaMsi<*;sobriquet 
des habitants de Lectoure (Gers). R. limacefa. 

• Limachourt, v. limasourd. 

ediacje, limaciero, s. Vase dans lequel 
on conserve les limacons; sorte de cage dans 
laquelle on les engraisse avec du fenouil ou 
do vieilles cartes a jouer, v, cacalauszero. 
Tu, vatquerrelei limaco, 

Sabes? la limaciero es darrie' lou tineu. 

M. TRUSS Y. 

R. limaco. 

LIMAfilE, LISIAClfe (I.), LIMAQUt (b.), IE- 

ro, ifc.no, &rq, s. Celui, celle qui mange 
Ientement, qui est lent comme un limacon, v. 
patet; ramasseur de limaces, v. cacatausid; 
sobriquet des gens de Sevignac (Rasses-Pyr6- 
nees). R. limaco. 

LIMACO, LUMACO (viv.), LIMACO, L1MAU- 

co> mil Hi ico (g. L) minauco (rouerg.), 
(rom. limassa, esp. limaza, it. lumaacia, 
lumaca, Iat. Umax, acts), s. f, Limace, v. 
limaco-folo, limas ; limacon, escargot, v. 
cacalaus, escaragou; la cb'emise, en argot 
marseillais. 

Bouioun de limaco, bouillon d'escargot, 
usite contre lerhume. 

Limaco, 
Carcasso, 
Foro, foro loun oustau 
te brcgue coumo sau, 
dicton que les enfants de 1'Ardecbe chanton- 
nent aux limacons, pour leur faire sortir les 
comes, 

prov. Camina coume uno Uma^o. 
— Bava coume uno limaco. 

— A coume li limaco, porio lout dessus. 

— Limaco e ferao a vendre, 
Mai courron, mies se fan prendre. 

— Autant camino un bi6u en un jour qu'uno li- 
maco en cent an. 

prov. lang. Taut avanco la Hmauco 

Coumo lou griJ que sauto. 
— Val mai uno Hmauco 

Que lou grll quand sauto. 

UMAgo-DE-MAR, s. f. Triton, coquillage 
marin, conque marine, v. bi&u. 

limaco-de-Mort, s. i. Helice tres blanche, 
helix candidissima (Drap.), sorte de coli- 
macon. 

MMACo-FOto, s. i. Limace, v. limas. 

uma£o-juihevo, s. f. Helice algerienne, 
heltx algira (Lam.), v, judievo, loubei, 
platello, tourtello. 

UMACO-SERP, iimaco-de-serp,s. f. Sor- 
tesd'helices dont Iacoquille est rayee comme 
lapeaud'un serpent, helix nemoralis (Lin.), 
helix sylvatica (Drap.), helix korlensis 
(Mull.); limace, v. limaco. 
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| LIMAgO-TOCT-NCDO , UMA^O-SENSO- 

CRCVEU, s. f. Limace, v. limaco. 

LIHA^OOtf, LIMA£OU (1,), LUMA^OU (d.), 
s. m. Petit escargot, limacon, v. cacalau- 
soun; espece d'escargot, helix rhodostoma 
(Lin.); petite limace, v. ligoto ; chanyre tor- 
tilla en limacon, v. ristro. 

Poumado de limafoun, cerat de Ualien; 
lou tambour di Umagoun, le tonnerre ; a 
I'aigo-sau It limacouiif cri des marcbandes 
de limacons cuits, a Marseille, 

Noun es pas per ana cultai de limacoun. 

J. RANCHER. 

Souvenes-vous qu'uno tartugo 
Es plus grosso qu'un limacoun. 

0. BRUETS. 

R. limapo. 

LI&ACOUS, LOIACHOUS, HMAITCirOUS, LI- 

maucous (1.), ouso, oco, adj. Visqueux, b'a- 
veux, euse, gluant^ ante, v. haven, meli- 
cous. 
Aquelo mat&ri limacouso s'endiiris aqui. 

ARM. PROUV. 

Aquelo llmaucousoengaumo. 

A. LANGLADE. 

R. limaco. 

jjmaihtro, ujiuero (d.), (auv, Umura, 
cat. llitnadura, esp. limadura, it. iat, li~ 
matura), s, L Partie limee; limure, action 
de Umer; limaille. R. lima, 
• Limage pour image. 

j.imagmtv, ENCo(b.lat. Limanicus), adj. 
et s. Habitant de la Limagne. 

Parla limagnen, dialecte limagnien. 

LlMAGNO(it. Lioiagna, b. Iat, AUmania), 
s. f. La Limagne, pays d'Auvergne, dans le 
Puy-de-D5me; ii avait pour capitals Cler- 
mont-Ferrand ; nom de fam. meridional. 

Dins la Limagno d'Auvergna, dans la 
Limagne. 

Madamo de Limagno 
Fa dansa lei chivau-frus, 
Li douno de castagno, 
Dison que n'en vouelonplus. 
ch. top- 

Conferer ce mot avec le rom. limanha, Ii- 
mon, argile.et le b. Iat, limania, plaine cul- 
tivee. G. Nodier ecrit a la Limaye » pour a la 
Limagne ». 

limaio, LfMALHO (1. g.), (port, limalha), 
s. f. Limaille. R. lima. 

lilMAERE, ARELLO, AliUS, AIRO (port. U- 

mador), s. Gelui, celle qui lime ; t. de peche, 
tbon qui n'a pas encore un pied de longueur. 
R. Uma. 

M man da, v. a. Garnir de tablettes, v. es- 
taja 

Faire limanda 'no boutigo, faire poser des 
tabiettes a, une boutique. 

Limanda, LrsiANDAT (g. 1,), ado, part, et adj. 
Garni de tabiettes. R. limando. 

limandeja, v. n. Fouiller dans une ar- 
moire, v. furna. R. limando. 

rJMAKDEJAlRE, airo, s. Celui, celle qui 
fouille dans les armoires, v. furnaire. R. li- 
mandeja. 

lima\do, a.moxDo (rouerg.), (berrichon 
limande, cldture, barriere j val. liman, a- 
bri), s. f. Grande armoire & deux battants, en 
Gascogne et Querci, v. armari; tablette, Sta- 
gere, dressoir, y. laisso. 

AE founs de la limando. 

J. CASTELA. 

Aroqu'a touts lou ceuvotis mando 
Pan tant que cau dins la limando. 

B. DE SAINT-SALVY. 

limakdouk, MMANDOO(querc.)^ s. m. Pe- 
tite armoire, v. armarioun. 

Dins lou Hmandou n'a pas un soul lencol. 

h. lacombe. 
R. limando. 

LLHASS (b. Iat. LAmanlium), n. de 1. Li- 
mans (Basses-Alpes). 

• Limaque, v. limarii. 

li M An ?t:, s. f. La Li merle, nom d'une de- 
pendance de 1'arsenal de Toulon. R. lima. 

• Limar6, limarouei, pour numero. 

LOI AS, LIMA (d.), AMMA (perig.), LIMAC. i 
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(b.), UMACB, LIM*T(g.), I.I1HASE, A1IMASE, 
limAsi. r.iM.virs, umaoc, hiluaus, mi- 
I.HAUc (1.), (rom, IhimaU, oat. llimac, esp. 
limazo, Iat. Umax, acts), s. m. Limas, lima- 
ce, v. limaco. 

Lou diable arribfec & la fin sus uno catreto atelatlo 
de gats e de limacs. 

paov. M6u coume un Hmas. 

limas (rom. limas), s. m. Yase epaisse, 
bourbier, v. fangas, Ugas. 

Lou fiourtau dou Limas, nom d'une port© 
de i'ancienne enceinte d'Avignon. R. limo. 

UMASODBD, MMACBOERT, LIMtCHOURT, 

s. m. Fin matois, qui teint de ne pas enten- 
dre, en Beam, v. finocho. 
Ha lou limasourd, faire le sourd. 
Loa parrac qu'es un limichour. 

J. LAUREBA.T. 

B. limas, sourd, ou limo, sourdo. 

limasset, n. p. Limasset, nom de fam 
prov. B. limas. 

M3IAUCADO , s. f. Psoralier bitumineux , 
plante, v. basile-ftr, cabraireto. B. li- 
mauco. 

i.niAUCAinE, s. m. Bamasseur ou mangeur 
de limacons ; sobriquet des gens de Lectoure, 
v. cacalausia. R. hmauco. 

uhauco, s. f. Pied-de-poule, plante, v. 
gramcnas ; pour limace, limacon, v. limaco. 
R. mihauco. 

• Limaucous, v. Iimagous, 

U9I.VDD0, s. f. Mauve sylvestre, plante, en 
Rouergue, v. maugo. 

• Limauqueja,,v, limaceja. 
LimtiHDlE, s. m. Terrain couvertd'inules. 

B. limbardo. 

limbabdo, Ai.niBAEDo, s. m. Inule perce- 
pierre, plante, v. alibardo. 

tlMBE, limbo, xmbo (rom. limbe, cat. Urns, 
esp. port, limbos, il. Iat. limbi),.s. m. pi 
Limbes. 

Li limbo de la marrello, nom de deux 
compartiments du jeu de la marelle, par allu- 
sion 4 ceux qui y sont nommes infer et pa- 
radis, v, cnsarri. 

Que sus la terro coume au ceu 

Se came : gloria ! qu'i Limbe resclantigue. 

S. LAMBERT. 
LIJIBERT, LAIMBERT, LASrBERT (Var), 

(rom. laimbartj, s. m. Lezard vert, grand 
lezard, lacerla virtdis (Daud.), y. lesert ; 
osmere lizard, salmo saurus (Lin.), Osmere 
abandes, saurus fasciatus (Guv.), poissons 
de mer, v. agu'io ; caliionyme lyre, autre 
poisson, v. moutcio. 

Limbert rata, lezard vert & deux raies ; 
bada coume un limbert, etre bouche bean- 
te ; pourtait Limbert, nom d'une des porles 
d'Avignon : e'est peut-etre une corruption de 
pourtal ubert, portailouvert. 

Lou bon souleu ris au limbert. 

H. M1KCBUS. 

Lou soulc-u jotiga?o dedin 
Conme un limbert dins un jardin. 

P. ASfeKE. 

Dins lis inftrl'on i'es lant mau: 
I'a de serpent, i'a de granand ; 
T'a de limbert taut vermous 
Que vous tourmenton nuech jour. 

CH. POP. 

R. lesert verd. 
U5IBETO, s. 1. Petit lambeau, v. peioun, 
Te, moun efant, ami) el coutel 
Rasco, rasco quauco limbelo. 

J. CASTELA. 

B. limbo. 
H51DE c, i.EimEu (Var), ladibed, l ampei; 

(rh.), LAMBfer., E9IBEL, AMBAL (I,), (it. lim- 

belto, b. Iat. lambellus, labellus), s. m 
Lambeau, v. lambias, peio; laniere qui se 
detache, v. fringe; t. de savetier, piece que 
l'on adapte i une crevasse de 1'empeigne ; pan 
de mur ecroulS, y. facudo ; lambel, terme de 
blason, 

Toutis me boutasU limbgus. 

P. HELLIES. 

L'aunou ] a limbeus. 
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La Provence porte dans ses armes« una fleur 
ds lis d'or surmont»3e d'un lambel de gueu- 
les (un limbeu rouge) ». R. limbo. 

E.IMBO from, limbe, it. tempo, lat. lim- 
bus), s. f. Lambeau, en Quercl, v. peio. 

• Limboro,v. elebor; limbourou, v. alibouroun. 
UMEIRA (b. lat, Limeraeum), n. de 1. Li- 

raevrac (Dordogne). 

uiikja, v. n. litre gluant, visqueux, v. li- 
maceja, limouneja. 

Viando que limcjo, viands visqueuse. R. 
limo. 

mmeli.o, s. t. Fills ddfjingandee, sans grace 
et sans adresse, v. gemedo. 

Grando limello gratrde perche. R. gari- 
mello. 

limendous, n. de 1. Limendoux (Basses- 
Pyrenees), v. terrible. 

USIEncUE (lat. Liminieut), s. m. Le Li- 
mergues, affluent du Caulon. # 

Nosta-Damo de Limargue, ancienne cha- 
pelle. 

• Liinerfi, v. numerft. 

UMBTO, s. 1. Petite lime ; personne line, ' 
rusoe, v. espino, mineto. 

i's uno limeto, e'est une lime douce. R. 
limo. 
« Limichourd, v. limasourd. 

limie (esp. limero), s. ui. Limonier, ci- 
tronnier qui porte les Unions, v. limounii. 

Do plarrtado d'arangh}, do limie, de pounsire. 

F, MISTRAL. 

1\. limo. 

i.imii';. LE.tMiEn (a,), s. m. Endroit ou Ion 
entasse lo fumier, v. liogo, stse/o. B. lim. 

LI9UERO. s. f. Citroanelle, plante, v, K- 
moimeto; limonier, arbre,v. limit. R. limo. 

WHIQUIE, UMIQUIE (I.), UMIQCfc (b.), IE- 

no, ifcmo, into, adj. Delicat, ate, precieux, 
euse, ditllcile, en Beam, v. le, eco. 

LIJIITA (cat. esp. port, limitar, it. lat. li- 
mitare), v. a. Limiter, v, boula. 

Limita, wutat (g. 1.), ado, part, et adj. Li- 
mite , ee. 

N'as ren que sU limila. 

L. i'UECH. 

E tons met sins an limiut. 

9. ZEHBIN. 
MHITACIOUN, LIMITACIEN (m.), MMITA- 

CIEU (i. R.), (rom. cat. limitaeio, esp. limi- 
■iacioh, it. limittutione, lat. limitatio, o- 
nss), s. t. Limite, borne, v, bolo, bouino, 
raro, termino. 

LUIITO, DESIITO (rh. ), (rom. limit, cat. llt- 
mit, esp. port. it. limits, lat, limes, itis), s. 
I. Limite, borne, v. 60(0, bouiro, raro, ter- 
mino. ,. . . . 

LiMiTROFE, ofo (cat. port, hmitro/o, it. 
limitrofo, lat. limitrophus), adj. t. litts- 
raire. Limitrophe, v. counfront. 

LIMO (cat. Itima, esp. port. it. lat. lima), 
s, f. Lime, v. tiers-poun; ongourdissement 
passagcr d'un membre par reflet de la fati- 
gue, v. rampo. 

Limo rfoupo, limo douce ; chattemite, hy- 
pocrite i limo bastardo, lime qui tient le mi- 
lieu entre les limes rondes et les limes fines ; 
limo sourdo, lime sourde ; petites defenses 
qui Qnissent par ruiner ; souraois, hypocrite ; 
peis-limo, v. ce mot. 

La rouigares pas, noueslo limo. 

M. 20URRELLY. 

LIMO (esp. lima), s. I'. Limon, citron a peau 
epaisse, lime, v. bignei. 

Limo plato, bigarado ; esqmcha 'no Itnio, 
pressor un citron °, gaune coume uno limo, 
faune coinmo un citron ; li btlli limo ! cri 
des marchandes de citrons. 

Les Limojon, du Dauphine, portent dans 
leur blason « trois citrons d'or 9 (limo). R. 
limoun. 

LIMO, MMPO (rouerg.), LIXSO (1.), (rom. 
lim, Urns, lym, cat. lim, esp, port. it. limo, 
lat. limus), s. f. Limon, vaso, bourbe.v. buu- 
dro, labarido, lapo, Lmdo. mito, nito, pa- 
polo ; collo, bave, en Dauphine, v. morco. 

Limpo grasso, vase melto de lumier. 

UMO-sOU, LIMO-Sdl'SES (q_ui lime les 
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sous), s. m. Pince-maille, avare, ladre, v. 
raco-denz6. 
Un Iimo-s6uses qu'abitavo St la campagno. 

A.. AENiVJBLLB. 

1 imoge, LiMdGEi(lim.), (rom. Lirnogey, b. 
lat. Limogia, lat. Lemovicum,Lemom®, Le- 
moviccs, Lemoviccc, Augustoribum), n. de 
1. Limoges (Vienne), capitals du. Limousin, 
ancienne vicomtd, 6v^ch.6, patrie du pape Cle- 
ment VI, du chancelier D'Aguessaau, du con- 
ventionnel Vergniaud etdu mareohal Bugeaud, 
v, champalimau. 

Obro ou travai de Limoge, ceuvres ou tra- 
vail de Limoges, ouvrage d'email. 

LIMON! (b. lat. Lumints), n. de I. Limony 
(Ardfcche). ' 
• Limoro pour numer6, en Limousin. 

mmol'GNO, n. de 1. Limogne (Lot). 

I.UIODJANO ^rom. Lemotgana, b. lat. Le- 
movitana), adj, f. La porle Limogeanne, nom 
d'une porte de Perigueux. B. Limogs. 

uutiocJOON, ii. p. Limojon, nom de fam. 
dauphinois, 

Limoujoim de Sant-Didi£ t Limojon de | 
Saint-Didier, poete provencal(JG0S-1739)n6 a 
Avignon. 

libiocn, MMOU (I. d t ), (rom. esp. Union, 
lat. limo, onis), s. m. Limon, branche du 
brancard d'une voiture, v. bras ; pi6ce de bois 
qui soulient les marches d'un escalier. 

Metre en limoun, mettre un cheYal en 
limons. 

Sounas tou gar<;oun ; 
Que mete en limoun! 
Apelas la fiho : 
Que mete en caviho. 

CH. POP. 

jlimoun, libkod (Men ton), (rom. limo, cat. 
llimd, limd, esp. fimo?i, it. limonc, lat. li- 
mo, onis), s. m. Limon, fruit du limonier, v. 
limo. 

L'eme sens larmo «s un limoun sens jus. 

A. BIGOT. 

LIMOUN, L1MO0 (I. d.), ^rom. limon), s. m. 

Limon, vase, v. lapoun, limo, Umpun; her- 
bes nageantes, naias, ceratophyllum, nayrio- 
phyllum, etc., en P^rigord ; dans lo Tarn, va- 
fisnerie, plants aquatique,v,er6o-£/tYnso«)i; 
lentille d'eau, v, nadoun; Limons (Puy-de- 
Ddme)j nom de lieu. 

Sus la terro nosto amo, empegado au limoun, 

16 soufrts. 

A. A.KNAVIELLE. 

R. limo. 
LL"HOUNADA, v. d. Boire de la limonade. 
E dten qu'avte lintounada, 
Que sa facho ero coulourado. 

A.. QUIKU. 

R. limounado. 

LIUOUNADl£, UHOVSTADlfe (1.), IERO, IEI- 

ro, s. Limonadier, iere. R. limounado. 

Li3iOUNADO(cat. llimonada, esp. port, li- 
monada), s. f. Limonade. 
Limounado gazouso, limonade gazeuse. 
T&, la limounado fresco, 
Coumo se pinto a galet ! 

J. JA.SWIN. 

R. limoun. 

mmocxat, s. m. Cloison de planches, en 
Rouergue, v. couroundat, poustan, R. li- 
moun 1. 

ltoouneja, msiounia (m.), v, n. Ueposer 
du limon ; 6tre limoneux, gluant, v. limeja, 
limaccja. R. limoun. 

limouneto, limouno, s. f. Gitronnelle, 
melisse, plante, v. abihano, limiero, poun- 
sirado ; verveine a trois feuilles, i odeur de 
citron, v. verbeno* R. limouno. 

lihousie, uMOUN*ife(l.), (esp. Umonero, 

b. lat. liminarius), s. m. Limonier, cheval 

que Ton met aux limons, v. malii, timounid. 

M vist peta moun plus bfeu limounie. 

V. GELU. 
prov. Cambo seco, bon limounie. 
R. limoun I. t 

loiouni^, umie (cat. Uimoner, esp. li- 
monero, port, limoeiro), s. m. Limonier, 
i Yarfete" de citronnier. 



Aici de limounii, la calanco d'amount. 

C. 3AHA.TO. 

R. limoun 2. 

limounie, e. t Vase, bourbier, v. laba- 
rido. 

Fau que d'un gros tagas encambi 

Lei ragagi, la limounie. 

P. FEItRAND. 

R. limoun 3. 

LIMOUN1ERO, .LIMOUNlfelRO (L), LIMOU- 
Nifeao (g.), (rom. Umonicra), s. f. Limo- 
n!6re, brancard d'une voiture, v. brancan ; 
mule ou lumen t attelSo en limons. 

On dit d'une femme en toilelte exagdr^e : 
cs floucado ou emplumado coums uno 
miolo Hmouniero. n. limoun 1. 

limouno, s. i. Limon, citron qui a beau- 
coup de jus, v. limo ; mfilisse, v. limouncto* 

Ai ! ai I uno limouno ! oi 1 Iou b6mi me pren, 

J. LAURAS. 

R. limoun 2. 

limouno flat, limonia, gr. Xitpuvtx), s. f. 
Anemone ceil de paon> anemofte pavonia, 
plante, v. anemoitno. 

Olimounops, ouso, ouo, adj. Limoneux, 
visqueux, euso, v. limous. R. limoun 3. 

limoureja, v. n, £tre visqueux, gluant, 
v. limaceja, limeja. R. limouro. 

limo uno, LinioURRO (b.), s. f« ViscositS, 
bave. en BSarn, v. lim, morco. 

S'engrachen couberts de limourro. 

2. LA.BREBA.T. 

Dous vilens limacs la limourro. 

ID. 

R. lim. 

LiMornocs , limporous et limpordol-s 
(rouerg.), lisipanocs (1.), oi'So, ouo, adj. 
Visqueux, euse, gluant, ante, v. pegous ; 
onctueux, juteux, euse, v. imo-&rous. 

Lis escaioun sounenca trop Umourous, 
les cerneaux sont encore trop beiveux ; li pea 
de mdutoun sown timourous, les pieds de 
mouton sont glaireux ; aigo limourouso t 
eau huileuse; melcto limourouso, omelette 
baveuse. R. limouro. 

limous, limpous (1.), ouso, ouo (rom. 
limos, esp. port. it. limoso, v. fr. limeux, 
lat. limosus), adj. Limoneux, vaseux, v. ni- 
lous; yisqueux, fiaveux, euse, v. lipous, li- 
macous. 

Grand garouias limous. 

3. BR1JNET. 

R. limo 3. 

LIMOCS (rom. Limos, LimoOs, b. lat. Li- 
mosum), n. de 1. Limoux (Aude), chet-lieu 
du Rases. 

Drapdc Limous, drap de Limoux ; Nos- 
to-Damo de Limous, Notre-Dame do Li- 
moux, lieu de pelerinage. 

prov. Rous coumo uno coco de Limous. 

limousat, s. iii. Mugedor6, poisson de mer, 
en Bfian*., v. muge-daurin. R. limous. 

limocsiv , limousi (rouerg.), LEMOUSIX 
(perig.), lemousi (lim,)» (rom. Lcmosi, Lc- 
mosi, Limosi, esp, Lemosin, cat. Llemosi, 
it. Lunosino, lat. Lemovicium), s. m. Li- 
mousin, province de France qui avait pour ca- 
pitale Limoges. 

L'aut Limousin, le haut Limousin, dont 
le chef-lieu etait Limoges ; tou bas Limou- 
sin, le bas Limousin, uont le chef-lieu fitait 
Tulle; Giint ddu Limousin, vent du nord- 
ouest, on Rouergue. 
prov. pr. Le Limousin ne perira pas par sechc- 

Croltre oommc les rabbes de Limosin, en rond. 

KABKLMS. 
LIMOUSIN, LEMOUSI et LEHOUSIS (I. lim.), 

iNO(lat. Lcmovix, Lemovicensis), adj.ets. 
Limousin, ine; Limoziu, Limouzin, Mouzin, 
noms do fam. meridionaux. 

Pore limousin, pourceau venu du Limou- 
sin ; miolo limousino , mule limousine; 
parla limousin, dlalocte Hmousin , usit^ 
dans la Haute- Vienne, la Gorreze, la Dordo- 
gne, le tiers de la Grouse et le quart de la Cha- 
rente, v. dialbite. 
En Limosi, ditzhom granre de motz eslranhs, 
i biayssatz, trencalz e mal pausaii, que ges, per 



4qu6 quar son dig en Limozj, no los aparia hom 
en dictatz. 

ELORS DEL GAY SABER. 

« La Iangue romanefutappelee limousine 
non seulement par los Italians, mais encore et 
surtout par les Espagnols, chez Iesquels elln 
fut longtemps en usage. » (Ducange). Get u- 
sage de designer la Iangue d'Oc uu Iangue pro- 
vengale parle nom de Iangue limousine pro- 
vient du lustre jele" sur efle par les trouba- 
dours Umousins. 

prov. Pas lant bon, tin pau ma!, coume dis lou Li- 
mousin. 

On disait en francais : « manger du pain 
comme un Limousin; manger la soupe comme 
un Limousin; les Auvergnats et Limousins 
font Ieurs affaires, puis celles des voisins. » 

Marc Limouxin-Lamothe, poetelangue- 
docien (1782-1848), n6 a Verdun (Tarn-et- 
Garonne, 

LIMOUSIN, ino, adj. et s. Habitant de Li- 
moux, v. cap-de-couiou. R, Ltmous, 

• Limousinie, v. dumournie, 
limousino, s. f, Sorte decapedont lesrou- 

liers se servent pour se garantir du froid et de 

la pluie, v, marrcgo. 

La limousino a grossos ralos 
Cacho, dous cops, pas mal d'esprit. 

J. RGTJX. 

Se trasent sa limousino 
Fieramen sus I'espato. 

F. GRAS. 

H. limousin, 

ijmousis, n, de I, Limousis (Aude), dont 
les habitants sont appeles Limousinoh, o- 
tos, v. envcnta. 

LIMPA, ALIMPIA, ALEMPIA (g.), {cat. esp. 
limpiar, h, lat. hmpiare, ehmpidare), v, 
a. Nettoyer, embellir, v. lipa; flatter, cares- 
sor, v. alieca ; blanchir, v. blanchi. 
Acd t'alemplo e te charmo. 

G. D'ASTROS. 

Se limpa, v. r. S'embellir,s'attifer, v. jn'mpa. 
He liinpe coume un prince. 

L. ROUMIEUX. 

limpa, glimpa (Velay), lempa (piSoi. 
slippa, all. slipfen), v. n. Glisser, en Lan- 
guedoc, v. escartimpa. 

De la susou las larjos goutos 
Toumbon dal frount e limpon toutos . 

E. GLEYZES. 

1 limpan de-countun coumo uno carriolo, 
Coumo sulglbre Iou palin. 

J. LAURES. 

limpado, lempado,s. f. Glissade; chose 
qui glisse, qui se d6fache, v. escarhmpado . 
\\. limpa. 

• Limpanous, v, Hmourous ; limpauto, v. lou- 
pauto, 

limpeto, s. f. Petit caillou plat, galet, v. 
coudoulet. 

D'abord em de platos limpetos 
S'amusoa faire de soupetos. 

LAFARE-ALAIS. 

R. limpa. 

lwipie, impio (cat. esp. llimpio, lat. lim- 
pidus), adj. Limpide, v. linde; blanc, an- 
che, brillant ante, v. bUuge, 

Fibo limpio coumo la neu. 

p. FELIX. 

limpo (rom. beam, peyra limpra, pierre 
Iisse), s. t Morceau, tranche, en Dauphine, v. 
lesco; femme douillette, en Rouergue; pour 
limon, bourbe, v. limot. 
LIMPOL, s. m. 

E pgissos at paure Hmpol 
# leu H vbli douna lou col. 

A. GAILLARD. 

• Limporous, limpordous, v, limourous ; lim- \ 
pous, v. limous. 

OMPCN, s. m. Limon, vase, v. lapoun, 
limoun. 

De toun gras limpun fumes lou terren. 

A. LANGLADE. 

D efet, aval dins lou limpun 
Un boutde couetasso boulego. 
*d. 
R. limpo, limo 3. 



LIMOUSIN — LINDROT 

tlMUEr(rom. Limeil, Lzmeilh, Lymuilh, 
LimulhGy Limol, b. lat. Limolium), n. de 1. 
Limeuil (Dordogne). 

TJN, Ll (I, d.), (rom, Ihin, li, this, cat. Hi, , 
esp. it. lino, port, tinho, lat. linum), s. m. ' 
Lin, ]ia r commun , Unum usitatissimum 
(Lin.);Hn de Narbonne, linum Narbonense 
(Lin,), plantes, v. H6uso. 

Lin marsen, H marsesc (I,), Iin semS au 
mois de mars ; 6li de lin, huile de lin ; testo 
ddu Un, capsule du lin ; pica lou lin, broyer 
le lin ; aqu&u bleed s&mblo de lin, ce b!6 est 
maigre, gr6Ie comme du Un ; tin de Vol, va- 
riSte de raisin blanc cultlvee dans le Tarn ; ' 
erbo-de-lin, lin maudit, cuscute, v. rasco. 
prov. rouerg. Pluejo de s6nt Marti 

Laissonicau ni H, 
pluie de saint Martin ne laisse nichou ni lin. 

prov. lim. Pfersent J6rgi t 
La flour ei 11, 
L'espijo a l'6rgi : 
Se lei es pas lou ser, lei es iou mati, 

• Lin pour 11 'n (lui en). 
Lin-bastard, s. m. Linaire rayee, planfe, 

v. erbo-dc-la-fairo, palfctre. 

JUtN-DE-PRAT, s. m. Lin purgatif, plante. 

LtN-s6UVAGE, Ll-SALVAGE(1,),S. m. Lin 
sauvage, lin de Narbonne, plante. 

tmX (rom, mftt7ar)»Y.n,ets. m. ffennir, , 
hennissement, en Querci et Daupliin6, v. en- 
diha, 

lASixc, n. de I. Linac (Lot). 

• Linagie, v, Iignagi6. i 
UXAS (rom. Lin&ts), n. de 1. R. lin. 

^ tiNASoux, linasoc (lim.), s. f. RScolte du ' 
lin, champ de Hn, v. linau. ! 

prov- lim. A senlo Crou, 
La,Unasou pertout. 
R. tin. 

linau, L1NAL (lim.), s. m. Champ de lin, , 
v. linicro. 

prov. Quand farastoun linal, 

Agaclio que la pluejo este tras lou randal, 
quand tu feras ton lin, regarde que la pluie 
soil derriere la haie. R. lin, 

jLixAUD, n.d'h. Saint Linaud, patron d'une 
eglise de l'Agenais. 

linca, v, n. Giisser, en Guienne (G. A^ais), 
v. limpa, linsa. 

lincec, lai^ceo (ram. Laincel, Layti- 
cel r Lyncel t h, lat. Lainccllum, Launcel- 
tum), n. de 1, Lineel (Basses- Al pes). 

Los marquis de Laincel portent un fer de 
k lance » dans Ieurs armoiries. 

• Linchausso, v. lio-chausso ; linche pour lin- 
ge ; linchousclo, v. lachusclo. 

LIKCOU, LEKCOU, LASCOP (rh.), LUN<:dU, 

LEK^oirdu (Vefay), lin<;ol, lencol, lan- 

^;ol (1. g.), i.e.vcuol (rouerg.), mnc6 (g.), 

LISgOR (a.j, LESCIEU, LEN'CEIT (d.), LISCAU 

(bora, auv.), (rom. linsou, linsol, Unsold 
lensoL lansol, lanssol, cat. Llensol, port. 
lan$ol, it. lenzuolo, lat. Unteolum), s, m. 
Linceul ; drap de lit., v. bourren, bourras ; 
nappe, dans les Alpes, v. touaio. , 

Z,ingou rousset, drap de toile neuve ; lin- l 
cdu bourrrassid on pasturid, drap grossier 
servant au transport du fonrrage ; lingbu de 
cordo, filet de cordes, v. barrioun ; Unpdu 
Mara«ow,drap, tenturedonton pare les rues, 
a la Fete-Die lu 

Dessus lou s6u, 

Senso Imcou, 
Eu es couclia pres d'un asee d'unbiou. 

N. SABOLY. 

Qu'es aco : blanc coume un linc&u, 
Negre coume un peirou, 
Trepo coume un mioa, 
enigme populairedontle mot est a^asso, pie. 
proy. Vau mies pourta lou dou 
Que lou Hnc6u. 
— Fau pas mai s'eslendre que co que Ton a de 
Hnc6u. 

LISCOULADO, LEX^OULADO, LANCOPLA- 
DO (rh.), LANCOURADO, LISCOURADO (m,), 
LINCOURAU(a.\ TJNCOULA (d.^, LENY.O0LAT, 

LASf^ocLAT (1.), (rom. lanaoladal b. lat. 
linsolata, tansolata), s. Oontenu d'un Hn- 
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ceul, d'un drap de lit, v. bourrencado, bour- 
rassado, trousso ; iberide pinnee , plante 
dont on a compart la floraison a un drap blanc 
etendu sur le sol, v. bramo-fam t btanckoun, 
Zgo. 

Uno lincoulado de paio, plein un drap 
de paille. 
Lei uieulas embrassa Yengueron per groupado 
Agouloupa lei Di^u dintre sei lancoulado. 

J. GERMAIN. 

Jx. lincbu. 

UNC.OULAS, lan'^ouras (m.), s. m. Grand 
lrnceuL mauvais linceul. 

Un troues de lancouras, uno vieio palasso. 

L. DUBOIS. 

R. lincbu. 

UNCOULET , LEKCOULET, LAN<:OCLET, 

LAarcoiraoosfm.),^. fr. Unselet), s. m. Pe- 
tit linceul, petit drap de lit. 

Ai chanja la paiolo, 

Lava toun lingoulet. 

S. LAMBERT. 

De la mita d'un gueiroun, 

Jan. Picnoun 
N'en fara soun lan^ouroun. 

CK. POP. 

R, lincdu. 

wnoamen, adv. Avec limpidity, v. clarn- 
men. 

L'espandldo dau eel bluiejo lindamen. 

X. DE RICARD. 

R. linde. 

LINDAMCRO, LANBINiERO (toul.)', LE\'- 
DAXIEIRO, l.ANDIMtlRO, ESDASIEiRO (L), 

EN'DALlERO, ANDELHERO(querc.), s. f. Pierre 
du seuil, seuil, en Languedoc, v, lindau, 
Davans de passa la landiniero. 

P. GOUDELIN. 

Dis adieu a Janot e passo I'endaliero. 

X. CASTELA.. 

R. (inddu, 

LLYDAE, LI.VTAIJ (m.), DIHfDAV, LINDAR 
(a. d.), IJNTAR, LIINDAR, LUNDA, L.ENDAS 
(L) t LINDAS, LEYDA (rotierg.), LESDAL, EX- 

DAL (g.), linoal (perig,), (rom. lindar, 
lumdar, Ihumdar, eat. lUndar, port, lu- 
miar, lumjar, fr. linteau, it. Umitare, h, 
lat. liminare, lat. fimenj, s, m, Seuil d'nne 
porfe, v. oundo, pas, soula, sutet. 
Sempre au lindau moun cor reven. 

T. AUBANEL. 

UXDE, iNT)o(it, port. Undo, limpido, esp. 
Undo, limpio, lat. timpidusj, adj. Limpide, 
clair, aire, transparent, ente, v. cande ; min- 
ce, grele, wlinnc. 

L'airees linac, I'air est transparent, le ciel 
est pnr, net ; aigo Undo, eau limpide. 
N'as que de te proucura 
Uu pau d'aigo Undo e fresqueto. 

M. DE TRUCHET. 

L'aigo Undo, dins lou gres, 
Ris e ten noste vin fres. 

A. BIGOT. 

lixdet, eto, adj. Agreablement limpide, 
v. clarineu, 

Eilamount tout ei pur, 
E toun aigo lindeto e lis onie e la lengo, 

L. DE BERLUC-PERUSS1S. 

R. linde. 

LIXDETA, L1NDETAT (1. g.), S. f. Limpi- 
dity, transparence, v. clarour, R. linde. 

lixdo (la), (rom, La Linde, h, lat. Lin- 
dia, Lynde, Lyndcye), a. del. La Linde (Dor- 
dogne), qu'oncrolt pouvoir rapporterau Dioli- 
ndum ou Biolindum de 1'itineraire romain . 

• Lindo (epee), v. oulindo. 

LlNDORj n. p. Nom de chien, v. lindroi t 
Lindor,la patoen I'er, coumo unlunbertbadavo. 

p, BSLLOT, 

• Lindoun, v. indoun. 

lixdous, OITSO, adj. Limpide, v. linde 
plus usite\ 

Entre dos aigos lindousos, 

L. SOLIRENE. 

R. linde. 

jlixdrot, landrot, oto, adj. m. Fluet,, 
ette.,a Montauban, v. tinge. 

Soun cos £ro lindrot. 

J. CASTELA. 

R. linde. 
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UNBlnt, -Vino ou ARifit, iineario), adj. 
t. so. Lineoire. 

• Linbio, v. lignado. 

II Mil (cat. llinet), s. m. Pstit Ira. 

Linec {ncoumbusriftfc, amianfe, R. (»»• 

hneto, a f. Linette, grame oleagineuse ; 
sabline, plante. It. lin. 

MNFATI, LINFATIC (g. 1.), ICO (esp. It. hn- 
fatico, lat. lymphaticvs), adj. t. sc. Lyni- 
phaliqua. , 

tiNFO (esp. it. Unfa, tat. tymjifta), s. f. t. 
so, Lvmphe, v, imour. 

• Linga, lingagi, v. lenga, longage ; lingamo, 
v. lenguMno ; fingasso, v. lengasso J lingastie, 
lingasto, v. langastie, tangaste. 

lingard (angl. ling, morue sbehe), 8. in. 
Variete de merluche, morue verto, qui est la 
plus estimee des gourmets. 

Sabes quant vau I'estrasso e tou lingard. 

v. GELU. 

• Lingaud, v. lengaud. , 
linge, visoe (iim.), liesge (Var), len- 

GI (rouerg,), (rom. lini, esp. lienso, lat. li- 
neum, hnteum), s. m. Linga, v. primato ; 
serviette, essuie-main, v. scrviclo. 

Lingo do taulo, lingo de table ; lingo de 
Beam, linge de Beam, renoaiinb autrefois; 
lingo blast, linge elim<5, use; metre mi linga 
sale, rnettre au garde-linge. 
prov. Pi r de linge, cs pas riehe quaa n'a, 
E es ben paure quau c'a pas. 
— Propre coume un linge. 
linge, lirgl'e (rouerg.), ligne, leon (aj, 
1NJO, IRGO, IGNO (>.\ fr. Huge, rom. lini, de 
lin ; lat. lineus), adj. Mince, grele, svelte, 
erale, Glance, ee, v. mittoulin, prim. 
Vos dounc, Imprudent edilour, 
Que leu, poueto sec e linge, 
Vague me carapa coume un singe 
Sus lou tapo-quieu a vapour! 

H. MOREL. 

LINGE, n. de 1. Linxe (Landes). 
lingesso, s. f. Sveltosse, v. desgajamen. 
A la gracio emai la lingesso. 

A. FOURES. 

11, linge, 
LINUIE, LI.NGIE (1.), LINGE <g.), IERO, 
SIBO, into (b. lat. lingiaria), s. Linger, 



N'i a qu'eropeson, que sounlingieros. 

O. BRUEYS. 

Uescontro une lingelro 
Que lavo sous draps fis : 
— Dlgas-me, vous, UngHro, 
Qu'es lou casttu d'aqui 1 

CH. ?OP. LANG. 

It. linge. 

LIKGIERO, LINGIEIRO (I.), (b. lat. longe- 
ria, linge plus long que large), s. f. Nappe 
pour la communion, v, napo. IS. linge, loun- 
giero. 

• Lingo, v. lenga ; tingo-lhigueto, v. lica. 
lingot, lingous (in,), (b, lat. lingolus), 

i. m. Lingot, v. massel. 
An lingot, a vau-1'eau, en Gascogne. 
Fa ddu merae lingot, avlen lou meme paire. 

H. MOREL, 

Heis endes. per coulnala soupo, 
Seran trel Hngotin, pes de maro. 

v. GELU. 

H. lengoun. 

• Lingoubau, lingoumb&u, v. ligoumbau ; hn- 
gousta, v. langoustiu. 

LINGOUSTO, s. f. Langousle, sauterelle, v. 
lanaouslo plus usit6 ; personne gourmande, 
en fiauphine, v, groumand. 

Savo plus que maDja : sieu pamens pas llngousto. 

n. QRtVEL. 

• Lingoustoun, v, langeusloun, 

MKGOUTIERO, L1NGOUTIEIRO (1.), S. f. 

LingotDre. R. lingot. 

lingre (franc-comtois lingra, mince, de- 
lie), s. m. Dague, stylot, v. oulindo. 
Pousqtteron s'assura, lis cscribasste' pingre, 
Se le sabes servl dou saltrique lingre. 

i. dSsakat. 

• Lingrolo, v. grisolo ; lingueino, v. lenguei- 



LINEARI — LI0-TENENTO 

no ; lingueto, v. Ilea ; lingun, v. degun ; Unhe, 

v. ligno. 
liniliio, UMEIRO (1.), s. f. Liniere, champ 
1 ensemence en lin ; femme qui revend du lin ; 

Lignieres, Ligneres, nom de fam. lang. R. 
I lin. 

• Linja, v. alinja. 

LlNJllio, s. t. Linge de lossivo, taa de lin- 
ge, v. bugado. R. linge. 

I.IXJAU1L, I lNJAIilf; (1.), LlNJAlttil (1. g.), 

(osp. lenceria, it. lingcrix), s, 1. Lingerie. II. 
linge. 

linjouiro, s. t. Etendue ou zone de ter- 
rain, dans le Tarn, V. listo. R. linge, loun- 
giero. 

• Linla, linladie, v. lila ; linneo, v. lignado. 
LINNEUS, n. p. Linne, celobre botanists 

suedois. 

A restabti de genre mal a prepaus desbateja per 
Linneus. 

ARM. PBOUV. 

Liso, tAo (g.),_ uoese (b.), s. f, Graine de 
lin, v. liiuso; linotte Jemelle, en Rouerguo, 



v. lignoto ; pour ligne, v. ligno. R. Kit. 
• Linol, v. ligndu ; linot, " -■ " 

gnoto. 



, linoto, v. lignot, li- 



IEIRO, 

ere, 



L1KOCK, ninoiin, linol (I.), (rom. h"«os, 
esp. linon), s. m. Linon, toilo do lin. 

L/no!«i batitto, linon qui ressemble i la 
batiste. It. lin. 

UNOPS, ooso, oco, adj. Qui produit du 
lin, favorable a la production du Un. II. lin. 

likoussie, n. p. Linossier, nom d'un poMe 
de Saint-Etienne (Loire), auteur de pieces de 
theatre en dialecte for'ezien (1801). R, li- 
•nous. 

• Linqua, v. linca. 

uss (rom. linx, cat. esp. it. lince, port. 

lyncc, lat. lynx), s. m. Lyns, v. loup-cer- 

vit. 
E ious lins, estounals coumo qui sort de naisse, 
An ausit disputa qui cantarib puleu. 

a. 0ELPRAT. 

Lixs, ixso (lat. imus), adj. Profond, onde, 
en Langucdoc, v. founs, inens. 
Dins te trauc negre e lins ount n'em pas que ver- 
a. Fouafis. [mino. 
Les dous blous lauron Uns. 

ID. 

Tas regos saran Hnsos coumo de fossos. 

ID. 

i.ixsa, LINZA (1.), (rom. lipsar, lisser, po- 
lir, ou lat. lajisare), v. n. Glisser, v. eelissa, 
esqitiha, glissa. 

Linzabi de-countun al founsut preeiplei. 

M. BARTH15S. 

i.ixsado. unzado (1.), s. f. Glissade, v. 
glissado. It. linpa. 

I.lXSAUOl lltO , I.IXZADOlTinO (1.), s. f. 

i Glissoire, v. glissadouiro . R. linsa. 

UXSO (rom. lims ; Iorrain linde, lac; gal- 
lois linn, id.), s. f. Limou, vase, en Langue- 
doc, v. lima 3. 

• Linsd, v. lincou. 

lixsoi.o. Lixsono (a.), (b. lat. nUola, 
! noisette), s. f. Racine du terre-nois, v. lin- 
soviet. 

• Lins6u, v. Iine6u ; Linsoula pour l'insoula ; 
linsoulado, v. linroulado. 

LIXSOULET, HNSOURET (nl.), USSOOUS, 

■ s. m. Terre-nois, plante, v. bisd, favarpt, 
nissou ; pour Iinceul, v. lincoulet. R. lin- 
solo. 

unsuel (b. lat. NinsoliismJ, a. de 1. Lin- 
seul (Drdme). 

• Lintau, v. lindau. 

jlinto, s. f. Preceinte, lisse, bordage supe- 
; riour d'un bateau, v. breganeu, encenclio. 
Cap-rounds e Untos s'asclaran. 

A. 0OUEES. 

• Lintra, v. intra; lintura, linturo, v. lentu- 
ra, lenturo ; linxe, v. linge ; linza, v. linsa. 

Lid, md (rh.), ixd (d.), t0oc (a. rouerg.), 
hoc (1.), ioc, 1.0T (g.), lwrc (a. nic. Iim.), 
I.UE (m. d.), lice, lidec (Var), hu (lira.), 

■ mv (hord,), (rom. lioe, luoc, loc, lue, luec, 
cat. lloc, it. luogo, loco, lat. locus), s. m. 

I Lieu, endroit, place, v. endrd, rode. 



Li sant lid, les saints lieux ; teni lib de, 
tbne loc do (1.), tenir lieu de ; leissa A lid, 
laisser en place, on repos ; act} me- fat veni 
lou, sang a lid, cela me rend I'ame, Ja vi- 
gueur ; en soun lioe o plaeo, en son lieu et 
place; au lib de, al loc do (l,),_e» lue de 
(m.), au lieu de, v. au~lib ; en-lid, en-luo, 
endun-lioc (d.), en anctm liou, nulle part, 
V. en-lid; en quauque lid, quelque part; en 
tout lid, en tout lieu, partout ; an tbms e lid, 
en temps et lieu ; cap-lid, chof-Iiou. 

prov. Aigo, fum, meichanlo feme e 116 
Fan fugl 1'ome de tout Ho, 

I.IO, s. m. 

En voula lis coumo lou lib, 
Tlrou birou crido laurib, 

G. d'astros. 
•Li6 pour leu (vite), en Fore~ ) lib pour 
leu (mou, Treasure), en Auvergne. 

Lid, Lioo (g.), lio (rouerg.?, ijeio (a.), 
(esp. lia, rom. lia, ligaj, s. f. Lien, attache, 
hart d'osier, v. liame, redorto ; ruban do 
61, v. veto ; cordo servant u lier la charge sur 
le bit, v. feissct, las. 

£ro de paio, lien de paille ; l\o de pcrgv- 
min, tiret de parchemin. 

De parental n'existo plus de Ho. 

m. barthes. 

prov. Cade fagot trobo sa llo au bos. 
R. lia. 

• Lio (il lio), v. lia ; lio (lio, bourbo), v. ligo ; 
lio (ligne), v. ligno ; lio (graine de lin), v. li- 
no ; Lio, v. Julio. , 

Lio-CAMBO, LIE-CHAMRO (a,), LIO-CAUS- 

so, lJo-chausso et linch.hjsso (Urn.), 
(rom. liacamba, cat. lligacama, osp. Uga- 
gamba), s. f, Jarreti6ro, v. eambo-ligo, far- 
rciicro. R. lia, cambooa causso. 

Lio-CAl'SSA (SE), LIO-VH.V0SS.1 (SE), v. r. 

Lier ses Jarretibres, v. cambo-liga. 

M'a pas doitna lou terns de me ilo-caus- 
sa, il no m'a pas donne le temps de rnet- 
tre mes jarrelibres. 

LIo-caussa, uo-GAUssAT (I.), ado, part, et 
adj. Qui a des jarretfires. R. fto-cu,usso. 

Lld-COUHUK, LDE-COCSIDS (m.) , S. 111. 

Lieu d'aisancos, v: cagadou, coumun, pri- 
val : . , , 

I.io-FIELOUSO, L1E-FIELOUO (m.) , L1E- 

FIEROt'O (Var), s. m. Lien qui sert a attacher 
la ttlasse a la quenouillo, v. chambriero. II. 
lia, fielouso. 

I.Jo-RANOE, LIO-REKDE, s. m. Chevre- 
feuillo des bois, v. mairc-siuvo, pande- 
cousio. it. lia, rande. 

LIO-TEXEXCO , LCE-TENEX'QO (m.) , (it. 
luogotenensa', b. lat. locumtencnliaj, s. f. 
Lieutenonce. 

Sens ausa se metre en defenso, 

Li remelet sa lib-tenenco. 

n. SAGE. 
LIO-TENENT, LUE-TE.VEST at LOTENENT 
fm.) , LU1TENENT (1.) , LOC-TESENT (g.) , 

(rom. loctenent, luoetenent , luectenent , 
loetenen, leotenent, cat. lloctinent, it. luo- 
gotonente, b. lat. loeumtenens), s. m. Lieu- 
tenant ; second, sous-chef d'une troupe do 
travoillours, v. baile. 

Lii'tonent ddu sencscau, lieutenant du 
senechal, offlcier do justice qui residait dans 
certaines villes de l'ancienne Provence (Aix, 
Aries, etc.), aux 15' et 16* sibclos. II y avait 
en Provence cinq lieutenants du senechal , 
dbnommSs plus tard « lieutenants du roi a ; 
lid-tenknt de prince, dignitake des jeux de 
la Fete-Dieu d'Aix. 11 etait Slu par le conseil 
1 de villa et remplacait le Prince d'Amour ; hd- 
tenint d'abat, lieutenant de l'Abbb do la Jeu- 
nesse, dans les m3mes jeux ; liii-tenbnt-eou- 
rouneu, lieutenant-colonel ; lib-tenent-ge- 
nerau, lieutenant-gineral ; sov,to-lid-tenbnl, 
sous-lieutenant. 

prov. A jouiae capit'ani vlei lib-lenbnt. 
R. lib, teni. . , . 

LlO-TENfesnrO, LCE-TENENTO (m.), LOt- 

tenekto (1.), s. f. s. Lieutenante, femme de 
lieutenant. 



Vous aves, bello lutenento, 
Sujet de vldure ben counlento, 

c. BRUEYS. 

R. lid-tenent, 

• Lioc, y. lid; liodou, lioduro, v. liadou, lia- 

duro. 

LIOGO, IIIOCO (rh.), LOGO, LOCO (1.). lue- 
co, luejq, lugo (m,), loio (a.), from. Zo- 
50), s. f. Place, marge, espace que peut occu- , 
per une personne ou une chose, lieu qu'une 
chose a occupy et qui en conserve la trace,, 
emplacement d'uno charbonniere, base d'un 
fas de gerbes, 7. plaeo, rode; cloaque, mare, 
v. sueio; rainure, v. engrau, engriure. 

Prendre Hogo* prene logo (I.), prendre 
place, prendre rang; Hire en hogo, etre en 
place; metro la metre en- £2090, en luego 
(m.), remetlre la matrice a sa place; placer 
quelqu'uh la ou il desire; cueie lei luego 
(m.), ramasser les epis qui restent apres l'en- 
levement de? gerbiers ; en-liogo, & logo (1 ), 
en-luego, en~luejo, a luego de, a liuejo do 
(m.), & la place de ; en-liogo que, au lieu 
que. 

I'a deliogo perlout, pertoul i'ade fumie\ 

i. PICHOT. 

Per las metre uno a uno a ta Hogo. 

D. SAGE. 

Veires to luego d'un jardin. 

J, GEfiMAIN. 
Sfcnso sourti d'aqueslo luego, 

T. GROS. 

Ab ! si sabieu la luego ountc, dins la Prouvenco, 
Vas rabaia tei flour. 

P, BEkLOT. 
An la resoun fouero de luego. 

c. s hue vs. 
Conf^rer ce mot avec le lat. loca, lieux, Ie 
gr. tew, embuscade, le flam, loch, trou, ca- 
vite, et le russe log, grotte. 

• Lion (Hen), v - liarue ; lion, Iiont (loin), v. 
luen ; Honchou, liontou, v. lunchour ; liordeja, 
v. liardeja; Iiorgo, v. largo, aurigo. 

iJOS-oiioios, crl des enfants qui s'otYraient, j 
a Marseille, pour nettoyer les tonneaux, pen- 
dant la vendango. Selon le Dictionnaire ma- 
nuscrit de PabbS T. Bonnet (18 e siecle), qui 
rapporte cette expression, elle ferait partis du ; 
refrain d'une ode pindarique qu'on chantait 1 
jadis a Marseille en I'honneur de Bacchus. 

• Liosou, v. Uesoun ; lioto, v. ligoto ; liotrop, 
v. olioutrdpi ; liou (eclair), v, esluci ; liou (lion), 
v. lioun; liou (le), v, lou; liou (if), v. lieu; 
lidu pour li hou (lui le), en Dauphind ? liou 
pour iou, ieu (je); Houa, liouadis, Iiouado r 
iiouaduro, v. leva, levadis, levado, levaduro ; 
liouame, v. levame ; liouant, V. levant ; liou- 
cho, v. loeho; Hducho, v. Iuse j liouge, v. leu- 
ge; liougei, liougier, v. lougie ; Houla, v. a- 
liela ; lioum, lioume, v. H6ume. 

lioux, liouiy (rh.), iocs (lim.), leoun, 
leoit (g.), trou (b.), libit (m.), (rom. leios, 1 
leon, leuon, leo, cat. lleo, esp. leon, it. lio- 
ns, leone, lat. leo, onis), s. m. Lion ; signe 
du zodiaque; variete* de cluen ; homme tres 
brave, v. ccsar ; pou, en style familier, v. 
loup,pesoii; Lion, Lien, nomsdefam. prov. 
t Cor de lioun, coeur de lion ; rugimen d6u 
Houn , rugisseinent du lion ; I'arpo d6u 
lioun, la grifte du Hon ; iou ravas d'un 
lioun, la criniere d'un lion; lou cros di 
lioun, la fosse aux lions ; faire lou saufrddu 
lioun, faire un grand bond; ardit coume 
un lioun, eourageux coinme un lion; lou 
Lioun de ierro c lou Lioun de mar, le Lion 
de terra et le Lion de mer, nom de deux ilots 
qui sont a Test de Saint-Raphael (Var); lou 
gou dou Lioun (b. lat. sinus Leonis, mare 
Leonis 1269, rom. mar de Lion 1544), le 
golfe du Lion, qui s'etend depuis le cap Cou- 
ronne, pres Marseille, jusqu'au cap de Creus, 
pres Port-Vendres. U. A. Tardieu croit que 
ce golfe a pris son nom de Ligyon pelagos, 
mer des Ligures, nom que les Grecs donnaient 
aces parages. D'autres pretendent qu'il est 
ainsi nommfi parce qu'il est tres dangereux et 
qu'il dSvore les navires. Mais cette appellation 
pourrait venir aussi du lion armorial que por- 
tait le pavilion de la republique d'Arles, dont 



LIOGO — LIPASSEJAIRE 

les nombreux navires sillonnaient autrefois 
les eaux du susdit golfe. Le lion d'Arles, d'or 
en champ d'argent, a pour devise ; ab ird 
leonis. An moyen dge, un vral lion Stait 
nourri dans cette ville aux frais du tr^sor pu- 
blic. B. Boisset enparle danssa chxonique pro- 
yen^ale : Van MCCCCII lo rey Lois fes 
combatre lo leon d'Arle amb un taur. L'en- 
tretien du lion d'Arles fut supprime" par deli- 
beration du K avril 1553. A la cour des rois de 
Provence on entretenait aussi un lion vivant. 
On y frouve cet usage des 1298 et sous le roi 
Ken6; la lourredou Lioun, nom d'une tour 
construite a 1'embouchure dn grand Rhone en 
1-472, ainsi appelSe parce que le lion d' Axles 
etait sculpts sur le portal! ; la Dent ddu 
Lioun, la Bent du Lion, nom d'un 6tang de 
la Gamargue ; l'e$lang dou Lioun, l'fitang 
du Lion, pros Vitrolles ( Bouches-du-Rho- 
ne) ; la Video de la Mar dels Leons, nom 
qu'on donnait au 15* siecle a la ville des 
Salntes- Maries de la Mer, pres Aries, a cause 
de deux lions en marbre blanc engages dans ' 
un nuir de son dglise ; saint Michel des Lions 
est le vocable d'une eglise do Limoges, qui 
porte dans ses armes trols lions d'azur. 
proy. Noun se fai d'uno lebre un lioun. 

La niaison de Sabran porte « de gueules au 
lion d*or ». La maison d'Armagnac portait 
« un lion de gueules ». L'enseigne de Simon 
de Monlfort portait aussi un lion. Le lion fitait 
1'auimal symbolique de la Guienne. 

lioun, LiE?J(m.), (rom. Lion, it. Lione, 
lat. Lugaunum), n, del. Lyon (Rhone). 
Moun paire eraai ma raaire, 
Ai ! soun de Lioun. 

OH. POP. 
LlOUS-DI-roUKNtGO, trOCNvDAS-AFOUR- 

mics (castr.) , (rom. forniicaleon) , s. m. 
Fourmi-lion , insecfe , v. manjo-fourmgo , 
mato-culo. 

LloiiXA (rom. leonar), v. n. Mottre has, en 
parlant d'une lionnc R. lioun. 

LiouNAio, (.louxALHO (g. L), s. f. La race 
des lions, R, lioun. 

LIOUNAS, s. m. Grand lion, vieux Hon, Hon 
horrible. 

Un liounas per bus ans desounglat. 

P. DE GEMBLOUX. 

Ato, noun sieu un [igreesfotiHssa 
*n liounas que vogue t'eslrassa. 

X, WA.THIEU. 

R. lioun. ^ 

Liouxcfcu (rom. Leoncel, b. lat. Lioncel- 
lum, Leoncellum, abbatia foniis Ltpne), 
s. m. et 11. de 1. Le L6oncel, allluent de la 
Lionne ; Leoncel (Drdme), ancienne abbayo 
Mtie pres d'une des sources de la Lionne. fl. 
Liouno. 

i.ioum'cs, eso flat. Lugdunensis), adj. et 
s. Lyonnais, aise. R. Lioun. 

liodxeso, s. f, Gourroie du harnais qui 
soulienL I'avalolre, R, Hounds. 

HOUNET, LIENET (m.), LIOUKEU, LIOU- 

not (b.), (rom. lionet, leonet, leonel, leo- 
nat, cat. lleonei), s. m, Lionceau ; Lionnef, 
Lionneton, noms de fam. gascons. 

La tourre d6u Ltounet, nom d'une an- 
cionne tour d'Arles, ainsi nomm£e a cause 
d'un ecusson portant le Hon d'Arles grav6 sur 
une de ses faces. 

Un lien fa qu*un lienet, mal au-mens lou fa beu. 

M. BOUBRELLY. 

Les TaLleyrand-Perigord portent a de gueu- 
les itrois Uonceaux d'or ». R. lioun. 
lioo^eto, s. f. Petite lionne, jeune lionne. 
Loungat vesiadamen ras d'uno Uouneto. 

P. DE GEMBLO0X. 

R. liouno . 

1, iou me (rom. leonnier), s. m. Officier 
chargg de soigner Ie lion qu'on entretenait a ; 
Aries et a la cour de Provence. R. lioun. 

liodno, liexo (m.), (rem. leona„ leones- 
so, cat, lleona, esp. leona, lat. lecenaj, s. f. 
Lionne; vartetdde chienne. 

Quau tendra la forto liouno ? 

MIRfilO. 



LIOUNO (b. lat. Liona, Leona), s. f. ta 
Lionne, rivftre da DauphinS, d'oti le nom de 
famille De Lionne, v. LUno. 

mobns, l.icxs (m.), (rom. Lions, Lions, 
LionU, lat. Leonlms), n. d'h. L6onoe; Lions, 
Liens, Lyonci, L(5oncy, noms de fam. prov. 

Sant Liouns, saint Leonce, Sveque de Fr^i- 
jus, frere de saint Castor (5* siecle], na a Ni- 
mes; saint Leonce, 4veque de Bordeaux (6 - 
siecle). 

liouns (sant-), n. de 1. Saint-Lions (Bas- 
ses-Alpes). 

mousses (sast-), eso, adj. et s. Habitant 
de Saint-Lions. 

•Liountou, v. lunchour; liouoto, v. ligoto ; 
Hour, v. lour; Iioura, v, lienra; lioural, v. 
lieurau; Houran, y. lieuran; lioure, Iioure,v. 
libre; liourSio, v. lieureio; liouro, li6uro, v. 
liSuro ; Liourou, v. Lieuroun ; Lious, v. Li^us ; 
lious, v._ lour ; lious, v. esluci ; liousa, lioussa, 
v. oslucia ; liouse (eclair), v. esluci ; House 
(grainede.lin), v. heuso; lioutat, v. Ieiauta ; 
lroufe, v. lieute. 

lioutie, u. p. Liotier, nom do fam, prov. a 
conterer avec Lautii, ot le nom all. Luther. 
• Lioutrop, lioutrdpi, v. elioutrfipi, 

LIP, IPO, adj. Gourmand, onde, difficile pour 
la nourriture, dans les Alpes, v. le, lipoi. R. 
lipa. 

lipa, lepa (I.) LUPA(g.), (rom.icp«»-,cat. 
Uepar), v. a. Lecher ; soigner uu travail ; Ia- 
per, v. lapa ; manger avidement, v, lica. 

Quau t'a fa que lou lipc, que chaoun soi- 
gne les siens. 

L'ase elou bi6u ageinouia lipavon 
Si blanc penoun. 

J. OANONSE. 

Se lipa, v. r. Se tf-cber ; soigner sa toilette, 
v. lirnpa. 

Lipo-tc, leche-toi; to liparas, tu n'en au- 
ras pas ; se lipa li brcgo, se lupa lous pots 
(g.), se lecher les babines ; se lipa Varpo, sr- 
lipa li det, se leeher les doigts. 

Te liparas un pau e te faras un pau vale. 

S. ROUMAMLLE. 

Lipa, lipat (I.), ado, adj. etpart. Leche, ee. 

Ague leu tout lipa, il eut vite mange tout ,- 
m'an lipa moun argent, on m'a gagne. man 
argent. 

Confererce mot avec l'esp. libar, mtxv, l'if. 
et Ie lat. libare, gouter. 

LIPADO, LIPA (d.), LEPADO (1.), (cat. lle- 

pada), s. f . Lipp^e, bouchee ; coup de langue 
d'un animal qui leche ; repas, v. licado ; tran- 
che de pain, en DauphinS, v. Iosco; rossee, v. 
alispado. 

Douna f no lipado, donner un coup de lan- 
gue, un coup de dent, une volee. 

Li a'n prat de trento quarteirado 
Ounte ai douna quauquei lipado. 
„ , T. OKOS. 

R. hpa. 

lipage, LWioi (m.), s. m. Action de le- 
cher, v. le. 

Lou loubet sigue dun lipage. 

J. GAIDAK. 

Qnames lipages de babinos I 

A. AR2JAVIELLB. 

R. lipa. 

lipaibe, arello, vims, airo.s. Celui, 
celle o_ui leche; gourmand, ande, ecornifleur, 
parasite, v. licaire; flagorneur, v. lico-cuou. 
Per lou lipaire ero tout plan. 

M. BOUESELLV. 

R. lipa. 
LIPARIE, s. f. Ripaille, chere lie, v. iioarif. 
Tantia si fe grand liparle, 
Fasten tous d'estoupinh ragi. 

1. GERMAIN. 

R. lipa. 

lipasseja, lipassia (m.), v. n. et a. Le- 
cher d'une maniere dfigoutante; baiser vilai- 
nement, y. beisasseja. R. lipa. 

LIPASSEJAIRE, L1PASSIAIRE (m.l, AUEE.- 

LO, Anus, airo (1.), s. Celui, celle q ui aime 
a lecher, qui donne souvent des baisers, v. 
Upassie. H. lipasseja. 



MPASSIE, ICRO, adj. Gourmand, ande, 6- ■ 
cornifleur, flattour, euse, v. lichouirs. R. 
lipa. 
• Lipego, v. upego. 

I.ipfao, mpoio {fr. tipple), s. f. Friandi- 
ses, v. licharid, privadte. 

Hfau toujour un pau de lipHo, il lui 
faut toujours quelqae friandiso. R. lipado. 

IJPEJA, v. n. et a. LiScher legeromont, v. 
lequeja. 

La flamo que lipejo li ro. 

p. OKAS. 

Lipejan, e risen, e chourlan c brindan. 

J. ItOUMANILUE. 

Crests qu'anan dins lei jardln 
Per lipeja demuscardin? 

1. GERMAIN. 

R, lipa. 

mpet, lepet(1.), eto, adj. et s. Friand, 
ancle, v. fricaud ; gourmet, v. grouman- 
doun, lickoun, liquet. 

Lipeto coume uno mito, friande comme 
une chatte. 

£ro vanttouso e lipeto. 

K. MOBEL. 

Me pareis que creses que sie'u ano lipeto. 

U. DE TBUCHET. 

H. Up. 

MPETAMB, s. f. Petif.es friandises, v. li- 
eun, liehounarii. 

De nougat, d'auriheto e autri lipetarie' de mei- 
nage. 

A. EOUDIN. 

R, lipet. 

I,IPETEJA, LIPETA, v. n. Manger des frian- 
dises ; deguster en gourmet, v. grouman- 
deja, ticouneja ; ramasser l'buile avee la li- 
peto. R. iria, 

Te farai balouna, 
Sabe qu'ames U lipeta. 

A. rBTROL. 

H. lipct. 

UPET1GE , L1PIGE , LIPLGI (mj, S. 01. 

Friandise, gout friand, v. grouynandige. 
Un veire de lipettge. 

A. AKHAVIBLt^. 

R. lipct, lip. 

UPtTo, s. t. Ustensile de fer-blanc, en 
forme d'ecumoire plate, servant a amasser 
l'huilo dans I'auge du moulin, v. fueio. R. 
lipet. 

I.IPO, s. f. Coup de langue ; coup de gueule, 
Hppee, v. Ice, lipado; langue babitlarde, v. 
mku'sso ; voleo de coups, v. rousto. 

Quctp lipo.' quelle langue de vipere! a 
bono lipo, il degoise volontiers; esti.no lipo, 
e'est un babillara, 

Lou chin destapo iou panic, e fsgue 'no bono lipo. 

ARM. PROUV. 

Confirer co mot avec lo fr. lippe, grosse 
levra, all. lippe, id., angl. lip, id. It. lipa. 

mpo, s. t. Gazon, pelouse, un Itouergue, v . 
tibo, icpo, R. lipo i ? 

lipo-assieto, s. m. Gourmand, parasite, 
%\ tico-assicto. R. lipa, assieio. 

i.iPO-BOUTino,i.iPo-iioimLHO (a.),s. m. 
Biberon, buveur, v. ibraugna. 
Serid-liquauque regala, 
Quauquc llpo-houtiho. 

L. P^LABON. 

li. lipa, boutiho. 

tiPO-BROCO (qui leche la broche), s. m. 
Gourmand, v. groumand. 

hpo-cl'ie, npo-cui.Hb (1). fqui leche la 
cuiller), s. m. Sobriquet des gens de Roque- 
fort (Audel 

UPO-CUO0, L1P0-QUIEU (rh.), s. m. Vil 
ilagorneur, v. iico-cuou; t. bas, langue, v. 
lengp, pataioun. 

Li repeticro an dc bon Hpo-qui&u, les 
femraes de la halle ont la langue auilee. R. 
lipa, cuou. 

i,1P0-bet (A), loo. adv. A lache-doigt, v. 
le, ico. 

Sausso & lipo-det, sauce friande. R. lipa, 
dot. 

I.IPO-FASGO, I,EP0-FANG0S(1.), (qui Ib- 

c/ic les fanges), s. m. Sobriquet qu'on donne 
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a la biso, an mistral, v. lieo-fango, manjo- 
fartgo. 

tupo-fari.no, lepo-farinos (1. g.), s. m. 
Index, doigt qui sert a lecher la bouilu$, v. U- 
cQ-rixouritf. R. lipa t farino. 

jlipo-fceio, s. m. Intemp^rie qui brouit la 
v^gdtation, gelfie, v. plot&vino. 

Li vacheiri^u squq de gelebre, 
De Hpo-fueio di celfebre. 

.T.-B. MiUTlS. 

R. lipa, fueio. 

LtPO-GAMELLO, s. m. Glouton, gourmand, 
v. galavard. 

Es tn, leldas, lipo-garaetlo. 

B. CHALVET. 

R. lipa } gamello. 
! mpo-marmito, s. m. Glouton, goinfre, v. 
gala f re, 

Mai qu l*a fa Tabit, digo, lipo-marmilo ! 

p. BELLOT. 

R. Upa f marmito. 

mpo- sausso, s. et adj. Gourmand, para- 
site, y. Upo-sarta'iU 

Lipo-sausso coumo e'u, chin dela clico basso. 

M. BOURRELLT. 

j B. lipa, sausso. 

lipo-sou, s. m. Grippe-sou, aUrape-sou, 
I v. arrapo-sdu, croco-sdu, lico-sdu. 

Dc Hpo-s6u que crfebon la peu de si grosso- 
caisso. t 

3. ROUMANILLE. 

R. lipa, sdu. 

upo-toupix, s. m. Gourmand, friand, v. 
ItcQ-ioiipin ; sobriquet des gens de Caumont 
(Vaucluse). R. lipa.toupin. 

lipoto, s. f. Lunon, vase, bonrbe, en Lan- 
guedoc, v, papolo. R. limpo, limo. 

• Lipouera, v. ipoucras. 

I.1P0UNEJA, ijpocnia (m.), v. n. et a. Le- 
cher a ptusieurs reprises, v. licouneja. R. 
lip, lipa. 

MPOUS, OUSO (rom. Itppos, cbassieus; 
lat. lippus), adj. Gluant, ante, visqueux, 
euse,v. limoits, nmac-ous. R. limpo, limo. 

wpun, s. m, Friandise, v. licun; personne 
gourmande, v. lipet. 

Doues groulo, dous lipun, feinianto, puei gavan^o. 

■P. CHAILAN. 

! R. lipa, lip. 

• Liquau (lesquels), v. quati. 
liqucir6u (rom. Licayrola), s. m. Le la- 

queyrol, affluent du Gardon d'Anduze. R. Li~ 
quicro. 

liqcen, hqdin (g.), (cat. esp;. Uqiicn, lat. 
lichen}, s. in. t. sc. Lichen, v, jav.neto. 

Porton coumo un vesiitde moufo e de liquea. 

. M. B&RTHlSS. 

UQVl-?r, eto, s, et adj. Friand, ande, gour- 
met, v. liehou'iit lipet. 

Uno tir/iteio, une personne adroite au jeu, 
qui sait gagner. R, lica, lee. 

• Liquet (beche), v. luchet; liqueta, v. ki- 
quela. 

LIQCIDA, LEQCIDA (rom, cat. esp. sort, li- 
quidar, h, lat. it. h'quidare), v. a. Liquider, 
v. aqv.ita. 

Se liquida, se deilcquida (d.), v. r, Se li- 
quider, payer ce' qu'on doit. 

Liquidas-vous, pas tant de gloio I 

J.-B. MARTIN. 

Liqdida, LrooiDAT (g. 1.), abo, part, et adj. 
Liquide, fie. 

La terro uno fes liqutdado. 

3. AZAlS. 

R. liquide. 

uquidable, AELO (cat. liquidable), adj. 
Qu'on pent tiquider. R. liquida. 

UQCIDACIODN, MQUIOACIEN (m.), MQUI-. 

DAC1EU (I. g.), (cat. liquidacid,' esp. liqui- 
dation, it. liquidaHone), s. f. Liquidation, 
v. desbarat. 

Meiert moun magasin en Hquidacien. 

F. PEISE. 

R. liquida. . , 

JLIQUXDAMEX , LIQUIDOMEN (1. g,)» ( rom - 

I liquidament, esp. port. it. liquiaamentc), 
adv. Liquidement. H. liquide. 
JLIQUIDE, LEQUiDE, ido (rom. cat. liquid. 



esp. port. it. liquido, lat. liquid/us), adj. Li- 
quide, v. lcgv.cn ; franc et quitte, v. lite ; 
sans defaut. 

E$ liquide de si membra, il a le corps li- 
bre et saiu ; un liquide, un liquide ; Vasur 
liquide (Galendau), la mer aziirie. 

Ac5 rendra lou cooite pus liquide. 

c. FAVHE. 

LIQUIDETA, TJQUIDETAT(I. g.), {it. liqui- 
dity cat. liquidesa, lat. liquiditas, atis), 
s. t Liquidite. 

wqdte, n.p. Liquier, nom de fara. lang. 
R. Icquid ou lica. 

LIQUIER.O, LIQUIEIRO (L), PEIRO DE U- 

QciniRo Crouerg.), (b. lat. Hquoria), s. f. Ro- 
che dont les troupeaux lechene les efflores- 
cences salines, v.iicheto; La Liquiere, nom 
de quarlier ou de ruisseau frequent dans le 
Gard. R. lica. 
• Liquin, v. liquen. 

liqcisso (la), n. de 1. La Liquisse (Avey- 
ron). 

MQUOKR, ALIQUODR, LIQCOU (1.), (rom. 

liquor, licor, cat. esp. licor, it. tiquore, It- 
core, port. lat. liquor), s. f. Liqueur. 

Liquour dc fenestra, liqueur de manage, 
qu'on expose a la fenetre pour en faire mac6- 
rer les ingredients ; Martial pane d'un vin de 
liqueur fortement aromatise que Ton fabri- 
quait de son temps a Marseille, vinwn mas- 
silianum; cs uno liqxwur, dit-on d'un vin 
doux ; aquelaigo-ardcnin'agesde liquour, 
cette eau-de-vie n'est pas liquoreuse. 
Trobon uno liquour divino. 

c. BRUEYS. 

Les Nigards font liquour masculin. 
UQCOORETO, s> f. Liqueur agr^able, li- 
queur fine. 

Aquesto liquourelo roujo. 

P. GOTJDELIN. 

La Hquoureto que rescaufe. 

KIREIO. 

R. liquour. 

liquouristo.'s. Liquoriste; distillateur, v. 
destilaire, R, liquour. 

UQUoimous, ouso, ouo, adj. Liquoreux, 
euse, v. imourous. R. liquour. 

MRA (rom. Lirac, b, lat. Liracum, Ley- 
racum, Alkiracum, Alliracum), n. de 1. 
Lirac (Gard); Lurac, nom de fam, lang., v. 
A leira. 

lira, liratO.}, ado (lat .Umtus,l&boar4), 
adj. Accort, poli, ie, courtois^ oiae, v. courUs . 
Tu que sies franc, lira, poulit 
Gornne un galant-ome deu I'eslre* 

J.-B. COYE. 

lire, Lini(mc.), LiROflim.), LinoCN(rom. 

glire, esp. liron, lat. gits, iris), s. m. Mus- 
cardin, espece de loir, v, garri-de-bos, rai- 
lirov.n ; Liron, nom do fara. meridional. 
Coumo de llrl soun gras. 

c. SARATO. 
prov. Gras coume un lire. 
LIRE, LIRI (I,). LIRI (b.), LERI (perig.), 

collire (M6doc), coullire, lide (rouerg.j, 
(rom. lir, liri, cat. lliri, port. esp. lirio, 
gr. Uiptov), s. m. Lis, en Languedoc, uascogne 
et Limousin^ v. He. 

Lire dc mar, lis mathiole ; lire rouge, 
Us martagon ; lire jaune , acore odoraut ; 
lire sauvage, pbalangere liliforme. 
, Ac6 's a mdun avis, 

Un tire que fiouris 

E qu'uno sourelhado 

Lou meme jour fielris, 

L.ABORIE. 

prov. Ore coume un lire. 
lireto, s. in. Mot usite comme refrain de 
certains chants populaires. 

Parapatapan ! parapatapan ! lireto, 
onomatopee du taxnoourin et du galoubet, 
dans un vieux no§I. 

Digo, Janeto, 
Te vos-tf louga, la lireto? 

CH. POP. 

Loun, Ian, fa, de la lireto, 
Loun, Ian, fa, de la lira. 

CH. POP. 



Au brande de lireto. 
Ha tanto Guiheumeto 
S'asseto per lou s&u, 
nom d'une ronde enfantine qu8 quelques-uns 
prononcent brande de Veireto ou de Vileto. 
R. liro, lanltro. 

LIRGO from. Ikirgua, gr. 14a«, glai'eul), s. 
f. Iris germanique, iris jaune, plantes, dans 
le haut Languedoc, v. coulelas ; glai'eut, v. 
.glaujdu. 

Lirgo pudento, iris puant. 
• Lirgue, go, v. linge, jo. 

Lini, uric (g. 1.), ico (cat. lirich, esp. it. 
lirico, lat. lyricus), adj. Lyriquo. 
Sus lis alo de l'estrambord liri. 

O. DE VILLENEUVE. 

« Des pays de langue d'Oc est sorti un cou- 
rant de poesie lyrique qui a traverse toutes 
les lilteratures romanes et fait sentir son in- 
fluence jusqu'en Allemagne. » (Paul Meyer). , 

URIS1ME, s. m. t. litteraire. Lyrisme. 
Li cimo nivoulouso dou lirisme. 

J. MONKS'. 

H. hri. | 

LIRO (cat. esp. it. lira, port. lat. lyra), s. 
i. Lyre, v. eitaro ; luzule velue, plante, en 
Gastrais, v.Jounc-pelu ; mot usite dans cer- 
tains refrains popnlaires, v. lireto. 
Jouga de la liro, jouer de la lyre. ' 

La lantiro, liro, liro. 

CH. POP. 

Les Mollis, de Provence, portent dans leur 
Mason « une lyre d'or. » 

i.iroi, adj. Quitourne facilement, sans sta- 
bilite, en Guienne, v. viradis. 

L1UOUN, liro (lim.), (esp. liron), s. m. 
Loir, espece do rat, v. lire ; vipere, en Guien- 
ne, v. vipero. 

MttOUN, lirou (1.), (rom. Liron), s. m. Le 
Liron on Lirou, affluent de I'Orb (Herault) ; le 
Lirou, affluent du Lez (Herault) ; le Liron, 
montagne voisine de Colognac (Gard), oii 1'on 
dit en proverbe : 

Neu sus Lirou, 
Plejo un jour e l'autre nou, 
— Quand tronodeus Lirou, 
Meno tous bious a la maiou ; 
Quand trono deus Lausero, 
Meno lous bi&us a I'estevo. 
LIROVN'DO (rom. Lironda}, s. f. La Liron- 
de, affluent du L'ez (Herault); pour hirondelle, 
v. iroundo. 

LIROim-LAN-FA, LIROUN-LAY-FAK, s. m. 

Lirlonfa, sorte de rofratn populaire, v. liro. 
N'en maridon Flourenco, 
Liroun-ian-fa de la lira, 
La fiour d'aquest pais. 

La liri, 
La flour d'aquest pais. 

CH. POP. 
LIROUN-L1RO, UKOEN-LIRA (esp. lilaila, 

lat. lirm, babbles), s. f. Fadaises, bagatelles, 
v. chaueholo; retrain de chanson, v. liro, li- 
rato. 

S'envai au bos touto souleto. 
Fa liroun, lira, de la lireto, 
Fa liroim, lira, de la lira. 

CH. pop. ' 

US, LEis (m.), (lat. illis), art. plnr. Los, 
devant une voyelle, v. It. 

Lis ome, les hommes ; lis armo,, les ar- i 
mes. 
• Lis-i pour li (lui, y), A, Bordeaux. 

LIS USC, LISE(lim.),ALIS(g.), I.ICO (d.), 

LES (b.), ISO, isco, ico, ESSO from, lis, lis, 
les, isa, cat. lis, esp. liso, port, liso, it. lis- 
cjo ; lat. litus, oint, gr. h™h,, use, xac it lisse), 
adj. Lisse, poli, uni, fe; luisant, coulant, an- 
te, v. len ; mince, v. linge. 

Front lis, front lisse ; ferre lis, fer de 
cheval use; suk lis, peco liso, pI6ce fruste; 
bago hso, bague sans pierre, jonc ; eouifo 
liso, eoiffe unie, sans dentelle ; soupo liso, 
potage liquido, sans garniture j passa lis, 
eiSeurer; passer doucement, passer sans rien 
dire, sans s'arreter, sans saluer, passer inaper- 
cu; marcka de-lis, marcher gaiement; se n'en 
fmre li bouco liso, s'en fa les pots Uses i 
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(g.), s'en graisser le museau, s'en donner A 
travers les joues. 

peov. Lis coumed'argent,liscoume un rat,coume 
uno sabouueto. 

— L'argeut a la co liso. 

£t'ses, lisis, sos, plur. lang. et gasc. de lis, • 
iso. 

LIS (rom. Lis, Liis),s. m. Le Lys, affluent , 
de l'Adour. 

Lou aasteu dou Lis, le chateau du Lis ou 
Lys, a Cornillon (Bouches-du-Rh6ne). 

lis(sant-), n.de 1. Saint-Lys (Haute-Ga- 
ronne, 

LISA, USSA(I.), I.1SCA, LESCA(rOm. lip- . 

sar, lisar, cat. llissar, esp. alisar, port, a- 
lisar, it., liseiare), v. a. et n. Lisser, polir, 
repasser du linge, perfectionner, v. atisa; ' 
glisser, en Languedoc, Querci et Rouergue, v, 
eslissa, linsa t resquiha. 
Laisso-te lisa, laisse-toi glisser. 
La luno liso a traves Vescur. 

A. FOUBES. 

Ma Muso doucomen liso dins la vanello. 

3.-1. VINCENS. 

Lisa, lisca, ado, part, et adj. Lisse, ee, poli, 
ie ; repasse, pare, soigne, ee, propre. R. lis. 

• Lisa, Lisabeu, v. Eisabeu. 

LISADO, s. f, Ce qu'on lisse, ce qu'on polit 
en une fois ; coup qui unit, qui aplatit ; glis- 
sade, v. esquihado, glissado. ' 

De-lisaao, en glissant, en passant. R. lisa. 

LISADOC, LISSESfl.), s. m. Lissoir ; lieu oh 
on lisse le papier, dans les papeteries ; drap 
sur lequel on repasse le linge, v. aliscadou, < 
estiraire. R. lisa. 

LISAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 
Celui, celle qui lisse, v. aliseaire ; glissant, 
ante, v. resquihous. 

Dins la draio Hsarelio. 

A. VILLUS. 

a. lisa, 

lisari, s. m. Alizari, garance du Levant 
v. garanco. 

lisat, s. m. Tissu de coton, plus fort que : 
le calicot. R. lisa. 

lisbouxo (it. Lisbona, esp. port. Lisbon, 
lat. Ulyssipo, onis), n. de I. Lisbonne, capi- ! 
tale du Portugal ;>om de tarn. Israelite du Midi. , 

• Lisca, v. alisca. 

uscamex, adv. D'une facon lisse, unimenf, 
gentimont, v. poulidamen. > 

Pur fluileja liscamen la partido qu'es escricbo. 
p. vrDAL. 

• LIsco, v. lesco; Use, iso, v. lis, iso; liseire, 
eiris, v. legisseire ; liserp, lisert, v. lesert; 
Uses, plur. lang. de lis ; Liset pour Louiset. 

USET, ETO, adj. Lisse et doux, v. lisquet; 
Lizet, nom de fam. auvergnat. 

Cueisso liseto, geinout redoun, 
Cambo de solo, ped petitoun. 

„ ,. KficiTATlF POP. 

R. lis. 

liset, s. in. Orvet, en Gascogne, v. ar- 
guei, arangui, nadiuel ; eumolpe de la vi- 
gne, inseete, v. copo-boutoun ; liseron des 
champs, v. campaneto, courrojolo. 

Aqui, dins un liset, pouse d'aigo lindeto. ] 

„ , . F. DU CAULON. 

R. liset 1. 

LISETO, liseito (d.), s. f. Lissoir, instru- 
ment de tuilier ; orvet, reptile a peau lisse, en 
Queroi, v. arguai ; personne fluette, v. che- 
reu ; betterave, en Dauphine, v. blel ; ers 4 
quatre graines, ervum telrasparmum (Lin.), 
plante j marelle, jeu d'eufants, v. marrellq ; 

Dono Liseto, la botiche, dans Goudelin. R. 
lis. 

liseto (it. Liselta), n. de f. Lisette. R. 
Liso. 

lisiaiko, s. f. Courlis vert, en Languedoc, 
v. charlot-verd. 

1.IS1ERO, LESIERO (rh.), LI&IERO (d.), LI- 

sieiro (1.), lisiero (d.), (rom. lisera), s. f. 
Lisiere, bord d'une etoffe, v. oimousso, 6u- 
riero ; bord d'un champ, v. bro, cance, ri- 
bo ; bandelettes pour conduire un enfant, v. 
estaqueto. 



peov. Lou drap vau mai que la lisiero. 
— Es di lisiero, que valon mens que lou drap, 
les gens de TintSrieur valent mieux que ceux 
des frontieres. 

tisiMA<WE(lat. Lysimachus), n. d'h. Lysi- 
macjue. 

• Lisis, plur. gasc. de lis. 

Liso, s. f. Lissoir,. instrument pour lisser. 
R. lisa. 

Liso(saintongeois enlise, rom. elijadura), 
s. f. Dep6t de terre fine ou de sable fin, laissS 
par 1'eau d'une riviere ou par la mer : glaise, 
v. terra grasso; pour traineau, v. lieio. R. 
lis, iso. 

Liso (rom. Lysa), n. de f. Lise, iSlise. R. 
Louiso ou Eisabeu. 

• Lisodou, v. lisadou; lisop, lisops, v. isop : 
lisoua, v. isala. 

LISODN, usou (1.), n. de f. Louison, Alison. 
Vous vbli marida, 
Belle Lisou, beilo Liseto, 

Vous v6Ii marida, 
Bello Lisou, bello Lisa. 

„ , . EONDE LANS. 

R. Liso. 

• Lisouot, v. isop ; lispa, v. alispa. 
lisqcet, eto, adj. et s. Lisse et doux; 

dont la mise est soignee ; propret, ette, gentil, 
llle, v. alisca, courous* 

Un lisquet, un elegant. 

Erne 1 toun peu lisquet toumbani sus teis espalo. 

A. CROUSILX.AT, 

Soun lisqueto coume d'i6u. 
ID. 
Regardo 1'abiho lisqueto 
E lou parpaioun cafinol. 

„ , . E. DAPKOTV. 

R. lisc. 

LBOJDET, s. m. Veilloir, fitabli de cordon- 
nier, dans les Alpes, v. taulii, vihadou. R 
lisquet 1. 

lissa, LISSAC (1.), (rom. Lissac), n. de I. 
et s. m. Lissac (Anisge, Correze, Lot, ffaute- 
Loire) ; Le Lissac, riviere du-Querci. 

Sul bord tranquileegai de I'oumbratjous Lissac. 

3.-I. VINCBNS. 

• Lissa (lisser), v. lisa, alisa, alisca; lissa 
(laisser), v. leissa; Lissandre, v, Aleissandre. 

LISSANDRE, s. m. Le Lissandre, montagne 
do la chalne des Maures ( Var). 

LISSANDRE, LISSANDREIS (d.), s. m. pi. 

Espece de laiche, plante de prairie qui blesse 
la langue des bestiaux, dans la Drome, v. 
triangle. 

lissembourg (it. Lussemborgo, lat. Lus- 
cili-burgmn), n. de 1. Luxembourg, ville et 
duch6 d'AIlemagne. 

Sant Peire de Lissembourg, saint Pierre 
de Luxembourg, ne a Ligny, Sveque da Metz, 
cardinal d'Avignon, mort £ Villenouve-Iez- 
Avignon en 138T, a Page de 18 ans. 

lisserodk, s. m. Tissu, tissure (Achardj, 
v. telage. R. lisiero, li$o. 

• Lisses, v. lisadou ; lissibous, v. leissivous ; 
lissKu (lessive), v. leissieu ; IissHu (essieu), 
v. eissieu; Lissignol, v. roussign6u. 

LISSO (rom. lissa, Ihissa, lat'ssa, layssa, 
esp._ lisa, it. lissa, b. lat. licice, listal,s. 
i. Lice, lieu destine aux courses, aux tour- 
nois; boulevard, promenade, v. cours, es- 
ooursiero ; haie, en Querci, v. baragno : 
Lisse (Lot-et-Garonne), nom de lieu ; pour lis- 
se, fil, ficelle, v. lico. 

La Lisso d'.irle, la Lice d' Aries, lien de 
promenade^ des Arlesiennes ; intra 'n lisso, 
entrer en lice ; bouta ou metre en lisso, en- 
gager, decider a, mettre en train ; aquel avis 
me bouto en lisso, cet avis me donne occasion . 
Es questien de se metre en lisso. 

Q. ZEEBIN. 

Uno vilo leu-leu 
Alin s*aubouro eroe' si lisso. 

_ , , MIEEIO. 

R. listo. 

• Lissoun (lecon), v. leicoun ; lissoun (t. de 
marine), v. issoun. 

LISSOURGUE, s. m. Le ruisseaude Lissour- 
gue, en Querci. 



LISTA from, listar, listrar, cat. llistar, it. 
listare), v. a. Marquer de bandes, border, 
raj'Or, jasper, v. raia ; avoisiner, v. ai>s- 
gina. 

Es, aci>, Ions Catalans 
lous Gaseous que nous listen. 
j. i.Aur,fis. 
List*, mstat (1.), ado, part, et adj. Zebr4, 
rave, oe, v. feissa. 

Cuberto listado , coaverture rayee, B. 
tisto. 

LISTELA (oat. cnlhstonar), v. a. Garmr 
do liteaux ; eclisser, v. cslela. 
Listelle, elks, olio, elm, elas, ellon. 
Pirplafouna fau que listcllon, pour pla- 
trer un plafond, il faut d'2s liteaux. 

Listela, listblat (1.), ado, part, at adj. Gou- 
vert de liteaux. R. listim. 

listulace, usTEL.\Gl(m.), s. m. Pose de 
liteaux. II. lUtcla, . 

MSTJSU, LITfeL (d.), LISTEl., GISTtx U-). 
(cat. llistcl, it. hsklla),s. m. Liteau, tringle 
de bois ; alaise, planche etroite i t. d'architec- 
turs, listeau, bando on regie qui sert d'orne- 
insnt; listel, moulure carroe, espace plein qui 
est ontre les cannelures des colonnes ; cclisse 
que 1'on met le long d'uw? fracture, v. estello. 
Listeu d'un Hi, goberge d'un lit. 
E farai de picbot listeu 
Dc quauqul pareu de clincleto. 

A. PEYF.OI.. 

II. listo. 

USTO, LISTRO {!.), LITRO id.), (rom. lz$- 
la, b. lal. lislra, cat. llista, it. esp. port. 
lista, all. loiste, bordure, angl. leist, bord), 
s. i. Bands de toile flna, de batiste ou de 
mousseline, dont on bordo les coiffes, les che- 
mises de femme, v. gonrgeireto, tour; raie 
eoloree qui termine une piece de drap ou de 
toile, v. aeabttdxiro ; litre, grande banoe noire 
qu'on tend ou qu'on peint autour d'une eglise, 
en signc de deuil ; lisiere, langue de terre, 
tranche, piece, lambeau, v. faisso, fringo, 
liso ; listo, catalogue, v. norma ; brine, 
ehanleau de pain, v. pSfo, iros. 

Listo d'uno couifo , tour d'une coiffe ; 
listo d'un autar , gamituro d'un autel ; 
listo (le cambajoun, tranche de iambon. 

L1STOUX. listou (l.j, (cat. llistd, esp. 
liston, b. lat. listo), s. m. Petite bande d'e- 
toife, de mousseline, de batiste J petite langue 
do terre ; morceau de planche ; t. de blason, 
v. fringuaio. II. listo, 

LISTRA (rom. Lisirac), n. da 1. Lislrac (Gi- 
ronde). 

LISTRG (lat. ligitsticum), a. m. LivSche, 
plants, v. cisto. 

lit (esp. alud), s. f. Avalanche, en Beam, 
V. aglout, avalanco. 

LIT, n. de 1. Lit (Landes). 

• Litanig, litanlo, v. letanio. 

UTARGE (it. esp. litfirgirio, port, litliar- 
yt/rio, lat. UtltargyriumJ, s, m. Litharge, 
mineral. 

• Litchou, v. leicoun. 

LITE (b. lat. liias, espeee d'affranchi), adj. 
Stan lite e quite, nous sommes francs et 
quittes, v. liqitir/e. ft. liquide f 

LITE, s, U Passage trac& par une avalanche, 
en Beam, v. avalancado. B. lit. 

• Liteiro, v. lichiero. 

i.itera, n. p. Uuillaume de Littera, pr6vdt 
do I'igliso de Saint-Sauveur d'Aix, sous le roi 
Rend; une rue d'Aix porte son nom. 

LITERALAMEX (cat. literalmcnt, port, li- 
teralmente, it. esp. litteralmante), adv. Lit— 
tSralement. B. litcrau. 

Uterari, ario ou am (cat. Uterari, esp. 
litarario, it. litteraria, lat, tittcrariusl, 
adj. Litteraire. 

En souvenenco d'allanco llterari, nous douuerias 
la coupo. 

F. MISTRAL. 

• Litorat, v. letra. 

UTERATOUR (cat. literal, port, literator, 
lat. littarator), s. m. LitWrateur, v. cscrivan. 
LI llieratour d'Espagno e de Prouvenco. 

asm. raouv. 



LISTA — LO 

Escriv&s loa prouvencaa coumo tou^slels anclan 
Htcratour. 

LOG THON DE l'^R. 

literaturo (cat. esp. Utcraiura, it. lat. 
littcraiura), s. i. Litt6rature. 
Lou disten di famous pfer ta lileraluro. 

t. potjssel. 
A la gaio literaturo 
Demando lei plus dons soulas. 

A. CUOUSILLA.T. 
X.ITERAU, MTERAI,(K), ALO(cat. esp, port. 

literal, it. lateralis}, adj. Litt&ral, ale. 
La traducioun es lUeralo. 

C. DE VILLENEUVE. 

li-terrestrk, s. m. Lierro terrestre, plan- 
- te, en DauphmS, v, chamccisso, terreto. 

• Liti&iro, litiero, v. lichiero, 

LITIGE, I nifii (m.), (rom. litige, cat. liti- 
g£ t esp. liiigio, lat. liitgium), s. m. Litige, 
v. countcstacioun, proucts. 

Moure litige, soulever un litige. 

Se 'no causo es en litlgi entre doues partido. 

P. VIDA.I.. 

litigious, ouso, oco (rom. cat. Utigios, 
esp. port, it. litigioso, lat. litigiosus), adj. 
Litigieux, euse. 

Que fougue pas pennds dp counsacra 'no causo 
litigiouso. 

F. VI DAL. 

• Lito pour Margarito. 

3UTOCHO, LIETOCHO (viv.), LICIIOTO, HIE- 

cuoto (1.), (lat. leeticula, lectica, lit&re), s. 
f. Chalit, bois de lit, lit, couche ; couchette, 
roulette, petit lit d'enfant, v. arco-lie, cade- 
lie, Uchicro, 

Bou s6u ma litocho ero ras. 

S. LiMBEST. 

utos (rom. Lytoos, Littos), s. in, Le Lx- 
tos, ruisseau de li^arn. 

litoto (rom. Uptote), s. f. Litote, figure 
de rhetorique, 

litocgrafe (cat. esp. it. Utografo), s. m. 
Lithographe, \'. gravaire. 

N'espere pas qu'un Hlougrafe 
M'esquicbe sa pr6sso dessus. 

M. D3 TRUCHET. 
MTOUGRAFI, LITOUGRAFICtl.g.), ICO(cat. 

Utografich, esp. lUograftco), adj. Lithogra- 
ph i que. 

LiTOUGRAFfA (cat. esp. Utografiar), y. a. 
Lithographier. 

M. Bonnet litougrafto per lis amenlslracioun e li 
particulid. 

arm. pnouv. 

LlTOUGRAFIA, LJTOUGRAFIAT (I. g.), AT)0, part. 

etadj. Lithograph!^ te. 

Tout co qu'a lecat 
Es sus sa moustaclio 
LEtougrafiat. 

j, azaTs. 
II. litougrafto. 

LITOUGRAFIO (cat. esp. it. litografia, port. 
litkografta), s. f. Lithographies v. graxia- 
duro. 

• Litoun, Litouneto, v. Margaritoun. 
litobr, lictou(1, g0» C jt * UUore, lat. 

lictor), s. m. Licteur, omcier puhlic chez les 
Bornains, y. bacula; pour leeteur, v. let- 
t tour. 

La destrau dou lettour 
Coucho pas lei soucit que voutejon autour. 

V. TSOUEOK. 
LITOIIRVC, MTODRAL (I.), ALO (It. lilo- 

rale, lat. litioralis), adj. Littoral, ale, v. 
ribeiren. 

Lou litourau, le littoral, v. cbuno, costo, 
ribeir&s. 

Le littoral du has Laiiguedoc £.tait dfisignfi, 
dans les chartes des 9% 10 B et H° siecles, sous 
le nom latin de Littoraria. 

Sus tout lou litourau armaren dc coursari. 
jr. diSsanat. 

UTOURNAC, s. m. Engoulevent, en Guien- 
ne, v. chaucho-garH, grand-gorjo. 

Conferer ce mot avec le fr. htorne, espece 
d'oiseau. 
j litobtoumio (lat. lithotomia), s, f. t. de 
I chirurgte. Lithotoraie. 



i it ras, s. m. Gro3 litre de vin, v. pechU. 
R. litre. 

• Litrat, v. letrat. 

LITRE, MTRO (1.), (fat, litrttm^ gr. Xlrpa), 

s. m. et f. Litre, mesure de capactte, y. pe- 
chid, jpintoun. 

Mid-litre, demi-litre ; litre e mid, litre 
et demi ; toumba *n litre, boire un litre; o. 
loa litre, il est gris. 

Farif5 m!6us milo fes d'ana b^ure im hon litre. 

R. GBIVBD. 

• Litro, v. listro. 

utroun, litrou (1.), s. m. Petit litre, de- 
mi-litre, v. fuieto, pouchounet ; ivrogne, en 
Dauphind, v. ibrougno. R. litre* 

• Litso-crabo pour licho-crabo ; litsou pour 
leicoun; lifcumio, v. anatoumio. 

liturgIo (cat. esp. port. it. lat. Hturgia) 
s. f. Liturgie. 

S'cs ferrat sus la liturgto, 
La blblo, la teoulouglo. 

J. A31AIS. 

liturgisto, s. m. Liturgiste. R. litufglo. 

• Lituro, v. Ieituro; Hu (lieu), v. lio; liu 
(leur), v. lour ; liuo, liuec, v. 116 ; liuen, v. 
luen; liueta, v. lticha ; liueto (lutte), v. lu- 
cho; liueto (ver luisant), v, luseto; liuja, v. 

. louga ; liuma, v, aluma; Hun (loin), v. luen ; 
Hun (lundi), v. dtlun ; liuncho, v. luencho ; 
liunchour, v. lunchour ; liur, v. lour ; liura, 
v, litiura; liure, v. libre ; liuro, v. Heuro ; lius, 
Huse, v. esluci; Iiuseto, v, luseto, 

livat, n, p. Livat, nom de fam. lang, 

LivERsroFN (rom. Livernos), n. do 1. Li- 
vernon (Lot). 

liveto, n. de f. Livette, nom d'une sainte 
honorde en Limousin. 

LiviE (b. lat. Liverium, Livercum, Ec- 
clcsia de Liver its), n. de 1. Liyiera, pres 
Saint-Gilles (Gard). 

liviero (rora, Liveiras, Lt'vteyras, h. 
lat. Liverim), n. de 1. Livieres (Gard). 

livigna (rom. Livinhac, b. bit. Livinia- 
cum), n. de 1. Livinhac (Aveyron). 

liviniero, LiviNiferno (1.), (rom. La, La- 
vencira, Lasavzneira, b. lat. Lavinaria), 
s. f. et n. de L La Lavini&re(H6rault). 

livocn (rora. Livon, lat. Libo, onis], n. 
p. Livon, Lihon, Aiivon, noms de fam, mend. 

• Livra, v. Heura; livrasou, Hvresoun, v. 
li^uresoun; livre, v.libre ; Hvreio, Uvrejo, v. 
li^ureio ; Hvret, v. Hbret ; Livroun, v. Lieu- 
roun. 

lizert, s. m. Le Lizsrt, ruissseau du de- 
partement de Tam-et-Garoime. 

lizie, n. d'h. Lizier. 

Sctnt Lisi6, saint Lizier on Licar, ^voquo du 
Conserans, mort vers 548. 

lizie (sant-), n. de I. Saint-Lizier (Arie- 

ge), qui etait, sous les Romains, la capitale des 
onsorans, v. Couseran.; Saint-Lizier (Gers). 

• Lleba, llebamij v. leva, lovamo. 

LO (com. cat. lo, le, Iui), forme archai'que 
du pronom lou qui s'emploie four donner au 
verbe le sens optatif, y. li, ti ; pour la, en 
Dauphin6 et Limousin, v. la, 

Venguasse-lo, plut a Dieu qu'il vint! hou 
fagutsse-lo, il serait a desirer qu'il le fit. 
Demoro-Io toutjames prestl 

G. D'ASTROS. 

Fugc-lo, fuis-le, a Nice ; rendes-nous-lo 
(V. Gelu), rendez-nous ceta, pour Di§u I Vei 
lo fachf est-co fait? dans les Aloes ; qui lo 
aguif qui est la? id.; qucn I'ei /o?lequel 
est-ce? id.; l'ei-lo voust est-ce vous? 

Conferer ce mot avec l'hebr. lo , plut 4 
Dieu, et Tesp. ojala f id. 

lo, Locfesp. looc, it. lac, locco, all. lock, 
ang. log, buche), s. in. t. de marine. Loch. 

prov. Quand passes souto lou Mouroun, 
Maino ta veto, mete lo dins lou senoun, 
v. senoun. 

• Lo (le), v. lou ; lo pour elo (elle), en Li- 
mousin; lo pour la; lo pour l'o, Ton ; lo 
pour lot; lo pour las (cdte); loange, v. lau- 
senjo; loba, lobairo, lobais, lobaodo, v. lava, 
la-vain), labais, lavando ; lobencho, y. laven- 



cho ; lobio, v. Iaupi; lobodou, loboduro, v. la- 
vadou, Iavaduro; lobogno, v. lavagno ; lobo- 
men, v. lavamen; loborado, loborel, v. laba- 
rido; loborassi, loborasso, v. lavassi; lobosou, 
v. lavesoun ; (obossis, v. lavassi ; lobour, v. 
labour. 

toe (ar. laouak, potion), s. m. Looch, me- 
dicament ; pour loch, v. lo 2; pour lieu, v. lib. 

LOC-DIEU (LOU), (b. lat. Locus Dei, lieu 
de Dieu), n. de 1. Loc-Dieu, ancienno abbaye 
de 1'ordre de Giteaux, au diocese de Rodez. 
Tout lou pats de Rouergue, 
EE nou val pas la placo del Loc-Dieu. 

A. GAILLARD. 

• Loca, v. laca ; locai, 7. lacai ; locet, v. Ia- 
cet ; locha, v. lacha ; locheja, v. lacheja ; lo- 
chet, v. lachet ; lochie, ieiro, v. Iachi6, lero ; 
lochia, lochinta, v. lachint, lachinta. 

1.01:110 (v. fr. loche, branle, balancement), 
t. libra. Penis, v. bico, vi6. 

Metre en locho, t. de charretier, suspen- 
dre a c6te du chargement une balle, une cais- 
se, an tonneau, qu'on n'a pas pu placer des- 
sus; jan-locko, terme injurious. 

• Locho pour lojo ; lochou, v. Iachou ; lo- 
choule, v. nichoulo ; lochugo, lochuo, v. Ia- 
chugo. 

Loco, s. m. Marche d'escalier, dans le Tarn, 
v. escaluK 

Van descendre loco per loco ■ 

Dins le pouts prigound de la mort. 

A. FOURES. 

Uno loco de mai el tout-Just a descendre. 

„ ,. J. TEXSSE1RE. 

H. hogo. 

LOCO, LOCHO (a.), LlOCnO, LIOUCHO (d,), 
LOTCHE(bord,), LOUOCO, alouoco (rouerg.), 
LOTO (rom. loqna, esp. b. lat. lota), s. f. £0- 
che, poisson d'eau douce, v. dourmihouso, 
louqueto, mnvlet; goujon, limace, en Guien- 
no, v. gbbi, limaco. 
Helas ! per touto pesco atrapere uno Toco 1 

„ , A. COURET. 

E t anave pesca de loco. 

A. BTOtOT. 

prov. Gras coume uno loco. 
— Toujour uno locoes un peis. 
LOCO, s, f. Douco-amere, 4 Montpellier, v. 
erbo-de-la-loco ; tame commun cariine, 
autres plantes, v. oco. 

loco (cat. esp. loco), s. m,' Kou, insensii, v. 
fou ; Loque, nom de fam. provencal. 
Beguen toutos a la santal del loco." 

J. AZAIS. 

loco, loueco (b. lat. loca, amende impo- 
se 4 celui qui fait dSfaut), s. f, Bevue, caeade, 
netise^ v. gafo; pour mare d'eau, v. liogo. 

loco-trevco, s. f. Loche tranche, cobitis 
barbatula (Lin.), poisson d'eau douce, y. 
loco 2. 

loco-verniero, s. I. Vairon, poisson d'eau 
douce, y. maiicho, rouget, veiroun. 
• Locomolibo pour lottcoumoutivo ; loc-le- 
nent, v. lid-tenent ; loengue, v. lengo ; loent, 
v. luen ; Ioevis, v. clavie. 

lof (angl. loof, vent), s. m. t. de marine. 
Lot, v. orso. 

Teni lou lof, tenir le lof, serrer le vent ; 
lof, «a lof, commandement de marine, allez 
plus pres du vent. 

l6fi, uiFio (rh,), loufio (rh.), lolto (1. 
m.), locho (g.), nocflo (a.), (it. lo/Ra, lof- 
fa, angl. loof, vent, all. lufs, air), s. f. Vesse, 
flaluosite, v. lescado, loufl.no, vessino ; ca- 
eade, betise, y. gafo ; champignon, v. 16/i-de- 

PROv. Per manja ttbre, fan senli 16(1 de chin. 

— Pale coume uno 16ft. 
A Aix lofi est des deux genres. ' 

LOFr-DE-LOOP , loufo-de-bosc (care), 

LOCFO-DE-CO (auv.), LdUFlO-DE-CHtN (d.j, 

s. f. Vesse-de-loup, champignon plein de 
poussiere, v. pct-de-loup, vessigo, vessino- 
de-loup. 

Pan mousit coumo uno loufo-de-bosc. ' 



LOG — LONGO 

LdFi, 6fio, s. et adj. Nigaud, aude, imbe- 
cile, v. pelbft. 

• Loga, v. laga ; logat, y. desliouca ; logno 
pour aragno. 

logo, louogo (rouerg.), loo (I.), s. f.Lieu 
ou Ton se loue^ jour ou se iouent les ouvriers, 
marehe aux moissomieurs, aux vendangeurs, 
etc. ; location, loyer, v, louguie; pour place, 
emplacement, v. liogo. 

La logo d'ArU esala placo dis Ome, a 
Aries, on loue les journaliers sur la place des 
Hommes ; la logo as duberto, on commence 
a louer, a reglerle salaire; la logo dis ous- 
tau es & sant Miqueu, on loue les maisons a 
la saint Michel. 

L'on te deurrie' mena coumo un ase a la logo. 

D. SAGE. 

Aco '$ a la logo ddu terns, cela est en rap- 
port avec le temps, par corruption de es ana- 1 
logue au terns. R. louga. 

logofetat, s. f. Ardeur, empressemenr, 
en Languedoc (Honnorat), v. afecioun. 

• Ifgogno, y. iagagno ; ioipovtr lai, las (les), 
enRouergus; loiage, v. lougage ; Ioiroa, v. 
leicoun ; [oign, loing, v. luen; lois pour los, 
las (les), en Houergue. 

LOis,i(pour laisa),y.n. Deperir, en Rouer- 
gue, v. deperi. 
■ De 14 derive peut-fttre le mot leisand. 

• Loisand, loisat, y. leisand; loissa, v. leissa; 
loissouolo, v. leissolo. 

LOJO lotjo (1. g.), LOTVO(b.), (rom. loja, 
lotja, lolta, lodia, cat. llotja, port, logaa, ■ 
it. loggia, esp. lonja, b. lat. logia, lodia, 
lat. togeum), s. I. Loge, baraque, liutte, cha- 
let, Y. capilcllo ; logts, logement ; hangar . 
d'une ferme, v. envans; place particuliere au 
theatre ; bourse, lieu oil se rassemblent les 
negotiants; sorte de jeu. 

Marrido lojo, mauvais logis ; aci la taulo 
e la lojo, avoir la table et le couvert; aquel 
oustau a forco lojo, cette maison a beau- 
coup dechambres; ana i scgdundi lojo; ai- 
leraux secondes loges; la lojo da Marsiko, 
ancien nom de la bourse et de l'hotel de 
ville de Marseille ; lira a, la lojo, citer devant 
les Jages-consuls, locution marseillaise ; la 
placo de la Lojo, la place de la Loge, i. Per- 
pignan ; ascrema li panso dins la lojo, ren- 
trer dans un hangar les ciaies sur lesquelles 
on fait secher les raisins ; en lojo, dans la 
; loge. 

lolo, s. f. Fleur, i Tarbes, v. flour. 

La verduro dos prats fouspipalhats de Iolos. 
V. POTO. 
Boun-s6 dounc, la bero lolo. 

C. DBSPO0RRINS. 

n. ole, olgo. 

lolot, s. m. t. enfantin. Dada, olieval, en 
Languedoc, v. dada. R. cavatot. 

• Lolot, Lololo, v. Gharlot, Charlolo ; lom- 
biard, v. lambiard ; lombourda, y. lambourda ; 
lombrica, v. alambica ; lombrina, v. lambri- 
na; Iombrot, v. lambrot; iombrucho, v. 1am- 
brusco; lomescart, v. escartat; lom6, lomou, 
y. eilamount; lompa, V. lampa; Jon, v. luen. 

los (S.VKT-), n. de 1. Saint-Lon (Landes). ' 

• Lonat, v. lanat; lonca, v. lanca; loncil, v. 
lancil ; londas, v. landas ; londie, v. landM ; 
londis, londissieiro, v. landis , landissiero; 
londo, v. lando, 

i.ondo (la), n. do 1 . La Londe, pr6s Hieres 
(Var) ;.nom de lieu dans 1'iSure et la Seine- 
Inferieure ; De La Londe, nom de fam. prov. I 
R. lono ? 

Lo.VG, LONC (nic.), loooxg (rouerg,) , 
lodxg (g. 1. lim.),L0Ui (Velay), O.vgo.onjo 
(d.), oukgo, ou.vjo (lim.),(rom. long, lone, 
tunc, lung, onga, onja, v. cat, llonch, port. 
longo, it. lungo, lat. longus), adj. Long, on- | 
gue ; lent, ente, v. patet; tardif, ive, y, tar- 
dieu; Long, Lons, Lonjon, Longy, Troplong, 
noms de fam. meridionaux, 

Lou lau Long, le lac Long (Alpes-lfariti- 
mes) ; de long bras, de longs bras ; avi li 
dent longo, avoir les dents longues ; Idngui 
cambo, Ijnguei cambo (m.), longci cambo 
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(d.), loungos cambos (e. I.), longues jam- 
bes ; de longs an, de lounguis ans (I.), da 
longues annees; tdnguis annado, lounqos 
annados Q.), longues annees; esmaita- 
loun que I'aigo noun es longo, il est bSte 
eomme un pot ; aquiu capelan es bin lonr 
ce pretre est bien long, bien lent a. dire si 
messe ; estre long, depasser le but, au ieude 



chmee de pore, v. loumb ; n'en saupre long 
en savoir long; en long, longitudinalement !• 
fan metre aquiu bos au. long, en long il 
faut mettre ce bois de long, en long ; espUca 
toutau long, expliquer lout an long; lira 
de long, efre fort long, trainer en longueur • 
de long en larg, de long en large; en larg 'e 
en long, en long et en large ; loumlaoa s'es- 
tendre do soun long, de tout soun long 
s'Stendre de son long, lontde son long ; low 
de-long, de-loung (1.), la-teung (Tarn) 
tout-do-long, ddu long, tout diu lonq, le 
lone, tout le long, tout du long, au long de ■ 
de-long I'aigo, long de I'aigo, de-long di 
Vatgo, le long de i'eau; tout-de-long din 
canun, tout le long du ehemin ; tout diu 
long defan, tout du longde 1'annee; s'ivii 
pas dal loung dal nas (1.), il n'y voit pas 
plus loin que son nez. 

Un rleu aqui-de-Iong murmuro, 

h. morel. 
■ A la longo, a la longo diu terns, a (a 
loungo (1.), 4 la longue, avec le temps, 4 
1'user. 
prov. A la longo, dis lou roure au coucourdte. 
De-longo , de-loungo (1.), assidument, 
continuellement, toujours, sans cesse ; de 
longo, de longo toco, de longue main, de- 
puis longtems, de loin ; ana de-longo, aller 
toujours, durer ; o6ro de longo, travail de 
longue haleine. 

Mai a la fin. la longo lasso, 

M, BOURUELLY. 

prov. Long coume tout iuei, coume un jour sens 
pan.eoume caremo, coume d'etci a Pasco 
coum la hami de mai (b.), coume un bastouri 
vesu. 

— Long bagna, long eissu. 
— N'ia long coume lou det, n'i'en met coume lou 

bras. 

— Quau es long a manja 
Es long ii travaia. 

— Trop long n'es jamai lourna au bos, 
on n'est jamais revenu 4 la foret pour une 
piece trop longue. 

— Belong pals I6ngui nou Velio, 
de longues terres longues nouvelles, a beau 
mentirqui vient deloin, v. luen. 

• Liunguis, oungos, plur. lang. de loung, 
oungo ; pour les derives de long, y. loung 

loxg, s. m. Le Long, affluent de la C?ze, 
riviere du Languedoc. H. long. 

• Long-be, y. canard-4-long-be, 
lovg-champ, n. de 1. Longcharap, quar- 

tier de Marseille. 

Lou palais de Long-Champ, le palaisdes 
Arts ou musee de Longchamp, ft Marseille. 

• Long-pecou, v. figo. 
i^)NG-ped (longue ahcvelurc), s. m. Va- 

riete d'olivieri rameaux pendants, v. eouias- 
so, cournau, pendoulic. 

LO.VG-TEMS, I.OUSG-TEMS (1. g.), LODNG- 

tims (auv.), (rom. lone temps, tunc temps, 
it. lungo-tempo, esp. lungo-tiempo), adv. 
Longtemps, v. loungamen. 

Long-terns apres, longtemps apres ; n'i'a 
per long-tisms, il y en a pour longtemps ; dins 
pas long-linns, dans peu de temps ; de long- 
tems, de longtemps; despiei long-terns, %'a 
long-tems, diiu loung-lems (d.), des long- 
temps. 

• Longano, v. loungagno ; longard, v. len- 
gard ; longarut,v. loungaru ; longas, v. loun- 
gas; longaste, v. langasto ; longeiro, v. lin- 
giero ; longie, v. langiS. 

lon*go, louongo (rouerg.), lofhgo (g. 1.) 
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i.ounjo (lim. A.), (com. longa), s. f. Euphe- 
misme dont on se sert on Languedoc pour de- 
signer lacouleuvre, i. serp; ligne de pScheur, 
V, Unci, 

Jouga i tongo,_ a la tongo d'Arle, jouer a 
coupe-tSto, v. chivaleto, sauto-chin, fevr.o- 
grosso ; douna li longo, las loungos (1.), 
tailler la vigne plus long que c<e coutume, aDn 
d'avoir plus de raisin, v. pouda a la mart. 
R. long. 

longo-lengo, s, f. Pic eyeichette, picies 
minor (Lin.), oiscau ainsi nooiraiS a cause de 
la longueur in sa languo, v. picatbu ; torcol 
fourmilior, v. tiro-lengo. 

LONGOLIS (DE), loc. a;lv. Sans cesse (G. A- 
zai's), moldouteux, v. longo(de) plus correct. 

LONGO-MAI, LOUNGO-JIAI {1,J, (rom. Ion- 
gas mat's, lat. longam magis, longtemps da- 
vantage), adv. Longtonips encore, losigue- 
ment, indeflniment, formula do souhait, de 
f6Hcitation. 

Longo-mai siegues paire, longtemps puis- 
siez-vous etrepere! — avinagu de crbis... 

— Longo-mai! — la tamille a augments... 

— Puisse-t-ello augmenter touiours ! sias 
ben gaiard, longo-mai! tu as bonne santS, 
jouis-en longtemps ! — aven marida nosto 
einado... —Longo-mai! nous avons maris 
notro ainee... — Je vous fdticito ; longo-mai 
ooumUa! jouissez longtemps de votre bon- 
heur I longo-mai arribe! quecela arrive sou- 
vent! longo-mai! a la saute 1 — DUu noun 
douno jolo ! Dieu nous en rejouisse; souhaits 
qu'on se fait en choquant les verres ; longo- 
mai fagute d'aquHi bonis cbro ! felicitation 

fue Ton adresse A un perrain, lequel repond; 
' vous lou pousque's veire! 

Longo-mais vouestre fuee s'alume ! 

C. 8RUBVS. 

• L-ongo-iuue, v. lagramuso. 
LON60-SAGNO (long mavais), n. de 1. 

Longuesagne (Lozere). 

LONGO-VILLO, n. de 1. Longueville (Lot-et- 
Garonne) ; Longueviale, nom de fain, rouerg. , 

LO.VGO-VISTO, LOONGO-VISTO (1. g.), S. f. ! 

Longue-vue, v. chale. 

Davans ma lunelo de louago vlsto. 

P. Q0GDEL1N. 

• Longoulut, v. loungaru; longousto, v. lan- 
gousloj longueja, v. lengueja ; longui, v. lan- 
gui ; lonh, v, luen ; lonisso, v. lanisso. 

lonjo, i.ot'SJO (1. g.), (rum. lonja, lon- 
gia, it. lunga, esp. lonja, lat. lonaa), s. f. 
Longe, laniSre de cuir, v. courrejado, loun- 
sfe; lisiere, bord, v. courrejo; pour longe de 
mouton, v. lounso. 

Se douna de lonjo, s'etoigner, deguerpir j 
edu touto la lonjo, 11 veut toutle bord; em- 
braio-m'aco 'me 'no lonjo, eingle-lui quel- 
ques coups de fouet. 

Antisjamai pu lluen queco qu'aves de lonjo. 
m. BOi'itnsLLy. 

LONO, LOOONO (nig.), LOUESO (m.), LdO- 

KO (1.), (rom. land, losna, launa, lyon. lad- 
ne, v. fr. I6ne, losne, b. Iat. launa, sanscr. 
lavana, it. lat. lacuna), s. I. Laguno, maro, 
flaque, bras de riviere, lieu ou 1'eau est pro- 
fonde et tranquille, v. gourg, louino, mueio, 
tiaudo ; zone de terrain, lambeau de lerre, v. 
listo, lounise ; Laune, Leaune, nom de fam. 
meridional. 

Li lono ddu Rose, les flaques d'eau qui oc- 
cupant les anciens lits du Rbone, Cette deno- 
mination s'applique aux bras du Rtadne dans 
toute i'lHendue de son cours. 

Vers l'aigo lindo de la lono, 

A 1'oumbro claro sli eaneu. 

A. MATHIEtr. 

• Lono (laino), v. lano ; Lous, v. Lous ; lonzo, 
v. lounzo; loo, v. logo; loou pour lou, lauj 
loougie, V. lougie ; looura, v. [aura, laboura ; 
loouroun,v. lauroun;loousa,v. lausa ; loouseto, 
v. lauseto j loousiii, v. lausiSj loouva, v. lau- 
va, lausa; loouvisso, v. lauEisso; lopa, v. la- 
pa ; lopas, v. lapas ; lopet, v, lapet. 

l6pi (rom. lomb), s. m. Aloyau, en Pen- 
gord, v. rougnounado. R. ioumb. 
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• Lopiu, v. lapin ; loporasso, v. laparasso ; lo- 
pordeu, v. lapareu. 

LdQGi, n. p. De Loqui, nom do fam. prov. 
R. loc ou Luc. 

lob, tons (g.), (rom. loras), adv. Lors, v. 
alor plus usito. 

Despuci lor (M. Trussy), depuis lors ; pU 
lors (J. Jasmin), pour lors. 

• Lor (labour), v. lau; loras, v. saras; lorbes, 
v. larbSs. 

loud (cat. esp. it. angl. lord), s. m. Lord, 
titre d'honneur en Angleterre. 

• Lorda, v. larda ; lordeno, v. iardeno ; lordi- 
gnous, v. lardignous ; lordou, v. lardou ; lor- 
dugi, v. lourdige. 

iokgo, tORGUE (rom. Loreas, h. lat. Leo- 
nicm, Lonicus), n. de 1. Lorgues (Var). 

Plant de Lorgo, vari^te d'olivier, v. becu ; 
Micoulau de Lorgo, Nicolas de Lorgues, 
grand-inaitre des Hospitallers de Saint-Jean 
de Jerusalem (1278) ; Oulivii de Lorgo, 0- 
livier de Lorgues, ancien poete provenoal. 

prtov. Qu sara pas couatent, vague a Lorgo. 

• Lorgous, lorgural, v. largous; loridu.v. au- 
ri6u; lorma, v. lanua; lormand, v. ligoum- 
bau. 

LORMO, s. f. Mauvais faux-fuyant, au Quei- 
ras (Alpes), v. escampo. R. nonno 2. 

• Loro (lfcvre), v. labro ; Loro, v. Lauro ; Lo- 
ro, v. Leounoro ; lors, v. lor. 

LORSQ0E (it. allorohe), conj. Lorsqne, v. 
quand, quoitro, plus usitds. 

Lorsquevous sar^s malaut. 

H. SABOLY. 

R. lors, lor, que. 

• Lort pour 1'Orf ; los pour tous (les) ; los 
pour las (les), en Roucrgue ; , loso (dalle, 
pierre plate), v. lauso ; loso (alose), v. alauso s 
loso fbourbe), v. loudo ; losset, v. lasset. 

r.osso (fr. louche), s. f. Cuiller a pot, us- 
tensile en bois ou en cuivre dont le manche 
estevide, en Auvergnoet Limousin, v. coua- 
do, cuiero, gafo, salico. 

losso (rom. lotst, lourd), s. m. Lourdaud, 
grand diable, gros bonnet, a Nimes, v. tali- 
baud, talos. 

Li dous losso lou devisteron. 

A. BIGOT. 

Tres losso qu'aimon mai la car que lis espigno. 

ID. 

Vesespas aqttel losso? 
Ben, es ud ouG.ci£. 

I,. EOUHIEUS. 

Conferer ce mot avec le lithuanien Joss, 6- 
lan, espece d'animal. R. lot. 

losso, s. f. La Losse, affluent de la Gelise, 
riviere de Gascogne. 

LOSSO (rom. Loca), n. de 1. Losse (Lan- 
des). 

LOT (esp. lote, flam, lot, v. all. Iiloz), s. 
m. Lot, portion, v. csca, part; ce qu'on ga- 
I gne a la loterio, loterie, v. loutarii. 

Jila lot, tirer les lots au sort ; gagna lou 
gros lot, gagner le gros lot; prendre la sy- 
pbills. 

Malurk tu, se fautes lou gros lot. 

v. GBLU. 
A la fin, tout co que coungreio 
L'estang, es aqui Iota lot. 

A. LANSI.ADB. 

prov. Te tu, te ieu, 
Vaqui toun lot, veici lou mESu. 
t — Qu dou lot espero secours 

Mete lou peu coume un ours. 
— Quau jogo au lot, 
Se rouioo au trot. 
LOT, LOCOT(nic.), LOUET(m.), OTO, ODO- 

TO, OCETO (rom." tot; hSbr. lot, enchaine, 
lie), adj. Lent, ente, pesant, ante, lourd, our- 
dej tardif, Wo, paresseux, euse, v. greu, pa- 
lot; niais, aise, v. nesci; Louet, Leiouet, 
noxns de fam. provencaux. 

Es un lot, c'est un etourdi ; resta lot, etre 
gbahi; se faiviei, es forgo lot, il vleillit, il 
est tres lourd. 

Jamai s'es vist l'ome plus louet. 

o>. ZBRBIH. 

Van toujour de l'avans, tout que lei digon louet. 

J.-F. ROUX. 



Esbrandoa lei vie! lei pus enregi e lei Oho lei mat 
loueto. 

X. VIDAL. 

prov. A chin viei noun fautais louet. 

lot, olt, ol, ocol, oul (rouerg,), 6u 
(quero.), (rom. Olt, Ont, b. lat. Oldus, lat. 
Oltis, Otto), s. m. Le Lot, affluent de la Ga- 
ronne; departement de France qui a pour 
chef-liou Cahors ; De Loth, nom do fam. prov. 

Lot-e-Oarouno, Lot-et-Garonne, dtoar- 
tement qui a pour chef-lieu Agen ; dins Lot, 
dins Ou, dans le Lot. 

Ai ausit dire soucnt qu'eros vengut a C6u 

En toutcantourlejant te miralha dins TOu. 

0. DELONCtE. 

PR. queec. Oai passo TOu, lou Tarn e TAveiroun, 

K'es pas segur de tourna a sa meisoun. 
prov. rouerg. Se veses lou fuin d'Olt, 
Preu la fourco, vai al sol, 
si tu vois le brouillard monter du Lot, prends 
ta fourche, va a l'aire. 

Conferer Lot avec VOU, riviere de la Rou- 
manio. 

LOT (lat. Loth, Lothus), n. p. Loth, pa- 
triarcho de la Rible. 

• Lot (lieu), v. lid ; lotado, v. latado ; lotcho, 
v. locho; loti, v. latin ; lotio, lotjo, v. lojo; lo- 
tis, v. latis ; lolo, v. loco. 

loto, n. p. Lotto, nom de fain. lang. 
lot6 (it. lotto), s. m. Loto, }eu de hasard, 
v. quino. R. lot. 

• Lotou, v. latou ; lotye, v. lojo. 

LOO, HOO(Velay), LB (Hm.), LO (auv. d.), 
O (Menton), (rom. cat. esp. it. lo, port, o, corse 
lu, lat. ilium), art. in. Le, v. le, sou ; colui, v. 
aqucu. 

Lou bon Di&u, le bon Diou ; lou ben, lou 
mau, le bieD, le mai ; l'ome, l'homme ; levo 
lou cap, levo-l cap (1.), il leve la t6te; sens 
que lou toque, sens quel toque (1.), sans qu'il 
[e touche ; a lou- terns, a-l terns (1.), il a le 
temps; lou vent d'aut 8 lou. de bas, le vent 
du nord et colui du sud ; lou d'amount, le 
Trus-Haut; lou de Nimes, colui de Nimes ; 
lou que me I'a di, colui qui me l'a dit; de 
lou, da lou (1.), de celui. Ces formes de lan- 

I gage sont usitees en castillan. 

! Les Bas-Alpins et Rouergats mettent les ar- 
ticles lou, la, dovant les noms d'homme et do 
lemme : lou Jan, lou Micoulau, la Cata- 
rino. Cet usage existe en Halio. , 

Le plur. de lou est li, lei (m.), ou lous 
(g- !•)• 

LOO, HOC (I.), ZOO (g.), VO, VA (m.), BA 

(1.), (rom. lo, ho, o, cat. Ao.lat. Mud), -pron. 
ret. Le, cela, v. ac, hou, vo, va, sou;lui, on 
Gascogne, v. ii, li. 

Lou dirai, hou dirai (1.), vo ou va dtrai 
(in.), ie le dirai; telou douno, tesoudouno 
(g.), li va douno (m.), il te le donne; me 
lou pagub,m'houpag}i&()j, me vo ou va 
pague (m.), 11 mo le paya; se lou vos pas 
(aire, s hou tios pas faire (1), si tu no veux 
pas le faire ; te lou fau pas creirc, t' hou 

• fau pas creirc (1.), if no faut pas lo croire ; 
aganto-lou, attrape-le; porge-me- lou, 

, tenis-le-mol; ve-lou, lou vaqui, le voua; 
vbs-lou, voyez-le ; lou ii dirai, lou li dt- 
rai (1.), je le lui dirai ; digas-lou-U, digas- 
vo-li (m.), dias-lou-li (rouerg.), dites-le- 
lui ; U lou pague, li lou pagub (m.), il le 
lui paya ; me lou dounaras, lou me dou- 
naras (1.), tu me le donneras ; me lou refu- 
ses pas, lou me refuses past).), no mole re- 
fuses pas ; me l'a di, il me l'a, dit ; countas- 
lou, liascs-lou, pour countas-li, fases-h, 
contez-lui, faites-lui, a Audi; laurdu, en- 
greichou, pour laure-lou, cngraisso-lou, 
en Gascogne ; avans de lou iua, abans del 
tuafl.), avant delo tuer. 
• Lou (leurl, v. lour; lou (les), v. lous; lou 
(loup), v. loup; lou (long), v. long; ldu (la- 
bour, champ), v. lau': Km (la-bas), v. avau; 
loua (louer, affermer), v. louga ; loua (louer, 
vanter), v. lausa ; louaco, v. loco 5. 

LOUADO, s. I. Espace qu'uaepairo de bosufs 
tient a 1'ecurie, v. plago. 



Dins Vestable i'a tres louado, dans I'eta- 
ble i[ y a place pour trois paires. B. loc, lid. 

• Louafre, louarfre, v. louefre ; louage, louai- 
re, v. lougage, lougaire ; louanja, louanjo, v. 
lausenja, fausenjo ; louaple, v. lausoble ; louat, 
v. lot 2; louatie, louatou, v. loubatiS, louba- 
toun ; louaxe, v. lougage. 

LOUBA, v, a, et n . Scier avec une grande scie, 
scler un tronc d'arbro en travers, v. ioura ; 
brifauder, carder la laine avec la machine ap- 
pelee loup,y.diabla; travailler rudement, v. 
rustica. 

Louba, loubat(1.), ado, part, etadj. Scie.ee. 

Semblo que fan louba, se dit a quelqu'un 
qui boude. R, loubo. 

tOCBACHIK, s. m. Variete de raisin, connue 
pres de Grasse (AIpes-Maritimes). 

• Loubachdu, loubachoun, v. Ioubatoun. 
locbachouket, s. m. Petit chien loup. R. 

loubachoun. 

loubaresso, n. de 1. Loubaresse (Arde- 
che, Cantal). R. Loubaris. 

loubaciiouno, s. et adj. f. Variete de figue. 

locbares (rom. Lobares, Lobaret, b. lat. 
Lobaresium), n. de 1. Le Loubares, quartier 
du territoire d'Arles; nom d'une montagne 
pres Saint-Jean du Gard. R. loup. 

loubarie, s. f. Les loups en general, v. 
loubino. 

La loubarie ben luen se tengue. 

„ , P. GRAS. 

R. loup. 

loubas, I.OHPAS (cat. llobarro, lobas, it. 
lupaocio),s : m. Gros loup, vieux loup; loup 
de t mer, poisson, v. loup; centropome ray6, 
poisson, v. gugardu. 

Jito una amplouo per piha 'n loubas, il 
donne an ceuf pour avoir un boeuf, a Hice. 
Coume un loubas que se lipavo. 

„ . , A. LErRis. 

On loubas agantet un paure lapinet. 

P. BE GEMBLOUX. 

R. loup. 

loubas-.vegre, a. m. Centropome noira- , 
tre, centropomus nigrescens (Risso), poisson 
de mer. 

LOUBASSAKO, n. de 1. Loubassane ou Lau- 
bassane, quartier du territoire d'Aix. R. loubat. 

loubass.au, s. m. Espece de poisson de mer, 
v. fow6as. 

A defaut d'aqueu peispoudian prendre d'ublado, 

De sarg, de loubassau. 

BOUI-ABArsSO. 

logbassou.v, loubassoo(1,), s. m. Petit ' 
loup, v. Ioubatoun ; perche ponetuee, perca 
punctata (Shaw), poisson de mer. R. loubas. 

loubat, LOUVAT(d.),(rom. lobat, cat. llo- 
bat), s. m. Louvat, jeune loup, v, Ioubatoun. 
loupin; Loubat, nom de Earn. lang. R. loup. 

lobbata, v. n, Louveter, faire des louve- 
teaux. R. loubat. 

lodbatado, loubado, s. I. Portee d'une 
louve, les louveteaux d'une ventree. R. lou- 
bat. 

loubatarie, s. f. Louveterie, equipage ou 
association pour la chasse du loup. 

La loubatarii d'Arle, la louveterie d'Ar- 
les. R. loubatie. 

loubatas, s. m. Grand loup, epouvantable 
loup, loup Gnorme ; homme sordidement avi- 
de, homme rapace, v. arpian . 

Sort, vous dise, un loubatas csnralissa. 

R. loubat. 

LOUBATIE, LOUBATIE et LOUATIE (1) 

LOUBATE (b.), loubatei (bord.), s. m. Lou- 
vetier, chasseur de loup ; sobriquet des gens 
de Louvie et de Sauvagnon (Basses-Pyrenees). 
R. loubat. 

LOUBATIERO, LOGBATlEIROfl.), (I) Jat. lu- 

bataria, lobataria), s. f. Taniere de loup; 
lieu hante par les loups, v. cauno, timijLou- 
batiere, Laubadere, De Laubadere, noms de 
neux et do fam, meridionaux. 

Lou valat de la Loubatiero, la ravine aux 
Loups, dans_le mont Ventoux. R. loubat. 

LOUBATIEU, LOUBAT1BO (rOuerg,) , IVO, 

ibo, adj. Oil il y a des loups. 



LOUBA — LOUDET 

Pats loubatiiu, pays Irequente par les 
loups. R. loubat. 

LOBBATOUK, LOUBACHOUN, LOUBASSOUN, 

loubatou et louatou (1.), (cat. Uobarret), 
s. m. Louveteau ; petit haqu'et, petit chariot 
a roues tres basses, en Limousin, v. cam- • 
toun. 

Semblo un Ioubatoun, il est sauvage com- 
me un loup. 

paov. Boutas la man au panie, que soun touli de 
Ioubatoun. 

— Raco de loubatou. 

Noun vau ren !ou meiou. 
R. loubat. 

loubag, s. et adj. m. Variete de raisin : 
blond, a peau fine et excellent, pres Carpen - ! 

Terrain loubau, veines de terre qui se 
trouvent dans les rochers et dans lesquelles 
vegetenl les racines de quelques arbres; lou 
valat Loubau, lou Loubau (rom. Lobau), 
nom d'un ruisseau des environs de Nimes. R, 
loup. 

logbaud (nom germ. Leodebald), n. p. 
Loubaud, nom de fam. provencal, 

LOUBACT, n. de 1. Loubaut (Ariege). 

loubeja, LOUBEJAC(querc), (rom. Lobe- 
jacj, n. de 1. Loubejac (Dordogne, Tarn-et- 
Garonne). 

LOUBELIN", n.p. Lobelin, nom de fam. prov. 
R. lou, belin. 

loobe.vs, n. de 1. Louhens (Ariege, Haute- 
Garonne) ; nom de fam, gascon. 

Lou cardinau de Loubens,lt cardinal Hu- 
gues de Loubens de Verdale, grand-maitre de 
l'ordre de Malte (1582J. 
• Louberou, v. ioup-garou. 

loubers (lat. LupirculusJ, n. d'h. Lou- 
bers; nom de fam. gascon. 

Sant Loubers, saint Loubers, Luperque ou 
Lupercul, d'Eause, en Gascogne. 

LOUBERT (SANT-), (rom. gasc. Sent Lo- 
boerj, a. ie I, Saint-Loubert (Gironde) 
i I.OUBES (SANT-), (rom. Sent Lobes), n. de 
1. Saint-Loubes (Gironde), v. Louvens ? 
t touBET, LOUETfrouerg.), s. m. Petit loup, 
jeune loup, v. loubat ; espece de chien ; sorte 
d'escargot, helix algira, v. judievo ; fuie, 
lucarne, v. loubeu ; Loubet, Lopet, Louvet, 
Louve, noms de fam. alpins. 

Chin loubet, chien loup; faire lou lou- 
bet, faire le diable 1 quatre; Vilo-Novo- 
1 Loubet, Villeneuve-Loubet, village des Alpes- 
Maritimesqui prend son nom de la riviere du 
Loup. 

Al loubet del cluqule. 

L. VESTREPA1H. 

Lous pijouns atardats gagnabon lous loubels. 

„ r S. CASTELA. 

R. loup. 
loubet, louet (rouerg.), s. m. Bosse, sorte 

de maladie des cochons ; charbon, en BSarn, 

V. carbouncle. 
Mau-loubet , chancre, fievre de lait, v. 

mau-loubet. ' . 

Que lou loubet tant de desf&ci ! ' 

..... D - sage. 

L autre dis : lou loubet la falho, 
Quand noun m*as rotimput inous tonpins I 

J. MICHEL. 

sorte d'imprecation usitSe en Languedoc, mj- 
lepeste. R. loup, lupi. i 

loubet, louet (rouerg.), eto, adj. Cou- 
leur de loup, v. faureu. 

Piuioubet, pelage louvet. R. loup. 

loubeto, s. f. Petite louve j crapaudine, 
boite qui recoit un pivot ; poallier d'une clo- ! 
che, v. granouio. 

Es en loubeto, se dit d'un bois ou d'un 
quartier oil il y a des loups, ou l'on ne peut 
mener paitre. R. loubo. 

LOUBEU, loubet (g.), s, m. Petite lucarne, 
v. loubet. R. loup. 
• Loubich, v. Louis ; loubidor, v, louis-d'or. 

loubie (rom. Lovier, Lobier-Juson, b, 
lat. Luberium), n. de 1. Louvie^Iuson (Bas- 
ses-Pyrenees) ; Louvie-Soubiron (id.), v. lou- 
batti. R. loup. 
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• Loubieiro, v. aubiero. 
loubieng, n. de 1. Loubieng (Basses-Py- 

psov. A Loubieng 
La bami s'esten. 

LOUBIERO, LUBIERO, LOUBERO (b.), (rom 

lobeira, lobteyra, esp. lobera, v. fr. Voit- 
viere, b. lat. loberia, luparia), s. !. Taniere 
de loup, -v. loubatiero; La Loubiere, Lalou- 
bere, Loubi6re, Lubiere, De Lubieres, noms 
de heux et de fam. merid. R. loup. 

loubignac, n. p. Loubignac, nom de fam. 
Limousin. 

LOUB(G3fo, n. p. Lobignes, nom de fam 
languedocien. 

loubino, loupilho (querc), s, f. La race 
des loups, v. loubari&.' 

Enjapant dins lou boues fai parti la loubino. 

a. B0ISS1EB. 

Un loup des plus rusats de la raco loupilho. 

D , H. LACOMBE. 

R. loup. 

loubo, louvo et loco (1-), from, loba, 
loa, cat. esp. port, loba, it. lat. lupa) s f 
Louve, femelle du loup ; femme rapace, fern- 
; me indocile, v. arpiano; femme publique en 
. Auvergne, v. panturlo ; scie a dents de lo'un 
grande scie do scieur de long, v. passo-per- 
toul, aiilo,jerro;.crita de montagne denle- 
lee,_v. semero; liez d'un moulin, v. besau 
verm, fer en queue d'aronde qu'on enclave 
dans une pierre pour la lever, v. solo ■ \\x- 
carne.v. gorio-de-loup. 

Faire la loubo, mooter une scie a quel- 
qu un scier le dos, vexer; huer, repriman- 
tter; la mountagno de la Loubo, nom d'une 
montagne qui se trouve a Test de la Sainte- 
Baume(Var). 

loubo-cebviebo, s. f. Loup-cervier fe- 
melle, lynx. R. loup-cervii. 

• Loubon, v. bon, 
loubouer (SAST-), (rom. Sent Loboer) 

n. de I. Samt-Loubouer (Landes), v. Loubert 
loubres, n. p. Loubres, nom de fam. vau- 
clusien. 

• Loubspour lou vous, en Gascogne : loult 
i empougno, il vous l'empoigne. 

LOUCAto(b.Iat. Leucadm, lat. Leocadiat 
n. de f. Leocadie, ' ' 

LOUCALJTA, LOUCAMTAT (1. g.V (esp. lo- 

cahdad, b. lat, locahtas), s. f. Localiie v 
endri, pais. ' " 

Un plat ben couneigu dins la loucalita. 

D / J - DESANAT. 

R. loxKcau. 

• Loucatari, v. lougatari ; loucatello, v. lou- 
gatello. ' 

loucau LotiCAL (1.), (rom. logal, cat. 
esp. port. /oc<rf, lat. locale), s. m. Local, em- 
placement, v. estage, liogo, placana 

loucau loucal (U, Aii)'(cat esp. port. 
local, it. locale, lat. locaUsj.sdi. Local; ale 

• Loucau pour lou quau (lequel) ; touch pot*)- 
loups , plur. ana, de loup; loucha flutter), 
v. lucha; loucha (loger), v. louja; louchaire 
v. luchaire; louche, cho, v. lusc, co; louchis 
pour loutgis, lougis; loucho, v. lucho • lou- 
chomen, v. loujamen ; loucieiro, v. lausiero 

loucien, s. m. Le grand Looucien, le pe- 
tit Looucien, nom de deux Slangs, pres La 
Roquebrussane (Var). R. oucean f 

• Loucifer, v. Lucifer; loucio, v. Iucio 

LOUCIOUN.LOUCIENfm.), LOUCIEU (1. g. ) 

from. cat._ locio, esp. locion, it. lorione, lat. 
lotto, onts), s. f. t. sc. Lotion, v. lavado 

LOUCOUMOUTIVO, LOUCOUXTOUTIBO (1 C ) 

coumoutivo, s. f. Locomotive. ; ' 

La loucoumoutivo que passo 
Joust soun riban de brumo basso. 
a. mir. 
LOCCUCIOUK, LOUCUCIE.V (m.), LOUCUCIEIT 

{1. g.), (rom. loqutio, locutio, cat. locucio, 
esp. locucwn, it. locuzlone, lat. locutio, o- 
nis), s. f. Locution, v. moutet. 
La lengo avte perdu forco loucucioun anciano, 

O. DE VILLEKEUVE. 

LOUDET, n. de 1. Loudet (Haufe-Garonne). 
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toBDEvES, ESO (b. lat. Lodovcnsis, Lu- 
dovensis, Lutebensis, Lutovensis), adj. et 
s. Habitant de Lod&va. v. manjo-tnpo. 

lou Loudevis, le Lodavois, lo pays de Lo- 
Ails ; lou plan loudevis, la plains de Lo- 

loddevo, locdebo et loeeho (1.), (rom. 
Lodeva, b. lat. Luteba, Litteva,Loteva),n. 
Ae 1. Lod&ve (Herault), ancieri 6v£chi, an- 
cionne vicomld, patric du cardinal de Fleury. 

Guttta d« Loudevo, Guillaurae do Lodeve, 
amlral de Philippe le Hardi.qui fut battu par 
Roger de Loria, commandant de la flotte ae 
Pierre III d'Aragon. 

ioODO, I.OBDRO (1.) , LOCESO LOEOSO 
/rnnnrc.'i LOSO (rX (rom. tot, cat. tiot. it. 
SHSC SK JSTIuW s. t Vase, boar- 
bo, limon, v. bdudro, labarido, lapo, Umo, 
mho, nito,papolo. 

Maeliuga sus la loiidro 

P£r lou ptoumb e la pouoro. 

M. [ACROIX. 

Coumo lous calhaus qu'on ,|eto dins la lose, 
Se pcrd co que discs. 

,r. castela. 

• Loudro, v. ouire. 
IOEDRIE, n. p. Loudrier, nons de Jam. prov. 

R, loudro. , , „ 

• Louocho pour luejo, Logo; loueco, v. loco. 
locefke, lobafre, loearfre, s. m. For- 
ces, grands ciseaux, dans les Alpes, v. forfe, 

• Louogn.v. Iuen; louei, v. le!; loueicho, y. 
luneicho ; loueino, v. louino; loueiro.v. lovu- 

Loe&ia, v. a. Louvoyer, en Ouienne, v. 
bourdeja. It. louo, louho. 

• Louejo, v. dougo; louen, loueng, v. Iuen , 
louengueto, v. lengueto ; loueno (lagune), v. 
lono f loueno (lente), v. lende' ; louess, v. 

I.OEESIBLE, OCESIBLE, BLO, adj. Oisil,ive, 
enDauphin6, v. de-lesi, e$tai?<s._ 

GonfSrer ce mot avec le fr. lotsMe et lo 
prov. test. 

• Loueso, v. loudo, 
LOUET, loueit (rom. LoeyL Loyt),s. m. 

Lo Louet, affluent de l'Mour ; le Loueit, af- 
fluent du Louet, rivieres de Beam. 

• Louet, eto (lourdj, v. lot, oto ; louet (lou- 
vot), v. loubet, . 

LOUFIA , I.6EFIA (d.), LOOFA (g. 1. mX 

iocha Se.), loefina (qnerc), nojsflea (a.), 
v. n. Vcsser, faire des vesses, v. lesca, ves- 

S> Ld'fie, olios, 0/io, oufian, ou/ias, ofion, ou 

(g.) idufl, oufes, oufo, oufan, oufas, oufon. 

Lou cWn loufavo a (out moumen. 

a. SERGE. 

Tout stau coumo gato quand loufo. 

J. DE VALES. 

Item toutscgur, slqualcimp 
A boulat lincols blancs ai lieu, 
Un angtl 1 dorm cado milt, 
Enlro q«e l'on i'ajo loufaU . 

R. 16R, loufino. 

MBFIAIRE , LOBFAIBE (1. m.), ARELLO, 

AIRIS, AIRO,.s. Celui, celle quivesse, v. ties- 
sinaire. It. loufia. 
lobfiso, s. f. Petite vcsse, vesse.v. vessmo. 

"i,dCFto, oobfio, s. !. Fosse, piege 1 loup, 
en Itouergue, v. lausiero. 
PSrm*a5souma dedins anet faire uno 16ufio. 

* D. GUEBIN. 

K. Itlupio-f 

• L6uffo, louio (vesse), v. loQ, 

LOCGA, 10«A(1.),I.0UIA(V1V.),LCTA (d.), 
UHi, MUJA (auv.). (rom. logar, loguar, o- 
jar, loar, cat. llogar, port. <U(«<7<jr, it. lat. 
locara), v. a, Louer, prendre on donner a 
louage, affermer, v. ajlia, arranda; amuser 
un coohon en lui donnant du grain, en Dau- 
pbine, v. luiet. 

logtie 'on Idgui (m.j, agues, ago, ougan, 
ougas, ogon; lougave ou lov.gA.vi Jm.); lou- 
guere ou iouguisri (m.); lougarai; louga- 
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riia; logo, ouguen, ougas ; que logue; lou- 
guesse ou louguessi (m.) ; lougant. 

Oustau & louga, maison 1 loner ; louga 
'» i-ei'sseit, freler un yaisseau. 

peov. Presla gaslo, louga entre-ten. 

Se loosa, v. r. Se louer, v. chabi.plaga. 
prov. Quau per ase se logo, per ase deu servi. 
— Quau se logo, 
Si plase lego. 

Lono*, loooat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Lou*, aflerme ; oocupe, embarrassS, ea. 

Me vaqui ben louga, me voila bien logs, 
bien campe; aro situ louga, je suis dans 
l'embarras. 

• Louga, ado (disloque, ee) pour delouga, 
desliouca, ado. 

LOUGACIOUN , I.OBOACIES (m.) , LOBGA- 

CIEB (1. g.),(rom. legation, loguaso, loga- 
zo, esp. locacion, it. locasione, lat. locaiio, 
onis), s. £. Location, v. logo. 

I.Ol'OADIE, LOBGATIE (m.), LOUGADIE 

fl.l, 1ERO, lEino (rom. logadier, locadier, 
logaiier, logadey, cat. llogater, esp. loga- 
deroi, s. et adj. Mercenaire, salariS, ee, per- 
' Sonne a gages, iournalier, i6re, v. jouriiadii ; 
t. de marine, aifretenr, v. af retail e. 
Car eu noun es fournigo o chirau lougadii. 

Q. B.-WVSE. 

Rampau de DiSu ! adounc faguiron 
Li lougadie touli tant qu'6ron. 

MIREtO. 

a Les valets et lougadiers qui manquent 
d'aller a la messe, les jours des dimancbos et 
fetes, sans cause legitime, payeront une livre 
dix sols d'amende » (tarif d'Arles, 1616). R. 
louga. ... , , 

I.OBGADIS, tOUGASE fm.), ISSO (rom. (0- 
gadit, loguadit, lojadn, lat. locatitiusj, 
adj. Qui est i louer, de louage. 

Ckivau lougadis, loeatis ; chambro lou- 
gadisso, chambre i louer. R.louga. 

locgadob, obiuo (rom. logador, oyra, 
cat. llogador, lat. locator), s. Celui, celle 
qui est chargee de louer les ouvriers, qui sur- 
veille leur travail, chef des journaliers, v. 
baile, fatour. 

Mestre tougadou, maitre yalet ; porta 
Lougadouiro, nom d'une ancienne porte de 
la vitle de Bergerac (Bordogne). 

S'acouido sus soun bouis, atend lou lougadou, 

F. GRAB. 

R. louga. 

LOB6AGE, LOUGAGI (m.), LOCGATGE (g.), 
I.OBGATYE (b.), tOBATGE (I.), LOBIAGE, 

LBIAGE (d.), (rom. logat, b. lat. tocagium), 
s. m. Louage ; loyer, v. ft. 

Lougage d'un bastimen, atfretement d un 
navire. R. louga. 

LOUGAIRE, LOCAIRE (l.J, LBIAIRE (d.), A- 

iu-Ll.o, AIRIS, A1R0 (rom. logaire, cat. Ho- 
qador, lat. locarius), s. Loueur, euse, celui, 
celle qui fait metier de louer, de donner a 

Lalougarello di cadiero(krm, Prouv.), la 
loueuse des chaises, R. louga. 

• Lougard, v. lengard. 
lobgaritme (cat. logantme, esp. it, lo- 

garitmo, lat. logarithmusj, s, m. t. sc. Lo- 

garithme. ^ , ^ 

LOl'GATAU, loccatAri, Ario ou Ari (cat. 

llogater, b. lat. locatarius), s. Locataire, v. 

cstajan, ouatalii, rendu. 

Li lougatari 

Gercon renoi prouprietan. 

J. ROUMANILLE. 

R. louga. , . , 

tOBGATELI.O , loucateixo (a.), (rom. 

lougadaria M3?), s. f. Location, loyer, sa- 

lairo des journaliers, v. lougage. 

La lougatello cs bono, il faitbon se louer, 

le travail est bien paye. R. louga, 

• Lougalie, v. lougadie. 

tdEGEIRASIES , L6CGIERAHEN (m. d.), 
tEBGlERAJIES, LAUGERAMEN', I.ABGEIRO- 
MEN, I.EBGEROHES, LEUGEROHESS, I.EC- 

GIEIR03IES(l.),UEBGEIREMEN(bord,),(rOm. 

leugeiramen, leugeramen, legieramen, liu- 



• qieramen, leugieyramen, letiieiramen, cat. 

lleugcrament, port, Ugeiramcnte-, esp. hge- 

ramente, it. leggier ■amente), adv. Legere- 

ment, facilement, a la legere, v. Uumen. 

L6ugeiramen gralo em^ si ciseu. 

ISCI.0 d'or. 
R. Idugii. , , 

I.6BGEIRET, LEBGEIRET, LECGIEIRET, 
LABGIEIRET(1.}, tOUGEIROT, LABGEROTfg.), 

ETO, oto (rom. leugeret), nil On peu leger, 
assezWger, ere, v. cigalet; Laugeiret, nom 
de fam. provencal. 
Sounviestl I6ugciret noun simblo la touca. 

t. AUBAKEL. 

D'uno alo 16ugelreto. 

A. CR0US1LLAT. 

R. Idugid. , , , . 

I.6BGEIRETA, I.6BGIEKETA (m. d.), 1JEU- 
GERETAT, LABGEIRErAT I.EBGIEIRETAT (1. 

a ), lieogeirbtat (bord.), (rom. leujaria, 
lauqetria), s. f. U gereti, v. cigalarii. . 

Per Idugeirela, par legerete; lougeireta 
de Lubiero, legerete de Lubieres, sobriquet 
donnS par le rot Rene a la famille provencale 
decenom. R. Idugii. 
• Lougi(luire),v.lusi. . 

locci, lougic (1. g.), ico (rom. logical, 
cat. logich, esp. it. logico, lat. logicus), adj. 
Logique, v. resounable. ^ . 

lobgicamek (catJosieameitl!;,adv. Logi- 
quement. R. lougic. ... , 

locgiciak (rom. logician, logissian, lo- 
gissia), s. m. Logician, v. resounaire. 
Dins quatre jours 
Le lougician fara soun coues. 

P. GOUDELIN. 

R. lougico , . , . 

lobgico (rom. (ooica, loica, cat. esp. port. 

it. lat. logica), s. f. Logique, v. resouna- 

men. , , , , 

Sies pas fort en lougico, tu n'es pas fort 

logicien. 

Fases vetre mai de lougico 
En emplegant la relourico. 

M. DE TRUCKET. 
10EGIE, J.OBGE (rh.),,UEOGri! (a.), tEGli: 

(pArig.), UGIE (d.), I.ACIE(lim.), I.feBGife (1.), 

iOBGfe (d.), I.EBGE , IABGE (g.), LEBVE, 
1ABYE (b.), LAUGEI, LIEUGEI (bord.J, LIOU- 

gier (aJ), IERO, ieiro, EIRO, Eno (rom. leu- 
gier, leuger, cat. Ileuger, tleugi, port. Ic- 
geiro, esp. ligero, it. laggiare, h. lat. lema- 
rius), ad] . Leger, ere, qui pese peu, v. leugc_ ; 
agile, dispos, v. lest ; irrefliichi, 10, v. fouli- 

Aci 's Idugii, e'est 16ger, facile a digerer ; 
a la Uugicro, a- la legere ; Idugtiri Jauto, 
legeres fautes; lougiiris estofo, Ifceres «of- 
fes ; s'abiha de Ivv.gid, se vfttir a la legere ; 
•>'en douno de Uugii, s'en passo de Uugit, 
il ne s'en inquiete pas; Uugii coume uno 
nlumo, leger eomme une plume ; IdugiA 
ioume I'auceu bidu, lourd commeun boeuf. 
Ouaucuno qu'es laugiero a iertirc. 

O. DliUEYS. 

prov. Proun man fan lou fais lougic. 
Ldvqii, devant une voyolle, reprend l'r 
primitive : un lougier acomie. II. leuga, 

C !.OBGIE, LABGIE, LECGIE, LEGIE, LAGIE 

Aim.), (rom. Letgicr, Ledgier, Lethgiers, b. 
[at. Leodegarius, tud. Leodegar), n. d h. Lo- 
gar; Laugier, LaugA, Legier, Ligier, Legat, 
noras de fam. meridionaux. , „ . 

Sant Uugii, saint Leger, aljliS de Saint- 
Maixent, ovSque d'Autun, sous les Merovln- 

Grand sant LougW , 
Deleujo lou planchie, 
se dit pour chasser quelqu'un. 
prov. uu. Ane sent LasM, 

N'e de-greu a aco d'lfi, 
aujourd'hui e'est saint Leger, je regrette la 
ttte d'hier, se dit lorsqu'on fait maigre chare 
apres un bon repas. . 

Lou troubaire Laugii, F. Laugier, poeto 
provencal, no a La Roquebrussanne (Var) en 
1803. 



LdiTGiE (SANT-), (rom. Saint Letger), n, 
da 1, Saiut-Leger(Hautes-Alpes, Haute- Vien- 
ne, Gironde, Lot-et-Garonno, Lozere, Vau- 
eluse), v. boumian. 

lougis, loutgis (1. g.), (rom. logis, lod- 
gis, loguis, b. Iat. logiciumj, s. m. Logis, 
habitation, v. oustau; auberge, hotellerie, v, 
abitarello, aubergo. 

Marrit lougis, mauvais logis, cabaret bor- 
gne ; au lougis de la luno, a la belle etoile ; 
mareseau-di-lougis, marechal des logis. 
Si me creses, demandares 
Ounte es lou lougis de la tuno. 

N. SABOLY. 

prov. Au lougis em' au cagnard, 
Gadun i'es per sa part. 
— Plumo d'abouticari, chambriero de lougis, 
Tout lou mounde s'enservis. 

• Lougisses, plur, lang. de lougis. R. lojo. 

LOUGISSIE, LOUTGISS1E (1.), IERO, IEIBO, 

s. H6telier, iere, v. cabaretie. R. lougis. 

LOCGISSOUN, LOUGISSOU (l.i, s. m. Petit , 
logis, petite hotellerie, cabaret do campagne, ; 
v. begudo. 

Lei Lougissoun, hameau du caaton Word 
d'Aix. R. lougis. 

lougna, v. d. Pleumicber, en Rouergue, 
v. plourineja. R, plouvinia. 

lougkairg, airo, s. et adj. Pleumicheur, 
euse, v. plouraire. R. Itiugna. 

LODGKOS, n. de 1. Lognos, nom de fam. 
languedocien. 

touGOUGRlFE(esp. it. logogrifo,cat. port. 
logogripho, Iat. logogryphus), s. m. Logo- 
gripfie. 

Un lougougrife, bta-amado, 
Es un mot que fau revira. 

L. KOUMIEUX. 

lougrato, n. de 1. Lougratte (Lot-et-Ga- 
ronne). 

locgrian (rom. Logrian, b. Iat. Loqria- 
nus, Lagradanum), n. de 1. Logrian (Gard). 

LOUCl'lE, LOCGlfcflim.), LOUGUElftrard.), 
LOUGUE (g,), (rom. loguier, loger, logier, 
loguer, logucy, cat. lloguer, esp. loguero, 
Iat. locarium), s. m. Loyer, v. logo, pres, 
rbndo, salari. 

Paga louguie d'oustal. 

p. GOUDELIN. 

R. louga. 

• Louha, v. loufla; louho, v, lofi ; loui pour 
lous (les) ; Loui, v, Louis j loui, v. luen ; Iouia, 
v. louga. 

lobia, a. de 1. Louya, cimetiere de Limo- 
ges. 

louieu, ai.okieu (v. ir. nouol);s. m, A- 
loyau, v. costo, nousbu ; louange, gloire, en 
Gascogne (Cenac-Moncaut), v. laus, lausour. 

LOUIHAIRE, arello, adj. et s. Habitant 
de Luynes. R. Louino. 

• Louinh, y. luen. 

louino, loueino, s. I. Marais, terrain hu- 
mide, y. palun ; engourdissement, paresse, 
mollesse au travail, en Limousin, y. cagno, 
flaco; Luynes (b. Iat. Lodena), pres Aix-en- 
Provence, nom de lieu; la Luyne, ruisseau 
pres du hameau de ce nom. 

Es dins lei fango do Louino, il est empe- 
tre, dicton aixois. 

Jeanne de Segur, qui 6pousa en 1535 Leon 
d'AIbert, apporta a son mari le petit fief de 
Luynes. 

La famille de Luynes avait la seigneurie de 
Cadenet, Brantes ot Mamas. Cost a Mornas ' 
que naquit le connetable de Luynes en 1578. 
A la suite du triomphe de ce dernier sur le 
marechal d' A ncre, le nom de Luynes fut trans- 
ports a un bourg de la Touraine qui deyint le 
chef-lieu d'un duche erigd en faveur de la fa- 
mille D'AIbert. 11. lono. 

louirard, s. m. Rumen, hommS adonne 
aux femmes de mauvaise yie, y. chinatii, 
rouflan. R. louiro. 

LOUIRAS, s. m. Grosse pierre, v. lausas. 
Poudrien tapa quauque louiras 
E poudrien se roumpre lou mourre. 

n , p - BOVER. 

B. louiro f 



LdOGIE (SANT-) - LOUMBARDO 

LOUIRAS (rom, Loiras), n. de L Loiras 
Herault), v. ocurro-porto, 

LOUIKASSKA, v. n. Faire le trainard, dans 
les Alpes, y. bestira. R. louiro. 

• Louire, v. luri. 
i^ouieeto, s. f. Nom d!un passage dange- 

reux, sur le Verdoa, a una lieue de Casteliane 
(Basses-AIpes). fi. louiro. 

LOLiiii.v, n, p. Loyriac, nom de fam. lang. 

Louiriano, s. f. Fille ou femme qui n'a nl 
bon sens ni conduite, dans le Var, v. gnognot. 
R. louiro. 

• Louirio, v. ltiri. 
tocmo, oniio, loueiro (lim.), lod^iri 

(for.), (rom. loire, v. cat. loyra, It. logoro, 
v. all. luoder, leurre, chaipgne), s. f, Femme 
de mauvaise vie, prostituee, v. carogno, oui- 
rasso, vbsso; trainard, dans les AIpes r v. lu- 
ro ; pour loutre, v. luri; Loire, nom de fam. 
meridional. 

Tu i jougueres un cop 
Tous coutels e lardadouiros 
Dedins 1'oustal de dios louiros. 
h.. GAILLA.HD. 

Hene la vlto d'uno louelro, no vito de malur. 

ALM. LIM. 

louiro (rom. Loyra), s. f. La Louire, af- 
fluent du Gaudou (Dordogne) ; pour Loire, v, : 
Ltgi. 

• Louis pour lous (les). 
LOUi'S, LOUIS, LOCI, LOCEI (m.), LI, LUIS 

(d.)_, louvi (rh.), LOUBlCil_(b.), (rom. Loys, 
Lois, Loy, Lojrois, Loxoic, Loubix, Lo- 
doyc, Lodoics, esp. Luis, it. Luigi, 1>. Iat. 
Ludovicus t Lodoi&, all. Ludtoig), n. d'h. 
Louis; Lovit, Loniquy, noras de fam. prov. 

Louis I'AvugU, Louis 1'A.veugIe, roi d'Ar- 
les (890-923); Louis prcmti (rom. Loys pre- 
mier), Louis 1", due d'Anjou, troisieme fits du 
roi Jean de France, successeur de la reine 
Jeanne a la couronne de Provence (1382- 
i38i) ; Louis segound (rom. Loys scgond 
dal nom), Louis II, eomte de Provenco, mort 
a Angers (1384-14-17); Lou'is ires, Louis III, 
comte de Provence, ills adoptif de Jeanne II, 
reine de Naples, mort a Cosenza en Galabre 
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LOirjrA, ALOUJA (nif.), LODTJA, AlOUTJA 

(I. g.), LOLiTl'A (b.), (rom. lojar, lodyar, a- 
lodiaa, port, alajar, esp. atlojar, it. allog- 
giare, Iat. locare), v. a. et n. Loger, donner 
a loger; etablir; babiter, demeurer, v. abita, 
demoura, esta. 

io^e ou ligi (m.), ooes, oj'o, oujan, ou- 
jas , ojan ; loujave ; lougire ; loujarai ; 
loujari&u ; lojo, ougen, oujas ; que lone; 
lougesse; loujant. 

prov. Quau tard arribo, mau lojo. 

Se mhha, y. r, Se loger, y. auberga. 

Lofo-te bdn, loge-toi bien. 

Lodja, LomATfl.g. ), ado, part. et adj. Logs, 
heberge, ee. R. lojo. 

LOWABLE, l,OOTJAPLE(l. g.), ABLO, APLO, 

adj. Logeable, y. abitablo. R. Iouia. 

loujaho, loutjado (I.), s. f. Lieu de lo- 
gement, couch^e de oharretier, etape, v. cou- 
chado. 

Nous reveiren it, la toujado, nous nous 
reyerrons a ITibtellerie. R. louja, 

LOUJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Lo- 

geur, euse, loueur d'appartements. R. louja. 

tOUJVME.V, LOUTJOMEN (g.J, LOTGEMESf 
Cbord.) t (roin. beam, albdiamen, port, aloja- 
mienio, b. Iat. logiamentum), s. m. Loge- 
ment, gite, rSduit, v, lojo. 

Bihet de loujamen, billet de logement. R. 
louja. 

LOt'JO fb. Iat. Luia), s. t. La Louge, af- 
fluent de la Garonne, a Muret. 

LOULA, v. n. Fleurir, en fligorre, y. flouri. 
R. lolo. 



(1417-1434); Sant Louis d'Anjou, Saint 
Louis d'Anjou, fiis ain§ du comte de Proyence 
Cbarles II, ne a Brignoles en 1274, eyeque de 
Toulouse, mort en 1297. Saint Louis, roi de 
France, est le patron des perruquiors. 

LOlils (SANT-), (rom. Saint Log), n. de 1. 
Saint-Louis (Aude, Dordogne, Gironde, et pres 
Marseille). 

La tourre Sant-Louls, la tour Saint- 
Louis, pres Aries, batie en 1737. Eilea donne 
son nom au canal Saint-Louis et an port Saint- 
Louis. 

Louisas, LOUiSASso, n.d'li. et de f. Gros 
Louis, grosse Louise. R. Louts, tso. 

LOClS-D'OR, LOUIS-D'OB (1.), LOUEI-D'OR 

(m.), mis-d'or (auy. d.), leidor (lim.), tt- 
dor (Marohe), logv-jdob (rh.), l.ui'ulliou 

(g.), s. m. Louis d'or, y, jaunoun, roussoun, 
rousseto. 

Louis-d'or double, double louis ; mid-' 
lou'is, pichoun louis, demi-louis. 

Un coussel amlstous, uno paraulo bouno, i 

Valon souventmai qu'un louis-d'or. ; 

A.. MIR. 

On gros nis de foeu louvidor. 

J. ROUHANILLg, 
LOCi'SET, lOCISET (m,), LCISET, MSET, 

toinsou (1.), louviset (rh.), eto (rom. . 
LoissonJ, n. d'h. et de f. Petit Louis, petite 
Louise, v: Liselo. R. Loufs, tso. 

r,OEiSiAKO, s. f. La LouTsiane, pays d'AmS- 
rique ; nom d'une He du Rhone, emergfe sur 
le rivage de la Camargue yers 1785. R. Louis. 

LODISO, LOUV'ISO (rh.), HSO, LUISO(d.), 

(rom. Loysa, Luysa, esp. Luisa t it. Lui- 
^/a,b.lat, Ludovzca),n, def. Louise, v. Liso. , 

Adieu, LouUo 1 adieu la valise ; Louisa, 
poeme en 7 Iivres, par Pierquin de Gembloux 
(Montpellier, 1850). 

lodTsoitno, LOUfsoux, ioovisocx (rh.), 
lisoun, luisoun (d.), n. de f. Louison. R. 
Louiso. 



lobiopbt, nodsoOn, s. m. t. de nourrice. 
Oncle, v. touioun. R. o-uncle. 

toutocp, s. m. t. de nourrice. Pou, y. bar- 
ban, pesou. R. loup. 
• Louma pour nouma. 

LouaiAGN r o (rom. Lomanha), s. f. La Lo- 
magne, vicomte de Gascogne qui eilt pour ca- 
pitale Lectoure et puis Vic ; Laumagne, nom de 
lam. languedocien. 

locmb, locm (b.), (rom. lomb, lomp, 
lom, loins, cat. Horn, port. it. lombo, esp. 
lomo, Iat. lumbus), s. m. Lombe, rein, par- 
tie charnue des reins, v. ren. 

D'uno faiolo entourtouiado 

Se refermon H loutub per lou travai toursent. 

CALENDAU. 

Que rugis e que-s Iruco 
Ab la coudo I'arreio e lous lourus e la nuco. 

T. LAGRAVERB. 

louaiba, y. n. Surplomber, en Rouergue, 
y. susploumba; cSder, flechir, en parlant 
d'une poutre, v. febla. R. loumb. 

loumbabd, ARDOfrom, Lombart, Logom- 
bart, it.port. Lombardo, Iat. LangobardusJ, 
s. et adj. Lombard, arde, nom de peuple ; va- 
rietS de laitue, v. alouardo ; Lombard, De 
Lombard, Lombardon, De Lombardon, noms 
de fam. meridionaiix. 

Vint loumbard, vent d'est, en Dauphine ; 
merle-loumbard, merle a plastron blanc ; 
nose loumbardo, variete do noix, tres grosse ; 
uni loumbardo, variety de raisin blanc ; 
carriero di Loumbard, rue des Lombards, 
a Nimes , ainsi nbmmee a cause des mar- 
chands miianais qui faisaient autrefois le 
commerce des metauxprecieux; lou Grand- 
Laumbard, le Grand-Lombard ou Parpaillon, 
haute montagne des environs de Barcelon- 
nette. 

LODMBARDINO, adj. f. Pbiro loumbardino, 
pierre 4 aiguiser les faux, dans le Tarn. R. 
loumbard. 

LOtHlBARDCO, LODMBARDIE (m.J, (roil). 

esp. it. Lombardia, Iat. Longobaraia), s. f. 
Lombardie, conlreo d'ltalie. R. Loumbard. 

loumbardo, s. f. Vent d'est ou de nord- 
est, dans les Alpes, v. gregau ; grosse guigne, 
guigne rouge, v. gra/ioun. 

Bono Loumbardo, dame de Toulouse qui 
afaitdeschantsd'amourflS'siecle). R. Loum- 
bard. 

LOUMBARDO, LOUMBARO (roUerg.), S. f. 

Cnarrue Dombasle, y. desfounsareUo. 
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LOOMED sCroni. Lombcrs, Lombes, b. lat. 
Guslrum de Lumberiis), n. do 1. Lombers 
(Tarn), oil fut tenti, en 1165, un concilo qui 
condamna la doctrine dos Albigeois. 

LOl!»im':s (torn. Lombts, lat, Lombarium, 
Lombaria), n. do 1. Lomboz (Uers). 

ioobibbt, s. ro. Petit rein, petite longe do 
viando, v. lounzo. 

Cn melsat prou bclot e legras d'un loumbet. 

P. UOtJBDOU. 

n. loumb. 

LOCMBM, tOl!MBRIC(L), LOOMBRIN, LOM- 
BMN, LAMBfUtf (m.), (rom. lombric, lum- 
bric, esp. lombris, port, lombriga, it. lom- 
brico, lat. tumbricus), a. m. Lombric, ver de 
terro, v. boudic, ialos, verme. 
Partejo en dous la mouelo 
D'un lout picboun loumbrl. 

P. PieANIERE. 

Lou mendre rasteu de mousco, 
La mendro cone de loumbrt. 

EEYR113S. 

LOCMBBIGUBTO, s. f. Lezard gris, v. gri- 
solo, lagramvso. R. loumbric. 

• Loumbrilh, v. embourigo; loumbrino pour 
oumbrino; loums, v. loumb; loun pour lour 
no (il lour en) ] Loun, v. Madeloun ; loun, 
lounc, v. lueD. 

r.OL'NAno, s. f. « Lonnde, genre de plantes 

3ui croissent dans lo Midi s. (Suppl. au Diet, 
e I'Acad. fr.). U. lono. 

• Loundan, ano, v. lunchen ; loundieiro, v. 
laungiero. 

jloundre (lat. Londinum), n. de 1. Lon- 
dres, en Angleterre. 

Aqueste coup Parriban jusqu'a Loundre. 
v. GELU. 

E.OCNDRE(rom. Londres, Lundras, b. lat. 
Villa do Londris, doLunirh, lat. Lunere), 
n. de 1. Le Mas-de-Londres, Notre-Dame de 
Londres, Saint-Martin de Londres, localites 
do l'Herault. 

fiOUNDiUN , s. m, Londrin , drap imitant 
ceux de Londres, qu'on fabrique en Languedoc 
et en Dauphine. 

Camisolo de loundrin, camisole de lon- 
drin, portee autrefois par les Arlosiennes. R. 
Loundre. 

• Loung, oungo, ounjo, v, long, ODgo ; loun- 
ga, v. alounga. 

LOUNGAGEfb, lat. Longalicis), n. del. Lon- 
gages (Haute-Oaronne). 

I.OUKGAGXEJA, v. n. Agir Ientement, lam- 
biner, v. bestira, psreja , R. loungagno. 

LOUNGAG.VO, LOUKGANO (1.), LOCKGAIKO 
(g.),LODNGl!IAGNO,I.OONGUCGN-OCm.),1.0DN- 

eo-BiAGKO (rouerg.), (rom, longansa, v. fr. 
longaignc), s, ct adj. f. Longueur, lonteur, 
retard, v. alongiri ;personne lente, noncha- 
lante; musard, lambin, ine,v, teisano, loui- 
ro, nuedio, patd. 

Faire de loungagno, lambiner, differer ; 
c§ uno loungagno, acabo plus, e'est un lam- 
bin ; que loungagno 1 quel nonchalant ! 
Lt femo soun loungagno 
E 11 fiho an proun la cagno. 

* S. AUBERT. 

Coume vai que slea tant loungagno ? 

A. CROUSILLA.T. 

Jasmin a employe co mot au mascuh'n. 
Degun n'es Ioungaine. 
11. long, 

LOCNGAMGN, LOCNGOMES (1.), LODNJA- 

MEK, LONOiMEN(d.), (rom. langamen, lon- 
guament, lonjameh, cat. llongament, port. 
longamenie, it. htngamcntej, adv. Longue- 
ment, v. longo (de-). 
Aguslin, Pau, Toumas fan parts lonngamen. 

A. TAVAN. 

Noun duro gaire loungamon. 

o. Batmra. 
R. long. 

1X)UNGANHIETA, LO0XGANIMETAT (g. 1.), 

(rom. cat. longanimital, it. longammita, 
esp. longanzmidad, lat, longammifas, a- 
tie), s. I. Longanimile, v, paeiimci. 
I-OCNGARIE (piem. auv. lengaria), s. f. 



LOUMBERS — LOUP 

Discours h jierte de vue, litanies, en Auyergne, 
v. aldngut. R. long. 

LOCNGARU, LOCNGO0RU (m.)/ 5LOUNGA- 
RCT. LOCGUERUT, LONGOULCT (1.), LOUN- 
GAREC (b.), LOUNGLU10T. (g),, UDO, OtO, 

adj. D'une longueur d6mesur6e ; allong6, 6e, 
long et mince ; oblong, ongue, v. prim ; lam- 
bin, ine, v. pabian. 

VUre hungaru, verrek champagne; grano 
loungarudot grains de Ganarie. 

Loungarudet, eto, dim, de loungaru, u- 
do, un peu allonge. 

Sa formo loungarudeto 
Deplas^ fasauta Tel. 

a. Mia. 
R. long. 

LOGNGAS, LONGAS (1.), ASSO, adj. Tr^S 

long, ongue. 
i Dins un vers icungas que-noun-sai. 

J.-B. GiUT. I 

R. long, 

LOUNGATIE0, ivo, adj. Qui traine en lon- 
gueur, lambin, ine, V. loungagno. 

Serai pas loungati^u, n'ai pas per ties minuto. 

J.-B. GAUT. 

R. alounga. 

i.ounget, n. p. Le col de Longet, le lac de 
Longet, entre les Basses-Alpes et le Piemont. 
R. long. 
\ LOUN'GIERO, louxgieiro et lopngeiro 
j (1.), jloundieiro (lim.), (rom. longiera, 
longeira, b. lat. longerta) t s.f. Allonge, ral- 
longe, pi6ce qu'on ajoute, v. along; couver- 
ture qu'on met sur le pain qu'on porte au 
four, v. bancau; enseigne de bouchon, bou- 
chon ou Ton donne k boire, cabaret, v. ban- 
dtero, simbbu. 

A la loungiero, se dit d'un enfant auquel 
la chemise sort de la culotte ; camiso que 
sort en loungiero, chemise qui pend de la 
culotte. 

Au cabaret qu'avifi pas per loung&iro 
Qu'un broul de cade. 

luei cade ouslau peajo loungleiro. 

A. ARNAVIBLLE. 

R. long. 

LOUN'GIN, LOUKGIOL (perig,), INO, IOtO, 

I adj. Longuet, ette, long et minee, v. afield.; 
linge, 
Sam-Peire d'Avignoun, oh! quevourrifiu teveire 
Dins lis aubre espeli 'me toun cluuuhiS louogin. 

T. AUBANEL. 

R, long. 

lockgix (rom. Longis, lat. Longinu$),n. 
d'h. Longin. 
Lotrogin emt§sahH50 vous lancejavolou couslat. 
AttM. paouv. 
Aniraa d'un esprit malia, 
Un pau apres vengue Loungin. 
i en, pop. 

Sant Loungin, Saint Longin, martyrise" a 
Marseille, en 303. 

1 LOCXGINEIT, LGKGINEL (l.) t ELLO, adj. 

Effite, 6e, long et gr&e, v. afistoula. 
prow LoungiDt;u coume udo pico. 
R. loungin. 

I.OCXGITUD1NAD, LOUNG ITPDINAL(1.), ALO 

(it. longitudinale), adj. t. sc. Longitudinal, 
ale. R. loungitudo, 

lodngitudo (rom. longitud, longitut, 
cat. longitui, esp. longitud, it. longuudi- 
ne, lat, longiiudo) i s. f. Longitude. 

• Loungo, v. longo ; loungogno, ioungo-ma- 
gno, pour loungagno ; ioungo-mai, v. longo- 
mai. 

JLOCKGOCR, LOGNGOIT (g.4.), I.OUNJO0R 

(d.), (rom. longor, longuesa, longuessa, 
longcsa* port. longv,ra} ) s.f. Longueur ; d§- 
faut d'activite, v. loungagno. 

MalautM de loungo ur, maladic de lan- 
gueur. R. long. 

• Loungousto, v. langousto ; loung-tems, v. 
long-terns; lounguei, v. lounguie; ioungiie- 
gno, lounguiagno, v. loungagno, 

LOUffGUEJA, v. n. Lambiner, temporiser, 
hesiter, v. alounga* loungagneja. n. long. 



lockguet, eto (it. lunglieito), adj. Lon- 
guet, ette, v. loungin. 

CastagnU lounguet, ch&taignier qui porte- 
l&castagno loungu eto, v&ri&t& de chdtaigne; 
otdivo loungueto, vari6t6 d'olive. 
Lis, iounguet e faitel en couo. 

p. qoudeuk. 
Dir^s que ma fabto es loun&uelo. 
o. aza!s, 
R. long. 

loungceto, s. f. Sonnette de forme allon- 
gee, usitee peur les b^tes do charge, v. es- 
querlo. ^..lounguet. 

lockguiaco (rom. tonginc, esp. longin- 
cuo, lat. tongmquus), s. t. Personne lente, 
lambin, lendore, v, loungagnc. 

l.OV SC C1E , LOUNGUIE (1. ) „ LOUNGUEE 

(bord.), iero, itiRO, femo, adj. Lambin, ine, 
lent a agir, a se decider, en Guaenne, v. loun- 
gaqno, B. long. 

• Lounguirol, v. loungaru ; ldunguis, plur, 
lang. de long. 

lousja, v. a. Longer, en Languedoc, v, ri- 
beja plus usite\ 

Longe, onges, onjo, ounjan, ounjas,on- 
jon, ou (I.) Idungi, ounges, ounjo, etc. R. 
lonjo. 

• Lounjo pour longo, en Limousin ; lounjo, 
v. lonjo ; Lounleto, Lounloun, ?. Madeloun ; 
16uno, v, lono ; lountan, ano, v. lunchen. 

lounza (rom. Lonxac)^ n. de 1. Lonzac 
(Correze). 

LOUNZE (rom. loins, tomb, lat. lumbusj, 
s. f. Longe, courroie, zone de terrain, en Lan- 
guedoc, v. lonjo. 

Ac& 's 6ro lou cap d'uno loimze. 

B. FLORET. 

locnzo, lonzo, lonjo (m.), (rom. longa, 
loins, lornb, b. lat. lonza, tongta t ldiU lum- 
bea), s, t. Longo de mouton, de veau, la moi- 
tie de l'echine, t. rougnounado. 

Lounso de bidu, filet de bceuf j li crdusi 
las mas dret la loungo (P. Goudelin), je lui 
croise les mains le long du dos. 

louo, s. f. La Loue, affluent de 1'IUe (Dor- 
dogne). 

• Louo (louve), v. loubo; louo (il loue), v. 
lausa; louo (lenr), v, lour; louoco, v. loco ; 
louogo, v. logo; louong, v. long; louono, v. 
lono; louoso, v. loudo ; louot, v. lot, 

loup, lour (I.), lout (g.), (rom. lop, lob, 
lup, cat. Hop, "esp. port, lobo, ?,t. lupo, lat. 
lupus), s. m. Loup, v, courto-auriho, p&d- 
descaus ; homme rapace, sordidement avare, 
estrSmement laborieux; sorts d'ulcere; jeu 
de la queue leu leu, v. co-ddu-loup ; loup de 
mer, perche de mer, perca hxbrax (Lin.), 
poisson, y. carrousso, drcligni, loubas;t. 
ae nourrice, pou, v. &&r&an; outil de foulon, 
machine a carder qui a des dents, v, diable ; 
lucarne d'un toit, v. gorjo-de-loup, loubet ; 
sobriquet des gensde V^nasquo (Vaucluse). 

Crida au loup, crier au loup ; au loup I 
au diable lou loup, sorte de huee que 1'on 
fait aux Ioups, v. souirasso, vdsso. 
A-z-oup I a-z-oyp ! a-z-oup ! 
Foe, foe, foe a la cougo dal loup ! 

huee usitee contre le loup, en Narbonnais. 

Embarra lou loup dins lou pargue, en- 
fermer le loup dans la bergerie j ana au pas 
ddu loup, a pas de loup, allora pas de loup; 
d la gorjo dou loup, a la gueule du loup, a 
1'abandon ; faire lou chin e lou loup, chan- 
ger d'avis selon les circonstances ; entre chin 
e loup, entre- chins o loups {{.), entre ca e 
loup (rouerg.), entre chien et loup, v. cala- 
brun, errour; la lanterno di loup, lalune; 
estre couneigu coume lou loup blanc, <Stre 
connu, decrie comme leloup blanc; faire de 
rn.au coume un loup gris, so dit d'un homme 
a bonnes fortunes, en Dauphine" ; a li costo en 
long coume lou loup, se dit d'un homme 
dont les mouvements sont raides ; essiro 
coumo lou paire del loup (rouerg.), il fait 
une tourmente de neige diaboHqite ; tua lou 
loup, faire ripaille, en Beam ; passa lou cap 
del loup (rouerg.), promener une tete de loup 



pourqueter; planta 'no vigno & trau de 
loup, planter une vigue en ouvrant des fosses, 
au Iigu de sillons ; a entendu ou a ausi peta 
lou loup, il a vu ie loup, ilconnaitle mon- 
de, il a fait des siennes, il sail lapafenotre du 
loup ; a crida au loup, a Japa ait loup, il est 
enroue" ; a visl lou loup, il a perdu la voix, 
il est enroue. « Piaton avait deja dit ce quo 
repetent nos bonnes femmes, que, si Ie loup , 
apercoit 1'homme le premier ii le rend muet 
et comme imbecile, et que, si le contraire ar- 
rive, c'est l'animal qui perd sa force. » (Hon- 
norat); aparo lou loup, la hello, aparo lou 
loup, paroles d'une ronde usitee en Rouer- 
gue; lou loup de mabre rnanjo touti! pa- 
roles quedisetU Ies enfants au jeu do la queue 
leu leu ; c'est peut-efre un souvenir de la 
louve romaine. 

Loup, loup, 

Manjaras pas de mas filheios, 
Loup, loup, 

Manjaras pas de mous garcous, 
recitatif du jeu de la queuo leu leu, en Lan- 
guedoc. 
prov. Lou chin n'a jamai maoja lou loup. 
— Jamai un loup noun manjo l'autrc. 

— Quouro un loup manjo l'aulre, 
Prenguen gardo a nautre. 

— Au loup, vau mai fugi que s'alourna. 
— La fam fai sourli lou loup dou bos, 

— Tout loup mor dins sa peu. 

— Li loup fan pas d'agneu. 
Albertas porte i ie geules au loup ravissant 

d'or » ; Agoult ports « d'or au loup rampant 
d'azur » ; Altoviti porte « un loup d'argent ». 

loup (rom. Lop, esp. Lope, fat. Lupus), 
n. d'b. Loup ; topis, De Lopis, nom de fam. du 
Comtat. 

Sant Loup, saint Loup, eveque de Limo- 
ges, mort vers 640, invoque en Beam contre i 
les loupes; Loup, du de Gascougno, Loup, 
due de Uascogne (769). 

prov. gasc. A sant Loup, 

Jito lou Un per lou souc. 

loup, s. m, Le Loup, riviere qui so jette 
dans la mer pres d'Antibes. 

LOOP(SAST-),SENT-Loup(g.), (rom. Sant 
Lop, Sent Lop), n. de 1. Saint-Loup (Tarn- 
et-Garonne , Haute-Garonne et pres Mar- 
seille); le pic do Saint-Loup (Herault), haut 
de 659 metres; on l'apercoit do 20 lieues a la . 
ronde, et Ton dit en proverbe : i 

Quand lou pioth de Sant-Loup pren soun capel, 
Lou pastre pot prene souu mantel. 

LOOP-CERVli (esp. lobo-carval, lat. lu- 
pus eervariusj, s. m. Loup-cervier, lynx, a- 
nimal que I'on trouve dans les Alpes proven- 
eales, v. lins. 

LOOP-GAIiOII, LODP-GAROCN (g,), LOUP- 
CAROU (1.), LOUPABOU, LOCP-PACME(querc), 
LODP-BEROC, LOUBEROIT (d.) , LEBEROO 

film.), garulo (a.), (b. lat. gerulphus, dans 
Gervais de Tilbury, all. wahrwolf, homme 
loup), s. m. Loup-garou, lycanthrope, v. 
urouch, lamiaro, leberoun. i 

Me fugis coume uu loup-garou, 

, , h. morel. 

Lous loups-garouns soun gents counio nous-au- 
tes ; mes an lieit un countrat dab lou diable, e cade 
se soun fourcats de se eambia en bestlos per ana 
au sabat e courre touto la oeit. Per lous gari, lous 
cau lira sang pendent qu'an perdut la formo de 
1 ome, eauta-teu lareprenon per tourjour. 

F. BLAD^. 

LOUP-MARIN, s. m. Loup marin, poisson, v. 
/o«6as. 
loop-pa cro , loupipacto, loutipac- 

DO , LAMPAUTO , LEMPADTO , LIMPACTO 

(rouerg.), (patte de loup), s. f. Renoncule 
des champs, v. gafaroua, jaunoun ; renon- 
cule des pres, v. bouloun-d'or, lagagno ; 
renoncule ficairo, v. uuriheto, trenco-vetre. 

La loupauto a leu enfeci lou pais, la re- 
noncule infeste facilement les champs. R 
loup, pauto. 

• Loupas (gros loup), v. loubas ; Ioupas (vul- 
VB)pour pas; loupego, v. upego. 

locpia, lodpiac (1.), a, de 1. Loupiao (A- 



LOUP — LOURDIGE 

veyron, Gironde, Lot, Cantal, Tarn, Aude), 
loupian (rom, Lupian, Loptan, cat. Lu- 

ptd, h. lat. Lupianum), n. de U Loupian 

(Herault). 
Lou loup de Loupian, loup qui figure a 

Loupian dans certaine f6te, comma lechameau 

a BSziers et la tarasque aTarascon. 
loupias, n. p. Loupias, nom de lam. prov. 
, R. loup, 

• Loupilho, v, Loubino. 
LOUPIN, LOCPI (lira,), (v. fr. loppin, coup, 

action de frapper), s. m. Lopin, morceau, v. 
boufin, tros ; louveteau, a Nice, y, louba~ 
ioun, 

Un Loupin, titre d'un recuell de pofisies ■ 
marselllaises public par A.-L. Granier (Mar- 
seille, 1855). £ ttpi. 

lodpino (it. lupino, lat lupinus), s, t 
Lupin blanc^ plante, v, lupin. 

• L6upio, v. liipi ; loupipauto, v. Ioup-pauto. 
loupo fit. lopjxt, balle du bl6 jgr, Xcmii, 6- 

caille), s. r, Farme d'avoine, dans les Alpes ; 
bourbe, boue, en Baupbine^ y. lapo, loudo ; 
pour loupe, y. liipt. 

• Louquau, louquen (lequel), pourlow quau ; 
louquenco, v. elouquenci. 

LOUQUET (rom. Loquet),rx. p. Loquet.nom 
de fam. lang. R. Luquet, 

locquetie. LACQUETJfc (b.), s. Pecheur de 
loches; sobriquet des gens d'Idron (Basses- 
Pyr6n6es), R. touqueto. 

LO0QUETO, LdUQUETO, tAUQUETO (g.), S. 
f. Petite loche, loche de riviere, v. loco. 

L'arrebesan vous i vesets 
Emfes la lauqueto que i baro. 

a. d'astkos. 
Pauces uecards, pauros louquetos 
Garo se toumbas dins lus mans. , 

J. BLiNC. 

R. loco, 

LOPR, LOU(g.), LUOUR, LIOUU, IOUR(lim.), 

lous, lhous (viv.3, IOU, IOCS, des (g.), 
ijaus, ijdr, tic (auv.). lur, jlits (bora.), 
(rom. lor, Ihor, lur, lurs, llurs, cat. llur, 
it. loro } lat. 27/orwm3,pron.pers. etadj. poss. 
m. et f. Leur. Ce mot est usitS dans les Al- 

Fes, le Lang^uedoc et la Gascogne plus qu'en 
rovence on l'on se sert gSnfiralernent de 
soun, sa, si ; a eux, a elles, v. ie, li. 

Acd sara p&r lour peno t cela sera pour 
leur peine; es lour afaire, c'est leuraflalre; 
acd *s Ikour, cela est a eux ou a elles; lours 
^ s Cs*)» leurs yeux; a fa lus drechs a sous 
efants (I,), il a fait leur juste part il tous ses 
enfants ; cs segur de tour plaire, il est sur 
de leur plaire, en Castrais ; lour diautre^ 
tour digueri, ie leurdis, id, ; parlo-lhour, 
parle-leur, en Dauphin^; lou Ihour, leleur; 
lalhour, la leur; lous lliours, las Ihours, 
ies leurs, id. ; an fa las Ihours, ils ont fait 
des ieurs; saren daus Ihours, nous serons 
des leurs, id. ; low lou, le leur, dans les Py- 
renees; la louo, la leur, id.; lous lous, les 
leurs, id, ; a lou r cbez eux, en Beam. 

A degu lour countalou resto 
De seL pouSslo d'amour. 

B. CHA.LVET. 

• Lour, v. ourse; lour, v. lau; 16ura, v. iau- 
ra, laboura; 16uraire, y. labouraire. 

louiid, ourdo (rom. lort, lortz, pifim. 
lord, esp. lerdo, b. lat. lurdus, gr. Xop&s), 
adj. Lourd, ourde, pesanfc^ ante, lent, ente, y. 
gr&u, lot, p&uge; qui a le yertige, vertigi- 
neux, euse, 6tourdi, ie, v. amdm, cabourd, 
calu, falourd ; Iourdaud, maladroit, oite, 
dans les Alpes et la (Juienne, v. palot. 

Sieu lourd, lb. t^te me tourne; faire veni 
lourd, donner le vertige; av$ lisuei lourd, 
U parpello lourdo, avoir les yeux appesantis 
par le sommeil ; anouge lourd, jeune inou- 
ton atteint du tournis ; Idurdi fauto, lour- 
dei fauto (m.), lourdos fautos Q..) t lourdes 
fautes. 

De tant de refleicien avi^u la testo lourdo^ 

p. BELLOT. 

prov. Lourd coume un loupin. 
— Lou camin es beu, mai la besti es lourdo. 



lourd, oc il DO (it. lordo, b. lat. lurdus, 
lat. lurtdus), adj. Sale, laid, aide, matpro- 
pre, en Languedoc, v. brut, ord, sale. 
Acd J s pla lourd, c'est bien sale. 
fero un mouro nouma Shnoun r 
Camard, e lourd coumo un demoun. 

C. SiVRB. 

Tu soul sies sup e lourdo es toun Aliso. 
e. d'olivet. 
prov. A paraulo lourdo 
Lis aurilio sourdo. 

LOtTRDAMEN', LODRDOMEN(l.), (rom. lo~ 

tamen$) r adv. Lourdement, v. paloutamen : 
salement, viiainement, v. salamen. 
Nou voli pas parla ta lourdomen. 

_ , A. GAILLARD. 

il, lourd. 

LOlTRDARl6, LOURDARIE (1.), LOURDARlO 

(1- g-)» (pi^ni. lordaria), s. f. Lourderie, &- 
tourderie, faute grossiere, v. gafo, loco. R. 
lourd. 

LOURDAS, asso, adj. et s. Tres lourd, our- 
de, Iourdaud; saligaud, aude, v^salop; tres 
laid, aide, hideux, euse, v. leidas; tres gros- 
sler, tres avare, v. avaras. 

Lei lourdas yan prochi la Gho. 

P. FlGfA-NliiRK. 

Mes, vielho lourdasso, 
Per-deque noim m'avertlssias? 
o. FAVRE. 

R. lourd. 

locrdat (rom. Lordat), p. de 1. Lordat 
(Ariege) ; nom de fam. meridional, 

lourdait, lour din (d.), s. m. Lourdaud, 
v. bdti, darut, jausserand, toulour; Lor- 
deault, nom de fam. provencaL 
Troutnpo-tourdau, happelourde. 
Marrit lourdau, si tu t'empaches 
De gourgouta lou mendre mout. 

o. ZERBIN. 

Un d'elei, gros lourdau, eridd, 

l. bonnaud. 
R« lourd. 

Lour, DEI A, locrdia (any. m.), y. n. Avoir 
des vertiges, des pesanteurs de tete ; rdder ca 
et la ; agir en Iourdaud. 

Ere pancaro empega, mat lourdejave, ie 
commengais a avoir la tite prise. R. lourd 1. 
lourdeja, jlourdia (m.), v. a. Salir, v. 
cmbruti, ourdeja^ 

Aqui de 1'envejo 
L'ourrible serpent 
De 1'ome eminent 
Las accle'us lourdejo. 

j. azaTs. 
Se totTRDEjA, y. r. Se salir, se taclier, y. 
iaca. 



Lourdbja, nouRDEJAT (1.), ado, part, et adj. 
Sali, ie. 

5'es touto lourdejado , elle s'est toute 
tachee. R. lourd 1. 

lourdes, eso, adj. et s. Lourdais, aise, 
habitant de Lourdes. ft. Lourdo, 

lourdet, eto, adj. Un peu sale, assez 
laid, aide, v. leidet. 

Es dounc ben lourdet ?~Es pintrat. 
c, FAVRE. 
R. iourdl. 

lourdeajv (pi6m. lordia), s. et adj. m, 
Lourd, etourdi, en Auvergne, v. lourd i.' 

LOURDIERO, LOURDIEERO (I.), S, f. Lai- 

deur, laideron, v. leidun. 
Dous aucels, dos Iourdietros, lou cbot e lou cabus, 

M. BARTH^S. 

R. lourd 2. 

LOURDIGE, LOCRDUGl(m.}, LOURDUN (d.), 

lourd um (a.), s. m. Vertige, tournoiement, 
6tourdissement, pesanteur de tete, v, abouli- 
men, amourreta, taboumieiro / tournis, 
maladie des moutons, v, caJuquige, 
Tounfn, Tor t'enclgalo e n'en as de lourdige. 

J. HOUMANILLE. 

Me senli veni tin lourdiigi. 

C. BRUEYS. 

— Sien quauqueis-un 
Que craguen ton lourdun. 

L. MOUTIER. 

R. lourd i. 
LOURDIGE, LOURDISO (1.), s. Salete", diffor- 
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milft, laidoar, souilluro, v. Imttgc; vilenie, 
action mal seanto, batourdise, v. vilanid. 

A. mi nou sera pas eslimado Iourdiso. 

A. QMLLABD. 

Avaneara quauco souliso 
Que tcmougoara sa lourdiso. 

a BRUSl'S. 

11, JouriH. 

LOURDISOU, s. f. Vertige, en Dauphine, v. 
lottrdige 1. It. iourd 1. 

i.oit,do, s. I. Coup, poussee, dans les Al- 
pes, v. butado ; eblouissemeat, vertigo, en 
Forez, v. lourdigs. 

Li dau uno lonrdo. 

CH. POP. 

R, lourd i, 

lourdo, s. f . La Lourde, affluent de l'Auve- 
zera (Dordogne). 

LOURDO (rom. Lordas, lat. Lapurdum), 
n. de 1. Lourdes (flautes-l'yrfaees), ancienrie 
capltalcdu Lavedan, lieu de pMerinage ; Lour- 
des (Haute-Garonne) ; nom d« fam. merid. 

Se tirarii din lac de Lourdo, so dit dons 
los Pyrenees lorsqu'on a echappe a un grand 
danger, par allusion au lac qui se trouve pres 
da Lourdes. 

• L6ureio, v. lieuraio ; Ioureti, v. iloureto. 
l.(il:[\G.Vsi, n. p. Lorgany, nom de tam. 

prov. R. Lmirgiuan. 

lol*rgi£, n. p. Lorgier, nom de fam. viv. 

tot'RGNM, M'noNA (!.), v. ii. et a. Lorgner, 
v. espineha, guincha, guigua. 

De lion tout en Itirgnant la car. 

O. FAVEE. 

B. luscma. 

LOURGNETO, s. t Lorgnette, v. porlo~ 
vhto. 

Lous freiuqucls a iourgneto. 
la, B1KAT. 

R. lourona. 

s.orncxor.v, ocbgkoun, s. m. Lorgnon, 
V. binoclc. 

Lourgnoun sus I'ussj, cano en man. 

L. KOUMIEUX, 

R. lourgna. 

LOURUl'IAX, OCROUI3V, ANO, EN'CO, adj. 

et s. Habitant de Lorgues (Var). R. Lorgo. 

• Louri, v. Ootid; laurie, luuruiiro, v. laurie, 
lauriero; iourigo, v. aurii,o ; liurin, v. laurin ; 
lourio, v. liiri ; lourid, lOuridu, v. auriou. 

I.OURISSO, s, f. Salaraandre, en Dauphine, 
v, alabrano, 

LOCitsi.iRiN from. Lormarin, Lusmarin, 
Lit«mari, b. tat. Lwcm.? Alarmus}, n. de 1. 
Lourmarin (Vaucluse), patrie de l'inventeur 
Philippe do Girard. 

La coumbo da- Lourmarin, nom d'un de- 
file du Leberon. 

LOimsuiu.VEX, ENCO, adj. et s. Habitant 
de Lourmarin. 

LOUnstoUNT, n. de 1. Lormont (Gironde). 

• Louro pour alouro; lduroun, y. lauroun. 
LOl'RPi, n. p. Lourpy, nom do fam. prov. 

•LOURREN', E,\TO(rom, Loarenc, Loairenc, 
Loerene, Lohcren, lat, Lotharingus), s, et 
adj. Lorrain, aine. 

Coulas 4 la lourrenco, collier de cheval 
& la mode de Lorraine, de forme evasee. 

lociuieno (rom. Lorrcna, esp. it. £ore- 
na, lat. Loiharlngia), s. f. Lorraine. 

La carriero do Lourrenc, la ruo de Lor- 
raine, a Monaco. 

• Lours, plur. la,ng. ct gasc. de lour. 
LOCRSAC, n. p. Loursac; nom de fam. me- 
ridional. , 

LOUS, ous (b.), LOU, uics (d.), LOUI, 
LOUIS (rouerg.J, LOS. LAltS, LAC (auv.), 
(rom. cat. espf los, port, os, lat. illos, has), 
art. m. pi. Les, dans is> Languedoo, la Gasco- 
gne et les Alpos, v. Ii. • 

Loui s'emploie pour lous devant les mots 
qui commencent par uno consonne, en Lan- 
guedoo : lous omes, loui loups. 

Cmtmo '$ jowetncUs pour coumo lous 
jouvencils, fan toumba 'Is capels pour (ous 
capHs, counZsse 's mainatges pour lous mai- 
natges, degus de 's que sen pour de lous que 
s£rCen Querci. 
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logs (b. lat. Lossiumjy s. m. Le Lous ou I 
Louts, affluent de l'Adour. 

LOUS (rom, Los, Loos, Leos, Lons, Laos, 
Lod; Alod), n. de 1, Lons (Basses-Pyrf5n6es), 
v. parr at* 

• Lous (leurs, leur), \. lour ; lous pour loups, 
ptur. long, de loup, 

lousa, locesa, v, a. Gouvrir de limon, 
envaser, v. lima. R. louda. 

• L6usa, v. lausa ; L6usan, 7. lausan ; lousan- 
ge, v. lausange ; lousche, v. lusc ; lousert, v. 
lesert ; 16userdo, lOuserto, v, Inperno ; 16use- 
to, v. lauseto; iousi, v. lusi ; 16usi§, v. lausfe ; 
16usil, v. lancil ; 16Lisilho, v. lausilho ; L6u- \ 
souoto, v. lausoto; lousoun, lousouno, v. a- 
lauvetoun, ouno. 

LOUSSi (rom. Locii), s. m. Le Loussy, 
ruisscau de Beara. 

• Luussieiro, v. lausiero. 

i.ousso, s. f. La Lousse, affluent du Ceou 
(Dordogno). 

LOirsT, s. f. La Loust, riviere du departe- 
inent des Landes. 

loustangb (b. lat. Lattrostanicas), n. de 
1. Lostanges (Correze). 

• Lout pour loup. 

louta, v. a. et n. Mettre en lotorie ; lotir, 
v. louieja. 

Lotdy otes, oto, outan, ouias, ototi. 

Louta 'no mostro, faire une lotene d'une 
montre; louta de mdutoun, diviser un Irou- 
peau de rnoutons par lots de valeur egale ; 
faire loi:ta l faire tlrer 6 la loterie,. R. tot. 

I.OCTAR1E, LDTAHl£(L.)« LOLTARI6, NOU- 

tari6 (d»)» (cat. esp. lotcria), s. t Loterie, 
tombola. 
BoiUa it la loutarU, mettre & la loterio. 
1 BeU'U ^ la grand lontarie 1 

I A capita lou bon bibct. 

j. houmanille. 
R. louta. 

LOUTEJA y v. a. Lotir r diviser par lots, v. 
cissaga. 

Loutcja *n escaboi, diviser un troupeau. 
R. lot. 

• Loutipaudo, v. loup-pauto; loutja, v. lotija; 
loutou, loutoun, v. latoun; loutoumlo, v.ana- 
toumio; loutries poitr l'autre-ier ; loutro, v. 
luri; Louts, v. Lous; louva, v. lausa; louva- 
chi6 pour lausa siS ; louvagnet, lOuvan, lou- 
vanet, louvanie, 16uvas ; asso, v. lausagnet, 
lausan, lausanet, lausanie, lansas, asso ; lau- 
sa-se-Difiu pour lausa si6 Dieu; lou vat, v. 
loubat. 

louvexs, loudens (l,}»(lat. Lupentius), 
n. d'h. Louvent. 

Sant Louvens } saint Louvent, abb6 de 
Saint-Privat, en GSvaudan, mort vers 589. 

louvesc (L.l), n. de 1. La Louvesc (Arde- 
ehe), ou est le tombeau do sant franjois Re- 
gis, lieu do pelerinage. 

louvet, n. p. Lou vet, Louv6, v. Loubet, 

L'istburian Louvet, le mddecin Louvet, 
auteur d'une e bistoire de Provence s. (*8° 
siecle). 

• Louveto, louvetoun, v. alauseto, alauve- 
toun ; Louvi, louvidor, Louviso, v. Loui's , 

, louis-d'or, LouTso ; luuvisso, v. lausisso ; lou- 
vo ? v. loubo ; louv5-chio pour lausa si6, en 

' Lzmousiyi. 

logvre (port. Louvre, b. lat. Lupera), 
n. de L et s. m. Le Louvre ; palais, maison, 
magniGque, v. palais, 

• Louxa pour louja; Iouxe potcr lousche, 
lusc; louy, v. luen; louyroj v. louiro; lou- 
zert, v. lesert; 13uzie\, v. lausiS; lova pour 
eilavau ; lovondeiro, v. lavaudiero ; lovoura, 
v. laboura j loxa, v. lacha ; loso,v. lotjo, lojo; 
loy, v. loi, lai; loya, v, laia; loycou, v. lei— 
coun; loysa, v, loisa; loysand, v. leisand;. 
loyssa, v. leissa ; loyssouolo, v. leissolo ; lo- 
zo, v. loso, lauso, 

LU (roui. lu, lat. illud, illi), pron. m. pi. 
Les, a Nice, en Querci et Auvergne, v. Ii, lei, 
lous, plus usit^s. 

Lu can % les chiens ; lu ami, les amis. 

Lu s'emploie pour lou (le), en Limousin. 



lu, luc (1. g.}, (rom. Luc, Luck, Luca3, 
it. Litca, esp. lat. Lucas), n. d'h, Luc, v. 
LuqueL 

L'aucht de sant Lu, le bceuf ; bstre de la 
counfrarie- de sant Lu t «Hre cocu ; adUit, 
Lu, adieu, paniers t 

prov. A sant Lu, 
Semeno per tu, 
ou 

Semeno m&u o du. 
— A sant Lu, 
La neu per tru, 
ou 

Loufre'sau su, 
h la saint Luc, la neige sur les cirnes. 
— Quand soun pas au s6u ptr sant Lu, 
Lis espyres pas dessus, 
se dit des chdtaignes. 

Suivant une ligende, la Vierge Noire de 
Saint-Victor de Marseille aurait 6t6 sculptde 
par saint Luc. A Marseille, les chasseurs de 
grives au poste celebraient autrefois la fete de 
saint Luc. 

LU (rom. Luc, lat. Lticus), n. de 1. Luc 
(Drdme), Luc-e'n-Diois, Lucus Augusti des 
Romains ; Luc (Aveyron, Aude, Lozere) ; Lucq 
(Basses-Pyrenees, Hautes-Pyreu6es). 
GcrctuaacZteejnomd'unanclen troubadour. 
LU (LOU), (rom. Luc, b. lat. Lucus, lat. 
Lucus Vocontiorumf)x\, del. Le Luc(Var); 
Le Luc (Gard) ; Le Luc, Duluc, noms de fam. 
provencaux. 

Jaufret ddu Lu, Geoffrey du Luc, trouba- 

bour ne au Luc, mort en 1340, suivant C. de 

Nostre-Dame; devinaireddu Lu, monsieur 

de La Palissoj li comte ddu Lu, les comtos 

1 du Luc, de la famille de Vintimillo, 

• Lu, part, pas, du v. Iueiro(luiie), en Dau- 
phine ; lu (Iundi), v. dilun ; luac povr luec, 
li6, dans les Alpos; luar, v. lugar ; luba, Ui- 
bac, pour I'uba; Luberoun, v. Leberoun. 

i.uiiEKSA (rom. Lubersac, b. lat. Lobcrsa- 
cum), n. de 1. Lubersao fGorreze). 

• Liibet, v. levet; lubiero, v. loubiero. 
luboun* (rom. Lugbon), n. de I. Lubon, 

Lubbon (Landes). 

lubri, lubric (g. L), ico (rom. lubric, 
esp. port, it. lubrico, lat. luhr&us), adj. 
Lubrique, v. catihous, caud. 

Es de nature fort lubrifio. 

C. BftUEYS. 

L'amour Iubrlqueto. 

n. royer. 

LUBRICITA, LUBUICITAT (1. Q.), (tOXO. lu- 

bricitat, it, lubricita, esp. lubncidad), 8. f. 

Lubricity v. gourrinige. 

Despul que la dl vim tat 
Qu'aprenguet la lubricitst 
Es pareJgudo dins lou mmmde. 

&. ZERBJK. 

lubrifica (lat. lubricant) t y. a. t. sc. Lu- 
brifier, v. enleni. 

Lou burre lubrifico, umeeto, ramoulis. 

3. A.ZA13. 

1 i.ucA ( LUCHA(lim.), (tom.alucar, aluchar, 
cat. linear, angl. look), v. a. et n. Regarder 
avec attention, lorgner, v, guincka; suspendro 
son travail pour regarder, cesser, v. cala ; to- 
per, consentir a. une offre, b, une proposition, v. 
1 toupa; allumer, v. aluca, 

Luque, gues, co, can, cas, con. 

La plueio a luca, la pluie a cosse ; lou 
terns a luca, le temps s*est catme" j luco, se 
jjos, tope, si tu veux. R. aluca, lus, 

lucado ,' s. f. Temps pendant lequel on 
regarde, pendant lequel la pluie eesse, courte 
eciaircie, v. escoutado ; rayon, de soleil, v. 
cslu; regard, v. regardadv.ro, 

Parii(jui>ron & la premiere lucado, ils 
partirent an premier rayon de soleil. 

Ansin a, ta lucado, esvali raa sourniero, 

A. CR0USII.LA.T. 

R. luca. 

lucadou, s. ra. OEil, en Perigord, v. lu~ 
grc, uei. R. luca. 

LUCAIRE, ARELLO, AIRIS, JiIRO, S. GelUI, 

celle qui observe, qui guetle, qui lorgne, sur- 
i veillant, ante, v. alucaire. R. luca. 



LUCAKBRO, LUSC.UlIirtO (toul.), LBSCRAM- 
BO (querc), ixsiscrambo, lcco-crahbo 

(g.), MTCBACHA1MBRO, I.CTO-CHAMBRO (pa- 
ng.), LOM-BE-CAMBRO, LEKCAMBROfl.), flat. 

lucttmbra, esp. luciernaga), s. f. Ver lui— 
sant, en Languedoc et Gaseogne, v. luserno, 
luseto. 

Dous iuels lusenls coumo luscambros. 

A. ARNAVIELLE. 

Encaro jiton qualcos flambos 
E Tan souveni de luscrambos 
Enlournejados de coural, 

A. PADER. 

prov. Rouda coumo uno lucambro. 

lucan {it. Lucano, lat. Lucanus), n.d'h. 
Lucain. 

ujcan, ASOj adj. et s. Habitant du Luc 
(Var), v, biulbli, demnaire. B. Luc, Lu. 

LUCANO, LUCARKO (g.), LUQCERSO (rh.), 

tccoiro (rouerg,), (rom. lugana, cat. lluer- 
na, b. iat. luquerna, lat. lucerna), s. f. Lu- 
carne, v. baiUo,checo, gorjo-de-loup, loup, 
loubo ; clairiere d'un hois, v. csclargiaro. 
Sur la lucano delgalata. 

p. GOOJJEUN. 

Lou Crist dins ta lucano oupero sa descento. 

A. BOUDIN. 

MJCAREU, I.UCAREL (1.), EM,0, adj. et s. 
Habitant de Luc (Aude), v. trebastaire. R. 
Luc, Lu. 

LUCARIE, n. de 1. Nom de quartier. dans 
I'H£rault. R. luca ou Luc. 

I.UCAS (rom. esp. lat. Lucas), n. d'h. Lu- 
cas, nom de fam. mend., v. Lu. 

L'escultour Lucas, Francois Lucas, sculp- 
teur distingue, nS a Toulouse (1736-1813); 
lou capitani Lucas, le capitaine Lucas, de 
Toulon, commandant du vaisseau le Terrible 
a la bataille de Trafalgar. 

• Lucateu, v. luqueteu. 

LUfERAajt (rom. Luceram, b. lat. Lu.ce- 
rammum, Luceramum, Luceranum), n. de 
1. Luceram (Alpes-Maritimes). 

• Lucerna, v. luserna ; lucerno, v. luserno. 

LUCHA, LOCCHA (m.), LCTA (1. g.), MUKTA 

fd.), (rom. luchar, lochar, loitar, luitar, 
luytar, cat. iluytar, esp. luchar, port, lu- 
tar, it, lotlare, lat. luctare), v. n. et a. Lui- 
ter, s'exercer a la lutte; terrasser k la lutte, 
v. alucha; 'cosser. en parlant des beliers, v. 
bussa ; resister, se heurter, v. couta; s'ap- 
puyer contre le timon, en parlant des boeufs 
atteles, v. giba. 

Lucha par onus, pbr miech-ome, lufter 
avec les hommes, avec les jeunes hommes ; 
lucha it bono man, lutter loyalement, sans 
se faire du mal ; lucha de la centu.ro en aut, ' 
lutter avec les seuls stratagemes des bras et 
des hanches, ce que les Grecs nommaient &*[,t>- 
X<tptv/iii ; lucha a touto lucho, lucha en ar- 
rapant pertout, lutter en employant tous les 
stratagemes, ce que les Grecs nommaient 
&v«xlivon&lv ; faire lucha *n mdutouii, offrir 
un mouton comme prix de la lutte. 

Quau voudra lucha que se presente, 

Quau voudra lucba 

Que vengne au prat, 

retrain que Ton chante sur une batterie de 

tambour usitee pour annoncer les luttos. 

pbov. Peire es gaiard, mai T6ni lou lucho. 

Lucba, lutat (1. g.), ado, part, ftenverse 1 
la lutte, vaincu, ue. 

• Lucha (regarder, allume'r), v. Iuca ; lucha 
(loucher), y. lusca; luchadhambro, v. lucam- i 
Bro. 

U0CHADOGIRO, MJCHETO, S. f. Petit dis- 

que armS de pointes servant a empecher les 
boeufs de s'appuyer contre le timon, v. giba- 
douiro. R. lucha. 

LUCHAIRE, LOUCH.URE et ALOUCHAIRE 

fm.l, LUTAIRE (1. g.), HUETAIRE (d.), (rom. 

luchatre, loitaire, luchador, loitador.esp. 
luchador, port, lutador, it. loltatore, lat 
luctalor), s. m. Lutteur, athlete; Luchaire, 
nom de fam, Provencal. 

Un gaiard luchaire, un vigoureux lut- 
teur ; pres coume un luchaire, tailhS en ath- 
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lete ; bidu luchaire, hoeuf qui a le defaut de 
s'appuyer contre le timon. 

Un luchaire qu'a tou dessouto. 

J. ROUMANILLE, 

R. Lucha. 

lccharello, s. et adj. f. Celle qui lutte, 
femme qui lutte. 

Mai oume as passa, lucnarello bianco ? 

L. ROUMIEUX. 

A Aries, au 16" siecle, des « luttes de filles 
folles a etaient usitees comme divertissement 
aux fetes de Penfecdte. R. luchaire. 
• Luche, ucho, v. Lusc, usco. 

LUCBET, IJ3CHET (rh.), UCHET (m.), IA- 

QCET(a.), (v. fr, louclxe, cuiller, hoyau; loc- 
quc, baton ferrfi), s. m, Louchet, bSche de 
Provence, v r andusat, palanbs ; Luchet, nom 
de fam. mfiridional. 

Paloun de luchet, manche de becho j cou- 
ciroun, poumeu de luchet, pommeau du 
manche a'une beche; carriero ddu Luchet, 
nom d'une rued'Avignon habitee paries pay- 
sans; vira 'no terro au luchet^ remuer un 
champ avec la bSche : cava 'no pouncho de 
luchet, creuser de la hauteur d'un fer de hS- 
che ; vira d dos pouncho de luchet, defon- 
cer a deux profondeurs de bfiche, 

Veici que soun luchet s'embrounco toul-d'un-cop. 

J. BOUMANILLB. 

Emb' un luchet ben afilat 
Anar^s prendre placo au Prat, 
Far^s de iraus per metre d'oulos. 

J. MICHEL. 

R. luquct. 

LLXHETA, LICHETA (m.), LECIIETA (rh.), 
■lfqueteia (a.), v. a. et n. BScher, cultl- 
ver au louchet, v. foutre, palouna, paleja, 
vira. 

Lucheta a banc, & bdudre, v. a ces mots. 
Saupr^s que Tounln luclietavo. , 

J. HOUMANILLH. 

Aprenguere a lucbeta 'no estoublo. 

A. TAVAK. 

Logheta, htchetat(1.), ado, part, et adj. 
B6ch6, 6e. R. luchet. 

LUCHETAGE ( LiCHETAGE(m, d,), s, m. La- 
bour k la beche. 

Lou lucheiage es fourca, le travail de la 
b&che est penible. R. lucheta. 

LITC1IETAIRE, LICHETATRE (m. d.), LECBE- 

TA1BE (rh.), s, m. Cultivateur a la beche, v. 
fousHre, patavessccire. 

Gent terrassan, luchetairee lauraire, 
Oh ! Sadie's dounc qu'fives uo mestie* sant. 

isclo d'or. I 

R, lucheta. i 

lucho. loucuo (m.), jlotcho (querc.), j 
LKTO (g.), UCEToCd.Xfrom. lueha, locha^ '■ 
loita, cat. Uuyta, esp, lucha, port, luta, it. 
lutta, lotta, lat, lucta) t s. f. Lutte, ieu gym- 
nique usite en Provence, v. eabessado ; com- ' 
bat, altercation, resistance, v. batesto. 

Lucho d'ome, lutte d'hommes ; lucho de 
miech-ome, lutte de jeunes gens; lucho li~ 
bro, lutte oil tous les stratagemes sont per- 
mis, excepts les coups; de belli lucho, une 
belle lutte; faire lucho, fa lucho, fa k lu- 
cho (I.), fa & la lucho (rouerg.), lutter, faire 
assaut, rivaliser ; dire lucho, s'avouer vaincu, 
demander quartier, v. se6o. 
prov. A Ires fes soun lucho, a las tres sou lucho 
(1.), li tres cop fan lucho, o« dins tres cop s'en- 
vai la lucho (lat. tertia sotvet). 

Les athletes grecs n'etaienf declares vain- 
queurs qu'apres avoir triomphS troisfois, d'ou 
le verbe rpiussw, vaincre. 

LCCHou, s. m. Petit disque arme" de pointes 
qu'on attache au timon des chariots 4 boaufs, 
en Rouergue, v. luchadouiro. fi. lucha. 

LUCHO0N, n, de 1. Bagn§res-de-Luchon ' 
(Haute-Garonne), qui tire son nom, a cequ*on 
croit, du dieu ihere Lixon, auquel 6taient 
consacr6s ies^thermes de Luchon. 

LCCHOUNES, ESO, adj. et s. Habitant de Lu- 
chon. 

luci, tcs (1.), (rom. luz, lus, cat. Uus, v, 
tr. lusse, esp. port, lucio, it, luccio, lat. lu- 
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cius, brochet), s. m. Spet, sphyrasna spet 
(Lac), y. peis-escode; aramodyte argents, 
ammodytes argentaius (Risso), poissons de 
mer; merlan, dansl'H6rauIt,v. merlus. mer- 
Ian. 

Vous quitara mid coumo un lus, 

.. . . J. LA,UR^!g. 

il vous laissera n u comme la main. 

Au mot privat, Honnoratdonne comme sy- 
nonyme de latrines liici. 

Ltici (lat. Lucius), n. p. Lucy, Luce, noms 
de fam. provencaux, 

Lfcci, locio (I. g.),MJCo (rh.), (rom. Luci, 
Lucia, cat. esp. it lat. Lucia), n. de f. Lucfe, 
Luce. 

Bon-jour Lit,cio y ad essia& Lkcio, 'adieu la 
voiture, tout est fini, tout est perdu. 
prov> Per santo Luco 
Li jour cri'isson d'un pfed de clusso. 
— Santo Liici la plourarello. 

Dans les Alpes, d'apres la fSiibresseduCau- 
lon, la, Liici designerait r^toile du soir. G'est 
peut-6tre une corruption de lusoo de esluci. 

• Lucia, v. eslucia. 

LUCiABTfrom. Lucian, cat. Llucid,, esp.it. 
Luciano, lat. Lucianus), n. d'h. Lucien ; Lu- 
cian, nom de fam, provengal. 

Saint-Saturnin de Lucian (Herault), nom 
de lieu. 

LUCIANO, n, de t. Lucienne. R. Lucian. 

L.UC1UE, ido (it. esp. port, lucido, lat. lu- 
cidus), adj. Lucide, v. clar. 

Un prStre provencal du nom de Lucide se 
retracta d'une heresie devant un concile d'Ar- 
lesdu 5 e sJ6cIe. 

LUCIDETA, LUCIDETAT (1. ff.), (rom. luci- 
ditat, it. lucidita, lat. luciditas, atis), s. f. 
Lucidity. 

• LucIS (il Sclaire), v, lucia, eslucia. 

LUCIFER, LOCCfFER (g.), DCIKER (Tam), 

ciper (a. g. rh.), (rom. Lucifer, Lucibel, esp, 
it. Lucifero, lat. Lucifer), n. p.et s, m. Lu- 
cifer, chef des demons, v. diable ; planMe, v. 
bello-estello, lugar. 

Es un Lucifer ; un Cifer, c'esl un d6mon t 
v. audbeu ; vai-t'en au Cifer, va-l'en au 
diable ; que s'enane au Gifer t qu'il s'en aille 
a tous lesdiables. 

Traite Lucifer. 
Perqu^ sortes de Tinfir. 

N. SABOLY. 

Lou grand Cif6r e souscoumpllcis. 
g, d'astros, 

Li' cio, Loucio, s. f. Rougeole, m61ampyre 
des champs, plante, v. bourrico ; vaxron, pe- 
tit poisson, en Roaergue, v. gartesco, vei- 
roun. R. luci. 

tccrouN, lcciks (m.), (rom. luco), s. m. 
Cor^gone mar£nule, coregonus marcenula 
(LacO; paralSpis corCgonoxde, paralepis oo- 
regonoides (Risso), poissons de mer. R. luci. 

luccvs. f. Tasd'algues marines; Les Lu- 
ques, pres La Giotat ; Laluque (Landes), noms 
delieux. R. luego, liogo. 

LUCO (rom. Luca, Lucas, cat, Lucha, it. 
Lucca, lat. Luca), n. de L Lucques, viile d*I- 
talie. 

Or de Luco (rom, our de Lucas), similor, 
chrysocale ; dulivU de Luco, varied d'oli- 
vierj cultivfie en Languedoc, v. rampounen; 
duhvo de Luco, duhvo-luco, luco, fruit de 
I'olivier de Lucques, olive odorante, petite, 
fort douce, restant verte longtemps et une de 
celles que Pon confit, v. ouhveirolo, 

peov. Luen es Luco, 
ce que vous dites est difficile a faire, ancien 
proverbe cite" dans la Vida de S. Honorat. 

• Lucono, v. lucano; Iuco-crambo, v, lucam- 
bro. 

lccratieg, ivo, Ibo (rom. lucretif, cat. 
lucratiu, esp. port, lucrativo, lat. lucra- 
tivus), adj. Lucratif, ive, v. rendable. 
Un mestiiS lucralieu. 

LOU BRUSC. 

Car deu pas estre lucrativo. 

G. ZEEBrN. 

lucre (rom. locre, logre, v. cat. llogrt, 
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esp. it. port, luaro, lat. iucrurn), s. m. Lu- I 

ere, gain, profit, v. gasan, prou/ii. 

Gouraprene be qu'es per lou lucre [ 

Que me mandon antau fa sucre. 

O. FA.VRK. | 

phot. lamo. Bijarre coumo ubo fenno de lucre. 

LUCRE, LlfeBCRE (it. lucherino), s. m. Ta- 
rin de Provence, fringilla sptrius (Lin.), oi- 
seau chanteur a plumage vert, a ventre jau- 
ne, avec tme petite tacfao noire sur la tgte; 
eizerin, autre oiseau, v. tzrin. 

Prene un lucre, attraperun coup d'air, un 
rhume ; aganta 'n lucre &l'abiurage,se gri- 
lor, v. enluera. 

Que moun pichoua lucre es poulitl 

HOBTENSE ROLLA.M>. 

Lei passeroun farac ehleu-ehie'u, 
Lei lucre faraa lei serraire. 

BOU1-AJ3M3SO. 

Noun aven pas enca iesi, 
Prendres un lucre a la carriero. 

a. seebih. 1 

Conferer lucre aveo I'esp. lugano, char- ' 
donneret, et le lat. ludicer, divertissant. 
Lucre peut venir aussi de l'onomatopee du 
chant de cet oiseau. 

LUGRftci (esp. Lucrecio, it. Lucresio, lat. 
Lucretius), n. p. Lucreco, poete latin. 

L'evesque Lucreci, Lucrfitlus, ev&que de 
Die (541-573). 

LCCR&co (esp, Lucreciz, it. Lucrezia, lat. 
Lucretia), n. de f. et s. f. Lusrece ; ballan, 
Ubre bleu, poisson de mer. 

Nino, nono, nino, nine-, brisso, 
Nino, nono, la.bel!o Lucreco. 

CS. DE NOUUHICE OSITB A TOULON. • 

Co que s'alrobo pfer escdeh 
Sua la castelat deSuzano 
Ni de Lucreco la roumaao. 

a. ZERBIK. 

Un sarran em' uno lucrisco 
Despouderavon ptco a p&co 
ta carcasso d'un ue~upelan. , 

B. I-.APOMMEBi.YE. 

hjcrE£oijn, n. de (. Petite Lucrece. R. 
Luerico. . 

lvgrige, s. m. Ainouf du lucre, du gam, 
V, remoulige. 

Per sous plasms ou pir lucrige 
De vous cassa sect la prusige. 

A. LANQLADB. 

B. lucre. 

LUUAiiiiS. n. de I. Saint-Etienne de Lug- 
dares (Irdeche). 

• Ludent pour lusent. 

LUDER (rom. Ludher, esp, Lotarto, all. 
Luther), n, d'h. Lothaire. 

• Ludi pour lusi. 

LCDRI, IO, adj. D61ica«, ate, sensuel, elle, 
dans les Alpes, v. d&uve. H. luerdre f 

• Lue (lune), v. luno ; lue, luec (lieu), v. li& ; 
lue, ero, v. lunatte; lue-coumun,lue-tenent, 
v. lio-coumun, lift-tenent. 

LCEGU, s. m. Le Luedi, riviere de la Lo- 
zisro, affluent de la Cezs; Deleue, nomde fam. 
meridional. 

• Luacho, luego, luejo, v. hogo ; lueio, v. leio; 
lueire, v. lusi; lueito, v. iuseto. 

LUEN, MJN (m.)i LOENCD., I.CNCH (a.), 
i.UEMi, lcenc (a.), lioek, aiOEN, hues, 

WON, 1HUN (rh.J, LEl'N, LEKH, LUNG (d.), 
MfeN, nifeN, tba, LENH, LErH, LION, 1IIO.V, 
MONT (1.), iMSQ, LEMG, LENT, LOUE.YG, 
LOEGN, LOBHII, LOCI, LONG, LONH (g.), 
LOIIOMI (b.l, LOBEN (auv. lim.), JLOCN, 
LODNC (p6rig.), LCGN (bord.), (rom. luenh, 
luen, luetic, luoin, luny, lunh, loenh, 
lonh, loing, liong. lung, luny, long, Ian, 
cat. lluny, it. lungi, port. lat. longe), adv. 
Loin, v. Oafo-l'ase. _ 

Esta luen, demeurer loin ; tare luen, voir 
au loin ; siiu pas de luen, je ne suis .pas de 
loin ; pdw pas ana luen, il no peut pas aller 
loin, il touche a sa fin j aid 's luen, e'est loin ; 
(i vint pas luen, a la distance de vingtpas; 
pas luen d'aqui, non loin de la. ; d'eici It bin ' 
luen, a dix lieues 4 la ronde ; de luen en 
luen, loin a loin, de loin i loin; joitinesso 
ven de luen, la jounesse revient de loin, re- i 
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chappe des maladies dangereuses ; ddu pu ^. 
luen que, du plus loin quo. 

Ai de luen vist de g&nt 
Que venien de-^ers la Prouvehco. 

3. MICHEL. 

prov. Pichot fais de luen peso. 
— Vau mai ana rire luen que ploura proche, i 
dicton familieraux Emigrants du Limousin. 

LUEN, I,DN(m.), LCENCU(a.),UCE^,LIUN% 
HIl V, (rh.), LCENT, UO\T (1.), LtlN, I,feNT 
(1. g.), I.OUNC (lim.), 1TENCHO OU CEGNO (m.), 
IUESCnO, USCHO, IUNCHO, CENTO, IONTO, 

^fi\o (1.), (rom. lunh, lunka, long.lonja, 
v. fr, loing, oigne, lat. longus), adj. Eloigne, 
6e, lointain, aine, V. alugna, aluncka. 

Pais luen, pays 61oipn6 ; bastido luencko, 
maison de campagne ^loignfie ; lu&nchis en~ 
counirado , lointaines contr^es j sian ires 
ttgo luen, nous sommes distantsde trois 
lieues; dins lou, luen, dans lo lointain ; A 
bblli luencho, de loin en loin, raremeiit ; & 
la luegno, a la lugno (m,), an lointain, v. 
eilalin. 
Revt;n, Tribord, v6n counsouia la bi?n-eimado : 
P6u pas resta long-tems luencho de tu. 

S. PELABON. 

A d'iutrepidenavegaire 
Que vandi lut^nchi mar afroimta U revou. 

MIR^IO. 

prov. Luen pals, 16ngul nouvello. * 

•Luenchen, v. lunchen; luencliour, v. lun- 
chour. 

i.cerdre, adv. Malgre soi, contre son gre, 
avec peine, dans les Alpes, v. con^o-eor, gra- 
vousamen. 

Lou fav luerdre, ]*e le fais a contre-cceur. 

Gonterer ce mot avec Tesp, lerdo, lourd, et 
le lat. uftrd.au contraire. 

• Luerno, v. luserno. 
lcerrk (rom. loxre, angl. lure, all. luder), 

s. m. Leurre. v. bulo, lesc, luro, 

Sa fa^oun n'es qu'un tuerre. 

o. brueys. 
Per empacha que ges de luerre 
Noun pouesque jamai vous troumpa. 
id. 

• Lue-tenent, v. lio-ten6nt ; lueto, v. luneto, 
LIHMGNAC 0). lat. Luganhacum), n. de 1. 

Lugagnac (Lot). 

lug AG no, n. p. Lngagne, 110m de fam. 
languedocien. 

tUGAN, n. do 1. Lugan (Aveyron, Tarn) ; 
nom de fam. languedocien. 

Conferer ce mot avac Lugano, ville du 
Tessin. 

LUGANO (rom. Lugana, Luguana, b. lat. 
Lucanum), s. f. Clair de lune, lumiere douce, 
v. clar. 
Fai lugano, il fait qlair de lune. 
E vous, poulido lugano 
Que tant Iitsisses en sut, 
Esc.Gundes voste fanau. 

N. SA.BOLY. 

Mai coume fasid fort bello lugano 
Ai visl que e'ero pas un moussu. 

VIEUS NOEL. 

R. lucano. 

LUGiH. UTGUA (b.), IUGA1?, LCGRAN, 
EUTZ-GRAN (g.), LUAR (castr.), LCGA, LCGO 

(querc), (rom. lugart, lugan, lugans, lat. 
lucerna), s. m. fitoile du matin, V6nns, en 
Languedoc, v. beUo-~estello t magalouno; 6- 
toile de premiere grandeur, grande etoile, 
planete, v. csie^o; oeil, au figure, v. lugre. 

Lugar de Vaubo, lugar dou pasire, etoile ; 
du berger, Venus ; lou lugar sc leva, Venus > 
se leve. 

A la levado dau lugar, 

Fagueron velo en pleno mar. 

tt. SAGE. 

Lou pastre que varalho cspincho lou lugar. 

JOURDAN. 

Estello per estello, un lugar es plus bet. 

A. VIX.L1E. 

Acieu raio un lugran plus lusent que lou toua. I 

S. DU BARTAS. 

prov. Rouge coumo un lugar. 

LCGARDEJA, LUARDEJA (rouerg.), V. Q. fit 

a. Driller comme une etoile, scintdler, v. es- I 



teleja; lorgner, fipier, en Languedoc, v. lu 
sema. 

Lugardejabo lou berge ParU. 

J. A.'SAtS. 

Lugar dejabon, darres las cadieiros plantats. 

ID. 

R, lugar. 
lpgaut, n. dG 1. Lugaut fLandes). 

• Lug! (luire), v. lusi ; lugi (lire), v. legi. 
Lur.LOUN, n. de 1. Luglon (Landes). 

• Lugn, v. luen ; lugna, v. alugna; lugno/ v. 
luen, uencho. 

mjgo, luugo (querc.)^ lugwe (b.), s. I 
Rainure, entaille, place, v. liogo ;lagunelais- 
sfio par la mer descendante, en Guienne, v. 
lono. R. luego, liogo, 

lugol, n. p. Lugol, Lugeol, noms de fam. 
merid. R. Luc. 

lugocn, n. de 1. Lugon (Gironde). 

LUGRE, CCRE (L), (rom. lugor, it. luche- 
ra), s. m, GEil, en style familier, v. caleu, 
Iuseto* uei. 

Li Itigre, les lugres (g.), les yeux, d'oii 
le verbe enlitgra* 

Conferer lugre avec I'esp. lucero, 6toile du 
matin, lat. lucifer. 

lcgre, ugro (lat. luscus), adj. Louche, a 
Toulouse, y. lusc. 

Me tr6bi ta lugre dins ma pocho que n'i v^stpas 
uno pistol o. 

P. GODDBLIN. 

La lugro nou v61 pas qu'aco ? s la prouvidenco. 

MJRAIi WOUNDI. 

lugreja, lugri (g.), v. n. iStinceler, bril- 
ler, en Languedoc, v. esteleja, hiscja, 
Vei pertout lugreja Tastre de sonn bonur. 

h. VESTREPAIN. 

A peno I'aubo lugrejet. 

B. FLORET, 

Base lugri lous ouelhs coumo la neit lous gats. 
d'aeqoier. 
Soun M que fai lugri. 

J. JASVuN. 

R. lugre, lugar. 

LUGREJ AMIE I UCUAf RE, AIRO, adj. Qui 

etincelle, qui brille, v. beluguejaire. 
Lou pioceu lugrejaire. 

J.-B. GAUT. 

Tanl de lugraires elhets. 

P. GOUDELIN. 

Las iugrcjairosestellos,. 

V. D'OLIVET. 

R. lugreja. 

lugre J am, ANTO, adj. Etincelant, bril- 
lant, ante, v. beluguejani. 

FrancG, salut, maire lugrejanto. 

A. F0URE8. 

R. lugreja. 

LUGRET, ALUGRET, ESTALUGUET, S. m. 

Eclair, 6toile, en Gascogne, v. esluci, lamp, 

lugar, uiau. 

Acd *s lou Iugrei luminous 

Que proumet a raoun eel crumous 

Uno sico-saco d'estellos. 

j. .1ASMTN. 

Que passant per I'oustal elo semble un lugret. 

F. DB CORTETE. 

R. lugre. 

i.ugubr amen, adv. Lugubrement, v. tris- 
tamen. R. lugubre, 

lug u ere, itbro (cat. esp. port, it. lugu- 
bre, lat. lugubris), adj. Lugubre, v. segre- 
nous. 

De Huen en Huen entendon, subre, 
Coume un copde canoun lugubre. 

OALENDAU. 

De lugubri pensado, des pensees lugubres. 

LCGUET, n. p. Luguet, nom de fara. prov., 
v. Luquet. R. Luc. 

hvi (rom. Lui, Luy } Hui, Leuy, Lev,, 
Leeu, Luu, Lv.n)> s. m. Le Luv de Beam, le 
Luv de France, affluents de l'Adour. 

£uia, aluia, v. a. Fatre ten?,r un animal 
en place en lui donnant du grain, v. amusa ; 
pour louer, v. louga. R. luio. 
m Luiaire, v. lougaire. 

mjibt, s. m. xoute sorte de mauvais grains 
avec lesquols on amuse un cochon sur un 
champ de foire, en Dauphind, t. amuseto. R. 
luia. 



LUIO, lcejo (a.), s. f. Place, en DauphinG, 
v. liogo ; pour loutre, v. luri. 

La tourre de la Luio, nom d'une des 
tours du palais des papes d' Avignon. R. lue- 
go, liogo. 

luio, s. i. La Luye, affluent de la Durance 
qui passe a Gap. 

• Luio, v. luno ; luiour, v. lusour, 

LUIRO, s. f. La Luire, cours d'eau du Ver- 
cors, en Bauphine\ 

• Luis, Luiset, v. Louiset. 

lcisardo, s. f. Claris, dans cette locution 
ironique : cercas ben la luisardo t R. lus* 

• Luitenent, v. Ii6-tenent ; Iuja, v. louja. 
lble, n, p. Raymond Lull, ceiebre docfeur 

ne" a Majorque, en 1235. 

lglisme, s. m. Lullisme, systeme de Ray- 
mond Lull. 

• Lum, v. lume; luma, v. aluma ; iumaco, v. 
limaco; lumaeou, v. limacoun. 

uisiAS, s, in, Lampe a nuile, en Dauphine, 
y^caleu* R. lume. 

• Lumbric, lumbrin, v. loumbrin; lum-de- 
cambro, v. lucambro. 

lime, lumen (d,), lum, lun (L), (rom. lu- 
me, lum, cat. Hum, esp. lumbre, it. lume, lat. 
lumen), s. m, Lumiere, v. claria; lampe al- 
lumee, v. caleu; peche au flambeau, v, fas- 
quid ; aigrette de certaines graines, aigrette 
de pissenlit, que les enfants dispersent en 



lamp ; mois de fevrier, en Gascogne, v. fe- 
br%4, candelour. 

Donna de lume, donner de la lumiere ; a- 
moussa lou lume, eleindre la lumiere; 
leissa sbnso lume, Iaisser sans lumiere ; faire 
luma, faire lum (I.), e'clairer, repandre de la 
clarte ; tenir la chandelle, regarder travailler 
les autres ; n'es bon que per faire lume, 
c'est un imbecile ; lou gas fat ben lume, le 
gaz eclairs bien ; fai-me lume, 6claire-moi ; 
acb *s un b&u lume, voila un indice certain ; 
id fagueron lume, 'Sn iui dessilla les yeux ; 
faire lume de la graisso, Stre brillant d*em- 
bonpoint; conte que fax lume, conte crous- 
tilleux ; s'enana coume un lume, s'e~teindre 
comme une lampe, deperir de jour en Jour; 
saup pas aunte penja lou lume, il ne sait 
a quel saint se vouer ; se £4 poudrzipassa 'me" 
'n lume, se dit d'un verger touffu, impene- 
trable an vent, ou 1'on pourrait tenir une 
lampe allumee ; es bbu erne de lume, locu- 
tion ironique ; vHre iduti li lume, voir mille 
chandelles, avoir un grand Sblouissement 
cause" par un heurt ou un soutflet ; n'ai vist 
que de lume, n'ai visi pas que lums (1.), je 
n'ai vu que chandelles ; metre lou lume 
souto Veimino, mettre la lampe sousle bois- 
seau; lou diable vous farid be lum (L), le 
diable vous emporterait Jbien, si ; lume de 
sant Eume, lume sant-Eume, feu saint El- 
me, v. fib. 

Noun yieu lume ni semblant 
Conlro ma trislesso. 

c* BRUBYS. 

prov. Badau coume un lume, 
— Se coume un lume. 
— Un lume de mai e un plat de mens. 
— D'ounte de"urie" sourti lou lum, 
Souventi-fes n'en sort lou fum . 

— De mounta lis escalie" 'me" dous lume porto 
malur. 

— Aqueu di n&vi qu'amosso lou lume, mor lou 
premie*. 

Oacroitea Provence que celu£ des epoux qui 
Gteint la lampe, la premiere nuit du mariage, 
meurt le premier, Aussi il est (Tusage que la 
lampe est emportee par une des parentes. > 
Chez les Grecs modernes le flambeau de l'hy- 
mSnfie brule jusqu'au bout dans la chambre 
nuptiale, et ce serait un ma uvais presage, s'il 
venait a s'eleindre par accident. On dit aussi 
quecelle qui est adroite pour allumer une 
lampe est bonne a. marier. 
• Lume (legume), v. lieume * lumello, v. la- 
mello ; lumenado, v. Iummado, 



LUIO — LUNA.TIE 

LUMENARI, LUZHINXrI (g.), 1AMEXARIO, 

LDMINAbio {!.), (rom, luminari, lumina- 
ry, lumenaria, luminaria, cat. llumina- 
rm,port. esp. luminaria, it. lat. luminare), 
s. m. et f. Luminaire ; lanteme, v. lanierno,- 
confrgrie, autel et ceuvre d'un saint ; ciiasse 
aux alonettes qui se fait avec une lanterne et 
une clochette dans les nuits d'hiver, v. lumi- 
nodo; ceil, vue, v. lugre. 

Leissa 'no lUuro d'oli -per lou lumenaH 
de Nosto-Damo, leguer une livre d'huile 
pour le luminaire de Notre-Dame. Certains 
quartiers qui payaient une redevance pour 
rentretien d'un laminaire portent le nom de 
Lumenari; per la lumenari de madamo 
santo Ano, locution usitee dans les eglises, 
lorsqu'on fait la quete pour l'autel de sainte 
Anne, 

Tres tti coundu per un beu lumenari, 

Front clin, creson a 1'enfant Di^u. ] 

] S. LA.MBERT. 

Vau remetre ma lumenario sur ma coucheto de 
repaus. 

P. GOUDELIN, 

prov. Lis ibrougno e li savent gausisson si lume- 
nari. 
JLUHENETO (cat, llumeneta), s. i. Allu- ' 
mette, v. brouquelo, luqueto, sdupreto. 
Grignoun trissa, mes en poudreto, 
Ese coume de lumeneto. 

M. TBUSSY. 

R. lume. 

3LUHENDE, LCMIiVi^ (a.), s. m. pi. Ustensile 
que les Romains nommaient lampadarius, 
chainette a laquelle on suspend la lampe rus- 
tique nomm6e cat&u, v. caleniero, courd&u, 
moco ; fer plants dans la cheminee, sur le- 
quel on fait bruler le bois gras dont on s'&- 
ciaire le soir, dans les montagnes ; marguil- 
lier, en AuYergne. R. lume. 

LDMEKOB^LCHINOGNjJUTIHIGNOUN^ic.), 

LDHINO0 (LJ, (dauph. luminon), s. m. Pe- 
tite lumiere, lamperon, v. vihouloun ; bois 
qu'on met a la gueule d'un four pour 1'eclai- 
rer, v, clavour, esclaire ; lumignon, y. mou. 
Lou lumenoun que li devoto d6u quarts fasien 
viha. 

P. ACHABD. i 

prov, A la mort d6u marit, pau d'oii e tout-plen j 
de lumenoun. ' 

R. lume. 

• Lumer6 pour numer6, 
lumet, lunet (1.), (eat. llumet, \U lu- 

meito), s. m. Petite lumiere; aigrette de 

grainejallumette, meche, v. luquelo, mecho. 

Proumtcoumolou petard que lou lumet aluco, 

J, JASMIN. 

R. lume, lum. 

• Lumeto, v. alumeto. 

LUMIERO, IX'MlfeRO (tOUl,), LUMIEIRO (L), 

LCMEIRI (d.), (rom. lumeira, lumera, lum- 
netra, lumnieyra, Ihumneyra, cat. lumie- ' 
ra, lumera, port, lumieira, it. lumiera, 
lat. lummaria),s. f. Luiniere, clarti§, intel- ■ 
ligence qui 6clarre, indice, espoir,v. luma, lus. 
Lumiero d'un canoun, d'un rabot, lu- 
miere d'un canon, d'un rabot ; es uno lu- 
miero de mat, c'est un indice de plus; , 
Nosto-Damo de Lumiero, Notre-Dame de 
Lumieres, vocable sous lequel la Sainte Vierge 
est bonorSe pres Goult (vauchise) a cause de 
lumieres miraculeuses qui apparurent en ce 
lien en 1663. 

• Lumina, v. alumina, ilumina. 
lUxMIxado , lcmenado (rouerg.) , s. f. . 

Fou^ej, chasse ou peche aux flambeaux, v. 
iluminado, alumado. I 

Pesco a la luminado, peche k la fouee. 
R, lume, 

• Luminage, v. aluminage ; luminari, v, lu- 
menari. 

lumineja, v. n. Reluire, etro lumineux, ! 
brilier, v> lusi. R. lume, 

LUM1NKJADO, LDMENEJADO, 5. f. Jet de 

lumiere, lueur, v. lusour. R. lumineja. ' 

JLCmiin, n. de 1. Le vallon de Luminy, pres 
Morgiou (Bouches-du-Rh6ne. R. lume. 
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luminous, ouso, odo (rom. luminos, 
cat. lluminos t esp, it. port, luminoso, lat. 
luminosus), adj. Lumineux, euse. 
Luminous, Apouloun arribo. 

CA.DENDA.XJ. 

De raio iuminouso e coulour de vermet. 

MIR^IO. 
LUMi.VOtfSETA, LUMrNOCSETAT (1. g.), 

(rom. luminosiiat, it. luminosKa), s. f. 
Quality de ce qui est lumineux, R, lumi- 
nous. ■. . 

• Lun (lundi), v. dilun ; iun (loin), v. luen ; 
lun (lumiere), v. lume. 

luna, v. a. Considerer, observer, regarder 
avec persistance ou indiscretion, en Gasco- 
gne, v, aluca, espincha. R. lun ou luno. 

luna (rom. Lunac), n. de I, Lunae (Avev- 
ron). 

luna, lunat(1.), ado (lat. lunatus), adj. 
Su^et a, Tinfluence de ia lune, v. aluna ; lu- 
natique, fantasque, capricieux, euse, v. estra- 
luna. 

Ben ou mau luna, de bonne ou de mau- 
vaise lunaison, favoris6 on contrari^ par la 
lune ; bien ou mai constitue" ; chivau luna, 
cheval lunatique, dont la vue se trouble Et 
certaines phases de la lune ; es un pau lu- 
nado, elle est unpeu lunatique. 
Mai la floureto ben lunado, 
Elo, peris ni tard ni leu. 

A.. CROOSILLAT. 

LUNADO, s. f. Fluxion lunatique, fluxion 
pfiriodique qui prive les bestiaux de la vue au 
d6cours dela lune; derangement des facultes 
intellectuelles dont certaines personnes sont 
affectees p^riodiquement ; clair de lune, v. 
lugano ; nom qu'on donne, a Tulle, a une 
procession votive qui se fait la nnit de la saint 
Jean en souvenir de la peste noire de 1368 ; 
promenade de Tulle ou se fait cette proces- 
sion. 

Es a lunado, a bellos lunados (I.), il est 
lunatique. 

E coumo la riuech cocao e qu'es bello lunado, 

Vol que per toutsoun ost coumence la dinado. 

J. ROUX. 

R. luno. 

LUNAIRE, ARELLO, AERIS, AIRO, S. Marau- 

deur de nuit, v, arbourikaire. R. blad de 
luno. 
LUNAN, n. de 1. Lunan (Lot). 
LUNAR, lcnard, ardo (rom. cat. lunar, 
lat. lunaris), adj. Lunatique, v. luna; Lu- 
nar, nom de fam. noble de Provence. 

iunaret, n. p . Lunaret, nom de fam. lang. 
R, lunar. 

lunari, Ario ou Ari (rom. cat. esp. port. 
lunar, it. lunare, lat, lunaris), adj. Lu- 
naire. 
Cadran lunari, cadran lunaire. 
lcnas, s. m. Grosse lune, mauvaise lune, 
dans ce dicton rouergat ; 

Per semena toun blad 
N'agaclies luno ni lunas, 
Emai que metes pas 
Lou blad dins lou fangas. 
R. luno. 

LUNAS (rom. Lunas, Lunats, Launaix, 
b. lat. Lunatium, Lunatis, Launates), n. 
de 1. Lunas (Dordogne, Haute-Garonne, H6- 
rault). 

LUNATI, LUNATIC (g.), LUNATENC (1.), 

ico, enco (rom, iunategue, lunajos, cat. 
lunatic, esp. port. it. lunatico, lat, lunati- 
cus), adj. et s. Lunatique, v, luna. 

Las daroos capri^ados e lunatencos. 

O. LA.PORQUE. 
LCNATIE, LUNIE, LUE (g.), IERO, IEIUO, 

ERO_(rom, lunar, lat. lunaris), s. et adj. 
Celui, celle qui accords beaucoup d'influence 
a i'action de la lune, qui croit ou qui est 
sujet aux impressions lunaires, v, luna; Lu- 
nadier, nom de fam. Ianguedocien, 
prov. Jamai lunatic 

Koun fara granie\ 
— Jamai ome lunie" 
Empligue chai ni grani6. 
R. lunado, luno. 
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IAWAU, mjnaud, n. p. Lunau, Lunaud, 

noms de tarn, merid. R. Unaud, , 

ll NCiir.N, i.cencues (rouerg,), ENCO(rom. 
londan, londa, lunlidan, cat. Ihmyadan, it. 
lontano), adj. Lointain, aine, v. luen plus 

«usit4. 

* Dins lou luenchen dc voslo vido. 

A. 7ILM& | 

R. Jurat. 
Li-Ncnoi'n, Lii'Ncuoon, uiuif cnointtrb.), 

1110NCIIOU, LlONCilOU, UOUNTOl' fl.), S. t. 

Eloignement, distance, loiutain, v. aluncha- 
meit. 

Per raport la lunchour, a causa de l'e- 
loignemont. 

S'ausisson !i sounalo alln dies la liunchour. 

F. GRA3. 

K. Jhoii2. 

• Lunda, lundar, v. lindau. 

lc.vd.v, s. m. Le Lunda, affluent du Taley- 
rao (Gard). R. lindau. 

LiiN'Di: (lat, limen, inis), s. m. Imposte, 
en Volay, v. relais. 

• Lundeman pour l'endeman. 
1ATNEISSAT, s. m. Petite linotte, en Lan- 

guedoc. 

En dito d'aquel lunelssat 
Qu'es aquUnaul tout emprieissat. 

V. OOUOEMK. 

IS. lunHsso. 

MINEISSO, IX'NEtCUO et LOLEICHO (g.J, 
s. I. Linotlo, en Languedoc et Gascogne, v. 
lignolo, 

merle, o rousslgnol, o melbengo, o IunMcho i 

S. DO CARTAS. 

Nott 1 a Iunelcho nl melltengo. 

e*. d'astros. 
11. (in. 

IjiSH.i, v. n. Teuir compte des phases de 
la lune, pour fairs certains travaux. 
prov. Quau iunejo, 
Peguejo, 
e*est folic de se Ger aux Sunaisons. 

On dit dans l'Ain : qui lunate, folate, R. 
Juno. 

lUNESOOat, LUKESGU et LDNASOU (1.), 
(rom. hmaso, lunacio, cat. llunacid, esp. 
lunaeion, it. lunazione, b. lat. lunatio, 
ons'sl, s. f. Lunaison, v. luno, mes. R. luno. 
lunet, n. de 1. Lunet (Aveyron) ; nom de 
fam. rouergat. 

• Lunet, v, lumet. 

lbneta, v. a. Donner d3s lunettes, mettre 
des lunettes. R. luneto. 

MJNETAIRE, LUNETIE, MNETIE(1.), IERO, 

■Eino, s. Lunelier, iere, qui fait ou vend des 
lunettes, R. luneto. 

lUNETIERO, I.BNETIEtKO (1.), S. I. Lune- 

tiere, plante, v. erbo-de-sieis-ouro, erbo- 
pinatla. R. luneto. 

j.UNnro, tCETO (jr.), (esp, luneta, it. lu- 
nctta), s. 1. Petite lune ; lune de laiton quo 
I'on met sur la t3to d'un mulet ; lunette, v. 
bericle ; lunette d'approohe, v. ehale, porto- 
visto ; trou rond, trou pratique a une vofite ; 
lunetiere, biscuielta, plo.nte ; piece de la 
charrue, esse, v, esse ; os fourchu de l'esto- 
mae d'un oiseau, v. ehivav, ; goupille, v. gou- 
piho; instrument do corroyeur; palet pour 
jouer, galet rond et aplati, en Guienne, v. 
palet. 

Luneto de bridoun, finquiere ; luneto de 
croio, soupirail de cave j uni luneto, unos 
lunetos (1.), des lunettes ; mete ti luneto, 
mots tes lunettes ; bressa 'mili luneto, avoir 
des ontants dans sa vieilles3e ; faim li lune- 
to, t. du jeu de dames, mettre dans la lunette ; 
li Luneto, nom qu'on donne, aVaison, i deux 
arcades ayant appartenu au theatre antique. 
prov. Bon-jour, luneto, 
Adiiu, Qhcte. 
i»aov. qasc. Bastou, caloto, dam lunetos, 

Prenen counget de las uihetos. 
H. luno, 

LCNEC, LUNEL QlX (rom. Lunel, b, lat. 
Litneltum), n. de 1. Lunel (Herault), v. pes- 
so-hmo ; Lunel, Luneau, noms de lam. me- 
ridionaux. 



LUNAU — LUNO 

LunM-Vibl (b. lat. Lunellton Vetulum), 
Lunel-Viel, nom de lieu pr&s de Lunel ; vin 
de Lunku, vin de Lunel, vin de liqueur ; li 
lun&u dc Pemo, sobriquet des habitants de 
Pernes (Vaucluse). It y a, dans eette ville, une 
fontaine, la font de la luno t sur laquelle la 
lune est scutptee. Pernes a d'attleurs pour bla- 
son uu soleil d*or eu champ d'azur. 

luneu, s. m. Le Lunel, torrent do ta Dr6- 
me, affluent du Buech. 
• Lung, v f luen ; lungun, v. degun ; lum6, "v. 
Iunati6 ; lunlo-campano pour inulo-cam- 
pano, 

LUNO, LUIO (q'Uerc), LUO (g.), LCE, LIEE 

(b.),(rom. luna, Viuna, lua, cat. Ihuna, port. 
lua, val. l&na, esp. it. lat. luna), s. f. Luno, 
planete, v. lugano ; lunaison, mois, v. mes; 
fluxion perioaique qui rend les chevaux lu- 
natiques; humeur fantasque, lubio, berlue, 
v. lunado ; grande toue d*un pults a roue, j 
cells qui porte les godets, v. roao ; opercule 
dt?s coquilies, qui a ordinairement la forme 
d'une demi-lune, v. iapoun; poisson de mer, 
de forme a peu pros ctrculaire, v. mold, p&is- 
luno ; etoile, pelote, marque blanche sur le 
front d'un cheval, v. estello; trou rond, fene 1 - 
tro ronde, a?il-do-boeuf, v. uei-ds-biou; un 
des compartiments de la maretle, v. marrel- 
lo ; bulte de savon, fBil du potage, goutte t 
d'huile qui nage, v. uicto /cataracte, en Gas- 
cogne; t&te, en B§arn, v. teste. 

Miejo-luno, demi-lune, croissant, himi- 
cycle ; luno jouvo, luno nouvelto t lune 
nouvelle, defavorable aux semis, plantations 
et taillcs d'arbres, selon la croyance populai- 
re ; luno forto, lune qui est dans son plein 
ou qui en approche ; luno plcno„ trains de 
la luno, lune pleine ; luno fcblo, lune en 
devours ; luno viHo, luno vieilte ; luno me- 
crouso, lune qui se fait nouvelle un mer- 
credi; luno cournudo, lune en croissant; 
quartoun de la luno, quariier de la lune j 
esctiissi de luno, eclipse de lune ; clar de 
luno, clair de lune; rat de luno, rayon <le 
lune ; la luno a tourna, la luno a chanja t 
la lune a pris un nouveau qnartier ; la luno 
a fa intet, la luno a vira, e'est aujourd'bui 
nouvelle lune ; lou viva de la luno, le de- 
cours de la lune ; la luno a tretuca, la lune 
est dans son plein ; quant tenon dc luno ? 
quel quantietne de la lune- avons-nous ; la 
luno es bono, au dire des paysans, la lune est 
plusou moins bonne, plus ou moins favorable 
aux travaux des champs, selon qu'elle est 
plus ou moins dans son plein, v. ditun. Selon 
les bueherons, les arbres verts doivent etre 
coupes en lune nouvelle, et tousceux qui per- 
dent ieurs feuilles, apres la pleine lune, sans 
quoi its se vermoulent ; la luno es fere ou 
felo, la lune est defavorable ; luno rousso } 
lune rousse, lune d'avril, lune ^quinoxiale, 
! qui passe a tort pour lirouir les plantes pen- 
dant la nuit, phenomene qui est d6 au refroi- 
dissement nocturne de la terre fortement 
chauff^e pendant leiour par les premiers so- 
leils de printemps ; luno de la luserno, lu- 
zerne couronn^e, maladie de cette plante qui 
la fait mourir en s'elendant en rond autour 
de la partie attaquee. Elle est produite par un 
champignon nommS rhizoctonia medtcagi- 
nis {Dec.}; au clar de la luno, au ciair de 
lune'; fai luno, fa luno* il fait clair de lune ; 
la luno douno, la lune donne; au lougis de 
i la luno, i 1'enseigne de la lune, a la belle 
f 6toite ; I'ome qu'es dins la luno, l'homme 
qui est dans la lune, un bucheron avec son 
fagot sur le dos, croyance generate au moyen 
age. •Cost le pecheur dont il est parld dans les 
iNombres qui fut surpris ramassant du bois le 
jourdu sabbatet laptd6. En Provence on 1'ap- 
pelle Mattiu, en Languedoc Bernat, en Dau- 
phine Bast, Les Troubadours I'appellent lo 
vila. En Italie on croyait que l'homme de la 
1 lune £tait CaVn portant sur 1'epaule le fagot 
d'epines qu'il avait offert en sacrifice a Bieu. 
On dit en proverbe :sc travaies lou dimen- 
i che, Ditu te metra dins la luno ; lou lau 



de la Luno, le lac de la Lune, ancien lac du 
G^vaudan, consacrS par les (Jaulois 4 cette di- 
vinitfi; semblo la luno dins soun plen t ou 
dins sa plenour, it a un visage nlein de lu- 
ne ; hlad de luno, ble vol^, larciia domesli- 
que, rendez-vous nocturne ; enfant de luno, 
batard; es a luno, es fack a luno, a de lu- 
no* U est lunatique ; (res fas pbr luno, trois 
fois par mois; lou diable luno, didussi 
luno, ou lou dUune luno se hou sabe, du 
diable si jo le sais, v. dUune. Cette locution 
est sans doute une corruption de la suivante, 
usitee aussi en Languedoc : lou diable me 
farid be lum se. 

prov. Luno bbneo, 
Journado franco, 

— Luno palo, 
L'aigo davalo, 

— Luno roujo, 
Lou vi'mt se boujo . 

— Luno miihado (les cornes en Voir), 

Terro bagnado. 

— Luno cbabrolo {tes comes en I'alr), 

La terro molo. 

— Luno pendente (les cornes en has), 

Terro fendenlo. 

— Luno que prod, 

Terro que fend, 

— Belto luno nouveUo, 
Dins tres jour sara fero. 

— Quand ta luno tourno bello, 

Dins Ires jour es fero; 

Quand la luno lourno foro, 

Dins tres jour e3 bello. 

— Lou jour que lourno la luno, 
Per tout travai es fourluno. 

— Quand la luno lourno en beu t 
Dins tres jour porto capeu, 

— Quand la luno lourno en bet Igasc, pours beu »}, 
P16u lou qualrc ou lou set. 

— Luno que lourno un dilus, 
D'uno sagno fai un sue ; 
Luno que lourno un dimars, 
D'un sue n'en fai uno mar ; . 
Luno que lourno un dWeoitee 
Vau bugado senso cendre, 

— Quand la luno veiras 

t NouveUo au dimars gras, 

t Forco Iron enlendras. 

— Quaad la luno es au declin, 
Lou plus sage ven bad in ; 
Quand es feblo, eslravagant ; 
Quand es pleno* aceumoudaat. 

^- Quand p&rNouve i'a ges de luno, 
Quau a dos cabro, n'en vende uno. 

— Ait cinq de luno jujaras 

Quint terns dins lou mes tu reiras, 

— La luno es fort melchanto au cinq, 
Au quatre, au sieis, au vue, au vint. 

— La luno rousso 
Roustis lapousso. 
— Luno rousso 
Vuejo bousso. 

— Luno pleno a jamai vist soul^u leva. 

— La luno es lou souleu di lebre. 

Les Chinois representent la luno par un petit 
bosquet au milieu duquel est un lievre ac- 
croupi. 

— Fatre lou vtage de la luno : part? enlle, 
i Reveni en quatre quartle, 

' se rompre, se briser en eclats. 

— Faire un Irau dins la luno,. 

fairo faitlite, c'e3t-a-dire partir dans la nuit, 

— Faire un pet k la luno, 
faire une incartade, une iolie. 

— Faire de blad dc luno, 
marauder, v. blad, 

— Bon coume la luno, 

— Besti coume la luno. 

— Es plus aut que la luno. 

— Fai tant decaminquela luno. 

— Se lou souleu lusis, noun ai quo faire de luno. 

La ville de Lunel porte une lune d'argent 
dans ses armos. 

luno £rom. cat. esp. lat. Luna), n, de 1. 
Luna, ville d'Aragon, 

Peire de Luno, Pierre de Luna, antipape 
a Avignon sous le nom de Benoit XIII. 
• Luno-campano pour inulo-campano ; lu- 



nospu, y. lunesoim; lunofc, lunoto, v, lignot, 
lignoto ; lunotie, v. Iunati6; luns, v. diluns ; 
Iuns6u, v. lincdu ; lunta, v. ouncha ; luo, y. 
luno; luo pour l'uo, l'uno ; lud, luoc, y. li&; 
luordeia, v. lu{*ardeja; luou, luour, v. lu- 
sour; lupa, v, lipa; lupas, v. Iapas; lupego, 
lupegue, lnpejo, v. upego. 

i£pi, LtiPio fa. g.), loupio (1. d.), (cat. 
llupia, esp, lat. lupia), s, f. Loupe, tumeur; 
lentillede verre; bosse d'un arbre, y. 6ow- 
gno, 

Uno 1dpi au mitan d6u front. 

T. GROS. 

Toujour armat d'uno lfiupio per groussi. 

A. MIR. 
LUP1, LUPIUS, s. Muflier, plants, v. goulo- 
de-loup. H. loup, 

LUPIA from. Lupiac), n. de I. Lupiac 
(Gen). 

LUPIGIKT (lat. Lwpicinus) x n. d'li. Saint 
Lupicin, &vdque deVienne, martyrise a Saint- 
Pa ul-Trois-Gh&teaux au 3* siecle, 

LUPfDE, LLIPEGUE, LIPIDOUS, IDO, EGO, 

oitso (lat. lippusj, adj. Chassieux, euse, en 
Rouergue, v. cassiaous, cirous, lerpous, la- 
gagnous. 

LUPIN (it. lupino, lat. lupinus), s. m. Lu- 
pin, sorte de legume, v. aubin, favo-folo, 
garoutoun, loupino, vihoun, . 

• Lupo-farinos, v.lipo-farmo; Luquen, v. Lu- 
can 2 ; luquerno, y. lucarno. 

luquet (v. fr. luquet, fermeture: it. luc- 
chetio, cadenas; esp. luqueto, angl. log, sou- 
che, buche, lock, serrure), s. m, Chicot de bois 
morf, y. bene, cigot; loquet, en Limousin, y. 
cadaulo ,* cadenas, v. cadenat ; robinet, ean- 
nelle, a Nice, v. canello; passe-partout, y. s 
passo-pertout, < 

Al vi met un luquel d'irange 
E le chuc sus dous perdigals. 

p. aouDEtrs. 
Dela portodelasaio 
Quaucun daibro ton luquet. 

RICHARD. 

Abati lou luquet, balbi un tour de clau. > 

A. CHA.STANET. 

LUQUET, ALUQUET (rouerg,), (esp. aluque- 
tej* s. m. Allumette, en Languedoc, y. lume- 
neto, luqueto; resine accumulee sur une ra- 
mille de pin, y. gemo ; ver luisant, en Rouer- 
gue, v. tuseto ; animation, vtvacite, v. abelu. 

Fa dous cops d'un luquet (l.),se dit d'nne 
personne econome ; a lou luquet, il est a- 
nime. 

Lou floe pren coumo emb un luquet. 

a. ouiraud. 
11. luca, aluca. 

luquet, lugiiet, d, p. Luquet, Luguet, 
noma de fam. prov, R. Lug. 

luqdeta, UQUETA(d.), v.n. eta. Agiter 
lo loquet, v. cadauleja; attraper, tromper, 
en Limousin, y. arrapa, 

A la porto quaucun luqueto. 

A. CHASTANET. 

H luquet. 

LUQUETAIRE, LUQDBTI& (1.), AIRO, IERO, 

s. Marchand, marcliande d'aHumettes, en 
Languedoc, v. &rouffH<5i!ic/ sobriquet des gens 
deMontredon (Aude). 

Vous disputas per las carrieiros 
Pla pu fort que las luquetieiros. 

H. BIRAT. 

R. luquet. 

luqueteu, lccateu, s. m. Loqueteau, 
petit loquet.v. quicliet. R. luquet, 

LUQUETIE, s. m, Creux de muraille ou us- 
tensile ou I'on depose les allumettes ; porte- 
allumettes, v. brouquetiL R. luquet. 

LUQCETO, aluqueto, s; f. Allumette, V. 
brouqueto ; chenevotte, y. candeu. R. lu- 
quet. 

luqueto, n. def. Luquette, nomde femme 
usit6 en ProYence, 

Luqueto di Baus, Luqaette des Baux. R. 
Luc. 

LCQCETOUN, LPQUETOIT (1.), S. m. Petit© 

allumette, en Querci, y. brouqueto. 
Un mot tabe per aquelos flihetos 



LtiPI - LUSfiNT 

As fels Qambants coumo de luquetous. 

J. CASTELA, 

R. luquet. 

• Lur, v. lour. 

lura , jlurra (g.), (rom. lotrar, v^ cat. 
loyrar, leurrer), v. a. Leurrer, attraper, trom- 
per, v, engana ; deniaiser, v, delura. 

Lura, LURRAT(g, 1.),' ado, part. adj. et s. 
Leurre, tromp§ ; ruse, Sveille, ee ; fin, ine, 
v. eslurra. 

M'an pla lurat(L), on m'a bien attrape; 
es 'lurado, elle est fine ; lura coumpaire, 
fin compere ; un lura, un ruse. 
De ntai lura, de mai lelru. 

J. HOCJMANILLE. , 

Aqui noun li falie, se fous eslatlurrat, 
P6r sourti libramen, qu'uo abU bigarrat. 

d. sage. 
R. two. 

• Lure, v. lusi. 

lureto, s. et adj. f, Personne rusee, y. /?- 
nocho. R. lv.ro. 

• Lurgna, v. lourgna ; lurgo, v. lugo. 

JLURI, LURIO(a.J, LUIO (rh.), LOURIO, LOUI- 
BIO, JLOCIRO (g. I.), LOCIRE (bord.l, LOU'IRO 

(nir:.), (rom, luiria, loiria, cat. luria, esp. 
lucria, port, loutra, it. lat. intra) t s. f, Lou- 
tre, animal amphibie; ichthyophage, ama- '• 
teur de poisson, 
Qv.ento luri/quei mangeurde poissons! 
Mau-grat s\6 la caro delitri. 

G. ZEKBXN. 

Quand seri^gras coumo uno luri, ' 

Dins quatre jours vfen coumo un pic. ' 

c. BUUEYS. 

lcriax, n. de 1. Lurian, quartier de la 
commune de Salon (Bo uches-du -Rhone). R. 
hlri. 

LURtx, n. p. Lurin, nom de fam. prov. R, 
Laurin. 

lcrihe, s. m, t. familier. Ivresse, v. cigato, 
plumet. 

Cargo, lou lurme, se griser, v. alutna. R. 
lume. 

Lt'RSi, s. t Trou que i'on fait a un Yete- 
ment, y. catoun, trau; goutte d'hutle ou de 
graisse, v, estelto, maio, uieto. 

Aqu6u bouioun fai pas uno lurni t ce 
bouillon n'apas uncerl de graisse. R. lucrno, 
luserno, 

jlcro, lcrro et liirio (1.), (rom, hire, y. 
cat. loyra, angl. lure, all. ludcr, chair d'un 
animal mort, appal), s. f, Leurre, appal, at- 
trape, v. Use, luerre; gros chien qui n'est 
bon a Hen ; personne qui a 1'apparence brave 
et qui no Pest pas; lache, paresseux, en Li- 
mousin, v. ro^o-sowz>o,u6sso/bourde, trom- 
perie, ruse, v. bulo 1 engano ; adresse, inge- 
niositd, v. este, g&ubi 

Pande luro, pain quelesboulangers met- 
tent en montre; acb 's uno bello luro, so 
voulte agafa, voiia= un beau matin, s'il vou- 
lait mordre ; es pas uno luro, ce n'est pas 
une baie ; counta de luro, conter des bour- 
des ; s'avies un pau de luro, si tu etais un 
peu adroit. 

Per tant de luro que Ton age. 

A. ARNAYIELLE. 

LURO (lat. Lura), n. de 1. Lure, chaine de 
montagnes situee entre Sisteron et ie mont 
Ventoux (1,827 metres), renomme'e pour le > 
miel de sesabeilles. i 

Nosto-Damo de Luro, Notre-Dame de : 
Lure, ancienne abbaye d'augustins, lieu de 
pelerinage. II y a aussi dans la Frauche- 
Comte une abbaye et une montagne de ce 
nom. 

Gonferer Luro avec legr. &p*e, mdnfagne, 
le basque ura, eau, le pers. ure, source, et Ie 
prov. lauroun, surgeon d T eau. La montagne 
de Lure est remarquable parses innombra- 
bles sources, v. Auro. 
• Luro (livre), y. lieuro. 

luroun, lurroun (qnerc), (suisse luron, 
debauch^), s. m. Luron, espiegle, y, catan- 
dre~, leventi ; pour heron, v. eroun; Luro, , 
nom de fam. gascon. ' 

Luroun de ganso, fin luron. R. luro. 
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IOBS, LCS (a.), from. Lurs, b. lat. Lu- 
rium, Luria), n. de 1. Lurs (Basses-AIpes). 

Prince de Lurs, litre que prenaient les 
eveques de Sisteron <jui avaient un chateau a 
Lurs. 

JLUS, LOTS (g. b.), I.Ox(g.), (com. lus, lui, 

lutz, Huts, luita, esp. port.^M^-, it. luce, lat. 

lux), s, f. et m. Lumisre, clarte, dans les 4.1- 

, pes-Sfaritimes, Ie Languedoc et la Gascogne, 

v. lume, lumicro. 
, Faire lus, eclairer ; &■ I'orbo lus, au cre- 
puscule, en Limousin. 
Cregnon de si moustra, e redoutoa la lus. 

_ t , j 3. BANCHER. 

D abord que I'atibo, estalant sa blancou, 
Encruraira las set luts de la Clouco. 

T , t, JASMIN. 

• Lwoes, luuis, plur. beam, et gasc. de lus. 
lds (b. lat. locus de Lunis), n. de 1. Lus- 

ia-Croix-ffaute (Ur6me). 

• Lus (il luit), v. lusi; lus (poisson), v. luci; 
lus(lundi), v. dilun; lus (leur), v. lour; lus 
(les), v. li, bus; lus pour l'us; lusanterno 
pour luseto, luserno ; lusarna, lusarno, v. lu- 
serna, luserno ; lusat, v. luset. 

LUSC, LUSQCE, HISCIIEfe.), LOOSCHE(1.), 
lOUCBE, I.I6UCIIO (d.), CSCO, USCHO, ODS- 

ciro, OCCHO (rom. lose, cat. lluscli, it. Ios- 
co, lusco, lat. luscus), adj. et s. Louche, v. 
besn, gaine, gueche, lugre ; myope, v. calu, 
lucle; trouble, doureux, cuse, equivoque, v. 
fousc; Lux, Louch, Louche, nomsdo fam. mo- 
ridionaux. 

Vin lusc, vin trouble ; c.s talamsn luse 
que noun ves pas & quatre pas, il a la vue 
tellement basse qu'il n'y voit pas 4 quatre 
pas. 

fero lusc, fero goi. 

F. PASCAL. 

Les Marseillais disent lusco au raasculin ct 
au feminin. 

mjsca, LUCHAet luxa (g.), v, n. Loucher, 
regarderde travers; bornoyer, v, bourgneja ; 
regarder de cdte, furtivement, reluquer, v. 
aluca, guincha. 

Lusque, ques, co, can, cas, con. 
Per tant que s'atendo au lucha. 

n , Q. D'ASTROS. 

u. lusc. 

I.C8CAN, n. de I. Luscan(Haute-Garonne) ; 
nom de fam. gascon. 

• Luscambro, luscrambo, v, lucambro. 
L.USCABIE , s. f. Maniere louche ; facon 

niaise, v, guecliige. R. lusc. 

• Luscha, luschado, v. eslucia, esluciado. 
l.usr.RE, s. in. Crepuscule, en Lauragais, v. 

calabrun, errour. 
Dins le luscre tardie que s'espandis pes albres. 

A. FOUIU3IS. 

Conferer ce mot avec le lang. lusc, lugrc, 
louche, l'esp, lucero, etoile du matin, et le 
prov. lustre, crepusculo, 

LUSE, adj.Lisse, potele, vermeil, semillant, 
en bas Limousin, v. lis, lari. fl. lusi, lis, 

• Luse (luire, it luit), v. lusi. 

I.CSEJA, v. n. Jeter une Jueur, scintiller, 
luire, v. belugueja, lugreja. 
Mai vesi^u proun sels ue de-vers ieu Uiseja. 

„ , A. CBOUSILLAT. 

U. lus. 

i.DSE«;ousr, losexcou (1.), (rom. Lusen- 
so), n. de I. Lusencon (Aveyron). 

• Luseno pour leseno. 

WISEST, LDSENT (1. g.), LUDENT (bord.), 
LUSINT (g. Iiin.), ENTO, ESTO, INTO (cat. 

Uueni, it. lucente, esp. luciente), adj, Lui- 
sant, ante, v. courous, leri; qui a de l'em- 
bonpoint, v. lifre. 

Oulivie lusent, varifite d'olivier qui pro- 
duit I'dulivo lusento, olive petite, oblongue, 
d'un rouse noiratre, tiquefee et Ires luisante, 
v. argeniau ; castagno lusbnto, variete de 
chataigne conhue en Limousin ; lou lusenl, 
le luisant, V&z\a.i\lilusent, lesyeux, en style 
familiar, v. lugre ; babau-lusint, ver lui- 
sant; magnan lushnt, v. tuseto. 

Espandisse au souleu ti lusenti coulour. 

L. BOUMIBUX. 
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prov. Lusent coume an nrirau. 
R. lusc, lusi. . . 

LUSENTISiO, s. f. Petito vesce d'un uoir lui- 
sant, graine de vesce mslde aus cereales, v. 
tusoto, pesoto. B, Intent. 

LCSERNA, LUCERNA (g.), LCSARNA (for.), 

(v. fr. luiserncr), v. n. et a. Luire, paraitre 



par intervalles, par echappfes, en parlant da 
soldi ; lorgnnr, 6pier, regarder de pres, v. es- 
pincha, lourgna. 

prov. Quand la Gandelouso luserao, 
Quaranto jour apres ivcrno, 
ou bien 

Quand Nosto-Danio luserno, 
Quaranto jour ivcrno, 
quand le soloil se montre la jour de la Ghan- 
doleur, il y a encore quarante jours d'hiver. 
En bas Limousin on ajoute : 

Luserne ou nou, 
Lous quaranto Jcurs i sou. 

On disait en franjaia sur la mime date : 

Si le soleil luit ou luserno, 

L'ours rentre dans sa caverne. 
R. luserno 1 . 

uoserseto, s. f. Petit ver luisant, v. («- 
seto. 

Mai de-que vese, luserneto ? 

On galant rodo a toun entour. 

A. MOQUIN-TANDON. 

R. luserno 1 . 

MBSERNIE, s. m. Meule de luzeme, en Dau- 
phins, v. fenassiitt. R. lussnw 2. 

Ll'SERMERO, LUSERN1EIRO (1-). UJSEH- 

neiro (d.), s. f. Luzerniere, champ seme en 
luzorne. 

On diton Gascogne un luscma. R. luser- 
no 2. 

I.ESERKO, LCCERNO (g.), IATVERNO (m.), 

LUERNO (nic.), 1XSARNO (for.), (rom. lu- 
serna, lueerna, it. port. esp. lat. lueerna, 
lanterne, lamps), s. f. Ver luisant, lampyre, 
luciolo, v, bahaii-lusint, luset), lucambro l 
poulido; moucho luisanto, meucha noire a 
tSto verte et a ventre phosphorescent qui se 
montre surtout entre lea rivieres de la Magne 
et du Var, difSrente de la luctole d'ltalie, v. 
baisso-lusemo; eehoppee de luiniere, soleil 
intermittent, v. cslu ; lucarne, v. htcano ; 
Luzerne (Pifimont), nom d'une valine des Al- 
pos habitee par les Vaudois ; nom d'une val- 
ine du Leberon (Vaucluse). 

Aneit a\ eel Pa 'no luserao 
Qu'esclairo drecb d'alount anan. 

DABB1AN. 

Li respouende la luserno : 
De moun cuou farai lanteruo. 
cm. po?. 
Li luerno an vougut, en la nuech, estre de la par-r 
lido : de pertout, soulo Ids aubre, tra lei group dei 
dansalre, si vesle 'no grand quantita d'aqueli belugo 
voulanto. 

NOITELLISTE DE SICE. 

Les enfants pourehassent les lucioles de cet 
appel fallacieux : 

Balsso-H, luverno, veni pas per tu. 
Vent per uno autro plus bello que lu ! 

LUSERNO, LESERNO (rh.) , LdCSERTO , 
LOUSERDO, ODSERDO (rouerg.), LA0SERTO, 
LACSERDO, ADSERDO, I.ADSABDO (1.), (all. 

lucernai, s. f. Luzerne, medicago sativa 
(Lin.), plante ; luzeme orbicutaire, v. erbo- 
dc-la-rodo ; luzerne en faucille, v. lente. 

Lttserno traueado ou courounado, lu- 
cerne couronnee, v. luno ; sega,, daia la lu- 
serno, fauoher la luzerno ; esfata, estrassa, 
roumpre uno luserno, retourner une luzer- 
ne ; moitio de luserno, tas de luzerne rentree 
dans le fenii. 

On derive ce mot du celt, lus, herbe. 

JLCSERNO-BASTAMIO, s. f. Melilot blanc , 
plante, v. mounsegno. 

LDSERNO-DE-JOim, s. I. Hopliecharmante, 
insecte coleoptere, v. gafarot-de-vergne. R. 
luserno I. 

MJSERNO-SOUVAJO, LAUSEUDO-SAI.VAJO 
(1.), s. I. Luzerne sauvagu, luzarne turbinile, 
medicago turbinata(Lin.) ; luzarne polymer- 
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phe, medicago polymorpha (Lin.), plantes, 
v. luserno 2. 

• Luserp, lusert, v. lesert; luses, pair. gasc. 
de lusc. 

toSET, LESAT(for.), (lyon. lus), s. m. En- 
fant eveillS, lutin, esplegle, v. leventi, ott- 
mego ; rayon d'un pignon a lantorne? v. ra- 
jdu. 

De lanterno e de luset 

Per fai vira lou roudet. 

DIC-TON EKFANTIN. 

R. lus. 

jloseto, ucseto ( Velay ) , idtzeto 
(querc), (lat. allucita), s. f. Ver luisant, lu- 
ctole, v. culut, luserno 1 ; ceil luisant, ceil 
pergant, v. caliu, lugre ; ver a soie dont la 
peau luit d'un eclat de mauvais augure et qui 
finit par mourir avant d'avoir file, v. clari- 
nello ; variety de melon a ecorce lisse et blan- 
chatre, melon de Maite ; lizard gris,v. lagra- 
muso ; gesse, en Velay, v. jaisso ; vesce, en 
Rouergue, v. ^usena'no ,- la Luzette, nom 
d'une montagne qui est au-dessus du Vigan 
^ard). 

Luseto 

Poulideto, 

Preslo-me toun ium! 

dicton que les enfants adressent au ver lui- 
sant. 

Qne de luseto au sou I 

De tout caire espelisson. 

S. Im\MBERT. 

fi. lus, 

LDSETO, I.UTO, LIUETO et LCEITO (d.), S. 

f. Luette, v. nivoulato, 

Coupa la lueito, couper la parole. R. 
usso. 

I.CSEP, n, p. Lusel, nom de fam. prov. et 
breton. R. lus. 

tusi, i.ousi (lim.), i.cci, locci (Velay), 
lodi (bord.), luse (a. m.), i,bre, lueire 
(d.), (rom. luzer, luser, port. lu-Hr, esp. 
lucir, lat. lucere), v. n. Luire, reluire, bril- 
Ier, v. briha, lamgejet, lugreja, trelusi. 

Lusisse, isses, ts, zssen, ?sses, tsson, ou 
(a.) luse, uses, us x usen, uses, uson, ou (m.) 
lusi, uses, use, usen, uses, uson; lusis- 
si&u ou lusitu; lusiguere ou lusisyueri 
(g.) ; lusirai ; lusiniu ; lusisse, zssen, 
isses, ou luse, usen, uses ; que lusigue ou 
que luse ; que lusiguesse ; lusent, lusent 
{L), lusiguent (querc), lusint (g.). 

Lusis proun, luse proun(m.), lus proun 
(a.), lut prov. (d.), il brille beaucoup ; lis 
uei di loup lusisson. ou luson, les yeux des 
loups luisent ; tout lusis ou tout luse dins 
aquel ousiau, tout reluit dans cette maison ; 
(aire lusi, faire luire, eclairer la vaisselle, 
fourbir ; faire lusi la p'eco, promettre de 
1'argent ; lusi coume -un mirau, Iuiro comme 
une glace; a lusi, a lusit (1.), a, lu (d.), il a 
I lui. 

phov. STes pas d'or tout co que luse. 
— Tout 50 que lusis es pas d'or. 
— Qo que lusis trop, p3u duro. 
— Ottnle lou souleu lusis, la luno n'a ren a faire. 

liCSI, v. a. Lutter, couvrir une brebis, en 
parlant d'un belier, v. aci, ani. 
Gonferer ce mot avec le fr. luites, testicu- 
[ les du sanglier. 

LCSIDO, LCGIDO (rouorg.), s. f. Jet de lu- 
miere, reflet, rayon, v. eslu ; intervalle luci- 
de ; intervalle de mieus, remission, en parlant 
d'une maladie, v. belu ; 6claircie de beau 
temps, v. clarun-. 

A quauqui lusido, il a quelques bons mo- 
ments. 
1 Sauprai, sens mena brur, a meichanto lusido, 
En pas me delivra dau fardeu de la vido. 

JOHBDAN. 

Aqui Qnira pas dau bonur la lusido. 

ID. 

Pa 'no lusido, pa 'n espftr. 

A. ARNAVJBLLE. 

R. lusi. 
1 lusiero, i.usiliro (1.), s. f. Vairon, petit 
1 poisson d'eau douce, v. garlesco, veiroun. 

II. lusi. 



M'SIGNA (rom. Luziniat, Luginhao, b. 
lat. Luginhacum), n. de 1. Lusignac (Dor- 
dogne). . 

LGSIGKAK (b. lat. Lusinianum, Lesi- 
nkanum, Liciniacum) , n, de 1. Lusignan 
(Lot-et-Garonne, Vienne) ; nom de fam. me- 
ridionaL 

tDSiMEN (cat. lluiment), s. m. Action de 
luire, eclat, v. eselat. 

As-ti vist, digo-z-ou, lou prcmi6 laslmen 
De las lugrejairos estellos? 

v. d'olivi;t. 
R. lusi. 

• Lusin, v. lusent ; lusina, lusino, v. lesina, 
Iesino ; lusiscrambo, v. lucambro. 

I.0SOD, s. m. Liset, liseron des bles, en 
Dauphin6,v. courrejolo. R. lieto. 

LUSOUll, LUSOU (1.), LGOUR (d.), LCOUfg.j), 

LUIOOR (lim.), (rom. tusor), s. f. Lueur ; lui- 
sant, lustre, vernis de quelque chose, v. lu- 
sent. 

Metre en. lusour, mettre en lumiere, met- 
tre au jour, faire paraitre. 

Quand dou uiounde avie l'aflat e la lusour. 

p. DU CAOLON, 

R. lusi. 

• Lusque, v. lusc. 
lcsqpet, Exo, adj. et s. Un peu louche, v. 

guechourlin: un peu myope, v. bourniclet. 
Es lusquet, il est un peu louche ; es («s- 
queto, elle est myope. 

Mai la visto es sempre lusqueio. 

M. BOURRELLY. 

R. lusc. 

tcssA (rom. Lussae, b. lat. Lussaeum), 
n. de 1. Lussae (Dordogne, Gironde, Hante- 
Vienne). 

ldssagnet (rom. Lusanliet, Lussanhet, 
Luxanet, Lussinhet, b. lat. Luseanhetum), 
n. de 1. Lussagnet (Basses-Pyrenfcs), v. tuo- 
caperas ; nom de fam. gasc. R. Lussan. 

Less AN (rom. Liussan, b. lat. Lussa- 
num, Lusanum), n. de 1. Lussan (Garl, 
Gers, Haute-Garonne, TOrauIt). R. Lussian. 

1CSSARGUE, n. do 1. Lussargue, pros Alais. 

I.DSSAS, n. de 1. Lussas (Ardeche, Dordo- 
gne). 

LOSSAT ( rom. Lussat) , n. de 1, Lussat 
(Creuse, Puy-de-D6me). 
1 • Lussot, lusseta, v. usset, usseta. 

tfcssi, LtrssiE (1.), jlesse (nic. d.), toxE 
(g. I.), (cat. esp. port, luxo, it. lusso, lat. 
tuisus), s. m. Luxe, v. belbri, glori; orgueil, 
presomption, v. eresenco, 

Es pas de lussiqu'ai chanja. ae capbu, ce 
n'est pas par luxe que j'ai chang6 de chapeau ; 
. dis acb per lussi, il dit cela par presomption. 
Mai dou terns lou marteu destriissi 
D'aquel or a gatisi iou lussl. 

A. MATKIiSU. 

Lou lussi a devoura Pounour. 

A. AUTHEUAN. 

• Liissi (poisson), v. liici. 
LtissiAS, ANO, adj. et a. Habitant do Lurs. 

• Lussie poiir nssie ; lussien, lusiiioun, v. lu- 
cioun. 

1 LUSSiiRi, lgxurio (I. g.), (rom. cat. esp. 

port. lat. luxuria), s. f. Luxure, v, calou- 

rado, gourrinige. 
1 E de boumuanco e de lussiirl 

Naisson furour, naisson injuri. 

CALEIfDAU. 

Los notaris non devon estre trop dedicats et in- 
clins a iocz et luxuria. 

OOUT. DE 8, QILUB3. 
LDSSURIOCS, LUXDRIOUS (1. g.), MIXO- 
rieus (rouerg.), otso, OCO (cat. luxurtos, 
esp port. {«oiu>-£oso, it. lussurioso, lat. 
luxuriosus)^ adj. Luxurieux, euse, v. caca- 
rot, pistachio, roufian. 

Lussurious tu noun saras 
E de toun cors t'avisaras. 

DlSCALOGsUE. 

Luxurious, pauc caritable. 

H. BIItAT. 

I.OSSURIODSAMEK (rom. cat. luxuriosa- 
mont, it. lussuriosamente, port. itiEMrJO- 
1 samente), adv. Luxuricusement. 



E degaste aquv la soi substantia, vivent luxurio- 
sament. 

TRAD. VA.DDOISE DE l/ENFANT PEODI0UB. 

R. lussurtous. 

LUSTRA (cat. esp. port, lustrar, it. lu$- 
trare), v. a. Lustrer, v. cati. 

Si fa lustra lei soulU, se faire cirer les 
souliers, a Nice, v. cira. 

La grand sansouiro e sa crouslo de sau 
Que lou souleu boufigo e lustro. 

MIBfilO. 

Lustra, lustbat (g. I.), ado, part, et adj. 
Lustrd, ee. 

iaistraire, s. m. Lustreur, ouvrier qui 
lustre. R. lustra. 

I.OSTRAU, LUSTUAL (1.), ALO (lat. luslra- 

lis), adj. t. d'arcbiologie. Lustral, ale. 
Toun aigo es aigo luslralo 
Per lava lei taco infernalo. 

M. TRUSSY. 

lustre, ustre (cat. lluslre, port. esp. 
lustre, it. lustro, lat. illustre), s.m. Lustre, 
eclat, y. lusour ; darte" de I'aurore, crfipus- 
cule du matin, v. aubo, luscre ; chandelier 
de cristal que Ton suspend, y. girandolo ; 
rnouche, petit morceau de taffetas noir dont 
les femmes mouclxetaient leur visage, pour 
faire ressortir la blancheur du teint. 
Lou lustre de ma renoumado. 

G. ZERBW. 

Dab lour lustre qu'an merilat. 

L. BARON. 

lustre (cat. esp. port, lustro, lat. lus- 
trum), s. f. t. poetique. Lustre, espace de 
cinq aus. 

Vous que mau-grat tant de lustre., 

Chefe iTustre, 
Vends per musiqueja. , 

P. VIDAL. 

LUSTRlsofesp. lustrina, it. lustrino), s. f. 
Lustrine, e"toffe. 

A de lustrino de Nanci. 

J, LAUR&S. 

• Lustro, v. ustro. 
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lustrour , lustrou (g.) , (rom. beam. 
Ivstroo), s. f. Illustration, lustre, eclat, v» 
lustre plus usite. 

Moun Uieu, tu das a ma Iampo lustrou. 

A.. DE SA.LETTES. 

B. lustre. 

lct (rora. lot, cat. llot, lat. lutum), s. in. 
Lut, ciment pour luter, v. mauto. 

• Lut (luth), v. lahut; lut pour lus (il luit), 
en Dauphins'. 

iajta (it. lat. lutare), y. a. Luter, boucher 
avec du lut, v. cimenla; pour lutter, v. lu- 
cha. 

• Luta, lntaire, v. lucha, luchaire; lutarie, v. 
loutarie" ; lutenent, v. Ii6-tenent. 

lcter, n. p. Luther, celebre h6r6siarque. 

Dans les archives d'Albi se trouve le pro- 
ces-verbal d'une procession gen&rale de Tan 
1534, faite par ordre de Francois 1" pour pre^- 
munir les ndeles contre les doctrines de Lu~ 
ther,« contra la cepta de Luter, per laquala 
malvesa cepta lo Hey et sa justitia en avie 
faite justitiar plusors. » 

luteriaN, ano (cat. lutera, esp. it. lute- 
rano), adj. et s. Luthenen, ienne, v. Uga- 
naud. 

Luterians dab touts sous menistes 
De la gleiso s'en soun anals. 

g. d'astros. 

Charles IX et sa mere Slant venus a Aix en 
1564, le peuple cria a leur arrivSe ; vivo lou 
ret e la santo messo ! fouero luterian ! 

• Lutgran, v. lugar ; lutie, v. lahutifi, 
LirriN, letin (rL), s. m. Lutin, esprit 

follet, v. drap, esperitoun, fantastic fou- 
letoun. 

Serablo qu'as la scienci enfuso 

Ou la cabesso d'un lutin. , 

J. 8ICARD. ' 

Leis autre! dlabloutin 
E lei pichot lutin. 

N. SABOLY. 

R. luto, beluto, belugueto. 

lutuva, v. a. Lutmer, v. fantaumeja, 
tavaneja. 
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Vite alor ]i fau estaca 

Couoie gent qu'un diable lutfno. 

H. MOEBL. 

R. lutin. 

lbto, bdto (rouerg.), adj. f. Borgne d'uu 
trayon, en parlant d'une brebis ou d'une va- 
che, y. enleso. B. luta. 

• Luto (lutte), -v, lucho ; luto (Luetfe), v. lu- 
seto 2 ; Luto (bluette), v. belugueto ; Iuto- 
ehambro,v.lucambro; lutou 4 lutoun,v. latoun. 

M.TOBR, n. de 1. Le Gave de Lutour, pres 
Cauterets. 

LUTRAT, ALITRAT(b.), ADO, adj. BUSI§, 6- 

veillS, ee, en Languedoe, v, lura. R. letrat, 
lutro. 

• Lutrin, v. letrin, 

lutrino, lutro, s. f. Dissipation^ dans 
le Tarn, v. jouguino. 

N'a pas que la lutro pel cap, 

couzmnS. 
il n'a que la dissipation en tete. B. letrino r 
letro. 

lutro, s. f. Forte contusion, v. c/tdco; pour 
loutre, a Nice, v. luri. B. tuert. 

• Luts, v, lus ; lutumlo, v. auatoumlo ; lut- 
zeto, v. luseto; lutz-gran, v. lugar; lutzis, 
plur. gaso. de luts, lus ; luverno, v. luserno. 

lux, n. de 1. Lux (Haute-Garonne), que 
quelques-uns croient etre Vancien Elutio. 

• Lux, v. lus ; luxa (loucher), v. lusca ; luxa 
(lutter), v. luoha ; luxe, v. lussi ; luxo, v. lu- 
cho ; luxurio, v. lussiiri ; luyo, v. luio. 

LCZ, s. m. Le Luz, affluent du Gave de Pau. 
LUZ, n. de 1. Luz (Hautes-Pyrfoees). 

• Luze, v. luse. 

luzech, n. de 1. Luzech (Lot). 

luzenac (b.M.L-uzeuaoum), n. de 1. Lu- 
zenac (Ariege). 

lUzeras, s. m. Le Luzeran, cours d'eau 
du DaupbmS. 

• Luzercho, v. Uzercho ; luzerno, luzi, v. lu- 
serno, lusi ; luzerp, v. lesert. 

luzou£ (rom. Lusob, Lujsu&, Luzies), s. 
m. Le LuzouS, arSuent du Gave de Pau. 

• Ly, v, li ; Iyro, v. liro. 
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M, s. m. M, trekieme lettre de l'alphabet 
que Ton 6pelle time ou emo fesp. it. erne, it. 
emme). A la fin des mots elle sonne comme 
n: fam t som, prim se prononcent fan, son, 
prin, Aussi, dans plusieurs dialectes, parti- 
culierement en Gascogne et BSarn, on dcrit 
parun m lal"personne du pluriel des temps 
des verbos que les Provenjaux ecrivent par n ; 
cantam, troubam, disem, courrhm % parla- 
rem, direm, pour cantan, troubaa, disen, 
courren, parlaren, diren (nous cnantons, 
nous trouvons, etc.). 

M se permute avec n .* membra, nembra, 
mecho, necho, mito, nito. 

M se permute avec 6 .- merma, berma, ma- ; 
santa, basanta, matai, batai, mena, bena, 
metre, betre, meusso, beusso, murct, bu- , 
ret*germe t gerb. 

Msq permute avec p : germe, gerp, ver- 
me. verp. 

M se permute avec I ; lamello, mamello. 

M s'emploie pour me, en Gascogne : embar- 
ro-m, enferme-moi, pbr aima-m, pour m'ai- i 
mer. > | 

M' s'emploie pour me devant une voyelle : 
porge-m'acd, donne-moi cela. j 

'M' s'emploie pour erne, entre deux voyei- 



les ; aco 'm' acd pour acd em& acb, cela avec 
cela. 

M. s'emploie comme abbreviation de mous- 
su, monsieur. 

M est la marque des monnaies francaises 
frapp§es a Toulouse. 

Le village de Marignane porte dans son bla- 
son un grand M d'or. 

MA(cat. ma, lat. mea), pron. poss, f. Ma, 
y. mzeu, i&uno* 

Ma femo, ma femme, ma sorre, ma sosur. 

Ma devient moun devant une voyeile : 
moun amigo, moa amie, moun estello, mon 
etoile. 

Ma, au pluriel, devient mi, mei(m.), pour 
les deux genres, et mis, meis (m.), devant 
une voyelle. Les Languedociens disent inas 
au fSmmin pluriel, v. mi. 
• Ma(mal), y. mau; ma (mer), v. mar; ma 
fmain), v. man.; ma (ferme), v. mas; ma 
(mais), v. mai ; ma (plus), v. mai ; ma (me- 
re), v. maire ; ma (huche), v. mastro ; maa, 
v. man ; mabat, v. mauvais ; mabe (mouvoir), 
v. m&ure ; mabe, ma-be, pour mas be (bien 
que), en Limousin. 

habile (b. lat. Mabilis, Amabilis), n. p. 



Mabile, Mabire, Mabily, Mabitly, Mabelly, 
noms de fam. provengaux, 

MAltiLO (rom. it. b. lat. Mabilza, lat. A- 
mabitis), n. de f. Mabile, nom de femme usit6 
en ProYencei au moyen age. 

Mabilo de Foureauquie~, Mabile, comtesse 
de Forcalquier (1253) ; santo Mabilo, la v6n6- 
rable Mabile, de la maison de Simiane, morte 
a Apt, 
• Mabou, maboun, v. maloun. 

hab6ui*[ (ar. mahaboul, gr. &SovXos), s. in. 
Fou, insens6 r v. fau, marabout. 

Es mabduti, e'est un ecervelS, il extrava- 
gue. 

Un garri senso vlcl, un pau maboulL vi^u. 

M. BOURRELLY. 
MABRA, SIARBRA, MAVBRA, MALBRA (1.), 

(cat. marbrar), v. a. Marbrer, v. vena. 

Mabra, malbrat (1.), ado, part, et adj. Mar- 
br6, e"e, qui a des veines comme le marbre ; 
ScervelS, timbrS, 6e, 

Saboun mabra, savon marbrS ; 60s mabra, 
bois madre". B. mabre. 

M abu ado, malbrado (L), s." f. Fromage 
de cochon, v. flourentino. R. mabra. 

9IABRADURO, s. f. Marbrure, v, venado. 
K. mabra. 
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mabraire, s. m. Marbreur, celui qui mar- 
tore du papier. R. mabra. 

5i.iDn.vnic, MAHBKAnnS, s. f. Harbrerie ; 
revetement de marbre. 

Jamal plus bello marbrarith 

kicabd-dSrard, 
R. mabre. 

MABRE, HABERE, MAUBRG (m.), S1ALBRE 

rg. 1.), MACRO (d.), {rom. mabre, marme, 
eat. mabre, marbre, esp. mannol, it. mar- 
mo, lat. marmor), s. m. Marbre, v. agrioto, 
amelat, marme, pbiro-marmo ; poissondos 
lies Bal£ares. 

Mabre dou Toulounet. marbre breche du 
Tholonet, pres Aix ; lou Mabre-Negre ou 
Peireguifoi, aux environs. d'Aix ; mabre de la 
Santo-Baumo, marbra do la Saiute-Baume, 
blanc et rouge, meie de jaune ; mabre blanc 
di Pirenett, marbre blanc dos Pyrenees ; ma- 
bre d'Auvergno, marbre d'Auvergne, rose, 
meld de violet, de vert et do jaune ; mabre 
rouge de Lcngadb, marbre iEcarnat, rouge 
do Languedoc ; mabre verd, marbre vert des 
Alpes ; mabre blu, marbre bleu, calcaire 
schisteux de teintp bleudtre qu'on trouve dans 
le Quoiras \ taulo de mabre, table de marbre j 
tira de pessu au mabre, tondre sur un aeuf ; 
peta lou mabre, perdro la tete, devouir fou ; 
se lou mabre me peto t si I'on me pousse a 
bout : lou, mabre i'a peta, il a psrdu patience; 
av6 (Oit mabre, ondlver, se depfter, 
paov. Geia coume uno pirco de mabre. 
— Dur eoume lou mabVe. 

Le statuaire marseillais Pierre Puget ecri- 
vait a Louvois : a je me su>s nourri aux grands 
ouvrages, je nage quand j'y travaille et « le 
marbre tremble devant moi », pour grosse que 
soit la piece, e 

jJArmi.TO.M'.rtnnirro, s. f. Petiteboulede 
marbre qui sert a des jeux d'enfants, v. biho 2. 

Jouga de mabralo , jouer des billes de 
marbre. R. mabre. 

MABRI&, MARBRl£, MACBRIK (m.), MAL- 

BREJj(l. g.),(it. marmorarioXs. m. Marbrier; 
ecervele, toque, fou : v. asela. 

Faire lou mabrii, ratisser la pierre, faire 
semblant de travailler, en partant des ma- 
cons. R. mabre. 

' MABRIERO, BfARBRIERO, 11.1I.IiIUli!RO (1.), 

s. E. Marbriere. R. mabre. 

MABRIN', MARBRIN", ISO (rom. marbrin, 
marbri, ina) , adj. Marmorden, enno, de . 
marbre. 

MHo palals marbrin se couagreioQ subran. 

Q. B.-WYSE. 

Un valoun enire doues coulinos 

Que semblon doues poumos marbrinos. 

o. BSUEYS, 

U. mabre. 

MABROU, MARBROCC (f. g,), n. p. et s. m. 
Malbrouk, Marlborough ; piece (le deux liards, 
on Ouienne, v. liardo. 

A la Mabrou, a la Malbrouk, ancienne mode. 

MABRC, n. p. Mabru, nom de fam. prov. R. 
mabre. 

siac, a. m. Pinson d'Ardennes, oiseau, a 
Castros, v. quinsoun-gavot. 

MAO, ACO, adj. Saumatre,enGuienne, v. sa- 
labrous. 

MAC, adv. Seulement, pourvu que, dans les 
Alpes, v. mai que. R. ma que, mai que. 

31 AC A, maciia (auv. lim,), (rom. maear, 
machar, cat. port, maear, esp. maear, ma- 
guliar, machar, it. ammaccare, maccliiare, 
lat. macutare), v. a. Meurtrir, contusionner, 
cotir, frapper fort, v. biaveiroula, cacka, mi- 
trassa; fausser, bossuer,v. enclouta ; agacer 
les dents, on Languedoc, v. asima, enteriga. 

Maque, ques, co, can, cas, con. 

Maca lou eanebe, ba'ttre l'Spi dn chanvre 
leraolle pour faire tomber la graine ; maca 
li castagno, frapper les chataignes seches 
avec un corps dur, pour leur enlever le tan ou 
Pecorce ; ac6 noun me poun ni tne maco. 
cela m'est indifferent, 

pnov. A la longo lou coulas maco. 

— La lengo a ges d'os, mai n'en fa! maca. 

Se uaoa,v. r. Se meurtrir, se blesser ; se cotir. 
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Te macaras pas,- tu ne te [eras pas de 
mai, tu n'auras pas grand'peme. 
Fague 'n lam grand esfors que se maque lou fege. 

ARM. PROEV. 

Maca, MACAT(g. 1.}, ado, part, etadj. Mcur- 
tri, coti, ie ; bless6, fdch6, 6e. 

Pess&gue maca, pSche meurtrie ; pero ma~ 
cado, jjoireeotie; velout maca, velours frois- 
s6 ; chivau maca sus Vesquino, cheva! blessfi 
sur Le dos ; av6 lis ue£ maca, avoir les yeux 
battus ; moun cor es maca, mon cceur est 
dechirS ; avi li dent macado, avoir les dents 
agac^es ; es un pau macado, elle a le visage 
fatigue^ ; dirias pas que fan maca I'alo, ne 
dirait-on pas que I'on t'a bless6? 

MACA, v. d. Ghasser a la glu, en Langue- 
doc, v. envisca. 

Anan maca, nous allons tendre des gluaux. ' 
R. maco. 

maoabeo (cat. Macabeu), s, m. Variete de 
raisin cultivee en Roussillon et Gatalogno ; vin 
blanc qu'on fait avec ce raisin. 

mac Am, s. m. Imbecile, $l Marseille, v. be- 
digas, nesci. 

Quand pareissi d'un trau. It di^u: sias dous ma- 

LOO CASSAIRE. [c^tbL 

macabiec (rom, MacabicUy Macabeu , 
Machabeu, esp. Macabeo, lat. Machabwus), 
n. p. Machabee, v. Asmowicn ; Maccabelly ? 
Macabiau, noms de fam, meridionaux. 

Lou nouveu Macabidu, le nouveau Ma- 
chabee, titre que L'eglise donna a Simon de 
Montfort; Sani-PHrc d& Macabtiu, Saint- 
Piene de Machabee ou des Machabges, nomde 
lieu (Ardeche). 

A. Vienne (Isere), oh croit que saint Paul 
allant en Espagne avait elevS dans cette ville 
un oratoire aux Macbab^es. 

biagacafouia, CACAFOurA, n. de 1. Pays 
imaginaire, pays de sauvages, v, Gipoutou, 
Pamparigousto. 

Li s6u?age vengu de Macacafouia 

Pareissieo quauque cop p«§r nous desenuia, 

L. BEAU LARD. 

R, macaco, gafouia. 

• Macaco, v. moucaco. 

MACADO, MACHADO (au?.), UACJIAL aim.), 
s. f. Meurtrissure, v. camachado, ma'cadu- 
ro ; pincon, v. maqueirauu, pessu. R. maca. 

macadou, s. m..Battoirde blanchisseuse, 
v. bac&u, batcdou, masso. 

Li auriof flancat sus pots un cop de macadou. 

J. JASMIS. 

R. maca. 

MACADURO,MACBADUROXlim.),MAQUfefRO I 

(a.), CAMACHDERO(d.),(rom. cat. rnacadura, 
it, ammaccatura, esp, majadura,magulla- 
dura, b. lat. macatura), s. f. Meurtrissure, 
eccbymose, cotissure, v. blau, maco, ma- 
queiroun. 

Fichau e macaduro, plaies et bosses ; la 
macaduro fat pourri lou fru, les fruits 
meurtris se gdtent. 

pbov. Es au desbasla de l'ase que se couneis la ma- 
caduro. 

— Macaduro, j 

Mau queduro. 
R. maca. 

macage, uacXgi (m.), s. m. Action de 
meurtrir, de battre, de frapper, v. picage. R. 
maca, 
•Macaiau, v. bacaiau. 

macaire, s. m. Oiseleur a la glu, v. envis- 
caire. R. maca 2. 

• Macairou, v. maqueiroun. 

macamen (rom. macament, machament , 
it. ammaccamento),s, m. Action de meurtrir, 
v. tamackamen. R. maca. 

• Macamourre pour maco-mourre ; macan 
pour mas-quant. * 

macarelage, macarel.Ige (m.), s. m. 
Maquerellage. 

Lou mesltd dou macarelagi 
Tifasso proun d'autiquiiat. 

0. BRUEYS. 

R. macarello. 

hacarelas, ASSO, s. Grand maquereau, 
ignoble maquerelle. R. macareu, ello. 



macarello^ s. f. Maquerelle, entremet- 
teuse, v. mandrouno. 

Balet dc maearcllos, poome burlesque de 
G. Brueys, 

Fau qu'aias uno macarello 
Per If ana parlar en secret. 
_ o. BRUSTS, 

A Toulouse, autrefois on baignait les ma- 
querelles dans la Garonne. R. macar&u. 

MACAREU, HACAREL (!.), MACARE (d.), 

(rom. maquerel, angl. mackereli, holt, ma- 
kreel t kimr. macretl), s, m, Maquereau, 
prox6nete, v. ckicatre, marlo, p\pi, siblai- 
re; terme injurieux et familier tort usite en 
Provence ; poisson de mer, a Avignon, v. om- 
ridii, vcirat. 

Li macarbu que la co id boulcgot cri des 
marchandes de maquereaux ; fairs lou ma- 
careu, pfkhe qui consiste a attacber h la poupe 
d'un bateau un poisson femelle qui en attire 
d'autres qu'on prend avec le trident ; aqudu 
sacrc macar&u, ce matin-la, ce drole I ma- 
careu! peste, diable ! Gn dit aussi pareuphe- 
misme macarcssi, macarin, macasiin, aca- 
rbu, carhu. 

Sieu proun un brave macareu, 
Li aura cfint escuis per ma peno, 

G. ZERBIN. 

Bal, estrumen e la musico 
Soun lei macareus de 1'amour. 

, , c. BUUEYS. 

prov. A d'ounour coume un macareu. 

Gonferer ce mot avec le b. lat. macari- 
ia, apostaL le lat. Macareus, frere inces- 
tueux de Ganae6, le gr. .uxtjAXXyi, entremet- 
teuse, Io tud. mahhari , entremetteur, et 
l*h6br. makar, vendre, 

macXri (it. macarif gr./taxa^wj, heureux), 
integ. Plut a Bieu que cela ffit ainsi ! ainsi 
soit-il I v. basio, lo. 

Sdmblo qu'a fa mac&ri, no dirait-on pas 
qu'il a fait merveille ! se dit par derision, a 
Aix ; manjarid macari, il mange extreme- 
ment. 

macari (it. Macario t b. lat. Macarius), 
n. d'h. Macaire ; Macary, Maccary, Makaire, 
noms de fam. meridionaux. 

Sant Macari, saint Macary, ovfique de 
Gomminges au 5' si6cle; coitsinU Macari 
(gr. /tdyitpos, cuisinier), mfichant cuisinier. 

MACXRI (SANT-), SENT~MACARl(g.), (rom. 

Sent Machari, b. lat. 5. MacariusJ, n. de 1. 
Saint-Macajtre (Gironde). 

MACARiE(rom. maear. tacheter), s. f. Nua- 
ges pommeles, v, nivoulun. 

Terns a la macarid, temps nuageux, pom- 
meled R. maca. 

MuiAfiiN, macastin', s. m. Euphemisme 
de macarbu ; sorte do juron famiiier. Les La- 
tins employaient le juron mecastor. 
Ah! macasiin, lou poulit viagel 

S. LAMBERT. 

Ob! macasiin, soun embouia 
Mi b^u frisoun de Marlelo. 

A. TAVAK. 

macarin, ino, adj. et s. Mechant, ante, 
difficile, vetilleur, euse, caustique, v. mci- 
chant. R. macarin i, et ca'in. 

macartna, v. n. Paire Ie mSchant, le diffi- 
cile, vStiller, v. couiouneja. R. macarin. 

macarinarie, s. f. MechanceWi, malice, v. 
cainartc*. R. macarin. 

MACAliROUV, MAQOEROUK (g.), (cat. »W- 

carrd, esp. macarron, it, maccKeroni, b. lat. 
maccarones), 8. m. Macaroni ; morceau de 
pdte fraiche, de la grosseur d'un gland et 
creux, qu'on mange assaisonne" avec du fro- 
mage ; dans les Alpes; macaron, sort© do pa- 
tisserie, v. amaroun, bescue; t. de marine, 
morceaux de bois assembles sur les plats- 
bords pour recevoir" les fargues. 
A qu plas la poulenlo, a qu lei macarroun. 

J. RANCHES. 

L'avi6 de macarroun qu'avien mes de cous(at. 

V. THOORON. 

pkov. Lasagno e macarroun 

Es lou mania d'un p6ulroun. 
macarroukado, s. f, Plat de macaroni ; 
macaronfie, poeme macaronique. 



Se demande uno estoufado, 
O uno macarrounado, 
De me douna 'no panado 
Eli se fan un jouguet. 

OH. POP. 

R. macarroun. 

HACARROUXI, MACARROUHIC (I.), ICO fit, 

maccheronico, esp, macarronico), adj. Ma- 
caronique, en latin de cuisine. 

Poue'slo macarrounico, pofoie macaroni- 
que, genre burlesque introduitd'Italieen Pro- 
vence par Antonius de Arena qui, dans divers 
poemesfZJe arte dansandi, Deguerra nea- 
pohtana, Meygra Entreprima), affubla le 
provencal de teruiinaisons latines. R. macar- 
roun. 

MACASSE, MAGASSEK, s. m. Sobriquet que 
l'on donne aux juifs, pour les (aire endevor, 
V. iudie'u; sorte de juron, v. macastin. 

Es un macasse, c'est un juif. 
Li a 'ncaro quaucarftn 
Que te vau dire, magassen. 

1. PUECH. 

R. casse. 
MACAU, n. de I. Macau (Gironde). 
Ilo de Macau, lie de Macau. 
Tu sfes la ben-vengudo, estello que gouvernos 
Nostre Macau batut d'auratge e de subernos, 

S. DU BARTAS. 

Conferer ce mot avec le phenieien magal, 
refuge, comptoir. 
macate, n.del. Macaye (Basses-Pyrenees). 

MACEDON1 , MACEDONIO (I, g.), (cat. esp. 

it. lat. Macedonia), s. I. Macedoine, contree 
de Grece ; pour marmelada, v. broumet, bar- 
bouiado. 

Un rei de Haced6ni. 

A. AUTHEMAN. 

Macedonian, ako (angl. Macedonian, 
lat. Macedoniensis), adj. et s. Macedonien, 
ienno. R. Maceddni. 

• Macel, MacSU, v. Marc&u ; maceu, v. maseu. 
MACERA (rom. cat. esp. port macerar, it. 

lat. macerare), v. a. t. sc. Macerer, v. counfi, 
marci, marfi, masera. 

L'alcool gardo lou goust dis erbonriho que Van 
fa macera dintre. 

A. MICHEI,. 

Macera, macerat (g. 1,), ado. part, et adi. 
Maeere, 6e. J 

MACERACIOUX, MACERACIEN (in.), MACE- 

RAC1EU (I. g. d.), (cat. maoeracid, esp. ma- 
ceration, it. macerazione, lat. maceraUo, 
onis), s. f. Maceration. 

Santo Prassedo \eu oufri 
Em' un cor countrit 

June, veio, maceracioun. 

A. PETROL. 

MACK. s. m. Mailloche pour fendre le bois, 
enGuienne, v. mat, masso. R. macha. 

• Mach (huche, pelrin), v. mastro. 

r MACHA (rom. maschar, macher ; esp. ma- 
jar, piler), v. a. Broyer, teaser, en Limousin, 
v. escracha; 6baucher,dggrossir, y.capusa; 
pour macher, v. mastega ; pour hacher, v. 
acka ; pour meurtrir, v. maca. 

Macha lou chai (lim.), ecraser la tete. 
Hachant un brout de ferigoulo. 

„ f. qras. 

Macha, maohat/1.), ado, part, etadj. Broyfi, 
ee ; tass6, sella par les pluies, en parlant d'un 
terrain, v. afegi. R. mach, mastro. 

HACUADO, MACIIAL (1.), s. Ce qu'on mache 
en une fois, coup de dents, v. meissado, mas- 
tegado ; quantity de pommes qu'on presse a 
la fois, contenu d'une huche, en Limousin, v, 
mastrado; pincon, meurtrissure, pression, v! 
macado. 
prov. rouerg. Quau remeno de peiros, pren de 

machals. 
R. mach, macha. 

• Machadouiro, v. mastegadouiro ; maohadu- 
ro, v. macaduro; machaferre, v. macho-fer- 
re ; machara, v. mascara. 

machaere, s. m. Lamproie, v. lampre. R. 
macha. 

•Machaire, airis, airo, v. mastegaire; ma- 
chancetat, v. meichauteta ; machant, ma- 
chantas, v. meichant, meichantas ; machan- 
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temen, v. meichantamen ; machara, v. mas- 
cara ; macharello, v. mascariho ; macharilha, 
v. mascariha, 

hachaco, ADDO, adj. Mafttu , ue, en 
Rouergue, v. gautaru. R. macha. 

machaddas, asso, adj. et s. Gros mafflu, 
bredouilleur, euse, v. macho-favo. R. ma- 
chaud. 

• Machca, machega, v. machuea ; machei, 
machiei, v. macbi. 

_ macueja, v. a. Mordiller, mordre a plu- 
sieurs reprises, mdchonner, v. moussiha, ma- 
chuga. H. macha: 

• Macheras, machero, v. meisselas, meissello. 
maciii, macuei (lim.), interj. Mais si, mais 

oui, en Auvergne, v. manei. R. ma, mat, si. 
maciucot, s, m. Homme gauche, entre- 
pris, v. desgaubia. R. massicot. 

• Machicquladuro, v. macho-couladuro. 
MACH1E (lat. machcerium, gr. it&xxtpa), s. 

m. Couperet, coutelas, en Dauphine, v. mar- 

ras, partidou. 

Mai vaqui mai tourna 
Que lou marine* s'eiboulho. 

, .. L. MOUTIER. 

macuie (it. macchia, buisson), s. m. Houx, 
grand houx, dans les AIpes-Maoiimes, v. a- 
greu, garrus. 

MACniGNA, machisa, macriba, maciii- 

LHA(d.), MACnODIA, MACHOURLA (1.), MA- 

CHOUNIA, chaugna (lim.), v. a. et n. Michon- 
; ner, v. gnaugna, macheja, mangina; pleu- 
voir en pluie fine, v. blesineja. 

Dins lou terns que ramo ou que machigno. 

„ . , R. QRIVEL. 

R, mastegougna, macha. 

• Machigoul, v. maussible. 
MACHI-siAcnfe, s. m. Galimatias, brouilla- 

mmi, v. mique-maque, maquet. 

Es un machi-mac/ie que degun i'entend 
ren, c'est un imbroglio ou porsonne n'entend 
goutte. R. machi, machii. 

MACHisr, MAClli (rouerg.), s. m. t. familier. 
Machm, engin, v. engen plus usite. 
Moussu Marga se dispauso a la Iesto 
D ourgam'sa jtsqu'au darrfe macbin. 

D J. DfeANAT. 

R. machma. 

MAcniKA, macisa (1.), (cat. port. esp. ma- 
quinar, it, macchinare, lat. machinari), v. 
a. Machinery, engsnia; nettoyer le big avec 
une machine, v. cerniha, mounda, venta. 
Permacbinaquauco enlre-preso. 

, r * N. FIZES. 

Mach£Ha, machinat (1.), ado, part, et adj. 
Machine, ee. 

MACHINACIOUIT, MACHINACIES (in.), MA- 

chisaciec (I. g.), (rom. machinacio, cat. 
maqumacio, esp. maguinacion, it. mac- 
chinaHone, lat. machinatio, onis), s S 
Machination, v. engano. 

Dins la machinacien dou crime. 

„ . m. deoard. 

Per degun art m machination. 

COUT. DE S. OILLES. 
MACHHTAIRE, ARELI.O, AIRIS, AIRO (cat. 

maquinayre, ayra, it. maechinatore, esp. 
maqucnador, lat. machinator, atrix), s.' 
Celui, celle qui machine, machinateur ; in- 
venteur de machines. 

Lou Famous machinaire Vaucansoun. 

P. VrDAL. 
MACHIKALA5IEN, 9IACINAI.OHEK (1.), {cat. 

maquinatmenf, port, maquinalmente, it. 
macchinalmente), adv. Machinalement. R. 
machinau. 

MACHISAHES, WACHENAMEJr(auv.), (plem. 

machenament), adv. Action de machiner. R. 
machina. 

MACHINAU, MACHIN'AL (1.), ALO (cat. port. 

maqumal, it. macchinale, lat. machinalis), ; 
adj. Machinal, ale. 

macuimsto (esp. port, maquinisfa, it. 
macchmista), s. m. Machiniste. 

LI macbinisto se soun entrepacha. 

D _ , . P. GADSSEN. 

H. machtno. 
machino, haciho (1.), (esp. maquina, 



rom. lat. machina), s. f. Machine, v. engen ; 
machine dealings a mater les navires, matu- 
re; enrayoir, v. mecanico ; sorte da tarare, 
cnble mScanique, v. cernihaire, 

Machino ventadouiro , machine pour 
vanner le grain ; machino de guerro, tm- 
chinede guerre ; machino eleitrico, machine 
Slectrique; machino & vapour, machine a 
vapeur, 

• Machira, v. mascara ; machireto, v. mas- 
careto ; machirou, v. mascaroun ; machistrau 
pour magistrau. 

machitodrto, s. f. Bouleau, arbre, en 
Dauphine, v. bes. 

macho (esp. port, macho, sarde maccu, 

lat. maccus, sot, inepte), s. et adj. m. Mulet, 

v. muou ; tttu, lourdaud, grossiar, v. palot; 

■■ joufflu, en Limousin, v. bSfi ; sobriquet des 

gens de PiSzenas (HSrault). 

Acb 's un orre macho, c'est un vilain 
bourru. 

Plus macbos serion 61is de gausa soulomen espia 
1 oumbro de mous revfesses. 

, r , P. GOUDELTN. 

• Afacho, v. mancho. 

macho -cocladoro , machicodladuro 

(rom. machacolladura, v. Ir. machecollie, 

I macheeoule, machecol, massicoulis, ma- 

i ciolis), s. I. Mdcbecoulis, parapet en saillie 

4tabh dans la partie superieure d'un rem- 

part ou d'une tour et dans lequel sont prati- 

quees des ouvertures pour faire couler des 

pierres ou de l'eau bouillante sur le8 assie- 

; geants, v, barri. 

Si barri norton en bourduro 
De grandi macbo-couladuro. 

F. QRAS. 

On dit aussi marchacourin par corruption 
du fr. mdckecoulis. R. macha, couladuro. 

macho-crotsto, s. m. t. injurieux. Ma- 
cheur de croute ; mannequin de carnaval, en 
Forez, v. carementrant. 

be tu, macbo-crousto, un rep6lis sus pots. 

„ , F. DE CORTETE. 

R.macha, crousto. 

MACbo-drcd, s. m. t. injurieux. Goulu, 
mangeur, v. manjaire. R. macha, drud. 

macho-favo, macho-fabos (!.),». m. 
Bredouilleur, en Rouergue, v. manjo-favo . 
R. macha, favo. 

macho-fe (v. fr. machefeins), s. m. Man- 
geur de foin, en Dauphine. R. macha, le. 
fen. 

MACHO-FERRE, MACHO-FERRI (rh.), MA- 
CHO-FER (d.), MACIIAFER, MACHAFIA (auv.), 

s. m. MSchefer, scorie, v. cago-ferre, carat 
merdo-ferre. 

Vous farai un ragoust 
D'un bon tros de macbo-ferre. 

n A. PEYROL. 

R. macha, ferre. 

macho-mourre (it. matrzamurro, esp 
mazamorra), s. m. Maehemoure, fragments 
de biscuits de mer, v. grignoun. 

Machemourre est omploye dans une or- 
donnance de Louis XIV. R. maco-mourre. ' 

machoc, MACUOCO, s. Masse, tas, en Gas- 
cogne, v. machoucas. 

Aquet petit macboc. 

_ . O. D'ASTROS. 

Lourdasso macboco de her. 

La terro n*6ro qu'un iher. 
ID. 
R. massot. 
• Machos, v. maco. 

MACHOTO, MACHOUOTO (a.), MACHOCETO 

(m.) CHOTO (1. g.), scrro (1.), (b. lat. ma- 
c/iota, gr. fl/axxluTo;, qui a les oreilles courtes 
petit due), s. f. Chouette, grande chouette', 
sfrix brachyotos et ulula (Gm.),v. damas- 
so, duganello ; hulotte, strix slridula 
(Gm,), v. cabraret, chot; petit poisson connu 
en Uuienne ; ecrou volant d'un pressoir, v 
cabedeu, escoufo;t. de charpenlier, poincon 
d une ferme ; petit vase de bois ou les char- 
rons tiennenf de l'oing pour graisser leurs 
outils ; cahute, bouge, dans I'HIrault, v. ca- 
fourno. 
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Ana a la machoto, chasser a la chouette, 
a la pipee, v. bres, cabana; estre la ma- 
choto, etre la eliouette, lo but ilea railleries, 
le soufTre-dauieurs, v. boufoun, coudouis, 
toco ; fairs lis uei de machoto, avoir les 
yaux clignotants, gonfles par le sommeil ; 
prene la machoto, se griser, v. calandro, 
cigalo. 

prov. Quand la machoto fa! miau, 
S'as un marrlt mestre, resto siau ; 

Quand la machoto fat chou, 
S'as ud marrlt mestre, qutto-Iou. 
— Espiro-me au pourtau, vau que;re la machoto. 
— Vai coume la machoto, toujour de-nue. 
MACUOTO-BANAECDO, CUOTO-COORNODO 
(1.), 8, f. Hibou scops, petit due, stri® scops 
(Lin.), v. chot-banu, duganiu. 

MACIIOTO-CLAPBERO, MACHOTO-CLAPOUI- 
RO , PICHOTO-MACnOTO , PlfinolSNO-MA- 

CUOEETO (m,), s. f. Petite chouette, chevSche, 
strix passerina (Lin.), v, cabitco, cadosco, 
mounegucto. 

machoccas, s. ni. Vilaiu tas, gros tas, mon- 
ceau, en Gascogne, v, moulounas. 

Un maehoueas de vilamo. 

a. d'asteos. 
R. machoc, 

MACHOBEino , fliAenoinito , s. f. Maque 
pour broyer le chanvre, en flouergue, v. ma- 
co; macnoire.en DauphiniS, v. mastegadoui- 
ro. R. macha. 

• Maehoufie, inachoufo, v. niajotifio, majoulo j 
machouia, machounia, machouria, v. machi- 
gna ; machoul, machous, 7. maco. 

BfACUQUNET, s. m. Petit vol de poissons 
que les pecheurs commeltent au prejudice les 
tins des autres, avant de partager la peehe 
commune. R. machouno. 

MACUODNO, s. f. Part qui revientl chaque 
marin d'uno embarcation, lorsqu'on fait le ' 
partage de la peehe, v. part. B> masso. 

MACHOORLO (it. maciulla, esp. masorra, 
mailloche), s. f. Extremite noueuse d'un ba- 
ton, renflement d'un gourdin, v. boudougno, 
mouchourlo. 

Sus ell diregent la macuourlo fuEesto. 

H. MORE!,. 

Tout en aigo tresano e ourlo 
E fal viroula la machourlo 
Qu'engranara Us envejous. 

p. gisSra. 

MACUOETAIO, MACUODTALEO (1.), S. f . Les 

ehouettes, les hibous, v. chauriko. B. ma- 
choto, 

MACUOUTIK, S1ACUOUTAIRE, CHOETAIRE 

(l.J, s. m. Oiselour qui chasse avec une chouet- 
te, v. bresaire, cabanxd, choutaire ; sobriquet 
<\es gens de Saint-Pierre de V*assol( Vaucluse). 
Lou machoutie l'aganto dins sei las. 

M. IIOURRKLLY. 

R. machoto. 

MACRUGA, HIACIIUCA (g.), MACIICA (b.), 
MACIICA, MACUCQCEJA (rOUerg.), AMA1SSU- 

CA, MACHEOA (1.), (esp. machucar, briser), 
V. a. Macher avec plaisir ou avec rage, mi- 
clionner, grignoter, ronger, v. moussiga, rou- 
siga ; meurtrir violemment, ecacher, v. es- 
araeha ; assommer, v. ensues, 

Machugue, gues, go, gan, gas, gon. 

Maehucoa le treflet emai la plmpanello. 

DEBAR. 

Se siaquuoa, v. r. Se meurtrir, s'ecacher, v. 
cacha. 

Macbcoa, macuuoat (t.), ado, part, et adj. 
Mdoho, 6caeh6, ecras4, eo. 

Sown dct scs machuga, il a eu le doigt 
toase ; aed 's tout machugn, e'est tout char- 
€ute. R. mastega, 

HACIICGADURO, MACHQDEDl'RO (b.), (esp. 
machucadura), s. f. Violenta meurtnssure, 
contusion, v. cackaduro; oe que l'on mange 
avec le pain, en Beam, v. coumpanage. R. 
machuga. 

MACUCGAIRE, AREILILO, AIRIS, MP.O, S. 

Celui, celle qui mlche, qui mourtrit, v. mas- 
tegaire. 



Bretouncja coumo un machugaire d'estoupos. 

A. MIB. 

R. machuga. 

3IACUUGAS, s. m. Lourdaud, v. testoulas. 
B. massugo. 

• Machura, v. mascara ; machurau pour ma- 
jourau; machuro, v. macuio; machuro, v. 
maienco ; maci, v. nierci ; Macian, v. Mar- 
cian ; macina, macino, v. macbina, machi- 
ne ; macip, mactpeto, macipo, Y. mancip, 
mancipeto, mancipo. 

macis (rom. cat. esp. macis, it. mace, in- 
dien macis), s. m. Macis, ecorce de la noix 
muscade. 

• Maclas, maclias, v. masclas ; macliu, v. 
masclun. 

9IACLOUNIERO, MASCOCNIE1RO (I.), (b.lat. 

maleclum, filet, v. fr. made, mailie, lat. ma- 
cula), s. i. Filet composS de trois nappes, usite 
en Languodoc dans la peehe de3 etangs, v. 
entremai. 

Soun penjados sus lou saumoun 
Emb6u globe e las mascounieiros. 

A. LANQIiADB. 

• Macluo, v. masclun. 
MACO, MACUO (rouerg.), s. I. Meurtrissure, 

v. macaduro ; maque, broie, instrument pour 
rompre le chanvre, v. barjo, bregoun. B. 
raaca. 

MACO (esp. maca, tromperie, b. lat. maca, 
gibeciere), s. f. Pipee, sorte de chasse, a Cas- 
tres, v. 6 res. 

Es & la maco, il est a la glu. 

maco, maque (b.), s. m. Mondiant, dans les 
Landes, v. coucaro. 

Lou maque n'i je pas m6i que lou miliounari. 

V. MAUMEN. 

R. maco 1. 

MACO-MOCRRE, MACAMODRRE ( 'g«t meUr- 

trit le museau), s. m. Gruche a vm, v. bou- i 
cau, poutarras; potage trap epais, v. fout- 
t'en-pHre. 

MACO-MUOU, aiACO-MED et MACO-IHIOLS 

(I.), s. m. Gentauree noire, jacee, plantes 
dont on emploie les feuilles pour guerir les 
ecorehures que le bat fait aux mulcts, v. 
cabassudo, cap-d'ase ; ambrette, autre es- 
pfece de centaurfie, v. ambrelo, crbo-de- 
musc. 

maco-ribo, a. m. Rustre, lourdaud, v. 
panto. 

Li a ben un certan maco-ribo. 

Q. ZEBBIK. 

B. maca, ribo. 

• Magou, magoun, macounarie, v. massoun, 

massounarie. 

macocba, macoi'ma (rouerg.), (nom d'un 
canton de la Martinique), s. m, Macouba, es- 
pece de tabac ; moucne a tabac, longicorne. 

Leis ome fumavoa la pipo 

Seuso fueio de macouba : 

Aviaa paocaro lou taba. 

M. BOURRELLY. 

I MACOUN (v. fr. Mascon, lat. Matiseo, o- 
nis), n, de 1. Macon, ville de Bourgogne. 

macrObi (rom. Macobri, it. Macrobio, 
lat. Macrobius), n. p. Macrobe, auteur latin. 

Sant Macrobi, saint Macrobe, dont il est 
question dans la Vida de sant Honorat. 

MACROC, s. m. Maladroit, grossier, en Quer- 
ci, v. ma, man, croc. 

MACRCSO (boll, mercoot, marcol), s. f. 
Macreuse, oiseau aquatique, v. diable-dc- 
mar, fduco, negre, rei-di-saucre. 

Erbo-de-lar-macruso, charagne ; sang de 
macruso, personne froide, dure, insensible. 

macula (rom. cat. esp. port, macular, it. 
lat. maculdrc), v< a. t. d'tmprimerie. Macu- 
ler, v. taca; battre, rosser, a Alais, v. ama- 
luga. 

Maqtoa, macuxat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Macule, ee. 

maculaduro (esp. port, maculatura), s. 
f, Maculature, feuille mal imprimee. B. ma- 
cula. 

MACOLO, MACCELO (m), MAC0ERO, MA- 

citooro (a.), M.icHCRO(auv.), (cat. esp. port, 
it. lat. macula), s. f. Souillure, tache, v. ta- 



co ; meurtrissure, contusion, y. maco ; petite 
infirmite, defaut, v. deco, magagno. 
En6a n'a pas udo maculo. 

T. ORO@. 

prov. Gadun cerco d'escoundre sa maculo. 

5IADAIAN, MADAUIAN (1.), n. de 1. Ma- 
daillan (Lot-et-Garonne). 

madaio, madalho (1.), n. p. Madaille, 
nom de fam. lang. R. Madaian. 

IHADAISSO, MEDAISSO (1.), MAD ACHO, MAI- 

DECHO (g.), (rom. madaisa, cat. madesca, 
esp. maacja, port, madeixa, it. matassa, b. 
lat. madascia, lat. matatca), a. f. tcheveau, 
grand echeveau, v. blesto, escaveu, escagno ; 
fitoupes, filasse de chanvre, v. estoupo ; bande, 
troupe, cercle de personnes, v. bando, floto ; 
pour m4cboire, y. maisso. 

Madaisso emboulegado , echeveau em- 
brouille ; madaisso d'amarino, botte d'o- 
siers ; lou cap de la madaisso, le chef de la 
bande, 

De lani, de faisso 

D'ua lieu de madaisso. 

N. SABOLY. 

De soun pfa lei trenello 
Semblon uno madaisso d'or. 

A. CROUSILIiAT. 

prov. A cado madaisso ie fau la ceinteno. 
• Madaissou, y. madeissoun. 

madalen, s. m. Magdalin, monnaie d'or 
frappee par Charles III, eomte ae Provence 
(1480-1481), avec l'effigie de sainte Magde- 
leine a mi-corps. Le madalen valait la moi- 
tie d'un florin, pesait un denier six grains et 
avait encore cours en 17S6 pour quatro livres 
et un sol. 

Plouracoume un madalen, pleurer com- 
me une Magdeleine, en parlant d'un homme. 

MADALEKEN, MABALENEXC (1,), ENCO, 

adj. De la Magdeleine, mur a la sainte Mag- 
deleine ; precoce, v. premeiren ; habitant an 
quartier de Sainte-Magdeleine. 

Rasin madalenen, madelenous (d.), va- 
riate de raisin blanc, tres hltif, a grains 
movens, ronds et serrds, cultivae en treille, 
v. janen; morillon, a Castres ; pesscgue ma- 
dalenen, pavio madeleine, peone de la Mag- 
deleine, dont on distingue plusieurs varietes : 
lou madalenen jaune, avant-peche jaune, 
lou madalenen rouge, avant-peche rouge, 
et lou madalenen blanc, avant-peche blan- 
che. 

Coume de madalenen rous 
Long d'uno triho que pendoulo. 

AD. DUMAS. 

Voste ploura madalenen me tranco lou cor 

J. ROUMANILLR 

R. Madalcno. 

MADALENETO, MADELENETO (a,), NENE- 

TO, n. de f. et s. f. Petite Magdeleine ; bague 

d'argent sur laquelle est grav6 lo nom 'de 
i sainte,Magdeleine; chapelet enformo dansun 
: 6tui d'or ou d'ivoire, et qu'on vend a la Sain- 

te-Baume, v. pieloun (sant-pieloun). R. 

Madaleno. 

MADALENO, MATALENO(g. 1.), MADELENO, 
MADARENO, MADAREINO (i.), MANTALENO 

(rouerg.), sialen, maneno, leno, neko 
(rom. esp. lat. Magdalena, it. Maddalena), 
n. de f. Magdeleine, v. Madeloun. 

Santo Madaleno, sainte Marie-Magdelei- 
ne, venue, dit-on, en Provence, apris la mort 
du Christ, dans la barque qui amena saint La- 
zare et les saintos Maries. Ses reliques sont 
encore honorees dans l'6glise de Saint-Maxi- 
min (Var), v. baumo. 

Se mountavias un pau plus aut, 
Veirias Marlo-Madaleno 
Qn'es couchado sus de cai&u 
Que soun pouocbu coume d'alcno : 
Demandas-i6 se 16 fan mau, 
Vous dira qu'acb n'es pas faus. 

CH. POP. 

Per la Madaleno, a la sainte Magdeleine 
'22 juillet),echeanceusuelle en Provence pour 
is paiement des creances, a cause de la recolte 
les grains. 

prov. A la Madaleno, 
> t,n nose es pleno, 



Lou rasin veira, 

La figo maduro, lou fen estrema, 

Lou blad au granie\ 

La paio au pate, 

prov- BOUKHQ. La Madaleno 

Plueio meno. 

La Madaleno d'Avignoun, le quartier des 
femmes publiques,a Avignon; lou cdu de La 
Madaleno, le col de La Madeleine ou de L'Ar- 
gentiere ou de L'Arche, passage des Alpes 
(1,995 metres) par lequel Francois I' r penetra 
en lialieenlJHB. 

MADAM> (b. lat. Madallanum), s. f. La 
Madale, affluent de I'Orb (Herault\ 
• Madaloun, v. Madeloun. 

madamas, s. m. Grosse madame, v. da- 
mct&so. 

End* tin de vostes madamas. 

LAFABE-AEAIS. 

R. madamo. 

madameja, v. a. Donner Le litre de mada- 
me. v. dama* 

Se mad ameja , v. r. Prendre le titre ou le rang 
de dame, 

La filko trelampartt de se madameja. 

„ , P. BABBE. 

H. madamo. 
madameto, a. L Petite dame, v, dameto. 
Voulent de Picambril veni la madameto. 

v, BABBB, 

JR. madamo. 

MADAMISELLO, MADAME1SEEXO (mX MA- 
DUMISELLO (viv,), MADEMEISELLO (d.;, MA- 
DEMOCEISEIXO(lim.), MADOCHAISELtO (I. 
Dig.), MAMISEIXO (bord.), MAMESELiO (I.), 

(cat. madameia, esp. maaamisela, it. mada- 
migella),s. f. Mademoiselle, titre qu'ondonne 
aux filles et qu'on donnait anciennement aux 
petites bourgeoises, v. mise. 

Midamisello, mdsdemeisellos (d,), mes- 
demoiselles. 

Lou joules ben, madameisello. 

„ C. BRUBYS. 

R. ma, damzsello. 

WADAMO(rom. cat. esp. port. it. madama), 
a. f, Madamo, titre qu'on donne aux dames, v. 
madono. 

Lou pour tau Madamo, nom d'une porte 

de Tarascon ; madamo Fatigoun, madamo 

Proun-Peno, personne laborieuse et mala- 

droite; madamo de Poung-Sarra, femme 

. avare; midamo, mesdames. R. ma, damo. 

madapoclan, n. de 1, et s. m. Madapol- 
lam, dans les Indes ; tissu de coton blanc. 

• Madareno, v. Madaleno; madau powr me . 
dau, v. da, Dieu. 

madacle, n. p. Madaule, nomde fam. iang. , 
R. matable, matai. 

MADEBLE, M ADEPLE, EBLG, EPLO (it. ma- 

nevole), adj . Souple? en Rouergue, v. manefle. 
Mai lous renegoniens lou rendon pas madeple. 

_. , COGIFhAL. 

• Madech, madechis, v. metis. 
madeireso, s, f. Variete de pomme ; e'est 

le calviile blanc, bariole de cramoisi. 

MADEIgSOUX, MADAISSOC(I. g.),s. m. Pe- 
tit echeveau ; poignet, endroit ou le bras se 
joint a la main, v. pougnet. R. madaisso. - 

• Madelenous, v. madalenen. * 

MADELOUN, MADALOUN (Var), MADELOU, 

MADEticnorfd.), madalenou, matalenou ! 

(l.),MADELOUNET, MADELOUNETO, MADOUN, 
MALOUN, MALOU, MALOUNO, LA LOUS, 1E- 
3LOUN, LOOS, LQUNLOUN, LOUNLETO (d.), n. 

de f. Madelon. 

Per santo Loun, a la sainte Magdeleine, 
dans les Alpes. R. Madaleno. 

madej.ouno, s. f. Brouillards, en Rouer- 
gue, par corruption de Magalouno. 

madero (esp. Madera, port. Madeira), 
n. de 1. Madere, He de l'Ocean, 

Que s'enanon 'assietja lou pais de Madero. 

A. GAH.LABD, 

maderoun, s. m. Le fond du foyer, en 
Guienne, v. peirau, truf&. 

Ce mot derive du v. gasc, madera, masure, 
muraille, v. masiero. 



MADALO — MADURA 

MADfcr, s. m. Vieux bceuf, en Gascogne. H. 
maseu. 
madic, n. de 1. Madic (Cantal). 

• Madich, v. metis. 

« MADi£, AMAOjns(rom. madre, fr. madrier, 
esp. madero, poutre), s. m, Couvercle da pe- 
trin, en Rouergue^ v. aoume ; varangue } mom- 
bre de la qmlle d'un navire ; bau, v. ban ; 
Ma'dier, nom de fam. provenca], 
M&ncavo Ires madid dela graodo centeno. 

BOUI-ABAISSO. 

B. mai, mastro. 

hadiebo, 31AD!Ero (g.), n. de 1. Madiere 
(Ariege). 

hadieho, MADiEiROS (1.), (rom. Madiey- 
ras, b. lat. Materia, Maderice), n. de 1. 
Madieres (Bard, H^rault). 

• Madio, y. Mario ; Madioun, y. Marioun. 
Hadibac, n. de 1. Madirae (Girondei. 
madiban, iHADiRA (g.), n. de I. Madiran 

(Hautes-Pyrenees). 

prov. A cargat a Madira r 
se disait autrefois d'un homme ivre, parce 
qu'on yendait beaucoup de yin dans ce pays, 

• Madiura, v. madura; ma-d'obro., v. man* 
d'obro. 

madono, »HDONO(!im.),(rom. tnadona, mi- 
dons, esp. madono, It, madonna),s. f, Madame 
(vieux), v. madamo ; dame ou femme etran- 
gere, en bas Limousin, v. gimanto ; bouseau, 
sorte de grosse epingle, v. espinglo ; narcisse 
des pofetes, v, courbo-dono ; madone, image 
dela ViBTge,v. Santo-Vierge; personne sans 
yivacite, v. image; le dernier en ligne d'une 
troupe de moissonneurs, v. trueio ; Madaune, 
nom de fam. bfiarnais. 

Madona Biatris, per la gracia de Dieu comtessa 
de Provensa. 

ARCH. DE MANOSQUB. 

Se (aire uno madono , se procurer un 
reyenant bon, par allusion aux petits profits 
que les Italienssavent retirer de leurs mado- 
nes en les montrant ; es uno madono, e'est 
une statue. 

Las Doumaisellos soun dauiados. 
Las Madonos doumaiselados, 
Per de Mestressos nou n'i a pas. 

, 1"* SlSOLK. 

R. ma, dono. 

• Madoumaisello, v. madamisello ; Madoun, 
contract, de Madeloun. 

MADOUN (PA), loo. ady. Fa madoun, faire 
la dame, a Beziers. 
E d'un cap d'an a l'autreon lou vei fa madoua. 

1. SANS. 

R. madono. 

madocneto, s. f. Petite madone, y. oier- 
geto ; petite dame, dame de basse condition, 
4 Toulouse, v. dameto ; alkekenge, plante, 
y. glou-glou. 

Sus li paret i'a reo, rea qu'uno madouneto. 

A. BOUDIN. 

R. madono. ' 

• Madoure, madourro, v, moudourre. 
MADRA, MADHAT (1,), ado, adj. et s. Ma- 
dre, ee, v. lura. 

Vers yous lou plus madra pourrio sa faire estmire. 
_ a. GRIVSL. 

Tau si ores d'estre ben madrat 
Qu'a de foulie sa lesto pieno. 

R. madura ou mandrat. 

madrago.mendrago (cat. esp. almadra- 
ba), s. f. Madrague, enceinte de filets diyisee 
en plusieurs compartiments, servant a la pe- ' 
che du thon, v. cencko; piege, v. las. 

Rei de madrago, chef ou commandant 
dune madrague; madrago de mujo, ma- 
drague pour la peche aux muges ; cala 'no 
madrago, lendre, etablir une madrague; la 
madrago .' la madrago I cri des marchandes 
de maree, a Marseille. 

A Paris ai d'ami dins lei grandei madrago. 

V. GEI.V. 

Leschambresde la madrague se nomment : I 
farati, grado, ghrdi, pichoun, et corpo ou 
chambro di mort, v. a ces mots. 
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Conferer madrago avec le lat. mandra. 
' pare, le gr. /vbfya, id. 

madraguie fesp. almadrabero), s, m. Pe- 
chear employ^ a une madrague. 
Z6u! sus lou madraguie\ 

* CALBNDAU. 

R. madrago. 

MADRAS,' (rom. mairam, esp. madera- 
men, b. lat. materiamen), s. m. Decombres, 
en Limousin, v, escoumbre. R. materi. 

madras (it. Madrasso), n. de I, et s. m. 
Madras, ville des Indes; fichu de soie. 

BfADREPGRO (cat. esp, madrcpora), s. f, t, 
sc. Madrepore, y. engani&u. 

HADRIAN, s. m. Gr6sil, menue grele, v. gi- 
bourno, pouverin. 

Toumoo de madrian, il gresiUe. 
E Ton vesie sus soun caban 
Beluguejali madrian. 

H. MORE!.. 

L aunge em^ de madrian 
Se descadeno afrous. 

F. GBAS. 

R. mad ran, 
madriat (lat. Maoeriacum), n. de 1. Ma- 
■ driat (Puy-de-D6me). 

Madrid, 3iADRiL(g.), (esp. Madrid, lat. 
Madritum), h. de I. Madrid, ville d'Espagne. 
Meme lou prince de Madrid 
Dounavo per cauvo seguro 
La Navarro e souucoumplimen. 

C. BRUEYS. 

Le pauruc a Madril cour maleva couralge. 

P. GOUDELIN. 
MADRIDEST, MADRILENC (g.), ENCO (cat. 

; Madridench, esp. Madrileho), ad], et s. 
i Habitant de Madrid, 

madrie, MADRIE (L), (rom. madre, esp. 
"madero), s, m. Madrier, en Limousin, v. es- 
parrat, planet, plateu, R. madie. 

madriero, n. p. Madrieres, nom de fam. 
Iang. R. Madiero. 
madrigAlet, s. in. Petit madrigal, 
Sei gai madrigalet. 

I J. DIOULOU3TET. 

R. madrigau. 

madrigau, madrigal (I.), (cat. esp. port. 
madrigal, it. madrigale), s. m. Madrigal. 

Manat de madrigals, al jdnti Palaprat, 
recueil de madrigaux ioulousains (1671), 
E canto, aqueu gournau, 
Aqueste madrigau. 

M. BOUBRELLY. 

Conferer cemotavecle ^vov.Mattegau, ou 
le n. de 1. Madrigal t ville d'Espagne. 
• Madumtsello, v. madamisello. 

MADUR, MADU (g. 1.), AMADU (L), MAVUR, 

ma^r, maiur, MAiix (a.), maO (Menton), ma- 
gu (Marche), MAJua (lim.), mpi, 3IEIR, a- 
meir (a,), CRO, URO, uiro, EtRO (rom. ma- 
dur, matur, cat. madur, esp. port, madu- 
ro, it. matitro, lat. maturus), adj. Mur, 
fire, v. anouna, carp, fa ; Magu, nom de fam, 
Hmousin, 

Fru madur, frrfit mur ; fiho maduro, fille 
m6re ; ome madur, homme mur ; I'acamp 
es madur, 1'abces est mur; magnan madur, 
ver a soie pret a faire son cocon ; cigalo pas 
maduro, cigale dont la couleur est encoro 
verte, au sortir de son 6tat de chrysalide. 
pbov- Madur coume uno pero. 
— Fru madur, bos madur, 
le bois doit etre coupe apres la maturity du 
fruit. 

— Fiho maduro 
Porto .'enfant a la centuro, 
fillesur Ieretonrest apteadevenir enceinte. 

— Fiho d'osle e figo de cantouti 
Soun puleu maduro que de sesoun. 

— Entre dos verdo uno maduro, 

il faut une personne senate pour en conduire 
deux Svapor§es. 

MADURA, MADIURA (auv.), MAVUR A, MAO 
HA, MAIURA (d.), MUIRA, MCI It A (a,), (rom. 

oat, esp. port, madurar, it. lat. maturare), 
y. n. et a. Murir, devenir mur ; aboutir, en 
parlant d'unabces ; rendre mur, v. amadura, 
amergz. 
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prov» Lou temsmaduro tout. 



S« UADUBA, v. r. Devenir mur, v. faire._ 
Se madurara jamai, il n'aura jamais de 

bon sens. 
Madura, hadorat (g. 1.), ado, part, et adj. 

Muri, le ; sense, ee. 

• Madurado, maduroire, v. amadurado, ama- 
duraire. 

KAPCRAMEN from. cat. madurament, esp. 
maduramento, it. maturamento), s. m. Ac- 
tion do miirir, de dovenir mur, Y. amadu- 
ranco. R. maaura. . 

MADUI1ESOUN , MADORASOU (1.), MADU- 

BANC.O (rom. maturacio, maduroxa, esp. 
maduracion, it. maciurojrtone, lat. maiu- 
ratio, onis), s. 1. Maturation, epoque de la 
maturitfi, v. amadurtmga. 

A la maduresouo, lou bon Dieu passo mai e trovo ! 
mesle Jan qu'csnincbavo soun blad. 

A. MATBOnT. 

madcret, BTO.adj. Un peu mur, mi-mflr, 
lire, v. coi'eO, »nti!-sa«. H. maittr. 

HADURETA, madbretat (I. g. b.), (rom. 
i»orf«r«f a, cat. maturitat, it. r/iatumo-, 
lat. maiurto, oSt'sj, s. f. Maturite, v. oms- 
ciurun,- solidite d'esprit, v. sin. 

• Madurun, v. amaduruu i maei, v. mai, 
maire; maoila, v. mescla. 

HAENS, n. de f. MaBns, Mahens, nom de 
femme usite au moyen age. 

Maens de Tureno, Maens de Turenne ; 
Maens oe Mountigna, Makens ou Maheut 
de Montignac, chatelaine de Poilou, aimee et 
chantee per le troubadour Bertrand do Born. 

• Maensac, v. Mansa ; maeste, maestre, v. mes- s 
tr» ; malardo pour man-fado. 

MAFRE, MEFRE, MIIPRE (rom. Matfre, 
Manfre, Mainlroy; b. lat. Matfredus, May- 
fredus), n. p. Mafre, Moyffre, Meffre, Miftre, 
Meyffre'n, Maffren, noms de !am. merid. dont 
le fdm. est Mafreto, Mifreto, Y. Mcifret. 

Sant Mafre, saint Maffire, honor* a Brum- 
quel (Tarn-et-Garonne). R. Manfret. 
» Maga pour amaga. 

MAGAGN'A, AMAGAGNA (1.), (rom. maga- 
gnar, maganhar, magaynar, y. fr. maa- 
gnier, makaignier, miehaigner, mehain- 
gnier, it. magagnare, b. lat. mahcmiare, 
mahennare, mahanare, mangagnare), v. a. 
Rondre malade, incommoder, blesser, v. ama- 
lauti : vicier, gater, corrompre, v. dcgaia, 
endeca ; tracasser, vexer, inquieter, v. car- 
cagna ; bousillor, sabrenauder, y. maga- 
gnouna. 

Lou magagnis pas, ne I'inquiStez pas. 
Li chagrin, la fam, l'afrouso misero 
Magagoon ma vido, cslrlfon moan cor. 

L. ROUMIBUX. 

Maoaqsa, maoaokat (1. g.), ado, part, etadj. 
Indispose, incommode, maiaclo; estropie, vi- 
cie, gilS, ie , atteint de la clavebie, y. tras, 

Siiu tout rnagagna, jo suis tout mal fait, 
je suis mal en point; cs protin niagagnado, 
elle est assez malade, elle a>bien des infirmi- 
iis. R. nlagagno, 

MAGAGKA1BE, ARELI.O, AIRIS, AIBO, S. et 
adj. Gelui, celle qui incommoie, qui gite, qui 
tracasse, qui bousille, v. bousihatre. 

CoutlsaTO e galciavo coumo fie deu lei maga- 
gnaire de soun terns. 

p. yidal. 
a. rnagagna. 

BfAGAGNO, UANGAGNO (a.), MARGAGKO 

(bord.), (rom. rnagagna, maguanha, man- 
gana, cat. maganya, it. rnagagna, y. fr. mi- 
haigne, mfahaing, mahaing), s. f . DiSfectuo- 
ait*, vice cache, tache, tare, malfa^on, y. de- 
co, maculo ; mechaneete, fourberie, ruse, 
astuce, finesse, v. engano ; malaise, incom- 
modite, inBrmilfi, Y. desaire ; indisposition 
dpidemiqus, y. malandro; pommeliere, cla- 
velda, maladies des betes a lame, v. picoto; 
fatigue, tracas, v. fatigo; trouble, querelle, 
tapage, grabuge, debat, v. mn^ama^no ; em- 
liarras, niauvaise besogno; rangot, argent en 
r6servo, v. magnet; mauYats ouYrier, ma- 
zette, v. magagnoun. 



MADURAMEN — MAGADLE 

Que magagilo ! quelle astuce I a de maga- 

fno, c'est un fourbo ; a forgo magagno, il a 
ion des infirmiWs ; a toujour quauco ma- 
gagno, il a toujoursquelque fer qui loche ; »ne- 
tre en magagno, troubler, brouiller, dfisunir. 
paov. Femo e castagno, 
Deforo bello e dintre la magagno. 
— Nose, uho e castagno, 
La raubo cuerb la magagno. | 

— Afadebennounse gagno i 

Que maluranco e magagao. 
ConKrerce motaYec le b. lat. mahamium, 
mutilation, le gr. /*>;x av ^, ruse, ou ft&f/xw, 
tromperie. 

MAGAGNOSC, n. de 1. Magagnosc, pre 8 
Grasso ; Magagnos, nom de fam. Provencal. 
MAGAGNOUN, BIAGAGNOU (!.), (lat. man- 
go, onis, maquignon), s. m. Sabrenas, g4te- 
mfitier, artisan grossierou malpropre, Y. hour- 
retaire, estrdpi, mau-faras. 
Es aital, magagnou, que perdes mous proucesses. 

&t. BAKTH^S. 

ifagagnou de Guilliot, aneit plegues jouqule, 
a. uia. 

aiAGAGNOUXA, v. a. Sabrenasser, sabrenau- 
der, v. bousiha. R. magagnoun. 

magagnods, ouso, ouo (m.), flat, maohi- 
nosus), adj. VaWtudinaire, maladif, ive ; mal 
dispose, ee, artificieux, ouse, fourbo, intrigant, 
ante, v. minchoun. 

Encaro mi sonven ddu sot areoupagi, 

Coumpausa d'un pardu de jiigi magagnous. 

P. BELttOT. 

Un malise level, magagnouso, laiado. 

O. BRINQUTEB. 

R. magagno. 

MAGAGNUN, 8. m. Delicatesse affectee, mi- 
gnardise, Y. vesiaduro. R. magagno. 

• Magai, v. magau. 

9IAGAIA, aiAGALHAfa.), v. a. Labourer avec 
la houe, v. reclaurs, irenqueja. 

Maqaia, maqalhat (1. g.), ado, part, et adj. 
Houe\ ee. R. ma^aii, 

MAGAIADO, SIACAUIADO (aj, (cat. 1M- 

gallada), s. I. Coup de pioche. R. magau,. 

MAGAIAIRE, MAGAr,HAIRE(ni5.), S. m. Pio- 

cheur, v. fouseiro. R. magata. 

MAGAIET, MAGALHET(a.}, (cat. magallet), 
a. m. Petite houe, serfouette, sarcloir,Y. iren- 
queto. R. magau. 

MAGAIO(rom. Magalha, b. lat. Magaliaj, 
n. de 1. Magaille, pres Nimes (Oard). 

JIAGAIODN, MAGALIIOON (a.), (cat. t»0- 

galld), s. m. Petite houe, petite marre.Y, eis- 
sadoun. R. magau. 

• Magal, magath, Y. magau. 

MAGALAS (rom. Magalas, Magalas, b. lat. 
Magalacium, Magalatium, Magalate), n. 
de 1. Magalas (Herault). 

magalas, asso, s. Grand benet, grosse 
niaise, v. bedigas, tcsioulas. 

Es un bon magalas, c'est une bonne bete. 
R. magau. 

• Magali, Magari, contract, de Margarido. 
siagalocn, n. p. Magalon, Ue Magalon, 

noms de fam. provencaux. 

Lou bouen rei Magaloun adouravo l'incoumparablo 
Magalouno. 

P. GUITION-TALAMEL. 

Magalon est le nom du pfere de la belle 
Maguelone, dans le roman de ce nom. 

magalounen, ENCO (b. lat. Magalonen- 
sis), adj. et s. De Maguelone, habitant de Ma- 
! guelone. 

Carya magalonensis, titre d'une chroni- 
que apocrvpbe en Yieux provencal par A. Mo- 
quin-Tandon (Toulouse, 1830). 

magalocno (rom. lat. Magalona, du phe- 
nicien magal, entrep6t, comptoir, refuge, nut- 
te), n. de 1. et s. f. Maguelone (Herault), ville 
detruite par Charles-Martei, ancien evechi ; 
vent d'ouest, par rapport i la Provence, v. 
pounint ; la belle Stoile, V^nus, v. bello-es- 
tello, lugar. 

Coumtat de Magalouno, comte de Mague- 
lone ; grau de Magalouno, grau de Mague- 
lone ; estang de Magalouno, Stang de Ma- 
guelone. 



paov. Quand Magalouno a soun manteti 
Eloo mount Ventour soun capeu, 
Bouii, desulo e courre len. 
Le vioux roman de « Pierre de Provence et 
de la belle Maguelone » est attribu6 au pha- 
noine Bernard de Treviers, contemporain et 
condisciple de Petrarquo a l'ecole de droit de 
Montpellier; lou toumbiude la bello Maga- 
louno, nom que le peuple donne a un sareo- 
phage en marbre qui existe encpre dans la 
cathodrale de Maguelone ; la bello Magalouno 
e PUre de Prouvenco se courron apres e 
tiuti li sit an se maridon, mythe par le- 
nuel les paysans provencaux expliquent la 
conjonction septennale des planiites VSnus et 

Saturne. 

Dam resperancodelrouba dins las gaugnosdano 
ancholo le gros anel de Poulicrat o de la bello Ma- 

^ 0W °- P. GOODBUH. 

• HaganiS, iero, v. manganie, iero. 
wagano, magono (rouerg.), adj. f. Babo 

magano, rave cotonneuse, v. bagana, eana. 

hagaodn (lat. Machaon, nom d'un flls 
d'Esculape), n. p. Magaon.nom de fam. mars. 

magaro, conf. Voire, m s me, dans les Alpes- 
Mariiimes, v. meme. 

Magaro de, meme de ; magaro que, peut- 
A tre que. . , 

paovT ni?. Ou saup laura, lauro magaro emb uno 

sapo de bosc. 
R. ma, mai, garo. 

• Magarou, Y. Margaridou. „ 
MAGASIN, MAGASI (d.), MABAGIIIS i.g.), 

(cat. magatsem, esp. magacen, it. magaitxl- 
no, ar. maghazin), s. m. Magssm, Y. bou- 

Ikf'ooastii de velo, voilerie ; magasin de 
cardoun, local oil Ton prepare ol. emmagasine 
les chardons a. foulon ; durbi moijastn.ouvrir 
boutique. 

Petit escai qu&descubris 

Lc magasin de sa richesso. 

p. A.HILHA. 

• Magasina pour enmagasina. 

MAGASINAGE, MAGASINXGI(m.), MAGASl- 

NATGE (1. g.), s. m. Magasinage. 

Dre de magasinage, droit de magasinage. 
R. magasin. 

MAGASINAS, s. m. Grand magasin, mauYais 
magasin. 

Un grand magaslnas que vendl* d'algo-fouerto. 

A. 3LAN0. 

R. magasin. . ... 

magasinet, s. m. Petit magasin, v. bouti- 
gueto. R. magasin. ... „ 

MAGASINlEfit. magaazimere), s. m. Ma- 
gasinier; gardien d'un magosm ; boutiquler, 
revendeur.v. boutiguii; nom de fam. mend. 

Un oros magasinle rctira dels afaire. 

» • J, MARTIN. 

8 Le sieur Roubian, marchand, magazinier 
et trafiquanU(Arch. d' Aries, 1063). R. maga- 

MAGASINIERO, s. f. Femme qui travailte 
chez les negociants d'amandes, a Aix, Y, a- 
mendiero au Supplement. R. magasin. 

• Magassen, y. macasse. 

MAGAU, MAGAI, MAGAWI {*.), (rom. ma- 
galk, magali, cat. magali, It. meigle, gr. 
i«««J>«, pioche), s. m. Houe, sorte de pioche a 
lame plate et courbe, v. foussour, pigasso, 
trenco; lourdand, maladroit, ignorant, ni- 
gaud, imbecile, v. panto, piafo ; Magaud, 
Magail, noms do fam. provencaux. 

Te, Ian, aganto lou magau, 

Fan que fouies aquelo canci. 

J.-F. ROUX. 

Magau e Canazo, vo lou Prouces ddu 
pouere, titre d'une comedie de L. Pelabon 
(Toulon, 1836). T , ... 

magad-foduca, s. m. Hojau, houe a deux 
pointes. v. bechard, bigot, foUrcat, 

magau-plat, s. m. Houe pomtue, y. eis- 
sado. 
• • Magaugno pour gaugno. 

magadle, s. m. Travail penible, occupa- 
tion, dans la Drome, v. travai. 



En touto sesou avife '□ magaule d6u diablc. 

U. VUBL. 

B. magalka, magau. 

• Hagdalin, v. madalen. 
MACE, magi (m.) t (rom. esp. mago, it. ma- 

fio, lat. magus), s. m. Mage, philosophe de la 
erse j pour aine, plus grand, v, maje, 
Li rU Mage, les trois Mages. 
mage (rom. maper, nwwerj hanap mazer, 
grande coupe), s. m. Mestre magk, celui qui 
est charg6 ae recueillir lTiuile dans l'auge du 
moulin, en Languedoc, v. cuieire. R. maje. 

• Magenc, v. maien ; magenca, v. majenca, 
maienca. 

mageno, magiiyo (rom. kemagena, yma- 
gina, esp. imagen, it. imagine* lat. imago, 
tnisj, s. f. Image, m6daille de pelerin, Sain- 
ton coloriS, v. image; poupee, maltresse, v. 
titei. 

Poulzdo coume uno mageno, jolie comme 

unepoupee; la Crows de Magino, nom d'une 

aneieime croix couverte de sculptures qui est 

dans le territoire desBaux(Bouches-du-Rhone). 

Mageno bello courao un jour. 

G. D' ASTROS. 

mager. s, m. Petit-Iait, en Languedoc 

(Honnorat), v. mergue, megue, i 

MAGERMO, MAIAKMO, MARMRMO, MEl™ 

RAftaio, s. f. Hysope, plante, v. isop. R. ma- 
je, erbo, 

magesc, n. de 1. Magescq(Landes). R.ma- 
fenc, maienc t 

maggla, v, n. Remuer, bouger, dans les 
Landes, v. boulega. R, macula ? 

MAGI, MAGIC (g. 1-X MAGIQUE (rh.), ICO 

(rom. cat. magic, tea, esp. port, it, magico, 
tat. magicus), adj. Magique, v. masc, 

Lantemo magico, Ianterne magique. 

Un magique poud£ lou tfen encadenal. 

daveau. 

P6r aqueu vers magic a la vido es rendu. 

H. MOREL. 

magicamen (it. magicamente), adv. Magi- . 
quement. 
Sourti magicamen d'aqudu repaus de bruto. 

M. DECAttD. 

R. magic. 

magico, magiglio (d.), s. f. Lanterne ma- 
gique ; engin, machine, v. machino. R. ma- 
gic. 

• Magimen, y. majamen. 
hagin, ino, adj. Mauvais, aise, en Dau- 

phinS, v. marrit. B. mesquin, 

• Magina, v. imagina ; inagmca, v. maienca. 

HAGIO, AMAGIO, MAGIE et AMAGIE (m.), 

(cat. esp. port, it, lat, magia), s. f. Magie, sor- . 
tilege, illusion, v. mascarU. ' 

Oh 1 dins nostre pats ac6 *s uno maglo. 

J. JASMIN. 
M AGISTER A, MAGITELA (d.), (lat. magtS- 

terare}, v. a. et n. Regenter, faire le maftre, 
v. mestreja, 
Magistere, eres, ero, eran, eras, eron. 
Magitela sa feno. 

LAURENT DE BRIANpGN. 

MAGiSTEni(rom. cat. magisieri, esp. port, i 
it. magisterio, l&t.magjsterium) r s.m. Ma- 
gistere, maitrise, emplol de maitre, t. mes- 
irige. 

Lou magisteri de Malto, la grande mai- 
trise de Malto. 

MAGISTERO (la), n. de 1. La Magistere 
(Tarn-e t-G aronne). 

• Magistralas, v. mistralas ; magistraiou, v. 
mistralot, 

MAGlSTRAT(cat. magistral, esp. port, ma- 
%i$lrado K \t. magistrato, lat. magistrates), 
s. m. Magistral ; nom de fam. provencal, 
Nous avfcs douna de raagistrat 
Que soun plen de prevesenco, 

A. PETROL. 

magistraturo (cat. it. magistratura), s. 
f. Magistrature. 

Recaupe la magistraturo 

Que i& vengue douna 'n boa-jour. 

n . , A. AUTHEMAN. 

R. magi&trat 



MAGE — MAGNE 

' • Magistrau, v. mistrau; magistrau, alo, v. 
mai'strau, alo. 

HAGISTRE, MA'lSTIiE (I.), HAGISTE (m. g.), 

MlGlSTft (b. toul.1, MAGITt (d.), (rom. ma- 
gistre, maystre, majestre, lat. magister), 
s, m. Magister, v, regent ; maitre, a Nice, v. 
mestre ; maitre es-sciences, savant 7 v. dou- 
tour. 

Te bandiran aro a 1'escolo 
Vers quanque magistre brutan. 

T. AUBANEL. 

tou magislre estournico e qaito iamediatamen 
lou sUu laulii. 

NOUVBbLlSTB DB NICB. 

Sias lou magiste d6u quariig. 

T. QBOS. 

peov. Noun Fa degun que naisse magistre. 

macloei {lat. Maglorius) , n. A'h. Ma- 
gloire. 

MAGtr, ono, adj. Douillet, ette, qui se plaint 
d'une Ifigere souffrance, dans les Alpes, v. ma~ 
niacle. 

aiAGXA, "v. a. Gater, yioier, corrompre (Hon- , 
norat), v. endeca, magagna ; pour manger, v. ' 
manja. R. magn. 

magna (rom. Magnae, Mankac, b. lat. 
Manhacum), n. de 1. Magnao (Haute- Vienna, 
I Charenta); Manhac(AYeyron);Magnat(Creu- 
se); nom de fam. meridional. 

• Magna pour Maria ; magnae, magnacle, 
magnaic, aco, aclo, ago, v. mania, acle, aclo; 
magnaga.v; amaniaga ; magnagarie,v. magna- 
nane. 

MAOSTAGWA, J1AGNAGNA-BOITRGET, Si m. 

Pleurnicheur, enfant ou personnegatee,v./a- 
gnagna. 

« Magna gna gna, dist frere Jean, fy qu'il 
est laid le plourart. » (Rabelais). R. onomato- 
pee. 

• Magnagous, v, maniacloun ; magnagueja, v. 
maniaqueja ; magnaguello, magnaguet, eto, 
v. maniaguet ; magnaguie, magnaguiMro, v. 
magnanie, magnaniero ; magnagun, v. ma- 
niagun ; magnairal, v. manieiral. 

MAGNA?.', MAGNA (I.), MAGNAUD, MAGNOU 

(d.), magm, ma&'I (for.), (it. magnatto, selon 
M. DumSrii), s. m. ver a soie, insects import4 
en France (dit-on), sous Charles VIII, par des 

fentilshommes du DauphinS, v. bebo, bobo, 
oio, oorffne.-chaton, fleurdu peupller blane, 
v. catoun ; jeu de la pierrette, v. peireto ; 
maladroit, en Guienne, v, desgaubia ; Ma- 
gnan, Dumagnan, Manya, Mani, Magnaud, 
noms de fam. meridionaux. 

Magnan mouret, ver a soie moricaud ; 
magnan arpian, canelat, engipa, /la, gras, 
luseto, passi, y. a ces mots \ magnan creba, 
ver a soie creve, pourri ; semblo un magnan 
creba, dit-on d'une personne dSbile ; grano 
de magnan, graine oa ceufs de ver a soie; 
parpaioun de magnan, papillon de ver a 
soie, v. bou et cabro ; babo, damisello de 
magnan, nymphe ou chrysalide de ver a 
soie ; [aire de magnan; elever des vers a soie ; 
ii fague pas des magnan, il n'y fit pas long 
sejour ; arriba, desjassa, enrama, ancaba- 
na, chanja, meira ou muda U magnan, v. 
a ces mots ; a de magnan, il a des poux ; lei 
Magnan, poeme didactique en qualre chants 
par M. Diouloufet (Aix, 1819). 
peov. Se li Pasco, Ii vcndJmi e li magnan 

Duravon tout l'an, 
Noun i'aurie leu ni femo, ni ai, di capelan. 
— Bava coume un magnan. 
— Hour! la grano dins lou vinlre, coume II ma- 
gnan, 

mourir sans avoir accompli ses desseins. 

On croit, dans le peuple, que les vers a soie 
ne reussissent pas dans une inaison ou quel- 
qu'un est mort dans l'annde. On dit au con- 
traire qu'ils font merveiUe, lorsqulls sont 
soignSs par do nonveaux maries. 

On croit, du c6W de Pe'rtuis, que les vers & 
soie sont sortis des plaies du saint nomine 
Job. 

Magnan vient, selon quelques-uns, du 
verba magna ou manja, manger, magnar 
en venitien, a cause de la voracite du ver h 
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sole. On pent aussi cosferer ce mot avoc 1'It 
mignatia, sangjut. 

magnan, n. de 1. Magnan (Ger«); nom de 
fam, meridional. 

MAGNANA, MAGNOITNA (d.), MAGKAUDA 

(I.), v. n. Elever des vers i sole, faire .!» re- 
eolte des cocons, en Dauphine, v. descoucou- 
na. R. magnan. 

MAGNANAGE, JHAGNOBKAGB(dO, S. m. Art 

d'Slever les vers a soie. R. magnana. 

MAGNANAIKE, MAGNOUNAIRE (d.), MA- 
GtfAUDA[BE{I.), ABELLO, AIBIS, AIRO, S. Ce- 

| lui, celle qui <5&ve des vers 4 soie, Sducateur, 
atriee, v, magnanie". 
Li panri magnanaire que van cueie la fuelo. 

AEM. PRdDY. 

Castas, cantas, magnanarello, 
Que la culido es cantarello. 

„ MIBBR]. 

R. magnana. 

MAGNANAItlE, MAGNAEDARSE et MAGNA- 
GARIE (1.) MAGIfASABl6(rouerg.), 3IAGNOU- 

. if abio (d.), s. f. SSriciculture, art d'eleyer les 
vers a soie, fiducation de vers i soie, lieu ou on 
les Sieve, v. magnaniero, 

Renouvelas souvent I'er de la magnanarie. 

Eron 1 son entour dins la magnanarle. 

n MIEEIO. 

R. magnan, 

MAGXANET, MAGKAUDET (1.), s. m. Petit 

ver a soie. R. magnan. 

MAGNANETO, s. f. Variety de chataigne con- 
nue en Querci. 

MAGSASIjfe, MAGNANDIE (I.), MAGJfAGUll;, 
MAGNACHIE, MAGNASSIE (ia.), s. m. Chef des 
ouvriers ou ouvrieres employes a WIeve des 
vers a soie, y. cevenis, 

Magnanii cevends, eleveur des Cayennes. 
R. magnan. 

MAGSANtEB«,MAGSANIEIRO(l.),arAGNAU- 
DlfelRO(d.), IHAGNAGC1EIRO, MAGN ANDIE1RO 

(1.), s. f. Lieu oil 1'on eleve les vers a soie, 
chambrSe de vers a soie, v. coucouniero ; di- 
r ectrice d'une Education de vers a soie, v. ma" 
gnanarello. 

Dounas adounc i vouesto magnaniero 
Dn picbot jour, car amo la sourniero. 

J. DIOULOTOET. 

R. magnan. 

MAGVANiiBAHENflt. esp. magnanimamen- 
te), adv. Magnanimement. R. magnanime. 

magnamme, iMO(cat. magnanim, it. esp. 
port, magnanmo, lat. magnanimus), adj. 
Magnanime, v. generous. 

Magnanxmi pensado, rriagnanimes peli- 
sses. 

MAGWAMMETA, MAGSANIMETAT (1. g.), 

(cat. magnanimitat, it, magnanimtta, esp. 
magnanimidad, lat. magnanimitas, atisj, 
s. f. Magnanimity, y. bravarU. 
S'es poupulkrl, l'amerito per sa magnanlmela. 
a em. peouv. 
n. magnanime. 

MAGSANO, MAGNOIINO (d.), S. f. Ver a SOUS 

femelle. R. magnan. 

MAGSAS, n. de 1. Magnas (Gers) ; De Mai- 
gnas, nom de fam. gascon. 

MAGSAT(rom. magnat, lat. magnas, atis), 
s, m. Magnat, litre que portaient certains 
grands feudataires dans le Roussillon, v. prince. 

magnaud, n. de 1. Maignaut(Gers); Ma- 
gnaud, Maignal, noms de fam. niSridionaux. 

magstavac, 31AGNAVA1, (I.) (lat. magna 
vallis, grande vallee),n. de 1. Magnaval, Ma- 
nhaval, Manaval, Magnabal, noms delieux et 
de fam, meridionaux. 

magne, agko (rom. -magn, manh, maing, 
agna, esp. it. magno, lat. magnus), adj. 
Grand, ande (vieux et usite seulement dans 
les mots composes) ; Magne, Magny, noms de 
fam. meridionaux. 

Sant Magne, eveque d' Avignon, prSdeces- 
seur ot pere de saint Agricol, mort en 660 ; 
Carle-Magne, Charlemagne ; capamagno, 
grand© chape j escalamagno, ridetle ; mala- 
magno, brouillerie ; la Tourre-Magno, la 
Tourmagne,aNimes, et a La Garde-AdMmar 



aw 

(Drome); Font-Magna, Fontmagne (He- ' 
rault) ; Vaw-Magno, Valmagne (Herault). 
• Magneiral, y. manioiral; magneireto, ma- 
gneiro, niagnero, v. maniereto, maniero ; ma- 
gnel, v. maneu. 

aiAGNEsio, magnesie (m.), (cat. esp. port, 
it. lat. magnesia), s. 1. t. so. Magnesie. 

JIAGNOTI, MAGNETIC (g. 1.), ICO (mm. ma- 
gneto, it. esp, magnetic}, lat, magneticus), 
adj. t. sc. Magnetique. 

1'avM qulcon dc magaeti que ie picavo au cor. 

LOO BRUSC. 

Alouro lei fluide magnet! so Jogajon. 

NOUVISLLISTE DE NICE. 

magnctisa (cat. port, magnetisar, esp. 
magnetisar, it. mojMfcare),T.a, Magne- 
tiser, v. endourmi, pivela. 

PM am sa ma I'amisloussvo, 
Counio ae la magueusavo. 

1. la.ur£s. 
Masnetisa, maonetisat (g. I.), ado, part, et 
adj. Magnetise, ee, 

MAGNETISAiRE, AKEIJLO, AIRIS, AIBO, S. 

Magnetiseur, euse, v. endoanniire. R. ma- 
gnotisa, ' 

aiAGNBrissiE (cat. nutgnetisme, esp. port. 
magnetismo), s. m. t. sc. Magnelisme. 

Que fague gracl au publi de seis esperieaci de 
magnetisme. 

LOO TRON DE L EB. 

• Magma, v. mania, maueja; Magni6, v. Mei- 
nie ; magnien, v. magnin ; magniero, v. ma- 
niero. 

SIAGNIFI, 5IANEF1 (ill ), MAGN1FIC, SIANI- 

PIC (g. 1.), 9MGNIPIQIIE (rh.), ICO (rom. cat. 
magnific, ica, esp. port. it. mamiipco, lat. 
magnificus), adj. Magnifique, v. oclas, res- 
plendent, subra-beu-, ufanous. 
Digue quatorge vers magaiG sus la mar mejaao. 

L. DE BERl.UC-PERUSSIS. 

Begun tant niagmfic, pouderous e dounaire. 

O. BRrKOUIEK. 

O rei magnific. 

A. OAILLARD. 

Magnif'tqui segnour, magnifiques sei- 
gneurs ; magnifiqui proumesso, maguifi- 
ques promesses ; magntfiquis espelacle, ma- 
gnifiques spectacles ; magniftquis acioun, 
maguifiques actions. On iit dans un acte de 
■1620: < Anno de Pontevos, fllte de magnifique 
seigneur Pompeode Pontovesetde magnifique 
dame Marguerite de &uze. 

MAGNIFic.\{rom. magnificar, magnifiquar, 
cat. esp. port, magnificar, it. lat. tnagnifica- 
re), v. a. Magnifier, glorifier(vieux), v. glou- 
rifica. 

Pueti s'estant fourtillcat, magniBco la gracl de 
DMu. 

A. GS SALETTES. 
MAGNIFICAMES, BIAGNIFICOIMEN (1.), (cat. 

magnificament, esp. port. it. magnificamen- 
ie), adj. Magnifiquement.v. poumpousamen. 
Apres av6 dioat fort magniflcamen. 

BOI£ GUEKIN. 

H. magnfic. 

MAGNIFICAT (mot latin), s. m. Magnificat, 
cantique de 1'figliso. 

.-led s'acordo coume magnificat A rnatino, 
entonner le magnificat a matines, faire une 
chose hors de propos ; sian au magnificat, so 
dit quand les sieges manquent, parce qu'on 
chante cet hymne debout. 

MAGNIFICEXCI, MAGNIFICENCO(nic.), MA- 
GNIFICENCIO (g.), HAGNIFICENCO, MANIFI- 

CENCO (I.), (ruin, magnijicencia, magnifi- 
cens'a, cat. esp, port, tnagniflcencia, it. ma- 
gnifieema, lat, magnificentia.), s. f. Magni- 
ficence, v. resplendou'r. 

Fairs veire la magnifjeenei de la Cande- 
louso, faire voir trente-six chandelles, soul- 
flcter. 

Que iddo, quet esclat, queulo magnificenci ! 

A. CROUS1LLAT. 

• Ammien Mnreellin appelle Bordeaux o une 
ville pleine de magnificence j>. 

haonigna, v. n. Bredouiller, parler peu 
distinolement, v. barboutina. B. magna- 
gna. 



MAGNESIO — MAHOUMETAN 

MAGSiGNAmr;, s. m. Mauvals serrurier, v. 
gasio-limo, 

Li a sarralhitis de l'obro primo 
E magnignaircsgasto-lirao. 

C. BRT3EYS. 

R. magnin. 

MAGNIN, MANIN (a.), MAGNEV (for.), MA- 

gnan (bord.), aiAGN'OT(rouerg.}, (t. fr ; ?nat- 
gnen, magnan, it. magnano, serrurier), s. 
m. Chaudronnier ou ferblantier ambulant, 
drouineur, v. abrasaire, peiroulii; L iniu- 
rieux, homme de rien, maladroit, v. pelofi ; 
Ma^ain, Manin, MagnaB, noms de fam. m£- 
ridionau3. 

JP'ueto de magnin, fer-Manc. 

Lei bouimian e magnin que passon dins Tendr^. 

M. TRCSSY. 

pbov. A loti mourre negre coume un magnin. 
— Gourre coume un magnin. 

B. Limagnen, Limagno. 
magno, s, f, Minauderie, en Gascogae, v. 

mino. 
Touto vosto bt-utat n'es aro que pinturo, 
Que magnos, qn'aQquets, que rctourlits, que fard. 

s. DU BAUTA3. 

B. mania. 

• Magno, contract, gasc, de Mario. 
3IAGNOTI, s. m r Gueux, capon, v. giis ; 

moineau, pierrot, v. passeroun. 
Lei magn6ti dei plalano. 

LOU TROK DE L'&R. 

R. magnin. 

magnot«, s. t Marmotte, dans les Alpes^ v. 
marmoto, murct. B. magna on mignoto. 

magnOu, magnol(1.), n.p. Magnol, nom 
de fam. meridional* 

Lou boutanisto Magndv, Magnol, celebro 
botaniste de MontpelUer (1G38-1715). R. ma- 
gna, magnaud ou manoiU, 

• Magnou, v. magnan. 

magnoda (rom. Magnoac), nom de 1. Val- 
ine de Magnoac, dans les Pyrenees. 

MAGN'OULIE, n. de l. Magnolior, magnolia, 
arbre d'AmSrique consacre au botaniste Ma- 
gnol par le P£re Plumier,de Marseille, R. Ma- 
gnbu. 

HAGXouLors, n. p. Magnoulous, noms de 
fam. meridional. ^ 

MLAGNOON, ii, p. Magnon, nom de fam. me- 
ridional. 

• Magnouna, v. magnana ; magnounaire, v. 
magnanaire ; Magoounet, v. Marioun ; ma- 
gnouno, v. magnano. 

aiAGO fesp. it. lat. maga) t s. (. Magicienne, 
sorciire, a Nice, v. rnasco plus ustte\ 

Li Mago, nomde quartier, a GadagnefVau- 
cluse), 

Les Nigards emploient aussi mago au mas- 
culin, mais e'est un italianisme (it. mago, 
magicien), v, masc. 

• Magogoa, v. magagna; niago-muou, v. ma- 
[ co-muou. 

MAGOT (rom. magorn, pied-bot), s. m. 
I Magot, espece de singe, y. tariarin; hommo 
laid et mal bati, -v. leidas ; pour amas d'ar- 
gent, v. magnet; nomde fam. meridional. 
Oh ! quinto bello journado 
Sera per lei dous magot! 

p. BELLOT. 

Me sioi fait un brave magot. 

H. BIRAT. 

magouns (rom. Magons, Magonis, lat. 
, Magantius), n. d'h. Saint Magouce, evSque 
de Vienne dont il est question dans la vida 
de Sant Honorat. 

magoulent, ento, adj. Indispose, ee, 
souffrant , ante , en Gascogne , v. mau- 
gaiard. 

L'itfuer, tros de magoulent. 

G, D" ASTROS. 

[ Lous vols e la vouch magoulento 

De la poupulasso doulento. 

ID. 

• Magoun, v. Mahoun ; magrabieu, magra- 
buou, magrebieu, y. maugrabifiu ; magcadi, 

I v. maugrabia ; magras, v. meigras ; magre, 
agro, v. maigrc, aigro; magreja, v. meigreja ; 
magrelin, v. meigrelin_; magrero, v. mei- 

l griero ; magresi, v, meigri. 



HAGRESTIN, MAGRWSTIN (glUTC.)* MA- 
GRESTI, MAGUOUSTI, MAGROUTit, MAGROCS- 
TIS, MAGROUSTIC (rouerg.), MAGROUSTUL, 
MAGROCST&L, MAGRiST^L, MVHiROUS II^L, 
MAGRISTOL^ MAGRISTAL , MAGRIOL, DIA* 
GRSAL, MAGRI^CLE (l.) f INO, ELLO, OLO, 

Alo, IEULO (it. magriale, esp. magrecito), 
adj. Maigrelet, ette, en Gascogne, Limousin et 
Languedoc, v. meigrineu. 
Hi IoU cors magrestin, flbtat pel hi languino. 

J, JASMIN. 

E samagrouBlinobruiero. 

BEBi.R. 

E vautres, magristMs, vous crciries sous egalf. 

M. BARTHlSS. 

Dins un cors magristal, 

U. BiRAT. 

Las vacos de moussu Crlstbu, 
Magrialos a faire pou. 

B. FLORET. 

R. magre, maigre. 

• Magret, v. meigret ; magri, v, meigri: raa- 
grial, v. magrestin; magriche, magnsi, v. 
meigrige; magriero, magneiro, v. meigriero ; 
magrigneu, v. meigrineu. 

magrin, a. de- 1. Magrin(Tarn). 

• Magromen, v. meigramen ; magrot, v. mei- 
groun. 

magrot, magrol, s, m. VaciSffi de raisin 
noir cultivfie dans la Gorrfeze, v. matero f R. 
magre. 

• Magrou, v. meigrour ; magrounage, v. mau- 
gournage; magu, uro, v. madur, uro. 

maguelo, maguielo, s. f. Colline rapide, 
lieu escarpe (Sauvages), v. costo. 
prov. En maguelo e terro pendent 
Noun boutes toun grg;6nt. 
— En terro que fiaire 
Koun boutes toun ar;.ire ; 
En maguelo que pen.U 
Noun boutes toun argent. 

1626. 
Gonferer ce mo! avec le gasc. paguero t co- 
teau expose au nord,a moins queen maguelo 
ne soit une corruption de em' aquelo. 

MAGCES, adj. Epithete qu'on donne aux 
gens de peu de consideration, dans lo Var, v. 
i pehgrc, R. mago ou mioo. 

hag VET, s. m. Magot, amas d'argeut ca- 
che, moignon, v. bougnoun, granouio, pa- 
tcto, panouckoun ; Maguot, nom de fam. 
proven§al. 

Faire lou magnet, ontassor de Targent ; 
magnet d'escut, tasd'ecus; magnet dedro, 
moignon de cire. 
Souto d'aqudu maguet vese un ps.u negre e blanc. 
t, gros. 
R, amaga. 
' • Magmgnou.v. maquignouu. 

aiahe, mahils, interj. Ma foil en Gasco- 
gne, v. fc> fisto; Mah6, nomde fam. rouerg. 
R. ma he, mafe, 
• Mahens, v. Maens. 

mauereja, v. n. Protester, (aire des ser- 
vients, promettre, faire des facons, des em- 
barras, en Gascogne. 

Lengouo pedassat de hLUuc, 
Que maberejo cado true. 

g. b'astros. 
R. make", 
, • Mahilbo, v. manilho; mahojo, v. majofo; 
■ mahou, v, maloun. 

MAHOCJMET, MAUMET (m. 1.), MAHOUM 

(g.), (rom. Maumet, Mafumct, Bafomet, 
Baphumet, Baphom, Bafum,v. fr. Mahom, 
Mahon, ar. Mahomet, Mohammed), n. d'h. 
Mahomet; Maumet, nom de fam. provencal. 

La let de Mahoumet, la religion maho- 
metane; (loto de Makoumet, touffe de Ma- 
homet ; lou Maumet, le diable, a fi§ziers ; 
pbr Mahoum, jurement usitd il Montpellier, 
. suivant Pierquin de Gembloux. 

Mahoum! esp6utls-me tout-aro. 

J.~B. GAUT. 
MAHOUMETAN, MAUHETAK ( m.) , ANO 

(rom. mahumetan, masmut, malmut, cat. 
mahomet&, ana, esp. mahometano, it. mao- 
mettano), s. et adj. Mahometan, ane. 



Segound la lei dei maumetan 
An de niado de femelan. 

R. Mahoumet. 

mahoumetisme (esp, mahometismo), s. 
m. MahomStisme. R. Mahoumet. 

mahoun, mavoubt, magoun (lat. Afaoo, 
ones), n. del. Mahon, Port-Mahon, capitale 
de 1'ile de Minorque, prise sur les Anglais par 
ie duode Crillon en 1782; variefS de haricot, 
v. malumnen ; varlSte de coq ou de poule ; 
Mahon, Mahoux, noms de fam, mSridionaux. 

Miu de Malwun, miel de Mahon. 
peov. lano. Se rebecs courao un poul mahoun. 

— Gapurlat coumo uno poulo mahouno. 
• Mahoun, mahous, y. maloun ; mahouna, 
mahounage, v. malouna, malounage 

MAUOUNEX, MAHOUNEjrc (1.), ElfCO, adj. 
et s. Mahonais, aise, de Port-Mahon. 

Faibu mahounen, mavounen, variStS de 
haricot blanc, que l'on mange en verd ; mania 
de mahounen, mangerdes haricots de Mahon. 
R. Mahoun. 

mahodno, s. f. Mahonne, sorte de petit na- 
vire connu 4 Marseille. R. Mahoun ou ma- 
iounii. 

MAHOUT, s. m. Mahout, drap grassier qu'on 
lahrique en Angletorre et dans le Midi de la 
France et qu'on expedie pour les fichelles du 
Levant. 

• Mahuguet, v. muguet. 

mahcl, n. p. Mahul, nom de fam. lane 
R. mahur ? ^ 

• Mahur, uro, v. madur, uro ; mahura v 
madura. 

MAHUTRE, CTRO (v. fr. maheulre, ma- 
heurtre, mahottre, espece de manche rem- 
bourree qui couvrait le bras), s. et adj. Nom 
de certains aventuriers qui faisaient partie de ; 
VarmSe des rois de Navarre ; lourdaud, mala- 
droit, en Gascogne, v. matras. 

Coum lou mahntre passeiabo 

fill abiso un sanglie qui la terro boulabo. 

_ . , T. I.AQRAVERE. 

Badounc la makutro arratalho 
Dous gats bes tabei la ripalho. 

, , . '• LAKBEB4.T, 

MAI, mei (auv. viv.), (rom. mat, may, cat. 
mat, port, maio, esp. mayo, It. maggio lat 
mams), s. m. Mai, mois ; arbre que l'on 
plante le premier jour de mai devant la porte 
de quelqu'un que l'on veut honorer, rameau 
pu bouquet de fleurs que les amants placent 
le meme jour 1 la porte de leurs amantes • 
aubSpme, a Bordeaux et Toulouse, v. aubes- ! 
pin; May, Dumay, Dumey, noms de fam. mS- 
ridionaux. 

Lou premii de mai, le premier mai • 
planta lou mai, planter le mai ; planta 
coume un mai, plante comme un piquet ■ 
courre lou mai, aller de.porte en porte le 
premier mai, en chantant des couplets su'rle 
mois de mai et dansant des rondes, coutume 
du Queiras; vira lou mai, faire des rondes ' 
de garcons et de jeunes Biles, le soir, autour 
du' mai, usage nkard, Ces rondes son t accom- 
pagneea de chants populaires. 

Velci lou j6Ii mes de mai 

Que 11 galant planton lou mai. 

„ . . OH. POP. 

Mai es vengu, mai es tourna 

A nosto porto s'es pausa. ' 

.OH. POP. DUVELAr. 

Au mai, au mai 
Nautref l'anaren mai. 

CH. POP. j 

peov. Lou mes de mai 
Es fresc e gal. 

— Mai 
Fai o desfai. 

— En mai picholo pluejo 
Degun enuejo. 

- Mai 

RIs que noun p6u mai, 

— MaicouTOrerboejunla trais. 

— Se bello fiUo vos uourri, 

Au mes de mai laisso-la dourmi. 
— Au mes de mai. 
Bos e froumai. 

— Au mes de mai, lingui semano. 



MAHOUMETISME — MAI 

— Aumesdemai. 
Vai coume te plats. 

— Mai 

Quito co que te plais. 

— Mai, 

Vai coume te plais. 

Emai 
Eucaro noun sai. 
— Mai fai mai dins uno nue 
Qu'abrieu dins vint-e-vue. 
— Tant que lou mes de mai es pas au vint-e-vue, 

L'irer es pas cue, 
dicton des montagnards vivarais. 

— Tout co que nais au mes de mai, 
Lou fau prene per 1'alo e jita eilai, 

se dit de la gent volatile, en Limousin. 

— Quau se marido au mes de mai, 

Duro gai {pour gaire). 
— Lou que se marido en mai. 
Noun duro gai. 

— Mai coumenco per uno crous, 

E quau se ie marido n'en tirasso dos. 

Cette crainte qu'inspirent les mariages de 
mai se retrouve en Berry, Lorraine, Nivernais 
et Normandie. Chez les Romains le 11 mai 
(coucher d'Orion) Stait considers comme un 
jour malheurenx pour les mariages. 

La seance publique annuelle des Jeux Plo- 
rauxde Toulouse a lieu le 3 mai,et la reunion 
gtoerale des tfelibres le 21 mai, v. estello. 

mai, mais (I.), mas, (auv. d.l, MAflim.d.), , 
MAIT (querc), MEI (auv.g. 1. d.), mes (g. 1.1 
me (p.), moue (auv.), (rom. mai, mats, mas, 
mays, meys, cat. may, mes, esp. port, mas, , 
vai. mai, lat. magis), adv. Davantage, plus, 
v. plus; de plus, encore, v. encaro ; de nou- 
veau, de rechef, v. iourna-mai ; quoique, 
pourvu que, v. emai ; jamais, a Sice; v. ja- 
mai. 

Mai de burre que de pan, plus de beurre 
que de pain ; n'en digues pas mai, n'en dis 
pas davantage ; aquiu m'agrado mai, celni- 
lame plait davantage ; I'ames foreo mai, tu i 
raimes bien davantage ; mai countint qu'un 
rbi, plus content qu'un roi ; mai que res, 
plus que personne j quaucaren de mai, quel- 
que chose deplus; degun mat, personne de 
plus ; que mai ? quoi de plus ? quaucaren 
mai, quelque chose autre ; en quauco part 
mat, quelque autre part ; n'i'a pas mai, il i 
n'y en a pas plus ; un cop e pas mai, un 
coup sans plus; ah! pas mail taut s'en fautl 
oh ! que non r allons done ! ii fai pas mai, 
e'est egal, n'importe ; pas mai qu'aed, effec- 
tivement ; pas mai que se, non plus que si ; 
n'iro pos mai iu, ce n'etait plu3 lui ; n'es 
pas mai la niodo, ce n'est plus la mode ; acd 
se praiico s pas mai, cela ne se fait plus ; n'en 
sara pas mai, cela n'aura pas de suites ; es 
la femo qu'ai lou maiamado, e'est la femme 
que j'ai le plus almSe ; es I'ome qu'ahisse 
lou mai, e'est 1'homme que je hais le plus ; 
lou mai que pode faire, le plus que je puis 
fairs- ame mai, j'aime mieux; vau mai, 



faire ; 



mieuxvaut; parlo mai, parle encore ; n'en 
vaqui mai, en voila encore; pourgbs-nous 
maidebiure, donnez-nous encore i boire; 
vendren mai, nous retournerons ; que fara 
mai f que fera-t-il encore ? n'i'a mai que 
d'un, il y en a plusieurs ; de mai, de plus, 
outre cela; de mai, ires camiso novo, plus, 
trois chemises neuves ; n'en poudiiu pas 
de mai, je n'en pourrais mais ; quau n'en 
pdu de mai ? a qui la faute ? de mai en mai, 
mai-en-mai, de plus en'plus ; toujour que 
mai, de plus fort en plus fort ; ddu mai au 
mens, duplusau moins; ddu-mai, au-mai, 
en-mai (1.), oun-mes (g.), d'autant plus;' 
ddu-mai n'i'en diras, ddu-mens n'en fara, 
plus tuluiendiras, moins ilen fera; au-mai 
pend, au-mai rind, plus cela dure, plus cela 
rend; au-maivai,au plus pan mania, plus 
il va, moms il mange ; au mat, al mai (1.), 
per lou mai, lou ma i, tout au mai, au plus, 
tout au plus ; au mai de voues, a la plurality 
des voix ; ben mai, be mai (1.). bien plus * 
tant-e-mai, autant que possible; tant-e- 
piei-mai, tant et plus; mai-que-mai, mes- 
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que-mes (1.), (lat. magis atque magis), su- 
rabondamment , principalement, excessive- 
mentjleplus souvent; es mai-que-maibeu, 
il est_ tres beau ; i'a quaucaren mai-que- 
mai, il y a quelque chose d'extraordinaire ; la 
ploure mat-gue-mai, il la pleura beaucoup; 
mai-que-mai la niue, ordinairement la mnt : 
i iu nsii que mai, lui riait de plus belle ; 
mai qu'imprudent, tres imprudent ; mai 
que ben, tres bien, parfaitement ; bin mai, 
bien plus, qui plus est ; ni-mai, nimai, non 
plus, ni ; te demandon ren, ni-mai a toun 
fraire, on n'exige rien de toi, non plus que de 
top frere; iu ni-mai iiu, ni lui, ni moi; tu 
nt-mai, ni tqi ; ni mai ni mens, ni mi ni 
mins (b.), ni plus ni moins ; mai o mens, 
plusou moins; quau mai, quau mens, qu 
mai, qu mens, qui plus, qui moins; senso 
mai, sans ■alus; d'autant mai que, d'autant 
Plus que ; mai que, mas que (d.), ma que 
(lira.) mes que (1. g,), pourvu que, v. emai 
qm;douna per mbs-que, donner pour mo- 
tif, en Querci ; mai que tengue, pourvu que 
cela tienne ; mai que dure, pourvu que ce 
soit de duree ; e mai, e mis (I.), et meme, et 
aussi, encore que, quoique, v. emai; emai 
mai, ot meme plus; mis-leu (s.), plutot; 
mas ben (d.), ma be (lira.), mais bien, plutdt, 
d'autant plus ; bien que ; mas si (d.), a savoir 
si; mais-ei, puisque, en Perigord; tout met 
e mei (g.), que bien, que maL 
peov. Quau a fa lou mai, p6u faire lou mens. 
— Quau mai fai, mai vau. 
— Aigo de maifai creisse. 
Ma que chia, quoi qu'il en soit, on Auver- 
gne ; arribas mai ions arrivez seulement? 
id. ; ma-que, sinon, excepts, en Bauphine ; 
tous ma-que mi, tous excepts moi ; nou ma, 
pour noun mai, si ce n'est, excepts, en Li- 
mousin ; ne biujamai nou ma a' aigo, il ne 
boit jamais que de 1'eau; «» ne coumeneo 
ma, on ne fait que de commencer ; un ne 
daibro ma, on ouvre a peine ; lou jour cou- 
mencavo ma de pounye, le jour ne com- 
mencait qu'a poindre ; fai ren ma tuna, il ne 
fait que boire ; n'amo ma Vestrange, il n'ai- 
me que l'Strange ; sop ma se plange, il ne 
salt que se plaindre ; s£s tons ma de las bis- 
tios, vous etes tous des betes ; n'ai pu ma 
que, je n'ai plus que. Toutes ces locutions sont 
particulieres au Limousin. 

Tan trouvat drech mas Peire, ilb drech i'an mas 
leissat, 

3. EOUX. 

ils n'y ont trouvS debouf que Pierre, lis n'v 
ont laisse debout que lui. 

Les Languedomens ont un pluriel pour 
mat's, mat, e'est maisses, aissos, ou mai- 
tis, aitos (en Querci) ; li caC maisses de li- 
tres, il lui faut des livres plus nombroux; 
souetala bouno annado acoumpagnado de 
foreo maissos, souhaiter la bonne annSe ac- 
oompagnee de beaucoup d'autres ; pla mais- 
sos, bien d'autres, v. mant, anto. 

mai, MAIS (d.), mas (alb.), MA (lim. nic), 
mait (querc), mes (1. g.), me (1. rh,), nos 
(rouerg.), (rom, mas, mats, mes, cat, mes, 
esp. port, mas, if. ma, lat. magis ou ma. 
formule affirmative), conj. Mais ; or, v, a- 
doune. 

Noun soulamen acd, mai encaro, non 
seulement cela, mais encore ; mai, vos flni t 
mais, veux-tu flnir? i'a toujour quauque 
se quauque mai, a y a toujours quelque 
si ou quelque mais ; ii pourrias dire mai c 
mat, vous auriez beau lui dire; mai o, mai 
noun, maisoui, mais non ; mai ben, mes be 
(1.), mais bien ;eh !ben, mai, eh bien ! mais...; 
mai, que. 1 mais, dis, 

mai, mai.ii (a.), mal (rouerg.), malhe (1. 
g.), MALHo(d.), (rom. mailh, mai, cat. mall, 
esp. mallo, port, malha, It, maglio, lat. mal- 
leus), s. m. Mail, masse de bois, maillet pour 
briser Ie lin, v. gourro, palamard; maillo- 
che, v, masso; gros marteau de forge, mar- 
tinet, y. martinet; hanche, hautdela cuisse, 
en Guienne, v. malu; rocher, dans les Pyre- 
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neos.v. roucas ; banc datable, dans l'Ocean, r 
■v. banc. 

M&i do eaUtfat, maillot de calf at; mat 
iestu, mat testut (1.), tetu, marteau da ma- 
coa; mai-m&utoun, mouton pour enfoncor 
fes pieux j jo de mat, jen de mail. 

Mr hire travalha las buukes e lou mal., 

D. GUERIN. 

leu amarid mal roumpre ua craclSc 
Amb ud gros malh. 

A. GAILLABD. 

Le « Mail-Blanc », le « Mail-Arrouy », la 
a Mail de la Sede s, noma do locality bear- 
naiscs qu'6n derive du. basque maf, hauteur. 

HAf (SANT-), n. de 1. Saint-May cm Saint- 
Marv (Drome). R. MM. 

Mai (mere), v. maire ; mai (huohe), v. mas- 
tro. 

MAS, s. m. Mais, au Martigues (Bouchos- 
du-Khone), 1. barbarii, Mad-turc, mi. 

Co mot, qu'on derive de la langue d'Haiti, 
B'est peut-etre qu'une corruption du prov. 
mai, mi, mil, mals. 

Maia fit. ammaiare), v. a. Orner d'un mai, 
d'un bouquet de fleuis, donner un bouquet a 
quelqu'un, v. bouqueta ; emailler de fleurs, 
v. flouri. 

Maio-m'aquesie ccraenteri 
De laure, d'oulleue, de ileus. 

S. D'ASTROS. 

Maia, maiat (k. 1.), ado, part, et adj. Orne 
d'un mai, d'un bouquet. 

Quau vou& a maia ? qui vaus a fleuri 1 la 
ndvio bro ben maiado, la mariee avait un 
beau bouquet ; prat maia de flour, pre e- 
maille do fleurs. B. mai 1. 

MAM, MALI1A (1. g.), from, malhar, mat- 
ter, mallear, iat. malleare, marteler, bat- 
tre), v. a. Fouler les draps, v. batana, mou- 
lina, para ; fendre du hois, v. esclapa, es- 
peca; battre le fer aveoun gros marteau.v. 
martela ; malllor, au jou do quilles, v. la- 
boura ; macquer, briser le cbanvre, v. brega; 
manger, en parlant des animaux, v. cacha ; 
trimer, travaillor penibtement, v. rustica ; 
decamper, deguerpir, v. amaia, patuscla. 
Matea, es tou plus court. 

A. BIGOT. 

Quel talhur eouse pla, que la eardairo malhe. 

J. CASTELA. 

Maia, sialbat (g. 1,), ado, part, et adj. Fou- 
16, ee ; refendu, ue. R. mai, malh. 

maia, malua (1. g.), (rom. maillar, maa- 
Ihar, esp. mallar), v. a. Mailier, couvrir d'un 
tissu de mailles ; commottre des tourons pour 
faire des cordes, v. enmaia, encourda; ma- 
nager, epargner, choyor, v. sousta. 

Maio trop sis enfant, il est trop indulgent 
pour ses enfanta. 

Se maia, v, r. Se mailier, en parlant des 
perdreaux. 

Maia, siamiat (g. 1.), ado, part, et adj. Mail- 
16, ee ; pecunieux, ouse. 

Perdigau maia, perdreau inailig ; ftho 
maiado, fille nubile. 

PROV. Fihb rlcho, braro c poulido, 

N'es pas maiado qa'es chabldo. 
-= A sant Laurens, perdigau maia. 
B. maio. 

MAIA (rom. Mayae, Maiac, b. Iat. Maya- 
cum), n. de 1. Mavac (Dordogne). 

JIAIA, H ALU AC (IX (rom. Maliac, b. Iat. 
Malliacumj, n.de 1. STaillac (HSrault); Mai- 
Ihae (Aude, Haute-Garonne, Haute-Vienne), 
dont les habitants sant appeles Malhaquis ou 
Malhaqol, olo, v. coujo ; nom de fam. me- 
ridional. 

3IAIADO, s. f. Duree du mois de mai ; jon- 
chee de fleurs, v. jonncado j droit de vendro 
son vin pendant le mois de mai, v. maienco ; 
Mayade, nom de fam. provencal. 
Cerca maiado en un jardm. 

ct. d'astros. 
Nautrl 11 bon Prouvencau, 
Voulen estre H censau 
De ta iouleiado 
E de la maiado. 

P. UISTRAL. 

R. mai. 



MAI (SANT-) — MAIETO 

MAIADO, SIALDADO et HAIARTJO (g. 1.), 

cat. mallada), s. t. Tramail, sorte de grand 
filet, v. entremaiado, enlremai. R. maio. 
MAIADO, HALHADO (1.), (b. Iat. mesalha- 
ia), s. 1. Valeur d'tme maille, terre d'une 
maille de revenu, mesure agraire usitee au- 
trefois dans le Midi (vieux). R. maio. 

• Maiage, v. mariage, maridage. 

MAEAGDET, HA1.HAGDET 00, n. p. Mailla- 

guet, nom de fam. pro?. R. Maia. 

maiaire, MAl.UAir,E(g. l.J.s. m. Frappeur, 
ouvrier qui bat le fer dans une forge, v. fa- 
bre; gros mangeur, v. brafaire. R. maia 2. 

maian, n. p. Mayan, nom de fam. merid. 

• Maian, contract, de Mariano. 
MAIANCO (iat. Magantia, Moguntia), n. 

de 1. Mayonce, ville d'Allemagne. 

511IANEN, ENCO, adj. et s. Habitant de 
Maillane, y. dansaire, manjo-granouio. 

Lou pourtau maianen, nom d'une porte 
de 1'ancienne enceinte d' Avignon qui ouvrait 
la ville sur la route de Maillane. Hugues de 
Maillane etait consul d' Avignon en HUO. 

MAIANO (rom. Malhana, Mallana, b. Iat. 
Malhana, Mallana, Malana), n, de 1. 
Maillane (Bouches-du-Rh6ne). 
prov. CarretEe de Malano 
Verso dins la piano. 

Conferer ce mot avec la Malliana, nom 
de la villa du pape Leon X, pres Rome. 
M. Chappuis croit que les lieux nommSs dans 
la basse latinite Meilana, Mcdiolanum, 
etaient des centres religieux. 
1 MAIANOON, MAGiVANOOS (rom. Malha- 
noit'.n. de 1. Maillanon, pres Eyguieres (Bou- 
ches-du-Rhune). 

maiard, MAi.iiAni) (1,), n. p. Maillard, 
Mayard, noms de fam. meridionaux. 

Ginferer ce nom avec l'augl. mallard, ca- 
nard sauvage, et lit. maliardo, sorcier. 

jiaiari) {sant-), n. de 1. Saint-Maillard 
(Puy-de-Doine). 
biaiargue, n. de 1. Maillargues (Cantal). 

• Maiarmo, v. magermo. 

MAIAS, malhas (g.), n. de 1. Malhas (Lan- 
des). 

MAIAT, MALOAT (1.), DIALIIARD (lim.), S. 

m. Tas de gerbea dans la grange, en Limou- 
sin, v. garbeiroun. 

Plounja li garbo dins lou maiat, arran- 
ger les gerbesdans la meule, R. maia2. 

maiac, malhau (1.), s. m. Espece de clou. 
Ribtes, malhaus, clavels. 

1. SANS. 

maiacd, n. p. Maillaud, nom de fam. me- 
rid. R. Maiard. 

• Maiaufie, v. majoufie ; maiaufo, E v. majofo j 
maicant, maicbant, v. meichant; maiceilo, 
maicbello, maichero, maicbereto, v. meissel- 
lo ; maichado, v. meissado ; maicho (mdeboi- 
re), v. maisso ; maicho (sorciere), v. masco ; 
maide pour maire ; jnaidecho, v. madaisso. 

MAI-DE-PODPO (mere da sein),s. f. Nour- 
' rice, en Beam, v. bailo, nourrico. 

• Mai-de-serbo, v. maire-seuvo. 

MAI-DI (it. madii, madid, par ma foi, gr. 
juk Sfa), interj. Expression dont on se sert pour 
auirmer et pour uier, en Languedoc. 

MAI-DI-BLAD, s. m. Pastel des teinturiers, 
plante, v. mes-de-mai. 

mai-du6c (Lon), n. de 1. Le Mas-Dieu 
(Gard) ; Maydieu, nom de fam. lang. R. mas, 
de, D&u. 

maie, jialhe (1. g. b.), s. m. Dn des huit 
ouvriers qui desservent chaque feu, dans les 
fourneaux a la catalane, v. maiaire, miaioun ; 
Mailhes, nom de fam. gasc. dont les dim. sont 
Malherou, Malheroto. R. mai 4. 

• Mai&iro, v. maiero. 

MAIEN, 5IAJEX, JIAJEW. (1.), EN'CO, adj. 

Be mai, du mois de mai, qui'pousse, qui ar- 
rive ou appartient au mois de mai ; printanier, 
iere ; Mayen, Amayen, Magen, noms de fam. 
meridionaux. 

Fen maien, lou maian, foin de mai ; li- 
gno majenco, bois de ramfie, menu bois. 
Duumaien la bello endaiado 



Aurle prouft preno a se seca,. 
Se noun la tenlan revlrado 
Per fia de la faire eldraca. 

M. BB TRUOHET. 

A la sesoun maienco. 

W. VIDAL. 

De l'erbo maienco se pais. 

P. QOUOBUK. 

R. mai I. 

MAIEN, MAJENC(L), I:I3IAIESIC (lim.), E- 

HAIEN'c (d.), MAIESG (g.), (eat. majenchj, 
s. m. Pousse du mois de mai, herbe qui croit 
dans les bles au mois de mai, jet de la vignc, 
pampre, emondes, v. ccbcncun , pampo ; 
debordement d'une riviere au mois de mai, v. 
desbord ; jeune mouton, en RouSiSillon, v. 6c- 
digas. 

Lou majenc de la Garouno, la crue de la 
Garonne. 

Despita le majenc de tout autre delutge. 

p. GOUDKLIN. 

R. maien I. 

BUIENCA, MAJEKCA (1. g.), IHENCA (m.), 
haiesca, majdsca fg.), (cat. majencarj, v. 
a. et n. Labourer la vigne au mois de mai, bl- 
uer, reterser,v. reclaure, ref outre, repassa; 
ater lea bourgeons de mai, ebourgeonner la 
vigne, v. desmaienca ; emonder un arbre, v. 
recura ; preparer, faconner, faire, v. atrenca ; 
croitre, grossir, en parlant d'une riviere, v. 
creisse. 

Ves-aqui coume acd se majenco, voila 
comme cela s'arrange. 

Long-tenis apres, en majencant, 

Counlavo a quau voulte lou sort di trcs enfant. 

J. GrAIDAN. 

PROV. Epse quand voudras : 
En mai malencaras. 
Maiesca, maienoat (1. g.), ado, part, et adj. 
Bine, ebourgoonne, ee. R, maien. 

I MAIEN'CAGE, MAJESCAGE (1,), MENCiGl 

Cm.), (cat. majencaduraj, s. m, Facon qu'on 
donne aux terres au mois de mai, apres la 
pousse des herbes ; retersage de la vigne, v. 
reclaure. R. maianca. 

MAIENCAIRE, MAJESCAIRE (I.), MKXCAinE 

(m.), ARETjIO, AIRIS, AIRO, s. Cslui, celle qui 
bine la vigne, v. fatvtraire. R. maienca. 

MAIEN'CO, HAMINeO(l. lim.), HAICSCO, MA- 
jesco, M.icnoRO (rom. majenca), s. f. Droit 
exclusif qu'avaient cortaines personnes de 
vendre leur vin pendant le mcis de mai, en 
Beam; fete qu'on celebre le premier mai, dans 
certains pays ; culture da mois is mai ; pam- 
pre de vigne, v. maien ; ramee, 6mondes, 
menu bois, V. broundo. R. maien. 

MAIERO, HAIEIRO et SJAIERI (&.), (rom. OSp. 

madera, Iat. materia), s. f. Boiii de construc- 
tion, bois destinS aux instruments aratoires, v. 
60s; poutre,longueperohe,v./itsjo. R.mattri. 

M.iiERO, aiAiHEROS (g.), n. de 1. Mailleres 
(Landes). 
• Maiestrau, v. mistrau. 

maiet, MALHET(a. 1. g.), (rom. malhet), s. 
m. Maillet, marteau, v. marieu, malkue, 
masso; orosse, mail_, jeu du mail, en Dau- 
phine, v. mai ; battoir de lavandiere, v. 6a- 
eeu; outil de oordier, v. ca6)'0, massoun, 
toupin; Maillet, Mayet, noms de fam. merid. 
Testtit coumo un malhet de ferre. 

H. BIEAT. 

Lou brut de soun malhet ou de soun talho-fonns. 

3. OASTBLA. 

R. mai, malh. 

biaieta, v. a. et n. Haler utt bateau a la 
cordelle, v. rcjana. R. maieto. 

maieto, mameto(1. g.), s. t. Petite mail- 
le ; porte d'une agrafe, v. eroucheto, nous- 
cleto ; goutle d'huilo on de graisse qui nage a 
la surface d'un bouillon, v. estello ; corde qui 
rattache chacun des chevaux de halage au 
chableau qui traine la barque, amarre, cor- 
delle, v. amarro, rejano. 

Lou crouchet e la maieto, I'agrafe et son 
anneau ; 6o»t'oM» qu'a de maieto, bouillon 
perle. 

Semblavo que sentHulcu pels dins la maieto. 

F. OttAlt.AH. 



Alor agantaot la maieto, 
Vouretem l'avans en tirant coume un fdu. 

B. BRUNEA.U. 

R, maio. 

MAIETO, MALHETO (I. g.), S. f. Maillot, j 

marteau de bois a deux tStes, v. masseto ; 
masse de fer des carriers, des mineurs, des ■ 
cantonnlers, des charrons, des rhabilleurs de 
meules, v. marteu. 

La malheto laugero a punto pla trempado 

Pico la moto duro. 

a. COURTS. 

R. maict. 

maieu (lat. malleus), s. m. Mail, a Alais, 
v. mai plus usit6. 

MAi'GE(rom. maigi, b. Iat. maiagium),s. 
m. Espece de redevance que Ton devait payer 
le premier mai. R* mai. 

• Maigramen, v. meigramen; mai-grano, v. 
maire-grand ; maigras, v, meigras, 

MAIGRE, MAGBE (I. g, lim.), MOUEGRE 

(auv,), aigro, agro (roin. maygre, magre, 
cat, magre, esp. port, it. magro, lat. macer, 
macro,), adj. Maigre, v. se; aride, sec, eche, 
trop mince, v. prim ; noni de Jam. provencal. , 
Maigre se, tres raaigro ; repas maigre, j 
repas maigre ; jour maigre, jour maiere ; 
maigri terro, magros terrosfe. I.), maigres 
terres ; faire maigre, iaire maigre, manger 
maigre ; veni maigre, maigrir ; se faire mai- 
gre, devenir maigre; te sies pas fa maigre, 
tu n'as pas maigri ; coupa maigre, cbuper 
trop mince ; cap maigre (I.), petite tdte, cer- 
vcau 6troit ; basHmen maigre, vaisseau res- 
serrS des cotes ; cans maigro , chaux qui 
contient beaucoup de silice; la Maigro, la 
Mort. 

vaov*. Maigre coume un pi, coume un cent de 
clav&u, coume un cremascle, coume uno es- 
caleto, coume uno sardo, coume uno merlusso. 

— Peresous coume un chin maigre. 
— Ardit coume un cat maigre. 

— ■ Sauta coume un cat maigre. 

— Maigro vido fai Iou. can vlei. 

— Lou gras saup pas de que vieu lou maigre, 
— Un bon maigre vau un marrit gras. 
MAIGRE, MAGRE (1. lim,), s, m. Le maigre. 
Sian quauquei bouen cbartrous que, countfint de 
ftoun maigre, 
Ata rosso em T au buou leissan courre lei chin. 

A, GROUSILI.A.T, 

R. maigre i. 

• Maigre tin, v. meigrelin ; maigret, v, mei- 
grct; maigri, v. mei,yri; maigrinel, v. mei- 
grineu. 

HAffiHO, MAGRO (g,), MAGRE (bord.), S. f. 

Poisson de mer connu en Guienne. 

Un livre de p£che francais I'appelle le 
maigre ou maigue, et le derive du lat. ma- 
gister. <c Quelquefois, quand on navigue par 
unefaible brise, onentond un ronflementsur 
la quiile du bateau ; c'est une maigre qui joue 
dans l'eau un air de trombonne. » (B. Pelle- 
tan). 

• Maigromen,v. meigramen; maigroun, v. 
meigroun ; maigrour, v. meigrour; maigrous- 
tel, v. magrestin^* maigriigi, v, meigrige ; 
maije, aijo, v. maje, ajo; maijou, maiioun, 
v, meisoim ; mail, v. mai 4 ; maila, mauado, 
v, mescla, meselado. 

maileri, maineri, s. m. Brouillon, intri- 
gant, Importun, dans le Tarn, v. manhfle. 
Espoutis la maissantiso, 
Del maileri, del ragot. 

A. FOUK&S. 

R. maila, mescla. 

MAIME, MASSIME (Th,^, MAXIME (g.), (rom. 

Maime, Mayme, Maixme, v. fr. Mime, 
Mesme, it, Massimo, lat. Maximus), n. d'h. 
Maxim e. 

Sant Maime, saint Maxime, abb6 de Le- 
rins, eveque de Riez, ne" a Gbateauredon(Bas- ■ 
ses-Alpes), mort vers 460; saint Maxime, eve- j 
que d' Avignon. 

MAIME CSANT-), from, S* Maime, Mayme, 
Maisme, Mayne, b. lat. S, Maximus), n. de i 
I, Saint-Maime (Basses-Alpes) ; Saint-Mayme 
(Dordogne). | 



MAIETO — MAIO-BOUISSO 

maimo (rom. mayma), s. f . Ai'eule, en vieux 
Limousin, v. maire-grand. R. mamo ou(lat. 
maxima J. 

MAIMO (it. Massima^ cat. esp. port, lat, 
maxima), n. de f. Maxime. 

A Aix* la plus grande cloche de Saint-Sau- 
veur portait le nom de Maimo. 

Santo Maimo, sainte Maxime, nee a Gal- 
lians(Var), honoree&Frejus,* Sainte-Maxime 
(Var), nom de lieu. 

maina^ v. a. Apercevoir, en Languedoc, y. 
devista ; pour diminuer, lacbex, v. meina; se 
meler, s'ingfirer, v. mescla; pour meler, v. 
mescla. 

Se maina, v. r. S'apercevoir, v. avisa, 

• Maina (famille, enfant), y. meinado ; mai- 
nache, v. meinage ; inainada, v. meinada ; 
mainadesco, mainadice, y. meinageso ; mai- 
nadet, v. meinadet; mainadie, v. meinadie ; 
mainado, v. meinado ; mama-do, v. manado ; 
mainadot, v, meinadot ; mainatge, V. meinat- 
ge; mainagie, v. meinagie; mainagigu, v. mei- 
nagieu ; mainagiso, v. meinagiso ; mainaguero, 
v. meinadiero ; mainaiOj v. meinado; mainaja, 
v. meittaja; mainajarie, v. meinajariS; mai- 
nat, v. meinat; mainatge, v. meinage ; mai- 
natge, mainalgei, ero, eiro, v. meinagie, iero ; 
mamatgeja, v. meinaja'; mainatgerio, mai- 
natyario, v. meinajarie ; mainatgiso, mainat- 
jau, v. meinageso ; inainatjou, v. meinajoun ; 
mainatjun, v.meinajun; mainatye, v. meina- 
ge; mainafyeia, v, meinaja; malnafyot, mai- 
natyoun, v. meinajoun. 

MAINE (rom, gasc. mayne ^ maynament, 
v. n\ maner, masnil, maisnil, mesnil, 
menil, maionil, b. Iat. masionile^ man- 
sionile), s. m. Manoir, hameau, village, en 
Gascogne et Perigord, v. camp-mas, fourest, 
vilage; domaine, terre cultivee, eaUuienne. 
v. lau, mas ; Le Maine, Le Mayue, nom de 
liea frescommun dans la Dordogne et la Gha- 
rente; Dumaine, Dumeine, Daumesnil, noras 
de fam, meridionaux. 

Lous plus sages del maine. 

P. DE CORT&TE, 

La jouino e bouno Margartdo 
Del mains ero la plus poulido. 

J. JASMIN. 

R, meisoxtn ou doumaine. 

MAINE (lat. Cenomania), s, m, Le Maine, 
province qui fut cedee au roi de Prance par le 
testament du roi Rene" (1481). 

Carle, comteddu Maine, Gharles, corate 
du Maine, neyeu et heritier du roi Rene, der- 
nier sonverain de Krovence. 

maine, aino, adj. Poltron, onne, en Gas- 
cogne (Gfinac-Moncaut) , v. pozttrouiK R. 
meina. 

• Maineri, v. maileri; inaimero, v. mamero; 
mainis, mainit, ido, v. manit, ido. 

MAINO (b, lat. maina), s. i. Maison, villa- 
ge, en Gascogne, v. maine plus usife. 

maino, a. f. La Maine, aftluent du Verdon 
(Basses-Alpes), v. Mcino^ __ 

btaihot, s.'m. Petit manoir, petit hameau, 
en Gascogne, v, vilajoun. R. maine. 

maikucaIj, s, m. Petits enfants, marmaille, 
dans le Tarn, v. meinajun, menuclai, R, 
enmenuca, mairiat. 

• Mainun, v. meinajun. 

MAIO (rom. lat, maia), s. L Petite fills qui, 
le premier jour de mai oudans le courant de 
mai, se place au coin d'une rue etdevant line 
table, pour solliciterdespassants une legi're 
retribution, v. bello-de-mai. « La coustume 
est tres ancienne de choisir des plus belles et 
jeunes filles des quartiers, que l r on attife gor- 
giesement avec cooronnes de fleurs, guirlan- 
des, joyaux et accoutrements de soie sur des 
thrones et sieges eslev6s en guise de jeunes 
deesses posees dans des niches, communement 
appelees mayes, auxquelles tous les passants, 
au moins de condition honneste, sont invites 
et obliges de contribuer quelque piece d'ar- 
gent, moyennant un baiser, » (Cesar de Nos- 
tredame). Voici un dicton bordelais. relatif a 
cet usage commuua tout ie Midi ; 
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De mai la courouno pendilho, 
Un s6u per la petito hilbo ! 

Donnas quaucarenala bello maio, qu'a 
tant bono graci coume vous, paroles habi- 
tuelles des feunes filles qui font la quete pour 
la maio ; dans le Tarn, on dlt : per la pauro 
maio! faire la maio, habiller une fillette en 
reine de mai; para coy,me uno maio, pare 
comme une cbasse ; se fai pourla coume 
uno maio, il se fait porter en triompbe ; maio 
a martcfa, jeune fille nubile; grando maio, 
grande fille faineante ou peu modesle, en Dau- 
phins. 

« On salt que dans Ie paganisme la fete de 
Flore se celebrait les trois premiers jours de 
mai. Une ftUe magnifiquement par«5e se pro- 
menait sur un char couronne" de feuilles et de 
fleurs. Gnl'appelait la reine Maia. »(Baumes). 

MAIO, bialho (a. I. g.), (rom. cat. esp. mat- 
la, port, malha , it. maglia, v, fr. made, 
lat. macula), s. i. Maille, anneau d'un tissu, 
v, ganscto ; tache qui para!t aur les plumes 
d'un perdreau; bulle d'huile oudegraissequi 
nage sur un bouillon, ceil, v. estelto, uicto ; 
reseau, v. ficlat; t. de marine, corde d'un fi- 
let, cable de halage auquel se rattachent d'au- 
tres cordes tirees par des chevaux, chableau, 
v. refano. 

Maio sus I'uei, taie aurl'oeil ; maio d'un 
iou, partie de la coque d'un ceuf en forme 
d 5 anneau et plus mince que le reste. Les me- 
nageres pretendent que le poulefc respire par 
la ;cscampa 'no maio, laisser couler une 
maille; acampa^ cueie o leva 'no maio, re- 
prendre une maille; maio toumbado ou es- 
eourregudo, maille echappee; maio vira- 
do, maille refourn^e ; aumenlacioun de 
maio, accrue, mailles que 1'on fait pour 61ar- 
gir un bas ou un filet ; ourdrc d'uno maio, 
nceud d'une maille de filet; maio de ndu our- 
drc au pan, maille d'un pouce au carre; 
grand maio, grande maille de filet, v. ma- 
jour, ouriero ; de la grand maio, de la 
grande esp&ce; peis de maio, potsson qui no 
passe pas aux mailles du filet ; passa phr 
maio, s'echapper par les mailles du filet; dis- 
paraitre, passer inapercu ; faire passa per 
maio, escamoter; moula de maio, filer du 
cable; coubra lamaio, enroulerle cable; fai 
lira la maio, cri des mariniers pour fair© 
marcher les chevaux qui halent une barque ; 
coupa maio, chercher noise ; erba-dc-la- 
maio, corne-de-cerf. 

MAIO, MALHO(a, L), MrAIO, MIALHO(Um.}, 

(rom. malia t mealha, mezalha, cat. malha, 
esp. meaja, h. lat. mcdalla), s. f. Maille, an- 
cienne petite monnaiede billon, y. souftoun: 
Miaille, nom de fam. langnedocien. 

Maio pougeso, mailio du Puy, frappee par 
les 6vt)ques du Puy en Velay; maio arnau- 
dcnco,niaio mourlano, anciennes petitee 
monnaies de Gascogne, v. aces mots; n'avn 
ni sdu ni maio, n'avoir ni sou ni maille ; 
n'aipas maio,\& n'en ai point, pas le moins 
du monde ; faire maio bono, arrfiter un 
compto, on allouer les articles ; rembourser,. 
indemniser. On dit d'une personne rapace : 

Fai deTamaio Iou denid 
E de Teimino Iou sesiie. 

« Au moven age, on distingualt trois espe- 
ces de mailles ; la maille d'or, la maille d'ar- 
gentou maille blanche, et la maille simple- 
ment dite, de cuivre ou de billon, » (X.-H. AI- 
banes). R. medaio, metau* 

MAIO, Maliio (L), (rom. malha, mailha, it. 
maglia , port, malha, lat. malleus), s, f. 
Maillot de bois, v. masso ; Maille, MaiLhe, Mai- 
ihos, noms de fam. m^ridionaux. 

Jo de maio, jeude mail, v. mai. 

maio, malho (a.), s. f. Le manger, dans 
les Alpes, v, hrafo, mangiho. R. maxa. 

maio-biou (rom. malha biou, qui assom- 
me les bceufs), n. p. Malhabiau, nom de fam. 
merid., v. masso-bibu, malo-bidu, R, maia, 
biou. 

mvio-bouisso, majjio-bouisso (rouerg.).. 
s. f, Mouille-bouche, espece depdire. 
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• Maio-sebo pour niasre-sSuvo, 

HAIOCUO, MALiiocuo (1.), (fr. maillocke), 
s. t. Outil da cordonnier, ter a lisser; gros 
maillet do bois, v, malhuco. B, mai, mallmc. 

siaioco, s, m, t. de rnineur. Long nerf da 
pierro marneuse ; orange do Majorque, v. 
Maiorco. R. mal/ioco, malhuco. 

MAIOLO, MAIOTO (m.), MALHOIO, MALHO- 
TO (I.), s. f. Lisi&re, bands d'un enfant an 
maillot, v. cenglo, faisso. 

Goumo per fa dourmE I' enfant a la malholo. 

B. PABBE. 

li. maio 2. 

maiolo, MALnoio (1.), (rod. malholaj, s. 
f. Grossetto de vigne, v. maiou 1. R. mcuo i, 
maiou. 

maiolo, siaioeo, s. f. Bourgeon de hitre, 
en I'oreset Velay. 

A! passa an bouen de Granou, 
La maiolo ero pertout. 

oh. pop. 
it. mai. 

MAIO-PAN, s. m. Le Mayepan, riviere qui 
aasse a. Cuers c Var), 

MAIOItCO, BIAIOCO (rom. Maihorga, Ma- 
Ihorgas, Maliorques, Maylorques, v. cat. 
Malorcha, it. Majorca, esp. Mallona, lat. 
Afaiorica), n.do 1. Majorque, Mayorque.une 
des flea IMeares, patrieele Raymond tulle. 

Aranoe de Maiorco, orange de Majorque ; 
i bon Maiorco, cri des marehandes d'oran- 



MAIOGHO — MAIRE 

maiou (majeur), v. majour; maiou (niaison), 
v. meisoun. 

ihaiocfer, s. in. Nom qu'on donne, a Cu- 
curon (Vaucluse), a ceux qui portent le mai, 
a la fele de salute Tulle ; Maillefer, nom de 
fam. meridional. 

Lou mai eropourtaper ires centmaiouf&r. 

O. BERNARD. 

Ce mot, qui nous a ete communique par le 
doeteur G. Bernard, d'Apt, derive de mat, ot 
du tat. ferre, porter. 

3IAI0ULA, 3IAI0URA (m.), aiALHGULA (I.), 

v. a. Couper des sarments pour les planter, 
preparer des boutures de vigne. 

Maiole, oles, olo, oulan, oulas, olon. R. 
maiou I. 
• Maioufie, maioufo, v, majoufi.e\ majofo. 

3IAIOULA, 3IALHOULA (I.), HAIOUTA (m.), 

v. a. Emmaillotter, en Limousin et Languc- 
doc, v. enmaioula pLus usite. 

Lou maiouta, tout ce qui est necessaire 
pour emmaillotter un enfant. R. mai&v, 2. 

MAIOULADO, MALHOUkABO (I.), s. t. Lan- 
geset bandes d'un maillot, v. maioulioro. R. 
maidn 2. 

MAEOCLAS, MALHOCfiAS (1. g.) ( n. de 1. 
Mailholas (Haute-Garonne). 

maiouust , malhoclet (I.), s. m. Petite 
bouture de vigne. R. maiou t. 

MAIOITL1ERO, 3IAKOUIKRO (til.), MANCIE- 

jio (carp.), mavoumeiro, uAUiRi:mo (d.)» 



ges; o coitme lis arange ao Maiorco, es * { t; m ^; eolaris) s . u J Rang g e de ceps\ v 
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touca, dit-on d'un hommetoqu^, 
me da Maiorco, le royaumo de Majorque, 
compose des lies Balear^s, du Roussilton, de 
la Gerdagne at du comtS de Montpellier(1276- 
1343); Foucomte de Maiorco, lecomte de 
Majorque, Jacme d'Aragon, troisieme mari de 
la reine Jeanne. 

UL4I0T0, s. f. Begueule, bigote, en Rouer- 
guo, v. mcco. R. maio 1. 

MAIOTO, maliioto (a,), s. f. Bande d'un 
maillot, v. maiolo ; maltote, exaction, con- 
cussion, surtaxe(Et, Grarcin),v. mau-toto. 

siAidtJ, MALndusg. d.), malhol {!.), ha- 

E.HOUEL {a.), MAI6, MALHO, MALUEIT, MAIU 

fauv.), (torn, malliou, maillot, malhol, it. 
magtiuolo, esp. majuclo, lat. malleolus), 
s. m. Grossette, avantin, bouture de vigne, v. 
b&rbat ; jeune vigne, v. ptantie ; rejeton, 
f!ls f gars^ v. rejitoitn ; sourdon, espece de co- 
quillage, en Gascogne, v. besourdo, foulego. 
Maiou embarba i sautelle, marcottode vi- 

tnej vivo lou maiou t viva le cep, cri usit^ 
ans certaines Locality le jour de la fete de 
saint Marc, patron des vignerons; manjarU 
l& ramo de mai de cent maiou, so dit d'un 
goinfre ; es an garru maidu, c'est un gars 
vigoureux. 

i vigQO d'AUcaat prendren cbsti maiou. 

p. mistral* 



cance, lago, ourdro,vidal, 

Pianta f no maiouliero autour d'uno 
terro, planter un cordon de vigne autour 
d'un champ. 

Dins lou iflgnoun la maiouUero 

Duerbe sei bras en crous en beveat tou sout&u. 

F. M&RTELLY. 

R. maidu ■!. 

HAroUUBRO , MALODLrEItO (lim.), s. f. 
Maillot, bandes d'un maillot, v. bourrasso, 
faisso. R. maidu 2. 

biatoun, mauioun (a.), s. m. t. de marine. 
Maillon, anneau d'ttoe chalne, v. anello; an- 
neau de verre employfi dans les metiers Jac- 
quart. R. maio, 

• Maioun (maison) , v. meisoun ; Maioun, 
Maiounet, v. Manoun ; maioura, v. maioula. 

MAIOURQUIX , aiALaOVRQCCS (1.), ISO, 

ESO (esp. Mallorquin, ina), adj. et 8. Ma- 
jorauin, Mayorquin, ine, de Majorque. 

Chin rnaiourquin, varifite de chien de 
chasse. R. Maiorco. 

maioussa, v.n. Gueillirdes f raises, en Dau- 
phinS. R. maioussa. 

maioussa, s. m. Fraisier, en Dauphin^, v. 
fraguie, maioufi&. R. maiousso. 

MAiocsso, MAiixsso(d.), aidusso (pdrig.), 
AMOCRSO, amacsso (a.),s.f. Fraise, en Dau- 



phine, v. frago, majofo ; Mayousse, nom de 
MAI6D, HALU6V_(a.)i MAtHOL, MALDTOT I £ am . ma rseiliais. 

• Maioustria, v. mastrouia ; maiouta, v, en- 
maiouta. 

MAIOOTAS, s. m. Mauvais maillot, vilain 
maillot. R. maioi. 

haioctiiv, s. m. Pressoir a olives, v. des- 
tre~, moulin. R. maiot. 

• Maipo-moundo, v. mapo-moundo ; mai- 
_- que, mai-que-mai, v. mai ; matrado, v. au- 

maiado ; mairado, v. meirau; mairame, mai- 
ran, v. meiran ; mairalj v. meirau ; mairarto, 
v. meirie ; mairasso, v. meirasso ; mairastro, 
v. meirastro. 

aiAIRE, BUIDE (rOUOrg.), HAff (g.), MA 
(auv.), HARE, MfclRE, SlfcRE (d.), MOOfemE, 

MOOERE(auY.), (rom. maire, may re, mair, 
mayr, may, mai, cat. marc f esp. port. it. 
madre, lat. mater), s. f. Mere,, celle qui en- 
fante, qui nourrit, qui protege, qui soulage, 
y.mamo; matrice; affection hysterique, v. 
malas, mau-de-maire; oiseau femelle, v. fltf- 
cello ; ruche qui a produit dea essaims ; fosse 
d*eeoulement auquel viennent aboutir plu- 
sieurs autres, v. roubino; lit de la mer, d'un 
fieuve, v. jas ; source d'une fontaine, v. sour- 
gent ; conferve qui se forme sur les eaus crou- 



on onveloppe un enfant, v. bovtrrasso, faisso, 
mudags, pedas. 
Maiou-tdni, maillot de Ieine. 
Pourtari^u ben un pani*! d'i&u 
A 1'enfant qu'es dins lou maidu, 
Mai crcgno U bano d5u b!6u. 

vmux SOEL. 
prov. t-ASG. Orres al Dialhbti, 
Poulils alcamt nbu, 

los onfants laids au maillot, jolis lorsqu'Lls 
commoncent i marcher. 

Rouviero, Rouviero, 

SiSu dins u catriero, 
Ti frcti e ti lUyi l.el maiouet! 

dicton par lequel les enfants de Marseille se 
provoquent au combat a coups de pierres. R. 
maio 2. 

maiou (rom. Mayol, b. lat. Maiolus), n. 
d'h. Mayeul; Mayol, nom da {am. provencal. 

Sant Maiou, saint MaTeul ou Mayeul, natif 
de Valensoles, premier abb 6 de Gluny(906-994). 
• Mai6u fmoyeu, jauae d'ceuf), v. mouidu ; 



pissantes; ma tie re mucilagmeus&quise forme 
dans levin, mycodermedu vinaigre; lie duvin 
ou de Phuile, v. bouras, paparot, pautro; 
terme de saline, bassin dans lequel les eaux 
de la mer sont introduites pour y atteindre 
uno density do 10 degrfis plus ou moins ; fem- 
me d'un contre-maitre, directrica des ouvrie- 
res d'une ferme, surveillante ; jeune fille qui 
preside aux jeux de ses compagncs, v. beiles- 
so ; pied d'arbre qui fournit des marcottes, v. 
' menie; maitre briad*une plante, mere bran- 
che; par analogie on norame tatairc les ra- 
meaux ou racines secondares, y. gui ; t. de 
pSche, corde principal© du palangrc; t. de 
marine, mechedu gouvemail, pretntore pi6ce 
de bois qui en fait le corps; cause premiere, 
principe, germe, v. encauso ; Bonnemaire, 
nom de fam. languedocien. 
Maire de tela, maire da la, mair a do 

?oupo (b.), mere nourrioe, v. bailo ; maire 
ugadiero, maitresse blanchisseuso ; maire 
vidio, grande fille qui s'amuse avec les en- 
fants; la Maire de Di6u- % la bono Maire, la 
Mare Di6(d.) t lamerede Dieu ; bono Maire 
de Di&u ! bono Maire dis angot sorts d'ex- 
clamation ; la maire di coumpagnoun, la 
mere des compagnons; maire d'abtho, reine- 
abeille ; lengo maire, langue maternolle ; 
maire Imgo, Ian go e mere ; terro maire, 
mere patrie"; cs uno maire, cet oiseau est une 
femelle ; aqui i*a pas it dire i tna maire me 
, sono, la il n'y a rien a objecter ; acd '$ i ma- 
1 maire m*a [a, e'est une chose evidente, une 
verite de monsieur de La Palissie ; vai plan 
coume s'anavo prone la maire ait nis, il 
va tout doux comme un preneur de taupes ; 
crei d'avd trouva la maire an nia, il croit 
avoir decouvert le pot aux rases ; (aire la 
maire, tenir sur son giron la tele de celui qui 
donne la main, au jeu de la main chaude ; 
faire la maire, avoir une deseento de matri- 
ce; maire desplacado, chute de Puterus ; 
metre la maire en Uogo, remettre la ma- 
trice a sa place; placer quelqu'un la ou il de- 
sire, faire plaisir ; m'a mes la maire en 
Uogo, cela m'a restaur^; avd la maire, la 
maire eimoudado, avoir des vapours hyste- 
ciques ; donna, faire veni la maire, donner 
des vapours, agacer les nerfs ; mau-de-maire, 
mai de mere; crbo-de-la-mzire , matri- 
cairo. 

Voici une conjuration usited en Agenais 
contre les chutes de matrice : 
Maire, mairis, 
Qu'as cinquanto-dos rasits, 
E uno mai que Ton nou dts, 

TIro-te das constats, 
Aqiit noun soun pas tous estate; 

Tiro-te de las esqulnos, 
Aqsii noun soun pas tas aisinos ; 

TIro-te del founs del ventre, 

Aqui noun te podes estendre ; 

Mai bouto-te a l'embounil 

Ounte la Yierge pourtH soun car ill t 

Cnc, croc, 

Maire, tourtio alloc. 

1602. 

Lou Rose sourligub de sa maire, le Rh5ne 
sortit de son lit ; la maire de I'Uveuno es a 
Sant-Zacarid, la source de i'Huvoaune est a 
Saint-Zasharie ; la maire e It fiftolo, lo canal 
principal et les art&res ; veni a mai (g.) t Ve- 
nn* a souhait ; cucie la maire, tirer Phuile 
cs la maire de I'argent, e'est une 



mine. , 

Li ma-mai de Valabrcgo, sobriquet des 
gens de ce lieu, parce qu'ila disent ma mai 
pour mo maire. 

prov. L'aigo sort d6u sen dejia maire 
Per ana pu luen ncga soun paire. 
— La maire di nesci es morto. 

— V6u aprene a. sa maire li faire lis enfant. 

— Uno bono maire deu toujour av6 sa fiho a: si las. 
Le gallicisms mero, pero, fiu lieu do mai- 
re, paire, so rencontre deji da.ns G. Brueys et 
Augier Gaillard (16* siecle), mais seuloment 
lorsqu'il s'agit de dames du grand monde. 

BiAlRE(rom. maire, maier, maier, maior, 



mai, lat. major), s. m. Make, premier officier 
municipal d'une commune, v. conse f sendi, 

Espfeco de maire gris, 

Otieilou joiijOD de Paris. 

V- MA.UMEN. 

D'abord qu'au maire sies ajoun, 

Es qu'a Sant-Marc, dins ta coumuno, 

Jougnes la rinio a la resoun. 

b, vtdal. 
maire (b. lat. insula de Maire), n, de 1. 
lie de Maire, sur la cote de Marseille ; Mayres 
(Ard&che, Puy-de-Bdme). 

Aimes-ti, gent caUgnaire, 
Vira sus Planie" vo Maire 
La poopo d r un batelet? 

P. BBLLOT. 

Les uns voientdansce nom I'iledeMarius, 
d'autres I'Immadras positto de PitinSraire , 
d'Aotonin. 

MAIRK-AMPLOUO (mere anchois), s, f, 
Serpe, gast&ropelecus microstoma, croco- 
dilus et HumbolU (Risso), petits poissons de 
mer du genre scopelus. 

maike-couN'O, s. f . Mar&tre, dans les Alpes, 
v. meirastra, R. maire, corno. 

aiaire-de-dieii, s. f. PariStaire, plante, v. 
crbo-de-Nosto-Damo, espargoulo. ! 

HAIliE-GRAM), iHAI-GRAKD (nic.), MAI- 
GRAKO, GRAND -MAI (g.), GRAND (rh.), S. f. 

Grand'mere, mere-grand, ai'eule, v. aujolo, , 
grand t maimo, mameto, menino, iavio; 
tireiire, v. cacho-maio. 

maire -SAJO, s. f. Sage-femme, en Dauphi- 
ns, v. bailo, t&vandiero, meirouno. 

MAIRE -SEUV0, MAIRE - SEEUVO, MALE- 
SltUVO, MAI-nE-SELVO(L), 91AI-DE-SERBO 
(g.),MAIO-SEBO(rh.),SEUVO-MAmE, SERBO- 
maire (l.g.), (it. esp. madreselva, port, ma- 
dresilva, iat. matrisytva, mater sytvarum), 
s. f. Chevrefeuille, arbrisseau, v, baneto, ca- 
brifuei, couteto, licho-orabo r lio-rande, 
maneto, pdndecousto, ped-de-sant-Jan , 
sabatoun. EL maire, seuvo. 

maire-vielo, n. de I. Mayrevielle (Aude) ; , 
Mayrevielle, nom de fam, languedocien. 

• Maireja, maireto, y. meireja, meireto ; mai- 
ri, plur. Urn. de maire ; inairiliS, v. meirilte ; 
mairino, mairio, v. meirino. 

mairis (LA), n, de 1. La Mains, foret des ' 
Alpes-Maritimes; matrlce (vieux), v. mairico. * 

• Mairo, imp&r. du v, meira, 

mairot, s. m. t. de mepris. Petit maire, 
maire de village, dans les Landes. R. maire. 

• Mairoual, v. meirau ; rnairoulero, v. meiri- 
Uero ; mais, v. mai % et 3. 

MAISEI, MAI-S'EI QUE, conj. Puisque, en 
P6rigord, v. abord (d'J, 

Maisei que voules plus m'auvi, 

A. CHASTANET. 

iUAlSEY, n. p. Maysen, n. de fam. gascon. 

MAISO (rom. maxa, mansa), s. f. Habita- 
tion iraportante, chateau, hdtel, dans le Tarn, 
v. cap-mas, meisoun, 

• Maisou, maisoun, maisounage, v. meisoun, 
meisounage, 

• Maissa, maissado, maissaire , maissasso, 
maissello, v. meissa , ineissado, meissaire, 
meissasso, meissello; maissant, maissantiso, 
v. meichant. 

maisse(sant-), n. de I. Saint-Maisse, pres 
Le Cannet-du-Luc (Var). R. Ma$sime,Mai- 
me. 

• Maisses, aissos, plur. lang. de mai (plus 
nombreux,davantage); maisseto, v. meisseto; 
Maissimin, v. Meissemin. . 

maisso, ihaicho (a.), madaisso(10, (rom. 
mays&ha, lat. maxilla), s. L Mdchoire, gana- 
che, v. brego, ganacho, meissello ; intern- . 
pfirance de Iangue, V. bagou ; pour sorciere, 
v. masco. 

Maisso d'en bas , mdchoire inf^rieure ; 
maisso d'en aut, machoire superieure; queto 
maisso I quel bavard ! a meichanto maisso, 
il a la dent cruelle^ a bono maisso; it a bon 
appetit : ave* de matsso, 6tre gourmand ; faire 
la maisso, faire la moue ; flour-de-maisso, 
coquelicot. 



MAIRE — MAJOFO 

i prov. Ea tout terns Tome que se baisso 
Trovo pasturo per sa maisso. 

A. BIGOT. 

maisso (lat, maxima 9) adj. La Tour 
Maisso, la Tour Maltese, nom d'une ancienne 
tour, a Tulle, y, Tour-Magno, 

MAISSO-NEGRO (bouche noire), s. Sohri- 

?;uet que les cathollques donnent aux protes- 
aiHs, en Languedoe, v, gorjo-negro. 
Un cop de jtan, un cop de via, 
Maisso negro ne vei la fin, 
dicton contre la communion das protestants. 

• Maissoler, v. meisselan ; maissot, v. meis- 
sot ; maissou, v. meissoun ; maissouna, v. 
meissouna; maissut, v. meissu. 

MAk'STRALAMEN , flJAGISTBALOMEKT (I.), 

(rom. maistralmenj maistramen, magis-' 
tramen, magestrilmen, esp. maestramen- 
te, it. maestrevolmente, magistrahnente), 
adv. Magistralement ; en .maltre, a la facon 
d'un maitre; absolument. 
Dous vaudevilo eu proso maistralamen tonca. ''• 

P. MISTEAL. ! 

R. matsirau. j 

MAi'STRALO, s. f. La grands voile d'un na~ 
vire latin^ v. mestro, matstro. il. maistrau. 

MAV'STRAD, MAGISTRAC, MAGISTRAL (I.), 

alo (rom. maistral, maestral, magestral, 
cat. esp. port, magistrate esp, maestral, it. 
magistrale, lat. magistralis), adj. Magistral, 
ale ; excellent, ente, supreme, v. soubeiran. 
HAISTRAU, MAIESTRAO, BUGK.TRAU (1.), 

manistrau (nigOj (rom. maysiral), s. m. 
MistraL vent au nord-ouest, v. mistrau plus 
usite. 

L'ennivoulit gregau 

E Torre magistrau. 

B. FLORET. 

prov. Lou malstrau 
Porto soun barcaUj 
le mistral amene parfois la pluie. R. mai's- 
trau 1 . 

maistre, aiAiTRE (Slarche), istro, itro 
(rom. maistre, maystre, maiestre, maestre, 
magistre, istra, lat. magister), s. et adj. 
Maitre, esse, principal, ale, superieur, eure, 
en Languedoc, v. mestre plus usite ; mistral, 
vent du nord-ouest, v. mistrau; Mahistre, 
nom de fam. meridional. 

Lou maistre, le chef ; la matstro, la grande 
voile ; la matstro dis abiho, la reine des 
abeilles ; valat maistre » fosse" collecteur ; 
maistre avantage, avantage souverain, 

Mouir maistre, 
Lou grand chantre de moussu Sistre. 

LAFARE-ALAIS. 

Ma nau recaup ii tron, Iou maistre e la plueio. 

A. TAVAN. 

• Mai'streja, v, mestreja; mai'streso, v. mes- 
trio ; mai'stresso, v. mestresso ; mait (liuche, 
petrin), v. mastro; mait pour mai (plus); 
maiti, v. matin ; maitiadeto, maitiado, v, ma- 
tinadeto, matinado; maitin, maitis, v. matin ; 
maitinos, maitios, v. matino; maitis, maitos, 
pour maisses, maissos (plus nombreux), v. 
mai 2; maito, v. mita ; maiu (bouture), v. 
maiou ; maiu (m0.r), v. madur. 

maiun, maliiitn(L),s. m, Roseau, mailles 
en general, v. fielat, rastu, 
Saraualln, 1'alo tesado, 
Apegats au malhun espds, 

A. LANQtADE. 

Et. maio. 

• Maiur, uro, v. madur, uro; maiura, v. ma- 
dura ; maiusso, v. maiousso. 

MAl-VALEV^o (rom, maisvalensa), s. t 
Plus-value, v. ptus-valuo. R. mat, valL 

• Majafo, v. majofo. 

fllAJASIEX, MAJIMES(m,), SI A YEMEN (b.), 

(rom. majamsnt , magerment , rom, cat. 
maximameni), adv. Principalement, parti- 
culi6rement, surtout, v. subre-toict. 
Lei fau leissa veni, majimen Ieis enfant. 

J.-P. ROUX. 

R, maje. 

majan, majas, n.p. Saint Majan ou Maias, 
pelerin, honors h Villemagne, en Languedoc. 



majaSTRE (h. lat. Casirum de Majas- 
tris), n. de 1. Majastres (Basses^ Alpes). 

Conffirer ce mot avec le celt, maiate^ cham- 
pStre (Zeuss). 

majastr'odk, oCN'Ot s. et adj . Habitant de 
Majastres. 

MAJE, 9IAJI (m.), MAUE (g,), MAYE (b.). 
ajo, AUOj aye (rom. mage, majer, ma#er s 
mager, mater, maire, ma^cat.lat. major), 
adj. et s. des 2 g. Plus grand, ande ; premier 
ne, aine, 6e, v. einat, majour; fort grand, 
considerable, v. grandas ; Magi, Maze, Ma- 
zer, Mazert, Dumazert, Mayer, noms de fam. 
mertdionaux, 

D6u maje du mendre, du plus grand au 
plus petit ; lou maje rbi, le plus grand roi ; la 
maje part, la plupart, la majeure partie ; ju- 
ge-maje, juge-maje, grand juge, v. juge ; 
mestre-maje, directeur d'une ecole ou d'un 
college, proviseur, recteur (16* siecle) ; ton 
sen mage, la grosse cloche ; porio maje, nom 
: d'une ancienne porte de la ville des Baux ; la 
! placo Maje, nom d'une place de Toulouse ; 
! mafe-festo,majo-fesio,me patronale; ve- 
m&de mafo-festo (C. Peyrot), il venait de la 
fete; peissous de majo maio (Lafare-Alais), 
poissons de plus grande taille ; es pas mayo 
qu'uno escudello, elle n'est pas plus haute 
qu'une Quelle; tout lai es maje, tout y est 
grand ; fu grand e teu maje, tu es entet^ et je 
le sms davantage ; se guauque maje event- 
men, si quelque grand e"v6nement ; lou maje 
afaire dou moumen, la principale affaire du 
moment; maje fie'u, filsalnfi; mounfieu lou 
maje, mon fils aine ; es lou maje, c'est l'aine" ; 
la maje princesso, la princesae ain6e; Lous 
Majes, Les Mages, nom de lieu, pres Alais 
(Gard) ; Maje, ajo, habitant des Mages ; maje, 
hors d'un, set e des, Jeu d'enfant qu'on joue 
avec unc paume et quatre petits trous qu'on 
fait dans fa terre. 
La DIsc&rdi es la maje e H venon apres. 

3. RANCHER. 

. Nosto majeamigo apres DI^u. 

G* X)*ASTROS 

Achelariao aici, ou foro la coumuno t 
Un maje tenamen. 

P- FELIX. 

• Majenc, majenca, majencage, majenco, v. 
maien, maienca, maiencage, maienco. 

majencoclo (b. lat. S. Andreas de Ma- 
gencolis), n. de 1. Samt-AndrS de Majencou- 
les (Gard). 

MAJESTA, majestat (g. 1.), (rom. majes- 
tat, cat. magestat, it. maesta, esp. mages- 
tad, lat. mctgesias, atis), s. f. Majesty. 

Vosto Majesta, Votre Majeste ; crime de 
leso-majesia, crime de lese-majeste\ 

Per lis er, per lou biais e per la majesta 

N'ai pas vist coume ac6, trenfani, dins li graod 

T. AUBANEL. [iilo. 

Mais i^u me flsi tant que vostro majestat 
Me recoumpensara. 

A. GAILLARD. 

La majestat anttca de Nostra Dona de Taulas, 
vieille inscription de la statue de Notre-Dam& 
des Tables, & Monfpellier. 

MAJESTOCS, MAJESTITOUS (L)» OUSO, OCO 

(cat. magestuos, port, magesioso, if. maes- 
toso, esp. magestuoso), adj. Majestueux, eu- 
se, v. grandas. 
Lis ate majes tous de la vido rustico. 

F. MISTRAL. 

Majestdusi coulouno, majestueuses co- 
lonnes, R, majesta. 

MAJESTOCSA3IEX , MAJEST0OUSOMEN (I.), 

(cat. majestuosamznt, port, majestosamen- 
te, it. macstosamente, esp. magestuosa- 
mente), adv. Majestueusement. 

Lou bourdoun de la Gardi vounvounara majes- 
tousamen. 

LOCJ TRON DE i/ER. 

Majestousamen se pargavo. 

J. ROaMANTLLE, 

R. majeslous. 

* Majinca, majlncage,v. maienca^ -maiencage. 

MFAJOFO, MAJOLTO (rouerg.), MAJOOFLO 
(auv.), MAIOOFO, MOOFO, MAIAGFO (Um.), 
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IHAJAFO, MA1IOJO (g,), MAIOUSSO, M.UUSSO 

id.), aricsso (perig.), ahobbso, Atnusso 
(a.), (rom. mdjofa, it. magiostra, grosse 
fraise ; esp, majucla), s. f. Fraise des bois, 
fraise sauvage, en Languedoc et Limousin, v. 
frago : bigne, tumeur, gros bouton au visa- 
ge, V bachoco. 
Fiiu de majoufo, trainasse defraisier. 
Tant bcllo coulou do majofo. 

P. GGUDELIN. 

D'Sk giuoul sus la majoufo, 
La pauro Jancto esioufo, 

LAFARE-ALAIS. 

H. maje. 

MAJOU, s. m. OEuf qui a deux jaunes, en 
Uuienne; pain bisblanc, v. pan majbu, pan 
mejan. H. maje idu ou mouibu. 

jiuoi'iii;, majodfi6 (I), maiocme 
(liui.), masuflie, auioussA(d.), s. m. Frai- 
sior, f raisier sauvage, v. fraguU ; potentiUe, 
quintefeuille, v. fragoun; vasa a. mettre des 
fraises, v, houircllo. 

E vM pas pus res, '!a pauro, 
Que la fiiio que bat 1 auro 
Elou mojoufb que lauro. 

LAFARn-A.LA.IS. 

U. majofo. . 

biajouflas, asso, adj. ets. Hafflu, joadlu, 
ue, en Rouergue, v. bouaiflard. 
• Majoulie, v. masoli6 ; majouu, v. meisoua. 
majoun, s. m. Petit ms.i, dacs ce proverbs 
nisard : 

Nl per mai m pi>r majoua, 
Noun quiles lou pelissoun. 
K, mai, 

SIAJODR, MAJOU (1. m.), MAVOD (b.), SldUR 

(a.), OUttO from, major, mayor, cat. lat. 
major, esp. mayor, port, motor, it. mag- 
oiorel, adj, Maieur, eure ; plus grand, gran- 
So, principal, ale ; aine, 6a, v. inajo. 

Lou vent majour de uoste paU, le vent 
dominant de noire pays ; lou lav, Majour, le 
lac Majeur, ontro la Suisse et l'ltalie ; la forfo 
majouro, la force majeure ; quinto majour, 
quinte major ou majeure ; la mar majour, 
Pocian ; la Majour, la principals eglise, la 
eathedrale, a Marseille, a Narbsnne ; Sainte- 
Marle-Majeure, ancienno basilique d' Aries. 
C'est aussi le nom d'une telise d8 Rome. 

MAJOl'n, MAJOl* (m. 1.), (rom. cat. lat. 
major), s. ta. Major, ofljeier superieur ; chef, 
doven d'age, aine, ancetro ; do'gt du milieu ; 
nom que les pJcheurs donnent aux mailles de 
filet qui ont de sis a sept lignes en carre ; ti- 
roir oil Ton tient le pain, v. iiradou. 

Li quatre majour d'uno carlo, les quatre 
•plus fortes cartes d'une couleur ; ajv.dant- 
majovr , aide-major ; tamlour-majov.r, 
tambour-major ; nisti majour, nos majeure, 
nos aines, nos devaneiers, nos ai'eux ; pichoim 
majour, maille de six lignes d'ouverturo; 
grand majour, maille de sept lignes d'ouver- 
ture. . 

'prov. I majour 
Se devon lis ounour. 

MAJOURADO, s. f. MijaurSe, precieuse, v. 
pounsirado, 

Fai ta majourado, olio fait la nujauree. U. 
majouralo t 

SI.UOCnAi.AT, s. m. Dignite de majourau. 
Lou majouralat n'a pas soun parie. 

I.. ASTRUC. 
M.UOGRAMEN , MAYOCRAMENT (b.), MA- 

JODRALAMEX (rom. mejormen , majora- 
ment, eat. majorment, port, maiormente, 
esp. mayormente, it. maggiormanto), adv. 
Prinoipalomont, v. majamen. 

Noste slecle s'iateresso majouramen aTavenidou 
travaidela tcrro. 

F. MISTRAL. 

Es presto a Vescoumunia, 
Majouratomeo, dins tas formos. 

A.. BERA.T. 

11, majour, majourau. 

SIAJOORAKO, HAJKRAN'O (m.), MARJOUf.A- 

NO (1.), (rom. majorana, esp. mayorana, 
meiorana, it. majorana, b.lat. majoraoa, 
lat.' amaracumj, s. f, Marjolaine, origanum, 
majorana (Lin.), plante. 



MAJOU — MAL-ADODBAT 

De majourano e de saureto | 

A si cap feu, £t si bouneto 
Meton de brout. 

CAI.HNDA.U. 

N'ai jamaiTistde rouEnant^u 
Que sentesso la majurano, 

MAJOUR A NO-FfeRO, M AJOUHA NO-SALVA JO t 

(L), s. f. Origan, origanum mdgwe (Lin.), 
plante, v. carnabujo, menugucto, ourigan. 
majograt (b, lat. majOraius), s, ru. Ma- 
jorat. R. majour. 

MAJOURAU, MAJOGRAL et MAJOUR^L (I,), 

alo, ello (rom. cat. majorat, port. maio~ 
ral, esp. mayoral), adj. Superieur, eure, 
principal, ale, eminent, ente, considerable, v. 
maUtre ; Majoral, Majorel, n6ms de fam. 
languedoclens. 
I)6u trone majourau mlnaulH fouadamen. 

6. LAMBERT. 

Uno cauvo hm stmplo e pameos majouralo. 

B. DAPaOTT. 

Aipres uno voties majouralo. 

j. LAoafis. 
Sai cbrous majourellos. 

f. d'olivet. 
R. majour. 

MAJOURAC,MAJUnAU (m.), MAJ0URAL(1.) J 

ALO (rom. cat, majoral, rom. b&arn. mayo- 
rau t esp- mayoral, b. lat. majoralis), s. Lo 
chef, le maitre, le premier, le plu$ apparent 
d'un pays, le coq de La paroisse, v. cabessU, 
catau, govapo ; berger en chef, inspecteur 
d*un grand troupeau, v. baile, meinadU; ti- 
tre du clief des vaudois; Majourau, Majoral, 
norns de fam. mendionaux. 

Majourau dis Oulivato, coryphee de la 
danse des Olivettes; majourau ddu Felibri- 
ge, majoral du Felibrige, litre des cinquante 
felibres qui font partie au consistoire de cette i 
association ; li majouraw de l'endr<i, les no- 
tables du pays. 

Es Dieu lou majourau de touto la paslriho. 

A.. CROUSILLA.T. I 

Lou majourau per la noublesso, , 

Lou majourau p*^r la vlelhesso, 
Majourau per la purelat, 
Majourau per 1'uUlitat. 

G, d'astros. 
Nostojouioelo majouralo. 

MIREIO. 

It. majourau 1. 

• Majouran pour moui6u(jaune d'oauf). 
majourdome (rom. majordomB, cat. ma- 

jordom, port, maiordomo, esy.mayordo- 
rno, it. maggiordom-o), s. m. Majordome. 
Soun majourdome ero a 1'agU'H. 

H. BIRAT. 

majourrsso, s. f, Maitresse du logis, di- 
rectriee, ?. beilesso, mesiresso. 

Me coubesso la segnouresso. 
La mesiresso, la majouresso. 

o. d'astbos. 
R. majour. 

MAJOUR1E, MAJOURlfc (I.), S. Ttl. GrOSSO 

poutre, v. sftumj^ 
Vaquerre un majouri^ qu'i servls de tinlaino. 

J. LAUftfiS. 

A de cambassos coumo de majouries. 

A. MIR. 

R. majour. 
majourix (rom. Majorin, lat. Majori- 
i nus), n, p. Majorin, nom de fam. lang, 

I MAJOURITA, MAJOURETA (nic.), MAJOU- 

ritat (I. g.). (rom. majoritat, mairitat, 
majoria, cat, majaria, esp. mayoridad, 
port, maioridade, it. maggxorita, b, lat. 
majoritas), s. f. Majorite ; charge de major; 
fitat-major, bureaux de Tetat-major. 

Lou counsistorl pou, a la majourlia simple, 
nouma de majourau. 

STATUT DU F^UBRIQE, 

R. majour. 
maju, interj. Ma foi, en Dauphine, v. fe. 
Mais, maju, ri*aurec pas un sou. 

A. BOfSSISR. 

R. DiAu m'ajud, 

• Majur, v. madur; majusca, v, maienca. 
MAJGSCULO (cat, lat. majuscula, it. ma- 

juscola, esp. mayuscula), s. f. Majuscule, v. 
capiialo. 



• Mai (mai, mauvais), v. mau-j mai (mail), v. 
mai 4. 

MALA, v. n. Mollir, ralentir, s'apaiser, per- 
dre de son intensite, en Dauphine", v. moula ; 
pour irriter, v. amala % amali. R. moula. 

mal-AJBASTA, v. ji. Tourner a mai, v. 
mau-basta, mau-traire. 

Se ren noun mal-abasto, s'il ne survient 
rien defScheux. 

A mous els vesenls cado jour mal-abasto. 

J, SANS. 

R, mai, mau t ubasta. 

malabat, n. de 1. Malabat (Gers). R. ma- 
lo, vau t 

• Malabeja^ v. malaveja. 

MALABtRO (a), expr. adv. Avec peine, in- 
commodAment, a Toulouse; pour a mali pe- 
no, v. mau, alo et peno. 

malaberto, MALABfesTi (rom. malapei'- 
ia, maladroite), s. f. Outii de calfat, hache k 
iuarteau, v. patarasso. 
•Halabesti, v. malo-bfesti ; mabib6u,v. ma- 
lo-abeu ; mal^tbisat, y. mal-avisa; malabos- 
so, v. malo-bossd] malabouseno, v. bouseno. 

malacak, n. de 1. Malacan (Tarn) ; nom de 
fam. lang. R> malo, cam, cautno. 

• Malacarous, v. malo-carous. 
MALACERSI, n. de I.,Mallassersy, Malacer- 

sis, Mailassersis, pres Mouries (Bouches-du- 
Rhflne). 

On croit retrouver dans ce mot le nom de 
Tancienne Tcrricim. 

MALACHANO, n. p, Malachane, Malechanne, 
noras de fam. merid. fi. malo, chano, cano. 

MALAcniN-BOUM-BOUM, s. ni- Onomato- 
pee du bruit des cymbales ot de la grosse cais- 
se, y. chaplachbu. 

• Malacbio, v. Malaquio. 

malachito (rom. melochites, esp. mala- 
qiiiia, lat. malachites), 8. 1. Malachite, sorte 
ae pierre precieuse. 

• Malacieja, malaciousa, v, maliceja ; mala- 
dan pour rual de dent; maladeia, maladeja, 
v. malauteja ; maladl, v. maudir?. 

MALAD1C10UN, MALADECfOUN (rb..), MAU- 
DICIOUN, MAHADICIOUN' (a.), MARADICIEN 
(m.), MALADICI^U (d.), MALADICCIJikr, MALE- 

diciku (!.)» (rom. makdictio, maldiGto t cd.t. 
maldiccio, esp. maldicion, it. maladisione, 
lat. maledictio, onis), 3. f. Malediction, v. 
malasito. 

Un boucan de la maladicioun, un bruit 
detous lesdiables; maladicioun! sorte d'im- 
precation quia pour euphSmismes malades- 
clapacioun, maladtcztHire , matadestrau, 
maladianco (L), maladisseto et cten de 
Dieu. 

• Maladie, v. malautid ; maladiero, v. malau- 
tiero ; maladieus, ieuso, maladiou, v. malautis, 

malawit, MARADIT (a.), it© (rom. mala- 
sU,malaet, maldit,es$. port, maldito, it. 
malcdeito, lat. mated icl-us), adj. ets. Mau- 
dit, ite, a Nice, v. maudi ; mauvais, aise, 
malin, igne, v. malin. 

Maladit coumo un cat. 

M. BAETHlSS, 

Es un maladit, il se tire de partout, c'est 
un homme a ressourees, v. blasfema ; mala- 
dito sie Vouro, maudite soit I'heure. 
prov. Maladit lou jouve de cent an e benedit lou 
v\h\ devintl 

MAL-ADOUBA, MAL-ADOUBAT et MAL- 

cardat(L), ado, adj. Mai arrange, raal pei- 

gn & , 6e, v. mal-etsina. 

Lafremo qu'es trop courajouso 
N'en fa proun de mal-adoubat. 

c. BRUEYS. 

R. mai, mav, adouba, 

MAL-ADOUBAT, MAU-EIGAT (m.), MAL- 
cardat (1.), s. m. Chose mai fails, malfacon, 
mefait, degat, malversation, v. malafacho, 
mal-ourdiL 

Faire de mal-adoubat ou de mau-eigat, 
faire dn dommage, du degdt. 

Estoumaga de veire aqueu mal-adoubat. 

ARM. PROUV- 

R. mal-adouba i. 



BI4L-ADR& , MAL-ADRECH (a, I.), HAL- 
ADRET (d.), MAC-ADRET, MAC-ABREIT (g.), 
HAL-ADREIT (aUY.), ECHO, ETO, EITO, adj. 

et s. Maladroit, oite } v. desgaubia, estros, 
mau-fasbnt, pau-de-biazs* 
Mai te, veici lou biais, o sieu qu'un mal-adre\ 

A. CaOUSILLAT. 

prov» Mal-adre a toujour prounpeno. 
— Lou destre 
Mal-adre, 
Quau lou meno 
A proun peao. 
R. mau, adr$. 

MAL-AORECHAMEM , MAL - ADRECIIOMEN 
(1.), 3IAL-.4DRETAMENT (fi.), MAU-ADRETE- 

MENT (Landes), adv. MaIadroitement,v. gau- 
chamen* 

Pren mal-adrecbamen nosto defense per nous ri- 
diculisa. 

ABM. PROUy. 

R, mal-adrech. 

mal-adreoii as, asso, adj. et s. Grand 
maladroit. R. mal-adrech, 
• Maladresso, v, malo-adresso. 

MAL-ADUECH, MARATUECH (quorc), UE- 

<:ho, adj. ets. Maladroit, oite, en Rouergue, 
v. mal-adre ; Maratuecb, nom defam. querc. 
R. mal, aduech. 

MALA EACH IE, IERO, ieiro (1.), adj. Mal- 
faisant, ante, v. maufasent. 

La vertu benfasento o malafachiMro de caduno. : 

A. ARNAVIELLE. 

R, malafacko. 

MALAFACHO, MALOFACHO (L), MALOFAI- 
TO, MALOFEITO (g.), MALIHEITO (bord.), 

(rom. malafacha, mallefacha, malafaita, 
malafeita, malafeyta, cat. malafeta, it. 
matafatta, Tat. malefactum], s. f. Mefait, 
dSlit, contravention, deg&t fait dans les 
champs, y. mal-adoubat, mau-fa; pour 
mauyaise mine, v. malo-facko. 

Trouva quaucun en malafacko, trouver 
quelqu'un en flagrant delit; ana en mala- 
facko, & la malafacko, aller en niaraude, a 
la picoroe, en mauvais lieu. 

Jouaa 'no malafacko, jouer un mauvais 
tour ; a la malafacko, en maraude, par frau- 
ds, furtivement. 

Vat en quauco malafacho. 

LAFARE-ALAIS. 

• Malafam, v. malo-fam. 
WAL-AFANANT, anto, s. et adj. Faineant, 

ante, paresseux, euse, v. feiniant, fulobro. 
R. mat, afanani, 

• Malafin, y. malo-fin. 
MALAGA (rom. Malieka, esp. Malaga, lat. 

Malaca), n. de I. Malaga, ville d'Espagne ; 
variete de raisin blanc; vin de Malaga, 

• Malagent, v. malo-g&nt; malagit, v. mal- 
eisi. 

MALAG?fo(rom. malainka, lat. melania), 
s, f. Malaise, inquietude, souci, v. lagno, 
mau-viture. 

Ralegrara nostros malagnos. 

P. D'OLrVET. 

3iAL\GNOUft, ottso, ouo, adj. Piein de 
malaise, soucieux, euse, v. lagnous. 
L'irejo e malagnouso nloch. 

L. DE RICARD. 

R. malagno. 

malagrat, adj. et s. des 2 g. Maussade, 
gui fait les choses de mauyaise grdce, impoli, 
ie, malotru, maladroit, en Daupbine, v. mau- 
gracious. 

Es una malagrat, elle est desagreable. 

Oh ! voas mouques pas tanl d'un paure malagrat. ' 

E. GRIYEL. 

R. mat, matt, agrat, 

HALAfiiioi (b. lat. Malagrose), n. de 1. 
Malagroy, pres Les Saintes-Maries-de-la-Mer. 
R. mau, cros. 

malagroko, s. f. La Malagrone, riviere qui 
passe a Caromb(Vaucluse). 

MALAGUET(Er. malakeb, bois de Sainte- 
Lucie), s. m. Cerisier sauvage, en Languedoc, 
y. amareu, eereiras. 

MALAX, n. de I. La montagne de Malay, 
pres Roque-Esclapon (Var). • 
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MAL-AIE, mal-aye (b.), (rom, malaia, 
que j'aie ou qu'il ait du ma I, cat. mal liaja, 
maudit soit, au diable), inter], etconj. Maudit 
ou mauditesoit; pIO.t-a-I)ieu, ponrvu que, en 
Gascogne, v. baslo, malo-di. 

E mal-aye la scrp (Bordeu), et maudit soit 
le serpent. 

Mal-aje quouand te vi, 
Trop charmanto brunetot 

C. DESPOURRINS. 

Filousofes e sayes, 

L*amou 
Qu'arrit dous bos malayes 

D'amou. 

X LAKKEBAT. 



R. mal } may, ague. 

• Malaigo, y. malo-aigo j malairous, v. malu- 
rous ; malaisat, ado, malaisit, ido, y. mal-eisa, 
nial-eisi, 

MAL-ACSE, MARAISE (m,). MAU-AISE (I,), 

(rom. matayse, malagge, mezaize, it. ma- 
lapgio), s. m. et adv. Malaise, mal-etre, v. 
i desaire, malo-cisanco, rampdni;g&ne, souf- 
france, v. geino ; a peine, avec peine, v. peno. 
t Ai de mal-aise 3 j'ai quelques indisposi- 
tions ; ke a malaise, 6tre dans la g6ne. 
proy. Se per lou fen steu a l'alse, 
Per lou blad sieu k mal-aise, 
les_ annees bonnes pour Ie fourrage sont mau- 
vaises pour les grams. R. mal, aise. 

malama<;no, MARAMAGrso(m.), (lat.mala 
magna, grands maux), s. f. Discorde, brouil- 
lerie, trouble, inquietude, v. bourroulo, isa- 
gno ; pferil, danger, v. dangia. 

Soun toujour oil malamagna, ils sont 
toujours en querelle ; vieure en malama- 
gno, vivre dans la dissension. 

La malamagno ero a 1'oustau. 

j. roumanidle, 
Coungreio pas la malamagno 
Sa bono e santo devoucioun, 

J. AUBERT. 

• Malamar pour mal-arjnat. 
malamen, MALOMEN (L g.), (rom. mala- 

men, malament, cat. malament, v. fr. ma- 
lemeni, esp. it. malamentc) , adv. Grieyement, 
meehamment,cruellement, durement;etran- 
gement, enormement; par malheur ; beau- 
coup, fort, en mauyaise part, v. forgo, 

N'i'a pa& malamcn., il n'y en a pas mal. 

Lou bon Di£u malamen estreno aquesto annado. ' 

L. ROUMIEUX. 

R, mau. 

• Malamort, v, malo-mort* 
Malay, maran (a, m.), (v. fr. malan, it. 

malanno, latmaZws annus), s.m. Mauvaise 
ann$e j crise, contre-temps, evdnement fS,- I 
oheux, disgrace, malbeur, trouble, v, auvari, 
desastre f mau~£bm$: maladie, wmalandro; 
croute qui survient a la tetedes enfants, crotite 
d'une piaie.v.crot^fiJf^/Malan, Maltan, noms 
de fam. provencaux. 

Manda au malan x enyoyer au diable ; au 
malan li femo ! au diable les femmes ; i& ven- 
aue lou malan I ou'il soit maudit! que ma- 
lan €"a mail quel malheur arrive- t-il ? que 
malan d'omeJ quel terrible homtne ! aco de- 
vino malan, cela est de mauvais augure ; 
susa lou malan, suer d'ahan, se tuer au tra- 
vail; prendre louxnalan, gagner une mala- 
die grave ; malan de Dtiu! sorte d'impreca- 
tion. 

Vounge mes lou malan lojo erne* la pauriho. 

J. DiSANAT. 

prov. Au bout de cent an 
Se revibo malan. 
— Es un paure ome aqueu que dins tres an 
Noun garis si malan. 
— La vleicsso ven em^ t6uti si malan. 
MALANASCO(rom. malanansa, it. malan- 
danza), s. L Mal-Stro, maladie, v. malandro. , 
Temouen de Job la malanango. ; 

G. d'astros. 
Ses nat desturb ni malanau^o. 

_ ID, I 

R. mal-anant. i 

mal-asant, anto (rom. malanan t ma- ! 

lanans), adj. Qui ya mal, qui ne se porte pas ■ 

bien, malade, v. malaut. \ 
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Ou per alegre le nouiri 

Ou malanant per te gouari. 
_ o. d'astros. 

ft, mau, ana. 
• Malancbie, v. amelenquie\ 

MALANCdNI, HALExVCOGSri (for,), MALAN- 
COUNIEU (m.), MELAJSCOOMEU (1.), JUALEN- 
, COUNIC (mc,), MELANCOOLIC (I. g.), 6jJIO, 
ICO (rom. malenconi, malensonios, melan- 
conws, malenconix, malancolic, malen- 
collc, melancolic, cat. melancolic, it T ma- 
lincolicQ, esp. port, melancolico, lat. me- 
lanckolicus), adj. MSlancoIique, y. tristas ; 
malade, faible, v. malautoun. 
Ben sou-vent survfina ie'u 
1 Un desaire malanconi, 

„ , , , <S. b.-wyse. 

bus la terro a cba pau tout yen maiancounieu. 

T. AUBA.NEL. 

Dien que la casso d6u counieu 
Garis rimour malencounico. 

,. , o. BRWBYS, 

• Malancor, malancoues, y. mau-ancoues. 

MALAKCOUNIE, MARANCOU&'IE (a ), MA- 
LENCOUNIE, MALASCOULIE, MALENCOCLIE, 
MALANCOITRIE (m ), MELANCOUME, MELAN- 
COULio, AIALAKCOULlto (1.), MALENCOPNJO 
(g.), MALmCOUNIO (nic), MALESTCdJ.% ME- 
LANCdLl, ENCONI (d.), AIALANCdNIO (a.), 
MAI,INCODG3fO, MAJ,F,\f;OUf.NO £1.), (rom. 
n^alenopnia, malenconi, matencolia, me- 
lancolia, it. malencoma, cat. esp. port, me- 
lancolia, lat. melancholia}, s. f. M&ancolie, 
v. bachi, desakice, desaire, de$feci r langui- 
iudo, segren. 

Engendro pas malaneounU, \\ n'est pas 
d'humeur triste. 

Gardas-vous ben de carga lagno, 

Malencounie vou tafagnoun. 

, . . . C. BRUEYS. 

Quand la malancounig le rend la gauto panlo. 

A. ARNAVIBliLE. 

Aquelo sublmio fanf6ni 
Destrais un pau la malanc6ni. 

F. GRAS. 

proy. Centesoutde rnalancounie pagon pas un s6u 
de deute. 

MALANXO0NISA , MELANCOULrSA (1.) , (v, 
fr, mdlancolicr), v. a. Rendre melancolique, 
attrisler, v. enlrista. 

N'en trouvares qu'an las praiicos 

De melancoulisa toujour. 

J. MICHBL. 

R. malanconi. 

malakdran, s. m. Lourdaud, malotru, en 
Guienne, v. palot, piafo ; Malandran, Mala- 
drian, noms de fam. mend, R. balandran, 

malandrarie, s. f. Maladie en general, 
epid£mie, v. malan. 

La Camardo part'is ; en reino es apielado 

Sus li malandran^, 'mi H mau de la mort. 

A. BOUDIN. 

R. malandro. 

malandrasso, s. f. Grande ou vilaine ma- 
ladie. 

Per lou vi, lous magnas, oh ! quanto malandrasso ! 

A. ARNAVXElrLE. 

R. malandro, 

malandrE, s. m. Marasme, v. malandro 
plus correct. 

Garo adouncla jaunissoe lou matandre. 

J. DIOULOUFET. 
MALANDREJA, MARA\DREJIA(m.}, MALAX- 

dria (a,), v. n. Eire atteint d'une maladie do 
langueur r <Hre vaBtudinaire, trainer une exis- 
tence maladive, v. malauteja, nialavcja. R. 
malandro. 

malakdrin, malandui (I.), (esp. malan- 
drin, it, malandrino), s. m. Vaurien, Ialcbe, 
mou, batteur de pave, v. landrin ; malandrin. 
nom qui fut donnS a des voleurs bohemiens ou 
arabes, du temps des croisades, a des soldals 
anglais licencies g;ui ravagerent certairies pro- 
vinces sous le roi Jean, et ides brigands qui 
parurent sous Charles-Quint, v, quinola, 
rouiU, touchin ; espece de poisson noir et 
sale, 

Bertrand Duguesctin, qu'eme" soun escarrado de 
malandrin avie rancotma louSant Paire. 

T. POUSSE L. 
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Viln de Boutdi'US am" uno armado 
De rouli&s e de malandris, 
De safranies e de couquis. 

H. B1RAT. 

R. malandro. 

malandro, marandro (m,), (rom. ma- 
lainha, malansa, malanansa, it. malan- 
dansa), 6, f. Maladie de langueur, de_ con- 
soraptibn, v. marrauo ; davolde, v. pieoto ; 
affection chronique, v. mau long. 

A la malandro, il est maladil ; la ma- 
landro Ion quito pas, il est toujours mala- 

Oh I ma malandro es ben orudelo. 

( E. MARCEUN. 

K6sli vigno an mat ?a malandro. 

A. AtTHEMAN. 

Conferer ce mot avec la lat. melanin, con- 
tusion, ecchymose, 

MALANDRO (it. malandra, lat. malan- 
dria), s. 1. Malandre, ospece sle crevasse qui 
so forme aux genoux des chevaux. 

Que las vivos, mouretos, pcesque auci 
E sobresos, matandres, lou roussi ! 

A. QAII,I,ARD. 
MALAKDROUS, MAKATOROUS (m.), OCSO, 

OUO, adj. Valetudinaire, malingre, maladif, 
ive, v. malautous, poutringous. 
* un viH malandroue, un vieillard caeo- 
chyme. R. malandro. 

malaparado, n. de 1. Mataparade, mon- 
tagne prcs de Valleraugue (Sard). R. mal, a- 
paraao. 

malapeino, p£;i\"0 (lat. mala pmna, ou 
gr. twira, faim), interj. Malepesta, peste, v. 
malavalisco. ' 

La malapiino I'esio %fe, la pesto soit de 
lui I malaphino ! qu'aco 's tint ! peste, que 
e'est beau ! ie taises, malapiino ! te tairas- 
tu, niorbleu 1 peino .' me fases mau, loin ! 
vous me faites inal. 

• Malaperco, nialaporgo, tnalopcsco, nialapes- 
to, v. malo-percussioun, mSlo-pesto, 

MALAPERT (rom. malapert, maladroit, lat. 
male apertus), n. p. Malapert, nom de fain, 
meridional. 

dial- Apia (mat frappi), s. m. Mal-appris, 
v. mal-aprfs plus usite. 

Tenes, cridavon, aqueu mal-apia 1 

r. MASIEnE. 

R. mal, mau, apia. 

3IAL-APRES, MAC-APRES, ESS0,adj. Ot S. 

Mal-appris, mal elove, ee, malhormste, v. 
mal-estru. R. mau, apres. 

MALAQllio (esp. Malaquias, it. Mala- 
ehias), n. d'h. Malachic. 

Lou fclibrc Mataquio Fried, Malaohio 
Frizet, poi'te provencal, ne a Pernes en 1849. 

MALARCE, n. do 1. Malarce (Ardeehe). 

MALARD (nora b. lat. Alakhardus), n. p. 
Mallard, Marard, noms de fam. a] pins. 

malaren, malo-reh (g.), (rorn. lat. ma- 
la, rem, mauvaise chose)/ s. et adj. Mechant, 
malm, en Gascogne, v. marrias. 

Go mot est forme eomme quaucaren. 

JIALARET (rom. mate ret, ou mal aret), 
n. p. Malaret, nom de fam. provencal. 
e Malaria pour mal-avia. 

SIAL-AR5IAT, MARAUMAT (m.), 9IALAMAR 

(b. lat. malcarmaia), s. m. Malarmat, peris- 
tidiom malarmat(Lac), poisson de mer qui 
a deux pointes cumins deus comes, dont il 
forise souvent quelqu'une contre les rochers, 
v. piis-fourcat, pougnard, R. mal, mau, 
arma. 

MALABTEfrom. malapte, mal apte, mala- 
de), n. p. Malarte, De Malartic, noms de fam. 
mtiridionaux. 

MAIAS, ii.in.vs (m.!, s. m. Grand mal; 
selection hysterique oil hypocondriaquo, v. 
viaire, masctun. 

Es quand idu boufe e que tu cotes 
Qu'arribon 11 plusgrosmalas. 

* A. ROUDIN. 

II. mau. 

• Mal-i-sabe, v. saupre mau ; malasi , v. 
maudire. 
MALASITO (rom. malasita), s. f. Maledic- 
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tion, maudisson, en Gascogne, v. maladi- 
cioun. R. maladit, ito. 

• Malasseno, v. malaussono. 

HAt-ASTRA, HAL-ASTRAT (g. 1.), ADO, 

adj. InfortunS, ee, v. desastra. 
Mal-astra quau s'6upilo au mestie" de Saboly. 

J.-B. MARTIN. 

bataio mal-aslrado, 

jour de d6u prouvencau ! 

v. BAIJlGOEE. 

R. mal, astra. 

HAI^-ASTRE (rom. malastre), s. m. Mau- 
vaise fitoile, infortune, mallieur, v. desastre, 
mal-astrako. 

Per mal-astre 

Tuere em' un caiau lou paure guigno-co. 

MIHEIO. 

R. mal, mau, astre. 

mal-astrods, ouso, adj. Malheureux , 
euse, nefaste, v. desastrous. 

Vengue la nue mal-astrouso. 

E.-D. BAGNOL. 

R. mal-astre. 

MAL-ASTRrt, MAL-ASTROC (g. I.), HAL- 

ATRC (for.), ceo (rom. malastruc, cat. ma- 
las truck}, adj. Malheureux, euse, v. malu- 
rous ; maladif, ive, rualingre,v. entussi; Ma- 
lastruc, nom de fam. meridional. 

Un mal-estruc abit de sedo (C. Brueys), un 
miserable habit de soie. 

Un paure malestruc. 

G. ZERBIH. 

R. mal, mau, astru, 

• Malat, ado, v. amala, amali ; Malataverno, 
v. Malo-Taverno ; malate, v. malaut ; mala- 
teiro. v. malautiero. 

oialatra from. Malatrac), n. p. Malatra, 
Malatrac, noms de lieux et do fam. prov. R. 
rnau-tra. 

sialatraguo, s. f. La Malatrache, torrent 
des environs de Frejus. R. malo, Iracho. 

• Malaudeia, v. malauteja ; malaudio, ma- 
lausie, malausio, v. malauti6. 

3iAI*AERO, n. de 1. Le pic de Malaure, dans 
le Brianconnais, R. malo, auro. 

MAIiAUSO, n. de 1. Malause (Tarn-ot-Ga- 
ronne). 

prov. rouerg. Espas qui vol moussu de Malauso 
Qui tout pot e tout auso. 

aiALAOSSANO (b. lat. Malaussana), n. de 
1. Malaussana (Basses-Pyrenees, Gers). R. ma- 
lausseno. 

9IALAUSSEN0, B1ALASSENO, HARAUSSE- 

NO (m.), JlAt. virssixo (b. lat. malaussena, 
malaitsana , malasana), a, f. Tuf , argile 
bleue, comprise dans la moiiasse marine su- 
perieure, v. marro, tap ; concretion formae 
d*un melange de petits cailloux, v. sistre. ; 
Malaussene (Alpes-Maritimes) ; Malaucene 
fVaucluse), v. judas, traite ; Malaussene, 
Malozun, noms ae fam. meridkmaux. 

Terra malausseno, terrain tufier et pier- 
roux. 

ConKrer co mot avec le lat. molybdama, 
veine d'argent melee de plomb. R. malausso. 

malagsso, sialocesso (m.), s. f. Poudin- 
gue, assemblage de cailloux roules, v. gres, 

* sistre ; Malosso, nom de fam. prov. R. malo, 
osso. 

MALACT, MARAUT (m.), MALAUTE (1.), MA- 
I HIDE (lim.), MACADS (g.), 5IAI.6UTE, MA- 
LATE, MARATE, MARAT (a. d.), ACTO, AC- 
DO, adso, OCTO, ato (rom. malaut, malau, 
malaus, malautes, malapte, cat, malaut, 
malalt, esp. it. malato, lat. male aptus, ms- 
lacus), adj. et s. Malade, v. mau-gaiard. 

Malaut a la mort, malaut an'enmouri, 
malaut a noun plus, malaut mourtau, 
malade a mourir; es uno grosso malauto, 
elle est gravement malade j so fain malaut, 
se rendre malade; toumba malaut, tomber 
malade ; lou terns es malaut, le temps n'est 
pas sflr ; es malaut de trop de graisso, il se 
meurt de gras fondu ; n'en mourira que li 
plus gros malaut, il n'en mourra que les 
plus malades ; Van que vbn, se sian ni mort 
ni malaut, l'annfe prochaine, si Dien nous 
prSte vie ; sias touti gaiari ? — Siiu lou 



plus malaut, vous portez-vous tous Wen? 

— Je me porte le plus mal. 

prov. Malaut coume un chin, coumo un gous, 
— Fai lou malaut pfer manja 'n i6u. 

— Lou malaut desiro que sanla. 
— Quau parlo coume un malaut, 

Se 16 6sa noun fau. 

— D6u moumen que la fcino es malauto, 1'a dos 
p6u a l'oustau *. uno que more, l'autro qu escape. 

— S'es malaute, 
Que saute. 
Malautes, malaudcs (lim.), malausis (g.), 
oitios, audos, ausos, plur. lang. lim. et gasc. 
de malaut, auto. 

MALAUTARIE, MALACDARIE , MALACDIO 

(lim.), (rom. Malaudaria, Malausaria , 
Malaudia), s. f. La Maladrerie, La Malaudle, 
noms de lioux frequents en Pengord, v. ma- 
lautiero. R. malaut. 

MALACTAS, MARAOTAS (m.), ASSO, adj. 61 

s. Bien malade, gravement malade ; cacnec- 
tlque, v. tras. 
Es malautasso, elle est toujours malade. 
Souscles, sies malautas, moun beu. 

L. KOOMIEUX. 

R. malaut. 

MALACTEJTA, MALAOTEIA (d.), MAI.ACTIA 
(a.), MALADDEJA (bord.), 3IALAB.EJA(1.), MA- 

ladeia, maratea (a. d.), (rom. malaude- 
jar, v. fr. maladier), v, n. litre malade, utre 
longtemps malade, v. malandreja , mala- 
veja. 

Malautejo, malautii (a.), il est malade ; 
o gairo malauteja, il n'a pas trains long- 
temps. 

Vougoe que moun tresor malautejesse gaire. 

P. DO OAOXON. 

R. malaut. 

malactet, eto, adj. et s. Un peu mala- 
de, assez malade, v. malautoun. 
leu quesie'u tant picbouteto, 
Malauteto. 

a. aonora. 
R. malaut. 

HALACTIE, MALAOTIE (1.), MALADIE (rh.), 
BIARADIE (Var), BLVLAODtE (b.l, MALACS1E, 
' HALADSio (g.), MAtADlo (g. Ilif .), SIALXD- 
DIO (lim.), MALACSIO (ping.), MV1. AUTIl'l, 
malatio , MAMDid (d.), (rom. malautia, 
malaudia, malausia, malaptia, piom. auv. 
maladia, cat. malaltia, it. malattia, esp. 
malatia), s. 1. Maladie, v. malandro, mau, 
remeco ; mue des vers a soie, v. mudo. 

Arrapa, prendre uno malautii, gagner 
une maladie ; malautii que eour, maladie 
epidfimique; malautie que couvo ou coue 
(m.), maladie occulta ; grosso malautii , 
1 grande maladie ; marrido malaittid, maladie 
grave, incurable, honteuse ; malautii pe- 
souiouso , maladie pediculaira; sourti de 
malautii, relever de maladie, 
prov. De que biais que sie, 
Fau alounga la malautie, 
t — Longo malautie, courto mort. 

— Li malautii longo tuon 11 gaiard. 

— La sanla sfcnso argtnt es micjo malautie. 
— La malautie de la pSu. 
Es la santa di budeu. 

R. malaut. 

MALACTIERO, MALADIERO (1.), MALAU- 

tieiro, MAI.ATEIRO (d,), (rom, matautiera, 
malautieyra, b. lat. maladeria), s. f. Ma- 
ladrerie, leproserie, v, infiermt'evo. 

La Malautiero ou Fant-Malauticro, nom 
d'une source medicinale des environs deMont- 
frin (Gard). R. malaut. 

MALACTIEP, MALACTIS (I.), MALAITDIS 

(bord.), haladi (d,), ivo, isso, icho (d.), 

(cat. malaltis, it. malaticcio), adj. Maladif, 

ive. malsain, ame, morbide, v. malandrous. 

Es malautisso, elle est maladive. 

L'esperitmalauti^u. 

». VIDAL. 

ISu poueto bufeo, rimaire malaulis. 

G, AZAlS. 

Malautisses, issos, plur. lang. de malau- 
tie, isso. R. malaut. 



MALAUTOUN, MALAUTOC(l,), OUNO, adj. 

et s. Un peu malade, soutFretenx, euse ; petit 
malade, v. magagna. 

Ave" trima tant de nuechado 

A ion viha toutmalautoun, 

T. A.UBA.NEL. 

Gatouno 

Malautouno, 

Malautouno d'amour. 

A. MATHIEU. 

K. malaut, 

malautounet, eto, adj, et s. Un peu 
maladif, ive, v. malingre. 

Enri de-longo firo malauloynet. 

P.-F. XAVIER. 

R. malautoun. 

MALACTOUS, MALARIOUS (auv.), 0CS0, 

ouo (rom. malaudoos, piSm. maladios, v. 

fr, maladeux), adj. Valetudinaire, qui est 

souvent malade, v. amalauti, poutingous. 

Ero coucha tout malauious. 

JT. AUBERT. 

Malautouso d'un mau que noun se pbugari. 

R. MARCELIN. 

R. malaut. 

• Malautru, v. mal-estru. 

MALACTUtf, s, m, Etat maladif, maladle de 
langueur, v. malandro, marrano. 

Lou paure enfant prenie" lou malautun. 

m. truss v. 
R. malaut. 

• Mal-auvari, v. auvari. 
malavalisco (rom. mal avalisca), interL 

de dSdain, de dugout, de surprise. Fi, foin.au 
diable, v. avalisco. 

Malavalisco / coume £4 vas / diable ! 
comme tu y vas 1 

Malavalisco H ludiairel 

A. AUTHEMAN. 

ft. mal, mau, avali* 

• Malavas, Malayau, v. Malo-Vau, 
MAtAVEJA, MAL&BEJA (1.), MARAVEJA 

(m.), malaveia, maraveia (Var), (rom. 
malavejar , malaveckar, malaveiar, cat. 
malavejar), v, n, Rester longtemps dans un 
6tat maladif, souffrir longtemps et puis mou- 
rir, languir, trainer, v. langouira, malau- 
teja, malandreja, pepidefa. 

Nounvous souvenfesdouncplus ren 
Que m'aves fach uno proumesso 
Que jamai plus gcs de mestresso 
Noun vous farie malaveja ? 

C. BRX3BYS. 

prov. Quau pleidejo 
Malavejo 
E tout 50 que manjo amarejo. 
R. (rom. malaveg, lat. maleficium). 

MAL-AVIA, MAL-ABIAT (1. g.), ADO (b. lat. 

maleabbiatus), adj. ets. Qui est dans la mau- 
vaise voie, vaurien, d6bauch6, bandit, v. de- 
savta, fenat, 

Lou mal-avia lou laisso ana 

E va vite s'encafourna. 

R. mal, avia. 

• Malavielo, v. Malo-Vielo. 

WAL-AVISA, MAL-AVISAT (1. g,), ADO (b. 

lat. male avisatus), adj. et s. Malavisd ee 
irre"flechi, ie, v. disavert. ' ' 

prov. Mal-avlsa a toujour pronn peno , 
— Lou can e lou cat 
Pregon. Die*u per lou mal-avisa. ! 

il. mal-avisa, 

• Malavisado, v. malo-avisado. 

MAL-AVISAMEW , MAU-AVISAMEtf, MAL- 

AVIS, s. m. Manque de circonspection, impru- 
dence, etourdene, v. destenembre, malo- 
avisado. 

Per un mal-avis, par mSgarde. R» maL 
avtsamen, avis. 

malbado (rom. esp. cat. malvada, mau- 
•vaise), s. f. Inflammation locale, dansle Tarn, 
7. meichanto. R. maiwais. 

• Malb&c, v. Mau-Be; malbenturo, v. malo- 
aventuro; malbersa, malbersacieu, v. mau- 
versa, mau-versacioun; malbibent, v. mau- 
vivent; malbic, malbis,-y. mauvisc; malbo, 
v. mauve- ; Malbos, Malbosc, v. Mau-Bos; mal- 
bouIS, v. mau-vouU ; malboulenco, malbou- 
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lhenco, v. mau-vouleneo ; malboulent, v. 
mau-voulent ; malbra, inalbrado, v, mabra, 
mabrado ; mal-bragat, v. braga ; matbre, mal- 
bri&, malbrieiro, v, mabre J mabri^, mabriero ; 
malcaia, malcalhamen, v. mau-caia, inau- 
caiamen ; Malcap, v. Mau-Cap ; malcarat, v. 
mal-encara ; mal-cardat, v. mal-adoubat; 
malci, v. marci ; malcolha, v, mau-caia; mal- 
cor, v. mau-cor ; mal-couat, v, mau-couva ; 
inalcountent , malcountenta, v. mau-coun- 
tent, mau-<iountenta ; malcoura, v. maucou- 
ra; malcresent, v. mescresent ; Maldaric, v. 
Merdari ; mal-de-eor, v. mau-de-cor ; mal- ; 
d'els, v. mau-d'aei ; maldespiech, v. mau- 
despi^ ; maldich, v. maudi ; maldifeugudomen, 
v. mau-degudamen ; maldiguent, maldisent, 
v. maudisent ; maldire, v, maudire ; maldi- 
sen^o, v. maudisenco ; maldisent, v. maudi- 
sent; mal-d'uels, v* mau-d'ueij male (mal, . 
mauvais), v, mau ; male (male), v. mascle. 1 

maleable, abi.o (rom. malleable, esp, ; 
maleable, it, malleabile), adj, t. sc. Mallea- 
ble. 

Elei parlonun dialM souple, round et tout-plen 
maleable. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

• Maleba, malebaire, v. manleva, manle- 
vaire; malecio, v. malico ; maleco, v. mane- 
flo? maledicieu, v. maladicioua. 

malefice, MAi^Fici(m. g, 1.), (rom. cat. 
malefici, esp. port. it. malefieio, lat. male- 
ficium), s. m. MaMEce, v. malo-vzsto, sort. 
Per punieionn d6u maleflci. 

0. brueys. 
maleco, n. p. Malegue, nom de fam. prov. 

• Maleguinade, v. malo-guignado ; malei- 
graci, v. mali-grael ; malei-rosd, v. mali-ro- 
so; maleirous, v. malurous. 

MAL-K1SV, MABEISA (m.), AMAUEIS A (a.), 

mal-aisat (g. I.), ado (it. malapiato), adj. 
MalaisS, gene, 6e, difficile, v. dificile, pena. 
E$ mal-eisa, il vit dans la gfine. R, mal, 
ei$a. 

MAL-EISADAMEN, adv. Malatsfiment, v. di- 
ficilamcn. 

Uno fremo senso mallei 
Se trobo mat-eisadamen. 

C. BUUEYS. 

H. mal-eisa. 

MAI^EISI, MAL-AISIT(L), BIAL-AGIT(carc), 

mac-aisit (gX auu-AiDiT (bord.), IDO, adj. 
Mal a. 1'aise, difficile t manier, maladroit, oite, 
Iourd, ourde, v. mal~adr& ; sobriquet des 
gens de Ribaute(Aude), 

prov. Mal-eisi coume masse demargado. 
R, mal, eisi. , 

MAL-E1SIN T A, MAL-ENGIXAT (I.), ADO, adj. 

Mal arrange, §e, v. mal-adouba. R.mau,ci- 
sina. 

mal-eissart, n. de I, Malissart (Aveyron, 
Brome). K. mal, eissart. 

• Malemparado, v. mau-parado ; Malen, v. 
Madaleno, 

_male\, adj. Vif, petulant, en Limousin, v. 
vilv, ; Mallen, Malens, noms de fam. merid. 
Si lou Franc es gegnous, lou Gascoun es malen. ! 

3. BOtfX. 

R. mal in. 

MAL-EXCARA, MAC-EXCABA, HAL-CARAT 

(J- g-) r ADO (cat. mal-carat, ada), adj. et s. 
Qui a mauvaise mine, mal face\ fie, rdbarbatif, 
ive, menacant, ante r v. doscara, mal-ca- 
rous, menebre ; qui a les traits bouleversSs, 
v. caro-vira; morose, sombre, brumeux, eu- 
se, en parlant du temps, v. sourne. 

La masiero, uno mau-encarado e mau penchina- 
do, ero sus la porto. 

1. LEBRB. 

Drecho al ped de la crous, ta maire mal-carado 
Plourabo que fasio pietat. 

M. BARTH^S. 

Ilenigo coumo un mal-carat. 

J. AZAlS. 

• Malenco, v. ameleneo ; malencdni, v. malan- 
counie. 

MAL-EYCOXTRE, MAL-INCOKTRE, RIAUS- 

encoxtre (rom. bfiarn. malencontre, mau- 
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vaise rencontre), s. m. Maleneontre, v, mau- 
rescontre* 

Per mal-encontre^ maleneonfreusement, 
R. mo/, encontre. 

• Mal-encoaes,v. mau-ancoues; malencou- 
li6, malencouniS, malencounio, malengou- 
gno, v. malancouniS. 

mal-encouhbre, s. m. Dfisordre, v. va- 
rari. 

Per vi^ure dins lou mal-encoumbre 
Coumo leis grapauds au fangas. 

c. BRUEYS. 

R. mal, encoumbre. 

mal-ENcodntrouS, ouSo, adj. Malencon- 
treux, malheureus, euse, v. malurous. 
Un jour mal-encountrous. 

LAURENT DE BRrANCON. 

Sabes-tu pas,maI-encountrouso, 
Qu'es d'uno persouno amourouso ? 

D. SAGE. 

R. mal^encontre, 

• Mal-enjuste, V, mal-injuste. 

maleno (la^ n. de I. La Malene (Lozere). 

• Malenquifi, v^amelenquiS. 
MAL-ENTEN'CIOUNA, MAL-INTESJCIOUNAT 

(1.), ado, adj. Mal intentionne\ 6e. R. mal, 
entenciouna r 

MAL-ENTEKDRE , MAL-ESTENDIT , MAL- 

ENTENorT (L), (esp. malentendido, it. mat- 
inteso), s. m. Malentendu, m^prise, v. mes~ 
preso, 
PiM pourrias ben av£ quauque mal-enlendu. 

E. GRIVEt. 

R. mal, entendre, 

EffAI,-EX-TRI3r, MAtf-ESf-TREN (m.), adj. 

Indispose, 6e, v. magagna, 2ras; nonchalant, 
ante, v. peresous. 

SUu fout-mal-en-trin, je suis tout de- 
bifiS, tout je ne sals comment. R. malj, en, 
trin. 

• Maleoua, v. manleva; Maleoun, v. Mau- 
Leoun. 

malerargue, n.dsl. Mallerargues (Gard). 

• Malerbo, v. malo-erbo; malerous, v. malu- 
rous; malescrich pour manuscri; maieso, v. 
maligo ; mal-esquis, v. esquis; malessiSuvo, 
v. maire-s§uvo, 

mal-estransi, s. m. Maladie de langueur, 
consomption, v. counsumi. 

Pousquesson touei lei mat-estransi 
Te rouiga leis oues e fa peu 1 

ju. d'arv^eux. 
R. mal, estr&nst. 

MAL-ESTRE, HAU-ESTRE, MAU-ETRE(d,), 

3IAL-ESSE (lim.), (rom. malestar, H.males- 
sere), s. m. Mal-6tre, fitat do langueur, itat 
incommode, v. mal-aise, mau-vie'ure, ps~ 
quinagc. 

Es ains lou mal-estre, pou pas vi4ure, 
il est dans la g6ne. 

Stmon leu un malesse estrange per tout lou cor. 

J. ROUX. 

R. mal f estre. 

MALES (rom. males, malees), s. m. iStat 
d'irritation, courroux, coifere, en. B6arn.(vieux) f 
v. malico. 

Mes lous machants ed perd en soun males. 

A. DE SALETTES. 

R. mal, mau, 

MAL-ESTRtJ, MAL-ESTRUC (g.), MAL-ES- 
TRCCH, MARESTRUGU (a.), MALOUTRU (lim. 

d.), ucuo (v, cat. malestruch, y. fr, m«- 
lauctru, malostru), adj. et s. Mal-apprxs, 
ise, incivil, ile, maladroit, oite, malotru, v, 
desestru, mal-apres ; malingre, de mau- 
vaise quality, d'une probitd equivoque, en 
BauphinS, v. safranous; pour malheureux, 
miserable, v. mal-astru. 
lusoulent mal-estruc, ount troubas-vous ac6 ': 

F. DE OORT^TE. 

As fremos que noun pouerton frue, 
Qu'an per marit ua mal-estruc. 

C. BRUEYS. 

prov. Per sant Lu, 
A l'escolo, mal-estru. 
R. mal, e$-tru, 

malet, s. m. Petit poisson de mer, espece 

d'anchois, v. nadello. R. mau, alooumeleto. 

malet (rom. Melet), n, de 1. Malet (Avey- 
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ray ; Mallet (Landes, Cantal); nom de fam. 
mSridional. 

malbto, maketo (m.), (rom. cat. esp. ma- 
leta), s. !. Mallette, petite malle; valise; be- 
saee, v. iasco. 

Em* do pan dins sa marcto. 

A. On^NISR. 

R, malo, 

• Maleu, v. manleu ; maleua, maleva, v. 
manleva; malevado, v. man-levado; malfa, 
malfaire, v. mau-faire ; malfaeh, maliait, v. 
mau-fa ; maifachous, v. mau-fachous ; mal- 
fadiat, V. mau-fada ; malfaitie, v. maufatan ; 
malfaitou, malfailous, v. maufatour ; malfa- 
mat, malfaras, malfargat, malfaseire, malfa- 
sont, malfasie, v. mau-fama, mau-faras, 
mau-farga, mau-fasiire, mau-fasent; malfa- 
tuu, v. mautatour ; mallie, v. marfe ; mal- 
Gsa, v. niau-fisa ; malfoundemen, malfoundi, 
malfoundre, v. marfoundemen, marfoundre ; 
malfre, rnalfri, v. marfe, inarfl ; malgagnat, 
v. mau-gagnat ; Malgalide, v. Margarido. 

MAL-GAmrr,ino,adj, Mai fait, mal arran- 
ge, ee, dans le Tarn, R. mal, escairit f ou 
margarit f 

MALGOUIRES (b. lat. Malgorium, Valhs 
Madiogontcnsis, Medio-Gczes, Medium- 
Gotum), s. m. Le MalgoMs, sncienne viguo- 
rio du diocese d'Uzes (bard). 

Stmt-Gmiieis do Malgouiro, Saint-Genies 
de Malgoires (Gard). 

• Malgracious , malgrat. , v. mau-gracious , 
mau-grat. 

MAL-GIIOUGSAT, MAD-GRACGSAT, ADO, 

adj. Maussacle, rechigne, ee, en Languedoc, 
v. cngrougna. 

A soun mat-graugnat auditorl. 

H. BIRiVT. 

• Main, v. mai 4 ; malha, v. maia ; malbaire, 
y. maiaire ; malhard, malbat, v. raaiat ; ma- 
lhau, v. maiau ; malhe, v. mai 4 j malhfe, i. 
ruaiG ; malheba, v. maaleva ; malhet, tna- 
lketo, v. maiet, raaieto ; malho, v. maio ; ma- 
Ihocho, v. maioeho ; inalboco, v. maihuco ; 
maluol, v. maiou ; malholo, y. maiolo ; ma- 
liiot, malhoto, v. maiot, maioto ; malhou, 
malnou, v. maiou ; mathoucho, v. mihauco ; 
malhoula, v. maioula ; malhcun, v. maioun ; 
malhouta, v. maiouta. 

MAUIUC, MALIIl'T, MA1.IIOC, MAI.HCS 

(qusre.), 8. in. Mailloche, gros maillet de bois, 
omottoir, en Gascogne, v. masso; broie, v. 
brcgo. 

Nou i a pas nat malbuc 
Ta uajoc quo lu nl pesui% 

o. d'astrqs. 
Lou barrlcalre, al pM d'un bras folhut. 
Que canto al brut dc soiin roalhut. 

J. JASMIN. 

R, malh, mai 4. 
3IALUCCA, MALHPGA (rom. mallmcar),?. a. 

Hotnpre de coups, rouer un crimiuel, en Lan- 
guedoc, v. amaiuga. l\. malhuc. 

MALUOCO, maluco (rouerg.), MAUIOCO 
fg.), MAMHHtUE fb. bord.), Cfr. maillochcj, s. 
!. Battoir de bla'nehissouse, en Gasoogne, v. 
bacdit ; broie, brisoir pour rornpre le chanvre, 
v. brcgoun; masse d'eau, plante,v. fielouso. 
R, malhuc, malhuca. 

• Malhun, v. maiun ; malhnr, malburous, v. 
malur, malurous ; maliboulenco, v. mau-vou- 
lenco ; malibouient, v. mau-voulent. 

MAMBRAND, n. p. Malibrand, nom de fam. 
langisedocien. 

MALICAMP, n. de I. Malicamp ou Maricamp, 
pros Menerbes (Vaueluse). 

maucano, mai.icoso (1.), adj. et s. f. 
I'omme sauvage, d'un gout auerbe, v. poum- 
bouisscrm, vcsso, 

Poumo malicano, pommo desbois. 

Aibatgs pel tessou las poumos lnaltcanos, 

Amanas pir vous-auts las francos e las sanos. 

G. PEYKOT. 

R, amaricano. 
MALICEJA, BUUCIEJA, .MALICIOCSA, V. n. 

e£ a. Fairs des malices, £tro malicieus ; faire 
rage ; rendre maiin, v. vnmalicia. 



MALETO — MAL-IVERNI 

Se mauceja, v. r, Devecir malln, v. amali. 
R. maligo, malicious. 

MAWCIA (SE), (cat. maliczar, IL mali- 
xiare), v. r. Devonir malicieux ; pour s'trri- 
ter, v. amalicia. 

Se rnalicio, il prend de la maUco. R. ma- 
li$o. 

MALioiADo, malicado (1.)* (cat. malzcta- 
da), s, f. Polnte de* malice, accfes de colere, 
mutinerie, quiate ; temps frold et brulneus 
de peu do dur^e, giboulee de mars, v. ama- 
liciado. R. mali$o. 

MALfCIOCS , MARICHOUS (a.) , MALIGIEU 
(m. d.), MAMCI&US, rHALECIEUS (!.)> OCSO, 

E€SO (rom. cat. malioios, esp. port, mali- 
cioso, It. malizioso, lat. malitiosus), adj. 
Malicieux, euse, mfichant, ante ; col£rique, v. 
malin. 
Malicidusi fiheto, fillottes malicieuses. 

MALICIOUSET , HAUCIOCSOT (g.), ETTO, 

oto, adj. Un peu malicieux, petit malicieux, 
v. couquinot. 

Lou tant maliciousot raainatye. 

J. LARKEBA.T. 

R, malicious. 

MAIJCIOCSAHEN% >LiLICIOCS03JEN (1. g,)» 

5IARICHOUSA3IEN (a.), (rom. malayssiosa- 
ment, maticiosamcn, cat. maliciosament, 
esp. port. maticioBamente, it. malixiosa- 
mcnte), adv. Malicieusement. 

A dins sotm armo bigarrado 
i MaliciousameD arresiat 

De troubla sown prince e l'estat. 

c. BRUEYS. 

R. malicious. 
aiAjuico, hialici <m.}, jhaucio (1.). MAm- 

COO (a.£ MALISO (rh.), MALECIO(g-), fllALESO 

(lim>), (rom. ynalissa, maticia, malvcia, 

inahsa, cat. esp. port, maticia, it. malijia, 

lat. malitia), s. f. Malice, v. malour; colere, 

v, coul&ro ; espieglerie, v. d&sakice; quinte, 

mutinerie d'enfant, v. rnoio f itmo ; Mallche, 

nom de fam. languedocien. 

P&r mah£Q r par malice ; at ta maligo, je 

i suis en colore ; avi& 'no bcllo mali^o, il ^tait 

1 furieux ; fail's vent la mati$o, mettre en 

colere ; acd id fai matipo, cela lui cause du 

depit; malico dc tbms, giboulee, v. mati- 

- dado; lou tem$ es a la malico, le temps 

est courroucfi; malico de Barras, sobriquet 

donne par le roi Rene a. la famille provenc-alo 

decenorn, 

prov. Qaau a la maligo, 
i Pisso. 

M.\l_.l-COCHBO, MAI.OS-COUMBOS (I.), n. de 
l.Malescpmbe(A.veyron).R. rnan^lOfCoumbo. 
\ malie, s. m. Bahutier, coffretier, v. bahu- 
1 ii&; mallier, cheval de poste qui ports la 
malle des lettres ; ceiui du postilion qui court 
la poste ; celui qu'on met entre les brancards, v. 
limounU; Mailer, nom do fam. lang. R. malo. 
• Malieu, v. mai6u; malieua, \. man leva ; 
maliganco, v. maniganco. 

malige (rom. rnaiifjG, malaise, inflrmitS), 
n. p t Malige, nom de fam. lang. R. mat, man. 

MALIGNAMEN, iUALINAMEX (rb. d.), MA- 

LixNoaiES (1.), (cat. malignament, esp, port, 
it. malignamente) , adv. Malignement, me- 
, chamment, v. malam-en. U. matin. 

1 5IAUGNETA, MAUNETA (rh. d.), MALI- 
GNITA (nic.), MALINNiTAT (1. g.), (cat. ma- 
lignitat, it. malignitd, esp, malignidad f 
lat. malignitas, at is), s. f. Malignite, m6- 
chancetS, venio, v. malour, marrideta. 

< La sieu malignitat t'a tant pilhat k tic. 

J. RANCHER, 

1 Es uno drogo benfascnto 

I Contro touto maHgnila. 

I 3, GERMAIN. 

R. malin. 

malign'ous, n. p. Maliguon, nom de fam. 
languedocien. 
i Lou fclibre Malignoitn, 1'abfaS C. Mali- 
f gnon, poete provengal, ne a Russan (Card) en 
1846. ft. malin. 

.M.VUGXOUS, aiAMXXOUS (1.), ODSO, OCO 
(piem. matignos), adj. Malicieux, use, me- 
chant, ante, v. verinous. 



Uq esprit maligoous empouisoimo !ia terro. 

3. RAKOHBR. 

prov. D6u fib te gardaras, 

Butt malignous noun pourras. 
R. malin. 

siALiGNoitsAMEN (pie,m. maUnnosammt) , 
adv. Malicieusement, v. mahgnamen, R, 
malignous. 

m.\u-graci , malei-grXci (m.), (v. fr. 
malegrace),s. f. pi. Disgrace, perte do la fa- 
veur, discredit, v. descrbdi. R. man, alo, 
gr&ci. 
• Maliheito, v. malafacho. 

maujae (rom. Malijai, Malijay, oil l'on 
gtt mal, mal situe), n. de 1. Malijai (Basses- 
Alpes); Maligeay(yaucluiio).R.ma^ i,jaire. 

MAUN, MARIN (d,), HAUGV, MAUGNE 
(nic), MAUISE (b.), INO, IGNO, INNO (g.), 

(roin, cat. maligne, esp. port. it. maligna, 
lat. malignus), adj. Malin, igne; m6chant, 
ante, vindicatif, ive, v. eaii&u, marrU. 

Lou malin esprit, Tesprit malin, le de- 
mon; malin courn&lagalo, mediant comme 
la grele. 

Uno ligo fouerto e malino 
FoiirmH uno guerro intestino. 

c. BRUEYS. 

maunas, n. p. Malinas, nom de fam. lang. 
R. maUn. 

• Malinconi, niallncoulte, malincounlo, ma- 
lincougno, malingougno, "V. malancounie ; ma- 
lincontre, v. mal-encontre ; rnalinei, v, raa- 
rini6. 

malingert, ERTO (rom. maLmgnin, mal- 
ginh, maladresse), adj. MalbiUi, maladroit, 
mal mis, malpropre, on desordro, a Toulouse, 
v. man-basti. 

Le tour n'es brlco malingert. 

DE PREIGNAN. 

Plutoun e I6utis lescstajans de soun oustal ma- 
lingert. 

p. GOUDELIS. 

Dins uno granjo malin^erto. 

ID. 

Gonffirer ce mot avec ingcrs, v. ce mot. 

maongoto, s. f. Gbarrctte sur le devant 
de laquelle est menageela place du charrelier 
couverte de cuir ou de toile dree, v, four- 
goun. 

• Matingre, v. melingre. 
mal=injoste, MAL-ENJCSTTE, s. m. In- 
justice, offense, enDauphine, v. tort. 

Perdounas-nous lou mal-ln|uste que vous fasen. 

L. MOUTHER. 

R. mal, injuste. 

malino, MAUNNO (IX s. f. Malines, den- 
telle fine qu'on fabrique a Malines (Belgique). 
De mancbeto en malino. 

j. diSsanat. 

malino, mowno (lim.), mouino (perig.), 

.' (lat. malina, bourse de peau, valise; b. lat. 

molinia, it. molocina, vetement de tissu 

t blanc), s. f . pi. Gulotte^ en Limousin, v. hraio ; 

pour maree, v. martno. 

mal-intrat, n. de 1. Malintrat (Puy-de- 
Dome). 

• Malio, v. malho, malo ; malio, mahol, v. 
malhol, mai&u; malioua, v. manleva; ma- 
liuga, v. amaiuga; mali-peno, v. mau, alo ct> 
peno. 

MAu-pfeu, MALOS-PELS (1.), (rom. Ma- 
laspcts, b. in. Malm pelles),r\. de 1. S. Ro- 
man-de-Malespels (Gard). 

• Mall-roso, v. malb-ro50 ; mal-iuo, v. mal- 
uei. 

MALtVAi (o& l'on va difficilemQnt), n, de 
1. Malivai, pres Tarascon-sur-Rhdne, 

Conferer avec Beninai. R. mat, i t vai. 
•Maltvalimen pour mal evenimen. 

MALn'EN (ou l'on vient di/ficilemant),^. 
de 1. Maliven, ancienne lie de la Durance, pres 
Barbentane (Bouches-du-Rh6ne). 

Conferer avec BenivUn. R. mal, i, vbn. 

MAL-iVEitNi (j'hivemc mal), s. m. Mau- 
vais sujet, yaurien,v. pau-vau. R. mat, i- 
verna. 

• Maljuntat, v. mau-jounta ; mal-lanci, v. 
I lanci ; malleba, malleou, v. manleva, man- 
l leu. 



M&v-Kioc {mauv&is lieu), n.de 1. Mailhoc 
(Tarn), 

• Mal-louet, v. mau-Ioubet ; mal-madur, v, 
mau-madur ; mal-m'agaeho, v. mau-m'aga- 
cho ; mal-mena, v. mau-mena ; malmescla, 
malmesclo, v. mau-mescla; malmoucat, y. 
mau-mouca ; malnet, v. mau-net. 

MALO (rom. cat. Jport. esp. mala), s. f. 
Malle, espfece de conre, v, bahut ; ironique- 
ment, bosse d'un bossu, v. gibo; nom de fam. 
languedocien. 

Dessus de malo, couvercle d'une malle ; 
faire sa malo, faire sa malle; a espe$a la 
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maw, se dit do quelqu'un en grande toilette ; 
a caga dins ma malo, j'en ai plein le dos, y. 
mancko. 

Satan es au rampeu, 
N'a qu'a ben leu 
Plega sa malo. 

VIEHX NOEL. 

Conferer ce mot avec le gr, pxXXbs, toison. 

halo, la malo ! sorte d'exclamation, pour 
malo-pesto, malo-pouisoun, malo-mort, 
etc. 

Malo cinq sbu / malepeste ; ah I que lou 
malo..., que toumalo iu, peste soit de lui : 
A. malo, a malos (1.), de malos (d.), a-de- 
malos (g.), en mauvaise part, au serieux, 
sans plaisanfer ; malicieusement, malgrf aoi ; 
de bono o de malo, ion gc&, mal grS ; pren 
tout & malo, il prend tout au criminel, au 
serieux ; I'as fach & malo, tu l'as fait expres ; 
a malos endeberos (1.), a I'etourdie, comme 
que ce soit, bien ou mal. 
D16u nou bate james toun marita-de-maloi! 

„ S. DU BARTAS. 

B. man, alo. 
malo-abeu (ES) (lat. in malo bello), expr. 

adv. En grand danger, v. atiiiu, beu 4. 
O, per moun fraire en malo-abeu, 
moun Dieu, ieu pregue ta graco. 

,, , .. . A. AENAVIELLB. 

•Malo-acieu, v. aoioun. 

MAI.O-ADRESSO, MAC-ADRESSO(g.), MA- 

to-ADCECBO (rouerg,), s. f. Maladresse, v. 
gaucharii. 

Lou toti ague la mato-adresso 

De si marida 'm' eio. 
„ m. tbussy. 

fl. mau, alo, aaresso, mal-aduech. 

malo-aigo (mauvaise eauj, s. f. Tempe- 
rature trop elevee qui fait souffrlr le polsson , 
des iStangs : lou pels a la malo-aigo, le pois- 
son souffre; Malaigue, pres Blauzas (Gard) • 
nom de fam. lang. R. mau, alo, aigo; 

malo-astrado, s. f. Mauvais destin, nial- 
heur, v. mal-astre. 

Per tant grando que Page 

Al mounde malo-astrado. 

A. ROQUE-FERRIEa. 

R. mau, alo, aslrado. 

MALO-AVENTURO , MALO-BESTTURO (1 ) 

MALBENTimo(g,), (rom. malavantura, mal- 
ventoira, cat. esp. it. malaventura), s. f. 
Mesaventure, malheur, v. mau-parado. 
Escarta len del rei touto malo-benturo. 
„ , , J. de vales. 

n. mau, alo, aventuro. 

malo-avisado, s. f. ftourderie, impru- 
dence, v. mal-avtsamen, destenembre. 

Per malo-avisado, par megarde. R. mau 
alo, avisado. 

MALO-BAISSO (mauvais bas-fond), n. p. 
Malebaisse, nom de fam. gascon. 

MAI.O-BfeSTI , MALO-Bt"STJO (1. g.), s. f. 

Malebete, mauvaise ou meehante bete ; per- 
sonne dangereuse; monstre qui, disait-on, 
paroourait pendant la nuit les rues de Tou- 
louse, moine bourru, v. garamaudo. 

Aquilique vesien lamalo-besti mourien 
I endeman, ceux qui voyaient la male-bete 
mouraient le lendamain. R. mau, alo, besti 
• Malo-basta, malo-bosta, v. mal-abasta, 
mau-basta ; malo-bisto, v. malo-visto ; ma- 
lobosio, v. malvesio . 

MALO-BOSSO, MALO-BOCESSO (m.), J. f. 
Tumeur pestilentielle, bubon, v. bouboun, 
bouseno. 



La malo-bosso te vengue, la peste te 
creve ! 

Pouesquimouri de malo-boucsso I 

O. ZERB1N. 

Vous dirias qu'ai la malo-bouesso 
E n'ai plus ni vigour ni foueco. 

J. SICARD. 

R. mau, alo, bosso. 

malo-boucho, n. p. Malebouche, nom de 
fam. merid, R. mau, alo, boucho, 
• Malo-bouseno, v. bouseno ; malo-briso , 
maro-brie, v. briso. 

MAto-CABRO, a. de 1. Maracabre, pris 
Fayence (AIpes-Maritimes). R. mau, alo, a- 
ro, cabro. 

mai.o-car (mauvaise chair), n. p. Mala- 
carn, nomde fam, gascon. 

MALO-caro, s. f. Mauvaise mine, vilaine 
grimace, mauvais aocueil, v, malo-faeho ; 
Halecare, nom de. fam. bdarn. R. mau, alo, 
caro. 

MALO-CAROCS, MAtACARODS, O0SO, adj. 

Qui a mauvaise mine, morose, acariatre, v. 
mal-encara. 
Rousseau, tout inquiet emalacarous qu'ero. 

X. KAVARROT. 

prov. b^arn. Sent Yan brave e prous, 

Sent Peire malo-carous. 
R. malo-caro. 

malo-caso, n . de I. Malecaze (Tarn-et-(ja- 
ronne). R. mau, alo, caso. 

malo-cousibo (mauvaise gorge), n. de 
1. Malecombe (Dordogne, Lozero; ; la Male- 
Combe, vallee du mont Ventoux ; Malacom- 
be, nom de fam. lang, R. mau, alo, coumbo. 

halo-crebado, s. f. Mauvaise fin, mort 
tragique, v. crebamen. 

Se fau mourl, li fa, crebarai de ma mouerl, 

Mai de tei coup de ped sarle malo-crebado. 
„ , m. bourrsllt. 

R. mau, alo, creba. i 

MAto-Dr, atiRO-Di, prep. Grice a, en mau- 
vaise part, v, bono-di. 

Malo-di aed, grice k cela, R. mau, alo et 
die 

MALO-EISAN<;0, MALO-AISAKCO (1. g.), s. 

f. Malaise, v. mal-aise. R. mau, alo, ei- 
sanco. 

malo-empreso, s. f. Mauvaise entreprise, 
tacha penible, travail difficile a executer. R. i 
mau, alo, empreso. 

sialo-erbo, iharerbo (m.), s, f. Dente- 
laire, v. erbo-di-raseas ; tarton-raire, v. 
trmtanello ; bouillon-blaoc, plantes. 

Le poete Francois Malherbe , nt a Caen 
(1551 J, vint habiter la Provence a la suite du . 
gouverneur Henri d'Angouleme, et semariai 
All avec mademoiselle de Coriolis. R. mau • 
alo, erbo. 

MAI.O-ESPERO (mauvais cspoir), n. de 1. 
Malespere, nom d'une ancienne roubine du 
territoire d'Arles. R. mau, alo, espiro. 

halo-espiko, n. de 1. etn. p. Malespine 
pres Senas (Boucbes-du-Rbanej ; variety de 
chataigneconnue dans lesCSvennes. 

Albert de Malo-Espino, Albert, marquis 
de Malespina en Toscane, troubadour proven- 
cal du fa*siecle. R. mau, alo, espino. 

malo-pacho, s. f, Facede reprouve, mau- 
vaise mine, figure rebarbative, v. malo-caro; 
pour mefait, v. malafacho. R. mau, alo, 
facho. 
• Malo-faito, malo-feito, v. malafacho. 

malo-fam, s, f. Faim insupportable, fami- 
ne, v. famarasso. 

Mouri de malo-fam, mourir de faim R 
mau, alo, fam, 

MAto-FE (mauvaise foi), s. f. Sobriquet 
des gens de Monassut (Basses-Pyrenees). 

MAi,o-Fitr, malo-fi (1.), (v. fr. male/in), 
s. f. Fin deplorable ; personne mandite ; sorte 
d'imprecation, v. malo-crebado ; Marafy (Dor- 
dogne), nom de lieu. 

Lous malo-iis me Tan pourrft, 

O. BRIlfQUIKR. 

les maudits me I'ont corrompn. R. mau, alo, 
fin. 



malo-font (mauvaise fontaine), n. de 1. 
Malefont (Dordogne). 

MAi.o-FOSSO/'mauMB'se fosse), n. p. Ma- 
lafosse, nom de fam. languedocien. 

MALO-FODGASSO , MARO-FOUGASSO (a ), 

(b.Jat. Malefoyassia,Mala Tortella, mau- 
vais gateau), n. de 1. Malefougasse (Basses- 
Alpes). % 

MALO-GARni (rom. b. lat. Malagardia, 
mauvaise garde), n. de 1. Saint-Roman de Ma- 
legarde (Vaucluse). 

malo-genesto (mauvais genet), a. de 1 
Malageneste, pres Six-Fours (Var), oft les Sar- 
rasms furent battus, dit-on, dans une san- 
glante bataille. 

malo-gest, s. f. Mauvaises gens, mauvaise 
engeance, meehante nation, v, cassibraio 
trzeo-nico. R. mau, alo, gent. ' 

3IALO-GOODO, n. de 1. Malegoude (Ariige). 
R. mau, alo, goudo, godo. 

malo-graci (mauvaise grdze), s f Mom 
que l'on donnait a l'offlcier charge de perce- 
voir les amendes, dans lacompagnie de 1'Ar- 
quebuse qui existait a Aix en 1519. 

MALO-GUIGNADO , MALO-GIUSADO (b ) s 

f. Mauvaise ceillade, malefice, v. malo-uiado 
malo-visto. R. mau, alo, guignado. 

3IAI,o-LE3fGO (mauvaise langue),'n. de I 
Lecap de Male-Langue (Alpes-Maritimes) ; 
Malalenge, nom de fam. auvergnat 

MALO-SHEISSOtTjr, DIARAMEISSOCS fa ) (b 
lat. Malamessis), n. de 1. Malemoisson (Bas- 
, ses-Alpes). v 

I • Malomen, v. malamen. 

MAI.O-MORT, MAtO-MOUERTrm.), MAIO- 

MOUORT (hif„), (rom. malamort, b. lat. ma- 
lamors), s. f, Malemort, mort funeste. mort 
tragique, mort violente ; tete de mort sculptee 
quel on suspend a un chapelet; la mort per- 
sonmhee.Y. mort-peleto; Malemort (Correze 
1 Vaucluse) ; Malemort (Bouches-du-Rhdne) 
qui est appele dans les chartes Podium San- 
guinentum ou Sanguinolentum (1099). 

Peri da malo-mort, mourir de malemort 
tragiquement, de la main du bourreau; la 
malo-mort te vengue ! sorte d'imprecation ; 
facAo de malo-mort, face cadavereuse, terme 
mjuneux ; jo de malo-mort, ieu qui con- 
siste a. faire deviner le nombre de doigts que 
l'on a ouverts, v. riboun-ribagno ; la des- 
facho de Malo-Mort, nom qu'on donne a un 
combat qui eut lieu pres de Malemort (Bou- 
ches-du-Bndne), oil les Royalistos furent bat- 
tus par les Ligueurs (1589). 

PROV. A Malo-Mort 
La plus bello fai mau de cor. 

MALO-MOURTEN , MALAMOURTEX, ENCO 

adj. et s. Habitant de Malemort, v. coulobre 
espagnou. R. Malo-Mort. 

ma ">-mocsoo, aiARAMOusco (m.), (rom 
Malamosca), n.de 1. Malmousque, sur le lit- 
toral de Marseille ; Malmouche, ecueil du 
Rhone pres Chateauneuf-du-Rhdne; nomde 
fam. rouerg. R. mau, alo, mousco. 

MAtO-OUMBRISO, MAROGMBRIISO (m ), S 

f. Repercussion des rayons du soleil au moyen 
d un miroir, reflexion de la Iumiere par un 
corps poli ou par l'eau, v. garri-babdu. R 
mau, alo, oumbrino. 

MALO-OUBfESTETA, MAIO-OCNESTETAT (i 

1,), s. f. Malhonnetete, grossierete, inconve- 
nance_, v. pourcarU. 

Faire malo-ounesteta, take une imnoli- 
tesse. r 

La malo-ounesteta ddu pople mie-sadou. 

n. mau, alo, ounesteta. 

MAto-orao, MALO-ORO(b.),(dauph. ma- 
loraj, s. f . Malheure, mauvaise heure, mo- 
ment fatal, accident, hasard, v. auvari, mal- 
astre, mau-parado. 

Veni a la malo-ouro, arriver par mal- 
heur. 

Nasqueri ben a la malo-ouro. 

REYTflER DE BRIAKfON. 

K6a la garde de malo-ouro ! 

L. FTJNEL. 
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Quino malo-ouro ! lou prince os mort. 
Aro deforo es la malo-oi-ro. 

M. BARTHES. 

Lou campanie tralf, la malo-ouro. 

A.. 4.ESAVIEI.LB. 

prov. Qu crcs la r,o e la goulo. 

Tout dre vai en malo-ouro. 
K. mu, alo, oura. 

MALO-PAGO (rom. mala paga, malapa- 
oua), s. 1. Prison pour dettes, cu l'on enfer- 
jnait lesdebiteurs insolvables (vieux), v. pre- 

Au moyen age, ii y avait des prisons de ce 
nom a Beziers, a Montpellier, i Perpignan et 
dans boaucoup do villes du Midi, R. mau, alo, 

J3( MALO-P«ano (b. lat. Malapara, mauvaise 
pierre}, n. do 1. Malcpoyre (Coneze, Dordo- 
enel ; nom de Earn, meridional. 

BtALO-PBBCnSStOCN, HALO-PERCCSSU3C 



MALO-PAGO — MALU 

Bfaurie-ti, boa matin, quauco vielho dannado, 
On quanque couguieulas, dounat lamalo-oulnado? 

D. SASE. 

R. mau, a/o, uiado. 

MALOCJN, ISO, adj. et s. Malouin, ine, ha- 
bitant de Saint-Malo ; habitant des contrees 
du Nord, termeinjurieux, a Marseille, v. pou- 
nentes i. 

mlno de Matouio. 

P. BEIXOT. 

PTa qu'un pichot defaul, pinto coumo un Malouin. 



fl) MALO-PEKCO, BEtEO-PERGO, HAEO- 

PERCANTO, excl. Diable, pesto, morbleu, v. 
malavalisco. R. mau, alo, pcreussioun 

aiAEO-PESTO, MARO-PESTO (m.), MALA- 
PESTO, BIAEAPESCO (1.), S1AI.O-PESCO (g.), 

MALO-peu (querc), excl, et s. f. Malepests, 
peste, v. malavalisco, malapiiino, mau- 

&(>§¥}%&, ' 

Malo-pisto, qu'cs caud! malepeste, que 
c'estohaudl que la malo-ptsto to vengue, 
ou t'emporte, que le diabie t'emporte ; la 
malo-pisto I'intre! que la peste le crave, R. 
mau, alo, pesto. n „ , , 

malo-pielo, n. p. Malepdo, nom d'une des ' 
piles du pont Saint-Espnt. R. mau, alo, 

? 'haeo-posto, s. f. Malle-poste. R. mala i, 

? °MALO-POCISOirN, excl. Que le diable t'em- 
portel v. avalisco. R. mau, a.lo,poutsoun. 

MALO-PRAno (mauvaise prairie), n. de 
1. Maleprade (Cantal). . 

MAEQ-RACO, excl. Diantre, peste, v. caspt, 
maugrabiiu. U. matt, alo, rzco. 
• Malo-rem, v. malaten. 

MAEO-RESTADO, BIARO-RESTADO (m.), s. 
f S6iour de mauvais auguro, long retard. 
' tefai la malo-restado, Una revient plus; 
auo la malo-reatado ii fague ou h fasse 
(m.), puisse-t-il neplus ravenir 1 R. mau, alo, 

BJALO-ROSO (mauvaise rose), s. f. Rose 

de Prawns. , , , . , . ... 

De mali-roso, de malei-roso (m.), des 
roses de Provins. 

• Malos, plur. lang. et gasc. de vnalo, v. 
jr.au, alo: malos (a), v. malo; malos-penos 
d.),v. mau, aloeJ peno. 

maeo-SAGNO (b. lat. Malasanna, mau- 
vais marnis), n. de 1. Malsagne (Correze, Puy- 
da-Dame) ; De Malasagne, nom de [am. prov. 
*B. mail, alo, sagno. 

• Mateo, v. malausso. 
MAEO-TAVERNO (mauvaise tamrne), n. 

del. Malataverne (Gard, DrflmeX v. orre. • 

SEAEO-TENCUDO (b. lat. maletenguda), s. 

! Mauvaise tenue, mauvaise gestion.v. mau- 

q'ouvir. R. man-, alo, tengudo. , 

BUEO-TERRO (mauvaise terre), n. p. Ma- , 

laterre, nom de tarn, languedooien. i 

BIAEOTO, MAROTO et alOEKOTO (a.), s. I. 
Pelote do neige, masse de beurre, en Dauphi- 
ne, v. peloto. R. baloip. 

Mtl'oir EEAi. from. b. lat. Amalo), s. f. et 
„ to L L'imalouT affluent de l'Orb fHJrault ! 
1'A.malou ou in Malon, alHuant do 1'fKrault; 
Malou, Amalou, nom de fam. lang. dont le 
(em. est Amalouna, Malov.no. 

Li ban dc la Malon, les bams de la Malou, 
pros Villeeello (Herault). R. tna jour. 
• Malou, v. malour; Malou, v. Madeloun ; ma- 
lotiesso, v. malausso. „..„ 

HAEO-UIADO, MAEO-DEHADO (a.), MAEO- 

AUtilADO (1. g.), (it- cattivo oeoktoj, s. I. 
Mauvais roil, mauvaiso03ulade, sort, malence, 

S. malo-msto, psrel. 



• Maloulha pour malhoula, v. enmaioula; 
maloulhado, v. malo-uiado; maloulioro, v. 
maiouliero s maloumbrino, v. malo-oum- 
brino. 

MAEOON, MAOUBI, MAHOCN, 3L4.VODN(rh.), 
MAOU, MAUOD, MABOU (l-)> ( r0121 - mallon, 

mavon), s. m. Carroau de terre cuitg, brique 
servant 1 oarreler, v. ealadoun, carroun, 
pavimcn, iculo, toujneto. 

Malounrouge, brique carree ou hoiagone, 
de eouleur rouge ; de tndlojin, de maous (1.), 
des carreaux ; li maloun vous courron a- 
prbs, se dit d'une ohambre dont ie earrelage 
branle ; faire caafa 'n maloun, (aire- chauf- 
fer une brique, pour 1'appliquer sur un point 
de cote. 

E lou maloun ti ouerbe e ti serve de tomnbo. 

P. BELLOT. 

prov. Teule Wane, maloun rouge. 
Conferer ce mot avec I'it. mattone, brique, 
et le gr. *pixp&,tev, caillou. 

HALOCN, MABODN (m.), »EALOC(l.), S. m. 

i Petit mal, v. mamau. R. mau. 

BEIEOEN (rom. Malon, Malons, b. lat. 
Malonuml, n. de 1. Malons (Gard). 
• Maloun, contract, de Madeloun. 

■ flSAEOD.VA, MAOBNA, MAHOENA, MAVOE- 

NA (rh.l, (it. mattonare), v. a. Carreler, pa- 
ver avec des carreaux, v, carrela, pavimenta. 
Malouna, maookat(1.), adOj part, etadj. Car- 
rele, 6e. R. maloun. 

MAEOIWAGE, MAEOCNXGI (m.), MAOUNA- 

GE, BIAVOCNAGE (rh.), s. m. Carrelage. R. 
, malouna. _ 

MAEOCNAIRE, MAODNAIRE, MAVOENAIRE 

(rh ), s. m. Carreleur. R. malouna. 

MALOCNAT, JEAVO0NAT (rh.), S. m. LlCU 

carrele, earrelage, carreau, v. tiulino. R. ma- 

alAE-OUSESTAMEJJ, UIAL-OUKESTOMEK(l. 

t,), adv. MalaonR6tement,T. jroussteromeii. 
. mal-ouncste. 

MAE-OCNfeSTE, MAU-OUSESTEj SIAE-OC- 
NEST (niC.), MAE-60NETE (Urn.), ESTO, ETO, 

adj. et s. Malhonnete, v. desounesle, mal- 
estru. . ,. , 

Es un mal-ountste, e'est un impon ; mal- 
oimesti gent, malhonnetes gens. R. mal, ou- 
neste. . . , 

• Mal-ounesteta , mal-ounestetat, v. malo- 
ounesteta. , , 

MAEOEN1E, s. m. Fabncant de carreaux de 
brique.v. tiulii ; bateau destine au transport 
des tuiles et carreaux de brique, a Marseille. 
R, maloun. , 

MALOUtilERO, MAEOUN1EIRO (I.), S. I. Bri- 

queterie, fabriquo de carreaux de terre cuite, 
1 y. tduliero. R. maloun. 
1 • Malouno, v. Madeloun. 

MAEOCR, MAEOC (1. g.), MAROC (rOuerg.), 

(it malore), s. f. Mahgnite, malice ; violence 
du mal, intensity, force, v. ranfort; rigueur 
du froid ; dprete des fruits, v. marridarii. 

En malour, en colere ; vuei fai de ma- 
lour, aujourd'hui le froid est vif. 

La malour d'iino fenno el nou cal trouba 'stranjo. 

A. OAILLAED. 

E tiro la malou d'un Essou despilat. 

P. GOUDSLIK. 
R, mau, alo. 

MAE-OURD1T, MAU-OERDIT (rh,), S. m. 
Malfacon, mefait, complot.v. mal-adoubat. 
Dins Bezies, per ma fe, n'ai pas troubat encaro 
Un soul oine de sen que n'age pas gemit 
i Del mal-parat, del mal-ourdit 



Que dins lou bal Chicard se passo ou se prepare 

a. A2.U6. 

La republieo fai ben proun de mau-ourdit. 

L. ROUMlffiUS. 

R. mau, ourdi. 

• Malouro, v. malo-ouro ; malous, plur. tang. 
de maloun. . 

malous, oeso, adj. Qui a du mal a la bgu- 
re, a lalete, dartreux, lepreux, euse, v. pdu- 
dragous. 

L'un cs bancal, l'autre borgne ou malous. 

LAffABE-AnAIS. 

R. mau. , 

• Maloute, mal6uteia, malouM, v. malaut, 
malauteja, malautie ; maldutru, v. mal-es- 

siitdCTRDSO, beaeoctruJsi, s. f. Malhon- 
netetS, depravation, en Dauphin^, v. grous- 
siereta. R. mal-estru, 

MAEO-VAC, BIAEAVAC, BEAEAVAE (1.), BEi 



EABAT (b.), (rom. Mala Val, mauvaise val- 
lee),'n. de 1. Malaval, Malleval, Maraval, Ma- 
rabal, Malavard, Malavas, Malabat, Maravat, 
Marambat, noms de 1. et de fam. meridicinaux. 
BEiLO-VlELO (rom. b. lat. Malavila), n. de 
1. Maleville (Aveyron) ; Malavieille (Heraut) ; 
Malevialle, Malaviale, Malavialle, MaliovieUe, 
noms do 1. et de fam. merid. R. malo, mlo. 

BIAEO-VISTO, MALO-BISTO (1. g.), BIAEO- 

Eom'iSTO (1.), s. f. Mauvais aul, mauvais 
coup d'asil qui nuit au succes des vers i soie, 
selon le prejuge populaire ; sort, maleiice, v. 
malo-uiado, sort, perel. . 

Jita la malo-visto sus quaucun, jeterun 
malefiee sur quelqu'un. 

Cette crovance est tr6s repandue en Itaho, 
en Grece et" dans tout l'Orient. R. mau, alo, 
vislo. . . 

BE4.LOUZOBT , n. p. Malozun, nom de fam. 
lang. R. Afa(ausseno ? 
• Malparado, malparat, v. mau-parado; mal- 
parla, mal-parlant, v. mau-parla. mau-par- 
fant; mal-pas, v. mau-pas; mnl-plame, v. 
mau-planie; mal-plasent, v. mau-piasent ; 
mal-propre, v. mau-propro ; mal-rejunt, v. 
mau-reioun ; Malric, v. Amaudri ; mal-rous, 
v mau-rous ; malsabe, v. mau-sabe ; mal- 
salso, v. mau-saus ; mal-sapious, y. mau-sa- 
pious; mal-satge, V. mau-sage; malsi, v. 
marci ; malsiduro, v. maussible ; mal-talent, 
y mau-talent; mal-tema, v. mau-tfims, 

BIAETis, ESO (it. Maltese, lat. Mehlen- 

sis), adj. et s. Maltais, habitant de Malte. R. 

Malto. , .. . , .,_,,« 

malteso, marteso, s. f. Croix de Malte, 

y. crows. R. Mattes. 

MAETO, BURTO (rh.J, (it. esp. Malta, lat. 
Melital.n. del. Malte, ile. 

Ordfe de Malta, ordre de Malte ou de 
Saint-Jean do Jerusalem, fonde par Gerard 
Tenque, du Martigue ; erous de MaHo.croix 
. de Malte, v. erous. 

MAETOUSO (rom. Maltosta), n. de f. Mal- 
tozo, nom de fe'mme usite jadis en Languedoc. 
R. malo, touso. 

• Maltrach, maltraire, v. mau-traire. 
beae-trafejo, s. f, Mauviusa qualite, on 

Rouergao : es de mal-trafujo, e'est de mau- 
vais aloi, e'est frelate. R. mal, trafega. 

• Maltrasent, v. mau-trasent ; maltrassa, v. 
matrassa ; maltraste, v. mentastre ; maltrata, 
v. mau-trata; maltre.v. martre; mal-trespit 
pour mal-dospit, mau-despie ; Maltroto, Mal- 
ta v Martoto, Marto ; maltrota, v. mau-tra- 
ta • maltroto, v. mau-toto ; maltrotomon, v. 
mau-tratamen. „._., .„. 

MAEC, BEARP(m.), ABIAEE, AMARU, AMA- 
RUS (a.j, BIALBC, BIAUC, AMAEUC, EBIAEUC, 

EBiB4EDc(l.),s. m. Tete du femur, os lha- 

uue, hanche des betes de somme, des chevaux, 

des bceufs, croupion, v. mat ; maladio du che- 

1 val, v. amalu. , , . . . „„. 

Chivau maca sus lou malu, cheval blesse 

sur la croupe. 

S'arreste per ie douna sus lou malu dous o trcs 

! pichot cop amistadous. ^ daudet. 

i Conferer ce mot avec Par. amalue, 03 sa- 



erum, le gasc. malhue, gros maillet, et le lat, 
humerus, epaule, 

Malubi, n. de 1. Maluby, pres Fayence (Al- 
pes-Mantimes). 

• Maluco, v. malhuco, 

HAL-DEI, MAI-ICE (rh.), MVM'KI (m.), 

MARTCELHfa.), (mauvais ail), s. m. Sobri- 
quet qu'on donna a an borgne, a un louche, 
a un myope, v. mau-m'aluques ; Marteuil 
nom de fam, bearnais. 
Titoun, en ie cridant : te, te diran mal-iue 
I alongo un cop de fouit que ie derrabo 1'iue. 

F. GRAS. 

• Kaluga, malugadis, v. amaluga, amaluga- 
dis; maluireiro, v. maiouliero. 

MAL-UNI, mal-unit (I, g.), mo, adj. Hal 
uni, ie, v. mau-clot, mau-planie. R. maw 
uni. ' 

MAimt, MAC-UR(m.), aiALCOR,MAUJ(Varl, 
MALURE (bord,), MALUS, MARUS (m.), (rom 
malahur, it. malaguriol, s. m. Malheur, 
infortune, desastre, sinistra, v. auvari, dela- 
bre, desavini, desfourfuno, malan, mal- 
astre, mau-rescontre, mau-parado. 

Gros malur, grand malheur ; malur a tu 
malheur a toi; malur per quau toco/ tant- 
pis pour qui attrape, malheur aux vaincus 1 
un bousm de malur, un tapage d'enfer ■ 
istre en malur, n'efre pas en veine; avi ddu 
malur, avoir du malheur ; (aire de malur, 
bnser, casser; pourta malur, porter mal- 
heur ; floka malur, maltraiter, battre ; per 
malur, par malheur ; t'arribara malur il 
t en adviendra malheur ; autre malur noun 
ambe a la mlo, o'est un petit malheur ■ ti- 
rassa lou malur apres, trainer le malheur 
apres soi ; lei Malur d'un gardi d'autre 
titre d'un vaudeville Provencal par J. Leiour- 
dan et J. Gal (Marseille, 1855). 

prov. Un malur ven jamai soulet. 

— On malur seguis i'autre. 

— Pas un malur sens dous. 
— Quand un malur deu arriba, i'anan tout dre. i 

— Mai duro malur 
Qu'aqueu que 1'adus. 
Dans quelques nays malur est feminin: es- 
campant la malur (F. Gras). R. mat, ur 

MALURAiTCO, MALURANCI (d.), from, ma- 

lahuransa), s. f. AdversitS, mauvaise fortune 

gmgnon, malheur, v. malo-astrado. ' 

La maluranco ddu bi6u fai la benuranco de l'ome. 

m 0. DAVID. 

PROV. Trevanco 
Meno maluranco. 
R. malur. 

malurant, anto, adj. Qui rend malheu- 
reux, . calamitous. 

Quint malur tant malurant? 

E\ DE C0RTE.TS. 

Le meme auteur a dit un malur malu- 
rosst pour « un malheur excessif ». R ma- 
lur. 

malurie, s. m. Le Malurier, cours d'eau 
du Dauphine. B. malur. 

MALUROirS, MALEIROUS (auv. d.), MALE- 
ROCS (rh.) MALIROOS, MALAIRODS (IX OC- 

SO ouvo (nic.), ouo (m.), (rom. malauros, 
malahuros, malaxuros, osa, it. malaau- 
roso), adj. et s. Malheureux, euse, de mauvais 
augure, smistre; miserable, v. desastra mal- 
astru, marrit, paure. 

Sort malurous, sort malencontreux • ma- 
lurdusi nacioun, malheureuses nations • uno 
pauro malurouso, une pauvre malheu- 

Agues pieta d'un malurous 
(Jue toujour pregara per vous, 
formule employee par les mendiants. 
prov. Li malurous van toujour dessouto. 
— Malurous au jo es urous en femo. 
Malurouses, ousos, plur. lang.otoasc de 
malurous, ouso. R. malur. 

MALCRODSAMEN . MALIIROUSOMEN (e ) 
MAMJROCVAMES (nic.), MALEROUSAMEK 

(rh.), malairobsomen(1.), adv. Malheureu- 
sement. 



MALTJBI — MAMO 

Malurousamen moussu Seguin oublide de barra la 
fenestro. 

_ A. DAODET. 

n. malurous. 

• Malversa, v. mau-versa. 

MALVESfo, MillVlsio (rh.) , MAUVESIO, 
MABVESIE (m.), 9IARVOCEISIO (d.), MAR- 
SESiO, MALOBOSIO(g.),MARBICSiE(b.), (cat. 

esp. port. Malvasia, it. Malvagia, lat. Mal- 
vasia),n. de 1. et s. f. Malvoisie, ile de Grece ; 
vin de Malvoisie ; malvoisie de Provence, vin 
muscat cuit ; variete de raisin Wane, hafive, 
4 grains mediocres, laches, ronds et serres, trfis 
ion a manger, v. clareto ; Malvesie (Haute- 
Garonne), nom de lieu. 

prov. Dous coume de malvesio. 

• Malvesta, v. mauvaiseta ; malvic, v. mau- 
visc ; malvo, v. mauvo ; malvouK, v. mau- 
vouie ; malvoulenco, v. mau-voulenco. 

MAIZIEC, n. de 1. Malzieu (Lozere). 

• Mam pour bam (ailons, \'oyom),enBearn 
v. vejan. 

MAMA , mamai (g.), (cat. esp. mama, val. 
mama, it. lat. mamma, gr. i>fy/i*), s.t.t. en- 
lantin. Maman, mere, v. maire, mamo, 

Dis papa e mama, il dit papa et maman. 
Li mama gardon sis enfant. 

D. CASSAN. 

MAMA (cat. mamar), v. n. Teter, en Lan- 
guedoo, v. fetoplus usite; boire sous l'eau a 
s'fitouffer,v. biure; t de jeu, mettre les pieds 
ou le palet sur les raies de la marelle; s'ar- 
reter sur une ligne, a. la roue de fortune, v 
brula. 

Demama, t. de nourrice, du lait; mamo, • 
il est sur la raie ; a mama ou mamat (1.), ii , 
a fait faute ; ievdli fa mama coumo un bar- 
beu, je veux te faire boire comme un poisson. 
Se vol pas al canal mama, 
Fara fort pia de s'estrenia. 

. .. H. BIRAT. 

n. mamo. 
j MAMADO (oat, mamadfi), s. f. Ce qu'onboit 
a la fois, eau qu'on boit en plonareant. v. be- 
gudo. 

Ja n'an fait de mamados. 
, „ . . a. four^s. 

As fresards fases fa la mamado. 

D a. MIR. 

n. mama. 

• Mamalho, v. mamello. 
MAJIANS (SAKT),(b. lat. Sanclu 4 Mamans 

oil Mamalus ou Mametus, que i'on croit 
identique avec saint Mammes, martyrise en 
Cappadoce), n. da 1. Saint-Mamans (Drdme) 

mamac babau (for.), s. m. t. enfantin.' . 
Roto, petit mal, petite blessure, v. bouboui 

T-an/amamau, on t'a fait bobo : ade ma- 
mau, il a du bobo. 

L'ase e lou biou fan pas mamau. 

- D. CASSAN. 

R. mau. 

mamarot, n. p. STamarot, nom de fam 
viv, R, mama. 

• Marabruso, v. membruso ; mame, v. me-me • i 
mamel, v. mameu. ' 

mamela, mamelha (1.), v. n. et a. Urap- 
piller une vigne, dans l'Aude,v. rapuga, ra- 

St 7)%Ctr • 

Mamela, mamelat (1.), ado, part, et adi. 
Grappill|, ee ; qui a le cou mamelonnS, en 
parlantdes chevres, v. margarida. R. ma- 
mello. 

MAHELASSO, s. f. Grosse mamelle, v. te- 
ttnas. 
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so, poupo, sen,ieU; mamelon, v. mameu ■ 
caroncufe qui pend sous la gorge de certains 
ammaux, v. margarido; parfie d'uneselle; 
grappe oubhee sur le cep, v. rapugo ; pour 
lame, v. lamella. r v , f""' 



Un gros tartan, larjamen esnandi, 
Curbis enjusqu'en aut soun fais de mamelasto. 

D , J * D^SANAT. 

R. mamelasso. 

MAMEUERO, MAMELODNIERO, MAMELIEI- 

BO (L), (v.fr. mameliere),s. t. Bout de sein 
appareil que l'on applique sur le mamelon 
pour que les enfants nouveau-nes puissent le 
prendre, v. poupeltero, tetarello. it. ma- 
meu, mameloun. 

MAMELLO,MAMELHO(I.),MAMALHO(carc.) 

(rem. lat. mamilla, cat. mamella, esp. ma- 
mila, it. mammella),s. f. Mamelle, v. pous- 



Aro toutei vesen la pieucello 
Qu'a sa mamello 
Au Messlo douno a tela. 

„ N, SABOLT. 

Jau qu en neissent agues suca 
D uno tarasco li mamello. 

«. . .„, LIMOJ03J DE S. DrDIER. 

mamelodn, MAMELOU (I.), s. m. Mamelon, 
Dout de la mamelle, v. mameu, pouveloun- 
partied'un gond, v. mascle. 

An pas teta de la d'un autre mameloun. 
R. mamello. 

MAMELU. MAMELOd, MAMALOU, MAME- 

LOCC (I.), (rom. malmut, esp. mameluco, it 
ma.mmalv.cco, ar. mamlouk), s. m. Mame- 
luk, soldat egypfien. 
• Mamen pour mdumen 

mamert , siamet (g.),'(b.- lat. Mammes, 
etis, lat Mamcrs, ertis), n. d'h. Mamert ; 
nom de fam. meridional. 

Sant Mamert, saint Mamert, eveque do 
Vienne, mort en 475, instituteur des Roaa- 
tions. " 

MAMERT (SAKT-), SAXT-MAMET (rom. 

Saint Masme, b. lat. Sanctus Markers 
Mames, Mammes. Mametus), n. de 1. Saint- 
Mamert(Gard); Samt-Mamet (Gantal, Dordo- 
gne, Haute-Garonne). 
• Mamesello, v. madamisello. 

MAMETO, MAJIET, MEMEI (vauol.), MAME 

(bord.), MAMI(b.).s. f. t. enfantin. Bonne ma- 
man, grand'maman, grand'mere, en Langua- 
doc, v. grand, menino, papet. 

x As d'ami counsoulaire, 

Unpaire, unomameto.esus-tootuno maire. 

L. RODMISUX. 

R. mamo. 

mameu, jiamel (1.), (for. mamiau, pom- 
me de pin), s. m. Mamelon, trayon, v pou- 
peu ; mamelle d'homme, tetin, v. sen. 

Liga ou lia lou mameu, prendre le tetin 
en parlant d'un enfant ; l\o ben lou mameu 
dit-ond'un buveur; lou tour dou mameu 

, 1 areola du sein. R. mamello. 

mamiau, s. m. Onomatopee pour exprimer 
le en d'un chat qui mord ; t. enfantin pour 
designer les betes qui effrayent les enfants 
comme bete noire, rats, pous, etc., v. mar- 
mau. 

. Dans le Forez on appelle mami une espeoe 
de lutm qui prend ordinairement la forme 
d un Iievre pour perdre les chasseurs R 
miau. 

, Mamifer, ero (du latin), adj. et s. t. sc 
Mammifere. 

Dieu acrea de mamifor de touto meno. 

. ARM. PROUV. 

mashgo, MAMto, s. f. Ma mie, mon amie 
I v. migo plus usite. 

Intro, mamigo, dins moun amo. 

a „_ J * azaTs. 

R. ma, amigo, 

MAMIGDETO, MAMIGOTO, s. f. Ma petite a- 
mie, v. migueto. 

B co pus salat que dirai, 
Poudes hou legi, mamiguetos. 

R. mamigo. '' A!;Al3 - 

• Mamisello, v. madamisello. 

MAMO (rom. ama, piem. cat. esp, mama 
it. lat. mamma),s. f. Maman, en Canguedoc 
v. mama; grand'maman, en Beam, v. ma- 
metoi raie, ligne qu'il no faut pas passer ou 

maw'ore^t ta m h erer ma,1 '" 0U "* "* * 
Ac6 's lou parla de ma mamo. 

, r P. LACOMBB. 

Aquel efant quo bramo 
E lou parauli de sa mamo. 

prov. lanh. Dlgo, t'a fach unianio? 1 " 118 ' 
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KMHtt. MABIOIS, MEMOI, SIIHOIS, ME- 

MOISSE, M5MOISSE, MAMOissoi.it. mammo- 
la", s I. Violetto, 4 Toulouse et en Gascogne, 
y.'tiidulsto. 

La maraol neneto. 

p. GQUDEUN. 

La mamoi flourido. 

B. OASSAiasAO. 

Qualre pedi de raimois, 

I. CASTELA. 

Mamoisses, mamotses.plur.lang. etgasc. 

*Sot,'oto, adj. Dodu, ue, potole, ee, en 
Gascogne, v. mouflet. 

Grasscto coum un cougoumet, 

Hamoto coum un couloumet. 

G. D* ASTROS. 

prov. Mamot eoumo ta pasto. 
Conferer ce mot avoc l'esp. mamon, qui 
tette, at le gasc.moipour mol, mou. a. ma- 

hauodchi, s. m. Mamainouchi , turc , a 
Marseille, v, orat'osso. 

MAMOCU5NO (b. !at. Mamolena, Magmo- 
lena, Mammolena), n. da 1. Mamolena 

(Q MA»iocn, MAMOuCg.), s. f. ot nut. do ca- 
rcase. M'amour, mem amour, ma chare amie , 
caresses que sa font les amoureux, v. caran- 
chov.no. 
E d'ounte v6n, mamour, que sies cici souleUU 

B. ROTES. 

Car I'artisto sens floe es un aubse tens ramo, 
a un moult »em algo, un amour serajnamour. 

Que de mamour ! que de 1»°'™J 1 X . 
paov. Mamour gaugnas engendro fasti. 
R ma. amour. 

MAMOCB.VSSO, s. i. Orosso eareiie, caresse 
mossiere, v. amouratso. R. mamour. 
8 MAMOCRETO, a. 1. t. da caresse. Mon char 
amour, ma mignonno, ma obi no, v. mami- 

"sscouto, mamoureto, taute, cheria. R. 

mamour. 

m Mamugueto, v. menugaeto. 

MAS, MA a- "•). MO" (d - . B10(lim.), from. 
mSJ.ma.maa, cat. mo, asp. ;t. m«»°..P° r '- 
mao, val. man*, lat. manwO. «. f. Main, v. 
orpo, paletc-j cite, v. 0D«sto«, ios ; classe, 

°° £" Ve'cCLin droite ; Bgure de danse, 
poule ; man gaueho , man seneeo, man 
manei, man esquerro, mam gauche; man 
fado, man d'or, main habile, mam bonne, 
main heureuse ; aquela aigo es la man de 
S"'u,cotte eau est souvaraine pour guerir ; 
mew do pati, main qui louche a tout; man 
I carlo, main, levee 1 da cartes, v.. plego ; avi 
manpremiero, etre premier a jouor ; man 
de naviK main de papier; man de pan, ra- 
tion de pain; man de guindi, corde servant 
a hisseYla voile d'un bateau ; mwn.de. terra, 
SOW de la terra; man deforo cM do large 
en mer; man de pountnt.de levant, cut* 
Iu couchant, du levant;. la ^an d'aut la 
man de bas, la zona supeneure, la zone inffr- 
rioure ; auto man, haut parage, classe elevee , 
basso man, basso condition, basse classe ; de 
la premiere- man, de la premiere classe ; les 
citovens dos villes du Mid., au moyen age, 
Maient ganSralemont divises en trois classes 
ou mans : les chevaliers, les bourgeois etles 
artisans; lou cros ou clot de la man, lapau- 
me de 1a main; cop de mon, coup do main, 
entrepriss hardle ; secours ! fas de man, coup 
de la main, souillot; un revbs deman, un 
con a min revesso(\l. manroveseio), un ra- 
■vera de main; dins un vira de mm, dtns 
un virou ou viral de ma (1.), en un tour da 
main;IiCi5a It m«r>, baiser les mams ; avi 
fre i man, avoir froid aux mains; to uea la 
man en quaucun, toucher dans .la main a 
auelqu'un, serrer la main ; jiica di man, aa 
las mas (l.i, battre do& mains ; es^aca, Ua u 
man, attacher, Uer los mains ; se lava U 
man, se liver les mains; pirn ou apara (a i 



MAMOI — MANAIRETO 

man, pourgi la man, tendre Ik main ; li 
man ilpruson, les mains lui demangent; 
bouta man, metre man, niettre la mam a 
1'reuvre, commencer un travail, faire le coup 
de poing; Goutes-id la man, mettos-y la 
main ; bouta man a-n-un veisseu, metre 
man a-n-uno bouto, metre uno bouto a 
man, mettre un tonneau en perce ; metre 
man i marrMi resoun, commencer a se que- 
reller ; at)i! to-at a sa man, avoir tout 1 sa 
disposition; bouta la man a tout, en tout, 
mettre la main a tout, se mettre a tout; Diiu 
ii mete sa santo man I Dion soit en aide 1 
faire la man diu bon Diiu, leva la man, 
lever la main, jurer par serment; «oun, la 
man davans Diiu .' lormule de serment ; me- 
tre li man sus la testo, lever les bras, en sl- 



sor ; leva man, cesser d'agir ou do parler, a- 
bandonnercequ'ona commence, discontinuer, 
quitter ; former la tavorne; donner contre- 
ordre, v. mand ; m'a fa leva man, il m*a lait 
quitter mon travail ; beissa ou laeha la man, 
Bcher la main, abaisser ses prix ; pourta sus 
la man, en paume de man, sus la painno 
de la man, estimerhaut une personne ; douna 
la man, faire la man, donner la main, aider, 
secourir, s'emplover pour; faire la man, se- 
conder, favoriser quelqu'un dans un mauvais 
dessein ; faire li dos man, soufller le Iroid 
et le chaud, menager la chiivre ot le chou ; 
faire laman, faire li man ou li dos man, 
' iouer seul contre deux, au jeu do boule; ave 
la man, avoir la main, Stre le premier a ]oner, 
aux cartes ; jouga a man dessus, man des- 
souto, jouga i vint man, Jouer au pied da 
boeuf v naccio ; a la man cauao, a la ma 
caudo (if), a la main chaude, v. maneto, pa- 
ro-man ; estre a man de, v. mand plus cor- 
rect ; tstre de man, enma (1.), «tre en mam, , 
a portee de ; siiu pas de man, je ne suis pas 
du bon cote ; me van pas a man, je ne suis 
pas en main ; de la man, du cote ou le char- 
retier tient la main au cordeau, a droite du 
cheval ; foro man, a gauche du cheval, en 
1 dehors; autrefois les charretiers du Midi mar- 
chaient a la gaucha de leurs attelages, et ceux 
du Kord marchaient i la droito. Une ordon- 
nance moderne a generalise l'usage du tiord, 
c'ost-a-dire la conduite du cheval par ladroite 
del'attelage; de l»i»»» dela ou d'eila, Aa 
1'autre coll, au dela ; de la man deca ou d et- 
ca de cecote-ci; vendra.de la man de I au- 
tre caire, il ne viendra pas; metre la veto de 
bono man, placer la voile de facon qu elle 
n'appuie pas sur le mat ; lucha a bono man, 
lutter lovalement,sans sedechirer les chairs ; 
, av& bono man, avoir la main bonne, la mam 
heureuse, etre expSditif ; i'ai bono mon.ja- 
chaverai blentOt cola ; de man de mestre, de 
main de maitre; avi Ion cor, pourta lou 
cor sus la man, avoir lecoeursurles levres ; 
au<5 ou teni uno terra a so man, faire valour 
une terra par ses mains, exploiter soi-meme 
uno proprfete ; it fau teni la man, il taut y 
tenir la main ; ace K man traueado, etre 
orodigue; avi de man de merdo, avoir des 
mains de beurre, en parlant d'une sorvantequi 
laisse tomber co qu'elle tient ; avi U man 
oAit'o, orono, guisso, marfio, peco, niaiso, 
ivoir les mains gourdes ou potes ; ave h man 
gounflo, avoir les mains enflSes; avi li man 
ieqovso ou croucwdo, avoir les mams cro- 
chues, etre porte au vol ; ii vai pas de_ man 

}_ :l -.,,. w « r.n* Aa mfltn mnrtfi - lOUOa 



morlo, il n'y va pas de mam morte; jouga 
A, la man morlo, se donner da petits coups 
avecla main d'un enfant, jeu de nournce; a 
man drecho, a main droite, a droito; 4 man 
qauchO.i main gauche, a gaucha; a man 
iouneho, amainsjointes; aquiudrapnapas 
de man, ce drap n'est pas corse ; n'en metriiu 
laman s»s lou fio, fen mettrais la mamau 
feu; i'as mes la man, tu y as mis la mam, 
tu as devinS juste ; erne la man, avecla mam; 
deman en man, de main on main ; de laman 



a la man, de la main a la main ; a la man ; 
i la main ; di dos man, a deux mains ; a 
plen de man, a plini man, & plenos mas 
(1.), i pleines mains ; entre man, en main, 
dans les mains ; entre man seguro, en mains 
sflres ; souto man, sous la mam ; sous mam, 
secretement. 

Escounde ta man 
Que deman es sant Jan, 
dicton usite on donnant une tape sur la main 
de quelqu'un. 
proy. Proun de man fan proun d'ebro, 

— Uno man lavo l'autro e 11 dos lavon la caro (lat. 
manus manum lavat). 

— Man frejo, amour cauao. 

— Tau vous sarto la man que vous la voudrie veire 

— go que Von buto erne lou pid, l'on lou prcn 
erne la man. 

— I'a luen de la bouco a la nnn. 

— Li man negro fan lou pan blanc. 
On fait ce compliment aux paysans, lorsqu'ils 
refusent de se laisser donner une poignee de 
mains, pretextant qu'elles sont noites. 

La rifle de Manosque porta d'or a qualre 
mains paumSes d'argent, dans ses armes. 

• Man (ordre), v. mand ; man (gauche), V. 
mane ; man (maint), v. mant. 

MASTA, SE MANA, v. n. et r. Se carter, se 
pourrir, en parlant du bois, en Languedoc, v. 
tamari. ,. „ .. 

Masa, barai (1.), ado, part, et adj. Cane, 
ea pourri, ie, v, amanil, cor-manat. 

Magnan mana, ver a soie qui est mort a- 
vant d'avoir acheve son cccon, en Dauphme. K. 
mano, mauno. 

• Mana, v. manado ; manada, v, amanaua. 
manaueto, manadet (1.), (cat. mana- 

det), s. Petite poignee, v. pougnadeto. 
Manadet de vers, fascicule da vers. 
Manadet deflouretos. 

p. QOUDELIN. 

R. manado. 

MANADO, MAINADO (1.), MANAT (1. g.), 

MAMA (d.), (cat. esp. manada, it. manata, 
v fr. mainie, manee), s. Co quo la main petit 
contenir, poignee, v. manoun; co qui sert a 
empoignor, manique, manivelle, v. arrapo- 
ferre, arrapo-man ; Javollo de sarment, v. 
oai'ca; botte, fnisceau, v. amanau, gleno, 
manello, manipo ; jeignon , quantiW de 
chanvre qu'un cordier fixe a. sa ceinture, v. 
6!esto«n. . . , 

Manado d'espigo, poignee d'dpis, glano ; 
manado de sau, poignee de eel ; manado de 
canebe, botte de chanvre, dont on mot environ 
150 dans una balle ; manado d'espargo, de 
cebo, botte d'arperges, d'oignons ; manado 
d'espaso, poignee d'dptie; manado duno 
dato, d'un luchet, poignee d'une faux, d'une 
bache, v. eoueiroun ; a manado, a manats 
(1,), a bits manats (g.), a poignSos, a plomes 
mains, en quantite. H. man. . 

manado, MAXAio (a.), (rom. mamada, 
masnada, b. lat. manada,), s. f. Troupeau de 
chavaux ou de tauroaux sauvages, haras, v. 
esca6ot, »ai-d, menado, rai, toueado. . 
Manado depore, troupeau de cochons ; ;li 
manado da Camargo, les haras de la Ca- 
margue; uno manado de glint, un tas de 
gens, v. amanada, desmanada. 

Ansin, dins uno grand maDado, 
Se 'no ternenco es debanado. 

Mirtto. 

R. meinado ou manado. 

MANADODN, MANADOU (1.), S. m. Petite 

noisnee, v. manadet; crochet pour descendre 
fa marmite, v. arrapo-man. R. manado. 
• Manairal, v. manieiral. j„„j„„ 

MASTAIRASSO, s. Grosse hache, v. destra- 
lasso, picasso. R. manairo. 

manaieeto, s. f. Petite hache, en Langue- 
doc, v. destraleto. 

Se me prenUs, que pese pas gaire, W dlgu6t la 
manaireto. coste m ^ ^ DE Qi „. 

R. manairo. 



haKairo, Misiai (rh.), (it mannaja, b. 
lat. manaria, lat. manuana), s, f. Hache, 
cognee, en Languedoc ; hache de tonnelier, v. 
apt, destrau, picosso. 

Assaumet a cops de manairo unoninfo. 

C. FAVBE. 

Se penset nostre comte en quitant sa manairo, 

O. BBINQUIEB. 

• Manament, v. mandamen. 

HAKAN'co (b. lat. Manancha) , n. do 1. 
Mananque, ancien monastere de cassianites 
qui etait pres de Menerbes (Vaucluse), au 
quartier de Manancuegno. 

• Mananopoiw Mariano; manant, v. manent. 
mauaren, Ejico, s. et adj. Habitant de 

Mane (Basses-Alpes), v. manjo-archican. R. 
Mano. 

manarro, s. et adj. Vagabond, onde, men- 
diant, ante, deguenilM, ee, en Gascogrie, v. 
coucaro. 

Gonferer ce mot avee l'esp, manadero, pa- 
tre, ou le lang. mcmdre, mendiant. 

MANauro (la), (esp. almenara, feu que 
J'on aUumait sur les hauteurs, phare), n. de 1. 
L'Almanarre, ancien monastire de femmes, a 
IIi6res. 

MANAS (rom. Manas, b. lat. Manacium), 
n. de 1.- Manas (Drome, Gers). 

HARASSES, n. p. Manasses ou Manassez, 
nom d'un archeveque d' Aries (923). 

Gonterer ce mot a?ec Manas ou le nom 
hebr. Manasse. 

manasso, s. f. Grosse main, lourde main, 
large main, vilaine main, v. baceu. 
E ta manasso, en souveni de tu, 
Resle vue jour sus ma gauto emplastrado. 

L. H0UMIEUX. 

R. man. 

• Manat, v. manado. 

manaucho, s. f. Vaisseau de bois dans le- ! 
qnel on transporte la vondange, en Limousin, 
v. basto, cournudo, guindello. 

Conferer ce mot avec le fr. manne, grande 
corheille, et le b. lat. manca, bateau. 

manabrie, n. de 1. Manaurie (Dordogne) 

• Maraud, v. Meinaud ; Manaval, v. Magna- 
val. 

manavit (rom. amanavit, amanoit, aler- 
te, empresses), n. p. Manavit, nom defam. lane. 
R. amarvi. 

manc, anco (rom. mane, oat. manch, esp. 
port. it. manco, lat. mancus, manehot), adj. 
Gauche, en Limousin, v. gauche. 

Bras mano, bras gauche j man manco ou 
mango, main gauche. 

mastca (rom. cat. esp. port, mancar, it. 
mancare), v. a. et n. Manquer, omettre, lais- 
ser Gchapper, ne pas atteindre, offenser, froia- 
ser, blesser quelqu'un ; faillir, defaillir ; faire 
defaut, rater; avoir faute de; tomber en fau- 
te ; faire faillite ; etre de moins ; <5tre absent 
v. fali, paca. 

Manque, ques, co, can, cos, con. ' i 

La manca bello, l'echapper belle; manca 
de paraulo, fausser sa parole ; lou cor ii 
manco, lou couer li manco (m.), le cceur 
liu faut ; a toujour pbu que ben ii manque 
dit-on d'un homme cupide ; la visto ii man- 
co, sa vue s'obscurcit ; manqueron peri ils 
faillirent perir, v. cuja ; manco despiei'un 
an, il est absent depuis un an ; pbu gaire 
manca que noun rebouligue, il ne peut 
gu6re eviier de souffrir ; se n'en manco, s'en 
manco, il s'en faut ; de ben sene n'en man- 
co, taut s'en faut quo; se n'en mancavo de , 
forco, d s'en fallait de beaucoup; se manque 
pas de gaire, il s'en fallut peu, de peu ; s'es •■ 
manca de ren, il s'en est peu fallu. 
peov. La testo manco li pM. 

— 1 mdulih em' i femo manco toujour qulcon. 

— Sianinort, que nous manco encaro proun cause. 

— _ Eases-n'en cfait, mancas-n'en uno,ac6s 's coume 

Se mahoa, y. r. Manquer a ses devoirs, fail- 
lir, se tromper ; se piquer, se brouiller 

Masca, mancat (g. 1.), ado, part, et adj. 
ManquS, ee. ' 



MANAIRO — MANGIP 

\ Blad manca, bli mal levS ; s'es ben man- 

■ cado, elle a fait une grande faute ; femo qu'a 

manca, femme qui a faiili; i'as manca, tu 

lui as desobei ; proufeto manca, pseudo-pro- 

phete. R. manco. 

j • Mancable, mancablomen, pour inmanca- 

ble, inmancablamen. 
! MANCADIS, ISSO, adj. Susceptible, qui 
s'offense de peu de chose, v. prim. 

Aquel ome es ben mancadis, cot homme 
est Men susceptible. R. manca. 

MANCAIRE, ARELLO, adj. et s. Celui, celie 
qui manque, qui frappe a cfitcS, T. coustU. R. 
manca. 

mancamen, mancomes (1, g.), (cat. man- 
cament, esp. it. mancamento), s. et in. Man- 
quoment, omission, oubli, faute, v. falimen. 
Mancamen de recloto, manque de rScol- 
tes; faire un mancamen, faire une faute, 
eommettre une faiblesse, avoir un enfant hors 
du mariage, en parlant d'une fille ; es esta '» 
grand mancamen, c'a et* une grande faute. 
Oublidas nosti mancamen. 

V. DU OATJLON. 

R. manca. 

MANCAS50, s. f. Defectuosite, dSfaut, v. 
deco. 

Per mancanco d'esplicacioun,i&utQ&'ex~ 
plication. 

peov- En mancanco de cavau lis ase troton. 
fl. manca. i 

mancakt, ANTO(it. mancareie^adj. Man- 
quant, ante, qui manque ; absent, ente. 

U farai perteni franco tout lou mancant. j 

J. D^SAKAT. 

R. manca. 

mancard, adj, et s, Gaucher, en Velay, v. 
gauchie. R. manc, manco. 

MAKCEU, EltlA) from. Mancel, Mansel, 
lat. Ccnomanensis), adj. et s. Manceau, el- 
le, habitant du Maine ou du Mans. 

MANCIIA, HANEGA (a.), SIABGA (1. m.) , ' 

hargodra (a.), habtcla (lim.), v. a. Em- 
mancher, monter, r. enmancha ; fortifier, v. 
assegura; planter, fourrer, v. larda; pour 
manger, v. memja. 

Aqutv. que mancho li cerieso, celui qui 
met la queue aux cerises, Dieu ; se margo de 
flous dins lou pel (J. Azai's), elle se met des 
fleurs dans les cheveux. 

Mancha, marqat (i. g.), ado, part, et adj. 
Emmanche; fiche, ee; riche,cossu, ue, v. ma- 
niga. 

Un jouve pla margat (1.), un gars bien 
ball. 

L'espiguo dins soun p£d margado. 

I. AZAlfi. 

R. manche, margue. 

MAKCHE, MAKCE (g.), MANCIIO, MASYO, 
MAIU.HE (h.), MANEGUE (nic.) , MANGLE, j 
MANLIE (lim.), 1IARGDTE (I. m.), nARGOUR , 

(a.), (rom. margue, manegue, esp. mango, 
it. manico, lat. manicaj,s. m. Manche, poi- 
gnSe, hampe, v. enfust ; lourdaud, imbecile, 
niais, v. magau. 

Manche ddu timoun, heaume, barre du 
gouvernail; manche d'escouba, manche a 
balai ; manche de vioulonn, queue de vio- 
lon ; manche ou margue d'eissado, manche 
de houe ; lou manche de tres pan, la plo- 
che ; lou riire-manche, le bras, la main ; 
branda au manche, branler au manche ; 
n'en dounaridu pas lou manche d'uno es- 
triho, je n'en donnerais pas le manche d'une 
6trilte; jiia lou manche apr'es la deslrau, 
jeter le manche apres la cognee ; faire qui- ' 
con entre man e margue, faire une chose 
rapidement, subtilement, 4 propos ; faus- 
margue, v. ce mot. 
pkov. lang. Ac6 s'es perdut entre masemargne. 

Manche-de-couteu , s. m. Manche de 
couteau, solen, genre de mollusques, v. com- 
teu, dille; jeune brochet, v. bechetoun. 

Coumerca i maiiche de coutiu, porter des 
cornes. 
• Manchengue, v. manteni. 

MANCHET, MAKQCET (1.), MANCHOT, MA- 
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' KioT(querc.), et», oto (rom. mosnos, manc, 
anca, ancha, cat. manc, esp. port, it, man- 
co, lat. mancus), adj. et s. Manehot, ote, v. 
enmaneta. 

Es pas manchet, il salt se servir de ses 
mains ; fedo mancheio, brebis qui ne donne 
du lait que d'un frayon, v, enteso. 

D'aquest terns i'a de gros becbet : 
K'agantaren, sian pas manchet. 

J. D^SANAT. 

S es avuglo, es pas sourdo 
Ni manquelo rampeu. 

LAPARE-ALAIS. 

makcheto, maweto (lim.), s, f. Man- 
chettej v. margoun, pougnet. 

Douna ou faire li mancheio, faire des 
manchettes, saisir et torturer le poignet de 
quelqu'uu entre l'index et le pouce, v. i- 
gnoun. 

peov. Acd ie vai coume de mancheio k-a-un pore. 
R. mancho. 

MANCHO, MArao(g.lim.),MANxm, UlA-VGI 

(d.), MARGO (1. m.), MARJO (a.), MACHO (g.), 

(rom. manja, manga, marga, manega, esp. 
port, manga, cat. manega, it. lat. manica), 
s. f. Manche j t. de marine, tuyau de cuir ; t. 
de ieu, moitiS d'une partie We ; t. de p4che, 
truble, .filet en entonnoir, v, boursau, be- 
gnoun, mango, remarche ; chausse, Dltre, v, 
couladou ; passage etroit, v. eslrechoun. 

Mancho a gigot, manche a gigot, rembour- 
ree par le haut ; mancho ou margo d'un fie- 
lat, poche d'un filet de pSche ; margo de 
iimoun, toile goudronnee qui emp&he l'eau 
de mer d'entrer dans le vaisseau du c6tS du 
gouvernail; se metre en mancho, en mar- 
gos de camiso (g.), se mettre en manches de 
chemise ; estroupa si mancho, retrousser 
ses manches; es de la mancho, es dins la 
mancho, il est de l'intrigne ; avi grand 
mancho, se dit d'un confesseur indulgent ; 
avi longo margo, avoir de i'influence ; se 
faire tira la mancho, se faire tirer le man- 
teau, sa faire prier ; faire la mancho (it. 
mancia, Strenne), faire la quMe dans le pu- 
blic ; entre man e margo, dans un instant, 
dans un clin d'osil j. m'a caga dins la mar- 
go, \\ m'a trompe, je ne m'y Serai plus. 
Si poulit bras nus sourtien de sa mancho de telo. 

„. . T. AUBANEL. 

peov. Hies vau perdre la mancho que lou bras. 

— Segound lou cors li mancho, 
il faut garder les proportions. 
— Qo que noun es au cors, s'alrobo i mancho, 
tflt ou tard on est puni de ses exces de ieu- 
nesse. 
• Manchouin, v. manjoun. 

MASCBOCN, MANCHOUfl.), MANJOU (lim.), 

MANJOT (g.), (rom. manco), s.m. Manchon ; 
t. de verrene, cylindre de verre, v. easeto ; 
piece du moulin a filer la soie, boito on fer. 
Aquelo fiiho 
que pourtara, d'lver, lou mancboun, la mantilbo. 
„ J. eanchee; 

R. mancho. 

MANCBOCiSIE, MAK«TOn.VIE (i.) , MAS- 

CHOUNEfb.), s. m. Fourreur, v. fourrairc ■ 
ouvner qui, dans une verrerie, souffle les 
manchons, manchonnier. fi. manchoun. 

mancbdra, v. a. Ronger, devorer, 4 Saint- 
Pons (Herault), v. rousiga. 

Soun ergno lou manchuro. 

r. . M. BARTH^S. 

R. manjuca. 

manciet, n. de 1. Manciet (Gers) ; nom de 
fam. gascon. 

mancip, macip (g.), from, mancip, ma- 
cip, esp. mancebo, it. mancipio, lat. man- 
cipium), s. m. Jeune garcon, adolescent, en 
Languedoc, v. chat, drole, manit i Mancipe, 
Massip, noms de fam. me'ridionanx. 
Am' elo fadejas 
Mai qu'un mancip ame sa jouve. 

„ , , , J. LADEES. 

Macip plus brave e plus gentieu. 
r „ „ . . <*• d'asteos, 
■. •7?iS?¥JP'.f 0&te quercinois, ne4Montau- 
ban (1676-1 751 J. 



• Mancipa, v. emancipa, fiesmancipa. 

MANCIPETO, BUCIPEXO(g.l.},8. f. FlUette, 
petite Alio, v. chatouno. 

E vau croumpa a la mancipeto 

De sas flous. 

A. FOUItiS. 

R, mancipo. 

MANCIPO, macipo (g, '£.), (rom. mancipa, 
macipo), s. f. loam filli), en Languedoe, v. 
ehato, drolo, manido. 

Uno grosso mancipo, uno grosse filte. 
Fa gratllhous a la macipo. 

P. QOUDELIN. 

Las macinos s'estan jouls lo grand ouin. 

:d. j 

It. mancip. 

BUNCO, MOSJCO (rouerj;.), (it. manco), s. I. 
et m. Manque, defaut, faute, negligence envers 
qnslqu'un, v. pica, soufracho. 

La manco de fe, le manque do foi ; manco 
d'atcnciomi, defaut d'altention ; es manco 
de couneissimeo, o'est faute d'intelligonce ; 
oci! manco de, avoir faute de ; estre de man- 
co, manquer, etre en moins, etre absent ; acd 
n'es pas de manco, o'est une chose infailli- 
ble ; i'a forco manco, it y a bien des defauts; 
sens manco, sans nul doute ; manco de qui, 
sauf eeux, on Limousin ; an. manco diu vent, 
quaud lo vont cessera. 
PROV. Agues puteu de temsde rfisto que de manco. 

— Manco d'argent, raauco de tout. 
R. mane. 

HAKGO (it. manco, moins), prep, et adv. 
Moins, excepts, v. mens; pas, point, nul, 
rien ; seuleraent, dans les Alpes-Maritimes, 
v. gens, mingo. 

Uno owro manco «» quart, une houre 
moins un quart; en manco de, vue jour, en 
moins de huit jours ; la sien galiiro noun se 
prefov.mf.ra manco ? leur gatiire no s'englou- 
tira-t-etle pas? siiu manco tant besti, ie 
ne suis pas si bete ; pas manco, pas mi- 
me, pas seuienient ; n'a pas manco un, 
il n'en a pas meme un ; brounque pas 
manco d'uno scmcllo, il te bronclia pas 
seuloment d'une semelte j me situ pas manco 
mra, je no me suis pas seulement retourne ; 
i'a pas manco d'aigo, Et n'y a pas meme de 
i'eau ; manco counou&ses, ne eonuaissez- 
vous pas ? n'en fm'a pas ni mat ni manco 
(Zerb'nl, it n'en fera ni plus ni moins ; on 
manco '(cat. it. almanco), an moins, a Nice. 
N'at jamai per scgur istat 
Traditour ni manco paclairc. 

O. BEUEVS. 

e Manco, manoo (gauche), fim.de mane, anco. 

MAS-COCmtfeNTO, MAK-COCnnESTO (1.), 

6. f. t, de tenue de livres, main courante, 
brovillard, v. brouioun ; main coulante, ap- 
pui d'une rampe d'oscalier, v. iencdouiro, R. 
man, courrent. 

m.ViVO, makne (rom. mand, man, cat. esp. 
port, mando), s. m. Action do mander, d'en- 
vover ; impulsion, v. ordre. 

N'ai mand, j'enai 1'ordre; douna mand, 
donnor ordre ; ai douna mand d Tbni de 
faire mi vigno, j'ai commando a Antoine de 
cultiver mes vignes; leva mand, donner con- 
tre-ordre, v. man; a mand de, a manne de 
(1.), sur lo point tie, prota, v. autre; ero a 
mand.de pt'oura, les larmes lui venaient aux 
yeux ;dstre & mand de se batre, etre sur le 
point d'en venir aux mains; faire mand da, 
menaeer de, faire mine de. 

Vint cop fuguere a mand de rousiga ta caro. 

n. MOREL. 

Fasien mand d'escrapouebina 
Lou moulne tout destrassouna. 
L.. roumieux. 
ft. mania. 

MANDA (rom. esp. port, mandar, cat. ma- 
nar, it. tat, mandare), v. n, et a. Mander, 
donner ordror ou avis ; t. de fournier, avertir 
les chalands, leur faire dire de petrir, do pre- 
parer le pain ; envoyer, lancer, jeter, ruer, v. 
bandi, rounsa. 

Vous mandan c comnandan, nous vous 
mandons et commandons par ces pnSsentes, 
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etc., formule usitS en t&te des lottres des com- ' 
tes de Provence j manda phr pasta, p£r faire 
I'dli, prfivenir de petrir, ou (te porter les oli- 
ves au moulin. 

— Quau ero ii bas que te parlavo i 

— La fourniero quememanda^o, 

CH. POP- 

Manda dire, mander, faire dire; manda 
cerca, manda querre, manda cl querre (%.), 
envoyer chercuer, mander ; manda faire 
quaucarhi » envoyer faire quelquo chose ; 
manda prene, cite'r, ajourner; manda sou- 
na, faire appeler; manda vers un tazt, encd 
d'xin. tan, envoyer chez un tel ; manda wio, 
j renvoyer, chasser, dans les Alpes ; manda au 
diable s envoyer au diable ; manda concha, 
fairo lanldro, ,rascla de bouto, manda au 
boSy a Barui, z Baus, a Pechatt.re, envoyer 
paitre, envoyer promener ; manda do depu- 
ta, envoyer^des d^put^s ; manda 'no peiro, 
lancer une pxerre ; mando peiro, terme du 
jeu de lapierrette j manda n baceu, donner 
un souQlet; manda la man, porter la main ; 
manda li d&nt, mordre ; manda li pid, 
ruer ; manda '» cuou, en quidu, reculer; 
manda a la vduto, lancer & tour de bras. 

pbov. Quau enfant i& mando, spvhs id vai, 
— Quau fou i^ mando, aprus 16 vague. 
— Quau n'en v6u ie vai, quau n'en vou ges id 

mando. 

— Qa v6u va, qu noua v6u mando. 
— Se vos faire, vai-id, 

Se noun vos, mando-id. 
Mahda, MAHDA.T (g, I.), ado, part, et adj. 
Mand6 ; envoy6, 6e ; Mandat, nom de fam. 
meridional. 

Fai pas manda dire, je ne le lui ai point 
mande, je le lui ai dit en face, 
1 handacou, n. de 1. Mandacou (Dordogne). 
MANDADIS^ s. m. Envoi, v. mandat ; sorts 
de dSdicace finale, v. adrdisso, toumado. 
Oh ! permet£s qu'emd bonur, 
Idu qu'arae tact que lis estetto 
Vostc paria de paradis, 
luei vous fague aquest mandadis. 

■L. GOIRAND. 

R. manda. 

MANDAUO0, MANDOir (d,), (rom. manda- 
dor, it. mandatory lat. mandator), s. m. 
Envoys, messager; semonneur do confrfirie, 
v. mandatU ; fourrier do la mairie, appari- 
teur, v. fourrou. 
I E que If mecres^nt jlton pas la bramado 
Au mandadou de' toun poudd. 

3.-B. MA.RTIN. 

Orae, escoulas, qu'a di ton mestre, 
U fai lou mandadou campostre. 

MtR&O. 

RfANDAGE, MANDATQE (I. g.), (rom. man- 
datge, manaagztQ), s. m. Action de mander, 
deprevenir,d'envoyer; droit d'avertissement, 
dO anciennement aus fourniers des fours ba- 
naux ; retribution payee a ceux qui avertissent 
les chalands d'un four. 

mandagout (rom. Mandaffoi , b. lat. 
Mandagotum), n. de I. Mandagout (Gard). 

Lou cardinati dc Mandagout, le cardinal 
Guillaume de Mandagout, eveque d'Uzes (14 s 
siecle). 

maxdaio, aiANDALiios (l.\ n. de i. Man- 
dailles (Canta!). 

MANDAXRE, ItlAN'DARBL (],), EIXO, AEUIS. 

AlRO (rom, mandairs, b. lat. mandator, a- 
trix), s. Gelui, celle qui mande, qui envoie, 
qui jette ; enfant ou femme que les fourniers 
envoient chez leurs chalands pour leur dire de 
p£trir ou de preparer le pain, v. aiougaire, 
coundU ; messager, semouneur d'enterre- 
ment, v. mandatie; Mandairo, nom de fain, 
provencal. 

Afanrfairede6owco,parIementaire(vieux); 
mandaire de peiro, celui qui lance des pier- 
res, frondeur. 

Les mandarels del four eron p6r la carrlero. 

P. Q0UDB1.IN. 

Piei uno mandairis que venie d'en bastido 
Se capito pas luen. 

A., CR0D3TI.r.AT. 

fi. manda. 



aiANDAJORS (rom. Mandajorcs, Manda- 
gors), n. de 1. Mandajorcs (Gard). H. manda, 
3 org, 

MANDALlEC (b. lat, Mandalacus, Mantol 
locus), n. de 1. Mandelieu (Var). 
• Manualite, v. mandelate, 

axANDAMEN, manbomen(1. g.) r (rom.man- 
damen, mandement, beam. cat. manament, 
esp. mandamiento , it. mandamento), s,m. 
Mandement; coinman dement, v. mand, or- 
dre. 

Per mandamen dou r^i',par ordre du roi. 
E sense prendre mandamens, 
Que H sien faebs sous pagamens. 

C. BliUEYB. 

Ti sacrameo 
E mandamen. 

isclo d'oh. 
R. manda. 

mandant (rom. mandani % mandan$),8. 
m. Mandant. H. manda, 

mandarello, mandairis, .<!. f. Messagere > 
femme qui avertit les chalands d'un bouian- 
ger, v. coundiero ; a Rodez, petite cloche de 
la cathedrale destinee a convoquer les peni- 
tents pour leurs offices. 
Ptr mandarcllo, par eoinmissiomiaire. R. 
I mandaire. 

j handarelllOjS. f. Gouter, potit repaspris 
1 k 1'auberge, en Rouergue, v. merendeto. 
Fa la mandarello, boiro un coup, so ra~ 
fralchir. R. mer&nda. 

mandarin' (it. mandarino), s. m. Manda- 
rin. 
Lou flacas mandarin qu*a souu bvau la menavo. 

p. F^LIX. 

mandariko, mandaiuneto, s. f. Manda- 
rine, vari6t6 d'orange. 
Veici la mandarino cmbeimarello. 

LOU TROH E-B h'&U. 

Mandarineto d'or qu'escoundrias dins la man. 

L. KOUMIJEUX. 

R. mandarin. 

manoat (rom. cat. mandat, esp c it. man- 
date, port, mandado, lat. mandatum) i s. 
m. Mandat, commandement, ordre ; espece 
d'acte ; traite, sorte do billet commercial ; 
lettro de part, v. assabv; convocation h. un 
eaterrement, convoi funebre, v. as&mpre. 

Piei fara lou mandat a too to la poulico. 

n. ouiSaiN. 

mandarods, s. m. Le Mandaroux, cours 
d'eau du Rouer«ue. 

makdatAri (cat, mandatart, esp. it. port. 
mandatario, lat. mandatariue),a. m. 51an- 
dataire ; otficier de la cour des Dauphins qui 
veillait au recouvrement des redevances eta la 
conservation des droits de la couronne. 
. N'a pas lou juste dret de fa soun mandatarl, 

j. JASMIN. 

MANDATIE, MANDE, MANDO (I'Ouerg.), (esp. 
mandadero, b. lat. mandatarius) , s. m. 
Semonneur d'enterroment ou de confrfirie, 
celui qui porte les billets de convocation, les 
lettres de faire part, v. gagU, mandadou, 
messagid. 

Bans le Tarn, les mandatic portent a la 
main un long baton blanc. ft. mandat. 

MANDAVELLO, s. f. Billot servant h tourner 
le moulinet d'une charrette, en Dauphind, v. 
iaravello. R. manivello, 

• Mandavias, mandayets (alb,), (vous en- 
voyiez), v. manda; mande, v. mandatie. 

mandeiroun, ouvo, s. Petit garcon, petite 
fille qui hante les fours, qui sert de commis- 
sionnaire au boulanger, v. canounge, R. man- 
daire. 

MANDELATfe, MAKDALITE, escl. Ot S. m. 

Peste, diablo, sorte de juron touiousam» v. 
malavalisco. 
Un mandelate, un breteur, un ferrailleur. 
Mandelate, nou ^eses pas 
Que me fourrupon ma mestresso. 
p. GOODS LIN. 

R. mau-de-la-terro. 

aiiNDELLO, s. f. La Mandell'3, affluent de 
laVis(Gard). 

• Mandospitan, v. mau-despeitant. 
mandet, n. p. Mandet, nom de lamille. 



Francisque Mandct, auteur d'une « His- 
toiro de la langue romane » (Paris, 1840). 
* • Mandi fie mande), v. manda; mandi, v. ma- 
tin ; mandia, v. meiidioa ; mandianaio, v. men- 
dicantaio; mandiant, v. mendicant. 

MAKDIABGUK (rom. Mandilhargues), n. 
de ]. Mandiargues (Gard). 

MANDinuLO, biandiuio (Km.), (rom. cat. 
esp. port. it. lat. rnandibula),s. f. 1. sc. Kan- 
dibule, machoire, v. maisso, meissello. 
En-Hoc jamai la mandibulo 
Am tant de furour a jougat. 

J. AZAlS. 

.MAKDlGulil lo, s, f. t. injurieux pour une 
femme, en Dauphine 1 , v. lirassado. 
Que vous aura mai di aquelo mandiguello? 

RICHARD. ' 

MAKDIIIO, 91AKDILDO (1.), MANDRILHO 

(a.), (lat. mendicula, gr. /»avSSn, manteau mi- 
litaire), s. I. Mandille, casaque de lacraais, ' 
manteau de bohemien, tablier que les bohe- 
miennes portaient sur l'epaule gauche, vieilie 
robe, haillon, v. roupiho; mouchoir, a Nice, 
v. moucadou. 

Uno mandiibo de lacai. 

P. GOTJDELIN. 

M.iNDIHOUN,SIANDILHOO(a.), s. m. Petite 
camisole d'enfant, v. cam isoun; fichu, a Nice, 
v. darnc, plecho. 

Des le moumen qu'arriban dins la vido, 
Que nous an mes le premie mandilliou, 

L. VESTKHPAIN. 

R. mandio, mandil. 

MANDIL, 9IANDILH (g.), (rom. mandil, 
mentilh, mentillj, s. m. Camisole d'enfant , 
au berceau, en Gascogne, v. jacoutin; cape > 
de berger, v, capo. 

Ce prince Vint vestu k la gascoigne, a scavolr un 
mandil rond et court. 

L. FAUCHET. , 

Fa al tiro-mandil, arracherquelque chose ' 
Iquelqu'un; fa al pico-m'andil, taper des- 
sus, jouer a qui mangera le plus. 

Lou mandil tout vestit e cintats de la foundo. 

F. DE CORTETE. 

R. manto. 

MANDIST, diandino, n. p. Mandin, Mandi- 
ne, noms de (am. m6rid. K. Amandin. 

• Mandinado, mandino, y. matinado, matino. 
mandio, s. m. Crayate, a Nice, y. cravato. 

An lou mandio blanc au couol. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

H. mandtho. 

sian-dhjel (rom. Manduelh, Mandueil 
b, lat. Mandolium), n.del. Handael (Gard) 

makdeulen, enco, adj. et s. Habitant de 
Manduel, v. manjo-bourro. i 

HANDO, s. 1. Butte, endroit d'oii il faut ' 
jouer, d'oii il faat jeter, v. rego. 

Ounle es la mando f d'oii part-on ? R. 
manda. 

• Mando, v, mandate. 

manoo jjuas (A), expr, ady. t. de paysan. 
Lucheta a mando-bras, souleyer a force de 
bras la motte de lerre coupfe par la beetle et 
la jeter deyant soi. R. manda, bras. 

MAN-D'OBRO, ma-d'obbo (1.), (rom. ma- 
nobra), s, f. Main-d'ceuyre, v. facoun, fa- 
tv.ro, travai. 

• Mandolo, y. amelo. 

MANDORRO, ihasidoro (1A (rom. mando- 
ra, it, mandola, cat. bandola, port, ban- 
durra, esp. bandnrria, lat. pandura-, gr. 
7t>»!»%«), s. I. Mandore, instrument de musi- 
que ; femmo facile a tromper, imbecile, sotte , 
v. niscio. ' 

Aco 's un eslrumend'Andorro 

Que yal mai que vostro mandorro. 

,,. , , BOISSIEBE. 

Yioulouns, mandorros elabuts, 

Pifres, chalaminos, 0ahuis. 

, . u. SA9E. 

peov. Armoumous coume uno mandorro. 

mandosso, n. p, Mandosse, nom de fam. 
auvergnat. 

MANDOGL, n. de 1. Mandoul (Pyrenees-O- 
rientales, Tarn); nom defara. meridional. 
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Embourgna Mandoul , marcher sur un 
excrement, darts le Tarn. 
prov. Estravago coumo lou goujat de Mandoul. 

mandoclino (it. mandotino), s. f. Man- 
doline, v. ginjarro. 

Auses mandoulino eguitarro. 

T. AUBA.NEL. 

Qu'ero beul de pertout e violo e mandoulino 

Tradusien de raraour la douco treboulmo. 
_ u. FR1ZKT. 

R. mandorro. 

mandoun (rom. Mandon), n. p. Mandon, 
De Mandon, noms de fain, prov., v. Demando ? 

mando-vielo, u. p. Mandeville, nom de 
fam, de Beziers. 

• Mandrago, mandragou, mandragoul,v, men- 
drigoul. 

MANDRAGOURO, MANDRAGOCKO, MAN- 
DRAGOULO et MAXDKIGOULO (L), (rom. eat. 
esp. port. Iat.mandra90ra.it. mandragola), 
s. f. Mandragore, plahte employee dans la 
magie^ v. maiagot 

Les preiendus sorciers se servaient de sa 
racine pour faire ce qu'ils appelaient leur 
man de glbri (main de gloire, jeu de mots 
sur mandragouro ), qui avait la vertu de faire 
doubler tous les fcurs I'argentqu'ony metfait ! 
aupres ; a la mandragouro, se dit de quel- • 
qu'un a qui tout rfiussit, v. man-fado ; vau I 
uno mandragouro, c'est une source de biens ; 
ave ausi canta la mandragouro^ avoir la 
pretention de tout savoir. 

• Mandras, t. mentastre. 

mandrasso, s. L Grosse mendiante, v. 
gourrlnasso. \ 

A la mandrasso, gauchement, grossiere- ' 
ment, v. matrasso. 

Vifeio mandrasso. 

A, A.RNA.VIBLLE. 

R. mandro. 

mandrat, s. m, Renardeaii,enLanguedoc, 
v, reinardoun. 

Un fin mandrat, un madriS, un fin matois. 
R, mandre. 

makdee (fr. madr&, lat, martes, martre), , 
s. etadj. m, Renard, dans le Tarn ; rou6, fin i 
matois, ruse, v, reinard ; Mandre, nom de 
fam. meridional. 

SSAXDRE, M A SORI (m,), 3IANDRO (1 .), Cangl. 
mandrel, mandrin; sansc. manth, tourner), 
s. m. t. de mecanique. Tourillon, axe de fer 
sur lequel tourne une machine, une porte, 
etc., v. margowz^manclie^manivelie^v.wian- 
che ; t. libre, membre vinl, v. casso ; poisson 
de l'Ocean qui ressemble au merlan, 
Assolo mandre e pigooun 
Qu'an de fausset de machoto. 

A» A.UTHEMAN. 

MANDRE, MANDUI{in.),(esp. mandria,\&- 

che, poltron ; it, mandnano* pAtre ; lat. me- 

rendarius , mendiant) , s. m. Mendiant, 

truand, pendard, v. coucaro, gourvin. 

V6n irouva lou feiniant, lou jugadou, lou mandre. 

M, DECABD. 

Begues pas tant, m&ndri ' croumpo de braio, 

v. GELU. 

maxdketo, s, f. Petit renard femelle, R. , 
mandre. \ 

MANDRIASSO, s. f. Goujat, faineant, pa- : 
resseux, v. gourrinds. R. mandre 3. 
MANDRrcAR, n. p, 

Un brave ome ero Mandricar, 
Picayo fouert de la man. drecho. 

c. DRUEYS. 

handrie, n.d'h. Mandrier, nom d'unana- 
chorete, ancien soidat d'Alaric, converti par 
saint Cyprieu, 6v6que de Toulon (5' siecle). 

MANDRiE(SASiT-), n, del. Saint-Afendrier, 
hdpital de la marine, dans la presqu'ile de C6- 
pet, pr6s Toulon, 

• Mandrigoulet, v. mendrigoulet ; mandri- 
goulo, v. mandragouro, 

JVIANDRISrO, MAKDRILIIO (L), MAN'DROUIO, 

s, f. Truandaille, gueusaille, v. coucaraio ; 
gueux, mendiant, deguemlle, miserable, v. 
espeia; marmaille, famille, v. marmaio ; 
pour mandille, v. mandiho. 
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Es mandriho, il est fort mai vdtu. R. man- 
dre 3. 

manduil, s. m, Douille d'un outU, en Lan- 
guedoc,v. dueio. R. mandre. 
^ masdrin" (angl. mandrel), s. m. Mandrin, . 
tige de fer, poineon de serrurier ; instrument 
de tourneur; nom d'un Jeu de cartes; chena- 
pan, scelerat, brigand, par allusion a Louis 
Mandrin, cbef de contrebandiers condamnd et 
roue a Valence en 1755. 

Lis Aventuro de Mandrin, poeme pro- 
vencal par J. Desanat (1844), R. mandre.' 

masdrista, v, a. etn. Mandrhier, percer le 
fer aveo le mandrin, v. trauca. R. mandrin. 

MASTDRISTAIO, MAXDEtlN VLHO (U), s. f. Tas 

de yoleurs, v. larrounaio. 

La mandrinalho daurado. 

O. BB1NGUIER. 

R, mandrin. 

masdrinejta, v. n. Meaer une viede ban- 
dit, vivre de rapines, v. bregandeja. 

Proche de Tint ans avie mandrineja sus elo, 

x. DE aiOARD. 
R. mandrin, 

mandko (rom. ai*i6g. mandra, lat. mar- 
tes, martre), s, f, Renard femello, on Langue- 
doc, v. teinard. 

Es uno fino mandro. 

A. QAILLARD. 

Co-de-mandro , prele des champs; vieio 
mandro, vieitla rus^e, vieilie matoise ; aquelo 
mandro, cette vilaine ; ^aitrows coume uno 
mandro, poltron comme un renard. 
• Mandrou pour mandre, 

MANOiiOCiv, s, m, Gueux, mendiant, v. 
gourrin. 

Fuge, mandro un, nous fas pieta. 

p. GAUSSEN. 
An iuantlroun que veoS6 fa plfeti 
Douuavo de bon cor e prou, 

B. BOISSET. 

R. mandre 3. 

9IANDROUNAS, ASSO, s. Vilain mendiant, 
grosse gueuse, v. gusas. 

Tu t mandrounas, plen de vergougoo, 
Passes ounte i'a pas degus. 

p. GAUSSEN. 

R. mandroun, ouno . 

5IANDROUSEJA, v. n. Faire Tentremetteu- 
se, faire la mendiante, mendier, v, mendica, 

Es pas el que vai faire pleti, 

E mandrouneja d'a gtnouls. 

LAPARK-ALAIS. 

Varaio a la plouvino, 
Folo e mandrounejant. 

A. ARNAVIELLE. 

U. mandrouno. 
MANDROUNET, ETO, s. Petit gueux, petite 

mendiante, v. <?uso^. 

Uno sequelo de marmalos, 
Mandrounets toutes matrassats. 

i>. GAOSSHK. 

R. mandroun. 

mandrouno (rom. cat. lat. matrona), s. 
f. Matrone, entremetteuse , v. macarello; 
mendiante valide et paresseuse, v.gourrino ; 
femme de service aupres d'un four a pain, v. 
mahdarello. 

Li mandrouno 
Menon li plgucello au rouQan. 

T. AIIBANEL. 

Mandrouno a couerde peleganto. 

v. GELU. 

MAN-DUBERTO, s. f. Longueur d'une main 
ouverte, empan, v. pan. R. man, dubert. 

makducable , ablo (it. manducabile), 
adj. Mangeable (Pellas), y. manjable. 

MAXDico , manduceino (querc), (rom. 
manducar, lat. manducare, manger), s, f. 
Bestiasse, femme qui n'est propre qu'a man- 
ger, v. manjeirasso, manjuco. 

Vesias d'aquelos manduceinos 
Ta gouludos coumo de feinos. 

J;-P. Z.ARROQU«. 

MANE, MANES (I, g. b.), (port. esp. lat* 
manes),s. m. pi. Mdnes, Ames des morts, chez 
les anciens, v. ameto. 

I mane d6u picliot Septentrioun. 

g. B,*-TrrSB. 



• Mane, v. manno ; man6, manoch, v. ma- 
nege, 

BIAKEC (roni. manegue), s. m. Manche, 
hampe?en Gaseogno, v. manche. 
Dab on sauclet suou cot e un manec dc hico. 

D^AEQUTER. 

• Manechau, v. manescau ; manedial, v. ma- 
nseiral; manefique, v. magnifi. 

MANEFLAinE, ABELLO, AIR0, S. Gelui, eelle 

qui Sagorne, rapporteur, llatteur, euse, v. ma- 
ni'/te. 

EscouUs pas li maneflaire, n'3coutez pas 
les flagorneurs. R. maneflo. 

3IANEF&ARIE, BIANEIAB1E (m.) f S. t Fla- 

gornerie, rapport de flagornour, v. paiufela- 
ri&* R. manefle. 

MANEFJjAS, MANEEAS (m.), ASSO, S. Vtt 

Qagorneur, v. ottos. 

Un Onocho que li saup Sstre, 
Un mandas. 

v. GtEur. 
R. manbfle. 

manefle, EFLo (it. nianeipo/e, souple), s. 
et adj. Flagorneur,'adulateiu% atrice, celui, 
cello qui fait sa cour en rapportant les paro- 
les ou les actions des autras, patelin ; subor- 
neurdedomestiques, bypiwrite, v, counfland, 
ftacand, maneu, 
Faire lou mankfle, flagorner. 
Si manefle que li flatejon. 

A. TAVAS. 

Qu&uqui scgnour, jalous e maafefle, vengu&ron 
trouva lou rei. 

AKH. PBOUV. 
MANEFLEJA, MANEE.EJA, MANEXIA et BU- 

NELA fm,)> v. n.ot a, Fiagoracr, s'insinuor 
aupresdoquelqu'uu par des rapports vrais ou 
faux sur les autres, pateltner, 7. flacandeja ; 
faire des cancans* v. patricouleja. 

Troumpa Hgent, menit t raanefleja, 

Gontro degun jamai I'ai asssja. 

L. DE BERLUC-PEatSSSIS. 

SemaneQejavo uno istbrio 
D'uno poumo, d'ua serpatas. 

EAPARE-ALAIS. 

H. manbfle, maneu. 

MAN'EFLEJAIRE, ARELLO, AIRO, S. Celui, 

colle qui aimc a flagomer, v. manbfle. 
Li dis que soun de mane0ejaires. 

A. ARNAVSELLE. 

R. mancfleja. 

MANE-fmgb,s. m. Vice da flagorneur, pa- 
telinage, v. flaugnardige, mane-tun, 
N'es pas per maneflige que lou dis6n, 

ABM. PHOUV. 

R, manbfle. 

SIANEFLO, MANEIFLO (&.), (eat. manefla, 
v. fr, manefle, vriUe qui s'mtroduit dans le 
bois), s. L Cancan, comm£rage, flagornerie, v. 
papafard, paquet ; flagornsur, euse, v. ma- 
nbfle ; homme sans force, mazette, en Dau- 
phiue, v. bassaco. 

Vai a- t'espbro di manbflo, il est a. Paffut 
de tous les cancans ; faire manbflo, faire ma- 
nbno, Qagorner. 

Parian de nre s^nsmaneflo. 

A. ARNAVTBLLS. 

R. mane/to, manipolo. 

• Manega, v. mancba. 

MANEGE, MANEGE £m.), MANECD (10, MA- 
NE (rh.), (it. maneggto, esp. ^ort. tndnejo, 
lat. manutigium}, 3. m. Maniement, action 
de manier ; quality de co qu'on manie, v. ma- 
sane ; graisse quo 1'on sent a la main pres do 
la oaissance de la queue, ches les bceufs et 
moutons, "v. saisso ; manifere astucieuse d'a- 
gir, v. maniganpo; man&ge, artde dompter 
les cbevaux ; cirque d'ectsyers. 

Aa manege, an manier, au toucher ; chi- 
vau qu?a de manege, cheval dressfi au ma- 
nege, exerce d counr; de ban mand, facile a 
mauier; de merchant mani, difficile a ma- 
nior : aquiit vedeu a *n brave man6, ce veau 
parait asaez eras ; uno cand&lo de mant, une 
grosse chanaelie. 

S'asssja au manege d5u galeubet. 

P. VIDAL. 

R, mancfa. 



MANEC — MANETO 

i ai AN EGO (rom. cat. manega, esp. manija, 
! it. lat. manica), s. f. Manche do charrue, en 
Gascogne, v. estevo, manzpo. 
Dememre que lou boue carpecto uo maaego. 

g. d'astros. 
Cresiei d'tstre p^r camps-Ji teni la manego. 

J.-D. BIGAL. 

! • Manegue, v. manche ; raanei^iowr ma n'ei, 
mai noun ei ^mais non), en Limousin, v. ma- 
chin; manei, eiro, v. manie, ioro; maneia, 
maneieto, maneio,maneioun, v. maniha, ma- 
niheto, maniho, manihoun. 

1 aiANEiREA, v. a. Laver la vaisselle, dans les 
Alpes t v. manseira , veissela, R. mani£, 
man. 

• Maneito, v. maneto. 

O MANEJA, BUNELA (d.), MASEA, MANEi (a. 

lim.), (rom. manejar, maneiar, manear, 
maniar, maneyar, cat. esp. port, manejar, 
manear, it. maneggiarc, lat. manicare), 
v. a. et a. Manier, palper, v. chaspa, gav.be- 
ja, masanta, paupa; ensorceler, v, enmasGa ; 
remplir la main, etre gras, en parlant des 
animaux qu'on palpe. 

Mancfa li fielat, visitor les filets ; au ma~ 

< neja, au manier, au toucher ; apusu bidu ma- 

nejo, co boeuf est gras a la mam ; lou- diable 

lou mane jo, le diable le possede ; lou diable 

me mane.30 de, je suis au desespoir de. 

prov. Quau manejo li peiro se quicbo U det. 

Se maneja, v. r. Se d^p^cher, s'evertuer, en 
Xanguedoc. 

Makeja, manejat (g. I.), ado, part, et adj. 
i Manie, £e. R, man. 

MANEJABLE, MANCUBLE (d.), ABLO (eat, 

esp. mane fable, port, manajavel, it. maneg- 
giabile), adj. Maniablo. R. maneja. 
1 stANEJADO, s. f. Go qu'on manie en une 
! fois ; rixo, batterie, v. baiesio ; ross6o, v. 
1 rousto. 

Bro temouia d'aquelo manejado. 

J. GEBMArN. 

R. maneja. 

MANEJAERE, MANEIAIRE (d.), ARELEO, 

airis, airo (rom. mancjaire, manejador), 
s. Gelui, celle qui manie, manieur, euse, v. 
chaspairc ; qui a toujours la main en l'air, 
v. picaire. R. maneja, 

MASEJABIES, HANEKAMEK (d.), MANEJO- 

MEN (1.), (it. maneggiamenio), s. m, Manie- 
ment, gestion, v. manege, masant. 

EIo It proun de maneja men 

Enterm s'es abandounado. 

c. BBTJSYS. 

R. maneja, 

aiANEJAT, s. m. Gordelette dont on coud les 
ouvrages de sparterie. R. maneja. 

manejatieu, n T o, adj. Qui pent Stre ma- 
niS, facile a manier, maniable, y, manhu,. 

Li pouerlo-fais soun gaire maneja ti^u, 

LAUQ1ER. 

R. maneja. 

• Manejeto, manejo, manejoun, pour mani- 
hetOj maniho, manihouu. 

HANEJOUS, MANEOUS (a.), OI7SO, adj. Qui 
touche a. tout. R. matieja r 

• Manel, ello, v, maneu, ello^ manela, ma— 
nelia, v. manafleja ; manelane, v. manefla- 
rifi ; manelas, v. maneflas ; manelhat, mane- 
ho, v. maniha, maniho. 

MANEL1E, MANILHIE (d.), MANELI (for.),S. 

m. Sonneur de cloches, en l)aupbin6,v. cam- 
paniS. 

El es plus empressa 
Que n'es un manilhi^ lou jour dei Trapassa. 

IAUBHNT DE BRIAKgOUK. 

r > manello. 

hanello, manouliio (1.), (rom. manoil, 

; cat. manoil, it. manella, lat. manuliaj, s. 

f. Glane d'epis, d'oignons ou d'auls, v. rest ; 

poign^e de filasse, de chanyre, d'Stoupes, v. 

manado ; flagorneuse, v. man&u, ello. 

manelun, s. m. Patelinagc, v. batige, ma- 
neflige. R, maneu. 

• Manen, maneno (faire), pour maneflo; Ma- 
neno, contract, do Madaleno, 

manens, n. do 1. Manens (Gers). 
bianent, hanant (g.) , (rom. mancnt, 



manens, manen, man&nt, habitant, resi- 
dant, possesseur du sol, riche, lat. manens, 
cntis), s. m. Manant, pa^san, rtxstre (vieus), 
y. paean, ped-terrous; Manen t, Manenti, 
Maumenent, noms de fam. provencaux. 

Es ben besoun qu'un laid maneut 

Fague desdire 1 assemblado 
De gent savent, 

A. PETBOL. 

Aquest manant que fa lou niats. 

c. BKUSTS. 

R. mani. 

makent, ento (it. manante, lat. wia- 
nans, aniisj ,3.dj. Coulant, insinuant, ante, a 
Nice, y. amistous. 

Mai doum si trovo ancuei lou sacrestan manfent? 

J. BBSSI. 

• Maneous, y. manejous. 

MANEQUIN, MANEQU! (g. ) , MEXAQCTN 

(hordO, (esp. maniqui, rom. manec-, fixe, at- 
tach6), s. m. Mannequin, Sgure d f homme dont 
se servent les peintres, v. carementrant ; 
1 grand panior profond, en Guienne, v, gour- 
bin. 

Conferer ce mot avec l'angl. manikin, na- 
bot, nain, Tit. manechino, manchon, et le 
rom. manec, fixe, attach^. 

• Man&s (a), v. amanis. 

manesc, esco (it. manesco), adj. Mania- 
ble, commode, adroit, oite, dans les Alpes- 
Maritimes, v. manid plus usite. Si. man. 

manescalo, maneschalo, s. f. Femme 
d'un marichal ferrant, v. fabresso, R. ma- 
nescau. 

nAN-ESGARR[£, MA-SCARRIIJ (g.), IERO, 

Eero, adj. Gaucher, ere, v. bigarrth, gau- 
chie, sencquid, 

Es man-cscarriero, ello est gauchere, R. 
man, escarrie, esquerrid. 

MANESCAU, MANESCH AU(rhO, B'ASEICHAC 

(d.), MANl€HAU(Var), MARCHAU(borcL), MA- 

nescual(10j (rom. munescal, manescatc, 
cat. manescal, it. maniscallo, maniscalco, 
b. lat. meneseallusJfS. m, Marechal ferraat; 
forgeron, v. fabre ; ouvrier grossier, bousil- 
leur, v. maEsacre; mauvais mfidecin, v. me- 
ge; Manescau, Marchaud, noma de fam. me- 
ridionaux. 
Manescau-espert, marechal expert. 
Ausian lou tnanescau 
A triple cop pica lou ferre caud. 

isclo d'or. 
prov. Quand quitas lou manescau, fau paga li viei 
ferre. 

— Entre mece e manescau, 
Fau moun gent e cbivau 
E bouton au cadarau. 

• Manestre.Y. menestri6. 
max-estren'A , v. a. Donner l'^trenne, 

graisser la patte, v. estrena. ^ 
Man-estbesa, ado, part, et adj. Mrenne, ee . 
Lou couscri man-estrena 
A la darriero levado. 

LOU CASBAIRE. 

R. man, estrena. 

manet, eto, adj. et s. Manchot, ote, v. 
manchei plus usit6 j pour mal net, v. mau- 
net. 

Espas maneto miseProubact per garni saplgnato. 

LA $IHSO. 

R. man. 

manet (A), exp. adv. A la main, avec la 
main. 

Manda 'no pUro a manet, lancer une 
piorro a tour de bras ; pourta f no canestello 
a manet, porter une corbeille a la main et a 
deux ; faire manet, faire la cbaine pour se 
transmettre les pierres, v. guihbume. R. 
man. 

• Manet (embonpoint), pour matiS, manege ; 
maneta, v. enmaneta ; manotea, Y. mau-ne- 
teja ; manetiS, v. mau-netisso. 

MANETO, MANEITO (bOfdO, (cat. mftrtCW, 

it. manette, v. fr, mainaUe), s. f. Petite 
main, jolie main, v. manoto ; menottes, fers 
que Von met aux mains, v. encadeneto, gn— 
het; orchis noir, plante dont le bulbe, diviae 
en quatre parties, ressemble a une petite main. 
Selon les paysans, la racino de I'a.nnde prece- 



dente, qui est noire, represente « la main du 
diable x>, v. ped-de-Dieu ; chevrefeuille, v. 
baneio, maire-seavo, sabatoun ; clavaire 
coralloide, espece de champignon, v. barbo, 
cresto, galinolo /mancheron, v. manetoun; 
manivolle, y. manado ; poignee d'une beehe, 
d'une porte, v. couciroun ; croc pour saisir la 
marmite sur la cremaillere, v. baisso-oulo, 
maniheto ; vrille de la vigne, v. mrouneto ; 
attache, lien, v. estaco. 

Jo de la maneto, jeu du pied de bceuf, v. 
pateto ; jeu des quatre coins, v. garri; jo de 
la maneto caudo, jeu de la mam chaude, v. 
paro-man. 

Maneto uno, maneto dos, 

Quinlo vos 

D'aquell dos '( 

Saroles usitees a un jeu d'enfants oil l*on fait 
eviner la main qui contient un objet cache, 
v. paumo. 

Toco la maneto, 
Gliarmanto bruneto t 
A loun servidou. 

C. DESPOURRINS. 

R, man, 

MANETOrnf, s, m. Mancheron, come de la 
charrue, v. esievo > manipo. 

Tent lou manetoun, tenir le mancheron. 
R. maneto, 

maneu, manel (rouerg.), s, m. Poignee 
d'etoupes, v. manello; paquet, trousseau, v. 
amaneu, manoun. R. man. 

MANEU, MANEL et MAGNEL (1.), ELE.0 (it. 

manevole, lat. manualtsj t adi. Qui Yient h 
la main, apprivoise, ee, maniable, traitable, 
franc, anche, en Languedoc, v. manic, man- 
se ; flagorneur, euse, patelia, dans la basse 
Provence, v, manbfle. 
Es forgo manbu, ii est fort doux. 
Lou parla fin, tendre, maneu. 

•r. GROS. 

Maladilo manello ei troumparie vendudo. 

ID. 

Vous fises pas toujour ei maneu, ei manello, 
Que vous passon la mandessus pervous broussa. 

M. BOURRELLY. 

MAN-FADADO (main enchanUe), e. f. Sorte 
de pince ou de tenaille montee au bout d'un 
long manche et dont on fait mouvoir la bran- 
che mobile au moyen d'une corde pour retirer 
Ies objets tombes clans la mer. R. man, fada. 

MAN-FADO, MARAFADG, MAFARDO (main 

fde), s. f. Talisman pour avoir ou pour faire a 
souhait tout ce qu'on desire ; grando habiLete 
de main ; tresor inepuisahle, prodigieuse, v. 
deneirolo, mandragouro. 

Ave la man-fado, faire les choses comme 
par enchantement ; creses qu'ai la man- 
fado*! crois-tu que j'ai la baguette magique ? 

EBAN-FORTG. M A N-FOtfERTO (m,), S. f. 

Main-forte, y, biaforo. 

manfret (rom. Manfre, it. Manfredo, b. 
lat. Mayfredus, Matfredus), n. d'b, Main- 
froy, v. Mafre, Meifredi. 

mangagna, v. n. Prendre do la peine aans 
but, en Querci, v. mascagna, R. mangagno. 

mangagno, s. f. Peine inutile, en Querci, 
v. magagno, 

I raporlo pla mat sens prendre tant mangagno. 

H. LiOOMBE. 

• Mangalho, v. manjaio. 

manga keso (esp. manganesa y cat. man- 
gancssa, it. manganese, lat. magnes, ai- 
mant), s. f. Manganese, sorte de metal. 

mangaxeu, mahgakel ([.), (rom. man- 
ganel, manguanel, mangonelfi, mangmal, 
it. manganello, v, fr. mangan, gr. f>.«.y/xsov, 
fronde),s. m. Mangonneau,ancienne machine 
de guerre, machine de jet, V. cato; Manganel, 
nom de fam, rjrovencal. 

• Manganie, lero, v. mangounie, iero; man- 
gano, v. mengano ; mange, v. manche ; man- 
gea, y. manja, 

MABTGEJA, maxgeia (d.), v. n. Pignocher, 
faire durer le repas, v. mangiqueja. R. 
manja. 

MA3TGESOUN, MANJTASO0K(aO, MANJASOD 

00, (dauph, mijison), s. f. Demangeaison, v. 
manjoun. 



MANETOUN — MANIGLO 

\ Per malur, ma tristo meisoun, 

Que de reveire ai manjasoun, 
De sous paures mestres es vevo. 

L^ QOELIER. 

R. manja. 

• Mangesto, v. manjanco; mangi,v. mancho; 
mangieu, ivo, y, manjatieu, ivo; mangieusso, 
v. manjanco j mangigoulado, mahgigoutiado, 
v. manjo-goulado. 

oiangiha, mangilha (d.), y. n. et a, Gri- 
gnoter, v. grignouta ; agacer, v. carcagna, 
mangina, 

A forgo d' est re mangtlbat. 

BA.LDOUS. 

' R. mangiho. 

! MAKGEHO, MANGIMIO (1. g.)- MANJCEGNO 

i (a.), s, f. Ce qu'on mange, viYres, mets, vic- 

; tuailles, gourmandise, v. manjoio, pitanpo, 

i vi&u-re r 

i Li adus d'aperalla lou beure e la mangtno. 

A. CROUSILLAT. 

Penses pas tant a la mangiho . 

A. PEYROT.. 

Mais va faguet per la mangiluo. 

C. BRTJByS. 

R. man jo. 

mangin (it. manczno, gaucher, b. lat. 
mancinus), s. m. Aiguillat de Blainville, 
acanthias' Blanmllei (Risso) , poisson de 
mer, v. agu'iat ; Mangin, nom de fam. m6rid. 
R. mane ou manja, 

mangisa, v. a. Taquiner, vexer, inquieter, 
v. mangiha. R. mangino. 
mangiso, s, f, Vermine, en Querci , v. 
, manjanfo^ 

Se lou deforo es pla poulit, 
DedioB li 5 pas que de mangino. 

A. HJERENTE, 

. R. manja. 

MAKGIQUEJA, MANJCQUEJA, MAXJUFEJA 
(I.) r MANGSGOCTA (Carp.) , MANGIGOCTTA, 

MAJTJOCQU1A, MABfJOUTlA(m.), (rom. man- 
juiar), y. n. et a. Pignocher, manger negli- 
gemment, manger & petits morceaux, manger 
pen, mangeotter, v. besuqueja, gnaugna, 
mastegougna. 

Mangiqueje, cjes, cjo } etc., ou (m,) man- 
joutidu, i6s f id, tan, ias, ten. 

Estenlquelounpeealn'.esqued'fesiretrop grasso, 
Ta'n remedi ben simple, es de manglgouta. 

A. BOUOIN. 

Sian plus Penfant que mangfgouto 
De brassudeu. 

B. MARCELrN. 

Dins udo auberjo borgno auri6 manjuquejat. 

J. AZA1S. 

R. manjuca. 

• Mangla, manglia, y, .mancha ; mangle, 
manglie, y, manche. 

manglseu , n, de 1. Mangheu (Puy-de- 
B6me). : 

31AKGO (rom. manga, mangua, esp. man- 
ga, lat. mantca t manche), s. f. Grand filet 
dont on se sert pres de Frejus ; jeune fltle qui 
recherche Ies garpons, garconmere, y. /than. 
R. mancho, 

siangot, s, m. Grerbe, botte de paille, en 
Guienne, v. garbo. 

mangoi/n (lat. mango, rcvendeur), n. p. 
Mangon, nom de fam. du Velay. 

MANGOVNARfE, MAKGOUGN'ARI^ (L), (b. 

lat. manganaria), s. -f, Regrat, revente de 
menues denrees ; epicerie. boutique de den- 
rees alimentaires, rue des Spielers, v. reven- 
darU, R. mangounie. • 

mAKGOUNETo (v. h\ mangonneit&J, s. f. 
. Petite piece de monnaie (vieux)^ offrande 
qu'on faisait a Notre-Dame du Puy. 

MVNGOUME, 1IAXCAME, MAGANIE, MA\- 
GODSfIE(L ), BlANGOUXE(g.), IERO, IEIRO, ERO 

(v. fr. mangonier, mangon, lat, mango, o- . 
nis, revendeur), s. Regrattier, epicier, iere ; 
marchand ou revendeur de pain, boulanger 
forain, v. pancoussU, repatie, rcvendeire ; 
chasse-mareej marchand de poisson, v, peis- 
souni&; serviteur, en Gascogne, v. servant ; 
mauvais ouvrier, v. magagnoun. 
L'aulre loumbo pfel sol darana un mangounie. 

SAMART. 



Paries au mangounie sens pato ni candelo, 

0. BRINGUIER, 

Fan charpa H mangouniero. 

p. BOKKK*. 

« Est enjoint a tous boulangers, manga- 
niers et autres faisant pain, de faire bon pain 
cuit. » (Privileges donnas a la ville d'Aix. 
1447). 

ham (lat, manere), v. n, Rester traiiquiUe, 
dans les Alpes^ v. guesa, sesiho. 

Manis&e, isses, is, issen, issks, isson. 

Pdu pas mani t i\ ne saurait rester tran*- 
quille. 

• Man! pour manit ; mania (manger), v. man- 
ja ; mania (manier), v. maneja. 

MA.MACLE, MAKiAQUE, MAMACRE (m.), 
MANIAC, 31 AG N AC, MAGNAIC (l.j, ACLO, ACO, 
ago, AiGO (rom. maniac , man iayc, y. fr. 
maniacle, cat. manyach, esp. port. it. ma- 
niaco, b. lat. maniacus), adj. et s, Maniaque, 
fantasque, v. bourdesc, ca$carelet ; difficile^ 
meticulous, euse, delicat, ate, v. delicat; 
mignard, arde, douillet, efte, mou, olle, effe- 
mine, sucrd, ee, v. deuve, endignous. 

Sies ben maniacle, tu es bien difficile ; 
acd *s maniac (L), e'est un fin morceau ; 
toun maniac (1.), ton favori; ma maniago, 
ma mignonne, ma bien-aimee. 

Trufas-Tous d'este ram^igl, 
Fuges soun maniacle uskgi. 

T. OROS. 

Ah 1 maniago, qu'es dur de pourre pas gausa ! 

<3. CABANES. 

proy. lang. Maniac coumo un agnel, 

« Nostre immaniable ou pLutost maniacle, 

rapide, limoneuse et farouche Durance. » (G. 

de Nostre-Dame), 

MAftTAGLEJA, MANTAGCEJA (1.), V. n. 6t a. 

Faire le difficile, eplucher, vetiller, v. anna- 
naqiteja, besuqueja; mignarder, cajoler, ca- 
lmer, en Languedoc, v. amaniaga. R. ma- 
niacle. 

MANIACLIGE, BIANIAGDHT (1,), S. m. Carae- 

tere difficile, scrupuleux, delicatesse, v. pa- 
tetun, R. maniacle. 

maniaclouNj ooso,ad]. ets. Petit douil- 
let, femme Ires meticuleuse, fort difficile, v, 
patet. R. maniacle. 

AIANIAGOUS, MAGNAGOCS, OCSO, adj. Me- 

ticuleux , scrupuleux, euse, delicat, ate, v. 
pattan. R. maniac. 

MAsrAGUELLO, s. ot ad|, f. Petite mignar- 
de, mignonnette, v. mignoto. 

E tu, ma bello, 

Ma maniaguello. 

E. OLEIZES. 

R, maniac. 

maniagcet, ETO, adj.ef s. Petit mignard, 
petite douillette, en Languedoc, y. be&uquet ; 
mignon, onne, v. mignot. 

Enfant m%niaguct r enfant delicat. 
Soun bee maniaguet, amistous. 

B. FLORET* 

Vos, maniagueto ? 
Vai-t'en t'escana, 

ch. pop. 
H. maniac. 

• Maniairal^v. manieiral; manibello^ v. ma- 
niveUo; maniveu, v. baliveu ; manichau, y, 
manescau. 

m \mciiieu, ievo, ieco (rom. manichieu , 
lat. manichaius), adj, et s. Manicheen, enne, 
v. albiges. 

Quand viron Manichieu 

Lo miracle de Died. 

VIDA DE S. HONORAT. 

MAMCHiSME, s. m, Manicheisme, secte. R, 
manichttitr. 

MANICLO , MANICLIO (d.), MANIGLO (g.), 

(v. fr. manicle, lat. manicula), s. f. Mani- 
que, espece de gant dont se servent certains 
ouvriers et lei cordonmers entre autres ; en- 
gin, maGhin, mecanique, y. engen; clique, co- 
terie, societe, en mauvaise part, v. clico; 
Magnique, nom de fam. provencal. 

Es de la maniclo, il est de la manique ; 
enfant de la maniclo, enfant de ia balle ; 
Maniclo o lou Graulie bel esprit, comedie 
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en trois actes, par Etienno P61r.bon, do Tou- [ 
Ion (Avignon, 1790); lou Triounjle de la 
maniclo, eomedie provenealo, par Francois 
Blanc (Marseille, 1829). 

prov* A sant Jan 
La maniclo a hi man, 

a la saint Jean, le moissonneur doit s'armer 
dcs doigtiers. 

MANicoitDi , MANICOUUDIO0N j^Qm. t ma- j 
nicordi, manicorda, esp. mcnicordio, it. 
monocordo, lat. monocordium) t s. f. Mono- 
cordo, ancien instrument ie rnusique. 

D'un ac6rdi , 

Couuio cordos dc manicordi. 

P. DUCEDRE, 1853. 

Per fredouna sur 1'arpo o sur Ie raanicordL 

J. DE VALES. 

RSANIDET, ET©, 8. Petit garden, petite fille, 
en Languedoc, v. chatouno, drouloun. 
P£r nourri soun manidet br^malre. 

a. arnayiellb. 
Uno bono roustideto 
Per aquclo manldelo. 

OH. DE '^OURIUCE. 

n, manit, ido. 

ji.VMDO, iitMDO (b.), MANfo (a.), (esp. 
manola, lat. minutah a. f. Jeune fille, en 
Languedoc, v* ehaio, drolo, mancipo, me- 
nudo. 

Sies tant bravo, doueo marido. 1 

l. roumieus. j 

Voujo toujour, bravo manido. 

KIQAUD. 

En cami trouvetla manido 
Que s'entournavo to-it plourant. 

A. aOIUAUD. 

R. manit. 

manidouk, makidou (1.), s. m, t. de ca- 
resse. Pauvre petit, v, nitaxtn, piehounet. R. , 
manit. 

MANIE, MANIE (1.), MANE1 (bord.), IERO, 

IEIRO, ERO (rom. manier, mamier, maner, 
mancy, esp. manero, it. maniero, lat. mo- 
nuanus), adj. Apte a la main, qui vient a la 
main, maniabLe, prive, ee, familier, iere, v. 
maneu. 

Escato maniero, gchelle a main. 
• Maniegepoitr bamege, bandiero. 

MANIEERAL, MA3IAIRAL, MANAIRAL, MA- 

NEDIAL, s. m. Manche du G6au a. battre le 
ble, en Languedoc, v. marguf, toudoa. R. 
manairo. 

MANIERA, MANKEia.1T (i.), ADO (it. ma- 
nterato), adj. MauiSrfi, eo, v. estiganca, fa- 
counous. R. maniero. 

MANIERETO. MANIEIRETO (!.), S. f. Petite 

mani&re, manlere d'enfant ? minauderie, cajo- 
lerle, v. menganello, moio. 

FasiiS eouneisse qu*avi(5 fam 

Persa pichouno raanicreio. 

M. DE TftUCHET. 

Li eoumplimen, 3i maniftreto, 
Soun pas toujour senso dangid. 

ID. 

R, maniero. 

MANIERO, MANIERO(tOuL), MANIEIRO (I.), 

MAMEifio (b*), maneiri i;d.),(rom. maniera, 
maneyra, maneria, manera , manieira, 
manetra, mana, cat. esp. me.ncra, it. ma- 
niera, port, maneira), 5. f. Maniere, facon, 
usage, eoutume, habitudo, sorte, v. aiho, gbs- 
to t modo; proceMa, v. biais ; affectation, v. 
/apOKJi, vers ; Lamaiguere, Belle maniere, 
nonts de fam. meridtonaus. 

Cerca, trouha maniero, chercfaer, trou- 
ver le inoyonj de maniero que, de sorto 
quo; de ges de maniero, d'aucune fapn; 
Bono maniero, gracieusete, politesse ; mar- 
rido maniero, grosstorote, impolitesse ; fairs 
cent bdnimaniero, combler d"'honn£tetes, de 

ftrevenances ; crcn pas li marr\di manioro, 
b raauvais accueil no le rebute pas ; me faguh 
la marrido mayiiero, il me dusobligea ; cou~ 
nbis pas li bdni maniero, il est insensible 
aux bens procedds ; uno maniero n'en vdu 
uno autro, les gracieusetds attiront la r^ci- 
procite. 
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prov. En chaojanlde carriero, 
L'on cltaujo de maniero. 
R. manU. 

MANIERO , MANIERO (g.), MAN1EIRO (1.), 

(rom. it. maniera, qui vient a la main, ap- 
privois§e, lat. manuaria), s. f. Brobis dont 
on a Yendu l*agneau ou dont Tagneau est 
mort, et que Ton fait tSter par un autre, v. 
mano. 

Li Qouvello, li tardouniero 

E H segoundo e li maniero. 

MIB^IO. 

R. mante". 

MAN1EROCS, MAMEIROUS (I.), OUSO, Ol'O, 

(it. manieroso), adj. Qui a des mani&res, ci- 
vil, ile, poli, ie, v. ouneste; qui a des manie- 
res affectees, v. fa^ounous; delicat, ate, v. 
maniacte. 

Bon, suuple e manierous. 

J. RANCHER. 

Es pas raanieirous n! fulobro. 

A. LANGLADE. 

R. maniero. 

MANIFACIE, MANIFACIE (I.; t IERO, IESRO 

(esp. manifatero), adj. Adroit de ses mains, 
mdustrieux, euse, v. engaubia, enditstri, 
tripotier, i&re, v. patufeu; Manifacier, nom 
de fam. languedocien. 

£ro alerto, action, maiiiracie. 

J. AZAlS. 
MANIFATURIE , MANCFATCRIE (1.), IERO, 

ieiro, s. at adj. Manufacturier, i6re, v. fatu- 

rid, 
Sarien esta facba qu'un inanifaturte 
Changesse per de drap soun cadis routuri^. 

J. DlSSANiT. 

R. manifaiuro. 

MANIFATURO, MANUFACTCRO (1.), FATCRG 

(it. manifattura, cat. esp. manifactura , 
port, manit factum},, s. f. Manufacture, v. 
fabrico. 

Que pcouGtan de sei manifaturo ! 

v. GELU. 

Proucuro de travat, 
E vai ben coume vai 
Per la manifaturo 
E per t'agriculturo. 

T. PAYAN. 

manifesta (rom. cat. esp. port, manifes- 
tar, it. lat. manifestare), y. a. Mamfester, 
v. moustra. 
Manifeste, bstes, esto, estan, esias, eston. 
Cerlo, se mi voullas de ben, 
Mi va mauifesiarias aro. 

Q. ZERBrN, 

Sb makifesta, v. r. Se manifester, v. pa- 
reisse. 

Mai un regounfle d'espetacle 
Se manifesto.* 

oalend.au. 
Manifesta, makifbstat (1. g.), ado, part, fit 
adj. Manifesto, 6e. 

MANIFESTA CIO UN, 3IANIFESTAC1EN (mf), 

manifestacieu (1. g. b.), (cat. manifesto- 

oid, esp. manifestacion, it. manifesta^ione t 

Lat. manifestaiio s onis'f, s. f. Manifestation. 

Aquelo manifestacioun pouetico e naciounalo. 

ARM. PROUV. 
MAN1FESTAMEX, MANIFESTOMEN (1. g.), 

(rom, manifestamen, manifesiament, cat. 
manifesiament, it. muriifestamente, esp. 
manifestamante) , adv. Manifestement, v. 
claramen. 

Manifestament negligent dc faire justicia. 

COUT. EE S. Q1LLES. 

R. manifeste. 

manifest atieu, ivo(rom. 'manifestaUu, 
iva), adj. Manifestatif, ive, propro a manifes- 
ter. R. manifesta. 

manifestant, anto, adj. et s. Manifes- 
; tant, celui qui fait une manifestation. 

1'ague ben, a visto d'iue, uno belio trenteno de 
manifestant. 

3. ROUMANILLE. 

R. manifesta. 

manifeste , ESTO (rom. cat. manifest, 
esta, it. port, manifesto, esp. manifesto, 
lat. mantfestus), adj. Manifeste, notoire, v. 
clar, couneigu, vesedou. 



L'an miio-sieis-ccnt-trento-un 
E de mars la tierso jouruado., 
Sera manifeste a cbascun 
Qu'aquesto scnleoco es dounndo. 

rouvibbe. 
Que dies-tu, putan manifesto ? 

o. ZBRBIN. 

manifeste (rom. cat. manifest, it. mani- 
festo), s. m. Manifeste ; declaration des mar- 
chandises renfermees ibord d'unnavire, con- 
naissement ; declaration des propri&tes qu'on 
possede, coto fonciere, v. averamen. U. ma- 
nifeste I. 

• Manific, manifique, v. magnifiqtie. 

MANIGA, MANIGAT (g. I.), ADO (rom. ma- 

negat, emmanch^), adj. Riche, cossu, tie, en 
B6arn, v. mancha; qui a du manege, decou- 
ple, 6e (Honnorat). 

Lous macigals e riches de Tendret. 

T. LAGRAV&UE. 

R. manche. 

MAN'IGANCA, MANXGANCEJA, V. a. et 11. 

Manigancer, completer, tramer, v. cabala. 
Fai tres euros deja qu'aqui mantgancejon. 

A. ARSAVIELLE. 

Maniganca, hanisancat (g. I,), ado, part, et 
adj. Manigance, 6e. 

Quand tout siguel manigangat. 

H. HIRAT. 

R. maniganpo. 

manigan^o, MAI.IGANCO (m.) t s. f. Mani- " 
gance, intrigue, complot/v. enireno, mal- 
ourdit, iressxmaci. 

La manigan$o feito, a que li servjrig? ' 

F. DE COUTETE. 

Senso feu, senso manigan^o. 

J. DIOULOUPET. 

R. manega, mancha. 

• Maniglo, v. maniclo. 

MANlGNO (rom. Mainania), n. p. Mani- 
gne, nom d'une des anciennes partes de Li- 
moges. R, menin, ino. 

manigoro, 8. et adj. m. Vagabond, vaurien, 
danslesAtpes, v. gandard, pacanard. 

manigueto, manugueto (rom. cat. ma- 
nega, lat. mantca, manche), s. f.Tuyau d'une 
manche qui sert a conduire le vin des cures 
dans les tonneaux ou des tonneaux dans les 
barils, siphon; espece de plante, v, manu- 
gueto. R. mancho. 

maniguiero (b. lat, manegaeruim), s. 
f. P A cherie formee de filets tendus sur des 
pieux aboutissant a des manches ; enceinte de 
brancbages pourarr&terle poisson des fitangs, 
v.palaaiero, R. mancho (rom, cnt. manega), 

MANIHA, MANILHAT (g. 1.), AfiM>, adj. An- 

se\ ee, qui a une anse ou des anses, R. mo- 
niho. 

MANIHETO, MANILHETO (1.), S. L Petite 

anse, main de fer, manipuie, v. ehambriero, 
maneto. R. maniho, 

MAN1UO, MANILHO (auv. I.) t MAMll.HO(g,), 
BAN1IIO, BANILHO (I.), MANEt-HO (&.), MA- 

nejo (Var), (rom. manelia, iyonnais ma- 
nille, cat. manilla, esp. manil'la, maiiija, 
cat. manega, b. IsX.manicillum, lat. manu- 
lia), s. t. Anse d'un vase, d'un panier, poi- 
gnee, v. carbo ; piece de bois cloufie sur le 
manche de l'aviron d'une gale re; pince^ de 
ma'-on, v. manuelo, pau-ferre ; manille, 
terme du jcu d'hombro, du quadrille, du tri 
et du hoc, carte qui fait entrer en jeu, qui est 
superieure aux atitres; jeu de hoc; Maneille, 
nom de fam. provoncal. 

Maniho d'un ferrat, anse d'un seau; ma- 
niho de flageu, manche de fleau ; maniho de 
palaves, pommeau d'une beche, v. couci- 
roun; la maniho m'es restado a la man, 
l'anse m'est restfie a la main ; Vargent n'a ges 
de maniho, i'argent est difficile a conserver, 
mieus vaut les biens-fonds. 

Esclapas lou toupin, voua risto la maniho. 

AD. DO MAS. 

1 prov. Tant vai lou ferrat a I'afgo que la maniho ie 
resto. 
MANIUO0N, MANILHOON (g.) f MANEJOUN 

(Var), s. m. Oreille d'un chaudron, y. arme- 
i lo, aurihoun ; t. du jeu de hoc. 



Tout chivalie" bribant aganio un manihoun. 

# 3. D&SANAT. 

R, maniho. 

• Manilhi6, v. manelie" ; manimen pour ni 
mai ni mens ; manin (chaudronnier), v. ma- 
gnin ; manin (petit), v. menim; manino, y, 
mane to. 

MAsio (cat, esp. port. it. Iat, mania,); s. f. 
Manie, folie, y-. foulie',furour,aupilacioun, 
ramagnolo, tisso. 

•Mamo (jeune Bile), v. manldo; maniot, v. 
manchot. 

MAXIPO, MANIPOUI, (1.), MEXEBLE (g.), 

(rom. manipol, cat. maniple, esp. mam- 
pulo, it. manipolo, Lat. manipulus), s. m. 
Mancliede charrue, poignee, y. manego, ma- 
netoun, maniho; botte, falsceau, v. mana- 
do ; t. de liturgie, manipule. 

Meneble de vime, poigntSe de brins d'osier, 
que le vigneron tient a la main pour lier la 
vigne. 

MANIPOLO (rom. manipoli, manipol, it. 
monipolio, monopole, b. Iat, manipolium, 
gr. fiovojiuXla), s. f. Frelatage, sophistication, 
tromperie, fraude, manceuvre, tour de passe- 
passe, y r barat, matano. 

J?aire la manipolo, frauder , filouter , 
tromper; faire le paquet, au jeu de cartes ; 
counHs la manipolo , il salt jouer des 
mains. 

Soun di£u t*ro la manipolo. 

O. BRiNGUIER. 

Sabi de-couer la manipolo. 

M. BQURRELLT. 

R. manipula. 

manipula (rom, maniblar, manebtar, 
cat. esp, manipular, it. manipolare), v. a, 
Manipuler, y. drouga. 

Manipula, manipulat (g. L), ado, part, et 
adj. Manipuie, ee. R. manipo. 

MANIPULATIONS , MAMPULACIEN (m.) , 
MASTIPU^ACIlii; (g. 1. d.) , MANIPULANCO 

(esp. manipulation, it. manipolazione),'$, 
(. Manipulation. R. manipula. 

MANIPULMRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. 

Manipuiateur, trice. R. manipula. 

• Maniste, manistre, v. menistre; manistrau, 
v. ruaistran, mistrau, 

MANIT, MAINJf (1.), MAIMS (g.), MENIT 
(b.), id© (iat, minutus), adj. et s. Petit gar- 
gon, jeune fllle, enfant, en Languedoc, v. me- 
vim, pichot, pickoun, ouno. 

Manit, manit, petit, petit, expression donfc 
on se sert pour appeler les coehons. 
Que deves cstre urous de vtiire toun manit ! 

A. ARNAVIELLE. 

prov. lang. Didu te cresque, manit, qu'as de 
terns ii vieure! 
manitorto, s. f. leu de la main torte, 
qu'on fait en renversant la paume de la main . 
Fa la manitorto, tendrela main, 
Davans ta porto 
T£u fau la manitorto, 
Mes jamai ta pictat nou me coanforto. 

P. GOUDEUN, 

R. man, tort, 

MAPfiVAir, maniva (d„), s. Le Mannival, 
cours d'eau des environs de Grenoble. R. ma- 
gna, vau. 

MANIVELLO, MAKMELLO (1. g.), (port. ma- 
nivella, it. manovella, lat. manibula), s r f. 
Manivelle, y. ceguignolo, mandre, mana- 
do, menadou, 

Vira la manivello, lourner la mamvelle. 

MAN'IVET, n. p. Manivet, nora de fam. proy. 
dont le fiSm, est Maniveto, R. Amani&u ou 
Manavit. 

• ManiveUj v. baliveu. 

MANJA, MAtfC&A (montp.), MENJA (a.) r 

misga (quorc), misja (g. lim. d,), amivjv 
(Vela)'),MHA (g.), MAGNA, MIflTA(b.), (rom. 
manjar, maniar, mangar, mandugar, 
mengar,^ menjar, menvar, mingar, mi~ 
nyar, minkar, cat. menjar, esp, port, man- 
jar, it. mangiare, lat. manducare), y, a. et 
ii. Manger, d^vorer, v. brafar, brifa, boufa, 
ckica, couiij estoupina, gaudi, goudijla, 
mourfia, papa ; absorber, dissiper, gaspiller, 
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y. avala, acaba ; brouter, v. patsse; user, 
rongerj v. gau&i ; inqu&ter, tourmenter, y. 
mangina ; dSmanger, v. prusi. 

Mange ou mangi (m,), ges, jo, jan, jas, 
jon. 

Manja aut, manger neglige inment ; mania 
de pourquet emd de sawoi, minja mic/io 

?Lim.), se d61ecler a quelque chose * manja, 
ou pan dou vH, dtre en prison ; manja 
soun bbn, manger son bien ; manja lou ca- 
min, de\orer le chemin ; manja de favo, 
bredouiller, y. favo ; manja U paraulo, 
manger ses mots, les mal prononcer ; manjo 
tout co que dis, il ne rend que des sons inar- 
ticules; ta luno manjo Li nivo, la lane dis- 
sipe les nuages; lou soulbu manjo lou vent, 
le soleil abat le vent *, Va de terro que man- 
jon mat de semcnpo que d'autro, £1 est des 
terres qui absorbent plus de semence que ( 
d'autres; manjo que descalado, il d&vore ; j 
manjo ben co que pago x il mange bien son , 
ecot ; manjo mat que noun gagno, il mange i 
plus qu'il ne gagne ; manjo dins si cin~~ ' 
quanio an, il a atteint la cinquantaine ; 
manjarU ounte d'auire patirien, se dit , 
d'une personne industrieuse ; manjarie cha- 
bengo, manjarie* macdri, manjarie' capito, 
Vespitau, lou convent de Bon-Pas, la 
counvencioun d'Aurenjo, etc., se dit d'un 
dissipateur, y, a ces mots ; si fedo manjavon 
din$ moun prai, ses brebis brotitaient dans 
mon pr6 ; la manjartas de povtoun, elle eat 
jolie a manger, a croquer ; cresidu que m'a- 
n&sse manja, il §tait furieus contre moi ; as 
pou que te manjon? as-tu peur. qu*on te 
mange? act crido : manjo-mefcela est app^- 
tissant ; vai manja qo que fan cue, ya te 
promener ; la ibsto me manjo, la t&te me 
d6 mange. 

Quau saup sequand manjan, 
S'en trobo pas qu'an fam i 
reflexion usitee au repas de la Noel. 
prov. Fau manja davans que b6ure. 

— Avfen b&n begu, mangen ! 

— A manja e a grata 

I'a que de coumenca. 
— Quau manjo nl beu 
Es mai mort que vifiu, 

— Quau noun manjo, a manja 

entencioun n'a. 

— Manjo, nesci : jaraal noun manjaras plus jouine. 

— Manjo pan, lourno meisoun. 

— Manjo pau 
E ten-te caud. 

— Fai coumc Basaoo, 
Manjo mai que n'afano. 

— A la febre dOu loup : au-H6 de manja 'n pan, 
n'en manjo quatre, 

— De manja d'argent, 
16 sias toujour a terns. 

— Quau manjo soun ben, 
Manjo sis ami. 

— Quau manjo tout, cago touL 

— Fau jamai manja soun pan blanc lou premi£. 

— Quau i'agrado pas, que n'en mange ges. 
— Vau mai manja qu'estre manja. 

— Chascun sfentounle le" manjo. 

Se manja, y. r. t. de grammaire. Se manger, 
s'SUder, y. embeure, 

Manja, 5eanjat(1. g.), ado, part, et adj. Sfan- 
gS, rong6, us6, 6e. 

Ai proun manja, j'ai assez mange ; je ne 
puis devlner, y. favo ; estre manja di niero, \ 
dtre d^Yor6 par les puces; de qu'as manja, 
vuei f sur quelle herbe as-tu marche ? qu'est- 
ce qui t'inquiete, aujourd'hui ? 

Manjdais, ados, plur. querc. de manjat, 
ado. 

MAKJA, 3IINJA (d.), A3HVJA (g,), (rom. eSD . 

manjar), s. m. Manger, ce= qu'on mange, ali- 
ment, mets, v. manjo, mangiiw, 

Un manja de rdi, un manger de roi; acd 
'$ un bon manja, c'est un bon manger ; per- 
dre lou beure e lou- manja, perdre le boire 
etle manger; lou Mure i6 Ikvo pas lou 
manja t il boit et mange bien. R, manja. 

MANJABLE, MANJAPLE (1.), Ill \ J ABLE 

(bord. lim. d.J, ajjlo, aplo, adj. Mangeable, 
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bon a manger, y. manducable. R. manja. 

MAN.l ADIS, MIXYADJS (b.), SnSfYADfe, IHI- 

NYEDE (Id.), ISSO, ero, adj. Qui peut ou qui 
doit dtre mangel comestible. 

De pasto manjadtsso (J.-B. Gaut), de la 
pate d'ltalie. R. manja. 

MAN r JAi>o, >iinj\i>o {g.}, s. f . 'fitendue de 
terrain que ronge une riviere dans une crue 
ou dans un temps donnS ; bouchee, v. mour- 
dudo, 

Manjado de niero, piqure de puce. R. 
manja. 

MANJADOU, MINI ADO t (lim.), MfNTADOP 

(b.), OUIRO, OURO (rom. manjador, oira) t s. 
et adj. Mangeur, euse , v. manjaire plus 
usite. 

L'un se plais qu'am de manjadouiros 

Que lou rousigon coumo cal. 

J, A.ZA13. 

R. manja, 

31AN.IAOOV, MIXJADOU (lim.), SIIKYADOU 
(b.),(rom, manjador, mingador, miniadoo), 
s. m. Lieu oix les oiseaux viennent manger, 
auget d'une cage; garde-manger, v. armari, 
despknso ; mangeoire, y> manjadouiro. 

I'a de gran au manjadou, la maison est 
approvisionnSe, la place est bonne, 1'abon- 
dance regne. 

Lou manjadou, I'ab^uradou 

Eron toujour coaraoul, coumoul k soun sadou. 

L, KOUM1BUX. 

R.. manja, 

MANJADOU1UO , JHIKJADOUIRO (lim. d.), 
aiANJOUlRO (a.), MIKJADERO (g.), (rom. 

manjadoira , mingadoyra , mangaaora t 
mengadeyra, mingadeyra, cat. menjadora, 
port, mcnjadoura, it. mangiaioja, basque 
manjatera), s. f. Mangeoire, auge',v. bachas, 
g7"Upi, pielo; auget d'une cage, v. manjadou. 
Imo manjadouiro clafido 
De mousco per ti beu nistoun. 

1, AUBBRT. 

prov. Bono manjadouiro, 
Bono dourmidouiro. 

— Quand Tun a fa la grupf, l'autre fai la manja- 
douiro, 

R. manja, 

MANMADl-nO, MAXJAIRO (a.), -MINJILRO 

£.), (rom, mandachura), s. f. Mangeure, en- 
oit mange ou ronge, y. monssigaduro, 
rousigaduro, rataduro, 

Manjaduro de niero, piqures de puces. 
R.. manja. 

maxjage, manjagi (m.), s. m, Action de 
manger, y, manjamen. 

Em' aqudu manjage vendra boufre , a 
force de manger jl deviendra bouffi, R. 
manja. 

MANJAtO^ IIANJ.U.IIO (1.), MANGALHO 

(alb.) , 3IAYJOUALUO (querc.) , min'JALHO 
(bord. lim. d.), misyalho (b.). s. f. Man- 
geaille, v. mangiko. 

La manjaio ero duro. 

J.-B. QAUT. 

R. manja. 

MAS.1A1HAS, MADTJEIRAS (rh.), ASSO, S. 

Grand mangeur, mange-tout, prodigue, v. 
acabaire, papadou. 
Te vos batre soulet contro Ires manjeiras. 

F. GRAS. 

Ibrougno, manjeiras, feinfant, gasto-mestH. 

AD. DUMAS. 

R. manjaire. 

9IANJAIRE, MESfJAIRE (Velay), flllNJAiRE 

(d.), MIJAIRE(g.), AUE1.LO, AIRIS, AIRO (rom. 

manjaire, manjador, cat, menjador, it, 
mangiatore, lat. manducaior), s. Mangeur, 
euse, dissipateur, trice, prodigue, v. aca&ett- 
re.papaire. 

Manjaire d'ome, mangeur d'hommes, an- 
thxopophage ; veici lou Manjaire, voici l'O- 
^re, v. manjo-crestian ; ave" li febre man- 
jarello, avoir un appeUit devorant. 
La pesto crebe lou manjaire I 

c. BRUBVS. 
prov. Un bon manjaire 
Es pas dounaire, 

— Di5u te garde d'un manjaire que noun beu. 
R, manja. 
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MAMMHES, H.VHJ0SIBK(1.1» MISM0M2ST 

(Hm.l, (rom, manjamcn, manjament, cat. 
tnenj'amcnt, it, mangiamento), s. m. Man- 
ducation, eonsommation, demangeaison, v. 
demangesoun, prusour ; exactions, faux 
frais, dispense inutile, v. manjar£6. 

Li chicano soun que de manjamgn, sown 
mas ddus minjoments (lim.), les processont 
ruineux. R. manja. 

MANJANCO, MI5JJASCO (g.), IllINYAN^O (b.), 
MANGUSCSSO {!,), BIANGEST0 (querc.), 3. f. 

Diniangoaison oeeastonmle par la vermmo, v. 
manjottn, prusour ; vermine, toutes sortes 
d'insectes nuisiblos ot incommodes, puces, 
poux , punaises , v. pesoulino, vermino ; 
planto parasite, mauvaise herbe j animal qui 
mange beaueoup, de cou'eux ontretien. 

A de manjango, il - dos poux ; aven aqui 
una bcllo manjango, nous avons la des man- 
geurs insatiabtes. 

Plcns dc vermiao e de msojanco. 

D. SAGE. 

Soun sagatado de manjan^o. 

A. BIQOT. 

R. manja. 

sia.vjauixas, ASSO, s. et adj. Gros man- 
geur, grosse mangeuse, v. galato. R. man- 
jariu. 

MAtMAREU, MASJARIIL il), BIANJAURfv 

fd.), ELLO, adj. Vorace, v. galavard; gastro- 
iionuquo, v. groumand ; bon 4 manger, v. 
manjadis ; Mangerel, nomdefam.auvergnat. 
L'amour manjareu, I'amour interesse ; 
<su£ li fibre manjareUo, avoir bon appetit. 
R. manjaire. 

SIANJARIE, aiAJTJARIE n ). 9IAiVJARl6 

frouerg.), biinjariiI (tim, d.'j, M(NJARJO(g.), 

(rom. manjaria, it. mangicria), s. f . Mange- 
rie ; gastronomic, v. brafarie, brifo ; action 
do manger, de gruger, frais de chicane, exac- 
tion, v. rousigarit ; troupe do betes a nour- 
rir, v. manjanco. 

Te crebaras erne ta manjaritl, tu creveras 
a force do manger; qucto manjarii! quel 
abus do pouvoir, quelle abomination ! 
Vout'li ma part de toil to manjariij. 

V. OELU. 

R. manja. 

• Manjasou, manjasoun, v. nmngesoun. 

BIAXJATIEU, MAKJATIBOCL (1.), MANT.Iliu 

(tn.) , ivo (it. mangiativo), "adj. Dont on 
mange (wee plaisir, appStissant, ante, v. gous- 
tous. R. manja. 

• Manjeia, v. mangeia ; manjeiras, nsso, v. 
manjairas; manjesto, v. mamaneo; manjeto, 
v. luancheto ; manjiha, manjiao,"v. mangiha, 
raangiho. 

3iA.\J<> (lat. manducum) , s. f; Manger, 
mets, gastronomie, v. manja, mangilio, 
viando ; pour manche, v. mancho. 

lino bono manjo i un bon mets ; acd 's sa 
manjo, e'est sa manic, sa predilection ; acd 's 
pas ma manjo, cela n'est pas de men gout. 
prov. QAgo. Maojos soun ttounos apres festos. 
R. manja. 

MANJO-AGASSO (maty/our ie pies), a. m. 
Sobriquet des gens de Beaulieu at de Jacou 
(Hdrault). 

MAN/O-ANOUIEtO, BIAXJO-AXGCIALO (L), 

(mangeur d'anguillesi, s. m. Hydrophile, 
grand qoldoplere qui vit dans les ruisseaux j 
sobriquet des gens de Gaux { Aude). 

MA5MO-ARCIIICA.V { mang'eurdc tripes), s. 
ta. Sobriquet des gens de Manei'Dassos-Alpes). 

manjo-arevcado, s. m. Mangeur de ha- 
rengs saurs, eelui qui fa.it maigre chere, v. 
siifo-arsneado, # 

MA.VJO-liACOUS , SIAKJO - BACODS (1), 

(mangeur de pore salt), s. m. Le carnaval, 
v. carnava. 

KASTJO-nARBEU (mangeur de barbeau-x), 
s, m. Sobriquet des gens d.u Mas-Audran (H6- 
rault). 

makjo-bardoto {mangeur de boudins 
dscklivrel, s. m, Sobriquet des gens de Dar- 
gemon (Var). 

_ibanjo-barqpEto (mangeur de pdlisse- 
ria), s. m. Gourmand, v. groumand. 



MANJAMEN — MANJO-GASAN 

MASJO-BILV-ACAHPA, 5IAS40-b4:N, MIX- 

JO-BES (lim.), s. m. Dissipateur, prodigue, v. 
acabairc, degaid. 
Hanjo-ben-acampa, sias lis enfant don diable. 

J. D13SANAT. 

MANjo-Bidc, manjo-buoo (m.), (man- 
geur de bceuf), s. m. Sobriquet des gans d'E- 
guilles (Bouches-du-Rhone). 

sianjo-bledo {mangeur de bette), s. m. 
Sobriquet des gons de Saint-Panl-Trols-ChS- 
teaux (Drome), v. cago-bledo. 

aiANJO-Bdcut (mangeur de boucs),s. m. 
Sobriquet des gens de fjrillon et de Methamis 
(Vaucluse). 

MAtfJO-BON-DIEC , SIANJO-CROCIPIS, S. 

m. Mangeur de crucifix, bigot, faux devot, v. 
manjo-sant. 

aiANJO-BdODANO, s. m. Mangeur de tripes, 
v. manjo-tripo, 

aiANJO-BOURRO (mangeur de bourre), s. 
m. Sobriquet des gens de Manduel (Gard). 

AIANJO-BRIOADEIX (mangeur de bouiuie), 
s. m. Sobriquet des gens duvillars (Vaucluse), 
v. mikassU. 

manjo-cabarlas (mangeur de cham- 
pignons), s. m. Sobriquet des gens d'Airoux 
(Aude). 

J1ANJO-CACUO, MANJO-CHABRO(d.), 5I.IN- 

JO-CRABO (1. g,), (mangeur de chavres), s. ' 
m. Sobriquet des gens 3'A.rmissan (Aude) et 
de Laurac (ArdSche). 

aiAifjo-CACALAOSODN (mangeur de pe- 
tits limaf.ons), s. m. Sobriquet des gens do 
Betlegarde et de Fourques(Gard). 

SIAWO-CAOARAI!, aiANJO-CAGAROrfmail- 

geur d'escargots), s. m. Sobriquet des gens 
de Liouran (HSrault) et d'Aragon (Aude). 

aiANJO-CAaiPASO. (mangeur de cloches), 
s, m. Revolutionnaire, v. sens-culoto. 

Anan recebre de grandis ranforts per batre les 
manjo-eampanos. 

TOULOUSE, 1799. 

aiAKJO-CANARD (mangeur de canards), 
s. m. Sobriquet des gensde Bellegarde (GardJ. 

aiANJO-CAPEr^AN (mangeur de pr&tres), 
s. m. Pretrophobe. 

Es in, noste manjo-capelan. 

J, nOtTMANILI,li. 

biasjo-car, s. et adj. Mangeur de viande, 
carnivore, v. carnassie~. 

Li gent d'aut soun de manjo-car, les 
gens du Nord mangent beaueoup de viande. 

Manjo-car est fe nom que porte une pierre 
branlante pres Saint-Antonin (Tarn-et-Ga- 
ronne), peut-etre en souvenir des anciens sa- 
crifices gaulois. 

MANJO-CAROUGNADO , BIASTJO-CAROGJiO 

(mangeur de charogne), s. m, Le corbean, v. 

corb, courpacas. 

Chonjas vosto lire en fanfogno, 
L'alglo en ratie 1 manjo-earogno. 

J. AUflERT. 

aiANJO-CASSOULET (mangeur de tcrri- 
nies), s. m. Sobriquet des gens de Gastelnau- 
dary (Aude). 

aiANJo-CASTAGN'o (mangeur de chdtai- 
gnes), s. m. Sobriquet des gens de Davejan 
;Aude) etde Salmon (Lozere). 

aiANJO-CACLET (mangeur da choux), s. 
m. Sobriquet des gens de Lusies (Gard). 

alAXJO-CEBO, 3IA.VJO-CEBOS (1.), S. Bl. 

Mangeur d'oignons ; sobriquet ties gens de 
Ghateau-Renard (Bouches-du-Rh3ne), de Cla- 
ret et de LSzignan (Herault), de Bellegarde et 
de Gi notes (Aude). 

aiANJO-CODCODRDO (mangeur de cowr- 
ges), s. m. Sobriquet des gens de Robion (Vau- 
cluse). 

bianjo-couderi.o (mangeur de cham- 
pignons), s. m. Sobriquet des gens de Lanet 
(Aude). 

HAJIJO-COCQCIBO , a!ANJO-0 ACQCILHOS 

(1.), (mangeur de coquillages), s. m. Sobri- 
quet des gens d'Adissan (HSrault). 

auarjo-conROTOLo, s. m. Mangeur de lan- 
guier, do fressure, terme injurieux. 

aiANjo-CRESTiAar, s. m. Mangeur de Chre- 
tiens, anthropophage, ogre, v. becut. 



Lou Piehot Poueet raubi li boto d6u 
Manjo-Crestiati, le Petit Poueet prit les 
bottes de 1'Ogre. 
• Manjo-crucifls, v. manjo-bon-Dieu, 

bianjo-enfant, s. ra. Mangeur d'enfants. 
Voste orre manjo-enfant. 

S. LAMBERT. 

MANjo-FAidc (mangeur de haricots), s. 
m. Sobriquet que les foicards adrossent aux 
Provengaux du c6t6 du Rhone. 

As l'er de tc trufa de ieu, manjo-fai6u 1 

J. ROURIANtLLE. 

aiANJO-FANGO (mangeur de fange), s. m. 
Vent qui seche la boue des cheraifis, vent du 
nord, bise, v. lico-fango, lipo-fango, secai- 
re, vent-terrau; ventdu nord-est, a Nimes, 
v. gregau; sobriquet des gens de Gruissan 
(Aude) dont le pays est niarocagoux. 

Manjo-fango es arriba, nous voici au 
mistral. 

Quand manjo-fango abrivo soun boufet. 

J.-P. ROUX. 

sianjo-farcit (mangeur de farce), s. m. 
Sobriquet des gens de Pennautier (Aude). 

MANJO-FARCCX, MASJO - FACOff ( m.) , 

(mangeur de farce), s. m. Sobriquet des gens 
de Grasse (Alpes-Maritimes). 

aiANJO-FARDEU , aiANJO - FARDiStS (1.), 

(mangeur de paquels de tripes), s. m. So- 
briquet des gens de Montgaillard, de Quillan 
et de Villeseque (Aude). 

afANJO-FAT, s, m. B'aiseur de dupes, para- 
site, exploiteur, v. aufii. 

Se plais d'estre seguitd'un fum de manjo-fats. 

MIRAX MOUMDI. 
MANJO-FAVAROO, MAXJO-FABAROCS (1.), 

(mangeur de haricots), s. m. Sobriquet 'des 
gens do Peret (HSrauIt). 

aiANJO-FAVO , MANJO-FABOS (I.), s. m. 
Mangeur de feves ; galenen, v. galiot ; bre- 
douiileur, euse, v. bregatie', chapo-freso ; so- 
briquet des gens de Saint-Hilain) de Boauvoir 
(Herault), de Rennes ( Ando) et de Noves(Bou- 
ches-du-Bhone). 

prov. Manjo-favo sens eidti. 

jianjo-fege, s. m. Mangeur de foie; so- 
briquet des gens de Barcelonnette (Basses-Al- 
pes). 

aiAarjo-FtocR , airajo-FLOUR fg.), s. m. 
Intemperie qui detruit lesfleurs, gelee, hiver, 
v. Upo-fueio. 

L'iver, quel minjo-flour, a tout boutat en peno. 

TA.L1N. 

aiAKJO-FOCRMGO, s. m. Fourmilion, in- 
sects qui se nourritde fourmis, v. lioun-di- 
foumigo, mato-culo. 

aiANjo-FOOTRAU, s. m. Gelui quirecoit les 
coups, bouc emissaire, v. macfto^o. 

prov. Es toujour Floro manjo-foutrau. 

bianjo-fricasso (mangeur defrieassie) , 
s. m. Sobriquet des gens de Cabanes (Bou- 
ches-du-Rhone). 

aiANJO-GAGNAT, s. in. Dissipateur, para- 
site, v. manjo-gasan. 

Lous trato de matuo-gagrat. 

H. BIRAT. 

BIASJJO-GAIAVARD (mangeur de boyau 
do pore farci), s. m. Sobriquet des gens de 
Ghalabro (Aude). 

bianjo-galeto, s. m. Mangeur de galette, 
de biscuit de matolot, meurt-de-faim, va- 
nu-pieds, v. manjo-quand-Va. 

MANJO-GALINO (mangeur de pontes), s. 
m. Sobriquet des gens de Jonquiorea (Herault), 
de Moussan et do Sainte-Valiero (Aude). 

BIAN'JO-GAROUSSO , SIAKJO - GA1ROUTO, 

BIANJO-GAIROTO (1.), (mangeur de gesses), 
s. m. Sobriquet des gensde Lancon(Bouches- 
du-Rhtae), d'Agel (Herault) et de Saint-Mar- 
tin (Aude). 

bianjo-gXrri (mangeur de rats), s. ra. 
etn. del. Sobriquet des gens d'Eyragues (Bou- 
ches-du-Rhone) ; nom uVun quartier de Par- 
senal de Toulon oil il y a beaueoup da rats. 

aiANJo-GASAN (it. rnangiaguadagno), s. 
m, Dissipateur, prodigue, mangeur de vian- 
des apprfltees, v. ma«jo-iiroM/>(!. 



Bisien per si resoun que lou vieiounge ero qu'un 
empacbe e ud manjo-gasau, 

I. L&BSE. ! 

mawjo-gobi (mangeur degoujons), s. m. 
Sobriquet desgeus de Montfrin (Gard). 
• Manjo-gormo, v. manjo-mourveu. 

MANJO-GOCLADO, MANGIGOUfcADG, MAN- 
GINGOCIiADO (rb.), s. f. Momifle, coup snr la 
ioue, soufflet qui fait pleurer un enfant, v. 
baceu, moustachoun, souto-barban. 
Agarrigue Babeu : queto mangigoulado ! 
s. roumah:i.i>e. 
R, manja, goulado. 

9LANJO-GOCRRAU (mangeur de figues), s. 
in. Sobriquet des gens de Nesignan (He~rault). ' 

1HANJO-CRANOCTO , MANJO-GRANOULHOS 

(I.), s. m, Mangeur de grenouilles ; sobriquet 
des gens de Maillane (Bouches-du- Rhone), de ; 
Pierrevert (Basses-Alpes), de La Garde (Var) 
et de Mauguio (Herault); sobriquet que les ' 
Anglais donnent aux Francais, v. granouU. 

manjo-grapaud, s. m. Mangeur de cra- 
pauds, v, grapaudU. 

manjo-lard, s. m. Mangeur de lard, v. 
Iardi6. 

Lou garri qu'es un manjo-lard. 

K. BOURRSLLY. 

MANJO-lfeu (mangeur demon), s, m. So- 
briquet des gens da Montpellier. 

jHANJO-LESEftT , MANJO -kACSERTS (1A 

MAKJO-leiseuto (auv.) , (mangeur de le- 
sards), s. m. Ghafoin, personne maigre, v, 
esquerinche; sobriquet des gens de Lastours 
(Aude). 

MANJO-LOCiro (mangeur de loches), s.m. 
Sobriquet des gens de Saint-Remy de Pro- 
vence, j 

manjo-macarroun (mangeur de maoa- 1 
roni), s. m. Sobriquet des Napolitains, des ! 
It aliens. 

BUKTJO-RIECBO, MANJO-MECO (!■)» MINJO- 

meco (g.)» (mangeur de meches), s. m. Or- 
fraie, oiseau qui boit, dit-on, l'buile des lam- 
pes d'eglise, v. bduldli ; morveux, euse, v. ' 
mourvelous. 

iou nou parli de la caueco . 

Nimes deu cabus minjo-meco. 
q. d'astros. 
MANJO-meleto (mangeur de fretin), s. 
m, Mendiant qui rode dans les poissonneries, , 
v. croco-meleto, tiro-meleio ; sobriquet des ■ 
gens d'Uz&s (Gard). \ 

Uno autro sorlo d'escudie, 
Manjo-meleto de mestie". 

l'homme de bronze, 1680. 
manjo-merdo, s. m. Mangeur d'excre- 
raents; scarabeequise nourrit d'ordures, geo- 
trupes stercorarius, conris. ateuchus et 
aphodius, v. tavan-merdassie ; saupe, pois- . 
son do mer, v. sawpo ; celui qui mange tout 
sans choix, v. coutis-tout, 

Manjo-merdo es lou crentous, 
Qu si g6no ven gibous. 

V. QELU. 

MANJO-rieu (mangeur de miel), s. m, 
Gu&pier, otseau qui mange les abeilles, v. se- 
reno. 

MAPTJO-MI, maxjo-mil (U), (mangeur de 
mals), s, m. Sobriquet des gens de Valreas 
(Vaucluse). 

manjo-moukde, s. et adj. Inhumain, ty- 
rannique , v. manjo-paure. R, manja, 
mounde, 

MAN.IO-MGUNGETO (mangeur de hari- 
cots), s. m. Sobriquet des gens d'Esperaza 
(Aude). 

MANJO-MOURVEU , MIKJO-GORMO (lim.), 

s. m, Morveux, enfant malpropre, homme de 
nSant, v. mourvelous. 

MANJO-NAP (mangeur de navels), s. m. 
Sobriquet des gens de Joucou (Aude). 

manjo-nesci, s. m. Exploiteur d'irabeci- 
les, attrape-nigaud, faiseurde dupes, parasite, 
v. aufie~. 

MA N'JO-NIEro (qui eet mang& gar les pu- 
ces), s. m. Pauvre here, v. mesqum. 
Saludarie" 1'oubrM, lou manio-aiero? 

A. VtRE, 



MANJO-GdBI — MANJOBNEISSO 

MAN'jfo-N'irco (qui mange la tUe des hes- ; 
; Haux de boucherie), s. m. Sobriquet des 
! gens de Claviers (Var). 

MANJO-OCRTIGO (mangeur d'orUe),s. m. 
Sobriquet des gens d , Artigues(Aude), 

fliANjo-PAsr^ s. m. Mangeur do pain, y, pa- 
natU ; blatte des cuisines, insecte, v. pana- 
tiero ; un des noms do I'index, v. lico-mour- 
iU. 

MANJO-PAN-M61JSI , MANJO-PA-MOCSIT 

(1.), (mangeur de pain moist), s. m. Sobri- 
quet des gens de Tourreilles (Aude). 

MA IS JO- PAN-QUA ND-N' AN" (qui mangent 
du pain, torsqu'zls en onl), s. m. Sobriquet 
des gens de Baumes (Vaucluse) et de Festes 
(Aude) 

MANJO-PASTrSSOUN, MANJO-PASTISSOUS 

(I.), (mangeur de pet-its pate's), s. m. Sobri- 
quet des gens de Toulouse, v. moundin. 

majsjo-pataso (mangeur de pommesde 
terre), s. m. Sobriquet des gens d'Auriac et 
de Monthaut(Aude). 

manjo-pater, s. m. Bigot, cafard, v. man- 
30-sant. 

manmo-pacre, s. m. Sangsue du peuple, 
exploiteur, concussionnaire, maltotier, v. ere- 
bo-paure, Hradou. 

MANJFO-PEGO (mangeur de poix), s. in. 
R§mora, poisson qui se cramponne uux navi- 
res, v, sugo-pego ,- lamproie, poisson qu'on 
trouve quelquefois fix6 par sa vantouse sur la 
carene des vaisseaux, v, lampre; sobriquet 
descordonniers, v. pegot* 

MANJO-pfciS-CRUS (mangeur de poisson 
cru), s. m. Gueux, pauvre bere, v. croco- 
meleto. 

MAKJO-PERDIGAU, MAJTJO-PERDIGALS(l.), 

(mangeur de perdreaux), s. m. Sobriquet 
des gens de Treilles (A.ude). 

manjio-PERO (mangeur de poires), s. m. 
Capricorne h6ros, v. escourpioun-banaru; 
capricorne musqu^, v. manjo-roso ; sobri- 
quet des gens de Fabras (Ardeche). 

HANJO-PEU, MlSJO-PlA0(lim.), (it, man- 
giapelo), s. m. Homme mal peignfi, quilaisse 
tomber ses cbeveux dans sa bouche, v, mau- 
penchina t , 

HANJO-pijous (mangeur de pigeons), s. 
m. Sobriquet des gens de Caseneuve (Vau- 
cluse). 

man'JO-piot (mangeur de dindons), s. 
m. Sobriquet des gens de Fabrezan et d*0u- 
veillan (Aude). 

Mastjo-poumo (mangeur de pommes), s. 
m. Sobriquet des gens de Padern (Aude). 

MAN JO-POUMO-AIGRO , MANJO-POUMOS- 
AEGROS (I.), (mangeur do pommes aigres), 
s. m. Sobriquet des gens de Fontanes(Aude). 

MANJO-PROCFIE, HASJO-PROUFIT (d.), S. 

m. Dissipateur, frSlon, parasite, v. avalo- 
proufil, remounto-degun. 

Davans la tufo e la coulero 

Di gabelou manjo-proufig, 

J. HOUMAHILLK. 
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MANJO-QUAN'D-k'A , MASJO-QUAND-N A 
(1.), 3UNJO-QrOUAND-N'AS (g«) , MINVO- 

QUptiASp-N'AS fb.) , s. m. Meurtr-de-faim, 
pauvre here qui vit au jour Ie jour, v. pau- 
ra$. 

prov. MaDjo-quand-1'a, quand i'apasregardo, 

MAiao-Ql/AND-N'APi, s. m. Sobriquet des 
gens de Festes (Aude), v. manjo-pan-quand- 
n'an, 

masJO-restouble (mangeur de chau- 
me), s. m. Gobe-moucbe, v, gal o-mer lus, 

manjo-roso, s. in. Capricorne inusquS, in- 
secto qui passe pour se nourrir de roses, v. 
mousco-de-taba ; cfitoine m6tallique, autre 
scarabee. 

manjo-sari.o (mangeur de sable), s. m. 
Sobriquet des gens de Cannes (Alpes-Mariti- 
mes). 

manjo-SABOUS (mangeur de savon), s. 
m. Espece de petit poisson d'eau douce, en 
Velayf 

ihanjo-sang, s. m. Vampire, v. swfro- 
sang ; sangsue du peuple, v. manjo-paure. 



Aqueu manjo-sang de prefet. 

v- QBLO. 
MANJO-SAKT, MAKJO-SANtS &.), MISJO- 
SENTS (g.), MiNYO-SENTS(b.), (it. mangia- 
sanii), s. m. Mangeur de saints, bigot, hypo- 
i crite, y. mdnjo-bon-Dieu. 

prov. Manjo-sant e cago-diable, 
MASJO-SEPIO (mangeur de seiches), s, m. 
Sobriquet des gens de Selarga (Herault). 
MANjo-souLipvs. m. Sgoiste, v, gousta- 
. soulet plus usite\ 

MANjo-TiASf (mangeur de terrinie), s. 
m. Sobriquet des gens aeCarpentras. 

Manjo-tian de lusemo, sobriquet deceux 
de Camaret (Vaucluse), 

MANJ0-TOR0 (mangeur de chenilles), s. 
m. Sobriquet des gens ds Baillargues (HS- 
, rault). 

I MAiVJO-TOUT , aUNJO-TOUT (g.) , JHUQ- 
! TOUT (d.), s. m. Mange-tout, v. oouiis-tout ; 
sprte de pois qu'on mange avec la gousse, v. 
1 groumandoun^ 

MAsrjo-TRiPO, MANJO-TRrPOS(l.), (man- 

£eur de tripes), s, m. Sobriquet des gens de 
odeve et de Tourbos (Hfirault) et de Ville- 
francbe (Aveyron), v. tr-ipid, 

Manjo-tripo de pacient , sobriquet des 
gens d'Aix-en-Provence, ou I'on execute les 
oondamnes. 

prov. LAHa. Manjo^ripos deLoude?o, 

Que las raanjon sens lava 

E bus ases sens escourga. 

MANJO-TRIPOCSJ , MANJO-TRIPO US (1.), 

(mangeur de boudins), s. nu Sobriquot des 
gens de Paulhan (Herault). 

manjo-troucho (mangeur de truites), 
s. m. Sobriquet des gens de Navacelle (He- 
rault). 

MANJO-TURGAX, MINYO-TRAUGUEN (b.), 

(mangeur de goujons), s. m. Sobriquet des 
i gens de Juillacq (Basses-Pyrenees), 
I MASfJO-vfcNT, s. m. t, de marine. Foe plus 
petit que la poulacro, troisieme voile d'un 
naviro latin, v. nauf?s x veto. R. manja t vent, 
manjo-vin, n. p. Mangevin, nom d?une 
roche qui est sous le fort Saint - Jean , k 
Marseille. R. manja, vin f 
manjoio, s. f. Mangerie, mets, vivres, en 
, mauvaise part, y, mangilto. 

Que noun pas tant de manjokr. 
! a. petrol. 

La maoboto 16 cour, orei de faire manjoio, 
Aquelo bono-voio ! 

A. BOUDIN. 

R, manfo. 

MAKJORLO, s. Mangeur, euse, dans le Tarn, 
v, manjaire. R. manja. 
• Manjot, -manjou, v. mancboun; manjoua- 
Iho, v, manjaio; manjouiro, v. manjadouiro. 

MANJociN , isro, s. Gros mangeur, grosse 
mangeuse, dans I'HerauIt, v. manjairas. 

Aqueles manjouTns pioi vous fan qumcaaello, 

O. BRINGUIER. 

Nostro manjouino Paris. 

ID. 

R. manjoun. 

MA3fJOUN"(it. mangione, iat. manduco, 
mando, onis),s. m. Grand mangeur, dans 
les Alpes-Maritimes, v. manjairas ; mets, 
plat, y r manjo. 

MANJoun, >i a vjour (a.), s. f. D6mangeai- 
son, v. mangesoun, prusour. 

Mena manjoun, faire manjoun, donner 
desdemangeaisons; av6 manjoun, avoir des 
demangeaisons ; at manjoun de pica, j'ai 
envie de frapper. 

A manjoun souto I'^mbourfgo. 

c. brubys. 

Per leva la manjoun, moun beu, U a r&n de tau. 

F. PBISE. 

prov. Manjoun dins la man, 
Argent pe> deman. 
R. manja, mangesoun. 
i manjocna, manjounia (a.), y. n. Donner 
■£ des demangeaisons, demanger, v. prusi. R. 
' manjoun. 

maxjolseisso, s. f. Demangeaison, dans 
les Alpes, v. mangesoun. R. manjouna. 
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• Masjouquia, v. mangiqueja. 

MANJUCO (lat, mandncum), s. f. Man- 
geaille, mots, vivres, a Nice, v. mangiko. 
De maojuco e de vln eron lout plen proimst, 

J, BESSI. 

Lou Tin, la manjuco e lou resto. 

L, FtJNEL. 

MANJCCA (b. lat. vianducare), v. a. Man- 
ger, a Nice et en Rouerguo, y. man/a. 
Qu vt'i mania e noun manjuco, leu cor li erebo. 

J.-B. TOSELLI. 

• Manjuegno, v. raangibo; manjufeja, raan- 
juquoja, v. mangiqueja, 

MANXES (em), foe. adv. En vain, dans le 
Gers, v. bado, fl. a malos f 

MANLEU, MALEU (g,}, MALLEU(U, (rom. 

manieii, maleti, cat, mon^eis), s. m. Em- 
prunt, v. manlevamcn, 

Trobo pas a ma n/£u.(Couzim6), il ne trouve 
pas il emprunter, R. mdnleva, 

MANLKVA,MALEVAftim.), MALLEVA, MAL- 
LEBA t'lA NALEBA, AMALEBA (rouerg.), MA- 
L1IEBA (b.), MALEUA, MALHEUA (g.), (roin. 

manlcvar, matevar, mallevar, maleuar, 
manlebar, cat. mantevcr, it, maltevare), 
v. a. Emprunter, on Limousin.. Languedoc et 
tiaseogne, v. cntprwnte. 

Seconj, commote i*a, 

Bcllos, de qui le cM male^o le vlsalge. 

p. GOUDELIN. 

Mantevant a Writer outisses e msgio. 

B. FLORET. 

j*rov. Es un ange 'a manlcva e uq ase a r&ndr e. 

Manleva, malebat (I. g ), ado, part, et adj. 
Empruntti, *o. 

La soumo qu'avias raanlevado. 

J. ASAlS. 

puov. Lou pan manleva es dur. 
Manlcva a siffmGe d'afcord « lover la main 
pour pruter serment », R, man, leva. 

MAN-LEV ADO, MAN-LEVA (d,), MAN-LEVO 

(rom. beam, malheuta), s. f. Mainlevee, per- 
mission de disposer d'un bien saisi ; personno 
qui a toujours la main levee pour frapper; 
pour omprunt, v. manleu. 

Donna man-lcvado, donnor mainlevee, 
R, mon, leva. 

MANLEVAIRE, MALEVAIRE (I), MALEBAI- 

RE(g,}, arello, airo.s. limprunteur, euse, 
v ; emprantairc, 

l ! n chivall^, grand manlevaire. 

S. ASA.1S. 

Eti be, respond la manlevairo, 
Moun cant amistadousa rc;ouU hs gents. 

p, FELIX. 

R. man-leva, 

MANLEVAMEN, MANLEVA (g,), *• m - En *- 

prunt, v. emprunt j ce tju'on peut enlever 
avec la main, mobihor, dans PIsere. R. man- 
leva. 

MAN-LEVO, s, f. Bascule d'ua puits, v. ci- 
fjognot toumbo-tci'o ; Maaii&Ta^nom de fam, 
lang. R. man, leva, 

man-morto (b, lat. manumorlua), s. f. 
Mainmorle; droits do succession. 

Joitga A ia man-morto, jeu do nourrice. 

MANNA, .v. a. Arranger, soigner, en Lan- 
guedoc, v. arranja. 

Mahhat, matvat (l,)» aeo, part, et adj. Ar- 
range, range, 6e ; b'ien fait, atto, poli, ie, 
gentil, ille, doux, ouce, ddlieleux, euse, v. 
wianeu, mansa, miste. 

Es mannat, e'est ch&rmant ; un dina 
mannat, un diner soign6 ; nostra lengo tant 
mannaao, notre langue &i douce. 
Graciouso, mannado auceleto. 

B. PI.OKST. 

Mannado coumo uno Arlatoiico. 

A. MIR. 

R. amana, man. 

MANNE, mane p s. m. Tav.t lou mane doit 
jour, tout lou santemanne del jour, toute 
la journee, tout le long du jour, en Langue- 
doc, Les Gascons disent tout ton marme dm 
/oitr, v. latent, sani-olayne. 

Tout lou mane de soun cours, toute la 
duree de son cours ; a manne de, sur ie point 
<!e, v. mand. R, mand. 



MANJUCO — MANSEERA 

• Manno, v. mauno, 
mann'o-hargarido Qat. magna marga- 

riia, grande marguerite), s. f. Iblri&e pinnfic, 
dans I'H^rault, v. bramo-fam t lincoulado. 

• Mannou, v. Mariano. 

mano, mono (rouerg.), (b. lat. mana, me- . 
re, Lat. magna), s. f. Vieille brebis, brehaigne, 
femme ou femelle sterile, en Gascogne, v. 
herto, chasiro, turgo ; brebis qui n'a pas 
encore port6, dans la valine d'Ossau ; vieille 
vache qu'on engraisse pour la boucherle, en 
Rouergue, v. sabaud ; personue molle au 
travail, rosso, v. rosso; pour manne, v. 
mauno. 

Toussi coumo uno mano t tousser beau- 
coup. 

mano (b. lat. Manna, Mana, lat. Ma- 
nua), n. de 1. Mane (Basses-Alpes, Haute- 
Garonne), v. Manaren ; Mane, Manes, noms 
de fam. m^ridionaus. 

prov. Li galino de Mano fan 1'iou a Fourcauqui^, 
par allusion a la proximitfi de ces deux pays, 
i On dit dans l'Aude : las gatinos dc Santo - 
i Valieiro s'envan poundra a Pouzols. 

mano, s. f. La fontaine de Mane, affluent 
de la Bourne, riviere da Dauphine. 

MANOitRO, hakovro (1.), (rom. port, ma- 
nobra, it. manovra, b. lat. manopera), b. f. 
Manoeuvre, ensemble des cordages d'un navi- 
ra, maniere de s'en servir; evolution des trou- 
pes. 

Vaqui lou bastimen eunt lou vki Salamoun 
Vougud vous jougiiea la manobro. 

CALENDAU. 

R. man, obro. 

MANOBRO, MANOVRO{l.), MANORO, MA- 

nouro (d.) 3 (cat. esp. manobre, vaudois 
manouat, it, manovale, mostiQalc), s. m. et 
f. Manoeuvre, aide-maeon, v. tamhoun; gens 
4 la journee, v. journadi6; Manobre, noin de 
fam. proveneal. 

Faire manobro, servir les magons : uno 
bono manobro, un bon travaHleur, en Gasco- 
gne. 

peov, Quau pou pas basti fai manobro. 
— Lou manobro 
A part a 1'obro. 

makoco (esp. manojo), s. f. Manoque, poi- < 
gnee de 25 feuillcs de tabac ; t. de marine, 
paquet de cordelette. R. man. 

manoli (esp. aguamanil, aiguiere, lat. 
aquimanalG, aquiminilej,s. m.Grosse bou- 
teille, petite dame-jeanne, v. ambro, cabeto, 
papo-manoli. 

manosco (rom. Manoasca, b. lat. Mat- 
nosco, Manuesca, lat. ManuascaJ, n. de 1. 
Manosque ( Basses- Alpes). ' 

OU de Manosco , builo de Manosque ; 
plant dc Manosco, v. manousquin. 

phov. Osco, ' 

Manosco! 
— Se lou Mount-d'Or t*ro un froumage, 
Toutos-Auro un pan de melnage, 
E la Duren^o debon vin, 
Jamai Manosco prendrie Sn. 

MANOTO, MANOUNO(L), MANOtTN, MANINO 

(a. nic. b.), (it. manina), s. Menotto, main 
d'enfa'nt ; fer que Ton met aux mains ; espece 
de champignon, v. maneto; Manot te, Manote, ( 
nom de fam. provencal. 

Toco la manoto\ touche-moi la main ; 
carga li manoio, mettre les menottes. 

I fa signe de la manouno, , 

CAZA1EJTRE. 

R. man. 
MANOU, n. de 1. Mano (Landes). 

• Manou, v. Marianeto. 

manocbra (v. fr. menovrer, it. mano- 
vrare), v. n. Manajuvrer. 

Manobre, obres, obro, oubran, oubras, 
obron. 

Manobron de counccrt, s'i fan a qui mai mai. 

MIRAL MODHDI. 

An manoubra, rema tant fort 
Que, lou dilun da la grand festo, 
De soun Arte veson lou port. 

J. OANONGH. 



man'oueras, s. m. Grand manoauvre, vilain 
mana-uvre. R. manobro. 

manoubrie (esp. manobrero), s. m. Ma- 
nouvrier, manoeuvre, v. manobro. 

manocflo (b. lat. manufollia, lat, ma- 
nuleus, gant), s. f. Moufle, mitaine, gros gant 
de cuir ou de laine, v. mauflo, mito ; man- 
chon , v. manckoun. R. mouflo ou man 
enflo. 

manouie, n. p. Manoyes*, nom de fam. prov. 
R. Mano. 

• Manouieropottr maiouliero; manoulho, v. 
manello. 

manoun, bianoul (1.), manoiu (d. Velay), 
(rom. manoil, magnol, cat. manoli, lat. ma- 
nuleus), s. m. Tout ce que 1'on peut prendre 
dans une main, poignee, paquet, fascicule, 
trousseau, botte, javelie, y. amaneu, mana— 
do^ manello ; enfant emmaillotte; petite 
main, v. manoto / Manon , nom de fam. 
meridional. 

Manoun de clau, trousseau de clefs ; ma- 
noun de fen, poignee de foin ; manoul de 
vise, javelie de garment ; manoun do cane- 
be, botte de chanvre ; manoun dc brouqueto, 
paquet d'allumettes; manoun de tripo, ma- 
noul de tripos (1.), paquet de Iripes. 
Un gros manoun de claus. 

LA BELLAUDIJ&RE. 

Li caulet, li manoul, que H fenno pourtavoa. 

A. BIGOT. 

R. man. 

manodnet, s. m. Petis fascicule ; paquet 
de tripes, v. canounet. R, manoun. 

HABrouiRE(rom. Manor), s, m. Le Manoi- 
re, aUIuent de l'llle (Dordogne). 

• Manouno, v. manoto ; manouolo, v. ma- 
nuelo. 

maxoupo, s. f. La Manoupe, quartier du 
territoire d'Arles. 

manousquin, iNOft.lat. Manuascensis) , 
adj. et s. Habitant de Manosque, v. temouzn. 
Rasiii manousquin, variete do raisin noir, 
S. grains ronds, un peu durs, v. iaulie. 
Lei manousquin elei mourvede 
Sfemblon pldure dins sel coufin. 

J.-B. GAUT. 

R. Manosco, 

• Manouta, v. enmanouta, t 

man-pot, oto, adj. Qui a les mains potes 
ou gourdes, on Languedos, v. engrcpi. 
I moustrarai se soi man-pot. 

G. AZ/llB. 

• Manquet, eto, v. manchet, eto. 
MANQnco(FA), loc. adv. Miuiquer la clas- 

se, faire l'ecole buissonniere, v.'plantii. R. 
manca. 

• Manrego, v. marrego. 

mansa (rom. Mansac, Mans&cam),n. de 
I. Mansac(Correze); Manzac(Dordogno); Man- 
zat (Puy-de-Dome) ; varied de raisin blanc 
cultivee dans le Tarn, 

Ptire de Maensac, nom d'un ancien trou- 
badour auvergnat. 

mansan, n. de I. Mansan {Hautes-Pyro- 
nees). 

mansano, s. f. Courroie en forme d'anneau, 
iix&e au bas d'un collier de chevtil, servant a 
attacber les traits, v. faus-pendent. R. mas- 
sano. 

• Mansard, v. mancard. 

mansac (rom. mansart, mansar, b. lat. 
mansarius), s. m. Metayer, cultivateur, en 
Gascogne, v. masid. 

MANSE, AMECHE (g,), ANSO, ECHO (rom. 
mans, ansa, rom. cat. mansv-ct, esp. it. 
mansueio, manso, lat. manmetus) , adj. 
Dous, ouce, soumis, ise, apprivoise, &e, v. 
jideu, pai, remous ; Manse, Mansy, Mancy, 
noms de fam. languedociens. 

Manse coume «n agneu, doux comme un 
agneau j cavalo manso, cavale docile. 
S'fei fa manse, lou marrit-p^ii t 

S. ROUMA-SILLS. 

I'a rhn de tant manse que la fedo. 

ID. 

manseira, v. a. Laver la vaisselle, en 
Brianconnais, v. mancirea. R. mantusa. 



manseloun, n. p, Manselon, nom de fam. 
prov. R. Manceu. 

mansen, s. m. Vari6t6 de raisin rouge, 
connue dans le tiers. 

MANSEMPcr, n. de L Mansempuy (Gers). . 
B. manso, en, put, pue. \ 

mansencomE, ti. de 1. Mansencdme (Gers). 
manseta, s. f. Docilite, soumission, y. dou- 
ceur. 

Ta manseta 'me ta doucour 
D6u laid pecat de la vioulenco 
Venon abauca la furour, 

J. AUBBKT. 

R. manse. 

MANS! A (esp. maoear, frapper, manotear, 
frapper avec la main, lat. mtnitare), v. a. 
Gourmer, battre a coups de poing, v. mou- 
gna ; menacer, en Limousin, v. menaca. 

Te faras mansia, tu te feras gourmer. 

MANSIADO (esp. manoteado), s. f. Coup de 
la main, tape, taloche, en Limousin, v. 6a- 
ceu. R. mansia. 

mansie, s. m. Syndic d'une association pour 
l'arrosage d'un mas, en Brianconnais, v, sou- 
th. R. mas. 

mansie, manzier (a.), s. m, Menteur de 
profession, v. messourguie"* R. manso. 

• Mansilhou,v. massihoun, 

MANSO, MANZO (a.), (it. marua), s. f. 
Genisse, v. bravo, iunego, taurello ; men- 
songe , dans les Alpes , v. messorgo. R. 
man&e. 

MANSO (la), (rom. mansa, m&airie, lat. 
mansus), n. de 1. La Manse (Gers). 

• Manso (gauche) pour manco, manco. 
mansot, MANZOT(a.) t s. m. Veau d'un an, 

v, anouble. R. manso. 

MANSOCN (rom. manso, maeon, b. lat. 
manso, batard), n. p. Manson, nom de fam. 
merid. dont le fem. est Mansouno et le dim. 
Mansounet, eto. R. massoun. 

mansocn-vielo , n. de 1. Mansonville 
(Tarn-et-Garon ne). 

manstraike (SE faire), v, a. Se faire be- 
nir h I'eglise, en parlant des femmes qui sor- 
tent de couche, en Limousin. R. man, traire 
ou (lat. rnGnstruare). 

manspetcdo (rom, mansueza, it. man- 
suetudine, lat. mansuetudo, inis), s. f. Man- 
sufitude, v. dougour. 

mant, n. de 1. Mant (Landes). 

MANT, MANTE (b,), MENT (tOlll.), ANTO, 

ENTO (rom. mant, manth, maint, maii, 
mans, man , mahn, manti, maynt, all. 
manck, manags), adj. Maint, ainte, plu- ' 
sieurs, en Languedoc et Gascogne, v. forgo. 
Mant un, mant w (b.), manirun, men- 
trun (id.), plus d'un; manto uno, mantio 
(g,), mantribo (b.), plus d'une ; mant un 
fredou, maint fredon ; mant-un cop, mainte 
fois, v. souventi-fes ; manto uno annado, 
de longues annees ; mant un ome, maint 
homme. 

Mant un marlt ven hoi. 

g. d'astbos, 
Teatarel mantpelerinatge. 

L. YESTREPAIN. 

MANTAIO, MANTAUIO (d.), (b. lat. Man- 
talia, Mantala), n. de 1. Mantaille, pres 
Saint-Vallier (Drome) f ville ruinee, celebre 
par le concile qui s'y tint eu 879, ott le comte 
Boson, beau-frere de Tempereur Charles le 
Chauve, fut proclame roi de Bourgogne et de 
Provence. 

• Mantal, mantau, v. davantau ; mantalat, v. 
davantalat ; mantfe, v. manteu. 

mantego (rom. cat. mantega , it, esp. 
manteca, graisse, pommade), $. f. Ocdure, 
gadoue, v. fenso, mouscaio, 

manteie, n. de 1. Manteyer(Hautes-Alpes). 

mantejre, n. de 1. Manteire, pres Mens 



MANTEEiiOU (gr. avdspt&v), s. m. Mentou, en 
Limousin, v. mentoun. 
• Mantel, v. manteu, 

mantela, mantoula (1.), (rom. mante- 
lar, it. mantellarej, v. a. CouYrir d'un man- 
teau, v. enmantela. 



MANSELOUN — MANTO 

Se mantbla, v. r, Se couvrir d'un manteau, 
v. amaga. 

Mantsla, uantelat (g.l.), ado, part, et adj. 
Qui a un manteau, 

Vin mante'.a, via qui a belle couleur. 
De pel d'oulho mantelats, 

j. jasmin. 
R. mantHt. 

mantelas, s. m. Grand manteau, v. 6a- 
iandran. 

Coumeun lourd mantelas que macariS i'esquino. 

3. BRUNET. 

Quand la niech cargo soua mantelas. 

F. D J OLIVET. 

R. mant&u, \ 

manteleja, v. n. Faire manteau, porter 
manteau. 

Al moumen ountraantelejerr, 

x. JASMIN. 

Vesion manteleja lous riches, lous urous. < 

m. 
R. mantbu. \ 

MA,\TELET(esn, port, mantelete, it. man- 
telletio), s. m. Mantelet, petit manteau de 
femme ; espece de casaque de femme qui etait 
plissfie k la taille, v. mantot. 

Faire lou mantelet, trainer I'aile, en par- 
lant des oiseaux blesses, vieux ou malades, v. 
eapU. R. maniiiu, 

btantelino (cat. mantetlina), s. f. Man- 
tille, v. mandho. 

Car tu sies certo estat trop chaud 
De m'empourta ma mantelino. 

f. valbtOn. 
• Bernard Atton, comte de Nimes au 12 e sie- 
cle, avait une fllle appelee « Manteline ». R. ' 
mantbu, \ 

manten, manten (L), (rom. mantenh, \ 
mantezng, maintien^ soutien, appui, b. lat. 
manutentum, manche), s, m. Maintien, V. 
mantenemen , tengudo ; garde - fou d'un 
pont, v. parabando ; aiguillon de laboureur, 
v. agutado. 

Un bras soustengu d6u manten. 

E. GARCIN. 

A le manten moudeste e la bouco ctavado. 

MLEAL MOUKDi. 

R. manteni. 

MANTESEDOCi (rom. esp. mantenedor, cat. 
mantenidor, it. mantenitore^ s. m. Main- 
teneur, v. maiiten&ire plus usite. R. manteni, 

AIANTECtEIRE, ERELLO, E1RIS, S. et adj. 

Mainteneur, protecteur, trice ; tenant, pa- 
rieur, celui qui parie pour un des ioueurs ; 
croupier, celui qui est associd avec le joueur 
qui tient les cartes, les boules, t. doublin; 
baton qui soutient la charge d'un c6t6, tandis i 
qu'on la complete de I'autre, v. sousleneire. 

Li manteneire di Jo Flourau , li sht 
manteneire, les mainteneurs des Jeur Flo- , 
raux, titre que prirent les sept fondateurs de 
Pacademie de Toulouse ; li mantenbire dou 
Felibrige, les mainteneurs du Felibrige, les 
membres de cette association. 

P6r 6sse manteneire, alor, ai co que fau. 

E. SAVY. 

R. manteni. 

MANTENEMEN, MANTENAMEPf (d,), (rom. 

mantenemen, mantenimen, cat. manteni- 
ment, it. mantenimenlo , esp. manteni- 
miento),s. m. Maintien, protection, appui, y. 
soms(5o. 

L'acord e lou mantenemen de louti li lengo rou- 
mano. 

F. MISTRAL, 

R, manteni. 

MANTESENCIAU,MAXTENENGIAL(1.), ALO, 

ad|. Qui a rapport ou qui appartient a une 
a maintenance » du Felibrige. 

Acomp manienenciau, reunion de mainte- 
nance. R. mantentngo. 

MANTEXEN'CO, MAKTEXESTCO (1.), (rom. 

mantenensa) , s. f. Action ae maintenir , 
maintenue, v. maniengudo ; circohscrintion 
embrassant les felibres d"une meme province. 
La mantenengo de Prouvenco, aquelo 
de Lengado e la d'Aquit&ni, la mainte- 
nance ae Provence, cello de Languedoc et 
celle d'Aquitaine. R. manteni. 



1 MANTENEST, MANTE3iENT(l.), ENTO r EN- 
to (rom. mantenent), s. et ad/. Celui, celle 
qui maintient, qui soutient, partisan, y. par- 
tisan. R. manteni. 

mantenent (rom. manientnt, mante- 

nens, mantenent, cat. mantenent, it. man- 

tenente), adv. Maintenant, d4s a present, en 

Languedoc et Limousin, v. aro, countinent, 

E mantenent ses regaugnado. 

J. EOUX. 

L'on dirH qu'un tavan la poun tout mantenent, 

I-A BELLAUDIEBE. 

R. mantenent I. 

MANTENGLDO , MANTEXGUO (d.) , 8. L 

Maintenue, y, mantenenco. R. manteni. 

MANTENI, MANTfeSE(L), MAXTENE, MEN- 
TENE (d.), MANTIEXE (b.) , MANTEYGKE, 

MANCHENGCE (g.), (rom. mantenir, men- 
tenir, mantener, mantenre, cat. mante- 
nir, esp. maniener, it. mantenere, b. lat, 
manutenerej, y. a, et n, Maintenir, soutenir, 
y. regi ; affirmer, y. afourti; parier pour 
quelqu'un ; continuer, tenir le jeu, rester a 
sa place, en jouant. 
Se conj. comme ieni. 

Manteni la cargo, soutenir la moitiS d'une 
charge placee sur un bat, pendant qu'on place 
celle du cote oppose. 

prov. Vau mai manteni que faire de n6u. 
— Quau proumet e nonn manten, 
Per soun arao noun vai hen. 
Se mantehi, v. rs Se maintenir, se conser- 
ver. 

prov. L'amouc vai e ven, 
Mai lou viei se manten. 

MaKTEHOU, MANTENQUT (g. 1.), SIANXIEHGUT 

(b.), iiDo, part, et adj. Maintenu, soutenu, ue ; 
appuyS, conserve, 6e; hien portant, ante. R« 
man, teni. 
• Manteo, y. mantio. 

mantetaio, s. f. t. de marine. Paian et 
Hague, poulie k deux ou trois yeux. 

MANTEU, MAKTEL(l.),MANTET(g.)^ MAN- 
TE (lim. d.), from, mantel, manleu, man- 
tet, cat. manlell, esp. manteo, it. mantello, 
lat. mantellum), s. m. Manteau ; couYercle 
d'une maie, d r une huehe, d'un pressoir, v. 
madie ; dessus d'une cheminie ; prStexte ; 
couleur du vin, d'un animal, v. caban, capo, 
mavrego, riste, roupo. 

Manteu de porto, vantail j manteu lourd, 

tros manteau ; just coume un mantbu, se 
it d'un Yfiteinent trop large. 
prov. Ni per laid ni per beu, 

Noun laisses toua manteu. 

— Quand falbeu, 
Pren toun manleu ; 

Quand fai laid, 
Vai coume te plais. 
— ' Unbon manteu 
Cuerb lou brut e lou beu. 

— Bon manteu, 
Bon capeu, 

Boto de bono peu 
E cd i vau de bono raco, 
Fan camin, que tems que fasso. 
R. manto, 

mantie, MENTIL, manti (for.), (rom. mtn- 
tilh, it. lat. mantile), s. m. Nappe, dans los 
Alpes, v. touaio. R. manto. 

MANTIHO, MANTiLHO(g. La.),(rom. men- 
tilh, port, mantilha, cat. esp. mantilla, it. 
mantiglia), s. f . Mantille, mante de provencale, 
mantea capuchon, mantelet orn6 de dente'lles, 
v, capeto, mantot ; pince, levier ponr lever 
des lardeaux, y. maniho. R, manto. 

mantis, n. p. Mantin, De Mantin, noms de 
fam. provencaux. 

MANTINEIO (lat. Man tinea), -a.de I. Man- 
tinee, Yille de Grece. 
mantio, manteo (a.), (lat. mantica, va- 
1 lise), s. f. Sac de peaii de chevre dans Iequel 
on tient la farine, dans les Alpes ; gros ventre, 
gros mangeur, y. bedeno. 
• Mantio pour manto uno, v. mant, anto. 

Manto (rom. cat. esp. port, it, mania, 

angl. mantua, gr. /tavBfo?), s. f. Mante, grand 

, manteau de femme, mante&capuchon,v. man- 



tits; couvertnre de laine dans lacraeUe se 
drapent les Catalans ; couverture de lit qu'on 
labrinuait autrefois a Avignon et a Montpel- 
lier, v. cuberto, ftassado. 

1 irassa coume uno manto, trainer com- 
me un manteau. 

La naturo alarganto 

Subre l'orro pourrido espandissie sa manto. 

J. GilDAK. 

Plegas-vous ben dins Tosto manto. 

Desguisas-vous I soato la manto 
Aeatas voste gaubi fin. 

L. ROUMUEUX. 

MANTO (it, Mantova, esp. lat. Mantua), 
a. de 1. Maritoue, ville d'ltalie, patrie du trou- 
badour Sordel ; Mante, nom do fam. prov. 

MANTO, MANTGB (I.), MANTOU (b.), MAN- 

TOCt (!.), (it. esp. port, manto, b. lat. tn«n- 
tumj, s. m. Manteau d'homme, en Gascogne 
et Languedoc, v. mantel. 

Queu lebon l'alo deu raanlo, 

Trobon-ll la flou- de-lis. 

CH. B&IRK. 

Un manto n&u me fare fa. 

P. QOODBLIN. 

Csmtari6 plus, se preni5 vostfc manto. 

J. JASMIN. 

Sens niantoul, capo ni ronliero. 

DEBAR. 

II. manto 1. 

MANTOT, s. ni. Petite manto, manteau de 
fomme, v. mantiho. R. manto, 

mantocan, a no (roim Mantoan, ana, 
cat, Mantua, it. Mantovano, iat. Mantua- 
aus), adj. et a. Hantouan, ane, de Mantoue. 
R. Manto. 

• Mantouchin, v. matouchin ; mantoula, v. 
V. mantola j mantu, mantribfl, pour manto 
uno, en B^arn, v. mant ; mantrun, mantun, 
mantu, uno, v. mant, anto. 

MANTCEino, a, f. Anse de pot ou de mar- 
mite, poignge, en Rouergue, t. manihb , 
mantiho. 

MANTt'SA irom, mantuxar, manier), v. a. 
et. n. Gontinuer, poursuivre, travailler sans se 
rebuter, en Languedoc, v. countinua. R. 
man. 

Confererce mot avec le rom. mantesa, ma- 
nutention, ot le lat.marewiteswm.maniemBiit. 

MANCALAfliEN (rom. manualment, esp. 
it. manualmente), adv, Marsuellement. R. 
manuau. 

biancac, manpal (1.), au> (rom. manual, 
tnanal, cat. esp. port, manual, it. manuals, 
lat. manualis), adj. et s. m. Manuel, elle; 
familier, iero, v. maniu. 

• Maoubra, manubro.poisr manoubra, mano- 
bro. 

afANUDIERAMEN (rom. mmtudierament, 
menudicrament), adv. Ce la main a la main 
(viaax), dans les Statuts de Provence. R. man. 

MANUC, mancel (1.), (eat. esp. Manuel), 
n. it. Emmanuel, v. EnrkanuH, Anianiiu ; 
Manuel, nom de Earn, provencal. 

L'ouratour Manv.bl , I'orateur Manuel, 
depute sous la Restauration, lie a Barcelon- 
nette (1775-1829). 

• Manuei pour mal-uei. 

bianuello (cat. esp. Manuela, Manola), 
n. de (. Mnnuello; mademoiselle Manuel. R. 
ManuU. 

5IA.VOEI.O, MABrocoto frouerg.), (v. fr. 
manuMe, esp. manuelia', it. manovella, 
lat. manibulaJ.B.t. Anspast, pince, levier do 
fer, v. maniho, mantiho, pa^-ferre ; outil 
de cordier servant a tordre, v. gatoun. 
* Manufaturo , v. manifaturo ; manufique 
pour magnifi ; manuguet, v. menuguot; ma- 
nugueto (tuyau, siphon), v. manigueto ; ma- 
nuguoto (plante), v. menugueto ; manuiero, 
v. maiouhero. 

MANUSCRI, MANOSCMCH (1.), MANES- 
€!ucn, dialescricei (g.), icuo' (eat. manus- 
erit, esp. manuscrito, it. manoscritto, lat. 
msnuscriptus), adj. Manuscrit, ite. 

MANUSCni, MANOSCIUCH (1.), JIANCSCRIT 

(g.)» 0>. lat. manuscriptum), s. m. Ma- 
nuscrit. 



MANTO — MAR 

M'asard^d de manda moun manuscri. 

F, VIDAL. 

Un manuscri d6u sit'cle quatourgen. 

ARM, PROUV. 

fl. manuscri 1 . 

MANCTL3XCIO0N, MANUTEXCIEN (m.), MA- 

ndtenci^d (g. 1. d.), (b. lat. manitlentio, 
\ onis), 5. f. t. sc. Manutention, \, gouv&r. 

• Mauuvra, manuvro., pour manoiibraj, ma- 
nobro. 

BiAKVlEto, n. p. Claude de Manville, gou- 

verneur des Baux (1533), v. Menvielo. 

. • Manyou, v. manclie ; manzier, v. mansifi ; 

1 manzo, v. manso ; manzot, v. mansot ; maou 

pour mau; maou, maoim, maous, v. ma- 

loun ; inaoulo, v. maulo ; maouna, maounage, 

v. malouna, malounagej maouro, v. mauro. 

mapau, n. d'h. Sanl Map&ti, nom d'un 

saint honors a Jonqui&res (Vaucluse). 

9IAPO-MOUNUE , 9IAPEMOCNDO et MAI- 

PO-aiocKDO (1.), (rom. mapemonde, map" 
tnonrfe, cat. esp. mapa, it, mappamonao, 
lat. rnappa mundi),s. t Mappemonde. 
Vesitarai tfiutis Ions bords 
De la mar e sens mapemoundo 
Jusquo dela! ount finis Toundo. 

Tt. SAGS. 

i »Maquant, v. mas-quant. 

bia-que, isiAc (a.), prep. Escepte, hormis, 
sinon, en Dauphind, v. mat, mas-quant. 

Tons ma-quc mi, tous excepts moi : n'a 

r£n di autre ma-quc vengucssiaS; ii n'a 

, rien dit autre, si ce n'est que vous vmssiez ; 

1 ma-quc-cha, en quelque facoa que ce soit, 

sans choix, p&le m6le, en Auvergne. R, mat, 

que. 

• Maque, v. maco; maquSiro, v. macaduro. 

MAQKEIROON, MAGAIROU (I.), S. m. Petite 

meurtrissure, ptncon, ecchymose, v, blavei- 
rbu, macaduro.' 

Saba de maquezrous (Lafare-Alais), criM6 
de meurtrissures. B. maquhiro. 

MAQDENS. a. de I. Maquens (Aude); Ma- 
quan, nom de fam. meridional. 
•Maqueroun pour macarroun. 

maquet, s. m. Pute d'anchois, k Men ton, 
t. anchovAado ; imbroglio, pot-aus-roses, v. 
machi-mach&, mique-maque ; pour magot, 
amas, v. maguet, 

Pfer descassala tristesso 
E garib£n tout lott maquet. 

c. BRUETTS. 
Nouu si parlo plus dOu maquet. 

ID, 

R. maca, maco. 

maqueto, s. f. t. de sculpture. Maquette, 
v. barome. R. maquet. 

• Maqui, v. matin. 

MAQUIAVELI, MAQCIAVELIC (g. 1.), ICO, 
adj. Machiavdlique, v. traiie. 

La pouiitico 
Coubeso e maquiavelico 
D'aquel scelerat de Mouot-Fort. 

H. BIRAT. 

maquiaveusme (esp. maquiavelismej,s. 
m. Machiavelisme, v. couquinariS, 

MAQCIGN'OUN, MAQD1GNO0 (L), BtAGlTI- 

GNOr(d.), ouno (v. fr. mangon, lat. mango, 
onis), s. Maquignon ; entremetteur de ma- 
riages, v. barusco* poutingoun, saumii; 
sobriquet des gens de Galinagues et de Salsi- 
gnes (Aude), et de Mazeres (Basses-Pyren6es). 
Conme fari£ lou raaqulgnoun, 
Se ges de mi&u fasiea Parlimo ? 

J. DRSANAT. 

N'es pas de maquignou que p^rcoupa ta bourso 
f manque de rasou. 

F. DE CORT^TE. 

PROV. Jouine chivau, viei maquignoun. 
5IAQUIGNODNA, MAQUIGNOPSEJA, 3IAQUI- 

gnoua (g,), sligihgnocna (d.), v. n. Mamii- 
gnonner, faire le maquignon; dresser un che- 
vat, monter a cheval, caracoler, en Limousin, 
y. airina. R. maquignoun. 

MAQCIGNOUNAGE, MAQUIGSOCyXGr (m.\ 
MAQDIGSOUNATGE Cg. 1.), MAGUIGXOCA'AGE 
(d.), s. m. Maquignorinage. R. maquignouna. 

MAQUIHA, HAQUUiHA et MAUQUILHA (g. 

I.), (esp. magullar, [mLmaculare), v. a. Ma-r 



quiller, moucheter, tacbeter, v. mousqueta ; 
Brouiller, tripoter, v. bourroula. 

Se maqoieta, v. r. Se maquiller, v. farda. 

Maquiha, haquilhat (g. L), ado, part, etadj. 
Mouchete ; brouill§, embrouilB, 6e. 

AquHis afaire sown esta bhn maquiha, 
ces affaires ont ete bien mal agencies"; carto 
maquihado, cartes marquees de certains »i~ 
gnes, employees par les filous. 

MAQUIHAGE, MAQUIHAGI (m.), MACQUI- 

liiage (L), s. m. Mouchetare, salissure ; sal- 
migondis, tripotage, tracasserie, v. bouiro, R. 
maquiha. 

MAR, MA (g.), mer (Iim.), (rom. mar, 
mars, cat. esp. port, mar, val. it. lat. mare), 
s. f. Mer, houle, v. mascaret, plena, valat. 
La mar, la mer, la Mfiditerranee, quo le 
dictionnaire d'Et. Garcin designe par mar 
SarnUo, v. Mediterragno ; mar de Frango, 
mar Majour, mar ddu Pounbnt (cat. mar 
grand), ocean ; mar de Marsiho, golfe de 
Marseille ; mar ddu Martegue, etang de 
Berre; mar de Lent/add, de Catalougno, 

, golfe du Lion ; mar de Gascougno, gotfe de 
Gascogne ; mar de Basco, golfe' de Biscaye ; 
mar Atlantico, mer Atlantique ; mar Eat- 
iico, mer Baltique; mar Negro, mer Noire ; 
mar Roujo, mer Rouge; mar Morio, mer 
Morte ; la Grand-Mar, nom d'un maraisde 
la basse Gamargue ; la pichouno mar, nom 
d'un barrage qui est au Tholonet, pres Aix; la 
mard'amount, les parages de Pouost, du ootS 
du Martigue, par rapport a Marseille; la mar 
d'avau, les parages de Pest, du a)t& de Cassis, 
par rapport a Marseille ; la mar deli&uro, la 
haute mer^ la pleine mer ; mar liso, mer unie ; 
mar semo, basse mer; grossd mar, mer hou- 
leuse ; mar souto aigo, mer houleuse avec 
calme plat ; la mar ven grosso, la mer se 
courrouce ; la mar s'enausso, la mer s'agite ; 
la mar rcno, la mar boufo, la mer gronde ; 
la marbramo, lamer mufiit;/a mares bdtlo, 
la mer est trauquille; es bianco mar, la mer 
est sereine ; la mar es douco coume d'dli, 
la mer estpnre et calme j la mar fat mirau, 
la mer est unie comme une glace ; la mar 
crbmo,l& mer brasille, v. ardent; la mar 
brulo pas, il n'y a rien qui presse ; i'a de 
mar, il y a de la houle ; i'a forgo mar, la 
mer est grosse ; lou gros terns passa, la mar 

t resto, apres la tempete la houle reste : cop ou 

i cdup de mar, coup de mer; ome de mar, 
homme de mer, marin ; sms lis duti mar, 
sur la haute mer ; la vau de Barcilouneto 
es (41,500 metre sus la mar, la vallee de 
Barcelonnette est b. 1,500 m6tres au-dessus du 
niveau de la mer; la mar vdu de bos dins 
Vaigo, les navires de mer ontbesoin d'un bon 
tirantd'eau; metre en "mar, mettre en mer, 
Faire voile ; faire un trau a la mar, som- 
brer, faire naufrage, v. net ; pourta d'aigo a 
la mar, porter Peau a la mer; vouga en pleno 
mar, voguer en pleine mer, avoir une fortune 
bien e'tablie ; estre dins It grand mar, na- 
ger en grande eau, otre dans les grandes af- 
faires, ouPon gagne beaucoupd'argent; faire 
la mar is Angles, enfoncor des portes ouver- 
tes; faire mar e mount, fa mars e mounts 
(1.), (lat. maria et monies polliccri), faire 
monts et merveilles; a traves mar e mount, 
mars e mounts (g. 1.), par monts et par vaux ; 

per mare per terra, par mer et par terre; 
sus mar e sus terra, sur mer «t sur terre ; 
dutro mar, dela la mar, en. dekf de la mar, 
de la man dela de la mar, outre mer; blad 
beu- coume la mar, bleondoyantet touffu. 
La mar chanjo coume la luno 
£ trounipo coume la fourtuno. 

M.-A. MARIN. 

Moun Dieu, mandas b6u ti>ms 
Per nouestei pauret gent 
Que soun dessus ta ma 
B quefanqueploura. 

P Hill: RE MARSR1LU.1SE. 

prov. Grand coume la mar. 
— Founs coume la mar. 
— Riche coume la mar. 



— La mar fai de riche e de paure. 

— Lauso la mar e ten-t* a la terro. 

— Quand pos ana sus lerro, anes jamai sus mar. 

— Es pas la mar a Mure. 

— Quand aves begu la mar, poudes ben manja li 
pfcis, 

lorsqu'on a soufTert une grande avanie, on 
peut bien en endurer d'autres. 
— Aco 's un bon ome de mar : 
Juro pas mau, saup ben fuma, 
se dit ironiquement d'un mauvais matelot. 
— Mar enflado, 
Femo engroussado, 
Quaiwaren Ta poussado, 
se dit quand la rner est agitee et qu'on ne res- 
sent point de vent. 

MAR,esmar, mas (b. lat. marcum), s. m. 
Marc de cafe" ; marc d'olives, v. grignoun, 
caco ; Daumard, nom de fam, provenjal 

Gonferer ce mot avec Tangl. mar, g&ter, 
l'h6br, mar, amer, ou le gr, p&ypx f marc. 

• Mar (branche maitresse), y. marc ; mar 
(mars), v. mars ; mar (mal, mauvais),* v. mau ; 
mar (mardi), v, dimara; mara, v. marra; ma- 
rabduli pour mabduli, 

91ARABODT <rom, tnarabec), 8. m. Mara- 
bout, pretre mahometan ; tombeau de mara- 
bout, petite mosquee ; t. de marine, voile em- 
ployee sur les gaieres ; Almoravide, nom d'une 
ancienne tribu africaine ; barbare, inbumain ; 
nom qu'on donna, vers Tan 1580, aux parti- 
sans commandes par le chef catholique Hu- 
bert de Vlns, neveu du comte de Carces, v. 
carcisto ; misanthrope, insense, fou.v. ma- 
bduli ; sorte de cafetiere etamee, v. cafetie- 
ro; oiseau qui fournitdes plumes d'ornement, 
plume de chapeau, v, plumacho. 

E quedien, marabout? 
Replico la mouie que dou respH s'escarto. 

P. BBLLOT. 

Que li adugon Ion marabout. 

JV-B. GAUT. 

Madamo v6u pourta de marabout. 

M. BOURRBLLy. 

MAitABotrTiwfrom, marabotin, maraba- 
tin, marabotis, marabeti, cat. maranedis, 
esp. maravedi, b. lat. marabatinum), s, m. 
Maraboutin, monnaie d'or qui euL cours au 
id* siecle, en Espagne, en Portugal ot en Lan- 
guedoc, monnaie des Almoravides. On croit 
qu'un eveque de Maguelone fit frapper une 
contrefacon decetle monnaie. R. marabout. 

• Maracachina, maracachineja, v. marcassi- 
neja. 

maraco, s, m, Squale, genre de poissonsde 
mer, sur le littoral de l'HSrault, y. cat. 

• Maradicien, maradicioun, v. maladicioun; 
maradi6, v. malautie ; maradit, v. maladtt ; 
marafado, v. marrafado. 

marage, maragi Cm.), (rom. marage, 
maraje), s. m. Littoral, plage, rivage de la 
mer, v. marino, plajo. 

Recounts louli li parage, 
Band&u, Li Leco, dous marage 

• Plen d'ouHvte, plen d'euse e plen de pelelin. 

OALEKDAU". 

Long dou marage marsihes. 

A. VERDOT. 

R. mar* 

• Maragno, v. marrano; maragouin, v. bara- 
gouin; maragrat, v. mal-agrat-; maraire, v. 
marrairo; maraiae, v. mal-aise ; maramagno, 
v. malamagno. 

MARAmbat, n. de 1. Marambat (Gers). 

• Maran, v. malan; maran, ano, v. marran, 
ano. 

maranch \, v. a. TaiUer, emonder, en Fo- 
rez, v. rebrounda. R. desmaienca, 

• Marancounie, marandreja, marandro, ma- 
randrous, v. malaneounie, malandreja, ma- 
landro, malandrous. 

marangocin (it. marangone, plongeon), 
s. m. Maringoin, insecte d'Amerique, v. 
mouissalo. 

• Marano, v. marrano; Maransin, v, Maren- 
sin; Marard, v. Malard, Maiard; maras, v. ma- 
las; maras, marassal, v. marras. j 

MARASCO (it. amarasca, griotte), s. t Ce- 
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rise sauvage, dans les Alpos-Maritimes, v. a- 
marku, cericso. 

Aigo de marasco, eau de cerises sauvages. 

MARASMEfit. marasmo, ^r. pxf>**pbs),s.Ta. 
t. sc. Marasme, v. counsitmi, marrano. 

As fa cessa d'un c6np moun penlble marasme. 

L. FUNEL. 

MARASQCIN, s. m. Marasquin, liqueur de 
cerises. R. marasco. 

Marat, n. de 1. Marat (Puy-do-Dflme) ; 
nom de fam. auvergnat. 

• Marat, marate, ato, v. malaut, to ; marata 
(per) pour prorata ; maratea, v. malauteja. 

maratoun (lat. Marathon), n. de I. Ma- 
rathon, villede Grece. 

• Maratuecb, v. mal-aduech ; marauceno, v. 
malausseno. 

MARAUD , MARACT (b.), Al'DO, adj. et s. 
Maraud, aude, fripon, onne, coquin, ine, v. ca- 
poun; espiegle, latin, v. leventi; maladroit, 
imbecile, en Querci, v. pataras / sobriquet 
des gens de Belcastel (Aude) ; Maraldy, nom 
de fam. nigard. 

Tu fas toujour de toun maraud. 

Q. ZERBIN. 

Gros maraud. 

ID. 

Pastres epastrilbous, tout aqueles marauds. 

D. GUERIN. 

pbov. Maraud coume uno engraniero. 
R. molt ou malaut. 

maravoa, maraudeja (esp, merodear), 
v. n. Marauder, v. arbouriha, campeja. 
Lou loup ni )ou reiuard maraudavon pas plus. 
LIHO0SIN. 
Maraudejant un pau pertout. 

M, DEOARD. 

R. maraud. 

MARAtDAGL', mahaudAgi (m.), s. m. Ma- 
raudage, v. blad de iuno, R. marauda. 

atARAUDAIRE, ARELLO, ArRIS, AIBO (esp. 
merodeador), s. et adj. Maraudeur, euse, v. ' 
arbourlhaire^ campejaire, lunaire, sauto- 
bartas, trauco-baragnado. R. marauda. 

MAi; u dakie, MARACDARid (d.), s. f. Ha- 
bitude de marauder, vie de maraudeur. R. ma- 
rauda. 

marauaas, asso, adj. et s. Grand maraud, 
grosse coquine, v. couquinas. 

Maraudas que noun jujo pas 
Que, s*es ioi, deman noun es pas. 

D. SAGE. 

— Cavalisco Iou maraudas ! 
— Vous meme maraudasso. 

a. F1ZES. 

II. maraud. 

maraddiso, s. f. Espleglerie, trait de ma- 
raud, v. couqutnarid. 
Per i^u quesi^u sadoul d'enlendre de soutUos 
E memed'esprouba tout-cop de maraudisos. 

S. DAUBIAN. 

R. maraud. 

m \n At do, MARdiifiO (d.)> (esp. merode, 
angl. marauding), s. f. Maraude, v. oo«t- 
roun, malafacho. 

Ana *n maraudo, a- maraudo, aller en 

.maraude, i 

Dins aquelo satito maraudo. 

c. favre. 
R. maraud. 

maraussan Jroai. Maraussa, b. lat. Ma- \ 
raussanum, Maraucianum, Moricenum), 
n. de 1. Maraussan(Herault). 

MARAUSSANEN", enco, adj. ets. Habitant 
de Maraussan. R. Maraussan. 
• Marausseno, v. malausseno ; maraut, ma- 
rautas, marauteja, v. malaut, malautas, ma- 
lauteja; Mara vat, Maravau, v, Malo-Vau; ma- 
raveia, v. malaveja; mara-vfeire (de) pour 
mal a veire(de), v. mau, alo. 

marbaud, m abb at (fr. Marbeau, tud. 
Marabaud, Marbod), n. p. Marbaud, Mar- 
bat, Marvand, noms de fam« meridionaux. 
•Marbi, v. ainarvi. 

MARBiCC, MAUBLU (auv.)* MOBBLO (b.), 
MABBOUBO, RIORBURRO (I,), MARJAtRE 

(lim.J, imprec. Morbleu, mordienne, v, mar- 
disco. 
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Per la morburro (Goudelin), per la 
mouorl-buou (Brueys), par la mordienne! 
R. mardieu. 

MARBioccuo, s. f. Petite fille, en Velay, v. 
chaiouno. R. mourbouso? 

• Marbit, v. amarvi. 

marboug, s. m. Tuf, terre dure et infer- 
tile, dans le Gers, v-. tuve. K. marro. 

iHARBOMife, s. m. Le Marbord, nom d'un 
sommet pyr^nSen. 

• Marbra, marbre, marbrie, v. mabra, mabre, 
mabrife; marbrouc, v. mabrou. 

marc (rom. mare> march, cat. marc, esp. 
port, it, marco, all, mark, marque, eigne, 
poids), s. m. Marc, poids d'or et d'argent ; 
maitcesse branche d r un arbre, v. cabasso, 
flajo, gouver, gui, maire, peiroun; pour 
b6ton, y. mart. 

Marc de Limoge, le marc de Limoges, un 
des anciens types des mesures de pesanteur ; 
le marc formait la moiti6 de la livre ; pes de 
marc, poids de marc; au marc lou franc, 
au marc le franc; louven.t a coupa *w marc, 
le vent a coupe une grosse branche ; marc de 
prenso, madrier d'un pressoir, la piece qui 
est pressee par les vis. 

L'un enliassant sous marcs, 1'autre agafant sa 
rusco. 

a. langwlde. 
Se parletquen'anavon querre 

Lou marc lou plus garrut per n'en faire lou mai. 

ID. 

marc (rom. Mar, cat. Marc, esp. it. Mar- 
co, lat. Marcus), n. d'h. Marc; Marchy, nom 
de lam. Provencal. 

Sant Marc, saint Marc, patron des vigne- 
rons et despaysans, en Provence, y, souco. 

Un Marc-Anionit un nigaud, a Nice; er~ 
bo-de-sant—Marc, tanaisie commune; Ait~ 
sias March, po&te Catalan du 15*siecle. 
Sant Peire dc soun cout^u 
L'auriho de Marc late. 

PASSION POP. 

Marc ost ici la traduction de Malchus. 

marc (SANT-), n. de L Saint-Marc (Bou- 
ches-du-Rh6ne, Cantal). 

marca, merca (g.), (rom. marcar, mar- 
guar, mercar, cat. esp. port, marcar, it, 
marcare), v. a. ct m Marquer, tracer, v. ere- 
to. ; indiquer, signaler, pronostiquer ; avoir des 
dents de marque, en parlant des animaur j a- 
voir lepoint au jeu de boule; taller, en par- 
lant des bles, v. gueissa ; bourgeonner, en 
parlant des arbres, v. boutouna ; marcher 
dessus, fouler, en Languedoc, v. cauciga; 
marcher, en Castrais, v. marcha. 

Marque ou marqui (m.), ques, co, can, 
cas, con. 

Marca I'ave" , marquer un troupeau au 
chiffre du proprietaire, v. boula, pega;marca 
'no cstoublo, indiquer par un petit tas de 
inottes que Tentree d'un chaumeest interdit© 
au betail, v. veja ; mama 'n nouguii, eou- 
per quelque branchette d'un noyer sous le- 
quel on s'est couched pourdormir r ce qui, se- 
lon un prejug3 daupninois, preserve des ma- 
ladies qui pourraient en 6trela consequence ; 
aco marco &£n,c'est bon signe; marco mau, 
e'estde mauvais augurejil a mauvaise mine ; 
la sujo que toumbo marco de plueio, la 
suie qui tombe est signe de pluie; aco marco 
la finddu mounde, cela annonce la fin du 
monde; quemarcon li joumau f que di- 
sentles journaux? Dic'u nous preserve ddu 
terns que marques, se dit k quelqp'un d'ex- 
cessivement vfitu ; aqu^u chivau marco en- 
caro, ce cheval marque encore ; marco plus f 
il ne marque plus; marco dc se, cela le prou- 
ve, e'est pour cela, 6videmment. 

Marca, marcat (g, L), ado, part, et adj. 
Marqufi, 6e. 

PapU marca, papier marque ou timbre ; 
au terns marca, au temps prefix ; Di&u I'a 
pas marca de-bado, Dieu nel'a pas marqui 
pour rien, dit-on d'une personne mecbante- 
qui a quelque defectuosite physique. 

prov. Li pe^o marcado passon lou puleu. 
R. marco. 



274 

MARCAj n. p. De Marca, nom d'une illustre 
famille b6arnaise. 

Pbire de Marca, Pierre de Marca, ne" pres 
de Pau (1594-1662), auteur d'une « Histoire 
de Beam » . 

MARCAMtUK from. Ma-rcabruns, Marca- 
bru, Marcabrus), n. p. Marcabrun, trouba- 
dour gascon du 12' siecte. R. marca,, brun. 

mxncxDAS, s. m. Grand marchS, mauyais 
marcbd. 

Bonmarcadas, a tres boa marche. R. mar- 
cat. 

marcade (Gat, marcador), s, m. Engin de 
labour servant k tracer Los sLUons de mais, en 
Gascogne, v. enregoun. R. mzrca. 

marcadie, aiarciiame (lim.)> mercadie 
(I.), MARCADE (g.), (rota, mercadier, mer- 
cadey, cat, esp, mercadcr), s. m. Celui qui 
va au inarch^, marchand, en Beam, v. mar- 
chand} Mercadier, Marehadi'er, Marcad6, Mar- 
cadet, noms de lam. gasc. R. marcat. 

MARCADlfio, MERCADIEU (b.)» MERCADIL 

(perig.), MERCADEAL (I,), (rom. mercadil, 
mercadiat, mercadal, mercadar, cat. mer- 
cadal), s, m. Place du march6, inarche 1 , en 
Gascogne, v. arc, eoumiero, garlandbu. 

Lou Marcadidu, la place Marcadieu,&Tar- 
bes; lou cami mercadi&u, le chemin du 
marchd, en Beam. 

Las hennos puch apres rcngoun duu marcadieu. 
b'arquibr. 
R. marcat. 

MARCADISSO, s. L Par tie marquee; veines 
et points d'or qui so (rouvent dans le lapis- 
lazuii, R. marca. 

BlARCADOl?, s, m. Lieu ou Ton marque. 

Venien de s'acarapa tres cent au marcadou. 

MIREIO. 

R. marca. 

marcadouiro (rom. marcadoyra), s. f. 
Hoche-pied d'une beche, le fer sur lequel on 
presse avec lepied, v. marcho, R. marca, 

MARCAt (rom, Marcayoh, Marquais, h. 
lat. Maveasium), n. de 1. Marquay (Dordo- 
gno). 

31ARCAIRE, ARELLO, AIRISJ, AIRO (I. g.), 

(cat. esp. marcador),s. Marqueur, celui, celle 
qui marque. 

Quau G8 lou marcaire ? qui marque? R. 
■marca, 

SfARCAMPS, n, de I. Marcamps (Gironde). 

MARCANDEJA, MARCANDEIA (Var), MER- 
(ASnilJA, MARCANDEIRA (I.), MARCIIANXH- 
EJIA (d.), MARCHANDIA, MARG1IANDA (a,), 

(rom. mercandejar, m&rcandeiar t merca- 
dejar , mercadiar , mercadar , cat. port. 
mercadejar, esp. mercadear, it. mercan- 
tegqiare), v. n. eta. Marchander, v. merca; 
hesiter, balancer, menacer, v. bafaia ; w£n&- 
ger quelqu'un, v. paupa. 

Marcandeja sa vido, vendre cher sa vie ; 
fau pas tani marcandeja, il ne faut pas 
tant Barguigner. 

S'au-mens vendien la som I shmo marcandeja. 
Distd, desnousarieu ma bourse. 

J. ROUMANILLE. 

paov. Qu ben marcha ado, ben page. 

Mahgasoeia, marqasoejat (I.), ado, part, et 
adi, ftfarchandd, 6e. 

L'ai pas marcandeja, jo no l'ai pas mar- 
chande, je lui ai ditson fait. R. marchand. 

HARGANMSJAQB v MARCANDEJAGI (m.), S, 

m, Action do marchander. R. marcandeja. 

MARCAtfDEJAIRE , MERCANDEJAIRE (I.), 
MARGUA^DU.IIAIRE ( d, ) , 9IARCHAN T DAIRE 

(a.), ARELI.O, A1RIS, airo, s. Celui, celle qui 
marehande, qui a coutumo de marchander 
beaucoup ; barguigneur, euse, tdtiUon, onne, 
v, patian. 

Eb un mar eandej aire per lavido, il mar- 
ehande &. n'en plus finir, R. marcandeja. 
• Marcansiado pour marsencado, 

MARCANT, ANTO, adj. Marquant, ante; 
Marquand, nomde fam. meridional. 
prov. GrourapD pas, meiifoun facho, chivau raar- 

cant e fetno a faire. 
R. marca* 
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• Marcantoucho pour marchandot. 
marcassix, s, m, Marcassin, petit de la 

laie, v. pourquet. 

De porcs-senglas, de marcassins, 
De cervis emai de lapins. 

D. SAGE. 
MARCAS3INEJA, MARACACIIINEJA, 3EARA- 

cachina, v. n. Grtbouillor, griffonner, bar- 
bouiller, v. pouchina, pourqueja, R, mar- 
cassin. 

marcarec, marcarel (t.), (cat. marca- 
dor), s. m. Instrument pour marquer, y. 
roitano. R. marca. 

marcassito (ar. it. marcassita, esp. port. 
marquesita), s. f. Marcassite, substance mi- 
nora le. 

MARCASSOUNO, s. f. La Marcassonne, af- 
fluent du LUers (Haute-Garonne). 

MARCAT, MERCAT (1. g.), MARCHAT(auv. 

d.) merchat (a.), (rom. marcat, mercat, 
merchat, cat. mercat, esp. port, tnercado, it. 
mercato, lat. mercakts), s. m. Marche ; con- 
vention verbale, v. pache; Mercat, nomde 
fam. gascon. 

Sarramarcat, conclure marche; ana an 
marcat, aller au marchtS ; courre sua lou 
marcat de quaucttn, aller sur le marche de 
qiielqu'un ; a bon marcat, a bon march6 ; 
vtnare cstrasso de marcat, faire un mar- 
cat pourri, vendre a vil prix ; per-dessus 
lou marcat, par-dessus le marchS ; bon mar- 
cat car me costo ou car me ven, ou car te 
troumpe y le bon marchg coute cher quelque- 
fois. 

prov. A bon marcat, que car me v6n. 

— A bon marcat, prea ben avis. 

— A bon marcat, aviso-te. 

— A bon marcat coume un couns&u, coume de 
douna de tume. 

— Marcat noun es qu'amour. 
— Dins un marcat 

Ki amour nl grat. 

— Fau pas ana au marcat 

Per faire v£ire sapaureta. 

— Tres feme e un aucat 

Fan un marcat. 

— D6u marcat ven*>n a. la flero, 
Passan ta mar, piei la ribiero. 

oiarce, ARgo (rom. cat. marcit, it. mar- 
cio, lat. marcidus), adj. Fl6tri, ie, fan6, fie, 
perclus, use, a Nice, v. mdrfe plus usitS, et 
mars, arso* 

Cambo marco, jainbe paralysfie, engour- 
die. 

• Marco, marcei, v, merci. 

aiARCBLET, n.d'h. Petit Marcel; Marcellot, 
nom de fam. prov. R. Marceu. 

margeliio, n. de 1. Notre-Dame do Mar- 
ceille, honor^eaLimoux. R.Marsiho f 

maucehn, MACELiN(m.}, (rom. Marce- 
tin, Masselin, it. Marcclhno), n. d*h. Mar- 
cellin; nom do fam. meridional. 

Sant Marceiin, saint Marcelin, premier 
evfique d'Embrun, mort vers 374 ; saint Mar- 
cellin, 6v6que du Puy ; Anmian Marcelin, 
Ammien Marcellin, historien latin ; lou felz- 
bre Marcelin, Reniy Marcelin, poete proven- 
nal nd k Carpentras en 1832. 
paov. Sant Marcelin, 
Bon per l'aigo e bon per lou vin, 
dicton signiflant quo saint Marcelin, martyr, 
est invoqu6 pour la bfinfidiction de la vigne et 
aussi pour la pluie, a Boulbon (Bouches-du- 
Rhone). 
, marcelin* (SANT-), a. do 1. Saint-Marcel- 
lin (Isere, V'aucluse). 

MARCELINO, MACEUNO (m.), LILINO, M- 

Li, n. de f. Marcalline. 

Una Marcelino, une guenipo, une Mossa- 
line, 

prov. Pasco marcelinOj 
Guerro, peslo o famine, 
Paques du mois de mars, etc, 

marcello (lat. Marcella), n. de f. Mar- 
celle. 

Santo Marcello, sainte Marcelle, compa- 
gne ou servants de salute Marthe, honoree a 
Taraseon-sur- Rhone. 



marcelus, n. de 1. Marcellus (Haute-Ga- 
ronne). 
marcenat, n. de I. Marcenat (Gantal). 
marcerik, MARCERi(b.),n. de 1. MarceriR 
(Basies-Py rentes). 

pnov. A Marceri 
Nou i a ni gleiso ni mouli, 
Mes uo houraiero 
Ount lou diable apero. 

MARCEIT, MACEU (m.), MARCEL, MACEL 

{!.), MARCET(b.), (rom. Marcel, Marcelh, 
it. Marcello,' 1st. Marcellus), n. d'h. Mar- 
cel; Marceu, Marcel, noms de fam. merid. 
Sant Marceu, saint Marcel, iSve'que de Die 
au 6" siecle. 

MARCEU (SANT-), 8ANT-BUCEU (m.), 

sant-macel (1A (rom. Sant Marcell, lat. 
Castrum Sancti MareelUj.n. de 1, Saint- 
Marcel (Aude, Bouchos-du-Rh6no, Dordo- 
fne, Drome, Gard, Haute-Garonne, Tarn) ; 
aint-Marcet (Haute-Garonne) ; Saint-Marcel 
(Ardeclie), oil Von voil une grotte fort remar- 
quable. 
prov. lan<3. A Sant-Macel 

La camiso passe mai que leu panel, 

les gens de Saint-Marcel (Aude) sont denom- 
m^s Sant-Macelot, oto. 

marceea, marca (L), (roni. marcar, cat. 
marssar, esp, marchar, it. marciare), v. n. 
Marcher, v. camina, drouga. 

Marckacouta, alusa, marcher gravement, 
posdment; marcho que marckaras, et de 
marcher; marcho bhn, il marche bien, il va 
bien ; acd marclw pas, cela ne va pas ; 
marcho coume camino, cela va cahin-caha; 
saup marcha soulet, e'est un delure" ; lou 
couneigaere a soun marcha, je le reconnus 
a son marcher ; qu'es acd qu& marcho de 
tt'sto ? 6nigme qui dSsigne ie:j clous de la 
chaussure. 

prov. Quau marcho en deforo 
Marcho en gl6rio j 
Quau marcho en deduis, 
Marcho en flandrin. 
— Per faire marcha lis ase, fau faire marcba II fiho 

li premiero. 

R. marcho, 

• Marchacourin, v. macho-couladuro. 

aiARCDAiRE, arello, airis, airo, s. Mar- 
cheur, euse, v. caminaire. R. marcha. 

marchamen, s. m. Maniero de marcher, 
d-marche, v. anamen, camina. 

Touii marchamen tant mau soulide. 

LAFARE-ALA.IS. 

R. marcha. 

MARCnAN'D, MERCIIAND (1.), MERCHOND 

(rouerg.), ANDO{rom. marchaht, merchand, 
merchan, marcadan, cat. marosant f esp. it. 
port, mercante, lat. mercans, antm), s. et 

' adj. Marchand, ande, v, fieraire; acquereur, 
v. croumpairc. 

I Marchand de lojo, negotiant qui frfiquentc 
la Bourse, grand commer^ant, ancienne locu- 
tion marseillaise ; marchand groussie', mar- 
chand en gros, epicier ; marchand eras- 
sous, marchand d'huile ou de chandelles, 
epicier ; marchand de paio, pailleur ; mar- 
chand de blad, blatier ; marchand de pou, 
de ptts (I.), pelietier ; marchand d& p&u 
d'anguielo, marchand de peaux d'anguille, 

i pauvre here; marchand de la pougno, col- 
porteur; marchand de mortsubito, vendeur 
d'orvi6tan, chevalier d'industrie ; marchand 
de grimaco, hypocrite, fourbo ; marchand 
d'ome, agent de remplacements militaires; 
es un paurc marchand t e'eut un pauvre 
sire; n'en sara pas lou bon marchand, il 
en sera mauvais marchand; la flero sara 
bello, li marchand s'acampon, la foire sera 
bonne, voili bien des marchands; veissezt 
marchand, yaisseau marchand ; peissoun 
bon e marchand, poisson boa et vendable, 

. v, latin. 

prov. Marchand d'oli, 

Marchand joliouflorE. 
— Marchand de vin, 
Marchand mesquin. 



— Marchand de blad, 
Marchand dana ou nebla. 

— Marchand de grano vo de via, 

Trouvas-n'un franc, aares protin fin. 

— Ave d'escut coume un marchand de pore. 

— Pa ges de marchand que toujour gagne. 

— Au relour de la fiero se saubra quail es bon 
marchand. 

— Marchand sfenso argent, erapachamen de fiero. 

— De marchand a marchand 

I'a que la man. 
— Un marchand es coume un pore, 
L'on saup s'es gras que quand es mort, 

MARCHANDA, MARCHANBIA(a.V MARCHAN- 

bilha (d.), v, n. et a. Marehander, v, mar- 
candeja plus usite\ 

Fau garda 
Saboutigo e regarda 
Quau que vengue marchanda, 
J.-B. HAUB. 

R. marchand. 

• Marchandaire, marchandilhaire, v. marcan- 

dejaire. 

marcuandakt (rom. mercadan, it. mer- 
cadante), s. et adj. Marchand (vieux), v. 
marchand. 

Hi parent n'en soun marchandant, 
Qnand faudra, me prouvesiran, 

CH. pop. 
R. marcat, 

MARCHANDISO, 31ERCHANDISO (I.), MEB- 
CHOMUSO (rouerg,), marchandio (peng.), 
(rom. maraiandtsa , merchandisa t mer- 
chandta, marcandaria t mercaderta, mer- 
cadeia, b. Iat, marchandisia, esp. port. 
mercancia, it. mercanoia), s. f. Marchandi- 
se; t. libro, parties sesuelles, v. chincho- 
merlincho. 

Baza la marchandiso, livrer la marchan- 
dise; farda sa marchandiso, parer sa mar- 
chandise ; lou vin cs marchandiso, le vin se 
vend Men; Vargent es marchandiso, 1'argent 
est rare; marchandiso dc receto, marchandise 
recevable ; ■marchandiso de credi, marchan- 
dise de mauvaise quality, qu'on donne a. cre- 
dit ; a pUugu sus sa marchandiso, il a plu 
stir sa mercerie, il est mal en affaires. 
prov. Marchandiso ben tengudo 
Esa mitavendudo. 

— Marchandiso couneigudo 

Es miens vendudo. 

— Marchandiso presentado, 
Mita dounado o mespresado. 

— Marchandiso per I'argent. 

■— Ac6 's plega boutigo de hello marchandiso. 

— Agacho lou marchand avans la marchandiso. 

— Marchand, marchand, quant vos de ta marchan- 
diso? 

e'est au vendeur a, dire son prix le premier. 
R. marchand. 

MARCHANDOT, MARCHAKDOUN (m.), MAR- 
C1IAKDO0 (g,), JHARCANTOUCHO, S. OT. Petit 

marchand, petit mercier ; colporteur, porfce- 
balLe, v. bi, bicareu, paquetoun; charan- 
con, dans l'Aude, v, cavaroun, 

Avie croumpa d'un marchandot l'image d6u 
coumbat de Mazagram. 

arm. pkouv. 
Que petit marchandou qu'aguesso desplegat. 

p. DE CORTlliTJE. 

Wen v6u pas lou mendre marchandoun. 

J. DIOOLOUPBT. 

R. marchand. 

maucwandoto , s. f. Petite marchande, 
colporteuse, R. marchando, 

marciiasteu, b. do 1. Marchastel (Cantal, 
Lozere). R, mal, casteu. 
• Marchat, v. marcat ; marchau, v. manes- 
cau ; marche, V. manche ; marchie'ule, y. 
maussible* 

MARCHIOUN, MARCHOUNet MARQUl6(rh,), 
MARCUIEK, MACCHUEN, MARCHCABT, MAO- 
CHUAN, march an (m.) , (rom. Marchon, 
Melchion, it. Melckiorre), n. d'h. Melchior, 
nom d'un des fcrols rois mages ; Malesquior, 
Marchon, Marquion, Melquion, Melchion, noms 
de fam. provencaux. 

Mesic Mauchuan, comedie en un acte par 
1'abbe Thobert (Marseille, 1813). 
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Conferer ce mot avec le b. Iat. marchio, 
marquis. 

MARCHIOUNO, MARCHIEKO et MARCHUA&U 

(m.), n. de f. Melehienne. R., Marchioun. 

MARCHO (rom. marcha, marca, cat. mar- 
xa, esp. port, marcha, it. marchta, all. mark, 
marche, frontifere), s. f. Marche, action de 
marcher, chemin que l'on fait ; air de musi- 
gue militaire ; promenade solennelle que font 
les membres d'uue confrerie ou d'un corps 
: d'etat le ]'our de Ieur fete, v.^assado/hoche- 
i pied d'une beche ; t. de tisserand, levier mfi 
avec le pied ; pays frontiere, v. rnaryo ; Mar- 
ches (Drome); nom de fam. gascon. 

Cren pas la marcfio, il soutient bien la 
marche ; av 6 la marcho rudo, avoir le pas 
dur ; batre uno marcho^ suivre un plan de 
conduite ; bates uno marrido marcho, tu 
prends un mauvais moyen ; la marcho de 
Simoun de Mount-Fort, ancien air au son 
duquel les jardiniere de Narbonne font danser 
, le castelet ; marcho de Prouvenpo, marche 
de Provence, nom primitif du marquisat de 
Provence, v. marquesat; marcho de Nar- 
bouno, marche de Narbonne, nom d'une par- 
tie de la Provence au moyen dge ; marcho de 
Rouergue, marche du Rouergue, partie du 
Rouergue qui so divisait en haute et basse 
Marcbe, et dont Millau et Villefranche^taient 
les capitales; Marcho limousmo, la Marche, 
province que le due d'Aquitaine Giullaumelll 
d6tacba du Limousin au iO'siec'.e pour 1'errger 
en comte en favear de Boson 1". 

• Marcho-courin, v. macho-couladuro. 
MARCHO-FIN, MARCBO-F1 (L), s. m. fa- 
shionable, elegant, y. cafinot. R. marcha, 
fin. 

MARCiio-PED,MARcno-pfcN(d.),(H, mar- 
; chiapiede), s. m, Marchepied. 
\ N'estre qu'un marcho-pfed, jamai! 

L. AL&GKE. 

; Si fan un marcho-ped de nouesto poupulasso. 

P. BELLOT. 

R. marcha, ped. 

MARCSIO-SIAU, MARCO-SIAU (1.) , (qui 

marciie doucement), s. m, Matois, sournois, 
rus6, v. maio ; Marchesau, Marchessou, noms 
de fam. mSrid. R. marcha, szau. 
MARCHdU (rom. Marquesans), s. m. Habi- 
: tant de la Marcho, province de France. 

Jusquo a las mountagnos das Auvergnas e das 
Marchous, 

C. DE TOimTOULON. 

R. Marcho. 

marciioun, marchop (L), s. m. Qiron d'une 
marche d'escalier, v. pesaao. 

Marchoun de nouguU, giron en bois de 
I noyer. R. marcho. 

• Marchuan,v. Marchioun. 

MARCI, AMARCI, A3IARZI, MARZl(d-), MAL- 

ci (1.), MACifm.), (rom. amarcir, marcesir, 
marcezir, if. marcire, Iat. marcere, marces- 
cere), v„ a. Fletrh*, fanor, mac6rer, mater, se- 
eher, v. mar ft, passi ; pressurer avec les 
mains des heroes hacbees, v. esquicha. 

Se marge, v. r. Se fletrir, se macSrer. 

Marcx, MAnciT(g, I.), mo, part, et adj. Fle- 
tri, ie ; epulse ; condense, 6e. 

Frucho maroido, fruit ride 1 ; car marcido, 
chair forme. 

A la cervello pau macido. 

o. BRUEYS. 

• Marci, marci, v. merci ; marcia, v. remer- 
cia. 

marciac (rom. Marciac), n. de 1. Marciac 
(Gers). 

marcian, maciak (in.), (rom. Martian, 
Marsian, it. Marciano, Iat. Martianus), 
n.d'h. Marcien. 

Sant Marcian, saint Marcien, n6 k Saignon . 
(Vauckise), fondateur du moDastere de Saint- 
Eus6be d'Apt, au 8° siecle. 

MARCiANo(lat. Mariiana, Marciana),n. ■ 
de f. Marcienne. 

Santo Marciano, sainte Marcienne, vierge 
et martyrequi vficut a Albi an 5° siecle. 

marciano (SANTO-), n, de h Sainte-Mar- 
tianne (Tarn). 
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3IARCIAU, .MARCI iL (1.), ALO (cat. esp. 

martial, Iat. martialis), adj. Martial, ale, v. 
guerrie. 
Nonm redoutable e grand, martial e sublime. 

D, SAGE. 

Moun hil, aoun crenges pas la marcialo troupo. 

B. LARADE, 
9IARCIAU , MASSAC , KIARSAtT (g. lim.), 
MABCIAL, MARSAL, JUS SAL (1.), (rom. Mar- 

sau, Marsai, Mass/tis, it. Marsiale, Iat. 
] Martialisj, n, d'h. Martial ; Marsai, Massal, 
tioms.de lam. lim. dont le dim. est Marsau- 
dou. 

Sant Marciau, sent Marsau (lim.), saint 
Martial, apdtre da I'Aquitaine et patron de Lf- 
, moges dont il fut le premier Sveque, a la fin 
du premier siecle ; Marciau d'Auvergno, 
Martial d'Auvergne, procureur au parlement 
de Paris en 1480, auteur d'un recueil de cin- 
quante « arrtts d'amour ». 
prot. LrM. Sent Peire e sent Pau 

Lavon ta ptaco a sent Marsau, 
de la saint Pierre a la saint Martial il pleut 
souvent. On disait aussi en liimousin ; 

Sent Marsau, nregas Nostre Segnour que melho 
garda nostros chastagnos, nostros rabos, nostros 
fennos! 

MARIUAU (SANT-), SANT-MARSAL (1.), 

(rom. S. Marsat) x n. de 1. Saint-Martial (Ar- 
deche, Cantal, Corrtze, Dordogne, Gard, Ci- 
ronde, Haute-Vienne); Saint-Martial (Pyr&- 
nSes-Orientales). 

• Marcie, v. morcte ; marcienle, v. maussible 

MARCIUA , 91ARCILHAC (I.), MARCItHAT 

(g.), (rom. MarcMac, fr. Munilly, b. Iat. 
Marcilhacum, Marciliacum, Mursilia- 
cumj, n. de L Marcillac (ATeyron), qui avait 
titre de principaut* ; Marcillac (Lot), aricienne 
abliaye; Marcillac (Cantal, Charente, Correze, 
Dordogne, Gironde) ; Marcillat (Allier, Creuse, 
Puy-de-D6me). 

La baumo de Mareiha, la grotte de Mar- 
cilhac (Lot). 

marciiiolo, n. de 1. Marcilloles (Isere). 

• Marco, v. merci. 

MARCO, MERCO (g.j, U1ERQCE (b.), (rOm. 

marca, vnarqua, mcrca, cat. esp. it. mar- 
ca, all. mark), s. f. Marque, signe, impres- 
sion, empreinte, trace, sinef, outil servant a, 
marquer, v. pegadow, to ; marquoir, carre de 
canevas sur lequelsont brodees les lettres de 
^alphabet, modele pour guider dans 1'appren- 
tissagede la marque dulinge ; troupeau mar- 
que au chiifre du proprietaire ,- pronostic, au- 
gure, v. entre-signe ; piste, y.pbd; La Mar- 
que (Basses-Pyrenies, Haules-Pyrenees, Gi- 
ronde) j Lamarque, Merque, noms de fam. gasc. 

Marco clsoo, t. de peehe, mailles de filet 
extr4mement petites et serrSes; perdrts la 
marco, t. de berger, perdre son troupeau 
jusqu'a la derniere tete, v. eseoMssuro ,■ t. de 
pecheur, ne rien prendre; la plus forio 
marco d'Arle, le troupeau le plus considera- 
ble du territoire d'Arlesj me fau croumpa 
'no marco, il me faut acheter un Iroupeau; 
resto pas court a la marco, il est heureux a 
la marque ; mete-U ta marco, mets-y ton 
chiffre ; es bono marco, e'est bonne marque ; 
marrido marco, mauvais signe ; ome de 
marco, homme de marque, de consideration; 
letro de marco, lettre de marque ; perrnarco 
d'acd, pour preuve de cela ; pdr marco de 
que, en foi de quoi; Ion generau Lamarco, 
le general Lamarque, lie I Saint-Sever (Lan- 
des), (1770-1832). v 

marco-favo, n. de 1. Marquefave (Haute- 
Garonne). 

marco-mao, marco-mal Q..), s. m. Hom- 
me de mauvaise mine, v. malo~caro, malo- 
facho. R. marca, mau. 
• Marco-siau, v. mareho-siau. 

MARco-TiMS, s. m. Malarmat, poisson de 
mer, qu'on fait secher pour le suspendre au 
plafond au bout d'une ficelle, alin de s'en ser- 
vir en guise de barometre, v. mal-armat, 
pougnard. B. marca, terns, 

marc6ri, n. de 1. Marcori, montagne pres 
Saint-Pons(Herault). 
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bsarcori (S.INT-), n. da 1. Saint-Marcory ' 
(Dordogne). 

• Marcot, marcoto, v. mnrgot, margoto. 
BfARCOB (rom. Maraals), a. do 1. Mareols 

(Ardeche). 

marcob, s. m. Cepago cultivS en Langue- 
doc, et qua Ton croittstro la titis emarca da 
Pline ; Jeu d'enfanls oil Ton so poursuit en 
eriant : marcoul 

MAHCOU1RE flat. Mercurius}, n. p. Mar- 
eouire, nom de fam. languedooien. 

BtARCOUI.ES, n. de 1. Marcolea (Cantal). 

marcoun, marcou fl.), n. d'h. Petit Mare, 
v. Maraud; Marcon, Marcou, noms de lam. 
merid. II. Marc. 

MAUCOUNITO ib. Sat. Mareemitis), n. de 1. 
Marconiles iIKraiilt). 

• Macooura, v. maueoura. 

M arcourigsak, n. de 1. Mareorignan (Au- 
de). R, Mereurin. 

MARCOUS (b. lot. Manulfus), n. d'h. Mar- 
cous.nomde farn. meridional, 

MARCOl'S (b. lat. Marcops, Manhoraim, 
Marcosium, Castrum de Mareulpho), n. 
de 1. Mareoux (Basses-Alpes), 

• Mareouta, v. margauta; raarcoutea, v. mar- 
queta ; mareuriau, v. mercuriau ;_ mardaio, 
mardan, mardari, rnardas, mardassie, v. mer- 
daio, nierdan, merdari, merdas, merdassi6. 

MARDIEC, MAnOI, SIAIItDIEUNE (rh.l, BIAU- 
DIEBNES, MAUDIXCIIE, 3IARDISCO (l.),MOR- 

bik (d.), per i,a mardin'o (g.), inter]. Mor- 
bleu, mordienne, v. marbiiu, 

Voulfes dounc grafigna, mardteu ! 

L. KOOMIBUI. 

Trop urous,mardi, se troubavo. 

j. azaTs. 
n. mart, Diiu. 

biardibel, n. de 1. Mardtiel ou Mardieul, 
pic pres de Remoulins (Gard). 

• Mardo, mardous, v. inordo, niardous j mare 
(more), v. maire ; mare (pur), v. mer; mara- 
dicist), v. maladioioun ; marai ptmr malei, v. 
man, alo. 

MARE, n. p. Do Mare, nom de fani. gaseon. 
MAnfiio, biareo (g.), (oat. it. esp. marea), 
6. !. Maree, fluxet reflux, v. la, marino, mas- 
caret, pugnent, plena, souberno ; poisson 
de mer, v. piis. 
Gent d'awto marbio, gens de haut parage. 
La purMo, 
Lous aryhaus, 
La marolo, 
Lous c-acaus. 

A. CHA£TANET. 

Lc treginle de Reuan v)us porto 
Martio de cadunc sorto. 

P. 80GDELIK. 

Jan de la Reulo, mono aoiic, 
A qualo oiiro no part mareo f 

C-H. POP. 

II. mar. 

nxnEfiie, MARGCiiAird.), 3. m. Petite ma- 
ree, petites vaguos, v. orthdaio. 

I'a'n pauquet de marejdu, il y a un peu 
do houle, R. mareio. 

t Maral, eilo, v. maureu, moureu, olio ; ma- 
rcla, marelio, v. marrola. marrello. 

marello (for. marella), s. f. Petite mar- 
guerite sauvago, matrieaire.en Forez, v. mar- 
garidii. 
e Miiranda, marendj, v, merenda, morendo. 

maresg, s. m. La Mareng, ruisseau du de- 
partemont da 1'Ariege. 

BfAREKGE (it. Marengo, nom de lieu), n. 
p, Marengo, nom da fam. provencal. 

MAREN'GUI.V, 3. m, Piece d'or, i Nice, v. 
rousseta. R. marangowin. 

MARENSIS, s. m, Le Marensin ou Maran- 
sin, pays qui longe la mer de Gascogne. R. 
Mareno. 

SIARENStN, ISO, adj. et s. Habitant du 
Marensin, du littoral de I'Ootan. R. Maren- 
ai'd 1. 

M ARENO, MAREJINE (Landes), n. de I. et 
s. m. Marennes (USrault, Laades) ; petit pays 
de Gascogne. R. mar. 

• Marerbo, v. mato-erbo ; mares, v. marrSs, 
mares from, mares, mare.se, it. mirese, 
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angl. marish), s. m, Marais, en Gascogne et 
Daupbin£, v. palim plus usite ; Mares, Des- 
maretz, noms de Earn, languedociens. 
Enlre-miel lou msr^s o louroc. 

a. DELPBAT. 
E leis abltant dou mares 
De crldar enca mai. 

l. d'astsos. 
Conferer ce mot avec le lat. tnariscum, 
]onc marin. R. mar. 

MARESCAGE, MARESC\GI (m.), MARES- 
CATGE (g.), MARESCATVE (b.), (b. lat. 1IU- 

reseagium), s. m. Marecage, v. palnnaio, 
sagnas. 

Souton pr5cbi d'ua maresebg!. 

T. GROS. 

R. unarms. 

MARESCAJOVS , OBSO, adj. Marecageux, 
euse, v. palunen. 

Dins nostemarescaijouspais. 

H. BtRAT. 

R. marescage. 

MARESCALO, MARESCnALO, SIANESCBALO, 

s. f. Marechale, femme d'un mareohal. 

La Maneschalo, nom de la place d'armes 
d'Alais, R. marescau. 

MARESCAU, MARESCHAC, MARESCnAL (1. 

g.), MARCHAU (bord.), (rom. marescal, ma- 
nescaut, cat. esp. m&riscal, port, mares- 
chal, it. marescialla, b. lat, marcscalcus), 
s. m. Marechal, titre militaire ; pour mare- 
chal-ferrant, v. maneseau. 

Marescau de la Fc, marecbal de la Foi, ti- 
tre donne dans le 13' siecle a Qui de LiSvi, un 
des cbefs de la crorsade contre les Albigeois ; 
marescau-rfi-^oii^is, marfichal des logis. 

Lou marescbal a !a Qastilho 
S'ero eadourmit pendent la net, 

debut d'un chant populaire pfirigourdin sur la 
mort du mareobafGontaut de Biron. On disait 
autrefois en proverbe : a Papes du Limousin, 
chanceliers d'Auvergne, marechaux de Gas- 
cogne, jurisconsullesdeBourges. » 

3IARESCACCIE (b. lat, marescalcia, v. fr. 
marescalcie, inarescauchie), s. f . Uarechaus- 
s6e, ancienne gendarmerio. Cella de Provence 
fut creee par un 6dlt de 1577, v. arquii. R. 
marescau. 

maresco, s. f. La Maresque, nom commun 
a plusieurs ruissaaux du Rouorgue. R. mares. 

siareso (lat. marisca, tumour, grosse fl- 
guo), s. f. Citrouille, courge, en Languodoc, v. 
coucourdo, coufo. 
m Marespravant pour mal espavent. 

HARESQUlfcs, n, de 1. Maresquies, prts La- 
cauno (Tarn) ; Letnaresquier, nom de fam. 
lang. U. marc's. 

BiARESTANG from, Marestan, Mares- 
taing), n. de 1. Marestang(Gers). il. mau, es- 
tang. 

• Marestruc, marestruch, v. mai-estru. 
MARETASO (b. lat. Maaretania), n. de 1. 

Maretane, pres Cbaillol (Hautes-Alpes). 

mareti, s. m. Seca lou mareti, lasser, 
ennuver, Eatiguer, dans le Var. 

mareto (rom. Mareta), s. f. La Marctte, 
ancien etang prea Aigues-Mortos (Gard) ; la 
Marette, affluent du Salagou, en Lodevois 
(Gard). R. mar. 

• Maroto (valise), v. maleto ; marevibo, v. 
meraviho et menuviho ; marevihous, v, me- 
ravibous ; marta, v. mau-faire; marfach, v. 
mau-fa. 

MARFAN, n. p. Marfan, nom de fam, prov. 

• Marfandi, v. marfoundre ; marfasint, v. mau- 
fa3ent. 

MARFE, 3I.VRFI, BtARFIE Ot 5IERFIE (lint.), 
MALFRE(l.),MAl.FIE(g.), Mb'OFE(m.5, ARFO, 
ARFIO, ALFRO, AI.FIO, EUFO (rom. marfe- 
sible), adj. Fletri, ie, fanS, decolors, events, 
^e, bleme, pile, souffrant, ante, v. cfcourre, 
larme, passi, mourtinous; gourd, ourde, 
perclus par le froid, v. gbbi, grep, marce. 

jSstrs marfe,- avoir les mains engourdies ; 
aquel oina ft'es pas marfe, cet homma est 
vigoureux ; marfe coumi un. coudoun , 
jauna comma un coing. 



De vous oupila votis pou faire venl marfe. 

ARM. PBOUV. 

Lou bouquet lou plus marfe. 

M. B4BTH1S8. 

M5ufe e mourtineu, pregavo soun paire. 

E. MAttTEtl-r. 

Conferer ca mot avec le berricbon mdbe, 
pale, detait, le fr. mitvre, le lat. morbidus, 
morbificus ou mortifer. 

biarfego, herfego (cat. e3p. inarfaga, 
courte-pointe ; b, lat. marfaca], s. f. Toile 
d'une paillasse, paillasse de lit, sac qui ren- 
fermelapaille, v. bassaco ; groil mangeur, v. 
galavard. 

Car Tun, plus negre que la pego, 
Coucbo sens palho e sens marfcgo. 

D. SAGE. 

marfi, mXrfie (lim.), s. m. OngbSe, en- 
gourdissement des mains, en Limousin, v, 
grep. 
Ave* m&rfl, avoir les mains gourdes. 
Eram cent Franceis 
Que n'aviam pas lou marQc aus els. 

A. OHASTASET. 

R. marfe. 

MARFI, MALFRI (1.), MOURFI (rll.), BIORH, 

mocfi (m.), v, -a. Fletrir, mater, mortifier, 
macdrer, pocheter, v, amaianeha, marci; 
faner ? cbiffonner, ablmer, v. amoulouna, 
passt; tuer, v. £ua, -rafter, v. arrafia. 

Marfisse, isses, is, issbn, isslis, isson. 

Se uarfi, v. r. Se fbHrir,v. larma; so rider, 
v. frounsi. 

Faire marfi d'amelo, de nose, faire mor- 
tifier des amandes, des noix, les laissor entas- 
sees pour que le brou se detaclie plus facile- 
ment ; faire marfi d'dulivo, meltre des oli- 
ves en monceau pour qu'elles miirissent da- 
vantage et que Phuilo se ddpouille ensuite 
plus facilement, v. couima, counfi, couva, 
gouma; mourfiunchivau, ba^asser un cbe- 
val. 

Mahpi, makpit (1.), ido, part, et adj. Fletri, 
ie, mate, chiffonne, bouchonne, 6b ; retrait, 
aite. 

S'es ben marfido, elle s'est bien faneo, 

AvW dins tout lou pais d'Arle 
Marfi U lilio e 11 rasin. 

H. MOKEL. 
Cambajoun tr6u mourfl. 

V, (3E1.U. 

R. marfe. 

MARFIERO, MARUERO Ot MAURERO (g.), S , 

f. Marasme, maigreur, debilite, v. marrano, 
Ac6 's la earrero 
Per cage en quauco grand marbero. 

G. D* ASTROS. 
Et es en eternau martlri 
De marreros e caitieues, 

ID. 

R. marfe. 

• Marfisa, v. mau-fisa. 

MARFOISNDEalES , MARF003S0IHEN { [,) , 
aiARFOCNDASlEX , MARFUNDASIEK , MOR- 
FOUNDAMEN , MAtFOliSDEMEN (rouerg.), 

HALFOUNooJiEs; (alb.), (v. fr. morfonde- 
mant), s. m. Refroidissement, maladie occa- 
sionnee par la suppression de la transpiration, 
v. aUure, esperi, fred-e-caud, nousemen ,* 
morfondure, maladie des cbevaux ; rem6de 
qu'on emploie contre cetto maladie ; miSlange 
de bouillon et de vin ; amaigrissement, v. 
I marrano. 

Marfoimdemen lache, maladie chromque 
provenant d'un refroidissement. 

Le marfoundemen desrens. 

p. QOCDELIN. 

R. marfoundre. 

biarfou.vdie, iero, s. et adj\ litre nuist- 
ble, destructeur, trice, v. destrussi, 

Alor l'agasso l o marfoundicro, 

Ausesparla, pihardo d'lero? 

A. DOUDIK. 

R. marfoundre. 

aiARFOUNDRE , aiORFOUNDBE ( rouerg.) , 

aiOBRFOONDRE (rh.) , bierfoundre (m.). 

BIERFO.VDRE (d,), MARF0BDRI3, BIALrOON- 

DRE, 5IAI.FOBNDI (1,), MARFOBNDI (g.) , 

i BIOBRFOBNDI, SURFANDI (b,), V. a. Morfen- 



dre, refroidir, v. refreja, sang-glaca; con- 
sumer, v. counsuma. 

Se coflj. comme foundre. 

Marfoundre la terro, labourer la terre 
hors de saison, en hiver, v. dessesouna. 

Sh haiifoundiie, v. r. Se inorfondre, gagner 
un refroidissement, v. mau-caia ; maigrir, 
deperir, v. meigri. 

Vous marfoundrias que n'avangares 
rin, vous vous morfondriez inutilement. 
Fasen que noueste couer 
Apres eu se merfounde. 

J. SICARD. 

Ben que ta ieago se merfounde. 

0. BBCEYS. 
MaRFOOHDU, MARFOUNDUT (I.), M0URF0UN0IT, 
MARJTOUNDIT (g.), MALF0U8DIT (toul.), UDO, 100, 

part, et adj. Morfondu, ue ; se ditde la grains 

do vers a soie, quand le germe a peri. 
Lou Lravai I'a marfoundudo t le travail 

l'a extenuee ; terro marfoundudo, terre e- 

puisee. R. rn.au, foundre. 

• Marfoure, v. maussible ; marfueio, mar- 

f ueth, v. mau-fueio ; marga, v. mancha ; 

Marga, Margadido, v. Margando ; margagno, 

v. magagno. 
MAROAGSonff,MARGAfiNou(l.),s.m.Myre, 

poissonde mer, v. fielat; congre, v.groun; 

variety d'anguille, dans 1'Herault. 

Mai noun lou cLouchou vau trop pau : 
Lou margagnoun ou I'apougau, 
Rail 

A. I.ANGLADB. 

R. margaia. 

MAItGAI, MARGI1AI, SIEliCAl, MAIlGAU(m.), ' 
.MARJAU (a.), MARJAI (d.), MARGAL, AHAR- 

gal, mirgal, MIROALH (1.), s. m, Ivraie vi- 
vace, ray-grass, lolium perenne (Lin.), v. 
juei ; paturin annuel, v. peu-de-chin, plan- 
tes gazonnantes ; berbe des pres, diaprure, v. 
margaiaduro. 
Margai d'ltali, ivraie multiflore. 
Aura civado e boa margai. 

,. ., R. MARCEUN. 

Aicj la pradand, de sa raubo verdouso 

Desplego lou riche mirgal. 
_ „ , . , f. d'olivet. 

De veire lou mirgal lant paure de flourelos. 

ID. 

Conferer ce mot avec le Iat. merges, botte, 
javelle. 

margai, margoui (rh.), margai.h (a.), 
MAP.fiOL'i.ll, margocjlis (I.), (esp. marjal, 
marecago, rom. merga, merda, ordure), s. m. 
Margouillis, bourbior, v. garouias ; temps 
pluvieux, humide, pluie dlsogriSable, v. go- 
bin. 

Leu paste lou margoui. 

L. AL&QRE. 

Dins tout aquel margoulis. 

LAFARE-ALAIS. , 

• Margai (rom. Margoyj, dim. de Margarido. 

MARGAIA, EN'JlAnGAIA, M1RGAII 0t MIR- 

gaieja (montp.), margalha, siirgaliia (1. 

g.), 9IIRG0ULUA Cauv.), v. a. Diaprer, varier, 
peindre de diverses couleurs, orner, v. maia, 
mericouca. 

Per mirgaltta toutos las flous. ( 

P. G0UDELIN. 

leu me farai rousello 
Que mirgalho lou prat. 

CH. POP. NARB. 

De prats elaOts de margaridos 
1 qu'enmargaio lou prinlems, 

ASBRLENO. 

ok ifAROAU, se miroalha (1.) v. r. Se diaprer, 
se bigarrer, 

Le gazoua se mirgalho. 

DAVBA.U. 

Maroaia, jiiroalhat (1. g.), ado, part, et 
adj. Diapre, bariole, ee ; Jfargaillal, nom de 
lam. provoncal. 

Margaia de flour, emaiUS de fleurs. 

prov. Margaia coumo un prat en mai. 
K. margai i. 

MARGAIA, MARGALITA (a.), MARGOITIA, 

hargoulha (1. lim.), mergalha, mergod- 

IHA (rouerg.), v. n. et a. fitre humide, en 
parlant du temps ; pafauger, patrouiller, v. 
pasteja ; tremper at agiter dans l'eau, v. ei- 
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gassefa; arranger sans ordre et sans gout, v. 
engimbra; provlgner, v. cabussa^ 

Se margaio, nevara, si le temps se met a 
l'huinlde, rl neigera. R. margatl. 

margai adis, mirgaliiadis(I.), s. m. Dia- 
prure, bigarrure, v. margai 1. 

Tout le mirgalhadis de las vitros pintrados. 

A. POUR^S. 

R. margaia. 

MARGAUDCKO, MIR6ALIIADURO (1, g,), S. 
f. Diaprure des pr6s; couleurs varices, coloris, 
parure. 

Estouna de soun energlo e de sa margaiaduro. 

F. DO CA-ULOtf. 
An fot't nf'sclo sa v'esiaduro 
D'usa d'auto mirgal haduro. 

o. d'astros. 
n. margaia. 

MARGAIAN (rom. Margalhan) x n. de 1. 
Margaillan, pres Aries dans la Crau et pres 
Vauvenargues (Bouckes-du-Riifinej ; Margail- 
I Ian, Morgailla, noms de fain, merid, R. mar- 
gai. 

MArgaie, n. de L Margalier, pres Beau- 
caire(Gard). R, margai i. 

• Margaie, iero, v. marguliS, iero. 
% 3URGAIER0, MARGAI J HfelRO(L),S. I Champ ' 

ou le ray-grass abonde, v. pelenc, R, mar- 
gaii. j 

MARGAIRT, MARGA.LHET (I.) ? S. m, Petite J 

tou£fe d'ivraie, gazon, v, margaioxm ; lisieres 
attach^es a. une robe d'enfaut, v. esiaqueto ; 
t. de marine, anneau de bois ayant une can- 
nelure pour recevoir une esfrope et qui sert ' 
de conduite aux cordages. R. margai 2. 

MARGAiotrx, maugaiet, s, m. Petite touffe 
d'ivraie ou de paturin, gazon; paturin annuel, 
v. peu-de-chin. 

Coume au fres margaiotm v&ska courre Tard. 

Margaiet, sies b^n dangeirous. 

p. BONNET. 

R, margai. 

• Margajat, v. amargassat. 
margal, s. m. Mancbe de fi^au, en Rouer- 

gue, v, manairal; pour ray-grass, plante, v. 
margai ; pour matou, v. margau. R. mar- 
gue. 

margalet, n.. p. Margaiet, De- Margaiet, 
noms de fam. prov. R. margau, 

• Margalido, v, Margarido ; Biargalid, iero, y. 
margulie, iero. 

siargalo, 3IARGAUD0, s. L Fille peu mo- 
deste r decolletee, garponm§re, en Dauphin^ et 
Bigorre, y. courriolo* R. margau* 

margalot, MARGODLHi(Var), s. m. Brou- 
haha, bruit confus de voix, en Guienne, v. 
chafaret. R. margau. 

MARGAftTAGE, aiARGAMO(nk.), s. m. A.mal- 
game, v. mescladisso. R. amalgama. 

marga v, n. p. Jfargan, nom de fam. lang. 

• Margaras pour dimars gras, en B&arn. 
9XARGARIDA, MARGARIDAT (1.), ADO, adj. ' 

Qui a le con mamelonnS, en parlant des Gh5- 
vres, v. mamela. R, margarido. 

margaridag, alo, adj. et s. Habitant de 
Marguerites, v, couteL R. Margarido, 

MARGARIDETO, MARGUERIDOTO (h.), ("cat. 

margarideta, it. margheriUna), s. f. P&~ 
querette, plante, v, briolo, pimparello ; ar- ! 
nica pdquerette, plante; lychnis fleur de cou- 
cou, plante ; coccinelle, bete-a-Dieu, dans ie 
Var, v. catarineio. 

Bouquet de margarideio, bouquet de p&- 
querettes, de marguerites ; grand margari- 
deio, grande n&querette ; a deia de marga- 
rideio, il a deia des cheveux blancs, y.jaus- 
scmin ; li Margarideto, titre d'un recueil 
de poesies de J. RoumaniUe (Avignon, 1847). 
R. margarido. 

MARGARIDETO, MARGALEDETO (b.), MAR- 
GARIDET, MARGAUDET (b/), GARfDETO, GA- 
RIDET, DIDETO, DIDET, MIOET(rbO, n. de f. 

Petite Marguerite, 

Margarideto, 
Mas amous, 
Escoutas la cansounelo 
Faito per vous, 
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chanson en I'bonneur de Marguerite de Va- 
lois, par Guy Dufaur de PIbrac, 

— Margarideio deu p6u rous t 
Quaat defithetos aves-vous? 
— Cmqalaguerro, 
Clnqdebat terro, 
Cinq a marida.,, 
Houp! hat la, la, 
dicton be'arnais pour faire sauter les enfants. 
R. Margarido, 

MARGARiDig, s. m. Camomille des champs, 
camomille puante, ceil-de-bocu£, plantesdont 
les fleurs ressemblent a des marguerites, v. 
boulet, uei-de-vaco. 

MargaridU driver, camomille brunissan- 
te, R. margarido. 

MARGARIDO, MARJARIDO (Lim.), MARGA- 

UDO (g.), MARGARITO (viv.), (rom. marga- 
rida, marguarita, cat. esp. port, it. mar- 
garita, lat. margarita, perfe), s. t Margue- 
rite, grande marguerite, plante, v, pvd-de- 
gau- ; glandes qui se trouvent a la partie 
posterieure de la langue j mamelons qui 
pendent sous la gorge des chevres, agneaux 
ou pores, v. samogno ; caroncules des din- 
i dons, barbes des coqs, v. barbolo, gaieto ; 
petites excroissances de chair qui viennent 
( souvent 4 la ^orge descoehons; ulceresscro- 
I fuleux, cicatrices qu'ils laissent, v. cra-ugno; 
1 t. de marine, sorte de cordage ; la Marguerite, 
affluent de la Lergue(Herault); la Margeride, 
chainon qui joint les Gevennes aux Monts 
, d'Auvergne ; les Margiries, groupe diles, sur 
le Rhone, pres Bonzere ; Marguerites (Gard), 
Margerides (Gorreze), noms de iieux, 

Margarido daurado, chrysantbfeme des 
bles; margarido de -prat, grando marga- 
rido, grande marguerite, leucantheme ; rei- 
no-margarido, reine marguerite ; manno- 
margarido, ib6ride pinnae ; a la franco 
margarido, k la bonne franquette, franche- 
ment, bonnement. 

Margarido de prat, 
Digo la verita : 
Ansin per tu sauprai 
S'unjoursarai 
Femeto, vpuseto 
O momigeto, 
dicton employe par les jeunes filles qui effeuil- 
lent des marguerites pour connailre leur des- 
tin. 

L'6pouse de saint Louis, Marguerite de Pro- 
vence, avait pour embl^mo une marguerite, 
avec cette devise : roygna de parierra, an- 
ciiha roygnai ceeti ; la commune de Margue- 
rites porte trois marguerites dans son blason. 
MARGARIDO, MARGARrTO (d.), MARGUE- 
RlTO,MALGALIDO(b,), MARGADIDO (L), MAR- 
JARIDO (lim.), MARJARI& (a.), MAGARE, MA- 
GALI, MARGAI, MARGA, GAREDO, GUER1TO, 

merito,gcjegeji, DIDO, LITO(a.), (rom. Mar- 
garida, Margarita, Marfaria, osji.-Marga- 
ria), n. de t Slarguerite, v. Margot. 

Margarido de Prouveri^-o, Marguerite de 
Provence, iilledu comte Uaimond-BdrengerlV", 
6pouse du roi saint Louis (1234) ; Margarido 
de VdliSj Marguerite de Valois, soeur de Fran- 
cois I", 6pouse du roi de Navarre et aieule 
cl'Henri IV, surnommSe « la marguerite des 
marguerites », morte en 1549 ; la Margarido 
ga$couno, titre d'un poemo de B. de Larade 
(1604) ; Margarido , poeme provencal par 
M. Trussy (Marseille, 1861) ; ilo de Santo- 
Margarido, He deSainte-Marguerite, la plus 
grande des lies de Lerins, pres de Cannes, c6- 
16bre par la captivite du Masque de Fer. Elle 
prit son nom, selonla legende, de sainte Mar- 
guerite, sceur de saint Hooorat, qui s'y retira 
et y mourut, mais en reality d'une chapelle 
dediee a l'illustre martyred'Antioche; erbo- 
de-sanio-Margarido, bugle pyramidale. 

Margarido Buou, 

Fai-te coiure un uou, 

Fermo-te la pouerto, 

Qui deman sies mouerto. 

DICTON MAR3, 

prov. Vers santo Margarido, - 

Longo pluelo es maudicho, 
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Le docteur Nonlet a publi6 une « Vie de 
sainto Marguerite » en vers proveneaux, d'a- 
pres un manuscrit du 14*siecle(roulouso,1875). 

MAnGARlDOUN, MARGCERIIHJUN (g.), MAR- 

garidou, magarou (1.), marcaritou (d.), 

GAUITOUN, GARITIN, MARGAMTOUNO, TOU- 

No, MTOUN, L1TOUNBTO (a.), (cat. Marga- 
ridi), n. da f. Petito Marguerite, Margoton, 
v. Alargoutoun. I 

Ai ! que poulit p6d qu'a la Margaridou ! 
Nd peiitou 
Qu'a la Margarldou ! 

K&CITATIP POP. 

Hargarilou 
Era touio descbausso, 

Margarilou 
Escoundie sei lalou. 

RIGAUDON BATJPH. 

11. Margarido. 

MARGARIT, MARGERIT (a.), (rom. marge- 
rit, renegat, apostat, b. lat. magarita, mar- 
qarila), n. p. Marguerit, Marguery, Margent, 
Margery, noms do'fam. daupli. et francais. 

MARGAROT, n. p, Margarot, nom de fam. | 
lang, R, maraau. 

margassa, v, a. Joter a lerre \ioleniment, 
socouer,brutaliser, v.cmbardassa,estrama$sa. 

Margassa an sou, jeter i terre; dequt ] 
margas$es aouel enfant t pourijuoi brutali- 
ses-tu cot enfant 1 

file margasses a l'espilau. 

II. MO&EI,. 

• Margassat, v. amargassat ; margasseto, mar- 
gasso, v, araargasso. 

margasso, s, f. Granite ou vilaine manche ; . 
pour pie-griectae, v. arnargasso. H. margo, 
mancho. 

MARGAU, MARGAM'l), s. m. Matou, chat 
mile et entier, en Limousin, v. cataras, nar- 
ro 2 ; penchant au plaisir sensuel, en Lan- 
guedoc ; pour ray-grass, plante, v. margai ; 
Margai, nom de fam. meridional. 

Ek un gros margau, c'est une grosse bSte. 
Dins queu eaatou, lous passerau 
Ne cragnen pen fcrl lous margau. 

ALM, UM. 

R. raarro. 

MARGAUS, n. del. Margaux (Uirondo), dont 
ies vins sont renommes sous le nom de Cha- 
teau-Margaux. 

IKARGE~(rom. marge, marja, cat. marpc, 
esp. rnaro'cn, it. margine, lat. margo, imsj, 
s, m. Marge, bord ; cloture, talus d'un champ, 
en Languedoe, v. ribo ; Mar2e, nom do fam. 
langucdocien. 

Ave dc marge, avoir de Tespace. 
Sul marge flourit d'uno prado. 

A. MIB. 

• Marge, Margier, v. Amargie ; morgel, v. 
margai. 

MARGES (rom. Marjais, Marjays, Mar- 
jai, Mart/ays, b. lat. Margcsium), n. de 1. 
Marges<Drome). 

MARGET, s. m. Petit groupe, en Gnienne, 
v. roudelU. R. marge. 

MARGMAU, MARGINAL (1.), ALO (cat. esp. 

port, marginal, it. margmale), adj. t. sc. 
Marginal, ale. R. marge. 

MARGO, iharjo (rom. ir,arga, margua, 
margua,. marja, marcha, marca, cat. esp. 
it. marca, h. lat. marohia, all. mark), s. f. 
Marehe, frontiere, bord (vieux), v. marcho ; 
pour manche, v. mancho ; La Margue, La 
Malgue, noms do lieux, 

Vin de la Margo, vin renomme qu'on re- 
colte sur la hauteur du fort La Malgue, a Tou- 
lon ; crei d'avg pres leu fort dela Margo, 
se dit d'un glorieux. 

margoio (rom. Marcots), n. de 1. Mar- 
goye, raonticuie pres do L'lslo (V'aucluse). 

MARGOS, s. m. Ghantepleure, v. canto- 
plouro, tl. margo, mancho, 

MARGOT (rom. Margoy, v. fr. Margott, 
n. de f. Marguerite, en Gascogne, v. Marga- 
rido ; pie apprivoiisee, v. agnsso ; terme in- 
jurieux, voleuse, femme de rien, v. pigo ; 
espece de coiffure de femme, en bas Limou- 
sin ; la Mort, v, camrtso ; pour bout de man- 
che, v. margoun. 
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Margot. margot, porta I'idu & la bianco, 
paroles qu on pretait autrefois a la pie. 
Margot, 
Chico ac6 ! 
margot, avale 1 

Moussbu-margoi, gobbe, morccau empoi- 
KOiiriL'. 

prov. Afama coume uno margot. 
R, Margarido. 

MAHGOTO, MARCOTO (rh.) , HARCOT (1. 

lim.), (it. margotta, lat. mergusj, b. Mar- 
cotte, branch© couch6o en terre^ v. larroun, 
soio. 

La neissinlo marcoto 

Jito un lambourd. 

M. DK TRUCHET. 

• Margou, v. margoun. 

BiARtiout, UARtiorit (l.)i (rom. morgoill, 
merguli, it. mergo, lat. mcrgus), s. ru, Plon- 
geon, gr^be, oiscau, v. cabussaire; touriilon, 
axe de fer sur lequel tourne une machine ; 
pour boue, raargouillis, v. margai 2. 

• Margouia, margoulha, v. margaia 2 ; inar- 
gouii, margoulhi, v. margalot. 

MARGOriEItO , MARGOULlfelRO (1.), S. f. 

Grapaudine, piece de fer sur laquelle porte le 
tourillon, v. granouzo, loubeto. IX.margoui. 

iiAiUiduio, margouluo (a. 1.}, (for. mar- 
gouilli), s. f. Gastagneux, oiseau, v. eabus- 
sait, castagnous, piiret ; poule d'eau, en Fo- 
rez, v. poiUo. R. margoui. 

MARGOUIOUN, iSIOURGOUIOCN, MARGOU- 

iiuu' (I.), (port, mergulhaoj, s. m. Tourillon, 
pivot de ler, v. Ginbourigo* i\. margoui. 

• Margoui, v, margoui ; Margouirez, v. Mau- 
gouires, 

biargoulin (lyoit. margoulin, dauph. v. 
ir.marjolei, it.' parvolino, pargoletto, b. 
lat. pargulinus,parvulinus t lat. parvus), 
s, m. Ouvrier jeuno, pauvre at mauvais ou- 
vrier, petit charretier ; criquet, polisson, pe- 
teux, dr6!e > godelureau, v, marrias. 
Boulegas, p^turei margoulin. 

A. CRQUSILLAT. 

margoclino, s. f. Petite fille, en terme de 
mepris, v. ehauehoun. 

La trasso margoutlno. 

J. L4USES. 

K, margoulin. 

aiARGOUUuroT, s. m. Petit criquet, petit 
dr61e, v. peious. 

Bastianet, un margoulinot que lou farias loumba 
i O'esquino en iS ljoulanl dessus. 

J. ROUUANILLE. 

R. margoulin,, 

• Margou lis, v. margai 2. 

aiARGOCX, s. m. Tas de ble qui n'est pss 

encore s&pare" de la balle, airee, v. etrott; 

balle des grains criblSs, tas de criblures ou de 

paiUe, v. pauiras. ft. (rom. mcrga, merda, 

l ordure). % 

margoun, margou (I.), s. m. Petit man- 
, cbe, manche d'outil. 

Per soub aisso un margoun. 

M. BOURRBLLr. 

R. margue, manche. 

MARGOUN, MARGOU (I.)i MARGOT (tOUl.)» S. 

m. Bout de manche, amadis^ v. mancheto. 
Les margots a de sedo fino. 

I R. mar go, mancho. 

I h argoux, margou (L), (rom. b. lat. Mar- 
' gon, Margo, Mar gone, Margitnc), n. del. 
1 Margon (Hlrault). 

• Margoi.tr, v. manche; margoura, v. man- 
cha; margoussat, v. darboussaao. 

margousses, margoussis,s. m. pi. Chon- 
drille,plante»en Languedoc^v. sauto-voulam'c. 

MARGOUTA, marcouta (1.), (it, margot- 
tare, port, margulhar), v. a. Marcotter, cou- 
cher une branche en terre, v. baguc(a,cabussa. 

Margote, otes, oto, outan, outas, oton. 
R. margoto. 

MARGOUTOUN, COUTOUN, MARGOUN (a.), 
MARJOUN (lim.), MARGO0TOU, MARGOUTOU- 
NO, COUTOUNO (d.), MARGOUTETO(L), MAR- 
GOUTI (b,), MARGUI, MARGUISSOU (lim.) , 

1 margoulo (g.), n. de f. et s. f. Margoton, 



Goton, v, Margaridoun ; fille fians retenue, 
v. margalo, 

La bello Margoutoun 

Bon matin s'es levado. 

CH. POP. 

Margoun carguet la contour verdo. 

C, BRVEYS. 

R. margot. 

• Margrai, v. margai; mar-gras pour dimars 
gras ; margrasso, v. a margasso ; margreitous, 
v. mau-gracious ; margue, v. manche ; mar- 
guelhet, v. margaiet ; margueridoto, margue- 
rite, v. margarideto, margarido. 

MARGUEROUN,n.de I. Margueron(Gironde). 
MARGUESTAU,n.del.Marguestau(LandeB). 
marggi^ (sant-), iero, adj. et s. Habi- 
tant de Saint-Marc. R. Marc. 

MARGULIE, MARGUILl^ (nl^,)> AIARGUlllfe 
(1. g.), MARGUiE, MARGALIE (m,), MARGAlft 
frh.), MEIUEUfc, MEIRIUE, MERIGUE (lim.), 

IERO, ieiro (v. fr. mairlier, rom. margal- 
lier, lat. mairicularhis), s. Marguillier, fa- 
bricien ; femme ou fille qui a soin d'un aulel, 
v. baile, lumenU, pri&u, pri&uresso ; son- 
neur, en Limousin, v, campanie. 
Que m'acampe H margai^. 

J. ROUMANILLB. 

Daimarguili^conlro en caligouhslabito. 

I. RANCHES. 
MARGULIERARIE , MARGULi!EIRARl£: (L), 
MARGCILHARld (d.), MARGUILEERIO (mc.% S. 

f. Marguillerie, cuarge de marguillier; la fa- 
brique d'une 6glise, v. fabrico, R. margulid. 

• Margussat pour darboussado ; marhero, v. 
marfiero. 

mAri, mai (rom. Mart, Mag, it. Mario, 
lat. Marius), n. d'h. Marius; Mary, De Mary, 
noms de fam. meridionaux. 

Sant Mari, saint Mari, abbe du monastere 
de Val-Benoit, pres de Sisteron, mort en 555 ; 
Saint Mary de Mauriac. en Anvergne, mort 
vers 600; la fouent de M&rL nom d'une 
fontaine qui est a Jouques (Boucbes-du-Rh6- 
ne) etque Marius amena 6. Ais dans un aque- 
duc, y. Tracounado; lou Camp de Mdri, 
nom du quart ier ou se trouve celte source ; 
lou edit ae Mari, le col de Mary (2,500 me- 
tres), montagne situ^e entre les Basses-Alpes 
et le Pigment. 

MARI (SANT-), SANT-MAI (dA n. de 1. 

Saint-Mary (Cantal, Charente), v, Mai 
(Sant-). 

• Mari (marri), v. marri ; mari (mari), v. ma- 
I rit ; mari (mauvais), v, marrit; mari (marin), 

v. marin. 

maria (se), v. r. Causer, s'entretonir, en 
BSarn, v. cLevisa, R. marida. 

Maria. (rom. Mariac), n. de 1. Mariac (Ar~ 
deche). 

• Maria, v. marida; mariachour-re, v. marlo- 
chouro; manage, v. maridage. 

maiuajv, mariatja (g. I.), (v, fr. maria- 
ger), v. n. et a. Traitor ou riegocier un ma- 
nage. R. mariage. 

MARIA JAIRE.ARELLO, AIRES, AIRO, S. NfigO- 

ciateurde m&r'uiges,v.poutingoun, trataire. 

Ce mot a pour dim. mariajairou. R. ma- 
riaja. 

MARIA JOVW, MARIAJOV (1. d.)* S- ™' Petit 

manage. 
t L'alauseto e lou qufnsoun 

Youlien falre isn raartaj'oun. 
, en. POP. 

1 B. mariage, 

MARIANETO, MARIANET, MJiANETO, MIA- 
IfET, MARIANNOU (1.) , MAN NOV, MANOU 

i'rouerg.), (fr. Manon),n. de f. Petite Marian- 
ne. R. Mariano. 

MARIANO, MANANO (narb.), MIGNANO, 

miano, MiAN(rh.),MAiA&r (g.) s (it, Marian- 
na, hpbr. Mirtan, Marie), n. de f. Marianne ; 
nom par Eequel, sous la republique de 1848, 
on designa dans le Midi la revolution d6mo- 
cratique et sociale ; society secrete organisee 
dans le Midi a la mdma epoque. 
I La signification donn^e par le Jeuple au nom 
de Mariano a son origins dans la premiere 
Revolution. « Apres Parrestation du roi, le 10 
aout 1791, on chantait dans tout le Midi une 



detestable chanson ; la Garisou de Maria- 
no,.. On y lit : 

La sannado favourablo 

Qu'abec loc le dex d'agoust 

A Mariano tant aimablo 

A fait ralrapa le goust. 

CIT^ PAR LE D r HOtJLET. 

• Manarmo, v. magormo. 

mariasso, n. de f, Grosse Marie, v. Ma- 
rtooho. 

L'oustau de Mariasso. 

„ , , . M. DB TRUOHBTr 

R. Mario. 

• Mariau, y. maridado ; marible, v. marrible ; 
marioho, marioio, v. malico; Marichou, v. 
Marioun ; marichous, v. malicious. 

MARIAUD (b. lat. Mariaudum), n. de I. 
Mariaud(Basses-Alpes); nom do fam, prov. 

MARICAN, n. p. Marican, nom de fam. 
rouerg. R. amarican. 

harida, harm (a. d.), (rom. cat. esp. ma- 
ridar, it. iat. maritare), v. a. Marier; unir, 
joindre, allier, v, chabi, degoula, enmerea, 
landri. 

Marida l'oustau, marier sesenfants; Diiu 
nous (ague la graci de lou viire marida ! 
souhait qu'on lait a un nouveau-ne ; riras 
quand te maridaran, se dit a une flllette qui 
pleure ; te maridaran senso argent, so dit 1 
une fille soigneuse etgracieuse ; lis abiho ma- 
ridon li flour, les abeilles favorisent Ies hv- 
menees des Hears, sont les auxiliaires de leur 
Kcondation ; Barrabas marido si fiho, se dit 
lorsque l'orage gronde. 

Aven marida Jano 

Goume aven pouscu : 
L'aurian mies maridado, 
S'aguessian sachu. 
„ , . oa. POP. 

prov. Marida un cop, e mouri un autre. 
— Marida n'es pas pausa, 
Mai fa pensa. 
— Voules arresta 'no lebre7 maridas-Ia. 
— Voules adoumena lou loup ? 
Maridas-lou. 
— Per douiita lou diable, lou marlderon. 
— Fiho a marida, 
Marritbestiari a garda. 

— Marido ta Alio dins ta vielo, 

E, se pos, dins ta carriero. 

Se mar[da, v. r. Se marier, v. amouiera, 
establi. 

Se marida a Voumbro d'un bouissoun, 
contracter une union naturelle : se marida a 
Voulo, se marier I la facon des bobemiens 
qui rompent une marmite pour toute ceremo- . 
me matrimoniale ; quov.ro nous marida- 
ren 9 quand nous marierons-nous? te mari- 
daras aquest an, se dit a quelou'un qui <§- 
tend d'un seul coup un drap de lit. 
prov. Per se marida fau estre dous. 

— Se marida 
N'es pas se pausa. 

— Quau se marido 

Se brido. 

— Quau se marido de-coucbo, se repent a lesi. 

— Quau se marido per amour 
A bono uue e marrit jour. 

— Quau se marido fai ben 
Quau se marido pas tamben. 

— Quand Ton se marido, 
I'a blad e farino ; 
Quand sias marida, 
Ni farino ni blad. 

— Quau se marido au pais, beu a la boutiho ; 
Quau se marido deforo, beu au fiasco, 

celui qui boit a la bouteille voit ce qu'il boit 
celui qui boit au Bacon clissS n'y voit goutte! j 

— Qu se marido lou dilus 

le tourno plus, 
le lundi est considSre comme niSfaste pour les 
manages, on Limousin. 

— Quau se marido au mes de mai 

Durogaifpour gain), 
v. au mot mai. 

Marida, maridat (g I.;, AD0 , part . ad , el 
Maris, ee, v. nbvi ; Mariat, Lemariat/ noms 
de lam. bearnais. 
PROV. Li marida n'an qu'un mes de bon tems. 

— L'ome qu'es ben marida 

Saup pas so quo Dleii i'a nund a. 



MARIASSO — MARIN 

— De L'ome marida 

Noun nTa que Iamita, 
l'bomme niarie ne s'appartient plus qu'a moi- 
tie. 

MARfDABLE , MARIABLE (a.), ABLO (cat. 

maridable), adj. Mariabie. R. marida. 

maridado, maiuau (a.), (cat. maridada, 
it. maritata), s. f. Marine, nouvelle mariee, 
epousee, v. cspousado, novio. R, marida. 

MARIDAUOU, MARIDADE (g.), OU1UO, OCEI- 

"BO, ourg., odno, ebo, adj . et s. En age d'etre 
mari6, ee, nubile, y. maritouso ; epoux, fu- 
tur, v, maridaire. 

Aneu maridadou, bague nuptiale ; libre 
maridadoii, rltueldu mariage. 
Tout qo qu'an de plus bel per aquelo journado, 
Cal que sorte a Tounou des dousmaridadous. 

L. VESTREPAIK. 

A la Yisto de tant de b&utals maridadouros. 

p. GOUDELIN. 

R. marida, 

MABI0AGE, MARIBATGE (g. I.), MARIDA- 
T¥E (J.), MARIAGE (a,),MARlXGl(m.),«AIA- 

GE(rh.), MARiAiO(d r ),(rom r maridage t ma- 



•idatge,mariatge t cat. maridatge, esp. ma- 
•idage, it. maritaggio, b. lat. maritati- 
cum), s. m, Mariage, alliance, union, sacre- 
ment de 1'Eglise, v. talos ; solennite des no- 
ces, reunion de la noee, v. nopo ; dot, apporfc 
matrimonial, v. doto ; t. de de>Ideuse de soie, 
union accidentelle de deux brins ; jeu de cartes, 
Mariage d'or, excellent mariage ; ma- 
nage estroupia, mariage indgal ; mariage 
gela, mariage sans amour, on sans fortune; 
ajusta *n mariage, accorder un mariage ; 
jour d& mariage, es mestre de soun ben, 
j au jour de son manage., H est maitre de son 
bien ; un bon mariage pagara tout acd, un 
bon mariage payera tout; se f arid pas ma- 
! riage, ils sont dans la deraifere intimite ; i'an 
fa 'n bon maridage, on lut a fait une bonne 
dot; lou Mariagi de Margarido, comedie 
provencale, par A. Routtier (Marseille, 1781) ; 
lou Mariage decounvenienco, comedie pro- 
vencale, par F. Guisol (Nice, 1842). 
I'ague de bavardage, 
Maiges demaridage. 

E. MARCELIN. 

A luno proumet un galant, 
A Tautro un urous maridatge. 

J. JASMIH. 

prov. Mandage entre parent, 

Courto vido e grand tourment. 

— Maridage de jouine e de jouino, es de DMu; 
dejouineede vfeio, es der^n; de viei e de 
jouino, es d6u diable. 

— Mariage de mountagno : uno puto em' un vou- 
lur. 

— Mariage de fomasie' : uno borgno em' ungibous. 

— Mariage de mai 

Duro gai (pour gaire). 

— Mariage de mai 

Floumson jamai. , 

— Li mariage se fan au ceo e s'acoumplisson sus 
la terro. 

— Vau mai lou mariage d'un jour que lou d'un an. ' 

— Faseire de mariage, 
MaudL s6nso avantage. 

Voici un formulaire de la ceremome du ma- 
riage qu'on trouve dans le rituel de Perigueux 
dei509: 

Sequitur modus nubendi in romantio : 

Vir vocet mulieremj respondeat mulier : 
que vous plats f 

Dicat vir ; kiou me donne d: vous per 
vostre bon et leal cspous oi mart per pa- 
roulas de present, en la fa$a de saincta 
mayre Esgteysa, 

Respondeat mulier : e kiou vous recebe, , 

Eo modo mulier vocet virum et respondeat 
vir ; que vous plats t 

Dicat mulier : hioa me donne & vous per 
vostra bonna et lealla espousa e femna 
per paraulas de present, en la faca de 
saincta mayre Esgteysa. 

Respondeat vir : hiou vous en recebe. R. 
marida. 

harioagko, s. f. Desir de se marier, be- 
som du mariage, on style famllier. 
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Quand uno fiho a la maridagno, lors- 
qu'une fille veut se marier. R. marida. 

MARIDAIliE , OTARUIRE (a. d.), AltELLO 

AIMS, airo, s. Marieur, euse; pretendu fu- 
tur, v. galant. 

Lou maridaire, Is mtur epoui ; la fiero 

maridaretto, nom d'une foire qui a liou 4 

Aulhon (Basses-ilpes), le 18 septembre, et ou 

se contractent, dit-on, beaucoup de manages. 

Parlavo plus ddu nouveu maridaire. 

„ . , M. BOURRBLLY. 

R. martda. 

MARIDAMEX (rom. maridamen, marida- 
ment, it. marilamentoj, s. m. Action de ma- 
rier, d'nnir. R. marida. 

• Maridau, v. maritau. 
miridebo, MARiERO, s. f. Accoucheuse, 

en Beam et Guienne, v. bailo, lemndiero 
R. marida. 

maridet, n. p. Maridet, Maridel, noms de 
fam. mend. fi. marit. 

• Maridounda pour marida (marier), en style 
burlesque; MaruS, v. Mario. 

• marien-s (sant-), n. de I. Saint-Mariens 
(Oirondo). 

mariet, maiet, n. del. Nom que porte 
un coteau, pros de Fos, que I'on croit etre un 
ancien camp de Marius. 

MAR1ETO, MiETO, MARIET (rh.), MARIE- 
TOU, MARIQOET (1.), MARlOCTJSYa.), (rom. 
Mania, cat. Marieta, it. Marietta), n. de 
t !. Petite Marie, v. Marioto, Marioun. 

Marieto , poeme provencal, par Casimir 
Dauphin (Toulon, 1853). R. Mario. 

MAitiEO, n. p. Marieu, nom de fam. merid., 
v. Meiriiu, Maruei. 

maricsa, MARretfAc (1.), (rom. Mari- 
nliac, Marignaa,b. lat. Marignacum, Ma- 
rimacum), n. de 1. Marignac (Drome, Hau- 
te-Garonne, Tarn-et-Garonne). 

M.1RIGNAK, n. del. Marignan, pres Oabian 
(HerauttJ; nom de fam. langaedocien 

marigwakek, Esco, adj. et s. Habitant de 
Marignane. 

MARiGNA!fO(rom. Marinhana, b. lat. Ma~ 
rignana, Marigana, Marinana, Mari- 
ntanal , n. de 1. Marignane (Bouches-du- 
Rhone) ; nom de fam. provenjal. 

La marqueso dcMarignano, Marie de Ma- 
rignane, flue unique du dernier marquis de 
ce lieu, epouse de 1'orateur Mirabeau. 

En Corse il y a aussi un Marignana ot 
dans le Milanais un Marignano. 

MARiiiA, marilitac (auv.), n. de 1. DeMa- 
rillac, illustre famille d'Auvergne. 

MARUANO, s. f. Grande bouteille, dame- 
jeanne, dans les Landes, v, damo-jano. 

Qu'en hasoun bieoe au-mens cinq on cheis ma- 
„ ,,, , v. maumen, [rijanos. 

R, Marxo, Jano. 

mari-mara ( esp. marimorena) , expr. 

prov. et s. m. Dispute, querelle, en Limousin, 

v. malamagno. 

marisibadt, n. del. Marimbaut (Gironde), 

3UR1IHOUN, a. p. Marimon, nom de fam 

languedocien. 

MARIK, MARt (I.), ixo (rom. mar in, mart 
ma, cat. marl, esp. it. marino, lat. mari- 
nus), adj, Marin, ine ; maritime ; pour ma- 
lin, igne, v. malin. 

Corb-marin, cormoran ; porc-marin, co- 
chon d'Inde ; estello marino, 4toile de la 
mer, 6toile polaire. 

marin, mari (I. g.), (b. lat. marinus), s. 
m. Marin, homme de mer, v. nawigaire ; 
vent de la mer, vent du sud, relativement i 
la Provence et au Languedoc, v. autan, cala- 
mandrin, eigau ; sud, v. miejour ; pour 
gravois, deblais, v. marran ; Marin, De Ma- 
rin, Marini, De Marinis, Malmary, noms de 
fam. provencaux. 

Marin po'unentis, marin des ports de VO- 
cian ; marin levantis, marin de la MSditer- 
ranee; marin d'aigo douco, marin d'eau 
douce ; marin blanc, vent d'est sec et chaud ; 
en Languedoc, sud-sud-est, vent du sud qui, 
au printemps, au lieu d'amener la pluie, en- 
tretient laserenitSdu ciel; sant Marin, saint 
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Marin de Lerine ; saint Marin, SvSque d'Arles ' 
vers 320 : iott paire Marin, le pere Michel- 
Ange Marin, minima, poSle provencal do Mar- 
seille (1697-1167), v. JBarbaean; lou fehbre 
Marin, Auguste Marin, poete provencal, ne 
a Gemenos on 1860. 

pitov. Marin que sfclo, 
Blitraa que tfesgelo, 
Femo parlant latin, 
Fan rnarrido fin. 
— Lou marin 
Es couqtiin : 
Quand ris, 
Trahls. 

— Lou marin es frc p»r l'ome e eaud per la terro. 

— Lou marin es coume loo gus : a toujour la cou- 
courdo apres. 

peov. lanq. Mart espagnol 
La plSJo al, col, 

Mari grec 
La plejo at bee, 
R. marin i. ,, . 

MARINA sit. marinar.il, v. a. et n. Manner 
do la viande, du poisson, v. enmarina; ven- 
ter du Slid, soudler, en purlant du vent de mer. 
Marino, lo vent du sud regne. 
Am tant de forco marinavo 
Que lous marins lous plus farols 
N'ausavon pas prene parsdo. 

A. I.AKSLADE. 

Mahina, makinat fg. 1,), ado, part, et adj. 
Marine, conserve dang la saumure ou dans 
I'huile ; gdte par Feau do mer, avarie, te;qui 
a le gout ou l'odeur de la mer. 

Toun marina, tbon marine ; cafe man- 
na, cate marines avariS ; viando marinado, 
viande qui commence a se oorrompre ; a ma- 
rina tout toujour, le vent de mer a souffle 
tout le jour. 

pitov. A la goulo marmado. 
R, marin, 

marinado, am.ikinado (m.), (cat. man- 
naila), s. f. Marinade, appnit ou assaisonne- 
ffient du pouson marine, saumure, v. muro; 
aliment marine ; remoulade, v. remoulado ; 
temps pendant lequel souffle lo vent de mer, 
pluie ameneo par ce vent, brise de mer, v. 
estnoulcso, 

Li marinado fan fouiidrc la next, aux 
brises du sud la neige fund. 

pp.ov. Marinado sus gelado 
Plueio o nevado. 
l\. marin. 

MARINAGC, maginagi c*m.), (cat. man- 
iiatgej, s, m, Mi-tier de matelot. R. marin. 

MARIRAIO, MARINALHO (1.), s. f, Gens de 
marine, v. taifo. 

Eme sa marinalo en masso soun recu. 

3. DfiSAHAT. 

R. marin. 

marinas, s. m. Grand vent du sud, mau- 
vais vent de mer, v. lerantas. 

Mau-Krat lou marrlt ttnis 
E lou marinas quo bouftro. 

L. EOUMIEUX. 

11. marin. 

maeineja, v. n. et a, Vaciller, en parlant 
de la lumMre, v. vareja ; mariner de la viande 
ou du poisson, v, enmarina. R. marin. t 

MAR1KET, n. de 1. Los glaciers de Marinet, 
entre les Basses-Alpeset le PiSmont. R. marin. 

marineto (v. fr. marinatte), s. f. Pierre 
d'aimant, boussolo (vioux), v. boussolo. 

Vers lou Steele dougen, si marin prouvencau en- 
vfcnton la marineto, aulramen diclio boussolo. 

ARM. prquv. 
H. marin. 

mamkgo, n. del.Maringues<Puy-dc-TOine). 

Conforer ce mot avec Marengo, village de 
Piemont. , . 

MAB1NIE, MARINIE f!.), MARINE (g.l, MA- 

HNEI (bord.j, (rom. ma-rimer, cat. man- 
ner, esp. marinero, ]iort. marinheirq, it. 
marinicre, b. lat. mannarins), s. et adj. m. 
Marinier, nautonier, v. marin; matelot de 
riviere, v. ribeirii ; peeheur, en Guienne, v. 
pescadou ; bateau de 26 pans pour la ptehe 
S la trains d'etS, v. b'elo de traliino ; nom de 
fam. proveneal. . . 

Ouficii marinit, officier marmier. 



MARINA - MARITIME 

pbov. Noun es de marinie 
Que noun s'atrobe en dangle. 
— En terns siau cadun es marinie. 

— Mould de marinie, 
Ni maridado nl mid. 

R. marino. 

mariniero, MARINAIOpt. marinaja,ma- 
rinaraj, s. f. Femme de marinier ou do ma- 
rin. 

Ai beu lava lou s6u mies que 11 mariniero. 

M, DE TEDCHBI. 

R. mariniL 

• Marinjano, v. merinjano. 

marino, MAMNO (bord.), (rom. cat. esp. it. 
marina, port, marinha), s. I. Marino, science 
de !a navigation, service de mer ; air, odour, 
gout de la mer, v. salabrun ; vont de mer, v. 
marin ; rivage, c6h§ de la mer, plage, v. p la- 
jo ; l'ensemble des hautes maries, en Gasco- 
gne, v. Ie; marfie, poisson de mer, v. mariio ; 
pour osier, v. amarino. 

Lou vignaris de la marino, les vignobles 
du littoral ; li marino de Jduse Vernet, les 
marines de Joseph Vernet. 

peov. A g£nt de marino 
Toco la man e viro 1'esquino. 

— Gent de marino, 
Gent de rapino. 

— Gem de guerre e de marino 
Soun de la memo farino. 

— Sian gent de marino, 

Tout co qu'aven lou pourtan sus 1'esquino. 

— Gtal de marino. 
Tout sus 1'esquino. 

— La marino rouio, 
Auroo plueio boujo. 

— Qnand la marino gounfio e que la tremountano 
boufo, taias de soupo, que lou bouioun mancara 
pas. 

R. marin. 

MARIO, MERIO, MlO (rh.), MARIO, MAGNO 
, fg.), MARIE (ill.), MAItld (lim. 1.), MADld 

(mbntp.i, (rom. cat. esp. it. lat. Maria), n. de 
f. Mane'; nom de fam. provencal. 

Afario-iioso, Marie-Hose ; Mitrio-LoMtso, 
Marie-Louise ; Mario-Jano, Jano-Marlo, 
I Marie-Jeanne ; li Trcs Mario, les Trois Ma- 
ries, Marie-JacobS, Marie SalomS et Marie- 
Magdeleine. Elles Cguraient jadis dans les 
jeux de la Fete-Dieu d'Aix, v. Tremaie ; h 
Santi Mario, les Saintes-Maries (Bouches- 
du-Rhone), from, la Villa de la Mar, Nos- 
tra Dona de la Mar, b. lat. Sancta Maria 
de Mart, Sancta Maria dc Rails), lieu de 
pelerinage. Selon la tradition d'ArleSjles trois 
Maries, sainte Martho, saint Maximin, saint 
Lazare, saint Trophime, ot quolques autres 
disciples, vinrent j- ddbarquer aprSs la mort 
du Christ, v. barco; Mario de Mount-Pe- 
lii, Marie de Montpellier, ejpouse de Pierre 
d'Aragon (1204) ; Mario de Proiiveneo, Ma- 
rie de Provence, fille du comte Louis II, ma- 
rine au roi de France Charles VII (1413). 
| • Mario pottr marrido, en Dauphini ; ma- 
! rio noitr amari& (j'aimerais). en Albigeois. 
marIo (SANTO-), (rom. Senia Maria, b. 
lat. Sancta Maria), n. de 1. Sainte-Marie 
(Landes , Bassos-Pyrdnies , Dordogne, Gers, 
Haute-Garonne, Hautes-Alpe3, Cantal, Cor- 
reze). 

mario-erasoc, s. f. Femme qui est tou- 
iours au coin du feu, servante malpropre, on 
Beam, v. cendrov.leto, tisounaire. R. bra- 
suea. 

MArJo-CHODRO , MARIACHOCRRE ( b.) , 

! (basque mari-chorri, inoineau), s. f. Tro- 
glodyte, petit oiseau, en Beam, v. petouso. 

mario-cocmcno, s. f. Soude commune, v. 
soudo. 

MAKIO-MECO, MARiO-MICOS.(l.) , S. I. 

Sainte nitoucUe, v. caio-falHo. R. Aforlo, 
me, eco. 

marJo-salopo, s. f. Marie-salope, bateau 
destine a. transporter la vase d'un port. _ 

Patroun de marlo-salopo, mauvais ma- 
rin. R. Mario, Salop, opo. 

marioguo, n. de I. Pejoratif du nom de 
Mario ; Marioge, nom de fam. meridional. 



• Mariol, v. moureu. 

marioto, mioto (quer.), MAaCETO (m,), 
biariocneto (v. b6arn. Marioto), n. de f . et 
s. f. Petite Marie, v. Marieto ; marlonnette, 
petite figure mScanique j petite femme, mor- 
veuse, v. femeto ; personne sans volonte, man- 
nequin ; petite piece mobile qui tient Iob fu- 
seaus des rouets. 

Faire dansa li marioto, faire denser les 
marionnettes, suspendues i une corde fix6e _i 
une planche et attachee au piad, sur Fair 
digo, Janeto, te vos-ti louga, industrie par- 
ticuli6re aux habitants des Alpea Cottiennes j 
parla 'mi li marioto, parler soul, marmot- 
ter. 

Fieu-fcrre nuecb e jour vlesle de marioto. 

J. EANCHEB. 

Dison que lou mau de maselun 
Fa ben renega las marueto^. 

c. BRUEYS. 

R. Mario, Marioun. 
I MARioi!i,A (se), v. r. Se tromper, s'^garor, 
en Limousin, v. csmara, marri. R. mariol. 

MARIOUN, MAIODir, Mi'OCN(rll.), MADtODN 
(montp.), MARIOU, MARIO0KOH, MARINOD, 

MARDTOD(r0Uerg.), MARIOKNCHOU (d.), MA- 

richoc, mahiounet, maiounet (Marche), 

MAGNOl'NET(g.), BlIOUBiET, MYOUNETO(rh.), 

1 Mi'ODNO, MARIOCNIL (querc), MARIOULIN, 

1 MARIOCUNO (b.), MAUIOOTIN (g.), n. de f. 

Marion ; Marions (Gironde), nom do lieu ; nom 

de fam. meridional. 

Marioun loun-toun, 
La couifoacanoun, 
\ Li soulie brouBza 

Per ana dansa. 

DICTON POP. 

pbov. Marioun 
Gardo la mclsoun. 

Marioun-brutict, marie-graillon, femme 
malpropre. , , 

Magnounet etait le petit nom de la femme 
du poete Jasmin. R. Mario. 

mariodnkto, s. f. Petite Mario ; manon- 
nette, V. marioto; siBlet d'enfant, v. siblet. 

Mariouneto ladounsello, titred'un poe- 
me quorcinois par B. Cassaignan. R. Ma- 
rioun, . 

SIARIOCTIN, s. m. Celm qui a les gouts et 
les manieres d'une femme, en Beam, v. fe- 
meto. R. Marioto. 

• Mariquet, v. Marieto; maristrau pour mais- 
trau. , .. 

marit (rom. inarit, mand, cat. marit, 
esp. port, marido, it. marito, lat. maritus), 
s. m. Mari, v. os^otis, ome; titre que la 
femme donne a son epoiix, v. mbsire, moult. 

Marit pipi , mari complainant ; viiure 
marit e mouii, vivro maritaloment ; sem- 
blon marit e mouii, on les dirait manes; 
anavon marit e mouU, ils aliaiont a deux, 
corame mari et femme. 

E vous, marit, n'aures autant. 

G. ZEBB1N. 

prov. Quau a marit, a meslre. 
— Femo qu f a bon marit, 
Au front lou porto escri. 
— Un viei tnarll vau mai que ren. 
, — Toui li marit que soun countSnt 
1 Balarlen sus lou cuou d'un voire. 

— Marit e mould, 
Resiemetli ped. 
Les paysannes d^signent leur mari par lou 
mestre, lou nostre, l'ome, 6u. 

MARITAtAMEN, adv. Maritalement. R. mo- 
ritau. , , 

MAR1TAP, maritahL), ALO(cat. esp. ma- 
rital, lat. maritalis), adj. Marital, ale. 
Emd la mieu. ges d'espiceto 
Au boui-abaisso maritau. 

EICARD-BBHA.RD. 

MARITIME, IMO(rom. maritim, mariii- 
mal, cat. maritim, esp. port. manVtmo, it. 
maritiimo, lat. maritimus), adj. Maritime , 
v. marin. 

Lis Aup-Maritime, les Alpes-Maritimes. 
Au Martegue, vilo maritimo. , 

F. YIDAL. 



mabito, s. f. Femme sans pudeur? v, mar- 
galo. 

S'enebrie coumo uno raarito. 

_ ,, O. BRUEYS. 

H. Margartdo. 

maritouso, adj. f. En age d'avolr un mari, 
nubile, v. maridadouiro. R, marit. 

• Mariuege, v. Maruoge. 

marius flat. Marine, it. Mario), n. d'h. 
Marius, v. Mari, 

Arc de Marius, nom Yulgaire de fare de 
triomphe d'Orange, sur Iequel on lit du reste 
l'inscription Mario ; baus de Marius ou de 
Mario, nom d'un escarpement qui est pres 
de Ventabren (Bouches-du-Rhone); li porta 
de Marius, nom d'un defile qui est pres de 
Vauvenargues(Bouches-du-Rh6ne) ; lou camp 
de Marius, nom que portent, a Trets et a 
Belcodene, des camps retranehes attribues a 
Marius ; fai tira, Marius I allons, en avant 1 

mabja, v. a. et u, Tasser, durcir la terre 
fraichement labouree, en parlant de la pluie ; 
fouler la terre aveo les pieds, v. afegi, amar- 
si, amara ; se seller, se durcir a la surface, 
en parlant de la terre qui fait croute sur un 
semis a la suite d'une pluie, dans les Aipes, 
v. crousto. 

Mabja, ado, part, et adj. Durci, ie, qui fait 
croute, 

Conferer ee mot aveo l'esp, margar, mar- 
ner, l'all. margelen, terre grasse, et le prov. 
amareja. 

marja, v. a. t. d'imprimerie. Marger, R. 
marge. 

• Marjai, v. margai ; marjarido, marjarM, v. 
margarido. 

MAR JASSADO (it. smarg iassata) , s. f, Fan- 
faronnade, rodomontade, v. fanfarounado. 
R. marjasso. 

marjasso (it. smargiasso, esp. marcha- 
;?o,coupe-jarret); s. m. Faux brave, bravache, 
fanfaron, v. vcnto-boulofo, tuaire. 

Es un marjasso, c'est un matamore ; fairs 
lou marjasso, faire le rodomont, le fanfaron. 

Si metet a faire un pau lou marjasso. 

too PAI0UN. 

Fau pas lou marjasso, 
Mi regardi coumo un mouissoun. 

,, . T. GEOS. 

• Marjau, v. margai; marjaure, v. marbieu ; 
marjo, v. mancho ; marjoulano, v. maioura- 
no; marjoun, v. Margoun, Margoutoun 

MARLA, MERLA (a.), MARKA (1.), from. 

marlar, b. lat. marlare), v. a. Marner, re- 
pandre de la marne dans un champ. 

Mabla, jiahlat (g. 1.), ado, part, et adj. 
MarnS, ee. R. marlo. 

marlage, markatge (1.), s. m. Marnage. 
Es el qu'i pourt it lou marnatge. 
D , DEBAR. 

R. marla. 

• Marian, v. merlan. 

MARLE, n. p. Georges de Marie, ie cheva- , 
her Du Marie, seigneur du Luc, sendchal de 
Provence sous le comte Louis II. fi. merle 2. 

marleiret, s. m. Le Merleret, ruisseau du 
Dauphine. R. marliero. 

• Marlet, v. merlef ; marli, v. merlin. 

MARLIERO, MARLEROfh.), MERLERO (g.), 

marnieero (I.), marnbiro (d.), from, mar- 
lera,y. fr. marlitre),s. I Marniere, carriere 
de marne, fosse d'oii l'on a exfrait de la mar- 
ne ; De La Merliere, nom de fam. dauphinois. 
Tout pres de la gourgo d'uo roarlero. 

, V. LESPY. 

PROV. bbakn. S'empleara mant-u clot de marl&ro, 
maint trou de marniere so remplira d'eau, il 
s ecoulora bien des annees. R. marlo. 

MARLO, marno(1.), (rom. marla, v. fr. 
marie, angl. marl, port, mama, cat. esp. it. 
lat. marga), s. f. Marne, terre calcaire et ar- 
gileuse, v. merle. 

pbov.bearn. La marlo hepourtal'agulhado d'ar- 

yent. 
la marne, ou la fumure, enrichit le cultiva- 
teur. 

Cascun poira trage marla de marlera. 

tfORS ET COUTUMES DE BBARN. 
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MARITO — MARMODTEJA 

• Mario (souteneur), y. merlo. 

marloto (b. lat. marlola, melole, peau 
de brebis), s. f . Sorte de vetement grassier, en 
usage autrefois dans le Beam et le Bigorre, v. 
capo ? 

MARLOCS, MARSOUS (d.), OCSO, OEO, adj. 

Marneux, euse. R. marlo. 

• Marius, marlussado, marlussiero, marlus- 
siaire, marlusso, v. merlus, merlussado, mer- 
lussiero, merlussaire, merlusso; marma, v. 
marmo. 

marmagnac (rom. Marmanhac), n, de 1. 
Marmanhac (Cantal). 

MARMAIETO, MARMALIIETO (1. g.), s. f. 
Petite marmaille, v. canaieto. R. marmaio. 

MARMArO, aiAHMATAIO (Var), MARMALHO 
1. g.), MARHASDALIIO, MARtHALIIOUAU fg.), 

,it. rnarmaglia), s. f. Marmaille, petits en- 
fants, v. bescouaio, bricaio, droulataio, 
meinado, vermino. 

Uno troupo de marmaio 
! Qu'an passa lomis ensfcn. 

n „ N. SAB0LY. 

R. armalho, marmot. 

MARMAIOCtf,MARMALH0C (1. d.), MARMA- 
JLItOT (g.), MARMEUET (perig.), s. m. Mou- 
tard, marmot, v. marmot; pour noyau, v. 
meseioun; Harmayou, nom de fam. beam. 
R. marmaio. 

• Marmalha, v. marmcla. 
marmalban-, n. p. Marmailian, nom de 

fam. beam. R. marmalha. 

• Marman, v. marmau. 

marsiandes , eso, adj. et s. Habitant de 
Marmande, Marmandais, aise. 

marmando (rom. b. lat, Marmanda), n. 
de I. et s. f, Marmande (Lot-et-Garonne) ; 
brouillonne, tracassiere, commte bavarde, v. 
oaraouio ; nom de fam. gascon. 

Pres las tours de Marmando 
ra 'n gcnlieu guerrie, 
Landeridelo. 

CE. POP. 

Creson de faire Marmanda, ils eroient 
faire merveille, pour mar e mount. 
Mai d'un que dins Paris cresie de fa Marmando, 

i C. COSTB. 

Acd 's pas Marmando, ce n'est pas mer- 
veille. 

MARMAU, mailman (gr. , w i, figure hi- 
deuse), s. m. Bete noire, ogre, etre imaginaire 
dont on fait peur aux petits enfants.v. bar- 
ban, mamiau. 

Garo lou marman, gare croque-mitaine. 

marmaccho, s. f. Tout insecte, en Uuienne, 
v. barban, babau. R. marmau. 

mabme, marmo (nic), marmA (g.), from 
marme, it. marmo, esp. marmol, port, mar- 
more, lat. marmor), s. m, Marbre (vieux), v. 
mabre; Marme, Marmet, Marmy, Marmion, 
noms de fam. gascons. 

La Crous de Marmo, la Croix de Marbre, 
nom d un quartier de Nice ; pHro-marmo 
Pierre dure ; tout lou marme diu jour, . 
toute la duree du jour, en Gaseogne v 
manne. 

Redouto aqueu poude qu'as dins tei cbarme. 
Gar noun sies tu pereu facho de marme, 

X. CROUSILLAT. 

Dins un marme neven que nous retrais sa caro. 

ID, 

marmela, marmalha (1.), (v. fr. mal- i 
mesler, rom. malmesolar), v. a. Brouiller, i 
mettre en marmelade, v. mau-mescla, bour- 
roula. 

marmelado (esp. port, marmelada, cat. 
malmelada, it. mclata), s. f. Marmelade, v 
broumet, barbouiado, poutitb. 
Troubares uno marmelado 
Que vous adoucir»-l' gonsie. i 

- , A. ^BBIB. 

R. marsnela. 

• Marmicheli pour vermicbHIi. 

marmie (lat. marmorarius, marbrier), n. 
p. Marmier, Marrney, Marmies, noms de fam i 
mfirid. R. marme. 

marmiero (carriere de marbre), s.f. Les 
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Marmieres, quartier de la commune de Mor- 
nas (Vaucluse). R. marme ou Marmie'. 

MARMINIAC (rom. Marminiac), n. de 1 
Marminiac (Lot). 

marmitado, s. f. Contenu d'une marmite, 
v. oulado. R. marmito. 

marmito (cat. esp. port, marmita, it. 
marmittaL s. f. Marmite, v. brounzin, ou- 
lo, pignato, plus usites. 

Mounta la marmito, pendre la marmite ; 
t'amerito, marmito, c'est bien fait, tanf pis 
pour toi ! 

Sa limbalo ero uno marmito. 
_ o. FAVKE. 

R. marme. 

MARMITOITK , MAR51ITOB (I.), OCNO (esp 
marmiton), s. Marmiton, souillon ; galopin 
y. gasto-sausso, gus, tasto-broui ; sobri- 
quet des gens de V«d6nes (Vaucluse). R. mar- 
mito. 

marmitods, OUSO, adj. Marmifeux, pi- 
teux, euse, v, mesguin, mingre. 

MARMO ! (dauph, marma), excl. Par mon 
ame ; en Limousin et Perigord, v. sacre- 
moun-amo. 

Marmo ! c6 ne vai pas coumo lou vent. 

n CHAMBON. 

R. moun, armo, amo. 

. marmot, marmocs, s. m. Marmot, v. na- 
bo; nom de fam. vaucl. R. marmoto 
marmoto, marmouoto (rouerg) fport 

1 esp. marmota, it. marmotla, ladin mur- 
mont, lat. mws, uris, montis, rat de inonta- 
gne), s. f. Marmotte, animal alpestre, v. mis- 
saro, muret ; t. de marine, escarblt, petit 
vaisseau de bois qui sert 4 tenir I'iStoupe 
mouillee pour tremper les ferrements des cal- 
fats ; t. de tailleur, collection d'&rfiantillons • 
coiffure nSghgee a l'usage des femmes, v. ca- 
gnoto. 

Faire dansa la marmoto, faire danser la 
marmotte, Industrie particuliere aux monta- 
gnards des Alpes et dela Savoie ; lou rdi di 
marmoto, le roi de Piemont ; graisso de 
marmoto, v. muret (6U de). 

Tres ou quatre vidlhos devotos 
Coufados de larjos marmotos. 

- , H. BIBAT. 

peov. Dourmi coume uno marmoto. 

Marmoclh,s. m. MSduse de mer, enGuien- 
ne, v. carnasso. 

marmooxt, n. de 1. Marmont (Lot-et-Ga- 
ronne). R. mal, mount t 

MAR5IOCNTEC , MARMOUNTEI, (1 ) n n 

Marmontel, nom de fam, gascon 

L'acadernicien Marmontel etait ne a Bort 
(Correze). R. Marmount. 

marmocbet, n. p. Marmouret, nom de 
fam. prov, R.mal, mourei. 

MARMOUSET , MARMODSODN, MARMOU- 

TOUK, s. m, Marmouset, petit marmot v 
marmazoun. ' 

Semblan de marmouset, 
Quand si meten la tieu taiolo, 

t, C. NEGRItT. 

£,spesouia mi marmousoun. 

n , J * ROUMAMILLE. 

R. marmot. 

MARMOCSIHO , MARMOUSIUIO (1.) s f 

Marmaille, v. marmaio. fl. marmot ' ' 

. ,?" R ' ,< ? ET f, IBE . ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

ad]. Uelui, celleqm marmotte entre ses dents 
v. renaire. R. marmouta. ' 

marmoctak, n. p. Marmottan, nom de 
fam. lang. R. marmouta. 

MARMOUTEJA , MARMOUTIA fm.) MAR- 
MOUTA, MARMOUXA, MARMOUTI fl.), MAR- 
MOCTISA (g.), MARMDSA(lim.),v.n.et a 

Marmotter, marmonner, murmurer entre ses 
dents, v. barbouteja, remieutcja. 

Marmouleje ou marmole, otes, oto ou 
(m.) marmoutUu, its, ie, etc. 

Marmoutejant de pouerto en pouerto. 

T V. 02LU. 

La masco en marmoutam l'enmeno al galatas, 

«... O. PEYROT, 

Uue lou picbot omem'arrape, 
Marmoulis, e sieu dins I'inftr. 

L. EOUMIBUX. 
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Eseoutas ben co que marmiti. 

0. DItUETS. 

R, marmot. 
marmouteto, s. f. Petite mcrmotte. 
N'avieu per butin qu'un bastoun 
E ma plchouno marmouteto. 

M. FERAUD. 

R. marmot. 

BIARMOITIE, 6. m. Enfant qui fait danser 
la marmotte. 

Sleu ua paure Eaarmouii£ 
Aut couoiQ uno boto : 
Dins ma caisso aqui darrte 
Fa touto ma doto. 

LOU CACHO-FIO. 

H. marmoto. 
aiAnsidmrouN , marmoutou et marmo- 

TOU (1,), s. m. Belier, mouton entier, en Lan- i 

guedde, v. aret, marre ; machine employee 

pour planter les pieux, v. mdutoun. 

Vai qucrre 

Dins lou bos un marmoutou. 

j. laubes, 
Fa moure lous niarmoutous 
B mtio aisinos oubrieiros. | 

a. FLORET. 

11. marre ou mal, miutoun. ' 

•Marmul, marmur, marmus, v. murmur; 
marmula, marmulha, niarniura, marmusa, 
v. murmura. 

MARMUSA, MARMUSAT et EKMARMCSAT 
(1.), ADO (rom. malmudat), adj. Defait, aite, 
pale de maladie, v, descara. 

leu, tout onmarmusat, mil cabras vau butant. 

P. FESQUET. 

R. mal, mils. 

• Marrausle, v. malvesio ; mama, v. marla. 
MARN'A, MARNAC (i.), (ram. Marnac, Mar- 

niae, b. lat. Marnac^, n, do 1. Marnac (Dor- 
dogne, Tarn). 

MARNAGOL, OLO, adj, et s. Habitant de 
Marnac. 

' MARNAS (rom. Mamas, Marnau K Maer- 
nat3, b. lat. Marnasium, Marnasis, Ma- 
dernatis), n. de 1. Marnas (Drome). 

BiARNAVO, n. do 1. Marna'ves (Tarn). 

• Marnesio, v. malvesio; marnet, v. mau- 
net; marnieiro, marneiro.v. marliero; mar- 
no, marnous, v. marlo, marloas; maro pour 
malo. 

MARO , s. f. La Mare, riviere qui passe a 
Villemagne (Herault). 

La mare, en Forez, diSsignts la rive droite 
de la Loire, et galarneXn rivo gauche. It. mar. 
•Mard, raaroc, v. marro, marroc ; maro-brifi 
pour malo-briso ; niaroehi, v. malhuco ; ma- 
rod, v. maraud ; maro-di, v. malo-di ; maro- 
dicien, v. maladicioun ; marodo, v. maraudo ; 
maroi, v. marre. 
siarot, n. p. Marot, nomdefam. querc. 
£,o« poueto Marot, Glement Marot, ne a 
Cabors (1495-1544). 
„ Cerlos, lou varlet de fllarot 

* Aleuget bravamen souo mestre. 

C. BH'JEYS. 

R. marro ou malot. 

• Maroto, v. maloto ; maroto, v. marroto. 

MAROU (rom. Mareiol, Marujol, Ma- 
roiol, b. lat. Mareiolam, villa de Mai- 
rois, Mareolis), n.de I. Marou (Herault). 
Locution .montpellierEine : 

Marou, qu'aurlc pougut ou faire, 
Passa Us sus aqucl afaire. 

L. R0UVIERE. 

• Marou, v. marro ; maroudo, v. maraudo; 
maroueto, v. marroto. 

Hi arouflas, s. m. Gros boudeur, sournois, 
rustre, v. soutaras. II. marou/le. 

MAROUFLE , MARROUFLE (g.), OCFLO (fr. 

maroufle, t. injurieux), s. Personne joufllue, 
en has Limousin, v. boufareu, gautaru. 
En despit del maroufle. 

P. DE eORTETB. 

Tsvigoupassagero, 
Pauro marrouflo qu'es.joupresi mens qu'un blet. 

17' SIECLE. 

E. mal, enfle. 

MARODlAki, n. p. Marolanjr, noin de fam. 
Jjord. R. mal, alo, tano. 



MARMOUTETO — MARRANO 

• Maroumbrino, v. malo-oumbrino ; maroun, 
v. marroun ; maroun, v. maloun. 

MAROli.v (lat. Maro, onisj, n. d'h. Maron, 
nom de fam. proveneal. 

• Marouna, v. marrouna. 
MAROUMTO (esp. Maronita, lat. Maro- 

nites), s. et adj. Maronitc, peuple du Liban. 
R. maroun. 

MAROUNO, n, p. La placo Marou.no, la 
font Marouno, la place Maronne, la fontaine 
Maronne, a Marseille. 11. marrouna ? 

• Marouquin, v. Marrouquin. 
MAROUSSO , s. f. Espece de camomille a 

fleur blanche et jaune (Cdnac-Moncaut). R. 
mal, rousso. 

• Maro-veire pour mal a voire, v, mau, alo ; 
marovi, v. meraviho ; Marpa, Marpas, v. Mau- 
Pas. 

MARPAUD (rom. v. fr, marpaut), s. m. 
Fripon, vaurien, en Dauphine,v. morrtas; 
gros lourdaud, en Limousin, v. matras. 

Pueh seras putans dels ribauz 

E de tos los aulres marpauz. 

I SANOTA AONES. 

MARPACOA, MARPALHA, EIMARPALDA (v. 

' fr. malbaillir), v. a. Gaspiller, gater, en Fo- 
raz, v, degaia ; maltraiter, rouer de coups, 
eventrer, en Dauphine, v. matrassa. 

Marpalha 'n enfant, trapper, maimener 
un enfant. R. marpaud. 

• Marprun, v. nasprun. 
mauqueir6o, n. p. Marquerol, nom de fam. 

lang. R. Marc. 

MARQEEX, n. de I. Marquein (Aude). 

MARQUES, marquis (rh.),(rom. marques, 
marckis, cat. esp. marques, port, marches, 
it. marchess, lat. marchio), s. m. Marquis, 
titre de noblesse; Marques, Marquesy, noms 
de fam. provencaus. 

Albert Marquis, marquis de Malespina, 
ancien troubadour, v. Malo-Espino. 

Es ni du, nibaroun, ni comte, ni marques. 

A. MATHIEO. 

Nostre marquis manjo forco lebrand. ' 

f. d'olivet. 

Les comtes de Toulouse avaient le titre de 
marquis de Provence. 

MARQUESAS (rom. Marquesan, habitant 
de la Marche), n. p. Marquisan, nom de fam. 
prov. R. marco. 

MARQUESAT (cat. marquesat, esp. mar- ■ 
, quesado, it. marchesato, lat. marchiona- 
tus), s. m. Marquisat. 

Marquesat ae Prouvenco, marquisat de 
Provence, nom que portait au moyen ago lo 
pays compris entre I'lsere, le Rhone et la Du- 
rance, a. la suite d'un traits conclu entre le i 
comte de Toulouse et celui de Barcelona 
(1125) R. marquis. 

MARQUESETO, s. f. Petite marquise. 

Uno vieio marqueseto requinquihado 6 prouprelo. 

A. &JATHIBU. 
R. marqueso. 

marqueso, siarqciso (rh.), (rom. port. 
marqueza, rom.*cat. esp. marquesa, it. mar- 
ckesa, lat. marchionissa), s. f. Marquise, ti- 
tre de noblesse ; nom de femme usite au 
moyen age ,* nom qu'on donne a une genisse, 
a une belie mule; t. de marine, marquise, 
grandetente, v. tendo; filet a mailles serrees 
fHonnorat), v. marco ceco, reissolo. 
N6sti marqueso, 
Nostis emperairis, 
Vuei reston k Paris. 

isclo d'os. 
biarquet , marquetou (1.), marquil 
(querc), (it. Marchetto), n. d'h. Petit Marc, 
v. Marcoun; Marquet, De Marquet, noms de 
fam. meridionaux. 

Ah! Marquet, que tant planousamar- 
cat locution usitSe dans les Cevennes, lors- 
qu'il gele le jour de la saint Marc, v. cavaltd. 
prov. Passa Marquet, Jourget, Grouset, 
Juias ddu ben que lou terns fe. 
R. Afore. 

MARQUETA , MARCOGTEA (a.), V. a. Mar- 

queter ; faire des dessins sur le bois avec le 
couteau, v. escrincela. 



Marqoeta, mabqceiat (I. g.), ado, part, et 
adj. Marquetd, &e,v. tassela. 

Soun marquetat ploumatg^. 

D. SAOE., 

R. marqueto. 

MARQUETAGE , MARQUET AM (m.), 8. m. 

Action de marqueter. R. marqueia. 

MARQUETAtRE, s. m. Marqueteur. R. mar- 
queia. 

MARQCETARIE, MARQUETARIO (1.), (port. 

marquetadura), s. f. Marqueterio, v. placage. 
Bouito en marquctarM de Nico, boite en 
marqueterie de Nice. R, marqueia. 

MARQUETO, s. f. Petite marque, coche, v. 
osco. 

Escoutas-me, doumaiseletos, 
Que sus la talho d'aquestan 
Aves, e voun felicitan, 
De quinze a d6s-e-veit mar^uctos. 

J. AZAiS. 

R. marco, 

marquie, n, p. Marquier, nom de fam. nie- 
rid. R. marco. 

• Marquid, Marquioun, v. Marchioun. 
MA nil A, v. n, Houer, piocher avec la marre, 

travailler peniblement, v. magaia, trenque- 
ja. R. marro. 

• Marra, v. marre. 
marracho, s. f. Sorte de chisn de mer, en 

Guienne, v. can. 

marrado, s. f. Contenu de 1'auge dans la- 
quello tourne la meule d'un moulm h huilo, 
pate des olives broyees, v. piagno. R. marro. 

MARRAFADO , ESPARRAFADO, S. f. GrOSSO 

poignee, grande quantity, v. benuranco. R. 
man-fado. 

marrafec, s. m. Mais avorte, dont l'epi est 
mal conforme, dans le Tarn, v. varroulhou, 
rassou. R. marfe f 

MARRAGE, s. m. Culture a la houe, v. re- 
claun ; peine, ennui, v. lagno. R. marra. 

• Marragogno, v. baragogno ; marragouin, v. 
bargoui'n. 

MARRAGOUS, MARRAGOU (1.), t). p. Mar- 

ragon, Marragou, noms de fam. lang. R. Mar- 
goun. 

marraire, s. m. Journalior qui houe, tor- 
rassier, en Rouergue, V. fousUri. R, marra. 

3i.mn.VN , 3IARRANE ( querc. ) , morr6 
(rouerg.), AXO, ONO (cat. marran ; it. mar- 
rano, traitre; esp. marrano, cochon, mau- 
dit, excommunie), s. et adj. Nom que les Es- 
pagnols donnent aux Maures etk leurs des- 
cendants ; nom des Maures devenus chrttiens, 
qui passerent d'Espagne en Languedoc, v. re- 
cula; grogneur, euse, bourru, uo, inquiet, 
, ete, mauvais gars, v. charrin ; indocile, re- 
\eche, v. reguergue ; qui a la demarche 
lourde et penible, v. palot; ditQcilo a traire, 
en parlant des vaches ; dur au travail, v. pe- 
nible; angleux, euse, v. cstrcckan. 
Batent II maugrabtn e marran aloubi. 

CALENDAU. 

R. (rom. maur, maure). 

MARRAN, MARBIN (d.), (rom. mairam, 
mairin, esp. majano, lat. materiamen), s. 
m. Deblais, decombres, gravois, dans les Al- 
pes, v. caiiu, madran, rouino; tut, terre 
tufiere, y. malausseno, marro, tufe. 

MARRANA, v. n. Travailler peniblement, en 
Querci, v. rustica, trima. R. marran. 

MARRAKO, MARASO (I..), MARAGNO, MOR- 

noNO (rouerg.), (rom. inalaigna, malai- 
nha, lat. melania), s. f. Maladie de langueur, 
marasme, consomption, v. couitsumi; espece 
de phthisie qui attaque les brebis, v. malan- 
dro ; etiolement, jaunisse des plantes, v. ca- 
toio, mou ruegno ; mite du fromage.v./Woun ; 
Epidemic, v. malandro. 

A pres la marrano, il a gagn6 la maladie; 
nasquere un jour de marrano, je naquis un 
jour de malheur. 

Que touto erbo ague la marrano. 

J. ROUMANILLE. 

Se la vigno a plus la marrano. 

A. CB0US1LLAT. 

Conferer ce mot avec Le gr. pip ^v«, inquie- 
< tude. 



marraso, s. f. Tuf, terre tufiere, terre blan- 
che et seche, v. marrdn ; vase propre a faire 
cuire des viandes, en Languedoc. R. mar- 
ran 2, 

MARRAS, s. m. Roche de poudingue,v.noK- 
gat. R, marro. 

MARRAS, MARRASSAL (1.), JIARRASSAS, 
MARRAXSAN (g.), mausax (bord.), (lat. ma- 
chara, epee espagnole a lame courte, gr. p&- 
xcttpa), s, m. Cbuperet, eoutelas, v. esquina- 
dou, machii, mascot, partidou, ptcous- 
soun ; glaive de bourreau, v. ginjarro. 

L'oste vengouc apres armat d'un marrassan. 

D'aRQUIER. 

<t Dans les archives de Lecfoure on trouve 
des actes de pret du marransan communal 
aux villes voisines. » (Cenac-Moncaut). 

Marrasas, plur. beam, de marrassan. 

marrassan, s. m. t. de potier de terre, Les 
pieces de rebut ; Marrassan, pres Aiguilles 
(Hautes-Alpes). R. marras. 

MARRASSIE, s. m. Pioche a defricher, v. 
eissartaire; homme vailiant, entreprenant, 
laborieux, dans le Tarn, v. valent, amarvi. 
Ac6 's un marrassie. 

J.-P. COUZINIE. 

R. marras. 

MARUAST (esp. marrow. Ha, ruse), n. p. 
Nom de fam. landais, v. Mount-de~Marrast. 

mahraii.a, v, n. et a. Demander en pleur- 
nichant , en Guienne , v. plourinefa. R. 
miaula. 

MARRE, MARRET (tOul.), MARRI (g,), MAR- 
RO, MARROT, MARRO, MAROL (1.), MARROD 

(b.), MARRA (Ariege), morro (rouerg.), feat. 
marra, basque marro, marroa ; lat. mas, 
oris, male; gr. «fj>n>, id.), s. m. Belier, male 
de la brebis, dans le Querci, le baut Langue- 
doc, la Gascogne, etc., v. aret, marmoutoun, 
rnbti; matou, en Rouergue, v.margau; ver 
des cerises, v. beroun, mdutoun; tetu, lour- 
daud, homme borne, v. darut ; Marre, Mar- 
res, Marret, Marrot, noms de lam. merid. 

Cap de marro, homme brutal, bourru, 
grassier, en Beam ; i'a 'n marro dins ca- 
auno (Couzinie), il y a un ver dans chacune. 

Un cop up bourdile s'en ero anal croumpa 'n 
marro. 

E. BLAmS. 
prov. Tout co que ven au pargue, es dou marre. 
• Marre pour marro (houe) ; marre, v. mar- 
res; niarrebieu, v. maugrabieu, 

marrego, maxrego (esp. marraga, lat. 
mastruca, vetement poilu, gr. pxtpxxU, robe 
bigarree), s. t. Manteau de crin, manteau de 
grosse laine a carreaux porte par les monta- 
gnards de la Montagne Noire, carrick ; etoffe 
rayee en laino grossiere servant a faire ce ve- 
tement et fabriquee a Saint-Flour, v. crinas- 
so, limousino, rouliero ; patraque ; mau- 
vais violon, v. patraco. 

Abriga dins nosto marrego. 

C. GLEIZES. 

La marrego es bo uno a la pel 
Mai que la plus richo estamino. 

J. JASMIN. 

marreja, v. n. et a. Travailler avec la 
marro, en Guienne, v. reclaim. R. marro 

MARRELA , marrelia (Var) , v. a. et n 
Rayer en petits Carres, disposer en quinconce' 
chamarrer comme un damier, craticuler lo- 
sanger; t. de tireur de soie, distribuer le brin 
de soie sur I'echeveau de la roue defacon qu'il 
y fasse des losanges ; bigarrer, v. carrela , 
rata; tromper au jeu, v. engana; batfre avec 
un troncon de bois, v. basiouna; indiquer par 
line croix de paille qu'il est interdit de mener 
paitre dans un champ, v. marca. 

Marnlle, elles, alio, elan, elas, ellon 

Uarrelar embe lou det subre la cendre. 

c. BRUEYS. 
Li grand letro au creioun marrelle. 
s. LAMBERT. 

Se marrela, v. r. Se divisor en losanges en 
Carres ; se serrer les nns contre les autres 
comme font les brebis Iorsqu'il fait chaud 



MARRANO — MARRIMENTEJA 

Un risent founzau 
Que se marreHo en canafoieiros. 

LAEARE-ALAIS. 

Marrela, marrelat (1.), ado, part, et ad}. 
Raye comme une marelle, bigarre, chamarre, 
craticule, ee. 

Cadeno marrelado, t. de blason, chaine 
merellee, que l'on voit dans les armoiries des 
anciens rois de Navarre. R. marrello. 

MARREXADCRO, s. f. Espace raye en echi- 
quier, dispose en quinconce, v. carreladuro. 
Di jardin e di gara 
Yeson la marreladuro. 

P. MISTRAL. 

R. marrela. 

HARRELAGE, SIARIICI.AGI (m.), s. m. Action 
da rayer ou de disposer en carreaux, en echi- 
quier, en losanges : disposition en losanges 
que forme le brin de soie en se croisant sur 
I'echeveau, v. carrelage. R. marrela. 

HARREXLO, MEBEOLLO (g.), (b. lat. »Ktr- 

rella, marella), s. t. Marelle, merelle, jeu 
d'enfants, v. capello, classo, escaleto, Use- 
to, rengeto ; en Dauphine, terrain en vaine 
pdture hors dnquel le berger ne doit pas lais- 
ser paitre son Iroupeau, v. pati; croix de paille 
6xee au bord d'un champ comme signede de- 
fense contre les troupeaux, v. vejado. 

Mamo, rego de la marrello, raie, lignede 
la marelle. 

Au mitan d'uno marrello 

En carrat £us ac6 long. 

V. OELU. 

R. marreu. 

marrello, 9IARELLO (1.), s. f. Margelle 
d'un puits, v. cdu, graso, pezrau, relcisset. 

Adounc l'idoulo, si sarrant de la marrello, cri- 
davo. 

P. FESQUET. 

R. marro. 

• Marrello (vache noire), v. moureu, ello ; 
marrero, v. marfiero ; marret, v, marre. 

marres, marre, adv. Autre chose, en 
Rouergue, v. au-rre. i 

I'a pas marr&s f il n'y a plus rien ? sens 
marres, sans rien aulre, seuloment. R. mai, 
res. 

marreto (it. marretto), s. f. Petite marre, 
v. eissadoun, margaioun. R. marro 

marreu, marrel (1.), (rom. matrel, trait, 
v. fr. mesrel, mireau, marque, Jeton), s. m. 
Segment, troncon, morceau, v. tros ; toutft, 
cepee, v. mato ; marelle, v. marrello ; Mar- 
reau, Marrel, noms de fam. meridionaux. 

Marreu d'anguielo, troncon d'anguille ; 
lou felibre Marreu, iSdouard Marrel, poete 
Provencal, ne a Saint-Remv de Provence en 
1851. 

• Marreulhous, v. meravilhous ; marri, v. 
marre. 

MARRI (SE), SE MARi(lim.), from, marrir, \ 
marir, mairir, b. lat. mdrrlre, it. smar- 
rire, lat. mmrere, etre triste), v. n. S'egarer, 
se fourvoyer, en Limousin, Forez et Auvergne, 
v. esmara. 
prov. lim. Se vos pas te mari, 
Pren toun vesl. 
Marri, marrit fl.V amarrit (querc), mo, 
part, et adj. Egare, fourvoye; fache, ee, mar- 
ri, ie ; pour mauvais, v. marrit. 
S'ero marri, e !'an tourna trouba. 
„ .. . H. D0WMI0L. 

E dison qu en fermant la porto 
Biroun veset lou grand EnrI 
Ploura debant sa Hero escorto : 
Beleu soun cor ero marri. 

OH. POP. 

prov. Femo qu a mauvai marit 
A souvent lou cor marri. 
marrVa, v. a. Barbouiller, griboniller, dans 
les Alpes, v. pouchina. R. marrit. 

jiarriagno, s. f. Pattes de mouche,v.i>o«- 
chinaduro. R. marrla. i 

MARRIAKcno, adj, Tres mauvais, aise, dont 
on ne peut tirer aucun parti. R. marrias. 

MARRI AS, MACRIAS, MERR1AS, MERDAS, 

ASSO, s. et adj. Mauvais snjet, vaurien, drdle, 
esse, polisson, homme ou femme sans hon- 
neur, sans probitS, v. capoun, margoulin. 
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Aque'u marrit marrias, ce mauvais petit 
drdle. 

Te voues teisa, gros marrias? 

o. zerbin. 
Uno mamasso de mounino. 

m. bouhrellx. 
Ce mot, qui parait un pejoratif de marri. 
belier, ou de marrit, mauvais, peut aussi 
etre confer6 avec le gr. itiipzlt, adolescent, ou 
avec l'ar. mar'ass, proxenete. 

Marriasses, assos, plur. lang. de mar- 
rias, asso. 

marriassas, asso, s. Mauvais drdle, che- 
napan, mechante canaille, v. escapoucho ■ 
feinme perdue, v. puto. 

Jitas vite, angetoun fideu, 
Aquelei marriassas defouero. 

c, PONCX. 

De marriassas lou sucon 1 usqu'au sang. 

„ . V. QEI.U. 

11. mamas. 

MARRIASSODX, 3IARRIASSOU (I,) r s. m. Pe- 
tit drtfle, petit garnement, morveux, v. mer- 
daioun. R. marrias. 
• Marrible, v. marrubi. 

WARRiEODt, adj. m. Ou il est facile de s'e- 
garer, en parlant d'un clremin mal trace, en 
Rouergue, v. esmaradou. R. marri. 

MARRIOArO,MARRIBALHO(l.g.),s. f. Mau- 

vaises choses, choses de rebut, v. rafataio. 

Uno di marridaio noun courounado. 
n „ arm. paouv. 

R. marnc. 

MARlilDAME.Y, 9IARRID03IE.V (I.), (rom 

marridamen), adv. Mechamment, v. mala- 
men. 

Aqueu que bouto fue marridamen. 
„ e. vidal. 

n. marrit. 

MARRIDARIE, MARRI0ESSO, MARRrDIE, S. 

f. Mechancete, malignite, v. caiivarii, ma- 
lour. 

N'a que de marridarii dins lou. ventre, 
il est plein de fiel. 

Plouret, mal-grat sa marridesso, lou morl. 

G. AZAiS. 

a. marrit. 

marridas, ASSO, adj. et s. Tres mauvais, 
aise ; mauvais su jet, v. marrias. 

Lou marridas, d'un lustassal 

Fa vira pautos e cambal. 
D ., P- vidal. 

R. marrit. 

marridet, eto, adj. Petit drole, morveux, 
euse, v. marriassoun. 
La chatouno blessado au bouissoun marridet. 

a. iavak. 
V'auries-ti ben cresu d'aquelo marrldeto? 

„ ., BICARD-BliaARD. 

n. marrit, 

MARRIDETA, MARRIDET AT (1. g.), s. f. 

Qualite de ce qui est mauvais, mauvais etat. 
v. aulesso. R. marrit, 

MARRIDODM, 3IARRIDOU (1.), OUXO, adj. 

et s. Un peu mechant, assez mauvais ; quin- 
teux, capricieux, malingre, chetif, en parlant 
des enfants ou des animaux jeunes, v. mei- 
chantoun; pauvre diable, v. pelcgre. 
Tant leu qu'un niarriduun es pres. 
R. marrit. 

marriocm, s. m. Mauvais caractere, pen- 
chant mauvais, malignite, v. mau-taUnt 
trassun. 

A lou marridun de pareisse en peno. 

M. TRIISST. 

Per lou marridun noun li a brau de Camargo 
A pousqne de-segur li metre en parangoun. 

„ ., A. OROBSILLAT. 

a. marrit. 

• Marrie, marrio, contract, alp. de inarrido 

MABRlfeU, s. m. Le Malrif, affluent du Guil! 
pres Abries (Hautes-Alpes). R. mau, riSu. 

MARRl.liE.v (rom. marrimen, marriment 
mariment), s. m. Cbagrin, affliction, facherie 
y.facharii, lagno. R. marri. 

mahrimenteja, v. a. Chagriner, aflliger, 
en Gascogne, v. lagna, demarrima. 
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Sb mamumekteja, se marrisia, v. r. Se cha- 
grincr ; s'exceder de travail. 

Nov, t'en marrimentejes pas, no t'en 
mets pas en peine. R. marriment. 

HARRINEJA, v. n. Badiner, plaisanter, en 
Rouergue, v. badina. R. marineja ? 

marrisoun (rom. marrisonj, s. f. Con- 
trition, repentance (vieux), v. facharii. 
S&nso regret nl marrisoun. 

e. BRUETS. 
Lou pecadoo qu'a Tnarrisoim 
A de que garanti soun armo 
De louto sorto de presoun. 

S. 8IGA.BD. 

R. marri. , , .. 

MARRIT, IDO, 10 (d.), {rom. cat. marrtt, 
v.lr. marri, chagrin, mecontent, lache), adj. , 
et s. Mauvais, also, meehant, ante, malm, 
igne, maltaisant, ante, dangeraux, euse, v. 
aule, mau; cuetif, ive, malingre, v. catteu; 
fichiS, ee, repentant, ante, contus, use, dans 
le haut Languedoc, I'Auvorgne et la Gasco- 
cne,v. marri; terme de pitio, dans les Alpes, 
v. paure; petit garjon, petilo fllle, dans les 
Alpes, v. enfantoun. 

Marri* gowvir, mauvais gouvernement , . 
mauvaise administration, mauvais menage; 
marrit trin, inconduitc ; marrit gran, 
marrit, boutoun, pustule maligne, anthrax ; 
marrit mau, mal dangereux, eruption ma- 
ligne, maladie venerienno, cancer, epilepsia ; 
marrit oustau, mauvais lieu ; marrit res- 
eontre, mauvaise rencontre, malencontre, 
malheur ; marrit ome , meehant homme, 
homme de rien ; marrit iver, hiver rigou- 
reux; marrido tango, mauvaise langue; 
marrido besti , mauvaise bote, malebete, 
persotrae dangereuse ; marrido nue, mau- 
vaise nuit ; «no marrido , une mauvaise 
lomme, una cruelle; de marrit gtnt, de 
marrldi gent, de mechantes gens ; tie mar- t 
rits ami, de mauvais amis ; de marridts 
erbo, de mauvaises heroes ; de marridi ma- 
niero, de mauvaises ma,nieres, de mauvais 
precedes s marrit de frech, transi do froid, 
en Querci; vn marrit viH, un pouvre vieux; 
fou marrit Matiiu, le pauvra Mathieu, feu 
Mathieu, dans les Alpes ; un paure- marrit, 
un pauvre malheureux ; paure marrit! pau- 
vre diable! la pauro marrido, l'infortuneo ; 
marrit seca, enfant gal.«; estint marrit, 
&tant enfant ; »ni marrit , mes enfants ; 
marrido, marrie (a.), marrid (d.), ma pe- 
tite, ma mie ; fai marrit, il fait mauvais ; fat 
marrit istre naurc, la pauvrete est une triste 
chose, est lacheuse a supporter ; es de mar- 
rit peso, e'est difflcilo a peser ; i'a rim de 
plus marrit, rien n'est plus mauvais ; vuei 
li gent soun iron marrit, aujourd'hui le 
monde est trus meehant ; entrc bon e mar- 
rit, entre le zist et le zest. 

Sliu marrit e doulent. 

D. &UERIK. 

leu soui marrit quand tout Ion niounde dis 
Qa'amounl vous a pleat de sa mouslardo. 

B. SAQE. 

(Was I Mu n'en sieu bin marrido. 

0. BRUEYS. 

paov. Marrit coumc la galo, coume la grelo, coume 
la mcrdo. 

— Marrit enfant, bon ome. 

— De tout fia marrido besti. 

— $o qu'es marrit a la goulo es dons au cor. 

— DtSu Do te gardaras, 
De marrit ome noun peurras. 
— U marrit faa pall li bon. 
— Vau mai meinaja li marrit que li bon. 

— Noun i'a gens de marrido lerro, i'a que de 
marrit mestre. 

— LI marridis erbo ereisson vite. 

R. marri. , . 

MARRIT-COB, HARBlT-COCEtt (m.), S. et 

adj. Mauvais ceeur, v. marridun. 

MARRIT-PEC, HEICB.mT-PEO(v. fr.mou- 
pi'ottj.s. Mauvais poil ; mauvais sujet, naturel 
revecho, homme violent, v. marnas. 
Oh ! iou marrit-peu qu'ai I 

3. BOUMA-SILLE. 



MARRINEJA — MARS 

• Marrit-pourein pour mourre-pourcin. 
marro, s. f. Auge dans laquelle tourne la 

meulo d'un moulin a huile, v. queirado. R. 
mastro ou marrd. 

9IARR0 (berrieh. mare, houe, it. lat. mar- 
ra), s. f . Marre, houe, en Gascogne et Velay, 
v. eissado, magau; pioche, en Bauphine, v. 
trenco ; rabot de cantonnier, en Rouergue ; 
hache Stroite, Spaisse et lourde, pour fendre 
du bois, v. joicasso. 

Marro estrecho, pioche. 

9IARK0 (bebr. amar, r6unir), s. f. Tas de 
foin amoncelS en ligne, v. courdado, ring, 
rolo. 

Marro de garbo, amas de gerbes. 

Cabusso la paiiouio en marro que fan gau. 

MIRBIO. 

Sauton li sautarello 
Sus li marro de fen. 

T. AUBAHEL. 

R. amarro r 

MARRO, s. f. Tuf, tuffeau, v. marboug, 
marran, malawsseno, tap, time ; Demarre, 
Belamarre, noms de fam. meridionaux. 

Veto de marro, veine de tuf. R. marlo, 

• Marro (belier, Wtu, ver), v. marre. 
aiARRd, marroc (1.), (basque marroka, 

verrue), s. m. Bloo de pierre, v. ^ueirait; 
t5tu, entetS, v. marre, tartu ; Marroc, Mar- 
rot, noms de fam. meridionaux. 

Marri de peiro frejau, bloc de granit ; 
fairs de mouto coume dc marrd, soulever 
des moltes euormes, en labourant. 

E sempre, coume vai festre amount, lou marro 

Toumbo mai, e sens fin fau que mounteaqueuro. 
isclo d'oe. 

MARR6, MARROC (1. g.), (rom. Marroo, 
Maroc, esp. Marruecos, it. Marocco), s. m. 
Maroc, pays d'Afriquo ; espece d'StofTe. 
Quand at if u moun droulet de inarrb. 

M. DE TRUCHET. 

• Marro-pouchi, v. mourre-pourcin. 

MARROTO, MAROTO (1.), MARROUETO, MA- 

roceto (m.), s. f. Marotte, tete de bois ser- 
vant aux per'ruquiers et aux modistes j sceptre 
d'un fou ; caprice, manie, folie, y. foulii; 
guignon, mauvaise chance, v. guigno ; ma- 
rouette, rallus porzana (L.), oiseau, v.gali- 
nello, gelardino, marsenco f pouleto. 

Cap de marroto, terme mjurieux; ai;en 
la marroto, nous jouons do guignon ; es fa- 
cho a, marroto, elle est capricieuse. 
U'cmboio frisa mas marotos. 

j. JASMIN. 

E de-qu'es aquelo maroto 1 
i Quanto eavejo de reire-grand! 

3. BBBOUL. 

R, niarioio. 

• Marrou, v. marre. 

MARROUAL, MARROUCAt,, s. m. Tirelire, 

magot, argent cache, dans le Tarn, v. esqui- 

■ pot, maguet ; salade faite avec des poinmes 

de terre et da la chicoree, en Rouergue, v. 

ensalado. R. marro. 

marroitan (basquo morroa, belier), n. p. 
Marroan, nom de fam. viv. R. marre. 
9 Marroufie,v. maroufle; marroufo,v.marrubi. 
i marroc>\% maroun (nic„), (esp. maroma, 
corde, ar. marar, id.), s. m. Corde de sparte, 
corde de poulie, v. aufo, cibergo, liban, 
traiau; varieta de bli, gros ble barbu, a Ni- 
ce, v. blad. 

Un tros de marroun, un morceau de cor- 
de ; erbo-di-marroun, tanaisie. 
IS tan passa *n marroun 
Enire li gaugno. 

CALENDAO. 

R. amarro. 

MARROUS, MARKOU (rouerg.), (it. marro- 
ne), s. m. Pioche, en Rouergue, v. eissadoun, 
' trenco. R. marro. 

MARROUS, s. m. Peuplade des Alpes d'on- 
gine mauresque ; nom que le cardinal Benti- 
voglio donne a des paysans des Aipes qui por- 
tent les vovageurs en litiere dans les passages 
difliciles. fie mot se trouve aussi dans Rabe- 
lais ; courtier marron, v. censaiot ; Marron, 
nom de fam. prov. R. marroun 2. 



marrogn, 3IARR00 (it. marrone, lat. 
mallo, onis, tumeur), s. et adj. m. Marron, 
grosse espece do chataigne,v. castaano, ddu- 
finenco ; fruit du marronnier d'lnde, v. ama- 
roan; poire on contre-poids d'une romaine, 
V. bouioun, ploumbeu ; couleur marron, v. 
bourrc. 

Marroun de Lioun, marrons de Lyon, qui 
sont recolles dans le Vivarais ; marroun de la 
Gardi, marrons de La Uarde-Frelnet (Var); 
peu de marroun, peau de tambourin, fabn- 
quee d'ordinaire avec la pean de chien. 
Quiaze Ue"uro5 de marrouns d'lndo. 

o. yAVRB. 

MARROCNA, MARROUNIA (m.), IMROBGKA 

(lira.), ramouna, ramodnia (a.), (v. fr. ma- 
ronner, faire le m6tier de pirate), v. n. Ma- 
ronner, murmurer, marmotter, andSver, v. 
iisca, rena; bouder, en Querci, v. fougna. 
Bouto, ai pas tort de marrouna, 

L. roumibux. 
R. mourrounia t 

marroctnedo (it. marroneto, bois de mar- 
ronniers), s. f. La Maronede, pres Fos (Bou- 
ches-du-Rhone). 

MARROGNIE, MARROUNIE (i. g.),S. m. 

Marronnier, v. amarounU, castagnie. 

Li marrounie ddu mount Sant-Bernat, 
les domestiques du couvont du grand Saint- 
Bernard. R. marrotin. 

MARROUNO, MARROUNETO, S. f. et adj. f. 

C'astagno morrowno, marron, v. castagno. 

De marrounetos 

Toulos caudetos ! 
cri des marchandes de chataignes, en Querci. 
R. marroun. 

MARROCQDIS, MARROUQCI (l.,l, INO (rom. 

Marroquin, Marroquena), adj. et s. Maro- 
cain, aino, du Maroc. R. Marroo. 

1HARRODQDIN, MARROUQUI (1.), (cat. Osp. 

marrogwi, it. marrockinoj, s. m. Maroqum, 
sorte do cuir ; varieti de raisin noir, tardive, 
a grains tres gros, separes, et a peau dure, 
' cultivte en Languedoc. 

Marrouquin de Marsiho, maroqum de 
Marseille; marrouquin bourrei, varied de 
raisin rougo, tardive, a grains gros et separes, 
v. martinen, glaciero ; marrouquin espa- 
gnen, v. ce dernier mot. 

Te voueti mai faire estira 

Que lou marrouquin d'uno boto. 

C. BRUEVS. 

Set aa te l'ai caussado 
De peu de marrouquin. 

oh. pop. 
R. marrowguinl. 
maruocqcisa, v. a. Maroqumerlespcaux. 
Marrouquika, harrouqoisat (g. 1.), ADO, 
part, et adj. MaroquinS, ee. R. Biarrotiouin. 

MARROUQCINARIE, MARROBQIJINARld (1.), 

s. t. Maroquinerie. R. marrouquin. 

MARROUSSEJA, v. n. Travaiiler, s'agltor, 
se demener, en Gascogne, v. boulega. 
En la primo fldeja 
Et nou hen que marrousseja. 
o. d'astros. 
R. marra. . _, , 

MARRDBELLO, MANIBT3LL0, ». f. Drap de 

toilo grossiere, on Rouergue, v. bourras. a. 
marrubi ou manuello. 

MARRiiBI, Rl'BI, MARRIBLE (1.), MARROOFO 

(g.), (rom. mairolhs, meroil, osp. marru- 
bio, it. marrotiio, lat. marrubium), s. m. 
Marrube, plants ; marrube Mane, v. bon-ru- 
bi, mentaitre. , . 

Marrubi negre, marrube noir, marrufie 
puant ; tad de marrubi, I umer du mar- 
rube noir en guise de tabac, 

MARS (cat. lat. Mars, esp. lt.Marfei, n.p. 
Mars, divinitS qui flgure dans la cavalcade du 
Guel, aux ieux de laFuto-Dieu d'Aix; planete. 

Camp do Mars, champ de Mars (rom. 
cnamps Marcis), champ de Mars. 

mars, MARTS (g.), (rom. Marts,wt. Mars, 
esp. it.Ma.Mo, port.Marfo, val. Marte, lat. 
Martius), n.d'h.ets. m, Mars j moisde mars; 
I nom de fam. meridional. 



La colo de Mars, la montagne de Mars, 
pres Seguret (Vaucluse), ainsi nomm6e t dit- 
on, de Martius Valerianus, pere de sainte Rus- 
ticule, q;uiy possGdait une villa; sant Mars, 
saint Mars ou Marts, abb6 en Auvercne, mort 
vers 525 ; madamisetto Mars, mademoiselle 
Mars, celebre comedienne, n6e a Fontcouverte 
(Aude); Nosto-Damo de mars, I'Annoncia- 
tion. 

prov. A Nosto-Damo de mars 
Li calfcu se jitou dins la mar, 
ou bieu 

En mars 
Lou caleu abas. 
A partir de ce jour-la les ouvriers, qui tra- 
vaulent avec la Eampe Jusqu'a sept neures du 
soir, quittent Pouvrage lorsqu'ils n'y voient 
plus. 

— Mars, 
Garo davan*. caro detras. 

— Mars, faus. j 
— Hars jllo cabano en terro e piei dis qu'es pas 

verai. 

— Mars, lentous. 

— Hars aureus, 
Abrieu pluious, 

Fan ana lou houie" jouious. 

— Loti mes de mars 

Es amar. 
-— Lou mes de mars, 
Tantost nivo, tantost clar. 
— Mars en un jour e uno nue 
N'en fat mal que febrie" dins vint-e-vue. 
— Dl flour que mars veira 
Pau fru se manjara, 

— Au mes de mars, 

Quau noun a de souli£, vague descaus, 

E quau n'a, 

Se U sacbe counserva. 

— Mars, 
Quites pas un parac. 

— Mars, 
Espinarc. 

Quand en mars Irono, 
L'amelo es bono. 

— Marspelofedo, 

mars pele les brebis, parce que dans ce mois 
les troupeaux mal nourris perdent quelquefois 
leurlaine, v. viHo, 

En escapant de mars e de marseu, 
Ai escapa mi vaco e mi vedeu, 
voir, au sujet de co dicton et de ses variantes, 
1'article vaqueirUu. 

MARS (b. lat. Martium), n. de 1. Mars 
(Gard). 

MARS, arso (it. marcio, lat. marcidus), 
adj. Putride, corrompu, ue, dans les Alpes, v. 
marcc, pourri. 

Aigo-Marso, les Aigues-Marses, affluent de 
l'Ouveze (Drdme). 

• Mars (mardi), v. dimars; mars, plur, lang. 
de mar. 

MARSA (it. marciare), v. a. Pourrir, cor- 
rompre, dans les Alpes, v. gasta, apourridt. 
R. mars 4. 

MARSA, n. de 1. Marsa (Aude). 

MARSAC(rom. Marsac, b. lat. Marcia- 
cum, MarsacumJ, n. de 1. Marsac (Creuse, 
Dordogne, Hautes-PyrSnees, Puy-de-D6me, 
Tam-et-Garonne) j Marsat (Puy-de-DSme). 

marsado, marsa Cd.), s. f. Dur6e du mois 
de mars, giboul6e, y. marsencado. R. mars. 

• Marsal, v. Marciau. 

marsalo, n. p. Marsale, nom de fam. 
languedocien. 

marsalou, n. d'h. Petit Martial, en Li- 
mousin. 

Agaro la mino, Marsalou t gare au dan- 
ger ! R. Marsau, Marciau. 

marsan (b. lat. Marsanum), s. m. Le 
Marsan, ancienne vicomt6 de Gascogne qui 
ayait pour capitate Mont-de-Marsan. 

Amaud de Marsan, nom d'un ancien trou- 
badour ; Toumas de Marsan, seneckal de 
Provence, sous le roi Robert. 

• Marsan (coutelas), v. marrassan. 
MARSANEIS, n.de 1. Marsaneix (Dordogne). 
MARSANO (rom. Marsano), n. de I. et s. 

f. Marsanne (Drdme) ; varied de raisin btanc 
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eultiveo au ooleau de I'Krmitage : it y a aussi 
la marsano negro, la grosso marsano et la 
petito marsano. 

maksas (torn. Marzas, b. lat. Marcia- 
cum), n. de 1, Marsas (Drdme, Gironde, Hau- 
tes-Pyren6es). 

marsau (esp. marital), s. m. pi. Les mars, 
les grains qu'on seme au mois de mars, v. 
marsen, R. mars. 

MARSAU, s. m. Le Marsaou, unedescimes 
de I'Esterel (Var). R. mal, saut ? 

marsac, bursal (1.), n. de 1. Marsal 
(Tarn). , " 

•Marsau (Martial), v. Marciau. 

MARSACSE (bourg. marsaule), s. m, Saule 
maroeau, en Velay, v. catU, eat-sause. R. 
mal, sause. 

• Marse, arso, y. marce, arcp. 
marseja, marsenquia (m.), v. n. Faire 

un temps du mois de mars, pleuvoir par gi- 
boulees ; etre iuconslant, variable, en parlant 
du temps. 

A marseja tbut loujour,il afaitdesgui- 
lees tout le jour. 

prov. Mars marsejo. 
— Se febrie noun febrejo, 
Mars marsejo. 
— Se mars noun marsejo, 
Tout I'an n'en pren envejo. 
Les Espagnols disont : 

Quando marzo mayea. 
Mayo marzea. 
R. mars. 

aiARSEjADO , s. f. Giboulee de mars, v. 
marsencado, R.. marseja. 

• MarseLoun, v. massihoun. 
MARSEK, MAHSEiSC et MARSESC (1.), MAR- 

SIE (perig,), ENCO, ESCO(rom. marses), adj. 
Du mois de mars, qui nalt, qui vient en mars; 
Marsin, nom de fam. languedocien. 

Low. marsen, li marsen, lous marsencs 
(1.), les mars, les grains qu'on seme en mars, 
tels que orge, avoine, lentilles, ers, millet 
(v. endarrieraio), par opposition aux iver- 
nen ou grains d'hiver, seigle et froment ; 
blad marsen, ble de mars ; sabo marsenco, 
seve de mars; cebo marsenco, oignon re- 
mon(6 ; fouieniego marsenco, traquet ta- 
rier, oiseau qui arrive a Nice au mois de 
mars. 

Apres, dlssec Dono Daniso, 

Que d^uno novio la camiso 

El cal que sie de li marsesc. 

p. DUC&DRX. 

pbov. lang. Pascos marsescos, 

Ngu e toumbos frescos, 
ou 

Guerro, Tamtno e toumbos frescos, 
Paques au mois de mars, signe de neige et de 
mortality. R.mars. 

MARSENCADO, MARSE.VCnADO, MARSEIf- 
QDIADO, 31 ARCAXSIADO, MARSESCADO(tOul.}, 

EMARSIODLADO(lim.),s. f. Temps du moisdo 
mars, giboulee, guilfie, v. marsejado, regis- 
dado, raisso, ramado, vaquetriiu. 

prov. Ben pau van la marsencado, i 

Se laisso pas la segle o prens o espigado. 
R. marsenc. 

BTARSESCO, MARSE1CIIO (Velay), s. I. BIS 
de mars ; marouette, oiseau de marais, v. ga~ 
linello, gelardino, pies-redoun. R. mar- 
senc. 

• Marsi, v. marci; marsieule, marsi^ure, v. 
maussible. 

HARS1HA, MARSIMIAC (1.), (b. lat. Marsi- 
Ihacum), n.del. Marsillae(tol-et-Garonna); 
Marsillat, nom de fam. provencal. 

MARS1HAN, JIARSEI.IIAN (I j, (rom. Mar- 
ceillan, Marcellian, b. lat. Messellianum, 



Marcellianum), n. de 1. Marseillan (Gers, 
Herault, Basses-Pyrenfies), v. crane. 

marsihano, s. f. Marsiliane, sorte de b4ti- 
ment venitien. 
• Marsihargue, v. Massihargue. 

MARSIHES , MARSILHES (I. g. d.), ESO 

from, Marseilles, cat. esp. Marselles, it, 
Marsegliese, lat. Massiliensis), adj. et s. 



MarseiHais, aise, de Marseille, v. ooucouriiu, 
festU, go urnau. 

Oulivil marsihis, varied d'olivier; culti- 
v&e a Montpeliier, v. prouvenealet ; plant 
marsihis, variety de raisin noir, cultivee dans 
Vaucluse ; li Marsihis, les federes marseil- 
Iais, qui allerent a Paris, lors de la seconde 
fete de la Federation, le 14 julllel 179X; la 
Marsiheso, litre d'un drame provencal en 3 
actes, par L. Astruc (Marseille, 1882). ' 

prot. Li Marsihes porton lou cor sns la man. 

marsihes (v. fr. marseillea), s. m. An- 
cienne monnaie de Marseille, marseillais. R. 
j Marsihis 1. 

marsiheso, s. f. Figue de Marseille, ronde, 

blanche, grosse et sucree, v. bianco ;, sorte de 

: Jeu de cartes; Marseillaise, chant patriotique 

que les Marseillais de Barharoux firent con- 

naitre a Paris, en juillet 1192. 

Bella marsiheso, belle marseillaise, va- 
riete de rose. 

Sus vint poun diferent la Marsiheso rounffo. 

„-,.,,, J. EiSANAT. 

R. Marsihis i. 

MARSIHETO , MARSII.HETO (1.), n. de I. 

. Marseillette (Aude). R. Marsiho. 

MARSIHO , MARSILUO (a. 1.), MARSELHO 

(1.), (rom. Marcelha, Marsellia, Maselha, 
it. Marsiglia, cat. esp. Marsella, b. lat. 
Marsilia, Mansella, lat. Massilia, gr. 
Mam), n. de 1. Marseille, ancienne r^publique 
oligarchique, fondee par les Phoceens d'lonie 
vers l'an 600 avant J.-C. etreunie au comtS 
do Provence par Charles d'Anjou en 1257, pa- 
i trie des navigateurs Pytheas et Euthymenes, 
des peintres verriers Claude et Guillaume de 
Marseille, du sculpteur Puget, des peintres 
Delacroix, Papety, Daumier, du predicateur 
Mascaron, des poetes Mery, Barthelemy, Au- 
tran , des romanciors d.'Urfe , Amedee A- 
chard, Eugene Guinot, Leon Gozlan, et de 
monsieur Thiers j Marseille, Marsille, noms de 
fam. provencaux. 

Seti de Marsiho, siege de Marseille : par 
Jules Cesar, l'an 49 avant J.-C; par le conne- 
table de Bourbon, en 1524 ; par Charles-Quint, 
en 1536. 

prov. Figo de Marsiho, cabas d'Asignoun. 
— Quouro plou e sotdeio, 
Fai lou terns de Marsiho, 
allusion a la cantilene enfantine : 
P16u, pI6u, souleio 
Sus lou pontde Marsiho, etc. 

Marseille avait pour devise au moyen age : 
Actibus immensis urbs fulget Massilien- 
sis. 

Marseille d'AUoviti, dame poete du 16* «ie- 
cle, tenue surles fonts haptismauxpar la ville 
do Marseille, v. Autavet. 

MARSIHO-VEIHE , MAUSIHAVEIRE ( rom, 

Marselho-Veire, Masselha Veyra, b. lat. 
Massilia Veira, Massilia Velus), n. de I. 
Marseille-VeTre, montagne des environs de 
Marseille, sur Iaquelle, solon M. I, Gilles, ha- 
bitait la population ceitique du littoral mar- 
seillais. 

MARSnxoGN ( rom. Marselhoo , Marce- 
Ihon, Marcello), n. de 1. Marsillon (Basses- 
PyrenSes). 

•Marsin, v. marsen ; marsioure, V. maussi- 
ble. 

Marsivolto, s. f. Euphorbe reYeil-matin, 
en Rouergue, v. iachusclo. 

MARSOIT, s. m. Petit mardi, en Rouergue, 
dans ce proverbe : 

Quand mars a cinq marsous, 
Laisso pas ni caus ni trous, 
lorsque mars a cinq mardis, il ne laisse ni 
choux ni troguons. R. mars, dimars. 

MARSODIN, s. m. Marsoin, poisson de mer, 
v. porc-marin, tounin ; homme sale, v. 
salop, 

Quand anan a la mar, cado coumo un marsouin. 
p. BELLOT. 

2 marsoins pesant 800 Heura. 

b^chamsil, 1668. 
Marsouire, v. maussible. 



MARSOCLAN (rom. Marsoten), n. de 1. 
Marsolan (Gers). i 

Oouqueto do Marsoulan, gateaux cele- 
bres en Gascogne, autrefois. , 

MARSOULAS, n. de 1. Marsoulas (Haute- 
Garouno), 

• MarsouliS, v. maselie" ; marsoun, v. meus- 
soun. 

MARSOPPE, s. Marsoin, en Guienne, v. 
marsouin. 

MARSO0RAU, MASSOUWAO, MASSERA0, 5. 

f, Gentaur6e scabieuse, plante, v. auriho- 
d'ase, escabiouso, sauto-lebre, 

Marsourav-bastardo, jacee, autre plante, 
V. maco-muoic. R. masclau. 

HARSOUS, n. de 1. Marsoua (Hautes-Pyre- 
neos). 

MART ; MARC (it, malta, lat, maltha), s.m. 
Gorroi de mortier ou de pldtre dont on recou- 
vro le sol d'un appartement, beton, dans les 
Alpes, v. baiun, grut, mauto, 

IBARTACOUN (osp. martagon), s. m. Mar- 
tagon, lis du Canada, plante, v, He-rouge. 

• Martalia, v. marleiado. 
BIARTATEULO, s. f. CriScelle ; legere char- 

Sento coniqus a laquelle on attache les lacs 
'amour qui courounent le mai, a Lausargues 
(Herault). 

Uno brusento martavetlo. 

a. langladk. 
B, bartavello. 

• Martt, v, marteu. 

MARTEGA, MARTEG1T (1.), ADO (esp. O- 

morliguado, laisse comma mort), adj. En- 

fourdi ou tue par les froiduras, en parlant 
es muges qui habitent les etangs du littoral, 
lou pels s'eadevon martega. 

A. LANGLADE. 

MARTEGADO, s. f. Temps froid, pendant le- 
quel les muges paraissent engourdis, v. mar- 
sejado ; destruction du poisson dans les fitangs 
par i'effet d'un coup de vent qui deplace les 
eaux et laisse le fond a sec. 

Quand i'a marteguo'o , es permis en 
touli de pesca, quand les muges sont engour- 
dis par la gelee, il estpermis k tout lemonde 
do pecher, de peur quo le poisson ne se cor- 
rompe. 

An publica la martegado : 

A plen coufin, senso brevet, 

Di paurt gent la troupelado 

Pesco senso baleu nt ret. 

F. DELILLB. 

R. mariega. 

aiARTEGALADO, s. f. Nafvoli, badauderie, 
propos naif ou gopuenard, tel que ceux qu'on 
attribue aux habitants du Martigue, v. nes- 
eiour. R. martegau. 

biartegalas, s. ni. Gros Martegal, hoinme 
Ires naif, v. bedigas, R. Martegau. 

MARTEGALO, MARTEKGAI.O (1.), MARTIN- 

OALO (d.), (cat, mariingala), a. f. Martingale, 
cordage fixfi au-dessous du beaupre" , pour 
snaintenir le mat de clin-foc, invente proba- 
blement par les marins du Martigue ; cour- 
roie servant a retenir un cheval ; espece de 
danse tris animSe qu'on dansait au Martigue ; 
t. do jeu, maniere de jouer qui consiste a 
ponter, a chaque coup, le double de ce qu'on 
a perdu sur le coup precedent ; bateau a voiles 
usite au Martigue ; naivete, bfitise, conte pour 
rire, v. martegalado. 

Demsa la martegalo, danse qui fut exe- 
cutes a Brignolcs on 1564 devant Charles IX 
et sa cour ; fairs dansa la martegalo, ros- 
ier quelqu'un, R. Marteyau. 

MARTEGAl!, MARTEHGAO, MARTINGAtr, 
ALO (rom. Martegal), adj. etg. Martegal, ale, 
habitant du Martigue, v. feinfant ; homme 
naif, qui 6'etonno de tout, v. nouvelari. 

Li Martegau, les Martegaux, quartier du 
tcrritoire de Marseille ; carriero di Marte- 
gau, nom d'une rue d' Aries ; carriero di 
Martegalo, nom d'une rue de Marseille ; ci- 
galo-mariegalo , espece de petite cigate j 
braio & la martegalo, chausses a la mar- 
tingale, culottes dont le pont Stait place par 
derriere, portees paries Martegaux au 16'sie- 
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cle, II en est question dans Rabelais ; iouga a 
la martegalo, jouer 4 la martingale, jouer 
toujours tout ce qu*on a perdu ; sies bbn mar- 
tegau, tu esbien credule! 

L'ordre crestian de l'Espitau 
Es Martegau. 

P. DBIiILUE. y. 

prov. Estouaa coume un Martegau. 
R, Martegue. 

fli ARTEC AC, s. m. Sorte debregln, v. 6our- 
gtn ; grand panier d'osier servant au transport 
du poisson, v. gourbin. R. Martegau 1. 

mabtegce (jlo0), from. Lo Mariegue, 
Vila de Mariegue, Mariegue, Martegues, 
b. lat. Martigus , Marticus, Mariicum. 
Martigium), n. de 1. Le Martigue (Boucbes- 
du-Rhone), ville dont la situation Isolde, a 
i'embouchure de 1'e 1 tang de Berre, a valu b. 
ses babitants une reputation de naivete pro- 
verbiale. On croit qu'elle doit son nom a 1*6- 
tang de Martbe (b. lat, Marticum Sta- 
gnum) dont elle est riveraine, v. Mario. 

La prineipauta ddu Mariegue, la prin- 
cipaute" du Martigue ; au Mariegue, au Mar- 
tigue. 
• Marteiau pour mereuriau. 

91ARTEXA, MARTELEJA, 3IARTFXIA (m.), 

martera (r,), from. martellar t martelar, 
cat. marteilejar t e5jt. martillar, port, mar- 
tellar, it, mariellare), v. n. et a. Marteler, 
battre i coups de marteau ; cadencer; v. 
maia ; elancer, v. lanceja ; grelotter, v. tra- 
chela. 

Marielle, elles, ello, elan, elas, ellon. ; 

Martela lou cerv&u, marteler le cerveau ; 
lou martela di dent , le claquemont des 
dents. 

Toujour m'atrobi plus houy^u 
A la passien que me martello. 

a. ZEBBIN. 

Em souq bras pouderous martelejaroa mort. 

C. DELONCLB. 

proy. Mars martello, 
Abri£u espeio, 
Mai revfen. 
E tuio quand s'endev^n. 
Martela, mabtelat (1.), ado, part, et adj. 
1 Martele" ; cadence, ^e. R. marteu. 

martelabo, martelia (a.) ( (rom, mar- 
ielada, cat. martellada, esp. tnartillada, 
it. mariellata), s. f. Coup de marteau ; clou 
a latte, v. crocho, traficho. 

Maa-grat Marse sa martelado, 
Houn troupfeu ten soun tvernado, 

FABLIAU DE LA V1EILLK. 

v, vaqueirzdu, R. marteu. 

MARTELAGE , MARTELAGI (m.), MARTE- 

latge (g.), s. m. Martelage, marque qu*on 
fait sur les arbres, coups de marteau, v. pi- 
cadis. 

La campano dtfu milage 
Drindoun tHste marlelage, 

LAFABB-ALAIS. 

R. marteu. 

martelaire, s. et adj. Celui qui frappo du 
marteau, v. encapaire. 

tuQuh fabre e martelaire en touto obro d'aram e 
de ferre. 

F. MISDEAL. 

R. martela. 

martelas, s. m. Gros marteau, v. destrii, 
mai. 

Armat del martelas. 

A. FOUREB. 

Martelasses, plur. lang. de martelas. R, 

martbu. 

aunTELET, marteret (g.), (cat. marttl- 

\ let, esp. martillitOt it. martelletto), s. m. 

I Martele t, petit marteau; martinet, martinet 

| noir, oiseau ainsi nomme a cause de la forme 

de ses ailes Stendues, y. aubarestii, barba- 

jdu t fauci, giscle, rateirdu; hirondelle de 

ravage, v. ribcirou. 

Av6 de martelet ou de •marteu en testa, 
avoir martel en tSte. 

Hlo pren soun martel et 
i E sa destraleto. 

i CH. POP. 



Coume lou martele l que travosso un espouse. 

mirAio. 
prov. Se grimpa coume on marielet, 
R. marUu. 

marteieiro , m vih xiouiiift, s. f. Mar- 
teau et aire de faucheur, outillage pour ra- 
battre la faux, dans les Alpes, v, capouire, 
encap. R. martela. 

MAUTCLIERO, MARTEIERO (rh.}, MARTE- 

lieiro(1.), (rom. marielicra, martelliera, 
b. lat, martelleria), s. f. Vanne d'un moulin, 
d'une ecluse, v. cop, palo ; 6panchoir, v. es- 
parsU, cscUtfidou, tourtouisso. 

Leva la marteliero, lever la vanne. R. 
marttu. 

martelijvo, s. f. Marteline, marteau de 
sculpteur. R. marteu. 

MARTELOON , MARTELOU (1.), S. m. Petit 

marteau, v, martelet ; Martelon, nom de fam. 
auv. R. marteu. 

• Martera, v. martela ; marteret, v. marte- 
let; marterou, v. martrou. 

MARTED, MARTEL (iX HARTET(g.), MAR- 

Tjfe (d.), (rom. martel, cat. martell, esp. 
martillo, it. martello, lat. martstlus, mar- 
tutus), s, m. Marteau, v. deslrid, maiet; 
dent molaire, dans les Alpes, v. quetssau , 
goeland a manteau gris, larus gle.ucus (6m.), 
goglanda manteau noir, larus marinus (Lin.), 
v.gabian; puffin, petrel cendre, procella- 
ria cinerea (Lin.), petrel obscu? procella- 
ria obscura (Lin.), oiseaux de mer ainsi 
nommes a cause de la forme de leurs ailes 
Stendues; squale marteau, poisson de mer, 
y.pdis-judihi; espece de moIluBque, ostrea 
malleus (Lin.) ; Martel (I^ot), ville qui porte 
3 mariels dans son blason et qu'on pretend 
avoir ete batie par Charles Martel ; Marteau, 
Martel, Martelly, Marthely, noms de fam. 
prov. dont le f6m. est Martello. 

Mart&u-taiant , marteau de tailleur de 
pierro ; marteu-testu, tStu ; maribu d'en- 
chaple , marteau de faucheur ; martbu de 
porto, marteau de porte, hourtoir, v. pi, ia- 
rabasteu ; marteu de sarraii, martoire ; 
marteu ferradou, brochoir, v. broucadou ; 
marteu de tragaire, marteau de carrier, 
smille, v. escoudo, estampin; marteu deca» 
ladaire , marteau d'assiette ; marteu de 
poumpQ; t. de marine, marteau de pompe ; 
Carle Marteu (rom. Carles Martel), Char- 
les Martel, ills du comte de Provence Char- 
les II, roide Hongrie; a } n cop de^ martdu, 
il a un coup de marteau ; pico tdutt li mar- 
teu, il heurte a toutes les portes ; Van mes 
de mart&u en iesto, on lui a mis martel en 
tfete; souna campano amart&u, sonnerle 
tocsin ; faire marteu, t. d'arpentage, faire 
hacbe. 
prov. Fre coume lou marteu de sant AloL 
— Chasco porto a soun martiu, 
chaque famiile a ses tacbes. 

— Gros marteu a jamai gasta bcllo porto, 
se dit a propos d'un grand nez. 

martiel, n, de L Martiel (Aveyron). 

aiARTiGNAC, n. p. De Martignac, nom de 
fam. gascon, 

martigivan, n. de I. Martignan, quartier 
du territoire d'Orange. 

martxgnargue (rom. Martinhargucs , 
Martingnanges , b, lat. Martinhanicce , 
i Martinianicce ) , n. de 1. Martignargues 
! (Gard*)- 

martignas n. de 1. Martignas (Gironde). 

martiha, martilhac (g.), ri. de 1. Mar- 
tillae (Gironde). 

biartimort, n. p. Martimort, nom de fam. 
lang. a conferer avec Morto-Mar, 

martin, marti (L h.) f (rom. Marti, Mar- 
thi, cat. Marti, it. Martino, lat. Martinus), 
n. d'h. Martin ; nom qu'on donne a 1'oursj v. 
Doumenzque; espece d'oiseau» v. martin- 
pescaire f Martin, Martins, Marty, Martini, 
Martiny, De Martiny, Desmartins, Desmartis, 
noms de fam. mSrid.; Les Martya (Aude), nom 
de lieu. 

Martin, Jouan, noma qu'on donne aux 



deux boeufs d'un attelage, en Guienne ; mar- 
tin boufp, expression dont on se sert a Cassis 
pour designer an vent produit par les vagues 
de la mer dans une grotte sous-marine oil el- 
les s'engouffrent ; Bernat Martin, trouba- 
dour du 13" siecle ; Jan Martini, mSdeoinde 
Charles V1U, ongmaire du Gevaudan ; fabat 
Martin, l'abbe Martin, poete langnedooien 
(1723), de Reziers; l'abbe Marc-Antoine Mar- 
tin, poete languedocien, n& a Ceilhes, mort a 
Montpellier en 1821 ; F.-R. Martin, Fran- 
cois-Raymond Martin, poete languedocien, ne 
a Montpellier (1777-1851) ; lou felibre Mar- 
tin, J.-B. Martin, poete provencal, ne a Este- 
zargues (Gard) en 1827 ; fain stmt Martin 
bouoher les tonneaux, at, a cette occasion 
montera. caliiourchon sur les luts pour goutar 
le vin nouveau avec un chalumeau.n martiner » 
daus Rabelais, v. canto-bruno. Saint Martin 
est le patron des buvours, parce que dans un 
festm Tempereur Maxime ne voulut tenir la 
coupe que de sa main. La saint Martin est une 
date pour la location des valets de ferae. 
PBOV. Quau amo Martin, 
Amo souq chin. 

— A sant Martin, 
Tout yin es vin. 

— A sant Martin, 
La castagno e lou nouveu vin. 

— A sant Martin, 
Tasto li figo, tapo toun vin. i 

— Per sant Martin, 
Tapo ti boulo, tasto toun vin. 

— Sant Martin, 
B£u toun vin, 

E laisso ana l'aigo au moulin. 

— Sant Martin, 
Beureu dOu vin. 

pbov. gasc. Des qu'em a sant Martin, 
Tout vielb que beu lou vin : 
D'aqui eu-la. 
En biiu qui n'a. 
phov. bouebo. Per sent Marti, 
L'auco a! toupi, 
liarro toun vi, 
Couvido toun vesi. 
1'BOV. MM. Per sent Marti, 

Botrado barrico, gousto torn) vi. 
— Quand l'iver ven per sent Marti, 
Seg soun drech cbami. 

— A sant Martin, 
La fre 's per camin. 

— Per sant Martin, 
Semeno, couquin ! 

— Blad de saut Martin, 
Blad mesquiu. 
MARTIN-PESCAIItE, MARTI-PESCAIBE (1 ) 

^esp. martin pescador), s. Martin-pecheur 
oiseau, v. arnii, bluiet. 

MARTIN (SANT-), SENT-MARTI (1, lim. b.), 

(roin Sant Martin, Sand Marty, Sent 
Marty, Sanmarti, Sent Marti, b. Iat S 
Marcinus, Castrum Sancti Martini), n 
■ f a 'n'-Martin (Basses-Alpes, Haufos-Al- 
pes, Ardecho, Ariege, Aude, Aveyron, Bou- 
ches-du-Rh6ne, Cantal, Correze, Dordogne, 
Drdme, Gard, Gers, Girondo, Herault, Lan- 
des, Lot, Lot-et-Garonne, Lozere, Basses-Py- 
renees, Hautes-Pyrenees, Var, Vaucluse, Hau- 
te-Vienne) ; Saninartin, Saint-Martin, noms 
de fam. moridionaux. 

. MAR ;™ SELL °„ ?• de i. et s. f. Nom de 
jeune fille, en Albigeois; vanneau, en Guien- 
ne, v. daudello, vancu, vaserano. 

MARTINEN, MARTINENC(I. g.Y ENfO EV- 

CHO adj. Mur 4 la saint Martin, n4 a W saint 
Martin, de Saint-Martin ; Martinenq, Marti- 
neng, noms de fam. meridionaux 

Basin martinen, varied de raisin, tardi- 
ve, a grains roses, gros et eharnus, v. mar- 
rouquin-bourret, glaciero. R. Martin 

MARTINEN (SANT-) , SANT-MARTINOI 

et s. Habitant de Saint-Martin, v.moustar- 

martinet, maktinen (Var), (v. fr. mar- 
tinet , ancienne machine de guerre cat 
martinet esp. mariinele), s. m. Martinet' 
Bros marfeau mupar I'eau,y. masso, maii' 



MARTIN-PESCAIRE — MARTREGHI 



v . tarabast; babillarde, parleuse, v. barta- 

Tes hah;r e ? b i ase de - courroie s Pour lattre 
les nanus, t. de marine, sorte de cordara • 
onseau, v. marUlet ; petrel de temple, pfo- 
c °i{ a J ta Polagica (Lin.), oiseau^de mer ■ 
martm-pecheur, a Montauhan, v. arnii ■ t 

meuUe er c a ad d re. POintS d ' aPPUl SUr leS " ueIs se ' 
Fan dins aquel quartie d'aiin 
Un martinet per la justico. 

R. marten. C ' FATM - 

MARTINET, MARTINOT, MARTINOON MAR- 

Eni,'-\?- ?> Petit 6artin i Martinet de 
lmfIi' r Mart ""? n .V Marti S non . Martineau, 
noms de fam, meridional!?. ' 

ilTL^'' tinel ' Saiw-Martinot ancienne 
Sglise de Pengueux, R. Martin. 
• Martmgalo, v. martegalo. 
martinian, n. d'h. Martmien. R Martin 
MARTiNieo (it. esp. Martin ha), s I ™ a 
. Martinique, ile des Antilles. 

Passes pas de-vers l'Americo : 
Djiu couslat de la Martinico 
N en Uron de cop de canoun. 

R. Martin. CH " P0P - 

HARTIXIE, MARTINIO (lim.), (rom. b. Iat. 
Martmia, habitation de Martin, s. f. La Mar- 
iSrt i ^ veyroa -' J C ? rr6ze ' Dordogne) ; De La 
M.SS' n ° m d6 £am - S^c. fl. Martin. 

rJ V/°i ■ MAE TI»'ETO, MARTIOLO (b.) , 

iS , M M H ' na ' Martineta, it. Martini), 
n de f. Marline femme Martin, dame Mar- 
„i«' nom „9U on donne quelquefois a une va- 
tt i 8 " D Ga - SC ? ne J La martine, nom de lieu, 
pres le Pont-Saint-Esprit. 

Pauro Martina, titre d'une Steeie lan- 
& Ue Martin e de Mathieu tacroixCAhus, 1855). 

xoti'S. 8 ' f ' M0Uette ' 4 moe - '■ «<*•«- 

La Becassine est appelee en Forez chiora- 
Martfn. f ° 4 ™ e martin ^. *■ oabrelo. n. 

iang A T:l&%„ n ; p - Martino,le - nom defem - 

martinot, s. m, Macareux, alca arctiea 
in™' „, ° ,SeaU / d0 P assa 8 e < v. mau-marida 
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nom qu'on donne queTquefois aT un boiuTde 
labour, v. Jan. R. Martinet. 
maS^lem' m -«— "os, martin-sara,v. 

MARTIR, MARTIRR (rh.), mo ( rom , ,„ or . 

tir, martyr, martra, cat. esp. martir it 

Krr y re POrt - ^ ""^ &">• *«& 

Martir de la fa, martyr de la foi • es un 

martir de fordre, il esf dovoue a k sec™ 

Lt?l T ni °V son P art£ i joarmartire, 
journeedesouffrance; merge mariiro, vierge 
maryre , ;/o carriero di Martir, nom d'une 
rue <fe Mmerve (Herault). ainsi nomme ? e en 
memoire de 400>6retiques albSs qui ? 
passerent pour aller au fecher, apres Vprisf 
de cette pface forte par Simon de Monfort. 
Lou glourious martir sant Safourian. 
Lou luchaire valent, lou martiA B o B uiuS OH - 

L. DE BEELUOPERUSSrS. 
f m M W^, mE ' MA , aTiB1 <M- '• 8--), MARTfcRI 

(m.) (rom. marttre, martiri, marlyrLaii 
martin, esp. u.martirio, port, martyrio, 

x *h«Zmfnr m) ' s - m - Mar,yre; tou ™ ent : 

«o»ffi martyre.'"'"' ^ nani ™ ^ . 

N'ai sentit r&) que de marttiri. 

c. bbueys. 
martirisa, MARTCR IS A(m.), (rom. mar- '■ 
tiriar, martynar, marturiar, martur- 
diar, cat. port, martirisar, esp. martiri- 
zar, it. martiriiriare), v. a. Martvriser v 
iourmenta. ' ' 

Margarido, noun vos m'ama 9 

leu te farai martirisa. 



Aquest es sant Vincens qu'anan martirisa 

JEtr DO MABTYEE DE S. VINOEHT. 

Martirisa, martir IS at (g. 1,), AD0 Dart Bt 
adj. Martyrise, ee. R. maniri ' P f ' et 

adf A ?^w ,S i l n E ' A 1 BhLO ' A « Rrs - A ««o. s. et 

lain qU ' mar 'y rise ' *■ bourre- 

leu requerlssi contro lei martlrisaire 
R. martirisa. '-^ QitfT ' 

martiroulogi ( rom. martoloai , cat 
martirologi esp. it. martlralogio port 
Ma^ologT"' la '- ^y^gdmf.n. 
Ioge d Adon ivre liturgique qui est a la bi - 
ptC n 1a.es dA,X " qalC ° J ° Dt *• P^es 

Basto li tr6bi pas enttera dins lou martiroulfid. 

LOU PROUVENOAU. 

^^rtZrl% a -r^Z^ Hme - 

M a^% ma s«;]: vn*& 

marta, it. martora, Iat. maries) \. f P JlSrto' 

prov. Goutaud coumo uno marto. 
— Curious coumo uno marto 
Les Arabian} famille noble d'Arraagnac nor- 
O M ARTo !e »,?i^°„ n ' une marfre ^| n pa° n t P e i. 

O MARTO, MARTRO, MAfcTRO (g.), from tt 
6SP c M t ar £< la{ ' Martha), n}& t^ihe 
Santo Marto, sainte Marthe de Bethanie' 
dont le eulte est tres populaire a Tarascon 
«21T? e i,A«gnon. oV olleapportalafo"' 
selon la tradition des eglises de Provence v 
tarasco; cstang de Marto, 4Uni? de Mar- 
,h «. P ar 'f meriaionale de I'etang de Berre 
pr6s du Martigue. On croit qu'H doit son nom 
i la propMtesse Alartha, qui accompa-naU 
Mll S ln M fJ aS 8I1 /™vence] rfd« Ss °Tul 
i Marto Jslavo, dans un temps plus bin 
reux ; Mario fielo, piei debano, le bonhlu^ 
n'a qu'un temps; Marto, autres-coTsfie- 
lavo, aro reloussis (1.), autrefois iHaffit 
bon vivre, mamtenant lei temps sont dur, v 

1 ™ A ^a»', 1S -' n " de }• Ma rthomis (Tarn). 
n,";*' ISANT-), n. de 1. Saint-Martory 
(Haute-Garonne). R. Martrou y 

• Martoto, y. mautoto. 

MARTODN, MARTODWO, MARTROUV MAR 
TROCNO, MARTROC (1), MARTOUNET MAR 
TOCNETO rh.),MALTRETO, WARTRlZn^t l" 

n. de f. Petite' Marthe. B. Afs'-lo (8 °' 

martooret(lou), n. de 1. Le Martouret 

nom de quartier pres bio (Drome) et pres Chor- 

ges (Hautes-AIpes) ; Marthouret noS de fam. 

alp. R. martrou, ou mat, touret 

MARTOURfeu, MARTOl'REL (1.), n de 1 

Martorell, ville de Catalogne '' 
J. Martorell, auteur du roman catalnn 

Tirant lo blanch (1490) Catalan 

martrahe, s. m. Espece de grande raie 

poisson de mer connu a Bordeaux 

maHre d " nartrame ' museau ds f ouine. R. 

MARTRE, maltre (rouerg.), MATRE frh 1 

(rom mart* it. martoro, l2 t !mkrtes),Tm 

Z^', t m f artre ' v " maHo - Mar * r «- Mattre 
noms de fam. provencaux. ' 

Lou irau Aiu m'artre es redoun e dre 
le trou de la martre est droit et arrond?' 
espis coume uno peu de matre, epais comme* 
Zl ^IIT'X r^^J^oume un mSrln, ^°vo ir 
tre, travailler comme un negre. 
Arderous coume un matre. 

™?,w TB P CW ' T - ?■ et a - fitra malYt'aise, v 
man-tram; maltraiter, defigurer par des 

Trlfs'a S l0S AIpeS ' T - m «*-t™&, ma- 
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Martrechisse, isses, fa, etc. R. mm, tracki. 

MArrtRES, n. de 1. MartroslGirocde, Haute- 
Garonno, Puv-de-Ddme). 

MARTRIN, n. do 1. Martrin (Aveyron). 
• Martro, v. marto. . 

BUIWRO ftA), (b. lat. Martha), n. dol.La 

M SABTlou>iAnTE R oc(b.),(«m.^ ? riror, 
JtfartorVMairor, cat. liortror, *• Mario- 
re h. lat. Marteror, Mariyror. lat. Aiar- 
JSrum /«««m;, s. m. La fete tea Martyrs, 
S Toussaint, on Languedoc et 6«<^Bn?. '. 
Toussant; Maltor, nom de torn, meridional. 
1 A/arerou, d. son< Marteroajh.), a la 
Toussamt; Muiaeo de Martrou l'octave do 
la Toussaint ; do A/orfrott en Afortrou, pour 
imeYnnee entiere. La Toussaint est l'Spoque 
d'eoheanco des fermages, dans l0 Hlttu 
PBOV. Do sant Mlqtt!)a o Martrou 
l'» 'n mes labouradou. 

• Martroula, v. mastrouia. 
MARTROoWo.s.f. Leaquinze jours qui 

nrecodent la Toussaint et lea qumze jours qui 
suivont, dans lo Tarn, v. quamnteno, 

^•"^"""^Ti'Toozmia. 

• itot^v°mars ; martuelh, v. mal-uei ; mar- 
t" Uo pour mercuriau; martulieiro, v. ma. to- 
lie 'to; martiiri, marturisa, v. nurture, marti- 

ri «inTS;iSllSkG E (!.), (rom. Afarue- 
•iolt Maruciolt, Maruiols, Marueioux, 
J Maroiof,hAl\..Maroiolnm,Marionallus 
Maruejolea, Marojolte), n. de 1, MaruSjols 
$a?d) ; Maruege, quartior da lomt oire d A « 
MARKEGEN, ENCO, adj. et s. Habitant ae 

"■SSS 'S aim)-, from. Maruelh, b 

Arnaud de Marim, Amaud do Marueil, 
troubadour nS au chateau do . se nom. 

maroejo (rom. Afarunote, b. lat Maro- 
tofffemj, n. del. Marve ofs (Lozere), v. Ma- 



• "feel, olio, v. moureu, olta ; > aiar ueto^. 
marioto ; marus, v. malur ; Marvaud, v. Mar- 
haud- marvosio, v. rnalveslo; marvesta, v. 
mauvaiseta ; marviagi pour mau viage ; mar- 
SnSiiho, v. meravmq; marvougue, v. 
mau-voate ; inarii, v. uiajci. 

MIS from. cat. mas, v. tr. mass, lat. man- 
,u7j V mVMaison de campagne habitation 
?urale!ttaement,fern,e, metajrie, a Aries on 
LanKuedoe, en Dauphins, en Fore* et en Cer- 
dagne, T bastida, &ri, tarda, granjo, mci- 
na«; lingerie, bercail, Stable, grange, dans 
k Tar , v.Vso; hamesu, en Castrais, Gas- 
cogne et Perigord, v. camp-mas, can-mas, 
mains ■ tous les champs qu'isn canal d'u-ri- 
Son arrose, en DauphWi ensemble de pro- 
Sis situees dans le mime quartier, dans 
fesAlpelTcious; Mas, Masmayou, Maavort, 
toumll 'Dkumas' Dalma^Deim^ Dumas, 
Desmazes, noms de tam. mer.d. dont le tern, 
est Ddumesso, Ddumasseto. 

Mas niu, lerme neuve ; mat «'«.' e ™ e 
vioillo; mas crerna mas uscla, forme m- 
eendioetmaj diu. temple, ferme des Tem- 
nllers- mas do I'Etpitw, farmedes Hospi- 
?S de SaintJeaide Jerusalem; mas <h 
Prestcttdou, lerme des Dommicams ; mas dz 
Mourao, terme ayant appartenu a un con- 
vent de teligiousea; li mat d-Arle, de Bcu- 
Ciire, les flrmes d'Arles, da Beaueaire ; mos 
da tret couble, de t res arazre, ferme le trois 
attelaees, de trois oharruos ; gros ma», grande 
termefgrande exploitation agricole; rfe-moro 
en un mas, il habite la campagne; h gent 
demos, lea 6™s do la eampagnq, les fer- 
Ss-dins tou mas, dans l'totfirieur de U 
forme «o« au mas, ie vaU a la ferme : cap- 
maT chef-lieu d'un oomaine; t'a vrntfioes 
S to" mas (J.-F. Couoni*), il y a vingt 
families dans le hamean. _,„... 

• Mates, plur. lang. de mas : rodo-moses 
(1.), rodeur, vagabond. 



MABTRBS — MASGAGNAIRE 

Beaucoup de locality portent dans le Midi 
le nom de was ; voici les principales : le Mas- 
Thibert.pres Aries; le Sas-Blanc (Bouches- 
du-Rh6ne); le Mas-d'Auvignon (Gere) ; le 
Mas-de-Londres (Herault); le Mas-d'Agenais 
fLot-et-Garonne); le Mas-d'Azil CAnege) ; le 
kas-Grenier (Tarn-et-Garonne) , aneienn 9 
abbaye ; lo Mas-Saintes-PueUes (Aude), (b. 
lat. Monsua Sanctorum Puellarum), pa- 
trie de saint Pierre Nolasque ; le Mas-Oabar- 
des (AudeJ ; le Mas-Mejan (Ardeclie . 

MAS, s. m. Le Mas, affluent de la Volane 

HAS a.m. Crasse qui vient sur la tele des 
petits enfants, v. crimo, cret ; marc, v. 
mar %. R. mar 2 ou masea. 

MiSflat. mas, mile), s. m. Chanvre mdle, 
v. mascto pour I'explicition. 

MAS, MOS (montp. ronerg.), s. f. Titre 6- 
auivalent a madame, qu'on donne par hon- 
netete anx petites bourgeoises et aus femmes 
du peuple qu'on veut honorer, en LaDguedoo, 
v mt'sd, mous. ,« . 

'Afas de Goutoun, dame Goton ; A/os rfe 
Sorasno, Mas de Boulofo, oxemples citfis 
par l'febe de Sauvages ; mislho mos, vieiUe 
femme. , , , 

Un jour Mas de Alzas 
Quaud ague carga si debas 
Sentigue dins elo uno languiluao. 

8 A. BK30T. 

Mos d'Aretola presento. 

o. FAVEB. 

R. madamiseito. /•„,.:„ 

• Mas (Thomas), v. Toumas_; mas (mais, 
nlus). v. mai 2/3 ; mas (soreier), v. mase; 
masjm&t), v. mast; mas (mes), v. mi; mas 
(mains), v. man. _ 

misado (rom. mtissada, mas at, a. lat. 
mosato;, s.l. Champs qui entoarent nne 
maison oe campagne, tour de la ferme, vol du 
chapon, v. courtiiu, masiero; etondue ou 
nopulation d'un hameau, hameau, village, en 
Ilouergue, v. vilage ; Mazade, De Mazade, 
nomadefam. languedociens. 

Touio la masado Pa visto, tout le ha- 
meau Pa vue 



Delas Gardios, osanlo Crous, 
Sousto lou mas e la masado. 

m. d'hokbees. 
Deia sourlis lou firm de la masado. 

1 ■ P, t FESfinfiT. 

R M ! 4SAGE, MASiGI Cm.), MASATGE (g.), MA- 

SAJO(for.),(rom.masage,masB3e,ma^aWe, 
mafssatoe, b. lat. maisagium), t. m. B«u- 
nion de fermes, groupe de maisons de cam- 
pagne, hameau, v. bastido, granjage ; ma- 
sure, habitation, site, hotellene, v. abitarel- 
lo; dSblais, materiaux d&ombros, v. mar- 
ran, rouino. . . ... 

f ourni de masage, fourmrdes matenauz. 
Dins eiceslo poulit masage 
Cadun a sa part d'eiretage. 

M. TBUSSY. 

Ti champ soun abouri, toun masage es en c6ndre. 

K 'masagie,masagie GO, H2RO, ieiro from. 

masaudter, masaildier, mastugrner), s. 

Habitant de la campagne, campagnard, arde, 
niters- mas de I'Etpitan, wrme ues nuspi- i fermier, iere, y. rnast^; Mazaudier, Mazoyor, 
fi do Saint-Jean de Jerusalem ; mas d. ■ i noms de lam. languedociens. 
Presfcadou, ferme des Dominteains imasdt Beiless0 iia Toaret , coorouso masagiero^^ 



R masage. 

• Masaguin pourmagasin; masancoues pour 

m MA"sAN°T, e MASAN(g.), BASANT, MASENTE 
(rh.), (rom. masan., maaan, masantj, s. m. 
Branle', mouvement oscillatoire, cahot, v. ba- 
lans; maniement, v. moncje; vacarmo, ta- 
page, en Gascogne, v. boucan. . 

Sestnt au masant, on le sent au maniement. 

Lob loup tout estounat d'ausi tam de masant. 

A miejo lego autour entenen lou 1 ma ^ lIEK . 
R. mosanto. 



MASANTA, MASENTA (rh.), BASANTA, PE- 
Santa (rom. maniusar, niamer), v. a. isou- 
peser, soulever avec la main, remuer, donner 
le branle, secouer, cahoter, v. souspesa; pa- 
tiner, palper, v. manga, paupa, 

Pouertes lino camie blesido I 

Laisso-te masanta, sc voues. 

0. BSUBY8. 

ftue petouecho Taganto 
Ouand la terro s'aluencho e I'onndo loomasanto. 

E. HEYMOHEXQ. 

Loo tihous fai un pas, dous pas, vim masenta 
Lou jouine Regineu que se laisso aganu. 

J F. GBAS. 

Masento eme bonur e bilo sa trouvaio. 

J. BOUIIASnVUI. 

Se masasta, v. r. Se maltraiter de coups ; se 
harasser. ... , . j. 

Masasta, hasaotat (g. 1.), ado, part, otadj. 
Soupese, mani6, secoue, 4o. 

Lei nin soun masanta, quand fa de bourraacado. 
r r,. d'asteos. 

masantage, uasahtXoi (m.), s. m. Ac- 
tion de soupeser, de remuei- ; cabotage d una 
voiture, agitation d'un arbre, V. soaspesado. 
R, masanta. 

MASASTAMES , BASANTAMES, S. m. MlSO 

an branle, maniement, v. manege, a. ma- 

bias'anteja, v. a. Manier, remuer, soupe- 
ser, v. masanta. 

Counsidero douno la riebesao 
Que iou masanUji sl's cosso. 

O. n ASTR03. 

R. mason*. 

masauie, s. f. Domame rural, v. masage 
plus usite. 
En uno masarii, coussudo dcmouranoo 
D'un ioulne e fringant mie-segnour. 
p. fSijx. 
n vn/t$, 

'masc (cat. migieh, esp. magico, lat. mo- 
niousJ, s. m. Magicien, soreier, enchanteur, 
v armassii, beltn, Irouch, fachmti, mago, 
matagot, sourcM ; sobriquet dos gens de 
Bonnieui (Vaucluse). 

Es un mase, il devmo tout ;. quet owe 
mase! quel soreier! crest que SMS mase, je 
crois que tu es soreier ; jougatre mase, 
ioueur houreux. 

A l'ouro qu'i lourrello 
Fan soun brands H maso 
Negras. 

F. DU CAULOK. 

MiSCA, ENMASCA, v. a. et n. Masquer, ca- 
cher, v. far da, pinta; pour roder, aller au 
sabbat, v. masqueja. 
Masque, ques, eo, can, cat, eon, 
Masea la visto, interceptor la vue. , 
Se siisca, v. r. Se masquer, se degmser, 
aller en masque, v. cnmouresca._ 
Se masca 'n damo-jano, se gnser. 
Ouaucun autre que si mascavo. 
Avans de parti se masqueron. 

1. CASTELA. 

Masoa, Masqat (g. 1.), ado, part, et adj. Mas- 
tme ee. R. moseo 2. 

maScadcbo, s. t. Partio masquee, chose 
aui masque. R. masca. • 

mascaddro (esp. mascarfura, mastica- 
tion), s. f. Ce qu'on mange avec le pain, v. 
cotimpanage. 

Un bet aoilliou de pa sens cap dc mascaduro. 

VIGNAHCOUR. 

R 'm1scagn'a, v. a. et n. Charcuter, manier 
malproprement ou rudement, en Languedoc, 
v macftuca ; travailler pemblement, fatiguer, 
en Querci, v. afana, rustica. 

Lous verses fan toujour sousca : 
S'envei que, sens mascagna gaire, 
Lous sabon pla dcspelouca. 

3. OASTBLA. 

Ai mascagnat coume un falssib. 

ID. 

R. mastegougna, macJiepna. 
mascagxaire, airo, s. et adj. Celm, cone 



qui cb.arcu.i5, Maladroit, oite, maastte, v. 6ou- 
sihavre. K. mascagna. 

MASCAGN'o, a. f, Coupure maladroite, tra- 
vail penible, en Querci, y. afan. 

Apres bel-cop de terns, de peno, de mascagno. 

„ J. CASTBI^A. 

H. mascagna. 

MASCAR, ABO, adj. Bigarre, ee, en par- 
lant des bosufs, en Gascogne, v. bouehard 
mascarous. 

— Ma filho n'aven poun de car. 
— Jesus, de car I 
Boudieu, decar! 
Ne tuaren le bi&u mascar. 
„ OH. POP. 

B. mascara. 

MASCABA, SIASCHABA (auv.), MASCBIRA 
MACHIBA, MACHCBA (d.), MEICHABA, MEI- 

cbiba (a.), mascalha (rouerg.), (rom. mas- 
carar, v. esp. port, mascarar, it. masche- 
rare, masquer), v. a. Maehurer, barbouiller 
denpir, oharbonner, noiroir, diffamer, v. ca- 
ntata, ennegri, tabasa. 

Mascara de papii, barbouiller du papier. 

Lou fum mascaro pas souvent ma chamineio. 

M. DE TRUCHET. 

PROV. Lou peirou mascaro lasartan. 
ou • 

Lou pairo) vol mascara l'oulo (1.), 
la pelle se moque du fourgon. 

— Sias mascara que per la sartan. 
Se mascara, v. r. Se noiroir aveo da char- 
bon oude la suie; se masquer ense barbouil- 
lant le visage ; se couvrir, en parlant du temps 
v. ennivouh. r ' 

D6u coustat de la mar semblo que si mascaro. 
l. pblabon;. 
prov. Saco de carbounie se mascaron entre 611. 
»«. 1 ^* c ¥ u ' MASC A It * T (S- 10, ado, part, et adj. 
Mochure, masquS, ee ; perfide, traitre, vau- 
nen; Mascara, nom de fam. provencal. 

Li Mascara ou Masques armes, nom qu'on 
.»"?.! ""'""urges yirarais qui, en 1783, 
sailublerent d un deguisement pour se ven- 
der des praticiens, avocals, procureurs et no- 
taires qui grugeaient ie pays ; muraio mas- 
carado, mur charbonne\ 

pkov. Mascara coume la chamineio. 
B, masco 2. 

mascabado (oat. esp. port, mascarada 
it. mascherata), s. f. Mascarade; troupe de 
masques, v. mourescado. 

Veiciloutemsdimascarado, 
Lou terns di rire fouiigaud. 

L. HOUMIBUX. 
Lou diable es de tomoslas mascarados. 

HP. BLADlS. 
. mascara. 

MASCARADURO, MASCABAIBO (a.), MACBI- 

f.5SfS' MACH « ECE ° .(f)- «. f. Noircissure, 
tachedenoir; barbbmliage ; chose charbon- 
nee, v. carnaiadv.ro, 

«aut* S CTC " '" pau de n,ascaradur<) aqui sus la 

A. CROUS1LLAT. 

Escalan un draibu que me semblo uno grosso 
mascaraduro sus uno muraio bianco. 

11. mascara. 

hascabage, mascaeAgi (m.), s. m Ac- 
tion de maehurer, de noiroir, de masauer v 
negnmen — n«»»» ». 



MASCAGNO — MASCO 

mascabet, s. m. Vague, en Guienne, v. 
erso, oundado ; masearet, flux violent de la 
mer dans la Uironde et la Dordogne, tourbil- 
lon d eau qui remonte le cours de la Garonne 
avec une grande rapidite, v. pleno, sou- 
berno. 

Ce mot vient de l'adjecti! masearet, etc- 
nom qu'on donne aux bceufs bigarres de noir 
fin Guienne le mot rouart designe un taureau 
et une vague furieuse ; en Provence, un biiu 
d aigo se dit d'jin torrent qui se precipite des 
montagnes. *■*■=• 

mascabet, eto, adj. et s. Bceuf ou vache 
de oouleur bai-brun, en Gascogne, v. bour- 
ret; ruse, ee, degourdi, ie, v. finocko 
Qumt masearet/ quel Iuron 1 R. mascar 
mascabeto, macbibeto (d.), s l iSpi 
charbonne avec lequel les enfants se machu- 
rent le visage, v. carbouneu; petit masque 
v. careto. ^ ' 

Sa proucessioun fouelo de mascareto. 

J. DESANAT. 

H. mascara. 

MASCARIE, MASCASSARlfe(l.), g. 1. Soroel- 

lene, magie, sortilege, enchantement. v. sort- 
deguisement, supercherie, dissimulation. ' 

Vai-t'en, masco, eme li mascarfrj 
Que taut de p(m me farie, 

Coume de gau la Vierge Marie. 

„ ORAISON POP. 

r». masco. 
MASCARIHA, MASCABILBA (d,), v. a. Bar- 



Ku recounfeisse enca soutoloumascarage 
Ii'iue sourne de Petrarco. 

H. mascara. a B - WTB "- 

MASCABAIBE ARELLO, A1BIS, AIBO, s. et 

aaj. Lelm, celle qui noircit, barbouilleur 
euse, v. barboutaire. ' 

Dermascaraire de papie 

FugSs leis arpien de ratW. 

- J.-B. &AUT. 

B. mascara. 

mascaras, n. de 1. Mascaras (Basses-Pvr£- 
nees, Eautes-Pyrenees, Gers) 

mascarenc, n. p. Mascarenc, nom de fam. 
lang. B. mascar. 



— . — ~, u « i*wui& m,;, v. a. Bar- 
bouiller, chamarrer, bigarrer. B. mascariho. 

KASCARIHO, MASCARILHO (d.), MASCBA- 
REixo(a.), s. 1. Espece de champignon, fuw- 
gus in metam fastigiatus albus , fusco 
«»icJMs{Pinux), H. mascara. 

MASCABO-LIKCdc, MASCABO, s. m. Hom- 
me malpropre, qui noircit ses draps de lit ■ 
moncaud, v. bouchardin. 

Ep jugant d'espingolo au s6u, 
Li disias mascaro-lancou. 

T. GROS. 

Quand fes lira, mascaro! 

Au mens cridas-nous : garo ! 
„ , . v. GELO. 

n. mascaro, hncdu. 

MASCABO-PAN-BBDS, MASCABO-SABTAK 

(qui noircirait le pain brunou lapoele) 
s. m. Homme tres sale, v. salop. 
Ausesmi rire au nas, o mascaro-pan-brun. 

P. FIGANIERE. 

MASCABo-TTBdo (qui noircit le derrie- 
rej, s. m. t. mjuriedx. 

c-a >m . . ° mascaro-vir6u, 

sieu jieio, mai jamai leis ome m'an ta p6u. 

! P. BELLOT, 

MASCAROUN, MASCAROC(i.), MASCBtROU 

(d.), (mm mascaron), s. m. Petite noircis- 
sure ; charbon du bie, v. carboun; hirondelle 
de mer, v. Iregede ; personne noircie par le 
cbarbon, sobriquet des oharbonniers, des 
chaudronmers ; t. d'architecture , mascaron 
(it. mascheroncj ; nom de fam. provencal. 

Lo Libre de memorias de Jaime Masca- 
ro cscudtcrdels honorables senhors cos- 
sols de la villa de Beses, chronique romane . 
pubWe par a societS archeologique de Beziers 
en 1830 ; Juh Mascaroun, lules Mascaron, 
de Marseille, eveque de Tulle et d'Agen ore- i 
dicateur c61ebre (1634-1703). B. mSscara 

mascarobs, odso, adj. Qui a le visage 
sale, barbouille, ee, en Guienne, v. bouehard, 
moustous. R. mascara. 
_ mascabdk, s. m. Chose qui noircit, pous- 
sier de cbarbon, carie et charbon des grains 
v. carbounifw. ° ' 

Souto la peiro que mouh'no 

Fau que vagues, o mascarun, 

Ennegri la bianco farino 

E 1 erapesta de toun ferun. 

B. DAPROTY. 

prov. Saco de carbounie, pleno de mascarun. 

B. mascara. 

• Mascasseja, v. masqueja. 

sorcfere ASS °' S ' L sorciere, Y i e aie 
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Mascasso, i dis, coussi se pot 

ftue tu siogues lantmessourguiSiro i 

B. masco. 

mascat, s. m. Masqne, laux-visage, en 
Gascogne, v. masco Z. R. masca. 
• Maschara, v. mascara; maschilha.v. macii- 
ha; mascla, mascladis, v. mesela, mesoiadis 

MASCLAS, MACLAS et HACLIAS (d.), s. et 

adj. Gros m«e, vieux mile, vilam male • 
femme qui a les manieres d'un homme hom- 
masse, vu-ago, v. cigalas, ercules, femasso 
verre. ' ' 

Uno voues masclasso, une grosse voix 

A quinze ans uno fllho chaumo, 
Si noun li douno Iou masclas. 

... C. BRUEYS. 

Lei masclas soun nouesteis assassin. 

RICARD-B^RARD. 

Lou cant masclas d'independenco. 
R. mascle. A> lANSLiD1! - 

masclat, n. de 1. Masclat (Lot). 

mascxao from, masclar, hamecon, cro- 
chet), s f. uhardon etdile, chausse-trape, en 
Languedoc, v. auriolo-masclau ; Masclau, 
Masclary, noms de fam. lang. R. mousclau. 

MASCLE, MACLE et MALE (lim. d,), (rOm. 

mascle made, cat. mascle, it. maschio, lat. 
masculus), s. et adj. m. Mile, v. mjore • 
premiere ecorce du chene-liege,v. desmascla • 
mamelon d'un gond, v. gounfoun; ancre, 
barre de tor dont on consolide les murailies, 
v. clau; Mascle, nom de fam. provencal. 

Stum mascle, le premier-liege'qu'on enleve 
d un arbre, premiere ecorce du cMne lieee • 
canebe mascle, chanvre male, qui ne porta 
point de grames, d'oti le proverbe : 
Raco de carbe, 
Lou femeu vau mai que lou mascle. 

Mascle d'uni forfe, couteau superieur des 
forces d un tondeur; mascle de niero, terme 
, ™fP"s. nabot; sot mascle, sot bomme ; 
M» biu mascle, un bel homme ; un laid 
mascle, un homme fort laid; un mascle cop 
™J°J% ng ' ™ fo 1?, oa P d " Poing; courage 

de pore; per dous-liard dounarie co que 
lou fat mascle, se dit d'un avare. 

dislon" Ja de ° fa " S mascles ' las fi U> a s ">on succe- 

. , STAIOTS DE PROVENCE. 

PROV. Li cop soun mascle e 11 resoun femello 
•^Masclet, v. masclun; masclie pour mase- 

culin, tno ; chanvre femelle, que par erreur 
^ yulgmre appelle masoJo, 'e? qufdoune la 
grame, v. femenello, mas. 
Fig«ro masclo, figure male. B. mascle 1. 

MASCLODW, MASCLOOS (1.), s. m nl Ci- 

rons, msectes qui s'ongendrent entre cuir et 
chair v. brian ; epines de chausse-tra- 
po chardon etoilS, J masclau B wS- 

le, nlle hardie, virago, v. cigalas ; Masclo, 
nom de fam. lang. B. mascle ' 

MASCLITJS, MASCLOCJS (bord.), MASCLOl! 

fei A « Uir ' M4( tLro(d.), MASCLET, s. m 
Genre male, masculinite, les jeunes hommes; 
^L U< \?t m 1 m - affecli ° n typocondrfa- 
?» 6 „ h K? 1 ' homn »e, mai dont les symptdmes 
ressembent ua pea k 1'hysWrie des femmei 

de?e U nard°, D v m S s mente aVG ° deS t6Stioules 
Flour-diu-masciun, adonis; erbo-ddu- 
Spe S< forU a Slmqm > siil m <»"™». 

Lou masclun mi tourmento. 

n ,, p . BELLOT. 

V> que 1 estoufo es beleu loo masclun. 

pi ro Ci 6 '- tr ? bou,et ' 1»° fenn'os™ gflinos 
Podon ben unita la voues de soun masclun 

R. mascle. P " DB 0BMB0UI - 



MASCO, maisso (a.), (cat. esp. lat. magica,. 
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pita, ct b. Ut.-masca, dans lea lois des Lorn- 
Bards), s. f. Magicienne, aorciere, v. artna- 
iiero, broucho, fachiniero, mago, sour- 
ciero ; nuage, qui s'ileve de la_ mer et. qui 
annonce la pluie ou I'oraga, a BSziers, v. bar- 



anilUUUQ IU yiUl« uu imaftY u^...*..-, .. - — 

rj, bugadiero ; papillon teto-de-mort, aont 
la venue est prise en mauvais augure ; helice 
chagrinee, helix maculaia, grand escargot 
de vigne, v. coutar ; eglantine, fleur de 1 e- 
glantier, v. agoulenoi ; murmnophis saga 
(Rlsso), poisson de lamer de Nice; nettasto- 
ma melanura (Rafln), poisson connu a Mar- 
seille; 6{8»ntus minutes, autre poisson de 
mer; sobriquet des femmos d'AUauch (Bou- 
ches-du-Rhone). , 

Vibio masoo, vieille sorciere, vieille fem- 
me ; bstrc caaca per li masco, avoir le cau- 
chemar ; erbo-di-masco, germandree ; sou 
di masco, spath calcaire; la Tourre dt 
Masco, nom d'une ancienne tour de Beau- 
oaite; lou Castbu di Masco, nom d'un 
vieux chateau, au Luc (Var) ; lou Pieloun 
di Masco, le pilier des s-orcieros, a Barben- 
tane (Bouches-du-Rhone) ; louPila.de las 
Mascos, le pilier des sorcieres, a Vendemian 
fHerault) ; la Cabano de las Mascos, nom 
d'un dolmen ores de Coyrac (Aveyron) ; lou. 
camp de las Mascos, a Coyrac (Aveyron) ; la 
tauto di Masco, nom d'un rochcrde la. ban- 
lieue de Marseille ; lou roucas dt Masco, 
nom d'un rooher.au Parailou, pres Aries; lou 
pas de la Masco, defile, pres de Toulon, que 
fes republicans esealaderent en 1793 pour en 
chasserles Anglais; /ou prat di Masco, nom 
d'une prairie a Apt (Vaucluse) ; lou Trail di 
Masco, nom deeertaines excavations rochon- 
ses, a Avignon, a Marseille ; la Vau-Masco, 
nom d'urle vallee du LSberon (Vaucluse) ;li 
Coumbo-Masco , gorges voi'sines do Cha- 
teauneuf-du-Pape (Vaucluse). 

MASCO ( b. lat. cat, esp, mascara, it. mas- 
ehera), s. f. et m. Masque, faux-visage, v. 
babocho, barbouiro, caro, canto, testiero, 
msagiero ; d6guisement, pretexto, dissimu- 
lation, V. bulo; personne masque^, v. carc- 
mentreto, mouresco. 

Wouma lou masco, nommer la porsonne 
en question, alleB uer S0D auteur. 
En quitant la masco. 

p. aouDELm. 
Lebo-lour la masco. 

J. D3 VALE3. 

Guam! ma masco hourouc tlrado 
Ema carodescaperado. 

Q. D ASTROS. 

Lou masco de l'ipoucrislo. 

J.-A. PEVROTTES. 
MASCO-DIS-ABTCIIOIO, MASCO-DEIS-AM- 
pi oiro fnic), s. f. Poisson do mer, stomia$ 
boaWt &■ Kat,), eao* boa (Risso). R. 

■masco 1. 

• Mascoret, v. mascaret. , ,-,„.-; 

mascot, s. m. Petit soroier, petit magi- 

cien. 

Anueu mascot e riche vermenoun. 

H J. DIOOLODFET. 

'mascot, mascoto (e.3p. demosoo, damas), 
s Couperet, coutelas, en Gasoogne, v. nior- 
ras ; maladroit, oito, v. bajanct. 

B^-l'en, d'un mascot perbesido, 
Cercamalado en nn jardin. 

a. d'astros. 

"'mascoto, s. !. Sortilege, ensorcellement 
au jeu, guignon, v. sort, 

Quaucun m"a douoa la nascoto. 

" P. BOKNET. 

En fasintsa mascoto, ero toninUadoios^^ 

M'vs-COUWDNA (tu m'ae trompi), s. m. 
Personne dont on se mtfie, sorte de terme in- 
jurious. . 
• Mascoulo, v. mousooulo. 

mascoun, n. p. Masram, nom de lain. lang. 
R. masc. 
» Mascounieiro, v. macloumero. 



MASCO -- MAS-MEJAN 

mascouta, v. a. Masquer le vice d'une 
marchandise, deguiser, v. farda. R, mosco. 

MASCDLI9C, MASCOOUN (nig.), MASCOM 
(I.), IKO (rom. cat. mascuti, ina, it. masco- 
(t)io, esp. port, masculino, lat. masouKnus^ 
adj. Masculin, ine; du genre masculin. 

Genre masculin, genre masculin ; d'ei- 
sercice masculin, de males eiercices ; caro 
masculino, visage male. 

Les Languedociens, et surtout Ies Gascons, 
masculinisent beaucoup de substantifs qui 
sont feminins en Provence. Ainsi, ils disent 
Ian pour lano, flam pour flamo, dourc pour 
dourgo, grais, griot, pour graisso, gnoto, 
agafal pour agafado, cambat, manat, pour 
cambado, manado. 

• Masdamos, v. midaino. 
MAS-D1EU, MAS-Dfeofb.), (b. lat. Mansus 

Dei), n. de 1. Le Mas-Dieu (Card), Mas-Dieu 
(Herault), Mas-Deu (Pyren^es-Orientales). R. 
mas, de, Dieu. 

• Maseda, v. masera ; masedo, v. masiero ; 
maseifi, v. masiS; masel, v. maseu et maset. 

H asela (rom. maselar, maxellar, it. ma- 
cellare), v. a. Tuer un cochon, charcuter, 
taillader, couper malproprement, v. oocountt; 
meurtrir un Iruit, en DauphinS, v. msca ; 
pour presser, condenser, v. masera. 

Maselle, elles, ello, elan, etas, ellon. 

Masela, masblat (1.), ado, part, et adj. Tue, 
chareut 5 , 6e. 

L'a masela, il l'a massacred R. moseu. 

• Maselaire, airo, v. maseli6, iero. 
MASlil.lii', s. m. Nom que porte un monu- 
ment romain qu'on voit a Lanu§iols (Lozere) 
et qui semble rappeler un lieu de sacrifices. 
R. maseu. 

HASELIE, MASEUfe(l.), MASEBE (g.J, IE- 
RO, ieibo, ero (rom. maselier, mazeher, 

1 mazeller, mazeler, maxeley, maserer, ma- 
serer, maserey, masollier, massollier, 
marsolier, v. fr. macelier, cat. maseler, 
masaler, it. macellajo, lat. macei(orius), 
s. m. Tueur de cochons, boucher, charcutier, 

. i&re, femme qui fait le said, v. car-saladii ; 

1 Mazellier, Masoulier, Mazouillet, Majoullier, 
Marsoulier, Marsollier, noms de [am. mend. 
Am d^utcs coumo ua maselie. 



j. SANS. 

Un maselle troubec soulet 

Un pore que prcnguet pel couleL 

i A. GAIL1.ABD. 

Veni de chas de maselies 
I Que lou faus pes danno a mili&s, 

DAUBASSE. 

R. masbu. 

BUSEUERO, maselieiro(1.), s. t. Couteau 

' pour«gorger;guillotine,v.marras. R, maseu. 

MASEUERO (LA), s. t. La Mazeliere, De La 

Mazeliere, nom de lieu et de lam. lang. R. 

maseu ou maselie. 

• Maselo, v. masiero ; masenta, v. masanta. 

MASERA, AMASERA, MEIKA, MASEDA, MA- 
SBTA (b.), MASEI.A, AMASELA, AP ASELA 

(rouerg.), (rom. mazerar, macerar, maze- 
daa, meirar, cat. esp. port, macerar, it. 
lat. macerare), v. a. Durcir, condenser j t. 
de boulanger, presser et entasser la pita pour 
la rendre plus terme ; faire ou former le pam, 
i lorsqu'il est en pate et levS ; masser une per- 
sonne qui sort du bain ; contenir, refrener, eD 
Beam, v. gibla. 

Masera, amaserat (g. 1.) (it. ammazzera- 
io), aho, part, et adj. Pressd, condense, ee ; 
fbrme. ., . , , 

Pan masera, pam massif, mal leve ; en- 
fant masera, enfant a chair fermo ; pas 
masera, pas lourd et ferme ; voues amase- 
rado, voix dure; rousto amaserado, vio- 
lente rossfie. 

prov. Masera coume de ferre. 



MASERIT009T, MISIR«TOD(lim.),8. m. Gru- 
meau de farino mal delayee, v. brigadeu, 
mouteloun. R. masera. 

masero, s. m. Grosse anguille dont la chair 
est ferme (G. Azai's), v. pougau. R. masera. 
• Masero, v. masiero ; masos, plur. lang. de 
mas. 

MASET, MASEL (1.), (rom. matlt), a. m. 

, Petite maison de campagne, petite ferme ; 

maisonnetto rustiq'ne oil l'on va passer le 

dimanche, v. bastidoun, cabanoun; Mazet, 

Du Mazet, Malmazet, noms de fam. lang. 

Li maset de Mimes, les petites villas de 
la banlieue de Nimes. 

Lou raasct de m^ste Roumieux 
Es un maset coume n'i'a gatrc. 

"L. ROUMIEUX. 

R. mas. 

maset'a, v. n. Agir en mazet'e, faire une 
I chose gaucnement, v. bousika ,■ pour conte- 
nir, refrSncr, v. masera. R. masero. 

masetado, s. f. Action de mazette, gau- 
cherie, balourdise, v. gafo. 

As voulgut t'apara d'aquelo masetado. 

B. FABBE. 

R. maseto. 

maseto (b. lat. mesgetus, mauvais petit 
cheval), s. f. Mazette, v. ganchello ; personne 
maladroite, mauvais joueur, v. rasclet. 

Aves lou tremoulun d'ueo pauro maseto. 

A. MAUEEL. 

Lous osses d'aquelos masetos 
Rampellon coumo de cllquetos. 

0. FAVRE. 
MASE0, MASEI. (quorc), MASEUI (1.), MAj- 

SET (g.), MASEC (d.), (rom. mazel, mazell, 
maset, v. fr. maisel, it. macello, lat. ma- 
ccllum), s. m. Abattoir, boucherie, v. adou- 
6adou, tuadou ; tuerie, carnage, massacre, 
v, chaple ; charcuterie, v. car-salado ; Ha- 
zel, Mazelli, noms de fam. mendionaux. 

Fairs lou masbu, fa masbl (l-)> iaer la 
coclion, faire le saW, salerde la chair de pore ; 
faire masbu, fa masbl (l), tenir une bou- 
cherie ; ana au masbu, aller a la boucherie ; 
la placo ddu Masbu, la place du Mazeau, a 
Marseille, Narbonne, Die, etc.; la carriero 
ddu Masbu, la rue du Mazeau, 1 Marseille, ft 
Orange ; lou pourtau ddu Masbu, la porte 
du Mazeau, a Castellane. 



MASERA s, n. p. Maseran, Mazeran, Masse- 
ran, noms de fam. lang. R. masera. 

MASERAU, MASEnALS (querc), s. m. pi. t. 
do meunieri Enchev8trure qui rev6t la meule 
gisante, v. arescie, encasire. R. mastero. 
• Maser6, v. maseliii; mas-ergnos, v. ergno. 



Bramo coumo un vedcu 
Qu'es menat au maseu. 

I.A BELLAUDIERE. 

i Viltn rascons, cbin de maseu, 

Haudi qu t'a Ha l'embourigo 1 

L. D'ARVIEUX. 
MASIE, MASIE Ot MASEIE (1.), IERO, 1EIR0 

' from, masaudier, mansart, v. fr. monster, 
cat. masot-er, b. lat. mansarius, mansoa- 
rius), s. Fermier, metayer, ere, campagnard, 
arde,v. bastidan, bourdii, bauratii, oran» 
gii, masagii, meinagtt; Mazier, Mazoyer, 
noms de fam. meridion&ux. 

Li masie, les habitants do la campagne ; 
«« gros masii, un rustre. 
Sus c6nt mas n'i'a pas un quo n'siguo sa masiero 
Que lavo sa bugado e l'estead siu Us iero. 

AD. DUMAS. 

'MASIERO, MASIEIRO(l.), MASEBO(g.), MA- 
SELO, MASEDO (rom. masera, madera, ma- 
teria, v. fr. maisibre, cat. masia, it. mas- 
seria, lat. maceKa, muraillo a pierre seche, 
enclos, masure), s. f. Tour do la ferme, vol du 
chapon, m6tairie, grange, v. masado ; Mazie- 
re Mazere, La Maziere, La Mazere, Mazierra, 
Desmazieres, noms de lieux el. de fam. fre- 
quents on Gascogne et Limousin. 
Lou fum de la masero aElai dessus l'auturo. 

P. FESQUKT. 

Loufelibre Maziero, Pierre. Maziere, poete 
Provencal, n6 1 Marseille en 1851. 

masiho, masilbo (1.), s. f. Broutilles, 
menu bois, v. reirounaVno. R. remasifto. 
• Masio, v. marce, co. 

MASLAC (rom. Maslac, Marslag), n. de 1. 
Maslacq (Basses-Pvrenees), 

MAS-MEJAN, s. m. Le Masm«jan, attiuont 



tie l'Allier (Ardeche) ; MasmSjan, nom de fam. 
viv. R. mas, mejan. 

ihasol, ojlo, adj. et s. Habitant du Mas- 
Cabardes (Aude). 

masot, ihasoto, s. Pauvre habitation des 
champs, petite ferme, melairle de peu de va- 
lour, v. bourieto, casau. 

Vous-autres s'aves d'ilo, 
B6rio e masot. 

M. LACROIX. 

R. mas, maso. 

M'AS-PBOrN-viST (tu m'as assez vu), s. 
m. Fat, y. arldri. 

MAS-QCANT, MA-QUANT, MISQCANT (rom. 

mascant, masquanj, prep. Sinon, excepts, 
hormis, seulement, pas plus, en Limousin, v. 
ma-que, que, soulamen. 

N'i'a mas-quant dous, il n'y en a que 
deux ; avi ma-quant , avoir seulement ; 
n'intri ma-quant, je ne tais qu'entrer. R, 
mat, quant. 

MASQOEJA, MASCASSEJA (1.), MASCA 

(qnorc.), v. n. Aller de nuit, eourir la miit, 
roder, chercker, fureter, Iufiner, a la maniere 
des sorciers, v. treva ; tanterner, lambiner, 
v. bestira. 
La luno dins la'uiue masquejo e fai liabbtfc 
_ , . CALENDAU, 

En Avignoun se masquejavo sus ia Roco de Dom. 

■ ARM. PROUV. ' 

En masquejant lei mounlado soun rudo. 

V. GELU. 

Aimes pas de mascasseja 
De bon matin per la carrieiro. 
A. LANGLADE. 

H. masc, masco. 

MASQUEJAIBE, MASCASSEJA1RE(I.), AKEL- 

1,0, aikis, aiko, s. et adj. Celui, celle qui 
rode la nuit ; lambin, ine, chipotier, lore, y. 
patian. R. masqueja. 

masqueto, s. f. Petite sorciere. 
Que fabrico masqueto I 

3. DIOULOUI'ET. 

R. masco i. 

masqueto, s. t. Petit masque, v. careta, ; 
mascareto. 

L'on vei qu'entrigo e que masqueto. 

„. L. bard. 

Per metre uno masqueto 4 toun ipoucrlslo. 

L. ROUHIEUX, 

Masco e masqueto k soun entour 
Amlravon la pastourello, 



MASOL — MASSIAC 

massacaita, v. a. t. de macon. Retnplir de 
Mocaille les vides que laissent* ontre elles les 
pierres d'un mur, bloquer, v. rebla. 

Massaoaka, ado, part, et adj. Bati avec du 
blocage. R. massacan. 

massacakarie, s. f. Blocaille, blocage, 
petites pierres 4 hatir, v. reblarie ; mala- 
dresse, gaucherie, v. gaucharie. R. massa- 
can. 

massacakat, s. m. Colombage garni de 
pierres. R. massacana. 

MASSACRA, v, a. Massacrer, tuer, y. cha- 
pla, escoutela ; maltraitor, bousilier, ga\er, 
v. estrassa, magagnouna. 

Se massacra, v. r. Se massacrer, s'abimer, 
se tuer au travail, v. csquinta. 

Ah! ii, massacro-te, tiens, meurs A la 
peine. 

Massacra, hassacrat (g, 1,), ado, part, et 
adj. MassacrG ; abime, ee. 

Massacradis, ados, plur. narb. de massa- 
crat, ado. R. massacre. 

massacre (b. lat. masaerium, b. lat. 
matskenj, s. m. Massacre, tuerie, carnage, v. 
chaple, masiu, matanco ; travail fort peni- 
ble, v. tuo-gbnt ; bousilleur, ouvrier qui tra- 
vaille vite et mal, v. sabernaud; garcon qui 
atlise le feu, dans une Glature de soie, v. 
caufaire ; enfant qui fripe tout, v. des- 
irussi. 



K. masco 2. 

MASSA, amassa (rom. massar, it. am- 
maxzare), v. a. et n. Prapper avec la massue, 
assommer, v. amassoula, assauma, chsu- 
ca ; batlre avec la masse, avec la batte, v. 
bacela, pica ; donner des coups de cornes v 
turla ; toper, v. toupa ; masser, faire une 
mdsse, au jeu ; masser, disposer par masses 
v. amouloMna: t. du jeu de billard, jouer de 
masse, frapper labUle avec le gros bout de la 
queue ; pour amasser, v. amassa. 

Massa 'n bidu, abalfre un bceuf ; massa 
lira canebe, broyer lo chanvre ; massa lou 
ttnge, batlre le linge ; masso, frappe fort. 
bE massa, v. r. Se masser, se grouper. 
Massa, massat (g. I.), ado, part, et adj. As- 
somme, ee; battu, ue. 

Sa main Va massado, sa mere l'a daubee- 
It carto soun massado, les cartes sont mas- 
sees par couleur. R. massa. 
•Massabe, v. maussible: MassabMo, v. Mas- 
so-Bielo, 

massabio, n. p. Massabie, nom de fam. 
gasc. R. massa, mo. 

massabrac, n. del. Massabrac (ffaute-Ga- 
ronne). v 

/."i 18 ^ C rom ' Mas *<"J, n. de 1. Massac 
(Aude, Tarn). 

massacan (rom. massa can, pierre pour 
assommer tin chien, esp. matacan), s m 
Pierre jectisse, menu moellon, rempla»e v' 
casso-gous, pHro pastouiro, reble ; inau- 
tois macon, mauvais ouvrier, maladroit, im- 
becue, v. magagnoun. 

De massacan mi toumbon sus lou su. 

„ F. PEISE. 

n. massa, can. 



sacre de soun cot's, se tuer au travail ; tra- 
vaia coume un massacre, travailler comme 
un n&gre. 
Li massacre devon rudamen empura lou fio. 

p. GAUSSEN. 
massadou , amassadou (rom. massa- 
dor, massaircj, s. m. Assommeur, v. amas- 
soulaire; batte, baLloir, v. batedou; Massa- 
dor, nom de fam. merid. R. massa. 
, ; massadouiro, massouo (rouerg,), s f 
Broie, outil pour briser le chanvre, v. bario 
orego. IL massa. 

massage, massAgi (m.), s. m. Action de 
battre le chanvre, ou de masser un baigueur • 
eRet de recul qu'on obtient en frappant une 
bille de bitlard avec le gros bout de la queue 
R. massa. 

• Massagie, v. messagie. 
massagcel, n^de 1. Massaguel (Tarn) 
massaio, s. f. BSte malade, peau qui en 
provieni, v. aucari. R. massa, ado 

MASSA1BE, ARELLO, AIRIS, AIRO from 

massaire), s. Ceiui qui frappe de la massue! 
de la masse ou do la batte, qui fait metier de 
masser, v. picairc. R. masssa. 
•Massal, v. Marcfau. 

MASSAN, MASSA (L), MOSSO (rOUerg.) A- 

NO, ono, adj. Batard, arde, sauvage, en par- 
lant des fruils, v. bastard, bouscas 

Conferer ce mot avec le b. lat. massanus 
paysan, et le lat. massaris, raisin sauva"e 

massaset (cat. Massanet, nom de lieul" 
n. p. Massenet, nom de fam. gascoa - 

MASSAXIE, MASSASE (1.), IERO, IE1R0 

adj. et s. Qui parte des fruits sauvagos, erl 
parlant des poiriers, dm pommiers, v. ama- 
rican, sduvayeu, 11. mas?an. 

MISSAXO (it. maxzana, moyenne), s. f. t 
de marine. Cordon qui separait le corps d'une 
galere de raissade de la ponpe. 

9IASS.1K0, s. f. La Massane, riviere des Pv- 
renees-Orientales. 

La grand Massano, la Craa Massane, pres 
Samt-llemy de Provence. 

Conferer ce mot avec I'it. mes-ana, moyen- 
ne, le rom, viassana, assemblage de mas, ha- 
meau, le b. lat. massanus, paysan (v. mas- 
san), ou le lat. Messana, Messine, ville de 
bicile. 

MASSANO (b. lat. Massance, Marsani- 
cus), n.*de 1. Massanes (Gardi, illustra par 
Flonan dans Estellc et Nimorin. 

MASSAPA9T (esp. mazapan, it. marsapa- 
ne, angl. marchpane), s. m. Massepain, sone 
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' de patisserie, v. macarroun. R. marce 
pan ? ' 

massapan, massopak (1.), (rom, mansa- 
pan, massapa, brostia de massapan, cat 
marsapa, it. marzapane, b. lat. maczapa- 
num), s. m. Boite de carton ou de bois leger 
boite ronde ou ovale dans laquelte on met des 
confitures, des dragees, etc.; boite dans la- 
quelle on met couyer Ia graine de vers 4 sole, 
v. bouito ; t injurieux, maladroit, v. cles- 
' gaubta. 

Massapan de dati, Boite de dattes ; es 
dacb ddv, massapan, c'est du reserve ; sem- 
blo que sort doit massapan, il semble qu'il 
sorle d'une boite, il est toujours propret R 
massapan i. 

massard, n. p. Massard, nom de fam. nrov 
R. mansard. 

massardie, n. p. Massardier, nom de fam, 
du Velay. 

massareit, s. m. Petite faucille, dans les 

Alpes, v. gonrbiho. R. massa, amassa. 

■ MASSARED, s. m. Battoir, v'. baeisu; outil 

de tricoteuso, servant a soulenir la broche a 

tncoter ; Massarel, nom de fam. prov. R. mas- 

1 saire. 

massargue (b. lat. Marsanicce), n. de 1. 
Massargues(Ardeche, Gard). 

MASSAROSSO, massaroto.s. LVastegilet 
au Queiras (Hautes-Alpes). 

MASSARTIC(b. lat. mass ariticum, ferme) 
n. p. Massartic, nom de fam. languedocien 

MASSAT n. de I. Massat (Ariege); nom de 
fam. meridional. 

massatelli, n. p. Massatolly, nom de 
fam. provencal. 
• Massau, v.'matau ; Massau, v. Marciau. 

MASSEIRA, v. a. Laver la valsseUs. dans 
les Alpes, v. manalrca, veisseta, R. ma- 
sera f 

massewa, n. p. Massena, nom de famille 
des Alpes-Mantimes. 

Lou marescau Massena, MassSna, due de 
Rivoli, ne a Nice (1758-1817). 

Sian lei lieu de Massena 
E de Bavastro lou fena 
E dou Sufren que la mar plouro. 

E. NEGR1N. 

D'aprts D'israeli, le nom primitif de MassS- 
na, dongine juive, etait Manasselt. Mais il 
pourrait.dSriver aussi du lat. Meoainas. 
• Massenenco , v. eoucourdo- massenenco ; 
Masseran, y. Maseran, 
masseret, u.del. Masseret (Correze). 
"asset, s. m. Loupe, masse de fer puri- 
ne, v. guso ; Masset, nom de fam. lanir, R 
masso. 

masseta, s. I. Charrotee, en Korez, y.car- 
rado. II. massot. 

masseto (cat. masseta, e*p. maeeta), s f 
Maillet de bois, petit maillet, v. batihoun ' 
soto ; baguette de tambour ou de tambourin 
v. ioitquet; morceau de liege ou de boi« sur 
lequel sont ficbeas les plumes d'un volant- 
massette d'eau, plante, v. ficliuso, saqno '• 
tetard, y. tisto-d'ase ; pourgaiilot, plante, v 
mcisselo. _ 

Agantes ta masseto, e z6u ! 

A. TAVAK. 

L'enemic es en marclio e frusio li masseto. 

J. RANCHER. 

Anen ei danso viire vanega la masseto que res' 
sauto en tabasanlsus la p4u mouerto. 

„ P. VIDAL. 

H. masso. 

MASsfeuBEJS, ESO, adj. et s. Habitant de 
Masseube. 

prov. gaso. Masseubes, 
Tripasses. 
masseobo, n. de 1. Masseobe (Gere). 
MASSI, conj. Mais voyons, maisen ce cas 
en Dauphine. R, mat, si. 

• Massi pour marci, merci, 
massiac (rom. Massiae), n. de 1. Massiac 

(Cantal). 

• Massibla, massible, v. maussibla, maussi- 
ble. 
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BUSSICACT, n. p. Massicaut, nom do lam. ' 

8 MASSICOT (cat : massicot), s. m. Massicot, 
oxvde de plomb jaune. 

MASSIE, MASSIE Q.), (esp. macero, port. 
maociro, it. masziere), s. m. Massier, otli- 
cierqui ports une masse, V. porto-masso; 
asentdo remplacements railitajjes ; maillet 
pour rompre les mottos, en Narbonnais, v. 
masso ; Masse, nom do fam. gascon. 

firo la court di comla prcce dido da si massii. 

O. DK VILIBNEOVB. 
Bouie, 
Que ta mou'be 
Tusteamelmsssie. 

K. bibat. 
B. masso. . , 

• Massieure, massigoul, v. maussible. . 

HASSIGKO, s. t. Espiico de molasse tres ma- 
blo en Gascogne, v. sable da reinard. R. mo- 
lausseno. ,, .,, . , . ,_ 

MASSIIIA (ram. Mauillao, b. lat. Mar- 
cellacum), n. de I. MassiUae (Gsurd). 
MASSIH.VN, s. m. La MassiUan, affluent du 

Salaison (HSrault). , _, 

MASSin.lN, n. de 1. MassiUan, pres Uchaux 
fYaucluse). 

massiiiabgbe (rom. Mamlhargv.es , 
Masseyliargucs , Marsilkaraues, b. lat. 
villa de Massilhamcis,_Massillamcts, 
Marcellanigis, Manianicus, Marcilha- 
nicce Massuiantcas, Marccl!iamca>),n.&o 
1. Marsillargues (Gard, Herault). 

massiiiabgbes, ESO, ad] . et s. Habitant de 
Marsillargues. ., 

MASSIHO, BIASSII.no (1. g.), (v. fr. ™.tl- 
/e, lat. nu'ssMia.pteces d'argent que les em- 
poreurs jetaient au peuple). s. I. Argent mon- 
nave, en tansuedoe, v. arbiho, mounedo. 
Jl dc masstho, il a de l'argent. 

MASSIHOEN, MABSEI.OEN. MANSILHOB 

(l)in, Portie dti harcaia d'un cheval de 
trait, sorte de bouton qui sert a attacher les 
ttaits aux attelles ; courro.e qui tient les cro- 
chets du collier, v. mossano ; Massillon, 
nom de {am. provencal. , 

L'ouratour Massihoiin.J.-V. MassiHon, 
fivSque de Clermont, n6 a Hieres (Var),(1663- 
1742). R. masso. 

• Massimo, Massimin, v. Maime, Meissomin. 
ar\SSiMlAK, simian (rom. Massimia, angl. 

Maximian), n. d'h. Maximien. 

MASSIMIMAK, MAXIMMAN (1. g.), from. 
Maximilian, it. Massimiltar.o, esa.Maxi- 
miliano, lat. Maxiniilianusj, n. d h. Maxi- 
milien. ^ ~, 

MASSIMO , Maximo (1- E-). (it. massimo, 
cat. esp. port. lat. maxima), s. 1. Maxime, v. 
ditai, sentenci. 

Ghascun deu leal per massimo : 
Gaire pensa, beu-cop sentl. 

H. MOBEI.. 

Se trufant d'aquelo massimo. 
Canton lou vice e la tertu. 

J. A0BEET. 

MASSIO, n. p. Massie, nom da fam. prov. 

• Massios, V. Matias; massioure, v. maussi- 
ble ; massip, ipo, ipeto, v. mancip, ipo, ipeto ; 
massirot, v. massot. 

SSASSIS, MASSI (d.),lS30 t icno (d.), (rom. 
cat. massis, issa, esp. mactfo.port. macipo, 
it, mastiztio), adj. Masai!, ivs ; solide, ma- 
t6riol, ella ; lourd, ourde, epjis, aisse, gras- 
sier, lere, v. materiau ; Massix, nom de fam. 
meridional. 
Or roasst's, or massif. 
Lou re! un liecb fie dreissa d'aur massis. 

A. QAILLABD. 

Quand serie de force massis, _ 
Lou tcaucarat conme na chassis, 
c. nauEts. 

11. uiasso. . , . . , 

massis, s. m. Mas3if, chose pleine et so- 
nde; m41e d'un port, jetiSe, ohaussee, v. pss- 
rado, . . 

Basti sus lou massif, bitir sur le ferma; 
pu cava jusqu'au massis, il faut creuser 
usqu'au tuf. 



MASSICAUT — MASSUC 

Quant as enyessa de massis? 

LAFABE-ALUS. 

R. massis i. 

MASSISSAMEN, HASSISSOMEN 00. ( rom - 

maoissament, esp.macteamcnte), adv. Mas- 
sivement. R. massis. 

MASSO (rom. cat. port. it. lat. mossu, esp. 
tns.ni, masa), s. f. Masse, amas, totalite, 7. 
mouloun; fond d'argent d'une succession, 
d'une societS, T. founs ; massue, v. massu- 
oo ; masse d'armes, gros marteau de fer, v. 
bonrro ; gros maillet de hois, maillocho, T. 
mai 4 ; batte, battoir, v. batedov, ; souche 
d'olivier, if. bourdo: noin de fam. merid. 

Masso de bugadiero, battoir de lavan- 
diere • masso de menusii, maillet de me- 
nuisier : mosso de gipii, batte de platrier; 
masso ascladouiro, masso desclapaire, 
maillochede fendeur de bois; masso d'un 
paradou, martinet d'un mouhn a foulon, a 
tan a papier; masso per pica de moulo, 
maillet i long manche pour rompre les mot- 
tes • masso d'Ercule, massue d'Hercule ; 
masso d'armo, masse d'armes; fairemasso 
e marleu de quaucarsn, employer quelque 
chose a tout usage; apouncha dejounc em 
una masso , faire gauchement un travail 
inutile- a Vesperit pounohu eoume uno 
masso', se dit d'une personne obtuse ; masso 
en avans, t. de joueur, masse en avant; me- 
tre a la masso, assurer un conscrit contre 
les chances du tirage au sort; lemdo en 
masso levee en masse; A masso, ensemble ; 
s'enana a masso, s'en aller ensemble, v. a- 

m MASSO (SANTO-), n. de 1. Sainte-Masse, 
pres'Lagarde (\ r ar). R. Maisso, Massimo. 

m\SSO-bielo (rom. Massabiella, qui as- 
somme laville), n. de 1. Massabielle, roeher 
voisin de la ville de Lourdes, dans une grotto 
duqueleutlieul'apparition de BernadetteSou- 
biroux. R. massa, vielo, vilo. „.„. 

MASSO-BIOH, MASS0-n6U (mc.), MASSO- 

BCOP (m.), ^rom. massal>£o«, it. ammairza- 

iuot-i, assommeur de bujufs, houcher), n. p. 

i Massabiau, Massabuau, Massebce-uf, noma de 

fam merid., v. maio-biiu. R. massa, otott. 

• Masso-can, v. massacan ; massoao, v. mas- 

SU fiASS0-DE-VEDEO, s. f . Diplotaxide a feuil- 
les menues, v. rouqueto-firo. , 

MASSO-GROS, n. de 1. Massegros (Lozere). 

Conferer ce mot avec I'it. masso, roc. 

MASSO-LOUPfteeurde loups), n. p. Mas- 
seloup, Massaloup, noms de fam. lang. R. 
massa, loup. 

• Massopan, v. massapan. 
m»sso-pabent (qui tue les parents), s. 

m Polvpore bigarril, agaric meurtner, oronge 
cigu6, champignons veneneux, v. pisso-can. 
R. massa, parent. 

massolo, masSoro (rouerg.), (rom. mas- 
sola, it. masnuola, lat. massula), s. f. Pe- 
tite masse, battoir deblanclusseuse, v. bacbu ; 
maillet de macon.v. martau; massue, aNice, 
v. massuoo. 

Se n'aviis qu'un mast, fanes uno pou- 
lido massolo, se dit d'un navire court, 
i Vouldrie pla sapifi maneja 

E ia gradioQ e la massolo. 

A. ffOURES. 

massot , massirot p.), (rom. mossof, 

piem. mussoc, it. mansuolo), s. m. Petit 

maillet, v. massed ; enfant peu intelligent, 

v. testa ; Massot, Massol, noms de fam. mend. 

i R. masso. 

massot, massou, s. m. Sorte de char rus- 
tique a deux roues, en Forez, V. carreto. _ 

MASSOTO, s. f. Jeu usite en Forez, v. caio. 

MASSOOBRE, n, p. Massoubre, nom de fam. 
b'm. R. maussible. 

MASSOOIS (b. lat. Castrum de Masstti- 
nisl, n. de 1. Massoins(Mpes-Maritimes). 

MASSOBI.A.V. a. Battre lolinge, v. bacela ; 
frapper avec uno massue, assommer, v. a- 
massoula. f , , 

Massole, oles, olo, oulan, aulas, olon. 



S'ero pas lou mau que nous mansolo. 

L. DS BEBLUC-FBBUSSIS. 

MAssontA, uAssoutAT (1.), auo, part, et adj. 
Battu, ue, assomme, 60. R. massoto. 

HASSOCLET, MASSOOBET (m.), S. m. Potlt 

battoir, maillet, v. massefei. B. massolo. 
MASSOULHA, s. m. Magot, amas d'argent, 

en Dauphine, v. maguet. 
He Teiint quasi mouert, beilH moun massoulha 
A-n-un kus que veogue me delpoolha d avanco. 

B. QBtVM.. 

R. massoulho. 

siassoolho, s. f. Touffe, fagot, en Forez, 
v. maio. R. massolo. 
• Massoulie, v. maseliS. 

massocn , massod (I.), (rom. massou, 
masso, manso, massonier, materon, v. fr. 
masson,, b. lat. maco, macio, machio, mat- 
tio, materia, massonus, lat. maehto, ma- 
chiniste, selon Isidore), s. m. Magon, v. m«- 
raiaire, paretaire, peirii; Masson, Jean- 
masson, Massonnet, Masso, Massoni, noma de 
fam. merid. dont le dim. est Massov.net, 

eto. 

Faire Zo»masso«n,maconner', anamas- 
soun, ana a la pUro, sortir du pays pour 
aller travailler comme macon, expression par- 
ticuliere au bas Limousin qui fournit beau- 
coup de macons; ^ronc-masso«re (it. fran- 
massonej, franc-macon. 

psov. A bon massoun 

Touto peiro vtn <i% poun. 

— Gomte de massoun, 
Gomte de larreun. 

— Femo de massoun, 

Lou matin maridado, lou sero noun. 

massoun, M.vssoB (1.), s. m. Quenouiilee, 
v. fielousado ; botte de chanvre ou de Un, pa- 
quct v manado ; outil de cordior servant a 
commettre les torons, v. cabro, maiei, mas- 
sot, toupin. 

Da massoun de rifouort rouge coirmo lou sang. 

3. SESSI. 

B. madeissoun, madaisso. 

MASSOUNA (rom. massonar;, v. a. Macon- 
ner, v. basti. 

Neptune a Troio massounavo. 

L. BAHON. 

Massousa, massouhat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Maconne, ee ; t. deblason. 

"a. las dos tourres mcrletados 
D'argent, de sablo massounados. 

A. ABNAVIEI.I.B. 

R. massoun.. . . 

massoonage, massodnXgi (m.), s. m. 
Maronnago, travail de macon. B. massouna. 

MASSOBNARIE, MASSOBNABEE (I.), MAS- 

SOBNARld (1. g. lim. d.), (b. lat. masso»ei-«a, 
macftonerio), s. f. Maconnene, maconnage, 
i v. bastisso, peirage. 

Lou debris dci massouna?iG. 

J. DESANAT. 

peov. MassounariS d'iver, 
Massounarld d'infer. 
R. massoun. N „_„- 

MASSOBNEN, MASSOBNENC (I. g.), EWCO, 

Maconnique, qui a trait a la franc-mao.onno- 

rie." B. massoun. ... , _ 

MASSOBNIE (habitation de Masson), n. 

p. Massounie, nom de lieu et de fam. lim. K. 

* massobno, s.f. Femme ou QUe de magon. 
B. massoun. ... , „:i 

massobqbet, s. m. CEillet virginal, oeil- 
let de Montpellier, plantes, v. giroufado ; 
reillet des poetes, v. bouquet r fa, mouisseto. 

Massouquets de Seni-Biats (ceillejs de 
Saint-BSat) , titre d'un reoueil de poesies de 
Victor Gazes de Saint-Beat (Saint-Gaudens, 
1852). R. massugo. 
• Massourau, v. marsourau ; massouret, V. 

massobsclo (M), (rom. las Massosolas), 
a. de 1. L'etang dos Massousoles, pr6s les Sain- 
tes-Maries de la Mer. 

massbc, CO, s. et adj. Perranne entetee, 
opiniatre, dans les AApes, v. testari; Massu- 
que, nom de fam. prov. R. massugo. 



MASSPCA (it. maxzicare, Mtonner), v. n, 
et a. Heurter avec la tete, dans les Alpes, v. 
bussa, turta. 

Massuque, ques, co, can, cas, con. R. 
massuc. 

MASSCGAS, n. de 1. Massugas (Gironde). 

massugo, MASSDO (nic.), massoco (Var), 
{v. fr. mague, macque;' i>. lat. mateuca, 
maxuca), s. f. Massue, baton noueux, v. bou- 
lado , bourdo, escabas, masso ; massette 
.d'eau, plante, v. fielouso. 

Holtke e Bismarck, esbarrits 
Debat aquel pous de massugo. 

A. FERRAm). 

AviS fa la despenso 
D'uno massugo en ploumb. 

M. DECABD, 

E dirias que d'Ercule a la massuo en man. 

J. RANCHER. 

massugo, messugo (Var), MussEco (nic), ' 
MOBSSEGO (rh.), HUGO, mono, mouge (1.), 
s. f. Ciste, arbuste commun en Provence, y. 
bos-de-roso, couquin ; marrube noir, plan- 
te, v. marrubi. 

Griu-de-messugo, graisso-de-mugo, hy- 
pociste, plante, v. gratsso. 

Quand lou vesitaren d'eslieu, 

Puesquen revessar un counieu | 

Que noun sente ren la massugo. 

o. BRUEYS. 
un bouen lapareu senlent pas la messugo. 
_. ,. BT. GABCIN. 

Dins li massugo roso e li blu barjavoun. 

M. (HRARD. 

Conferer ce mot avec le lat. medico, ci- 
tronnier. 

massugo- BLASCO, s. f. Ciste cotonneux, 
arbuste, v. badafo, escuro, estende-pedas, > 
mugan. 

MASSlGO-CCRVlEno (ciste aimi par les ! 
cerfs), s. f. Ciste Iadanifere, arbuste. fi. mas- j 
sugo, cervii, iero. 

MASSUGO-NEGBO, MASSUGO-TREBO, S. f. 

Ciste a feuilles de sauge, ciste de Montpellier, 
arbustes. 

masscgoet, s. m. Le Massuguet, le Maus- 
suguet, nom de quartier, a Eyguieres (Bou- 
ches-du-Rhdne). R. massugo. 

massugueto, s. f. Helianfheme, plante de 
la famille des cistes, v. erbo-d'or, isop-de- I 
garrigo. R. massugo. 

MASSBCUIES, n. de 1. Massuguies (Tarn). < 
R. massugo. \ 

MAST, MAS (bord.), MAT (m.), (rom. all. 
angl. mast, cat. esp. mastil, esp, port, mas- 
to, lat. mastus, ajutage), s. m. Mat, v. au- 
bre plus usiW en Provence. 

Mast de fogo, mast de I'arrii, arfimon, 
v. mejano ; mast de coucagno, mat de coca- 
gne, v. barrojgauto ddu mast, piece de 
bois rapnortee au bout du mat : clau ddu 
mast, collier de fer ou de bois qui fixe le mjt 
au banc, clan du mat ; cala li mast, caler les 
mats, les abaisser ; guinda li mast, (minder 
les mils. 

Subre si mast bessai aves fa la pauseto. 

J. BOUWANILLB. 

Lou vaissel ero fait d'uno tino, un ast ero mast 
la velo uno toualbo. 

P. QOUDEUN. 

MASTA, mata (m.), (port, mastrear), v. a. 
Dresser, elever, eriger, en Gascogne, v. au- 
boura, candeia; miter un vaisseau, v. ar- 
boura. 

Masta 'no pipo de vin, dresser une tonne 
de vin ; maston uno estatuio (Jasmin), on 
dresse une statue. 

Ss icasta, v. r. Se dresser, v. dreissa. 
Tout drecb coumo uno quilho 
Se mastet alabech. 

J. CASTEI.A. 

Masta, hastat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Dresse, Se, debout comma un mat; mitiS, ee. 

Bashmen masta latin, navire gree en 
voiles latines; bastimen masta a piblo, na- 
vire dont les mats sont d'un seul brin. 

Crido : en abans, Frances ! per tu me soul mastat. 

J. JASMIN. 



MASSUCA — MASTRETO 

E soun cos qu'autris-cops se teni6 tant mastat. 

3. CASTELA. 

R. mast. 

• Hastachin, v. matouchin. 

mastakecos, s. et adj. Nigaud, badaud 
(Couzime), v. masto-argagno. 

MASTEGA, MOUSTEGA (Var), MASTR1GA, 
MOCSTRIGA(i.), MASTEJA, MASTEA, MA SUA 
(a. d.), mascha, mac ha (lim.), (rom. mas- 
tegar, masteguar, masckar, cat. mastegar, 

fiort. ma&iigar, esp. masUcar, mascar, it. 
at. masiicare), v. a. et n. Macher, t. machu- 
ga,moussiga t trissa; avoir un air d'impro- 
ation, d'h6sitation, 6tre irresolu, y. batata; 
pourmanier, v. mastinga. 

Masiegue, gues, go, gan, gas t gon, 
t 'Mastega per Us image, macher de haut; 
t& fau mastega lou mousseu, ii faut lui 
, mScher le morceau* lou mastega, l'action 
de mScher ; I'a avalado sdnso la mastega, 
H s'est laissS mystitler ; semblo que maste- 
gues d'estoupo, tu fcredouilles. 
Cinq euro de rei6gi ^li maslegarien. 

p. GI^BA.. 

Mastega, mastegat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Mdchfi, 6e. ! 

De pan mastega, du pain machS; n'attsz- 
rU de man mastega, il entendrait bien des 
gros mots; lou i'at pas mastega, je ne le iui 
ai point m&che'. 

Moun paire 
Lou lauraire 
M'a manja 
E maslega. 

OONTB POP. 

pbov. Av6 trouva lou pan tout mastega. 

MASTEGACIOD8T, MASTEGACIE V (m.), MAS- 

TEGACU&D (I. g, d.), (rom. mastigacio, mas- 
ticacto, esp. mastigaczon, it. masticaxione, 
lat. masiicatio, onis),s, f. Mastication, action 
de macher. R. mastega. 

MASTEGADO, MACHADO (lim.), S. f. Ce 

qu'ou macne en une fois, le bol alimentaire ; 
repas, en style burlesque, v. boucado, 
Parton agouloupa de oieu, 
PourUnt un pau cadun pfer talo mastegado. 

J. GERMAIN. 

R. mastega. 

mastegadod, s. m. Mastigadourj espece de 
mors, v. mors ; maehoire, Douche, dents, y, 
cats ; grand mangeur, v. martfairas. R. mas- 
tega, 

MASTEGADOUXRO, MACHADOUIBO, MA- ! 

chouiro (rouerg.), siaghoueiro (d.), adj. I 
et s. f. Dent macheliere, v. marteu, quels- ' 
sau, trissadouiro ,* pour m&choiro, v, mois- ' 
so, meissello. R. mastega. 

mastegadoro (c&t. mastegrtdura) , s. f. 
Partie mach^e, ce qui est m&chS. R. mas- 
tega. 

Df ASTEGACE, SXASTEGA6I (m.) t S. m. Ac- 

tion de m&cher. 
Apres long mastegage avalo soun afront. 

a. BOUDm. 
pbov. Se counels au mastegage quand li besti an 

de boni dent. 
R. mastega. 

MASTEGAGWO, MASTEALHO (a.), S. f. Mor- 

ceaua demi mache qu'ou donne a un enfant, 
5, un animal ; machicatoire, v. boucin. R. 
mastega. 

1 MASTEGA IRE, MACHAIRE (Km.), ARELLO, 

Amis, airo (cat. mastcgador, it. mastica- 
tore), s. et adj. Mdcheur, euse ; qui mAche ou 
mange beaucoup; bredouilleur, euse, v. man- 
jo-favo ; lambin, ine, v. palet, 

Vene, o mastegaire de saurae. 

L. ROUMIBUX. 

Respoundien q«*en boulegant Toues mastegaire. 
sr. vidal. 
R. mastega. 

mastegat6ri (rom. mastiguatoH, esp. 
port, mastigatofio, it. mastzcaiorio), s. m. 
Masticatoire. R. mastega. 

HASTEGOCGX A, MASTEGOUJLIA (a.), MAS- 
TtLHA (1. g.), MACHOUNIA, MACEKGNA, MAS- 
CA6NA, CSAUGNA, CHAUIA (d.), (it, masti- 

« cacchiare), v. a. et n. Machonner, pignocher, 
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v. gnaugna, macheja ; meurtrir, charouter, 

ecacber, v. mackuga. 

Aco 's deja prop mastulbat, 

Qa, ra'amour, qu'ieu te poutouneje. 

P. QOUDELIH. 

R. mastegagno. 

MASTI, mastig (1. g. b.), (rom. mastegue, 
mastec, mastes, cat. masteg, port, masti- 
que, it. mastico, esp. almastiga, lat. mos- 
ticum), s. m. Mastic, v. mauto. 

D'eccelent mastic per las vitros. 
o. yAVMt. 
mastica, EN31AST1CA (lat. masticharej, 
v. a. Mastiquer ; plaquer, jeter contre, v. 
empega. 
Mastique, ques, co, can, cas, oon.. 
Las peiros soun tous abitants, 
Lou plus pur amour las mastico. 

PUJOL. 

Mastica, hastioat (g. 1.), abo, part, et adj. 
Mastique, ee, 

JIASTiEiRO, s. f. Espece de plante, connue 
dans l'Herault. 

MASTIN-, MATIN (d.), MASTI, MASTIS (1.), 
MOCSTIS, MODSTI (g.), (rom. masli, maus- 
ti, maustin, cat. masti, esp. mastin. it. 
mastino, lat. mediasiinus, dernier des va- 
lets), s. m. Matin, gros chien de basse-cour ou 
de berger, v. can, chin ; gros enfant, v. ca- 
delas; bomme maussade, malotru, mal biti, 
grassier, v. mourn ; luron, matois, v. liira 

Ah ! d'aquiu mastin I quel gaillard ! 
Lei mastin d6u vesinage 
Se sous toutes afroupa. 

S. SABOLY, 

• Mask's, mastisses, plur. lane, de mastin. 
mastisa, v. a. Matiner, couvrir une chienne 

de race, v. bastardeja. 

Certos quand Ton ves d'aoimaus 
Fourmats dedinlre la bourdilbo 
E que mastinon qu li plas, 

C. BRUBTS. 

Se mastika, v. r. Se matiner, se battre, v. 
es^rtoowssa, 

C. Brueys a employs le participe mastinat, 
ado dans le sens de a mutinS, ee s. 
A counservat prudent e sagi 
Lou Pimount deja mastinat. 

ID. 

R, mastin. 

MASTIKAS (rom. maustinasj, s. m. Gros 
matin, v, chinas. R. mastin. 

mastixga, masteca, v. a. Manier, patt- 
ner, dans le Tarn, v. mastrouia. R. pas- 
tenga. 

MASTINO (rom. maustina, esp. mastina) 
s. f. Matine, femelle du matin, v. chino ; lu- 
ronne, matoise, v. lurado. 

E dins un cantou de cousiao 
Va se rejugne, la mastino! 

H. BIRAT. 

Si couco mai, e la mastino 
Avie toujour l'auriho nno. 

M. BOURRELLY. 

R. masttn. 
I MASTO-AEGAGNO , s. m. Importun, H- 
cheux, incommode, grognard, dans le Tarn, 
v.,pegou.s, R. masta, argagno. 

mastoddodnt (du gr.), s. m. t. sc. Masto- 
donte, v. elefant. 

Lou tibia de quauque masloudouat. 

A. VIBE. 

• Masloubre pour enmoustouire. 
MASTOUl,AS, n. p. Mastoulas, nom de fam. 

lim. R. mast. 

HASTODN, s. m, Patin pour marcher sur la 
vase, en Guienno, v. chastrouso. R. masta. 

masthado, machado (1.), s. f. Gontenu 
d'un petrin, d'une huche, d'une auge de pres- 
soir, v. mackado, marrado, R. mastro. 

.MASTRAIOUX , MASTRALHOB (1.) , s. m. 
Plancbe qui sert a porter le pain au four ou A 
enfourner les galettes, v. fougassiero, pous*- 
tiho. R. mastro. 

• Mastresseja, mastresso, v. mestresseja, mes- 
tresso. 

mastreto, s. f. Petit petrin, petite huche, 
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maie d'un pressoir de vendange ; auge d'un 
prossoir d'huile, v. marro. R. mastro. 

MASTRf (b. lat. A/as*r*>Kro),n. del, Maas- 
tricht, dans les Pays-Baa. 

Lou siege d6u castea d'Aurenjo 
Que fugue pres, coume cs escri, 
Vounge Jour puleu que Mr.strh 

K. SABOLY. 

Galaup de Gbasteuil a fait une ode proven- 
gal© sur la prise de MaestrEeht. 
•Mastrigapour roastega; mcatrigna, mas- 
tringa, v. mastrouia, 

MASTRO, MACII (1. g.), MAIT (1. g. a.), MAI 

(Velay), mat, ma (lira), AMAT(for.), meit, 
MEI(g.), MOUEl(auv,), (rom. mastra, mak, 
mag, meyt, v. fr. mail, mat, cat. matt, it, 
madia, lat. mactra, gr. fitter?*, ^oyls), s. f. 
Pelrtn, huche, v, pasttero, pestrin, presti- 
douro, sesteirau ; caiste dans laquelle od 
6chaude les cochons, v. nau ; mate d'un pres- 
solr, v. bigor, conco, marro; La Mastre(Ar- 
deche), norn de lieu. 

CurbecHi de la mastro, couvercle du pe- 
trin ; la mastro, la grando mastro, termes 
dujeu de la pierrotta; dli de mastro, huile 
de mastic; rasclo-matt, ratissoire. 
Eict la mastro devcssado. 

M, TRUSSY. 

pitov. Tant s'c-mbrutts la mastro per des pan cou- 
me per vim. 

— A leissa la pasto & la mastro. 
2IASTROII1, mastroul (1.), e. m. Action de 
patrouiller, v. pastoitt; visage sale, v. bou- 
ehard. R. mastrouia, 

KASTROUIA, MASTIUULHt (a.), MAR- 
TROl'LA, MAIOI'STRIA, MASTROL'GXA, MAS- 
TRIGNA, MASTRIXA, MASTREJA (m.), MAS- 
TRINGA (Var), (it. mantrugpiare), v.' a. Ma- 
uler malpropremeot ou real adroite men t, pa- 
trouiller, paliner, v. chaushina, masanta, 
malripoula, pastissa, pastrigna, pimpou- 
gna, tountouina. 

La viando que trop iii mastrigno 
Noun vau que per g^ms afamals. 

0. BRUEYS. 

Mastrouia, ado, part, et adj. PatrouHlS, pa- 
tine, tic, 

Pruno mastroiuado, pruno patinfie. 
Ah £ coume pruno mastrouiado 
Vaqui dounc qu'ai perdu ma flour. 

E. E0YER. 

II. mastro. 

MASTROITIAGE, MASTKOGIAGr (m.), S. m. 

Patrouillage, v, bdttdrejagc t masani. R. 
mastrouia, 
MAStnoi lAinc, arello, airis, airg, s. 

Patineur, euse, qui pairouillo, qui manie mal- 
propromenl, v. pangoi, Fl. maMrouia. 

rixsmovs, s. m. Pel its huche, petit pe- 
trin, v. moitomi, pestrinet, R, mastro. 

• Mastulha, v. mastegouUa, 

MASl'C, s. m. Chalet, laiterie, cabane oil 
Pen inanipule lo fromage, en Rouergue, v. 
buroun; Mazuc, notnde fam, rouerg, R. ma- 
set, 

• Masufli*, v. majouCd. 

masuro (lat. mansura), s, f. Ma'sure, v. 
bori, casau; Mazure, DemazureSj noms de 
fam. mdridionaux, 

Pinlre gascou d'uno vielho masuro. 

i. JASMIN. 

!eu sii*u intra dins la masuro. 

VI ECS NOEL. 

MASVENDRAK ( oh. n'v xnendra jamais), n. 
de 1. Lo Chupelas do Masvendran, montagne 
du Vivarais, pres LaviUaitc^Ardeche). R. mas, 
mat, vent, 

mat, mate (I. J, mato frh.), (rom. mat, 
cat. esp. mate, all, matt, b. lat, mattus, ar. 
mat, niort), adj. et s. Mai, ate, qui n'a point I 
d'eclat; lourd, ourde, compacie, v, glet ; tris- 
te, ftlch6, &q, v. tri$t& ; raatois, sournois, v. 
mato; t. du jeu d'echecs ; Matty, nom de 
fam. proven^al, 

E&ca-rnai, ^chec et mat ; cm mat, vin 
bourru, vin loucbe, ^vapor6, faible ; pan ma- 
te, pain mat; es un mato, e'esf un sournois. , 
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mat, mato (m.), ato (rom. mat, angl. 
mad, it. matto, lat. matceus, gr. p&T*tos), 
adj. et s. Fou, olle, insens6, 6e, extravagant, 
ante, v. fdu, 
! Mat de cadeao, fou h Her, v, estacadou ; 
crese qve sies mato, je crois que tu es fou. 

Uno bianco paret es iou papi£ d'un mat. 

LA BELLAUDlfiRE. 

pbov- Mato quau desiro, sage quau acampo. 
— Enfant mat, ome sage. 
MAT, s. m. Arable, en Rouergue, v. agast, 
argelabre. 

• Mai (mat), v. mast ; mat (petrin), v. mastro, 
MATA (rom, cat. esp. port, maiar, it. mat- 
tare, lat.' mactare), v. a. et n. Abattre le b6- 
tailalaboucherie, assommer, iuer,v. ensuca; 
harasser de coups ou de fatigue, mater, fati- 
guer, lasser, exefider, dompter, v. arrena ; 
humilier, r^duire le roi, au jeu d'echecs, v, 
amata ; mortifier, geler les sommites des 
plantes, amollir le fruit, v. marfi ; ctSder, la- 
cber, v. cala, moula. 

Mata lou vedbu gras, tuer le veaa gras; 
quau t'a crea que te mate, locution qu'on 

Erete aux Espagnolsqui s'Spouilient en jetant 
i vermine au lieu de la tuer ; mala la set, 
eleindre ia soif. 

prov. D'uno man lou grato, 
De l'aulro iou mato. 
! Mata, matat (g. 1.), ado, part, et adj. Mat6, 
burnilie, desappointfi, fie ; navrfi, &e ; abatlu, 
ue ; confus, use, v. nd; Ma.tha, nom de fam. 
meridional. 
Fru mata, fruit ramolli sur la paille. 
Mata de I'avenluro. 

L. D* ASTROS. 

, prov. Mata coume un blest. 

MATA, v. a. Rendre mat (de l'or ou de Par- 
gen t) ; pour mater, dresser, v. masta. 

Soun ten mato t'atahastre, son teiut est 
plus blanc que l'albdlre. R. mat i. 

mata, v. n. Taller, drageonner, pousserdes 
rejelons, avoir beaucoup d'enfants, v. olouta, 
gucissa; faire corps, devenir compacte, en 
parlant do la neige. 

La neu mato, la neige durcit. 
E que niatets valentomen. 

G. d'astros. 

Mata, matat (l.) f ado, adj. Qui a pousse des 
talles, fourni, ie; pectinieux, euse, v, mata i a, 

Es mata, il a de 1'argent. R. mato. 

MATA, v. a, Petrir, en Dauphin-3, v. pasta, 
R. mat* mastro. 

matabla (b. lat. matablarcj, jt. a. Frap- 
per,*"barasser, v. ablasiga. 

Matabla, ado, adj. Accable, affaisse, fie ; 
vaincu par la fatigue ou le chagrin, \\ acla- 
pa, R. malable. 

• Matablat, v. ma(o-blad ; matable, v. matai ; 
Matabon, v. Matevoun ; matadei, v. matadou. 

matado, s. f. Cep6e, fourrfi, touffe. fane, v. 
tousco. 
Matado d'aubre, cdp^e d'arbres. 
Uno vedello enrerunado 
S'aubouro detras la mairado. 

A. LANGLADE. 

R. mato. 

MATADOR (rom. esp. matador, it. matta- 
dore, lat. mactator, tueur), s. m. Matador, 
celtii qui, dans les combats de taureaux espa- 
gnols, doit roettre Tanimal a mort ; person- 
nage considerable, v. catau, gouapo ; terme 
du jeu de Phombre. 

Au bt* nouriavo un aneu d'or 

Qu'avie rauba d'un matador. 

A. BOtfDIN. 

Dans le sens de richard quelques-uus eori- 
vent mata d'or, 

M \TADOU, HATAD&t et MATEDfel(b.}, (esp. 

matadero), s, m. Abattoir, en Gascogne, v. 
adoubadou, masbu, tuadou, R. mata. ' 

• Matafam, v. mato-fam. 

matafero (lat. turris Matafara), n. p. 
Nom d'une tour qui se dressait autrefois dans 
les marais d'Aigues-Mbrtes, On croit que la 
tour de Constance a ete £lev6e sur 1'emplace- 
mentde la tour Matafere. 

MATAFI013N, MATAFIEN (m.), MATAFIEU 



' (L), batafieu (rh.), (rom. matafion, v. cat, 
abadafions), s. m. i. de marine. Garcette, 
cordon qui sert a attacher la voile a 1'antenne, 
y. batafuet, iasseiroun. 

Relarga li matafioun, Idcber la ceinture, 
desserrer une jupe, 

Puei relargo lei maiaGen 
Dei goumnet e de la centuro. 

T. GROS. 

' Largo lei matafien d'uno velo latino. 

L. I'lJLABON. 

Mutate" usses, plur. Iang. de mataficu. R. 
mata, fioun, flouu. 

• Mataflet, v. pataQet. 

matagot, matagoun (nic.), (v. fr, mata- 
got, singe), s, m. Chat sorcier, chat qui enri- 
chit ceus qui prennent soin de lui, selon une 
croyance populaire; follst, lutio,v. masc; 
mandragore, en Limousin, v. mandragouro. 

A li matagot, ii a des cbats sorciers ; se 
douno i matagot la premiero boucado, on 
donne aux chats sorciers la premiere bouchee 
de ce qu'on mange ; dins aqucl oustau i'a 
li matagot, cette maison est hant^e par les 
esprits ; ilo de Matagot, nom d'une tie du 
Rb6ne, pres Tarascon. 

De mouine escounjurant un rai de matagot. 

M. TllUSSY. 

Yesieu de matagot, de mouert a cado pas. 

P. BELLOT. 

R. mago, mascot, mandragouro. 
matai, matau (m.), batai, batav (a.), 

BATALH, BATAL(g. a.), MATALH, MATAL, 

matable (I.), tabai flim.), (roin. batalh, 
cat. batall, v. fr. matable, esp. badajo, port, 
badalo, it. battaglio, b, lat. matabulum, 
bataetum), s. m. JJattant de cloche oudeson- 
nette, v. picoun, tabastbu ; homme lourd 
et pesant v. palot ; Matal, nom de fam. prov. 

Quand lou matai de Jacommr 

Deman aura pica des ouro. 

H. MOftBL. 

L'an^elus coumanda per eousseja lou dtable 
Tres fes a roundina sous tres cops de matable. 

LAFARE-ALAIS. 

R. batre. 

mataia, mataliia (a. 1.), v, a. Munir d'un 
batiant, y.bataza. 

Mataia 'no sounaio, mettre un battant a. 
une sonnaille. 

Mataia, ado, part, et adj. Qui a un battant; 
pucunieux, euse. 

Es mataia, ilade 1'argent. 
La campano mataiado. 

A. CBOUSILLAT. 

N'avid gaire la pbcbi mataiado. 

ARM. l^ROUV. 

R. matai. 

MATAIADO, EATAIADO, BAT AIM ADO (1. g.), 

(cat. balatlada, Q$p.badajada),&A. Coups de 
battant, bruit repeto,v. balaiado. R. matai. 
mataire, arello, AinrSj airo (rom. cat, 
esp. matado?'), s. et adj. Tueur, euse, v. 
tuaire plus usiuS. R. mata, 
1 matalas , siatauas (a. m.) f (rom. al~ 
inatrac, port, almadraque, rom. cat. mala- 
las, it. materasso, b. lat. matalassium, 
mataratium), s. m. Mateias, couche de laine, 
v. couce. 

Matalas de gara, mateias de paille ; pica, 
refaire un matalas, rebattreun mateias. 

Avi^u couissin de plumo, 

Matalas de velout, 

Aroai couissin de fiamo, 

Matalas de carboun. 

CH. POP. 

• Matalasses, plur. Iang. de matalas. R. 
matalasso. 

MATALASSA, MATARASSA (m.), V, a. Ma- 

telasser, rembourrer. 

MaTALASSA , SfATALASSAT (L), ADO, part. 6t 

adj. Matelasse, ee. R. matalas, 

MATALASSAIRE, MATAI.ASSIE, MATELAS- 
SIAIRE(Aix), MATARASSUIUE, MATARASStt3 

(m.), (cat. matalasser, it, maierassajo), a. 
m. Matelassier. 

Cledo e jorg de matalassairc, claie et 
gaulea batlre ia laine. H. matalas. 
03IATALASSET, MATALASSOUN", MATARAS- 

SOUN (in.), matat.assou \h), (cai. matalas- 



set, it. malerassetto), s. m. Potit matelas. 
R. matalas. 

MATALASSIERO, MATALASS&fRO (1.), MA- 

TALASSCRO, s. f, Goussia que Ton met pour 
matelasser, matelassure d'un carrosse. 

Saven be que la padeno 

Vol mascara lou pairol ; 

La matalassiero es pleno, 

Aro degu nou la vol. 

EEPRAIN POP. LANG. 

R. matalas. 

M ATALASSO , MATELASSO (g.), S. f. Mas- 

sette d'eau, typha, plante dontleschatons co- 
tonneux peuvent servir a rembourrer, en 
Guienne, v. fielouso, R. matras. 

• Mataleno, v, Madaleno ; Matalin, y. Matelin ; 
matalot, y. matelot. 

matalgc, s. m. Anneau qui sert a conso- 
lider la pointe d'une fleche, en Guienne. 

• Matamor, matamouro, v. mato-mouro. 
matan^a, v. a, Mettre a mort, tuer, a Nice, 

v. tua. R. matango. 

matanco (cat. maiansa, esp. matanxa), 
s. f. Massacre, tuerie, v. ckaple, massacre. 

Faire matanfo, t. de pecheur, assommer 
ou tuer les thons au sortir de la madrague ; 
guerro! matan?of guerre a mortt 
Quano roio! qunt'o matango! 

B. FLORET, 

R. mata. 

matano, mato (g.), s. f. Tricherie, v. 6a- 
raLmanipolo, mato, tori. 

Faire la matano, triclier, monter le coup, 
v. mato. 

Enfant de Segurano, 
Noun faguen de matano. 

J. BESSI. 

Se la mieu Muso mai faguessela matano. i 

J. RANCHER. 
Gonfe>er ce mot avec le b. lat. mattana, 
lolie^ et le gr. /ut«voi», changement dans la 
maniere de penser. 

mata pi, a xo (rom. cat. Mataplana), n. de 
1. Uc de Mataplana, troubadour provencai ori- 
ginaire de Cerdagne. 

- matabie, matari& <L), s . f. Imbecillit6, 
v. nescigej insanite, v. foultt ; matoiserie, 
sournoisene, v. couquinarU. 

Lou beu premie fasie 1 ben tant lou mato 
Qu*un bigot rirte 
De vMre set matarte. 
„ N * saboly. i 

R. mat i et 2. 

matarie, matario (d.), s. f. Abattoir, v. : 
matadou. R. mata. 

mat ark a (se), v. r. Taller, former une 
touffe, v. guetssa, mata. R. mato. 

MATAiutADO, s. V Orosse touffe d'herbes, 
grande cepee de broussailles, v. bros, mour- 
ras. R. matarra. 

ftIATARRAGNOfb.lat.Wiefottoea,gr./t«T«v9(a), 
s. f. Lubie, dans les Alpes-Maritimes, v. dar- 
boussiho,garri. 
MATAS, s. m. Cepee, buisson, v. barias. 
Sort d'un matas a bellis sauts. 

P. aOUDELIN. 

Un matas de bouis caloussu* 

P. GAUSSEN. 

Un matas de lambruscage. 

A. MATHIEU. 

R. mato. 

• Matassin, v. matoucbin, 
matasso, s, f. Grosse touffe, y. tousco. R. 

mato. 

matasso (p. lat. it. maiassa, lat. ma- 
taxa), s. f. Sole crue, sole grege, sole qui n'a 
pas encore ete filee ; cotou qui n'est ni Hie ni ' 
teint, y. madaisso. 

• Matatruc, v. mato-truc. 
matau, massau (d.j, batau (for.), s. m. 

Botte de soie, assemblage d'ecneveaux de 
soie lies ensemble, y. boto, bouin. 

Matau de p&u, natte de cbeveux; mas- 
sow de canebe, botte de paquets de chanvre 
tiU6. R. mato. 

• Matau (battant), y. inatai; match, v. mas- 
tro ; matcbo, y. macho, 

hat-de-mai, s. m. Viorno cotonneuse, ar- 
bnsseau, v. aiatU. 



MATALASSIERO — MATERNAU 

mate , ato (it. madido, lat. madidus), 
adj. Moite, humide, en Limousin et Auvergne, 
t. mouisse, relent; mat, lourd, en parlant 
du pain, v. glet, mat. 
Cependent lou soulei deiplejo sa teleto 
Per s'ana repausa dins sa mato coucheto. 

J". PASTDEEL. 

MATE, MATOU, s. m. Raquette de bois que 
les chasseurs laneent sur les palombes pour i 
les effrayer, en Bearn ; tricot, eras baton, v. ' 
! csca6as. R. mata. 
• Mate, v. mato ; mafedei, v. matadou; ma- 
teis, eisso, v. metis, isso; matelassiaire, ma- 
telasso, v. matalassaire, matalasso. 

MATELIN, MATALIS, MATELI(L), n. p. Ma- 

thelin, nomdefam. meridional. 
Se Ton pagavo aital Mateli e Polanset, 
Ta mat d'acfi-cTaqiu rempliri6u lour bourset. 

A. GAILLABD. 

« Toulouse, au 16" siecle, eut deux mene- 
triers de grand renom : le gentil Mathelin et 
le gaillard Ponset, chez qui les etudiants de 
1'universite allaieni danser la volte. » (D" 
Noulet). A cette Spoque on citait comme qua- 
tre merveilles de Toulouse : 

Lou Basacle, Sant-Sernin, 
La bello Paulo, Matelin. 
a. Maturin. 

mateuno, METELrso (rh.), n. de f. Me- 
teline, Melheline, nom de femme usite a Ar- 
ies, aux 15* et 16" sieoles. R. Matelin, Ma- 
turin. 

matellos (las), (rom. Las Matelas, b. 

lat. Matellos), n. del. Les Matelles (Herault), 

v. descervela. 

, Cadet </e Las Matellos, que lous dous 

1 fan cent ans, diclon languedocien qui se dit 

d'un homme qui grisonne. 

ConHrer ce mot avec le lat. matella, pot de 
chambre. 

MATELOT, 3UTALOT (m.), (holl. maat, 
oompagnon), s. m. Matelot, mot que quel- 
ques-uns derivent du gr. us»id«T«, Marseil- 
lais, v. marin, vesseri. 

Haul matelot, ohe! camarade ; matelot 
daigo douco, hale-houlines ; U matelot,s& 
dit quelquefois pour les Anglais. 
Moussi, pitoto, matelots, 
S'agafant a la mendro cordo. 

C. FAVBE. 

Kasie gaire moun fais de resta matalot. 

j.-f. aotrs. 
5B0V. Luno couchado, matelot debout ; 

Luao levado, matelot coucha, 
quand la lime est couchee, le matelot doit 
veiller ; lorsqu'elle eclaire, il peut dormir. 

mateloto, MATAXQTO (m.), s. f. Matelo- 
te, mani6re d'accommoder le poisson frais, 
avec du sel, du poivre, des oignons, des cham- 
pignons et du vin, v. boui-abaisso, bourri- 
do, cowl-bouioun, catigot , peiroulado, 
raito, revesset ; vareuse, chemisette ou gilet 
de laine, camisole de molleton, y. camisolo; 
veste d'homme, v. rebroundo ; casaque de 
femme, en Languedoe, v. casaco ; espece do 
danse ; femme ou fille de matelot. 
.4 la mateloto, a la matelote. 
Mi c.ulolo 
A la mateloto, 
Mi debas 
De canebas, 

CH. POP. 

Souncor que troto 
E sounlero sa mateloto. 

_ , , tAFAEK-ALAIS. 

R. matelot. 

•MATEMATI, MATEMATIC (g. 1,), ICO (rom. 

matheniatic,ica,ca.t. matematic, esp. it.ma- 
tematico, port, mathemalico, lat. mathe- 
maticus), adj. Matheruatique. 

matematicames (it. esp. matematica- 
mente), adv. Mathematiquement. R. mate- 
matic. 

matejiatician, s. m, MatMmaticien, v. 
chifratre. 

Lei matemadcian Cassini, Moraldi. 
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Au noumbre dei inatematician li mai saber u. 
R. matemahco. 
, MATEMATico (rom. port. lat. maihema- 
ttca, cat. esp. it. matematica), s. i. Mathe- 
matiques. 

De meme qu'en matematico 
Leis faulos au coumencamen 
noun pareissoa ren qiiasimcn. 

PeU4 00Uli!U estudiavo en matematico dius Mount- 

„, . ■ , . N - PIZB3, 

S afecioune i matematico. 

AKM. PKOUV. 

Maten pour mastin. 
HATEKCOS, adj. f. pi. 

E las glebos des camps 
Am loubuf del zefir malencos s'alariquen. 

J. DE VALiS. 

Co mot n'est peut-etre que la corruption 
de mant un cop, mainte fois. 

MATElt-DE[ (mots latins), s. m. Agnus v 
agnus-Dei. 

MATEnET, n. p. Malteret, Matheret. nom 
de fam. m^rid. R. Maturin. 

MATERI, HATE1RI (d.), MATERIO, METjfe- 

HIO (g.), HATlERO,MATIEIRO(l.), (rom. ma- 
deira, madeyra, cat. esp. port. lat. materia), 
s. f. Matiere, substance; mStal, mineral ;m»- 
feriaux ; sujet, motif, cause, v. causo ; li- 
queur spermalique, v. racho ; Matery, nom 
de fam. provencai, 

Materi di sabounii, soude faotice ; post- 
matiero, hachoir, v. maiero. 

Serveron de materi au fuec. 

„ ., ,, , o. BBUETS. 

He mancari£ puleu de papie que de materi. 

n , j. . . '• KOrzE. 

Que dedins toutei lei materi 
Saup desembroulba lei misteri. 

J. SIOABD. 
mateeialamew (cat. materialment, esp. 
port. it. materialmente), adv. Materielle- 
ment. R. materiau. 

_ MATEniALrsME (cat. materialisms, esp 
it. materialismo), s. m. Materialisme. 
En faci don materialisme triounflant. 

„ , . C. DB VILI.BNBUVS. 

R. materia^. 

MATEttiALiSTO(cat. esp. it. materialista), 
s. et adj. Matertalisto. R. materiau. 

MATERIAC, M.V'riilAU, MATODRIAC (rh ), 

material (1.), alo (rom. cat. esp. port, ma- 
terial, it. materiale, lat. materialis), adj. 
MalSriel, elle; lourd, ourde, grossier, iere,' 
sans art, sans delicatesse, encombrant, ante 
v. talabassie". ' 

Lou materiau, le materiel, le fonds. 

Quant au plouraire, ero un besliau 

E lou riseire un materiau. 

„ c. BBUEYS. 

Unome qu es senso esperit, 

Vrai materiau coumo s apello. 

ID. 

De l'envelopo materialo 
Desbarrassa, qu'ensembie enfln 
Beguen vosto aubo celestialo. 

A. TA.VAN. 



S. DAPROTY. 



MATERIAU, MATERIALS (l.),(it. materiali, 
esp. maleriales, port, materiaes), s. m nl 
Materiaux, v. masage. ' 

Cerco lous materials tout diguent sa cansou. 

n . . C. PEYBOT. 

R. materiau 1. 

MATERNALAMEBT , MATERNAI.OMEK (1.) 

(esp. port, malernalmente), adv. Maternelle- 
ment. R. maternau. 

MATERSTAC, MEIREBTAD, MEIRAH, MAfttAL 

(1.;, Alo (rom. maternal, mayrenal, ma- 
ternaus, cat. esp. port, maternal, it. mater-' 
nale, lat. maternus), adj. Maternel, elle. v 
meirau. 
Anet trerapa sa man dins lou sang maternau. 

Cadun sacriQquU sa lengo matemalo. IN " 

„ , , . B. FUOfcET. 

Volo vers lou dis meirenau. 

ABBE B0NKEF0Y. 

Hleno ue 1 oumbro meirenalo. 

S. I.AUBEBT. 
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HATEKItlTA, WATEHSITAT (I, g.), (Cat. ma- 
ternitttt, it. maiernita, esp. maternidad, 
lit. maternilas,ati$J, i.lliatotniiS. ! 

UrATcnd, PATEE& (cat. Mdtard, ville do 
Catalogue), s. m. Vartete <3e raisin noir, culti- 
vate en Languedoc, v. mnv,rvedt>, mourasteu. 
mateboo from, materon, macon), s. m. 
Mar,on,aColognac(Herault), d'aprts le pas- 
tcur Fesquet, v. massoun plus usitS. _ 

HATEhoun (rom. Mattsron, macon, trait), 
n. p. Malheron, nom do turn, provencal. 

Miqubw de Materoun, Michel da Mathe- 
ron, secretaire et archivaire du roi Bone ; Jan 
de Materoun, Jehan de Matheron, conseil- 
ler et ecuyer tranchant dn roi Kene ; pourtav, 
Materoun, nom d'une porte de l'ancienne 
enceinte d'Avignon, qui rappelle une ancionne 
lamille consulaire de cette ville. 

mateboono, s. f. Variete d'amande, i co- 
olie demi-tendre, ainsi nommSe d'une lamille 
do Matheron qui l'a cultivSe la premiere aux 
environs d'Aix. B. Materoun. 

matesi, v. a. Faner llierbe, v. marfi ; 
blancbir les legumes, v. perboitli. 
Matesisse, isses, is, issen, isses, isson. 
Matesi lou fen, faner lo foin, B. mat. 
Hateto, s. f. Potite touffe, v. tufet. 
Mateto demvert, plante de persil. B. mato. 

• Mateu, v. Matieu ; mateu, v. matau. 
MATEU, a. m. Le Matel, quartier du tern- 

toiro d'Arles-sur-RhSne. 

MATEVODN , MATIVU0 (I.), n. d'h. Petit 
Mathieu, v. 'Mativet ; Mathevon, Matabon, 
noms de {am. meridionaux. 

e Mntevon, mathsvon, s'est dit, dans l'est 
et le midi de la France, apres l'dpqque de la 
Terreur, des hommes qui, ayant ete revolu- 
tioanairea exaltes, furent a leur tour victimes 
des reactions. » (Suppl. au Dht. de l'Ac. fr.). 
B. Matiiu. - , . t 

• Matae pour mage, maje ; mat!, v. matm ; 
matiade, v. matinado. 

hAti, b. m. Pain, au Queyres, v. matin 2 ; 
tourteau, Y. matoun. B. mat. 

matias, massios (g.), BiATid (rouerg.), 
'esp. Marias, it. Mattta, lat. Mathias), n. 
\'h. Mathias ; Massios, np-m de fam. gascon. 
prov- Quand torro la nue de saut Hallas, 
Gilo tGutl 11 mcs. de l'sn. 
— Tint long pSr sant Matial 
Lou jour coume l&u jas, 
a la saint Mathias on reste levsS autant comme 
couchi. 

prov. boeeks. Per sent laatlo, 
Lou merle pounds, 
L'agasso basti6, 
h la saint Mathias (24 fevrier), le merle pon- 
dait, la pie batissait. 

• Matiau, v. matinado; inatie, v. matinie ; 
matieiro, matiero, v. materi. 

matieu, matec(1.), matiau (lim.), (rom. 
Mathieu, Matyeu, Mathcu, Mattheu, oat. 
Mathbu, esp. Mateo, it. Matteo, lat. Mat- 
thatus), n. d'h. Mathieu ; nom de tarn, merid. 
Matiiu de Carsi, Matiou de Querci, trou- 
badour du 13' Steele; Benoni Matiiu,, Be- 
noni Mathieu, poete provencal, de Toulon 
(4833) ; Atueume Matiiu, Anselme Mathieu, 
poete provencal, ne a Chateauneuf du Pape 
(Vaucluse) en 1829 ; Matiiu I'espefaire de 
bos, l'homoe qui est dans la lune, v. Bast, 
Bernat. 

phov. Manjo, Hati^u, 
Que manges d6u USu. 
— Demando-1' h MaiWu 
Qu'es plus mcs!iourgd6 que ieu. 
— Quand vescsveni sant Matiau (21 sept.), 
Escapo esii^u. 

— Per sant Matiau, 
Lou paure estit^u 

Recaup leu ped dedln* lou qui6u. 

— Per sant Matito 
Tant lou palre coumc loa fi^a, 

dicton de chasseur, relatif am perdreaux. 

— Per sant Matieu 
Lou blad es abouri£u, 
L'cndeman es tardieu, 

dicton relatif aux ssmailles. 



MATERNITA — MATO 



— Coumeaves fa la matinado, 
Aasin fau passa la joamado. 

— Quaa dor touto la malinado, 
Trolo touto la journado. 

B. matin. 

siatinat, s. m. Vent d'est, en Forez, v. 
levant, matinado. 



— L'endeman de sant Hatidu, i 

Semeno tu, semene Uu. 

MATIEU (SANT-), SA-MATIEU (lim.), n. de 

1. Saint-Mathieu (H6rault). 

BIATICEDO, MATIDO (A.), MATILDO, MA- 
TIXLO, TILLETO, TItDETO, TELDETO, TEL- 
DOB, TIi,I.on(l.), (rom. Matheode, Matheus, ... 
Maiels, Maihels, it. Matelda, Matilda, phov. Quand lou matioat cour avantmeaour, 
Malilde, b. lat. Maleldis, lat. Mathildis), Aurai de ploio avant trei Jour, 
n de f. Mathilde. matikau, matinal (I.), alo (rom. cat. 

La duquesso Matiiudo (rom. na Ma- matinal, rom. esp. matutinal, it. mattuti- 
theus la duguessa), la duchesse Mathilde, nate, lat. matutinalis), adj. Matinier, iere, 
souveraine do Montpellier (12' siecle): Ma- matutinal, ale, du matin, v. matinii plus 
tiiudo de Fourcauquii, Matheude do For- usitS. 

Matinau! cri par lequel Ies pScheurs an- 
noncent l'arrivee du poisson frais, en Guienne. 



tiiudo de Fourcauquii, 
calquier (14* siecle). 

MATIE0-SALEN, MATIEU-SALE (rh.), MA- 
TEn-SALEM, MATIEO-SAREL, MARTI-SA- 
EEI.LOS (l.),MAaTUi-8ALEN, MARTUT-SABA 
(Var) , MATlEC-SALA , MATCOC-SALA (d.), 

(lat. Mathusalem, Mathusala), n. p. Ma- 
thusalem. 

Vieurfe mai que Maiieu-Salen. 

D. SAGE. 

proy. Viei coume Mati^u-Salen. 

matievo, matiedvo, n. de t. Madame ou 
mademoiselle Mathieu. B. Matiiu. 

matigsa, v. n. Barboter dans l'eau, pa- 
tauger, v. margaia. B. mastinga. 

MATIGNOOTJ, s. m. Matignon, nom que 



prov. Qu v6u un bon jouruau, 
Fau que siegue matinau. 
matiket from. cat. matinctj, s. m, et adv. 
Petit matin, Joli matin, point du jour, assez 
matin, v. aubeto. 

De grand maiinet, au petit point du jour; 
trap matinet, un peu Irop matin. 
Se sen deforo tant matinet. 

M. laoroix. 
B. matin. 

MATINIE, MATINIE (1.), MATIHC (g.), MAI- 
TIE, 3IAT1E (b.), MATINEI(bord,3, IERO, IEI- 

bo, ero (rom. matinier, matiner, cat. ma- 



portaiont avant 1789 .les eleves du college de . < b ^ maiuUnarius)i a aj, Matinal, 

Marsedle qui obtenaient les bourses fondees ^ ma tineux, euse, qui se leva matin ; labo- 

par Jacques de Matignon, abbs de baint-Victor, rf ' va l£ n t ; Maytie, nom de fam. 

MAT1GOT, s. m. Tasseau, magot, v. ma- ' ^ ' 

guet ; personne mal fagotee, lourdaud, v. » i_ ii Matinii, surnom que 1'on donnait au 

palot. _ • • ,„....,_ ■,,, . 
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HANDl „ „. , . 

tin, mam, man ma, cat mail, it. mattino, n' gra ; n3 rond bl - anca et dous: _ 

menrnlrntTu^r S ;v m a r dY - Matm ' COm - „ 'pr! Mating coume un fonroi,. 

mandmas, it. 
rt. matinas), 
;ie de 1'office 
ra matin ";"s«u pas d'adematin, je ne suis aivin ; nvre aes maimes, iivre de prieres 
g.BOTie.Vd.maH dempt^dman matin, hjur-, v^Ouro^ab^daire^eroi, de^par 

matin, t , 

trc matin, uu de ces matins: touti «* «#ttv- -- * -- ,. «., ,- - **.„-„„•,-.* 

tin, tous les matins ; vksprz e matin, soir et chat ; plega matmo, pherbagage^tre rum6. 

matin \ It movntagno aou Maiin s los mon- 

tagnes du Matin, pres de Valence, d*ou I'on 

jouit d'une vue magnilique. Matinus est ie 

noru latin d'une montagne de la Pouille ; avi 

lou mau matin, avoir un mauvais r6veiL ; 

DUu vous doune mau matin, sorte d'an- 

cienne malediction. 

psov. L^TO-te de bon matin, 

Se vos manja de bon ras n. 
— Plueio que toumbo lou mat!, 
Deu pas empac&a de parti. 
matin, s. m. Pain, en Dauphine, v. ar- 
toun, pan; pour matin, v. masiin. 
Lou matin que vos es aussl ni»^r qtfun chariiS. 

LA.DEENT BB BRIA.N90K. 

R» maii ou mat, mastro. 

matikadeto , aiAmADEnro (g.), s. f. Pe- 
tite matinee, courte matinfie, jolie matinee. 
Las rousadetos 
Que desUnglon las maitiadetos. 

q. d'asthos. 
R. matinado. 

w »m^™in^mi'™Af ( aTHAlT^DO I ^ a «c?7o7bfocd ag aEon,bane d'argile, v, U- 
? A , IO i,^?ln« Sd',^Jh wS '™ZT po ; tertre, eminence de terre, en Agenais, v. 
(g.), «*7 , ^»' MA 7'^fl , -M"t t ; i S^i t„5; fo«re«,-meule de foin et de paille entasses 
it. matimata), s. f. Matinee; brisede terre l °Y^ ehes alternaUves, en Daupbme, v. 
qui commence i souffler au lever du so eil ; ^XTpaquot de chaavre peigne, Ichoveau, 
t. de p«che, poisson pns lo matm, v. aube- ^rVz, v.Wida ; Mathe, I&tte, Lamatte, 

jado, primo, m - - . .,. 

Aro fai quasi ges de matinado, mainte- 
nant les matinte sont oourtes. 
prov. La matinado 
Fai lajouroado 



A?ien a la mau cbascun si matino. 

A. PRVROL. 

Prcae ti matluo, 
Vaikla d6utrino. 

OANTIt&SE POP. 

prov. Retour vau mal que matino, 
le retour vaut mieux que matines. B. matin. 
matinocs, ODSO, adj. Matineui, euse, v. 
matinii. 

Margot touto matinouso. 

oh. pop. laro. 
prov. Tout reioard qu'es pas matmous 
N'a jamai lou mourre plumous. 
R. matin. 

MATIVET, MATIVOD et HATIROO (1.), n. 

d'h. Petit Mathieu ; Mathevet, nom de fam, 
prov. R. Matiiu. 
• Matnat, v. mannat. 

MATO (rom. cat. esp. mato, lat. matta, 
natte), s. f. Touffo, fane, trochGe, c^p6e, buis- 
son, v. iowsco ; grappe tiecoquillages attaches 
a un rocher ; t. libre, pubis, v. fuvert ; neigo 
oujbourbe qui s'attaehe a la chaussure, v. 



Avancolajoumado. 



noms de fam. meridionaux. 

Mato d'erbo, touffe d'herbe ; »ta<o de 
jounc, touffe de lone; mato d'augo, touff* 
d'algue marine; li gbbi trtvon li mato, les 
goufons de mer hantent les algues; mato 
d'6ulivii, souche d'olivier ; mato de pm, 



bouquet de pins ; lou bos di Mato, lo bois 
des Mattes, pres Sainf-Restitut (Drome) ; mato 
de town, banc de thons ; en mato, se dit du 
linge demi-sec que Ton entasse reguliere- 
ment pour qu'ildevienneplus lisse ; sant Jan 
de Mato (b. lat. S. Johannes de MattaJ, 
saint Jean de Matha, ni a Faueon pres Barce- 
lonnette, mort a Rome, fondateur de 1'ordre 
de la Tres-Sainte Triuite pour la redemption 
des captifs (1160-1214). 

prov. (Ju dou loup parlo, de la mato sort, 
quand on parle du loup, on en voit la queue. 

MATO, s, f. Tape, laioche, gourmade, coup, 
v. baceu; palette pour battre le beurre, ba- 
guette de tambour, en Forez, v. masseto. R. 
mata. 

MATO, s. f. Ruse, mauvais tour, friponne- 
rie, enUascogne, v. matano. 

Fa la mato, ruser, trieher ; douna de la 
mato, tromper, duper; lot gent de la mato 
(0. Zerbin), les voleurs, 

Elo uso d'uno mato an de 1'espousa. 

F. DE CORT&TE. 

R. matano. 
MATO, s. m. Matois, sournois, y. mandre ; 

fou, insense, v. mat 1,2; baton gros et court, 

tricot, en Beam, v. mate. 
La pesto lou mato I la peste soit du fcru I 
A la gleiso de Dom se vei trata de mato. 

J.-B. MAETtH. 

An! per ma fe, sies mato ! 

T. AUBAN3L. 

R. mat. 

mato-agasso (tueur de pies), n. p. Ma- 
tagasse, nom de fam. merid., v. chaplo-a- 
gasso. R. mata, agasso. 

mato-bioo, MATABr6t; (rom. Matabiau, 
Matabau, Matabuou, cat. matabous, tueur 
de boeufa, ou l'on tue les booufs), n. de 1. Ma- 
tabiau, rue et faubourg de Toulouse. R. ma- 
ta, bidu. 

MATO-BLAB , matablad (qui abat les 
bids), s. m. Grosorage, nuage charge de grile, 
v. aurige, tourrougat. 

MATO-CABRO, MATO-CHABRO (lim.), (qui 

tue les chevresl, s. m. Vent du nord-ouest, 

bise, en Perigord, y. mistrau. 

A passa flour lou mes de mai, 
Lou mato-chabro fai soun diable. 

A. CHASTANET. 

R. mata, cabro. 

MATO-CAST, s. m. Tueur de chiens ; homme 
de rien, lourdaud, en Gascogne, v. massacan. 
Me dira quauque mato-caa. 

G. D' ASTROS. 

H. mata, can. 

- MATO-C0LO, s. f. Fourmi-lion, insecte qui 
tue sa proie en reculant dans son trou, en 
Guienne, v. manjo-fournigo. 

On donne aussi ce nom a une espece d'eper- 
vier, dans le meme pays. R. mata, cula. 

mato-fam, matafam (v. fr. mate-faim), 
s. m. Abat-faim, piece de resistance d'un re- 
pas, v. casso-fam, tapo-fam ; crepe de fa- 
rine de ble sarrasin, grosse omelette.Y. crespeu. 

FasiS de mato-fam de blad-negre nouveu. 
„ a. viee. 

R. mata, fam. 

mato-guerro , n. p. Mateguerre , nom 
d'une tour de Pancienne enceinte de PSri- 
gueux. R. mata, guerro. 

mato-hadomo (qui tue les dames), s. f, 
Gouet, pied-de-veau, arum, plante, en Rouer- 
gue, y. figueiroun. ] 

mato-mocro, matamor (narb.), (tueur ' 
de mores), s. m. Matamore, v, marjasso. 
D'un matamor sedouno l'aire. 

H. BIBAT. 

It. mata, mouro. 

mato-mouro, matamocro, s. f. Taniere, 
retraite, v. cafourno. R. mata, mouro. 

MATO-PESOC , MATO-PESOULS (1.), (oil 

l'on tue des poux), n. de 1. Nom d'un quar- 
tier do Narbonne habite autrefois par les juifs, 
v. ensabourro. R. mala, peson. 

MATO-REt, s. m. Regicide, jacobin, v. co- 
po-testo. 



MATO - MATRIQO 

De tals outratges felts a 1'umano naluro 
Praquetis mato-reis. 

MAITBB JACQUES DE PAMIEES. 

it. mata, rH. 

MATO-TRC, MATATRUC (g. 1.), s. m. Celui 

qui frappe a tort et a travers, hurluberlu, en 
Canguedoc, y. senso-eime. R. mata, tru. 

matolo (for. matotla), s. f. Boule de nei- 
ge, nefge qui s'attache aux pieds, y. plaucho. 
R. mato. 

matolo, s. f. Piege 1 petits oiseaux forme 
d'un trou dans la terra au-dessus duquet est 
dressee une pierre plate, y. leco. 

Fa la matolo, tomber. 

D'escripels, d'esperencs, de matolos 
Ount pren lous auselets. 

F. DE CORTETE. 

R. mata. 

matoo, matockas, s. m. Matou, gros chat, 
en Rouergue, y. cataras, margau ; tricot, 
raquette de chasseur, v. mate. R. mato. 

MATOUCUIS, llAMTOITCHIir, MASTACUIN 

(d.), MATOUCHINO (esp. mataehin, it. mal- 
taecino, maiiaccio, grand fou), s. Bouffon, 
oane, imbecile qui sert do jouet, personne 
dont on s'amuse, v. boufoun; fin matois, y. 
mato. 

Dansa It matouehin ou la matouckino, 
lous matassins (1.), danser les mafassins, es- 
pece de danse bouffonne, v. boufel ; faire 
sautalou matouehin, jouga au paure ma- 
touchin, jouer 1 la berne, berner, v. cuberto. 

Un matouehin de cat especavo lei garrl. 

M. BOUERBLLTC. | 

matoucbinado (it. mattaccinata), s. t. 
Action folle, extravagance, v. foulii. R. ma- 
touehin. 
• Matouiau, matouriau, v. materiau. 

matoula (for. matolla), y. n. Faire des 
boulesdeneigo, en Forez. R. matolo. 

MATOUN(rom. malon, it. mattone, b. lat. 
matonus, gr.^itra, je pitris), s. m. Tourteau 
de suit et de son pour engraisser les pores ; 
pain .de marc de noix, residu de 1'expres- 
sion des grames huileuses, y. mati, pasteu, 
trouio ; Hathon, Madon, noins de fam. m^- 
ridionaur. 

MATOCR, matou (1.), (it. madore, lat. 
mador), s. f. Moiteur, v. michour, mous- 
tiour, imourela. R. mate. 

MATOURET, s. m. Bdton de sucre d'orge, y. 
bastoun ; penis, dans le Var, v. cacho. 

Qu you 8u§a lou matouret ? ] 

„ E.A S1NSO. 

R. massouret. 

MATRAMA0, s.m. Folio, filet a larges mail- 
les, employe par les pteheurs bordelais. R. 
mau, tramau, on enfremau. 

MATRAS, MATRA(d.), (rom. niatras, ma- 
trat, matre, grand jayelot, blton de guerre, 
y. fr. cat. matras, lat. celt, matera, trait 
fort lourd), s. m. Trait, grosso flecbe, dard a 
Mte qui ne percait pas, uiais qui blessait en 
meurtrissant, y. passadou, viro; rayon de la 
roue i tirer la soie, y. rat; tige de bois servant 
a lever une vanne ; barre de fer dont les sa- •' 
yonniers se servent pour ouvrir ou fermer le 
canal de la chaudiere ; troncon de la queue 
coupee a un cheval ; matras, vase de verre a 
long col ; coup que l'on se donne maladroite- 
ment, y. estramas, sacas; maladroit, lour- 
daud, sot, v. trabu ; faisour d'embarras, lourd 
fardeau, y. fais; sobriquet des gens de Cesse- 
ras (Herault) j nom de fam. provencal. 

La easso vau pas lou matras, le jeu ne 
vaut pas la chandelle ; estre amira di ma- 
tras, Stre le point de mire des Heches, l'obiet 
de la haine publiquo, le souffre-douleurs. 
Per recebre un cop de matras. 

c. BHUEYS. 
De pau serviru! t'aubaresto, 
Si noun pourtavo lou matras. 

ID. 

Materiau n'es rea qu'un matras. 

ID. 

Que i'ane quau voudra, 
leu sieu pas taat matra. 

A. PEYROL. 



<m 

'Matrasses, plur, lang. de matras, 

MATRASSA, MAUTRASSA, MALTRASSA (1.), 

from, matrassejar, v. fr. matrasser), v. a. 

Prappor avec un matras, meurfrir, v. maca; 

abimer, maltraiter, froisser; harasser, fati- 

guer, y. abima, ablasiga. 

Moun esperit qu'k tout prepaus 
Lou fi^u de Venus matrassavo. 

0. BKUBYS. 

La fam que malrasso. 

. L. ROUM1EUS. 

Matrassa, mathassat (g. 1.), ado, part, et 
adj.AbtmS, maltraite, harasse, frolssg, ee. 

Si&u matrassa, je suis moulu ; man ma- 
trassado, main meurtrie ; abihage matras- 
sa, habit chMonne ; pessegue matrassa, p6- 
che cotie ; bastimen matrassa, navire qui a 
soufftrt. 

peov. A yeisseu matrassa lout vent es counlrari. 
R. matras. 

matrassado, s. f. Blessure faito avecun 
matras j feemlement, crise vioiente, v. abla- 
sigaduro. 

Puis sentent de toun uelh la vivo matrassado, 
Sus ta bouco prendrieu d'uno loago lirado 
L'n baisar Italian. 

fi, matrassa. 



LA BEIXAUDIERE. 



matrasSant, asto, adj. Harassant, ante, 
y. abimant. 

Sempre la malrassanto canco. 

MISEIO. 

R. matrassa. 

matrassarie, s. f. Balourdise, sottise ; 
fadaise, bagatelles, choses inutiies, v. babio- 
lo. R. matras. 

3IATRASSAS, ASSO, s. et adj. Gros lour- 
daud, graude sotte, v. testoulas, 
proy. lang. N'en beu autant coume un fumie de 
matrassas. 

1626. 
* Matrassasses, assos, plur. Iang. de ma- 
trassas, asso. U. matras. 

matrasslyo, s. f. Fleche, v. flecho, sage- 
to ; glacon que charrie une riyiere, y. mou- 
tassino. 

Li fougnara dedins le cor 
Un cop de matrassino d'or. 

p. QOUDBLIK. 
Armado d'uno matrassino. 

L. ROUYIERE. 

Lou Rose qu'en Avignoun carrejavo de grtssi 
matrassino. 

ARM. PROUY* 

R. matras. 

.math ASSO, s. f. Raie oxyrhynque, poisson 
de mer, v. flassado, pissouso ; nigaude, 
sotte, v. bedigasso. 

A la malrasso, a la mandrasso (1.), gau- 
chement, simptement, sans se gener ; t. de 
cuisine, au pauvre homme, sans assaisonne- 
ment, v. gusasso ; merlusso a la malrasso, 
merlucho nitie sur la gril ou sur la braise, 
sans 3tre dessal^e. R. matras. 

matraSSUN, s. m, Grande fatigue, tracas, 
v. trebau. 

Dou matrassun que vous aclapo 
Dieu vous aleuge, pauri gent i 

SERTO. 

R. matrassa. 

MATRE (lat. melreta, metrum, gr. ai- 
rpav), s. m. Grand vaisseau de terre, temne, 
v. grasau. 

Hascouc plea dus grans matres d'armo- 
tos (F. Blade), il fit remplir deux grandes ter- 
rines de bouillie. 

• Matre (martre), v. martre. 

matre (SANT-),n. de 1. Saint-MafrS 
(Lot). 

• Matri, v, esmadri ; matriau, v. materiau. 
matricAri, matricairo et paiuicaixo 

(1.), (cat. esp. it. lat. matricaria), s. f. Matri- 
caire, plante, y. boutoun-d'argint, erbo-de- 
la-matre, erboulouei ; bouton d'argent, leu- 
cantheme, v. pudento. 

matrico, Jltinis (g.), (rom. mayriU, 
madriguera, cat. malris, esp. port, matrix, 
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it. matrice, lat. matrix, ids), s. f. Matrice ; 
affection hystirique, v. maire, pouceliero ; 
moule, etalon, v. mole ; minute des rules, v. 
copoun. 

Li tracaire tenon que h nouquino se 
coimgroion dins la matrico de la pUro, 
les carriers pretendent que les coquillages so 

Eroduisent spontanement dans la matrice de 
i pierre ; eroo-de-matrico, hemiairo velue. 
Crest qu'a lou mau de malrigo. 

o. EUUEYS. 

BIATRICOLO (eat. esp. port, lat, malricu- 
la, it. matricola), s. f. Matriculo, registre, 
liste, v. listo. 

Gaminas, viitho matriculo (C. Brueys), 
allot, vieille coquine. 

biatrifbsa, v. a. Meier des donrSes de 
qualites diverses, pour faire passer les medio- . 
ores avec les bonnes, frolnter, on Rouergue, 
v. trsfcga. II. marrit, fus, uso. 

BUTRIFCSO, s. f. Frolatage, supercherie, 
ruse, v. farlabico, R. matrifusa, ' 

MATMMdNI(rom, matrimonii, matremo- 
ni, cat. matrimoni, esp. port. it. matrimo- 
nii), lat, matrimonium), s^ m. Marioge, 
neeud conjugal, a Nice, v. maridage. 
Noun parlen plus que d'acaba 
L'lstori d'aquesl maudm&ni. 

o, BRUEYS. 
Souvent lou raalrlmbat es ua afrous tourmeul. 

v. TEoaaojs. 

matrimounialamen ( rom. matrimo- 
nialmen, esp. it. matrimonialmente), adv. 
Matrimonialemont , v, marit c mouii. R. 
matrimouniau. 

MATRIMOUNIAU, MATRIMOUKIAI, (1.), ALO 

(cat. esp. port, matrimonial, it. matrimo- 
niale, lat.; matrimonialis), adj. Matrimo- 
nial, alo, V. espousiiu. 

MATRIPOULA, v. a. Patiner, manier indis- 
cretament, dans les Alpes-Maritimes, v. mas- 
trouia. 

Matripote, oles, olo, oulan, oulas, o- 

'"»• . ... 

Au mat matripoulas 11 catouo, au plus besti se 

fan. 

L. FUKEL. 

B. man, tripouta f 

aiATROOSO (rom. eat. esp. port. it. lat. 
matrona), s. I. Matrone ; sage-femme, v. 
bailo, levandiero ; entremetteuse, v. man- 
drouno. 

A rencountrat uno matrouno 
Que surpasso touto pcrsouoo. 

0. snuErs. 

MATUCEL, CATl'CEL, CATIFI3L, GATIFEL, 

s. m. Dentelaire, malherbe, plante, en Lan- 
guedoc, v. erbo-di-rascas. B. mata, au- 
ciuf 

MATll IS, s. m. Bmottoir, maillet pour cas- 
ser les mottes de terre, en Gaswgne, v, mas- 
so. R. matulha. 

MATULUA, AMATCLHA (rom. materiar, 
preparer, lat. materiari), v. a. Emotter la 
terro, en Gascogne; assommer de coups, v. 
ensuca, amassoula. 

Ifcmeja, samoua, matulha. 

c. d'astros. 

un des tWus" es vengut ma .ulha les Franceses. 

A. FOURES. 

matcrik (it. Maturino, lat. Malurinut), 
n, d'h. Mathurin, v. Matelin. 

BIATUniN (SANT-), n. do 1. Saint-Mathurm 
(Corrizo). 

MATl'RLO, s. f. Morceau de bois arrondi, v. 
machourlo. R. matulh. 

MAC, MA (d.), MAL, MALE (1.), MAR (a. 
lira.), ALO, ARO (rom. mau, mal, ala, v. fr. 
cat, osp. mal, port, mao, it. mulo, lat. ma- 
ins, ala), adj. Mauvais, oise, mediant, ante, 
•violent, ente, v. catiiu, marrit ; fort, orte, 
aigro, acre, dpre, v. fort ; miserable, cbitif, 
ive, terme de commiseration, particuliere- 
mont en parlant d'un delunt, dans les Alpes, 
v. paure. 

Mau pagaire, mauvais payeur; mau pas- 
sage, mauvais passage, v. mau-passage ; 
mau gouver, mauvaise administration, mau- 



MATRICULO — MAU 

vaise conduite, v. mau-gouvtsr ; rn.au ren- 
contre, mauvaise rencontre, v. mal-encon- 
ire ; mau t&ms, mauvais temps ; mau trata- 
men, mauvais traiteinent ; mau destin, mau 
sort, mauvais sort ; vinaigrs mau, ■vinaigre ' 
tort ; m» tourment, tourment infernal ; de 
mal uei, de mauvais ceil; rr.oun mar de 
paire, mon pauvre p&re, dans le Queiras ; a 
malo, a malos (1.), da ma(os(d.), a-do-ma- 
los (1. g.), en mauvaise part, au criminel, au 
serieux, malgrfi soi ; fa a-de-malos, jouer 
seriousement ; & malo forco, a force, a grand' 
force ; de bono o de malo, bon grfi, mal gr6 ; 
se lou vdu pas faire de bono, faudra que 
lou fague de malo, s'il ne veut pas le faire 
de gn5, il le fera de force ; malo aigo, eau 
stagnante ; »ialo b'esti, male bSte, inechante 
bete ; malo bosso, malo bouscno, tumeur 
pestilentielle ; malo caro, malo facko, mau- 
vaise mine ; malo fam, faim violente ; malo 
fin, Hn tragique; malo gent, mauvaises 
gens; malo mart, mort funeste; malo pis- 
to, malepeste ; malo pouisoun, poison vio- 
lent; malo resiado, sejour ttcheux ; malo 
uiado, malo visto, mauvais ceil ; malo u- 
mou(b.), mauvaise humour; malo briso, un 
tant soil peu ; malt grdci, malei graei (m,), , 
disgrace; malipeno, malos penos(l.), gran- 
des peines ; em<! mUi peno m'acampere, > 
j'eus grand'peine a me rendre ; mall colo, 
montagnes diUlciles. 

Fai mau, fa mal (1.), il fait mauvais, il 
est fdcheux, il est tristo, il n'est pas bien,> il 
est desagrSable ; fai mau estre pichot, il est 
fdcheus d'etre petit ; avi de mau, avoir en 
passif, devoir; estre do mau, en-de-mau, 
adamau (Var), etre peoible, v. griu ; acd 
m'cs de mau, cela m'est dur, rude, difficile a 
supporter ; m'ero de mau de te plus veire, 
je ne pouvais m'accoutumer a ne plus te voir ; 
es de mau reteni, e'est difficile a retenir ; 
acd 's de mau legi, e'est difficile a lire ; acd 
's pas de mat a veirc, cela est ivident ; de 
mal it dounta, indomptable. 

Lei feno de Grenoble 

Soun de mau countenu. 

J. MILLET. 

L'Etemau 
Tertiblamen ero devengut mau. 

TRAD. BEARS. DES PSAUMES. 

Mourira VEspagoouleto, 
Mourirade maio amour. 

CH. POP. 

prov. Mkli gt^nt soun trop, malos gents soun trop 
BIA0, MA (a. d.), MAL, SIALE (I.), MAR (a. 

lim,), (rom. mau, mal, cat. esp. port, mal, 
it. male, lat. malum), s. m. Hal, contraire 
du bien, peine, dommage, degat, ravago, tra- 

I vail ; incommoditS, douleur, maladie, plaie, 
v. magagno ; pecbe, faute, acte criminel, v. 
pecat; juron, v. rene; Delmau, Doumaud, 
noms de fam. mfiridionaux. 

Mau d'amour, mal d'amour; mau de 
cor, mal de cceur ; mau de constat, point de 

1 cote ; mau de dent, mal de dents ; avi mau 
de dent, avoir mal aux dents ; mau de gou- 
si6, mal de gorge ; mau de sant, mal qui no 
peut £tre gueri que par un saint, en Dauphi- 
ne ; mau de maire, hysterie ; mau de femo, 

• mau di boubo, maladie venerienne, syphi- 
lis ; mau de mar, mal de mer ; mau de ter- 
ro, scorbut; m de la terro, mal cadue; 
toumba ddu mau, dal mal (1.), tomber du 
haut mal ; mau de niu mes, grossesse ; mau 
d'enfant, mau de I'enfant, mal d'enfant ; 
bstre au mau, avi lou mau, li mau, Sprou- 
ver les douleurs de Penfantement ; pichot 
mau, mouches, premieres douleurs de ren- 
fantement ; mau patet, mai lent, legeres 
douleurs qui pricedent Penfantement ; ave 
lou bon mau, avoir le vrai mal d'enfant ; 
etre en bonne disposition ; as pas lou bon 
mau, tu n'es pas disposd ; mau dfesqmno, 
mau de ren, mal de reins ; mau d'estouma, 
douleur d'estomac ou de poitrine ; langueurs 
d'estomao ; and >nau d'estouma, avoir mal 
au cceur ; mau de tbsto, mal de cap (1.), mal 



de tete ; ave mau de testo, avoir mal a la te- 
te ; mau de ventre, eolique ; ave" mau de 
ventre, avoir mal au centre ; mau d'uei, 
mal d'yeux ; av& mau d'uei, avoir mal aux 
yeux ; mau di pore, mal des pores (1.), es- 
pece de cacochymie qui survient aux jeunes 
cochons; mau di chin, gourmo des ]eunes 
chiens ; mau d'os, rhumatisme ; mau ddu 
pais, mal du pays ; mau de la mort, maladie 
mortelle ; lou mau de la set, la soif ; mau 
long, maladie chronique ; mau douna, mal 
donne par malefice ; mau fou, foui, fouel 
(m.), fol (1.), mal intoWrable ; lou mau de 
dent es un mau fdu ; mau viei, mal inv6- 
tere, vieux mal ; marrit mau, rnal dange- 
reux, mal incurable ; maladie venSrienne ; 
cancer ; eruption maligne ; epilepsie ; maladie 
secrfete j meichant mau, missant mal (1.), 
eharbon, phlegmon, vapeurs hysteriques, 
etc.; gros mau, grand mal ; Epilepsie, en Dau- 
phine ; mau darrH te siegue, que cela t'em- 
poisonne, sorte d'imprfication ; plen de man, 
couvert de plaies ; erbo-de-tout-mau, repri- 
se, orpin ; ave mau f se trouver mal, avoir une 
faiblesso ; lou cor t'a fa mau, le cceur lui a 
manque", il s'est 6vanoui ; avd mau, av& de 
mau, avoir mal, avoir du mal; ai mau & 
moun del, j'ai mal au doigt ; av& lou mau 
de, avi diu mau de, abi dal mal de (1.), 
ressembler a ; es pas poulido, a lou mau 
de ieu, elle n'est pas jolie, elle me ressem- 
ble ; as ddu mau de toun paire, tu es 
comme ton pSre ; avii ddu mau de tu, il 
faisait comme toi ; a lou mau d'aquili que, 
e'est comme ceux qui ; prendre mau, prene 
mal (1.), se rendre malade, se morfondre, se 
refroidir, v. mau-prendre ; prendre mau, 
se faire mau, so blesser, faire une fausso 
couche ; se faire mau, se fa mal (1.), se faire 
du mal, se blesser ; faire mau, fa mau, faire 
le mal ; faire du mal, blesser, nuire ; m'as fa 
mau, tu m'as fait du mal ; acd fai mau en 
ren, cela ne nuit a rien ; faire de mau, faire 
du degdt, du dommage ; vouli mau, vouloir 
mal, sounaiter du mal; me vdu mau despiei 
tres an, il mo gardo rancune depnss trois ans; 
se vouli mau, se saupre mau, s'en vouloir, 
se vouloir du mal, etre fdche ; me n'a sachu 
mau, il m'en a su mauvais gre ; per mau, 
mechamment; prendre per mau, prendre 
mal, en mauvaise part ; #ros mau, gros ju- 
ron ; dire de man, profiler des jurons, blas- 
phemer ; dire de mau de, medire do ; n'en 
dis pas de mau, il u'en est pas Mch6; acd 's 
pa 'n mau, ce n'est pas un mal ; acd sara 
que de mau, la maladie n'est pas mortelle ; 
noun sarii que mie mau se, ne sorait un 
petit malheur si ; autre mau noun i'agues- 
se, e'est un petit malheur. 

prov. Es un marril signau 

Quouro noun se s£nt lou mau. 

— Quau a mau noun p6u rlre. 

— Mau sus mau cs pas salut. 

— A moun mau couneissc lou dis autre. 

— Loo mau yen a chivau e s'entourno d'a p6d. 

— Lou mau n'a jamal tort. 

— Tres mau se disputon la terro, 
La pesto, la fam e la gue?ro. 

— Quau fai mau, trobo mau. 

— Lou mau es p&r quau lou ce?co. 

— Mau fai qu mau espfero. 

— Quau noun fai mau, noun mau ptaso. 

— Qu mau noun fa, man noun pfeaso. 

— Mau noun fa qu mau noun penso, 

— Noun se dis mau 
Que noun n'i'ague un pau. 

— Fau pas faire mau per que ben n = en vengue. 

— A cado jour soun mau ie basto. 

— S'aven mau en-quicon, aqui nous cachon. 

— Ac6 *s de mau de chin, quau l'a lou gardo. 
Mau est Bminin dans la locution suivante : 

moun det me fai uno mau, me fai uno 
bello mau, mon doigt me fait bion mal. 

MAMMAL (I.), mar (lim.), MA (d.), (rom. 
cat. esp. mal, it, male, lat. malt), adv. Mal, 

Mau adouba, mau bouta, mal mis, mal 
. arrange ; mau facho, mal faite ; mal & pre- 



paus, mal a propos ; aco vai mau, cela 'va 
mal ; mau vai quand, c'est mauvais signs, 
quand ; mau parla, parler mal j senti mau, 
sentir mauvais ; toumba mau, rencontrer 
mal ; se trouba mau, se trouver mal, s'e- 
vanouir; aqui i'a de mau rima, il y a la 
de mauvaises rimes. 

pnov. Vai jamai mau per Tun que noun vague ben 
per l'autre. 

— Qo que mau me vai, ben me fai, 
oa (m.) 

Qo que mau mi va, ben mi fa. 

• Mau pour erne lou (avec le), a Nice ; maii, 
uro, v. madur, uro ; mau-adreit, v. mal-a- 
dre. 

mac-agbt, s. m. Tranches, en Beam, v. 
ramado. 

Tremoulero e mau-agut an 
Count a ia hemoo en mainadant. 

A. DE SALKTTE8. 

B. mau, agut. 

• Mau-aidit, mau-aisit, v. mal-eisi ; mau- 
aise, v. mal-aise ; mau-aisenr.o, v. malo-ei- 
sanco. 

MAC-ABfCOUES, MAU-EKCOUES, MAL-AK- 
COUES , MAL-ENCOOES , MAUS-ENCOUES , 
MAUS-EN-COUEB., MAS AXCOUOS, MAUS-EIT- 

codos, maus-ascoiios (Brueys}, maus-en- 

COS, JHAUSENCAS (I.), MALAKCOR (rh.), s. m. 

Mal de coeur dos femrnes grosses, v. bescor ; 
douleur, affliction, creve-coaur, tourment, v. 
anci, lagno ; mal de gorge, esquinancie, v. 
ancouesj rhumatisme, y. mau-d'os. 

Avi li mau-ancoues, Stre accahle de mauz ; 
■se sown douna li mau-ancoues, ils sont a- 
moureux l'un de l'autre ; que li mau-an- 
coues te rev&sson, mau-ancoues que te 
erebon I que la peste te creve ! noun fen 
pas tant leis maus-ancouos (C. Brueys), 
no gemfssons pas tant ; iiu diriiu ben leu 
maus-ancouos (id.), j'aurais bientut le mal 
de coBur. 

Lou masancouos que t'aferre t 

Gh ZERBIN. 

Bon s6udal qu'a Ia Iongo avi' agu mal-ancoues. 

CKANOINE ^MERT. 

En sourtent vese lou diable 
Cridant coume un malancor. 

A. PBYROL. 
PROV. mars. Abouen chin, bouen ones, 

A boueno vieio mau-ancoues. 
— Li mau-ancoues noun soun pas san. 
Ce mot, qui vient de mau, ancoues, pent 
etre confere avec Tit. malincuore, a contre- 
cceur, et le rom. malencays, haine. 
• Mau-aprss, mau-avisa, v. mal-apres, mal- 
avisa. 

MAC-BASTA, MAL-ABASTA (1.), V. n. Gha- , 

virer, trebucher, en parlant de la charge d'une 
bete de somme ; aller mal, tourner mal, v. 
trebasta. 

Se mau-basto, si quelque chose tourne 
mal ; se i'a \res que mau-baste, si rien ne 
va de travers ; faire m'au-basta, faire avor- 
ter. 

An facb mau-basta nosto nacioun. 

0. DB T0URT0TJL0N. 

R. mau, basta. 

MAU-BASTI, MAC-BATI (d.), MAL-BASTIT 

(1.0, IDO, to, adj. et s. Malbati, ie, mal fait, 
aite, v. mau-farga. R. mau, basti. 

MAU-BE, MAC-BEC (g,), MAL-BEC (1. g.), 

from. Malbec, Malbeg, £ lat. Malibecum, 
Malus Becus),-n. de I. et s. m. Maubee (Bas- 
ses-Pyrensss, Tarn-et-Garonne, Vaucluse) ; 
variotd de raisin cultivee en Gascogne, v. bou- 
car6s, costo-roujo, cot, mihau, ped-rouge, 
uiado, 

Conferer ce nom avec Ie vieux gasc. mau- 
bee, mauvaise langue. R. matt, bee. 

hac-bernat (michand Bernard), n. p. 
Maubernard, nom de fam. meridional. 

maubert (b. Iat. Madelbertus), n. d'h. 
Maubert, nom d'un saint honors au diocese de 
Bordeaux, v. Amauberl. 
• Maubes, eso, v. mauvais, aiso ; maubestat, 
v. mauvaiseta. 



MAU-AGUT — MAUCOURAMEN 

MAIT-BETEN, enco, adj. et s. Habitant de 
Maubee, v, couquin, mau-parlant. R. Maw- 
Be. 

mad-biais, s. m. Maladresse, maladroit, v. 
desgaubia. 

Enca, digo-va-ll, mau-biais, se va v6u creire, 
Ix. p^labon, 
R, mau, biais. 

• Maubisc, maubissi, v. mauviso. 
MAU-BLAXC, mal-blanc (1.), s. m. Mu- 

guet, espece d'aphte qui survient dans la bou- 
che des enfants, v. bresego, crane ; maladie 
qui rend Ies brebis boiteuses ; maladie des 
haricots, 

• Mauho, v. mauvo. 

mau-bout, mal-bop (1.), (qui n'est pas 
bon), n. de 1. Malbo (Cantal) ; Maubon, nom 
de fam. meridional. 

DIAU-BOS, MAU-BOGOS (nic.l, HAL-BOS, 

MAL-BOSC (1.), (rom. Maubos'c, Malbosc, b, 
lat. Malum Boscum, mauvais bois), n. de 1. 
Malbos, Malbosc (Ardeche, Gard, Lozere) ; nom 
de fam. languedocien. 

Vin de Mau-Bosc qu'es plen de forco. 

; D. SAQB. 

mac-bocbguet (rom. Malburguet), n. de 
i. Mauhourguet (Dordogne, Hautes-Pyr6n4es); 
nom de fam. bearnais. 

La placo Mau-Bourguet, la place Mau- 
hourguet, a Tarbes. R, mau, bourguet. 

siac-bodsqbet (rom. Malbosquet, bos- 
quet dangereux), nom do 1. Malbousquet, nom 
d'un des forts qui dSfendent Toulon. 

MAC-BOUZOON, MAL-BOUZOtT (1.), n. de 1. 

Malbouzon (Lozere). H. Mau-Bos ou Mau, 

Bouzoun. 

• Maubra, maubre, v. mabra, mabre. 

MAD-CAIA (SE), SE MAL-CALHA (1. lim.), 

v. r. Gagner une pleuresie, un point de cdte, 
un refroidissement, se morfondre, en Limou- 
sin, t. marfoundre. It. matt, caia, 

MAU-CAIAMEN, MAl^CALHAMEN (i.), s. m. 

Refroidissement, point de cote, pleuresie, v. 
mar/oundemen, plurcsi. R. mau-caia. 

aiAU-CANET (rom. Malcanel), n. p. Mal- 
canet, nom de fam. Iang. R. mau, canet. 
\ mau-cap (rom. Malcap), n. de I. Malcap 
(Gard); Maoucap (Ariege) ; Maucap, nom de 
fam. beam. R. mau, cap. 

MAU-CAROCS, MAL-CAROUS(L), odso, adj. 
Qui a mauvaise mine, rebarbatif, ive, v. mat- 
encara. R. mau, carous. 

mac-cacd, J1AL-CALD (rouerg.), s. m. Fie - 
vre chaude, flevre maligne, fievre ataxique ; 
fievre typhoids. 

Toumba de la fibre au mau-caud, tom- 
bsr de fievre en chaud mal, de Charybde en 
Scylla. 

prot. Apres la febre ven lou mau-caud. 
mac-cacssat (rom. Malcaussat, mat 
chausse), n. p. Malcaussat, nom ds fam. Iang. 
R. mau, caussa. 

mau-cert (mal certain), s. m. Tetanos, 4 
Apt, selon J. -J. Castor. 

Ce mot pourrait s'ecrire aussi mau-serp, 
car 1'erysipele se nomme serpentina, dans 
les Alpes. 

macchieks (rom. Mascas, b. lat. S. Pon- ' 
tins de Mails Canibus), n. de 1. Saint-Pbns 
de Mauchiens (HSrault). ' 

• Mauchiga, v. moussiga. 

maucho, s. f. Calme, cessation, temps d'ar- 
rSt, v. calaumo, remaisso. 

Li a maucho sus tout. 

LOU BRUBC. 

Veguen enQn qu prendra la paraulo ; 
Maucho de lengo a jamai tant dura. 

J.-F. roux. 
a. meuco, remaisso. 

maccho, macco, MdccHo (rom. mauca, 
bedains, panse, gros ventre ; gr. ptXm, sac de 
cuir), s. f. Vairon, cyprinus plioccinus (Lin,), 
petit poisson do riviere, v. garlesco, vei- 
roun; vesce blanche, v. corsoj Mauche, Mau- 
cis, noms de fam. provencaux. 

Que mau-grat Ia caro de mauco I 

Q. ZERBIN. 
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• Mauchuen, Mauchuan,v.Marchioun ; mau- 
chura, v. maucoura, 

mau-clot, oto, adj. InSgal, ale, mal uni, 
ie, v. mau-planii r 

Terraire mate-clot, pays montueux. R, 
mau t clot. 
i IffAU-COR , MA0-CO (g-)> MAt-COIl (1.) , 
(rom. maucor, raalcor), &. m. D^courage- 
ment, v. descor, desf&ci; Maucor (Basses- 
Pyr6n6es), v. pourcalU ; Mauco (Landes), 
Malcor (Basses- Alpes) ; Malcor, Maucuer, noms 
de fam, provencaux. 

Lou Pas ddu Mau-Cor, nom de lieu pres 
de Lure (Basses-Alpes). 

Lou maucor lous embranco. 

a. la.ngla.db. 
La souvenfengo pi6i amaiso li mau-cor, 

L. ROUMIEUI. 
R. maucoura. 

MAU-COUCiNT, ULiC-COUCESTT, MAU-CO- 

CIEN, into, ENTO, adj. Mal accoutre, §e, im- 

i pertinent, ente, en Dauphin^, v. mau-cou- 

] rows. 

t E de touslous devots pas un n'eit mau-coucent. 

1 G>. MA.RTIN. 

R. mau, ooucint. 

mau-coulour, s, f. Mauvaise couleur, 
mauvaise teinte, 

mau-coumble, n. p. Maucomble, nom de 
fam, Iang, R. mau, coumble, 

MAU-COCMODB, MAL-COUMODK (1.), ODO, 
- adj. Mal commode, v. mal-eisi. 

MAU-COUNSfeU, MAU-CONSEl (d,) t (mau- 
vais con&eil), n, del. Le banc de Mauconseil, 
' quartier de Grenoble ; Malconseil, dans la Ga- 
margneet pres Cadenet(7aucluse). 

M AlT-COCNTfeST, JH AL-COUNTENT (1 .), feN- 

TO, ENTO (i£. esp. malcontento), adj. Mal- 
content, mScontent, ente. 

Mau-couniento que sepdupasmat, m6- 
contente au dernier point. R. mau, coun- 
tlmt. 

MAU-COUNTENTA , MAL-COUN TENTA (i r ), 
1 v. a. Mecontenter, v, facha. 

Mau-countente, bntes, (into, enian, en- 
tas, enton. 
. Qun ero lou soucit que la mal-countentabo f 

j - J. OASTBLA. 

MAU-GOUNTENTA, HAL-QOUKTEKTAT (I. g,) f A- 

no, part, et adj. Mecontente, ee. R. mau- 
countbnt. 

1 MAC-CO If NTE.VTAMEX, HAI.-COUN'TE?iTO- 

mek (l,),s. m. M^contentement, v. desagrat. 
R. mau, countenta. 

Rire general e mau-counlentamen dou paure 
prouprtetari. 

NODVBLLISTE DE NICB, 

Au mitan ddumau-countentamen generau, 

arm. paouv. 
R. mau-GOuntenta, 

MACTCOURA , MALCOURA (l,) r DEMABGO0- 
RA, DEIIHAUCOURA (a.), DE1MESCOURA , 
MERCOCRA, aiARCOURA, MAUCIIURA (d.), V, 

a. Decourager, dissuader, refroidir, v. desta- 
lenta, descourafa, rebusa. 

Mauoore, ores, oro,ouran, ouras,oron, 
ou (m.) maucou&ri t oueres, ouero, Quran* 
ouras, oueron. 

Se vos pas qu'un jour Tescorno te maucore. 

L. HOTIMIEOX. 

La guerro te mauco uero pas, 

A. CROUSILLAT, 

Se srAucouRA, v, r. Se decourager, se rebu- 
ter; se degouter de la nourriture et se Iaisser 
mourir, en parlant des b6tesovinesoubovi- 
nes qui, apres certaines in£emp§ries, tombent 
dans une sorte d'anemie mortelle. 

Bon tiei, perque" vous maucoura ? 

S. LAMBERT. 

Te maucores pas tant, pecaire I 

0. blaze. 
Mauqoura , malcourat (1. g.), ado^ part, et 
adj. De"eourag§, ee. R. mau, cor. 

MAUCOCUAIRE , AREtXO, AIRIS, AIRO, S. 

Celui, celle qui decourage, v. descourajaire . 
R. maucoura. 

MACCOCRAASEN, DEIMACCOCRAMEV (a.), E. 

m. D^couragementjV.maw-cor, R.maucoura. 
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mabgouiunt, anto, adj. Ddcourageant, 
ante. 
Un silencl plus pletadous e plus raaucourant. 

S. ROUMA.NH.I.E. 

Oh 1 maucourantf nouveUo I 

V. BA.LA.QUER. 

H. maucoura. 

mao-coerobs, ocso, 000, adj. Impoli, le, 

malpropre, mat mis, ise ; depiaisant, ante, 

desagreable, v. de&courous, groussii, sale. 

Es lino mau-courouso, c'est une mal- 

honnete. 

Gardo-mi d'bdi e del aim chcirplnous 
Que Iroubaran moun aire mau-courous. 
j.-f. koux. 
Car gounflc dclagrcmo, 
S'envan lels amourous 
Que lou malgre earemo 
Va r£ndre mau-eoarous. 

P. VIDAL. 

B. mau, courous. 

• Mau-cousinat, v. cousina ; mau-couva, uial- 
couat (1.), v. mau-quiet ; mau-creanco, v. 
mescresineo j mau-crebamen, v. crebarpen ; 
mau-cresent, v. meseresont ; mau-cuie, v. 
mau-quiot. . 

MABCENO, n. de 1. Maucune, pres Sarat- 
Vallier (Drome), 

MAE-CBP, IH.U.-CEC (rouerg.), s. m. Coup 
do sang, transport au ccrveav des betes a 
cornes, v. eabourd. 

Conterer ce mot avec le rem. maucut, 
ventru. 

biaeda , maddhb, v. n. MaugrSer, V; , sa- 
creja ; temporiser, v. remanda,- somnieillor, 
en Languedoc, v. soumiha. 

Fau quo raaudea, que rouslhen. 

Fan que nous meleguen de cascaveu eu testo. 

S. ROUMANILLE. 

Toulo !a Iroupo maudo. 

A. EOUDIH. 

De mauda n'aves pas resoun. 

13. J0UVEAU. 

Uno drollo que rnaudo, 
E sa make qn'etseito c la ten sue. la faudo. 

SS. BARTHKS. 

E tout dous adeja coumencavon de nuudre. 

U. BOURRELI.Y. 

R. mau, da, . 

MAC-B'ASE, s. m. Sorte de plaie qui vient 
aux jambos des anos et des chevaux. 

MAU-BAT t'mal donni), s. m. Vapours bys- 
tenques, en Uascogne, v. maaelun, maire. 

JSAB-D'AVEKTERO, s. at. Mai d'aventure; 
eapJce de panaris, v. neisrciv.ro, panan. 
• Mau-de-cap, v. niau-de-testo. 

MAU-DB-COn, BIAC-BE-COEBR (m.), MAL- 
DE-COn (1.1, alAR-BE-CODER (a.), MOB-BE- 

COCAR (d,), s. m. Mat de cceur, nausees, v. 
bescor, descor, cscor, sAuleu ; deplaisir, cre- 
ve-coeur, v. crbbo-cor. 

Fairs veni lou mau-de-cor, soulcver le 
casur ; fain mau-de-cor, etre degoutant. 
prov. A mau-de-cor Ml de sonco. 

mae-de-coestat, s. m. Point de cuts, 
douleur de cflto, plenrodynie, pneumonic, v. 
mouqnedisso. 

MAE-BE-BENT, MAt-BE-DKNTS (1.), MA- 
GADAN fg.'l, s. m. Mai do dents, odontalgic; 
jusquianio; plante, v. erbo-d6u-miu-de- 

Aiun biu miu-dc-dint , j'ai un grand 
mat aux dents : aai 's plus fori que lou 
mau-dc-diint, c'est une chose insupportable. 
prov. Mau-de-dent c mau-d"enfant 
Soun II plus grand. 
— Mau-de-dent, niau d'amour. 
— Lou mau-de-denl 
Anounco gtml, 
le mal de dents est signe de grossesse. 

HAU-BE-GOUSH&, s. m, Mal de gorge, an- 
eino, v. oncowes, avunto, gaUt. 

BIAC-BEGUBAMEN , »IAI.-I>IECCCBOMEN 

(r,), adv. indumont, v. indegudamen. 

Es mau-degudamen que pago, ll paye m- 
iustement. II. mau, degudamen. 

BIAU-BE-I.A-JIORT, MAD-DE-X.A-MOCERT 

(ra.), MAL-BE-LA-MORT (1.), s. f. Maladie 
mortelle, dangereuse. 
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1 N'i'a per prendre lou mau-de-la-mort, ' 

il y en a pour perir; £4 vou lou mau-de-la- 
I mort, il le bait a la mort. 

MAC-BE-LA-TERRO, MAE-BE-TERRO(Ve- 

lay), MAr^BE-TERRO (g.), s. i. Mal caduc, 
i haut mal, epilepsie, v. aut-mau. 

Toumba ddu mau-de-la-terro, tee su- 
iet aux attaques d'epilepsia ; mal-dc-terro 
lou vire (g.), la peste le creve I 

MAO-BE-L'oonTiGO {mal de I'ortie), s. 
m. Urticaire, sorte d'eruption. 

mad -DE - maire (mal de matrice), e. 
m. Hystdrie, affection hystenque, v. maire, 
malas. 

Es fort bono per las estubos, 
Quand femnos an le mal-de-raalre. 

P. DUCEDBE. 

mad-be-mar, mal-be-har (1,), s. m. Mal 
de mer. 

mac-BE-naple, s. m. La verole, dans [ 
Zerbin (16* Steele), v. veirolo. ' 

MAP-B'ENBURO, s. m. Mal qui n'a de re- 
made que la patience, v. endura. 

Car soun cor es maca de lalo macaduro 

Qu'espsro pas gari d'aquel grand msu-d'enduro. 

| A. ARKAVIELUS. 

MA0-D'EXFANT, MAD-DE-t'EKIANT, S. m. 

Ma! d'entant, travail d'une femme en couche,. , 
v. ramado. 

prov. Mau-d'enfant se garis soul. 

MA0-BE-REI, s. m. Ecrouelles, en Velay, 
v. escrolo. 

On croyait autrefois que Ios rois de France 
avaient le don de guerir celte maladie. 

MAC-BE-SANT-CERI, MAB-BE-SANT-CE- 

m, s. m. Teigne humide, croites de lait des 
enfants, maladie centre laquelle on invoque 
1 saint Cyr ou saint Baudile, v. rasqueto. 
Lon mau-sanl-Ceri vous tabase! 

o. ZERQIN. 
MAP-»E-SANT-JAN,SIAI.-;)E-SE5iT-JOBAN 

(g.), (v. fr. mal saint-Jean), g. m. bpilepsie, 
v. mau-de-la-terro ; ecrouelles, en Dau- 
phinG, v. cscro^o. 
Ital-de-sent-Jouan 1'abate e H roumpe lou col 1 

P. DE CORTEXE. 

MAO-DE-SANT-3IES, s. m. Dartro qui at- 
taque le menton, en Dauphine, v. Men, 

MAB-DE-SANTO-MARGARIDO, S. m. Sorte 

de croute jaune qui vient principalement au 
visage, en Daupuind. 

MAB-BESP1E, MAI^-DESPIECH (1,), HAB- 
I BE1PI £d.), MAt-BESPIT, MALTRESPIT, MAU- 

BESPEITAST (g.), sorte d'imprfcation. La 
paste soit, malepeste, v. maugrabiiu. 

Mau-iespii de ta peu, lo diable t'empor- 
te. K. mau, despid. 

MAB-D'ESQBISO, IIIAB-BE-REN, S. m. Mal 

de reins, lumbago, nephralgie, v. ablasiga- 
duro. 
At mau-d*csquino, j'ai mal aux reins. 

MAB-D'ESTOUMA,MAL-»'ESTOtJSIAC{l.g.), 

s. m. Mal d'estomac, douleur d'estomac ou de 
poitrine ; langueur d'estomac, v. eslouma- 
I gado ; mal de cojur ; Svanouissemeut, v. va- 
nesso. 

A de mau-d'eslouma, elle adeslangueurs 
d'estomac. 

MAB-BE-TERRO, 5IAB-DE-TERROBR, S, m. 

Scorbut, v. cscourbui; epilepsie, v. mau-de- 
la-ierro. 

Mau-de-lerro de tu ! que la peste te creve, 
en Gascogne. 

HAB-BE-TESTO, MAB-BE-CAP(1.K.), HAl>- 

DE-CAP (1.), s. m. Mal de tete, cephalalgie, 
i nevralgie frontale , migraine, v. testaao ; 
nareisso a bouquet, v. judievo, jounquiho- 
fero ; fumeterre, v. fumo-terro ; plantes a 
odour forte. 
Ave" mau-de-testo, avoir mal a la tete. 
prov. Lou mau-de-testo 
Mounto pas plus aut que ta beslio. 
— Hau-de-teslo v6u dourmi. 
— Mau-de-testo 
! Vou menestro. 

MAB-DE-VEKTRE, MAt-DE-BENTRE (1.), 



s. m. Colique ; dSvoiemenS, v. eoxdieo, een- 
glado. 
Avi mau-de-vbntre, avoir mal au ventre. 
prov. A mau-de-venlre fau caga, 
A mau-de-testo fau manja. 
MAB-BI, MAC-BICII (1.), MAB-BIT (g.), (rom. 
maldig, maldit, maudich, lat, maledic- 
tum), s. m. Mauvais propos, v. daspropaut; 
dartre, v. berbi, R. mau, di, maudire. 

MAB-BI-CANO, MAB-BEl-CAMO (m.), S. m. 

Maladie qui survient aux ou vriers qui font des 
lambris de roseaux et qui ost causSo par Ja 
moisissure de ces derniers. 
• Maudicien, maudicioun, v. maladicioun. 

9IACBIRE , MALDIRE (1.) , MACBICHE (b.), 
MABBr (Iim,), MALADI, MALA9I (g.), (rom. 

maudire, maldire, maldir, malasir, ma- 
lesir, cat. maldir, esp. matdceir, port, mal- 
dizcr, it. maledire, lat. malediccre), v. a. 
et n. Maudire, blasphemer, v. renega ; medire 
de quelqu'un, v. abiha, blasfema. 

Se 'conj. comme dire. 

Te maudis, te maudisse (m.), il to mau- 
dit j chasco fenno ne maudisie (Lafare-A- 
lais), cbaque femme en medisait ; en mau- 
disent, en maudigucnt (1.), en maudint 
(g.), en maudissant ; se fat maudire de tdu- 
ti, il se fait b!4mer de tout le monde. 
prov. Maudigues pas lou jour, quo noun slegue 
passa. 

MiODt, MAUDICH (1.), MAUWT (g.), IOHO, HO, 

part. adj. et s, Maudit, ite, v. maladit, 
Maudi de Diiu I sorte de juron ; es un 

maudi de Diiu, un maudi de la Iti, c'ost 

un r6prouve, un scelerat, v. fenat. 
Lou Mount Maudi, le Mont Maudit ou la 

Maladetta, nom de la plus haute montagne 

des Pvrenees. 

MABBISEIRE, ERELLO, EIRIS, EIBO (rom. 

maldizeirs, maldizedor, maldisor, cat. 
malehidor, esp. maldecidor, it. maldieito- 
re, lat. maledictor), s. Celui, celle qui mau- 
i dit; blasphSinateur, v. renegaire, H. mau- 
dire. 

MABBISEXCO , malbise!«i;o (1.) , (rom. 
maldisetua," maldizenssa, cat. esp. port. 
maldieancia, it. maldiccnza, lat. malcdi- 
centia), s. f. MMisance, v. papafard, pa- 
quet, patricot, petdfi. 
Per d'aulres atabes an irop de maldiscnco. 

J. BAtmiAN. 

Qu'es acb : un champ qu'au-mai es travala, au- 
mai fai inarrido semenco, 
enigme populairo dont le mot e«t : maudi- 
seupo. u. maudire. 

MABBISENT, MABBISENT(g.), MAtDISENT 
(I.), MA1.BIGCENT (quorc), KSTO, EKTO (V. 

fr. maldisant, cat. maldient, it. Inaldieente, 
lat. maledicens, entis), adj. et S. Medisant, 
ante, v. chaplaire, rnau-parlant. 
Lou mounde cs tant canaio, 
Tant mau-dislmt 1 

A. V1RE. 

Pres d'un cap-d'obro ta plassnt, 
En la bouco den maudisent 
La lengo ven paralitico. 

I.. BARON. 

Las gents maldisenlos. 

A. GAILLABD. 

maebitas, ASSO, adj. Tree miiudit, its, v. 
maladit. 

Uno mauditasso nioulo 
l'a desnougala Ious pougnctsi. 

M. LACiXOIS. 

R. maudire. 

MAB-B'os, mab-d'oces (m.), (mal d'osj, 
s. m. Rbumatisme, v. raumaiisme. 

mac-dobno, s. f. t, de jeu. Action de mal 
donner les cartes. 

Fa mau-dbuno, on s'est trompS en don- 
nant los cartes. R. mau, douna. 

mab-bob-pais, s. m. Mal du pays, nostal- 
gie, v. languimen. 

• Maudourre, V. moudourro ; maudre, v. 
I mauda. . . 

mab-dobta , v. n. Avoir suspicion , v. 
douta. 
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Acd me (ague mau-douta, cela eveilla 
mes soupgons. 

mag-do utanco, s, i. Suspicion, soupgon, 
v. doutanco. 

Es el que m'a garit de touto raau-doutango. 

A. ROQUE-FBRRIER. 

R. mau-douta. 

siaudro, magdriko, s. f. Fange, boue, 
terre dfitrempee, dans les Alpes, v. labarido, 
nito. 

MAU-D'UEI, MAU-D'IUE (rh.), MAG-D'IEL, 
MAL-D'&LS (L), MAL-D'UELS, MAL-D'IOLS 

(rouerg.), s. m. Mai d'yeux, ophtalinie ; co- 
quelicot, plante dont la fleur est employee : 
comme collyre, v. parpbu, rousello ; ficaire, 
en Rouergue, v. toup-pauto ; pissenlit, dans 
l'HSrault, v. pi$so-ckm ,■ pterotheca de Mi- 
mes, autre plante ; bassinet, autre plante ; , 
m6duse, acalephe, zoophile marin, v. pou- 
fre; Mauduech, nomdefam. provencal. 
Ave mau-d'uei, avoir mal aux yeux. 
Per Guih^umelo 

Farteu un picnounet bouquet 

De mau-d'iue, de margarideto. 

M. DB TRUCHET. 

• Maudura, mauduro, pour nidutura, m6u- 
turo ; maue, v. m6ure ; mau-eigat, v. mal-a- 
donbat ; mau-encara, v. mal-encara ; mau- 
encontre, v. mal-encontre ; mau-encoues, v. 
mau-ancoues ; mau-entendut, mau-en-trin, 
mau-estre, y. mal-entendut, mai-en-trin, 
mal-estre; mau-estrus, v. estrus. 

MAUI A, MAUFAT (d.), MALFACH (1.), MAL- 

Jfait, macheit (g.) , (rom. malfait, cat. 
malfet, port, malfeiio, it. malfatto, lat, 
mate factum), s. m, M6fait, inauvaise action, 
y. malafacho, mal-adoubai. 

De sounmaufa noun gardes pas mcm&ri. 

A. CROUSILLAT. 

Helas, moun segnour, esGarfas 
Tous met crimes e mei maufas. 

J. SIC ARC 

prov. Maufa 
Noun p&u regna, 
MA0FACHOUS, MAliFAITOCS (g.), MAJLFA- 
GHOUS, MALFATOUS (I.), ouso, ad.]. Qui fait 
du mal, malfaisant, ante, v. maufasent. 
Plueio mau-fachouso, pluie nuisible, 
L'iver bouchard e malfatous. 

J. LAURAS. ! 

R. maufa. \ 

MAC-FADA, MAL-FADIAT (I.), ADO (mal 

fU) f adj. Malheureux, euse, v. mal-astra. 

Jour mal-fadiat. . 

f. d'olivet. ] 

R. mau, fada. 

MAI FAIRE, MAUFARE fd.), MAUIIA (g.), 

malfa (I.), marfa (a.), (rom. malfar, it. ' 
malfare, lat, malefaccre), v. n. et a. Mal- 
faire, mal agir, y. mesfaire. 
Se conj. comme faire, 

"Maufara, se sa man terrouso 
Empougno un cop lou coutelas. 

O. BRINGUIER. 

prov. Fau s'engarda de maufaire. 

Maupa, marfagk (a.), malfait (1.V mau-heit 
(g.), aciio, eito, part, et adj. Mai fait, aite, 
laid, aide. 

Me senie tout maufa, je me sens tout 
malbali, lout jenesais comment. 

Sur le buste d'une heroine plac6 a l'hdtel 
de ville de Nice, on litcette inscription : Ca- 
ierina Segurana dicta donna maufaccia. 

MAG-FAMA, MAL-FAMAT (1. g.), ADO, adj. 

Malfami, 6e, y, safranous, 

macfaras , mal{ ah as (1.) , ftu fcras 
mal), s. m. Celui qui ne se plait qu'a faire du 
mal, qui ne fait que du mal, malicieux, mal- 
faiteur, v. maufatour ; qui fait mal toute 
chase, bousilleur, maladroit, v. magagnoun. 

BouW, vai, maufaras t que noun te trove ! 

CALENDAU. 

Aguel serpent que n'es qu'un malfaras. 

_ M VIRUS NOEL LANG. 

R. maufaire. 

HAU-FARGA, MALrFARGAT (1. g.), ADO, 

adj. et s. Malbati, ie, mal torche, 6e ; mala- 
droit,, oite, v. mau-basti. 



Ua ome mal-fargat e de maubeso mmo. 

J. DADB1AN. 
MAUFASEIRE, MALFASEIRE (1,), MADFA- 
SIE, MALFASfE, MALFAITlfe (1,), MAI 11 A St 
(g.), MAUHASEC (b.), MAU-HADEC (>OrdA 

erello, eiro, Eco (rom, malfaseire, mat- 
fasQ&or, malfasedor), s. Celui, celle qui se 
plait amalfaire, a. contrarier ; malicieux, eu- 
se, importun, une, dfisobligeant , ante, v. 
countrarious. 

Satire malfaseire. 

P. GOUDELIN. 

Pioi de se creire dins sas p6iros 
Soun pas d'iddios maufaseiros. 

A. LANGLADE. 

R. maufaire. 

MAUFASENGO, MALFASEXCO Q.), S. f. Mal- 

faisance, action de malfaire. 
Al dire d'un cadun eron de pelitssants 
Incapables de malfasenco. 

LIMOUSIN. 
Fa le mal coumo le mal, per puro malfasenco. 

MIRAL MOUNDI. 

R. maufaire. 

iHAUFASfeNT, MARFASENT (a.), MALFA- 

SENT (L), ento, ento (it, malfaccente), 
adj. et s. Malfaisant, ante, nuisible, v. mar- 
rit; qui fait mal les choses, maladroit, oite, 
v. mal-adrd. • 

Es pas maufasent, c'est uu bon ouvrier. 

Se I'errou malfasento 

Sur el voumis soun Cum. 

PXTJOL. 

prov. Maufasent coumo la pesto. i 

R. maufaire. 

MACFATAN, MAUFASANfd.), ANO, S. et adj. i 

Mauvais sufet, personne mecbante, qui so plait \ 
a nuire, v< maufatour. 
Nosle mouude farda, jalous e maufalan, 

K. MAHCELIN. 

Satan, es-ti verat? digue lou maufa tan. 

M. TRUSS Y. 

Lei besti maufatano. 

H. LAIDET. 

R. maufaire, 

MAOFATOUR, MAt,FAITOlT(g.), MAUFATOU, 

MABFAtocs, malpatov (I.)> (rom. malfac- '_ 
tor, malfaior, malfachor, malfaitor, mal- 
fayior, maufayior, maufcytor, cat. mal- 
feytor'i v. esp. malfechor, port, malfeiior, 
it. malfattore, lat. malefactor), s. m. Mal- 
faiteur, v. maufatan, 

prov. Un maufatour vai toujour paurous. 

mau-ferrat, n. p. Bertrand de Mauferrat, 
ai*heveque d'Arles, mort en 1280. 

mau-festo, s. f. IncommoditS, malaise, v. 
mal-estre. R. mau, ah, fesio. 
• Maufiche se pour l'ase me fiche se (le dia- 
ble m'emporte si), dans le Var, v. ficha. 

HAC-FISA (SE), SE MAL-F1SA (1.), SE fllAR- 
FISA(m.), SE 31AU-FIDA (niC.), SE MAU-m&A 

(&•)» v. r. Se mgfier, v. mesfisa. 

Mau~fisas-vous , mSSez-vous. R. mau, 
fisa. 

MAU-FISAN^O, MAL-FISEKCO (I.), S. in. 
Mefiance, v. mesfisanco. 
Gar sense malflsenco un filou m'atrapfec. 

L. VESTRBPAIN. 

R. mau-fisa, 

MAC-FOU, 3UL-FOI*(L), MAC-F017EIi(m.), , 

mau-foui (rh.), s. m. Mal enrage, intolera- 
ble ; gereures qui surviennent aux mamelles 
des nourrices. 

MAU-FRAI9, MAL-1RA1SSE (I.), MALO- 

frais (rouerg.), (mauvais frtne, fr&ne a- 

mer), s. ni. Sorbier des oiseaux, v. pouisso, 

tourid, tuissid. 
mau-fre, 3Iau-frech (a.), s. m. Froid 

produit par l'isolement. 

Fasson leis Dieus que lou mau-frecU I 

Vous sesisse cmbe tant de laguo ' 

Qu*aias besoun d'uno coumpagno. 

0. BRUET3. 

maufret, n. d'h. Saint Maufroy, honor6 a 
Moissac, en Querci. 

MAU-FDEIO, HAU-FUIO (in.), MARFUELUO, 

91ARFUELH (a.), s. Feuillet, troisieme estomac 
des ruminants, v. entre-fuei, cbnt-carto, 
libre; variSte" de raisin noir. 



Li machoto amon li mau-fueio, les 
chouettes mangent volontiers du feuillet. 
R. mau, alo, fueio, 

MAO-GAGNAT, MAL-GAGNAT (1.) , (rom. 

malgaxanh); s. m. Profit illicite, oien mal 
acquis, friponnerie. 

Del mal-gagnat ace 's la recoumpenso. 

G. AZAfS. 

U. mau, gagna. 

BIAU-GArARD, EHAU-GALHARD (1. g.), AB- 

DO, adj. Mal en point, indispose^ ee, malade, 
v. malaut, iras, 

Aquelo troupo mau-galbardo. 

C. FAVRE. 

MAt'-GAiiANT, anto, adj. Impoli*, ie, mal 
gracieux, euse, v. mau-gracious* 
Vai, jamai de la vido, 
Encaro mens per tu, si^u esta man-galant. 

M. DBCARD. 
MAUfiARHlN, MAUGRARIN, ISTO, adj. et 8. 

Mograbin, ine, habitant du Mograb, Barbares- 
que, Maure, v. Barbaresc. 
Soun espaso au souleu luslssl^ cremesino, 
ftuand sus li Maugarbin passavo coume un fieu. 

T. AUBAKEL. 

Sieu ni judi6u ni maugrabln. 

J.-D. GAUT. 

maugarbiko, s. f. Magrabine, toile de co- 
ton dont les Turcs se font des chemises. R. 
maugarbin. 

mau-gastA, v. n. Faire mauvais temps, en 
Languedoc. 

Au-rnens sabes qu'as un endrech 
Que, guand mau-gasto per deforo, 
Tabrigo dau vent e dau frech, 

COULAZOU. 

R. mau, gasta, 

masj-gaubia, mau-galbiat et t; ale at 
(1.), ado, adj. Qui a inauvaise grdce, mal 
tourn6, mal agencS, &&, v. mau- far ga. R ; 
mau, gaubia. 

mauge, s. m. Mauvais temps, en Dauphiufi 
v, temperi, 

mac-girou, s. m. Variety de prune. 

maugis (rom. Magin), n, p. Maugis, en- 
chanteur du cycle de Charlemagne, auquel 
les legendes attribuent I*6rection des Arenes 
d'Arles ; Maugeis, Mauzis, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Jamai Rouland, Ferragus ni Maugis 

Noa soun estats tant tiers coumo vous ets. 

A. GA1LLARD. 

Conf^rer ce nom avec Magilc, petit roi 
boren qui servit de guide a Annibal dans la 
traversee des Alpes. 

• Maugna, maugnage, maugno, v. mougna, 
mougnage, mougno. 

maugo, aiAUGUE (bord.), (b. lat. malache, 
gr, fxxltkx?]), s. f. Mauve, v. mauvo. 

Maugo-negro, mauve sauvage ; maugo- 
bianco, maugo-bits (g.), guimauve, v. mau- 
visc. 

• Maugo, v. Mazaugo ; maugo pour m6ugae 
(qu'il meuve), en Gascogne. 

maugodi&es, ESOfrom.Ma^otres, Mal- 
guoires, Malgores, Melgotres, esa, b. lat. 
Me^o^'ens^s;, adj. ets. Melgorien, ieiine, de 
Mauguio ou Melgueil, du comt6 de Melgueil, 
v. Mauguiouten, megle, manjo-granouio, 
sauto-regolo, ventre-blu ; Margouirez, Mal- 
gouyres, noms de fam. languedociens. 

Mounedo maugouireso, monnaie melgo- 
rienne, que faisaient battre au moyen age les 
6v&xues de Maguelone, comtes de Melgueil. 
Elle ^tait fort usit6e en Languedoc et en Pro- 
vence; sdu mauoouirds, sol melgorien, an- 
cienne monnaie de compte qui valait Iz de- 
niers melgoriens en argent ou 8 sous tournofs ; 
deni& maugouir 6s, denier melgorien, aiicienne 
monnaie qui pesait 10 grains. R. Mauguio. 

mac-gourdin, sorte d'imprfication usitfie 
en Beam. La peste soit I v. maugrabiiu. JR. 
mau, gourdin. 

MAIT-GOHRNAGE, MAU-GOURNlYl (b,), BIA- 

GROUNAGE, sorte d'imprdcation. Maudit sdit, 
la peste soit \ v. malavalisco. 
Mau-gournkji dou frut 



302 

Qui ra*a tant desplasut ! 

T. LAORAVERE. 

\\, matt, gouvernaqe. 

MAU-GOUVER, HAL-GOUIt£ia (1. g.), (It. 
malgoverno), s. in. Mauvais gouverneinont, 
mauvais© administration, mauvais regime, 
mauvaise economic, inconduite, v. gouver. 
Bando de mav.-gouvbr, bande de jeunes 
gens da mauvaiso conduite ; jo d& capit&ni 
mau-gouver, jeu d'enfants, oil I'on se de- 
pouille do ses habits, qu'on jette piece a piece, 
Pan apres l'autre, jeu do l'abbe, v. esclau 
(jo da V) ; abadid de Mau~Gouvhr, sorto 
de confrerie joyeuse qui existait au moyen 
ago en Vi vara is. Elto s'oecupait specialement 
de la police des manages et du ridicule a in- 
fligor aux maris trop faibles. 

Adieu, vEn claret dc Roubert, 
Adieu, muscat de Salamouno, 
Pueisque 1'abat de Mau-Gouver 
En grand regret vousabandouno. 

ROBVlfiaE 1631. 
MADGRABIA, MAUGREA (d,), BIAVGIIA (Zer- 

bin), v, n. et a. Maugresr, medire, v. mau- 
da, renega, sac-raja-. 

Fau ereire que maugrabiavo. 
m. trussy. 
Maugrablant Jaque e sa bastido. 

ID. 

R. maugrabUu. 

MAUGRABIEU, HAUGItABEU (nio.), MA0- 
6RABITGG, MAGRABUOU (m.), MAGRABIEU, 

MACRFJcnu (l), maruebieu (rouerg.), aiA- 
GRADIS (tout), imprecation. M audit soit, la 
poste soit, v. mau-despid. 
Permei ti maugrabi£u loi n amcur pareissie\ 

H, MOREL. 

Magradis le mouraen qa'a saludat le port. 

HIRAL MOUNDI. 

R. mau-grat, Diiu. 

• Maugrabin, v. maugarhiu. 

MAU-GRACIOUS , BUD-GRACIOUS Cm.), 
MAL-GR.AGI0US, M AL-G KAUIXS (1.), MAR- 
6REIT0US fa,), OITSO, ivaso, ODO (it. mal- 
grasioso), adj. Malgracioux, cuss, maussade, 
v. ckarrin ; qui fait quelque chose a regret, v. 
luerdre. 

Sies ben mau-graciouso, tu es bien maus- 
sade t mau-gracidusi paraulo, paroles de 
mauvaise humeur. R. mau, gracious, mau- 
grat. 

BIAlMiRAClOUSAMENyilAL-CRACIODSOMEN 
(g.), adv. Malgraciousement, maussadement. 
R, matt-gracious. 

MAU-GRACtOCSETA, MAJL-GRACIOCSETAT 

(!.)> s. f. Maussaderie, v. charrinarU. R. 
mau-gracious. 

MAU-GRAT, MAL-GRAT (1.), (rom. cat. 

malgrat, it. malgrado), prop, et s. m. Mal- 
gre, nonobstant, v. luerdre ; mauvais gre" j 
sorte d'imprecation, v. maugrabifot. 

Mau-grat Uu, malgre moi; mau-grat si 

ghxt, centre le gre" de ses parents; mau-grat 

que n'en siegue, mau-grat t/u*arr£be, quoi 

qu'il arrive ; mau-grat"viH,'q}xoiqv,e vieux. 

Que mau-grat siege lou vaariage. 

®. ZERQIK. 

Que mau-grat s!<5 ltju duganea ! 

ID. 

Que mau-grat la pelho! 

10. 

Mau-grat ste facb lou boulieari. 

o. BRUBTS. 

phot. Noun s'lutro au paradis mau-grat li sant. 
R. mau-grat, 

• Ma'ugrello pour mauretlo, mourello ; mau- 
gudo, v. m6ugudo. 

siacgeeto, s. f. Petite mauve, v. mauvo ; 
nn des cstomacs des ruminants, en Guienne. 
Slas garf dc tout mau, quand sus vouesto careasso 
Li crcisse la maugueto e courre la Hmaco. 

P. DELLOT. 

R. maugo. 

macguke, s. m. Ghondrille ellilee, plante, 
v. sauto-voulame. R. maugo, 

MAUGiao, MAi'Rib, MAGid (rom. Afau- 
guiou, Melgtier, Metgurs, Metgor, Mil- 
gor, Mclgucl , Mauguel , b. lat. Melgo- 
Hwn, Mcrgoriuni) Metgurium, lat. Mer- ' 
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curium), n. de I. Mauguio ou Melgueil 
(Hfirault), v. Maugouirds, 

Coumtat da Mauguio, comtG de Melgueil, 
dont ies titulaires, qui succederent aux com- 
tos do Mag^uelone dans le 10* s^icle, prenaient 
aussi le titre de comtes de Substantion. Le 
comtS de Melgueil passa dans la maiscra de 
Toulouse en 1174 ; estang de Mauguid, 6tang 
de Mauguio ou de l'Ort. 

SJALtiLlOIILliN, HAUIOC1.EN, ENCO, adj.et 

s. Habitant de Mauguio, v. Maugouir&s. 

• Mauha, v. maufaire ; mauhadec, mauhasec, 
eco, v. maufaseire ; mauhfeit, eito, v. maufa, 
facbo ; mau-hida, v. mau-fisa ; mau-bidec, 
mau-nident, v. mesfisent. 

mau-hitods; s. m. Mauvais sujet, dans 
les Landes, v. marrias, B. mau, fiao, ou 
maufatour. 

mau-hocrat (mat perc6), n. p. Mauhou- 
rat, nom d'uue des sources des eaux de Gau- 
terets. 

aiAUiET, n. p. Saint Mauiet, honors au dio- 
cese d'Ozes. 

MAC-JAU2UE fmal jaunej, s, m. Maladie 
des melons, espece de chancre. 

• Mau-jauventj v. gauventi 

MAC-JODNTA, MAI^IDNTAT (I. g.), ADO, 

adj. Mai jointe; mal 6quip6, 6e; mal fait, 
j aite, mal vStu, ue, v. mau-farga. R. mau, 

jounta. 
\ MA0-LEOUN, uao-leou (I.), from. Mau- 
leon, Malleon, Malleo, Mauteo, Maulo, . 
b. lat. Malleo, Malus Leo), n. de 1. Mauleon 
(Basses-Pyrenees) ; Moleori (Gers) ; Maleon 
(Ardeche) ; Malleou (Ariege) ; Masleon (Haute- 
Vienne) ; noms de fam. meridionaux. 

Savari de Mau-Leoun, Savaric de Mau- 
leon, ancien troubadour p^rigourdiu. 

MACtHA, v. a. et n. Manger gloutonnement, 
en Querci, v. galavardeia. 
9XACX.ICH&ROS, n. de I. Maulicheres (Gers). 

• Maulo, v. maulo; maulou pour malurous, I 
en Forez. 

MAU-LOUBET, fllAL-LOUBET (1.), MAU- 

LOUET, mal-lodet (rouerg.), s. m. Chan- 
cre, ulcere qui vient aux jambes, v. chancre; 
fievre de lait, en Rouergue. Dans ce sens on 
peut conferer mau-loubet avec le proy. bet, 
colostrum. 

Mau-loubet ie vire ! imprecation langue- 

docienne que Rabelais traduit par : que le 

. maulubec vous trousse I R. mau, loubeL 

MAC-MADCR, MAL-MADUR (1.), CRO, adj. 

Qui n'est pas bien mur, fire, v. caiet, ver- 
doulet. R. mau, madur. 

MAO-H'AGACIIO, SI AL-H'AG ACHO (I.), 3IAU- 

i ni'Ai.CQUES(rh,),s. m. Gelutqui regardo d'un 

mauvais ceil, t. injurious qu'on adresse 4 un 

borgne ou a un louche, v. bourgnas, mal- 

uei. 

Per que vous atendats a-n-aquel mal-m'agacho. 

i. GitI.LA.BD. 

MAC-M'agrado, s. m. Celui qui n'est jamais 
content, v. mau-gracious. 

prov. Es Jan mau-m*agrado. 
R. mau, agrada. 

MAC-MARIDA, MAL-MARIDAT (1.), ADO, 

adj. et s. Mal maris, 6e. 

Se trufa de la mau-maridado, se moquer 
de la barbouillee, du mal qui peut arriver, 
fitre a I'abri du besoin. 

prov. Un ome mau-marida 
Vaudrig mai que fuessenega. 
— Ac6 's la fiho de la mau-maridado. 
Le pofete D. Sage, de Montoellier, a fait 
une Cansoun de la mau-maridado. 

HAC-MARIDA, BfAJU-BUBII>AT (I.), S. m. 

Guillemot a capuchon, grand guillemot, co- 
lymbus troth, C. pica (Lin,); pingoincom- 
mun, alca tarda ^»in.), oiseaux de passage, 
v. martinet. 

mac-haridado, s. m. Nom d'nne ancienne 
danse que Rabelais appelle « la malemarida- 
de ». R. mau-marida. 

MAD-.11ASCLDS, s. m. Vapeurs hypocon- 
driaques, v. masclun. 



Se lou mau-masclun me tuo pas. 

GRA.K0H. 

BtAV-HEJAsr, n. p. Maumejan, nom «e fam. 
lang. R.mau, mejan. 

biaumen; macment, bioumelvt, s. m. A.t- 
ter^tion, dans les locutions suivantes : sens fa 
maumen en res, sang egard pour personne ; 
sens^faire moument, sans remarquer; sens 
i fa moument, sans y faire attention ; i fa- 
guet pas moument, il n'y fit pas cas ; lou 
curat Maumen, Victor Maumen, cure de 
Saint-Gyr-Villeneuve (Landes), pooto gweon. 
R. mau, ment. 

MAC-MENA, MAL-ME?fA(l.), MAC-HIA (b.), 

(rom. cat. malmenar, v. fr. maumener, it. 

malmenarej, v. a. Malmoner, rudoyor, mal- 

traiter, v. mau-trata; gaspille?, dissiper, v. 

degaza, 

E per segur coumpatirias 

K fa douiour que me mau-meno. 

O. ZERBIN. 

Mat es tant poultt, l'aime tant 
Que tremole en lou mau-menant. 

B. PtORET. 

Se mau-meka, v. r. Se mal conduire, se mal 
comporter, v. mau-traire. 

Mau-meha, mal-mekat (1. g. b.), ado, part, 
et adj. Malmene, ee. R. mau, mena, 

MA0-MENADO, s. f. Gachis, bagarre, &6m&- 
16, v. bagarro. 

Jamai oubltdarai, ami, la mau-meuado. 

B. BOKKET. 

R. mau-mena. 
mau-menahen (rom. malm&nament), s. 

m. Mauvais traitement, sevices, v. mau-tra- 
tamen. R. mau-mena. 

mau-mes, esso (rom. malmes, essa), adj. 
Mal mis, ise, v. mau~courous. R. mau, metre. 

MAO-MESCLA, MAlr-MESCLA (1.), MARMA- 

LHA (1.), (rom, malmesclar, v. malmesler), 
v. a. Embrouiller, brouiller, idettre la divi- 
sion, v. bourro-mescla, brouia. 

Maii-mesgla, mal-mesgl-a* (1.), abo, part, et 
adj. Brouille, ee. R. mau, mescla. 

MAC-MESCIiE, CLO (rom. malmesclieu, 
malmescliu), adj. et s. BrouiUon, onne, v. 
empuraire. 

Quand es pas beu Had, cs mau-mesch, 
c'ost un contrarianl, un brouillon. R. mau- 
mescla. 

MAC-SIESCLO, MAL-MESCLO (1.), (qui mil* 

mal), s. m. Brouillon, v. embrouioun. 

Es toujour mau-mesolo, o'est un brouil- 
lon fieffS. R. mau, mescla. 
• Maumet, maumetan, v. Mahoumet, mahou- 
metan. 

MAC-MOtrcA, mac-mo0CAt(1.), ado (mal 
moucM), adj. et s. Morvaux, eusie, v. wiottr- 
velous. 

mac-modnt (b> lat. Malus Mons, Mali- 
mons), s. m. et n. de I. Le Malmont, monta- 
gne qui est pres de Draguignan j Maumont 
(Correze), patrie des papes Clement VI et Gre- 
goire XI. R. mau, mount. 

MAp-MDS (mauvaise mine), n. p. Mau- 
mus, Malmuz, noms de fam. gasc. R. mau, 
mus. 

MACMUSSOCN , MAOWDSSOO (1.), n. de 1. 

Maumusson (Bassos-Pyrenees, Gars, Tarn-et- 
Garonne) ; Malmussou(Dordogne). 

macnaco, s. f. La Maunaque, cours d'eau 

des environs de Salon (Boucnos-du- Rhone). 

MAcr-XAT, ado (it. malnato, v. Ir.maune, 

e"e}, adj. et s. Mal ne ; mal elevfi, (So ; mechant, 

ante, v. mal-estru. 

Siaa nous-autrcs : durbes, maa-nado 1 
&. ZEEBIN. 

R. mau, nat. 

MAD-NET, JffAIiNET (1.), MARIVET, MANET 

(a.), ETO (v. fr. maunei, rom. no-net), adj. 
Mai net, malpropre, sale, v. brut, sale; Mau- 
net, nom de fam. provencal. 

Aquiu mn a lou man-net, ce vln a mau- 
vais gout ; aigo mau-neto, can sale, eau 
trouble. 

prov. Netomau-net, 
Tout engraisso lou pourquet. 
R. mau, net. 



mau-NETCSSO, mawjetie (a.), s. f. Malpro- i 
pretS, salet6, v. brutige. R. mau-net. 

• Mauniage, v. mougnage; mauni6, y. mou- 
fcid. 

macno, jHAKsro (1.), MAJfo (rom. cat. port, 
it. Lat. 'manna, esp. mana), s. L Manne ; sue 
qui de'coulede certains arbres; sue des fleurs, 
v. meu; abondance merveilleuse, v. benu- 
ranco f man-fado ; rouille de certainesjplan- 
tes et particulierernent du ble, v, rouvz, 

Mauno de Briancoun, manne de Brian- 
con, substance blanche et sucree qui trans- 
sude des bourgeons du nieleze, v. melado ; 
mauno ddu pets, ephemeres, insectes qui 
couvrent quelquefois les eaux des rivieres et 
qui servant de nourriture aux poissons ; crei 
que la mauno toumbe, il crolt que les alouet- 
tes vont tomber rdties. 

macno-de-terro, s. f. Digitaire sanguin, 
plante, v. sauno-garri. 

MAC-NOCRRI, MAL-NOUIRIT (I.), IDO, adj. 

Mai nourri, ie, v. anequeli. 

Aquelo mau-nourrido 
De jour en jour deven seco e blesido. 
t- aaos. 

• Mau-ouneste, v. mal-ouneste ; mau-ourdlt, 
v. mal-ourdit, 

MAU-pacieNT, ENTO, adj. Impatient, en- 
te, en Dauphin6, v. impacient. R, ma,u, pa- 
cxenfc 

MAU-PARADO, M AC-PARA (d.), MALEMPA- 
BADO (rh.), MAL-PARADG, MAL-PARAT (1.). 
s. Peril imminent, inalencontre, malheur que 
1'on craint ; mesaventure, catastrophe ; bour- 
rasque, orage nnprevu,, v. malo-aventuro. 

Quand vegue la mau-parado, lorsqull 
vit le danger ; que mau-parado i'a mat ! 
•de quoi done sommes-nous menaces ? 

Pectus que de la cledo a vist la mau-parado. 

S. RANCHER. 

Risian, a n'en creba, de la malemparado, 

l. legr£. 
Sousla de la malemparado, 
LIuen de tu li marnts atous ! 

c. blaze.- 
R. mau, para. 

MAU-PARLA , MAL-PARLA (1.), V. n. Mai 

parley mfidire ; dire des obscenites, des im- 
pifites ou des sottises, v. desparla , mes- 
parla, 

Loua que mau-parlon de nostro lengo. 

O. DE T.OURTOULOH. 

S'atroubara prou gents que mau-parlaran de 
nautrcs. 

■ X. DE RICARD, 

MAC-PARLANT, MAL-PARLANT (1. g.), AH- 

TO (rom. malparlier), adj.ets, Dissolu dans 
ses paroles; inedisant, ante ; impertinent, in- 
solent, ente, v. bario-mau, desbouca; so- 
briquet des gens de Maubec (Vaucluse). 

Las mal-partantos del viiatge 

En passant se clucavon J'el. 

3. OASTELA. 

R. mau-parla. 
HAC-PARLO, s, Personne mal embouchee, 
De pico-pebre, d'arrouganto e de mau-parlo. 

J. ROUMANILLE. 

Facilamen patiras lei paraulo dei mau-parlo. 

TRAD. DE t/lM. DE J.-O. 

R. mau-parla. 

mau-pas, MAL-PAS (1.), marpa (d.), (rom. 
Malpas), s. m. Mauvais pas, pas p^rilleux, v. 
mau-passage; Maupas (Gers, Haute-Garon- 
ne) ; Malpas (Ardeche, HSrault). 

Lou mau-pas, le trepas, la mort. 

prov. L'aiet crus e lou vin pur 

Eendon lou mau-pas segur. 

• Mals-passes, plur. lang. de mau-pas. 
mac-passage, mac-passagi (m.), s. m. 

Mauvais passage, temps critique, temps de 
.calamity, v, maldn; lutin, esprit follet, mau- 
vais esprit, v. esperitoun, 

Avd li mau-passage, 6tre possfid6 du d6- 
mon; que mau-passage t'a adut quel de- 
mon t'a amend ? qu& mau-passage te tour- 
menlo f quel demon t'agite? acd 's un mau- 
passage, e'est un turbulent. 



MAU-NETISSO — MAUMNO 

Lis esperari^u au mau-passage, quand mourinen 
dins soun pecat. i 

A. CROUSILLAT. 

proy. Toujour li mau-passage van de-reviroun. 

mac-passet (rom. Matpasset, b. lat Ma- ' 
lum Passetum), n. de 1. Malpasset, pr6s Mar- 
seille. R. mau, passet. 

MAC-PATET, s. m. Mal lentjmouches, 16- 
geres douleurs qui precedent l'enfantement. 
Aves quUsi ges agu de mau-patet. 

LA SINSO. 

R. mau, paiet. 

mac-perue, n. p. Mauperlier, noni de 
fam. provencaL 

MAU-PEBTCHINA , HAL-PEKCHENAT (1.) , 
mac-pigna (d<), ado, adj\ et s. Mal peigne, 
fie, v. manjo-pe'u. ( 

BlAC-pfevso, s. etadj. Qui pense k mal. ! 

Escoutas-me ben, pau-de-^en , sounjo-festo e ] 
mau-penso. 

J, ROUMAKILLE, 

R. mau, pensa. 

MAU - PERTGS , MAC - PERTU ( a. ) , ( f r. 

Maupertuis, mauvais trou), n. de 1. Mauper- 
tuis, nomde quartier, dans Les Alpes; LeMal- 
pertus(Gard). , 

mau-peo, maa-pel (I.), (rom, Malpel, ( 
mauvais poll), n. p. Maupeou, Maupou, Mal- j 
pel, noms de fam. mfiridionaux. 

auc-PlDOtis, ocso, adj. tmpifoyable, en 
Dauphine, v. despietous, R, maw, pietous. 

MAU-PLANIE , MAL-PLANIE (1.) , IERO , 
iejro, adj. Mal uni, ie, v. mau-clot. 

Camin man-planii , chemin infigal. R. 
mau } plante". 

MAC-PL ASENT, MAL-PLASENT (L), ENTO, 

adj. Malplaisant, ante, d^sagreable, v, mau- 
courous. 

mac-plat, ato, adj. Mal uni, ie, rabo- 
teux, euse^ v. mau-clot; t. de peinture, me- 
plat, ate. 

MiiC-PLEN, ENO, adj. et s. Mal plein, eine; < 
qu'on ne peut pas remplir, insatiable, cupide, 
aflame de ricbesses, v. abrama. 

Besiiari mau plen, betail en mauvais h- 
tat; es un sa mau-plen, il n'est jamais con- 
tent. R. mau, plen. 

mau-pren'dre, v. n. Prendre mal, se ren- 
dre malade. 

Se conj.comme prendre. 

D'aqui, dins mens d'uno semano, 
Senso mau-prendre, aquelo caravano 
Dou pais vegue leis oustau. 

J.-F. ROUX. 

prov. Messagid deu pas mau-prendre. 
— En mau-prenent, l'onse castigo. 
R. mau, prendre. 

HAC-PROPRE, MAL-PROPRE et MAL-PRO- 
PE (L), OPRO, OPO (it. malproprio), adj. ' 
Malpropre, sale, v. brut, mau-net, mau- 
courous. 

Es uno mau-propro, e'est une gaupo. 

MAC-PROCPRAMEN , MAL-PROUPROMES 

(1.), adv. Malproprement, v. brutamen. R. | 

mau-propre. ! 

MAU-PROCPRETA , MAL-PROt; PRETAT (1. 

g.), s. f. Malpropretfi, v. brutige, mau-ne- '•-_ 
tisso, saleta, R. mau-propre. 

MAC-QUIET , MAL-COCAT (I.), 1ETO, adj. 
Indispose, 6e, soufirant, ante, v. mau-gaiara. 

Me sente lout mau-qutei, je me sens tout ■ 
je ne sais comment, R. mau, quiet. 
• Mauquiha, mauquilha , mauquilhage, v. 
! maquina, maquihage; maur, maura, v. ma- 
dur, madura. * 

macrado, s. f. PortSe d'une truie, enLan- 
guedoc, v. poucelado, trutado. 

Uno poulido maurado , une belle co- 
chonee. "R. mauro. 

macragvo, n. de 1. Mauragne, montagne 
pres d'Apt (Vaucluse) ; Maurane, rtom auv. 

MAU ran, n. de 1. Mauran (Haute-Garonne) ; 
Mauran, Maurandi, Morand, noms de fam. 
provencaux. 

MACRAS, n. de 1. Malras (Aude). 

macras, n. p. Mauras, Maurat, noms de 
fam. dauph. et lim. R. maure, 
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MACRE , mAuri (rom. Maur, it. Mauro, 
lat. Maurus), n. d'h. Maur, Mor ; Maure, Mau- 
ry, Mory, noms de fam. provencaux. 

Coungregacioun de Sant-Maure, con- 

tregation deSaint-Alaur, r&Eorme de l'ordre 
es b^nfidictins , etablie par Jean Renaud, 
abbe* de Saint-Augustinde Limoges, au 17' sie- 
cle; lou cardinau Maury, le cardinal Sif- 
frein Maury, ne" a Valreas (Vaucluse), (1746- 

• Maure (mouvoir), v. moure, 
Mac-regard (mauvais regard), n. p, 

Mauregard, nom de fam. provencaL 

ffltACREIAN, MACRELHA (1.), '(rom. Mau- 

rillan, b, lat. Maurellanuxu , Maurelia- 
num), n. de 1. Maureilhan (Herault), dont les 
habitants sont nomm6s Mauralhanenc, enco. 
MAUREisso, n. de 1. Maureisse, pres Guil- 
lestre (Hautes-Alpes). 

MAC-REJOCN', MAtf-REJUN, MALIiEJUXCU 
(1.), MAL-REJUNT (1. g.) t OUNCHO, CSTCHO, 

CNTO, adj. Mal ramassS, mal serre, mal en- 
fermS, d6range, ee, hors de place. 

Fan ren leissa de mau-rejoun, il ne faut 
rien laisser en vole ; quand trobo quauearen 
de mau-rejoun, Varrapo, il attrape tout ce 
qui traine ; n'avbs ren de mau-rejoun ? n'a- 
ves-vous rien de bon a manger? R. mau, re- 
jougni. 

• Maurel, maureleto, maurello, v. moureu^ 
moureleto, mourello, 

mac-reyocm (mauvais renom), n. 1. 
Maurenon, pres Buoux CVaucluse). 

macrens (rom. Maurens, Maurenx, b. 
lat. Mau rencu m, Marenes), n. de I. Mau- 
rens (Dordogne, Haute-Garonne, Gers, Tarn) ; 
Maurenq, nom de fam. meridional. 

• Mauresc, esco, v. mouresc, esco. 
mac-rescontre, mal-encojjtre, maus- 

encontre, s. m. filau vaise rencontre ; mal- 
encontre, malheur, disgrace, v. mau-pa- 
rado. 

macressargge (rom. Maurensargues , 
Maurussanegues , b. lat. Maurensanicce, 
Maurussanicce ) , n. de 1. Mauressargues 
(Gard). 

maureto (li),'s. f. pi. Les Maurettes, mon- 
tagne voisine de la chaine des Maures (Var). 
R. Mauro, 

• Maureu, v. moureu. 
mauki, n.de 1, Maury (Basses-Pyrfinfies). 
Mauri, malric (1.), n. p. Malrlc, nom de 

fam. lang., v, Amaudrt. 

mauria Crom. lang. Mauriae, b. lat. Mau- 
riacum), n. de 1. Mauriae (Cantal, Gironde) ; 
Mauriat (Puy-do-Ddme) ; nom de fam. me- 
ridional. 

macrian (b. lat. Maurianum), n. de I. 
Notre-Dame de &Iaurian (HSrault). 

9IACRIANO (it, Morzenna, lat, Mauri ana), 
s. f. La Maurienne, valine de Savoie. 

Tres evesque, aqu^u deMauriano, 
Aqueu d'Arle em'aqufiud'Embrun, 

J.-B. GAUT. 

mac-riec (mauvais ruzsseau), s. m. Le 
Malrif, torrent des Hautes-Alpes. 
MACRiGNAc(b. lat. Maunnkacum), n. de 
, I. Maurignac (Lot-et-Garonne). 

• Maurigo, maurigoulo, v, mour^o, mouri- 
goulo. 

macrihe, macriliie(1. g.), n. d'h. Mau- 
rille. 

prov. bohd, Sant Mauribe 
Pousso la vediho. 

• Mauriho, maurihoun, v. mouriho, mouri- 
houn ; maurijo, v. mauvige. 

macrix, Ti. de 1. Maurin(Basses-Alpes, He- 
rault). 

MAiniN, mouri^ (lat. Maurinus), n, p. 
Maurin, Morin, noms do fam. provencaux. 

UnMicheu Maurin, un Michel Morin, un 
■ factotum ; sant Maurin, saint Maurin, d'A- 
geii, martyr da 4*siecle. 

macrin (SANT-), n.de I. Saint-Maurin (Lot- 
et-Garonne), ancienne abbaye de la congre- 
gation de Saint-Maur, 

MAUKINO, n. de 1. Maurines (Cantal). 
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• MauriS, v, Maugui5. 

MA131USARD, n. p. Maurisgrd, Mourisard, 
noms da turn, dauph. H. Mauriss. 

isucbise, Bunnies, siACsici (m.), from. 
Mauris, Maurisi, it. Maurisio, esp. Mau- 
rieio, lat. Mauritius) , n, d'h. Maurice ; 
Maurize, Haurisi, noms c!o fam. meridionaux. 

Sant Maurisc, saint Maurice, vocable de 
la cathedrale do Vienna (Isere), dans laquelle 
on a conserve longtenrps le casque et la lance 
du martyr de ce nom. 

ai.iuniKE (sant-), (b. lat. S. Mauritius), 
n. do 1. Saint-Maurice (Ardtehe, Gard, Hau- 
tes-Alpes, Herault, lata), Landes, Lot, Loze- 
re, Puy-dc-Ddme). 

madrisot, n. p. Maurkot, Morizot, noms 
de fam. prov. R. Maurise. 

MAcno, maciuo (lat. mavra, noire), s. f. 
Religieuse, on Goscogne, v. mourgo ; sorte 
d'insecte coleoptere ; vieille truie, truie chft- 
tree, en Languedoc et Querci, v. soubragno ; 
jeu de la crosse, gros baton, v. bourdo, trueio; 
eapace de torre qu'on cublie de cultiver, v. 
faviero. 

Aeo soun bus tessous, las maurios queroundinon. 

U. BABTHES. 

Dins un oustal fumous ounte la pudissino 
Vous aurio cor-vlratunomauro carsino. 

„ . J. IAURE8. 

11. mauro. 

macro (rom. Maura, Mauras, du gr. 
Kauris, obscur, sombre), s. f. pi. Les Maures, 
forets de pins qui se trouvent entre Grasse et 
Hieres, et que lea Maures d'Espagne ont occu- 
p6es aux 9" et 10° siecles ; to Maures, foret 
qu'on appelait jadis Vallis Nigra, dans la 
vallee de Barcolonnette. 

Lou (rau dc Maura, rochor perce I tra- 
vors lequel passait l'ancien aqueduc de la 
Traconade, pres Jouques (Bouches-du-Rhdne). 

Ar s'envan ves Levant II cor sant per la Maura. 

E. ?ERAUD. 

MAL-no (santo-3, d. de 1. Sainte-Maure 
(Lot-et-Garonne. 

• Maurou, v. mouro. 

MAO-ROCOE, 9IAL-ROOGE (I.), s. m. Ma- 

ladie des brebis qu'on reeonnait a la bave san- 
guinolente qui decoule de la bouche et des 
naseaux; rougeole, rougot, clavelee des co- 
chons, maladie charbonneuse de 1'espece por- 
cine, v. mau-negre; maladie des onions, es- 
pece de gale appel^e « roux vieux ». 

Erbo-ddu-mau-rouge , geranium , ero- 
dion, plantes qu'on emploie contra la clavelee 

MAC-ROCMET from. Malaromec),n. de I. 
Malromet fLot-et-Garonne). 

HABROBNT Hat. Mauroniusj, n. d'h. Mau- 
ront, Mauronte; Mauron, nom do fam. prov. 
dont lo f6m. est Mauroimo, Maurouncto. 

Sant Maurount, saint Mauront, abbe de 
Saint-Victor et evequo de Marseille (780) ; lou 
du Maurount, Mauronte, duo do Marseille, 
qui appola les Sarrasins on Provence (737). 

MAO-BOCS, .11 IL-ROCS (1.), S. m. CroutOS 

de lait, petile teigne des enfants, v. buegno, 
rasqueto. 

MAi'ROCS, n. de 1. Mauroux (Gers, Lot). 

biacro-vielo, n. de 1, Maureville (Haute- 
Garonne). 

• Maurre, v. mourre. 

maurs, n. do 1. Maura fCantal) ; Maux, 
nom de fam. Ianguedocieo. 

• Maus pour mous Crnes), en Auvergne. 
HAU-SABE, MAI.-SAB12 (1.), v. n. Etre fi- 

cho de, v. saupre mau. 

MAD-SAGE , MAL-SATGE (1.), AJO, ATJO, 
adj. Insense, eo, imprudent, ente, peu sage, 
V. foulas. 

Peis-quel mounde es mal-satge, 

A. SAIUiABD. 

Aqul bese couaouis quand es romemal-satge. 

ID. 

MAC-SAN, AWO yt. esp. malsano, port. 
malsao), adj. Maisain, aine, insalubre; Maus- 
san, nom de fam. provoncal. 

La Mau-Sano, la Mafsan 
bas Dauphind. 



rsano, cours d'eau du 



MAURISARD — MAU-TOUSTfeMS 

Dias noste er mau-san e maudt. 

J. BOUMANILLB. 

La msu-sano alenado. 

, A. LiNGIADS. 

It. mau, san. 

• Maus-ancouos, v. mau-ancoues. 
MAC-SANG, s. m. Maladie des troupeaux, 

caracterisee par l'inflammation de 1'ceil, par 
l'ardeur des naseaux et par I'oppression ; Maus- 
sang. Do Malsang, noms de fam. prov. H. mau, 
sang. 

MAC-SAPIODS, SIAL-SAPIOUS (1.), OUSO 

(rom. mat sabensa, mauvais gre), adj. Qui 

aait mauvais grd, qui se fdobe, susceptible, v. 

prim. R. rnau~sao4. 
| mac-sads, MAU-SAI.SO (nic,), (rom. mat 
I sals, mal sale), s. m. Maladie eruptive qui a 

la plus grande analogic avec les dartres. 

• Maus-encontre, v. mau-rescontre. 
hac-segdr , cbo, adj. Incertain, aiae, 

I dangoreux, peritleux, euse, v. dangeirous. 
! peov. Fai bon quita lou mau-segur per lou segur. 
R. mau, sogur. 

• Mausencas, mausencos, mausencouer, mau- 
sencoues, v. mau-ancoues; maus-encontre, v. 
mau-rescontre ; mau-senteri pour dessenteri, 
dissentariS. 

9IACSOLE (lat. Mausolus), n, p. Mausolo, 
roi de Carie, dont le tombeau etait compW 
i parmi les sept merveilles du monde. 
E res noun youguet la defendre 
[ De bcure eatin touto la cendre 

Oou cors de Hausole cremat. 

c. BEUBYS. 

MAC-SORT, s. m. Mauvais sort, mainour, 
. v. mal-astre, malur. 

Mau-sort, mau-sort sus iou ! qu'anan veni ? 

A. EOQUE-FERBIEE. 

Segnour bon, per H mi^iuie aliancbas lou mau- 
L. BOUMrEOX. [sort. 
De raoun mau-sort adounc saras-ti mat urou so ? 

B. MAECEMN. 

MACSOOLEcfcat. ma«sofe«,esp. it. mou- 
soleo, lat. mausoleum), s. m. Mausoiee, y. 
ioumb&u. 

Saint-Paul du Mausoiee ou de Mausolo, an- 
cien prieurS pres de Saint-Remyde Provence, 
ainsi nomme d'un mausolea romain qui l'a- 
voisine et qui appartenait i la famille des Ju- 
les. 
| Pres de la cieutat deFreta e delHauseoldeSext. 

• TEESIS. 

3IACSSA (rom. Maussac), n. de 1. Maussae 
(Correze). 

MADSSANE.V, enxo, adj. at s. Habitant de 
Maussane, v. arrougant. 

haussano (b. lat. Malmussana, Mali- 
missana, Mamussana, Manuciana 1069), 
n. de 1. Maussane (Bouches-du-Rh3ne) ; nom 
de fam. provencal. 

MA0SSIBLA, HASSIBtA, 5IACSSOBLA, V. a. 

Donner de l'hellebore, trailer un animal ma- 
Iade avec l'hellebore fetide; etablir des se- 
tons, des exutoires, aveo cette plante ; assou- 
plir ; rosser, rouer de coups, v. gounfla. R. 
maussible. 

MACSSIBLE, MAHSIBLE, 9USSIBLE, BldDS- 

SIBLE, MOCRSIBLE, HCSSIBLE, MACSSCBLE, 

5UUSSCBE, MOCBSUBLE (a.), 5UBSIECLE, 

MARSIEl'RE, MALSEEURE, JIASSIEORE, MAR- 

CmEDLE, SILCUE (d.), MARSOCIRE, HAR- 

FODRE, SIASSABE, SIASSIGOCL, SlACHiGOUl, 

GO, s. m. Helldbore Klide, pied de griffon, 

plante ventoeuse, v. braia-de-loup, cist, 

pisso-can ; hellebore vert, rose de NoSl, v. 

efeoor, favo-de-loup ; tithymale, dans le 

Tarn, v. lachusclo. 

Acampa de maussible ptr [aire de fe- 

[ mii, ramasser de PhellSboro pour faire dn 

i fumier. 

Anavo sia fens e revieures, 
E U agues meme de marsieures, 
M'en couijavo tant quepould. 

I.. QOBLISB. 

ConfSrer ce mot avec le lat. mulciber, fou 

(v. erbo-ddu-fid), avec le lat. museiputum, 

qui prend les mouches, parce qu'on se sert de 

> 1 hellebore blanc pour detruire ces in 



scesinsectes.ou 



avec le lat. molampodium, hellebore noir. 

_ maussoun (rom. A manson, 1). lat. Aman- 
tio, Amansio), s. f. La Mausson ou Mosson, 
riviere du dSpartement de i'Herault, affluent 
de la Me'diterranfie. 

MADT(rom. maut, meat, meota, all. maut, 
imppt, tribut; lat. meatus, passage?), s. m. 
Ancien droit qu'on prelovait sur les moutons 
et sur les chevres. 

MADTA, v. a. Remuer un liquide avec une 
spatule, bercer, en Guienne, v, boulega; se- 
couer, en Rouergue, v. sscoutre, 

Se madia, mauta-s (b.), v. r. Se remuer, se 
mouvoir, v. mbure. 

Liban e Hermoun s'en mau'en 
Coum lous licournats qui saulen. 

A. DE SJALETTES. 

R. mauto ou mduto. 

MAD-TAtENT, SIAL-TALE3iT (1.), (rom. 

maltalent, v. fr. mautalent, maltalent, it. 
maltalento), s. m. Mauvaise volonte ; deair 
de malfaire, malice, mechancetd, v. marri- 
dun, mau-voutt. 

L'ai messo h man, ta richo bouto, 

E soun rajbu a fa rebouto 

Au mau-lalinl, au cadenaun. 

isclo d'ob. 
macteja, v. n. et a. Barbouiller, souiller, 
salir, v. pouchina. R. mauto. 

MAC-TE-VOLE, MAC-TI-VOLI (I. g.l, MAL- 

TE-BdLi(g.),s. m. Rancune, souhait de mal- 

heur, sort jete, v. rancuro. 

Sense detour ni cap de Unto, 
Ni mau-li-bdli, ni per qulnto. 

O. D'A3TB08. 

Lou mal dount jou me db\i 
Noun pot pas esta pire on sarii mal-te-bbli. 

F. DE OOOTETE. 

R. mau, vouli. 

MAC-TEMS, MAC-TEMS (g.), MAI^-TEHS 

Q.), s. m. Mauvais temps, temps rude, temps 
d'hiver ; temps de peinos, do souffrance, v. 
mau-passage. 

Ave" de mau-tbms, traverser des temps 
critiques ; faire passa mau-thns en guau- 
cun, rendre la vie amere. 

Hes jou soun en un loc pausado 
Otml bat un mau-tems eternau. 

o. d'astsos. 
prov. Li galino auraa mau-tems, 11 reinard se 
counselon. 

— Lou mau-tems duro pas toujour. 

— Toujour mau-t£ms noun piu dura. 
MACTI, v. a. Luter (un tonneau), v. bdusa; 

pour moudre, broyer, baltre,- v. mourti. 
Mautisse, isses, ts, isslrn, issbs, isson. 
Mabti, MAurii(g. 1.), mo,part. et adj. Lute, 
fie. R. mauto. 

mautidoro, s. f . Enduit ; bastonnade, v. 
rousto. 

Qulnto raco de mautiduro, 
Remoulis sa car, si Ta duro. 

a. zsEBm. 
R. mauti. 

MACTO (it. malta, lat, maltha, gr. pHI*), 
s. f. Lut, ciment, mortier, terre glaise pStrte 
dans l'eau et employde comme mortier, v. 
mart; ordnre, v.gnogno ; pour mouture, v. 
■mduto ; pour toune, v. mato. 
Es que lei I6D ben souvent 
Aduen de mauto eme lou vent. 

LOU C'ASSAIBB. 

MAB-TORT, n. p. Mautor, nom de fam. gasc. 
R. mau, tort, orto. 

MAtT-TOTO , MARTOTO, MALTROTO 
(rouerg.), malhoto (Var), s. f., Maltdte , 
exaction, concussion, v. manjarii, R. mau, 
tduto. 
• Mautou, v. m6utou. 

SIAIT-TOORIHENT, MAP-TREIHENT (m.), S. 

m. Tourment violent, tourment de l'enfer. 

Que mau-tourtnent arribo mat I quelle 
nouvelle disgrace ! 

mab-tocrtec, n. p. De Mallortel, de Mau- 
tortil, surnom des anciens seigneurs de Sa- 
bran. R. mau, iourteu, ou mau^tort. 

MAC-TOCSTEMS, s. m. Mal incurable ; mal 
que l'on gagne pour longtemps, b. la suite d'un 



refroldissement; Sternite de maux, malheur, 
y, malan. 

Prendre lou mau-toustems , miner sa 
santfi pour le reste de ses jours ; lou mau- 
toustems te prengue, i'arribe I formule de 
malediction ; li mau toustems, tous les maux 
ehsembLe j an agu iduti U mau-toustems , 
li set mau-tousiems , lis ont eu tous les 
malheurs a la fois. 

Lou traite, lou calieu, lou laire 

Sempre tirasson mau-toustems. 

H, 1AIDET. 

R. mau, toustems. 

MAC-TRA1RE, MAL-TRAIRE(l.),(rOm. mal- 

traire), v. Faire quelque chose peniblement, 
avoir du mal, mal aller, marcher avec diffi- 
culte; se conduire mal, mal tourner, v.mau- 
basta ; 6tre en peine pour quelqu'un, mal 
augurer, soufTrir, y.giba, reventa, tira peno. 

Senso mau-traire, sans prendre mal, sans 
aucun. risque ; d'un air degag§, avec grace ; 
faire mau-tratre, retarder, mettre obstacle, 
empecher , mettre en peine ; me fas bbn 
mau-traire, tu me mets en grand souci pour 
toi ; estre de mau-traire, itre a, plaindre ; 
sies pas de mau-iraire, tu n'es pas a plain- 
dre \ s'es ana bbn mau-traire, it est aI16 se 
mettre en de bien mauvaises mains, 

(Juand saran arriba, lei fagues pas mau-lraire. 

N. SABOLY. 

peov. Cassaire e jougaire 

Podon que mau-traire. 
— Aqu4u que saup faire 
Se gardo de mau-traire. 
Mad-tra, mal-trach (1.), acho, part, Mal- 
traile, ee. R. mau, iraire. 

MAU-TRAIRE, MAIXTRACH et MAL-TRALH 

(1.), s. m. La peine, la souflrance, v, peno, 
Se garda de mau-traire, se garder de mal, 
de besoin, d'ennui; susa de mal-tralh (1.), 
suer d'ahan. R. mau-traire i. 

MAU-TRASfel*T, MAL-TRASENT (1.), feNTO, 
ekto, adj. Mauvais eoueheur, qui a mauvais 
caractere, v. acariastre. R. mau-iraire. 
• Mautrassa pour matrassa. 

MAU-TRATA, MAU-TRETA (b.), MAL-TRA- 

TA (1.), (rom. cat. maltractar, port. esp. 
maltraiar, it. maltrattare), v. a. Maltrar- 
ter, v. mau-mena, matrassa. 

Mau-tra£e, ates, ato, ou (b.) mau-irUi, 
Hen, Ho, etc, 

Aco t'aprendra 
De mau-lrata 
Li gent de raubo. 

A, PEVROL. 

Mau-trata, mal-tratat (I.J, ado, part, et 
adj. Maltraite", ee. R, mau, irata. 

MAU-TRATAMEN, MAL-TRATOMEN (g r L), 

(rom. mattrat, maltrait, mattrag, cat. mal- 
tractc, esp. maltratoj, s. m. Mauvais traite- 
ment,sevices, offense, v. mau~menamen, R. 
mau-trata. 

MAC-TREST ! sorte d'imprecation usitee a 
Nice. 

Can ten, dansen, mau-trest ! efaguen de despfenso! 

J. BESSI. 

Mau-trest! aco t'estouno? 

f. GUISOL. 

R, maltrespit, mau-despU. 

map-trok, sorte de juron, v, iron. 
• Mautu, v. m6utoun ; mau-ur, mau-urous, 
v, malur, malurous; mauvaieneo, mauvaient * ru ^ de Marseille, 
v. mau-voulenco, mau-voulent. ' "" " " 

MAUVAIS, MACV'AI, MAUVA (lim.), MABAT 
fbord.), MAUVESia.),flLVUBES(l. g.),MACVEl 
(dA AISO, AIO, ASO, ADO, ESO, EISO (rom. 
malvais, malvas, matvatz, malvagt, mal- 
vat> cat. malvad, esp. port, malvado, it. 
malvaggioJi adj. Mauvais, aise (vieux), v. ca- 
tie'Uf marrit, mau. 

Lou mauvais Riche, le mauvais Riche. 
Lou mauvais terns. 

M. SABOLT. 

Lou brut d'uno terriblo guerro 
Fasie" trambla lous plus mauTais. 

C. BRUEYS. 

A lou vinaigre plus mauvais 

Que fremo noun l'aguei jamais. i 

ID. 



MAO-TRAIRE — MAU-VOULENT 

Es coumo un fard&u trop mauvais, 
M'aboncho dessouto soim fais. 

J. SICARD. 

La maubeso fe. 

J. DiUBIAN. 

phov. Bono miolo, raarrido htslio, 
Bono femo, marrido teslo. 
— Mauvaiso bfcslio per doucour. 
Le malvat, espece de maiadie connue an- 
ciennement dans le Tarn. ; 

ConBrer ce mot avec I'esp. malvar, rendre ' 
1 mauvais. R. maw, leva. 

I^ACVAISETi, BIAUBESTAT (I g.), MAL- 
VESTA, HARVESTA (aj, (cat. malzestat, v. 
fr. maidvaiscii), s. f, Qualite d'une personne 
mauvaise, mauvaise disposition, mechancete, 
malice, malveillance, en DauphinS, v. »jar- 
rideta. 
Mais veses coumo drora, e sa mauvestat vellio. 

F. DE COET^TB. 

It. mauvais. 

Mac-valat (rom. malvallat), s. m. Fosse 
da dSgagement ; le Mauvallat, affluent du Vis- 
tre (Card); Malvallat, nom d'un quartier du 
terroir d'Aix. R. mau, vatat. 
1 • Mau-vale, mau-valh§, v. mau-voule ; mau- 
valenco, v.mau-voulenfo; mau-valent, mau- 
varent, v. mau-voulent. 

mau-vajlou.v (mauvais vallonj, s. m. Le 
Mauvallon, nom de lieu, pres Mirabeau (Vau- 
cluse) et pres Mazargues (Bouches-du-Bhd- 
ne). 
•Mauvans, v. Mouans. 

MAU-VENGC , MAC-VESBOT (g. 1.), l'J)0, 

adj. et s. Mal venu ; mal recu, ue, qui recoit 
un accueil troid ; enfant ilfegilitne, batard, 
arde, v. bastard. 

Es un maa-vcngu, e'est un enfant natu- 
re!. 

Aussi n'i'ague mai d'un, cl'aqueles mau-Yenguts, 
Qu alotirs endrechsfrejauss'entournerOB pas plus. 

P. pfcix. 
R, mau, veni. 

MAC-VENGODO, s. t. Mauvaise venue, arri- ; 
v4e malheureuse, penl imminent, incident 
malheureux, v. mau~parado. 
Se pouchejas pas per vosto mau-vengudo. 

LA7ABE-AIAIS. 

Lei p^is que vien la mau-vengudo 
Si la croumpon subran. 

BARTHiLSMY. 

n, mau-vengu, 

MAC-VERSA, SIAL-VERSA et MAL-BEBSA 

(1.), (esp. malversar), v. n. Malverser, v. 
mau-traire. R. mau f versa. 

3IAU-VEKSACIOUK, MAO-VERSACIEN (m.), 

MAL-BERSACiEU(l.g.),(esp. malversacion), 
s. f. Malversation, v. mal-adoubat. R. mau- 
versa. 

mao-vesin (rom. gase. Maubesii, b. lat. 
Malus Vicmus, mauvais voisin), n. de 1. 
Mauvezin (Gers), ancien chef-lieu du vicomte 
de Kzenzaguet; Mauvezin (Ariege, Haute- 
Garonne, Hautes-Pyrtnees, Landes, Lot-et- 
Garonne). 
• Mauvesro, v. Malvesio. 

MAP-VESTI , MAL-VESTIT(1.), 1DO from. 

maheslit, It. malvestito), adj. et s. MalvS- 

tu, ue, v. espeiandra ; nom par Iequel on 

designait les religieux antonins, a Marseille, 

La carriero dei Mau-Vesti, nom d'une 



leu n'ai pas fa i'dumorno, 
Vesli li mau-vesti. 



CH, POP. 

prov. Toujour pI6u sus mau-vesti. 
MAD-viekre, s. m. Soucis, mal-etre, v. 
lagno, magagno, malagno. 

Devias countinua d'escri^ure, 

O me leissa dins moun mau-vteure. 

M. DE TRUCHET. 

Cargantma part de toun mau-vieure. 

A. AUTHEMAN. 

De soun mau-vieure assadoulado. 

R. MARCBLIK. 

R. mau, vidure. 

MACVIGE, maurmo, s. Lamier amplexi- 
caule, plante, v. sdudat. 

mac-virado (rom. Malvirada), n. de 1. 
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Malvirade (Lot-et-Garonne). R. mau, virado 

MAUVISC, MAl.tB.ISC, tlADBiSSI (m.), MAO- 
VIN, MALBISC, MALVIC, MAtBIC, AHALBIC 

et MAjreo-BiTS (g.), (rom. oat. malvt, esp 
malvttvisco, it. malvavischio, lat. matoa 
hibiscus), s. m, Guimauve, plante, v. bon- 
vtscle, guimaugo, mawoo-blanco ; Maubv, 
Malvy, Amalvfc, noms de fam. meridionaux. 

Poussa courne de muuvisc, pousser com- 
me un champignon. 

MAO-VIST, mai^bist (I-)- ISTO (it. mal- 
vislo), adj. Mal vu, mal voulu, ue. B. mau, 
veire. 

MAD-VIVENT, MAL-BIBENT (1. £.), ENTO 

ESTO (rom. mauvivent, it. malvivente), 
adj. ets. Dissolu, ue, liomme ou femme de 
mauvaise vie, v. gourrin. 

Aco 's de mau-viccnt, ce sont des gens de 
mauvaises mceurs. 

I ! mau-vivenli saularello I 

„ . , MIREtO. 

R. mau, viiuri. 

MAOVO, MAtJBO (g.), MALVO, -MALEO (1 ) 
MAVO, MAtltO (rh.), MADGO (b. m.), MAUO, 

badmo, it.iLJio (rouerg.), (rom. cat. esp. port. 
it. lat. malca, lat. malachc, gr. ^ctXAxn), s. f. 
Mauve, malva sylvestris (Lin.), plante, v. 
espinarc- d'Auvergno. 

Pichoto mauvo , petite mauve, malva, 
rotundifolia (Lin.) ; grando mauvo, lava- 
, tere en arbre; fuma h maulo, estre t mau- 
vo, engreissa hi maugo (m.), (cat./cr mal- 
vas), 6t«s enterre; fa la maulo, tromper au 
jeu, pour malo, v. matano. 
Pessugagdo, abutoun e lout-plen d'kutricauvo 
fagueron vendre car lou sambuo e la mauvo. 

J. RANCHER. 
MAUVp-BJLANCO , MAUtO-BLAXCO (rh.) , 
MALVO-BLAKCO, HAr.BO-BI.ANCO (I.), 3IAD- 

GO-Br.Asco(m.),s. f, Guimauve, althea, plan- 
te, v. bon-visdc, guimaU0o, mauvisc. 

Mauvo-blanco faro, guimauve herissSa. 

aiAirvo-CANEBE, s. f. Guimauve a feuilles 
de chanvre, v. cambas. 

mauvo-negro , s. f . Mauve sauvage v. 
maugueto. 

MAOVO-BOCJO, MALBO-ROUJO (I.), s. f. 

Geranion luisant, plante, v. aguio. 

MAUVORRO, n. de 1. Mauvorreou Mauvarre 
vallon. des environs de Cannes (Alpes-Mariti- 
mes). 

MAU-VOULE, MAU-VOCLHE(d.), MAL-VOE- 
I.E, 3IAL-BOCI.E (1.), MARVOUGUE(a.),MAIJ- 
VALE, MAC-VAIE (rh.), MAC- VALUE (rom. 

cat, malvoler, it. malvolcre), v, n. et s. in. 
Mal vouloir ; malin vouloir, v. helet. 

Se conj. comme voulc. 

Se faire mau-vouU, se faire mal vouloir 
se faire hair. 

Mau-vouqu, mal-douobt (1. g.), odo, part, 
et adj. Mal voulu, mal vu, ue, qui n'est pas 
aime, 6e. 

prov. Hau-vougu, 
Mita pendu. 
R. mfl-ttj vouU. 

MAD-VOULESTJO , MAD-VODI.HENC[ (d.), 

MAir-voor.Esrcio , siau-vooijen<:o , mad- 

VOUI.HE.VCO, MAL-BODLE.VgO , MAL-BOU- 
LHENCO, MAL-BOPr,E8(ClO, MAIJBOCT.EJiCO 
MAL-BOCtESTISO (1.), MAU-VOUtENCI , 
MAC-VO0REKCO, MAU-VARENCO, MAC-VA- 
tENCO (m.), MAU-VAIENCO (rh.), MAU-VA- 

lbekco (d.J, (rom. malvolensa, malvolen- 
cia, malvalensa, cat. malvolenca, esp. ma- 
levolencia, it. malivaglientra, lat. matevo- 
lentia), s. f. Malveillance, volontfi de nuire^ 
haine, inimifie', v. mau-talent. 
Senso saupre s'avlen per ea de mau-voulen$o. 

M. BOURRELLY. 

Poussaren pas la mau-voulen^o 
A n'en dire autanl dei gournau. 

LOU TRON DE tits, 
MAU-VODI.ENT , MAt-BOBtENT QX MA- 
MBOCtENT (g.l, MAU-VAIE8iT (rh.), MAK- 

VARENT (m.), ento, ENTO (rom. malvo- 
lent, malvolen, cat. malvolent, it. malvo- 
glienle), adj. Malveillant, ante, v. mauvais. 



MAUZA — MECANISME 

Mazerat, noms de lioux fr6quents en Auver- 
gno el Limousin. R. Masiero, Mazero. 

mazeirie (habitation de Maziere), n. p. 
Mazeirie, nom de fam. limousin. 

MAZEIROLO (rom, Mazerolas, Masero- 
las, b. lat. Maceriola), n. de 1. Mazeyrolles 
(Dordogne) ; Mazeroles (Aude, Basses-Pyr6- 
nies, Hautes-Pyrenees , Charenle , Landes, 
Vienna). R. Maziero, Masiero. 

mazenc, n. de 1, GhAteauneuf de Mazenc 
(Drome). 

mazenod, n. p. De Mazonod, faniille noble 
de Provence. 

mazero (rom. b&irn. Hastens, b. Iat. 
Maseriai), n. de i. Mazeres (Ari&ge), patrie 
de Gaston de Fois. R. Masiero. 

mazerolo (la), n. de I. La Mazerole (Tarn- 
et-Garonne). a. Mazero, Masiero. 

MA.ZEBT (rom. Mazern), n. p. Mazert, Du- 
mazert, noms de fam. languedociens. 

• Mazes pour mases, v. mas ; Maziero, v. 
masiero. 

maziogn, n. de 1. Mazion (Gironde). 

mazo-brau (pour mata-brau, tueur de 
taureaux), n. p. Mazebrau, Mozobrau, noms 
de fam. limousins. 

Lou troubaire Mazo-Brau, Joseph_ Mo- 
zobrau, chansonnier Hmousin, ne a Solignac 
(Haute-Vienne). 

mazubi, n. de 1. Mazubi (Aude), 

• Mazuc, v. masuc. 
MAZGI, n. p. Mazuei, nom de fam. prov. 

Moussu Mazui, 
L'an tapa 'n u!, 
De Tauiro man 
i/an mes un gant, 
se dita un borgne, a Marseitle, v. mal-uei. 
mazurco, s. f. Mazurka, danse hongroise. 
ME, MEl ( Velay), mi (m.), (rom. me, meg, 
piem. mi, cat. esp. port, me, mi, lat. pie, 
mihi), pron. pers. des 2 genres. Me, mot, v. 
i6u. 

Amo-me, aimo-mi (m.), aime-moi ; per- 
dounas-me, pardonnez-moi ; me fas mau, 
mi fas mau (m.), tu me fais mal ; m'enueics, 
tu m'ennuies ; m'envau, je rn'en vais ; me 
eos ran dire ? tu ne voux rien me dire 1 me 

— *~j * ". , i • n'en paries pas, ne m'en paries pas: me 

nom de fam, prorancal . £ pas ,& u ' n0 me fais pas peu? ; dou- 

Lou pourtau de Mazan, nom d'une porta W £„, J, d i nnez _ m . en f m/nas-me-ii, 
de Garpentraa. ' -' - ■ -•' • •■ ■ 

paov. A Mazan 
An iou cro h la mtn. 
— A Mazan fan de gab!. 
= Grafioun de Mazan. 
— Ell ! b6n, vague-le, la fiho, a Hazan I 
MAZANEN , ENCO, ad] , ot s. Habitant de 
Mazan, v. larroun. 
MAZARGO (rom. Masargas 1500, Massa- 
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Es two mau-vouUnto, Cost une malvoil- 
lante. R. mau-voutt. 

HACZA, MAUZAC (1.), MAUZAT (g.), (rom. 

Atausac, b. lat. Mclsaci'.m), a. del. Mauzac 
(Dordogne, Tarn-et-Garonne) ; cepagede rai- 
sin dont il V a une varieto rouge et une noire, 
cultivS en Querci et dans la Tarn ; Malzac, 
Meljao, noma da-fam. languedociens. 

Sabloa Iou boun bi de Hauzat. > 

1. JASMIN. 

biauzens, MOUZEKSfrom. Mauzens, Mo- 
zens), n. de !. Mauzons (Dordogne). 

• Mauzis, v. Maugis ; mavo, v. rnauro ; ma- 
voun, mavouna, v. maloun, malouna; Ma- 
voun, Mavouncn, v. Mahoun, Mahounen ; ma- 
vur, mavura, v. rnadur, madura; max, v. 
mach ;- maxa, maxado, maxal, v. maoha, ma- 
<mado ; maxega, v. maehuga ; maxenca, v. 
majenca ; max&ro, v. meissello; maxigoul, v. 
maussible ; Maximo, maximo, v. Massime, 
massimo. 

maximum, MASSisioos(rom. inassem, lat. 
maximum), s. m. Maximum. 

• Maxoufo pour majoufo ; maxoural, y. ma- 
iaural ; maxourano, v. majourano ; may, v. 

.niaij maya, v. maia; maye, v, majej mayou, 
mayourament, v. majour, majouramen. 

MAZ, voir par mas les mots qu'on ne trou- 
vora pas par ibk. 

91AZAIO , n. da 1. Mazayo (Puy-de-D6mo). 

MAZALOUN, n. p. Maualon, nom de fam. 
provenfal. 

MAZAMAT, n. p. Mazamat, nom de fam. 
languedocien. 

BIAZAMET, n. do 1. Mazamot (Tarn), dont 

les habitants sont appeKSs Maiametol, olo. 

prov. Quand pt6u a Mazamet, 

Gadim cndo : a'aipas set, 

allusion aus vignobtes de ce pays. R. Mazan. 

aiAZAHETADO, s. f. Action de trinquer a 
table, selon l'habitude de Mazamot, locution 
particulitire au Tarn. 

Fairs una maxametado, ohoquer les ver- 
res. R. Mazamet. 

MAZAN (b. lat. Mazanum), a. do 1. Mazan 
(Vaucluse), patrie du sculpteur Bernus ; Ma- 
aan (Ardeclie), ancianne abbaye cisterctenne ; 



menez-y-moi ; fichas-me-ii quauqui bac£u, 

flanquez-leur-moi quelques souMets ; que 

pau-vait me sies, quel vaurien tu me fais; 

me ie fas ana, li me fas ana (1.), tu m'y fais 

alter ; m'a leissa, il m'a laisse ; m'a aban- 

douna, m'abandovnat (1.), il m'a aban- 

donn&. 

Coumo me (auv.), comma moi ; Jan c mo 

Vr~~ ^ " u„«,,«^„^^'i « A n i dim.), Jean et moi ; tu sd pu fort que me 

neges, Masm-xcgucsMarzaneges), n. da 1. \ j , £ I . ' 

Mazargues (Iloucbas-du-Rhflae). v p„ fc,,™™ ot nsarn m 

mazarouen, ENCO, adj. et s. Habitant do Ln baseogne et Hearn, m 

Mazargues. 
mazaris (it. Masarino J, n. p. Mazarm, 

ministre de Louis XIII. 



La carriero Mazarino, la rue Mazarine, a 
Aix, ainsi nommSe en souvenir du cardinal 
Mazarin et de son fr&ro Michel Mazarin, ar- 
ohaveque d'Aix, qui posa la premtero pierre 
de ce quartier. 

BIAZARS , JIAZAS, n. p. Mazars, Hazard, 
Mazas, noms de fam. languedociens. 

mazaitgo, maisgo (coin. Mazauga, b. lat. 
Mazalqa, Mazalguas, Madalgpe, Madaza, 
Mailalxgw, Madalica', Maialiam), n. de 1. 
Mazaugues (Var). 

Lou cansouniil do Mazaugo, recueil ma- 
nuscrit d'aneiannes poesies provencales pro- 
venantde la bibliottequa du president Tho- 
massin de Mazaugues (mort en 1743), actuei- 
lement conserve a la Badtdienne. 
Lei paisan de Mazaugo, 

Quand an ges d csptnarc, eh! bfen, manjon dc 
f „*. peise. [maugo. 
MAZAURIE, il. p. La Masaurio, Mazaurio, 
noms do lieu et do fam. mSndionaux. 

MAZE1BA, HAZEiiuc (1,), n. de I. Mazei- 
rao, Mazeyrac, Mazerae, Mazelrat, Mazeyrat, 



En Gaseogno et Beam, me se contraote sou^ 
vent avec le mot qui pnScMe : lam pour la 
me, lam bau bagna, je vais me la mouiller ; 
qiAim. pour qui me, co quim destrigo, ce qui 
ma dSrange; iou- bau Ihebarti (pour Ikeba 
me), je vais me lever ; dam Iou Ube (pour 
da me), donne-moi le livre ; presto-m, pre- 
te-moi ; embarro-m, enferme-moi. 

Me (mien), v. mi6u; me pour mei (mas), 
en Dauphina, v. mi ; me pour mes (rhois) ; 
*m6, aphdr. d'eme (avee); me pour mes 
(mais), v. mai. 

ME! s. m. Onomatopeo du belement des 
brebis et agneaux, v. be; t. enfantin, agueau, 
v. me-me. 

Un petit me dins ma cahano 
Me douno tout countentomeo. 

P. GOUDEUN. 

Vox earum non me, sed bee sonare videtur. 

VA.ERON. 

me, mec (1. g.), ESMEC (a.), (rom. mec, e- 
ca), adj. et s. Gel'ui, celle qui est daus un etat 
de stupeur, hdbetfi, 6e, niais, aise, v. merme, 
nesci, pe; affecte dans ses manieres, poseur, 
v. precious ; bagua, en Gascogne, v. bret; 
Lemec, nom de fam. gascon. 

Marlo-meco, sainte nitouche ; queto me- 
co .' quelle sotte '. semblo uno miico, elle a 



Pair d'une idiote ; faudau & la meco, mode 
de tablier usitSe a Aries au 18" siicle. 

Quand, fatiga de sa journado, 

Se tendra me contro Iou Gb, 

U faras leu t^ndro brassado. 

A. TAVAN. 

Li pastourt'u lis escoutavon 
Touti me, toutis estouna. 
to. 
Auzels que son m&c 
Per lo freg temps. 

A.LB3RBT. 

Conferer co mot avec le gasc. meo, assou- 
pissement, l'angl. meek, doux, humble, et le 
gr. itvxbs, muet. 

• Mea, v. mau. 

MEA-CDLPA (mots latins), s. m. Mea-cul- 
pd, aveu de repentir. 

meaio, MEALHO (a.), (b. lat. Medullas), n. 
de 1. Meailles (Basses-Aipes). 

• Mealado, mearado , mearau, v, melado; 
mean, ano, v. mejan, ano. 

mealiiac (rom. mealhau, mezalhal), s. 
m. Ancienne raesure de capacity, mentionnee 
dans les chartes do Gascogne. R. metau. 

meakdre (rom. Menandres, Bsmenan- 
dres, it. Meandro, lat. Mceander), s. m. 
Meandre, fleove de Phrygie. 

Atau pres de sa fin, tout blanc canto Iou eigne 

E d6u Meandre dous he retrouni Iou bord. 

a. D'ASTEOS. 
MEARD (SANT-), SEKT-MIARD (d.), (rom. 
Saint Mer, b. iat. S. Medardus), n. de 1. 
Saint-MiSard (Dordogne, Haute- Vienne). R. 
Medard. 

• Meardo, v. merdo ; meare, v. mele j mearo- 
douco, v. douco-amaro ; mearounie, v. me- 
louiiiS. 

MEAT (v. fr. meat, esp. port. it. meato, lat. 
meatus, conduit, passage), s. m. Lgout, con- 
duit, en Limousin, v. coundu, dou, ouvede, 
toun. 

Lou meat pude quand deu fa mausais 
terns, I'egout sent mauvais a l'approche d'un 
orage. 

• Meble, v. moble; mebo (mienne), en Albi- 
, gcois, v. mteu, i^uno. 

MEBUIO (du fr.), s. t. Bivuo, meprise, en 
Querci, v. besvisto, begudo. 

MEC, s. m. AssoupiKsement, somme , on' 
Guienne, v. penequet, som. R. mi, mee. 

• Mac, eco, v. me, eco ; mecalas, v. mecbat. 
siecado, s. f. Duree d'un somme, on Guien- 
ne, v. courdurado, som. R. mee. 

MEGAN", s. m. Personno sans expression, qui 
semble frappSe de stupeur, v. baderlo, toti. 
R. me, mec. 

MECANI, MECANIC(g. I.), fCO (rom. me- 
chanic, cat. mecanic, esp. port, mecanico, 
it. meccanico, lat. meehanicus), adj. M6ca- 
nique. 

Passavo per un ome das mai capables dins Iou 
d'aeb de las macbinos a das mejsns mecanics de 
i'enduslrlo. 

A. ASNAVIELLE. 

MECASICAMEW (cat. mccanicament, esp. 
meeanieamente, it', meceanieamente) , adv. 
Mecaniquement. R. mecanic. 

siecawcias (oat. mecanic), s. m. Meea- 
nicien, v. machmisto. 

Angles, Bguro a Ires visage, 
Mecanician de trahtsoun. 

p. BONNET. 

Lou premW meeanioian diSu mounde. 

LOU TKON DE L'SR. 

R. mecanico. 

MECANICO, MICANICO (m.), (oat. Osp. )»!•- 

canica, it, meccanicai, s. f. M'Scanique, scien- 
ce ; machine, mecanisme; anrayoir d'une 
charrette, d'une voiture, v. macluno, palm, 
1 Faumetre la mecanico, H faut onrayer. 
R. mecanic. 

mecanisme (cat. mecanisme, port, me- 
canismo, it. mcccanismo, lat, mcchanema), 
s. m. Mecanisme, v. artifice, pouso-raeo. 
roudarie'. 

Del vaste univers l'inmourtal mecanisme. 

L. VE3TUEPAIS. 

R. mecani. 



• Mece, mece, v. merci. 
biecenas (esp. Mecenas, it. Mecenate, lat. 

Maecenas), n. p. Mecene. 

hegh, s. m. Meche de lampe, en Langue- 
doc, -v. mecko plus usite, R. medio. 

• Mech (muid), v. mue; mech (demi), v. mii, 
meciia (esp. mcehar), v. a. Mecher, faire 

bruler line meche de soufre dans une mtaille, 
v. aluma, estuba ; moucher, v. mouca ■ 
percer avec une meche, v, trauea. 

Meoha, mechat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Mech6, ee; frise par meche, v. amechi. B. 
mecho. 

• Mechancetat, -v. mefohanteta ; mechant, 
mechanmen, mechantiso, v. rneichant, mei- 
chantamen, meichantiso. 

mechat, MEcalas<1.), s. m. Morve epais- 
se, morveau, v. mourveu. B. mecho. 

• Mecheiro, v. miegiero. 

MECHEiROUN, HECIIEIROC (I.), MECHOU- 

ROUN (m.), s. m. Lamperon, languette qui 
porte la m&che d'une lampe, v. farassoun, 
porto-mecho, vikouloun. 
Amosson tout espres, orese, Ii mecheiroun. 

Sens oil, mecho, mecbeirou, 
Lalanterno benalumado 
Esclairara loulo 1'annado. 

n , A. OUIBAUD. 

B. mecho. 

•Mcchie, v. miegie; mechineto, ineohino.v 

megmeto, megino. 

MECHO, NECHO (lim.), MECO (g.), MI CH 

(rom media, meea, cat. meixa, esp. port 
nucha a. miccia, lat. myxa, gr. «6f»), s. I. , 
Meohe d'uno lampe, d'un canon, d'une mine, 
v. blest, farassoun, mech, mow,- tente de 
oharpie, bourdonnet, v. caweo; morve qui 
coule du nez, i.candUo, farbu ; partie d'un 
vilebrequm, d'une tariere, d'une percerette 
'S ''"^ouchon, v. ferre-virant 
Mecho de sdupre, meche de soufre; me- 
cho de piu, meohe de cheveux, v veto ■ 
nous n on val tacha que levaran piu e 
mecho, il nous en dira de dures ; medio de 
gabre, mecho de plot (l.),roupie de dindon • 
amaranlhe a epis, y, blet-rouge; renoueed'O- 
S?«,' n ^ e -™W pereicaire, v. erbo-de- ', 
sant-Cnstdu ; brula de mecho, attendre a 
la porte de qnelqu'un ; aoi la mecho, avoir 
la morve au nez: la mecho ii raio, la morve 
lu; coule ; daceta, vindre la mecho, decou- 
vnr eventer la meche ; cacha medio, se (ai- 
re, disstmuier ■ cacho-mecho, sournois ; i'an 
£LT me ? h °>°° l'a r«uit au silence : ea- 
cho pas mecho, il a son franc parler ; Vavas 
mecho (it. nonemezxo), il n'/a pas' moyC ; 
se nen prendrien a la medio d'un lime, 
se dit de gens hargneux. ' 

EnOn, bontOD fuec a la mecho, 

™~ . c - BBUEYS. 

MECBOUN, JHECIIOU (1.1, NECHOC dim 1 

mecou (g. I.), s m. Petite nitaheT aUumoTtt 
en Limousin, v.6co« ?M< .to, luquet, mequct; 
t. de marine, bout inferieur d'un mat. 

E las oumbros, asoun mecbou. 

» avalisson dins la liunchou. ■ 

R. mocfto. A - "NAVIBLLE. 

• Mecboun (midi), v. mieiour 

mechocrie, «■ m. Morve qui sort du nez 
v.candelo, mechat. R. mecho 

Mecbouroun, v. mecheiroun 

«ui a des meches, mal peigne, ee, v. amechi ■ 
morveux, euso, v. mounelous. V -" OTK "'*' 

Pasle 'asia soud escolo as pichots mechous , 
Paov. Qoause sent mecboos, que sfSou^' 
""raba Iouna U s S , " ' e ' SM mec ' 10us « ue de '* «"- 

fe TmiC anCe q ™ leS r «°™ es Ti0 - 

brebrv K^^7 (m °' S - '■ ViMde d6 



MECENAS — MEDEIROLO 

Mfeci, loc. interrog. JWSot tournaraf re- 
viendra-t-il ? en Daupbine, v. ti. H. meres'. 
• Mecio pour meroio, merci ; mecla, v. mes- 
cla; meclali, v. mesctado ; Mecle, contract 
de Bartoumieu ; mecla, medio, v. mescla! 
mesclo. ' 

meco (esp. meior, lat. melior), s. t. d'ar- 
got marseillais. Le meilleur; v. meiour 

Lou grand meco d'adaut (Heyriesj, le 

Fougue prouclama lou meco. 

LOU TEOH DE l'4b. 

meco jLAJ, (rom. Mecha, esp. Meea. if. 

■n°5n V at ' Mscha ). n- de 1. La Mecque, 
ville d Arable. 

Botime de la Meco, opobalsamuni ; estre 
& la Meco, Stre ebahi, stupefle, v. me eco ■ 
te mandaren a la Meco per te hire crebd 

kM U ° l 'l\ 4 aa 6Dfant P0Ur lui fairo peur ' 
Aquelous que veson la Meco 
N an pas lam grand 1'eslounanien 
Ooume es grand moun ravissamen. 

«... .. C. BfiUEVS. 

Oadun dis que sieu de la Meco, 
Mai lou Hchet, 1'enrangui proun. 

• Iffico (softe), v. me, eco; meco (meche), v 
mecho ; meco (moeile), v. meuco i mecomti 
v. mescomte ; mecou, v. mecboun ; mecou- 
neisse, mecouneche, v. mescouneisse ; me- 
cous, v. mechous ; mecre, mecrei, mecres v 
dimecre. ' ' 

MECItOUSO, 9IECBOUO (m.l, MEXBUDO (1 

g.J, mekcrodo (rouerg.), (v. fr. June md- 
creuse), adj. £. Qui appartient au mercredi, 
du mercredi. ' 

paov. Luno mecrouso, 
Femo renouso, 
E auro que sort de la bruno. 
Dins cent an n'i'auriS irop d'uno. 
— Luno rousso qu'es mecrouso, 
Per tout Pan es desastrouso. 
— Luno mecrouso, ] 

Luno ventouso : 
E quand fai lou divendre, 
Vau pas uno bugado senso ceudre, 
peov. LANG. Luno menrudo, 
Fenno barbudo, 
De cent ans uno. 
— Entre uno luno mecrudo 
E'no Fenno inoustacbudo 
R. mecre. Gadoc<! '" ansn ' i '»P«"' d'uno. 

mecut, bdo, adj. Morveux, euse, en Lan- 
gU M l ?j ' T " mecfl0u s- R- meco, mecho. 
: «Med, v. mie; meda, medage, pour muda, 

fT ,,;™ A ,' medalha (t. g. b.), v. a. Dficorer 
a une mSdaille. 

tvo questioua de medaia lis escoulan. 

ARM. PROUV. 

, MedaTl'let'ee^rSiy' ™' ^ U ^ " s ' 

■ colTe E cro„Vm?dtliS (l) ' S - m - MMaiUter ' 

r^iSni mC A ai t de M*rsiho, le cabinet de 
medailles de Marseille. R. medaio 

»„S^ ro ; a ? EDAtno "• «-)' ^ rom - ™*alha, 
mealha cat. esp. port, medalta, it, me- 

„2„' I"'" m f tat ^mJ, s. f. Medaille, v. ma- 
geno,pbco, sdu. 

Medaio marsiheso, mejaille marseillalse ■ 
medaio hso, mSdaille fruste ; medaio-de- 
Judas, lunaire bisannuelle, plante. 

(1. d ), (cat. medallo, esp. medallon, it. me- 
daghone), s. in. Medaillon. 

d,!^''" 1 '^ 0118 meJ ai°un «uc representon Pis- 
tori de sant Doumergue. 

R. medaio. '' B00MAI " L ^. 

• Medaire, airo, pour medeire, Mro : me- 
daisso, v. madaisso; medaisoun, v mu- 
desoun. ' u 

*£? D w"' ?'*?,? < d ')' <'. om - Medart, Me- 
mrt Maart, Maard, it. Medardo lat 

™™trJ- "■ A d '- h /- MMari - M^«d, Meda,' 
noms de ram. mSridionaux. 
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Sant Medard, la saint Medard (8 iuin) 
dateobservee par les naysans comma pronos- 
tic de pluie. 

pkot. Per sant Medard, 
Se plbu, pl&u lard. 

— Quand p!6u per sant Medard, 
Plou quaranto jour plus tard, 

— Quand pl&u per sant Medard, 
De la recloto emporto un quart • 

Se pl&u per la Ternlta, 
K'emporto la mita, 
S'll pleut le jour de saint Medard, 
Le tiers des biens est au hasard. 
MEDABD (SANT-), (rom. Sent Medart), 
H.„i» r Saim - M * <fa ^ r (Di>/do g ne, Gironde 
Haute-Garouna, Gers, Landos, Basses-Pvre- 
nees, Lot). J 

a"^5 lfe u D ?.( it - -M^o, lat. Medus), s. et 
adj. Mede, habitant de la Media. 

Lou Mede courajous, quand cargo sa cuirasso. 
• Medech, v. metis. 

medecin, medicin (querc), meideciun 
(auv.), MEDEttd.), MEDICI (g.), ( lat . ^edi- 
cinus), s. m. Medecin, v. mege l 

Medecin de campestre, medecin di ca- 
bro, dis auco, di ton, dis esclato, mau- 
vais medecin, empirique. 

pbov. La plumo d<Su medecin 
Es ua couteu d'assassin. 
— Quand la inort i'es, 
Lou medecin ie rai pas res. 
— De jouine medecin cementeri boussu 

~vau a e r ?ornrdi°ped! de0in deT " aSe ' aDa S M ' 
medeclva, medicisa (1.), (rom. medeci- 
na, ■ mcHnar, cat. esp. port, mel icinTr it 
medicmare), v. a. Medeciner, trailer, v me- 
]a, poutingueja. ' a 

Me vendra quatecant souna 
Ann de la medecina. 

c c. BROEYS. 

j Se mbdecika, v. r. Se trailer, prendre des 
remedes, v. drougueja. j"c"uie nes 

Amai se medecrnon encaro de lour fel. 

MedeciHA. ME D,C.KAT(g. I.),' ADri^rt at 

adj. Medecina, ee. R. meSecino P 

MEDECIKAip, MEDICISiALBO fl-), S f 

fUZT^ ]™-' mauvais mWecns en 
general. R. medecin. 

MEDECmAD, MEDrCWAL (1.), AL0 (cat 

esp port medicinal, it. mid icinale ^htt 
medicinatis), adj. Medicinal, ale 

Lou grapaud es medecinau, le crapaud a 
des vertus med icinales ; pruno medefinau 
petit damas noir, variete do prune- droan 
medecinau (G. d'Asfros), drogSe maaicinafe 
MEDECIKO, mediclvo (i.J, (com medict 
na meizina, metHria, ^eiina cat esp. 
port.it lat. medaina,s. i. Medecina, science 
medicale; potion, purgation, v. poutinqo 
purgo;iemmed(3 medecin. v S ' 

Escolo de medecino, ecole de medeoine ■ 
ddutouren medecino (rom. maestrcenme- 
dicma, docteur en medecine; prendre uno 
medecino, prendre medecine. 

Sens medecin, sens medecino 
De loan mau vous garirai. 

pkov. Argint coumtant porto med°e'cino 4?E ' 
— A tout mau Pa medecino. 
MEDECINOT, MEDECI\ET, s. m. Petit me- 

ie ^ a i. v .- poutingaire. R. medecin 
Medei, es, et, prct. lim. du v. meire 



MEDEUK, MEDELIIO {i.i'\h. Ut'.'Melal- 

>, Meltlic 



m/IS" 3 ' ( ° at ' 6SP ' Iat Medca >' »■ <ie i. 

d'Ariei^' 5 *" d ' Arle ' ia Mme du musSe 
MEDEIKE, meibe (a. Velay), eiro from 
metedor, H.meUtore), s. Moissonneur, e2»,' 
Srt Ll S ous,Ilei da ?s les Alpes, v. meissou- 
nii; Meyre, nom de £am. bordelais 

Ddm E ? E """'°' "' de '• MMe yoIIe8(Puy-de- 
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• Mederic, v. mordari. „„„„. 

MEDI4CI0BN , MEDIACIEN (m.), MEDIA- 
cibu (1. g.), (cat. mediaeid, esp. mediation, 
it. mediarione, lat. mediatio, onis), s. J. 
Mediation, v. entre-messo. 

MED1AT AMES, MEDIATOMBN (1. g.), adv. 

Hedialeinent. . 

BiEDUTOun (rom, lat. mcrftator, it. me- 
ctotore, cat. esp. port, mediator), s. m. 
MSdiateur, v. mejaiaii. 

Vral mediatour s£nso artmci. 

O. BRUBYS. 

Sara noste til paciaque, 
Mediatour. 

o. PEXROL. 

L'arrlvado de Ma. lei medialou? frances dins lou 

G0UmU "' R. DEVKAABIO. 

MEDICA (rom. mcdiquar, medegar, oat. 
csd port, mcdicar, it. mcdt care, lat. me- 
tit&ari;, v- »• Mddieameoler, t. meja, mede- 
et'na, soi'jna. 

Mediant, quae, co, can, cat, con. 

MEDICACIOCK, HEDICACIEN (m.), MEDI- 

rin (o n. r.). (rom. meoiicaeio, it. meatca- 
Hom,lit. mciicatio, onis),*. <■ Medication, 

Y- MEDIC AMES >'cat. mea'ieament,it. esp. port. 
mcdicammto, lat.medi'coincn, medicamcn- 
tum), 3. m. Medicament, v. pouhngo, re- 

Vous vau coumsnelar un crisleri 
On cmaunuc autre medicamen. 

1 O. 2ERDIN. 

medicant, s. m. MSdicastre, v. poutin- 

l * Lou medlcant camino touert. 

l. pelabqn. 

B '»iedioac, medical (1.), ami (angl. medi- 
cal h. lat. medicalis), adj. Medical, ale. 
Fague sisesliidi mcdlcatt a Mount-PelW.^^ 

Sa sciunci inedicclo. 



• Modich, icho, medichet, mediech, v. metis, 

,S MEDIB fb. lat. Meterius, Emeterius), a. 
d'h. Medier; nom de Jam. meridional. 
MCD1E (BAST-), n. de 1. Samt- Medier 

(G MEDto (lat. Media), s. t. Medio, contree 

d ' MEDiocnE, ocro (cat. esp, port. it. medio- 
ere, lat. mediocris, ocre), ad]. Mediocre, v. 
enin-dous, mejansii, resounable. 

Counvines qu'uno inleligeiico 

B'anueu mediocre estrumea 

Regie tinti U mouvemen. 

H, MOREL. 
MEDIOUCIIAMEN , MEDIOUCBOMEK (1. g.), 
(eat. medioeramcnt, esp. port.it. mediocra- 
mentc), adv. Medioeroment, v. poraqut. K- 

W BmDIOUCnETA , MEDIOCCBETAT et ME- 

bioucbitat (1. g.), (rom... cat. medioeritat, 
it. mediocrita, esp. mediocndad, lat. me- 
diocritas, atis), s. I. atediocntd. 
Desdcgnant sa medloucrcla. 

H. MOBEL. 

La medloucrital daurado. 

B. FLOBET. 

Lou besoun qu'es plus fort que la mediouonlat 

d,0UtkCi - ,. LM.BBS. 

• Medis, isso, v. metis, isso ; medise, v. mau- 

uedita (eat. esp. port, meditar.lt. medi- 
tare, lat. meditari), v. a. et n. Mediter, v. 
brouja, mena, pensa, repassa. 

Mddita, hediwt (g- I.), i»o, part, et adj. 

MEDITACIOUK, MEDITACIEK (m.), MEDI- 

TACIEU (1. 8% (fom. !at. maditatio, cat. »ie- 
ditaei'i, esp. meditation, it. mcditanione), 
s. I. Meditation. 

Enfounsa dins la meditacioun. 

H. MOBEli. 

Reiirendre forco e eourage dias la mediiaoioun. 

1. SOUUANIMiB. 



MEDIAGIODN — MEICHANT 

MEDITA1RE, AREtl.O, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Gelui, celle qui oi^dite, y. apensamen- 
ti. R. medita. 

meditatieu, ivo from. cat. meaitanu, 
tea, esp. port. it. mediialivo, lat. meditah- 
vus), adj. Meditatif, ive. 

Soun esprit pantaiaire, meditatifiu c curious. 

mediterragno (rom. Mediierrane, cat. 
Mediterra , Mediterrani, Mediterranea, 
esp. port it. Mediterranea, lat. Medtterra- 
neus, nea), adj. et s. t. t. sc. Mediterran6e, 
mer que les ProVen^aux nomment simple- 
ment la Mar, la grand- Mar, v. mar. 

En Mediterragno, en MMiterranSe, dans 
la M6diterran6e ; fa riino de la Mediterra- 
gno, la reine de la M6diterranea, tilre qu on 
! donne quelquefois a la ville de Marseille. 
En ftcio de la mar Mediterragno. 

A, FOUBES. 

i mediterran, AGXO (rom. mediterrane, 
esp. it. mediterranea, lat. mediterrancus), 
adi. t. sc. M6diterraneen, enne. 

Lou climat mediterran, le climat medi- 
terranean, l'nn des sept entre lesquels on a 
l'habitude de partager la France. € Le cUmat 
du Var, dit climat mMiterranSen, est le plus 
gai, le plus brillant, le plus doux .des quatre 
climats marilimes de la France. » (A.. Joanne;. 

MEDO, MESO (rom. Meda, lat. meta, limi- | 
te), s. m. UMedo, torrent qui passe prts de 
BMoin (Vaucluse) ; La Mede, ptSs Le Marti- 
gue (Bouchos-du-Rh6ne) ; Les Medes, pres 
Hi>''res(Var),pres Caumont etpres Aubignan 
(Vaucluse), noms do quartiers. 
I Dins Medo, dans la rmore de Mede. 

MEDd , MEDOC et MEDOUC tg.), (lat. _Me- 
duleum), s. m. Le M6doc, pays de (Suienne 
renomme pour ses vins, habits autrefois par les 

Le marechal de Richelieu mit en honneur 
le vin de Medoc. , . 

medoulo fit. midolla, esp. medula, lat. 
medulla), s. f. Mie de pain, dans le Var, v. 
moudelo plus usitS. 

MEDOOO.UIN, INO, ad], ets. MSdoqum, me, 
habitant du Medoc. R-Afcdoc. ,..,„„„ 

MEDOUS, n.del. Notre-Dame de Medous, 
pres Bagnijres de Bigorre. 
• Medout, v. mesout; medre, v. metre; me- 
dro, v. miejo; medusa, v. enmedusa ; medu, 
pari!, du v. medre, meire. 
V medJju (lat. Medulli), s. m. pi. Les.Vc- 
dulli, peuplade de la Gaule Narbonnaise qui 
habitait probablement les environs de Me-, 
vouillon (Drome). 

MEDUS, n. p. Medus, nom de fam. lang. 

medgso (cat. it. esp. lat. Medusa), n. p. 
et s. f. Meduse. , 

Lou Naufragc di la Meduso, poeme Pro- 
vencal de V. Thouron (1824). 
pbov. La bugadiero di Meduso, que lavo de rais- 

tort, 
se dit d'une personne avare. 

— Sies a flo coume II Meduso 



se dit a. une personne trop zelee, trop empres-; 
s§e i allusion a deux fontaines de ce nom qui 
coulaient autrefois sur le cours de Marseille. 

• Mee, mees, pourmes, en Beam; meela, 
v. mela; meelado, meela, meora, v. molado; 
melach, v. mesfa. , . . ... 

mefi, s. m. Imhicile-, v. nbsci. R. befi. 

• Mefia, mefisa, v. mesfia, mesBsa ; meflango, 
v. me&Gsanco. , „ , . , 

bieplo, I. f. Fa miflo ou meflos, faire la 
nique, se moquer do quelqu'un, en Querci, v. 

On dit en francais : tu auras des ntfles, 
pour dire « tu n'auras rien du tout ». R. mes- 
poulo. 

• Megardo, v. mesgardo. 
mi:ga no (lat. Megara), a. de 1. Megare, 

ville de Grece. 

Bioun veguatua jour dedins Megaro 
Un enveious que fasid malo caro. 

A.. GAtLLABD. 



mece, metce (g.), meoi (m.), (rom. me- 
an metge, eat.metge, esp.. it. port, medico, 
lat. medieus ), s. m. Medecin (vieux), v. me- 
rfeci»,ntSs[«;bailleul, rhabilleur, renoueur, 
tebouteur, v. adoubaire ; velerinaire, en 
Limousin; Mege, Metge, Megi, Mtey, De Mot- 
ge, Du Mege, noms de fam. mdndionaux. 
Lou mtgi risie, J&n fougnavo. 

j.-p. noux. 
pbov. Aprts la mort lou mege. 
— Viei mege, joulne barbie, riche aboutlcari. 

• MS"e pour mejo, miejo (demie), en Guien- 
ne : mege, v. miegiS ; megea, mogearM, pour 
meia, mieiar'16 ; megeiro, v. miegiero ; m6ge- 
nuit, v. miejo-nue ; megeo, v. miejo ; mege- 
rable, v. miserable. 

megero (it. Megera, lat. Megara), n. p. 
et s. f. Megero, v. bourrallo. 
Megero e Tisifouno. 

J. BAKOHBB. 

Uno megero, tout espres, 

En neissent a placa moun bres 

Just soulo la gorgo di lagno. 

H. MOBBL. 

• Megie, v. miegi6. r,„f.„ 

MEGINETO , MECIHNETO (l.f, S. f. Petite 

fressure, v. levadeto. R. megino. 

9IEGINO. meriiino (I.), (rom. megma, me- 
zena, moitie d'un pore; b. lat. mecntna, 
poumon), s. f. Panne de cochon, v. ventresco ; 
fressure d'aaneauou dachevreaii.enLangue- 
1 doc, v. frechiho, levado; beatilles d'une vo- 
laillo, v. petitoio. 

Longo megino, t. injuneux qu'on adresse 
i. une personne grande et maigre. 
leu pagarai la megino. 
Sarai dc vouesle banquet. 

CH. POP. 

Mais qu'avien jusqu'a la megino 
Un Koustesquist dc souvagino. 

S'aproucbas, vous crebo la nieehino. 

Demoun pilre, enlravcsd6u lum, 
Lou pastre dis qu'on v6ibrandouia ma meebmo. 

J. QA1DAN. 

R. mejo, miejo. . . 

MEGISSA, v. a. Mfigiesor, megir, preparer 
les peaux en blanc, v. adouba. 

MEGISSIE, s. m. Migissier v. Manquit. 

MEGISSAR1E, MEGISSARI.E (U, S. f . MeglS- 

serie, v, blancarii. R. megissii. 

megle, adj. m. Sou megle, sol melgonen, 
sou de Melgueil, ancienne monnaie de compte, 
v. maugouiris plus usit4. 

Trotacospago un s6u megle amb unomitatde 
galino al monsignor rey. j g 

Sous s6uses meglcs. 

B. OLB1ZBS. 

• Megna, v. mena; megne (mienne), dans 
les Landes, v. miSuno. . 

megneqce, s. m. t. entantin. Pourceau, 
en Guienne, v. pouceu. R. maniac , 

• MeKod, megnou, v. beni6u, 
S, MERGOE, meigi'E (v. Jr. migue 

maique, esp. mego, angl. milk, lait, all. 
molhn),s.m. Petit lait, en. Languedoc et 
Limousin, v. gaspo, lachado. 

Beural d6u mtgue, e rao regalarai bien- 

P. VINCBEvl. 

• Mei (mois), v. mes; mei (mis), v mos me- 
tre ; mei ( mes), v. mi ; mei (mil), v. mi , mei 
(me, mot)', v. me; mei avec les, avec) v. e- 
m« mei (mien), v. mieu; mei (mieux , v. 
miens; mei (mil, mats), X-. mi ; mei (plus), v. 
mai ; mei (demi), v. mie;,m6i ( hu ™e),v. 
maslro; meia, v. mena; meian, ano, v. : me- 
jan, ano; meianeu, v. miejo-nue ; meiansiS, 
v. mejansi6 ; meiarie, v.. miejarif i : rasata, 
v meiouri6; meias.v. miejoj mbich, 3 pets, 
du sing, de find, du y. meire. 

meicba (rom. meiclia4er,mescaaer,va6- 
sarriver), v. n. RSussir, aboutir, en Forez, v. 

""SlIANT, michant (rli.), mesciiant 

, (lim),MECUANT(a. b.), MAIC1IAN T(lim. dj, 

MACHANT (b. g.), MOCHANT (b.), MEICDEKT 

, ^)7»IElSsAkT(Aix), MESSA.NT(Um.), MIS- 



sant (I.), missont (rouerg.),MArssANT(g.J, 
ANTO, ONTO (rom, meicfiant, maissant), 
adj, et s. Mechant, ante, port6 a faire le mal ; 
mauvais, aise, v, aule, catie'u, marrit, ma- 
tin, mau, alo, 

Meichant pe~u, maavais gars, v. marrit- 
peu ; la meiciianto, euphSmisme dont on se 
sert en Languedoc pour designer le charhon 
ou antbrax ; meickdnti femo, mcichdntei 
fremo (m.), missantos fennos (1, g.) f m6- 
chantes femmes; meichantis erbo, mauvai- 
ses herbes ; lou meichant terns, le maurais 
temps ; et par euphdmisme, la grele ; faire 
de meichant sang, faire de mauvais sang j 
pourta soun capbu & la meichanto, porter 
son cbapeau en godet, placi plus haut par 
derriero que par devanf ; es de meichant a- 
tala, ilest difficile a manier, il est iutraita- 
ble ; fai meichant, il fait mauvais, il est p6- 
nible; fat meichant bstrc paure, la pau- 
vret6 est une triste cbose. 

Ome de tous lou plus melssant. 

0. BRXIEYS. 
Soun tres bestis en veritat 
Las plus meissantos de la terro. 

ID. 

proy. Bello femo, meichanto testo. 
Poulido miolo, fausso besiio, 
Paure segnour, meichant vesin, 
Enbonpals meichant camin. 
— Meichant coume un chin negre, coume un ase 
negre, coume la rougno. 

— Meichant coume un Angles, 
dicton limousin, « souvenir de la guerre de 
Gent ans, qui, pour le Limousin, tut la guerre 
de Trois Cents ans. » (C. Simon). 

Maichantis, antos, plur. querc, de mai- 
chant, anto. G. Azais derive ce mot du rom. 
meschazent, qui a mauvaise cliance. 

MEICHANT AMES , MICHANTAMEN ( rh.) , 
MECHANTOMEX, SIECKAXBIEXS (g.), MA- 
C1IANT0HEN (tOUl.), MACHAXrEHKN*(bord.), 
MAISSAntomek (alb.), adv. Mechamment, 
v. malamen. 

Ah t be, mechantomen, tu noun n'as panatdios, 

J. JASMIN. 

R, meichant. 

MEICiiANTAS, MACHANTAS(L), asso, adj. 
et s. Tres Hicham, ante, v. marrias. 

Impudento, vilano, ingrato, machantasso. 

MIRAL MOUNDI. 

R, meichant. 

MEMJHANTETA, MEJCHANCETA(rh.), HAIS- 
SANTETAT (g.), MECHANCETAT, MAGHAN- , 
GET AT (bord.), MAISSAN'CETATfalbO, MIS- , 
SANCETAT, MESSAKCETAT (1.), MACEIANTE- 

Rio (b.), s. f. M6chancot6, action inechante, ' 
v. meichanlige. 

Mas el a descubert la si6 maissanceta t. 

A. GAILLARD. 

H, meichant. 

RiEiciiANTiGE, s. m. Caractere mechant, v. 
marridun. 

Ah! s'avieu mat de meichantige, 
Vous noumarieu ben H reinard. 

J, ROUMANILLE. 

R. meichant. 

AIEICEIAKTISO, MECHAXTISO (d.), MEIS- 
SANTISO (Aix), ZffEISSAXDISO, MESSANTlSG, 
M1SSANTIS0 (!.)» MAISSANTISO (g.), HEf- ' 

chenci (d.), s. f. Mechancete, v. mau-talent. 
Faire si meichanttso, faire ses petiles ma- 
lices ; n'a que de meichantiso , c'est un 
mauvais gars. 

Sarig ben trop de meissantiso, 

Se trahissiSu qu me fa ben. 

0. BRUEYS- 

R. meichant. 

ME1CIIANTOCN , MEICHANTOU (L), OUNO, 

adj. Un peu mechant, ante, assez mauvais, 
aise, v, marridoun. 

Tant meiehantou, tant bouserlel. 

LAFARE-ALAIS. ' 

R. meichant. 

• Melchara, meichira, v~ mascara \ meiche, 
v, meire ; meichou, meichoun, v. meissoun ; ; 
meichouna, v, meissouna; meicla, v. mescla; j 
mei-creis, v, creis. 
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meidio, MiEiDiE(b.), (rom. meidia, mieg- ' 
dia, miehdia, mieydia, media, auv. mei- 
dia, pi6m. mesdi, cat. mitjdia, .port, meio- 
dia, esp. medio-dia, it. meszodi),^ m. Mi- 
di, en Gascogne et Auvergne, v. mzejour. 

A meidio, a la meidio, a midi; lou pic de 
Mieidie, le pic du Midi, pr6s Laruns (Basses- j 
PyrSnfies). R. mi&, dio. 

meido (rom. meidia ? midi), s. L V6I6e de 
cloches, en Limousin., v. campanejado. 

Souna 'no meido, chanter pouilles, 

• Meie (mienne), en Biarn, v. mi§u, euno. . 
MElE, eio, adj. Mignard, arde, d^licat, ate, 

mou, olle, dans le Tarn, y. fleis et meiso. 

• MelerOj v. maiero. 
MEl£lCJ, MELUEU (I.), MELHE (%.), MIELHO 

mielhe (b.), (rom. melher, mciller, mte- 
Iher, lat. melius), adj. de t. g. Meilleur, eu- 
re, v. meiour. 

Es lou meieu, c'est le meilleur; la meteu 
di femo, la meilleure des femmes. 

• Meifia, meifisa, v. mesfisa j raeifisengo, mei- 
fisent, v. mesfisanco, mesfisent. 

jmeifret, 3IEIFBEX, ii. p. Meyfred, Meyf- 
fred, Maiffred, Mayffred, Maiffredy, Meift'ren, : 
Meyffren, Maflren, Meyffre, Meure, Miffre, 
noms de fam. prov., v. Mafrc, Mefre. R. 
Manfret. 

meigal, n. de 1. Nom d J une montagne du Ve- 



iay, 

• Meigie, i 



y. miegie ; meigns, v. -mens. 

MEIGIlAMExN, MAIGBAIHEN* et MACRO ME N T 

(1.), adv. Maigrement, v. pauramen, 
Vi^uren meigramen. 

A. PETROL. 

R. maigre. 

• MeigraniS, v. miougranie\ 

MEI6UAS, MAIGRAS et 9IAGRAS (1.), ASSO, 
adj. Tres maigre, d'une maigreur qui faitp itiS , 

Un long meigrasgournau surnouma Ped-de-bicho. 
M. HERM1TTE. 

R. maigre. 

meigreja, magreja (l.) r v. n. fitre mai- 
gre, peu profond, peu susceptible de culture, 
en parlant d'un terrain. R. maigre. 

MEIGRELIPf, MAGRELIN (l.J, MAIGRELET 

(ni9.), ino, Eto (it. mingkerhno), adj. Mai- 
grelet, ette, v. meigrineu, magrestin. 
Li grihet replicon 
Soun cant meigrelln. 

isolo d'or. 
R. maigre. 

MEIGRET, MA1GRBT (nic.), MAGRET (1.), 

ETO (rom. magret, it. magrctto, esp. ma- 
grito), adj. Maigret, ette, assez maigre, v. , 
meigroun ; nom de famille. 

Enfant meigret, enfant ira peu maigre ; 
Guilhem Magret, troubadour dauphinois du 
13"si6cle. 

Es tant febie e meigret, tu sies carrat e fort. 

J. RANCHER. 

A pas, lou gros Gnas, chausi la plus melgreto, 

RICHARD. 

Va vos, Janeto, 
Gar co que vas fa ; 

Plus tard, magreto, 
Pourrios va bufa. 

CH, SOP. LAN'G. 

R. maigre. 

ME1GRI, MAIGRI(L), IUAGRI, MAGRESl(g.) r 
(rom. magrir, magrexir, v. cat. magrexir, 
lat. macere), v. n. et a. Maigrir; amaigrir, 
amincir, v. ameigri, enmeigri, afistouli. ' 

Meigrzssc, isses, is, isshn, isses, isson. 

Mbigri, maorit (I. g.), ido, part, et adj, 
Maigri, amaigri, ie. 

Pico soun pies meigri. 

J.-B. GAU2. 

Entresous bras magrits. 

s. JASMIN. 

R, maigre. 

31EIGRIERO, 9IAGR1EIR0 (I.), UAGRIERO, 

magrero (g.), s, f. Terre maigre, v, coude- 
nas ; aridity, maigreur, v. meigrour. R. mai- 
gre. 

SlEfGRIGE, 9IEIGRi?GI (m.), MAGRIGE, 3IA- 

GRiSf (1,), (rom. maigresa, magresa, cat. 

fsp. port, magreza, it. magre&za), s. m, 
tat de maigreur, marasme, v. meigrour. 
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Nosto-Damo de Meigrige, vocable sous 
lequel la Vierge est invoqufie pour la guenson 
des enfants malingres. 

Joust lou magrlsi s'escranqu6t. 

G. AZAlS. 

R. maigre. 

MEIGRIKEU, MEIGRIGNEU , MACRIGNEU 
(m.), IHEIGUINfeL, ffiFEIGRlNE, MAIGRIYEL 

fd.), ihagroukeL (rouerg.), maigrocstel 

(1.), ello fit. maorino, port, magrinho, lat. 
macrinus), adj, Maigrelet, ette, v. magres- 
tin, meigrelin* 

A l'entour dei grhndei bastisso 

Voulastrejavo meigrineu. 

J.-B. gaut. 

Es meigrlnello e palinouso. 

J. ROUMANILLE. 

Lou chagrin chasque jour la rend plus mefgrinello. 

R. GRIYEL. 

R. maigre. 

MEIGROUN, MAGROU (rOuerg,), MEIGRI- 
LEfOU (d/), MAGROT, MAIGRIOT (1.), OVSO, 
OTO (rom. maigron), adj. Un peu maigre; 
Maigron, nom de fam. languedowen. 
Dounc baio-me, blanqueto, 
Ta meigrouno man eto. 

G. B.-WTSE. 

R. maigre. 

MEtGBOCR, MEIGROU (m.), MAGROU {!.), 

(rom. cat. magror, lat. macror), s. f. Mai- 
greur; aridity, v. meigriero. 

• Meigue, v, megue ; meijo, v. miejo; mei- 
jou, meijoun, meijounage, meijounasso, mei- 
jounau, meijouneto, v. meisoun, meisounage, 
etc.; meijou, meijour, v. miejour; meijura, 
meijuro, meijurou, v. mesura, mesuro, me- 
suroun; meila, meilado, v. mescla, mesclado. 

meilan, MEGHAN .(fr. Meulain, b, lat. 
Meilana, Megilanum , Meiolanum t lat. 
Mediolanum), n. de L Meylan i,Lot-et-Ga- 
ronne, Isere) ; Meilhan (Landes, Lot-et-Ga- 
ronne), v. aleio, 

• Meilange, v. mesclage ; meileu, v, puleu ; 
meille, v. mei^u ; meuhengo, v. melhengo ,* 
meillou, meillour, v. meiour. 

meiloc, MElLUE(b.), (rom. meiloc, mey- 
loc, meloc, miey-locjmieh-luoc, miegluoc T 
it. miluogo), s. m. Milieu, en Gascogne, v. 
mitan plus usite\ 

Lo senhor se set au miey-loe en ung banc. 

FORS DE BEARN. 

R. mie, loo, lid. 
meima, n. de I. Meimac (Corroze), 

• Meimai pour emai mai. 

MEfHAIRE, MlEUaE\IRE, AltELI.O, S. 6t 

adj. Habitant de Saint-Maime. R. Maime 
{Sant-). 

SHEftiAKS (rom. Maymans, Maimas, h. 
lat. Maymanum), n. de 1. Meymans (Drome). 

meimako, n. p. Maymard, nom de fam. 
meridional. 

• Meime, v. meme. 

aiEiMOUNET, eto (cat. maymd, indolent), 
s. et adj . Vfitilleux, euse, v. chipoutous, patet. 

• Meina (abaisser), v. ameina; meina Tm^ler), 
v. mescla; meina (famille), v. meinado. 

' METSADA, MAENADA (g.), ^lEIXAlA (a,), v. 

n. et a. Faire des enfants, enfanter, v. enfan- 
ta ; faire Tenfant, v. cnfanteja ; radoter, v, 
repepia. 

La prumero vegado 
Que s'ets sajats de mainada. * 

G. d'astros. 
Tremoul&ro e mau-agut an 
Goum a la hemno en mainadant. 

A. DB S ALETTES. 

Mewada, mainadat (I. g.), ado, part. Qui a 
des enfants. R. meinado. 

MEJNADELLG, RIA1N-ADELLO (b.), s, f. Jolie 

ftlle, charmante tiUette, v. ekatouneto. 
Canto ou houleio, mainadello, 
Per vous. 

I. LARREBAT. 

R. meinado. 

MEINADET, MAINADET(L), M.UNADOT (b.) r 
IIEINAIOUN U.), AIEKKASSOIT (d.), ETO, O- 

to, ouno, s. Petit enfant, petit garcon, petite 
fille, en Gascogne et Beam, v. enfantoun, 
pichot, oto. 
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Ta simple malnadot uo nemne pel ploura. 

VISNANOOCE. 

Bravo, cbarmantos maEnadeios ! 

S. MOIBSET. 

R. meinat, ado. . | 

3IEINADIE, MAINADI* (1.). (rom. mama- j 
tier, mainadier, maisnadisr, esp. mana- 
dero, mcsnadero, it, masnadkre), s. m. 
Chef de famille , plre de famille ; chef de 
troupe, conducteur de troupeau ; chef de 
bande, meneur, condottiore, v. majourau, 
baile ; Meinadicr, Maynadier, noms de fam. 
meridionaux. 

Nourat lou mainadie 
Mr-no soun oustau emit. 

.'... ABKiVIELLE. 

B, meinado. , , I 

3IEIKADlERO,MAINAGBERO(g.),s.f. Troupe I 

d'enfants, v. bescouaio, R. meinado. 

MEINADO, MAINADO(g.), MEINA, MAINA 
(A.), MEMAIO, ME1KAI' (a.), MOCEINADO 

(aiiv.), from, mainada, maynada, masna- j 
da, maisnaa, v. fr. magnie, mesgnie, mes- j 
nee, maisnie, cat, mainada, esp. port, ma- , 
nada, mesnada, it. mesnada, b, lat. mais- 
nada, mansnada, maxenada, masionata), 
s. f. l'amille, gens de la maison, troupe d'en- 
fants, les enfants, marmaille, v. oustalado ; 
troupeau de cochons , v. nourtido , rai ; 
bande, compagnie tranche, v. banio; enfant, ' 
petit gareon, petite fille, jeune fille, dans les 
Alpes et la Guienno, v. chat, chalo. 

Touto vosto meinado, tous vos enfants ; 
Is meinado es peniblo, les enfants donnent 
de la peine ; n'cs encaro qu'uno meinado, 
ce n'est encorequ'un enfant; pauro meinado! 
pauvres enfants ! 

Goumo va touio \u meinado ? 

C- SEKISIK. 

Beven a la jaeudo, 
Beveo a la moina. 

M. BS THISCHBT. 

leu ai souna 
Touto la meirta. 

w. SADOLY. 

prov. Kague go que voudra la meinado, 

Emat que Ion bonle sieguea l'arado. 
R, meisoimado ou meinat. 

MEINAGE, MEISEAG13 (a.), MEfNAGI (m.), 
HAINAGE (nif ,), MENATGE, MAINATGE (g.), 
BIENATYE, MAIN ATYE(l).), MOCEINACE(auv.), 

MOINACIIE (rouerg.), (esp. menage, v. fr. 
mesnage, masnaga, b. lat. masnagium , 
maisnagium, mansionaticumj, s. m. Me- 
nage, gouvernement domeslique, economie, 
epargne, v. gouvcr, rccate ; nieubles, usten- 
sfies et vaissolle d'une maison, v. dedins- 
d'ouslau; maison rustique, ferme, metairie, 
exploitation agricole, v. 6as(ido, dorifo, mas; 
enfant en bas age, petit gareon, v. enfant; t. 
•flu 1eu des cinq-cents ; nom de fam. prov. 

Faire meinage, epargner ; {aire de mar- 
Hi meinage, gaspiller ; aca's pas meinage, 
cela n'est pas economique ; pan de meinage, 
pain de menage; lava lou, meinage, laverla 
vaisselle ; uit gros meinage, une grande fer- 
me ; dins li meinage, dans la grande cultu- 
re ; faire lou meinage, faire l'enfant ; en 
matt de meinage, en mal d'enfant ; poulit 
meinage, bel enfant ; Son. meinage, bon en- 
fant ; que sies mcinage ! que tu es enfant ! 
pleura eottme un meinaga, pleurer cornmo 
un enfant ; raviro-meinage, remuo-menage. 
pnov. Bon meinage vau mat qce bon reTengut. 
— P6r faire un bon meinage, fau l'ome sourd c 

!a femo avuglo. 
— Quand venen vltt, touraan meinage. 
R. maine ou meisounage. 

MEINAGEN, MAINATGENfi (1.), ENCO, adj. 

Enfantin, ine, v. cnfantoali. 

Avl5 quicon do franeas e tie nninalgenc. 
a. roDBis. 
}\, meinage. 

meinagekot, s. m. Petit fermier, petit 
proprietaire rural, v. pages. R. meinajie. 

ME1NAGESO, MAI!JAGISO(l.), MAINATGISO, 
HAISADESCO(g.), HAlNADISSO(b.), S. f. Pue- 

rilito, enfantillago, v. enfantoulige, enfan- 
teeo. 
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Acd sou de mainagisos (l.)> ce sont des ! 
paroles d'enfant. 

D'un hissoun plei de mallgo 
Funis la sou mainadisso. 

J. LA.EREBA.T. 

R. meinage. 

MEINAGIE, MEINAGE (rh.), MEKAGIE (a. 
dA MAINAGIE (nic), MAINAGfe (1.), MAINAT- 
GE ( aiENATGE (g.), MENATYE (b.\ MAIKAT- 

GEr (bord.), iero, ieiro, feiRO, ero (v. fr. 

mesnagier}, s. et adj. Gultivateur aise, qui 
fait valoir son bienouqui exploite une grande 
ferme, propriStaireagriculteur; metayer, fer- 
mier, iere, v. bouratie, bourdi^ grangtt, 
masid, miegid ; m^nager^ ere, qui entend le 
menage, v. avarous, espargnatre, reca- 
tous. 

Un bon meinagU, un proprietaire agri- 
culteur, un riche m6tayer; un fermier intel- 
ligent. 

Rantjouna paureis memagters. 

C. DaUEYS. 

phov. Proun d'enfant c pau de blad 
Rend lou meinagte 'stouna. 
— La bono meinagiero 
Fai la 6bo La premiere. 
— Bono meinagiero 
Vauunoverquiero. 
— Fau que dins 1'an la bono meinagiero 

Fague un bon pore em' uno peco de telo. 
R. meinage. 

EUEINAGIERO, MEN'ATVERO (b.), BIENAT- 
GERO, MAINATGERO (g.) f MEIKAGERI (d.), 

s. f. Menagure ; servante, v. tanto ; bonne 
d'enfant , v. gardarello ; n^cessaire, boite 
renfermant ce qui est utile pour coudre. 

Tenes per ta mainatgeiro 

La reino del paradis. 

•PUJOL 

R. meinage. f 

aiEiNAGiED, ivo, adj. Qui est de duree, 
economique; 6conome,v. espargnous } prou- 
fichous. 

Lou vin fort es meinagifai, le vin piquS est 
Economique ; es forgo meinagivo, elle est 
tres fecnonome. H, meinage. 
• Molnaia, v. meinada; meinaio, v. meinado; 
meinaioun, ouno, v. meinadet, eto. 

aiCIXAJA, MAINAJA (1.), MEJJATJA, MAI- 
NATJA (g.), BIEINAGEJA (l.), MA1NATGEJA, 
MAINATGESA^g.), 9IENATYE1A, MA1NATYEIA 

(b.), (v. fr. mesnager), v. a. Menager, Epar- 
gner, trailer avec egard, v. espargna, gau- 
beja. paupa. 

Meinage, ages, ajo, ajan, ajas, ajon. 

prov. Vau mai meinaja li marrit que H bon. 

Se meisaja, se maikatgetja (1. g.), v. r. Se 
menager; s^conomiser ; se soigner, v. es- 
couta (s'J. 
pkov. En terns de caresiie chascun semeinajo. 

Mbisaja, mainatjat (1. g.), AEO, part, et adj. 
Manage, ee, R. meinage. 

MEINA JADO, MAlXATJADO(LgO, MAINAT- 

jau (bord.), s. f. Enfautillage, v. meinageso. 
R. meinage. 

MEIKAJAIO, MAINATJAUIG (1.), S. f. Les 

petits enfants, marmaille, v. meinajun. R. 
meinage. 

MEINA1AMEN, MEI3VATJOMEN(l.),MENAT- 

JO.MIJN (S-). MAINEGEJAaiEK, MAI-VVTGEJO- 

aiEN (1. g.), s. m. Management, egard. 
' Per la nouvello vilo aura mcinajamen. 

M. P^EAUD. 

Sens maiuagejamen das Grecs. 

JOt'HDAN. 

R. meinaja, 

MEINAJARIE, MEINAJARIE*(1.), MAINAJA- 
Rl6, MAINATJARIO, MAINATJARIO, HIENAT- 

i JARio (g.), main'ATT^rio (b.), (v. fr, mesna- 
gerie, it. menager ia), s. f. Menagerie, collec- 

I tion d'animaux; agriculture en grand, profes- 
sion de metayer ; corporation des agriculteurs 
aises; les fermiersen gfinSral ; economie ex- 
cessive, lesinerie ; habitation du fermier, v. 

■ ramounetage. 

Dins la meinajarie", dans la grande cultu- 
re. R. meinage. 

MEINAJOUN, MAINATJOCN (g.), MAINAJOU 



(perig.)» MAI1VATJOU, MAINATTGET (L), MAI- 
katyou, mainatvot (b.), s. m> Petit me- 
nage ; petite exploitation rurale, petite forme, 
v. masot; petit enfant, petit gareon, v. mei- 
nadet, 

Pourtaran 
Lou mainaljoun au caperan. 

Q. E f ASTROS. 

Mous paures raainatjous e lour maire que plouro, 
DAVE a v. 

R. meinage. 

HEINAJUK, MAINATOUN (g.), MAINCN (1,), 

s. m. Petits enfants en gdnera!, marmaille, v. 
enfanluegno. R. meinage. 

MEINARD, ES3IEKARD (nom all. Mevncrt, 
Mannhardt), n.p, Meynard, Maynard, M A - 
nard, Esmenard, noms de fam. morid. dont le 
fern, est Meinardo, Esmenardo. 

L'istourian Menard, Leon M6nard, de 
Tarascon-sur- Rhone, bistorien de la ville de 
Nimes (1706-1767). 

meinardle (la), (rom. Meinardia, habi- 
tation de Meynard), n. de I. I*a Meynardie, en 
Perigord. 

meinargueto, n. de 1. La Heynarguetto, 
pres Mazaugues(Var). 

meikarouet, meinassoc, s, m. Petit gar- 
con, dans les Alpes, v, meinadet. R. meinat 

meinassa, s. m. Gros gareon, gjrosse fille, 
dans les Alpes, v. droulas. R. meinat. 

MEINAT, MAINAT (g.) . ME ; VA, MErNAU , 

MENAU (d,), (piem. masna, v. fr. maine, 
maignd, mainsnd, de, puine, &&, cadet, ette), 
s. m. Enfant, gars, gareon, en Dauphind, v, 
chat, drote, meinado, meinage. 

Meinat, beven uncop, enfaets, buvons un 
coup ; ti dous meinat soun brtve, tes deux 
Ills sont gentUs; a-didu-sias, naf adieu, 
enfants I lous memos de Pascos, les che- 
vreaux, en Forez, parce que les chevres met- 
tent bas aux environs de PSques. R. mens 
nat ou meinado. . 
• Meinau, v. meinado, meinat. 

meinaco , magnapd , n. p. Meynaud , 
Maynaud, Magnaud, Manaud, Minaud, noms 
de fam. mend. R. Meinard. 

Meinch, meing, y. mens. 

MEtNEN% enco, adj. et s. Habitant de Mey- 
nes. R. Meino. 

meinello,s. L pour mcissello, mdchoire. 

Sounjen qu'anaren lea ti botistiga matin 
Per faire vanega meinello e gargamello, 
Bregouniant lei cbaudeu e churlauttoun viei Tin. 

BT. OARCIN. 

1 • Meinet, eto, v. minet, eto. 

MEiME, magnie (b. lat. Magnarius, nom 
franc ; v. fr, maignier , mesnter, domesti- 
que, huissier, appariteur), n. p. Maynier, De 
Maynier, Meynier, Meinier, Meyniel, Meynieu, 
Mugnier, Mesnier, Magnier, Magn6, Mein6ri. 
noms de fam. merid. dont le f6m. est Mei- 
niero. 

Sant Meinid, saint Maimer, patron d'une 
eglise, au diocese de Sarlat ; lou troubaire 
Meinid, Honore Meynier, de Pertuis, poete 
provenea! , auteur du Bouquet bigarrat 
(1608). 

meinie (sant-), ii. do 1. Samt-Majgner 
(Puv-de-D6me). 

meino (b. lat. Mesenm, Mcxinm, Medc- 
nai, Medince), n. de 1. et s. t Meynes (GardJ ; 
variete de murier blanc, cultivee dans le 
Gard, v. poumau. 

Lou jardin de Meino, nom d'un jardin 
public a Aix. 

meino (b. lat. Medcna), s. f. La Meyne, 
petite riviere qui passe a Orange. 

Conferer ce mot avec la Maine et la Moinj, 
rivieres de Bretagne. 

• Meinot, meinue, v. micjo-nue. 
meinourca, MEiNeuRiA, v. n. et a. Faire 

la bonne d'enfant, cajoler un enfant, dans les 
Alpes, v. bajoula, tintoula. R. meinau, mei- 
nado. , 

• Meio, v. miejo; meion, v. mejan; meio-ne, 
! meio-nue, v. miejo-nuo ; meioun, v. mei- 
1 soun. 



MEIOUR, MEIOU (m.), MELHOUE, MELHOU, 
MILIIOU (b.), OOBO, OUO(m.), OCNO (1. g.), 

(rom. melhor, mielhor , mielho , milhor, 
miliar, cat. millor, port, melhor, esp. me- 
jor, it. migliore, fat. melior, oris), adj. 
Meilleur, eure, v. meiiu ; Millour, Meilleur, 
Milldu, .noms ds fam. m6ridionaux. 

Lou meiour, la meiouro, le meilleur, la 
meijleure ; tout co que i'a de bon e de 
meiour, les plus excellenteschoses, ledessus 
du panier ; lou meiour noun vau ren, le 
meilleur n'en vaut rien ; a soun meiour, au 
meilleur temps de sa vie ; aco meiour me 
manco, le meilleur me manque ; li meiduri 
coundicioun, leimeiourei coundicien(m.) 
las melhouros coundiciius (1. g.), les mei'l- 
leures conditions ; de meiiuris armo, de 
meilleures armes. 

Meiou , melhou , s'emploie aussi pour 
mieus, mieux : mi pas meiou, il ne ya pas 
mieux ; meiou, Men mieux ; iant meiou, 
tant mieux ; melhou, que pla (g.), fort Men; 
melhounis ou milhdunis, ounos, plur, narb. 
de melhour, ouro. 

MEIOKKA, MEIUItA (Var), MELHOUIt.l (1. 

&), meruliia (1. g.), (rom. melhorar, me- 
Ihurar, mielhurar, cat. milhorar, port 
melhorar, esp. mejorar, it. migliorare, 
lat. meliorare), v. n. S'ameliorer, se trouver 
mieux, amender; baisser de prix; ceder, ob- 
temperer; pour ameliorer, v. ameioura. 
prov. Tau chanjo que noun meiouro. 
— Qu chanjo noun meiouro. 
Meioura, melhoorat (1.), ado, part, et adj. 
Ameliore, ee; Melhoral, Meliorat, noms de 
fam. mendionaux. 

MEIOUBAMEJI , MELUOUBAMEJS (1.), MIE- 

lhuramekt (b.), from, melhoramen, me- 
Ihuramen , tneillurameni , milhoramen 
milhuramen, cat. mitlorament, esp. mefo- i 
ramiento, it. miglioramento), s. m. Action I 
a ameliorer, progres, v. ameiouramen. 
E vole que Ton s'abandoune 
Bins !a vido a-n-un cbanjameu 
Per venir au meiouramen. 
„ . 1830. 

H. meioura. 

MEIOURA!(go,MELIIURA!SOO(I.), MERULHO 

(rouerg.), (rom. melhuransa, meilluransa) 
s. f. Amelioration, prospSrite, v. miens. 
prov. Mesuranco 
Meno meiouranco, 

Dieu vous doune uno bouno merulho, se 
dit en prenant conge d'un malade. R. meioura 

meiocrat (it. miliorati), s. m. Meliorat' 
espeee d'prgansin qu'on fabrique A Bologne : 
soie d'ltalie, ° ' 

MMoiiret, n. p. Meilleret, Melluret, noms ! 
de fam. dauph. ft, meiour. 

MEIOUKIE, MERUIE, MERULUE (1.), MEH- 

R1E (m.)_, (rom. melhoriers , melhurier 
meilluriers, cat. miliaria, esp. meioria)' 
s. in. Mieux, amendement, soulagement v 
soulas. ° ' 

_ Faire do meiourit, faire des ameliora- 
tions; i'a demeiovrie, il y a du mieux; me 
trove meruit, je me sens mieux. 
De nosto leugo aveusado 
Saludere lou meruit. 

., . LAFAEE-ALAIS. 

a.meiour. 

* Mei-parti, v. mie-parti ; meipresa, v. mes- 
presa; meipri, v. inespres ; meir, eiro, y ma- 
dur, uro. 

V EIR i ?>P.' Meir < nom defam. Israelite. 
gnon"f4#"524J? t0r!en ***"**»• nS 4 Avi ~ i 

MEIRA (lat. migrare), v. a. et n. Remuer 
changer de lieu, changer tine chose de place 
dans les Aloes, v. boulega, mdure; changer 
un enfant de langes, y. muda 

Meira 14 labro, remuer les leyres; meira 
loupargue, changer le pare d'un troupeau • 
meira h magnan, deliler les vers a soie : 
meira de camiso, changer de chemise. ' 

SEMEtai, y r , Changer de place, demenager 

Mciro-led'aqiu, Ote-toidela, gare. * 



MEIOUR — MEIRINO 

Meira, aoo, part, et adj. Change, ee. 
• Meira (presser, apprfiter), v. masera : meira 
(munr), v. amadura. 

meirac, n. p. Christine de Meyrac, heroine 
bearnaise qui, au 17° siecle, dans les rangs des 
, mousquetaires du marquis de Forbin, fut sur- 
' nominee cc 1'intrepido mousquetaire ». 

MEIRAS MAIIiVX (1.1, MAIRAill (g.), MAI- 

BAME(bord.), (rom. meiran, meyram, mai- 
ran, mairam, mairin, esp. maderamen. 
a. lat. materiamen, bois de construction), s. 
m. Merrain, douvain, v. barraeheu, cardino, 
dougan, marrin. R. maiero, materi, 

meirak (lat. Marianus), n. p. Meyran 
Mayran, Miran, noms de fam. prov. dont le 
fem. est Meirano. 

Lau plan de Meiran, le plan de Meyran, 
nom d'un ilot du Martigue, d'un quartier du 
terntoire d'Aix et d'un quartier de la Camar- 
gue qui sert d'hippodrome A la viile d' Aries. 
prov. I piano de Meiran 
Li cbtvau d'alen se veiran. 

MEiRAN(gr.^! V a{,Jeunegarcon),adi,m.Jeu- 
ne, en Bearn(G. Azai's), v, jouve. R. maire f 

MEIRANDIE, 9IAIRAKD1E (I.), s. m. Ouvriet 

qui fait du merrain. B. meiran , 

meirakeis, Eivco, adj. et s. Habitant de 
Meyranes. 

meirano ( rom. Meyrana , Mayrana • 
Mairana, lat. Mariana), a. de I. Meyranes ; 
(Gard). 

Estang de Meirano, elang de Meyranne, 
au-dessous d' Aries, dans le nom duquel on croit 
retrouverles fossce Marianas oucanal de Ha- 
rms entre le Rhdne et la mer. 

91EIRARGO (rom. Mayrargos 1500, Maira- 
negues 1037, b. lat. Castrum de Mairani- 
cis, Marianicis), n. de 1. Meyrargues (Bou- 
ches-du-Bhane, Herault); Meyrafgue, nom 
de fam. Israelite. 

MEIEARGDIE, iero, adj. et s. Habitant de 
Meyrargues. 
• Meirarmo, v. magermo. 

meiras, n. de 1. Meyras (Ardeche) ; Mayras, 
nom de fam. languedocien. | 

31EIRASSO , 91A1RASSO (1. d,), s. f. Mau- 

vaise mere ; maladie de femme causee par un 
derangement de la matrice ; vapeurs hvsW- ' 
riques, v. malas. 

La rudejet, la batet, la mairasso. ' 

„ . O. AiiAllS. 

R. maire. 

MEIRASTRO, MAIRASTRO, (a, g. 1.), MAI- 

RASTO (g.), (rom. mayrastra, mairasia, cat 
esp. port, madrasira), s. f. Maratre, belle- 
mere, v. bello-mairc, maire-corno. 

As trouva la meirastro amaro. 

_ . , , isclo d'or. 

be per eu la terro es meirastro. I 

S. LAMBERT. | 

prov. I'a agu qu'erao bono meirastro : lou diable I 
l empourte, ou bien ero de Sucre e se founde- ' 
gUd, ou lou loup la mange. 

meirau, mairal (I. g.), Af.o (rom. mat- j 
ral, mayrenal), adj. Maternel, elle, v. ma- 
ternau ; principal, ale, y. mbstre. 

Lengaue meirau, lengo meiralo, langue 
maternelle: i-alat meirau, riiu meirau, 
ree mairal (g.), cours d'eau qui reunit les 
eaux de divers affluents, egout collecteur, y. 
mestre-vatat ; eounfronto lou meirau, il a 
pour limite le fosse ; la Mairal, nom d'un 
cours d eau qui passe a Narbonne. 

Fan dins H bras meirau d'innoucent trevaloun. 

„ . F. GRAS. 

R. maire. 

MEIRAU (rom. Mayral, b. lat. Mavral- 
luml, n. de 1. Mayral (Dordogne). 

MEIRE, MEDRE (rouerg.), METRE (lim.), 

.were (for.), (rom. metre, medre, it. mietere, 
lat. meterc), v. a. Moissonner, dans les Alpes 
et en Gascogne, y. meissouna, meiliva, sega ■ 
couper l'herbe avec la faucille, v. qourbiha, 
pela. " ' 

Mils mHoh (g.), il ou elle- moissonne ; 
medu,dbs, dot, etc., je moissonnai, etc. 
prov. lim. Qui ne pot medre, que darage, 
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que celui qui ne peut pas moissonner, arracbe. 
— Am Ions bous e lous mauvats 
L'ome med&t sous blads, 
avec les bons et les mauvais l'homme mois- 
sonna ses bles. 

— Fai loun blad-negre quand voudras, 

Mai a saut Micheu lou medras. 
Mis, eisso, part, et adj. Moissonne, fau- 
che, ee. 
j Lous prats estenl meis, tous lous ans 

Anavo sia fens e revieures. 

L, QORLIER. 

• Meire (moissonneur), v. medeire ; meire 
(mere), v. maire. 

MEI11EJA, maireja (1. g.), (esp. madrear, 
it. madreggiare), y. n. Aimer sa mere, 1'as- 
sister, v. peireja ; se dit aussi des vaches dont 
la matrice so renverse apres la parturition, v. 
encordo. R. maire. 

• Meirelie, v. meirilie ; meirenau, v. mei- 
rau, maternau ; meirendo, v. merendo. 

meireto, M.illlElo (1, g.), s. f. Petite me- 
re, bonne mere, mere cherie ; petit fosse col- 
lecteur, v. roubineto. 

A-Dleu-sias, ma bono meiteto. 

L* enfant le parlo de sa maire, 
La meireto de soun enfant. 

L. ROUMIECTX, 

n. maire, 

• Mfeiri, plur. lim, de mairo. 

meirie, n. de L Meyrifi (Isere) ; Meyrier, 
nom de fam. provencal, 

»£IRIE, 9IEIBi0(riL.) y MAIRiofg.), MA1BA- 
BIO, RTEHORIO, MERORld (lim.), BfERERlE 

(bord.), (rom. maioriaj, s. L Mairie, v. cou- 
muno. 

Li veiran de bono ouro en fago la meirlo, 

j. d^sanat. 
n, maire. 

MEimtiRO, n. de 1. Meirieres (Lozere). 

meiries (lei), n, de I les Meyries, ha- 
meau du canton d'AiguiUes (Hautes-AIpes). 

meirieu, n. de t. Meyrieu (Isere) ; Meyrieu, 
M§riel, noms de fam, languedociens. 

MEiitiGAix), s. f, Arriere-faix, d^Hvre, v. 
jas, nourrimen. R. matri^o. 

meirigna, M.vm»,NA(: (L), O). lat. Matri- 
niacum), n. de I. Mayrinnac (Lot). 

aiElRlLlAGE, s. m. Gages ou salaire du son- 
neur de cloches, en Limousin. R. meCrilie, 

meirilie, meireue ( v, fr. mairli&r, 
marralier, lat. matricularius), s. m. Mar- 
guillier, en Limousin, y. margutid ; sonneuf 
de cloches, v. manelti, campanU. 

MEfRiLramo, I»AIROUI,ERO (g.), (lat. ma- 
tricularia), s, L Accoucheuse, en Gascogne, 
v. bailo, levandicro ; noumce, pourvoyeuse, 
v. meirastro. 

E las aiitos tres parpaleros 
Nou soun sounquos las mairouleros. 
q. d'a.stbos. 

meiris", meris (g.),(rom. merin, esp. ma~ 
rino),s. m. Nom d'un ancien magistral, jugft 
ou inspecteur, en basse Navarre; Mayrinh, 
nom de fam, albigeois. 

Judges de sa cprt, merins, alcades, satut. 

FOBS ET OOUT. DB BiEARN. 

aiElRfNETO, s. f. Petite marraine, chJro 
marraine. 

La meirineto ve se sielre. 

A. villi^'. 
R. meirino. 

MEIRINO, MAIRIXO (I.), MAIRt'O (g.), (rom, 

cat. mairina, mayrina, esp, madrma, port, 
madrinha, it. b. lat. matrina), s. f. Ma'rrai- 
ne, v, nino ; grand'mere, dans le Tarn, v. 
grand, menino ; la femme la plus agfte d'une 
maison, titre de respect qu'on donne a une 
vieille femme, dans le Var, v. ianto ; dame- 
jeanne, v. damo-jano. 

Jan, as uno meirino ? 
Porlo-i' aco p6r si galino, 
se dit a un importun en lui prSsentant quel— 
que vrlenie. 

Sounaras meirino en passant. 

hk S1NSO. 
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fkov. Bou peirin o de la meirine 

S'cn tiro s&mpre uno racino. , 

:«ii:mo (Suisse mayi-ia, dans l'Oberland), s. 
f. Chalet, cabane situee dans la montagne, 
qu'on n'habite que pendant la moisson ou la 
fenaison, dans les Alpes, •». aberg, muando; 
Lameire, nom da fam. proveneal. 

MUro vient de moira, changer de place, 
emigrer, comme muando, autro nom du cha- 
let alpestrs, vient du verbe mna, muda, qui 
a la m3nie singnilication. 

• Meirolo, v. miheirolo. . , 
MEmosso(b. lat. Meyroiia), s. i. La Mei- 

rosse, riviere qui passe i. Die, affluent de la 
Dronie. , ,, . 

Entre Meirosso e Droumo, entre la Nei- 
rosse et la Dronie. 

• Meirou pour meirau. 

meieoi'nbt, n. p. De Meyroiraet, nom de 
fam. proveneal, 

31E1ROUXO, MEBOONO(Velav), .11 VIROCXO 

(g.), (lat. matronaj, a. I. Sage-femme, ma- ■ 
trono, on Guienne, v. bailo ; chattemite, v. 
caio-falclo. 

MEtnouKO, n. de I. Meyronaes (Basses-Al- 
pes), patrie du theologian Francois de Mayro- 
nis (14= si&cle) ; Mayronnes (Aude). 

SIEIRUEI (rom. Mairol, lat, Mariolumj, 
n, de 1. Meyreuil (Bouches-du-RhSno); Me- 
reuil (Hautes-Alpes). 

Lou mandan&u leu a Mairuei (G. Zer- 
bin}, je l'enverrais bientM promener. 

aieiri'EIS (rom, Men:eis, h. lat. Mayro- 
sium), n. de 1. Moyrueis (Loaere), patrie du 
troubadour Guilhem Adamar. 

MEIRUEISSES, ESO, adj. et s. Habitant de 
Meyrueis, 

HEinuiEN , enxo, adj. et s. Habitant de 
Meyreuil. 

• Meis (mes), v, mi ; mo is (mis), v. mes, me- 
tre ; meis (niois), v. mes ; meis (il moissonne, 
moissonne), v. meire ; meis (il verse), v. meis- 
se ; meischia, v, mescla ; mtiise, v. meisse ; 
mcise, v. inise ; mcisclot, eto, v. damiselet, 
eto ; meisello, v. damisello ; raeiselou, v. da- 
miseleto ; meises, v, meisse. 

HE'iso, s. f. Mignardise affaeteD, dans le 
Tarn, v. fleissiso. il meie. 

MEISOUX , BIEISOD (d.) , M.USOEX (g.) , 
MA1SOU (1.), MIvSOU.V, MEIJOCN, MAJOUN 

fa.), siErocN, MAiocs (me,.), meijoc (lim.), 
mauod (porig.), (rom. mayson, meizo, mey- 
so, maiso, maizo, matjo, mazo, maio, 
mayo, mansion, esp. meson, it, magione, 
lat mansio, onis), e. f. Maison, dans la Pro- 
vence orientale, les Alpes, !a Uascogne, le Li- 
mousin, etc., v, casau, oustau ; hotol, habi- 
tation bourgeoise, v. maiso ; Maisons (Aude), 
Les Mayons du Luc (Var), noms de lieu ; Ma- 
zon, tamazou, Bonneinason, Maisonnenve, 
Maisonnave, Maisonnabe, Mayonobe, noms de 
fam. Gascons. 

Meisoun de vilo, hetel de ville ; meisoun 
de Didu , hotel-Dieu ; meisoun d'ordre, 
maison religieuse ; meisoun de coumerci, 
maison dc commerce; la Meisoun-Carrado, 
la Maison-Carree, nom qu'on donne a Kimes 
it, un temple pseudoperiptere, dedie a Marc- 
Aurisle, solon les uns, elevS par Adrien en 
I'honneur de Ptotine, femme de Trajan, seion 
les autres. La kaaba, sanctuaire du temple de 
La Mecque, signifie aussi « maison carree a ; 
la Meisoim - Basso , nom qu'on donne 
vulgair@Er.ent aux ruin€'S d'un temple romain 
que Ton voit a Vernogues (Bouches-du-Rh6- 
no) ; en meisoun, en maioun (rsic.), a la 
maison ; « meisoun, a maioun (nic.), a do- 
micile ; vau & meisoun, je vais a la" maison ; 
venes & meisoun, venuz chaz nous ; quita 
meisoun, quitter la maison. 
Garniran vosto meisoun 
De tout co qu'aura besoun. 

K, SABOLY. 

La filho sajo e bin nour-ido 
Es lou tresor d'uno meisoun. 

C. BRUEVS. 

paov. Quau gardo la meisoun 
Gagnara loo perdoun. 



MEIRO — MEISSETO 

— Qu gagno la meisoun 

Gagno Louperdoun. 

— Dos ferao a la meisoun, 
De la mila n [ i'a proun. 

— Noun i'a meisoun senso malur. 

— A sa meisoun cadun es r^i. 

— Qu noun a suea de sa meisoun 
Noun es un ome de resoun. 

— Uno meisoun se bastis pas era6 de bourro de 
faguino. 
MEISOUNADO; MAISODNAOO (bord.), MEI- 

souxaio, meijocnau (a.), (rom, masnada, 
mainada, b. lat. mastonata), s. f. Maison- 
nee, gens do la famille,v. metnado, ousialado ; 
Maysonnade, nom de fam. gasc. n. meisoun. 

MCISOLNAGE, filEIJOUNAGB (Uoi,), (esp. 

mesonage, b. lat. mamionaticum), s. m. 
Reunion de maisons de campagne, en Limou- 
sin, v. masage, oustalarit. R* meisoun, 

MEISOUNASSO, MEIJOUNASSO (a.), S. f. 

Grande maison, vilaiue maison^ v, casalas, 
oustalas ; Meysonnasse, nom de fam. prov. 
H. meisoun. 

MEISOCNEN, MAISOUNEN'C Q.,), EXCO, ad]. , 

et s. Habitant de Maisons (Aude), y. reiaard, 
U. meisoun. 

aiEisouNET, n. p. Meizounet, nom de fam. ( 
meridional. 

Lou troubaire Mefeounct, J. Meizounet, 
de Vauvert (Uard), poete ianguedocien (1825). 
R. meisoun. 

HEISOUNETO, MAISOCNETO (d.), fllAI- 

SOUErro (g.), HEHOUNETO (a,), (rom. mai- 
zoneta, mayoneta, maioneta), s. f. Maison- 
nette, petite maison, v, oustaloun; Lamay- 
souette, nom de fam. bearnais. 

Fasquelou eel que dins lour raaisouneto 
Rggne toujour 1c foe de 1'amistat. 

L. VESTREPA.IN. 

R. meisoun. 

meissa, MAISSA (1.), v. n. Remuer la ma- 
choire, bavarder, v. harja. 
Maisse f aisscs,aisso f eissan,ci$sas t <ti$son. 
Moussu SeraGn fai que d'arriba 
E dela tabasso e tcoumpeto e malsso. 

I.. ROOUIEUX. 

Fau toujour que se maisse. 

&.. CROUSILLiT. 

Melssavon, aquelo vesprado. 

J. EOOMAMILLE. 

i R. maisso. t 

aiEJSSA (rom. Meissacj, n. de 1. Meissac 
(Cotr&ze). 

i MEISSADO, MAISSADO (I), MAIcnABO (I. 

1 g.}, s. 1 Coup de mdchoire, morsure, v. ma- 
chado ; acaba d'ltno meissado, avaler d'une 
bouchee. R. maisso. 

MEISSA1RE, MAiSSAIRE(l.>, AltELLO, AI- 

ris, aiuo, s. et adj. Bavard,, babillard, arde, 
v. barjaire. 

Soun avoucat, un grand melssafre. 

J. ROUM&SJLLE. 

R. meissa. 

• Meissant, v. meichant ; Meissant, v. Meis- 

sens ; meissantiso, v. meichantiso. 

MEISSARD, MAISSARD (I.), ARDO, adj. et 

s. Mafilu, ue, v. gaxiiaru; Meyssard, nom de 
fam. prov. R. maisso. 

meisbasso, aiAissASSO (1.), s. f. Grosse 
maclioire, personne qui mange beaucoup ; 
grande intemperance de langue, v. platino. 

Empouisouno tout co que passo 

Per sa redoulabto maissasso. 

; O. FJLVKS. 

R. maisso. 

meisse, meise (rouerg.), {rom. meisser, 
lat. misccre), v. a. et n. Verser a boire, en 
Rouergue, v. vuja. 

Mbzsse, moisses, mbis, cissen, cisscs, eis- 
son. Secon^. comme creissc. 

Meisse I'aboundanci, verser 1'abondance ; 
paras que meisse, donnez votre verre, que 
je vous verse a boire ; me ne meisseguis 
plus, je n'ai pas soif, ne verses pins ; anen, 
meis, allons, verse. 

Heisseguet a cadun soun sang de redemlour. 

meisse, mes (v. fr. mes), s. m. Mets, plat, 
. v. fricot, manjo, pitanpo, plat. 



Mes de regardello, mets pour les yeux. 
Vostros taulos noun soun de bens meisses coul- 
d. saqb. [fados, 
Quau a-tt jamai visl de services semblables, 
Ni de tant defalcouns de meisses dissemblables? 
m. 

Mbtsses, mbiseSt messes, meses, plur, 
lang. de mbisse, mbs. 

Conferer ce mot avoc raogl. mess, mets, ou 
meat, aliment, avec l'it. messo, service de ta- 
ble, et le lat, mattea, mets. R. meisse ? 

mkisseja, maisseja (1.), v. u. Remuer la 
machoire, babiller, v. ganacha, meissa. R. 
maisso. 

SIEISSELADO, MAISSELADO (!•)# MACHE- 

rado (b.), s. f, Coup sur la joue, soudlet, v, 
bacbu, gautas. R. mcisacllo. 

MEISSELAS, MAISSCLAS (l.)# MACHERA& 

(g.), s. m. Le museau, les deux joues, "v. 
mourre. R. meisse^o. 

MEISSELETO, MAISSEtETO (L), MAICHE- 

reto (g.), MAciiERETO (b,), (v. fr. maiscl— 
leite), s. f. Petite machoire, petite joue, v, 
gauteto. 

Que pintre sur las maicheretos 

De mes poulidos coulouretos. 

G. D'ASTBOS. 

R. meissello. 

MEESSEL1E, MAISSEUE (1.), IEIIO, JEIRO 

(rom. maxillar, v. fr. maiselier, it. mascel- 
larc, lat. maxillaris), adj. Maxillaire, R. 
tnezssctto 

MEISSEUE , MAISSOtER et MEISSELAIt 
(d.), s. m. Les dents maxillaires, v. cats, 
mastegadouiro . 

B dent e raeisselar, courajouso, araoulavo. 

LA.GRENT DJS BIlIAKgON. 

R. mcissclie 1. 

MEISSELtO , SIAISSELI.O (l, nif.) , MAI- 

CHEtto (querc.), maichero (p:.), MAcnEito 
(b.), (rom. maissela, maissclia, maiecla, 
maysalha, maichela, v. fr. maiseUe, it. 
maseella, lat. maxilla), s. f, Machoire, ma- 
choire inferieure, v. brego, ganacho, gatiho, 
maisso ; c6le ou pied-droit de l'ouverture 
d'une porte; pour joue, en Beam, v. gauto. 
Meissello de bidu, machoire de bceuf; 
ounclia la meissello, manger gras ; s'espe- 
pissouna la meissello, se curer les denls. 
Fan bouja H rneisseflo. 

3, HATCHER. 

Dejouro a Peire avie rout la meissello. 

3.-P, BOUX. 
MEJSSEMIN, MEtSSIMIN, 3IASSEJIIJJ (rh ,), 

MEMI!f(rom. Maximin, v. fr. Mesmin, it. 
Massimino,lsX.Maximinus), n. d'h. Maxi- 
min; Machemin, nomde fam. provencal.. 

Sant Meissemin, saint Maximin, disciple 
de Jesus-Christ ot premier ev4que d'Aix, sa- 
lon la tradition ; saint Maximin, confesseur, 
honore a Billom en Auvergne. 

MEISSEMIS (SANT-), (rom. Sant Maxi- 
min, SantMaximi), n, del. Saint-Maximin 
(Var), oil Ton voit une magniflque Sglise batie 
par le comte de Provenco Charles II sur le 
tombeau de sainte Magdeleino ; Saint-Maxi- 
min (Gard). 

prov. Li fibo dc Sant-Meissemin 
Se coucbon tard, se levon matin, 

Sabon sis afaire emai H de si vesin. 

— Sant-Meissemin, 16ngui sarrlero. 
Aigo de pons, femo parlfero. 

MEISSEHINES (SANT-), E.WO, adj. et s. 
Habitant de Saint-Maximin. 

MEISSE31INO, n. de f. Maximine. R. Meisse- 
min. , , 

ME1SSESS, MAISSENS (1.), MACHENT (g.), 
(lat. Maxentins), n. d'h. Maixent, Maixant, 
Maxenco. ., , , . , . . 

Sant Meisstns, samt Maixent, ne a Agde. 

MEISSEKS (S.4NT-), SENV - MEISSANT 

dim.), n. de 1. Saint-Maixant (Girondo) ; Samt- 
Mexant(Corrt'ze). 

MEISSETO, MAISSETO(l.), 8. f. Petite m4- 
choire ; petite joue, v. gauteto ; iinaire, p_lanto 
! dontla fleur ressemble a un mufle d'ammal, 
R, maisso. 



MEISSETO-BLANCO - MEIANO 
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MEISSETO-BLANCO, s. f. Caille-lait blanc, 
plante, 

MEISSETO-JA0NO, s, f. Caille-lait jaune, 
plante, v. etbo-dc-la-ciro. 

meissEu, n. p. Meissel, nom de fam. prov. 

• Meissi, v. meso. 

MEISSICAN, MEXICAN (g.), ANO (it. Messi- 

eano, esp. Mejicano) t adj. et s. Mexicain, 
aine. R, Meisszque. 

• Meissies, v. mossiSs. 

MEISSIQUE, MEXIQUE(1. g.), (it. MeSStGO, 

esp, Mejico), s. m. Mexique, contree d'Ame- 
que. 
Poueto castihan que tourno d6u Meissique. 

L. ROUMIEUX. 

meisso, n. de 1. Meysse(Ardeche). 

• Meisso, v. messo. 

MEISSOI.O, MISSOLO, EMISSGLO, S. f. Emis- 

sole, poisson demer. R, maisso. 

MEissoT,aiAlssoT(I.),s.m. Os maxillaire, 
v. meisselid, 

Lou maissot en premie va melhou que la charro. 

M. BARTONS. 

As dons maissots pla forts e pla talhats. 

ID. 

R. maisso. 

MEISSOUN, MEISSOU(I,), AMEISSOU, MAIS- 
SOU (rouerg.), meichou (a.), mouissoun 
(Nimes),(rom. meisso, meisko, meysso, mes- 
so, mes, v. cat. messes, Iat. messio, onis), 
8. f. Moisson, v. mcitivo, segado, sego ; glane, 
dans le haut Languedoc, v. gleno; salaire des 
moissonneurs, des domestiques, v. gage; 
Mayssoni, nom de fam. provengal. 

A meissoun, i meissoun, a las meissous 
(1.), a la moisson ; per meissoun, au temps 
de la moisson ; faire la meissoun, hi meis- 
soun, faire la moisson ; ana 'n meissoun, 
aller travailler aux moissons ; faire faire la 
meissoun a-n-tt.no cigalcr, planter un epi 
dans l'anus d'une cigale et la faire envoler en 
lui chantant ; 

Cigalo, finis ta cansoun, 
Barjairo, vai-l'endounc 
Faire la meissoun, 
so dit en ViYarais, v. embasca. 

prov. Lou semena e la meissoun fe 

An soun terns e sa sesoun. 
— De puto o de larroun 
Fau faire la meissoun. 
R. mUre. 

meissoun, MAfSSOB (rouerg.), s. m. Petite 
machoire , machoire inferieure dn pore, v. 
barbarot, meissat ; pour saucisse, anaouille, 
v. me"u$$oun. 

MEISSOUN A, mouissoun a (auv,), MES- 
SOUNA, MAISSOUNA, AMAISSO0NA (1. 

rouerg.), (ram. meissonar, meyssonar,mei- 
sonar, meixonar, meysonar}, v. a. et n. 
Moissonner, v. estoubla, mbire, sega; faire 
de grands benefices, v. gagna; enlever, d6- 
truire, tuer, v. abraca ; glaner, dans le haut 
Languedoc, v. glena. 

Aquest an se meissouno premeiren, cette 
annee la moisson est native. 
prov. Au mesde jun 

S'en meissouno cmaucun ; 

Au mesde juiiet 
Se meissouno a plen det. 
Meissouna, meissounat (L), auo, part, et adj . 
MoissonnS, e"e. R. meissoun, 

meissoun ado, s. f. Terre moissonnee, v. 
estoublo. 
Un sero, h-n-aquetoouro, en pleao meissounado. 

L. FICHE. 

R. meissoun. 

MEISSOUN AGE, MEISSOUNAGl (m.), S. m. 

Action de moissonner ; salaire d'un moisson- 
neur, v. escoussuro. 

Lou bey meissounage 
Douno forco 6ubrage. 

P. BONNET. 

R. metssouna. 

MEISSOUNAIRE,AMEISSOUNAmE(rouerg.). 
MESSOUNEIRE, MESSONOUR (auv.), AREIXO, 

Aims, AIRO, s. Celui, celle qui moissonne, v, : 
segaire ; glaneur, euse, v.glenaire. 



Tau que lou terns, grand meissoun a ire. 

p. GRAS. 

R. metssouna, 

MEISSOUNECRET , MEISSOUNAIRBT (1.), S. 
m. Petit inoissonneur, petit glaneur. 
Lou graciouset troupel dasmeissounairets. 

A. I.ANGLADE. 

R. meissounaire. 

meissounek, Exto, adj. Qui a rapport a 
la moisson, qui a lieu h cette epoque. 

A la meissounenco, a la maniere des mois- 
sonneurs. R. meissoun, 

meissounesco, s. f. HSlice des gazons, 
h eticc ccespUum, espece de Iimajon qui se colie 
sur les cnaumes apres la moisson, v. caca- 
lausoun ; omelette d'oignons, qu'on prepare 
pour les moissonneurs et qu'on appelle aussi 
meteto a la mcissounenco ou a la meis- 
souniero, v. troucho* 

Co ume tduti Lis Arlaienco, 

Au mes de jun o de juiiet, 

Souvent mange de raeissounenco 

Etn& de pan freta d'aiet. 

M. DE TRUGHBT. 

R. meissounen . 

meissoume, MESSOUNiEri.),(rom, meis- 
sonier, messonier), s. et aaj. m, Moisson- 
neur, t. estivadou, medhire, taio-blad ; 
Meissonier, Meyssonier, Meyssonnier, noms de 
fam.provencaux. 

Capoulid de meissoum'4, chef de mois- 
sonneurs; sduco de'meissounU, couple de 
moissonneurs accompagne d'une lieuse de 
gerbes ; barrau meissounie, plat meissou- 
nid, baril ou plat dont on se sert pour porter 
le repasdes moissonneurs; I'estellodimeis- 
sounie. Vesper, Ve"nus, 6toiIe qui annonce 
aux moissonneurs la fin de ia journee. 

« La commune d'Arles 6tait autrefois dans 
l'usage d'envoyer un trompette arL6sien dans 
les Hautes et Basses-Alpes pour appeler les 
travail leurs a Ia moisson. Ces moissonneurs 
arrives en grand nombre a Aries couchaient 
sur les places et aux abords des edifices pu- 
blics. » (E, Fassin). R. meissoun. 

MEISSOUNIERO, MEISS0UXIEIRO (1.), S. f. 

Moissonneuse, v. liarello ; omelette de mois- 
sonneur, omelette d'oignons, v. meissounen- 
co ; machine pour moissonner. 

La vieto e maigro meissouniero. 

FERRAND. 

Me si£u bourra lou gus em4 de meissouniero. 
L. farov. 
R. meissounid. 

MEISSU, MAISSUT (1.), uoo, adj. et s. Qui 
a de fortes mdchoires ; mangeur, gourmand j 
fort en gueule, bavard, arde, v, barjaire* 
Del rocs baumuts las bestiassos maissudos. 
p. d'olivet. 
R. maisso. 

MEISSUDAS, MAIS sun AS (1.), asso, adj. et 
s. Qui a de grosses ou de- vilaines m&choires, 
une lourde ganache, v. mnssard* R. meissu. 
•Meissunjo, melsungo.v. messorgo; meistre, 
v. mestre ; meit, v. mastro; meita, meitaio, 
meitat, v. mita; meitada, meiladariS, v. mi- 
tada, mitadari6 ; meitad^ meitadei, meita- 
di6, v. mitadi6 ; meitan, y. mitan ; meitatun, 
v. mitaden ; meitei, meiti6, v. mesti^. 

MEiTiVA(rom. gasc. mesliuar), v. a. et n. 
Moissonner, glaner, en Limousin, v, metre, 
metssouna. R. meiiivo. 

MEITIVADOU, MEITIVAIRE, AIRO, AIRIS 

(rom. mestiuator, mestivter, metivierL s. 
Moissonneur, euse,on Limousin, y. medeire, 
meissounie; Metivier, nom de fam. mend. 

Lou feneiaire, 

Lou meitivalre, 
L'eicoutaven en'avian gei. 

A. CHASTANET. 

R. metiiva. 

MEIT1VO, MESTIBO (g,), MESTIOUE(bord.), 

(poitevin metive, y. fr, mestivc), s. f. Mois- 
son, en Guienne et Poitou, y. meissoun. 
Dinquios a mesiibo noubefio, 

bergeret. 
R. m&ire, m.hlr&. 
• Meitodoid, v. mitadarie. 



I MEiTOUN, s. m. Petit petrin, en B^arn, y. 
mastroun, pestrin. 
Las meits elous meitouns serbllieD de bacheis. 

„ T* LAGRAYERE. 

* R. mett, matt, mascro. 

• Meitre, y. mestre; meitreia, y. mestreja ; 
meitro, y. mestro ; meiura, y. meioura, 

mEizo (la), n. de 1. La Meize (Haute- 
Vienne). 

MEJA (rom. mejar, mecyar , metgiar , 
metgar^nedegar, mediquar, cat. port, me- 
dicar, it. Iat. medicare), v. a. MSdicamen - 
ter, trailer, panser, soigner les hestiaux dans 
leurs maladies, y. poutinga, trata. 

Mege, eges, bfo, ejan, ejas, ejon; ejavc. 

Pilho un papid d'estrasso emb* un pessuc de sau, 

Lou trempo en l'aigofresco e m^jo ansin lou man. 
J. rancher, 
proy. Tau qu'a mau de leslo se mejo I! taloun. 

Meja, siejat (1.), ado, part, et adj. Traite, 
meaecine", 6e. 

MEJA.V, MEJA (1. Urn.), MtEJAN (m.), ME- 
ZAN, MErAN, MEAN (a), MEJON, MEON 

(rouerg.), ano, ono (rom. mejan, menjan, 
meian, mean r meja, mzgan, mega, ana 
cat, mijan, migan, media, it. mezxano, esp 
port, mediano, Iat. medianus), adj. MoVen 
mitoyen, enne, inlermediaire ; median, ane,' 
y. mid, mitadie;Mejim, nom defara. merid. 
Valat mejan, fosse mitoyen ; I'age mejan, 
le moyen age ; pan mejan, pain bis-blanc ; 
la campano mejano, la cloche moyenne eri- 
tre la grosse et la petite. 

Dins H classo mejano. 

u. QIRARD. 

prov. Un repas bon, 1'autre mejan, 
Ten Tome san. 

,MEJAN, MEIAN (b. d.), MEAN (a.), ME.I\ 

(linL),_MEJo.v, ME46 (rouerg.), s. m. Moyen, 
v. 6t«?s/entre-deuxj terrain qu'on seme en- 
*/e deux rangees de vigne, entre deux allees 
a oliYiers, sole, v. faisso, duricro ,- taroupe, 
poil qui crott entre les sourcils, v. entre-ci- 
Ao/cloison, mur de refend, mur mitoyen, v. 
buget, trancant, tremejan ; bouteille qui 
contient difTgrentes liqueurs sans qu'elles se 
m&ent; briqne dont on fait des cioisons, v. 
barrot, patdu ; zeste de noix, v. mejano ; 
compartiment dans un grenior, v. brri ; ber- 
cail, dans les Alpes, v. cast; espece de canard 
sauvage, plongeon, v. cabussaire ; chatai- 
gnier quiborte la chatai^ne mejano. 

Lou Mejan, nom ancien d'un quartier de 
la Yilie d'Arles ; mejan d'estabh, cloison 
qu'on met entre les vaches ; mejan gris, ca- 
nard chipeau.Y. bouis-cabussU ; laboura 
li mejan, labourer Teiure-deux des cultures. 

Emb' elo i'a pas mejan de rire sens se facha. 
a. arnavielle. 
Que se courrousso em soun vesin 
Per lou mejan d'un magasin. 

J. MICHEL. 

R. mejan 1. 

mejan, mean que (d.), prep. Moyennant, 
pourvu que, y. emai que. R. mejan i, 

mejana ( rom. mejansar , megansar 
meyansar, fr. moyennerj, v. a. Separer par 
une cloison . 

Mbjana, MEjAKAT(g. L), ado, part, et ad{. 
Cloisonne, 6e. R. mejan. 

mejan amen (rom. mejanament, cat, me- 
dianament, it. me^^anamente, mediana- 
mente), adv. Moyennement. R. mejan. 
* Meja-neit, v. mieje-nne. 

mejanello, n. p. Mejanelle, nom defam. 
prov. R. mejano. 

mejanen ( rom. mejanenc , mitoyen , 
moyen, it. meszanino), s. m. t. de marine, 
Mezzanin, troisifeme mat de certaines galeres. 
R. mejan ou mejano. 

mejaneu, MEJANEL(L),s. m. Le doigtan- 
nulaire, dans ce dicton languedoclen ; cout- 
iiel, mejanHj plus grand que Uutis, lu- 
po-farinos, cruco-pesouls. R. mejan. 

MEJANO, MEIAtfO(d.), MIJANO (g«), (rom. 

mejana, cat. mijana), s. f. Moyenne, quan- 
tity moyenne ; He situee au milieu d v une ri- 
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vi6re, v. oiit'o/zone do terra entro deux oours ' 
d'eau j variAti de chataigne connue dans les 
Govennes ; double crochet de fer fixe sur le 
milieu du joug ; courroie qui retie les batons 
d'un fleau ; jeune dorade qui prend sa deuxie- 
me anneo, v. sauqucno ; caron, bande de lard 
dont a enleve le maigre : ce qu'on place enlre 
I'ompeigno et la senielle d'un Soulier; zeste 
do noix ; appartement qui serf de decharge ; 
mat d'artimon; nom d'une voile; la M6jane, 
affluent du Thore (Tarn). 

A la gable, a la civadiiiro I 

A la mejano la darrieiro I 

D. SAGE, 

It. mo/on, ano. , 

MEJANO (rom. b. lat. Meiana, lat. Media- 
na), n. de 1. Mejanes (Gard), dont les habi- 
tants sont nommes Sfejanel, cllo, v. pico- 
segal. 

La bibliouteco Mejano, la bibliotheque 
Mdjanos, a Aix, fondee par le marquis de Me- 
janes, qui mourut en 1186 et legua tous ses 
livres a la Provence. 

mejaksarie, mijaneerio (g.), s. f. Mi- 
toyennote ; cloison. R. mejansit, 

mejansie , miejansie (rh.j, meiansie 

(d.), MEJACSSIB, MIJAKSlfert.j, MEJAKSE, 
MUANSEfg.), MEJANSEI (bord.), IERO, lEt- 

EO, EROfrom. megencicr, mesensier, mvien- 
sier, miyansier, mejanier, mejanianier, 
mijancor, cat. medianer, mijancer, esp. | 
modiancro, port, medianeiro), adj. Medio- 
cre, do grandeur moyenne, interm6diaire, v. 
mitaiii; mediateur, trice, v. cntre-dous; 
imitoyen, enne, v. mejan; metayer, ere, dans 
la Drdmo, v, miegii. 

Plat mejansii, plat de grandeur ordinaire ; 
fiiit mcjamit, fit de moyenne grosseur ; tela 
mejansiero, toilo mi-line; da mijancibro 
coundiciiu (P. Goudolin), de moyenne condi- 
tion. R. mejan. 

MEJANSlERAME<i(rom. mejancierameM), 
adv. MGdiocrement. R. mejansii. 

• Mejanuei, v. miejo-nus ; mejarie, v. uiie- 
jorie. , 

;ii;ji:, metze (rom. m'.g, denn), s. m. Com- 
partment d'un cofTre, d'tme arche ; petite ou- 
verture d'une lariniere, en Rouergue, v. nie- 
jan. R. m&ch, mid. 

• Meje, mejie, v, miegM ; mejeiro, v. miegie- 
ro ; mojino, v. megino. 

mejo, hetjo (g.), s. f. Jument, en Rouer- 
gue, v. (■go; pour domie, v. miejo. R. ciou- 
mcgc, ejo. 

• Mejo-neit,v. miejo-nue; mejo, niojon, me- 
jona, v. mejan, mejana ; mejoun, mojour, 
mojourn, v. miojour. .,..,, 

• Mel (roil, mais),v.mi ; mel(miol), v. meu. 
MELA, V. n. et a. Beler, on Gascogne, v. 

bela ; pour melor, v. mescla. 
Belo, 
MMo, 
H.M 
Bet 

B. CASSAIQNAU. 

IS. me. 

mela, miela (auv.), miala irolierg.). ME- 
El.A, MEABA(a.), v. a, Emmielter, enduirede 
miel, v. enmela, amela. 

Mile, ties, Ho, elan, alas, Hon. 

Mela, melit(L), ado, part, et adj. Emraiel- 
le, ee. , . , J 

S'on freto lous bourgeons ambe derbo nrnlado, 

Las abclhos 1 van de cop c de voiilado. 

DOM GUERIX. 

S'RGV. Aplatf coumo uoo Ggo melado. 

mela, melac (1.), n. p. Melac, nom de 
Jam. languedocien. 

MELADO, MELA (d.), MIEI.ADO, MfALADO 
(1.), MKELADO, aiEALADO, MEABADO, MEA- 

IIA0 (a.), (esp. melada, it. melata), s. f. Ex- 
sudation sucree qui couvre les teuilles de cer- 
tains v6getaux, v. melai ; njiellee, miel, en 
ISdarn, v. meie ; maladio du tabac. 

La melado diu blad it dcitno Ion rouvi, 
la transsudation du bW- est le principe de la 
rouille. 



MEJANO — MEL1CO 

prov. Abiho qu'es fourcado ' 

Fai pas bono metado. , 

R. miu. 
melago, n. de 1. Melagues (Aveyron). 
sielagou, n. p. Melagou, nom de fam. t 
languedocien. 

melan (b. lat. Melanum), n. de 1. Melan 
(Basses-Alpes) ; nom de fam. proveneal. , 

• Melanchid, melangiS, v. amelanchie ; me- 
lancoli, melancdni, melaneoulic, ico, melan- 
counie, melancounious, v. malancdnt malan- 
counie, malancounieu ; melancoulisa, v. ma- 
lancoulisa 

melXni (SANT-), SONT-BEL6SI (viv.), (lat. 
,S. Melanitis), n. de 1. Saiut-Melany (Arde- 
che). 

melanio, MELAN" (it. Melania), n. de f. 
Melanie. 

melantoun, s. m. Lamie nez, squale long 
nez, poisson de mer, v. lami. 

ConfSrer ce mot avec le lat. Melantho, fllle 
de Protee, ou melandryum, thon marine. 

melapio (esp. melapia, gr.ptM-j, pomme, 
Sum, poire), s. f. Espece de pomme d'api, cul- 
tivee en Gascogne. 

JPero melapio, sorte de poire. 

MELAR, mialar (d.), (lat. gemellar, vase 
a huile, mellarium, vase a miel), s. m. Grand ! 
vase a huile, espece d'urne, en Dauphin6, v. 
gerlo. 

melabd, s. m. Gros canard de basse cour a 
plumage noir et brillant, dans l'Aude, v. ca- 
nard-mitt. 

Lous melards fan la basso-lalbo. 

a. Mfa. 
R, mulard ? 

MELAREDO (rom, Mclareda), s. f. La Me- 
larede, affluent du Gardon. R. mile. 

melasso (cat. it. melassa, esp. melaza, 
port, melasso), s. f. MSlasse, residu du suore 
ra0in6. 

De melasso e de bouis gardo lou goust encaro. 

L. BEAULARD. 

R. mew. 

MELAT, MIELAT (I.), MEERAT (a,), S. m. 

Exsudation sucrSe, v. melado. R. miu. 

• Melatre, melastre, v. mulatre. 

MELAU, s. m. Marmite en fonte, dans les 
Pyrenees, v. mitau, oulo. R. melar. 

MELAU, s. f. La Melau, nom de lieu pres 
Castellane. R. melado ou mble. 

• Melaucho, v. mihauco; melaudis, v. mes- 
cladis ; mel-blanc, v. mi-blanc. 

MELE, MEOSE, MEUVE (m.), MELZE, MER- 

ZE, MEARE (a.), (v. fr. mesle), s. m. JiMleze, 
arbre sur les bourgeons duquel transsude une 
substance mielleuse.v. bletoun; Mele, Meou- 
ve, noms de fam. provencaux. 

Lou ponl de Bon-Pas cs fa de mile, le 
pont de Bonpas est construct avec des me- 
Fezos. 

Li mele tranquilas, li mele mescladis. 

CALBHDAU. 

Coume uno trouno d'esqulrou sus un gros mele. 

j T. AUBAKEL. 

Toumbo un mele gigant, lou chaplo brout per 
f. oeab. [brout. 
R. meu. 

MELE, MELLE (rOuerg.), ELO, ELLO (lat. 

melteus, doux comme le miel), adj. Confus, 
, use, honteux, ouso, penaud, aude, en Rouer- 
gue, v. fits, nb. . 

MELEJA, BHELEJA(lim.), v. n. Etre gluant 
comme le miel, v. pegouleja. R. meu. 
• Melenjano, V. merinjano ; melenjo, v. mes- 
I elage. . ... 

oielet, s. m. Petit poisson de mer, meletta 
mediterranea (Covier), v. meleto. 
Fa frcgi de meleu 

J. BASCHER. 

prov. Qu manjo de melet 
Se llco li del. 
R. meleto. 
MELET, n. p. Melet, Mellet, noms de fam. 
' languedociens. . , 

Gonferer ce mot avec le lat. miles, ills, 
soldat. 
i MELETO, s. f. Nom, de divers petits poissons 



de mer qui ont une bande argentee sur les 
cdtes: argentine, argentinasphyrmna (Lin.), 
V. pbis-d'argbnt ; Joel atherine, atherina 
hipsetus (Lin.), v. sauclet ; feuille de saule 
delachee de l'arbre ; feuille d'olivier qui se 
trouvo melfie aux olives apres la cueillette. 
Quand me grasilbarien coumo fan la meleto. 

D. SAOn. 

prov. Per prene ua touu, asardo una meleto, 

Conf^rer ce mot avec le lat. mena, petit pois- 
son blanc, gr. pxivlt. 

MELETO,MOULETO(1.), OUMELETO (g. rb.), 

(lat. moretum), s. f. Omelette, v. aumelo, 
crespbu, meissounenco, pascado, trou- 
cho. 

Meleto bianco, omelette avec des mufs 
jiattus, sans aucun melange ; meleto litnou- 
rouso, omelette baveuse ; (aire I'iumeleto, 
faire le repas du lundi de Paques dont l'omo- 
lette est le plat traditionnel ; se dit d'une 
piuie qui trempe i'airto des batteurs on gran- 
ge, en Dauphine, v. fougasso ; vira coume 
uno meleto, tourner a tout v^nt ; revira 
quaucun coume uno dumeleto , relever 
quelqu'un vertement ; crida meleio, pousser 
des doleances; croco-meleto, Uro-meleto, 
happelopin. 

Cbaplaat lou juvert, lei cebeto 
Qu'eron pfer metre a la meleto. 

M. DROSSY. 

A pres p6r dous sbus de meleto. 

J. LAURES. 

prov. Se fai ges de meleto stnso escala d'iou. 

meleto, miereto (m.), s. f . Mulette, fran- 
che-mulle, caillette, quatrieme estomac des 
ruminants, v. prcsour, reboulc- ; vari6te de 
figue, v. coucourello. R. molo. 

• Meleu, v. puleu ; meifo, v. meusso ; mel- 
gouirSs, v. maugouirds ; znelh (mil), v. mi ; 
melh (mieux), v. mi6us ; mollm, v. musola ; 
melhado, v. mihado ; Melhan, v. Meilan. 

meluak, n, de 1, Meilhard (GarMze). 

• Melhas, melhasso, V. mihas, mihasso ; me- 
lhaucho, melhauco, v. mihauco; melho, v. 
niei6us. 

melhenco, miroulEngo (1.), s. f. M6san- 
ge5 en Gascogne, v. mesen^o, sarraii. 
La melbengo que he chieu-cbieu 
E le pinsan que bfe pieu-piilu. 

B. CAS£!AIGKAU> 

O merle I o roussigool! o melbengo I olunelcho! 

S. DU BARTAS. 

Lou couo-rouge, la melhea^o. 

G. r/AUTR03. 

melhengueja, v. n. Chanter comme la 
mesango. 

La melbengueto melhengusjo. 

G. DASTROS. 

R. melhengo. 

MELIIES.OOETO , s. f. Petite m&ange, v. 
guingarroun. R. melhengo. 

MELIIENGUINO, MERLENGUIKO, S. f. M4- 

sange charbonniero, en Gascogne, v. lardic, 
serro-(ino. 
Merlinguino basils en ua trauc de pounie. 

V. CA2ES. 

R. melhengo. 
meliio, merio (it. miglio, lat. milium), 
• a. f. Mais, dans les Alpes, v. hlai-de-Barba- 
ri6, mi. 

• Melho (amande), v, amelo ; melho (meil- 
leur, mieux), v. mei6us, meiour ; melhossou, 
v. mibassoun ; melhou, melhour, melhoura, 
v. meiour. meioura. 

MEMBiEt! (lat. Melibmus), n. p. d'h. M6- 
libee. 
Moun paure Melibidu, un dleu cs eaj) e causo 
Qu'ieu soul en libcrtat e que dem6n en pauso. 

3. DE VAt.ES. 

• Melicio, v. milico. 
aiELICO,MIELIco(rouerg.),M[ALiCO(lim.), 

i meugo, MERrco, merigo (m.l, (esp. melo- 
ja, lat. melligo), s. f. Hydromel, eau miell6e ; 
lavure de la clre fraicbement separSe du miol ; 
gomme des cerisiers et des pruniers, v. uicr- 
do^de-cigalo, pan-de-Noste-Segne ; bois- 

i son doucltre, vm trop doux, v. doucagno. 



Dous coume de melico, doux comme da 
miel. 

Voste regard fai dins moun cor 
Coume £i mi labro la melico. 

A. TAVAN. 

• Melicoco, v. bericoco ; Melicou, dim. d'A- 
meli. 

MEHCOT, s. m. Confiture an miel. R. me- 
lico. 

hjei.icous, otiso, ouo, adj. Mielleux, euse, 
v. melons ; gluant comme Ie miel, moite, hu- 
mide, v. moustous, sucous. 
Li terme saran melicous, 
La fablo meme pourra plaire. 

M. DE TBUCHET. 

Ambe soun canta melicous 
Vous fara passa touto perio. 

Q. AZAlS. 

Li noto d'un roussignoulet 
Eron cent fes mens melicouso. 

S. LAMBERT. 

R. melico. 

MELICOUS A.11E.V, MELICOCSOMEJf (1.), adv. 

Mielleusement, v. doucetamen. 
La Huso moundino 
Que melicousomen trindino. 

,. C. DSLONOI.E. 

It. melicous. 

•Meliei, v. mihet; Melieto, dim. de Mello, 

Emilia. 

MEHLOT, merinot (1.), (rom. mellilot, 
esp. it. meliloto, lat. melilotus), s. m. Me- 
litot, plante, v, amarun, linte-de-biou 
triulel. 

melin (rom. melin, jaune, lat. melinus, 
couleur de coing), s. m. Sorte d'Stoffe, usitee 
autrefois en Beam; Melin, nom de fam. 
dauphinois. 

• Melinco pour amelenco. 

melindo, n, de I. Mfilinde, ville et royaume 
d'Afrique, 

MELIKGRE, MALINGRE, MESIKGRE, MHJ- 

CRE, INGIto (it. minoringo, mingherlino) , 
adj. Malingre, chetif, ive, v. minors, me- 
renc. 

Aquel rire sembtable 
Al melmgre raloun del sourelhet quand plbu. 

J. JASMIN. 

Helingre ausel que fa misero. 

L. ALIBEHT. 

Nosto floro es lalamen meningro. 

„ H. LACOMBE. 

11. mendrigoul. 

melingre, s. m. Petit grimpereau, oiseau, 
v. escalo-peroun, ramphco. R. melinqre 

• Melio, v. Emilio. 
melisendo (b. lat. Melissendis), n. de f. 

Melisende, Melissande ou Melissene, comfesse 
de Iripoii, iillo d'Aimeri de Lusignan, aimee 
par le troubadour Geoffroi Rudel, v. Melu- 
smo. 

melisso, meliso (d.), (it. lat. melissa), 
s. 1. Melisse, plante, v. abihano, limouneto, 
pounsirado; pimen-dis-abiho. 
Moussur, vostro valou vai certos au dela 
De {0 qu'on trobo esorich de las gents de Meiisso. 

D. SAGE. 

melisso-fero, s. f. Meiitte a feuille de 
melisse, plante. 

melito (lat. mellttis), s. f. Meiitte des 
bois, plante, v. citrounello. R. men. 

MELto, n.del. Melles(Haute-Garonne). 
• Mello, melo (amandej, v. amelo ; melo (me- 
lee), v. mesclo; melo pour em' elo (aveo 
elle) ; melo (nefle), v. nespo. 

melo, mero (piem. mera, it. mela, lat. 
malum), s. t. Pomme,, dans les Aipes-Marifi- 
mes, v. poumo. 

mef.o-koso (it. mela rosa, pomme qui 
sent la rose, lat. malum rosa), s. f, Especeds 
citron a fruit plat, a ecorce epaisse, contenant 
line essence tris suave, cultivee a Mice. 
•Meiou (melon), v. meloun; melou pour 
menoun (bSIier). 

meloudio, MELOCDiE(m.), (rom. cat. esp. 
port. it. lat. melodia, gr. ^si^Sfa), s. f. Melo- 
die, v. musico. 

Es uno meloudio, c'est un charme, c'est 
ravissant. 



MELICOT — MEMBRANCO 

La primo a demuenat ta plan 
De sous ausets la meioudlo, 

Q. D'ASTROS. * 

Aco sonn de grand metoudlos 
Deu vese passa lous mes dlos, 

c'est un grand charme de le voir traverser 
mes jours. 

MELOUDIOUS , IHELOUDIEU (m.) , OUSO 

(rom. melodios, osa, it. melodioso, port. 

melodiozo, b. lat. melodtosus), adj. Melo- 

dieux, v. musicaCre, 

Sens doute que sles aniraado 
Per quauque esprit meloudious. 

A. RIGAUD. 

Per quau soun tl councert, ti cant meloudious? 
p. GreaA. 
Mesclo is acord sa voues meloudiouso. 

n A.. CROUSILLAT. 

R. meloudio, 

Meloudiouses, ousos, plur, lang. de me- 
loudious, ouso. 

MELOCDiousAME.\(rom. beam, melodio- 
samens, it. melodtosamentej, adv. Melo- 
> dieusement. 

Cantas uno cansou nabero 
A- Di^u meloudiousainen. 

n , A. DE SALETTES. 

i\. meloudious. 
meloudisto, s. m. Mfilodiste. 
Ounte prendrWs, meloudisto, 
Lou secret qu*es dins toun son ? 

n . A. ABNAVIBLLB. 

n. meloudio. 
JMEto CD R A mo (cat. esp. melodrama, it 

melodramma), s. m, Melodrame. 
Mai n'avfes pas per vous lou grisan o la darao, - 
Que, quand Ii fes l'amour, juego lou meloudrarao ? 

F. OHAII^AN. 
MELO0X, MELOU (L), MEUOUN (g,), mie_ 

ROim (a ), MEROu(b.), (rom. cat. meti, rom 



esp. melon, it. mellone, lat. melo, onis) s 
m- Melon, v, luseto, poupoun. 

Meloun blanc, metoun cavaiounen, me- 
lon blanc, cultive a CavaUlon : meloun rou- 
ge, meloun jaune, melon jaune ; meloun 
d iver, melon de Moree, de Candie on de Mal- 
te, qui peut se conserver en hiver ; meloun 
d aigo, v. pasteco; meloun trancha, melon 
a cotes; meloun galous, melon a ecorcever- 
ruqueuse, cantaloup; meloun eseri, melon 
brode, melon maraicber ; meloun rouman. 
melon & torce sillonnee; meloun padouan 
melon a ecorce grayeleuse ; meloun de Ca- 
vaioun, de Gardano, melons de Cavaillon, 
deCiardane, fort reaommes; meloun sduva- 
jre, ooncombre sauvago ; meloun fa, melon 
mur; taulo de meloun, planche de melons • 
( an fa coume un meloun, on l'a dupe ■ 
tasta n meloun, sonder un melon ; vendre 
un meloun a la tasto, au tai, vendra un 
melon a la coupe; aauiu meloun a '« beu 
tat, ce melon a la chair epaisse. 
pbov. Noun podon-se couneisse ben 
Bon meloun e femo de ben. 
pbov. R0UERG-. Lous amies coiimo lous melous • 
Forjo falses, pauces de bous. 
melockado, s. f. Aristoloche ronde. plan- 
te, v. sarrasino; aristoloche clematite, v 
coucourello, coujanello, fduterlo. R me- 
loun. 

MEM>Ui«ENCO, .MELOU \0, adj. et S f 

Courge melonee, qui ressemble a un melon 
par son gout et sa couleur. 

Las coujos e melous e melounos. 

_ , A. GA1LLARD. 

R. meloun. r 

mei.oume (cat. esp. melona'r, it. mello- 
najo), s. m. Plante de melon ; producteur- ou 
marchandde melons. 
Trau de melounU, couche de melons. 
prov. Quauy6u un bon inelounM, 
Que lou fague Si sant Jouse. 
R. meloun. 

MELOBNIE, 9IER0UME et MEAKOL'ME la ) 

s.m. Foret de melezcs, lieu abondant en m'e- 
Iezes. R. mcle. 
JiEfcou.MERO, .Mcr.cn; \ri;ino (l.), melou- 
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• NEiRO(d.), (cat. melonera), s. f. Melonniere, 
lieu seme de melons ; marchande de melons. 
Ooiraeis lou biais de faire veni d'eicelent meloun 
a sa melouhiero. 

A, TAVAH. 

R. meloun. 

• Melounjaino, v. merinjano. 
mei-ocn-meleto, s. m. Meli-melo, im- 
broglio, v. embroi. 

Tout lou metoun-meleto 
De co que si passet a Lorgue. 

H. TRUSSY. 

R.meteto. 

MEtOCS, IHIELOUS (1.), MIAI.OCS (1.), OU- 
SO, ouo (cat, mel6s, esp. meloso, iat. mel- 
losus), adj. Mielleux, visqueux, euse, v. me- 
licous. 

Mousco melouso, mouche a miel. 
prov. Qu es melous, que se lique. 

MELOUSO (LA), LA MIALOUSO(1.), (rom. h. 

lat. MelosaJ, n. de 1. La Melouse (Uard). R 
melous. 

MELPOUMEi»o(eat. it. lat, Melpomene), n. 
p. Melpomene, une des Muses. 

La Melpoumeno prouvencalo p6u mounta d'aro- 
en-la sus la sceno rivenlo. 

„ , . arm. PROUV. 

• Melquior, v. Marchioun ; melsat, melso, 
melsous , v. meussat , meusso, meussous ; 
melze, v. mele. 

_ melusino, sieiili:si\o (1.), n. p. Mellu- 
sme ou Melusine, fee que la 16gende place a 
Lusignan en Poifou et aussi en Daaphine, oil 
elle liantait, dit-on, le chateau de MontiSlier 
(Drome), v. fantino, sereno. 
leu Teguere veni la ninfo Merlusino. 

D. SiQE. 

On croyait que Melusine apparaissait sous la 
forme d'une fort belle femme dont le corps se 
terminait en serpent. 11 est probable que le 
nom de Melusine est le memo que Melisende, 
nom d'une celebre comtesse de Tripoli qui 
<j[ait de la maison de Lusignan. Les seigneurs 
de Lusignan en Poitou et cenx de Sassenage 
en i Dauphinese pretendaient issus de la feo 
MeLusine. 

JHEJIAMEN, HEMOME.V(l.), MEI5IAMEN (d.), 

(rom. meitesmamen , mexeiiamen, v. fr 
, memement, it. medesimamenle), adv. Me- 
me, de la meme maniere; stirtout, v. subre- 
lout. 

; Memamen que, d'autant plus, a tel point 
qua. R. meme. 

MEMBRA, IVEMDIll (m.) , LE3IBRA (1.) 
BREMBA, ABREJ1BA, BRUSIBA , BROUMBV 

(g.), MOUMBRA(b.), (rom. cat. esp. membrar 
port, lembrar, it. membrare, lat. memora- 
re), v. a, et n. Rem6morer, v. memouria 
remembra; revenir en me'moire, v. souveni 

Mimbre, embres, embro, embran, em- 
bras, embron. 

Me membra que, me brembo que (g ), il 
mesouvientque; me membra d'acd, 9 me 
souvient de cela ; vous mimbre de, qu'il you* 
souvienne de. 

SE MEMBRA, S'ENEMBRA (in.), SB LEMBRA (1.). 

v. r. Sa souvenir, se rappeler, v. rameuta. 

Koms remembras, v'enembras (m.j? vous 
souvenez-vous? memoras-iMits acb, rappe- 
lez-vous cela ; me mimbre d& liuen, me 
brtmbi de lin (g.), je me sotiviens de loin ; 
me n'en mimbre, m'en brtmbi (g.), ie m'en 
souviens ; fes que v'enembre (Zerbin), qu'il 
vous en souvienne. 

De vouesie bouen prepaus v'enembre 1 

T. OROS. 

Membra, mbmbrat (1.), ado, part, et adi Cir- 
conspeet, ecte, arise, ee, reflechi, ie 

Tent membra, tone brembat (a.) . sur _ 
veiller. Ka ' ' 

MEMBRA, MEMBRAT(l.g.), ADO, adj. Mem- 

bre, ee, v. membru. 

Bin membra, bien membre ; membra 
coume un Ercule, taille en Hereule B 
membre. 

MEMBRA^O, MEMOURAKCO, EN'EMBRA.V- 

co (m.), lembra.v<;o (1.), (rom. membransa, 
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membrama, cat. membranca, port, lem- 
branea, esp. membransa, it. membranza), 
a. f. Souvenance, souvenir, memoire, v. brem- 
bc, memdri, remembrance, souven&nfo, 
reeourdanco, 

N'ai ges do mamouranpo, je nem ensou- 
viens pas. R. membra. 

kciibhaso (oat. cap. port. it. lat. mem- 
brana), s. f. Membrane, v. amrniolo, pe- 
lanaouiro, pelofo, teleto. 

membranoos, ouso , ono (cat. mem- 
branes, esp.it. membranoso), adj.Meinbra- 
neux, euse. H. membrane. 

B1EHBRAS, s. m. Gros niombre. 
Rounco, estiro, alongi), espf.ndls 
Sous membrasses enrampcslls. 

A.. LAKaLA.DE. 

• Memorasses, plur. lang. de membras. R. 
membre. 

B1EMBBE, NEBIBRB (m.), MCJ1BBP. (rh.), 
from, membre, menbre, cat. membra, esp. 
port, miembro,U. membro, lat. membrum), 
8. m. Membre, partie d'un corps , piece d'un 
apparteinent , chambre, v. ehambro ; t. de 
marine, piece de bois do lo carcasse d'un na- 
vire, v. amadii, courbo. 

Jougadou d'un membre, articulation d'un 
membre ; membre de mdutoun, eclanche de 
mouton ; un membre pourri, un membre 
pourri, gangrene ; t. de cuisine, un gigot a 
f'eau ; lou cors eli membre d'uno bastisso, 
le corps et les divisions d'uae batisse ; ai cres 
membre tout d'un vane, j'ai trois pieces de 
plain-pied j li membra den, has, les pieces du 
rez-do-chaussec. 

Gercan dc membre en membre. 

T. AUBANEL. 
MGB1BBI1IOEK, BIEBIBROUN (m.), BlBMBBl- 

LIIOU (!.)> s. m. Petit membra, membre d'en- 
fant j petit appartement, v. chambroun. 
E pamens vourrieu bun encaro t'ombrassa 
E bressa 
Ti membrihoun estrassa. 

T. AUBANEL. 

prov. Ounte sort qualre merabroun, 
Fau que i' iotre un m£uloun. 
II, membre. 

• Membrot pour Nembrot. 

illCMBRU , BIEMBRUT (1. g.), SIEMBROOS 
frouerg.), CDO, ocso (rom. cat. membrut, 
uda, esp. port, membrudo, it. membruto), 
adj. Membra, ue, qui a de gros membres, v. 
clapu. R. membre. 

BIEMBBBRO , MEMBRCUO (g.), s. f. Mem- 
bruro; tous les membres d'un Yaisseau. R, 
membre. 

BIEMBRUSO, BIAMBBUSO (g.), S. f. CbeVron 

pour fixer la fermeture d'un jardin, en Guien- 
no i pied d'un lit, en Lomagne, v. pecouicro. 
R. membre. , . 

MEME , HOME (rh.), MEME, HEMES (1.), 
BIEIUE (auv. d.}, MEIBIO (Urn.), EMO, UBIO, 
EMO, EIMQ (rom. meime, meyme, mecsme, 
mesme, meeeime, meseyme, meseisme, me- 
scsme, metesme, medosme, port, mesmo, 
esp. mismo, it. medesimo, medemoj, adj. 
Mime, v. metis. 

JiSu-mcmivnioi-meme ; tu-meme, toi-me- 
me ; iu-meme, lui-mSms ; elo-memo, elle- 
mome ; nous-autri meme , nous-m6mes j 
vous-autri memo, vous memos ; ili-meme, 
eux-m3mes ; Hi-memo, elles-memes ; se- 
meme, si-meme (ta.), so:i-m6rae; li mime, 
les monies ;K mimitour, lei mime i lour 
(m.), los memos tours; li mlmi femo, let 
mimei fremo (m.), les memes femmos ; h 
mimis aubre, lei memeis aubre (in.), les 
memos arbres ; li mimis estello, les memes 
etoiles s acd 's pas lou meme, acd 's pas ce 
meme (1.), co n'est pas la meme chose ; acd 
reven au memo, cela revient au memo; es 
toujour sue soun meme ase, il est toujours 
sur le momo sujet ; faire au meme, faire au 
mime, tromper; de-meme, de-memes (I.), 
in mime ; en meme, en meme, en etat de ; & 
memo, a mesure. 

paov. Noun 1'a tant mairido cavlho que dou bos 
meme. 



MEMBRANO — MENA 

— Tout camia reven au meme. 

JIE5IK, 8HIME (rh.), MES1E, HEMES (1.), 

MEM0(g.) meime (d. I, mejmo (auv.), (mes- 
mo 1700), adv. Meme, v. memamen, pequis. 

Quand memo, quand meme ; aro meme, 
a l'heure memo, imm6diatement ; aro me- 
meto, il n'y a qu'un petit moment ; a la me- 
meto, au meme instant. 

ME-ME, MAHE fm.)> S- m - Onomatopee du 
belement, v. be; t.'enfantin, brebis, mouton, 
agneau, v. fedo ; de la viande, v. 6ono. 

Ve li me-me, vols les brebis ; pourta & 
mb-me, porter a la chevre morte (eat. & coll 
ybij. 

Lou bouche se risi& de soun mc-mt plourous. 
a. Mia. 

Uu troupiil de mfc-me la siec a pas coumlaf. 

p. OOUDELIN. 

R. me. 

• Memei, memei, v. mamet ; memeinbrapowr 
membra. 

memento (cat. esp. lat. memento), s. m. 
Memento, partie du canon de la messe ; mar- 
que pour rappeler quelque chose. 

memento, s. £. Momoire, souvenance, en 
stvle familier, v. membri. 

Piei de ieu agueres plus crento 
Mai fasen leu, que ma memento 
Hepasso tout, s arresto en tout. 

A. TAVAS. 

R. memento i. 

• Meniere- pour numerft; memeto, V. me- 

siemi, MEMINO, s. Patit enfant, petite Olle; 
poupeo ; pupille, prunelle, en Limousin, v. 
nino ; t. enfantin, marraine, en (luienne, v. 
menino. R. menin. 

• MemiSu, contract, de Bartoumieu ; Memm, 
contract, de Meissemin. 

MEMIN (SANT-), u. de 1. SauuVMonun (Dor- 
dogno). 

hesuic , menin (lat. Memini, Memm), s. 
m. pi. Les Memines, Mimenes ou M6miniens, 

Beuplade gauloise qui habitait la droite de la 
urance, Carpentras ou Foroal quier. 
ME9IMI, n. p. Simon Memmi, celebrepem- 
tre italien du 14* sieele, eleve de Giotto. II 
vint a Avignon sous les Papes, et y fit, entro 
autres peintures, les portraits de Laure et de 
PiStrarque. 

• Memo, v. meme; memoi, memoisse, me- 
moisses, v. mamoi : momomen, v, memamen. 

HEMOBI , ME3IORIO (1. g.), MEMOUOBIO 

I (rouerg.) , aiEMOKEiRO , biemooeiri (d.), 
(rom. cat. esp. it. port. lat. memoriaj, s. i. 
fiemoire, souvenir, v. membraneo, recour- 
danco, souveneneo ; etat sommaire, v. me- 
mouriau. 

Memdri d'ange, bonne memoire ; membn 
de couni'iu, memoire labile ; perdre la me- 
mdri, perdrela mfimoire; lou rei Reinitde 
■ bono memdri, le roiRen§ de bonne memoire; 
Memdri per I'Hisiori de Provenza, per 
Antdni Bouchard (1495), litre d'un manus- 
crit existant dans la biblioth&que des minimes 
d'Aax J lo Libre de Memorias dc Jaime 
Mascaro, titre de la chronique romane de 
Mascaron. Dans ce sens le jnot membri est 
employe souvent au masculin : 

Moun placet, o grand rei, n'ej qu'un pichotme- 
o. db la tour, 1640. [num. 
pnov. A coume H lebre, perd la memorl en cour- 
rgot. 

Membri de eounieu, que se perd on courrent. 

— Quaa n'apas bono memori, fau qu'3gueb6ni 

cambo. 

MESIODRABI-B , MEMOURAPtE (I. g.), A- 

BLO, API.O (cat. esp. memorable, it. memo- 

rabile, lat. memorabilis), adj. Memorable. 

Aqueu jour memourable per i^u. 

ff. DU CAULON. 

Se readra memourable. 

D. SAQE. 

Memour&bli paraulo, mSmorabies paro- 
les ; memourdtbtis ale, actes memorables. 
• Memouranco, v. membraneo. 

memocratii^u, rvo (rom. memoratiu, t i- 
va, port. it. memorativo), adj. Memoratif, ive. 



Caramenirant memouratWu 
De las vfespros, plan de coulero, 
Lou coundanet a la galero. 

D. S/.OE. 

Memouratidu de sa proumesso. 

ID. 

R. memoura. 

memoubia, memocba (1.), (lat. memora 
re), v. a. Remdmorer, v. membre. 

Membrie, dries, brio, ou memore, ores 
oro. 

Aquelos mouninos me memoron uno counta- 
ralho. 

A. UOUEBS. 

Se mbmoukia, v. r. Se ramfimorer, v. re- 
memouria. R. memdri. 

DIEMOCB1AD, MEMOl'BIAt (1.), (rOtn. Cat. 

esp. port, memorial, it. lat. memorioie;, s. 
m. Memorial, memoire, t'tat sommaire, V. 
eartabeu. 

Lou Memouriau di Noble, nom d'un car- 
tulaire des archives de Montpellier ; memo- 
rial sia & tots presens e esdevemdos , 
qu'il soit memoratif a. tous presents et avenir, 
ancienne formule de recepissfi. 

mehovbiods, ouso, adj. Quia bonne me- 
moire, qui se souvient. IS. memdri. 

mempenti (je m'en repens), n. del. Mem- 
penti, quartior de Marseille. R. penti, 
BEN, n. d'h. Meen, Mein, Main, v. Menet. 
Man de sant Men, espece de dartre qui 
attaque le menton et contro laquelle on mvo- 
que saint Meen, d'origine anglaiso, honore a 
Oullins (Khdne). „ „ „ 

BiEN(SANT-f,n. de 1. Saint-Men (A veyron). 
• Men (moins), v. mens ; men (mien), v. 
mien ; men (11 ment), v. menti ; men fteni 
d'a), v. ment; men pour me ne : m'en dou- 
ne, il m'en donna. t 

mena, biegna (Landes;, SIEIA, SIIA(g.), 
BENA (rouerg.), BUNA, MNA (auv.), (rom. me- 
nar, miar, cat. menar, esp. port, menear, 
it menare, lat. minare), v. a. et n. Mener, 
conduire, v. coundurre; diriger, rfgir, gou- 
verner, accompagner, v. gaubeja ; traduire 
en justice, v. coumpeli ; projeter, avoir en 
tete, v. remena- ; pour baissor, amener la 
; voile, v. ameina. 

1 Mena plan, mena d'atse, mena dc-bbu, 
coume lou laau fib, coume uno billo fiho, 
mener doucement, menager ; mena rede, 
mena dur, coume un negre, ulener rude- 
ment, mener bon train ; mena souto lou 
bras, donner lo bras; mena carrosso, rou- 
ler carrosse ; mena mestii, faire un metior ; 
menafid, mena fue, mettre lefeu, mcendier ; 
mena de voulume, etre volumineux ; mena 
de trin, faire du train; mena brut, mena de 
brut, faire du bruit ; mena joio, so livrer a 
lajoie; mena forgo fum, fairo le glorieux, 
le rodomont; mena miseri, crier nusere; 
mena mamdo vido, moner une vie scanda- 
leuse ; mena Mure It chivau, mener les che- 
vauxboire ; mono perdre, conduire quelqu'un 
asa perte ; mena de ben, mena h sa man, 
exploiter un domaine, le faire valoir ; mena 
sowt 6en,cultiversoi-meme son patnmoine ; 
1 mena la farandoulo, conduire la farandole, 
etre on fete ; se leissa mena, se laiaser me- 
' ner ; mena per lou bout ddu nas, coume 
un jtichot enfant, mener par lo nei; lou me- 
navo despiU long-tems, il y a longlemps 
qu'il avaitce dessem; il y a longtemps qu il 
fitaitmalade; lou menariasem' un lieu de 
lano.se ait d'un animal docile; ooo mono 
en ren, cela ne inone i rien ; meno-me-it, 
meno-me-li (m.), mene-moi la; tourna, 
. mena, ramener; es pas de bon mena, u est 
difficile a gouvorner ; au mena di bouco, an 
mouvement des levres. 

prov. Lou tfems meno tout. 
— Qu fiho gardo e ase meno, 
N'es pas sense peno. 
— Aseefeno 
Gouneisson qu lei meno. 
Mesa, mesat (1. g.), aim, part, et adj. Me- 
ne, ee, conduit, uite; semblable, pared, ei'io 
en Gascogne. 



• Mena (enfant), v. nieinat. 

MEN At; A, AMESTA^A (1,), MIA^A, ABHACA(g.), 
MANCIA, EIMANCU, EIMAKCHA (1.), (rom. 

menacsar, menassar, amenassar, cat. me- 
nassar, amenassar, port, amenagar, esp, 
amenasar, it. minacciare), v. a. et n. Me- 
nacer, v. cabasseja, guigna ; invectiver, 
grander, v. ckarpa ; t. du jeu de paume, 
manquer la halle qu'on doit lancer. 

Menacere, menaceri (m,), mtacei (b.), je 
menacai. 

prov. Tau menaco qu'a grand pou. 

Menaca, MBNAgAT(K), ado, part, et adj. Me- 
nace^ ee. 

Es menagado de se tangui, elle risque 
d'attendre longtemps. 

prov. Li menaca vivon, li blessa moron. 
R, menago. 

MENACAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. 

menagaire, menassaire, menassador, esp. 
amenazador), s. et adj. Celui, celle qui me- 
nace. 

A soun tour deven menacaire. 

Q. AZAtS. 

Baicuon un bras de fer autres-cops menacaire. 
j. jasmin. 
R, menaga. 

MENA§ANT, AMENACANT (I.), ANTO (esp. 
amenazante), adj. Menacant, ante. 
Menagantis uiado, ceillades menacantes, 
N'agufis pas pbu, quand l'erso es menacanto. 

„ S. X/AMBEKT. 

R. menaga. 
menacej a, v. n , eta. Faire des menaces vai- 

nes, faire menace, y. menaga. 
Menacejavo sa mouie" 
De tourna-mai fugi soun Ue\ 

A, BOUDIN. 

K. menago. 

MENADO, MfAgO (b.), EIMANCIIO (lim.), ! 

(rom. cat. menassa, menaza, amcnassa, v. 
esp. menasa, it. minaccia, port, amenaca, \ 
lat. minactai), s. f . Menace, v. guignado ; 
geste, semblant de geste, action do manquer 
la balle, au jeu de paume. 

N'a fa la menago, II en a fait la'menace. 
prov. La menaco you lou cop. 

sienadiero, s. f. Vaisseau de bois on Ton 
mesure les olives qu'on veut faire detriter en 
■fcims fois, v. cournudo. 

En Languedoc, il faut quatre menadiero 
pourune menado. R. menado. 

menado, miado (g.), (rom. menaia, it. 
menata), s. f. Ge qu'on mene a la fois : con- 
duits de troupeau, de bateau ; train de bois 
flott6 ; solo, etendue de terre que Ton cultive 
et laisse reposer alter nativement, v.gausido; 
t. de berger, salson, trimcstre, v. sesoun; 
quantite d'olives qu'on fait detriter en une 
fois, v. banc; menee, intrigue, v, entreno ; 
troupeau, troupe, horde, v. manado, touca- 
do ; portee d'une truie, v. poueelado. 

Moun ben es en dos menado, mon bien 
est en deux soles; chanja de menado, desso- 
ler une terre ; ta rabento menado (Goudelin), 
une si grande troupe. 
Se sap qu'tino menado vau uno pistolo. 

A.. LANGLADE. ; 

Encaro sas menados 
CresiSu nous avenci. 

B. ELOBET. 

R, mena. 

MENADOU, MENOU(d.), MENAL (1.), (rom. ' 

esp. menador), s. m. Brancard auquel on at- 
tache le choval qui tourne !a meule d'un 
moulin a huile; tout ce qui sert a mener, a 
guider, guides, renes ; branloire d'un soumet 
de forge ; manivelle d'une meule a aiguiser, 
v. ceguignolo, trebaioio ; conducteur, v. 
menaire ; omoplate, osde l'epaule; Minato- 
ry, nom de fam. provencal, 

Un di sieis menadou ie" dis. 

p. GRAS. 
Li menadou d6u carri an vira lou timoun. 

h autre dau menadou s'aprocho. 

_ B. FLORET. 

R. mena. 



MENA — MENDICANT 

MESADOUIBO, MENAYOUIRO et MEKOCIRO 

(a.), s. f. pi. Lisieres pour conduire un enfant, 
v. camineto, troussello* R. mena. 
• Menagi6, v. meinagie". 

ME.VAiftE (rom. menaire, menayre, cat. 
mener, esp. menador, it. mmatore), s, m. 
Meneur, conducteur, guide ; celui qui conduit 
des bestiaux, des chevaux sur 1'aire, V. ega- 
tie", toucadou; chasse-mulet, valet de meu- 
nier r v, coutau ; hSlier qui marche en t6te du 
troupeau, v. menoun ; chef de parti, chef 
d'une intrigue, v. catau, gouapo ; cavalier 
d'une dame, v. cavatU. 

Li menaire d'un abeie", les bergers qui 
indiquent la route a un troupeau transhu- 
mant ; menaire de bidu ; conducteur de 
bceufs ; menaire d'obro, conducteur de tra- 
vaux. R. mena, 
•Menal, v, menadou. 

menamen (rom, menamens, menament), 
s. m. Gonduite, canal, en Gascogne (vieux), v. 
coundu. R. mena, 
• Sfenaquin pour manequin. 

MENARELLO, 3IENASRO (I. g. b,), S. f. Me- 

neuse, conductrice t fille d'honneur d'une nou- 
velle marine, paranymphe, v. souto-ndvio ; 
lisiere d'un enfant, v.estaqueto ; guide, rene, 
v. guido, 

Reino di loup e menarello 

Dis escabot de sautarelto. 

CALENDAU. 

R. mena. 

aiENASSiEtl (v. fr. menaceux, menacant, 
it. minaccevole, id.), n. p. Menassieu, nora ; 
de fam. meridional. 

mestastre, s. Grande corbeille plate, en 
Guienne, v. banasto, canasto, menaucko. 

fliEKAT, s. m. A.uge et meule a dStriter les 
olives, v. mastro, molo ; trace, piste, v. 
pezado. 

Qu'k sa supremo joio 
Lou porte leuun tant ris&nt menat. 

B. FLORET. 

R. mena. 

menat (rom. Menat), n. de I. Menat (Puy- 
de-D6me), ancienne abbaye. 

• Menat^e, menatye, v. meinage ; menatja, 
menaty_eia, v. meinaja; menafyfe, ero, v. mei- 
.uagfe, iero j menau, v. meinau. 

MENAUCHABo, s. f. Contenu d'une menau- 
cho, v. bastado. i 

Lous Iresorsque dins soun gourjareu , 

Tenian a plenos menauchados. 

A. CHASTANET. 

R. menaucho. 

MEJYAUcifo, s. i. Vaisseau dans lequel les 
vendangeurs vident leurs paniers, v. basto, 
cournudo ; mesure portative au moyen d'une 
barre en bois qui en traverse l'mt6rieur et qui 
ressort de ehaque cdtG, contenant 55 litres, en ; 
Perigord, v. cibre. R. menaHret 

menc, n, p. Menc, Mengui, noms de fam. 
prov. R. Men. 

• Menca, mencage, v. maienca, maiencage. 
MEN caste, s, m. Fleur du trefle, v. ca~ 

toun, tr&ule. 

• Mench, menchs, v. mens ; menchan pour 
vejan ; menchideu pour mesfisent. 

menchouv, Minrcaoux, ouno (it. minchio- 
ne), s. et adj. Niais, aise, nigaud, aude, sot, 
otte, a Nice, v. bedigas, couioun, nesct. 

Menohoun ! diablo ! peste 1 

Noun es pas tant menchoun de s'avara dejun. 

J. RANCHBR. 

Ah E sie*u un gros mencboun ! 

O. SARATO. 

prov. Lou gau senso cresto es un capoun, 
L'ome senso barbo es un mencaoun* 

• Menchoui, minchoui, plur. nic. de men- 
ohoun. 

aiENCHOUNA, mikchouna (it. minchio- 
nare), v. a. Railler, attraper, duper, trom- 
per, k. Nice, v. boufouna, couiouna. 
prov. S'un Nicard vos mencbouna, 

Digo-H la verita. 
Se memchouna, v. r. Se raiUer, se moquer, , 
v. trufa; se tromper, y.engana. 
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SI menchounoa de nautre en t6uti H maioun. 

J. KAHOHEE. 

Mbbohousa, ado, part, et adj. Bailie, ee. B. 
menchoun. 

MENCHOUNAOO, HINCIIOUNADO, s. f. Sot- 

tise, 64tise, v. boufounado, couiounado. 
pkov. Vau mai se teisa que dire de menchounado. 
R. mencjxouna. 

MESICIOUK, MENClt.V (m.), HEXCIEU (1. g,), 

(rom. mention, mentioo, mencio, oat. men- 
cid, esp. mencion, it. menzione, lat. mm- 
tto.onis), s. f. Mention. 

Mencioun d'ounour, mencioun ounou- 
rablo, mention honorable, 

MENCrODNA, MEN£0«NA(1. g.), MENCIED- 

wa (rouerg.), [rom. mensonar, esp.mencio- 
nar, it. menzionare), v. a. Mentionner, v. 
mentaure ; nommer, appeler, annonoer, t. 
nouma. 
Menciouaeron ounourablamen Pamparigousto. 

ARM. PHOUV, 

Noste ome sacbent plus que mat me mencouna. 

J. OASTBLA. 

Oe mencouna soun fil jamai plus s'alassabo. 

M. BAETHis. 

peov. lim. Res ne menciouno lou bel terns que la 
pluejo, 

rien n'annonce le beau temps comme la pluie. 

Menciodha, meitciounat (I. g.), ado, part, et 
adj. Mentionne, nomme, te. R. mencioun 

mekde (b, lat. Mimatum, lat. Miniate), 
n. de 1. Mende (Lozere), ancienne capitals du 
GSyaudan, v. Mimat. 

peov. Glelso d'AIbi, pourtau de Conco, clouquie' 

de Roudes, caropano de Mende. 
— La carapano de Mende, que set groulie podon 

ie travaia dessouto. 

II y avait a Mende une cloche appelee « la 
Non-pareiUe b qui posait 500' quintaux. Elle 
fut detraito par les huguenots en 1579. Con- 
ferer Mende avec Ie basque mendi, mont, 
• Mende pour mounde. 

menoerolo (rora. merguli , plongeon , 
port, mergulhao), s. f. Harle huppe, oiseati 
de marais. 

I bord s6nvage d un lauroun 
Ounte uados li menderoio. 

S. LAMBERT. 

IHENDES, ESO (b. lat. Mimatensis, Mi- 
miathensis, Minatensis), adj. Menddis, oise, 
de Mende, v. braieto; Mendes, Mendez, noms 
de fam. merid. R. Mende. 

MENDES, s. m. Mendois, ancienne monnaie 
des Sveques de Mende. B. Mendes I. 

MENDI, MEND1G (a. L.), MKNDtCH (d.), MES- 

DH» (1.), loo, 10 (rom. mendta, mendig, iga, 
gueux, euse, esp. port, mendigo, it. mendi- 
co, lat. mendicus), s. Aide-berger, apprenti 
berger, jeune borgere, novice, v. chouro, 
pasMhoun, ragas ; ouvrier qui traine ies 
chariots de houille, dans les mines ; garcon, 
enfant, fille, dans les Alpes, v. metnado ; 
dragee, melange de grains que Ton coupe en 
vert, v. barjoulado, 
Soun meiidi, son petit, son fils. 
I melssoum<5 digo de traire 
Li voulame, i mendi de leissa lou besliau. 
mir^io. 
A soun Hndau trampello lou mendi. 

B. MAI1CELIN. 

L'uei d'uno mendigo 
Me brulo toujour. 

C. BEUEYS. 
MENDICA, MENDIG A, MEXDIA(g.), ItlANDIA 

(1.), (rom. cat. mendicar, esp. port, mendi- 
gar, it. lat. mendicare), v. a. Mendier, v. 
couereja, demanda, mesquineja, mingou- 
nia, quista, eada, seyre. 
Mendique, ques, co, can, cas, con. 
prov. Lou pleideja 
Fai mendica. 
Mendkia, mesdioat (1.), ado, part, et adj. 
Mendie, ee. 

MESDICA1ST, MENDI A NT (g.), MAND1ANT 

(1. rh.), ANTO(rom. mendicant, mendiguan, 
it. esp. mendicante),s. m. Mendiant, ante, v. 
coKCaro, mandre, mingoun, paure, sado 
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truand; sobriquet des gens de Saint-Mlix 
(Herault). 

Li quatre convent mendicant, les quatre 
mendiants. 

Pie! dison qu'es d'aml, nani, es de mendicant. 

H. BOURRBLLY. 

Autant lous comtes e barous 
Que lous mendicants necmtus. 

FEZBD3. 

Mendicants valides delien babe lo fuet. 

FORB BT COUT. BE BSA.RJJ. 

pnov. A felniamo joninesso 
Hendicamo viclesso. 
11. mendica. 

51KSUK ANTAIO, MANDIANAIO (rh.), 8. I. 

Tas de mendiants, v. coucaraio. 
Un v&u de mandlanaio. 

J. DSSsANAT, 

R. mendicant. 

• Mendicho, v. mens-dicho. 

MEKDIUTA, MENDICITAT (I. g.), (it. me«- 

dicita, esp. menrfto.tViadjL, s. i. Mendiate. 
Parien pas do la mendiciki qu'es enebido. 

J. ROUMANILLE. 

R. mencWo. 

MENDICOBN, SiENDIGOUN (a.), s. m. Petit 
aide-berger, v. paslounlct ; petit garjon, v. 
drouloun. 

MENDIGAIO, MEKDIGALHO et 9IENOIALHO 

(a.), 8. I. Les garjons, lea filles, v. jouvent. 
R. meruit. 

MEN'MIGAL, n. p. Hendigat, nom de fam. 
lang. R. mendi. 

ihekdigak, hendiam (a.),s. id. Lea filles, 
V. flhan. ll. mendigo. 

IHENDIGAS, MENDIAS (a.), ASSO, s. Gros 
garjon, grosse fille, v. droulas, filiasso. R. 
mendi. 

mendigo, mendIo fa.), (rom. tnendiga), 
s. f. Jeune bergere, novice, bacheletle, fillette, 
v. chatov.no. 

Passat des ans, n-'i'a plus mendigos. 

o. BftUEYS. 

Emplegavon trento-cinq ana 
PSr caugnar uoo mendigo. 

ID. 

II. mendi. 

MGN'DIGUETO, MESDIOTO (a.J, s. i. Petite 
fillette, v. chatouneto. R. mendigo. 

• Mendil (gars), v. menli; numdil (lentillo), 
v. ientiile ; mendiro, v. oiens-dire; mendo, v. 
esmendo. 

MEKDOLO, HOONDOLO, EMEKDOLO, EMEN- 
DOUIO, ASIENDOCI.O, AMENDOBRO, MEN- 

BOURO (m.), s. f. Memlole, spams mccna 
(Lin.), poisson de mcr, v. ban, cagarelto, 
picareu. 

Gonferer ce mot avec le lat, mentula, ver- 
ge, ou monedula, corneille. 

MEtfuoosso (rom. Mendosa, Mendeossa, 
Mendeosse, Bendaosse), n. de 1. Mendousse 
(Masses-Pyrenees). 

• Mendrago, v. madrago. 

MENDRE, MENRE (d.), HGOEKDRE (auv.), 

MIN0RE (Iim.), Esnr.o, ikdro (rom. men- 
Arc, menre, oat. esp. port, menor, it. mino- 
ra, lat. minor, oris), adj. Moindre, plus pe- 
tit, trop petit, ito ; etroit, court, te ; peu ro- 
busto ; mesquiq, ine, v. anotii, diime, mcr- 
me ; cadet, puine, 6e, v. cadet ; Mendre, nom 
do lam. languedoeien. 

Mendred'age, plus joune; es moun men- 
dre, il est mon puine, ll est moinsavancS que 
moi, moins fort ; cs mendre, il est debile, 
souffrant ; blad mendre , bl6 retrait, mai 
nourri ; li mendri causo, lei mindrei cauvo 
(m.), les moindres choses ; li mtndris ous- 
laclo, lei mdndreis oitstaole (m.), les moin- 
dres obstacles ; ddu plus gros au plus men- 
dre, du plus grand au plus petit; lou plus 
mendre, le plus petit ; ton mendre pau que 
n'agites, si peu que tu en aies ; mendre bri- 
cou (g.), tant soit peu. 

MEKDRIGODL, 9IANDKAGOCR et MASDRA- 

GO fa.l, 0U1.O (it. minuscolo, lat. minus- 
culiis)', adj. ot s, Fluet, ette, qui est de petite 
taille, qui a de petits traits, chgtif, ive en 
Languedoc, v. mingrc, melingre ; garcon 
qui affecte des monieres d'enfant, v. cadeu. 



MENDICANTAIO — MENGANO 

De pignen jaune e meringoulo 
A ma videto mendrigoulo 
SuQson. 

OALENDAtf. 

! B. mendre. 

MEXDRIGOCLBT, MANDRIGOl 1 ! ET, ETO, 

adj. GrSie, extrSmement iluet, ette, v. din- 
doulet, mingoulet, mingoutet* 

Pouali ! fagufct lou mandrigoulet, 

Qu'ac6 *s aspre I 

P. DB GBMBLOUS. 

A E^u lous ers de rabaleto, 
La quilarro mcndrigouleto. 

LAPABS-ALAIS. 

R. mendrigoul. 

• Mene, eno, v. mi^u, 6uno ; men&, v. menifi. 
menje, MEKfec (a.), feco (rom. manec, eca, 

fixe, arrets), adj. Imbecile, nigaud, aude, un 
peu foa, v. nbsci. 
•Men6ble, v. manipo. 

mesebrf, euro, adj. Brutal, ale, brusque, 
sSvere, dur, ure, maussade, acariatre, y, 
brounsant, brounde ; lascif, ive, v. cati- 
hous. 
Aire men&bre, air brusque. 

Alor menSbre e tout malaut, 
l S'envfen ploura dins souo oustau. 

; R. UABCEUH. 

Ll baus cacalabert d6u raenfebre Veolour. 

F. GBAS. 

Si « lascif » est le sens primitif de menpbre, 
ce mot pourrait d^river du lat. wwlicbris. 

• Men6i v. miejo-nue. 
meneirau, henbiral QJ), s. m. Fouet de 

toupie, v. fouit. R. tnenatre. 

me.neja, v. xi. Produire des choses de son 
espece, se perp^tuer par 1'espece, v. raceja, 
sanguina, 
* pbov. Rago racejo, 

Meno menejo. 
R. meno. 

sienelau (esp. Mcnetao, lat. Menelaus), 
n. p. Mfinglas, hfiros grec, 

Menelau, cui Paris tolc Elena. 

canso de la ceozada. 

• Meneno, v. meniao ; meneplte, meneplo, v. 
nespi6, nespo. 

meneqdet, ETO, adj. et s. Minutieux, v6- 
tilleux, euse, v. besuquet, menimous ; petit 
nigaud, petite sotte, v. fadalei. 

Pas tant menequet e mens cscrupulous. 

M, BOURUELLY. 

R. menbc,menic. 

.iiENERUUV, enco, adj. et s. Habitant de 
MSnerbes (Vaucluse), v. devinoire-, swpo- 
vin. 

menerdes, ESO (b. lat. Menerbensis } Mi- 
nerbensis, Minervens£s),aA], ots. Habitant 
de Minerve (HSrault), v. cougxtUu. 

Lou Mencrbcs (rom. Mencrbes), le Mi- 
nervois ou Menerbois, le com(6 ou pays.de 
Minerve. 

Menerbeses, esos, plur. lang. de Mener- 
b&s, eso. 

pbov. Lous Menerbcses 
Soun descourteses. 

MEXEuno (rom. Menerba, b. lat. Mener- 
ba, Minerba, Minerbia,e$g. lat. Minerva), 
n. p. etn, de 1. Minerve, deesse qui figurait 
dans la cavalcade du Guet. aux jeux de la 
FSte-Dieu d'Aix; Minerve (Herault) j Mfiner- 
bes (Vaucluse). 

Nosto-Damo de Menerbo, Notre-Dame de 
la Minerve, Sainte-Marie de la Minerve, nom 
d'une ancienne egtise d'Arles; la marque&o 
de Menerbo, la marquise de Minerve, aim6e 
et chantee par le troubadour Raimond de Mi- 
raval. 

Natitre sian plus fort que Menerbo 
Eraal que lou casteu dei Baus. 

P, PAUL. 

prov. Devinatre de Menerbo (Vaucluse), 
Quand i'a la man dessus t dis qu'es de merdo. 

— A Menerbo (Aude), 
I'a mai de couiouls que de pelses d'erbo. 

• Menescomte, menescoumta, v. mescomte, 
mescoumta. 

.uesesplet (rom. Menesplet, v. nespie), 



n. de 1. Menesplet (Dordogne). R. menbsplo. 
• Menesplo, menespro, v. nespo ; menosprds, 
menespresa, v. mesprSs, mespresa^ menes- 
ti6, v. mesti6 ; menesteirau, menesteiral, me- 
nestraj, menestrau, v. mesteirau, 

menesteuu'hi, n. del. Menestdrols ou Mfi- 
nestceot (Dordogne); Menetrol (Puy-de-D6- 
me) ; Mfinesteriolj dans Tile de Rieu, pres 
Marseille. R. mencstrU ou Mounistrdu. 

fenestra, men cm A (for.), (rom. menes- 
irar, lat. ministrare, servir, mettre sur ta- 
ble), y. a. et n. Preparer et tremper la soupe, 
en Forez, v. irempa. 

mesesthe, s. et adj. m. Protecteur^ qui 
porte dans ses bras (li. <r Astros). R. menisire. 

MENESTREE, MENE1TQIE (d.), MENESTRE, 
SlENUSTRiE, fllEKCSTRI (rh.), MENESTRIE 
(1.), MENESTREI, MANESTRE (g.), (rom. me- 

nesirier t v. fr. menestrel, esp. mtnistril, b. 
lat. ministrerius, lat. minisUHalis), s. m. 
M6n6trier, musicien instrumentiste, v. jou- 
glar, muszcairc, sounaire, tambour inaire, 
viduloitnaire. 

Li meneslrid de tonto la countrado 

D'aquelo joio eron a mita fou. 

P. 30NNET. 

Malano i'a manda si valent n.encsErid. 

! P. GKAS. 

MENESTRIERO, MENESTRIEIRO (l.j, S. f. 

Feuime qui joue d'nn instrument du musique. 
Lei menestriero selounenco. 

f. vidal. 
R. menestrU. 

menestro, Mi\ESTRO (1.), (esp. menes- 
tra, it. minestra, Isit, ministra), s. f. Soune, 
potage, v. soupo; mixture, drogue, v. mis- 
tioun, poutingo ; 6cueltie, v, escoufit. 

Faire la menestro, faire la cuisine ; me- 
nestro & Vol (I.), soupe a Pail. 

Un cop que d6u bonur as lasta ta menestro, 

L. HOUMIEOX. 

Digas-me que to menestro, 
chato.'vous anvuja, 
Que souto vftsti fenestro 
S'ausis tantcacaleja. 

T.'AUBANEL. 

aiENET, eto, adj. et s. Bigot, ote* faux de- 
vot, dSvot outrS, en Gitienne, Rouergue et 
Limousin, v. bigot, esguicka, rato-penado ; 
Menet, nom de lam, dauph. R. menit, menim, 

HENET, n. del. Menet (Cantal). 

menet (SANT-), (rom. San Menes, Sent 
MenetXi b. iat. Ecctesia Sancti Mennc 
1070), n. de 1. Saint-Monet, pres Marseille, v. 
Men. 

mepjetOj s, i, t. de mineur. Petite veine de 
houille qui a la croute pour toit, houille sc- 
ene, v. btu. R. meno. 

meneto, meneito (lim.), s. f. Sceur du 
Tiers-Ordre, devote, b^guine, petite fille qui 
compose sa figure etsa mise, v. beato, mine- 
to, minoureto, pecoro, 

Un aire meneto, un air composed « IL y 
avait autrefois a Tulle des menettes en titrc, 
dontlesunes etaient attach§es t l'ordre de 
saint Francois et les autres a celui des car- 
mes. » (Bfironie); tanti-vneneto, tante devote, 
en Limousin. R. menit, menim.. 

MENEir, n. p. Menel, nom de fam. rouerg. 
• Meneviho, menevihoun, pour menuviho, 
menuvihoun. 

mentis (lat. Memphis), n, del. Memphis, 
ville d'Egypte. 

Sus rampars de Mentis. 

DAVEAU. 
EHEKGANELLO, MINGASTELE-O (1.), 8. f. Si- 

magr^e, minauderie, petitos mines, v. moio, 

simagreio. 

Fasie de tours, de menganellos, 
PEei mile grimaces nouveltos. 

counuT. 
En veire aquelos minganellos. 

LAPAB^-ALAie. 

R. mengano. 

MENGANO, MINGANO (1.), HANfiANO 
(narb.),(rom. mangana, gr. w/kvov, artifice), 
s. f. Flatterie, caresse, en Languedoc, v. fla- 
tingo, magagno. 



Pas tant de mengano, pas tant de grima- 
ces! 

MENGANOUS, MIKGANOUS (I.), ODSO, adj. 

Minaudier, iere, qui fait des grimaces, v. mt- 
nous. R. mengano. 

• Mengardoun, v. Ermengaud. 
MENGAlil), n. p. Mengaud, Menjaud, noms 

de fam, meridionaux. 

Lou troubairc Mengaud, Lucien Men- 
gaud, poete toulousain et bijoutier, mort en 
1877, a l'age de 74 ans, v. pimpanello. R. 
Ermengaud. 

MENGLOUN, MENGLOU (d.), (b. Iat. Men- 
gio, onis), n. del. Menglon (Drdmej. 

• Menhisence, v, mesfisanco ; meni, v. mine ; 
meniord, v. mignard; menic, igo, v. menim, 
imo; Menico, Monicoua, v. Doumenge. 

menie, JiESli; (1J, mene (g.), (rom. me- 
nier, mener, v. cat. miner, esp. rninero, 
port, mineiro, b. Iat. minerium), s. m. Mi- 
neral, miniere, mine, v. meniero ; souche 
mere, tetard de chataignier que l'on recepe 
chaque annee, v, brovquiero, jourguiero, 
tame, lassie; mineur, ouvrier qui travaiile 
aux mines, v. minaire; Menier, nom defam. 
meridional, 

Sant-Laurens lou Menii, Saint-Lauronf- 
le-Minier (Gard). R. meno. 

MEMEliO, aiENIEIRO (I.), MENERO (g.), 

(rom. meniera, menera, minera, it. minic- 
rdj h. Iat. meneria, v. esp. minera, port. 
mmeira, Iat. minera), s. f. Miniere, la terre 
ou la pierre qui contient le minerai, v. meno, 
R. meno. ■ 

MENIGARIE, MENIGARIO (g,), S. f. Futilite, 

minutie, enfantillage, bagatelle, v. menuda- 
rid. 

H n'espas uo menigarlo. i 

a. d'astros. 

Aco n'es qu' uo menigarlo. 

ID. 

H, menic, menim. 

O MENIM, MENIN (m.), MINIM, MININ (nie.), 
MANIN (a.), MENIC (g.), MEN1T (b,), MANIT 
(1.), MIKET (m.), IMO, ISO, ISO, IDO, ETO 

(rom. cat. minim, it. menimo, esp. port, 
menino, minima, Iat. minimus), adj. et 8. 
Minime, trts petit, ite, v. pichounei; menu, 
ue, mignon, onne, v. menut ; petit garcon, 
petite fille, v. rnanii; grand-papa, grand'ma- ' 
man, v, mameto, papet. 

Dei menin, petit uolgt ; menin tra, traits 
mignons ; un menin, un mignon, un petit 
enfant, un sein de femme ; en Espagne on 
appelait menin les jeunes nobles attache's aux 
enfants de la famille royale ; on donnait aussi 
ce nom aux mignons des cours de Henri III et 
do Charles IX; un menin de fiho. une femme 
mignonne j la menimo countrarieta, la 
momdre contraries. 

Que voules de la coue d'un pore 
Tira inenin plumacho ! 

v. GELU. 

menima, minima (rom. minimar), v. n 
t. de musique. Faire emploi des minimes 
(vieux). R. menimo, 

MENIME, minime (rom, cat. minim, esp. 
it. port, minimo, Iat. minimus), s. m. Mi- 
nime, religieux de saint Francois de Paule. 

Carriero di Menime, rue* des Minimes, a 
Marseille ; drav menime, drap brun, couleur 
de la bure, v. Sourre. 

menimo, MINIMO (rom. cat. esp. port. it. 
Iat. minima;, s. i. t. de musique. Minime, 
blanche, v, bianco. 

t MENI-MOCN-AI (je mbnemon tine), s. m. 
Colin-maillard, jeu oil l'on conduit celuiqui 
a les yeux bandes au milieu de I'appartement 
en lui disant : . 

Meni moun ai, 
Noun siui ounle lou meni ; 
Se lou meni au palais, 
Aqui lou leissarai : j 

Micoulau, 
Fai tres saut. 
mgmmoits, wmmots, ocso, adj. Minu- 
tieux, v&illeux, euse, difficile, fanfasque, v. 
besneous, maniacle, patet, pacho B. me- 
nim. 



MENGANOUS — MENS 

• Monin, v. menim ; menlngre, v. melingre, 
mingre. 

menineto, mimneto (querc), s. £. Petite 
grand'maman, petite vieille, v. mameto. 
Dam vostos meninelos 
Ei dansat as bals de oarelhs. 

s. MOISSET. 

s R. menino. 

MENINO, MINWO (querc), M1NO, MENENO 

(Velay), s. f. Grand'maman, a'tenle, -vieille 
femme, en Gascogne et Limousin, v. aujolo ; 
marraine , en Velay, v. meirino ; dame- 
jeanne, v. damo-jano. 

Es la menino, elle est la plus vieille da 
pays. 

La joio del moumen euipourlet ma menino,' 

* B. TELISMART. 

Coupes lou cap, vielho menino. 

„ A. MIR. 

R. 'menim. 
! • Menidu, v. benieu. 

menisteki, ministeri (1.), (rom. minis- 
teri, menestier, cat. ministeri, esp. port. it. 
ministerio, Iat, ministerium), s. m. Minis- 
tero. 

Lou menistbri publi, le ministere public. 

Un menisteri lache, el soul.es tounbourreu, 

J. JASMIN. 

MENJSTEltlAHKEN ( rom. ministerial- 
ment), adv. Ministeriellement. R. meniste- 
riau. 

MEN1STEBIAD , JIISISTERIAE (1.), ALO 

. (rom. menesiairat, cat. esp. port, ministe- I 
' rial, it. ministeriale) , adj. Ministerial, elle. 
Autourisa per letro menisterialo. 
„ . arm. prouv- 

n, memsthri. 

MEXISTRE, MIMSTRE (IJ, MANISTRE (b.), 
masiste (g.), (rom. menistre, ministre, 
cat. ministre, esp. port. it. ministro, Iat. 
minister), s. m. Ministre ; pasteur protes- 
tant, v. pastour, 

Moun paure grand savle qu'au bout 

Di capelan e di menistre 

l'a lou bon Die"u plus grand que tout. 

A, BIGOT. 

B1E8JIT , MANIT, MAINIT, MENIC (g,), IDO, 
IGO (v. fr. menuet), adj. et s. Tout petit, ite, ' 
petit garjon, petite fitle, en Beam, Languedoc 
et Gascogne, v. manit, menim, nitoun. R. 
menut, menim. 

•Menja, v, manja ; monjan pour vejan ; 
Menjaud, v, Mengaud. 

MENjoufcET, n. p. Menjoulet, nom de fam. 
beam. R. Menjaud t Minjoulat ? 

MENLET, s. m. VarietS de raisin blanc, 
connue dans le Gers. R. amenlo ? 

MENNonN (Iat. Memnon), a. p. Memnon. 

Estatuo de Mennoun, statue de Memnon. 

Dessouto moun ale", coumo lou viel Mennoun, 

Ressountira toun cors ansindo que quitarro. 

A, ARNAVIELLE. 

meno (rom. cat. it. mena, Iat. minera), s. 
f. Filon d'une mine, miniere mStallique, par- 
tie oti les mineurs travaillent, mine, v. rnino; 
rameau a greffer, greffe, ente, v. ensert; 
race, cspece, qualitS, maniere, facon, sorte, v, 
espeei, raco ; ensemble de cuviers dans les- 
quels le fabricant da savon fait et recueille les 
lessives ; Mene, Menne, noms de fam. merid. 

La baumo de la Meno, la grotte de la . 
Mene, au mont Ventoux, oil Ton pretend qu'il 
y avait la CMvre d'Or, v, cabro ; de la bono 
meno, de bonne race ; aubre de bono meno, 
arbre de bonne espece; de touto meno, de 
tout genre ; de tduti li meno, -&e toutes les 
sortes ; pav.ro meno ! pauvres gens 1 s'es pas 
d'uno trasso de meno, voyez quelle espece 
de garnement ! per n'acampa meno, afin 
d'en recoller; meno de Soulage, meno d'Al- 
go, variSWsde chitaigniers connues dans lea 
Cevennes. 

E sai-que, per la metre en meno, 

Espero de veire un elieu 

Li pourta quauque mie-bon-Dieu. 

LAFARK-ALAI8. 

Metre en meno semble signifierici « Spou- 
ser, feconder ». 
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\ • Uenopourmemo ; mfeno(mienne), v. miSu. 
lfiuno, ' 

MLlVo-be (qui mene bien), n. p, MenabS, 
nom de fam. languodocien, 

MENo-couiMAfRE (qui mene tacommere) 
s. m. Sobriquet des gens de Salnt-Saturnin- 
lez-Avignon. 
I meko-guerbo, n, p. Meneguerre, nom da 
ian>. gasc. 8, mena, guerro, 

meno-som, ME.vo-soun (eX adj. Qui a- 
m^ne le sommeH. 

Mourft;o, meno-som. 

P. GOUDELI-rf. 

a. mena T som. 

menosto (it. tnenomo, moindre), s. f. Epin- 
gle, v. espinglo, 

Jouga de menono, jouer aux epingles. R. 
menim, minoun. 

• Menoto, v. inanoto ; menou, v. minoui*; 
mendu, v. menadou ; menouiro, v. mena- 
douiro. 

r menoun, menou (d,), »ielou (rouerg,), 
(.rom. menon, b. Iat, meno, mennenus), s. 
m. Bouc qui a <5t6 ciiatre a l'dge de quatre ans f 
quand les comes sont bien developpees, etqui 
est destine h conduire les troupeaux, v. bdeki, 
carrelraire,- destrU, esparradou, menai- 
re t prinsanaf; reine des abeilies, v. bello ; 
Menon, nom de fam, meridional. 

ViH menoun, vious bouc, termo inju- 
rieux; fraire menoun (pour fraire mi- 
nour), frere mmeur, cordelier. 
Llpo-te, menoun, 
Se ta barbo ce pouri, 
bernique, tu n'en tateras pas. 

Que voutes que digon li fedo ? 
Youles que reslon dius si cledo, 
Vesent li menoun s'esmara i 

r, KOXJMANILLE. 

Quand la neige est tombee sur les sommets 
des A.lpes et qu'un troupeau transhumant est 
oblige de franehir un col pour revenir en l?ro- 
vence, les brebis ne veulent plus marcher. 
Alors lesbergersexcitentles boucs par le cri ; 
aqub^ menoun.' aqub, menoun let les boucs 
s'eiancent bravemeat dans la neige et le trou- 
peau suit Le cri aque, menoun doit remon- 
ter a la plus haute antia;uite\ ConKrer avec 
lui le gr.<2ys, Iat. age, allons, courage, le gr. 
■nytftovmsn, conduire, servir de guide, et ^ys^o- 
vnh, nys^wv, conducteur, guide. Aque, me- 
noun rappelle aussi Agamemnon, generalis- 
sime des Grecs. D'autres enfln deriveht me- 
noun dugr. /Jivxxe, chevre, d'autres du pro\', 
mena, conduire. 

menoon, s. m. Le Menon, affluent de l'Ou- 
veze (Drdme). JR. MUno. 
• Menoureto, menouro, v. minoureto, mi- 
nouro ; menouta, v. manouta ; menre, y. men- 
dre j menro-hio, menro-hrio, pour mendro 
briso, "v. briso. 

MEMS, ME3TCH (a.), MEXC1IS, MliNHS, MES 

(g. b.), mins (lira, d.), misch (&.), (rom. 

menz , meins , meinfis , menks , mine , 
menchs, cat. esp. port, menos, it. meno, Iat. 
minics), adY. et s. m. Moms, v, manco. 

At agu cent mens uno garbo, j'ai eu cent 
gerbes moins une; sesianpas mat, que fu~ 
guen pas mens, si nous ne sommes pas plus, 
puissions-nous ne pas etre moins ; mat o 
mens, plus ou moins ; ni mat ni mens, ni 
plus ni moins ; au mens, au moins ; dov, 
mat au mens, du plus au moins ; au -inent 
que ii pensaren, quand nous y penserons le 
moins ; a mens, per mens, a moins ; & menz 
de, a moins de ; a mens que, a moins que ; 
per lou mens, p£r lou fin mens (d\), & tout 
lou mens, lou grand mens,h tout le moins ; 
& mens de rkn, en mens de ren, en moins 
de rien; d&u mens, del mins (tim.), du 
moins, au moins ; ddu mens n'ia, ddu niens 
costo, moins il y en a, moins cela coute ; au 
mat van, au mens valon, plus lis vont, moins 
lis valent ; de mens, de moins, de manque ; 
poudieu pas fa demens, poudi&u pas [aire 
mens que de, |e no pouvais me dispenser de ; 
vale de mens, valoir moins; trepasser; v>eni. 
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de mens en mens, 'cent esi demons, dimi- 
nuer, deperir; mes poe(g.'), moins, pas tant. 
prov. Qu. p6u lou mai, pirn lou mens. 
— Mai I'oncs.mens se fai. 
MENS, n. del. Mens (tsere). 

MENS-DICIIO, MENS-DITO (g.), 8. f. Rabais. 

A la mens-dicho, au rabais. 

Vei sous etaalands s'encourre a !a mens-dilo., 

MIRA.L MOUNDI. 

H. mcns-dire. 

Mens-dike (rom. menditer), v. n. et a. 
Mesoffrir, rabattre, rabaisser le jrii.v. re- 
baire. 

Seconi. comme dins. B, mens, dire. 

• Meiishida, v. mesOsa ; monshid&u, v. mesfi- 
sent ; menshidence, v. mesSsanco, 

mensigka (mm. Mensitjnluxt, b. lat. Men- 
sinhacum), n. de 1. Mensignac (Dordogne). 

MEKSO (rom. it. lat. mensal, 3, f. La table, 
1'ordinairc d'une maison, a Nice, v. taulo ; 
Monse, nom de fam, meridional, 

mensocn, odno, adj. et s. Habitant de 
Mens (IsSre). 

• Mensouna, v. menciouna ; mensounego, v. 
mossorgo j mensouneguie, niensounge, men- 
soungei, mensoungie, mensounye, v. mes- 
sourguW ; mensounjo, mensouorgo, mensour- 
go, v. raessorgo. 

' MENT (rom. ment, mens, cat. merit, esp. 

fort. it. mente, lat. mens, cntis), s. f. et m. 
sprit, pensce, raison, sens, attention, m6- 
moire, dans les Alpes -et a Nice, v. Ume, es- 
perit. 

Aed mi mete en ment, cela me rappelle : 
tent ment, observer, ifm attentif ; tents 
ment, faites attention j teni d'a ment, obser- 
ver, surveiller, guatter, epier; ten-hu d'i, 
ment, surveille-le ; «ous tenon d'A ment, 
on nous observe ; perdrc lou incnt, perdre 
1'esprit; sac. mille ment ! sorte de juron ni- 
oara. 

Li reven en la monl co qo'em lou som a audit. 

J. RANCHER. 

Reven en ment a Nem lou but <I6u sieu viage. 

ID. 

Elos las tenon tant a ment 
Que noun auson pns souiamen 
Entre-tenlr un caltgnaire, 

C. BtiqSTTS. 

prov. Qu noun a ment, a cambo. 

• Ment, ento (maint, ainte), v. mant, anto. 
MENTAM.E, ablo, adj. Menteur, dans la 

locution suivanle : prouvbrbi es pas menta- 
ble. R. menti. 

MEXTARIE, MENTAEIO (lim.J, s. f. Mente- 
rie, v. mentido, nussorgo. 

Senso mentarii, sans mentir. 
Se 11 dis que de taenluM. 

H. SAEOLY. 

H. menti. 

MKNTAtAMEN (cat. mentalment, esp. port, 
it. mentalmente), adv. Mentalemant. R. men- 
tau, 

BIENTAMBSSO, n. de 1. Mentaresse, pres Les 
Vans (Ardeche). 

MENTASTRE, ADMEHTA.STRE (Var), MES- 
TATOE (d.), MENTBATE l,lim.), MENTASTE, 

maltbaste (rouerg.), MANDRAS (g.), (rom. 

rnentrasie, mentastre, esp. it. montastro, 

port, mentrasto, lat. mentaitrum), s. m. 

Menthe sauvage, v. mento-fero; marrube, 

plante, v. ma.rrii.bi. 
* Pichot mentastre, mentho herissee. 
Bello, vous 6ufre loc menaslre : 
Prenes-me-ieu enoun nn pastre, 
Li pastresenton trop Penguent, 
Prenes-me-ieu que sinte run, 

dicton rolatit a la signiGcation du marrube, 

dans la plantation du mai. Honnorat donne 

aussi les formes alpines mantaslro etocmen- 

trasto, s. i. 
MENTAD, MENTAL (1.), AtO (cat. osp. port. 

mental, it. mentale , lat. mentalis), ad]. 

Mental, alo. 
jaENTACBE (rom. mentaure, v. tr. men- 

toivre, it. mentovare, esp. mentor), v. a. 

Ramentevoir, citer, rappeler, mentionner 

(vieui), v. menciouna. 



MENS — MENTOUNIERO 

Mentau, ilou elle mentioniie, 
Se uestacre, v. r. So rappeler, se souve- 
nir, en tiuienne, v. membra. 

MENTAUGU, MENTAGOT (g.)x MEKTABUT (b.)j 

udo, part, et adj. Cite, renomme, eo. 
Menistres meniabuts, pastous d'anlro petragno 
Que nousles caperas. 

FONDEVILLE. 
MENTJ^IRE. ERELLO 3 EIRIS, EIRO (rom. 

m entire, cat. meniider), s, et adj. Menteur, 
euse, y. messourgitta'* 

prov. um. Meniere coumo uno caclie, 
menteur comme une chdtaigne avortee. R. 
menti. 

• Mentene pour mantene. 

menteto, s. f. Petite menthe, mentlie a- 
gr^able, 

Esta suou bord d'uo hounteto 
Dessus us tapis de menteto. 

a. d'asthos. 
R. mento, 

menti (rom. cat. esp. port, mentir, it. 
mentire, lat. mentirij, v. n. Mentir, v. lan- 
fra, repov.nti; rater, en parlant d'une arme 
a feu, v. rata ; manquer, v. manca. 

Mente, entes, cnt, cnten, entbs, cnton, ou 
(m.) minti, entes t ente, enten, entes, cnton, 
ou(l.) mentisse, issses, is, ou isse (m.),is- 
! sen, iss£s, isson; mentUuou meniisstdu; 
\ mentigutre ou menteri (m.) ; mentirai : 
mentiridu; mente % enten, entes ; que men- 
te, entes, ente, enten, cnt6s, enton t oumen~ 
tigue, gues, gue, guen, guds, gon, ou (1.) 
mentisco, iscos, tsco, iscan, iseai$,isqucn; 
que mentiguesse ou mentessi (m.) ; men- 
tent, mentissent, mentiguent (L), menttnt 

Senso menti, sans mentir ; lou menti, le 
mensonge ; menti coume un reinard, meii- 
t\r eSront&ment; menti pel col (U), mentir par 
la gorge ; lou sang pdu pas menti, nature 
ne'peut mentir j un tan m'engardara de 
menti, un tel me sera garant j se iiu mente, 
crous de paio, que je meure si je ments. 
pbov. De ben menti es un talt-nt, de mau menti es 
un vice. 

— Quau dis ren, ment jamai. 
— Fau que bada per menti. 
Menti, mentit (1. g.), ido, part, et adj. Mai 
nourri, ie, en parlant des grains, \, anouz. 

Blad menti, ble" retrait, averts ; coulour 
mentido, couleur terne, 

— - Tant-leu bada, t3nt-leu menti. 
— Quand H cerieso menlon, tout se n'en sent, 
', quand les cerises manquent, tout s'en res- 
sent. 
mentido, MENTiRO(b,), (rom. mentison, 
I cat. mentida, esp. menttra, it. mentita), 
s. f. Menterie, mensonge, v. messorgo. 
La mentido enlusis e plais. 

3. JASMIN. 

B. menti. 

mentidou (rom. mentidor, it. mentito- 
re), s. m. Menteur (vieux), v, meniHre. 

Per defendre lo simple deu fort, lo praube deu 
riche, lo veritable deu mentidou. 

CKARTE DE 1290. 

B. menti. 

mentidoun, s. m. Noyau de fruit, dans 
le Var, v. meseioun. 

Mentihoun de grafioun, noyau de cerise. 

• Mentil, v, mantie. 

MENTissEr, eiro, adj. et s. Menteur, euse, 
dans les Landes, v. messourguU. B. menti. 
aiENTo, amento, ehento (1.), (cat. esp. 
it. menta, lat. mentha, gr. /tfrfa), s. f. Men- 
tha, plante aromatique, v. baume, cost. 

Aigo de mento, eau de menthe; bonbon a 
la mento, pastille a la menthe. 
prov. Au brout de mento 
L'amour aumento. 
— Bouquet de mento, 
L'amour tous tento, 
dictons usitds au mols de mai entre amoureux. 
La memo s'es abeissado 
Per noun la Vierge tapa. 

ca. pop. , 



pnov. La mento toujour fiourira. 
Mai de grano jamai fara, 
Pt?r noun la vierge av£ tapa, 
— La mento flouris, mai noun grano, 
La Vierge ^i-n-aco la eoundano, 
allusions a une tradition d'apres laquello la 
menthe aurait refuse d'abriter la Sainte Vierge 
pendant la fuite en Egypte, v. sauvt. Les an- 
ciens attribuaient a la menthe la vurtu de de- 
truire la conception. 

mento (iat. mentula), s, f. Verge, penis, 
dans ces vers dauphinois : 
On ne pot ne dansa, ncmai planta la mento, 
Sens I'aido e lou seeours dequauquebon garcoun. 

LAURHKT DE ERTANgON. 

mbnto-de-cat, s. f. Gataire, plante, v. 
erba-di-cai. 

mento-de-CErvi, s. f. Preslia cervina 
(Fresen). 

mento-de-granocio, s. f. Menthe aquati- 
que, v. baume-de-foni, 

MENTO-DE-JARDIN, MESTO-O'ESPAGNO, 

s. t Mentho cultivee ; tanaisie balsamite, v, 
baume, tanaszdo. 

mento-de-mort, s. f. Menthe sauvage, 
qui croit dans les cimetiferes, v. crbo-ae- 
mort. 

MENTO-DE-NOSTO-DAMO , MENTO-DE- 

pocts (toul.), s. f. Menthe verte, v. baume- 
verd. 

HENTO-DE-UESTOUBI.E , DE-IUSTOULS 

(1.), s. f. Menthe des champs, v. faus-pulegi. 

mento-fero, s. f. Menthe sauvage, v. 
mentastre. 

mento-folo, s. l.*Montheherissee. 

mento-glaciaeo, s. f. Menthe poivree, 

mento-roitjo, s, f. Menthe aquatique, v. 
mento-dc-granouio. 

mento-rocmano, s. f. Menthe verte, v, 
baume-^verd. 

MENTO-S6UVAJTO, MENTO-SAIA'AJO (1.), 

s. f. Menthe a fenilles rondes, v. baume- 
fer. 

MENTOR (lat. Mentor), n. p. et s. m. Men- 
tor. 

Aqui pauset sas alos d'or 
E se degniset en Mentor. 

o. pavbb. 
i • Mentorio, y. mentarie\ 

mentoun, mentou (I.), (rom. menton, 
mento, lat. mento, onis, mentum), s- in. 
Menton, v. babinoun, manteirou ;angle sor- 
tant, asperite, v. brounc. 

Mentoun de galocho, menton de galoche; 
mentoun de bouts, outil de cordonnior,bisai- 
glo ; la barbo ddu mentoun, le bas du men- 
ton, la gorge; faire li dous mentoun., avoir 
deux mentons ; ave tres mentoun, avoir le 
menton a triple 6tage ; a tres pdu axt men- 
toun que se courron aprts, se dit d'un- 
hlanc-bec ; passa la man souto lou men- 
toun, cajoler quelqu'un. 

prgv. Mentoun trauca, 
Plen de bounta. 
mentoun, bientan (dans le pays), (rom, 
' Menton), n. de 1. Menton (Alpes-Mari times). 
mentounasc, asco (piem. Mentonasc, it. 
Mentonasco), adj. et s. Habitant de Men- 
ton. 

te Essai de grammaire du dialocte mento- 
nais, par J.-B, Andrews. » (Nice, i81h). R. 
Mentoun. , 

MENTOUNET (rom. mentonet), s. m. Petit 
menton ; mentonnet, piece qui re^oit le bout 
d'un loquet ; partio d'un couteau, sorte de te- 
non ; nom de fam. provencal. 

Toun mentounet, d'uno formo risento. 

A. CROUSILLAT. 

Bequeto que bequetaras, 
Front, mentounet, booqueto, nas. 

S. LAMBERT. 

B. mentoun. 

MENTOUNIERO, MENTOUNIEKRO (1.), 8. L 

Mentonniere, bandage ; attache d'une come ; 
touffe de barbe qu'on laisss au menton, bouc, 



v. gaiofo. 
Un 



'Jn cop sus la meniouniero, un coup sur 
le menton. 



MENTRE 



MERAVIHA 



fero fa modo di riban bin 
Per menlouniero. 

V. LIEUTAUD. 

Matur i cbin qit'an pas sa mentouniero. 

L. BOOMIEUX. 

R. mentoun. 

• Mentrate, mentratre, i. menlastre, 

HEKTRE, DEHENTRE (tOul.), DAMENTBE, 
DDMEKTREfauv.), DODMEKTBE, DEMETRE, 

DEMESTRE(L), (rom. mentre, muentre, de- 
mentre, cat. it. mentre, esp. mientras), prep. 
etady.Tandisque, en attendant que, v. entant, 
enterin. 

Mentre que pos, dementre que lou pos, 
pendant que tu te peux ; mentre d'acb, pen- 
dant cela ; de mentre, devant que, en Au- 
vergne. 

Mentre que nou plau. 

P. GOUDELIN. 

phot. Mentre qu'es caud, se pelo. 
— Fau douna bon pie a 1'aubre, mentre qu'es 
jouve. 

— Mentre que Tome dinavo, 
Lou terns s'adoubavo. 
R. entre. 

MEKTRE-TANT, METRE-TANT (1.) , BE- 
MENTRE-TANT, DEMETRETAHT (rom. de- 
mentre tant, cat. menlretant, mentrestant), 
adv. Gependant, tandis que, v. entremen, en- 
tanddumens, entre-tant. 

Mentre-tant I'as agu, en attendant tu l'as 
eu ; mentre-tant que sie"u en trin, pendant 
que je suis en train. 

E mentre-tant que toutjs dous 
Eron en ta bello disputo. 

p. GOUDELIN. 

L'albo s'espandis mentre-tant. 

A. FOURES. 

•Menlzuns pour mantuns, v. mant ; ments, 
v. mens; mentur, uro, gallieisme pour 
menteire, eiro. 

MENTUROOS,ocso(esp. port, mentiroso), 
adj. Mensonger, ere, trompeur, euse, en Gas- 
cogne, y. messourguU. R. menteire, 

menuda, mendsa (d.), (rom. menudar, 
menuaar, cat. menudejar, it. minusrsarej, 
v. a. Couper menu, diviser en petits mor- 
ceaux, menuiser, v. chapouta ; amenuiser, 
aminrir, v, amenuda, aprima ; faire le me- 
nuisier, v. fusteja. 

Menusavo Jouse e flelavo Mario. 

L. MOUTIER. 

Menuda, menudat (1.), ado, part, et adj. 
Kendu menu, ue; extenue, ee, grele, v. afis- 
toula. 

En menusa, en petit, en miniature. fl. 
menut. 

MENUDAI, MEKDDALH et MENCELII (a.), S. 

m. Menuaille, Iretin, v. menusaio; feuilles 
ou aiguilles de sapin ou de meleze, y. pi- 
noufo. fl. menut. 

MEKUDAIO, MENUSAIO, MEKUSALHO (d.), 

(it. minutaglia, lat. minutalia), s. I, Me- 
nuaille^ toutes sortes de petites chosos, v. 
menudiho; petits oiseaux, -v. auceliho ; a- i 
mas de petits poissons, frettn, v. ravan ; b6a- ! 
tillos de volailles , issues des animaux de i 
boucherie, iressure de cochon, v. freehiho : 
maillot et langes, v. mudage. 
E la grand proumetel que, quand seri6 fasent, 
LI trasmetrib lou bres ambe las menudalbos 
Que gardabo al pus-aut dempiei s.is acouchalhos. 
c. PEYROT. 

mf.xud uien (rom. menudamen, menu- 
dament K cat. menudamenl, esp. menuda- 
mente, it. mtnutamente), adv. Menu, en 
menus morceaux, petitement, peu a peu, v. 
pau (a cha pau). R. menut. 

MEKUDARIE, MENODARld(l.), (it. minute- 
na), s. f. Choses menues, minuties, futility, ' 
v. menigarii. R. menut. 

menudello, s. f. Variete d'olive. B. me- 
nut, udo. 

MENODET, MEKUSET (a.), MENUDEL (I.), 

ETO, ello (rom. cat. menudet, eta, esp. me- 
nudito), adj. et s. Tres menu, ue, tout petit, 
v. menim, primachiu : petit enfant, v. pi- 
chounet. 



Dire pbr lou menudet, raconter minutieu- 
sement ; Raimond Menudet, troubadour du 
13 s siecle. 

Troulant menudet. 

A. CROUSILLAT. 

La pourcieu n'es que menudelo. 

J. OASTELA. 

. B. menut. 

MEmjDET, s. m. Pate reduite eu petits 
grains, semoule, y.granet; serpolet, plante, 
v. serpoul. 

Lou menudet es bon per tout man, le 
serpolet est un vrai dictame. tl. menut. 

menodie, iero (rom. mentidier, lera), s. 
Marchand detaillant (vieux), v. delait. 

Carri'ero dei Menudiero, nom d'une rue 
d'Aix. R. menut. 

• Menudieramen pour manudieramen. 
MENUDiiio,siEKomtiio(l.),s. f. Menuaille, 

y. menudaio. B. menut. 

jmenudo (rom, menuda), s. f. Salade d'her- 
bes ; herbes fines, cerfeuil, civette, roquette, 
estragon, v. bbnis-erbo, merindolo ; petite 
fille, flllelte, a Beziers, v. manido ; brebis, en 
Rouergue, v. fedo. 

Erbo-menudo, thym , k Toulouse ; cent 
menudo, cent brebis, 
I Auries badat noslros menudos, 

Bauchos d'amour e miejos-nudos, 

J. LAORES. 

R. menut. 

• Menuelh, v. menudai. 

mekufat, s. in. Soupe de farine reduileen 
petits grumeaux, en Daupbine, v. brigadbu, 
menudet. K. menut. 

MESUGOET, MESCET, MANU6ET (g.), s. m. 

Menuet, sorte de dense. 
Uno vinteno d'er, menuguet e contro-danso. 

, . P. VIDAL. 

n, memo, tgo. 

HEKDGCETO, MANUGUETO, MAN'IGDEl'O 

mamcgueto (1.1, s. f. Oalament, calament de 
montagne, v. calament ; origan, v. majoura- 
no- fero ; cataire, v. erbo-di-cat; graine de 
paradis, v. grano ; planfes aromatiques. 
A cuH lou parot emd la menugueto. j 

_ J. &IERT. 

R. memo, igo. 

• Menuito, v. minufo ; menusa, menusaio, v. 
menuda, menudaio. , 

MENrSARIE^MEISOSARIE (I.), JIEVESAUIU 

(d.), MEKUSERIO (g,), s, f. Menuiaerio ; boise- 
ne, y.fustage. B. menusti. 

MESCSIE, 3IENDSIE (1.), SIENUSE (g.), ME- 
NUSEI (bord.), (rom. menuzier, menuser 
menudter, menuder), s. m. Monuisier, v. 
fusleiret; Menusier, nom de fam. provengal. 

Lou menusie counient fa courre lou rabot. 

_. , . '• OASTELA. 

Dins la caisso un menusie 
Clavello la pauro mono. 

A. BIGOT. 

R. menuso. 

mekuso (b. lat. menutce), s. !. pi. Menues 
viandes, abatis, fressurs, v. petitoio ; plan- 
ohe mince, planchette, en Querci, y. pons- I 
tello. 

Se fech un oustalet ambe qualcos menusos. 

n , H. LAOOMBE. ' 

R. menudo, menut. 

• Menustri, menustrnS, pour menestrie, 
MEKDT, hiut (b.), ddo (rom. cat. menut, i 

esp. menudo, it. minuto, lat. minutus), adj. 
Menu, ue, petit, iie, mince, chetif, ive, v. me- 
nim, pichoun, teune ; scrupuleux, euse, sus- 
ceptible, y. menimous; Menut, Minuti, noms 
de fam. meridionaux. > 

Bestiari menut, menu bSfail ; jardinage 
meniti, jardinage defines herbes; «n menut, 
un petit enfant, un bambin j es un menut, 
e'est un petit esprit ; es menut, menut, il est 
minutieux ; la carriero di Menut, la rue 
des Menuts, h Bordeaux ; fa agu lou menut.' 
se ditacelui qni s'esl laisse attraperparquel- 
qu'un qu'il croyaif moins fin que lui ; dire per 
lou menut, detainer ; cerea pbr lou menut, • 
eolucher; espesi ddu menut, eplucher minu- ' 
tieusement ; au menut, au menu, en detail. 
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proy. N'i'a pas plus melcbanto caviho que ddu bos 
menut. 

— Pluelo menudo, 
Ges de gouto perdudo. 
Tbeophile Minuti, savant minime ne a Bras 
(Var), rapporta d'Orient le fexte samarltam de 
la Bible. 

menut, s. m, et adj. Menu, detail d'un re- 
pas, v. earto, mangiho ; intestin grele (it 
mmugio),y. vetolo ; variete de raisin noir 
a petit grain; menue salade, cresson, v. me- 
nudo; ancienne mesure de longueur, hui- 
tieme parfie du pan, equivalents a 31 milli- 
metres. Le menut se subdivisait on 8 menuts 
de menut (an peu moins de 4 millimetres) : 
ancienne mesure pour les liquides. 

Qui v6u vendre un menut de vln, 
Qui iravalho vers las cabanos. 

,, 3. MICHEL. 

Menut marsihis, petite monnaie d'argent 
frappiSe a Marseille par les comtes de Proven- 
ce :_elle pesait 16 grains et avail ia valeur du 
denier royal couronng, y. denii ; oliapla me- 
nut, hacher menu ; trisso-menut, trotle- 
menu; pisso-menut, cbiche, ladre. R. me- 
nut, 

MENUVIIIO, MEXEVHIO, MEREVIHO, MABE- 

viho, s. f. Pois des champs, pisum arvense 
(Lm.), v. cese-dc-cdmp. R. menut, udo 

MENrviHOON, niERtivruousr, Mcriiimux, 
JHERilhou et BitB9ii(l,), s. m. Pois nain 
vesce, meia sativa (Lin.), v. pesoto ; efs, v 
crre. R. menumho. 

• Manvielo, v. Minvielo. 

Mfeo (LI), LEI MEOS, LEI MES (a.), (b. lat. 

Medce, lat. Metai), n, de 1. Les Mees(Basses- 
Alpes), pays ainsi nomme a cause des rocbers 
qui l'avoisment et qui aflectent la forme de 
bornos pyramidoles (melcej. Le nom do la 
ville de Metz derive aussi du lat. Mala. 

• Meon potirmean, mejan; meou powrmeu- 
meouco, meoufe, meoufo, pour meuco. meif- 
fe, meufo. 

*] E< ? U !?' meoulho (a.), (b.la.t: Medulla) 
n. de 1. Meouilles (Basses-Alpes). 

• Meoulo, me0ulho,meoulo,v.mesoulo, mou- 
delo ; meouioun, meoulhoun, v. meseioun; 
meoulhous, v. mesoulous ; meoure, v, moure ; 
meouse, meouve, v. mele ; meousso, y. meus- 
so ; meouvo pour mauvo. 

mequet, s. m. Allumette, en Rouergue, v. 
brouquelo, luquet, mechoun. tt. meco. 

JlEoiUGE, s. .m. Manieres d'une personne 
ahune, air hebet*. R. me, mee. 

MEB, MfeRE, MERRE (g.), MERI (rouerg.), 

mare (d.), ero, erro, aro (rom, mer, 
niter, eat. mer, esp. port. it. mero, b. lat. 
merius, lat. merus), adj. Pur, ure, vrai, aie, 
en Gascogne, v. blous, escrct, espura. 

Or mer, or pur ; es soun paire meri, il 
ressembto tout-a-fait a. son pere ; tout marc 
nu (d.), puremem nu, tout nu. 

E que la primo toulo merro. 
m ... , a, d"astkos. 

• Mer (mer), v. mar ; mer pour mor(il meurt) 
en Limousin ; mera, v. melo. 

merac, n. de 1. Meracq (Basses-Pyrenees) 
merasdino, s. f. Espece'de toilo qu'on fa- 

bnque en Auvergne. R. merendo ? 
meras, n. de 1. Meras (Ariege), v. Pue- 

Meiras. 



>, v. meirasso. 

merat (rom. merat, meraU, pur), n p 
Merat, nom de fam. merid. R, esmera. 
MEUAVFHA, MEREVIIIA, maraviha, miba- 

VIDA, MERAVILHA (1. d.), MIRAVIL1! I (Urn.) 

hirabilha (rouerg.) , (rom. meravilhar, 
meramllar, meravelhar, maraveillar, ma- 
ravelhar, merbilhar, cat. maravellar, esp- 
maravillar, port, maravilhar, it. maravi- 
ghare), v. a. bmerveiller, v. esmeraviha. 

Se meraviha, v. r. S'emerveiller, v, es- 
panta. 

Meraviha, meravrhat (1.), ado, part, et 
adj. Kmerveille, e~e. 

Mostro sa panso d'or a l'uel mirabilhat. 

- ., C. PEYROT. 

R. meravtho. 
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MERAVIHAIRE — MERDANSOUN 



MERAVIHAHIE, MERAVILHAIRE ([. b.), A- 

nlll.l.o, Aino (rom, meravillaire, merave- 
thaire, meravclhador), s. et alj. Celui, oelle 
qui emerveille, R. meraviha. 

MERAVIIIETO, SIERBELUETO (1. g.), S. f. 

Petite morvoille. 

Meraviheto de courduro. 

MIREIO. 

E sa bouquet') 
Herbelhcto. 

GERES. 

Toulouse es pel present rleho dc merbelhetos. 

E,. VESTREPAIN. 

R. meraviho. 

MERiVIUO, MCREVIUO, 9I.UUVUIO, MARE- 
VIHO, MERVIHO, MARVIIIO (rh.). MEHVEIO, 
BIERBELIIO (1.), MEREUILIIO, MEROOELHO, 

merbiuio (g.), aiAUAVHJio (a.), (rom. me- 
ravitka, meravilla, meravelha, meruvella, 
maravilha, merbilha, cat. mtravella, esp. 
maravilla, port, maravilha, it. maravi- 
glia, lat. mirabilia), s. f. Morveille, v. mi- 
racle ; espi>ee do melon d'eau, v. gargelino ; 
gateau cult dans la grai«se, qa'il est d'usage 
d'offrir a coux qui vieonent assisler a un on- 
torremont, dans los environs da Sarlat. 

Que meraviho, que mara»a'(lim.)t quelle 
morveilio! countadc meraviho, comer des 
merveillea; fairs meravilio, fairo merveille, 
V. cmp'eri, mar, marrnando; « meraviho, 
i mervoilio ; U set meraviho dAu mounds, 
los sept inerveilles du monde ; li set mera- 
viho diju Ddufinat, les sept merveilles du 
Dauphine ; la Tour sans venin, la Montagne i 
inaccessible, les Cuves de Sasscnage, la manne 
do Briancon, la Fontaine qui brCtle, laFontaine 
vineuso et la Fontaine qui annonce l'abon- 
dance ou ladisetto, v. fe.rn.ins>; lou riiu de 
Meravilhos, lo ruisseais de Merveilles, pres 
A.lbs ; erbo-de-mcraeiho pour verbena. 

Vau mies quo dlgul rSn.'car desplei lor ma ftho ; 
Si sousten que pur meraviho. 

G. DEXEDIT. 

Qulnlo el la meravihe t 
Es-ti 1'enfant, ange que dor, 
la make, ange que lou vino? 

J. ROUMANtLLE, 

s>rov. Li meraviho naisson sirnso II semeaa. 
— La tont de Vau-Cluso es uno <li meraviho d6u , 
mounde. 

5IBRAVIHOCS, MERVIIIOUS (rll.), MAREVt- I 
TIOl'S, MERVEIOUS, ME51VELHOUS, MERBE- 
LHOUS, nER.AVH.HOOS 00. MKRBIUIOUS , 
MARRECUIOUS (g.), HERBKLUOS (bord.) , 

JHRABILIIOUS (rouerg.), OOSO, 000 (rom, 
meravilhos, meraviuos, maravelhos, mer- 
eillios, merbilhoos, osa, oat. marayellos, 
port, maravilhoso, esp. maravilloso, it.ma- 
ravigiioso), adj. Mervailleux, euse, admi- 
rable, v. espetaclous. 

L'arc meravihous, nom qu'on donnait, a 
Arle» (1521), a un arc de triomphs romam si- 
tue prfes de 1'hupital du Saint-Espril et dont 
il no resto plus de trace j ineraoindusi pin- 
htro, moryeiileuses peintures. 

Au brut meravihous de la grando nouvelto. 

L. PELABON. 

Lei palais meravllhous. 

W. O'OLIVET. 

• Meravilhauses, ousos, plur. lang, de me- 
ravihous. oaao. R. meraviho. 

MERAVMOUSASlESi , MERVIUODSAMES , 

MERBELUOUSOJIES (l,),irorn. mamMkpja- 
men, mtravclhoaamtnt, port. maraKilho- 
samsnte, oip. maraviuosamtmte, it. ma- 
raoigliosamentc), adv. Merveilleusement. 
A eanta meraviuousam.cn ben. 

P. QAUSSEN, 

i\. meravihous. 

• Merca, v. marca. 
sierra (lat. mercari), v. a. Marohanaer, v. 

marenndeja. 

Msngs., kai\5« (1.), »oo, pirt. et adj. Mar- 
ohand6, ee. U. merfo. 

• MercadiS, v. marcadie ; m'3roadieu, merca- 
dial, meroadil, v. marcadi6u ; mereandeja, v. 
marcandeja. 

MER0ANTIHO, MERCASTItHO (I.), 3. t. Mer- 



cantille, petit n6goce, v. coumereoun. R. 
■mercantile. 

biercaktile, Ito (it. mercantile, esp. 
mercantil), adj. t. litteratre. Mercantile, 
Espeiandrado e mercantile. 

CA.LENDAU. 

mercant'our, s. m. Le Mercantour ou 
Mercantoarn , cime des Alpes - Maritimea 
(3,167 metres). R. merca, marca, entour. 

MERCAREE, MERCERIE, HLltCARli: (I.), 

MERCAitr6 (I. g.), (rom. mersaria, merceria, 
mersairia, cat. esp. it. merceria, port, mer- 
cearia), s. f. Mereerie. 

Maria teoie mercarie. 

1.00 TROS DE L'Eft. 

Que nengun ause despie^ar mersarie au dit loc, 
soubz la peno de conGscacieu de la dita mersarie. 

GARTOL. D'ASSAS. 

R. mcrco. 

• Mercat, v. marcat. 
mErcemac, n. de 1. Mercenac (Ariege). 
MERCEXARl, ARIO ou ,\ri (rom. mercena- 

ri, marccnar, piem. cat. mercenari, esp. 
port, it, msreenario, lat. mercenarius), adj. 
et s. Mercenaire, v. lougadiL 

Tu sies un marrit mercenari, 

A. PEYROi.. 

• Mereuand, merchond, v. marchand ; mer- 
cliandiso, mercbondiso, v. marcbandiso. 

91ERCI, marci (a.), MAC! (querc), MARCEt 
(lim. d.), MERCEI (for J, MERCE, mkce, mecj 

(10. MERCI, SI.VRCI (a.), MERCE, MECE l,tOUl.), 
MERCES, HERCIO, JlEcio(g.), M.IRCE, MAR- 

CES, 3IAR(;.o (rouerg.), (rom. merci, many, 
merccy, mercer, merce, merse, marce, cat. 
rnerce, port, merce, it. marca, esp. merccd, 
lat. merccs, edis), s. f. Merci, misericorde^v. 
pieta; grace, faveur, bonte^ chez les Trouba- 
dours, v. gritci ; expression de remercimeDt, 
v. gramaci. 
Dordre de la Merci, l'ordre de la Merci, 
1 fonde en 1223 par Pierre Nolasquo ; a ges de 
merci' per degun, il n'a pitie de personno ; 
a agu marci aeUu, e'est graco a uioi; senso 
merci, sens merci, sans inerci, sans pitifi, 
sans discretion ; i'a de rasin sens merci, il 
y a terriblement de raisins ; & merci d'arnds, 
en tirant de loutes ses forces; & la merci 
i diu tcms,'& la rigueur du temps, au gre des 
ventsj^2>e 'riiercfc, dire merci; mercz, mous- 
! su, marci, monsie'u/ ; Dttu-mcrei, v. ce mot; 
merclo-.pia (g.), rrierci bien ; grand mece{\.), 
v. gravtact plus usite. 

MERCIE, SIARCIE (m.), MERCIE (1.), IERO, 

ieiro (rom. mc-rcey, mercier, merssier, 
mercer, era, cat. mercer, esp. mercero,port, 
mereeiro, it. merciajo),?. Mercier, iere,Y.oo«- 
tiguie ; Mercier, Mercie, noms do fam. merid. 
L'estatuaire Mercie", le slatuaire Mercie, 
de Toulouso; pourla quaucun en balo- 
mercie, porter quelqu'un sur le dos. 

La boueno gruel dels mercieros 

Fa veni cbalands de pertout. 

G. BRUEYS. 

pbov. Pichoun mercie, 
Pichoiin panie. 
— La Hero sara bono, li mercie s'acampon. 
R, merco. 

sierco, kerco (d.), mers (nic.), (rom. 
merccs, merexfmertz, mers, marchandise, 
it. merce, rom. rnera;, ercis), s. f, Acabit, 
qualite, sorto, especo, v. espsci, meno ; mar- 
chandise, a Nice, v. marchandiso. 

D'aquelo merco, de cette qualite ; de 
tduti li tnerco, de toute espece ; uno bono 
merco de faidu, des haricots d'un bon aca- 
bit ; uno merco de carreu, uno merco de 
pico, t. de jeu de cartes, plusieurs carreaux, 
piusieurs piques. 

En jugaot de mousseu de touto merge. 

p. VIDAL. 

• Merco pour marco; mercondeja, v. mar- 
candeja. 

HERCOU (LOO), from. Mercor, b. lat. Cas- 
trum de Marcurio) , n. de 1. Le Mercou 
(Gard). 

9IERCOFL1 , n. do 1. Morcouli, pres Mais 
. (Gard). 



• Mercoura pour maucoura. 
MERCOURAN, n. de 1. Mercoran, prfes B6- 

ziers ; Do Mercoran, nom de fam. biterrois, 
H. Merciiri. 

• Mercrudo, v. mecrouso. 
MERCOUIRE, n. do 1. Mercoiro (Lozere). R. 

Mercuri. 

SIERCOCIRdU, MERCOCIItOL (1,), MERCCRO 

(d.), (rom. Mercoyrol, Mercoirol, Mercai- 
rol, b. lat. Mercuriolum), n. de 1. Mercoi- 
rol (Gard), Mercurol (Drflme), Mourcairol (He- 
rault) ; Mercoyrol, De Mercoyrol, noms de 
fam. provongaux. 

Co mot vient du lat. mercuriolus, monti- 
cule factice Sieve sur un grand chemin, au- 
quel chaquo passant ajoutait ime pierre en' 
Phonneur de Mercure. 

9IERCUER, 31ERCDES, merccs (b. lat. Mer- 
corius, Castrum Mercurii), n. de 1. Mercuer 
(Ardeche) ; Morcceur (Correze, Haute-Loire) ; 
Mercues (Lot), Mercus (Ariege), localitfis dont 
lo nom rappelle le culto de Mercure ; noms de 
fam. meridiouaux. 

Asalaisde Mercuer, Adelaide de Morcceur, 
cbantSe par le troubadour Pons de Capdueil. 

MERCt'RI (rom. cat. Mercuri, esp. port. it. 
Mercurio, lat. Mercu-rius}, n. p. et s. m. 
Mercure, divinite qui figure dans la cavalcade 
du Guet, aux jeux de la Kete-Dieu d'Aix ; pla- 
nete; vif-argent, v. argent-viiu. 
Merchrl, patroun di parlalre, 
Di negouciant emai di laire. 

CAIiENOAU. 

Mercuri m'a tradit, Mars es un libertln. 

J. RANCHER. 

D'apres des inscriptions relatees par P.-i. 
do Haitze, la ville d'Aix tut consacree a Mer- 
curo parSextius Calvinus, son fondateur, 

mercurialo, s. f. Morcnrialo, v. ropri- 
mendo. 

Dien qu'cs gaire count6nt de la mercurialo. 

I. DESANAT. 

Lou mechantnouvol pas 
Ni rasou nt mouralo 
Ni cap de mercurialo. 

qibabd, 1792. 
R. Mercuri, dimecre. 

MERCDRIAl! , MERCCRIAL (1.), Af.O (cat. 
esp. port, mercurial, it. mcreuriale, lat, 
mercurialis), adj. Mercuriel, ello. H. mer- 
curi. 

MERCI?RIAU , MARCORIAC , MARTCRIAU, 
HARTU1A0, MOtTRTCRIAD, S10CRTUAU (a.), 

MOI'RTEIROI, (cat. esp. mercurial, it. mcr- 
euriale, lat. mercurialis), s. in. Mercurialo, 
plante, v. cagarelcto, fouirouso, panarbu, 
rambcrgo. 

Mercuriau-couiounous, mercurialo co- 
tonneuse. 

mercorin, marccrin (rom. Mcrconn, 
b. lat. Mercurinus), n. p. Merourin, nom do 
fam. provencal. 

Les Mercurin portent dans leur blason un 
« Mercure tenant son caducee ■>. 

merd (SANT-), n. de 1. Sainfc-Merd (Corre- 
ze), v. Medard. 

MERUAIO, MARDAIO (m.), MERDALBO (1. 

g. d.), s. f. Gadouo, v. gnogno ; tas de mar- 
mots importuns, marmaille, racaille, v. ver- 
mino. '- 
Li a de merdaio adins mai que dins un pouoleu. 

LOU RABAIAIRE. 

R. mcrck. 

IHERDAIOCK, MARDAIOON (m.), MERDA- 

uiou (d.), (esp. mcrdellon), ■$. t. Petit mor- 
veux, marmouset, v. marmaioun. 
Vias d'aqueu mardaioun ? 

M. SRUBSV. 

R. merdaio. 

herdalou (rom. Merdaio), s. m. Nom 
porto par des ruisseaux qui servent d'egouts, 
fe Merdalou, en Perigord et a Lautrec (larn). 

MERD.IN, MARDAN (g.), MERDANS, MER- 

DOSS (rouerg.), s. m. Iigout, grand fossS d'as- 
sainissement, v. coundu ; t. de mepris, on 
parlant d'une foule, cohue, v. vermenie. R. 
merdo. 

MERDANSOUN, MEBBA.VS01J(1,), MBBDAS- 



50U(perig.), from. Merdanson, Merdanso, 
Merdaso, b. Iat. Merdancio, Merdantio), 
s. m. Nom ports par des ruisseaux qui ser- 
vent d'egouts, le Merdanson, affluent du Lez ; 
le Merdanson, affluent de 1'HerauIt ; le Mer- 
danson, affluent de VAuzonnet, v, cadarau, 
merdari, Merlansoun. 

La carriero ddu Merdansoun, nom d'une 
rue do Tarascon-sur- Rhone. 

Ou que ieu posque au Merdansoun 
Pesca tous lous muscles qu'i soun, 

D. SAGE. 
Noslres recs sou de merdansouns. 

PLACET AS POULICIENS. 

R. merdan, merdans. 

.MERDAREU, MERDARET, MERDANET, S. m, 

Le Merdarel, le Merdaret, le Merdanet, noma 
communs a plusieurs torrents des Alpes dau- 
phinoises, v. merdari. R. merdas, merdan. 

MERDARI, MARDARI (a.), MEKDARIC (1.), 

(rom, Mardaric), s. m. Torrent qui sert d'e- 
gout i une locality : le Merdari, A Saint-Peray 
(Drfime) ; le Merder ie, a Orange ; le Mardaric, 
A Digne ; le Maldaric, affluent du 'Payre (Ar- 
deche) ; le MSderio, A Thueyts (Ardeche), v. 
remerdii ; machefer, scorie, en Languedoc, 
V, merdo-ferre. R. merdii, 

merdarie, merdaie (rh.), (piem. auv. 
merdaria), s. f. Gadoue, ordure, cochoime- 
rie, y. pourcarii. R, merdo. 

MERDAS, MERDIAS (rh.), MARDAS (m.), S. 

m. Gros excrement, v. estrounchas ; lieu 
plein d'ordurcs, margouillis, gAchis, embar- 
ras, v. bougnas, bourboui, migoun, passo- 

Pa *n brave merdasf quel bourbierl ra- 
baio-merdas y boueur. R. merdo. 

MERDAS, diardas (in.), asso, s. Morveux, 
euse, polisson, onne, v. marrias. R. merdo. 

merdasseirot, oto, s. Petit saligaud, y. 
saloupct. R. merdassU. 

MERDASSEU, s. m. Petit enfant breneux, v. 
merdouset. ' 

A vbstis merdasseus dounas uno tetado. 

» , H * BIRAT. 

R. merdas 2. 

merdassie, mardassie (m.), MERDAS- 
SIE (1), MERDASSE (g.), IERO, IEIRD, ERO, 

ad], et s. Qui vit dans ('ordure, qui dit des or- 
dures, ordurier, iere; celui, celle qui tient un 
lieu d'aisancas; morveux, euse, v. merdous. 
Tavan-merdassiS , scarabee stercoraire ; 
taiso-te, pichoun merdassii, tais-tof, petit 
morveux. 

De rimaire merdassii, 

„ , H. MOREL. 

R. merdas. 

MERDASSIN-o, s. f. PStard dont 1'exploslon 
est faibie, pi&ce d'artifice que font les eufartts 
avec de la poudre, du charbon et de la salive 
v. garret. R. merdas. 
• Merdaussou, y. merdousoun. 

merdeja, v. n . et a. Pouiller dans Torture ; 
bousiller, gacher ; vililler, tatillonner, v. gra- 
paudeja; embrener, v. enmerda. 

Fai que merdeja, il ne sait ce qu'il fail. R 
merdo. 

merdie, merde (§.), (rom, merdier), s. 
m. Lgout, ruisseau qui sert d'egout, en Peri- 

§ord et fleam, y, merdari; merdeux, y. mer- 
ous. 

Quand u'eri pas qu'un jouen merde. 

„ , B. DE S. SALVY. 

R, merdo. 

MERDO, MEARDO(a.), MARDO(auv.), from. 

merga, cat. it. iat. merda, esp. mierdaj.s f 
Merde, excrement , fiente, ordurjj, y. bou- 
dousco, ciro de blad, estront, ftsnso, mi/lo 
mouscaio, mantego, peto, poulinasso. 

Merdo de galino, fiente de poule ; merdo 
depijoun, petits grumeaux Wanes qui sont 
danscertaines pierresde taille ; merdo d'au- 
nho, cerumen, cire desoreilles; merdo d a- ■ 
oifto, miel ; merdo de capelan ou de mour- 
go, conature, en style burlesque ; merdo pilr '■ 
tu, bran de lui ; leissa merdo en coulaire 
ou en couladou, laisser dans l'embarras, dans 
le bourbier; resta merdo en coulaire, res- 



MERDAREU — MERI 

ter embrenS, comuie un couloir a lait dans 
lequel restent des crottes de brebis; i'a d& 
merdo a la ftahuto f e'est une affaire sale ; 
fla coume de merdo, flasque comme chiife ; 
av& de man de merdo, laisser choir ce qu'on 
tient aux mains ; marrii coume la merdo, 
mechant comme tous les diables; aki coume 
la merdo au Ite, faai comme la peste; es 
uno merdo de chin, es un pau de merdo 
su'n teute, e'est une ordure; faisde merdo, 
grosse femme; dounarid pas la merdo que 
ti toumbo ddu cuou, se dit d'un ladre ; 
manjo merdo qvau escouto, finale usilfSe 
pour attraper les auditeurs de certains contes. 
— Merdo! 

— Manjo-Ja touto Terdo, 

— La merdo es pas d'arange. 

— Quau Ta di, que la mange! 

DICTON ENfANTIN^ 

Dire merdo, emai manjo, dire le pour et 
le contre, se contredire, 

pkov. Au jour ddujujamen 
Autant vaudra la merdo coume 1'argfciu. 
'— Au-mai boulegas la merdo, au-mai sent. 
— Camiso de doito n'es jamai sfens merdo. 
— Per fort que frelen lou darrie, 
Avtio de merdo a la camie. 
~ Entre la merdo e lou pis, 
Lou bet enfant se nourfis, 
dicton dont les nourrices s'autorisent pour 
excuser la malproprete de leurs nourrissons ; 
mais Honnorat croit qu'il est relatif a la situa- 
i tion do Tenfant dans ie ventre de sa mere. 

• Merdo pour marrello. 
MERDO-AU-CCJOU, MERDO-AU-QOrEU(rh,), 

s. m. Petit merdeux, polisson, v- merdouset. 
E tas-le, meido-au-quieu 1 

J, KOUMANtLLB. 
I IWERDO-DE-CIG ALt» , MERDO -DE - COU- 

] 6DIE€, MERDO-DE-COt T CCT(l.g,),S. f. (ioffi- 

; me de cerisier, de prunier, de pecher, ou 
d'amandier,, gomme de pays, que les gens de 
la campagne croient 6tre le produit des ciga- 
las, v .melico, pan-de~Noste-Segne. 
; prov. S'arrapo conme merdo-de-coueut. 
! merdo-oe-grapaud, s. L Espece d'algue 
! flottante et microscopique qai nait dans les 
1 eauxstagnantes, nostoc ou trfimelle? 

1 MOtOO-DOt-DIABLC, TtIERDO-0AL-l>IA- 

bles (L), s. f, A^sa fcetidaj espece de gomme ; 
personne importune, dont on se debarrasse 
difficilenient, en I)auphin6, v. pego, 
prov. Pudtnt coume merdQ-dou-diable. 

MERDO-FERRE, .MLltDO-l frll (peSrig,), MER- 

do-uer (g.), s. {. Machefer, scorie, en Limou- 
sin, v. cago-f'erre, merdari, matho-ferre. 

• Merdolhou, v. merdalhou ; merdons, v. mer- 
dan ; merdossino, y. merdassino. 

MERUOUI4S, MERDOURIAS, 31 E It D IAS, s. 

m. Grand margonillis d'ortlures, v. merdas, 
pedassado. R. merdo, 

merdodIiAdo (cat, merderadaj, s. f. An- 
cienne coutume du has Limousin, qui consis- 
tait a porter avec appareil un pot suppose^ 
plein d'ocdure et k le briser ensuite a coups 
de pierres. 

Tambourina la merdoulado, battre la 
caisse, sans mesureet sans goQt. i{, merdo. 

MERDOUME, MERDOURIE (pi.), S. m. Ga- 

douard, vidangeur, v. curo-pdti ; tas de ma- 
tiere fecalej v. merdas, 

Le MerdoSl 6tait le nom d'une ancienne 
He du Rhone, pres Aries, R. merdo. 

MERDOUS, MARDOUS (m.J, OtSO , OUO 

(rom. cat. merdos, osa, esp. port, it, mer- 
dosoX adj.ets, Merdeux, breneux; morveux, 
euse, v, marrias. 

Se n'ero autant merdous coume n'espen- 
tous, se dit de quelqu'nn qui se repent. 

prov. Lou merdous se trufo dou fouirous. 

— Quau se sent lou euou merdous, quese torque. 

— Es coume un bastouu merdous, sabes pas 
d'ounte lou prendre, 

— Qu se coucho emi§ d'enfant, merdous se levo. 
R. merdo, 

MERDOUSET, MERDOUSOGif, MERDAVS- I 
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sou (i.), eto, ouno, s. Petit morveux, petite 
morveuse, y. merdatoun. R. merdous. ■ 

• Mere (pur), v. mer ; mere (mere), v. maire ; 
mere (moissonner), y. meire ; mere pour 
more (je meurs), en Limousin, y. mouri ; 
mereioun, y. meseioun: merello, y. marrello. 

MEREKC,EKco(il. mmoringo), aij, Amoin- 
dri, ie, rapetisse, ee, en Gascogne, y. melin- 
gre. R. mingre, 

• Merenciano pour maire-seuvo. 

MEREXDA, SE MERENDA (a.), MARENDA 

(lim. auy.), (piem. marendb, messin meran- 
der, esp. merendar, b. Iat. it. merendare), 
v. n, et r. Gouter, v. #owsto, vesperdna ; 
faire le repas de midi, diner, dans les Aipes, 
y. dina. 
; Merende, endes, endo, endan, enda$, en- 
don. 
T'esperi encd dei damo, aqui merendaren. 

F. GUISOL. 

Per s'ana niereada lei preire dison messo, 

J. RANCHER. 
MEREXDA, MERENDE, MARENI1E, MEREN- 

i DET, merende, s. m. Qouter, enbas Limou- 
sin, v. merendo. 

Es merenda, il est trois heures, il est 
l'heure de gouter. 

prov. lim. Cbastagnosdelmati.echastagnodese, 
Brio de pa pel merende. 
— Per sent Mich£u, 
Lou merende mounto ei ceu ; 

Per sent Jerome, 
. Lou merende tourno a Tome. 
R. merenda. 

MERBNDAtRE, ARELLO, AIRrS, A1RO, s. 
- Celui, celle qui goflte, qui a l'babitude de 
gouter, v. goustaire. R, merenda. 

MEREXDETO, 1HANDARELI.O (rouerg.), s. t. 
Petit gouter, collation; a Nice, y. goustadeto. 
j Merendeto d'ami, senso lussi ni fast. 

J, RANCHER. 
L'artisto a picboui fres fa la sicu merendeto. 

R. merendo. 

merendo, meiremdo (auy.), (messin me- 
rande, piem. marenda, it. port. Iat. meren- 
da, esp. merienda), s. f, Gouter, repas entre 
1 le diner et le souper, a Nice, dans l'Auvergne 
et le Limousin, y. gousta, vespertin ; heure 
du gouter, trois heures aprts midi, y. tan- 
tost ; repas de midi, dans les Alpes, y, dina. 
Faire, d*escoundut. uno delicionso merendo. 

NOUVELLISTB DE NICE. 

A cadun p6u seryi de merendo e soupa. 

p. OUISOL. 

• Merenguin, v. marenguin ; merenguino, 
merenjaino, merenjano, y. meriniano; me- 
renjoun, v. merinjoun. 

meuexs (rom. Merenex, b. Iat, Meren- 
Uum), n. de I, Merenx (Ariege); Merens 
(Gers) ; noms de fam. gascons. 

meuentie, n. p. Merentier, MSridier, noms 
de fam. prov. B. Merens ou merendo. 

meren-VIElo, u. de I. Merenvielle (Haute- 
Garonne). 

• Mererie, v. meirte ; mereyiha, y. meraviha ; 
mereviho, mereuilho, v. meraviho; mereviho, 
merevihoun, pour menuyiho, menuvihoun ; 
merfego, y. marfego ; mertie, y. marfe ; mer- 
foundro, y. marfoundro ; mergai, y. margai 

mergo (rom. la Merga baussenca, b. Iat. 
Manica baueenca), n. p. Mergues, nom d'uii 
6tang de la commune des Saintes-Maries de la 
Mer. 

• Mergolha, v. margaia; mergoul, v. mar- 
goui ; mergue, y. megue. 

MER(, s, m. v. demiiri, gim&rri ? 
Anen ! alfcndes pas que n'en crebi de m6ri ' 
Ouanli d'ouro an souna despuei lou terns qu'es- 
_„..,■' ■■;■■■ B. couroouan. Tp6ri. 

• Men (puf), y. mer. 

MERI, meric (L), n. p. MiSry, Meric, noms 
de fam. mend, dont le fem. est Merigo et 
le dim. Meriguet, eto, y, Eimeri. 

Li fraire Mery, Joseph Mery, poete et ro- 
mancier, n<§ A Marseille (1797-1866), et son 
frere Louis Mery, auteur d'une <t Iflstoire do 
Provence v (Marseille, 1830). 
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MERIAL, n. de 1. Merial (Aude), 'dont les 
habitants sont nommfe Mertalis, eso, v. ba- 
vard, . 

• Mericle, v. bericle ; menco, v. mehco. 
mericoi, s. m. Pique-nique de commeres, , 

v. goustaao. . 

Fairs mericoi, fake un pjquc-mque. It. 
melico, mclicot. 

MERICOUCA, MIRICOUCA, MIRACOUCA, V. a. 

Enjoliver.emaillor, diaprer, peindre, en Lan- 
guedoo, v. margaia. 

Mericouco un aurage. 

M. LACROIX. 

Merkouoat, add, part. et adj. tfmaitlS, dia- 
pre, enjolive, ee. ] 

Lou prtnlcms merlcoucal <lc ftous. ( 

D. SAGE. ' 

Las vlereca del pais en blanc mi?acoucados. 

P. BARBE. 

B, bericouquct. 

meridian (rom. cat. r.iendia, esp. port. 
it. mcridiaws, lat. meridianumj, s. m. Meri- 
dian, v. micjour. _ 

bieridiANO (cat. esp. port. it. lat. meri- 
diana), s. f. Mdridienne ; sonimeil que l'on 
prend a midi, v. miojour. 

• Meridior, v. Mercntie. 
MERimoBNAU,MERIDIOUBIAXfl.),ALO(cal. 

esp. port, meridional, it. meridionale, lat. i 
meridionalto), adj. et a. Meridional, ale, v. ' 
micjournau, ducitcm. 

• Moriol, v. Mcirieu. 

merifons, n. de 1. M'Sritons (Herault). 

• Merigio, v. liimerigie ; merigli6, v. margu- 

MERIGMA, n. de 1. Merignac (Charcnte, Dor- 
dogne) ; Merignhac, nom de fam. gascon. 

BIERIGJf ARGUE (rom. Mirinhargues , b. 
lat. Mirijfnanicus, Mcrinhanica, Mari- 
nhanicm}, n. de 1. Merignargues (Gard). 

• Merigolo, v. mourigouto. _ 

MERIGOT, MERIGUET, ETO, n. p. Petit Me- 
re, Tils ou fllle de Mory, v. Eimsri. 

La tourrc de Merigot, anoienno tour du 
chateau des Baux. B. Mcri. 

MERicoiiN, ii. de 1. Merigon (Ariege). 

bieriuo, merilho (1. g.), s. f. Espece de 
raisin dont il y a deux vanetes, la grosse et 
la petite, v. bourdelenco, moarihoun. 

Lous durancous e lous plants de merilho. 

1. JASMIN. 

R. meraviho ? 

MERIHODK, MERILHOij(l.g), s. m. Noyau ; 
marc d'olives, de noix, de raisins, dans les 
Alpes-Maritimos, V. grignoun ; pois nain, 
vesGe, ers, v. menuvihov.n, B. meseioun. 

BIKRIIIOUK, MERI1.HOITN ($.), MF.RIMOIT 

(I.), s. m. l5m6rillon, oiseau j personne vive, 
bnUanlo d'activite j M&ilhou, nom de fam. 
languedoeien, 

Seinblats un menlhou, 
Quand precbats ambel rcuquelou. 

KERIE. 

Aeo 's un valcnt merilhoa. 

a. foures. 
H. csmerihoun. 
MERILAN, adj. 
Houssur, ptol-que vous ses tout a fail roerilan. 

o. SAGE. 

Bien portant, selon A. Boquo-Ferrier, qui le 
derive du rom. mcrelar, brilter; e'est peut- 
6tre une faute d'impression pour meritant, 
seion d'autres. 
• Merin, v. meirin. 

MERINDOLO, s, f. Salade do fines herbes, 
ieune laitue, v. menudo. R. mc.rendo. 

sierindolo (la), n. de 1. La Merindole, 
pres Roquefavour. R. Mirinddu. 

merindou (b. l&t. Merindolium, Mirin- 
doliumj, n. do 1. Merindol (I)r6me, Vauclu- 
se) ; nom de fam. provencat. 

Pons de Merindou, nom d'un ancien trou- 
badour j lou mege Merindiu, Antoine Merin- 
dol, d'Aix, m6docin de Louis XIII. 

vrov. Testard coumc la pego de Merlndftu, 
allusion i la poix qui so fabrique a Merindol 
(Vaucluse) et peut-etro aussi a l'obstination 
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religieuse des VaUdois de cette IocalitS qui fu- 
rent massacrds sous Frangois I" (1545). R. Mi- 
randdu, mirando. 

merindoclek, enco, adj. et s. Habitant 
de Merindol. 

merin'go, s. f. Meringue, espece de blanc- 
manger, v. esquicho-empasso. 

ConKrer ce mot avec le b. lat. miringce, 
enyeloppe du cerveau, Pit. mclangolo, oran- 
ge, et i'esp. melindre, beignet au miel. 

• Meringoto, v. mallngoto ; meringoulo, v. 
mourigoulo. 

MERISJANO, merenjano, marinjano, 

BERENJANOlTar), SIERESJ.HBTO, MERENGI- 
NO (nic), MELENJANO, MELOUNJAINO, MER- 

penja'no (Cannes), (it. melansann, esp. be- 
rengena, piem. merinsana, malansana, 
maransana, marsana, b. lat. mclongena), 
s. f, Melongene, aubergine, v. aubergino, au- 
bin, vicdase. 

T.aulo do merinjano, carre ou planche 
d'aubergines ; merinjafto-fero, lampourde a 
gros fruits. 

De merinjano, de pebroun. 

R. MARCELIS. 

Fau que vague adouba mi merinjano. 

J. ROUUAKILLE. 

On fait doriver ce mot du lat. malum in- 
sanum, fruit malsain. 

merinjas, s. m. Faguenas, v. canige. 

merinmoun, aiERESJOCN, s. m. Fruit de 
la melongt'ne, aubergine, a Marseille, V. me- 
rinjano. 

De coucoumbre bouli, de merenjoun mau cue. 

R. SBURE. 

merinos, MENISOS (I.), (eat. esp. meri- 
no), s. m. Merinos, bSlier d'ongine espagnole ; 
espece d'Stoffe. 

• Merinot pour melilot; m^rio, v. memo; 
Merio, v. Mario ; merioun, v. merihoun j me- 
risme, v. mileime. 

merit, s. m. Merite, en Gascogue, v. jne- 
rite, 

E Iriec e lirec la raco 
De Jacob, nraubo poupulaco, 
Dcu grand meril ount la tengue 
Sense pictat aquet gangue. 

G. d' ASTROS. 
MERITA, AMERITA (rh.), ENMERITA (m.), 

eiherita. EMERITA (d.), from, merer, esp. 
meriiar, it. lat. mentare), v. a. et n. Men- 

ter - 

Lou rccauperon coume mentavo soun 
reng, on le re£ut convenablement a son rang ; 
aquelo vigno amerito una rtgo, 11 convient 
de donner une facon a cette vigne ; acd t'a- 
merilo, ou tout court t'amerito, to merites 
cela, e'est bien fait. 

prgv. Ac6 't'amerito coume rdumorno a-n-un 
paure. 
— Qu noun me v6u t noun memerilo. 
Se merita, s' aherita, v. r. M6riter. 
So lou meritavo, il l'avait merite. 
Mbhita, meritat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Merits, eo. 
1 meritant, anto, adj. Mentant, ante ; 
Meritan, nom de fam. provenoal. 
Qufougite lou prouchan e lou mai merilant? 

y. TIIOURON. 
E r&ndre davans Dliu lous douns plus merilanU. 

R. GRLVEL. 

R. merita, 

merit apo (rom. misira-pa, cruche, pot), s. 
f. Petard de boue ou d'argile que font elaquer 
les entants, v. chicarrot, pin-pdu, tapandro. 
R. tapa. 

merite, amerite, eimerite (a.), enme- 
rite (m.), mer!ti (1. g. m.), merit (g.), 
from, merite, merit, cat. merit, esp. port, 
it. mcrito, lat. meritum), s. m. Merite, v. 
pres. ' 

Crous de merite, croix d'honneur. 
prov. L'on recounfeis lou merite di gent, 

Quand Ton Tes plus k tems. 
— Lou beu merite, de se bagna quand pl&u 1 

meriten (rom. Meritenh, Meriteng), n. 
de I. Meritein (Basses-Pyrenees) ; Meriten, 
nom de fam. meridional. 



• Merito, contract, de Margarido. 
meritori, dnio ou 6m (rom. cat. meri- 

tori, esp. port. it. meritorio, tat. merito- 
r£u$), adj. Meritoire. 
Apres de sacrifice sempre mai meril6rl. 

T, AUBASBI.. 

Obro asciencado e meritori. 

arm. paouv. 
R, merite. 

meritourimen (rom. meriioriament, it. 
meritoriamente) , adv. Meritoirement. ,R. 
meritori. 

meritocs, OUSO, oco^ adj. Qui a du me- 
rite, meritant, ante, v. digna. 
Ma Muso al meritous parlo qu'a pof dubert. 

J. SAMS. 

Veuso moudelo, meritouse. 

S. LAMBERT. 

R. merite. 

merla, merlat(L), ado, adii Dont le 
pelage noir ou brun a des taches puis claires, 
en parlant des boeufs, v. caicl, pigue. R. 
merle. 

• Merla (marner), v. marla ; merla (meler), v. 
mescla ; merlaco, v. mourlaoo. 

bierlado, s. f. Nichee de merles. 
prov. gasc. I a pas de paseado 
Sens merlado. 
B. merle. 

merlan, marlan (m.) , (v. fr. mellan, 
esp. merlan), s. m. Merlan de la MSditerra- 
nee, gadus merlueius(Lin.), poisson ; morlan 
vert, v. merlus; merlan du word, v. poutas- 
soun; sobriquot des garcons porruquiers , 
ainsi nommes paree qu'au_temps oil l'on pou- 
drait les perruqucs, its etaient enfarines com- 
ma le poisson de ce nom, a cause de quoi les 
enfants leurcriaient : merlan & la sartan, v. 
barbeirdu. 

Escoumelridu un toun contro un merlan. 

A. CROUSII,I.AT. 

Cadun per fa boul rabaio lou merlan. 

P. BBLLOT. 

merlako, s. f. Sort* de poisson de mer, v. 
mouno. R. merlan. 

merlansodk, s. f. Le Merlancon, torrent 
qui traverse la ville d'Aubagne ; affluent do 
1'Arre (Gard) j affluent de l'Aguillon (Gard). 
R. Merdansoun. 

mereata, merlodta et meriboota 
I (rouerg,), v. n. S'accoupler, pondre, en par- 
lant du merle, v.' nisa. 

prov. Merle ben iverna 

Per Pasco a merlata : 
Ben iverna o noun, 
Per sant J6rgi a soun meriatoun. 
R. merlato. 

merlato, merlasso [&.), s. t. Merlasse, 
femelle du meile; jeune merle; personne 
tr&s flne,"v. finocho. 

Es ben uno merlato. 

F. l'EISE. 

R. merle. 

MERLATODN, MERtATOU(i. d.), MERLOU- 

tou (rouerg.), s. m. Palit merle, v. mer- 
ioun. 

Emal encaro canlo 

Lou paure merlatoun. 

OH. POP. 

prov. Coume canto merle, canlo merlatoun. 
R. merlato. , . . 

MERLAC, s. m. Variete de raisin, cultiYee 
en Medoc. ( / • \ 

MERLE, MERLHE (rouerg.), MEBLO(g. nip.), 
(it. merlo, merla, port, meiro, eat. esp. mer- 
la, lat. merula), s. m. Merle, oiseau, v. a- 
voucat, pigoun ; homme fin et ruse, v. man- 
ire ■ variete- de chAtoignier, connue en Viva- 
rais ; poisson de mor, v. mini ; Merle, De 
Merles, noma de fam. provencanx. 

La font diu Merle, la fontame du Merle, 
pres Les Baux ; es un fin merle, e'est un fi- 
naud ; es un poulit merle, se dit d'un vilam 
monsieur ; se fas aci, te doune «» merle 
Wane, si tu fais cola, ie te donne un merle 
blanc; blound coume Valo doU, merle, noir ; 
lou capitani Merle, Mathieu Merle, fameux 
chef protestant qui prit part aux guerres reh- 
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Go dis lou merle : 
leu me vau perdre. 
Co dis lou jal : 
leu te segtai. . 

DICTON BAS-LIM. 

Au merle i'an coupa lou be, 
Goume caniara lou merle ? 

CH. POP. 

prot. Quand lou merle vai au prat, 
Ausso la co ebalssoloucap. 

Les Merle, d'ivignon, portaient « trois mer- 
16B » dans leurs armes. 

MERLE (angl. marl), s. m. Marne, terre 
Blaise, en (Jascogne, v. marlo ; couvet, chauf- 
ferette de terre, enQuerci, v. caufet. 

MERLE-X-CO-BLANCO , MERLE-DE-LA- 

COBETO-BLASCO (1.), s. m. Traquet neur, 
turdus leucurus (Lath.), oiseau. 

MERLE-A-PIES-BLANC, s. in. Merle a plas- 
tron blanc, v. merle-loumbard. 

MERLE-coulour-de-roso, s. m. Merle 
oouleur do rose, turdus roseus (Lin.). 
• Merle-d'aigo, v. merle-eiguie ; merle-de- 
champ, v. roerlus-de-champ. 

MERLE-DE-MOUNTACKO, s. m. Merle a 
gorge noire, turdus atrogularis (Tern.) j 
merle a plastron blanc, en Languedoc, v. 
merle-loumbard. 

merle-eigme, s. m. Merle d'eau, ancle, 
sturnus cinclus (Lin.), v. cabidoulelo ; 
rousserole, turdus arundinaceus (Briss.), y. 
roussignou-dn-palua, oiseaux qui frequen- 
tent le bord des eaux. fl.. merle, eiguie, 

merle-loumbard, s. m. Merle a plastron 
blanc, turdus torquatus (Lin.), v. coula- [ 

ret, chastre. 

Crese qu'es un merle-loumbard, 
Replique lou lemouln en se gratam la testo. 

P. BARBE. 

merle-renegaire ou bemegat (merle 
jureur),s. m. Merle a plastron blanc, v. mer- 
le-loumbard, 

merle-rouge, s. m. Merle pile, tvrdus 
pallidus (Lath.). 

MERLE- ROCQUIE , MER1E-KO0QCE 
(reuerg.i, s. m. Merle de roche, turdus saxa- 
litis (Lin.), oiseau dont la femelle porte le 
nom de cuou-rous-bernat ou co-rowsso- 
mountagniero. 

MER1.E-ROUS, s. m. Merle de Nauman, 
turdus Naumanni (Tern.). 

merle-SoulitAri, s. m. Merle blea, merle . 
solitaire, turdus solitarius (Lin.), v. blavet, 
passero-soulitario. 

MERLENrc.o, s. f. Merlus ordinaire, merlu- 
cius vulgaris (Cuv.), poisson de mer, v. 
merlus, merlan. 

• Merlenguino, v. melhenguino; merleret, 
v. marleret; merlero, v. marliero. 

merlet, marlet (in.), (rom. merlet, cat. 
marlet, it. merlo, esp. almena), s. m. Mer- 
lon, dentde pierrequi separe deujt creneaux; 
creneau, v. cameu ; banc de pierre, v. Ban- 
quet ; Merlet, Marlet, noms de fam. mend. 

merleta, MERLATA (cat. cmmarletar, b. 
lat. merletare, merlatare, rom. merlar, it. 
merlan), v. a. Denteler, creneler, festonner, 
v. carnela, encrena. 

Merleta, herletat (i,), ado, part, et adj. 
Dentele, crenele, ee. 

Lou Mas Merlata, nom d'une lerme du 
Trebon pres Aries. 

Uoo terrasso merletado. 

O. AZAlS. 

Au ped di tourre merletado. 

J. MONKE - . 

B. merlet. 

MERLETO, s. f. t. do blason. Merlette; mar- 
tinet, oiseau, v. martelet. 

Tu que fas la casso 1 merleto 

Que volondias lis escussoun. 

ISCLO D*OB. 

Les Oras, de Provence, portent 3 merlettes 
dans leur blason. R. merlo. 

MERLICOCTOUN, MILOCOUTOCN et HIRO- 
COUTOUN (1.), MIRALICOBTOU (lim.), BIRO- 
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COOTOO (rouerg.), (esp. melocoton)^ s. m. 
Brugnon, sorte de peche, en Dauphine, v. 
prugnoun. 

Henri IV ecrivait au gouverneur du Beam 
de lui envoyer a Paris « de petits arbres de 
milicotons ». 

merliero, s. 1. La Merliere, affluent de 
l'Arre (Gard). R. merle ou marliero. 

merlin (it. merlo, dentelle, b. Iat. mer- 
Unus, v. fr. merlette, espece de casque), s. 
m. Aumusse de chanoine , v. aumusso , 
mousseto. 

MERLisr , marlik , mabli (angl. marli- 
ne) ;s. m. Merlin, petite corde, v. grame ; pe- 
tite folie. 

merlin* (rom. Merlin, Merlins, Merits, 
bret. Merdynn), n. p. Merlin, prophete ce- 
Iebre au moyon age ; Merly, nom de lam. 
languedocien. 

M. C. Chabaneau a publie dans la Revue 
des Langues Romanes (1882) des fragments 
d'une ancienne traduction en provencal du 
roman francais de Merlin (13'aiecle), 
• Merlingofo, v. malingoto. 

9IEBI.ISO, n. de 1. et s. f. Meriines (Gorre- 
ze) ; variete de pomme tres douce. 

merlitoon, s. m. Petit couvet, shaufle- 
rette de terre, ft Montauban, v. terrinoun. R. 
merle 2. 

merlo, meri.ho (rouerg.), (lat. merula), 
s. i. Merle femelle, v. mertalo. 

Ub bel paslls qu'embaumara. 
Pie de lauselos e de merlos. 

j. LAURES. 
PROV. Uno merlo ben ivernado 
Au mes de mars a sa nisado. 

MERLO, marlo (rh.), (argot fr. marlou), 
s.m. Souteneur de mauvais lieu, f.ckicatre; 
merle, en Beam, v. merle. 

merloudan, s. m. Nom d'une statue que 
1'on voyait a Tulle et qui fut detruite en 1703 ; 
hommequi se tient droit et raide. 

a Aymar, seigneur des environs de Tulle, 
avant donne tous ses biens aux moines, ceux- 
ei lui eleverent une statue en pierre et une au- 
tre a Gaulse son epouse. La statue A'Aymar 
lou don prit par alteration le nom de Mer- 
loudan, et celle de Gaulse celui de Graulo.v 
(BSronie). . 

MERLOON, MERLOC(l.), MEBLUOU(r0U6rg.), 

s. m. Merleau, jeune merle, v. merlatoun. 
• Merlouta, merloutou, v. merlata, merlatoun. 

MERLUS, BERLU (d.), MABLUS (m.), (rom. 

merlus, merlusse, b. lat, merlus, merluus, 
merlueius), s. m. Merlan vert, gadus vi- 
rens (Lin.), poisson de mer, v. lus ; merlu- 
che, en Dauphine, Gascogne et Guienne. 

Li merlus ben vieu, It merlus que bou- 
legon ! cri des poissonnieres ; coucha lou 
merlus, tirassa lou merlus, etre errant et 
miserable, tirer le diable par la queue ; <t man- 
ger de la inerluchs » se dit en franjais pour 
a se mortifier, endurer le mal » ; un galo-msr* 
lus, un gobe-mouche ; aigo de merlus , 
trempis de morue. 

Couchavian touti lou merlus. 

AD, DUMAS. 

Que noun si parte jamai plus 
De marlusso ni de marlus. 

G. BRUEXS. 

ConKrer ce mot avec l'angl. melwel, mer- 
! Ian, avec le lat. lueius, brochet, et avec l'it. 
merlusso, merluche, dentelle, qui peut deri- 
ver de merlo, crSneau. , 

MERLUS-DE-CIIAMP, MERLE-DE-CHAMP, 

s. m. Chardon-marie, plante, v. cardoun- 
blane, galifo, panicaut-blanc. 

MERLUSSA, MERLUSSAT (1.), ADO, adj. Sec 

comme de la merluche, tres maigre, v. este- 

qui. 

Un autre cat, meriussa persounage 
D6u quau la ruso ero tout i'apauage. 

H. MOREL. 

R. merlusso. 

MERLUSSADO, MARLUSSADO (m.), MEB- 

LUSSAT (1.), s. Plat de merluche, ragout de 
i morue, v. estocoficado. 
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La merlussado a grand platas 
Nado dins l'61i, 

J.-B. GSAUT. 

P&r tant seco qu'aguen la bourso, 
Nous cat pas faire un merlussat. 

H. BIRA.T. 

R. merlusso, 

MERLDSSAIRE, 3IARLLSSI.VIRE (m.), S.m. 

Pficheur de merlans, pMheur de monies; na- 
vire qui va a la peche de la morue, terre-neu- 
vier; embaliearde merluche. 
Mfeste Jaque Figoun, marlussiaire a Mazargo. 

V. GfELU. 

R. merlus, merlusso. 

MEBLUSSASSO, 9T.1HLUSSASSO (ill.), S. m. 

Grosse ou mauvaise morue. 

Quauco marlussasso a ta risto. 

E. DAPBOTV. 

R. merlusso, 

mei;lussi;io, btarlcsseto (m.), s. f. Pe- 
tite ou mechante morue, 

Semblo uno merlusseto, se dit d T un bom- 
me maigre, 

Manjari^u plus de merlusseto. 

L. PIC HE. 

R. merlusso. 

herlcssiet, MERLissit; (L), s. m. Mar- 
chand de morue. 

paov. Fier coume un merlussi^. 
ft. merlusso. 

MERLtSSIEKO, MARI.tSSIERO (m.), MER- 

lussairo (1. g.), (rom. merlussiera), s. f. 
Marchande de morue ; compagnie pour la pS- 
che de la morue. R. merlusso. 

MERLUSSO, 31ARLUSSO (m.), 9IARLUCIIO 

(auv.), (rom. Gat. m&rlussa, esp. tnGrluza^ 
it. merluzso* dentelle), s. m. Merluche, mo- 
rue, v. bacadau, estoco-fi, estrasso, lin- 
gard, pimpo; merlan saI6,v. merlan; Hnge 
gele ; personns suche. 

Merlusso fregido morue frite, un des 
plats traditionnels du souper de la veille de 
Noel; merlusso a la brandado, morue en 
brandade ; merlusso di la canesco, a la ma~ 
trasso, a la guso, morue rfltie sur la braise ; 
I' an desmama 'm&'no co de merlusso, se 
dit d'un homme qui a toujours soif, d'un 
ivrogne ; co de merlusso, queue de morue, 
pan d'un habit ; metre trempa ou remuia de 
merlusso, dessaler de la merluche; taioun 
de merlusso, morceau de morue ; aigo de 
merlusso, trempis de morue ; Van bateja 'mi 
d'aigo de merlusso, e'est un pauvre _chre- 
tien ; que DieU te benesigue om& d'aigo de 
merlusso! que le diable te pataOole t es pasta 
'm& d'aigo de merlusso, se dit d'un noncha- 
lant ; espoumpido coume uno merlusso, se 
dit d'une vieille fille maigre ; acd n'es pas de 
merlusso em& d'erbo, ce n'est pas chose com- 
mune. 

prov. La merlusso, 
Quau Tamo pas la suco. 

merlussocn, harlussoun, s. m. Petite 
morue ; habit a. la frangaise. 

Un marlussouu fi-es e beo adouba. 

P. MAZIEEB. 

As qu'uno caro a faire, es de ti metre un mar- 
lussoun. 

LOU TUON DE l'EE. 

R. merlusso, 

MEREHA, MARMA (m.), BERMA, VERMA (L 

g.),DEBREMBA(rouerg.), (rom. cat. esp. mer- 
mar, it. menomare, minimare), v, n. et a. 
Dimlnuer, baisser, decroitre, amoindrir, rac- 
courcir, v. amerma, demeni, sema. 

JJaigo mermo, l'eau baisse; lou blad a 
merma, le b!6 a baiss§ de prix ; li four mer- 
mon, les jours d6croissent; lou toupin a 
trop merma, le pot est trop SbouilU ; merma 
' > «.de6as,diminaerlesmaiilesd'unbas ; mer- 
ma lei gage, retrancher les gages; merma 
pelisso, maigrir; se merma la pitanco, se 
priver de manger. 

De ma vido bermo l'escagno. 

J.-A.. PETSOTTES. 

Merma, mermai(L g.), ado, part, et adj. Di- 
minu6, §e. R. merme, 
merm ado (rom. mermansa, mermaria, 
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etsp, merma), s. t. Diminution, v. amer- 
mango. 

Mermado d'un debas, diminution d'un 
has. R. merma. 

MERMAWEN (rom. mermamen, merma- 
meni, it. mcnomamcnto, s. m. Diminution, 
baisso, docbet, v. demenucioun, dcmesi- 
men, B. merma. 

merman, n. p. Merman, nom de fam. gasc. 
R. merma. 

bierme, ermo (v. fr. mcrvie, rom. cat. 
minim, it. mcnomo, lal;. minimu$) t adj. 
Minime, amoindri, ie, maigre, dessecbe, ee, v. 
anoui, maigre, seme; Merme, nom de fam. 
meridional. 

P£r d'interes otmtous e me?me. 

GAl^NDAU. 

MERM^, MLRMfX (g,), Harriett (d.), feco 
(it. minoringo), adj. Faifele, in[§rieur, eure, 
en Gascogne, v. merenc; sot, otte, confus, u- 
se, v, mh t too ; Mermet, Marmet, noms de fam. 
meridionaux. 

Tout marmet de I'afrount que m'a fa la fourtuno. 

0, MARTIN. 

Ou quau es I'arnio ta merroeco. 

s. D* ASTROS.' 

It. mornxe. 

• Mormura, v, murmura ; merraus, v. mur- 
mur. 

muno (esp. mero, merle, poisson), s. m. 
Perche de mer, holocentrus -moron (Lac), 
poisson rechercbfi pour le plat provencal qu'bh 
appclto bourrido, v. anfonso ; Mero, nom do 
fam. provenc a], 

SIERO, adj. « Sierilo, vain, triste, chagrin » 
{(j, d* Astros) ; pure, vraie, v. m&r, bro. 

• Merorio, v. meiritS. 
B1EROU, 3. m. 

Flubis que despariltsi en crouts 
Squq coumo lous merous de touts. 
q. d'astkqs. 

• Morou, meroun, v. meloim; morouelho, v. 
merayihoj merounie, v. melounifi; merouno, 
v. meirouno. 

mero u via N, ano, adj. Merovlngten, ienne. 

Li Mcrouvian an agu la Prouvdnpo, les 
les rois m6rovingjens ont r6gn«'i sur la Pro- 
■vence t Lea monnaies merovingiennes frapp^es 
h. l'atelier d'Arles portent Ies lattres AR. R. 
Mcrowoidu. 

biejrouvigu (b, lat Meroveus), n. p. MA- 
rovee, roi des Francs. 

• Merpenjano, v, merinjano ; merque, v. mar- 
co ; merre, ro, v. mijr, ero ; merrias, asso, v. 
marrias, asso. 

mqrro (rom, merra), s, m. Vanterie, os- 
tentation, bxag6ration, en Gascogne, v. lero, 
vantat* 

Fa la merro, se rengorger, en parlant du 
dindon; menacer, en parlant des taureaux 
agaces; faire la moue, v. btbo. 
Couhessi ses nado merro. 

a. d'astros. 
Jou, jou que so tin ses nado merro 
Lou mascle qu'emprCigno la terro. 

in. 
Jou boui au-mens disc ses merro. 

ID. 

Tab6 me semblo augt la terro 
De sous besiias be grano merro. 

ID. 

Omes, en bagan&ud la terro 
De sas fious nar& tant de merro, 

ID. 

Gonferer merro avec Pesp. medra, progr&s. 

• Mors, v. mer^o; mersa, mersarie, merso, v. 
mer^a, mercan6, merco; morti, mertidu, v. 
mistioun; meruia, merutha, v.meioura; me- 
ruiM f mGlbures, v. meiourife ; merulho, v. 
meiouranjo^ merussou, v. mfimsoun; mer- 
veio, merveious, v. meravibo, meravibous. 

MEuvtiSix, n. p. Mervesin, nom do fam. 
prov. R. mar, matt-vesin. 

merviiieto, s. f. Mermkeio de Manosco, 
YaridiA d'olive, moyenne, un pou oblongue, 
arrondie aux deux extromites, v. rouget, eto. 
R. vermeizto'. 

merviiio, MunviLUO (I. g.), n. de t l. Mer- 
ville (Haute-Garonne). 
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• Morviho, mervihous, contract, de mera- 
viho» meravihous; merze, v. mfele. 

MES, sieis (p6rig, dj, MEl (auv. Km. d.), 
ME (rh.), (rom. mm, mecs, cat. esp. port, 
raes, it. mese, lat. mensis), s. m. Mois, v. 
lv.no ,- salaire poor un mois, v. mesado. 

Mcs de luno, mois lunaire ; rncs di femo, 
mois des femmes, regies, menstrues, v. afairc, 
flour ; mcstruo ; mcs di cat, mois de fevrier; 
mes di magnan, mois des vers 4 soie, mois 
de mai; mes di meissoun, mois de juin; 
mes dis zero, mois de juiltet ; mcs di ven- 
demi, mois de septembre; mesdiscmenco, 
mois d'octobre ; mcs dis dulivado, lou mes 
di mart, lou me mart (lim.), mois do no- 
vembre ; lou mes long, Janvier ; lou mes 
court, fevrier; lou mes de I'avdnt, decem- 
bre ; lou mes de Mario, le mois de Marie, le 
mois de mai ; lou mes que vdn, le mois pro- 
chain ; omo ou femo de mcs, hotnme on fem- 
me qu'on loue pour un mois ; quant lenen 

j ddu mes ? quel quanlieme du mois avons- 
nous? un mes e mii, un mois et demi ; i'a 

" mii mes, mtU mes (g.), il y a quinze jours; 
faire li mes, execuler une pantomime dans 
laquclle chacun des acteurs represente un des 
mois de l'annee. Cette representation, qui est 
accompagoe'e de couplets de circonstance, se 
fait en temps de carnaval ; li mousco soun 
bono tout aqucst mes, se dit 4 quelqu'un 
qui trouve une mouche dans son assiette. « Je 

i crois que c'est la une corne de lima^on, ne le 
mangez point. — Pourquoi? dist Oargantua, ils 
sontbons tout ce moys. » (Rabelais). 
prov. Mes di flour, 
Mes di plour, 
les mariages du mois de mai ne sont pas heu- 
reus, v. mai. 

• Meses, misis, plur. lang. et ease, de mes. 

• Mes (moins), y. mens ; mes (mes), v. mi ; 
mes (mis), v. metre ; mes (mets), v. meisse ; 
mes (mais, plus), v. mai; mes (belements, 
brebis), v. me-me ; Mes (nom de lieu), v. 
Meo. 

mesabout, s. m. Mesabout, mezzabout, 
voile de galere qu'on n'emplovait quo dans 
des eas extremes. R. mes, a, Sout. 

MES.lCOnD, MESCOBD, SIESC6RDI, MIS- 
CORD, MISC6RDI, DEHESCORD, DEMESCdtt- 

di, s. m. Besaccord, v. bescant. 

Siari de mescord de pas grand causo, 
nous sommes en discussion pour peu de 
chose. 

Regardo en quint estat lou mescbrdi e lou brut 
An mes tous abitans. 

1 J. DE VAL^S. 

ft. mens, acord. 

aiESADIE, MFS.Vltlt (1.), IERO, IEIRO, adj. 

et s. Mensuel, elle ; hommo ou femme qui se 

loue au mois, v. mesaire. 

De lenis en terns Ton entendie 
Un chi japa, drinda 'no esquinto 
Ou bada quauque mesadie. 

A. 1.BYRIS. 

R. mesado. 

MESADO (rom. mesarfa, mesada, cat. esp. 
mesado-, it. mesata), s. f. Durfie d'un mois, 
espace d'un mois, loyer ou salaire d'un mois, 
. v. lunesoun. 

1 Dins uno mesado, dans un mois environ ; 
paga & mesado, payer 4 tant par mois. 
Claro, dins uno mesado 
As foundu tout lou grapig. 

S. LAMBSRT. 

Li a pas uno mesado 
Qu'ero gaiardo a faire gau. 

A. CROUSILLAT. 

R. mes. 

HES-VDOG (it. mestatojo, haton pour brouil- 
ler), s. m. Lame de bois dont se servent les 
fabricants de fromage. 

MESAIRE (esp. mesero), s. m. Homme lotifi 
au mois, v. mesadii. R. mes. 

MESAX.IA, v. a. Mfeallier, v. desalia, de- 
baussa, degoula. 

Se conj. comnie alia. 

Se siesalia, v. r. Se mesallier, v. fonrli- 
gna. , 



Mesalia, mesaliat (1. g.), ado, part, ot adj. 
Mesallie, ee. R, mens, alia. 

MESAUANCO, s. f. Mesalliance. R, mesa- 
lia. 

mesarkiba, mesabbiva, v. n. Mdsarriver, 
v. mesaveni. R. mens, arriba. 

mesaveni (rom, mesavenir, it. misavve- 
nire), v. n, et s. m. Mesarriver ; mauvais a- 
venir. 

Se conj. comme vent. 

Un mesaveni, un avenir malheureux, un 
accident faoheux, v. desaveni. R. mens, aveni. 

MESAVENTCRO (it. misamentura), s. f. 
Mesaventure, v. auvdri, malo-wenturo, 
mau-parado , mau-resconire, R, mesa- 
veni. 

• Me-s-be, v. mai-ben. 

siescap, miscap (b.), (rom. mescan, mes- 
cab, menlis-cap, i. It. meschef), s. m. Me- 
chef, mai, dSsordre (vieux), v. malan. 

prov. Mescap trop 16u aviso, 
le mai n'avertit que trop tdt. R. mens, cap. 

siescas, s. m. lledain, mopris, en Rouor- 
gue, v. mesprh. 

Fa mescas, m^priser, d^daigner ; vindre & 
mescas, vendre a perto. It. mens, eas. 

meschaeot (rom. mescabat, mescap, me- 
chef, mepnse),s. m. Irrtgulorite qui se trouve 
dans une echeveau de Ql mai devide ; em- 
barras, imbroglio, en Limousin, v. cliivau, 
caviho-co. 

MEScnvxjA, v. a. Echanger par erreur, 
prendre run pour 1'autre, v. bescambia. 

Mesohanja, hesohahjat (1.), abo, part, et 
adj. Echange par erreur. R. mens, chanja. 

• Meschant, v. meichant ; meschida, v. mes- 
fisa. 

MESCI.A, MESCOtltA (nic), MBSCIiA (rh.), 
MASCLA (g.), MESCLIAfVefay), HEICLA, ME- 
CLIA (d.), MECI.A (for.), MEISCHIA, Ml SUA 
(auv.), MESLA, MI3RLA (b.), MEILA (lim. 
Wul. d.), WELL (auv.), MAEtA (1. cl), MEINA, 

31 A SNA (1.), (rom. cat. port, mesclar, esp. 
meaclar, it. mischiare, mescolare, o. lat. 
misculare), v. a. et n. Meier, melanger, 
brouiller, v. bouira, barreja, boarroula, 
mau-mescla ; labourer la terre apres une 
pluie insulDsanlc, v. dessasouna; tournor, 
en parlant des iruits, v. veira ; meltre le bS- 
lier dans le troupeau des brebis. 

Mescla li carto, battre les cartes ; li ce- 
rieso mesclon, les cerises rougissent. 
prov. Quau copo e meselo 
De trop se meselo, 
ou 

Lou diable s'en meselo, 
Se kesola, se meila (d. a.), se maisa (1.), v. 
r. Se meler, se brouiller, so jeler dans lame- 
lee, s'engager; s'occuper, s'mgerer; s'aviser, 
s'apercevoir. 

Masclo-te de co que te regardo, mele- 
toi de tes affaires ; de que se meselo moun 
cat! locution de dedain. 

prov. Urous es quau de pau se meselo. 
— Quau de ren se meselo, de tout es en repaus. 

Mescla, uesolat (g. 1.), ado, part, et adj. 
UL&\&, ee. 

Se n'es pas mescla, s'en es pas mcsclat 
(1.), il ne s'en est pas mele\ 

Per te prega, touting a'mo, 
Toutl U cor se soun mescla. 

L. ROUMtEUX. 

R. mescle. 

mescladamen (rom. mescladamen, mes- 
cladamcnt, mescladamens, cat. mesclada- 
ment, esp. mescladamente, it. mischiata- 
mente), adv. Pele-mile, confusemsnt, v. bar- 
rejo (a), bdudre. R. mescla. 

mesclaois, mesclis (a.), isso, adj. Qui 
peut etre m81e ou incorpore avec uno subs- 
tance do meme nature, miscible ; melange", 
mistionnd, ee, v. bouiradis. 

Sies un pau mescladis, ta es un peu 
trouble ; lano mescladisso, laine mdlee; 
aqutli carto soun pas mescladisso, on ne 
peut pas meler ces cartes ; las Obros mes- 



cladissos d'un baroun de Caravetos, titre 
des ceuvres de Roudil (Montpellier, 1677). 
Es estre erne" H di£u de-longo mescladis. 

R. MA.RCELIN, 
An l6utf, fin que d'un, jouinesso mescladisso, 
Adu sa lauso a la teulisso. 

JV-B. MARTIN. ! 

Es uno besoagno mesclisso. 

c. bruexs. ' 

It. mesola, 

MESCLADIS, JHASCLAD1S etMELAtTDIS(g.), 
s. ra. Melange ; entrelardS, hteuf entrelarde, 
mele naturellement de gras et de.maigre; 
tohu-bohu, v. barbouiado ; meHeil, melange 
de cereales, v. mesturo, 

Un mescladis, un. couiposd ; i'a *n beu 

mescladis, il y a une grande confusion. ( 

En orre mescladis s'empieion 11 cadabre. ; 

T. AUBA.NEL. 

Avans le mescladis de la tour de Babel. 

L. YESTREPAIN. 

R, mescladis 1, 

MKSci>ADfsSo(rom. mesclantia, mesclan- 
sa), s. f. Melange, pele-mele, mixtion, pro- 
miscuity, v. barrejadis. 

Es tanttrisle d'estre soulet 
Qu'agrado un pau de mescladisso. 
L. ROUMIEOX. 

R. mescla. 

MESLLADO, MESCLAGKO (b.), MESCtA^.}, 
MEICLA (d .), MECLAM (for.), MEILADO (bord.), 

MAILA0O fg.), (rom. mesclada, mesclanha), 
s. 1. MelSe, combat, querelle, v. bagarro, 
bouiro, bourroulo ; melange de foin et de 
paille, v. mesclo. 

I'a centpople dins la roesclado. 

A.D. DUMAS. 

R. mescla. 

mescladuro (rom. mescladura , esp. 
mcscladura, it. mischiatura), s, f. Partie 
mel6e; mixture, v. mistioun. 

Coumpausat sant, mescladuro galanto. 

J. DIOULOUFET. 

Dcsbord espasentable e mescladuro ouxriblo. 

S. MONN]§. 

R, mescla. 

MESCUAGE, MESCLAG1 (m.) , METLANGE 

(Iiin. bord.), melenjo (d.), s. m. Melange, 
v. mesclo, 
Lou mesclagi d6u negre emS d6u blanc fa grls. 

M. P^RAUD, 

R. mescla, 

MESCf,AIRE, ARELLQ, AIRIS, AIRO (esp. 

mesclador), s. et adj. Celul, celle qui mile, 
v. bouiraire. R. mescla, 

mksclamen (rom. mesclamen, cat. mes- 
clament, esp. mesclamiento, it. mescfiia- 
mento), s. m. Action de meler, de melanger, 
m6lange, v. bouirage. R. mescla. 

mesclan, n. de 1. Mesclan (Pyrenoes-Orien- 
tales). R. mescla. 
• Mesclau pour mousclau. 

MESCLE, ESCLO (rom, mescliu, it. mes- 
chio, lat. miscellusj, adj. Mixte, melS, ee, 
v. brdude, entre-mescle. 

Tout mescle, tout pele-mele ; terro mes- 
clo, terre a demi detrempee par la pluie, dont 
la surface arable est melee d'humide et de 
sec. 

Tout fero ensen dinire Iou sac, 
Mescle emb* uno telo cirado. 

c BRUEYS. 

Encuei, mescle, amoulou,jaisond'eici, d'eilai. 

J2. CHALAMEL. 

prov. Terro dessus e peiro mesclo, 
dicton qui indique la fertilite de ce genre de 
terrain. 

mescle, s. m. Melange, pele-mele, v. mes- 
cladis, 

Un mescle de cbi-perdris, de quinsoun e de ca- 
landro. 

F. BDANCHIK. 

Dins aquel mescle de terro pourrido. 

X. DE RICARD. 

R, mescle J. 

aiESCLEjA , MESCLOimiA (a.), v. n. et a. 
Meier, brouiller, v. mescla. R. mescle. 

MEScr.ie, ». m. Melange de foin et de paille 
pour les bestiaux, v, mesclo. R. mescla. 
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MESCLO, MUSCLO (rb..), MESCOO, M^CLIO 

(d,), (for, media, rom. cat. port, mescla^ esp. 
mexrcla, it. mischiaj, s. f. Melange, mixtion ; 
foin et paille miles, pour la nourriture des 
bestiaux ; mouture, m§teil, v. mesturo ; sei- 
gle, dans la Drome, v. segue. 

F&irc la rt%esclO, faire le melange j remuer 
la laine huil6e pour qu'elle se mele ; faire de 
mesclo, meler de la paille et du foin ; mes- 
clo de carlo, remuement des cartes ; grand 
mesclo, terme de tireuse de cartes, terme de 
sabbat ; pan de mesclOj paia d'orge et d'a- 
voine; vin de mesclo, vin coupS ; manjan 
de mesclo, nous mangeons du pain de meleiL ■ 

Ricbo mesclo segur d'amourous souveoi. 

R. MAitCKUN. 

R, mescte, 

MESCLuar, s, m. Melange, compose, imbro- 
glio, v. mescladis ; salade champStre, y. 
cfiampancllo, cicourelado. 

Que gachis, que tapoul, que mesclun, que salado ! 

J. RANCHER. 

Vau canta subre un er coumun 
Qo que v6u dire lou mesclun : 
Es de bouono salado 
fiu'es un pau trop pebrado. 

J. EESSl. 

R. mescla. 

BIESCOMTE, MENESCOMTE, DEHESCOItlTE, 
DEHENESC031TE (L), MECOMTI (d.), BIES- 

€oumte, mescouhde (g.), s. m. Mecompte, 
erreur, desappointement, v. bescomte. 

proy. A tout comte i 

I'a mescomte. 
— On mescomte 
N'es pas comte. 
R, mescoumta. 

• Mescord, mescordi, v. mesacord ; mescoue- 
ro, v. mouscoulo ; mescoula (meler), y. mes- 
cla ; moscoula (forrer), v. mouscoula. 

MESCOULES (b, lat, S. Martinus de Mes- 
cola), n. del. Mescoules(Dordogne). 

• Mescoulo, mescouloun, mescoulouna, y. 
mouscoulo, mouscouloun, mouscoulouna. 

MESCOUMTA , MEfifESCOCMTA , »EMES- 

cooaiTA, mescoumoa (g.),.Y. n. et a. Mai 
compter j tromper, v. bescoumta. 

Mescomte, omtes, omto, oumtan, oum- 
tas, omton. 

Se mouQ amour me mescomto. 

GA.UTIER. 

Se mesgoomta, y. r. Se mecompter, se trom- 
per, v. engana. 

An fort ben canta 
Sensse mescoumta. 

A. petrol. 
Nous sian bhn mescoumta, nous sihn 
pla mescoumlats (1.), nous nous sommes 
bien m6compt§s. R. mens, coumta. 

MESCOUWEISSABLE , MESCOUN'EISSAPLE 

(i. g.), ablo, aplo, adj. M^connaissable, v. 
aescoancissable, R. mescounHsse. 

9IESCOUKEISSE, DEMESCOUN'EISSE, ME- 
C0UNE1SSE (d.), MESCOUNfeCHE, DEMES- 
COUNEICHE (g.), DEMESCOUVESSE (lim.), 
MESCOUNOUISSE, DEHESCOUNOUISSE (m.), 

(rom. mesconeisser, mesconoisser, mesco- 
noysser, menksconeche, it. mesconQscere), 
y. a, Meconnaitre, d^savouer, y. descouneis- 
se, estrati, ignoura. 

Seconj. comme couneisse. 

Ohlcoiissi mescouneisse aquel acord sublime ! 

B. FLORET. 

prov. Lou trop b&n-estre mescouneis. 
Se mescoukSisse, v. r. Meconnaitre sa posi- 
j tion. 

Aqui creis, met de barbo e quand es Bfer, galliard, 
Demescoun&is sa maire e m familho k part. 

I c. PEYROT. 

, prov. Quauyen trop leu rlche, se mescouneis. 

MESCOUNBIGn , HESCOUNEGUT (1.), MBSGOOHES- 
CUT (g.), MESGOUMOUSGUT (I.), MESCOUNOUTSStf 

(m.), MEQOUNEissci (d.), itdo, part, et adj. Mg- 
connu ; inconnu, ue. R. mens,counbisse. 
MESCOUNEISSES^ MESCOUXOUISS^^O 

^rom. mesconoisseiisa), s. f. Meconnaissance, 
ingratitude; ignorance, v. descouneiss&ngo. 
. R. mescouneisse. 
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MESCRfeiRE (rom. mescreire, mescreyre, 
menscreir&, menescretre, It miscredere), 
v. n. ftKcroire, ne pas croire, v. descrelre. 

Seconj. comme crbire. R. mens, creire. 

MESCrvESENCJO, MESCRESCKCO (1.), MES- 
CRESENCIO (g.), MAU-CREANCO (mc.), (rom. 
meserexensa, v. fr. mescr&ance, it. miscre- 
densa), s. f. Incredulity manque de foi, v. 
descrssenco ; m^Sance, v. mesjisanco. 
Auras dounc toujour tantde mescresenco. 

J. ROCMA.NILLE. 

R. mescrbire. 

*1ESCIU:SEM , MESCUESENT (I.) , MES- 
crent (litn.), fesTO, ento (rom. mescrc- 
sent', mescresen t menhs credent, it. miscre- 
denle), adj. et s. Mecreant, ante, incrgdule^ 
infldfele, sceptique, v. descresent, mau-cre- 
senL 

Veyas, Tbomas, lo mieu coslat, 
Veyas mos p^s, rnas mans veyas : 
Mescresent 6stre non vuthas. 

VIEUS CANT. PROV. 

prov. Es sant Toumas lou mescresent. 
R. mescrbire. 

31ESCUJ A, DIESCUCHA et DEIMESCUCHA (d.), 

y. a. M6priser, v. mespresa; offusquer, d6- 
parer, v. escalustra. 

Ei pas per le mescucha, Cadet. 

M. VTEL. 

Mescuja, aho, part, et adj. Meprise; 6tonn6, 
6o, qui feint d'etre surpris, en Limousin, v. 
estouna. 

Fai lou mescuja , il fait 1'ignorant. R. 
mens, cuja. 

mes-de-mai, s. m. Pastel, guede, v. mai- 
di-blad ; renoncule sauvage, plantes quifleu- 
rissent au mois de mai, v. auriflam, jau- 
noun. 

mes-de-mabs, s. m. Cytise, v. aubour, 

MESEIOIIN , MESSEfOl/ ( 1. ) , MEREIOUK 

Var), MEVOUIOUN, meouloon, mouvihoun 

m.), MEV^OUIIOUN^iEOULHOirSr, MOILHOUV 

s 'a.), meoulou (d.), (rom. meolhon, centre), 
s. m. Noyau, v. clos, menlihoun, mar- 
maioun, os, pignoun; commencement d*un 
gerbier, d'une chose qu'on entasse, y. cou- 
mengoufi ; M^vollon, Mauvillon, noms de 
fam. prOYencaux, 

Meseioun d'dulivo, noyau d'olive; marc 
d r olives ; jouga i meseioun , jouer aux 
noyaux, v. castelet. 

%so ddu terns di meseioun d'ambrtcot. 

p. ciiera. 

proy. Au founs dou sa i'a U meseioun. 
— Grano sus grano, meseioun sus meseioun. 
dicton relatif a la greffe des arbres fruitiers. 
R, mesoulo. r 

meselarie (rom. meselaria, me&ellia) t 
s. f. L6proserie, v. ladrarie. R. meseu r 

MESEKGO, NESESJO, BESE.VJO(Um.), S1E- 
iSENGUE, MOSENGUE, BESEVGUE, MESEREN'- 
GLE (rouerg.), MTROULEXGO (L), BESENGE 

(lim. Var), (alt neerl. meseke r picard mesin- 
gle, mesangie), s. f. Mesange, grosse mesan- 
ge, oiseau-, en Gascogne, Querci et Limousin, 
y. lardie, melhengo, sarraii. 

S&tnHo uno miroulengo, se dit d'un en- 
fant qui est precoce pour parler, 
Un b.ei jour vous veiren veni 

Dins nostres prats flourits escouta !a mesengo. 

1. JABMIN. 

La mesengo. fresco, lusento, 
Se remeno dins tous bouquets. 

j, castela: - 
Venguet uno mesengo 
Que fasio de caasous dins soun antico lengo. 

IRENE. 

prov. La tourtourello 
Touto bello 
Un, dons n'eo fai; 
hi besenjo 
Qu*es lant linjo 
N'en fai qutnge e mai {asufs), 
— 5° d's ^ a besenge: 
leu me vau pendre. 
Conffirer mesengo avec mustco. 

HESEXGUETO, BESE\'G0ETO(rOU6rg,), 5. t 

Mesange nonnette, oiseau, v. cap-negro. R. 
mesengo. 
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mesengus, besekgcs, s. m. Ortolan, en 
Rouergue, V. duei-duci-bcgu, R. mcscngo. 

• Meserable, v. miserable. 

aiESCREU, s. ra. Faux-garou, daphne me- 
sornum, plants, v, canto-perdris. 

• Meses, plur. tang, de mes. 
mesrstim.4, v. a. Mesestimer, v. despre- 

sa, desestima. R. mens, estima. 

MESESTIMO, s. {. Action de mesestimer, v. 
mespris, R. mcscsiima. 

MESferi, s. m. t. de papetier, Les pieces ou 
Ies fouilles de rebut, v. ravan. R. maseto. 

ME8BC, ME8EL (1.), MESfer (b.), ELLO, 
ERO from, mesel, mczcl, mizsl, nzeseg, lat. 
mtsallus), s. Lspreux, euse (vieux), v. la- 
dre. 

Pore mesfru, cochon ladre. 

Lou te per lou muse), 
Per regarda s'es ladre ni mesel. 

A. 0MLL&BD, 

mesfa, mesfacu (1.), from, mesfah, mes- 
fait, menhsfeyt), s. m. Mefait, v. maufa, 
mtsscap. R. mesfairt. 

Musi-Aim; (rom. mesfar), v. n. et a. Me- 
faire, (aire une mauvaise action, v. maufai- 
re; contrefaire, singer, v. enjaugna, des- 
gaugna. 

So conj. comme (aire, 

Se uesfaiee, v. r. Se contrefaire, {aire l'by- 
poorite. R. meras, fairs. 

HESF1SA fSE), SE MEFI SA (1.), SE DEHES- 
FISA, SE DEMEFISA (rouerg.), SE MEIFISA, 
SE HGIFIA (d.), SE MESF5A, SE [HEFM (rh.), 
8E MESCUIDA, MENSHIDA-S (b.), v. r. Se me- 
fier, so defter, v. desfisa, mau-fi$a. 
Mesflsas-vous ben de l'amcur. 

o. BLAZE. 
Tout cspauri, se mesQson. 

A. CROUSELI.AT. 

PROV. Fail jamai se mcsQsa de la graci de Dieu. 

— MesGso-le dl plchots uei. 

— Quau se mcsQso es mesGsa. 
R. mens, fisa. 

MESFISAN'CJO, MEIFISANCO fd.), HESFIAN- 
CO, MEFIANCO, HEFIE.Vgofrh.), 1IF.SFISKNC0 

(l.), meifisenco (querc), MENSIIIDENcb, 

IHENIHSESMIE (b".), s. f. MeOanco, defaut'de 
confianco, v. mau-fisanfo, desfisanfo. 
Ta mesfisaoco Gufeoso DMu. 

A. CRODSILLAT, 

n. mesflsa. 

MESFISENT, MESFIENT, 9IEFIENT (rh.), 
MEIFISENT(qi!erc,}, MElFli!ST(d.), MAU-IH- 
DENT, MAE-MDEC (g,), M1DNCH1DEO (b.), EBT- 



Meuant, ante, soupconneux, euse, v. desp- 
sent f souspichous. 

Prenon un afro mesflsent. 

A. MIR. 

Lis autourlta mcsfis&nlo. 

ARM. PROOV* 

R. mesfisa. 

MESGARDO, sicuaiido (d.), s. f. Megarde, 
v. destenembrc. 

Es uno mesgardo facho esprbs, c*est une 
inadvertanco sirnulee ; pbr mesgardo, par 
megarde. It. mens, garde. 

sxesi, v. a. Couvrir, remplir, en Forez, v. 
ca/t. 

MESIGNE, s. m. Mauvnis champignon, en 
Rouergue, v. boulet. 

aiESiGNElRO, g. f. Lieu pie in de mauvais 
champignons, v. boulediero ; ccurtisane, ma- 
gicienne, sorciere, en Rouergue, v. masco. R. 
mesigni*. 

MESIA'TELIGfeNCI, 'VUSLNTEIXIGENCO (1.), 

mesintelig£xcio (I. g.) t s. t. MSsintelligen- 
ce, v, malamagno. * 

Garo la meshitellgengo. 

O. FAVItB. 

R. mens, intcligtnci. 

• MesVoun, v. meseioun ; desirable, v. mise- 
rable ; mesis, plur. gasc. de mes ; mcsla, v. 
mescla ; mesle, v, mele ; mes-leu, v. puleu. 

mesue (v. fr. meslier, neflier), s, m. G6- 
page cultive en Languedoc. R. mesplte. 

• Mesme, v. meme. 

Mi;s.>ir:s, n. de 1, Mesmes, au dioctfse de 
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Bazas (Gironde), locality qui a donn^ son nom 
a uno cSlebre famille de Guienne. 

MESO^ Mt*issi(d.), (rom. me jo), s. !. Mise, 
ce qu'on met, tenue ; enjeu, oitre, enchere, v. 
boutado, engage, metemen^ misso ; piece do 
bois ou de fer destin&e a prolonger ou soute- 
nir une autre piece, v. ajust, pe$o ; bassin de 
savonnerie, v. barquitiu; pousse d'un arbre, 
c^ptSe, vegetation, v. jit, meio. 
t Metre sa meso t se m^ler a une conversa- 
tion ; i& fau uno meso d'un pan, il y faut 
une piece d'un empan; aquel aubre a fa 'no 
poulido meso, cet arbre a fait une belle 
pousse. 

Un grand capel a la franceso, 
Mono amlc, coumplelo ta meso. 

H, BIRAT. 

Tal qu*a pas asardat de meso 
La doublo meso levara. 

J. AZA.TS. 

Quand la sasou revestisstS 
La souco dc mesos nouveltos. 

P. GOUDELIN. 

pbov. La meso de mai 
Ramplis lou cfaai. 
R. metre. 

9IES0 (it. mezzo), s. m. Milieu, moitifi, a 
Marseille, v. mita. 
Meso-mbso, couci-couri, v. peraqui. 

• Mesodie, v. mesadifi. 

MESOUX., MESOULD (1.), MESOCT (g.), ME- 

DOCT (b.), (rom. rnezol, mesolh, v. cat. 
mooll, port, miollo, esp. meollo, it. vnidol*- 
to),s. m. Moelle, mie de pain, en Toulousain, 
v. mesoulo, moudelo. 
Ea me dounant tres gloups de mesoul de pega. 

P. GOUDELIK. 

Qu'agea un sadotil 
E de moun sang rouge e del mt&t mesoul. 

A, FOUfifiS. 

R. mesoulo. 

MESOULO, -Mi:SOl'TJIO (a. 1.), MEOUJLUO 
(nig.)* MEOUI.O (d.), MEVOCLO, UEOI7IO, 

meuio (m.), megliio (li'm.), mecho (g. d.), 
aiiLULO (rouerg.^, nioniLO, mitoijlo (a.), 
MioLo(auv. j ), (rom, mezola, inezolta, me- 
solha, meola, meula, muelha, melha, me- 
dulla, pi6m. miola, esp. mhdula, it. mi- 
dotla, port, et lat. medulla), g. f. Moelle, v. 
meuco ; mie du pain, v. moudelo ; graisse, v. 
graisso ; t. de marine, planche longitudinale 
qui relie toutes Ies courbes d'un bateau, v. es- 
casso. 

Mesoulo de sambu, moelle de sureau ; 
suca jusqu't mesoulo t sucer fusqu'a la 
moelle des os. 

Me jalo li mesoulo e me fur© lou sang. 

L. EOOMIEOX. 
MLSOULOCS, MEOUIOUS (mj, SIEOUIiHOCS 

(Um.), mo i (LOUS, ocso (rom. mesolkos, o- 
sa, esp. meduloso, port, medulloso, it.mi- 
dolloso, lat. medullosus), adj. Qui a beau- 
coup de moelle ou de mie,mddulleux; moel- 
leux, euse, v. moufle. 

• Mesoun, v. meisoun ; mesounge, v. mes- 
sorgo. 

MESOUPOCTAMio (cat. esp. lat. Mesopota- 
mia), s. f. Mesopotamie, contree d'Asie. 

mesparla, v. n. Mai parler, m^dire, v. 
desparla_, mau-parla. R. mens, parla. 

• Me *spert, v. espert ; mesple, t. nespo. 
MESPLEOO (lieu oit les n£flicr$ abon- 

dent), n. de 1. Mesplede (Basses- Pyrenees), 
v. castagnoulet. JR. mesplo, nespo. 

mesples, n. p. Mesples, nom d'un poete 
bSarnals. R. mesplo, nespz4. 

biespoulet (b. lat. Mespoletum) t n. de I. 
ajespoulet (Dordogne). R. mesplo. 

• Mespoulie, mesplffe, mesple, v. nespiS ; 
mespoulo, mesplo, v. nespo. 

MESPRENDRE (SE), SE MESPRENK (L), 

(rom. mesprendre, mespenre, menspren- 
dre, tnenspenre), v. r. Se meprendre, pren- 
dre une chose pour une autre, faire erreur, 
tomber en faute, v. engana. 

Se conj, comme prendre. 

Soud esperil malaut, pecaire, semespren. 
f. okas. 



phov. A douna o a prene, 
Gardo-te de le mesprene. 
Mespb^s, MESpREis(d.),Esso, eso, eiso, part, 
et adj. Mepris, ise, qui s'est trompS, ^e. 

Se i'es mespresso, elle s'y est trompSe. R. 
mens, prendre. 

mesprenturo, s. f. MeprisG, faute, d61it, 
v. mespreso. R. mesprendre. 

MESPHES, MESPRETS (g. b.), BiiENESPRES, 
MENESPRIS (IA MESPRES (bOttl.), EtIESP&t 

(lim.), meipri (auv.J, (rom, mespreso, me- 
nespreix, cat. menyspren, esp. menosprecio, 
port, menosprecoj, s. m, Mepris, dfidain, 
manque d'figard ; offre insuttante, v. desden. 
Un mesprds, uno chose de peti de valeur ; 
irata de mespn?s,traiteravec mepris; carga 
de mesprds, accabler de mepris ; faire mes- 
pro's, fa menespr&s de, faire mSpris de. R. 
mesprcsa. 

MESPRESA, MEKESPRESA (\.), MCI P RES A 

(lim.), diesprisa (bord.). meipkeisa, mei- 

PRISA (d.), mesprea (nlc.), (rom. mespre- 
Mar, mensprczart menspreiscyr, menes- 
prezar, menespressar, cat. menyspresar, 
port, menosprezar, esp. menosprcciar), v. 
a. Mepriser, d^dajgner, v. desdegna, mescu- 
ja ; dSpriser, d^precier, v. despreaa; insulter, 
v. escafia, escarni. 

Pamens la vejaqul qu'es preso 

Per un ome que menespreso, 

A. AEKAVIELLE. 

Mespresa, mespresat (L), ado, part, et adj. 
M^prise, 6e. R, mens, presa. 

MESPRESABLE, MEIPRESABLE{lim.). MES- 

PRESAPLE(l.g.), ablo, APLO(rom. mespre- 
sablc, mesprezable, cat. menyspreable, esp. 
menospreciable) , adj. Mtiprisable, v. a- 
bourrz. 

Esprit bas e mespresable. 

X. PAGET. 

L'illustre Goudouli, Goudoul! mcspiresable ! 

MrRAL MOUHDI. 

Mespresabli manefle 3 mfiprisables flat- 
teurs. n. mesprcsa. 

MESPRESAJDisso, s. f. Longs mfipris. R. 
mespresa. 

MESPRESADOU, MESPRESAIRE, ARELLO, 

AIRIS, airo (rom. ftiespresador. cat. me- 
nyspreador, esp. menospreciador), s. et 
adj. Gelui, celle qui m6prise ; contempteur; 
dfipr^ciateur, trice, 
N*a pas jamal dounat un cop d'61 ntespresaire. 

L. VESTKEPAIN. 

E de riche fier, mespresaire, 
Tournarioi paure e mespresat. 
x. JASMIN. 

R. mespresa. 

mespresamen (rom. mespresamen, mes- 
presament, mensprexamen, mencspresa- 
tnen), s. m. Action de mepriser, dfiprficiation, 
7. despreci, R. mespresa. 

mespresakt, anto, adj. Meprisant, ante. 

MesprcsanH paraulo, paroles meprisan- 
tes. 

Aqu^lis dictouns mespresants. 

H. BIBAT. 

R. mespresa. 

MESPRESIVARIEN , SSESPRESIBAMEN (b.), 

adv. Avec mepris. 
Me da d^u mus e mesprestvamen me caboussejo. 

A. JDB SALETTES. 

R. mes'&Y'esie'u 

biespreso, mepreiso (d.), s. t Meprise, y. 
mal-entendre, mesprenturo, R t mespren- 
dre. 

MESPRESOUS, MESPRESIEU (1.), MESPRE- 
SXBOCL (querc), OUSO, BVO, 1BO (1.), adj. 
Plein de mepris, qui marque du mepris, v. 
desaaugnous, despichous. 

Es un mespresziu (Couzini6X «'est un d6- 
daigneux. 

Aquelobouco mespresouao. 

A. ROQUa-FEBEIEE. 

R. mesprds. 

• Mes-que pour mai que. 

MESQCIN, MESQUI (1.), MESQCrS(r0U0rg_.), 

ISfQ, ISO (rom. mesguin t mescfui, meschin, 
ina, caL mesqui, esp. rnegquino f port, mes- 



quinho, it. mesckino, ar, miskyn, aSbv. mis- 
ken), adj. et 3. Mesquin, ine, miserable, afBi- 
gi, ee, cbitif, ive, paavre, v. catiiu, marri- 
aoun, paure, piiigre. 

Es un mesquin, un pauro mesquin, c'est 
un pauvre here; la mesquino plouravo, la 
pauvre femme pleurait; mesqulnis ideio, 
idees mesquines. 

MESQIUNAGE, MESQUINAGI (m.), s. m. 
ProcSdS mesquin, air mesquin ; mesquinerie, 
v. pequinage. ft. mesquin, 

MESQUINAMEN,MESQUlKO!«EN (g. I.), (cat. 
mesquinament, esp. mesquinamente, port. 
mesquinhamenle, it, meschinamente), adv. 
Mesquinement, v. pauramen. 

A peno suQsiC' per si nourri mesquinamen. 

HOUVELLISTE DB NICE. 

ft. mesquin. 

MESQUIiVAIUE, MESQUINARIE (t.), MES- 

QDINARI6 (I. g,), (rom. mesquinera, mes- 
quinia, cat. mesquinaria, esp. mesquine- '• 
Ha, port, mesquinhariaj, s. f. Mesquinerie, 
lesine, misere, v. crassarid, primour. 
Vous que senso mesquinariS, 
Boutas toujour la careslie 
A touto oforo charmanto bello. 

. T. GBOS. 

ft. mesquin. 

mesquinas, asso, adj. et s. Tres mesquin, 
ine ; pauvre diable, pauvre malheureux, v. 
pauras. 
Sens saupre, mesquinas, a. quint sant me prou- 
j. boudil. [metre, 
Lou mesquinas despuei treijour 
K'avi^ pas visl sa deiicado. ' 

T. GROS. 

ft. mesquin. 

MESQUINEJA, v. n. Vivre mesquinement, 
aglr d'une fajon mesquine, faire le ladre, le- 
siner ; mendier, gueuser, v. gusefa. 

Se mesquineja, v. r. Se rendre miserable, 
se priver de tout. B. mesquin. 

MESQCIXET, MESIJL'I.VEL CI.), ETO, EIXO 

(rom, mesquinet, eta, it. meschinetto), adj. • 
et s. Pauvret, ette, frele, chetif, ive, v. pau- ' 
ret, eto. 
Mesquineto, la man de toua fieu me reten. 

„ F. DU" CAULON. 

H. mesquin. 

HESQCINETA, MESQUIKETAT (1. g.), (rom. 

mcsquinetat, mesquinitat, cat. mesquinesa, 
it. meschinita, esp. mezquindad), s. f. Qua- 
lity mesquine, petitesse; modiciW; sordiditS, 
mesquinerie, v. gredinarii. R. mesquin. 

MESSA (SE), v. r. Entendre la messe. 

Nous vendn de messa, nous venons de la 



Messa, messat (g. 1.), ado, part, etadj. Mes- 
se, 6e, qui a entendu la messe. 
Sian missa, nous avons entendu la messe. 
Francoua reven messado. 

„ A. BOUDIN. 

ft. messo. 

MESSADIE (camis), adj. m. Chemin qui 
conduit 4 1'eglise, a la messe, v. missau. ft. . 
messa. ; 

MESSAGE, MESSAGI (m.), MESSATGE (g.), : 

messatve (b.), mess.uo (for.), (rom. mes- 
sage, messatga, mesarge, cat, missatge, esp. 
mensage, it. messaggio, b. lat. missatieum, 
missaticus), s. m. Message, communication 
officielle, v. coumessioun; envoys , messa- 
ger, v. messagii ; mercenaire, domestique, ' 
serviteur, vaiet de lerme, servants, en Limou- 
sin, L-anguedoe etCatalogne, v. varlet ; vaa- 
rien,_ k Bordeaux, v. pau-vau. 
_ Ai arresta 'n message, j'ai louS un domes- 
tique ; aqutu message fai forco mtstre, ce 
valet change souvent de inaitre. 

Nautret faren loun message, 

„ . , N. SABOLY. 

un es boulrat aicai, alai l'autre es message. 

A. LANGLADE. 
HESSAGIE, MESSAGlfe(L), MESSATGE(g.), : 
MESSAGE! (auv.), MESSATGfcl (bord.), IEKO, 

EIRO, feito (rom. messatgier, missatgier, 
messatger, cat. missatger, port, messagei- * 
ro, esp. mensagero, it. messaggiere), s. et 
adj. Messager, ere ; commission naire ; domes- 
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tique de fermier ; semonneur d'enterrement, 
y. mandatU ; sorte de procureur royal, dans 
Paneien pays de Soule, v, baile. 
_ L'esperit es messagie, U y a des pressen- 
timents ; ai Vesprii messagie, j'ai un secret 
pressentiment. 

Toui lei bergie" 
An Tist un messagii. 
, . N. SABOLY. 

prov. A ren maoda noun fau messagte. 
— Message p6u pas mau-traire, 
on doiL respecter Ies parlementaires, les h&- 
rauts, lesambassadeurs. R. message. 

MESS A J Alt UC, MESSATJARlfe(l.), MEISSA- 
JAHIO (lim.), MESSATJAKiO, MESSATGEaio 

(g-)> (rom, messatjaria, messatgaria, met- 
sagazria t c3.t, missatgeria, it. messaggeria), 
s. t. Messagerie ; port d'un message ; ancienne 
division judiciaire du pays de Soule. 

Lis abounamen soun facile 

I bureu dl riiessajarte. 

J. D^SANAT. 

R. messagi&. 

• Messal, v« missau. 
MESSVXCE, n.de 1, Messanges (Landes). 

• Messant, messantiso, v, meichant, meicnan- 
tiso, 

messat, n. de 1. Messat, en Agenais, patrie 
du troubadour Eucde Pena. 

• Misse, messed pour mece, merce, merci; 
, messegne, v. messi6 ; messeiou, v. n;e- 

seioun. 
messeis, ti.de 1. Messeix fPuy-de-D6me). 
, messelin, n. d'h. Saint Messelin, honors 
a Tarbes. 

messenco (rom. mej'ansenca, qui tient le 
milieu), adj, et s. L Grenade aigre-douce, v. 
midugrano. R, mejan. 

messengo, s. f. Gorde qui relie les roseaux 
du toit d'une hutte. 

Aro se, dins lou terns ploujous, 
Dn boat de niessengo a pres peco, 
I'a pas fioc(>6rpara Fendeco. 

i A. LANGLADE. 

R- messenco ? 

MESSE.vo(lat. Messcna),n. de 1. Messene, 
YiUe grecque. 
• Messes, piur. long, de mes, 

messeto, s, f. Petite messe. 

La vertut d'uno messeto. 

L. TOUENr^. 

R. messo. 

Messi pour meci, merci. 

MESSIOOR (lat. messes, moisson), s. m. ' 
Messidor, mois de Pannee r^publicaine. 
Un acord dou 26 messidor an IX. 

J, ROOMANfLLE. 

Que toumeveni messidor. 

A. FOUR&S. 

MESSIE, MESSEGNE (1.), (esp. meseguero, 
v. ir. mesigier, messaor, b. lat. messarius), 
s. m. Messier, gardien des moissons, des vi- 
gnes ou des vergers, v. bandit, campid; Mes- i 
si6, nom de fam. dauptiinois. 

MESSIE (rom. messier, ntesser, mes$ere f 
meszris, it. messerc), s. m. Messire, v. moun- 
segne, 

Aysso es la flguro demesser Loys Guigonet. 
i486, 

Dans les Alpes- Ma ri times, on donne le titre 
de messit au beau-pere et celui de madona 
k la belle-mere. 

MESSIES, MEISSIES, MESSIUES (L), MES- , 

SIUS, MESSCS,MOCSSUS(g.), MESSCRS (p6- 
"g-)* (rom. mesersj, s. m. pi. Messieurs, v, 
moussu. 
Aque'limessie's, ces messieurs, 
firon de tr6u pichot messifis. 

L. D'ASTEOS. 

Li messUs dfisignait autrefois les mem- 
bres du parlement, le clerge de la paroisse, 
les bourgeois, a Dans toutes les verrerles, 
messids est le nom que s'approprient les ver- 
riers. * (T. Bonnet), fi. messae. 

messigna, D. de 1. Messignac (Auvergne), 
ou les protestants furent defaits par le due de 
Montpensier (1568). 

messinen, esco, adj. Messinois, oise. 
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Coucourdo messinenco, courge de Mes- 
sine. R, Messino. 

messino (rom, cat, Mecina, lat. Messo- 
naj, n. de 1. Messine, ville de Sicile ; nom de 
lam, languedocien. 

Pev.de Messino, engin servant aux pe- 
cheurs a la ligne. 

messio, s. J. BSunion de 10 on 12 tresses 
de chanvre ou batau, en Forez 

messio, MEssifi ha.), (rom. cat. port. lat, 
Messias, esp, Mesias, it. Messia, hebr. 
Messiah), s. m. Messie. 

Espera coume lou Msssio, attendu com- 
me le Messie. 

Moua esprit es ravi de g3u 
De veire lou Messio. 

„ . A. PEl'ROL. 

• messio pour mercio, merci ; messiont pour 
, meichant. r 

MESSIOCN, MISSIOUJV, 3IESSIEK(m.), MIS- 

sieu (i. g.J, (rom. messi'on, messio, messios, 
cat. missii, esp. mision, it. m-jssi'oMe, lat 
mtssio, onis), s. I. Mission, envoi, charge, 
pouvoir qu'on donne ; suite de predications 
reiigieuses. 
Cro sis da la messioun, croix de mission 

MESSIODN.ARI, MISSIOGNARI ([.), (it, port. 

missionario, esp. misionario, cat. im'ssi'o- 
nista), s. m. Missionnaire, v. predicadou. 
Farien de counversioun mai que 11 messiounari. 

J. DiSANAT. 

Mounsegnour de Majenod founde I'ordre dis 
Oublat o Messiounari de Prouvenco. 

ARM. PHOUV. 

ft. messioun. 

messo, meisso (d.), misso (b.),(rom. me- 
sa, messa, missa, it. messa, esp. misre.cat 
port. lat. missaL s. t. Messe. 

Messo grando, grandmesso, grand'messe 
messe haute ; messo basso, messe basse, pe- 
tite messe; dire demwso basso, grommeler • 
messo de morl, messe des morts, messe fu- 
nebre, messe de requiem, service, v, cania • 
messo d'aeoucliado , messe de relevailles • 
messo matiniero, premiero messo, messe' 
du matin, premiere messe ; darriero messo, 
denu&re messe ; messo de miejo-nue, messe 
de minuit; messo de Vaubo, messe du point 
du jour ; messo di damo, messe musquSe ■ 
lamalo messo, la messe noire. To Bice du 
sabbat; prendre la messo, recevoir la messe, 
Stre ordonne prStre ; avi la messo, dire 
messo, Stre prStre; estre de la messo, 6tre 
catholique ; canta messo, chanter la messe ; 
cancaren pas messo, nous ne sommes pas 
d'accord ; servi la messo, servir la messe ; 
ausi la messo, ausi messo, entendre la mes- 
se ; taia la messo, n'entendre qu'une partie 
de la messe ; quant a souna de la messo r 
quel coup de la messe a Sonne ? levarii la 
messo a-n-un capstan, se dit d'un insolent ; 
es ana dous cop a la messo, il a entendu 
deux messes, se dit de quelqu'un qui est puni ' 
pour un delit qu'on ne veut pas declarer ,- 
tout co que dis es pas de messo, tout ce qu'il 
dit n'est pas parole d'evangile. 

Li dimenche, messo ausiras, 
E li feslo noun mancaras. 
pkov. La messo es dicho, lou capelan s'es enana. 
— P6r un capelan laisson pas de canta la messo 

— MesDsas-vous di gent de dos messo. 

— La messo e la civado 
Noun destourbon la journado, 

— Messo courto, dejuna long. 

— Fes coudio sant Esteve, 
E qu la messo que Ta leve, 

mauvaise plaisanterie que rgpondent les in- 
devots que 1'on invite a after 1 la messe. 

— Se p!6u dimenche avans la messo, 
Touto la scmano es cspesso. 

— Plueio avans la premiero messo, 
Touto la semano s'en pesco . 

On dit en Irancais : 

— Du dimanche au matin la pluie 
Bien souvent la semaine enuuie. 

• Messo (mise), v. mes, esso, part, du tv 
metre ; messonour, v. meissounie. 
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MESSORGO , SIESSOJJBO (d.), MESSdKOI, 
MESSONJO (a.), MESSOUEKJO l,m.J , MES- 
SOURGO (\. g.l, SIENSOUORGO, MENSOURGO 

(rouerg,), siessoosho (g. d.), mensoukjo 
(touI.UJESSOWO(Velay),MESOUNGEibord,), 

MESSEKJO, MEISSUNJO (lim.), MESSOCNE- 

co (nic), (ram. messorga, memnga, mes- 
songa' messongua, men Jonj a, messonga, 
mensonja , mcnsonya, mesoigna, messo- 
gna, mensonia, mancorda, mansoncga, v. 
cat. mensongia, it. meniogm, b. lat. tnen- 
titionka, lat. mentitio, cms), s. f. Men- 
sonpo, v. baio, bourdo, craco, grico, lanfro, 
nasco ; espece do gateau boursoutte ; cheville 
Eur laquelle porte le levier qui sort a hausser 
la meulo tournanto d'un moulin ; tache blan- 
che quivient sur les ongles , envie > qui sur- 
vient aux doigts, v. envejo, peluehoun ., 
porn, pepido, putanii; ruban de nionui- 
sier, copeau, v. frismtn; poire tapde, tranche 
de fruit sdehde, V. camo. . 

Una pnugnado de messorgo, una poign.ee 
do copeaux ; porta de las Mcssourgos (1.), 
nom d'une dos portes do Oastres. 

Vaquito uno bcllo messorgo. 

A. PETROL. 

prov. T*ms de gucrro, 16ms do messorgo. 

— La messorgo ni l'amouro, s'es pas grosso, 
noun vau gaire. 

— Esa la verila o naulrl siaa a la messorgo. 
BIESSOW.A, messolar, s. m. Sabot d'un 

animal, on Forez, v. bato. R. mens, soula. 
• Messouna, messounie, v. meissouna, mois- 
sounid, 

MESSOURGA, V. r. Dire des mensongos, 
mentlr, V. mentis. 

Messorgue, argues, orgo, ourgan, our- 
oas, organ. R. messorga. 

MESSOURGUEIRASIESJ , MESSOCNGEIRA- 

B1EK (m.), from, messongeirament), adv. | 
Mensongerorrient, v. faussamen. R. mes- 
sourguii. .... 

MESSOURGCIE , MESiSOUKEGBIE ( 1110.) , 
MESSOUKGIE, MENSOONGIE (m. d.j. ME.V- 
SOCRGOIE (rouerg.), ME3SOBRIE (1.), MES- 
SOIWGEI, MEiVSOUN'GEI (bord,), MENSOUNYE 
(b.), MENSOUNJOUS (g.), IERO, IEIRO, IERO, 
EHO, ooso (rom. messorguier, messorguer, 
msssongier, mensongier, merurunger , 
mensonger, era, it. mcnzogniere), adj. ets. , 
Mensonger, ere ; monteiir, euse, v. bourdai- 
re, cracaire.menlurous. 

Messourguii cotsme an lebrii, coume un 
derrabaire de dent, coume «no lends, mas- 
soungit per la vido, grand nienteur. 
Veiras que sidu pas messourguid. 

A. PEYKOI.. 

pbov. Lou messourguii bin eouneissu, 
Quand dls vera!, n'es pas cresu. 

— Un lion messourguie deu avd bono memori. 

— Fau un bon messourguiS per Irouba 'no causo 
perdudo. 

B, messorgo. 

MESSOCttGCIEnO, MESSOUKGIERO fm.) , 

MESSOURGUicmo (I.), s. i. Tussilage, plante 
dont la flour so raontre avant les feuiUeB, v. 
tauss ilaga ; banc do piorre oil les oisifs vien- 
nent causer, v. gasin. . 

L'a adu de la messoungiero, il viont de 
nous mystifer. R. messourguii. 
• Messugo, v. massogo. 

B1ESSUGUET, ii. do 1. Messuguet, entre Au- 
bagne ct Cassis, oil le ohemin de fer passe dans 
un tunnel do 2,700 metres. B. messugo. 
c Messurs, mossus, v, caessies. . 

biessusso, s. f. Argent, richesso, en Li- 
mousin, v. massiho. R. massis, isso. 

MEST, ESTO (rom. mest, port. it. mosco, 
lat. mmstus!, adj. Triste, a Sico, v. triste. 



Pcrque sies mest? pernue ploures toujour! 

K. GHERSI. 

• Meste, v. mostre. 

ME5TEIRAU, MESTIERAC (rb..), MESTIEI- 
tt.10 (\.), MENESTElR.kO (m.), HENESTRAU 
(b.), MEHCSTDAL (toul.), HBSESTAIRAl, (1.), 
MESTEIRASi, MESTICIU.W (niO.), MESTEIRA 

{4i.), (rom. menestairal, mcnestral, menes- 
traural, maneslmu, cat. esp. menestral, a. 
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lat. ministcrialis), s. m. Artisan, ouvrier, v. 
oubrti. 
Li cors de mesteirau, en dous camp parteja. 

OiLENBiU. 

Dins Ais tous leis menesteiraus. 

o. BBUETO. 

Li counfrarte mesleiralo d'autre-tJms, 

ARK. pnouv. 

les corporations ouvrieres d'autrefois. R. mes- 

tii. 

MESTEIRET, MESTIERET (rh.), BIESTIEl- 

ret, mestierot SI.), s. m. Petit m6tier, me- 
tier de gagne-petit. 

paov. Cado mestciret 
A soun baratet, 
tout petit mitier a sa tricberie. 

Tant-pis per lou qu'es sens oubratge, 
Amour, dins toun dous mestieiret. 

1. A2A1S. 

R. mesiid. 

MESTEPES (cieur triste), n. p. Mestep&s, 
nom de fam. beam. R. mist, pics. 

HESTERRIEUS, n. de 1. Mesterrieux (Giron- 
de). 

hiestes, n. de 1. Mestes (Corrtze). 
• Mestibo, v. meitivo. 

MESTIE, 3IESTIE (!•), MESTEI (bord.), MEI- 

TEI (auv.), MEITIEI (lim.), MESTld (rouerg.), 
meitie, METl(d.), MESTI (b.), (rom. meslter, 
meister, mester, mesley, mesttr, menestier, , 
port, mister, cat. menester, mester, it.mss- 
tiere, mestieri, mestiero, lat. ministerium), 
s. m. Metier, profession mecanique, v. estai; 
machine d'artisan, de tisserand, v. telii ; tra- 
vail, machine pour forrer les chevaux indo- 
ciles, v. coungrel, ferradou ; besoin, v. be- 
soun. 

Lis art e mesiii, les arts et roitiers ; cors 
de mestid, corps de metiers ; donna 'n mes- 
tii, faire apprendre un metier ; rnena mestii, 
faire un mestii, faire un metier ; faire mes- 
tii de, faire motier do; faire mestii, etre 
necessairo ; acd me fai mestii, j'ai besoin de 
cela; aurieu mesiii d'acd, j'aurais besoin de 
cela ; es de mestii, il est necessaire ; se mes- 
tii es, si besoin est ; n'es pas mestii, n'i'a 
gra mestii (1.), il tt'est pas besoin ; g'ouga i 
mestii, as mesties (1.), jouer a metier devi- 
ne, s.pelerin; degaia ou gasta lou mestii, 
eater le metier ; un mii-mestii, un metier 
peu productif, insutlisant ; mestii per cour- 
dura, machine a coudre. 

pbov. Quau a mestid 
A segnourie", 

ou(l.) 

v (Jul a mesne 

A denie. 
— Sibalic, 
I Fai touti mestii. 

I — Cado mestie 

Demando soun oubrie. 

— Quau noun saup soun mestid, que sarre bou- 

— Douge mestid, trege miseri. 

— Ben marrit es lou mestid que noun nourris lou 
m&stre. 

— L'on pou leissa lou mestid, mai lou mestie 
nous laisso jamai. 

— Touti H mestid 
Que Onisscn en U 
Veiran lou Crist que per darrid. 
— Li mestid en air« 
Noun valon gaire. 

— Cadun soun mestid, la barca se perdra pas. 
— Cado mestid es bon un cop 1'an. 

E venc tot dreit la peira lai on era mestiers, 

CBOZ. ALB. 

et la pierre tomba oil il fallait, ditOuilhemdo 
Tudele, au sujet de la pierro qui tua Simon de 
Montfort. 

• Mestiorau, v. mesteirau; inestiga, poar mi- 
tiga ; mestioues, v. meitivo ; mestioun, mes- 
tiou, v. mistioun. 
HESTis, isso (rom. meslis, issa, it. ma 

r~ .. nn ~~.A,»4.*..n t «A\ at c \f^li<3 tas» 



ticcio, es'p. mestizo), adj. et s. Metis, isse; 
hybrido, v. bastard. 

Fedo mestisso, brebis metisse, croisee de 
mdrinos. 



Moun courset de gargeto 
& moun bounet mestis. 

SABAT1ER. 

R. miste? 

Mestrage, v. mestrige ; Mestral, v. mistrau; 
mestrango, v. mistranco. 
• mestrat, n. p. Mestrat, Metrat, noms do 
fam. mdrid. B. magistral. 

MESTRE, MESTE (g.), ME1STRE, MOCEI- 

TRE(auv.), MEITREQim.), MAtTRE (Marcho), 
(rom. mestre, maestre, maeste, meste, mesli, 
inaiestre, mayestre, maystre, maistre, ma- 
jesire, magestre, magistre, cat. port, mes- 
tre, esp. maestre, it. maestro, lat. magis- 
ter), s. et adj. m. Maltre, patron, supeneur, 
principal, seigneur, chef, proprilitaire, v. ca- 
tau, majourau, pelot ; instituteur, profes- 
seur, prdcepteur, v. magistre, regent ; celui 
qui oxcelle dans son art, v. flambev; titre 
respectueux qu'on donne aux laboureurs et 
artisans avaneds en Age, comma aussi aux a- 
vocats et a tous les graduds, v. mounsegne ; 
mddecin, chirurgien, v. mege; Mestre, Hete- 
tre, Mahistre, Mistre, noms de fam. mdrid. 
Mestre oelii, maitre voilier; mestre d'aisso 
(cat. mestre de axa), maitre charpentier ; 
mestre d'armo, maitre d'armes ; mistre d'es- 
colo, maitre d'deole ; mestre de bane, maitre 
valet d'un moulin a liuile ; mistre de danso, 
maitre a danser ; mistre de palo, maitre de 
pelle, garcon boulanger qui enfourno lo pain ; 
mestre d'afaire, homme d'affaires ; mistre 
d'iero, directeur des travaux de l'airee, v. ei- 
rii; mistre de poulico, commissaire de po- 
lice ; mistre de camp, me3tre de camp ; mes- 
tre de capello, maitre do cbapelle ; mistre 
d'oustau, maitre dliotel ; mistre de piiro, 
maitro majon (vieux) ; a bon mistre, se dit 
d'une marchandise qui reste invendue ou que 
l'acheteur refuse ; istre a mistre, servi mis- 
tre, etre en condition j se bouta, se metre & 
mistre, se louer ; aquiu varlet fai forgo 
mistre, ce domestique change souvent de 
condition ; cerea mistre , chercber maitre, 
chercher le propridtaire d'un objet perdu ; 
trouba mestre, trouver maitre ; (rouoo soun 
mistre, trouver son maitre, son vainqueur; a 
passa mestre, il est passe maitre; miste Ar- 
naud, miste Jan, mistre Jan (1.), miste 
Eusbbi, maitre Arnaud, maitre Jean, maitre 
Eusebe; miste Antoni, miste Miquiu, le 
pore Antoino, le p&re Michel : miste ne s'em- 
ploie en Provence que devant un nom d'hom- 
me ; aubre-misire, arbre de mestre, grand 
mat ; cap-mistre, grand-mistre, grand- 
maitre ; mistre, mestresso, terme respec- 
tueux dont on se sert aussi dans la classe ru- 
rale pour appelor ou designer son mari ou sa 
femme ; lou paure mistre, fou mon mari. 
prov. O mestre o rfcn. 

— Vau cent escul d'estre mestre. 

— A 1'ourabro ddu mdstre crdis la vigno. 

— Detras lou mestre se fai la figo. 

— Quand lou mdslre es deforo, 
Lou diable es is I'escolo. 

— Poudes pas servi dous mestre. 

— Leissas faire au mestre, anara ben. 
— Mestre soun m&stre, e varlet soun varlet. 

— Fau estaca l'ase ounte lou mdstre you. 

— Qu ben serve soun mestre, 
De varlet deven mestre. 

— Bon mestre 
Vau ben-estre. 
— Mestre, 
Tout Ion mounde p6u pas 1'estre. 

Lou chin amo soun mestre e la cato sa mei- 

soun. , t , . . 

— Pa mestre sus mestre, o mdstre sus tout. 

— Es a soun darrid mdstre. 

MESTREJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, 8. Ct 

adj. Celui, celle qui maitriss, v. gouver- 
naire. 

En ramenlant ei meslrejaire 
Que sian davans Dleu leis oma tdutei fralre. 

A. OBOUaiLLAT. 

R. mestreja. . 

mestuejant, -INTO, adj. Dominant, ante, 
v. douminant. 



Meslrejamo dins tout. 

R. MARCEI.IN. 

R. mestreja. 

• Mestre (metre), v. mitre. 

MESTre-autar, s. m. Maitre-autel, v. ou- 
ter. 

mestre-maje, s. m. Grand-maitre, doyen, 
recteur, litre que portait autrefois le principal 
d'une ecoleou d'un college, dans le Midi. v. re- 
gent. 

MESTRE-VAtAT, VALAT MESTRE, S. m. 

Fosse principal, ruisseau oil viennent so de- 
gorger divers aifluonts, v. meirau. 

MESTRE-VARLET, MESTRE-BAILET (g.),S. 
m. Maitre valet, conlre-maitre, v. baile, ca- 
poulie, fachU, grangie', paire. 
16 respond lou meslre-varlet. 

C. FAYRE. 

Moun mestre- varlet e ma cbambriero. 

A. PETROL. 

La mestre-baileto, la femme du maitre- 
valet, en Querci. 

mestreirot, s. m. Petit maitre, v. cafi- 
not. 

Es egau, mestreirot o de la classo oubriero 
De soun linge estira fa veire la blancour. 

R. mestre. 

mestreja, meitreia (d.), from, maestre- 
jar, maestreiar, macstriar, maistrej'ar, 
maystrejar , maesirar, majestrar, esp. 
maeslrear), v. n. et a. Maitriser, gouverner 
en maitre, dominer, dompter, require, regen- 
ter, v. doumina, segnoureja, subre-ehaupi. 

Falie" me veire mestreja ! 

p. ohSra. 

T6n e mestrejo la brido. 

PUJOL. 

Se mestreja, v. r. Se maitriser, se vaincre 
Mestreja, hestrejat (1. g.}, ado, part, et 

adj. Maitrise, es, fl. mestre. 
mestresseja, mastresseja (g.), V. n. 

Faire la maitresse, maitriser, v. mestreja. 

R. mestresso. 

MESTRESSETO, MESTRESSOU (Iim.), (cat 

mestresseta) , s. f. Petite maitresse, jeune 
maitresse ; intrigante, v. coumeireto. 

leu n'abiei uno mestresseto 

E l'aimabi Rdelomen. 
„ ch. pop. ' 

R. mestresso. 

MESTRESSO, MAi'STRESSO (narb.) , MAS- 
TRESSO (g.), ME1TRESSO (Iim. d.), MOUEI- 

TRESSO (auv.), (cat. .mestressa, esp. mes- 
tresa, it. maestressa), s. f. Maitresse, dame 
d'une maison, superieure, iustitatrice, inten- 
dante, v. beiles&o, rhajouresso, regento : 
amante, favorite, v. caltgnairis, jouve. 

Mestresso d'escolo, maitresse a'ecole ; vai 
vezre so mestresso, il va voir sa pretendue ; 
avi de mestresso, avoir des maltresses; se dit 
a quelqu'un qui fait craquer les articulations 
de ses doigts. R. mestre. 

MESTRIGE , MESTRECH ( 1.) , MESTRAGE 

(rouerg.), (rom. maesiratge, maystrage), s. 
m. et f. Maitrise, autoritS do maitre, v. ma- 
gisteri; direction, v. gouver. 

A lou mestrige, il a la direction des affai- 
res. 

Las fennos a lour tour pantaison la mestrige. 

n , , A. COURET. 

n. mestre, mestreja. 

MESTRfo, mestrie (m.), maistreso, 
mestriso (I.), (rom. maestria, maiestria, 
majestria, cat. port, mestria, esp. it. maes- 
tria), s. f. Maitrise, science de maitre, rang 
de maitre ; lieu oil 1'on enseigne la musique 
aux enfants de choeur, v. mistranco, 

Avi la mestrio en jo ftourau, Itre maitre 
es-jeux ftoraux ; la grand mestrio de Malto, 
la grand'maltrise de Malte. R. mestre. 

mestro, meitro (d.), (rom. maistra, 
maystra, mayeslra, majestra, cat port 
mestra, esp. it. maestro,, lat, magistra), s. 
f. Maitresse, principale, maitresse de maison 
maitresse d'ecole, v. mestresso ; chaton fe- 
melle de certains arbres, particulierement du 
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chltaignier; t. de marine, grande voile, pre- 
miere voile, v. capo, maistralo, maistro. 

Mestro femo, maitresse femme; fell la 
mestro, serrer la voile; hdul de la mestro, 
commandement do marine. 

MESTROUN, mestbou (1.), s. m. Petit mai- 
tre, v. mestreirot. 

prov. lim. Qui a foreo mestres, a souvenl mes- 

"trous, 
R. mestre. 

MESTRUAU, MESTRBAI. (1.), ALO from. 

mestrual, esp. port, menstrual, it. mens- 
truate, lat. menstrttalis), adj, t. sc. Mens- 
truel, elle. 

mestruo (rom. mestura , it. mestruo, 
cat. esp. port, menstrua, lat. menstrua), s, 
f. pi. Menstrues, v. afaire, anglis, caremen- 
trant, flour, mes, ourdindn, rtglo. 

MESTURET , MESTURET (g.), MESTUREI, 

(1.), s. m.- Petit pain de mais que l'on faitcuire 
a. I'eau bouillante et puis au four, envelopes 
d'une feuille de chou, v, mihassino, mts- 
' tras, moudet, papo, toundudo. 

At boun mesturet caud fori des marchan- 
des de pains de mais, dans le Tarn. 

Boun mesluret cernut plan prim. 

„ G. D'ASTROS. 

n. mesturo. 

mestoro, iHiSTcno (g.), (rom. mestura, 
mixtura, esp. it. mestura, fr. mUure), s. f. 
Melange de farines ou de grains divers, m*S- 
teil, mouture, v, mitadii; pain de mSteil, de 
mai's, de seigle, v. counsegau ; pain compose 
d'un melange d'orge, de ma'is, de millet et de 
sarrasin, que l'on fait cuire dans de grandes 
terrines, usitfi dans les Pyrenees; mais, v. 
blad-de-Barbarie. 

Pan de mesturo, pain de m&teil; cap de 
mesturo, grosse tete, t6te vulgaire, 
Minjant lou pa de mesturo. 

J. JASMIN. 
Di^u vous doungo mesturo e blad. 
, G. ij'astros. 

prov. bearn. Lou qui minyo mesturo 
A la camo duro ; 
Lou qui minyo pa, 
K la camo de ca. 
R. mzsturo. 
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Mesuraire de blad, racleurde bl<5. R. me- 
sura. 

mesuramen' from, mcauramen, cat. me- 
surament, esp. mesuramento, it. misura- 
mento), s. m. Mensuration. R, mesura. 

aiEsun.iNto (rom. mesuransa), s. f. Me- 
sure, economie ; douceur, moderation, v. oott- 
ver. : * 

prov. Mesuranco 
Meno meiouranco. 
R. mesura. 

mescret, s. m. Petite mesure pour iesli- 
quides, les graines, la poudre, v. mesuroun. 
a. mesuro. 

MESCRtE, MESDRlfe (1.), IERO, IEIRO, adj. 

De mesure, qui conlient la mesure. 

La dourgo es mesuriero, la cruche est de 
mesure. R. mesura. 

MESURO, HEIJURO (lim.), MITSORO, MURO 

(m.), (rom. mesura, mezura, cat. mesura 
it. misura, esp. lat. mensura), s. f . Mesure • 
management , prudence ; cadence, rvthme 
v.pagello. J ' 

Mesuro raso, mesure rase; mesuro cou- 
mo, mesure cbmblo ; miejo-mesuro, demi- 
mesure; bono mesuro, bonne mesure; faire 
versa h mesuro, combler la mesure des biens 
ou des maux ; tens mat que mesuro, conte- 
mr plus que la mesure ; lis ome d'aquelo me- 
suro, les hommes de cette trempe ; prene 
mesuro, prendre mesure; prene si mesuro 
prendre ses mesures ; per mesuro, avec me- 
sure, mode>ement ; senso mesuro, outre me- 
sure ; estre de mesuro, avoir la dimension 
voulue ; a fur e mesuro, d'a mesuro, d'a 
mesuro que, deper mesuro que (l.j, a fur 
et k mesure ; mesuro que, & mesuro que 
comme, attendu que. 

prov. De la mesuro que mesuran souv&nt sian me- 
sura. 
— Mesuro duro, e beuta faie, 

— Lou pes e la mesuro 
Kendonl'amo seguro. 

— P6r mena 'no vido puro, 
\& fau art e mesuro. 

— Entre trop e pas proun 
Jamai mesuro noun foun. 



mesdei, mesdi (v, fr. meshui, meshuv) 
adv. Aujourd'hui (vieux), v. vuei. 
Jilas quanque cop d'uei subre Sioun la pauro 
Car es ben terns mesliuy de la para de l'auro. 
J. sioard, 1675. 

MESURA, MEMGRA (Iim.), MOSCRA (m.), 

(rom. mesurar, amesurar, amezurar, cat. 
esp. port, mesurar, it. misurare, lat. men- 
eurare), v. a. Mesurer ; proportionner, esti- 
mer, v. eaneja, coumpassa, escandaia, po- 
gela, pauma, 
Mesura fust, mesurer juste. 
prov. Quau mesuro duro ebeu terns fai, 
ce que l'on economise dure Iongtemps. 

be mesura, v. r. Se mesurer ; regler sa de- 
pense, v. gaubeja. 

prov. Fau se mesura 'mi soun auno. 
— Vau mai se mesura que se lis autre nous me- 
suron. 

— Lis ome se mesuron pas a la cano, 
Mesura, mesurat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Mesuri, ee. 

MESDRABI.E, ablo (rom. mexurable, me- 
surivol, cat. mesurable, esp. mensurable, 
port, mesuravel, it. misurabile, lat. men- 
surabilis, adj. Mesurable. 

mescradamek (rom. mesuradamen, a- 
mesuradamen, cat. mesuradament , asp. 
mesuradamente, it. misuratamente), adv. 
Avec mesure, modSrement. R. mesura. 

MESCRAGE, MESDRAGI (m.), MESCRATGE 

(1. g.), (rom. mesurage, mesuratge, b. lat. 
mensurattcum), s. m. Mesurage, action de 
mesurer, droit qu'on prend pour mesurer, v. 
canage, censalage, siclage. l\. mesura. 

JHESURAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rOm 

cat. mesurador, it. miswratore), s, Gelui, 
celle qui mesure, mesureur, courtier, v. eon- ' 
saw, siclaire. 



mesuroun, jheijurou (lim.), s. m. Petite 
mesure, v. escandoli. R. mesuro. 

met (lat. meius), s. f. Crainte, en Beam, v 
crento, temour; Lameth, nomde fam gasc 

Trembla de met, trembler de crainte : abi 
met, avoir peur. 

La mourt nou-p hare pas grand met. 

P. LAMAYSOUETTE . 

Surpres de met. 

A. DE SALETTES. 
PROV. Si bii d'Aulet, 
K'ajes met, 
si le vent vient d'Aulet, sois sans crainte. 

• Met (II met, mets), v. metre ; met (demi) 
v. mie^metaOnoItie), v. mita: meta pour 
mes (mis), dans les Alpes, v. metre. 

METABLE, METAPUE (I. g), ABtO, APLO, 

adj. Mettable, de mise. R. metre. 

METACARPE(it. esp. metaaarpo), s. m. t 
sc. MStacarpe, v. paumo de la man. 

• Metadie, v. miladie; MetaQot, v. Mete-Fio 
METAFrsicAMEN (it. esp. melafisicamen- 

te), adv. Metaphysiquement. R. metaflsico 
METAprsiciAN, s. m. M«taphysicien. R. me- 

lafisico. 
metafisico (cat. esp. it. matafisica, port. 

meiaphysica), s. f. MStaphysique. 

_ metaforo (rom. methaphora, cat. esp 

it. metafora, port, lat. meiaphora), s. I Me- 

taphore, v. eoumparesoun. 

Aimo la metaforo e la reglo tapla. 

MIRAI, MOUNDI. 

metafoura (rom. melaforar, methafo- 
rar, methaphorar , cat. metaforisar, it 
metaforixzare), v. n. Parler par metaphore 
(vieux). 

Metafore, ores, oro, ouran, ouras, oron. 

Metafoura, metafourat (g. I.), ado, part, 
et adj. Rendu metaphorique. R. metaforo. 

METAFOURI, METAFOURIC (g. 1,), jco (cat 



832 

nietaforich, it. esp. metaforico), adj. t. so. 
MStaphorique. R. metafero. . 

METAFOURICAHEK (rom. mei/ia/ortcai- f 
men, cat. meia/bricament, osp. it. melafo- 
ricamente), adv. Metaphoriquement. R. me- 
taforo, ... 

• Metai, v. metau j met&ie, v. milaaie. 

METALESSI (rom. mettatoisis, it. meta- 
lipsi, port, metalepse, oat. esp. lat. meto- 
fepstsj, a. 1. 1. so. Metalopse. . 

metaun, ino (rom. mefaKm, ma, cat. 
metaiit'e, it. metaKtMCi), adj. Metallique. H. 
metou. , , ... 

metalorgio (cat. esp. metalurgxa, it. 
port, metallurgid), s. f. t. sc. Metallurgy, v. 

MBTAm'ie, iero, s. et adj. Habitant do Me- 
thamis, V. bousqueiroun. ,.,.,,. 

MET AMIS (rom.; Methamies, b. lat. Mata- 
mias, Momethamice, Nomeihamice), n. de 
1. M6thamis(Vaucluse). . 

siBTAMOunFdsi(it. metamorfosi, cat. esp. 
mciamor/bsi's, lat. mcfamornftosts), s. 1. 1. 
so. Metamorphose, v. remudo-remudo, tre- 
mudamen. , , 

La Metamourfdsi destgounauds en es- 
cargols, litre d'un poatie de l'abbe d'Arquier 
(IT siecle). . ... , 

METAMOURFOUSA, MOinWOCSA Qim.), Y. 
a. Melamorphoser, 1. chanja, tremuda. 

Metamourfose, oses, o$o, ousan, ousas, 
osott. ... 

MeTAMOUKFOUSA, METAMOUnPOUSAT (I.), ADO, 

part, etadj. Metamorphosfi, ee. 

Toutdespegna, tout melamoorfousa. 

r ° E.NEGRIN. 

En vertu loui Id vlcl a metamourfousat. 

J. RANCHER. 

METASTXSI (gr. lutinom), s. 1. 1. sc. Me- 
lastase. . . . 

metatarse (it, osp. metctcarso;, s. m. t. 
so. Metatarse, v. avans-ped, nose. . 

METATESI (rom. methatesis, it. rneJafefi, 
esp. mciatests, cat. lat. metathesis, port, 
metetfiosoj, «. '• t. so. Metathose. 

MBTAB, METAI (mC./, METAL (1.), MET ALU 

(toul. d.), from, metalh, cat. metall, esp. 
port, metoi, it. metatto, lat. mctoWttmJ, s. 
m Metal; airain, in6tal do cloohe, v. aram; 
pot a faire la soupo, marmite, en Oascogne, 
v. oulo. , ,,. , 

Cuii de metau, cuitler metallique ; ou(o 
de metau, marmite de fonte. 

Aqueu noble metau. 

G. ZERBrM. 

Gardo la maisoun e bo bouli lou metau. 

F. BLADE. 

Un lour un eousinie acoulreo uno ftsto 
E de poutatge Re tout un grand plen metal. 

• Metck (demi), v. mi§ ; motche pour dou- 
mego (docile) ; mete, metebi, v. metre 

METE-FI6 (incendiaire) , n. p. Metifiot, 
MelaQot, MitiQot, Mitiflo, Metteleu, nouis de 
fam. prov. It. metre, ftp. 

meteire, erello, EIRO (rom. esp. mete- 
dor, it. mettitore), s. Celui, celle qui met, 
melteur. , 

Meteire dessus, mcte-dessus (m.), ouvrier 
qui met le ble dans lo crible. R. metre. 

• Meteis, eisso, v. metis, isso. # 
metensicosi (it. metempsicost, oat. esp. 

meiempsicosis , port, metempsycose , lat. 
metempx yehosis), s. f. t. so. Metempsycose. 
Voulie se mescla d'csplica la melensicisi. 

ARM. PROUV. 

MCTbL (fr. miteil, b. lat. mestellum, mas- 
tiliol, s. m. Potita epeautre, 4 Nice, v. es- 
pituio. 
• Metelino, v. Matelmo. 

metemen (rom. mettement, esp. _me«- 
miento), s. m. Action de metlre, mise, f. 
meso. 

Metemen de poussessicun-, mise en pos- 
sesion. R. metre. 

•Moten (nous mettons), et meten pour me- 
terian (nous-mimes), v. metre. 

meteore (angl. meteor, cat. esp. port. 
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meteoro, it. meieora, lat. meteorum), s. m. 
t. so. Hettoro, t. trelus. 
Lou lum U plais ? eh ben, devenguen meteore. 

P. DE GEMBtOUX. 

meteourouloucJo (it. esp. moteorolo- 
gial, s. f. t. sc. Meteoroiogie. 
• Meterle, v. mitadarifi ; metSrio, v. maten ; 
metgo, v. mego ; meti, v. metre ; meti, v. 
mestie ; Metifiot, v. Mete-Fi6 ; metiou, v. me- 
tis ; melique pour emetique. 

METIS, MEDIS, medicu, madich, hetEis, 

MATEIS, MEDECII, MEDIECU, MADECU (g,), 
MET1ECT, METEUS (alb.), MED1EDS (querc), 

isso, icuo, eisso, euso (b.), (rom. meats, 
metey, meteys, meteish, medeis, medix, 
medis, medft, medes, metes, meteus, me- 
seis, meaeis, mesis, mezeus, meyst, mey, 
eissa, issa, eussa, essa, cat. mateix, me- 
teix, lat. metipsej, adj. M6me, en Langue- 
doc, Gascogne, Querci, y. meme. _ • 

Liu-metis, jou-medich, mi-medts, moi- ' 
meme ; si-metis, soi-meme ; elo-metisso, 
elle-meme ; de tros metis, de la meme fa- 
con ; d Vouro metisso, al'heure memo ; aro 
metis, aro metiiu, aro melius, maintonant 
mfime; atau medech, ainsi m6me,de meme; 
lou pau metiiu qu'aben (rouerg.), le peu 
de bien que nous avons. 

Partem encona d6u medich pople. 

G. D* ASTROS. 

M&ge, sana-le meteis. 

NOUVEAtT test; vatjdois. 

Medichet, eto, dim. b^arn. de medich, i- 
cho. . . , . . 

• Metis (mStis), v. mestis; metiu, udo (mis, 
ise), v. metro ; metmer, metivo, v. mei- 
tivadou, meitivfl; metja, V. mejaj metje, v. 
mege ; m&tjo (dernie), v. miejo ; metjo (ju- 
ment), v. mejo ; metjo-nech, y. miejo-nue ; 
metjour, v. miejour. 

METO (rom. lat. mete, borne), s. f. iiut 
pour certains jeux, comme les boules ou le 
palet, en Rouorgue, v. le. , 

METO, s. f. Cep de vigne, jet d arbre, reje- 
lon, v. meso. R. metre. 
! • Meto (boue), v. mito ; meto (de), v. demelo ; 
meto pour metre. 

metodo (esp. it. metodo, port, metftoao, 
lat. methodus), s. i. Methods. 

A fa 'no metodo fouejo presado. 

p. VIDAL. 

metodo, s. f. SalS, chair de poro salee, 
dans I'Aude et le Tarn, v. ca,r-salado. 
Soupo de metodo, soupe aa lard. 
Oue. ouand fartSs melodo e saladuro, 
' Mai abalit, 

En mens d'un mes se tourne en pourrituro 
Voslre count. 

H. BIRAT. 

1 ConKrer co mot aveo 1'it. misalta, petit 
sale, et le gr. ixzMim, provision de boucne. 

METOUDI, METOl'DIC Q.. g.), ICO (it. esp. 

me'.odico, port, methodico, lat. methodi- 
eus,), adj. Methodique. 

metobdicames (cat. metodieament, it. 
esp. metodicamente, port, methodicamen- 
te), adv. Melhodiquement, 

Travaio meloudicamen, frejamen. 

C. DE VILLENEOYE. 

R. metoudie. 

• Metoui, ous, ou, oum, outs, oun, prit. 

biarn. dv, v. metre. ,.„.,.,. 

METOOLIC, ico, iqce (b.), ad] . Craintif, ive, 
timorS, ee, en Ream, v. cregnint. 

Ei soubent trop descouraljat e trap metoolio 
dens l'esprabo. 

P. LAMAVSOUETTB. 

R. met. . , 

metoonimIo (rom. mewioiiotina. , cat. 
esp. it. metonimia, port. lat. metonymia), 
s. I. t. sc. Metonymia. 

METRE, METE (§■). BETRE (a.), (rom. me- 
. tre, melte, mectre, meter, metter, cat. me- 
tre, esp. meter, port, matter, it. mettere, 
. lat. mittere), v. a. Mettre, poser, placer, in- 
staller, etablir, employer, d6ponser, traduire, 
, supposer, v. bouta, pica. 



Mete, metes, met, etin, etes, eton, ou (m.) 
miti, metes, mete, eten, etes, etan ou eten 
(toul.); metiiu, ou metibi (1.), ou metioi 
(g), ou metibi (bord.); metegubre, ou me- 
teri (m.), ou metii (1.), ou miri (bord.); me- 
trai, ou metrei (!.), ou meierei (b.); me- 
triiu, ou metriei (1.) ; mete ou met (1.), eten 
ou etan (g.), etbs, eton ; que mete ou metie 
(1.), etes, ete, meten ou meteguen, metis ou 
meteguis, meton ; que meleguesse ou metessi 
(m.) ; meteut. Se conj. comme batre. 

Metre tant ehascvn, so cotisor; metre 
taulo, mettre le eouvert ; metre man, mettre 
la main a l'ceuvre ; metre a man, mottro en 
nerct; metre & I'&sti, mettre a la brocne ; 
metre en bando, mettre en circulation ; me- 
tre i, despart, mettre a part; metre deforo, 
mettre dehors, chasser ; metre damns, re- 
procher ; metre couva 'no clusso, mettre une 
poule couver ; metre trempa, metre a trempa 
(1.), mettre tromper ; metre eouire, mettre cui- 
re ; metre de panso, prendre du ventre ; metre 
de pHi blane, pousser des choveux blancs ; 
se metre tout dessus, mettre sur soi tout ce 
qu'on a; ben metre sa fiho, bien maner sa 
fille; mete que gagnes, je suppose que tu 
gagnes ; meten que, admettons, supposons 
que ; mete que mete, basto que pete ! mels, 
mets toujours, et tant pis s'il crevo ! se dit 
d'une beto de somme ou d'une personno que 
Ton surcharge ; qu n'a, n'en mete, que le n- 
che pave ; mete-lou, met-bo (I.), mets-le ; 
mete-ii, met-i (I.), mots-y; mete, me la 
pagaras, va, tu me la payeras ; metes, i a- 
narai, soyez tranquille, j'irai ; metis aqui 
qu'acd vau rbn, soyes certain quo cela ne 
vaut rion, v. 6ow^a. 

Se metre, v. r. Se mettre, se placer. 

Mete-te contro Uu, mets-toi pr6s de moi ; 
se metre en g&rri, so melamorphoser en rat ; 
se metre a noun plus, so livrer a des senti- 
ments outres, a des transports de douleur, de 
colere, de d6sespoir ; ?iows metrian perdre 
per iu, nous nous perdrions pour lui ; mete- 
■ te-ii, va t'y mettre, 

prov. Chascun cerco a se ben metre. 
— Quauade Qi3u audet, 
Au cor se met. 

Mes, meis (rouerg.), mei (lim. d.), mis (g.), 

METOT (1. g.), METIU (OUV.), ESS0, ESO (I.), El- 

so, isO; udo, part, et adj. Mis, iso ; bien ou mal 
babille, ee. . 

S'es mes a ploura, il s'est mis a pleurer ; 
s'es mes fripie, il s'est fait fripier j s es 
messo aqui, elle s'est mise lii^mes coumc 
un noble, eoume un prince, mis comme un 
prince ; messo coume uno ndBi'o, paree com- 
me une opousde; a mes de perlo, a mesos do 
perlosQ-X elle a mis des paries; ou a mes, 
a mes, a la fin chacun trouve son compto. 

• Misis, esos, plur. lang. de mes, eso. 
metre (it. esp. metro, lat, metrum, gr. 

iniTcn), s. m. Metre, mesure, v. miejo-cano. 

Metre (moissonner), v. moire; metre (mai- 
tre), v. mestre ; metre-tant, y. mentre-tant. 

metei, metric (I. g.), ico (cat. melrtoh, 
it. esp. metrico, lat. metrious), adj. t. sc. 
M^trique. , ,. 

mbtroupoh (cat. esp. port. it. meiropoli, 
lat. metropolis), s. f. Metropole, v. majour. 

metrocpoclitan, ano (rom. metropo- 

' lita, metropolian metropolitan cat. metro- 

polita, esp. metropolitan, it. metropoli- 

ta, lat. metropolitan'^), adj. et s. Metropo- 

litain, aine,v. primaeiau. 

La qleiso mctroupouhtano a'Arie, le- 
clise primatiale et metropolitaine d Aries. 

METS, n. p. Mets, nom de fam. prov. R, 
mbst. . . 

• Metz, mfcts, v. mi6; metxe pour doumege ; 
metze, v. meie et mege ; metzouro, metzou- 
reto. v. miecnouro, oureto. 

MEO, MEL (a. I.), MIAL (llUl.), MIAU (auV. 

perig.), MEA, MIE (d.), AME (Meoton), (rom. 
cat. port. lat. mel, esp. miel, it. mele),e. m. 
Miol; gomme des arbres, v. meitco ; Meou, 
Meau, Mel, Mehul, noms de fam. mendionaux. 



Mku de Narbouno, met narbourngs (I.), 
miel de Narbonne ; meu rousa, miel rosat ; 
mau de coucut, gomme des arbres a fruits ; 
rat de meu, bresoo de meu, rayon de miel ; 
dous coume de mbu, coumo mei d'abelho 
(l.)i doux comme miel ; counfituro de meu, 
confiture au miel ; erbo-ddu-meu, caille-lait 
jaune ; su$o-meu t muffle de veau, plante, 

prov. Se pren mai de moosco em& de men 
Qu'eme de fen, 

— Qu n*a pas rargent en bourso, 
Ague Iou meu S la bouco. 

— Meu en bouco, feu en cors. 
Meu en bouco, feu en cor. 



MEUALHO — MI-MENUT 



— Puto presenton meu 
E lou fan beure ft;u. 
— Per me faire meu, li mousco m'an mania. 
— Lou voulur de meu se lipo It det. 
— Plueio d'avoust 
Douno meu e jiioust. 

• Meu (mien), v. inieu ; meu pour em' eu 
(avec lui) ; meu pvur me lour, en Gascogne. 

meualdo , s. Personne qui a beaucoup 
d'embonpoint, en Limousin (G. Azai's). R. 
meulho, mesoulo. 

MEUCO, MECO (esp. mengua, faute), s. f. 
Manque, en Languedoc, v. era, chi '; moelle 
de sureaa, moelle d'os, en Gascogne, v. me- 
soulo. 

Mounfusiiu a fa meuco, mon fusil a ra- 
te ; m'as fa meuco, tu m'as manque" de pa- 
role; lou soulel fa metico{l.),lesoleil se ca- 
che; meucos (g.), pas du tout. R. mingo. 

• Meufe, fo, 7. marfe, fo; meufo, v. meusso; 
meui, v. mi6us ; meuio, y. mueio; meuio v 
mesoulo, 

heujo, s. f. La Meouge, affluent du Buech 
(Hautes-AIpes). 

• Meulho , meuio , v. mesoulo, moudelo et 
molo ; meulhous, v. mesoulous. 

meulou (rom. meolhon/, s. m, Moelle des 
arbres et des plantes; petit son, celui qui con- 
sent le plus de farine, en Dauphine, v. re- 
prim. R. mbulo. 

meuh-blakc ( lat. meum ,-. nom d'une 
plante ombellifere), s. m. Mille-feuille, v. er- 
bo-de-milo-fueio. 

meum-jacste, s. m. Senecon a Jeuilles » 
d'aurone. 

meuneh, EKCO, adj. et s. Habitant de 
MSounes. 

• Meunis (miens), v. mSu. 
mecno (b. lat. Melna), n. de 1. Meounes 

(var). 

Conferer ce mot avec le b. lat. melnus, 
sorte de couleur blancbe naturelle. 

• Neuno (mienne), v. mieu, no ; meure v. 
mfiure. 

MECS(b. lat. MeldisJ, n. del. Meaux, ville 
de France ; De Meaulx, nom de fam. prov. 

La porta de Mens, la porte de Meous, nom 
d'une portedeFrejus. 

• MSus (mieux), v. mieus ; meuse, 7. mele 
MfcusSAT , MELSAT (1.), s. m. Espece de 

saucisson qu'on fait en Languedoc avec la rate 
et le foie de pore, de la mie de pain, des oeufs 
et dos epices ; boudin blanc, fait avec du lait, 
du pain et de la viande de cochon, en Cas- 
trais. 

Roudello de mtsUat, rouelle de boudin 
blanc. 

D'andoulhos, de boudins, de pastis, de melsats. 

DEBAR. 

Conferer ce mot avec le prov. meusso, rate 
l'lt. misalta, peUt sale, et le lat. murtatum. 
cervelas. 

MEUSSO, MEUFO (m.), HELSO, BECSSO 
BEDOUSSO(l.), MELFO, MUSSO (a.), MIALSO 

(lim.), (rom. cat. melsa, esp. meha, baso it 
milsa, all. mils, angl. mill), s . f. Rate, y' 
bescle , ratello ; embonpoint , graisse v 
graisso; flegme, air flegmatique, v. cagno. 

Uno meusso de pore, une raie de cocbon • 
eshra la meusso, se coucher de son long • a 
no hello meusso, il ne se foule pas la rate • 
queto meusso! quel embonpoint! quel a- 
plomb 1 quel flegme ! 



Uel lou mendre trabal me fa coufla la melso, 
E se force un pauc trop, tout-d'un-tems ai la 
baldous. [guelso. 
MEcssoour, MUERSOUN et HAnSOlLV (a.), 

MISSOUN (rb.), MISSOU (1,), MIARSOU, ME- 
HDSSOU, MCRSOD, MURDSSON, MUIUSSON, 
Miitissix (d.), s. m. Saucisse de 7iande de 
pore, espece d'andouille ou de ceryelas, sau- 
cisson de menage gros et court, v. endiuel, 
saussisso. 

Marsoun de lengo; languier. 
Ua catogan coumo un missou. 

IAFARE-ALAIS. 

Conferer ce mot avec meusso, rate, mtus- 
sat, saucisson, etl'esp. mellina, saucisson au 
mieL 

meussocs, Mtxsous (1.), ouso, adj. Qui 
souffre de la rate, dont la rate se gonQe. fi. 
meusso. 

• Meuve, v. mfele; meuvo pour mauvo. 
meovo (b. lat. Melva), n. del. MeWe (Bas- 

ses-Alpes) ; Melve, Meouve, noms de fam. 
provencaux. 

• Mevouhoun, mevouioun, v. meseioun. 
mevocioun (rom. Mevolhon, Meoullion, 

Meuillon, Miullon, Mevolho , Meolhon 
Mesolho, b. lat. MedulUo, onis), n. de I . 
M6vouillon (Dr6me); Mevolion, nom de fam 
provencal. 

Peire de Mevouioun, Pierre de Mevoillon, 
grand Scuyer du roi fiene\ 

Conferer ce mot avec Meouio et Meditli. 

• Mevoulo, v. mesoulo ; mexaussie, v. me- 
jansie ; mexeiro, v. miegiero ; mexo, v. me- 
cno j v. par mei les mots qu'on ne trou- 
vera pas par mey ; meye (mou), y. ineie ; 
meye (mienne), en Beam, v. mieu, no ; mey- : 
leu, v. puleu ; meyso, v. mei'so. 

I MEl-En (all, Meyer, rom. maier, majer, 
plus grand), n. p. Meyer, nom de famille. 

Lou roumanisto Pan Meyer, Paul Meyer, 
philologue provencal, professeur au college de 
trance, n& a Paris en 1840. 

MEZAIOCN, s. m. Le Mezayon, riviere qui 
passe a Privas, affluent de l'Ouveze. 

• Mezan, y. mejan ; Mezard, v. Medard, 
, mezard (SAKT-), n. de I. Saint-Mezard 

(Gers). 

• Mezel, v. miecbet. 
mezeloun, ouno, adj. et s. Habitant de 

Mezel (Basses-Alpes). R. Meseu. 

meze.v (miioyen.), s. m. Le Mezen, M6- 
zenc.Mezm ou Mesinc, montagnequisSparele 
Velay du Vivarais (1754 metres). R. mech, 
mie. 

mezens, n. de I. Mezens (Tarn). 

3IEZERGUE, n. p. Mezergues, nom de fam 
lang. R. Mezouargo f 

ihezera (rom. Mexera, Meseyrat), n, de 
1. Mezerac (Gard). 

mezeu (rom. Mezel, b. lat. Mesellum 
Meaellumj, n. de 1. Mezel (Basses-Aloes 
Puy-de-Ddme). 

meziero, n. p. Meziere, nom lang. R. mie, 
tejo. 

meziha (rom. MeziUiac), n. de 1. Mezi- 
Ihac (Ardeche). 

mezi.v, n. de I. Mezin (Lot-et-Oaronne) 

mezo (rom. Mezo, Meza, b. lat. Mesea, 
Mesoe, Mexoa. lat. Mesua), n. de 1. Meze 
(Herault). 

•Mezo (cepee), v. meso ; mezo (demie), y. 
miejo ; Mezo (riviere), v. Medo. 

mezos, n. de I. Mezos (Landes). 

mezouargo (b. lat. Mexoaga), n. de L. 
Mezoargues ou Mazoargues (Bouches-du- 
Rhone). 

mezocl (rom. Mezol, Medol, b. lat. Mo- 
dullum), n. de 1. MSzoul (Herault). R me- 
soul. 

MI, HiS (rh.), MEI, MEIS (m.), MOUS, MAS 
(I. g.), MES (a. g.), ME (d.), MOUNS (b.), 

mons (bord.), maus (auv.), (rom. mi, miei, 
met, mey, mos, moos, mons, mas, cat. mos, 
mas, lat. mi, mei, mece, meos,meas), prori i 
poss. pi. Mes, v. miiu. 
Mi gent, mes parents; mi fraire, mei 
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' fraire (m.), mous fraires (1.), mes freres; 
mi sorre, meisouerre (m.), mas sorres (1.) 
mes soSnrs j mis ami, mes amis ; mis espe- 
ranco, mes esp6rances ; mis estat, lous mes 
estats (b.), mes etats. 

En Languedoc, mous, mas deviennent 
moui, mai devant une consonne : mous au- 
bres, moui fraires, mas alos, mai cambos 

mi, mei (Velay), me (rb.), (rom. mi, mey, 
me, cat. esp. port. it. mi, lat. ml, miki, me), 
pron. pers. des 2 g. Me, moi, en Gascogne et 
basse Provence, v. me ; ie, en CauphM, v. 
zSu. r ' 

Mi digue(m.), il me dit; parlo-mi (m.), 
parie-moi; a mi (alb.), a moi;de mi (d.), de 
mot ; am mi (1.), avec moi; mi-meme (&.). 
moi-meme. 

Repauso-te sur mi. 

F. DE CORTijTB. 

»kov. lano. Qui aimo mi 

Aimo mouu cbi. 
En Dauphin^, mi s'emploie comme suiet et 
me comme regime. 

mi (oat. esp. it. port. mil,s. m. Mi, note de 
musique. 

peov. sip. S'un cat blanc la mi fa, un catneere 
la mi pago. " 

Ml, MEI (m.), MIL, MILH (1. g.), MEt, MEtB 

(I. d.), MIR (km.), MIS (perig.), (rom. meil, 
piSm. met, cat. mill, esp. mijo, port, milho 
It. miglio, lat. milium), s. m. Mil, millet, v! 
hndoun ; agrostis millet, plante ; mafs, bl<5 
de Turauie, en Languedoc, Gascogne et Beam, 
v. blad-de- Barbara, blad-turc; Mey, nom 
do fam. provencal. 

Gros mi, mais ; grand mi, sorgho ; pichot 
; mi, mil menut (1.), millet des oiseaux, v 
pamsso; graine de Canarie, y. grano-lon- 
goj ped dami, plante de millet; paumo de 
mi, pamcule de millet; eambo de mi, tige 
de millet; gran de mi, grain de mil;esw» 
gran de mi dins la goulo d'un ase, e'est un 
grain de millet dans la gueule d'un ane ; un 
gran demi ii taparielou cKOK,seditd'une 
personne efl'raySe ; escoubo de mi, balai de 
millet ; eabosso, coco de mil (1.), epi de mafs ■ 
pel de mil (I.), pistil de mars; pallio de mil 
(1.), glumes de mats. 

Les Vintimille portent « trois millets d'or » 
dans leurs armes. 
Lou mi que lis apiu jiton di maiijadou. 

J. DlSSANAT. 

Ma tauleto 
B6d proupreto 
Sempre te tendra de mi. 

Tt . P. DU CAUtON. 

leu ai un canlou de mil 
Que la cabro me maojavo. 

Cabro a mil, 

Vlro bouquil, 
Cabro, sorte de moun mil. 

CONTE POP. LANG. 
PROV. LANG. Enabril 

Fai loun mil. 
— Blad dins l'aigo e mil dins la pousco. 
— Quand plbu sus Hams, 
I'a mil pes camps. 
MI-BLANC , MELH-I8LANC (1.) , s. m. Mil 

blanc, millet des olseaux, v. panisso. 

MI r U'AFRICO, MIL-D'AFRICO a.), S. m. Mai's 

d Afnque, plante. 

MI-O'ESCOCBO, MI-ROU6E (rh.), MIL-DE- 
BALACHO (1.), MIL-DE-I.AS-EXGRAKEROS 

(g.), mil-de-palmo (1. g.), s. m. Millet a 
balais, plante cultivee en grand dans les en- 
virons d'Orange, v. mihasso. 

mi-d'itAh , s. m. Setaire d'ltalie, plante 
cultivee, 

MI-GAROUBr, BIGAROCEI, BIGARROCEI 
MIGARROUEI (lim.), BIGARR6, BICORRO 

blad-ihei-bigorro (Marche), s. m. Mais, en 
Limousin, v. blad-de-Barbarii. R. mi, car- 
rouio. 

MM.OUKG ARB, s. m. Phalaris des Canaries, 
y. grano-longo. 

MI-MEN-UT, MIL-MENCT (1. g.) ( MEI-PRU1 

(m.), s. m. Millet, panis-millet, millet d'lta- 
lie, plantes dont on donne le grain aux oi- 
seaux, v.mj*. 
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N'envoleun, [quandsarii petit couma 
vn grandemi-menut, jo max un man, 
quel qu'ilsoit; mil-mcnut salvage (1.), g™- 
mil, v. crto-dt-peWo. 



"MMTCOraf MeY-NEGBE (m.), MH^NEGRE 
CL.), MlLH-MOCnO (g.), HEI.(d.), 



s. m. B16 noir, ble sarrasm, v. btad-negre, 
carabin. 

Me fau faire pereu do mi-negre. 

3. BQUMANILLE. 

BH-nous, Mii^nocs (1.), s. m. Mais, en 
Rouergue, v. mihas. 

• Mia, v. menaj raiabe pour menavo (ll me- 
ns.it), en Biam ; mia^a, miaco,. v. menaea, 
moriaco ; miaoho, v. miato; miado, v. me- 

"VaIOON, MIALUOU (1. g.), £■ "• D ° «*es 

huit ouvriers qui servant un fourneau d atti- 
nage a la catalane, v. mail.R. inealho, maw, 

• Mial.'v. meu ; miala (emmiellar), v. mela ; 
miala (miauler), v. miaula; miala (annelur), 
v. musela; rnialado, v. aaelado; miaiar, v. 

MIALAN, s. m. Le Mialan, affluent du Rho- 
ne, au-dcssusde Valence. ,,„.,. ... 

MULCT from. Melet, Mellet, lat. Mele- 
tum), n. de I. Mialet (Gard, Dordosne), v. pi- 
co-cese; Meallet (CantaU; nom do fam. m&- 
rid. B. mitt. . 

9 Mialet, v. mulet ; mialbo, v. aiaio 3 ; mia- 
lous, ouso, v. melous, ouso ; mialso, v. meus- 
60j miani, v. vejan. 

suan, mians (rouerg.), emiass (1.), (it._ o- 
mii), s. m. pi. Soupirs, plaintes, mmaudories, 
farams, en Languedoc, v. gismhiies-et-flentes. 

'Pas tant de mian, pas tantes de mians 
(1.), pas tant de faeons. 

Malgrat la matre c sous mians. 

a. Az&is. 
Lous mians, lous crids de la pauro bestiolo. 

P. KESSJISET. 

A Griilon (Vaucluse) il y a lo quartier dn 
Mian. Conferer CO mot avec le port, mcar, 
sniauler, l'it. omet, gSmissements, ou le prov. 
ieremiado. . 

MIAN, bhano (it. fflwi, nom verntien), 
n. p. Mian, Miane, noms de fam. proveneaux. 

• Mian, v. mejan ; Mian, Miano, Mi3net, Mia- 
neto, contract, de Mariano, Marianeto. 

511 ANSOtN, n. de f . Heroine d'un ehan t 

populaire alpin qui d6buto ainsi : 
Miansoun, fremD gentli, 
Presto-me les aneu d'or fin. 

R. Mian, Mariano. 

• Mianuo, v. miejo-nue; Miard, v. Medard ; 
miarie, v. miejarie; miaro.v. lamiaro; miar- 
ro, v. gnarro ; miarsou, v, miiussoun ; mias 
pour miduno (miennos), en Dauphini. 

BffASME (gr. ma/At), s. m. t. sc. Miasme, 
v, moufet, pudour. 

Un miasme alarmaat. 

J. mSSANAT. 

• Miassa, miasso, v. menaea, raenaco; mias- 
80, v. mihasso. 

MIATO, s. f . Pain d'avoine, pam d orge ot 
d'avoine, pain grossior eo genSral, en Rouer- 
gue, v. mesclo. 

Prune la miato, se griser, v. mieto. _ 

MlAB,MiAnAD(p6rig.),(it.)7M'ao,cat.ni»o«, 
c-sp. mau, maullo, mio), s. ra. Onomatopee 
du miaulement du chat ou du liibou, v. gnau, 
roumiau ; Miau, nom de fam. gascon. 

Lou voudriis ?... miaul tc farapas man, 
tulevoudrais?...bernique; entinde loamxaa, 
j'entends le chat. 

r-nov. ta cato fai pas toujour miau: 
— Quand la maehoto fai raian, 
S'as un marrit mfestre, ten-te siau. 

• Miau (mien), v. mii§u ; miau (miel), v. meu ; 
miauco,'v. mihauco. 

MIADLA, GNADLA(g.),l«IArjKA(m.),MtAC- 
NA (1. perlK.). »"EUI.A (g.), MlfeUNA (lira, a.), 
MIEUGNA (nig.), (rom. miular, cut. mzolar, 
osp. maullar, it. miago/ars, gnaiaarej, T. 
n. et a. Miauler, v. gnaula, leira. 

Lou miaula, le miaulement. 



MI-NEGRE — MICHEU (SANT-) 

1 peov. Catomiaulo 

Souto taulo. 
— La raeio de Calendo. li cat mlaulon pas. 
R. miau. , 

BIIACLADIS, BUAOSAMS (1.), S. m. Miaule- 

ments r^pfitSs. 
' Sautec nertout am' ua miauladis inferuat. 

P. BiBBE. 

R. miaula. 
hiaoladisso, s. f. Long miaulement. 
De la bouterlo s'escapavo uno miauladisso. 

LOU BOURGA.LET. 

R. miaula. 



jiieludo, M1EDKADO (lim.), (it. miego- 
lata), s. £. Miaulement ;cride douleur, v. at. 
R. miaula. 

BHABLAGE, BIIAULAMEN, BUEUIJET (g.), S. 

m. Action de miauler. R. miaula. 

MIACLAIBE, AREir,0, AIBIS, AIHO (esp. 

maullador), s. Qui miaule, qui miaule sans 
ccsse. 

paov. Jamai un cat miaulaire 
Noun fugue boncassaire. 
R. miaula. 

• Miaulard, v. milan. 
biiaulo, Midoto (pSrig.J, (rom. iwio, cat. 

mild, b. lat. milio, lat. milvus), s. f. Milan, ! 
oiseau, en Limousin, v. milan. 

• Miavo pour mievo (mienne), ft Barcelon- 
nette; mibo pour mievo (mienne), & Tou- 
louse. . . 

BHCA (esp. migar), v. a. Paner, couvnr de 
pain emiette. 
Mique, ques, co, can cas, con, 
Mrai, micat (g. I.), ado, part, et adj. Pane, 
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Cousteleto micado, cotelette panee. R. 
mico. 

• Micacoulo, v. micoucoulo. _ 
biicaia, bhcaijia (1. g.), v._ a. Einietter , 

pulveriser, v. damiea, embreniga. 
Desparricon sous forts, micalhon sas parets. 

r 1. JASMIN. 

R. micaio. . . . , ^ 

biicaio, ancAi.no (1.), (esp. migaja, b. lat. 
micallia), s. f. Miettes, toutes les miettes, r. 
bricaio. . „ 

Plri que de micalhos 
Melran lous enemies. 

J. SASMIK. 
y R. mico. . , . 

' • Mical, v. Mich&u ; micalet, v. miquelet ; mi- 
canico, v. mecanico. 

micakello, s. i. Miette, partieuie, v. bre- 
nigo, miqueto. 

Micarellos d'aquel metalb fargat. 

A. FOUBES. 

R. micalho. 

MU' AS, s. ml La mie du pam, en Gascogne, 
v. mouledas. R, mico. 

3IICASS1E, BUCASSE (g.), IERO, eeo, adj. 
Qui aime la mie. R. micas. 

• Mice, v. mince. 
aiiCENO (lat. Mycencs), n. de I. Mycenes, 

ville de Grece. 

ancENS, n. de f. Dona Micens, nom de 
femme toulousain (1555). 

MICHAio, SUCHALHO (1.), n. p. Michaille, 
1 nom d'un poete comique languedocien.de BS- 
ziers. R. micaio, Mickeu. 

• Michant, michanti<5, michantiso, v. mei- 
chant, meichantiso. 

sncHAttAGNO, s. f. Petit oiseau de la famillo 
des mesanges, conna en Gascogne. R. minja, 

"Tiichard, fliiciiARDO, s. Grosse miche, en 
Rouergue, v. micho. 

• Michardou, micharel, v. michoun. 
ailCHE, micho (angl. mixen, muck, la- 

1 mier, fiente), s. m. Excrement, ordure, dans 

i les Alpes, v. mantcgo ; morceau, v. lept, 

tros. „ y , 

BIICDEXADO , SANT-3HQTJELAD0 (1.), S. I. 

fipoque de la saint Michel; la Michelade, nom 
que porte un massacre commissur les catho- 
fiques par les protestants de Nimes, le30sep- 
tembrel567. R. Michbu . 
, anCHELAS, aiiQDELAS (1. nic.), n. d h. Gros 



Michel, vilain Michel, v. espas. R. Michbu. 

MICHELEX, BIIQl!ELESIC(l.),ENCO,adj. Qui 

nait, qui murit a la saint Michel. 

Ccdo »itc/ie(cnco, oignon de la saint Mi- 
chel; dulivo michelenco. varietd d'olive, v. 
dulivicro, boutihenco, galinenco. R. Mt- 
cheu. 

MIcnELEBTCO (SANT-), SAKT-BIIQDELENCO, 
biicai,ekco, biiqoello, s. f. Oronge blan- 
che, champignon qui parait vers la saint Mi- 
chel et qu'on nomme aussi miqttil, mique- 
lou, en Rouergue, v. coueino, coucourlo. 

BIICHELET, ailCHELOUK, BIICUEJtODN (m.), 
aHQUELET, QUELET, BnQEELOD, QCELOO(l.), 

9IICHEL0C (b.J, (cat. Miquelet, esp. Migm- 
lete), n. d'h. Petit Michel, v. miquelet; Mi- 
chelet, Michalet, Michelier, Michellon, Micha- 
lon, noms de fam. merid. R. Micheu. 

BIICHELETO , MICHEIXO , MIQBELLO (I.), 

(rom. Michella, Michaellal, n. de f. Made- 
moiselle Michel, femmeMichel, mere Michel. 
Leva las Miqucllos (1.), badatider, niai- 

pbov. Lou poulel de Miquello, lOuti lou becon. 
R. Michbu. 

BIICBETO (auv. piem. micheta),s. f. Feme 
miche, petit pain, pain mollet, v. brescadou, 
panoun. R. micho. 

ailCHEU, CHEO.(rh.), MIQOEU(g,),SIIQBEL 

(1.), aiiCHiAC, michad, MICHIAI, (lim.), (rom. 
Michel, Micheus, Micheau, Micqueu, Mi- 
quel, esp. Miguel, it. Michele, le.t. Michael, 
aelis), n. d'h. et s. m. Michel ; homme cre- 
dule, badaud, dans le Var : terme injuneux, 
en B§arn, v. Janet; Michel, Mitcliel, Desmi- 
chels, Miquel, Miquou, Micheau, Michau, Mi- 
chal, Mical, Michat, Michaiilis, noms de fam. 
meridionaux. .,,,.,., 

Sant Micheu, sant Miqubu, saint Michel, 
archange auquel on consacrait autrefois des 
grottes en forme de chapelles ou des excava- 
tions dans des lieux dangereux; smt Michbu 
de souto terro, nom d'une grotte dans la- 

Suelle se precipite la riviere d'Argens, pres de 
orgues(Var); sant Miqucu d'aigo douco, 
vocable d'une grotte qu'on voitpres de Mazar- 
eues (Bouches-du-Rh6ne); per sant Miqubu, 
t la saint Michel, terme ordinaire des loyers 
des maisons et des domestiquos, en Provence ; 
faire sant Michbu, changer de logis, deme- 
nager deloger; faire une escapade, faire l'e- 
cole buissonniere ; faire Miqucu Vardit, fairs 
le rodomont ; passu la rego de Michbu, ou- 
trepasser les convenances ; MtquU-Ange, 
Michel-Ange ; mes^e Miquel de la Tor, nom 
d'un biographe provencal des Troubadours, ii« 
a Nimes; Bernat Miqubl, poMe Catalan du 
15' siecle ; Jan Michbu, Jean Michel, de m- 
mes, poete languedocien du 17' siecle, auteur 
da (o«s Embarras de la fiairo de Bbu-Cai- 
re • lou felibre Michbu, Alphonse Michel, 
noMe piovencal, ne a Mormoiron (Vaucluse) 
en 1837, v. flasquet; lafourbst de Miqubu, 
la foret de Michel, pres Valleraugue (Gard). 
Mounseane Ean t Mtcheu, prince d6u paradis, 
Coumpagaoun de la mort, 
Vous recoumandemoun amo 
Quand sourtira de moun cors. 

PEUtBK POP. 

peov. ra pas grand diable que noun trobe soun 
sant Micheu. 

— A sant Micheu 
Li flgo soun per lis auceu. 

— A sant Micheu, 
Labourer, leu. 

— A sant Miciieu, 
Jito lou blad au ceu. 

— Li plueio de sant Micheu 

S'arreston jamal au ecu. 
_ Touti 11 plueio perdudo 

Per sant Micheu soun renoudo. 

— Per sant Micheu, 
(Jo que i'ade plus beu, 

se dit des manages qui se font a eette epo- 

qUe '_ La melnado dc m^ste Michau, 

Tant mens n'i'a, tant mens vau. 
Bncnfeu (sant-), sant-miqceu (1.), (rom. 



Sent Miqueu-t Saint Miquel, S. Michel. S. 
Micheau, b, lat. S, Michael), n, do 1. Saint- 
Michel (Ardeche, Ariege, A tide, Basses-Alpes, 
ffautes-Alpes , Basses-Pyrenees , Dordogne, 
Gard, Gers, Gironde, Haute-Garonne, Tarn- 
et-Gardnne, Herault, Landes, Lot, Lozere, 
Tarn) ; nom de fam. meridional. 

Sant-Micheu de Ferigoulet, v. Ferigou- 
let. 

miciiik, mich it (rouerg.), iero, iesro, s. 
Gelui, celle qui vend des pains en foire ou au 
marchi, boulangor, ere, v. mangounih, pan- 
ooussie'. B. mioho. 

micho, Mico (b.), (rom. micha r mica, 
port, micha), s. {. Miche, pain d'une ou de 
deux livres ; pain blanc, en Gascogne, Dau- 
phine et Velay ; ration d'un berger pour un 
jour, v. calendau, cussolo, pan ; pour me- 
che, v. mecho. 

Pan de micho, pain de brasse, gros pain . 
d'environ 25 livres, en Languedoc ; manja 
micho, prendre plaisir a faire une chose, en 
Limousin ; gagna la micho, quitter son mai- 
tre avant terme, ironiquement ; micho de 
pastre, pain qu'on donnechaque jour au ber- 
ger ; micho de corno, petit pain en forme de 
navette, en Auvergne ; miclho d'aubre, aga- 
ric, en Velay; micho de ohabro, chevrefeuil- 
le, en Limousin. 
Ma mai, qu'atendlas dounc?-— La micho per dina. 

J. JASMIN. 

prov. um. Qu manjo micho lou pan eslauyio. 
B. mico. 

MICIIO0N , HICUOC (I.), MI CHAR DO IT 

(rouerg.)* micoorou (a.), micharel (IA s. 

m. Petite miche de pain, petit pain rond, v. 

panoun; t. de marine, bout inferieurdu mat. 
PM li dec un miclioun de pan 
Blanc coumo bero dent de can. 

Q. D* ASTROS. 

B. micho, micoro. 

MICHOUR, MICHOPfm.), MOUE1TOCR (d.), 

s. f. Moiteur, tiedeur, douce temperature, v. 
doumejour > moustiour, matour, imou- 
reta. 

Michour ddu '/id, chaleur du feu ; av& cte 
michour, etre chaleureux. 

Sus slbouqueto noun trespiro 
K> Que la michour de sounalcn. 

a. MARCBUN, 

Uno douQO michour pertouto sa persouao 
Tout aussilost s'espandigue. 

B. ROYER, 

R. mouisse. 

• Mic-mac, v. mique-maque ; mico, v, mico. 
MICO, micho (perig.), muo (hm.), MTQttE 

(b.), (rom. cat. lat. mica, esp. miga, it. mic- , 
ca), 8. i. Mie de pain, v. moudelo ; miette, v. ; 
brigo, brenigo; boule de farine de mals, i 
qu'on fait cuire dans Teau, puis rdtir sur le 
gril, coupSe par tranches, en Gascogne, v. 
purro } tbnio ; grain de mais r6ti et eclate", 
en Pengord, v. arageio; pain de froment et 
de inai's, en Beam, v. mesturo ; pain tres 
petit, de forme oblongue, dans les Alpes ; 
chair, pulpe, v, mouledo. 

A de mico, il est gras ; en mico, excellem- 
ment ; un poueto en mtco,un excellent poe- 
te; a chicp e mico, a chzcos e micos (gj, 
par parcelles ; i r a mes uno mico & la flahu- 
to, il lui a coupe le si£Qet ; mico-pan, mie de 
pain, a Tarbes; plouro-mico, plouro-micos 
del castdl(l,), pleure-pain, pleurard. 

Grando festo voulion fa, 

N'avion pas mico de pa. 

CH. POP. GASC. 

Aici le bel pa, crousto d'or, bianco mico. 

a, pounds. 
prov. ftuand la fam pico, 
Bono es la mico. 
Micoto, micoro (Gap), s. f. Petite miche, 
petit pain, gateau qu'uue marraineoffre i son 
filleui, v. panoun, tourtoun. ■ 

L'ome l'acabe tout, em' eaca trel micoros. 

P. PASCAL, 

R. mico. 

micot, s. m. Petit morceau, miette, en 
Bfiarn, v. bricoun. 



MIGHIE — MIECHO-OURADO 

Ha tros e micots, briser en menus mor- 
ceaux. B. mico. 

• Micouard, v. mie-quart. 

MICOtfCOtttAE, MICACOULIE (L), s, m, I^ico- 

coulier, dans l'Herault, v. falaoreguU, pico- 
poulie". R. mtooucoulo, 

iWiCOUCOCLO, MICACOUJLO, MlCOGCOLO, 
chicoulOj s. f. Micocoule, fruit du micocou- 
lier^dans l'Herault, v, falabrego, pieo-pou- 
lo; jujube, pres de Beziers, v. ginjourlo. 

• Micoulau, Micourau, v. Nicoulau. 
micodh^ n. p. Micoulin, nom de fam. ; 

prov. B. Micoulaw, 

Micouar, n. p. MIcon, nom de fam, israel. 
prov. B. mico. 

MicoiiQUETo, s. f. Mijauree, pr§cieuse, v. 
leco, preciouso, prim-fielo. B. mericouca. 

axiCROCCOSME (it. port, microcosmo, cat. 
esp. microcosmos, lat. tnicrocostnusj, s. m. 
f. sc. Hicrocrosme. 

Que s'a ta pressouno tu vengues, 
Petit microucosm tu countengues. 
o. d'astros. 

MiCROUMfeTRE (cat. esp. it. micrometro), 
s. m. t, sc. Micrometre. 

MICROUSCOPI, MECRO0SCOS (g.}, (cat. Wij- 
croscopi, esp. port. it. microscopio, b. lat. 
microscopium), s. m. t. sc. Microscope, v, 
luneto. 

Fau un microuscopi o tout au-mens uno forto 
I6upi. 

j.-b. gaut. 

microuscoupi,microuscoupic(l.g.}, ico 
(cat. microscopich, it. microscopico), adj. 
t. sc. Microscopique. R. microuscopi. 

micv, MicuTfl. gj), cdo, adj. Quia de la 
mie, nourri, ie, dodu r ue, v. moudelous. 

JEs micudo, eileest potelee. R. mico. 

MIDA3I1SELLO, MEUDAME1SELLO, MASDA- 

maesellos (I.), s. L pi. Mesdemoiselies. R. 
mi et damisello. 

MIDAMO, MEIDAMO (m.), MASDAMOS (I, d.), 

s. f. pi. Mesdames. B. mi, damo. 
midas (lat. Midas), n. p. Midas. 
Midas, per estre marrit jugi, 
CargutH las aurilhos d'un ai. 

C. BRUEYS. 

SUbi que soun pai-grand calo dau rei Midas. 

3. RANCHER. 

• Mldet, contract, de Margaridet; midio, v. 
meidio. 

midono (rom, midon, madame, it, mo- 
naj, s, f. Dame ou femme elrangere, en bas 
Limousin j houseau, grosse 6pingle, v. ma- 
dono. 

anoou, s. m. Le Midou, cours d'eau du d6- 
partement des Land.es. 

midoczo, s. f. La Midouze, rividre qui se 
forme par la reunion du Midou et de la Douze, 
affluent de I'Adour. 

OMIE, MIE (m.), MIECR (1.), MECH (b.), M1EI 
(m. 1. g.), MEI (g. a. d.), MIET (g.), MED 

CpSrig.), ieio, ifejo, iecho, xfero,, 6B> (rom. 
mieg, miazg, miech, mieych, mteis, miets, 
miei, miey, mei, mey, meys, meich, meig, 
meitx, mcit, mets, mecs, inech, mich, mes, 
mest, ieja, iega, ieia, ieya, iga, cat. mitg, 
ija, itrmezso, port, meto, esp. medio, lat. me- . 
rft'ws, edia), adj . Demi, ie, moyen, enne, v. de- 
mie, mejan, mita; Mech, nom de fam. lang. 
Unpan e mi&, un empan et demi; un mes 
e mi£, un mois et demi ; uno ouro e miejo, 
une heure et demie ; ameto miejo, amande 
moyenne ; miejo-pistacho, amande mi-fine; 
mii-pouce, demi-pouce ; mid-pan, demi- 
empan j mi6-litre, demi-litre ; mie-quart, 
demi-quart ; mid-nus, mieck-nud (I,), de- 
mi-nu; midyo-n.Mso,demi-nue; miegis-nuds 
(L), demi-nus; miech-ensourcela, a demi 
ensorcele ; miejo-desesperado, presque de- 
sesper6e; mie-moH, demi-mort; mi&~fin, 

Sui n'est pas tres fin ; mU-fdu, mtejo-folo, 
emi-fou, folio ; mie-savent, miech-sabent 
(I,), demi-savant ; m^-mowssw-.demi-mon- 
sieur ; mid-cat, chat de demi-grosseur ; mtt- 

Soro, pourceau qui a atteint la moitie de son ' 
eveloppement; mid-bidu, jeune bosuf ; m*&- i 
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diiu, demi-dieu ; niiech-ome, homme adal— 
te; mii-jowr, demi-jour; mU-tour, de mi- 
tour ; mii-toun, semi-ton ; mii-dim, demi- 
deuil ; miectb-avoust, mi-ao&t ; miech-es~ 
cut , demi-ecu ; mU-camin. mi-chemin ; 
miejo-annado, six mois ; mieib-Uga, de- 
mi-iieue ; miejo-lieuro, demi-fivre ; miefo- 
dougeno , demi-douzaine ; miefo-cambo , 
mUo-chambo (d.), mi-jambe ; miejo-etmi- 
no t demi-boisseau ; miejo-caremo, mi-ca- 
rtme ; d mii, A mbd (p6ng.), a demi ; a mii- 
pres, k naoIti6 grix ; a tnU-GrHs, k mH- 
crtiz (d.), a moitie-croit ; h mii-camin, a 
mii cami (IX A m&i-chami (d.), a mi-che- 
min ; ft miMi aire, entre ciel et terre ; en- 
tendre & miech-aire, entendre a demi-mot ; 
entaia miech a mii, entailler a demi bpis ; 
en miech abriiu, «n miei abrUu (Um.), a 
lami-avril; &miejo asto, a mi-mat, a demi ; 
en fniejo-nau, vers le milieu du navire j sens 
resoun ni miejo, sans auoune raison ; sens 
tristesso ni miejo, sans tristesse aucune. 

mie, ant; (m.), miech {!.), MECH, MET 
(querc.), Mifel (a. g.), Mfei (g. d.), mibt (g.), 
mieit (toul.j, (rom. miech, mech, meth), s. 
m. Milieu, centre, moitifi, v. milan ; demi- 
pof, chopine, v. miejo ; pour muid, v. mue. 

En mii, en mii de, eimie (Um.), dins 
lou miei, miei (a.), au miei (d.), (rom. en- 
mei, emei, emeg), au milieu, parmi, v. per- 
mit ; lou tros ddu mie, le tronjon du mi- 
lieu, Ie torse, les reins ; lou mie ddu sdu, 
lou mii dei sol (Iim.), Ie milieu de la eham- 
bre, l'interieur de ia maison ; lou mii d'a- 
voust, la mi-aout ; ai sieis enfant au mii 
ddu sdu, j'ai six enfants dans la maison ; 
coupa per lou mii (d.), pil miech (1.), cou- 

§er par le milieu ; sc tiro, ddu mie, se tirer 
u milieu, se tirer d'embarras ; de mii, de 
moitie, par moitiS ; de-mii, permii, parmi ; 
en bel miech (rouerg,), a bcl miech (1.), au 
beau milieu ; i'a pas aqui de mich (querc), 
il n'y a pas de milieu. R. mii ^. 

• Mii (muid), y, mue ; mie (miei), v. meu ; 
mie (mienne), e» Guierme, v. miSu, no. 

SHE-BARRACr, HIECII-IIAURAL (1.), s. m. 

Demi-baril ; moitiS de la mesure appelee 
barrau, environ 25 litres ; vaisseau dont se 
servent les mesureursde vin. B. mii, bar- 
rau. 

• Miec pour mene (il mena), en Gascogne / 
miech, (demi), y. mie ; miech (muid), v. mue. 

miech-acno, s. i. Demi-aune, coudee, Y. 
couidado. R. mii, auno. 

• Miech-bi, v, mie-Yin; miecb-drac, v. niie- 
dra ; miech-gacb, v. mle-gal ; miech-Jas, V. 
miS-jas; miech-jour, v. miejour. 

miecuet, 3IEZEL (a.), eto, adj. Presque a 
demi, diminu6 de moitiS, rempli ^usqu'au 
milieu, v. demii. 

Uno miegeto, une demi-bouteille. 

— Goussi l'as fach apela .' — Miecuet, miechet. 

PABLIi-U DU RENA.RD ET DU LOUP. 

Uno n'ea beu set miegeto, 
E I'autro set quarteiret. 

CH. POP. 

R. miech, mii. 

MiECH-o>IE(esp. semifiombre, demi-bom- 
me), s. m. Adolescent, ephebe, en terme de 
lutte, y. droulas ; petit homme, bout d'hom- 
me, courtaud, y. oumenet; tisserand, v. tcis- 
seire. 

Lucho de miech-ome, lutte de jeunes 
hommes, de garcons au-dessous de dix-huit 
ans. 

Ome, miech-ome, la marmaio. 
Tout ac6 se trigoussara. 

p. CAPPEAU. 

R. mii, miech, ome. 

M1ECHO-ODUADO , MIEGHOURADO (rh.) , 

jiicjo-ourado (1.), s. f. Duree d'une demi- 
heure; 

La taifo, au bout de mieehourado, 

Senou mai, i doubris lou reng. 

B. FLORET, 

Pendent miejo-ourado. 

L. VESTBEPArN, 

R. miecho-ouro. 
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M1EC1IO-OURO, MIECHOUR® (rh.), MEJO- 

ocno (1.) , Bf&TJo-ouno (g.) , desiiouro 
(lira.), s. f. Demi-heure. 

N'i'a pbr micckourc f il y en a pour une 
demi-heure ; & miechouro de souleu t une 
deini-heure apres lo lever ou avaut le Gau- 
cher du eoleit ; uno miechoureio, uno mot-' 
jo-oureio (g.)j une petite demi-heure. 
Arrive dins lou port de Ceto 
Au plus lard dios la mleehoureto. 

A. GUIRAITD. 

II. mi6, iejo, ouro. 

she-dra, miecii-drac(I.), (demi-lutin) , 
2, m. Espiegle, v. csperUoun. 

bue-faudieo (demi-4ahlier} t s, m. Jo- 
crisse, tdtillon, fenimelette, v. jan-femo, 
salo-toupin. 

Mie-faudieu passi. 

V. OELTT. 

mie-fort (demi-fort), n, p. Miefort, nom 
de fara. proven cal. 

nni:-r.Ai, aiiE€n-GA€H (rouerg.), (demi- 
geaz), s. ra Gros-bec, oiseau, v. gros-be. 

miegeto, s. f. Petite ehopine, v. tru- 
queto. 

SS'av&s aqui per beure un pareu de miegeto. 

F, GUISGL. 

R. miejo. 

miegie, biiege (rh.), bieigie (a.), megie 
(m.), megie (rouerg.), megs, »hge(I. g.), 
IERO, ieiro, ERO (rom. megier, migcr, 
cat. mtger, esp. mediaro, b. lat, megevius), 
8. et adj. M6rayer, ere, fermier a moitiS fruits, 
colon partiaire, v. downrieY 1 , metnag^e, mt- 
tadiL rendid ; de moilfe, rnitoyen, enne, v. 
?ni7aaid ; moyen, enne, mediocre, v. raejan- 
sidi Meger, Midler, noms de fam. merid. 

Em m?gid, un megb (I.), un mur mitoyen, 
une cloison, un compartiment, une chambre, 
un local ; arairc miegid, charrue dont I*at- 
telage est de deux maftres ; de-megid, de- 
megb(\ t ), a mige(l, g.), do mQititS, de compte 
It demi ; fairs de mtegid, fa de migb on a 
mige (1.), falre de moitiiS ; cs coume un ase 
de~miegi&, se dit d'une chose mal soignee. 
Lou cor,s dl rlche rnetnagie', 
Blenaire de terro e raiegie. 

J. DE3AKAT. 

prov. Araire miegig, la co IS pelo. 

— L'ase mtegiS fugu£ toujour mau embasta . 

— Li Irueio raiegicro n'an jamai fa 'n bon sadou. 
R. miejo. 

MICgieramek, 'migieroriex (alb.), an- 
GERAME& (1. g.), (cat, migcrameni), adv. Da 
compte a derm, de moitie, en conimun, de 
concert, a l'egal, v. miejo. 

Que touts bus bes, mobtes, or et argent 
Fousson partiis a touts migieromen. 

A. GAILLARD. 

R. micgU. 

MIEGIERO, siegeero (l.) f (cat. migera), s. 
f, Ancienne mesure pour les grains et les li- 

Suides, moilie d'un miaot, nuitieme parlie 
'un sac, dans lo Tarn. La mi^a de Catalo- 
gne se divise en 2 quaricras, v. qxtarticro. 
U. rniegU. 

• Mi^gis, plur, lang. de mtech, mifi. 
mie-granie, s. m. Moitid d'un grenier 

coupfi par une cloison^ soupente, v. mejan, 
drri. 

• Miei (mieux), v, mifius; mifei, i6io (demi, 
ie), v. mi& t iejo ; mieian, v. mejan ; miedie, 
mieldlo, v. meidlo ; mltsigls, plur. gasc. de 
m\hi, miej mieijour, v. miejour; mienuech, 
v. mie]o-nue. 

mieioc, adj. et s. Jumeau, en B<§arn, v. 
bessoun. 

Nous scmblam, vous e iou, coum mietous. 
V. i-ESpr. 
R. tniH, mid. 

• Mieirat, v. milferado ; mioirolo, v. mihei- 
rolo; mieitat, v. mitat. 

r.nrjAMFiN, MiEJOME?r (1.), adr. A demi, a ' 
peu pros, presgue, moyennement, mSdiocre- 
ment, v, quastmm. 

I6u cresc miejamen, jc crois presque. 

Duminh es dounc ermho emaf noun miejamen. 
j. itoux. 



MIECHO-OURO — MIEJO-ViO 

Uno flou miejomen espelldo. 

M« BARTH^S. 

R. mi6 f iejo, 

• Miejan, v. mejan ; miejansie, iero, v. mo- 

jansi6, iero, 

auEJARiE, micjaii; (rh.), mejarie (m.), 
dielarie (a.), (rom. mijana, b. lat. meja- 
riaj, s. f. Metayage, bail ou ierme a moitie 
fruits, societS de compte a demi, y, mitada- 
ri6 ; t. de charpentier, chantignole. 

Donna soun ben & miejarie, donner son 
bien a moiti6 fruits j dstre dc miejarie", 5tre 
de compte a demi. 

Que fassoa boueno mejari£. 

O. BEUESS. 

pgov. Ase de miejarie, la co ie pelo. 
R. micgiS. 

mie-jas (A), adv. A moitie fait, inacheve\ 
ee, v. asto. R. mU t jas. 

MIEJO, MIEJO (m.), MIECnO (1.), MfejO fg.), 

MEGE (bord.), ufezo(a.) t Mifeio(b. d.), aiko, 
Ml: I jo (d.), mlidro (Velay), (rom. micja, 
micga, mieza, mieya, meia, mcjetj mega, 
cat. mitja), s. f. Demie, demi-houre ; demi- 
mesure, demi-bouteitle, demi-tasse, v. fuicto;. 
t. de tisserand, seize fils de la chaine, v. v\o; 
Meize, nom de fam. provencal. 

Es la miejo, c*est la demie ; Mure miejo, 
boire chopine ; ten rniejo, se dit ironiquement 
d'un grand buveurou mangeur;ouc lamiejo 
emat* a lou quart, avoir presqne tout ; L miejo, 
a miejo (I.), a miejos (lim.), & meio, & 
mibto, & meias (d.), A demi, a moitie fruits ; 
parlo qu'& miejo, il ne parle qu'a demi ; 
fairs & miejo, fair© a moitie, dtre de moitifi; 
douna, mena, tent un ben & miejo, donner, 
exploiter un domaine a moiti6 fruits ; baza 'n 
bos a miejo, donner un bois a moitiS ; don- 
ner la moitig des chdtaignes d'un bois pour 
les faire ramasser ; per miejo, par moitie^ par 
egales parts; I'aguio de la Meijo, l'aigudle 
de la Meije, montagne de 1'Oisans (3,987 me- 
tres). 

pbov. Pago miejo e la beu soulet. 
R. mid, iejo. 

M1EJ0-BLESSADUR0 (demublessure), s. f. 
t. injurieux. Avorton, personne de tailfe exi- 
gue, v. avourtoun. 

miejo-cano, s. f. Dami-canne, ancienne 
mesure de longueur ou de capacity usitee dans 
le Midi, un metre environ, v. quatre-pan ; 
garjon de boutique, calicot, v. aous-pan. 

Aus sartes e aus tcichinfts 

Qu'uson tab6 de miejo-cano 

Jou doun tabS forco dines. 

G. D* ASTROS. 

miejo-G0ETo, s. f. I5tat de celui qui est 
entre deux vins, v. gvMo. 

D6u bonur couneis la receto, 
Es quand vai prene mleju-gu^to. 

P. BONNET. 

BUEJO-lanoQ). lat. mezalana, demi-lai- 
ne), s. L Tiretaine. 6to'0"e dont la chaine est 
de fil et la trame de laine, v. boulangino, 
camarcto, lani-llni. 

Sa boutigo ero pleno e de telo e de drap t 

Endiano, calicot, miejo-Iano,. doubluro. 

j>-f. aoox. 

MlEJO-EUSfO (it. mczsaluna, lat. medi- 
luna), s. t Croissant de la lune, v. creis- 
sent ; demi-Iune, hemicycle, v. ravelin. 
La miejo-Iuno se levavo. 

NEKTO. 

Pourtas au su coume uno miejo-Iuno. 

E. QARCIN. 
MIEJO-NOE, MIEJO-NIUE(rh.), MEIO-NBE, 
5IEIO-NE, MEIANEU, MEVEI, MEISOT (d.), 
MEINCE (auV.), MIANCE(Var), MIEJO-NUECEI 

(rouerg.), MiEiNDCtifj, mim rcM(a), aiiEJO- 

NE(Hm.), MiEJO-ME, MIEJO-NEITfl.), MIEI- 
aO-NEIT t aiETJO-NECH(querC.),!HIEJO-NOCH 

(rouerg.}, aicjo-NDEt (Velay), anjo-NCEiT, 

aiUO-KEIT (g.), MIXOUEIT (b.), MEGE-NDIT i 

(bord.) , (rom. mieja-nuek, mieia-nuech, 
meia-nueh, it. me^a natie, port, meia 
noite, esp. media nocho, lat. media nox), s. 
L Minuit. 



Es miejo-nue, il est minuit; a souna mic- 
jo-nuet minuit est-il sonnfi? sus li miejo- 
nue, sur le minuit ; & miejo-nue e miejo, a 
minuit et demi ; messo de miejo-nue, messa 
de minuit. 

aiiEJO-PART, s. f. Domi-part; demi-part 
de saint Pierre, prelevement sur les produits 
de la peche d'un bateau, contribution en na- 
ture a laquelle se soumettent les pecheurs du 
littoral do Provence pour subvenir aux frais 
de leur corporation. 

aiiEJO-PECo, s. t Demi-piece de vin, fut 
de 270 a 300 litres. 

aiiEJOUR, aiiEJOu (m.), mejour (for. d.) t 

MIEUOCR, ftlEIJOGR, MUOUK ('a. d.), MIET- 

30vn (rouerg.), metjour (querc), buech- 

JODR, MIEJOUN, BSIECHOUN (1.), MUOUN, 
MEJOUN» MEGHOCN (g.), MIYOU (b.), (rom. 

mzeg-jorn, mieyjom, michjorn, mech~ 
jorn, cat. mitjorn, it. messogiomo), s. m. 
Midi, milieu du jour, v. mcidio; meridien ; 
vent du midi, v. marin ; sud, partie meri- 
dionale de la France, v. adr& / heure de som- 
meil que Ton prend vers midi, siesto, v. dour- 
mido, prandiero. 

A miejour e demit, h midi et demi; vers 
miejour, stis li miejour, vers midi, sur le 
midi; au plan de miejour, en ptein midi ; 
faire miejour, faire lou miejour, faire la 
meridienne. En Provence, les journaliers ont 
droit a une heure de repos du 1" mars A la 
saint Michel, et en Languedoc du 1" mai au 
1" aoiit; U gent ddu Miejour, los Meridio- 
naux ; lou canau dou Miejour, lo canal du 
Midi, qui joint la Garonne a la M6diterranee ; 
lou pi do Miejour, lou pic de Mieid\e(b,), 
le pic du Midi, une des plus hautes cretes des 
Pyrenees, prfes Bagneres. Ii y a aussi le pic de 
Midi de Pau et le pie de Midi de Genos ; lou 
miejour d'Avignoun,le meridien d'Avignon; 
erbo-de-miejour, jasione de montagne ; cerca 
miejour & qualorga ouro, chercner midi a 
quatorze heures ; entend lou miejour, il en- 
tend a demi-mot. 

prov. Quau se levo a miejour, 
Dor pas tout lou jour. 
prov. lim. Quand la flour es at bouissou , 

Lou miejour es al boussou. 
B. mU, jour. 

aiiCJOURNM, MEJOOR&-A(for.), (fr. du Cen- 
tre, mideranncrj, v. n. Pren'lro un repas 
vers Pheure de midi et faire un somme en- 
suite. 

Lou joumadie ven plus miejourns sus sa tepo. 

A. TAVAN. 

R. miejour. 

auEJOCRN'ARr, 3HEJOURVA0 (cat. mil Jor- 
nada), s. m. Vent du midi, vent du sud, v. 
embat, marin. 

L'cscumo de la mar que lou miejournau trai. 

A. LANGLADE. 

R, miejour. 

MIEdOURN'AO, aHEJOPRPTAL(I.), AtO, adj. 

et s. De midi, du Midi, meridional, ale, v. me-* 

ridiounau. 
Dins nostc miejournau (A. Langlade) , 

dans notre Midi. 

Jogo l'ardento farandoulo 
Tant aimadodau miejournau. 

A. LANGLADE. 

Es un d&u pfer lei letro miejournalo. 

J.-B. QAUT. 

R. miejour. 

miejournev. aiiEJOCRENC (rouerg.), BflE- 
JOUKEKG (toul.), ENXO, adj. Du Midi, qui ap- 
partient auMldi, v. austrau. 

Dins nosto Franco mlejournenco. 

A. VILLIE^. 

La naciounalitat miejournenco. 

R. DB TOULOUSE-LAUTESC. 

R. Miejour. 

miejo-vilo feat. Miixavila, nom de fa- 
mine), n. p_. Miegeville, nom de fam. prov. 
R. miejo, vilo. 

MiEJO-vio(rom, Mejaina),s. f. Nom d'une 
ancienne chaussee romaine qui traversait les 
deux Rh6nes et la Camargue. R. miejo, «lo. 



• Miel (meule), v, muel ; miel (mieux), v. 
miSus: miel (miel), v. meu; miela, v. melaj 
mielado, mieleja, v. melado, meleja, 

MIt'LAIRE, HIEULAIRE, ARE1.LO, adj. ets. 
Habitant des Mille. R. Mielo, Milo 2. 
hielan, n. de 1. MiSlan (Gers). 

• Mielat, t. melat ; mielet, v. mulet ; miel- 
grano, v. miSugrano ; mielh, v. miSus ; mie- 
lho, 'mi&lhe, v. meiSu, miSu; mielhour, v. 
meiour ; mlelhura, v. meiura ; mielico, v. 
melico. 

mielo (rom. bSarn. Miele, Mettle), s. I. 
La Mielle, affluent du Gave d'Oloron. 
•Mielo (Lei), v. Milo ; mieloun, v.. meloun , 
mielous, ouso, v. melous, ouso ; mielso, v, 
meusso. 

MIE-MAST, mie-MAT (m.), s. m. Mi-mit. 

MIE-Hld, miech-mioch (I.), s. m. Demi- 
muid, 

MIE-MOCSSU, MIECO-MOCSSU (1.), s. m. 
Petit monsieur, demi-bourgeois, demi-ma- 
nant ; variStS de haricot, dont la feve est mol- 
lis blanche, moitiS rouge. 

Lou ritme prouvencau qu'as mes en mi£-moussu. 

J. DESAKAT. 

miE-panab, s. 1. MoitiS d'une panau, an- 
cienne mesure, v. panau. 

miB-pabti, mei-parti (d.), v. a. Parfager 
par moitiS, v. desparti, 

Mus-parti, mo, part, et adj. Mi-partl, ie. R. 
mii, parti. 

M1E-QCABT, MIECB-Q_UABT(1.), Ml-C.OCART 

(g.).,(it. mengoquartoj, s. m. Demi-quart, 
huitieme ; demi-bouteille, en Limousin, v. 
miejo. 

Mii-quart diniero, de las negros (Urn.), 
Yin que Von boit avant de sa coucher, qui em- 
pgche de sentir les puces, qui fait dormir. 
Ne mander! crouoipa miech-quart. 

A. GAILLARD. 

MIE-WABTEIBOUN from, meig cartaro), 
s. m. Demi-quarteron, huitieme de la livre. 
On trouve la ISgende meig cartaro sur les 
anciens poids d' Axles et de Toulouse. 

• Mier, v. miSus ; miereto, v. meleto. 
MIERCUE, n. p. Miergue, Mierguet, noms 

de fam. lang. dont le f6m. est Mierguesso, 
R. Doumergue. 

• Miero, v. muro; mieroun, v. meloun. 
mierra, mirba (1.); from. cat. esp, it. 

mirrar), v, a. Parfumer de myrrhe (vieux). 

Mierra, mirhat (1.), Ano, part, el adj. Myr- j 
rhS, ee. , 

Vin mierra, vin myrrhs. R, mierro 
MIEBRO, mirbo.(1.), (rom. cat. esp it. ' 
mirra, port. lat. myrrha), s. t. Myrrhe; Oli- 
vier de Boheme, v. sause-musca. 
Porto la mierro, es Bautezar. 

S. LAMBERT. 

Porton aDiSu 1'estreno 
D'encSs, de mirro e d'or. 

P. GOUDELIN. 

hiebs, n. de 1. Miers (Lot). 
•Mies (mieux), v. miSus; mies (miennes), 
dans les Alpes, v, miSu, no. 

mie-sac, miss ad, auro, adj. DorS a demi ■ 
presque mur, en parlant du MS, v. cdiet. 

Fau coupa lou blad mii-sau, il faut cou- 
per Ie hid avant qu'il soit trop mur. R. mii, 
sau, auro. 
•MiSses pour meisses (mets). 

HBE-SOULIB, mie-sodbie (m.), s. m. En- 
tre-sol, v, courtiiu, trastet. 

Vai, serviras pas de mangiho 
I rat dessus lou miS-souHe. 

A. bigot. ' 

Iron plen, de la eroto enjusqu'au miS-sonliS. 
„ ., , ., l. GIMON. 

R. mii, soulii. 

• MiS (demi), v. miS; miet pour mete (qu'il 
matte), en Biarn; Mieterrano pour Medi- 
terragno. 

mieto, miato, miacho (gr.piSt, ivresse), 
«. f. Etat d'ivresse, en style familier, v. ciga- 
la, coco, gueto, lignoto, mounino. 

Prene la mieto, se griser; secasa miato, 
cuversonvin. 



MIELAIRE — MIGNAN 

Rire, eaoca, bSure, agauta la miato. 

... , . I'-*. ROUX. 

• Mieto (miette), v. miqueto ; mieto pour 
amigueto; M'ieto, contract, de Marieto. 

mietocn, mietou, s. m. Milan, en Lan- 
guedoc, y. milan, miaulo. 

Un mieloun dins soun nis Sro mestre e seguour. 

, , M. BOHRRELLV. 

MIED, SHE«JNE(1. d.), MEOfg.lim.), MEDKE 

(rouerg.), SIIOESE, mione (auv.), ME( (b.), 
ME (lim. b.), MEN, MESE (bord.), miau (a.) 

IEUMO, EUNO, 1ECO, KOTO, IEVO, EBO, IBO, 

IO, id, EH), EGNO, ENO (rom. mieu. mieus, 
meu, mco, ieuva, euva, eua, ia, iva, cat, 
port, meu.eva, esp. it. nuo.lat. meus, meaj, 
pron. poss. Mien, lenne, v. moun. 

Lou mi&u, le mien, mon; mon mari, en i 
Rouergue ; la miluno, la miiu (rh.) , la 
miiuo, la miiuvo, la mievo (nic.), la mi^ 
bo, la mebo, la mio, la mid et la meio (b.), 
la megno, la msno (bord.), la mienne, ma ; 
li mieu, lei mieu (m.), (es meunis (1.), (ows 
mens (g.), les miens ; H miiuno, lei miiu- 
.),la 



vel (g-). l"-s mibs (g.), les miennes ; un miiu 
ami, un de mes amis; lou mieu paire, la 
mieu tanto, mon pere, ma tante; lou miiu 
b&u, lou mieu bel enfant, mon bel enfant ; 
li miius uei , lous mieunis els (1.), mes 
yeux; lou mieu cor, lou men co (g.), lou 
me oo (b.), mon coeur ; la mieu meslresso 
(C. Brueys), ma maitresse ; la miu ma (I,), 
ma main ; la mio tourtouro (g,), ma tonrle- 
relle ; lou met, la meio, mon cner, ma che- 
re, onBSarn; /io«/ miu (lim.), hou ! men 
(g.), hola, mon ami ; adiiu, miu (querc), mie-VEntre s m MnifM A', 

m a ie m mlfX V^ ft* W ' ^' "%*■ ^^Pefif "pa's v.%as o«n 

flte; <e,mio(g.), tiens, chSrie; aco 's miiu, , miE-vrs, MiBCB-BlYrouere 1 (demi nini 

SS? TJ™?ti VLWJZXk-JZSS!.*- .•»«. ~. -■ «". ?A mie/ouTv. mie- 
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Damoro dounc coumo es, miSueio. 

P. BABBB. 

• MiSura, v. miaula ; miSurano, v. miSu- 
granq. 

MIEOS, MIES(rh. m.), MEUS, HCEIS, M0EI, 
siei (d.), miei (a. lim.), mieis, mielh (a.), 
mm. ,(!.), mier (lim.), melb (a. b.), mieliie 
(g-pyom. miiu, mielhs, milhs, mielli, 
miels, metis, melh, meilh, meill, mels, 
cat. mills, it. meglio, lat. melius), adv. 
Mieux, v. meiour. 

Ama miius, aimer mieux, prSfSrer ; vau 
miius, il vaul mieux, mieux vaut ; acd vai 
miius t vai acd miel ( 1. ) 1 cela va-t-il 
mieux? aqruiu qu'amo lou miius, eelui 
qu elle aime le mieux ; canto mies que tu, 
u cnante mieux que toi j au miius au 
mieux ; diu miius qu'ai pouscu, Ie mieux 
que j'ai pu ; tant-miius, iant-mies, tant- 
miet (a.), tant-miel (L), tant-mUh fa. b.), 
tant mieux. 

Es per me rindrc mie"us segur. 

G. ZERBIN. 

Farias mies de chanja de chaneo, 
m. 
proy. Es un sot qu quito lou ben per eslre mies. 
— ftuau mies noun pira Sstre, emS sa niouie se 
coucbe. 

— Mies iS veson dous uei qu'im. 
Le troubadour Richard de Barbosieu appe- 
lait sa dame Meillz-de-domna, mieux de 
femme ou mieux que femme. 
miedsa, v. a. Pincer, serrer, en Forez, v. 



^v-w UU w, pessuga. 

mie-VEntre, s, m. MoitiS d'un repas ordi- 



mvw <i..v»,\.c(a ii tsst pita uaim mes naoituaes; 
I ai pas fa ddu miiu, je ne l'ai pas invents ; 
sown miiu, soun mes (g.), ils sont miens : 
~iu me nas (g,), sur mon nez; era miiuno, 



..„™, w„v „ ,««,«, .. a«> uu. u uue personne mifaire airo 
avide, par un jeu de mots sur le chant du co- * flaire. R. mifa. 



chevis. 

proy. PiSu ! piSu ! 
Qo que trove es miSu. 
prov. GAso. Pelit mSu, que tanl vales ! 
petit avoir, que tu as de prix I 
4 mied (eat. miol), s. m. OnomatopSe du 
miaulement des petits chats et des hibous, v. 
miau. 

• MiSu, aphir. de BarloumiSu ; miSu(mieux), 
y. miSus ; mi'Su (meilleur), v. meiSu. 

MIECGA, Mi6uGAT(rouerg.), ado, adj. Qui 
a la coupe et Ie train de derriSre Stroits, en 
parlant des bStes a corns. R. miiu, muou. 

• MiSugna, v. miaula; miSugrano, v. mi6u- 
grano et migrano ; miSuIa, v. miaula. 

miecle, to, adj. Mou, olle, gras, asse, hu- 
mide, en Rouergue, v. fresqueirous, mesou- 
lous. 

Terren miiule, terrain gras, humide. R. 
miiulo, mesoulo. 

• MiSuleto, v. nivouleto ; miSulo, v. mesoulo, 
moudelo. 

mieo-mieo , s. m. Canard garrot, anas 
clangula (Lin.), oiseau dont Ie nom imite le 
en, v. 6o«ts, canard-d'iver, pid-jaune, 
qualre-uei, sargoun. 

• MiSuna, miSunado, v. miaula, miaulado ; 
miSune, no, v. miSu, no. 

mieunet, miedet (loul.), eto, pron.poss. 
dim. de miiu, no, cher petit ami, petite chS- 
rie. 

A dicb : jamai de Ia vido 

fSu de mio cambiarai : 

La miSuneto es Irop pouiido. 

A. LANGLADB. 



uxMi-n, nvuriA, BlWtlUA (&.}, V. n. 6t a. 

Renifler, dans Ie haut Languedoo, v. mou- 
cida, nifla. 
Farian niifa las genu lous pus enraumassats. 

_ J. DATJBIAN. 

R. miflo, moucxda. 

MIFAGET (rom. Mieyhaget, Mieyfayet 
Mieyfaget, b. lat. Medium Fagetum), n.de 
1. Mifaget (Basses-PyrSnSes). 

mifaire, airo, adj. Remfleur, euse,Y. ni- 



mifaddEl, s. m. Petit morveux, dans le 
Tarn, v. mourvelom. 

Abfei, lou mendre mifaudSl 
Fari6 pindourla paire e maire. 

,„ . I*. ALIBERT. 

R. mifaire. 

miflo, s. m. Grosse ioue, en Guienne, v. 
gafo, giflo ; souEflel, chiquenaude, en Lan- 
guedoo, v. cAt'co, moucarello ; ordure, ga- 
doue, a Marseille, v. manteso, mouscaio. 

Ni chifro, ni mifro, v. chifro. 
Nou le crSgni pas d'uno miflo. 

„ P. GOUDBLIN. 

R. moufle. 

miflut, cdo, adj. Mafflu, joufflu, ue, en 
Guienne, v. gafaru, gautaru, giflu. R. mi- 
flo. 

• Mifoutes, v. Agueno ; Mifre, v. Mafre, Me- 
tre, Meifret; migarrouei, v. mi ; mige, migie, 
migeiro, migeramen, migieromen, v. miegiS, 
miegiero, miegieramen. 

migeu, s. m. Espece de laine commune, en 
Roussillon. R. miejo-lano ? 

• Migison, v. manjoun. 
miglos, n. de 1, Miglos (Ariege). 
migsa, v, a. t. enfantin. Manger, en Dau- 

phinS, v. manja. 
MIGNAK, GNAGNAKffr. nananj , s. 

Manger, nourriture, en Gascogne. 
B nou i a nouirico ni mai 
Qu*ajo james, dab tant de gai, 
Batbat au nouirigai sas poupos, 
Peichut lou mignam e las soupos. 

.. . G. D'ASTROg, 

R. mxgna. 



m. 
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• Mignon, v. magnin ; Mignano, v. Mariano. 

MIGNARD, abdo, adj. Mfgnard, arde ; douil- 
lot, ette, v. deuve, ftais, maniaele, vesia; 
nom do famille. 

Lou pintre Mignard, Pierro Mignard, 
peintte et arehiteete, ne a Avignon (1840- 
1725), qu'il no faut pas contondre avoo son 
onclo Pierre Mignard, antra peintrecelebreni 
a Troyes ; ea tant mtgnardo, eilo est si doml- 
lette. 

De parauletos ta mignardos. 

F. BOODET. 

R. min, menim, maniac. 

MIGNARDAMEN, MIGNARDOMEKfLg.), adv. 

Mignardemont. 

Entre dos voutos de verduro 
S'esullara mlgnardomen. 

L. VESTREPAIN. 

R, mignard. 

mignardejA, mignarda, v. a. Mignarder, 
dorlotor,.v, acoiteouna, amignarda, pou- 
pouncja, vesiada. . 

Lou mignardejon, on le choie. H. m»- 

"'sUGSARDET, MKNARDEL (I.), ETO, ELLO 

(v. £r. mignardelet), s. Petit EUgnard, jeune 
fille d61icate, v. delicatoim. 
Figure mignardtto, minois gentil. 
Fases«la dansa, 
Aquelo mignard ello, 

Fastis-la dansa, 
Per ieu ne podo pa. 

OB. pop. Liu. 
il, mfaniwZ. „ , ... 

BI1GNAEDIGE, MIGNARIBISO (l.),_S. Mlgnar- 

dise, cajolerio, v. magagnun, vesiaduro. a. 

MIGNARDO (asp. manutisa), s. f. (Billet 
mignardise, dianthus flmbriatua (Lin.), 
piante, v. jaio usii, mignouncto. R. mignard. 
niGNABDOUS, ouso, adj. Mignard, arde, 
carossant, anto.v. amistidotis. 11. mignara. , 
• Mignaturo, v, minialuro ; mignaud, mignet, 
eto, migno, v. minaud, minot, oto, mmo. t 
biignot, oto (v. ir. mignot, rom. mi- 
nliot, oat. minyo, it. mignone), a. Mignon, 
onne : favori, ite, bien-ai.me, ee, v. titoureu, 
toustoun; Mignot, nom de fam. provencal. 

Maun bin mignot. mon btjau cheri ; sies 
lou mignot, tu os lebien-aime, le benjamin ; 
mignot moui, onfant gltd, poulo mouillde; 
■cas veire ta mignoto V tu vas voir ta mai- 
trosse? fain mignoto, t. de nournce, carcs- 
sor avoo la main. R. min, menim. 

MIGNOTO, a. I. Mouillotte, tranche do pain, 
v. lesco: petilo motto Ao terre qui teste au 
fond d'una tranches, v. mouto. a. mignot. 
migkodn, ouno, (cat. minyon, ona, it. 
mignone), adj. Mignon, op.no, delicat ale, 
oentil.iUe, v. potilidet: bien-aim&, prefer*, 
Sc, v. mianot s nom de lam. meridional. 

Finuro mignouno, visage taignon ; pecat 
mignoun, peehS mignon, favori; It mignoun 
data Fisio-de-Diiu, ieunes enfanls quiser- 
ventde pages aux grands digmtoiros des jeux 
do la Fdte-Dieu, a Aix, v. memtn. 

Avi Vargenl mignoun, avoir de 1 argent 
mignon, en reserve. 

Yeires un enfant dons e mignoun. 

N. SAB01.V. 

R. min, menim. 

BHGNO0NAB1EIS, MIGKODNOMEN (1.), (rom. 

mignonanwnt), adv. Mignc-nnement, v. ve- 
siadamen. 
E la mignounomen sur la tauio artengat. 

Sus, causselieros mignounamca caussados. 

R. mignoun. . , . 

MiGNOUNET, eto (cat. minyonet, eta), 
adj. et s. Petit mignon, pstite favorite, v. 
toustounct. 

Per regaia lou pichounet 
Tant mignounet. 

J. MONSE. 

E vlas sa factao mignounclo 
E soua uc vleu coumo un mail. 

J.-B. QAUT. 

11. mignoun. 



MIGNARD — MIHASSINO 

hign'ounbto, s. f. Mignonnette, dianthus 
plumarius (Lin.), piante, v. mo«sss«<o. R. 
mignounet. 

911GNOCSO, s. f. Mignonne, caractere d'im- 
primerie. R. mignoun. 

migkobta , migkodteja, v. a. Mignoter, 
dorlotor, caresser, flatter, v. amignoula, cou- 
couna, tintoula. 

Mignote, otes, oto, outan, outas, oton. 
Pioisus moun cor te poudrai mignoula. 
;i. noon. 



A ion que n'ei plas6 que de tc mignoula. 

p. .nE OOET&TE. 
E sus si geinoun, le, ve, sa palrouno, 
Quelaraignoutejo e la fai sauu. 

L. KOUUIEHX. 

Se miohouta, v. r. Se mignotor, se delica- 

Miosobta, mionoutat (g. I.), ado, part, et 
adj. Mignote, ee. R. mignot. 

MIGNOUTARli , MIGNOUTAIlld (d.), S. f. 

Gaterie, cajolerie, V. vesiaduro. R. mi- 
gnoula. . . ... 

mignoutoun, s. m. Petit mignon, petit 
benjamin. R. mignot. 

HIGO, Mfo (d. rh.), (rom. miga), s. f. Mie, 
amie, amante, gouvernante, bonne d'enfant, 
v. amigo, mestresso. 

Ma pauro m\o, acd 's ansin, ma pauvre 
amie, e'est comme ca . 

Ai rescounlra ma uuo 

Ditun 
Que s'enanavo vendre 
De lum. 

CH. POP. 

prov. Quau noun a ges d'argent, 
Noun a ges de migo. 
R. amigo. 

siigoio, s. etadj. f. Niaise, maiseno, ma- 
ntes niaises, dans les Alpes, v. msco, me- 
, can. R. migo, moio. . . 

migodn, s. m. t._d'amm§. Mon petit ami, 
v. amiguct. R. ami. 

BHGO0N, migou (1. g.), AMiGon (rouerg.), 
jhisou (d.), (angl. muck, fumier, fiente ; gr. 
ri/oi», excrement), s. in. Crottin de bergeno, 
la partie la plus riche d'un engrais ; colom- 
1 bine; bourbior, fouillis, v. fens, pecoulat. 
Senti lou migoan, senlir le faguenas ; 
n'i'a 'n migoun, il y en a un fouillis. 



La terrado es coufido amb' un pau de migou 

o. PEVBOT. 

R. miGO. . r. . 

sllGOUSO, MIOBNO (for.), s. f. Petite mie, 
cbarmante amie, v. amigueto. 
Ma mignouno 
Toulo migouno. 

MALVEzrN. 

R. migo. . , . 

migouri, s. m. Cerises eultes as'ec de la 
farine entre doux feuilles de chou, on Forez, 
v, mihas. . .... 

MIGRA, v. n. Etre chagrin, mquiet, broyer 
du noir, enUmoasva,v.maugrabia,pegina, 
pima; s'impatienter, enrager, gnller, en Gas- 
cogne, v. trelima. 

Bramon, per-co-nue migron d'endejuna. 

A. MAQEK. 

Cresnen pas que res migre. 

! ° l.-O. BIOAL. 

Due. as tort de migra, coumo s'eros Irahit. 
' j. EOOX. 

Se mioea, v. r. Se depiter, s'enrager, v. vena. 

Conferer ce mot avec le cat. migral, mai- 
gri, triste, avec le fr. maugrier, 1'esp. ma- 
lograr, et le lat. niger, nigra. 
• Migranie, migrano, v. mieugrame, mieu- 

^HIGRANO, GOUTO-3HGRANO (1.), 8UNGRA- 

NO (rom. omigranea, cat. migranya, it. 
maqrana, emicrania, esp. migra<ia, liemi- 
cranea,h lat. migrana, lat. hemicrama), 
s. f. Hteraine, v. mau-de-listo.^ 

A lamalo migrano, il a la migraine. 

MIGRO, s. f. Chagrin, depit, en P4rigord, v. 
charpin, pegin. 

Escoutas aquel que mor 



Per vous de mlgro. 

p. EOUBSET. 

R. migra. 
migrocs, ooso, adj. Chagrin, melancoli- 

Sue, en Limousin, v. mourbinous, peginous. 
. migro. 

• Migue pour migo ; miguet, eto, v. amiguet, 
eto ; migueto (miette), v. miquoto. 

aiiUA, milba (I. g.), (rom. Milliac, Mil- 
lac, b. lat. Milhacum, Miliacum, Amelia- 
cum), n. de 1. Milhac (Dordogne, Lot). 

biihado, sulbado (1. g.), s. f. GMeau de 
farine do mats, v. mihasso; variele de mai's 
cultivee dans les Landea ; Milhade, nom de 
fam. gascon. 

Si vos coco ou miiliado 
lou t'en harei. 

O. DESPOOEEINS. 

R. mi. 

MiiiAREDO, MU.HARE0O (champ de mil), 
n. p. Milliarede, nom de fam. lang. R. mi. 

.iiihari:n, miliiarenc (g.), s. m. Proyer, 
emberiza miliaria (Lin.), oiseau, v. petar- 
dii. 

L'estouralhel, lou milliareno, 
Austls bulin de I'espercnc. 

a. 1>'A8TB0S. 

R. mi. 

M1HARGO, MILHARGO (quorc.), MILUAnDO 

(rouerg.), s. f. I'ourrage, qui provient de la 
depouille du mai's, feuilles superieures de l'^pi 
de cette piante, v. gavello, mihorco, paio- 
co. R. mihauco, mi. 

MiHARGUEfrom, b. lat. Millaneguas, Mil- 
lanegua), n. de 1. Millargues (HSrault). 

SH1IARGUET , MILBARGUET , MILBODB- 
GCET, MII.IIARGO0, MILIIERGOl? (rom. mil- 

largos), s. m. D6pouiile du mais, V. paioco. 

R. mihargo. 

• Miharolo, v. miheirolo. 

miiiars , M1LHARS (1.), (lat. milhare , 
borne milliaire), n. de 1. Milhars (Tarn). 

S1I1IAB, MILHAS (g. I.), MILltARD (aUV.), 

heliias, nEi.UA (viv.), (it. mighoecto), s. 
m. Mais, v, gros-mi ; bouillie de farine de 
millet ou de mais, mots fort usil6 chez les 
paysans de i'Albigoois, v. brigadbu, rimato ; 
gateau de millet, pain do mais, v. mesturo, 
mihasso, mistras, moudct; gateau de ceri- 
ses ou d'autres fruits, en Auvergne, v. mi- 
nouri; femme grasso et petite, V. cagndu. 

Milias gras, bouillio au gras ; mi/ios rov- 
taire, bouillie epaisse; de mihas f res per 
qousta, de la bouillio fralche pour goflter ; 
rascto-mihas, ladre, avare ; gaufo de mthas, 
joue potelee. 

Ma maire es en bas 

Que fai de mihas ; 



Moun paire es en aut 
Quefaldevincaud. 

OH. DE NOUREICE. 

Emb uno eccelenlo farino 
De mihas, passado ben fiuo. 

0. ffAVEE. 

psov. Espes coume un milias rculaire. 
— Qu manjo lou milias, 
Manjo lou segalas, 
il n'est pas protttablo de semer du millet, 6e 
dit en Vivatais. R. mi. 

SHHAS, MU.UAS (1. g-). n. do 1. Milhas 
(Haute-Garonne) ; Milias (Pyreneca-Onenta- 
les) ; Milias, Millat, Milliat, noms do fam. me- 
riaionaux. . . 

HIU ASSADO , MILUASSAT (g. I.), S. Quan- 

tite de farine de millet ou de mais necessaire 
pour faire une bouillie, v. farineto. 
Presto-me un milhassat de farino. 

COUZINIE. 

R. mihas. , „ . 

MIUASSBTO, MILUASSETO (,!.), S. f. Petit 

gateau de mats. R. mithasso. 

MIUASSIE, MH.HASS1E (1.), s. m. Tas do 
mais, pile de liges de mais. R. mihasso. 

MIHASSIE , Mir,UASSIE (1.), 1ER0,_ IEIRO, 

adj. et s. Marchandde gdteauxde mais.man- 

gour de bouillie de ma'is, v. manjo-bnga- 

dcu. R. mihas. .. 

t MIHASSINO, MILHASSINO(l.g.),S. f. BOUll- 



lie de mai's que Ton fait cuire au four, enve- 
loppee d'une feuille de chou, en Gascogne, v. 
mestureu, poulento. 

S'aplatiguent coumo uno milhassino. 

J. CASTELA, 

R* mihasso. 

MIHASSO, MILHASSO (g. 1.), S. f. Tjge et 
euillesde millet, fane du mais, bailedu mats, 
glume, v r paioco ; millet a balais, v. mi- 
a'escoubo ; gateau de mai's, galette de farine 
de mais cuito au four sur une feuille de la 
plante, v. mihas. 

Coupa la mihasso, couper la pampe du 
mai's pour la donner aux hestiaux. ft. mi. 

MIIIASSOUK, MILIIASSOU (1.), MILBASOU 

(g.), s. m. Gateau fait avec de la farine de 
mats, du lait et des ceufs; petit pain de mais, 
v. mistras. 

La mama qu'es al cantou 

Fa rousti un milhassou. 

CH. DE NOURRICE. 

Rous coumo un milbassou dinssa fuelho decaulet. 
„ A. MIR. 

R, mihas. 

mihau, miuau, s. m. Panic vert, v. nti- 
kauco plus usite. 

mihau, MiLHAll (1.), (rem. Milhau, Mil- 
au, Melhau, Amilhau, b. lat. Amilianum, 
at. ASmilianum), n. de 1. Millau (Aveyronj, 
ancien chef-lieu de la Haute-Marche de 
Bouergue; Millau, Amillau, noma de fam. 
meridionaux. 

mihad , jhlh tu (I.), (rom. Amitictu, b. 
Iat. Milhavum, Mellavum', Amiglavum, 
Ameglavitm, Amiliavum, AmeliavumJ, n. 
de 1. et s. m. Milhaud (Gard); variehS de rai- 
sin noir, v. boucarts, uiado ; Milhaud, nom 
de fam. prov. Israelite. 

prov. La carrlero de Mihau, 
se ditaujeude cartes pour designer Iesix. 

— La capello de Mihau ; pas cap d'image, 
se dit au jeu de cartes, quand on n'a pas de 
figures, par allusion au temple Protestant de 
Milhaud. 

MIHACCO, 5IILHAOCO (g. 1.), LIMAUCO (1.), 
MELHADCHO, MELAUCHO, MELHAUVO, MA- 

LUduCHO (d.), milboco (lim.), (rom. milho- 
ca, b. lat. milica, mclica), s. I. Panic vert, 
panic glauque, plante, v. coyloumbo ; panic 
verticil^, v. pam'sso; pied-de-poule, v. gra- i 
menas ; sorgho a balais, en Toufousain, K5rl- 
gordet Guienne, v. mi; grebe oreillard, oi- 
seau, v. cabussel ; pour limaee, v. limago. 

Li caio van a la mihauco, les cailles re- 
cherchent la graine de panic; tant vaudrie i 
s'apela mihauco, autant vaudrait n'etre rien 
du tout. B. mi. 

mihaddogs, n. p. Millaudon, De Millau- 
don, nomsde fam. prov. R. Mihau 2. 

MIHAVES, MILBAVES (1.), MILHOBES, MI- 

lhogces (rouerg.), eso, adj. et 8. Millavois, ' 
oise, habitant de Millau. 8, Mihau. 

MIHEIROLO, MIHEROLO, MIHERORO, MIEl- 

ROLO, meirolo, limoLo (rom. milherola, 
migerola, cat. millera, it. miglierolla, b. 
lat, meitlerola, millarola, iat. mi Uiariumi 
s. f. Millerole, mesure de capacity pour les 
liquides en usage dans la basse Provonce et a 
Tunis : elLe contient 4 escandau et equivaut 
a environ 66 litres, v. barrau; vase de terre 
vernlss<§ dans lequel on met 1'huile d'olive v 
melar, gerlo. 

Lei gardi sus cent miheirolo 
Tan mes lou grampin. 

.,,., ... V. GELO. 

N i en avni n gourg de beleu miejo-meirolo. 

Tjamillorolede Marseille contenait 60 pots 
mihera , milbera (g. b.), v. n, Fafre la 
recolte du millet ou du mais. 
Ou qn'et balharei milh qnouand ayi mlllierat 

„ ., HABERE PASTOUR. BEARN. 

fi. mihero. 

«HHERINp,MItHERIKOa.),S.f.Petitchamp 

de millet. R, mihero. 

MfflERO MILnEIRO(I. <L), MILHERO (g.), 

(rom. milheyra, v. fr. milliere, lat.-miffa- 
na), s. f. Champ de millet ; champ de mai's ; i 
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•Mihere, Miliere, De Mihiere, noms de fam. 
meridionaux. 

Fairs mihero, faire 1'ecole buissonniere, 
v. plantie; en chaucho-mihero, pele-mele : 
taupo-milhero (g.), faupe-grillon, insecte. 
Dins las milberos pla ramados. 

„ . A. TOUBES. 

PROV. Noun m envole pas en cridant coume auceu 

de mihero. 
R. mi. 

MIHET, JIIIJIET (1. g.), MELIE1T (aUV.l, S. 

m. Petit mil, millet, v. mi; nom de fam. me- 
■ ridional. 

Cago-mihet, poltron, peureux; caoo mihet 
avoir grand'peur; Jan. Mihet, Jem Millet, de 
Grenoble, poete dauphinois du 47* siecle. 
Me prestaros l>" un pauquet 
On de blad ou de mihet. 

, . A, BIGAUD. 

prov. Quand la camardo mostro II denl, lou plus 
famous cago inihct. 

• Milhetes, petits oiseaux des prairies qui 
volent par troupes (Cenac-Moncaut). R. mi 

mihie, miiMk {LXfqui cultive to mil ou 
qui I'aime), n, p. Milhie, Miller, noms de 
fam. merid, R. mi. 

hihoc, miuioc (g,), s. m. Mai's, en Gasco- 
gne et Toulousain, v. blad-de-Barbarid. 
Ountsoun lous boueus? — Hen ton milhoc. 

n ., V. X.ESPY. 

R. mzhauco. 

MIBOCO, MILHOCO (g,), MILHORCO (1.1, S. 

f. Sorgho a balais, en Lauragais, v. mi; farine 
de mai's, cuite a l'eau en forme de boule, a 
Montauban, v. mesturet. 

La plus-part n'an ni pa nl coco 

Ni cap de brico de milhoco. 

-. „. , . J.-P- LARROliUE. 

Dms I i?er se fa d'engrani^iros 
De la milhorco qu'a levat 
Sous penachos sus las durieiros. 
.„., ., A - poures. 

• Mihou, mihour, ouro, pour meiour, ouro 
mhiouca, Mii.iroocA (g.), s. m. Champ de 

mais, en Beam, v. mihiero. R. mihac 

• Mija, mijadero, mijaire, v. mania, mania- 
douiro, manjaire, 

mijanes, n. de I. Mijanes (Ariege). 

• Mijano, v. mejano; minjanse, miiansie, mi- 
janseno,v. mejansie, mejansarid ; mije.v mie- 
giS ; mijo, y. mico ; mij6, v, mejan ; miiono, v. 
mejano; mrjo;nueit,v. miejo-nueyniioulflaune 
d'ceuf),v. mujou; mrjoul(poisson),Y. muge- mi- 
joulo,v. mujolo; mijoun, mijour, v. mieiour. 

MHOURADO, MUOUREIO (d.) , Mi'AUREO 

: (a.), s. f. Mijaureo, begueule, v. micouqueto, 
Cresi que noucslo mijourado 
Aurie" vougul'en verlta 
Un estudiant de I'universita. 

-*jm / -n .\ - J .' °IOUI.OUPEt. 

• Mil (millet), v. mi; mil (mille), v. milo • 
.' muaflons, v. milo-flour. 

MILAN, MIAULARD (lira.), ( rom , milan, 

cat. mila; esp milano, it. port, milhano, 
basque miru, lat, milvus), s. m. Milan oi- 
seau deproie,v.6issoc, 6>-b/io, busac, ellau- 
cho-poulo, gozro, kali, houo , miaulo 
mietoun; bondree, v. aoiro-rousso , la- 
boune, loudo. 

Bourreu deis aucelet, un marrlas de milan. 

... . , , , m. bourrei.lv. 

Lo leissavo k mlaulard la clmo ddu chateu. 

,. , ,., ALM. LIM. 

Milan- (it. Milano, \&t.Mediolanum), n 
del. Milan, ville d'ltatie; Milani, de Milany, 
fam. prov. qui porte dans son blason « trois 
milans ». 

Caleu de Milan, importun opiniatre ; Jan- 
ae-Milan, v. Jan. 

prov. Milan la grando. 
— Embouli coume un fournimen de Milan. 
milandre (gr. /uUvS^uc, grand thon), s. m. 
Milandre, poisson de mer, v, cagnot, lamiolo, 
paloun. 

milanes, eso (rom. Milanes, it. Mila- 
nese, Iat. Medio lanensisl, adj. et s. Mila- 
nais, also. 
Caulet milanes, chou frisfi. 
Lou drapeir de l'tndependenci 
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Floutara dins lou Milanes. 

3. DESANAT. 



MILANTASSO, augm. de milanio, v. ce 
mot. 

Milantasso d'aulros baganaudos. 

X.. DE RICARD. 

milanto, MiOA5ii'o(d.), (it. millanta), 
n. de nombre. Une milliasse, un million, un 
fort grand nombro, v. seioanto. 

Milanto an, des milliers d'annees ; mi- 
lanio cop, un million de fois. 

Parado de ribans de milanto coulous. 

„ DEBAR.- 

Sas milanto bfiutats. 

_ ., P. QOUDELItr. 

R. milo. 

milciado (lat. Miltiades), n. p. Miltiado 
capitaine grec. 
•Mile, v. milo; mile, v, mitis. 

mileime, milesme, hileihes, mileme, 

merisme (a.), (rom. millesima, millesme, 
esp. milesimo, port. it. millesimo, lat mil- 
lesimus), s. m. Millesime, date, v, dalo. 
Uravo lou mileime e soun noum. 

S. LAMBERT. 

milek, mii.ieji (Menton), esjco (rom. mi- 
len, milli, mile, ena, lat. milleni), adi 
Millieme. 
Un milen, un millieme. 
MILEMARI (lat. millenarium), s. m. Millio- 
naire, v. miliari. 

Devon celebra lou segound mttenarl de la foun- 
dactoun d'Ais. 

arm. prouv. 
•Miles, v. miliS ; milgranie, milgrano, v 
mi6ugranie, midugrano; milh, v. mi; mi- 
Ihacou, v. mihauco ; milhado, v. mihado ; 
, milharenc, v. miharen; milhargo, v. mihar- 
go; milhargpu, milhergou, milharguet, v. mi- 
liarguet ; milhas, v. mihas ; milhassat, v. mi- 
, hassado ; milhassie, v. mihassie ; milhassino, 
v.mihassino; milhasso, v, mihasso; mihas- 
sou, v. mihassoan ; milhauc, milhans, v. li- 
mauc ; milhauco,v. mihauco, limauco; milhei 
pour famihie ; milheirolo, v. miheirolo ; mi- 
lhera, v. mihera j milherino, v, miherino ■ 
milhero, milheiro, v. mihero ; milhet, v. mi- 
het; milhoc, v. mihoc ; milhoco, milhorco, v. 
mihoco. 

MILHOINE, s. Linot, en Guienne, v. lignot. 
R. mil, mi. 
milhot, n. p. Millot, nom de famille. 
L'abat Milhot, l'abhS Millot, auteur d'une 
histoiro des Troubadours(Paris, 1774). R. mi- 
lhoc ou Emile. 

milhou, s. m. Moellon, en Dauphine\ v- 
pastouiro. 

• Milhou, milhoun, milhour, ouro, ouno, v. 
meiour, ouro. 

hiliiouna, v. a. Garnir de moellons une 
hatisse, en Dauphiue, v. basii, R. milhou. 

miliard (rom, miliar, lat. milltare), s. m. 
Milliard. 
Miliard de didui espece de juron. 
Pagas cinq miliard e vous Tasin quitanco. 

A. AUTHEMAN. 

MILIARES (cat. esp. millares, b. lat. nt«- 
larensis), s. m. Milliarense, ancienne mon- 
naie espagnole. 

Cent milo miliares, cent milo ducatouns. 
.... *• ROUDIL. 

R, milie. 

miLiAri (rom. miliari, Iat. milliarius), s, 
m. Millieme annee, v. milcnari. R. milo. 

miliaro, s. f. Milliare, millieme partie de 
Tare. R. mileime, aro. 

miliassado, s. f. Nombre incalculable, 
myriade. 

Alai, d'anbres a miliassado. 

C. HAVRE. 

NTa de mlliassados. 

A. LAN&LADE. 

R. miliasso. 

MIMASSO (lat. millies), s. f. Milliasse, tros 
grand nombre, v. milanto. 

Despiei de miliasso d'an. 

p. VIDAL. 

Kaisse dins lou ecu rejour 
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Do mllo miltasso d'eslello. 

J.-B. GAUT. 

MIUCIANfoat. mUioii, esp. miliciano), s. 
m. Milicien, aoldat de milice, y. bigournu. 

S 'mi.wo,' amicio (nic.), melScio (1.), m- 
lAci tb'.), from. cat. esp. port, mihcta, it. 
miliiia, lat. m««i<0. s. f. Milice, v. orma- 
rfo ; sorto d'armee torritoriale, v. bigorno. 
k\ mos dau U4u coustat WutO la mieu millclo. 

J. RANOHER. 
BI1LIE, 5HL1E(1.), BHLE, MILLE (g.), {rOm. 

»t<Mer, milhier, melhicrt t etii. milter, port. 
mftAar, esp. mfHar, it. mtgliajo, lat. mti- 
itareJ, a, m. Millier, y. intJo. 

Pri . miiii! rfe franc, un millier de franca ; 
a milii, a mites (g.), a rnilliara, 

hiliebado, Mi!UEiRAT(l.),a. valour d'un 
millier, environ mille. 

Las lartanos das Catalas 
I'n pourtarlon do milicirals. 

H. BIRAT. 

11, milii. 

• Milieiro, v. mihero. 

miligbamo, 8. m. Milligramme. R. m««et- 

^ILIUTRE, a. m. Millilitro. R. nu'fo'ms, 

milibibtbe, s. m. Millimetre. 

Sa larjour cs do cinq mllimStro. 

J.-B. GAUT. 

R. milhimc, metre. 

auLios-soLis, s. m. Gremil, plante, en 
Languedoc, v. erbo-di-perla. 

MILIOKN, JULIAN (Menlon), BULIEN, MI- 
LES (».), from, milio, cat. mino, esp. 
ntiilon, it. milione, b. lat. millio), a. m. 
Million. 

La nuech un milioun d'ans ml dnro do veral. 

LA BELLAODIERE. 

Slguet pas d'a founs un milioun 
Qtfaquelos foulits nous sousteron, 
Mais qualre cinls francs i6 sauleron. 

0. FAYBE. 

R. milo. , „.„. .... 

MIUOON from. Miliati),TL. B. Million, Mil- 
lon, Millou, horns da fain, m^ndionaux. _ 

Sent-Milioun, Saint-Enulion. R. Emi- 
lioun. 

• Milioun, ouno, pour meiour, ouro. 
hiliounXiu, biiliocnaibe (d.), (cat. mti- 

lionari,'esp. millonario, it. miluonano), 
s. m. Millionnaire. 

Jito rargent coumo un miliounari. 

J.«B. TOSEtAI. 

n.tniit'oun. . 

MiiiODNEN, EKCO (it. mihonesimo), adj. 
Millioniemo. 

On miliounen, un milliomeme. a. mi- 
lioun, .,,. , , 

milita (rom. cat. osp. port, nvtiitar, it. lat. 
imTOare,), v. n. Militer, comliattro, y. coum- 

HruTAJJT, ANTOfit. militants), adj. Mili- 
tant, ante. . 

£<j Gfteiso miWaniio, l'Kglise militante. 
R, miJ&a. 

militari, Aiuo ou ari (cat. esp. port, mt- 
Jtter, it. military, lat. miiitemj, adj. et s. 
Militaire, v. guerrii, siudard. 

Espitau militari, hflpital militaire ; es- 
coio militari, ecole militaire. 
Noun sicu 'slat militari. 

J. RANCHER. 

Lou boun pat Alari, 
Autres-cops brave mHilari. 

J. JASMIN. 

Paisan, marln a militari, 

En toutei II sies nccessiri. 

J.-F. ROOX. 
MIMTAIUHG.V, MILIlPAnieHEX (I. g.), (cat. 
militarmeni, esp. port. it. militarmence), 
adv. Militairoment, v. dusardo (& I). 
SaludiH mlltlarioraen. 

h. FOURES. 

R. mUil&ri. . 

HtLLAito (angl. miller, meunier), n. p. 
Millard, nom de fam. provencal. 
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hillabie (LA), (la, propriiti de Mille oft 
de Millard), n. de I. La Miliaria (Tarn). 
• Millauco, v. mibauco ; millossou, v. mibas- 
soun j millou, ouno, y. meiour, ouro ; mil- 
negre, y. mi-negre. 

milo, Mirjt(d.),MiLE(b.), MiL(nic.), irom. 
milia, melia, miria, mil, mial, miel, rM- 
ri, cat. esp. port, mil, it. lat. mille), n. de 
nombre m. Mule. 

Li milo e uno nine, Ies mille et une nuits ; 
mat de milo, plus de mille ; milo fes, milo 
cop, mille fois, tres souvent ; s'ood v&u siHs 
franc, n'en vau milo, cela ne yaut pas_ sa 
francs ; lani de milo, tintu mil (nic.), 
tant de mille ; quant n'i'a de milo t com- 
bien v en a-t-ii de milliers? milo-vue-cent- 
setanto, mil huit cent soixante et dix ; ou 
tron-de-milo, a tous les mille, & tous les 
diables; double milo, juron familier ; milo 
noum d'un petard .' idem. 

PROy. Coumtak milo, coume 11 t4ull*. 

MILO, MIKLO (rom. mil ia, melia, milha, 
cat. esp. milla, port, milha, lat. milia), s. f. 
Mille, mesure itineraire usitSe en Provence au 
moyen dge. . . 

Miejo-milo, demi-niille; hi Milo, Lei 
Mielo, Les Mille (Bouches-du-Rhdne), hameau 
qui tire son nom d'une borne milliaire dont 
on voit encore les restes, v. Mielaire; Mille, 
Milhe, Meille, Mialhe, noma de fam, mend. 

milo-acro (mille vent$),n. do 1. Millau- 
res, nom ports autrefois par lo plateau ou 
Vauban eleva le fort de Mont-Dauphin. 
• Milocoutoun, v. merlicoutoun. 

HELO-D1EL', 5IILO-DIEOSSE (1.) , (mille 

dieux), juron usitS en Provence. 
Soun novo, mi!o-di<5ussel e i'a pas qu'un pedas. 

L. ROUMIEUX. 
MIX.O-FLOUB, MILO-FLOOS, MILAFLOBI, 

mii.afi.6ris (1.), (it. milleliori), s. m. Rose 
de Gueldre, obier, arbrisseao, v. boulo-de- 

I «* u - . ... « 

Aigo de- milo-flour, eau de mille fleura ; 

urine de vache, eau de bouse de vache distil- 
l§e, qu'on emploie comme remede, en Lan- 
guedoe. 

MILO-FCEIO , MILO-FUELHO (a.), MILO- 
feldos (1. g.), unLO-FdOLt (lim.), from. 
milfuelh, it. millefoglce, lat. millefolium), 
s. m. Mille-fouille, achillee, plante.y. erbo- 
de-milo-fueio, sauno-nas. 

SHLO-PATO, MILO-PAT03 (I. g. ) , (lat. 

| millepeda), a.m. Mille-pieds, msecte.v. ga- 

! milo-pertus, a. m. Mille-pertuis, plante, 
en DauphinS, v. erbo-de-l'du-rouge, trcs- 
. catan. 

ain.o-s6c-D'OR (rom. milsoudor, mu- 
soldor), a. m. Expression qui s'appliqua aux 
chevaux qui servaient dans les batailles et 
qui, en raison de leur beaute ou de leur yi- 
guour, Staient estimSs a mille sous d'or (Ray- 
nouard). T ,,.„ 

sulo-vaco, n. de 1. Le plateau de Mille- 

Vaches, sur les conQns du Limousin et da 

Pdrigord. ... . ,, . 

milord (cat. esp. milor, it. port, milord, 

angl. mylord), s. m. Milord, richard, 

Lous majes milords de la lerro. 

a. d'astros. 
prov. Hiche, coussu coume un milord angles. 

MII.OL'S (rom. milo, milan; lat. mileus), 
n. p. Miion, nom du legat remain chargS par 
le Saint Siege de ramener au sein de l'Bgliso 
le comte deToulouse et les Albigeois, morten 
1209. 
Pblre Miloun, Pierre Milon, nom d'un trou- 
1 badonr. 
• Mil-rassou, v. rassou; mil-rous, v. mi- 
rous ; miltre, v. mirte ; milza, v. meusso. 

HISIARD (nom all. Mesmer), n. p. Mimard, 
nom de fam. provencal. 

MiaiARELLO, s, f. Sarment de yigne que 
l'on enterre a demi, pour le tenir frais jus- 
qu'a ce qu'on le plante, v. barbat. R. ma- 
ma (tSter). 



MIHARELLO , HUUIABOLOS (g.), S. t. pi. 

liblouissement, enLanguedoe, v, bimbarolo, 

farfantello. 
Faire mimarello, fa mimarellos (1.), 

donner la berlue, Sblouir. 

Tab6s 1 miralho les els, 
Dinqulo que li fan mimarellos. 

P. QOUDKLIH. 

R. bimbarolo. 

M1MAT (lat. Mimate), s. m. Le mont Mi- 
mat, qui domine la villo de Mende (Lozere). 

suaiBASTO, n. de 1. Mimbaale (Landes). 

atiaiE (it. esp. wumo, lat. mimus), s. m. 
t. litteraire. Mime, v. bragueiin, trejitaire. 

« En 1433, les habitants d'Arles retinrent 
pour un an les mt'mes ou mfaestriers qn'on 
leur avait envoyes pour relever Ia pompe de 
leurs processions. » (Millin). 

MiaiENTO, a, f. La Mimente, riviere de la 
Lozere. _ 

biuiet (b. lat. Mimeta, Mimolum, Mi- 
mitum), n. de 1. Mimet(Bouclios-du-Rh6ne); 
nom de fam. provengal. ' 

mibietek, enco, adj. et a. Habitant de Mi- 
met. 

• Mimi(Camille),v. Camihe; Mimi (Casimir), 
y. Casimir ; Mimi (Magdeleino), v. Madaleno. 

mimin, auan (1. d.), (piem. mimin), s. m. 
et f. t. do nourrice. Grand-papa, en Langue- 
doc, y. grand, papet ; grand'maman,_ en 
Guienne et DauphinS, v. mamet ; marrame, 
en Gascogne, v. meirino ; tStin, bout du sein, 
en Dauphine, y. teti. 

Lou pipin e la mimin, le grand-pere et 
la grand'mere, dans les Landes. fl. menim. 

.tiiMi.v, Miaiiuo, abamino, s. f. Grand'me- 
re, en Rouergue, v. maire-grand. R. me- 
nimo. . , x ■,, 

aiiMiZAN, n, de 1. Mimizan (Landes), viUe 
ruinSe. 

• Mimols, mimoisse, v. mamoi. 

, sun, ISO, adj. et s. Minet, ette, en Guien- 
ne, y. minaud, minet, minoun. R. menim. 

• Minpour mens, en Limousin. 

mina (cat. esp. port, minar, b. lat. it. mi- 
nare), y. a. Miner, creuser, v. cava, estruca, 
fura, petarda , subauma ; consumer, v. 
eoumbouri. 

La fibre lou minave, laflivrele dSvorait. 

Se misa, y. r. Se consumer, r. seca. 
A forco d'eima, do langui, de se mina. 

A. BIGOT. 

Misa, uikat(1.), ado, part, etadj. MinS, de. 
R. mt'no. 

mina, v. n. Faire la mine, v. fougna ; pou r 
mener, v. mena. R. mino. 

allN'ABLE, MINAPLE (l.g.), ABLO, APLO (V. 

fr. mineum, b. lat. minabihs), adj. Mmable, 
miserable, pitoyable, deguenillS , ee, y.- mts- 
sard. , , , ,.. 

Oustau minable, maison de chetive appa- 
rence ; lou minable, le pauvre malheureux. 

Teni6 quite un minable e d'obros e de talbos. 

o. DRINSUIER. 
Vouestel parii 11 soun minable. 

j.-p, BOUX. 
An ben mau devina, oar lou tem3 es minable. 

A. MAUKEL. 

R. mino. 

• Minado, minago, minagS, ero, pour meina- 

do, meinage, meinagiS, iero, & Aries. 

mikaire (cat. mmayre, esp. minad'or, it. 
minatore), a. m. Mineur, ouvrjer qui travaille 
anne mine, v. menii, petardii. 

Un mihaire nouma Janet doune d6u pi contro uno 
placo. 

r A. VIRE. 

Cent carbounie minaire perigueron csloufa. 

p. MISTRAL. 

R. mina. . .. 

! minares, s. m. Mineral, v. c-jraias, menii. 
R. ment'ero. • 

minaret (esp. miKarete), s. m. Minaret, 
y. ^ottrre^o. 

Coumo la cigogno quihado au minaret. 

SIOA. 

ailKAS, s. m. Groschat, v. calas. R. mt'no. 
MISA8SO, s. f. Mauvaise mine, mine pati- 



bulaire ; large taca, bonne mine, v. carasso, 
fyurasso. 

Minasso Sao, esprit gemieu. 

A. CROOSILLAT. 

De mlnassos de rnarco-mau. 

A. AKNAVIBLLE. 

R. mino. 

MINAU, MINAL (1.J, liJUSAL (rouerg.), s. m. 
Minot, boisseau,v.etwu'na«;failage d'untoit, 
en Rouergue, v. biscle. R. mino, eimino. 
• Minauco pour limauco, limaeo. 

misaid, mignaud, auoo, s. Chat, chatte, 
en Languedoc, v. cat, minet ; personne mi- 
naudiere, y. miie. 

leu vous cantaral un pauc, 
Se me paras del minaud. 

OH. POP. 

E pel dissec per las minaudos 
Que tomes erou coutinaudos. 

P. GOODELIH. 

pnov. Sauto, minaud ! 
Se tu noun sautes, ieu tampau. 
R. min. 

MlN^.AMKiV, JHN<;oiHEN'(I.),adv. Mesquine- 
ment, modiquement, v. escassamen. 
Tout mincamen, toutjuste. R. mince. 

HIKCE , MISS (nie.J , MJNCI, MICE (d.) , 

mouince (auv.), inco, ICO (roni. minims t 
it. mincio, lat, minimus), adj. Mince, mes- 
quin, ine, modique, petit, ite,v. fliuni, linge, 
prim, teune. 

Coucoun mince, ooeon faible ; minci les- 
co, mincei lesco (m.), minces tranches. 
Tantlou puissant coume lou mince 
Dfeu fidelttat a soun prince. 

c. brtjeys. 
Paov. Mince coumo la trempo, coume lou tafata 

de cinq s6u, coume uno fueio de papi£. 
— Lou fieu se copo a l'endre lou plus mince. 

MINCET, MIKROT (g.), MINrOlIN' (m.), ETO, 

OT<>, odsto, adj. Un peu mince, assez mince, 
grele, svelte, v. primet. 
Eron rede e mincoun coumo de candeleto. 

P. MAZIEBE. 

•Hasaumeto 
Es au-mens, de voueste ai, la mita plus minceto. 

M. BOURRELLY. 

fi. mince. 

MINCETA, MINXETAT (1. g.), s. f. Tenuite, 

qualite de co qui est mince, R. mince. 

• MInchoui, minchoun (niais), v. menchoun ; 
minchoun (petite meche), v. mechoun ; min- ! 
chouna, minchounado, v. menchouna, men- 
chounado ; minco, v. mingo. 

MINCODLET, JHINCOORLET frh.), MIN'CE- 

let (lim.), jhincoulis, eto, INO, adj. Tres 
mince, fenu, ue, grele, fluet, ette, v. dindou- 
let, primachou. 

V&sli mingoulet pecou. 

3. AUBERT. 

Eici cantaren pas on mincourlet 6ujet. 

M. DE TRUCHET, 

Tu que sies tant mincourleto. 

A. LANGLADE. 

II. mince. 

mikdre, WDRO, adj. Etroit, oite, court 
ourte, mesquin, ine, qui n'a ni sou ni maille, 
*v. mesquin, pingre; moindre, v. mendre 
a. mendre. 

• Mindrouot, v. mingrot. 

mine, mJni (m.), mewi (1,), (rom. mini, 
minio, mino, cat. mini, esp. port. it. mi- 
nio, lat. minium), s. m. Minium, oxyde ' 
rouge de plomb. 

Fabrico de mine, fabrique de minium. 

• Mxneino, v. minet, eto. 

MISiERALOCGI, MIN'ERALOUGIC (e. IX ICO 

adj. t. so. Mineralogique. 

MiNERAtoUGiolcat. esp. port. it. lat mi- 
neralogia), s. f. Mmeralogie. 

minebai^dgisto (cat. esp. it. port mi- 
neralogistaj, s. m, Mineralogiste. H. mine- 
ralougio. 

miseraij, mineral (1.), alo (rom. mene- 
ral, minerant, cat. esp. port, mineral, it 
minarale, lat. mineralis), adj. et s. Mine- 
ral, ale. 

Jas minerau, gite rainier ; lou minerau, . 



MINAU — MINO 

le minerai ; H minerau, Ies mineraux ; aigo 
mineralo, eau minerale ; sau mineralo, sel 
mineral. 
Li mincran, lisaubre, e H planto e It flour. 

O. BEYBAUD. 

Aco *s la vertul qu'ero amasso 
Peus mineraus ount ero passo. 

a. d'asteos. 
R. meniero. 

minero, s. f. Banneton, coffre perce dont 
on se sert pour conserver le poissondansl'eau, 
en Guienne, v. couckdu. - 

MINJIROUN, minerod (lim.), OUKo, s. En- 
fant gate, 6e, en Limousin, v. envesa. R. mi- 
nkro. 

• Minervo r Minerbo, v. Menerbo ; minestro, 
v. menestro. 

miket, mtgnet (m,), eto, adj. et s. Tout 
petit, ite, menu, ue, mignon, onne; minet, 
ette, jaune chat, jeune chatte, v, minoun, 
minaud ; furet, v. furet; grand-papa, grand' 
maman, aVeul, vieille femme, en bas Limou- 
j sin, v, menim, mimin ; fifignet, nom de fam. 
■ provencal. 

Soupa minet, petit souper ; pero mineto, 
poire dauphine, petite poire connue en Rouer- 
gue ; lou minet, mancbon on tour de cou en 
fourrure, ornement de toilette ; la pauro mi- 
( net, Iapauvre petite r en Querci ; coucko la 
mineto, la mineino (auv.), chasse la chatte f 
faire minet, manager sa pitance, faire de 
petite morceaux, v. pichoun. 

pbov. Fin coume trao mineto. 
— Groumando mineto 
Lico l'escaufeto. 
R. min* 

minet, s. m. Tas do bl6, dans l'lsere, v. 
mouloun, R. mino. 

MINET-minet, s. m. Jeu d'enfants connu a 
Carpentras. R. minet. 

mineto , minoto (l.J, s. f. Petite mine, 
minois, v. mou rroun i air chafoin, minaude- 
rie, chattemite, personne rusee, y. cato-fa- 
IHo, limeto, meneto. 

Tatan-mineto, sainto nitouche ; es tout 
mineto, il est tout inlel et tout sucre ; carga, 
prendre la minoto, se griser, y. Ugnoto, 
mieto, mounino. 

Oh ! gue de paraulelos, 
De faicous, de minetos ! 

P. OOUDKLIN. 

R, mino. 

• Minga, v. manja ; minganello, mingano, 
mingauous, y. menganeRo, mengano, men- 
ganous ; mingarel, v. mingoulet, 

MINGAU-MINGALASTRE ( JOUG A X ) , JfiU 

usite pres de Beaucaire (Gard). 

• Mingea, mingeriS, y. manja, manjari^, 
mIaVCO, minxo (rom. mingua , minga, 

minja, mioa, mica, mim, mxa, Y. cat, mi- 
ca t it, mica, miga , minga, lat, mica, 
roiette), adv. et adj. Mie, pas, point, & 
Nice, v. gens, manco f pa$; nut, nulle, v. de- 
gun. 

N'en tastara mingo, il n'en tatera mie ; 
n'Va mingo t il n'y en a point; n'en vdu 
mingo-, il n'en Yeut pas j mingo de peno, pas 
de peine. 

MINGOtiLET, MINTGOULOUN ( rh.) , Ml»- 
GROITLET.MINGARELO.), ETO,OUNO, EILO 

(for. mingolet), adj. Tr6s fluet, ette, grele, 
maigrelet, ette, y, dindoulet, mincoulet, 
mendrigoulet. 
Taio mingouleto, taille mince. , 

Es lou gramea Q6a prim, la sagno mingouleto. 

X.-B. MAHTIN. 

fesire tant marridouno, 
Tant mingo ulouno. 

_ F- DU CAULON. 

B. mingo, mingre. 

^iingoun , ouno (lat. mango, onis, fre- 
lateur), s. Mendiant, ante, qui cherche a 6- 
mouvoir la pitiS sous de faux pr^textes, y. 
ooucaro, mandre; Mingons, nom de fam. 
provencal. < 

MINGOCNEJA, HINGOCNIA (m.) , (esp. j 
mangonear, courir ca et la, it. minekiona- 
re, railler, lat. mangonixare, d^guiser, ma- ( 
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quignonner), y. n. Qu6mander, mendier, v. 
quista, mendica* R. mingoun* 
• Mingranie, mingrano, v. midugraniS, mi6u- 
grano ; mingrano, y. migrano. 

MiNc.it aug nes.s. Personne maigre, en style 
burlesque, a Saint-Pons (Herauit), y. esque- 
rinche. R. mingre, 

MINGRE, MINGO (m.), VSGRO, IXGO, adj. 

Pi&tre, maigre ; mince, debile, etriqu^, ee, y. 
merenc, prim. 

Es ben mingre, il est bien pauvre ; es pas 
mingo, il n'est pas mince, il n'est pas petit, 
' elle n'est pas sotte. 

S'avancant, mtngre caminaire, 
La biblo en man,. la biasso au col. 

LAFAKE-ALAIS. 

Mes ben leu, ue sa mmgro calo, 
Ausis un long brounzimen d'alo. 

_ , A. LANGLADB. 

Jbs que sian fa per servi de juguet 
A-n-un mouloun de mingo pantouquet? 

' J.-?. ROUS. 

^Conferer ce mot avec le prov. melingre, 
Pit. minoringo, le lat. medtocris et le gr. 
pixfids, petit. 

MISTGROT, MINDROT, MINGRODLET, OTO, 

eto, adj. Maigrelet, ette, grSle, y. mendri- 
goul. R. mingre. 

• Mini, y. mine; minia,miniade, 6ro, minia- 
dis, isso, miniadou, oura, minialho, minianco, 
y. manja, manjadis, manjadou, manjaio, man- 
Janco. 

hiniatitristo, s. Miniaiuriste. R. minia- 
turo, 

MIMATURO (cat esp. port. it. miniaiura), 
s. f. Miniature. 

Ks uno miniaturo, e'est una miniature ; 
mmiaturo de ckato, mignonne jeune fille. 
R. mine. 

• Minim, v. menim ; minima, mraime, nu- 
minous, v. menima, menime, menimous. 

MINIMUM (mot latin), s. m. Minimum, v. 
mens. 

• Minin, v. menim; minino, y. menino; mi- 
nister!, ministre, v. menisteri, menistre ; min- 
ja, minjable, minjado, y. manja, manjable, 
manjado ; minjadero, minjadouiro, v. manja- 
douiro ; minjaire, v. manjaire ; minialho, r. 
maujaio; miujamen, ininjanco, min]ari6, y. 
man]amen,manjaneo, maniarifi ; minji pour 
mangere (je mangeai), enPdrigord; minjo- 
meco, minjo-piau, v. manjo-mecho, manjo- 
p6u. 

MiNJOULAT> n. p, Minjolat, Minjoliat, nom 
de fam. lim.; Menjoulet, nom de fam. beam. 
Ha, ba, ha, ca me va et dire, 
Minjoulet, que tu me fas rire! 

P. QOUDELIN. 

R. minja, la P 

• Minjuero, v, manjaduro. 

mino, migno (m,), (chinois mien, face ; 
rom. mina, maina, grimace, lat. mince, me- 
naces), s. f. Mine, air, apparence, figure, vi- 
sage, V. ca.ro, aire ; minauderie, grimace, v. 
menaanello. t 

Mino de .lichouiro, mine friande, agrea- 
ble ; marrido mino, mino de bourreu, mau- 
vaisemine; lilaidi mino de Fourcauquid, 
sobriquet des gens de cette ville ; faire mino 
de, faire mine de; faire bello mino, briller, 
en parlant d'une lampe ; faire bono mino, 
faire bon accueil ; faire la mino, faire la mi- 
ne, la moue, v, tufo, mourre ; paga de mi~ 
no, payer de mino; tent sa mino ou si mino, 
composer son visage, garder le serious ; es 
touto mino, elle est toute grimaces. 
proy. Bello mino e pan que vau. 

— Bello mido e pau ama 
Costo gaire de moustra. 

— Fau pas juja II gent per la mino. 

— « A ben bono mino, mat a meichant jo. 

— A marrit jo liono mino. 

— Femo de ben e de bono mino 
Noun vai pu Uueaquesa galino. 

mino, meno (cat. esp. port. it. mina, lat. 
minera) , s. f. Mine, mini&re, cavit^, v. 
meno. 

Mino. de ploumb, mine de plomb, ploin- 
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Iragine : mino de I'uei, cavity de I'oeil, orbi- 
te ; Jo ie mino, ensemble desoutilsd'un mi- 
neur ; barro a mino, l;igo da fer servant a 
percer le roc, v. aguio. 

prov. La mino 
Fai souvimt fatro la raioo. ! 

mino, anGNO(m.), MiRO <d.), (ram. mtno, 
minima), s. 1. 1. do oaresse pour appeler les 
chats. Chat, chatte, v. minet, mouno, cat ; 
grand'manian, en Limousin, v. menino ; fi- 
naud, aude, v. finocho; Migne, nom de fam. 
meridional. . , 

Groumand coume «no migno, friand 
comine un chat. 

La segoucdo fes, nouesto mino 
S'anfc ?ieula dins la farfoo. 

M. B01JRIU2LI.Y. 

prov. Es uno mino, i<!r ms.nco r£n que lou miaula . 
B. milt, mcnim. 

• Mino (hemine, mesuro), v. ehnino ; mmolie, 
v. miraie. 

MINOIUO (rom. Menorca, v. cat. Manor- 
ca, esp. it. lat. Minorca), n. de 1. Minorque, 
une des iles Baleares. 

Arange do Minorca, orange de Minorque. 

HiNos (lat. Minos, it. Minosse), n. p. Mi- 
nos, roi da Crete. 

MIKOT (b. lat. minotus), s. m. Mmot, v. 
einiinot; t. do commerce, farine toute biu- 
bie, premiere quality de la farine, v. flour. 
La v6si que pren de farino, 
Flour de rainot de la plus fine. 

DEBAR. 

R. cimino. 

• Minoto, v. mineto. 

BlMOlfEIS (fr. minois) , adj. Mouflard, 
rubicond, en Dauphine, v. boudiflard. JR. 
mino, 

• Minoueit, v. miejo-nuo. 

mMOVH, MINOC (l.J.aiOONOtf, HIROU, BH- 

rocn, MORON (d.), ocno, s. Minon, terme 
dont on se sert pour appeler les potits chats, 
v. minet, mounet ; petit chat, v. catoun ; 
jeu des quatre coins, en DanphinS, v. garri; 
Mounon, nom de fam, provencal. 

Atrapo-minoim, pateliu ; fairs do mi- 
nous (1,), de miVous(l), fsiro un degobillis, 
v. eadbu. 

Minoun-mineto 

A manja lou rat. 

B leissa Is testo 

P£r soun dejuna. 

DICTOK EKFANTIN. 

Lou mlnou soft del cendrie. 

CH. POP. LANG. 

R, mino, min. 

8HNOUNA, aimoutJA (d.), v. n. Chatter, 
faire des petits, en parlant d'une chatte, v. 
caiouna; s'ebattre avoc les matous. 

La cato a minouna, la ehatte a chattel R. 
minovn. 

shnounadg, s. f. Chattee, portSe d'une 
chatte, v. catounado. ft. minouna. 

biinoonet, s. m. Petit chaton, v. catou- 
■mt. R. minoun. 

auaroi'R, fliENOU (lim.), OCRO (rom. cat. 
esp. port, mcnor, it. mmore, lat. minor, 
oris), adj. Mineur, eure, v. mendre. _ 

Desmancipa *n minour, fimanciper un 
mineur; li fraire minour, li fraimenoun, 
lows /rat's menows (1.), les freres mineurs. 
prov. Un minour a li di=nt d'acie. 

prov. lim. La feono n'es pas menouro. 

M1NOORETO, MENOORETO (tOlll.), (rom. 

gasc. menorctta), s. f. Minorette, soanr de 
sainte Claire, v. claristo, meneto. R. mi- 
nour. 

MINOORFTA, MIKOIIRITAT (g. 1.), (rom. 
■menoreiat, mcnoria, cat. minoritat, it. mt- 
noritd, esp. minoridad, b. lat. minoritas), 
s. f. Minorite. 

L'assoucie au gouver per tout lou terns de la 
miaourita de sa feieno Jsiio. 

A. MICEJEI.. 

B. minour. 

BHNQCRQUIN, INO, adj. et s. Minorquin, 
ine, de Minorque. R. Minorco. 

Hikoi'b, ocso, ouoi (v. fr. minetixj, adj. 



MINO — MIOUN 

Minaudier, iere, affects, ie, v. dssmaniera, 
menganous. 

Uno mineto minouso. 

p. QOUDBLIN. 

De me refuda mi vous serias be minouso. 

A. GA1LLABD. 

R. mino. 

MINOBTARIE, MlNOOTOBJEQl.), S. f. MmO- 

terie, moulin aminot, v. mouhn. R. minou- 
tii. I 

anNODTACRE (rom. Semitaur, angl. Mi- 
notaur, cat. esp. it. Minotauro, lat. Mi- 
noiaurus), s. m. Minotaure. 
Aqueu que detratour si va moucant d'un paure, 
Noun s'aviso pas ren que s'en pren contro Dieu 
Qu'au mounde l'a boutal e lou nourris dou sieu, 
Mai intro au labarint d6u mouestre Minoutaure. 

H. M33YH1EE. 

mmodtie, mmoutie (1.), s. m. Minotier, 
v. mdwni^. 

Ac6 faeho lous minouttes. 

J.-P. LAEROQUE. 

R. minot. 

• Mins, v. mens ; mins, minse, v. mtace ; min- 

sa, v. missa ; minso, v. misso ; minsoulin, v. 

minjoulin ; mint pour ment (il ment) , e» 

Gas'cogne. 

niNi'G o (esp. minueia, it. mmuzta, lat. 
minutia, minuties), s. f. Minutie, v. 6es«- 
! carii, chaucholo, me.niga.rii, menudarM, 
parpello d'agasso. 

MiNCOious, miscciecs (rouerg.), ocso 
(esp. minucioso, H.minusioso), adj. Minu- 
tieus, euse, y. menimous, patst. 

Minuciouses, ousos, plur. lang. de mi- 
mtcious, ouso. R. minKcio. 

BTINL'CIODSAMEN , HINBCIOUS05IEN (1.), 

adv. Minutieusoment. 
> Si rendie minuciousamcn comte de tout. 

J, BESSI. 

R. minwciows. 
: eMinuech, v. miejo-nue. 

oiincscdlo (cat. qsp. port. lat. minus- 
culal, s. f. Minuscule. 

MINDTA (rom. minuar, esp. minutar), v. 
a. Minuter, faire la minute d'ua acte. 
Mais dins lou lestamen qu'a moun ouro darniiiro 
Aquesles jours minuiarai. 

J, ASAiS. 

R. minuto. 

• Miniiti, v. menut. 

mincto, ansioiTO et sienoito (m.j, (cat. 
esp. it. port. lat. minuta), s. f. Minute ; ori- 

tinai d'un acte, v. bre-vo, cepoun, noto ; cape 
e femme, capeliite, mantille, dans le Tarn et 
l'Ariege, v. mantiho. 

Minuto / une minute, un moment, atten- 
dez. 

Souto lou traval que nous buto, 
Pcrdeguen pas uno minuto. 

A. BIOOT. 

' Te diri£ quant i'a de minuto que lou'mounde es 
1 mounde. 

J. ROUHAKILLE. 

MtNViELO, 5H5IBIEI.O (g.), from. M inbie- 
la, Minbielle, Minbiclh), n. de 1. Minrielle, 
De Minvielle, noms do 1. et de fam. bSarn. R. 
min, vielo. 

• Minya, v. manja ; minyade, minyede, v. 
manjadou; minyadis, minyadou, minyalho, 
minyanco , v. manjadis , manjadou , man- 

I jaio, manjanco ; minyo-sents, v. manjo-sant. 
9HNZAC (rom. Minzac, Menzac), n. de 1. 
Minzac (Dordogne). 

• Mio (amie), v..migo ; mlo, mio (mienny, v. 
midu, no ; mio pour meno (il mono), en Gas- 

' co^rtc, v. mena ; Mlo, v. Mario. 

alio, n. p. Mie, n. de fam. perigourdin. 

• Mid, raioch (muid), v. mne ; miol, _v. 
' muou ; miola, miolaire, v. miaulaire ; mio- 

lasso, v. mulasso ; mioletaio, v. mulotaio ; 
. mioleto, v. muleto; miolico, v. melico, 

an6us, n. p. Miollis, nom de fam. .prov. 

Lou generau Midlis, le general F. Miollis, 

no 4 Ais (1759-1828). R. midw, muou. 

, • Miole (mule), v. muelo j miole (moello), v. 

mesoulo ; miolso, v. meusso ; mione, v. mieu ; 

i mionso, v. meusso. 



bhope , opo (esp. miopc), adj. et s. t. sc. 
Myope, v t 6as de vzsto, calu, sv.p. 
aiiORLO, s. m. t. de mepris, i, Toulouse. 
Un bufo-1'aire, un miorlo, un pagjnoto acabat. 

M1RAL MOUNDI. 

1\. miol, muou. 

• Mios (miennes), v. midu, no. 

alios, n. do 1. Mibs (Gironde), 

siiot, oto, adj. Luisant do graisse, fin, ine, 
en Gascogne, v. lirl ; Miot, nom de fam. 
gascon. 

Lous bestias i'eron grassin miots. 

F. BLADi. 

R. mignot. 

• Mioto pour Mariotoj midu (muleQ, v. 
muou ; miau (mien), v. mMu ; miou (mieux), 
v. niieus ; miou (meilieur), v. meiour ; mi'ou 
(crottin), v. migoun. 

,inoi', oco, oce, adj. Petit, ite, dans les 
Landos, v.pichot. 
Hauo miouo, petite Eve. R. nvignoun. 

• Miougat, ado, v. mWuga, ado. 
anocGRANETO, s, f. Petite grenade. 

Coumo uno fresco miougraneto 
Sa bonco espandis soun courau. 

. F .-B. GAUT. 

R. miougranid. 

aildC&RANIE.MlEUGItANiE.aiGRANIEfm.J, 
alEIORANIE (nic..), MIK6RANIE, VINGRANIE 

(Var), anocRANiE (1.), anuiRANiE (lim.), 
(rom. milgranier, malgranier, cat. ma- 
granicr, it. mclagrano), s. m. Grenadier, 
arbrisseau, v. paparri. 

Enterin sus lou micjugranle 
Lou roussign6u sempre cantavo. 

3. U0UMAN1LLR. 

R. mi&ugrano. 

allOUGRANlE-FEtt, SlldUGR"ANIE-BOCSCAS 

(1.), s. m. Grenadier sauvage, v. balaustU. 

BHdUGRANO, BIIEtTGRASO, 9II6BANO (m.), 
9IEIGRAN0 (nfc.), BHSGRAKO, VIKGRANO 

(Var), anocRANO (g. 1.), bjielgrano (1.), 
Biii.GRAKo (lim.), (rom. miougrana, mil- 
grana, melgrana, cat. migrana, it. magra- 
na, melagrana, v. fr. migraine, lat. tnaio- 
granatum), s. f. Grenade, fruit, v. mcssenoo; 
calappe migraine, cancer granulalus (Lin.), 
espece de crustaco ; pour migraine, v. mt- 
grano. 

La Midugrano entre-duberto, reoueil de 
poesies provoncales par T. Aubanel (Avignon, 
1860) ; midugrano fero, grenade sauvage. 
' puov. Bada coume uno miutigrano. 
— Durbi coume uno midugrano. 
— Escracua coume uno midugrano. 
Les Bernard!, du Comtat, portent dans leur 
blason « trois grenades d'or ». 

• Mioula, v. miaula; miouiaio, y. mulataio. 
anouLAN (cat, mulam), s. in. Vieux mulet, 

vieille mule, mauvaise mule, les mulets en 

general, v. mulataio. 

Lou mioulan, qu'es fach au mestie, 
Tout d'un cor, s'anlanto e s'aquieulo. 

1AFABE-ALAIB. 

R. miou, muou. 

BHOBtAN (b. lat. Medwlanum), n. de I. 
Meolans ( Basses-Alpes) ; Miolan, Miaulan, 
noms de fam. alpins. 

M»sc Mioulan, madame Miolan-Carvalho, 
celebre cantatrice qui crea le role de Mireille 
dans 1'opSra de Gounod. .,,.,. 

• Mionlard (mulct), v. mulas j, miOulard (mi- 
Ian), v. milan; mioulasso.v. mulasso; miou- 
let (muletl, v. mulet ; miiiulet fmiaulement), 
v. miaulage ; miouleto (mule), v. muleto ; 
mi6uleto (luette), v. nivouleto ; miSulo, v. 
miaulo. , . , ,„„„„„ 

v.ioclo (for. mioura, mtra), 8. f. Anosse, 
dans les Landes, v. sawmo. 
prov. oasc. Oops de ped de mioulo Uen pas mau 

aus atnes. 
R. miolo, muelo. . 

• Mioun, contract, de Marioun. 

auouai (sant-), n. de 1. Saint-Mion on 
Mvon (Puy-de-D5nie). . , 

i • Miouna, miounado, v. miaula, miaulado , 



miouno, ouno, v. mieu, euno ; mifiuneis, miou- 
nas (miens, ennes), en Dauphine, v. mieu. 

JHocir-MifETO, s. Coronille scorpioi'de, a 
Nice, v. erbo-dis-amourous. R, Mioun , 
M'ieto. 

•Miouno (amie), v. migouno; Miouno (Ma- 
rie), v. Marioun ; miouno (meilleure), v. 
meiouro ; ( miouno (mienne), v. mhiuno. 

mioupio (esp. miopia), s. f. t. sc. Myopie, 
v. caluquige. R. miope. 

• Mioura (miauler), v. miaula; mi'oura (a- 
meliorer), v. meioura ; mious (miens), v 
mieu. 

mioussens from. Miucents, Miossans, 
Miu-Sent, MilcunU, b. lat. Mille-Sancti), 
n. do 1. Mioussens (Basses-Pyrenees). 

• Miouvo (mienne), v. midu, euno ; mique 
pour mico; Miquel, Miqueu, Miquelado, Mi- 
quelas, Miquello, Miquelonn, v. Micheu, Mi- 
chelas, Michello, Micheloun. 

MIQUELET, Mlc.iLET(b, rh.), (oat. Mique- 
let, esp. Miquelete, Micalete), n. d'h. et s, 
m. Petit Michel, v. Michelet; miqnelet, gue- 
rillero espagnol lies Pyrenees ; nom do par- 
tisans royalistesdu Midi qui fitaient comman- 
dos par leduo d'AngouIeme (1815); sobriquet 
des gens de Villespy (Aude), de Balliros (Bas- 
ses-Pyrenees), de Lezignan-la-Cebe, de N6- I 
Man et de Saint-Felix (Herault), et de Bon- 
nieux (Vaucluse). 

Mes coume un miquelet, mis commo un 
prince. 

pbov. Anna coume un miquelet. 
— Resoulu coume ud miquelet. 
R. Miqueu. 

MIQOE-MAQBE , MIC-MAC (1. g.), MICO- 

maco (1. d.), (rom. michmah, lat. magma), 
a. m. et f. Micmac, intrigue, imbroglio, dis- 
cussion, brouitlerie, v. machi-macke. 
Bstre en mique-maque, etre en bisbille. ' 
On qnauco mlco-maco ount degus veget gonto. 

J. SANS. 
MIQCETO, MIOL'ECO (1.), MIETO (a. m.), 

MtAjo, CNATO (1.), s. f. Petite miefte, en Lan- 
guedpc, v. brigueto, briseto. 

Dins toun bousset i'a pas quauco miguelo ? 

A. LAN9LADE. 

prov. LANS. Vau mai las miquetos d'un rei que 

las favous d'un grand segnou. 
R. mtco. 

miqoetocn, s. m. Sorte de mats oil il en- 
tre dos miettes de pain, i Cannes, 

De miqueloun, pico-H que li plqui ! 
n E. NEGEIN. 

H. miquelo. 

Mm (rom. Mir, Miro b. lat. Miro), n p 
Mir, nom de fam. cat. et lang. dontle Km. est 
Miro, Mirelo. 

Lou felibre Mir, Achilla Mir, poete lan- 
guedocien, ne a Escales (Aude) en 1822, v a- 
lauseto. 

Conferer ce mot avec lo rom. mier, pur du 
lat. merus, ou avec le lat. mirus, merveil- 
leux, ou l'ar. Amir, commandant. 

• Mir (mil), v. mi, 
HIBA (rom. cat. esp. port, mirar, it. mi- 
rare, lat. mirari), v. a. Regarder avec atten- 
tion, observer, contempler, admirer ; mirer 
viser, v. amira, beta, guincha. ' ' 

Miro, regarde ; miro qu'es poulil vois 

comma il est joli ; miro, liro, tiro, lira 

sorta de refrain gascon. ' 

La Gasquiro 

La miro, 

La Gasquiro Ia-!a, 

refrain populaire qu'on trouve dans Sage, de 
An, miro-me, ris-me. 

,, A- CROUSILLAT. 

Ien noun vous sabrMu pas dire 

Quand ben mire, 

Qni fa pire, 
Lous crestlans vielhs o nouvcus. 

LOU CARRETHYROUN. 

bE MinA, v. r, Se mirer, v. miraia plus u- 

Mira, jurat: (1. g,) ; ado, part. MirS, vise, ee 

• Mira pour rneira (pgtrir, coudenser la pate), 



MIOUN-MIETO — MIRAIET 

v. masera; mira (miroir), v. mirau; Mirabat, 
v, Miravan. 

mirabello (rom, mirabolat, esp. mira- 
bel), s. I. Mirabelle, variSte de prune jaune, 
importee, dit-on, en Provence parle roi Ren<5, 
v. prugnoun. 

Caplu a la Mirabello, chapeau a la Mi- 
rabeau, feutre mou 4 larges bords et 4 fond 
plat, v. Mirabeu. R. mirable. 

mirabek, n. p. Miraben,nomde fam. gasc. 
R. mira, ben ou vent. 

MIRABEU, MIRABEL (1.), MIRABET (g.), 

(rom. Mirabel, it. Mirabello, fr. Mirebeau, 
b. lat. MirabeUum), n. de 1. Mirabeau (Vau- 
cluse), fief qui appartenait aux Barras et qui 
fut achetii en 1570 par la famille marseillaise 
des Riquet ou Riquety, 4 laquelle appartenait 
le celebre'orateurGabriel-Honore de Riquetti, 
comle de Mirabeau; Mirabeau (Basses-Alpes); 
Mirabel (Ardeche, Drfime, Gard, Tarn-et-Ga- 
ronne) ; Mirambeau (Haute-Garonne) ; noms 
de fam. mend, dont le fern, est Mirabello. 
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Ou dira mau de Hirabeu, 

Li siegue devessa la peu. 
„ ch. pop. 1789. 

R. mira., beu (belvedere). 
• Mirabilha, v, meraviha ; mirabilhous, v 
meravihous. 

MIEABLE, ABLO(rom. cat. mirable.it. mi- 
rabile, lat. mirabilis), adj. Admirable, mer- 
veilleux, euse, v. amirable plus usiW. 
Es un plcbou mounumen mirable. 

A. FODRES. 

miraboulas (rom. mirabolan, mirabo- 
la, mirabolanon, cat. mirabolant, esp. it. 
mirabolano, port, mzrabalano, lat. myro- 
bolanus), s. m. Myrobolan, fruit, 

MIRACLE, MIRACLE (g.), MIRACL1E (d.), 

miraddig (lim.), (rom. miracle, miracol, 
miracla, cat. miracle, it. miracolo, lat. mi- 
raevlum), s. m. Miracle, prodige, merveille, 
v. meraviho; vedette, lieu d'observation, v. 
mirando. 

Miracle fourcarv, , chose mirobolante ; 
moustra miracle , se dit de Dieu ou des 
saints lorsqu'ils Wmoignent leur intervention 
par un prodige ; se lou bon Dieu te mous- 
travo miracle, se dit 4 un enfant qui prend 
des postures inconvenantes ; crtda miracle, 
crier miracle ; rii'a un miracle, il y en a 
prodigieusement; es un beu miracle I \oilk 
un beau miracle ! ven que permiracle, il ne 
vient qu'extraordinairement ; blad-de-mira- 
cle, froment 4 epis rameux ; Nosto-Damo 
di Miracle, vocable d'une chapelle elevee 4 
Avignon par ie papa Jean XXtl. 

Pitov. Pichol sant, pichot miracle. 
— N f a autant fa coume sant Peire de miracle. 

— Jamai sant de pais a fa miracle, 
nul n'est prophete dans son pays. 

HIRACLEJA, MIRACL,IA(m.), MIRACLA (rh.), 

v. n. Operer des miracles. 

E lis avogle de neissengo 
Vendran pertoul miracleja. 

h. marceun. 
Nosto-Damo miraclejo ou miracliida.), 
Notre-Dame fait des miracles ; la bono Maire 
a miracla, la saiute Yierge a fait un miracle. 
R. miracle. 

MIRACLEJANT, MIRACLANT, ANTO, adj. Qui ■ 

opere des miracles, thaumaturge. 1 

E ia Vierge pren soun enfant 

E loupenjo ausen miraclanC. 

„ . , a. LAMBERT. 

Camine vers leu, miraclanto. 

_. . , . p. GAUSSEJT. 

urns si caisso miraclejanlo 

Que baise n&sti grandi Santo. 
D ... mireio. 

R. miracleja. 

HIBACLOUS , MIRACULOUS , ODSO (rom. 

miraculos, miraculoz, cat miraculos, il. 
miraculoso, esp. milagroso), adj. Miracu- 
leux, euse, v. espelaclous, meravihous : qui 
exagere heaucotip, v, abausissent. 

MiracUusi proufecio, miraouleuses pro- 
plieties. 



Tu que jamai n'as vlst causo miraculouso, 
Vtae-t en admira la vilo de Toulouso. 

P. GOODBLIN. 

prov. LANS. Qu'uno lebre prenguo un gous, 
Es miraclous, 
Hal qu'uno fenno fague pla, 
/amai se veira. 
Miraclouses, ousos, plur. lang. de mira- 
clous, ouso. R. miracle. 

MIRACLOCSAMEIl, MIRACDLOUSOMES (1.), 
(cat. miraculosament, it. miraoolosamtm- 
te), adv. Miraculeusement. 

Un bouieque labouravo la descate miraculousa- 
meu. 

ar&t. PROUV. 
R. miraclous. 
• Miracouca, v. merlcouca. 

HIRADO (cat. esp. mirada), s. t. Regard 
d'admiration, v. regard plus usito : visee, v. 
miro. R. mira. 

miraboo (rom. esp. mirador), s. m. etn. 
de 1. Belvedere, vedette, v. ai»s'rodoM,-Mira- 
doux (Gers) ; nom de fam. merid. R. mira. 
mirage, miragi (m.), s, m. Mirage, v. mi- 
i ramen, vieio. 

Fai dansa lou mirage erne li trev.0. 

, . F. MICHEL. 

La vieiesso desabusado 
Di mirage tant sedutour. 

p. CAPPEAU. 

R. mira. 
• Mirai, v. mirau. 
miraia, ewmiraia (Var), miralha (1. g. 

d.), enmiralha (querc.), (rom. merelar), v, 
a. Rffleehir dans ua miroir, refliSchir. 
Daisso-me dins lous els enmiralha ma joio. 

- , H. LAOOMBE. 

bE MIRAIA, S'AHIRAIA, S'EKMIRAIA, S'AMIRALHA 

(1.), v. r. Se mirer, se regarder dans un mi- 
roir, se regarder avec complaisance, se mode- 
ler surceux qui font mieux les choses, v. es- 
pecka. 

Miraio-te, mire-foi ; se ie" miraio da- 
vans, il la regarde avec complaisance ; vous 
li tniratarias, se dit d'une chose nette et 
luisante. 

peov. Quail trop se miraio, pan flelo. 

peoy. toul. Qui se miralho dam le lum, 

Tournara negro coumo fum. 

Miraia, miralhat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Mire, &; qui a una etoile ou tache blanche 
sur le front ou sur le poitrail, en parlant d'un 
cheval ou d'un boeuf ; t. de blason, miriille 
ee. R. mirau. 

miraiage, siiraldage (1.), s. m. Action 
de mirer, de se mirer. 

Un bade e fldel miraiage. 
- . . lafare-alais. 

R. miraia. 

MIRAIE , MIRALHE (I.), IERO, EIRO, S. et 

adj. Celui, cello qui aime 4 se mirer ; miroi- 
tier, v. mirautie. 

Rat-miraii, bjrot, rat qui a la gorge ou la 
poitrme blanche. 

Fibeto risouiieiro. 

Fiero e irop miraieiro 

De soun mourre pouiit.- 

LAFARE-ALArS. 

R. mtrau. 

MIRAIEJA, MIRALHE/A (1.), MIRGCEJA (g. ) 

v. n. Miroiter, v. bavarikeja. 
Poueaio que miralhejo coumo l'aigo-neu. 

_ . , , . „ a. romaSs. 
E lou soulel se miralhejo 
Sus las alos del parpalhol. 

„ . DEBAR. 

R. mtrau. 

MIRAIET, MIRAIOUN, MIRALET (rh.), MI- 

ralhet (I.), siiiiALllou (querc), (cat. mi- 
rallet, s. m. Petit miroir, miroir de poche • 
miroir pour les alouettes ; platine d'une ser- 
rure, y.escussoun; piece d'une arme 4 feu, 
y. plalino; appareil du chant chez les ciga- 
les, v. mirau,- raie 4 quatre taches, raie mi- 
ralet, raie bordee, poissons de mer qui por- 
tent une grande tache purpurine et chan- 
geante sur chacune de leurs nageoires, v. fu- 
mat-negre ; tiercelet, oiseau de proie, en Fo- 
rez, v. tiercelet; speculaire, miroir de Venus' 
plante. 



344 

Pensi ereba $i miraiet, il faillit s'egosil- j 
lor, s'epoumonner j faire miraiet, miroiter. 
Dins moun camp de In (loundamlno 
Fasiei vira moun miraiet. 

P. DB aEMBLOUX. 

Cigala, 
Duerb toun alo, 
(Joe faras mlrala loan mireiet, 
dicton quo les enfante adressent 4 la cigala. 
R, mirau. , n 

meraioio, MiRALnoi.o(l.),s. f. Gesse sans 
feuilles, plante, v. amarun-frisa. R. menu- 
viho. , 

MIR AIRE, ABEtLO, AIMS, AIRO (rom. mi- 

ra<rc, cat. esp. mirador, it. miraiore), s. 
ot adj. Cetui, celle qui admire, qui mire, 
pointour, v. amiraire. 

Mlrarello de Cslendaa. 

OAL11HDAU. 

Miraire, Hireur, nom de fam. prov. R. 

mira. 

MinAMCOCQDIUO, MIB.ALICODQOI1HO I 

(lim.), s. I. Babiola qu'oa admire et qu'on 
Tout faire admirer, en Limousin. R. mera- 
viho, mericouca. 
• Miralicoutou, v. merlicoutoun. 

MIRAMAS, MIBAMA(rom. Miramas, b. lat. 
Miramaris), a. de 1. Miramas (Bouches-du- 
Rhtae); Saint-Pierre de Miramas, pres Sain- 
te-Maximo (Var). 

prov. Mirama 
Lou ped&ssa. 

fl. mint, mar (d'oii Ton voit la mer). 

miramassen, enco, adj. et s. Habitant de 
Miramas. R. Miramas. 

HDBAMEK (esp. miramienta, vue), 8. m. t. 
do marine, Mirement, effetdu mirage, v. au- 

tlstre an miramen, m dit d'un batiment 
que le mirage fait paraltre plus 61ev6 qu'ii ne 
l'est reeltement. R. mint. 

miramoont (rom. Miraman, b. lat. Ait- 
ramons, Minis Mans), n. de 1. Miramont 
(Gore, Haute-Garonne, Landes, Lot-et-Garon- 
no, Tarn-et-Garonne) j Miremont (Dordogne, 
Puy-de-D6me) ; nom de fam, gasc. dont le 
lem. est Miramoundo, Miramoundeio. 

La Miramoundo, titre d'une pastorale 
gasconne de Francis de Gortete (Agen, 1684). 
It. mira, mount (d'oii l'on voit la monta- 

MIRAN, n. p. Miran, nom de fam. mfirid. 

Sant-Miran, Saint-Miran, nom de lieu, 
pres Barbesieux. 

mirando (rom. cat. miranda), s. f. Gale- 
rie qui offre une perspective, belv6dere, faito 
d'un edifice, lieu sieve, v. amirando, ami- 
radou, badareu, biit-vesi ;La Miranda, pres 
Caromb (Vaucluse) ; Mirande (Gers), ancien 
chef-lieu du eooite d'Astarac ; nom de fam. 
merid. ; nom de femme usiM jadis a Tou- 
louse. 

Adieu, pais, a Mirando nous velren, 

locution provorbiale usitiSe a Toulouse. 

Faire mirando, fa miranlos (1.), fail 
morveille ; n'en fai mirando, il en fait pi 
rade,v. mar e mount, marmando. R.mira. 

M1RANDOI.O (it. Mirandola), n. do 1. Mi- 
randole, villo d'ltalie. R. Mirando. 

MIRAND6U, MlttANDOkfl.), n. de 1. Miran- 
dol (Tarn), v. Merinddu. It. mirando. 

MinANO, n. de 1. Mirannes (Gers), v. Mei- 
rano ou mirando. 

MIRAFEIS, BnRApfecH(g.),,HIREPfeCJI(b.), 
(rom. Mirapcys , Mirapeix, Mirapexs, 
Mirapcx, Mtrapes, b. lat. Mirapiseis, 
Mirapiscm, Mtrapicium, Mirapicum, 
Mirapincum), n. de 1. Mireppix (Ariege), 
ancien eveche; Mirepois:i,Gers, Haute-Garon- 
ne) ; Mirepeix (Bassos-Pyrenees) ; nom de fam. 
gascon. , 

paov. bbIarn. Mtrapech 

MEnyo pech, 
Hirepoix mange du poisson. R. mira, pech 
(d'oii l'on voit les puys). , 

HIBAPEISSES, MIRAPECHES (g.), ESO (b. 



MIRAIOLO — MIROUNDED 

lat. Mirapiscensis), s. et adj. Habitant de 
Mirepoix, de Mirepeix, v. carbounU. 

mirassoun, n. p. Mirasson, nom de fam. 
beam. R. mira, soum (qui voit le sommet). 

MIRAU, MlRAt (1.), MraAtK (g.), MIRAI 



(nie. perig. d.), mira (d.), mires (lim. d.), 
from, miraill, mirailh, cat. mirall, nuray, 
it. miraglio, b. lat. mirale, lat. miracu- 
lum), s. m. Miroir, v. espech, glaco ; voile de 
salive qui bouche le trou d'un instrument a 
vent ; exemple, modele, v. eisimple ; Miraux, 
Dumiral, Dumirail, noms de fam. auvergnats. 
Mirau de- pdchi, miroir de poohe ; mirau 
entrebouli, crumous, glace obscurcie ; mi- 
rau de cigalo, membranes luisantes et sono- 
res que les cigales miles ont sous l'abdomen 
et dont le frottement produit le bruit connu 
sous le nom de chant. Quelques naturalistes 
les nomment s chanterelles s ; avi li mirau 
creba, avoir la voix cassee.eraillee ou eteinte, 
par allusion aux chanterelles des cigales ; faire 
li mirau, miroiter, en parlant ae la chair 
d'un gibier faisande a point; la mar fai mi- 
rau, la mer est nnie comme une glace ; sc 
regarda au mirau, se rcgarder dans un mi- 
roir ; esclapa 'n mirau, briser uno glace, ce 
qui est consider* comme un augure do mal- 
fieur ; lust' coume un mirau, etre poli, bril- 
lant comme une glace ; idu au mirau, oeufs 
au miroir, ceufs cuits sur le plat ; mirau de 

futan, beMtre, beau garcon adonnfi aux 
lies ; (e Miral moundi (le miroir toulou- 
sain% titre d'un poeme philosophique en dia- 
lecte toulousain et en 21 livres par Hilhet 
(Toulouse, 1781J. 

Miral, Miraiko, est aussi le nom que l'on 
donne, en Rouergue, a certains boeufs ou va- 
ches qui opt le front Stoile, v. miraia. 
prov. Mirau deforo, fens dedins. 
— Bello femo, mirau de fou. 



faire 



Les seigneurs de Mirabel (Drdme) avaient 
o trois miroirs a dans Ieur blason. 
• Mirau (plante), v. mihau. 

miraudio (rom. lat. miranda), s. f. Mer- 
veille, miracle, en Limousin, v. miracle. 

jiirujt vitiE, s. f. Miroiterie, R. mirautii. 

BIIRAUTHfe (v. fr. miroailler), s. m. Miroi- 
tier, v. mirait. R. mirau. 

MIRAVAD, MIRAVAt (1.), MIRABAt, »nBA- i 

BATfg.l, (rom. Miravaux, Miraval, Mira- 
vail, b. lat. Miravallis), n. de 1. Miraval 

SJasses-Alpes, Var); Mireval (H^rault, Aude), 
ont les habitants sont appeles Mirabalhol, 
olo ; Miraval-Cabardes (Aude), patrie du trou- 
badour Raimond de Miraval (1190-1220). 

La font de Miravai, source qui est pres de 
La Mothe d'Aigues (Vaucluse). K. mira, vau 
(d'oii l'on voit la vallee). 

BIIRAV'ESE, n. de 1. Miravese, pres La Ga- 
diere (Var). «. mira, vese, voire. 
• Miravilha, v. meraviha. 

diirco, mirque (bord.), 8. f. Sorte de chien 
de mer, en Guienne. 

MIREIO (hebr. Miriam, Marie), n. de t. Mi- 
reille, v. Mario. 

Mireio, pouemo prouvencau, Miroille, 
poeme provencal en 12 chants par F. Mistral 
(Avignon, 1853). L'auteur de cet ouvrage prit 
le nom de son heroine dans le dicton suivant 
qui avait cours 1 Maillane (Bouches-du-Rhfl- 
ne) au commencement du siecle et devait se 
rapporter a quelque jeune fille celebre par sa 
beaute : 

(Sumblo la bello Mireio, mis amour. 
Mireio parait etre la forme provencale de 
Mirian, nom de femme encore nsiti dans 
les families juivos; I'opera de Mirbio, Mi- 
reille, opera en 5 actes, tire du poeme de Fre- 
deric Mistral, par Michel Carrl, musique de 
Charles Gounod, represente pour la premi&re 
fois au Theatre Lynque de Paris (1S64). 

MIRL1XO, s. f. Petite chatto, dans l'Isere, v. 
calouno. 

Faire de miroun-mirello, faire des mi- 
nauderies, en DauphinS. R. miro, mino. 
MIRENGO, d. de 1. Mirengues (Tarn). 



pnov. Es tout Image, coume la glSiso de Hircngo, 
formule admirative qui se rapporte aux sculp- 
tures et peintures d'une chapelle en ruines do 
ce pays. , 

biireks, mires, a. p. Mirens, Mires, noms 
de fam. merid. R. Mir. 

aiiRET (cat. Miret), n. p. Mirot, nom de 
fam. prov. R. Mir, 

• Mirgaia, mirgaieja, mirgalha, v. margaia ; 
mirgal, mirgalhaduro, v. margaiaduro. 

HIRGASSETO , BIRGASSETO , S. f. Petite 

pie-grieche. R. miVjosso. 

miruasso, s. f. Pie-grieche, en Gascogne, 
v. amargasio ; clematite, en Rouergue, v. bi- 
casso. 

hirgadd, acbo, adj. Mignard, arde, Job, 
ie? en Gascogne, v. mignard. 

Hes le eel nou li a pas dounat 
De parauletos Unt nlrgaudos 
M d'espressieus ta coulinaudos. 

p. EOUDET. 

' • Mirgoulo, v. mourigoulo ; mirgueja, v. mi- 
raieia ; mirgueto, v. murgueto ; miri pour 
meteri (je mis), en Gascogne, v. metre. 

MIRIAGRAMO, MIRORABIO (m.), (du gr.), S. 

m. Myriagramme. 

BHRMMETRE (du grj, s. m. Mynametre. 

miribeu (b. lat. Miribellum, Mirabel- 
lumj, n. de 1. Miribel (Drdme, Isisre). R. Mi- 
rabeu. 

• Miricouca, v. mericouca. 

mirifi, mirific (1. g,), ico fit. mirifico, 
lat. mirificus), ad]. Miriflque (ntologisme), 
v. meramhous. 

Soun eficaci es mirldco. 

A. CROCSlLLAT. 

• Mirite, v. merite. 

mirlekco, s. f. VariSte de figue, connue 
dans les Alpes-Maritimes, R. mcu ? 

MIRBIANUO, SUROMANDOfb.lat. Mirmttn- 

da), n. de 1. Mirmande (Dr5me), v. Mar- 
mando. 

MIRHANDODN, MIRMANDOU (d.), ad], et S. 

Habitant de Mirmande. 

MIRM1DOCN (it. Mirmidone, lat. Myrmi- 
do), s. m. Myrmidon, nom de peuple. 

miro, ahiro (cat. esp. it. mira), s. f. Mi- 
re, visee, v, amiro, guidoun, mousco. _ 

Prene mira, prendre sa mire, viser ; imi- 
ter, suivre un modele ; avi en miro, avoir en 
vue ; tira de miro, leva de miro (it. pi- 
gliar di mira), desorienter, deconcertor, 
troubler, impatienter ; lou bala la levo de 
miro, la danse la met hors d'elle. R. mira. 

• Miro (chatte), v. mino 2 ; mirabilha, v. me- 
ravilha ; mirocoutoun, v. merlicoutoun. 

miro-damo (otl l'on voit les dames), n. 
p. Mire-Dames, nom d'uno rue de Gastres. 

miro-flour (oil l'on voit des fleurs), n. 
de 1. Mirefleurs (Puy-de-DSme). 

• Mirolha, v. miralha; mirolhe, v. mirai«; 
mirolicouquilho, v. miralicouquiho ; miroh- 
coutou, v. merlicoutoun. 

mirolle, s. m. Merveille, prodige de gran- 
deur ou de beautfi, en Limousin, v. miracle ; 
Miroille, nom de fam. meridional. 

Fa mirolle, louer outre mesure. 

• Mirolo, v. miheirolo ; mirona, v. minouna ; 
miroramo pour miriagramo ; miroulengo, y. 
melhengo, mesengo ; mirou, miroun, v. mi- 
noun. j. . . 

miropflet, eto, s. Jeune fitourdi, ie, ef- 
frontS, 6o, en Dauphine, v. arlbri. 

jimoc.v, mirob (1.), (rom. b. lat. Miro), 
n. p. Miron, nom de fam. meridional. 

Lou mege Miroun, Gabriel Miron, de Per- 
pignan, medecin du roi Charles VIII. R. Mir. 

MinouNOFixo, s. f. Afliche, montre, ensei- 
gne, en Languedoo, v. sinibeu. 
i Legir^s sus ma miroundello. 

P. ]?ES9.UET. 

Faire miroundello, faire parade, v. asaut . 
R. mirando. . , T 

MinocNDEC, mirodkdel (1,), s. m. Jeune 
damoiseau, en Languedoc, v. damiselet , 
, moussurot. 



Un jouine miroutideu que s'es mes dins lou bres. 

D. SAGE. 

Un jou?e miroundeu que pertout oisto e conlo. 

3. SOUDlL. 

R. irovndel, miroundello, 
miroun-mirello. s. Minauderie, en Dau- 

phine, V. menganello. 

Per ceslei bellei dameisello 
Que fanttant de mlroun-mirello. 

LAUKENT DE BRIANPON. 

R. miroun, minoun, mi^pllo, mineto* 

• Mirovilha, v. meraviha; mirque pour mir- 
co j mirro, v. mierro, 

MIRTE, MILTRE (f*.) } MISTRE (lim.), MUR- 
TRE (1.), (rom. mirt, it. esp, mirto, lat. myr- 
tus), s. m. Myrte, en Languedoc, v. nerto 
plus usite ; Mistre, nom de fam. meridional. 

Les peds demest lesmirtes e le cap dins les rou- 
sles. 

P. GOUDELIN. 

Mirtil, s. m. Salamandre, en Limousin et 
Poitou, v. alabreno, blando, 

mirtil (it. mirtillo, grain de myrtejlat. 
Myrtillus, nomd'homme), n. p. Mirtil, nom 
de fam. provencal. 

• Mirto, v. nerto; mis (mes), v. mi; mis (mis, 
ise), v, mes, metre j mis (moins), v. mens ; 
mis (millet), v. mi ; mis (emousse), v. mouis- 
se; misa, v. missa. 

misantrope (cat. missaniropo, it. esp. 
misantropo, port, misanthropo), s, m. Mi- 
santhropej v. gousto-soulet, loup, onrse, 

Lou Misantrope counvertit, comedie lan- 
guedocienne en cinq actes, imitee du Misan- 
thrope de Moliere, par J E Daubian (Castres, 
1797). 

misantrocpiIo (cat. missantropia, esp. 
it. misantropia, port, misanthropia), s. L 
Misanthropic, v. sduvajariS, R. misantrope. 

hiscajre, airo, s. et adj. Lambin, ine, en 
Languedoc, v. paiet 

Gaire-be sempre un mainage es miscaire. 

M. BARTHE'S. 

• Miscant, v. mas-quant ; miscap, v, mescap; 
miscarolo, v, mousqueirolo ; miscia, v. mos- 
cla; miscord, misedrdi, v. mesacord, 

miscocn, miscou (b, lat. Locus de Mis- 
cone), n. de 1. Miscon (Drome). 

MiSE, ME1SE (m.), MAS (1.), MOS (rouerg.), 
(angl. miss), s. f. Titre equivalent a made- 
moiselle, que Ton doonait aus dames de la 
petite "bourgeoisie etaux femmesdes artisans ; 
ce mot a vleilli depuis la Revolution, v, ma- 
damo, 

Mise ddu mitan, la sceur du milieu, lors- 
gu'il y en a trois ; mise Pesqui-Pas, mi- 
jauree. 

Mise, barras dounc la poito. 

J. ROUMAHILLE, 

Mist! Roure m'a di que Vsv'\6 vist. 

P. BELLOT. 

R. madamisello. 

HISENO, s. f. t. de marine, Misaine,v. hour- 
set, trenquet. 

Largo la flamo demiseno, 

P. MAZl£ftE. 

Miseno est un gallicisme, et la misalne des 
Francais derive du prov, mejano (moyenne), 
parce que le mit de misaine est place entre 
fe neaupre" et le grand-mat. 

MISER ABLAMEK, MISERAPLOMEN (1.), (cat. 

miserablemcnt , esp. miserablemente , it. 
miserabilmentc) , adv. Miserablement , v. 
malamen, pauramen. 

Nascu taut miserablamtn. 

A. CROUSILLAT. 

Goumo ac6 miserablamen 

Si cremettout dinireunmoumeo. 

c. BRUEYS. 

R. miserable. 

miserablas, ASSO, adj. et s. Tres misera- 
ble, grand miserable, grande coquine, v. gu- 
sas, mesquinas. R. miserable. 

MISERABLE, MESfRABLE (g.) , MESERA- 
BI,E, MEGERABLE (ailV.). MlSERAPLE(g. 1.), 

abi.o, aplg (cat. esp. miserable, it. mise~ 
rabile, lat, miserabilis), adj.et s. Miserable, 
v, marrit, mesquin, paure. 



MIROUN — MISSIVO 

Miserable pecadou, miserable pecheur ; 
miserabli mourtau , miserables mortels ; 
miserable resoun, mis#rables raisons; mt- 
serablis enfani, miserables enfants; mise- 
rablis amo, miserables ames. 
prov. Tdutl li miserable 
Desiron &v£ de semblable. 

miserere (cat. esp. port it. lat. miserere), 
s. m. Mis6r6r§, nom d'un psaume; espace de 
tempsqu'ilfaut pourr^citercettepriere; sorte 
de colique tres violente. 

M1SEBI, MISERIO (g. nic.), MISERO (10, 
(rom. miseri, miserta, cat* esp. port. it. lat. 
miseria), s. f. Miseue, indigence, v. cativU, 
grepita, pequinage ; incom:modit6, minutie, 
v. magagno, menudarU ; terre de mauvaise 
qualite, dans les A.lpes, v. ohampino ; Mal- 
misere, nom de fam, languedoeien. 

Precha mis&ri, precner misere, precher 
famine^ faire le pauyre, se plaindre ; ploura 
miseri, moustra misari, avoir 1'air mis6- 
ble; e pas de miseri, et largement, ample- 
ment ; aco's pas fa de miseri, cela n'est pas 
fait mesquinement; Nosto-Damo di Miseri, 
Notre- Dame des Miseres, honoree&La Garde- 
Dieu (Tam-et-Garonne), 

Sen librede mouride miseri. 

L. ROtJMIEUX. 

Lou Verbe prea n6sti miseri. 

p, QIESA. 

prov. Ten coume lauiiseri sus un paure ome. 

— Toumba dessus coume la miseri sus li paure. 

— Douge mestfS, trege miseri. 

— Avanijo, miseri ; espiiau, fal-te grand. 

— Tau meno miseri de blad.qu'a proun de pan cue. 

— Ounte i'a misero, 
Aquii'a laguerro. 

— Vau mal la miseri d'un gros 
Que la fourtuno d'un pichot, 

se dit des oliviers et arbres fruitiers. 

prov. gasc. Miseros d'aucats, quemoren en base, 

miseres d'oisotis, quimeurenten naissant. 

M1SER1C6RDI, MISERIC6RDW ($.), MISE- 

RICORDO(l-X (rom. cat. esp. port. it. lat..n-u- 
scricordia), s.S, Misericorde, compassion, pi- 
tie, v. pi eta ; ceuvre de bienfaisanca dirig6e 
par un recteur, a Marseille, A.ix, etc. 

Misericdrdi ! misericorde I sorte d'excla- 
mation ; crida misericdrdi, crier misericor- 
de; acd fai crida a Dicu- misericdrdi, cela 
fait jeter les hauts oris ; quand vegud mise- 
ricdrdi perdudo, lorsquTl sevita bout da 
ressourccs ou d'arguments ; Didu U fague 
misericdrdi^ Dieu li fasse sa grand mise- 
ricdrdi (m.), Dieu lui fasse paix ; li set obro 
de misericdrdi, les sept ceuvresdo misericor- 
de, que les fretes hospitallers etaient tenus 
d'accomplir, a savoir : csurientes pascere, 
potare siticntes, excipere advenas, vestire 
nudos, atgros curare, liberare captivos, 
sepelzre merinos; faire soufri en quau- 
cun U set obro de misericdrdi, faire mourir 
a petit feu ; ordre de la Misericdrdi, Nbtre- 
Dame de la Misericorde, ordre de religieuses, 
fondfi k Aix en 1637 par l'oratorion Antoino 
Yvan ,* damo de misericdrdi, bareng sale\, v. 
arencado. 

Moussu, si vous ai oufensat, 

Vous demand! misericord!. 

c. BRUEYS. 

prov. A tout pecat misericordi. 
— Larg coume la misericbrdi de Di^d. 
misericovrdiak, s. m. Penitent de la Mi- 
sericorde, confrerie religieuse. 
Co qu'a fa plesl a l'enfant 
Soun li misericourdian 
Qu'aa siuen de si membre soufrant. 
a. p^yrol. 
R. misericdrdi. 

MISERICOCRDIOUS , MISERlCOURDIECS 

(rouergO, ooso, ECSO (rom, cat. misericor- 

dios, osa, esp. port.it. miscrzeordioso), adj. 

Misencordieux, euse, v. pietadous. 

A moun Di^u misericourdious 

Demand! pla inilo perdous. 

H. B1RAT. 

Goumo pareissirias misericourdious, 
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Se i'avie pasde mau epas un miserable ! 

CANT. LANG. 

R. misericdrdi. 

miserik (it. misero, misSrable; lat. mi- 
ser), n, p. Mizerin, nom de fam, provencal. 

• Misiritou, v. maseritoun ; miso, v. misso; 
misou, v. migoun, 

Misotm (b. lat. Miso, Misso), n. de L Mi- 
son (Basses- Alpes) ; nom de fam. provencal. 

Conferer Misoun avee l'esp. meson, ho- 
tellerie, et le prov. meisoun. 

• MispouliS, mispoulo, v. nespie, nespo. 
missa., minsa (dO, MrsA(rh.), v.n. eta. 

Mettre sa mise, son enjeu, deposer de 1'argent, 
v. metre, pouna, 

Misso, mets ton enjeu; as missa f as-tu 
mis ta mise? R. misso. 
•Missanl6, v. missiia; mlssant, missantiso, 
v. meichant, meichantiso. 

MISSARD, ardo (rom. moyssart, moi~ 
chart, mots, moys, vil, meprisable), s.et adj. 
Miserable, pauvre, esse, v. pauras. 
La fermi, que toujour trabalho, 
! N'aimo pas nurr! ious feniants, 

Lous missards e lous galapians. 

A- CHASTANET. 

Aquelo missardo enrabat 

Que capello sa pauretal 

Dam lous bob6s de la ricbesso. 

J. JASMIN. 

missaro, miSSArro, s. f. Loir, en Lan- 
guedoc, v.garri-mouissara, gr&ule. 

Dourmi coume uno mis^aro , dormir 
comme un loir, 

Tres meses dourmirias coumo fa la missarro. 

B. PABBE. 

R. musaragno. 

MISSAU, MISSAL (L), MESSAL, LIBRE MES- 
sal (Iim.) y (rom. missau, messau, -missal, 
messal, cat. port, missal, esp. misal, it. 
messale, lat. missate),s. m. et adj. Missel ; 
gros Hvre, y, tibras ; Messal, nom de fam. 
languedoeien. 

An chanja tou missau, deman ploura, 
on a change le missel de place, i\ pleuvra de- 
main, prejuge populaire; fairemtssau, faire 
uncbangement dans ses habitudes ; t, de cbar- 
retier, se derober un repas, franchir la dinee 
de I'auberge pour economiser, briiler une &- 
tape ; manquer une journee de travail ; capo 
missau, chape de pr^tre, en vieux bearnais ; 
chami missal (cliemin de la m esse), nom 
d'un ancien chemin da Perigord, v, messa- 
di6; coupa lou Had missau, pour mie- 
sau, v, ce mot. 

prov. lim. Loulibre messaf 
Te iouburre e la sat, 
le pretre vit de l'autel. 

• Misse^v. messo; misso pour meteguesse 
(qu'il mit), en Dauphine". 

missecle, n. de L Missecle (Tarn). 

MISSEG.VE, MEISSEGNE(m.), S.m. pi. Mes- 

seigneurs, v. messiH. R. mi, segne. 
missegre, n. de 1. Missegre (Aude), dont 
■ les habitants sont nommes Missegraire. 

MISSILA, MISSELE, MISSANLE, HISSOURE- 

LHO (I.), s. t t, de synagogue. Aggregation 
jnive, v. jutarid ; foule miserable, marmail- 
I le, v. marmaio. 

Adieu, adieu tou to la missiia. 

A. PEYROL. 

Touto la missele Eugue p6r orto. 

A, AUTHEMAN. 

fliiSSILOUI (esp. motolita, motacila, bo- 
chequeue; lat, motadlla), s. m, Ghantre, es- 
pece de petit oiseau, v. fifi, fenouid, mous- 
quet. 

• Missioun^ missien, missieu, v. messioun ; 
missiounan, missieonari, v. messiounari. 

mississipi, s. m. Le Mississipi, fleuve d'A- 
merique. 

prov* Vai pu lluen que Mississipi, 
missivo (rom, cat. esp. port. it. lat. missi— 
va), adj. ets. f. Missivo, v. letro, 
Uno missivo Irop flafouso 
M'es pervengudo davans-ier. 

I 3, D^SANAT. 
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MISSO, MINSO <d.), MliSO (ill,), MESO (1.), 

(lat. missa), s. f. Mise, enjeu, passe, v, meso, 
rampdu ; caisse de bois dans laquelle on 
coule la pate d© savon ; meche de fouet, v. 
chasso ; messe, en Beam, v. mcsso ; Misse, 
nom de fam. languedociea. 

Saitva la mtsso, sauva miso, convemr 
entro joueurs que le gagnant mettra au jeu 
pour lo pcrdant ; metre sa misso,^ intervener 
mdiscretement dans une conversation. 

Li mancseau a barbo griso retireronsamisso, 

A. MATHIEU. 

missol, n. p. Missol; nomde fam. lang, 

• Missolo, v. meissolo ; missont, onto, v. mei- 
chant, anto; missou, missoun (moisson), v. 
meissoun ; missou, missoun (saucisse), mis- 
souno, v. meussoun. 

missoun*, n= de I. Misson (LandesJ. 

• Missouna, missoimenco, missoun te f v. meis- 
souna, meissouoeneo, meissounid ; missoure- 
lho, v. missala; misindous, v. amistadous. 

mistaken, (v, fr. mi.ttemait, it. mite- 
mente), adv. Gracieusement, avec affability 
v. poutidamen. 

Tous prepaus mistamen sabouna dc cireto. ! 

&. q. 1600. I 
R, mists, 

• Mistanflet, v. mistouuet ; mistanchoio, mis- 
tansoio, v. amistancoio. 

MISTE, 1STO (rora. mitote, cat. esp. port. 
mifsto, it. port, misto, lat. nuXusJ, adj. Mix- 
ta, v. mesclc. , 

MISTE, MIST (mc.), I8TO (v. fr. miste, it. t 
mite, !at. milis, doux), adj. Affable, avenant, ' 
carossant, ante, gracieux h euse, qui a un air 
de bonhomie, v. amistadous, avencnt, gent; 
propro, bien mis, ise> v. eourcus. 

Coumc un mislo aucelet dins la man d'un enfant. 

&. B.-WYSE. 

Seeoundarnent un mistpres&nt vousmandi. 

LA BELLAUDIERE. 

Bon Dteune, si jamai mi v£si dins Prouv&nco 
Ou embe lous amis tourna dins Avigooun, 
Sara bfn penchlnat e mist lou couropagnoun 
Que mi fara passa cent pas fouero Dur&uco. 

ID. 

Misto a perfecloun la cenderon 

P. PAUL. 

Touto fremo que si ten misto. 

a. a rue its. 
MISTER! (rom. mistcri, meatier, cat. mis- 
ten, esp. it. misterio, port, mystcrio, lat. 
wtsterium), s, m. Mystere; genre de piece 
dramatiqueusitfi au moyen age, v. mouralita. 
Cercd de misteri, chercher des alibifo- 

ralns. 

Dedins teulei lei mated 

Saup desembroulha lei mtstfiri. 

s. sigard. 
prov. Noun s'es pas fa tins© raisleri. 
Les philologues ont publie le teste de huit 
mysteres provenraux, et on connait le titre 
d'un certain nombre d'autres qui se jouaient i 
au moyen age, et Jusqu'au 16* siecle, dans les 
villes du Midi. « L'usage des representations 
dramatiques en langue vulgaire 6tait tres 
comnmn dans le midide la France, etspecia- 
lemont en Provence. II titait surtout tres re- 
pandu dans les Alpes francaises etonparticu- 
fior dairs I'ancien Brian^onnais. 9 (F. Guil- 
laumo). On a rotrouve dans ce dernier pays 
cinq m'yst&res provencaux inedits de pres de 
4000 vers chacun (v.* la Revue des Langues 
romanes). * Des representations de mysteres, 
dans la langue du pays,, ont lieu encore de 
nos jours en Houssillon. » (G. Ghabaneau). 

M1STEUIOUS, OUSO, CUVO, OUO (cat. mfc- 

terid-s, it. esp, misterioso, port, my'sterioso), 
adj. Mysterieux, euse, v. amsga, amudi, ca- 
chous* 
Mi$tcridusiparauto, mysttjrieuses paroles. 

L'amuur sus elo estiind 
Uno misteriouso oundado. 

LA FA RE-ALA IS. 

It. mi-steri. 

MISTEHIOUSAHEN , MISTERIOUSOHEN (I. 

g,j, (it. esp. tnistcrtosamente, port, mysie- 
riosamante), adv. Mystorieusement, v. ama- 
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gadamen, caekadamen, escoundoun fd'). 

16 parle louogamen e misieriousamen di malur 
que nous arribon. 

arm, prouv. 
R. mister ious* 

MISTI, U I STIC (1. g.), UISTIQCE (rh.), ICO 

(cat. misUe, esp. it. misttco, port, mystioo, 
lat. mysticus), adj. Mystique. 

La roso mistico, la rose mystique. 
Seguis au mi£ di Hour sa nouvieto mistico. 

j.-b. berrouillkr. 
Ouro esmouvento, ouro misiico. 

J. MAYER. 

misti, -Ml stic (I.), s. m. Mistic, mistique, 
batiment de la Mediterranee portant des an- 
tennes. 

MISTICAMEN, MISTICOMENT(g.),(cat. WIJS- 

iicamani, it. esp, misiicamente), adv. Mysti- 
quement. R. mistic. 

misticisme (it. misticita), s. m. Mysticis- 
me. R. mistic. 

mistifica, mistipia (d.), (du fr.), v. a. 
Mystifier, v. atrapa, badtna, boufouna. 

Uq gros placard n'es bon qu'a H mislifla. 

J. DESANAT. 
MISTIFICACJOUN , MISTIFIGACIEN ( m.) , 

mistificacieu (I. g. A.), s. f. Mystification, , 
v. baio, bnlo. 

Soufres plus, creses-mi, qu'un malurous artisto 

Nous force d'avala tres misliOcacien. 

P. BELLGT. 

R. mistifica. 

MISTlOl \, MESTIOUN (d.), MISTIEX (m.), 
MISTIEU (1. g.), MESTIEU, MERTIEU, MERTI 

(lim.), (rom. cat. lat. mixtio, esp. mixtion, ' 
it. mistiono), s. f. Mixtion ; remede, v. mc- 
nbstro. 

Aquelo misittSu de terebentiao. 

3. AZAtS. 

MISTIOUNA, v. a. Mixtionner, v. mescta, 
mescieja. 

E sarie ben fa 

De ie mistiouna 

Un bon pessu d'etre. 

A. PEtBOL. 

R. mistioun. 

biisto, s. m. Enfant au maillot, mioche, 
marmot, a Nimes, v. nistoun. 

M'en pas trop dourmi, lou misto a fa si panto. 

A. BIGOT. 

R, miste* 

MISTOCO, S. f. 

Lou Prado si prepare, aqui bono mistoco 

Per aqufiu qu'aimo veire un beu c6up d'uei de mar. 

J. DESANAT. 

mistoio, MiSTdmo, s. f. Amante, a Mou- 
tauban, v. amistouso. 

Sa bloundo mistoio. 

H. LACOMBE, 

R. miste. 

MISTOUFLET , flUSTANFJLET , ETO (v. fr. 

mistouflet), s. et adj. Poupln, ine, mlgnon, 

onne, delicat, ate, enjoue, ee, en Languedoc, 

v. poupin; freluquet, godelureau, v. bislan- 

flut. 

• Sa misto ufleto ma fadejo de moun cor. 

P. OOODELIK. 

Aqui de sas mas mistouEtetos 
La re'mo de las amouretos 
Fa cent invesibles sedous. 

ID. 

R. maiafleb, pa fa flee. 

MISTOCMN, MISTOURIS (m.), MISTOUDIN 
(d.), MISTOULET, MISTOUBET(m.), INO, ETO, 

adj. Fluet, ette, delie, ee, delicat, ate, grule, 
mignon, onne, v. moustelin. 
Damiselto mistoulino, demoiselle defai- 
1 ble complexion. 

Li pescarieu qu'un peis plus mlsloulin qu'un fus. 

A. CROUSILLAT. 

Quand ma moulh^ serle cent, fes 
, Plus mistoudino que noun es. 

Q. ZERBIN. 

Cardelino 
Mistoulino, 
! CounQso-me ti secret. 

F. DU CAULON. 

R. miste, moustelin. 

mistoclwet, eto, adj. Tres gr6le, v. 
chercscle. 



Embrutido per un bestiari mlstoulinet. 

J.-B. GAUT. 

R. mistoulin. 

mistoulino, s. f. Roitelet, oiseau, v. 
mousquerino, rei-petit. U. mistoulin. 

biistocn^ s. m. Barabin, petU mioche, v. 
nistoun, niioun. 

Deja lou cros bado e s'apresto 
Per recata malre e misioun. 

A. EIQOT. 

R. misto. 

MISTOCN, AHISTODBT (lim.), OUNO, adj. 

Doux, ouce, apprivoisS, ee, v. amistous. 
Souvent dins la nue ven, mistouno, 
& me sourris e me poutouno. 

A. CROUSILLAT. 

Mas rimos soun sens biais e pas gaire misto unos. 

ABBE ABEltLBKC. 

R. miste. 

BUSTOUNA , AM1STOUKA (1.) , AMISTOUA 

(g.), (fr. mitonner), v. a. Garesser, apprivoi- 
ser, amadouer, en Limousin, v. amistousa, 
counmena, mxiouna. 

Au grand sourel que l'amistouno. 

U. DUMAEJ. 

R.misioun. 

mistocs, ouso, ouo, adj. et s, Doux, ou- 
ce, affable, caressant, ante, flatteur, euse, v. 
amistous; minaudier, iere, v. minous* 

Es pas mistous, i\ n'est pas^ benin ; lou 
crese pas mistous, je ne crois pas qu'ilse 
laisso faire ; es gaire mistouso, elle n'est 
guere flatteuse ; faire la mistouso, minau- 
der. 

Brave e mistous coume un cadeu. 

R. MARORL1H. 

R. miste. 

mistousamen, adv. D'une facon caressau- 
te, doucement, v. amistousamen. 
A sas ves!ado3 
Que coucoulo mistousamen. 

J. JASMIN. 

R. mistous. 

MISTRALADO, HISTRABADO(ni.)t | MISTHA- 

DO, s. f. Bourrasque de mistral, rafale de mis- 
tral, coup do mistral, v. broufounii, roun- 
flado. 

Escarpissont l'oundo salado 

Coume farie 'no mistralado. 

CALENDAU. 

A peno m'a leissa qu'un coup de mistralado 
Lou fa vira de bord, 

P. BKLLOT. 

R. misirau. 

MISTRALAS, MISTBAItAS (m.), MAXSTttA- 

las (rh.), MAgistralas (l.j, s. m. Violent 
mistral, imp^tueux mistral, mistral desagrea- 
ble, v. manjo-fango. 

Estrasso lou visage 

Lou brutau mislcalas, 

O. AZAi'S. 

Es l'afrous mistralas, impetuous boufaire. 

A. CROUSILLAT. 

R. mistrau, 
I mistraleja (esp. macstralisar), v. n. 
SoutSer, en parlant du mistral, venter du 
nord-ouest ; t. de marine, maestraliser, tour- 
ner au mistral, en parlant du vent ou de la 
boussole. 
Fas pifii mistraleja la voues de Mirabeu. 

CALRHDAU. 

R. mistrau. 

HiSTRALEN, enco, adj. Qui appartiont au 
mistral. R. mistrau. 

MISTRAS.ET, HISTBALOT, MISTBAROT(m.), 

aiAGiSTRALOU (1.), (rom. mistralet), s. m. 

Petit mistral, mistral modere, mistral favora- 
. ble ; petit vent de nord-oucst ; vent d'oueat, 

v. pounent. 

tin bon mistralot , un bon petit vent 

d'ouest. 
I Ei gai poutoun d5u mistralet. 

A. CROUSILLAT. 

Un mistralot fouito leis iero. 

10. 

Que boufe mistralot, gre, labecb o mar in. 

V. VIDAL. 

R. misirau i. 



MISTIULET, MISTARLET, n. p. Mistralet, 
Mistarlet, noms de fam. viv. ot dauph. R. mis- 
treat 2. 

HISTRAUE, s. 1. Fonction de L'officier de- 
justice qu'on appelail mistral, « Ge n'est que 
dans l'etat du Dauphin oil ii y avait des mis- 
tralies » (Guy AUard). R. mistrau 2. 

mistrai.o, mistraro (m.), s. t. Vent 
d'ouest qui se rapproche du mistral, vent 
d'ouest-nord-ouest, v. revesso, travesso. R. 
mistrau. 

MISTRANCO, MESTRAXCO (it, esp. maes- 
transa), s. I. Terme generique qui designe 
toutes les maitrises des arts et metiers ; t. de 
marine, maistrance, corps des maitres ou pre- 
miers sous-oCQciers de marine. 

Escolo de mistranco, ecole de maistrance ; 
lou trau de la mistranco, la bouelie, la 
gueuie, le gosier. 

Lou counseu de !a mistranco. 

lot; tron de l'er. 
R. mistrau. 

mistras, s. m. Pain de mats, en Gascogne, 
v. mesturet, mihas. 

Manjo de mistras rarom'en soun sadoul. 

MIRAL MOUNDI. 

R, mesturo. 

MISTRAU, maistrau (nic. rh,), MAIES- 
TRAU, MAGISTRAU (1.), MANISTRAU (nic), 
MISTRAL (1.), (rom. maystral, maestro, cat. 
mesiral, mastral, esp. maestral, it. maes- 
trale, b. lat. maestrale, magister), s. m. 
Mistral, maestral, grand vent de nord-ouest 
qui prend naissance dans la vallee du Rhdne ; 
t. de marine, nord-ouest, v. biso, cantaleso, 
cers, galerno, maistre, vent-terrau ; Mis- 
trau, Mestral, nomsde fam. provencaux. 

Mistrau a derraba la co dis ase, mistral 
a ecorner les bceufs ; pounent - mistrau, 
ouest-nord-ouest, 

prov. Lou mistrau fai 1'acoulado 
Au souleu de la valado, 

le mistral faiblit ordinairement au coucher du 
soleil et incline toujours un peu vers la baute 
mer. 

— Lou mistrau 

Porto soun barrau, 

e mistral amine quelquefois la pluie. , 

— Yen dou marin, quand boufo lou mistrau. 

— Lou mistrau erne" la Durt-nco 
Gaston la mita de Prouvenco. 

— Lou mistrau, coume trobo, laisso. 
— Mistrau a !a carriero, 
Levantalapaniero. 

— A mistrau brut e levant cla 

Noun te llsa. ■ 

— Se coumenco de jour, 

Durotres jour; 

Se coumenco de nue, 

Duro un pan cue. 

— Quand se levo lou dilun, 

Duro tres jour o un ; 
Quand se ll'vo lou dlj6u, 
Duro tresjouro nou. 
R. maistrau. 

MISTRAU, MISTRAL(L), MISTRA (d.),(rom. 

mistral, ministral, b. lat. ministrah's 
ministerialisj, s. m. Mistral, bailli, prevdt 
ancien offlcier de justice prepos4 pour recevoir 
les cens, en Dauphine, v. baile ; nom de fam 
dauph. etprov. dont le fern, est Mistralo, et 
le dim. Mistralet, eto. 

J™ Mistral, qui vivait en Dauphine en 
1330, est le premier auteur connu de cette 
famille qui a fourni plusieurs conseillers au 

Sarlement de Grenoble ; les Mistral, sieurs de 
roses et de Dons en Dauphine, devinrent par 
alliance seigneurs de Montdragon et de Ko- 
manil ; lou fclibre Mistrau, Frederic Mis- 
tral, poete provencal, ne 4 Maillane(Bouches- 
du-Rhone)en 1830, v. Calendau, hclo d'Or, 
Mireio, Nerto, Tresor. 
• Mistre, v. mirte. 

histro, s. f. Fosse d'ecoulement, rigole 
destiniie a recevoir les eaux pluviales, v. ei- 
guii, meslre-valat, roubina. fl. mestro. 

MISTURO (cat. esp. port. it. lat. mistura) 
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s. i. Mature, melange, v. mistioun, mesclo ; 
meteil, v. mesturo. 

Achelet de touto mistuio. 

D. SAGS. 

Uno micho de pan. qu'apellon de misturo. 

L. YBSTREPAIN. 
M!TA, MEITA(perig.d.),META(a.V, MITAT, 
MEITAT (1. g.), MIEITAT (b.), MITAS (nic), 

meitaio (Gap), maito (d.), (rom. mit'at, 
maytat, meitat, meytat, mieytat, medietas, 
cat. miiat, esp. mitad, it. meta, medictd, 
lat: medietas, atis), s. f. Moitie, v. miejo. 

Uno mita a'ome, un avorton ; la Miia de 
Gau, Meita de Ja (d.), conte populaire, v. 
gauj la mita de la mita, la moitie de la moi- 
tie, le quart ; n'i'a la bono mita, il y en a 
la moitie ; n r ai pas la mita tant, je n'ai pas 
la moitie de cela ; la mita mcti, la moitie 
plus ; faire de mita, estre de mita, faire a 
moitie, etre de moitie, v. miejo ; mita-part, 
mita-mita, la moitie chacun ; a mita, mita, 
a moitie, a demi ; a mita prtis, a moitie prix ; 
a mita camin, a. mi-chemin ; a mita ter- 
me, a. mi-terme ; & mita mort, demi-mort ; 
mita cue, & demi cuit ; es mita setlo, mita 
coutoun, e'est moitie soie, moitie colon ; amo 
mai lout oue la mita, se dit des egoi'stes, des 
gens cupides. 

prov. Dn ase de miia 

Es toujour mau basta. 
— Chivau de mita, la co ie seco. 
— D'un ome marida 

Levas-ie la mita. 
— 1'a mai d'obro en tout qu'a la mita. 
— La mita d6u mounde parlo de l'autro miia. 

MI TADA, AM1TADA (rouerg.), MEITAUA (d.), 

AMEITADA (1.), ameitaja (lim.), (rom, m»- 
tadar, meitadar, meytadar),y. a. Diviser 
par moitie, partager, v. parteja. 

Mitada, mitadat (1.), ado, part, et adi. Mi- 
parti, ie. R. mita. 

M1TADARIE, MEITADARlfc (I.), MEITADA- 
Rl6 (lim.), MEITADERIE (bord.), METEItiE 

(b.), s, f. Metairie, bail a moitie fruits, en Li- 
mousin, v. miejarii ; pour ferme, maison de 
metayer, v. bordo, mas. 

Mitadarii perpetualo, central de me- 
tayage pour un temps indeflni. R, miladie, 

, HITADEK, MITAD1N (g.), MEITATUS (pe- 

ng.), (rom. mitadenc), s. m. Meteil, hli me- 
16, a Toulouse, v. counsegau; pain moitie 
Me, moitie mai's, en Perigord; variety de fro- 
ment grassier, v. o»6euo,' vin mele, v mi- 
tadit. ^ 

Que se sab pervesioun taben 

De pan e vin ou mitadenc. 

! „ G. D'ASTROS. 

R. mita. 

MITAOIE, MEITADIE, METADIE, META IE 

(nic.), METAIE(b.), MEITADIEI (auv. lim.), 
MEITADEI (bord.), ME11 IDE (g.), IERO, IEI- 

RO, ERO (rom. meitader, h. lat. medieta- 
riusj, s. et adj. Associe par moitiS, metayer, ' 
ere,en Limousin et Languedoc, v. miegid, 
meinagid ; moyen, enne, mediocre, v. me- 
jan, mejansii; Mitadier, nom de fam. merid. 
Poms mitadie, puits mitoyen. 

Un mitadie de l'Estrecliuro disie k 1'un de sons 
varlels. 

„ ,, P. FESQUET. 

R. mita. 

mitadie, mitadie (1.), s. m. M&teil, me- 
lange de seigle et de froment, v.bouiro, bour- 
roulo, counsegau,. mescto, mesturo; vin 
trempea moitie, v. trempo, vinatqo. R. mi- 
tadii 1. 

mitadocko, s. f. Petite moitie, chere moi- 
tie. 

Dieu ! preservas ma mitadouno, 
L'ome, Taubre de moun oustau. 

n ., M. LACROII. 

R. mita. 

MITAN, MEITAN (g. a.), (v. fr. mitan, 
Suisse miten, lat. medianusj, s. m. Milieu, 
centre, v. mii ; moyen, v. biais, modo, me- 
jan; pour moitie, a Nice, v. mita. 

Juste mitan, juste milieu ; moyen terme ; 
au milan, en mitan, en mitan de, au mi- 
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lieu de ; se metre au mitan, se bouta 'u 
mitan, se mettre au milieu, s'interposer, s'in- 
gerer ; au beu mitan, en bel mitan (1.), au 
: beau milieu ; a mitan caremo, en mitan 
i caremo, a la mi-cartae ; a mitan camin, i 
mi-chemin ; a mitan febrii, a la mi-fe- 
' vrier ; mitan semano, au milieu de la se- 
maine ; coupa pbr mitan, per lou mitan, 
couper Mr le milieu ; faire de mitan, parta- 
ger, a Nice ; i'a pas de mitan, il n'y a point 
de milieu. 

prov. Fan estre de Dieu o dou diable, i'a pas de 
mitan. 

— Au mitan, coume dimijere. 
La ville de Digne se divise en trois parties : 
la testo, lou mitan et lou ped. 

• Mitana, v. mitouna. 
?»tanko, s. f. Coumencanco, Mitanco, 

X'inissenco, noms burlesques que portent les 
flllenles du fienard dans le fabliau du Renard 
et du Loup. R. mita. 

MITASEN, MITASENC (1. g.), K.VCO (rom. 
mejanenc, encaj, adj. Quioccupe le milieu, 
cadet, etle, v. mitanii. R. mitan. 

M1TANIE, MITANIE (1.), IERO, IEIRO (rom. 

mejanier, cat. medianer, esp. medianero, 
port, medianciroj, adj. et s, Celui, celle qui 
est au milieu; enfant puine, socond-ne, quand 
il existe trois enfants, v. mejansii ; metayer, 
dans le haut Dauphine, v. mitadi6.R. milan. 

j MITA NO, MITEINO (rh.), MITENO (angl. 

mitten), s. f. Mitaine, gant de femme qui n'a 
que l'origine des doigls. 
Uni mitano, des mitalnes. 

De louis-d'or plena lour mitano. 

8. CASSAIGNAU. 

Dab uos mitanos en sasmas. 

G. D'ASTROS. 

R. imto. 

• Mitcho, v. micho. 
MITE (lat. mythus), s. m. t. sc. Mythe, v. 

I fablo, fatorgo. 

Aqueti mite crudeu cuerbe grand verita. 

J.-B. GAUT. 

mitiga, MESTIGA (rom. mitigar, miti- 
guar, cat. esp, port, mitigar, it. lat. miti- 
gare),y. a. Mitiger, v. adouei, enleni. 
Mitigue, gues, go, gan, gas, gon. 
Eme 1 si pot d'essenco 
Mitigoun soufle impur. 

J. DlSsANAT. 

MiTioA, MiTisAT(g. 1.), ado, part, et adj. Mi- 
Ug4, ee. 

E que soun miligats. 

'■ D. QUiRIN. 

MITIGACIOUK, .1IltlGACIEN(m.), MIT1GA- 

CIEU (g. 1.), (rom. esp. mitigacion, cat. mi- 
tigacid, il. mitigazionc, lat. mitigaiio, o- 
nisj, s. f. Mitigation, v. adoucimen. 

mitigatieu, lvo from. cat. mitigatitt, i- 
va, esp. it. mitigahvo, lat. miligaiivus), 
• adj. t. sc. Adoucissant, ante, lenitif, ive v 
lenitUu. 

MiTiUENO (lat. Mitylenc), n. de 1 Mity- 
Iene, Mstelin, capitale de File de Lesbos. 

Chi-de-Mitileno, espece de bruant, em- 
bertea lesbia (Lin.) v. chi. 

mito (lat. mitts, doux), s. f. Chat, chatte- 
mite, v. mino, mouno ; gant de peau de 
chat, gant qui n'a que Ie pouce de distinct 
mouue, mitaine, v. manouflo, mouflo ; gif- 
fle, y. mouslachoun ; Mitte, nom dejfam. prov. 
Uni mito , des moufles , des mitaines ; 
cargade mito, mettre des mitaines; grou- 
mand coume uno mito, friandcomme une 
chatie ; douna 'no mi(o,;donner une taloche : 
noun se mouco emi de mito, il ne se mou- 
che pas du pied; metre la man a mito, met- 
tre la main a la poche, payer. 
prov. Aqueu cat noun se pren senso mito. 
— Toumba coume uno mito. 
mito, MEro(fr. mitte, vapeur mephilique 
lat. mephitis, angl. mud), s. f. Boue, vase v' 
nito, limo. ' 

mito (esp. mita, angl. mite), s. f. Mite du 
fromage, en Limousin, v. cuquet, froumino 
sautatre. ' 
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mito (gr. pirns), s. m. t. burlesque. Gros 
laz, V. bousigadou, nas, pebrcun, 
Va mito cavernous coumo uno casemato. 

B. FLORET. 

A soun vesin Ion mito II pendouelo, 
Si mbloa pau prtslou fralre d'un dindoun. 
i.-p. aoux. 
M1TO-PAU, s. m. Jou d'enfants oil l'un 
des joueurs (ait deviner a 1'autre ce gu'il a 
dans sa main, on DauphinS, v. brtrin-ba- 
ralho. 

MITOBCOURTOUN, MITCECOrfRDOUN, MI- 
TOCARTOUN (a.) , s. m. Helmintocliorton , 
mousse do Corse, vermifuge, v. mousso-de- 
Gorso. , . i 

MITOOLOOGI, HTTODLOBGIC (g. 1.), 'CO ' 

{cat. milologich, it. esp. mitologico, port. 
mythologico, lat. mythologieus), adj. t. sc. 

Mythologique. 

Soun battslen mlloulougi. 

F. YIDA.L. 

MlTOCT-OUGio feat, it, esp. rnitologia, port, 
lat. myihologia), s. f. Mythologie, V. fablo. 
Parler! taut e tant vielho mltoulouglo. 

3. JASU1N*. 

Vaqu! eo que nous resto de la mltoulouglo. 

ASM. PROUV. I 

mitoon, mitou Q.), (esp. miton), s. m. ' 
Miton, gant sans mam m doigt ; et lromque- 
mont, main, patte, v. patoun. 

Baia 'n cop de miloun, donner une giale ; 
enguint de mitoun-mitUno, onguent de 
miton mitaine. n. mito i. 

MITOUNA, AMITOUNA, MITANAfl.), MITOU- 

NEJA, v. a. Mitonner, mijoter ; faire ouire a , 
petit feu, v. counfi ; preparer doucement, ap- 
preter, v. apresta ; dorloter, caresser, v. coti- 

Qu 's qu 'ausariS m aeusa I 

Li mitounarien sa rousto. ! 

V. GELtl. 

Sb mitouka, v. r. Se mitonner ; s'appr&er ; 
se choyor, v. cscouta. 

Faire mitouna la soupo, faire mitonner 
la soupe. 

Enterin sus moun pitre un coudosm se mitouno. 

C. BLA2S. 

Dal lima que lou repas enlln se tnilounabo. 

J. DAUB1AN. 

Mitouha, mitousat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Milonne, dorlotfi, ee, 
Lou mitouna, l'enfant gate. 
prov. Cat trop mitouna 
Ajamai rata. 
II. meitoun ou mistouna. 
mitra (it. miterara), v. a. Mitrer. 
Se mitra, v. r. Mettre sa mitre. 
Sc mitra de I'archcvcscat, se faire nom- 
mer archeveque. 

Mitra, mitrat (1. g.}, ado (cat. mitral, esp. 
port, mitrado, it. mitraio), adj. Mitre, eo. 
Vese enfin set tisto mitrado. 

A. B'OUDIN. 
MITRAIA, MITRALHA (g. 1.), V. a. Mltrail- 

ler, v. engranaia. 

Al brut des canouns que mltralhon. 

J. JASMIN. 

Se mitr.ua, v. r. Se mitrailler. 
Mitraia, mitralhat (g. 1.), add, part, et adj. 
Mitraille, ee. 
L'aiiisli couroo cal c l'anrii milramat. 

L. V3STREPAIN. 

B. mitraio. 

MITRAIADO, MITRALHADO (1. g.), MITRA- 

J.UA (d.), s, f. Mitraillade. 

La redoulablo mitraiado 
Yen d'escupl sa foulraiado. 

1. DESANAT, 

IV. mitraia. 

MITRAIAGE, MITRALIIAGE(1,), S. m. Action 

da mitrailler. 

Merllo ben moun enfant sage 
Que lou sousles diiu mitfalage. 

A. BOUDIN. 

B. mitraia. . 

MITRAIERO, MITRAtHEIBO (1.), S. f. Mj- 

trailleuso. R. mitraio. 



MITO — MOFI 

mitraio, HiTRALrio (1. g.), (port, mitra- 
Iha, esp. metra.Ua, it. mitragha, v. fr.- mi- . 
taille, ferraille), s. f. Milraille ; vieille fer- 
raille, v. f errata; monnaie de ouivre, y. pi- 
caio. 

Vende aquili mitraio au patiatre, vends 
ces vieux fers au cbiffonnier ; jouga de mi- 
traio, jouor de petits objets de metal, ontre 
enfants, v. guindeso. 

MiTRAN?o, s. f. Anerie, gens du commun, , 
v. ooum'eaio. . 

Aqut l'a pas ges de mitranco, 
L'a que sartnt e grands esprit. 

0. DACtEVILLE. 

H. mitroi. 

MITRE (rom. Miire, lat. Mi-trius), n. d'h. 
Mitre, Merre ; nonj de fam. provencal. 

Sant Miire, saint Mitre, mi a Thessaloni- 
que, martyrisS a Aix vers 1'an 304. 

mitre (sant-), (rom. San Mitre, b. lat. 
Castrum S. Mitri), n. de 1. Saint-Mitre 
(Bouches-du-Rh6ne). 

prov. Sant-Milre, 
Li manjo-faibu d'Istre. 
biitren (sant-), E!fCO, s. et adj. Habitant 
de Saint-Mitre. . 

mitridato (v. fr. MUhridat, it. Mttri- 
dato, lat. Mithridates), n. p. d'h. Mithri- 
date. , , 

MITRO (rom. cat. port. esp. it. lat. mitra), 
s. f. Mitre. 

Mitro de dindo, moitie posterieure d'uno 
dinde rotie. 

A fa mounsen Grimau grava sa mitro. 
isclo d'or. 
mitro (rom. gasc. mitra), s. f. Bourrique, 
en Gaseogne, v. saumo. 

STag ei augit dlsejames 
Que mitro ni mitroun abroque 
Un bachet de vin e seu eroque. 

&. d'astros. 
mitroun, s. m. Baudet, ine, en Gaseogne, 
v. ose, bardot; mitron, garcon boulanger, v. 
brulo-pan, gasio-farino, pastaire ; uom 
de fam. meridional. 

Sire la pesitc ernes piri 

8u'uu chivau dur ses esperoun 
u qu'uo car ses mill ni mitroun. 
G. d'astros. 
1 Paris va faire un mitroun senalour. 

LE CITOTE^", iota. 

1 R. mitro 2. 

mitrodnaio, mitrounalho (1.), s. f. Les 
ouvriers boulangers, en terme de mepris. R. 
mitroun. 

• Miu, v. mieu ; miuda, v. muda ; miueto, v. 
mieuneto ; miulatie, v. mulatie ; miur, v. 
mur ; mint, udo, v. menut, udo ; miux, v. 
midus. 

I MIXE (rom. Mixe, Myzc, Mima, Mtja, b. 
i lat. Mixta, Mixa, Amixa), n. de 1. Le pays 
1 de Mise (Basses-Pyrenees). 

• Mixte, mixtioun, mixturo, v. miste, mis- 
tioun, misturo ; miyou (moilleur), v. meiour ; 
miyou (mieux), v. miSus ; miyou (midi), v. 

i miejour ; mna, v. mena. 

MNEJIOUSINO, (lat. Mnemosyne), n. p. 
Mnemosyne, mere des Muses. 

Mnemousino, ah i si voulias dire 

De noums que poueissen nous fa rire '. 

A. BOISSIER. 

• Mnusaio, v. monusaio ; mo (ma), v. ma ; mo 
(main), v. man ; mo (mou), v. mftu ; mo pour 
m'o (me le). en Albigeois. 

mo, s. f. Ma mo, ma mre, pour mamour, 
dans les Alpes. 

Ma mo alor se reviriic. 

LE SAP1AN. 

R. amor. 

MORLE, MOPUE (1.), MEBLE (d.), MCBtE, 

muple (g.), (rom. cal. moble, esp. mueble, 
port. moi-e(, it. lat. mobile), s. m. Meuble, 
ce qui sert a meubler, v. gage. 

prov. Lou sea es un bon moble. 
MOBLE, MOUABLE, OBLO, ODABtO (rom. 
moble, movivol, movable, cat. esp.moote, 
movible, it. movevole, lat. mobilis), adj. 
Meuble, mobile, v. mowcedis. 



Lou moble , le mobiller ; terro moblo, 
terre meuble. 

Si aucuna causa mobla es demandnda en juja< 
ment. 

COUT. DE S. GILLES 

• Mobre, v. mdurre; moch pour mots, plur. 
lang. de mot ; moch pour mou (mou), en 
Gaseogne ; mocha, v. macha ; mochal, v. ma- 
chal ; mochen pour mostron (ils montrent), 
en Gaseogne, v. moustra ; mochi, v. machi ; 
mochilha, v. maohiha; nsocho (il mouche), 
v. mouca ; mochouiro , v, macnouiro ; mo- 
chuga, v. machuga. 

moco, s. f. Lampadaire, roseau que 1'on sua- 
pendait verticalement au planeher ot auquel 
on accroehait la lampe appelde caleu, v. cale- 
niero , courdeu , lumcnie ; t, de marine , 
moque, espece de mouflo sans poulie, percee 
d'un trou par lequel on peut passer un cor- 
dage; grand gobelet en fer-blanc dont les 
malolots se servont sar les navires, v. got; 
ecuelle de terre, en Guienne, v. escudello ; 
t. injurieux, ris^e, V. moueo. 

Moco de civadicro, moque oil passe 
Peeoute de civadiere; moco &6u grand 
estai, moque du grand etai ; faire veni lis 
uei coume de moco, faire ouvrir do grands 
yeux a quelqu'un ; n'av6 ni coco ni moco, 
etre denue de tout, au physique et au moral. 
peov. Es ben paure Toustau qu'a ni coco ni moco. 

Conferer moco avec I'esp. caiomoco, gla- 
con qui pend aux toits. 

• Moc6 (sobriquet), v. eme, em' acft; moca- 
duro, v. macaduro ; mocorel, v. macarel ; 
moculo, V. maculo ; moda, v. amouda ; mo- 
daisso, v. madaisso. 

MODE (rom. mo, modi, moze, cat. esp. 
port. it. modo, lat. modus), s. m. Mode, ma- 
niiro d'etre, en granimaire et en musiquo. 

Act 's un mode de parla, c'eijt une ma- 
niere de parlor. 

Quauqui mousselet dc mode diferertt. 

F. V1DAL. 

Aqueu mode es ben laid, deuries to I'enebi. 

H. MOREL. 

modi (rom. modi), s. f. Bon sens, raison, 
dans les Alpes, v. eime, ment, sen. A, mode. 

• Modie, v. niadie. 

modo, moItodo (rouerg,), (cat. port. esp. 
it. moda, lat. modus), s. f. Mode, maniere 
de se velir, d'agir, de Denser; moyon, v.biais; 
sonnerie do glas, en Dauphine ; pour le glas 
d'un homme on sonne trois modo, pour celui 
d'uno femme on n'en sonno que deux, v. clas. 
.led 's pas la modo, ce n'est pas l'usago ; 
acd 's plus de modo, ce n'est plus usit6 ; a 
la bono modo, tout bonnement ; dulivii de 
la bono modo, variete d'olivier, connue dans_ 
le Var ; darriero modo, dernioro modo ; vitii 
modo, vieilles modes; es la grand modo, 
e'est fort a la mode ; fascrello de modo, ou- 
vrie-re en modes, marchande do modes j en 
modo de parla, par maniere d'entrotien ; en 
modo de trufarM, comme pour se moquer, 
ironiquement ; i'a modo per tout, il y a 
moyen a tout ; de modo que, de sorto que j 
aquelo modo, de la maniere que ; de ges de 
modo, d'auoune maniere. 

prov. Quau fai la modo 

Es bou que rodo, 

Quau la fai pas 

Es que p6u pas. 

— Li modo soun pas vengudo tout-d'un-cop. 

— Gadun se fonito a sa modo. 
— Cado pals S3 modo. 

— Quau noun v5u ana a ta modo, fau que quite 

lou pais, 
ou (1.) 

Cal siegre la modo o veni fat. 
— Que modo que i'ague, 
Que lou cuou ie vague, 
quelle que soit la mode, que tout le corps en- 
tre dans la culotte. 

• Modono, v. madono; modran, v. madran; 
modre, v. mordre ; modur, modura, v. madur, 
madura; moelhe, v. mouse. 
m6fi, s. m. Cyprin chub, pcisson, v. cs- 



trihoun; t. libre, parties sexuelles de la fern- 
me, v. mouniflo, oursin. R. moufle. 

• Magenc, v ; maien; mogina, v. iinagina ; mo- 
gnac,v. maniac; mognan, v. magnan ; mognan, 
v. magnau; mognogun/v. maniagun; mognouot 
v. magnot, magntn ; mogo, v. mob ; mogogno, 
v. magagao; mogono, v. magano; mograt, v. 
mau-grat ; mogreja, v. meigreja ; mogrestin, 
v. magrestin ; mogret, v. meigret ; mogri, v. 
meign ; mogrieiro, v. meigriero ; mogronage, 
v. mau-gournage; mogroii, v. meigrour ; mo- 
grou, ouno, v. meigroun ; mogrousti, v. ma- 
gresfin ; mohura, v. madura. 

moi, s. m. Pinson de montagne, en Rouer- 
gue, v, pinsard. 

• Moi pour mor (il meurt), dans la Giron- 
de ; rnoia, v. maia; moie, oies, oio, v. mouia, 
muia; moilla, v, maia; moina, v. maina 
moinat, v. rneinal; moinatge, v. meinage 
moine, v. mouine ; moino, v. mounino ; moi- 
nocha, v. meinaja ; moinachie, ieiro, v, mei- 
nagte, iero. 

MOIO (lat. moria, gr. fiuph, extravagance), 
s. f. Caprice, fantaisie, bizarrerie, emporte- 
ment, v. caprice, refouleri ; petites manieres 
des enfants en bas age, minaudories qu'on 
leur fait, v. manierelo ; simagree, v. men- 
ganello. 

Carga la moio, prendre da caprice; fairs 
la moio, falre la moue, 

T6utei plen d'uno moio brutalo. 

J.-P. ROUX. 

E pregas-lou que jamai moio 
Vous puesque fa chanja d'umour. 

. J. SICAHD, 

Per moio, per moino, per moisso, per 
mot, per mouiaitos, sorte d'imprecation ou 
d'affirmation languedocienne qui peut venir 
du rom. moria, mortality, peste ; per moio, 
tant-pis elo, dame, tant-pis pour elle 1 Dans 
la chanson de geste de Gui de Nanteuil, on 
trouve en la mote foi dans le sens de<r par 
ma foi 6. 

• Moioto, v. maioto ; moious, v. maious, mei- 
soun ; moirand, moirandie, v, meiran ; moi- 
rastro, v. meirastro ; moire, v. moure ; moi- 
rino, v, meirino ; moiro pour maduro, dans 
les Alpes-Maritimes ; moisou, v. moisoun; 
moissard, v. meissard ; moisseia, v. meisseja ; 
moissello, v. meissello; moisseto, v. meis- 
seto. 

MOISSO {moysso 1401), s. f. Fabrique de 
draps, en Rouergue (vieux), v. paradou. 

• Moissou, v. meissoun ; moissut, v, meissu ; 
moiu, moiura, v. madur, madura; mojen, en- 
co, mojenca, v. maien, enco, majenca ; moiou, 
v. majour ; mojoufie, v. majoufie ; mojoufo, 
mojouflo, v. majoufo ; mojoural, v. maiou- 
ral. 

moka, n. de 1. et s. m. Moka, ville d'Ara- 
bie; cafe moka. 

Roumieux, se prenian lou moka ? 

L. HOUMIEUX. 

• Hoju, v. maju ; moiur, v. madur ; moi, 
olo, v, mou, olo ; molari, v. moulari; molas, 
v. moulas; molate, molaut, v. malaut; mol- 
dre, v. moure. 

mole, molle (L), mouolle (rouerg.), e- 

MOLLE(querc.),ENMOLLE, MONLE, SIOOASLE 
(d.), MOUELE, MOOESXE (m.), MOUNLE (lira.), 

(rom, molle, esp. port. moWe.cat. moth, lat. 
modulus), s. m. Moule; modele, v, garbi. 

Mole di boudin, de las gogos (iiin.), bou- 
diniere; mole de curbelet, eaufrier ; personne 

frayee de petite verole ; mole d'afaire, molle 
'a/as (Iim.), brouillon, indiscret ; mole d'es- 
crebassi, terme injurieux ; lou mote" diu 
bounet, la ISte ; fatre mole, laisser une em- 
preinte en tombant sur la boue ; picouta ', 
coume un mole, grSIS de la petite verole ; 
letro de mole, lettre moulee, caractere d'im- 
primerie ; se jito pas au mole, se dit d'une 
chose qui erige du soin et du temps ; sbmblo 
fa au mole, e'est mouIS; soun jita dins lou 
meme mole, ils so ressemblent parfaitement ; 
[au jam.aifov.ndre lou melau dins un mole 
trempe,ilne faut jamais fondre le m6taldans 
un moule humide. 
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1 mole. 3IOLCLE (m.) , (cat. moll , esp. 
muelte, xt. moio, lat, moles, lat. fxs>^), s. m. 
Mfile d'un port, v, massis, peirado r 

Lou mole de Geno, de Barctlouno, le 
molede GSnes,de Barcelone; lou ViH Mole, 
le Yieux Mdle, nom da vieuX port de Celte. 

• Mole (mou), v. mou ; mole (moudre), v. 
m&urre ; molebaj v. manleva. 

molebct, s. m. Luae, poisson de mer, v. 
moio plus usitS. 

• Molen, v, moulen ; moleva, v. manleva; 
moth, molho, v. m6u ; molha, v, maia; mo- 
Ihe, v. moui§ ; molheto, v. maielo ; molhol, 
v. malhol; molhomen, v. moulamen ; mo- 
lhofie, v. majoufiS ; molhouolos, t. maiolo ; 
molicado, v. malifado ; molicifiu, v. mali- 
cious; molicono, v. mallcano; molico, v. ma- 
licoj molicd, molicono, v. malicaa,*malicanoi 

t moliganco, v. maniganco ; molinas, v, mou- 
; legas; moHnnous, v, malignous; moliiiOj v. 

malino; molissou, v. moulissoun; mollard, v. 

moulard; molle, v. mole. 
molo, mouolo (rouerg.), mouelo (m.), 

MOCEBO(a.), MOULO(g.), mogo (Velay), (rom. 
■ cat. esp. port. it. lat. mola), s. f.'Heale, pierre ! 

?ui sert a broyer, v< cours, mout&rd, mou- 
eiroun, pbiro-de-moulin, peissent, peis- 
siero ; moulin a eau, en Guienne, v. moult- 
no / pierre a aiguiser, v. ptiro, tournau ; 
lune, tetraodon mola (Lin.), poisson de 
.forme ronde, v. cardilago, mouleno, peis- 
luno ; rouelle de cerceaux, v. rodo ; t. de 
boucher, cimler, partie de la cuisse du bceuf, 
v. bb-d'auco, dins-dc-cueisso ; mole, masse 
de chair informe, v. carnivas. 

Moio courr&nto, meule tournante, v. ase, 
Goulant ; moio dourmenio, meule dorman- 
te, v. jas, shti, soustre, souquiero ; pHro a 
moio, grfes ; menadou de la moio, mani- 
velle de la meule k aiguiser; eiicapa, pica 
la moio, repiquer la meule. 
prov. MesQsas-Yous d'oa couteu que veti de !a 

E d'un capelanquevenderescolo. tmolo, 
Les seigneurs de Remoulins portaient dans 
leurs armes « une meule de moulin d'ar- 
gentD. 

molo, mouelo (m.), (cat. esp. mola, it, 
mole, lat. mola, moles), s. f. Meule, monceau, 
v. cavau-, cucho, mouloun, muel; grosse pou- 
tre, v. fusto; La Molle (Var), nom de lieu ; la - 
Molle, cours d'eau qui passe devant le chateau 
de La Molle et se jette dans la mer. 

Moio de garbo, meule de gerbes ; moio 
de canebe, meule de chanyre. 

MOLO, aiouEto(m.), (for, motile, remous, 
cable), s. f. Reldche, cafme, rabais, v. cala- 
mo, calango ; bourbier, terrain qui n'es£ pas 
ferme, y, moulizro ; Molle, Des Molles, Las- 
molles, noms do fam. mSridionaux. 

ra moio, il y abaisse ou caime dans les 
pris ; fairc la moio, aller lentement ; n'aura 
pas moio, il n'aura pas de quartier. 

Lous massouH n'an pas terns de moio. 

A. GUIEA.UD, 

pbov. Fousco de colo 
Devino de moio. 

Arnaudde Moio, A.maud de Moles, grand 
peintre-verrier dont le nom est inscrit en ro- 
man sur l'un des vitraux de la cathedrale 
d'Auch, dont IL decora vingt grandes fenetres. 
R. moula, 

molo, molos (I.), (Iim. molas), s. f, pi. 
Mou de veau ou -d'agneau, en Limousin, v. . 
leu; ancienne coiffure de femme qui avait 
une grande saillieertavant, soutenue par une 
charpente de fil de fer, en Languedoe (rom. j 
molleta, sorte de coiffure). 

Broui de moio, bouillon de mou de veau. 
R. mow, olo. 

MOLO, MOUELO (in.), MOUILO, 3IEUI.HO 

(a.), mogo (bord.) , (rom. mola, muelha, 
moelle, gr. p&sXhf, moelle, cervelle), s. L Cer- 
velle,v. cervello; moelle, v. mesoulo. 

A gaire do moio, il a peu de cervelle; 
n'oz plus ges de moio, je n'ai plusde me- 
moire; manja 'no mouilo, manger une cer- 
velle; vous intra n dins li mouilo, dit-on 
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descrispercanfs; me roumpes lei mouelo 

fZerbm), tu me romps la tSte, 

Mai de la mort ren pousque 1'engarda 
A?ie li moio enfounsado d'un caire. 

Un ratie parte de la couelo 
E U ven ra crussi lei mouelo. 

M. BOt'EEELLI. 

Se troublo pas la mouelo 
Per saupre mounto va. 

P. BELLOT. 

• Moio (molle), v. mou, olo ; moio (moire), v, 
mouero ; molodni, v. mal-adrf ; mologra v 
malagra ; molomen, v. moulamen ; molotei- 
ro, v. malautiero; molotid, moldudid, v. ma- 
lautie; moloulia, molouheiros, v. maioula, 
maiouliero ; molour, v. malour ; mol&utis v 
malautis ; moire, molt, to, v. mDurre; molto 
V. mouto ; moltrota, v. mau-trata ; moluc, v. 
malu ; moluco, v. maluco ; moluireiro t 
maiouliero ; molze, v. mduse ; molzp, v. 
moulza; moma, v. mama ; momau, v. ma- 
mau; momelat, v, mamelat; momello, v 
mamello. 

momo (cat. moma, argent, monnaie), s. f. 
t.enFantin. Nanan, bonbon, friandise.v. bon- 
bon. 

Un momo, t. d'argot marseillais, un mio- 
cne, un enfant. 

Estl-nt momo dessus lou quel 
Ai pourta la roumano. 

V. GELU. 

• Momoisso, v. mamoisso ; momourasso, v. 
mamourasso. 

momus flat. Momus, esp. Momo), n. p. 
Momus, diviniW qui figure dans la cavalcade 
du Guet, aux jeux de la Fate-Dieu d'Aix. 
E de Momus quitan lou eascaveu. 

J. DroULOUFBT. 

Brave, Momus tougalejaire 1 

OA.LEKDAU. 

• Mon (main), v. man ; mon (mon), v. moun ; 
mona, r. mana ; monado, v. manado ; mo- 
naueho, v. manaucho ; monca, monco, v. man- 
ca, manco ; moncha, v. mancha ; monchet^v. 
manchet; monda, v. manda; mondo pour 
moundo ; mondorello, v. mandarallo ; mon- 
dorro, v. mandorrs ; monech, v. manech ; 
monediar, t. manieiral ; monefle, y. manefle; 
moneja, v. maneja ; moneichau, v. manes- 
cau; monel, v. manel ; monelho, v. maniho; 
monet, v. manet ; Monge, v. mounge ; mon- 
geto, v. mancheto ; mongla, v. mangla; mon- 
gounie, v. mangounie ; monia, monieiro, v. 
mania, maniero ; moniho, v. maniho ; mo- 
nimen, y. mounumen ; monja, y. manja ; 
monjodou, v. manjadou ; monjuca, v. man- 
juca; monle, v. mole. 

mono, s. f. t. enfantin. Viande, v. carne- 
to; pour Yache engraissee, en Rouergue, v. 
mano. R. 6ono. 

• Mono, v. mouno ; monobro, v, manobro ; 
monodou, v. manadou ; monou, monoul, v. 
manoun ; monoulieiro, v. manouliero ; mo- 
noyral, v. manairal ; mona (monsieur), v. 
mous; mons (mes), y. mi ; monsia, v. mansia ; 
monsf raire, v. manstaire ; monsu, v. moussu ; 
mont, v. mount; montal, v. daYantau; mon- 
teirou, v, manteirou ; montel, monteu, v. 
manteu ; monto (il monte), v. mounta ; Mbn- 
toleno, v. Madaleno. 

MONTES-ET-COLtES (PER), (mota latins), 
expr. adv. Par monts et par vaux. 

Garats aci la flous des drolles 

Que despei Tautre an 
Seeulssen per montes-et-coiles 
Le boun carmeotrant. 

p. GOUDELIH. 

• Montuelho, v. mantuelho ; monuelo, v. ma- 
nuelo; moos pour mos, mous, enBearn; 
moou, y. mou (v. par m6u et par mau les 
mots qu'on ne irouvera pas par moou ) ; 
moour, v. majour; mople, v. moble ; moca, 
v. maca ; moque, v. moco , moquignouna, v. 
maquiguoun, maquignouna ; mor (il meurt); 
v. mouri ; mor, v. amor; moraud, v. maraud , 
morbignous, Y. mourbinous; morbin.v. mour- 
bin ; morblu, morburro, v. marbieu ; morce, 
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morces, v. merci ; morcet, y. mousseu ; mor- 
cho, v. morso ; morco que, v. merci que. _ 

MORCO (rom. cat." morca, esp. morga, it. 
lat, amurca, marc d'olive), s. f. Mucosae, vis- 
cosite quo secr&tent les poissons.v. Urn, mour- 
velage. 

U ped resqulhon dins la morco. 

CALENDA.U. 

• Morcot, morcouta, v. rnarcot, marcouta ; 
morde, v. mordre. 

mordi:a, v. n. Juror par la mortaieu, dans 
1'Isere, v. sandea, sacreja. R. mordii. 

mordiccs (mot latin), adv. Mordicus, v. 
tisto-aaai. , , 

• Mordiduro, v. mourdeduro i rcordie, v. mar- 
dteu j mordo quepouramorque; mordourro, 
v. moudourro. 

MOKDRI3, MORDE(g.), MODRG(d.), MOCOK- 
DRE(nie.d.),IHOEERDBE, 8IOUBRDE,MOEAR- 

DBE (m*. a.), MOERDE, MOCRCi (I. g.), (rom. 
cat. mordre, esp. port, morder, it. lat. mor- 



dcrc), v. a. et n. Mordre, v. arrapa, gnaca, 
mourdassa, moussiga ; geler sec, v. 96(0. 

Morde, ories, ord, ourden, ourdes, or- 
don, ou (in.) mouirdi , ouerdcs, ouerde, 
ourden, ourdes, ouerdcn, ou(l.) mourdis- 
sc, Uses, is, issen, issds, isson; mourdiiu K 
mourdiH (I.), mourdtgucre , mourderi 
(m.) ; numrdrai ; mourdriiu ; morde ou 
mourdis (g.">, ourden, ourdes ; qua morde; 
que mourdhguessc ou mourdessi ( m. ) ; 
mourdent, mourdent (1.), mourdint (g.). 

Se mordre la lengo, as mordre la langue ; 
me n'en morde li det, je m'en mords les 
doigts. , , 

puov. Chtn que vou mordre jspo pas. 
— Tout chtn que mord 
Merlto la mort. 

— Quau revlbo lou ctin quand dor. 

Ic merilo se lou mord. 
— S'un chtn negre I'a mourdu, fau pas qu'un chin 
btanc lou pague. 

— Lou tt;ms veadra, que n'es vengu, 
Quemonrdrat quau in'aura mourdu. 

Motrnno, moubdbt (1.), moordit (g.), odo, 
ido, part, et adj. Mordu, uo; durci par le 
Iroid, glace, ee, en Gascogne. 
• Horduero, v. mourdeduro ; more, ores, or, 
oron, v. mouri; more, v. amouro; morel, 
morela, v. marrel, marrela; morenda, mo- 
rale, y. merenda, merende ; Moreri, v. Mou- 
reri ; morfl, v. marfi. 

MdRM(b. lat. morphea, morceau), s. m. 
Grande tranche de pain, dans les Alpes, v. 
Iosco. R. mourfia. 

MORFIO (it. morfia, bouclie), s. f. Bafre, 
goinlrerio, v. brafo, brifo. R. mourfia. 
e Morfla.v. mourfia; morteusa, v. metamour- 
lousa ; morfundi, v. marloundre ; morga, v. 
marga ; morgassa ; morgilat, v. mour-gelat. 

MORCO, MOBRGO (d.), (rom. morga, uon- 
ne, religieuse), s. I. Coiffe d'indienne, en has 
Limousin, 1. cagnoto ; entree de la manche 
de certains filets, embouchure de la chausse 
du bregin; morgue, air de bravado, allure, v. 
brinde. 

Faire bono morgo, faire bonne contenan- 
ce ; pourta morgo, garder rancune. 
KW counoulsses a ma morgo. 

D. SA5B. 

Per morgo 
Se vas nous dire uno ciessorgo. 

CA.LENDA.U. 

R. monrgo. 

• Morgo (morve), v. morvo ; morgondo, v. 
margarido; morgou, v. margau; morgoulha, 
v. margoulha ; morgouli, v. margouli ; mor- 
gous, v. margoun J morgoussat, v. margous- 
sat. 

h6ri, s. f. La Mory ou Moiie, affluent do 
S'etang de Thau (Herault). 

• Mori, v. marri ; mori, v. marin ; morida, v. 
mari'la ; mori-mora, v, mari-mara ; mdrio 
(que je moure), on Gascogne. v. mouri ; mo- 
no pour marrido, en Vaupkin& ; morit, v. 
marit. 

MORJO, s. f. La Morge, riviere du Dau- 
phino. 
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• Morjorido, v, Margarido ; morjoun, v* mar-; 
jounj morliet, v. mourliet; mormando, v. 
marmando. 

MORHE, mormo, sjouRHE(rora. morn, lat. 
mormyrus, gr. iiafp-vpas), s. m. Morme, spa- 
rus mormyrus (Lin,), poisscm do mer, v. 
monrmeno, mouret, tenihic, 

• Mourmoussfel, v. marmouseEj mormouta.v. 
marmouta. 

MORNE, MOURNE (Var), OB NO, OGBNO 

(rom. morns, mors, port. morno,gr, /ts^py^ 
tfinSbreux, ou angl. mourner, pleareur), adj. 
Mortie, sombre, obscur, de couleur fonefce,, 
triste, v. boizrinous, fousc, sournarv*. 

T&ms mornc, temps noir; chivau morne, 
cheval sans vivacity ; abihage morne, habit 
de couleur sombre; indxano morno, indienne 
foncee; mdmi pensado, mornes pensfies. 
An 1'er pus morne qu'un danat. 

c. b rue vs. 
, Home aulant coume un cblnd'avd. 

ID. 

• Moraeia, v. mourneja. 

MORNO, MOURNO et MOCARNO (d.), S. f. 

Virole, happe, cercle de fer, v. batarello, yi- 
rolo; boito de fonts d'une roue, v, bouiio. 
R. wiowreno. 

MOUNOtw, mousoc I espcco de juron bear- 
nais, morblou, v. marbidu. 

Phr le mornou ! par la mordienne t R. 
mort, noun. 

• Moro(mure), v, amouro; mora (que Je meu- 
re), en Gascogne, v. mouri ; moro (maure), 
morou, moroul, v. mouro ; morouflo, v. ma- 
roufle; morouo, morouna, v. marroun^ mar- 
rouna ; morpaud, v. marpaud ; morraire, v. 
marrairc ; morre, v. mourre ; morrego, v. 
marrego ; morrel, v. marrel j morri, v. mar- 
ri ; morriboul, v. marriboul ; morrima, v. 
marrima ; morrineja, v. marrineja; morrit, 
v. marrit ; morro, v. marro ; morro, v. mar- 
rd ; morromouchi, v. mourre-pourcin ; mor- 
rono, v. marrauo ; morrossie, v. marrassi§ ; 
morrou , v. marrou ; morrouno, t. mar- 
rouno. 

mors (rom, mors, it. morso, lat. mor~ 
sv&), s. m. Mors, partie d'une bride, v. mas- 
iegahoit. 

Mors d'estd, mors d'un etau ; chapa lou 
mors, ronger son frein ; prendra lou mors i 
dbnt, a las dents (1.), prendre le mors aux 
dents ; lou sant mors de Carpentras, Gar- 
pentras porte dans sesarmes un mors de che- 
val d'argent, en mSmoire du « saint mors » 
qui est conseryfi dans la cathSdrale de Saint- 
Siffrein de cette ville et que Tempereur Con- 
stantin avait fait, dit-on, fabriquer avee un 
clou de la Passion de Notre-Seigneur, v. cla- 
veu. 

Moussiho soun mors. 

P. GIU.S. 

• Morsel, morset, v. mousseu ; morselino, v. 
moasselino ; morsenc, v. marsen ; mor8i6aIe ( 
V. marsieule ; morsllha, morsilhou, v. mous- 
siha, moussiboun ; morsou, v, marsou. 

MORSO, AMORSO(rh.), AMOCORSO(rOU6rg,), 
BXORCnO , AMORCIIO ( Hm. ) , MOCARCHO , 

modarso, Hocnso (d.) ( (lat. morsa, mor- 
due, ou admorsus, morsure), s. f. Amorce, 
v, esco; capsule d'arme h feu ; meche de 
fouet, v. ckasso; pierre d'attente. 
La morso hto bagnado. 

p. BELLOT. 

Per uq nourel coumbat irouvaDt pas pus de morso. 

LAFA.RE~A.LAIS. 

Stegue di senso morso. 

M. BOUBRBLLY. 

MORT,MOOORT(nif.rouerg.Velay),3lolTERT 
(a. m.)» MOCART(d.),*MOERT(b.), (rom. mort, 
mortz, cat. mort, it. port, morte, esp. muer- 
te, lat. mors, ortis), s. f. Mort; apathie, tor- 
peur ; personnage d'un des jeux de la FSte- 
Dieu, a Aix, y. camusso, maigro; derniere 
chambre d'une madrague, v. chambro-dt- 
morti corpo. 

Mort subito t mort subite; a I* article de la 
mort, 3. Particle do la mort; se douna lou 
eop de la mort, se donner la mort, se suici- 



der; pouria la mori a la bouco, avoir sa 
vie en penl; la mort negro, la peste noire 
(vieux) ; la mort de Besies (rom. la mort 
de Besersh le massaere de Beziers; la mort 
das ases, la voirie, & Montpellier ; n'i'a pbr 
prene lou mau de la mort, il y a de quoi 
prendre une maladie mortelle ; i'6 vdu lou 
mau de la mori , il le bait a la mort ; la 
mort n'a dounc pas fam ? dit-on d'une 
peraonne qu'on abhorre ; me fat. prene de 
jour a la mort, il abrege mes jours, il me 
dSsespfere ; la mort m'a passa sus la tesio, 
se dit lorsqu'on eprouve un frissonnement 
subit ; pourtant mort, lethifere ; crbo-de- 
moW,]Usquiame noire; &mort,h mort,mor- 
tellement, a tout rompre, avec acbarnement, 
sans merci , avec exefes ; 6normiment ; d, 
mort, Musos, & mort! prenez le deuil, 
pleurez, Muses (Anonyms toulonsain) ; per 
la mouort, li sera rendut (G. Brueys) ! sorte 
de jurement. 

prov. La mort a fa peno i sant. 
— Noun sabin 
De quinto mort mourren. 

• Mort, orto, part. p. du v. mouri ; mort-a- 
fort, v. fort 2. 

MORT-DE-FAM , MOUERT-DE-FAM ( m.) , 

mcer-de-fam , s. m. Meurt-de-faim, va- 
nu-pieds, v. afama, brama-fam, brando- 
paniero, cs-tard-quand-dine, 

Junaire, avare, mori-de-fam, 

P> OAPPEAXT. 
MORT-DE-RAT, SIORT-AU-RAT (d.), 

modort-A-rat (a.), s. f. Oxydc blanc d J ar- 
senic, v. pouisoun; stramoine, plante, y. 
darboussiero, 

MORT - DIS - ASE , MORT-OAS-ASES (I.), 

(mort aux dues), s. f. Voirie, v. barracau, 
cadarau. 

mort-d'us-turc, sorte de/juron deguis6, 
Y. marbieu, 

• Mortal, v. martel ; morti, v. mourtid ; Morti, 
v. Martin ; mdrtis, plur, lang* et gasc* de 
mort. 

HORT-NA, MORT-NAT (1. g,), 5. m. Mort- 

ne, avorton, v. mourtoun; Mournat, nom do 
fam. proveneal. 

Manja 'n'mort-na, manger uu fcetus de 
Yacbe. 
! MORT-PEI.ETO, hort-pelido, s. f. Spec- 
tre de la mort, squeletto. 

FIn-qrfau Jour que la mort-peleto 
Nous reunirap6r toujour. 

l. rouuibux. 
Peracamna li mort-peleto 
Davans Dit^u que 11 jujara. 

1 J. ROUMANILLB. 

R. mort, pcleto. 

morto, s, f. Bras de riviere desseche, en 
Bauphin6, v. lono; Desmortbes, nom de fam. 
daupb. R. mort, orto. 

morto-mar (rom. Mortamcr, lat. Mor- 
tuum mare), n. de 1. Mortemar(Dordogne); 
Mortemar (Haute-VienneJrVillaige situe dans 
une plaine marecageuse. II avalt autrefois le 
titrede ducb.6. 

Eimeri, segnour de Mortaraar, capiiani general 
del naut e bas Lemousi. 

J. KOUX. 
MORTO-SESOUN, MOUERTO-iiESOUV (m.), 

morto-sasou (1.), morto (d.), s. f. Morte 
saison, hiver, v. xver. 

MORT-TEMS , MOURT-TEMS (g.) , S. m. 

Morte-saison, y. inorto-sesoun, 

MORTUORUM , MORTIOROK fmOt latin), 8. 

m. Extrait mortuaire, aete de doces. 

Messo de mortudrum, messe des morts ; 
drap mortudrum, drap mortuaire, 
• Moruel pour moureu ; moruio, v. niouruo ; 
morvel, y, mourveu ; m'orvenc^ y. mourven, 

MORVO, MORGO, BORMO (L),VOR5IO, COR- 

MO (lim.), bouormo, godormo (rouerg.), 
(cat. brom, vorm, rom. morb^ esp. port. it. 
morbo, lat. morbus), s. f. Morve, bumeur 
des naseaux ; maladie du cheval. 

Les Gascons disent borm et les Daupbinoi* 
vorme, s. m. 



hos, .holes (m.), (rom. mos, mors, cat. 
mos, it. morso, lat. morsusj, s. m. Denlee 
coup de dent, morceau, bouchee, en Gasco- 
gne et Lariguedoc, v. boucin.dentado, qnau 
mourdudo, mousseu, tros ; pointe du soc 
y.dentau,pouncho. ' 

Mos de pan, morceau de pain. 

Mosses, plur. lang, et gasc. de mos. 

N'ei pai un mos depa per metre jouts la dent. 

„„. , , I" VESTRKPAIN. 

Manja qualque mos de coco e de froumage. 

Tout en prenguentdegrbssis mosses. 

• Mos(mu),y. m6ure; mos (mademoiselle) 
v. mas ; mos(mais), v. mai ; inoscasso, v. mas- 
casso; moschilha, v. machiha; moscogna v 
mascagna ; moscle, v. muscle ; moscolha m'os- 
cora, v. mascara ; moscosseja, v, mascasseja ; 
Mose, v. Mouise; mosec, mosel, v maseu ; 
moselaire, v. maselaire; moselie, v. maselie ; 
mosera, v. masera; mosiritou, y. maseritoun • 
mosonta, v. masanta ; mosqua, v. masca : mos^ 
sa, v. amassa ; mosse, mossen, v. mounsesne ■ 
mosseto, v. masseto. s ' 

MdSSL MdfSSI (m.), MOURSI, MOUSSO(l 

g.J, (rom. mos, esp. mo-ro, ieune garcon • it 
m ?"°J: s - ™- Mousse; enfant, bambin y! 
pichot.joum; Mossy, Moussy, Mourcy, noms 
de fam. provencaux. '' 

Mdssi decatafat.cnimn; moussodeca- ' 
so valet, en floussillon ; un laid mdssi un 
vilain monsieur ; escala -coume un mdssi 
grimper comme un mousse. ' 

• Mosso, ono, v. massan, ano; mossodou v 
massadou; mossolo, v. massolo; mossonie v' 
massanie;mossoulba,v.massoulha:mossduo" 
v. massadouiro ; mosti, mostis, v mastin : 
mostre, ostres, ostron, v. moustra ' 

MOSTKO MOTOO ( auv. ) , MOUOSTRO 

(rouerg. v,y.), mouestro fa. m,), mustro 
moustro (g.), C rom. mosL, £'on™a, , ft' 
cat. nostra, esp. muestra, port. lat. mons- 

tmL £ M ° nt l e ' P? rade> a PP ar ™ce ; echan- 
tillon de marehandise, v. escutihoun, esca- 
pouloun; chronometre, petite horloffe ca- 
uran, v. toucanto. 
Mostro de bind, montro de ble ; mostro 

LrnX ^Tn d ° r '* 1 wslr0 de souli ". nos- 
tra a souliu, mostro soulari, cadran so- 
aire -mostro destimbouriado montre de- 
traquee; mounta 'no mostro, remonter une 
montre -tiro, mostro, prendre l'echantiltor! 
d'une merchandise ; fairs mostro, fair Tmon- 
ment mUStr ° S ^ douner 1'™*^°- 

prov. Vln a lasto, Wad a raosiro. 
— Uno mostro es un eMvau a Testable. 
— La plus bello mostro 
i i v ,■ es P as "ostro, 

la plus belle apparence n'assure pas la re- 

mostro-aoteu (qui montre les arteils) 

•Moslrou, v. moustre; mosuc, v. masuc 

MOT, mout (a. d. i. rouerg) ,XtV.O 
rom. mot mut, cat. mot, esp port mfe 
it motto, lat. mutlum, mu),l m Mot pa- 
raulo*™' iCti ° D ' di0tOn ' s ^'ence,T'|a- 
Moc empaehieu, mot difficile a prononcer- 
mold double entendre, mot a double En- 
tente.; mot fin, mot recherche ; motqrana 
mot riche • mot d'ordre, mot d'ordrf mot 
desanlo Cla.ro, fin mot, mot da metT 
Claro; mptdeletro, mot de Iettrf sens 
souna mot, sins poulsa mo« c (l), sans dke 
mo ; lou sounere, ni mot, je l'appelai nit 
mot, pas de reponse ; e iiu n\ Sf et ' moi 
mot, et moi de no rien dire ; fourni demo? 
chanter pouitles j dire lou fin mot,d™ii 
fin mot; se douna. lou mot, se concerter- 
prcne au mot, prendre au mm ; aci n%s 
pas lou mot, ce n'ost pas ca; mot Sir mot 
motpour mot ; mot a m»;, mot 4 mot aTan's 
qu'ague di un mot, la 'luno auri e fa"n 
quartoun, se dif d'un bredouiUour • ^„" 



MOS — MOUBILE 



fmmowfe" 1 ^' ^ m ° le ' SanS furce ' inerte ' 
Vous noun m'avias pas diet encaro 
t»es de mouttaiu ben aprestat 

Aqueu de qu t'on pren lou mout 
Fau q.ue sij lou gau de l'armado. 

MO T' J s - „ m - Mie de P ain . en Guienne, v 
mouledo. R. mot, mou. ' 

MOT MOULT <l.),MCCH(b.), OTO ODtTO 

dcho (rom. mot, mock, mout, milt, mut 
much, cat. molt it. molio, val. mull, esp 
mucho lat multus, muttumj, adj. et adv. 

Que U rci, l v 4 % 1, ,T UC0UP ^^"^ ** L ™° USin 6 ' 

Mbtiraconton (1530), beaucoup racontent 

en vaudois; motos d; a utros(B. BoyssetJ.beaul 

coup d'autres ; much mes (b.), beaucoup plus. 

Li remarque lapla motos pensados larjos. 

Motes chasles esmais. 

Dins moun libreti'a hort e mot. HO ° X ' 

Que siegue Vitourino, Angelo,- MeriguefoT'- 
Ou be moult autro, ei tout lou meme sangl 

Moult aut, excellent et pouderous s^nour? 1 ' 
paivit-SGEs du bjSabn. 

oto eS ' ° t0S ' plUr ' BCLS0 ' et Iim - de mot - 
• Mot, otofmoulu, ue), v. mourre ; mot, oto 
odo (mou, olle), ». mdu, olo; mota, v, mata ; 
motet, v. moutet. ' 

m6ti (rom mos, esp. mocho, lat. muti- 
lusj s. m. Belier qui n'a pas de cornes, mou- 
ton ecorne, v. mougmau, mout; Mot, nom de ' 
fam. provencal. 

Mdti daritt, homme stupide ; aubre mdti 
aibre qui ne monte pas, qui no croit qu'en lar- 
geur. 

, Li viM mbli 

Uu an agu lou dessouto Ibatesto d'amour. 

Un lot de vmt m6ti gras. 

L. DE BERLUC-PEBUSSIS. 

Cbarras trou, sias un braguetian, 
Cbarras pas proun sias un gros b6ti ; 
Adounc senso prendre lou m6tf 
Si fau teni sus lou mitan. 

Autrefois, en Provence, on designail parti- 
culierement par mdti des moutons qu'on im- 
portait du Milanais. 

• Moti, v. matin ; motinas, v, matino ; moto 
v, mouto; motogot, v. malagot ; motolas, v 
mafalas ; Motoleno, v. Madafeno : motbu v 
matou; motra, v. matras ; motra, motr'en' 
pour moustra, mostroa, en Limousin- mo- 
trifusa, v.matrifusa; motro, v. mostro ' 

motroujsa, v. a. Mai arranger, en bas Li- 
mousin. B. mau, tourna 

mAtcs, mutds, interj. Motus, silence 1 B 
mot ou mut. 

«™SS' M0DI ^ MOU0L f ni S- rouerg.), 

MOLH (1,), MOI.E, MO (d.), MOT (g.J OLO 
OUOLO, OUELO, OUALO, OLHO, OTO, ODO 

(rom. molli,mols,mol,czt. moll.esp, muel- 
te, mole, it. port, molle, lat. mollis), adi 
Mou, olle v. mou/fe/bl6che,Iache, indolent 
ente, v. fla. ' 

Ciicrmdu, cuir avachi ; terns mdu, temps 
hunude ; terra molo, terra detrempee par la 
pluie, trap humectte pour etre labouree ; faire 
de trauenterro molo, faire des choses fa- 
ciles; aigo molo, eau stagnante; e?-6o molo 
brome des toits; fame pas molo, on lui fai- 
sait la vie dure; tira mou, agir mollement • 
tait-e,vem mou ou mout, amollir; en mdti 
veslimento, en molos vestimentas a s\ 
vetu mollement; de molts amo, de rnoue- 
leis amo (I.), de molles Ames; un closeo- 
mol, un ramolli, un hebete, en Boussillon • 
es mom, es molil.), la terre est molle : fau 
pas trepeja 'mi lou moui, il ne faut pas fou- 
ler la terre numide; toumba dins lou moui 
s enfoncer dans la boue, se mettre dans un . 
mauvais cas ; lou mdu ddu pan, la mie du i 
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' ,TOr coume U de CO Cgo. U °° ^ °° um ° "" "*• 
1 — Vau mai eslre m6a 

Que Riu. 
— Qu vbu m6u, qu v6u dur. 
— Terro molo, marrit camia. 
— Justico molo 
Failagentfolo, 

m S?^i MOI i (lJ ' "O? 1 " 1 ^ Ce-), ». m. Bolet 
comestible, cepe, espece de champignon v 
ceo; pour tan, v. mdut. * 6 ' 

• M6u (il meut), v. mdure; mdu (il moud) v 
mflurre ; mfiu, contract, rfeeme lou (avec lei" 
Ht£f^A S ^ m6 ? pou K mel oi'. mDomphini': 
le dirS 0I) ' ^ r mdu dire (P° ur me 

MOU, HODCO. a.), MOUCH, MOUSC (a) 

(rom. mocs, cat. moc, esp. moco, It. moc- 
cio, lat. myxus, mucus), s. m. Lumignon 
moucheron, bout de la meche ; roupio du nez 
morve qui pend au nez, v. mecho: germe 
dune plante,v. griu; le pouce.v. cacho- 
pesou. 

Un mou de candelo, un bout de chandells - 
aquelo luserno a bon mou, cette iuzerne a 
lagermo vigoureui; (aire lou mou ddu 
pouceu, etemdre une chandelle ; co»o-mo» 
veste courte ; selo-mou, casse-cul. ' 
Es uno mourento flamo, 
Un mou que va s'amoussa. 
.... T. GROS. 

o enfougis del mouc d'un ffambeu, 

J.-A. PEYROTTES. 

mou, mouc (1.), adj. Penaud, sot, v. mou- 
quet. 

prov, LANa. Lou que fougno 
Fai ia mougDo 
Per en soul 
E resto mouc coumo un pesoul. 
n. mouca. 

• Mou(emousse), v. mout; mou (mot), v mot • 
mou (monsieur), v, mous; mou pour mour' 
mor (il meurt), en Biarn. ' 

MOUA, MOUA-MOUA, MOUAC (1.), s. m. Bi- 

horeau ardea nycticorax (Lin.), oiseau, v 
gantoun.ffuiraudet, laurins; hutor, oiseau' 
v. bitor, brutii, cournaire; pinson des Ar- 
dennes, en Bouergue.v. moi. B. onomatopee 
mouabito (lat. Moabitce), s. m. Les Moa- 
bites, ancien people. 

Sa fenno e sons goujats menet 
Urns lou pais des Mouabitos. 
■& J. AZAiS. 

•Mouable, ablo, v. moble; mouacre, moua- 
cro, y. mouecre; mouai, mouaine, v. mdu 
mouine; mouaio pour mouelo ; molo.v m6u' 
oio. ' 

mouairot, mouiarot, s. m. Bourdon (J - 
J. Castor), v. tavan. R. mouissaro. 

• Mouai, alo, v. mou, olo ; mouale, v. molo • 
mouaio, v. molo; mouanle, v. mole 

mouajs-S ( rom. Mouvans , Mauvans 
Moans, b. lat. Mbuens. Monarcmm) n. de 
1. Mouans (Alpes-Maritimes) ; nom de fam 
provencal, 

B . L S <W>it&ni Mouans, Antoine et Paul de 
Hicnieud, seigneurs de Mouans, chefs des Re- 
formes de Provence au 16* siecle, v. Pau- 
. loun. 

• Mouanto pour moanto(il monte), en Dau- 
pA«nj,-mouarcho,mouarso,v. morso; mouar-' 
are, v. mordre; mouarno, v. morno; mouart 
v. more ; mouaso, v. moueso ; moiiastre, v 
moustre ; mouastro, v. mostro ; moubemen 
v. mouvemen ; moubent, v, mouvent 

MOUBILE, MOUBtLLE (L), MOUBli, (Nice), 
ILO (rom. movivol, movable, port, mobil 



v ■ ^ ---"-^w^v, muntw, pure, moon, 

esp mom , it. mobile, lat. mobilis), adj. 
Mobile, v. bouleguiiu, mouvedis. 

Li festo moubilo, les fetes mobiles ; la 
jardi moubilo, la garde mobile. 
Un moubile barfas, 

„, . . . , A. MATHIEU. 

HOsti paun moubile aguiron beu crida. 

ARM. PROUV. 

moubile (it. lat. mobile, port, mobil, esp. 
movtl), s. m. Mobile, ce qui mout, v. esti- 
ganco. 
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MOUBH.ETA, MOOTIUTAT (1. &}, C rom - ' 
«io6ii«o«, morabtoat cat. mooiiitei, it. 
mo6««4, asp. moviiidad, lat. moothtei, 
aits), s. t. Mobilite, v. &oiUeijad>s. 

MOBBILIE, M0UBIL1E (1. g.), IERO, 1EIRO, 
adj. Mobilier, i&re. j.ji_. 

lou moutfKe, le mobilier, v. dedms? 
d'oustau ; la coto mouhiUero, la cote mom- 
liero, v. cafcaJisto. 

La caso proupreto, eoumodo, 
Am soon moubilie pairoulau. 

B. FI.ORET. 

R. molls. 
MQUBILISA, v. a. Mobilises 

MoUBILISA, MOUBIUSAT, 1. g.), AM, Pa", et 

adj. Mobilise, ee. 

Lou felibre infos Michiiu, au-jGur-d'uci capitSni 
dlnioublllsad'Eiguiero. iBM . PK0UV . 

R, tttou6t7e. , . 

MOUBILISACIOOK , M0E3ILISACIEK (m.), 

MOCBIUSAGIEC (1. g). (es?. momlisadon), 
s. f. Mobilisation. H. moubihsa. 

BIOEBLA, MOUPLA (t. g.), MBBLA (bord), 
(cat. moblar), v. a. Meubler, v. amoubla, 

S<l Moble, obles, oblo, oublan, oublas, oblon. 



s: 



Noun cerquen poun en joucnesso 
Ni prouces, nl pessoaen, 
Quo nous mobte dc u-istesio 
L'ouslal de l'entondemen. 

P. SOUDEUN. 

Se moodla, v. r. So meubler. 

Moubla, moudlat g. 1.), ado, part, et adj. 
Moubte, ee. R. mobte. 

siobbi.lt (rom. Moblct),n. p. Moublet, 
Moblet, noms do lam. prov. R. moble. 
• Moubemen, v. mouvemen ; moue, v. mou. 

HOBCA, MOBCHA (lim. d.), EMOBRCHA 
[lim.), MUCA (b.), (esp. wear, it. moxtara, 
at tuccore, muleoreJ. v. a. Mouoher; 
{rapper sur le neis, sur le mufle; piucer un 
boureeon, v. crasta; ernousser, v. o/bute, 
relevor, dire son fait, ohatior, river a quel- 
qu'un son clou, v. revira; bou-e, chopiner, 
v cfiouWa;vermiller,v. mouei/i«. 

JUoumtc, ouque$, oiteo. oucan, oucas, 
oucon, on moucAo, oucftes, oacfco, etc., ou 
(i.) moque, oques , oco, ou (lim.) moche, 

""HoucVia candtlo, moucher la chan- 
dello i a mouca lou turn", counts lou diablc 
moHfltt* so main, se dit de quelqu'un qui i 
eteint la lampe en la mouchant ; mouca ft 
aarbo, abattre superGciellement les epis, en 
'faisant parcourir aux chevaux les gerbes dres- 
secs dans 1'aire, v. dcsortua* ; mouca. r nit- 
re de Bin, sablor un verre de vm j moucho 
»(is maw, il boit bien; mouca quauoun a 
Vdueardo, relever verteuient; te vas fairs 
mouca, tu va recevoir une correction. 

Se mouca, v. r. Se moncher ; se heurter, se 
coenor; chopiner, boire, v. pinta. 

% mouca 'mi U del, se moucher aveo les 
doigts ; se mouca I'artiu, chopper de 1 or- 
toif contra une pierre; mouco-U, mouche- 
toi- te mouques pas din muide, noun te 
mouques em' un fus, tu ne ts mooches pas 
du pied; esperas que lou curat se mouque, 
attondes un instant. 
FBOV. Es dre coume moun bras, qusnd me mou- 
que. 
Mouca, moucat (g. 1.}, ado, part, et adj. 
Mouche i emousse , ee j penaud , aude , v. 

Se'trouba monca, etra fort attrappS, bien 
etonne; ras mouca, mouche ras ; tout pe- 
naud; mouchal bien coupe, bien saps I en 
Dauphine ; garbo moucado, gerbee. 

biocca (SB), (rom. niochar, gr. rt^, hebr. 
mouq), v. r. Se moquer, v. trufa. 

Me mouque ou mollis, je me moque. 

£i p6u, Dl«u me perdou, que lou mounde se 

m0( i U<! - ». m 00BT4TE. 

prov. Quau noun mouco lou caleu, 
Lou caleu se mouco d eu. 



MOUBILETA — MODCHIPABRO 

Modoa, moucat (g. 1.), ado, part, et adj. . 
Moque, etonne, ee, v. mouquet. 

S'es moucado de Uu, elle s'est moquee 
do moi. 

MOUCACARifi, s. f. Smgerie, v. mounma- 

Deu rire soulo capo de l6utei lei moucacarie dei 
fibli. 

LEI FIOLI. 

R. moucaco. 

moucaco, macaco (esp. macaca , de 
rmtccca, grimace?), s. t. Mauvaise_ mine ; 
macaque, espece de guenon, v. moumno. 
Laido moucaco, vilaine guenon. 
Au pais dei moucaco. 

V. GBLO. 

Lei macaco tous fan la mino. 

M. BOURBSLLY. 
9IOUC4DO, EMODRCHADO (b. lim.), MOB- 
CHAT (lim.), mocciiaj,, Moucun (rouerg.), 
(cat. mocada), s. Coup sur le nea, mornifle ; 
humiliation ; coup qu^on se dorino en se co- 
onant, heurt aux doigts des pieds, v. orteio- 
do. R. moieco. 

MOUCADOU, BIOUCHADOC (quera.), MOO- 
CADE (g.), uoncuben, »ioccn6c, moucuoc 
(d.), MOUCAIRE, mocchaire (a.), (esp. mo- 
caior, b. lat. mucatorium), s. m. Mouchoir, 
v. darno, mouco-nas. 

Moucadou de edit, mouchoir de cou, h- 
chu, cravate, v. gourgias; moucadou de 
post, visage de bois, porte fermee au noz, 
Senso la Vieree aurie perdu courage, 
Que i'eissuguk eulj soun moucadou. 

n. saboli. 
Un pichoun moucadou coumu 
Raiat de iaune emal de blu. 

J. CASTELAv 

Li castelano, a si bescaume, 
Lou salud^ron prince eme si moucadou, 

A. MATBIBO. 

prov. Lou moucadou dis Alemand : 11 quatre det 
c lou pouce. 
— Lou moucadou dis Espagnbu ; dous det de 
la man. 
R. mouca. _ . 

moucadourat, moccadodsat(1.), s. m. 
Contenu d'un mouchoir. R. moucadou. 

M0CCADDR0, MOUCHADCRO (lim.), MOU- 

CHiLHO (1.), s. f. Mouchure, v. mouc/toim. 
R. mowca. ' 

HODCAIOUH, MOCCALHOC (1. g.), 8. m. 
Lumignon, v. mou. R. imwo. 

MOUCAIRE, MOCCHAIRE (a), EMOURCHAIRE 
nim.), HOOCHADOO (rh.), ABELtO, AIRIS, 

AIRO, s. Colui, celie qui mouche, moucheur 
de chandelles ; mouchoir, 4 Digne, v. mou- 
cadou. „ t , , 
Que moucairet qu il se mouche souvent i 
prov. I' a pas de moncadou que noun trove soon 

moucbadou. 
R, mouca. 

MOUCAIRE, MODCAKEL (a), AREIAO. AIRIS, 

AIRO, s. et adj. Celui, celle qui so moque, v. 
trufaire; sobriquet de gens de Ghassiers (Ar- 
, deche). R. mouca 2. 

Benurous es fori grandomen aquel que nou se 
sei sur lou banc des moucaires. 

A. GAILt-ARD. 

R, mouca. , , j_ 

MODCANDIE, MODCANDIE (1.) MO0CANDIEI 



(lim.), IERO, IEIRO, adj. Moqueur, euse, v. 
irufandie". 

Vou ne sei gro moucandiei. 

E. RUBEN. 

R. mouca. , 

MOi'CABJO (angl. maker, moqueur), n. p. 
Mocquard, nom de fam. bord. R. moMca. 

moccardo, s. f. Bille i jouer, dans l'He- 
rault, v. goubiho. R. mouca. _ 
, mokcarello, s. f. Nasarde, chiquenaude, 
v. cftico. R. mouca. . 

.M0BCAR1E, M0CCAIE (rh.), MOBCABIE 0;). 

MODCARid (d.), s. f. Moguene, v. trufarii. 
N'a que moucarii, il se moque do tous. 
Per moucarie l'an courouna 
De pougnfenlis espino. 

PASSION POP. 

R. mouca. 



M0CCAR1E, MOBCBrARld(d.),S. f. Action de 
se moucher souvent. R. mouca. 
• Moucega, moucegado,v. moussigK, mous- 
sigado ; moucel, moucela, moucelet, mouce- 
loun, mouceu, v. mousseu, mousseta, mous- 
selel, mousseloun ; mouch (moiit), V. moust; 
mouch (mot), v. mot ; moncha (moucher), v, 
mouca ; moucha (soufflet), v. mouchado ; mou- 
cha (montrer), v. moustra. 

mobcuacho (esp. muchacho), s. m. et f. 
Homme ou femme maussade; enfant desa- 
greable; fllle bourrue, maritorne, laideron, 
v. leidasso. 
Laido mouehacho, vilain muEe. 

• Mouchadou, mouchaire, v. moucadou, mou- 
caire; mouchal.v. moucado; mouchalet, mou- 
ohalino,v. mouissalet, mouissalino; moucha- 
lho, v. moucaduro ; mouchan ^lour mous- 
chan. 

MOBCHAN, n. do 1. Mouchan (tiers) j noin. 
de fam. meridional. 

• Mouchanas, v. mouco-nas. 
MOBCHARD (rom. moickart, moyssart, la- 

che, vil, v. missaraV/, s. m. Mouchard, v. es- 
pioun, manefle ; propose de l'oclroi, V. gafo. 
MOBCHARDA, v. n. Faire le mouchard, v. 
i-aiioKrfo. R. mouchard. 
moechardin'o, s. f. Petit marteau? 
Soun de bounos mouchardinos. 

o. d'astrob. 
R. bouchardo. 

MOBCHARBO, s. f. Grosse toupie mal faite, 
en Guienne ; espece de martoau, v. bouchar- 
do. R. moucha. 

MOCCIIARLO, 1IOUCHEBLO, POBCBEBtO, 

BOUCHERLO flat, motacilla), s. t. Fauvet- 
te, en Dauphm6, v. bouscarlo, mousquei- 
rolo, 

• Mouchat, v. moucado ; mouehe, v. mouge ; 
mouchel, v. mouchoun ; mouchena, v., mou- 
co-nas. 

MOBCHES, n. de 1. Mouches (Gard). 

MOBCHET, s. m. Especo de frisure, faces, v. 
faci; Mouchct, nom de fain, prov., v. mouts- 
set. 

Cno perruco negro e lei moucuet pinla. 

F. CHA1LAN. 

Ei p^u dou counlour de Tauriho 
Vous firi On-quc lei moucbet. 

L. P1CHE. 

R. mouiso. , , , 

mobcheta, v. a. Pincer avec les mouchet- 
tcs, tondre avec des ciseaux, prendre aveo des 
pincettes, v. cisela, mouca; t. de flleuseae 
sole, couper les bouts et bouchon:s de la soie, 
v. espi«sa; pour moucheter, v.,mousgue(o. 

Moucheta, mouchetat (1.), ado, part, et adj. 
Pince, retranchfi, rogno, ee. 

Carta mouchetaao, cartes bissautees. 
l'an moucheta sis ounglo lino. 

A. PEVROL. 

R. moucheto. . 

moecheto, s. f. Mouclieron du vm, bibe- 
ron, onno, dans l'Herault, v. moaissoun. 
Save que ses un pau moucheto. 

0. FAVRE. 

R. moucha, mouca. 

MOBCUETO, EIMOBCIIETO(m), MOBQEE- 
TOS (1. g.), JEMOBRCIIETOS (lim.), S. f. pi. 
Mbuchettes , instrument pour moucher les 
chandelles ; pincettes, instrument pour saisir 
les charbons, v. mourdicho ; chas, instrument 
de macon ; mouchette, outil de menuisier ; fil 
de fer dont les femmes se servent pour fixer 
certaines boucles de cheveux; pour emou- 
ohette, en Auvergne, v. paro-moMsco. 

Uni moucheto, une paire do mouchettes 
on de pincettes; avi moucheto, ■ au Jeu de 
1 cartes, avoir des atouts Buperieurs au joueur 
precedent. R. moucha, mouca. 

mocchetoc, s. m. Etoffo mouchetee, en 
i Limousin. R. mouc/iete. 

• Moucheu, v. moussu ; mouchi, mouchit, v. 
, mousquil; mouchibarbo, v. bouchl-barho ; 
mouchica, mouchiga, v. moussiga; mouchi- 
hou, mouchilhou, v. mousquihoun. _ 

moccuifarro, s. f. Zeste de noix, dans 
cette enigme populaire en Rouergue : 



Quatre doumaiseletos dins un Hecb, 
Houchifarro es al miech. 
moucho (gr. /t4f«), s. f. Tison, torche, y. 
clavour, lumenoun, teso ; souche de bois, 
v. souco. 
Per las mouchos serou fusilliats de-penou. 

B. FABBE. 

pbov. ians. Qui gagno terns, gapo mouchos. 

Meste Moucho, le diabte j n'en saup mai 
que meste Moucho, plus fin que maistre 
Mousche (Rabelais). 

moucho, s. f. Chevre, a Agde, v. eabro. 
R. mouisse ou mout, outo. 

moucuo, s. f. Tape, v. moucado. R. mou- 
cha, mouca. 

• Moucho (mouche), v. mousco ; moucho (cis- 
te), v. massugo ; moucho pour maucho. 

«occno-HORT (qui moucke les morls), 
s. m. Sorte de terme injurieux. 

• Mouchodou, mouchou, mouchdur, v. mou- 
cadou ; mouchou (moucheron) , v. mouis- 

SOUD. 



MOUCHO — MOUDIFICACIOUN 

Ague 1'er de s'en mouca, 

Mai lei mouco ie" resteron. 
„ e. daproty. 

R. mouca 2. 

MOUCO-COCJOUN , MOUCO-CUIOCN (g ) 

MUQUE-cuiou(b.), s. m. Moucheur de gour- 
de, grand buveur, en Gascogne, y. mouis- 
soun. R. mouca, coujoun. 

• Moucodou, v. moucadou. 

MOUCO-NAS, HOUQ.UE-STAS (bord.1, MOU- 

chanas (Marche), moucho-na, mouchena 
(hm.J. s. m. Mouchoir, en Gascogne, y. mou- 
cadou; moryeux, sobriquet des gensde Mon- 
gaston (Basses-Pyrenees). R. mouca, nas. 

• Moucondie, y. moucandie ; moucorio,Y. mou- 
carie ; moucou, moucoun, v. mouchoun ; mou- 
coura, v. maucoura. 

hogcous, ouso, adj. Moqueur, euse, en i 
Dauphrae, y. trufaire. R. moitco. 
HOUDA, v. n. Partir, s'en aller, en Dauphi- 



moiiohodn , mobcoun (g.) , mouchou 

MOBCOB (1.), MOURCUOU him,), HOUGIIEL 

(rouerg,), MOUCIHL (a.), (y. fr. mouchon, v. 
cat. mochord, it. moccolo, esp. moquillo) 
s. m. Petit Iumignon ; bout d'une meche cou- 
ps, mouchure; bout de chandelle, y. mou- 
quet; bout d'une corde, y. bout; peloton de 
salete, grumeau, v. mouteloun ; boucbon de 
paille ou de chiffons, y. estoupin ; trochet de 
fruits, bouquet, y. brout; bout d'homme, pe- 
tite femme, v. tabouissoun. 

Vn mouchoun de piu, un paquet de che- 
toux; un mouchoun d'amoura, un trochet 
de mures J es «n mouchoun de graisso 
c est un peloton de graisse ; trais-me lou 
mowcftoan,jette-moi le bout du cable ; ivos- 
tro-Damo ddus Mourchous, la Chandeleur 
en bas Limousin. 

prot. Gausi'no candelo per cerca'n mouchoun 
R. mouc. 

mouchoun, s. m. Tison, reste d'une buche 
brfilee, tron90B, y. tisoun, tiboun. R. mou- 
cho. 

MOUCHOUNA, MOUCHOCNIA (m.) Y a Ti- 
sonner, Steindre un tison ; soufHeter y a- 
mouchouna, tibouna. 

Mouchpunas-lou, donnez-lui une (riffle 
R. mouchoun 2. 

MOCCHOBKAIRE , MOUCHOUHIAIRE (in ) 

AREixo, Aiats, airo, adj. Tisonneur, euse! 
v. tisounaire. R. mouchouna 2. i 

moocuounet, s. m. Petit bout, petit eru- 
meau, v. mouteloun. R. mouchoun 

MOCCHOCRDItr, JIOUTCHOUItDIS, MOUT- 

chourdixot, ino.oto, s. Celibataire, Yieux 
garcon, Yieille fille, en Beam, v. esterle. 
Ne prenits trop youen cap, mes ibo moutchour- 
t. laoravbrb. [dino. 
Mau-grat que charmantolos i 

Deben encouar eslamoutchourdinolos. 

mouchourlo, s. m. Tumour. \".'bouono 
bpudougno ; pelote de salete, y. mouchoun 
tf. rnouchourlo. 

• Mouchu, y. moussu ; mouci, y. houci, bou- 
.cm. 

». S 5?w DA ' MOUF ">A (querc), mocfia, mi- 
'* \ l -)t (rom. mosctdar, flairer, esmofidar 
se moucher, lat. mucidus, morveux),Y n eJ 
a. Hemfler, flairer. en Limousin, y. ni/la.' 
Taget un cerlan nas que trop Iong-tems miet. 

*w . . J. DAUBIAN. 

*Houciga, v. moussiga. 
moucioun, MonNciocti)r(l.), MotrciEN (m ) 

MOCOD60 (1. g. d.), (rom. cat. moc id, esp. mo- 
cton, it. mozione, laf. molio, onisj, s f 
Motion, y. misso. 

E cadun ansin faste sa moucioun. 

J. ROUMANILLH. 

„Ji? f°' MOCO - ^ b-.™°°que), a. t. Bisee, 
obiet de moquene; t. mjurieux, y. trufo 
bstre la mouco, 4tre la risfie. 

Ab ! creses que sarai ta mouco ? 

Veiren quau sara lou badau. 

J. DBSANAT. 



— ~ — , '■ '•• *«im, ocu iuici, till Uilup 

ne, Sayoie et Bresse^ v. amouda, eimouda. 

Mode, odes, odo, oudan, oudas, odon. 

moudacous, ouso, adj. Humide, en Beam, 
Y. melicous ; sobriquet des gens de Lanne- 
grasse (Basses-Pyrenees). 

MOPDAL, s. m. Annas, tas, en Languedoc, 
v. mouloun. R. moulo. 

moude, oudo (rom. mos, mois, lat. mu- 
tilus), adj. Mousse, emoussS, ee, y. mout. 
moutu. 

moiTUlii.A (cat. modelar, it. modellare), y. 
a. Modeler, y. fourma. 

Moudele, ties, elo, elan, elas, Hon. 

HoudMon sus lous grands e soun Mais e soun 

P. DE QEMBLOUX. [[OUQ. 

Un abihagl 
Que de souu cors moudelariS l'imagi. 

J. DIOULOUFET* 
Sb moddbla, y. r, Se modeler, y. moic/a. 
Moddela, mohdelat (g. I), ado, part, et adj. 
Models, ee. 
Soun cors, lous dels mourtals 1'avien pas moudela. 

_ , , A. ARKAYIELLE. 

R. moudele. 

HOUDELAGE, MOODELAGI (m.), S. m. Mo- 

i delage. fi. moudela. 

moudele , mouoel (nif.), (v. £r. modle, 
esp. port, modeto, it. modello, lat. modu- 
lus), s. m. Modele, y. eisempte, garbi, qe- 
nerauto, mirau. 

Vn moudele de sagesso, un exemple de 
yertu; moudele d'un veisseu, gabarit ; o 
, laid moudele, terme injurleux. 
E que sa Yido 
Serve deguido 
E de moudele en touli li oreslian. 

„ ... , . . ABBE BRESSON. 

Moudele dei bon capelan, 

Ami dei bbnei reparlido. ; 

_ lr , ,, l.-B. OOYE. 

• Moudelha, y. moudiha. 

MOCDEtO, JlOUSfl.O, MODELO (m.), MOD- 
I.EDO (rh.),MOUH.O, JHIEOLO (rouerg.), MOC- 
IHO, heooulo (a.), (rom. melha, it. mt- 
dolla, esp. meduta, port. lat. medulla, gr. 
pecySxXix), s. f, Mie du pain, v. mico; moelie, 
y. mesoulo; chair, puipa, v. mouledo. 

Moudelou, y. mouteloun. ' 

IHOCDELODS, MOUELOOS (nic. ), OOSO , 

oi'o (lat. medutlosus), adj. Qui a de la mie, ' 
Y. micu, mouledous, mou/let ; moelleux, 
euse, v. mesotrons. 

Pan moudelous, pain mollet. R. mou- 
delo. 

MOUDE.YO (it. Modem, lat. Mutina), n. 
de 1. Moddne, Yille d'l talie. 

moudexo (b, lat. Maudena, Mutina), 
n. de 1. Modene (Vaucluse), y. yrapaudii. 

MOCDERA, amoudera (cat. esp. port, mo- 
derar, it. lat. modarare, admoderari), y. 
a. ModSrer, temp6rer, y. ameisa. 

Mouders, ires, bro, eran, eras, iron. 
Moudero dounc un pau toun fuec 
Per caritat. 

B. BBUETTS. 

Fau quli part vous lou Dioudtrfa. 

O. ZERBIN. 

Se mocbera, y. r. Se moderer, y. apasima. 
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Davans lou tribunal sachas qu'on se moudero. 

Moddera, MOunERAT(g. 1.), ado, part." et adj. 
ModSre, ee. ' 

Ansin ma joio es mouderado, 
Moun cor a perSu soun ploura. 

S. LAMBBRT, 
MOUDEEAIRE, AH0UDERA1RE , ABELLO 
airis, airo (cat. esp. moderador, it. mo- 
derators, lat. moderator), s. et adj. Mode- 
rateur, trice; titre que porte le president de 
1 academie des Jeux Floraux ; titre que porte 
le president des synodes protestants. « Encore 
au 18' siecle, les citoyens les plus considered 
; de Toulon sont appeles des modirateurs. » 
(Ch. de Ribbe). 

: MOUOERACIOUN, MOUDESACIES(m.),MOU- 

DERAaEii (g. I. d.), (rom. cat, moderaeid, 
esp. mpderacion, it. moderations, lat. mo- 
deratto, onis), s. f. Moderation, y. amer- 
manco. 

MOBDERADAHEN , DIOUDERAME.V (rem. 

moderadamen, moderamen, moderramen 
moderament, esp. moderadamente, it mo- 
deralamente), adv. ModSrement. 

Mais que los baton moderadamen. 

„ _ , COUT. DE S. QILLES. 

R. moudera. 

MOODERSE, MOUDERS (nic), ERSO (it 
esp. port, moderno, lat. moier'nus), adi Mo- 
derne. ' 

A la mouderno, a la moderne, au gofit du 
jour. ° 

Tantostsus laligno mouderno. 

L'OME DE BROUNZE, 1650. 
MOODESTAMESt, MOUDESTOaiEK (I.' g) 

(cat. modestament, it. esp. port, modesta- 
mente), ady. Modestement. 

Ai vist sourli d'un casteloun, 

Moudestameu uno dameto. 

D ,, , S. 1AMBERT. 

R. moudiste. 

MOUDESTE, IHODDEST (nic.), ESTO (rom 

modest ;,_it. esp. port, modesto, lat, modes- 
tus), adj. Modeste. 

A lou regard moudest. 

s. rancher. 
Moudesti chatouno , modestes fillettes • 
moudestis abiludo, modesles habitudes. 
MOUDESTE (lat. Modestus), a. d'h. Mo- 

Sant Moudiste, saint Modeste, d'Aade 
martyrise en 303. ' 

MOODESTio, MOUDESTIE (m.), (esp. port 

it. lat. modestia). s. f. Modestie ; decence 
pudeur; petite guimpe de dentelle dont les 
dames se couvrent la gorge. 
; Bab ! nous planguen jamai de Irop de moudestlo. 

1. SANS. 

hocdesto (it. lat. Modcsta ), n. de f. Mo- 
deste. 

mobdet, s. m. Gateau de ma'is cuit sous ta 
cendre, en Gascogne, y. mihas, mesturet. B 
mot 2. 

moodeto, n. de {. Modette. 

Santo Moudeto, sainte Modette, morte 
Yers 505, honoree 4 Sarlat. 

moudifica (rom. cat. motifficar, cat. esp. 
mt. modiflcar, it. lat. modificare), y. a. 

Moudiflque, ques, co, can, cas, con. 
Li Russi si decidon a la fln de moudifica loasieu 
caienurie. 

KOUVELLISTE DE NICE, 

Lou counsistdri poudra moudifica Testatut feli- 
bren. 

STATOT DU PELIBBIGE. 

Se moudifica, y. r. Se modifier, r.chanja. 
Uho lengo se moudi6cant lant vile. 
p. VIDAL. 

Moudifica, «ouDiFicAT(g. 1.) ado, part Mo- 
dule, Se. 

MOUDIFICACIOON , MODMFICACIEN (m.), 

hoddificacieo (g. I d.), (rom. modi/lea- ' 
Hon, eat. modificacii, esp. modificacion, it. 
modzficaHone, lat. modiflcatio, onis), s. f. 
Modification, y. chanjamen. 
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M0C0IHA, HOODIMIA. (I.)» MOL'DELHA (pi- 
rig. Velav), hocsiiha jrouerg.), y, a. at n. 
Fouiller la terra avcc le boutoir, vermiller, 
en parlant des pourceaux, v. fousiga. R. ei- 
mouda. .. 

MOUDlHODSr, UOCDILDOU (1.), (esp. angl. 

modillon, it. modiglione, lat. mulvAus), s. 
m, t. d'arehiteotura. Modillon. 

HOUDIQUE, S10BDIC fa. 1. g.), ico (lat. mo- 
dicus), adj, Modique (neologisme), v. mm- 
goulct,paure, piclwt, prim. 

Lou gasan es moudique. 

u. FilaAUD. 

HOCDISTO (cat. esp. modista), s. I. Mo- 
disto. 

Cessas de cajoula raoodlsios e grisetos. 

H. BIRAT. 

R.modo. 

• Moudou, v. mouloun; moudoulou.v. mou- 

teloun. 

MOUDOUBBE, MOCDOUIBE (1.), MAUDOUB- 
BR, MAD0CRE, aldUBRI (£.), MOUDOUBBO, 

bocdoubbo (m.), 0UBB0(v. fr. madourre, 
madoure, maudoule, esp. modorro, en- 
gourdi, ignorant), a. et adj. Lourdaud, sot, 
tetu, rustre, maussado, brutal, bourru, bizarre, 
v. ehoitrro, darui, mahulre. 

N'cs qu'un moudourre, ce n'est qu'un 
bourru ; aire moudourre, air brutal. 
Sabes que sleu an pau moudourre, 
Que fau souv&Ht Ires pan de mourre. 

ACHARD. 

Al I'uei moudourro que coupo. 

Y. GELU, 

MOCDBB, s. m. Cists a feuilles de sauge.en 
Houerguo, v. massugo. 

MOUDULA (oat. esp. port, modular, it. 
modolare, lat. modulan), v. n. et a. t. Ill— 
tdraire. Modular. ' 

Moudula dc vers rampli U'araour. 

3. HAKCHBR. 

Anarai plus passa moun terns 
Dessouio lou pin quemoudulo. 

L. COKSTANS. 

Mououla, siouDBiAi (g. 1.), u>o, part.etadj. 
Module, ee. , 

MOUDULACIOON, aiODDULACIESfm.), MOn- 

DOtACiEO (I. g. d.), (rom. cat. modulacw, 
esp modulation, it. mod«te«'one, lat. mo- 
dulatio, onis}, s. I. Modulation. 
Uno moudulacloun a ren mai desira. 

T. POUSSEL. 

bioudgle (cat. esp. port. it. modulo, it. 
modulus), s. m. t. sc. Module. ... 

Les modailles marseillaises sont generale- 
ment en argent et d'un petit module. 

• M6udura, m6uduro, v. mdutura, m6uturo; 
moue, v. mai. 

MOUECBE, MOUACBE(esp. mugre, graissej, 
s. f. Argent, pScune, monnaie, dans les Alpes, 
v. arbilio, massiho. , . 

• Mouegre, v. maigre ; mouei (petriu), v. 
mastro; mouei (mou), v. mdu; moueinado, 
moueinago, v. moinado, meinage ; rnoueine, 
v mouirie ; moueire, v. mairo ; moueisse, v. 
mouisse; moueitour, v. moustiour ; mouei, 
ouelo, v. mou, olo; mouele, mouenle, v. mo- 
le ; mouele pour mouei, m&u ; mouelo, v. 

MOUEKDA, v. a. Donner le premier labour 
a une terra en chaumo, en Bauphine, v.mou- 
rts. R. moiwimt. 

• Mouendro, v. mondra. _ 
MOl'ENG (LOU), n. de I. Le Moueng, pres 

\rcachon (Landes). 

• Mouerdro, v. mordro ; mouere, v. niaire; 
moueri, moueros, mouere, moueron, v. mou- 
ri j mouoro, v. molo. 

MODEBitv, v. a. Motrer. 

Mquxrua, houekhat (g. 1.;, ado, part, et ad]. 
Moire, 6e. It. mouerro. 
e.Mouerro (muffle), v. mourre; mouerre 
(inoudre), v. mdurre. 

' MOCEBUO, MOLO (esp. muer, it. moerro, 
angl. mohair), s. f. Moire, etoffe de soie, v. 
aourgouran. 
• Mouart, v. mort ; moues, v. mos. 

MOCESO (fr. moiso), s. f. t. de eUarpentier. 



MOUDIHA — MOUGNOUN 

Ecbarpe, piece do bois qui en lie d'autres, v. 
nadiho. 

sjouESO, MODASd (tr. demoiselle), s. 1. 1. 
d'argot. Demoiselle de bas Stage, a Marseille, 
v. mise. 

E sei mouasb sldien t e~ pas camus. 

Y. QBLU. 

R. mos, mas. 

• Mouestre, v. moustre ; mouestro, v. mostro ; 
moufasso, v. moussasso. 

biodfet, MOUFETO (lat. mephitis), s. Mo- 
fette, exhalaison fetide, v. mouquet. 
Quaueuei ga!o-bonen-teins venien de cb Janeto 
Dins uno croto, alin, s'envisca de moufeto. 

M. B0URKELL7. 

MOUFETO, s. t. Petite mousse ; cretelle he- 
rissde, plante, v. fen-souvage. R. mou/o. 

• Moutt (mater, tuer), v. marfl ; mouhi (moi- 
sir), y. mousi. 

MOUEIA, MOCF1DA (g.), IHOCFIGNA, MOU- 

FIKA (rouerg.), MoBFIGKA (aj, v. n. et a. 
Flairer, mordredans, onLanguedoc, v. mouct- 
da, mourfia ; patiner, patrouiller, v. mas- 
trouia. , , 

Lou gous I'a mouflat, le eluen 1 a flaire. 

Mis moufidi souvent d'aquelo pousco flno. 

J. CASTELA. 

R. moucida. 

houfiadubo, s. f. Ce qui a ete flaire. H. 
monfia,. 

moufidous, ouso, adj. Indiscret, ete, qui 
sa mole de ce .qui ne le regarde pas. It. mou- 
Ma. _ , 

mouflabd, abdo, adj. et s. Mouflard, ar- 
de, rebondi, ie, y. bouaiflard ; gros chien, 
matin, v. mastin. R. mou/le. 

910UFLAS, ASSO, adj. Tris moelleux, euse, 
tres potel6, eo. R. moufle. 

moufle, OCFLO (all. moffel), adj. Mollet, 
etto, doux au toucher, moelleux, euse, elas- 
tique, souple, tendre ; dodu, ue, rebondi, ie, 
potele, ee ; considerable, opulent, y, galgv.e, 
poupu. 
Un lit ben moufle, an lit bien domllet; 



Pepieu mouQu dins sei baboucho. 

V. QEI.U. 

R. mouflo. 

• Moufo (mousse), Y. mousso ; moufo (fraise), 
y. majoufo ; moufous, moufu , moufut, y. 
moussous, moussu. 

MOCGA, HOCJA ■ (lim.), (for. moj'o, Y. Ir. 
moer, mouvoir), Y. a. et n. Mouver, fouger, 
fouiller la terre, en parlant des oocbons et des 
taupes, v. bousiga, darbouna, fousiga. 

Mougue, gues, go, gan, gas, gon. 

Miuga h rabasso, fouiller les trades. 

Mouoa, mouoat (1.), ado, part, et adj. La- 
bour*, fouillS, ie. It. fouiga, boitiga. 

• Mouge (traire), y. m6use; mouge (cisto), v. 
massugo. 

MOUGIEBO, MOUGEIBOS (1.), (b. lat. Mo- 

gerias), n. da 1. Notre-Damo de Mougeres, 
pres Pezenas, ancienne chartreuse. R. mouge, 
massugo. 

MOCGIKS (rom. Mogins, Monglns, b. lat. 
Muginum, Monginum, Muginx), n. de 1. 
Mo'jgins (Alpes-Maritimes) ; nom de fam, 
provencal. 

prov. Mouains, 
B6u deforo,laid dedlns. 

On derive ce nom du lat. mons Mgytnas. 

MOBGINOCS, n..p. Mouginoux, nom de fam. 
meridional. 

• Mougn, v. mougne. 

MOUGNA, EMOCGIfA (lim.), BIOD1NA (m.), 

v. a. Souilleter, frapper au visage, gourmer, 
v. emplastru, engauta. 

Vos que te mougne? Yeux-tuunsoufflet? 
1 Me i'a tourna dire e Vai enca|;na, 

Mai lant qu'ala flnm'anavo mougna. 

1. nOtiMANIULB. 

Mouosa, modosat (1.), ado, part, et adj. 
Soufflete, gourme, 6e ; Mognat, nom de fam. 
daupb. R. mougno. 

SIOl'GNADO, EMdUGNADO (llltl.), S. f. Mor- 

nifle, borion, v. baceu, guugnado, gautado. 
R. mougna. . 

mocgbiage, macgnage, s. m. Huxioni la 



fle, pain tenure; pous moy/Ze,pouls jouepu b. a machoire inKneure; linge dont 
rro mouflo, terre meabfe \ hav, on s'enveloppe la I6te,ea Limousin, v. mour- 



pan mou, 

mon ; terro . . 

porta moufle, U est vfitu moellousement. 

pnov. Moufle coume la lano, coume de couioun, 

coume un H£ de plumo, coume un 1I£ de reu 

moufl^, s. m. Moufle, palan.en Rouergue, 
v. palanc ; soufHet, en Forez, v. gautoun. 

biouflet, ETO(rom. moflet), adj. PotelS, 
maffl6, 6e, rebondi, Le, dodu, ue, v. poupin, 
reboumbcta ; mollet, etto, moelleux, euse, 
v. mou/i#oifrs; Moulflet, nom de fam. prov. i 

Pan mouflci, pain mollet; lid mouflet, 
lit moelleux ; man mou/leio, main potelSe. 

Vtmtre mouQet, cueisso leseto, gcinout redoun. 

E^CITiTIF POP. 

A. lou ten enfloura ? de poulldei maneto ; 

NTa foue^oqu'a vmtan leisan pas lantmcuQeto. 

P, BELLOT. 

R. moufle. 

modfleti, s. m. Enfant poteW, homme 
niaffiu, v. bottdiflard, goudufla. R. mou- 
flat. 

moufleto, s. L pi. t. de vitrier. A.ttelles, 
pieces de bois rondes et creuses, servant i 
v prendre le fer h. souder, R. moufleL 

moufuXnti (it, muffatOf moisi), s. m. t. 
d'argot raarseillais. Pleutre, pauvre h&re, va- 
nud-pieds, v. pct&gre. 

Un mouflianti U tntejo, 
Fau soufti seis embaeras. 

v. GELU. 
MOUFLO, MANODFLO (v. fr. moflte, angl. 
muff, b. lat. mw/Z'u/cB, aXLmoff'tilj, s. f. Mou- 
fle, gant foorrfi qui ordinairement n'a que le 
pouce de distinct, v. mtto. 

Crese que sei mouflo 
LI faran pas man, 
Car lou vent que soufto 
N'es pas gaire caud. 

N. SiBOLV. 

peov. Entre mouflo escrmoun 
k Pasco perdon sesoun. 

aiOUFLU, MOCFLUT (1.) , MIFLCT (bord.), 

i CDO, adj. MaCQu, ue, v. mottflet. 



ran. ft. mougno. 

biocgkarbo, s. f. Pemme refrognee, bou- 
deuse, v. fougnarello. R. mougno, 

MOCGSfAO, adj. m. Sans cornes, en Limou- 
sin, v. moti, mout, sov.nt, trounc. R. mou- 



MOUGNE, MOUGN (g.)> MdUNI, HOUIaVE(1.), 



gne. 



ougno, ouiso,adj,GaEnard,aL*de, obtus, use, 
v. camus, mounard; penaud, aude, confus, 
uso, v. mou, n&; morose, soucieux, euse, ine- 
lancoliqae, sombre, v. morne* 

Lou tbms es mougne, le temps est som- 
bre. 
Moucnecoumo un moutou qusnd venondelou 
j. castela.. [touudre. 
Tant mougne qu'un poulet bagnat. 

ID. 

Per rfendre mougne un francimand. 

DEBA.K. 

R. mougna. 

• Mougnegnarid, v. mouninarLe; mougnegno, 

mougnagno, v. mounino ; mougnoto, v. bou- 

, gneto. Jtr . 

1 MOUGNO, M0UIN0 (m.), 3JAUGN0 (hm.), 

(breton moina, air du vi3ago), s. f. Moue, 
grimace, v. bebo ; mornifle, coup de poing sur 
la figure, gourmade, v. bachu , gautoun , 
mourrado; bigne, tumeur, y. boudougno , 
soucbe d'arbrisseau ou d'arbuste, v. bov.gno; 
os de la machoire, joue, en Limousin, v. gau~ 
gno, maisso ; petit poisson de mer, dont on 
se sert pour appat, espece de goujon. 

Bain la mougno, faire la moue, avoir 
1'air souffrant, 

Poudriei recassa 'no mougno. 

A.. BIGOT. 

Mcritart^ b£n uno mougno. 

L. BOUMIBUX. 

R. mouno, bougno. 

MOUGNOUN", MOBGNOC (1. g.), (esp. mu- 

Tion, biceps), s. m. Moignon, v. rasigot; bos- 
se, nosuddu bois, v. bougnoun; peloton, v. 



■monchowfl,; notion, gourmade, y. cop ; Moi- 
gno, iiom de faroille. 

Mougnoun de graisso, pelote de graisse. , 
R. mougno, 

mougnouka, v. ii, Bougonner, dans le Var, 
v. remiduteja. R. mougno, 

mocgouma, v. a. Flatter, caresser, dorlo- 
ter, g&ter un enfant, v, acoucouna. R. ama- 
niaga, 

• Mnugrat, v. mau-grat ; mougre, v, mSurre; 
raougu, mougut, ado, v. mdure, 

MOUGCDO, M©UGt T »0(m.),(rom. moguda), 
s. t Remument, mouvement, soulevement, v. 
boulegado ; vol du chapon, herbe qui croit 
autour de la bergerie, v. masado. 

Fai la mdugudo, fais paitre le troupeau 
pres de la bergerie; faire uno mdugudo, 
manger encore apres le repas. R. moure. 

• M6ugue, mougue, v. moure ; mouguere, fe- 
res, eron, v. mburre. 

MOUGUERRO, MOIJGUERRE (b.)> "■ && 1. 

Mouguerre £Basses-Pyrenees). 

• Mougueui6 pour moulinis" , en Velay ; 
mouberlo, v. mourvelado ; mouherlous, v. 
mourvelous ; raoui (mou), v. mdu; moui(moi- 
te), v. mouisse ; inoui(mes), v. ml; moui (moi- 
si), v. mdosi ; mouia, v. muia. 

mouia, mocuiac(U g.), n. del. MouiUac 
(Gironde, Tarn-et-Garonne). 

inociADO(osp, mojada, soupe), n. p. Mouil- 
fade, jiom de fam. prov. fi. mouia, muia. 

• Mbuiaduro, v, muiaduro; mouiage, y. muia- 
ge; raouiard, ardo, v. mouriard, ardo ; mouia- 
rot, v, mouairot; ruouicheja, mouichilhoun, 
mouicho,v* mousqueja, mousquihoun, mousco. 

MOfJlDANS (rom. Moydans), n. del. Moy- 
dans (Haates-Alpes). 

MOUIDB, DO (lat. muridus, moisi, ranee), 
adj. Jaune, pale, bleme, v. Have. 

mouie, Mocife (m.), Mootnfe (1. g. b,), 
moulhe, mouse (rouerg,), (rom, mother, 
maillcr, mo liter, molter, molter, moler, 
moher, molhe, molie, multer, pi6m. muje, 
cat. mulier, port, mulher, esp. muger, it. 
moglie, val. muiere, IsX. mulier), s.t Kpou- 
se, femme mariee, titre que le marl donne k sa 
femrae, v, espouso, femo, mesiresso, 

Bon-jour, mouii, bonjour, ma femme ; 
vous presente ma mouie, je vous presente 
mott spouse; f>rene mouU, prendre femme; 
jyarlas, mouU, qu'av&s mai de sett que 
t'}u, se dit au sujet d'un marl plus jeune que 
sa femme ; vtiure mar.it e mouie, vivre ma- 
ritalement j semblon marit e mouii, on les 
dirait man et femme ; se passeja marit e \ 
mouU, se promener marilalement. 

Anen, li marida, preoes vdsti moult!. 

F. GHAS. 

Vosto moute me fai pleta. 

s. SABOLY. 

He 1 moulher, doutas-vons enearo 
Que noun vous pou^rtl d'afecien ! 

G. 2ERBIN. 

prov. Counseu de mouM 's pichot ; 
Qu noun lou pren es un sot. 
~ Qu mies noun p6u istre, em^ sa mouie'secou- 

cbe. 
— La mouie" de moun vesin es plus bello que la 

mMuno. ' 

* Mouielre, v. m6useire ; mouieiro, v. mou- i 
liero, mouriero. 

mouifja, v. a. Mouiller legerement, hu- 
mecter, y. bagnouleja. R. mouia, muia. 

MOCIE2X, s. m. Gallicism e dont la forme 
proYencale est mejan, v. bzais, mode, 

Ce mot s'est introdmt dans l'usage d6s le 
16* siecle : 

N'i'a plus mouyen de calignar. 

c. BHtjntye. i 

N'i'a plus inouyen de s'en passar. 

10. 

Ademouyensen quamitat, 

ID. 

r moceinocs, ocso, adj. Qui a des moyens, 
riche, y.' drud. R. moui&n. i 

• Mouiero, v. mouh'ero t mouiero, v, mouriero, 
raoi (ESTKixo ; s. f. Espece d'agrostis,plante i 

connue a Nice. , 
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mocseto, mOULHeto (rouerg.), s. f. Gou- 
pilkm de forgeron. R, mouia, muia. 

HGTJMOCH, s. m. U burlesque. Gencivejen 
Guienne, v. gengivo, 

MOUHiorSA, y. n. et a. Manger penible- 
ment avec les gencives degarnles de dents, 
pfgnocber, en Gulenne,v. gnaugna^ R. moui- 
noun. 

• Mouilo, v. mesoulo, moudelo, molo; moui- 
'na, y. mougna. 

MOCIHAIO, MOOIPfALHO (1, g.), MOUEIiVA- 

I i>ho (d.), s. f. t. de mepris. Moinaille. 
Mai que ni siege m balaio 
Siegon lou fa cb de la mouinaio. 
C. FAYRE. 

R, mottrine. 

mouixarie, HOI EINARI6 (d.), g. f. Moine- 
l rle, esprit etbumeur des moines. R.mouine. 

movisas, s. m. Gros moine, vilain moine. 
R. mouine. 

mocinas (lat. Melnachum), n. de L Moi- 
nas (Gard) ; Mouynas, notn de fam, lang. 

• Mouince, v, mince, 

MOUiSE, MOCEItVE (ni. lim. d.), MOINE 

(g.), movnge (g. m.), moitrgde (1.), (rom. 
moin?, moyne y monge, mbiigue,morgue t 
monack, cat. monjo, esp, monge, it, mona- 
co, lat, monachus), s. m, Moine, retigieux, v. 
, mounge; sabot, espece de toupie, y. carme, 
cap-cau , rouiifloun ; poincon , piece de 
charpente ; partie du fleau a battre; espece 
de boite ou de cage dans laquelle on suspend 
un rechatid pour chauffer les lits, v. ascaufo~ 
li&t typha, piairte, en P^rigord, v. fielouso; 
boulettedeYiande^ espece de mets, v. ravio- 
lo ; bale de Iierre, v, courouno ; Moyne, 
Moynet, noms de fam. provencaux. 

Li Mouine, nom vulgaire de 1'anclenne 
abbaya de Monfmajour, pres Aries ; fouita 
lou mouine, fouetter un sabot, 
prov. Oras coume un mouine. 
— Pau pas que per un mouine tout lou couvent 
soufre. 

— L'abadi£se perd pas per un mouine. 
— L'abi fai pas lou mouine. 

— Co qu'un moufne deu 6usserva, 
Es de tout prendre e ren douna. 

• Mouine(sombre I penaud), y. mougne ; moui- 
nie, v. m6uni6, moulini^. 

MOUiMfio, 11011x11,110 (I. g.), s. f. Moine- 
rie, moines en general, v. mouinarU. R. 
mouine. 

MOUiMHOUIV, MOUXNILHOU (1,), S. m. Moi- 

nillon, petit moine, R. mouine. 

• Mouino, v. mougno. 
houio, moulho (a.), s, f, Encrier, v, es~ 

critdri , mouleio. R. mouia , muia ou 
mouh. 

aiouio, MOiTLHO(a,) > molho(L), s. et adj, 
Bndroit marecageux, en Porez, v. mueto ; t, 
de carrier, mollasse : peiro mouio, v. mou- 
leto. R, moui, mdu, olo. 

mouio, M©ui,HO(a.), &. f. Mie de pain, pul- 
pe, chair, v. moudelo plus usite. 

MOPldU, BOUrdU (lim.), BOUJdV, BOIMOL 

(querc), snjj6v, aktjojl, Jiw<i(gO, mwocl 
(I,), (rom. moiol, bofol, muzol, mujol, mu- 
gol, b. lat. moxolue, it. mosrso, lat. modio- 
lus), s. m. Moyeu, jaune d'oauf, v. rousset; , 
oronge, espece de champignon, v. mujolo. 

On dit d un yantard : j 

A sis ibu 
I'adousmouiou, 

jhouiols, olso, adj. Quinteux, capricieux, ' 
euse, •*> bourdesc, graulous, mouscarous, 
temous ; pour humide, v. muious, R. moiio. , 

NOL'IRANJD (SANT-), n. de 1 Sainf-Mbirand 1 
(prime). 

MOUIRANS (rom. Moirans), n, del. Moi- 1 
rans (Isere); Moiran, nom de fam. provencal. 

siouiBAS, n. de I. Moirax (Lot-et-Garon- ' 
ne). 

MomnAZES, n, de 1. Moyrazes (Aveyron). 
• Mouire (traire), v. mouse ; mouire, mouiro 
(saumure), v, muro. i 

mocirexc, n. p. Moirenc, nom de fam. 
provencal, | 
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/ MODIRODES, n. p. Le torreiil de MouirouSs, 

affluent de la Bleone (Basses- Alpes). B. moui- 

rous. 
' mooikoun, s. m. Torohe de bois de pin, ?. 

teso. 
ConWrer ce mot avec le lat, morion, piorre 
1 pr^cieuse de coaleur noire, 
I MomRODN, Mouiltott (p^rig.), (rom. Moi- 
jl r 0, Mosron), s. m. Le Moiron, affluent dfl la 
I Dordogne. 

Moumous, n, p. Moiroux, nom de fam. 

prov. dont le f£m. est Mouirouso. B. 
1 mouious. 

* Mouis, v. mouisse. 
JiociSE, mose, Mocssfe (ram. Mouses, 

1 Moysen, cat. Mozses, Moyses, St. Mosb, 
esp. Moises, lat. Moses), n. p. Moi'se ; Maurt, 
, nom de fam. bordelais. 
1 La Tdsto de Mautse, la Tete de Moyse, 
cime des Basses-Alpes (S,HO metres). 
Mouise, ome gigaot, rel di legislatour. 

a. OBoueaWT. 
Coume Mouise, voste rMce. 

h. ROUMISUX. 

' Dons, es li taulo de Mose. 

ORAIS0N pop, 

mociso, s. f. pi. Faces, cheveux qui sont 
pres des orejlles, v. f&ci, inouzhet. B. mouis- 
so, mousco ? 
, M0HSOCN (lat. emulsio, onis, action de 
traire), s. f. Pulpe du melon, chair des fruits, 
v, moudela. 
j Moriss.i , mooissac (I. g.), (rom. Mois- 
I sac, Moisac, Moysach, May sag, Moisag, 
1 Moychac, b. lat. Mosiacum, Moysiacum), 
n. de 1. Moissac(Tarn-at-Garo]ine),c,51ehre pa , r 
son abbaye de ienMictins ; Moissac (Gantal, 
/ Lozere, Var) ; Moissat (Puy-de-Ddme). 

310UISS.U;i'ES, MOOISSAGCEN, ESO, ENCO 

I (rom. Moyssagites, b. lat. Moysiaeemis), 
• adj. et s. Habitant de Moissac, Mbissaguais, 

aise. 
Cami mouissaguis, nom vulgaire de plu- 

sieurs anciennes voies qui allatent a Moissac 
, (Tarn-et-Garonne). 

• Mouissaio, v. mouscaio ; mouissal, v. mouis- 
sau; mouissalet, v. mouissaloun. 

1 MomssAtETo, s, f. Petit moustique, v. o- 

1 rabi. 

Pietousamen li mouissaleto 
Fasien viouloun de sis aleto. 

1 „ , MIK&IQ. 

I n, mouissaio, 

I aomssAMKADO, s. f. Essaim de mouche- 
rons ou de moustiques, v. mousquitaio. 

i Trais de peiros au barbajou 

f Que douno casso, a la voulado, 

A touto ia mouissalioado 
Qne fai ia resso, as jours d'estieu, 
Sus ia ribi^iro e sus lou rieu. 

I „ t , C. CAVAI.HS. 

R. mouissalmo, 

MOUISS.4LINO, MOCSCHAMJHJ (nerig.), s. 

, f. Cousins, moustiques en general, insectes 
dipteres; mouche de l'anus des chevaux, en 
] Porigord. 

Espincbo aquelo mouissalino 
Que dins l'espaci remoulioo. 

NSRTO. 

B. mouissaio. 

MooiSSAto, MOVISSABO (m.), s. f. Espece 
de gros cousin qui vole sur les eaux, cousin, 
moustique, v. mouissau; mouche, taon, 
bourdon (gr. **£wf), insecte aile, v. bigar. 

Li tromko fan la casso i mouissaio, les 
truitos font la chasse aux moustiques. 
Taut qu'eo esiieu pougnira la mouissaio. 

M. DE TRUCHKT. 

Lou vounvouu de la mouissaio. 

CALENDAU. 

prov. Enuious coume uno mouissaio. 
B. mouisso, mouissaio, mouscaio. 

MOCISSAI.OCS,MOnSSiKOPN(uj.) t MODIS- 

Salbt, aiouscHAi>ET(I.),s. m. Petit mousti- 
que, cousin 1 moucheron du vin , biberon , 
buveur, v. mouissoun. 

Tout en cassant lous mouissalels. 

LAPARB-ALAIS. 
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Cal n'cn ven lou mtmissaluun, 
Qu'es lou mestre dou oanoun. 

ca. pop. 



Lous moujssalhous non son tant espesses coma 
erau lout sarrasios per la Crau d'Arles. 

TEKSIN. 

It. mouiasau. 

MOBISSALOUS, ouso, adj, Oil il y a beau- 
coup de moustiques. 

Saat-Glle os un pa\» febrous <i raoulssalous. 

t>. BOUOOIBAN. 

R. mouissait, 

moeissaixk, s. m. Les cousins, les mou- 
cberons en general , v. rnouiasalino. R. 
mouissau. 

9IOC1SSAO, MOMSSAJi (1.) , MOBSCBAL, 

mobscal (A,udo), mouscuan (Um.), (rom. 
moys, gr. /»&»#> s. m. Cousin, moucneron, v. 
arabi, ntousquihoun, moitsguirt ; biberon, 
buveur, v. mouissoun. 

Coucha li mout'ssau, chasser les cousins ; 
htro mnnja ou acaba di rnouissau, etre de- 
vord par les moustiques. 

Coucho lou raouissau 
Quesus sa gaulo voul:istre]o. 

IJ.FARE-A.IAIS. 

Qu'es aco qu'un mouissau? uno caiiso de ren : 
Vis-a'ea un que zounzounc o quo pougnc taut bun. 

i. moni.ouiraT. 
R. mouisso, mousco. 

• Mouissara.v. missaro; niouissaro, v. mouis- 
salo ; mouissasso, v. mouscasso. 

MOEISSB, MOOTS (I.), MODE1SSE, BIODEtS 
(d.l 1MOBISSE, MOBlSft.), MOBS, MIS, WIS 
(rouorg.1, Mdi'STi (Um.), ouisso, 6bstk> 

from, wis, mosts, it. moscio, lat. muci- 
dus, moisi, mustus, frais), adj. Moite, humi- 
do, v. ime, mate, relint. 

Mguiam d'eigagtio, hamide do rosfie ; es 
tout moiu'ssc, il est tout en sueur ; cato- 
mouisso, poulo mouiUee. 

La parct mouisso de la roco. 

mieSio. 
Sis lue qu'encaro soun nouisse de plour. 

I.. ROUMIBUX. 

HOUISSE, ouisso (rom. mois, mos, sutsse 
mutt, hoil. mats, esp. mocho, it. moKo, 
lat. muticusj, adj. Ecourta, ee, v. moui. 

BIOUISSELA, MODISSEiBJA, V. n. Grappil- 
ler, en Languedoc, v, rapuga. R.mouisseWo. 

MODISSELAIHB, MOBISSELEJAHIE, AREL- 
LO, ,v>uo, s. Grapilleur, euse, v. rapuqairv. 
R. mouisselcja. 

MOOISSEL1E, MOUISSELIE irouerg.), IERO, 
lijfiiO, adj. Qui abonde en grappillons. 

pkov. La luno da febrle es mouissellero, 
si l'on taille la vigne en tevrier, on n'aura 
que des grappillons. R. mouhsetlo. 

MODISSEIXO (esp. mostela, fagot do sar- 
ment), s, J. Grappillon, v. rapugoun, saim- 
glct. 

Aquclo moulssello 

Que 1'ardou del soulel n'a pouscut ramouh. 

c. PBYROT. 

R, mouisse 1 ou t, 

MOOISSE1.0S, a. m. Les grappillons d'una 
vigne, f. rapugo. R. mouissello. 

HOBISSET, ETO adj. ficourtS, 6e, qui a les 
oreiiles conrles, v. dcsnuriha ; Smousse, ee, 
v. moude, moiti. 

Fcdo mouisscto, brebis a courte oroille. R. 
mowisse 2. 

MoinssBT (ram. moissM, mosquet, rt. 
moscardoj, s. m. Emsuchet, oiseau de proje 
qui a !e ventre mouchotS, v. as(our, esqui- 
roaniu; faucon pSlerin, v. (aucouniu ; 
hornmo grincheux.v. r-enost; Moisset, Mouys- 
eet, Mouchet, noms de fam. mdridionaux. 

Pichot mouissct, mouissot di pichot, 
^mdrition, v. Gsmerihoun ; nis dc mouis- 
sct, village haut perclie, 

Lou troubair?. Moaissei, SMphan Moisset, 
poets gascon (1834 J, de Beaumont-de-Lorna- 
gne (Tarn-et-GaronnC 1 ). 

Un qu'ea tou ga.u dins la carriero, 
Eslou mouisset dins soun oustau. 

P. BONNET. 
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Un mouiiset que toumbo de I'aice 
Am soun bcc ctoucut. 

.: R. moutsso, mousco. 

I aiomssET-CASSo-GRiLs, s. m. Faucon & 

pied& rouges, fatco ruftpes^ un des plus petits 

ae l'esp5ce. 
MOdSSET-GRls, s. m. Epervler ordinairoj 

falco nisws (Lin.), "v. esparvii. 

MOUlSSET-MO0STA.Cair t MOUISSET-POR- 

t to-moustaguo, s. m. Hoberea^i, oiseau da 
' proie, v. auban&u. 

MOCiSSET-BODS, s. in* GresscreHe, oiseau 
de proie, v. ratU. 

jrouissETAS, s. in. Gros dmouchet, vilain 
6pervier. 

Un moufssetas orre e missaat, 
Grand amatou de loos e de sang. 

R. mouisset. 
MocissETO (rom. moiseta, moyskettt, 

mosqueta), a. f. Petite mouche, v, mows- 
i qucto; a;iUet plume, v. mignonneto ; caillc- 

Vait, plante, v.meisseto; femoUe de rfimou- 

chet, v. mouisse.t; Mbissetta, nom de (am. 

meridional. 
Fair&dz m-outsse^o, fairepatto de velours. 
I B. mouisso. 

Momssfcr, s. m. t, de marine. Bitord, sorte 
I de petit cordage ; trains, corde qui sert aux 

matelots pour tremper dans l'eau de La mer 

lo linge qu'ils veulent laver, v. bestort, fie- 

lasso. R. mouisse, 
| MOUISSitro. s. f. Empile> partio d'uue U- 

gne flottaDte h laquelle sont attaches les ha- 

mecons e arn i5 de mouches attificielles, v. 

patangrato, R. mouisso. 

• Mouissihoun, mouissilhoun, v, mousqui- 
lioun. 

siociSsis, s. m. Petit polssou de mer, spa- 
ruSBasscron.t{B.isso),Y.souc(e^. R. mouisse. 

MOUISSINO, MOBISSENO, MOULSENO 

{querc> s. t. Moissine, raisin avec son pam- 
pr8> en Gascogne, v; mQuis&ello, pampa- 
, gnoun, 

ConKrer ca tnot avec I'esp. mostela, sar- 

raent, et ie gr. M^xm, povy&wi scion, reieton. 

mouisso, s. f. Lieu humide, v. woMftero, 

' tnolo ; pour mouche, v. mousco, 

Quand dins sei mouisso, alia, marchon de-iebaleto 

E se urasson per lou sou. 

U. BOUESEI.I.V. 

' R. mouisse. 

mouissolo, MomssoRo (m.), (lat. mus- 
culo), s. I. Cousin, raoustiqu-e, v. mouis- 
1 sau. 

Pas la mendro parpaiolo 
De mousco vo de moulssolo. 

L. D*A.SrR03, 

Creses de ml fa p6u? li digufe la moufssolo. 

I M. BOUSBELLY. 

i R. moui'sso, mousco. 

I Momssous, MOCSS1HOCN (nic.), MOUI- 

ououn (a); mooschoc, mocckoc (a.)» (rom. 
■moyssoh, it. moscione, b. lat. tnustio, onis), 
' s. nn. Petite- mouche, moucheron, v. mous- 
giiikoun; cousin, v. mouissau; puceron, v. 
ftzeroxin; biberon, ivrogne, v. ibrougno; 
Moisson, nom de fam. provencal. 

Te regardc cowme un mowz'ssowsi, je ne 
lais aucun cas de toi ; es un bbu mouissoun, 
c'est un bon biberon, par allusion aux mou- 
cherona do la vendange ; Cas0u~Mouis~ 
soun, Castel-Mouisson, pres Barbentane (Bou- 
ches-du-Rhono). 

Per lu zounzouno lou mouissoun. 

A. CaOUSILLJLT. 

RSnqu'un mouissoun, jue de tavoulounta, 
Tanco un saveat. 

J. DIOOLOUPET. 

B. mouisso, mousco. 

• Mouissoun (action de traire), v. moussoun ; 
, mouissoun (moisson), v. meissouu; mouis- 

souna, v. meissouna. 

aiODissouNET, s. m. Petit mouchoron, v. 
mouis&aloun, 

Un traite, un meicfaaat mcuissouBet. 

J.-B. GAUT. 



! mocissocno, s. et ad. I Vari£t6 de 0gue, 
figue violotto, v. blaveto. 

Quand Neno pourgfe let taouissouno, 
Lei pecouiado e lei beiouno. 

m. Tnussr. 
R. mowisse. 

moiissun, s. m. Les mouches en general, 
les dipteres, v. mouscaio. 
Arregardas coume soun agarri ptr lou mouissuc. 

L. D8 SBSI.UC-PERUSSIS. 

R. mouisso, mousco. 

• Mouja, v. mouga; mouio , v. massugo ; 

i moujoulas, v. mujoulas. 

MOCtA (cat. amollar, it. mollare), v. a. 
et n, t. de matine. Ldcher, cMer, laisser aller, 
v. lacha ; mollir, fl6chir, retenir, v. Gala ; cou- 
ler, giisser, ebouler, v. coula; jouer unecarte 
inlerieure acelle du partenaire, v. passa des- 
souto. 
Mole, oles, ola, oulan. oulas, olon. ou 

I (m.) mou&U, oueles, ouelo, oulan, oulas, 
ouelon. 

1 Moula de cau, moula de mar'o, filer du 
c&ble ; -moula en bando, Ucher entiferement 
la corde ; moula en poupo t {aire vent arriere, 

Prendre le vent en poupe ; moula t'estreno, 
onnerl'6trenne; I'uncrido: «sso,c I'autre: 
i molo, Van crie: tire, et I'autre; lache; lira 
e moula, etre indficis ; faire tiro-malo, tirer 
et Idcher successivement, voulolr et ne vou- 
loir pas ; lou vbnt tiro c molo, le vont mollit. 
Molo tow* aigo, oh 1 molo, molo encaro ! 

A. 1UA.NGLA.DB. 

Bessai que mou\at6s. 

pbov. Quau tiro, qu'au molo. 
Co mot se rapporte ou radical mdu, olo^ et 
1 au gr. /«>£«, j'arrive. 

MOULA, MOULLA (1.) , ENMOULIiA (g.), 

3IOUNLA (lim.), (esp.mofdcan amoldar), v. 

a. Mouler, jeter en moule, v. paitteja ; ^crire 

parlaitement; imprimer, v. estampa. 

Mole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Moula 'no pbiro, -tracer des panneaux sur 

uae pierre ; moulh dins si man, $*enmoul- 

i foe dins sa& mas (g.), H tacoana dans ses 

mains. 
I Se houla, v. r. Se tnouler, se modeler. 
1 Molo-te sus du, prends-le pour modole. 
Moula, «oolwt (1.), ado, part- et adj. 
Mould, ee; Moula, Moulat, Mollat, noms de 
lam- daupninois. 

Lctro moulado. lettre mou)6e, impres- 
sion ; jiho moulado, Alio faito au tour, R. 
woCe. 

moulado (rom. molada), s.i. Moulee, ma- 
tiere cimol6e, boue qui so detache do la meule 
des remouleurs. R. molo i. 

iioujlaoo (cat. molada) t s. f. Contenu 
d'une meule degerbes, v. garbeiroun; torn 
amonce!6 par le rateau, v. marro, 
Av^d assaja U moulado 
Que sepvon per escbantihoun, 

U. SE TBUCHBT. 

i R. molo 2. 

[ MOULADOU, MOU1/LADOU (L), S. m, 0u~ 

vroir, table sur laquello les briquetiers mou- 
lent leur ouvrage, v. oubradou. R. moula, 

HOULADURO, MOBLLADORO (L), 8. f. Partio 

rcoulee, moulure, v. mouluro plus usite. 
De la plus hello mouladuro. 

A.. MTLlst^. 

R, moula. 

MOIiLAGK, HOULXGI (m,\ MOl'LLATGE 

(I. g.), s. m. Moulage, action (le mouier. 
Fau que Marsiho se countente fie moulage de gip. 
arm- mow. 
R. moula. 

Moti.AK.o, s, f. Guigne blanche, a Beziers, 
v. blancau, grafioun, R. moulan. 
MOULAmE, TiiOULLAiUE (1.), (esp, amol~ 
y dador), s. m.Mouleur. R. moula. 
I moclaiue, s. m. Ouvrier de moulin, prS- 
pos& aux meules, v, mouleiroun; pour pi- 
Ion, v. moultire. R. molo. 
i modlamex, molhomek (l.)^ (rom, mola- 
men, cat, mollamenie, esp. muellemente, 



porl. it. mollemente), adv. Mollement, y. 
plan. R. mdu. 

HOCLASiEtfr, s. m. Ralentissement ; terme 
de musique, v. calanpo. R, moula. 

hoglan, moulai (it. mo£Jame , chair 
molle), adj. et s. m. Ptehe molle, peche dont 
la chair se separe du noyau, teton de Venus, 
v. pessegue ; variete de raisin native, a grains 
ronds, gr03 et oepares, cultivee k Nimes, v. 
brun-fourcat, caulat-negre ; chose niolle, 
personne molle, bleche, v. bassaco ; matiore 
fecale, v. esiront ; pour mesure d'eau, v. 
moulent. 

Chambre moulan, ecrevisse qui a de- 
pouille sa coque ; moulan jaune, varie"te de 
peche, Tadmirahle jaune; li bku moulan/ 
cri des marchandes de peches. 

I son moulaa de la zambougoo. 

MIRfilO. 

*rov. Tira 'n pessegue moulan. 
R. mdu. 

jioulanco (1.), n. de L Norn d'une vallee 
des environs de Mazan (Vaucluse). R. mou- 
lan. 

moplandij^ n. de I. Molandier (Aude), 
dont Ies habitants sont nommes Moulandie- 
renc. 

MOUX.AMDO0, s. m. Meule a egruger, en 
Dauphine, v. molo. R. mouledou. 

1HOULANDRAK, MOULII A N D tt AW (l-)> 

(dauph. molhandron), s. m. Grand lambin, 
lendore, v. moulan ; espece de ragout a Gre- 
noble, v. fricot. R. moulan, malandran. 

MOUi.A.vnnnjA, v, n. fttre mou au travail, 
paresser, lambiner, v. leisaneja. R. moulan. 

MOUtANS (b. lat. Castrum de Mollanisj, 
n. de 1. Mollans (Drdme), dont les habitants 
sont appeles MoulansU , iero, v. couide 
trauca. 
• Moulant, v. moulent. 

moulard (rom. molard, molar, cat. esp. ' 
port, molar, it. molars, lat. molaris), s. m. 
Meule de moulin; meulard, meule de grande 
dimension, v. peiro ; nom qu'on donne a des 
manielonsde montagne arrondis, en Dauphine, 
v. mourn; variete de raisin, v. moulan; 
Dumolard, nom de fam. dauphinois. 
Louiu6unie revoi, lou sa sus I'esquino, 
N'en vuejo en pelssent davans Ion moulard. 

P. MAKTELLY. 

_ axouLARD, s. m. Barbelet de ruisseau, pe- 
tite espece de barbeau, v. moulet. 

moulard (all. Mailer, Muller, meu- 
nior), n. p. Moulard, Mollard, Mollat, Moulat, 
Moula, Morard, noms de fam. neridionaux. 

aioi'LAiu (rom. cat. esp. port, molar, it. 
molare, lat. molaris), s. m. et adj. Meuiiere, 
pierre de meuiiere; personne molle, bleche, ' 
a Beziers, v. moulan. 

PHro moulari, pierre meuiiere, v. peiro- 
de-moulin. 

moi'las, .nom ins (narb.), holas (I.), 
HOULARD (lim.), asso (it. mollacio), adj. 
Mollasse, extremement mou, paresseux, euse, 
v. mouligas, patous ; Mouillas, nom de fam. 
meridional. 

Pits mouias, poisson mollasse; terns man- \ 
las, temps mou ; rasin mouias, variete de ' 
raisin noir, a grains ovales ; poumpo mou- 
lasso , gateau pateux. ; petro moulasso , 
pierre tendre, R. mdu. 

hodlas, moulard (d.), (v. fr. molard), 
%. m. Butte factice, motte, v. mouto, terras ; 
Molas ( Haute-Garonne ) , nom de lieu. R 
molo. 

MOUi.ASTitous, ocso, oiro, adj. Desa- 
greablement mou, olle, v. moulegous, mou- 
ligas. R. mouias. 

• Moulat, v. amoulat. 

MotLATAlRE, s. m, Meulier, ouvrier qui 
taille les meules. H. molo. ; 

modladd, n. p. Moulaud, nom de fam • 
prov. R. Moulard. 

MOULDAD, avo, adj. et s. Moldave, peuple 
d'ongme greco-latine, v. Eoumanesc. 

• Houldura, moulduro, v. mAutura, mouturo: 
moule, v. mourro. 
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moulecclo (it. molecola, lat. molecula), 
s. f. t. sc. Molecule, v. brigouleto, ceniko, 

mouledas, s, m. Gros morceau de mie de 
pain, v. micas ; partio charnue du corps, v. 
poupas. 

Mouledas de la cambo, gras de la jambe, 
mollet, v. bouteu. ^mouledo. 

MOCLEDASSO, s. f . Cham ure epaisse. 

Li Mouledasso, les MoISdasses, quartier do 
, la commune de Grans (Bouches-du-Rhdne). 
R. mouledo. 
• MouLede, v, mouledou, mouleire. 

MOULEDO, MOUDELO, MOUJLO,MOURO(g.), 

(esp, molledo, lat, medulla), s. i. Mie de pain, 
v. moudelo, mico ; cham'ure, muscles, v, 
poupo; Moledes (Cantal), noin de lieu. 

Tros de mouledo, morceau de mie ; en- 
fant tout de mouledo, enfant poteld, gros 
poupon, 

Quand voules mouerdre h la mouledo. 

M. BOUHKELLY. 

R. mondelo^ 
! mouledouS, ouso, ooo, adj. Qui a de la 
mie, charnu, ue^ v, moufle, moudeious. 

Car mouiedouso, chair potelee,. R. mou- 
ledo. 

aiouLEnousAMEiv, adv. Moelleusement, v. 
moutamen. 
Qu'acb siegue doutla ttn mouledousamen, 

E. DAPROTY. 

R. mouledous. 

MOUtEGES ( rom. Moleges , Mo lieges , 
Moullegcs, h. lat. Molegesium, Motlefas- 
sium), n. de I. Mblleg6s (Bo uches-du- Rhone). 

Li tauroun de Mou leads, les sources de 
Mblleges ; I'abadU de Mouleges, ancienne 
abbaye de cisterciennes §tablie a Aries dans 
un terrain relevant du fief de ce nom (1208). 

prov. La poslo de Mouleg^s : dins quiuge jour 

quatorge Kgo. 
R. mouliejo, 

9IOITLEGO (it. molliea), s. f. Mie de pain, 
v. mouledo. R. mow. 

moulegous, ouso, ouo, adj. Mou comma 
de la mie, pateux, euse, y. mouligas, R. 
moulego, 

MOULEGUE, MODLERGUE (L), GO (lat. mol- 

luscus), adj. Gras-cuit, mal leve, mat, en ' 
parlant du pain, y. glet , mate, mouias- 
trous ; mou, olle, apathique, lent, ente, y. 
moulan. 

mouleidie (rom. Montleydier, Monley- . 
dcr, b. lat. Castrum de Monteleyderio), n, 
de I. Mouleydier (Dopdogne). 
• Mouleio, v. mouliejo. 

A'OULEIttE, MOULEDOU (nic.), HOULEDE 

(g.), MOULASDOu(d.), moowedoubt (esp. mo- 
ledor, lat. molitor), s. m, Pilon, v. pesteu, 
irissoun ; rouleau pour etendre la pMe, v. 
bestourtid ; rotule du genou, v. nose, peiro ; 
Mouledous (Hautes-Pyren6es), nom de lieu; 
Molitor, nom de famille. 

Mai Babeu, un freto-sartan, 

L'ensuqufe d'un cop de mouleire. i 

A. PICHOT. 

Ne coume un moul&re. 

P. DU CAULON. 

D'un pesant mouledou la si^u drecho es armado. ' 

J. RANCHER. 

MOULEiRES(rom. Moneyres), s, m. et n. 
de 1. 1*6 Mouleires ou Mouleyrls , quartier 
d'Arles ou Staient les moulins a Yent ; Mou- 
lavres et Moulares (Tarn). R. mouleire, 
mourre r 

moulEiro, s. f. MolH6re, terrain mou, en 
Dauphine", v. moultero. 

Peiro mouleiro , pierre a aiguiser, v. 
molo. 

mouleirouk (b. lat. molnaironus), s. m. 
Ouvrier qui met les olives sous la meule, v. 
6o</o, petsseire ; tordoir, meule d'un moulin 
a huile, v, moulard, R. mouleire. 

mouLeja, v. n. ^tre mou; fitre trop d5- 
lay^ ; labourer une terre trop humide, v. pas- 
teja. R. molo, mdu. 

moulejoi, OIO, s. et adj. Habitant de Mol- 
leges. R. Moulegis. 
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MOULEN, MOCLEVC (1.), MOLEN (d.), S. et 

adj. m. Fondriere, sol marecageux, lieu hu- 
mects par de petites sources, terrain arglleux 
efc mou, v. mouliejo, molo ; temps doux et 
humide, degel, dans les Alpes, v. desgeu, re- 
doxes, relam; personne molle, lache, v. mou- 
lan; Moulenq, nom de fam. gascon. 
D'un kt qu'es pas trop moulen. 

LA?ASE-AtArS. 

R. mbu, olo* 

• Moulena, mouleno (vis), v. mourena, mou- 
reno. 

moulenat, n. p. Moulenat, nom de fam. 
lang. R. Moulinas,Moulino. 

MOULESTCU, M0ULENGUT(1. g.), CDO, adj. 

Marecageux, euse, humide, en parlant de* 
lerres, v. gabinous. R. moulen. 

mouleno, s, f. Molene, bouillon-blanc , 
plante, v. auriho-d'ase, boutoun-blano. R. 
moulen, 

mouleno, s. f. Lune, poisson de mer, v. 
molo i. 

MOULE-NT, MOURENT(m0, MOULANT (d.), 

(rom. molent), s. m. Quantite d'eau nfices- 
saire pour mouvoir une meule, environ 265 li- 
i tres d'eau coulant a la seconde ; cours d'eau^ 
courant, v. besau, courrent. 

Aquelo font jiio tant de moulknt d'aigo, 
cette source dibite tant de metres cubes 
d'eau. 

, Lou jour oirate lou pichoun moulent arribe dins 
i un pais que mourte de set. 

J.-B. GAUT. 

Davalas en piano, 
Segufes lou moulent. 

A. CROITS1XLAT. 

Le metre cube d'eau contient pres de4 mou- 
Ibnt d*aigo, R. mourre. 

• Moulergue, v, moalegue. 

sroui^s (rom. Molles , Moles , b. lat. 
Mansus de Molesiis), n. de 1. Moules(Bou- 
ches-du-Rb.dne, Herault). 

moclesan (rom, Molesanum, Molaxa- 
num}, n. de 1. et s. m. Moulezan (Gard) ; 
lambin, nonchalant, musard, a Alais,v. mou- 
lan. 

mgulesargue, n. de 1. Moulezargues, en 
Languedoc. 

moulesoun ( rom, Moleson), n. de 1. 
Molezon (Lozore). 

moulesso (rom. mollesa, molexa, cat. 
molc&sa, esp. port, mollezu, it. mollezxa, 
lat. mollitia), s. f. Mollesse, v. cagno. 
Aquesto noublesso 
Que noun tirasso que moulesso. 

C. B RUE YE. 

moulesta (rom. cat. esp. port, molestar, 
it. lat. molestare), v. a. Molester, v. bousti- 
ga, carcagna, 
Mouleste, estes,eslo, estan, estas, eston. 
Mai mi detfestes 
E mi moulestes. 

R. REBOUL. 

Moulesta , srouLESTAT (g. 1.), ado, part, et 
adj. Molests, ee. 

De dire au rM tout lou dauinbgi 
Dou quau lou poble es moutestat 
Seri' abusa de sa pacl&nci. 

c. BRUEYS. 

Quenegun babitador de la vila crestiaiino sia 
molestats per deutes de juzieus. 

ARCH. DE MONTPELLIER. 
MOULESTACIOUN , MOULESTACIES (m.) , 

moulestaci&U (1. g.), (rom. molestation, 
moulestie), s. f. Molestation, vexation, v. 
(racassarie. R. moulesta. 

MOULfeSTE, feSTO (rom. moleste, cat. mo- 
lest, esp. port. it. molesio, lat. molestus), 
adj. FScheux, euse, importun, une, incom- 
mode, v. fachous, greu. 

moulet, 1ETO (rom. molet, cat. mollet), 
adj. Mollet, ette, doux au toucher, souple, v. 
moufle; Mollet, Moulet, noms do fam. mSrid. 
L'auTO mouleio, 
le canto, lasaludo e id baiso lou front. 

R. MA EC E UK. 

R. mou, olo. 
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giOELET, a. m. Pain mollet, mie du pain, ' 
en Dauphine, v. moukdo ; mollet, gras de la 
jambe, en Gascogne, v. bonteu, povmpil, 
Lou poumpil des moulets, 

J. JASMIN. 

* le gras des moUete. R. mould i. 

HOtiLET (lat, mulluhts, barbillon), s. m. 
Gatlionvmo, poisson de mcr, v. moiileto;go\i- 
jon, poisson d'eau douce, v. gdbi; loclie, pois- 
son d'eau douce, v. loco. 

Semblablamen a-n-un que pesco 
E fai pita mujo e motilet. 

IS. MA.3CELIN. 

moulet, s, m. Petlts csreeaux en meule, 
t. codro; easier d'oiseau, en Gulenne.v. pei- 
ri&. R. molo 1. 
MOULET, s. m. Cervelel, v. ccrvelet, 
E bessai noun sk'u pas soulet 
De pourta souto lou moulet 
L'lmaglnaclcn veriiablo 
D'uno Mho tant amirablo. 

O. BRUEYS. 

R, molo 5. 

mouletamen, adv. MoIIement, moelleu- 
seraent, v. plan-planet. 

Pauso moutetamen la prlnessso sus 1'erbo. 

A. MATHIEU. . 

R. moiUet i. 

MOULETO, MOURETO (a.), S. t MollasSD, 

espece de piorre, v. moulasso, mouio. 

Li Moulcio, les Moulettes, gouk d'eau des 
Hautes-Alpes. R. molo, mtu. 

HOELETQ, s. f. Souris de mer, dragonneau, 
calliotiymus lyra et dracuncultts, poissons 
do mer, v. limbert, taranio ; blennie, poisson 
de mer, v. bavarello, R, moulet 3. 

mouleto, s. f. Petite meule ; molette, ou- 
Itl do cordier, v. curio ; molette deperon, y. 
roxtsetoi verterellc, anneau d'un verrou, v. 
hartavello. 

Maln'aguet pas tastai la moulcio e la brido 

Qu'aimiH mai de bon cor dure asequecfcaval. 

DOM OUERIN. 

proy. Vira coume uno mouteto. 
Les Agard, do Provence, portent dans leur 
blason une « molette d'epeiron j> f ct les marquis 
do Maillano « trois molettcs d'or ». R. molo 1. 

MOULETO , AMOCLETO , MOURETO (m.), 

from, moleta, amoletta, arnijoulette), s. f. 

Molette, tumear doschevaux; Hole, flacon, v. 

fiolo ; oncrier, cornet d'ecritoiro, y. mouio. 

Una moleta de veyre plena de tencha, 
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uno Sole de verre pleine d'encre. R, mouio. 
mouleto, meleto (rh,), (1st. moretum), 
6. f. Omelette, en Gascogne.Guienne, Limou- 
sin et haut Languedoe, v. moleio. 
Coueissio e viravo sa moulcto. 

&. CIX&STA.KST. 

MOULETO, s. f. Molette, cdne de inarbre 
pour broyor les couleurs. H. molo, mdurre. 

moulbto (it. mollette, rnolle, b. lat. mol- 
lis, pinceg, de 1'it. moUa, ressort), s. f. pi. 
Pincettes dont se servant les orfevres, badi- 
nes, v. pinso.R. m&u, olo, 

MOULETOUN, MOULETOU (1= <*.)» S. m, Mol- 

leton, espece d'fitoKe, v. refoulat, 
Prenoo un tros de mouletoun. 

ARM. PROUV. 

It. mow?c^ 1. 

• Moulezan, v. moulesan ; moulge, v. mduso ; 
moulgu&spowrm6uguessi2 (que jo moulusse), 
en Albiycois, v. mourre; moulgura, moul- 
guro, v. m6utura, mduturo ; moutha, v. niuia ; 
moulhandran, v. raoulandran ; xnoulhas, y. 
moulas ; moulhe, moulhe, y. moui6 ; mou- 
lhor.i, v. amouiera ; moulbet, y. mha 2 ; mou- 
Iho, v. mouio. 

MOULHOC, s.m.Flocon, en Querci.Y. mou- 
choun. 

Jelaras ud moulhoc d'estouposalucados. 

EI, L400MBE. 

R. moth, mdu. 

• Moulhoun, y. meseioun; mouli f y. moultn ; 
moulias, v. mouligas, 

mollian, A no, s. et adj. Habitant de La 
Molle(Var), R. Molo. 
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MOi'LiB, n. p. Molyb, nom de fam. gasc, 

MorunouNO (cat. esp. it. motibdena, lat, 
molgbdmna), s. f. t. sc. Molybdeno, mdtal. 

moulie, iERO(esp. mollar), adj. Naturel- 
lement mou, humide, en parlant d'un ter- 
rain, v, gabinous. 

Amelo mouliero, varistd d'amande k co- 
que tendro. R. molo. 

• Moulie, y, moui6 ; mouli&> iero, sync, de 
moulinid, iero. 

SIOULIEJO, MOCLEIO, MOGLIEtGO(rOU6rg.), , 

(rom. mollesa, it. molliGcio), s. f. Molliere, 
terrain humide, v. mouliero. H. mdu. 

mouliero, sioujlieiro (I.), s. f. Meuliere, 
carriere de pierres meulieres. R. molo i. 

MOULIERO, MOUIERO (rb.), MODI.ftlRO (d.), 
B10CLHEIRO, MOUIEIRO (l.) t MODLERO (g.), 

mocluro (t.), (rom. moliera, molieyra,b, 
lat, moleria, it, motlore), s. f. Molliere, 
champ cultivS ou l'on voit sourdre de petites 
sources, y. moulen, narsb ; pre natural, y. 
pradetto ; terrain mou, lieu bas ou les eaux t 
croupissent el ou Ton peut s'enfoncer, y. mo- 
lo; temps mou, temps pluvieux, humidile, y. 
. gabin, relam; moilesse, apatbie, v. flagui- 
\ ge ; t. de ruineur, Yeine plus lendre, alteration 
' d'une couche de lignite, produite par 1'infll- 
tration des eaux pluYiales, y. febe; Molieres 
(Dordogne, Dr6me, Gard, Lot, Tarn-et-Ga- 
ronne), y. rima ; Molliere, De Molieres, noms 
de £am. prow; Lamolere, De Lamolere, noms 
de fam.b^arnais. 

La mouliero atua de blad, I'hurmdittS a 
fait mourir dublejrfms li mouliero, au 
! temps des pluies. R. moulif 

1 MOUUEROUS , MOCLIEIROCS (rll.), OUSO, 

OCO, adj. Humide, marecageux, euse, ou les 
eaux croupissent, v. bacous, cigassous, gabi- 
nous. R. mouliero. 
MOUMET, n. de I. Mouliet (Gironde). 

MOULIGAS, MODLIAS (m.), MOULINAS (d.), 
ASSO (rom. amollegat), adj. D6sagreablement 
mou, mollasse, y. moulegous, moulas; Mou- 
lias, Moulinas, Mouliasse, noms de fam. proY. 

De vers mouligas (M. de Truchet), des vers 
lacb&. 

Dins la gatiho e lou s5u mouligas. 

J. SBSAKAT. 

i Sera boufi, blf*me, moulias. 

Y. GELD. 

R, mouleguc. 
1 • Moulimen powr mounumen. 

MOPLIS, MOULI (I.), MO0RLV (a. m.), MOU- 

ri (d.), (rom. molin, molt, cat. moti, esp. 
it. molino, port, moinho, b. lat. molendi- 
num, lat. molinum), s. m. Moulin, mouim a 
farine, v. basacle, froumeiitU , moulino, 

i tourilw ; blutoir, y. balutim; ventilateur, 
tarare, y. ventadouiro; Moulin, Molein, Du- 

, moulin, Delmouly, De Molin, noms de fam. 
mdridionaux. 

Moulin hrun, moulin destin6 h triturer la 
farine pour le pain bis , moulin i mStell; 
moulin d'auro, moulin de vent, moulin k 
vent ; moulin d'aigo, moulin a eau ; »io«- 
lin a ires virant, moulin k trois tournants ; 
moulin a tino, moulin k cuve, dont la roue 
est places dans unecuYede bois ou de pierre; 
moulin a rodo, moulin a aubes, moulin en 
dessous ; moulin a rodo verso, moulin a 
pots, moulin en desstis, qui recoit I'eau par 
dessus; moulin a canello, moulin qui recoit 
l'eau par une cannelle en. c6ne tronqu6; mou- 
tin nadant, moulin. pendu, moulin a nef, 
construit sur un bateau ; moulin ct sang, 
moulin tourn£ a force de bras ou de bfHes ; 
moulin d'dli, moulin a huilej moulin de 
sedo, machine a tordre la soie; moulin de 
rusco, moulin a tan j moulin grudadou, 
moulin a monder, moulin a gruau; moulin 
paradoUy moulin drapie, moulin afoulon ; 
77iouit7i.de la resso, scierie; moulin de pa- 
pte, papeterie ; moulinde fcrre, forge T haut- 
fourneau ; moulin & ca/fe, moulin a caf6 ; 
moulin aparaulo, parleur incessant ; mena 
I'aigo a soun moulin, faire venir l'eau au 
moulin; vai v&ire sc sidtt i ires moulin, 
va te promener ; erbo-de-moulin, nombril 



de Venus; vbndre lou moulin e te reserves.- 
I'aigo, Yendre une chose et s'oa rfiserver la 
puissance; beissa lou moulin, ©tterrer les 
meules, les rapprocher, pour rendre la farine 
plus fine \paissc, enyrana, cngourga, em- 
pasta lou moulin, v. k ces mots. Pour les di- 
versos parties du moulin, v. aresele, besau, 
bouquie, cop-perdu, esparsid, csclaftdou, 
entremueio, gourgarbu, loubo, molo, rou- 
det, etc. 
proy. Cadun viro I'aigo a soun moulin, 

— Vau mai ana au moulin 

Qu'au medecin. 

— Tant vai rase au moutin 
Que se fai lou camin, 

ou 

Que n'en saup Sou. camin. 
™ Tout moulin v&ts la si^u algo. 
— Moulin de valat, 
Quand a d'aigo, a geus de blad. 
— Au moulin de la pieta, 

Quand i'a I'aigo, Va pas lou blad. 
— Premie" au moulin, premie" engrano. 
— La doto de Maiorco, dous moulin % Tun a aigo, 

I'autre a vent, 
se dit en plaisantant d'une filte saris dot. 
• Moults, moulises, moulisses, plur. lang. 
de mouli. 

MOCLIN'-DE-PUAT , MOULI-DE-PRAT (I.), 

s. m. Liondentduprintemps, leontodonver- 
num (Tourn.), plants a aigrette bianche. 
Petit mouli-de-prat a la sasou premaEgo. 

P. GOODEUN. 

MO0LIKA , A MOULIN A (rh.) , ESMOVLINA 

' (1.), MOURINA, AMOURIN'A (m.J, from, mo- 

! linar, b, lat. amolinare, moleniinare), v. 

n. et a. Tournoyer, rouler, pivotor, £bouler, 

s'dbouler, tomber comma la farine, gllsser, y. 

redoula ; moudre du cafS, du poivre ( v. 

mdurre; fouler les draps, y. para; moulmer 

la soie; require enpoussiere, d^molir, v. de- 

mouli* 

Moulina di dous coustat, raanger des 
deux cfltSs ; lou vent moulino, la yent tour- 
brltonne; faire moulina 'no fusto, faire pi- 
yoter une poutre, en plagant une pierre des- 
sous. 
Que la picosso rebrounde ea mouttaant. 

v. gelt;. 
Souto la peiro que moulino. 

E. DAPROTY. 

I La luno te moulino. 

I., ALEliRl. 

Se mouuka, s*amoui.(ka, v. r % S'^bouler , 
tomber en poussiere, y. enmoulina, esbou- 
dena. 

Li reiaume s'amoulinon. 
, b. chalvet. 

1 MOULIHA, MOBLIKAT (I. g.), ADO, part. 6t adj. 

Moulu, ue; moulin^, ee. K. moulin. 

MOULINAGE, MODL1NAGI (m.), (b.lat. mo- 

linagium), s. m. Action de passer au moutin, 
de moudre; moulinage de la soie; droit de 
mouture, y, mduturoun. 
1 Li moulinage ddu Vefai, les filatures de 
soie du Velay, R. moulina. 

MOUL1NAIRE , MOCLIGNAIRE, S. m. Celui 

qui exploite un moulin k huile. R. moulin. 

MOUUNAUfi; (rom. moUnaria), s. f. Meu- 
nerie, y. minoutarU. R. moulin. 

mochnas (rom. mouiinars, molinas, 
molinan), a.m. Gros moulin, vioux moulin, 
moulin en ruines; Moulinas (cat. Molinas), 
nom de fam. prov. R. moulin. 

MOUUNVfiSO, s, f. Vieux moulin a eau. R. 
moulino. 

MOOLINEJA, v. n. Tournoyer 5 en parlant 
de l'eau ; faire le moulinet, y. remoufina. 
D'escambarioun se barounnsjo 
Sus la ligousso o naoulinejo. 

OAI.EHDAU. 

R. moulin. 

MOCLINET, MOCRINET (m.), (rom. moh- 
nat, esp. port, molinete), s. m. Moulinet, pe- 
tit moulin; tournoiement, pirouette, remole, 
tournant d'eau, v. embut, remoulin ; branle 
de danseure, ronde, y. brands; yitres placees 
en forme de voiles de moulin a vent; pulve- 
rin, poudreacanon moulinfie; outil de ton- 



nelier ; t. de marine, piece do bois en forme 
d'olive, qu'on met dans le hulot du gouvernail 
et au travers de laquelle passe la manivelle ; 
t. de mourner, laugueLte placee au-dessus du 
cliquet, v, guidoun, mroulet. 

Faire lou moulinet, faire te moulinel, avec 
l'epeeou le baton. 

peov. VIradis coume un moulinet de faviero. 
R. moulin. 

MOCUNETO, s. L leu du colin-maiUard, 
ainsi nommS parce qu'on fail tourner sur Iui- 
meme celuiquia les yeuxbandes,v, cluchet, 
meni-moztn-ai, 

A. mouliueto un vespre que fasian. 

F. D'OLIVET. 

R, moulinet. 

MOOANfeu from, molinel, it. mulinello, 
b, lat. molendineltus, molinellum), s. m. 
Moulinet, treuil de bateau de pechs, servant a. 
tirer le filet, v. tour. R. moulin. 

MOULIXIE , MOURIKIE (a.), MOUNIE (ni. 

rb.) ( mocgueni£ (Velay), moulcniiS, luoui- 

NIE (1.), MOULlfe (g.), MOCUEVEI (bord.), IE- 

no, ifemo, fejuo, ero (rom, mohnier, mo- 
liner, moliey, cat. rnoliner, esp, molinero, 
port, moleiro, it. multnaro, b. lat, molen- 
dinarius, molinarius), s. m. Conducteur 
d'un moutfn ; meunier, iere, v. mduni&;'M.o- 
linier, Molinte, Molie, MouHiS, noms de fam, 
lang. et gascon . 

Moulinie desedo, monlinier de sole, ou- 
vrier qui tord la soie au moulin ; valat mou- 
HnUj biez d'un moulin; aigo mouiinzero, 
eau qui fait tourner les moulins; pezro mou- 
liniero, pierre meuliere ; Guilhem Moli- 
nier, chancel ier du college de la Gaie Science 
de Toulouse et redacteur de l'ouvrage las 
Flors del Gay Saber (1356), ' 

PROV. DIM. MouliDte, 

Farinie", 
Trauco sa, pano farlno, 
E piei dis qu'es li rat. 
— Moultnitf pano fariho : 
Pren un sesti6, lourno uno eimino. 
ynov. lang. Moullnife passo farino, 

D'lin sestife ne fa 'no emino, ' 

D'uno emino un potigneirou, 

Lou moulinie ranbo tout; 

D'un pougneirou ne fa 'n juntat. 

Lou moulinie b'a toutraubat. 

BTOULINIERO, MOULINIEmO (1. d.), MOU- 

unliuo (bord.), ihouliero (g,j, s. L Meu- 
ni&re, v. mduniero ; hanneton, en Rouergue, 
v. tavan; espece de pomme recouverte d'un 
duvet blancbatre. 

Au-delai d<5u rieu 

Li a de moulinieiros.- 
Lou curat, lou prreu 

Li van tria las nieiros, 

E louvicartsouvent 

Li vai passa soun tems. 

BK3AUD.ON BAUPH, 

R. momintd. 

MOULIX1EROT , MOULINIEIRET (1.), OTG, 

ETC, s, Petit meunier, jeune meuniere, v. fa- 
rincu. 

Adieu, moulinierot, coussiva Iasantat? 

R. moulinid. 

MOULtKisuE, s. m. Molinisme, systeme cia 
jesuite Molina. 

Les jesuistos nou soun pas morls : 

Fan per naot e per bas raja le moutinisme. 

SA.MA.UY. 

MOOLiariSTO, s, et adj. Moliniste, partisan 
de Molina. 

Veritable enfant ddu demoun 
Que dins lou cor cro deisto 
Ejansenisto emoulinislo. 

C. PAVHB. 

aiouuNO, RiouRtKO (a.), (rom, cat. lat. mo- 
Una), s. I Moulin a eau, moulin a roue ho- 
rizontal et decouverte, v. molo, touriho ; 
Molines(Hautes-A]pes); Moline, Molines(nom 
esp. Molina), noms de fam. provencaux. 

Faire un autre grand saut aval a la mouUno. 

DOM GU^EIK. 

moduno, s. f. Terre molle, boue, v, mou- 
Hero, R. molo. 



MOULINETO — MOUMIE 

mojjijnot, moulissou (1A s. m. Petit 
moulin, v. moultnoio, R. moulin. 

mouunoto, moousiETO, s. f. Petit mou- 
lin 4 eau. 

D'uno moulinoto avivado 
Fai iriqueteja lou ti-ia. 

j _, T . LAFA.KE-ALAIS. 

a, mouhno, 

• Moulinous pour mouninous. 

MOCUS, n, de 1. Moulis (Ariege, Gironde). 

• Mouijuf, udo, part gasc. du v. mduse; 
mouila, moullaire, v. moula, moulaire. 

moijlo, EMBOULOfi.), (rem. mala, amo- 
, la), s. f. Ampoule, fiole, bouteille dans la- 
1 quelle on fait mfuser des p4tales de rose dans 
du vmaigre, t, ampoulo, ambro. 

Moulo ddu vinaigre, bouteille au vinai- 
gre. 

Quenlo fe 1 quentl cant 
Aulour de I'aigo, oh! quenlo foulo I 
Ctascun n'en rou empll 'no moulo. 

n . B.-A. EOUMANILLE. 

H. atnpoulo* 
MOULOC, n. p. Moloch, ancienne divinM 
mooloto , mounouETO (m,), s. t. Petite 

meule, amas; groupe, petofon, v. mouloun. 
Mou-lolo d'enfant, groupe d'enfants ; 

mouloto de verme, pelote de vers, v. mono 

R. molo 2. < /- » 

• Mpulouga , moulougaeioun, apher. d'oa- 
moulouga, oumoulougacioun. 

MOULOUS, MOHBOUN (m.),HODOHN(Gras- 

Se), MOUJLOUfl. d.), BOBJLOCN (10.EMOCI.OC 

EMOUiV, MOON (rouerg.), (rom. molon, oat. j 
mollo, basque mulho, esp. mojon, sarde 1 
mullone, b. lat. molonus), s. m. Meulon I 
tas, amas, Y. boulum, clapii, cuchoun, mar- ' 
to, iapoun; attroupement, groupe, v. qroav ' 
Moulon (Gironde), nom de lieu . 

Mouloun de fen, meule de foin ; mouloun 
de blad, monceau de ble ; e'est le nom d'un 
mamelon des Alpilles ; mouloun de femie, 
tas de lumier ; mouloun de peiro, tas de 
pierres; mouloun desau, salurge ; mouloun 
de gent, groupe de gens; mouloun d'os, 
monceau d'ossements, personne decharnee • 
so metre en mouloun, se blottir ; n'i'a 'n 
beu mouloun, il y en a un grand nombre ■ 
a mouloun, en tas, en foule; ploura 'n 
mouloun, pleurer beaucoup ; j ou ga a mou- 
loun-hro,jouga a mouloun-creisse, iouer 
4 l'ours, se grimper les uns sur les autres, v 
chaucho-mouloun. 

Qu'es ac6 qu'es coume un bastoun 
E que se plego eu un mouloun ? 
enigme populaire dont le mot est mntau 
eventail. 

peov. Lou gros mouloon 
Tiro lou pichoun, 
la masse entraine les minorites. R. molo 2 

mouloun, s. m. Fontanelle, espace mem- 
braneux que pr&ente le crdne des enfante 
v, fountanello. ' 

Metre un tassiu sue lou mouloun, mettre 
un emplatre sur la fontanelle. R. molo 5. 

• Moulouna, v. amoulouna. 

MOUI.OUNADO.MOUtOUNA (d.),s. f. AttrOU- 

pement, multitude, foule, masse, v. preisso 
revoulimado. ' 

A belli moulounado, par pelotons. 

D'aqui se j[to dins l'armado 

E sauto sus la moulounado. 
„ , o. FAVBE. 

R. mouloun. 

MOULOKSAS, MOCROUKUS (m.), s. m. Gros 
tas, monceau, grande quantitS, v. cuchounas 
clapas, mount. 

De moulounas de neblo. 

r 2. HOUMANILLK. 

Uu moulounas d'ouslau pareis. 
R. mouloun. 

MOCLQUSEJTA, v. n. S'attrouper, se reunir 
en foule, v. acampa. 

Aicl-dre moulounejo en masso. 

t, . , I.AFAKE-ALAIS. 

n. mouloun. 
MOCLOUNET, MOl'ROCNET (m.), s. m. Petit 
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• tas, petit groupe, v. cuchounet, roudelet • 
magot d'argent, v. maguet. 

Faire de moulounet, faire de petits tas; 
pdu pas faire lou moulounet, it ne peut 
pas joradre ensemble le bout desdoists a 
cause du froid. R. mouloun. 
• Moulous, v. mesoulous ; mouls ( trait, il 
trait), v. m6use ; moulse, v. mduse ; moul- 
seno, v. mouissino ; moulse, v. mousio ; moul- 
sous, v. moussous ; moult, v. mot ; mbulturo 
v. mduturo. 

MOULUCO (esp. Molueas), s. f. pi. Les Mo- 
luques, lies de L'Oceanie. 
•Mouludo, v. m6uturo; mouluio, mouluo,* 
mouluoue, v. mouruo. 

MOULCBO, 9IOULLURO (1.), MOUNLURO 
(g-)t C es P- moldura), s. I. Moufure, y. regou- 

Exceptat los fenestrages, ramprages e touto mo- 
luro. 

R. mole. 

• Mouluro pour mouliero (humiditfi). 
MOUtuSQUE (it. mollusco, lat. mollus- 

cus), s. m. t. sc. Mollusque, v. cacalaus, li- 

maco, 

Mai, Lelas ! ml moulusque an ges de Tones doulento. 

_ ,. , C. EEYBAUD. 

• Moulut, part. p. lang. du v. mdurre. 
MOl'LZA. v, a. Pelrir avec sensualite, pati- 

ner, traire, en Gascogne, v. mouse. 
Mblxi, oUes, 0U0, oulzan,ouUas, oUon. 
Molzo e remolzo lou mourtie. 

J. JASMIN. 

La sarro sus soun cor, la molzo, la caresso. 

ID. 

R. moulso, mousio. 

• Moulze, v. mouse; moulzeire, v. iiiouseire; 
moulzo, v. mousto. 

MOU9IADISSO, s. f. Bourdonnement , v, 
vounvoun. R; murmuradisso ? 
MOU3US, n. del. Momas (Rasses-Pyrtoees). 

• Moumbidou, y. Boundidou. 

mou.mblb (lat. Mammolus). n. d'h. Mom- 
ble; Mummolus, vainqueor des Lombards, 
gouverneur de la Provence au 6* siecie. 

Sant Moumble, Saint Momble ou Mom- 
molin, bonore k Bordeaux. 

• Mouinbra, v. membra. 
iuoushbrie, n. de 1. Mombrier (Gironde) 

MOUMEN, MOUMENT (a.), MAMEN (lim.), 

(rom. moin.c», moment, cat. moment, esp. 
port. it. momento, lat. momen, momentum)' 
s. m. Moment, instani, v. istant, miserere 
nourre, passado, vduto; nom de fam., v 
Maument. 

Un gros moumen, un long moment ; a 
tout moumen, a tout moment ; au moumen, 
dins lou moumen, dans le moment; un 
moumen! un moment, attendez; n'a pas un 
moumen a-n-e'u, il est toujours en mouve- 
ment; d'aquest moumen, en ce- moment! 
d'aquiu moumen, a, ce moment-la, des ce 
moment ; au moumen de, au moment de ■ 
au moumen que, au moment que, au mo-^ 
ment oil ; dou moumen que, du moment que • 
vendra 'n moumen que, il viendra un mo- 
ment oil; faire moumen, v. Maument. 
f-rov. Fau qu'un bon moumen. 
9I0UMEKET, 9IOU31E.VOU (d.), MOUMEX- 

TOirsv (Var), moumextou (rouerg.), s. m. 
Petit moment, court instant, v. brtvet. pas- 
sadeto,v6uteto. 

Un moumenet ie pren 1'envejo 

De retourna mounte venie. 

L. E0UM1EUX. 

R. moumen. 

mocmeros, n. de. 1. Momeres (Haules-Pv- 
renees). J 

moiisiet, eto, adj. Imbecile, nigaud, aude, 
dans les Alpes, v. bedigas. R. Maumet ou 
momo. 

3lou.ll l (rom. Momi, Momii, Momin 
Mon-Mir), n.del. Momy (Basses-Pyr4nees), 

mocsiie, s. m. Nomqu'ondonneen Dau- 
phmS A certains protestants qui affecfent une 
piete plus grando que les protestants du tem- 
ple. R. momo. 
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moomJo, MO»rio(esp. momia, lat. mu- 
mia, it, mummio, ar, mov-mya), s. f. Monne, 
v. anatoumio. 

fachi) de moumio I 

IV BET.LOT. 

Qui pot abelre lino moumio 
Del terns de Job ou Jsremlo. 

H. BIEAT. 

mocmoolods, n. de 1. Moumoulous (Hau- 
tos-Pyrenees), 

moumoun, mocmoo (I. g.), (lot. moraio, 
b. lat. momus, masque), s. m. Momon, mas- 
quo (vieax), v. masco, mouresco; nom en- 
tantin du bceuf, an Gascogno, v. bidu. 

Li moumoun d'Ais, cSansonmers satm- 
ques qui, a Aix, au 15* siecle, suivaient ou 
precedaient la procession die la l"ta-Dieu, ve- 
tus d'un costume mi-parti jaune et noir ot 
chantant lachroniquescandaleuse de l'annee, 
t Momus paraissait sur un th&ltre porte sur 
les epaules da plusieure hommes. Ce Momus, 
le horos de la critique, ostait couvert de plu- 
mes, sans autres vetenientii. 11 avail au-devant 
do lui des momons et des satires qui chan- 
taient et dansaient. > (P.-l . de Haitze). 
Mascarados, balets e moumous. 

p. .aeuDELiN. 

MOOMOCR, moomoo (1).), (rom. Momor, 
Montmoo, Monmor) , a. de 1. Moumour 
(Dasses-Pyrenfies), v. couradi, pelaire. 

paov. bearn. A moun enemic mourlau 

Bemno de Moumour e prosices a Pau. 

afOCHCi, n. de 1. MomuyfLacdes). 

mods, Mocn (d.), mon Jbord.), (rom. mon, 
mo, mos, cat. mon, lat. menm, gr. iu&), 
pron. poss. Mon, v. ma, midit. 

Moun part, mon pain ; moun amo, mon 
ame ; moun espaso, mon epee; m'asfa mau 
a moun ptd, tu m'as fail mal au pied. 

Moun a pour feminin ma at pour pluriel 
mi, met, mes, mows, mouns. 

MOCN (it. munto ¥ maigre, sec), s. m. 
Vau brifa mies qn'ua mcun. 

V. GET.U. 

• Moun (mons, monsieur), v. caouns, mous ; 
moun(mont, las), v. mount ; moan (monde), v. 
moundo; moun, contract, gasc. de mous en 
(nous en) : moun chautan, nans nous en mo- 
quons. 

qhouna, y. n. Faire la raoue, bouder, mur- 
murer, 1. fougna ; se soumettre, faire le chien 
couchant, v. 6o«co ; regarder avec convoitise, 
v. treluca. 
Faire mouna, faire bouquer. 

Sus l'ai mountas, Maria ! 

Fau parti s6ns mouua. 

B. OHALVET. 

Sus un sinne, mounabo pf.s. 

A. MIR. 

1\. mouno. 

mounacan (lat. monaehus, mome), s. m. 
Homme qui aime la solitude, v. ermitan. 

Aco 'I de raounacan que vivoa soul. 

L. ALEGRE. 

MOCSACH (lat. monaehus), n. p. Monaix, 
nom do fam. bearnais. 

KOUNACO, MCNAttACO (g.), MODNAQCE 
(b.), s. f. Boupee, on Gascogne, v. mouneco ; 
singorie, v. mouninarii ; parelle, patience, 
plante, y. pacienci, renebre. R. mouneco. 

MOUNAIRE, AltEILO, AIRO, s. et adj. Bou- 
deur, euse, y. fougnaire. R. mouna. 
• Mounamen, v. mounumen. 

moonarca, mounarqueja, y. n. Jouer au 
monarque, domiuer, r6gner, en style fami- 
lior, v. mestreja. 

Lou lilage ount moussu Cassolo mouaarcaro. 

HERBII.. 

Lous que mouna?quejon. 

X. DE RICABD. 

R, mounarco. 

MODKABCIII, MOUNARCDIC (1. g.), ICO (it. 
rnonarchico), adj. Monarchique, y. retau. 

Es qu'a Yougu sail! la blancou ciounarobico. 

CGUZINIE. 

Luen de louto la clic© 
Legltimlsto e mounarchico. 

U. BOURBXLI.Y. 

R. mounarehio. 



MOUMlO — MOUNDE 

MOU^ARcniCAMEK.adY. Monarchiquement, 
Y. rcialamen. R. moitnarckic. 

MOUNAUCIIIO, MODKARCHI^ (m.), (rom. 

it. lat. monarehia, cat. esp. port, monar- 

quia), s. f. Monarchie, y. empiri, reiaume. 

MOONARCniSTO, s. Monarcbiste, y. reia- 

listo. R. mounarc/ito. 

mocnarco (esp. it. monarca, lat. monar- 
cha), s. m. Monarque, y. emperaire, rhi. 
E lous mouaarcos d'autros-fes 
Parlabon pas vostre frances. 

A. Mia. 
prov. Oupulent coume un mounarco. 
mounard, s. et adj. m. Singe, y. singe ; 
gros chat, v. catas ; camard, penaud, v. ca- 
Tnd ; grimacier, y. engaugnaire ; ivresse, en 
style burlesque, Y. mounino ; Monard, nom 
de fam. meridional. 

Coume fa lou mounard, 
leu conlro-fau Desportos e Houusard. 

A. GAIIiLARB. 

Me fa bouca coume un mounard. 

P. QOTJDEI.IN. 

Agueto perd l'esprit, d'ama *queu laid mounard. 

L. ROUU1BUX. 

Soui demourat sot e mounard. 

DEBAR. 

R. mouno, mougne, 

mounard, ARDO, adj. et s. Habitant de 
Mons (Gard). R. Mouns (Gard). 

HOGNARESO, adj. f. Vio mounareso, un 
des noms Yulgaires de la Yoie Domitienne, l 
que Ton appelle aussi carriero de la Mou- 
nedo et camt'n moularis, dans THorauIt, y. 
a mounedo. ,...». 

HODNASSARIE, MODNASSARIO (l»m.), S. f. 

Chatterie, friandise, y. licharii. R. mou- 
nasso. , 

HOCNASSIE; n. p. Monassier, nom de fam. 
merid. R. mounasso. 

mognasso, siocnocsso (rh.), (it. muaa), 
s. t. Minon, chat, atte, v. mmet, mino. 

prov. Groumand coume uno mouncusso. 
R. mouno. 

MOCNASSOT, n. de 1. Monassut (Basses- 
Pyrenees), v. malo-fe. 

MOCNASTfeRI, MOCNESTIRE (rouerg. ), 
MOCNASTIE, MOCNEST1E (m.), MOOSTIE 
(a.), MOCNEIT1K (d.), HOCNESTE (g.), (rom. 

monasteri, monastier, monastey, mones- 
tey, moncstier, mostier, master; menes- 
tres. cat. monasit'r, monesitr, esp. monas- 
terio, it. monastero, monistcrio, port, mos- 
teiro, lat. monasterium), s. m. MonastSre, 
, moutier, couYent, v. couvent ; Le Monastier 
1 fLozere, Haute-Loire) ; Le Monestier(Puy-do- 
t)6me) ; Monestier (Ardeche, Correze, Dordo- 
gne, Isere); Monetier(Hautes-Alpes); Hones- 
ties (Tarn) ; noms de lieui et de fam. merid. 
Sonon em£ misleri 
Li campano ddu mouaastiri. 

p.-p. xavieb. 
Despachen-nous,ami, luen es lou mounastie. 
a. AZAlS. 
S'enanara countinent rendre 
En quauque brave mounesti^. 

Q. ZBRBIN. 

prov. Lou mounasteri es paure, qaand li mounjo 
van glena. 
MOUSAST1, MOONASTIC(l. g.), ICO (rom. 

monastique, monastical, cat. monastich, it. 
esp. port, monastico, lat. mtinasticus), adj. 
Monastique. 

Touto la bando mounastico. 

C. FAVRE. 

MOUSCADO, MODNCADE (b,), (rom. cat. 
Monrada, Montcada, Muntcada, b. lat. 
Monte' Catheno ou Catano), n. de 1. Mon- 
cado, prts Orthez (Basses-Pyren6es), antique 
demeure des vicomtes de Beam; De Moncade, 
famille noble du Condomois, et famille noble 
de Catalogue oil se trouvait aussi un chateau 
de ce nom. R. mount, cade. 
• Mouncel, y. mounleu ; mounciou^ Y. mou- 
cioun ; mound, v. mounde. 

MOUND A. mocndeja (rouerg.), (rom. mun- 
dar, mondar, cat. mundar, esp. port, mon- 
dar, it. mondare, lat. mundars), v. a. Net- 



toyer le grain, cribler, v. cerniha, crevcla, 
■neteja, pourga, galeja; monder, gruer, y. 
gruaa ; corner des noix, v. desclousoa. 

Mounda de Had, cribler du bU; mounda 
d'drdi, monder de l'orge, le decorliquer. 

Modnba, H0nSBAT(g. 1.), ado, pari, et adj. 
CriblS, nettoye, monde, ie. 

Or mounda, or pur. 

MOBTNDADO, MOUNDA (d.), MC1CNDA6NO, 

s. f. Ce qu'on erible en une fois, y. crevelado. 
R. mounda. 

MODNDADO0 from. esp. port, monaactofy, 
s. m. Grand erible, v. arai ; fosse dans la- 
qnelle on fait ecouler et deposer les eaux sa- 
les d'un moulin 1 huile, v. caquii, infer. 

Moundadou gourgii, erible a Urges trous. 
R. mounda. 

siodndage, MOBNDACl(m.), (rom.-mown- 
dament), s. m, Griblage, y. cravelage. R. 
mow-rt^a. 

MODNDAIRE (rom. mondaire, esp. port. 
mondador), s. m. Gribleur, vanneur, y. cre- 
velaire, draiaire, eirie ; grand erible a, petits 
trous, pour nettoyer le grain, y. drai. 

Li moi'ndairedouportdcMarsihOfCeux 
qui criblent le ble qu'on debarque a Marseille. 
Meste Mousco, lou vifei moundaire. 

v. GEUJ. 

R. mounda. 
sioun'dan, ANO (rom. mundan, mondan, 
i monda, mondanal, mondial, cat, munda, 

it. mondano, esp. port, mundano, lat. mun- 

danus), adj. et s. Mondain, aine. 
I E dai plesi moundan demucrse 1'apiHis. 

1. RANCHER. 

Lous liberllns, lous moundans, lous deYOts. 
pnjOL. 
prov. Glbri moundano 
Flouris e noun grano. 
MOONDANETA, BIOUNDASITAT(l. g.), S. f. 

Mondanite, Yanite mondaine, v. vano-gUn. 
Lou ioc, lou luxe e la moundanilal. 

CAST. LANO. 

R. moundan. 

mocNDANO (santo-), (b. lat. Sancta 
Mundana), n. de 1. Sainte-Mondane (Dordo- 

MOUNDAREtLO, iWOCNDAIRIS (m.), MODN- 

DAIRO (1.), s. f. Cribleuso, v. crevelarello. 

Moundarello de nose, femme qui cerne 
des noix. R. moundaire. 

bioundaro, s. f. Poisson de mer, sparus 
araentatus (Lac.) ; mendole, sparus mamas 
(Lin.), v. mendoio. 

MOONDAS, s. m. Vilain monde, grande fou- 
le, monde bruyant, v. tube. 

E lou moundas, l'univers e 11 Irone, 

H'es temouin Dleu I 
LI dounari^u p6r uno qu'es au prone. 

AD. DUMAS. 

Boudieu I quante moundas 1 

A. LANCII.ADE. 

R. mounde. 

MOONDAT , s. m. Chitaigne cuite qtfpn 
fait secher avec son enveloppe. R. mounda, 

mounde, MO0ND (g.), moun (g. b.), (rom. 
monde, munde, mond, mund, mont.munt, 
mon, mons, mun, cat. mon, it, mondo, esp. 
port, mundo, lat. mundus), s, m. Monde, 
univers; population, foule, v. moulounado; 
Demonde, nom de fam. prov., v. Demounte. 

Despiei que lou mounde es mounde, de- 
puis que le monde est monde ; tant que low 
mounde sara mounde, jusqu'a la fin des 
siecles ; au bout ddu mounde, al cap del 
moun (alb.), an bout du monde ; met™ au 
mounde, mettre au monde, oreer ; vent au 
mounde, Yenir an monde, naitre ; arnver a 
I'aisance, parvenir; lou viiure ddu moun- 
de, le savoir-vivre, les manieres, lo bon ton ; 
se tne(re & I'ounour ddu mounde, se faire 
une position honorable ; van tout au moun- 
de, il est infiniment aimablo, tout-a-fait 
sympathique; forgo mounde, beaucoup de 
monde ; Marsiho es un mounde, Marseille 
est un monde ; es lou mounde revessa, c est 
1» monde renYersS ; est™ lou mies dou 
mounde, etre bien a l'aise, etre au mieux 



avec quelqu'un ; I'autre mounde, I'autre > 
monde, la vie future ; semblo gue sort de 
I'autre mounde, II semnle qu'il vienne do . 
I'autre monde ; faire^ sown mounde, garnir 
un yaisseau de i'equlpago necessaire ; au dire 
ddu mounde, au dire He tout le monde ; da- i 
vans Di6u e tout lou mounde, publique- 
ment; lou grand mounde, le grand monde; 
lou paure mounde, le petit monde; lou pi- 
chot mounde, les petites gens ; lis auceloun, 
lou mounde I passants, voulest-vous des oi- 
sillons? mous moundes, mes parents , en 
Dauphine" ; sian ren en aquest mounde, la . 
vie n'est rien ; aro sian en un marrit moun- 
de, le siecle est bien perverti ; can fa coume 
lou mounde, il faut suivre les usages ; la /?n 
dou mounde, v, finimound. 

pbov. Ghasque pais fournis so.ua mounde. 
— Lou bon Dteu a mai d'esperit que lou mounde. 
— La rodo dou mounde viro i 
Qu es alegre e qu souspiro. 
— Vifei coume lou mounde. 

mounde, otrsroo (rom. monde, mond, 
mund, it. mondo, esp. mundo, lat. mun- 
dus), adj. Net, ette, pur, ure(vieux), v.. can- 
de.net, pur ; Mond, nom de ram. meridional. 

Lou cor mowncte, lecceur pur; lou Moun- 
de, le lac du Monde (Hautes-AJpes), qui, dit- 
on, ne gele jamais. 

Aro que la meissoun es Undo e moundo. 

V. LIEUTAUD. 

An fach mounde, mai e bagat, 

c. BRUEYS. 

locutions qui paraissent se rapporter au jeu 
d'eehecs. 

• Moundeja, v. mounda; motmdelh, moun- 
dulb., v. mounteu. 

moundet, Moukdodn, n. p. Mondet, Mon- 
don, noms de fam. prov. R, mounde %. 

MOUNDIECNA, v. n, Dire moun Di&u / 
geindre, en Perigord, v. etsseja, gouissa. 

MOUNDIIIAN, MOON DILI! A N (L), 11. de 1. 
Mondilhan (Haute-Garonne). 

mou.vdiheto, s. f. Petites graines de cri- 
blares, v. graniho. 

Si prouvi que de blad, ouerdi vo moundiheto. 

L, PICHE. 

R. moundiho, 

arouNDioo, mounbilho (I. g.), modkdie 
(m.), (rom. mondilha, monditk, it. mondi- 
glia), s. f. Criblure, mauvais grains, mauvai- 
ses graines que Ton se>are avec le crible ou 
avec l'eaa, v. afackadis, barhoui, crevela- 
durOt crapie", pourgo, raspau, roujun. 

Douna de moundiho i galino, donner des 
criblures aux poules. R. mounda. 

MOCNDIX, MOUVDi (1. g.), WO, s. Surnom 
des habitants de Toulouse qui est Paph6rese 
de ramoundin (partisan des Ralmonds), par 
allusion a la dynastie des comtes de ce nom, 
v. ramoundin, Toulousen. 

Lou moundin, le moundi (toul.), le dia- 
lecte toulousain ; la Muso moundino, la 
po6sie toulousaine; le Ramelet moundi, ti- 
tre des ceuvres de P. Goudelin, 

Le moundi me pares mai riche e mai gaujous, 

Le Frances a bel tal mai paure e mai serious. 

MIRAL MOUNDI. 

Las filbos de Toulouso s'apelton per escai moun- 
dinos. 

P. G0UDBL1N. 

MOCNDINET, eto, s. Jeune Toulousain , 
jeune fille de Toulouse. 

beilos moundinetos, 
Or, soutels, perlos e flouretos. 

P. GOUDELIN. 

R. moundin. 

moundo, s. f. Reunion de gens oecupes a 
corner des noix, en Danphind. fl, mounda, 

• Moundolo, v, mendolo. 

modndoun, modndou (L), (rom. Mondo), 
n, p. Mondon, Mondou, Mondonet, noms de 
fam. merid. R. mounde 2 ou Ramound. 

mocnuounvielo , n. de I. Mondonville 
(Haute-Garonne). 

Cassanea de Mondonville, poate langue- 
docien neaNarbonne en 4711, R. Moundoun, 
tsielo. 



MOUNDE — MOUNGE 

moundri, n. p. Saint Mondry, eveque, ho- \ 
nore en Auvergne. 

moundun, s. m. Re"sultat du criblage, cri- 
blures, v. moundiho. 

L'avien messo a las escoubilhos, 
En lou mound un de las grapilbos, 

A. LANGLA.DB. 

R. mounda. , 

• Moune, v. mouno. 

moun ECO, mounaco (bord.), (rom. mone- 
ga, nonnain, it. monaca, lal. monacha), s. . 
J. Poupee, en Gascogne, y. neno, poupado ; 
paquet de chanvre, v. fleco ; femme douce- 
reuse, mijaur^e, v. pounsirado. 

mouneda (rom. esp. monedar, b. lat. it. 
monetare), v. a. Monnayer, v. esmouneda. 

Mouseua, mounedat Jl.g.), ado, part.et adj. 
Monnayd, 6e ; peeunieux, euse, v, amou- 
neda, 

& noun vie'u que dau soun de l'argent mounedat. 

J. ROUDIL. 

R. mounedo, 

MOUNEDAGE, MOUNEDAGl (m.), MOUNE- 

datge(L), (rom. monedatge, it. monetag- 
gio, b. lat. monetaticum),s. ra. Monnayage, 
R. mouneda. 

MOUN ED A JO, MOUNEDALHO (a. 1. g.), S. L 

Petite monnaie, monnaie de billon, v, baioco, 
picatoun, pioco. 
Un image, un fieulel ou qualco mounedalho, 

MIBAL MOUNDI. 

R, mounedo, 

mooned A ire (esp. monetario, h. lat. mo- 
netator), s. m. Mon6taire, monnayeur. R. 
mouneda. 

MOUKEDAME, s. f. Monnaie, fabrication des 
monnales. R. mounedo* 

mounedie, mounedie (I.), (rom. mone- 
dier, monadey, cat. moneder, esp. mone- 
dero, it. monetiere, lat, monetarius), s, m. 
Monnayeur, 

Faus mounedU, faux monnayeur; fau- 
drii 'n mounedid per (aire fago en tout, 
, il faudrait battro monnaie pour faire face 4 
> tout. 

— Ma fiho, n'avt?n ges d'argent. 

— Li mounedie baton souvent. 

CH. POP. 

A. Aries, dans la R6volution, on donnait le 
surnom de mounedii aux d^mocrates, parce 
qu'ils portaient commo signe de ralLiement 
unejpiecede monnaie troupe ^i la boutonniere, 
v. sifounie. R. mounedo. 

mounediero, s. f, pi. Les Mon6dieres, nom 
d'one for^t du departement de la Corrfeze. 

MOUNEOO, MOUNEtO (d.), MOUNEO (a.), 

mounudo (limj, (rom. moneda, moneia, 
moneia, cat. esp. moneda, it. lat. moneta), 
s. f. Monnaie, v. arbiho, courouna, denid, 
flourin, guiMumen, massiko, maugoui- 
rds, mouecre, pecuni, picaio, ramounden, 
sou, toulsa. ■ 

Mounedo bianco , monnaie d'argent ; 
mounedo negro, monnaie de biHon ; mou- 
nedo pagadisso, monnaiB de cours ; batre 
mounedo, battre monnaie; fausso mounedo, 
fausse monnaie ; batre la fausso mounedo, 
battre sa. femme ; fourleu de la mounedo, 
titre, aloi de la monnaie ; lou cant d'uno 
mounedo, le champ, le tour d'une monnaie ; 
t'ct rendu la mounedo de soun argent, je 
lui ai rendu la monnaie de sa piece ; ohan- 
jara que quand aura plus de mounedo, se 
dit d'une personne qui ne changera de carac- 
tere qu'a la mort ; semblo Its ange de la 
Mounedo, se dit & Avignon d'un enfant vi- 
goureux, par allusion aux genies herculSens 
qui ornent la facade de I'ancien h6tel des 
Monnaies; carriero de la Mounedo, cami 
de la Mounedo (b. l&t.guardia Monedilis), 
nom vulgaire de l'ancienne voie Domitienne 
allant de Nimes k Montpellier ; les nns rap- 
portent cette denomination au pons cerarius 
qui ©Halt sur cette voie, d'autres au latin via 
munita. Quoiqu'il en soit, une voie romaine 
d'Espagne 6tait appelee au 17* siecle camino 
de la Plata (chemin de l'argent). 



361 

Auto I fes leu, vengue mouuedo ! 

G. ZERBIK. 
prov. Cadun pago em£ sa mounedo. 
— Es mounedo de paure, passo en-H&. 
— Sian pas raco de mounedo, agradan pas en ca- 
dun. 

Fauris de Saint-Vincens a pnblie' les o Mon- 
naies des comtes de Provence » (1770). 

MOUNEfiO-Dou-PAPO, s. f. Lunaire bisan- 
nuelle, plante, v. dcsferro-midu. 

• Mounedoun pour mouledoun. 

MOUNEGASC, MOITNAGASC, ASCO, adj.et S. 

Habitant de Monaco. 
Ancuei vou&li lauda la mounegasco terro. 

JT. BESSI. 

R. Mounegue. 

• Mounege, n. p. Monegor, nom do fam. lim. 
MOUNEGO, mouneco (g.\, (rom. monega, 

lat. monacha), s. f. Rehgieuse, a Nico, v. 
mounjo, mourgo, plus usitfis. 
MOUNEGUE, stoxjnGXiES (rom. Monegue, 
i Morgues, it. Monaco, \&t.Mono3cus,PoHus 
! Herculis Monatci), n. de I. Monaco, princi- 
\ paute" dont les Grimaldi furent investis au 
10* siecle par 1'empereur Othon, v. Grimaud ; 
Mourgues, nom de fam. provencal. 
Enfin Niqo 
Bate, cclisso 
Cano, Mounegue, Mentoun. 

J* BESSI. 

Que de Mourgues prengue la ribo 
E la mar. 

J.-B. QAUT, 

J. de Mourgues, J. de Mourgues, juriscon- 
sulfe provencal du 17' si6cle, ne k Galas 
(Var). 

MOUKEGUETO (rom. monega l nonnain), s, 
f. Cheveche, petite chouette, 4 Nice, v. cabe- 
co, cadosco, machoto. 
Lardiero-ntounegueto,m6ss.nse6hB.Thon- 
, niere. R. mounego. 

i •Mounei, v, mounifi; moun6iri r v. mdunie- 
ro; mouneitid, v. mounasti6. 

MOCNEffeHOU, OL'NO, adj. et s. Habitant 
de Monein. 

Mounenchous, 
Gais e lurous. 

CH. POP. 

mounenh (rom. Monenli, Moneng, Mo- 
nen, Monneinh), n. de 1. Monein (Basses- 
Pyrenees), que Pon croit etre I'ancien cnef-lieu 
des Monesi, peuplade aquitaine. 

Saut de Mounenh, espece de danse parti- 
culiere aux gens de Monein, saut de basque, 

Conterer ce mot avec le basque muno, col- 
line. 

• Mounenos, v. mourn no; mounesca, v. mou- 
rescado. 

mounespil, n. de 1. Cepage connu dans le 
Tarn, v. mourasteu f 

prov. alb. Rasins de Mounespii, 

Grando Lino, plchou uousiL 
R. Mount-Espidu f 

• Mouneste, mounestie, mouuestire, v. mou- 
nastifi ; Mounesteir&u, v. Mounistr6u ; moo- 
nesten, v. mourasteu. 

mounet, eto, s, Minon, minet, ette, petit 
chat, petite chatte, v. minet, minaud, mi- 
noun ; Mounet, Monnet, noms de fam. merid. 
dont le f6m. est Mouneto, v> RamouneL 

Jouga a mounet vi&u, a toujour vUu, 
encore vit-il, Martin vit, petit feu touiours 
vit, jeu qui consiste a faire passer de mam en 
main un morceau de papier allumS, en di- 
sant: toujour vi6u mounei, ou encaro vUu 
mounet. La personne chez laqueLle ii s*6teint 
; met un gage, v. sirigo-mirigo . R. mouno. 
\ • M6unet, m6unetia, v. mau-net, mau-ne- 
tia; mouneu (a), v. amouneu. 

MODNEZillo, s. f. La Monezitle, affluent du 
Gardon. 

MOUNO E , MOUNYE (b.) , MOURGUE (1.) , 

MOUiNE(rh.), (rom. monge, mongue, mor- 
gue, monegue, monach, esp. port, monge, 
cat, monjo, it. monaco, lat. monachusj, s. m< 
Mome, v. mouine /chanoine rfigulier, v. ca- 
nounge ; ramequin , fromage gras ; squale 
, griset, poisson de mer,v. bouco-douco; masse 
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d'eau, plante.v./SeJouso; ineuble pour chauf- 
fer le lit, v. cscaufo-lU; gros haricot, & Mon- 
tauban; liondent de printemps, v. moulin- 
dc~prai ; Monge , Monjon , noms de fara. 
meridionaux. 

Mounge blanc, moms blanc, premontrS, 
dominicam ; mounge negre , moine noir , 
be"netlictm ; mounge rouge, moine rouge, 
nom po'pulalre dea templiers : lou mounge 
dis Jsclo d'Or, le moine des ties d'Or, c'est- 
a-dire d'Hieres. auteur probl^matique d'une 
biographie des Troubadours, d'apres laquelle 
Jean de Nostredame pretend avoir Scrit la 
sienne. On lui attribue un manuscrit splen- 
dMeraont enlumine et untenant les vies et 
ponies des poMes provencaux. On croit quo 
c'ost le man user it 3204 de'la bibliotheque du 
Vatican (v, Cebo), Noftredame mentionne 
auasi parmi sea auteurs un mange de sant 
Cesari et un monge de Montmajour sur- 
nomme le flagel des Troubadours. 

MOUNGE-CLAVEkA, s. m. Leiche bouclSe, 
poisson dont le corps semblo couvert de ttHes 
de clous, v, bardoulin, cat-de-fauns. 

5!OUNGE-6ms , s. m, Perlon, poisson de 
nier, v. mounjo. R. mounge, gris. 

MOUNGET, MOUNGlL(tOuL), 1IOUNGILHQU, 

MOONJOU (b, lim.), (rora. esp, mongtl, mo- 
nastique), s. m. Haricot a petit grain, en 
Rouergue, v. moungeto, riset, 
E eulh© dins soun be tranquilaraen 
Sous mounjous, soun blespagnoe soun frounient. 

A, CHASTANET. 

U. mounge. 
mounget, n. do 1. Monget (Landes). 

MOVKGETIERO, HOCNGETlfelRO (rouerg.), 

houngetau (perig.), s. m. Champ de hari- 
cots, v. faiouliero. R. moungeto. 

M0CKGET0, MOUNYETO (b.j, MOURGUETO 

frh. l.)» (cat, monjeta, esp. monjita), s. f. 
Nonnette, petite nonne, jeune religieuse, v. 
mourgucto ; demoiselle, libellulo, v. dami- 
scllo ; varied de haricot blanc t a ombiiic noir, 
v. baneto ; haricot en general, enPSrigord, v. 
faidu ; doryenium, planfce, en Vivarais. 

Li moungeto, les reLigteuses ; moungeio 
do coco, haVicot de Prague; moungeto ra- 
mairo, haricot grimpant ; moungeto grosso, 
haricot de Soissons. 

Belli vhirgelo 
Que dins Sant-Pons eron moungeto. 

CALENDAR. 

Let parpaiouu e lei moungeto, 
Gracidusei Hour voulaoto, 

m. Taussr. 
R. mounjo. 

sioukgie, MOURGDiE(rom. monqia, mon- 
sia, morgia, mongtl, cat. monja), s. m. 
Couvent do nonnes, monastere de Femraes, v. 
couvent, mounastid; La Moatgie (Puy-de- 
Bumo), Lamongie (Dordogne), noms de lieux. 
R. mounjo. 

• MoungiE, moungilhou, v. mounget. 
biobvgol, olo, adj. el- s. Mongol, ole, peu- 

ple d'Asie. 

Des ossements antSdiluviens decouverts en 
1875 dans une cavarne des environs de Geme- 
nos (Bouches-du-Rhone) semblent indiquer 
des hommes a tfita voUimineuse, taille petite 
et membres grStes. Ges caractisres se rappor- 
tent a la raco mongolo, qui, au dire des sa- 
vaats, a pouplS le mtdi de la France dans les 
temps primSMfs. 

• Moungounia , v. mougounia ; mouni , v. 
mougne ; mouni, v. moimin ; mouniage, v, 
mougnage; mouniche, v. mounineto; mou- 
nichou, v. mounicioun. 

MOUNICIOUN, MIIIJNKIUN (m.), MOUNI- 

CIEU(l. g,), (rom. rnonicion, monicio, mo- 
nition, cat. monioidt esp. monition* it. mo- 
ntsione, lat. monitio, cnis), s. f. Monition, 
avertissoment, v. aoertimen; nom, de fam. 
Provencal. 

• Mounicioun^ mounieo, pour municioun. 
9foUNlco(it. Monica}, n. de f. Monique. 

M6cm6 f MOUNI (d.), MOUNEI (auV.), »OLU- 
Nlfc, MOUIJNli; (I.), MOL'LIK (b.), IERO, IEC- 

RO, i'RO (rom. rnonigr, mounter, mod- 
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! nier, v. fr. mounter, moulnier, rom. cat. 
moliner, esp. molinero, port, moleiro, it. 
molinaro, monaro, b. lat. molendmarius, 
molinarius), s. Meunier, i6re, v. cresto-sa, 
farinejaire, moulinU ; chevaine commune, 
j cephalus flumalis, petit poisson d'eau douce, 
ainsi nomme parce qu'U frfiguente les mou- 
lins ; Mounier, Monnier, Momer, Maunier, De 
Monier, Mooni6, Mulnier^ Marmonier, Moy- 
nier, Mugnier, Monneri, noms de fam. md- 
ridional. 

MdunU de moulin d'dli, pressureur d'oli- 
ves ; mdunii de v&nt, meunier de moulin 
' a vent; laisso I'aigo per li mdunU, se dit 
d'un ivrogne; blad-m6untt t bid d'Afrique j 
peiro-muuntoro , pierre meuliere ; a la 
mduniero, a la maniere des meuniers. 
proy. Chasque mouni^ v6u vira Faigo ix soun 
moulin* 

— Muume' jouine a ebivau 
E viei a 1'espitau. 
— Garcouo mdunid 
Morau pai*S. 
— Es Tase dou mouai^, s*arr6sto en touti li porto. 
modmlro, aiouNEiRi (for,)> s. f. Meuniere; 
hanneton-foulon, en Forez, v. mouliniero ; 
tani&re, cabane, dans le mSme pays, v. iuni. 
R. mounti. 
modnieu (rom. Monteu, b. lat. Castrum 
1 de Monillis ou Monilits), n. de L Monieux 
(Vaucluse),patrie du jurfeconsulte Dominique 
Berardi (1751-1824}. 
siooniflie, adj. ets. m. Nom qu'avaient 
, pris les membres d'une society de viveurs, a 
! Aix-en-Provence, en 18-58. R. mouniflo. 
MOUMt t.o, s. f. t. libre. Parties sexuelles 
de la femmo, v. bougncio, chincko-merlin- 
cko, ganso, neissisngo, R. mougno, mour- 
niflo. 

• Mounil, mounilho, v. embourigo ; mouni- 
! men, v. mounumeu. 

MOUMK, aiocNi (L), s: m. Singe, en Gas- 
cogne, v. mounard, singe ; Monm, nom de 
-fam. meridional. 

Cotimo un mouni qu'es a la fam, 
Aurien devourat uu enfant. 

D. SAQB. 

R. mouno. 

310UNINADO, s. f. Grimace de singe, incar- 
tade t caprice, v, mouninarU. 

Es uno mouninado, e'est un caprice. R. 
mounino. 

'MOUNINAR1&, 910LFGIVEGNARIE, S. f. Sin- 

gorie, espi^glerie ; caprice, incartade, v. espe- 
lourido ; minauderie, facons, ceremonies, 
mines (it. moine), v. patetarid. 

Faran sensacien dins noueste quartig 
Tei raouninarid. 

V. GELU. 
A despart dei raouninari^.qu'un arlequin s'en- 
gaubid de faire. 
I f. vidal. 

R. mounino. 
modnisasso, s. t. Uros singe, vitainegue- 
, non, v. mounard. 

Ab! botp, pauro mounina^so, 
Ses pas per moustra la grima^o. 
c. GROS. 
R. mounino. 

MouxiMiJA, v. n. Minauder; faire la moue, 
y. fougna, mouna. R. mounino. 

aiocNiKET, moumnou(1.),s. m. Petit sin- 
ge, v. sinjoun. R. mounino. 

hockineto, mocxiciie (Landes), s. f. Pe- 
tite guenuche. 

Las Mouninetos , poeme par F. B'elix, 
(Alais, 1876). R. mounzno. 

MOUNINO, HOGRINO (m.), MOCXEN'O (I.), 

stoLGXEG.vo (a.), Moixo (querc), (v. fr. mo- 
nine, it. monnmo), s, f. binge, gaenon, v. 
cat-mimoun , moucaco , mouno, singe; 
femme laide, acari£tre, v. , leidasso ; per- 
sonne fajonni6re, difficultueiise^ pusillamme, 
v. mouneco ; envie bizarre, caprice malicious, 
lubie, y. g&rri, refoul&ri; chagrin, souci, 
peine d'esprit, v. cascaveu, lagno ; Stat d'i- 
vresse, en style familier, v.cigalo, lignoto, 
roussignou ; aigle riaarin, poisson, v. glou- i 



rzouso, lanceto, rato-penada ; monnaie, 
argent, v. mounedo; bleuet, v. Mavet. 

Arrapa, cargo, ou prone la mounino, se 
griser. En vieux franpaxs on nonimaitc vinde 
singe a l'ivresse qui fait' chanter et rire ; en 
espagnol dormir la mona signii5e « cuver son 
vin s ; a la mounino, il est gris;. /aire la 
mounino, minauder, faire la grimace ; fai 
mai la mougnegno, elle fait encore ses mi- 
nes; ave li mounino, avoir de I'humeur. 
proy. Au plus aut mouato mounino, au mai mos- 
tro lou cuou. 

— I'a ges de vice que li frmo e li mounino noun 
sacbon. 

— Faire coume li mounino, resta sus soun cuou 
(ne passe matter), 

— Mounino cucu-pela, 
S*as de merdo, Hpo-Ia, 

— Te mandarai en Canada pesca de mounino 
verdo (1626j. 

R. mounin. 

mounjnohs, ruori.iNois, ouso, ouo, adj. 
Qui fait la moue, minaudior, iere, maussade, 
d'humour bizarre, v. minous. 

Coume tu siea mouninouso I 

iS. DB THUCHBT. 

R. mounino. 

mgunis, n. p. Monis, nom de fam. lang. 

iS. Amans de Mounts (b. lat. Mansus dc 
Monis), nom de lieu (Ht§rault). 

• Mounisso pour municioun, 
mocnistrou, siodnesteirOu (rom. cat. 

Monistrol, Monesieiroi, Monestayrol), n, 
de 1. Monistrol(Haute-Loiro); Monestrol(Hau- 
te-Garonne}; Monesterol(Dordogne). R. mow- 
nasti$. 

riounitori (rom. cat. monitori, esp. it. 
port, monitor to, lat. maniiorius) , s. m. 
Monitoire. 

Ome plega dins lou mounitdri, homme 
extenue, comme celui qui 6tait menac6 d'ex- 
communication. 

mocnitour, mounitou (g,), (lat. moni- 
tor), s. m. Moniteur. 

Sus lou plan dou Mounitour avignouncn. 

ABM. psouv. 

9IOUKJARIE, MOUNGERJE (b.), S. f. l^tat 

monastique, vie monacale, v. mouinarU. U. 
motinge, mounjo. 

molwjas, s. m. Gros moine, vilain moine, 
v. mouinas. 

Un niounjas, un gaulem, ua pagan, un Sermet. 
1790. 
R. mounge. 

siounjasso, s. f. Grande, grosse ou me- 
chanic religieuse; fane da haricot, v. favas- 
so t pesa$so, ramo. R. mounjo. 

• Mounjelo, v. moungeto. 

mounjo, moukyo (b.), moitrgo (rh. 1.), 
(rom. monja, vionga, morga, inoyna, mo- 
nega, cat. esp. port, monja, it. monaca), s. 
f. nonne, nonnain, religieuse, v. mauro, re- 
ligiouso ; vartete" de haricot, v. moungeto ; 
perlon, poisson de mcr, v, mounge-gris ; es- 
cargot, dans l'Aude, v. mourgmto. 

Selon Pabb§ de Sauvages, on donno plus 
particulierement le nom de mosmjo aux re- 
ligieuses vStues do blanc et celui de mourgo 
a celles qui le sont de noir. En quelques Heux 
on donne ce nom a des statues antiques qui 
servent de termes. 

Mounjo vau t'stre, 
Car Dieu moun mestre 
Vou mi sege an. 

p. auSRA.. 
proy. Mounjo que danso* 
Taulo que brando 
E femo que parte latin, 
Aco se revesso a la fin. 
R. mounge. 

• Mounjoio, mounjdu, y. Mount-Joio, Mo unt- 
J6u ; mounjou, v. mounget ; mounla, moun- 
le, v. moula, mole; mounluro, v. mouluro; 
Mounne, v. Mount-Ne. 

mouno, .MO uo (g,), (esp. mona), s. f. Mi- 
non, chat, chatte, terme de caresse dont on 
se sert pour les appeler, v. mounet, mouno ; 
singe, en Limousin, v. mounino ; sorte do 



?it>Isson de roche, du genre merlan, v. mer- 
ano ; epouvantail dont on fait peur aux en- 
fants.v. barban ; moue, boutade, grimace, v. 
mougno ; faute, bevue, v. gafo. 

Faire uno mouno, manquer le but, rater 
son coup; faire la mouno, faire la moue j 
mouno ! mouno f mine! mine! 

prov. Jalous coume uno mouno. 

Conferer mouno avec Vit.monna, guenon, 
madame (pour madonaj, ou avec le prov. 
mougne, gno, camard, arde. 

mounodbe, d. de 1. Montodre, montagne 
voisine de Lacaune (Tarn). R. mount, ordre 
Oat. horridus). 

mouno. me (du grj, s. nu t. d'algebre. Mo- 
nome. 

• Mounossori6, v. rnounassarie ; mounostel, v. 
mourasteu; mounou, v. minoun. 

MOUNOUBLET, MANOUBLET (rom. Mono- 

blet, b. lat. MonobleCum , Monogleium , 
Monoguletum), n. de I. Monoblet (Gard). 

MOU\ou<;nu io(du gr.), s. f. t. sc. Mono- 
graphic, v. istdri. 

A publica 'no mounougraflo foueco curiouso. 

J.-F. EOTJX. 

mounougramo (eat. esp. monograma, it. 
lat, monogrammaj, s, m. t. sc, Monogramme, 

Le blason de MaiUane (Bouches-du -Rhone) 
porte lo monogramme du Christ : J. H. S. 

moxoulite (du gr.),s. m« t. sc. Monolithe, 
v. blot. 

moukoulogue (cat. esp. port. it. mono- 
logo), s, m. Monologue, 

MOUKOUHANiO, MOUNO0HANIJ& (m.), (du 

gr.), s. f. t. so. Monomanie, v. man\o r ti. 
fmplourant iou perdoun, souto lou faus preteste 
Que la mounoumanie lojo dins lout cerveu. 

M. DECARD. 

MOUNOUN (rom. Monon), n, p. Moun on, 
nomde fam. prov. R. mouno. 

• Mounoune, v. nounoun, 
MOUNOLii'OLi (rom. cat. monopoli, esp. 

port. it. mono-polio, lat. monopolium), s. 
m. Monopole, v. cncaparramen, 

MouNouitniE, isio (dufr.), adj. t, sc, Mo- 
norime. 

Respounderi p&r aquesleis iambe mounourime. 
p. vroAt.. 

Le poeme provencal de la Croisade con tre 
les Albigeois est en 'tirades monorlmes. 

mounousilabe (rom. monosillabe, cat. 
mono&yllabich, it. monosillabo, esp. mo- 
nosilabo, port, monosyllabo, lat. mono- 
syllabus); s. m. t. sc. Monosyllabe. 

mounouteTshe (esp. monoteismo), s. m. 
t. sc. Monotheisme. 

mounoutouxe, ouNo(it, esp. monotono , 
gr. {xovotqvos), adj. t t. se. Monotone. 

MOUNOUTOCNIO (cat. esp, it. monotonia, 
gr. fiovoto/ix), s. i, Monotonie, v, sansogno. 
S*aflaquissdn soun energio, 
Troubaren ta mounoutounio. 

M. DE TRUCHET. 

La vido es uno mouooutounio insupourtablo, 

NOUVELLISTE DE NICE. 

•Mounousso, v. mounasso. 

modn-plase, moun-pucsi, n. de I. Mon- 
plalsir, nomde maison de campagne, frequent 
dans PHerault. 

• Mbunri6u, v. mouroun ; mouns (monsieur), 
v. mous ; mouns (mes), v. mi. 

mouns (rom. Mons, lat. Mons, Monies), 
n. del. Mons (Alpes-Maritimes, Gard, He>ault, 
Haute-Garonne, Puy-de-D6me), v,Mounard, 
Mounsen. 

La baumo de Mouns, la grotte de Mons 
(Alpes-Maritimes), remarquable par ses salles 
pleines de stalactites; Martin de Mouns 
(rom. Marti de Mons), nom d'un trouba- 
dour qui est peut-etre le mdme que Nat de 
Mouns, v, naL 

mounsa (rom, Monsac, b, lat. Mansa- 
eum), n. de 1. Monsac (Dordogne). 

MOUNSEGNE, MOUNSEN (lim.), MOUSSE- 
GNE, MOUSSEN, SEN, EN (1,), MOSSE (d.), 

(rom. mossenhe, mosseriher , mossegner, I 
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mosseignen, monssen, mossen, sen, en, 
cat. mossen), s, m. Messire, litre d'honneur 
que Ton donnait aux saints, aus cures et aux 
paysans avances en &ge, v. mows, moussu, 
mestre et en3 ; paysan de confiance, directeur 
d'une exploitation agricole, en Languedoc, v. 
baile, paire, ramounet; Moussaing, nom de 
fam. meridional. 

Mounsegne sant Micheu, prince dou 
paradis, monseigneur saint Michel, prince 
du paradis ; mounsegne de Marsiho, mon- 
seigneur de Marseille, i'eveque de Marseille ; 
mounsegne rbire-grand,y. segne; mous- 
sen Gastoun de Fouis, monseigneur Gaston 
de Foix ; moussen Peire, messire Pierre ; 
mounsen Jan, messire Jean j portear de la 
statue de saint Jean, a Tulle. 

Gal parti, co dislou moussegae. 

E. GLEEZES. 

Mai un moussegne fidel 

Deu vouta coumo soun m&stre. 

H. CIEA.T. 

prov. Pfer coumpagno, 
Eme sis auco moussen Jan se bagno. 
— Pa ben de diferenci entre Jan et moussen Jan. 
IJ. moun, segne. 

mocnsegno, s. f. Melilot blanc, plante, v. 
lusemo-bastardOr R. mouissino f 

MOUNSEGNOUft, 9IOUNSINOUR (m.), (rom, 
monsenhor , monseignor , monsengnor , 
monseynor, cat. monsenyor, esp. monse- 
iior, port, monsenhor, it, monstgnore), s. 
m. Monseigneur, v. mounsegne. 
prov. Tres marrit ves'm : 
Mounsegnour, l'aigo e lou camin. 
R. moun, scgnour. 

• Mounseia, v. moussureja. 

MOUNSEV, MOUSSEN, EPTCO, adj. et S. Ha- 
bitant de Mons (Var). 

Lou parla mounsen, sous-dialecte genojs 
quiestusit^ i Mons et k Blot (Alpes-Mariti- 
mes), R, Mouns. 

• Mounsino,v. moussino; mounstra, mouns- 
tre, mounstruous, v. moustra r moustre, mous- 
truous; mounsu, v. moussu, 

mount, MONT (g.), (rom. mont, mon t 
mun, cat. mont, it r esp. port, monte, lat. 
?nons, ontis), s, m. Mont, nom donne dans 
les Alpes aux montagnes les plus elevees ou 
aux sommets les plus eminents, v. con, 
mountagno, pue, sorre ; grand tas, mon- 
ceau, v. mouloun; Delmont, Delmon, Dau- 
mont, Dumon, Dumont, nomsde fam. merid. 

Lou mount Ventour, le mont Ventoux ; 
lou mount Genabre , le mont Genevre ; 
mount de garbo, dizeau , tas de gerbes ; 
mount do pctro, mount-jow, monceau de 
pierres ; mount-de-pieta , mont-de-pi^te ; 
faire- mar e mount, faire monts et morveil- 
les, v. marmando, mirando, 

paov. Lauso lou mount, ten-te a la piano, 

mount ( SANT-) , n. de 1. Saint-Mont 
(Gers). 

mount-afrous, n. de I, Montaffreux, pres 
Golorgues (Gard). 

mount-agoudin, n. do I. Montagoudin 
(Gironde). R. Mount-AguL 

mount-agrie (rom. Montagrer, 'b. lat. t 
Montagrerium, Mons Agrerius), n.de 1. 
Montagrier (Dordogne). 

Moi)MT-AGUDET(b. lat. Mo ns Agudetum), 
n. de 1, Montagudet (Tarn-et-Garoune). 

mount-agusou (rom. Montaguso), n. de 
1, Montagusou (Lot-et-Garonne). ; 

mouxt-agut (rom. Montagut, lat. Mons 
Acutus), n. de I. Montagut (Ardeche, Rasses- 
Pyrenees) ; Montaigut (Tarn-et-Garon ne, Puy- 
de-D6me); Montegut (Ariege, Gers, Landes, 
Haute-Garonne, Hautes-Pyrenees). 

Nosto-Damo de Mount- Agut, Notre- Da- 
me de Montaigu, en grande veneration 4 Tour- 
non (Ardeche). 
• Mountabuc, v. Mont-Tahuc, 

mount-alzat, n. de i. Montalzat, en bas 
QuercL R. mount, aussa. 

mount-amat, n. de 1. Montamat (Gers). 

moont-AMEl, n. de 1. Montamel (Lot). 
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Dans le pofeme de Grrard de Roussillon il 
est question de Mont-Amelis. 

jffOUNT-ARBOCSSiE(rom.Mon^r6ossier), 
n. de 1. Montarboussier (Herault), R. mount,. 
arboussU. 

MOUNT-ARDiT (rom. Montardit) % n. de U 
Montardit (Ariege, Dordogne). R. mount, ar- 
dit. 

mount-ardoun, n. de I. Montardon (fias- 
ses-Pyren§es). R. mount, redoun. 

mount-AREV (rom. Montaren, b. lat. 
Mons Arenus, Alenus, ffelenus), n. de 1, 
Montaren (Gard). 

modnt-arnaud (rom. Montarnalt, b. lat. 
Mons Arnaudi, ArnaldiJ, n, de 1. Montar- 
naud (Herault). 

prov. lang. Ac6 's lou sourel de Mounl-Arnaud, 
que moio Ious bartasses. 

mount-astrc, mount-astrgc (1.), (rom . 
Montastruc, b. lat. Mons Astrucus), n. de- 
1. Montastruc (Dordogne , Haute-Garonne ,. 
| Hautes-Pyr^n6es, Lot-et-Garonne, Tarn-et- 
Garonne); nom de fam. gasc. 11. mount, as- 
iru. 

aiOUNT-AUB4N%JHOUNT-ALBA(l,g.), (rom. 

Montalba, Montabla, b. lat. Mows Alba- 

nus), n. del. Montauban (Tarn-et-Garonne), 

fondee par Alphonse, comte de Toulouse, en 

! 4144, evechesuffragant de Toulouse, patrie da 

i Da Beiloy etde Lefranc de Pomplgnan ; Mon- 

i tauban (Drflme, Haute-Garonne) ; Montalba 

(Pyr6n6es-Orienfales). 

Mount- Auban dountlas calados 
De susou soun tou|ouc trempados, 
Tant en ivfer coumo en estieu 
Soun sout^ti es brilhaat e vi'eu. 

K. BTRAT. 
prov. Soulfeu de Mount-Auban, q^ue fai susa li 
bartas. 

<t Renaut de Montauban »,ancrenne chan- 
son de geste francaise. R. mount, auban. 

MOUNT-AUBAXES, JHOUNT-ALBANES(L), 

Eso, ad], ets. Montalbanais, aise, habitant de 
Montauban. 

mount-auberoun (rom. Moniarbeston, 
b. lat. Mofrs Arbeso, Arbedo, onis), n. de 
1. Montauberon (Herault). 

mount-aubiv, n. p, Montaubin, nom de 
fam. gaseon. 

mountaudes, ESO (rom. Montaldes, b, 
lat. Montaldensis), adj. et s. Habitant de 
Montaut. 

MOUNTAUDOUN(rooi. Montaudon, Mon- 
ialdonj, n. de 1. Montaudon, en Auvergne; 
nom de fam. languedocien. 

Lou mounge de Mountaudoun,iQ moine 
de Montaudon, troubadour, originaire de Vic, 
pres AuriLlac (Gantal), prieur de Montaudon, 
R. Mountaut. 

MOUNT-AUDRAN (rom, Montaudran), n. 
de 1. Montaudran (Haute-Garonne). 

mount-auquie from. Montauquier), n. 
de 1. Montauquier (Tarn). R, mount, auquid, 
avco. 

MOUNT-AUBr(rom. Moniauri, lau Mons 
Aureus), n. de I. Montaury, pres Nim'es, 

MOUNT-AURI6U, MOUNT-AURIOX-fl.), (rom. 
Montauriol, lat, Mons Aureolus), n. de 1, 
Montauriol (Lot-eE-Garonne, Pyrenees-Orien- 
tales, Tarn, Tarn-et-Garonne) ; nom de fam. 
gaseon. 

mount-acrous (b, lat. Mons Aurosus), 
n. de 1. Montauroux (Var). R. mount, au- 
rous. 

mount-aut, mountaut (rom, Montaut, 
it. Monialto, b. lat. Mons Alius), n. de 1. 
Montaut (Ariege, Rasses-PyrenSes, Dordogne, 
Gard, Gers, Haute-Garonne, Herault, Landes, 
Lot-et-Garonne); Monthaut (Aude), v. man- 
jo-patano. 

peov. LA.NG. Noro dis a Mount-Aut : 

Quand as frech, i^u n'e pas caud ; 
E Mount-Aut respond a Noro; 
Quand as frech, ieu soun deforo, 

v. Noro. 
mount-badoun (rom. Monbadon), n. de 

1. Monbadon (Gironde), 
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mount-bauus, n. de 1. Monbahus (Lot-et- 
Garonne). R. mount, bahut ? 

MOUNT-BALEN, n. do I. Monbalen (Lot-et- 
Garonne). B. mount, baleH ou valtnt. 

mount-babdoun from. Monbardon), n. 
do 1. Monlbardon (Gere, Hautes-Alpes). 

MOUNT-BARLA, n. do 1. Monbarla (Tarn- 
et-liaronno). 

moumt-bartie from. Montbarlier), n. de 
1. Montbarlier (Tarri-et-Garonne). ft. mount, 
bario. 

mount-bazeks (rom. Montbazens), n. de 
!. Montbazens (Aveyron). 

MOUNT-BAZIUA (b. 1st. Mora Bazalha, 
Basatanus), n, de 1. Montbazillac (Dordogne). 

BIODHT-BAZIK (rom. Montbasin, Mon- 
baxen, ilonbasen<s,b, Idt.Mrms Baieneus), 
n. de 1. Montbazin (iUrault). 

MOUtiT-BEQ.1'1, n. de 1. Monbequi (Tarn- 
et-Garonne). 

MOUNT-BEBACD, n. del.Montberaud(Hau- 
to-Garonne). 

MOUNT-BERNAT , n. do I. Montbernard 
fHauto-Garonno). 

MOUNT-BETOOK, MOONT-BETOU (1.), (rom. 

Monbeton, Monbeto) , n. de 1. Monbeton 
fTam-et-Garonne), R. Mount-Bet, Mount- 
Beu. 

MOUNT-BEB, MOUNT-BEI. (1.), mohnt- 
bet i'g.), (it. Montcbelio), n. de 1. Montbel 
(Ariege, Lozere, Var); Monbet (Basses-Pyre- 
nges) ; Monbel, Monbet, Mombeigt, noms de 
Jam."m6ridionaus. 

prov. Per passa la planode Mount-Bel (Lozerc) 
Yau maluno capo qu'ua eoutel, 
Mai per muDja Ha car de vaco 
Van mat un cornel qifuno capo. 

MOUNT-BLANC (rom, Monblanc, b. lat. 
Mons Blancus), n. de 1. Montblano (Basses- 
Alpes, Herault), v. gounflo-boutiho ; Mon- 
blanc (Gers); le mont Blanc, la plus haute 
montagne des Alpos, en Savoie (4,810 metres). 

mount-bos (rom.iljfonoos, Monbo), n. de 
1. Monbos (Dordogne). 

mount-boucdie (b. lat. Mons Boche- 
riusj, n. de 1,_ Montboucher (Drome). R. 
mount, houissid. 

MousiT-Borjl.oc (rom. Montbolo), n. de 1. 
Montbolo (Pyrenees-Ortenlales). H. mount, 
boulou. 

mount-bocnous, n, do !. Montbounoux 
(Aude) ; nom do fam. languedocien. 

moust-bouroun, n. de 1. Le Mont-Boron, 
pres Nice. 

mocnt-bram, n. de 1. Valloo de Montbram, 
dans les Alberes (Pyrenees-Orientales). R. 
mount, dram. 

mount-brand, n. de 1. Mintbrand (Hau- 
tes-Alpes), 

MOBNT-BR1SOUN, MOONT-BRESOUN (Eor.), 
(rom. Monbrison, b. lat. Mons Brisonisj, 
n. de 1. Montbrison (Drome, Loire) ; le pic de 
Montbrison, eime des Hautes-Alpos (2,855 
m&tres). 

SIOONT-Bnoi,, n, de 1. Montbrul, pres Ro- 
ehemaure (Ardeche), montagne qui renterme 
im entonnoir de 160 metres da profondeur sur 
10 d'ouverture. 

Li baumo de Mount-Brut, nom de cet 
ancien cratere. 

MOUNT-BBC!!, MOUNT-BRIT (1. d.), (b. lat. 

Mons Brunus), n. de 1. Montbrun (Aude, 
Drome, Haute-Garonno, Herault, Lot, Lozere); 
Monbrun (Gers). 

Lou capitttni Mount-Brun, Charles Du- 
puv-Montbrun, eelebre chef de huguenots, ne 
S Montbrun (Dr8mo) en 1530, d4capit6 a Gre- 
noble en 1575. D'apres Moreri, on i'appelait 
lou brave Mount-Brun, La famille Dupuy- 
Montbrun, da Dauphind, avaitdonnSAl'ordre 
do Saint-Jean de Jerusalem son premier 
grand-maitre, Raimon Du Puy (1118). Voici 
un dicton relatif a Montbrun (Drome) : 
A Mount-Ttru. 

S'arribes a dos ouro, a tres ie sles pendu, 
par allusion aux terribles seigneurs deoe vil- 
lage. 



MOONT-BAHUS — MOUNT-FA 

paov. LANGf. Castel-Nau, Escalos e Moiml-Bru 

Estoutu. [(Aude) 

Les eveques de Lodeve s'intitulaient « com- 

tes de Montbrun », chateau voisin de cette 

ville. 

MOUNT-BRUNEN , MOUNT-BRUNENC (1.), 
HOUNT-BRGN1E (d.), ENCO, IEBO, adj. et S. 

I Habitant de Montbrun, v. Antdni, pout. 

mount-cabrie, n. de I. Montcabrier (Lot, 
Tarn) ; nom d'un homme de guerre gascon. 
R. mount, cabrti, cabro. 

mocnt-caiolo, n. de 1. Moncayolle (Bas- 
ses-Pyrenees). 

MobNT-CAMEC, MOUNT-CAMEt (1.), (b. lat. 

Mons Cameli), n. de 1. Monlcamel, monta- 
gna de l'Herault. 

mount-cabet (b, lat. Mons Caretus), n. 

de 1. Montcaret (Dordoane). 

mount-carra, n, de 1. Montearra (Is6re). 

UODNT-CASSIH (rom. Moncassin, Mon- 

tn-Cassin, it. Montc-Cassino, lat. Mons 

Ctzsstnus), n. de 1. Moncassin (Gers) ; le mont 

i Gassin, en Itaiie ; nom de {am, gascon. 

mount-cau, s. m. Le mont Chauve, pres 
Nice. 

paov. Quouro Moual-Cau fa capeu, 
Se noun p!6u, pl6ura leu. 
— Lou diau 
Cago sus Hount-Cau, 

la fortune tombe toujours aux riches. 

II y a un Moncalvo en Piemont et un 
Montecalvo a Naples. R. mount, cau. 

siount-caumes (b. lat. *Tons Calmcn- 
1 sts), n. de 1. Montcaumes, Montcatm6s ou 
Montcalm (Herault); De Montcalm, famille 
noble du Languedoc, v. cam, caume. 

mount-caup (rom. Moncmtp, Moncaub, 
Mont-Caup), n. de 1. Montcaup (Haute-Ga- 
ronne) ; Moncaup (Basses-Pyrenees). R. mount, 
caup, chaup. 

moun-cact, n. de 1. Moncaut (Lot-et-Ga- 
ronne); nom de fam. gasc. R, mount, caud. 

moont-cenis (it. Montc-Ccnisio), s. m. 

. Lo mont Genis, en Piemont. En Gatalogne, il 

y a le Mont-Sony ; nom de fam. provencal. 

Loupertusddu Mount-Ceiiis,le tunnel 
du Mont-Conis. 

mount-champ, n. de 1. Montchamp (Can- 
tal). 

Nosto-Damo do Mount-Champ, Notre- 
Dame de Montchamp, pr6s Montelimar, lieu 
de pelerinago. R. mount, champ, camp. 

mount-cuanu, mont-chani (d.), (b. lat. 
Afons Canutus), n. de l.Montchenu(Dr6mo). 
R, niown^, ckanu. 

MOBNT-CLAR, MOBNT-CLA (1.), MOVNT- 

i CLAS (d.), (rom. Monclar, it. Montechiaro, 
b. lat. Mons-Clarus) , n. de 1. Montctar 
(Aude, Aveyron, Basses-AIpes, Dordogne, Dro- 
me, Haute-Garonne, Haulc-Loire) ; Monclar 
(Gers , Lot-et-Garonne , Tarn-et-Garonne) ; 
Moncla (Basses-Pyrenees}. 

Bipert de Mount-Clar, Ripert do Mon- 
clar, cel^bre procureur general du pariement 
de Provence, au IS* sieclc, cr66 marquis par 
Louis XV en 1768. 

mount-clera, n. de I. Montclera (Lot). 

mount-clcs (b. lat. Mons Clusus),n. de 
I. Montclus (Gard, Hautes-Alpes). 

MOUNT-COUCU , MOCNT-COCIOtll, (1.) , n. 

de 1. Montcocu (Hante-Vienne) ; Montcouyoul 

i (Tarn), d'oii le nom de famille languedocien 

Montcocol, que quelques-uns rattacbent aux 

illustres Montecuculli d'ltalie. 

mount-crabeu, n.del. Montcrabeau (Lot- 
et-Garonne). 

mount-cros, n. de 1. Le mont Cros, mon- 
tagne du Vivarais (1,519 metres). 

mount-CUO (rom. Moncug , Moncuc , 
Moncuq, b. lat. Montiscutis, Montcuco), 
n. del. Montciiq (Lot, Dordogne). 

Bernat Arnaiit de Moncuo, troubadour 
quercinois; ta coustumo do Mount-Cue, la 
coutume de Montcuq, publico dans la Revue 

Ihistorique du Droit francais. P.. cue, cuco, 
mount-ccquet, n . do 1. Montcuquet(Tarn), 
R. Mount-Cue, 



MOUNT-DARDiE(rom. Mondcsdier, b. laf 
Mons Dcsiderius), n. de 1. Montdardier 
(Gard). R. mount, Dcidie, 

mount-debat (mont dessous), n. de 1. 
Mondebat (Gers). 

mocnt-de-mabsan , LOU mount (rom. 
lo Mont de Marssan, b. lat. Mons Martia- 
ni), n. de 1. Mont-de-Marsan (Landes), an- 
cionne capitale de la vicomtS de Marsan. 

Au Mount, a Mont-de-Marsan. 

mocnt-de-marrast, n. de 1. Mont-de- 
Marrast (Gers). 

siount-denart ( rom. Montdenart , 
Montlanart), n, de 1, Mondonard, pres Lau- 
z-erto (Tarn-et-Garonne). 

mount-d'estarac, n. do 1. Mont-d'Asta- 
rac (Gors). 

mount-de-vercce (lat. Avanicus, Lava- 
nicusj, n. de 1. Montdevergufls (Vaucluse), 
ancien chateau des fempliers. 

mount-dor (rom. Mondor) , s. m. Le 
mont Dore, en Auvergne, v. Dor; le Mont- 
d'Or, pros Manosque (Basses-AIpes). 

mount -d6ufin, n. de 1. MOnldauphin 
(Hautes-Alpes), villo forte bdtio par les sou- 
verains du Dauphin6. IJLlo a ports aussi le nom 
de Montlion. 

mount - dogmerc, ii. de 1. Mondoumerc 
(Lot). R. doumergue. 

mount -oohn (rom. Montdon, b. lat. 
Mons DomnusJ, n. de 1. Montdony, en Val- 
lespir (Roussillon). 

mount-dous, n. de 1, Mondoux (Tarn-et- 
Garonuo). 

mount-doczil, n. de 1. Mondouzil (Haute- 
Garonne. R. douzil. 

mount-dbaboun (rom. Mondrago, b. lat. 
Mons Dragonis, Draconis), n. de 1. Mon- 
dragon (Vaucluso, Tarn), 

Les anciens seigneurs do Mondragon (Vau- 
cluse) portaient dans lours amies « un dra- 
gon d'or a face humaine » , v. dra , dra- 
goun, dragounet. Les archeviSques d'Arles, 
dovonus souverains de ce fief, y Brent battre 
monnaie jusqu'au 16* siecle. En Espagne il y 
a aussi un Mondragon et en Italic un Mon- 
dragone, 

MOUNT-DRAGOUNEK, EXCO, adj. et a. Ha- 
bitant de Mondragon. 

MOUNT-DCRAGSSE, n. de 1. Montdurausso 
(Tarn). 

MOUNT-EiGHN(b. lat. Castrum de Monte 
Ayglino), n. de 1. Montoglin (Hautes-Alpes). 
R, aiglo, 

mount-eigmjn, n. de I, Mont-Aiglun, prts 
Sisteron, v. Eiglun. 

MOUNT-EIGOUN , MOUNT- aigou (I.), (b. 
lat. Mons Aygoni), n. de I. Mont-Aigon, an- 
cienne placo do Toulouse. 

mount-eiguet (rom. Moniaiguet), n. de 
I. Montaiiguet, pros Aix, v. eiguei. 

mount- einaro, n. de 1. Monteynard 
(Isere). R. mount, Einard, 

mount- ences (b. lat. Mobs Incisus, 
Mons Incensus), n. do 1. Montoncis (Dordo- 
gne). 

mount-espan (rom. beam. Mont Espaa), 
n. de I. Montespan (Haute-Garonne). 

mocst-espieu, n. de 1. Montospieu (Tarn). 
1 MOUNT-ESQU1EU (rom. Mont Esquio, 
Mont Esquiu , mont farouche , terrible , 
b. lat. Montesquiisus), n. de 1. Montesquieu 
(Lot-et-Garonne), d'oh Tauteur do VEsprit 
des lots a tire le nom sous leauel il est con- 
nu, v.Brcdo; Montesquiou, (Arioge, Hera.ult, 
Haute-Garonne, Tarn-et-Garonne); Montes- 
quiou (Gers); Montesquiu ( Pyrenees-Orien- 
tales). 

mount-estruc, n, de 1. Montestruc (Bas- 
ses-Pyren6cs, Gers). 

pbov. bkahk. A Mount-Eslruc 
La bami prut. . 
— A Mount=Estruc 
An leu dat lou true. 
R. estruc ou astruc. 

mount-fa, n. del. Montfa (Ariege) ; Monta 
(Tarn). 
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mount-faocoun (it. Monte Falcone, lat. 
Mons Falco), a. de 1. Montfaucon (Dordo- 
gne, Gard, Haute-Loire, Lot). 

mocnt-favet (mont aux feves), n. de 
1. Montfavet (Vaucluse). 

mobnt-fermi, ii. de I. Montfermy (Puy- 
de-D6me). 

mocnt-fermie, n. de I. Montfermier 
(Tarn-et-Garonne). 

MOCNT - FERRAND (roin. Men ff 'errant , 
Monferran, b. lat. Mons Ferrandus), n. 
de 1. Montferrand (Aude, Dordogne, Drdme, 
Herault) ; Monferran (Gere). 

La coumtesso de Mount-Ferrand, la 
eomtesse de Montferrand, chantee par le 
troubadour Gui d'Ussel. R. mount, Ferrand. 

MOCNT - FERRAT ( it. Monferrato , lat. 
Mons F'erralus), n. de 1. Montferrat (Var, 
Isere) ; ancien marquisat de Pifimont. 

Lou marquis de Mount-Ferrat , Boni- 
face II, marquis de Montferrat, en Piemont, pro- 
tecteurdes Troubadours, mort en 1207; Bea- 
tris de Mount-Ferrat, so3ur du precedent, 
aimee et chantee par Ranibaut de Vaqueiras. 

mocnt-ferrie (rom. Monferrier, Mon- 
ferrer, b. lat. Monsferrarius), n. de I. Mont- 
terrier (Ariege, Herault), v. trempo-quiiu ; 
Montferrer (Pyrenees-Orientales). 

moont-finac, ii. de 1. Montfinal, pres 
Bouc (Bouches-du-Rhflne). R. mount, Hnau. 

mount-flanqcin (b. lat. Mons-Flan- 
quinus), n. de I. Monflanquin (Lot-et-Ga- 
ronne). 

MOUNT-FORT, MOUNT-UORT (g.), MOGNT- 

fodert (m.), (rom. Montfort, Monforl, 
b. lat. Mons Foriis), n. de 1. Moutfort (Aude, 
Basses-Alpes, Basses-Pyrenees, Landes, Var) ; 
Monfort (Gers). 

Simoun rfe Mount-Fort, Simon de Mont- 
fort, chef de la croisade contre les Albigeois, 
originaire de Montfort-l'Amaury (Seine-et- | 
Oise), fue au siege de Toulouse (3218). 

mount-fourtES, ESO, adj. et s. Habitant 
de Montfort. 

mount-franc, n. de 1. Montfranc (Avey- 
ron). 

mount-fre, moont-frech (a. 1.), (mont 
froid), n, de 1. Montfrex, pres Lacaune 
(Tarn). 

mocnt-frin (rom. Monfrin, b. lat. Mons 
Frenus, Mons Frinus), n. de 1. Montfrin 
(Gard); Monfrin, nom de fam. languedocien. 

mount-frinen, enco, adj. et s. Habitant 
de Montfrin, v, manjo-gdbi, temouin. 

Faibu mount-frinen, variete de haricot. 
R, Mount-Frin. 

mount-fro, (b. lat. Eoclesia de Monte 
Froco), n. de 1. Montfroc (Dr6me). 

MOCNT-FCROBN (b. lat. Aforas Furonus 
ouFuronis),n. del. Montfuron (Basses-Alpes). 
prov. Rouldoun e Mount-Furoun 
Tenon tout Iou Leberoun. 
R. feroun. 

MOCNT-GAIARD , MOCNT-GALHARD (1.) , 

(rom. beam, Mongoalhart), n. de 1. Mont- 
gaillard (Ariege, Aude, Haute-Garonne, Hau- 
teB-Pyrene~es, Landes, Tarn-et-Garonne), v. 
manjo-fardeu ; Mongaillard (Lot-et-Garon- 
ne). 

mount-gardikt, n.del. Montgardin (Hali- 
tes- Alpes). 

mocnt - gascoon, n. do 1. Montgascon 
(Isere). 

mocnt-gastocn, mocnt-gastog (b.), 
n. de 1. Mongaston (Basses-Pyrenees), v. moti- 
co-nas. 

mocnt-gacch, n. de 1. Montgauch (Ariege) 

moont-gauzi, n. de 1. Monlgauzy (Gers, 
Gironde). 

mount-gazin, n. de 1. Montgazin (Haute- 
Garonne). 

modnt-gei (b. lat. Mons Gaudii), n. de 
1. Montgey (Tarn). R. mount-joio. 
• Mount-Genebre, v. genebre. 

moont-gesti, n. de 1. Mongesty (Lot). 

mocnt-girao, n. de 1. Montgibaud (Cor- 
reze), R. Gibau. 



mocnt -giscard, n. de 1. Mbntgiscard 
(Haute-Garonne); Mongiscard (Basses-Pyre- 
nees). R. Guiscard. 

MOGNT-COOLFIE, n. p. Montgolfler, nom 
de fam. vivarais. 

Li fraire Mount-Goulfii, les freres Mont- 
golfler, inventeurs des aerostats, nes pres 
d'Annonay (1745), R, mount, Goulfie. 

mount-grand (rom. Mongran), n. de 1. 
Mongrand (Gers). 

moont-granie, s. m. Le Mont-Granier, 
pres de la Grande-Chartreuse. 

mognt-gros, n. de 1. Montgros (Alpes- 
Maritimes, Lozere). 

mognt-ggerS (mont louche), n. de 1. 
Montguers (Drome). 

mocnt-gcihen, n. de 1. Monguillem (Gers). 

mocnt-irat (rom. Montirat), n. de L 
Montirat (Aude, Tarn). R. mount, irat. 

MOCNT -IVERNOCS , MOCNT -IBERNOCS 

(1.), (b. lat. Mons Hyemalis), n. de 1. Mon- 
tivemoux (Ardeche) , montagne haute de 
1,446 metres. 

mocnt-jai, n. de I. Montjai (Hautes-Alpes). , 

MOONT-JEZIEC, n. de 1. Montjezieu (Lo- ' 
zere), 

mocnt-joi (rom. Monjoi), n. de 1. Mont- 
joi (Aude). R. mount-joio. ' 

mockt-joio (v. fr. montjoie, b. lat. 
mons gaudii), s. f. Tas de pierres sur lequel 
les pelerins planfaient una croix, sur la route 
et aux abords d'un lieu de pelerinage, pilier 
qui indique une route, v. peiro ptantado ; 
tas de pierres 61ev& par les bergers pour ser- 
vir do borne, v. barome, cantareu, mounti- 
me, ome;temoins d'une borne, v. agachoun ; 
carrefour oil est plan tie une croix, en Gasco- 
gne, y, crous; Montjoie (Ariege, Lot-et-Ga- 
ronne, Tarn-et-Garonne). . 
Lajoio 
Siegue erne vous, car Ii mount-joio 

De noste terradou saran tencbo dou sang. { 

F. OHAS. | 

La fremo, coumo uno mount-joio, 
Fau que si laisse revessa. 

c. BRUEYS. 

Moca't-jioo (b. lat. ilfons Jug{ ou Jovis), 
n. de I. Montjoux (Drome) ; Montjou ou Mont- 
jaux (Aveyron); noms de famil. languedociens. 

mocnt-joci (cat. Montjuich, rom. Mon- 
juzics), n. del.LeMont-Jouy,presBarceIone. 

mocnt-jocie (rom. Monjuyer, b. lat. 
Campus Montis Jugerii), n. de 1. Mont- 
joyer (Dr6me). 

mocnt-jogire, n. de 1. Montjoire (Haute- 
Garonne). 

MOGXT-Jdvi (lat. Mons Jovis), n. de 1. 
Montjovi, pres Limoges. 

MOCNT-Ji'SIdc (rnontjuif), n. de 1. Mon- 
juif, pres Muret (Haute-Garonne); Monjussiau, 
Monjussiand, noms de fam. provencaux. 

modnt-jcstin (rom. Mont Justin, b. lat. 
Mons Justini), n. de 1. Montjustin (Basses- 
Alpes). 

prov. Fau se rendre ; Mount-Justin se rendegue, 
souvenir d'un siege soutenu par ce village 
en 1589. 

modnt-laiic (rom. Mont Lahuts, b. lat. 
Mons Lugdunum), n. de 1. Montlabuc (Dro- 
me); nom de fam. dauphinois. 

MOUNT-I,AU(rom. Monlaur, Montlaur, 
b. lat. Mons-Laurus, mont labour^, cui£iv§, 
defriche), n. de I. Montlaur ^Aude, Aveyron, 
Dr6me, Haute-Garonne, H§rault) ; Montlaur 
(Gers) ; Montlaux (Basses-Alpes). 

MOUNT - I.ACREN, 9IOCNT-I.ACROI. (1.), 

ENCO, OT.O, adj. et s. Habitant de Monlaur, 
v. envejous. 

mount-laozun (rom. Montlaun), n. de 
1. Montlauzun (Lot). 

moont-leogn, mocnt-lebou(1.), (rom. 
Monleon), n. de 1. MonlSon. (Hautes-Pyre- 
nSes). En'Italie il y a Monteleone. 

mocnt-lezcn, n. de 1. Montlezun (Gers), 
autrefois capitale du comt6 de Pardiac. 

mocnt-lis, n, de 1. Montlys, pres Saint- 
Cyr (Ardeche). 



MOUNT-LONG, SIOCKT-LOCKG (1, g.), (rom. 
Monlong, b. lat. Mons Longus), n. de I. 
Montlong (Dordogne) ; Monlong (Hautes-Pyre- 
aies). 

mount-Louis, n.del. Montlouis(Pyrenees- 
Orien tales). 

mount-loongcet, s. m. Le Mont-Lon- 
guet, pres Lachanal, en Piemont. 

MOCNT-LU, MOUNT-LUC fj, g.) , (rom. 

Monluc, Bonluc, b. lat. Bonus Lucus), n. 
de 1. Moiitluc(Lot-et-Garonne, Haute-Vienne). 

Bl&side Mount-Lu, Blaise deMontluc, ce- 
! lebre marechal de France, ne a Condom fGers), 
mort en 1577, 

mocnt-lucet, (b. lat. Castrum de Monte 
Luceto), n. de 1. Montlucet(Drome). R. Mount- 

MOCNT-MAJOCR (lat. Mons-Major) , n. 
de 1. Montmajourpres Aries, ancienne abbaye 
de benedictins, ou I'on voit une crypto de la 
primitive Sglise. Le 3 mai 1409, on y comp- 
ta, dit-on, 150,000 pelerins, parmi lesquels 
Louis II, comte de Provence, et Yolande son 
Spouse. 

MOCNT -MAC (rom. Mont, Maur, mont, 
noir), n. de 1. Hontmaur(Aude, Hautes-Alpes), 

MOONT-MAC, MOCNT-MOC (d.), (b. lat. 
Mons Major), n. de 1, Mont-Maur (Drome). 
R. Mount-Majour. 

mocnt^macdi, s. m. Le Mont-Maudit, ou 
la Maladeta, la plus haute montagne des 
Pyrenees, sur le versant espagnol. 

mocnt-maohin (b. lat. Afons Maurinus), 
n. de 1. Montmaurin (Haute-Garonne) ; Mont- 
Morin ( Hautes- Alpes , Puy-de-D6me) B 
Mont-Mau. 

MOCNT-MEfAN, MOCNT-MEJA (g.), (b.lat. 
Mons Mejanus), n. de 1. Montmeyan (Var) ; 
MonEmija (Ariege). R, mount, mefan, 

MOBNT-MEIEU, MOUNT-MELB.US (d.), 11, 

de 1. Moatmeilleur, pres Sfens (Isere). 

MOCNT-MEiBA«r(rom. Monmairan, b. lat. 
Mons Marianus) , n. de 1. Montmeyran 
(Drdme). 

mocnt-melian (lat. Mons-Melianus) , 
n. de 1. Montmelian, en Savoie. 

mount-menct, n. de I. Montmenu, pres 
Eyguieres (Bouches-du-Rhone). 

HOl!NMinAI,3IOU.VJIIRAL(l.),MOUNTJI[RAi: 

(d.), (b.. lat. Afo«s Mirabilis, Mons Mira- 
tus),n. de 1. Montmiral (Tarn) ; Montmjrail 
(Drome, Vaucluse). 

mocnt-mirat (rom. Monmirat, b. lat. 
Afons Miratus, mont en vue), n. de 1. Mont- 
mirat(Gard). 

mount-mcrat, n. de 1. Montmurat {Can- 
tal). 

MOUNT-NE, MOCN-NE(g.), MOCNT-NIER 

(a.), (rom. montner, mont noir), n. de 1. et 
s. m. Montner ( Pyrenees - Orientales) ; le 
Monne (Haute-Garonne), montagne de 2,147 
metres ; nom commun a divers pics des Pyre- 
nees; le Monnier, pres Digne (f5asses-AIpes) ; 
Monne, nom de fam. roussillonnais. 

Lou felibre Mounni, Jean MonnS, po6te 
provencal, ne a Perpignan en 1838. R. mount, 
negre. 

MOCNT-OCLEIRES, ESO, adj. et s. Habi- 
tant de Montouliers, v. sauto-roc. 

MOCNT-OCLIE (b.lat. Mons Olerius, Ola- 
rius), n. de 1. Montouliers (Herault). 

mount-oclieu (rom. Montouheu, Mon- 
tolieu , Montoliu , b. lat. Mons Olivus T 
mont plante d'oliviers), n. de 1. Montolieu 
(Aude), ancienne abbaye ; Mbntoulieu (Arie- 
ge, Haute-Garonno , Herault) ; Montaulieu 
(Drome); nom d'une ancienne famille noble 
de Marseille. 

La porta de Mount-Ouli&u, nom d'une 
porte de Toulouse. 

pkov. LANS. Las filhos de Honnt-Oulieu 
Danson fiver el'esti^u, 
Lou printems emai Tautouno, 
E jamai res las estouno. 

MOBNT-OOLIVEN, MOCNT - OCLIBOL (L), 

ENCO, olo, adj. et s. Habitant de Montolieu 
(Aude). 
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MOtjNT-OBMVET , (rom. Montolivet, b. 
lat. Mons-Olivsti), n. de I. Montolivet, pres 
Marseille; la montagne des Oliviers, prSs Je- 
rusalem, au moyen age, 

MO0NT-O0RS1E, MO0NT~0CSSE(b.), (rom. 
Montorcier, mont aux ours), n. de 1. Montor- 
cier (Hautes-Alpes) ; Montousse (Hautes-Py- 
ren6es). 

B!ODNT-PAW)iAc(rom. Monpardiac), n. de 
1. Montpardiao (Gers). 

MODltT-PAVOtJN{roin. Montpahon, b. lat. 
Mons Pao ou Paso), n. de 1. Montpaon 
(Aveyron) ; Montpahon, pros les Baux (Bou- 
ehes-du-ithone, v. Mount-Pdu. 

biobnt-pazie (1). lat. Mons Paserius), 
n. de 1. Montpazier (Dordogne). 

mount - peirocs (rom. Montpeyros , , 
Monpeyros, b. lat. Monspctnsus), n. de 
1. Montpovroux (Aveyron, Dordosne, Herault, 
Puy-de-D*6me), v. bmico-routiL 

BtOONT-PELEGRIN, MOtrXT-PELEGRt (1), 

(mont pelerin), n. de 1. Montpelegri (Tarn). 
Baimond de Saint-Giiles mourut dans une 
fortoresse de co nonj, qu'il avait balls en 
Terre Sainte. 

MOltN'T-PEUE, MOUNT-PELIE (1.), from. 

Monpalie , Montpeslier , Monpcslier , 
Montpcylier , Monpesler , Monspeller , 
Afonpeslir. Montpcylat, cat. Montpeller, 
b. lat. Monspellerius ,. Manspilerius , 
Monspistellarius , Monspistellarius , 
Mans Pessulus, Mons Pessulanus, Mons- 
politis, mont ferm6 au verrou), n. de 1. 
Montpellier ( Herault ) , evecbe suffragant 
d'Avignon,.patrie do saint Roeh, du roi Jac- 
ques fe Conquerant, du chirurgien La Peyro- 
nie, du medecin Barthes, des peintres Vien, 
Fabre, Cabanel, du paste Roucber, du mare- 
chat de Castries, de Cambicer&s, de Cambon, 
do Baru, etc., v. clapas ; Montpellier, chef- 
lieu de l'etat de Vermont, aux I5tats-Unis 
d'Amdriquo; nom de lam. languedocien. 

Coumtat de Mount-Pelie, comtg de Mont- 
pellier, qui, au 13" si&cle, 3t partie du royau- 
me de Majorque etd'Aragon. 

s'nov. Gent de Mount-Pel".^, 
Dona nobis, domine ! 
— Counsit de Mount-Peli^, 
Gounvido a I'escalii?. 

BI01TNT-PELIEBEN, MOUNT-PEMERENC Ot 
MOUNT-PEMEIIiEN (1,), ENCO (l>. lat. MonS- 

peliensis, Monspeliacus, Monspessula- 
nensis), adj. ets. Montpsltieruin, aine, ha- 
bitant do Montpellier, v. manjo-leu. 

Les gens de eette ville sont appeles aussi 
Mount-pelie, ieiro, et en Provence Mount- 
pelioch, ocho, a cause de la terminaison och 
particuli&re aleur dialeete, comrae dans nioch. 
ioch, pioch, kioch, pour nue, vue, pits, 
cue. 

MOUNT-PELIEUET (rom. Monpeslciret , 
Monpeslairet , b. 1. Monspessulanetus , 
Monspessulanulus), n, de I. Montpeitleret, 
faubourg de Montpellier qui anpartenait iadis 
a Pcveque de cette ville. it, Mount-Pehc. 

MOUNT-PENSiEfrom. Montpensier, b. lat. 
Mons Penserius ou Pancerius), n. de I. 
Montpensier (Drome) ; Montpensier (Puy-de- 
D'5mo), ancienno ducbe-pairie. 

OunouraMount-Pcnsie, prince pien d'esperanco, 
Soustitin dou Her drapgti que vuel &n flouteja I 
Vivo Iou canounle qu'en defendent la Frango 
Per un ploumb afrtcan ven d'esire bateja ! 
quatrain de J. Desanat qui fut inscrit 4 la 
lacade du Gercle Meridional de Marseille, lors 
du passage du due de Montpensier dans cette 
■ville (avril 18S4) et qui valut aupoete, de la 
part du prince, un eadeau de deux diamants. 
HOUST-PERDC, s. m. Le Mont-Perdu, dans 
les Pyrenees, 

iiou.vr-PESoc, n. p. Montpeauc, nom d'un 
capitaine biterrois du 14° siecle, R. peswe. 

MODNT-PEZAT(rom. Monperat, Monpe- 
sat, Mont-Pessat, b. la?,. Mons Pezatus, 
moat brisd ou delriche), n. de 1. Montpezat 
(Ard&chs, Basses-Alpes, Gard, Gers, Lot-et- 
fiaronne, Tarn-et-Garonne) ; Monpezat (Bas- 
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ses - Pyrenees) , v. desgounflo - bouto. R. 
mount, pcqa. 

mount-pinie (mont couvert de pins), 
n. do I. Montpinier (Tarn). 

hount-pitol, n. de 1. Montpitol (Haute- 
Garonne). R. pit, pic. 

mount-plasent ( rom. Monplasenc , 
Monsplasenc, b. lat. Mons Placens), u. de 
1. Montplaisant (Dordognel. 

MpONT-Pdo ( rom. Montpaon , b. lat. 
Monspao , Monspavol , n. de 1. Monpont 
(Dordogne), v. Mount-Pavoun. 

mount-podlhan, ii. de 1. Montpouillan 
(Lot-et-Garonne). 

moont-phim-blakc, n. de I. Montprim- 
blanc (Gironde), 

MODNT-PRIVAT, n. de 1. Montpribat (Lan- 
des), 

MOONT-RABE, mount-rabe (Goudelin), 
(rom. mont et rabeg, torrent), n. de 1. Mont- 
rabe (Haute-Garonne) ; Montrabech (Aude). 

mocnt-rasin, s. m. Le Mont-Raisin, pres 
Embrun. 

MOUNT-RAVEU (rom, Montrevel, b. lat. 
Mons ReveUi),n. del. Montravel (Dordogne). 

MOUNT-REDOUN(rom. Mont Redon, b. lat. 
Mons Rotondus), n. de 1. Montredon (Aude, 
Bouehes-du-KhSne, Gard, Herault, Lot, Tarn). 

MOCST-REDOJJNEN, MOrjNT-REDOBNDOT 

(1.), ENCO, OTO, adj. et s. Habitant de Montre- 
don, v. luquctte. 

moont-regard, n . da 1, Montregard (Han- 
te-Loire. 

MOONT-REIALEW, MODJIT-nEAI.ES (1.), 

enco, ESO, adj. et s. Habitant de Montreal, 
v. cap-dc-coutou, 

MOUNT-REIAU, MODRIAC (viv.), MODRE- 

JAU (g.), MOUNT-REAL (1.), from. Montreal, 
Monregal, b. lat. Mons Regalis), n. de 1. 
, Montreal (Ardeche, Aude, Dordogne, Dr5me, 
Gers); Montrejeau (Haute-Garonne), patrie 
du general Pierre Pelleport (1173-1851). 

Drap de Mount-Remit, drapde Montreal 
(Aude), celebre au moyen Age. 

MOCNT-Rtcous, n. de 1. Montricoux (Tarn- 
et-Garonne). H. mount, Ricous. 

moont-rieo, n. de 1. Montrieu, abBaye de 
■ chartreux, pres Meounes (Var). 

MOUNT-RIGAUD, MOCRIGACD(b.lat. Mons 

Rigaudi), n, de 1. Montrigaud (Drume). 

mocnt-roccocs (mont rocheux), n. de 1. 
Montroucous, pr6s Lacaune (Tarn). 

jioobit-roudat (mont mint), n. de 1. 
Montrodat (Lozere). 

MOONT-RODD.VTEN, ENCO, adj. et s. Habi- 
tant de Montrodat. 

M0UNT-R0CS1E (mont aux roses), n. de 
; 1. Montrosier (Tarn) j Montrozier (Aveyron) ; 
1 Monrosier, nom de fam. meridional. 

BIOUNT-SALES, n. de 1. Montsales (Avey- 
ron ) ; nom de fam. rouerg. R. mount, sales. 

BIOUNT-SALIE (lat. Mons Saliaris), n. de 
1. Montsalier (Basses-Alpes). R. sau. 

moont-samen, n. de 1. Mont-Sal6on(Hau- 

I tes-AIpes), que l'on croit etre le Afons Sc- 

leucus ou l'empereur Constance vainquit Ma- 

gnence, Pan 353. 

j flioONT-SAONES, n. de 1. Montsaunds (Hau- 

; te-Garonne). 

modnt-sadve (lat. Mons Salvius), n. de 
1. Montsauve (Gard). 

diodnt-sAevi, n. de 1. Montsalvy(Canial) ; 
Montsauvi, pres Orgon (Bouches-du-Rb6ne), 
nom dans lequel on croit retrouver le souve- 
nir des Salluviens, peuplade celtique. 

siount-se (b. lat. Mons Siccus), n. de i. 
Monsec (Dordogne). 

hount-segur (b. lat. Afons Seaurus), 
n. de 1. Montsegur (Ariege), chateau du pays 
de Foix qui fut le dernier asile des Albigeois 
et lo pivot de leur resistance a la Groisade ; 
Montsegur (Drome) ; Mons6gur (Basses-Pyre- 
nees, Gironde, Landes, Lot-et-Garonne). 
prov. Li gent de Mount-Segur 
Fauto d'aigo bevon pur. 

mobnt-selgces, n. del. Montselgues (Ar- 
deche). 



modnt-semprodn (lat. MonsSempronii), 
n. de 1. Mentsempron (Haute-Garonne). 

Le mont Simplon, dans le Valais, derive 
aussi du lat. mons Sempronii. 

moont-seren, s. m, Le Mont-Serein, mon- 
tagne qui fait partie de la chalne du mont 
Ventoux. 

mount-seret, n. de 1. Montseret (Aude), 
dont les habitants sont appeles Mount-Sere- 
tot, oto; Monseret, nom de fam. languedocien. 

mount-serrat (cat. esp. Monserrat, lat. 
mons serratus, montsci6),n. de 1, Le Mont- 
Serrat, en Catalogue ; Montserrat, Monserrat, 
noms de fam. gascons. 

Nosto-Damo de Mount-Serrat , Notre- 
Bame de Mont-Serrat, lieu de pelerinage. 
I moont-sezied, n. de 1. Montsezieu (Arde- 
che), montagne de 1,461 metres. 

MOONT-TAHue (montagne en forme de 
catafalque), n, de 1. Montahuc, pic du Nar- 
bonnais ; nom do fam. languedocien. 

prov. lang. Quand Mount-Taiiuc porlo cap^I, 
Pastres, embarras Iou Iroupel. 

MODNT - CSCLAT , MODNT - DCLAT ( d. ) , 

(mont bruli), n. de 1. Montusciat (Haute- 
Loire). 

moont-valent (rom. moni valen, mont 
vaillant), n. de 1. Montvalent (Lot, Tarn) ; De 
Montvaillant, nom de fam. languedocien. 

mocst-valoon, n.p, De Montvallon, nom 
de fam. provencal. 

siount-vau, -n. de 1. De Monval, nom de 
fam. prov. R. mount, vau, 

M0UNT-vi3NDRE(b, lat. Afons Veneris ou 
Vendrius, mont do Venus), n. de I. Mont- 
vendre (Drfime). 

modnt-vente, n.de 1. Mont-Vonte, mon- 
tagne du Vivarais. 

• Mount- Ventour, v. Ventour; Mount-Ventu- 
ri, v. Venturi. 

MODNT-VERD (b. lat. Mont Viridis), n. 
de 1. Montvert (Canlal , Herault) ; Monbert 
(Gers). 

modnt-viel (mont vieux), n. de 1. Mont- 
viel (Lot-et-Garonne). 

mocrt-zefir, n. do 1. Mont-Zephir, prts 
Brignoles (Var), 

moonta ( rom. esp. port, monrar , cat. 
muntar, b. lat. it. montare), v. e. eta. Mon- 
ter, gravir, v, pouja; monter en graine, v. 
escala- ; e'elever, s'accroitre, v. aumenta; 
porter en baut, hisser, v. issa ; exalter, ani- 
mer, v. enaura ,-agencer, disposer, v. entau- 
la; sertir, v. enserti. 

Mounte, ountes, ounto, ounlctn, ounias, 
ounton, ou (a.) mouinti, ouenias, ouento, 
ountan, ountas, ouenton, ou (1.) monte, 
ontes, onto, ountan, ountas, onton. 

Mounta a chivau , monter 4 cheval ; 
mounla d'assetoun , monter A cheval a la 
maniere des femmes ; mounta d'escambar- 
loun, de-cavaucoun, monter A califourchon ; 
mounta a vent, monter ou volar centre le 
vent ; mounta *n cadiero, monter en chaire ; 
mounta i nivo, monter aux nuos ; mounta 
'no pouncho, doubier un cap, surmonter un 
. obstacle ; mounta 'no mostro, remonter une 
monlre ; mownfa 'n oustau , monter une 
maison ; mounla Iou cop, monter le coup, 
comploter; quant mounto ? a combien s'6- 
leve le compte ? camin que mounto, chomin 
montant; Iou mounta, la montee ou mon- 
taison, l'epoque ou certains poissons montent 
dans les rivieres pour frayer. 

paov. Degun mounto au ctu senso escalo. 
— Qu mounto plus aut que noun deu, descend plus 

bas que noun v6u. 
1 — Laisso-te mounta, c pi<M rsguigno. 

Se mounta, v. r. Se_ monter ; se fournir, se 
pourvoir, v. prouvesi. 

Li gent se mountavon dessus, il y avait 
foule ; me sicu mounta de linge, je mo suis 
monte en linge. 

Mousta, HoimTAT (g. 1.), ado, part, et ad], 
i Monle ; exalte, ee ; Montat, nom de lam. me- 
ridional. 



Capeu mounta, chapeau mont6, v. cata- 
lana; cop mounta, coup mont6. 

Mountadis, ados, plur, lang. et gasc. de 
mountat, ado, ■. 

prov. Prenel'avanco coumeK mau mounta. ; 
R. mount. 

mountadet (rom. Montadet), n. de I. 
Montadet (tiers). 
mountadeto, s. f. Petite montee. 
Qu'es ac6 : — escaleto, 
Mountadeto, 
Ause-la, 
Devino-la, 
enigme populaire dont Le mot est tengo. R. 
mouniado. 

MOUNTADf (rom. Montadi, Montadiu, 
Montadin, b. lat. Montadinum), n, de 1, 
Montady (Herault). 

MOUNTADO. MOUNTAIO (a.), MOUNTA (d,), 

(rom. montada, cat. muntada, it. moniata), 
s. f. Montee, ascension, v. escalage, escalas- 
soun, grimpet, poujado ; c6te, v. costo ; 
hausse des prix, epoque de cherts, v. autnen- 
tacioun. 

Mountado di magnan, mont&e des vers a 
soie sur les rameaux ; la mountado ddu 
terns, la venue des beaux jours; vai coume 
uno carreto a la mountado, se dit d'une 
person ne lente. 

prov. A chasco mouniado 
I'a sa davalado. 
— A cado mountado 
Uno valado. 
— A la mountado laisso-me, 
A la descendo reten-nie, 
M'fiublides pas au rasteliS, 
R. mounta. 

mountadou, mounta ire (rom. monta- 
dor, it. montatojo), s. m. Montoir, ce qui 
sert a mooter, v. mountet ; petite et rude 
montee, v. grimpet. 

Aquelo terro a 'n marrit mountadou, 
I'entree de ce champ est ardue. R. ■mounta, 
mountag IGNO, n. do 1. Montagagne (A- 
riege). 

mountagard, mountagat, n. p. Monta- 
gard, Montagat, noms de fam. des environs de 
Garpentras. R, Mount, Agard. 

MOUNTAGE, MOCNTAGI (m.), MOUNTATGE 

(I. g.), (b. Iat. montaticum), s. m. Montage, 
action de monter ; ancienno redevance pay6e 
pour avoir le droit deconduire des troupeaux 
sur Iesinontagnes(en H40)_. R. mounta. 

MOUNT AGS a, v. n. Habiter la montagne, y 
passer la belle saison, v. estiva, R. mounta- 
gno. 

MOUNTAGKA.MOUNTAGNACA^Crom.ilfOM- 

tanhac, fr. Montigny, b. lat. Montanacum, ] 
Montannacum l Moutaniacum, Montanha- 
cum, Montmiacum), n. de 1. Montagnac 
(Basses-Alpes, Dordogne,, Gard, Herault, Lot- i 
et-Garonne), v. cap-ploumatj nom de fam. 
languedocien. 

prov. lanG-. Lous igounaudsde Mountagnac (ffe~- ' 
Qu'an lou diable dins lou cap. (rault, 

MOUKTAGNAGE, s. m, Pat6 de montagnes, 
pays montagneux, R. mountagno. 

MOUNTAGNAGOL , olo, adf. et s. Habitant 
de Montagnac, en Languedoc. 

Guillem Monianagol, nom d'un ancien 
troubadour toulousain, 

mountagnarb , ARDO (rom. montaris , 
cat, montanyan, it. montanaro), s. Monta- 
gnard, arde, habitant de la montagne, v. ga- 
vot, mountagndu; soulcie, oiseau, v. passe- 
rasso. R. mountagno, 

MOUNTAGNEBJ, MOUNTAGNENC(l. g.), EN- 

co (rom. montanhenc, enca, it. montanes- 

go, esp. montafiez), adj. Dela montagne, re- 

latif aux montagnes, v, mountagnie. 

Li perfum mountagnen a bel eime floutavon. 

&. B.-wvsa. 

Las gazellos mountagnencos. 

P. FESQUET. 

R. mountagno. 

_ mountagketo (esp. montaneta), s. f. Pe- 
tite montagne ; la Montagnette, masstf de col- 
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lines entre la Durance etTarascon, ainsi nom- 
ine par opposition a la chaine des Alpilles qu'on 
appelle vulgairement la Grand Mounta- 
gno. 

Belli mountagne to 

Que tant auto soua 

M'empachon de veire ; 

Mis amour lai soua. 

CH. POP. 

8. mountagno. 

MOUNTAGNIE, MOUNTAGNE. (I.), MOCNTA- 
GNEI (auv.), MOCNTANE (b.), HERO, E1RO, 
ero (rom. montanher, montanzer, monta- , 
ner, cat. muntaner, b.lat. montanarius), 
adj. ets. Qui oppartient a la montagne, qui 
vientde la montagne, alpestre; berger trans- 
humant ; Montagnie, Montanier , Montand, 
noms de fam. meridionaux. 

Lou Mountagnig, le Montagner, quartier 
de Villeneuve-Iez-Avignon ; Sant- Julian 
lou MountagnU, Saint-Julienle Montagnier 
(V&r); passero mountagntero, friquet, oi- 
seau ; cero mountagniero, tourdra mowa- 
tagnU, litorne, oiseau. | 

De-vers lis auro mountagniero. 

F. GRA.S. 

R. mountagno, 

mopntagkiero, s. f. Vent qui vient des 
montagnes, vent du nord ou dn nord-est, v. I 
cisampo, tremountano, ventoureso. 
La cisampo erne" la mountagniero 
N'auson plus sourti de soun trau. 

A. OHOUSILLAT. 

R. mouniagnie'. 

mountagno, mou.vtogno (rouerg.), 
alOUNTANO , moustlno (b.), from, monta- 
nha, montayna, cat. montanya, it. mon- 
tagna, esp. montaua, port, montanha, lat. 
montana), s. f. Montagne, chaine de monta- 
gnes, v. baus, colo, rancaredo, serriero ; 
pftturages qui regnent au-dessus de la region 
desbois, v. aup ; foret, en Guienne, v. 60s; 
nom de lieu et de fam. meridional. 

En mountagno, dans la montagne ; ana 
*n mountagno, traushumer, en pariant des 
troupeaux; passa limountagno, passer les 
monts, traverser les Alpes; escala li moun- 
tagno, gravir les montagnes ; Vuba, I'adre 
d'uno mountagno, le versant septentrional 
ou meridional ; cadeno de mo untagno, chaine 
de montagnes ; la Mountagno Negro ou 
Nero, la Montagne Noire, massif qui termme 
les Cevennes, dans lesdepartements de l'Aude 
et de lUSrault ; la Mountagno brulanto, 
nom d'un volcan qui brule encore, L Fonta- 
gnes, pres Gransac, en Rouergue ; tout i'es 
uno mountagno, tout lui est un obstacle ; Mi~ 
ch&u de Mountagno, Michel de Montaigne, v. 
Eiquem. 

prov- Li mountagno se regardon e H gent se res- j 
contron. 
— I'a 'ncaro de jour darrie" li mountagno. 
— Es l*ase de mountagno, que porto de vin e beu 
d'aigo. 

— La mountagno, 
Quail la v6u la gagno, 
dans la montagne le travail est penible. 

MOIFNTAG NOLO (cat. montanyola , esp. 
montanuela}, s. t Petit© montagne, monta- 
gne ageeable, v. colo. 

E dipeirard di mountagnolo 
Fan giscla de belu li mi&u di carbounie. 

F. GBAS. 

R. mountagno. 

MOITNTAGNOU, MOUNTAGNOI.(1.), OLO, S. 

Habitant de la montagne, montagnard, arde, 
v. gavot ; soulcie, espece de moineau, v. fa- 
vard t passcrasso ,■ ftfontagnol(Aveyron), nom 
de lieu. 

Dision lou refrln mountagnol. 

J. JA.SMrH. 

prov. Lou mountagndu n'a que la capodegrous- 

siero. 
R* mountagno. 

WOUNTAGXOUS, MOUNTAGSOU (U), S. m. 

Monticule, v. mountet; petit oiseand'hiver, 
connu 4 Tarascon-sur-Rhdne ; Montagnon, 
nom de fam. languedocien. 
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Lignolo, mountagnoiin, turtn e bcrgeireto. 

J. DiSANA-T^ 

R. mountagno. 

mount ag nous, ouso (it. montagnoso r 
esp. montaiioso, port, montanhoso, b. lat. 
montanio&us), ad]. Montagneux, montueux, 
euse ; sobriquet des gens de Laruns (Basses- 
Pyr6n6es). 

Anas culi de rudo dins lis end re" mountagno us. 
A.EM. peodv. 
R. mountagno. 

• Mountahuc,v, Mount-Tahuc. 

MOUNTAIBE , ARELiiO, A1RIS, AIRO (rom. 

montaire, esp. moniador, it. montatore), 
s. Monteur, celui, celle qui monte ; cavalier^ 
jockey, v. cavalie. 

De cbasque eissaugo li mountaire. 

CALENDAU. 

Mounlarello de couifo, faiseuse decoiffes. 
R, mounta. 

• Mountairou, v. mounteirdu. 
Mountalafiat , s. m, Le Montalafiat , 

montagne du Vivarais. R. mountel, afiat? 

MOONTALET (rom. Montalen, b,lat. Cas- 
trum de Monte- Aleno ), n. de L Montalet 
(Gard) ; Montalet, pres Lacaune (Tarn), point 
culminant de ce departement. 

MOUSTAtriEU (rom. Montalieu, Monta- 
lioo), n. de 1, Mbntalieu (Isfere). R. Moun- 
teut 

mountahvet, s, m. Petite montee, selon 
Et. Garcin, v. mountadeto; Montalivet (Au- 
de, Gard.Gironde, Tarn). R.Mountalieu. 

MOUNTAftlEN , MOUNTOMEN (L), (rom. 

moniamen, montameni, it. montamenio), 
s. m. Action de monter, ascensidn. 

Nosto-Damo de JMountamen, madone 
honoree a Moissac, ainsi nommee parce que, 
le i 5 aout, on la montait a la voiite de l'egli- 
se.Cettec6r§monie, simulacrede I'assomption 
de la Vierge, se cSlebrait aussi dans la cathe- 
drale de Montauban. R. mounta. 

mountan (lat. Montanus), n. d'U. Saint 
Montan, ermite, honors en Vivarais. 

jmountan (sant-), n. de L Saint-Montan 
(Ardeche) ; Saint-Montan, pres Beaucaire. 

mountan, mountays, n. de I. Montain 
(Tarn -et-Garonne) ; Montans (Tarn). R, 
mount. 

mountANEr, n. de 1. Montaner (Basses- 
Pyr6n5esJ, v. pleitejadou. 

pbov. GASO. A Mountaner de Moynlaner^s, 

Sinou dab la vaco, nou puyo arres. 
R. mouniagnii. 

mount ano, s. f. La Montane, riviere qui 
passe a Glmel (Gorreze), B. mount. 

MOUNTANT, ANTO, adj. Montant, ascen- 
dant, ante. 
L'ague pas'n gat, lou sero, a la gardo mountanto. 
o. PONOY. 
R. mounta. 

juocntant (rom. montansa), s. m. Mon- 
tant, somme, total ; crossette de vig.ne, v. 
pourtant ; meneau, pifece de menuiserie ; 
corde a bat, v. feisset; gout relev6, v. goust. 
Vin qu'a de mountant, vin g6nereux ; 
prene lou mountant sus quaucun, prendre 
de Tascendant. 

Uno cansoun arrousado 
A toujour mai de mountant. 

M, DE TRUCHET, 

R, mounta, 

MOUNTARENO , HOUNTORENO [(a.), 8. l r 

Montee, v. mountado , 
Lou pais lou plus plan n'ei pas sens mountoreno. 

R. GHlVEL. 

R. mounta, areno f 

mounta ruc, s. m, Butte, monticule, en 
Rouergue, v. louret. R. mount. 

mountat (LOU), n. de 1. Le Montat (Lot). 
R. mountado. 

mount azeu, mount Azfxs ( 1,) , (rom. 
Moniazeuvi, Montaseus), n. de 1. Montazeau 
(Dordogne)i Montazels (Aude), dont les habi- 
tants sont appelfis Mountaselhaire, v. barbct. 
• Mounte, v. ounte. 

MOUNTECH (rom. Monteck, b. lat. Mon- 
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tegium, Montavgium} , n. del. Montech 
(Tarn-et-Garonne), patrie du poetolanguedo- 
eiea Joan do Voles. B. meant. 

SSOCNTE1ET, n. da 1. Monteillet (Ardeche). 
R. mounteu. 

HOCN'TEIRAIIGOE from. Monteyrargues, 
b.lat. Montairanicce), n. de 1. ilonteirargues 
(Gard). 

MOUKTEIB.dC, MOUNTAmOD (1.), s. m. 
Potit moncoau, tas, amas,v. mouioun; Mon- 
tayrol (Lot-et-Garonne), nom do liou. 

La mostro e lou mountairou, lo tas et la 
montra. 

A mountairous nou 'a rmnplisoon la t ilo. 

M. BARTHES. 

j?rov. Ac& 's rescach emai lou mouotatrou. 
II. mounteu. 

MOUHTELARiEfLA), (habitation de Mon- 
, tel), n. de 1. La Montelerie (Tarn). 

MOUNTELEGIE (b. lat. 2Wb>JS Lagerii), n. 
do 1. Montelegor (Drome). 

HOCNTEM3.V, enco, adj. et s. Habitant do 
Monteux, de Monteil, de Momelimar, Monti- 
lion, enne,v. deeinaire, granouiL R. Moun- 
teu. 

SIOPNTELIE from. MontelUs, b.lat. Mon- 
taUisium, Montilisium), n. de 1. Montelier 
(Dr6me), donjon fdodal quo l'on croyait hante 
par la fee Melusine. 

MODNTELIHAR , MOlONTAUEMAIt , X.OD 
MODNTEL - 1:111 ar fd.), from. Monteilay- 
maH,Montilhomarl,Montelhaimart,Mon- 
tel-Aymar , Montelh-Asemar , Monteil, 
b. lat. Montilium. Adhcmari), n. del. Mon- 
telimar (Drdmo), ancienne seigneurie des A- 
dhemar de Grignan. 

A Mountelimar , a« Mountelimar, a 
Montelimar; nougat do Mountelimar, nou- 
gat de Monteliniar. 

PBOV. Lou devinaire de Mounteltnar : quand i'a la 
roan dessus, dis qu'es de merdo. 

MOUNTES, n. p. Monies, nom de fam. lang. 
R, mount. 

MOUNTES, ESO, adj. et s. Habitant de Mont- 
de-Marsan. R. mount. 
_ moontesobn (v. fr. montaisonj, s. f. Ac- 
tion de monter, xnontee des poissons dans leg 
riviores , v. cissagage ; transhumance des 
troupeaux, epoque oil on les mine paitre dans 
les montagnes, v. amountagnage. 

La transhumance est regio en Provence 
par des statute qui remontent i 1235. R. 
mounta. 

MOONTESOIIN , BIOOKTESCU ( d.) , from. 

Monteyson, Montayson, b. lat. Monteso, 
Montaiso), n. de 1. Montaison (Dronie). 

MODNTET, s. m. Petit mont, monticule, v. 
mountagnoun, serrichoun; monceau, tas, 
v. mounlou; montoir, v. mounladou ; Mon- 
tet, nom de [am. provencal. 

Quouro vers lei momet toy t lou mooade regarjo. 

J. KANCHER. 

R, mount, 

mobwtetodn, n. de 1. Monteton (Lot-et- 
Garonno. R. mountet. 

BIOCNTEU, MOUNTED (I.), MODNTEl fd.), 

mocndelii, modxdclii fb.),(rom. monteil, 
mantel, moncel, esp. montectllo, lat. mon- 
ikulum), s. m. et n. ne 1. Petite montaime, 
monceau, tumulus, v. auturas, touret, fru ; 
tas, amas, v. cucho, mouloan ; Monteux 
(Vaucluso), fb. lat. Montilium), patrie de 
saint Gens et du poete pro veneal Saboly ; Mon- 
tels (Ariege, Herault, Tarn);"Konleiis (Avev- 
ron, Gard, Tarn-et-Garonne) ; Montel, Le 
Montel, Lo Monteil, noma de lieni frequents 
on Auvergne et Limousin; Monteux, Mon- 
teil, Montel, Montelis, Dumonlel, Demonteau, 
noma de lam. merid. dont, le Km. est Moun- 
tello. 

SI se counjerUsson, 1! pelro, li roucas, seran de , 
mount^u de blad. 

PBOl'HEHg DE LA SALETTE. 

Aeampas toujour e triaren dins lou mounteu. 

V. PASCAL. 

Oardato soun tresor ( 
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Coumo auriS fach d'tm mounteu d'or. 

L. GOELIER. 

Jusn de Hount^u 
Qu'ua rat li empourl&t lou h&u nas de la caro. 

LA BELLAUDlfisE. 

MO0NTEZARG0E (b. lat. Monttisanzccs), 
tk, de 1. MontGzargues (Gard) j Montezorgues, 
pres Saint-Jean du Gard. 

mountezic, n, de 1. Hbntfizic (Aveyron). 

mocntiebo (esp. inontera, gros bonnet de 
drap), s. f. Tapabor, sorte de bonnet que l'on 
portait autrefois sur les vaisseaus, v. barreto ; 
montoir, v. mountadou. 

Era6 Tespaso, la mountiero, 
La negro capo travessiero. 

R. mounta. 

MOUNTIG NA, HOUNTIGMAC(l*)* (rom. Mon- 

Unkac, fr. Mont-igny, b. lat. Montinia- 
cum), n. de 1. Montignac (Charonte, Dordo- 
gne, Gironde, Lot-et-Garonne, Hautes-Pyr6- 
n6es). 
Maens de Mountignac, v. Maens, 
mountigivabgue from. Montignargucs, 
Montinanegues, b. lat. Montinhanicse), n. 
de 1. Montignargues (Gard). 

MOUNT1HO, MODKTILHO (1.), S. f. Monti- 

cule de sable, dune, v. duno. 

Li mounliho de la Camargo, les dunes 
de la Camargue. 

Sus lei moimtiho 

Mai-que-mai lou souteu, Lou vi^urc, tout li plais. 

A. CROUSILLA.T. 

11. mount, 

MOUNTIHODN, MODNTILHO0 (1.), S. m. Petit 

monticule, v. suquetaun, touret. R. moun- 
tiho. 

• Mountino, v. mountagno. 
MOONTiRopiv, n. de 1. Moniiron (Gers). 
hountivi^:, s. m. Terme forme par un 

monceau de pierres, servant de borne dans 
les bois et les landes, v. mount-joio. R. 
mountiho, 

mockto, sionto (d.), (rom. esp. it. mon- 
ta), s. f. Action de monter, v. mountesoun; 
monte, haras, v. arsidou, service ; mesure 
de bois de chanfTage de cing pans de long, 
dans le Tarn, v. pagello ; petite meule de 
gerbes, dans l'Aude, v, garbeiroun. 

La mounto doit pets, la montee des pois- 
sons dans les rivieres; la mounto di mag nan, 
la montee des vers 4 soie sur la bruyere. R. 
mounto. 

MODKTO-DAVALO , MONTO-UAVALO (I.), 
s. m. et f. Terrain montueux, inegalitS; &- 
chelle de Jacob ; alternative de haut et de 
bas; peripetie; engin dont on se sert pour 
arroser, v. toumbo-lbvo. 

Faire lou mounie-davalo, la mounio- 
davalo, ne faire que monter et descendre. 

Tal en sounge Jacob veget sus rnio escalo 

D'aages a cado rai faguent mounto-davalo. 

, , J--A. PETROTTBS. 

As pronnfa de cocntour 
E de moucto-daTalo. 

A. MATHIEU. 

A traves li mounio-davato 
Voularai coume s'avi^u d'ato. 

7. GRAS. 

R. mounta, davala. 

MooiVTO-RESSORT, s. m. Montg-ressort , 
instrument d'armurier. R. mounta, ressort. 

MO0NTO-SA, uoJsrro-SAG (t.) ( s. m. Tire- 
sac, machine qu'on emploie pour monter les 
sacs, dans les moulins a farmo. R. mounta, 
sa. 

• Mountoirou, v. mounteirou; raounton, v. 
mountant ; mountoruc, v. mountaruc. 

mou\toui.O0N, n. p. Monthoion, nom de 
fam. iangaedocien. 

MOUNTOOflT, MOURTOU (1.), (rom. esp. 

monton), s. m. Petit mont, mamelon, en 
Langaedoc, v. mounteu ; mouton, en Dau- 
phine et Beam, v. mouioun. 

Dao sol al eel, das mountoas a la mar. 

B. FLORET. 

R. mount. 
MOUNTdRi, n. de 1. Montory (Basses-Py- 



• Mountras pour mountaras (tu monteras), 
en Gascogne. 

mountren (rom. Montrem, Monirenc, 
Montrent, b. lat. Montr encum), n. de I. 
Montren (Dordogne). R. mount, terren. 

• Mountro, v. mostro. 

MooNTtei, s. m. Le Moniubi, un des som- 
mets de la chaine de PEsterel. 

mocntoous^ O0so(rom. montuos, mon- 
tuos, esp. port, it. montuoso, lat. montuo- 
sus), adj. t. Htteraire. Montueux, euse, v. 
areore, mountagnous, 

MOCNTURO (esp. montura), s. i, Monture ; 
charge d'un mulet, v. cargo. 

La boueno mountuiro publko. 

Ct. EltRBIN. 

Qutnto mounlurode galop 1 

0. BUITBYS. 

prov. Per tu o per li lien se vos uno monnturo, 
Pren la bianco, que long-t^ras duro. 

— Quau presto sa moanturo e lalsso ana sa femo en 

[festo, 
Au bout de Van es cougdda e n*?, ges de bestio, 

— Merito d'ana a p6d qusu n*a pas suen de sa 
mounturo. 

R. mounta. 

moontcssan, n. de 1. Montussan (Giron- 
de). 

MOGNT(7zoRC0E{b.lat. Montusanicce), n. 
de 1. Montuzorgues (Gard), 

• Mounudo pour mounodo. 

MODNCMEV, MOGNARIEX (rh.), MOUMHES 

(b.), moclimen (I.), (rom. tno numen, mo- 
nument, monimen, cat. monument, esp. it. 
moiiumento, port, moimento, lat. monu- 
mentumj, s. m. Monument ; sepulcre, tom- 
beau, v. cros, vas; reposoir sur leguel on ex- 
pose le saint sacrement, le jeudl saint, v. 
pausadou. 
Car sen li la doulour que de moan couer s'emparo 
Ptr lou preciplta dedins lou mounumen. 

jr. SICAHD, 1673. 
MO0NDMENTAC, MO0KUMENTAI, (1.), ALO, 

apj. Monumental, ale. 

La font raounumenlalo. 

ARM. FROUV. 

R. monumen. 

• Mounvaloun, Mounvau, v. Mount-Valoun, 
Mount-Vau ; mounye, mounyeto, mounyo, v. 
mounge, moungeto, mounjo. 

mocnzaCj s. m. Varifite de raisin, v. mau- 
sacf 

• Mounze, v. mouse, 

mounziols, n. p. Monziols, nom de fam. 
languedocien. 

mocnzo, s. f. $tat d'ivresse, v, cigalo, li- 
gnoto, mounino. 

Fringant trop la mounzo. 

E. QUIZES, 

R. mounjo, mouno. 

• Mouo, v. mouno j mouobre, v. m6urre ; 
mouoio, v. moio; mouoire, v. mflure; mouol, 
v. mou; mouolo, v. molo; mouoire, v. mour- 
ro ; mouolto, v. mouto ; mouopla, v. moble ; 
motior pour mor (il meurt) ; raouordre, v. 
mordre ; mouors, v. mors ; mouort, v. mort ; 
mouort-buou, v. marbifiu ; mouo^tro, v. mos- 
tro ; mououn, v. mouioun ; mouovre, v. m5u- 
re; moupla, v. moubla; mouque-cuioun, v. 
mouco-coujouh ; mouque-nas, v, mouco-nas; 
mouqneiroun, v. mouquihoun. 

MO0Q0ET (rom. muquet), s. ra. Petit lu- 
mignon, petit bout de chandelle, v. mou- 
choun ; mofette, exhalaison de la terre, v. 
moufet ; coqueluche, toux des enfants, v. ca- 
buernt, coucoulucho; syphilis, v. veirolo ; 
plongeonque l'on fait, en Quorci, v.cabusset; 
fleur de farine, v. flour; pour bouquet, en 
Limousin, v. bouquet. . 

Brulo aque*u mouquet, brule ce hout. 

Ount cremoen petilhant un mouquat de rousino. 

h. VESTUEPAIN. 

Quand lei nlstoun an lou mouquet. 

V. GELU. 

Lou 11 mouquet que sort de la farino. 

J. CASTELA. 

R. mou, mouc. 
mouquet, eto, adj. Penaud, capot, con- 



fus, use, interdit, ite, v. fus, ne ; moqueur, 
euse, v, trufet. 

Fugue mouquet, il fat penaud; mouquet 
coume un ase, sot comma un panier. 
E revengueron fort mouquets, 
Tout recitant sous cbapelets. 
„ c. favrb. 

Mouqueto, la picboto m'espinchavo. 

A. MATHIBU. 

K. mouc, mou 2, 

mocqueta, v. a. Hendre penaud, epater, 
interdire, v. neca. R, mouquet 2. 

mouqueta, v. i). et a. Plonger, a Montau- 
ban, v. cabussa ; fleurir en bouquet, oueillir 
des bouquets, en Rouergue, v. bouqueta. 

Mouqueta la luserno, cueillir la graine 
de luzerne. 

De denaut mouquelet debas. 

J. CASTELA. 

Mouquetat coumo un martinet. 

R. mouquet I. 

mocqueto, s. f, Moquette, sorte d'etoffe 
veloutee. R. mouqueto f 

mocqueto, s. f. Petit mouchoir de poche, 
en Guienne, v. moucadou. 
•Mouquetos, mouchettes, v. moucheto. R 
mouca. 

MOUQUIHOUN, HOCQCIROCN (g.), s. m. 

Meche d'une lampe, mouchure, v. mouquet. 
R. mou, mouc, mouquiro. 

MOUQUIRO, mouquire (b.), s. f. Morve, en 
Uascogne, v. mecho. R. mou. 

mocqcirocs, ouso, adj. Morveux, euse, 
en Beam, v. mourvelous. 

PROV. bears. Heure qu'a de biros goujos. 
Mans que las he mousqufrousos, 
si fevrier a de belles Biles, mars les rend mor- 
veuses, si fevrier a des fleurs, mars les detruit 
n. mouquiro. 

MOUR, MOURS (1.), MOOS (b.), MUEBS (ni.), 
from, mor, mors, lat. mores), s f pi 
Moeurs, v. couslumo, us; Demours, nomde 
fam. provencal. 

Li bbni mour, les bonnes mceurs. 
Li femo adouclsson H mour. 

A. TAVAN. 

Li mour e lis us d'aquel age agradleu. 

J. ROUMANILLE. 

• Mour (uiuseau), v. mourre; mour (amour) 
v. amour; mour (monsieur), v. inous; mour i 
(mon, mien), v. moun ; mour (maieur) v 
majour. J '* ' 

MOUR (sant-), n. de I. Seint-Maur, pros 
Valreas, v. Maur, M&uri. 

moura, mourat (I.), ado (lat. moratus). 
™J: | « ul a <ks mceurs, dont les mceurs sont 
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• Mouralha, v. mourralha; mouralhos, v, 
mourraio ; mouralhou , v. mourraioun et 
mounhoun. 
JH.Ouralisa (esp. port, moraltear, it. mo- 



Arro ta plaoo dins lou ceu 
Per uno vido ben mourado. 

A. CROUSILLAT. 

mourac, s. m. Source, humidity, en Gas- 
cogne. R. moulhac ? 

mouracho (rom. morals, esp. moracho) 
s.etadj. Moricaud, ande, v. mourcscaud. 

Un grand mouracbo vesii en ermilan. 

D ARK. PROUV. 

fl. mouro. 

mouracho, s. f. Fauvette, en Gascogne v 
bouscarlo, mouraleto. R. mouracho 

mouracut, udo, adj. Humide, en Gasoo- 
gne, v. bacous, R. mourac. 

MOURADAU, MOCRADAL(l.), n. de 1. Mora- 
ual, nom d'un sommet pyreneen. 

mourado. s. t. Vigne provignee, provin, v. 
cabus, couchadis, oourbado. 

• Mourado, v. maurado, truiado ; mouragno 
v. mouruegno. * 

MOURAGO, MOURAGOS (g.), n. de I. Mou- 
ragues (Ariege). 

• Mouraio, v. mourraio ; moural (moral), v 
mourau ; moural (museliere), v. mourrau 

MOCRAI.AMEN from, moralmen, cat. mo- 
ralment, esp. port. it. moralmente), adv 
Moraloment. R. mourau. 

mouraleto, s. f. Fauvette, en Beam, v. 
mourau. a. mourau (noiraud). 



raliszare, b. lat. moralinare), v. n. et a 
Moraliser, v. endoutrina. 

Per ieu, veses, me tranquillsi 
E tout moun sadou mouratlsi. 
, , , . T. gros. 

Aquel sabt abeluc que Unt nous mouraliso. 

t, , A. VILLIE. 

R. mouraio. 

mouralisto (cat. esp. port. it. moralis- 
taj, s. m. Moraliste, 

Per faire aici Ion mouralisto. 
Me sooi un pau trop desana. 
„ , p. Fitix. 

R. mouraio. 

MOCRALITA, MOURAHTAT (1. g.) (Cat. 
morahtat, it. moralifa, esp. moralidad, 
lat. moralitas, atis), s. f. Moralite ; ancien 
drame religieux, mystire, v, mistiri, 

9IOURALO (esp. port, moral, it. lat. mora- 
le), s. f. Morale , reprimande, y. remous- 
tranco. 

Fai-U 'no bono mouraio, fais-lui une 
bonne semonce. 
A l'ase es lou mourrau que li ser de mouraio 
E la mouraio ser a l'ome de mourrau. ' 

E. DAPROTY. 

• Mouram pour mouren (mourons), en Gas- 
cogne, v. mouri. 

mourajt (rom. Mosan, b. lat. Molra- 
num), n. de 1. Mouran (Herault). 

• Mourard, v. Moulard. 
MOURAS, mouro (d.J, (rom. Moras, Mo- 

rasium), n. de 1. Boras (Drome); Mouras, 
Mauras, noms de fam. dauphinois. 

MOUKASTfcu, UTOURASTfel, (1.), MOCRES- 
TfiL, MOURESTII,, MOUNASTEt, MUNUSTEL 

(querc), MOCNESTBN (m.), (b. lat. Mores- 
tellum), n. de 1, et s. m. Morestel (Isere) ; 
f ariete: de raisin noir, a pellts grains, culUvSe 
en Languedocef en Provence, v. perpignan ■ 
moricaud, a Toulouse, v. mouracho. ' 

Am I'argent de moun mourestel 

Ai toutpagat. 

« . , .. Q - A3AiS. 

prov. Rasm de Mourasleu, 

Picboto vigno, grand veisseu. 
. » Mourats pour mourns (que vous mouriez), 
en Gascogne, v. mouri. 

bioubau, moural (1.), (rom. cat. port, esp 
moral, it. morale, lat. moralis), adj. Moral 
ale, ' 

Dins lou moumie mourau es la memo causo. I 

ARM. PROUV. 

mourau, moural (1.), (rom. morals, mo- 
resque), adj. Noiraud, aude, v. mouret; Mo- 
ral, Mouralis, noms de fam. meridionaux. 

Bibu mourau, bceuf tachete de noir, en 
Limousin ; didivo mouraio, variSte d'olive, 
rondo, molle et tres noire, porteo par I'duli- 
vii mourau, dont on distingue deux sous- 
varietes, le mourau cournie et le mourau 
reaoun,v. mourescaud, ribeirau. R. mow- 
ro, amouro. 

mouravit (rom. Almoravis, esp. Almo- 
ravide, peuple maure), n. p. Mouravit, nom 
de fam. gascon. 
• Mourbel, v. mourveu. 

mourein, morbis (m.), (it. morbino, en- 
vie de plaisanter), s. m. Colere concentrSe, 
d«pit, ressentimenl, chagrin, inquietude, v. 
charpin, despii, lagno, pegin, pimo, sa- 
crebtiu. 

A lou mourbin, il est en colere ; de mour- 
bin, de depit. 

Mourrai qu'un coup se phssi moun mourbin. 

- v. GELU. 

Joinville, de mourbin fas creba l'Anglo-Terro. 

„. .. . „ '• nfiSAKAT. 

Mi relevi counfus, tout rouge ddu mourbin. 

„ _ P. BELLOT. 

. E gounfle de mourbin, 

Seguisson Regineu dins la fonrest de pin. 

F. GRAS. 

Conferer ce mot avec le rom. morb, mala- 
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1 die, I'it. morbetto, indisposition, et le lat 
morbonia, malencontre. 

M0URBWA, morbina (m.), v. n. Se depiter, 
enrager, v. charpina. 

La serriciafo sounjo en mourbinant qn'es tout- 
aro grand jour. H 

TOUAR. 

veiries un pan coumo mourbinarien. 

L. PIOHE. 

De-longo mourbinavo de si veire Irissa. 

D , . F. CHAILAN. 

R. mourbin. 

MOCHBINOCS, MOURPINOUS, MOURGUI- 

NOUS, MORBICMOUS (Var), OUSO, OUO, adj 

DSpiteux, euse, colerique, inquiet, ete, v r>e- 
ginous. e 

Mourbinous d'cscouta. 

J. LEJOURDAN. 

Soun geste mourbinous d'avanco l'anoun{avo 

D . . " J. DiSANAT. 

R. mourbin. 

MOURBOCS, BURMOUS, OCSO, OCO (r0rfl. 

morbos, mfecte, esp morboso, malsain, lat 
lat. morbosus), adj Humide, marecageux, 
en parlant d'un terrain, v. gabinous: pour 
morveux, v. mourvous. 

mourbut, cdo, adj. et s. Morveux, euse, 
dans le lam, v. mourvelous. R. mono 
• Mouroairol, v. Mercouirou; mourcei ,' v 
mousseu. 
mourcems, n. de 1. Morcenx (Landes) 
mourcho (it. morchia, rom. cat. morca, 
it. lat. amnrca), s. f. Lie de l'huile, v. cras- 
so, caco; jeune bio vigoureux qu'on laisse 
tondre anx agneaux et aux brebis, ble vert 
en Rouergue, v. brueto. ' 

PiSi la primo, sulia mourcbo 
Saltar6u ious agnelous. 

„ , A. VILLUS. 

• Mourchou pour mourehoun, en, Limou- 
sin ; Mourchou, nom de fam. marsetllais 

mocrdacai (esp. Mordejay, hibr. Mor- 
dechai), n, d'h. Mardochee. 

Bourdacai n'en fai ges d'esiat. 

CANT. TOIF, 

j Mourdacai, 

1 Ta logo s'enyal. 

A. PEYROL. 

moi'rdagko, s. f. Morceau enleve avec les 
dents en une seule fois, v. mourdudo. 

Apres la passejado arribon li mourdagno. 
„ , J. BESSI. 

R. mordre, 

• Mourdal, v. mourdissal ; mourdalhos v 
mourralhos. ' 

MOURDASSA, MOURDATJA (g.), MOURDIS- 

i SA(lim.), v a. Mordre avec acharnement. v 
agafa, mordre. 

MOHRDASSA, MOTODAT/AT (l.g.), ADO, part, et 

ad]. Mordu, ne. li. mourdasso, 

mourdassado, s. f. Coup de pincettes ; 
morsure cruelle, v. mourdissal. 

Mps tabe, d'uno mourdassado, 

El n'avio 1'uno desoussado. 

D , P. GOUDBLIN. 

n. mourdasso. 

MOURDASSO, MOURDACIIO (a.), MOUB- 

RASSO, MOURDAFO(rouerg.), (esp. morda- 
m, lat. mordax), s. f. Mordaches, grosses 
tenailles de forgeron, grosses pincettes pour 
saisir les buches, v. badaioun ; morailles v 
mourraio; grosse levre, lippe, mfchoire' v' 
breao. ' 

Desclava la mourdasso, desserrer les nin- 
cettes, les dents. 

Ficados m*an las mourdassos al nas. 
„ , . A. Gaillard. 

prov. Se ten a chwau coume un part a de mour- 
dasso. 
R. mourdo. 
• Mourde, v. mordre. 

MOURDEDURO, MOCRDADURO (ruA MOUR- 
DIDURO (1.) , MOUERDIDURO, MORDIDURO 
(m.), MOURDIURO (auv.), MORDUERO (d ) 

mourdeiro (a.), (rom, mordedura, it. mor- 
ditura), s. f. Morsure, v. aaafado, moussi- 
gaono. 

Marrido mourdeduro, morsure danee- 
reuse, ° 
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Perqud sus la castagno duro 
Fases aquclo uiourdeduro t 

A. CROUSILLAT. 

Dleu vous gouarde de pet d'auratge 
E de mourdeduro de can. 

a. d'astros. 
prov. Noun l'» talo mourdeduro que d'un pesou 
rcvieuda. , , , 

— r» ges de plus marrido mourdcduro qu aquelo 

d'un pesou revengu, 
rien de plus insolent qu'un gueux revOtu. B. 
mordrc. . . 

MOVRDEIRE, ERELLO, EIBIS, EIRO (rom. 

osp. port, mordedor, it. morditore), s. Ce- 
lm, celle qui niord, v. agafaire, 

De soun galant pas^erounet 

Long-terns plouri. s ron la babtho 

E U mourdelre pouiounet. 

isclo D OR. 

moordeJa, v. a. et n. Mordiller, v. mous- 
siha plus usitS. 

La malurouso erivejo 
Toujour councbo e mourdejo 
Co qu'es bfcu e lusent. 

a. BOtfDIN. 

R mordre. 

HODnDEMGH (rom. mordement, it. mor- 
dimcnto, esp. mordimiento), s. m. Action 
de mordro, v. mowssihage. R. mordre. 

• MOURDENT, MOBRDENT (I.), ENTO, ENTO 

feat, mordent, it. mordente, esp. morden- 
te,), adj. Mordant, piquant, ante, v. pou- 

^Mourdinti fre, froids cuisants. R. mor- 

r sVocRDfeNT, mourdent (1.), s. m. Mor- 
dant ; t. de chimie, base. 

La aaraneo 'era un mourdent forgo em- 
■alaqadins la lenchuro, la garance etait un 
mordant tros employs dans la temture. H. 
mourdent. 

• Mourdi, v. mordre. 
mobrmcant, anto fiat, mordieans, an- 

tis), adj. ets. m. t. so. Mordicant, ante. 
Dc peetourals, de mourdioants. 

r !. MICHEL. 

Quand dins sa timo mourdicanto 
DecMounoamobtn mcichanlo. 

M. DE TRUCHET. 

mobrmciio, s. f. Pincettes de foyer, en 
Guienne, v. mourdasso, '.tioueheto. R, mour- 
de, mordre. 

• Mourdissa, v. mourdassa. 
mobbdissal, MOOBDAf (rouerg.), s m. 

Morsure, plaie faite avee les dents, en Albi- 
geois, v. agafado. 

Fasquec, dins sa cooKro, , 
Al auloul de Picambril ud bra« mourdissal. 

^ p. BARBE. 

prov. lanq. Demagrc pel ispre mourdissal, 
de bete maigre apre morsure. R. mourdissa. 

MOPRDO, 3. i. Babine, lippo, en Rouergue, 
v. breoo. . 

Saca sits las mourdos, donner sur le mu- 
fle. R. mordre. 

• Mourdossa, v. mourdaiisa ; mourdut, mour- 
dut. udo, v, mordre. 

MOORDBDO, MOBRDIDO(l.}, MOBRDrr(g.), 

fesp. mordido), s. Coup de dent, morceau, 
morsure, v. bouein, dentado, mos; scabieuse 
auccise, mors-du-diable, plante, v. cap-d ar- 
te, viuso: gelee sectie, en Gascpgne, v. geu. 

Mourdudo de pan, bouchao de pam. 

Fafjue mi'uno mourdudo de l'antro Ago. 

ca|,in.>iu j, BOOUAOTM.S. 

R mordre 
MuBRE, HliCVE (a.), MOVRE, BIOBOVRE, 

sioovREfnte.), HontEfi.), MOBOiREfrouerg.), 

SAUBE(tOul.y, MAUEfe.), MABEfb.),MECRE 

(lim.), (rom. moure, moire, moyre, movre, 
mover, maure, meure, maber, cat. moure, 
ean pott, mover, it. Iat. moKCrc.i.v.a. Mouvoir, 
raraucr.v. amoure, bonlega, etgreja; ouvrir 
la torre, lui donner le premier labour de 1 an- 
nee, v. stiulcva; pour moudre, v. mdurre. 

Move, moves, m&u, mouvtn, mouvbs, 
movon, oufa.) miuvi, iaves, etc.; movm&u 
ou miVLviin; movguireoM mduguert {m.) 



ou maboui (b.) ; miurai ; m&uriiu ; mbu 
ou move, owven, ouves ; que mdugue, 6u- 
gues, dugue, duguen, ougues, dugon ; mdu- 
guesse; mouvent. . 

Mdnre lou, gucspii, romuer le guepier ; 
ai pancaro fa, mbure, je n'ai pas encore fait 
donner le premier labour ; te miugues pas 
la bilo, ne te facnes pas. 

N"ero pas de besoun, 

Dias touti li sesoun, 

De m6ure lou lerraire. 

S. SABOLlf. 

Se m5biie, v. r. Se mouvoir, se remuer ; se 
mettre en route, v. amouda ; se mettre en 
colere, v. esmdure ; relever de, etre dans la 
mouvance de, en parlant d'un fief ou d'un 



issui. 

Se pdu pas moure, il ne pent se mouvoir ; 
move-te, miu-ti (a.), moi-te (rouerg.), re- 
mue-toi, 6te-toi; garo se se mbu, gare sil 
commence ; se noun lou pougnes, lou fares 
pas mbure, si vous na I'aiguilloimez pas, vous 
ne le ferez pas agir. 
Vous traton de feiniant, se poudes plus vous moure. 

P. DELLOT. 

Aro eici proun virc e me move. 

A. CROOSIUAT. 

Mouoo, mouou (m.), MODOUX, sta«out(L g.), 
mabut (b.), aouvur, mos (nic,.), uno, osso, part. 
Mu, ue, remue, agit6, 6e. 

Es mougu, il est parti; lou promts 
mougu entre Hi, le proces soulevfi entre 
eui ■ jerro mougudo, torre soulevee ; / au- 
ses t s'es mbugudo, l'entends-tu? elle est en 
train; quand sara mougu, ii parlara, lors- 
qu'il s'y sera mis, il lui parlera. 

UOURE, OURO (rom. mor, maw, cat. esp. 
moro, lat. moras, maurus},s. et adj. More, 
maure, v. mouro; negre, v. negre; brun 
fonce, charge en couleur, v. encre ; Moure, 
nom de fam. gascon. 

Rasin moure, taism noir; Mad moure, 
bl§ d'une verdeur vigoureuse ; abika de mou- 
re, renfrognS, maussade. 

Arreno toun chivau moure 
tout! dous dins I'aveac 
Anas cabussa de mourre. 

LOU FEL1BRE NEBLA. 

• Moure (museau), v. mourre 1 ; moure (ma- 
melon), v. mourre 2; mourebi pourmourieu 
fie mourais), en Gascogne, v. mouri. 

MOUREDO, n. de 1. Mourede (Gers), v. a- 
mouricredo. 

• Mourei, v. amourifi. 
MOCREio(rom. Moreya, cat. esp. it. Mo- 

rea), s. f. La Moree, pays de Grece. 

Lou prince de Moureio , Jean, bis du 
comte de Provence Charles II, prince de Moree. 

• Moureja, v. mourreja; Mourejau, v. Mount- 
Reiau ; maurel, v. moureu. . 

HOCBBLET, adj. ot s. m. VarietS d'olivier a 
fruit noir, v. mourau; variete de raism noir, 
fort abondant, cultivS dans Vaucluse, v. sok- 
vaire. R. mo«re«. 

MOURELETO, ASIOURELETO (rh.), DI.VURE- 

LETO (nio.), s. f. Morelle, morello noire, so- 
Icmum nigrum (Lin.), v. erbo-bouzmenco, 
i » isso-can ; variete d'olive noire, v. mourau, 
moureto, ribioro.R.mourello. 

• Mourelhasoun pour moureilo - pouisoun ; 
mourelhou, v. mourihoun. 

MOURELLO, MACRELLO (1. m.), MACGREt- 

LO (S-)i (rom. morella, maurella, cat ; it, 
rnoreua), s. i. Morelle, plante a baies noira- 
tres, v. crebo-chin, moureleto ; tournesol 
des teinturiers, croton tinctorium (LinO; 
pastel, v. mes-de-mai; Lamaurelle, nom de 
fam. provenjal. 

Li moureilo, les solanees; vaeho-mou- 
rello, pied-de-veau, plante, en velay. R. 
moureu. 

MOORErxo-BASrARDO, s. f. Heliotrope 
d'Europe, plante, v. eWio-tft'-ioro. 

mourello - fubiooso , s. f. Belladone, 
plante, v. bello-dono. 

moUREIXO-grimpairo, s. f. Douce-amere, 
i plante, v. douco-amaro, pouisoun. 



MOORELLO-PELOBSO, s. f. Morelle velue. 
• Mourolou, v. mourihoun. 

9IOCREN (rom. moren, brun ; cat. esp. mo- 
reno), n. p. Mouren, Mourren, Morren, Moi- 
renc, Mourenon, noms de fam. provencaux. 

M. Trussy a employs ce mot au K-minin dans 
le sens de « noire » : 

Uno santo madono, beitdecoupado, mai raoureno. 
R. mouro. 

alOURENA, moclena, v. a. Visser, serrer 
avec une vis ; former en spirale, v, visa. 

Mocrbma, MOunESAT(g. 1.), ABO, part, et adj. 
Visse, ee ; fait on forme de vis. R. moureno. 
mocresglo, s. f. Bspece de petit oiseau 
cbantant, en Gascogne, v. miroulengo f 
La lauseto e la mourenglo. 

a. d'astros, 
houreno, mocleno (rom. cat. esp. mu- 
rena, it. morens, lat. muraina), s, f. Muri- 
ne, murmnophis helena (Lac), poisson de 
mer ; lamproie, v. lampre ; filet d'une vis, 
vis, v. vis; pour monticule, tertrO, v. mour- 
reno. 

Li moureno d'uno vis, les spiralos d'une 
vis ; a moureno, en vis, en spirale. 

La moureno esquicho e Toll regoutro. 

b\ martelly. 
prov. La messorgo es coume la moureno, 
Se noun es grosso, noun vau la peno. 
aiocREHo , moorenos (1. g.), (rom. cat. 
morenas, it. morice, esp. almorranas, b. 
lat. morcnaj, s, f. pi. H6morrhoi'des, v. e- 
moMrroui'do. 

Avi li moureno, avi las mourenos (g.), 
avoir les hemorrhotdes ; etre trinte, morose ; 
baia li moureno, ennuyer; dirias qu'ali 
moureno, il ne peut roster assis ; er&o-at- 
moureno, ficaire. 



Etqul lorco l'eslre el'ourtlgos 
N'aura jamais verms ni mourenos. 

p. ducedre. 
Aguesson-ti li moureno 
E lafebreperdesan! 

a. petrol. 
Jdus6 se douno li moureno 
En bramant per 1'egalita. 

H. MOREL. 
MOURENO-SENSO-ESPINO, S. f. Poisson do 

mer, murtenophis unicolor (Delarocho). 

MOBRENOT (cat. murcnot), s. m. Poisson 
des iles Baleares. R. moureno. 

MOURENS (rom. Morcnx, Morenos), n. de 
1. Mourens (Gironde) ; Mourenx (Basses-Pyre- 
neesV 

MOUBEST , MOCRENT (1.), MORENT (a.), 

mocrint (g.), esto, ento (rom. morent, 
lat moriens), adj. Mourant, ante, v. mour- 
tinous; tres fach.6, peinS, ee ; qui s'aDaiblit 
par gradation. 

Mourent de fahgo, excedS de fatigue ; ero 
mourent, il n'en revenaitpas; siiu mou- 
rento, je n'en puis plus ; en. mourent, pi 
amourent (it. morendo), en diminuant in- 
sensiblement, v. demouri. 

D'un aire mieit-raourent. 

L. VESTREPAIN. 

R. rnoMrt. 

• Mourent (cube d'eau), v. moulent ; Mouren, 

v. Mouri6. 

MOCRESC, MOURESCO ( m. ) , MOURISCO 

(toul.), mourico (lim.),(rom.mori!s, it. mo- 
resco, esp. moriseo.b. lat. isiaurtscus, lat. 
maurusiaeus), adj. et s. Moresque ; habitant 
. des Maures, forets qui se trouvont entre Hie- 
res et Grasse ; Morisque, nom de fam. mend. 
Lou pichoun mourcse, la langue fran- 
que ; blad-moureseo ou tout <»urt mouns- 
oo (toul.), ble sarrasin; la porta Mburesco, 
nom d'une ancienne porte de Narbonne. R. 
mowro, mauro. 

MODRESCADO, MOBNESCA (a.), S. f. MaSCa- 

rade, v. mascarado.R. mouresco. 

MOBRESCAT, MOBRISCAT (g.), S. ill. Champ 
de sarrasin. R. blad-moureseo. 

MOCBESCAUD , MOBBISCABD (I.), ABDO 

(lat. maKrusjaeusj.adj.ets.Morieaud.auda, 
v. mouracho. 



Oulivo mourescaudo, i'arie"te d'olive noi- 
re, portee -gtaVdulivii mourescaud, v. mou- 
rau, mourelet, ribii, 

Es un grand porto-fais, brun, quasi mourescaud. 
„ J. mSsanat. 

R. mouresc. 

MOURESCO, MACRESCO (nic.), MOCNESCO 
(a.) Mouwsco (Brueys), s. f. Personne d&- 
guisee, masque, par allusion aux femmes 
inaures qui ne sortent que voilees, v. cara- 
mentreto; moresque, danse moresque sa- 
rabande, farandole. Cells qu'on execute dans 
le Var, aux environs de Draguignan et de 
Grasse, consiste 4 courir les rues, un danseur 
demere l'autre et sans se donner la main v 
bandou,farandoulo. ' 

Anen veire li mouresco, allons voir les 
masques, 

Semblo que vougue a toui fa bala la mouresco. 

, . '• RANCHER. 

La fango noun councbo uno mouresco. 

- F. DU CADLON. 

n. mourcsc. 

• Mourestil, v. mourasleu. 
MOURET, eto (it. venltien moretto), adi et 
JNoirann. anno nm n To *ai n t *„..* t._' " . 



MOURESCO - MOURI 



s. Noiraud, aude, qui a le teint fort brun, qui 
a le poil noir, v. bourn, negroun ; Mouret 
(at. Morel), nom de fam. merid. dont le Km 
BstMoureto. 

Midu mouret, mulet moreau ; vaeo mou- 
reto, vacne noiraude; acdsefai mouret cola 
devient sombre, •»<*■!» 

S'aven perdu 1'innoucenci, 
Sian per Jesu agneu mouret. 

n S. IAAJBEBT. 

R. moure. 
mouret, s. m. Sagre, poisson de mer v 

mouro; mouron, plante, v. mouroun ■ Dour 

mmois, v. mourret. R. mouret 1 
MOUBET, n. de 1. Mouret f Aveyr'on) 
mocbeto, s. i. Ver a sole de couleur bru- 

ne; vanete d'olive, moyenne, presque ronde 
X^noire, v. movreleto, ribiero. R. mou- 

•Moureto (bouteille), v. mouleto ; moureto 
(amourette), v. amourefo. ^uuieio 

n «™°^ ODI 5' n ',?-,, Moreton ' D <> Moreton, 
noms de fam. dauph. R. mouret 

RfiL,MARELfl.), MARUFX, 1HARIOL (rouerg 1 

ELLO celo from, moreu, morel, eat mo- 
reu, it. morello, b. lat. morellus), adj. et s 
Moreau, noiratre brun, v. brun; millet, b»uf 
ou vache decouleur brune, v. mouro ; Mou- 
reau Maurto, Maurel, Morel, noms de lam 
mendionaux. ; 

Ja s'espauris la neit maurello. 

- a. FOTJRES. 

Ouhmimourbu, variety d'olivier v mou- 
rau; erbo-mourello, morelle noire jacinte 
Moureu, Hyaciuthe Morel, poete provencal 
nS et mort iAyignon (17594829;, v. galSu- 
K l °"P° n t Moureu, anoien pom ; qu'fl v 
f™L tY', a £ 0U9a , Maurea °' Maurello I 
fe a 'Maieille. Une feDlm9 M Mle " e ^' 
DavansmI troton mousquatremoureus. 
La semenalro maurello 
R. moure. a. foui.es. 

moureumobrei, (rouerg.), s. m. Fauvet- 
te, oiseau, dans la Gironde, v. bouscarlo 
mouraleto, mouracho ; mouron, plante v 

fLhiTE^ 'r ™ ssa \™°ntiand Montana 
ILin.), plante. R. moureu i. 

mocbeze (ram. Morese, Murezes, Mo- 
M,t^°"t- b -i a( " «o™«»«, Morefen, 
(fSmult).' M0redene >' a - de - I- Moureze 

mocbfeo from. b. Iat. port, morphea 
It ~, n i? r / e ^ !'■ morphee, sorte de lfnre) 
s. f. Maladiede I'olivier qui se manifest! par" 
une p^oussiere sur 1'ecorce et snr les feuilfes' 

• Mourfi, v. marfi 

Mocnm mocrfiua a.), (v. fr. morfier 
it. morfire), v. a. et n. Flairer, sentir, mor- 



dre 4 quelque chose, v. soulfina ; bafrer, 
manger, v. brafa, gaudi. 

Lou cat I'a mourfia, le chat l'a flairfi. 

E vague de mourQa, de rire a cacalasses. 

Tout en mourSant. 

Moukfia, mouefiat(1.), ADO,part D Flaire, ba- 
ire, ee. 

N'en pren uno bono sietado 
Dms un vlra de man mourflado. 

Jtl. moufia. 

W S V «f lim ' M0l,B F'»- (I-), MOURPI frh.), s. 
m, Morni. J 

Leva lou mourfiiu, 6ter le morfll. R. mort, 

MOURFIKJ fit. esp. Morfeo, lat. Mor- 
pheus), n. p. Morphee. 

D6u grand Rose la voues bramarello 

Que fal coumc MourflSu 
b me barro plan-plan 11 parpello. 

mourfisa, biocfigka (a,'), B ^li™1airer 
v. moujia, moufida, mourfia ' 

movbfikaibe, AiBo, s. et adj. Celui, celle 
qui ilaire, gourmand, ande, indiseret, ete 
curieux, euse, v. cinsaire. R. mourHna 

MOURFisro (du gr.J, s, f. t. sc. Morphine. 

* • Mourfoundamen, mourfoundre, v. marfoun- 
demen, marfoundre. 

mourga, mubga (d.), v. a. Morguer, nar- 
guer, v. bravem, multa; reprimander, tan- 
cer, v, reprendre/ravalerunebranobe, rac- 
courcir un cep, pmoer, v. mouca; amercer 
en Gascogne, v. amoursa. ' 

Morgue, orgues.orgo, ourgan, ourgas, 

MaMusoque plang e que morgo (Pev- 
rottes), maMuse elegiaque etsatirique; vln 
per nous mourga,, il vient pour nous nar- ; 
guer. 

Despiei cent ans, dre sus ma cambo 
le morgue tu, morgue lou tems. 

vole estrassa lei paramen, 

Afin que sache qu'Uu lou morgue. 

prov. A rei noun morgues. 

\w. ? °a' h S™ oat G-frbO. ado, part, etadi. 

Morgue, ee. R. morgo. ' 

mourgado, s. f. Paroles de morgue v 

prejit. R. mourga. "'8"=, v. 

RA^ DBG A5 :, ?' s „ m - Ba 8 u s"e de devin, en 
fleam, v. bleto. R. mourga. 
MOUEGAIO, MOOBGALHO (1.), s f Les re- 

, ligieuses en general, par derision. R. mourao 

MODBGAIBE, ABELLO, AIBfS, AIBO, S. et 

adj. Lelui, celle qui morgue, provocateur. 
S'avancede Tounin d'un er un pau mourgaire. 

n „ R. SEltBE. 

n. mourga. 

moubgaxo ( v . f r . Morganfe, Morgain) 
n. p. La fee Morgane, sceur d'Arthus 

modbgaks n. de I. Morgans flandes)- 
Morgan, nom de fam. provencal. 

mocbgant, anto, adj. Mjrgant, ante, qui 
a de la morgue, v. arrougant. R. mourga. 

• Mour-gelat, v. mourre-gela. 
mocrges, n. de 1. Morges, pres Aiguines 

(Var). ° 

mourgieu , MORGIE0(m.), (rom. Morgieu, 
, Morgioux, Moroil, Morgili), n. de 1. Mor- 
gieu, pres Cassis (liouohes-du-Rhdne) 

MOURGO, MOCKJO (a). MOCNEGO (nic.) 

(rom. morga, monga, monja, moneqa, cat 
esp. port, monja, it. monaca), s. i. Heligieu- 
se, nonne, etparticulierementreligieuse ?Stue 
de noir, v mauro; statue antique servant de 
terme ou de borne, v. mounio; pour morsue 
V. morgo. ° ' 

La mourgo de Laurado, statue antique et 
fruste qu'on voit a L, aurade> pri , s ^^^ 
sur-Rh6ne; lou pue di Mourgo, le rocher 
des Nonnes, pres Gallargues (Gard); lou mas 
at Mourgo, nom de formes ayant appartenu ' 
ides rehgreusesj/aw-e louvintre tie mour- 
go, Stre bombs" etelastique ; ioumbo-mour- 
go, lourdaud. 
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Li mourgo dou grand espltau, 

A. PEYROL. 

• MourgomounpoMJ-margouioun ; moursoul 

v. mergoul. ° ' 

MOCRCociv (rom. morgan, plongeon ; lat. 

bSSe S " *" *' marine - ^'ongeur, v. <,«- 

Conferer ce mot avec le cat. morqonal t 
de marine, bout-dehors. 

Mocrgodk s. m. Le Morgon, cime des 
Hautes-Alpes (2,326 metres). R.mouraue 
! MOCRGCE, MOCNGE (g.), MOUIBfE I frh 1 
(rom. morgue, morge, mongue , monae 
mome monegue, monach, it. monaco, fat' 
monachus), s. m. Moina, moine vatu de noir 
v. mounge, mouine ; pate d'encre, v voro'- 
coquelourde, anemone pulsatile, plante <■ bu- 
, oarde glauque , cardium glauoUm fBosc) 
mollusquo, v. capelan ; Mourgue, Morge 
Monge, Moyne, noms de fam. meridionaux ' 
Li beu mourgue I les belles bucardes, cri 
des femmes de la hallo 

Mourgoes, n. de 1. Monaco, v. Mou- 
negue. ' "" 

! Sant-Geniis de Mourgues (b. lat Mar 
canicus), Saint-Genies de Mourgues (He- 

mocrgdes, n. p. Mourgues, nom de fam 
lang. R. Mourgues. 

MOORGUETO, MOUJfGETO (m.), s. f. Jeune 
religieuse, nonnette, nonnain ; libellulo in- 
secte, v. damisello ; espece d'escaraot tielix. 
, wrmieulala (Lin.), v. llanqueto, 
Cacataus mourgueto, 
Sorte ti baneto. 

DICTON ENFANTIN. 

La mourgueto 
S'estr6mo dins soun ouslau. 

T. AUBANEI,. 

Lf mourgueto raiado. 

„ 0. REYBAUD. 

R. mourgo. 

• Mourguie, v. moungie. 
mocegdin, s. _m. Variete d'anguille, en 

Guienne, y. anguielo. R. mourgoun 

• Mourgmnous, v. mourbinous ; mourgut 
udo, part. lang. du v. mdurre 

MonBf r aiORi(lim. d.), (rom.'moWr, mu- 
rir, cat, esp. morir, it. morire, lat. mort), 
y.n. Mourir, deceder, v. cluclia, creba, de- 
oana, muda, parti, peta, trespassa 
^¥°^ oa , mori (S-l.), mores, mor, mou- 
ren, moures, moron, ou(m.) mouiri, oue- 
res, ouere, ouren, oures, oueron.oula. d 1 
muero, ueres, uere, etc.; mourieu, ou '(1) 
mounei, mpurtssiei, ou (b.) mouHM.ou 
fg.) moureb,; mouriguere, ou mouriqueri 
(1.). ou mouren(m.); mourirai ou mou,- 
raz , ou mpurzrei (1. g.) ; mouririiu ou 
mourntu (m.), ou mouriri (g.) ; more ou 
mo M e«(m.),.ou muer (a.), ouren, oures ■ 
quemore, ores, pre, ouren, ouris, oron oii 
(ia.)quemouirt,oueres, ouere, ouren ou- 
ris, oueron ou(l.) quemdrie, dries, orio 
ou (g.) mourlchi, iches, etc.; que mouri- 



u , , . v ,. uu , o^.j UU.O inouri— 

„..„>se ou mouresst (m.), esses, esse es- 
sian essias dsson,ou (bord.) mouric/ldus- 
si, dussies, dussie, iussim, 6ussits,6ussin 
ou (gO.mowrtssj, isses, isse, etc.; mourent 
mouriguent(l.), mourint (g.), 

Mourigue j'ouine, mouric /o«»eftoul 1 
il mourut jeune; n'en mourigueron ne 
mourin (bord.), ils en moururent; se leissa 
mouri, se Iaisser mourir; {aire mouri faire 
mourir, mettre a mort ; cu/a ou pensa mouri 
penser mourir; m'envav, tnoucz, ievais mou- 
rir; vai mouri, il se meurt; lou cor me 
mor, je me sens defaillir; li veno me mo- 
ron, ) ai rnal aux nerfs ; more di- la fam 
je meursde faim; mouri d'estra,isi, mouri 
en transi, transir, se mOrfondre; mouri ner 
mouri, puisqu'il faut mourir ; en mourent 
en amourent K en esmourent (it. morendo) 
en diminuant insensiblement ; s'envai mou- 
rent, il s'en ra monrant ; quand siiu oas 
mort mourirai plus, se dlt lorsqu'on a e- 
ohappSa nn danger de mort; de gent ansin 
devnen jamai mouri, se dit d f un homme 
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rlistinKue ou vertueux, on guise d'oraison fu r 
Xro; ocd •« tres jour avans de moan, 
e'ost im mnl insigniffant. 
i-ROV. Stan sus terro per mouri ope? ySire mouri. 
_ Hourlrie louei lei cat de vielo 
nae n'cn aurleu ni p6u ni niero. 
— Mouririe puU'U l'aso d'un paure ome. 
_ A-n-un rlche sa feme mor>n-un paure sa miolo. 
_ L'omesaupprounoimteesna, 
Mai noun ounle mourira. 
_ Qumauvieu.niaumor. 
— Faa mouri qu'un cop. 
_ Paga e mouri, ie sian toujour S lems. 
Moat, hooEBT (m.). kotow (Var) hoort 
fh 1 obto. oubrto, ooiRTO, ourto, part. adj. 
et s. Morl,orte, trepasse, 4y ; apathique, mer- 
to • Morti, nom do lam. meridional. 

Li Mart, lo lour des Morts; soM?ao"o de 
mrt, monceau decadavres; plena : limort, 
onsevelir lea morts; rfe ou'ea mort t do quo. 
osl-il mort? Jot* Jclsscron p>r inorl, on le 
taissa pour mort ; mU-mort, a. rrnta mart, 
a dim! mort j es «n -»»;-!?.« cam.no, c'e st 
un corps sans Urns ; «ok Juiiio cs mori, la 
ItunS est eleinto; lou vent cs mort, le 
vent est tombo ; pats mort, pays mort ; ar- 
oint mort, argent mort ; car morlo, chair 
morte: oiiio morio, eau morte, eau croupie. 
So tWie ; terro morlo, terro mouble ; pf.ro 
miV/oTpiorre qui sa deiite; pierre de taille 
So, qui n'elt plus bonno h rien ; vejn 
mort &o7» ntoJtco, devemr Uvido de colore; 
venguere mort coume Ion jour que mour- 
Vai, So devin. pile eomme. un mort ; resta 
■mort sus la planto, roster petriQ* ; jfa.re 
in.i m»ri fains le mort : (o baumo di Mort, 
irgXd'esSorls.aDurlortjGard), ou 1'on 
trouve des dobris fossiles. 

t>nov. Mori leu, morlloumeunde. 

— Morlo la »>stl, mort lou verto. 
_ QuandTonesmort.es perlong-lems, 

— Femo mono 

Argent porto; 

Ome mort, 

Un tresor. 

_ Vau mai un can vleu qu'un lioun mort. 

_ LI can mort noun monion plus. 

— Li mort ensignoo & viiiure. 

— Limortduerbon'lisuciivie'u. , 

— Lou Jour di Mori porto quaranteno. 
Mirlis, ortos, plur. querc. do mort, orto. 

• Mouri (moulin), v. moulin ; mourial, mou- 
riar v. mourrau; mouriala.v. enmourraia. 

MOUKIAUOfl-A). n. de 1. La Mourfale, pros 
Caumonl(Vaucluse) ; lecol de Mour,are(Hau- 
tcs-Alpes). R. Mount-Reiau r 

mouriard, MOisuitDfd.), ardo.s. et adj. 
Boudeur, euse, v. fougncare, mourru. 
Imoulcnlo e mouiardo. 

BICBABD. 

"•moorUSSES, eso, adj. et s. Habitant do 
Mories. R. Mouries, ., 

• Mouribi, ibes, iba, pour mourieu, ms, ie(]e 
mourais. etc.), en Beam. 
TSbomd, obitoo (esp. port, morx- 
bimdo, it. mor.-6o.idc,, lat. mortbundut), 
adj. et s. Moribond, onde. 

A la testicro di mouribound. 

2. ttOTJUANIt.tiE. 

• Mourlc pour mourigue (il mourut), v. mou- 
ri; mouribhdussi, 6ussh, ousjio, 6ussim, dus- 
sits, 6ussin, imparf. aqutl. du c. mouri , 
Mourlci, v. Maur.se; mourico, v. mouresco. 

mociucot, MOumcoiJ f (b.), a. et adj m 
Moricaud, sobriquet qua l'on donne aus anes 
noirs, v. mourescaui. . 

Dauphin*, v. amourii plus usits ; Mourier, 
Morier, Morori (cat. MorerJ, noms de lam. 

P T ; ?Sr%» Mouriri, Louis Moreri, au- 
teur d'un j Dictionnaira histonquo et S*ogf J- 
graphiqua o, ne a Bargamon (Var), (1643- 
?6S0). It. mouro. 



MOURIALO (LA) — MOURMES 



!08Ui. Lt. mouro. 
Mornu:, moukio (rouerg.), (rom. morta), 



s. 1. Endroit oil los plantes mourent ; pied de 
vegetal mort. R. mouri. 

MOOniEREN, MO01EREN (A.), adj at s. 
Habitant do Morieros, v. mouscait, tavan. 
R, Mouriero. ,,,„,. m 

MOURIERO, MOU1ERO (rh.), (b. lat. Alo- 
rerim, oat. esp. morero^ lieu ou ll y a des 
muriorsoudesmilres),n.dei. Moneres(Vau- 
cluse) ; Mourieres, Mortres, noms de fam. 
merioionaux. 

pkov. A Mouriero, H mouscopou,raon. 
R. mouro, amouro. 

9I0CRIES, MOOIES(rh.), (rom, Mounes, 
Morics, Moriers, Morers, b. lat. More- 
s.am, Moreiium, Morerice),_n. de 1. Moii- 
ries (Bouches-du-Rhone) ; Monez (Basses-M- 
pes; noms do fam. provencaux. 
paov. A Mburies 
Lou dtable i'es, 
AMau5sano 
I'a si bano, 
Mai au Paradou 
l'es tout. 
mooriesen, enco, adj. et s. Habitant de 
Mouries, v. pimpant. 

HOURIGENA, mocrigina(1. m.), (rom. mo- 
rigenar, moriginar, cat. esp. port. mor.~ 
gcrar, it. morigerare), v. a. Mor.gener, v. 
endiutrina. 
Me so", mes dins lou cap de vous moungena. 

• Mourigo (nombril), v. embourigp. 

MOURIGOUI.O, MER1NGOIJLO (A.), MIR- 
GOCLO (g.), 5IERIGOLO (rouerg.), MOURIGO, 

bocrigo (Var), mouriuo, moCRii.no (1.), 
M6CRILU0 (lim.), (b. lat. morstcla), s. f. 
Morille, champignon comestible, v. ooiU.flno, 
psmgoro, troumpeirdu. 

La meringonlo touto en Bour, ' 

Ben lalamen tu sies bouniasso, 

Que la coungreies de li plour 

Quand ita te poude, o ma vigoasso. 

A. MATHIEt!. 
Que pie! arllcbaut, berigoulo, 
Gaio, rabassoemeringoulo 
Wen coumpauson tou rebalun. 

J.-fl. 001E, 

R. berigoulo, cmbourigo. . 

Moi'Riiio, mouriluo (I.), s. f. Pepin, 
graine de poire ou do pomme, v. grano ; 
,i nom qui se donne aux chiens de berger, en 
Limousin, v. labrit. . 

Blanc coumo uno mouriho , noir. tt. 
mouro. t , . 

MOURiUOGN, S101TRILH0U ^g. 0.), MODRE- 
L0D(1. g.),atOl'RELHOD,M0CRAtHOBCVelay), 

s. m. Morillon, espece de canard, v. 6ou.s- 
negra, couguiiu, ncgroun, paiolo ; morge- 
line, plante, v. paparudo, trisseto ; mouton, 
plante, v. mourim, moaroun ; petite mo- 
rille, champignon, v.monr.ffouto; variete do 
raisin, dans quelques provinces de France, v. 
merino; nom de chien de berger, v. farou; 
pour museau, monticule, v. mourr./iouj. ; 
Moreilhon, Morelon, nomsde fam. gascons. 

Plegon lou roco-fort dins do mourwoun, 
on enveloppo de mouron blanc le fromage de 
Roquefort. 

Part, part, mounlhou I 

Sauto, crabo, sauto, bou I 
Lou darre que s'enane, 
dicton enfantin pour le jeu de caohe-cache, en 
Beam. 

E sas alfeios tant vanlados 

Soun clafidos de mourilhou. 

!. JASMIN. 

R. mouriho, mourello, maure-u. 

MOCRIHOCS-D'AIGO , MOCRELOD-D'AIGO I 

(1.), s. m. Mouron d'eau, plante, v. pan-frou- 
m'-nt. „ „._ 

MOURIHOUK-SOUVAGE, MOCRELOD-SAL- 

VAGE 0-). s. m. Giraiste visqoeux, plante. 

MOimillOUN (SAST-), SENT-JIOCRILHOCN 

{B.),n.aol.Saint-MoriUon(Giron4e),T.Afou- 

rithe ? 

• Mourilha, v. mourraia. 

M0GRI3IEM, s, m. Defaillanoe, syncopo, e- 
vanouisaement, y. vanesso ; agonie, mort, V. 
. mor^. 



Jlfoitrimsn de corou d'estouma, faiblesso 
de ceeur. 
Es ua long mourimen, a l'amo adoulentido. 

R, mouri. ., 

• Mourin, v. moulin ; Mourin, v. Maurm j 
mourin pour mourigueron (ils moururent), 
en Guienne ; mourin pour mourent (mou- 
rant), id. ; mourina, v. moulina j monn- 
net, v. moulinet ; inourini§, -v. moulinie; 
mourino (moulin), v. moulino ; mour.no 
(mortalite), v. mouruegno ; mounno(guenonJ, 
v. mounino ; mourio, v. mouriS ; mounrat, 
mourirei, v. mouri; mouriri, mounneu, v. 
mouri. . , . „ . 

MOtmisouN, hocbisov (rouerg.), s. f. l'ai- 
blesse d'estomac, douleur morte, v. mouri- 
men. R. mouri. . . 

• Mourissi, isses, isso, v. mour. ; mounscat, 
v. mouroscat ; mouriscaud, mourisco, v. mou- 
rescaud, mouresco ; mourivous,, v. mourti- 
nous. . . „, , . 

HOuniZES, n. de 1. Mounzes(I)ordogne). 

• Mourizot, v. Maurisot. 
mocrjato, s.f. Plantago ey/iops, plante, 

dans risers, v. plantaga. 

mourjop, n. do 1. Mourjou (Gantal). 

mourlaco, MERtACO (rh.), (esp. morla- 
co, qui fait I'idiot),s. t. lnjunoux. Petit mor- 
veux, gamin, v. mourvelous. 

Cent mourlacos gagnon davant, 

B. FLOKKT. 

Vostres mourlacos grandits. 

in. 



MOCKLAN, MOUKLAESin).}, AKO,ESO(rom. 

Morlaa, Morlaes), adj. Morlanais, aise, de 
Morlaas, villo de Beam, dont la monnaio eut 
cours dans le Midi pendant tout lo moyon 

B %u mourlan, so mourla (b.), sou de 
Morlaas (1290); malho mourlano, maille de 
Morlaas, partie du sd« mourfan; lieuro 
mourlano, livre morlane, ancienne monnaio 
bearnaise on argent, frappeo a Morlaas. 

mourlano (rom. Mariana), n. de 1. Mor- 
lane (Basaoa-Pyrenees) ; nom de am. beard. 

MOBRtAS (rom. Morlaa, Morlaas, Mor- 
lars, h. lat. Morlanum, Morlani), n. de 1. 
Morlaas (Basses-Pyrenees), ancienne capitate 
du Beam. 

prov. b^arn. A Mourlas, 

Tcn^iten quouand t'envas. 

— Aunesle nou saras, 
I Si t'estanques a Mourlas. 

_ Qui a vlst Mourlas 

Pot ben ben dire : he ! las. 

— Las vacos de Mourlas 
Tiren a loutos mas. 

• Mouriebat, v. mourro-leva ; mourlec, v. 

m MocnuioTO, n. de 1. Morlhon (Aveyron). 

MOURUET, MOBRBIET, MORI.IET, MOOR- 

GLUET, MOURLI, s. m. Qrillon, en DaupnmG, 

W '$rcca lou ntourliet, attendre debout, fairo 

le pied do grue, baguonauder ; nu ■ pas de 

peto de mSurliei, ce n'est pas petite chose. 

Petit mourliet, que pouos dounc dire > 

R. QKIVEL. 

Loa mourli fai brusi soun chant que vous endoucr. 

R. mourelet, mourtu. . .„„„,. 

mourlieta, v. n. et a. Epier, espionner, 
en Foroz, v. espincha. R. mourliet. 
• Monrlous, v. mourvelous ; mourmo, v. mor- 
me ; mourmoo, v. mourveu. 

mobrmeirobn (b. lat. Mormoro, Mur- 
murio, o>t."s),n.de 1. MormOH-on(Vauoluse). 

Conforer co nom aveo la torre de Mor- 
mojon, nom de lieu en Espagne. 

hiobrmeirobnen, ekco, adj. et s. Habi- 
tant de Mormoiron, v. charrin, peirardie. 

mourmeko, mobrhero (lat. mormyra), 
s f. Morme, poisson de mer, a Mice, v. morme. 

HOBRHEg, n. de 1. Mormes (Gers). 
• Mourmoul, v. murmur ; mourmoula, mour- 
moulha, mourmpura, v.' murmura ; mour- 



moulheiro, v. murmuriero; mourmous, v. 
mourvous. 

bioubn'ADO, mouhsa, s. f. Rouge-bord, en 
Dauphin^, v. cigau. 

B6ur& uno mournado, boire une rasade. 

MOURKANS (b. lat. Mornaun), ru de 1. 
Mornans (Drome) ; nom de fam. dauphinois. 

moornarous, ouso (rom. morinos), adj. 
Morose, sombre, triste., v. morns. 
I/on fai tout cm' inchaienco, 
Tout douoo l*er mournarous. 

M. TEUCHET. 

aiOCRNAS, asso, adj. Tr6s morne, y. sour- 
naru. 

MOURNAS (rom. Mornaz, b. lat, Morena- 
turn, Mornaclum)^. del. Mornas(VaucIuse), 
dout le cMteau fut pris par les protestants 
(wmnmndGsparMontbrun et la garnison pre- 
cipice du hauf des remparts surles piques des 
soldats vainqueurs(i562j; berceau de la fa- 
mille d* Albert de Luynes ; Morenas, nom de 
fam. proveneal. 

prov. A Mournas fan, las flautaS (1627). 

mournassie, iero, adj. et s. Habitant de 
Mornas, v. sauto-b&rri. 
• Mourne, v. morne. 

mourkeja, morneia (d.), v. n. Bevenlr 
morne, en parlant du temps, v. soumbrcja. 
R. mornc, 

moursen, s. m. Ghasselas, raisin prScoce, 
dans la Drome. 

moljum;s (rom. Mornetics, b. lat. Mor- \ 
ncsium), n. de 1. Mornes ou Mournes, quar- '< 
tier de ia commune des Saintes-Maries. 

mourkifla, v. n. Chercber curieusement, 
en Daupbine\ v. mourfina. R, mourre, ntfla. 

MOURXIFUST, MOtTRNlFLOUN, ETO, OUNO, 

s, Petit morveux, moutard, y. marriassoun. 
Que (Uses tu, mournifloun? 

J, ROUMAKILLE. 

Que vo$, mourniflouno f que veux-tu, pe- 
tite morveuse ? R, mourmflo. * 

mourkiflo, BODRKiFLO(g.),(fr. mornifle, ■ 
giffle), s. Personne curieuse, sotte ; personne , 
malpropre, morveux, euse, v. mourvelous ; 
chiquenaude, v. miflo; coup sur le yisage, 
v. mourrado. 

Te vos teisa, mourniflo ? te tairas-tu, ! 
gamin ? ft\ mourmfla, 
• Mourno, v. morno. 

mouro, horo fg. nic.), MOROUL, JHAURO, 
MAUROU (1.), (rom. mor, maur, cat. esp. it, 
moro, lat, morus, maurus), s. et adj. de t. 
g. ftfore, negre, negresse; mulct moreau, fruit 
noir, cerise noire, v. moure ; raisin connu en 
Dauphine ; sagre, poisson de mer, y. mouret; 
Moure, Maure, Maurou, Mourou, Mourrou, 
noms de fam. proYencaux. 

Lei Mouro, titre d'un drame en trois acfes 
et en Yers provencaux par J.-B. Gaut (Aix, 
1875) ;lou reimouro, le roi machurfi, celui 
des trois mages qu'oa represente comme un 
maure; uno mouro, une negresse; un mas- 
que de velours noir ; milk mouro (g.), ble 
sarrasm; trima coume un mouro, travailler 
comme un negre; lava lou mourre d-n-un 
mouro, faire un travail inutile ; pichot mou- 
ro, negrillon; la mouro, lamule noire, l'&- 
nesse noire ; faire la mouro, pour la mouno, 
faire la moue ; trau di Mouro, nom qu'on 
donne a d'anciens puits d'explolfations minie- 
res, dans les Alpes et les Pyrenees ; la Tbsto 
de Mouro, rocber qui est a Pentree du port 
de Marseille du cote" de Saint-Victor ; la font 
di Monro, nom d'une Fontaine pres Villes 
(Vaucluse); lou casteudi Mouro, nom d'un 
chateau qui domine le hameau des Maures 
la court di Mouro, non populaire 



MOURNADO — MOURRE 

— Li chin de Mouro t quand n'avien pas de que 
mania, se moussigavon 1'un l'autre. 

Les Benaud de Lubiere, en Auvergne et en 
Provence, portent dans leur blason ft trois te- 
tes de Mores ». 

• Mouro (mure), v. ainouro ; mouro (mie, 
moelle), v. mouledo ; mouroslel, v. mouras- 
tel; inouroto, v, maiofo ; mourou (mOre), V. 
mouro; mourou (museau), v, mourre; mou- 
roueto, v. mouloto ; mourooire, y, mouleire. 

mocroulesso, s, f. Negresse, en Albi- 
geois, t. negresso. 

Soui amourous d'aquelo aiouroulesso, 

A. GAtLIARD, 

j R. mouro. 

MOUROUN, MOOBUADOUN (g.), MOl'BOU, 

ihourroc (L), MOUMtluu (perig,), (port. 
morriao), s. m. Mouron, plante, v. blavet, 
mourikoun, mouret, mourou. 

Mouroun bin, mouron bleu; mouroun 
rouge, mouron rouge ; mouroun blanc, stel- 
laire interm6diaire ; mouroun d'aigo, samo- ! 
le, v. pan-froument. R. moure ou amau- 
rotic 

• Mouroun (tas), mourouna, mourounet, v. 
mouloun, moulouna, moulounet. 

modroitno, s, f. Grand poisson de mer, R. 
mouro. 

• Mourous, ouso, ouset, ouseio, aph6r.'d'a- i 
mourous, ouso, ouset, eto; mourpinous, v. 
mourbinous. i 

MOCRPIOlfN, IMODRPIEN (m.), MOCRPIEB 

(Var), s. m. Morpion, insecte ; t. injurieuz, v. 
cabro, patOj pesou-couH, 
Mourpiovn de mar, lepas, v. alapedo, 
La Tigutaduro d'un mourpioun. 

C. BRUEYS. 

Conf^rerce mot avecl'it. morbigtione, pe- 
tite verole volante. 

MOCRPIOONOT, MOCRPIBXOT (m.), s. m. 

Pelit morpion, pefit drole, v. ficldssoun. 
Pa 'n mourpienot que noun liege e noun fume. 

v. OELU. 

R. mourpioun. 

mocrquintI-lo, adj. et s. Capricieux, fan- 
tasque, en DauphinS, v. casearelet. 

• MourradM, v. mourrel. 
9IOURRADO (rom. cat. esp. morrada), s. f. 

Coup sur le museau, mornifle, v. cacho- , 
mourre, gautas, mougno ; goulte, pature, > 
v. goulado ; pointe de terre qui s'avance sur 
le Rhdne, v. pouncho. 

Te dounarai uno mourrado. 

C. BRUEYS. 

Aurgs vosto mourrado. 

A. LANliLADE. 

R. mourre. 

• Mourradoun pour mourroun. 

HOGRRAtA, JKOURRALHA (i.), JIOUHI!.H,i 

(for.), v. a, Mettre le mourrau, museler, v. 
enmourraia ; barbouiller, v. cmbouc/iardi, 
ooaisiiA , aouRBALHAT (1.), ado, part, et 
adj. Qui a le mourrau; barbouille, Se. 

JIOUltll.UADO , 9IOURRALHADO (1. g) 
MOCRRAtADO, JIOURRALAT frouerg. ), s! 

Quantitd de foin que 1'on met dans le mour- 
rau ; bordea de paroles, mereuriale, v. ras- 
tclado. 

Mourraiado de latin, tongue tirade de 
latin ; (raire uno mourraiado de paraulo 
lacher une borcUSe de paroles. ' 

Quand Jan ague fini sa mourraiado. 

„ J.-F. ROUX. 

R. mourrau. 



MOURRAro, MOl'RRALIIOS (1. d.), MODR- 

daliios (1. g.), from, morailla, visiere, cat, 
morrallas), s. f. pi. Morailles, tenaille avec 
laquelle on pince le museau d'un cheval, v. 
mourdasso ; pour museliere , v. mour 
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nom d'une ancienne porte de Cahors. 
Li Mouro I'an raubado, 
Li Mouro sarrasin. 

CH- POP. 

prov, A blanchi im mouro se perd soun terns e 
sotm saboun. 



jiorfo; elTronterie, en L'anguedoc, y. front ; 
personne boudeuse, v. fougnaire ; Mouraille, 
Mourraille, noms de fam. provencaux. 
La terriblo muralho 
Que tejunto lou nas en formo de mourralbo. 

n A. MIS. 

R. mourre. 
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3IO(TRRA10lI>r, MOl'RRlQOl'N (rh.), MUUB- 
RIEN(m.),MODRRAtUOUK(a.),MOCBRAI,BOD 

(I. d.) (rom. muerolh), s. m. Museliere ; filet 
a cordons pondanls qu'on met sur le museau 
des chevaux; moratllon, piece de la fermeture 
d'un coffre, y. auberouniero ; petite piece 
mise i la pointe d'un Soulier, v. pounchau. 

Faire lou mourraioun, serrer le museau 
d'un cheval avec la longe du licou. ft. mour- 
'■ rmo, 

aoiiBBAiouNA, v. a. Museler, v. onmour- 
raia. 

Moubraiousa, ado, part, et adj. Musele, ie. 
L'ausi que reno, mourraiouna. 

i „ F. MARTELLY. 

R. mourraioun. 

MOURRANCaOnN, MOURRAXCHOUSO (1.), 

s. Petit museau, minors, v. mourroun ; Mou- 
ranchon, Mauranchon, noms de fam. prov. 
Ak I ten' en tendran,monrranchoun riseire, 
N'en faran per tu de cor llame-n6u ! 

L. RODMIEtrr. 
As espinchalou mourranchoun. 

A» MATH1EU. 

R. mourre. 

• Mourrarat, v. mort-a-rat. 
mourras, s. m. Touffe, fane, v. mato, pa- 

nouio. 

Mourrasses, plur. lang. de mourras. II. 
mourre, brouas, 

mourras, modbbias, s, m. Gros mufle.v. 
tufo. R. mourre. 

• Mourrasso, v. mourdasso. 

MOURRAU , MOERRALH (a.) , illOURRAI. , 
MOURRIAL (I,), MOORRA (tt.) ( iUOITRIAR 
(rouers,), (cat. esp. morral), s. m. Sac ou diet 
de corde, que Ton suspend a la tMe des bites 
de somme et dans lequel on leur donne du 
foin ou de Tavoine, v. museto ; mouchoir 
dont on se couvre le visage, lorsqu'on a mal 
aux dents, v. mougnage ; monticule termini 
en mamelon, y. mourre, mourrel, testau ; 
t. de marine, collier de defense, collier de 
cordes que l'on met a l'avant et sur les cotes 
des chaloupes, pour les deTendre du choc d'au- 
tres batiments ; piece cousue au bout d'un 
sonlior percS, v. pounchau; surnom qu'on 
donne aux breux a mufle blanc, en Rouer- 
gue ; personne refrognte, v. mourru ; pour 
musohere, v. mourraioun. 

Cafi lou mourrau, remplir le sac a foin ; 
eourre li mourrau, faire courir un che- ' 
val a la f§te de saint Sloi, ou l'on decerne pour 
prix des mourrau; ganciha lou mourrau, 
demander un service ; douna 'n cop de pea 
au mourrau, deplaire, facher, ne pas r^us- 
sir ; metre louped dins lou mourrau, s'en- 
chevdtrer, faire une bevue, se compromettre, 
donner dans le panneau ;que mourrau.' quel 
mufle ! 
K'ai pas toujour minja moun pan dins un mourrau 

A. BOISSIER. 

prov. A grosso oesti gros mourrau. 
R. mourre. 

MOURRE, MOLERRE (m.) , MOUIM; (d.) , 

MOURO (auv.), MOUR (lim. 1. g.), (rom. mor- 
re, morr, mor, mentonais more, cat. esp. 
morro ; irland. mor, lite; b4br. mare, vi- 
sage), s. m. Muffle, museau, groin, boutoir ; 
hure, trogne, visage, v. bousigoun, mus, 
tufo ; ^ gargouille, v. gorgo ; pissenlit, bar- 
khausie, plautes, v. mourre-pourcin ; moue, 
bouderie, v. 6e6o, fougno, mouno ; Mourre, 
nom de fam. proveneal. 

Mourre de tench , museau de tanche ; 
mourre d'anguielo , museau d'anguille , 
mine chafouine ; mourre de pore, groin de 
cochon; personne renfrognee, de mauvaiso 
humeur; mourre pounchu, mine chafoui- 
ne; mourre de lichouiro, mine friande ; 
mourre d'aneaues, triste figure, impudent, 
ente ; mourre d'un tiule, pureau d'une tul- 
le ; mourre d'un esclop, pointe d'un sabot ; 
mourre de prince , piece de cent sous ; 
mourre de patin, t. injurieux, espece d'ef- 
fronte ; mourre de peehii, ivrogne ; mourre 
d'escaufo-lie, visage plein, brillant de sanW ; 
mourre de vendemi, trogne enlnminSe, cou- 
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lour do vta ; fairs lou mourre de vcndemi, 
barbouiller la figure de quelqu'un avec du 
raisin, V. moustouisso ; mourre envznassa, . 
trogne avinte ; mourre passi, visage fane ; . 
mourre fort, femme hsutaine, orgucilleuse, , 
insolente; mourre peea, minois chiffonne_; i 
mourre fin, fin minois; mourre tort, air 
faux, traitre ; fairs lou mourre tort, fairs 
lou mourre, fain de mourn, (aire mour- 
re, fa mourns (1.1, faire la grimace ; faire la 
moue.prendreun air maussado;/atre mourre 
de, mepriser, dedaigner ; banda '» mourre 
coume un esclop fairs une grosse moue ; 
torse lou mourre, rechigner; leva lou 
mourre , marcher teto levie ; avi forgo 
mourre, avoir beaucoup d'infiolence; toumba 
de mourre, tomber sur le visage ; pica sus 
lou mourre, ne saca sul mourre (rouerg.), 
■pica, pel mour (lira.), trapper au visage ; 
Vcsclafe lou mourre, je te donne un souflfel; 
avi lou mourre fa, etre aduite, en parlant 
des esoargots et des jeunes filles ; acd n'a pas 
mourre, cela n'a pas le sens commun j es 
coume ii pore, a touto sa forgo dins lou 
mourre, se dit d'un goinfre qui n'a pas de 
vigueur ; te n'en tourcuras ou t'en fretaras 
lou mourre, tu t'en lecheras les babines, tu 
t'en passoras ; v. cacho-mourre, freto-mour- 
re, maco-mourre, masho-mourre. 

EnOn lous Espagnous an agut sus lou mourre. 
A. de la tour, 
prov. As un mourre 

Que n'en fara courre. 
— Qu trop vile courre, 
Se roumpe lou mourre. 

MOURRE, MOUUE (1,), (rom, morr, mor, 
more ; esp, port, morro , colline ; basquo 
murru, muru, monmau, tas ; lat, murex, 
pointe do rocher), s, m. RoaUer en forme de 
raiiile, mamelon do montagne, eminence ar- 
rondie, morne, v. pugai, teUau. 

Li mourre dis Aupiho, les mamolons des 
Alpilles. 

Ai courregn per maurre, 
Per pouncbo de roucas. 

"iSUX NOEL. 

AI eseala sms ia cimo di raourre. 

T. AUBANEL. 

Quand un aubrc es toumbat 
De quauque fort aut mourre. 

CA BELLAUDIEKB. 

• Mourre pour moure (vert fonce). 

MOUBBE-AOUTCmuueou aigu), s. m. Spa- 
raillon, poisson do met, v. cante. 

MOCRRE-BOl'RDOUH (DP,), DE JIOURRE- 

BOHKUOl'S (a.f, (cat. de morros), erpr. adv. 
La lace contro terro, v. aboucoun (d'a), bou- 
eo-dent. , . . 

Toumba de mourrc-bourdoun, tomber 
sur le visage, mordre la poussiere, donner du 
nez en terre. 

Per Marieto 
Cottcharieu de n.ourre>bourdoun. 

M. DE TEUCHET. 

E prenon mat lou vanc,edemourre-bourdoun 
Faa restounU li cop de tcslo. 

HIREIO. 

II, mourre, biudrous. 

mourre-d'ase (museau dane), s. m. 
Liondent d'automne, plante, v. fuiaraco, 
pisso-chin. 

MOORRE-DE-CAT, MOORSE-DE-GAT (m.), 

(museau de chat), s. m. VariSte d'articbaut, 
j^artichaut camus, violet, v. artichaut. 

Mourre-de-cal btane, artichaut Wane, 
camus. , 

MOCBRE-DE-LJEBEE, SIOUR-DE-IJEBRE 

(I.), bips-DE-leee eg,), (museau-de-lte- 
vrc), s. m, Variete de pomme, grosse et pom- 
tue, rouge en dehors, rose en dedans, v. 
mourruao. 

La mus-de-li'be touto sang. 

G. D ASTROS.. 

MOURRE-DE-siouTOCV, s. m. Porcelle 4 
longues racines, plante, v. poutaini, peu- 
ile-grapaud. 

MOORRE-DE-PORC, MOCRRE-DE-POCERC 

Cm.), s. in. Cirse, chardon qui croit le long 
des ehemins et dont les tetes ont quelque res- 
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semblance avec le groin du pore, v. bartalai, 
guihen ; chondrifie, v. sauto - voulame ; 
pissenlit, v. mourre-pourcin ; charancon du 
pin ou du chene blanc, v, cavaroun; petit 
bateau ponte portant une voile latino, usite 
pour la peche sur le littoral du Languedoc, v. 
beta. 

Adeubo toun mourre-de-norc, 
Sarcis tous arts, pego ta barco. 

A. LANGLADE. 

biourre-de-vedeu (mufle de veau), s. 
m. Espece d'agaric, v. pan-dau-diable, 

mocrre-dur, MorjRRE-DU (m,), (museau 
dur), s. m. Espece de ver dont les pecheurs 
se servent pour appdt, leodice provincialis 
(Negrel). 

Maire di mourre-dur, autre espece d'an- 
nelide^ phyllodoce gigantea. 

Mi croumpo foueco mourre-du 
E lout lou pels que pouedi prendre. 

v. GELD. 
MOl'KRE-FARD.V , JBOURRE-PINTA (nig.), 

s. m. Personne fardee, v. p»no-6eMia;cafard, 
ardo, sSpulere blanchi, hypocrite, v. cafard. 

mourhe-finta, v. n. Flairer en hesitant, 
v. finta, mournifla. 

peov. Ounte i'a lou gous, lou reinard mourre- 
flnto. 

mourre-fre, s. m. Personne froide, in- 
sensible, indifferente, dont I'abord est glacial, 
v. frejas. 

hocrre-fre from, Mourefrech, More- 
freckj, a. de 1. Norn de quartier a Nimes, A- 
vignon, Barbentano, etc. H. mourre 2, fre. 

MOORRE-FRETA , MOURRE-FRET.IT (1.) , 

ADO, s. Delure, ruse, ee, bardi, ie, v. lapin. 
Es uno mourrc-fretado, e'est une luron- 
ne. R. mourre, freta. 

MODRRE-GELA, MOER-GELAT et MORGI- 

I LAT(g,), s. m. Variete de pomme, cultivee en 
I Gascogne. B. moiirre, gela. 

hourre-le, hiodr-lec(1.), s. m. Minois 
friand, coquet, ette. R. mourre,, le. 

MOURRE-LEVA , MOUR-I.EBAT (1 .), S. m. 

Mine effrontee, events, ee, sufflsant, insolent, 
ente, v. nas-en-l'er; Mourlevat, nom defam. 
lang. R. mourre, leva. 

BIOURRE-PELOUS (mufle veluj, s. m. Bar- 
khausie velne, plante. 

mocrre-plat, s. m. Leicho i long mu- 
seau , poisson de mer , v. bardoulin-de- 
founs. 
• Mourre-pounchoun pour rapounchoun. 

mourre-pouschc, s. m. Sparaillon, pois- 
son a museau pointu, v. cante, mourre-a- 
gut ; charancon pyriforme de la luzerne, v. 
nieroun ; charancon du ble, v. cavaroun. 

MOURRE - POCRCIN , MODRRE - POUCIH , 
MOCRRE-POOCH1N (rb.), MARRIT-POURCIN, 
MARRO-PODCni (rouerg.), REPPDRCI (d.), 
mourre-pocrri , peirin , s. m. Pissenlit, 
plante dont le bouton rossemble un peu 4 un 
groin de cocbon, v. engraisso-porc,grougn, 
pisso-chin, peto-lagagno ; barkbausiea feuil- 
les de pissenlit, autre plante. 
Lou mourre-pourcin, aulramea di pisso-chin. 
arm. prouv. 
, R. mourre, pourcin. 

mourre-pcdest (mufle puanl), s. m. 
1 Barkhausie Ktide, plante. 
1 916URRE, MOUERRE ia.}, MO0ORRE (mc.), 
MORRE, MOI.UE, MOtDRE (1.), HOUOLRE, 
MOCOLDRE, MOCOBRE, MOBRE(rOUerg.), MO- 
LE (g.), MOULE (b.), (rom. morre, moire, 
modre, moler, mougre, cat. moldre, esp. 
molcr, port, moer, lat. molere), v. a. Mou- 
dre, broyer, pulveriser, v. desfaire, engrana. 
Mole, moles, man, moulen, moulds, mo- 
lon ; moulitu ; mouguere ; mdurrai; 
mdurri6v, ; mole, oulen oulesjque mole; 
que mougu&sse ou moulgues (alb.) ; mou- 

Anan mourre , nous allons moudre ; 

■ mourre lis dulivo, detriter les olives ; erne. 

tu noun i'a pas a mourre, avec toi il n'y a 

rien a faire ; md« a ficu, il parle sans cesse. 

Nosti moulin poudien pas plus ren faire, 



PTavian pas un per raourre noste blad. 

A. PEVROL. 

Franc dc vougue se faire nsburre 
Coume gran au moulin. 

P. GRAS. 

Lou moulin mourrie ben a Mu. 

C. OROEYS. 

Dou terns que lou Mad so raoulie, 
Lou m6um6 l'amour n'en fasie. 

cs. POP. 
prov. Quand lou couguieu canto au bos, 
Fau pasta mbu e mourre gros. 

— Fau pas ana mourre au moulin dis autre, 
— Vau mai chauina quemau mourre. 

— Aigo passado fai pas mourre roouliu. 
M6ut, hooolt (rouerg.), molt (I.), mot (g.), 

M6oan (lim.), Mounaur, moulut (1.), ohto, ol- 
to, oto, uno, part, etadj. Moulo, ue. 

Mdut de peno, brise de chagrin ; ocd 's fa- 
rino mduto, e'est chose ontendue, marche 
conclu. 

prov. Farino ni&uto, pan dur 

Rcndon Voustau segur, 

MODRREJA, MODREJA (1.), v. n. et a. Mon- 
trer le museau, montrer le nez, commoncer 4 
paraitro, epier, v. naseja, testeja ; donner du 
nez en terre, mordre la poussifere, v. darbou- 
■na; donner des coups do boutoir, rudoyer ; 
soutfleter, v. mougna ; badauder, v. bada; 
flairer, v. nifla; faire dosbaisers, v. poutou- 
neia. 

Te moiirrejarai coume uno fedo gou- 
lardo, je te donnerai snr le mnfle. 

Veiran coume toun front tnourrejo. 

S. LAMBERT. 

Un bestial que d'arrcu te mourrejo. 

A. GALTIE. 

Voudriesque mourrejesso terro. 

A. LANGLADE. 

Mai avien mourreja ben tant 
Que ressemblavon en dous mouro. 

A. AUTHEMAN. 

R. mourre. 

hourrejado, s. f. Coup de boutoir, coup 
de museau , chute sur le visage, v. darbou- 
nado. 

Au s6u douno sa mourrejado. 

J. D^SANAT. 

R. mourreja. 

moorrejamen, s. m. Action de mourre- 
ja, do faire des baisers, v. beisadisso. R. 
mourreja. 
e Mourrela, v. mourralha. 

mocrrelaS, s. m. Gros mamelon demon- 
" tagne, pic, v. pue, serre. R. mourrku. 

mocrreloux, mocrrelou (1.), s. m. Pe- 
tit monticule, v. turoun; pour mouron, plan- 
te, v. mourihoim. R, mourrbu. 

• Mourren, v. Mouren. 

i hocrreno, mourexo (d.}, s. f. Amas de 
debris de roche ou de eolonner, naturellcs qui 
horde un glacier, rempart de roche, ter- 
tro, monticule, dans les Alpes, v, ranca- 
redo. 
Aquelo mourreno ounte i'a tant de lagramuso. 

M. VIEL. 

R. mourre 2. 

mocrret (cat, morret), s. m. Minois, v. 
ynourroun ; Mourret, Murret, noma de fam. 
meridionaux. 

Denoulits mourrcts que to faran gau. 

A. LANGLADE. 

La flou de toun mourret. 

j, ROUDIL. 

R. mourre. 

JJOCRREC, MOORREr,, 8I0UI1.RADEL, MOUR- 

ral, siourrial, s. m. Petit mamelon do 
I montagne, monticule, v. puget, tucoulet ; 
pour mouron, v. mour'eu; Vormorel, nom 
do fam. languedocien. 

Countemplo la nature, 
Sas coumbos, sous mourrels, sous rfecs mairals, 
a. mir. Isous prats. 
En galaupant toujour davalavi un mourrel. 

II. BIRAT. 

R. mourre 2. 

Jloumil, adj. Morose, en Gusenno.v. amor- 
ri, moudourre, mourru, 

• Mourrial, mourriala, v. mourrau, mourraia. 



MdCRRiEf , MouRiEt (rom. molieg, v. fr. 
moun&e, b. lat. amoulerium l esp, molten- 
da, it. mulenda), s. m. Provision de farine 
qu'on fait moudro pour un an, dans les Mpes, 
v. mouto. 
^ Avenfa lou mourriU, nous avons fait no- 
$re provision de farine. On dit aussi la mouie- 
ro. R. mdurre. 

• Mourrien, v, mourraioun ; mourriho, v. 
mouriho. 

MOURRIIIOUN , MOURR1LHOU (1.), S. m. 

Petit museau, minois, v. mourroun; muse- 
Here, v. mourraioun ; morion, ancienne ar- 
mure de tSte plus legere que le casque, v. ca~ 
basset, eume; petit mamelon de montagne, 
monticule, v. testau; le Mourrillon, quartier 
de Toulon. 

D'abord que iuei se desmuscllo, 

I'estacares lou mourrihouB, 

P. BONNET. 

En d'aspri mourrihoun, 

A. MATHIEU. 

R. mourre. 

• Mourripichi, v f mourre-pourcin. 
mourro, hiouro (cat. esp. it. morra, lat. 

■mora, terme employs au jeu des latroncules), 
s, f. Mourre, jeu tres usite en Italie, consis- 
tant a deviner la somme de points que cha- 
cun des joueurs croit composer en ajoutant 
ses doigts ouverts aux doigts coverts de l'ad- 
yersaire. On croit que ce feu est le micare 
digitis des anciens, 

Qu saup ben jugar a la mouro 

Merito d'estre pensiounat. 

O. BRUEYS. 

La mourre etait fort en vogue autrefois en ' 
Provence, puisque Dassoucy, venu a Marseille 
en 1655, dit que dans cette ville 

Du matin jusqu'a la bruae 

La mourre ocoupe les cinq doigts. 

• Mourrolado, y, mourraiado ; monrrolha, v. 
mourralha; niourrolid pour bourralie\ 

mourrouga, v. n. et a. Bouder, grander, 
y, boutigna. R. mourre, mourga. 

MOLRROUS, aiOURROU (I.), MOUKOU (g.), 

MOURRIN (nic.), s. ra. Petit museau, minois, 
y. mourrihoun, mourranckoun ; mouron, 
plante, y, mouroun ; museliere, en Auver- 

tne, v.- mourre; Mourrin, nom de fam, prov. 
ont le f6m. est Mourrino et le dim. Mour- 
Hnet, eto. 

Poulit mourroun, Joli minois; mour- 
roun pega, minois chifronnS. 

Vau veire aqueu mourroun sucrat. 

Q. ZERBIN. 

11. mourre. , 

IH0URROU1SEJA , EtlOURROUNIA (m.), y. n. 

Faire la moue, y. fougna. R. mourroun. 

MOURRU , JHOCRRUT (I. g. ) , MOURUT 

(montpQ, udo (rom. morrut, morut, cat. 
morrut, esp, morrudo), adj. et s. Lippu, ue, 
qui a de grosses Ievres, dont le yisage ressem- 
ble a un mufle, y. bregaru, labru; refrogne, 
6e, boudeur, grandeur, euse, bourru, ue, rus- 
tre, v. entrougna, moudourre ; obtus, use 
rebouch6, (§e, en parlantd'une pointeotr d'uii 
tranchant, y. moutu; effrontfi, ee, insolent 
ente, en Languedoc, y. mourre-leva; ruse* 
fie, v. mastin; Mourrut, nom de fam. pro vl 

Soulid mourru, Soulier obtus de forme • 
couteu mourru, couteau k pointe mousse ■ 
destrau mourrudo , hache emoussee. r! 
mourre. 

mourrudo, s, f. Grenaut, poisson de mer 
y. gournau ; variete de pomme, en Rouergue' 
v. mourre-de-lebre. R. mourru. ' 

biourruelo, s. f. Mauvais ehapeau, dans 
les Mpes, v. joumbre. R. mourru. 

Mourrut, s. m. Pierre de taille d'une ou- 
verture, y. p'eiro. R. mourru, 

mours (rom. Mors, Murs), n. de 1 Hours 
(Drdme). 

• Hours (mosurs), y. mour. i 
moursa, v. a. Amorcer, v. amoursa • mor- 

dre a l'hamecon, mordre, y. mordre; pren- 
dre du tabac ; pour mousser, y, moussa. 
Morse, arses, orso, orson. R. mors'o. 
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' moursaire, aisello, airis, airo, s. Celui 
celle qui amorce, qui prend beaucoup de ta- 
bac, v. cinsaire. R. moursa. 

iMOURSAL , s. m, Morsure , morceau , en 
Rouergue, v, mourdudo. R. moursa. 

• Mourse, v. mousseu ; moursela, v. mousse- 
la; mourselou, v. mousseloun; moursi, v, 
moussi ; moursible, moursuble,y. maussible; 
moursiba, moursilba, v, moussiha ; moursil, 
y. moussiboun ; mourso (amorce), y, morso; 
mourso (mousse), v. mousso ; moursous, v. 
moussous. 

mocrsuro, aotoursuro (lim,), (rom, it. 
morsura), s. L Morsure, v, gnacado, mour- 
deduro, mourdassado. 

L'innoucent qu'es aqui 

Charmara sa moursuro. 

A. PHYROL. 

R. mordre. 

A Mourt, y. mort. 

hocrtabello (esp. morfadela, it. mor- 
tadella, b. iat. murta), s. f. Mortadelle, es- 
pece de cervelas, v. saupresado. 

MOURTAIADO* MOURTALHA (a.), S. f. Mille- 

feuille, plante yulneraire, y. milo-fueio. R. 
mau, taiado. 

HOURTAIO, AIOURTAXBO (1. g.), (lat. mor- 
tualia), s. f. Enterrement, obseques, en Li- 
mousin, v. enterramen; carnage, v. mour- 
talage. 

Jamai n'e yist tant de mourtalho. 

GAUTIER. 

• Mourtairol, v, mourteirdu; mourtaisa, v. 
mourteisa. 

9IOURTAISO , MOUlt TAIRO , 3I0URTAID0 

(rouerg.), mourteiso, MOURTESO(esp. mor- 

taja, it. mortisa, rom. morta, boitei s. f. * t7 *£"',<'• -• x . 

MortaisB, v. cn^e^^ttra,- parties sexual! * f^^i/.f 88 ' Hr0 > elmn ' eiras - w " 

les de la femme, v. ganso, neissinpo. ro». n, moiirai. 

mourtalado, aioum'ALAto (a.j, s. f. Per- 
sonnes ou betes mortes, lueriej cuaraier, y. 
carnage ; dep6t de pierres que Iaisse un tor- 
rent, lorsque sa petite diminue, v. coumpei- 
ris. 

De la mourtalado feron un mouloun. 

M. BOURRELLY. 

R. mourtau. 

MOURTALAGE, HORTARA6E (Var), MOUR- 
TAL.\GI, MOL'RTARiGI, MORTAttAGI(m.), fl>- 

lat. mortalaqium), s. m. Mortalite, tuene, 
massacre, epizootie, effrayante quantit^ de 
choses coDsomuiees, v. mourtino, masdu; 
legs des defunts aux eglises, v. laisso. 
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Es pas de mourtalie 
De veire sa famiho a 1'enlour dcsouti Hi. 

' AD. DUMAS. 

it. mourtau. 

MOURTALITA, MOORT AL1TAT (1. g.), MOUR- 

TADDAT (lim.), (rom. mortalitat, mortal- 
dat, mortaudat, oat. mortaldat, it. morta- 
lity,, esp. mortalidad, lat. mortalitas, atis), 
b. f. Mortalite, v. mouruegno. 

La mourtalita Ms oulivii, la mortalite 
des oliviers ; aquest an, es pas mourtalita de 
canaio, se dit en voyant prosperer les coquins. 

MODRTARIED (rom. Mortario , b. lat. 
Morto-Rivo), s. m. Le ruisseau de Mortarieu, 
pres Villemade (Tarn-et-Garonne). R. mour- 
tau. 

MODRTAC, MODRTAt (1.), MODRTAR (a.), 

morta (d.), alo, ARO (rom. eat. esp. port. 
mortal, it. mortala, lat. mortalis), adj. et 
s. Mortel, elle ; extreme, Snorme, exoessif, 
ive; en danger de mort, v^dangeirous. 

Pecat mourtau, piohe mortal/ cop mour- 
tau, coup mortel ; lou cop n'es pas mour- 
tau, il y a de l'espoir ; ibri mourtau, ivre 
mort ; se crei pas mourtau, il ue se croit 
pas en danger de. mort ; uno mourtalo fibre 
une flevreardente; dos mourtali lego, deux 
mortelles lieues, 

Enfin souerton dou boues, mourtau de la fatigo. 

*,, « ,. . J -~ F ' HOUX. 

L eco redis mi mourtalis alarmo. 

M. DE TR-DCHET. 

MOCttTAULO, s. f. Tout champignon vene- 
neux, en Guienne, v. boulet, pisso-can. R. 
mourtau. 

MOURTEIRA, v. a. Filer dans un mortier, v. 



siouitTEiRADO (cat. morlerada), s. t. Con- 
tenu d'un mortier. fi. mourtie. 

moorteik6i;, mourtairol (1.), (rom. 
mortairol, esp. morteruelo, lat. mortario- 
lum), s. m. Bouillie epaisse comma du mor- 
tier ; mets compose da courge, de pain et de 
viande hachee, en Rouergue, v. fout-t'en- 
peire-; hochepot, ragout de brauf haoha ; mer- 
curiale, plante, v. mercuriau. 

Font de Mourteirdu, fontaine de Morle- 
rol, pres de Chateau -Meuf du Rhone. R. 
mourtie. 

mocrteirodk (rom. Morteron, Marta- 
rol), n. de 1. Fontaine de Morteron, dans la 



logs uoeuoiuiim aux et;iises, y. taisso. u\ * j~ r i> ... — 

\ou frefaauest Aftr i fa proun mour- ^^^^^J^^Ai' N 

talage, le froid de cet bivera fait beaucoup M nir„T4m* $™«?J\^ H*- 

de mal ; dre de mourtalaee. droits mortuai- S?^-^!"^! 18 ^ 7: a - et n 



mourtalage, droits mortuai- 
res;prixdes frais funSraires deposfisurles 
cercueils que, dans le moyen age, on liyrait 
au cours du Rb.6rie pour les envoyer au oime- 
tiere des Aliscamps, v. enterramen. 
Dins aquel orre mourtalagi 
Pague ges de pieta per l'agi. 

J.-B. g-aut, 

R. mourtau. 

MOURTALAMEN , MOURTALOMES (1. g.) , ; 

(rom. mortalmen, mortaumen, cat. morial- 
ment, esp. port, if, mortalmente), adv. Mor- 
tellement. 

Mourtalamen blessa, si cambarado lou voulien 
empourta foro dou chaple. 

arm. peouv. 
R. mourtau. 

mourtalas, ASSO, adj. Tuant, ante, exces- 
sif, ive. 

Quauque mourtalas chagrin, 

M. DE TRUCHET. 

R. mourtau, alo. j 

mourtalen, enco, adj. Sujet a la mort, 
mortel, elle. 



mourtaira, 

n, Greuser en 

mortaise, faire des mortaises, v. engre'ura. 

Mounaise, aises, also, eisan, eisas, ai- 
son. R. mourtaiso. 

• Mourtems pour mort-tems ; mourteso, v. 
mourtaiso. 

mourti, Mouri(m.), v. n. et a. Pdlir subi- 
tement, devenir bleme, v. blavi, pali ; po- 
quer une boule, v. amourti ; broyer, bnser 
les mottes, rosser, v„ esmouta pica. 

Mourtisse, isses, is, issen, isses, isson. 

Mourti de cop, rouer de coup; mouriigub 
ou mourtisse (m.), il devint comme mort. 

Mourti, siourtit (1.), roo, part, et adj, Btd- 
me, qui a les yeux battus; mourant, ante. 

Subran, lels aei vltra, reston m6uti sus plago. 

M. DECARU. 

R. mort. 

BIOURTIE, MOURTI^ (1.), MOURTE (g. b,), 
morti (d.), (rom. mortier, morter, cat. 
morter, esp. mortero, port, morletro, it. 
mortajo, lat. moHarium), s, m. Mortier, 
egrugeoir, v. piso, tris&adou ; creuset, y. 
crusdu ; piece d'artillerie ; toque que por- 



Lou mourtalen, les mortels, tout ce qui taient les presidents, y. toco; melanee 



est sujet a la mort. 

Dins lou cor dou mourtalen. 

ABBE ABERLENC. 

Quand sus lou mourtalen soun gcand iel se per- 

LAFARE-ALAIS. [meilO. 

R. mourtau. 

MOUrtaue (rom. mortalier}, s. m. Mor- 
tality y. mourtalita. 



chaux et de sable, y. bdule, grut, mauio. 

Lou moulbire, lou trissoun ddu mour- 
tti, le pilon du mortier ; pasta lou moutiii, 
corroyer le mortier j mourtie gras, mortier 
gras ; ■mourtie' maigre, mortier maigre ; 
mourtiS blano, mortier qui est fait ayec une 
chaux de mauvaise quality ; mourtie bastard, 
mortier composS de bonne et de mauvaise 
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chaux ; mouriii d'agasso, mauvais mortier; i pres Buoux (v aucluse), pr&s Uzes, pres Ro- 
-nouriii! fourca, mortier condense ; gtscto, quemaure (Card) et pres Samt-Remy de Pro- 
emsispa lou mouriii, lancer le mortier aveo vence. R. mourltsso. . 
la truelle ; pourta la post de mouriii, por- 
ter l'oiseau, v. porto-mouriii. 

Vese nosle viM mourtie 

Fa dou meme dou meuleire. 



. AUTIIEHAN. 

Unjour ten vous veirai 
Dedios un parlameu, lou mourtie sus la testo. 
D. SAGE. 

prov. Lou mourtie 
Sent 1'aiet, 
allusion aux aulx do l'ailloli que 1'on pile 
dans un mortier, la caque sent le aareng. 

biourtieu, moobtic (b.), (lat. mortuus), 
s. m. Mort, defunt, en Beam, v. mart. 

— Ount ei lou capera ? — Dits la misso. 

- Enta qui dits la misso? — Taus mourlius. 

v. LESP¥. 

biourtifer, ero (esp. it. mortifero, lat. 

mortifer), adj. t. litteraire. Mortifere,. v. 
mourtau. 

K'i a camp ni mai armado, 
Que noun ague sentit la niourlifero arpado. 

G. SERBIN. 

BIOCRTH'ICA (rom. cat. esp. port, morlifi- ■ 
ear, it. lat. morti/lcare), v. a. MortiGer, ma- ! 
cdrer, v. marfi ; humilier, v. umelia. 
Mourlifique, ques, co, can, cas, con. 
Lou sant, per lou mourliQca, 
L'enduutrlnavo ii cop do trico. 

A. AUTBEMAN. 

Mourtilicaren nosti cors. 

A. PBYRQL. 

Se moertifioa, v. r. Se mortifier. 
MouriTiFiOA, mobktipkat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Mortifle, ee, v. fa, vena, 

BIOBRTH-ICACIOUK, MOUBTIFICACIEK fmJ, 

jiourtificacieo(1. g. d.), (rem. cat. mortifi- 
eaeid.esp. mortification, it.mortificazione, 
lat. nwrtiftcatio, onis), s. f. Mortification ; 
humiliation. i 

Quaniitu iour de privacloua, 

De duro mourtlOeacloun. 

h. ROUMIEUX. 

biourtificant, ANTO, adj. Mortifiant, ante. . 
R. mourtifkn. , , ,.„_,. 

aiouRTfFicATiEB, ivo (roui. morttficatiu, 
iva), adj. Qui moctiOe, qui sert a mortifier. 
R. mourlifica. 
• Mourtigoua, niottrtilhous, v. mourtinous. 

biobrtin, s. m. Depit, chagrin concentre, 
v, cliarpin, mourbin. R. mort. 

biourtineu, biourtikel (1.), eixo, adj. 
Pile comme un mourant, eUole, ee, languis- 
sant, ante, morindo, v, palindu. 

Uci mourtiniu, ceil eteict ; man mourti- 
nello, main oxsangue .; tratuso niourtinello, 
branche qui deperit, 

Se vesias, siiju vengu taut se, tant mourtiniu. 
.f. sicaro, lt>"3. 

A soun front mourlineu cllns sos sa maueto. 

S. ROUMANtLLE. 

Ta coulour mouriinetlo. 

LA BEUAUDIBRE. 

E Vaiglo touto mourtinello 
Viravo l'csquino au souleu. 

C. BRUBYS. 

R, mourtino. . . 

MOURTINO (rom. mortatna, lat. morlict- 
na), s. f. Mortalile de bestiaus, epizootic, v. 
mourialaga, malandro, rmurado. 

MOURTINOUS, aiOCRTIGOUS (1.), MOURTI- 
LHOCS (g.), MOUR1VOU8 (lim.), OUSO, OUO 
i'rom. morinos, v. fr. morinmm), adj. Ma- 
lingre, mourant, ant£', blSme livide, v. ma- 
lautoun. , 

Aubre mourtinous, arhre maladit ; mour- 
tinous de, la fre, bloui par le froid ; t&ms 
mourtinous, temps frileux. 

Soaleu vtvtat sus 1'astre monrtinous. 

8. LAMBERT. 

H. mourtino. 

siourtisso (it. mortise-, mortaisej, s. f. 
Lo Mortice, cimo des Hautec-Alpes (3,168 me- 
tres). i\. niourtaiso, 

MOCRTISSOUN (LOU), n. de 1. le Morttsson, 



• Mourto your morto ; mourtoira, mourtoisa, 
v. mourteisa; mourtoiriol, y. mourteir6a. * 

mocrtoun,mocrtoc(1.),s, Mort-ne,jeune 
entant mort, animal mort-nd, v. chaussello, 
mort-na; Morton, nom de fam. provencal. 
GatiThsid chasque jour sa poadro e sei soulie 
Senso metre un mourtoun dins soun maigre car- ' 

L. BONNAUD. {ni^. 

R. mort 

• Mourtrid, v. murtriS. 
mourtruei, n. p. Mortreuil, nom de {am. 

prov. R. mort, uci, 

mourtuAri (esp. port, mortuario), adj. 
et s. Mortuaire ; extrait mortuaire, v. mor- 
iubrum. 
Drap mourmari, drap mortuaire. 
D'un abit mourtuari 
Te vestissen subran. 

V. VIDAti, 

fr La capelelo mourtuari 

Di Mario. 

MIREIO. 

! R. mourtiVii. 

1 •Mourtuau pour mercuriau; mourturMpour 
i murtri6 ; mourturiau pourmercuriau ; mop- 
' ru, udo, v, rnourru, udo. 

HOURUEGNO, SIOURUGSO, HOCRAGNO, 

MOURINO (lim. 1.), (rom. it. moria, esp. mo- , 
rina, v. fr. morine, moraine, b. lat. mo- 
rina), s. f. Mortalite des planles ou des bes- 
tiaux, v, catoio, mourtino, marrano, recu- 
• rado ; marasme, v. malandro ; pourriture, 
crasse, en Forez, v. pourridii; cascnte, plante 
parasite, v. crbo-ddu-canebe. 

Li lusci~no an la mouruegno, Ies luzer- - 
nes se laissent mourir ; la mourucgno a pres 
licounidu, la mortalite s'est miso aux lapins. 
Mi jour soun que langui e mourugno. I 

R. MARCELIN. 

Mi trod del gorp e dc la mourino 

[A. EOURES. 

prov. Apres la famino 
La mourino. 
, R. mouri. 

MOCRUO, MOULUO, SIOOLCIO (porig.), MO- 
i nuio (lim.), MOULUOUE (bord.), (v.. b6arn. , 
molua, morue, b. lat. morula, morua, rom. 
morut, uda, lippti, tie), s. f. Morue, v. mer- 
iusso; congre a larges levres, conger mistax 
(Larr.) ; myre, v. (mat; sphagebranche, spha- 
gebranclius imberbis et ozculatus (RissoJ ; 
leptoeephale, v. car-marino , poissons de 
mer. 

Le iourde Piques on chante le refrain sui- 
vant dans les rues de Tulle : 
Alleluia ! alleluia I 
Lous chambous valon uiai que las moulUia. 
R. mourrudo. 
• Mourut^v. mourru. 

MODRVEDB , HOCRVEDRE , MOURVESE , 

hourvegue, m6cvergce (cat. Morvedre, 
Murvedre, esp. Mnrviedro), s. m. VarietS 
de raisin noir, a grains ronds et mous, sepa- 
res, originaire de Hurviedro, en Catalogne. 
C'etait le cepage capital des anciennes vignes 
de Provence, v. altcant, Catalan, espars , 
negret. 

Ratafia de mourvedc, ratafia fait avec ce 
raisin. 

Que s'empiisson lei banasloun 
De pascau blanc e de mourvede. 

M. TEUSSX. 

prov. A sant Miqneu 
Tout mourvede cs muscadeu. 
MOURVELADO, ROURMOULADO (1.), EOUtt- 
9IERAI.no , EOURMERO (g.) , BOURMELLO 

(querc.) , mouherlo (bord.) , s. f. Flux de 
morve ; morveux, euse, v. tan&co. 

Aujets aquero bourmeralbo. 

a. d'astros. 

Ma bourmero, moun escoupich. 

ID. 

R. mourveu. 

MOURVELAGE, MOCRVECAGI (m.), S, m. 

Mucosite, mucilage, v. morco. 
Lou mourvelage rfis itslri me repugno, 



l'apparence mucilagineuse des hultres me ri- 
pugne. R. mourveu. 

MOURVELEJA, si0l'R¥ELiA(m.) J v. n. Faire 
resonner la morve en renitlant, v. groumele- 
1a, nifla, lira lou casteu. R. mourvcu. 

' MOl'BVELIERO, MOURVELSEIRO (1.), S. f. 

Naseou, narine d'animal, v. narro. R, mour- 
vcu, 

HOURVEI.OBS, NARVEtOCS (ni{.), BOUR- 

hielous (querc.), mourlobs, mooheblous, 

ROCRBIEROUS (g.), BOCRMELHUT (ArKge), 

ouso, ouo, udo, adj. et s. Morveux, euse, qui 
a de la morvo au nez, v. bimous, mechous, 
mouquirous, mourbut, tanecous ; polisson, 
petit drdle,. v. marrias; qui est atteint de la 
morve, v. wiourt'ous. 

Lou Mourvelous, nom que porte uno fi- 
gure colossale, sculptee sur le rocher, au pied 
de l'ancien chateau des Taillades (¥aucluse) ; 
te faran beisa lou tnourvclous, on te fera 
baiser le baboin ; se dit a quelqu'un qui va 
dans une maison pour la premiere fois. 
Te la moucarai, ieu, la mourvclouso. 

J. ROUMANII.I.E. 

R. mourvbu. 

MOUBVEK, aiORVEN (m.), IH0CRVIS, CADE- 

mourvis (1.), s. m. Genfiyrier de Phenicie, 
arbrisseau, v. cade-dourmihou8,sourbin. 

Gouergo founso, pleno d'erbo, de massugo, de 
mourvcu. 

j.-F. noux. 

Arribo adont tout susar&nt, au mitan del mour- 
ven. 

V. BOUERELLIT. 

mourvenedo (rom. morveneda}, s. f . Lie u 
oil abondent les genevriors de Phenicie. 
Aubre dou mount Gibau, pinedo, 
tiusiero, nerto c mourvenedo. 

OALENDAU. 

R. mourvan, , 

MOURVEO, MOURVEI, (1. a.), MOURBEIj, 

vouRiHEt,GROcaiEL(l.),BOCBMEt,(rouerg.), 
5I0RVEE (d.), aiocRBiEC (g.), (rom. moncl, 
port, mormo, esp. muermo), s, m. Morve, 
humeur des narines, v.bimo, candUo, (lh- 
cho, mcckat, medio, niflo; 

Flo dc mourvbu, morveauj sa Hcon lov. 
mourviu, t. bas, ils se devoreht de baisers. 
Ges de couuiiSu que lipc toun mourveu, 

v. GELU. 

R. morvo. 

aiouBviELO, n. de 1. Mourvilies(Haute-Oa- 
ronne). 

aiOBBVOBS, HORVOUS (d.), aiOURBOUS 
(toul.), VOURSIOUS (lim.),GOU!tJtOUS, BOCR- 
BIOUS, MOCRBIOUS (1. g.), BERSIOUS (g.), 

MOBRVU (m.), OBSO, ouo, BOO (rom. mor- 
bos, lat. moriosus;, adj. Morveux, euse, qui 
est atteint do la morve, v. mourccious. 

Chivau mourvous, cheval qui a la morve ; 
un bourmous, un morveux, tin petit polis- 
son.dansl'Audeetl'Herault. 

Bourmouscs, ousos, plur. lang. do 6our- 
mows, ouso. R. morvo. 

1 BI0URV0USET , MOURBOBSET (g.), BOUR- 

aioBSOTfl.), eto, oto, adj. «t s. Petit mor- 
veux, v. mourvelado, 
Le mourbouset nou veirie plus de souldats. 

P. G0UDEL1N. 

R. mourvous. 

aiocs, jibs, aicsE (d.), ans, obss<>, usso, 
cso, ISSO (rom. mos, Suisse mutz, lat. mu- 
tilus), adj. Mousse, tooussS, ee, en Rotier- 
gue, v. mout, moutu; qui n'a pas de comes, 
v. mdti ; qui a les oroilles courtes, v. mouss- 

Pau-ferrc mous, levier emousse ; cooro 

mousso, chevre sans comes ; feio musso, 

brebis a petites oreiiles ; bounet muse, bon- 

1 net sans bordure ; couifo m.usso ou muso, 

1 coiffe sans dentelle. 

bious , aiouNS (m. b.), a»NS , mob (1.), 
siobr (ni.), (rom. mos, ntottsj, s. m. Titre 
honorifiquedont le fem.est mas, mons, mon- 
sieur, messire, en Gascogne et Languedoc, v. 
moussu. . _ 

Mous de Frcsquiero, Mona de Fresquiere ; 
mous dc La Roco, monsieur de La Roque. 



Mous d'Eperaoim. 

G. D'ASTROS. 

Mons de Jouiouso I'es dedens. 

CH. POP. 

Adissias, mons de Courpalas. 

J.-R. MARTIN. 

Aro vau brifa roies qu'un mouns. 

V. QBLtT. 

R. moussu, mounsegne. 

• Mous (niout), v. moust ; mous (Iumignon), 
v. mou ; mous (mceurs), y. mour ; mous (mes), 
v. mi ; mous (il trait), v. m6use ; mous pour 
nous ; m6us (mes), v. mi ; rnnus pour me lous 
(me les), en Dauphini. 

mous, n. de I. Sfoux (Aude), dont les habi- 
tants sont appelSs Mousis. 

MOUSAbi, s. m. t. de inepris, a Marseille. 

Conferer ce mot avec l'esp. moaarabe, arabe 
Chretien, maure converti. 

mousaIcaire (n. lat. musivarius), s. m. 
Mosaiste, artiste en mosai'que. R. mousatco. 

arocSAYco (rom. mosaic, mosayc, mo- 
saic, tea, musec, cat. mosatch, esp. port. it. 
mosaico, lat. musatcus), s. et adj. f. Mo- 
saique. 

Peiro mousaico, mosai'que,' la Hi mou- 
saico, la loi mosai'que. 

• Mouse pour mouc et pour mout. 

MO0SCA , MOUSCA1A , MOUSCAI.HA (1.), 

(rom. moscar, esp. amoscar), v. a. et n. E- 
moucher, chasser ies mouches, v. esmousca ; 
happer les mouches ; prendre la mouche, v. 
mousqueja; jeter quelque chose au visage; 
houpper, orner dehouppes, v. flouca;se pre- 
senter indument, montrer le nez, epier, v 
testeja. 

Alor lou casseirot que mousco au feneslroun, 
En lelant la pipeto 
Souerle d6u cabauoun. 

P. BEI.LOT. 

Jfouscw, mohscat(1. g.), ado, part.fimouche, 
ee. B. mousco, mouscaio. 
• Mouscadin, v. muscadin. 

mousrado, s. f. Larve de mouche, v. bou- 
leno, varoun, visoun. 

prov. En bouco barrado 

Noun imro mouscado. 
R. mousco. 

MOUSCAIA , MOUSCAUIAT (1.), ADO, adi 

Houppe, ee ; eouvert de floeons. R. mouscal 

MOUSCAIADO, MOUSCALHADO (1.), s. ( 

Troupe de mouches ; neige legere, v. neva- 
tado. R. mouscaio. 

MOUSCAIE, MOCSCASSfe (b.), iero, ERO 
(gut habile un pays ou les mouches abon- 
dent), s. Sobriquet des habitants de Morieres 
(Vaucluse) et de Saint-Faust (Basses-PyrS- 
nees). R. mouscaio 



MOUSCArO , MOCISSATO (a ), IHOUSCALHO 

{]■£•), s. f. Mouches en general, grande quan- 
tite de mouches, y. mousquii; ordure sa- 
doue, v. muscaio. 

Rouigas, mourdes, soto mouscaio. 

P. PEISE. 

_ , , , De-long d'nno muraio 
Kabaiavias subran vintcoufin de mouscaio. 

.. ., , P. BELLOT. 

Li avie de mouscaio au pot, 

M. BOURRELLY. 

>1 y avait du grabuge. R. mowsco. 

• Mouscaioun , mouscalhou , mouscalhoun 
V. mousquihoun. ' 

MOCSCAIRE, HOUSCALDAIRE (1. g.V s. m 

fimoucheur, celui qui chasse les mouches R 
mousca. 

• Mouseairolo, y. mousqueirolo. 
MOUSCAHJBT, MOUSCALHUtT (1.), s. in. Les 

mouches et moueherons, v. mouissalino R 
mouscaio. 

mouscal, MoirscALnfg.), (rom. moscail), 
s. m. iimouchoir, v. coucho-mousco ; emou- 
chette, y. fielat ; pompon que I'on met a la 
tete des mulets, houppe d'un bonnet, y. flo ■ 
meche d un louet, y. chasso ; bouchon qui 
sert denseigne, cabaret, en Querci, y. bou- 
choun; soufflet, v.baceu; moucheron, mou- 
che, v. mouissau, mousquin ; essaim de 
mouches, y. mousquii. 
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Coumo uno mouscasso prudenlo 
Que, cassado ame lou mouscal, 
Per la sirvento d'un oustal. 

H. BIRAT. 

Passo, mouscalh sus uelhs, al miei de las carriei- 
n a. foures. fros. 

R. mousco. 

mouscaed, s. m. Taon, dans les Landes, 
v. bigar, moiisco-d'ase ; mouchard , en 
Guienne, v. espioun. 

Pas ua mouscart de la poullco, 
Pas un gendarmo soulomeo. 

A. ffERRAKD. 

• Mouscarello, y. mousqueirolo. 
modscarous, ouso, adj. Sujet a prendre 

la mouche, capricieux, euse, susceptible, y. 
bourdescous , mouious , mouscous. R. 
mousco. 

• Mouscasseja, v. mousqueja. 
mouscasso, jhouissasso (a.), s. f. Grosse 

mouche, yilaine mouche, v, mousco-d'ase. 
E que la mort, mouscasso e mousquihoun, 
La malo mort vous crebet 

F. MISTRAL. 

R. mousco. 

moescat, s. m. Mouches, particulierement 
les hippobosques du cheyal, en Rouergue, y. 
mousco, 

\ • Mouscateu, y. muscadeu. 

' MOnSCATIE, MOUSCATlt: (1.), IERO, IEIRO, 
adj. Qui craint les mouches, qui les chasse 
avec impatience, y. mousquefaire. R, mous- 
cat. 

MOUSCAUDES, n. de I. Mouscaudes (Lan- 
des). 

• Mouschal, mouschan, v. mouissau ; mous- 
cheta, v. mousqueta ; mouschetou, y. mousti- 
coun ; mouschi, v. mousquii ; mouscho, v. 
mousco ; mouschou, v. mouissoun, 

MOCSCLAD, UlUSCLlLi (m. rh.), MESCLAlf, 

mcscla (Var), mocscla (nij.), (rom. mos- 
clalh, mosclar, b. lat. mosclaris), s. m. 
Hamecon, v. amessown, anquet, crotfquei, 
rebarbcu. 

S'arrapa au mousclau, mordra a 1'hame- 
con ; esca lou mousclau, amorcer 1'hame- 
jon. 

Lei vers per escabouet pilon a toun musclau. 

. P. BELLOT. 

A soun musclau venon pita. 

-. , L. ROUMIBUS. 

n. mousclo. 
' • Mousclo, mouscloun, contr. de mouscoulo, 
mouscouloun. 

mousco^ moi'sque (bord.) , mocscBo , 
aioosso (hm. d.), mocicho, houisso (a.), ' 
( r o m -cat-esp.port. it. mosca, val. lat. musca), 
s. f. Mouche, msecte, y. mouissalo ; mouve- 
mentde yiyacitS, d'emulation, d'impatience, 
y. esmouscado, moio, piquiero ; mire, vi- 
siere d'une arme a feu, v. miro ; petit mor- 
ceau de taffetas que les dames se collaient sur 
le visage; impenale, petit bouquet de barbe, 
, v. saiofo ; mouchard, v. mouscard. 

Mousco d'armari , parasite ; mousco 
a oustau, mouche commune ; mousco de la 
viando, mouche de la viande ; mousco de la 
merdo, mouche Cfear ; mousco-d'ase (cat. 
moscade axe), mousco-de-chabal (L), mous- 
co-borlho (rouerg.), hippobosque du cheyal; 
taon italien , y. tavan ; mousco-de-biou , 
mousco-bouvino, mousco-bouino, mous- 
co- babouino , mousco - bourbino , mous- 
co- barbesino (cat. jnosca bovina), mous- 
co-bero (g.), taon, cestre du boeuf, v. isalo ; 
mousco-espigo, mouscho-eipijo (lim.), sto- 
moxe, mouche quis'attacho aux bosufs etaux 
btHes de somme ; mo«sco-uaE>o, mouscho- 
vaino (Lin.), mouscho-jalho (d.), guepe, fre- 
lon, abeille, taon, y. bigard, mouissalo- 
mousco-de~taba, capricorne musque, que Ton 
met dans les tabatieres, y. manjo-roso ; 
mousco d'alauso, mouche dont la presence 
rfivele aux pecheurs du Bhdne 1'arrivSe des 
aloses ; mousco di prat, di flour, mouche 
des pres, des fleurs ; mousco d'or, mousco 
mielouo (Var), mouche a miel, abeille, en has 
Limousin ; mousco cantarido, mousco dau- 
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rado, mouche a cautere, cantharide; mousco 
vermeniero, mouche qui depose des vers sur 
la viande, y. varoun, visoun; mousco de 
Milan, mouche de Milan ; mousco d'abit, 
musca vadit, jeu d'enfant (Doujat), y. mows- 
queto ; la mousco de Biscaio, anciennedanse 
mentionnee par Rabelais ; erbo-mousco, o- 
phrys abeille ; erbo-di-mousco, epipactis : 
quand saren i mousco bianco, ou quand li 
mousco vairo toumbaran, quand nous se- 
rons aux mOuches d'hiver, aux floeons de nei- 
ge, v. parpaiolo ; coucha li mousco, chasser 
les mouches ; cassa de mousco, prendre des 
mouches ; cassu de mousco erne lou nas, at- 
taquer inutilement, le serpent et la lime. 
prov. Es catieu, 
pren II mousco eme lou fieu. 
Prendre la mousco, prendre la mouche, 
so piquer; prendre la mousco, faire uno 
mousco, avi la mousco, se piquer d'Smula 
tion, travailler quelque temps avec plus d'ac- 
tivitd ; avi la mousco, Urn fache, bouder ; 
ayide mousco, se donner du mouvement; 



...»^^, w/»n t« tttuuvcu que aevon lou 
fissa soun pas nascudo, il aura encore bien 
des chagrins ; de pitd de mousco, des pattes 
de mouche ; toumba coume li mousco, tom- 
berdru comme mouches. 

prov. Li mousco parlon. 
— Lf mousco van lourdo. 
— Se pren mai de mousco eme" de meu 
Ou'eme" defeu. 

— Quand lou dialrle a fain, manjo de mousco, 

— L]pich6oni mousco fan peta 11 gros ase. 

, ~ Li mousco d'ortambensepauson sus la merdo, 

les riches, les savants font aussi des sottises. 

• Mousoolhou, v. mouscalhou ; mouscou v 

mousquihoun. 

mouscou, n. de 1. Hoscou, villa de Russie. 

Inlrerian en Busslo e prenguerian Mouscou. 

v. THOURON. 

mouscoola, mfscoi'la (1.), y, a . Entail- 
ler en spirale la poinfe d'un fuseau, y mettre 
un crochet, v. couca, mouscoulo una; ferrer 
la pointe d'un fuseau, d'un plantoir, d'une 
canne, v.ferra. 

Mouscooxa , MousaouLAT (1.), ado, part, et 
adj. FerrS, ee, muni d'un crochet, d'une vi- 
role. 

L! coumbati'nt de la mesclado, 
Anna de cano mouscoulado. . 

CALENDAU. 

R. mouscoulo. 

MOUSCOULO, MESCODLO (L), MOCSCODE- 
RO, MOIISCORO, MOUSCLOORO, iiESCOUELO, 
MASCOULO, MODSCLO, MUSCI.O (a.), (lat 

muscula, petite mouche), s. f. Libellule, in- 
secte, v. damisello ; thie, petit cone de me- 
tal creux qu'on adapte a la pointe d'un fuseau 
pour retenir le 111 ; cocheque l'on ycreuse en 
guise de thie, v. quecho; bouterolle dont on 
garnit la pointe d'un pieu ou d'une canoe, y. 
bau; turritelle, genre de coquiile univalve. 
Car lu noun vales pas la mouscoulo d'un fus. 

LA BELLAUDI^RE, 

prov. Es brave coume un fus, vlro senso mous- 
coulo. 

MOUSCOULOUN , MESCOULOUIf , iHOUS- 
CLOUKT, MOUSOLOUROUir, MODSCOUROUff 

(m.), s. m. Crochet qui termine la thie; cro- 
chet que l'on adapte aux fuseaux qui n'onf 
pas de thie ; morceau de hois qu'on met au 
bout delabroche d'un tour a filer etatravers 
lequel passe le ill, y. crouchet. 
Lou fus entiro, 
En tourbinast, lou fieu que crocbo au mouscou- 

_ , M. TROSSY. [loun. 

R. mouscoulo. 

MOUSCOULOUSTA, MESCOULOUNA, MOUS— 

clogrouna (m.), y. a. Adapter un crochet,, 
on une thie, a un fuseau, y. couca. 

Kouscouloune la pouncho de moun fus. 

MiRBlO. 

Se mouscoolodha, y. r. S'adapter, s'attacher» 
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0, soulo no eoumplimcn raoun cor se mouscou- 

L. ROUMIEUX. [lOUDO. 

Rose, grand Koso, b&u Rose, 
Se poudteu, miracle de DWu, 
He mouscoulouna coumc un ueu 
Au founs d'aqueu cruveu de nose 
Que tl Do carrejon catieu. 

ID. 

E. mouscouloun. 

• Mouscoun, v, mousqmhoun. 

mouscous, ouso, ooo, adj. Emporte, ie, 
susceptible, brusque; fougueux, euse, zele, 
ea, v. boundaire, mousquet. 

Femo mouscouso, femme boudeuse. 

L'aurWu fa fourja cspris, serie pas plus mous- 
v. geld. toous. 
R, mousco, 

MOUSE, MOOSE (a. 1. (1.), MOUCE, SIOOI- 
DEB (for.), MOCLZE, MOBLGE (1.), MOUNZE 
fd.), MOUNGE (auv.), MOLSE (?.)» M p SE > 

mouire (a.), mouelhe (b.), (rom. molser, 
for. cmoindre, val. mul/e, lat. mulgere) K v. 
a, Traire, cxprimer Ie lait, v. btecha; eprein- 
dre, tiror doucement ; soutirer de l'argentpar 
des caresses, v. tira; Gnancer, v. amoursa; 
enrouler la Qcelle autour de la toupie, v. en- 
courda. . . 

Mouse, miuses, mous, ousen, ouses, 
duson, ou (m.) miusi, mouses, mouse, ou- 
sen, Auses, ouson, ou (I.) miulsi, moul- 
xes, moul$, oulxcn, ouhes, ouhon; m'iu- 
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mousido, celle-la est forte ; leva lou mousi, 
oter le inoisi, la moisissure ; viei mousi, vieux 
creve, terme injurieux; bragueto-mousit, 
culottin, enfant qui porle cuiolte, dans le 
Tarn. 

La vieio Roumo ero mousido 
E lou viei mounde ero moufi. 

AD. DUMAS. 

mousiduro, BiooviDCRO(m.), (rom. may- 
dura), s. f. Moisissure, v. lenlour. 
De mousiduro erne de motifo 
NTa qu'eron blanc. 

CALENDAR. 

R. mousi. 

• Mousiga, v. moussiga. 

M0USIUA, mousiiha (1. g.), y. a. Labou- 
rer la terre avec le groin, v. moudina; fou- 
i ger, v. fousiha. 

Coumo un llri embaumat qu'uno trejo mousilbo. 

3. LAOBES. 

R. moudiha, mus. 



t. muv.tl.tnu, "two. 

MOUS1IIADOU, M0USILUAD0U fl. g.), S. m 

Boutoir, museau; visaae , V. bousi"""" 
mourre. R. moustha. 



ousigoun, 



siiu; miuscgnere, eras, i, etc., ouitoul.) 
moulsiri, eros, ie ; mouseirai ou mduse- 
rai ou (toul.) moulssirii ; mouseirieu ; 
mouse, dusen, iuses ; que mouse, miuses, 
mouse, ou monseseo (1.), dusen ou iuse- 
^uen, owsejut's, duson; ouseguesse; mdu- 

1 Mduse d'escut, tiror ou donner des ecus; 
mduse la fueio, eueillir la feuilla demurier 
ipoignees; mouse lis duhve, cuoillir dun 
coup tie main toutes les olives d'un rameau ; 
lots mduse, Taction de traire, v. moussourt. 
An, daul val mouse la csbreto 

S, LAMBERT. 

Un ome coumo tu 
Deu m6use lou plcbot escut. 

ABBE V1QNE. 

Faudrle b!>n que m6useguesson si bourso. 

3. KOUMANILLE. 

Mous, m6useou (rli.), moosb (m.), uocmn 

( auv.), SlOUtZUT (1.), UOOUUT {«.), 0USS0, BDO 

from, molt, olsa), part, et adj. Trait, aits ; 
attire, 6e ; Mouls, nom de fam. meridional. 
Ai mous li fedo, j'ai trait les brebis ; 
bito mdusegudo per la remoulino, bateau 
attire par le remous. . 

alOBSEIBE, MOUSEIEE(d.), MontZEIRE 

fl.). eheiao, Eiws, eiro, s. Celui, cells qui 
trait; pour vase a trairo, v. miusouiro, 

D*autre coucbavon li maniero 

Vers lou m6useire. 

UIBElO. 

11. mduse. . , , , 

• Mouselo, mouselut, v. moueelo, moudelous. 
M008ENEJA, v. n. Grommeler, en buien- 

ne, v, raws. R. mouseno. 

houseno, s. f. Gronderie sourde et conti- 
nually, on Uuienne, v. reno ; personne qui 
grommalle, v. rentei. T5. mus. 

• Mouseto, v. moussoto. 

mousi, ai6usi (rh.). nioussi (g.;, esmousi 
(bord.), most (d.), MOOFi(nif.), aiocvi, siom 
im.), MCV, mcire (d.), (rom, moa-ir, moyr, 
oat. mostr, esp. moheser, lat. mucere), v. 
n. Moisir, chancir, v. eamousi, _chaumeiii . 
Mousisse, isses, is, issin, isses, isson. 
paov. A gent malurous lou.pan mousls au four. 

Ss MOi'sr, v. r. Se moisir, v. bourra (se), 
flouri (se). , , .. , 

Lou pan se mousts ou mousisse (m.), le 
pain se moisit. . . 

Mousi, mousit(1. g.), roo, part, et adj. Moisi, 
ie, v. abourna. 

Mania de pan moufi fat trouba d'argent, 
orej*uge qui romonta eus temps de famine ; 
lou ptanti eila coumo un pan mousi, ll le 
rejeta avec dedain ; cs pa mousi, dit-on de 
quelqu'undo tort, de vaillant; aquelo espas 



,ourre. a. iKoi«t«w. 

MOLSIL, s. m. Argent, quibus, en Languo- 
doc, v. arbiho. 
Per ta pla s'arnesoa cal gagna de mousil. 

J. SAKS. 

R. mouse. 

• Mousio, mouso, v. mousto. 
mousisscgi, s. m. Moisissure, a Marseille, 

v. mousiduro plus correct. 

ftue rounsour de mousissagi 
Lei peu Wane e lou bouen sen 
Gavon au pies dou vieiiigi I 

V. GEL«. 

HdcsouiRO, moussociro from, molsoi- 
ra), s. f. Vase a traire, v. lachouiro, piau, 
siho. It. mouse. 

• Mousque, v. mousco. 

MOUSQUEIROLO, MOCSCAIBOLO (1.), MIS- 
CAnOI.O (toalO.BIOUSCARELLO, MUSCARELLO 

frouerg.), moucharlo (d.), s. f. Fauvetto, 
oiseau qui se nourrit de mouches, v. ftiscot- 
rol, bouscarlo, cap-negro. 

Lou roussignol, la mouscairolo, 

Lougargalfiol uOat d'amour. 

° DEBAR. 

La miscarolo, lou verdou 
I barreion mant-un fredou. 

P. GOUDELIN- 



Dans les Alpes dauphinoises il y a le mont 
Moucherolle. R. mouscaire. 

"mousqueja, aiocsQUiAfm.), mouisseja, 
MOUICDEJA (a.) MOL'SCASSEJA (1.) , (rom. 
mosouei'ar, mosqueiar, esp. mosquear), 
v. n. et a, Chassor le3 mouches, s'emoucher, en 
parlant des betes de somme ; prendre la mou- 
che, se piquer d'emulation, rivaliser au tra- 
vail ; bouder, v. mousca ; chdtier, corriger, 
v. castiga. 

Sicaparassoun que mousquejon. 

CALEMDAD. 

Me passo en mousqucjant a troves dl jarret. 

J. DESANAT. 

prov. Un ase en mousquejant vous fat faire lou 

viro-passo. 
R. mousco. 

MOUSQUEJAIRE, MOUSIJCIAIRE (m.J, A- 

nELl.o, airo, s. et adj. Celui, celle qui se- 
mouclie, qui prend la mouche, susceptible, 
v. mousquet. a. rnousqueia. 
J „ „ « D-^iJio^ | 
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mousquello, s. f. Pouillot, chantro, sorte 
de petit oiseau, v. fenouii, fifl, mousquet. 
R. mousco, , . 

MOUSQCERINO, BUSTOBLINO (it. mosche- 

rino, mouclieron), s. f. Roitelet, en Beam et 
Languedoc, v. lagagnouso, ret-petit; oi- 
seau de la plus petite espeee -, enfant de cne- 
tive apparenco, v. fift. R. mousquello. 

housqcet, eto, adj. et s. Sujet a prendre 
la moucbe, qui s'emporte ou qui part facile- 
ment, susceptible, boudeur, euso, v. mous- 
larden, mouscous, mouscarous, pause, 
pousquet, prim, pieard ; Mousquet, Mous- 
quety, noms de fam. provencaux. 

Ero ni fouligaud, ni mousquet ni groumand. 

A. CKOUSlUiAT. 



Briso mousqueto, 
De pan e de carneto. 

DIOTON ENFAKTIK. 

R. mousco. 

MOUSQUET (cat. mosquet, port, esp, mos- 
quele. it. mnschetto), s. m. Mounquot, arme 
a feu, v. fusUu. 

Pourta lou mousquet, portor le mousquet, 
etre simple soldat ; orebara coume un viei 
mousquet, les debauches le tueront. 

Noun s'ausis que cops de mousquets. 
Que ufres e que flajoulets. 

J. MICHEL. 

L'un prenid soun mousquet qu'alumavo sa mecbo. 

D. SAGE. 

B se voulets mouca un mousquet am lous dels, 
Toujour vous aurels paur que vous vous escau- 

A. GMLI.AKU. [dels. 

R. mousquet 1. 
mousquet (rom. mosquet), s, m. Oiseau 

de petite espeee, roitelet, v. mousquenno; 

chantre, autre oiseau, v. fifi ; troglodyte, v. 

cacarauleto, nouseto, petouso, vaqueto; 

moucheron, v. mousqutn; tapis de Turquie 

et de Perse, quivenait autrefois par Marseille. 
L'abelho en pas fadejo sul perterro _ 
E lou mousquet trepo am loure-petit, 

J. LAUBES. 

R. mousco. 

moUSQUET-chari-atan, s, m, Gobe-mou- 
ches, oiseau, v. aragno, atrapo-mousco. 

mousquet-gris, s. m. Espeee de fauvette, 
sylvia Cetti (Temn.) ct sylisia cinerea 
(Lath.), v. bouscarlo. 

MOESQUET-JAUNE, s. m. Fauvette^ a poi- 
trine jaune, motacilla hippotais (Lin.), v. 
oouloumbalo. 

MOUSQCETA, MOUSCHETA (Um.), V. a. MOU- 

cheter, v. maquiha, piga, tassela, tavela. 

MOUSQUETA, MOUSQUETAT (g. 1.), ADO, part. 6t 

adj. Mouchete, ee. 
Ero uno bello miolo negro, mousquetado dc rouge. 

A. DAUDET. 

R. mousqueto. . 

mousquetado (cat. port, mosquetada, it. 

moschettata), s. f. Mousquetade, coup de 

mousquet, v. fusihado. 

Car se pourlavon eis dangles 
Ounte plouvlen leis mousquelados. 

c. BRUETCS. 

R. mousquet. 

mousquetadcro, s. f. Moucbeture, v. tas- 
seladuro. , 

Les Boisse, de Limousin, portent dans lour 
blason o trois mouchetures d'hermine ». R. 
mousqueta. 

MOUSQUETAIRE, MODSQUETERE (g.), (cat. 

mosaue«er, esp. mosquetero, port, mosjue- 
teiro, it. moschetiiere), s. m, Mousquetaire, 
soldat arme d'un mousquet, v. fusihii. 
Monein, noble de renoumado, 
Sus lou rampar que Van blessat. 
En coumbalent dab vosto armado 
Bet mousqueteres lous nous > tuat. 

CH. POP. GASO. 

R. mousquet. 

MOUSQL'ETARIE , MOUSQUETARIE 1 1. ) , 

mousquetari (d.J, (cat. esp. port, mos- 
queteria, it. moscliettena}, s, f. Mousquet- 
terie, dScharge de mousquets ou de fusils, 
v. bravado, fusihado. 

Es dins la mousquetarii de manno, il 
est matelot fusilier. 

Pnei lei gal tambourin 

E la mousquelarie fasten tejoutesenco. 

D. CONSTANS. 

R. niousjue*. 

M0USQUETlERO,M0BSQCETIEIRO(l.),(Cat. 

esp. mosquitera, port, mosouitei'ro^s. f. 
Moustiquaire, moustillier, cousiniere, ndeau 
de gaze pour se garantir des cousins, v. cou- 
siniero. 11. mousquit. 

mousqueto, mouisseto(o,.), (rom. mos- 
queta, moiseta) , s. f. Petite mouche, v. 
moiu'ssoun. ;jeu d'enfants, oh l'on se court 
l'un apres Tautre autour d'une meulo de ger- 
bes; moustiquaire, v. «umso;iteWen>. 

T"_-.~— X l r* winitosiii nfn Tmaaoi* I'll 



Jouga & la mousqueto, passer run d'un 
i cfitfi et i'autre de L'autco, 8'6viter, so iuir. 



Courrte sus lei mousqueto un mouloun de peis- 

M. TRU8SY. [SOUII. 

B. mousco, 

mousqcet© (b, lat. meschita, mysquita, 
port, mesquita, esp. mesquita, ar. masjid), 
s. f. Mosquoe, temple mahome'tan. 

MOUSQUETOUN (it. moschetione), s. m. 
Mousqueton, f usil de cavalerie, v. fusidu ; bee- 
fin, oiseau, dans l'H6rault, v. bouscarido. 
Wai pas mai p&u del bruch quefaloumousquetoun. 

J. AZAIS. 

La Franco sara presso sens tira 'd cop de mous- 
quetoun. 

ARM, PKOUV. 

Ai vist li mousquetoun lusi'mt? lis cslello. 

p. gausson. 
B. mousquet. 

• Mousquia, mousquiaire,v. mousqueja, mous- 
quejaire, 

mousquie, MouSQUife (1.), (esp. mos- 
cheroj, s. et adj. m. Endroit ou il y a beau- 
coup de mouches, multitude de mouches, v. 
mousca Co ; sensible aux mouches, en parlant 
d'un cheval, v, mouscatU. 

N'i'a *n mousquii, il y en a une multi- 
tude. 

Sarie" r sta ren, s'dro pas qu'un. mousquii 
Sus la menestroen zounzounant s'acampo. 

P. MISTRAL. 

R. mousco. 

MOUSQUW1ERO, s, t 

Cacan de la filiero 
Que d'un flame palais fes uno mousquihiero. 

L. PrCHE. 

R. mousquii. 

MOUSQUIHOUN , MOUSCAIOUrV , MOUSCA- 

mocNfg.), mouscalhop (rouerg.), MOUS- 

CAI.OU (d.), MOUSQUILHOU (b.), MOUISSI- 
HOUN, MOUICHILHOUN (a.), MOUSSKIOUN 
(nig.), MQUCHIUOU, MOCCBILHOU, MOCSCOU 

(d.) ( MOUSCOUN (Var), (rom. moscalko); s. 
m. Moucheron, v. emplastro-vela, mouis- 
soun, serraire ; biberon, buveur, v, mouis- 
sau; gobe-iuouches, moucherolle, bergeron- 
nette printaniere, oiseaux qui vivent de mou- 
ches; sobriquet des habitants de Saint-Didier 
(Vauciuse), d'Espezel (Aude) et d'Issor (Basses- 
Pyrenees). 

Vdu de mousquihoun, volee de mouche- 
rons, tourbillon de moucherons. 
Urouso, me dlsi£u, quand pourrai iS semoundre i 
On mousquihoun, e piel au mousquihoun apoun- 
Un autre mousquihoun. [dre 

F. BIT CAULON. 

Di£u vous baileaulant de garcou 
Goumola lino de mouscou. 

CH. POP. DATJPH. 

R. mousquii, mouscaio, mousco. i 

MOUSQUIX, MOUSQUII* (1. g.), M0USQU1T 

(b.), MoucHiT(g.),Mousi:H!(Um,),(it. mos- 
chino, cat. mosquit, esp. mosquin, mos- 
quil, mosquito), s. m, Moucheron, cousin, 
moustique, v. mouissau, mouissoun ; gen- 
darme, en Beam. 

A) brut del mousquii que brounzlno. 
n J. jasmin. 

R. mousco t 

MOUSQUITAIO, MOUSQUITALHO (b.), S, f. 

Moucherons en gfinfiral, multitude de mou- 
cherons, v. mouissalinn. R. mousquii. 

moussa, v. a. et n. Billonner, labourer avec 
.la cbarrue a versoir, en Gascogne, v. coutre- 
ja. R, moueso. 

moussa, moubsa (rh.), v. n, Mousser, Jeter 
de la mousse, avoir du sueces ; pour amorcer, 
v. amoursa, 

Faire moussa, faire mousser ; acd mous- 
so, cela va bien ; aquelo, si que mousso ! , 
celle-Ia esl bonne, est drdle. R. mousso, 

moussa, y, a. Abattre les epis des gerbes 
dressees sur L'aire, v. mouca. B. mows. 

moussa (rom. Mosac, b. lat. Moxacum, 
Mociaoum, Mossiacum), n. de 1. Mossac 
(Gard). 

MOUSSado, s. f. Planche de terre laboured, 
billon, enrue, en Gascogne et Narbonnais, v. 
regouno, souco, 

Moussado al dreit crespil. 

E. GLEIZES. 



MOUSQUETO — MOUSSIGA 

Afranqui lous selhous e doubla las moussados. 

J. CASTELA. 

B. mousso. 
moussage, n. de 1. Moussages (Cantal). 

MOUSSAIRB, AUELLO, A1KIS, A»RO, adj. 

Qui mousse, v. ynoussous. R. moussa. 

moussaire, s. m. Ouvrier qui fait des ver- 
soirs, v. aplechaire ; laboureur au versoir, 
dans leTarn, y. coutrejaire. R. mousso. 

mocssairigo,s.1 ( Agaric des haies, a Tou- 
louse. R. moussard. 

modssas, moussa (l.),(b. lat. Mosanum, 
Mocianum, ModanumJ, n. de 1. Moussan 
(Aude, Herault), dont lee habitants sont nom- 
m6s Moussanot, v. manjo-galzno. 

moussard, s, m. Potiron^ sorte de gros 
champignon^ v. drcielous, camparou, foun- 
ge; Moussard, nom de fara. R, mows. 

moussard, s. m. Gharrue a versoir, en 
Rouergue, v. coutrie. R. moussa. 

MOUSSAKGUN, MOUSSRROUN (g.), MOUS- 
SAROU (rouerg.), MOUSSA I Ron ^1.), s. m. 
Mousseron, champignon qui nait ordinaire- 
ment sous la mousse, v. berigoulo, brusquet, 
bouchournou, crusolo. 

Moussarou fol ( 1. ), champignon v6n6- 
neux. 
prov. gasc. L'ausel e lou moussaroun 

Gau prene quand Di6u t'acdoun. 
peov. lang. Enire ausfels e moussairous, 

Quand louslronvaras, preo lous. 
R. moussard. 

moussasso, moci asso (m.), s. f. Grosse 
mousse. 

Un gros cancre de mar, de mouf^so cubert. 
A. vibe. 
R. mousso. 

• Mousse, v. Mouise ; moussec, v. moussi ; 
moussega, moussegaduro, v. moussiga, mous- 
sigaduro; moussegne, v. mounsegne; mous- 
sego^ v. massugo ; mousseifot, v. moussiirot. 

MOUSSEJA, v. n. Jeter de la mousse, mous- 
ser, v, bruma, escuma. 
Aimi lou jus muscat que couelo de la souco 
Per veni mousseja dins moun veire rasant. 

P. MARTBLLT. 

De bierro que moussejo. 

B1BAL. 

H. mowsso, 

• Moussel, sync. lang. de moussu lou ; mous- 
sel, v. moussSu. 

moussela, MOURSELA (d.), v. a. Morce- 
ler, diviser, v. ckapouta; mordre dans quel- 
que chose comme dans un fruit, manger de 
caresses, v. mousstha, rousiga. • 

Mousselle, elles, eilo, elan, elas, ellon. 
j Lou mousselarias, il est a croquer. 

Nouses pas noussible de moussela lelscenod'a- 
quelo pastouralo. 

P. GOITTON-TALAMBL. 

Moussela, modsselat (L), ado, part, et adj. 
Morcele, ee. 

Pan moussela, on y a mordu. R. mows- 
sew. 

mousseladuro, s. f, Partie mordue ou 
morcelie. 8. moussela. 

mousselas, s. m. Gros morceau, v. chan- 
flas, farlambias, lampras, tros, R. rnotts- 
seu. 

MOtTSSELET (it, morselleUo), s, m. Petit 
morcean, v.boucinet; vaMriane, come d'a- 
bondance, thlaspi perfolB, mache, plantes 
que Ton mange en, salade, y. douceto. 

Ensalado de moueselet, salade de mache 
ou de doucette ; mousselet de vigno, bour- 
sette, v. baurso-a-pastre. 

En esperant lou mousselet. 

P. BKLLOT. 

R. mousseu. 

MOCSSEUXAIRE, MOUSSOUJLlNiIRE(l.g.), 

A[RO, s. Fabricant de mousseline, marchanae 
de mousseline. 

L'on se fai mercie, quincalhe, mousselinaire. 
c. favrb. 
R. mousselino. 

mousselineto, s. f, Mousselinette, sorte 
de toile I6gere. R. mousselino. 

MOUSSEMKO, MOUSSOULINO (I. g.), M0R- , 
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selixo (d.), (esp. muselina, cat. mussoli- 
na), s. f. Mousseline, (oile fine de coton que 
Ton apportait de Mossoul, ville d'Asie. 
Mousselino en lano, mousseline de laine. 
Quau v5u de mousselino 
Fino? 
se dit en portant un enfant sur le dos. 
Sa cofo en mousselino. 

J. JASMIN. 

puov. Fin coume ia mousselino. 
mocssello, s. f. Plante des pres dont les 
feuilles ressembtent a celles du pissenlit, en 
Forez. 11. mouss&u. 

MOUSSELOUN, MOUSSELOG (1.), MOUnSE- 

I.O0 (d.), s. m. Petit morceau, y. brigo ; ma- 
che, plante, v. douceto. 

Mousseloundepan, petit morceau de pain. 

Se mange un mousseloun de mai qu'i l'ourdinari. 

Me n'a resia 'n mousseloun 
Que n'al fa lou capouchoun. 

CH. pop. 

8. BIOMSSOM. 

• Moussen, v. mounsen. 
MOL'SSENO, s. f. Petite sole, poisson de 

mer, v. palaigo. 

• Mousseroaso, v. moussouso. 
mohsset, s. xa. Bouchee, en Gascogne v 

moussbu, moussi. R. mos. ' 

mousseto, mouseto (esp. muceta, it 

mosselta, b. lat. muira), s. I Mosette, camail 

de certains religieux, v. merlin. B. aumusso 

S1OU8SE0, MOL'SSEl. (1.), MocRSE (Velav) 

npDRSEI, MOCRSET (auv.), MORSED, MOR- 
SEL, morset (d.) ( (rom. morseu, morseL 
morcel, it. morsello, b. lat. morsellum), s 
m. Morceau, fragment, fraction, lopin, v. bis- 
co, bouctn, gafado r miche , mourdudo 
tatoun. 

_ Mousseu de pan, morceau de pain ; mous- 
seu de terro, com de terre, parcelle ; mousseu 
. d&u vergougnous, le dernier morceau ; mous- 
i sJud6ugroumand,sot-Vj-Msse; mousseu 
d Adam, pomme d'Adam, nraud de la gorge • 
moussiu-margol, gobbe, boucon, morceau 
empoisonne ; manja 'n mousseu, manger un 
morceau; n'enfarii qu'un mousseu, il n'en 
ferait qu'une bouchee; coumta li mousseu 
en^ quaueun, compter les morceaux a quel- 
qu un ; n'i'aura pas un mousseu per ohas- 
cun, on se 1'arrachera. 

paov. Long e prim coume lou mousseu d6u diable 
(la queue). 

— Mousseu avala n'a plus ges de goust. 

— Gros mousseu noun se p6u mastega. 

— Touto fedo que belo perd lou mousseu. 
— Li que travaion lou mai manjon pas II meiour 

mousseu. 
R, mos. 

MOUSSI, MOCCBIC (b.), MOUSSEC (g.),(cat. 
mossech), s. m. Morceau, bouchee, v. mos. 
Lous moussis recercals. 

J.-J. M0L1NIEH. 

Nat moucbic, nado brigalho. 

n . 1. I.AEREBA.T. 

a. moussiga. 

• Mfiussi, v. mdssi ; moussTa, v. moussiha • 

moussible, v. maussible. * 

MOUSSIE, moussie (1.), s. m. Ouvrier qui 
fait ou racommode les instruments aratoires 
v. moussaire ; Moussie, nom de fam. lang 
R. mousso, mos. 

mocssiero, s. f. Femme qui est chareee 
de traire, v. mduseire, R. mduse. 

MOUSSIGA, 9IOUSIGA (rouerg.l, MOUSSEGA 
MOUSSIGA, MOUGHIGA (1.), AMOUSSIGA fe.}, 

moucoica (b.), moustega (Var), (it. Tat. 
mor$%carej,v. a. Mordiller, entamer avec les 
dents; ronger, macher, v. boucina, maehuga, 
rousiga; burlesquement, appeler monsieur^ 
donner du monsieur, v. mowssitre/a. 

Moussigue, gues, go, gan, gas, gon. 

Moussiga 'n pessegue, mordre sur une- 
peche; s'entend mai a moussiga li gent 
qu'A canta vespro, se dit d'un medisant; 
s'en moussegara lous pots (I.), il s'en re- 
pentira. 
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prov. Tout chin que japo rnousslgo pas. ! 

— SatlS bon chin, se vouli4 reoussiga. 
— flu reviho lou chin quand dor, 
Se lou moussigo n'a pas tort. 
Moussioa, moussioat (1. g.), a»°. P an - et 
adj. Moidille, ronge, 6e. 

M'an moussiga moun pan, on a morau 
dans mon pain. , 

MOUSSIGADO, MOBSSEGADO (1.), MO0SSI- 

OAGMO (Var), (cat, mosseijada), s. I. Coup de 
dent, niorsure, v. mourdedu.ro. 

A la darricro moussegado, au dernier 
morceau. 

paov. Tau bado que la moussegado es pas per eu. 
R. moussiga. , , 

MOUSSIGADUBO , MOUSSEGADPRO (I.), , 

MOUSiGADcno (rouerg.), (it. morsieatura), 

s. f. Ce qui a ete mordu, partie rongSe, man- 
gcure, v. manjaduro, rousigaduro. 

Vale pas ti momsigaduro, jo no veux pas 
tes rcstes. R. moussiga. 

MO0SSIGAIRE, ARELLO, AIMS, AIRO, S. et 

adj. Celui, cello qui mordille, qui mord, v. 
mourdeirc. 

Moun caissau moussigaire. 

LAFAUS-ALA-ES. 

Las dents niousslgairos 
Tc faran sent! se t'aiman, 

A. AKNAVIELLE. 

[i. moussiga. 

MOUSSIGOT, s. m. Trognon, fruit ronge, en 
Rouergue, v. rousigoun. R. moussi. 

MOCSSIHA, MOBRSIIIA(a.), MOKSILHAfd.), 
movssilha, moustilha (l.)» v. a. et n. Mor- 
dillor ; mordre avoc plaisir, V. machuga; ma- 
ohonner, v. macheja. . 

Li chivau se moussihon entre ill, les 
she-vanx so mordillent enlre eux. 
V£n moussiha sa caro 
Em4 si labro en So. 

A. TAVAN. 

paov. La beula noun se maojo nl se ben, mal se 
mou5sibo. 
Moussiha, moussilhat (1.), AD3, part, et adj. 
Mordille, eo. R. mousselti. 

MOUSSIHAD0RO, MOCSSItnADCRO (I.), S. , 

f. Partie mordillee ou roagoe, v. moussiga- 
duro. 

Nous cal anm' aquelos ourduros 

Avala las nioussilbaluros, 

1. ALIDEBT. 

R. moussiha. , 

aioussiiMQE, morsilmage (d.), 3. m. Ac- 
tion de mordiller. R, moussiha. 

MOUSSIHOOt), siocssituoir (1.), HORSI- 
fciI0U(d.). biouusil (rouerg.), s. m. Morceau 
rong6, trognon de fruit, v. rousigoun, tala- 
bos; pour mouchoron, v, mousqaihouH. 

Moussihoun de pan, grignon de pain. R. 
moussiha, mos. 

noi'SSisiA, s, m. Caviar, v. poutargo plus 
"Site. 

moossiso, nomtsitioihm.), s. f.Trousso, 
paquet de Huge qu'on met a la lessive d'une 
autre personne, v. fais. 

Demena la moussino a quaucun, gour- 
inander quelqu'un. R. niouissino. 
• MoussTot, moussirot.v. moussurot; mousso, 
v. majofo, amausso. 

MOUSSO , MO0RSO (ll.), MO0FO (1. m.), 
from, mosso, eat. molsa, angl. moss, esp. 
"moho, it. mv-ffa, museo, lat, muscus), s. f. 
Mousse, plante ; eroute furturacee qni couvre 
la tote des nouveau-nes, v. fla, ; rousseurs dn 
visage, v. pigo ; maladie de l'olivier qui con- 
siste dans un epancnement de seve ; maladie 
du eaprier, dans laquella les racines se cou- 
vrent d'une mousse blanche ; Scume, v. bavo, 
escumo ; moisissure, v. »tous Wttro. 

Fiht.de mousso, 61 de Cologne j marrido 
mousso! mauvais signe 1 ami la mou/o, on- 
rager, a Nice. 
Lou diable voslo auriho, qu'es pleno de mousso. 

CONTE DS LA MAIRETO. 

Lou mat loubet la ijes de mousso ! 

D. SAOE. 

paov. Per terro de mou£so 
Noun uebres la bousso. 
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— Vau mai mousso que pas res. 
— Pescaire d'aigo douco 
Jamai n'acampo mousso. 
— Peiro qne redoulo 
Noun acampo mousso, 
pierre qui roule n'amasse pas mousse. _ _ ( 

Aganta mousso, prosperer, s'enrichir ; a a 
pas mousso, il n'y a pas d'argent, pas 
moyen. , 

O Morsso, s. f. Soupeau, cep, piece oe la 
charrue, v. aramoun, dentau; versoir de 
charrue, v. alo, lago, »sd«; eharruoa ver- 
soir, v. coutrie. 

Post de mousso, planche qui sert de ver- 
soir. R. mos. 

• Mousso, f&m. de mous, part, de mouse 
(trairo); mousso (mousse, valet), v. mdssi ; 
mousso (mouche), v. inousco. 

MOUSSO-D'AUBRE , MOUFO-D'ALBRE (I.), 

s. f. Mousse des arbres, usnee herissee ; lichen, 
v. jauneto. 

MODSSO-DE-BARRICO, MOl'FO-DE-TINDO 

(1.), s. f. Byssus des tonneaux. 

moufo-de-corso, s. f. Mousse de Corse, 
vermifuge, v. mt^oucowWown. 

BoutouD pounchu, moufo de Corso, 

Dou mau levavon pas la forco. 

F. PSISE. 

MOUSSO-DE-6ARBIC, s. f. Pulmonaire de 
chSne, especede mousse. 

BIOCSSO-DE-MAR, MODFO-DE-MAR (m.), 

8. f. Alguo marine, mousse d'emballage, v. 
augo ; mousse de Corse, vermifuge. 

Curbi'n gourbin de mousso, couvnr d al- 
gue une manne de maree. | 

MOUSSO-OE-PARET, MOOFO-DE-PABET, 

s. f. Hypne des murs. 

MOUSSO-DE-SOUQDETO, MOCFO-DE-SOD- 

qjbeto, s. f , Hvpne serpentant. 
MOOSSO-D'ESTANG, s. f. Charagne, plante 
! aquatique, v. eroo-efc-£'estam. 

MOUSSO-DE-VAl-AT,- MOUFO-DE-VAJLAT, ' 

s. f. Bysse des fosses, cryplogame. 

MOUSSO-NEORO, MOUFO-NEGRO, S. f. P0- 

lvtric pilifere, plante. 

• modssolo (rom. mossa, mousse, Smous- 
sM, s. f. Especo de froment, touselle, v. tou- 
sello ; fleur de farine, v. flour. 

Beleu me diras qu'uno aujolo 
A le tint coulou de moussolo. 

A. PADBE. 

As balbat de carrou per la fluo moussolo. 

P. AW1LHA. 

Counservasla moussolo amai lou caussegol. 

C. PKTCKOL. 

R. mous. 

• Moussorou, v. moussaroun ; moussouiro, v. 
m6usouiro. 

mobssocless, n. da 1. Moussoulens (Au- 
de), dont les habitants sont nommes Mous- 
soulensol, olo, v. songueious. 

• Moussoulino, v. mousselino. 
houssocn, hooissoun (rom. moysso, 

lat. emulate, onisj, s. f. Action de traire, 
mulsion, traite des vaehes, brehis ou chevres, 
v. moitsto"; nom de riviere, v. Maussoun. 

MOUSSOCS, MOCtSOOS (g0. MOCRSODS 

(rh.), MOLFOOS (1. m.), OESO, oco, adj. 
Mousseux, euse, v. crentotis. 

Roso moussouso, arroso mousserouso 
(b.), rose mousseuse; bierro moussouso, 
biere mousseuse; Sagno-Moussouso, Sai- 
gnemousseuse (Correze), nom de lieu. 

De champagno moussous, n'en fasten un ablme. 

~J. DBSASAT. 

mousse, MO0NSO(nie.), Moosofb.), MO0- 
CIIC, modcred (auv.), MODSSl'R (a. g. lim.), 
(v. prov. monsu, monseur, monsur, mos- 
sur, moussur, it. monsu, esp. monsiur, 
rom. mosseu , mossen , mesers, meoters, 
miser, ser), s. m. Monsieur ; rentier, bour- 
geois, v. mous, messiis; agrion, insects, v. 
capelan, damo, espiulho-serp, tiro-serp; 
especes d'orchis, orchis papilionacea et py- 
ramidalis, plantes ; bluet, v. blavet; vanete 
de haricot, v. mii-moussu. 
Gros moussu , gros monsieur ; pichot 
! moussu, petit monsieur ; mtd-mo«ss», de- 



rm-bourgeois, demi-manant j mottssu just, 
monsieur qui vit dans la g§ne ; moussu 
passa sms la raco, monsieur sans rentes, 
monsieur rap6 ; moussu-de-valat , espece 
de grosse libelluie, agrion ; pauvre here; 
moussu sou-que fa , parvenu i mousstt 
Roumaniho, monsieur Roumanillei'moMSStt 
de Fourbin, monsieur de Forbin ; tnowssw 
d'Arle, l'areheveque d'Arles (15* siecle); fain 
lou moussu, faire le monsieur, vivre en bour- 
geois ; noste moussu, notre propi'ietaire, no- 
tre maitre. 
paov, Moussu vau madamo, e madamo vau moussu. 

— Houssn es au lie : si braio se secon. 
— Beu 15ms d'iver, santa de vifi, amour de mous- 
Reu de segu. I s ' 1 , 

Moussuou, moussdu, contract, beam, de 
mousstt lou. R. moun, stir. 

MOUSSC, MOCFU(m.), MOCFUT(U), UDO, 

adi Moussu, ue, couverl de mousse ; herisse, 
mal peigne, ^e ; pour emousse, 6e, en Limou- 
sin, v. mouisset, mous. 

A quitat sa teulado moussudo. 

A. VILL1E. 

Sul penial moufut vous ets espandiu. 

" A. FOOKES. 

prov. Prat moussu, 
Pau reveugut. 
R. mousso. 

MOUSSDRAGE, SIOUSSIIBATGE (g.), S. JR. 

Condition bourgeoise, tas de msssiours, v. 
bourgesU. 

Delclials aquelos vanitats 

A touts aqu^rlsmoussuratgea. 

B. DE S. SALW. 

R. moussu. _ , , 

MOOSSURAIO, MOUSSDRALIIO (1. g.), S. f. 

Les messieurs, les bourgeois, en mauvaise 
part. R. moussu. 

MOUSSUHEJA, SIODNSEIA (d.), V. n. Ota, 

Faire le monsieur; rendro monsieur, habiller 
' en monsieur; traiter do monsieur, v.amous- 
suri. 

Esprit nouvt'l que moussurejes tout. 

Graco al talhur que lou moussurcjavo. 

ID. 

Mous vers moussurejats a n'estre bergounjous. 

ID. 

R. moussu. , 

MOl'SSCBET, aiOOSSCRBET ^ b . ) , s. m. 

Jeune monsieur, char monsieur : ophrys hom- 
me, dont ia fleura una forme d'homme ; ado- 
nis annuel, V. roubisso. 

Lou moussuret ven de la caritat. 

1. JASMIN. 

Es pus poulit ambe ta simplo fardo 
Dues moussurets que nous parlon frances. 

K DAVEAU. 

R. moussu. „„.,-<„ 

MOUSSDROT, MOUSSURfeO (g.), MOUSSI- 
ROT, MOCSSE1ROT, MO0SS1OT l,rh.), HO0S- 
SUtOT (m.), MOUSSUDOr, MOBSSltRDOT (1. 

b ) s. m. Petit monsieur, petit-maitre, dame- 
ret freluquet; artisan qui veut so donner les 
airs de bourgeois, v. damiseu, farlouquet, 
primelet. 

Ob 1 n'ame pas 11 moussirot. 

o. ulaze. 

R. mowssu. 

• Moussurou, v. moussaroun. . 
boost, modsch (g.), hoot (vw.), (rom. 

i cat. most, esp. port, it, motto, lat. mus- 
lum),s. m. Moiit; surmoilt, vm, v. semows- 

a Moust vierge, mere goutte, vin de grappe ; 
counfiiuro de moust, raisins ; amo lou 
mouse, il aime le vin ; e/iucfto-moust, pt~ 
po-mousl, pourgo-moust, souflo-moust, 
liberon, Ivrogne. 

prov. Quand pl6u en avouiit, 
P16u de moust. 
— A sant Martin 
Tout moust esyifi. 

• Mousta, v. mousteja. 
HOOSTACUA, v. a. Faire des moustaches, 

barbouiUer 4 quelqu'un le dessus des levres, 
v mascara; souMeter, giffler, v. engauta. 



MOBSTAGHA, MOUSTACflAT (1.), ADO, part, et 

adj. Qui a des moustaches. R. mousiacko. 

modstacheto, s. f. Petite moustache. 

AliscanL sa rousso moustachelo. 

J. CASTBLA.. 

fl. moustacho. 

moustachik, s. m. Homme qui porte mous- 
tache. 

Au plus fi&r moustacbin. 

jourdan. 
Un Ector moustacbin, 
Un foudre de terrour, nous pas uu capouchln. 

ID. 

R. moustacko. 

moustacho, moustas (nic.), (cat. mos- 
tatxo, esp. mostacho, gr, (*&«*■«£), s. m. et f. 
Moustache, v. reialo. 

A sa moustacho, souto soun moustacho, 
a sa barbe, en sa presence ; a brulo-mousta- 
cho, a brule-pourpoint ; de grdssi mousta- 
cho, une grande moustache ; revessina si 
moustacho, relever sa moustache. 
M'arraperon p£r lou moustacho. 

a. B^N^DIT. 

As pas de proun Idngui moustacho, tu ne 
fais pas peur; branda li moustacho en quau- 
cun, braver, regarder quelqu'un sous Ie nez ; 
ome qu'a de moustacko, homme influent, 
qui a de Cautorite ; chl-moustacho, bruant 
fou, espece d'oiseau ; estre barbo & barbo, 
moustacho de pego , s'embrasser Stroite- 
ment ; es moustacho, il est riche, excellent, 
v. mousto. 

prov. Moustacho n'es que peu, 
la moustache ne fait pas Phomme. 

MOUSTACHOiJN, MOUSTACIIOU (I.), MOUS- 
TAtiHAL (rouerg.), (it, mostaccione), s. m. 
Petite moustache ; tache que le vin laisse sur 
les lovres, v. reialo ; uiormHe, gifQe, petit 
soutflet, v. baceu, bavado, gautoun. 

Lou moustacho un qu'anavo touraba sus ta gauto. 

J. EOUMANILLE. 

R, moustacko. 

moustachouna, v. a. Ginler, souffleter, v. , 
empega, cngauta. R. moustachoun. I 

MOUSTACHU , MOUSTACBUT (1. g.) , UDO, 

(cat. mostaxutj, adj et s. Qui a la mousta- 
che, qui ports une longue moustache ; cr&ne, 
homme fort et courageux ; de qualitfi supe- 
rieure, excellent, v. chanu. 

Femo mousiachudo, femme a moustaches; 
es un moustachu que fai pas bon ana mor- 
dre, c'est un homme qui sail se faire res- 
pecter, | 

Res n'a pareigu, 

Franc un moustachu 

Qu'a de grand culoto. 

A.. PEYROL. 

R. moustacho. 

MOUSTADO, MOUSTARDO, 3. f. Mout bouil- 

lant que l r on verse dans un tonneau pour Pa- 
viner, eau dans laquelle on a fait bouUHrdu 
marc de t raisin pour le meme usage, lavage, 
v. boulido, racado ; raisine, v. counfituro, 
rasimat. 

Faire una moustado, aviner un tonneau. 
R. moust. 

moustadouiro, s. f. Pressoir, dans PAude, 
v. destrd. R, mousta. 

MOUSTAFA, MOUSTAFARD(ar. Mustapha, 

flora d'homrne), s. m. Homme ou enfant qui , 
a le visage noirci, barbouUIS, v. bouchard. 
Un gros moustafa, un gros poupard. ! 

Li messorgo d'aquthi moustafa. 

A. PETROL. 

A-n-aqueu moustafa li devessarie'u 1'amo. 

p* BBLLOT, 
Tout moustafa de sang, Jan freto si babino. 

L. DUPOBT. 

R. moust. 

mocstajoun, a. de I. Moustajon (Haute- 
Garonno). 

MOUSTAN, MOUSTRAN, MUCHAX OtMUJAX 

(g.), interj. Voyons, a Montpellier, v. oejan. , 
Anen, moustan, camaradetos, i 

Ages pas de minos mouquetos. 

L. ROUVIERE. 

«. moustra. 



MOUSTAGHETO — MOUSTIE 

houstardaree, s. f. Fabrique de mou- 
tarde. 
Sabie" lou moustardi£ foueco fier, e jalous 
De sa mouslardarie. 

J.-B t GAUT. 

R. moustardo. * 

MOUSTAItDEN, MAUSTARDENX (l.\ ENCO, 

ad|. Auquel la moutarde monte promptement 
au nez, qui se f&che aisement, emportd, Se, 
v. fachid, mousquei, prim, 

Sul cop leu veue moustardenc 

E cride sans pus de sesido. 

P. FESQUST. 

Eles qu'eroa sens branle e pas pus moustardens. 

3. LAUR&S. 

R, moustardo. 

MOUSTARDET, s. m. Alliaire, plante a o- 
deur forte, v. erbo-d'aiet, rimat. II. mous- 
tardo . 

MOUSTARD1E , MOL'S T WlOlfe (b.), MODS- 

TAunt; (g.), (b. Iat. moustarderius 127G), 
s. m. Moutardier, Vase a moutarde ; fabri- 
cant ou marchand de moutarde ; vari6te de = 
raisin, a grosse grappe rouge, v. brun-four- 
ca, piemountds ; buveur, ivrogne, v r mouis- 
sau; Moustardier, nomde fam. lang. ; sobri- 
quet des gens de Roquefort et de Saint-Martin < 
(Aude). 

Enfla Ion moustardU, faire monter la 
moutarde au nez ; se creire lou premie" 
moustardie dou papo, se croire le premier 
moutardier du pape, affecter de ^importance ; 
desauldats lous plus moustardies de la 
Gre$o (G. Favre), les meilleurs soldats de la 
Gr6co. R. moustardo. 

moustardo (rom. it. port, mostarda, cat. 
mostassa, esp. rtiostasa, b. Iat. mus£arda} x 
b. f. Moutarde, condiment qu'on fait avec le 
sSneve" ; senevd; raisine, v. moustado, 

Moustardo negro, moutarde noire, plante; 
moustardo bianco, moutarde blanche, plan- 
te; moustardo fero, moutarde des champs; 
grano de moustardo, graine de moutarde, 
grain de senev6; metre It moustardo, appli- 
quer un sinapisme ; senti la moustardo, en- 
d^ver ; la moustardo me mounto au nas, 
je me sens bouillonner; ave la moustardo 
proche ddu nas, s'emporter facilement ; bou- 
leguen pas la moustardo, ne rappelons pas 
des souvenirs dSsagreables. 

Amour vous a picat de sa moustardo. 

D. SAGE. 

Li taparias lou quieu emb' un gran de moustardo. 

ID. 

phov. Es de moustardo apres dina. 
— Vous amuses jamai a la moustardo. 
— ■ A bon apetis noun fau moustardo. 
prov. Gaso. Gents dam gents, tripos dam mous- ' 
tardos, 1 

chacun avec ses egaus. R. moustado. I 

mo list a n no un, s. m. Seneve", plante et ' 
graine, v. serbe. R. moustardo. 

mocstardods, ouso, ouo, adj. Emport6, 
6e, vif, ive, v. moustarden. R. moustardo. 
moustas (it. mostaccio, visage ; gc,fwaix$, 
levre superieure), s. m. Visage, dans les Al- 
pes, v. caro; moustache, a Nice, v. mousta- 
cho ; grand soufflet sur la joue, v. gautas. 
D'un moustas i'espandigue d'esqumo. 

A. BIGOT. 

Un moustas me levo la vislo. 

S. LAMBERT. 

• Moustega pour mastega ; moustega, v. 



mousteirek, enco, adj. et s. Habitant de 
Moustiers, 

Dous Mousteiren, artisto Uri. 

OALBNDAU. 

R. Moustie, 

mousteiret, s. m. Petit moutier. R. mous- 
ta. 

housteja, siocsta, amocsta (g.), (esp. 
mosiear),y. n. et a. Rendredu mout; expri- 
mer le mout des raisins ; Stre gluant com me 
le mout; ahonder, foisonner, v, abounda; si- 
roter, boire, v. pinta, 

Mousteja *n vHre de vin, humer un verre 
de vin; aco moustejoPy a-t-il abondance? 



d8i 

Lou rasln avertis que lou cal acampa ; 

Quand moustejo es madur, on s'i pot pas troumpa. 

O. PEVROT. 

Se mousteja, v. r, Se salir avec du mout, v. 
enmoustousi. R. moust* 
MOUSTf'LA, moustelat (1.), adj. Qui a la 
, gorge ou la poitrine blanche, v. miraia. R, 
1 moustelo. 

MOUSTEU2TO, s. f. Petite belette. 
Coumaire mousteleto. 

A, GAITTIER. 

prov. Tira coume uno mousteleto, 
hdve, qui ale visage amaigru R. mousteto t 

M0U3TELIPT, ino (it. mustellino, Iat. mus- 
telmusj, adj. Fluet, ette, delie, e"e, de belet- 
te, v, mistoulin. 

Visage moustelin, mine chafouine. 

moustelo, moustero (m.), MOUSTELO 
(l-X mustelo (g,), moustielo (rouerg.) , 

MOCTIELO, MOUTEtO, MOUTEALO, iUOUS- 
TIALO (d.), MOUSTEBRO, MOUSTIERO, MOUS- 

tearo (a.), moustIavO (Velay), (rom. mos- 
tela, mostella, cat. mostela, for. moutiala, 
it. mustella, Iat. mustelaj , s. f. Belette, 
v, beleto, couineireto, musset, pancarro, 
poulido; fouine, en Rouergue, personne ru- 
se>, v. faguino ; poisson demer, gadus mus- 
tela (L-m.) ; blennie de la Me~diterranee, v. 6a- 
veco ; gade brun, ^ade blennoide, v. cape- 
Ian ; ancienne machine de guerre. 
Un jour mise Moustelo Intre dins la bouligo 
De souu vesln, un sarraie\ 

I. HOOMANH-L3. 

prov. S'alounga coume uno moustelo. 
— Av6 'n mourre pounchu coume uno moustelo. 

mocstelo-blanco, s. f. Blennie gadoide, 
batrachoide Gmelin, poissonsde mer. 

MOUSTELO-BRUNO, s. f. Phycis mediter- 
ran6en, poisson de mer. 

HOUSTEto-DE-FOUNS, s. f. Gade lepidiou, 
poisson que Pon peche dans les profondeurs 
de la mer. 

mocstelo-de-roco, s. f. Phycis Gmelin, 
poisson de mer qui hante les rochers. 

moustelo- Neg ro , s. f, Gade Maraldi, 
blennie phycis, poissonsde mer. 

Moustelodn, moustelou (L), (rom, mos- 
telon, mostelo), a. m. Beletton, petit de la 
belette; Moustelon, nom de fam, prov, R. 
moustelo. 

• Mbustes, v. moustous. 

moustet, s. m. Petit mout, joli moiit. 
I tarapo-s elsaquel moustet. 

SAMARA 

R. mows^. 

m6cSti, mIsti (g.), 6ustio, ustio (rom. 
mosie, angl. moist, cat. musti, esp. mus- 
tio, Iat. mu&tus, frais), adj. Moile, qui con- 
servo quelque humidite, en Limousin, v, 
mouisse. 

Estre mdusti, etre en sueur. 

• Mousti, v. mastin. 

mousti, moustic (1. g.), (b. iat. mws^'o, 
cat. mosquit, esp. port, mosquito), a. m. 
Moucheron, moustique, en Limousin, v. mous- 
quin, mousquihoun, 

Lou vesloage n'en tremolo, 
Lou mousti n'es espaurucha. 

J. ROOX. 

R, mousco ou moust, 

• Moustialo, v. moustelo. 
mocsticoun,mousc0Etou, s. m. Toile de 

coton, avec de petites mouches blanches sur 
fond bleu, en Limousin. R. moustic, 

MOUSTIE, MOUSTIE (1,), MOUSTEl (g.) t 

(rom. mosfo'er, moster, mostey, b.lat. mon- 
sterium, monasterium), s. in. et n. de 1. 
Moutier, convent; coI16giale r v. mounastid; 
presbytere, en Querci, v, clastro ; Moustiers 
(Basses-Alpes), celebre par ses auciennes fa- 
briques de faience ; Moustier (Lot-et-Garon- 
ne, CorrezeV Moustey (Landes), noms de lieux ; 
Moustifis, Moutier, nomsde fam. mSridionaux. 
Pren sas ouros, s'enva al mousti^. 

oraisok pop. 
Lou moustU, la cathfidrale, a Tulle r Ga- 
hors, etc. ; Vescabin Mousties, Jean-Pierre 
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Ifbtmtiea, echevin do Marseille, qui so distin- 
aua dans la peste de 1720 j lou felibre Mou- 
tier, I'abbe Louis Moutier, poote et glossateur 
dauphinois, ne a Loriol (Drdme), en 183-1, v. 
brounchb, gramatico. 

• Moustiero.v. moustolo; monstiflau, v. mou- 
tiflau. . 

MOOSTMA.v. n. Etro moito, avoir quelque 
humidite, en Limousin. 

Aqu&u fen moustijo, ce loin n'est pas bien 
see. R. mtiusti. 

• Moustilha, v. raoussiha j moustin, v. mas- 
tin 



MOUSTIJA — MODTELODN 

prov. Mars mostro pan e Tin. 

— Quau noun mostro, noun vend. 
— Bello mino epau ama, 
Gosto gaire de moustra. 
Se moostra, v. r. Se montrer ; avoir une 
tenue indecente; faire preuve de courage, so 
distinguer. 

Mostr'o-ie, mouestro-K (m.), monlre-toi; 
se moustravo tout, il montrait sa nudite. 

Moustra, moustrat (1.), ado, part, et adj. 
Montre, 6e. 

MOOSTRAIRE, ARELLO, AIBIS, AIRO (rOm. 

mostraire, mostrador, cat. esp.^ port, mos- 



MOUST1NA, v. a. Colorer, peindre en ronge, ^ trader, it. mostratore), s. Celui, ceUo qui 



en Querci, v. acoulourt. 

Le poulii crura saltaat 
Qua le sourelh a mousUnat. 

B. OASSAIQNAU. 

B. moust. 

• Moustinous, v. moustous. 

MOOSTIOOR , MOOEITOCR (d.), s. I. Moi- 
teur, sueur legere, humidite, en Limousin, v. 
michour, matour. R. mdusti. 

MOOSTO, MOOLZO el. MOCSO (1.), MOUSIO, 

aiousuo (d.), Gat. mulctra, mulsa), s. I. 
Quantite de lait qu'on trait a la lois, action 
de traire, v. ble, moussoun, ira. 

Dos mousto de ta,ma! (|uedouco, 

Rajarien sempre. 

OALENDAU. 

R. mouse. 

MOOBTO fangl. most, tres, fort; lat. mus- 
tous, doux, "frais, exquis), adj. Excellent, en- 
te, en argot marseillais, v. moustachu. 

Mousto lou chin-nana-paun I vive le 
bastringue (V. Gelu). 

• Moustouire, v. enraoustouire. 

MOOSTOCISSO , MOUSTOBIRO (V ar )> s - f - 

Action de barbouiiler la figure de quelqu'un 
avec un raisin, penitence qu'on inflige a la 
vendangeuse qui aoublie une grappe, amoins 



montre, indicateur, demonstratour, v. enss- 
gnaire. R. moustra., 

MOOSTRAS, s. m. Monstre enorme, mons- 
tre hideux, monstre de scelSratesse, v. fou- 
trau. 

Aquel orre mouslras se ris de ma doulour. 

R. MARCELIN. 

Bouteron dedins, lei moustras, 
Lou trouoc, la testo, cambo e bras. 

LOU TRON DE L'ER. 

Dous gros moustras de loup. 

R. SERRB. 

R. moustre. 

MOUSTRE, 3IOOESTRE (m.), MOCNSTRE 

(lim.) , MOSTRO (auv.) , (roni. mostre , it. 
mostro, esp. monstruo, port, monstro, lat. 
monstrum), 8. m. Monstre ; sceterat, chena- 
pan, luron,Y. copouu; masque qui vomit l'eau 
d'une lontaine, v. mourre. 

Un moustra denature, un monstre de na- 
ture, un denature ; moustre de sort, sorte de 
juron. 

Destrassouna, poun dins soim soustre, 
Aguesses vist boumbi loo mouslre ! 

mireio. 
biocstre, TRO, adj. Monstrueux, euse ; co- 
quin, ine, luron, onue, v. boujarroun. 
Blad-moustre , froment a epi rameux • 



qu'elle no consento a embrasser lesurveillant, j,; a( j m0 ustre, ble monstrueux, £ epis eaor- 



v. mourre de vendemi 

La Moustouiro e3t le titre d'une poSsie 
trancaise de Jean Aicard. R. enmoustousi. 

MOCSTOUS , MOOSTES (1,), MOCSTINOUS 

(g.), OOSO, OOO, adj. et s. Qui a du mout, qui 
rend du mout ; barbcuille de mout, sale ; 



mes; catfso mousiro, chose monstrueuse. 
La moustro savie souo afaire. 

L. DUPONT. 

R. moustre. 

• Moustriga pour mastega, moussiga, 
MODSTR1HOON, MOOSTROUN , MOCSTRI- 



gluant, ante, visqueux, euse; enfant qui ale moo (I.), s.m. Petit monstre ; petit seelerat 
visage sale, v. bouchard ; encore humide, v. et burlesquement, petite montre. 



mehcous. 

Rasin moustous, raisin gluant, variete de 
raisin blanc; que vbu aqutn moustous? 
que veul ce moulard? 

B galoi, an moutln 
Deslas Us oulivo moustouso. 

A. TAVAN. 

Ai masco ! al masco moustinous. 

J. JASMIN. 

prov. oaso. Aoust, 

Moustous ; 

Set^me, 

De merae, 

aout et septembro sent les raois des vendan- 

gos. 

iV/oKsfouses, ousos, plur. lang. de mous- 
tous, ouso. R. mouss. 

.noes in A, Mourn A (lim.l, motra (Mar- 
che), aiusTRA, amcstra (b.), moecha, mo- 
cha, AMCCHA (g.), from, mostrar, mus- 
trar, monslrar, mostar , cat. esp. port. 
mostrar, it. mostrara, lat. monstrare), v. 
a. etn. Montrer, indiquer, laisser voir; de- 
montrer, enseiguer, v. ensigna, faire voire. 

Mostre, ostres, ostro, oustran, oustras, 
osiron, ou (m.) moudstri, ouestrcs, oites- 
tro, oustran, oustras, Questran. 

Moustra li dent , montrer les dents ; 
moustra au dot, monlrer au doigt; moustra 
de courage, montrer du courage ; moustra 
lou euou, tourner le dos, etc., v. cuou; vou- 
drtiu pas faire aad pir tout co que lis uei 



Cerco de marida Tounino, 
Ricbe moustrihoun dou quarlie. 

LOU BOUl-ABAISSO. 

S'es pas lus, es toun fpaire, alor, laid mouslri- 
a. bigot, tboun. 
Me dounares aquSu moustrihoun per dessus. 

ARM. PROUV. 

R. moustre, mostro. 

HODSTROCS, MOCNSTROUS (g.) , MOUS- 

trcocs, ooso, oco (rom. mostruos, osa, 

cat. monstruos, esp. port, nionstruoso, it. 

mostruoso), ad]. Monstrueux, euse, v. espe- 

taelous. 

S'alongon sus lou sou peirous 
Coumo de couiobres moustrous. 

A. LANGLADE. 

Un lias gros coumeun cougourdoun 
Es uno causo ben moustrouso. 

C. BRUETS. 

Uno guerro mouslruouso. 

J. ROUMANILLE. 
MOUSTROOCSETA,BIOCSTROODSITACau.v0, 

moustrcodsitat (1.), (rom, mostruositat, 
mostruozitat, monstruonitat, cat. mons- 
truosilat, it. mostruosita, esp. monstruo- 
sidad), s. f. Monstmositfi, v. eslroupiaduro. 
R. moustruous. 

moosti'BJO, n. del.MostuejouIs(Aveyronj, 
ancien monastere de benedictins. 
• Mousu, v. moussu ; mdusu, udo , part, 
passd du v. mouse. 

MOOT, SIOCDE, BOCNT (1.), OOTO, ODDO, 



me mostron, ic ne ferais pas cela pour tout ounto (rom. mos, mots, Suisse muts, esp. 

au monde:^ant! que Us <ua£ mostron, tant boto, lat. mutzlus), ad]. Mousse, 6mouss6, 

quo la vue port©; li blad mostron bbn, la 6point$, ee, v. mous, moutu, mourru; qui 

montre des bl^s est belle; Di6u te mous- n'a. pas de cornes, v. mdti, soiint, trounc; 

trara miracle. Dicu te punira ; moustren, Mout, Mot, noms de fam. provengaux, 

vnoustran (I.) , muckan (g.) , montrons, Roucas mout, rocher a cr6te unie ; oouifo 
voyons. i mouto, coiffure de deuil, sans garniture sans 



dentelles; uno cabro mouto, uno mouto, uno 
bounto, une chevre 6corn6e ; /? de la cabro 
mouto, jeu d'enfants dans lequel les joueurs 
mettent un doigt sous la main de 1'un d'eux, 
lequel apres avoir dxt trois fois : 
Cabro mouto, 
Dins tres cop Itsaurai touto, 
attrape celui qu'ii peut* 

Voues-lu jugar a cabro mouto ? 

Q. 2BBBIN. 

• Mout (mot), v. mot; mout (mout), v. moust ; 
mout (niou), v. m6u ; mout (moult), v, mot ; 
mout, 6uto, part, passi du v. mourre. 

m6ut, s. m. Tan, ecorce de ch^ne mbulue, 
v. afachamen, rusco. R. moui, buto. 

mouta, v. n. Pousser la terre, en parlant 
des taupes, v. bouta. R. mout®. 

mootado.s. f. Taupinee, v. darbouniero. 
R. mouta. 

moctaebe, s. m. Celui qui faconne on 
mottes le tan qui a servi. R. mouto. 

moutard, s. m. Mottes d'un champ, glebe, 

phov. Emai qu'au mes de mars 
Lou blad tape lou moutard, 
Es pas trop tard. 
R. mouto. 

moutard, ardo (angl. mouth, bouche, 
mouthed, qui a une bouche, mutterer, mur- 
murateur), adj. Morose, inquiot, ete, maus- 
sade, en Limousin, v, boutarro % mourru. 

MOCTAp, houtasso, s. Grosse motte ; bloc 
de terre qui se dGtache d'un obarnp j butte, 
tertre, monticule, v. mountbu ; gros gru- 
meau, v. caiastre , tourtau ; motteux , a 
Montpellier, v. gxiiha-mouto ; Motas, nomde 
fam. languedocien. 

Mouias do froumage, meule de fromage ; 
mouias de caus, grumeau de chaux ; mou- 
tas de sang, caillot do sang. 

Sian eici mens que r^n eus un moutas de terro. 

GRANIER. 

Rapello-ti que sian qn'un moutas de pOussiero. 

P. BELLOT. 

Quand l'aubras erob^ sa montasso, 
En pes,panlevaLperl'aunisso, 
A cent passes boumbis, 

R. mouto. 

modtassa, v. a. Emotter, v. amoutassa, 
, esterrassa. R. moutas. 

moutassek, Eivco, adj. et s. Habitant de 
la Motte-d'Ajgues (Vaucluse). R. mouto. 

moutassino, s. f. Glacon que charrie une 
riviero , v. matrassino ; temps nobuleux , 
temps gras, temps convert, v. macarid. R. 
mouiasso. 

moutassobn, s. m. Motte, grumeau, v. pe- 
loto. 

Moutassoan de nhi, peloto de neige; un 
moutassoun dc verme, un peloton de vers. 

Au plus espes dou blad, em' un pan de bauquibo, 

Entre doui moutassoun vous arrinjo soun nls. 

L. ])' ASTROS. 

R. mowfcis. 

• Moutchourdin. ino, v, mouchourdin { mou- 
tealo.v. moustelo. 

MOtrrEJA, v. n. Se h6risser de mottes ; faire 
desmoUcsenlabourant la terre. 

Coniro la terro que moulejo. 

CALENDAO". 

R. mouto. . 

mouteja (cat. esp, motejar, it. motteg- 
1 giare), v. a. Lancer des mots piquants, atta- 
I quer avec des paroles malignes, invectiver, v. 
prejita. 

N'es pas grand charralre lou chot, 
Mai per mouteja 1'iroundello 
Qu*apelavo uno csscaveSlo, 
S'srrestavo pas de parla. 

Q. AZAlS. 

Se mocteja, v. r. Se dire r£ciproquemon t 
des mots piquants, v. charpa. R. mot. 

• Mouteli, v. amouteli ; moutelo, v. mous- 
telo. 

MOCTELOUW, MOCTOCLOEN , MOCTOP- 
ROKN (m.), MOCDELOC (p6rig.), MOUDOB- 



too (lim.), (rom. modolon, moloton), s. m. 
Petite pelote, pelote de neige ; petit grumeau, 
grumeau de pate durci, durillon, v. brigadeu, 
grumicelet, gratihoun, mouehoun; petit 
tas ; tas de mottes eleve au coin d'un champ 

Sour indiquer qu'il est defendu aux bergers 
'y conduire leurs betes, v. bousolo, moun- 
tivii; veiilotte de foin, v. cuchoun, mou- 
loun, 

Un mouteloun de castagno t un petit tas 
de chataignes ; a tnouteloun, en grumeaux ; 
en groupe, en troupe. 

Lougelramen grato em6 si ciseu 
Li mouieloun. 

isclo d'oh. 
R. mouteu, moutolo, 

mootent, ento, adj. Gras et humide, su- 
jet a faire des mottes, en parlant d'un terrain, 
y.fort. R. moulo. 
• Moutoroun, v. mGuturoun. 

MOBTESO(rom. mouteza, moucteza), s. I. 
Foulo, multitude (vieux), v. moulonnado. R. 
mot. 

MOCTET, s. m. Terre quise divise en mot- 
tes, lorsqu'on la travaille, v. terro-fort. R. 
mouto. 

MOOTET (esp. motete, it. motteto, b. lat. 
motetum), s. m. Petit mot ; locution, dicton ; 
motet, 

Lous Moutets gaseous, recueil de prover- 
bes gasoons, par Voltoire (Tonlouse, 1607). 
Hesclen-i nostre moulet 
A l'ounou del bfcl efaatet. 

P. QOHDELIN. 

Sabian pas li mouteE que tous dison. 

X. BOUMANILLB. 

R. mot. 

moctet (rom. motet, dauph. motet, mo- 
tilkon), s. m. Petit enfant, moutard, mar- 
mot, gars, dans l'Isere, v, chat, drouloun, 
nistoun; Mouttet , Mottet, noms de fam 
prov. R. mout. 

mocteto, s. i. Petite motte, v. miqnoto. 
R. mouto. i 

mobtec, moctel (1.), (v. fr. moteau), s. 
m. Grumeau, v. caiastroitn , grum ; tas, 
groupe, v. mouloun. 

Lou lango sul pus Dae moutel. 

n , B. FLORET. 

R. mouto. 

Mooti (rom. motir, mulir, lat. mutire), 
v. n. Dire un mot, parler, v. muta. 
Moutisse, isses, is, issen, isses, isson. 
Sens parts, st'ns mouti. 
_ . J. laukes. 

lamino sens mouu, souscant. 

A. FOURES. 

•Mouta Outer, sceller ), y. mauti; m6uti 
(trapper, broyer), v. mourti. 

mootieo, MOGTIFE (lim.), (rom. cat. mo- 
tiu, esp. port. it. motivo, lat. motivum), 
s. m. Motif, v. estiganco,ducasioun, resoun. 
Rebulo senso moutieu 
Lou cati^u. 

V. LIEUTAUD . 

L ounour, la fe, l'amour de Didus 
Eron touts lous soulis moulieus 
Quets pourlavon d'ana fa guerro. 

„ ANONVME. 

MODTIFLAO, MOUSTIFLAD, BOCTIFUP 

HATAFLET, s. m. JouCQu, mouflard, en Lan- 
guedoc, v. boudi/lard, mistouflet, moufleti, 
pataflet. ' ' 

Un moutiflau dount 1'amo enca nouvico 
Avie pas esproubat lous aguiouns dau mau. 

P. DE GEMBLOUX. 

R. mout, mouflet, goudufla. 

moutiuoun, s. m. Petite motte, grumeau, 
v. mouteloun. 

E se coumlavOD, destre a destre, 
Li moutibouD d'aqueu ben-estre. 
. . MiREro. 

A soun pestrin laisso de moutihoun. 

„ . ISCLO D'OR. 

R. mouto, 

MODTIJ,' (esp. motin, mutinerie), n. p. 
Moutin, Mottin, noms de fam. prov. dont to 
Km. est Moutino et Io dim. est Moutinei, 
eto. ' 



MOUTENT — MtfUTOUNIE 

moctiva, hootiba (I.), (cat. port. esp. 
motivar, it. motivare), v. a. Motiver, v. 
causa. 

Modtiva, mootibat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Motive, fe. R. moutieu. 

MOUTO, moto (g. I.), (rom. mouta, mota, 
esp. b. lat. mota), s. f. Motte, morceau de terre 
soulev6 par le labour, v. glebo, gleu, turro ; 
terre adherence aux racines d'une plante; 
terre argileuse, terre grasse et compacte que 
l'eau ne pen6tre point, en bas Limousin, v. 
terro-fort; fesse, en Gascogne, v. patetlo; 
motte a briiler, motte de marc d'olive, motte 
de tan, v. tourtello, rusco, pasteu, gri- 
gnoun; tourbe, v. tourbo ; butte, eminence, 
tertre factice qui porte une tour ou un don- 
jon, v. moufas, terras, touret, tap;L&Mot~ 
te, La Mothe (Basses- Alpes, Hautes-AIpes, 
Dordogne, Drome, Gers, Gironde, Haute-Loire, 
Landes, Lot, Var, Vaucluse); Moutte, nom de 
fam. provencal. 

Mouto de ncu, pelote deneige; mouto 
de carboun, motte de charbon ; moulo de 
femii, fumier lassS ; mouto de fen, meule de 
foin entassS dans le fenil; pica, sapa, res- 
segre; esbriga, trissa li mouto, rompre, 
casser, briser les mottes; pico-mouto, tris- 
so-mouto, paysan ; tuerto-mouto, sournois ; 
prene mouto, reprendre,s'enraciner;dernj&a 
mi la mouto, lever une plante en motte ; 
planta 'mi la mouto, planter en motte ; estre 
dins li mouto, etre dans l'embarras ; es pas 

£lus aut que tres mouto, se dit d'un petit 
omme ; faire la moulo pour la muto, gar- 
der le silence, faire la moue, 4 Nice ; cabro 
mouto, v. mout, to. 

I avie 'no couquibado, un cop, susuno moulo... 
velaqui touto, 
drdlerie que Ton repond aus enfants qui de- 
mandent un conte, une sourneto. R. moure. 
MduTO, molto (I.), MODOLTO (rouerg.), 
(rom. mouta, motta, mauta. v. fr. moutej, 
1 s. f. Mouture, action de moudre, ce qu'on 
moud eu une fois, v. quesso ; quantite, roulee, 
volee de coups, v. rouslo ; branle de cloches, 
v. brand. 

La mdulo de la viuso, ce que le meunier 
escamote, lorsqu'il estseulau moulin ; mdulo 
d'dulivo, quantite d'olive que la meule broie; 
mduto de cop de bastoun, volfe de coups de 
baton; mduto de plueio, averse; mduto 
ddu siau, phase d'accalmie. 

Lei moulin an deja vira : 
Oh ! que de m6uto se fara. 
n . J.-B. GAUT, 

n. mourre. 

MOOTO, part, et adj. f. Moulue, v. miurre ; 
d^faiUante, mourante, bWme, v. mourento. 
M&uto as peds de la crous. 

A. MIR. 

H. mourre. 

moutolo, s. t. Petite motte de terre, v. 
miqnoto. R. mouto. 

• Moutossa, v. moutassa. 
moctoo, mactou (rom. moltoj, s, m. 

Grande quantite, en Beam, v. forco. 
Un mautou d'aunou. 

P. LAMAYSOUETTE. 

R. mot. 

• Moutouei, v. m6utounii5 ; moulouloun, mou- 
touroun, v. mouteloun. 

MorTouMET, n. de 1. Mouthoumet (Audel. 
R. mot, dume. 

M6CTOUN, MOUTOnS (g.), M0fc"NTODir(b.), 
MODTOD (1. lim.), MOUNTOU, MODTOUS (d.), 

maptu (auv.), from, moulon, mouto, man- 
too, molto, molton, mouston, moton, moto, 
cat. molU, it. montone, b. lat. multo, mon- 
tonus), s. m. Mouton, belier chatrS, v. aret, 
bedtgas , doublen , marmoutoun , marre , 
mott, regue, ternen ; peau de mouton, v. 
mdutounino; ver Mane qu'on trouve dans les 
cerises, v. beroun ; sonnette, masse de bois 
ou de fer jpour enfoncer les pieux, v. bacegue, 
isso, mat ; contre-poids d'une cloche, v. en- 
soucadou ; belier, ancienne machine de guer- 
re, v. boussoun ,- t. de marine, amure d'une 
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ym'le; vague blanchissante, v.erso; Mouton 
ji u i? n ' Moultou . ™>"s de fam. meridionaux' 
MOutoun vesti, mouton revelu de sa lai- 
ne ; moutoun banard, mouton cornu ; m6u- 
tou. de semi, belier, en Porigord; rasteu de 
mdutoun, carre de mouton ; tisto de mdu- 
toun, tete de mouton ; co de mdutoun, queue 
de mouton ; cap ou cau-de-mSutoun, t de 
marine, espece de moufle, v. moco ; chin 
moutoun, caniche, barbet; mdutoun ma- 
rm, mouton marin, sorfe de poisson blanc ■ 
";" mdutoun, la mer moutonne ; jo ddu 
moutqun gras, la mouche, jeu d'enfant 
, (Doujat) ; contro-mdutoun, t. de marine v 
orso-poupo; gagna lou mdutoun, arriver le 
premier; parce qu'autrefois la premiere tar- 
tane qui arrivait a la foire de Beaucaire ga- 
gnait un mouton dont la peau etait ensuite 
suspendue au haut du mat ; cette prime est 
encore usitee a Cette pour le premier navire 
quidebarquedes morues; faire tuerto-mdu- 
loun, se donner des coups de tete ; cerca cinq 
ped a-n-un mdutoun, chercher midi a qua- 
torze heures. 

PROV. Qa se levo dou mdafoun, 

Se levo de la resoun. 
— Lou mouloun pago ben sa vido. 
— Se perdes lou mdutonn, auras plus ges de lano, 
— Se la Franco erounm6utoun, 
La Prouvenco n'en sarie lou rougnoan. 
pbov. Saso. Dpus quouale p^ds gaho au moutoun, 

Deus ausdts perlix e capoun, 
des animaux a quatre pieds prends le mouton, 
des oiseaux, la perdrix et le chapon. 

Les bergers des Alpes ont observe qu'au 
printemps les troupeaux transhumants sont 
pousses par l'instinct a mooter de plus en plus 
haut vers le sommet des montagnes, tandis 
qu'en automne, pressentant la chute des nei- 

§es, ils sont nat&rellement portes a. descendre 
ans la plaine. C'est cette observation qui a 
valu au belier le nom de mdutoun ou de 
mouyitoun, du vecbe mounta ou du suhstantif 
mount. Le mot aret, belier, en latin aries, 
semble aussi avoir pour radical I'hebreu aa- 
ron, montagne. 

Les Baud, de Provence, portent dans leur 
blason « un mouton rampant ». 

moctousa, v. a. et n. Moutonner, rendre 
frise; se creper, v. crespa; s'agitor en hlan- 
chissant, en parlant des ondes, v. erseja. 
Se la lamo 
Un tant-si^-pau mdtoane e bramo. 

CALEHDAU. 

Moutooka, mootodhat (1.), ado, part, et adj. 
Moutonne, frise, crepe, fe ; vereux, euse, v. 
vermenous. 

paov. Oeu m6utouna, femo fardado. 
Soon pas de longo durado. 
R. mdutoun. 

MdlTOlWADO, nidDTODNA (d.K MOU- 
TOUADo(g.),(cat. moltonada), s. f. Troupeau 
de moutons, v. escabot. 

Per dous beus uei auriS doana 
Soun amo embe sa m6utonna. 

L. GORLIER. 

R. mdutoun. 

MOOTOUMAIO, MOGTOGKALHO (I. &.), s. 

f. Moutons en general, engeance moutonniere, 
race ovine, v. anoujaio, avi, average, fe- 
dan. R. mdutoun. 

m6dtoonas, s. m. Gros mouton, vieux ou 
vilain mouton, v. mdti. R. mdutoun. 

JiduTOUNESSO, s. f. Chair de mouton ou 
de brebis morte par accident, que les bergers 
depecent, desossent et salent, et qu'ils font 
sfeher au soleil, enveloppee dans la peau de 
i'animal et attachee au haut d'une perche. 
Ils la suspendent ensuite a la solive de leur 
cabane, et lorsqu'ils veulent en manger, ils 
ils en coupent un Iopin qu'ils font rotir au 
bout d'un baton. R. mdutoun. 

M6DTOCSET (rom. moutonet), s. m. Petit 
mouton, jeune mouton, v. anouge, agneu ; 
scabieusecolombaire,v.(7->'amottfo«,*anemonek 
a fleurs de narcisse, v. ckabousseu; Mouton - 
net, nom de fam. merid. R. mdutoun. 

HOOTOUNIE, MODTOUHIE(l.), MOCTOIINEI 
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MOUTOUNINO — MUDANDO 



^,,j, MnITT m*t MOUTOEEte.Urom.mo- ' prgv. PMro mouvedlsso noun acampo mousso, 
STZtl™Sdo»c.n- pierre qui roule nta» pas mousse. R. 
ductour de moutons, v. toueadou; paysan qui moun. 



MOUVEIS, s. m. Petite oharrue sans roues, 
en Dauphinl, v. araire. R. m&urc, mouvedis. 

MOEVESIES, MOEVIMEN(ni£.), MOEVAMEN 
(rh.), MOEBEJIEN, MOBBOSIEN (1. g,), (rom. 

movemcn, movement, movimen, esmoa- 
menl, cat. moviment, esp. movimiento, it. 



s'embarque pour aider les pecheurs; nom de 
fam. meridional, 

Lou mdulounid vai au jaidin, vil lou pastre que 
tlravo loo carreile. 

COSKE POP. 

R. miutoun. . 

mobtobnino (rom. cat. motonina, mu- 
tonina, moltonina, it. montmma, b. lat. 
moltonina), s. f. Peau de mouton, v. pin. R. 
miutoun. , m 

houtobr, mobtoo (1.), (esp. cat. lat. mo- 
tor, it. motore), s. m. Moteur, v. ettcawso. 
Fue moutour. 

M.9EVIJ.I.E. 

Val dis amusamen sics Ion plus grand moutour. 

' E. ROBERT. 

• Moutouroun, v. mouteloun. 

moutous, ouso, otto, ad]. Couvertde 
mottes, Mrissd de mottes. R. mouto. 

moirrocso (rom. motoso;it. motoso, va- H. mouvemen. 
seux bourbeux i angl. mud, boue), s. f. Touffe mouvent, moebent (1.), jbhto, est© (rt, 
d'herbe nauatique avee sa motte ; fane de ca- 



port. movimento, b. lat. movimentum), s. 

m. Mouvement, v. boulegado, mougudo ; 

piece du moulin 1 doubler la soie. 
Aqu&u vin a fa 'n mouvemen, ce vin est 

pousse; de soun propre mouvemen, de son 

propre mouvement. 

Acd 's elo soulo que causo 
Mous amourouses moovemens. 

OAUTIBR. 

R. mbure. 
i moevemenet, s. m. Petit mouvement. 
Dins soun mouvemenet de resso. 

A. LANGLADE. 



movents), adj. Mouvant, ante. 

Sus soun pitre mouveou 

CALBNDAO. 

A traves li planeto e H luno mouvSmo. 

<j. B.-WYSE. 

R. mburc. 
# • Mouvergue, v. moarvede ; mouvi, mouvi- 
duro, v. raousi, mousiduro ; inouvihoun, v. 

.„„ , .. - „ meseioun; mouvre, mouvut, udo, v. endure; 

MOKTKio, s. i. Contenanee, k Nice, v. co»n- m0 uxa, v. moucha ; mouxo, v. moujo ; mouy, 
ten&nco. v. moui. 

rov. Bono moutrio, niie gouvtr. _ novxa (rom. Mosac), n. de 1. Mozac (Puy- 



d'herbe nquatique 

rex ou de souchet, v. ooto, 

Cadiero de moutouso, chaise grossiere 
rcinbourrocavee de la laiche. 

Coumo 11 nnto de moiuouso 
Que, penjoulelo c voulountouso, 
Sc lalsson ana 'nsemble an courfinl d'uno font. 

MIEEIO. 

• Moutra, v. moustra. 




use 
v, 

Esparit 
moutudo, pointe mousse. 

Un martcu moutu. 

M. I>E TKttOHET. | 

Moutudo, cagnouso, pac&oco, 
Tant trove.aH panrot a me cbabi. 

A, CROUSILLAT. 

R, mout. 
biobtuba , MdEDEBA ( 1. ) , mouldura 

frouerg.t, mobi.guba (g.), (rom. mouturar ), 
v. a. et n. Prendre ou psiyer le droit de mou - i 
turo. v. pougncira; moudre, v. mdurre. 
SOntc que l'lro me niSmuro. 

F. GRAS. 

OU miutura, huile ramassoe pour le paye- 
ment du moulin. IS. m&uluro. 

MOUTi'BEC, s. in. Masure de capacite usit4e 
h Nice, huilieme partic. de i'hemine, environ 
2 litres, 5 decilitres, v. oouisseu, pougna- 
diero; mesure agraire, v. quarteirado. R. 
mouturo. 

MOUTURO , MOl'DUBO (1.), MOCLDOBO, 
MOL'LBDO (g.), MODI,TUnO, MOIILDOKIRO 

(rouerg.), MOUi.oiino (querc), (rom. tnou- 
tura, moudura, motdura, moltura, cat. 
tnoftura , moledura, esp. moltura, port. 
moednfa, lat. moliiuraj, a. i. Mouture, sa- 
laire que prend le meunier, v. escotissaro, 
piquet. 

prov. Prendre d'un sa dos miuturo. 
— Noun se p6u tira 
Dos mouturo d'un sa. 

MdOTOBODN, s. m. Droit de mouture, ce 
qu'on pave pour ce droit. R. mouturo. 

mouvi, v. n. Glisser, (Sbouler, en Daupbine, 
v. esquiha, moulina. 

Faire mouva, faire glisser un corps sur nn 
autre. R. muda, mua f 
• Mouva, aso, pour mauvais, aise. 

mouvan, s. m. Le Molvan, ravin des envi- 
rons de Cagnes (Alpes-Maritimes). R. mouva. 
a Mduve, v. mdure. 

MOUVEDIS, Sl60VABIS(ns.), isso(cat. mo- 
vedis, esp. movedvo), adj. Mobile, qu'on 
peut jairo mouvoir, v. boulegadis. 

Terra mouvedisso, terrc mouvante. 
Lou timoun ea mouvedis. 

AEM. PEODV. 



nees) ; Mouzin, nom de fam. provencal. 

• Moxica, v. maehuca ; moy, v. moi ; moyoto, 
v. maioto; moyous, v. maious; Mozobrau, v. 
Mazo-brau. 

siu (rom. Mur, b. lat. Murus), n. de 1. 
Mur (Basses-Pyrenfies). R. mur. 

• Mu (muet), v. mut ; mua, v, muda ; mua, v. 
mudado ; mualet, v. muiet ; mualo, v. muelo ; 
muando, v. mudando ; muareto, v. muleto ; 
mubla, muble, v. moubla, moble. 

MUC, s. m, N*av& ni sue ni muc, n'avoir 
ni gout ni parfum, en Languedoc. R. mouc, 
mou. 

• Muc, ugo, pour mut, udo; muca, v. 
mouca. 

MIICEI.O0N , MBCHELOUN (a.), s. m. Petit 
peloton, v. grumicelet. R. muceu. 

MUCEU , MCCIlfeB , 9ICCEL (a.), HCCEC , 

siunce (d.), (lat. glomicellus), s. m. Peloton 
de HI, dans les Alpes, v. cabedeu, camuss&u, 
grumicbu. 

Es tout en un muceu, il est tout pelo- 
tonne. 

Quand euie' lou muceu. 

E. OEAS. 

• Much (muidj, v. mue ; much, muche (beau- 
coup), v. mot, oto. 

Dir/CBA, v. a. Musser, cacher, enfouir, en 
Gascogne, v. escoundre; pour montrer, v. 
, mouscra. 

Muchant, anto, pour meichant, anto. 



• Mud, v. mut. 

Ml DA, Ml!TA, MIBDA (Velay), MBA (a. d.J, 
MDDA (auv. rb,), (rom, cat. esp. port. m«- 
dar, it. mudare, lat. mutarej, v. a. et n. 
Bemuer un enfant, le changer de langes ; em- 
maillotter, v. enmaioula ; muer, changer de 
peau, de poil, de plumes, de dents ou de voix, 
v. p'eu-muda, ptumuda ; d6placer, emigror, 
demenager, d6Ioger, v. mcira ; s'en aller, 
mourir, v. parti ; t. de marine, muder ; moi- 
sir, en Dauphin6, v. mousi. 

Aigo-muda, changer d'eau ; cculour-mu- 
da, changer de conleur ; p{u-mv,da, changer 
de poil ; muda camiso, changer de chemise ; 
muda lou h"<J,changer le lit de place ; muda 
li magnan, renouveler la litiere des vers a 
soie ; muda li catoun, changer ses pelits de 
place, en parlant des chattes ; changer de Itb- 
quentatiou ; muda ht, ndvio, chanter le de- 
part de la mariee, en Agenaisj mudad'autro 
courage, changer de resolution ; nous fau 
muda, il faut mourir. 

L'enfant que de man vierge mudon. 

8. LAMIIEBT. 

lino lou mudo, 
L'autrolousousten. 

K. SABOI.Y. 

trov. Au mes d'abri^u 
Touto best! mudo de peii. 
Se jtoda, v. r. Changer de lings ou d'habits, 
v. ehanja ; changer de place ou de logement, 
demenager, v. michiu (faire sant-J ; se de- 
i placer, se ranger. 

Aro que lout slauet me miidl. 

P. GOUDELIN. 

pnov. Quau se mudo, 
uila 1'ajudo ! 

Moda, mudat (g. I.), ado, part, et adj. Chan- 
ge, deplace, mue, 6e. 

Simblo muda, il semble emmaillotlfi ; so 
femo I'a muda, sa femme le mene comme un 
enfant; se soun muda, ils ont dSmenagi. 

prov. Peiro mudado acampo pas mousso. 

mbdable, ablo (rom. mudable, mutable, 
cat, esp. mudable, port, mudanel, it. muta- 
bile, lat. mutabilis), adj. Muabte, changeant, 
anto, v. chanjadis. 

MUDABtETA, MBDABItlTAT (1. g.), (rom. 

cat. mutabilitat, it. mutabilita, esp. muda- 
bilidad, lat. mutabilitas, atis),t. I. Mutabi- 
lite, mobility, inconstance, v. incoustanci. 

MBDACIOCN, MBDACSEN (m.), MBDAC1EB 

(1. g. d.), (rom. cat. mutaeio, esp.muiacion, 
It. mutaxione, lat. mulatto, onis), s, t. Mu- 
tation, v. mudesoun ; t. de cadastre, v.releu, 

Dre de mudaeioun, droit dc mutation. 

ihbdadis, s. m. Changement de place, d6- 
menagement, v. sant-miqueu. R. muda. 

mudado, MBA (a.), (cat. mudada), s. I. Le 
linge sale de la semaine, ce que 1'on a changS ; 
averse, en Auvergne, v. raisso. R. muda. 

mbdage, MBDA6I (m.), s. m. Langes a'en- 
fant, maillot, v. fcourrasso, lani, mai&u, 
paneu, pedas. 

Es encaro au mudage, il est encore au 
maillot. 

Es de fre qne plouro, Uu lou plagne : 
A besoun d'un mudage ben caud. 

V1EUX NOEL. 

R. muda. 
MBDAMESf (rom. mudaman, mudament. 



mucilage, mucil.\gi (mj, (rom. mucel- cat. mudameut, port, mudamento, esp. m«- 

| lage, cat. mucilage, mussilage, it. mucil- damiento, it. mutamsnto), s. m. Change- 

; lagine, esp. lat. mucilago), s. m. t. sc. Mu- ment, mutation, v. chanfaman. R. muda. 

cilage, v. bavo, cai, goumo, mourvelage. MEDANCOfrom, cat. muiansa),s. I. Gnan- 

DicciLAGiNous, oeso (cat. mucilaginos, goment, v. cambi, R. muda. 

esp. port, mucilaginoso, .it; mucilaggtnoso, mbdandeto, MBANOETO (a.), s. I. Petit 

lat. mucilaginosus), adj.t. sc. Mucifagineux, chalet. R. mudando. 

euse, v. viscous. mbdando, mbando (a.), mbtando (l.J, 

! • Muco-cuiou, v. mouco-coujoun. (lat. mutanda), s. f. Chalet oh l'on ne fart 

mecoes, oeso (rom. cat, mocos, esp. mo- que passer en se rendant aux Alpes superieu- 

coso, port. it. mucoso, lat. mncosus), adj. t. res, v. aberg, metro; mulande, calecon ou 

sc. Muqueux, euse, v. mouquirous. habit de dessous de certains religieux (it. m«- 

Febre mucouso, fievre muqueuse. tande), v. calsoun. 

1 HBCOESBTA, MECOBSITAT (1.), (it. muco- D| n s sa muantio soulltarlo 

sita, esp. mocosidad), s. 1. 1. sc. MucosiW, v. Mirtls alendie lou som dous. 

morco, mourvelado. R. mucous. i» ooeliee. 



Lorjmouvimen vioalenl, 1'ovcni que l'esfraio 
Fan parti lou canoun ; adieu, muando e brafo. 

1. RANCHER. 

Uno paaro tanico, un rebreo de muundo. 

MIRAL MOUNDI. 

<t Pendant la saison oil Ies troupeaux se ' 
nournssent dehors, ceux-ci moment de chd- 



MUDEGH — MUIA 



• Maelas (gros mulet), v. mulas; muelas 
(poisson), v. muflas et mulard. 

mi'elo, muolo (rouerg.), mioio frh 1 ) 
MULO(g. li m .) from> cat . W' 

mula), s. f. Male, bete de somme femme 
re7enchaieMpursanri;s^tTr^rar tU Te"t ^u^ltmfulinT^f^ ■ , 

croyait en Guienne ; ferra la muelo, s'en- 
graisser, s'enrichir; cuou-de-muelo, variele 
dengue ■. pbd-de-muelo , nenufar; Ja,i de 
la muelo, hommena)f,nfais, hadaud, v. jan- 
de-la-muclo. J 
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_ ^u i.u ,*,,,<<,„,, a Luttiui uu. uee trou- 
peaux redescendent ensuite, habitant succes- 
sivement les memes chalets en sens inverse » 
(De Rocbas). 

IHUDECii, adj. m. Piu mudech, poil follet, 
en Gascogne. K. mudo, 

mudeja, v. n. Faire le muet, garderle si- 
lence, v. chuta, leisa, 

Mai, las de madeja, las paraulos me crebon. 

n , BALnOUS. 

It. mut. 

MuDESOUX, MUDASOU(l.),(rom. mudam, 
mutaao, mudason, lof. mulatto, onisj s f 
Linge que Ton subsliuroaceluiqnel'on quit- 
te lmgede rechange, v. rechange; Mudaison 
(Heraiilt), nomde lieu. 

MUDESOUNE.Y, MEDASOUNEN (1.), EKCO, 
adj. et s. Habitant de Mudaison. 

• Mudeu pour museu. 
mudige, mctige, s. m. Mutisme, v. amu- 

dimen. 

A!or i'ague 'n pefound matige. 

R.mul. F - GEis - 

• Mudis, plur. lang. de mut. 

MUDO from, cat. esp. port. it. muda), s f 
Mue, changement de peau , de poil on "de 
plumes; temps pendant Iequel un enfant est 
au maillot; langes, maillot, v. mudaqe ; lieu 

fluviaPe S6 d8 P ' l0te ' danS la na «« at 'On 

Sort de mudo, il sort du maillot ; a pres ' 
aquelo deeo a la mudo, il a pris ce raal au 
maillot; coumo cfanta /amuo!o(Arnaviel- 
le), comme enrant au maiilot ; li mudo di 
maqnan K les mues des vers a sole, v. levado 
malautie; dourmi de la premiero mudo' 
di dots, ditrcs, di qualm ou de la quarto 
v. dourmi. * ' 

Kaotret sourten de la darrlero mudo. 
R. muda. '■ mo ™-ou™t. 

•Mudo(muette), v. mut, udo ; mudosou v 
mudesoun. ' 

MUE, mie, Mid frh.), muech (rouerg) : 

MrOCII, M.ECH, MECU (i), MUI (m.), MUCH 

(g.).from. mueg; wet, mucis, muei, mua 
muog mog, mogz, mots, motlis, moil, cat 
almut, it. moggio, port, modio, moio, lat* 
modius), s. m. Maid, mesure de vin usitee ■ 
en Languedoc, ou elle equivaut a 700 litres 
environ, et en Dauphine, oil elle contient 
12 barrauWi mres). Le'muid de uZipT 

setWpr 8seiiersoui2 ^™.«'« 

Uii-miu, demi-muid ; mue de caus me- 
sure de chaux conlenant 5 banasloun, envi- 
aon un hectolitre. 

MirEi (loc), (b. lat. Modium), n. de 1. Le 
Muy (Var), bourg qui a porte le litre de com- 
te; Dumuy, Dumu.s, noms de fain. prov. 

La tourre ddu Muet, la tour du Muy oil 
senfermerentcmquante Provencaux pourat- 
tendre et tuer au passage l'empereur Charles- 

(1536) ^ P " nCe enVaWt Ia Proven «8 

lw» , ? , , iHm0 -{f r - mouUl °), s. f. Lieu ou 
1 eau est tranquille, mare, v. Jono ; source 
qui sumte dans une prairie, v. lauroun ■ Des- 
mouilles, nom de fam. languedocien. 

Dins la rihiero de Flourieio 

I. a 'no ben poutideto niueio. 

it .... **. TRUSSY. 

uno mneio a aigo azurino. 

B. nolo. Mm * 10 - 

• Mueis, v. mieus. 

MOEt, miel fd.), (b. lat. muellus), s. m 
Meule de gerbes, dans les Alpes, v. molo 2 : 
pour mulet, v.muo»;pour museau.v.musdw' 



Jama! mulo d'Auvergno oun fousquM tant qum- 

P ROV. Bono mueto. marrldo So?" ll ° US °- 
Bono ferno, manvafo testo. 
— Loo trin que pren la mulo, 
Toujour ieduro. 

~ cop deTed! 2 mUe '° ^ Wm ' e "" 3 ° Ski an un 

On dit & Lyon : tdtu comme une mule de 
Provence. 
• Muer (meurs), v. mouri; muer (mosurs), v 

mZU, "! Uer fe' et) ' , v - muou i muerati^, 
mueret. v. mulatie, mulet ; muero fmule), v 
mu ? Io ; muero pour morefje meurs), en Dau- 
pluni, v.mouri; muersoun, v. meussoun 

MUEBTBE, MURTRE (g. d.), MDtTRE 

(rouerg.), hurte (b.), from, murtre, mul- 
Ire, murte, v. fr. murdre, murt, angl. mur- 
der, tud. murden), s. m. Meurtre, homicide 
v. assassin. ' 

Erbo-ddu-muertre, millepertuis, plante 
vulneraire ; crida. au muerire , crier a„ 
meurtre. 

Larrounlce, atentat, muertre, abouminaoioun. 

CALENDAU. 

Afri de muertre e de sang. 

A. AENAVIELLE. 

muou 5 '' T ' ™ Ut ' m " St ' T ' mu S aet ; mneu, v. 

AiE: i v.toS^^' v - n - Moisir ' dans »« 

mZt^'ousS: h ' iSSdn ' '' SSiS - {SSm - «• 

MUFLAS, MUC1.AS (m.), s. m Soufllonr 

s r ^ E r&pt^ ne rXuZ- 

iouve, morceau de fefservant a accrocher les 
^oV^ l0nVeUtSI " er -^ ^-«- 
MCGAN, s. m. Ciste cotonneux, en Langue- 
, doc, v. massugo-blanco. R. mugo, mazslao 

MULi.E(g.),MU«tpfb.),{rom. mujol, mu- 
gol, cat. esp. mujol, it. muggine esn kt 
mugu s . m . Muge, mulet, poison demer 
v.cando,ramado, testu 
,K\i:1? i0 r {h - } aL Mu ff u ''J, Les Mujouls 
11i P n J n " n ' e / } ' nom de lfeu ! 9«a«i plou- 
ixno.se pesco forgo muge, lorsqu'il gele on 

Sv« n li! ea ^ 0Up de , mu « es ' v - nartegako ; 
que testo de mujol quelle lete de cretin 
testard coume un mujo, tela comme un 
mulet ; enlend au se coume li muqe, il n'v 

no!fo n n d du e ?ec Parce « Ue le P ° isSOn »^P»^ 
prov. Testo dc mnge s co de loup, 
Lou mitanes lou meiour. 
mooe-camus, s. m. Varie'le de muge. 
MUGE-CARiDO,s.m. Muge provencal mu- 
Urtdo lS (BiSS0) ' P°&"» SI me?," . 

SSi'n' "5- Mu S° dor , 4 .. »«9«o«ra(; M s(Risso) 
poisson de mer, v. limousat l"">*>/r 

MDGE-PASGODS, s. m. Muge ordinaire 
pa/oun" Phal " S (L! "- } ' poisso ° de "E!™5 

MOCE-FI,.IVETOCK, FLAVETIS, s. m. Muge 
MDGE-LABRO , MUGE A GROSSO BREGO 



I (m.), s. m. Huge a grosses levres, muail la- 
brosus (Risso), poisson de mer, v. chaluc, ta- 

™"" E - PASS .; RD ' MC6E-TESTASS0, SICGE- 

(ofvTS) 8, m ' 8 " c6phaIe ' mugil °°ptei«» 

HUGE-VOULANT, s. m. Exocet sauleur, 
poisson de mer, v. arendoulo 

f "wTJfr' *W»0UE«O, MUJOURIERO 

(m.), s. f, Muker Qlet pour ia peche des mu- 
ges, v. eanat; peche des muges: peche oui 
eonsiste 4 iaissertomber lefllet au fond, pour 
lereirerlorsqu'oncroitque le poisson vest 
entre; mouette 4'hiver, larul hyberVul 
(Lin.), oiseau de mer. R. muge. 
•Mugen f muges), A Menton, v. muge 

mcgi (cat esp. port, mugir, it. muqqire, 
lat mugire),v. n. Mugir, v. brama, bradala 
Mugisse, tsses, is, issen, isses, isson. ' 
Fas nmgi lous taureus qu'atisso toun Dssou. ' 

Quand courroussals mngisson, 
Ai ! en mar lous flots. 

H. B1RAT. 

HCGiUEXfrom. mugimen, cat. muqie). s 
m. Mugissement, v. bram. R. mugi 
mugla, v. n. Meugler, dans ces vers avi- 

Lou b!6u a mugla, 
Noste chin japavo. 

It. onomatopee. 

• Mugo (ciste), v. tnassugo ; mugo (muael 

pourmuge; mugo pour mudo(muetle) ' 

Ml'GROUir (esp. mugron, provin ; lat. mw- 

patrie de 1'economiste Frederic Bastiat 

MtTGUET MUET (1.), NCGUEr (d.), Crom 
musquet, it. mughetto/, s. m. Muguet, mu- 
guat_ des hois, eontallaria maiatistiia ) ■ 
narcisse a bouquet, v. judievo, troumpoun. 

Muguet blu, muguet double, jacinthe^ 
muguet de mar, lis mathiolo ; miguet di 
prat, asphodele; grand muguk, faux-nat- 
cisce ; muguet ftr, muguet jaune sauvage • 
faire lou muguet, mugueter (vieux). R. 

mugceta, mcguetat(1. g.), ado, adj. Qui 

sent le muguet, musque.ee, v musea 

Muguet mugueta, jacinfhe 4 fleurs dou- 
bles, d'un blanc roseet odorantes. R. muauet 
mugueto SCGUETO(a.), s. et adj. leune 
fille Iegere eveniee, dissipee, foldtre, v. fou- 
hgaudo. It. muguet. ,<./««• 

TnM£ GUE 7 9l,0 N adj '' Prfcie "se, muguetee, 4 

Toulouse (vieux), v. pounsirado. 
| se i'aviS quatque Talolo, 
Espagnoulado e muguetollo 
Que voulguesso Ta de la folio. 

n. mugueto. 

• Mui (muid), v. mue ; mui fmflr), v. madur • 
™S 0mde lieu) '^'- Muei : '««'■•. v. mousi ' 
(a. g U, from, mulhar, muetltar, molhar 
moillar, cat. mullar, port, molhar ^ esn' 
mojar), v. a et n Baigner, tremper, metlre 
le chanvre dans le routoir, v. bagna, naia 
remuia; t. de marine, mouiller, v. aneTa ' 

Muta la plumo, tromper la plume dans 
l'encre ; mum la caus, delayer la chaux 

un S LL DI 4 A 'lfrS. V - '■ Se bai « ner ' V™*" 

dar^e" 608 " """"" °" $e moio ' "^ du 

M°OIA, MOULHATfg. 1.), MOj part . eUdj B ._ 

gne, humecte, mouille, ee. J 

Lou frount moulnat d'uno fredo susou. 

Uu es ac6 : damisello embarrado au couvent. 
Noun vei ni plueio nl vent ' 

li qu es muiado toustems, 

fa D ng ue 6 P ° pulaire dont Ie m( " <*t '« lengo, la 
mtefo meS " y a k TO8 Piiro Mou ^do. R. 
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mbiadbro, mouluaduro (1.1, (rom. moyl- 
ladura, cat. mulladura, port, molhadura, 
esj Imojadura), s. f. Mouiflure, v. 6agnad«- 

r0 M0iA , GE," , Ml'lXGI (m.), MOELUAGE(I), 8. 

m. Action do baigner, de tremper j t. de ma- 
rine, mouillago, v. ancrage, calanco. it. 

m HUIOUS, MELIIOES («.), MOEIOBS, MOB- 

lhobs (1.), abmbliiobs CbOi " cso ,. a . d l- Hu_ 
mide, pluvieux, euse, v. Bacons, phuous. 
Annado mouiomo, anngo humide. H. 

• Muira.v. madura; muire, v. mousi; mujan, 
v. moustan; mujo, mujol, v. rauge. 

himolo, mijoblo (1.), (rom. mmol), s. t. 
Jaune d'ceuf, v. mouiiu; oronge, champignon 
decouleur orangee, v. oran/ado, «««>""• 
doumcnjau./aune-i'"'", outnero ; Mijoule, 
nom de lam. languedocien. 

Mt'jolofolo, fausse oronge. R.iruySu. 

HOJOU, MUJO fg.), MOJOI., HIJOCI. (1.), 
BOEJOB, BOBJOI. (querc.), (rom. m»ioi, lat. 
modiolus), s. m. Mbyeu, jaune dccui, v. 
mouttu, rouasot ; oronge, v. mujoo 

mbjoblan (rom. Afujoteu, b. lat. Miyo 
lanum), n. de 1. Mujolan (Herault). 

BIBJOBI.AS, BOBJOU1I.AS, BOUCIIOULAT 

(rouerg,), s. in. Grosso oronge, champignon. 

tojoblet, s. m, Petit cercle, petit circuit, 
en Gascogne, v. rode. 

En un mujoulet de set U'gos. 
* q. rfisiaos. 



• Mujduiie'ro, mujouriero, v. mugeliero j mul, 

V "mblace, n. del. Le moot MulacJ, lamon- 
tagne Mnlace, presMenton (Alpes-MariUmes). 

mm.acdWk, s. m. Petit mulct, v. bar- 
doutoun. It. mulet. 

MBLABD, 51BRARD et muelas (m.), (cat. 
vein molar), s. m. Mular, physetcr tursio 
iLin ) grand poisson do mer, v. cachalot, 
peis-mulart, senedeto. R. muou ou mou- 

"mo'lAS, mioelard (rh.), 3. m. Grand mu- 
let, v. aimerre. R. muou. 

MOLASSIERO, adj. f. Caraio mulassicro, 
jument dostinee a (aire des mulets. R. mu- 

"lici.ASSO, MIOELASSO (1; F h -)> ^ at> *""" 

fossa,), s. f. Grande mule; vilaine mule ; mau- 
vaise mule, v. mioulan. «•»»"««>•„ .,„ 

BIULATAIO, MIOWETAIO £rh.), MIOEIAIO, . 

MKA%A1.no (I-), (rom- ariegeois mular b. 
lat. bcstice mulatina), s. f. Les mulets, la 
race des mulets, v. mtoutan. 

Lou cavalln, la bourrisoaio, la mulataio, la bou- 
vln0 - un. pnouv. 

R. mulct. . . , »»„., 

B1ELATIAD0, BIBRATIADO (m.), 8. I. Mutl- 

nerie, brusquerie, bouderio, v. espetoundo. 

Lis enfant flaste fart, souvcnt si mula- 

tiado, les enfants gates sont sujets a des quin- 

tes. R. mulet. , . _.*,,,* 

MUIATIB. MUBATIE <m.) MuXATlfe ( •>, 

MiDtATlB(Velay), molbtb (b.), («*t. >»"'»- 
«er. eip. mHia<er-o, it. lati/oWtcre, b. lat. 
muJoterius; , s. m. Muletier v. bigatii, 
boulassii, trcginii; sobriquet des gens d An- 

*%?%2bW%SU. I- ^emin des mu- 
ietiers. 
Un lour pWagut! qtfero nho, fasie moun ma- 

latiS 

J. aoUMANILtB. 

'HOI. ATMS, HDLASTRE, ASTRO (Cat. ))«{- 

lat, esp. port, muiaij, it. mulatto),*, etaoj. 
Muktre, dtrcsse, no d'un blano et d'une ne- 

8r Conferer ce mot avec lo rom. mulat, mu- 
lPt. R. muou. . . .. 

aiULDARlE, s. f. La Muldane, petite riviere 
pres Alissas (Ardecho). R. merdart? 



MUIADURO — MUNIFICENGI 

mole, MBLI.E (1.), (lat. mullus), s. m. 
Mulle, poisson qu'on peche dans le Lot. 

MCLEJA (rom. mulejar), T. n. Aller a mu- 
let v basteia, R. muou. 

MGLBT, MOLEIT (auv.), MIELET, MIAtET 
(d.), MOEBET (a.), MIOELET, JHIOOLOOS (1. 

rh 1 from, mulet, esp. mulelo, it. tnuleUo), 
b m. Petit mulet, jeune mulct, f . bardot, 
fedoun ; b03uf blanchatre, en Gascogne, v. 

'^auaeroo di Tres Mulet, 1'auberge des 
Trois-Mulets, a Arignon, B§ziers, etc. ; pau- 
tri coume un mulet, tr6pigner comme un 
mhret. 

Carsuet lou bridfel au mulet. 

o. FAVBE. 

Miolo, chivau, ase, mulet, 
Rouge, Wane, gris, ncgre, falet. 

1 J. DESA.NAT. 

R "s^%ETb, MIOULETO (1. ril.), MOABETO (a.) 

(cat. esp. muleta), s. f. PeUto mule, jeune 
mule, iolie mule. 
Muleto d'Autergno, mule d.'Auvergne. 
Quant de mulcts ede muletos. 

x a. D 4.STH03. 

D'un pourquet a uno miouleto, 
D'uno miouleto a uno Olhcto. 

CONTE DE TUELEN0U. 

R. muclo. 

m Mulha, v. muia. , _ 

BIBUERO-MOLIEIRETO (em. mulero, mu- 
letier) s. Jen de colin-maillard, dans les Al- , 
ties v.' coio-orio, mini-mouti-ai. . 
P MClIN, ISO (rom. matin, it. multno), 
adj. De mule, tie mulet (vieux). R. muou, 
muclo. 

•SSSctt. m mSi,ut »»«.«.;. ^ «.«>§. 

pantonflo du pape ; angelure au talon, v. «- 
ono;betedesomme, v. mucJo. 

P4fre rfe la. Mulo (rom. P«m de la Mu- 
ia), ancien troubadour piemontais. 
prov. Tau pie pren la mulo 
Que toustems le duro. 
mclot, n. p. Mullot, nom de lam. lang. R. 
muou. 
• Mulsoun, v. moussoun. 

MBLT4 (cat. esp. multar, lat. multare), v. 
a. Mulcter ; ficher, braver, heurter, en Gas- 
cogne, v. mourja. 
B iou iou que ioui uieu, n'6i pas la faemtat 
De casliga la-bas lou qui m'aura niultal I 

MCLTIPLE, IPLO (cat. esp. port. it. multi- 
■ plica, lat. multiplex), adj. t. sc. Multiple. 
Se lou noumbre de sufrase comto uno voues de 
mens qu'un di multiple de 3. 

H STATDT DU FELIBEIGE. 

MBi.TiPi.irA, BiBtTiPUGA (g.), (rom. cat. 

e=sn. port, multiplicar, it. lat. multtplica- 

re), v. a. et n. Multiplier, v. coungreta, eis- 

sama, proubagina. 

Multiplique, ques, co, can, cas, con. 

As quaoque mau 

Ou'en doulonr toujour maltlpuco. 

Uno republieo 
Va mau, si tout noun mulUplico. 



Multlplicas Iou mounde. 

Se multipuca, v. r. Se multiplier. 
Creisses e mulliplicas-vous. 

A.nu. PKOUV. 
JIUI.TIPLICA, MULTIPLICAT (g. 1.), ADO, part, et 

adi. Multiplie, ee. . 

MBLTIPUCABLE, ABLO (roin. multivlia- 
ble, cat. esp. multiplicabte, it. raultiplica- 
bile, \n.\muUiplicabiUs), adj. Multiphable. 

MOLTIPI.ICAr.IOBN, MCLTIPUCACIENfm.), 

MBLTiPLiGACiEOfe. 1.), (rom. lat. multipli- 
catio, cat. multiplicacid, esp. multiplica- 
cion, it. multiplicaiionc), s. f. Multiplica- 
tion, v. coungrciacioun. 
La Multiplicacioun d» pan, la Multipli- 



cation des pains, bas-relief gallo-romam ae 
, I'eglise Sainte-Marthe, a Tarascon. 



Senso la multiplicacioua 

Lou mounde farie coumpassioun. 

o. BBUEVS. 

MBI.T1PUCAD0B (cat. esp. port, multipli- 
cador, it. multiplicatore, lat. multipUca- 
tor), s. m. t. sc. Multiplicateur. 

MDLTiPticANDE (cat. esp. it. port, multi- 

Slicando, lat. multiplicands), s. m. t. sc. 
ultiplicande. , 

MEI/riPLICANTO , MBtTIPMAKTO, 8. I. 

Chrysantheme des Indes, plante, v. ranoun- 

Multiplicanto courounado, chrysanthe- 
me couronne. R. multiplica. 

multiplicatteo, lvo (rom. mulUpMa- 
iiu, iva), adj. Multiplicatif, lve. R. multi- 
plica. __ , . . 

SIBtTIPMCITA , mUfcTIPUCTTAT (1. g.), 
from. cat. multiplicitat, it. multiplicity, 
esp. multiplicidad), s. f. Multiplimto. R. mul- 

'moLtitbdo (rom. multilut, moutedous, 
cat. multitv.t, esp. muttitud, it. multitu- 
dine, lat. multUudo), s. i. Multitude, v. 
fuble, moulounado. 

Davans l'iumenso multitude 

j. dAsahat. 
mblto (rom. cat. esp. it. lat. multa), s. f. 
Punition, amende, v. emendo. 

• Multri, multrie, v. murtn, murtn6; mume, 
umo, v, meme, erne ; mumerd pour numero ; 
mumio, v. moumio. 

MBN (basque muno, collme),n. de 1. Mun 
(Hautes-Pyrenees). 

• Munaraco, v. mounaco. 
mbnas, n. do 1. Munas (Ardeche). 
menu (basque munho, boitoux, manchotj, 

s m. Canard, dans les Landes, y. canard. 

mbni (cat. port, munir, it. lat. munirc), 
v a. Munir, pourvoir, v. alesti. _ 

Munisse, isses, is, issbn, isses, tsspn. 

Se muni, v. r. Se munir, v. prouvesi. 

Muni, monit (g. 1.), mo, part, et adj. Muni, 

m'Munldis, idol, plur. narb. de munit, 

^MBNICIOBS, MOHICIER (m.), f™™^ 
HOCHICIEU (1. g.), MOBNICUOB (b.), MO_B- 

HISSO (m.), (rom. 'munition, cat. municid, 
eso municion, it. munisione, lat. muni- 
tio, onis),s. i. Munition, provision, v. prou- 

" Poiv de municioun, pain de munition; 
nom d'un rocher qu'on voit pris de Pourrie- 
res (Bouches-du-Hh6ne). 

SI municioun de bouco. 

T. P0USSE1.. 

Ben provesis de tuta munition. 

r TBRSIN. 

honiciocnAri, s. m. Munitionnaire. R. 
municioun. „ . , 

HUNICIPAUTA, MBNICIPAMTAT (1. g.), S. I. 

Municipality, V. coumuno. 
Signavian uno pelkien a la munlcipalita d Ais. 

-, R. municipau. . 

1 MBNICIPAG, MBNMPAL (I.), AW , (rom. 
cat. esp. port, municipal, A. municipals, 
Uimujcipalis), adj. et s. Municipal, ale ; 
offlcier municipal, conseiller municipal, v. 

C °Couns a eu municipau, conseil municipal ; 
la Hi municipalo,\a coutume d'un lieu. 
Se la coumuno avie de bon -jg^ 
peov. law. Obro demunici r a on ^ 

hbnicipe, aiUNiciPl(nic.), (esp. it. m«»i- 
cipio, lat. municipium), s f. Municipe, v. 
coMi»«no ;conseil municipal, aNice, v. co«n- 

''mOKIFICBSCI, MENIF1CEKCIO (g.), MOSTl- 
F.CENCO MEBTIHSES^O (1.), (cat. esp. m«- 
nificencla, it. munificent, lat. munt/Sccn- 
lia), s. f. Munificence, v. largucsso. 

La vito d'At, dins sa munittctnei, avie oufert 
tres P rcs - j. misteai. 



• Munse, v. muceu ; munustel, v. mourasteu. 
MCO (b, lat. mua, muta, rora. muga, 

nasse, angl. mew) , s. f. Mue, poussiniere, 
cage a poulets, en Limousin, v. cos, gabi ; 
digue de terre, en Gascogne, y. levado. 

• Muolo, muoro (mule), v. mueto; muolo 
(meule), v. molo; muolous, v. moudelous; 
muort, v, mort. * 

MUOu,MUEu(iri.),Midu(rh.),MUOi/rouerg.); 

MKM,(L), UUEL, MUER, MUOl'R (a.), MUL (g), 
(rom. cat. mul, esp. port. it. mulo, lat. mu- 
lus), s. m. Mulet ; homme entete, brutal, v. 
gimerre, macho, rafard; uranoscope, pois- 
son de mer, v, rasco-blanco ; Miolis, nom de 
fam. prov., v. Miolis. 

Muou mount, mulet moreau ; muou 
fatct, mulet gris, de couleur isabelle; muou 
roubin, mulet bai ; faire low muou , faire le 
mediant, le rodomont. 

Estaco soun muou au ped d'un rouve. 

V. BOURRELLY. 

prov. Testard coumc un midn. cotimo ud muou de 
Piemount. 

— L'ase e la cavalo fan lou muou. 
— Ni muou ni moulin, 
Hi four per vesin. 

• Muouioun, v. meseioun ; rhtioulo, v, mesou- 
10; muouro, v. muelo; muple, v. moble. 

mcr, jhur (Velay), (rom. cat. mur, esp. 
muro, lat. mur us ; basque mu.ru, hauteur) 
s. m. Mur, en Gascogne, v. muraio, paret; 
Delmur, nom de fam. languedocien. 

Oh ! qu'ei franchlt de segos et de murs. ! 

rr, . J- JASMIN. 

Irauco-mur, panetaire; Quilhem de 
Mur, ancien Iroubadour Catalan, v. Mub ? 
_ mura (rom. cat. esp. port, murar, b lat 
it. murare), v. a. Murer, enfermer dans un 
mur, v. enmura ; t. de marine, Stablir les 
voiles. 
Mura 'no porta, maconner une porte. 

leu tous farai mura 

Entre lei doues muraio : 

L'eiguie li raiara. 

OH. POP. 

prov. Lou d'en aut muro, 
Lou d'en bas euro. 



MDO — MURMUR 

, Macon qui fait des murs a pierre seche, v. pa- 
redaire. B. muraia. 

MURAIASSO, MURALIJASSO (g. 1.V s. f. 

j Grosse ou grande muraille, mur en mines' 
v. muro. 

Per espincba co que se passo 
Uarrie !a laido muraiasso. 

a. BOUDIM. 

R, muraio. 

MCRAIE, MURALIIE (1.), IERO, felBO, adj. 
Qui touche 4 la muraille, 

La muraiero, la planche on la piece nosee 
contre le mur. R. muraio. 

mcraie, muralhe (lj, s. m. t. de cliar- 
penlerie. Sabliere. R, muraii. 

MURAIETO, MORALHETO (1. g), s. f. Petit 

mur, petite muraille, v. buget, paredoun. 
Toat embarra de muraieto. 

„ . . A. VKBDOT. 

Nouestei tres laire encambon la muraieto d6u 
jardmet. 

LOU PROOVENCAU. 

B. murato. 

MURAIO, MURALHO(l. g.), MURAIJ (iim.), 

(rom. muralha, it, muralh, cat. esp. mu- 
ralla, port, muralha, it. muraglia), s. f. 
Mur, muraille, v. barri, paret; enceinte 
d'une pecherie, v. cencho; Murailhe, nom de 
fam. languedocien. 

Muraio mejano, mur mitoyen j muraio 
mestresso, gros mur; muraio envengudo, 
mur qui a pousse ; muraio clavado, mur an- 
cre ; muraio de refendo, mur de refend ; mu- 
raio di Fado, mur des Fees, nom vulgaire 
d'un ancien aqueduc forme de blocs enormes ' 
pres Saint-Nicolas (Hautes - Alpes) ; tros de 
muraio, pan de mur ; i' avii que li quatre 
muraio, il n'y avail que les quatre murs; 
escalaneu li muraio de la malico, je suis 



Le propnetaire du terrain supSrieur est charge 
de lentretien du mur de soulenement qui 
iimile sa propriety, et le proprietaire d'un ter- 
rain mfeuem- est charge de 1'entretien du 
fosse qui rocoit les eaux superieures. 
Mura, mobat(1, g.), ado, part, etadj. Mure, 

A Toulouse il y a la prison des Hauts Mu- 
rats. R. mur. 
• Mura, contract, de mesura. 

murado (cat. murada; b. iat. murata, 
digue), s. f. Boid mterieur, flanc ou c6te d'un 
navire, v. bord, bando, rounso. 
E toco, reloco murado, 
Bancasso, plan et alia. 
_.,. . , b. floret. 

£iei quand s enveman au pals tant dous 
bme cent boulet dins n&slt murado. 

B. mura. 

Hi™ A i)O0 (rom. murador, it. muralore) 
«. m. Macon, 4 Nice, v. masso«», muraire; , 
• Muraour, Moratory, noms de fam. prov. 
Oimid soumes alouro ei sourdal maradou 
Dei plus bdl mounumen s'ournavo cado jou. 

«n fa dan muradoublanchl la pijouniero 
bono toul h pijoun que soun en la valiero. 

Un mostre muradou que muro senso tiblo. 

B. mura. 

Muraia, MURALHA(l.g.),(eat. murallarj, 
v. a. Entourer de murailles, boucher une ou- 
verture par un mur, v. embarria, enmu- 
rata, pareda. 

Moraia, mukalbat (I. g.}, Ano, part, et adj. 
Mure, ee, i 

Tout es ben muralhat, car la peiro i abonndo. 
„ . D. SD&IN. 

fl. muraio. 

HURAIAIRE, MITRALBAIRE (1. g.), s. m. 



fou do colore; tirariaspuleu de sang d'uno 
muraio, on tirerait plutdt de 1'huile d'un 
mur ; parla i muraio, parler aux rochers • 
rascla li muraio, raser ies murs, courir les 
aventures de nuif. 

Qu vai de-vespre au femelan 

S'abilio coulour de muraio. 

C. BBDETCS. 

Sous la Begence on nommait « manteau 
couleur de muraille » un manteau brun que 
Ton portait pour aller aux rendez-vous. 

prov. Muraio bianco, papie de f6n. 
— Faire d'estro en de muraio per tana de (ran au 

sou. 

— Entre la nue e lou jour i'a ges de muraio 
R. mur. 

MCRAIOUKT, MURAIOD et Ml'ItALIIOU (1 ), 

s. m. Petit mur, v. paredoun. 
, Dejout un muraiou del serre de Massano. 

„ . ESPA2E. 

R. muraio. 

sicraire (rom. muraire, b. lat. mura- 

rius), s. m. Macon qui fait des murs, bou- 

. silleur, v. muradou, muraiaire ; Muraire 

nom de fam. prov. R. mura. ' 

JimiA.iilix (rom. murarnen, it. muramen- 
to), s. m. Murement, action de murer. R mu- 
ra. 

SlURANClll, s. f. Maison batie avec du moel- 
1 Ion et recouverte de tuile, en Dauphine, v 
mas, oustau. R. mura. 

• Murard, v. mulard, 
mcrassocn, n.de 1. Murasson (Aveyron) 
MURAT (lat. Muratum), n. de 1. Murat 

(Allier, Cantal, Correze, Puy-de-D6me, Tarn)- 
nom de fam. meridional. > 

Lou rei Murat, Joachim Murat, roi de Na- ' 
pies, ne 1 La Bastide pres Cahors (Lot), (1771- 
1815). 

murat CSAKT-), n.de 1. Saint-Murat, pres 
Mazan (yaucluse). 

MCRATET,n. p.Muratet, Muratel, noms de 
fam. lang. R. Murat. 

• Muratiado, muratie, y. mulatiado, mulatie 
morac, MiTRAt(l.), alo (it. murale, lat. 

muralis), adj. t. sc. Mural, ate. 

• Murdrie, v. nrurtrid; muredo, v. amou- 
neredo. 

MURfel, herae (d.), (rom. Murel, Mirol, 
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1». lat. Mireolurn, Minlium), n. de 1 Mu- 

reils (Drome). 

• Murent, v. mourent. 

mcret, buret (1.), (rom. murct, loir, lat 
mus, uris), s. m. Marmotte, dans les Alnes' 
v. marmoto, missaro ; Muret, nom do fam' 
provencal. 
Dourmi coume un muret, dormir comine 
; une marmotte -Mi de muret, graisse de mar- 
motte, 1 laquelle les montagnards attribuent 
de grandes yertus pour assouplir les articu- 
lations demi-ankyfosees ; erbo - de- muret 
plantain des Alpes, dont la feuille est broutee 
par les marmottes. 

muret (rom. Murel, b. lat. Murellum), 
n de 1 Muret (Haute-Garonne), ancienne ca- 
pitale du comtedeComminges, patrie ducom- 
, positeur Dalayrac et du marechal Niel, celebre 
par la bataille ou Simon de Montfort vainauit 
les Proven9aux unis aux Catalans, et dans 
laquelle? fut lue Pierre II, roi d'Arason '12 
septembre, 1S13). K 

Lou pouito Muret, Marc-Antoine Muret 
erudit et poete latin (1526-15851 ne a Muret' 
pres Limoges. ' ' 

muretin ixo, adj. ets. Habitant de Muret 
MUBETOfrom. muret), s. f. Petit mur, mur 
de ciature, cloison, v. buget ; La Murette, nom 
de lieu en Dauphine. 

Nostejonve sonldat 
S asseto sus uno mureto. 

T , J. CASTELA. 

li. mur. 

• Murga, v. mourga. 

. "URCo, mirgo (U, (lat. murica), s. t. Sou- 
ns, en Dauphine etLanguedoc, v. fi.ro, rata ■ 
musaraigne, en Gascogne, v. musaragno ■ pe- 
tite precieuse , lnijaurte, v. pounsirado ■ 
Murgue, nom de fam. languodocien . 
La pignastro acoucbo d'uno murgo. 

ano mirgo, Ian6it, lisemblo qu'es un bKS' 

De mirgos e de rats fasie sa coulacieu.* 10 "™ 1 ' 

CEREN. 

pkov. Mirgo que n'a qu un traue es lea preso 
phov. lano. Fitho que fadejo, 
Mirgo que troutejo, 
Pel galant, pel gat 
Faran len on plat. 
MCRCCETO, MTRGUETO, (l.V MURGOTO 

mirgoto (rouerg.), s. f. Souriceau, v. fureio 
, ratouno. /«•'»«<, 

Afiroulat coumo uno mirqueto, mince 
comme une souris 

Las mirguelos de nostro consino dansaon I'esna- 
gnoulelo sur la gresilho. espa 

R. murgo. *' Got,DB "s- 

Gr6 , r, i o E b I le (SANT '" ) ' "' de '' Saint - Mur y. P>«s 

• Muri, v. mouri. 

. muriat (esp muriato), s. m. t. sc. Mu- 
riate. R. muro ? 

MCRUTI, MURIATIC (1. g.), Ic0 , adj. t. SC. 

Munatique. ^ o / > j. v. ou. 

le devon li tres acidenilrl, muriati e sulfari. 

a . , A. MICHEL, 

B. munat. ' 

• Muriei^otir amourie, en Auvergne 
MUlllllo, s. f. Mflrier nain, murier multi- 

caule, v, amourie. 

L'dume, lei sause, la muriho. 

B „«.» A ' OEODSILLAT. 

n. amouro. 

• Miirio, v. muro. 
bicris, n. p. Muris, nom de fam. bearnais 

• Munssm, murisson, v. meussoun 
mcrjas, n. p. Murjas, nom de fam. lang 

• Murlo, v. muge, s 
M«RLo(rom. Murlas,Murles,b.lta. Cas- 

trum deMurhs), n. de 1. Murles (Herault). 
Tron de Murlo, sorte de juron nurlesque. 

„S«f MURMURE, MERMURE (rOUerg.) 
MARMUR (rh.), MARMUL, MOURMOUL fl) 

murmus, marmus (g.) , (rom. murmur 
murmun, mus, esp. mormullo, it mor- 
morio, port, murmurio, lat. murmur) s 
m. Murmure, plaints sourde, rumeur v' 
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barboutimen, brounsin, cascai, ekafarct, 

V °Pa%i'marrU murmur, il court da mau- 
vais bruits. 

Lou murmur <16u regouloun. 

F, DU CAUU>K. 

Coumo au matin, part dc loumbrrao 
Un dous murmur, 

L. BAUD. 
BIURB1BRA, BIERB1CRA (quere.), MABMCBA 
(rh ). biourbiobra (auv.). marsibi.ha, biobr- 

MOVMIA, MOOBMOCLA (1), MABJ1CI.A, BIAR- 

MOS V (I.), (™ m - cat - es P- V aTL ""«' m! "" ar ' 
v. fr ' murmeler, il. mormorara, lat. mur- 
murillare, murmurare), v. n. Murmurer, 
v broumina, ciscaia, rencja; bavarder, 
y", barja; fartouiller, v. fourfouia. 

Quand d'amour l'auro murmuro. 

R. MARCEMN. 

Que l'ibrougnarle noun murmure. 

x C. HltUEYS. 

Se mursiura, se Muauusi (rotierg.), v. r. Se 
murmurer, so repandre, en pariant d un bruit , 
i'a lonn-iems qu'aci so murmuro. 

MURB1BRACIOBN , BIBRBiBB ICIEN (in.), 

mbrmuracieu (I. g.). (rom. "furmttr^o, 

murmuratio, cat. murmuracid, esp. niur- 
muracio, it. mormora«onc, lat. murmu- 
ratio, onit), s. f. Action do murmurer, \. 
irounstnomen. 

B1BRMURAGE, MOBBMOCLADIS (1.), s, m. 
Murmure, y. murmur. 

Lou mourmouladis das aubres. 

X, BE BtCARD. 

H, murmura. _ ,. . , 

MBBBIBBAIRE, MOCBHOBLUAIBE (I.), A- 

BEIXO, Aims, AIRO (rom. murmuradorj, 
s ot udi. Celui, cello qui murmure, qui a 
r'habituao de murmurer, v. broummaire, 
renaire, npoutegaire. B. murmuro. 

B1UR31URANT, MABMOLAHT (g.) , MOBR- 

BIOULANT (1.), ANTO, adj. Murmurant, ante. 
Demouravi aqui, I'arao mourmoulanto. 

A. IfOUEES. 

B. murmura. 

BICRB1BREJA, MUBMUBIA. (m.), v. n. et a. 
Faire un murmurs, murmurer doucement, v. 
brounzineja. 

Es regagnous, murmurejo e ^«^8|% RESS0S . 

E la Sorgo. desplM. qiiar.d babtho eme 1'auro, , 
llurmurcjo lou noum do Petrarco c <lc Lauro. 

U 'h^BJIBB1EBO, BIOURJlpBUIElRO (rOUOrg.), 

s. i. Merle d'ean, v. merio-etgutd. R. mur- 

"mcbo. s. I. Mesure usitee pour le poisson, 
panier qui contient environ 18 kilogrammes 
Se maree et qui se vend au prise fixe par le 
marche dn jour, a Marseille; pour mure, en 
Auverane, v. amoit.ro. 

Unomuro de sardino, una mesure de sar- 
dines. La mesure contient trois bouiou. 
prov. Muro 
Duro. 

bibro from. b. lat. sanser. mura), s. f. 
Mursen riiines, vestiges d'anctennes construc- 
tions, ruines, v. rouino; La Mure (Basses- 
Alpes, Isere) Mure, nom de fam, provencal. 

Xlno muro de neu, line pilo de neige ; who 
muro de gent, une fouie de gens. 
Aquetos grossos muros. 

BIBRO, BIORIO (a.), MIERO (1.), MODIBO 

(Cavaillon), (lat. murta, gr. M^fbt, w.=0,s. 
f. Saumuro, salure, v. saumiaro et des- 

La muro ddu piliz feran, l'estomac des 
erands poissons do mer ; sala eoume de mu- 
ro, coumo la muro, sale comme mer. 
Per adralna ta set, 
Porrl, cebo, mouiro, alet, 
Succ, plei mastcgue. 

c. BLAZB. 

GonBrer ce mot avec le fr. muire, eau mere 
d'uns saline. 



MURMURA — MUSCADEU 

MOKO, s. f. EspSce do gros clou pour sou- 
liers (E. Garcin), v. mulo, muelo. 

Ml'ROL, n. de 1. Murol ou Murols (Puy-de- 
Dome). R. mur. ' 

• Huron, v. minoun. 
91URSAN (b. lat. Murtanum} , n. de I. 

Saint-fitienne de Mursan (flerault). 

MCRSO (lat, mursatum)_, s. 1. Andouule, 
en Rouergue, v. andouio, ialo. 

• Mursou, v. meussoun ; murte, v. muertre ; 
murto, murtro, v. nerto. 

mprtolo, s. f. Le pont de la Murtola, en- 
tre Menlon ot Vintimille (Alpes-Maritimes). 

• Murtre, v. murtre ; murfre, v. mirto. 
hcrtreja, v. n. Faire un menrlre, gater 

les recoltes. 



Lou lieu a murtreja, piM coumpH soun afaire. 

A. ARKAYtELLE. 

R. mucrlre. , . 

murtri, bibltri (g.), (rom. murtnr, 
murdrir), v. a. Meurtrir, v. caeha, maca, 
matrassa. . . 

Murtrisse, isses, is, isscn, isses, isson. 

Murtri quaucun dins sa char, dins soun amo. 
j. noox. 
Bravo, tuo, murlris, fai tout CO qu'elo iron. 

D. SAGS. 

De cops murtrigutt soun vlsatge. 

H. DIRAT. 

MuaTRi, sbrtrit (1. g.), mo, part, et adj. 
Meurtri, ie. 
1 noutenci penja, di cadeno murtri. 

1 p. OAPPEAD. 

R. muertre. , , 

MBRTRIE, BIOBRTRIE(lim,), MCTRIE (d.j, 

Biui.TRiEfrouerg.), biurtrie, aiBRDRifefl.), 

BIBRTREI (aUV.), BIOBRTBREI (bOTd.), MUR- 
TRE (g.), 91CRTE (b.), IEBO, IEIRO, ERO 

(rom. murtridor, murtrer, murtri, murlb, 
b. lat. mulctrarius), s. et adj. Meurtner, 
iere, v. assassin. 

Cop murlrie, coup mortel; porta mur- 
triero, vbnt murtrii, pone ou vent qui peut 
occasionner des maladies ; ma bello mur- 
lric.ro (Brueys), ma belle cruelle. 
paov. Femo grosso nl murtri* 

Noun s'escounden au celie. 
En Beam, au moyen 4ge, le meurtrier etait 
enterrs vif sous le cadavre de sa victime. R. 
t muertre. 
• Muriro. v. nerto; murusson, v. meussoun. 
BIBRVIEL, BIERBIEL (1.), (rom. Murviel, 
' Murrel, Merest, b. lat. Murvehum, hc- 
■ alexia de Muro Veteri, Muro Vetulo), n. 
de 1. Murviel (Herault), oil Ton place la sta- 
tion romaiue A'AUimurium. 
I'aurias penjat toutes lous crocs de 
I Murviel, se dit d'une persenne en loques. 
Murviel est voisin du chiteau de Mus (lat. 
Murus). Conferer ee mot avee Murviedro, 
vills d'Espagne. 

bibs from, mus, rnuus, it. muso, b. lat. 
mumm, gr. pirns, narine), s. m. Museau, en 
Gascogne, Guienne etBearn.v. mourre; Mus, 
Musv, Maumus. noms de fam. meridionaux. 
Mus pounchu, museau point u ; un mus 
' prim, un museau fluet, une precieuso ; un 
mus sec, une personne qui parte peu, qui a 
la parole sectae, en Beam ; mus de bos, mus 
d'esclop, mus de pore, mus de quiiu, mus 
au vin, termes injurious usites a Bordeaux ; 
mus de lebre ( g.) , v. mourre-de-liibre ; 
douna ddu mus, da ddu mus (b.), faire le 
pied de nez, renvoyer penaud ; he man mus 
(g.), faire la grimace. 

Fallouts' en leca lou mus. 

A. FEEBAHQ. 

peov. oaso. Quand Nadau es un dilus 
Touto vielho be mau mus. 

BIBS (rom. Murs, b. lat. Murus, Muri, 
Castrum de Muris), n. de 1. Murs (Vauclu- 
se), patris du bravs Grillon, V. Crihoun ; 
Mus (Gard, Herault). 

Bard de Mus, dalle des cameras de Mus, 
pres Nimes. 
prov. Plus flfcr que lou conse de Mus (Yaucluse). 



— A Mus noun t'amuses, 
v. Qordo,Joucas, Liius. 
• Mus, usso, v. mous, ousso. 

MUSA (rom. musar, muaar, it. musare, 

all. musen, etre oisil), v. n. Muser, s'arrMer 

en chemin, lambiner, s'amusor a des vetilles, 

attendre en vain ; se repentir, v. grcva. 

E ma fenno qu'ero darries 

Semblavo que musesse espres. 

O. FAVBE. 

peov. Quau refuso 
Muso. 
9IUSACA, v. a. Museler, dans les Landes, v. 
museta. R. musaco. 

bibsaco, biusaqoe, s. f. Museliere, dans 
les Landes, v. mourraioun, R. mus. 

BIUSAGE, MCS.1GI (m,), MBSATOE (g.) , 

(rom. musatge. muaalge), s. m. Action de 
muser, retard, lenteur, v. aldngm. R. musa. 

M0SAGNO(v. fr. meshaing, maladie), s. f. 
Malheur, en Beam, v. matan. 

Udle de musanhe (g.), un jour de malheur. 

BIBSAIRE, AREI.I.O, AIRIS, AIRO(rOm. Jlll- 

soi>'C, musador), s. Celui, cello qui muse, 
lambin, ine, v. tei'sa«o, patet. 
AuritS degu ben puleu 
Vous lou dire moun vers musaire. 

Q, AZAlS. 

Taproches ben d6u rieu ! vene eici, musarello. 

* B. EOVEE. 

H. musa. 

BIBSARAGNO, BICSERAONO (g.), (port. )«U- 

saranlia, esp. musaraha, lat. mus ara- 
neus), s. t. Musaraigne, v. murgo, rat-bu- 
fou, rato, taupo. 

Aro sire io museragno t 

Qn'a vostes ouelhs aparlrc-. 
e>. d'astros. 

BIUSARD, AMBSARD fg.), B1BSEARD, AMB- 

SEARD (a.), ardo (rom. musart, mwxara, 
it. musardo), adj. Musard, arde, v. badaln, 
loungagno ; s il se disait autrefois de certains 
bateleurs et musiciens. Les musards etaient 
presque tous Proveneaux » (Suppleui. au Diet, 
de l'Ac. fr.) ; nom de fam. mSrid. H. musoire. 

musarda, bibsearda (a.), v, n. Musarder, 
v. musa. R. musard. 

bibsc, bii'Sijbe (&.). (rom. musquet, mos- 
quet, it. musco, cat. almeseh, Int. museum), 
s. m. Muse. 

Senti lou muse, sentir le muse. 

MBSCA, BHHOSCA, v. a. Musquer, embau- 
mer. . „ . 

Muscon lou vent, embaumon raire. 
a. d'astros. 



Musoa, uusoat (I. g.), ado (rom. muscat, a r 
da, it. muscoio, b. lat. museatus), adj. 
Musque, ec ; Muscat, nom juif. , 

Aubricot musca, variete d'abncot, mure 
a la mi-juillet; sause-musca, chalef; cou- 
courdo muscado, citrouille musqneo ; pero 
muscado, muscadelle rouge ; u»o muscado, 
une precieuse. R. muse. 

MBSCADEUERO, BIESCATELIERO, MBSCA- 

tiero, moscateiro (1.), s. f. Yigoe de raisin 
muscat. R. muscadeu, 

bibscadello, MCSCATEU.O (Var), (b. lat. 
muscatclla), s. f. Muscadelle, espece de poiro 
ou de pomme musquee; vigna de muscat, ui- 
tis apiana. 

Pltavo de rin su 'no muscatello. 

M. TEUSST. 

Bribant sus 11 pradello, 
Sus 11 meissouu e sus 11 muscadelle 

ISCLO DOB. 

R. muscadeu, ello. ± 

mbscadet, s. m. Cdpage cultive en Lan- 
guedoc. R. muscat. 
• Muscadet, eto, dim, g. de muscat. 

BJBSCADEO, BIBSCADEr (g), ELtO, ETO 

(rom. muscadel, esp. moseatel, b. lat. mos- 
catellus), adj. Dont l'odeur rappelle un peu 
celle du muse, parfume, ee, v. redoulint. 

Perus muscadeu, petit muscat, poire mus- 
quee ; roso muscadelto, rose muscado. 

L'aire rebiscoulat,ple d'6udous muscadellos. 

SEBAS. 

B. muscu. 



MUSCADEU, MUSCATEU, MOUSCATEUfaic.), 

mcScadel (L), (it. moscadello, b.lat.mws- 
cadellum, muscatcllum), s. m. Raisin mus- 
cat; petit Yin muscat; mousseron, champi- 
gnon d'odeur agrSable , v. moussaroun ; 
muscadin, fashionable, y. muscadin. 

Muscadeu blanc , raisin muscat blanc ; 
muscadeu negre, raisin muscat noir ; lou 
muscadeu rous e beu / cri des raarchandes 
de muscat, 
paov. Apres la favo, ven lou muscad&u : 
Nous fichan d6u mestrejusqu'asant Miqueu. i 
— Per sanl Miqueu, 
Tout mourvede es muscadeu, 
a la saint Michel tout raisin est ban a man- 
ger. R, muscat 

MCSCAMB, s. m. Muscadier, R. muscado. 
MUSCADIN, MOUSCADIX(hio.), MISTOlI>I\, 

mi st a coin, MJSToniBT(d.),3, m. Muscadin, 
petit maitre, v. flourimoun, farlouquet ; 
petit poulpe, v. pduprihoun. 

Li saus-culoio 

Porton U boto, 

Li muscadin 

Lis escarpin. 

ch. pop. 1795, 
R. musca. 

muscadika, v, n. Faire le muscadin, v. 
ftgnouta. 

Les freluquels quemuscadinon 
Quand soun alprep de lours amours. 

L. VESTItEPAIN. 

Muscadina, muscadinat (I.), mis en 
muscadin, 

Lou dimenche es muscadinat. 

J, azaTs. 
R. •muscadin. 

muscado (rom. nos muscada), s. f. Mus- 
cade, fruil du muscadier. 

Rascla dc muscado dins i'aigo-boulido, 
raper de la muscado sur le potage a Pail. R. 
musca. , 

MCSCADIKOT, s. m. Petit muscadin, v. ca- 
finot, 

Y& quauques moussurots, 
Pla plmpats, pla lusents, jouves, muscadinots. 

B. FAB RE. 

R. muscadin. 

MLSCAlO, MCSCAtHo (lim.), s. f. Ordure, 
gadoue, v. mouscaio. R. muse, 

muscardis, s, m. Muscadin, graine de co- 
riandre enduito d'une pate sucree ; grain de 
mais qn'on fait eclater au feu, y. drageio ; 
Yer a soie malade qui prend nne apparence 
platreuse comme le bonbon de ce nom, v, ca- 
nelat, engipa; scringat, arbrisseau, v. lila- 
blanc. 

Boutiho de muscardin, petite bouteille 
dans laqcelle on vend les muscadins. 
Bel!os carrieros per dedins 
Caladados de muscardms. 

c. BRUEYS. 

R. museu. 

HUSCARDINO, s. f. Maladie dos vers a soie 
due au dSveloppement d'un cryptogame du ; 
genre botrytis, v. pebrino. 

Per preserve li magnan dela muscardino. 

., , , J- ROUMANILLE. 

n, muscardin. 

• Muscarello, v, mousqueirolo. 

Muscat, s. m. Espace de raisin parfume, 
dont ['introduction est attribute au roi Rene, 
v. muscadeu; via que l'on tire du muscat' 
v. picardan ; nom de fam. provencal. 

Muscat blanc , varied de raisin blanc 
hatif, a grains moyens, ronds et serres ; mus- 
cat gre, muscat d'Etpagno, muscat de 
panso, varied de raisin blanc, hatif a 
grains ovales, gros et se>ar6s; muscat ne- 
gre, raisin muscat noir ; muscat rouge, va- 
riety de raisin rouge, hatif, k grains ronds et 
serres ; muscat de madamo, varietS de rai- 
sin blanc, tardif, a grains moyens, ronds et 
separes ; muscat de Frountignan, de Bau- 
mo, muscat de Frontignan. de Baumes. R 
musca. 

Muscatello, v. muscadello ; muscateu, v 
muscadeu ; muscatiero, v. muscadeliero. 



MUSCADEU — MUSIGALAMEN 

mcscatop, s. m. Raisin muscat ferments 
avec de l'eau, boisson connue en- Dauphine". 
R. muscat. 

MCTSCLAj mcscxat (Lg.>, ado, adj. Mus- ' 
clG, 6e, qui a les muscles bien marquSs, v. 
garru, 

Musclat coume un lutairo. 

A. FOURES. 

R. muscle. 

• Muscla, musclado, v. mescla, mesclado ; 

muscla, musclau, v. mousclau. 

muscle (rom. muscle, moscle, cat. mus- 
cle, esp. port, musculo, it. muscolo, lat. 
muscuius), s, m. Muscle; haut de L'epaule, 
epaule, y. espalo. 

S'escruveia lou muscle, s'Srafler l'epau- 
le ; pourta sus li muscle, sus muscles (L), 
porter sur les epaules. 

Desenredi si muscle, 

CALENDAU- 

MCSCJLE (cat. musclo, esp. musculo, angl. 
muscle, lat. muscuius, muiilus, mitutus), 
s. m, Mouie., espece de mollusque, v. coun- 
soumis* 

Li beu muscle, lei beu muscle (in.), cri 
desfemmesde la lialle; cordo de muscle, 
enfilade de moules ; anas souta de muscle, 
anas counfi de muscle, allez vous faire pai- 
tre. * 

p«ov. De Sanl-Chamas sort gens de marrit mus- 
cle. 

HUSCLiEno, MUSCLifento (1.), (cat. mus- 
clera), s. f. Epaulette d'une chemise, v. es- 
paliero. 11. muscle i. 

muscliep.o, MuscLiferRO (1.), s, f. Moulie- 
re, lieu ou l'on peche des moules ; marchande 
de moules. R. muscle 2. 

• Musclo, v. mesclo ; muscorello, v. mous- 
queirolo. 

aitrsco-GRfcco (it. musco greco) , s. f. 
Muscari musque, plante. R. muse. 

mcsculocs, aiuscocLocs (auv.), ocso, 
ouo (pidm. muscolos, it. muscoloso, esp. 
mMsewfoso, angl. musculous), adj. Muscu- 
leux, euse, y. membru. 

Lou dogo musculous salhis encoulerit. 

A> FOOR^S. 

R. muscle. 

• Muse (traire), v. m6use ; muse (mousse), v. 
mous. 

MusraRAS, ASSO, adj. et s. Grand lambin, 
y. pataras* 

K\ cabaret es jous lous passes 
Dei badaus e uei museirasses. 

A. YILLTi. 

R. musaire. 

bictseireja, v. H. Lambiner, v. musa. R. 
musaire, i 

museja, museia (b.), v. n. Faire la moue, ; 
en Gascogne, y. fougna, mina, R. mus. 

MUSLLA , AMUSELA , MVFXA et MELHA 

(rouerg.), huseca, ekmcseca (g.), (b. lat. 
musel[are),y. a. Museler, v. mourraiouna, 
musaca, 

Muselle, ellcs, ello, elan, elas, ellon. 

Musela 'n pore, anneler un cochon, v. a- 
ran. 

Musela, mdselat (I.), ado, part, et adj. Mu- 
Sel^ r ee. 

frov. Musela coume un ourse. 
R. museu. 

muselado, s. f. Operation qui consiste k 
passer un morceau de bois aux naseaux des 
veaux sauvages qn'on veut sevrer, et que l'on 
fait a A,rles avec un certain apparat,v.ar£aw~ 
let. R, musela. I 

MUSELIERO, MUSEIIEIRO (1.), MITSELEIRO ' 

(auY.), (fr. museliere, it. musoliera), s. f. 
MoraiUes,v, mourraio ; museli6re, v. mour- 
rau* 

Se n'an paslou mourroun dtotre la rauseliero. 

Lei prenon a 1'arrest. 

p. BBLLOT. 

R. museu. 

• Musengue, v. mesengo. 

MUSEOSf (cat, esp, it. museo, port, museu, 
lat. museum, gr. /*o»«(w), s. m. Mus5e, mu- 
seum. 
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Museoii dHstdri naturalo, museum d'his- 
toire naturelle, 
• Museragno, v. musaragno. 

MOSET, s. m. Mesure pour le vin, partie du 
muid, en Rouergue. R. mue. 

musetasre, s. m. Joueur de musette, v. 
cabretaire. 

E pt<r paga lou musetaire, 
Pasiouros, lou cauraemurassa. 

M. DE MUHAT. 

R. museto. 

museto (rom. muza, it. musa, flute), s. t 
Musette, espece de chaiumeau qui rend les 
sons de la cornemuse; pipeau d'une corne- 
muse, v. calamello ; primevere farineuse, 
plante. 

Ma Museto, litre des poesies languedo- 
ciennes de L. Mengaud (Toulouse, 1847). 

La petito museto 

Erne lou tambourin 

Uiran la cansouneto. 

N. SABOLT. 

Creslotaugi pertout la violo e la museto. 

J. JAfa'MrN. 

R, muso, cartamaso, 

museto, s. f. Sac & avoine, que Ton sus- 
pend a la tfite des chovaux, en Languedoc, v. 
mourrau. R. mus. 

MCSEC, ^MITDEU (g.), MCSEL (1.), ML' SET 
(auv.), Meiel (rouerg.), (rom. museu, musel, 
musel, mursel, b. lat. musellum, pi6m. 
musel), s. m. Museau, museau pointu, y. 
mourre ; museliere, v. mourraioun, mu- 
saco. 

t Trasso de mus&u, enfant malingre, aca- 
riatre; mostro-me lou museu, montre-toi 
done. 

La damo del'oustaualongo lou museu. 

A. GAUTISE. 

ISu boutarei a ma bouco im museu 
Per que noun parle que coum d<Mi. 

A. UE SALETTES. 

Soun gros musel lanco de fiocs de bavo. 

J. JTASMIS. 

R. mus. 

• Musi, v. mousi. 

musica, ENMUSICA (b. lat. it. musicareL 
v. a. et ii. Mettre en musique; faire dela 
musique, v. musiqueja, 

Masique, ques, co, can, cas, con. 
L'on pol musica, rire, 

Quand lou frutd'aquel rireempachodeploura. 

J. JASMIN. 

E taleu de vi&ls mols sul pape musiqueron. 

ID. 

Dins lou tems que musicavian. 

A. PEYROU 

Musica, musicat (g. L), ado, part, et adj. En 
musique, 
ftuaud ?au dire al saloun moun refrin musical, 
j. jasmin. 
R. musico. 

musioadis, ISSO, adj. Mis en musique, v. 
musicau. 

Messo rausicadisso. 

A. UIE. 

R. musica. 

musicadou (rom. musicador), s. m. Mu- 
sicien, v. menesilrze', sounaire; instrument 
de musique, v. estrumen, 

E plfres, tambourins, boudegos 

Ou lout autre musicadou 

Rasclavon a mat de cent legos. 

A. MIR. 

R, musica. 

MUSICA IRE, ARELLO, 'AIRIS, AIRO (rom. 

musicaire, b. lat. musicarius), s. et adj. 
Compositeur de musique, musicien, enne ; 
harmouieux, euse. 

Lou musicaire de MirHo, le musicien 
de Mireille, celui qui a mis ce poeme en ope- 
ra, Charles Gounod. 

Aquelo lengo musicairo. 

J. JASMIN. 

Gento mustcarello. 

A. CROUSILLAT. 

R. musicalamen. 

music At am EN (port. it. musicalmente) , 
adv. Musicalement, 
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Husicalamen parlant. 

F. VIDAI.. 

R. musicau. 

biusicasien, s. m. Bruit harmomeux, son 
musical, v. armounlo. 

Amb un musleamen taut plasenta taut dous. 

D. GUERIN. 

R. musica. , . 

MCSICANT, ANTO, adj. et s, GbIui, celle qui 
lait de la musique, v. musicaire. 

Lou got lout ras, vaqul la font Aganipo di mu- 
slcant. 

T. FOUSSEL. 

B. musica. . . 

^susicasso, s. f. MOchtuite musique, vilame 
musique, v, chaplachdu. R. mtsstco. 

sickk AC, musical (Vj, Ato (rom. musi- 
cal, cat. esp. port, must nil, it. musicals), 
adj. Musical, ale, v. cantadis. 

Se Id fague'no grand reputacioun dins la crltico 
muslcalo. 

LIASfE EE BA8IH. 

R. musico. 

MUSICIAN, ANO (rom. mxizician, mum- 
cia, angl. musician, cat. music), s. Musi- 
cion, ienne J nom de fam. prov., v. menes- 
trU, sounaire. 

Lt loup, musician donVentour, 

Protendon reclama sa part di dre d'autour. 

c. BLAZB. 

Lou rlche croumpo la courouno 
Que plei se baio au musician, 

ID. 

Lei raenestrlero selounenco eron pas mau musi- 
ciano. 

p. VIDAi. 

• Musicle pour besicte, bericle, en Roucr- 
gue. 

MUSICO, MESICO (rom. musica, musica, 
cat. esp. port. it. lat, musica), s. f. Musique; 
foarmonie, nielodie, v. sort ; reunion de mu- 
siciens, fanfare. 

Just ou rcgla coume unpapU do musi- 
co, regis comme un papier de musique ; uos 
que te lou digue en musico? faut-il que 30 
te lo rep&te cent fois ? bon-ser la musico, 
bonsoir la musique. 

prov. La musico e 1'estrumen 

Laisso Tome onnie leu pren. 
— Entcnd oa coumpren la resoun coume un 

pore la musico. 

musiec (lat. Muscsus), n. p. Saint Musee, 
prStre de Marseille, ccrivain latin du 5*siecle. 

Jll'SlQuivjA, musiqceia (b.), v. n. Faire de 
la musique ; Stre musical, avoir de l'harmo- 
nio, de la melodie. 

Un d'aqaes mots qcte maslqaeion. 

j. jasmin. 

Vostre parla d'or qu'es tant muslqnejat. 

ID. 

Li musicaire mu3iquejavcn. 

S. ISOUMANILLE. 

R. mustco. 

MCSIQUEJAIRE, ABELLO, AIMS, AIRO, S. 

etadj. Celui, celle qui fait dela musique, qui 
execute de la musique, musieien, ienne, v. 
mutuant. 

Canto, canto, mnsiquejiire. 

S. I.AMBERT. 

Sts poulldo, ses bonno e ses musiqnejairo. 

J. fASMlN. 

R. tnusiqucja. 
BIOSIQUETO, s. f. Petite musique. 
L'alt'gro mnsiqueto. 

A. LANGLADE. 

SariS 'no mnsiqueto tanti longo. 

P. YIDAL. 

R. musico., 

MU8IQDIB, s. m. Musieien, mendtrier, en 
flouorgue, v. musicaire, mencsirii. 

Hasiquiecoumo un autre apelatAnuoun. 

C. PEtaOT. 

R. must'eo, 

HUSO (rom. muza, cai. esp. port. it. lat. 
tnusa), s. f. Muse, divinity poetique. 

Li ndu muso, les neuf musses ; lou bas- 
releu di muso, le bas-relief des muses, au 
musee d'Arles. 
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5IDSO (rom. musa, musa), s. f. Retard, 
temps perdu a muser, vaine attente, v. aldn~ 
gut, demoro ; catalogue ou sont inscrits les 
ouvriers employes par la corporation des mai- 
tres portefaix de Marseille ; liste de coux qui 
« musent », qui 6ont desceuvres. 

Sens pauso ni muso, sans treve ni. delai ; 
faire muso, chomer, Stre sans travail; faire 
tapisserie, s'arrSter. H. tnusa. 

MUSO, s. t. La Muse, affluent du Tarn, pres 
Candas. 

prov. festre mol eoumo Muse. 

musquet (rora. musguet), s, m. Fumet, 
odeur, v. fumet; muse, v. muse, 
Assatz lai a musquet et ambra. 

FLAMENOA. 

R. muse. 

MCSQCET, bcsquet, s. m. Fauyette, en 
Rouergue, v. bouscarlo, raousqueirolo. R. 
mousquet. 

fliLS<jUETA, v. a. Parfumer, v, perfuma. 

Fan espeli las flous 
Qne musqueton le nas de lours don^os oucious. 

L. VESTEEPA.IN. 
MlISQUETA, MCSQDETAT (1. C.), AOO, part, et 

adj. Parfumd, ee, v. muscadbu. 
E laisso-me semi sar toon se musquetat r 
La vifiuleto de mars que nous meno la prfmo. 
p. goudelin. 
R. musquet. 

OMOSQUETO (esp. mosqueta, rose muscade, 
rom. musquet, muse), adj. et s. f. CHrouille 
musquee, v. coucourao-muscado. 
Roso musqueto, rose musquee. 

E tant musqueto aussi dins soon lengagi. 

J. DIOrjLOOPET. 

R. muso. 

M0SSA, v. n. Mettre le museau, v. inour- 
reja. R, mus. 

• Mussec, v. muceu; mussego, v, massugo; 
[ mussenco, v. messenco. 

aicsSET, s. m. Belette, dans les Alpes, v. 
moustelo. R. mus. 

• Musseu, v. muceu ; mussible, v. maussible. 
siussrDAN , MOUEiSSiod ( lim.) , ( rom. 

Muschidan, Muissida, Muycida, Moys- 
chida, b. lat. Mussidanum, Mutcidanium, 
MulcedonumJfU. d© 1. Mussidan ou Mucidan 
(Cordogne). 

• Musso, v. m6usso ; mustelo, v. moustelo ; 
miisti, v. m6usti. 

mustOri, n. p. Mustory, nom de fam. 
landais. 

mustocn, n. p. Muston, nom de fam. 
dauphinois. 

• Mustra, mustro, v. moustra, mostro. 
MCSULMAN, ANO (cat. esp. mussulman, it. 

musulmano), s. et adj. Musulman, ane, v. 

mahoumetan. 

S'enfagisson lei musulman, 
Freissinet es dins noaestei man. 

J.-B. OAtTT. 

• Musura, v. mesura; musuro, v. mesuro. 
mct, mcc (bord.), cto, u»o, cgo (rom. 

cat. ttxui, uda, esp. port, mudo, it. muto, 
lat. mutus), adj. et s. Muet, ette, v. amudi, 
mh ; Lemut, nom de fam. limousin. 

Un mut, un muet, un sourd-muet; es 
pas mudo ; olle n'est pas muette ; faire 
canta li mut, frapper les arbres a coups de 
maillet, pour leur arracher leboismort; & la 
muto, & la mvdo, silencieusement, en silen- 
ce; se n'en partara dins la carriero di 
mut, dinquio lou pafs des muis (g.), on en 
parlera partout. 

prov. Tau fai lou mut que souv&nt parlo trop. 
— Feme mudo, ou lengo mudo, 
Jamai batudo, 
— Per trop parla o ben trop mut, 
L'on es souv^nt per fou tengu. 
— Mut coume un image, coume uno sardo, 
Mitdis, udos, plur. toul. de mut, udo. 

• Mut, v. mot. 

MCTA (rom. mutir, motir, lat. mussare, 
mussitare, mutire), v. n.eta. Direun mot, 
parler, v. mouti, guinea. 



Muia lou vin, emp^cher le vin du fer- 
menter soit au moyen du soufre , soit au 
moyon du troia-six ; res muto, nul ne dit 
mot. 

Veici mis ordre, e que res mute. 

p. oaAd. 
• Muta (changer), v. muda ; mutacioun, v. 
mudacioun; mutando, v. mudando; mutige, 
v. mudi'ge. 

■aiCTiLA (cat. esp. port, mutilar, it. lat. 
mutilare), y, a. Mu tiler, v. crs&ta, estrou- 
pia. 
i Mutila, mutilat (g. L) t ado, part, et adj. 
Mutile, ee. 

E quaud vei soun ounou gardat 
Per un grand negre mutilat. 

H. BIRAT. 
MCTILACIOOM, MOTILACIEN (*m.), MCTJ- 

iiACiEO (1. g.), (rom. cat. mutMacid, esp. 
mutilacion, it, muiila#ione> lat t mutilatio, 
onis), s. t Mutilation, 7, ostroupiaduro. 

mctin, hdti, ISO (rom. mutii, esp, mo- 
tin), adj. Mutin, ine, seditieux, v. boutignai- 
re, mousquet, reboundin; tetu, uo, obstinS, 
^e, v. tesfard. 

Arresteron li mutin, on arret a les sedi- 
tieux. 

Soun tuuti de mutin 

Que lou voudran pas eriire. 

A. PEVaOL. 

Netune, dins Fescurino, 
Met soun capel a la mutino. 

o. favre. 
prov. Tres picbot, Ires mutin, 

E tres grand, tres flan dr in. 
■ — Mutin coumo uno cebo cuecho, conmo un ca- 
poun bagna. 
mutina, SE mctina (it. atrtmttfinarsi, 
cat. esp. port, amotinarse), v. n. et r. Se 
mutiner, v. rebeca. 
Per s'ea voule sourti trapejo e si mutino. 

J. RANCHER. 

i MurrsA, esmut(Nat (1.), abo, part, et adj. 
Revoke, mutine, courrouc6, irrite, eo. 
Un nisai de Gaseous contro ieu mutEnats. 

d'arquier. 
R. mutin. 
\ mutinabo, s. f. Action de mutin, v. bou- 
tignado, mutatiado, verinado, R. mutina. 
MCTiNAaiEN", s. m. Action do sc mutiner, 
reyolte, v. revouto. R. mutina. 

MUTINAHIIJ, MUTIN'AREE (1.). MCTINARld 

s. f. Mutinerie, caractere ou esprit mutin. R. 
mutin. 

MUTO (esp, muta, b. lat, mota canum), 
s. f. Meute, y. chinaredo. 

Quaad brulfiron carnaval, 

Eri lou chef de la muto. 

H. BIRAT, 

S'arresto tems-en-tems per escouta la muto 
Qne la perdpas de Yh\, que toujour Vasseguto. 

B. FABUE. 

Gaston Phoebus, comte de Foix, avait une 
meute do 1,500 chiens. 

• Mutrid, v. murtrie ; mutriri, v. murtriero. 
mutrc (lyon. motru, maiotra), n. p. Mu- 

tru, nom de fam. prov. H, mal-cstru. 

MUTDAI*AMEN, MCTCALOMEN (IA (cat. 

mutualment, esp. mutualmcnte), adv. Mu- 
tuellement. 

Si secourron mutuatamen. 

i,EI )?I0H. 

R. mutuau. 

MUTOAU, MOTCAL (1.), ALO (eat. Gap. m«- 

1 tual, lat. mutuus), adj. Mutuel, elle. 
Soucieta de secours mutuau. 

ABU. PROUV. 

De mutual! counfidenci. 

B. BOYEK. 

mctcs, interj. Chut, silence, en style bur- 
lesque, v. chut, motus. 

Teisas-vous, coulego. mutus I 
La terro acato nostl fauto. 

* P. BONNET. 

Rola ! mutus ! ieu pass! 1'osco. 

P. GOITDEUN. 

R, mut: 

• Myrte, v. mirte; mysteri, v. misters. 



N 



f se permute avec I : nouma, louma, fe- 
ra, feletra, esvani, esvali, nanel, la- 



N, s. m. N, quatorzieme Lettre de I'alphabet 
que 1'on epelle en provencal ene ou eno (esp. 
ene, it. enne). A la fin des mots les Provengaux 
la prononcent a la francaise, c'est-a-dire avec 
un son nasal, 'et les autres Meridionaux a l'es- 
pagnole, c'est-a-dire fortement. 

Un grand N, un N majuscule. 

En Languedoc, Gascogue, Roussillon, Beam, 
Limousin et DaupbinS, Vn tombe k la fin des 
mots : ainsi pan, man, ben, sen, (in, cumin, 
bon, peiroun, passioun, coumun, y de- 
viennent pa t ma, be, se, ft, camt, bo, pei- 
rou, passidu, coumu. 

En TJearn et Gascogne et dans les environs 
de Grasse, Vn tombe meme daus le corps des 
mots ; ainsi panie', parsounie, cadeno, gas- 
couno, uno, luno, y deviennent pad, par- 
soue, cadeo. gascouo, tto, /wo. Les Portugais 
disent de meme coroa pour corona. En Lan- 
guedoc on dit manjou, disou, bbnou, pour 
manjon, dison, tenon { — anerou, digue- 
rou, pour aneron, digueron, — disieu, 
sourtibu, pour dzsien, sourtien. Les philo- 
logues appellant cet n c Vn instable ». 

iVse ■ ' 

netra, 
net. 

A' se permute avecm; Nicoulau, Micou- 
lau, nec/io, mecho; nembra, membra, ner- 
to, mirto, nito, mtto. 

N se permute avec r ; manche, marque, 
escumenja, escumerga, doumenge, dou- 
mergue, valengo, valergo, mounjo, mour- 
go, mdssonjo, messorgo. Dans le Briancon- : 
nais on dit uro, bouero, reirard, pour uno, 
boueno, reinard. 

k Marseille, a Nice, Vn devient * au pluriel ! 
des adjectifs qui precedent le substantif : de 
bouei mousseu , de pichoui dot, pour de 
bouen mousseu, de pichoun deL ' 

En Languedoc et Limousin, Vn s'intercale 
souvent dans le corps des mots devant les let- 
tres c, Loas .* roucas, rouncas, afica, afin- 
ca, roula,'rounla, espalo, espanlo, amelo, 
amenlo, mole, mounte, roussa, rou-nsa. 

Vn est frequeinment employe en proslhese : 
austrau, noustrau, aut^ naut, ole, nolo, 
ounte, nounte. Les Limousins disent raSme 
nempouHa, nentreina, pour empourta, en- 
treina. 

l/n se mouille quelquefois, particuliere- 
ment on Gascogne : grano, gragno, piano, 
plagno, 

N', dans la basse Provence, s'emploie pour 
nous, devant une voyelle : n'avie di, n'en- 
lourdisse, pour mows aviidi, nous enlour- 
dis. \ 

N' s'emploie pour ne devant une voyelle : ! 
n'ai, j'en ai ; n'en vkne, j'en viens ; nes, il 
en est ; n'es pas verai, ce n'est pas vrai, v. 
ne. 

*N s'emploie pour en apres i&, i ou li : n T id 
'n fan, n'i'n fau, li 'n fau, il lui en faut, v. 
en. 

*N s'emploie pour un apres un verbe ter- 
ming par a, par $ ou par i : ama *n ome, ai- 
mer un bomme; av& 'n oustau, aAoir une 
maisoo ; legi *n libre, lire un livre. 

Dans l'ancien provencal iVs'employait pour 
En ou pour Na devant un nom propre com- 
mencant par une voyelle. Ainsi on disait Nu- 
go, Nalengri, Nagnhs, pour en Ugo, sieux 
Ugo, en Mengri, maitre Renard, na Agnes, 
dame Agnes. 



N'est la marque de l'ancienne monnaie de 
Montpellier. 

NA, NAT (L g.), ado from. cat. nat f it. na- 
to, lat. natus, aia), part. Ne, ee, v. nat plus 
usifg. 

Na de maire, n6 de mere^ mortel, humain, 
sujet a la mort (vleux). 
peov. Qu es na pouncbu p6u pas mouri carra. 

na from, na, dona, lat. domino), s. f. A- 
breviation de dona, dame, que Ton mettait, 
au moyen age, devant le nom des personnes 
qualifiers, G'est le corr6latif de en qui s'em- 
ployait pour )es hommes. 

Na Bcatrts, dame Beatrix ; na Rigauda, i 
madame Rigaud ; n'Agubs , dame AgnSs ; 
n'Ermessen, dame Hermissende, 

NA(piem. na), part, affirm. Oui, bien, bon, 
en Auvergne, v. o. 

Na vient peut-^tre de n*a, il en a,-il en 
tient. 

• Na (nain), v. nan; na (navet), v, nap; na 
(nez), v. nas; na (rief), v. nau ; na pour ana 
(aller) et pour anas (allez), en Limousin ; 
na pour una (une), en Auvergne : per na nou 
(pour une iioix) ; na (rom. unas), plur. Urn, 
de uno. 

naba (mot indien), s. m. Nabab, v. catau, 

Lounaba, ben que courajous, 
Tenie pamens forco a la vido. 

A. AUTHEMAN. 

• Nabal, v. naval ; nabante, v. nounanto. 
nabas (rom. Nabaas, Navas, Navars), n. 

de 1. Nabas [Basses- Pyrenees). 

• Nabe pour nabo, novo ; naberament, nabe- 
ro, pour nouvelamen, nouvello, en B&arn, 

NABET, NAVEI (d.), NAVEC (m. rh.), NA- 

beu, rabeo (rouerg.), (b. lat. navellus), s. 
m. Navet, plante, v. nap ; nigaud, v. bedi- 
gas i Naveau, nom de fam. provencal. 1 

Oli da nabet, huile de colza ou de navette; 
sowjpo de nabet, potage aux navets ; rascla 
lou navhu, faire mafgre chere ; croquer le 
marmot, attendre ; U naveu fin / cri des mar- 
chandes de navets; navdu-dou-diable, bryo- 
ne, plante. 

I'a d'aiet, de poumo-de-terro, 
De uabet, de cebo, de fru. 

L. ROUMIEEJX. 

Fai toun camin, grand gargameu, 
E vai-t'en rascla de nayeu. 

A. PBYBOL. 

R. nap, 

• Nabet, ero, pour nouveu, ello. 
NABETO, naveto (rh.), s. t. Graine de na- 
vet ; pour navette, v. naveto. R. nap. 

• Nabi6u, nabiou, v. navieu ; nabiga, nabiga- 
cieu, nabigaple, v. naviga, navigacioun, navi- 
gable. 

nabinac, nabinal (1.), from. Nabinaus, 
Nabinah, Nabinal), rj, de 1. Nabinaux, Na- 
binals, Nabinal, noms de lieux en Perigord ; 
Nasbinals (b. lat. Locus de Nabilatibus), 
ancien prieure du Gevaudan, R. nabino. 

NABINO (v. fr. nabine, esp. nabina, lat. 
napina), s. f. Fane de navet, feuille de rave, 
v. rabissano ; rave, v. rabin. 

nabhiat from. Nabirat, b. lat. Ebira- , 
cum), n. de 1. Nabirat (Dordogne). 

• Nabire, nabiri, v. navire. 

naeis, s. m. Collet d'une plante, partiequi 
separe la tige de la racine, v. panouto. 

Leva lou nabis d'uno rabo , couper la 
fane d'un navet. R. nap. 

• Nabit pour abit. 



NABLE (esp. nabla, lat. nabl£um,nablum, 
hebr, nebcl), s. m. Nable, psalterion, v. sa«- 
teri. 

Sus toun nable respoumpissent 
As enaussa Di^u, grand troubaire. 

P. DU CAULON. 

Sus lou nable d'evhri en rlmos si6 vbrado. 
^. Rous. 

Conferer ce mot avec le rom. et cat. nafil, 
esp. anafil, clairon usit§ chez les Maures. 

NAELO, ABLO (lat. alba, blancbe), s. f. A- 
blette, alburnus luczdus (Heckel), poisson 
d'eau douce, dans Vaucluse, v, briho, rava- 
nenco, sdft. 

ONABO, GN'ABO (d.), (Savoyard nabo), s. m. 
Nabot, bout d'homme, bambin, petit ramo- 
neur, decrotteur, v. cagaioun, nanet, ta- 
bouzssoun ; navet, en Gascogne, v. nap. 

Eh! ben, te, vole que H nabo, 
Li moussi de terro e de mar, 
Quan d ddu lie Vaubo te derrabo, 
Te fagon bano de coutar, 

A. YERDOT. 

Conferer ce mot avec I'esp. nabo, naba, rave, 
avec I'all. knab, garfon, et avec le gr. vfam, 
enfant. 

• Nabo (neuve) pour novo. 
nabounand, n. p. Nabonand, nomde fam. 

prov., v. Abounen. 

nabo uxo, n. p. Nabonne, nom de fam. 
beam. R. Narbounof 

• Nabout, naboudet, v. nenout, neboudetj na- 
bra, v. nafra. 

N'ABCCODonosOR (rom. Nabuohodono- 
sor, Nabuscodonosor), n. p. Nabuchodono- 
sor. 

Nac, nag, contract, gasc. de noun ac, non 
le '.'nag an pas boulutlie, Us n'ont pas voulu 
le faire ; nag bout he, je ne veux pas le faire. 

• Nac (auge), v. nauc. 

nacabat (esp, nacarado), s. m. Nacarat, 
rouge ciair, v. rougineu. 

Un capel de velous nacarat. 

a. azaIs. 
R. naere. 

nacello (esp. nacelta, it. navicella, b, 
lat, nacella, naucetla), s, L t. litteraire. 
Nacelle, v. barquet, ntgo-chin. 
Estant dins la nacello. 

A. GAILLARD. 

M'envau dounc revira la velo 
E vers un autre bord diregi ma nacello. 

H» MORBL. 

R. nac, nauc. 

• Nach pour nais(iinait}, nasche, v. naisse; 
nacbenco, v. neissen£o ; nacholo, nachoro, v. 
nichoulo. 

NACIOUN, NACIEN (m.), NACIEU (1. d.), 

(rom. nacio, nassio, naiio. naision, cat. 
nacid, esp. nacion, it. naztone, lat. naiio, 
onts), s. f. Nation, M.pople. 

La nacioun prouvencalo, la nation prd- 
vencale ; queto nacioun, quno naciiu de 
mounde (f.) 1 quelle espece de gensl 

Papa Clement que per nation es nascut Ue Sant- 
Gily. 

OOUT. DE S. GILLES. 

Le corps des etudmnts des anciennes uni- 
versitfs de Montpellier et d'Aix en Provence 
se divisait en trois nations, les Provencaux, 
les Catalans et les Bourguignons. « Ce sout les 
trois qui composaient en decades monts l'an- 
cien royaume et comtfi de Provence. » (De 
Haitze). 
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SACTOFNALISA, v. a. Rendre national, na- 
tionalises 

Seven prendre sou Git 
Benaclounallsa noueste lengage aussi. 

F, LAUGIER. 

Sb hagiobnalisa, v. r. Se nationalises 
Nagiookalisa, naciounalisat(1. g.), ado, part. 
Nationalise, £e. R. naciounau. 

NAC10CNALITA, NACIOIJNAUTAT (g. l.)i 

(cat. nacionalitat, esp. naaionalidadj, s. f. 
Nationality v. raco. 

Garden nosto lengo, gardarcn taraben nosto na- 
ciounalita. 

CHAKOIKB TERRIS. j 

Mantendren la naciounallta literati de !a Prou- 
Yengo. 

G. DE V3LLENEUVE. 

Lou Felibrlge, slmbM trelusem de la lengo e de la 
naclounalita de noste Mtejour, 

A. AUNAYtELLE. 
NACJOCNAC, NACIEUNAL (L)» ALO (cat. 

esp. port, nacional, it. nasionale, lat. na- 
tionalist, adj. National, ale. 

Gardi naciounalo t gai-de nationalo; car- 
riero Naciounalo, nam de rue, & Marseille. 
Nouesto mustco naciounalo. 

F. VI DAL. 

• Naco, v. no. 

NACOUN', n. de I. Nacon, pros La Gadiere 
(Var). 

nacra, nachatO* g.)* ado (esp. nacara- 
do), adj. Nacrft« ee. R. nacre. 

SAcm; (cat. port, nacre, esp. nacar, it. 
nacchera, b, lat. nacer, ar. na£ar, coquille), 
s. m. Nacre. 

26u I sus lis escanrao de nacre. 

CiLENDAU. 

On ditnussi nacro, s. f. 
nacro, s. f. Macreuso, dans Ie Var, v. 
fduco. 

• Nacu pour nascu, en Limousin, v. naisse. 
nai>, NAT (1. g.), (esp. nado), s. m. Nag6e, 

v. nadado. 
Dret al bord toutis dous venen & grandis nals. 

QUITARD. 

A T arf d6rive du latin no-re, nager. 

• Nad (aucun), v. nat ; rtad, ado (ne, ee), v. 
naisse. 

NADA, neda (a. m. rh.}, deneda (nig.), 
KCDA, NOUDA (lim, a. rh.), («at. osp. port, 
nadar, it. natdre, nuotare, lat. natare), v. 
n. Nager; surnager, v. subrounda. 

Nada entrc dos aigo, nager entre deux 
eaux ; nada, coume uno reio, coume uno 
pHro, nager comma une pierre; nada coume 
un pbts, nager comma- un poisson ; nada de~ 
revesseto, nager sur le dos; nada dins I'ai- 
go-roso, nager dans les delicas; nada dins 
Vor e dins I'argent, nager dans l'opulence ; 
nada dins $oun sang, nager dans son sang ; 
nada dins I'oti, nada sus V6li, iubiler, Stre 
dans la joie ; me fas nada dins I'dli, tu nie 
fais grand plaistr ; nada stis U nose, 6tre 
plus heureux qu'un roi ; moulin nadant , 
moulin a nef, dtabli sur un bateau ; anon na- 
da, allonsnous baigner; cs dins I'aigo, fau 
owe nadc, il est dans le bourbier, tant pis pour 
Fui ; cs couqui que nado (rouerg.), e'est un 
petit espiegle ; tou nada, la natation. 

pitOV. Qu toco d'un ped, nado segur. 
— Lou mounde es redoun, 
Qu noun saup nada vai au founs. 
— Lou meichant an 
Ven en nadant, 
les pluies de Janvier sont mauvaises pour l'a- 
gricuUurc. 

NADAtlo. STADA (d.) ( (lat, natatus), s. f. 
Nog^e, v. arcado, brassado, cstireto, em- 
pencho, nad t palado, B. nada. 

NADADOU (rom. cat. nadador, it. nata- 
tojo, rom. lat. natatoria), s. m. Nageoir, 
endroit ou l'on pout nager, lieu propre a se 
baigner, v. bagnadou, 'mueiQ ; nageur, v. 
naaaire. 

L'algo se clauQrie d'aucelets nadadous. 

p. d'olivkt. 
R. nada. 



NACIOUNALISA — NADOUN 

,\ ADAGE, nadagi (in.), s. m. Natation, v. 
nado. 

Sens couneisse lou nadage 
16 cabusson. 

P. BONSET. 

R. nada. 

NAUAIRE, NEDAIRE (rh.), ARELLO, AIRIS, 

AiRO(cat. esp. port, nadador, it. naiatorc, 
lat. natator), s. Nageur, euse. 

Ha me farai nadalre 

E I'anarai sauva. 

CH. POP. 

La familio nadarello. 

M. BODRREI.I.Y. 

Se T^i espeli la t§sto de quauco nadains. 

L. GOiRAND. 

pbgv* Bon nadalre, 
Bon negaire. 
NADALEN, NADALCNC (!•). EN'CO (p. lat. 

natalicus), adi. et s. De Noel, relatif a la 
Noel, v. calcnaau, 

Souc nadalenc, bOche de Noel, en Langue- 
doc: un nadalen, un cantique de Noel; uno 
nadalenco, une vache qu'on assiomme a la 
No61. R. nadau. 

nadalenco, s. f. BCtchede No61,en Rouer- 
gue, v. cacho-fid. R. nadalen. 

nadAleno (santo-), (rom. b. lat. Sancta 
Nadalena, Natkalena, Natalitia, Magda- 
lena 1283), n. de 1, Sainte-Natalene (Dordo- 
gne). 

NADALUT, SATALET, NOUVELET (rh.), S. 

m. et n. d'h. Huitaine qui precede la NoiH ; 
sonnerie de cloches qui annonce la Noel pen- 
dant les neuf jours qui precedent cetle fSte, 
i couturae speciale au Languedoc ; enfant n6 b. 
la Noel et qui porte ce nom ; petit noBl. 

la Noel. 



Sonon Nadalett on sonne pour annoncer 

Ganlen anm£ la campano, 
Canten tomes Nadatet, 

p. VIDAL. 
R. Nadau. 

NADALHA (rom. Nadailkac, b. lat. Na- 
dalfiacum), n. de 1. Nadaillac (Dordogne) ; 
Nadaillat ( Puy-de-Ddme), 

nadaluan (b. lat. Natalianum), n. de 1. 
Nadailhan, pres Saint-Thibery (H^rault). 

NADALO. XADAIiETO, NADAI.OONO, n. de 

f. Noelie, Natalie, jeune Rile n^e a la Noel, v. 
NouvMo. R, Nadau. 

NADARELLO, NADOIRO (nic.)> S. f. Nogeoi- 

re, v. alo, R. nadaire. 

NADAG, NATAC, NEDAC (b.), NADAL (I.), 
(rom. Nadau, Nadal, Nadalor, Natal, y. 
fr. Nau, cat. esp. port. Nadal, it. lat. Nata- 
le), s. in. et n. d'h. La Noel, v. CalZndo, 
Nouvb, plus usites en Provence ; Nadau, Na- 
dal, noms do fam. m A ridionaux. 
Pbr Nadau, aux tetes de No8I. 
paov. gasc.et lans. A Nadau aa fioc, 

A Pascos au joe, 
ou 

Au roc. 
! — La nue de Nadau, 

Quites pas toun oustau. 

— De santo Catarino a Nadau, 

Un mes egau. 

— Enlre lous Reis e Nadau, 

Lou fred courau. 
— A Nadau, 
Tripo de pore au caminau. 

— Per sant Nadal 
Lous jours creisson d'un pod de gal. 



ou 



Per sant Nadau 
Pdusaut d'un brau. 
— Tail jour Nadau, 
Jour tie Tan tau. 

— Quand Nadau v&n en nadant, 
Carmenlranb en camjtanant, 
La viando cs en aboundant. 

— Quand Nadau es un dimenche, 

De fieu e de candeto noun t'escheoge; 
Quand Nadau es un dilus, 
Touto vielho he mau mus ; 
ou (lim.) 

Nadau lou d!lu, 
Tout es perdu ; 
Quand Nadau es un dimars, 



Pan e vin de touto pert; 
Quand Nadau es un dijou, 
Kau v^ndre carreto e biou ; 
Quand Nadatt es un dtvtndre, 
Lou blad rolo per lou cendre. 
prov. lim. Quand Nadau fal cri! era ! (glace), 
Gaire de garbos, forgo era ; 
Quand Nadau fai (^bii u\z\(pluie), 
Forfo garbos, gaire de blad. 

NADELLO, s. f. Sardine fralche, V. pouti- 
no, sardino. R. na, ado. 

Nadieu, n. de I. Nom d'un pic de Tarron- 
dissement de Castelnaudary ; pour natif, v. 
nati&u. 

prov. lang. Quand le pech de Nadieu s*embrumo r 
Les ausels se bagnon la pluoo. 

nadiisa, xadiliia (1, g.),tY. a. Mettre Va- 
nille a une meule de moulin ; fl:ter avec des 
lattes la mousse dont on garnit los joints d'uno 
barque, v. calafata.H. nadiho, 

NADIflO, ANEDino, ANIHO, NEMO, NAD1- 
LHO(lim), NADILIIO (g.), ANILIIO (g.), NI- 

i mo (a.), (rom. anadilla, b. la&. anaticla, 
gond, lat. anaticula, petite cane), s. f. Anille, 
piece de fer en forme de queue d'aronde qui 
sert a supporter la meule superieure d'un 

' moulin k iarine, v. diheto ; birloir, tourni- 
quet servant k tenir formees len portes des 

> armoires, les chassis, v. hartavelto, virct ; 
niorceau de bois qui assemble deux pieces, v. 
moueso ; espece de latte qu'on emploie pour 
fixer la mousse dont on calfeutre* les bateaux, 
v. gavbu ; b^quille, en Daupktnti, v. crossot 
safran, plante, v. douio. 

Niho de prima, safran printanier, v, sc- 
mencicro; niho d'autouno, colehique d'au- 
tomne, v. bramo-vaco. 

• Nadin, aphdr, dc Bernadin. 

nadir (cat. esp. it. port. \&L nadir; ar. 
nadher, oppose^, s. m. t. sc. Nadir. 

• Naditort, v. nasitorE, nastou. 

NAD II' EL, ANADICEL(L), NADUEL, NAN- 
DUEL, ADUEL, ASUELfrouerg.), HADIEL, NA- 
DIOL (L), EXDER, ADEK, DER (lim.), ANILIi 

(g.), anivei (for.), (rom. aneduel, berrichon 
aneuil), s. m. Orvet, reptile que le peuple 
croit aveugle, en Languedoc, v. agvXoun, ar- 
guei, borgne, liset, 

prov. Se lou nadtuel 
A vie" d'iuel, 
Se la serpent 
Avid de dent, 
1'auriS ni besti ni g^-nt. 
— Se lou nadiel 16 \c&\6, 
Davalarig 'n cavaliS. 
— Se blando auste, 
Nadiel vesie, 
Davalarien un cavalifi. 
proy. lim. Se la dcr 

Avi6 1'er {Vmtl), 
E lou serpent 
La denl, 
N*i*auri6 pu d'ome vivent. 

, R. n'a d'iuel ou nat iur.l (sane yeux). 

NADO, NEDO(rh.), DENEDO (nic.), (rom. na- 
da),^ f. Nage, natation ; nageoire qu'on so mot 
sous les bras pour apprendre a nager; flotte 
d'un filet ; t. de marine, epaule d'un navire, 

A la nado, a la nage - } courso a la nado, 
course h la nage, jeu usit6 dans les ports de 
mer ; nado ou nato de swre(m,), morceau de 
liege que l'on attache aux filets pour les faire 
flotter. IV. nada. 

NADO (rom. esp. nada), adv. Point, nulle- 
ment, rie'n, en Gascogne et Bfiarn, v. ges plus 
usit6. 

A T oiin m'en doune nado, u no m'en donna 
point. R. nat, ado. 

• Nado (n§e), v. nat, ado ; nado pour annado 
(ann6e), en Auvergne ; nadoiro, v. nada- 
rello. 

NADOUN (rom. nadon* b, lat. nado, onis, 
it. nato, lat. natus, enfant), s. w. Foetus, en- 
fant qui est encore dans le sein de la mere, v. 
creacuroun, prcgnoun. R. nat. 

nadogn, nadou (t.). s. na. Lontillo d'eau, 
plante, v. lentihoun, limoun, ttroun. R. 
nad, nada. 



• Nadre, v. natre. 

naduel, s. m. he Naduel, affluent de la 
Creuse (Gard). 

• Naduel (orvet), v. nadiuel ; nae pour naut, 
en Velay. 

NAFRA, r.SAFRA (I. g.), (rom. cat. nafrar, 
v.tt.naufrer, dan. navre, sued, nafware), 
v. a. Navrer, blesser, balafrer, estafilader, V. 
balafra, pougnarda, tranea ; mordre forte- 
inent, en parlant d'un chien on d'un chat, v. 
mordre. 

Parlen un pau de Vespelacle, 
Maianen, que nous nafre. 

isclo d'or. 
Sb nafba, v. r. Se blesser, se balafrer au 
visage. 

Nafra, hafhat(1.), ado, part, et adj. Navre, 
hLesse, dechire, ee. 

M'as nafra per la vido, o crudelo. 

V. LIEUTAUD. 

En y avia 300 de mens et 200 de naffrals. 

TERSIN. 

XAFRAMEN (rom. nafframen) , s. m. Action 
de navrer, de blesser. H. nafra. 

nafre (port. Inofre, Onofrc, it. Onofrio, 
Iat. Onuphrius),p. d'h. Onuphre. 

Lou balouari Sant-Nafre, le boulevard 
Saittt-Naphre, a Marseille. 

NAFRO, GKAFRO (g. d.), NAFI.O (1.) NA- 

fraduro (rom. nafra, nafra, cat. nafra, v. 
fr. na/fre), s. f. Blessure, balafre, estafilade, 
coupuro, taillade, v. badafo, plago, tat. 
Car se faguet al frount tino gnafro amalido. 

J. OASTELA. 

Lei preciousei nafraduro de Jesus. 

TBAD. DE L*IM. DE J.-C. 

martirs espefhats per tant de nafraduros. 

X. DE BlGABD. 

R. nafra. 

NAFRO (AIGO-), (esp. nafa, it. aequo, nan- 
fa, b. Iat. nansia, lat. aqua nophtha), s. f. 
Eau de naffe, fleur d'orange. 

Marchand d'aigo-nafro, chevalier d'in- 
dustrie. 

nafto (esp. naphta, lat. naphtha}, s. f. t. 
se. Naphthe, v. bttumc, palroti. 

• Nag, v. nac. 

nagaire, adv. Naguere, 4 Montauban, v. 
avantierasso . 

S'ero jurat, despei nagaire, 
Que fari6 perl Sebastian. 

J. CASTELA. 

Aurias dich qu'un malur i'ero arribat nagaire. 

,. , • ID - 

11. n a gairc. 

STAGE (rom. Anages, lat. Anagia, Andu- 
num), n. de 1. Nages (Sard), ancien oppidum 
gaulois qui a donne son nom a la Vaunage, v. ; 
ce mot ; Wages (Tarn). 

Porto de Nage, nora d'une ancienne porte ■ 
de Nimes. 

• Nagitort, v. nastou. 

naiiuco, n. de 1. Nahuques (Landes). 

Nil, KArs(d. 1.). naisse, HAltufa.), (rom. 
nai, v. fr. nccz, b. lat. ncisius, ar. nax, ma- 
rais), s. m. Routoir, lieu ou 1'on fait rouir le 
chanvre; mare, v. rousadou ; bassln, piece 
d'eau,v. barqui&u, gourgo, reslanc. 

Nai d'un pous, bassin a cote d'un puits, 
servant de reservoir, d'abreuvoir et de lavoir. '■ 

De si nai de crislau sorton emi plesi. 

c. REVBAUD. 

Faidourml dins lei nai la ninfo treboulado. 

A. CROUSILLAT. 

prov. Catieu coume d'aigo de nai. 
'Naisses, plur. lang. de nais. 

hai (rom. Nai, Nay), n. de 1. Nay (Basses- 
Pyrenees, v. coucasse ; nom de fam. prov. 
NAI, s. m. t. de faucheur. Andain, en Gas- 
cogne, v. andan; vegetation, en Perigord, v. 
brueio. 

Lous blads an un brave nai. 

A. CHASTANET. 

R. naisse. 

• Nai pour nais (il nait), v. naisse. 

NAIA, NEISA (rh.), NAISA (d.), EXAISA, 

KNNAISI (1.), kaja, NAIJA (a,), (rom. nai- 
sar, b. lat. nasare),Y. a. et n. Rouir le chan- 



NADUEL — NAMAS (SANT-) 

vre ou le Un, les laire tremper dans 1'eau, v. 
alav.ni, eiga, eissaga, rousa; delayer la 
chaux, v. muia; etre plongedans Le routoir, 
croupir, v. baca, ntsa. 

Nate ou naise, aises, aiso, eisan, ezsas, 
aison ou aion. 

Naia, bouta naia, faire naia lou canebe, 
rouir, faire rouir le chanvre ; naia de tcto> 
faire tremper de la ioile ; acd naio } acb nai~ 
so, cela croupit. B. nai. 

naiado (It. naj&de, lat. naias, adis), s. f. 
Nai'ade, nymphe des eaux. 

La Naiado de la fount de Bourdeu, 
poeme bearnais (Pau, ,811). 

Que plasei d'eicouta marmouta dins la prado 

Entre de petit ro la clareto naiado ! 

j. pastured. 

NAIAGE, NAI.\GI (m.) r NA1SAGE (d.), NEI- 
SAGE (rh.), (rom. naisage, b, lat, nasati- 
cum), s. m. Bouissage, action de rouir, v. 
issac ; ancien droit que Ton payaitpour faire 
rouir, R. naia, 

saiaiv, n. p. Wayan, nom de fam, prov. R. 
naia t 
j •Naicado, v. gnacado; naichenco, y. neis- 
sengo. 

NAi-iVAi, NANA!, s. m. t. de nourrice. Dodo, 
sommeil, 'berceau, couchetfe, dans les A.lpes, 
V. ne~ne plus usit§. 

Kai-nai, 
Lou petit pelet se jai, 

CH. DE KOURR1CE. 

N'AIO (EN), loc. adv. Ea nage, mouille, ee. 
Mai grand fugue lou sieu e»tounamen 
Quouro en si manejant lei braio, 
Lei sendgua t6utef en naio, 

ICARD. 

Cette expression a probablement donn§ nais- 
sance a la locution en aia, en emol, v. aio. 
R. naia, 
• NaTs, aphdr, d'Anals. 

NAISI&, s. m. Chanvre qui est encore dans 
le routoir, v, naisee- 2. R. nais, nai. 

NAISSE, NAISSEI (lim.j, NASSE (auv.), 
NEISSE (m. d.), NAICHE (a,), NACHE (b.i 
NEiciiE (a. g.), ise<-he (g.j, (rom. ncuisser, 
naysher, naicher, nascer, naichi, cat, nai- 
scer, naxcr, port, nascer, esp. naccr, it. 
nasccre. Iat. nasci), v. n. Naitre, venir au 
monde, v, bade; paraitre, poindro, v. bruia, 
espcti, pouncheja ; sourdre, v. sourgenia. 
Naisse, aisses, ai$, eissen, eisses, ais- 
son, ou(I. m,)naissi, aisses, aisse, eis&en, 
eis-sbs, azsson; neissidu; nasqucre ou nets- 
seguere (rh,), ou neisseri (mj, ou nechoui 
(g.), ou naissi (perig.) ; ncissirai ou nais- 
seriii(L) ; que naisse, aisses, aisse, eissen 
ou eisseguen, cissds ou eissegucSj aissoa, 
ou que nasque, asques, asquc ou asco (1.), 
asquen, asquds, ascon ; que nasquesse ou 
neisseguesse ou ncitsdssi (m.) ; neisscnt, 
nasqueni (L). Se conjugue eomme creisse, 
couneisse. 

Naisse erne sa crespino, naitre coifife, sous 
une heureuse etoile ,* entre naisse, en nais- 
sant, a peine ne" ; fat que de naisse, tout- 
beu~just nats, il ne fait que de naitre ; I'ai 
vist naisse, je I'ai vu naitre ; soun egau es 
a naisse, son pareil est a naitre ; go que te 
deve cs encaro & naisse, je ne te dois rien ,' 
quand nasquerias, quand nasqueets (tovtl.), 
quand vous naquites ; avans que nasquesse 
ou que nasques (alb.), avant qu'il naquit. 
Qu'es ac6 : au bos nais, au prat nais, a la vilo japo, 
enigme populaire dont le mot est U bario, le : 
brisoir de chanvre. 
prov. Es trop viei : devi^ pas tant leu naisse. 

— Noun de quati naisses, '' 

Mai en cniau tu naisses. 
— Se saup quouro se nai?, e noun se saup quouro 
semor. 

— Fau naisse per estre poulit, 
Se marida per estre riche 
E mouri per estre brave. 
— Quau donno h naisse. 

Que doune a paisse, , 

ou (g.) j 
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» Dieu que nous da de neche, 

Que nous doungo de peche, 
— C° Q u e nais au jas es dou pastre. 
— Semeno-me quand le plais, 
Neissirai qu'au mes de mai, 
dJcton que 1'on prete au mars. 
Na, kat fe. 1.), ado, ou NASOU, HAOU (lim.), 

SASOUT, MESauT(lJ, NE1SSEOU (rh.), NB[SSU(m.), 
HESSU (for.), NAIOHH (4.), NEK!Hu(aUV.), NEOHUT 

(g.^, udo (rom. cat. nai, nascut), part, et 

adi. NS, ee. 
, L'archevesque de Narbouno ero presi- 
I dint na dis Bstat de Lengado, l'archeve- 

3ue de Narbonne etait president-rie (e'est-a- 
, ire de droit) des Etats de Languedoc ; ben 
' na, bien ne ; mau na, mal ne; i'ome qu'es 
ben nascu, I'homme de occur; quouro es 
■ nascudo? quand est-elle nde? lou blades 
I nascu, le ble a germ6 ; aquelo rego ero tant 
dreclio que semolavo nascudo aqui, se dit 
d'un sillon dont la rectitude est parfaife. 
prov. Enfant. nascu, 
Dieu l'a pascu. 
i — Ben soun e ben saran, 

1 E noun es na de quau saran. 

— - Es nascu'me H dent. 
— Es nascu 'me lou sen.. 

Nascudes, udos, plur. laQg. de nascut 
' udo. 

Saisse, neisse (d.), s. vn. Chanvre qui est 
dans le routoir, v. naisic. R, naia. 
• Naisseduro, naissenco, naissent, ento, nais- 
soun, naissour, naissu, udo, v. neisseduro, 
netssSnco, neissbnt, nefssoun, neissu. 

SA'iVames, XAi'ROMEN (1. g.),adv. Nal've- 
ment, v. simplamen. 

Co que la resoun nous ourdouno 
I De vous dire nalvaraen. 

„ .. c. brueys. 

R. naive. 

tr,\l'vE, SAi'BE (1. g.), i'vo, Vbo (lat. nali- 
vusj.ni). Naif, I've, en UauphinS, v. bounias 
simplas, nouvelari. 

E m'a mes en reputacieu 
De la naibo traduccieu 
Qu'el a fait de moun Eneido. 

J. DE VALES. 

NAl'VETA, NAIRETAT (1. g.V (lat. nativi- 
tas, alls), s. f. Naivete, v. simplesso ;pro- 
pos naif, v. martcgalado . 

Gotuno a'avieu esto goust en partfigt 
Oque de La Fontaine aguessi la beula 
Lei griici, la natveta. 

t. gros. 
L'amour e la naivetat, 
Seguils de la fidelitat. 

o. brueys. 
R. naive. 

naja, v. d. Nager, ramer, en Guienne, v. 
rema, vouga. R. naviga. 

maja, v. a. Raccommoder un corps dur et 
cassant, en Gascogne, v, adouba , pour rouir 
le cbanvro, v. naia. 

NAJA (rom. Najac, b. lat. Najacum, Naia- 
cum), n. de 1, Najac (Aveyron). 

NAJO, s. f. Ligature d'un corps dur etcasse 
(Cenac-Moncaut). H. naja. 
• Nalh, v. andan, nai. 

italiiac (rom. Nailhae, Nalhae, b. lat 
Nalliatum , NalhacumJ, n. de 1 Naillac 
(Dordogne) ; Naillat (Creuse). 

Filibert de Nalhae, Pbilibert de Naillac 
grand-maitre dos chevaliers de Rhodes (1306)' 

NAUlous , n. de 1. Nailloux (Haute-Ga- 
ronne). 

namn, nalis, n. p. Nalin, Nalis, noms de 
fam. meridionaux. 

Lou troubaire- Nalis, J.-B. Nalis, cordier 
d'Arles, poete provencal (1696-1770). R. en, 
Alin, Alis. 
» Nalt, v. aut. 

NALZEN, n. de 1. Nalzen (Ariege). 

namas (rom. Naamasj, n. d'h. Namas. 

Sant Namas, saint Namas, mort au 5" Ste- 
ele, honore a Rodez ; saint Namace, evSque 
de Clermont. 

namas (SANT-), n. de I. Saint-Naamas (A- 
veyron). 
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nan flat. Nannus, Namnus), n. p. Nan ou 
Senan, roi des Salyens, qui favc-risa la fonda- 
tion do Marseille par les I'hoceens. 
Nan benesis lou vent gregali. 

CALENBAU. 

NAN, NA (1.), ANO (rota, nan, nans, nas, 
na, it. nario, lat. nanus), s. et adj. Nain, 
aine, a Nice, v. nanct pics usit6. 
prov. La frerao nano 
Es touto l:mo. 
nas (bret. nann), t. enfantin. Non, v, mi- 
ni, noun. 

• nan pour anan (allons), et pour anantfal- 
lant), en Limousin ; naaai, v, nai-nai ; Na- 
nan, v. Ferdinand. , 

NANAN, s, in. t. enlantin. P<Hit enfant, en 
Guienne, v. nin, R. nan, 

• Nananto, v. nounanto ; uana-poun, v. chin- , 
nana-poun ; nanohouro, v, nantonro ; nan- 
chousc-lo, v. lachusclo ; nanduel, v. nadiuel. 

NANCT, I/ANET, NENBT, ETO (rOm. nan, 

cat. nanct, esp. cnant'to, lat. nanus), s. et 
adj. Nain, aine, v. bout-d'dli, nin, trapot. 

Amourii nanct, mirier nain ; faidu na- 
net, haricot nain ; pad r.anH, pied mignon ; 
simbles un nanct coniro in, tu parais un 
nain aupres de lui ; lou nanat, le petit doigt ; 
loupicnot Nanet, le petit Poucet. 

E sus toun sett d'or, amount pr£s dls eslello, 
Paure nonet, siei* assela. 

O. EEYBAUD. 

li. nan. I 

• Nanet, Naneto, pour Aneto. 

NANI, NANNI (6.), (Suisse nam", all. nain), 
part. neg. Nenni', nori, v. noun. On dit nani 
aux porsonnes auxquelles on dit nous, et 
noun a celles quo Ton tutoie. iVdni est ('op- 
pose de oi, comme noun s'est de o. La nuance 
qui distingue nani et noun, oi et o, vient do 
Porigine de ces termos : o et noun sont fami- 
lies paree qu'ils sont latins ; oi (fr. oil), et 
nini (all. nein) sont reverencieux , parce 
qu'ils appartiennent aux idiomes des conque— 
rants. 

Nani noun, non, nou ; nani au-mens, 
dix fois non ; nani pas, non pas ; dire do 
nani, dire non ; koiss clise qua nani, je vous 
dls quo non ; boutigo di mint, boutique des- 
assortie; pais de nani, pays sans ressources; 
me pague d'un nani, d'un bint- nani, il me 
refusa net ; em. 1 du i'a ot;s de nani, il ne dit 
jamais non, il est complaisant, 
Digo, Janeto, 

Te vos-ti louga? 

— Nani. ma maire, 

Me vole marida. 

CH. POP. 

• Nani, dim. de Benoni; manitort, v. nasi- 
tort, nastou. 

NANKIN (it. Nanquin), n. de I. et s. m. 
Nankin, ville de la Chine ; toile de colon ; cou- 
leur jaunatre, v. baiso-ma-nzio. 

Faidu nankin, harieol nankin ; pese nan- 
kin, pois de couleur jaune. 

nankinet, s. m. Nankinette, toile plusBne 
que le nankin. R. nankin. 

• Nan-nou, nan-nous-en, pour anen-nous, 
anen-nous-en, en Limousin ; Nano pour 
Ano. 

NANOCN, NANOUNET (rh.), NANOO , NA- 
KdCHI (d.), KANOT (a.), ANNOtf, ANN1L (l.j, 

n. de f. Nanon, Annette, Nanette, t. Aneto. R. 
Ano. 

• Nanontou, v. Janot. 

NANS (b. lat. Nantum, Nantce, Naia:}, 
n. de 1. Nans (Var) ; Denans, nom de fam. 
provencal. 

nansen, E.NCO, adj. ets. Habitant de Nans. 
R. Nans. 

• Nanso, v. nasso, 

NANT.s. m. Le Nant, oours d'eau du depar- 
tement de l'lsere. 

NANT, n. de 1. Nant (Aveyron), sur la ri- 
viere de Dourbie, ancienne abbaye ; Daunant, 
De Daunant, nomsde faai. languedociens. 

L'Oumbro de I'abat dc Nant, poeme lan- 
guedocien, par Doni Guerin, do Nant. 



NAN — NARBOUNO 

prov. Nose de Nant 
Que se copo ami la man. 
Conterer ce mot avec le celt, nant, ravin, 
torrent, lieu d'oii se precipite une eau botiil- 
lonnante (dans le Jura). 

NANTES , ESO flat. Nannctensis), adj. ot 
s. Nantais, aise, de Nantes ; habitant de Nant. 
Lou roc nantds, nora d'un roeher qui do- 
mine le bourg de Nant. i 

nanti, v. a. Nantir, v. assegura ; pour a- 
vancer, v. enanti. 
Nantisse, isses, is, issbn, issds, isson. 
De ta Alio 
Asajuda nanti la pichoto famiho. 

A. TAVAN. \ 

Se sakti, v. r. t5e nantir, se munir, v. pre- l 
cauctouna* 

N^NTr, naktit (g. IX mo, part, et adj. Nanti, i 
ie. B. ananti, enanii. 

nantiat (b. lat, Nanthiacum), n. del. 
NantiattHaute-Vienne); Nanthiat(Dordogne), 

D'apres Zeuss, le celt, nantuaie signifie 
« qui est dans une vallee 2. R. Nant. 

NANTIMEN, NANTISSAMEN, NANTISSIMES 

(Var), s. m. Nantissement, v, gage plus usite. > 
R. nanti. 

nanto (lat. Nannetcs), n. de I. Nantes 
(Loire-Inf^rioure) ; Denanlo, 110m de fam. 
provencal. 

Bourrdude Nantof sorts d'imprgcation ; 
seas pas sus lou Pone de Nanto t vous n'y 
dtes pas? vousne comprenezpas? 

nantocro, nanchouro (Var),adv. Avant 
Theure," prdmaturSment, ea Rouergue, v, a- 
vans-ouro, davans-ouro* 

Me faras mouri nantouro. 

A. VATSSIER. 

R. enant, auro, 

• Nantres, v. nautre. 

NANTGEI (rora. Nantulh, b. lat. Nanto- 
Hum), n. de 1. Nanteuil (Dordogne). 

sap, ka (rom. cat, nap, it % napo, esp. 
port, nabo, lat. napus), s. m. Navet, plante, 
en Languedoc, v. nabst, navhu. 

Nap de Narbouno, vari6t& de chou-ravo 
dont la racine est fauve. 
Fter coumo un poul bagnat c rouge coumo un nap. 

Ii. VESTKEPAIN* 

Un rafe nou val re, quand es doua coumo un nap. 

A, QAH.LABD. 

paov. PetiL coumo un nap. 
Qu'es ac6 ; blanc coumo neu, neu u'es pas ; 
porto fueio, aubre n'es pas, 
I gnigme gasconne dont le mot est nap. 

napeto, s. t Napperon, petite nappe, v. 
touaioun. R. napo. 
napi, v. n. Inonder, mouiilerabondamment, 
' en Bazadais, v. gourga, laca. 

Sa bemno, uno bouno persouno, 
N'en napitquouate mouco-nas. 

A. FSRRAKD. 

R. napo. 

KAPLE, NAPLES from. Napol, Napols t it. 
Napoli, esp. Napoles, lat. Ncapolis), n, de 
L Maples, viile d'ltalie. 

Gros-dc-Naple, gros de Xaples, ^totfe do 
soie; mail de Naple, la verole, dans Zerbin ; 
li comic da Prouvdnco bvon fbu pbr ave 
, Naple, la conqufite et la possession du royau- 
me de Naples fut la folie des comtes de Pro- 
vence des deux maisons d'Anjou. 

napo (b. lat. napa, lat. mappa), s. i. Nap- 
pe, v. mantid, touaio. 

Napo & la veniciano, & la r>enbsi, nappe 
damassee ; napo d'auiar, nappe d'autel ; 
napo do coumunioun, v. lingiero; napo 
d'aigo, nappe d'eau, v. munio, risbni; me- 
tre- la napo , mettre la nappe ; cop de napo, 
gueuleton . 

prov. Jamai plat a brula napo. 

— Quau bouto tanapopago soun escot. 
— Noun fau esifendre de napo mai que 50 qu'aves 

1 de taulo. 

Autrefois la nappe restait sur la table de 

Noel duraut les trois jours de fdts. On se con- 

tentait de la relever, quand on quittait la ta- 

, ble. On croyait ausst qu'un charbon ardent 



mis sur la nappo de Noel ne la bruiait pas. 
napohl, s. m. Glouteron, capitule de la 
bardane, en Rouergue, v. arrapo--man y chin, 
R. lampourdo. 

NAPOUJLEOUN, NAPOULEOS (rb.), NAPO- 

LEiON(d.), (rora, Neapotion, it. Napoleone, 
h. lat. Neapoleo, lat. Neopolus, Neopolis), 
n. d'h. ets. m. Napoleon ; piece d*or, v. louts. 
napoclitan, ANO (cat. Napolitd, esp, 
port. it. Napolitano, lat. Neapolitanus), 
adj. et s„ Napolitain, aine. 

Manjo H macarroun k la napoulicmo. 

J. KANCHER. 

prov. Lou Napoulitan, 
Larg de boitco, estrd de man. 
R. Naple. 

NAPOULITANO , POUUTANO, S. f. Napoli- 

taine, §toiTe de laine; t. du jeu de trois-sept, 
reunion du trois, du deux et do 1'as d'une 
m£me couleur, R. napoulitan. 

napoclo (Napollo 1536, lat. Neapolis, 
EpiUia), n. de 1. La Napoule, pres Frejus 
(Var). 

Lou gou dc La Napoulo, le golfe de La 
Napoule. 

NAPOUX.OUN (rom. Napolon)^ n. p. Napo- 
lon, Napollon, famille noble de Provence. R, 
Napouleoun. 

• NapouriS pour lampourdid. 

NAQTJET (v. fr. naquet, laquais, valet), n, 
p. Naquet, nom de fain. Israelite. 

• Narboun pour darboun. 

narbocnes, ESO (rom. cat. esp. Narbo- 
n&s, it. Narboncse, lat. Narboncnsis), adj. 
et s. Narbonnais, aise, de Narbonne, v. Ncda- 
nds, flanaire; Narbonnes, nom de fam. Iang. 
Lou Casieu Narboun&s, nom d'un ancien 
chdteau-fort de Toulouse ; la pnrto Narbou- 
neso, nom d'une porte de la cit6 de Carcas- 
sonne et d'une porte de Castres. 

Narbounescs, esos, plur. Iang. denarbou- 
nds, eso. 

Narbopnes, arbounes (rh,), s. m. Vent 
do Na'rbonne, vent d'ouest, ouest, eu Provenco 
et bas Languedoc, v. pounent, rousau; le 
Narbonnais, le pays de Narbonne. 
Fai narboun&s, le vent est a I'ouest. 
prov. Lounarbouncs 

Lfevola plueio la met. 
— Se boufo narbounes, 
Plueio aur£s. 

— Quand lou marin souflo e tou narboun^s boufo, 

Es signe que i'aura prourt soupo. 

— Lou narboun&s adus river e I'eiUoumo. 

— Lou narbouncs, 
L r iver es caud, Vestidu cs fres. 
— NarbounSs 
Terrau es, 
le vent du sud-ouest tourno au nord-ouest. 

A Beziers. les notaires se servent des mots 
narbonnais, grec, terral et marm pour in- 
diquer la position des tenants et aboutissants. 
R. Narbounds. 

NARBOONESO (lat, Narbonensis Gallia), 
s. f. Narbonnaise/une des quatre divisions de 
la Gaule sous les Romains. Elle s'etendait en- 
tre les Alpes, le Rh6ne, les Gevennes, le Tarn, 
la tiaronne, les Pyr6n6es et la Mediterranfie, 
et se subdivisait en cinq parties, v. Aquitani, 
Lcngadd. 

narbouno (rom. b. lat. Narbona, Nar- 
bul, esp, Narbona, lat. Narbo, onis, Nar- 
bo MaHius, du phenicien naar-boo, em- 
bouchure defleuve), n. de 1. Narbonne (AudeX 
patrie do l'empereur Cams, ancsenne capitate 
de la Gaule Narbonnaise, puis des rois Visi- 
goths. Cette ville est appelee Ncdhena sur les 
medailles iberiennes, et Ncdhena, on basque, 
signifie « la ville ou il ne manque rien » ; nom 
de fam. meridional. 

Mdu de Narbouno, miel do Narbonne ; 
canau de Narbouno, canal de Narbonne, qui 
fait communiquer cette ville avac le canal du 
Midi et le golfe du Lion ; gou de Narbouno, 

tolfe de Narbonne, golfe du Lion ; les comtes 
e Toulouse s'intituiaient : « par la grace de 
Dieu, dues de Narbonne, comtea de Toulouse, 
l marquis d8 Provence b. 



pro v. ANarbouno, 
Pl6u pas cado fes que trouno. 
— Dou constat de Narbouno, 
Yen ni bon vent ni bono persouno. 
On dit en Bourgogne : Du pays du Morvan, 
il ne vient ni bon airni bonnes gens. 

narcis, narcisse (rom. narcis, narce- 
zis, cat. narcis, it. narcisso, esp. narciso, 
lat. narcissus), s. m. et n. d'h. Narcisse, v. 
courbo-dono, pasqueto, troumpoun. 

Narcisse muguet, narcisse a bouquet, nar- 
cisse tazette, v. billo ; sani Narcis, saint 
Narcisse, martyrisd a Girone en Gatalogne, au 
4" siecle. 

Lou narcis, frut de soun martlri, 
Es tabti men coumo Lou llrL 

G. d'astros. 
L'us dis com neguet en la fon 
Lo belz Narcis quan s'i miret. 

FLAMENCA. 

narcobti, narcoutic (L g.), ico (cat. 
narcotic, esp. port. it. narcotico, lat, nar- 
coticus), adj. t. sc. Narcotique, v. endour- 
mitbri. 

NARD (it. esp. nardo, lat. nardus), s. m. 
Nard, parfuro, v. baume. 

Erne" soun vas de nard requiste. 

ABB^ BBBSSON. 

NARD, n. p. Nard , Nardy, noms de fara, 
miridionaux. 

• Nare, v. natre. 

naresso, n. de 1. Naresse (Lot-et-Garon- 
ne). 

narga, gnarga (g,), (esp, nalguear, re- 
amer les fesses), v. a. Narguer, v. braveja, 
mourga. 

Nargue, gues, go, gan, gas, gon. 
Perque me narga coumo fas I 

M. DE TRUCHBT. 

Pas ges que, fougoouso, te nargon. 

A. CROUSILLAT. 

R. nargo, 

NARGO, gnargo (g. 1.), (rotn. nagga, 
natge, fesse, cat. cnagua, esp. nalga, it. b, 
lat. natica, lat. nates), s. f. Nargue, y. figo, 
nico. 

Faire nargo a, faire nargue k; nargo 
d'&u, nargue.de lui. 

Gnirgo, gnargo, 
Pastenargo, 
dicton burlesque qu'on trouve dans Goudelin. 

nargous, OUSO, adj. Qui parle du nez, v. 
narret. 

Lou raurnas fat lou parla nargous, le 
rhume fait nasillor. 

Marc-Antbni lou nargous. 

A. PEYROL. 

R, (rom. naric, naririe). 

NARGOUSEJA, NARGOUStA (a.), V. n. Na- 

siller, y. narreja. R. nargous. 

• Nari,v. Nazari; narida, v. denarida. 
naredo, narrtdo (rouerg.), s. f. fitoupe 

grossiere, mauvaise filasse, en Languedoe, v. 
capit, obchis, rabai. ft. barganiho f mar- 
rido f 

• Narits, v, narreto, 

starmo, pron. Aucun, en Auvergne, v. de- 
gun. 

Regardas de bon ue nostro armo ! 
Ne prenias venjango de narmo 
Daus peichats que nous aven fa. 

LABORIEUX. 

Ce mot, qui semble se rapporter au lat. ne- 
mo (personne), est la contraction de pas uno 
armo, pas une ame. 

• Naro, v. narro. 

narp, u. de 1, Narp (Basses-Pyr6n6es). 

• Narprun, v. nasprun. 

narra (rom. enarrar, cat, esp, port, nar- 
rar, it. lat. narrare), v, a. Narrer, raconter, 
v. racounta. 

Se p6u pas narra aid 50 que siguet facb. 

X. DE RICARD. 

L'ours narro au rei soun mal-adoubat. 

F. GUITTON-TALAMEL. 

Narra, karrat (i. g,), ado, part, et adj. 
Narre\ racontd, ee. 



NARCIS — NAS 

1 narraciouk, narracien (m.), NARRA- 
CIEU (I. g.), (rom. narracio, narratio, cat. 
■narracio, esp. narraczon, it. narrasione, 

i lat. narraiio, oni$} T s. f. Narration, v. dedu, 
racontc, recit. 

Pourrieu fini ma uarracien. 

3. DE OABANES. 

Per d'amusltntei narracien. 

A. C ROUS ILL AT. 

! NARRADO, s. f. Reniflement, aspiration ou 

1 respiration par le nez ; prise de tabac, v. 

i cinso. 

! Pren-n'en uno narrado, flaire un peu 

1 cela; ave 'no narrado de quicon^ avoir vent 

' de quelque chose. 

Ue cent pudours noun tiro la narrado. 

LA BELLAUDI&RE. 

R. narro. 

karraiauo, narralhaio (a.), s. i. Grosse 
prise de tabac. R. narrado. 

KARRAIRE, ARELLO, AIR1S, AERO (esp. 
port, narrador, it. narratore, lat. narra- 
tor), s. Narrateur, celui, celle qui narre, v. 
racowniaire. 

narrat (lat. narratus), s. m. Narr6, re- 
cit, v. dedu. 

.narratieu, 1VO (it. esp. narrativo), adj. 
Karrat if, ive. R. narra. 

MARREJfA 4 v. n. et a. Nasiller, parler du 
nez, ronfler, souffler du nez, v. funa, roun- 
ca ; renifler, v. nifla. 

Narrejavo en parlant que semblavo uno aaqueto. 
j.-f. roux. 
En van lou miou narrejo, 

F. GRAS. 

Leissas-mi b^ure un c6up, narreja quauquei priso. 

P. FIGAKIERE. 

R. narro. 

NARREXMRE, ARELLO, A1RIS, AIR©, g. et 

adj. Celui, celle qui nasillo, qui renifle, qui 
ronfle ea dormant, v. rouncaire^R. narreja. 

KARRET, ETO, adj. Nasillard, arde, qui 
parle du nez, v. nargous. 

Que vdu aqitdu narret f que veut ce na- 
sillard? cigato narreto, cigale nasillarde. 
R, narro. 

KARRETO^ NARR1HO (d.), NARUILIIO (1. 
g.), NADR1XO (auv,), WARRITS (b.), (rom. 
narret, narrigola, narits, naric, cat. na- 
ril, "v. fr. nar-Ule, pi6m. naris), s. f. Petite 
narine, narine, v. narro, nasico, 

Subran lou souem fa peta sei narreto . 

p. BLBLOT. 

Fai jouga ti narriho. 

S. LAMBRBT. 

De sa narrilho 
! Lou fum salis e s'escampilho. 

A. LANGLAdS. 

Per mas narrilhos quento festo ! 

PRUKAC. 

La forme narrino rappelle le gr. ftv, nez. 
R. narro. 

KAuri, s. m. D6gout, antipatliie, en Guien- 
ne, v. fasti, 

Hbse narri, repugner; s'acb ne It auh 
pas heit narri, si ceia ne L'avait pas d6- 
goutfi. 
• Narrida, v. denarrida ; narrido, v. narido. 

KARRILIIOUS, s. m. pi. Bruit que Ton fait 
en reniflant (G. Azats). R. narrilho. 

NAUUlous, ouso, adj. Dggoutant, ante, 
ennuyeux, euse, en Guienne, v. enfetant, R. 
narri. 

NARRO; NARO (I.), GNARRO (nic.), N'ARRIO 

(a. rouerg.), (rom. nar, it, nare', esp, port, 
naris, lat. nans), s. f. Narine, fosse nasale, 
naseau, v. nasico, niflo, mourveliero ; nez, 
museau, trogne, babil, y« nas, mourre; cr A - 
neau, v. mertet; faute, b§vue, v. gafo, moitno. 
Faire lou fid di narro , fa de fwe dei 
narro (m,^, jeter feu et flamme; faire peta 
la narro, jouga di narro, ronfler; s'6brouer, 
en parlant d'un cheval ; senti de narro, av& , 
6ono narro , avoir bon nez, avoir du flair ; 
ait quanta narro / ah! quelle chance; 
mena per It narro, mener par le bout du 
nez ; coumenpo de bouta lou det d, la 
narro, se dit d'une Ellette qui commence h 
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minauder, a chercher a, plaire; se laisso pas 

Jmssa lou jounc souto la narro, il ne se 
aisse pas passer la plume par le bee; la 
grand narro, la gueule du fusil ; empesto- 
narro, "v. ce mot. 

prov. Vai toujour de narro eoume un chin cou- 
chant. 
nap. uosso, n. de 1. Narrosse (Landes). 

N ARRU, N ARRCT (1.), G N A RR UT, G N' All SOUS 

! (l.g,),UDO, oirso, adj. Qui a du flair, fin,ine, 
■ ruse, 6e, nenMrant, ante, subtil, ile, v, fin, 
lura, vicious; malin, igne, mechant, ante, 
v. malm, 

Aici pamens 50 qu'ea narrut 
Moussu Pfeftel dis. 

P. FESQUET. 

1 R. narro, 

] NARSO (b, lat, nausa, lieu humide, lat. 
nautea, eau croupie), s. f. Fondriere, tour- 
biere, terrain boueus, en Auvergne, v. nasso, 
naudo. 

1 narsous, OUSO, adj. Humide, v. ime r 
mouisse. R. narso. 

• Nart, arto, v. aut, to; nartiS, v. nerti£. 
NARTOUS, n. del. Narthoux (Tarn). 

! • NartUbi, v. Artabi; narvelouspour mour- 
velous. 

NAS, NA(rh. lim.), Crom.cat. nas, it. naso? 
lat. nasus), s. m. Kez, v. mito; Kaz, De Nas^ 
noms de fam. provencaux. 

Figo ddu nas, lobe du nez ; nets afila, 
nas lira, nez droit; nas a la roumano, nez 
aquilin; nas croucu, nez de perroquet; nas 
en I'er, nas recouquiha, nas reves&ina, 
nez retrousse; nas pounchu, nez pointu; 
nas r.ata^ nez rong§; nas pourri, punaisj 

; na& afougassa , cscagassa , nas de caleu, 

1 nas coume un ped a'oulo, nez epat£; nas 

! camus, ne? camard ; nas rouge, nas coume 
un pebroun, nas d& bledo-raoo, nez enlu- 
minS; long nas, Tons nez; pichot nas, petit 
nez; gros nas, grand nez, nez aquilin; nas 
de cabro, nez de ehevre^ nez camus. Dans le 
Pantagruel de Babelais il y a un personnage 
nommS Nazdecabre; nas de chin, nez de 
fnret; nas de machoto, nez de chouette; nas 
de cigogno, nez long et pointu ; nas de serin, 
nez pointu r effile ; nas de sabato (nez de 
savate), nez 6cras6; nas de soto (nez de 
maillet), gros nez; nas de cibot (nezde tou- 
pie), nez grosetrond; nas coume un cou- 
courdoun, nez gros et long; nas de Quid 
hastas, nez long et recourbS, en has Limou- 
sin, par allusion k celui d'un d6mon repre- 
sents dans un tableau de la catbidrale de 
Tulle, aupres duquel on lisait ces mots : Quid 
hastas, besiia cruenta ? GuihSn ddu Court 
Nas (rom. Guilhem del CoH Nas), Guil- 
laume au Court Nez ; lou nas de Gile, nom 
d'un rocher des environs des Baux. 

Sauna d6u nas, saigner du nez ; parla 
ddu nas, parla de nas, parler du nez, na- 
siller; senti ddunas, etre punais; frounsi 
lou nas, douna ddu nas, del nas (L), ho- 
cber la t£te, rejeter, m§pnser, rechigner ; 
leva lou nas, lever lo nez, etre hardi ; oeissa 
lou nasj baisser la t3te; ave de nas, ave" bon 
nas, avoir bon nez; avd lou nas fin, avoir le 
nez fin ; n'avc' ges de nas, n'avoir pas de flair; 
n'avoir pas de sentiment, en Limousin ; aco 
n'a ges de nas, acd n'a pas nas, n'a pas lou 
nas & la caro, cela n'a aucun sens, ceia est 
absurde ; cop de nas, affront, rebuffade; faire 
lou pan de nas, faire le pied de nez ; s'en- 
tourna *m& 'n pan de nas, revenir avec sa 
courte honte ; ave" qitatre pan de nas, e- 
chouer honteusement ; U vH pas pu liuen 
que soun nas ou (m.) li ves pas pu lucn 
que soun nas, il ne voit pas plus loin que son 
nez; se couneis, se vei coume lou nas au 
mitan ddu visage, ceia parait comme le nez. 
au milieu du visage ; tant que lou nas me 
fumara, tant que je vivrai ; Ufa li verme 
ddu nas, tirer les vers du nez; av4 lou nas 
tapa, avoir le nez bouchd ; fau se tapa lou 
nas e ren dire, devant la force pas de resis- 
tance ; metre soun nas pertout, mettre son 
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nez partout; n*en cuei mai ena* lou nas 
ou'un cat de ctndre, ou qu'em* uno palo de 
bos, se dit de quetqu'un qui flaire avec avi- 
dite ; mcna p A r lou nas, mener par le nez; 
se i*es^«tcftatuas £ow «a;j, n'cn sourtirie* de 
ta, si on lui tordait le nez, il en sortirait en- 
core du lait ; barra la porta au nas, termer 
la parte au nez ; sabes b&n quau i'a fa lou 
nas / tu n'as pas le sens eonimun ; se -ceire 
ton bout ddu nas, etre nubile; avd de p£u 
souto lou nas, avoir de la barbe, utre fort et 
flor; rire souto nas, rire dans sa barbe; lou 
rire id passo pas lou nas, il rit du boat dos 
i&vres; ace i6 passe pas lou nas, cela no lui 
fit aucun eflet, no rimpressioiiBa nullement ; 
nas a nas, nez a nez. 

paov. Metes jamat loud nas ouate n'as r&o k veire. 
-=* Nas court, fetniant; 
Peu rouge, mekharit. 
— Jamai gros nas a gusta Gguro. 
Nases, nasses, n&sis, n&ssis, plur. tang. 
£t gaso. de nas, 

M'en vau tout denassisk terro, 

g* MOISSET. 

je m'en vais to visage contre terra. 
• Nas, aphdr. Urn. Farias (alles). 

nas-croutoun, NA-caourou(lim.),{ne^ 
caveau). s. m. Personne qui, prenant du ta- 
bae, neglige do se mouchsr, en Limousin, v. 
bdudrous, tabacous. 

NAS-de-cuin, s* in. Espece do trulTe de 
qualite infurieure. 

NAS=EN-L'ER , NAS-LEVA , NAS-LEUAT 

(g.), s. m. Personne qui a le nez au vent, 
femme elTrontee, jeune fillo hardle, v. mour- 
re-km; Stourdi, io, v. cascavbu. 
Tout caro-dret e nas-.Siiat. 

9. d'astros. 
NASA, NASAT (I.), ado, adj. Qui a un nez, 
v. nasu. 
Es b'jn nasa, il a un bea u nez. R. nas. 
nasadOi nasardo (1.), (it. nasata), s. f. 
Nasardo, chiquenaude, v. chico, moucarello, 
rniflo, 

Lou demoun aura ben ta nasado. 

A. PETROL. 

U. nas. 

NASAK.no, s. f. Nassau de pore, en Lan- 
guedoc, v. mourre* R* nas. 

KASALISA, v. a. Nasaliser, rendre nasal, 

Uno voucalo nasalisado (lou Bruso), uno 
voyelle nasaltsee. B. nasau. 

NASARD feat, nasard, esp. nasardo), s. m. 
Nasard, un des jeux do I'orgue; gros nez, dans 
I'Aude : t'avio *n nasard aflambat eoumo 
un pebrot madur (Pierrilh), v. pebroun. 
R. nas. 

nasau, nasal (!•)» alo from. esp. port. 
nasal, it, nasalc), adj. Nasal, slo. R. nas. 

NASAU, nasal (I.), (rom. nasal, nasal, 
esp, port, nasal, it. b. Iat. nasale), s. m. Na- 
sal, partio du casque qui garantissait le nez. 
R. nasau 1. 

NASC, asco (rom. nahs, insensS, lat. gna- 
tho t parasite), adj. Ivre, pris do Yin, insens$, 
^e, V. dbrif ebria. 

Li parpaioun di Coumbo-Masco 
Rodoublavon si jo m;den; 
LI damiselto, courae nasco, 
*D6u bout de 1'alo fernissien. 

A. MATHIEO. 

Talet ceremounld qu'a nauirel s^rabton nasco. 

M. PERA.UD. 

nasca, ado, adj. Grise, ^e, v. dmpega. R. 
nasco. 

NASCO, s. f. Ivrease, en stylo Eamiher, y. 
c-igato, lignolo ; inule v&queme, plants, v. 
cbriago, erbo-di-masco ; herbo aux mou- 
ches, v. erbo-di-cima ,' verge d^or^ v. bensi- 
pouneto; mensonge, bourde, faasse nouvelle, , 
eonte bleu, v. gri-co, messorgo. 
Counta de nasao, center des sornettes. 
Deis ablur counuutssi lei nssco. 

ph. csauvieb. 
Un pichoutt paquetoun de nasco. 

P. PtOANIERE. 

fero pancaro avau que coumprcngue la nasco. 

M. BOUBRBLLV, 



NAS-GROUTOUN — NAT 

Avans souleu leva voudrie's prendre ta nasco* 

A. MAtTEBL. 

R, nasc. 

• Nascu, nascut, udo^ part. p. du v. naisse. 
naseja^ v. n. et a. Montrer le nez, parai- 

tre, v. pouncheja, testcja; fruler du nez, 
flairer, aller a la d^couverte, v. nasika, 
nista. 

Que nasejo lou noutari? 

c. BLAZE. 

Enlre que I'aubo, alin, nasejo roso e bianco. 

J. ROUMANILI-E. 

Viet jagant que nasejo lou cet. 

A. MIR. 

R 5 nas. 

NASCJAmE, ARELLO, AIRO, 3. et adj. Q&- 

r lui qui met le nez partout, curieux, euse, v. 
I nistejaire. R. naseja. 

• Nases, plur. long, de nas. 

NASET , nasset (b.) , s. m. Petit nez, joli 
nez, v. nasoun; petit morveux, en Dauphine, 
v. mourvelous. 

Fai soun naset, piei si gauteto. 

L. AUBANEL. 

tmpousslbte de vese un naset methou feit. 

P. DE COBT&TE. 

R. nas. 

nasiga, v. a. Piquer, ronger, en parlant de 
l'artison, v. chirouna. 

Nasica, nasigat(1.), ado, part, et adj. Pique, 
ee. 

Bos nasica, bois moulin& ; fbbrsnasicado 
ou nasicardo, d^pit concentre. R. na&ico, 

NASICO, NASIC (g.) t NASILHO (1.), (lat. na- 

sica), s. f. et m. Nariae, naseau, dans le haut 

Languedoc, v. narro. 
Durbi lanasico, ouvrir la narme; roun- 

fla U foe par la nasico, jeter le feu par les 

naseaux ; nasico sourdzno, vols sourde et 

nasUIarde, 

Per dedins las nasies. 

p. gotidelin. 
Per tant qu'un pradelet, mirgalhat de coulous, 
Embaume la nasic del perfum de sas ilous. 

L, VESTREPAIN. 

Al si^u nasic fan degralils. 

A. SOURES. 

En Gascogne, on eraploie aussi burlesque- 
ment le lat. nasica dans lo sens dc nez : 
Vint milo nasicas cboutauon. 

A. FEttUAND. 

nasiha, nasiliia (1. d.), v, n. Flairer, 

?u&ter comme font les chiens, v. cerca^ nis- 
ei, senii, soulfina ; prendre une prise de 
tabac, y. cinsa, iabaca; nasiller, y. nar- 
reja. 

Alien, nasikas un pau, altous, prenez la 
prise. 

Nasithes coume un loup-garou. 

c. PEYSOT. 

R. nasiho. 

NASIIiAIRE, NASILHAtRE (I. d.), AHELLO, 

Aims, airo, s. Gelui, cello qui met le nez 
partout, indiscret, eto, curieux, euse, v. cu- 
rious, nistejaire. 

L'incapacitat 

Ue raoun caiignaire, 

Qu'es un nasilhaire 

Sense jujamen. 

C. BRTJEYS. 

R. nasika. 

NASiiiAMi:\, nasiluame:nt (I. d.), s. m. 
Action de nasiller. R. nasika. 

NASUIARD, NASILOARD (d.) , NASICARD 

(1.), ardo, adj. et s. Nasillard, arde, qui parlo 
du nez, v. nargous, narret. 
Voues de lalho, uno ideio nasicardo. 

A. MIR. 

R. nasika. 
NASinoCN, NASXLfiou(L g. b.), (rom. na- 

sil), s. m. Joli petit nez, v. naset. 
Soun nastlhou, dessus sa caro, 
Yoga dab lous arrais d^u sou. 

C. DESPOOREINS. 

R. nasiho. 

• Nasitort, v. nastou. 

naso (TAsrro de), locution burlesque usi- 
tSe en Gascogne pour fairs le pied de nez. 
E voU lit; tanto de naso. 

o. dVstros. 



Miramoundo me cregne ! ob be, tatito do nase. 
p. de cortete. 
R. nas. 

NASOLO, s. et adj. Personne qui a ungros 
nez, a Nice. R. nas, 

nasoun, nasoc (IX nassou (rouerg.), s. 
m. Petit nez, v, naset. 

As escambarla de luneto 
A cbivau subre toun nasoun. 

j. -a, GAOT. 
-. R. nas. 

NASPRDN, NARPRL'N, MARPRUN (Var), NE- 

creput fl.)» EMPODEK (Velay), (lat. nuci- 
prunumj, s. m, Nerprun, arbrisseau, v. ai- 
go-espoun>:ho, dari&, espurgo. 
. • Nasquent, nasquere, 6res, 6, erlan, erias, 6- 
ron, nasquesse, esses, etc., v. nais&e. 

nassas, s. m, Gros nez, grand nez, en 
Rouergue, v. nasard. R. nas. 

NASSAU, n. p. Duchd do Nassau, en Alle- 
magne j ancienne maison d'AUemagne. 

ReniS de Nassau, he^ritier de Pnilibert de 
Cbdlons, devint prince d'Orange en i530. 

• Nassd, v. naisse ; nasses, plur. rouerg. de 
nas ; nasset, v. naset. 

NASSEtr (rom. na.sil, it. nasello), s. m. 
Naseau, en Gascogne, v. narro. H. nas. 

nassiet, n. de I. Nassiot (Landes). 

nassiuoun, NASS1LH0U (1.), s. m. Goulet 
d'une nasse, espece do diaphragme conique 
qui emp^cho io poisson d'en sortir. R. «asso. 
i • NassiSj plur. gasc. de nas. 

NASSO, NANSO(I.) } LANS0(r01!l. MfflWSa, V. 

cat. nan$a, v, fr. nance, esp, nam* it. lat. 
nassa) f s. f. Nasso, engin de peche, v. angui- 
liero, bouirouniero, boussolo, claro,gar~ 
hello, jambin, vergat, vcrtoulet ; une des 
trois parties du filet nomme cissaugo ; man- 
. che ou poche d'un filet, v. margo ; Nance, 
nom de fam. provoneal. 

nasso, nesso (lat. nautea, eau croupie, 
gr. vfoos, lie), s. f. Pre croulier, prairie dont 
le fond est mouvant, qui est sur une eau son- 
terraine, v. narso, naudo, trantanicro. 

• Nasso pouma&o (n&e),enDaupkin6; nas- 
sou, v, nasoun. 

nassouno, s. i. Espece de nasso avec* la- 
quelle on prend des ^crevissos, des langous- 
tes. etc. R. nasso. 

• Nasta, v. nista j naste, nastre, asto, astro, 
v. uostre, ostro. 

naste, n. do 1. Naste, pres Saint-Gervais 
(Gard). 

nastorg, n, p. Nastorg, nora do fam. m^- 
rid. R. En, Asiour. 

NASrOU, NESTOU, NOUSTOIT (rlu), NAS- 

TOON, NESTOCN (a.), NASITORT, NAGITORT, 

i NADITORT, SAMTORT,JA.VIT0RT, ANITORT, 

nanitort (I.), amitort (lim.), (it. na&tur~ 
sio, lat. nasturtium), s. m. Grosson aI6- 
nois, plaute, v. creissoun, 
, Mcnui nastou, cresson des iardins; ^etf 
de nastou, bout d'homme, petit nomine. 

De nastou e de caulet-flori. 

j, BOUMASILLE. 

nastou-dis-indo, s. in. Gapucine, plante 
d'ornemenl,v. capouckino. 

nastou-fer, s. m. Bourse a pasteur, plan- 
te, v. 6oitrso-d-»asilre. 

NASTOD-SdCVAGE , N ASITOHT-SALV AG E 

(1.), s. m. Potito passerago, planio, 

• Nastre, v. nostre. 

NASTRINGO (rom. Matarcngas,h. lat. Na- 
trigengis), n. ae I. Nastringues (Dordogne). 

• Nastutpowrnascut, en Velay. 

naso, nasut (I. g.), udo, adj. Qui a un 
nez reraarquable, v. nasa. 
Moussu Lekain e ifiu sen pas gaire nasuts. 

P. DE OEMBLOUX. 

R. nas. 

nat, ado (rom. cat. «aif> nad, ada, it. na- 
io, lat. natus, ata), part, et adj. N6, 6o, v. 
nascu, naisse; nul, nullo, aucun, uno, en 
Gascogne et Beam, v. dentin, ges, nado ; De- 
nat, nom de fam. gascon. 
Nat de Mouns, Nat de Mons, nom d'un 
i ancien troubadour ; un ase nat, un &no de 



nature, en Limousin, peut-6fre pour asenas ; 
en nado part, nulla part; a n' t nat f y en 
a-t-il ? nat oustacle lous arresto, nul obs- 
tacle ne les arrSte; nat castel nou me tenia 
(J, Jasmin), nul chateau ne me tente ; de pla- 
sms nou n'bro 'plus nat (Bergeyret), de-plai- 
sirs, il n'y en avaifc plus; en nado part, 
nulle part ; dins nado sesoun, en nolle sai- 
son ; nados paraulos (g.), aucunes paroles. 
Mat gouiat mor per nado filho, 

J. JASMIN. 

N'a jamai vist creaturo nado 
De tant d'aises acoumpagnado. 

G. ZERBIK. 
Deus benfMts nou sent nat grat. 

G. D'ASTItOS. 
Gardo los pas del bos e Ta ramada 
Que res non pot passar que sia nada. 

GERARD DE ROUSSILLON. 

L'avait plus airaS que rien nee. 

ROMAN DE LA ROSE. 

PROV- gasc. Quand i a pas nat agnet ends' Nadal, 
L'auelhado val pas un cabessal. 

• Nat (nagee), y. nad ; nat (navet), v. nap ; 
natalen, Nataleno, natalef, natau, v. nada- 
len, Nadaleno, nadalet, nadau. 

NATAtio (cat. esp. port. Natalia), n. de f. 
Natalie, v. Nadalo. 

NATAU, NATAL (1.), ALO (cat. esp, port. 
natal, it. natale, lat. natalis), adj. Natal, 
ale, 

Pats natau, pays natal. 

E lou vin madura per Ion soureu natau. 

c. PONCY, 

natje, s. m. Nattier, celui qui fait ou vend 
des nattes, v. aufiz, cspartic, sagnid. R, 
nato. 

NAT1EU, NADI&U (1.), NATIFE (&,), 1VO, 

ibo (1, g.), (rom. natiu, nadiu, iva, cat. na- 
tiu, esp. port. it. native, lat. nativus), adj. 
Nat if, ive. 

Tu sies natif d'aquest pals ? 

Cresteu que fouguessesde Franco. 

G>. ZKRBIN. 
KATIVKTA , NATEVITA (rh.), NATIBITAT 

(1, g, b.), (cat. nativiiat, esp. natividad, it, 
ncttimta,\dX. nativitas, atxs), s, f, Nativite ; 
creche, representation de la naissance de No- 
tre-Seigneur avec paysage et personnages, v. 
bclbn, cr&cho. 

La nativeta de Noste Segne, la nativite" de 
Notre-Seigneur ; anen vHre la nativeta, al- 
lons voir la sainte Creche, 

Dedins soun oustau a fa 'no capello 

E piei i'a bouta 

La nativeta. 

A. PBYROL. 

L'usage tout meridional de faire des cre- 
ches aux fStes de No&I date, dit-on, du ponti- 
fical de Jean XX1T. On attribue sa creation a 
saint Francois d'Assise. 

NATO (b.* lat. natta, lat. matta),s. i. Natte, 
v. estdri; pour liege de filet, v. nado. 
Souto d'un troues denato. 

T. GHOS. 

nato (gr. yv&Oos, machoire), s. f, Figure, 
face, dans les Alpes, v. caro, mourrc. 
Nato drrio, figure sale. 

• Nato, dim. cPOunourat. 

natuarie (it. natra, niche, tour), s. L 
Plaisanterie, action ou propos risible, v. farco, 
R. natre. 

NATRE, NADRE et NARE (for.), ATRO, A- 
DRO, ARO (rom, nahz, fou ; all. nar, fou; 
lat. gnatho, parasite), adj. Plaisant, divertis- 
sant, ante, facetieux, euse, en Limousin, v. 
badin, fa"'— '■"'""' ' — ~"~ —* - il - 
en Forez, 



badin, farcejaira; fou, olle, sot, otie, liche, 
en Forez, v. fd u ; pur, sans melange, sec, dur, 
en Gascogne, y r blous, escret, pur. 



Faire lou natre, faire le plaisant; lou 
moulib ero lou capera tout natre (V, Les- 
py), lo meunier Stait le portrait exact du curS. 

natri, io, adj. Enfant ennuyant, dans les 
Alpes, v, caleu. 

• Nats (nes), plur. lang. et gasc de nat ; nats 
pour naps (navets), v. nap. 

NATURAL AMEN , BTATDRAtOMEN (I. g.) , 



NATALIO - NAUFARI 

(rom, naturalment, naluralmens, esp. na- 
turalmente), adv. Naturellement, 

Desirous naturalamen 

Que lous omes de jujamen ! 

Se troubesson k sa cotimpagno. 

o. BRUEYS. 

Noun sies per teu qu'uno meirastro, e naturala- 
men noun in'ames. 

G. B.-WYSE. 

R. naturau. 

Natdralisa (esp. port, naturalizar , it. 
naturalise are), v, a. Naturaliser, v. adou- 
mestica. 

Naturalisa, katuraltsat (i. g.), ado, part, 
et adj. Naturalise^ &e. 
As deja naturalise 
Cinquanto fru dou nouveu mounde. 

H. MOREL. 

R. naturau.. 

NATURALISACIOUV.SATFRAIJSACIENfm.), 

iSfATDRALisACi^c(L g. d.), (esp. naturalzsa- 
cion, it. naturaliz zazione) , s. f. Naturali- 
sation. R. naturalisa. 

NATURAHSTO^cat. esp. port. it. natura- 
Usta), s. Naturahste. 

Toun adrtjsso es sus ma listo 

Di famous naturalisto, 

O. REYBAUD. 

R. naturau, 

NATURAUTA, SATCRALiTAT (g, 1.), (Cat. 
naturalitat, it. naturalila, esp. naturalz- 
dad, lat. naturaliia$, atis), s. f. Naturalite\ j 

Letro de cicutadinage e de naturalita, { 
lettres de naturalisation. I 

maturact, natural (I-), Ato(rom. natu- 
rau, natural, cat. esp. port, natural, it. 
naturale, lat. naturatis), adj. Nature!, elle, 
v, franc, 

Vin naturau, vin naturel ; subre-naiu- 
rau, surnaturel; ft6u naturau e legitime, 
formule usit6e dans les actes publics des le 
16 s siecle; naturdli counscqubnoi, naturel- 
les consequences. 

Au naturau, au naturel, d'apres nature, 
Lou Gascoun blous e naturau. 

G. D' ASTROS. 

Mais quand Caroun veguetau naturau pintado 
Ta faci, sus motin front, aguet p6u, lou leiroun. 

I,A BELLA.UDIERB. 

NATURAU, NATCRAt (1.), (rom. cat. esp. 
port, natural, it. naturale), s. m. Naturel, 
inclination, temperament. 

Bon ou marrit naturau, bon ou mauvais 
naturel; d'un picket naturau, d'une faible 
complexion ; d'un gros naturau, d'une forte 
constitution. 

Quane tresor d'efant I Quane boun natural I 

J. SANS. 

R. naturau i. 

NATCEO (rom. cat. esp. port. it. lat. natu- 
ra), s. f. Nature ; sorte, espece ; sexe, parties 
sexuelles, v. chincko-mertincho^ 

Uno bono nature, un hon naturel, una 
bonne personne; la naturo umano ou o«- 
menenco, la nature humaine ; quand naturo 
patis, quand les sens padenl; asede naturo, • 
"ane indScrottable ; moustre de nat uro, mons- 
tre de nature ,* fourpa la naturo, forcer na- 
ture; C/i naturo, en nature; d*apres nature. 
prov. Per naturo casso chin. 
— (lauso de naturo 
Es causo que duro, 
— ■ La naturo, 
Quau i'a molo, quau I'a duro. 
nact, NAUF(a), NA(d.),(i*om. now, nao, cat. 
nau, sansc. nau, esp. port, nao, it. nave, lat. 
navis, gr.v*& ; ),s.f. Nef,navire(vieux),l)arque, 
bac, bateau, v. barco, navire, veisscu. 

Nau d'uno gleiso, nef d'une eglise; en 
miejo nau, au milieu du navire ; noble de la 
nau, noble au navire, ancienne monnale d'or ; 
Sant-Julian de la Nau, Saint-Jalieri de la 
Nef (Gard). 

veson dins li Segounau 
Navega radeu e nau. 

P. MrSTRAL. 

La porto de la grand nau faran de dedins coumo 
deu estre toujour, 
devis derggl^edeSaint-Maximin, 1512. 
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psoy. Nau efemo r Ta toujour a refaire. 

nau, AKAU(rh.), nauc (1. g.), NAC(rouerg.), 
(rom. nctMcs, naut, v. fr. nav, no, noo, nocq, 
noue, esp. noque, b. lat. naucum, nauca, 
naca, all. naclten, nef), s. f. et m. Auge, tronc 
d'arbre creusS, v. bachasso ; auge apourceaux, 
v. bachas; caisse dont oa se sert pour faire 
franchir un cliemin a une conduite d'eau, v. 
coundu ; abreuvoir en planches pour les trou- 
peaux, v. abeuradou ; huche dans laquelle 
on 6chaude les coehons, v. mastro j auge de 
moulin a foulon ; fosse a. tan, v. cauqutcro ; 
auge de pierre, v. pielo ; partie du four d'une 
verrerie, ou Fonbrule le bois; archure d'une 
meulede moulin, v.encastre^piso,- Nau,Noc, 
noms de fam, provengaux. 

B&ur& a la nau, al nauc (I.), boire a 1'au- 
ge ; nau de peiro, auge de pierre, v. pielo, 
L'esbouiento coume un pore dins la nau. 

A. HATHIEU. 
Das Bourguiguous garni lou nau. 

LAFAKE-ALAIS. 
Lou pore au nau 
Se plais ben miel q_u*k la muslco. 

ID. 

prov. Quand sauto lougrapaad, 
Sera leu plen lou nau. 
Conferee ce mot avec Pangl. nook, coin, 
recoin. 

• Naupowraus(toison);nau^)0«r aut(haut); 
naupo«rnuu(neuf, 9); nau^ojtrn6u (neuf, 
euve); nau pour nous. 

NAU~Bfc]RN"AT, n. de 1. Norn d'une ancienne 
porte etd'un quartier de Toulouse, 
Un anire del Safi a Nau-Bernat. 

p. gqudelin. 
R. Arnaud-Bernat, 

N albino, s. f. La Naubine, affluent du Li- 
bron (Herault). 

NAUCADO , NAUCAT ( L ) , NAUQUETAT 

(queic), s. Aug6e, contenu d'une auge, buv^e 
des pourceaux, v. bachassado, gamatado, 
grasatado; pour marc de noix, v. noucado. 

NACUEfiAT, ADO, s. et adj. Habitant de 
Naucelle. 

xalcello, n. de 1. NauceLle (Aveyron) ; 
Naucelles (Gantal), v. Na'oacello, 

NAUCUIE, NAUcefc (L), (rOm. nduchter, 
naucler, cat. nauxer, notxer, v. b6arn, 
naulee, it. nocchiere, navichiere, lat. nau- 
clerus, navicular ius), s. m. Nocher, nau- 
tonier, pilote, v. barcaiU, patroun, pilot. 
E i^u Us ai t6uti sauva, 
Franc lou nauchid que renegavo. 

CH. POP. 

R, nauco, 

nauco (fr. noue), s. t. Grande auge, vasque 
de fontaine, v. bachas, conco ;bac, enQuerci. 
v. barco, nau. 

Al mitan d'uno nauco ount I'aigo canto e ris. 

A, POURES. 

Mounsegnour en sourtent de la nauco Ooucado . 

J. CASTELA. 

naucoui^o, n. del. Saint-Etienne de Nau- 
coules (Aveyron). 

NAUDAN', n. p, Naudan, nom de fam.rouerg. 
R, naudo. 

• Naudat, v. nouveta. 

naudin, NAU0I (I.), (v. fr, naudin, ni- 
gaud), n. p, Naudin, Naudy, noms de fam. 
gasc. dont le f6m. est Naudino. R. Arnaud. 
' naudo, nagso (I.), kaovo (perig.), (rom. 
b. lat, nausa, lat. nauiea, eaa croupie), s. f. 
Noue, mare d'eau, lagune, depression du sol, 
prairie aquatique, terre expos^e k <Hre cou- 
verte d'ea ux stagnantes, en Gascogne et Querci, 
v. Iblo, tono, mueto, nar&o, nasso. 

Qui pagabo las reparaci^us des camis, de las 
nausos, de las glelsos ? 

P. SERMET. 

• Naueio, naueno, naueo, v. noaveno; nauenc, 
enco, v. naven, enco ; nauero, v. nouvellb ; 
nauet, ero r v, nouveu, ello ; nauf, v. nau. 

NAUFARr, n. de 1, Naufary, Lipnary, nom 
d'un. saint honors comme 6yeque, a. Moissac. 

Nauf or i est probable ment uue forme de 
«t Namphase » ou de Nymphas, nom d'un dis- 
ciple de saint Paul, 
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NAurAni (SANT-), a, de I. Saint-Nauphary 
(Tarn-ot-Garonne). 

NAUFfi, s. m. t, de marine. Petit foe, qua- 
trieme voile d'un navire hitin, x. veleto. 

Ltlaliutd'Arlean qualreveio: la mestro, la pou- 
lacro, lou manio-vent e lou caufe. 

ARM. PROUV. 

Gonferer eo mot avec defit, petit foe, sur 
Is littoral du Languedoo. 

KAVFRAGC, AUFKAGE(rh.),NAFFn.\GI, AC- 
FBAGI (m.), NABFRATGE (1. g.}, NACFBATVE 

(b.) ( (rom. naufragy, naufr'cg, cat. nau- 
fragi, naufraig, esp. port, it. naufragio, 
lat, naufragiuml, s. m. Naufrage. 

End' ace, per pas fa nnufr3ge 

Se debatie contro l'aurage. 

c. FAVKE. 

Trempe encaro del naufrage. 

B. FLORET. 

.\AcrnAGii;, s. m. Gelui qui a fait naufrage, 
naufrage, v. negadis. 
Lei c-rid de desesperanco del naufragio. 

p. MAZI^RE. 

Per ana reeampa lei paurei naufragik 
m. 
H. naufrage, 

JiAl'FnAJA, NAUFR.4GA, NOUFBATJA (g .), 

(eat. esp. naufragar, it. lat. naufragare), v. 
n. Naufrager, faire naufrage, v. emplaja, 
pas$a psr uei, 

A vist naufraja sa goundoio. 

BBBAtt 

I<5u vene di pus aiiU mar 

Sauva 'n veisseu que natifrajavo. 

OH. POP. 
RaUFRA.U, SAUFRAJAT (1,), AD3, part. 6t adj. 

Naufrage, ee. 

• Naugi pour enausi ; nauiemo, v. nouvi&me, 

nouven. 

NAUJAN, n. de I. Naujan (Gironde), 

NAITJO (rom. nauza, nausa, lat. noxa ou 
nausea), s, f. Maladie ou infirmity d'enfant, 
en Limousin, v. rcmbco. 

NAPJOlo, s. f. Ennui, en Limousin, v. 
cnuci. 

Cres!6 me soulaja de l'eslmgno naujolo. 

;. roux. 
E. naujo, 

MAUi-A, v. n. Voguer sur la mer, en Beam, 
v. naviga, vouga. 

Garo-aici que naulo d'aval 
Un batSu dambe cheminieiro. 

a. four£s. 
11. (iat. naulum, nolis). 

NAULADO (rom. ndulada, lat. naulum, 
noiis), s. f. Passage d'un ba.c, en Beam (vieux), 
v. barcagc. 

NACLAGE, NAULACI (m.), (ram. naulage, 
v. fr. noltaj/e, eat. nolieg, noliciament, b. 
lat. naulagium, lat. naulum), s. m. Nau- 
lage, fret, touage d'un navire, v. fret, nolis. 

MAULEJA, NADLISA (rom. naulejar, cat. 
noliciar, it. noteggiare, b. lat. nauleiarc, 
nauligare, naulisars, du lat. naulum, no- 
lis), v. a, Notiser, aflreter un navire, v. afreta. 

NAULEJA, HAUI,EJAT(I,), ADO, part. NolisG, £e. 

Que la nau sia nautejada. 

ARCH. DE PE3PIGNAN. 

NAUQCET, s. m. Auget, baquet, petite auge, 
v. ab&uradou, bacha-ssoun. 
Nauquot d'uno g&bi, auget d'une cage. 
En fousithant conmo un poarqnet 
Que manjo bren dins un nauquet. 

P. OOUDELIH. 

R, nauc. 

NAl'QKETAT, s. m. AugiSe, v. nwucado. B. 
nauquet. 

kauqueto, s. f. Petite auge ; partie du mi- 
tier de tisserand. R. nauc, 
• Naurexin pour nourrisson (ils nourrissent), 
en Biarn; nauri, v. noam; naurigat, v. 
uourrigat, 

KACnocso, n. de 8. Nnurouse, pres Nar- 
honne, au point de partage des caux du canal 
du Midi entre les deux mers. 

Sant Gui/iin de Naurouso, saintGuillau- 
medeNaurouse.ermito, morten 1369, honore 
■i Toulouse; li pisira de Naurouso, nom de i 
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trois ^nornies rochers sur lesquels existe un 
dicton d'apr&s lequel, lorsqu'its se touche- 
ront, les femmes perdront loute honte ; 
1 Qaand las peiros de Nsaronso se toacaran. 
Las Qthos ss gar^oas s'atacaran, 
parce qc'on pretend que cos piorres se rappro- 
cbent continuellement. 
Me gausario jouga renmolle del bounet 
Que paleo s'esfaran las Peiros de Naurouso. 

DESE&QiUS. 

R. aureus, ouso. 

• Nauso, v. naudo : naussa, v. aussa. 
NAESSA (rom, Naussac), n. de 1. Naussac 

(Aveyron, Loz&re). 
I NAUSSANo(rom. Naussanas t Nauxanes), 
n. de 1. Naussanes (Dordogne). 

naussoe (iat, nausum, sorte de barque 
gauloise.V s. m. Bateau qui n'a ni mat ni voile ; 
nacelle, en Limousin, v. barquet, naciol. 

• Naussural, v. auturas ; naut, v. aut ; nau- 
tamen t v. autamen. 

nautas, ASSO t adj. Tres haut, fort baut, 
v. auiisme, cncimela. 
Vivi^, creissle nautas e rede que-noun-sai. 

A.. LAXGLADE. 

K. nauL 

• Nautimes, v. autisme; nauto, v. aut^ to. 
nauto (rom. nauta, bruit, train, ou lat. 

nauta, matelot^ n, p. Naute nom de fam. 

limousin. 
i • Nautou, v. autour ; nautre, nautres, n&utri, 
; nautro, contract, de nous-autre, nous-autri, 

nous-autro, 
naovialo, n. de L Nauviale (Aveyron). 

• Nauvo, v. naudo. 
NAOZO (la), n. de 1. La Nauze (Gers, Gi- 
ronde). R. naudo. 

• Nava pour anava, anavias (vous alliez) ou 
anaves (tu allais), en Limousin. 

NAVACELLO, NABACELLO (1,), (lat, nova 

cellaj, n, de 1. Navacelle (Gard, H6raalt), v. 
Cello-Novo, Novo-Cello, manjo-troucho. 

HAVA1ES, NAVALIIES(l.),NABALIIESrg. b.). 

ESO, s, et adj. Habitant de Navaiiles. 
Lou Navaids, le pays de Navaiiles. 
NAVAIO, NAVALUQS(1.V NABALHOS (g. h.) f 

from. Nabalhas, Nabathcs, b. Iat. Naval- 
, iim, Navalcs), n. de 1. Navaiiles. 
I Lou marescau de Navaio, Philippe de 

Montault, due de Navaiiles, marechal de 

France, mort en 1675. 

• N'a van pour anavan, aoavian (nou^ alliens) 
et anavon (ils allaient), on Limousin; na- 
vans r v. enavans ; navanto, v, nounanto. 

NAVAit (rom. cat. nau ar, Navarrais), n. p. 
Kavar, nom de fam. bearnais, 

navaret, s. m, Le Navaret ou Baissan, af- 
fluent de 1'Orb (Herati It). 

3TAVARUE.V, NAVARKIN, NAVARRES, ENCO, 

xno, eso, adj. et s. Navarrais, aise, de Na- 
varre ; Navann, nom de fam. provencal. 

Chivau nuvarren, eheval navarrais ou 
bearnais, de petite espece. R. navar. 

NAVARRENS, NABARREXS ,(b.), (rom. A'o- 

varrenx, Navarren.es, Nabarrenxs, b. lat. 
Sponda Navarrensis), n. de 1. Navarreins 
(Basses-Pyrenees). 

pbov- Fort coume Navarrens. 
R. Navar. 

NAVARRO, N'A UAH n<) (g), NADARIEO Q,), 

(rom. Navara, Nabarra, it. esp, b. lat. Na- , 
varra, b. lat, Navarria), s. t Navarre, con- 
trde des Pyrenees ; nom de famille. 

Reiaume dc Navarro, royaume do Navar- 
re, qui avait pour capitale Pampeluno, et qui 
entra en U9i dans la maison d'Albret. La 
basse Navarre, ou Beam, passa dans la mai- 
son de Bourbon, par le manage de Jeanne 
d'Albret avec Antoiae de Bourbon, pare de 
Henri IV. 

Eleglo a la Reino de Navarro. 

A. GAILLARD. 

navarrot^ nabarrot (b.), n. p, Navar- 
rot, nom de fam. bearnais. 

Lou iroubaira Navarrot, Xavier Navar- 
rot, poete bearnais du 19' siecle, ne a Oloron, 
R. Navar. 



i NAVAS (rom. Navas Navas, h. lat. Na- 
x vacium), n. de 1. Navas (Gard, Herault) ; nora 
* de fam. laDguedocien. 

NAVAU, NAVAL (L), XABAL(g.), ALO (rom. 

navaus, cat. esp, port, naval, it. navale, iat. 
navalisj, adj. Naval, ale ; Navau, Navals, 
noms de fam. languedociens. 

Dins un coumbatnavau que lou cointe d'Estaing 
Heure is Angles 

ARM. i>eouv. 
Armado navaio, armee de mer, ilotte. 

• Navcga, v. naviga ; navel, v. navire ; navoi, 
v. nabet. 

navelas, s. m. Moutarde fausse-roquette, 
sinapis crucotdes (Liu,), plante, v. rou- 
qifeto-blanco. R. navbu. 

• Naven pour anavon (ils allaient), en P4ri~ 
gord. 

haven, nacenc (gO.ENCO, adj. Nautique, 
qui concerne les naviVes, v. barqutt, 

Moulin naven, moulinanef, construit sur 
un bateau. 

Sus las arriberos naueneois, 

q. b'astros. 
R. nau. 

naves, n. de 1. Naves (Tarn). 

naveta, v. n. Faire la navette, aller et 
venir. R. naveio. 
_naveta«e, navetXgi (m.), s. m. Va-et- 
vientcontinuel, v, vai-e-ven. It. naveta. 

Navetie, s. m. Navetier, celui qui fait ou 
vend des navel tes. R. navcto. 

naveto, nabeto (1. g.), (rom. cat. esp. 
port, naveta, it. navcttaj, s. f. Nacelle, ba- 
telet, v. barquet, ndgo-chin ; navette, vase 
dans lequel on met l'encens; ust ensile pour 
amasser Phuile dans les t moulhis, v. fueio, 
lipeto ; instrument de lisserand, v. espou; 
espece de petite patisserie ; la Navette, torrent 
des Alpes dauphinoises; pour graine de navet, 
v. nahcto. 

Naveto de Sant-Vitou, patisserie mar- 
seillaise.dont le nom rappslle les distributions 
de pain beni qu'on faisait 4 Pegltee de Saint- 
Victor; fat la naveto, il va et vient; vat 
coume uno naveio, il est toujours en mou- 
vement, R. nau. 

• Naveu, v. nabet ; navieu, v. navire. 

NAVIGA, 3VABIGA (g.), NAVEGA (m.), NA- 

veia (lim.), (rom. navigar, navejar, na- 
veiar, nabeyar, cat. esp. port, navegar, it. 
lat. navigarej, v. n. Naviguer, aller sur mer, 
v. barqueja ; aller et venir, faire do Pexercice, 
circuler, v. boulcga, vancga. 
Navigue, gues, go, gan, gas, goti. 
Navigo ou navego! vogue I 
Sabes coumo fau navega, 

o. BUUSYS. 
Caroun, fai me lets navega ! 

T. POUSSBL. 

phov. Segound lou terns, fan naviga, 

— Cadun saup naviga, quand a lou vent en poupo. 

— Qu a abitua de naviga, fau que n^vlguo, 
Massiliam navt'ges (embarquez-vous pour 

Marseille), dicton latin que les Remains adres- 
saient a e'eux qui parlaient trop lihrement. 

NAVIGABLE, NABIGAPLE (I. g.), ABLO, A- 

plo (esp. navegable, it, navieaoite, lat. na- 
vigabihs), adj, Navigable. 

Lou Rose es navigable, le Rhflne est na- 
vigable, 

NAVIGACIOCN, NAVtGAaEN (m.), NABI- 

gacieu (1. g.), (rom, naveiamm, cat. nave- 
gacio, esp. navegacion, it. navigasione, 
lat. navigatio, onis) , s. f. Navigation, v. 
barqxtejaao. 

Ndvtgacioun auturiero , navigation de 
long cours ; canau de navigacioun, canal de 
navigation. 

NAVIGAIRE, NAVEGAIRE, AKELLO, AIRIS, 
AIRO (cat. esp. navegador, it. navigatore , 
lat. navigator), s. Navigateur, v, auturid, 
marin, poujaire. 
Li navigatre Piteas e Eutimeno. 

ARM. PRQUV. 

Apr^s la trevessado que lei bravel navegaire ve- 
non de faire sus la mar founso. 

V. TIDAL. 



navigant, anto (cat. navegant, esp. na- 
vegante, it. navicante), adj.ets. Quinavi- 
gue, navigateur, v. barquejaire, 

Capitani navigant, capitaine de marine. 
Ren que dangier as navigants menaco. 

LA. BELLAUDIlhBE. ; 

R. naviga. 

NAV10L, NABlot (lat navicula), s. m. Na- 
celle, batelet, en Rouergue, v. barquet. 

NAVIRE, NAV RI (nij, NABIRE (l), NAB*- 
RI, NAVlEU, NABIEU, NABIOU (g. b.^, SAVE! 

(lim,), (rom. navili, naveli, navigt, navei, 
naveeh, naretf, v.cat. navili, it. navile, na- 
vigio, lat. navigium, navigiolum), a. m. 
Navire, vaisseau, v. bastimen, barco, 'nau, 
nego-roumi&u, veisseu ; Navili, nom de fam. 
marseiLIais. 
Nostre navire ne passavo pas pus avans. 

BECHAMEIL 1668. 

Dabans nostres nabteussous nabteus s'abalisson. 
j. jasmin. 
PBOV. <*ASO. Ah I be, h&u, nablri, qu'a port em, 
arr6te, navire, nous sommes au port. 

La ville de Libourne porte « un navire d'ar- 
gent » dans ses amies. 

navo, n. de 1. Naves (Ardeche, Correze). R. 
nauvo, naudo. 

• Navo (neuve), v. nou, ovo ; navo, ava, avo, 
avan, ava, avan, iinparf. lim, du v. na, ana; 
ha-vous-en pour anas-\ous-en, id. 

navouret, n. p. Navoret, nom de famflle, 
R, navar. 

• Navra, v, nafra; naxe, v. naisse; nay, v. 
nai ; naycado, v. gnacado ; naz, v. nas. 

NAZARET from. Nasarelh, Naxareh, Na- 
caret, lat. Nazareth), n. de 1, Nazareth, en 
Palestine ; nom d'une abbaye de filLes nobles 
b&tie a Aix par Charles II Ie Boiteux ; pour 
lazaret, a Marseille, v. lazaret; pour nez, en 
style burlesque, v. mito, pebroun. 

Nosto-Damode Nasaret, Notre-Dame de 
Nazareth , ancienne chapelle aux environs 
d'Entrecliaux (Vaucluse); la carriero de Na- 
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NE (rom. cat. it. ne, port, nem), pron, rel. 
En. v, en. Cette particule expletive ne s'em- 
ploie en Provence que sous la forme n', ou 
retiniea en, n'en. 

Ne vole, n'en vole, j'en veux ; ne pode 
pas mat, je n'en puis plus; per tant que la 
no pregua, pour tant que je Pen prie; man- 
jas-ne, mangez-en ; aais-hu-ne (b.), don- 
nez-lui-en ; n'ai oil n'en at, j'en ai ; n'as f 
en as-tu? n'an t Us ou elles en ont; n'avieu, 
fen avais; n'aguere, j'en eus; n y aurat,i'ex). 
aurai; n'agu&sse, puisse-je en avoir j n'i'a 
ou n'a, il y en a; n'i'a plus, il n'yen a plus; 
n'en vos £ en veux-tu ¥ n'avif ges, il n'en 
avail pas ; fau que n'en more, il taut qu'il en 
meure; n'en vhn, a* en vlent; n'es, n'en es, 
il en est ; vos que te n'adugue ou que t'en 
aduguel veux-tu que je t'en apporte? adu- 
ses-n'Ven, apportez-Iui-en ; n'ze 'n ou n'i'n 
dounaren, nous lui ou nous Ieur en donne- 
rons ; n'i'a per mouri, il y a de quoi mourir ; 

n'i'a pkr veni (ou, il y a de quoi perdre la mmMMU a , m . mas&0 uo „ luuJtlwUB , , 
tete ; ni'avie per nre t cm*. dr6ie ; ties en d brumeuse, v. brumage, fl. nebla, 
vet qutino, se nen vet quuno, on n en volt ... .*: r _ __' — _ _■ — °.. , . , 

qu'une; mai& Uu now vouldrid pas vose- 
ne cap en peno (A. Gaillard), mais ^e ne vou- 
drais pas en voir aucun en peine ; sees coun- 
ihnt? — ne sown., es-tu content? — je ie 
suis, dans l'Ariege. 

Ne se contracte avecjle verbe, en Gascogne 
et Beam : 

Croumpo-n, achetes-en ; vos prene-nf 
veux-tu en prendre ? pot doitta-n f peut-il 
en douter 4 ? 

• Ne, apMr.de une, uno, onBaam ; ne pour 
net. 

NE, NEC (a. L), naco (d.), eco (rom. nee, 
noes, nic, niais, negue ; lat. nectus, tu6 ; gr. 
v^xus, mort), adj. Interdit, ite, penaud, aude, 
StonnS, d6concerfcS, Se, v. canai, enebi, mou, 
sol; morne, qui boude, mecontent, ente, v. 
mougne ; nigaud, aude, en Rouergue, v. 
ncsci 
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Desempiel que la mort neble voste ten rose. 
ISCLO d'ob. 

Se kebla, v, r. Se couvrir de brume ; ^tre 
gdte par Ie brouillard ; gagner la pourriture, 
en parlant d'un troupeau, v. gasta. 

Nebla, heb^at (1. g.), ado^ part, et adj. 
Bruin6, 6e; abortif, ive, rachitiqua; decolor!, 
e~tioU5 ? 6e, pali, ie; brumeux, euse ; sobriquet 
des gens de Gemenos et de Trets (Boucnes- 
du-Rhone), de Tonrves (Var) et de Norante 
(Basses- Al pes) ; Nublat, nom de fam. dauph. 

Figo neblado, figue bruinfie ; blad nebla, 
bl6 brnine ou niell6 ; terns ■ nebla, temps bru- 
meux ; agnou, nebla, agneau cachectique ; 
uei nebla^ oeil voIIS, trouble ; esperanco ne- 
blado, espSranee dggue; plan nebla, projet 
avort^ ; un nebla, mi avorton d'homme. 

Se fague 'no lusour dins moon esprit nebla, 

P DO 0ATJLON. 
La doulour a nebla sigauto. 

O. REYBA UD. 

R, n66^o. 
NEBLADIS, s. m. Masse de brouIUards, en- 



NEBLADURO, NEPfcADURo"(L g-}, S. f. D§- 

gat caus^ par le brouillard^ vegetation brul- 
n6e, v. brumado , niello ; pourriture des 
moutons, maladie a laquelle sonfc snjets ces 
animaux, lorsqu'ilspaissentdel'herbe mouil- 
lee par les brouillards, v. gamaduro. 
Mor dela nebladuro e de la secarie\ 

ARM. PROUY. 

R, nebla. 

NEBLAGE, neblXoi (m.), s. m. Action de 
bruiner; brumeux, v. neblige. 

Autouno es pas qu'un long neblage. 

B. FLORET. 

R. nebla. 

keblaio, NEBLA1HO (L), (rom. nebtal, it, 
.■avolaglia), s. 1. Brouillards 
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et s. Nazareen, enne. 
E si^u maire, e si6u vlerge, umblo Nazaretenco. 

S. LAMBERT. 

R. Nasarzt. 

NAZARI , KARr (rom. Nasari, Nasaris, 
lat. Nazarius, Nasarius},n. d'h. Nazaire. 

Sant Naz&ri, saint Nazaire, n§ a Rome 
Van 35, apfltre d'Embrun, de Nice et de Ci- 
mies, patron de Carcassonne et de Beziers ; 
aaint Nazaire, abbe de Leans. 

NAZAIU (SANT-), SABTT-NArI , SANARI 

(Var), (rom. Saint Nasary, b. lat. Sanctus 
NasariusJ, n, de h Sajnt-Nazaire (Aude, 
Dordogne, Dr6me, Gard, Glrbnde, HSrault, 
Isere, Lot-et-Garonne, Pyren6es-Or ion tales, 
Tarn-et-Uaronne, Var), v. SandrL 

NAZOCRO, s. f. La Nazoure ou Anazoure, 
aifluent de i'etang de Gapestang (H6rault). 

NE (rom. cat. it. ne, port, nem, lat. ne), 
part. neg. Ne, ne pas, v. noun. Cette nega- 
tion, usitee en Languedoc et en Gascogne, ne 
I'est guere en Provence que devant une voyelle 
et sous la forme n\ 

Acd ne se pot, cela ne se peut ; si ne Can- 
vas, si tu ne t'en vas ; ne creires pas, tu ne 
croirais pas ; acd noun ne finis, cela n'en fi- 
nit pas; I'ams es bon, mb$ que ne sid nou- 
vel (Bergeyrot), Vavis est bon, bien qu'il ne 
soit pas nouveau ; ne sat quant, je ne sais 
combien , beaucoup, en Limousin, v, que- 
noun-sai ; n'ai pas ne, je n'en ai point, en 
Querci \n'es pas verai, cen'est pasvrai ; n'a 
pas cala, il n'a pascess§; n'hou vos pas f 
tu ne Ie veux pas ? n'i& 'n ou n'i'n parte pas, 
je ne lui en parle pas. 

• Neb pour noun vous (ne vous), en Beam ; 
nes (rom. nos) pour nown se (ne so), id. 

Les Provencaux suppriment tres sou vent la 
negation ne ; 

As pas dina ? n'as-tu pas dine~ ? soupc pas, 
II ne soupa pas; ai pdu que toumbe, j'ai 
peur qu'il ne tombe. 



vrette eHait confuse. 
Ne me si<Hi reviha soulet dins l'aire sour, 

A. CROUSILLAT. 

pkov. Ne coume nn pani^ trauca. 
— Ne coume un foundeire de campano, 
6tonn6 ou penaud comme un fondeur de clo- 
ches, locution qu'on trouve dans Rabelais. 
ne? interj. N'est-ce pas? a Cannes, v. pa- 
\ rat. R. ne, es. 

'• • N6-pour ane (il alia), en Limousin; ne 
(nuit), v. nue; ni (neuf), v. n6u ; nea, v. 
i nega. 

nea (rom. Nea, Henea), s- m. La N6a, 
1 afQuent de la Dordogne. 

NEAC»n. de 1. Noac (Gironde). 

• Neb pour ne hous (ne vous), en Beam ; 
neb (neveu), v. nep ; neb (neuf), v. n6u ; neba, 

j v, nova; nebadis, nebado.v, nevadis, nevado; 
nebaira, v. neveja ; nebairat, v. nevaias ; ne- 
bas, v. nevas ; nebassado, v. nevassado ; nebat, 
v. nevado ; nebe (neuf), v. nou ; nebejous, v. 
nevassous; nebeya, v> neveja. 

NEBlAN, nebia (1.), (rom. Ncbian, Ne- 
man, b. lat, Nebzanum, Nibfanum, Nevia- 
num), n. do L Nubian (Herault), v. Nevian; 
Nevian (Aude), dont les habitants sont nom- 
mes NebiasGnc. 

• Nebie,.v. neviS. 
| NEB1SE (rom, atritj, habiti, lat. habitus-), 

s. m. Suaire, a Beaueaire, v. susari. 

Metre en nebise, mettre en suaire, v. abi~ 
ha. R, nab it, abtt. 

NEBL4, ENNEBLA, EINEBLAfdA ENIEU- 

tA, arnEola (lim.), nepla(1.), (esp. ane- 
blar,anublar, it. annebbiare, lat. nubilare), 
v. a. et n. Bruiner, nieller, g^ter les plantes, 
en parlant du brouillard, v. niela; rendre 
brumeux, v. embruma, ennivouti ; faire du 
brouillard, v. tuba. 

Neble, ebles, tblo, eblan, eblas, eblon. 

Nebla t'er, obscurcir Pair ; neblo, il y a de 
la brume ; tout i6 neblo, rien ne lui reussit. 



nuvolagtia), s. l. tfrouiiiarcts en gdn&ral, v. 
naubiisto, 

Creses que plbugue P — noun, acd 's de 
ncblaio, croyez-vous qu'il pleuvra? -non, 
ce n'est que de la bruine. R. neblo. 

NEBLARES, NEBLOURESC (a.), S. m. Vaste 
Vendue de brouiLlards, v. sagaris. R. n&bto. 

NEBLASSO , NEBLAS, s. Brouillard 6pais, 
grande brume, V. betumas. 

La nue d6u n5u ddumes d'abriiSu 
Coungreiola frejo neblasso. 

J.-B. GAUT. 

Lei mouro, raco piharello, 
Cuerbon lou sou uesei neblas. 

ID. 

Vous semblavo un neblas quand trono d'eiiamount. 

F. PASCAL. 

R. neblo. 

neble, nebloun, n. p., Neble, Neblon, 
noms de fam. lang. R. En, Eble. 

NEblige, s. m. Maladie des brebis et mou- 
tons, v. gastige, nebladuro. R. neblo, 

NfeBLO, neplo(I. g.), neulo (VelayV NiE- 
volo, nivolo (d.), (rom, nebla, neula, esp. 
niebla, it. nebbia, port, nevoa, lat. nebula), 
s, f. Brouillard, brume, brouee, v. brumo, 
nefo, sago, tubo ; nu6e, troupe nombreuse, 
v, nivoulo; maladie des bl6s, nieile, v. nic- 
lado t 

B'ai de neblo, i'a de neblo, il y a du brouil- 
lard; lou terns es a la neblo, le temps est 
brumeux; gr&<ssi neblo, epais brouillards; la 
neblo a passa, le brouillard s'est dissipS ; 
avi lan&blo, avoir la vue trouble, n r y yoir 
qu'a. travers tin brouillard; agub la neblo, 
ses yeux s'obseurcirent; faire neblo, couvrir 
le soleii, offusquer la vue, importuner les 
yeux, ennuyer; foundre la nbblo, fondreles 
brouillards, se dit d'une personne brillante de 
sante ; souna p<;r li neblo, sonnefr la cloche 
pour dissiper les brouillards, prejugS repandu 
dans les campagnes; uno neblo dsauceloun, 
une nuee de petitsoiseaux; la neblo boufo, 
I'orago gronde ; cs de neblo da meste Ra- 
moun, e'est un brouillard de M. de Vendome, 
! se dit d'une grosse pluie. 
I prov. Neblo de colo 

Devino de molo. 
— Tant de neblo au mesd'avoust, tant de deluge 

dins Pan. 
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NEBLOCS, NEPtoifS (rouerg.), ouso from. 
neulos, it. nebbioso, esp. port. nebuloso, 
lat. ncbulosusj, adj. Brunieux, n^buleux, 
euae, v. fouscarin, 

Lou terns es neblous, le temps est bru- 
mous ; fedo gu'a- la veno nebiouso, brebis 
dont la veine de Peril est pale, ce qui est un 
eigne de maladie. 

Sa man escound soun iueneblous. 

S. LAMBERT. 

N'CBLU.V, s. ra. lkouillards en general, 
brumes, v. neblar&s. 

Loa sourcl que tfardato 
Escarto Ion nebhm. 

P. DONNADIEU. 

R. n&bto. 

• Nebo (neige), v. neu ; nebo fil neige), v. 
nova ; nobo (neuve), v. novo ; nebolha, nebo- 
leja, neboteja, v. nevoja; nebolhado, nebota- 
do, nebotejado, v. noviuado. 

SEBOUCUX flat. Nepotianus) , n. d'b. 
Saint N'epolten, oveque de £lermoht, mort en 
388. 

NEBOUDAXO, N'EBOUDAUIO i'I, g.), s. f. 

Troupe de novcux, les neveux, en mauvaise 
part. 
Mesflsas-vcus toujour d*aqm;lo ueboadalho. 

BALQOEFS. 

ii, nebout. 

KEROUDET, NEVOUIIET (L.) , S* m. Petit 

neveu ; Naboudot, nom de Tarn, meridional. 
Relents pla f moos neboudcts, 
Aquel counsel. 

b. f no RET. 
B. nebout, 

neboudo, reboudo (Volay), bodo (rom. 
neboda, boda, cat, nebo'da, it. nipote), s. f. 
Niece, v. neco plus usite en Provence. 
prov. Neboudo de curat manjo micho premiero. 
prov. lang. Lous neboms, las neboudos, 

Soun de loups e de loubos. 
U. nebout, 

• Neboui, v. eule ; nebous, v. nevous. 
NEBOUSTIA, v. n. Causer, devisor (vieux), 

v. devisa. 

Geoffrey de Valbelle, dans &:s memoires 
proveneaux, dit qu'il vit a Rome le vicomte 
Raymond do Turenne nebostiant tres honnSte- 
mont avec les dames romaines, mats trop fie- 
rement avec les hommes (1376). R, nebout 

NEBOUT, N'EVOUT(l-), NABOUT(m.), BOOT 

(alb.), (rom. ncboi, ncbos, hot, bote, dauph, 
nevon, cat. ncboi, val. nepotu, eap. it. nepoto, 
lat, nepos, otis), s. m. Neveu, v. nip ; Ne- 
potv, nom de fam. meridional. 

Picket nebout, petit-neveu, fils du neveu ; 
r&irc-nebout, arnere-neveu, v. felcn. 
Jan, o Jan. !ou mi£a nebout, 
Aurias ren vist Nosle Segnour ? 

en. pop. 
prov. Quand vese veni nebout, 
Crese yeire veni lojp. 
— Quau nourrfs neco e nebout, 
Hourrts loubo e lotrp-garoa. 
KEBOGZAN (rem. Ncbosan, Ncbosan), s, 
m. Le I\*£bouzan, pays de Gascogne qui avait 
pour capitale Saint-Gaudens. 
NEbouzat, d. de 1. iSebounat (Puy-de- 
^Dume). 

• NSc, eco, y. no, eco. 

KECA, v. a. Rendre penaud, frapper d'eton- 
nemeut, mystifier, v. counfusiouna. 
Nequc, dgues, hco, scan, ccas, ttcon. 
Z6vt I necas-lei. 

A. CR0U31LL\T. 

Neqa, necat (g. 1.), ado, part, et adj. Rendu 
confus ; penaude. 

Gramaci doanc, charmant troubaire, 
Dc toon pouemo esbarlugafre 
Que m'a neea segur. 

A. CROUSIkLAT. 

• Necali, necari, necalimen, necarimen, v. 
ancqueli, anequelimen ; necoro, v. nesciero. 

negessXri, Xrio ou Ark (rom. necessoW, 
necessary, aria, cat. neccssari, esp. nece- 
sario, it. port, nccessario, lat. nccessariusX 
adj. Necessaire, v. bcsougnablo, necite. 
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Li causo necess&ri, les choses n^cessaires ; 
lou necessari, le ndcessaire; ssplagne fan 
neccssari, se refuser le neccssaire ; {'aire si 
necess&rt, faire ses besoins, ses n^cessHSs. 

prov. La femo es un mau 
Necessari en un oustacu 

KECESSARIMEN , NECESSARIAMEN (g.) , 

NECESSARioaiEN (1.), (cat. ncccssariammt, 
it. port, necessanamente), adv. N6cessaire- 
ment. 

Deu necessarimen tremoula. 

arm. prouv. 
Falie" necessarimen manda 'n ome capable. 

A. MICHEL. 

R. necessM. 

NECESSITA, NE«TA(eat. port, nccesstiar, 
esp, necesitar, it. neccssitaro), v. a. Neees- 
siter, rendre n^cessaire, contraindre, v. cougi, 
coumpcli, fourga. 

L'afairenecessito 

Que votts prouvesigu^s de tout 50 que vous fau. 

JOUR DAN. 
NECESSITA, NCCESSITAT (1. g,), (rom. cat. 

necessitat, esp. neceszdad, it, neccssita, lat. 
necessitas, atisj, s. L Necessity, besoio, v. 
besoun, coucho. 

Av6 tduti si neces&ita, avoir toutes ses 
necessites ; de ncccssita, de neeessite, ne- 
cessairement ; de touto ncccssita, de toute 
necessity ; pbr necessiia, par necessity. 
prov. Faire de necessita vertu, 
— En uno necessiia tout batejo. 

— Neeessiia n'a ges de l^i. 
— Necessiia fai pas lei. 

— Necessiia fai proun faire de causo. 
— Necessiia 
Fai la vieio trouta. 

necessitous, ouso (it. neccssiioso), adj. 
Necessiteux, euse, v. paure. 

Quo tout necessitous vbnguo faire la 
Pasco, paroles des juifs provencaux dans la 
calibration de la PAque. 

prov. Jouvvnt peresous, 
Viet necessitous. 

Necessitouses, ousos, plur. laog. de ne- 
cessitous, ouso, R. necessiia. 

• Kech, neches, v. nuoj necbe, nechengo, v. 
naisse, neisseoeo ; necheri, v. anequeli ; ne- 
chi, v. nesci. 

necho (lat. ncara, liee, entrelac^e), s. f. 
Mecbe, en Limousin; meehe d'une tariere ; 
morve qui pend au nez, v. mccho ; moelle 
de sureau, moelle d'un os, v. mesoulo. 

• Nechou, v. mechoun ; nechoulo, v. nicbou- 
lo; nechoui, ous, out, oum (je naquis, etc.), 
v. naisse; necbut, udo, part. p. du u.neche, 
naisse ; neci, ecio, neciardarie, necias, ueciet, 
necige, neciou, v. nesci, nesciardariS, nescias, ' 
nescietj nescige, nescioun. 

necieeio, necero (g.), (rom. necicra, 
nescieira, nessicra, ncsseira, netieira), s. 
f. Necessity, besoin, disette, y. besoun. 

Av6 nccicro, avoir besoin ; passa neciero, 
etre d'un grand besoin ; n'en p&ssi nectro 
(Jasmin), il Eaut quo je m'en passe ; de tout 
passon necero (id.), ils sont besogneux de 
tout. 

Aqaes paurets que de tout fan necero. 

J. JASMIN. 

prov. gasc. Qui he trop grano chero 
A la On es en nec&ro. 

— Se vos amies enqufero 
Gardo-te de necero. 

R. necit. 

NECTEROES, NECEROES (g.), OUSO, adj. 

Necessiteux, euse, en Gascogne, v. 6esow- 

gnous ; n^cessaire, v. necit. 

Aulant lous comtes c barons 
Que lous mendicants necerous. 

FJE3EDE. 

El n'es pas de besoun ni causo necerooso 
Que vous mourns enquero. 

P. DE CORTiSTS. 

R. neciero. 

NECITE, NECIT (m.), NECiS, ITO, IDO (lat. 

necessc), adj. Urgent, pressant, ante; n6ces- 
saire, indispensable, v. ncccssdrt. 
Es necite de parti, il est urgent de partir ; 



bro pas necite, ce n'etait pas indispensable ; 
irami necis, travail qui presse; uno causo 
necito, uno chose pressante; lou necite, le 
neeessaire. 

Es pas necit de dire que fongue ben e leu coum- 
pr^s. 

f. vidal. 
Sounjant ren qu'au necite. 

, . A. CROUSiiLLAT. 

N£go (,rom. nessa, neisa, nepta, neita, 
cat. port, neta, it, nicta, lat. neptis), s. f, 
Niece, v, neboudo. 

Pichoto-nbco, fille du neveu on do la niece. 

La neco dou curat s'es leissado raoustoulre. 

h. FARCY. 

• fteco, v. ne, eco ; necouri, necc^urimen, v, 
anequeli, anequelimen. 

necre, ecro, adj. et s, t. de juiverie usitd 
comme injure, Mauvais, aise, v. inarrit. 

Necre, ioutnecre, qua lou necre Vescalc! 
imprecation usit^e chez les juifs provencaux. 

Ester fagae-li pas lira 'n pan de lengo au necre 
Aman ? 

SERMOITN DI JOSIOC 

Oh ! pense ben qu'a tu te farid plesi, necre ! 

Quand me fasquauquevestimen, 
Que croumpa lou diIun,siguesse,Iou dimccre, 

Demouli radicalamen. 

A. AUTHEMAN. 

Ce mot, d'origine h^brai'que, pout Sire con- 
fer6 avec le gr. vexpbi, mort. 

NECROIXOCGI, NECROUI.OUGIC (I. g.), ICO, 

adj. t. sc. Necrologique. 

Lou Prouven^au deu quauqui ligno necroulou- 
gico a-n-aqu^u grand felibre. 

LOU PROUVBW^AU. 

R. necroutouglo, 

NECROUi.oucio feat. esp. port, it, lat. ne- 
crotogia), s. i. t. sc. Neerologie, v. mortuo- 
rum. 

Dins la necroulouglo coumpleto i'avie" p^r lou 
paure mort lous memes respets. 

2. DE LAVERNAU. 

necroup6m (du gr.) , s. f. t. Httfiraire. 
Necropole, v. caiacoumbo, cementeri. 

• Kecrous pour negrous; nectar, v. neitar; 
necun, v. degun; neda, nedaire, v, nada, na- 
daire. 

nedanes, eso, eses, adj. et s. Nom q U 'on 
donne encore aux Narbonnais, dans la Monta- 
gue Noire, et qu'on derive de Nedhena, nom 
ibere de laville deNarbonne, v. Narbounes, 

• Nedan pour nadau ; nedo, v. nado ; nedo, 
nedoun, aphdr, c/'anedo, anedoun. 

NEDO, n. de I. Nedde (Haute-Vionne). 
nefaste, asto (it. nefasto, lat. ncfas- 
tus), adj. t. d'antiqmte. Nefaste, v. marrit. 
nefxacii, n. de 1. Neflfiach (Pyreufies-Orien- 



nepies (rom.iVe^e^, defies, b, lat. Cas- 
trum de Ne/fiariis, de Ncfianis, dc Nefla- 
no, Nifiam), n. de 1. NefBes (HSrault), v. 
carbounii. 

NEFtA (SE), v. r. Se porter bien ou mal, en 
Forez, v. pourta. 

Gonftrer ce mot avec le rom. ncfa, le gros 
du bee d'un oiseau. R. niflo. 

NEFO, NEFLO, NODO (g-j, (gr. vipotf, n?iln), 

a. i. Nuage, mi6e que le vent pousse dans Pair, 
v. aise, niduta, ntvo. 
nefo, n. de L Neffes (Hautes-Alpes). 

NEFRETI , NEFRETIC (1. g.), ICO (cat. ne- 

fretich, ica, esp. it. nefritico, port, nephre- 
tico, lat. ncphriticusj, adj. t. sc. N6phr6ti- 
que. 
Coulico nefrctico, colique nephretiquo. 

Qui sa coulico nefrelico 

E qui sa douloa sciatico. 

H. BIRAT. 

NEGA, NEJA (a.), NEIA (d.), (rom. negar, 
neyar, neiar, cat. esp, port, negar, it. lat. 
negare), v. a. Nier, ne pas reconnaitre, v. es- 
coundre; refuser, v. refusa. 

Negue, egues, tgo, cgan, egas, e<jon. 

Noun se pbu nega, on ne peut mer, on ne 
saurait le nier; nega J n deute, nier une det- 
te ; nega lou perdoun, refuser le pardon ; 
nega lou credi, refuser le credit; nega sa 
fe, renier, apostasier. 



Neoa, neoat (1. g.), ado, part, et adj. NiS, 
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6e. 

SEGA ENNECA (rh.), ANEGA (b.), NEJA 
fa hm.), NBA, EXNEIA (d.), NEA, NIA (a. 

o.;, (rom. ne^ar, neguar, cat. neoor, esp 
P° rt - anegar, it. annegare, lat, necare), v. a. 
et n. floyer, submorger, inonder, v. eneiira : 
etre submerge, v. gourga. 

Negue, eg re?, ego, egan r egas, egon. 

ftega no bocho, jeter une boule hors des 
limites du jeu. 

peov. Quan a de garri, negue pas si oat. 
Sb neba, v. r. So noyor ; se perdre. 
fat te nega, va te noyer; se negadins «« 
veire d'aigo, en un pan d'aigo, dins un 
escupil, dms un elos d'iou, se noyer dans 
un verre d'eau ; la Durenco se nego dins 
lou Hose, la Durance se jette dans Ie Rhane. 
peov. Quan se nego regardo pas 50 que Mi. 
( — Fugiela plueio, ese negue. 

— Fa touj.ur un enilre ount la cagno se nego. 

— Se 'no femo se nego, noun cerques en des- 

peov. lang. Autaotsevaunega'n resclopcoume 
en lassabalos. 

peov. lim, Un ome que se nejo, 

Qranio jours de plejo, 
un homme qui se noie pronostique quarante 
jours de pluie. H 4"<"«"w 

Neoa, BBOATfl. g.), Ano, part, et adj. Noye 
submerge jrume, ie; sobriquet des gens^de 
Saint-Mix (Herault). 

Aqv.Au. Had a nega, ce Me a ete submer- 

tn'tli JL n Jl e9a -; " s ' est b '? n mal »«<»!« ; 
an nega so. flho, ils ont marie leur fitle dans 

de malneureuses conditions, v. annega. 

peov. Mau maridado, 

Fiho negado. 

— De cent nega, 

Pas un desauva. 

— Hat nega noun demando que d'aigo, 

ylw«£"," bommB Sn's qui demande encore a 
qCe malhe™ 8 PerS ° nDe mMe qui De souhaite 
negable, ablo feat. esp. negable it ne- 
gabzle), adj. Niable, v. renegalle R nega 

NEGACIOUN, NEGACIE.Y (m.), NEGAc/eu 

fl. g. b.), from. lat. negatio, cat. neqacio 

pTriiSnSile"^^ "^ 5 ''- ^> , 
La negacfoun gens deribo d6u latin #mus. 

ABM. PROHv, 

s,,?^?' 8, '? SO fesp ' "nesaiisoj, adj. at s. 
bujet&etresubmerge, v.eigatttu, gabinous; 
noye, ee, v. neoadow. ' 

Oavera 'n negadis, retirer de l'eau un 
noye, un negadis s'arraparie 'n de ferri 
rouge, so dit Ie ceuxqui ompmntenl aux u- 
suriers ; km nejadfe tf» plour, «,;! noy(5 u d 
larmes ; terra negadisso, bas-Ionds. 

Trempa, cotitanl coume un vrai negadis 
R.«ea«2. J. o^sanat. 

negadis, s. m. Champ marecageux ter- 
rain bas, v. negateu; noyade, v. negad'o, 
Un negadis tant desastrous. 

LAFABE-ALAIS. 

Fugiguen dounc lou negadis del mounde 
fi. nega 2. J " K - PETK0 ™s- 

Pn^ G » A M fCa , t -^ orf ' , (''t- f - Ce <?uisenoie 
enune fois; t. du]ep de boule ou do mail, 

2C& b «t«V 6e: action denoyer - submeri 

hegado, s. f. Chose niee. R. neqa 1 

NEGADOU, NECA1RE, ARELLO, AIRIS, AIRO 

Y^, n f 9aire, t Ca f' <%>■ ^"gador, it. nega- 
tore, lat. negator), s. Celuiqui nie une dette. < 

negaooc negaire, s. ot adj. m. Celui 

qui devrait se noyer ou qui merite d'etre nove 
v.jitadou; endroit ou 1'on peutse nover v 
gourgr, J ' T * . 

|ro negaiou, il etait ivre-mort; es an ne- 
gaiou, e'est un endroit dangoreux. , 



Sies sauve, negadou ! 

A. AENAVIELLE. 
E respoundri^u pas que lou lieu negadou 
Houn aclapesse mai lou mounde pecadou. 

J.-B. MARTIN. 

peov. Bon nadaire, 
n n Bon negaire. 

R. nega 2. 

KEGAGE, EHNEGAMEK fit. annegamento), 
s. m. Action de noyer. 
D'uncoustal lou cenglou, de 1'autrelou negage. 

P. F^LIX. 

Hai de l'ennegamen se piiutlre lou gangui. 

n _ L. ASTEtTC. 

n. nega 2. 

negateu, s. m. Champ suiet a se nover v 
negadis. 

N'i'a 'n tros de negateu, il y en a un 

morceau de marecageux. R. nega t. 

•< NEGATIED, ivo from. cat. negatiu, iva, 

esp. port. it. negativo, lat. neqativus). adi. 

wegatif, ive. ' 

NEGATIVAMEN, KEGATIBOMEN fl. g.), feat. 

negauvament, esp.- it. port, negativamenie), 
adv Negativement, v. noun. R. negatieu, 
• Neges, plur. querc. de nech (n uit) 
NEGLEGI fit. lat. negligere), v. a. Negliger, 

V» LtitSSCC t 

Neglegisse, isses, is, tsstn, isses, isson. 
M'arribavo souvent de neglegi moun travai per 
nn libre. 

*,. . A. TAVAN. 

Eli rejougnon soun armado 
Que de lassige dor e neglegis li fl6. 

ff. GRAS. 

peov. Quau neglegis li pich6li causo, li grosso ie 
mancon. 

Nebleoi, neoleoit <1. g.), mo, part, et adi. 
Neglige, ee. 

NEGttGt: (du fr,), s. m. Neglige, mise ne- 
gligee, v. desabtke. 

NEGI.IGfeNCI, NEGL1GESCO (nic), NEG1I- 
GE.VCIO (I. g.), NEGLlGEXCOil.), NEIGLIGE.V- 

co fp4ng.>, keglitexco "(b.;, (rom. negli- 
gencta, negligentia, cat. esp. port, negligen- 
cia.it. negligent, lat. negligentia), s. f. 
Negligence, v. nouncurancio. 

De negligenci en negligenci. 

T* POUSSEIj- 
NEGLIGENT, NEGLIGENT (1.), KEGUJODS 

, fd.), feNTO, exto, ouso(rom. negligen, cat 
negligent, esp. it. port, neyligente, lat. ne- 
gligent!, entisl, adj. et s. Negligent, ente v 
bedoufo, pataras. 

Es ungros negligent, e'est un grand ne- 
gligent. 

neglige.vta fit. negligentare), v. n. Met- 
tre de la negligence, negliger. 

Negligente, intes,into,entan,entas. en- 
ton. ' 

Negligente de li faire veire. 

n .... A. MICHEL. 

R. negligent. 

NEGLIGENTAMEX' , NEGLIGE.YTOJIEN fl ) 

adv. Negligemment. R. negligent. 

nego s. t. La Negtie, affluent de 1'Escou- 
tay (Ardeche). R. nega. 

NECO-Bibu (oil, les bmufs se noient), n. 
de I. Negue-Biou, prea les Saintes-Maries de 
la Mer. 

nego-cats (b. lat. Neguacatos, oil 1'on 
noie les chats), s. m. Le NSgacats, ruissea u 
des environs de Montpellier. 

nego-ciiagrin, s. m. Roger bon temps, v 
galo-bon-tdms. 
Lou premie, boueno pasto, es un nego-chagrin. 

RICABD-BEEAED. 

NfeGO-CHIN, SEGO-CHIS fl.), s. m. Bachot, 
natelet dont on so sert sur les rivieres, pSris - 
soire, v. barquet, tiholo. 

E li parlego a 1'oimdo amaro 
Butou linego-chin. 

n . . CALENDAU. 

fi. nega, chin. 

nego-danos (rom. negua-donas, oil les 
dames se noient), n. p, Nomd'une rao d'Albi, 
travers4e autrefois par un roisseau. 

nego-evesqce, s. m. Sobriquet des ha- , 
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BItants d'Antibes (Alpes-Maritimes) etde ceux 
de Douzigues fHerauIt), que leurs voisins ac- 
cusentd'avoirnoye ou laisse noyer un ertoue 

NEGO-F6U, NEGO-FOL (1.), NEGO-HOLfg ), 

s. m. Batelet, fr«e nacelle, esquif, v. e$qui%; 
renoncule aquatique, plante, v. tirasseio- 
. a aigo, grdpaudino. 

Dam le n6go-fol de ma daquiero. 

P. GOUOELIN . 

Sus lou planche brandant d'un mince nego-fol. 
R. nega, fdu. 

n6 « -cousses foti les chiens se noient), 
n. p Nom d'une ancienne rue de Toulouse. 

NEGO-MUOU (qui noie les mutels), s. m 
Homme ignare, stupide, v. darul. 

nego-paquetie, s. m. Sobriquet des gens 
de Coursan (Aude). 

NEGO-roumieu, s. m. Vieux bdtiment qui 
manque de plusieurs de ses agres, navire ii- 
sempart, v. rato-malo. R. nega, roumiiu. 

nego-sausio (rom. Neaua Sauma, Neqa 
Saumas),n. del. Negue-Saume (Gard); nom 
dune ancienne porte do Beziers. R. neqa, 
saumo. . * ' 

j W ^ G Sr VACO (°* lss vches se noient), n. 
de 1 Wegue-Vaques , pres Montagnac (He- 
1 ranlt). v 

nego-vieio (oit la vieille se noie), n. n 
Negueywille, ruisseau qui passe a La Magis- 
tere (Tarn-et-Garonne). s 

negoci from, negoci, negossi, negosse, 
cat. negoci, esp. port, negocio, it. negotio. 
lat. negotium), s. m. Negoco, commerce, tra- 
bc, v. coumeree; mauvaise conduite, v. trin ■ 
tracas, embarras, v. tra-fi, ' 

Vole pas tant de negdei, je ne veux pas 
tant de tram ; lou diaffle li negdei ! au ara- 
ble les affaires ! 
• Negodis, negodou, v. negadis, negadou. 

NEGOCtii (cat, esp. port, negociar, it. ne- 
gemare, Iau negotmri), v. a. et n. Negoeior, 
tratiquer, faire le commerce, v. coumerca. 
trafica; traiter une affaire, v. trata 

Negocie, dcies, deio, oueian, oueias 0- 
cion, ou (m.) negoucieu, Us, ie, ian, ias, 

Negoucias pas ben, vous vous comportez 
mal dans cette affaire, vous n'agissez pas I Men 

Se neootoia, v. r. Se comporter, vf coum- 
pov.rta, 

Coume se negdcio ? comment se compor- 
te-t-iI?se,i W d c j diferentamen, on n'agit 
pas de la sorte. s 

NfeSTse! KEt,0tr<:,AT f 1 - «•). «=o, Part, et adj. 
led 's man negoueia, c'ost fort mal tra- 
vallie; afaire mau negoueia, affaire mal 
conduite. 

„/ E £ OCC - I i BILE ' jlBl0 ( ca( - negociable) , 
c?i ' V ' COMme '"f aW «- H. negou- 

NEGOUCIACIOCSI, NEGOrjCIACIESTfm.) NE- 

GOUC.ACIEC fl- 8- dj, (rom. negoeiieion, 
cat. negociacii, esp. ncgociacion, it. neoo- 
xiaztone, laf, negotiatio, onis), s. t. Neso- 
ciation. " fa 

negoucudcro, s. f. Paeon de conduire. 
uneatlaire. R. negoueia. 

NEGOUCIAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO from, 
lat. negotiator, esp. negociador), s. Celui 
celle qui negocie, negociateur, trice, v tra- 
tatre. ' 

NEGOirciAXOT, s. m. Petit nogociant R 
negouciant. 

negoucunt feat, negociant, esp. port 
negociante, it. negosiante, lat. negotfans' 
anus), s. m. Negociant, commercant; v. cou- 
merca/U, marckand. 

NEGOPiiiEJi, v. n. Faire un petit negoce, v 
coumereeja, R. negdei. 

NEGRADO, s. f. Poisson de mer. connu a 
Marseille, v. negrouno t 

A defcul d'aqu^u pels pondian prendre d'ublado. 
De sarg, de loubassau ou ben qitauqaef negrado, 

_ BOUI-ABAISSO. 

R. negre. 
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NEGRARlis, s. T. NSgrerio, Nigritie, race ne- 
gro, pavs des negres. fl. negre. 

NEGRAS, NF.Tn.lSSU (BUY.), ASSO (PlSm. 

neirassu), adj. Noir&tre, brun fonce.v. brun, 
negrous. 

Soul Ion porge negras. 

T. A1JBANEL. 

\ d'iols ne grats coumo d'agnmellos, 

A. LAHJLADE. 

1\ txcnvc • 

NEGRASSO, s. f. Double niacreuse, oiseau, 
v, ncgrouso, rbi-di-fdaco. R. nograt. 

NEORAU , HEGBAUD , NEIBAIJD ( im. d.), 

ALO, ACDO (cat. esp, negralj, adj. ets. Noi- 
raud. audo, v. mourau; sombre, obscur, ure, 
y. sourne; Neyraud, Nayral, Doms de Earn, 
dauphinois. , ., n . 

Nive negrau, nuaga nui» ; oiuimo jwji aio 
ou ne'sraio, variete d'olive noire, v. ne ; yreio, 
mejrsun; cort'eso neiraudo, cense noire. 
Davans uo coumissari a ncgraude- O^uro. 

L. VESTRBPAIH. 
H 'kEGRE, HEIOBE(Velay), NEGHE, NERE(g.), 

neirCouv,), nier, Nifefa. d.), egro, eiero, 
ego, ERO, eiro, tao (ram. negre, mgre, 
ncr.nicr.cat. n3ffi-e.pi6m.ne2r, esp. port, 
nwro, it. nearo, nero, lat. niger, gra), adj. 
I'ts Noir.oire; sombre, obscur, ure; livide, 
v enere, fousc, mouro ; affreux, odieux, 
eu=e, cruel, ello, inhumain, aine, v. barbare ; 
nfcgre, negresse, v. mov.ro; iHegre, Donegns, 
Horv, Ni'sr, noms de fam. provencaux. . 

Pan neqre, pain noir ; blad-negre. bl6 noir, 
sarraain ; lou Carsi Negre, le Querci Noir, 
arrondissoment de Flgcac, partie montagneuse 
du Querci ; la Gawougno biegro, to depar- 
temenldu Gers; In Mountagno Negro, v. 
mountagno; nigri piu, nigra piu (m.j, 
mores pels (1 ), noirs eheveux ; nign pen- 
$ado, nigral pensado (m.), negro* pensa- 
dos (1.1, noires pensees ; nigris ideio, noires 
ideas' 'nfigrit nci, veux noirs j lou terns se 
fai neqre, le temps se noircit; negro dou 
fum, noirci par la fumee ; negre de cop, 
rnaurtri de coups ; negre d<iu souliiu, haI6 par 
le soleil ; negre de gent, couvert de monde ; 
negre de juei, moreau, en pariant d un che- 
vaf; menacottm5«i»ncffi-«,traiterquelqu un 
c-jmrae un nigre ; es pos to.nl dtable ques 
ncire il est moins mecbant qu'it ne parait ; 
auriis-ti ten tint negro f serais-tu assoz 
m'chant, assez ingrat ;ak! negre- frairc, an ! 
frire sans cosur ! negre de Diea, sorte de ju- 
ron ; Van m-,3 pu neqre que U cliamuiew, 
on l'a noirci abominablem.ent. 
prov. Ncgrc coums la ctamint-io, negre coume 
babau, coume la pesw, coume la sujo, coume 
un pclard, coume w capeu, coume un jaict, 
coume uno tacbo. 
— Terro negro portd hon Uad, 
les fommes brunes ont des enEants robustes. 

— L'agasso disl« au courpalas : « sies ben ne- 
gro ! • lou courpatas respoundegue : « e tu n as 
le bon rode 1 1 

— DWu que nourrls 11 negre lelssara pas mourl 11 
Mane. . , , 

— Dire blane e falre negre. 

NEGRE. HERE (<?.), NEGDE (bord.), NIER 

fa a.), s. m. le noir, la couleur noire; _ma- 
creuse, oiseau, v. fduco ; labre notr, poisson 
de mer; tutnigine, affection morbide qui atta- 
ouo certains vegitaux et particuliSrement 1 0- 
livier, produite par un insecto microscopique, 
v mourfeo ; t. de blason, sable. 

Negre d'Espagno, noir d'Espagne ; negre 
de fam, negre-fum, nier de fuma (d ), (it. 
negrofumo), noir de fomSe; es naseu I'm 
jour owe lou negre de fum ero en flour, se 
Sit d'un noiraud ; auJ lou negre, etre de mau- 
vaise humeur; jita lou. negre eoume uno 
sbpi, ecumerde rage, v. sbpt. 
bbov. Lisa. Sas Di4« l'a pas cap de scgnon, 

Nl sul negre cap de coulou. 
• Negrfeiro, v, negraro. 

NEGREJA, NEIREIA (d), NEGREIA, NEGRIA 

(a.), (rom. negrejar, negreiar, negreyar, 



NEGRARIE — NEGROUR 

cat. port, negrejar, esp. negrear, it. negreg- 
giare), v. n. et a. Paraitre noir, tirer sur le 
noir, etre noir ; broyer du noir, prendre un 
air sombre ; noircir, v. ennegri. 

Negreja de fam, avoir une faim canine ; 
lou terns negtejo, le temps est noir. 

L'oumbro negrcjo la campagno. 

j. azaSs. 

Se. f ur que sa prlmo barqaeto 

De bono ouro negrejara. 

A. LANGLADE. 

Nb»beja, NEanEJAT (I. g.), ado, part. Noirci, 

A negreja quatre fueio de papii, il a 
noirci quatre feuilles de papier, ft. negre. 

negrelen, enco, adj. et s. Habitant de 
Neqreu. 

negresso, s. f. Negresse, v. mov.ro, mo«- 
routcsso. .„ , ,, .,, 

La negresso, la bouteille, a Marsoille, v. 
bouchardo. 

De negresso, de Turc, <T Angles, de Catalan. 

& L. BOUMIEUX. 

R. negre. ,. 

NBGBE-MonST fnolr montj, n. de 1. Ne- 
greinont (Lot, Tarn). 

NEGREJi, NEGRE.VC (1. g.), ENXO (cat. «C- 

greneh, enea), adj. Qui tire sur le noir, v. 
bourre. 



Moan cos negrenc es senso grace. 

P. BARBE. 

D'oulivo negrenco. 

C. GLEIZES. 

R. negre, . 

NEGRE-POT, s. m. Morelle noire, plante, 
en Uouergue, v. mourello ; nerprun, v, nas- 
prun. R. negre, pudi. 

NEGRET, NERET (I.), ETO (cat. negrel, it. 
negretto), adj. et s. On peu noir, moreau, 
v. moureu. 

Pan negret, pain bis ; nuhvii negret, Oli- 
vier a olives noires, v. sabatii; rasin negret 
ou neret, variety de raisin noir, cultivee en 
Rouergue, v. espar, mourae le ; figo negreto, 
vari6t6 de Ague, petite et noire. R. neoi-e. 

NEGRETA, NEGRETAT (1. g.), S. I. Btat de 

ce qui est noir, v. negrour. 

Dien que la negreta del nipu 
Es signe de pluejo e do grelo. 

z. x. 
Sons els eron nureat d'un pun de negrelal. 

I S. CASTELA. 

R. negre. 

NEGRETO, s. f. Varied de raism noir, v. 
coimoiso, nouoimbre, pstaire; variMo 
d'olive, v. negralo, ncgroun; variete de cna- 
tai»nn eonnue dans les Cevennes. It. negre. 

negreu (rom. Negrel, Negrcaux, b. lat. 
Neqrell'im),n. de 1. Gbateau-Neuf-le-Rouge 
(Bouches-du-Rh6ne) ; N6grel, Neyrel, De ^6- 
greaux, noms de fam. prov. dont le fern, est 
Neqrello. , , ., . 

te sera ben de fir, camera de Negrbu, 
il sera difficile de s'accoutumer a cela, an- 
cionne locution marseillaise , allusion a la 
prohibition de fake dans cette rue certains 
jeux qu'il 6tait d'usaije d'y faire. R. negre. 

negre-dei, negre-olii et nigrol (1.), 
s. m. Poisson de mer qui a lesyeux noirs, v. 
ne.irowno, oublado. 

NEGRI, NEGRESI, NIERZI (a.), (rom. negre- 
slr, esp. ncgreeer, lat. nigrare, nigrescerej, 
v. n. et a. Noircir, devenir noir, v. encra ; 
rendre noir, v. cime^", mascara. 

Mesri, seoresit (1.), wo, part, et adj. Noir- 
ci, ie. 

Sabi I'ouro, dis Margando, 
Que la pensado tanl negrldo 
Tourno meslreia lout-if un-iiop. 

3. JASMIN. 

NEGRIE, s. m. Negrier, vaisseau negrier ; 
nuage noir, en Perigord. v. critm. ; Negrier 
Nirid, noms de fain. mSrid. R. negre. 

NEfiUniOL'N, NEGttlLUOU (1.), OUNO, S. N6 

grillon, onne ; espece d'insecte noir, v. babot 

nielle, v. niello. 

Piei acoumenco la cigalo, 
Negrihouno que s'encigalo 



I proumie ral que b(5u. 

p. GBAI3. 

R neoril 

'neGRIHOCS, NEGRILIIOOS (I. g. b.), OOSO, 

(esp, negrillo), adj. Noiratre, tirant sur le 
noir, v. mourct. 

Sus lou founs un pau ncgnbous de noslo assem- 
blado. 

O. DE TOUISTOULOH. 

Dins sa demoro negrilbouso. 

L. VESPUEPAIN. 

De l'aveni la telo negrilhouso. 

J. 5ASM1K. 

R. negril. . t , 

negril, s. m. Puceron noir, on Languedoc, 
v. nieret. R. negre. . 

NEGRWESI (rom. negrezimen), s. m. «oir- 
eissure, ». mascaraduro. R. negri. 

NEGRIN (rom. Nigri, lat. NigrmusJ, n. 
p. N6grin, nom de fam. provenyal. _ 

Lou troubaire Negrin, Bmile Negrm, 
poete proven9al, ne a Cannes, mort en 1878, 
v. argelas. 

NECRINEC, NEGRINEL (10, EUJ». adj. D'ull 

noir agreablo, noir4tre, v. bourrel. 
Lou sarraii* negrineu. 

A. MATHIEU. 

Quand l'amour e soun aurige 
Plen d'iue blu vo negrineu 
Me doune si trefoulige. 

t. GAIDAR. 

R. neqrin. . „ . . 

NEGRO, NEIRO (lim.), NEIRI (for.), S. f. 

t de. musique. Noire; t. do mineur, marne 
terrense, m616e de tourbo et de limon ; puce, 
I en has Limousin, v. niero ;bouteiUo, en I'O- 
rez, v. bouchardo, R. negre. 

negro-pemsso, n. do 1. ets. t. Negrope- 
lisse (Tarn-et-Garonne), ville qui .tut prise 
aux protestants et brulee par Louis XII en 
1622; t. injurieux pour los famines brunes, 
moricaude, v. boumiano. 

Pertaut, messiues, reiidl'siuslico 

A-n-aquesto negro-pclisso. 

H. PIZES. 

• Negrou, v. negrour. 

NEGBODMANCIAil, GOOttSlANCIEJJ ( 1. ) , 

(rom. negromancian, nigromancian, nc- 
nromantic, nigromant, cat. negromantic), 
s. m. Necromancion, necromant, v. »i«o. 
I PatraciJlIs, le gourmanclon d'amour. 

p. aonoELis. 
R. neoroumanclo. 

NEGROVHAKcio, GODRHANGIO (tOUl.), IN- 

gboubianco (1.), (rom. nigro>mncia,gro- 
mancia, cat. esp. port, nigromaneia, it. ne- 
gromanaia, lat. necromant ia), s. f. Negro- 
mance, necromancie, v. mag'io. 

Quau trouvaren nautres en Franco 
Que pratique I'art d'iBgroumanco f 
^ i>. sage. 

NEGROBN, NEGROU (1.), NEBOO (b.), NE- 

grot (g.), OUSO, OTO, adj. Noiraud, aude, 
v. mount, negret. .,,,,.. .... 

Oulivii neqroun, vane(6 d'olmer a fruit 
noir v sabaiit, taneo ; figo ncgrouno, va- 
riety de Ague, petite el noire, v. negreto. 

Li a de monrroun 

Blanc o negroun. 

A. CROtlSILLAT. 

O negroun, negrou (1.), s. m. Morillon, es- 
pf;ce de canard sauvago, v. boms-negre; va- 
riete de raisin noir. . 
Piehot negroun, petit monllon. it. ne- 

9 ™EGnouNDO (rom. Negrondes), n. de 1. 
Negrondes (Dordogne). 

fionferer ce mot aves Nirondes (Chor, 
Loire, Puy-de-D6me). R, negro, pundo ? 
NEGROUNO, s. f. Oblade, oblada mcla- 
; nura (Uonap.), poisson do mer, v. negre- 
uei, oublado. R. negroun. 

NEGROUR, NEGROU (1. m.), NEROU (g.), 
- from, negror, negroo, cat. iieoror, it. ne- 
; grore, lat. nigror), b. I. Noirceur, tache 
noire, v. encrour. . . 

Pa 'no negrour, il y a un point noir a 
l'horizon. 



Dedins la negrour d6u trepas. 

Q. ZERBIN. 

A traves de la negrour. 

G. B.-WISE. 

R. negre. 

negrocs, NCI Ron (auv.), ocso (oat. ne- 
grdsj, adj. Noiritre, sombre, v. negras; Ni§- 
grus, nom do fain. m§ridional. 

Lou Urns tro negrous e lou ceu tout en flamo. 

P. BELLOT. 

La car negrouso 
Passo per estre dourmihouso. 

G. AZAiS. 

Negrouses, ousos, plur. lang, do neqrous, 
ouso. R. negre, 

NEGROCSO, NEfitocso, s. f. Espece de ma- 
creuse, v. negrasso. n. negrous. 

NEGROUTIN, NEGRouTi(l.),iNo,adi. Petit 
noiraud, moricaud, aude, v. bouchardin, 
Sifes brun, vous dison negrouti. 

„ . M. BARTERS. 

R. negrot, 

neguun, s. m. Lq noir, les choses noires, 
v. negruro. It. negre. 

KEGRCRO, NEGREIRO (g.), (cat. esp. ne- 
grura), s. f. Noirceur, teinte noire; noircis- 
sure, v. mftscarci</wro;nuagenoir, v. cram; 
absence de clarte, v. fousco. 
N'ei pas la negruro, 
N'ei pas 50 que lou fai ploura, 
M'ei que 1'impousiuro 
D6u viei pecat. 

VIEUX NOBL. 

Languisoun, tristesso e negruro 
Acaion la santo naturo. 

R. negre, 

• Negue, v. negre ; negnn, negus, v. degun ; 
nei (nuit), v. nue; nei (neigo), v. neu; nei 
pour n'ei (ll n'est) ; nM pour anSI (j'aUai) et 
pour auesse (j'allasse), en Limousin; neia 
v. nega;neiche, v. naiche, naisse ; neichenco' 
v. neissenco; nrichoulo.y. nichouio ; neichut, ' 
v. neissu, naisse. 

NEIENT (rom. neieni , neienx , neien 
nient, men, noien, niant, oat. nient it 
neente, niente, lat. nihilum? non ens 
enhs), s. m. NiSant, v. ren, noun-ren. 

• Neigre, v. negre; neigun, v. degun. 
NEIMET, n. p. lie Neymet, nom de fam. gasc 

• Nema, v. nina; neinei, y. ne-ne; neio y 
neu ; neir, v. negre. 

NEiRAi: (rom. Nayrac, b. Iat. Nigriacum), • 
a. de I. Neyrac ou Le Nayrac (Aveyron) ; nom 
de (am. rouergat. 

• Neirassu, v. negras. 
NEIRAT, ADO, adj. Efflanque, ee, en Rouer- 
gue, y. aflunqui. li, eneira. 

• Noiraud, v. negraud ; neireia, v. negreia • , 
noiret, v. nieret; neiro, v. negro, niero; nei- 
rou v. negrous ; neirou, neiroun, v. nieroun 
noirouso, v. negrouso. ' 

neisa, KISA (rli.), (b. lat. nasare), y. a. et 
n. Houir le chanvre, v. naia ; croupir etre 
stagnant, y. gapi. 

Raise, aises, aiso, eisan, eisas, aison 
it, nais. 

NEISAGE, s. m. Rauissage, y. naiage. R. ' 

• Neises, plur. lang. de neit (nuit), y nue 
neiset, s. m. Petit routoir. R. nais 

• Neisse, v. naisse. 
NEISSEDORO, NAISSEDURO a.), (cat. na- 

xedura, esp. nacido), s. f. Mai d'aventure, 
leger panarjs, abces, y. sourtiduro. R. naisse 

NEISSEXCO, NEISSEXM (m.), NEICHENCO 
(a.), NAISSENCO, N.UCHENCO (1.), NACHEN- 

co, NECHEStco (g.), (rom. naysensa, nays- 
sensa, naisquenaa, cat. naixensa, it. nas- 
cenxa, port, nacenca, lat. nascentia), s f 
IVaissance, extraction, origine, y. neissudo ■ 
vulvo, y. naturo, pas. 

Enfant de neissenco, enfant nouveau-ne • 
unome de neissenco, ungentilhommo ; des- 
pite la neissenco de Noste Segnour, de- 
puisla naissancede Notre-Seigneur; acd ie 
sen. de neissengo, il a apporte cela en nais- 
sant ;prene neissenco, prendre naissance. 



NEGROUS - NEOULOUGISME 



Que dises d'aquelo neissengo? 

S. LAMBERT. 

neissens (sast-), (rom. S. freyssen, S. 
Nexens, b. Iat. S. Nassentius, S. Naxen- 
ttus), n. de 1. Saint-Naixent ou Nexans (Dor- 
dogne). v 

NEISSENT, SAISSENT(I.), ENTO, ENTO (it 

nascente, lat. nascens, entisj, adj. et 8. m. 
Narssant, ante; source naissante, y. neissoun 
la'n neissent, il y a une source qui parait. 
Au triple naissent de 1'Erau. 

M . , B. FLORET. 

Noun fugues envejoua de sa g!6ri neissento. 
„ P. GliRA. 

Fresqais alen^do 
De la matinudo, 
Neissenli rumour, 

, A. TAVAK, 

paoy. Jouve coutoe 1'aigo dou neissent. 

NEISSOrx (rom. naision, nassio , Iat. 
natio, onis), s. I. et m. Endroit oil une source 
nait, petite source, v. eissour, sourgent. R. 

• Neissour pour eissour; neissu, udo v 
naisse. ' ' 
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neissudo, naisscdo (I,), s. f. Naissance, 
origine, y. neissenco, 
L'endrech ounte Gardou pren sa naissudo. 

• Neit, y. nue; neitado, y. nuechado FEI, ' X ' 

neitar, nectar (1. g.),(cat. esp. port. lat. 
nectar, it. ncttare), s. m. Nectar, v inou- 
cras,pimen. ' r 

Es lou neitar (Tamour. 
Ero dounc m neitar divin. 

Valent vm, 

VIu di»in, 

Vin e neitar di felibre. 

NETTARf , kectIbi (t.j, "(lS^neitareum), 
, s. m. t. sc. Nectaire d'une fleur ' 

%fJ?M W* . Ar !<**"»V. n - d'h. Nectaire. 

^Sctnt Neit&ri, Saint Nectaire, mort au 3* 

siecle, honors dans la Limagne d'Auverane- 

!• s n iLle eCtalr0 ' Sv4qU9 d * ^ ienne (Is6re * ™ 
NEITlni (SAM-), (b. lat. S. Nectarius), 
nde I. baint-NectaireouSenecterreouSen- 
neterre (Puy-de-Dome), connu par sa belle 
coU^iale romane. 
; • Neja (nier noyer), v. nega; neja (neiger), 
y. neyeja ; nejo (neige), y. neyejo. ' 

nelho s. f. Bois de brande, menu bois 
pour le four, en Rouergue, v. foumilw. R 
tarno, hgno. 

B(ar h0 ' *' nadiho; nem P° ur ne me, en 
NEM, n. p. Nem, nom de fain. proy. R. 

nemaVdo, s. f. La NemaWa, titre d'un 
poeme Mroi-comiqiie en dialecte nicois, dont 
to sacnstam Nem est le hews, par J. Handler • 
la nouvella Nematda, autre poeme en aua- 
tre chants par Jules Bessi (Nice, 1875) 

• Nemanda, y. enmanda. 
NESACSUsnal Nemausus), n. p. Neman- ' 

sus diyimtedesNemausiens; His ou descen- 
dant d'lfercule etfondateur de la ville do Ni- 
mes, v. Nime. 

• Nembia, nembre, v. membra, membre 
n NE Nem^ T d ME,,B,l0,r C lat - h6bt - Nemrod), 

La temeritat del gigant Nembrot. 

Quand Membrot asslejet 1011°° u? 8 ""' 

n n S»&° m - ^Ti!."' P^&merNesmo, 
noma de fam. prov. R. Nime. 

viiK fe r°. (lat - Nemea >. "■ de 1- N«m«e, 
yiue de Urece. ' 

• Nemena, v. enmena, 
NEMfesis (Iat. Nemesis), n. p. tKmesis. 

• Neini, v. enemi. 
nemolani (Iat. Nemolani), s. m. pi Nom 1 

d un ancien peuple gaulois qu'on place a Meo- 

empourta; nems pour ne 



lans (Basses-Alpes).' 
• Nempourta, y. ei 



nous, dans les Landes; nen pour nous, a 
Nice ; nen pour n'en, y. ne; Sen (nain) y 
nin; nen j)OMrn>hen(en font), en Gascognel 

KENE (esp. nene, gr. ,?»«), s. m. Poupon, 
en Rouergue, y. nenet, 

NE-NE, NEN-NE(viy.), NEI-NEr (d.), It 
NAI (querc), NAI-NA1 (a. lim.), NEN-NAd ) 
(piem. nama,il, ninna-nanna, lat. nmniai' 
chant plainlif, conte pour amuser les enfants' 
gr. vot.sc), s. m. t. enfantin. Dodo, sommeil, y 
no-no ; berceau, couchette, v, bres. 

Faire ne-ne, faire dodo, dormir, 
Ne-ne, som, som, 
Vene, vinetout-de-Iong, 
ou "' 

Vene, vene, qu'ei lant bon, etc. 
chant de nourrice uslW en Provence pour en- 
dorrmr les enfants. 

Moun passeroun; endorme-te, 
Fai toun ne-ne. 

J. BRUNET. 

A Montpellier le chant des berceuses com- 
mence amst : nen-ne, nen-nent, ou nen-na 
nen-nana, on nen-na, nou-ne. Conferer 
, ne-ne avec l'esp. nene, petit enfant 

dans Ie haut Languedoc, v. menim, pichot 

Lou nenet Cvpidoun, le petit Cupidon •' 

mot nenet mot enfantin ; memo, neneilo 

peute yiolette. R. nanet, nin ' 

' p.?f B *T' N " IBT fe.). (eat. ninet), s. m . 
letit enfant, poupon, v. enfantoun ; sein de 
jeune fille, y. teti ; nain, nabot, y. nanet. 
AmiS cadiin que mor cabussO dins la toumbo 

, E renais dins lou bres ame cado nenet. 

De nenet t. enfantm, des haricots. R. ne- 
net, nan, mn. 

nexeto (cat. ninetaj, s. f. Fjliette, pou- 
pee, en Querci, v. nineto. 

Tout courao uno oeneto 
Sigueron menats doucamen. 

Paris es un jaiant, Sant-Pous uno'netew.*" 

r M > BARTH^g, 

La som-som vou pas veni, 
La neneto v6u dourmi, 
chant de nourrice usite i Aries, d'ou l'expres- 
sion faire neneto, faire dodo, v. ne-ne. 
L'enfant que ie fara neneto. 

«... , R--A. ROUMANILLE, 

Dins ta bressolo fai neneto. 

F. DU CAULON. 
NESETOCN, NENETOD(L), s. m. Petit POU- 

pon, y. toustounet. R. nenet. 

NENErj, nom d'homme, sorte de diminutif 
• Wengu, nengun, y. degun. 

ronneT° AXj "' ^ L Ntoi S aa pfaute-Ga- 

neniho (Iat. nenim), s. i. Enfantiilage, v 
enfantouhge. ° ' 

Mai li raau que fan 
Soun que de nenibo. 

D AD. DUMAS. 

R. ne-ne. 
NE.vfo, aphir. de Vierginio, 

t ; m iT^ om - c fh nina - es P- »«fia) F s. f. Pe- 
tite filie, jeune fille, en Rouergue, v.chatou- 
no ; poupee, poupee de greffe, v. pampo, pe- 
fe/o; doigt empaquete, y. nono, titdi-noael. 
v, estoupoun, pipaudoun. 

Fai de neno, elle fait des poupees ; faire 
neno (it. nmna), faire dodo, v. ne-ne, nono. 

La plouregouso Madaleno 

Al seu respet ero uno neno. 

D M - BARTHES. 

R. nin, tno, 

• Neno, Neneto, dim. de Madaleno 

enS'°fV E!, ' 0,:r <M- ?■ m - Peiit g a W 
enfant, en Rouergue, v. drouloun. R. nen, 

• Nenqaeli, y. anequeli. 

NENSEN, adv. Halle part, en Dauphineffi. 
Azais), v, en-lid. v 

• Nentitho, v. lentiho; neon, y. neu ; neoua 
y. neva; neoulo, v. nSulo 

NEOULoUGisJiE (it. osp. neologismo, da 
gr.), s. m. t. sc. NSoiogisme. 
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Aqu£u$ournau s'uupilo a nous demouslra qo 
qa*cs un neoulougisme. 

• Noouri, v. nourri ; neourie, v. tiSulifi; neou- 
rigue, v. nourriguie; neounsso, v. nourrico ; 
noous, ouso, v. cevous, otiso ; neoussado, v. 
nevassado. , , , 

NEP, NEB (Menton), NOT (Aude), (rom. 
noes, ne&s. cat. net, lat. nepos), s. m. he- 
veu, petit-Bls, a Nice et 1 Narbonne, v. ne- 
bait, net. 

Fli d'Alatic e nip tTEurta. 

B. BIRA.T. 

Un nep quo vtn d'erita de soun ouncle. 

NOUVELL1STE DS NICE. 

Le fem, do nep est ncco, 

• Nepla, nepladuro, neplo, pour nebla, ne- 
bladuro, nebto ; nepoulie, nepoulo, v. nespie, 
ncspoulo; nepourta, v. eoipourta; Noptun, 
v. Netune. 

isequeli (lat, (ufcstein, neD, neant), 8. m. 
Inanition, v. anequelimen. 
Mouri de ncquili, mourir d'inanilion. 

• Nequeli, nequeri, v. anoqueli: nequelimen, 
v. anequqlimen ; neqwir pour aba; nequita, 
nequitous, v. iniqueta, iniquetous. 

NER (it. port, neroo, lat. nervits), a. m. 
Norf, v. n&rvis force, vigueur, v. forgo. 

Ave de nir, avoir du nerf ; act! It nir dou- 
ble, avoir du biceps ; ome de nir, homme ner- 
vous, fort; ataca ou lima li nir, agacer, ir- 
riter les nerfs ; ataco tie nor, attaque da nerfs ; 
li nir, lous ncrs (1.1, les nerfs, le systems 
nerveux; a li nir, elle a ses nerfs. 

NERA, NERAC (1. g.). (rom. .Verse, Ney- 
rao, b. lat. Neraeum), n. de I. Norac (Lot- 
et-Garonne), aneienne capitaledu duched'Al- 
bret, celebro par le sejour des reines do Na- 
varre et par l'enfance de Henri IV. 
Creleh, o petit Ncrac 1 Nerac, crilcli us barralhos, 
Levotas lours an cen. 

£3. DU BARTAS. 

NERAQOES, ESO.adj. els. Habitant de Ne- , 
rac. 

Lous Neraques s'apilon, s abirreion. 

J, JA.S&CIK. 

R, .Ver.i. 

• Nerbi, v. nervi ; nerbous, v. nervous ; ner- 
biut, norbut, v. nerviut ; nerco, v. merco ; ne- 
re, v. negro ; norei pour aneras £tu alias) et 
pour anerias (vous allatcii), en Limousin. 

NEREIDO {cat, esp. port, nereidas, it, ne- 
reide, lat. nereis, tdis), s. f. Nereides, divi- 
nitcs fabuleuses, 

• Neren pour anerian (nous allimes)ei pour 
aneron (ils all&rent), en Limousin; neret, v. 
negret. 

NEniEU (esp, it. Nereo, fat. Nanus), n. 
p. Neree, dieu des mers. 

MX.U.vx, n. do 1. Nerigean (ijironde). 

NERIO, n. p, Nerie, noiu de (am. lang. 

Lou curat Nirio, A/ntoino Nerie (1745- 
1824), curl d'Alzonne, tradueteur des hymnes 
du I'tiglise en languedocien. 

• Nero(noire),v. nepjro; nerO(i)uce),v. niero. 
srjnou, s. m. Neroli, essence tirdo de la 

fleur d'orange, v. aurado ; nom do fam. prov. 
II. ncffro, Hi. 

• Nerou, v. negroun j nerou, v. nearour. 
KCUOB.V, neboo (I.), (rom. Ncron, it. 

Nerono, lat. Nero, onis), a. p. Sfiron; pour 
boron, v. eroun. 

Quand Neroun fouguetenvessat. 

c, BRTJEYS. 
Lou poble aurie lou couer plus crudeu qu'un 
p. PA.OL. [Neroun. 
NEBS (rom. nzrs, myrtei b. lat. Ner- 
tiumi, n, de I. Nors (Gard). 

L'Egliso futo le martyre du consul de Ners 
on Gevaudan, en 1102. 
© Ncrso pour erso. 

NHRTAOE (b. lat. nertagium), s. m. Re- 
devanco sur lo sue de myrte ( vieux). R. 
nerto. 

nertas (rom. nerlas), s, m. Lieu ou le 
myrte abonds ; corrayero a feailles de myrte, 
v. ebriago, rodo. R. nerto. 
nertbja (b. lat. nartegears), v. n. Ramas- 
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ser les fruits et les feuilles de myrte, en ex- 
traire le sue (vieux). 

nertie, NARTIE, s. m. Bosquet de myrtes. 
R. nerto. 

NXRTO, MIRTO (1.), MURTO, MBRTRO (n ic.), , 

(rom. nerta, mirta , murta, cat. murta, 
murtra, esp. port, murta, b. lat. nerta, ner- 
tv&, lat. myrtus, gr, (i'i«oi), s. f, Myrto, 
arbrisseau communen Provence, v, erbo-adu- 
lagui, mine ; sumac des corroyeurs, dans le 
Gard et Vaucluse, v. fauvi ; litiere d'Scurie, 
v. apaiage; La Nerthe, coteau dont le vin est 
renomme, pres Chdteauneuf-du-Pape. 

Nerto i. flour doublo, myrte 4 flour plei- 
ne; lou pertus de la Nerto (b. lat. Nerta, 
Nartha), le tunnel de la Nerthe, pres Mar- 
seille. 

Bello, vous prespnte la nerto, 
Noste paure amour vai a petto, f 

dictou relatif a la signification du myrto, 
plants comme arbre de mai. 
A. la divo dis amour, 
Nerto, t'avien counsacrado. 

L. aOUMIEUX. 

NERTO, n. de f. Esther, nom de femme Is- 
raelite, usite en Provence. 

Nerto, titre d'un poome provencal en sept 
chants et en vers ootosyllabiques, par P. Mis- 
tral (Paris, 1884). 

D'apres les nibrai'sants, Esther et Hadasa 
ontla meme signification. Or Hadasa, enhe- 
breu, signifie myrte, comme nerto en pro- 
vencal. 

NERfcsi (lat. Nerusii, Nerusij, s. m. pi. 
Les Neruses, peuplade gauloise qui habitait le 
territoire de Venco (A.lpes-Maritimes). 

servi , nebbi (1. g.), (it. ner6o, nemo, 
cat, ncrvi, esp. nervio, lat. nervium), s. m. 
Nerf, v. iter ; muscle, tendon, v. tendoun ; 
t. de boucher, verge de pore, v. cadaulo ; for- 
ce, vigueur, v. forco ; garnement de la lie du 
peuple, voyou insolent et traeassier, sorte de 
■ lazzarone, a Marseille, v. cscapoucho, »iar- 
reas ; Nerbis (Landes), nom de lieu. 

Nervi de bibu, nerf de boeuf ; nerut ddu 
taloun, tendon d'Achille ; nervi masculin, 
membra viril ; nervi de mino, veines de 
tourbe ou de terre noirdtre qu'on rencontre 
dans les mines de lignite ; es tout nervi, tout 
de nbrvi, il est tout nerfs ; encagnamen de 
nervi, irritation de nerfs; baia ou beila ddu 
nervi, fouetter quelqu'un ; Chichoues o lou 
Nervi de moussu Long, poeme provencal, 
par G. Beuedit (Marseille, 1840J. 

Meritarieu viatcoup de nervi, 

G. BBNlfiDIT. 

E 11 a, per lei mena, lou fouit erne lou nervL 

M. BOimrtELLY, 

phov, Quand li nervi soun tendu, 
Li senlimen soun perdu. 
nervik, lNO(lat. neruj'iitts^, adj. Qui con- 
cerne les nerfs, qui a rapport, aux nerfs. 
prov. Febre nervino 
V6u ni ddutour ni medecino. 
nervio, s. f. La valWe de la Korvia(Alpes- 
Maritimes). 

NERV'io (lat. nervia, corde a boyau), s. f. 
Nerf, energie, vigueur, a Marseille. 
Vous proumeU-n que sera plea de nervio. 

LOU THON DE t/BB. 

Es ^u que nous dara de fon;oe de nervio 
Ptir mena bravamen la gleiso de Marslho. 

p. maziSkk. 

NERVIODS, NERBifOCS(g.), OCSO (rom. Cat. 

neroios), adj. Nerveux, vigoureux, euse, fort, 
orte, v. fourgu, garru; sujet aux nerfs, v. 
nervous. 

Lou nervlous parla de ta Qero patrlo. 

G. B.-WYSE. 

Sieis besli grasso e nervlouso. 

HIBKFO. 
NERVi'ODSETA , NERVOOSETAT (I.), (rom. 

nervositat, cat, nerm'os*£a£, esp. nervosi- 
tad, it. nervoiiti, lat. nervositas, alis), s, 
f, NervositS, vigueur, v. forgo. R. neroVous. 

KERV10, NERVICT(1.), NERBIFJT (g.), NER- 

bct (b.), udo, adj. Norv6, muscle, ee, v, 
garru. 



De brasses nervluts. 

B. FLORET. 

R. nervi. 

nervous, mervocs (I. g.), ouso (it. esp. 
port, nervosa, lat. nervosus), adj. Nerveux, 
euse, qui appartient aux nerfs ; imprcssionna- 
ble, v. endignous, mousquet, prim. 

NERVOUSEN, kerbousenc (rouorg.), EN- 
CO (rom. nerveins), adj. Vigoureux, euse, v. 
gaiard. 

Send'uno ra^o nerbousenco. 

A. VtLLrf. 

R. nervous, 

NEBVCRO , nervcero (d.), s. f. Nervuro, 
v. branco plus usitS. 

Erbo-a-tres-nervuro , merhingie a trois 
nervures, plante. 

La gleiso grando aubouro amount 
L'espandimen de si nervuro. 

A. BHES30N. 

R. ner. 

Nes, conir. b&arn. de ne se : 

Taus ausets nes pesquen au bich, tela 
oiseaux ne se prennent pas a la glu. 

xes (rom. ivos, Nees, Neys), s, m, Le N6e« 
ou N4es, affluent du Gave de Pau, 

NE-SAI-quant (v. fr. iso sai quant, rom. 
non sab quant), loc, adv. Je ne sais combien, 
beaucoup, en Limousin, v. que-noun-sai. 

NESCf, NIES (Nimes), NEStHl, NESCUE 

(auv.), ESCto(rom. nesci, neei, cat. neei, esp. 
necto, it. neseio, lat. nescius), adj. ets. Nice, 
niais, aise, nigaud, aude ; insense, ee, v. ba- 
dau, fada, fou, innouccnt, niais. 

Lou nisei, le pouce ; un paure nisei, un 
pauvre niais; un marrit nisei, une mechante 
bete ; nisei a courre carriero, fou a courir 
les rues ; nisado de nisei, nichea de fous ; cs 
plus bisti que nisei, il est plus coquin quo 
sot ; es niscio de soun ome, elle est folio de 
son mari. 

Vous me farias be veni ni^srji : 
Que lou Ioubet tant de desfeel 1 

D. SAGE. 

Eici n'i'a per fa veni nesci. 

J. M1CUEL. 
prov. Nesci coume ua toupin, coume un auquet. 
— Quau trop es bon es miut nesci. 
KESCIA9IEX (rom. neseiamen, cat. neeia- 
ment, esp. port, neeiamente), adv. Niaise- 
ment , natvement , v. innottcentamen. R. 
nisei. 

NESC1ABD , 8TISSARD, ARDO, S. Niais, pi- 
geon ; ouvrier qui n'est pas allilii! aux soeieles 
3e secours mutuels, a Cetto, v. nouvelari. R. 

NESGIABDAIll^, NISSARDAUlfe (I.), NES- 

oi A Rid (dX (rom. nescjes, nescietat, nes- 
ciatge, y. fr. nicett, cat. esp. nesciencia), s. 
f, Niaiserie, fadaise, sottise, bagntolle, v. ba- 
janadOjpeguesso. R. nesciard, 

nlscias , NESGtABDAS, adj. et s. Grand 
niais, gros nigaud, v. bedigas, foulas, szm- 
plas. , , , 

Aigo, nescias quau renvalavo I 

A, ARHiVIELLB. 

i E coumo un troupel de nescias 

Nous plantes emb' un adi£ussias. 

LAITA.KE-A.I.A.IS. 

R. n&sci. 

NESCIEJA, NESCIARDEJA 3 KFSSARDEJA 

(rom. nesciejar, nescieirar), v, n. Niaiser, 
nigauder, folatrer, badiner, v. badina, fade- 
ja* R. n&scL 

nesciejado, nesggjado, s. t. Niaiserio, 
badinage, nichej v. badinage, 

Aquel grand flandrinas 
Que se plais qu'k las nesciejados. 

A. LANGLADE. 

R. nesciejet. 

nescikt, eto (rom, nosstet, eta, y. fr, 
nicette), adj. Naif, ive, ing6nu, uo, ignorant 
du mal et du Men, v. innoucentoun, ninoi, 
simple. R. nesci. 

NESCIGE, NESCHIGE (aUY.), NESCIARDIGE 

(I.), (rom. nescies, nesciesa, nesciatge, cat. 
esp. nesciencia, it. nesciensa), s. m. Naive- 
te, simplicite, ignorance, sottise, v. sim~ 
i plesso. 



Noun vous amuses de soun nescige. 

A. CROUSILLAT. 

Avalisco lou bau qu'aurie' be lou nescige 
De se targa d un tal paure pensat. 

f. d'oliyet. 
Soun sesUe - de nescige ero cacalucba. 

SIGAtlD. 

Endura set es nesciardige. 

A. AJtNAVIELLE. 

R. n&sci, 

NKSCIO0N, nescioc (1.), s. m. Petit niais, 
v. fadalet. R. nksci. 

nesciour, s, f. Niaiserie, action ou propos 
de niais, na'ivete> badauderie, y. martega- 
lado. 

Noun dis que de nesciour, ne dis res 
mas de las nesciours (lira.), il ne dit que 
des niaiseries. R, nesci. 

nesi:o (lat. Anesca), s. t La Nesque, af- 
fluent de la Sorgue (Vaucluse). 

nesccs, n. de 1. Le pic de Nescus(Ariege), 

• Nescut pour nascut, v. naisse. 
nesignan (rotn. Nexignan, b. lat. Nasi- 

gnanum, Nasinianum), n. de 1. N^signan 
(HSrault), v, manjo-gourau. 

NESP1E, GNESPIE, GSASPIE (Var), NES- 
PLIE, KESPOULIE (niC.), NEPOULIE (d.), KES- 
POKLIE, ESPOUUE, ESPOPDIE, EMPOCLIE, 
KESPOU1E, BEgPOULIE, MESPOUR1E, NES- 

pljo {rouerg.), mespoclte, .m esp lie (L), 

MlSPOl LIE, MESPLE (g.), MEKESPUE {pe- 

rig,), mexepLIE (lim.), (rom. meppotiers, 
cat. nesples, esp. nispero, port, netpereira, -. 
it, nespolo, lat. mespiUis), s. m. NSflier, ar- i 
bre ; Mesple\ Mesples, noms de fam. gascons. 
Bouicha la reo dab uo servieto de mes- 
ple (b.), frotter le dos awec un baton ; lou 
troubaire Mesples, Mesples, poete bearnais 
du 48' siecle. R. nespo. 

NESPO, G NESPO, GNASPO (Var), NESPLO 

(lim.), mesplo, melo (g.), mesplo (b.), ' 

MEN ESP EO , MENESPRO (bOfd.), MENEPLO 
(lim.), JVESPOULQ, MSPOUl.O, MESPOULO, 
MISPOCLO (I,), NEPOLU) (d.) , BESPOULO, 
ESPOCLO, ESPOl'RO, ESPOUDO, EMPOULO, 

nespouo, mespouro (rouerg.), (cat, nes- 
pla, esp. port, nespcra, niespera, it. nespo- 
la, b. lat. nespila, lat. im-espUum), s. t Ne- 
fle. 

Os de nkspo, noyau de nefle; la nespo 
noun es bono qu'dsanto Margarido, lane— 
fle n'est mangeable qu'&. Ia sainte Marguerite ; 
Van pas uno mespoulo a mordre, lis n'ont 
rien a y voir, a y (aire. 

pnov. Erne" lou teros li nespo s'amaduron. 
— La paio e lou terns amaduron li nespo. 
phov. gasg. Des nese3 a la mesplo 

Lou varlet se ris d6u mestre ; 
Maide la mesplo en-la, 
Mestre, pta! 
PROV. bearn. De farrago a la mesplo, : 

Troubaras quit neurefsco ; , 

D'aquieu en-la, 
Ten cau cerca. 
NESPOULS, n. del, Nespouls(Correze). 
nesquiero, s. f, pi. Les Nesquieres, quar- 
ter du terrltoire de Velleron (Vaucluse). R, 
Nesco. 

• Nessejado, v. nesciejado ; nessero, v. necie- 
ro; nessi, nesslg^e, nessiour, v. nesci, nescige, 
nesciour; nessit, nessite, v. necit ; nesso ; 
(niece), v. neco ; nesso(pre" croiilier), v. nasso ; 
nesso, n&sria, nesso, nessan, nessa, nessan, 
powranesse, esses, esse, essian, essias, esson, 
en Limousin, v. ana ; nessu, part, p. du v. 
naisso. 

NESTALA5, n. de 1. Nestalas (Hautes-Pyre- , 
n^es). ] 

NESTi4 n. de U Nestier (Hautes-PyrenSes). '' 
R. Nesto ? J ' 

nesto, s. f. La Neste, nom de divers cours 
d'eau des Pyrenees; riviere qui passe pres de 
Luchon, affluent de la Garonne. 

Conferer ce mot avec le Nestus, affluent de 
ia mer Egee. 

• Nestou, nestoun, v, nastou. 
nestoulat, n. p. Jfestolat, nom de fam. 

provencal. 



NESGIOUN — NEUPO 

NESTfrei, n. de L Nestuby, pres Cofcignac 
(Var), 

NET, NETE(g,), NETTE(p6rig.),ETO, ETTO 

(rom. ned, nede f nepte, cat. net, esp. neto, 
it. netto, port, nedeo, lat. nitidus), adj. Net, 
ette, propre, v. courous, propre. 

Revengut nei, reveniU net; n'en si&u 
neto, fen suis innocente; faireplai net, vi- 
der un plat; atrouberon oustau net, ils 
trouverent maison vide ; metre au net, met- 
tre au net; tira au net, tirer au clair; dire 
au plus net, explijuer nettement ; chanja de 
net, changer de hnge ou de toilette ; net e 
clar, tout net, tout net ; n'a pas li braio 
neto, i\ a Pair d'etre coupable. 
pkov. Net co time ud creissoun,coume evOci, cou- 

me iriquefo, coume uno perlo, coume un ba- 

cin de. barbi^, coume L'ardit tb.). 
net, eto (rom. nebs, neps, nepta, cat. 
net, neta), s. Neveu, ntece, petxt-fils, petite- j 
fille, dans I'Aude,- v. f&len, nep. R. nebout. 

• Net (nuit), v. nue ; net pour anet (U alia), 
en Limousin, 

KETAHES, NETOMEN (1. g.), (rom. neta- 
ment, netamens, cat. netament, it. netta- 
mente}, adv. Nettement, v. acachadamen, 
claramcn, proupramen. 

A. vous parla netamen. 

c bruets. 
R. net. 

• N&tch, v. nue. 

KETEJA, DENKJA (Var), XETEIA(d.), KE- 
teia (d.), ketea (a.), NET1A (auv, a. lim. 
m.), ennetia (a.), (rom. netejar, neteiar, 
neteyar, nedejar, cat. netejar, lat. nitida- 
re), v, a. Nettoyer, rendre net, v. abela, a- 

?roupri, escura; Smonder, elaguer, v. es- 
usca, rebrounda ; vider une volaille, v. 
cura. 

Netejavo sa tino. 

M. TRUSSY. 

Se neteja, v. r. Se nettoyer, v, espurga. 

Neteja, nbtbjat (U g.), ado, part, et adj. 
Nettoye, ee. R. net. j 

netejabisso, s. f. Grand nettoiement. R. ' 
neteja. 

netejado (cat. netejada), s. f. Ce qu'on i 
nettoie en une fois, v. espurgado. R, ne- 
teja. 

KETEJAGE, NETEIAGE(d.), NETEJfXGl(m.), 

s. m, Nettoyage, v. netejamen. 
Lou troubadour, destalenta 
D6u nelejage dis Areno, 
Creniho, vous fai grand pieta. 

M. DE TRUCHET. 

R. neteja. 

NETEJAIRE, AKELLO, AIRIS, AIRO, S. Ce- j 

lui, celie qui nettoie, v, espurgatre. \ 

Es un bon netejaire, it vide bien son as- 

siette. R. neteja. 
ketejames (rom. nedejamen), s. m. Ne(^ 

toiement, v. espurgamen. R. neteja. ; 

SETEPA , KETETAT (1.) , S. t Netted, Y. 

proupreta, 

L'armino s'estimo mat quita la vldo que ia ne- ' 
tetat. ' 

P. GOUDELIN. 

H. net. 

• Neti, Ne-to, pour Ernest et Ounourat. 
NETIGE, SETicr(m.), (rom, nedeza, nede- 

sa, cat. nedesa, it, neUexsa), s. m. et f. Net- 
tetfi, propretfi, v. proupreta. 
Mau-netisso, malpropretg. 
L'ourguei que TAriatenGO placo dins lou netlge. 
A.RM. prouv. i 

Dins mei discours teni qu'a la netici, 

S.-F. ROUX. •- 

Moun Dieu, boutas dedins mou sen j 

Un couer que sie" toujour counsent 
Ademaada ben la netici. 

J. SICA.RD 1673. 

DWu es la memo uettci. 

le pere aleorb 1630. ! 

• Neto, v. net, eto ; Neto, apMr. de Janeto ; 
neto, y. neco. 

NETOir, n. de I. he pic de NStkou (3,404 
metres), point culminant de la Maiadetta, qui 
est la plus haute montagne des Pyr6n6es. 
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Selon Macrobe, Niton 6tait le nom du dieu 
Mars chez les Occitains et les Espagnols. 
• Netourna, v. entourna ; n6ts, v. nue : nette 
v. net. 

ketcne, neptcn (g.), (cat. Nepm, esp. 
A;e^wno, lat. Neptunus), n. p. Neptuae, 
divioite qui figure dans ia cavalcade du Guet 
aux jeux de la F6te-Dieu d'Aix. 

Tau, encian terns, lou viei Netune, 
Di grandis aigo rei e dieu. 

3. ROUMA.Nir.LE. 

L'oundo salado de Neptun. 

a. ZERBIN. 

Neptun, lou dteu de la marino. 

c. BUUEYS. 

Lou didu Neptun nous a permes. 

g. d'astros. 

SEU, NEC (g.), NIEU (toul.), NIEU (for.), 
Npo, nebo (peng.), NEVJO (lim.), NEll 
NEio (d.), nejo (bord.), (rom. new, neus, 
meu, neo, nef, nis, nix, nyo, cat. neu, it. 
port, neve, esp. nieve, lat. nix, ivis, nzvea, 
ninguis), s. f. Neige, v. mouseo bianco, ne- 
vejo. 

Neu eigouso, neige aqueuse ; neu bre- 
nouso,nhu grcs-o, neigepulverulente; traids 
neu, cai neu, chai nMu (a.), toumbo nhu. 
toumbo de neu, il tombe de la neige ; pldura 
o ckeira. neu, il pleuvra ou il nei'gera ; la neu 
prenped, la neu fai solo, ia neige s'attache 
aux pieds, elle couvre Ia surface du sol ; a- 
mata la neu, comprimer la neige; flo de 
neu, flocon de neige, v. parpaiolo, prima- 
cholo, tracheu,; mouteloun de neu, pelote 
de neige ; jasso de n&u, couche de neige ; un 
pan de neu, un pied de neige; d'aigo-neu, 
de la neige fondue ; tduli neu, tout converts 
de neige; blanc coume la nhu, coume la tafo 
de la nhu, blanc comme neige; acd fai la 
boulo de neu, cela fait la boule de neige ; 
Noslo-Damo di Neu, Notre-Dame des Neiges, 
pe-lerinage des Hautes-Alpes (2,297 metres); il 
y a aussi dans 1'Ardeche un sanctuaire de ce 
nom. 

prov. Neu de febrid } 
Mi£ femfe. 

— La neu de febrfe 
Vau un femourf^. 

— La neu de febri6 
S'envai coume un Ienrie\ 

— La neu de febrifi 

Ten coume l'aigo en un pani^. 
— Neu dins terro vau fernuS 
Mai que noun gtrle d'en-darrie\ 

— Neu de mars 
Vau de blad. 

— Neu d'abrien 

Man jo lou blad coume un bieu. 

— Per sant Martin 
La n6u es per cam in : 

S'es pas lou vespre es lou matin. 

— Ptir sanlo Catarino 
La neu es a la courtino. 

— La neu d'Aveat 

Met de dent, 
la neige qui tombe pendant I'Avent reste long- 
temps sur le sol. 

PROV* ROUERG. A Sant Luc 

La neu pel true ; 

A Toussants, 
Lani'u pes camps ; 
Asant Andrieu, 
La neu pel ri6u. 

— Souto aigo fam, 
Souloneu pan. 

— Bono es la neu que toumbo en sa sesoun. 

— Neu peresouso a se foundre n'espero d'autro. 

— Neu de vue Jour, matre de la terro ; de vue 
jour en-lai, meirastro. 

— Quand la neusara foundudo, velren la terro. 
• Neu (neuf), v. nuu ; neu pour ne lou (ne le), 
en Biarn ; neu, neu (nuit), v. nue ; n6ua, v. 
neva; n^uassado, v. nevassado. 

NEUFO (rom. nefa, it. niffa), s, f. Cire, 
membrane qui recouvre la base du bee des 
jeunes oiseaux. 

Anmai que la neufo, an lou mau ddu pals. 

ANONKME D ARLES. 
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On apcl'a nefa o ccra lo grm del bee on las 
nars so. 

BEDDES KB PBAEBS. 

NECFONS, n. do 1. NeuBoni)(Gironde, Lot- 
ot-Garoimo). 

• Neugro pour cegre, en L&bourd ,• neuit, 
v. nue. 

NEEME, NEURIE(m.), (v. is. nieullier), s. 
m. Moule a oublics, moule a gaufres, moule a 
hosties. B. nbulo. 

NEixo, neuro (m.), lehno (rom. cat. 
neula, v. It. nieule, lat. nebula), s. f. Ou- 
blie, gaufre, hostie, v. dsti, dub Ho ; talc, es- 
pece de schiste qui s'eftVjillo, v. blesto ; nuee , 
en Velay, v. neofo, n£<htJo. 

Prenguere alor de njulo... sates de-qu'es, mes- 
si'is? cs d'aco que fan d'ousllo. 

F. MISTRAL. 

LI neulo soun de pastissarie que se devoo trempa 
dins uno Itquour, 

C. DE VIL1.ENEUVE. 

neflo (b. lat, Novolw, Novulce, A'ore- 
nula), n. de 1. Neoules (Var) ; Eoures, pres 
Marseille fb. lat. Novola, Eula, Eura). 

• Ne'in, y'. degun ; neuri, neurigue, v. nour- 
ri, nourriguie ; neuris, neurit, v. nourrit ; neu- 
risso, neuritud, neurituro, v. nourrico, nour- 
rituro ; neuro, v. neulo ; nous pour ne Ions 
(tie les), en Marn ; neussado, v. nevassado ; 
neut, v. nuet. 

keutr.ii.is*, nctralisa (1.), (lat. neu- 
iralis), v. a. t. sc, Neutraliser. 
fteutraliso sa cruditat amb un boun cop de vi. 

i. A.2AIS. 
JiEDTHALITA, NOTIULITAT (I. g.), (oat. 

ncutralitat, it. neulraliti, esp. neutrali- 
dad), s. f. Neutrality. R. nbuire. 

NEUTRE, NUTHI3 (1. gj, ECTRO, BTRO 

(rom. neutri, neutral, cat. neutre, esp. it. 
port, neutro, lat. netUer, Ira), adj. Neutre ; 
pournfltre, en Auvergne, v. noste. 

Verba neutre, verbs neutre. 

Presque tous les mots provencaux tires de 
mots latins du genre neutre sonl masculins et 
leminins ad libitum, exemples : fre (frigus), 
caud (calidum), gau (jaudium), saio (sa- 
guml, mau (malum). 

NEBVI, SEl'Vic(rom. Neufvic, Neufm/, 
h. lat. A'owws Vieus), n de I. Neuvic (Corrb- 
se, Dordogno, Haute- Vianne), 

KEU-VIELO, n. de I Nuouville, cime des 
Pvronees, pres Bareges. 

"NEVA, NEBA(1.), SEVIA (pSrig.l, NECA(g,), 

(cat. esp. port, nevar, it. ncvare, lat. ni- 
iere), v. n. Neiger, v. floucouneja, pelou- 

Neva, nlibo (1.), nevio (peng.), ll neige ; 
que pldugue, que neve, qu'il pleuve ou qu'il 
neige. 

Kt'vio, nevio, nevto, 

A gros tapou, 

Per fa cougna la viftlho 

Dedlns lou tlson, 

eouplet que chanteut les enfents du Perigord, 

lorsqu'il gele. 

le nevara de Sucre e 16 pliiura de vi. 

prov. Quand nevo a la mountagno, fai frecb au 

pais bas. 
• Nevachia, 'v. n'eveja; nevachious, v. nevas- 
sous. 

nevacbo (b. lat. Nevaschia), n. de 1. Val- 
ine de Nevache (Hautes-Alpes), oil nait la Du- 
rance. R. n&u. 

ONEVADIS, ISSO, adj. Oil il neige, neigeux, 
euse. v. nevous. 

Deis Aup nevadis courre vers la mar 
Lou Var. 

h. FONEL. 

E. neva. 

&T3VADI8, NEBADIS (querc), s. m. Coiffure 
de femmn, en Qaerci. li. nevadis i. 

NEVADO, NEVAIO(a.), NEKADO(l.), NEUA- 

do (g.), (cat. esp. nevada), s. f. Chute de nei- 
ge, v. cisampo. 

pbov. Unonevado 
Vau per li lerro uno feraado, 
R. neva, neu. 



NfiUFONS — MAIS 

• Nevaia, v. neveja: nevaiado, v. nevfliado; 
nevajadoj v, nevejado. 

NEVAIAS, NEVALHAS(a.), NEBAiRAT (1. g.)> 

s. m. Grande chute de neige. 
| Aqu£Ii nevabs soun coume uno Lugado qu'es- 
I purgo la terro. 

ARM. PROQV. 

, R. nevaia, nku. 

nevai£, nevalie (a,), s. m. Pinson des 
neiges, oiseau, v. niveir&u. R. nevaio, ne- 
vaao. 

NEVARAISSG., NEV4RCHO (a,), s. f. Jet de 
neige peu abondant, v. nevihado. R. ntu a 
raisso. 

nevas, seeas (1.), (esp. ncvasca, it. ne- 
vasso), s. m, Grande quantity de neige, v. 
nevid. R. nbu. 
j NEVASSADO, NEUASSADO (g.), NEBASSA- 

do, neussado (1.), s. !. Pelote de neige, v. 
mouto, petoutoun. 

Uno vesiado que tirao n^nassados. 

p, GOUDEUN. 
R. nevas* 

NEVASSOOS, NEVACHOUS (a,), NEBEJOCS 
(g-)> OUSO (it. nevicoso), adj. Qui est k la 
nesge, en parlant du temps, v. anevassi. R. 
newts, necejo. 

neveja, sfjx (bord.), neveia (perig,), 

N'EBEIA fb.) f NEVAIA, NEVACIIA (a.), NEBA- 
LBA, NEBAtUEJA, NEBATEJA (rouerg.), NE- 

baira (g. l.)>(it« neeicaro,, b, lat. ntvUari), 
v. n. Neiger, neiger legerement, v. neva. 
Lou vent ero de gtago e 1'iv^r anoun^avo 
t Sa revenguuo en neveianl. 

A. CHASTANET. 

1 prov. tlM. Nevejo : 

Qu a perdu sa fenuo, jamai pus la vejo. 
Neveja, nebairat (1. g,), ado, part, et adj. 
Convert d'une couche de neige, 
Amelie nebairat de Sous. 

H. BE BAT. 

R. ndu. 

nevejado, nevajado (lim.), s. i. Chute 
de neige, v. nevado. 

La nevejado dou coucut, neige qui tombe 
au printemps, apres i'arrivee du coucou. R. 
neveja. 

nevejans, n. p- Nevejans, nom de fam. 
meridional. 

NEVEJO, NEVEIO (perig.), NEVCO (lim.), 
NEJO, NEJO (bord. rh.), NEIO (d.), (lat. m- 
j reaj,s. f, Neige, en Perigord, v. ni>u plus usitd. 
Quantelou bctm Di£u sennara 
Sa nevcio sus vosiro testo. 

A. CHASTANET. 

Tant de n&jo e de terns cubert. 

a. SERBIN. 

R. neveja. 

neven, NEVENC (1.), ENCO (rom. nevene), 
adj. Relatif a la neige, de neige. 

AtnbS sa barbo bianco e soun grand front nevene. 

0. AZAlS. 

La neveneo margarido. 

Souojen qu'a. la sesoun neveneo 
Auren de blad, auren de pan. 

f. yidal. 

R. nSw. 

• Nevia, v. neva ; Nevian, v. Nebian. 

NEVIE, NEBIE (I.), NEVIES, NEVE (a.), (it. 

nevaio); s. m. Masse de neige, grande quan- 

" tite de neige ; amas de neige grenue et per- 

manente qui forme la partie superieure des 

glaciers. 

Trouveron soon paure drole estenda dins un 

, nevie. 

arm. psoot. 
Neto e bianco coumo un nevte. 

LAFARS-ALAIS. 

i prov. De febrifi 

Lou neviS 
Fai lou garbig 
OU 

Ramplislougranl^. 
R. nku. 

NEV1ERO, KEVlfelROet NEBIEIRO(l.), (rom* 

nemeyra, esp. nevera, lat. nzvaria), s. _f. 
Nappe do neige, v, cougniero; Neviere, Ni- 
viere, noms de fam. provengaus. 



La fre fai lusi la neviero. 

S. LAMBERT. 

R. nS«. 

M:\IIIADO, NEVILIIADO (L), NEVALIIADO, 
I NEVALHAU (a.), N'EBALHADO, NEBATADO, 

kebatejado ^rouerg.), s. f. Petite chute de 
neige, legere couche de neige, v, nevado. 

La nevaiado a preloundu 

La coumado beU'letieiico. 

S. LAMBERT. 

R. neu, neveja, 

• Nevio, v. neu; nevito pour lovito. 
NEVG (it. port, neve, Hat. niv$a) t s. f. Nei- 
ge, en Perigord, v. neu plus usitd ; pour U 
neige, v. neva; Nfeve, nom de fam. alpin, 

• Nevo (neuve), v. n6u, ovo; nevon, v. ne- 
bout ; nevoulino, v. nivoulino. 

NEVOUS, NEBOCS (I.), NEOUS (g.), OCSO 

feat, nevos, esp. nevoso, lat. nivosus), adj. 
Neigeux, euse, v. ennevassa, 

Lou terns es nevous, le temps est a la neige. 
A boufa la cisampo 

Quede toun from nevous deu Ea joio bandi. 

R. MAECELIN. 

prov. Annado nerouao, 

Annado aboundouso. 
R. neu. 

• Nevout, v. nebout ; ney, v. nei ; neyt, v. 
neit; Nez, v. Nes; Nezignan, v. Nesignan. 

niiasqiteia, v. a. Mdcher, on Beam, v. 
gnaugna. R. gnaca. 

• Nhaula, v. gnaula, miaula. 
Ni (rom.m', ne, esp. cat. ni, st. nz, no, lat. 

«ec, ni), conj. Ni, v. ni-mai; pas meme, v. 
pas. 

Ni mat, nz mens, ni plus, ni moins ; n» 

I Vun, ni Vautre, ni Pun, ni Pautre ; cs ni 
belio ni bono, olle n'est ni belle ni bonne ; 
ni I'ai vist, ni touca, je ne Pai nt vu ni lou- 
che ; si$u pas un loup ni un tigr.', je ne 
suis pas un loup ni un tigre ; estre ni tu ni 
vous, n'avoir ni vices ni vertus,. n'&re ni bon 
ni mauvai?, etre insipCdo ; estre nt can ni 
loup, n'etre d'aucun parti determine ; niacb 
ni aqui, ni aqui ni and, ni ceci ni cela; li 
Ni-aqiti-ni-acQ de Vaqueiras, sobriquet des 
gens de ce village; ni noun, ni, non plus; 
ni bret ni noun mut, ni hegue ni muet, v. 
ni-noun; ni en tant ni en quant, en au- 
cune facon, ni de pres ni de loin ; ni quant 
vau ni qaant costo, ex abrupto, inconside- . 

*. rement ; ni pbr quant, a aucun pnx ; ni per 
acd, vainement, malgrfecela, cela n'empecho 
pas de ; ni per aqueto, ni celle-la encore, 
cela ne tui sulEt pas, il ne s'en tint pas la; ni 
per grimaceja m per ren, sans grimace, tout 
bonnement ; ni per faire la pno (Brueys), 
vous aurez bean faire la Hne ; ni per faire 
la poulino, ni per vous frisa lou p6u 
(id.), vous avez beau, etc.; es ni auceu ni 
raio-penado, ce n'est ni une chose ni Pautre ; 
es ni hi ni vous, la mita de np,ni, un rien 
du tout. 

Ni n'en digub ran (m.), pour n'id 'n di- 
gue ren; ni boli pour ne vdli, j'en veux, 
en Rouergue. 

• Ni (nid), v. nis ; ni pour ani (j'allai), en 
Pdrigord, v. ana ; nia (nicher), v. nisa ; nia 
(nichee), v. nisado; nia (niche!;), v. nisau; nia 
(nier), v. nega ; nia (noyer), v. nega ; nia 
pour n'i'a (il y en a); niabo, v. nabo; niache 
pour n'i'age (qu'il y en ait) ; niaco, v. nico ; 
niado, niaio, v. nisado; niafre, v. gnafre ; 
niafro, v. nafro ; niai, v. nisau, 

mais, NiAK,u(a.), Also, AiJO (rom. niaic t 
nixaic, oiseau niais, qui n'est pas sorti du nid, 
it. nidiace, lat. nidicus), adj. et 8. Niais, aise, 
nigaud, aude, idiot, ote, v. bedigas, coucou- 
rhu, fada, gargamtu, innoucent,nesci t pe, 
simple ; qui pleure pour peu de chose, v. 
deuve. 

Gros niais, grand niais ; comte nzais, 
compte facile; causo niaiso, ehose simple; 
ren de plus niais, rien de plus simple ; av6 
U man niaiso, avoir los mains gourdes, v. 
gdbi, yrep, pe ; cato-niaiso, gauto niaiso, 
sainte-nitouche ; faire lou niais, faire la 
naif. 



prov." A cade niais ie fau ud niais. 
— IUre coume mi niais. 
niaisamdn, adv. Niaisement,v. nesrfamen. 
H. niais, 

maisar.se, s, t Niaiserie, v. bajanado, 
ncsciour. R. niais, 
NfAlSEJA, v. n. Faire le niais, v. besiieja. 
NiAJSiGE, s. m. ldiotisme, v. nescige. ft. 
niais. 

• Nial, niar, v. nisau ; nialo, v. niello ; nian, 
v. nisadou; niarM pour negaral (je noyerai, 
je nierai), en Dauphinb. 

BTiargo, s. f. Petit homme malMti.gode- 
not, petite figure dont se servent les escamo- 
teurs, en Limousin, v. petoun, trajiot. 

Conferer ce mot avec le lat. nacca, homme 
vil, et le rom. nizaic, oiseau niais. 

NIARGOfcSSOCN, XIARGOUSSOCT (I.), OCKO, 
s. Petit godenot, v, petous. R. niargo, 

• Niarro (narlne) pour narro ; niarro (valet) 
pour gnarro ; niaspo, niaspoulid, v. nespo, 
nespie. 

MASSES, s. in. pi. Grande consoude, a Va- 
lensotes, v. erbo-di-cime. 

• Niau (nichet), v. nisau ; niau (nichee), v. 
nisado ; niau (neuf), v. ndu ; niaula, v. gnau- 
la. 

maulard, s, m. Pleurard, en Dauphine, 
v. niaula, gnaula. 
Niaulo, v. nieuloj niaure, v. ebri. 
SiAUS, n. de I. Niaux (AriegeJ. 

• Niaut, v. gnau ; nibage, v. nivage ; nibel, 
nibela, nibeu, v.niveu, nivela. 

Mi;l.\, v. a. Enlever a la facon des oiseaux 
de proie. 

Souqu's lous goujat, vrai canalho, 
Ant nibla t6uiei lei poulalho. 

L. DE BKI&NgON. 

l\. nibte. 

MBLATAS (rom. niblan, milan), s. m. Vi- ■ 
lain oiseau de proie, terme injurieux que Ies 
enfants du Languedoc adressent au corbeau 
Iorsqu'Hs le voient planer, lis accompagnent 
le mot niblatas d'un couplet de chanson qui 
y est assorti, v. aucelas, courpatas, rus- 
szas, 

— Courbatas, 
Niblatas, 
Ounte vas? 

— Au carnas ! 

DICTON fcNFANTIN. 

Mes nno aiglo de la coulino 
Vei iou nimutas, sus el found 
E i'esplumassosoun esquino. 

P. FESQUET. 

R. nible. 

niiile, ESNlltLE (it. ntbbio, milan, lat. 
inebrce avcs, oineaux de mauvais augure), s. 
m. ^pervier, dans les Alpes, v, esparvid. 

smile, n, de I, Nibtes(Basses-Alpes). 

• Nible (nuage) et plur. Itm. niblei, v. nive. 
NiBLO, s. f, Milan, en Dauphine, v. milan, 

mietoun. 

prov. Paurous coumo uno niblo. 
R. nible. 

• Nibo, nibou, niboul, v. nive ; niboulado, ni- 
boulat, niboulan, v. nivoulado, nivoulan; ni- 
boulas, v. nivoulas ; niboulatge, v. nivage; 
niboulefa, v. nivouleja; nibouleto, v. nivou- 
leto;niboulo, niboulons,v.nivoulo,nivoulous. 

mboureu, n. p. Niborel, nom de fam, lang. 
R, nible ou nieut&u, 

• Nibous, v. nivous ; nic, v. iris. 

NIC.ARD, ardo (b. lat. Nicamus), adj. et 
s. Nfcois, oise, Niceen, enne, de Nice, v. cago- 
bledo. 

Coucoun nicard, cocon de Nice ; magis- 
ire nicard, maitre severe, rigoureux, en pie- 
montais. 

Lei Nicard, vieu, inteligent, incoustant, aimon lis 
armo e Lei discours. ; 

. t J. BESSI. 

A qui roiigisse ancuei de parla ion niQard, 
Li cridi francameo que noun es qu'un bastard, 

ID, 

Lei Nicard emb6 lei Prouvengau souo toujour 
eslat couino lou can e lou cat. 

J.-B. TOSBLLI. 

PBOV. Espino poun t roumi estrasso, 
Gavot es tin e Nicard passo. 



NIAISAMEN — NIELADO 

La nation barbare des Nyssiens. 

3. DE NOSTREDAME. 

On disait en proverbe : Aries en France, Aix 
en Provence, Nice en barbarie. R. Nigo. ■ 

mcaudo, s. f. Cuillere, v. cutero. ft. Ni- 
fard. 

nicari, n. d'h. Saint Kicary, honore au dio- 
1 cese de Sarlat. 

NiGEFOBE (esp. it, Niceforo, lat. Nice- 
pkorus), n. d'h. Nicephore. 

ifiCElO (rom. Nickea, esp, Nicea, lat. Ni- 
ca>a), n. de 1. Nicee, ville de Bithynie. ' 

nicessi (rom. Nicassi), n. d'h. Nicaise. 

• Nicet, apher. rf'Anicet; nich, v. nisj nicba 
(nicher), v, nisa. 

NiciiA (se), v. r. Se nicher, se placer dans 
una niche, v.ani$a t quiha. R. niclio. 

• Nichado, nichau, v. nisado j nichero, v. li- 
chiero, 

MCiEO, Nisso (1.), (cat. nincco, esp. nicho, 
it. nicchia, de nicchio, coquille), s. f. Niche, 
v. capeteto. ' 

Scmblo un sanli-bblli dins sa nicko, il 
ressemble k une statue, il n'a pas de main- 
tien. 

La raalaulo brando pas mat 
Que Noslo-Damo dins sa niclio. 

C. RBYBAUD. 

Nrciio, s. f. Niche, espieglerie, grimace, v, 
countrarif desahice, tUi. R. nioo. 

• Nicho-chaine pour pichot-chaine ; nichola, 
v. nivoula; nichuuiro, v. lichouiro. 

MCIKHJI.O. N1CHOCLE (querc.), NECUOD- 
r.0 (niC.), NEICHOUI.O, NOtFCUOCtO, NAC1IO- 
LO, KACHORO (d.), CHOULO, LAtUOULO, XA- 

cii on no (rouerg,", kitojlo (g.), (rom. nu- 
chola, it, nottola, lat. noctua), s. f. Oiseau 
denuit, eheveche.chouette, v. machoto, nue- 
chour ; engoulevsnt, y. ckaucko-g&rri ; ni- 
gaud ; imbecile, v. nescg. 
Ntchoulo banarudo, petit due. j 

Quinte plesi per lou picliot, '• 

S'agesse endevejigut un chot t 
Uno nicboulo o quauco phiio ! 

C. FAVKE, 

NiCKfet-fesp. niquel, all. nickel), s. m. t. ; 
sc. Nickel. 
nicleto > n. de f. Nicolette. 

Nicleto, sies-tn la chambriero 
Dela mestresso de Carlin ? , 

c. bruevs. 
R, Nicolo. 

niclo-souneto, s. f. Sainte-nitouche, v. 
cato-falcto, marto-mbco, 
nico, s. L Nique, v. ftgo, nargo. 
Faire lo> nico, faire la nique, se moquer ; 
faire nico, faire niaco (d.), faire montre, 
faire parade, montrer & quelqu'un une chose 
qu'il n'a pas, v. lioo % niquato ; itiaco ! t. de 
refus, en Dauphine; fa? picos e nicos (L), 
faire des espiegleries. 

prov. La verounico 
Au m£ge fai la nice. 
Conferer ce mot avec 1'it. niego, refus, le 
lat. nego } je refuse, le lat neque, negation, ; 
le bret. nach, negaiion, l'all. nicken, cligner 
les yeux, hocher Id tete, ou le gr> vh-q, vic- 
toire. 
• Nico, apher. de Donmenico. 

NIGO (rom. Nissa, Nisa, Nisa, esp, Niza, 
it. Nissa t b. lat. Ntcia, Nicea, lat. Niccea), 
n.del. Nice (Alpes-Maritimes), ville fondee 
par les Phoc^ens de Marseille, patrie du pein- 
tre Vanloo, de I'astronoine Cassini et du ge- 
neral Garibaldi. 

En Ni<;o, dans Nice ; en Nic~o vieio, dans 
le vieux Nice ; coumtai de Nico % cointe de 
Nice, qui appartint d'abord aux comtes de 
Provence, puis 5. la republique de Genes, aux 
dues de Savoie et pnfln a la France ; tritvo de 
Nico, treve de Nicft, conclue a Nice entre 
Francois 1" et Charles-Quint (1538). 
A Vilo-Fcanco, 
Au fort Mount-Auban, 

Nigo la bianco, 
Volon estre franc. 

ca. pop, 1792. 
prov. Nico la fidelo. 
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- Gent de Nico, 
Noun fai petisso, 
Que noun ten caud. 



Nicoto, n. de 1. Nicole (Lot-et-Garonne). 

MCOLO (it. Niccola), n. de f. et d'h. Ni- 
cole, Nicolas, v. Nieotdau ; Nicolle, nom de 
fam. provencal. 

prov. Es puio coumo santO Nioolo (1626). 

NICOT, n. p. Nicot. nom de fam, lang, 

Jan Nicot, Jean Nicot, de Nimes, ou de VH- 
leneuve-lez-Avignon, seion d r autree r ambas- 
sadeur de Francois II en Portugal, introduc- 
teur de l'usage "du tabac en France, mort en 
1600. R, Janicof ou (rom. nic, sot). 

Kicdu, n. d'h. Mesire Niodu, nom d'un 
personnage de I'abbe Favre. R. nicou. 

NICOCJ, NicoUES (rouer^.), OUXft, OUESO 
(rom. nic t sot), s. Niais, aise, nigaud^ aude, 
bendt, gille, en Languedoc, y. nesci; Nicou, 
nom de fam. merid. R. nb, neo r 

NICOUDLME, MGOUDESIUS, NICODE3IUS 

(it. esp. Nicodemo, rom. lat. Nicodemus), 
n. d'h. et s. m, Nicodeme ; nigaud, dadais, v. 
janet. 

L'Evangeli de Nicouddme, ancien poeme 
provencal; semblo l*estatuo de Nicoudeme, 
il al'air nigaud, par allusion aux images de 
Nicodeme qu'on place dans les chaptslles du 
saint Sepulcre, personnage g^nfiralement re- 
present avec la bouche entr'ouverte. 
Tusies i'enfant da! repenli, 
D'un Nicoudeme as 1'aire. 

H. B1RA.T. 

K1COULAJD , 5ULOCLAU (rh.), MICOURAU 
(m.), coclajt (rom. Nicolau, Nicho law , 
Micolau, Mzchot.au, Nicholas, cat. Nico~ 
lau, lat. Nicolaus), iv d'h. et s. m. Nicolas; 
imbecile, niais, v r bediga$ -Nicoulau, Nicolau, 
Nicolas, Nicolai, De Nicolai', noms de fam m6- 
rid, dont le fem, est Nicoulasso, Micou- 
lasso, et le dim. Coulassoun, Coitlassou. 

Branda Nicoulau r faire des has au me- 
tier. 

NICOULAU (sant-), (b. lat. S. Nicho- 
lau$), n. de l r Saint-Nicolas (Lot-et-Garonne, 
Tarn-et-Garonne). 

Lou fort de sant Nicoulau, le fort Saint- 
Nicolas, a Marseille. 

mcoGLEJA, N'Icoureja, v. n. Niaiser, ba- 
dauder, lambiner, en Rouergue, v. bctduca. R. 
nicou. 

nicoulei* (rom. Nicolet)^ n. p. Nicolef, 
nom de fam. limousin. 
prov. lim. Touljonrn de nus fort en pus fort, 

Coumo cbas Ntcouiet de Bort. 
Bort est une petite ville du has Limousin. II. 
Nicolo. 

NfCOCMEDto from. cat. lat. Nicomedia), 
n, de 1. Nicomedie, ville d'Asie, 

kicoumrdo (rom. Nichomedi, lat. Nico- 
medes), n. d'h. Nicomede. 

kicovtino, s. 1 1. sc. Nicotine. R. Nicot, 

• Nierocho, aphSr. ti'anicrocho ; nid, v. nis ; 
nidado, nidalado, v. nisado ; nidau, v. nisau ; 
nide, v. nis; nidet, nidou^v, niset, nisoun; 
nie (noir), v. negre ; nie fnuit), v. nue. 

NtEiGLO, n. de 1. Nieigles ou Nuigles (Ar- 
dfeche^. 

• Nieiro, nieiroun, nieirun, v. niero, nieroun, 
nierun. 

NIEL, N'FE (rh.), n. p. Niel, Nielly, nomsde 
fam. meridion3ux. 

Lou marescau Ni&l, le marechal Adolphe 
Niel (1802-1869), ne a Muret (Haute-Garon- 
ne). 

Ce nom peut dSriver de Daniel ou du lat. 
nigellus, noiraud. 

kiela, nilba (m.), (rom. esp. nielar, it. 
niellare)., v. a, Nieller, emailler en noir sur 
Tor et l'argent, guillocher; gater par la nielle, 
v. carboanela, nebla. 

Nielle, elles, elto, elan, elas, ellon. 

Niela, hielat (1. g,), ado, part, et adj. Nielle , 
gAte par la nielle, v. nebla. R. niello. 

NiELADO, nieuaoo (m.), s. f. Bromllard 
auquel on attribue la nielle des plantes, v. 
neolo ; nielle, rouille, v. nebladuro. 
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Li faiia an aqu la nielado, Ies haricots 
out et§ bruines. fi. niela. 

NIEM.O, ANIEIJM), NIELO (m,j, NIALOfa.), 

(rom. niela, nigella, cat. niclla, esp. ne- 
guilla, lat. nigella), s. f. Nietle aes bids, 
plants a graines noires, v. barrot, raman- 
telou; maladiedes ciSreaLes, rouille, charbon, 
V. earbouncle, rouvi; ornament d'orfevre- 
rie, 6mai! norr ; guillochis. 

Niello barbudo. nigelle de dames ; niello 
bastardo, nigelle des champs. 

PROV. Qaaa ISvo ia nietto d6l» pan, 
Merito de creba de fans, 
f Ogier Niella, nom d'uri ancien troubadour. 
* Niendonion , v. aneientamen ; nier, ioro, 
6iro, v. negre, egro. 

KIERADO , NIE1RADO (1.), NIEIRESTO 

(rouerg,), s. f. Inclusion do puces, cntantite de 
puces, v. nierage. l\. niero. 

NIERAlt, NIEIRAN Ot NIEIRAGE (rouerg.), 

s. m. Les puces en gen&ral, y. nierun plus 
usile. R. niero. 

SIERELLO, NIEIREt.LO (1.). (v. fr. nierel- 
le, bagatelle), s. f. t. d'amitie. Mon petit chou, 
a Montpellier. 

Tout ac&, ma nielrello, un rei Ion douno pas. 

P. DE GBMBLOUX. 

R. niero. 

NIERET, NEGRII. (l.J, s. ci. Puceron; m- 
socte qui attaquo le chardon a bonnetier, noc- 
tuelle de la cardere, noetua diplaea; altise 
des choux, v. nieroun; Neyret, nom de fam. 
Provencal. 

prov. Au racs de febrie 1 
Cbasco niero laii sotrn nieret. 
H. niero. 

SIERLO, n. de 1. Nierle, quartier de.Saint- 
Remv de Provence. 

NIERO, NERO(Velay), NEGRO (limj, OTE1- 
BO, NIE1D0(1.), KEHtbCd.), (rom. niero, ne- 
ra, noiro), s. t. Puce, insecte, v. pUuse. 

Ma niero, ma mignonne, mon chou, t. de 
caresse ; em 5 una niero anzin dourmirias 
g&ire, sodit d'une jolie femnie ; niero de la 
vigno, altise des potagers; manjado, piia- 
duro de niero, piijure de puce ; cagaduro 
de niero, chiure de puce ; estre manja di 
niero, 6tre mange de puces ; so tria It nie- 
ro, las nibiros (1.), chercher ses puces s trio 
li niero en quaucun, dpucer quelqu'un ; 6- 
plucher, baltre [ csptiussa li- niero, secouer 
Ies puces, butonner ; te Uoulcgarai it niero, 
je te taocerai ; couva si niero, dormir la 
grasse matineo ; avi la niero & I'auriho, 
avoir la puce a 1'oreille ; erbo-de-niero, er- 
bo~di~niero, v. crbo. 

As mai d'escutqu'un chtnde niero. 

H. TRUSSY. 

prov. Couquin coume uno niero. 
— Pass! conme uno niero. 

— Se fat argent de tout, jusquo de peu de niero. 

— Qiian dor hen, cren pr,s li niero. 

— Quau eoueho eme de eat,se Sevo eme deniero. 

= Femo, cat e can 
An de niero tent Tan. 

— Quand quitas U pesou, prcnes H niero . 
« Quanti vous veses uno niero sus ia man.marco 

que troubar^s d argi'nt. 

Saint-Laurent des Niercs (Hiraiilt), nom de 
lien. 

niero-d'AIGO, s. f. Smyntbure , podure , 
genres d'insectes aquatiques, v. pesou-niero . 

uiero-de-siar, s. t. Crevetts do mer, gam- 
marus, petit crustasi qu'on volt. sautiUer par 
troupeaux sur le bord de ia mer, v. civadeti. 

niero-coorzino, s. f. La Nteregourzine, 
affluent de ia Drome. II. nier, negre, gourg. 

KiraOU.V, NEIROCNfol.!, NIEIRODN, NIEI- 

ROO (1.), NEIROU(d.),s. m.' Puceron, v.ptiSu- 
soun; altise, apion, gonres d'insectes coleop- 
teres, v. bluieto, pesou ; petit poisson d'eau 
douce ; Neyron, nom de fam. prov. dont le 
fem. est *Vet'rou?tQ. 

Li eaulet an tou nizroun, Ies pucerons 
out envahi Ies choux ; ns'eroun. de la Inzer- 
no, charaneon pyriiorme de la luzerne ; nie- 
rounde I'tiulivie', insoctos qui viventsur l'o- 



NIELLO — NIL 

livier, pklceotribus olece, hylesinus olece, 
psyllaolece, v.blanquet, cktroun^ sai&teret* 

Li barjoulado an la magagno 

E li luserno ao lou nieroua. 

A, AUTHEMAN. 

R. niero. 

NIX HO US, NIEIROjDS (L), ocso, ouo, ad]. 
Plein de puces, couvert de puces, sujet aux 
puces, v. pieusous. 

Camiso nierouso, camU nierouo (m.), 
chemise pleine de puces, 

Nieirouses, ousos, plur. lang. de nterous, 
ouso ; ntcirouset, eto, dim. lang. de nte- 
rous, ouso. R. niero. 

nierun, MEinus (1.), s. m. Les puces et 
pucerons, v. nicran. 

Fai pela la veroienudo, lou nierun e !a pesoulino. 
| arm. PROUV. 

I Que de nleirun que i'a ! 

A. LAKGLADB. 

R, niero. 

• Nierpi, v. lierpi. 

NiERTO (esn. nieiot petit-fils), s. t. d'argot. 
Mioche, bambm, 4 Aix, v. misto, nitoun. 
, Lei nierlo tirassavon e boulegavon lei niasseto. 

J^-B.GAtJT. 

• Nierzi, y. negresi ; nies, v> nesci ; nies.p/wr. 
dauph. de nier (noir); met, v. nis. 

NiilD, SIO (for.), (lat. nihil), adv. Nulle- 
ment, rien, dans le Dauphine et le Comtat Ve- 
naissin, v. rcn. 

N J en sias pas nieu la caitso, vous n'en 
dtes nullemeut la cause ; canto pas ntiu> 
tant matt, elle ne ehanto pas si mal ; ah! pas 
i nieu, pas dutout; pasnieu la niuc, en au- 
1 cune lagon, rien du toist ; pas nidu, pas mS- 
me, pas seulement ; ni&ic ben, m^me, peut- 
dtre Lien ; be nidu, bien mfime, v. henieu. 
i Si dins noueste parla li a de pebre e de sail. 
Si n'avlsan pas nieu, li meifen gis de mau. 

F. PASCAL. 

I Alor sias generous e sias pas nieu tant sot. 

1 E. CHtlVEL. 

D'aco mi pouei pasnit5u de mai. 

ID. 

• Nieu (nid), v. nis; nieu fnuage), v. nive ; 
nieu (neige), v. n5u; nieu (nuit^, v. nue; 
nitmc, v. nis; ni^uca, nieuoado. v. msa, nisado. 

nikcdan, n. de 1, Nieudan (Cantal). 

• Nieugo, v. nivoulo, 

nigul, n. de I. Nieul (Haute- Vienne). 

• Nieulado, v. nivoulado ; ni^ulage, v. nivage. 
nieul, \n (rom. Niolan), n. de i. Niolan, 

pres Le Rove (ilouches-du-Hhdne). 

• Niejlas. v. nivoulas; nieuleto, y. nivouleto. 
MEtui'U, meuilu (m.), Etto, adj. Ta- 

chet6 de nuages, a derai couvert, en parlant 
du ciel, v. nivoitlous,patarelous. R. nteulo. 

• Nieulino, v. nivoulino ; nieulo, v. nivouio; 
ni§uloun,v.nivouloun; nieulouno.v. nivoulino. 

NiEU-MAL(rom. Sin Mal, Malniu, mau- 
vais nid), n. de 1. Niumal, en Gerdagne; Ni- 
mal, noiu dp fam. meridionaL 

• Nieuquet, v. niset ; nieuras, v. nivoulas ; 
nieureto, v. nivouleto; nieuro, meuroun, v, 
nivouio, nivoutoun ; ni^urouno, v. nivoulino ; 
nieuso, v. nouiso, 

NIEDZELLO, NIECVELLO (a.), (b. lat. Nio- 

selm, Nuasellie), n. de 1. Niozelles {Basses- 
Alpes). 
I prov. Ki^uzello, 

Pichoun vitage, grand capello. 

• Nievolo t v. nivouio. 

kif, GN'iF, s, in. Garotte, dans les Alpes- 
Maritimes, v. pastenargo. 
Se tl vouos marida, p6nde-U ua gnif au col. 

NOUVELUSTE DE NICE, 

NTFARO, s. f. Ruse, astuce, en Rouergue. 

NH-XA, s'E(NiFLAfd,),(angL sniff, v. all, 
nuffeln), v. n. et a. Renifler, flairer, v. mou- 
ciaa,na3iha,$enti;prisev&i\ tabac, v. cinsa. 
Manje, beve e dorme en aidant. 

S. LAMBERT. 

niflado, s. f. Ce qu'on renifle en une fois, 
v. narrado. 
E ch^scun en passant empougno si niQado. 

j. D^SAKAT. 

R. nifla. 



N1FLAIRE, ARELLO, AIRIS, IIRO, s. Rq- 

nifleur, euse. R, nifla. 

NIIXAMEN, NIFLA I, (rouerg,), NKFIiARlE, 

Nifla Rid (d,), 8. Reniflement. R. nifla. 

NfFLAS, s. m. Celui qui a le nez epate\ R. 
nifla. 

niflejv, v, n. Renifler de temps en temps, 
v. mourveleja, casteu (tira Ion). 

Yenguds pas darriS t^u ntSeja coutno un biou. 

A. BIGOT. 

Lou biou en niflejaut bavavo sus sa vesto. 

Xi. DEAULARD, 

R. nifla. 

niflo (it. niffa, angl. snivel), s. f, Morve, 
v. mourveu ; narine, v. narro; bdeur, v. 
sentour. 

Tira la niflo, remQer. 
La niflo es pas inarrido e lou mau es au bout. 
exri£s. 
Fagueleva testo emai niflo. 

JOUBDAN. 

prov. Quau a d'argt j nt estiflo, 
Quau n'a ges Rvo la niflo. 
R. nifla. 

niflo, NIFO, s. f. Grimace, exprimant le 
dedain, dans los Alpes et les Pyren6os, v. au- 
gnasso, hdbo. 

Faire la niflo, faire la grimace, dedaigner, 
cbercher noise. R. nifla. 

nife.ous, ouso, adj. Morveux, euse, en 
Dauphine, v. nargous. R. niflo. 

Nifo-nifo; !oc, adv. usitee dans certains 
jeux pour dire quitte, rien de fait, chances 6- 
j gales, a Alais, R. gnifo-'jnafo. 
' • Nifoute_pour mifoutes. 

XICAItOUIO, NIG ADOUfJKt (L g.) , KIGA- 

doclo (d.), s. m. Niquedouille, dadais, v. bc- 
digas, tabian. 
Meforco ^ vousmoustra que soui pas nigadoulbo. 

JOURDAH. 

R. nigaud. 

KiGAMOus, ouso, s. Sobriquet des gens 
d'Aspiran (Hdrault), qui vient de ce qu'ils em- 
ploient ne au commencementde toutos los 
phrases ; ne dirai, ne farai, ja dirai, je fe- 
rai. Leurs voisins leur prfitent la locution sui- 
' vante : se niou as pas nich, nigo niou, 
pour se i'hou as pas dich, digo-ihou, 

NIGAUD, NUJAUT (g.)> ACDO (rom. HtC, 

sot), adj. Nigaud, audf% v. bau, das, fada, 
flalwt, nesci, pe, tdni. 
E qu*£ri prou nigaud pfisr cr6ire d'estre aimat. 

J. DAUBIAN. 

Se s'i trobo un nigaud, li jogon (gitalque tour. 

C. PBYttOT. 

R. ne. 
NiGACDAMEHT,adv.Niaisemont,v.ncst?tamen, 
Marcha nlgaudomen, segre de Iras en tras. 

A. VILLI JjI. 

R. nigaud* 

nigacoas, ASSO, s. et adj. Grand nigaud, 
grosse nigaude, v. gargameu, nescias, tau- 
nias, tofioias, testoutas. 

£ro e sera qu'nn aigaudas. 

P. FJaSUX. 

E me gausara rire at nas 

En me digueut: leu nigaudas! 

J. CASTELA. 

R. nigaud. 

MGAUDiiJA, v. n. Nigauder, v. nesctar- 
deja. R. nigaud. 

NIGACDET, NIGACDEL (lim.), I5TO, ELLO, 

s. et adj. Petit nigaud, nicette, v. innoucdnt; 
Nicodel, nom de fam. proven^al. 
Ploures pas, nigaud eto. 

H, LACOMBE. 

Calo-te, nigaude to 1 

P. BARBE, 

R. nigaud. 

•Kignou, v, nisoun; nigoudennus, v. Nicou- 

deme ; niyralo, v. negralo ; nigroi pourpo- 

gre-olh, negre-uei; niha, nilna v. endiha; 

niho, nilho (1.), contract, de nadiho ; nllhado, 

v. endihado. 

NIL (it. esp. Nito, lat. Nilus), e. m. Le 

Nil, fleuye d'Egypte. 

Aqudu pople celibre e sligi, 
Que s'abeiiravo au Nil fangous. 

s.-w. aoux. 



Niar, s, m. Especo de i\ t ap qui se fabrique 
en Languedoc (Suppl. a- a Diet, lie PAc trX R. 
Nime ? ' ' 

nijh powr ni me ( en B^-m, ! 

NI-MAI, NI m^ t> AN i!«AI (d.), NIMfel, NI- | 

MBS (g.j. foe,. a( j yi N on pi U8 n j y> m * ne -„ 
nown, fa^' c ^ au , 

W«- ma« i6u, Uu ni-mai, nimei joti 
0*.;, ni moi non plus; nimai aquUi, ni ■ 
teox-lft non plus ; ew ni-mai tu, ni lui ni 
toi ; ni d-n-^u ni-mai &-n-elo, ni A lui ni 
a elle. R. ni, mai. 
• Nimai, v. Nieu-Mal. 

M>mc (lat. nimbus), s. m. t, litteraire, 
Nimbe, v. aureolo. 

Erne 1 soun nimbe d'or e saraubo d'argent. 

A. BOUDIN. 

te s6mb!o que soun front d'un nimbe trelasis 

P.-F. XAYIER. 

NIME, nimes (ph.), (rom. Nimes, Nymes, 
Nems, Nemse, Nemxe, v» fr. Nismes. b. 
lat. Nimis, Nemis, lat. Nemausus, Ne- 
mausum, ib&re Nemy sur les mfidailles), n. 
de 1. Nimes (Card), ancienne capitale des Are- 
comiques, evech<§ suffragaut d'Avignon, patrie 
de Nicot, Pin trod ucteur du tabae en France, 
dePorateurGufzot, du poete Jean Reboul, et 
des romanciers Alphonse et Ernest Daudet. 

Lou Carre de Nime, poeme provencal par 
J, Gaidan (Nimes, 1?:80), imitation du **Char- 
roi de Nimes » ancienne chanson de geste 
francaise; la font de Nimes, la foniaine de 
Nimes ; celebre deja dans PantiquitS. Ausone a 
dit tvitrea non luce Nemausus purior. 
prov. Arle lou grand, 
Nime !on coumercant. 
— Quau se levo de Nime, 
Se levo de Time, 
— Quau sort de Nime 
Perd soun ime. 

conjurer ce nom avec Ie celt, nemeton, sanc- 
tuaire et le gr. vxjax, ««$, fontaino. 

nimeshx, Esco(rom. Nemausenc,Nemo- 
zes ? Nenses, lat. NemausensisJ, adj. et s. Ni- 
mois, oise, v. casso-lignoto, sauto-r'egolo. 

Lou nimesen, le pays de Nimes, Pancien 
diocese de Nimes, Pancien conU6 de Nimes. 
Ange gardian de la fe nimesenco. 

S. LAMBERT. 
NIMPOSGCE, NIMPOUESQrB, NIMPUESCO, 

loc. adv. Qu'il le laisse, s'il ne veut pas le 
faire, R. n'i'en poique. 

Nin, aph&r. tt'Antounin; nin (nid), v. nis; 
Tiimpour n'i'n, n'i6 'n, v. ne. 

nin, NEN (\,) t ino, eno (rom. cat, nin, 
ina, esp. nino, lat. ninnius r petit bidet, gr. 
v(m, jeune honime), adj. et s. Petit, ite r en 
Gascogne, v. menim, nenet, pichot; pour 
nain, aine, v. nanct. 

Nen, nen, petitou, 
La mama es au cantoti. 

CH. DE NOURRICE. 

Me souvene 66a tems que, nino !6ugeireto, 
Landaves a l'escoto em£ ta paneireto. 

A. CROUSILLAT. 

NINA, GMNA {marche), heina (iim.), (rom. 
ninar, it. ninnare, lat. neniari), v, n. et 
a. fe. de nourrice, dormir, y. dourmi; tour- 
ner vite, v. rounfla ; bercer, v. anina, bressa. 
Fa nina la quihandro, faire dormir la 
toupie. 

Le viouloun fara nina 
Dansairos e dansaires. 

L. VBSTRBPAIN. 

Lour toustounct que nino, 

G. d'astros. 
Nioabi coumo une gaudufo. 

DEBAR. 

Nino, nino, cardelino, 
Lou papa es a la vigno. 

CH. DB NOURRICE LANG. 

Nino, nono, nmo, nino, bresso, 
Nino,noao, la belio Lucreco. 

CH. DE NOURRICE PROV. 

Se nina, v, r, Se bercer, so balancer, se do- 
diner pour s'endormir, se dandiner en mar- 
chant, v, dindoursa, R. ne-ne, neno. 

ninado, n. p, Nom d'ime heroine de chant 
populaire. 



' NIM — NrQUET-NIQUET 

ReUvo-te, Ninado, 
Vainourri tis eofaat. 

• Ninal, ^^nan, v. Ferdiaand. 
NlJiABfip, NiKAti£i,(l.), s. m. Petitsnfant, 

nabot, v. nenet; petite toupie que I'on fait 
tourner avec les doigts, a Toulouse, v. eiboL 
Per rouda sul gazoun coumo de ninarels. 

„ ._. L. VESTREPAIN. 

1 R. Nina. 

ninabro, s. t. Espece de graminee, poa 
, megastachl'a (Lin,), doat Fepi introduitdans 

les narines jprovoque une hemorrhagie. R. 

narro. 

• Nine, v. nis ; nfneio, nineo, poVtr lineo, H- 
gnado. 

ninet, nikot, ninod (cat. ninet), s. m. 
Enfant qui tette, enfant au berceau, pelit gar- . 
con^ en Gascogne, v^ nenet. 

Faire ninet, menager, economiser, v. pi- 
ckoun. 

A Teire lous casalS; els soun mai graupignats 

Que ious bas des nutets que se soun caplgnats. 

„ P. DE CORTEGE. 

R. nin. 

nrsETO (rom. cat. esp. nineta), s. f. Pil- 
lotte, petite fiUe, en style familier, dans la 
Gascogne, v, chaiouno ; poupee, v. neneto ; 
pupille de I'ceil, v. petito; trigle milan, pois- 
son de mer, v. beluga, gaiino, orgue. 
None, nineto, 
Santo Catariueto. 

CH. DE NOURRICK. 

Reviho-te, nineto, 
Ause ma cansouneto. 

A. CROUSILLAT 

Dios filhos ta jpuinetos 
Que n'a pas doutze m'es que fasion de ninetos. 

, F. DE COBTETE. 

R. nino. 

NINFiSlO, NINFfeo ^1.), KINFO (m.), Ell BO 

D'lNFfeR(it.esp. ninfea, lat. nymphaa), s. f, 
Nymphea, nSnuTar, v. coujarasso, crespa- 
d aigo, ped-de-muelo, vie-malaut. 

Strop dHnfer, sirop de nenufar. 

NrNFETO, s. f. Petite nvmphe, jeune nyra- 
phe. 

Me semble de te veire, o ma ninfeto sauro. 

P AR^!.NE 

Fan coumo las ninfetos 
L'amourltla poika. 

L. VESTREPAIN. 

R. ninfo. 

NINFO (rom. nimpha, cat. nimfa, esp. it. 
ninfa, port. lat. nympha), s. t Nymphe, v. 
driado, naiado, 

L'autar di ninfo , autel antique d6die 
aux nymphes qui est au Puy-Sainte-Repa- 
radej Vau di Ninfo, Val des Nymphes, au 
nord-est de Lagarde-AdhSmar (Drdme). 
Ninfo d'aquest charmanl sejour. 

A. CROUSILLAT. 

NiNi,GN T rGNi(yar), s, m. Beb6,v. nistoun; 
tendron, SUette, a Marseille, v. chaiouno, 
menim, nino ; roitelet, oiseau, v. rei-peiit, 

Mai lei 0a ntni deisimkgi, 

N'en pessuga de mourtaliigi ! 

V. GELU. 

Boaen nini, 
Sauvas-mL 

ID. 

R. menim. 

Nini, dim, rf'Antounieto. 

nixivo, (lat. Ninive), n. de I. Ninive, ville 
d'Assyrie. 

Nino (rom. nina, nyna, cat. nina, gr. »&Rvtf, 
petite fille, poupee), s. f. Petito fillo, en Lan- 
guedoc, v. clialo, piehoio; poupee, enGuien- 
ne, v. neneto; pupille de Veen (esp. nifta), 
en Gascogne, v. petito; plumule. 

Engourga la nino, inonder Pceil, faire 
pleurer. 

Sis oaro dicho, gaio nino, 
Vai courre aprfes li parpaioon. 

R. MARCEUK. 

Fan tene a tout aco, maitnaige. 
Coumo a la nino de toun ouelh. 

A. PERRAND. 

R. mn. 

nino (It. ninna), s. L Dodo, sommeil d'en- 
fant, A Toulouse, v. neno, nono. 
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Nino som, v. ne-ne, som, eom; fa ta 
nino-som, faire dodo, dormir, dans Goudoiin 
R. nina. 

Mno, s. f. t. enfantin. Marraine.v. meirino. 

vai veire ta nino, va voir ta marraine R 
menino. 

• Nino, dim. de Catarino. 
hihoi, 010 (cat. noya, fllletle, poupSe, v. 

Sr. nemo, petit enfant, gr. .!>w«, etonmS), 
adj. et s. Petit, ite, faible, delicat, ate, v. mi- 
nim ; naif, ive, v. innoueent, nesci. 

Becassin ninoi, petite becassine, oiseau ; 
vn ninoi, un enfant nai'f, un niais, un gille 
(nn nionio, 4 Chdlons-sur-Saone), v. gno- 
gnot, enenos;uno ninoio, une nicette, un 
agnes, une ingenue ; dansa la rtinoio, 6S- 
. pece de danse. 

OLl lei ptarei ninoi I famonr leis ensoaroello. 

„ . . RICARD-BEEARD. 

Sobre, caste, mnoaceiit coume on ninoi. 

„ . . , . „ A. CROUSILLAT. 

Duerbe, duerbe a I'amour, ninoio 
Toun tendre couer. 

tioun soalamen li daran pas lei 'joio, 
Mai tralaran sei Maso de ninoio. 

r, . J. DIOULOUFET. 

R. nin. 

• Ninot, v. ninet; ninot, ninoto, pour lmot 
linoto ; ninou, v. ninet. 

NI-NOCN (lat. neenonj, coni. Ni, non plus, 
dans l'Herault, v. ni-mai. 
N'es ni rtousat, ni mot, ni-noun anequelii. 

J. SANS. 

■ninODS, sisod (I.), n. de f. Petite Cathe- 
rine, v. Catm, R, Nino, 
• •Ninons pour linonn; nintant-ninquant, v 
n; ; Nlo, aphir. de Vierginlo ; ni6 (nid), v. nis ; 
mo potM-nuo, nuso(nue), en Dauphini ; nib 
pour n't'a (il y en a); nio, nioch (nuit), v. 
nue; niochado,v. nuechado ; niochen, v. nue- 
chen; riiodou, v. nisadou; nioiso, v. nouiso ; 
niolie, v. nisalie; niorgossou, v. niargoussoun' 

KiORLO(it. nulla, rien), s. f. Niaiserie, fa- 
daise, bourde, prqpos saris suite, en Limou- 
sin, v. nesciour. n. nul. 

KIORT (rom. Niort, b. lat. Aniortum), n 
de 1. Niort (Deux-Sevres) ; De Niort, nom de 
fam. languedocien. 

• Niot, v. gnot ; nibu, niou (nid), v. nis j ni6u, 
niou (neuf), v. ndu ; niou (nuage), v. nive ; 
nioube^OKi-embe,e» Dauphini. 

-Nioi'ui: (lat. Niobej, n. p. Niobe, fille de 
Tantale. 

Niouc, v. nis; niouca, nioucado, -v. nisa, ni- 
sado; niouchado, -v. nuechado ; nioul, v. nive ; 
nioulado, v. nivoulado; nioulage, v. nivage' 
nioulas, v. nivoulas ; niouleto, v, nivoulelo; 
niouleu, t. nMuleu ; nioulino, v. nivoulino ; 
nioulo, -v. nivoulo ; niouloun, v. nivouloun. 

SIOBN(b. lat. Castrum Nyonis, Nionis, 
Niomis, lat. Nceomagus, Noviomaqusl, n 
de 1. Nyons (Drome), patrie de Phil'is de la 
Tour-du-Pin la Charce, heroine du 17* sie- 
cle. 

Niourado, V. nivoulado ; niourage, v. niva- 
ge _; niouras, v. nivoulas.; nioureio pour Iieu- 
reio; niourel, v. nieuleu; nioureto, v. ni- 
vouleto; niourino, niourouno, v. nivoulino; 
niouro, v. nivoulo ; nlouroun, v. nivouloun ; 
niout, v. nis ; nipa, v. anipa. 

kipasso, s. f . Mauvaise nippe, femme per- 
due de mceurs, v. panouchasso. R. nipo. 

Nrpo (esp. naipe, carte 4 jouer), s. f. Nip- 
pe, hardes, v. fardo ; guenille, v. peiandro ; 
guenipe, femme de mauvaise vie, v. ganipo ; 
niais, aise,en Querci, v. niais, also. 

Vieio nipo, vieille guenipe. 

Nipouteut pour impoutent. 

kiquet (b. lat. nicliil, lat. nihil, rien), 5 
m. Un rien, une bagatelle, en Dauphine, v 
chaueholo; un petit oiseau, v. fifl; niquet, 
nique, petite monnaie de billon mise en cir- 
culation par Henri V, roi d'Angleterre ; Ni- 
quet, Nioquet, noms de fam. provencaux. 
Sens coumta lous niquets, sieisenos, pinatellos. 

3. BOUDIL. 

SIQUET-NIODET, s. m. Jeu du furet, v. a- 
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mago-qus-tu-l'as,bago, piiro-rescosso. R. 

niquet. .... , 

NIQCETA (roni. niquetar, v, fr. naqueter, 

attendre a la porte), v. n. So moltre en peine, 

se soucier (Glossaire Qcsitanien), v. mau- 

trairc. H. niquet. 
NIQOETO, s. f. Polite nique. 
Fairs mqucto, take montre do quelque 

chose, v. ligueto, lico. 

Arribec a la placeto 
En lour faseat uno niqueto. 

L. QOBLIEB. 

ntco. 
• Nirai, nira, nird, niran, nirei, niran, pour 
anarai, as, a, en, t3s, an ; niriu, niria, nirid, 
nirian, niria, nirian, pour anarigu, ies, ie, 
ian, ias, ien. 

NIS, NISE (g.), NID, SIDE (b.), NIEU (Var), 
Nirx'C, NIOU, NIOUT (querc), Nl6o (lim.), 
Nl6 (auv.), m (Um. d.), His(g.d.), nic, nikc 
(g. a.), hich (1.), NIT (bord.), (rom. cat. niu, 
port, ninho, esp, it. nido, lat. nidus), s. m. 
Kid ; rgduit, site, v. /as, passeriero. 

Nis d'auciu, nid d'oiseau ; espece d'orchi- 
de"e, piante ; nis d'agassa, nid de pie ; nis de 
passcroun, nid de moineau ; nis a'aiglo, nid 
cl'aigle, aire ; nis de garri, nid a rats ; nis de 
chin, chenil, grabat; nis avali, nid aban- 
dons ; m'entourne dins mostn niiu, je re- 
tourne dans mon gite ; gasta de nis, denicher 
des oiseaux ; trouba la maireau nis, trouver 
la pie an nid, faire une decouverte importante ; 
sernblo que vai prone la maire au nis, se 
dit do quelqu'un qui msrche a pas comptes; 
Htre ou metre au nis de la, serp, Stre ou 
mettre aux abois, a la derniere extrSmitfi; 
lou nis de la Poulo, nom que porte, pres 
Neyrac (Ardeche), une mofetta volcanique oil 
une poule est aspbyxSe en une minute. 
proy. A chasque aucett 

Soun nis es beu. , 

— Cado auceu 
Trpbo soun nis beu. 
— Lou nis fa. 1'agasso mono. 
— Au mes d'abrieu 
L'auceu fai iouii Eteu; 
Au mes de: mai 
Mai que jaraai ; 
Au mes do Jun, 
Phis que quaucun; 
Au mes de Juliet, 
Plus i;es. 
Lea enfants disont aussi a propos des nids : 
En abrii'u 
N'en troubarteu ; 
En mai, 
Mai que mai ; 
Enjua 
Eaca quaucun ; 
En Juliet, 
Go. 

— Quand atroubas un nis, vous maridas dins l'aa- 

— Dc'nu>ustraUdenta-ti-unnIs,enrIs6ntonoun, 
U WTcnldefonmlgo. 

proy. bord. Chic a chic, 

L'auset hoi soun nid. 

• Nises, plur. lang. de nis, . 
NIS, 1SSO, adj. MouilU*, ie, v. bagna, bns, 

chop, trempe; violace, ie, livide, en parlant 
de la coloration do la peau, dans les Alpos, v. 
blavinext, nive. 

Es tout nis, il est tout trempe. 

Dans la mythologie germanique, Nix §tait 
le g£nie des eaux. U. nisa, neisa. 

• Sis pour ni se, en Biarn. 

NISA, Nil (rn.), AMSA p.), NICHA (a.), 
NIECCA (querc), nisera (5.), (cat. mar, 
port, aninhar, it. tmnidarsi, rom. esp. m- 
dificar, it. lat. nidificare),v. n. Nicher, fairo 
son nid, v. anisa (s'i ,' couver, v. couva ; 
croupir, v. neisa, naia, 
prov. Es trop plcbot per se marida : sis enfant ni- 
saricn per li trau de la paret. 

Se nisa, s'ahisa, s'ahida (l.)> se snlaaA 
(querc), v. r. Se nicher. 

Nisa, akisat tl.J, part, et adj. Niehfi, ee ; 
Anizat, nom de fam. gasc. 11. tits. 

NlSADETO,s.f. Petite nichfe, chere nichfie. 



NIQUETA — NITO 

En souclt de sa nisadeto. 

h. BOUMI3JUX. 

R. nisddo* 

NISADO, MDADO (b.), KIDALADO (bord.), 
KISERADO (g.), NIE0CADO (querc), NIADO 
(m.), NIAIO, NIAU, NICHAOO, NICDAV fa.), 

NIA (d.), (cat. niuhada, niada, port, ninha- 
da, esp. nidada, it. nidata, nidiata), s. f. 
NichfSe, couvfie, v. couvado; famitle nom- 
breuse, marmaitle, v. meinado. 

Leva de nisado, d§nicher des oiseaux ; un 
cerco-nisado, un dSnicheur d'oiseaux ; ni- 
sado d'ibu, nichee d'osufs ; nisado de furo, 
nichfie de souris ; nisado d'Abram, race is- 
raelite, (amille nombreuse; mo bello niado, 
mon bcl enfant. 

N-'a fa de vai-e-ven 
Per prene sluen de sa nisado. 

S. ROUMA.NILLE. 

R. nis, 

• Nisado (anisette), v. anisado. 
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nisadou, niadou (rouerg.), niajt (a.)» s. 
. Lieu oil Ton niche, nid, v. nis; nichet, v. 
nisau. 
Moustrats-vous as merietsde. las brunos miirathos, 
Vet nisadous das chois e das pijous-lourries. 

A. MIR. 

R. nisa. 

N1SAIRE, AREIXO, A IRIS, AIRO, S. ©t adj. 

Nicheur, euse, qui se construit un nid. R. 
nisa. 

MSALir, MALIIi, MSARIE, MSAEROU (I.), 

NisunoroL (rouerg.), s. m. Nid de poule, 
panier oil les poules pondent ; pour nicuet, v. 
nisau, 

Vene escaufa, vene espeli 

Lou nisatid de la lauseto, 

A. X.A.NGLA.DB. 

Cntre loutes lous ious que trobo a! njsaHe 
Causis, e joul duvel d'uno clouco escaufado 
N'amago en noumbre impar uno bono esoouado. 

o. PEYHOT. 

R. nisau. 

MSALiERO, nisaueiro (I.), s. t Endroit 
oil repose le nid. R. nisau. 

KISAS, n. de 1. Nisas (Herault). 

nisau, nidau (bord.), wiau (m.), nesal 
(1.), miax ig.a.d.), niar (a.), niai (Var), nia 
(for, Velay), (esp. nidal, cat. nial, lat. ni- 
dulus}, s. 111. nichet, ceuf qu'on laisse dans 
un nid de poule, v. gardo-nis f pounedou ; 
nid de poulatUer ; boulin de colombier, v. b&u- 
droun ; nid , en Gascogne, v. nis ; cachette ; 
nich6e, en Narbonnais, v. nisado. 

Resto plus que- lou nisau, il n'en reste 
plus que la montre ; cowmpair& niau-niau, 
v. gnau. 

Nisau de gracio e de perfum. 

L. DE RICARD. 

R. nis. 

NISCAT, s. m. Enfant, dans le Tarn, v. itfe- 
toun. R. nis. 

• Niscd-^nasco, v. gnifo-gnafo ; nise, v. nis. 
NISEJA, v. n. Etre au nid, dans le nid. 

E de quatre i6us noun espelits 
Ten nisejavo dous encaro, 

A. LANOLADE, 

R. nis. 

• Nisera, niserado, v. nisa, nisado. 

NISET, NIDET (b.), Ml&UQCET (rouerg.j, 

(cat. niuet), s. Petit nid, joli nid, doux nid, 
v. nisoun. 

Couo-niset, couo-nidet, culot, demier-nfi. 
R. nis. 

• Niset, apfceV. de Daniset; nisetaire, niseto, 
aph&r. d'anisetaira, anisoto; Niseto pour Li- 
seto. 

NISIE, MSife (1.), NISE (g.), s, m. Nid, gite, 
y. nis. 

Un nisie de pUuses (I.), un nid de puces. 
R. nis. 

• Nisoirouol, v. nisalie. 
NisotiLO (it. isola, lat. insula), s. f. He, 

dans le Tarn, v. ilo, mejano. 

NISOliN , NISOU(l.)j NIDO0 et NlOHOU(nIg.)i 
s. m. Petit nid, v. nisei ; nichet, v. nisau ; 
ceuf de mouche, v. visoun. 

0, toujour pauso-te dins loun nisoun de fado. 

Q. B.-WYSE. 



Despeo](5splu5 H blanc nisoun. 

F. THEOBALD. 

R. nis. 

msocso, s. f. La Nisonne, riviere qui s6- 
pare le Pengord de l'Angoumois. 

• Nispoulie, nispoulo, v. nespi6, nospo. 
nissan, nisso (1.), (lat. Anicianum), n. 

de 1. Nissan £H6rault). 

• Nissard, nissardeja, nissardari^?, pour nes- 
ciard, nesciardeja, nesciardariS ; Nissard, nis- 
sardo, v. Ni$ard, nicardo, 

MSSAnuuE (b. lat, Nissanicis), n. de I. 
Sainte-Coloinbe de Nyssargues (H6rault. 

• Nissen^o, y. neissenco ; nisso pour nicho ; 
Nisso, v. Nico. 

mssolo, s. f. La Nissole, riviere du depar- 
tementdu Var; nom de fam. languedocien. 

NISS6C, NISSOL (a. 1.), N1SSOUOL, ANIS- 
SOUOL, ARMSSOrOL , GENESSOCOL, BIS 

so col. bissol, bis6, samssor (rouerg.), 
onsoulet, ANiCESSET(Velay), (rom. n«e- 
jol), s. m. Terre-noix, piante aoot le tuber- 
cule, de la grosseur d'une noisette, est recher- 
che par les enfants et lescochons, v. abernou, 
favarot, gravaioun, notcsiho. 

Gonferer nissdu avec le b. lat. nteola, 
noisette, et Tit, nocoioto, noyau. R. nose, 
noui. t 

NISSOCLIERO, NISSOCLIEIRO (1.)^ AttWIS- 

SO0LIEERO (rouerg.), s. f. Terrain ou le ter- 
re-noix abonde. R. nissdu, 

nissoulouSj s. m. Espece de champignon, 
en Languedoc, v. arcietous, moussard. 

NIST, s, m. Dernier-ne d'une famille, dans 
le haut Languedoc, v. cago-nis, misto. 

NISTA, DENISTA (montp.) , NASTA (a. ), 

(lat. nietare, cligner les yeus, ou nictere, 
avertir en aboyant), v, n. Flairer, fureter, dfi- 
pister, s'informer curieusement, v. cinsa, na~ 
siha. 

Ghascun vai, cerco e nisto. 

joubdan. 
Saves que lous Gesars nistavon pss d'avausses. 

O. BRINGUiEtt. 

D'enfantcls coussejant e nistnnt. 

A. LANGLADE. 

Lou vos pas, nisdo, tu ne le veux pas, 
laisse-le ; pour isto, reste. 

nisto A, nistasseja (rouerg.), v. n. Flai- 
rer de ci, de la, ecornifler, fureter, v. mour- 
fina, furna. 

D'unes van nisteja dins lou rounzas. 

A. LANGLADE. 

Njstejavo coumo uno furo. 

0. PAVBB. 

Nlstejo lous valats, bouissous e baragnados. 

p. F^LIX. 

R. nista. 

NISTEJAIRE, NISTASSEJAIRE, NISTASSEE 

(rouerg.), airo, IEEro, s. et adj. Celui, cello 

Sui flaire, ecornifleur, espion, v. oinsaire. 
.. nisteja. 

nistejamen, nista ssejamen, s. m. Re- 
cherche curieuse, investigation indiscrete. R. 
nisteja. 
nistos, n. de 1. Nistos (Hautes-Pyr6n§es). 
NiSTOtrN, s. m. Fureteur, v, furet; petit 
bambin, v. nitoun. 
E lou nisioun cabano ansin qu'un fruch madu. 

A. LANGLADE. 

R. nist. 

nistocs, ouso, adj. Curieux^, euse, en Lan- 
guedoc, v. curious. 

Savien tout co que sap uno t£sto nistouso. 

0. BRIMGU1BU. 

R. nista. 

• Nit, y. nis; nita, v. ennita. 

nitard, n. p.et s.m. Nitard, nom de fam. 
provencal. 

Un nitard, un enfant tr&s adroit a toutes 
sortes de jeux, a Marseille. 

Ti cresieu plus nitard. 

u. sreibe. 
A la baudufo, ei biho, ci hocho 
Esttnt un dei plus On nitard. 

V. GBLU. 

• Nitchouie, y. nichoulo. 

nito (piem. litoj limon, h. all. l&Uo, ar- 



gile), s, f. Limon forme de sable tres fin, Iais, 
vase, boue, v. beto, bdudro, labarido, lapo, 
limo, loudo, mito, 

• Nitolo, v. nichoulo. 

NITOGN, NISTOUN (m.), ausrouN (ffim.es), 

oUKO(gr. «(5Trioy,poussin), adj. ets. Petit, ite, 

jeunet, ette, bambin, enfant, v. doussoun, 

manidoun, mi&to, nist, pichaun, tintoun. 

Moun nitoun, mon mioGhe. 

Quand lei nlstoun an lou roouquet* 

v, GELU. 
Que nVanas faire, au beu nistoun, 
De carancbouno e de pouloun t 

L. ROUMIEUX. 

Eme" queto afecien souegno soun beu nlstoun ! 

A. CROUSILLA.T. 

Perqu6 douna la sepulturo 
A la nistouno creaturo i 

P. EELLOT. 

nitoonet, nistocnet, s. m r Petit bam- 
bin, v. nenet, loustoun. 

Dins sa brcsso 
Lou nistounet sourris. 

M. DUMAS. 

R. nitoun. 

kitol's, ocso. oco, adj. Vaseux, Iimo- 
neux, euse, v. boudrous, fungous, limous. 
Dins quatre detd'aigo nitouso 

p, giera. 
Aco di, nouesto vanitouso 
Cabusso dins I'aigo nitouso. 

A. CR0U8IIAAT. 

R; nito. 

nitrat, s. m. t. so. Nitrate. 

Fema 'no vigno emi de nitrat de pou- 
tasso, ainender une vigne avec du nitrate de 
potasse, H. nitre. 

NITRE (rom. cat. nitre, esp. port. it. nttro, 
lat, nitrum), s. m. Nitre, v. salitre, saupe- 
iro. 

Mi meti^u dins lou pttre 

De lisano de grame ems' de sau de nitre. 

F. PEISB. 

KTTRr, NITRIC (I g,), ICO (cat. nitriek, 
esp. nitrico) adj. t. sc. Nitriqus; Nitric, nom 
de fam. meridional. 

U devon It tres acide nitri, muriati e sulfuri. 

A. MICHEL. 

R. nitre. 

nitrous, ouso (rom. cat. nitros, osa, esp, 
port. it. nftroso, lat. nitrosus), adj. Nitreux, 
euse. 

NITROBSETA, K1TROUSETAT (1. g. b.) 

(rom. nitrosUat, it. nitrosita), s. f. Nitro- 
sitS. R. nitrous. 

• Niu (nid) pour nieu, nis; nlu (nuit), niuch, 
niue, niuecb, niuit, v. nue ; niuchado, v, nue- 
chado ; niueise, ueises, ueison, v. nouire. 

NIVAGE, NIEULAGE, NIECRlGr(m.), NIBA- 
GE, NIBATGE, NIBOULATGE (I.), WAGE, 

mriAGE (d.), nuagi (Zerbin), npatge (b. 
bord.), koatyb (b.), s. m. Nuage, amas de 
nues, y. mve, nivoulas. 

Sejamai un nivage 

Vente t'ennegresi. 

L. ROUMIEUX. 

Me semble veire un benurous 
S'esvali dins un blanc nivage. 

ABBE COTTON. 

L'angi qn'ades rials' dins lou nivagi. 

_ . A, CROUSILLAT. 

E pioi davalo en niboulatge 
Sus la mountagno de Sioun. 

J.-A. PEYROTTES. 

prov. lang. Toulis lous nuatges 
Fan pas d'auratges. 
NIVAS, s. m. Gros nuage, v. nivoulas. 

• Hivasses, plur. Iang. de nivas. R. nive. 

NIVE, NIVO (rh. d r ), VIVOU, NiVOUR(a), 

nivoul (perig.), nibo, Nivou, nIvoul, nI- 

JBO0L, MROUL, NIOUL (L), SIBLE (lim.), NU- 

Bi-E(b.), niou (L), kieu (1. m.), sue (bord.), 
(rom. niblc r neble i nuhle, nivol, niol % nieu s 
niul, niva, cat. nuvol, esp. nube, it. nu~ 
volo, lat. nubs, nubes, nebula, nubilum, 
nimbus), s. et adj. de t, g, Nue, nuage, tour- 
billon de poussiSre, troupe nombreuse, v. a- 
grimoueno, aise, crura, nefo-, nivou- 
to, nuble, pano ; nuageux, euse, v. ni- 
vous. 



NITOUN — N1V0DLINO 

Nive barbo-blano, nuage pommels ; ^j*os 

nive, gros nivo, nuage epais ; lou vtnt cou- 

cho h nive, li nivo, lei niiu (m,), las 

nieus, las nibouls , lous nibouls (1.), le 

vent chasse les nuages ; esvaria li nive, dis- 

siper les nuages ; mounta i nive, porter aux 

nues; sauta i nive, s'emporter ; terns nivo, 

nivo-tims, terns niboul ([.), terns nivour 

(a.), terns niiu (m.), ciel nuageux ; lou Urns 

f es nivo, ou tout court es nivo, es niiu (m,), 

r es niboul (I.),_le temps est couvert; se fai 

nivo, se fa nieu (m.), Ie temps se couvre ; 

sen' en soMtiencountediBMw de Van passa, 

il s'ensouvient comme des neiges d'antan. 

Au travers d'ungros nivo 

Sourt^t uno flamo vivo. 

N. SABOLY.. 

, phov. Nivo rouge lou matin 
i Fai courre l'atgo au camin. 

— Lou nivo de vespre 
Troumpo lou vartet e lou mescre. 
1 nivb, Nivi (a.), ivo (iat. niveus, Mane 
d'deume, ou nubilus, nuageux), adj. Bleua- 
tre, dans les Alpes, v. nis, blavineu. 

NiVEiRdo, s. m, Nivereau, niverolie, frin- 
gilla nivalis (Lin.), oiseau qui habile les nei- 
ges des Alpes, v. nevaii, quinsoun-de- 
nwuntagno. ft. nevii. 

O NIVELA, ANIVELA (Inn.), NIIiELA (g.), A- 

nibela (1,), (oat, nivellar, anivellar, esp. 

nivelar, b. lat. it. livellare), v. a. Niveler, 

v. aplana. 

Nivelle, elles, ello, elan, elas, ellon. 

La neu que toumbo niveilo. 

M. TEOSgr. 

phov. Se vos niveia toun oustau, 
Guigno en bas, jamal en aut, 
si tu veux niveler ta raaison, vise en bas, ja- 
mais en haut. 

Nivela, kibelm (1. gj, ado, part, et adj. Ni- 
vele, ee. 

Las fourtunos soun nivelados. 

I H. BIRAT. 

R. niveu, 

mivelage, jrivELAGf (m.), s. In. Action 
de niveler. R. niveia. 

NIVELAIHE , XIBELAIRE (I. g.), ARELLO, 

AIRIS, airo (cat. nivellador, esp. nivela- 
dor, it. livellatore), s. Niveleur, euse. 
Eteroe nivelaire, 
Empeut de Marius, que, sens tene i'araire, 
Vos passa de biad al crevM. 

„ J. LATJEHS. 

Noun sai s'en i art eronhouons nivelaires. 

. , LA. BELLAUDIERE. 

S. mvela. 

kivelamest, MrjEl.ojIE.v (1J, s. m. Nivel- 
lement. R. niveia, 

kivejlet, n. p. Nivelef, nom de fam. Iang. 
R. nive i. 

nivello, nibei,io(1. g.), (lat. Nivigellal, 
n. de 1. Nivelle, en Belgique. 

Jan de Niveilo, Jean de Nivelle, imbecile, 
badaud. 

Jan de Niveilo n'avie' 'n chin 
Que mandavo lira de vio. 

CH. POP. 

_ NivELto , nibeli.o (b.), s. f. La Nivelle, 
riviere des Basses-Pyr5n6es qui se jette dans 
I'Ocean. R. ( iV?'uo. 

NJVERNES (it. Nivernese, lat. Nivernen- 
sisj, s. m. Le Nivernais, province de France. 
Nautres, en NiverniSs, d'un franc vi de Gardou 
Aven fa sauta iou boundou. 

~ .,. A. AENAVIELU3. 

B. Nivers. 

NIVERS (rom. Nivers, lat. Nivernum „ 
Noviodunumj, n. de 1. Nevers (Ni&vre). 
• Niveto, v. nivouleto. 

KIVEC, NIBEC(g.), NIVEL(1.), NIBEL (1. 

g.), (rom. libeu, livel, UvM, v. cat. limll 
ioxt. livel, it. livello, b. lat. livellus, lat. 
hbella), s. m. Niveau, v. ploumet; Nibel, 
nom de fam. meridional. 

Niveu i'aigo, niveau d'eau; niveu pen- ' 
dent, niveau de pente ; de-niveu, au niveu, 
d'& nivel (1.), de niveau, au niveau. 
prov. Noun i'a tau niveu que Taigo. 

Nivo, nibe (b.), (rom. Niva, Nybe, Ni- 
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ver), s. f. La Nive, riviere des Basses-Pyre- 
nees, affluent de l'Adour. 
« Nivo, v. nive ; nivola, v. neblo, nivoulo ■ 
mvola, v. nivoula. 

NIVOSE (lat. nivosus, neigeux), s, m Ni- 
voso, mois de Panned rSpublicaine. 
P^r pourla loo paure defunt 
Nivose prenguicpluviose. 

„. . , . 1805. 

• Nivou, mvoul, nivoul, v. nive. 

nivoula (SE), v. r. Se couvrir de nuages 
en Limousin, v. etinivaula plus usite. 

Nivoia, stdHOLA, part, et adj. Extenut5 fa- 
tigue, en Dauphine (G. Azai's). R. nivoul 

NIVOULADO, NIBOULADOetNIBOOLiTa ) 
nieulado, nieurado (m.),(cat. nuvolada, 
it. nuvolato) i s. Nuee, nuage 6pais, nueed'o- 
rage, v. bam, emparo, trounado ; bande 
nombreuse d'oiseaux, tourbillon d'insectes, v 
udw. 

Aco n'es qu'uno nivou lado, ce n'est qu'ane 
averse. ^ 

Li nivoulado alia s'esvarlon. 

Amb^ soun carrilboun viro la niboulado. 

„ O. PETEOT. 

R. mvoul. 

NIVOULAS, KIBODLAN (1.), s. m. Ciel nua- 
geux, Stendue de nuees, par opposition a es- 
telan, v. macarU. 

Souto lou nivoulan, sous les nues. R. ni- 
voul. 

NIVOULAS, NIBOUL AS (1.), NIVAS (rh.) 
N1VOURAS, NIVOURIAS(a.), JSIEULAS, NIEU- 

RAS (m.), s. m. Gros nuage, nuage epais et 
noir, v. casteu, galagu, matablat, tourras- 
so, tourrdugat ,-Nivolas, nom de fam. Iang. 
Nivouias, nivo, niveto 

8u'estend£st6ulei lei jour 
q satin de cent coulour. 
T K. SABOtY. 

Levant guerro a la mort, couchant li nivoulas. 

, . . J. MONNg. 

Lou grand boufet ddu ceu tardavo 
Per pousque gounda lei nieuias. 

J. GEBMAIK. 

Nivoulassee, plur. Iang. de nivoulas. R 
mvoul. 

NIVOULASSO, NIVOURASSO (a.), NIEO- 

lasso, nieorasso (in.), s. f. Grosse auie 
v. nivoulas. B. nivoulo. 

NIVOULEJA , NIBOULEJA (1.), V. n. ttTB 

nuageux, se couvrir de nuages, v. ensourni 
Nivoulejo, le temps se couvre. R. nivoul. 

NIVOULETO, NIBOULETO (1. g.), NVoCtB- 
TO(nic.), NIEDLETO, 5UEOLETO (rh.), NIEU- 
RETO(m.),LIBOURETO, UETO (1.), LUTO (d.), 

(rom. leula, vuna, vunuta, it.uvola, ugola, 
lat. nwvola, nonaola), s. f. Luette, v. len- 
gueto, usso. 

Ai quaucarin sus la niiulelo, j'ai quel- 
que chose a la luette ; uiin-nous la niiulelo 
(Roumanille), buvons; s'escaufa ta niiuleto, 
parler avec feu. 
Coome aco, b6u moussu, gatibo la nieuleto ! 
r..i . p * <h£ra. 

S eron toucats la nivouleto 
Toutes dous embe la fourchelo. 

c. FAVEE. 
NIVOULETO, NIBOULETO (1.), MVETO(rh ) 

s. f. Petit nuage, v. nivoulino. 
Goumo uno nivouleto 
Prendra la descampelo. 

LAFARE-ALArS. 

Entramen lou sourel se coujo 
Dins uno nivoulelo ronjo. 

„ ID. 

R. n*uo«/o. 

NIVOULrNO,,NEVOULINO (rh.), NIEULIKO, 

NIEURIN'O, meurouno (m.), (rom. nivoli- 
na, nevolina, neolina, esp. port, neblina); 
s. f. vapeur, brume, brouillard ifeer, nub4- 
cule, v. neblo, treboulino. 

Dins noste ceu qu'ero taut biu 

Sente veni la nivoulino. 

_ , , A, MATH1EU. 

De nivoulino olarinello 
& voulatiloeblanquinello. 

MIEEIO, 

R. nivoulo. 



NIVOBLO, NIBOBLO (t.), KIVOCBO (a.), 
NIVOLO , NIEVOLO (d.) , NIEBLO, SM&BBO 
(m.\ NIACU> (lim.), NIECGO, JJrEBVO (Ve- 
to)', (torn, nivola, niola, neula, cat. neula, 
v, ir. nieule, it. nuvola, lat. nebula), s.t. 
Nue,nu6o, image que le vent pousse, v. o»si!, 
nbfo, nise,pano; brouillard, en Dauphine, 
V, nbblo. 

L'aubetode sel rai daurava lelnlvoulo, 

DOM J.-1). GABNtEB. 

L'a ges denleuto au flermamen. 

j.-f. aoox. 
La nleulo dels anjoun cstent de tarn d'encSos. 

M. TBUSSY. 

pbqv. Nleulo do vesprc 
Trouiupo varlet e mesire. 
— Quand la nleulo scguls !a coumbo, 
Pastresso, boutas-vous a l'oumbro. 

NIVOELOEN, N1V00N (a.), NIVOEROUN, 

NIBBLOCN, NIEBROBN (m.), s. m. Petit nua- 

ge, leger nuage, v. barbachino, taragnino. 

Un ntvouloun descend. 

8. I.A&TREBT. 

Lei vapour que lou vent balance 
Eilavau courno un nivouloun. 

OmNOINE BMEBT. 

R. nivoul. 

nivoelcn, niboclun (I,), g. m. Les nues, 
la nue, nuage, v. nivoulan. 

Es-li 'n ange del niboulun? 

J. LAURES. 

E. nivoul. „ . , 

KIVOBLOES, NIBOELOBS (J. $.), OCSO (rom. 
neuJos, it. nuvoloso, tmbiloso, esp. nublo- 
so, cap. port, nebuloso, lat. netujosus, n«- 
iiiususj, adj, Nebuleux, euse, v. neMous, 



panous. 



Sa paraulo ntvoulouso. 

HiiBBIO. 



paov. Mai ntvoulous, 
Abrleu ptuious 
Fan lou pages ourgulous. 
R. nivoulo. 

• Nivour pour nivoul, nive. 

KIVOBS, NIBOBS(l.), NBIAJOBS (d.), OBSO 
(v. Ir. nueua, lat. nimbosus), adj. Nuageux, 
euse, v. crumous, nive, sourne. 

Lou m&ssi qu'es perdu sus lis aubre nlvous. 

CALE8DAU. 

Vers lis estello ounle esjamai nivous. 

ISCLO DOR. 

LI man louncho e lis iac sus it nlvfiusi cimo. 

p. DU CAULOK. 

R. nive. 

• Nix pour nich, nis. 

hizaW, n. de 1. Nisan (Haule-Garonne, Gi- 

NIZAS (rom. Ninas, Nisas, b. lat. Niza- 
cium, NUate, Aniciatis), n. de I. Nizas 
(Herault, Gers), v. fein.ie.nt. 

• Nizie, v. Dizie. , 

Kizo (b. lat. Ntsria, Anna, EnisaJ, s. I. 
La Nize, affluent du Gravaison (Herault). 

nizobn, nizou (I.), s. m. Le mzon, affluent 
du Rhine (Gard). 11. NUo. 

'No, aph.tr. d'aao : 

PaviA 'no fes, il y avait uco fois; manja 
'no psro, manger una poire ; dans no tour 
(b.), dans uno tour. 

• No, v. noun j no pour nous; nobet, v. na- 
betj nobi, nobie, nobio, v. n5vi, net via, nbvio. 

NOBLE, NOPLE (g.), BIOBBI.E (b.), OBLO, 
oubi.0 (rom. cat. esp. noble, obla, it. nobile, 
lat. nobilis), adj. ets. Noble, distingue., illus- 
tre, magnanime, v. cgr&gi, generous; nom 
■dofam. prov. dontle dim. est Noublet, eto. 

Li paean e li noble, las mananls et les no- 
bles ; la carriero di Noble, la rue des Nobles, 
J Ais, Albi, Narbonne, Toulouse, etc.; aire 
noble, air noble ; nobh cor, nobles cars (1,), 
«d6 lei colter (m.), nobles occurs ; ndbli pen- 
sado, ndblei pansaio (m.l, noblos pmsados 
(1. g.), nobles pensees ; ntmis esperit, nobles 
esprits ; noblis amo, nobles ames ; pJ«s fin 
que noble, plus ruse iiu'hoanete ; es lou 
bastard de guaugm noble, so dit d'un rotu- 
riorqui a la mine et les manieres distinguees. 

Apartenent au noble Johsn Por:ellet d'Arie, Olh 
del noble Alzias Porcellet. 

M70 



NIVOULO — NORO 

L'onorable conselh de la nobla cieutat d'Arie. 

xodle, noeople (rouerg.), (rom. cat. no- 
ble), s. m. Noble, gentilhomme, T. genlilome ; 
ancienne monnaie d'or d'Anglelerro ; ironique- 
ment, cochon, pourceau, par allusion a la soie 
dont cet animal est couvert, v. gentilome. 

Noble de la roso, noble a. la rose, monnaie 
anglaise frappee par iSdouard 111 et qu'on 
nonima aussi noble de Raymond, parce qu'on 
pretendit que Raymond Lulle arait fourni a 
Edouard tout Tor necessaire pour sa fabrica- 
tion ; noble de la nau, noble 4 la nef. 
paov. Noble de Ceveno. tres dins un i6u '. moussu 
de la Coco, moussu d6u Cruveu e moussu de 
l'l6u. 
— Noble de Carsi : li quatre quartie fan lou pore, 

a En Provence la qualite de noble demeura 
longtemps independante de tout titre aristo- 
cratique. Bile exprimait seulement la consi- 
deration dont la porsonne etait entouree, a 
raison de l'honorabilite et de l'anciennete de 
sa fatnille... Le bourgeois-agriculteurd'Olliou- 
les, par esemple, se qualitie de noble : mi 
noble Jaume Deydier. » (G. de Ribbe). 

• Nobot, v. nabot ; nobs, v. noubs ; nobuste, 
v. noubusto. 

NOCO, NODOCO(lli9.),NOBE^O(m.), NOBA- 

50 (Var), noo^o, sroupcE(b.), (rom. nossos, 
cat. esp. port, nupazas, it. nostse, lat. nup- 
tial, s. f. s. ou pi. Noce, noces, v. espousato, 
reiios. 

Premi&ri noco, premieres noces; segdundi 
noco, secondes noces ; grossi noco, grandes 
noces ; itni belli noco, de belles noces ; li 
noco de I'Agneu, les noces de l'Agneau, la 
bfiatitude elernelle ; souk encaro an. pan di 
noco, le pain des noces dure encore (> ils sont 
encore dans la lune de miet ; id vai coume 
en de noco, sernblo que vai en de noco, il 
y va comme a des noces. 

D'aqueli noco, 
Wi'a pas fofo. 

T. AUBA.KEL. 

prov. Gent de noco, gent dou diable. 
— Vivo I'amour, mai que Uu mange noco. 
PROV. Liu. Fai e debosso, 

Couvido-ra' h noco, 

fais et defais, convie-moi a la noce. 

• Noda, v. nada; nodal, v. nadal. 

n6di, n. p. Nody, nom de lam. lang. R. 
Not. 
Nodilho, v. nadilho. 

• nodo (rom. noda, lat. nodus), s. I. Tu- 
mour qui vient a la tete des petits enfants, v. 
bougno; node, ancienne monnaie du Puy. 

• Nodoleuco, nodolet, v. nadalenco, nadalet ; 
noduel, v. naduel ; noey t, v. nue ; noeyta, v. 
nouiso ; nogo, noi, v. nose ; noi, v, nous. 

NOISE (blad-), adj. B16 gros3ier et me- 
lange, en Languedoo, v. coiinscoau. B. o- 
nouno. 

• Noio, v. nose; noious, v. onuious; noire, v. 
nouire ; nois pour noui (il nuit), en Rouer- 
gue; noisa, v. naja; noiso, v. nouiso; noi, 
nole, v. ole. 

noli-me-takgerb, s._ m. Noli me tan- 

fere, nom qu'on donnait, dans l'figlise de 
aint-Maiimin,a un morceau de peau et de 
chair qui avait subsists sur le crane de sainte 
Magdeloine a l'endroit du front touche par les 
doigts du Christ, quand il dit a la pecheresse : 
noli me tangere. 

soli-te-fiebi (mots latins), ne t'y fios 
pas, dans ce dicton rouergat : 

A barbo roujo e ca coorti 
Noli te fieri. 

NOUS, N&LI (rom. noly, naulage, cat. 
nolieg, noli, it. noleggio, nolo, navolo, lat. 
naulum), s. m. Nohs, fret d'un navire, v. 
fret, naulage. 

Bouco-nolis, vivres pour uq voyage de 
mer. 

Vau li espedi soua nbli 

A la girdi de Dieu que respoundra dei c&H. 

v. QELU. 



Lo meslre do la nau per lo noly, e lo senhor de 
la maison per lo pres del ioguis, son prereritz. 

COUT. DK S. OXLLES. 

• Noire, v. ole ; noma, nomaisa, nome, omos, 
omo, v. nouma: nonaDto, v. nounanto ; non- 
cent, v. innoucent J nonduel, v. nadiuel ; iw- 
net, v. nanet ; noneto, v. nono 3. 

kono (rom. cat. esp. it. lat. nana), s, f. 
None, heure canoniale. 

nono, s. 1. Petite fille, enfant femelle ; 
lingo qui envoloppo un doigt Wesse , doigt 
empaquetd, en Limousin, v. mno, peteto, 
pichoto, HtU. 

Avis aqui uno bello nono, vous avez la 
une belle enfant ; faire uno nono, s'envo- 
lopper le doigt de compresses. R. neno ou 
mignouno. 

nono, no-no (a. rh.), non-no (1.), nan- 
no (Velav), (gr. u>mo> ou w-svm, dans Hesy- 
chius),s. t. onfantin. Dodo, sommeil, berceau, 
v. ne-ne, plegueto. 

Faire nono. fairs no-no, faire sa nono, 
fa la nono (nic.), faire dodo ; nono! nono I 
paroles pour endormir les enfants, v. ne-ne, 
nina. 

Vegue dessus un lapis verd. 
Oumbra per la ramo d'un ver, 
Un garcounet que- f«si6 none. 

E,AFARE-*A.LAIS. 

Per roumpre lou no-no 
Jltavo de terro k pougnado. 

S. LAMBERT. 

Hono, nouneto, ou nono, nlnelo, 
Santo Gatarineto. 

CH. DE MOUBEIOB LASO. 

Nono-noimet, 
Efantounet. 

A. ARWAVIELLH. 

Nono, nono, Catarino, 
La mama es li la vigno. 

CK. DE N0URB1CE 10VL. 

No-no, san, san, 
Las campanos de Rouman. 

ou. de NouaaiCE dauph. 
R, nono 2. 

nono, nocno (d.), (rom. piem. auv. ito- 
Md, it. lat. nonna), s. f. Nonne, roligieuse, 
v. mounjo ; grand'mSre , en Auyergne , v. 
■menino ; rocher en forme d'obelisque, dans 
les Alpes, v. damiscllo. 

I semblavon per le nbarrelro 
De nono qu'on ne pot pas rtire. 

L. DE BttlAKCOK. 

• Nontouro, v, nantouro ; noou, v. n6u ; noou- 
leja, v. nauleja ; nopeto, v. napeto ; nople, 
noplomen, v. noble, noublamen ; noranto, v. 
nounanto. 

NOED, NOBT (g.), (cat. More, esp. port : it. 
norte, all. noWftj, s. m. Nord, septentnon, 
v. auro, biso, r&ire-lum, tims-dre, tre- 
mounlano, uba. 

Nord -est, nordet (bord. ), (cat. esp. 
nordesl), nord-est, v. aguieloun, cisampo, 
loumbardo, mountaqniero ; nord-ouest, 
norouet (bord.), (cat. norduest, esp. no- 
rueste), nord-ouest, v. cers, mistrau ; 00s 
de nord, hois du nord. 

Lou Nord aura tout co qu'avie, 

D'brdi, de blad e de clvado. 

Mai n'aura pas lis 6ulivado. 

AD. DUMAS. 

• Norilho, v. narrilho. 

NORiio (it. esp. lat. norm*, regie), s. t. 
Regie, on Dauphine, v. reglo ; liste sur la- 
quelle on porta le nom des ecoliers qui com- 
mettent des fautes, dans les ecoles, v. cata- 
logue, decurlo. 

Mai segaien simplamen la normo de nature. 

LAURENT DS BBIANPOH. 

noro, nobobo (rouerg.), NOBEKO (m.), 
from. cat. port, noca, esp. nucra, it. nuora, 
lat. nurusj, s. f. Bru, bello-6lle, v. fihado, 
bello-fiho; fenirne de mauvaise vie, en bas 
Limousin, v. gampo. 
E$ ma, noro, e'est ma bru. 
prov. Amour de noro, 
Amour de loro. 
— Amour de noro, sonlhi d'tver. 
— Quau pren gmdre noro, 



Se bouto deforo, 
— Vous felicile de la noro, 
Que de voste fieu sias deforo. 
— Quau noro a, brut a. 

— Lou dise a tn, fiho; ent6ndc-lou lu, noro, 
ou (m.) 

Va dieu a tu, fiho; ent&nde-ya tu, nouero, 
battre le chxon devant le lion. 

noro, n. de 1. Kore, pic du Narbonnais, le 
"pluselev§de la Montagne Noire. 

DarrU Noro, derriere le pie de Nore. 

prov. Noro disa Mount-Aut.' 
Presto-me toun brisaud. 

— Quand tu, Bfount-Aut respond, asfre, ieun'ai 
pas caud. 

• Noro, aphdr, de Leounoro; norre, v. ole; 
nos pour nostes (nos), en Gascogne, v. nos- 
tre ; nos pour nostre (notre), en Bdarn ; nos, 
contract, gasc. de nou se (non se) ; noscut, 

NOSE, ANOSE (rll.), NOTS, NOTZ (g. b.}, 
NOT (1.), NOI (d.), NOIO (a.), NOGO (g.), NO0- 

se (1. a. d.), nouts (g. Velay), nocs, nou 

(aUY.), NODTfg. 11m.), NOOGO, ANODGO (1.), 
K01TO, NOUECniC.),NOCl(a,),NOUEIS, NOUEI* 

(d.), NOUIO, noueio (m.), (rom, not*, nos, 
cat. now, it. noce K port, nos, esp. nues, lat. 
nux, ucis, nauot, angl. nut), s. L Noix, v. 
boumbo, cacau, coucau, escaioun, esquilhot, 
nousihoun, rascalau ; piece d'une arine i 
feu j partie d'un moulin a. cafe ; fusee d'un 
tourne-broche; partie d'un os qui s'emboite 
dans Pexcavation d'un autre os, v. peiro, ro- 
go; t. de menuisier, espece de languette et 
de rainure j le noaud de la gorge, en Dauphi- 
ns' ; Lanoix, Lanou, Lanusse, Denusse, Denoy, 
noms de fam. meridionaux. 

Nose avowstenco, noix precoce, a coque 
iniuce ; nose coucardo, nose coucourdano, 
nose loumbardo, vari6t6 de noix, tres gros- 
se; nose certano, noix pleine ; nose estrecka- 
no, noseavaro, noix anguleuse; nose galgo, 
noix dont l'araande est libre dans la coque ; 
?iose boufarello, boufarouno, boufro, bu- 
feco (g,), noix creuse, noix vide ou avortee ; 
nose de mesengo, noix dont I'ecale tenure est 
percee facilement par les mesanges ; nose 
oounfido, noix eonflte ; nose muscado, noix 
muscade ; nose voumico, noix voinique> v. 
couderlo ; nose d'un gigot, noix d'une Sclan- 
che ; nose ddu geinoui, rotule ; nose ddu 
ped, milatarse ; eambo, cueieso T gaio, gra- 
no, gtauso ou darno de nose, cuisse, quar- 
ter de noix ; alo ou mejan de nose, zeste de 
noix; blou, peidu, verin de nose, ecale, 
brou de noix; cruveu ou clos de nose, co- 
fjue de noix ; acana de nose, debatre las : 
nousep (rouerg.), gauler, abattre des noix ; 
desbloua, descacala, descalagna, escaloufa, 
peia de nose, ecaler des noix ; desclouca, 
escaia, cscruveia, cstournica, mounda, 
nougaia de nose, cerner des noix ; cacha de 
nose, casser des noix ; oil de nose, de noui . 
(a.), de not (1,), huile de noix ; perdre la 
noui, perdre la t§te ; av& la noui, avoir un 

train do folio ; nada sue li nose, 6tre plus 
eureux qu'un roi ; acb vai coume de nose 
su *n bastoun, cela ne va pas du tout ; estre 
d'aoord coume dos nose dins un so, &tre 
d'accord comme cliien et chat ; embarrasses 
coume ungdrri entre dos nose, embarrasse 
comme Pane deBurid&Xi', par larUmai qu'un 
sa de nose, se dit d'un babillard. 
pbov. QuantI It nose van per tres, 

Lou blad se douno per pas res. 
— Quand nose soun de tres en tres, 
Gardo toun blad, page's! 
Quand nose soun de dos en dos, 
Vehd-lou quand pos. 
— Quand H nose fan la crous (manquent), 

S'as ires varlet, enmando-n'en dous, 
prov. ltm. Per sanio Crous 
Culhls tas peros e tas nous. 
Dans les Mpes-Maritimes on dit nous au 
singuher et noui au pluriel. 
• Nose, n6si,v. nouire; nosiero, v. nousiero; 
nosilha, v. nasilha ; noisas, v. nassas ; nos- 



NORO — NOTO 

' sou, v. nasoun ; noste, nostes, ndsti, ndstis, 
nosto, v. nostre. 

N'OSTO-DAiJO , XOSTRO-DAMO {1.}, NOS- 
TRO - BONO ( quero .) , KOUOSTBO - DAMO 

(rouerg.), nocesto-damo (m.), nodsto- 
DAIHO (»,), (b. lat. Nostra Domino), s. f. 
Notre-Dame, v. Viergz, 

Moussu de Noslo-Damo, ou Nostrada- 
mus, Michel de Nostredame, Michel Nostra- 
damus, ne a Saint-Reniy (Bouches-du-Rho- 
nej, en 1503, mort a Salon en 1566, cilebre 
astrologue ; Jan de Noslo-Damo, Jehan de 
Nostredame ou Jean Nostradamus, frere du 
precedent, auteurdes « Vies des plus celebres 
et anciens poetes provencaux » (Lyon, 1575} ; 
Cesar de Nosto-bamo ,'CSsm de Nostredame 
ou Cesar Nostradamus, fils de Michel, ne a 
Salon (1555), mort a Saint-Remy (1629), au- 
teur d une « Histoire et Chronique de Pro- 
vence » (Lyon, 1614); Carle de Nosto-Da- 
mo, Charles Nostradamus, frere de Cesar, 
poete provencal ; erbo-de-Nosto-Damo, 
herbe de Notre-Dame, v. er&o ; Nosto-Datno 
d'Amour, N.-D. d'Amour, dans la Camar- ; 
gue ; Nosio-Damo dis Angc, N.-D. des A.n- ' 
ges, vocable porte par des chapelles elevees 
sur des sommets, a Pignans (var), a Pertuis 
(Vaucluse), et a Mimet (Bouches-du-Rhone) ; 
Nosto-Damo dis Arange, N.-D. des Oran- 
ges, & Aubagne ; Nosto-Damo d'Avoust, 
l'Assomption ; Nosto-Damo de Bono Aven- t 
titro, N.-D. de Sonne Aventure, a Bollenes; ' 
Nosto-Damo de la Baumo, N.-D. de la 
Balme, pres Grenoble; Nosto-Damo de Bin- 
Vai, N.-D. de Ron-Voyage ou de Bonne- 
Sante, pres Lorgues (Var) ; Nosto-Damo la 
Blanco, Presentation de la Vierge{21 novem- 
bre); Nosto-Damo de Bon CounfoH, pa- 
tronne des vignerons, a Avignon ; Nosto- 
Damo de Bonur, N.-D. de Bonheur, a Val- 
leraugue (Gard) ; Nosto-Damo de Bugloso, 
N.-D. de Buglosse, dans les Landes ; Nosto- 
Damo de Casteu, N.-D. du Chateau, a Ta- 
rascon-sur-Rh6ne ; Nosto-Damo d&u. Cap 
diu Fount, a Pau, en Beam ; Nosto-Damo de 
Counsoulacioun, N.-D. de Consolation, v. 
counsoulacioun ; Nosio-Damo de Delitu- 
ranco, a Avignon ; Nosto-Damo diSet Dou- 
lour, di Set Espaso, N.-D, des Sept Douleurs; 
Nosto-Damo d'Espaime, a Saint-Nazaire 
(Var), v. espatme ; Nosto-Damo d'Esperan- 
<?o, N.-D. d'Esperance, a Aix , i Avignon ; 
Nosto-Damo de Febrii, la Purification, v. 
Candelouso ; Nosto-Damo de la Figuiero, 
N.-D.du Figuier, a, Gonfaron (Var)etaSaint- 
Saturnin (Herault) ; Nosto-Damo de la 
Gardi, N.-D. de la Garde ou de la Gardie, a 
Marseille, etc. ; Nosto-Damo de Bono Gar- 
di, N.-D. de Bonne-Garde, pres Six-Fours 
(Var); Noslo-Damo de Graci, N.-D. de 
Grace, eglise d' Aries fondee au 6" siecle par 
saint Virgile sur les ruines d'une chapelle ue- 
diee a la Vierge encore vivante ; N.-D. de 
Grace, a Maillane, a Rochefort (Gard), i Co- 
tignac (Var) ; Nosto-Damo diu Lau, N.-D. 
du Lac, au Thnr (Vaucluse) ; N.-D. du Laus, 
pres de Gap ; Nosio-Damo de Lie.sso, N.-D. 
de Liesse, dans les montagnes du Var ; iVos- 
to-Damo de Lumiero, N.-D. des Lumieres 
(Vaucluse) ; Noslo-Damo de Mars, I'Annon- ' 
elation; Nosto-Damo di Miracle, N.-D. des ! 
Miracles, au Pont-Saint-Esprit (Gard), a Avi- ', 
gnon ; Nosto-Damo de I'Oulivo, N.-D. de ! 
l'Olive, dans les montagnes des' Corbieres ; 
Nosto-Damo de Paro-Loup, N.-D. de Pare- 
Loups, a Mazan, chapelle elevfie pour eloigner 
les loups; Nosto-Damo di Pastre, represen- 
tation qui figure parmi les jeux de la Taras- 
qne, a Tarascon ; Nosto-Damo di Paure, 
N.-D. des Pauvres, a Gaumont (Vaucluse) ; 
vocable sous lequel la Vierge etait honoree h 
l'hopital d'Aubrac (Aveyron) ; Nosto-Damo 
de Pieta , N.-D. de Pitie, a Saint-Nazaire 
(Var) ; Nosto-Damo di PUucello, N.-D. des 
Vierges, a Kyraguea ( Bouches-du-Rh6ne) ; 
Nosto-Damo ddu Pople, N.-D. du Peuple, 
pres Draguignan ; Nosto-Damo diu Port, 
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i N.-D. du Port, belle eglise romane, i Cler- 
mont-Ferrant ; Nosio-Damo di Poumii t 
N.-D. des Pommiers , eglise paroissiale de 
Beaucaire ; k Avignon, rue Pommier, il y a 
aussi une madone vSnerfie sous ce nom ; Nos- 
to-Damo de Prouvenco, N.-D. de Provence, 
a Forcalquier j Nosto-Damo de Salut, N.- 
D, de Salut, & Avignon ; Nosto-Damo de 
Santa, N.-D, de Sante, a Carpentras et a Cas- 
sis; Nosio-Damo de la Ses, N.-D. de la 
Seds, v. Ses ; Nosto-Damo de Setembre, la 
Nativity de la Vierge ; Nosto-Damo ddu Suf- 
frage, N.-Dame du Suffrage, a Nimes, Salon, 
etc. ; Nosio-Damo di Taulo, N.-D. des Ta- 
bles, ancienneeglisadeMontpellier; Nosto- 
Damo de Tout Poude" , N.-D. de Tout 
Pouvoir , a Avignon ; Nosto - Damo de 
Vaquiero , N.-D. de Vaquieres, pres Ey- 
ragues (Bouches-du-RTadne) ; Nosto-Damo 
de Vau-Verd, N.-D. de Vauvert (Gard), lieu 
eglebre de pelerinage , visits par saint "Louis; 
Nosto-Damo de Bon-Viage, N.-D. de Bon- 
Voyage, a. La Seyne, a La Ciotat ; Nosto-Da- 
mo de Vertu, N.-D. des Vertus, ancien pe- 
1 lerinage du Perigord ; Nosto-Damo de Vi- 
do, N.-D. de Vie, a Mougins (AIpes-Man'ti- 
mes) et a Beaucaire (Gard) ; Nosto-Damo 
di Vigno, N.-D. des Vignes, k Vlsan (Vau- 
clusej ; Nosto-Damo estivenco , N.-D. 
d'Aout ; Nosto-Damo de bbn courre lou 
sauve, il se sauya par la fuite; Nosto-Da- 
' meto f exclamation uslt^e en Languedoc. 
pbov. Entre ti dos Nosto-Damo lis I6u se gaston 

pas, 
les ceufs pondus de la mi-aout a la mi-sep- 
tembre seconservent, 

Montpellier porte une noiredame dans ses 
armes. 

nostre, nouostre (nic. rouerg.), NOUES- 
TBE (m.), NOCASTRK (Vaf), NOSTE, NOCS- 
TE (g.), NOS (b.), NOTRE (lim, d.), NOUTBE 
(a.), NOCTRON, \ASTRE, NASTE (d.),OSTnO, 
OCESTRO, OSTO, OUSTO, OTRO, OUTRO, AS- 
TRO, ASTO (rom. nostre, noste, cat. nostre, 
esp. nuestro, it. nostro, lat. nosier, tra), 
pron, et adj. poss. NStre, notre, 

Aco *s nostre, cela est ndtre; es (a nostro, 
e'est la nfitrp ; es ou sown li nostre, ce sont 
les notres ; lou nostra le notre, ce qui est a, 
nous ; lou nostre, notre maitre, mon mari ; 
la nostro, notre maltresse, ma femme, ex- 
pressions usitees cbez les paysansdu Langue- 
doc ; ti nostre, les n6tres, nos parents, nos 
amis; sz'es di nostre t das nbsiris (narb.)? 
est-tudes notres? li que van darriesoun 
nostre, ceux qui vont*derriere sont des n6- 
tres ; au nostre, dins lou nostre, chez nous ; 
faguerian proun di nostro, nous fimes bien 
des ndtres; vouldnque co qu'es nostre, co 
de noste (b.), nous ne voulons que ce qui est 
a nous ; co qu'es pas nostre, le bien d'autrut ; 
DiSu te fague nostre, se dit en empocbant 
une cbose trouvSe. 
pbov. Lou mau dis autre garis pas lou nostre. 
Quand nostre, ostro, precede le substantif, 
on dit noste, osto, noueste (m.), ouesto, au 
singulier, et ndsti ou nds^'s, noudstei ou 
nou^steis (m, ) ou no£s(b.) r au pluriel: 
nos^e oustau, lou not oustau 0>.), notre 
maison ; nos^e Segnour, Notre-Seigneur ; 
nos^e pairs, notre pere ; nosto lengo, la 
nostro lengo (1.), notre langue ; ndsti gbnt, 
nos gens ; nos£z rH, nostes rkis et nose's 
rets (g.), nos rois; ndsti terro,nosios terros 
(g\), nos terres; ndstis ami, nbstris^ amies 
(toul.J, nbstrei ami (lim.), nos amies (g.), 
nos amis ; ndsi!£s amo, las nostos amos(g.), 
nos&mes; per nosto festo, per la nostro 
festo (L), a notre t&te;acd 's nosto reglo, 
acd 's la nostro reglo (1.), e'est la notre re- 
gie ; a noste ou a nouste (b T ), cbez nous ; de 
nouste (b.), de chez nous. 
• Not (noix), v. nose ; not (nuit), v. nue ; Not, 
apMr. rf'Estienot, Estevenet ; N6ti, aph4r. de 
Janoti. 

noto, nouoto (rouerg.), (rom. cat. val. 



Ail- 
pott, it. lat. nota), s. f. Note, marque, re- 
zoarque, mSmoiro, sommaire ; caractere de 
musigue ; minute de notaire, v. brevo, 

Buto bin la noto, il chanto bien ; manna 
la nolo, chanter faux. 

Pourlas vbsti plus bill! nolo 

1 viislis •' r li plus galoi. 

K. M0M3L. 

• Notrorid, v. natrons' ; nots (nos), en Biarn, 
v. ndsti, nostra ; notsfil nuit), en Gascogne,v. 
EOuire ; nots, notz (nobc),v. nose ; notze.v. nou- 
guie ; nou (non),v. noun ; nou (nom), v. noum ; 
nou (nceud), v. nous ; nou (noix), v. nose ; nou 
(nuit),v. nue; nou (nous), v. nous; nflupour 
noun lou fne le, ne tui), en Gascogne. 

noc, sac (g. auv.), hiad (lim.), nove, 
HOU (d.), Nfe (for.), (rom. nou.noo, cat. nou, 
esp. nueve, port. it. nove, lat. novem), n. 
do nombre et s. in. Neuf, le chiffre 9 ; laquille 
qu'on place au centre du Jeu. 

Es ndu ouro ou nouv euro, il est neuf 
heures; lou ndu <!e mat", le neuf mai; Pie 
Nou, Pie Neuf; des-e-ndu, vint-e-nou, dix- 
neuf, vingt-neuf ; ndu cent, neuf cents ; di 
ndu part uno, un neuviemo ; di ndu part 
ires, trois neuviemes ; un ndu de caire, un 
neuf de carreau ; ndu-de-chifro, sorte de 
piege en forme de 9 ou de nceud coulant ; » 
nou jour, au neuviemo Jour; aquelo femo 
es dim si ndu mes, cette femme est dans son 
neuviemo mois. Los Provenjaies pretendent 
que la Vierge Marie est la seule qui ait porte son 
fruit pendant neuf mois ; cregne quaucaren 
coume li ndu fid, craindre extremement. 
prov. A n6u ouro coucno-te, dourmisse, 

Noun auras pas cap de vice. 
En Provence le chiffre neuf est redouts dans 
lea dates, a cause des grandes geKes qui tue- 
rant les oliviers en 1709 et 1189. 

noc, nove (d.), nioc (Urn.), nioc (bord.(, 
NBOU (rouerg.), nab (g.), NiAC(auv.J, NEC, 

Nt'B (g.), SfeBE(querC), OVO, ABO, ABO, EBO 

(rom. nou, nous, nav,, nxieu, nocw, new, 
ev.a, aba, v. fr. nive, part, noco, esp, nuovo, 
it. «ouo, muoko, all. new, angLneto, lat.no- 
«ms), adj. Neuf, euvo, v. flame; vierge, v. 
vierge ; naif, Ive, v. nouvetiiri, 

Nou coume un fifre, tout novice ; flame- 
ndu, battant neuf ; que i'a, que li a ou que 
I'a de nou ? qu'y a-t-il de nouveau 1 on re- 
pond a un indiscret: tout co qu' a pas serai; 
lou ndu, le neuf ; istre dins soun ndu, 8tre 
tout neuf, Stro habille de neuf ; (aire de pan 
nou, faire du pain frais ; Vilo-Novo, Vil- 
loneuve ; Castbu-N6u, Ghateauneuf ; de-ndu, 
i. neuf; tout de-ndu, tout a neuf, tout do 
neuf ; rebasti de-ndu, rebatir a neuf ; faire 
sang de-ndu, faire corps neuf. 
prov. Quau s'abiho de n&u, n'i'en costo. 
— Escoubo novo fai bet ouslau. 
— Escoubo novo fai toujour beu stm. 
• Noua, nouado, v. nousa, nousado. 

nouaio, nocamio (g,), from, noalha), s. 

i, fitang, marais, en Gascogne, v. estang, 

»atan ; La Nouaille (Creuse, Dordogne), nom 

ae lieu. 

N*a pas galre de lems qu'un jour que fasi& brurao 

La noualho, que so irono entre Fieus e Laplumo, 

M'assoupH tout un terns en cresest dins lou lieit 

Que la luno rajesso e fasso enquero neit. 

F. DE OOKT&TE. 

R. nauvo. 

nobaio, nocaijio (1.), (rora. Noalha), n. 
de 1. Noailles (Correze, Tarn) ; nom da fam. 
merid. dont la dim. est Nouaieto. 

Ducat de Nouaio, duchS de Noailles, en. 
Limousin. II toit composS des chdtellenies 
d'Agen, do fjarche, de Mazat et de Terrasson, 
erige par Louis XIV en faveur d'Anne de 
Noailles; a Nouaio, dans la rue Noailles, a 
Marseille. H. Nouaio I. 

nodal, s. m. Petit monticule qui se trouve 
dans un champ, tertre, motte, en has Li- 
mousin, v. avturo ; pour cerneau, v. nou- 
gau, R. nouau, nousa. 

NODALtlA (rom. Noalhac, Noualhac, b. 
lat. NoalhacumJ, n. do 1. NoaUlac (Aveyron, 



NOD — NOUGAT 

Corr&ze, Dordogne, Gironde): Noalhac (Loz§- ' 
re) ; Noalhat (Puy-de-Ddme). 

NOUALHAN (rom. Noalhan), n. de 1. Noai- 
lhan ou Noillan (Gironde). 

Lou curat de Nouathan 
Vouli6 maDJa ; n'avi^ pas fam. 

BOHDE GASC. 

• Noualhou, v, nougaioun ; nouaret, v. nou- 
garet; nouarr6,v. noun-re; nouasso, v. noco; 
nouastre, v. nostre; nouat, y. notigat; nouau, 
v. nougau, nousau ; noub^l, v. nouveu ; nou- 
nelari, v. nouvelari ; noubello, v. nouvello ; 
noubembre, v. nouv^mbre; noubeno, v. nou- 
veno ; noub&ro, v. nouveito ; nouhet, v. nou- 
veu; noubetat, v. notiveta ; noubial, noubiau, 
v. nouviau ; noubiatge, t. nouyiage ; noubici, 
v. nouvice ; noubieto, v. nouvieto. 

xoobujari (cat. nobiliari, esp. nobilia- 
rio), s. m. Nobiliaire, catalogue des families 

, nobles, v. armouriau. 

1 Lou noubili&ri de Marsiho, le nobxliaire 
de Maraeille; lou noubili&ri toulousen, le 
nobiltaire toulousain. R. noble. 

NOUCLAIO, NOUDLALHO (I. g. b.)» Z< I. La 

caste noble, la nobLesse, en mauvaise part. R. 
noble. 

NOUBLAfilEX, NODBLEBIEST (l).)r NOCBLO- 

men, nopplomen (I. g,), (rom. nobtamen, 

nobtament, cat. noblement, esp. noblemente, 
it. nobilmente), adv. Noblement. 
Noublamen galoupant stis sa bianco cavalo. 

T. AUBAKBL. 

R. noble. 

xoUBrcsso, xouplesso(L g.), (rom. esp. 
noblnsra, cat. noblcsa), s. I. Noblesse, illus- 
tration, haute naissance, aristocratie, v. aw- 
to-man, parage; magnanimite, v. gran- 
dour. 

Veni de noublesso, 6tre d'origine noble ; 
noublesso d'Arle, aneien dicton mentionnS 
par C. de Nostredame. 

A l'abord de lant de noublesso 

Touto brasses e toulo cor> 

P. GOODBHN. 

prov. Noublesso es uno eigagno, 
Se verlu noun 1'acoumpagno. 
— Noublesso s&nso arg&nt es an oaleu s&nso 6Ii. 
« Noblesse d'ancienne rocheo, se disait, par- 
ticulierement en Languedoc, des descendants 
d'uno faraiile depuis longtemps illustre. R. 
noble. 

NoUBi.ET, ii. p. Noblet, nom de fam. prov. 
R. noble. 

NOCBLIHOUN, N0CBL1LH0C(1.)» S. m. No- 
blereau, hobereau, gentillfttre, v. aubaneu. 
Vuei richas, noublihoun. 
PreKron acampa d'oustau e de milioun. 

J. D^SANAT. 

R. noble. 

noublissime, mo (cat. nobilissim), adj. 
Tres noble, v. ilusire. R. noble. 
1 • Noubs (rom. nobs) pour nous vous et pour 
noun vous, en Gascogne* 

kocbcsto, NOBDSTEAat. nubes, nu6e), 
s. i. Temps nebuleux, en Guionne, v. nebla- 
r&s. 

NOUCADO (esp. nogada, sauce aux noix), 
s. f. Mare de noix, v. matoun, nougat, pa- 
nis, pastcioun, tourtado. R. nougo. 

noucaso (b. lat. Nova Casa), n. de 1. 
Noucase, pres Montelimar. 

• Noucat, v. naucat. 

NOUCEJA, NOCf A(m.)» (rom. nocejar, no- 
ceiar, nupcejar, nupsejar, v. fr. nogoier), 
v. n. Faire des noces, laire la noce, nocer. 

Nous engaje d'ana nouca dins aa taverno. 

J. GRANISR. 

R. no$o, 

\OUCEJAIRE, ARELLO, AfRO, B. et adj. 

Convive, invite k la noce, gens de la noce. 
Aro de vi n'aven prou, 
Mai de noucejaires nou. 

OH. POP. 

R. nouceja. 

• Noucent pour innoucent ; nouchoulo, v. 
nichoulo ; Nouciado, sync, de Nounciado, A- 
nounciado. 



KOUCIO0N, NOCCIEN(m.) 4 KOCCIE0 (I. g.), 
(rom. cat, nocid, esp, noeion, it. nosione, 
lat. notio, onis), s, f. Motion, connaissance, 
v. couneissengo, -noutifo. 

• Nouco, v. noco ; noucturne^ v, n6uturne ; 
nou-cur^incio, v. noun-curanci ; noud, nouda, 
v. nous, nousa ; nouda pour nada; noue, v. 
nose. 

noce, arouvfe (rh.) ( (rom. lat. Noe), n. p. 
NoS. 

Arco de Noue, archo de Nouve, arche de- 
No6. 

noue (rom. Noe), n. de I. Nofi (Haute-Ga- 
ronne). 

• Nou6 (NoSl), v. Nouve ; nouoco, v. noco ; 
nouei(noix), v. nose; nouei (nceud, noyau), v. 
nouseu; nouei, noueis (nous), v. nous; noueio, 
v. nose ; noueiro, v. nouire ; noueit, v. nue ; 
noueit, v. nouseu ; nouetta, v. nousela ; nouei 
(nouveau), v. nouveu ; Nouei (NolM), v. Nou- 
ve ; nouello, nouero, v. nouvello ; nouero, v. 
noro ; nouesiho, v. nousiho ; noucste, noues- 
tei, nouesteis, nouesto, nouestre, nouestro, v. 
nostre, ostro ; nouet, v, nouveu ; nouet, v. 
nouseu ; noueta, v. nousela ; nouou, v. nou- 
seu ; nouflea, v. loufia ; nouflo, v. I6fi ; n6u- 
frage, v. naufrage. 

NOCGAIA, NOUOAUIA (1.), NO0AU1A, E- 

NO0ALHA (rouerg.), ENOUUiA (Urn.), v. n. et 
a. Se former, en parlant de 1'am.ande des fruits 
a coque, v. nousa; cernor des noix, les s6pa- 
rer de leur coque, v. deleyt , demougaia, 
desclousca, escaia, escruveia ; couper $&. et 
ia les parties mures d'un champ do ble, v. 
placeja, roudeja, vaqucja. 

Crese quo soun ms.u 

D'aqueu hrutau es dtns sa tfeslo : 
U fau nougaia. 

P^r voire qu'es aco que i'a. 

A. PETCROI-. 

R. nougau. 

NOUGAIOGN, NOUGUSHOUN(m.), NO(JGOUN 

(a.), NouGALnor, noualhou (1.), (rom. no- 
galho, nogualhOfV. fr. noullon), s. m. Cer- 
neau, moitie du dedans d'uno noix fraiche, 
noix 6pluch6e, v. escaioun , nousihoun ; 
petite amande des fruits a noyaux, tela que 
cerises ou abricots, v. ameloun, 

Faire de nougaioun, fa de nougalhous 
(1 ), cerner de$ noix ; trouia li nougaioun, 
pressurer les noix. 

Aves ges de peros counfidos, 
De nougo uns ou de coudounal? 

o. BRUBYS. 

R. nougau. 

• Nougal, v. nougau. 

KOUGAREDO, NOVGARETO (rh.), NOUJA- 

redo (a.), (rom. nogareda, cat. noguerada), 
s. t Noiseraie, lieu plants de uoyers.v. uou- 
siero; La Nogarede, La Nongarede, Nogarede, 
Nougarete, Nougardde, Nougaride, noms de 
lieu et de fam. meridionaux. 

A Fourabro d'uno nougaredo, 

LAPAES-AI-AIS. 

R. nouguie*. 

NOUGARET, NOUARET (1.), S. m. VeSCO V6- 

lue, plante. 

NOUGARET, NOUJARET (mm. Nogaret, b. 
lat. nogarelum, nugaretum, noiseraie), n. de 
1. Nogaret (Gard, Haute-Garonne) ; nom de 
fam. ianguedocien. 

Guihen de Nougaret, Guillaume de No- 
garet, chancelierde Philippe le Bel, neaSalnt- 
FelixdeCaraman(1260-13i3). R. nouguU. 

nougarie (LA), (b. lat. nogueria, noise- 
raie), n, de l. La Nougari6, pr&s Montirat 
(Tarn), lieu d*origine du romancier francais 
Honore de Ralzac. R. nougo. 

nopgarou (rom. NogaroLn.fel. Nogaro 
(Gers), aneien chef-lieu du has Armagnac ; 
nom de fam. gascon. / 

nougarodlet, n. de 1. Nougaroulet 
(Gers). 

nougat, nouat(1.), pa-noitgat (rouerg.). 
(esp. noyado), s, m. Nougat, v. tourroun I 
marc, tourteau de noix, v. noucado; poudin- 
gue, v. sistre. 

Nougat de capouchin, p&te d'ermite, figue 



seche dans laquelle on insure una noix ; nou- 
gat d'amelo, nougat fait avec des amandes ; 
nougat a I'amelo cueclw, nougat aux aman- 
des cuitos ; nougat negre, nougat au cara- 
mel ; nougat rouge, nougat a la rose et aux 
pistaches; nougatbtanc, nougat blanc; nou- 
gat de Mountelima-r, nougat de Monteli- 
mar; nougat de Paris, pain d'epice; biscuit 
aux amandes, v. cacho-aent ; roundello de 
nougat, rouelle de nougat ; barro de nou- 
gat, cabirou de nougat (1.), barre de nougat ; 
neulo ddu nougat, gaufre du nougat. 
E per me ragousta, les dus aucats roustits 
Sentission le nougat que bus abid nouirits. 

L. VESTREPAIN. 

Eitamben n'a ges de nougat, 
O se n'i'a, lou faudra paga. 

N. SABOLY. 

Le nougat est un des mets sacramentels de 
la fSte de Noel en Provence, et les volees de 
clocbe qui annoncent celte" solennitG sbnt 
nommSes par le peuple la, campano ddu 
nougat, R, nougo. 

NOUGATIE, N00GATIE (1.), 1EKO, IEIR0, S. 

Celui, celle qui fait ou vend du nougat, v. 
counfisseire. 

Linougatiero de Calindo, les marchan- 
des de nougat de la Noel. R. nougat. 

KOOGAO, NOOAUfd.), NOCOAL, NOUALfl.), 

noujau, noujal (lim.), (rom. nogalh, no- 
gaill esp. nogal, lat. nucalisj, s. m. A- 
mande de noix, chair de noix, v. ome ; os de 
lacuisse du bceuf; cerneau, en DauphinS, v. 
nougaioun; noyau, centre d'une chose, v. 
nounc. B. nougo. 

NOITGENT (b. lat. nuscenlum, noiseraie), 
n. p. Nogent, nom de fam. du pays d'Orange. 

NOCGO, NOUlOfm.), KOUO (1,), NOGO (g.), 

flat, nuga), s. !. Noix, dans l'Herault et le 

RoussHlon, v. nose. f 

Lou ventre essucb coumo uno nougo. 

J. LAURAS. 

• Nougolha, nougolhou, v. nougalha, nouga- 
Ihou. 

nocgoun, s. m. Cerneau, v. nougaioun. 
R. nougo. 

nougueirou (rom. Nogueirol, b. lat.2v~o- 
gairotum), n. de 1. Nogairols, pres Nimes. R. 
nougui6. K 

noogoeros (rom. Nogueras, b. lat. No- 
garite, noiseraies), n. de 1. Nogueres (Basses- 
Pyrenees). B. nougo. 

h NOOGCIE, NOCGUIE (rhj, NOUGIE (lim.), 
NODSIE(a.),NdOIE, NOOIE, NClE(d.), NOC- 
«OIE(l.), NOCGUE, NOUGDEI (g.), NOGGEI 

{auv.), noctzei (bord.), NOTSE (b.), (rom. 
noguier, nogier, noguey, cat. noguer, esp. 
noguera, b. lat. noganus, nuclearius), s. 
m. Noyer, arbre, v. nousie ; Nouguier, No- 

tuier, NoguS, Nogier, Nogues, Dunogues, noms 
e tam. meridionaux. 

Nouguie de sant Jan, variety de noyer 
qui ne commence & pousser ses feuilles qu'en 
]uin; a coume lou nouguie, toujour cra- 
cino, se dit d'une personne qui gronde ou qui 
geint toujours, par allusion au boisde noyer ; 
planta 'n nouguie, faire avec les dents une 
petite marque rose sur le front d'une jeune 
Hlle, en Dauphine ; un pestrin de nouguie", 
une credence de noyer. 

paov. Qo dis lou nougntS : 
Pichoto flamo, grand cendrte. 
— Castagnie, carbounie' ; 
Nouguie, cendriS, 
se dit du noyer, cornice bois de chauffage. 

Les Noguez, de Beam, et les Nougaret, de 
Languedoc, portent a un noyer » dans leurs 
armes. R. nougo ,nouio, nose. 

NOUGUETO, s. f. Petite noix, v. nousiho. 
R, nougo. 

noohedo (rom. Nohedes, Noedes, Nose- 
des, Nonedes ; cat. noueda, noiseraie), n. de 
1. Nohedes (Pyrenees-Orientales). 
NOCHIC, n. de I. Nohic (Tarn-et-Garonne). 
NODI, nooei, NOI (lat. nux, nucleus), s. 
f. Noix, dans les Alpes et le DauphinS, v. nose 
plus usite. 



NOUGATIE - NOUMAIRE 

' • Roui (jachere), v. anoui ; noui (il nuit), v. 
nouire ,■ noui pour noui (n'y), en Gascogne ; 
noui, v, anoui'; nouiau, v. nouviau. 

nouies, n. de 1. Noyers (Basses-AIpes). B. 
noui, nougute. 

nocieo, NUlfeL (d.), (v. fr. noiel, lat. nu- 
cetia, nucleus), s. m. t. d'arts et mStiers. 
Noyau, v. nougau. ft, noui. 

socio, NOOElo(m.), NOio(a.), (lat. n«- 
cula), s. f. Noix, dans les Alpes et le Dauphi- 
ne, v. nose plus usiW. 

Em' uno noulo n'ai de soubro. 

M. BOUSRBLkY. 

• Nouious, ouso, v. enuious, ouso. 

NOC1KE, XOUEiaE (d.), NOIRE (1.), NOIRE, 

noise (a.), nose (g.), NOirosE (rouerg.), 
(rom. noyre, noire, noser, noser, nocer, lit. 
nocere), v. n. Nuire, v. daumaja. 

Nouise ou ndsi (g.), nouises, nouis, ou 
noui on (rouerg,} nouoi, nouos, nois, oui- 
sbn, ouises, ouison, ou niueise, niueises, 
niueis, uisen, uisis, iueison; nouisieu; 
nouiguere ou nouise<?«ere ; nouirai, ras, 
ra, ou (g.) nouserci, ras, ra ; nouiriiu; 
que nouigue ; que nouiguesse ; nouisent. 

Lou nouire, lou nose, le tort, le prejudi- 
ce; tout me nouis, tout me nuit; tout m'a- 
gace ; acd i'a noui ou i'a nouisegu (rom. 
nosegut), cela lui anui. 

Sb houire, v. r. Se nuire ; porter atteinte a ' 
ses jours. 

prov. Trop parla nouis, 
— Aboundanci p6u pas nouire. j 

• Nouire , nouiri, v. nourri ; nouiric pour 
nourriguk (il nourrit), en Gascogne; nouiri- 
cat, v. nourrigat ; nouiriche, v. nourri; noui- 
rico, v. nourrieo ; nouiridou, v. nourridoun; 
noufrigat, v. nourrigat ; nouirimen, v. nour- 
rimen ; nouirissage, nouirissent, v. nourrissa- 
ge, nourrissent ; nouiritut, v. nourrituro ; 
nouiro, v. nouiso ; nouis pour nous. 

NOUISIBLE , NCISIPI.E ( I. ) , IBtO, IPLO 

(rom. noysivol, rom. cat. nociu, iva, it. ■ 
nocevole, lat. nocibilis), adj. Nuisible, v. 1 
daumajous, mau-fasent, marril. 

prov. L'esperit senso sen es toujour nouisible. 
R. nouiro. 

NOUISO, NOOIRO (m.), NOISO, NiOlSO (IX 

noceiso (d.), xociso (rouerg J, niueso (rb.), 
noiso (a.), (rom. noina, noysa, noia, nosa, ■ 
nauxa , nausa, dauph. noeyta, esp. cat. 
noxa, lat. noxia), s. f. Noise, qnerelle, vexa- 
tion, v. bouiro, crasso, garrouio ; plainte, 
chagrin, souci, deplaisir, souffrance, v, lagno ; 
obstacle, empechement, v. acipadou; preju- 
dice, v. dan, daumage. 

Cerca nouiso, chercher noise ; pourta 
nouiso, donner du souci, .de l'inquietude, 
porter tort ; faire nouiso, faire mal aux yeux, 
eblouir, blesser lavue ; se plaindre ; lou sou- 
leu me fai nouiso, le soleil m'Sblouit, v. ver- 
gougno; a rncna'no nouiso touto la nue, 
il a g6mi toute la nuit. 

Pfer av6 quauque soulas de sa nouiso. 

ARM. PROUV. 

• Nouit, v. nouseu ; nouita, v. nousela ; noui- 
to, v. nouseto ; noujal, noujau, v. nougau; 
noujoredo, v. nougaredo ; noui, contract. ' 
lang. de nou lou : noui crese pas, je ne le 
crois pas. 

NOULASC, n. p. Saint Pierre Nolasque, ton- I 
dateur de 1'ordre de la Redemption des Cap- 
tifs (13* siecie), ne au Mas-Saintes-Puelles en 
Lauragais. ' 

NOOLENS,n. de 1. Noulens(Gers). 

• Noulent, v. oulent. 

NOULET(rom. Nolet), n. de 1. Nolet(Hau- : 
te-Garonne); Noulet, nom de fam, lang. 

Lou doutour Noulet, le docteur J.-B. 
Noulet, de Toulouse, bibliophile languedo- ; 
cien, I 

• Noulhac, v. Noualhac. ' 
noolijan, n. de 1. ISouilhaa (Hautes-Pyre- 

nees) ; Noilhan (Gers). 

• Noulisa, v. nauleja; nouis pour nou lous 
(ne les), en Languedoc. 

noum, noo (lim. d.), (rom. nom, name, , 



MS 

1 nomi, angl. noun, cat. now, it. port, nome, 
esp. nombre, lat. nomen, inis), s. m. Nom ; 
reputation, gloire, v, renoum; t. de gram- 
maire, v. susiantieu. 

Noum d'oustau, nom de famille ; noum 
d&batisme, nom de baptSme ; autre noum, 
r&ire-noum, prenom; faus-noum, escais- 

'• noum, faux nom, pseudonyme, sobriquet % 
subre-noum, surnom ; noum de ffuerro, 
nom de guerre ; dire soun noum, decliner 
son nom; doune milo franc de pensiounti 
sa vduso, tani que restart^ a soun noum 
ou en soun noum, il donna mille francs de 
pension a sa veuve, tant qu'elle porterait son 
nom ; s'ac& 's verai, vole perdre mown 
noum, si e'est vrai, je veux perdre mon nom ; 
douna _ li nowm, donner au presbytere ou i 
la mairie les renseignements nficessaires pour 
la publication des bans d'un mariage; ave" 
noum, avoir nom/ coume as noumf com- 
ment t*appelles-tu ? ai noum Pdire,}eme 
nomine Pierre ; en moun noum, en mon 
nom ; au noum de Diiu, au nom de Dieu; 
noumde DUu, noumde goi, noum desort, 
noum de milo, noum de noun, noum 
d'un garri, sacre noum de Didu, sacre 
noum de pas Die~u, double noum de got, 
iron de noum, iron de noum de Didu, iron 
de noum d'un laire, eap-de-noum, santo 
de noum, couquinde noum, jurons proven- 
caux ; ero rei que de nowm, il n'etait roique 
de nom. 

prov. De la mort lou noam. d'oustau 
Es madamo Noun se setup. 

En Provence, autrefois, les enfants nes pen- 
dant le consulat de leur per© recevaient au 
bapt^tne le nom du fortdateur de la cit6 ou ce- 
lui de la ville elle-m5me; ainsi & Aix, a Apt, 
& Draguignan, a Marseille, a Forcalquier, h 
Grasse , on les nommait Sextius , Jules , 
Orac, Marseille, Forcalquier et Grasse. 

En Provence, et daos le Midi en general, le 
nom de famille est porte par le pere, Mistrau, 
Veran, Julian, Ravous , et quelquefois 
meme par la mere sous une forme feminine, 
Mistralo, Verano, Juliano, Ravousso; le 
fils aine" et la fille ain6e le portent aussi, mais 
g6n6ralen\eot en diminutif :Af isiratet, Mis- 
traleto, Veranet, Verancto, Julianet, Ju- 
Uanoutio, Raoousset, Ravousseto ; les ca- 
dets portent le surnom de cadet; les puings 
sont design6s par leurs noms de bapt^me ou 
par des sobriquets. Quandl'ejxmse ou la veuve 
porte le nomdu mari, on y joint souvent l'ar- 
ticle la: la LarnbertOj la Jouve. 

En provengal, contme en italieu, on a cou- 
tume de nommer par son nom la personne 
qu'on salue ou a laquelle on parle, ce qui est 
contrairea-Pusage francais. 

Pour les litres de respect que 1'on donne 
parfois dans la conversation, v. mounsegne, 
moussu, madamo, mise, mas, mous et mes~ 
tre. 
• Noum, contract, gasc* de noun me (ne me), 

NOUMEA, axouma fVar), NOUN^i.v (rouergA 

KOUMINACalb.), LOCMA (m.), NOHACb.), NO- 
MAIS A (d.), (rom. nomnar, nompnar, no- 
miar, cat. nomenar, it, nomare, port, no- 
mear, esp. nombrar lat. nominare), v. a. 
Nommer, appeler, v. apela, empacha% } nou- 
menta; 6lire, v. elegi. 

Noume, oumes, oumo ou (1.) nome, omes, 
omo, ouman, oumas, oumon t ou (I.) omon, 

Sb nouma, v. r. Se nommer. 

Nouma, noumat (g. 1.), ado, part, et adj. 
NommS, ^e. 

La noumado uno talo, la nominee telle ; 
noumadis, ados, plur. lang, et gasc. de 
noumat, ado. R. noum. 

nocmadasiebt {^rom. nomadament, no- 
mnadamen, nominadamen, cat. nomena- 
dament, port, nomeadamente, it nomina- 
tamen£e) t adv. Nomm6ment, v. pariiculie- 
rdmen. R. nouma, ado. 

NOUMAIRE, ARELLO, AIIUS, AIRO, S. Celui, 

celle qui uomme, qui fait l'appel nominal, qui 
tire les numiros; nominateur. R. nouma. 
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irocJMMES from, nommamen), s. m. Ac- 
tion do nommer, appel. R. nouma. 

KOU-SAS, prepos. Si ce n'est, rien que, ex- 
cepts, en Perigord. , . . 
iDamande nou-mas d vous fa plaset, je 
na dcmande qu'4 vous faire plaisir. 

Dins lou plais qu'a perdu ses felbos 
NTa de verd nou-mas Ion bregOu. 

A, CHA8TANET. 

R, noun, mai. 

Koi'MBtii, nocmbel (1.), n. p. Nombel, 
nom de torn. lang. B. noun btu. 

HOU9IBR.A, NtJMEBA (aSb.), (rom. nombrar, 
numbrar, numeral-, osp. port, nnmerar, it. 
lat. numcrarej, v. a. Nombrer, sopputer, 
compter, v. coumta. 

So pdu pas noumbra, on n'en saurait faire 
lecompte; deep iHd'an que noun, senoum— 
bro, depuis des annoes mnombrabtes. 
HI temple sc noumbron permtlo. 

S. LAMBERT. 

De la lerro an souleu mt noumbravo lei lego. 

J.-». ROUS. 

NouaanA, nodmdrat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Nombre, eompte, ee. 

KouainRABLE , ablo. (rom. nombrivol, 
numerable, cat. osp. numerable, it. nume- 
&rabile, lat. numcrabilis), adj. Nombrable, 
calculable, v. coumtable. 

NOUBIBRE, NdU8iBRl(auY.),(rom cat. nom- 
bre, esp. port. it. nurnero, lat. numcrus), s. 
m. Nombre, quantitS. 

Noumbre d'or, nombre d'or ; lou libre at 
Noumbre, ie livre des Nombres, dans la Bible ; 
dins lou noumbre, dans le nombre ; d'a- 
qu$u noumbre, de ce nombre. 

tfen vole ana grousst lou noumbre. 

J. DiSAKAT. 
NOCMBROCS, ODSO, oitrvo (nig.), ODO (m.)» 
(rom. cat. numcros, osa, esp. it. port. nit- 
meroso, lat. numerosus), adj. Nombreux, 
euse. 

Noumbrdu&i plago, uombreuses plaies. 
i>ROr< Noumbrous coume Us cstello &6a ceo-. 

^o«m6rouses, omsos, plur. lang. de noum- 
brous, ouso. 

noi hcnaio, s. !. Nom en general, deno- 
mination, a Nice, v. noun. 
De noumcnalo lou sounavon VArenaira. 

LOO paiohn. 
B. noum. 

Kogbiencal (rom. no m'cn cal, peu m'im- 
porte), n. p. Nomencal, vieux nom de fam. 
fanguedooien. 

NOU9IENCLATOCR, KOBMEKCXATOC (I.), 

(lat. nomcnclator), a. m. t. sc. Nomencla- 
teur. 

a Le nomenclatour botanique languedo- 
oien » par Charles de Belleval (Montpellier, 
1840). 

NOOMENCI.ATORO (cat. esp. it. lat. nomen- 
clatura), s. t. t. sc. Nomenclature, v. cata- 
logue, lisio, role. 

La noumenclalnro dl terro nobto de Lengad6. 

ARM. PROUV. 

« Nomenclature patoise des plantes des en- 
virons d'Arles » , par Laugier de Chartrouse 
(Aries, 1859). 

nodmesta (ram. beam, nomentar, lat. 
nominitare), v. a. Nommer, donommer, pro- 
clamer, en Gascogne, v. nouma. 

Sur loo roc que Patnas on noumento. 

P. CEAUBON. 

Me noumento jon per toats quouate. 

q. o'astros. 
Quand jon noum&ati voste pai. 

ID. 

NODMEKTA, NOUMENTAT (g. 1.), ADO, part, et 

adj. Nommg, surnomme, ee. 

Lou slecle d'or ncumentat. 

a. n'ASTROS. 

Aco 'svous, e pertant jou vous einoumentat. 

DC9AY. 

rTan noumentat daubusis. 

F. BLAD£. 

• Noumiado, v. renonmado ; noumina, v. 
nouma. 

NOOH1NACIOCK, NOUBIINACIEN (m.), NOB- 



NODMAMEN — NOUN-GDRANCI 

MiXACitu (I. g.), (rom. nominacio f nomi- ' 
natio, cat. nominacio, esp. nominaczon, 
it. nominasione, lat. nomtnatio, onis), s. f. 
Nomination, v. eleicioun. 

Esperavian que n6stl nouvfiu coanfraire eigne s- 
son avisa de sa souminacioun. 

C. DE VU-L^KBUVE. 

NOU.MiNADOtr, oumo (rom. nominador, 
nomnador, nommiador, esp. port, nomi- 
nador, it. nominatore, lat. nominator), 
adj. et s. Qui est a nommer, qu'on doit nom- 
mer (vieux); nominateur, v. noumaire. R. 
nouma. 

NOUaiiiVATU&ff, ivo (rom. cat. nominatiu, 
iva. It. esB. ^ort. nomtnativo, lat. nomina- 
tivus), adj. t, sc. Nominatif, ive^ 

Lou nouminati&u, le nominatif. 

Aqu^sU an garda l'acasatidu e nautre lou nou- \ 
minatiSa. 

J ASM. PBOUV. 

nocminativamen (com, nominalmcn), 
adv. Nommatjyement. R. Nouminatieu. 

NOl'MINAt, NOUSI1NAL (L), AI.O (cat. esp. 

nominal, lat. nomtnalis), adj. Nominal, ale. 
• Noumma, v. nouma. 

NOUN, NOD (I. g. lim.), NO (1. aUY.)., NAN 

(Menton), (rom. non, no, cat. esp. no, it. no, 
non f val. nu, lat. non), part. n£g. Non, v. 
n&ni ; ne, ne pas, v. ne, pas. 

Noun se dit & ua inferieur ou & nn 6gal, 
et nani a tin sup6rieur, Les Languedociens 
et Gascons ne prononcent g§n§ralement nou 
que lorsque ce mot est seul. 

Dibit! noun, DUu! nou, (1.), mon Dieu, 
non 1 noun fe, point du tout, non, ma foi; 
noun gro (limj, non, certes, v gro,gran; 
noun pas, nou pas (l. g.), non pas; au lieu 
de. 

Vous sarigbc-n plus ounourable, 
St loujavlas dtns irn paiais, 
Noqq pas louja dios an eslable. 

K. SABOLY. 

Ato noun, tanoun, non certainement ; se- 
noun,scdenoun, sinon; dire de noun, dire 
noun, dire non, r£pondre wSgativement, nier ; 
a di de noun i femo, il a renoncfi a Pamour; 
ie dise que noun, que nou {\.) t je te dis non ; 
■■ un I' autre noun, aUernativement ; unjour 
Vautre noun, de deux jours Tun ; nounsai, 
ie no sais, j'en doute; noun farai, je n'en 
ferai rien ; noun manjo ni b&u, il ne mange 
ni ne boit; se noun mor, s'il ne meurt pas ; 
noun auso houlega, il n'ose bouger ; noun 
fai que rtre, il no fait quo rire, 
Ren noun me counsolo. 

C. BBUEYS. 

Fin qu'a toan retoar noon vl£urai countento. 

1 ID. 

, Parte pas que noun vengues, je ne pars 

1 pas avant que lu ne viennes ; n'en dirai rkn, 
que noun me lou permetes,je n'en dirai rien 
que tu ne m'y autorises; lou fara pas, que 
noun lou forgon, il ne le fera pas, fc moins 
qu'on nel'y force ;dis r&nqve noun siegue 

! verai, il ne dit rien qui ne soit vrai. 

! Noon vous dieu r&n que noun $16. 

O. BRUETfS. 

Pas un marrias que noun fume, pas un 
polisson qui no fume; es pas que noun lou 
saehes, co n'est pas que tu l'ignores; que 
noun pldugue, lou blad saurtzra pas, le 

( blS ne sortira qu'apres une pluie ; lou ve- 

i guere e noun lou veguere, je ne 1© vis pas 
bien, je le vis en passant ; que noun venzda 
pulev? que ne venais-tu plutot? que noun 
par las/ que ne parlez-vous? que noun 
pode! quenelepuis-je! nounfau rnourif 
ne faut-ilpasmourir? es inutile d'arrousa; 

I noun vat pldure I il est inutile d'arroser ; ne 
va-t-il pas pleuvoir ? noun i& siiu ? n'y suis- 
je pas? noun lou faut ie le fais bien! des- 
pitt noun i'ancre, la derniere fois que J'y 
allai ; despiei noun i'ere, quand j'y dtais*; 
per noun, per nou pas (g>), pour ne pas"; 
p&r noun soufri, pour ne point souffrir ; per- 

1 qui noun lou. dire ? pourquoi ne pas le dire ? 
perqui noun vent? pourquoi ne pas venir? 
noun lou crese, noul crese pas (I.), je ne le 



crois pas; loucresUu moun ami, mai noun, 
je le eroyais mon ami, mais point j noun plus, 
noun pus l non plus; iistre a noun plus, 
n'en pouvoir plus ; etre exct5de, outrG, au dS^ 
sespoxr ; se metre a noun plus, se Uvrer & 
des transports de douleur, de dgpit, de colore ;„ 
nou ma, si ce n'est, que, except^, en Limou- 
sin ; ne tastavo jamais nou ma de la fu- 
mado, il ne goutait jamais que de la futnee ; 
en noun n'i a{l.), if n'y a pas; cabosso dei 
pu belto, mai en-noun n'a ges de cervelto, 
(A. Crousillat), belle tote, dit-il, mais de cer- 
velle point; sown (I.) pour se noun, si non, 
si ne; quoun (1.) pour que noun, que ne, 
qui ne, v. noul, noum. 

prov. Un cop de noun 
N'es pas un cop de csnoun. 
— A noun, i*a ges de response 
NOUN (rom % non), contract* de nous en, 
v. noun x 

Anen-noun pour anen-nous-6n, allons- 
nous-en, en B6arn; noun trufan pour noits 
en trufan, nous nous ers moquons, en Rouer- 
gue ; fau que noun dounis, pour fau que 
\ nous en dounds, il faut que vous nous en don- 
niez ; noun s'emploie aussi pour nous: aco 
noun tuo pour acd nous iuo. 

• Noun, contract, lang. de noun ne (ne pas) ; 
noun (nceud), v. nounc. 

nounanta, v. n. t. du jeu de piquet. No- 
nanter, compter quatre-vmgt-dix points, R. 
■ nounento. 

NODNANTEN, NOONANTENC (I. g.), ENCO, 

adj. Nonantieme, quatre-vingt-dixieme. R. 
nounanto. 

NOUNANTO, N6UNANTO (m,) ( NOU RAN TO, 
NORAN'TO fnif..), NONANTO (rh.) NANANTO 

(1.), nayanto, NABANTO(b.), (rom. gasc, no- 
nenta, noanta, rom. norania, it. novanta, 
esp. port, noventa, lat. nonaginta), n. de 
nombre. Nonante, quatre-vingt-dix. 

Nounanto-un, nounanto-dous, quatre- 
vingt-onze , quatre-vingt-douze ; en nou- 
nanto-tres, en quatre-vingt-treize; un vibi 
de nounanto an, un vieillard nonag6naire. 

Sus I'esquino aviS nou crous, nounanto an. 

J. ROCMANlLLB. 

NTen rendrien nounanto de cent. 

A. &UTHBMAN. 

NOiTNAitD, n. de 1. Nonards (Gorreze). 

• NounarlS, v. anounarifi. 

NOCNAT, NOUN-NAT, s. m. Tr5s petit pois- 
son qui pullule dans les parages d'Antibes 
et de Nice, efcque Risso appelle atherina n\i- 
nuta, v. fueio-de-sause, menudaio, pHs 
d'argent; appfit qu'on en fait, v. broumet. 

Ttanounae noM«a^mact5doinede noUnat 
aux fines herbes. R. anouno ou noun-nat. 

nocnc (it. nocchio, lat. nucleus), s. m. 
Nosud, dans les Alpes, v. nous. R. nuco. 

• Noimca, v. anounca, 

NOUNClIALEN^.O, NOUNCOALEN^O (1. }, 

(rom. nonchatansa, nocalensa)^ s. f. Non- 
chalance, v, brodo , cagno , tnckaienco , 
loungagno, pereso, veiguige. 
Seri^-ti renemi vo ben la nouncbalenfio ? 

ORANIEft. 

R. nounchalent. 

KOUNUALLXT, NOUNC0AIENT(rll.), NOUN- 
CHALENT, OUNCHAI.ENT (l.) t NOUNCALENT 

(rouerg.), &NTO, ento (rom s nonchalen, 
nocalens, du v. nonckaler, nonchaloir), adj. 
Nonchalant, ante, v. fla, inchaient, moulan, , 
nuecho, peresous, vaigue. 
La mar espandissi^- sis erso nouncbalento. 

B. CHABVET. 

R. noun, cal6, chaure. 

n6unci (esp. it. nuncio, lat, nuntius), s. 
m. Nonce, ambassadeur du pape. 

• Nounciacioun, Nounciado, aphdr. d'anoun- 
ciacioun, Anounciado ; nounco, v. anoun^. 

NOUNCUPATIEP, ivo (rom. noncupatiu, 
iva, it. esp. nuncttpativo, du hit.nuncupa- 
re), adj. t. de droit. Nuncupatif. 

NOCN-CURXNCI, NOU-CURAE.'CIO (g.), S. t. 

Incurie, ndgligence, en Gascogne, v. negti- 
genci. 



Si nosto noucurancio n'ero. 

O. D'iSTROS. 

R. noun, cura. 

nounen (de-) , loc. adv. Insensiblement, 
doucement, dans le Tarn, v. plan-plan. 

Pauso-lou de nounen, pose-le sans se- 
cousse (Couzinio). 

nounenco, s. f. Monastere de nonnes, non- 
nerie, v, moungii ; Nonenque, ancienne ab- 
baye du Larzao (Aveyron)/ brfilee en 1591. 
R, nono 3. 

nooneto (rom. noneta), s: f. Nonnette, v. 
moungeto plus usitS. 

Faire nouneto, faire dodo, dorinir. 
Nono. nouneto, 
Santo CataiEneto, 
v. mnelo. R. nono. 

nounfous, n. p. Nonfoux, nom de fam. 
vaucl. .R. en, Anfous. 

• Noun-gro, v. noun ; noun-plus, v. noun. 
NOU.V1ERO (LI), NOUNEIRO (d.), (b. lat. 

NoneriaJ, n. de 1. Les Nonieres (Ardeche, 
Drome). R. anouniero. 

• Nounma, v. nouma. 
noun-nat (rom. nonnat, b. lat. nonna- 

tus), s. m, Nom qu'on donnait, au moyen age, 
k ceux qui etaient tires du sein de leur mere 
par I'opGration cesarienne ; pour poisson, v. 
nonnat. 

Arnaud Gareio, oomte d'Astarac, etait sur- 
nomrad nonnat. R. noun, nat. 

• Nouno(ble, me.teil),v. anouno; nouno(non- 
ne), v, nono ; nounorie, y. anounarie. 

NOUNOUN, LOULOlW(rh.), MOUNOUNE(g.), 

(messin nono, gr. »*««), s. m. t. enfantin. 
Oncle, v. ouncle. 

Ve nounoun, vols ton oncle, vols l'oncle. 
Memei, nounoun, papa, mama. 

m. rarzET. 

nounocs, s. m. Mirliton, en Dauphine. R 
onomatopee. 

Noujr-OESTAMT(rora. cat. non-obstant , 
esp. no obstante, it. nonostante, lat. non 
obstante), prep. Nonobslanl, v. mau-grat. ' 

Noun-oustant lou marrit terns, malgre 
le mauvais temps, 

Nouobstantqtte non l'aya point depousada. 

COOT. DE S. GILLE8. 
NOUN-PACIENT, NOUN-PACIENT (I.), EN- 

TO, ento, adj. Impatient, e'nte, v. impatient 
plus usite. 

PIgafet lou noun-pacicnt passavo damns un cou- 
lege. 

„ ., P. PESQUET. 

R. noun, pacient. 

noi!n-par, noumpar (lat. non par, sans 
pair), n. p. Nompar, prenom usitechez les 
seigneurs de Caumont, dues de La Force. 

NOUN-PARIE, NOUN-P.IREIJI (g.), IERO 

ELHO, adj. Sans pareil, eille (vieux), v. in- 
coumparable. 

La noun-pariaro, la noun-parilho (I.) 
nom que portait la fameuse cloche de Mende 
du poida de 500 quintaux. 

Jouieu noun-parelh. 

G. D'ASTROS. 

Mercuri s'en eslounarie 
Goumo de causo noun-parelho. 

0. BRUEYS. 

Las nomparelhas receptas per fa las femnas lin- 
aenlas, nsentas, plasentas, polidas et bellas. 
„ .. TOULOUSE 1855. 

R. noun, parti, 

NOUN-REN NOUN-RES, NOON-RE (1.) , 
NOD-RE, NOURRE, NOURRE (toul.), NOU-AR- 

REN, NOD-ARRE (g.), (rom. non-re), s. m. 
un rien, rien, neant, y. ren. 

Dins noun-ren, dins noun-res, dins 
noun-re, dins un noun-re, dins nourre, 
dins un nourre, en moms de rien, dans un 
moment ; bouta a noun-ren, metlre au 
neant. 

Hai aquelo resoulucien 
S'atrobo dins noun-ren roumpudo. 
&. ZERBIN. 

Aco s uno esfero de nou-arreu. 

„ . O. D'ASTROS. 

Mas toils cops en nourre foureguen dissipats. 

P. OOOOELIN. 
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Per gandi nostra nourre d'aqueste reprochi 

R. noun, ren. 

• Nouns pour noun nous, en Beam; noun- 
sai, v. noun. 

t noun-sen (rom. nonsen, nosen), s. m. 
Noit-sens; imbecile, en Velay, v, innoucenl. 
R. noun, sen. 

• Nount, nounte, y. ount, ounte. 
noun-t'empleves, s. m. Sorte de sobri- 
quet, propre a. rien, v. pau-vau. 

Bessai tu noun sies qu'un parlie, 
Te faudra nouma Noun-Tunpleves : 
Camino leu, faico que deves. 

O. BRUEYS. 

R, noun, emplea, emplega. 

nountroun (rom. Nunlrum. b. lat. iVo»- 
tronum, Nantronium, Nancronum, Cas- 
trum Netronense), n. de L Nontron (Dordo- 
gne). 

nountrodnes, ESOfb.lat. Netronensis), 
adj. et s. Nontronais, aise. 

Lou Nountrounts, le pays de Nontron. 

NOCNtrouneu (b. lat. Nonlronellum) , 
n. de 1 Nontronneau (Dordogne). R. Noun- 
troun. 

nocn-valour, s. f. Non-valeur, y. rafa- 
tato. ' 

NOtTS-VOOLBNCI, NOUN-VOULfeN^O (rh.), 

! s. t. Refus, mauvais vouloir, v. mau-vouli. 
Moun enteacifu n'es pas d'amiala ni de vencre 
oa noun-Youlenco. 

n ,, P - p^lix. 

R. nottn, voule.. 

NOUO (lat. nubes), s. t Nuee, nuage, en 
Gascogne, y. nefo, nivo ; pour noue, baquet, 
tuile creuse, y. nauc ; pour noix, y. nose. 

La nouo que pcu ciu esparricado s'ero. 

Q. ADER. 

Demoura penudo 
Courao quauque nouo menudo. 

Q. u'astros. 
j • riouobi, y. nbvi ; nouoco, v. noco ; nouoi (il 
nuit), v. nouire ; nouolha; v. nougalha ; nouol- 
re, y. ole ; nouople, y. noble ; nouoro, y. no- 
ro; nouos, nouose, v. nouire; nouostre, v 
nostre; Noutiu, v. Nouve ; noup pour noun 
vous, en Biarn ; noupas pour noun pas : 
noupce, y. noco; nouplesso, nouplomen, v. 
noublesso, noublamen ; nouquet, nouqueto, 
v. nauquet, nauqueto; Nouradet, v. Ounourat 
Nourado, y. Ounourado ; nouranto, y. nou- 
nanto. 

nouranto (b. lat. NorantaL n. de 1. No- 
rante (Basses-Alpes). 

• Nourat, v. Ounourat. 
Nourat, s. m. Le Norat, affluent du Ghas- 

sezac (Gard). 

Nourbert (it. Norberto, lat. Nordoberc- 
thus), n. d'h, Norbert. 

noureto (piem.nworeto;, s. f. Petite bru, 
chere bru. R. noro. 

• N6uri, v. nourri. 
NOURIANO, a. de I. Pres Apt (Vaucluse). i 

•Nourino, v. Ounourino. 

NOURHAND, LOURMAND, ANDo(all. North- 
man), s. et adj. Normand, ande ; pour ho- 
mard, y. ligoumbau. 

Porto Nourmando, nom d'une ancienne 
porte de Perigueux.- 

prov. Cadet nourmand 
A proun s'a de pan. 
Des hordes normandes opererent une des- 
cente en Provence au 9* siecle. 

NOCRMANDlo(rom. cat. esp. Normandia, 
lat. Normannia), s. f. Normandie. 

La duquesso de Nourmandio, la duchesse 
de Normandie, Alienor d'Aquilaine, chantee 
par Bernard de Ventadour. 

NOURMAC, NOl'RMAL (1.), ALO (lat. JtOr- 

mojis), adj. Normal, ale. 

Escolo nourmalo, eeole normale. 
•Nduro pourrtba ouro (neuf heures), en Li- 
mousin; nourre, nourre, v. noun-ren 

NOURRI, NOURI (d.) , NOCIRI (1. lim.) , 
NEURI, NAURl(g.), NURI, NOUIRE (a.), from! 

noyrir, noirir, nuirir, neurir, nurir, cat. 
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nudrir, esp. part, nutrir, it. lat. nutrire) 
y. a. Nournr, alunenter, v. apastura ; allai-' 
tar, v. alacha, atessa ; entretenir, fomentor 
elever, v. abali. 

Nourrisss, isses, is, ou (m.) nourrtssi 
isses, tsse, tssen, isses, isson. 

Vau maiiepagaque te nourri, so dit a 
un goinire ; tioum' dedins, nourrir sur place 
dans la maison des parents du nournsson- 
cren lou nourri, l'allaitement lui est nuisi- 
ble, en parlant d'une femme ; pdu pas nour- 
ri, eLle ne peut allaiier son enfant; lou pan 
nourris foroo, le pain nourritbeaucoup \lou 
nourrtgui, lou nouiric (g.), il ou elle le nour- 
nt; que lou nouirisco (g.), ou neuretsque 
(b.), ju il le nourrisss ; que nourriquis, que 
nouiriscats (g.), que yous nourrissiez. 
prov. Tant que 1'on nourris, 
L'oti ris. 
— (Inpaire nourrirM cent enfant; cent enfant 
nournnen pas un pafre. =««u» 

Se nodrri, y. r. Se nourrir, v. oiiure 
Nourrit, KoorwT (I.), mo, part, et adj. Nour- 
•■ ri, le ; Nourit, Noirit, Neury, Nuri, noms de 
fam. meridionaux. 
Blad, nourri, Me nourri, bien plein. 
prov. Fai mau flsa cabrit 

A cabro que n'a pas nourri. 
'. • Nourricie, v. nou rrigu ie. 

NOURRICO NOOIRICO (I. lira.), NEOBICa 

(g.), Nlini(;o (lim.), (rom. noirissa, novris- 
sa.nuirissa, neurnssa, neurissa, esp. no- 
drim,M.nutritia), s. f. Nourrice, v.bailo 
nournguiero ; chataignier sur lequel on 
prenddes greffes, v. maire; betailque 1'on 
reserve pour l'entretien de l'espece, nar od- 
position i Yengrais. 
, Paire de nourrifo, pere nourrlofer ; mes 
de nourrifo, mois de nourrice ; metre en 
nourrico, mottre en nourrice; aquel enfant 
a fatres nourrifo, cet enfant a change frois 
foisde nourrice; lou devon ave chania'n 
nourrico, il faut qn'il ait ete change en nour- 
nce; leva d'en nourrico, sevrer. 

Lou rei a 'no nourrico 

Plus bello que lou jour. 

OS. POP. 

Ennodius appelle Hie de Lerins <t la Nour- 
rice des Saints. » . 

nourrido (rom. noyrida, lat. nutritah 
s.f.Portee d'une truie, v. poucelado : fa- 
mine, troupe, v. lineio, meiriado. 

Nourrido de feiniant, fas de faineants. 
Oh 1 que de gem ! que de nourrido 1 
R. nourri. 

NOURRIDOUN, NOITRRlfioUN (m.) NOUR- 
RIDOU(Var), NOUIRIDOU (lim.), NOCRR[COU 

(d.), Nol'jRicou (I. lim.), s. m. Nourrisson, 
v. pipaudoun; cochon d'un an, goret.cochon 
a 1 engrais, v. gourret, pouceu, lessoun. 
HanjavoQ d'aglan coumo lei nourrigoun. 

lou Taos ek L'aa. 
Soun sanle e b60 nourridou. 

LAFARE-ALAIS. 

Lou divm nouiricou. 
H. nournt, nourrico. 

NOURRIDOUNO, NOURRIGOCNO, S. f. Petite 

Mle en nourrice, R. nourridoun 

NOURRIGAGE, NOURRICAGI (m.), NOUR- 

RIAGE (a.), s. m. Nourrissage, elevage des 
besdanx, pourceauxque 1'on engraisse y.ate- 
page; glands tombes par terre, glandee v 
aglanage. ° ' 

Bastido ounte i'a forpo nourrigaqe 
ferme ou I'on engraisse beaucoup de cochons 

NOURRIGAT, NOUIRIGAT (1. lim), NOU1RI-1 
CAT (g.), NAURIGAT (b.), NOURRIDAT (I.V 

(lat. nutncalus), s. m. Nourrisson, eleve, y 
nourrigoun; Nourrigat, nom de fam. lang. 
Car soun li nourrigat 
De la nourrico unirersalo. 

„,...„. CALENOAU". 

lengatge be! Toulous0 ' me P ,at de manteni soun. 

„ ., P- QOUDkLIf). 

Vales, moun plus car nouirigat, 
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De las Musos fore amigat. 

J. DE VALBS. 



nourriguie, kocrrkcie, seurigue (g.), 
(torn, noiriguier, noyriguier, nuyriguier, 
norriguii, b. lat. nutricarius), s. et adj. 
m. Nourricier, 61eveurdebestiaux,v. baile, 
capitalism, engroissatre, nourris ; Norri- 
ceri, nom de tarn, prevesical. 
Paire nourriguii, pore nourricier. 
E coume uti paslre, abile nourrlguie, 
Em' un caiau li lournavo au pasqulS. 

isclo d'ok. 

O NOURRIGUIERO, NOUIRIGUIERO (a.), NOUI- 

B1GUIEIRO (1.), (rom. norrigueira), adj. et 
s. f. Nourriciere, nourrise, v. bailo, noarri- 
go, sousteneins. 

Nosto lcngo aourriguiero. 

F. MISTRAL. 

Es un cairo requisl la terro nourriguiero. 

o. BO*. 
Vous metrias per nouiriguieros 
Dcdintre quauque bouen oustau. 

O. BKUETS. 

B. nourriguii. 

kocrrimen, nouihuhen (lira.), nurimen 
fa.), (rom. ncirimen, noiremm, noyrimen, 
hoyriment, nurimcnt, nodriment, cat. nu- 
driment, esp. port. it. nutrimenio, lat. nu- 
trimen, nutrimentum), a. m. Alimentation, 
nourriture, v. alimen, nutrimen, pastv.ro j 
delivre, arriere-faix, placenta, ce qui nourrit 
le foetus, v.j'os, lit. , . 

nocrrin (rom. nornm, noirim, lat. nu- 
trimen), s. m. Joune cochon qu'on eleve, en 
Guienne, v. nourridoiin. 

NOURRIS (v. fr. norris, domestique ; lat. 
nutriiius),s. etadj. m. Nourricier, en Lan- 
guedoc, v. baile, nourriguii. 

D'uno sourneto campagnardo 
Vcm bressa souu paire nourris. 

LAFASB-ALAIS. 

La sabo, sang nourris, 16 carrejo la vido. 

' " M. BARTHES. 

KOURRISSAGE , NOPRRISSiGI (m.), s. m. 
Action do nourrir, d'allaiter ; nournssage, v. 
nourrijjagc ; salaire d'une nourrice. R. 

NOURRISSENT, NOCKRICHENT (a.), NOUI- 
BISSENT (1.), NECRISSENT (g. h.). fiNTO, 

ENTO, adj. Nourrissant, ante, nulriuf, ivo. R. 

nourvi. 

• NourrissiS, nourrisso, nourrissoun, v. nour- 

riciS, nourrieo, nourridoun. , 

NOURRIT, NEURIT et NEURIS (b.), S. m. 

Nourrisson , v. nourrs'doun ; ortolan , en 
Guienne, v. benourrit. 

Janeto Lassansa de soun neurit pla flero. 

vkinancour. 

E. nourrt*. 

NOURRITURO. NOUIRITORO (1.), NOIHRI- 
DUnO (lim.), NEUR1TCRO, NEURITUT (b.), 
NAERIDHRO, NOWRITUT ( g.) , XOERRITU 

(narb.), from, noyritura, noindura, neu- 
ritut, neuritura, b. lat. it. nv.tritv.ra), s. 
f. Nourriture, aliment, v. alimen, mangiho, 
vido, viiure. 

peov. Nourriluro 

Passo nUuro. 

— Nourrituro, 

Pourrituro. 

R, nourii. . . . 

KOURRCN (rom. nornm, noirim, noy- 
rim, lat. nutrimen), s. m. Nourram, ale- 
vin, poisson destine a repeupler un etang, 
v. ravan. 



bouts d'un cerceau ; nousaduro di tripo, 
invagination des intestins. R. nousa. 

NOlTSAintl, ARELLO, AIRIS, AIRO (b. lat. 

nodator), s. f. Gelui, celle qui nouo. 
Goume un paure n6vi gouniau 
Que s'imagino d'estre enclaus 
Per un nousaire d'agulelo. 

J.-B. COYE. 



ce ; articulation des phalanges ; difficulty, v. 
group, nounc; nceud du bois, v. sing. 

Nous courrint , nosud coulant, y. las, 
bagado;nous gourdian, noeud gordien;es- 
pece d'amusernent, enlacement d'anneaux 
dillicilo a defaire; nous de lamasco, nous 
ddu diable, nceud indissoluble ; no«s ddu 
bouii, nceud dont ies lahoureurs se servent 
pour attacher Ieurs bfites au rdlelier; no«s n. «omso, 
ddu teissii, nous dnu teisscraM, nceud du NOUSAS, s. m. Gros noeud. R. nous. . 
tisserand, que l'on fait surlepouce; nousde NOOSAS, NO0SASSO, s. Grosse noix, v. 
la aolo, noeud usite pour attacher une longe boumbo. K. nose. 

au cou d'un cheval ; nous do faraire, noaud NODSAU, NOUAC, s. m. Noa de Gand, es- 
usite pour amarrer les embarcations ; nous pece de grosse noix, en Rouergue, v. cacau, 
de norc noeud srossier: bon nows, noeud fait rascalo. R. nose. 

Z Sere que 6 ch^e bout revient sur la NOUS-AUTRE NAOTM j, NOg-icTREIS 
corde a laquelle alppartient ; fans nous, (auv.), nAutrei (hm.), SAOTRKS (1.), NOOS- 
faux nceud; «o«s del'esquiko (gr. ,c K , aotes, hoos-adS, nous-ac (g.) ADTRO, 
dos), epine du dos, vertebras ; fila de nous, actros ( .), (rom. nos autre, cat. nosaltres, 
de nouses (1.), t. de marine, Bier des nce-uds ; esp. nosotros, port, nosoutrcs, it. noi al- 
soun bau tims a fila cent nous, son beau trt), pron. pers. Nous autres, nous, v. nous. 
temps a pai« depuis longtemps ; orrfre ddu Vos vem emi nx>us-autre, erne «<•«'«? 
iVo«s, ordre du Nceud, iSstitue par la reine veux-tu yeniravec nous?_ la plus bello de 
Jeanne et le prince Louis son gpoux, en 1352, 
II ne subsista point au-dela de leur regne. 



pbov. Fai-te *n nous a la co. 
• A'ouses, plur. lang. de nous. 

NOUS, MOOS (g.), N6DS, NODIS, NODEI, 
NODEIS (d.), NOU (Urn.), NO (d.J, NAC, NUS, 

Nl) (auv.), (rom. cat. esp. port. lat. nos, it. 
noi;, pron. pers. Nous. 



nous-au^ro, de nautros (1.), Is plus belle de 
nous toutes ; pregas per nautre, pries pour 
nous; enlre nautre fugue di, entro nous 
soit dit ; pauri nautre ! malheur a nous 1 
Quand nous-autrc ou nautre est suivi 
d'un qualificatif, il devient nous-autri ou 
nantri : nous-autri meme, nautrei meme 
(m.), nous-mSmes; nautri, pauri mourtau, 
nous, pauvres mortels ; nous-autri, cha- 

' r , S~. £EtnA . Mn.l*^.,^ 



J Vi i"«"> v~; . ...V . j 4 .,«« nous, pauvres moriuis; TOEa-ww", """- 

Les Marseillais Slident nous devant une < OUB ' r nous autres ieunes fiiles ; nous-ftu- 



voyelle : n'cs defe-ndu, cela nous est deafen- 
du; per n'ajuda, pour nous aider; nous a, 
n'a, il nous a ; noi4s avi& di, n'avie di (m.j, 
il nous avait dit ; noas regardo, il ou cue 
nous regarde ; cela nous regarde ; regardo- 
nous, regarde-nous ; nous regardes pas, ne 
nous regardes pas ; nous n'ert partis plus, 



tris ome, nous, les hommes ; nautri coum- 
prenguerian, nous comprimes ; nous-autri 
que, nous qui. 

jprov. Quand fai besoun k nautre. 
Noun lou dounen en d'aulre. 
— Vau mat dire : paure iou ! que : pauri nautre. 



ne nous en parlez plus; nous omon, lis ou R. nous, autre. _ 

elles nous aiment, on nous aime; nous an nocso.AU, s. m. Haim, hamegon, V. mous- 

vist, on nous a vus; la plijo nous anegat clau plus usite. R. nousolo. 

lous camps (1.), la pluieanoye nos champs. NOUSCLETO, s f. Porte d une agrafe, y. 

Nous regime etprecedd H'une prtposition, maieto ; ganse d'un nceud, bouclo des bouts 

et nous, smet de phrase, sont generalement d'une fronde, v. ganso. R. nousclo. 

remplaees par nous-aulre ou nouiii-e. Dans nocsclo (rom. noscJo., nosca, agrafe.tra- 

les Candes, no«s se contracto avec l'infinitif celet, v. fr. nouche, mm. oscla, lague^ 

nui le precede: per benjans pour ven]a iqyaux, present do noce que le man donnait 

nous nous venire?; en Bearn, on dit aussi i sa femme en lui faisant up baiser, lat. os- 

auins nour auifous. culum, baiser), s. f. Thie d'un f useau, gaine 

Nous (noix), v. nose; nous pour noun se et crochet de mdtal qui terminont un [useau, 

(nonse), enBtarn; n6us pou>- noun les, en y.mouseouto. 

ijiou do;, e r NOCSCI.OUN, s. m. Crochet qui est au bout 

d'un fuseau, v. mouseouioun. R. nouscio. 
• Nouse, v. nose. 



Beam. 

nousa , nouda (g. Var), noua (a. hm.), 
(rom. nosor, noaar, nodar, noar, cat. nuor-, 
esp. anudar, it. annodare, lat. nodare), v. 
a. et n. Nouer, lier par un noeud, v. groupa ; 
former des noeuds, s'elever en tige, onpar- 
lant des cereales ; passer a 1'etat de fruit, en 



nouseirolo, n. de 1. Nozeyrolles (Haute- 
Loire ; De Nogerolles, nom de fam. lang. R. 
nousiero. . . 

NOCSEI.A, NOCSERA et NCDERA(g.), 

nariant des flours jpouroser, V. ouso. NOBBTA, NOOEITA, NOUITA (rouerg.), (rom. 

P Liblad nousoh, Is. tige (ies bles fait ses nozelar, .v. fr. noueler), v. a. Nouor, en Lan- 

guedoc et Gascogne, v. nousa. 
Nouselle, ellos, ello, elan., elas, ellon. 

NOUSELA, NOOSELAT (g.), KOUETAT (rOUOrg.), 



nourvegiak, ano (angl. Norwegian, it. 
' >), adj. et s. Norvegien, le 



, lenne. R. 



.iVonjcgfano, 

Nourvejo. ., , , t .. 

KOURVEJO (rom. horoeex, it.li. lat. Nor- 
vegia, cat. esp. Norocga, angl. Norway), s. 
f.LaNorwege. 

Quitran de Nourvejo, goudron de Nor- 
■wfefis* 

NOUS, NOUD(Var, d.), NOU (Urn.), NUS(g.), 
ncd (b.), NOI (bord.), (rom. nos, not, no, 
nooi, cat. nou, nu, port, no, esp. nudo, it. 
»oolo, lat. nodus,/, s. m. Nceud; protuberan- 



nceuds. , 

Se nousa, v. r. Se nouer, v. nouseso. 
Dis au Creta en se nousant ddu rire. 

ARM. PROCV. 

Nousa, sousat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Noue, ee ; rachitique. 

Enfant nousa, enfant nou6 ; eroo-nousa- 
do, reoouee. , . 

NOCsAbi, adj. t. de mfipns, a Marseille, v. 
mousabi plus correct. 

Alor fa fusteja lei qualre-cenl-cinq gabi 

Per elava, un per un, sei sauulre nousabi. 

V. OKLO. 

ConHrer ce mot avec lo prov. mousabi, le 
lat. nesapius, sot, fou, et lo gr. »#ras, enfant, 
faible. , 

NOUSADO, nocado (lim.), (rom. noaaa, 
nou§e), s. f. Fiche a noeuds, couplet, charnie- 
re, v. barlavello, fraehisso. R. nousa. 

NOUSAnou (rom. nosador, nuque), s. m. 
Endroit oil l'on fait un nceud, oil est le nceud; , . • „ -, ,„ _„.,„ 

articulation, jointure, v. jouoadou. R. nou- ^de^ous t*™^ ,_ MMhi B . 

!X C un DCn °' S ' L N ° UUre ' raCWti8me ' T ' n °NOMETO, NOC.TO (a.), (fr. noisette), s. 
""NoZduro d'un ciiucle, jointure des f. Petite noix, v. nougueto; noix delabro- 



^ado, part, et adj. Noua, ee ; noueux, vigou- 
reux, euse, dur, ure, fort, orte ; Nuzillat, nom 
de fam. mi5rid. R. nouseu. 

NOUSELAHEN (rom. nozelament), s. m. 
Nouement, v. nousaduro. R. nousela. 

NOUSEI.U, NOCSELliT (1. g), UDO (it. nO- 

deruto, rom. noselos, nodos, v. fr. noeJii), 
adj. Noueux, euse, v. coinussu, groupous, 
noutihous, rounsous, signous. 
Bos nouselu, bois noueux. 
Sa masso nouseludo. 

p. GOUDBLIN. 

R. nouseu. . . 

NOCSE!HEN (rom. no^emen, it. nocimento, 
esp. nooimiento), s. m. Refroidissement que 
prend une nourrice, froid qui lui fait perdre 
son lait, v. marfoundemen. R. nouire. 
> Nouserei, ras, ra, v. nouire ; nouses, plur. 



che d'un tour a filer ; rotule da genou ; tro- 
glodyte, espece de petit oiseau, 4 Montpellier, 
v. petouso. R. nose. 

HOUSED, NOUEC, NOCSEL (1.), NOOSKT 
fg.), NOl'ET, NOIIEIT, NOC1T (rouerg.), NOUEI 

aim.), <rom. nozel, v. fr. nouet, it. nodello, 
lat. noaulus), s. m. Nceud, en Languedoc, v. 
nous ; jointure de doigt, v. ounco ; nceud 
d'arbre, v. sing ; t. de boucher, aioyau, v. 
louieu ; partie charnue, v. mouledas ; partie 
centrale, noyau, v. nougau ; t. de macon, 
corps dur qui se trouve dans la pierre, ferret, 
V. ferret. 

Nouseu courredou, nceud coulant ; nou- 
seu d'escalii, noyau d'esoalier ; nouseu de 
vedeu, longe de veau. 

Un nousel de bello viando. 

H. BIRAT. 

Aici fau ires nousels per l'amour. 

p. D'OLIVET. 

nodsie, kotze fb.), s. m.'Noyer, dans les 
Alpes.v. nouguii; Nozier, nom de fam. gaso. 
R. nose. 

JfocsiEIREV, enco, adj. et s. Habitant de 
Nozieres. R. Nousiero. 

KOUS1GRO, nocsieiro (1.), s. f. Noiseraie, 
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v. novgaredo ; Nozieres (krdecne, Cantalj 
Cher, bard, Lozere), nom de lien ot de fam. 
merid. R. nose. 

_ NOUSIIIIE, NOCSIUIE(peng.),s. m. Noise- 
tier, en Limousin, v. avelaniL R. nousiho. 
NOCSIHO, NOISIUIO, NOUSIUJQ (lim.), {v. 
fr._ noisille, noisette), s. f. Noix tres petite ; 
noisette, en Limousin, v. avelano; terre- 
noix, plante a racine bulbeuse, v, abernou, 
gravaioun, nissdu, pisso-gous ; troglodyte, 
v. petouso ; roitelet, v. rei-petit. 
Uno pelilo nousilho 
Per amusa nostro Glbo. 

CH. DE NOURRICE LANG. 

Lous cacaus, las nousilhos. 

„ A. CHASTANET. 

n. nose. 

noiwihoun, Noisn.liou (1.), s. m. Cer- 
neau.v escaioun, nougaioun. R. nousiho 

Nocsoc, s. m. Roitelet, en Dauphine, v. 
rei-petit. R. nose. 

NOUSSE, n. de 1. NoussefLandes). 

nodsserran from. Nossorran), n. de 1 
Nosserran (Herault). 

• N6ussou pour naussou ; nouste, to, v. nos- 
tre, tro. 

koi-stj (rom. Nosti, Nostin), n. de 1. 
Nousty (Basses-Pyrenees), v. tripassii. 

• Nouslou, v. nastou ; noustrau, alo, v. aus- 
trau, alo. 

Biocsu, Kousur (I.), kdo irom. nodosj, 
adj. Noueux, euse, v, nousclu. 

Preo soun bastou noustit. 

M. BAETHE*S. 

Sas bonfados espeton d'ourmes nousuts. 

n M. LACROIX. 

R. nous. 1 

• Nout (noix), v. nose ; nout pour noun te, ! 
en Gascogne. 

SODTA (rom. cat. esp. port, notar, if. lat. 
notarej, v. a. Noter, marquer, remarquer, v 
rnarca. 

Note, otes, oto, outan, ouias, olon. 

Noutas bin cicb, notez bien eeei. 

Lei jurat noulavon lei qualita deis eiseculant. 

F. VIDAL. 

Nouta, noutat (1. g.), ado, part, et adj. No- 
te, ee. 

NOUTABt.AMEJf, NOCTABLOMEN (1.), JTOD- 

TAPLOMe.v (1. g.), (cat. notablcment, esp. 
notablemente, it. notabilmente), adv. Nota- 
blement. 

A beus uei vesent. noutablamen e de bon cor 
preston ajudo an Feiibrige. 
D . ,, ARM. PROHV, 

R. noutable. 

NOCTABtE, NOUTAPLE(l.g.), ABLO, APLO 

from. cat. esp. notable, it. notabile, lat. no- 
tabthsj, adj. et s. Notable, remarquable, con- 
siderable, v. marcant. 
Cantaire noutable, chantour d'elite ; nou~ 



tihli diferenci, notables differences ; noutttr- 
blis avantages, notables avantages. 

PlairiO vous de li rendre un servlci noutable? 
,,.,.. ff - DE cortAie. 

Li noutable dou Martegue s'acamperon. 

J. ROUMANILLE. 

Un lugant d aubado ei persouno noutablo de soun 
terradou. 

F. VIDAL. 
NODTABLETA, NOCT 1 BIL1TAT (1. g.S, flat 

notabihtas, atis), s. t. Notabilite. 
A la pouncho dou jour un vou de tambourin 
Ei soutabilita couinenceron Taubado. 

J. DE&ANAT. 
NOUTACIOCK, NOCTACIES (m.), SOOTA- 

CIEl! (1. g. b.), (rom, lat. notatio, cat. no- 
tacid, esp. nocacion), s. f. Notation, action 
de noter; remarque. 

Dins la noutaclen de la miisico prouvengalo. 

. ., F. VI DAL. 

La noutacieu inusicalo de las paraulos. 

A. ARNAVIELLE. 

soutamen, adv. Notamment (gailicisme) 
v. pnncipalamen. 

rloutamen quand es la sesoun. 

R. nouta. 

NOfTim, NOUTAiREfd.), (rom. cat. nola- 
n, esp. port, notario, it. notaio, lat. nota- 
"usj, s. m. Notaire, v. gardo-noto ; Notaris 
Noan, noms de fam. provencaux. 

Reire-noutari, davans nout&ri, nar-de- 
vant notaire. 

Koutari, venes leu, i'a 'n testamen a faire. 

r . . ch. POP. 

Los notaris devran eslre de parlaict estat, so es 
que non ajon mens de xx? ans. 

OOUT. DE S. GILES. 
prov. Terro de noutari 
Noun frutiliari. 

noctaria, v. n. eta. Passer un acte devant 
notaire. 

NODTARIA KOUTARIAT (g. 1.), ADO, part, et 

adj. Nolarie, ee. R. noutari. 
noctarias, s, m. Mauvais notaire. vieux 

coquin de notaire. 
Mislro Jan Carabasso, aquel viel noutarias 
Sourlfra de darries amb' un escrilourias. 

„ ... D. omSRIN. 

R. noutair. 

KOUTARiAT(it. notariato, b. lat. notaria- 
tus), s. m. Notariat, office, science ou bureau 
de notaire. 
Avie quita lou noutariat per la piuluro. 
„,..., , . arm. prout. 

! D apres Anibert, l'instltution du notariat 
i dans la ville d'Arles, ne remonte pas au-deli 
de I'annee H80. R. noutari. 

! NOUTAR1AC, KOUTARML Q.) , ALO adi 

Qui appartient au notariat. 

Fugue leu sadoudou trafe dls afaire e de la nroso 
uoulanalo. v*v*v 

- ... A, MICHEL. 

1 R. noutari. 

i NOUTARIE, XOUTAR1E (1.), SotITARl6 fd.) 

(rom. cat. esp. lat. notana), s. !. llesidence 
d un notaire ; pour loterie, v, loutarie 

A Beziers, a Anduze, il y a la rue 'do la 
Noutarie'. 

noutArio, s. !. Femme de notaire. 
Las noutarios e proueurairos. 

_ ., , P. DUOfilJRE. 

R. noutari, 

nodti^o, nootioi (m.), from, cat, esp. 

Port, nolicia, it. notizia, rom. lat. notitia), 

s. f. Notice ; index, connaissanoe, v. senlido. 

Se n'avii noutlci (Zerbin), s'il en avail 

connaissance, 

Ac6 sera tant ben counducb 

Que noun aura ges de noutlci. 

„, t ,. . , a. ZERBIN. 

& aco u ven a sa noutlci. 

0. BRUEYS. 

_ ifOCTiFiCA (rom. cat. esp. port, noli/icar, 
it. lat. notificare),v. a, Notifier, v. encauta. 

Noutifique, ques, 00, can, cas, con. 

Yeu vos notiuque que nostre senhor lo rey a em- 
pansat dotge francs per fuoc. 

1396. 1 
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Nootipioa, KotramoAT (1.), ado, part, et adi 
Notifie, ee. 

NOCTIFICACIOON, NOHTIFICACIES fm.V 

NOUTIFICACIEC (1. g.), {esp. notipcacion, b. 
lat. notificalio), s. f. Notification. B. nouti- 
fica. 

NOUTIHOUN, NOUTir.Hou(I.g.),s. m. Petit 
> loeud . nope du drap, bouchon, coton, bouts 
de fils que jetlent certaines etoffes, v. bourri 
R. noud, nous. 

NOUTIHOCS, KOUTILHOCS (1. g.), OPSO (v. 

fr. nouteilleux), adj. Noduleux, euse, v. cta- 
velous ; boucbonne, cotonne, ee, v. bourri- 
hous. R. uoud, nous. 

• Noutomio, nouloumio, v. analoumio. 
koctori, orio ou oui (rom. cat. nolori 

esp. port. it. notorio, lat, mrforjKsj.adj. No- 
toire, v. couneigu. 

Ou'admirable es e grandamen noutori. 

A. DE SALETTES. 

Pot estre lodit crime notori examinat. 

. „ COUT. DE S. GILLES, 

• Noutou, noutour, 1. airtour. 

KODTOURIETA,KOUTOlTRIETAT(l. g.), feat 

notorietat, it. n-otorieta, esp. notoriedadi 
s. f. Notonete. R. noutori. 
• KOBTouRiMEsr (esp. notoriamente), adv . 
Notoirement. R. noutori. 

• Noutre, noutron, v. nostra; nouts(noix) v 
nose ; nouts pour nou te lous, en Gascogne ; 
nsutu pour moutu. 

N6UTURNE, XOOCTURNE fl), CRKO from 

nocturn, nocturnal, noitornal, cat. noc- 
turn, nocturnal, esp. nocturno, it. notlur- 
no, lat, nocturnus), adj. Nocturne, v. nue- 

Toumbo enterin roumbro nduturno 
E maufalan quiton si turno. 

CALENDAU. 

• NSuturo, v, auturo ; noutzei, v. nouguie 
XOCVATOCR fit. novatore, esp. novalor! 

s. m. t. lmeraire. Novateur. 

OJV-OKVE, NODE, tiOVpA, fl.), NOGEI.H (g ) 

HOTOO (for.), fv. fr. Noex, Noll, comtois 
NoulJ, s. m. Noel, fete, v. calindo, na- 
d-au; sorted'idylleoudecantiquesurlanais- 
sance de Notre-beigneur ; nom d'homme, v. 
Nadau. 

A Nouvc, pdr Nouve, a Noel, a la Noel; 
veiode Nouve, veille de Noel, celebree dans 
la Midi, etsurtout en Provence, par un reuas 
de fannlle solennel. « Point de Provencal fut- 
ll absentdepuis vingt ans, qui puisse'arriver 
a cette memorable epoqnedans sapatrie, san3- 
quesoncceuremu ne lui rappelle les scenes 
attendnssantes, la joie, le ton de cordialite et 
jusquattx mets choisis de ces venerables ban- 
quets. Dans ce saint jourcessent les inimities 
et les dissensions domestiques; les grand** 
parents president a la reconciliation. ? (Be- 
renger, Soird-es provengales), v. alcqre, ca- 
cho-flo; Nouve dijusidu, la fete des Mac- 
chabees, que les jaifs celebrent le-25 decem- 
bre ; dindo deNouvd, dinde que l'on mange 
le jour de la NoSl, dans presque toutes les fa- 
milies de Provence et d'Espagne; ai tres 
Nouvi per lou paga, j'ai trois ans pour le 
payer, trois echeances ; canta de nouve 
chanter des noSIs provencaux, usage fort en 
vogue pendant la quarantaine de Noel • li 
nouvi de Saboly, de Goudelin, de Peirdu 
deRoumaniho, do Lambert, de Crousihai 
les noels de Saboly, de Goudelin, de Peyrol' 
de Boumamlle, de Lambert, de Crousillat, ' 
Haul dounc, NouM, Nouel, 
Dieu niando de soun eel 
Soun fil lant cariiable. 

P. GOUDELIN, 

n5?S & e Nadal se pren diversomen : a la ftsto de 
Nadal cantaren les nouels. 

prov. Nouvi sinso luno, 

De tres fedo ven en uno. 
— Nouve an fl6, Pasco auio; 
Nouve au j'o, Pasco au 116, 
— De Nouve i rei. 
Li jour creisson d'un ped de rel. 
Nouve parait un gailicisme derivd de Na- 
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dan. Mais quelques-uns le deriventde I'hebr. 
Fm-manuel, Ilieu avee nous. 
• Nouvii pour nouveu. 

NOEVEISAN (b. lat. Woo«OT«o»um, Ao- 
V aysanum),n. del. Noveysan (Drome). 

NOBVEJAN, b. m. t. d*> verner. Bouteille 
composee de neuf compartiments, dans la- 
quelle on peut metlre neu! liqueurs differen- 
tes ot stoarees. R. ndu. 

NOEVELAIRE (rom. noellaire, noellador, 
esp. novelador, it. novellatore), s. m. A.u- 
teurdo nouvelles, conteur, v. counter*. 

Ellas Fonsalada, no boa u-oDalre, mas noellaire 

BIOOBAPHIES DBS TBOUBADOURS. 
%OUVELAMBK, NOBBELOMEK (1.), NABE- 

HAMENT tb.), (rom. novelaman, novelha- 
men, noclaman, noelament, noerament, 
cat. novellament, it. novellamcnte), adv. 
Nouvolloment, recemment,v. nagaire. 
La liste dis oubrage public* nouvelamen. 

ARM. PROUY. 

Es arribat nouvelamen 
Dlnlro la vllo de Marsllio. 

C. BRUEYS. 

H, nouvbu, ello. ..„„„ ,„ 

NOEVELARI, NOBBELAbI (g.), XKIO OU AM 
(b lat. novellaster), s. el adj. Nouveau venu, 
novice, apprenli, ie, personne sans experien- 
ce naif, ive, v '. enfourniau, tnnoucbnt, ni- 
noi, simple ; nouveau marie, v. ndei ; nou- 
veau, rare, extruordinairo, v. rare. 

Elo noon sable pas, D0uv<U.rt, innoucSnlo, 
Co qu'aquest mounde a de pegin. 

v ' H A. CRO'JSH.I^T. 

La nouvel'arl iolo e 11 senllmen *«™^ 010J ,_ 
Un servltou e uno mettretso n00 * eftl !i_ UIJ 

'nouvelaS, n. p. Noelas, nom de fam. for. 

- Moi3VEtEJA,v.n. Pousser du bois nouveau, 
bourgeonner, germer, v. bruit, greia. 
Lou roure dins Iou bos psmpejo 
E tout peu d'erbo nouvelejo. 

I, LEBRE. 

R, KOUVb"bT. SOBfiLBTfl.), KOBVBLOB (d ), 
e m. et n. d'b. Petit noel, v. nadalet; Noel- 
let, nom de fam. auvergnat. 

Cadun disid soun nooetet. 

CA3AIKTRE. 

'nobvelet, eto (rom. novelet, v. Ic.nou- 
velel), ad]. Tout nouveau, toute nouvelle, v. 
ilame-ndu. . D 

Nouvb nouvelet, noBl lout nouveau. H. 

*°nobveleta, nobvebta, noebeletat 

(l.\. (rom. noveletat.noeletat, v.fr.nouceJ- 
We, lat. novellitas, atis), s. f. Nouveau 6, 
aualitSde ce qui est nouveau, chose nouvelle, 
v. n veta; fruits et legumes prococes, pn- 
meu. . premeirage. 

Dei nouvcuta qu'un angenous publico. 

K. SABOLT. 

SOBVEUSrO, NOBBELISTO (l.g.), (it. no- 
vellista), s. m. Nouvcliiste, conteur de nou- 
velles ; auteur de no3ls. . ,,„,,,„ 
Lou Nouvelisto de Nigo, journal hebdo- 
madaife redig6 en dialecte nijard, qui parais- 
sait a Nice en 1876. 

Yeses etc! moun nouvelisto 
Que resouoo a perdo de visto. 

S. SABOLY. 

11, nouvello, nouvb. 

NOCVGLIO, NOUEELLO (1. %■)■ NOBELLO, 
KOVERO (a.), nabebo (bord.), nabero (b.), 
from, novella, novelha, ncela, noera, na- 
vera, cat. it. port. lat. noueJJo, esp. novelaj, 
a t Nouvelle, bruit, rumeur, v. brut ; 'sesie, 
insoete, v. pourcelano ; conte, historietle, v. 
nooo ,-ieune brebis qui n'a pas encore eu d a- 
aneau, genisse, v. prima, piano. 

Bono noavello, bonne nouvelle _;_ sesie, 
espto de papillon roux dont l'appantion est 



NOUVEISAN — NdVl 

regarded en Provence comme de bon augure, 
v. tavan-rous; marrido nouvello, mau- 
vaise nouvelle ; avi nouvello de, avoir des 
nouvelles de ; aurds de mi nouvello, vous 
aurez domes nouvelles; La Nouvello, La 
Nouvelle, petit port ds mer.presdeNarbonne. 

prov. Harrldi nouvello, li mousco li porton. 
— Bfcni nouvellojama! venoo trop leu. 

Las navas Navbras (les nouvelles Nou- 
■velles), poesies deJeaDdeCardonna(Toulouse, 
1558). 

nouvelo, n. de I. Natalie, femme nte a la 
Noel, v. Nadalo. R. Nouvb. 

nobvelot, OTO, s. Jeune brebis, jeune 
mouton qui est encore dans sa premiere an- 
nee, v. segound. R. nouvbu. , 

NOCVELON, s. m. Nouveau jet d'une plante, 
pousse des arbres, seve nouvelle, renouveaU, 
v. maien, sabo. 

D6u tendre nouvelun dels 4ase e dels avaus 
Aquito erne goust se sadoulo. 

A. CBOOSIBLAT. 

R. nouvbu. . , 

NOBVEMBBE , NOBBE5IBRE (I. g.), (rom. 

cat. it. novembre, esp. noviembre, port, no- 
vembro, lat. november), s. m. Novembre, 
mois de 1'annee, v. martrounado ; vanetede 

I raisin noir, quo l'on conserve pour manger 
apres la vendange. 
rsov. Toussaat l'inlro, sant AndriiSu Iou sort, 

! dicton relatif au moisde novembre. 

Nocvehpobpblasto (lat. Novempopu- 
lana, Novempopulania), s. f. Kovempopu- 
lanie, division de la Gaule, entre les Pyrenees, 
la Garonne et l'Ocean, ainsi nommee parce 
qu'elle 6tait habitee par neuf peuples. Eauze 
en fut la metropolo, v. Aquitam, Gascou- 

'"kOUVEK, NOOVESC (1.), N6BVIEME(rh.}, 

NABIEHE (bord.), ESCO, iemo (rom. noven, 
nove, nocens, noves, nonen, ena, cat. no- 
vi, esp. port, noveno, lat. noveni), adj. et s. 
Neuvieme. 

nouven, enxo, adj. et s. Habitant de No- 
ves. R. Novo. 

NOBVEN'AIRE , AB.ELL0, AIMS, AIHO, S. 
Celui, celle qui fait uno neuvaine. R. nou- 
veno. 

nobvencamen (rom. novenamm, nona- 
men), adv. Neuviemement. R. nouoeno. 

NOBVEN-O, NdCVENO (d.), KOUBESO (1.), 
NOBVEINO (auv.), SAEENO, NABEO, NABEIO 

• . , -_< _-_ n n_, 1, K int »n,.Utt/,l 



(g.), (rom. cat. esp. port. it. b lat. novetia), 
s? f. Neuvaine ; certaonie funebre pour un 
defunt ; Nouvene, nom do fam. prov. It. nou, 

NOEVETA , NOBBETAT (1.1, NABDAT (g.j, 

from. cat. novitat, it. novita, esp. novedad, 
lat. nouiios, atis), s. f. Qualite de ce qui est 
neuf, nou veaute, chose etonnante; primenr, 
v. premeirage. 

Ac6 'smaje naudat que las higos en mat. 

G. n ASTSOS. 
NOBVEB, KOUVEt, (1. a.), NOBVE fd.), NOB- 
BEL, NOBEL, NOBBET, NABET (g.), SABET 

(b ) ello, ERO (rom. noveu, noeu, novel, 
novelh, novell, noel, nuel, noet, noed, no- 
vet, nouet, noubet, nabet, nabeg, esp. no- 
vel, it. novella, lat. noveltus), adj. et s. 
Nouveau, elle; recent, ente; naif, ive, sans 
experience, v. ndu, ooo; qui est dans sa pre- 
miere annee.enparlant d'un mouton, d'une 
brebis ou d'une genisse (esp. novillo), v. o- 
novge, prim; Nouvel, Nouoel, noms de fam. 
meridionaux. 

Nouvbu Testamen, Nouveau Testament , 
nouvbl usage, nouvel usage ', d'ami nouvbu, 
de nouvbus ami, des amis nouveaux, de 
nouveaux amis ; de nouvbu marida, de nou- 
belles ou noubbllis maridals (1.), J e nou_ 
veaux marifis ; erbo nouvello, herbe nou- 
velle; nouvbllimodo, nouvbllei moio_(m.), 
nouvelles modes ; nouvellis envenctoun, 
nouvelles inventions ; nouvbu batcja, neo- 

1 phyte; nouvbu vengu, nouveau venu ; de 
pose au mes de mars, aco 's nouvbu, des 

, pois au mois de mars, e'est de la nouvoante ; 



fairs nouvbu, manger un fruit ou un legume 
pour la premiere fois de la saison ; (aire ous- 
tau de-nouvbu, faire maisonneuve; faxre 
sang de-nouvbu, faire corps neuf ; iou nou- 
vbu d'un aubre, la pousse d'un arbre ; iou 
noutieu de la terro, le renouveau. 
Que bouen nouveu 
Ta counduch a nouesio carrSero ( 

o. BEUEVS. 

quel bon vent, quelle bonne nouvelle t'a a- 
men6 dans notre rue? 

pbov. Tout nouveu es bim. 

— De-nouveu 
Tout es beu. 

— De prat nouveu erbo bello. 

— Nouveu rei, 
Nouvello lei. 

— A nouveus afaire nouveu counseu. 
• Nouveuta, contract, de nouveleta ; nbuvi, 

V ' KOBVIAGE , HOBVIAGI (m.), NOBBIATGE 

fE ) s m Present de noco, corbeille de ma- 
riai'e, joyaux, habits nuptiaux , v. joutbu, 
presbnt; temps qui precede le manage, lune 

de miel. . . ., ,.. 

An leva Iou nouviage, on a achote ce qu il 
faut pour le marlage. 

Veses enca noste nouviage, 

S. LAMBBBT. 

Quino prondiguetat de metre, aqueste vlatge, 
L-esnran de tdut un an a croumpa iou noubiatgel 

F, DE COBTETE. 

'nobvialamen from, nuptialnen, it. nu- 
zialmente), adv. NuptialomenU B. «oar«a«. 

HOVVIAD, NOBIAB < rh.), NOBBIAB (g.;, 

N0BV1AL, NOBBIAL (I.),'(rom. mtpttau, uup- 
tial cat. esp. nupcial, it. nuziale, lat. nup- 
tialis), adj. Nuptial, ale, de nooe, v. cspou- 

' S "l6t"i! nouviau, abihagc nouaiau, habit do 
noce, habits nuptiaux ; raubo nouvtalo, 
raubo noubial (alb.), robe nuptialo. 
La crous nouvtalo es engajado. 

CHANOIKB EMEBT. 

R 'nobvice, NOBvia (m.), nobbJci (l.,g. b.) 
K.O (rom. novici, novissi, cat. novici, esp. 
noOTcto, it. novixio, port, novico, Ul.no- 
vitius), adj.cts. Novice; msxpenmente, ee, 
v. ndu, nouvelari. 
prov. Devoucioun denouvlce duro pas long-lemi. 

NOBVICIAT, NOEBICIAT (1. g.), (esp. port. 

noi»*ciado t it. noviziato, lat. novittatusj, 



s. m. Noviciat. 
• N6uvieme, v. nouven. a . 

nobviet, nobbiet (g), s. m. Jeune flance. 
Am lous nouviels pescon Iou plen fafat. 

B. FLORET. 

*NOBviETO, noebibto (g.), s. I. Jeune e- 

pousee, jeune fianc6o, nouvelle mariee. 
A toun paire, k ta make, 
Nouvleto, digo adieu. 

T. AU13AKKL. 

R 'kobvicess (b. lat. Villa Novigens, No- 
veqenlis, de Novis Gen(t6«sJ,n.del. Saint- 
Andre de Novigens (Herault). 

NOBVITAE, nobbital (1.), n. de 1. Novital 
fflaute-Garonne). 

• Nouvo pour novo ; nouyo, y. nouio. 
KOOZAC (rom. Nozac), n. de 1. Nozac (Lot). 

* nSvi', novie (rh.), n&bvi (d.), n6bi, N6 r 
bie (1. g.), ovio, 6b», obvio (rom. npvt, 
cat nuol esp. novio, lat. nouus, novitius), 
s m Nouveau mari§, Sance, 6poux, v. es- 
pous ; Novi, Novy, noms de fam. lang. 

Mes coume un nivi, mis comme un prin- 
ce; ndvi para ou novi requist, Bancs en 
toilette, pret a altera l'eglise; Iou Nivtpc^ 
ra, titre d'une com6dio provencalo, par J.-B. 
Cove (Aries, 1743); es ndvi, il est Ranee ; u 
novi, lindvie, les nouveaux manes ; otoo «» 
nivi! ori que poussent les enfants, quand les 
I marite sortontdo l'eglise; sian encorondi'J, 



nous sommes encore dans la lune de miel ; 
souto-ndm, celui quidonne le bras a la ma- 
rine, v. dounxeloun ; pan de ndvi, pan de 
ndvio, pa de nobis (L), pain de fiance^ de 
fiancee ou de fiances, le baiser de felicitation 
qu'on donne aux nouveaux mari6s, embras- 
sade qu'on recoit d'eux. 
He v£si acouvidam, e roujo, urouso e fiero 
Balhant de pa de ndvio as parents, as amies, 

A. FOUBES. 

prov. Bernat es n6vi, agaclio pas degun. 
NdVI, N6VIO (rllj, NdBIO (I g.)> NOUVIO 
(d.), (rom. esp. novia, cat. nuvia, b. Iat. no- 
via 1273), s. f. Nouvelle marine, Spousee, 
fianc6e ? y, espousado, maridado. 

Rastn'de ndvio, varied de raisin ; messo 
coume uno ndvio, paree comme une 6pou~ 
see; souto-ndvio, la dame ou demoiselle qui 
a pour cavalier le nouveau marie\ 

Las carreros dteurion flouri, 

Tant bello n6vio vai sourti ! 

Di^urion flouri, dieurion grana, 

Tan i beilo n&vio vai passa, 
retrain que chantent les jeunes gens la veille 
des fiancailles, en allant jeter du laurier sur 
la porte des conviSs et de regiise, aux environs 
d'Agen, 

Nobio, boiito la man sou cap, 

Digo: bon terns, ount es anat? 

La man sou cap, iou ped sou hour, 

E diis adidu a tous beisjours. 

CH. POP. GASC. 

pnov. Que terns 1 disi^ la n&vio, n&sti gfentvendran , 

pas, 
R. novii. 

Ndvis, NdBis(L), n. de 1. Novis.(Aveyron). 
prov. rouerg. Fa coumo lou can de Novis : quand 
lou toup es partit, derrabo lous bouissous. 

NOVO, NABO (b.), (rom. cat. port. Iat. no- 
va, it. nuova, esp. nueva), s. f. Nouvelle, - 
conte, histoire ; genre de poesie provencale, 
petit poeme dans lequel les troubadours" re- 
tracaient des anecdotes galantes, roman, v. 
nouvetlo. 

Que novo f quelle nouvelle ? qu'y a-t-il de 
nouveau ? 
Sus d*un suj6t de ren t'ai fourjat uno novo. 

J. RANCHES. 

La novo dou dangi^ 
Leiramplfsse d'un couragl guerrte. 

3.-t. KQUX. 
prov. Li marrldi novo volon. 
— Senso novo, boni novo. 
R. ndu, ovo. 

NOVO (rom. Novas, b. Iat. Novai), n. de 1. 
Noves (Bouches-du-Rh6ne), patrie du trouba- 
dour Brfimond. j 

NOYO-cello, n. de 1. Novacelles (Puy-de- 
DSme), v, Navacello. 
koto-latin, ino, adj. t. sc. Neolatin, me. • 
Lei setidiomo novo-latln. 

p, VrDAL. 

• Nox, v. nose ; noyza, v. naja ; noze, nozefo, 
v. nose, nouseto ; nu (nu), v, nud ; nu (nceud) 
v. nous ; nuage, nuagi, nuatge, v. nivage. ' 

NUANCA, v. a. Nuancer, v. varia. 

Nuanca, nuance (1. g.), ado, part, et adj. 
Nuance\ ee. R. nuanco. 

nuanco, s.f. Nuance \.dtferencz. R. nue, 
nouo. 

• Nuatjous, v. nivous. 
NUBIAN, ano (b. Iat. Nubianus), adj. et s. 

Nubien, enne. R. Nublo. 

NpBio (cat. esp. it. b. Iat. Nubia), s. f. La 
Nubie, contree d'Afrique. 

ncble, nible (lim,), (rom. nuble, Iat. nu- 

bilum), s. I Nue~e, nuage, en Beam, v, nive. 

neblo. ' 

Hens las nubles soun parla 

Retenteich d'eslranjo sorto. 

A. DB SALETTES. 

Soun pavithou de nubles negues ero. 

NCCO (rom. nuca, nucha, esp.' port. it. 
nuca, it. nocca, nocchio, angl neck, cou ; 
Iat. nucleus), s. f. Nuque, v. coutet, coupet, 

Penjo a sa nuco 



NOVI — NULAMEN 

Dins un fielat uno parruco. 

g. azaIs. 
prov. Li manjo-nuco de Clavi^s, 
v. ce mot. 

NUD, ncs (rb.), NC (bord.), NWT (g.), DE- 
NDT (Velay), demus (viv.), uuo, cso, uo 
(rom, nut, nutz, nus, nu, uda, usa, ua, 
cat. port, nu, it. nudo, Iat nudus), adj. Nu, 
ue, v. desvesti ; Nus, nom de £am. provencai. 
Tout nud, tout nus, tout nu ; touti nus, 
tout nus; toutonuso, 2o«i!ott.wdo,toutenue; 
nus e crus, d6nu6 de tout ; ana it cambo 
nuso, aller nu-jambes ; & ped nus, phd-mts, 
nu-pieds,v. descaus;cttesto nuso, cap-nud 
(1.), nu-tSte ; cambo-nus, camo-nud (b.), • 
nu-jambes; & nus t a nud, a nu, a d6cou- 
vert ; a mita nus, miech-nud (I.J, demi-nu ; 
lou nus, lo nu ; un nus, un endroit denude" , 
i un terrain d^boisfi; dins soun nus, dans sa 
nudit6. 
Se lango dins lou nus de touto sa beula. 

OALEKDAU. 

Auprfes d'aquei estable 
Oupiees 1'enfant tout nud, 
Ai rescounlra lou diable, 
L'aiproun ben counelgu. 

N. SABOLY. 

Sout li nusi piboulo. 

F. DU CAULON. 

prov. Nus coume un verme. 
— A capelan nud 
Tout ben iefu. 
— Nud sl^u nascu, nud sieu resta. 

• Nud (nceud), v. nous ; nuda, v. nada. 
NOD amen (rom, nudament, cat. nua- 

ment, esp. it. nudamente, port, nuamente), 
adv. Nument, a nu. R. nud. 

• Nudera,v. nousela. 
NODET, eto (rom. nudet, eta), adj. Un 

peu du, ue, 

S'enanavon quista debai cado te"ulado 
Deviels abilnomeus pt>s paures tout nudets. 

^ , 3. JASMIN. 

R. nud. 

NUDETA, NUDITAT{1. g.), (rom. nudetat, 
nudesa, cat. nuditai, It nuditd, Iat. nudi- 
tas, atis), s. f. Nudite, v. ounto, 

Pantaiant enebria la nudeta bellabso. 

T. AUBASEL. 

S'abibo de sa nudlla. 

N. SABJLTC, 

N0E, NIUE (rn. ), NUECO, NIUECH (a. 

L), ncet, neo (Velay), Nufe, not (d.), ne, 

NET (lim.), NIE, NIECH, Ntcn, Nl6, NEOGH 
(I.), NE(, NEIT, NUEIT(l.g.),NEDST, NOO(auv.), 
NOBEIT (b.), NIUIT(V1V.J, Nic(rh.), NEP(Mar- 
clie),(rom. nueh, nueis, nueg, nuect, nueig, 
nuns, nug$ t nuh, nug, notch, noig, noit, 
noiix, note, nog, not, nox, nuoit, noeit, 
nuyt, neish, nos, no, neyt, cat. nit, esp. 
noche, port, noite, It, notte, all. nueh, angl. 
nigth, Iat. nox, octis, gr. w£, uktos), s. f. Nuit ; 
divinity qui figure dans la cavalcade du Guet, 
aux jeux de la FSte-DIeu, a Aix ; obscurite, v. 
escwres^no, soumiero ; permission de p ft - 
cher pendant toute la nuit, v. primo, 

Nue sourno, escuro, nuit sombre, obscu- 
re ; nue claro, estelado, nuit claire, 6toII6e ; 
bono nue, bonne nuit; salutation usitSe lors- 
qu'on va_ se coucher ; fnarrido nue, man- 
vaise nuit; passa bono nue, passer une 
bonne uuitj passa la nue bianco, passer la 
nuit blanche; nue destressounado , nuit 
d'insomnie; la nue passado, la nuit der- 
niere ; aquesto nue, cette nuit ; a la nue, a 
nue, d'a nue, a la nuit, ce soir, v. anue; a 
la bouco de la nue,h nuit tombante, v. cala- 
brun, escabour, ern.br uni, jour fait; es 
nue, ilest nuit; se fat nue, si fanue(m.) t 
il se fait nuit ; es negro nue, i\ est nuit noire ; 
nue sarrado, rteu facho (I ), nuit close ; su- j 
bre nue, a la nuit close, dans la nuit ; nuech j 
ejour, nuit et jour; ni lou jour ni la nue, 
fii journi nuit; miejo-nue, minuit, v. miefo ; 
de-nue, de nuit, nuitammenti ana de-nue, i 
aller de nuit ; marcha devers la nue, s'anui- 
terj anacontrolanue, marcher la nuit; tra- 
vat de nue, travail nocturne; poudes vent 



mi 

de jour coume ae nue, sUu a voste service, 
expression dont on se sert pour exprimer son 
a6voumen£; es coume la nue *m$ toujour. 
e'est different du tout au tout. 

pkov. Quauque jour sara pas nue. 
— La nue, lou jour, 
Duron toujour. 

— La nue porto counseu. 

— La nue li cat soun gris. 
— Obro de nue de-jour pareis. 

— La nue 's per li besti. 

— La nue 's la maire di doulour. 

— La clarta de la nue 
Seco pas lou pue. 

— Quand lou terns se levo de-nue, 
De nou jour n'en pl6u vue. 

Nueckes, neches, nHses, plur. lang. et 
querc. de nuech, neeh, neit, 
• Nue (nuage), v, nivej nuech, v. nue, 

NUECHADO, KIUCHADO (rh.), NIOPCBADO, 

NiociiADO, nettado (I.), (rom. nueitfa, nui- 
teia, it. nottata), s. f. Nuitee. 

Uno nuechado d'aigo, une nuit de pluie. 
Es mlejo-nue sounado : 
La marrido nuechado 1 

_ , M. BOUBRBLLY. 

H. nuech, nue. 

NGEOHEK, NIOCHEN(I.),ENeO,adj. Denuit. 

nocturne, y. nduturne. 

Au conlro de 1'aucel niochen, 
N'an que de cants d'amour, de joio. 

_ A. LANGLADE. 

R. nue. 

NUEGHO (Iat. noctua), s. f. En^alevent, 
crapaud volant, oiseau, v. chaucho-grapaud, 
nichoulo. 

ncegho (rom. nueja, nueia, noia, ennui, 
importunity, it. noia, gr, &vot<x), s. L. Lendo- 
re, lambin, personne lente, v. leisano, loun- 
gagno, patet, vai-l'a i-vai. 

prov. Es ardit coume uno nuecho. 

NUEcsour, s. i. Emanation de chaleur, 
calorlque, v. calour. 

Lou bos defau n'a pas grand nuechour t 
le bois de frfine donne peu de chaleur, 

nuechour (rom. nozol) , s. m, Hibou ; 
personne qui a rhabitude de travailler la nuit, 
personne taciturne,dans les Alpes,v. nichoulo. 

NUECHOUREA, NCECUOITRLA, V. n. Agir 

dans Ia,nuit, se lever au coucher du soleH, 
avoir 1'habitude de travailler la nuit. 

pbov. Pounent nuechourlant, 
Levant lendeman, 

vent d'ouest qui souffle ie soir tourne 4 l'est 
le lendemain. R. nuechour, 

NUEGUOUitJE, iero, s. et adj. Celui, celle 
pni va de nuit, dans les Alpes. R. nuechou- 
rea. 

• Nueiso, v. nouiso. 
nueja, nueia, nujta (1.), v. a. et n. Obs- 

curcir, en M6doc, v. cnnivouli. 

Vous nvjon a canestelado (Mir), ils vous 
pleuvent a corbeillfies. R, nuech. 

NUEi.n, n. do I. Neuiih (Hautes-PyrfinSes). 

ncfre, n, p. Nuffre, nom de fam. prov. 
R. Nafre. 

• Nuguet, v. muguet ; nugueto, v. muguefo ; 
nuiage, v. nivage; nui&, v. nougule; nuiel, 
v. nouieu. 

nuirato, n. p. Nuiratte, nomde fam. prov. 

• Nuire, nuise, nuisible, v. nouire, nouisihle; 
nuiso, v. nouiso ; nuja, v. riueja. 

NUL, NCtE, NULLE (U), UtO(rom. HOlk, 

nulh, nuill, nus, lul, luns, ulha, cat. nul, 
port. it. nullo, Iat. nullus), adj. Nul, ulie, 
sans valour, sans effet: pour aucun, v. de- 
gun, gens, mingo ; de Nully, nom de fam 
avignonais. 
Lou cop es nul, le coup est nul. 
pbov. Nul proufeto dins soun pals, 
NULAHEN , NULLOMEN (L) , (esp. nula- 

tnente), adv. Nullement, v. modo (de ges de) 
E d'invouca nou-s cin-on nulamen 
L'Ounnipoutent. 

A DS SALETTES. 

R, nul. 



4sa- 

NOLITA, NBM.ITAT (l.V (cat, nulliiat. it. 
«u(Ji(<l:, esp. nulidad, Int. nttmfas, oils.), 
s. f. Nullite. ., 

Bs »«J rfc touto nulliiat (J. Azais), il est 
tout A fait nul. ' 

• Numera, v. noumbra. 

NCMGRACIOKN, NOMERAC1EN (m.), NDSIE- 

ltAClEU (1. g. d.), (torn, numeration, nume- 
raa'o, cat, numcracid, cap. numeration, it. 
nwmerasione, lat. numeral, onis), s. f. 
Numeration, calcul, v. comic. 

Nl'MERADOC, NUMER ATOBR (cat. esp. port, 

numerator, it, numeraire, lat. numera- 
tor!, 8. m. t. d'arithmetique, NumGrateur. _ 

Ntair.iiAlil (cat. numcrari, esp. port. it. 
nvmerario, lat. numerarius), s. m. Nume- 
raire, v. argent, tnouncdo, picaioun, sdu. ' 

KOMERAU, NUMERAL (I.), ALO (rOnl. cat. 

esp. port, numeral, it. numerate, lat. nu- 
meralisj, adj. t. sc. Numeral, ale. 

HUMERI, NUMERIC (1. g.), ICO (cat. nume- 
ric, it. esp. port, numerico), adj. t. sc. Nu- 
morique. 

Mau-grat sorni umelila numerico. 

U. FRIZET. 

Quaranto milo franc en numerico especo. 

J. DESANAT. 

ncmericamek (rom. numeradament, it. 



NULITA — 

esp. numericamente), adv. NumSriquemenfc. 
R. numeric. 

NCTIERd,HUMER6,ME»IER6(rh,),NIMEnd, 

lijier6 (m.), lumerA, unoao (lim.), (cat. 
esp. port. it. numero, lat. numerus), s. m. 
Numero, v. chifro, noumbre ; argot, jargon, 
true, procede, en Limousin, v. esti: 

Numerd sourtent, numero sortaut; lira 
bon numero, tirabon, tirerun bon numero; 
entindre lou numero, entendre le numero, 
lo tu autem, le true ; entendes pas aquiu 
numerd, vous n'etes pas au fait do cette in- 
trigue. 

ncmeroto flat, numero octo), s. m. Norn 
que Ton donnait 4 un des huit pretres dn bas 
chosur, a Marseille. 

numerouta, v. a. Nume'roter, coter, v. 
marca. 

Numerate, otes, oto, outan, outas, oton. 

NUMEROUTA, NOMEROUTAT (1. g.), ADO, part. 

et adj. Numerate, ee. R. numerd. 

NCMEROUTAGE, KDUEROUTAGI (m.), S. m. 

Numcrotage. R. numerouta. 

NUMISMATICO (it. esp. numismatica), s.f. 
t. sc. Numismatique. 

Be naleouctrafio e de numismatico. 

j. AZAIS. 



NUMISMATIST*), s. m._ Numisraatiste, nu- 
mismate. R. numismatico. 

• Nuochous, v, nivous ; nuostre, ostro, v. nos- 
tre, ostro ; nuou, v. nou ; nupciau, v. nouviau ; 
nuri, nurico, nurimen, v. nourri, nourrifo, 
nourrimenV nus (nceud), v. nous ; nus, uso 
(nu„ue), v. nud. 

NUSILDO, s. f. Personne inerte, qui semble 
endormie, en Dauphine, v. nueclio. 

NUSSO (la), (rom. La Nussal, h. de I. 
Lanusse, nom de lieu frequent en Beam ; La- 
' nusse, Denusse, noms de fam. gaseous. 

• Nut, v. nud; nutralisa, nutre, v, neutr&lisa, 
neutre. 

NUTRICIOCN, NUTRICIEN, (m.), NUTRI- 

ciec (1.), (esp. nutricion, b. lat. nutricio), 
s. f. t. sc. Nutrition. 

nutrimen (rom. nodriment, cat. nudri- 
ment, esp. port. it. nutrimento, lat. nutri- 
mentumj, s. m. Aliment, nourrilure, v. ali- 
1 men, manaiho. 

nutritibu, ivo, ibo, (cat, nuiritiu, iva), 
adj. t. so. Nutritif, ive, v. nourrissent. 
Permei ias viandos nutriUbos. 

j. azaJs. 
NU7.EJ0ULS, n. de 1. Nuzejools (Lot). 
NUZEJOUS, n. de 1. Nuzejoux (Cantal). 

• Nuziilat, y. nousela. 







o , s. m. 0, quinzieme lettre de l'alphabet. 

puov. Redoun coume un o. 
O termine presque tous les mots feminins 
de lalangue d'Oe moderneoii il aremplacAla 
lettre «. Ainsi fauia, amarina, venguda, 
arma, so prononcent et s'ecrive-nt aujourd'hui 
faudo, amarino, vengxido, armo. On lit dans 
G, do Nostredame (Histoirade Provence, p. 3i3): 
i Tous les mots provengaux qui se lermment 
en a se doivent prononcor en o, ainsi que le 
francais prononce I'e, mais un peu plus crue- 
ment ot tout a plnin. » Le poete Rancher, au- 
teur do ta Nemaid-% (Nice, 1823), ecrit ceci 
dans une nolo de son poeme : « Lorsque ro 
final n'a point d'aecent, on lo prononce ferme, 
c > es t_4-clireavec la bouche moinsouverte que 
pour les a ordinaires ; dci maniere qu'on peut 
Sire que e'est un a muot dont le son ressem- 
fcle a eclui d'un o. » Cela prouvo que les ecri- 
vains nigards pourraient adopter To comme 
les Provencaux. 

En Languedoe et Gasccpie, o termine aussi 
beaucoup'do mots que les Provencaux termi- 
Iient par 6: malautid, malauiii, carestid, 
carestii, sabidi sabii, venio, venii, venion, 
venicn. Ces mots avaient jadss Va femmin : 
malautia, carestia, sabia. venia, veman. 
Dans Ins, provinces limitrophe* Ju francais, 
telles que le Limousin, le Querci, le Rouer- 

tue, l'Auvergno et le DauphinS, Va, meme 
ana le corps des mots, prend generalement 
le son de l'o. Ainsi avd, agacho, afachadis, 
poulidamen, s'v prononcent ov6, ogocho, 
ofochodis.poulidomen; mais ceux qui ecri- 
vent dans ces dialectes ont tort de consacrer 
par Kcritwe ce vice de prononeiation. 

O se pormute quelquefois avee a : ourjdu, 
srj'dtt, ouruaneu, arganiu. Dans le Puy-de- 
Dirne on dit escauta, '.nous, iott, viaure, 
pour eseoufa, moas, iott, vioure. En Rouer- 
gue, on dit tran pour tron, ratio pour i-oc. 
En Beam, on dit plaue, nau, espraba, pour 
pldure, nou, esprouva. 

O, dans les Alpes et le Dauphine, termine 
la i" personne de l'indicatif present et du 



preterit : omo pour ame, j'aime, crido pour 
cride, je crie, sa6o pour sabe, je sais, oauso 
pour aduse, j'apporte, volo pour vole, je 
voux, jurero pour jurt-re, je jurai. 

O termine la 3* personne du singulier des 
verbes de la l re conjugaison : amo, il aime, 
cargo, il charge, viro. il tourne. 

O, en Languedoc et Rouergue, termine la 
1" et la 3" personne du singimer du subjonc- 
tif : qu'atendo pour qu'atende, qu'il attende, 

?uo j'attende ; quo sovfrigo pour que sou- 
rigue, qu'il souffre, quo jo soufTre ; que qui- 
tesso pour que quitesse, qu'il quittat, que je 
quittasse. 

O, en bas Limousin et Rouergue, termine 
la 1" personne du singulier de 1'imparfait des 
verbes de la 1" conjugaison : pensavo pour 
pensave, je pensais, doutabn pour doutave, 
fe doutais. En Provence la finale avo indique 
au contraire la 3* personne de ce temps : pen- 
savo, il pensait, anavo, il atlait. 

O (accentgrave), dans le Rouergue, la Dr6me 
et partio du haut Languedoe, termine la 3* per- 
sonne du futur: toumbar*, dirb, pourro, 
pour toumbara, dira, pou-rra. 

O, portant la tonique, devient omo en Rouer- 

fue et dans la Provence orientale, devient one 
ans le dialecte d'Aix et de Marseille, devient 
oua dans le Var et le Dauphine : cor, couor, 
cotter, couar, fort, fouort, fouert, fouart ; 
colo, couolo, couelo, coualo ; moron, mouo- 
ron, moucron, movaron. Dans le meme cas, 
id devient ue, en marseillais : fi6,fue, lid, lue, 
miolo,muelo, agrioto, agrveio. Dans le me- 
me cas et le meme dialecte, idu. devient mow.: 
miou, muou, auriou, auruou, biou, buou. 
Dans le meme cas et le m4me dialecte, ioun 
devient Jen : lioun, lien, frioun, frien, 
passioun, passien, grafioun, grafien. Dans 
le m5mB cas, town devient zVw, en_ Langue- 
doc, Limousin, Gascogno et Dauphine .• ar- 



i pour 
O, avant la tonique, devient constamment 



ou dans tous les dialectes (except* le Catalan). 
Ainsi roso, pode, provo, gldri. ndtt, long, 
gros, orre, produisent romic, pouden, prou- 
va, glourious, nouvcu, alounga, groussid, 
ourrour. Cependant, pour eviter 1'aceouple- 
ment de deux ou consecutits, on dit pro- 
found, brcfounii, semoundre, escur, au 
lieu de proufound, broufounU, soumoun- 
dre, ouscur. 

Oi, dipbthongue qui se prononce ot d'uno 
seule Amission de voix, comme dans got, ga- 
loi, voio. 

Oi, desinence 'de la i" personne du sub- 
jonctif present, en Querci : que hrulloi pour 
que brule, que je br61e. 

On final, terminaison de la 3* personne du 
pluriel des verbes : parlon, ils parlent, di- 
son, ils disent, canteron, ils chanterent. Les 
Languedociens prondncent parlou , disou , 
cantcrou, et les Gascons et Aquitains par- 
ten, disen, canteren. 

On, intonation qui devient oun en Gaseo- 
gne : front, frount, pont, pount, respon- 
dre, respoune, bon, bov.n. 

Or, forme ancienne do la desinence our : 
amor, amour, segnor, tegnour. A Marseille 
et Toulon, le peuple prononce encore amor, se- 
gnor, fornie, pour amour, segnour,fourni6. 

Orgue, ourgue, oungc, sufDxe provengal 
qui provient de la desinence latine onicws, 
onacus .• Lis Orgue (lat. Alsonici), nom de 
lieu ; mourgue (lat. monacus), moine ; ca- 
nounge (lat. canonicus), ehanoine. 

Os, suffixe de beaucoup de noms do lieux 
particuliers au Beam et que M. V. Lespy croit 
d'origine basque, comme Abidos,Allios,G6los, 
Quant aux noms de lieux proveno aux Evenos, 
Gemenos, ils no sont qu'une forme modernisee 
du rom. Evenas, Gemenas, v. Ebro, Gemo. 

Os, terminaison do la 2* personno des ver- 
bes, en Languedoc : jgardos pour gardes, tu 
gardes, jitos pour jites, tu jettes, iros pour 
ores, tu etais, ajudavos pour ajudaves, tu 
aidais, disiis pour disits, tu diisais, trouvc- 
ros pour iroutieres, tu trouvas. 



Ot, oto, desinence qui indique un diminu- 
tif, plus frequente en Gascogne que dans le 
resfe du Midi : arrougantot, petit arrogant, 
cagnot, petit ehien, hilhoto, petite fille, m- 
loto, petite ville. 

Ou, desinence d'adjectifs et do substantias ' 
verbaux qui indique V l'action marquee par le 
sens du verbe, 2" le lieu oil se fait Taction de- 
signee par le verbe. Ainsi jougadbu, joueur, 
pagadou, payeur, lavadou, [avoir, courre- 
dou, corridor. La terminaison adou, adoui- 
ro, devient ad's, adero en Bigorre, et adui, 
uiro en Guienne : batedou, ouiro, batede, 
bro, batedui, uiro. 

Ou, dans le corps dos mots, devient souvent 
» dans les Alpes, le fleam et la Gascogne: 
dnfri, ufri, duftcii, uficii, ougne, ugne, 
tourment, turment. Dans le Brivadois (Puy- 
de-D6me), on dit duna pour douna, garcu 
pour gargoun, tujur pour toujour. En Age- 
nais, Guienne et Perigord, on dit dus, famus, . 
malwrue, pour dous, famous, malourous. i 
Oui, diphthongue qui se prononceowi d'une 
seule emission de voix, comme dans coui, 
foui, caucadouiro, nouiso. 

Oui, ous, ouc, oum, outs, oun, terminai- 
son du preterit des verbes de la 2" conjugaison, 
en Gascogne : perdoui, perdous, perdouc, 
perdoum, perdouts, perdoun, pour perde- . 
guere, ires, e, erian, erias, iron, je perdis, ' 
tu perdis, il perdit, nous perdlmes, vous per- 
dites, ils perdirenf. 
Oun, ouno, desinence qui indique un di- 
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m'arespoundu qu'o, qu'ioc (I.), queo (m.), il 
m'a repondu qu'dui; acd 's o, cela est certain, 
celaesthoc; o-ben, o-ben o, o-be(b.),o-be o, 
o-be plan, o-pla, o-b' acd, o-qu'io(g.), o-pe, 
o-pe tant (rouerg.), oui-bien, oui-da, oui cer- 
tes ; o veramen, oui vrairnent. 
Grand sant Ro, 
Fes-me dire d'o ! 
Blanc o brun, 
N'eu vole ud, 
priere des jeunes lilies qui veulent se marier. 
prov. Entre o e noun 
Fan basil bello meisoun. 
o, oc (1. g.), s. m. Espece de jeu de cartes. 
H. oi 

ojrom. boarn. Ooj, n. de I. Oo (Haute-Ga- 
ronne). 

Port d'O, cdu d'O, le port d'Oo, pic ou pas- 
sage des Pyrenees (3, H 4 metres). 
• pour a (a), en Limousin et a Agde : o 
tort pour a tort, il a tort ; o Roumo pour a 
Roumo, a Rome ; o pour on (on) ; o pour lou 
(le), aMenton ; o pour hou (le, cela), en Li- 
mousin et Toulousain ; o (os) , v. os ; o 
(aoiit), v. avoust ; o (il), v. eu ; o (au), v. 
au ; ob (besoin) , v. op ; ob (avee) , v. ab ; 
obaissa, v. abaissa ; obaisso, v. baisso ; obal, 
v. avau ; obals, v. abaus ; obanca, v. avan- 
ca ; obanci, v. avanco ; obare, y. avare ; 
obat, v. abat ; obalre," v. abatre ; obausa, v. 
abausa; obcheirafil obtiendra), en Gascogne, 
V. fiuteni ; obe, v. o et ben ; obedissie, obe- 
disso, v. bedissiero, bedisso ; obedre, obeire, v. ! 
avedre, ave ; obegados, v. vegado ; obeio, o- 



minutif: enfantoun, petit enfant; basfi- . ,. • . .,• ■ - K , . ■ --..—.-, , - 

douno, petite iastide ; galantoun, ouno jo- ? elho > v - w™; Obeirou, v. Aveiroun; obe- 

liet, etle. lane, obelonc, obelencbie, v. ametenquiS; o- 

Oun final devient an, a Menton (Alpes-Ma- ueluc ' Y - aDeI «<:; obeluga, v. abeiuga ; oben, 

ritimesl ; Mentan, milian, barcan, pran v. avent ; obena, v. abena; obenat, v. abenat; 

pour Mentoun, milioun, balcoun proun "benant, v. abenant, abenaire ; obenas, v. ave- 

Ouron, terminaison de Ta 3* person lie du nas; obenc, v. avenc; obenent, v. avenent; 

|>lurieldupreterit,danslesverbesde]a2'con- "bengut, obeni, v. aveni; obens, v. avent; 



Jugaison, en Agenais ; prengouron, recebou 
ran, pour prengueron, receberon, ils pri- 
rent, ils recurent. 

Ouso, desinence feminine des adjectifs en 
ous, qui devient omdo a Nice, owo, aue, dans 
la basse Provence ; urouso, urouvo, urouo 
uroue, heureuse. 

Owsst, onsseSi ousse, dussem ou dussim, 
iussets ou dussits, oussen ou oussin, ter- 
minaisons gasconnes de l'imparfait du sub- 



obeoura, v. abeurajobera, v. avera; obere, v. 
ave; oberit, v. aberit ; oberlu, v. abelu; o- 
bernou, v. abernou ; oberso, v. averso ; obe- 
sina, v. avesina; obesola, v. besala; obesque, 
v. evesque ; obesti, v. abesti ; obet, v. abet ; 
flbi, v. oubit ; obic, v. \isc; obida, v. avida; 
obieissa, v. biafsa; obieura.v. abeura; obieu- 
sa, v. aveusa ; obilha, v. abilha ; obina, v. a- 
bina; obib pour avi6 (ilavait), enPlrigord; 
obi6po«r o-bo o (oui-da), en Beam ; obiola, 



, esses, que je vecusse. 

o (lat. o), interj. qui marque le vocatif. 0, 
v. ho, hdu, oh; pour faire arroter les chevaux 
v. oh. 

Omoun pairs, b mon pere ; o Antdni ! & 
Antoine 1 o Margarido .' 6 Marguerite ! o pi- 
chot 1 eh 1 petit ; lis O de Nouvb, les de Noel 
antiennes qui commencent par la particule 0. 

o, vo (m.), oo (L), i>v, ad (lim.), (rom. o, 
ob, vo, ho, hou, cat. esp. il. o, port, ou, lat 
autl, coni. Ou, ou bien, v. «ti(ramsn. 

Un o Vautre, un ou l'autre ; tu vo ilu, toi 
ou moi ; dous o ires, dous-tres, ddutris 
denx ou trois; o ben, o» be (g.), o sia (nic), 
oubien; o de tout, ou enfin, en Limousin; 



jonctif : que biscoussi, ousses, etc., pour que Xi nesala ; obiou ^ottr avien (ils avaient), en 
nlRrnif><:t!i> bnaoe «,,« t« ..A A .. nnA * * Rouergue ; obirago, v. ebriago ; obirma, v. 

abima ; obirou, v. aviroun ; obis, v. avis ; o- 
bis, obise, v. vise; obisina, v. avesina; obissa, 
v, abissa ; obit (obit), v. oubit ; obit (habit),v. 
abit ; obit (sarment, vigne), v. avit ; obita, y. 
abita ; obita, v. avita; oblaire, v. aublaire; 
oblaja, v. abfasiga ; oblida, v. 6ublida; obliga, 
v. oubliga ; oblit, v. dublit ; obloda, v. ablada, 
abiauda; oblonda, v. ablanda ; oblondre, v. 
blandre; oblosi, v. ablesi; oblosia, v. ablasi- 
ga ; obochoni (affadir^ v. bajan ; oboia, v. a- 
baia; oboid, v. abadiS ; oboldroca, v. b6udra- 
ca ; obolha, v. abalha ; oboli, v. avali; obo- 
lisco, v. avalisco ; oboloda, v. valada ; obolsa, 
v. embaussa; obonca, v. abanca; obonca, v. 
o senoun, au sinoun, ou sino'n ' avan 5 a ; obdnoi, v. avanco ; oboni, v. avani ; . 

O s'emploie apres una consonne et vo aores ' °- bons ' obon -' v - a , vans i obM h v - abari ; "P ' > 
une voyelle. rl 9°» v. avanco ; oborini, v. abarmi ; obotolha, : 

o, HO, vo {rh.), oc (a.), roc (1 ) id la \ T ' abata l na i"oboua, v. avoua; oboucha, v. a- I 
(rom. ho, oc, hoc, cat. hoc lat hoc hoc est boucna '• obouchela, v. amouchela; obouchina, 
c'estcela), part, affirm. Oui, en ren'ondant L y - abouc ' na ! oboucodens (d') pour de bouco • 
une personne que l'on tutoie v did eto rai ed6nt ioboucoduro, v. emboucaduro ; obouda, 
St. O est le correlate de noun ' comme 'oi est \ a vouda ; obouf, v. dube'i ; oboul, v. aboul ; 
est celui de nani. Dans les Alpes cependant ™°<»droca, v. bdudraca ; oboulega, v. boule- 
on riSpond o a toutes sortes de personnes Pour § a ; oboun iy- amount ; obounatou (expert, ar- 
t de oi, v. au mot nani bitre), ere Boiteratie ; obouqueta, v. mouque- 
ta; obouqui, v. abouqui ; obourdouna, v. bour- 
jouna ; oDouriou, v. abourieu ; obourlba, v. ; 
embourgna ; obfturo, v. ahouro ; obourri, v. ■ 
abourri; ob6usa, v. abdusa; obdussa, v. em- 
baussa ; ob&uYi, v. abauvi. 
OliR.lIA, v. a. Secouer, dans la Drdme. 
Sousbrouncheis d'omenlier que lo biso mutino. 
Obraio en Sffougaant uno cbansou d'enfer. 

„ , M. CHAMPA VIBK. 

R. ebreta ? 



la difference de o et c , 

La lengo d'O, la langue d'Oc, ainsi nom- 
mee a cause de cette affirmation qui lui est 
particulars et qui est usit<5e depuis Nice ius- 
qu & Bordeaux, v. lengo; o, o, oui, oui; dire 
o, dire oui; dire d'o, de o (Aix), repondreaf- 
nrmativemen t, consentir ; dire d'o vodentiun 
oc o nou (1.), dire oui ou non ; vougue pas 
dire d o, il ne voulut pas dire oui ; erese qu'o, 
je crois que oui ; beleu qu'o, peut-4tre quoui ' 
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* Obre, obres, obro, v. oubra ; obrel, v. abrel ■ 
obria, v. abriga ; obric, v.abric; obridoula, v 
bndoula ; obriga, v. abriga; obrid, v. briso: 
obnol, obridu, v. abrieu. 

OBBO, OVEO (alb.), OUBHO (g.), DERO 

(bord.), oro, ouro (d.), abro (for.), (rom 
ca V ?SP" port ' oim> ''• opra, nic. lat. opera), 
s. 1. OEuvre, ouvrage, travail, besogne. v. 6u- 
orage, travai ; facon, labour qu'on donne a 
un champ, v. faturo, rego ; Heche d'un cep 
de vigne, courson qu'on plie en crosse, sarment 
qu on lie a un echalas, en Gascogne, v. ar~ 
quet,escOt, pourtadou ; ente, greffe, en Li- 
mousin, v. ertiie ; fabrique d'une paroisse, v. 
fabmo; partiedu chanvre entre la fleur et 
letoupe, ce qu'on met en ceuvre, v. cor ; af- 
faire, chose, dans l'Isere, v. besougno ; Delo- 
bre, nom de fam. meridional. 

Obro de Crapouno, l'association, l'admi- 
mstration du canal de Graponne; obro d' Ar- 
te, ceuvre d' Aries, nom que porte la branche 
du canal de Craponne qui arrose la Crau d' Ar- 
ies ; o6ro de carita, ceuvre de charite, ceuvre 
pie ; o6ro de castagnii, greffe de chataignier ; 
obro vivo, obro morto, t. de marine, ceuvres 
yives, ceuvres mortes; lis Obro, nom que les 
juifs provencaux donnent k des chants popu- 
lates ou pieces farcies, en hebreu piouiim, 
qui font partiede leurrituel; li bdms obro, 
les bonnes ceuvres; lis obro d'un oustau, le 
travail d'une maison ; faire lis obro, faire le 
menage ; faire sis obro, faire son ouvrage ; 
fat toun obro, fais ta besogne ; obro facho 
tifaigau,l\ aime le travail fait; estre en 
obro, atreoocnpS; metre en obro, mettre en 
asuvre, mettre en pratique ; avi d'obro, avoir 
du travail, de i'ouvrage ; ai forco obro, j'ai 
beaucoup d'occupations; avi grand obro, a- 
voir toutes los peines du monde pour ; ave 
proun obro, avoir beaucoup de peine, Stre 
affairfi, etre dans l'embarras, vivre pinible- 
ment ; o o6ro & se boulega, il peut A peine 
se remuer ; o d'obro a viiure, fl vit difHci- 
lement; douna d'obro, donner du travail, de 
la peine,, du souci ; novs dounes uno bello 
obro, tu nous ocoupes beaucoup; douna 'no 
obro, donner un labour; douna la premiero 
obro, la segoundo o6ro,donner la premiere, 
la seconde facon ; i'a bono obro f le labour 
est-il aise ? servi a touto obro, servir a tout 
usage ; obro de miieric6rdi, ceuvres de mi- 
serioorde, asuvres pies, v. misericordi ; man- 
d'obro, main-d'eeuvre ; cap-d'obro , chef- 
d'oeuvre ; fu-l'obro, faineant ; Jan tout- 
obro, v. tout-obro ; dins obro, foro obro, 
t. d'architecture, dans ceuvre, hors d'eeuvre ; 
a ped d'obro, a pied d'eenvre. 

Pueisque de tas obros sieu pleno, 
Te fourcarai de m'espousa. 

o. BSUBTS. 
prov. L'obro mostro 1'oubriS. 
— L'obro lauso lou mestre. 
— Lis obro parton intetis que la lengo. 
— Lou diable n'a qu'uao obro, la fai quaad pou. 

— La fin courouno l'obro. 

— I'a mai d'obro en tout qu'a la mita. 

— I'a mai de terns que d'obro. 
— L'obro de chasque jour es forco. 

— Bonjour, bono obro, 
bon jour, bonne ceuvre : les jours heureux, on 
fait un bon travail. 

• Obro, obro, v. bro 2; obroca, v. abraca; o- 
bronda, v. abranda ; obrosa, v. abrasa ; obros- 
sa, v. abrassa ; obrossela, v. embrassela ; o- 
broud, v. bro 2 ; obrouola, v. abroua ; obrouta, 
v. abrouta ; obs, v. op ; obtengue, obtiene, v. 
6uteni; obucla, v. avugla; obure, v. ave ; o- 
bus, v. aubuso ; obus,v. abus ; obustos, v. tusto. 

oc, coc (rom. lat. hoc), pron. relat. he, cela, 
en Narbonnais et dans le Gers, v. oo, hou, 
lou, va. 

Acd *s oc, e'est cela ; demando-oc, deman- 
de-le ; canlo-oc, chante cela. 

Per bouta goc en obro. 

Q. D* ASTROS. 

• Oc (oui), v. o ; oc (jeu), v. o 5 ; occeta, v. a- 
ceta; ocha, v. auco; dchi, v. osco. 
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ocno, olzb (I.), (v. fr. hmce, b. lat. hcu- 
ca), 8. f. Clavette qui retient la roue d'urie 
charrette, esse, v. ounce, rejolo ; pupille, 
oeil, v. wcho. 

1st s'ausls Unds 1'olze. 

A. FOURES. 

04.ua, s. f. Groseillier epineux, en Langue- 
doc, v. oJaco, grdusclU. 

• Ocho (oie), v. auco; ochoba, v. acaba; o- 
chobenco, v. chabeneo ; ocholanda, v. aoha- , 
landa j ochopj, v. achopi ; oohota, v. aetata j . 
ochou, v. achoun; ochourri, t, achoum;o- 
chuausa, v. assuausa. 

OCI(it. oiio, lat. otium), s. in. Oisivete.a 
Nice, v. desoubranco. 
pu-ov. L'oel counsumo e ton travsl coiraservo. 
— L'ocI es lou paire de toul lei vice. 

• Ociboda, v. acivada; ode, v. acie; ocieira, , 
v. aceira; ocima, v. acima; ociva, v. aciva; 
ooiout, v. nciout ; oclas, v. eiglas ; odenca, v. 
aclencaj oolopa, v. aelapa; octota, v. aetata; 
oelou, ocloun, v. arcoulan. 

oco, loco (lat. occa, herae), s. f. Carlma, 
plante, V. cartino. 

D'oco que pouneho. 

M. BAETHBS. 

• Oc5, v. acd ; ocoba, v. acaba ; ocoeha, v. aca- 
oha ; oeochouli, v. acaohouli ; ocola, v. acala ; [ 
ocompa, v. acampa j ocona, v. acana; oconti, 
V. acanti ; ocopa, v. acapa; ocora,y. acara ; 
ocorpa, v. carpa; ocoroira, v. acarreira; oco- 
sela, v.acasela; ocosieu, v. dmosioun; ocota, 
v. aeata; oedu, v. aqueu; dcoubla, v. acou- 
Ma ; ocoucha, v. acoucha j ocoucho, v. acou- 
cho; ocoucoula, v. acuuooula ; ocouda, v. a- ( 
couda ; ocougi, v. cougi ; ocounoulha, v. a- 
counoulha; oeoub, v. aco ; ocouos pour oco 'a ; 
ocourda, v. acourda ; ocotit, v. acout ; ocouta, ^ 
v. acouta. 

ocne, ocno (oat. esp, ocru, cat. it. ocra, 
lat. achra), s. m. et f. Ocre, espece de mine- 
ral, v. bin. 

La ribietro serablo d'acro. 

Gouzram. 

• Ocrist, v. crest; oraropa, v. acrapajoctobre, 
v. 6utubra; ocul, v. acuei ; ocupa, v. bucupa; | 
odaura, v. adoura ; od6, v. aii, ades ; odeli, v. 
adeli ; odenenco, v. innoucenci ; odesa, v. a- 
desa. 

ODI (rom. odi, hodi, cat. odi, esp. port. it. 
odto, lat. odium), s. m. Haine, aversion, an- 
tipathie, v. ahiranco, asir, iro, ti. 

Prendre enodi, prendreers haine, en grip- 
pes aei en ddi, ave a I'ddi, avoir en haine, 
en aversion ; veni en ddi (it. venir in uggia), 
devenir odieux, ennuyer; me venes en ddi, 
tu m'onnuies; tarar me vtn en ddi, la. viande 
me degoute; bstre en ddi, 6tre a charge, Stre 
un objet de haine, lou vin m'es en odi, j'ai 
du rebut pour le vin ; em' ddi, odieusement, 
Tout co qce s'i fa 
L'odi vous ispiro. 

J. AZAtS. 

La principal causo de l'odi qu'ero entre aquestcs 
dous scgaonrs. 

CART. «U COMTB DB TBKDE. 

Per pccunla dj amor, favor, odj o malvolcncia. 

COUT. DB 3. GILLSS. 

pnor. Ama irop sis enrant es lis avedre en odi. 

• Odi, odiou, v. adieu ; odieha, v. a-Dieu-sias ; 
odioo, v. did j odis.v. adis. 

ODO (cat. esp. it. lat. odd), s. I. Ode, poeme 
lyrique, v. cant. 

ODO, n. de I. Odde. 

Santo Odo, sainle Odde, duehesse d'Aqui- 
taine, morle au 7" siecle. 

• Odo, v, Audo ; odobo, v. adobo; odou, v. a- 
doub; odoua, odouba, v. adouba j odoumena, 
v, adoumona; odoumescha, v. adoumeja; o- 
dreoh, v. adrech; odroia, v. adraia; odropi, v. 
adrapi;oduech, v. aduech; oduel, v. nadiuei; 
oduia, v. ajuda ; odure, v. adurre ; odduse, v. 
adoua ; odussias, v. a-Dien-sias; oei, v. vuei; 
oeit, v. vue ; o6u, v. i&u ; o!a, ofaire, v. afa, 
•faire ; otena, v. afena ; ofende, oKs, v. 6u- 
fonsa ; ofeniol, v. foniol ,• ofeva, v. afeva ; ofi, 
v. afin; oflci, v. dufice; oliech, v. aflso; ofio- 
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ca, v. aOaca ; otocha, ofochodis, v. afacha, a- | cor au pied, dans l'Isere, v. agacin. R. uias, 
fachadis ; ofolhouca, v. ataiouc* ; otolena, v. ; uei. 

- • ' - - -» ■- - -'-- • oicho, v. osco ; oigalous, v. eigalous ; oigi- 

no,- v. eisino ; oigognal, v. eigagnau ; oifiot 



desalena; olona, v, afana j ofongola, v. afan- 
gala ; ofosta, v. afasta ; oloua, v. afouga ; o- 
touja, v. afouja; ofouia, v. afoula; ofournieu, 
v. tourniol; ofrau, v. frau. 
ofre, ofbo, aofeo (d.), (rom. offra, all 



pour au-li& (au lieu), en Querei ; oima pour 
aima, ama. 
oio, s. J. Oie, usitd seulenient dans cette 



offer), s. m. et f. Offre, action d'offrir, v. 6u- locution limousine i pata Voio, porter la pel- 
-" ■ ne. payer larfacon, v. owco. 

Petito-oio, petite-oie, abatis de volaillo. 

Deloio, Deloye, Delloye, nom de fam. dauph 



ferlo, semousto. 

Faire ofre, faire ofro, faire oflre : curbi 
Vofro, couvrir l'offro. 

Neu, es 11 nou ofro de &ant J6use. 

OSAISOH POP. 

Que per 1'ofro de toun agnel 
Ueboua corPauleto le baise. 

J. DE VAL^S. 

R. dufri. 

• Ofria, v. afriaj ofro, v. orfro; ofroba, v. a- 
fraba , ofrobela, v. afrabela ; ofronti, v. afran- 
quij ofusca, v. ouiusca; ofuscadou, v. afusca- 
dou : ofutiau, v. afutiau ; oga, v. aga, eiga - 



qui peut deriver de ot'o, oie, ou de Loye, lo- 
calito du Cher. 

• Oiont pour aiant, aguent, en Dauphini ; 
oira, v. elra ; oiral, v. eirau. 

oire, s. m. Petite vague des 6tangs, remous, 
dans l'Herault, v. oundado. 
Au grat de l'oire. 

A. LANGLADE. 

L'estang es dins soun Capandtdo, 
L'oire val e vfn en f alun. 



' > ' . . _ - - 

„ e „do, v. eigado ; ogal, v. eigau ; ogassi, v. a- 

irissi : ogasso, v. agasso; ogast, v. agast; ogent a. ouire. .... 

s ' 6 • '--..?. . -J— 5 _'„..? ...i.S-a. s Oissado, v. eissado; oissollo, v. eissello ; ois- 

so, v. usso ; oja, v. aja ; ojas, v. ajas ; ojo 
pour o (oui), dons le Var; oijogu, v. oja- 
gu ; ojououien, v. ajouamen ; ojua, ojuda, v. 
ajuda; ojuca, v. ajuca; 01, v. Lot ; ol pour 
at (au) ; ola powr ho ! la ; olado, v. alado ; ola- 
gno, v. avelano; olai, v. alai; olaro, v. alaro ; 
olaijo, v. alarjo ; olat, v. alat ; olauseto, V. a- 
lauseto ; olauso, v. alauso. 
OLE, sole (1.), norre (Tarn), NOME, 



pour agent, agjent; ogere, v. ague, ave; oget 
poijr aget, ague ; 6gi pour oi (oui), dans le 
For;ogino, v. eisino; oglat, v. aglat; oglei- 
rous, v. glauj5u ; ogfeiso, v. gieiso ; oglian, 
oglon, v. aglan ; oglono, v. aveiano; ogner.v. 
agneu ; ogoci, v. agacin ; ogocha, v. agacha ; 
ogofa, v. agafa ; ogoni, v. agani ; ogonta, v. a- 
gauta ; ogossa, v. agassa ; ogoulencho, ogou- 
lenco, v. agoulenci ; ogoust, v. avoust ; ogras, 



'"oGRtf'fesp. ogro, it. orco, torasque, lat. nocolre," enocolre (rouerg.) '(rom. esp. 

orcus, dieudes enters), s. m. Ogre, Y. man- oler, it. lat. oere), v. n. Senfr ton, ileurer, 

in rrestian ▼■ flora, sentt. 

i Ogreno, v'. agreno ; ogreto, v. eigreto ; o- Oie, oles, du ol (1.) nol (querc ), oulbn, 

B roda,v. agrad*; ogrodibo, v. agradiiu ; ogro- otitis, olon; oulieu, etc. So conj.comme do- 

Fa. v. agrafa: ogrofel, v. agratel; ogroua, v. le, diure. „j„.„„ 

agranajogruetoN. agruetoTogrumCv.agru- Aquili flour oton ces fleurs sont odoran- 

mi ; o a f uSel, V. agrunei ; ogruol, vl aurfou ; tea ; act nol, cela sont bon ; outtnt, noulent 

0"u v! agu ; ogue (huile), v. 61i ; ogue (hie- (1.), odorant, v. oulent, redoulent. 

ble), v. eule ; ogue (saule) , v. orle ; oguei, E la santorto rauscadelo, 

oguerei, ogue, ogueren, oguerei, v. aguei, ag«6- Nol a batrejo de las Cutis. 

rei, ague, agueren, aguerei; oguesso, ogues- H ■ uul ' 

san, v. aguesso, aguesson ; ogumotari, v. uga- 

ganaudari6 ; ogui'o, v. aguto ; agulhft, v. agu- 

lhe. 

oh ! (cat. esp. it. port. lat.. 0/1), mterj. qui 
marque I'admiration, la surprise, la menace, 
le desir. Oh 1 v. ho ; t. dontse servent les char- 
retiers pour fake arreter leurs chevaux ou 
mulets, v. cki, chou, esie, hau, hue, pHto. 

Oh! qu'acd 's bout oh 1 que e'est beau! 
oh / se se pou I est-ce possible 1 ohl 6ou^o, 
i'aurai, ohl va, je t'aurai ; ok! si farai, 
oh 1 je t'en rfponds ; oh I se povdit vent! 
quo ne peut-il veniri ohl co, oh cal ah hah! 
dial oh! cri de charretier; i, oh! cri pour 



• Oie, v. ale, alen ; olero, v. aiaro. 

olgo, orgo (lat. olen/ica), s. f. Odeur, 
exhalaison, dans l'Aude et l'H6rault, v. sen- 
lour. ... 

La meno d'olgo, vanStfi de chataigne, con- 
nue dans les Gevennes. 

Las olgos de sa amir moudesto 
Embaumon I'alre de perfum. 

A. HIB. 

Un mescladls mlcut d'olgos qu'an bono flairo. 

U. QAnTHBS. 

An mllo olgos, milo coulous. 



E segur n'a?16 pas bouno orgo. 

E. D1UAT. 

R. oie. 

• Olh, v. uei ; olhado, v. alhado ; olhet, V. al- 

hel ; olho, v. auelho. 

du, dni (as,), ou6li (rouerg.), OELI, DE- 
RI (a. d.), Ali, OGUE(Velay), (rom. oli, oly, 
ol cat. esp. it. olio, port, oleo, lat. oleum), 
s. m. Huile ; essenco, onctuosiW, v. grais ; 



i, en'repondknt a ceux que Hory, nom de fam. alpin. 
v n a* otau matn&ni Oh d'Ais, oh de-z-Ats, huile dAix, la 
•_T:^!? , '?l?'?\* l i™_ 1 : _..: r,r«miirort„ nmnde: Uid'amelo douoo, huile 



empecher un cheval de changer de direction ; 

oh! de ma cambo! ouf! ma j'ambe me fait 

mal; oh! bin, oh! be, eh blen! en ce cas ; 

soit, peu m'importe. 
oi, ogi (Var), orjEi (rouerg,), vocei, vom 
1 (m.), ooE(g.), ouai (d.), oci, 6cvi (rh.l, ahi 

(nic. d.), (rom. hoi, v. fr. oil, lat. illua est), 
' part, affirm. Oui 

l'on ne tutoie paSj 




TS„„hinA on a fait macerer des feuilles d'ormeau qui 

uaupnine nt des galles rouges, huile de ces galles em- 

0.-da, tmde !a cansounelo. - v4e ^ m , es M g pures . U i de cade, Hide 

ou. oi-dalaronarlanl cat'ran, huilo empyreumatique, que l'on ob- 

OI-da, 01-aaI aro Pa»™ B ' Et . EYS _ tient pa ' r la aistillation, 1 feu nu, des racinesdu 

puov. b^aen. SI, senor, bai, jaona, oui, monssu, genSvrier oxycedre. Elle est tr&s infeete, et on 

Ei .tout u, I'emploie pour gu^rir la gale des moutons et 

oui, monsieur, en espagnol, on basque ou en des chevaux, v. engulint ; ill de caudo, 

bearnais, e'est blanc bonnet ou bonnet bianc. huile qui dficoule du pressoir ; iHt de comae, 

1 Dans-la vallee de Barcelonnette la forme ddu couide, travail 4ea bras, en style [ami- 

vulgaire est 00 et la forme polie oil. » (A. de Iier ; Mi de faiard, huile de fame ; 6U ae 

R 00 | as ) Gabian, huile de petrole.v. Gabian ; 6I1 de 

• Oi (auiourd'hui), v. vuei; oi (exclamation), gi.rri, huile qu'on enteve frauduleusement 

v. hoi : oi pour ai, i (aux) ; oias pour aurias du moulin ; dli de gave-u, Midc souco, on 

(vous auriez), en relay). de sirmen (rouerg.), 6h de tnho, ill dese- 

OIASSAT, s. m. Oeil-de-perdrix, esp5ca de tembre, jus do la vigne, via, puree septem- 



brale (Rabelais) ; 6U de grdci, huile vierge ; 
dli de grano, huile de graines oleagineuses ; 
dli de tin, dli de Li (l.\, buile de lin ; dli de 
mastro, buile de mastic ; dli de muret, de 
marmoto, graisse de marmotte ; dli de na- 
veu, huile de navette, huile de colza ; 61% de 
nose, de nouio, huile de noix ; dli de ped de 
bidu , dli de ped, huile de pied de bceuf, sy- 
novie;o7i rfepe#o,huiledepoix,ligueur hui- 
leuse qui suruage sur la poix ; dli de peis- 
soun, huile de poisson, huile de baleine ; dli 
d'espi, huile d'aspic, essence de lavande ; oli 
ddulivo, huile d'olive ; dli ddu lume, 6U de 
lum (1,), dli de caleu, huile abruler; dli 
bouibnt, huile bouillante ; dli brula, buile 
qui a serviala friture ; dli carrejadis, huile 
importee, huile etrangere; dli dous, huile 
douce; dli fort, huile forte; dli gela, huile 
figee ; dli groussan, hullecrasseuse et 6pais- 
se; dlz-petrdti, huile de petroie; dli qu'a 
ddu fru, huile qui sent le fruit ; dli ranci, 
huile ranee; dli rouge, huile' dans laquelle 
on fait infuser des fleurs de mille-pertuis, ce 
qui la colore en rouge : on l'emploie comme 
vuln<3raire; dlirousa, buile dans laquelle on a 
faitinfuserdes feuilles de rose, yulneraire ; dli 
vierge(cat. oli verge, it. olio vergine), huile 
vierge, la premiere quisortdu pressoir,avant 

?u'on aitechaude el pressS la pate des olives; 
i sants dli,ics saintes huiles, le saint chro- 
me ; fbugasso a I'dli, galecte a l'huile ; pan 
d'6li } tou.leau de marc de noix ; ptniuro & 
I'dli, peinture a- l'huile ; de bon 61%, de bonne 
huile ; taco d'dli, fache d'huile ; barrau ou 
barrieu d'dli, baril d'huile ; gerlo d'dli, jarre 
d'huile ; fairc I'dli, fa I'dli, etre huileux, onc- 
tueu.*; tourner sur soi-m&me, comme leche- 
val qui tourne la m'eule d'un moulin d'huile ; 
escampa soun dli, manger son bien, perdre son 
temps 3. raisonner quelqu'un ; toumba I'dli, 
rSpandre l'huile, faire un manquement diljQ— 
cile a reparer, se couler, 6chouer en Guien- 
ne ; garni em& d'dli, assaisonner avec de 
l'huile; metre d'dli au lume, mettre de 
l'huile dans lalampe; metre ni sau ni dli, 
parler crument, agir sans management; me- 
tre d'dli i pese (mettre de l'huile aux pois), 
segriser ; acd 's I'dli, e'est la fleur, le des- 
sus du panier; vdu estre I'dli sus tout, il 
veut avoir toutes les superiorites ; i*a d'aubre 
qu'an un dli, il y a des arbres oleagineux; 
fedo que porto d'dli, brebis atteinte de ca- 
chexie aqueuse; tria I'dli, ramasser l'huile 
qui s'est degagee de l'eau, dans ,les auges du 
moulin ; s'acampara mies que d'dli, dit-on 
de quelqu'un qui tombe; estre dins I'dti 
bouient, 6tre dans les transes ; s&nptus cares 
d'dli que de blcse (rouerg.), nous depensons 
plus pour l'huile que pour la meche,, plus 
pour le boire que pour le manger. 
puov. I/6li ven au dessus. 
— L'61i premie, 
Lou vin mi tan, lou meu radie*. 
pitov. lim. Sent Antoni (17 Janvier) 
Gouverno 1*61 i, 
dicton relatif a la recolte des noyers, influenced 
par la temperature qui regno a cette epoque. 

• Ollet, v. alhet, aiet ; ohgouot, v. aliquot ; 
olina, v. alina. 

6lio, ouolio, s. f. Tourteau de graines, 
marcde noix,enRouergue, v.ttow<?a^roK*o. . 
R. dli. 

• Oliot, v,au-lio ; olisca, v. alisca ; ollado, v. 
alado ; olid pour alia (a Ja), en Rouergue ; 
oloehou, v. alaehou ; oloia, v. alaia; olombrica, 
v. alambica ; olonda, v, alanda; oloteja, v. ala- 
teja ; olbuja, v. alfiuja ; olounga, v. alounga ; 
olduri, v, aLouiri ; olsado^v. alsado; Olt, v. Lot ; 
olio, v. alta, autan ; oluca, v. aluca ; oluqueto, 
v. aluqueto j olus, v, alus; olze, y. ocho : om 
(on), y. on ; om (avec), v. am ; oma, v. ama j 
omai, y. amaijomar, v. amar; omb6, v. am- 
be ; ombouni, v, embouni ; ombour, v. ambe. 

OME, OUOME (rouerg.), OMXiE(bord.), 6m- 
Mi(auv.), omi, 6can(b.), aume (d.), (rom. , 
home, homi, omne, ombre, horn,, om, val. 
om, cat. home, port, homem, esp. kombre, , 
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t. uomo, lat. inis), s. m. Homme, v. eres- 
iian l mouriau , mascle ; mari , Ipoux , v. 
marit; 1'homme d'Auvergne., jeu de cartes 
qui ressemble a I'ecartS ; mesure de vigne 
usitee en Dauphin^, contenant cinq cents ceps 
plantes a un metre (environ cinq ares), ainsi 
nommee parce qu'un homme peut la cultiver 
en un jour; borne formee avee des pierres 
amoncelees, y. barome, mount-joio ; chair 
de noix tir6e entiere de la coque, v. nougau. 
Ome grand, homme grand, y. oumenas ; 
grand ome, grand homme ; pichot ome, pe- 
tit homme, v. oumenet ; jouine-ome, jou- 
wartome, jeune homme ; ome d'age, homme 
d'age, homme ag6 ; ome viei, homme vieux ; 
ome marida, homme marie; ome /a, homme 
fait, dans un age murj poulil ome, homme 
Men fait; bbl ome> bel homme; cber mon- 
sieur ; laid ome, homme laia ; bon ome, 
homme vaillant, 6nergique , actif; maltre 
homme; bon-ome, bonhomme; marrit o- 
me, mechant homme; homme faible, Mche; 
brave ome, brave homme; ounbste ome, 
honn^te homme; sage ome, homme sage; 
ome riche, homme rfche; paure ome, pau- 
Yre homme; oma far ^o, plaisant homme; 
ome fort, gaiard, homme fort, yigoureux ; 
ome mort, homme inerte ; miech-omc, v. 
miech-ome ; ome de guerro, homme de 
guerre; ome de pas, homme paisible; ome 
d'espaso, homme d'epee ; ome de raubo, 
homme de robe ; ome de lei, homme de loi, 
jurisconsulte; ome-daletro, homme de let- 
tees; ome de mar, homme de mer; ome de 
la terro, paysan ; ome de peno, de travai, 
homme de peine ; ome d'afaire,homm& d'af- 
faires, agent d'affaires, notaire, avouS, avocat; 
ome de ckambro, valet de chambre ; ome 
d'Estat, homme d'etat; ome do Bdn, iiomme 
de bieri; ome debon-, de la bono, homme de 
cceur, homme vaillant, homme Iaborieux ; o- 
me de courage, homme de courage ; ome 
d'ounour, de sentimen, homme d'honneur; 
ome d'ordre, degouver, homme d'ordre ; o- 
mede talent, homme de talent; ome d'es- 
perit, homme d'esprit; ome d x engtni, hom- 
me de genie ; ome de testo, de eabc$so, bom- 
me de UMe ; ome dc goust, homme de gout; 
omade sen, homme sense; ome d'esclaire, 
homme eclaire ; ome d'esperimen r homme 
experime'nte ; ome de pes, homme de poids ; 
ome de paraulo, homme de parole ; ome ddu 
besoun, homme serviable ; ome de bono vou- 
lounta, homme de bonne volontS; ome de 
bon counseu, homme de bon conseil ; ome 
d'autre-tbms, homme du vieux temps; ome 
ddu jour, homme du jour, du progres; ome 
ddu diable, scelerat ; ome de Dttu, ddu ban 
Di&vu, digue homme, excellent homme; ome 
dc quahta, d'auto-man, homme de quality ' 
de haute condition ; ome dou coumun, de 
basso-man, homme du commun, de basse 
extraction ; ome d'elez, ome de trio, homme 
d'elite ; ome de ren, homme de rien ; ome de 
bos, homme sans Snergie ; homme des bois, 
singe ; omede ferre, homme Snergique; ome 
de pougno, homme soLide ; ome de pato, 
homme lache; ome depaio, hommedepaille, 
mannequin, prete-nom ; ome depasto, inar- 
mouset de p&te, y, est&ve. 

Diiu s'es fa ome, s'es fach ome, Dieu s'est 
fait homme ; lou jiiu de I'Ome, le fils de 
1'Homme ; I'Ome-Dieu (rom. Ombredieu), 
PHomme-Dieu; es veritable Dtdu e verita- 
ble omCj il est vrai Dieu et vrai homme ; ar- 
mado de cent milo ome, armee de cent mille 
hommes,* eh ben, mounomcf eh bien, mon 
brave? moun- ome, sian perdu/ mon cher, ! 
nous sommes perdus I ail paure ome, ah I 
mon bon ami; I'omef escoutas, l'ami ecou- 
tez ; I'ome, ensignas-me lou camtn,-brave 
homme, indiquez-moi le chemin ; es lou 
darrid dis ome, c/est le dernier des hom- 
mes; es pas un ome, ce n'est pas un homme; 
se sies un bon ome, jogo cinq franc, si tu es 
homme d'honneur, gage cinq francs; part 
ben sus I'ome, il fond sur le toreador, en par- , 
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lant d'un taureau de course; es moun ome, 
e'est mon mari; U- dirai & Pome, je le dirai 
i a mon mari ; acd f s i un cop ero un ome, 
e'est la un conte; estre ome, 6tre homme, se 
montrer homme: faire I'ome, se conduire yi- 
rilement ; fai I'ome, fai vtire se sies ome, 
montre si tu es homme ; a fa I'ome, il a mon- 
tre du cceur; es grand coume un ome, es 
iout-aro un ome, il se fait homme ; fai soun 
ome, f aide soun ome, il fait i'important. 

Yeici moun ome, Yoici mon homme ; ven- 
drai erne' moun ome, je viendrai avec mon 
camarade ; tant per ome, tant par tfite"; per- 
tout li femo fan d'ome, on trouve partout 
des hommes Yaiilants ; aqvifav, d'ome, il 
faut la des hommes de cceur, de main, ou de 
tele; co que fai ome, les parties nobles, la 
virilite" ; la ptaco dis Ome, nom d'une place 
d'Arles, qui sert de rendez-vous h ceux qui 
veulent se louer; lou Bre de I'Ome, le Brec 
de 1'Homme, cime des Basses-AIpes (3,220 
metres) ; erbo-ddu-paure-ome , herbe au 
pauvre homme, gratiole ; erbo-di-bons-ome, 
sauge des pres ; I'Ome-Blanc, etre imagi- 
naire anqueL on attribue toutes les niches des 
esprits follets, a Apt, v. faniasli; lou Pi- 
chot-Omc, le sommeil, en slyle de nourri- 
ce. B'apr6s les nourrices du bas Languedoc, le 
Petit Homme entre dans la maison sans etre 
apereu et ferme avec ses mains les veux des 
enfants qu'il emporte dans le berceau"ou II les 
garde jusqu'au reveil; h pilo o ome, a croix 
ou a pile. 

prov. Oumbro d'ome vau cent femo. 

— Ome de paio vau femo d'or, 

— Un ome n*en vaa ben un autre. 
— Un omedcua Digue au mounde. 

— A I'ome douti3 ta fiho 

Enoun k camp ni k vtgno, 
— Orae d'argfent, 
Ome de ren. 

• Ome (orme), v. 6ume; ome, y. am6. 
osie-frr^ s. m. Homme sauvage, homme 

des bois, orang-outang, v. ourdng-oulang. 

ohe-pevja, s. m. Homme pendu ; oce- 
ras antkropophora, plante orcnidee. 

• Omecide, v. oumicide ; omedo, v. dumedo, 
omega (du gr.), s. m. Omgga, derniere Iet- 

tre de l'alphabet grec. 
L'alfa e I'omega, l'alpha et I'omega. 

• Omeicou, v. amessoun ; omelo, omenlo, v. 
amelo; omenas, v. oumenas; omenenc, v. ou- 
menen ; omenet, v.' oumenet; omeuonn, v. 
oumenoun ; omic, v, ami ; omiala, omiela, v. 
amiela ; omigou, v. migoun ; omistous, omi- 
tou, v. amistous; omme pour oh! mes(oh ! 
mais) ; ommolica, v. amalicia. 

omnibus, OL-.VNiitfS (mot latin), s. m. Om- 
nibus. 

Per lets omnibus la ragi 
Aumealo t6utei lei jour. 

F. CHAILAS. 

Tom, las de se veire en nano, 
S'es fa troumpeto d'onmibus. 

nl . LAUGIER. 

1'lus maigre qu un cbCvau que Uro un omnibus. 

p. BELU>T. 

• Omodura, y. amadura; omoga, v. »amaga ; 
omoleba, y. manleva; omorau, v. amarun ; o- 
morM jpowramarai, en Dauphine ; omoro^aL, 
v. amareja ; omorino, v r amarino ; omormi, 
v. amarmi ; omossa, v. amassa ; omouchouna, 
v. amouchouna ; omouda, v. amouda ; omou- 
donlouna, v. amoulouna; omoueirous, Y.ta- 
mourous; omoulla, v. amoula ; omount, v. a- 
mount; omouorno, v. 6umorno ; omouorso, v. 
amorso ; omoura, y. amourra ; omouro, v. a- 
mouro ; omoyre, v. amdure, moure; Omps, 
Oms, v. Oums ; omplana, v. amplana, aplana ; 
ompon, v. ampan. 

OPf, ouon (rouerg.), oov (l,g.), ovatfbX 
o, CN (lim. nic.), an (viv. d.), (rom, on, om, 
horn, lat. homo), pron. pers. On, v,se, plus 
usite en Provence. 

Von pdu, on peut ; Von lou vbi, Vo hou 
ves (lim,), on le voit ; on va, on ven, on va, 
on vient ; s'on vdu, si Ton veut ; au-mai 
Von, mei oum(b.), plus on; louddu-on di~ 
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re? lodoit-on dire? en Quorci; quo nou fa ' 
pas on? que ne fuit-on pas? a Narbonne ; ! 
que sap-on ? que sait-on ? en Gascogno. 

Les Provenjaux emptoient de preference so 
ou si, corame les Italiens : se die, on dit, se 
vai, on va, Tres souvent aussi, Us emploient 
dans ce cas la troisienie personne du pluriel 
des verbes : dison, on dit, podon, on peut, 
rtran, on rira, so nous cestui, si l'on nous 
voyait. It. oma. 

• On fan), v. an ; on (its ont), v. an ; on pour 
oun; on (avec), v. am; ona, v. ana ; onco, v. , 
anco ; oncolat, v. encatat ; oncou, v. ounele ; I 
ond, v. and; ondor, v. enders. 

ON-uis, s. m. On dil, qu'en dira-t-on, can- 
can, rapport, v. brut. 

• Ondocho, v. anduuelio ; ondosi, v. andan ; 
ondrilheiro, ondilheiro, v. endarriero; one, o- 
no, v. anen ; on6 v. anue ; onel, v. anal; 
onfle, v. onfle ; dngi, v. ou,gne ; ongel, v. an- 
gel ; Onglos, v. Angles ; onglio, v. ounglo ; on- 
gloro, v. angloro; ongue, v. on$ue ; oniel, v. 
agnel ; onilie, v. agnelie; onimai, v. nimai. 

OSIS (rom. onix, uniclc, port, onix, it. > 
om'ee, esp. onique, cat. oniqucl, lat. onyx), 
s. m. Onyx, pierre prccieuse. 

• Onis, v. ams; onisa, v. anisa ; onissa, v. a- 
nissa ; onisses, v. anisso, again ; onoron pour 
aneron, en llomrguc; onounat, v. anounat; 
onsonelto, v. acinello; onla, v. anta; onton, 
v. antan ; onubi, v. enebi ; onuia, v. anuia. 

ONU.V, inierj usilee pour chasserleschiens, 
h Aries, v. anon ? 

e Onura, v. ounoura; oou (an), v. au ; oou 
,(os), v. 03 ; 6u (oh !), v. Uou ; v. par ou ot par 
au'/cs mots qu'on no irottvora pas par 
oou : atnsi ooublida, ooudcur, ooulivo, oouri- 
ho, oouturo, oouvari, oouveds, v. 6ublida, 
oudour, dulivo, auriho, auluro, auvari, ouve- 
dojooudoun pour adounc; oouto, v. aulan ; 
oouve pour auve (il ouit). 

OP, OB, OPS (b.), (rom. ops, obs, cat. ops, 
it. uopo, lat, ops, opus), s. et adj. m. Be- 
soin, necessity, en Gascogne, v. besoun, mes- 
tii ; usage, utllite, commoaitd, avantage, aiso, 
v. aise. 

Avt op, avoir besoin ; es op, il est necos- 
saire ; es la mis op, elle est la plus neces- 
saire, la plus ayantageuse ; prone sons ops, 
prendre ses chats: pir ops, pir ols (g.), une 
bonno lois, tout de bon, urte fois pour toutes, 
corame il taut ; ad ops, en cas de besoin, pour 
1'avenir, pour l'usage (vieux). 

Las pteucellos que stir Parnasso 
An fail miracles d'autres cops, 
Ad volen canla per ops 
E fourrupa dam la grand lasso. 

P. 0OUDEt.Ii:, 

Pueli-que Jou perdi aus mellious ops 
Lous pas, lous lems, las caasounetos. 

53. t,ARA.DE. 

Lou pagiis tabe qu'a sous ops. 

G. d'astros. 
Per m'empregna eado an an cop 
Deu pan e deu via que res op. 

ID. 

• Opara, v. apara ; oparia, v, aparia ; opauta, 
v. apauta-j ope- pour o-ht, v. o; opeca, v. a- 
ppca ; opeigna, v. 6upigna, 

optn.v (cat, esp. port. it. lat. opera), s. m. 
Opera. 

Opera comniquo, opSra comique; I'opsra 
de Frountfgnan, piece de theatre en langue- 
docien attribuee i N. Fines (1678); I'opcra 
d'Aubais, vaudeville languedocien de I'alibS 
favre. 

Le premier opera joue en France (AkZbar, 
roi du Mogol, tragedio lyrique de l'abhe de 
Maitly), le fut a Carpentras dans le palais du 
cardinal Bichi (1646). 

• Opera pour obro, a Nice ; opertega, v. a- 
porlega ; opeta, v. npeta j opeUj v. apeu ; opia, 
v. apia: opieda, v. apieda; opinca, v. apinca; 
Gpipocha, v. aneissouna; opilrossa, v. apitras- 
sa; ople, oploi, v. ap!6 : oplecba, v. aptecha ; 
opleissa, v. apleissa; oplitis, v. aplech ; oplona, 
v. aplana ; opo, v. hopo ; oporn, v. apara ; o- 
porel, v. aparel; opoouta, v. apauta; oporia, 
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v. aparia; oposima, v. apasima ; opostura, v. 
apastura; opougna, v, apougna. 

OPOCfi (rom. Opou, Opolj Opul, Opeu, 
Oped, b, lat. Opulum, Opidum), n. de 1. 
Opoul (Pyrfinfies-Orlentales.). 
• Opouncba, v. apouncha ; opoundre, v. a- 
poundre ; opremej-opr^s, v, fiupremi; oprobre, 
v. ouprobre ; oprotgo, v. aprociie ; oqiiQispow 
ac6 es, en Dawphint ; oquel, v, aquel ; 
oquest, v. aquest ; oqui, v. aqai; oquisi, v. a- 
quisi; oquo, oqu6u, v. aqu6u. 

oa, ore (bord.), ouor (rouerg.), Acn (d.), , 
AU (b.), from. aur t cat. or, il. esp. oro, port. ' 
ouro, lat orum, aurum), s. m. Or. 

Bon or, bon or; or faus, faux or; or 
franc, or vrai ; orde sequin, or pur; has or, 
or impur; or de Luco, similor, curysocale. 

No fassa mescla d'aur de Lucas ab aur On Glat. 

CAIIT. DE MONTPKLUER. 

Or de Toitlouso (lat. aurum tolosa- 
num), locution proverbiab cboz los Romains, 
or fuuesle a ceux qui le possMaient. Le con- 
sul Q. Servilius C6pion, qui avail pilld lo tr6- 
sor sacre de Toulouse, vit fondre sur lui tous 
les malheurs ; de la lo dictoa appliquS a celui 
que poursuivait la fatality : a il a de 1'or de 
Toulouse s ; lis Ho d'Or, « les Stecades, au- 
trement les Isles d'Or, que le vulgaire appelle 
d'Ytsres » (G6sar de Nostredame), nom qu'on 
dODuatt autrefois aus iles d'Hieres a cause de 
lours orangers qui rappelaient !cs pomraes 
d'or des UespSrides ; Francois I" enaea un 
marquisat des e lies d'Or s en favour de Fran- 
cois d'Ornesan (1531) ;' un afaire d'or, un 
cop-d f or t une affaire d'or ; un cor d'or, un 
cceurd'or; aoc de man d'or, avoir la main 
heureuse, babile; gagrno pas d'argbnt, ga~ 
gno d'or, H gagne beaucoup d'argent ; ni p&r 
or m ptr argtnt, ni pour or ni pour argent, 
a aucun pris ; cmbmrna d'or, subruma , 
d'or, dorer; vbndra an pes do t'or, vendre 
au poids de 1'or ; cs d'or, es or (§.), e'est de 
l'or ; cs d'or en barro, e'est de Tor en barre ; 
es en or, so dit d'une personne qui a une 
haute opinion d'elle-mfime; situ dor. jjesuis 
aux anges; &idu sani Jan Bouco-d'Or, je 
suis saint Jean bouched'or; erbo-d'or, hi- •. 
liantheme commun ; I'aubro d'or, le murier; 
la cabro d'or, Loit, vedeu d'or, lavaeo d'or, , 
v. aus mots cabro, vedeu, vaco. 
proy. Es pa3 d'or tout 50 que luse. 

— Quau a d'or 
A de cor. 

— Courajous coume l'or. 

— Or es or, 
Mai lou blad es tresor. 

Les cours d'eau aurlf&res du Midi sont : le 
Hh6ne, qui vient des Alpes, l'Ard^ehe, la Geze, 
le Gardon et i'Herault, qui viennent des G6- 
vennes, l'Ariege, la Garonne et le Salat, qui 
viennent des Pyrenees. Le Rhflne charrie des 
paillettes d'or et m£me despfipite^.Lariehesse 
aurifere de ce fleuve conserva longtemps son 
I importance, car elle donna lieu a une Indus- 
trie, celle dos orpailleurs, que des edits 
royaux, de Louis XI a Louis XlV, appellent 
ouvriers « cueilleurs de paillettes d'or a. 

or (rom. b"5arn, or) , adv. Or, done, v. 
dounc, mat. 

Or sus dounc (Brueys), done, e'est pour- 
quoi; or dounc, oudounc (m.), v. adounc. 

Or, sus, sus, moun Hbret, coumpagnoun de ma 

IA BBLLAUDI^UE. [penO. 

• Or (aveugle), v. orb ; or (laid), v. ord ; or 
(jardin), v. ort ; ora pour auro, en. Daupki- 
n6 ; oraire, v. araire; oralho, v. aio; oramen, 
v. ourramen. 

ORi-PRO-NdBlS (mots latins), s. m. Ora 
pro nobis, reponsdes litanies; nigaud, v. 6e- 
digas. * 
puov. P^r que sant que sicgue ora-pro-n6bis. 

ORATE-FRATRES , ORATE-FRfen ( lim.) , 

(mots latins), s. m. Orate fratres, paroles do 
la messe. 

Pdu- dire oratc-fr aires, il n'y a plus rien a 
faire, i! est mort. 



1 • Oratye, v. aurage. 

OUB, ORP (alb.), ORBE, EICEIORBE (g.), 

ORBo (m.), BO (rom. cat. orb, v. fr. orbc, it. 
or6o, lat. orbus), adj. Aveugle (vieux), v. a- 
vugle, borgne, 

A 'n uei orb, il a un oail privd de la vue ; 
jo de la cato orbo, de ta catcto orbo, de 
poulorbo (g.), jou du colin-maiUard; car- 
riero orbo, cul-de-sac; a I'orbo lu$, entro 
chien et loup, au cr6puscule, en bas Limou- 
sm. 

Aquet que noun vei b'e& plan orb. 
1 o. d'astros. 

E d'uub6mt joun bare'n orb, 

ID. 

Ud orb noun pot pas juja de las coulours. 

A.. GAIt.LA.RD. 

Boussis e pores, 
Ondts leumens quo de tout pial n'iad'orbs. 

ID. 

Quand, paures orbs, dam le pecat per guido, 
Reman de caps al goufre de 1& mort. 

P. GOUDELIN. 

L'orbodeslinado. 

f. d'olivkt. 
prov. gasc. A troujo orbo Dicu da estront, 

ORB(b. lat. Orbus, 0>-bis, Orobris, lat. 
Orbis, Obris, Orobis, Orobs, ^r. o^M), s, 
m, L'Orb ou Orbe, petit fleuve qui passe a B6- 
ziers, affluent de la Mediterranee. 

L'Orb quecoulo al pt-U de Be2i^5. 

H. BIRAT. 

En Suisse et dans lo Milanais il y a des ri- 
vieres do ce nom. 

• Orbari, v, ourbari ; drbi, orbes, orb, 6rbin, 
V. ourbi ; orbiatau, v. ourvietan ; orbiossa, v. 
obrassa ; Orbitello, v. Ourbitello ; orbolus, v. 
orb ; orhoulhou pour brulhou ; orcaneto,v. ar- 
caneto; orch, v. ordi ; orcha, v. archa ; orches- 
tre, v. ourqu6stro; orcholet, v. ourjoulet; or- 
chou, v. archou. 

1 orco (b. lat. S. Georgius de Dorcas, de 
1 Orcas), n. de 1. Saint-Georges d'Orqucs (Ho- 
rault). 

• Orco-bolesto, v. arco-balosto ; orcobre, v. 
arcovo ; orcono, v, arcano. 

ORD, ORDE, ORDRE (ill.), DO, DRO (rom. 

ord, ors, oma, b. lat. ordus, lat. horri- 

1 dus), adj. Ord, orde, laid, aide, sale, v, laid, 

lourd, orre, sale; Or, nom de fam. auv. 

Acd 's ordre, e'est odieux ; es bbn ordrc, 
e'est bien Yilain. 

Aqu^u crudel infer, pudent, ordre, mau-net. 

LA BELkAUDlfiRE. 

P6r moun ordre pecat. 

Id, 
Acoto es uno ordo fa$oun. 

a. 2ERBIN. 

Ordo putan, vilcno e salo. 

C. BRUEYS. 

* Ordaiso, v. ardaiso ; ordal, v. ardal, ardado ; 
orde, v. ordre; ordena, v. ourdouna ; orde- 
soun, v. ardesoun. 

ordi, oudRDi (rouerg.), ou^noi (b. in.), 
CERDi(nic.), feRDi(auv.), ORGE(bord.), ORCU, 
ons(g.), 6Rcr(lim.), ufeRGi (a.), kerge (d.), 
(rom. ordi, ordu, orge, ores, cat. ordi, it. 
orzo, lat, hordeum), s. m. Orge, plante; 
Ghaudordy, Grandordy, noms de fam. m6- 
ridionaus. 



ere d'orge, a . t . 

(D. Sage), vouloz-vous que nous le rossions? 
batre coume d'drdi verd, battre comrae pias- 
tre ; levaric pas un pore d'un ordi, se dit 
d'une personne incapanle ou impuissante. 

Eico 's lou rcpas di cinq pan d'6rdi, qu'em6 ren 
empltsses tout Ion mounde, 
dicton que Ton repond quelquefois aux felici- 
tations de ses botes. 
prov. GroussiiS coume un pan d'ordi. 
— Ordi do febrie 
Emplislougrani^. 
— P&r santJbrdi, 
Semeno 1'ordi ; 
Per sant Roubert 
Que si£ cubert, 
OU 
1 Per sant iterc, 



Sarie trop tard. 

— Per sanUotdi, 

Vai veire toun 6rdi t 

Se per sant J&cdi es en canello. 

Per sant Jan es en gavello ; 
Se p£r sant J&rdi es espiga, 
Per sant Jan es acaba. 
prov. d. ltm, A la sent Jorgi, 

Boun-ome, vai veire toun 6rgl : 

St lou trobes espijat, 
A la ft de inai 1'auras mlnjat, 

6rdI-baiard, s. m. lUpeautre, en Limou- 
sin, v. espeuto. 

6rdi-<:arra, 6RDI-CAL (i.), ORCH-COUA- 
DRAT(g.), s. m. Orge citrree, hordcum hexas- 
Uchon [Lin.), plante qu'on norame aussi drdi- 
&-sieis-ticro (orgs a six rangs). 

ordi-di-bos, s. m. £lytne d'Europe, 
plante, 

ORDt-FER, OODI-SOUVAGE, s. m. Orge 
queue de sourls, hordeum murinum (L.), 
plante, y. sauto-roubin* 

ordi-pela, 6rm-pelat (I.), s. m. Orge j 
nue, hordeum di$tichon(L>), plante, v. our- 
diat, paumoulo. 

• Ordit, v. ardit. 

ordo (v. fr. ordcc, h r lat, ordea, alanne, 
appel aux armes), s. t Tocsin, en Languedoc, 
v. gerdo, raido, toco-sin, 

Touca, souna l l ordo(rom, beam, far las 
ordes), sonnor lo tocsin. 

Quand la campano toco 1'ordo, 

P. GGUDELIS. 
De temple fais los cascavels ordir. 

QIBA.UD DE CALANSON. 

ORDd (mot latin), s. m. Ordo, livre liturgi- 
que, v. reglet. 

ORDRE, ORDE (g.), OUORDRE (rouerg.), 

OUrdre {Brueys, La Beilaudiere) , ourde 
(g.), 6uhdi (b.j, (rom. orde, horde, orden, 
oray, ordcin, ordenh, ordeng, cat. orde, 
esp. orden, port, ordem, it. ordine, lat. or- 
do, inis), s. m. Ordre, arrangement, etat re- 
gulier, commandement, institution religieuse 
ou honorifique, disposition testamentaire, sa- 
crament, v, gouvhr, mand, recate, regous ; 
sorte, espece, v. meno. 

Ordre d'architcliuro, brdre d'architectu- 
re; ordre ioit scan, ordre toscan; ordre dou- 
ri, ordre dorique; ordre iouni, ordre ioni- 
que ; ordre courintian, ordre corinthien ; 
ordre coumpausa, ordre composite ; ordre 
religious, ordre religieux; ordre minour, 
ordre mineur; ordre csir6, etroite observan- 
ce ; ordre di presicadou } ordre des freres 
precheursj ordre miliiari, ordre militaire ; 
ordre dou Temple, ordre des templlers ; or- 
dre de t'EspUau, ordre des hospitallers de 
Saint-Jean do Jerusalem ; ordre de Malta, 
ordro de Malte ; ordre dou Creiss&nt, dou \ 
Debanairc, dou Nous, de (a Tarasco, ddu 
Sant-Espcrit, v. aces mots; meisoun d* or- 
dre, monastere ; frucho d'ordre, de ban or- 
dre, fruit de bonne quality ; aeb 's pas dins 
I'ordre, cela n'est pas dans I'ordre ; douna 
ordre, donner I'ordre ; metre ordre, balha 
durdi (b.), mettre ordre : pagas a I'ordre 
de, payez a I'ordre de ; de soun ordre, par 
son ordre ; se douna a. I'ordreoxi & I'ourdre, 
s'ingenier, sa tirer d'atiaire, se procurer son 
existence; a recaupu touti lis ordre de 
la gleiso, il a recu tous les sacrements, en 
parlant d'un malade. 
prov. Fau un grand desordre p&r un bon ordre. 

• Ordre (laid, sale), v. ord, orre ; ordual, v, 
ardual ; ore(or), v. or ; ore (laid), v. orre; ore 
(heure), v. ouro; oroi,, v. arrle; oreloge,v. re~ 
loge 

oremus (mot latin), s. m. Oremus. 

Dire d'oriimus, dire des prieres ; et ironi- 
quement, sacrer, jurer, pester y [aire d'ore~ 
mus, faire des ceremonies ; esire au meme 
oremus, en 6tre au meme point; a perdu 
I'oremus, il a perdu la carte ; i'a fa perdre 
I'oremus, iL i'a deconcerte. 

• Orena, orenadou, v. arrena, arrenadou ; o- 
renc, v. arenc ; orenge, v. aranget ; oret, v. 
aret. 



ORDI-BAIARD — ORRE 

OR.FE (lat. orphus, gr. fy?6s), s. m. Poisson 
de mer, sparus orphus (Lin.). 

orfe (rom, orfe } orphe, esp. kuerfano, 
lat. orphanus), s. et adj. ni. Orphelln, en Li- 
mousin, v. ourfaneit, 

Caperan pot rasonar per enfant orphe de pay, 

FOBS DE rnSMlN. 

le pretre peut plaider pour enfant orphelln de 
p&re. 

ORFEBRARiis (esp. orfebreria, b. lat. ait- 
rifabria), s. t. Orfevrerie, v. argentarid. 

Veires de belloio de touto merco, cap-d'obro 
d'orfebrarie. 

P, GUITTON-TALiMEL. 

R. orfebre* 

ORFKCRE, Ot'RFfeBRE (g^.), OUFEVRE, AC- 

febre, alfebre (1,), (lat. aurifaber), s. m. 
Orfevre, v. argentic, daurid, 

N'es pas mesti6 d'orfebre, es pas un tra- 
vai d'orfdbre, ce n'est pas un travail diffi- 
cile. 

Au col agantet un orfebre 
E lou garigmit de la febre. 

C, FA.VRE. 

Lous ourfebres e herratKs. 

G-, d'astuos. 

• Offelin, v. ourfelin. 

orfres (rom, orfres, aurfres, aufres, 
aurfre, b. lat. orfredum, orfresium, au~ri- 
phrygium), s, m. Orfroi, broderie d'or, frange 
d'or, v. or fro. 

Capo roujo a paparrf d'orfres. 

T. A.UBANEL. 

orfro, ofro (b. lat. orfra, orfrea, auri- 
frigia, auriphrygia) , s. t Orfroi, v. or- 
fres. 

• Orge, orgi, v. ordi ; orgint, v. argent ; orgio- 
lo, v. argeLo. 

ORUKO, s. f. L'Orgne, nom d'un abime situfi 
pres de Jonquleres ((jard); nom d'un affluent 
du JRhdne, pres Comps (Gard) ? y- Ottrno f 

• Orgo pour olgo ; orgous pour arbous. 
ORG HE, ORGO (g.), (rom. orgue, eat. orga, 

esp. organo, lat, organum), s. m. Orgue, v. 
ourgueno ; milan de mer, poisson ainsi nom- 
m6acausedu son qu J ilfait entendre, y. bc- 
lugoj galino. 

Orgue d'aigo, Orgue hydraulique ; orgue 
de Barbaric", orgue de Barbarie ; unis orgue, 
des orgiies ; -ani bbus orgue, de bei les orgues ; 
faire jouga lis orgue, fouer de l'orgue ; lis 
orgue boufon, se dit de la tempfHe ou du 
bruit du vent d'est ; faire l'orgue, faire 
rounfla l'orgue, rounca coume un iuttu 
d'orgue, ronHer coinme une pedale ; canta 
coume un orguo, chanter harmonieusement, 
leu vole metre au s6u lels orgue. 

N. SABOUY. 

A ben Fa rounfla l'orgue . 

A. PBYKOL. 

Sa voues larinejant coumo I'orgo doutento, 

J. JASMIN. 

La formo gasconne orgo est du genre femi- 
nin. 

Le buffet d'orgues de SolEes (Var), de 1499, 
est, dit-oo, le plus ancien de France. 

ORGUE (rom. Orgues, Onegucs, Alsonen- 
gues, lat. AlsonieiJ, n. de I. Les Orgues, vil- 
lage ruinS qui a donne son nom a Saint-Etien- 
ne-Iez-Orgues (Basses-Alpes). 

• Orgue (h!6ble), v. eule, dulegue ; orguei, 
orgu'i, orgul, v. ourguei, ourgul. 

ORGCEJA, arqueja, v. n. Renacler, avoir 
hoquet, v. duqueja, raugueja. 

E vague d'escupi, de s'escura, d'orgueja, de 
boumi. 

E. BAGNOL. 

R. orgue. 

• Orguen, v. Lourguian ; orguiolo, v. our- 
^ueianco; 6ri (huile), v. 6U; Ori (grenier), v. 
orri ; orlan, y. ourigan; oribousie, v. alibon- 
sie. 

orxbus, s, m. t. burlesque. Or, a Tou- i 
louse. . ] 

Tfaura plus poudro d'oribus. 

P. QOODELIN. 

• OrieGloae pour Ho-fielouso ; orient, v, ou- i 
rient ; orilhou, v. aleiroun ; orio pour aurio 
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(il aurait), en Limousin; oriol pour auriol, 
auri6u i orjo, V. ourja, oarsa ; orjol, v, our- 
|0u; orjui, v. ourjdu iorlau, v. arlau. 

orle, OCORI.E (rouerg.), oucnr-B (m) 
6HIJ (Velay), ounfcl. (lim.), (rom. or, orlo, 
it. orlo, port. Orla, esp. orlllo, b. lat. or- 
Ivm, orula, fat. 6ra, gr. ff.n, limite), s. m. 
Ourlet, bord d'un vase, margelle d'un putts, 
tour d'un paid, v. bord, tour; t. d'arohiteo- 
ture et de blason, orle ; lisiere d'un bors, v. 
bro ; t. de rfemior, bourrelet qui se lorme sur 
l'incision d'un pin. 

Orle. d'un peirdu, cerole de fer du bord 
d'nnchaudron ; oris d'un baieu, plat-bord 
d'un bateau ; orle de la cuberto, Hteau qui 
borde l'ouverture d'un bateau de piche, re- 
tient les pauneaux et empSche 1'eau d'entrer 
dans la cale ; faire I'orle, faire l'ourlet ; me- 
trela cambo sus Vorle, aoe la cambo sus 
I'orle, itve assls, ne rien faire, vivre de ses 
rentes. 

Cresien, mi dent, 
Mordre I'orle pur de si bouco. 

T. ADBAKEL. 

Emb' im iol rouge, tout cirotis, 
E grand coumo I'orle d'un pous, 

C. FA.VBE. 

S'escounde coumo p6u darriS I'orle dan pons. 

J. RANCHER. 

prov. LtM. Segound Vome, l'orle T 
selon l'homme, le verre ; a chaoun suivant 
ses besoins. 

orle, ogce, vonzEfd.), s. m. Saule cen- 
dre, salix cinerea(Lm,), arbrisseau qui croit 
au bord des rivieres. 

Conferer ce mot avec le lat. ornus, triae. 

• Orlempa, v. arlempa ; orlenqui, v. relenqui ; 
orlimbeu, v. auripSu? 

ORLO, OUERLO (m.), s. m. Don-henri, tou- 
te-bonne, plante, v. arnal , cspinarc-bas- 
tard, sangari) anserine, dans les Alpes. 

• Orlot, y. arlot ; orlotye, v. relougie ; orlouta, 
v. arloufa; orlueia, orluciado, v. esluoia, es- 
luciaclo; ormel, v. armel ; orna, v. arnajornes, 
v. arnes. 

6r»i, n.p.Orny.nomdo fam. Janguedocien. 
Conferer ce nom avec le nom genois A- 
domi. 

• Ornissa, y. arneissa; omissouol, y. nissou. 
OBO, oros (1.), (lat. orece, mors, (rein, os, 

oris, boucbe), s, f. pi. Avives, glandes des 
chevaux, v. gaio, vivo. 
ORO, a, de 1. Ore (Ilaute-Qaronne). 

• Oro (oeuvre), y, obro ; oro (heure), v. ouro ; 
oro (maintenant), v. ahouro, aro ; oro (yen! ), 
y. auro ; oro (horrible, laide), v. orre ! orofo, 
y, arofo; orogant, y. arrougant; orogno, v. 
aragna; oro-meteon, v. aro-mete'u ; oron, v. 
aran ; orond, y. alant ; orondo, v. arando ; o- 
ropa, y. arrapa ; oropau, v. lapas ; orotari 
pour ouratdri ; orouja, v. arrouea; orouorlo, 
v. aledo ; orousa, y. arrousa ; orousto, y, a- 
rousto. 

ORP, s. m. Charbon, maladie du US, en 
Be'arn, v. carboun. 

• Orp (aveugle), y. orb ; orpa, v. arpa ; orpia, 
y. erpia ; orpial, y. arpial ; orpiena, v. arpiott- 
na; orpimen, y. ottrpimon jorponta, y. arpen- 
ta ; orquestre, y. ourquestro ; orquet, y. ar- 
quet; orramen, v. ourramen. 

ORRE, VORRE (Hm.), ORRr (a.), ORR10 

(auv.), ouoire (Velay), ouorre, couorre, 
CORRE (rouerg,), orro, (JRltio (rom, orre, 
ore, it. orrido, lat. horridus), adj. Htdeux, 
euse, sale, immonde, laid, aide, horrible, af- 
freux, ease, y. afrous, ckarup, leidas,orde, 
Esperit orre, esprit immonde ; I'orre 
tnau, 1'epilepsie ; I'orre pccpt, le hideux p6- 
che" j un orre jai, un viiain geai; uno orro 
agasso, une vilaine pio, une yilaine femme ; 
las orrosde Mato-Taverno, sobriquet des 
femmesdecelieu; I'orre dou pecat, la lai- 
deur du pSchS; aeb fai orre, cela (ait hor- 
reur. 

Un pantai orre. 

A. AKNAVIELLE. 

Lis 6rri predicioun Van tout boulouvcrsa. 

F. &BAS. 
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pnov. Nt per orre nl per b&u, 
En iver nounquites toim nanteu. 
— Aigo-courrent 
Ni es orro nt pudent. 
En Provence on dit orde, ordre, plutot que 
orre usito en Languedoc, v, orde. 

orre (Lisl, n. de 1, Les Orre.* (Hautes-Al- 
pes). R. orn*? 

orre-mau, oiFORnE-ai.4L (touerg.), s, m. 
Maladie dangereuse, insi'ctes nuisibles aux 
plantes, vermine, parasites. 

• Orre, v. arrie ; orredre, v. arriradre ; orren- 
ga, v. arrenga ; orres, v. res. 

oonr.i, oufenRl et iifeRnii(m.), iuerui.veio 
(a.), (rorn. orri, horri, huerri, corn', lat. 
horreutn), s. m. Grenior a bl<5, v, _ granii ; 
reservoir ou eomparliment d'un grenier; sorto 
d'aupe oil I'on appose las olives, avant de les 
mettfe sous la moule, v. truei; vivier ou Ton 
tient du poisson, v. pesquii. 

Lis drri de Poustau, les greniors de la 
maison ; pourta quaucun & t'irri , porter 
quelqu'un a lachevre morte, v. pourta. 
Toutl lis 6rri eron vucge. 

A.RM. paouv. 

Lei tardleu voulien leu Eni 
D'empti sets uerri e set paiero. 

F. VIDA.L. 

Vostis iuitrri jamai siegon vucge de gran. 

p. GBAS. 

• Orrid, v. orre; orrigoute, v. arrigoula. 
ORRO, oi'ORRO (rouerg,), s. I. Oxyure, pa- 
tit ver qui vieut dans les plates, v. verme. 

A las orros (1.) , il est de mauvaise hu- 
mour. B. orre. 

• Qrroba, v. arraba ;" orromen, v. ourramen ; 
orronea, v. arranoa ; orropa, v. arrapa j orrq- 
sa, v. arrasa ; orruca, y. arruca; ors, v. ordi; 
orsa, v. oursa ; orsero, orees, v. ier-sero ; or- 
sioro, v. aussiero; orsino, v. araino. 

ORSO, OUERCHO (a.), (rom. orsa, sale; 
lat. horrlda), s. f. Croupion, os qui termine 
la colonne vertebrate, v. groupioan, os ber- 
irand , t. de marine, ourso, estroinite infe- 
rieurod'uno vergue ou antenne. 

N'a que I'orso, dit-on d'une personne tres 
maigre : mousseu de I'orso, U do boucher, 
queue de mouton, v. couard. 

Dins la mesouto de touo orso, 

Lou vos? davalarauli frejoulim d'ourrour. 
maiio. 

ORSO ("cat. orsa, rom. osp. it. oraa, du 
rom. orsii, ourse, nord; lat. ursa), s, f. t, de 
marine. Lof, c6to d'oii vient le vent ; babord, 
cut! gauche du narire, v, babord ; ourse, a 
Nice, v. ourso. 

Ana. a i'orso, aller au lof, an plus pros du 
vent j vent orso, tenir le lof ; iou batdu ven 
orso, le bateau sa tourne vers le vent ; fau. 
pas tant ecrca orso, il ne faut pas cbereher 
tant do retours; orso-poujo, go babord et de 
tribord, tant Men que mal, V. oursa; per 
orso, v. orio. 

Can teni Iou ped forme c bi s n ana de I'orso. 

3. RA.NCHER. 

ORSO-POUPO, s. f. t. do marine. Gorde ter- 
minee par une ganso, dar.9 laquello s'engage 
lo bout anterieur de i'antonna at qui sert a la 
maintenir. B. otirsa, poupo. 

• Orso pour oh 1 co j orsoun, v. otirsoun ; Or- 
sulo, v. Oursulo. 

ORT, ouort (ni;.. rouerg.), OUERT (m.), 
ocrt (d.), oort (a.), (rom. ort. hort, orlz, 
tor, heart, cat. hort, port, horio, esp. huer- 
to, it. orto, lat. /tortus), s. m, Jardin, v. ea- 
sau, eoudere, aourtiiu, jardin : petite piece 
de terre, v. terroun; Or.s (Landes), nom do 
lieu ; Delort, Dellor, nom? do fain, merid. 

L'OH da Diiu, nam que porte le somrnet 
de la monta^ne de 1'Aigoual, pros Le Vigan 
(1,562 metres)! ort de soupo, jardin potager, 
on Velay ; uno faisso d'ort, une plancho do 
jardin ; es a Vart, il est au jardin ; travaia 
'no terro coume unort, eultiver un*champ 
parfaitement; bows a'acfts d'acd del'ort, lo- 
cution toulousaine pour dire : vous avez menti, 
par allusion a la mantha de jardin. 



OME (LIS) — OST 

j Betlo flour, dins moun ort sies It peno espelido. 

' L. KOUMIECS. 

PB07* Quaii te douno ud ort 
V6u pas ta morl. 
— Quaml la cabro sauto per ort, 
Se Iou cabrit sauto, a pas tori, 
les parents sont responsables des mauvats 
exemples qu'ils donnent a Ieurs enfauts. 

• Ortalis, v. ourtalis ; ort&l t orteu, v. art&u; 
ortelha, v. arteia; ortet, orteto, v. ourtet, our- 
teto; ortic, v. ourtigo. 

orto (rom. orta, for. cat. horta, esp. huer- 

ta) t s. f. Grand jardin, jardin entourtS d'une 

' haie, v.jardinas; jarainago, poirde, v. blc- 

do f ourtoulaw ; provision do voyage, en Fo- 

rez, v. bzasso ; Dorthes, nom de fain. lang. 

i Lou pais d'Orto, le pays d'Orthe, contree 

j du departement des Landes, dans la Chalosse; 

lis orto, las ortos (l.)» ^ es jardins, le quar- 

tier des jardins ; ana per orto, aller en ma- 

raude, vagauonder, courir les champs; bstre 

per orto, battre la campagne, roder, errer; 

es toujour per orto, il est toujourspar votes 

et par chenims ; avd- V esprit pkr orio, avoir 

I'esprit en campagne ; bstre en orto, etre sur 

pied, en agitation, 

Neu qu'au printems embaumo 1'orto. 

L. MIS. 

Asago las orios de I'ilo. 

ID. 

Aneroa deslrauea dias Iou cantoun d'uno orto 
Tin brusc qu'avien leissa dubert. 

M. DOtjaEELLT. 

a. ort. 
outocram, a. m. Pierre ponca, on Guienne. 

• OrtogriVfi, v. ourtougriQ ; ortou, v. artoun; 
ortrage, v, ourtigo. 

ORTO-VIELO , OUTO-BIELO (g.) t n. de 1. 

Orthevielle, R. orto, vielo, 

• Orvalo, v. ourvalo; orvari, v. arguei ; orvie- 
tan f v. ourvietan. 

orvo,s. f. On ditd^un enfant ou d'un ani- 

I mal qui en naissant est tres petit ou qui a les 

' apparences d'un avorton : a just I'orvo, U est 

a peine forme (De Rochas) ; D'Orves, nom de 

fam. provencal, 

Conferer orvo avee le lat. larva, larve, et 
le prov. arbrc, 03uf qui n'a pas de coquiltle. 

• Orzol, oizoula, orzoulet, v. ourj5u, ourjou- 
la, ourjoulet. 

os, ocos (nifj.), OSSE, ouosss (rouerg.), 

I OUES , OCESSE (m.), OOASj, 0CASSE (Var), 

du (a\), o (lira.), (rom. cat. os, it. osso, esp. 
hueso, lat. os, ossit), s. m. Os, o^sement, y. 
ganchc; noyau de fruit, v. meseio mi; bois 
petard, dont on a enleve" l'ecorce pour faire du 
tan, v. ploumas. 
0$ de la cambo, tibia; os de la cueisso, 

, f6mur ; os de I'espalo, omoplate ; os-ber- 
trand, ouesse-berfrand (m.) t du gaict (d.), 

1 os sacrum, coccyx; os berard t 6u berard(d.), 
6pine dorsale, echinSa de cochon ; os pudent, 
os pubis; os do madarno, t. do boucher, piece 
qui se trouve entre la fesse et la cuisse ; os de 

'■ s&p i, os de seiche; os de mart, osgements; 
os de graisso, kyste ; os de- nespo, de pesst- 
guc, noyau de niQe, de pyche. 

Qu'es aco : a cinq alo e cinq os 
E noun pirn voula au bos, 

i dnigmepopulaire dont le mot est nespo, n&Oe. 
Jougadou disos, jointure des os; nosedis 
os s embolturedesos; reire-os, subrc-os, ca- 
lus, exostose ; rousiga '» os, ronger un ps ; 
la car de-vars lis os, la car dep&s osses 
(g.), la chair devers tes os ; saca *n os dins 
la gorjo, crdor un embarras a quelqu'un ; 
mouloun d'os, monceau d'ossements ; matt, 
d'os, rhumatisme ; mat a mis os, 4 nion de- 
triment ; man is os di vesin, au grand do ca- 
rnage des voisins; av& Iou man a I'os, avoir 
I'os carte; Stre corrompu jusqu'i la moelle 
des os ; n'ave que la pen e lis os, n'avoir que 
lapeau et.ies os; avd de gros os, etre os- 
seux ; trobo d'os qu'i bidu, se dit d'un hom- 
me vorace ; m'a mes Us os cnpJa$o, il t m'a 
rendu a ia vie ; fara pas do vieis^ os, il t ne 
fera pas de vieux os; tamben a sis os, H a 
aussi ses defauts, ses vices, il n'est pas sans 



reproche ; I'a pas dins I'os, v'a pas a I'ouesse 
(m.), ce n'est pas dans sa nature, il n'est pas 
pas enclin a cela. 

prov. A bon chin, bon os. 
— Soim dous cbln per Iou memo os, 

• Osses, ossis, plur. lang. et gasc. de os. 
Pour los derives de os, v, ows. 

OS, s. m. Sorte de plante potag&re, oseille ? 
en Beam, v. eigreto t 6usblho. 

Lasleitugos e Tos, las cujos e cujous. 

^HAB^EE PA3T0UE. B^ARK. 

OS, n. de 1. Os (Basses-Pyr6n6e«). 

• Os pour as (atix); os pour az (&}, en 
Roucrgue; osard, v. asard; oscla, v. ascla. 

osco, ouosco (nip.,), ouesco (m.), ouas- 
co(Var), ousco, oicuo, ouutto ursso (a.), 
ulxiio, d€Ui(d.j, ESL0C0(g.), (rom. cat. os- 
ca, basque oske, v. fr. hoche, esp. hueea, gaol. 
sgoch, lat. occa), s. f. Hoche, cache, entaille, 
cran, v. tat, 

haire uno osco, faire une hoche ; s'endet- 
ter ; faire d'osco al'ounour, fake breche a 
Thonneur ; ai fach osco de tout, j'ai tout 
marque; faire soun osco, faire sa provision ; 
fat te 'no osco sus Iou det, tache de t'en 
souvenir ; lis osco d*uno roumano, les crans 
d'un peson ; aussa, mouniad'un® osco, haus- 
ser, monter d'un cran; passa i'osco, aller 
trop avant; prendre trop de hardiesse, s'6- 
manciper ; aco passo I'osco, cela est trop fort ; 

{trene Iou pan a I'osco, prendre lo pain a 
a taille; regla I'osco, regler le compte ; ren- 
dre la pareitle; sabe co que n'en vau I'osco, 
je sais co qu'en vaut i'aune; osco / 1. de pe- 
seur, voila le cran, le poids exact ; e'est cela, 
tres bien, bravo; oui, assure^ men t ; osco se~ 
guro, & coup sCir, sans faillir, immanquable- 
ment ; osco per la clarta ! vivo la clarte ; ou- 
cho d'un bastottn, bout d'un baton, en A,u- 
vergne, 

prov. Quau pren h I'osco, 
Proun i^ coato, 
celui qui achate a credit paie plus cher que les 
autres. R, ousca. 

• Oscuol, v. ascol; osec, v. asec; osega, v. 
asega ; osorta, osortiboul, v. asarda, asardous ; 
osema, v. aseina ; oaenado, v. asenado ; osin- 
ga, v. acinsa ; osir, osira, osirous, v. asir, asi- 
ra, asirous; osoga, v, aseiga; osoura, v, asou- 
ra, adoura;ossadoula, v. assadoula; ossaime, 
v. asseime ; ossarma, v. assarma ; ossaudi, v, 
assaudi; osse, v. os; ossei, v, asset; osseima, 
v. asseima ; osselet, v, ousselet ; o?serta ; v. 
acerta; osses, v. os; osseta, v. asseta ; bssi, v. 
6ci ; ossiege, v. assiege ; ossEeira, v. aceira ; os- 
sihou, v. oussihoun ; ossiola, v. acela; ossious, 
v. oucious; ossissa, v. acissa; ossita, v, asseta. 

osso (rom. cat. ossa, lat. ossa), s. f. Ossa- 
ture, charpente osseuse, carcasse, v. carcas- 
so, carbo, custodi, glhiso. 

A bono osso, il a une bonne carro, il a de 
larges epaulet;. 

Subrc t'osso di mount. 

CA.JCENDAU. 

Jouts aqueste grand roc es reboundudo 1'osso 
D'Encelado le fier, la gI6rio des gigants. 

P. QOUDELIN. 

En aquesto veniado bosso 
Arrepause la car e t'osso 
De toun juste e de toun grand Louis. 

g. d'astros. 
osso, osse (b.), (rom. Oussa, Ousse), n. 
do 1, Osso (Basses-Pyrenees), v. uganaud. 

osso (lat. Ossa), n. de 1. Le moat Ossa, 
en Thessalie. 
Enjouqufec Pelioun sur !a grand ctmo d'Osso. 

P. G01JDELIN. 

• Osso pour oh t 90 j ossole, ogsofei, pour 
sole, saute, sause ; ossolia, v. assaleja; ossora, 
v. sarra; ossorga, v. assarga; ossouta, y. as- 
sousta; ossucha, v. assuca;ossupa, v. acipa, 

OST (rom. ost, host, cat. ost, it. oste, esp. 
hueste, lat. hostis), s. m. Host, armeo enne- 
mie (vieux), v. armado. 

Tout son ost que semblava un eysliam d'abeiltas. 

TEBSIN, 

Toumbo sus Tost deslrussi, rapido coume un 
lamp. 

[ V. LIEUTAUD. 



Countro 1'ost de Pepin Tost de Gaifre se Ianco. 

J. EOUX. 

ost (sent-), n. de 1. Saint-Ost (Gers). R. 
Aguste. 

• Ost (aout), v. avoust ; ostado, y. astado ; os- 
tardo, v. estardo. 

oste, ocoste frouerg.), (rom. oste, osde, 
opte, cat. hoste, it. oste, esp. huesped, port. 
kospede, lat. hospee, itis), s. m. H6te,celuiqui 
donne ou qui rejoit Phospitalit6, t. esiran- 
gU ; h6teher, traiteur, v. aubergisto, caba- 
rette, lougissU; Hoste, Lboste, Deihoste, 
noms de fam, m6ridionaux. 

Bono caro d'oste, bon visage d'hote; en 
taulo d'oste. a table d'h6te ; xdusus I'ostel 
faisons des frais. 

peov. Piho d'oste o de bouchte, 
Agues gau que ren noun te sie\ 
— Qnand Poste es sus la porto marco que i'a res 
dedins. 

— Noun demandes a-n-wn oste s'a de bon vln. 
— Lou bon oste, s'avie" de lie" ! 

— Quau comto sens Toste, comto dos fes. 

— Bon pan, bon via e bono caro d'oste, 

les mets les plus simples avec un bon accueil 
sufDsent aux invites. 

— Faire lou couiet per noun paga I'oste, 
feindre l'ignorant pour eluder une demande. 

Pour les derives de oste, v. oustau, ous- 
tesso. 

OSTE (gr. 3;t*oj>, ossement), s. m. Epaule 
d'agneau ou dechevreau, ent)auphin6, y. es- 
paloun. 

Anan manja 'n oste de cbabrit. 

A. BOISSIER. 

OSTE, ostes(1.), s. m. pi. Visceres des ani- 
mauxde boucherie, fressure, entrailles, en Li- 
mousin, v. frechaio, levado. R, ousta. 

Osti, Ostio fa. 1.), oudsTio (rouerg.), 
0USTf0(rh. g,), (rom. ostia, hostia, cat. it. 
ostia, v, fr. oiste, lat. hostia), s. f, fiostie ; 
pain a chanter, v. neulo. 

La santo dsti, Phostie consacree; dstio : 
damado, nougat. 

Encuei dins la glelso, un lume de veire 
Vino nuech e jour sus l'bsti ddu Fieu. 

F. MARTELLY. 

Es Postio deu pan e d£u via. 

G. d' ASTROS. 

En 1519 on reprSsenta a Saint-Junien (Hau- ! 
te-Vienne) le mystere do « la Sainte Hostie » 
probablement en dialecte Iimousin. 

• Ostie, v. astid. 

osto (lat. Augusta), n. de I. Aouste (Dr6- 
me) ; Aoste (Isere) ; Doste, nom, de fam. prov, 

• Ostodeto, v. astadeto; ostour, v. astour; o- ; 
suel, v. asuel ; osuga, v. asuga, agusa ; osu- 
lha, y. asuia; osuna, y. asuna. i 

0T (rom. cat. Ot , Eudes, b. lat. Oddo), ' 
n. p. Hot, Huot, noms de fam. mend, v. 
Audo. 

• Ot (aoiif), v, ayoust; ot pour a (il a), en 
Velav ; ot pour ause (il entend), en Dau- 

phino ; ot pour hou (le) , en Bdam ; 
otal , v, atal , antau ; oteoure , v. ateure ; 
otermena, y. atermena ; oti, v. aqui; otin- 
ta, y. atinta; oto, y. ato; otobS, otobes, y. 
#autamben; otobre, v. <5utobre;.otonca, oton- 
cha, v. atancaj otopau, v. autampau ; otori, 
V. atari ; otre-tant, v, autre-tant ; otrica, v. 
atrenca ; ots, y. ops ; otura, v. atura ; otuYa, 
v. atuva. , 

6c, n. de I. 01, pres Le Martigues (Bou- 
ches-du-Rh6ne). 

• Ou (ceuf), v. i&u ; 6u (os), v. os ,* 6u faoiit), 
Y, avoust ; 6u (ou), v. o; on {ils ontj, y. an; 
6u (bo !), y. h&u ; ou (le), y. hou, lou ; Ou (Lot), 
v. Lot; 6a (au), v. au ; ou (lej, y. bou, lou ; ou 
(lui), v. 6u j ou (Iuij, v. §u ; ou (le, cela), y. 
nou ; ou (ou), y. o ; ou (hue), v. hou ; ou (ou), 
v. ounte; ou (vous), v. yous. 

V. par au les mots qu'on ne trouverapas 
par ou. 

OUAK, OCAl(d,), (lat. ohe), interi. qui mar- 
que la surprise et Inversion, le dSplaisir et 
la douleur. Ouais, ouf, y. houi, huai ; pour 
oui, y. ot, R. oh, ah, ai. 



OST (SENT-) — OUBLICA 

• Ouaio, y. ouviho, auelhojouaire (outre), v, 
ouire ; ouaira (gueres), v. gaire ; ouajo, y. ajo, 
aio ; oualhard, v. gaiard ; oualho, v, 6uvin.o ; 
6uan, v. ougan ; ouara povr gouara, v. gara j 
ouardi, y. 6rdi; ouardi, v. ourdi. 

OCIRE, s. m. pi. Les Onares, peuplade gau- 
loise^ tribu des Cavares q;ui r^sidait, & ce qu'on 
croit, sur le territoire de Chdteau-Renard et 
de Barbentane. 

• Ouas, v, alas j ouas, ouasse, y. os ; ouasco, 
j y, oseo. 

OU.vsiS (cat, lat. oasis), s. f. t. de voyage. 
Oasis. 
Al mitan del desert, las pauroscaravanos 
Escanados de set rescontron Touasis. 

B. FABRE. 

ouata, yocata (rb..), y. a. Ouater, 

Odata, ouatat (L g,), ado^ part, et adj. 
Ouate, ee. R. ouato. 

ouato, vouato (rh.), (b. lat. irndda), s. 
f. Ouate, espece de coton ; apocyn gobe-mou- 
che, plante dont les capsules contiennent une 
matiere eotonneuse. 

Erbo-&-l'ouatOt domgte-venin, plante, v. , 
revira-menv.. 

Alapas vouesto car souto tresdetde vouato. 

J.-B. GAUT. 

• Ouats pour ouerats , gouerats , gueiras 
(voyez, voici), en Gascogne; oubac, v. uba; 
6ubado, v. aubado ; 6ubala, 6ubaIo, y. 6 uyala, 
ouvalo, 

duBAN, acbapt (gA aubek (bord.), (esp. 
obenqwe, hollandais hoof-band, serre-t6te), ] 
s. m. Hauban, cordage qui soutient les milts ; 
t. de macon, cordage fixe, v. s&rtt. 

L'autre tiro lou mast, desferro loo gouver, 
Brigalno lous 6uban&. 

J. CA STELA. 

• Oubar, 6ubardo, v, aubar, aubardo ; ouba- 
reu, v. aubareu ; Oubazino, v. Aubazino; 6u- : 
hB, v. aub§; 6ubS pour aube, amb6 ; oubS ] 
pour ou ben. ' 

ODBEDIENCI, OUBEDIENC0 (nie.), OCBE- 

dien'Co (I.), A-Ubediex^o a |(g.), (rom. obe- 
diensa, hobediensa, it. ubbidiensa, cat. esp. i 
port, obediencia, lat. obcdientia), s. f. Obe- 
dience; soumission, deference; o56issance, a 
Nice, en Auvergne et en Gascogne, v, dube'is- 
senpo. 

OubddiSnci de Clement VII, obedience 
de Clement VII, pays G[ui considerajent le pape 
d'Avignoncomme iegilimement elu, au temps 
du Sehisme d'Occtdent. Cette union compre- 
nait la Provence, la Lorraine, la France, la 
Savoie, Naples, PEcosse, et plus tard PEspagne. 
Le reste de la ehrStiente formait Pobfidience 
d'Urbain VI. 

L'an mcccciii, a quatre d'avost, fes cridar a Ve- 
nisalo rey de Fransa 1'obediensa del papa Benezet. 
b, boissbt. 

dCBE'l, ACBEi (!.}, 6UBA1 (Um.), dUBEOI, 
AUBEDl (b. nic.), AITBESI ( g. ) , OUBEGDI 

(qnerc), (rom. obesir, kooeair, obedir r 
ooier, c&t.obeir, esp. port, obedecer, it. ubbi- 
dire, obedire, lat. obedzre), v,n, Obeir; co- 
der, pUer, v, plega. 

Oubctssse, tssses, is, ou (nx), dubeissi, 
$sses, isse f %ssen, 'isses, tsson ; issieu ; 'igub- 
re ;'irai; 'irieu; zssc, 'issen, isses ; igue, i~ 
gues, igue, Igucn, zguds, Igon; iguesse ; £s- 
sent. 

prov. FauoubeK 
quita l'ablt. 

— Per saupre coumanda fau avedre 6ubei. 

OdbbY, 6ubbit (1.), Vdo, part. adj. Obei, ie. 

dCBElSSEiVCO , oubeVssekci ( m. ), oc- 
beissen^o (1. g.), oubooissexco (rouerg.), 
(rom. obesiansa, hobediensa, cat. esp. port. 
obediencia, it. obbedicnza, lat, obedientia), 
s. f. Ob&issance, v. dubcdienct. 

Pas tant de resoun, Poire, 6ube'issenco 1 

J. ROUMAHILLE. 

Li capelan an proum^s dubeissenco. 

ID. 

La fidelo oubei'ssenei. 

C BRTTP.Vff 

6UBEISSE\'T, At'BEl'SSEST (1.), AUBEDIS- 
SENT, AUBEDIENT (g.), ENTO, EN TO (rom. 



1 obeysseni, hobedien, obedient, obedissens, 
it. obbedtente), adj. Obfiissant, ante, v. soumds, 
Ben dube'issdnt, trfes obSissant. 
Ku noun sarai jamai que vostro (Subeisseato. 

, CAPIOTE. 

Odbelisque (it. esp. port, obelisco, lat. 

obeliscus), s, m. ObSlisque, y. aguio. 

L'dubelisque d'Arle, Pobelisque d'Axles, 

, que le peuplenomme mala propospw*o??^o. 

C'est Ie seul obfilisque monolitne qui ait e"tS 

taill6 hors de PEgypte. 

Se d'an cop d'alo, dins soun courre, 
Envesso oubelisque, auto tourre, 
Tourre, oubelisque s'ausson mai. 

_ e A. CROirSILLAT, 

Se fau que me It risque, 
Amarleu ben autaut redreissa Toubelisque. 
- rt L , , , , B - GRAVEL. 

• Oubelou, oubeloun, ouberou, duberoun, v. 
dubloun; oubfen pouro ben; oubenco, y.au- 
benco ; oubeno, v. aubeno. 

our era (lat. obcerare), v. a. Oberer, y. en~ 
dauta. 

Se vesias la misfero 
Que nous acablo e nous oubfero. 
1789. 
. OUBBRA, OUBERAT (I. g.), ADO, port. 6t adj. 

0be>6, 5e, v. acuta. 

• Ouberard pour os berard ; 6uberigo, v, au- 
baligo; 6uberin, v. aubarin ; oubero, v. aube- 
ro;6uberou, 6uberoun,v. oublounj oubert, 
oubertamen, ouberturo, v. oubri, ubertamen, 
uberturo; Oubi, Oubigot, y. Aubi, Aubigot. 

dUBlBOUN, ocbilhou (I.), (rom. ObUhon. 
Hobilhon.h. lat. Obilio, onis), n r de I. Obil- 
lons pres Lunel (HSrauIt). 

• Oubiso, y. aubiso, 

otlBix, obit, 6Br (rouergj, (rom. obit, 
lat. obitus), s. m. Obit, seryice fun&bre, v. 
canta, ben-dire. 

Canteron d'uno voues pus douce, 
L'oubit futur de Cadarousso. 

c. PAVRE. 

• Oubjecioun, oubjecta, oubj6t, oubject, v. 
6uje;cioun, oujeita, 6uj&t. 

OUBLACIOO^, OURLACIEN (m.), OOBLA- 

CIE0 (L g._), (rom. oblacion, oblatioo, esp. 
oblacion, it. oblasionc, lat. obiatio, onts), 
s. f. Oblation, y.dufrendo, duferto. 
Voulut nou as per ious defalnimens 
Oublacious. 

A. DE SALETTES. 
OUBLADO, UBJLADO (m. Iim.), NEBLADO, 

iblado, blado (ni?.), (rom. cat. oblada, 
petit pain bemt, offrande, lat. oblata), s. L 
Oblade, sparus melanurus (Lin.), poisson de 
la MMiterraniSe ;oublie, v. dublio "plus usit6. 
Ves plega la sitSti cano, e sfinte qu'uno blado 
Auperfldemouscla douno la sieupitado. 

J. RANCHER., 

OCBLAT (rom. oblat, lai'que eonsacr6 5. PE- 
glise, it. oblato, lat. oblaius), s. m. Oblat, 
nom de certains reUgieux, v. dounaL 

Lis dublat de Marxo, les oblats de Marie, 
ou missionnaires provencaur, ordre ensei- 
gnant et predicant fond6 a Marseille par mon- 
seigneur de Mazenod. 

• Oubli, y. 6ublit. 

oubi.i, oublic(1. g.), ico (rom. oblic, esp, 
obbiicuoj it. obliquo, port, obliquo, lat. obU- 
quus), adj. t. sc. Oblique, v, biais, galis. 
Ie fan prendre uno routo oublico. 

J. DE8ANAT. 
OUBLIAIRE, OCTBLIAIBE (L), ABELLO, AI- 

RIS, airo, s. Oublieur, marchand, marchande 
d'oublies. 

En cridant coumo un oubliaire. 

D. SAGE. 

Passaran pei de cridaires oubliaires. 

P. GOUDELI5T. 

R. dubtto* 

OCBUARf, s. m. Cartulaira des offrandes 
que Ie vassal faisait au seigneur (vieux). 

Plus, dedeas son oubllary, lodit prat deu comun. 

CAR-T. DE SAIST-O-ERMIER. 

S. oublio, 

oublica, v. n. Suivre une direction oblique. 

Oublique, ques, co, can, cas, con, R. ou- 
blio. 
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©ubtjcamen (esp. cMicuamcnte, it. obli- '" 
guamenie, port. obUquaments), adv. Obli— 
queinent, v. de biais, dc bescaire, de can- 
tbu, de gaits. R. oublie. 

OUBLIDA, OUBLIDA (t.)i OBLIDA, OLHBLI- 
DA (g.), 6UBLCDA (perig.), EMBLIDA, E3IBLC- 

»A (querg.), ebmda (viv.j, eirlcda (for.), 

ASOUBL1DA, ASSOUBLIDA, DASSOUBUDA , 
DESSOUBMDA, DOCBLIDA, (I.), OUBLIA, EIS- 
SOl'BUA, EICHOUBLIA, EISSCBLIA, ESSC- 
BLIA . EICHUBMA (ft.), ESSOCBLA (for.), 

eissubla, essibla (d.), estoubia (a.), 
(torn, oblidar, ombliar, ublidar, eyssobti- 
dar, yssoblidar, cat. oblidar, esp, port, ol- 
vidar, it, obhliare), v. a. Oublier, omettre, 
nugiiger, v. demembra, dcstencmbra, dc- 
mcntega, desdublida, cscourda. 

Oublido-lou, oublucda-loii (peng.), ou- 
blie-le ; Vdublidarai pas, \& ne l'oubiierai 

Eas ; m'dublide toujour a'e to lou dire, j'ou- 
iio toujours dc le lui diro ; n'avts mat 6u- 
bltda que go que i}u n'cn sabo,, vous en sa- 
ves miilefois plus que moi. 
prov. Bon ami es aqutfu quo jamai nous oublido. 

— Quau satip vi^ure, simp oublida. 
•— Quau a ben nada, jamai l'oublido. 

— Dieu n'oubltdo jamai II sieu, 
Tiro la galo, baito tin pdu, 

Dieu n'oablie jamais les siens : il ate la gale 
et donno un pou. 

S'Oubleda, v. r. S'oublier; se meconnaitre , 
manquer a son devoir ; negligor sea intents ; 
oublier, en Limousin, pour asdublida. 
prov. Es beo fuu quau s'oublido. 
— A la fin tout s'oublido. 

OUBLIDA, OUDLIDAT (1.), ADO,p3tt. 6t adj. Ou- 

bli6, 6e. 

Ai dublida moufi libre dins la glbiso, 
j'as laissfi mon livro b. I'6gUse ; a Aublida d'es- 
tro niais, H s'en fautqu'H soit niais. 
prov. Arg6nt dubltda, 
Hi amour nt grat. 
R. dubli. 

OUBLIDAIRE, EISSCBHAIRE(a.), ARELLO, 

Aims, aibo, s. in. Ceiui, celle qui oublie. R. 
ditblida, 

6CblidAK<;o, oVbuak^o (d,), (rom. obit- 
dansa, it. obolianxa, esp. olvidansa), s, f. 
Otibliancc, v. demcmbranco. 

Ah 1 lous Gascons anei pecon plus d'oublidanco. 

S* JASMIN. 

R, oublida. 

oublidamex from, oblidamcn, it. obbli- 
amento),$. m. Action d'oublier, v. dubiit. 
Dins qua ire jour roublidamen. 

A. TATAK. 

R. dublida. 

OUBLIDET, OOBLfEURIST fd.) ( ETO, adj. 

Qui oublie facilement, v. oublidous, 
Setoubcnfa merito recoumpt-riso, 
L'aures do Ditm qu'es pss gaire oubtidet. 
a. vire. 

R. dubtida. 

(>1'B1.1D0US, DOUBLEDC'US (1.), dUBLIOUS 

EMBLiuous (rouerg.), ouso from, oblidos, 
ubiidoSf esp. olvidoso, it, obblioso, lat. obit- 
viosus), adj. Oublieus, euse. 

Bnand d'asard un ponle toumbo, 
6u passattrop oubttdous. 

4. ARNAVlfiLLE, 

SI glurl do sl r£i, dc soun Di^u uubltdouso, 

S. LAMBERT. 

R. Qublit. 

6UBLIGA, OUBLIGA (g.% OBLIGA (b.), 6V- 
EMJA (ph.), oUFLUA(I.)» (rom. obligar, obli- 
guar, ohliar, cat. esp. obligar, it. obbligare^ 
lat. obligare), v. a. Obliger, v. cougi, enga- 
ja,fourga. 

QubliguG, gucs, gG, gan t gas, gon. 

Sffal vous, qui vous oubligo a vou£ descspera ? 

F. DE CGRT^TS. 

Tu m'oubligaras grandamen. 

c. BRUSYS. 

S'fiunuoA, v. r. S'obliger. 
proy. Vai plan coume s'anavo s'uubUga pfer un 
un paure oine. 

— Quand devi>s, fau ppgs 
s'oubliga. 
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Oudliqa, oublioat £1. g.), ado, part, et adj. ' 
Oblige, a e ; present, ite. 
Btn 6ubliga s QXL tout court 6ublig&! mcrci. 

Avfen de que mordrc, 

Li sian uubliga. 

N. SABQI.?. 

dUBLIGACIOON, Oleligacjiin (m.), OD- 
BUGACIEC (g. l.% OVBUGACUEC , ODBLI- 

GACnn (auv.), (rom. esp. obligation, it, 
obbligasionc, obbligo, lat. obligaiio, onis), 
s. f. Obligation, engagement, esp&ee d'acte, 
v. ate. 

Acd 's d'oubligacioun, cela est d'obliga- 
tion; i'ai forgo duhligaciown, je lui ai bien. 
des obligations; Vai gens d'dubligacioun, 
je ne te suis obligfi de rien. 

Vous aurai b£n d'dubligacioun. 

3. 3AIDAN. 

ProuTenco, la raai desoulado, 
Vena lou mat d'dubltgacien, 

C. BUtJEYS. 

uubijganxo (rom. gasc. obligansaL s, f. 
Obligeance, v. coumplasdnpo. R. 6ubliga. 

(iUBLIGANT, dCBLUANT (d.^, ANTO (it. 

■ obbligante, esp. obligante), adj. Obligeant, 
ante, v. serviceable. R. dubliga. 

6CBLIGANTAMEK, ODBLIJAXTAfllEN (d,), 

adv. Obligeamment.^R. dubliganL 

dUBMGAT, opeligci (nic.), (it. obbligo), 
s. m. Obligation, acte obligatoire. 
Passa *n oubligat, passer une obligation. 
Uno demando es toujour nulo 
Sou n'i'a oubligat ou ceduio. 

D. SAGE. 

Moussur, cancelas I'oubligat. 

ID. 

Rendre lou salut es dubllgui. 

J.-B. TOSELLI. 

R. dabliga, 

oi r.LiGATora, 6rio, ou 6ri (it, obligato- 
rio, lat. obligatorius), adj. Qbhgatoiro. 

Au Hoc e placo d'un impost 6ubligat6ri. 

A.. MICHEL. 

otuLio, ocblio(1.), urm ii: (m,), cbla- 
s DO (Hid.), (rom. oblia, oblada, esp. oblea, 
port, obrea, v. fr. oblaye, lat. oblata, chose 
offerte), s. f. Oublie, sorte de patisserie, v. 
niiulo, dsti; t. de droit feodal, oblOe, oblie, 
offrande que le vassal faisait auseigneur, ren- 
te, v. dublado. 

Ptega coume une- dubllo, ploycr comme 
une oublie. 

Prouvestt de bouaos oublios toutos Sucre. 

P. GOUDELIN. 

OCBLIQCETA, OUEt»QUETAT(l.gA (it. 0&- 
bliquita, esp. oblicuidad l lat. obtiquitas, 
atis),s. i. Obliquity, v. bcscaire^ biais, gaits. 

dUBLiT, orm.i (d.), oublit, doublit (I.), 
obut (g. j, emblit (roucrgO* eisscblit (a.), 
(rom. oblit, obli, ornblii, cat. oblit, esp. oi~ 
•cido, it, obblio,\aX. oblUum),s. m.Oubli, v. 
dcmembriL 

Fairc un dubiit, oublier quelque chose ; 
metre en dubiit, oublier. 

Quand me sounje 1'uublit 

Ounte soun jo d'amour, e damo, e vers poulit . 
ieclo n'oa. 

odbloun, oubeloun (lim.), abloux fa.), 

dUBELOU (roiterg.), dUBEROCIV, ACBEROtTN 
(g.), AUBELOP, ACBEROU (1.), 6UBEROC (p6- 

ng.), oungi.oilv (v. fr, obelon, h. lat, hu- 
mulo, humlo, lat. lupulus), s. m. floublon, 
: plante, v. barbouto, tttntaravet, vigno-ddu- 
nord. 
ougi.ouna. v. a. Houblonner. 

OCBLOUNA, OUBLOUKAT (g. 1,), ADO, part, et 

adj. Houblonn6, de. R. duoloun. 

OIIJLOU.MFUO, OUBLOtJNIEIRO (I.), (b. lat. 

humlonariaJjS. f. HoublonniSre. R.oubloun. 
• Oubluda, v. 6ublida; 6ubo (aube, arbre), 
v. aubo; 6ubo (plante), v. endervo. 

oubolo from. cat. obol, it. esp. port. 060- 
lo, lat. obolus), s. f. Obole, v. maio, pata. 

Lacharai pas una dubolo, je ne cederai 
pas un Hard. 

PTaures p^squi pas sfetoubolos. 

Q. SEEBIN. 

Adlai's, comtesse de Provence au 10' siecle, 



cSda le prieurfi de Saint-Andre" aux religieu- 
ses do Pr^bayon, moyennant une rente an- 
nueile d'une « obolo d'or », monnaie de 
compte.^ L'« obole d'argent s>, monnaie frapp^e 
a. Marseille par les comtes de Provence, pesait 
6 grains. 

• Ouborel, v. aubaneu ; 6uboura, v. auboura. 
OCBRA, ouvra (!,}, (rom. obrar, ovrar, 

cat. esp. port. obrar 3 it. oprare, It. lat. ope- 
rare), v. a. Ouvrcr, travailler, appretcr ; op6- 
rer, V. fairc, travaia. 

Obre, obre$,ob7*o t outran, oubras, obron. 
Ount a touu saubadou voulut 
Oubra toun eternau salut ? 

o. d'astros. 
Fau oubra li jour oubrant, 
E santiflca lou dlmenche. 

J. ROUMANILLE. 

prov. Aumes d'6utobre, 
Qu a ges de raubo, que se n'obre. 
prov. Quau obro senso mesuro, obro senso sen. 
Oubra, oubrat (1. g.), aeo, part. adj. 0uvr6, 
ouvragS ; op£re r 6e. 
Fcrr<i oubra, fer ouvr A . 
La coustilucitSu sajo qu'es oubrado de las mas e 
dela jusiico denostresaugustes legislatous. 

alb 1 1790. 
OUBRADOU, dUBRADOU (rh,), (rom. obra- 
dor, obraduy, abrader, cat. esp. obrador, 
lat, operatorium), s. m. Ouvralr, atelier, 
laboratoire, fabrique, boutique, 7, boutigo, 
fabrico, moutaaou; Loubradou, nooi de 
fam. p^rigourdin. 
Soun arsena guerrte, sis oubradou feroun. 

calendar. 
A Roumo, tin jour, dins un oubradou d'esculturo 
Un reinard s*entrauqu6, 

a. crousillat. 
R. oubra, 

OUBRAGE, OUBRAGE (rh.), OUVRAGE (I.), 

orBRATGE (b.), oubrage (m.), (rom. cat. 
obratge, it. ovraggio, opcraggio, b. lat. 
obragium), s, m. Ouvrage, v. obro, travai ; 
objet, chose, v. causo ; hardes, trousseau de 
femme, v. besov.qno. 

Acd 's un bin oubrage, voilii une belle 
chose; i'an retcngu soun oubrage, on lui 
a retenu ses hardes, 

prov. Oubrage de mounlno, pau e mau. 
R. oubra. 

ocbra/a, dUBRAJA (rh.), v. a. Ouvrager , 
v. escrincela. 

OoBnAjA, oudrajat (I, g.), ado, part, ct adj. 
OuYrag6, 6e. 

La porto es abilamen oubrajado. 

A. CHABAKIER. 

R. oubrage. 

ocbrajas , s. m. Grand ouvrage : chose 
laide b. voir ou a, entendre, vilaine chose, v. 
cauvasso. R. oubrage, 

ourrajoun, s. m. Petit ouvrage, opuscule, 
petite chose, v. causeto. R. oubrage. 

OUBRAN, s. m. t. de verrerie. Place qu'oc- 
cupe un verrier dans une verrerie, atelier, v. 
oubradoxi. R. obro, 

OUBRANT, OUBRANT (rh.), OUBRABLE, OU- 

brapjle(1.), (rom. obran, cat. obrant, lat. 

operans, antis), adj. m. Ouvrable. 
Li jour oubrant, les jours ouvrables, v. 

subre-jour. 

E la cano a la man, 
Dimencbe e jour oubrant, 
Vancga de tout caire. 

J. ROUMANILLE. 

R. j>ubra. 

OUBRASS0, s, f. Grosse oeuvre, grande ceu- 
vre, mauvaise osuvre. 

Oubrasso de demoun, fargado dins I'infor. 
p. GOURDOU. 
R. obro. 

• Oubre, v. aubre ; dubre-dret, v, aubre-dre. 
oubreja, v. n. liltre a I'oauvre, v. travaia. 

E toujour lous detous oubrejon. 

A. LAKOLADH. 

R. obro. 

• Oubrespi, 6ubrespin, v. aubrespin. 
OUBRETO (cat. ooreta), s. (. Petite ceuvre, 

petit ouvrage, petit travail. 



Lis Oubreto, tifre des cepvres provencales 
de J. Roumanille {Avignon, 1860). 

duuiu, oubri (g.), ocubi (b.) , 6vvm, , 
ourri (rh.), ouvm (d.), (rom. obrir, au- 
brir, ubrir, abrir, cat. obrir, esp. port. a~ 
brir, it. aprire, lat. apcrire), v. a. et n. 
Ouvrir, v. aubri, durbi, ubrl. 

Oubrc, ores, bre, bren, brbs, bron ou dw- 
brissc, isses, is, issen, isses, isson; dubrUu 
ou dubrissUu ; dubriguere; oubrirai ; 6u- 
brtrUu ; 6ubre ow6v.br 'isse, bren, brbs ; que ; 
dubre ou oubriguG ; dubrent ou dubrissent, ' 

Oubert, Oitvert, erto (rom. cat. obert, er- 
ta), part, et adj. Ouvert, erte; Hauvert, nom 
de fam. languedocien, 

• Oubri, oubrite, oubric, oubrim, oubrits, ou- 
brin, pr&ter. b6arn, du v. oubri. 

OUBR1E, OUVRE (rh.), OUVRX (d.), OUBRife, . 

OUVRJE (I.), oubrei (bord.), oubre (b.), IE- [ 
RO, eiro (rom. obrier, obrer, obrey, obria, 
cat, obrer, port, obreiro, esp. obrero, it. o- 
perajo, lat. operarius), adj. et s. Ouvrier, 
lere; luron, onne, v. bra&si&, mesteirau; 
marguillier d'un autel, v. bailc,prieu ; syn- 
dic, d£legu6 d r une commune charge^ de soi- 
gner une chose en particulier, v. sendi ; Ou- 
vrier, Ouvrie, Ouvris, noms de fam. raerid.' 
Li jour oubrid, fans fours oubrbis (g.), 
toujour ours (d.), les jours ouvriers; unbon 
oubrie, un bon garnement ; quint oubrU ! 
quel compere 1 

Qu'es que vieu I dis en vesent Toubriero. 
L. d'astros. 
Si t'aime oubrlero, 
Te raeiprese, avaro, usuriero. 

A. CHASTANET, 

pitov. Esb 1'obroque l'on couneis l"oubrie\ , 

— De toulo sorto de mestie 
Fa de bon e marrits oubrte. 
oubrieraio, s. f. La classe ouvriere. 
Pot de terro, I'oubrieralo, 
Pot de ferri, prince e rei. 

M. BOURRELLY, 

R. oubric' . 

• Oubrifol, v, auriflam; 6ubrignoun, v. pru- , 

fnoun ; dubrino, v. aubrino, aubriho ; ou- \ 
riscoui, ous, ouc, oum, outs, oun, prUer. 
Sasc. du «. oubri ; oubro, v. obro ; ou- 
rou, v. aubrouj oubscur, v. escur; oubse- 
qui, oubserba, oubserva, v. 6ussequi, ousser- j 
va ; oubstacle, oubslina, v. oustacie, oustina ; ! 
oubtene, oubtengue, oubteni, v. 6uteni ; 6a- ' 
bugo, 6ubun, v. aubugo, aubun ; oubusie, 6u- : 
buso, v. aubusifi, aubuso ; oubvia, v. Ouvia ; 
oubyet, v, oujet ; oucando, v. aucando ; 6u- 
canefo, v. arcaneto ; oucard, v. aucard. 

OUCASIOLN, 6UCASIK\ (m.), 6UCASIEU, 
ADCASIEUCL)^ AUQCESIOPN, ABQCESlt:u(g,), 

ENCHEISOC, ENTiEiSOtI (lim.), (rom. occa- 
sio, ocaison, ocaiso, ocaixo, ocayzo, ochai- 
so, bckaiso, ochayzo, ucayson , uchaiso, 
cat. occasi'd, esp, ocasion, it, occasionc, lat. 
occasio, onis), s, f. Occasion, conjoncture, 
circonstanco ; motif, sujet, cause, pr6texte, v. 
escasisnfo, cncauso, rescontre, ira, 

Aluncka lis 6ucasioun, eloigner, Sviter ' 
les occasions ; per queto ducaeioim ¥ pour 
quel motif? mctrrchandiso d'ducasioun,, mar- 
cbandise de rencontre; aurias pas duca- 
sioun d'un bea capbut n'auriez-vous pas 
besoin d'acheter un beau cbapeau ? prene 
I'ducasioun au p6u, per li p6u,' prendre 
i'occasion auxcheveux. 

puoy. L'oucasioun 
Fai lou larroun, 

— A l'6ucasioun se coun&is Kami. 

— L'oucasioun es pas toujour bello. 

— Fau prene l'6ucasioun e la fourtuno per lou 

peu. 

6UCASIOUNA, 6ucasieona (m.), (rom. o- 
caisonar, ocaizonar, ochaisonar, ochay- 
xonar, uchaisonar, esp. port, ocasionar, it. 
occasionare), v. a. Occasionner, causer, mo- 
tiver, v. causa. 

Au-H6d'6ucasiouna la prourauo despenso, 

J. DiSASAT. 

Oucasiouna, 6ucAsiouNATG«g-)» ado, part, et 
adj. Occasion^, ee. R. ducasioun. 
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• Oucat, v. aucat ; ouce, v. auc&u. I 
ouceas (cat. occed, it. esp, port. oceano t 

lat. occanu$),$, m. Ocean, v. mar. 

Otccean Attanti, Pacifi, ocean Atlantique, 
Pacifique. 

Esmara coume sian dins ton vaste oucean que 
de per tout nous eavirouno. 

a. roussik. 
A l'oucean qu 's ana derraba 
Lou fres courau de lei bouqueto ? 

A. CROUSILLAT. 

ouceanJo, ouceanxe (m.), s. f. Oceania. 
R. oucean. 

• Oucel,v. auceu; oucelas, oucelino, oucelou, 
v. aucelas, aucelino, auceloun ; 6uceu, v. au- 
ceu; oucha, v. aucha; 6ucha, v„ ouncha ; 6u- 
chard, v. auchard ; 6ueho (hocbo), v. osco ; 
6ucho (oie), v. auco ; 6uci, oucide, v- aucire. 

dtrciDENT, o0ccideXt(1. g.), (rom. ocei- . 
dent, occiden, cat. accident, esp. port. it. 
occidente, lat. oceidens, cniis), s. m. t. liE- 
te>aire, Occident, couchant, ouest, v. cou- 
chani, narbounds, pounbnt; pour accident, 
v. aucidbni, acident. 

En oucidbnt, dans l'occident. 

L*6urient, Voucldent recouneiran salM. 

S. LAMBERT, 
6UCIDENTAU, OUCCIDENTAL (1.), ALO (rom. 
occidentau, occidental, cat. esp. port, occi- 
dental, it. occidentals, lat. occidentalis), 
adi, Occidental, ale, v. pounentes. 

La costo oucidentalo d'Africo, la cote oc- 
cidental d'Afrique. 
Hibernia es situada en la mar gran occidental, 

IAS MEREVIL.HAS DE YBKRNIA, 

ODCIODS, ociods (nig.), OUSO, OtfO (rom. 
occtos, ossios, ocioj, aucios, cat, ocios, esg. 
port. i>croso, it. ozioso, lat. otiosus), adj. ; 
Oiseux, euse; oisif, xve, a Nice, v. louesible. 
paov. Jouine ouclous, 
Viei besougcous. 
— La femo grando es ouciouso ; 
La pichouno es vicionso ; 
La poulidoes vanitouso, 
E la bruto es fastidiouso, 

— Femo ouciouso 

Noun p6u pas estre vertuouso. 

OUCIOUSETA, 6t'CIOUSETAT (t g.), (rom. 

occiosita, Ociosetat, ociosetat, cat. ociosi- 

tat, it. oziosita, esp. ociosidad, lat. o^'ose- 

tas, atisj, s. f. Oisivete, v. desoubranco. 

• Oucipero, v. erisipklo ; 6ucipres, v. cipres. 
occiput, OUCCIPUT(l. g.), (rom. occiput, 

occipici, cat. occijmci, esp. occipucio, it. 
occipizio, lat. occiput, itis), s. m. t, sc. Oc- 
ciput, v, couoot, 

De l'ase lava I'oucciput. 

i. azaTs. 
6CCITAN, OUCCITAS (L), Ano (b. lat. occi- 
ianus), adj. et s. t. litt&raire. Occitaln, aine, 
Occitanien, Languedocien, ienne, Meridional, 
ale,v. Miejpurnau. R. oc, lengod'oc* 

dUCITANio, OUCITANIE (m.), OUIXIITAisio 

(1. g.), (b. lat. Occitania 1370), s. f.Occitanie, 
nom par leguel les lettr6s designent (juelque- 
fois le Midi de la France et en particulier le 
Languedoc, v. Lengadd, Miejour. 

YKimos de la tirannlo, 

Se venon dins l'Ouccitanlo. 

J.-A. PBYROTTES. 

Salut, o bello Oucitanie 1 

p. VIDAL. 

Le mot Occitania ou patria Ungues Oc- 
citancc est la traduction usit£e dans les actes 
latins des 13* et W siecles pour designer la 
province de Languedoc. R, Oucitan. 

• Ouclou, v, arcoulan ; duconello, v. acinello. 
oitcossl, s. m. Coutil, en Rouergue, v. 

coutis. 

• Ouctabo, ouctavo, ouctobre, v. dutavo, 6u- 
tobre, 

occuL.\Rr, ario ou AUi(rom. oculari, cat. 
esp. port, ocular, it, oculare, lat, ocularis), 
adi. t. sc. Oculaire. 

vesioun oucutari, examen sur leslieux. 
Siguere l'un dt temouin ouculkri. 

J. DESANAT. 
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oucclisto (cat. esp. port. it. oculista, lat. 
oculus, ceil), s, m. Oculiste. 
Aurtes bim de besoun que Pamard 1'ouculisto 
Venguesse tems-en-tems per t'esclacgi la visto. 

3. DESANAT. 

oocclte, ULto (esp. ocuUo, lat. occw£- 
tus), adj. t. sc. Occulte, v, escoundu, 
Un esprit penetrant la causo plus ouculto. 

D. SAGE, 
OPCUPA, ODCUPA, OCl-PA (1,), ACUPA (rh.), 

(rom, ocupar, accupar, cat, esp. ocupar, 
port, occupar, it. lat. occupare),v. a. Occu- 
per, v. afa&enda ; employer, v. emplcga. 

Oueupo-lou, donne-lui du travail ; es lou 
toussimen que fducupo, la toux le fatigue. 

S'oucupa, v. r, S'occuper, v. travaia. 

A proun de ben per s'ducupa, ses terres 
suffisent a l'occuper ; ducupo-te-n'en, occu- 
pe-t'en, 

prov. Cadun deu s'oucupa de sis afaire. 
— Emplego man sotin terns qnau s'fiucupo d6u terns 
E dou gouvernamea. 

Odcupa, ougopat (I. g,), ado, part, et adj. 
0ccup6, 6e. 

OUCUPACIOOiV, 6uCUPACIEN*(m.), O0CCPA- 

CIEU (1. g.), (rom. occupacio, occupatio, oc~ 
cupacion, esp. ocupacian, it. occupasione, 
lat, occupatio, onis), s, f. Occupation, v, a- 
fairc, ooro^ 

dUCUPANT, OCCUPANT (1.), ASTO, adj. et 
et s. Occupant, ante, qui occupe. 

Acq 's foreo ducupant, cola occupe beau- 
coup; au premier ducupant, au premier 
occupant, R. Aucupa. 

6ucupatieu, ivo (rom. occupatiu, iva), 
adj. Propre a occuper. R. oucupa. 

oucupeja (s"), v. r. S'occuper pour se dis- 
traire, faire semblant de travailler, v. tra- 
vaieja* R. diicttpa. 

6cct)itRE (rom. ocurrer, occurrer, oc- 
corre, v.fr, occurre, cat. port, occorrcr, esp, 
ocurrir, it. occorrere, lat. occurrcre), v. n. 
t. juridique. Survenir, arriver (vieux), v. ar- 
riba. 

Que loutas las cansas que occurreran en aquest 
pays, 

STATUTS DE PROVENCE. 
dUCURRfeNCO, OUCUBREKG1 (m.), OCCUR- 
RENT.o (1.), (esp. port, ocurrencia, it, occor- 
renza), s. f. Occurrence, v. escasengo, res- 
contre, viage. 

Sian urous de pousqufi veni 
Nous reuni 
Per oucurrenfio, 

M. DE TRUCHET, 

R. oucurre. 

6UCURRENT, GEfCURREST (I. g,), ENTO, 

ekto (rom. occurrent, entaj, adj. Surve- 
nant, ante. R. oucurre. 

oitd (rom. Ot, Eudes), n. d'h. Saint Oud, 
honor6 i Girone (Gatalogne), 

oubalisco, s. t Odalisque, femme du se- 
rail. 

Au mitan de seis oudalisco. 

V. BOURRELLY. 

• Oudan, 6udano> v. aubaneu. 

oldars (rom. Odars),n. de I. Odars (Hau- 
te-liaronne). 

oudeon, s. m. L'Odeon, theatre de Paris. 
R. odo. 

OUDET(rom. Odet), n. p. Odet de Foix, 
marechal de France, raort en 1528. 

OCDIA (it. odiare), v. a. Hair, detester, a. 
Nice, v. a\i, ahira. 

Odie, ddies, odio, oudian, oudias, d- 
dion. 

Oudia, oudiat (nic.), Ano, part, et adj. Ha'i, 
i'e. 

prov. La vieiesso es desirado, 
Quouro vea es oudiado. 
i R, bdi. 

oudin, n. p. Odin, Oudinet, noms de (am, 
lang., v. Audouzn. 

oudious, ouso, ouvo, ouo (rom. odiox, 
cat. odios, it. esp. port, odioso, lat. odio- 
sus), adj. Odieux, euse, v. ahissable t orde, 

Oudiousi paraulo, odieuses parolesf. 
prov. Tres causo oudiouso : un paure ourgueious. 
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ODDIOUSAMEN — OtJFICIOUSAMEN 



Cn rtehe avaricious 
E Sou uietard, 
Quand cs palard. 
OtlBIOUSASIEN, OUDIOUSOMEN (1, g,), adv. 

Odieusement. R, oudious> 

ocdisseio, ©udisseo (!.)» (lat, Ottys- 
seo.,*, s. t Odyssge, poome d'Homere. 

Aven nosto IHado, avSn nosto Oudissfeio. 

A.. TAVAN. 

L'abbe Favre a travesti en languedocien l'O- 
dyss§e d'Homere. 

oudocino, s. f. Norn d'un vent topique 
particulier a la val^e de Bellecomba (Drome). 

oudouk (rom. Odon}, n. p. Oddbn, nom 
d'homme usit£ en Provence an moyen age. 
R. Oud, Outoun, Audoun. 

6tf dour, oudoc Cl.)» aodoo (1. g.b.), (rom. 
cat, lat. odor, it. adore), s. f. Qdeur, v. /?e/- 
rour, 0^30, dulour, scntour. 

Bono dudour, bonne odeur; bdnis 6u- 
doxir, bonnes odeura. 

OUDGCRAfrora. cat, odorar, it. odorare, 
lat. odorari), v. a, Odorer, sentir, v. fleira, 
sontu 

Oudaurs, ourcs, ouro, ouran, ouras, 
our on. 

Tout tfudouro que-noun~sai. 

CALENDAU. 

Oudguiu, oudqurat (1. g.), ado, part, et adj. 
Qui a de l'odeur. 
La briso dan mati.de fresquteiro oudourado. 

P. FELIX. 

Sani Oudouratf eaint Odorat, honoreau 
diocise de Limoges. 

oudocrable, ablo (rom. adorable, it. 
odorabzte), adj. Que Ton peutcdorer,donton 
pout porcevoir l'odeur. R. 6udoura. 

oudocrahen (rom. odoramen, odora- 
mcnt, iU odoramento, lat. odoramen, odo- 
ramenium), s. ra. Action d'odorer, de sentir. 
R. dudoura. 

tiUDOCRANT, ANTO (it, odorante, lat. 0- 
dorans, antisj, adj. Odorant* odoriterant, 
ante, v. embauma, ferigoula, oultnt, re- 
doultnt. 

Lou jauscmln es oudouract. 

COUZENIiS. 

Ta fueio e ts flous Sudouranto, 

A, CROUSILLAT, 

ocdocrat (esp. it. odorato, lat. odora- 
tus), s. m. t. sc. Odorat, v. senitdo, 

ouoocratieu, ivo (rooi. odoratiu, iva, 
lat. odorat£vu$), adj. t. sc. OUactif, ive. 

qudocrenc, n. p. Oudourenc, nom de fam. 
alpin. 

oudourcto, aCdocreto (g.), s. L Petite 
odeur, tumet, v. olgo. 

Si^it Sri coumo la cfveto 

Qount Testroimfa bono audoureto. 

QAOTIBR. 

R, dudour, 

• Oudouria, v. idoula. 

6(?D0lTR0l'S, AUDODROUS (1. g.), dUDOUS, 

auoous (g.), ouso, ocvo, oco (rom. ado- 
res, osct, it, ddoroso, lat. odorusj, adj. Qui 

a de I 'odeur, odorant, ante, parfum6, ee, v. 
redoultnt ; doux, agreabte, en Querci, v. 
dous, ptasent. 

Sentsetct 6udourous t anserine botryde, 
planto ; verbena dudourouso, vervelne trifo- 
fi^c ; oudourousi floureio, petites fleurs 0- 
dorantes. 

Aquel aoum e:talo 

Un perfum audous. 

PUJOL. 

Jou soun autouno l'atioundouso, 
La mes ricbo, la mes audovso 
Dc loutos las sesous. 

G, D* ASTROS. 

Lou foe audous de l'esporango- 

J. CA.STELA.. 

Aquel mot es audous coumo tin broutdeverbeno. 

M. BARTHES. 

Recassavo en passant l'uudourouno alenado. 

U. MAHCBLIN. 

pUDOUS, n. de 1. Odos (Hautes-PyrdnSes). 

dUDRA , n. d'h. Oldra, Kldra, Eldrad, nom 
d'ua saint ne & Lambesc, abbe de Novaleso au 
9' si&cle, Vt5n6r6 en Savoie et duns le haut 
Dauphine. 



• Oudre,v. ourdrej ouduleto, v. dindouleto; 
oue (pierrSe), v. ottvede ; oue (oui), v. oi ; ouS 
(haleme), v. alen; ouecno, v. osco ; oueciclia, 

1 oueciclie, v. giscla, giscle, 

ot eh, ouech (lat. ohe), inter], dont on se 
sert pour appeler ou pour huer. He! hein 1 
hola! v. hbu; bue, v. hou, hue. 

• Ouei (aujourd'bui), v. vuei ; ouei (out), v. 
of ; ouei (buit), v. vue ; ouei, oueln (ceil), v. 
uei;oueire, v. gaire. 

odeire-gave, n, del. Oeyregave (Landes). ■ 
OOEIRE-LGI, n. del. Oeyreluy (Landes). 

• Oueit, v. vue ; oueital, y. uchau ; oueitanto, 
v. vuetanto ; oueitieme, v. vuechen ; ouelh 
(ceil), v, uei. 

ouelb, n. de 1. La vallee d'Oueil, dans les 
Pyrenees (Haute-Garoune). 

• Ouelhado, ouelhardo, v. uiado ; 6uelhe, v. 
auelho ; ouelhe, v. auelhe ; ouelhero, v, uie- 
ro; ouelhet, v. uiet; 6uelheto, v. auelheto; 
ouelhin, v. uioun ; duetho, v. auelbo ; oue- 
Ihot, ouelbou, ouelhouns, ouelhu, v. uioun. 

ouelhogs, n, de L Oueilhous (Hautes-Py- 
renees). 

• Ouena, ouenado, v. alena, alenado; otteou, 
v. idu ; ouepera, v. espera; oueragouerda, v. 
arregarda; ouorcho, v. orso; ouerdi, v, ordi; 
ouerle, v. orie ; ouorlo, v. orlo; ouero pour 
gouero, gueiro; ouerri, v. 6rri; ouert, v. ort; 
oues, ouesse, v. os ; ouesco, v. osco. 

OUESEN (rom. Oujzens, lat. Uceni), s. m. 
L'Oisans, paysdu Baupbhifi babit& jadis par les 
Oceni, peuplade celtique. 

ouest,oces (bord.), (esp. port, oeste, teu- 
ton west), s. m. t. de marine. Ouest, v. cou- 
chant, narboun£s, poun&nt. 

Puch lou fred e umitoufest 
P«r h& plaue se trobo prest. 

a. d'astsos. 

• Oueu, v. iou. 

ocecaroi.0, s. f. Joune oronge, champi- 
gnon, enGascogne, v. mujolo. R. ovAvMro, 

• Oueuero, v, ouviero; oueui, v. uei. 

ocf, inlerj. qui maTque Vdppresslon et la 
douleur. Ouf, v. houi, at. 

Perden 1'ale, perissen, ouf ! 

H. BrRAT. 

• Oufanous, v. uEanous. 

oufe(a), (ar. ahouf; it. offa, bon morceau, 
ou lat opfta, boisseau), Ioc. adv. A satiety, a 
gogo, en abondance, v. a boufe, &pouf&. 

OUFEGA, EST0UFE6A (m.), ESFEGA(alb.), 
(rom. offegar, ofegar, cat. afegar, port, of- 
fegar, esp. atafegar, it. affogars, lat. offo- 
care), v. a. et n. Suflbquer, etoufier, oppres- 
ser, v. cstoufa, cstcgnc ; engouer, v. enga- 
vacha; filre'd'une insolence outrfie;se ditdes 
vers qui s'attachent aux voies resplratoires 
des enfants, selon une croyance du Rouergue, 

Oafegue, gues, go, gan, gas, qon. 

Qufega 'no auco, gorger uneoie plus qu'il 
nefaut; li eastagno estoufegon, las cbatai- 
gnes engouent. 

S'6uFEttA, v, r. S'etouffer,8^ounbr,painer. 

Plouro que s'dufego, il pleure a suffo- 

Oufega, 6trFE0AT (L), ado, part, et adj. h- 
touff6, suffuqud, £e. 

Car oufcgadOy viande suffoqufio. 

6CFEGCE, aufegce, ecfe, b. m. Varietd de 
froment rouge, connue a Aix, v. blad-rou- 
ge t btad-barbu ; clymus crinitus (Scbreb.), 
plante. R. dufega. 

Ot'l KNSA, AOFENSA (g.), 6CFENDRE (niC.), 

ofe\0E (Menton), (rom. offendre,ofcndre, 
esp. ofensar, cat. ofendrer, lat. offensare, 
offmdere), v. a. Offenser, blesser, facher, v. 
maca. 

Ouf&nse , iznses , tnso, ensan, ensas, en- 
son. 
Oufensa *n nbrvi, offenser un tendon. 
Ame mat mourt vous amant 
Quede vi^ure vous 6ufensant. 

PUlfeBE POP. 

prow La verita fiufenso. 
S'ocfensa, v. r. S'offenser, se piquer, se fa- 
cher. 



Odfensa, outensat (1. g.), 6upks (nig,), o- 
f£s (Menton), ado, eso, part, et adj. Offense, ee, 
attemt d'une hernie, v, relassa. 

Oufens&dis, ados, plur. tang, et gasc, 
d*6ufensat, ado. 

Oufimdre, se conj. comme f&ndre, 
pr. Nig. Dien proumete Iou perdoun jiqusip&nte; 
Noun proumete I'endeman a qul'6ufende. 
— Di^u perdouno a q« rduf&nde, 
Nounk quraubo o nouo rinde. 
OUFEXSAIRE, ARELLO, AIMS, AIRO (rom. 

offendedor, lat. offensaior), s. Offenseur, v. 
empegnbire, 

oufensant, anto, adj, Offensiint, ante. 

Prepaus dufensaht, propos blessant. R. 
6u/ensa. 

ocfeksiec, ivo, ibo (1. g.)/( e 3P' ofenszvo , 
it. port, offensivo), adj. Gffensif, ive. R. 6u- 
fdnso. 

dUFESSivo, s. f. Offensive. 

Bound a Caiinat lou t^ms e Iou mejon de reprene 
l'^ufensivo. 

ARM, PROUV. 

R. dufen&idu. 

dUF&N'SO, OCFENSO (1.), AUFEXSO (g,), 

adfeso (nic^, (rom. offenssa, ofensa, cat. 
esp. ofensa, it. port. lat. offensa) K s. f. Offen- 
se, v. mancamen, dutrage. 

Perdounas-nous ndstis dufinso, pardon- 
nez-nous nos offenses ; aqui i'aqcs d'oufknso 
& Dieu, il n'y a la aucunsujet de bldme. 

Jesus a sa nelss^n^o 

Venrepara l'6ufenso. 

N. SABOLY. 

OUFENSOUR (lat. offensor), s, m. Offen- 
seur, v. dufensaire. 

iito uno angleso murtriero 
Au visage de l'6ufensour. 

H. MOREL. 

• Oufert, erto, part. p. du v. fiufri. 

OUFERTO, AUFERTO(b.), UFERTO (m. 1.), 

inferto (rh.), iferto (I,), (rom, cat, offerta, 
ufcrta, cat. esp. oferta, port, it, lat. ojferta, 
b.lat. infertum), s. f. OITrande, oblation, v. 
inferto, prouferto ; offerte, partle de la mes- 
se, v. 6vMacioun. 

D'6ufertosarai senso. 

f. yrDAL. 
Saren trop urous sc dc la pastriho 
T'agrado Vdurertoe teplaislou cant. 

L. DE BEttLTJC-PERUSSIS. 

Noun avias souleto Tuferto. 

O. BRUBYS. 

6cfert6ki,pfert6ri (toul.), (rom.u^er- 
iory, cat. ofcrtori, esp, ofcrtoHo, it. port. 
offcrtorio, lat. offer torium), a. m. Offer- 
toire. 

A l'oufertbri dela messo. 

ARM. PROUV. 

• Oufet, 6ufeto, v. aufet, aufoto;6ufiado pour 
fiato. t 

6CFICE, AVFIfiB (d.), ACFia (g.), OUFICI, 

UFJci (1. m.), ofici fperig.), (rom, offlci, of- 
ficy, uffici, ufiei, ufice, cat, ofici, esp. opcio, 
port- officio, it. ufflzio, officio, lat. offi- 
ciurn), 8, m. Office, devoir, fonction, v. dev$, 

Vduficedivin, Tofflce divin; Pichoun Ou- 
fid de VInmaculado Councepoicn de la 
Vitrgi Mario, par I'abbe Bayle (Avignon, 
1877); dire I'dufice, dire l'omce; avoucat 
d'dufice, avocat d'office. 

L'6uBce dc Calfcndo anavose canS3 f 

F. DU CA.UX0N. 

Lodlt office de notarl es perpetual. 

COUT, DB S. GILUJS. 

dUFldA, cficia (auv.), (rom, ufflciar, cat. 
esp. oflciar, it. officiare, uflziarc), v. n. 
Ouicier, v. faire gleiso, pountifia. 

Ouficle, les, io, tan, ias, ton, ou (m.) ou- 
ficiiu, ci6s, cU, cian, cits,cicn> 
Mounsegne de Mazenod 6uflcr^. 

2. ROUMANILLE. 

R. dufice. 
6cFlciAl-AMEPr, adv. Ofuciellement. 
Ouficialamea lis an recourouna. 

ABM. PBOUV. 

R. duficiau. 



dUFICIALETA, BFJCIALETA (m.), OPFICIA- 
MTAT (1. g.), (rom. ufftcialitas), s. f. Offi- 
ciality, n. duficiau. 

dOFICiANT, anto (rom. offtcian),s. etadj. 
Officiant, ante, v. celebrant. 

Crelgue que I'ouGciant ie bramavo : z6u sus la 
cordo. 

1. ROUMANtLLE. 

R. du/laa. 
6vnciAu, vncuv (m.), ouficial, cfi- i 

CIAI* (1,), (rom. officiau, oficial, huficial, ' 
pott, official, cat. esp. oficial, it. uffiziale, 
officiate, lat. offtcialis), s. m. Official, juge 
ecclesiastique, ! 

Carriero de I'Ouficiau, rue de TOfficial, I 
a Aix, Avignon, etc, ] 

Que l'embarron a I'Ouficiau. 

J. ROUMANILLE. 
(iCFIClAO, OUFICIAL (I ,), ALO (rom. Ojtt - 

rial, oficial, huficial, cat. esp. oficial, Tat. 
offtcialis), adj. Ofliciel, elle. 
Lou reng e loo privilege de lengo dufkialo. 

O. DE VILLENEUVE. 

ft. dufice. 

dCFtcii, cficbe (m.), ouFicifc (1.), (rom. 
ufficialier, official, cat. o/ficier), s, m. Offi- 
cier, r. espasii. 

Ouficii de santa, officier de santS ; un sa- 
bre a I'duficiero, un sabre d'officier. B. du- 
fice. 

6UFICIBJO (rom. port. it. lat. offlcina, cat. 
esp. oficina), s. f. t. sc. Officine, v. boutigo. 
Dins soun duucino te la fournira. 

„ , „ 3- AZAfe. 

B. dufice. 

ouficious , iouso, ieuso (1.), (esp. ofi- 
cioso, it. o/ficioso, lat. offtciosus), adj. Om- 
cieux, euse, v. servioiable. 

Us ourgane Ouficious d'aquelo gento boulegad o. 

ABM. PHOUV. 

As unoauribo duGciouso 

Que te 'ser ben mies qu'un courapas 

M. DE TRUCHET. 

prov. L'ome amo Tome e i'es ouficious, 
Eicela I'avaricious. 

6CFICIOUSAHEK,O0FiaOOSOMES(l.),adT. 

OlBcieusement. R. ouficious. 
6uri<!l.r.i'nu (du gr.), s. f. Opbicleide. 

Dempei que moun oullcleido, 
Sul toun de Juvenal dins Bezies a cantat. 

T. AZAlS. 

• Oufie, v. aufle ; 6ufina, v. atina; outobrego, 
v. aufabrego; 6ufragi, v. naufrage ; Oufrai.v. 
Audifret. 

OUFRfcXDO , OUFRENDO (1.), Al'IIEHESDO 

(b.), ufiieno (a.), (rom. oferenda, ufrenda, 
ufrenna, auherenta, port, offrenda, esp. o- 
frenda, b. lat. offerenda), s. f, Offrande, v. 
duferto. 

£ro Calendo, 

E vonlien faire soun dufrendo 

A fenfanl Jesu. 

CALENDAR. 

prov. A chasque 'sant soun oufrendo. 

OOFRI, OUFRI (I.), AUFR1 (d.), ACHERI (b.), 

UFRI (m. tout.), (rom. o/hV, uffrir,huffi-ir, 
offerir, cat. oferir, it. offerire, lat. offer- 
re), v. a. et n. Offrir ; alter a. l'oftrando, v. 
presenta, pourgi, semoundrc. 

Oufre, dufres, dufre, dufren, dufres, 6u- 
fron, ou (viv.) ue'fn, uefres, uefre, ufren, 
ufres, uiifron, ou (rh.) dufrisse, isses, is, 
tssen, tsdes, isson ; dufriiu ou oufrissidu; 
dufriguere ; dufrirai ; oufririiu ; dufre, ' 
dufren, dufres, ou dufrisse, issen, isses ; 
qu dufre ou qu'dufrigue ; dufriguesse; du- 
frent, dufrissent, oufrent (1.), oufrinl, u- 
frint (gj, auherint (b.). 

Per Calendo li pastre van dufri, a la 
Noel, les bergers font 1'offrande, v. agneu, 
pastrage ; dufren aco, oufrim acd (b.), of- 
irons cela ; au mat dufrent, au plus offrant ; 
au plus dufrent e darrie metent, au plus 
onrant et dernier encherisseur. 

S'6upri, v. r. S'offrir. 

Odfert, toeri (b.), 6opri (rh.), odtrit (I. ), 
erto, ido (rom. offert, ufert, cat. ofert, er- ' 
la), part, et adj. Offert, erte. 



tiUFICIALETA — OUIRA 

Se n'es ben proun dufert, s'en sou pla 
prow ouferts(l.) } iL s'en est bien assez pre- 
sents. 

oti fiiSSAm.i- t ABLO,.adj. Presentable. R. 
dufri. 

ouftauhxo (rom. optalmia, cat, esp. of- 
talmia, it. oUalmia, port. lat. ophtalmia), 
s. L t. sc. Ophtalmle, v. mau-d'uei. 

6Ul'OSCA f OOFUSCA. (I.), AFUSCA (m.), A- 

I fousga (Var), E.vilfSCA (rom. o/fuscar, o- 
' fuscm\ cat. esp. ofuscar, It. lat. affitscare), 

v. a. Offusquer, v. escalustra, esbarluga, 
, Oufusque, ques, co t can, cas, con. 
i Tout Vdufusco, tout lui porte ombrage, 
I Cal pas que pus Ioung-t6ms nous oufusque lous 

I I^ MENGAUD r [elS. 

! S'6ufusca, v. r. fitre offusqu6. 

Moun esprit se fatigo, s'oufusco. 

J. JASMIN. 

Oufusga, ouposgat (I. g.), ado, part, et adj. 
Offusque, 6e. 

6UFUSCACIOUN , OUFUSCACIEN (m.), OU- 

fuscacieu (1. g. b.), (it. offuscaxione, cat. 
ofuscaci6,esp. ofuscacionjy&.i. Action d'of- 
fusquer, y. afiscacioun. R. dufusca. 

dUFCSCAMEX (rom. offuscament), s. m, 
Ge qui offusque. H. dufusca. 

OIGAN, ACGAN(I. b.), OUiVGAN", EXGOUAN, 
t'NfiOLAN (g.), <>tJAW,OUAN(I.), ITJA5T (lini.), 

ANG an, augon (rouerg.), from, ogan, ongan, 
oguan; ongruan, oan r ug'an, v. fr. oan, cat. 
enguany, esp. hogario, it. uguanno, un- 
guahno, lat. hoc anno), adv. Cette anriSe, 
cette annee-ci, par opposition a antan, 

Ougan i'a mai de vin qWantan, cette an- 
nee^ il y a plus de vin que Fannee derniere ; 
n'ai gcs vist d'dugan, je n*en ai poiut vu de 
cotte annee ; avans-dugan , avan6~ujarir 
{Iim.), les ann6es pr6c6dentes. 

Ma niaire, marldals m'oungan, 
Que me mori, que me m6ri, 
Ha maire raaridais m'ouugan, 
Que me m6ri tant. 

CH. POP. GASC. 

6UGANASSO, OUNT.ANASSOS et AXGAaVAS- 

SOS (l.),(it. florentin unganacczo),ad.v, Au 
bon vieux temps, au temps jadrs, en Langue- 
doc, v. autre-tems. 

Angaria ssos, a la requesto 

De mestre Jaume Trinco-T£sto. 

K. FIZHS. 

R. dugan. 

• Ougebi, v, agibi; Ougen, Ougeni, v. Sugeni. 
OUGEKO, (rom. Ogcna, Ogenne, Ogeno, 

OicnaJ, n. de 1. Ogerine (Passes-PyrenSes). 

ouGEu(rom. Ogcu, Augeu, Ougcu, Oyeu, 
Oyeup), n. da 1. Ogeu (Basses- Pyrenees). 

• Ougi, dugido, ougiguere, pour augi, augl- 
do, augiguere ; ouglvo, v. augivo ; Ouglanei, 
6uglono, v. avelanie> avelano ; ougloun, y. 6u- 
blounj ougnasso, v. augnasso. 

OCGNE, VOCGSF, (m.), CGNE(I.), TOCGKEf, 
OGNGE (Iim.), 6UNGI (Velay), (rom. ogncr, 
onher , omgner, anger, unhcr, cat esp. port. 
ungir, it. ttgnere t lat. v.ngere), v. a. Oindre, 
suiver, v. espaitma, ouncha ; adoucir, flat- 
ter, caresser, y. alisca, aplana ; et ironique- 
ment, rosser, v. freta. 

Ougne, ougnes* oun, ou (m.) dugni, ou- 
gnes, ougne, ougn&nj ougnes, ougnon ; ou- 
gni&u ; ougnegu&re ou (m.) ougnbrt; ou- . 
gnirai ; ougn iridic ; ougne, ougnen, ou- 
gnes, ou(lim.) oungc t oungen, oungets ; que 
ougne ; ougneguesse ou (m.) ougnbssi; ou- 
gnent, 

Ougne uni soulid, graisser des souliers ; 
ougne iou far?mi t ougne la pato , graisser 
la patte ; ougne ta carrello, graisser la poa- 
lie, boire un coup ; ougne li bold de quau- 
cun, administrer les derniers sacraments, en . 
style burlesque. 

pbov. Ougn&s Iou YieTan, vous poun ; 
Poognes tou vielan, vous oun. 
— B6niparauIo ougnoo, 

E marrido pougnon. i 

— Quau ouasi souliij 
Oun pas la man di courdouni^. i 
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S'ouone, v. r. S'oindre,v. envisca. 
S'ougneli bregn, manger avec plaisir. 
Oucr, yous, oungh (nic.), youhch (1.), ouonegu 
(rh.), ougnu, i * - 



N,OUNGH(mc.), YC 

J, vouoku (m.), ( 
it, ointe; nuileu 



., ouNciro, U0O, part, 
et adj. Oint, ointe; nuileux^ euse ; graisafi; 
barbouillg, 6e, sale. 

B&bi oun, crapaud visqueux; unvouanu, 
un homme riche, un repu ; carretlo mau 
ouncho, poulie raaigraissee,femmegrondeuse. 
De iour meu m'avien oimch Iou bee, 

D. SAGE. 

prov. A forgo de maneja 1*61), Ton rtsto li man 
ouncho. 
. — Au-mai es ouncho ta sabato, au-mai presto. 
OUGNEDURO, VOUGLVEDimo (m.), OUGSDI- 

RO (a.), s, f. Partie ointe, ce qui oingv v. 
ounchuro. 

Lei vougneduro dou sant cremo. 

M. SOURRBLI.Y. 

a. ougne. 

ougneire, ugneire (L), s. m. Celui qui 
oint ; tanneur, corroyeur, v. curatie, coun- 
griaire. R. ougne. 

ougkemex, ouGJiiMEN (d.) t (rom. ogne- 
men, onhemen, ognament, ongniment, un~ 
gniment, o.ngemen, ongement, kongemen, 
-■ it. ugnimento, esp. ungimiento), s. m. One- 
tion, v. o«ncioMTi;baume, aromate, parfum, 
y. perfum. 

A I'enfant porton d'estreno, 
D'or, d'encens e d'ougnemen. 

Q. B.-WYSE. 

A las pichotos bouitos soun lous bons ougnimens. 
I.A. bellaudieeb, 
R. ougne. 

• Ougno, y. ounglo ; ougnou,ougnoua, v. i- 
! gnoun. 

i oitgn'ocn', Ot-Gsou (1.), (b. lat. Unto, o- 
nis), s. L'Ognon ou l'Ougnou, alHuent de 
l'Aude. 

oignous , vougxoi s (m.), ouso , adj. 
Onctueux, buileus, euse, v. ounckous, ou- 
lious, R. ougne. 

ougsudo, vocGXcno(m.), s. t Ce qu'on 
oing k la fois, v, ougneduro ; frott^e, ross^e, 
y, rousto, R. ougne. 

• Ougo, v. oulo ; ougogno, ouglogno, y. ave- 
lano ; ougolenc, v. aguilent ; ougon, v. ou- 
gan ; ougrelho pour auribo, & Cahors ; 6u- 
gudo, v. gudo ; ougue, ougue, ougues, v. ou- 
Iegue ; ouguedou, y. aledou. 

OUGUINTA, v. a, Taquiner, v. enquequina. 

• Ougut, udo, pour agu, udo; ouheri, v. oa- 
fri; oui (oui) 3 v. oi; oui (are), v. houi; 6nia, 
ouias., pour aurias; duian pour aurian. 

ouia, prep. Excepts, en Beam, y, franc. 
Tout qn'ei bamtaf, ouya aima Di6u, 

P. LAMAtSOUETTB. 

R, oui'a. 

ov'ino, s. L Greme du lait, en Rouergue, v. 
cremo; huilier, v. dutivicro. R. dutivo. 

ocncir, interj. qui exprime la douleur ou le 
mdpris, dans les Alpes, v. houi. 

• Ouichens, v. aussent. 

ocicho, s. f. Mepris, degoiit, dans les A.1- 
pes, v. aisso, augnasso. R. Quick. 

• Ouicho (coche), v. o. c co; ouide, v. 6uvede; 
oui'do, oui'o, v. auvido, ausido; 6uiero, v. ou- 
liero; OuiSu, ouigs, 6ui6, pour aurieu, au- 
ries, aurie; 6uiogo pour au-Iiogo, en-Uogo; 
6uiolo, ouidu, pour aurioto, auri6u. 

oumA, l>ountA (rouerg.), v. a. Frapper h 
coups redoubles le corps d'une chevre ou d'un 
bouc tu^pour briser lesoset detacher les chairs 
de la peau, afin de faire sortir le tout par le 
cou et d'avoir une outre ; gonfler comme une 
outre, rosser, battre, v. enouira., boaja. 

Que Iou diable te bufe e que t'ouire, que 
le diable t'emporte. 

I'arribo em^ fracas^ coumo quand oulrou 'a bi6u. 

JOUUDAN. 

Ouira, ouirat (\X ado, part, et adj. Gonfle^ 
6e, roue de coups, battu, ue. 
Ouirat a. cops de pals, nrlabo coumo *n bi6u. 

BALDOUS^ 

Lno fes es Marselho ouirado per la p£sio. 

J. LAURAS. 

R. outre. 
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ouiiusso (lud. huora, hora, femme de 
mauvaise vis ; all. hurt, angl, ichore), s. i. 
Salope, prostitueo, v. louiro, souiro. 

oumn. oceire (ra.), ooiDEfmontp.), lob- 
DRE (rom. oire, oyre, hodre, cat. esp. port. 
odrc, it. oire, otro, lat. uier, lUris, uterus), 
s. m, Outro, v. bagot, bout, bouto, embaisso; 
peau d'une eornemuse, musette, v. boudego, 
muscto ; bedaino, ventre, v. buerbo, venire ; 
gros mangeur, v. manjairas ; pour pierree, 
aqueduc, v. ouidc, duvede. 

Ouire de vin, d'dli, outre de viiij d'huile ; 
fairelis ouire, lous ouires ft,), faire du de- 
sordro dans une maison, par allusion au bruit 
que Ton fait en battant les outres, v. ouira; 
jouga is ouirc, jouer au monde renvers*, v. 
deseargo-barrau ; faire I'ouire vira, man- 
quer & sa promesse ; empli soun ouire, rem- 
plir sa panse. 

De gtorio enGat coumo un ouire. 

D. S4.QE. 

Youles de brut? ounte es moim ouire? 

h. ROTJMIEUX. 

Gautut coumo lou dieu das ouires. 
*.. Mm. 
prov. Li Juge escuson lou via e p-enjon lis ouire. 
ouiro, s. i. Bedaine, ventre plein, v. be- 
dano ; outre, a Alais, v. ouire plus usite, 

Couflct I'ouiro , remplir la panse. R. 
ouire. 

• Ouiro (maintonant), v, ahouro. 

oujat (rom. Objat), n. de 1. Objat (Cor- 
ri>zo). 

dUJEICIOUK, 6t*JEICIES(m.), OUBJECCIEC 

(1. g.), (rom. lat. objsciio, cat. objeccid, esp. 
objeeoion, it. obbiesione), s. f. Objection, v. 
eaviho. 

dlSJEITA, OUBJETTA (1.), GUBJECTA (g.), 

(esp. abjetar, it. obUetlare, lat. objcctare), 
v. a. Gbjecter, v. remoustra. 
Oujiile, cites, Hto, eitan, citas, eiton. 
SoulbS oubjecta moun afeoien. 

Q. ZERBIN. 
QUJEITA, OUDJEGTAT (1. g.), ADO, part. 6t adj. 

Objects, ee. 

Trouvares aid rchitat 

Tout co que vous an oubjectat. 

(iUJEITIEC, OUBJECT1EU (1. g.), IVO (it. 

obbiotiivo, esp. objelivo), adj. t. so. Objectif, 

dOJET, OOBJET (g.), OtIBJEOT(l.), OUBIET 

(b.), (it. oggetto, esp. objeto, port, objeoto, 
lat. ohjcoium), s. m. Objat, v. cawso. 
Elci cantaren pas un mlngourlet oujet. 

U, DB TBUCHBT. 

• Ouiol, oujuol, v. aujol J dujurie, v. joulid ; 
Oul, V. Lot; oul (orme), v. 6ume j oul(lui), v. 
au. 

oui.Ano, 6i'lado (lira.), ottuiado (Itons- 
sillon), ourado (m.), oclaio, ouraio, od- 
RAC (a.), ODLA (d.),' (rom. olada, cat. olla- 
da), s. I. Pot6o, contenu d'nn pot ou d'une 
marmite, v. bouta-couire , brounsinado, 
pignatado; appret de cuisine particulier a la 
Catalogue, v. oulho ; legumes, herbes pota- 
geres, v. erbo, lUunte. 

Escduda Voulado, blanchir les herbes pour 
le potage" ; uno oulado de caulet, une mar- 
mite de choux. 
vrov. Lou sang me boui coumc uno oulado de 

cautct. 
11, oulo, 

• Oulagnii, oulagno, v. avelanie, avelano. 
OULAGU1E, n. p. Saint Olaguer ou Olleguer, 

abba do Saint-Rut, 6vSque de llarcolone, mort 
on H37. 

• Oulaio, v. Aulaio, AuUlri. 

oii.uniD, s. m. Fabricant de marmitos, po- 
tior, v. oulid plus usite ; sobriquet des gens 
d'issel (Audel. R. oulo. 

• Oulam, 6u(ame, dulamo, dulamoun, v. vou- 
lame j oulan, v. delant, ounte. 

oii.an. n. de 1. Olan, sommot alpestre, i 
35 kilometres de Gap. 
OUlanda, v. a. Hollander les plumes. 



OUIRASSO — OULlfi 

Plumo d'auGO ouhndado. 

A. MIR. 

R. Oulando. 
oui.asdes, ESO (cat. esp, HolanMs, port. 

Hollander), adj. et s. Hollandais, aise, v. 

Batave ; fiegmatique, v. cagnous , sang- 

fla. 

Mai aquelo pas que publtcavo 
D£u pas eslre per lets Oulandds. 

N,*SABOLY. 

P^r Ion mens 1'OuIandeVa mousirat que saup 

A. G. DE LA TOUB. [COUrre. 

R. Oulando. 

ouiiANDETO, s. L Sorts d'indienne com- 
mune. R. Oulando. 
i oulando (it. Otanda, esp. Holanda,}, s. 
' f. La Hollande, contr^e d'Europe. 

Tela d'Oulando, toil© de Hollands; ve- 
toun d'Oulando, tresse de fil ; roso d'Ou- 
tandOt esp&ce de dlamant ; provo d*Oulan- 
do, esprit de vin; Jan d'Oulando, un indo- 
lent, un _sans-souei. 

1'ai di: que fas aqui, 
Gros durb6 de l'Oulando ? 

p. BO^BR. 

Gette derniere locution est uslteo h. Orange, 
pays qui appartenait aux rois de Hollande. 

• Oulanie, oulano, v. avelanie^ avelano ; ou- 
Iant, v. ounte. 

OULAHGUC, OCLAttGGES (rOKU Olarque, 

' Olargues, b, lat. Olargium), n. de I. ular- 
gues (Herault). 

oulas, oulasso, s. Gros pot, grande mar- 
mite, v. pignatasso, 

Uno oulasso de soupo, une grosse mar- 
mite de soupe. 

prow Gado oulas 
Trobo soud cubertouiras. 
R. oulo. 

6CLEGUE, OULEGUE (d.), dCGDE, OUGDE, 
ORGUE, OGDE(m.),EGO (L), EUGUE, UGUES, 

ugle (rh.), s. m. llieble, plante qui croit dans 
les cimetieres, v. bulc. 
Fema Voulegue, &tre mort et enterre, en 
[ Dauphine, v. maulo. R. bule. 
; ODLEm argues from. Oteirargucs, Ole- 
1 rarguas, b. lat. Olosamcis), n, de 1. Saint- 
iludrS d'OtSrargues. 
oclesips, n. de 1. 01emps(A.veyron), 

• Oulen, v, lens. 

OCLENT, OULEST (1.), NODLENT (guerc), 

ento, ento (rom. lat. olcns, entts), adj. 
Odorant, odorxferant, ante, en Guienne, v. re- 
doulbni plus usite. 
Lou bouissou flourit la noulent qu'erabauniabo. 

H, LACOMBB. 

j R. ole. 

I • Ouleri, v. arleri. 

OlXEROl'N, OULOC&OG et A0LO0aOO (b.), 

(rom. Oleron, Olcro, Oleiron, Oloron, 
Oloroo, lat. Elorona, 2lu.ro), n. de 1. Oloron 
(Basses-Pyrenees), ancien 6vechS. 

Aw- Lourou, a Oloron ; lou for d'Oulc- 
roan t la coutume d'Oloron. 
Prov. b^aun. Qui a vEst Ouleroun 

A vist tout lou mound. 
— A Oulourou 
Ad lou ped teste e I'ouelh fripou. 
— Pa de Mourlas, vi de Juransou, 
Henno d'Oulonrou, 
Henbounomalsou. 
opLEnoc.v (rom. Layron, lat. Qlario, 
' Ularo, Ularius, Ullarus), n. do 1. lie d'O- 
t leron (Charente-InEerieure). 

Lei d'Ouleroun, role d'Ouleroun, lois 
: d'Oleron, code maritime donne dans I'ile d'O- 
; lSron enil50 parl5l6onore,duchess0 deGuien- 
! ne,dans le but de dinger le commerce du mldi 
i de la France. 

OULEROCSE3, OULOUROCaVES, eSo, adj. 
' et s. Habitant d'Oloron. 

ODLET, s. m. t. de coiffure, au lS a siecle ; 
pour but, cocbonnet, y. U. 

D'abord vougue tout faire, 
Oulct, blouco, fnsoun e ireno a bourrelet. 
I b. aoi-HR. 

ouleto, ocaETO (m.), s. f. Petite marmi- 
te, pot au feu avec une anse, petit pot, potiche, 



v, ptgnateto, toupin ; boisseau d'aisance, v. 
lauptiieto ; petit creux de rocher, v. borno ; 
l'Oulette, cours d'eau du Bauphin6. 
Uno ouleto de m&u. 

M. TKDSSY. 

R. oulo. 

ouleto (b. lat. Oleta, Auhta, Aleta), n. 
de 1. Olette ou Olitte (Pyr&nees-Orien tales), 

dKLETO, s. f. Houlette de berger, en Dau- 
phinfi, v. bastoun. 

Aussitost nisteis ouleto 

Sue pourtavlan sus tou c6u 
ous an scrvi de palcto. 

N. SAB01.Y. 

Ce mot pourrait denvor du dauph. uelho, 
aiguille. 

Oclpado (lat. olfactus) t s, f. Haleinfie, en 
Querci, v. alenado. 

Jujo s'aco's plasent quand vous douno uno oul- 
pahre. [fado. 

• Oulha, v. oulia, uia; 6ulhado, v. auelhado; 
oulhage, v. uiage; oulhal, oulhau, v. ulau; 
oulho, lho, v. aulho, lho ; oulha, v. auelho ; 
6ulhe, v, auelhe ; oulhero, v mero; oulhet, 
v. uiet ; dulheto, v. auelheto ; Oulho, v. Au- 
lari ; 6ulho, v. auelho. 

ouuio (cat. olla, cam d'olla), s. f. Oille, 
pot a oille, potee de vlandes et de legumes, 
mets national des Catalans, v. oulado. 
E noun van mai tranquil s'empH lou ventre d'oulho 
Que de risca lou sort de li pauri grtnoutho. 

3, RANCHER. 

R. oulo. 

omMOVS, oclhoe (b.), n. de 1. Ouillon 
(Basses-Pyrenees), v. sautaire ; Ollion, D'O- 
16on, noms de fam, meridionaux, 
pbov. Lou fabre d'Oulhou, 
Quand a lou ferre, n'a pas lou carbou. 
OULIA, OL'UIA (m.), EN'OCUA, ASOGL1A, 

asi liv ; CLiA (I.), cia (rh.), (cat. oliar, esp. 
port, olear), v. a. et n. Huiler, oindre d'hui- 
le, mettre de Phuile, tremper dans 1'huile ; 
faire le remplage d'un tonneau, v. uia; pour 
gonfler, v. ouira. 

Olie, olies, dlio, oulian, oulias, dlion. 

Oulia lou lume, mettre de Phuile a la 
lampe; oulia lou [anau t prendre son repas; 
soun cor s'ouliavo dins la joio, son cceur 
se baignait dans ia ioie. 

Per li r£ndre lisc e lusent, s'ouliavo 11 peu; 

S, ROUMAHILLE. 

Oolia, ooliat(1. g.), ado, part, et adj. Hui- 
le, ee ; crasseux, euse. 

Eh I digas, femeto de mas, 
Tant ouliado davans, detras, 
Quant vendes lou froumage gras ? 
dioton pop. 
Rousso, uiado, espoumpklo. 

t. pouss!el. 
R. dli, 

oDLiAC(rom. Oleac), n. de 1, Oleac(Hau- 
tes-Pyrenees) ; Doleac, nom de fain, gascon. 

ouLiado, oitmat, s, Soupe il Phuile et a 
Pail, en Beam, v. aigo~boutido t subre-fuso, 
iourrin; potee de viandes et do legumes, v. 
oulado, oulko ; repas copieux, v. gounjlo ; 
tas de noix concass6es ; pour raisin, v. uiado, 
R. dli. 
oieliage, s. m. Huilage, R, oulia. 
ol'uure, OLLiniiRi: (L), (cat. oliayre. 
it. ogliaro, b. lat. olaaior), s, m. Marchand 
d'huile, muletter qui va en vendro dans les 
montagnes; distillateur d'essence de tereben- 
thine ; presseur d'huile, v. barrcjaire ; hui- 
lier, porte-huilier, v. ouliero, 
prov. oasc, Ouliaire, 
Sarralhatro. 
R. dli. 

• Ouliba, v. 6uliva; oulibaire, v. dullvaire, 
ouliaire; ou!ibedo f oulibeto, v. ouliveto; ou- 
libie, oulibe, v. oulivie ; oulibieiro, v. ouliero ; 
oulibo, v. 6uIivo; oulibous, v. oulious. 

oulie, ouui: (1.), (rom. olier, oler, cat. 
oiler, esp, ollero, port, oleiro, it. olaro), s. 
m. Potier, fabricant de pots ou de marmites, 
v. pignatid, tcrraid ; Oulier, Ouiller, Oiler, 
Oilier, OlliS, 0U6, Olleris, noms de fam. me- 
ridionaux. 



Regardats nn oulle, s'el se facho bouci, 

Quand roump un aurinat toumbanl de sul roussl. 

A. GrAlLLARD. 

R. oulo. j 

ouliergue, n. de I. Olliergues (Puy-de- i 
D6me). 

OULIERO, OULIERO, OUEERO (rh.), OURIERO 
HI.), DII.IEHO (d.), AULIERO (g.), I'LIEIRO 

1.), oulivieiro (Urn.), oulibiero (alb.), 
cat. oliera, it. oliere), s. f. Huilier, vase oil , 
1'on met 1'huile, v. ampoulo, g&rleto, mou- ■ 
la; marchande d'huile ; pour ovaire, v. du- 
viero ,• pour oree, lisiere, sole de terrain, v. 
duriero. , 

Sus Iou oarboun fa raja soun ouliero. | 

j.-f. roux. ; 
Avien d'oli p6r soun duliero. 

J. R0UMAN1LLE. 

R. 6U. 

ouliero (b. lat. Oleyres, Oleres, Olla- 
rice, Olerice, Uleria, Oliveria), n. de 1. 01- 
lieres (Var). R. oulo, oil. 

OULIERO (US), LAS OULE1RAS (d.), n. de 

1. Les Ollieres (Ardeche, Puy-de-D6me). B. 
oulo, 

oulieu (rom, oliu, esp. port, olivo, it. u- 
livo, lat, olea), s. m. Olivier, en Languedoc, 
v. dulivii plus usite. 

proy. A sant Andrieu, 
La pergo sus l'oulieu. 

OUL1EULEX, dl'RlEUREN, ENCO, adj. et s. 
Habitant d'Ollioules. 

ouliei'LO, ouliecro (m.), (rom. Olioll, 
Ollioles, Olieules, b. lat. Oliolce, Olivola, 
Olivoks, Outvotes, Olivce), n. de 1. Olliou- , 
les (Var) ; Dollieule, Douliery, noms de fam. 
provencaux. 

Li baus d'OulUulo, les gorges d'Ollioules, 
Thermopyles provengales oil tut detruite une 
armee piemontaise. 
• Oulieuo, y. dulivo. 

OULIGARCIH, OULIGARCHIC (I. g.), ICO (cat. , 

oligarquic, esp. oligarquico, it. oligarchi- 
co), adj. t. sc, pligarchique, 

OULlGARCIlio (port. it. lat. oligarchia, cat. 
esp. oligarquia), s. f. Oligarcbie. 

oulimpe, ouRU>o(m.), (cat. Olimp, it. 
esp. Ohmpo, lat, Olympus), s. m. L'Olym- 
pe, montagne de Thessalie ; montagne de Pro- 
vence, dans le Var, pres de Trets, 

Lei dieu resteron sourd, dins l'Oulimpe clava. 

J.-B. GAUT, 

Marius, requinquiha sus Iou daut de l'Ouripo. '< 

H. DUBOIS. 

oulimpi, oulioipic (I. g.), ico (rom. olim- 
pi, esp. olimpico, lat. olympicus), adj. 0- 
lympique. 

Li jo oulimpi, les jaux olympiques. 

oulimpiado (rom. olimpiada, olimpia- 
dis, cat. esp. olimpiada, it. otimpiade, port. 
olympiada, lat. olympias, adis), s. f. Olym- 
piade. 

oulimpias, ano (angl. olympian), adj. 
et s. Olyrupien, ienne. 

L'OuIimpiano ribambelto, 

CALENDAU. 

R. Oulimpe. 

otLIiiipio (esp. it. Olimpia, port, lat, O- 
lympia), n. do 1. Olympie, yille de Grece. II 
existe dans le voisinage d'Alais deux hameaux 
du nom d'Qlympie. 

ouLIMPO,LiMPO(it. Olimpia, port. Olym- 
pia), n. de f. Olimpe.. 

oclikuo, undo (esp. port. it. Olinda, 
yille de Bresil), s. f. Olinde, lame d'epee trian- 
gulaire et tres line ; epee, v. espaso; lance de 
canne, en Rouergpe, y. lanco. 

Aqu£u mespres dins sa voues Undo 
Me trafigue coume uno oulindo . 

CALENDAU. 

• Oulio pour oulho, auolho ; ouliou, v. ou- 
lieu ; Oufioun, v. Oulhoun. 

OCLIOUS, OULIOUS, OCLIBOUS(g,),UILOUS 

(d.), Bious (rh.), ouso (rom. hohos, ollios, 
cat. olios, it. ojioso, esp. oleosa, lat. oleo- 
sus), adj, Huileux, euse, v. oun, ouncho, 
ougnous, ounchous. 
OULIS (SAST-), n. de 1. Saint-Olix (Ariege). , 
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Qui 1'ensebelis I 
Le reitoude Sant-Oulis, 

CH. DE NOURRICE, 

• Ouiissoun pour issoun; ouliu, v. oulieu. 

OULIYA, OCLIVA (1.), OCLIBA (I. g.), OUItl- 

VA (m.), OURUVA (a.), (rom. olivar, lat. oli- 
vare), v. n. et a. Fairo la recolte des olives, 
ramasser ou oueillir les olives, y, desbroua; 
s'elever en ampoule, former des cloches, en 
parlant d'une brulure, v. boufiga, faloulia ; 
huiler, oindre d'huile, en Languedoc, Querci 
et Dauphiae, v. oulia. 

Quouro dulivas t quand cueillez-vous vos 
olives? 

Lei fibOj lou nanie sus l'anco, 
An poulit biafs per duliva : 
La man cu'is, la lengo va. 

j.-b. GAur. 
Vendemia, 
Ouliva, 
Tout aco fai varaia. 

M. DB TRUCHET. 

Ooliva, oulibat (1.), ado, part, et adj. Dont 
on a cueilli les olives. 

A duliva, il s'y est forme des cloches. R. 
dulivo. 

6ULIVADO, OULIVADO, OCR1VADO (m.), 

OUUVASOU(l.), s. f. pi. Olivaison, recoltedes 
olives, saison oil 1'on faitcette recolte. 

Per dulivado, per I'oulivado, is duliva- 
do, a Tolivaison ; apr&s lis dulivado, apres 
la cueillette des ohves; lis Oulivado, de 
Chardigny, la Cueillette des olives, de Fr. 
Chardigny (1757-1813), bas-relief du musee 
de Marseille. R. duliva. 

OULIVADURO, ODRUVEIRO (a.), s. f. For- 
mation d'une ampoule, d'une cloche sur la 
peau. R. duliva. 

oi'Uvage, dULiTAGi (m.l, s. m. Action de 
cueillir les olives, le travail qu'on y met, la 
depense de cette recolte. 

Un brave dulivage, des oliviers dont la 
: cueillette est facile. 

Mau-gratlou fre de l'iver 
Qu'a taut fricassa d'oulivage. 

AST1ER. 

B. ouliva. 

OULIVAIRE, OULIBAIRE (1.), ARELLO, AI- 
MS, Aiao (cat. olivayre, ayra), s. Celui, celle 
qui cueille, qui gaule, ouqui ramasse les oli- 
ves; pour marchand d'huile, v. ouliaire. 

Panii dulivaire, panier pour la cueillette 
des olives; cansoun d'dulivarello, d'duli- ' 
vairis, d'oulivairo, chanson de cueilleuse 
d'olives. 

E filore, perdu dinsuuvbu d'oulivaire. 

A. CR0USI1.LAT. 

Sian gaio, lis 6uli?areIto, 
Quand culissen dins tou vergie. 

M. DE TRUCHET. 

Parten, oulivarello, 
Parten per ouliva. 

A. MATHIEU. 

Veici, veici leis fiulivalris. 

R, duliva. 

OULIVASTRE, O0UVASTRE, OULIBASTRE 

(1- g-)> (rom- oleaslre, esp. oleaslro, it. tt- 
livastro, lat. oleaster), s. m. Olivier sauva- 
ge, v. agrialau, petoulii ■ fllaria a feuilles 
etroites, V. aladcr~mascle, 

Oulivastro-bouscas , troSne, v, dulivii- 
fer, cabrie". 

Enserto un (Sulivastre, acano un amendie. 

v. THOURON. 
OULIVASTRE, ASTRO (it. olivastro), adj. 
OlivAtre, couleur de 1'huile, v. jaunas. 
L'dulivastre Bedouin e lei Mouro mau-di. 

„ J. DiSANAT. 

R. dulivo. 

ouuveio, s. f. Chant de l'olivaison, chan- i 
son de cueilleuse d'olives, v, Peirounello. R. ' 
dulivado. 

ouhveiredo, 6ci,iVEiREro(rom. olivai- 
reda, cat. olivereda, oliverada, b. lat. oli- 
veyrelum), s. f. Verger ou bois d'oliviers, v. 
estacarcdo, duliveio. 

Ounte Iou ro, la capliello 
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D'duliveiredo s'enmantello. 

CALENDAU. 

R. oulivte", 

6ULIVEIRET, ouuvieiret (1.), s. m. Petit 
Olivier, plant d'olivier, v. estaco. R. dulivii. 

duLivEiROLO, ouliverolo, s. f. VarieW 
d'olive, verte et odorante, v. luco. B. duli- 
viero. 

ocliveja, v, n. Faire la recoltedes olives, 
v. d«K»«plus usitS. 

oolivew, ouuvenc (l.V esco (it. ulivi- 
gno), adj. Qui a rapport a i'olive, olivaire. 

Rasin duliven, variete de raisin 4 grains 
ovales et noirs. 

Prendren de bldundl clarelo, 
D'ouliven e de negrelo, 

M. DB TRUCHET. 

R. dulivo. 

6uLIVET(rom. Olivet; lat. olivetum, oil— 
vaie), n, de L Olivet, pr6s Apt ; 01ivot,OIivety, 
noms de fam. meridionaux, 

Fabre d*Oulivet, v. Fabre. 

OUHVETO, OULtVETO, OULIVEDO, dl'RI- 
VETO(m.), OULIBETO, OULIBEDO (l.j, (rom. 

oliveda, it. oh'veto, lat. olivetum), s. t. 
Olivaie, champ plante d'oliviers, v. vargii ; 
varifite de raisin, a grains oblongs pointus, 
que Ton conflt souvent ft I'eau de vie ; on dis- 
tingue Vduiiveto bianco et Vdulivcto ne- 
gro, v. testicule; olivite, plante a graine 
oleagineuse. 

Lis duliveto, les olivettes, danse proven- 
cale que Ton dansait jadis pendant l'olivaison 
ou apres la recolte des olives. Elle est encore 
oxecutee 4 l'occasion do certaines fetes, par- 
ticulierement dans le departement du Var. 
Seize jeunes gens, declares Romains ce jour- 
la et dirigos par un otScier, s'avancent sur 
deux rangs. PrecAdes par un heraut d'armes 
et par un arlcquin, ila s'avancent en dansant 
sur une place oh ils engagent un combat risi- 
ble avec des pistolets de paille et des sabres 
de bois. D'autres acteurs de cette danse por- 
tent le nom de « roi, prince et marechal v. 
Se pou pas faire un pas senso dos resquibeto : 
L'on semblo en cammant dansa lis ouliveto. 

M. DE TRUCHET. 



Crese qu'es pas besoun d'aguedre fa sf classo 
Per foire uno oulivedo. 

A. BIOOT. 

ouliveto, s, f. Petite olive, y. dulivouno , 

tland, extremiM d'une baguettede tambourin. 
. dulivo. 
• Ouliveu, ello, pour aariviju, ello. 

6ULIVIE, OULIVIE, OURIVIE (m.) , AU- 
LIVIE, AUR1VIE (nif.), OULIBIE (I.J, OU- 

libe, OUUEUE (g.), (rom. olivier, holi- 
vier, olevia, Oliver, olivar, cat. Oliver, 
olivera, b. lat. olivarius), s. m. Olivier, ar- 
bre que les Phoceens, selon Strabon, importe- 
rent 4 Marseille. II no s'eloigne pas do plus 
de 25- lieuei de la Sfediterranee, et il caracte- 
rise la region tempereechaudequicomprend 
la Provence, le Languedoc et le Roussillon, 
v. oulieu, usite on Languedoc. 

Oulivii fir, feran, sduvage, petoulii, 
Olivier sauvaga ; pad d'dulivii, pied d'olivier; 
bovrdo, masso ou maio d'dulivii, soache 
d'olivier ; esiaco d'oiUivie t plant d'olivier ; 
rebrounda lis dulivii, tailler les oliviers ; 
caussa lis dulivii, chausser les oliviers ; des- 
counca lis dulivii, deohausserprofondernent 
le pied des oliviers; I'estang da I'Oulivii, 
l'etang de l'Olivier, pres Istres ; trout d'duli- 
vii, rameau d'olivier. La Societe ArchSologi- 
que deBfeiers docerne tous les ans, le jourde 
V Ascension, un rameau d'olivier en argent an 
laureat de lapoesie provencale. 

Oulivii d'Bspagno, varietS d'olivier, con- 
nue dans le Var, v, coulias, tripard ; pour les 
diserses varietes d'olivier, v. aglandau, a- 
melau, ampoulau, araban, argentau, aus- 
trau, avelanet, aventurii, Canii, beou, 
berruguet, b'cussuro, blancau, blau, bou- 
quetie, bousserlous, bouleiau, brun, caiet, 
caietoun, caioun, calassen, carpcntrassen, 
eebeiroun, cereirau, chichoulian, coucho- 
sau, couloumbau, cournau, curnii, dei- 
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mot, enlrc-casteten, espagndu, fiieu, gra- 
pi'e, gavarri,gras$en, gromsan, long-piu, 
lusbni, marsihis,modo, mourau, negroun, 
nsgrat, duvalen, paumti, pcndouhi, pe- 
toulid, pigau, plant d'Ais, de Figaniero, 
dc Grasso, de Lorgo, de Luco, de Touloun, 

fioMiinas, poumau, priuroa, prouvenca- 
ct, rampountm, rapuguii, redounau, rU- 
me, ribeirau, rouget, rougen, roussoun, 
saiatii, sanguin, sa win, sausin, selounen, 
sourau, varagen, vcrdau, verdoulet, ver- 
tnetott, etc. 

Pour les maladies de l'oliner, v. blanquel, 
coutoun, chiroun, negre, sauieret. 
Qu'es acb *. grand coume un oustau, 
Picuot coume ua dedau, 
Dous coume lou raeu, 
Amar comae loy feu? 

taigme populaire sur I'olivier, l'olivo, l'huile 
et los feuiues de celarbre. 
raov. OulivM de toun grand, castagnid de toun : 
palrc, amourle tteu. 

— Esjielo-me, dis l'oultvie, le vesliral. 

=- Ougne-me louped, 
T'ougoirai lou De. 

— Tantma! Ton ie fa!, lam mai Ton n'en tiro. 
— Fau de fre ptsr que l'dtdivie eargue. 

— Quau a soun ben de-long de I'algo o en dullvle, 
risco louli lis 8D d'ana mouri a 1'espUau. 

— Ls figulero e roulivi6 
Moron pas sens® eiretle. 

Les Montolivet portent « un olivier » dans 
leur blnson. , 

AomviB, 6ULEVIE (rom. Olivier, Ole- 
vier, Holeotcr, Oliver, cat. Oliver, it. Oli- 
viero, osp. Olivcro, lat. Olivarius), n. d'h. i 
Olivier; Ollivier, 01ivi6, OlivBry, D'Olivier, 
Olivary, Oiivari, noma da lam. merid. dont le 
fem. est Ouliviero. 

Ottlivii d'Arle, Olivier d' Aries, aneien 
troubadour; Oulivii de Lorgo, Olivier de 
Lorgues, aneien troubadour. 

Lea Olivier, de Languedoo, et les Oiivari, de 
Provence, portent dans leur blason une Co- 
lombo tenant en son bee « un rameau d'oli- 
vior ». 

oULIVIE-nE-BOUESii, 8. m. Olivier de Bo- 
Mme, v. sause-musca. 

duuvit*-Ffea, s. m. Troena, v. brelano, 
bon-aubrat, cabrii, frcsihoun, dulivastre. 

OBMVIERO , orUVlfelRO et OULIBtfelBO 

(1.), (eat. olivera, olivier), adj. et s. f. Va- 
fi6te d'olive, eharnue, secnblable a un gland, 
suspendue par bouquets a un ijng pSdoncule 
glanduleux, v. boutihenco, galmsnco, mi- 
elietenco; huilier, en Limousin, v. oaliero. 
R. Hi. 

(Sl'LIViso, s. f. t. So dit en P.-ovence d'un 
cellior a huile » (Suppl. au Diet, de 1'A.c. Ir.). 
Nous n'avons jamais entendu ce mot. R. du- 
livo. , 

OOI.IVO, O0MYO, OOItlVO (m.J, AUtlVO, 

acmvo (ni;,), oulioo (1.), oduepo (g.), 
ocituvo (a,), (rotn, cat. esp. lat. oliva, it. 
uliva, oUvaj , s. f. Olive; chose en forme 
d'olive ; ampoule, v6sicule pleine d'eau, v. 
amptulo ; huile d'olive, on Dauphine, v. dit ; 
Olive, Holive, Nolive, notns do fam, prov. 
Oulivo diu si-x, olive tombie avant la re- 
colte,v. carsan, seeioun- duliv,o faehouiro, 
olive confite, soit par lamaturit6, soit auselet 
& l'huile; didivo salado, olive salee; dixlivo 
a la pi'thoulino, olive a la picholine, picbo- 
lino, olive conserv6e dans une lessive alcali- 
ne ; foundry ou desfairc sis iulwo, detriter 
ses olives; manger eon patrimoine; quicha 
lis (Siili't! J, pressor, fouler les olives ; (aire 
wi%rfi, cQXtnfi ou couimi lis dstityo.poeneler 
les olives, les (aire mortilier en les entassant, 
pour completer leur maturite; cacha d'ouli- 
vo, meurtrirdes olives, paur les saler; agouta 
Us <iu2t*t)3, epiiiser, pressurar le peuple ; me- 
seio un d'dulivo, noj'au d'olive ; chanja I'aigo 
is Aulivo, renouveler 1'eau des olives <jue Ton 
met tremper ; nriner ; ouio d'dulivo, pot 
d'olives; barrieu d'dulivo, baril d'olives ; 
assieto d'dulivo, plat d'olives ; boutov.ii & 
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Vdulivo, bouloa en olive; dulivo d'uno 
masseto, gland ou extn5mit§ d'une baguette 
de tambour; dulivo de Luco, olive de Luc- 
ques; dulivo d'Espagno, olive d'Espagne; 
dulivo negro, olive noire ; pour les diverses 
varidtts d'olives, v. acurnenco, aglandalo, 
amelenco, ampouto, argentcdo, baloutino, 
barralenco, becudo, berrugueto t blancano, 
blanqueto, blavo, housserlo, boutikenco, 
caiano, caieta, caiouno, coucourello, oou- 
liasso, couloumbato, coumialo, espagnen- 
co, galinenco, grotissano, luco, lusknto, 
merviheto, mictielenco, mouraio, mourc- 
lelo, negralo, negreto, dulivetroto, ouli- 
viero, pebre, pcraiguiero, pichoulino, pi- 
coto, pigato, pounchudo, pouncho-negro, 
pottrridalo, princesso, prouvcn$alcto t prou- 
vengalo, pruno, rapugueio, rcdounalo, rc- 
douno, reialo, rougelo, salerno, saurenco, 
saurino, sclounenco, tripardo, vcrdalo, 
vermeialo, etc. 

prov. Fa! meveire tmo dulivo fc sant Jao, 
Ten farai velre milo a Toussant. 
— A Toussant, 
L'dulivo a la man. 
— Pdr sanlo Catarino, 
L'oli es a I'dulivo ; 

PfersantBlai 
l*es encaro mai. 

oulivouno, s. f. Yariete" de cMtaignecou- 
nue dans les Cevennes ; petite olive, v. duli- 
vsto. R. dulivo. 

• Oulivous, v. oullous ; oulme, oulmeras, v. 
6ume, dumeras. 

oulo, ouro (a. ml ougo (Velay), aclo 
(bord. perig,), (rom, ota> otha, cat. esp. It. 
lat. olta, port olha), s. f. Marmite, pot, v. 
brounso, couquello, pignato, toupino ; 
petite |arre, v. gerto ; pot k moineau, ou les 
moineaus viennent nicher, v. passeriero ; 
creas de rooher, concavity du lit a'un torrent, 
v. cros ; fruit du buis, v. acinello, cabreto, 
quiheto ; fruit de laiusquiame, v. jusquiam; 
1'Olle, 1'Oule, cours a'eaux du Bauphinfi. 

Oulo de tzrro, marmite de terre, pot de 
terre ; oulo dc ferre, marmite de fonte, pot 
de fer ; oulo dc counfiCuro, pot de confiture ; 
oulo de eaiat, terrine de cailld ; I'Outo de 
Gav&rnio, site des Pyr&nees; Its Oulo ddu 
diable , nom d'une gorge des Hautes-Al- 
pes ; lou gourg dis Oulo, nom d'une ravine 
du mont Ventoux; Sant-Vitou dis Oulo, 
Saint-Victor des Oules(Gard), ou Ton fabrique 
dcspoterles de temps immemorial; la font 
de l'Outo,nom d'une Xontaine pres Vaucluse ; 
poHo dp I' Oulo, plago dc I'Oulo, porte et 

Flaca d'Avignon ; metre I'oxUo , mounta 
'oulo, mettre la marmite sur le feu, le pot 
au feu; destapa I'oitlo, decouvrir la marmi- 
te; curbeccllo de I'oulo, couvercle de la 
marmito ; I'oulo boui, 6ouf (L), bul (g.), la 

: marmite bout ; Voulo verso, lo pot fuit; vufa 
'mi loulo I'oulo, divulguer, decouvrir le pot 
aux roses ; icu it van ems touto I'oulo, moi 
je dis ce que j'ai sur la cceur ; metran pas 
plus grand oulo, on n'en mettra pas pins 
grand pot au feu ; a d'ounglo que pourrien 
tira la car de Voulo, dit-on de quelqu'ua 
quia lea ongles longs; a 'no ibsio coume 
uno oulo de cinq sou, il a une grosse lete ; 
jias coume un ped d'oulo, nez en pied de 
marmite; negro coume lou cuou de I'oulo, 
noir comme la chaminee ; sourd coume uno 

■ oulo, sourd comme un pot ; metre la (jrando 
oulo dins la pichoio, mettre les petits plats 
dans les grands, faira l'impossible pour i&ter 
quelqu'un ; fa & I'oulo routo(L), ieu d'en- 
fant connu a. Toulouse, consiUant h. briser un 
pot a. coups de pierros; se marida a I'oulo, 
se marier sur 1'autel de la nature, a la ma- 
niere des boh§miens qui cassant un pot de 
terre pour toute c5r6monie matrimoniale. 
paov. Cadun saup co que boui dins soun oulo, 
— Oulo que canto noun boui encaro. 

— Lou totipta escamts I'oulo. 

— L&st coume I'aigo d'oulo. 
Lescommunss d'Olargues et d'Olonzac (H6- 



rault) portent une oulo dans leur blason. 

• Ouloni6, oulond, v, avelani6, avelano. 
oulodcacste (rom. olocaust, holocaust, 

' cat. holocaust, it. olocausio, esp,. port, ko- 
locausto, lat. holocaust um),s r m. t. Htte- 
raire. Holocauste, v. sacrifice. 

E pren&nt de tout Uesliari e de tout aucfcu pur, 
6ufrigu6 d'ouloucauste sus t'autar, 

TRA.D, DE I>A GEN^SE, 

ocjloufcrn'o (rom. Ofcrncs, lat. Etolo- 
phernesjt n.p. Holopherne, v. galaferno. 

ouloucrafe, fo (it. olografo, du gr.), 
adj. t. de droit. Olographs, 

• Ouloum, v. 6ume. 

ouLODMBfec, n. p. Olombel, nom de fam. 
lang. R. ouloum, ou noun, beL 

oulouk, ouroun (a.,), s. m. Pot, v. tou~ 
pin, R. oulo. 

oolouno, n. de L Olonne, pres Seguret 
(Vaucluse); Oulonno, noin de fam. prov, R. 
oulo. 

• Oulount, v. ounte. 

oulounzac, lounzac (rom. Olonsac, O- 
rorutao, h, lat. Olonzaeum, Olonziacum), 
n. de 1. Olonzac (Herault), dont les habitants 
sont appeles Lounzagols, olos, v. bavard, 
cascaveu. 

oClocr, oulop (I.), aulou (g.), (rom. 
cat. esp. lat. otor, it. olore, v. fr. oleur), a. 
f. Odeur, parfam, v. fleirour, olgo, dudour, 
redoulenci, sentour. 

La bono oulour m'esearrabtho. 

S. LAMBERT. 

Escarapavon en l'ersa delicious© oulour. 

CA.LENDA.U. 
OVLOUKBJAf AmLODBKJA (b.),, ALOURBIA 

(g.), v. n. Embaumer, sentir bon, ropandre 
des odeurs, v. embauma, ole. 

Tous vestimens de musquet aulourejon. 

A.. DE SMITHS. 

Un bouquet que tant alourejo t 
Nou, fiouris pas soun-qu'au Myoun. 

A. PEBRAHD. 

1 R, oulour, 

• Oulouroun, v. Ouleroun. 
ovloczargue (b. lat. Olosanicis, Olon- 

saniois, Olodanicis), n. de 1. Olozargues 
(Oard), 

• Oultre, v. 6utro. 

oulcrgce, s. m. Lutin, esprit, revenant, 
a Loriol (Dr6me), v. fantasti, gl&ri, 

* Voulurgue soupire, pleure et sanglote. 
Son cci lamentable est toupurs un sigjne de 
mauvais augure. On dit qu'il ne va jamais 
seul et que, reunis en troupe, les oulurguc 
se montrent dans leurs apparitions nocturnes 
sous la forme de petites fiammos. » (L. Mou- 
tior). A ^ . 

Oulurgue parait iitre une corruption de 
lugre, lumiere. M. I'abbe Moatier le rapporte 
au v. Ir, hetlequin, helleken, huguet, fanto- 
me, lutin, au sansc. ulttkas, hmou, ou au 
gr. dXolv/kv, cltouette. 

• Oum (orme), v. oume ; oum (on), v. on. 
oujuacho (U. omaccio), s. m. Homme qui 

1 n'est bon a rien, dans les Alpes, v, pau-vau. 
R. ome, 

<'*! MAPO, OCMADOfl.), OL'RHAUADO, OCR- 

merado (querc), OCRHAIO (a.), (rom. ol- 
mada), s. f. Ormaie, v. dumedo ; jet d ormo, 
y, ourmenado; boletde l'ormeau, v. alou- 
mero, campardu. 

Pas pus cap de pi ni d'omnsdo 

Per me para d'uno ramado. 

a. BIRAT. 

i R. dume. 

6umage, dvaiAfii (m.), oomenage, ou- 
matge (I. g,), oomatvb (b.), (rom. omage, 
' homatge, omenage, omenatge, cat, home- 
natge, esp. homenage, it, omaggio, b. lac. 
hominaticum), s m. Hommage. 
Vterge amado, a lu stmpre moun oumenage. 
G. AZAlfS. 

R. ome. 

• Oumalho, v. aumalho; 6umanno, V. ama- 
rino; oumasso, v. oumenasso. 

6cmat, odmat, OURHAT, s, m, Ormeau, 
, en Languedoe, v» dume, ourmbu. 



La leuno se marido a I'ourmat. 

J. LATTR&S. 

Dejoust I'ourmat qu'onmbro la richo court. 

A. MIR.. 

R, 6ume. 

• Oumb§ pour o be(oui bien), en P&rigord. 
OUMBEIXIFER, ero (du lat.), adj. et s. t. 

sc. Oinbellifere. 

Lis oumbelliferoan de flour acampado e apariado 
coume imo pichotooumbriero. 

ABM. PROUV. 

• Oumblc, v. umble. 
oumblezo, oumblezeis (d,), (rom. Um~> 

ble%e s b. lat. Humbles ice, Umblesiis, Um- 
blicis), n. de 1. Onibleze (Drome). 

• Ouniblida, v, oublida. 
OUMBRA (rom. ombrar, aombrar, asom- 

brar adumbrar, v. cat. aombrar, esp. a- 
sombrar, it. ombrare, lat. umbrare, adum- 
brare), y. a. Ombrer, v. asoumbra. 

OUMBRA, OUMBRAT (I. g.), ADO, part. et adj. 

Ombre; ombrage, ee, 

Vista oumbrado, vue trouble. 
Oumbra per !a ramo d'un ver. 

lafare-alais. 

oumbrage, oumbr.\<u (m.), oumbratge 
(g.), OUMPRATGE (b.), (rom. ombratge, lat. 
umbraticum), s. m. Ombrage, v. ckauma- 
dou, souloumbrado ; mal caduc, en Gasco- 
gne, v. mau-de-la-terro ; pour ouvrage, v. 
oubrage. 

Faire oumbrage, fairo onibrage, au propre 
et au figure; relraire & VoumBrage, dessi- 
ner a la silhouette. 
prov. L'on couneis l'aubre a soun oumbrage. ' 

OUMBRAJOUS, OUMBRATJOCS (1. g,), OU- 

SO, otro, adj. Ombrageux, euse, y. oum- 
bren. 
De la co d'un caU-u soua front es oumbrajous. 

M. DE TRUCHET. ] 

Moun imourvtn fouert oumbrajouso. 

C. BRUEYS. 

R. oumbrage. 

OUMBRASSO, a. f. Grande ombre, ombre 
epaisse. 

L'oumbrasso fresqueirouso. 

A« LANGLADE. 

L'oumbrasso espeiaclouso. 

ID. 

B. oumbro. 

OUMBRE4A , OUMBREIA (d.) , OtTMPREJA 

(%.), ouhpreia (b.), from, ombrejar, om- 
breiar, ompreiaa, v. fr, umbroger, om- 
bricr, cat. sombrejar, it. ombreggiare), v. 
n. et a, Faire de rombre, projeter une om- 
bre ; etre ombrageux, en parlant d'un cbeval ! 
qui a pour de son ombre; rester a l'ombre ; ' 
couvrir de son ombre, ombrager, v. soufoum- 
bra, 

De-fes un aucelas oumbrejo. 

mtreio. 
E ue Dieu que t'a sacrado 
La vertu t'oumbrejara. 

ISCLO d'or. 

OUMBUEJA, OUSIBREJAT Ot OUMBRAJAT (I.), ADO, 

part, et adj. Ombrage, ee, v. oumbra. 
Dessus moun cor glacal, omnbrajat de cipres. 

D. SAGE. 

La bastido tant fresco e oumbrcjado. 

_, F. DU CAULON. 

R. oumbro. 

OUMBREX, OUMBRENC*(I. g.), ENCO (rom. 

ombricr), adj. Ombreux, euse, expose au 
nord, v. ubagous ; qui a peur deson ombre, 
ombrageux, soupconneux, euse, susceptible, 
y. aurouge. 

A I'oumbren , a Fombre , au nord ; a 
I'oumbren fai fre, au nord ii fait froid. 
Sioi oumbren de ma nature. 

B. FLORET. 

Sourne, oumbrenc, d'uno umou brutalo. 
g. azaTs. 
Jouts d'abelas oumbrens. 

s. DE VALfis. 

Toun arrouganco tant oumbrenco, 

LAPARE-ALAIg. 

fi. oumbro. 

ODMbuet, s. m. Ombre chevalier, poisson 
d'eau douce, y. siejo. R. oumoro. 



ODMBELLIPER — OUMEDO 

,i OU3IBRETO, OUJHPRETO (g. b.), («>m. um~ 
breia), s. f. Petite ombre, ombre agreable, y. 
oum.br ino. 

A I'oumbreto, a l'ombre ; espbro-m' & 
Voumbreto, attends-moi sous l'orme. 
L'oumbreto dei bouissoun. 

. A, CROGSILLAT. 

R. oumbro. 

OUIIIBRIERO, OUMBRIERO (tOUl.), ODM- 
BB.EEIRO (1.), OUDIBREIRO (g.), OtTMPRERO 

(b.), (rom. ombrieira, ombreyra, ombrei- 
raj, s. f. Tout ce qui fait de l'ombre, ombra- 
ge^Heu couyert, v. souloumbrado; ombrelle, 
y.paro-souleu ; L'Ombriere, nomde lieu, en 
Gascogne. 

Tout me fai oumbriero, tout me fait om- 
brage. 

Pourtarai oumbriero, 

Pourtarai la flou, 

E, la testo tit'ro, 

Passarat pertout. 

CH. POP. 

R. oumbro. 

ouMitliii'^U, ivo, ibo (rom. ombriu, um- 
briu), adj. Ombreux, euse, en Guienne, y. 
oumbrous ,~ ombrageux, euse, y. aurteu , 
oumbren. 

Dins I'oumbrUu, dans la partie ombreuse. 
fi. oumbro. 

OrMBRlHA, OCMJBBILHAT (1.) i ADO, adj. 

Ombrage, ee. 

Mas outnbrika, maison de campagne om- 
bragoo par un bouquet d'arbres. R. oum- 
briho. 

oukbrhio, oumiiiulho (1.), s, f. Ombre 
naissante, p§nombre, y. owmbrino. 
Dins Toumbribo, 

Dou loup que H fan pou cres elo ausi lei pas. 

A. CROaSILLAT. 

Li graads aubre plen de soulfeu 
Leisseron toumba de si fuelo 
L'oumbribo d'aque"u fres tableu. 

T. AUBANBL. 

R. oumbrin. 

OUMbrin, a. m. Ge qui fait ombre, y, oum- . 
brun^ 

Adieu, c6tt pourpau, oumbrin verd. 

L. DE BERLUC-PKRUSSIS. 

R. oumbro, 

ogmbrina, v. a. Jeter de l'ombre sur, om- 
brager, y. oumbreja. 

Dou lie oumbriues la lestfero, 

F. GUITTON-TALAMEL. 

Es fresquet noueste Esteroun 
'M^ si vege que I'oumbrinon. 

L. FUNEL. 

R. oumbrino. 

OUMBRiNELto, s. f. Ombre legere, ombre 
faible. 

Uno amo, uno oumbrinelio, un glari, 

Frusto lou pargue. 

MIREIO. 

R. oumbrino. 

OUMBRINO, LOUMBRINO, USIBRIXO, OCM- 

BRENO (castr.), (rom. umbrina), s. t Ombre 
portee, ombre d'unepersonneou d'un objet; 
umble, ombre barbue, perca umbra (Lac), 
poisson de mer, y. rabalenco ; sciene, id., v. 
corb t 

A pdu de soun oumbrino, 11 a peur de son 
ombre; I'oumbrzno faimau iplanto f l'om- 
bre etiole les plantes ; cs a I'oumbrino, c'ost 
i expos6 a Fombre; malo-oumbrino, reflexion 
de la lumiere par un corps poli,v. garri-ba- 
bbu, 

Se piei uno oumbrino descend. 

S. LAMBERT. 

Es l'aubre que ven a I'oumbrino. 

A. CROUSILLAT. 

Coumo que sie, dintre un oustau 
Un pau d'ome fa boueno oumbrino. 

C. BRUB7S. 

E vous gardares d'arrapa 

A la ptaco dou cors I'oumbrino. 

ID. 

R. oumbro. 

ocmbrino-XEGRO, s. I. Sciene aigle, pois- 
son de mer. 

ODMBRivo (i/), (rom. ombriu, iva, om- 
breux, euse), s. f, Gaverne de Lombrive, pres 
Ussat (Ariege), ancien lieu de sepulture celte. 
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ou»bro, ocmpro (g. b.), (rom. ombra, 
umbra, cat. it. ombra f Lat, umbra), s. f. 
Ombre; fantdme; image; ombre chevalier' 
poisson, v. oumbret; Dombre, D'Hombres,* 
Dhombres, noms de jfam. languedociensl 

Wa&r& oumbro, faire de rbmbre, donner de 
l'ombre ; porter ombrage ; tout ie fai oum- 
bro, tout l'intimide ; pourta marrido oum- 
bro, etre dangereux, en parlant d'un homme 
deinoeurs suspectes; as uno bono oumbro 
dins soun ou&tau/il en impose dans sa mai- 
son ; metre a I'oumbro, mettre a l'ombre, en 
prison ; & I'oumbro d'aco, sous rombre de 
cela; carriero de I'Oumbro, rue de ("Ombre, 
a Avignon; terra d'oumbro, terre d'ombre; 
me batriiu erne moun oumbro, je suis fu- 
rieux; ma terro counfronto a I'oumbro a- 
quelo de, mon champ confine au nord avec 
celui de, dans les Alpes, 

Qu'es acb que passo Vaigo senso oumbro, 
enigme populaire dont le mot est Ie son. 
Qu'es ac6 que passo coume Toumbco, 
enigme populaire dont le mot est la vido de 
I'ome* 

PEOV.Oumbvo d'ome vau cent femo. 

— Aubre aut, oumbro courto. 

— Chasque aubre a soun oumbro. 

— Chasque peu fai soun oumbro. 

— I'a pas de peu tant fin que noun fague soun 
oumbro. 

— Souto I'oumbro d'un ase lou cMn intro au 
moulin, 

— Fau jamai prendre I'oumbro per lou cors. 

— Vau mai I'oumbro 
Que latoumbo, 
mieux vaut Ie malheur, la cecite, la misere, 
que la mort. 

oumbrous, ouso, ouo (it, ombroso, lat. 
umbrosus), adj. Ombreux, ombrageux, eu- 
se, v. oumbren. 

Dejoust soun couvert oumbrous. 
g- azaTs, 
Dan castel I'oumbrouso clausado. 

A. LANGLADE. 

oumbrun, s. m. Ombre en general, partie 
ombree. 

Aves un palais deroco plen d'oumbrun. 
t. aubanel. 
Lou rieuclar,leimoueleis aureto, 
Lei fres oumbrun, la liberta. 

A. CROUSILLAT. 

R. oumbro. 

OUME , OU3IE (1.) , OCLHE (g.) , OURME 

(Urn.), oum, ourm, oDtfL), oun (rouerg.), 
ouloubi (bord,), our (auv.), ome (rh.), ac- 
me (Velaj^j (rom. houme, houime, olme, 
olm, am, an, pi6m. orm, cat. aim, om, it, 
esp. port, olmo, lat. ulmvs), s. m. Orme, 
ormeau, v, ourmeu, dumat, ouminM ; De- 
loume, Deloulme, Relhomme, Delorme, De- 
lolm, Delhom, Delon, Dulme, Dulmo, 13es 
Hons, noms de fam, meridionaux. 

Lou plan de I'Oum, la place de I'Orme, k 
Montpellier. 

Alor 1*6 ume envirouno 

La vigno sus soun cor, 

E la vigno courouno 

Soun front de rasln d'or. 

T. AUBANBL. 

Piei fuson touti dous, 
De bonur coume, 
Souto lis oume. 

L. KOUMIEUX. 

Les chartes de Provence font mention de la 
« place de l'orme » (platea ulmi), ou. sont 
convoques les bourgeois, artisans et paysans. 
Sur la place du Carami, a Brignoles, H y a un 
orme dont l'age est evaluS a. 800 ou 900 ans. 
0ne ordonnance du minlstre Sully fit planter 
des ormes sur la place pnblique ou devant 
Peglise de toutes les communes de France. 
Plusieurs de ces arbres existent encore et por- 
tent le nom de Sully, particulierement dans 
1'Aude. 

OUMEDO, OURMEDO, AUMEDO (L), (rom, 

ulmeda, cat, esp, olmeda, port, olmedo, it. 
olmeto, lat. ulmetum), s. f. Ormaie, lieu 
plants d'ormes, v. dumado , ourmenado , 



438 

ourmiho ; ormia, nom d'une faction qui 
s'eleva a Bordeaux pendant la minority de 
Louis XIV et que 1'on appela ainsi 4 cause de 
l'endroit ouelle tenait ses reunions; Laumeoe 
(Uard), nom de lieu. 

• Oumego, v. ournego ; OumeladSs, Oumelas, 
v. Auinelades, Aunietas ; oumeleto, oumelo, 
v. aumoleto, meleto. 

oumeli'o (rom. it. omalia, esp. port. lat. 
homilia), s. f. Homelie, v. sermoun. 

Un concile d'Arles (851) ordonna aux 6ve- 
ques de debitor les homelies en langue roma- 
ne, pour en faciliter ['intelligence au peuple. 

• Oumenage, v. oumage. 
OUSIEKAS, omenas (ra.), OOMEKAS (m.), 

AIMENAS (1.), (rom. homias, hovmias, cat, 
homenasj, a. m, Homme grand, homme grand 
et fort, eotosse, v. atav.t; grand et -vilain 
bomme : hommasso, en parlant d'une temme, 
v. crculH. 

Quant oumcnas / que?, colosse ! 

£slre cinq oumenas p£r liga 'no femeto 1 

S. LAMBERT. 

An ma! d'iue que d'oumenas 
Qu'an de mousco sus lou nas. 

AD. DUKAS. 

• Oumenasses, plur. lang. d'oumenas. B. 
ome. 

OUMEKASSO , OUB1N1SSO et OOMASSO f 

(auv.), s. {. Hommasse, en Limousin, v. fe- 
viasso, R. oumenas. 

OCBIENEN, OMENEX (ifh.), AUMENENC (1.), 

EN'CO from, homsnesc, homoncs, omnesc], 
adj. D'homme, qui appartienta l'nomme, vi- 
ril, ile, v. masndin ; Omnes, nom de fam. 
proveneal. 

A lou parla oumcnm, elle a une voix 
d'homme ; una aumeniinco, une fille gar- 
conniere. 

Dieu qn'un iuM oumeaenc vanamen voudrlo veire. 
f. d'olivet. 
l T no oumeneneo s&as oanou. 

0. BEINQUIER. 

R. ome. 

OBMENET, OMESET (rll.), dCMENET (m.), 
AUMENET (1.), OL'MEJiOPK, OMENOUN (rll.), 

oi'Mioux (Landes), oimiesou (1.1, oume- 
SOUNELfrOuerg.), OUMMTfb,), OESIINICUOT 
(g.), (cat. homenel, v. fr. hommclet), s. m. 
Petit homme, bout d'homme, v. na.net, tra- 
po£; rein, rognon, en Rouergue, v. rou- 
gnoim. 

Es deja 'n oumenet, e'est fieja un homme. 

Sc llpo e s'espoumpis, trc que vei 1'oumenet. 

n. HO^ER. 

Nat oumenet 
Que noun si boutes lou bounet. 

q. d'astros. 
VKOV. Sabt:s co que dls la campano di mounjo ? 

Unpau d'oumenet! un pau d'oumenet ! 
R, ome. 

• Oumons, oumenso, v. au-mens. 
ouaicoupATE (du gr.), s. m. t. sc. Homeo- 
paths. 

Vosle medecin es un ourieoupate ? 

ARM. PROUV. 
ODMEOUPATI, OOSIEODPATIC (1. g.), ICO, 

adj. t. sc. Homeopathique. 

A la modo oumeoupatko. 

A. BOUDIN. 

R. oumeou.pa.ie. 

ocmeocpatIo (du gr.), s. f. t. sc. Homeo- 
pathie. 

orjaiERANDO, n. de 1. Saints Omerande, 
honoree en Agenais. 

6i.nrr.AS, oeiimeius, auuebas (1.), 
(rom. olmei-as), s. m. Gros orme, grand orme 
qui ombrage la place d'un village ; Aumerat, 
iumeras, noms de fam. mind. R. oume, 
ourmo. 

OBMERGCE (MS), LE1S AMERGCE (a.;, (b . 

lat. Locus de Omercisj, n. de 1. Los Qmer- 
gues (Basses-Alpes). 

odmeri, ocmeric (1. g.), ICO (cat. home- 
ricli, it. esp. omerico, !at. homericus), adj. 
t. litteraire. Homenque. 

OCMERO (rom. Otner, esp. it. Omero, lat. 
Homerus, gr. %<v«), n. p. Homere, poeto 
grec 



OUMELIO — OUMS 

Lou mounumend'Oumbro, le monument 
d'Homfere, a Marseille, 

Qui saurid co qu* Achilles ero 
Sfense le b&l esprit d'Houm^ro ? 

p. goudeun. 
Aqui counouissieu i^u qu'a?ias legti Houmero. 

A. GA-ILLAKD. 

Vous souvenes d6u vifel Oumero I 

AD. EUMAS. 

M. d'Anse de Villoison a tu en 1784, dans 
la bibliotheque de Saint-Marc a Venise, un 
Homere manuscrit o;ui est une copie de PHo- 
mere marseillais : il est intituU cmek>2 mai- 
zaaietos (Fauris de S. Vincens), v. lliado. 

OCMESSlOUN^OUME:SSIEN T (m.} } O0flIISSIEU 

(1. g.), (cat. lat. omissio, esp. omission, it. 

omissione), s. f. Omission, v. mancamen. 

Vno oumessioun bhn regretablo. 

DOMINIQUE. 

6CMET (rom. Olmet, Aulmet, Ormei, lat. 
ulmetum, ormaie), n. de I, Olmet (Hfirault, 
Puy-de-Dome), y.Aldumet; Omet(Gironde); 
Omex (Hautes-Pyr6n6es) ; ancienne abbaye de 
cisterciens qui etait dans la Camargue ; Dou- 
met, Droumet, Lulmet, nomsde fam, m6rid. 

• Oumi, v. ome. 
OUOUCIDE, OCMECIDK^ OCMICIDI (m.), 

from, omicidif homicidi, homecidi, cat. 
homicidi, it. omicidio, esp, port, homici- 
i dio , lat. homicidium) , s. m. Homicide , 
meurtre, v. assassinat, muertrs. 
Pur espia sous oumieides. 

H. BERA.T. 

ouaiiciDO, oitmecido (rom. omictda, ho- 
mecida, horaicidier, omescadier, cat. eso. 
port. lat. homiczda, it. omicidaj, s. et ad]. 
Homicide, meurtrier, iere, v. assassin, mt«r- 
trid, tuaire. 
Saunas, enemi de Di6u, b^sti oumccido. 

s. BOUX. 
Ansin, d'uno rimo oumictdo 
N'emplegaras pas lou pougnard. 

M. DB TKUCHET. 

i ou micro, oiMilJRO (1.), adi. f. Vache ap- 
privois^Sj qui n'a pas peur de l'homme. R. 
ome, 

ocauERO (rom. Qlmieyras , lat. ulma- 
Hum), n. p. Oulmieres, nom de fam. lang. 
R. dume, 

oumisau , n, p. nominal, nom de fam. 
meridional. 

odiinie, orRMixiE, s. m. Ormeau, en 
Dauphind, v. oumat, ourmbit. R.dumino. 

oumino, oursiixo, s. i. Fouille d'orme. 
R. dume* 

• Oumiot, onmioun, v. oumenet; oumnasso, V. 
oumenasso ; oumnipout^n^v. ounnipouterit. 

oumo, houmo, ocrmo £lim.), s. f. Orme, 
en Gascogne, v. owns. 

Uo grano oumo teuo lou cap. 

L. BAEON. 

Anats sauta debat las boumos. 

S. DB S. SALVY. 

oumol, s. f. L'Homol, affluent de la Ceze 
(Gard). 

tiLMORXO, ADMORNO (1.), AMORNO, AR- 
MONOCd.j.OUHOCORNO.OMOCORNO^OUerg.), 
ACHOCORNO, ASIOUORNO (nic.), 6CMOUERNO 
AUMOUEUNO, ABlOdERNO (mj , 6CMOINO, 
ACMOINO, ALHOINO, IMOINO (i, g.), 6\J- 
MOUEINO , AMOEEINO , EIMOUEINO , ES- 
MOUEINO (a.), OUMOU1NO, 6MIOCGNO, AU- 

mougno (rom. almoma, morna, almosna, 
almoina, amosna, elemosina, cltmosiria, 
aumoyna, aumoysna, cat. almoyna, port ; 
esmota, esp. limosna, it. Hmosina, lat. 
eleemosyna), s. f. Aumfine, charite; hospice 
pour les pauvres, v. carita* 

Demanda I'duraornOj demander 1'aumO- 
ne; faire I'dumorno, fairo I'aumfine; ana & 
t'dumomo, mendior ; hstre, metre is d«- 
morno, 6tre, rdduire a la mendicity ; 6u- 
momo rouvihouso, aumdne que 1'on donne 
en r^chignant ; dumorno flourido, aumdne 
qu'un pauvre partage avec un autre: flouri 
soun dumorno, donner par la main d'autrui, 
faire l'aumdne sans le montrer ; es uno du- 
morno flourido, e'est une benddiction, e'est 
parfait. 



SL vous lou rendias b^n urous, 
Farias uno 6umouorno flourido. 

O. BUUEYS. 

Es uno dumorno, tm'ague perdu, il a 
perdu, e'est pain b6ni, il le mcrfto ; acd t'a- 
merito coume I'dumorno d-n-wn paure, 
e'est employe" comme flevre en corps de 
moine. 

Travaien, travaicn, per pas courba la ti'sto 
Davans I'ouroorno, ac« 's trop dur. 

,v. BIGOT. 
Fases I'dumorno, brills amo. 

H. MAUCfiLIN. 

prov. L'uumorno a jamai apauri dc^un, 
— Touto fiumorno, 
Di^u la torno. 

— Fai Ffiumorno em* un pani6 trauca. 

oumougene, feNO (rom. homogene, ho- 
mogencos, esp. port. cat. homogeneoj it. 
omogeneo), adj. t. sc. Homogene, v. umblo. 

OUMOU1NARI&, (rom, almonai'ia), s. f. 
Aumflnorie. R. dumouino, 

6BM0UINET0, AUMOUHNET© (bA AIMOC- 

STETO (toui.), AMOFRNETO(rouerg.J, s. f. Pe- 
tite aumdne. 
Hemno, amigo de Dieu, dats-me vosto aumoutneto. 

NAB^UIS PASTOUR. BKARN. 

R. dumouino, 

duMOL'iME, 6uMornMi r : (rh.), aumopr- 
Nii% (1.), AMOURMfe (rouerg,), ARMOUNIE 
(querc), 6umoonei (auv.), AUMOUlNfe (g.), 

Al.llOLINIE (toul.), LISIOUSINIE(tlio,),1ERO, 

ieiro (rom. almoynier, atmornicr, almo- 

i nicr, cat. almoyner, pi&m. omontQ, b. lat. 

eleemosynarius), s. et adj. Auraonier, iere, 

v. capeian ; charitable, v. dumoutnous. 

En testo dous-cents 6uficle!i 

E n6u-c&nt-quator?.e aumourates. 

c. FAVEE. 
Alci repauso, prelsounie, 
Lou paure cos d'un almouinife. 

F. GOUDELIN. 

^ro pietadouso e aumouni&ro aus praubes. 

P. BLADE. 

R. dumouino, dumorno. 

OUMOl'IMUnO, APM0KINER8 (1.), AU- 

MOURNiEiRO(l.),(rom.aZmosfiera, mosnei- 
ra), s. f. Aumoniere, bourse, v. bourso. R. 
dumorno. 

6UMO0INOOS, AMIOU1NOUS (1.), ODMOUR- 

NOUS (rh.), Oliso, adj. Aumdnior, i^re, cha- 
ritable, v. caritadous. 
prov. De tout ome 6umouinous Di^u es lou tre- 

sourifS. 
R. dumouino. 

ousioulet, asjalet (rom. Homolet); s. 
m. L'Homolet, affluent de l'Homol^ riviere 
quise jette dans la Ceze. R. Oumol. 

OUMOWLOCGA, EMOIFLOUGA, MOULOCGA 

(rom. cmologuar, amologuar, port, homo- 
logar, it. omologare, b. lat. homologarej, 
v. a. t. de jurisprudence. Homologuer, v. 
aprouva. 

Oumoulogue, ogues, ogo, ougan, ougas, 
ogon. 

OOMOULOUQA, 0UH0UL0USAT (U), ADO, part. 

et adj. HomologuS, 6e. 

OUMOULOCGACIOCN , OCMOCLOCGACIEN 
(m.), OGMOULOITGACIEC (L g.), (it. Omolo- 

gasione}, s. f. Homologation, v. aprouba- 
cioun. R. oumoulouga, 

ocmogm&ie, IMO (it. omonimo, esp. ho- 
rnonimo, lat. homonymus), adj. et s. t. sc. 
Homonyme. 

Un valent oumounime d6u premie vinceire. 

L. DK BERLUC-PBRUSSIS. 

ouMOCPtATO (esp. omoplato, port, omo- 
plata, lat. omoplatse), s. I, t. sc. Omoplate, 
v, paleto } padetto. 

• Oumpratge, oumpreja, oumprero, oum- 
preto, oumpro, v.oumbrage, oumbreja, oum- 
briero, oumbreto, oumbro ; oumprii, v. em- 
bourigo. 

ocms (b, lat. Z,ocws dc UlmisJ, n. de 1 
Homps (Aude); Oraps (Cantal); Oms (Gere, 
Pvrcnees-Orientales); Lob Uoms(Aude, Gard) ; 
Dhoms, nom de fam. languedocien. 

La carriero d'Oums, le n° il au loto, le 



6 au jeu de cartes, parce que ce village n'a 
qu'une rue. 

peov. Qui ten ten, la campano d'Oums. 
R. dume. 

ova (rom. on) pour noun (ne), en Lan- 
guenoc et Rouergue. 

Se lou ferre oun lou garis, si le fer 
ne le guerit j s'oun aves pieta, pour se 
noun aues pieta, si vous n'avez pitiS; gent 
qu'oun an ni fe ni lei, gens qui n'ont ni foi 
ni loi ; partirai pas qu'oun vbngue, je ne 
partirai pas qu'il ne vienne. 

Aquei animal dounc qu'oun perd jamai courage. 

D. GtnfRIN. 

oun, vovn Cm.), OUXCII (1.), ElfCH (a.), 
UNCHE(narb.), I'NTrs (g.j, (rom. onch, onh, 
oing, it. unto, lat. unctum), s. m. Oing, on- 
guent, emplatre, ce qui sert a oindre, v. ou- 
gnemcn, v. enguint ; graisse de pore, v. 
graii* . sahi'n; coups, rossee, V. rousto. 
Psen de Council pla batut la racino pegouso. 

o. PEYROT. 

le freio ii uoiisserlo eme soun voun. 

P. BLAKCHIN. 

Es lou vuiii) crestian per lou batisteri. 

F. MARTELLY. 
OUN, VOli.\ (m.), OUNCH (1.), OUNCBO 

(rom. onch, onclia, it. unto, lat. unclus), i 
part, et adj. Oitit, ointe. 

L'Oun dou Segnour, I'Oint da Seigneur ; 
es touto ouncho, elle est touts graissease ; 
ave li ma-isso ouncho, avoir de quoi man- 
ger. R. ougne. 

• Oun (on), v. on ; oun (orrne), v. oume ; oun 
(oti), v. ount, ounte ; oun pour au, dans cette 
locution : oun-mai, oun-mis (rom. ort 
mats), au plus, plus. 

ounacou-v (lat. nusquam), adv. Nulle 
part, en Beam, v. cn-lid, cn-quicon. 

ounagre (rom. onagrc, onagri, onager, \ 
esp. port. it. onagro, lat. onager), s. m. Ona- 
gre, v. ase. 

Onagre vol dire aze fer. 

ELUCIDARI DE LAS PROPRIETATZ. ' 

• Ounai, v, Aunai. 

ounard, n. do 1. Onard (Landes). 

• Ounc pour oum, oume. 

ocnceja (rom. onzejar), v. n. Remuer les 
phalanges des doigts, crisper les doigts ou les 
orteils, v. oroucheta. R. ounco. 

• Ounch, v. oun. 

OUNCHA, INCHA (t0ul.),'6UCHA (rh.), 6USA 

flirn.), bnta, lusta (g.),(rom. onckar, itn- . 
char, untar, cat. esp. port, untar, it. unta- , 
re, lat. unctilarej, v. a. Oindre, graisser, tu- 
rner, v. engreissa, ougnc. 

Ouncha la padeno, mettre do i'huile ou 
de la graisse dans la poele ; o«nc/ia la gar- 
gamello, boire. 

L'oanchon de cap en ped coumo barrico a meu. 

JOURDAN. 

On pr3te a l'olivler le diclon suivant : 
Ouncho-me lou ped, 
Tounoharai lou be, 
prov. Quau ouncho si souli£, 
Ouncho pas la man di courdounie, 
S'ounoha, v. r. Se graisser, taclier ses ha- 
bits. 

Es ma destrau, ami, que s'ouncho. 

S. LAMBERT. 

Ouncha, oohcuat (1.), uktat (g.), ado, part. , 
etadj. Oint, ointe, frotW d'huile, 
prov. Li rodo ounchado renon pas. 
— Reinard que dor la matinado 
Noun a jamai la barbo ounchado, 
R. ounch, oun. 

oitnciuduro (esp. uniadura), s, f. Partie 
ointe; action d'oindre ; chose qui oint, v. oun- 
churo, ougneduro. R. ouncha. 

• Ounchalent, v. nounchalent. 
ouncbocn, s. m. Petit oing, onguent, pom- 
made, v. greisset. R. ounch, oun. 

OUNCIIOUS, VOUNCHOUS (m.), oaso, oco 
(rom. unctuos, osp. untoso), adj. Onctueux 
graisseux, euse, malpropre, v. greissous, 
ougnous. 



OUN — OONDO 

E prenio, tout ounchous, la preso de taba. 

J. AZAls. 

• Ownc/towses, ousos, plur. Iang. d'oun- 
chous, ouso. it. owncA, oun. 

OPNCHBX, USCHVS ({.) , PETOUNCHUIf 

(rouerg.), (it. untume), s. m. Assaisonne- 
ment, huile, beurre, graisse, sauce, v. grais. 
Jusqu'aro, quand vole de lum, 
, le" mete d'6li per ounchun, 

„ A. GUIRAUD. 

fl. ounch, ouncha. 

OCMCUURO, VOONCHCRO (m.), UNCIIO (1.), 

(rom. onchura, ointura, esp. untura, port, 
lat. unctura), s. f. Chose qui oing, chose 
grasse, tache, v. bougneto ; huile, graisse, 
condiment, assaisonnement, v. ounchun. 

Ii fau toujour un pau d'ounchuro, il 
n'aime guere le pain sec. 

prov. Lou pan senso ounchuro 
Se manjo senso mesuro. 
— Vieio sabato cuei mies I'ouncburo. 
— A os i'a pas grand uncho. 
OUNCIOUN,OUNCIEN(m.),OUIICeiEU(l.g.}, 

(rom. onccio, unctio, cat. uncid, esp. un- 
cton, it. unzione, \al,.,unctio, onis), s. I. 
Unction, v. ougnemen. 
Estrkmo-ouncioun, extrtme-onction. 

Embe la gr'aci e 1'ouncioun 

De ]a santo enquisicioun. 

O. FAVRB. 

, Per esto santo ouncioun e sa grandissimo mise- 
ncordi te perdoune Di^u. 

A. CHOUSILLAT. 
OUNCLK, OONQUE (a.), OCNCL1E, ONCLIE 
COUNCOD (d.), OKCOU (b.), EIONCLE (auv.), 

(rom, oncte, avoncle, one, oncon, cat. o»- 
clc, lat. avunculus), s. m. Oncle, v. mou- 
nounc, nounoun, quenquc, toutoun ; titre 
de respect que Ton donne aux vieillards. dans 
les Alpes, v. barbo ; bisaieul, en Beafn, v. 
rtire-grand; Deloncle, nom de fam. querc. 

Ouncle, coume anas ¥ mon oncle, com- 
ment atlez-vous ? es la vigno de moun oun- 
cle Jan-Raubo, e'est la vigne a mon oncle, 
laplusproche du village, dicton de marau- 
deur ; grand-ouncle, grand-oncle. 

ocncleja, v. n. Tenir de son oncle, en 
avoir les manieres ou les idee3. R. ouncle. 

OONCLET, OUNCLETO, OUNCLOCT(I.), (rom. 

encon, oncon), s. m. Petit oncle, petit vieux, 
v. aujoulet, toutoun. 

Estudias aqueio beato, 
Kemarcas aquel ounclet. 

A. VILLUS. 

Pendent tout lou dina 
El lou trato d'ounclou, lou servls, Ion caresso. 
oouzmnS. 
R. ouncle. 

OUN<;o (rom. onca, ansa, uncia, wnsa, 
cat. unsa, port, onca, esp, onza, it. oncta, 
lat. uncia), s. f. Once, seizieme partie de la 
Iivre de Provence : elle se divisait en 8 ter- 
nau. 

Ounfo d'or, once d'or, monnaie do compte 
valant cinq florins d'or, usilee sous les comtes 
de Provence de la premiere maison d'Anjou ; 
ounco de grano de magmn, once de graine 
de vers isoie ; pero de quaranto ounco, sorte 
de poire enorme, poire deCatignac; s'avMs uno 
ounco de ban sin, si tu avais tant soit peu de 
bon sens ; me pesarii pas uno ounco, je no 
le sentirais pas dans les mains ; peso quinge 
ounco tout bagna, se dit d'un homme mai- 
gre; mieio-ounco, demi-once; n'i'a miejo- 
ounco, il y en a une demi-once. 

ous«;o (rom. onsa, v. fr. oince, v. cat. on- 
za, lat. uncia, douzieme partie du pied re- 
main, pouce), s. f. Nceud du doigt, articula- 
tion des phalanges des doigts ; phalange, v. 
nous, out/no ; ancienne mesure bearnaise qui 
6ta.it la crnquieme partie du paume; clavette 
qui retient I'essieu, en Dauphine, v. ocho. i 

L'ounco diu pouce (lat. uncia pollicis), 
I'articulation du pouce ; Us ounco ddu na- 
net, les nosuds du petit doigt. 
Em^ sis ounco 
Uno o dos costo ie" desfounso. 

F. QRAS. 
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, • Ound, v. ount, ounte. 

OOTfDA (rom. undar, lat. undare), v. a 
under, laconner en forme d'ondes. 

Omda, okkdat (1. g.) ( ado, pari, et adj. 

unde, ee. ' 

Piu ounda, chevelure ondulee. 

ocndado, ounzado (I.), (cat, onada, it 

ondala), s, f. Flot, vague, v. attsso, erso ; 

averse, en Uascogne, v. raisso. 

Lis oundado de la mar, les vagues de la 
mer ; I'oundado Vacate, la vague le couvrit. 
E la mort bravatnen quibado, 
La daio en man, sus cnasco oundado. 

( n. ounda. 

ODNDE/A, ODNDEIA et VOUHIZEIA (d ) 

(rom. ondejar, ondeiar, cat. ondejar, esp 

port, ondear, it. ondeggiare), v. n. Ondoyer 

v. erseja ,-onduIer, vibrer, v. vibra. ' 

Embrumo d'or 1'espigo 

Qu'oundejo granado pes camps. 

A. &1IR. 

Aro vesen prachi de pabilhouns qu'oundejon, 

DAVEAU. 

Oundejavo uno cherpo a flo d'azur e d'or. 

M. TRUSSY. 

opiiDEJAMEN, s. m. Ondoiement. R. aun- 
deja. 

OUNDEJANT, OUNDEIANT(d.), ANTO (rom. 

ondejan, ondtanl, it. ondegqiante), adi. On- 
doyant, ante, 
uno mar oundejanto d'or e de souleu. 

■a , . A. MATHIEU. 

R. oundeja. 

ODNDEN, OCNDESC et OONDADENC (1.), 

enco, adj. Onduleux, euse, v. oundous. 
Basin ounden, variete de raisin precoce. 
Soun boumbet ounden. 

CALENDAU. 

Pamens la foulo que butavo, 
Oundenco e folo m'empourtavo. 

ID. 

Lamar oundadenco e frounzido dai vents. 

D , , F. D'OLIVET. 

a. ounao, oundado. 

OUNDEtTCAMEN, OONDE.VCOMEN (I.), adv. 

D'une maniere onduleuse, avec un mouve- 
ment ondulatoire. 

La bello neu que sur vostres ses se relevo oun- 
dencomen en dous tucoulets. 

P. OOUDELIN. 

R. oundenc. 

ODNDETO, OUNDOTO (g,), OITXDISO (b,), 

s. 1. Petite onde, v. aire. 
Aqui tenent d'U ment lis oundcto sablouso. 

F. DU CAULOM. 

Lou peis cabusso e dis oundeto 
P6r un draidu de sang ralo lou mirau bin. 

„ t , . CALENDAU. 

Dab lou cnstalh de sas oundetos. 
„ , a. d'astros. 

R. oundo. 

oundineu.0, s. f. Onde jolie, ondeagrea- 
hle, v. risent. 

0, digo-me, siavo oundinello. 

„ C. MALIQNON. 

R. oundmo. 

O0NDO(rom. onda, Ao»rfa,«nda,cat.esp. 
port. it. onda, lat. unda), s. t. Onde, flot, v. 
flot;_ bouillon, enparlant de l'eau qui bout, v. 
boui; source qui jaillit en bouillonnant, v, 
boulidou; seuil, v. lindau, soulis ; 1'Onde, 
cours d'eau des Hautes-Alpes, affluent de la 
Gyronde ; Ondes(Haute-Uaronne); Onde, De- 
U)nde, noms de fam. provencaux. 

Bout'e a grossis oundo, bouillira gros 
bouillons ; lou cros de la font bout a gran- 
dis oundo, le creux de la fontaine fait de gros 
bouillons d'eau ; bouli uno oundo, donner 
un bouillon ; vira I'oundo, commeneer a 
bouillir, rire; quand an vira dos oundo, li 
caulet soun cue , deux bouillons suffisent 
pour cuire les choux j lou sang me faiqu'uno 
oundo, mon sang bouillonne ; oundo de la 
porto, seuil de la porte, en Languedoc. 
Pren-Iou, trai-lou is oundo, 
Is oundo de l'infer. 

OH. POP. 

• Oundoun, v. ount. 
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obsdoes, OESO, obo (rom. undos, esp. 
port, undoso, lat. undosus), adj. HOuleux, 
euse, v. oundejant. 

OUNDRA, OBNDBIA (U, OENRA (rouerg.), 

(rom. ondrar, onrar, konarar, honrar, 
honorer), v. a. Orner, paser, dfcorer, v. ottr- 
na ; honorer, v. ounoura. 

Oundre , oundres , cundro, ounaran, 
oundras, oundron. 

BelSu de lan6vio manuado 
Oundraril la cofo brouiado. 

a. mib. 
Cantas tout co quo poplo e qu'oundro lou cam- ' 
3. lacres. [pestre. 
E go que mat que tout l'Gundravo 
firo quosa demarclio avI6 qulcon de grand. 

J. CASTELA. 

S'oundha, v. r. Se parer de quelque chose. 

Obndha, oosonAt (1. g.), ado, part, et ad]. 
Orne, pari), ce. R. ounoura. 

OBNDRAS (SANT-), ii. de i. Saint-Ondras 
(Isere). II. Ounourat. 

oukdrcja, v. n. et a. Etre luxuriant; or- 
ner, V. oundra. 

Aubre qu'oundrejo de verdour, arbre 
luxuriant de verdeur. 

I oundrejant le frount de fuelhos nouvellos. 

A. foures. 
H. oundra. 

OBNDRO, adv. Jusqu'a, en Gascogne (ue- 
nac-Mencaut), v. tro. 

oendro, n. de 1. Ondres (Basses-Alpes, 
Landes), . 

OBNEIO, OONELUO (1.), (it. Oneglia, lat. 
Onelia),n. de 1. Qneille, dans le golfe de Ge- 
nes, patris d'Andrfi Dorii ; nom de fam. prov. 
PIM Aunclho qu'a lou ronoum 
D'avi} marcal erribd de croio 
La misero de la Savolo. 

D. SAOE. 

obnerocs , ouso , ooo (rom. onoroos, 
cat. orieros, it. esp. port, oneroso, lat. one- 
rosus), adj On^roux, euse, v. griu, piuge. 

OUNESIFORE (lat. Oncsiphorus), n. ffh. 
Saint Onesiphore, disciple des Aptoes, honor* 
a Narbonne. 

oi'NESSO , oonessk (g.), n. da I. Onesse 
(Landes). , 

OBNESTAMEN , OBNESTOSIEtT fg. 1.) OE- 
NEITOMEN dim.), OBNETAMEN (d.), (rom. 

oncsiamcn, honeslamen, cat. honestament, 
it. oncstamcnte, esp. port, honcsfamenie), 
adv. Honnetement ; polimeat, v. pouhda- 
men, sajamen. 

Adounc l'abordo ounestamen. 

j.-f. roux. 

Repanlo encaro ounestamen. 

c. FAVRE. 

R, ouneste. 

OBNESTE, OBNEST (a. IllC. g.), AENESTE 
(o,), OENETE (d,), At'NETE film.), ESTO, ETO 

from, honest, ortest, cat. honest, esp. port. 
konesto, lat. honestus), adj. Honnete; poll, 
ie, civil, ile, v. ctoumei;e;floneste, nom de 
fam. provencal. 
OunHte oi», honnSta homme ; ounesto 



11 m'a fait dos politesses; din tims de moun 
honbsto (Larade), du temps de ma ieunesse ? 
sunt Ouniste, sent Enet, saint Honest ou 
Honet, lahoureur de Nimes, compagnon de 
saint Saturnin, de Toulouse, mort en 2S9. 
prov. Ferao ounesto n'a ges d'aurlho. 
— I'a pertout d'eunisti gent. 
— Ouneste coume la povto de la presoun, 
gracieux comme la porto d'une prison. 

OENESTETA, OBNESTETAT (1. g.), OUNE- 

teta (d.), ocnesta (tic,), (rom. honestatat, 
kenestat, cat. ftonesfefaf, esp. honestidad, 
it. onesta), 8. f. HonneteW ; civilitfi, bien- 
siance ; pudicit6. 

Fairo ounesteta, faire bon accueil ; faire 
milo ouncsirta, faire force politesses. 

L'ouncsteta crestiano i roumese se poun. 

J.-B. MABTIH. 



OUNDOUS — OUNOUR 

Fremo qu'amo l'ounesletat. 

C. BaUEYS. 

R. ouneste. 

OBNESTISO, OBNESTia (m.), OCNESTETI- 

SO (Brueys), s. f. Honnetet4, sentiment hon- 
n6te. 

Lou remercias de rounesliso. 

P. FIGAKIEBS. 

R. ouneste. 
obnet, obone (rouerg.), (rom. Onet), n. 



de 1. Onet (Aveyronj. 

OBNFALO (l at - O' 

phale. 



obnfalo (lat. Omphale), n. de f. Om- 



• Ounfla , ounfladuro, v. onfla , eniladuro ; 
oungan, ounganassos, v. 6ugan, 6uganasso ; 
ounge, v. vounge ; 6ungi, v. ougne. 

OBNGLA, s. m. Lou serre de I'Oungla, 
nom de lieu pres-Alais (Gard). 

OCKGLADO, OBNGLALfrouerg.), BNGLADO 

(g.), obnglia, obslia (d.), feat, unglada, 
esp. unnda), s. Coup d'ongle, eriffade, 6gra- 
tignure, v. arpado, graftgnado ; ongleo, on- 
gourdissement du bout des doigts, v. grep ; 
chioot,boutdesarmentderann6aprScSdente, 
v. corno-vis. 

Vous-aiits cregneu pas.jouts Varraino, 

B'ab4 1'unglado al mendredit. 

L. VESTBEPAIN. 

R. ounglo. 

ocnglasso, s. f. Ongle long, ongle re- 
courbe, vilain ongle, v. arpo. R. ounglo. 

obngle, s. m. Ongle, a Narbonne, v. oun- 
glo plus usite. 

obngleja (cat, unglcjarj, v. n. Gratter 
avec les ongles, v. arpateja, gravacha. R. 
ounglo. 

ounglet, s. m. t. de menufeier, d'nnpri- 
meur, do relieur. Onglet. 

Taia 'n ounglet, couper a onglet, en bisean. 
R. ounglo, angle. 

oengleto, obsglieto et obotjeto (d.), 
s. f. Petit ongle; onglette, onglet, Schancrure 
d'une lame de couteau; ongtee, dans le Var, 
v. oungloun. 

Flour-d'oungleto, tussilage, v. ounglo- 
cavalino. R. ounglo. 

OFNGLO, OBNGLIO (lim.l, OCSUO, OS- 
GLIO (d.), OUGKO (Var), CNGtO (g ), BNCLO 

(b.), (rom. ongla, ungla, cat. ungla, it. im- 
ghia, lat, ungula), s. t. Ongle, v. grifo. 

Ldnguis ounglo, ongles longs ; lou fen- 
drias cmi I'ounglo, se dit d'une personno 
grasse ; av& de biais jusqu'&u- bout dis oun- 
glo, avoir des yeux au bout des doigts ; n'ave 
que si vint ounglo, ne posseder absoiumont 
rien; m'anarid i vint ounglo, je m'en d6- 
lecterais ; I'on ii manjarii sis ounglo, se 
dit d'un travail trap pSnible, v. desoimgla: 
i'an pas leissa d'ounglo per ss grata, on 
l'a depouilW de tout, on Fa ruine ; I'aima- 
bon a n'en toumba las unglos (Jasmin), ils 
l'aimaient a se cbSmer ; de pede d'ounglo, 
d'arracbe-picd ; estre coume la car e I'oun- 
glo, etre Stroitement unis; fucio-d'ounglo, 
tussilage, v. ounglo-cavalino ; vouto-oun- 
glo, tourniole, panaris. 

Qu'es ac6 : pousso e noun es planto ; sauno e 
nouB es car ; copo e noun cs couteu, 
taigme populaire dont le mot est I'ounglo. 
peov. Qoau noun travaio l'esti6u, l'irtr se suco 
lis ounglo. 

— Quau v6u peis, se bagno Its ounglo. 
i — Lon diable s'escound soulo li grandis ounglo. 
j — Semblo soun paire dis ounglo. 

OBNGLO (lat. Ungulce), a. de 1. Ongles 

f'BsiSGS— A.Id6s1. 
i OBNGLO-CAVALINO, OCNGLO-CHIVALINO, 

obnglo, s. f, Tussilage ordinaire, planle dont 
la feuille a quelque ressemblance avec le sa- 
bot d'un cheval, v. erbo-de-la-pato, pas- 
d'ase, pepouli, tussilage. R. ounglo, ca- 
valin. 

OOBNGLOBS, OBNGLOB (1.), OBKG6ILHO0 

fd.), ANDHHOB(lim,), ANDALfrouerg.), (cat. 
unglot, it. unghionej, s. m. Griffe, serro, v. 
arpioun ; une des moities du pied d'un bojui 
ou d'une chevre, v. esclop ; ongle, pellicule 



qui so forme sur l'oeil ; cataracte des brebis, 
onglee, v. avogo ; pour houblon, v. 6u- 
bloun. 

Oungloun de cat, griffe de chat ; oun- 
gloun d'aiglo, crochet d'un aigle ; me faran 
fas reproche d'un oungloun, on n'aura rien 
me reprocher; m'ane i vint oungloun, je 
le mangeai avec devices, 

prov. Quv6upesca peissoun, 
Que se bagno lis oungloun. 
R. ounglo. 

OBNGLOBS (LOBS), from. Agalz, b. lat. 
Villa Anglona, de Angulis), n. de 1. Les 
Ongious (Herault), 

OBNGLB, OBNGLBT (I.), B0O (it. unghiu- 

to), adj. Qui a les ongles longs ; ongl6, ee. 
Lou ped oungtu d6u panieraire. 

MIREIO. 

R. ounglo. 

obngran, n. de 1. Le col d'Ongran (Alpes- 
Maritimes). 

obngrelino, s. f. Hongrelino, espioe de 
spencer a basques , vStement usite sous 
Louis XIV, v. droulet. 

M'anere tant-e-quand sounja 
D*ana carga moun oungrelino. 

n. SAGE. 

OBNGRES, ESO (rom. Hungres), adj, et s. 
Hongrois, oise. 

prov. Pudent'coume un Oungres, 
Au 10" siecle, des troupes de Hongrois rava- 
gjrent la Provence et le Languedoc. 
i OBNGRio from. Ungria, Ongria, it. Un- 
I ghcria, esp. Hungria, b. lat. Hungariaj, s. 
f. Hongrie, contrAo d'Europe, 

Afizrio d'Oungrlo , Marie de Hongrie, 6- 
pouse du comte de Provence Charles II le 
Boiteux. 
Es terrible aco, me volon fa rel d'Oungrlo e lou 
t vole pas estre. 

BUFOLO, OONTE DE VE1LLSE. 

• Oungue pour hou 1 he (onomatopee du va- 
gissementd'un enfant) ;ounguent, oungouent, 

, v. engu6nt ; ounibers, v. univers ; ounja, v. 
ouncha; ounloc, v. en-lio. 

OBNSIPOBTESCI, OBN'NIPOBTEN^O (niO.), 
OBMN1POBTENCIO (g.), OCMMPOBTEK^O (1.), 

from. cat. esp. port, omnipotehcia, it. onn%- 
poUnia, lat. omnipotentia), s.i. Omnipo- 
tence, toute-puissance, v. emphri. 

Car lou regne es glori e ounnipoutenci. 

A. DE SALETTBS. 
OBNNIPOBTENT , OCMNIPOBTENT (1. g.), 

ENTO, ENTO(rom. onnipotent, omnipotent, 
omnipoiane, cat. omnipotent, it, onnipo- 
tente esp. port, omnipotente, lat. ommpo- 
tens, entis) , adj. Omnipotent, ente, tout 
puissant, ante, v. pouderous. 
Doumino ounnipoutent sus la terro e li ceu. 

A. CKOUSILLAT. 

Lisvo-t dounc, o Didu pouderous, 
E rend touto apar&nlo 
Ta forco ounnipout&nto, 

A. UE SALETTES. 

• Ounlia, v. ounglado ; ounlieto, v. oungleto ; 
ounlio, v. ounglo. _ 

OBNO, s. f . L'One, riviire qui coule pros de 
Luchon, dont les thermos sont appelSs par 
Strabon « les magnijlques iharmes One- 
sicits b» 

oBNOB»rATOBPEio (rom. onomathopeya, 
omothopeia, cat. esp. onomatopeya, port. 
onomatopeia,it.onomatopcja, lat. onoma- 
topoeia), s. f. t. sc. Onomatop6e. 

OBNOUK , OBNOB (I.), ABNOB (g. b.), OB- 
NOBS (d.), (rom. onor, honor, honnor, hau- 
noo, cat. esp. lat. honor, honos, it. onore), s. 
m. et f . Honneur, dignite ; chasteW ; droit sei- 
gneurial, terre titr«e, benefice, fief, v. peu, 
nenMesso ; honneurs fun6bres, en Limousin 
eWarn; L'Honor-de-0os (Tarn-et-Garonne) ; 
Hounoux (Aude), noms de lieux. 

S'aeampa d'ounour, acquenr de I'hon- 
neur ; douna lis ounour, attribuer a ; leva, 
prene I'otmour, ravir l'honnour ; se teni a 
ounour, se faire honnour, s'honorer de ; acd 



's pas d'ounour per tu, cela ne te fait pas 
honneur ; e ounour me n'en fau, et je m'en 
honore ; se metre a V ounour ddu mounde, 
se faire une position honorable ; ounour de 
pdchi, honneur couteux; las aunousde cap- 
d'an (b.), service anniversaire ; las aunous 
de Gastou Ftbus (b.), les funfirailles de Gas- 
ton Phoebus ; ben d'ounour a la famiho, re- 
ponse de politesse que Ton fait a ceiui qui de- 
mande une fille en mariage j avoucat d'ou- 
nour, avocat ad honores ; mai d'ounour que 
d'ounour, devise des Gastellane. 
prov Quau a ounour- ' 
Es un segnour. 

— Quau ben ni mau nou pas souM, 
I grands ounour pou pasveni. 

— Quau vou lis ounour, que li pague. 
— Ounle noun i'a ounour 

Noun i'a doulour. 
— Qu a lis ounour 
A li doulour. 
— Ounour perdudo, liberta gagnado. 
— Lis ounour 
Chanjon lis umour. 
Ol'NOCRA , AITNOURA (g.) , OXURA (b.J, 
(rom. konorar, hondrar, ondrar r onrar, 
honrar, cat. esp, port, honrar, it. onorare, 
lat. honorare), v. a. Honorer, v. oundra. 

Ounoure, oures, ouro, ouran, ouras, 
ouron, 

Ti paire e maire ounouraras, 
E coume ac6 long-tenis vteuras, 

tes p§re et mere honoreras, si fu yeux vivre 
longuement. 
prov. Quau noun ounouro paire e maire 
Bono fin noun pou pas faire. 
— Quau sa mouid noun ounouro, 
Eu-meme se desounouro. 
S'oohouha, v. r. S'honorer. 
Ounoura, ouhouiut (g. I.), ado, part, et adj. 
Honors, ee. 
Mai-que-mai ounoura, tres honors. 

prov. Quau es riche es ounoura, 
OUNOURABLAMEN, OUNOURABLOMEN (IX 
OUNOI/rapjlomen (I. g.), (rom. honorabla- 
mens, honoradamen, honradamen, ondra- 
damen, esp. honor -ablemente, it. onorevol- 
mente), adv. Honorablement, 

Au-mens pertout faran la crido 
Que sifiu mouert ounourablamen. 

c. BRUETS. 

L'eniarreron ounourablamen dins lou Cor de la 
gleiso. 

X. ROUMANILLE. 

R.ounourable. 

OCNOURABLE, OCNOCRAPJLE{L g.), ABLO, 

APLO (rom. honorable, it. onorabile, lat. 
honorabilts}, adj, Honorable, v. noble, res- 
petabla ; qui recoit chez lui avec honneur, 
magnifique, v. magnifi. 

Ounourabli coulego , honorables colle- 
gues; ounourdblis ami, honorables amis. 1 

Vous sari* ben plus ounourable, 

Si loujavias dins un patais. 

N. SABOLT. 
OUNOURABLETA, OUNODRABILITA film.). 

ounourabiutat (1. g.), a. f. Hooorahilit-i 
Contro sareputacien e soun ounourabilila. 

LOU TROFT DE l/JSR. 

R. ounourable. 

OUNOBRACSOUN, OCFNOERACIEY (m.), OU- 
NOURACi&u (Lg.), (rom. konoration), s, f. 
Action d'honorer, consideration. It. ounoura. 

OUNOCRADO , NOURADO , NOURADOCNO 

(rom. Honorada), n. de f. Honoroe, Honorate. ' 
He disesplus : t'ame, fame, Nourado, 

G. BLAZE. 

R, Ounourat. 

OCK0I7RAIRE, AREEXO, AIRES, AIROfrom. ; 

honraire, honrador, esp. port, honrador), : 
s. f. Ceiui, cellequi honore. R. ounoura. 

ODNOURAmen (rom. honrament, onra- 
men, ondrament, onoratge, esp. konra- 
mtento),s. m. Honneur, egard, distinction, 
d61&rence, v. respet. 

Pourta ounouramen, avoir des 6gards, de 



OUNOURA — OUPEGUE 

; la deterence; joglars d'onramen (vieux), 
jongleurs de distinction. R. ounoura. 

ouxoubakco, ouNomt.isso (rh.), (rom. 
onransa, honransa, ondransa), s. f. Ac- 
oueil distingue, emplot honorable, dignite, 
honneur, v. ounour. 

P^r provo de i'ouDouran^o que fan a-n-aquel es- 
trumen. 

F. VIDAL. 

, R, ounoura. 

ODHomtAHT, anto, adj. Qui honore, hono- 
rable. 11. ounoura. 

ounourXri, Ario ou Ari (it. onorarto, 
esp. port, honorario, lat. honorarius), adj. 
Honoraire. 

_ Lis ounourari, les honoraires, la retribu- 
j tion, v. csporlo. 

I A dre de prene pla$o i jo flourau coume xaem- 
! bre ounourari. 

ARM. PROUV. 
OCNOHRAT, NODBATj NOURADBT, NOU- 
; RADOCN, NATO, nIsto, seti (rom. Hono- 
rat, Honrat, it. Onorato, lat. Honoratus), 
n.d'h. Honore, Honorat; Honnorat, d'Hono- 
raty, nomsde fam. proyencaux, 
Sant Ounourat, saint Honorat, eveijue 
! d'Arles, fondateur du monasters de Lerins en 
' 391, mort en 4S9 ou 430 ; saint Honorat, SvS- 
que de Marseille, en 994 ; saint Honorat, Sve- 
que de Toulouse, mort vers 300 ; la vida de 
sanl Honorat, poeme provencal du trouba- 
dour nirais Raimon Fdraud, compose a la fin 
du 13" siecle sur une vie latine anterieure, 
publieparM. A.-L. Sardou(Niee, 1875); flo d<i 
Sant-Ounou-rat, ile de Saint-Honnorat, une 
des iles de Larins, v. Lcrin ; erbo-de-sant- 
Ounourat, cmeraire maritime ; lou ddulour 
Hounoural, ledocteurS.-J. Honnorat(1786- 
1850), ne a Alios (Rjisses-AIpes), auteur d'un 
dictionnaire provencal-francais (Digne, 1846). 
ODNOCRCFr, ODKOOBIFIC* (1. g.), ICO (rom. 
honoriu, honorivol, it, onorifco, esp. port. 
honori/ico, lat. honorificiis) t adj , Honorifique. 
S'englourioula de litre ounouriG. 

P. MISTRAli. 

odkourino, souBISO(Iat. Honorina),a, 
. de I. Hooorine. 

• Ounque, v. ouncle ; ounra, v. oundra. 
OUNROUt (rom. Vallon Rout, vallon rou- 
ge), n. de 1. L'Onroui, pres Briangon. 

• Ounso, v. oun50. 

OONTE, VOCIVTE, DOOJITF, , NODNTE , 
MOCNTE, AMOCNTE, IBOUBiTE (rb.), ODNT 
VOUNT, DODST, NOVNT, ASOUKT, Ar.OUXT,' 
(!.)» AOUKT, OAOCXT, AGO0ST, AOOUif, 
AGOU, OO (g.), OCNTODN, ODSDOCN, D.l- 
COUN (auv,), UECOCN, DICODNT, DICOSiT,.) 
DICANT, OULOCST, OULAST (rouerg.), DOU- ' 
LAST, DELANT, UALANT, i»OUXANT, OD- 
LANT, tANT (querc,), AN'TE, EXTE, ENT 

(Iim.d,), 6trNTi(lim.), ocue (b.), (rom. out, 
lion, on, o, un, cat. on, ahont, it. onda, 
esp. donde, port, aonde, lat. undo), adv. Ou, 
en quel lieu, v. delant. 

_ Ounte vas ? oil vas-tu ? ountc n'en sian ? 
on en sommes-nous? ounle voudran, ount 
se eoudra,ou Ton voudra ? ounte es, ount 
es f ou est— i! ? d'ounte venes, d'ount vanes V 
d'ou viens-tii? aquz ounte, Iaou; es aqui 
vounte lou vole, c*est la que je le veux ; 
ounte que, ah que ; a tel point, si bien que ; 
ounce que vagon, en queique endroit qu'ils 
aillent ; vague ounle vague, qn'il aille ou il 
voudra ; ounte que siegue, ount que nou ([.), 
ou que ce sort ; ounle es moun paire ! quelle 
difference avec mon pere! sabe pas ounle, 
noun sabi pas ount (g.), je ne sais oil. 
prov. Ounte Saras. 
Fai coume veiras, 
suis les usages du pays. 

oukteja, v. n. Sprouver de .la honte, en ■ 
Guienne. R. ounto. 

OONTO, VOONTO (lim.), HOUSTO (bord.), 
ANTO(g.), ASSO (1.), (rom. onta, unla, aun- 
ta, anta, it. onta, cat. honta, all. honj, s, 
f, Honte, deshonneur, v. vergougno ; timi- 
dite, pudeur, v. crento. 
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N'aplus ges d'ounto, iLn'a plus de honte; 

m'a fa ioumba d'ounto, il m'a fait cacher 

de honte ; lis ounlo, les parties honteuses ; 

fasii veire sis ounto, il montrait sa nudite. 

Nous Faries I6uti rougi d'ounto. 

V. GRAS. 

Si alcus dis anto a injurio. 

COUTUMES DE OASOOONE. 

ocntogs, ocso, ouo (rom. aonlos, anc- 
tos, antos, it. ontoso), adj. Honteux, euse, 
v. arentous, vergougnous; indecent, ente, 
v. mal-ouneste. 

Li gauris ounlous, les pauvres honteux ; 
ountousi rnanzero, honteux precedes. 
S'entourno tout ountous. 

F. OBAS. 

prov. Ountous coume un loup de vint an. 

— Jamai amourous ountous noun ague bello a- 
migo. 

• Ountouses, ousos, plur, lang. de ountous, 
ouso, R. ounto. 

ODNTODSAMEN, OffNTOOSOMEN (1. g.), (it. 
ontosamente), adv. Hontousement. 

SensviSure ounfousamen ei fres de l'ignourengo. 

- , R. GRIVEL. 

R. ountous. 

oinrraiB, n. p. D'Ontrin oud'Ontrein, nom 
de lam. avignonais, 
■ oosrruous, ouso (rom. unctuos, unc- 
tuoz, osa, it. esp. port, untuoso, b. lat 
unctuosus}, adj. t. Iitteraire. Onctuenx, eu- 
se, v. oulious, aunchous. 

ODNTCJOUSETA , OCNTUOKSITAT (1, g,) 
(rom. uncluositat, unctuozitat, it. o'nluo- 
sila, esp. untuosidad, lat. unctuositas 
alls), s. f. OnctuosM, v. grais, omiehuro'. 
•Ounufre, v. Nafre; ounx, v. ounch, oun ■ 
ounzado, v. oundado; ounze, ounzieme v' 
vounge, voungen;duo, v. 6ubo; ouobro y' 
obro ; ouoire, v. orre ; Ouol, v. Lot ; ouolbo 
(bluette), v. auvo; ouolbo, oudlfl (balle d'Spi), 
v. boufo ; ou&li, v. 61i ; oudlio, v. olio ; ouolso, 
v. ddusso ; ouolze, v. ocho ; ouome, v. otne • 
ouon (on), v. on ; ouon (cette annee), v, 6u- 
gan } ou&rdt, v. 6rdi; ouosses, v. os; ouost v 
avoust ; ouoste, v. oste ; oup, v. hopo 

OUPALE, AUPALO(g.),(it. opale, esp. opa- 
lo, lat. opalus), s. m. Opale. 

Tant d'aupalos, tant de granats. 

G. d' ASTROS. 

oupausa, 6epousA(rom, oppoiar, oppo- 
ner, oponer,esA. opasar,\aX. opponere), v 
a. Opposer, v. counfrounta. 

A soon trelus oupauso sa fierta. 

S. LAMBERT. 

S'6opausa, v. r. S'opposer, v. contro-tsta. 
Or/PADsr, oup.iuSAT(g. l.V ado, part, et adi 



A I'iupausa, 4 1'opposite, 

dUPAUSAIRE, ARELtO, AIBIS, AIRO, S. Ge- 

lm, celle qui oppose, v. countrastaire. 
Aqueu noble e toucant discours 
Is oupausalre coupe court. 

R. oupausa. 

6CPAOSANT, axto, adj. et s. Opposant, 
ante. H. oupausa. 

OCPCIOUBI, OUPCIEN (m.), OUPCIEO (g ) 

(rom. option, cat. opcid, esp. opcion,M 
optw, oms), s. f. Option, v. chausido. R. 6u- 
pausa. 

6CPEDE9I, enco, adj. et s. Habitant d'Op- 
pede, v. arrouganl, tiulissii. 

6CPEDETO (b.), (lat. Oppedeta), n. de 1. Op- 
pedette (Basses-AIpes). H. Oupedo. 

Oupedo (rom. b. lat, Aupeda, lat. ovvi- 
clum), n. de 1. Oppede (Vaueluse). ' 

Lou baroun d'Oupedo, Jean de Maynier 
baron d'Oppede, president du parlement de 
Provence au 16* siecle, qui at executor le mas- 
sacre des Vaudois du L6beron. 

prov. Gent d'Oupedo, 
Gent de cledo. 
— A Oupedo libalo senton lou mort. 
— A Oupedo i'a toujour do f6u. 
oijpegue (rom. Opegue, Opighe, b. lat. 
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Oppegium), n. do 1. La Pegue, pres Tauli- 
gnan (Drflmo). , . 

6UPEIRO, vao-peiro, n. de 1. Orpierre 
(Hautes-Alpes). . . 

• Oupen ^our apens; oupenioun, v. 6upi- 

nioun. .... 

OOPERA, dUPERA (rh.), (cat. esp. operar, 
it. operare, lat. o^erart./, v. a. et u. Operer, 
v. o«6ro, fairs. 

Oupere, bras, iro, eran, eras, eron. 

S'cs facho dupera, elle B'est fait opdrer. _ 

Oupe!\a, ocperat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Opdrd, de. 

Ouperercs dins Wu un chanjamen subtt. 

3. DESAXAT. 
OBPEBACIOUN, OCPEB.ACIE!( (m.), OCPE- 
racieu (1. g.), (rom. opperacio, operacio, 
operatio, cat. operacio, esp. operation, it. 
operatione, lat. opcraifo, oitis^, 8. t. Ope- 
ration. 

A russi soun duperacioun. 

J. ROUMANILLE. 
OUPEBAIRE, AREIXO, AIRIS, AIRO, S. et 

ad]. Celui, celle qui opere. 

Ouperairls de renoumado, 
Presto soun gauld fe lout venent. 

A. CROUSILIAT. 

R. oupera. 

OEPEBATOUR, OCPERATOlt (1. g.), OUPE- 

BATEB (lira.), (lat. operator), s. m. Qpdra- 
teur ; charlatan ; convive, en style badin, v. 
manjaire. 
Dins la Franco avlas-ll d'duperstour famous ? 

F. BELLOT. 

oupereto (it. operetta), s. i. Opdretto, 
V. opera, oubrtslo. ,,,.,,., 

oupet, s. m. Onglet, de la douillo d'une 
picche. R, op, oupo. 

OUPIA (rem. Opia, Oppia, Opian, b. lat. 
Opianum, Opiniamt,m),n. de 1. Oupia (Ho- 
rault), dont lea habitants soot appeles Ou- 
pianols, olos, v. vineigrU. . 

La serro d'Oupia, fa inontagne d Oupia. , 
• Oupia, v. fournipa. . 

dl'PIAS (rom. Oppum, lot. Opptanus), 
n. p. Oppien, poete latin. 

OUPIAT, 6BP1AT, OUPIATO, AUPIATOfcat. 

esp. port, opiata, it. oppialo, lat. opiatum), 
s. m. et f. Qpiat ; vin, en Dauphrad, v. pian- 
cho, tcnclio. 
Bono iupiato, boa piot. 
B'duplals e de lavamens. 

o. FAVRB. 

Lou rasin val uno oupiato. 

j . ASAlS. 

OUPIATS, n. del. Opiats ((Sard). 

OUPIGSA, AUPEGNA (Urn.), (esp. opugnar, 
it. iat. appugnare), v, a. Oostiner, opima- 
trer, en Limousin, v. encara. . , 

S'oupiosa, v. r, S'opinialrer, v. actum. 

Oupioka, oononat (10, ado (1.), part, etadj. 
Obstind, de. 

Ol'PIGN ASTRA fS'), S'.J.PIGSASTRA , SE 
PUGNASTRA (g.). S'CPIGNATRA (d.), V. r. 

S'opinidtrer, v, achini, testafdeja. 

Qupi8Nastha, .ado, part, et adj. Opmidtrd, 
6e. 

Lis autre soun 6up!gnastra. 

A.. FEVROL. 

B. ihipignaHre. 

dCPIGN'ASTRAMEN, OUPIGtiASTROMEK (I. 

e.'i. cpignatbajies (d.), (rom. opiniosa- 
men), «"iv. Opiniitrement, v. testo-aqut. R. 
dupignastre. , . 

OBPIGNASTBE, ABPIGNASTRE (g.) , UPI- 
CNATRE (d.), PIGNASTRE (1.), PUGNASTRE 

(g ), astro, atro (port, opinialico, lat. pu- 
gnax), adj. Opinifttre, v. testard. 
Cros6s-me sinso plus faire lis oupignastre. 

s. SABOLI. 
Lous deslins, que soun de plgnastres. 

C. FAVBE. 

paov. Vau mai eslre sot que plgnastre. 

(iUPIGNASTBETA, OUPIGSASTBETAT (1.), 
pugnastretat (g.), s|. I. Opinidtrete, v. 
achinimen, encarttcioiin. 



ODPEIRO — OUPUSCULE 

Soun oupignaslretat n'es plus qu'emprieissomen. 

J.-L. GOITABD. 

OpiniatretA de Sade », sobriquet donne 
par le roi Rend A la famille provencale de ce 
nom. B. dupignastre. 

OCPIGNASTRIGE, PIGNASTRIGE (1.), OU- 

pig.vastriso (a.), ocpignatreso (d.), s. 
m. et f. Caractere opiniatre, v. tesiaraige. 

Loudiabte toun dupignastrige, peste soit 
de ton obstination 1 

Enca vouestro oupiniaslriso auso 
Allrma talo mentarie 1 

Q. ZEIIBIH. 

Salon C. de Noslradame, on disait autrefois 
a opiniastrise desProveneaux ». B. dupignas- 
tre. 
• Oupiho, dupihoun, v. aupiho, aupihoun. 

duPiLA, OCPILA, AOPILA (l), (rom, cat. 
esp. port, opilar, it. lat. oppilare), v. a. 
Opiler, obstruer, v. tapa. 

S'6uph.a, v. r. S'adonner aveepassion a 1'u- 
sage d'aliments insolitos ; s'obstiner, v. enca- 
ra. 

I'a de chato que s'dupilon ik manja de 
ccnetre, il est dos jeunes lilies qui mangent 
de la cendre avec passion ; s'dupilo ou s'ou- 
pielo (m.), elle a le pica; t'Aupites a me 
faire charpa, tu prends a tache de me faire ' 
endever; se i'Aupilavo, il s'y passionnait. 
S'dupilo a ben faire. 

R. MAHCELIN. 

S'dupilon a tout enserla de grt'go e de latin. 

F. VIDAL. 

Oopila, ocpilat (g, L), ado, part, et adj. 
Opile, de ; passionne , obstind, ee ; chloroti- 
que. 

Estre oupila, avoir les piles couleurs, le 
pica. 

Ol'PILACIOUN, 6UPH,ACIEH (m.), OUPILA- 

CIEU (1. g.), (rom. oppilacio, cat. opitacio, 
it. oppitaHone, lat. oppilatio, onis), s. f. 
Obstruction, chlorose, maladie des jeunes lil- 
ies ; pica, malacie, depravation du gout, v. 
■ salailello ; manie, obstination passionnee, v. I 
encaracioun. B. dupita. 

dDPiLATiEU, xvo(rom. cat. opitatiu, iva, 
esp. port, opitativo, it. oppitativo), adj. t. 
sc. Opilatif, obstructit, ive. H. dupita. 
• Oupilhou pour goupilhou. 
I oupi.va, oupina (1.), (rom. cat. esp. port. 
I opmar, it, lat. opinare), v. n. Opiner. 

Coumo acb las barbos cateroa , 

E las espasos dupineron. 

c. FA.VRE. 
6UPINIOCK, AUPINIES (g.), UPINIOUS (d.), 

61'PINlE.v (m.), OUPIKIED (1.), {rom. opi- 
1 nion, opinio, 'cat. opinid, esp. opinion, it. 
1 oppinione, lat. opinio, onis), s. f. Opinion, 
v. arbitraao, avis, eime, vejaire. 

Acd 's afaire d'dupinioun, o'est une a- 
faire d'opinion 

pnov. Tant de lesto, tant d'dupinioun. 
— L'dupinioun fai pas couquin. 
ocpiou (b. lat. Uppia, Oppia), n. de 1. 
' Opio(Far). 

oupioun (rom. opiora, cat, opt, esp. port. 
opio, it. oppio, lat. opium), s, m. Opium, 
v. pavot. 
Lou credi t'a'ndourmicoumes'ero d'oupioun. 

1. ALE3RE. 

• Oupitau, v. espitau ; oupli, ouplio, poi»- du- 
blit ; ouplida, v. dublida. 

oupo (pidm. opaj, s. f. Houpe, on Rouer- 
gue, v. (to plus usitd. 

OUPOULANDO (rom. opolando 1370), s. f. 
Houpelande, v. gamacho, patandro. 

OBPOURTUN, OUPOURTU (1. d.), UNO (eat, 
oportu, port. it. opporiuno, esp. oportuno, 
lat. opportunus), adj. Opportun, une. 

OCPOURTUNETA, OUPOCRTL'NITAT (1. g.), 

(cat. oportunitat, it. opportunity, esp. o- 
porlunidad, lat, opportunitas, alia), s. f. 
Opportunitd, v, eisino. 

• Oupousa, v. dupausa. 
OCPOUSICIOUN, dOPOl'SICIES (a..), ou- 

POUSICIE0 (1. g.), (rom. oppoiiho, oposi- 
, oio, cat. opostcz'd, esp. opost'eion, it. oppo- 



sitions-, lat. oppositio, onis), s. f. Opposi- 
tion, v. couniraste; pour position, v. pousi- 
oioun. 

Sus la mar de l'dupoiisicioun 
Noslo veto a Eou vent proupice. 

J. ROOMANILLE. 

oepremi , OUPRI3IE (nie.), (rom. oppri- 
mer, oppremer, cat. esp. oprimir, port, op- 
primir, it. lat. opprimere), v. a. Opprimer, 
v. esquicha, iirannisa. 

Ouprcmisse, isses, is, issfai, isses, is- 
son; issiiu; iguere; irai ;iriiu ; isse,is- 
sen, isses ; igue ; iguesso ; issent. 

OOPREMI, OUPRBMtT (1. g,), 0OPEIM1T (b.), 6U- 

pres (nig.), ido, esso, part, ot adj. Oppnmd, de. 
Per revenja l'ourfall moulestat 
E 1'ouprimit. 

A. BE SALETTES. 

ocpressa, odpressa (!.), (rom. oppres- 
sor, it. oppressare), v. a. Oppressor, v. oen- 
gla, cor-quicha, esquicha, iufegd, sarra. 
Oupresse, esses, esso, essan, cssas, es- 
son. 

Pode plus ten! : I'aire de la vilo, 

Trop fourd e mau-san, oupresso moun cor. 

A. TAVAN. 

L'dupresso coume uno tourre. 

mireio. 
Maus sens noumbre m'oupresson. 

A. DE BALETTES. 

Oupressa , oupressat (1. g.), ado, part, et 
adj. Oppressd, suffoqud, de, v. esten. 

EnQn das oupressats el es lou soul refuge. 

d. saoe. 
R. dupres. 

OOPRESSIOON, 6UPRESSIOII (1).), ODPRES- 

SIEN (m.), OCPHE9SIEB (1. g.), (rom. oppres- 
sion, oppressioo, cat. opressid, esp. opre- 
sion, it. oppressione, lat. opprcssio, onis), 
s. f. Oppression, v. esquichado, ploumb, pe- 
sant, sufoucacioun. 

Oublides nosto aflicciou 

E nou bets nosto dupressiou. 

A. DE SALETTES. 

Non sera facha aicuna violcncia Injuslant oppres- 
sion. 

OOUT. DE S. QILLES. 
OCPBESSOUR, OUPRESSOU (1. g.), (esp. 0- 

presor, it. oppressore, port. lat. oppressor), 
b. m. Oppresseur, v. tiran. 

Ardit, pople I tabasso fermc, 

Embandisse tls dupresseurl 

I J. PESANAT. 

1 Dis as fiers oupressous. 

j.»a. pevrottes. 
ooprobre, ouprobe (g.), (rom. oppro- 
bri, cat. oprobi, esp. oprobrio, port, oppro- 
brio, it. otbrobrio, lat. opprobrium), s. m. 
Opprobre.v. rebut, vUiiperi. 

ODPULEXCf, OUPULESCO (ni;.), OUPULEN- 

cio (g.), oopui,enco(1.), (rom. cat. esp. port. 
oputenciii, It. opulenaa, lat. opulentia), s. 
f. Opulence, v. abomida, drudkro; hauteur, 
arrogance, v, autour. 

Es boufre d'dupuUsnci. 

J.-F. F.O0X. 

Pouerto-ti ben, lu'md toun dupulenoi. 
v. tsouron. 

OUPULENT, OUPOI-ENT (1. g.), ENTO, ENTO 

(esp. port, opulcnto, it. opulcnte, lat. opu- 
lentus), adj. Opulent onto, v. catau, drud, 
gouapo, richas ; orgueilleux, euso, hautain, 
aine, v. auturous. 
Oupulenti demoro, opulontos domeures. 
Oupulent coumo un viel bouche. 

. 0. IfAVRE. 

prov. Oupulent coume un mounarco. 

oupplenta (s'), v, r. Rdpondre aveo hau- 
teur, avec dddam, v. arrouganteja. 

Oupulente, entes, onto, entan, entas, en- 
ton. 11. duputent. 

oupulentamen', adv. Avec opulence, R. 
oupulent. , .... 

obpcscule (lat. opusculum), s. m. t. lit- 
tdrairo. Opuscule, v. oubreto. 

Ou'aquest oupuscule vous amuse 1 

H. BIRAT. 

• Oupta, ouptico, v. duta, dutioo. 



duQCEJA, v. n. Avoir la hoqnet, v. chou- 
queta, orgueja. 

Mat ben leu Hnnoucent dins li ranfort ouqnejo. 
A. boudin. 
R. onomatopee. 

• Ouqueri, v. huqueri ; 6nquesioun, v, 6uca- 
sioun; 6uqueto, ouquetoun, v. auqueto, au- 
quetoun. 

our, n. d'h. Saint Our, saint Or, saint 0- 
rans, v. Ourens. 

• Our (ours), v. ourse ; our forme), v, oume ; 
oura, v. auraio ; oura,v, obro; 6ura pour 
aura (ii aura) ; dura (voler), y. aura, you la; 
ouracan, v, auragan; 6uraehe, v, aurage. 

OURACf (cat. Horaci, It, Orazio, lat. Ho- 
ratius), n. d'h. Horace, poete latin. 

Mbsto Ouract, « on appelle familierement 
ainsi un homme d'un age mur qui a le main- 
tien empes6 et le ton sentencieux » (V. Gelu). 

• Ouracioun, ouraciSu, v. ouresoun* 

OURACLE, OURACLIE (d.), OURAGfcE (g.), 

ACRACLE (querc), (cat. oracle, it. oracolo, 
esp. port, oraculo, lat. oraculum), s, m. 0- 
racle ; chose extr^mement rare et precieuse. 

OUR ADO (cat. orada), e. f. Espace d'une 
heure. 

Uno ourado de bonur, une heure debon- 
heur. 

Tournarei dins uno ourado. 

a. mtr« 
R. ouro. 

• Ourado (potee), v. oulado ; durado, v. au- 
rado. 

ocradou, ouradoct (rom. orador, v. fr. 
orouer, lat. oratorium), s. m. et n. de 1. 0- 
ratoire, v. rougadou ; Auradou (Lot-et-Ga- 
ronne); Oradour (Gantal, Charente, Haute- 
Vienne). 

L'Ouradou do Bbu-Caire, nom d'un ora- 
toire couvert, eleve a Beaucaire par le cardi- 
nal de Chalencon, en style gothique du 15" 
siecle. 

• 0uragan,v. auragan; 6urage, v, aurage; 
ouragno, v. avelano. 

ocraias, s. m. Oree inculte, grand talus, 
v. brouas, ribas. 

Enli fasent la counducho jusqu'a l'ouraias. 

ton PRonvENgiu. 
R. ourato. 

OLRAIO, OURAMIO (1. g.), (v. fr. ouraille, 
oreille, esp. orilla, lat. ora), s. f. Or&e, bord 
d'nn champ, lisiere d'un bois, v. bro, cance, 
ouriero, ribo ; mauvais terrain, v. auraio, 

• Ouraio (restes), v. auraio; ourajous, v. au- 
rajous ; durame, ouramo, v. voularae; ouran- 
ge, ouraujado, v. arange, aranjado. 

OCRANG-OUTAiVG, s. m. Orang-outang, v. 
ome-fer, singe. 

Es just esta fourja perun ourang-outang. 

A.. AUTHEMAN. 

ourard, n.p. Eorard, nom de fam. merid. 
O un as (rom, Oraas), n. de 1. Oraas (Bas- 
ses-Pyrenees). 

• Ourasou, v. ouresoun ; ouratge v. aurage. 

ODRATORI, 6uRAT6rI, tfURETORI, OtfVE- 

TdRl, ARATdRl (a.), 6uret Qfar), (rom. cat. 
oratori, esp. port. it. oratorio, lat. orato- 
rium,), s. m. Oratoire, v. ouradou, rouga- 
dou, signadou. 

Faire d'ouratori, faire des stations, s'arre 1 - 
tersouvent; fai toujour quauque ouratori. 
il fait toujours tjuelque station pour causer; | 
faire un ouratari, verser, en parlant d'un 
charretier. 

Dirias qu'es dins un ouval6ri. 

S. LAMBERT. 

Fasias davans un ouratori s < 

Vosto preiero dou matin. 

T. AUBANEL. 

ocratour, odratog (1.), (rom. orador, 
oraire, cat. esp. port orador, it. orators, 
lat. orator) ', s. m. Orateur, v.parlaire; Ou- 
radou, Auradou, noms de fam. mSridionaux. 
A Rouoio leis grands senatours, 
En Greco leis houens ouratours. 

C. BRUEYS. 

Avant 1789, le professeur de rh^torique du 



OUQUEJA. — OURDISSEIRE 

college de Marseille portait lo titre d' « orateur 
de Marseille ». 

oURAToimrAN, s. m. Oratorien, pretre de 
1'oratoire. R. ouratdri. \ 

• Ouratye, v. aurage, 
ourau, ounAL(t), Ato(dulat. os, oris, 

bouche), adj. t. se. Oral, ale. 

Eisamen ourau, examen oral. 

ourbax (rom. Orban), n. de 1. Orban 
(Tarn). 

ocrbAri, orbari Crouerg.), s. m. Tapage, 
tumulte, en Beam, v, kourbari;t. dechasse, 
circon volution, detour, en Bouergue, v. vi- 
rouioun. 

Anfe pas cerca tanles d'orbaris. 

A, VAYSSIER. 

• Ourbero pour aubero. 
ourbessan (rom. Orbcssan, Ormcsaa), 

n. de I. Orbessan (Gers^. 

ourbet, eto, ad], et s. Petit aveugle 
(vieux), v. bourniclet. 

L'iscariot ourbet (,Miral Moundi), leper- 
fide petit aveugle. R. orb. 

ourbi, v. a. OmTir, en Beam, y. dubri, 
durbi. 

Orbi, orbes, orb, ourbim, ourbiis , 6r~ 
bin. 

Ourbint, ouvrant. R. dubri. 

• Ourbietan, v. ourvietan. 
ourbiep (rom, Orbicu, lat. Orbio, onis), 

s. m. L'Orbieu, affluent de l'Aude. 
Nosto-Damo d'Ourbiiu^.-H. d'Orbieu, 



ourbiso, s. f. L'Ourbise, affluent de la Ga- 
ronne. 

odrbitello, n. de I. Orbitello,ville d'ltalio j 
l'Orbitelle, quartier de La Roque-Brussane 
(Var). H 

La porto d'OurbiteUo, la porte d'Orbi- 
telle, a Aix, ainsi nommfie en mfimoire de la 
bataille d'Orbitello. 

ourbito (cat. esp. port. it. lat. orbita), s. 
f. t. sc. Orbite, v. trau. 

• Ourcaneto, v. arcaneto. 

ourcado (rom. Orchadia), s. L pi. Les 
lies Orcades. 

• Ourcbolat, v. ourjeulat; ourchSu, v. ourj6u. 
OCRCHO (rom. b. lat. Orcha), n. de 1. Our- 

ches (Dr6me). R, audio? 
OCR«o(v. fr. orque, lat. orcus),s. t. L'en- 

fer, dans eette description du portail de la ca- 

thedralede Narbonnepar H. Birat ; 
Uno foulo d'autfis dannais 
Venon plus vite que dal pas 
E soun bulatsam' uno fourco 
Proche de la gulo de TOurco 
Ount l6utis enfournats saran. 
OCRCcar (rom. Orcunk, Orcuin) t n. de 1. 

Orcun (Basses- Pyrenees). 

• Ourdal, ourdalas, v. ardado. 

OURDAN (rom. Ordan), n. de 1. Ordan 
(Gers); Ourdan, nom de fam. gascon. 

• Ourde, 6urdi, y. ordre. 

OURDE, n, de 1. Ourde (Hautes-Pyrenees). 

ourdeja, oukdia (m.), (rom. ordejar, or- 
deiar, ordear), v. a. Salir, souiller, v. em- 
bruti, lourdeja, ourreja. R. orde. 

• Ourdena, ourden&ri, v. ourdouna, ourdi- 
nari. 

oimm , urdi (a, d.), gourdi (rouerg,), 
(rom. cat. ordir, esp. port, urdir, it. ordire, 
lat. ordiri), v. a. Ourdir,tramer, y. atrenca, 
entela ; tisser avec de 1'osier, v. tUsse, irena, 

Ourdisse, zsses, is, iss&n, iss&s, isson, 

Ourdi de cano, tresser des claies de ro- 
seaux^; ourdi uno partido, lier une partie ; 
ourdi la taulo, mettre la table t ourdi un 
marrit tour, preparer un mauvais tour. 

— DJgo, teisserand, m'as ourdi ma telo? 
— N'ai ourdi ud pan. 

ch, pop. 

Ourdi, ourdit (1. g.}, ido, part, et adj. Our- 
di, ie ; commence", 6e, en train. 

Lou tramies ourdi, le travail estouvert; 
n'a proun d'ourdi f il a assez vecu ; mal~ 
ourdil, malfacon, mefait. 

psov. A telo ourdido Di^u mando lou fi^u. 
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oi'RDIADO, s, f. Melange d'orge et d'avoine, 
v. barjoulado* R, 6rd%. 

OURDIABP, n. de 1. Ordiarp (Basses-Pyre- 
nees). 

OURDUT , OCRDIAS (m.), OORDIAC (1.), 
odrjat (narb. ih.), (esp. hordiate, horcha- 
ta, lat. hordeacaus), s. m. Orgeat, orge mon- 
dS, gruau d'orge, v. grudat ; paumelle, v. 
pattmoulo. 

Strop d'ourdiat, sirop d'orgeat. R. ordi. 

OLRDHU , ORDIAN, URDIE9I et ODRDIEN 
(a.), (rom. ordil), s. m. Ourdissure, v. tramo. 
a. ourdi. 

OCRDIDO0 (rom. cat. ordidor esp. port. 
urdidor, it. orditojo, b, lat. orditorium), 
s. m. Ourdissoir: espeoe de hangar oil l'on 
tresse des claies de roseaux. R, ourdi. 

oinorao , ocrdslho (g. 1.), from, ordi- 
Iha, ordil, ordill), s. f. Guenille, haiUon, 
harde, nippe, v. peio,panouchoun. 

Ni facli d'aiimen, Di ordilbo, ni vaissello pres- 
tado. 

COOT. DE UONTCUQ, 

R, ourdi, 

OURDIMES (rom. ordimen, cat. ordi- 
ment, it. ordimonto), s. m. Action d'ourdir. 
R. ourdi. 
• Ourdina, v. ourdouna. 

OCRDIJSACIOUN, OUnDI.VACIES (m.), OUR- 

dinacieu (g. 1.), (rom. ordinacion, ordi- 
natio, ordenaho, ordonation, cat. ordina- 
cio, esp. ordenacion, it. ordinasione, lat 
ordinatio, onis), s. t. Ordination. 
All ! cro uno bello ourdiuactoun ! 

A. DAU11BT. 

ODRDtNAKD (lat. ordinandusj, s, m. Or- 
dinand, celui qui doit Wreordonne. 

ourdisant, s. m. Ordinant, l'evectue aui 
ordonne. R. ourdina. 

OimDINAIll, OCRDEKini (g,), Ario ou Ari 
(rom. cat. ordinari, it. esp. port, ordinario, 
lat. ordtnarius), adj. Ordinaire, v. acoustu- 
ma, cournun. 

Juge ov.rdinA.ri, juge competent ; & I'our- 
din&ri, a 1'ordinaire ; d'ourdin&ri, d'ordi- 
naire. 

OURDIXARI, OURDESiRI (g.), ODRDIVARE 

(auv.), (rom. ordenari, cat. ordinari), s 
m. Ordinaire, v. us. 

Unpichot ourdinari, un petit ordinaire • 
faire I'ourdinari, faire la cuisine ; aci 'i 
sounoardin&ri,o'estson habitude; lis our- 
dinari di femo, les ordinaires des femmes 
v. mes. ' 

A parti de deman, madamo, me faris 
Un ourdinari de bourges. 

„ . . . J. KOUMANILLE, 

n, ourdinari i. 

OURDINARIMEN , ODRBIMARIOMESf ( 1 ) 

OCRDiiSARAHES(auv.), (rom. ordinanmm 
cat. ordmariament, esp. it. port, ordina- 
riamente), adv. Ordinairement, 

Loubout e lou coumengamen 

Se tenoa ourdinarimen. 

C. BRUEYS. 

Mousseu que se juegon ourdinarimen ei rouma- 

„ .... F - VIDAI,. 

R. ourdman. 

_ OORDISATlic, ivo (rom. cat. ordinatiu 
tea, esp. ordvnatmo), adj. t. sc. Qui marque 
lordre. ^ 

OVKDUMV OVBDIKAL (1.1, ALO (cat. esn 

port, ordinal, it. ordinate, lat. ordinalis) 
adj. t. sc. Ordinal. ...:.' 

Li noum de noumbre ourdinau, les noms 
de nombre ordinaux. 

ocrdios (rom. Ordios, Vrdios, Urduos). 
n. de 1. Ordios (Basses-Pyrenees). 

OCRDISSAGE, OUllDISSAci (m.), URDIS- 

SA«E (d.), s. m. Ourdissage; petit repas qu'on 
fait apres avoir fait ourdir une toile et au- 
ffuel on invite le tisserand, en has Limousin 
a. ourdi. 

OURDISSErRE, ERELLO, EIRIS, EIRO fl a ) 

(rom cat. ordidor), s. Ourdisseur, euse. R 

ourdi. 

• Ourdit pour ardit. 



444 

OMtDlZAN, n. do 1. Ordizan (Hautes-Pyre- , 

noes). . , j 

• Ourdou,v.ardau, ardado; ouruoun.v. ourdre. 
ovrdoun, a. dol. Ourdon (Hautes-Pyre- 
n6ea). 

ocrdovna, ocrmna i,l.), ardouna, obr- 
DENA(g.),ARDENA(V"ar},'froni, orionar, or- 
denar, azordenar, adordenar, oat, esp, port. 
ordenar, it. lat. ordinare), v. a. Ordonnor, 
v. coumanda; disposer,?, arranja. 
Ourdoune, mines, oimo, etc. 
prov. Lou rui ourdouno 
E Dieu pordouno. 
— L'ome prepauso e Dieu ourdeno. 
Ourdouica , ounnoiisAT (I. g.), ado, part, et 
adj. Ordonne, ee. 

prov. Travai b£n ourdouna 
Esamllafti. 
OURDOUNAC, n. de I. Ordonnac (Gironde). 

OURDOONAIRE, AREIXO, AIRIS, AIRO (rom. 

ordonairc, ordenaire, ordenador, ordo- 
tiador, oyra, cat. esp. port, ordenador, it. 
ordinatore, lat. ordinatorj.s. Ordonnateur, 
administrateur, v. amenistradou. 

An nouma soun abat, ourdounaire di jo e man- 
tcnelre dou boo ordre. 

ARM. PROUV. 

oiirdocnamen (rom. ordanamcn, orda- 
nament, cat. ordenament, port, ordena- 
mento, esp. ordenamicnto, it, ordinamcn- 
io), s. m. Action d'ordonner, commandement, 
arrangement, disposition, v. coumandamcn. 
R, ourdouna. 

01'RDOUNANC.A, v. a. Ordonnancor. 

OuRBOUNANOa', OURDOOXAKCAT fl. g.), ABO, 

part, et adj. Qrdonnanee, eo. R. ourdou- 

ItOSlfO. 

OlIRUOl!!fANr.O,OCRDOU!«A!(ClO(g.),^rom. 

zrdonnansa, o'rdonansa, ordenansa, orde- 
nansa, cat. ordinansa, port, ardcnanca, 
esp. ordenania, it. ordinania), s. f, Ordon- 
nance. 

Me- ficbe de soun ourdounango. 

RIOAUD. 

Las ordenansas ct couslumas del Hbre blane, 
compausadas pet las sabias temnas de Tolosa (Tou* 
louse 1515), 

recueil des croyances, projuges ot usages po- 
pulates de Toulouse, reMiti par le docteur 
J.-U, Noulet (Montpelliar , 1878). R. our- 
douna. 

OURDRE, Ol'DRE (m.j, OCRDE (g.), OCR- 
DOM, OHDU.N (rom. orde, ordan, v. fr. or- 
don), s, m. Rangee de ceps de vigne, v. ospa- 
eado, maiouliero; ranges do toin abattue 
par la faux, v. marro, rang ; andain, espace 
nu'un cultivaleur, un moissonueur ou un fau- 
ehour, cultive, moissonne ou fauche devant 
lui v. ondano, souco ,* nooud d'une maille 
Jo ' filet, v. nous ; se die aussi, en terme de 
pecho, d'une certaine longueur do Cannes ou 
iignes raontees sur des cordes ; pour ordre, v. 
cfdre. , , , 

Marea lis ourdre, tracer les distances, la 
largour des andains ; sedouna A I'ourdre ou 
it I ordre, s'ing6nier, so tirer d'auaire. 
Quantl Taucebire ven dins I'ourdre 
E qu'a si las trovo de tourJrc. 

OALENDAU. 

Jamai s'escafara I'ourdre que U man lauro. 

p. GAUSSES. 

Pirboutar ourdre a moun oustau. 

r*. ZGKBIK. 

R. ordre, ... 

OUUDCN, s. m. Ghaine qu on va ourdir ou 
nu'on a ourdio choz lo lissorand. II. ourdi. 

OCRDURO (rom, it. ordura), s, t. Ordure, 
souillure, v. brutige, mau-nctisso, potir- 
carU,vilanic;t. tte chapelier, defaut dans 
le feutre, v. deco. 

Poudi-s escampa libramen 
De que lava moan mancamen 
B netcja ben mets ourduros. 

1. sicaed 1075. 
prov. I'a d'ourduro au bastoun. 



~ Argtut cluro 
Senso ourduro. 



n. orde. 
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• Oure (autre chose), v. aurre ; ouro (ou), v. 
ounte ; oure (ouvrier), v. oubrie. 

oureauo (lat. Oreades) , s. f. Oreade, 
nymphe des montagnes. 

Uno Oureado 
Gaihardasso e pleao do sea. 

c. FAVRE. 

• Ourec pour aura (il aura), en Dauphin^. 
OCREGUE, n. de 1. Oregue (Basses-Pyre- 
nees). 

• Ourei pour aurai (j'aurai), en Dauphini ; 
oureio, 6urelho, v. auriho; 6ureja, v. aureja; 
ourel, v. orle ; ourela, v. ourla ; ourela, v. e- 
naurela ; ouresa, v. ourresa. 

odrens (esp. Orense), n. d'h. Orens. 
Sant Oitrens, saint Orens, Orient ou 0- 
riente, dveque d'Auch au 5* siecle, invoque a 
Toulouso pour chasser les frayeurs nocturnes 
des enfants. 

Per les carda des espavents, 
Les vouuaraa h saal Ourens. 

' P. DUCfiDRE. 

ourens (SANT-), n. de 1. Saint-Orens 
(Gers, Haute-Garonne) ; De Saiutourens, nom 
de fam. gascon, 

ocrenso, 8. etadj. f. Lambine, paresseuse, 
en Lauragais, v. loungagno. 

N'cs pas ourenso, e se regalo, , 

Cors en arc-vout, tibant 1 avtelh. 

A. FOURES. 
OCRESOON, OURASOU (1.), OORACIOCN" (g.), , 

OGRAC1EU (perlg.), (rom. oreson, auracion, , 
oraison, ora~6n, oracion, orasOj oraso, 
oratio, cat. oraeid, esp. oracion, it. ora- i 
sionc, lat. oratio, onis), s. f. 0raison,v, pre- 
guicro. 

Auses, auses soun ouresoun. 

S. LAMBERT. 

Ouresoun funcbro, oraison funibre. Lo 19 
mai 1735, lecure Pourriere prouonca en pro- 
veneal, dans l'eglise de Saint-Laurent, ii Mar- 
seille, l'oraison funebre de messireGardin Le- 
bret, premier president du Parienient de Pro- 
vence (imprimee a- Marseille en 1735 chez Si- 
bie). Certaines oraisons popuiaires debutont ou 
fitiissentcomme suit : 

Quau vou entendre uno ouresoun 
Que Jesus-Crist i'a mes soun noum ? 
Quan aqiiesto ouresoun saubra, 
Toui li uivendre la dira, 
Jamai soun aroo perira. 
OORESTE (lat. Orestes), n. p. Oreste, fils 
d'Agamemnon. 

OURET/,DOURIiT frouerg,), (rom. or, bord ; 
it. orliccio , baisure du pain), s, m. Grignon 
t de pain, quignon, bribe, en Dauphin6 et Li- 
mousin, v. crouchoun; trochet de noix ou de 
noisettes, v, piniu. 

A de bini dent, bailo-ii I'ouret, il a de 
bonnes dents, donne-lui la croute. 
Un ourel cle panegre es tout soun nouirimen. 

J. ROUS. 

H. orle. 

m Ourot, ouretori, v. ouraton. 
ol'Reto, s. f. Petite heure. 
Dins unooureto, dans inoins d'une heure j 
un quart d'ourato, un petil quart d'heure. 
L'ouretobenesido 
I Ounte i font dou Segnour venguere m'abfiura. 
p. DU CATJLON. 

R. ouro. 

ourfana (rom. orphenar), v. a. Rendre 
orphelin (vietix). 

Lou mau-sort m'ourfane. 

h. DEBERLUC-PERUSSIS. 

R. orfe. 

OURFANELET, OURFEI.ISET, ETO, S. etadj. 

Petit orpholiu, jeune orpheline. 
Anna 1'ourraneleto, 
Tristo coumo la mort. 

H. LACOMBE. 

Roso 1'ourfelinelo, 

DAVEAO, 

Per aquelos ourfelinelos. 

1 J. JASMIK, 

R. ourfantu, oitrfelin. 

ODRFANED, OtTRFANEL ( querc, ) , EltO 

(rom. orfanol, orphenel, orfe, orphe, cat. 



orfanet, esp. huerfano, lat. orphanus), s. 
et adj. Orphelin, ine, v. orfe. 
Pregavon, fisancous, la veuso e l'onrfaneu. 

p. DC OAULOS. 

Doulento ourfanello, 
Ai a moun entour jamaires, moun Dieu ! 

L. R0UM1EIJX. 

Mai qu'a doune fa la vierginello 
Per ave noco d'ourfanello ? 

T. A.UBANEL. 

• Ourtebro, v. orfebre. 

OCRFEMN, ocrfeli (1.), ISO (rom. beam. 
orphali, v. fr. orfenin, it. orfanino), s. et 
adj. Orphelin, ine, v. ourfaneu. 

Preservas la veuso innoucento, 
L'ourfelin e lou meinagie. 

c. BRUEVS. 

Quand lou paureourfelin c-n dol plouro sa maire. 

DAVEAU. 

E oado joun atal se plagnio l'ourfelino. 

J. JASMIN. 

R. orfe. 
ourfelinat, s. m. Orphelinat. 
Lou direitour de 1'ourfeSinat agrieolo. 

ARK. pnouv. 
R. ourfelin. 

ocrfeon (du gr.), s. m. Orpheon, societe 
chorale, v. Cor. 
Tout lou terns dou repas rourfeon d6u pals 
Eme de Cor galoi esgaieje la feslo. 

L. ROUMIEUX. 

R. Ourfiiu. 

ouRFEOt'KiSTO, s. m, Orpheoniste, v. can- 
taire. R. ourfeon. 

ocrfi, oprfic (1. g.), ico (lat, orplucus), 
adj. t. litteraire. Orphique. 

Sa maniero de vieure me retrals la vido ourllco. 

P. MISTRAL. 

o«RFIEC(rom. Orpheu, it, esp. Orfeo, lat. 
Orpheus), n. p. Orphee, poete grec, 
A si coublet voudrieu, pecalre! 
Apoundre pereu moun refrin, 
Mai Ourfleu n'es lias moun peirin, 
E l)6r canta noun vale gaire. 

L. LEaRE. 
L'us diz de Pluto com cmblet 
Sa bella mollier ad Orplieu. 

FLAMENCA. 

OURGAM (rom. Organ), a. de I. Organ (Hau- 
tes-Pyren6es), 

• Ourgan pour auragan. 
OURGAN'di, s. m. Organdi. 

Met sus sa luscnlo soulano 
L'ourgandi lou plus bel. 

J. AZAtS. 

OORGANE (valencien orgue, it. esp. or- 
gano, lat. organum), s. m. t, sc. Organo. 
L'ourgane prouvencau coumo ell so prounounco. 

1. DlESANAT. 

Lis ourganc moudeste d'aquelo boulcgado re- 
nadivo. 

F. MISTRAL. 

L't-r vai e ven dins nostis ourganc. 

T. POUSSEL. 

-Les Dauphinois disent ourgano, s. f. 

• Ourganeu, v. arganeu. 

ocrgani, ourganic (g. !.), ico(rom, ca! 
organic, ica, esp. porl. it. orgamco, lat. or- 
ganicut), adj. t. sc. Orgnniquo. 

oi'RGASISA from. cat. esp. port, organi- 
zar, cat. crganisar, it. orgamsnare,b. lat. 
organisare), v. a. Organiser, v. engimna, 
Gurmcja. 

S'oimaANisA, v. r. S'organiser. 
Un grand bal s'ourganiso. 

j. diSsasat. 

Ouroanisa, ounoANisAT (I. g.), Ano, part, ct 
adj. Organise, eo. 

OURGANISACIOUS, OKRGANISACIES (m.), 

ocrganisacieu (1. g.), (cat. organtsaciti, 
esp. organisation, it. organ u-antone), s. 
t. Organisation. 
La nouvello ourganisacioun dou Felibrige. 

0. DE VILI.ENEUVE. 

R. ourganisa. 
OURGANISAIRE, AREH.O, AIRIS, AIRO, S. 

Organisaleur, trice. 
President dou coumice e ourganUairedi festo. 

LOU PROUVENCA-U. 

1 R. ourganisa. 



ourgasisto (cat. esp. port. it. b. lat, 6r- 
ganista), s. Organiste. 

fcro csta quaranto an ourganlsto de la catedralo 
d'Ais. 

ABM. PROUT, 

Aniue messies lis ourganisto 
An touca de tab facoim. 

A, PEYROL. 

R. ourgueno, orgue. 

ourgaksin (it. organsino), s. m. Organ- 
sin, v. flotage, sedo. 

ocrgaud, n. p. Ourgaud, nom de fam. a- 
riegeois. 

obrgeirolo, n. de 1. SainfcJean d'Orge- 
rolles (Gard). R. ourgiero, 

ourgeis, n. de 1. Orgeix (Ariege). 

ocrgias, n. p. Orgias, nom de fam. mars. 
R. Auzias ou Ourjas. 

ocrgicro (champ d'orge), n. de 1. Orgie- 
re, dans les Alpes. R. uergi, brdi, 

OURCIBET, n. de 1. Orgibet (Ariege). 

ourgie (rom. orgier) , s. m. Marchand 
d'orge, grainetier (vieux). 

« Les orgiers de 1'orgerie du Peyrou » (ce- 
remonial des consuls de Montpellierl. R. orge, 
drdi. 

odrgna, v. a. Faire peur, v. ergna ? 
Un poullroun pot onrgna, mes tua raroineu. 

L. ALIBERT. 

OURGNA (rom. Orgnac), n. de 1. Orgnac 
(Ardeche, Correze). 

oergnagues, ESO, adj. et s. Habitant 
d'Orgnac. 

Ol'uoio (it. Iat. orgia), s. f. Orgie, v. dri- 
hanco, riboto, tampouno. 

L'ourglo a la faco Tinouso 
S'aubouro d'un er insoulent. 

L. BARD. 

Quouro finis douncos aquelo ourglo ? 

H. BIRAT. 

ouRGNdu (b, lat. Orniolce), n. p. Orniols, 
source des environs deGoudargues(Gard). R. 
Orgno. 

ocitGOUN from. Organ, b.lat. Castrum 
de Orgono, Orgone, Urgone, UrgoJ, n. de 
I. Orgon (Bouches-du-Rhone). 

Lou gras d'Ourgoun, nom d'une embou- 
cbure du petit Rhone, qui derive d'un ancien 
etang et ancien fle£ du meme nom, situes 
dans ia basse Cainargue. 

ocrgoos, s. m. Melange de ble et d'orge, 
v. ourdiado. ; 

ocrgounen, enco, adj. et s. D'Orgon, ha- 
bitant d'Orgon. 

Terrcn ourgpunen, t. de g6ologie, terrain 
urgonien, terrain semblable au calcaire d'Or- 
gon. Le calcaire urgonien constitne la masse 
du mont Ventoux. R. Ourgouni. 

ourgouso, s. f, L'Hourgouse, riviere qui 
passe a Saint-Martin de la Brasque, en Pro- 
vence. 

OURGUEI, ORfil 1 (m.), OUBGUELKi'a.), er- 

G0ELH(lim,), OURGUEI, (rouerg.),ocRGCIEL, 
OURGBt, OURGUIOL (L), OURGUMI (g.), (rom. 

orguelh, orguoil, orgolh, orgulh, orguelh, 
ergueil, crgoil, crgoill, argulh, cat. or- 
gv.ll, crgull, port, orgulho, esp. orgullo, it. 
orgogho), s. m. Orgueil, v. orasanro, eroio, 
cujanco, suplsrbi; Orgueil (Tarn-et-Garon- 
ne), nom de lieu. 

Eaire ourguei de , s'enorgueillir de, v." 
asaut. 

prov. Ourguei e graisso, 
Dieu lis abaisso. 

— Richcsso meno ourguei e paureta lagno, 

— De 1'ourguei diSu paure lou diable s'en torco 
lou cuou. 

En Beam, on appelait feyt d'orgulh le fait 
de se servir d'armes en certains lreux : 

a l l JLi il feyt d ' 0r 8 u !)'' 1 ul , f f " la « ao 'reyarma 
debedada en carrera aforada deu senhor. 

PORS ET COUT. DE BEARN. 

Conferorce mot aveo le lat. Hercules, ou le 
gr. 6p-/doi, colerique. 

OURGUEI, URGUEI, ARGUEI, ARGUEU (d j 

ARZUI (a.), ARANGUI, orvAri (Var), (torn! ■ 
erguir, depouille de serpent; lat. unguis) 
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s. m. Orvet, espece de serpent que le peupl 
croit aveugle, v. aguioun, liset, nadiuel. 



prov. Se 1'ourguei 

Avie 1 d'uei 
E lou serpent de cambo. 
Davalarien lou premie chivalie de Franco. 
OBRGUEIANCO , OGRGCLHAKCO (1.), OR- 

guiolo (querc), (rom, orguelfiar, orgoil- 
lar K s'enorgueillir), s. f. Orgueil, presomption, 
vanite, v. cujanco. 

Bel enfant, de nosto ourgueianco 

Ta neiss6nco es la garisoun. 

3, AUBBRT. 

Coumo per fa taisa la voues de l'ourgueiango. 

ABBE ABBRLBKO. 

R. ourguei. 

OURGUEIOCS, OURCUI.HOUS (1. g.), OUSl), 

OUO (rom. orgualhos, orgulhos, orguoillos, 
urgulhos-, orgolhos, orqolios, erguelhos, 
ergulhos, osa, cat. orgutlos, port, orgulho- 
so, esp. orgulloso, it. orgoglioso), adj. et s. 
Orgueilleux, v. auturous, dulro-cuja, 6u- 
pulent 

Ourgueidusi paraulo, orgueilleuses pa- 
roles. 

prov. Ougueious coume un pesou , coume uno 
abiho dins uno peto. 
— Li bfen fan l'ome ourgueious. 

— Dous chivau ourgueious eston mau ensen. 

Ourgulhouses, ousos, plur. lang. et gasc. 
A'ourgullious, ouso. R. ourguei. 

ODRGUEIOUSAMEN, OURGDI.UOUSOMEN(g. 

1.), (rom. orgulliosament, orgolhosam.cn, 
cat. orgullosarnent, port. orguUiosamente, 
esp. orgutlosamente, it. orgogliosamente), 
adv. Orgueilleusement, v. auturousamen. 
R. ourgueious. 

OURGCESETO, OURGOINETO (1. g.), S. f. 

Petit orgue, v. armounion. 

D'arrebequets e d'ourguinetos. 

g. n' ASTROS. 

R. ourgueno. 

OURGUENO, OURGUINO (1. g.) ( ORGO(g. d.), 

Trom. orguena, cat. orga, esp. it. organo, 
lat. orgtna), s. i. Orgue, v. orgue. 

Canta coume uno ourgueno, chanter me- 
lodieusement, avoir une voix de sirene. j 

• Ourguiol, ourgul, v. ourguei ; ourgulhi, v. ! 
enourguli ; ouri povr aurie (il aurait), a O- 
range; ouria, v. oulia; ouriamo pour reiau- 
me (commandement de marinier) ; ourias 
pour rias, rasau ; ourice, v. aurice. 

ourice (b. lat. Oricius, Orichius, Ulri- 
ciusj, n. d'h. Saint Orice, honore en Peri- 
gord. 

OURicnocs, ourichou (lira.), s. m. Petit 
grignon, petit crouton de pain, en bas Limou- 
sin, v. crouchounel. R. ourei. 

ouriege, s. L'Oriege, affluent de I'Arftge. 
• Ourielo, v. auriolo. 

6CRJENT, OURIEXT, OCRIENT (1.), (rom. 
orient, orien, aurien, urient, cat. orient, 
it. esp. port, oriante, lat. oriens, entis), s, 
m. Orient, v. levant ; Bourien, nom de fam, 
Provencal. 

Camin d'Ouriiint, nom vulgaire d'une voie 
romaine qui passait a figuilles (Bouches-du- 
Rhone ; bstre dins I'ourient, etre dans les 
vignos. 

Vous dirai quaucarfen 
Dei rei de 1'Ourient. 

H. SABOLY. 

buRiENTA, ouriesta(1.), (it. oricntare), 
v. a. Orienter, v. ameina. 
Ouribntc, entes, enio,en(an, entas,enton. 
Ourienta li veto, eventer les voiles. 
S'ouniEMTA, v. r. S'orienter. 
S'ourit'nto, regardo, e puei pren 1'autro routo. 

M. PERAUD. 

Ourienta, ouniENTAT (1. g.), ado, part, et adj. 
Oriente, ee. R. aurienl. 

ourfextalisto, s. m. t. so. Orientaliste. 

Lambesc es la patrlo dou famous 6urientallsto 
Reina.id. 

J.-B. GAUT. 

Lou coungr^s deis 6uriemaIisto de Franco. 

V. LIEUTAUD. 

R. o i-rientau. 



I (Suriektac, ourientai. (1.), Ato from 
cat. esp. port, oriental, it. orientate, lat o- 
nentalis), adj. et s. Oriental, ale, v. levan- 
tes. 

Boubis ourientau, rubis d'Orient; ft.Pt- 
reneu-Ourientau, les Pyrenees-Orientales. 
Uno meravihouso estello 
Pareis au ceu durientau. 

S. LAMBERT. 

duRiEimieo, n. de f. Orientine, ancien nom 
ae femme, a Aries. R. ourient 

6URIERA, OURIErRA (1.), 6UREIRA, AU- 

RIEIR a, auriera (Agde), v. a. Hener au bord, 
placer au bord, cultiver jusqu'au bord. 
I S'duriera, s'approcher du bord, v a- 
broua. R. duriero. 

OUIlIEItO, OURIERO, 6UREKO Ot OCMERO 
(m.), OURIEIRO, AURIEIRO (I. lim.), AD1EI- 

bo, aUriero (1.;, aubero (g.i, (rom. au- 
nera, oneyra, v. fr. oreille, esp. orilla b 
lat aureria, oraria, lat. oraria), s. f, Oree, 
usiere, bord d'un champ, v, ouraio, bro 
cance, ribo ; bord d'un drap, v. lisiero ; 
grande maille qui est au bord d'un filet, 
maille de deux pouces et demi d'ouverture 
v. maio, sardoun ; espace labourable qui se 
trouve entre deux rangees de vigne ou d'oli- 
viers, sole de terrain, v. courredou, faisso 
mejan, souco. 

Se pourta coume blad d'duriero, se por- 
ter a merveille ; estra a Vduriero, «tre au 
moment de ; un mounde sins duriero (A 
Mir), un monde sans limites; poste & l'6u- 
nero, lieu propre pour lapecheetqui appar- 
tient au premier occupant; pottce a l'6u- 
riero, marque que Ton fait au bord du pain 
avec le pouce. 

Dins lis onriero 
Que tourna-mai soun de peiriero. 
CA1.ENDAU. 

Aganto un fusieu, 
Puei dins uno duriero 
N'as qu'a te teni. 

J.-F. nonx. 
Dos ribieiros 
Bourdados d'aubres nauls lou long de las anrieiros. 

DOM GOJBKIN. 

prov. lang. La terro de rouriSiro 
Rampfis la megeiro ; 
La dal valat 
Ramptis lou sac. 

• Ouriero (oreille de charrue), v. aurihiero ; 
ouriero (huilier), v. ouliero ; ourieuilo, v. 
rousello. 

ourieus (rom. Orieux), n. de 1. Orieux 
(Hautes-Pyrenees). R. oulidu. 

6UBIPICE, 6URIFICI (in.), (rom. orriflci, 
cat. orifici, esp. port, it, orificio, lat. orifi- 
eium), s. m. Orifice, v. trau. 

• Ourifol, v. auriflam. 

6URIGADO, s. 1. Nichee de lapins, famille 
nombreuse, v. garcnado, nisado. 

OURIGA.V, ORIGAN et OR1AN Q..) , (rom. 

origan, origami, cat. orenga, esp. oragano, 
it. origano, lat. origanum), s. m. Origan, 
plante, v. cdrnabujo, majourano-hro, mc- 
nugueto. 

• Ourige, v. aurige. 

• OCRtGEJIO (lat. Origenes), n. p. Origene. 
docteur de l'Bglise. 

OURIGiiYALAMENfrom. cat. originalment 
it, port, originalmente), adv. Originalement, 
R. duriginau. 

6URIGINALETA , OURIGtNALn?AT (1. g.) 

(cat. originalilal, esp. originaltdad, it, 
originaiild, lat. originalitas, alis), s. f. 
Originalite ; bizarrerie. 

Uno ouriginaleta que plat's. 
, . , arm. prouv. 

De soun gfent neissfent l'duriglnaleta. 

_ , . . L. PONBL. 

R. ourtgtnau. 

6urigin.\ri ; Arm ou ABI (it. esp. origi- 
nario, lat. onginarius), adj. Originaire. 

Ouriginilri de Narbouno, 
„ , , . H. BIRAT. 

R. ourtgino. 

OCBIGINARIMEN, OURIGINARtOMEN (1. g.), 

adv. Originairement. R. duriginari. 
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6BBICIN4B, OCRlGINALfl). ALO(rom. oat. ' • Ouripel, v. auripia; auripelo, v. eresipelo 
JS.irMMUZoriginaibMoriginalis). 6uripefous, v. erisfpelatous ,- 6unpGU,Y. auri 



Peeat duriginau, p&sha originel 
Net de reproehis en sa vido 
E de pecat ouriginal. 

P, QOUDHLIS. 
OERIGINAC, OUREGIKAC (rh.), OURIGIKAL 

(l.)» <. wm - original, b. lat, originate), s. m. 
Original, modele primitii, v. ccpoun. 
Elo amourousamea Irate l'ouriginau. 

p, Dtl CAUI.OS. 

Los nolaris devran retenir, devers se, los origi- 
nal!. 

COUT. DE S. GILLES. 

R. duriginau 1. 

Ol'IUGINO. dUREGINOfm.), ACHIGINO (g.j, 

(cat. esp. orison, it. origins, lat. origo, i- , 
nis), s. I. Origine, v. neissenco. 

De quau tiran nosto fiurigino. 

A. ARNAVIELLE. 

oi'RIGISAC(rom. Orignae), n. de 1. Orignao 
(Hautes-Pyrenees). 

ourigko, n. de 1. Orisne (Girondo). 

OURIGNOL'N, n. do 1. Orignon, pres Samt- 
Zacharie (Var). 

• Ouriho, ourilho, v. aunho ; ourrjo, v. au- 
dio ; 6urilha, v. auriha. 

ovlilN (v. cat. orri, esp. orinquej, s. m. 
Orin, cordo qui repond A l'extremite d'tin Diet 
qu'on a cale au fond de la mer ; cable qui tient 
3'un cort- a l'ancre ot dn l'autre a la bouee, v. 
griipi 2. 11. (rom. or, bord). 

OCItIN, OORI (rom. Orn, On, Orm, Ou- 
rin), n. do 1. Orift (Basses-Pyrenees), v. gra- 
nouit. 

IjlIUSA, AURINA (g.), CHINA (1.), (rom. 

urinar, esp. orinar, it, orinare, lat. uri- 
nare), v. n. Uriner, v. escampa d'aigo , 
pissa. 

Noun la gardo pas d'ourinalr 

G. BRUE1T8. 

Trop coustarii: d'uitfina las usgtos. 

P. GOUDELIN. 
OORINAU, AOTIINAI! (g.), ERINAC, AERI- 

NAL (1.), (rom, port, urinal, cat. esp. orinal, 
it, orinah, lat. urinttle), s. m. Urinal, pot 
de chambre, vase de nuit, v. qubli, pissa- 
dou. 

Qu H ten la camiso en aut, 
Qu lou ten dre atis l'ourinau. 

l. i, o. 
Dirials que nou soul pus plus gros qu'un aurinal. 

A. GAILLARD. 

OCRINAC, BRINAL (1.), ALO (rom. urinal, 
cat. urinal, orinal, esp, orinal, it. orina- 
le), adj. t. sc. I'rinaire. 

Li coundu durinau, liv'iodurinalo (rom. 
vials urinals), les voies urinaires. R. du- 
ring. 

• Ourinau, contract. d'6uriginau. 
OURINCI.ES, n. de 1. Orincles (Hautes-Py- 

Hnies). 

■ Ourindello, v. iroundello. 
OERINfE, n. p. Orinier, rs.om de fam. prov. 

ODRINO, OURINO, ACRIKO (alb.), URINO 

(1.), (rom. cat. esp. pert, orina, lat. urina), 
s. I. Urine, v.'bi-aide, pis, pissanno. 

Ourino que carrejo, urine chargee ; ca- 
nau de I'durino, urethre. 

Lous medeeis eatadion medecino, 

Mes jamai ieu noun lour raoslri Vaurino. 

A. GAILLA.RD. 

• Ouriolo, fiurioulo, v. aunolo;duri&u, ouriou, 
ouriol, v. auri6u ; durtou, v. revieure. 

OURfotw (roru. Aurion, cat. esp. lat. O- 
s-ion, port. it. Orione), n. p. t. sc. Orion, 
constellation, v. bourdoun, ensigne, ras- 
tcu. 

Pu liuen que 11 dos Ourso e 1'estello ddu Pastre 
E que I'Espaso d'Ourioun. 

Q. B.-WISE. 

ormouN (rom. Orion, Aurion), n. de 1. 
Orion (Basses-Pyrenees). 

psov. bSaen. A Ourrieulo 

Labami pt^ulo; 

A Ourioun 

Droum. 



peu ; Ouripo, v. Oulimpe. 

OCRIST, n. do 1. Orist(Lande5). 
• Ouristantur, v. ristantur ; 6uriva, oarivado, 
6urivarello, Guriveto, 6urivie, v. duliva, ouli- 
vado, oulivarollo, ouliveto, oulivie ; ourivue- 
lo, v. auruelo, auriolo. 

ocrizocn, oprizocnt (rom. orison, cat. 
horizonl, horizd, esp. port, horieonte, it. 
orissonte, lat. horUon, ontis), s. m. t. sc. 
Horizon, v. asuel, avalido, irecou. 

L*oumoun s'esclarsis, l'aire es apasimat. 

C. PEYEOT. 

L'ourizount de la mar si mostro e s'esclarsisse. 
j. eahcher. 
Qu'es ac& : que ven de Tourlzoun 
E qu'es round coume un froumajoun, 
dnigme populaire dont le mot est souleu, le 
soleil. 

Les paysans designent les divers points de 
1'horizon par le nom des vents ou par la po- 
sition du soleil a certaines heures: sus lou 
narbounts, sus lou levant, sus li micjour, 
Sits li dos ouro. 

oURizot'NTAXiAMEX (cat. horisontalmeni, 
esp. port, horisontalmente, it. orisaontal- 
mente), adv. Horizonlalement, v. plan(d'd). 
R. ourisountau. 

OURIZOUNTAO, OCRIZOCNTAL (1.) , ALO 

(cat. esp. port, horizontal, ll.orissontale), 
adj. Horizontal, alo, v. planii. 
La permenado Ouruountalo, nom d'une 
I promenade des Eaux-Donnes, dans les Pyre- 
nees, R. ourisount. 
• Ourja, v. oursa. 

oorjado (esp. horchata), s. t. Orgeat, a. 
Nice, v. ourdiat. 
Vau mat d'aigo 'm6usetqu'emb6u fara uno ourjado. 

F. GUISOL. I 

R. orge, drdi. 

OI'RJARIE, ODRJARlt; p.), (rom. orjana, 
lat. hordearia), s. f. et n. do 1. MarcttS au 

train (vieux), nom que portait jadis la place 
u Peyrou, a Montpellier. R. ourgii, orge, 
drdi. 

OURJAS, n. de 1. Orgeas, quartier de la 
commune de BarrSme (Basses-Alpes). 

OURJAS, s. m. Femme sans ordre, peu soi- 
gneuse, dans les Alpes, v, boudreio. 

ot'RjASSAS, s. m. Femme tres peu soi- 
euse. B. ourjas. 

ocrjassobn, ocRJESSorjs, s, m. Petite 
femme sans ordre, v. ehauchoun. R. onr- 
jas. 
• Ourjat, v. ourdiat. 

OUUAU, arjac (m.), s. m. t. de marine. 
Barre dn gouvernail, v. barro, empento. 

Metre I'ourjau a la bando, pousser tout a 
I fait 1 droite ou a gauche la barre du gouver- 
nail j laisser aller les affaires a vau-1'eau. 

Zou! destaeo l'ourjau, raete la veloen pano. 

TRINQUI& 

Segnour, dounas-H vouesto ajudo 1 
Envouesto man prenfis l'arjau. 

j.-F. ROUX. 

R. ourja, oursa. 

OURJOt, ARj6U, ARZ6C (lim.), OPRiOL, 
ARJOL, ARDIOL, ARDOL (I.), ARZOL, OHJOL 
(lim.), ARJOl'EL, ARZOCEL, VERZOR, OUR- 

JOI (a.), arroosocel (d.), (v. fr. orgeol, it. 
orsajuolo, esp. orsuelo, lat. hordeolum), 
s. m. Orgelet, tumeur des paupieres qui res- 
semble a un grain d'orge, v. garachbu, 
uiardo ; reprise, raccommodage d'une etoffe, 
en Limousin, v. cresto-dc-gau, sarciduro; 
insecte qui se loge dans le poil du front des 

prov. As un ourjou? 
La &ho ddu ref te vdu. 
On dit parmi le peuple que los orgeletssont 
une punition que Dieu inflige a ceux qui ont 
refuse quelque chose a une fomma enceinte 
(Honnorat). 

A femno prens pourtas ounou, 
Jamai nou li digats de nou, 
Ou vous aurials ais ouelns l'arjol. 
p. duoedre. 



ODRJdu, ourjed, arjol (I.), (rom. orjol, 
orgol, orsol, it. orciuoto, lat. urccolus), s. 
m. Espece de cruche en forme d'urne antique, 
que les femmes portent sur la tete ou sur la 
hanche, v. dourgo, pechiero. 

Chasque matin, se Dieus hou v6u, 
Van aqui rampli souu ourjou. 

A. LANGLADE. 

Tant va 1'orjol U l'aigua entro quese trenca. 

TRAITS DES VERTUS MT DES VICES. 
OURJODLA, AKJDl'I.l, ARZOUL.l (I,), V. a. 

Faire des reprises, rentraire, v. eresteja, 
sarci. 

Ourjole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Ouhiodla, ourjoulat (1.), ado, part, et adj. 
Bentrait, aite ; grave de petite verole. R. our- 
jou. 

OURJOW/ADO, OORJWULAT, ARJOBLAT et 

OCRCUOLAT (1.) , s. Crueh§o , contenu d'un 
ourjdu, v. dourgado, pecheirado. 

Un ourjoulat d'aigo, une cruche d'eau. 
R. ourjdu. 

OCRJOCLET, ARZOBLETflim.), OURJOLET, 

orcuolet (1.), (rom. erjolet), s. m. Petite 
cruche, cruchon, v. dourgueto. 

Acoumpagno soun amigueto 

Que va rainplt soun ourjoulet. 

A. GUIRAUD. 

S'enanavo a la font en quilhant s-as sa tfisto 
Un poulit ourjoulet que tenien sas dos mans. 

O. BRIKGUIER. 

Car fau de vers quand ai la cagno, 
E quand l'ai pas fau d'ourjoulets. 

i.-K. PE^EOTTES. 

R. ourjdu 2. 

ocrjoulet (v. fr. orgeolet), s. m. Petit or- 
gelet. R. ourjdu 1. 

ODRLA , Ol'RELA (1.), OURLETA ( 111. ) , 

BOURLA (g.), (esp, port, orlar, it, orlare, h. 
lat. urlarej, v. a. Ourler, v. bourda. 

Orle, orles, orlo, ourlan, ourlas, or- 
Ion. 

Objma, ourlat (1. g,), ado, part, et adj. 
Ourle, ie. R. orle. 

OUIU.A. URLA (a. g. 1.), IIUliLA (b.), UNLA, 

yunla (lim.), (rom. ullular, udolar, cat. 
udolar, esp. aullar, lat. ululare), v. n. et 
a. Hurler, v. begoula, gingoula, idoula ; 
hner, v. csbramassa. 

Ourle, ourles, ourlo, ourlan, ourlas, 
ourlon, ou (a.) uirli, uerles, uerlo, urlan, 
■arias, uerlon. 

Chin que ourlo marco de mort, un chien 
qui hurle an nonce une mort prochaine ; four- 
leron, on le hua. 

Ourlo lou camp barbare : quente terrible ourla! 

V. L1EUTAUD. 

Ourla, DRi.AT(g.), ado, part, ot adj. Hue, 6e. 
otiKLADlS, s. m. Hurlement prolongs, v. 
bramadisso. 
E la rabi subran calo sis ourladis. 

1. MONHE. 

R. ourla. 

OCRLADO, TJRLADO (1.), UKLA (d.), (V. fr. 

hullie, lat. hululatus), s. 1. Hurlement ; 
liuee, v. bramado. 

Revihant la colo bruno per sis curlado. 

oalendau. 

Es uno ourlado que fat ferni la coumbo. 

v. GRA3. 

R. ourla. 

odrjladuro (rom. esp. port, orladura, it. 
1 orlatura), s. f . Action d'ourler ; partie ourlde, 
bordure, ourlet, v. orle. R. ourla. 

oonLAGE, ochlXgi (m.), s, m. Action de 
hurler. R. ourla. 

OCRLAIRE, ARELtO, AIRtS, AIRO (esp. 
aullador, it. urlaiore), s. Celui, celle qui 
hurle, v. idoulaire ; celui, celle qui ourle, 
qui fait des ourlets. R. ourla 1 ot 2. 

OURLAMEN, URLAMEN (lim.)> CRLOMEN 

(1.), crlet (g.), URLB(a.), (rom. cat. udola- 
ment, it. urlamento, esp. aullido, aullo, 
lat. ululamen), s. m. Hurlement, v. idoul, 

, begoul. 

L'ourlamen ddu iron, lo roulement du 

I nnerre 



D'ourhmen de mort vengueron tranca lou cor de 
la maire de Dieu. 

J. KOU6IA.NILLE. 

R. ourla. 

OURLANT, CRLANTfl. g.), ANTOflat. ulu- 
lans, antis), adj. Huriant, ante, v. idou- 
lant. 

Dis erme sablous lou grand r&i oiirlant. 
ISCLO d'or. 
R. ourla. 

ocrleanisto, s. et adj. Orleaniste, parti- 
san de la famiLle royaie d'OrlSans. 
Carlistos, 
Ourleanistos, 
Aures qualrepan de nas. 

H. BIRAT. 

ouri.rvns. ourlians (rom. Orlian, Or- 
lians, Orient, lat. Aurelianis), n. de I. 
Orleans; sorte d'iStoffe qu'on y fabrique. , 

ourleat, n t de 1. Orleat (Puy-de-D6me). 

ocrjleix, n. de 1. Orleix (Sautes-Pyre- 
n6es). 

ourleja, uri.eja (rouerg.), y. n. Hurler 
souvent. 

S'enva tout urlejant jouga la serenado. 

BALDOUS. 

R. ourla. 

ourlet, s. m. Petit ourlet, v. ourichoun, 
R. orle. 

ocrlEta, v. a. Orler, border d'tin ourlet, 
V. ourla. 

Odrleta, ado, part. Ourle, bordS, 6e. 

Enouro anaren sus la terrasso 
u'es ourletado d'dulivie? 

p. BELLOT. 
R. ourlet. 

OURLU, ourmac(L), (rom. Orliac, Or- 
lhac, b. lat. Orliacum, Aureltacum), n, de 
1. Orlhac (Lotf ; Orliac (Correze, Dordogne) ; 
Aurillac, en Auvergne, v, Aurika ; Ourliac, 
nom de fam. meridional. 

ourleaguet (b. lat. Aurlhaguetum) , n. 
de 1. Orliaguet (Dordogne). , 

• Ourlic pour ourtie, ourtigo, a Agen; our- 
lougi<§, ourloutye, v. relougie. 

OURLU, n. de L Orlu(Arifege). | 

• Ourm, y. 6ume; ourmaio, ourmarado, our- \ 
marie, v. ouniado ; ourmat, v. oumat ; our- - 
me, ourinedo, v. dume, oumedo. ! 

ogrmeja, armeja (m.), (cat. ormejar, ' 
it. ormeggiare, gr. bppifav, ancrer), v. a. t. 
de marine. Organiser, installer, fixer un na- i 
vire ayec des ancres, affourcher, v. ancra. < 

S'ourmeja, v. r, S'ancrer, s'amarrer, se 
precautlonner contre le mauvais temps; se 
fixer solidement, se crainnonner, v. assoula. 

S'ourmefa en quatre, ]eter les quatre an- 
cres dans la mer pendant un mauvais temps, 
pour arreter le vaisseau de tous cotes ; I'our- 
meja, travail et moyens employes pour amar- 
rer un batiment . 

Lou troubaire s'ourmejo, asugo, limo. 

B. FLORET. 

OURMEKADO. ourmarado, s. f. Ormaie, v. 
oumedo ; jet a'ormeau, jeune orme, v. 6u- 
mado. 

Aqui, cado mati, debat las ourmenados 
Visquent countent autant qu'urous. 

J. CASTELA. 

R. ourme, dume. 
ourwenat, s. m. Jeune orme, v. dumat. 

tdous ourmenats estacado 
ro uno barreto d'alba. 

J. CASTELA. 

R„ ourme, oume. 

• Ourmeras, v. oumeras. 

ouRMfeu, ourmelii (v. fr. ormel), s. m. 
Petit orme, ormeau, v. dumat; arroche, plan- 
to, v. armdu. R. ourme, oume. 

ourmezo, s. f. L'Orm&ze, affiuent daDu- 
zon (Ardeche). 

OURMiero, ourmieiro (l.J, (ormaie), n. 
p. Ormieres, nom de fam. lang. R. ourme 
oume. 



ourme, 



Oi'RMHio, ourhilho (1.), s . f. Ormille 
plantation de petits ormes, v, dumedo R* 
ourme, dume. 

ouumjn (lat. horminum), sorte d'herbe), 



OUELANT — OlIROUNAIO 

s. m. Sabine, v. cade-sabzn; if, dans les Bas- 
ses-Alpes, v. lie\^ y turns. 

Oudour sutito dis ourmin. 

E. BAGNOL. ' 
R. ourme f 

OUR3IO, s. f. Orme, a Castelnaudary, v. ou- 
me, oumo. 

L'ourmo de Vilo-Magno, 

PEIROUNET. 

OURNA (rom. omar, hornar, cat, esp. 
port, omar, it. lat. ornare), v. a. Orner, v. 
adourna, alisca, oundra, para. 

Ago oumo forgo, cela orne beaucoup. 
Lou trabal oumo l' esprit. 

3. CASTELA. 

S'ourna, v. r. S'orner, v. assieuna. 

Ourna, ourhat (1. g.), ado, part, et adj. Or- 
ne", 6e. 

Aquelo capello es, pecaire ! ournado coumc la 
man d'un paure. 

J. ROUUANILLE. 

OCRNA, n. p, Oumac, nom de fam. lang. 
OURNAMEN, OURNOMEN (I. g.), (rom. or- 

namcn , ornament, adornamen, adorn, 
ornamenta, ornat, cat. ornament, esp. port, 
it. ornamento, lat. ornamentum),s. m. Or- 
nement; habits sacerdotaux. 

N'as d'ournamen que ta beuta. 

A. CROUSILLAT. 

prov. Femo sajo, ournameo d'oustau. 
R, oarna. 

ourtNATiEU, ivo (rom. ornatiu, iva) } adj. 
t. sc. D^coratif, ive, ornemental, ale, v- pa- 
radou. R. ourna. 

ournedo (V), (lat. ornus, fr^ne), n. de 1. 
L'Ornfede, quartier du territoire d'Arles. 

OCRNEGO, OUHEGO, OGRMGO, ARNiGO 

(Var), aurnugo (d.), (lat. ornaa?, g_§linotte, 
gr. Spvt^j, oiseau), s. f. Em^rillon., oiseau de 
proie, v. esmerihoun t mouisset ; persoane 
eveillee, alerte, espiegle, v. esperitoun, le- 
v&nti, merilkou ; homme ou femme de rien, 
en Dauphin6, y. ernugo 9 

OURN'ESOUN, our.\asous (I.), n. ds I. Or- 
naisons (A.ude). 

prov. Sen entre Luc e Ournasous, 
nous sommes entre deux, dans rindecision. 

oursezaN, n. do 1. Ornezan(Gers). 

ourniac, n. de 1. Orniac (Lot). 

ourn'IERO, ourmeiro (\.),s. f. Trou dans 
lequel on plante la vigne; orniere, y. rou- 
dan, tracan, trau. 

Debutant, t6uti dins I'ourniero, 
Se lou p6u, vous fai cabussa. 

c. BLAZE. 

Que 1'ablt, de soun loung coucbaf dins uno ournieiro, 
Ane sali lou nas p£r uno catounifefro. 

C. PEYROT. 

Defango, de carraus, d'ourni&iros, 

LAFAJRE-ALAIS. 

R. ourdre. 

ournitoulougio (cat. esp. it. orniiolo- 
gia, port. lat. omithalogia), s. f . t. sc. Orni- 
thoiogie. 

Tau que Laugier lou fai dins I'ournitoulouglo. 

M, DE TRUCHET. 

or Ornithobgie ou denomination provencale 
fran^aisede tous les oiseaux connus en Pro- 
vence » (Marseille, Roustan, 1786). 

our no (esp. it. lat. urna), s. t Jarre a 
huile, en Rouergue, v. dourno plus usit6. 

OURNO (b. lat. Ornes, lat, Urnia), s. f. 
L'Ourne, atfluent du Gardon, v, Orgno. 

ournoulac, n. de 1. Ornolac (Ariege). . 

OURSoux, n. de I. Ornon (Gironde, Isere), 

OCRO, ORO (g, d.), ORE (b.), (rom. ora, bo- 
ra, it. Yal. ora, cat. esp. port. lat. hora), s. f. 
Heure, v. owreio. 

Uno ouro de reloge, une grande heure ; 
dos grdssis ouro, deux grosses heures ; uno 
ouro e 'n quart, uno ouro e quart, une 
heure et un quart; uno ouro e miefo, une 
heure et demie ; mUciw-ouro, mieehouro, 
demi-heure ; quart d'ouro, quart d'heure ; 
quant so un d'o urof quant es d'o uro f queto 
ouro es ? quanto ouro es t qu'ouro es t 
quelle heure est-il? a quanto ouro, en queto 
ouro f en qu'ouro ? qu'ouro f a quelle lieu- 
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' re? tres ouro an souna, asouna tres ouro, 
trois heures sont sonnees; t'ouro p{co, l'heure 
sonne; ven de pica dos ouro, deux heures 
■viennentde scanner; es uno ouro, il est une 
heure ; es t'ouro de dina, es ouro de dina, 
il est heure de diner ; ouro dinadisso, sou- 

i padisso, heure oil l'on dine, oil l*on soupe ; 
encaro noun es I'ouro, ce n'est pas encore 
L'heure ; es ouro de veni, il est temps do 
venir ; anen, enfant, qu'es ouro, inscription 
solaire qu'on voit i La Liane, pres Norbonue ; 
d'aqucsto ouro, d'aquelo ouro, acette heu- 
re-ci, a cette heure-la; ii vau d'aquesto 
ouro, j'y vais de ce pas; au cop de sieis 
ouro, au coup de six heures, a six heures 
preeises ; a-n-uno ouro de souleu , une 
heure apres le lever ou avant le coucher du 
soleil; lou souleu a dos ov,ro d'aut, le so- 
leil est encore sur l'horizon pour deux heu- 
res ; a I'ouro, a-x-ouro ((.) , a l'heure ; 
d'ouro, de bono ouro, a bono ouro, d'& 
, bouno ouro (1.1, dabouro (lim.), (rom. abo- 
ras), de bonne neure. 

prov. Noun es lou tout de courre fort, fau parti 
d'ouro* 
Se leva d'ouro, se lever matin ; es enca 
d'ouro, il est encore de bonne heure ; veni 
trop d'ouro, venir de trop bonne heure ; 
d'ouro en-pat , a partir de ce moment ; 
d'ouro en-lai, de I'ouro en-lai, de I'ouro 
en-la, d'aquelo ouro en-la, des cette heure- 
la, dorenavant ; a la bono ouro, a la bouno 
ouro (I.), a la bonne henre, soit; heureuse- 
ment ; a la malo ouro, au mauvais moment, 
a l'heure falale, malheureusement, v. malo- 
ouro. 

Aro deforo es la malo ouro. 

.,, . . . . M. BiR-THKS. 

Sieu Den sourtit a la malo ooro. 

G. ZERBIN. 

proy. Quau crei la co e la goulo 

Tout dre vai en malo ouro, 

Avtans-ouro, davans-ouro, davant-ou- 

ro, avant l'heure, prematurtimmt ; auiro- 

ouro, subre-ouro, a heure indue ; a toujour 

bello ouro, il n'est jamais tard a son horloge, 

, il est paresseux ; patroun Bello-Ou.ro, un 
Iambin, un phlegmatique ; A b&Uis ouro, & 
bellos ouros (L.), parfois, queleruefois, 4 cer- 
taines heures; coumta Us ouro, ne pas dor- 

i mir la nuit; vesU pas I'ouro, il lui tardait 
infmiment; es pancaro mo'un ouro, mon 
heure n'est pas venue ; erbo-de-sieis-ouro, 
biscutelie hispide ; lou baus de Quatre-Ou- 
ro, rocher qui sert d'horlose aux cultivateurs 
d'Evenos et de Six-Pours(Var); li bre de Ndu 
Ouro, les pics de Neuf Heures, pres Digne. 
On se sert souvent du mot ouro pourdesigner 
les divers points de l'horizon mfiridional : sus 
li des ouro, sus li dos ouro, sus li quatre 

\ ouro ; pourta lou capeu sus li vounge 
ouro, porter le chapeau sur 1'oreille ; Jan 
touto-ouro (lat. omnium horarum homo), 
bonhomme ; qu'ouro ? quand? v. quouro. 
pbov. Pertout i'a 'no ouro de merchant catnin. 

OOBO, ouros (1. g.), (rom, cat. esp. port, 
ftoms, it. orel, s. f. pi. Heures, parties du 
breviaire ; prieres ; livre d'heures, v. matino, 
preguiero. 

Unis Ou.ro, une paire d'heures, un livre 
d'heures; dire sis Ouro, dire ses prieres; 
saupre sis Ouro, savoir ses prieres ; savoir 
ce qu'on a a faire, Stre ruse. R. ot*ro 1. 

• Ouro (raarmite), v. oulo j ouro (ceuvre), v. 
obro ; ouro (alors), v. alouro ; ouro (restes), v. 
auraio ; ouro,.duro (vent), v. auro; duro (main- 
tenant), v. ahouro, aro ; ourodou, v. ouradou ; 
ouronjeto, v. arangeto ; ouronjado,v. aranjado. 

OURdsi (lat, Orosius), n. p. Orose, ecri- 
vain latin, 
OUROU(rom. Oro), n. de 1. Oro(Landes). 

• Ourouge, v. aurouge. 

oorows, n. de 1. Oroix(Hautes-Pyrenaes). 

• Ouroun, v. ouloun ; 6uroun, v. auroun. 
ocrodstaio, s. f. L'Oronaye ou Horonaye, 

affluent de 1'Ubaye (Basses-Alpes). R. Ou- 
\ roun, Auroun, lauroun. 
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OBh6un« (lat. OronUus), n. d'h. Oronco. 

Son* Ourdunci, saint Oronce, de Nice, 
martyrisd en Espagne (29i) avec son trere 
saint Vincent, honore a Embrun, oil 1'on croit 
possSder ses reliques ; saint Oronce, eveque de 
Carpentras en 440. 

ounocNJO, lounjo, s. f. Oronge, cham- 
pignon d'un jaune orange, en Rouergue, v. 
aranjado, doumengav., mujolo, R. arange. 
• Ourour, v. ourrour. 

oerocscope, ocnouscop(g.), escorpe 
(rh.), ESCOPO (1J, (cat. port, horoscope, it. 
oroscopo, esp. horoscop io , lat. horosco- 
pus), a. m. Horoscope, v. [ou.rtu.no; sort, 
destm, v. ur. 

FuKueben l'ourouscbpi dcla crousqu'a pourtado. 

° ARM. PRODV. 

L'oiirouseop queiou tlri 
De voste aste plen de bounur. 

e. d'astros. 

ocrpimero, ourmlheiro (1.), n. de 1. 
Orpillieres (Gard). . . 

ochpimen (rom. aunpiment, auripig- 
mejit, cat. orpitnenl, it. orpimonto, esp. 
oropitncntc, port, ouropimcnte, lat. auri- 
pigmcntum), s. m. Orpirnent, or P in i ars6mc 
min6ral, v. arseni. 

ol'RQCESTRA, v. a. t. de musique. Orches- 
trer. 

Owquistre, estres, astro, astran, estras, 
I'stron. 

Ourouestra, ourqubstrat (g. I.), ado, part. 
Orchestra, ee. R. ourqucstro. 

OURQUESTRACIOOS , OIRQOESTRACIEN 

(m.), oraQt'ESTnidiEC (g. 1.), s. f. Orches- 
tration. 

L'ourquestraeicun subilaffien entcuno 
On moulicu plen de majesta. 

J. DESANAT. 

R. ourqucstra. 

OPRQrESTKiE, s. m. Musicien d'un orches- 
tra, chef d'orchestre, v. rnenestrid. 
Qurquestrie, la musico I 

S.. VESTRJSPAIN. 

R. ourqucstro. 

OURQIES'IRO, OERQI'ESTO (cat. orques- 
tra, port. it. lat. orchestra), s. f. Orchestre. 
Aquele ourqm s slro fourmidablo, 
Que deu-it boufa vo rassa? 

0. BLAZE. 

La double ourqueslro. 

L. VESTREPAIN. 

La divine ourqucstro. 

J. EBSANAT. 

A grand renfort d'ourquestro. 

H. DUBOIS. 

OCRQUET (rotn. ores, sorte d'herbe), s. m. 
Poiroe, bette, en Languedoc, v. blcdo. 

OURllAiH'N, OCRROMEN (I.), (rom. orra- 
men, orrament, korramenj), adv. Hideuse- 
ment, vilainement, v. leidamm ; beaucoiip, 
■v. tcrriblamcn. 

Se sen ourrameis ensipals, 
Siin deforo d'un merchant pas. 

l»LFARR-ALAIS. 

H. orre. 

oi'unrjA, corr.RBJA (rouerg.), Ouiirlsa 
(1,), <toRRiA (a.) (rom. orrejar, horrcsar, 
orrezar, orezar, horredar), v. a. Souiller, 
salir, pervertir, poilucr, v. councha, cmbruti, 
gasta, ourdeja. 
M'arrapon pel coulet, m'ourrejon, Digus Ion sap. 

c. PEYROT. 
Res n'a pouscut jamai 1'ourresa ni biasi. 

J.-L. OUITASD. 

S'ourreja, v. r. Se souiller, se salir, se ta- 
clier, v. ensali. 

Oorreja, qbrkeiat (1. g.), ado, part, etadj. 
SouillS, ee. 

tu qu'as ourrcsat de t.oun bird la courouno. 

A. FOURES. 

11. orrc. 

ourresie, ornnissifj (10, ocrresio, 
GCRRESsto (g.), (rom. ouroxia, orrcssia, 
orresissia, orrcsessia, orrexessa, orexessa, 
orressa, orrezetat, ormansa), s. i. Souil- 
lure, salet6, impureW, ordure, crasse, -vile- 
nia, injure, v. brutige, cou.nchadu.ro, quei- 
tiviti, saleta, vilani^. 



OUR6UNCI — OURSINO 

Mounde cargat d'ouneei^. 

P. OOUDELIN. 

R. orre. 

ogrretta, otTRRETAT (l.)j (rom. orrctat), 
s. t Laideur, hideur, v. leidour. 
Dins la negruro e Tourretat. 

X. EE RIC.&KD. 

R. orre. 

ourri (rom. aorrir, lat. korrere) t y. n. 
Abhorrer, d^tester, v. abourri plus usitS. 

Ourisse ou ourrlssi (I.), isses, is, issbn, 
iss&s, tsson* 

Ourris I'amarun, il dfiteste les choses a- 
mferes. 

Ouiuu,oDRRiT(g.l.X ido, part, et adj. A.ior- 

Jaupo at malandrin ourrit. 

A. FOUR^S. 

• Ourri, v. oubri; Ourria, 0urrlas»>'. Auzias; 
ourrias, v. Has; ourriau^v. riaa. 

orituiBLAMEW ocrriplomen(1. g.), (rom. 
orriblament, horriblamcn, cat. horrible- 
merit, it. orriblemonte, esp.. korriblemente), 
1 adv. Horriblement, v. afrousamen. 
E resto que I'aragno 
Flelant ourriblamen soun fl&i enverina. 

T. AUBANEL. 

R. ourrible. 

OrimillLE, OLRIilELE (g.), OCRRXPLE (1.), 

iblo (rom. orrible, horrible, cat, esp, hor- 
rible, it. orrible, lat. korribilis}, adj. Hor- 
rible, v. afrous, cliarup, orre; excessif, 
ive, v. demasia. 

Acd 's ourrible, e'est horrible ; ourrlbli 
pensado, horribles pens^es, 

ofrri^ulo (rom, Orriula, Oriure, h. lat. 
Orriola), n. de 1. Orriute (Basses-Pyrfenees). 

pjbov. d^aek. A Ourri^ulo 

La h'ami pieulo, 

OLRRrni vaoc.v, ounmpiLAciEK' C m -)j 
ouRRiPiLACfEf (g. 1.), (rom. horripiiacio, 
esp, horripilation, lat. horHpilatio, onis), 
s. f. t. sc. Horripilation, v. car de galino. 

oprrit, s. m. Horreur, aversion, dans I'A- 
riege, v. orre. R. ourri. 

• Ourromen, v. ourramen. 
ot ? RROU(rom. Orrov,, Orro),s. m.L'Our- 

1 rou, ruisseau de B^arn, afflaont du Sosse, 

OURROUR, ABOURROUR (Ilm.), OUROUR 

OURROU (Mm.'), at it il Of (1. g,), Trom. orror, 
, horror, it, orrore, cat. esp. port. lat. horror), 
s. f. Horreur, v. afre; personue ou cbose laide, 
v. pecat. 

Pourta ourrour, inspirer un sentiment 
d'horreur, saisir d'horreur ; li ccmenihri 
fan ourrour, les cimetiores sont efTrayants; 
fagubron cent ourrour, fagubron las cent 
ourrous (1.), ils commirent cent horreurs ; 
Vourrour de la febre, le ddUre de la fiovre, 
pour errour. 

ourrous, ouso(esp, horroroso), adj . Plein 
d'horreur, dans le Toulousain, v. orre. 
Neit ourrouso, nibouls negras, 

p. BARDE. 

Ourrous est dit pour ourrourous, comme 
oudous pour oudourous. R. ourrour. 

• Ourrua, v, hua; ours, v. ourse. 

OURS flat. Ursiis), n. d'h. Saint Ours, vo- 
cable de la cath£drale de Soleure, en Suisse. 

ours (SANT-), n. de 1. Saint-Ours (Puy- 
de-Dome) ; Saint-Ours (Basses- Alpes), lieu de 
pelerinage pour les vieilles Giles qui veulent 
se marier; Saint-Orse(Dordogne). 

OURSA, ourja (l.) t (cat. orsar, esp. orsar, 
1 it. orsare), v. n. t. de marine. Aller contre 
le vent, aller au Io! ; courir une bordee L ba- 
1 bord. 

Orso, au lot; orso toujour, pitouct (J.-F. 
Roux), toujours au lof, petit; orso, poujo, 
de bdbord et dd tribord, tant bren que mal ; se 
ditaun ivrognequititube. 

Orso, que moualaren lou cap. 

D. SAGS. 

Orso, pilot ! matelot, en avails! 

j.-j?. Eotrx. 
Avogo, seio, orso, poujo, navego. 

B. FU3RET. 

oupsalhoc, s. m. Petit ours, en Langue- 



doc, v. oursoun; sobriquet des gens de Comus 
(Aude). R. ourse. 

OURSAN (rom. Orsan, b. lat. Orsanum), 
n. de 1. Orsan (Gard) ; Orsans (Aude, Doubs). 

oursancou, n. de 1, Orsanco (Basses-Py- 



oursati4 ousSATfe (b.), s. m. Chasseur 
d'ours i sobriquet des gens d'Asuouste (Basses- 
Pyren£es). R. ourse. 

OURSE, OURS (b. 1.), OUS (g,), OCR, LOUR 

(d.), (rom. ors, oos, urs, cat, os, esp. oso, it. 
orso, port, urso, lat. ursus), s. m. Ours ; 
homme farouche, misanthrope; housse & che- 
val (it. orso), v. ravas; sobriquet despres- 
siers d'imprimerie ; I'Ours, promontoiro des 
environs d'Agay (Var). 
Brama coume un ourse, hurler commo 
i un ours; (aire dansa lis ourse, faire danser 
Tours, Industrie particuliereaus montagnards 
des Pyrenees ; la coumbo de VOurse, la com- 
be de" I'Ours, dans la montagne de Lure ; Jan 
de l r Ourse, v. Jan. 

pbov. L'ourse a toujour manja soun mestre. 
prov. lang. Quand fa soulel p^r N,-D. dc Febr.6, 
Tours ramasso de bos p6r quaranto jours de mai. 
prov. bearn. Desempukh la Candel&ro 
j Quaranlo dies d'ibor que i a encouero, 
[ L'ours alabets qu'ei enlutat ; 

Si h6 sourelh, aquet die, que plouro 
E dits que I'iber ei darre ; 
Si median t tems he, 
Que dits que l'Iber el pascal, 
v. Candelouso. 

Les Aube, de Provence, les Baron, de Bau- 
pbine, et les Drsieres, du me me pays, por- 
taient un ours dans leur blason. 

OURSC (rom. ores, sorte d r hc?rbe, esp. urce, 
espece de romarin), 8. m. Soude ligneuse, sal- 
sola fruticosa, plante. 

Quand tebressaYO au pfed d'un ourse, 
Ta jamai couala Jan-de-1'Ourse, 
Ta boumiano de maire? 

MIREIO. 

ourseirolo, n. do 1. Orceyrolles (Cantal), 
R. oursiero, 

• Ourselino, v. Roussoulino. 

ourset, n. de 1. Greet (Puy-de-D6me). 

ocBS^cr (rom. Orscl), n. p. Orgel, nom 
de fam, vaucl. iX.rousseu? 

oursie, 0URSfe(g.), (lat. ursarius), s. m. 
Possesseur d'ours, celiu qui fait danser les 
ours; sobriquet des gens d'Asson (Basses-Py- 
renees). R. ourse. 

OCRSIERO (esp. osera), v. fr. oursiere, 
lieu hante par les ours), s. f. L'Oursidre, pres 
Uriage (Isere); Lorciere (Cantal); Orcieres 
(Hautes-Alpes), ou Saint Mayeul, abbe de Glu- 
ny, fat fait prisonnier par lesSarrazins (962). 
R. owrs, 

oursin, 6ussik (m.). vnsm (cat. osset, 
port. ouHqo, it. or&aGchino, lat. ursinus), 
b. m. Oursin, genre de zoophytes; t. libre, 
pubis d'une femme, v. juvcrt, pelous tour- 
son, petit ours, en Gascogne, v. oursoun ; 
Horsin (it. Orsini), nom de fain, nicard. 

Oursin- judUu, oursin hfibraVque; our- 
sin-rascas, oursin melon de mer, oursin en- 
fI6, zoophytes ; lis oursin tduti dubert ! cri 
des marcbandes d'oursins; s&mblo que me 
freton lou ventre cm* unoursin, se dit pour 
marquerle mepris que Ton fait des louangos 
fades ou des platitudes qu'on entend, 
prov. Au mes d'avoust se pesco ges d'oursin. 

OURSINADO, s. f. Mets ou repas composS 
d'oursins. 
Creirien d'eatre dana, s'au debut d'un caremo 
Anavon pas manja 1'oursinado d'Arenc. 

S. DESANAT. 

R. oursin. 

oursinaire, s. m. Pecheur d'oursins. R. 
oursin. 

oursixas, s. m. Gros ours, homme brutal 
et feroce, v. besti&ri. R. oursin. 

ocn si\ as (b. lat. Orcinacium), n. do 1. 
Orcinas (Dr6me). 

oursino, n. de 1. Orcines (Puy-do-Dome). 

• Oursino (branco-), v. branco= 



ODRSO, ousso (I.), orso (1119.), (rom. it. 
orsa, esp. osa, ursa, port. lat. ursa), s. f. 
Ourse, femelle de Tours; constellation, v. 
c&rri, orso; housse, peau de mouton gamie 
de sa laine que 1'on met sur la selle ou sur le 
collier d'un elieyal, y. cuberio, ravas.; t. de 
marine, v. gingo-journo. 

Se pou ana debaussa a t'Ourso, il peut 
aller se jeter 1 la mer ; se dit a Marseille d'un 
homme desespere, par allusion a I 'anse de 
l'Ourse, prfcs de la Joliette, qui seryait autre- 
fois de voirie. Une ancienne porte de Mar- 
seille s'appelait laporto de I'Ourso, y. orso. 
Li a agu de sei predecessour 
Qu'an pourla l'ousso jusqu'a terro. 

REYNIER DE BRIAN0ON. 
OORSOCN, OBSOUN Cm.), 0UBS1K (g,), (rom. 

orsatj, s. m. Ourson; bonnet a poil, oliapeau 
poilu ; nom de fam. proyencal. 
Sus la t£sto a 'n oursoun. 

V. GBLU. 

R, ourse. 

oursouneto, n. de 1. Orsonnette (Puy-de- 
D6me). 

OURSBLINO, UHSULINO, CRSDLO (rll.), S. 

i. Ursuline, religieuso de sainte Ursule, v. A- 
gustino. 

Las Ursulinos, poeme comique de l'abbe 
Sage, de Tulle. R. Oursulo. 

O0RSULO, OUSSULO (m,), SULO, SURLO, 

sbrleto, surlob (I.), (it, Orsola, esp. Or- 
sula, lat. Ursula), n. de f. Ursule. 
• Ourt, v. ort. 

OBRTADO, obrtadgro (g.j, s. f. Jardinage, 
plantes et legumes d'un jardin, y, ourtou- 
laio. 

Aven una bravo ourtado , nous avons 
beaucoup de jardinage. B. ort, 

ocrtafa, n. de I. Ortaffa (Pyrenees-Orien- 
tal es). 

Pons d'Ortafa, nom d'un troubadour. 

OCRTAIO, ourtalho (rouerg.), ortAliu 
(for.), (rom. ortalliaj, s. f. Jardinage, plantes 
ou legumes qu'on met a la soupe ou qu'on 
porte au marche, v. fartaio. R. ort. 

• Ourtala, ourtalan, y. ourtoulan. 
ourtalis, ourtalico,odrtal(cio, oor- 

talecio, ourtoui.ico (rom. ortalici, hor- 
talicia-, ortatessza , oHalessa, ortoleza, 
cat. hortalissa, esp. hortaliza,. port, horta- 
lica, b. lat. korialitium), s. Jardinage, plan - 
tes potageros, plat de legumes, en Languedoc, 
y. ourtoulaio, 
L'ourtalecio sut p6d toumbo rabastinado. 

DAVEAU. 

ourtac, s. m. L'Ourtau, affluent du Gave 
d'Aspe, en Beam. 

• Ourtelhal, ourtelhat, v. artelhal, arteiado. 
OURTES, ekco (rom. ortenc, enca, it. or- 

tense, lat. horiensis), adj. De jardin. 

De rudo ourtenco, de la rue de jardin R 
ort. 

, OURTENSI, ocrtenso (rom. Hortenei, 
it. Ortenzia, lat. Hortensia), n. de f. Hor- 
tense. 

Fau que lu digues soulamen 

De ma part a la belio Ourt^nsi 

Que me desparte sa pres&nci. 

c. BRUEYS. 

OBRTEg (rom. Ortes, Ortez, h. lat. Or- 
tesium), n. del. Orthes (Bassei-Pyrenees). 
PROY. bearn. Ourtes 

Grand causo es. 
— Vifclh coum lou pount d'Ourtes. 
OORTET, OURTOUN, O0RTOB (1.), (rom 

ortil, cat. hortet, v. fr. ortal), s. m. Petit 
jardin, v. courtieu, jardinet, paran; Hor- 
tet, nom de fam, provencal, 

Migo, de moun ourtet te manderi uno flou. 
„ , 1. SANS. 

R. ort. 

OURTETO, ORTETO (I.), s. f. Potage aux 
herbes, potage maigre; herbage, jardinage, 
T. erbeto. • 

D'ourteto dins un test. 

A. LANOLADl. 

Vous aures e yespre e matin 



OURSO — OURVALO 

D'ourteto ou quauco aigo-boultdo. 

_ , D. SAGE. 

R. orto. 

•Ourtiepour ourtigo, d Toulouse, 

obrticulturo (du lat,), s. f. t. sc. Horti- 
culture, v. jardinage. 

obrtiga, odrti'a (rouerg.), ORTIA (d.), 
(y. fr. orlier, lat. urticare), y. a. Piquer, 
fouetter ayec de l'ortie ; f ustiger les membres 
paralyses. 



Oarligue, gues, go, gan, gas, gon, 

or ir > .. „ 
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Tout aquelei questien de letro e d'ourtouerafi 
A 1 ouro d au-jour-d'uei soun boueno ptr fesca'd. 

M. BOURBEI.LY. 
OIIRTOPGRAFI, ODRTOUGRAF1C (g 1 ) ICO 

(cat. ortografieh, it. esp. ortOffraAooj,adj. 
f. sc. Orthographique. ' 

Lou slstemo ourtougraO aro emplega. 

. C. DE VILLENEUVI. 

Aquelo unita ourtougraflco que n'aven tant de 



S ourtisa, s'esteuia (Tim.), y. r. Se piquer 
avecdes orties. 

Ouktioa, ourtioat (1. g.), abo, part. Pique, 
ee. 

OURTICADO, ESTRCJADO (iim.), S. f, Pi- 

qure d'ortie. R. ourtigo. 

OCRTfGASO, s. f. Ortie dioi'que, y. ourtigo. 
i OORTIGASSO, s. f. Grande ortie, vilaine or- 
tie. R. ourtigo. 

OURTIGO. OORTRIGO (g.), OCRTWO, OOR- 
Tio (a. g.), outrmo (Iim,), outreuo (Veiay), 
CRTio(a. d.), {rom. cat. esp. port, ortiga, it. 
ortica, lat. urtica), s. f. Ortie, plante, v. 
ftssoun; toile d'ortie, toile griser Ortigue, 
D'Ortigues, D'Horligues, Hourlic, noms de fam. 
meridionaux. 
Lis ourtigo, les orties ; les urticees. 
Bello, vous presente I'ourtigo : 
N6stis amour an 1'enierigo, 

dicton sur la signification de l'ortie, usite au 
mois de mai entre amoureux. 

Amour me vieuto sus d'ourtigo 

Pougncnto kfaire ?eni f6u. 

A. MATHIBET. 

Dansanen des an sus d'ourtigo. 

AD. DUMAS. 

Le persotinage de sanl Cristou, dans les 
jeux de la Tarasque, est arme d'un balai d'or- 
ties dont il frappe les jambes des badauds. 

Les Gascons disent aussi ourtic, ourlric, 
ourtis, ourtit, onrtits, ourlit, les Perigour- 
dms urtis, ustris, et les Limousins ourlru- 
ge, autrugo, artruge, estruge, s. m 

odrtigo - blanco , s. f. Lamier Wane, 
plante, y. erbo-de-la-raio. 

ourtigo-de-mar, s. f. Ortie de mer, zoo- 
■ phyte marin, v.poto. 

OORTIGO-DI-BODLETO , GROSSO-OURTf- 

GO, s. f. Ortie a pilules, urtica pilulifera 
(Lin.). 

odrtigo - febo , s.- f. Lamier maculS 
plante. ' 

ourtigo -JAtrso, s. f. Lamier jaune, 
plante. * 

ODRTIGO - JHEKtTDO , URTIO - GREISEISSO 

(a.), s. f. Ortie brulante, ortie arieche. 

OORTIGO-MORTO, OCRTIGO-DE-PALUS, S. 

f. Epiaire des marais, stachys balustris 
plante. ' 

ourtigo-pubento, s. f. Epiaire des bois, 
stacnys sylvatica, plante. 

ourtigo-roujo , s. f. Lamier purpurin ' 
galeopsis ladanum, plante. 

ourtigoum , ovrtigoc (1.), s. m. Petite 
ortie. 

Aquelo rougno que met Ious ourtigous al cervel 
d'un marit. " 

„ , . ROUSSET. 

R. ourtigo. t 

O0RTIGDES, s. m.L'Ourtigues, ruisseau du 
departement du Sard. R. ourtigo. 
• Ourtou, y. ourtet. 

OURTODDOSSE, OURTODDOXE (1. g ) OS- 

SO, oxo (it. ortodosso, cat. esp. ortodoxo, 
lat. orthodoxus}, adj. t. sc. Orthodoxe. 

OURTOITDOUSSio, OCRTOUDOUxio (1. g ) 

(it. orlodossia, esp. orlodoxia, lat. orth'o- 
doxia), s. f. Ortbodoxie. 

Proun avisadamen per ges estravia de prepaus 
ni frusta lou mendramen I'ourtoud6tissto. 

A. CROUSILLAT. 
ODRTODGRiFI , OURTOCGR.4FIO (1. g. ), 

from. cat. esp. it. ortogra/ia, port. lat. or- 
mographia), s. f. Orthographe. 
Bmplego pas la memo ourtougraB que li Felibre. 

M. PRI2ET. 



LOU PROavENpAD. 

OBRTOUGRAFIA, v. a. Orthographier. 
Ourtougralla a la modo felibrenco. 

> „ ,., , ARM. PROUY, 

Lou Fehbrige ourtougraflo a sa facoun. 

n , . . LOU CASSAIRB. 

R. ourlaugraft. 

OURTODLAGE, OORTOOLAGI (m.), (y, fr 

hortolage, ortatage, b. lat. hortoiagium) 
s. m. Jardinage, horticulture, y. ourtoulaio 
plus usite. 

De gouerbo d'ourtoulagi de louto meno. 

„ , LOU TEON DE r/ER. 

R. ort. 

OURTOCLAIO, ODRTOBXAJO, OURTOORAIO 
(Var), OURTOULAIGO (rh.), ODRTOCLALHO 
OURTOURAI.IIO (d.) OCRTAJp, OCRTAtHO 

(rouerg.), outaio, obtaBlo (a.), (rom. or- 
tolallia, ortolailla, ortolaglia, orlalha 
horlala, hortal, b. lat. hortoraglia, horttt- 
laria, lat. horlualia), s. f. Jardinage, plan- 
tes potageres.v./Vtrta/o, jardinage, oulado 
ourtahco; hardes d'une fiancee, v. fardo 
Fatre d'ourtov-laio, cultiyer les plantes do- 
> tageres. r 

E se piei s'avanquis la oabro 
Per ana toundre, trop alabro, 
Ourtoulaio vo Iieume e frucho dei plantig. 
, , a. crousillat. 

Au fres pais dis ourtoulaio. 

„ . „ B. ORAS. 

Pourtant l'ourtoulaio au marcat. 

M. BOURRELLY. 
OBRTOULAN, OCRTOORAS (Var), OURTA- 
LAN, OURTALA (1.), (rom. ortolan, ortola, 
ortala, cat. liortoli, hortela, y. fr. orte- 
lain, it. ortolano, esp. horlelano. lat. hor- 
tulanus), s. m. Horticulteur, jardimer (yieux) 
v. jardinii; ortolan, oiseau, y. bmourrii 
duet-duei-begu, chinehourlo, pielo-blad • 
Ortolan, Hortala, noms de fam. meridionaux. 
Ourloulan-sarraiA, ortolan des neiges, y. 
niwtrdu; d'ourloulan a la prouvencalo 
ortolans a la proyeneale, maniere d'appreter 
ces oiseaux ; es un poulit ourtoulan, e'est 
unjoli serin. 

PRav. Mai ourtoulan, 

Proun paio e proun gran. 
— Obasque ourtoulan lauso si p&rri. 
— Lou gous d'ourtala - 
VOu pas fa ni iaissa fa, 

le chien du jardinier ne yeutnifaire ni Iaisser 
faire. 

ouRTOBLAjro (rom. ortolanal, s. f. Genre 
de poesie cultiyS par les Troubadours. 

Pivoto-ourtoulano, pipit des arbres, oi- 
seau, Y. cici. R. ourtoulan. 

OORTOELARl (l'J, s. m. Chateau de l'Hor- 
tolary, celebre en bas Limousin. R. ourtou- 
laio. 

obrtoblarie, s. f. Nom de quarlier. R 
orto. 

obrtobleja, y. n. Jardiner, y. iardineia. 
a. ort. 

obrtobles, n.p. Hortoles, Ortholez, noms 
de fam. lang. R. ort. 

• Ourfoulipo, y. ourtalioo ;ourtoun, v. ourtet. 
ourtous (rom. Hortols, b. lat. Orloli) 

n, de 1, Ortons (Aude) ; Orthoux (Gard) ; Dor- 
tous, Dortouls, noms de fam. lang. R. ort. 

• Ourtric, ourtruge, y. ourtigo. 
ourtbs, n. p; Ortus, nom do fam. lang. 

• Ouruelo ; oururo, v. auriolo ; ouruou, v. au- 
ruou, auriou. 

OBRCS, n. de I. Orus (Ariege). 

• Ouruya, ouruyeiro, ouruvo, y. duliya, 6uli- 
yaduro, Oulivo. 

obrvalo, odrbalo, ouerlo, s. f. Orvale, 
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toute-bonne, espece do sauce du midi de I'Eu- 
rope, v. bons-ome-blane. H, orlo. 

OURV1ETAN, OCRVIATAK, OORBIETAN, OR- 
BIATAN 0. g.), AttMATAN (U>ul.), (cat. or- 

viela, it, orvietano, is,t, orvielanum),s. m. 
Orvietan, electuaire; anchusa monspeltaca, 

' E quand vendli soun ourviatan, 
Cbascun reclamavo sa nolo. 

LAFARE-ALAIS. 

As ben la voues d'ira charlatan 
E d'on vendelre d'ourvletan. 

i. petrol. 

• Ourzoula, V. ourjoula. 

ODS (port, os, Ut hot), pour lous, It (les, 
ceux), ah Beam, 

• D'ous, do coux;n'o«s, pour les. 

ocs (b. lat. Victim!, n. do 1. Oulx (Hau- 
tos-Alpes); Ols(Aveyron). , , . 

OCS (rom. 0«s, Oos, Aoss), n. del. Os 
(Basses-Pyrenta). . 

• OU8 (oat. os), pour vous; ous tours), v. 
ourso; 6us pour lous (les, au regime), en 
Biarn;am, 6us, pour aus (aux), en JJau- 
phind et Velay, i. i ; ous pour lour (lour), 
«» Biam; 6usa(oser), v. ansa ; dusa (omdre), 
v. ouncba. , , 

OUSARD, ACSARD (1.), (eat. esp. Imsar, 
port, huxaro, it. ussaro), s. m. Hussard ca- 
valier arme a la leaors ; homme chetif, dans 
le Tarn ; pour hardi, v. ausard. . 

Vn poulit iusurd, un joli cavalier, un jpli 
homrao : a I'dusardo, a la hussarde, mili- 
tairement, brutalernent, sans quartier ; mouea 
& I'dusardo, repondre cavaliorement. 
Ousard, avM tout pfcr seduire. 

H. MORffiL. 



OURVIETAN — OUSSES 



OUSCA (rom. cat. oscar, lat. occare, obse- 
care, couper), v. a. Entailler, ebrecher, deu- 
ter, faire un cran, v. entata. 

Osque, osques, oseo, oisscon, ouscos, os- 

De pou d ousca soun lal. 

I.. VESTBEPA.IN. 

Ouseara la dalho del lems. 

2. QOUDELIN. 

Ousca, ousavr (1. g.), ado, part, etadj. En- 
taitle; ebriche, ee. 

prov. Ousca coumo uno resso. 

'dcscENE, ENO (it, oseeno, esp. port. o6s- 
ceno, lat. obseenus), adj. t. litteraire. Obs- 
cimo, v. desbouca, sale. 

Mourand embeliguu la sceno 

Era' uno Muso mens ousceno. 

M. D8 TBUCKET. 
dl'SCEMTA. OUBSCENtTAT (g. U (it. OS- 

cenita, cat. obseenitat, e;p. obscemdad, lat. 
obscenitas, alia), 1. t- Obscemte, v. pouca- 
no, pourcartt, salvia. 

De pbn de toumba dins l'ourduro 

D'un aarouias d'ouseenita. 

° B. KOIER. 

• Ouscur, ouscuresino, v, escur, escuresino; 
ousdal, v. oustau; ouso, v. auceu ; Qusebi, v. 

oijafe (lat, hebr. Osce), n. p. Osee, pro- 

Ph oosfe!o, ocselho (I. a.), (lat. oxalis),*. 
i. Oseille, v. eigreto plus usite. 

Ousisio flourido, oxalidopam de coueou , 
dusMo de Pasco, oxalido alleluia; sou d du- 
sUo, sol d'oseille. 

£ro au lartlin, culiia d'ouseio, 
Marit, bon marit. 

CH. POP. 

• Ousoral, v. argelabre ; duserdo, v. lusorno 
ousfct, ouseu, v, auceu j.oualu pour aussi 
6usi, Ousias, v. ausi, Auzias ; 6usic, v. aussic 
6usido, v. ausido: 6usiero, v. Susiero. 

ousigo, s. f. One des faces des osselets, v. 
trau. R, utisi'e, oi:ss:'c. . 

• Ousino, v. eusinj; ousipsro, v. orisipslo. 
OUSIRIS (lat. Osiris), a. p. Osiris, divmite 

ogyptienne." 

Grand Ousiris, recebe la prouniesso. 

S. L/IMDEKT. 



oosmets, n. de 1. Osmets (Hautes-Pyre- 
nees). . . 

• Ousou pour aucoun (oison), en Querci ; 
ousoumbra, v. asoumbra. ... 

OUSPICE, OL'SPICI fm.), (cat. hospici, it. 
ospizio, esp. port, hospicio, lat. hospi- 
tium), s. m. Hospice, v. carila, espitau, ou- 
morno. 

L'ouspice dounavo 28 rr. per mes. 

AUM. PROUV. 

ovspice, ocspfci (m.), n, d'h. Hospice. 
Sant Ouspice, saint Hospice ouSospis, ce- 
nobite honore a Nice, mort en 581. 

• Ouspitalie, ouspitalita, ouspitau, v. espita- 
lie, espitalita, espitau. 

oossa, v. a. Pourvoir d'os, en Querci, v. 

enoussa. 

Osse, osses, osso, oussan, oussas, osson. 

Dc ma car leu vous encarneri, . 

De mous osses leu vous oussen. 

ORAISOH POP. 

R. os. 

• Oussa (hausser), v. aussa. . 
orss.u.E, n. do I. Ossages (Laudos). 
OUSSAIO , OUSSALHO A. g.), (cat. osso«;, 

s. f. Osen g6neral, grando quantite dos, v. 

OSSO. 

Me dounas que d'oussato, vous ne me 
donnez quo des os. 

Jaison en tcrro de Pourrierolis oussaio teutouno 
enRrunado per Marius. 

b r p. BLANCH1N. 

B 'o°OSSAI.ES, AOSSAlilS (b.), eso (rom. Os- 
sales, Ossalees, b. lat. Orsalensis, Ursa- 
i liensis), adj. et s. Ossalois, oise, habitant de 
la vallee d'Ossau. 
prov. beaeh. L'OussalSs n'a de groussie que la 

— ' Coco caudo e burre fresc. 
La vito deus Oussalis. 
R. Oussau. 

OCSSAME.N(cat. ossomeftto, esp. osamen- 
tai, s. m. Ossements, v. os. 

D6u Copilbli li set Colo 
Cracinon counie d'oussaraen. 

S. LAMBE&T. 

Sara permis de n'en leva o quanque membre o 
quauque oussamen. p _ vmAL _ 

R. os. 

• Oussano, v. aussano. 

OUSSARAS (rom. Ossaranh, Osaranh, Lo 
Sarainh, Lo Sarank, b. lat. Osaranhum), 
n. de 1. Osserain (Basses-Pyrenees). 

OUSSAS, s. m. Qros os,v. osso. 

Tenie dins sa gulo un oussas emb<5 proun de car 

U ' en,0ttt - A. AENAVIELLE. 

ODSSAS (rom. Ossas,(, n. de I. Ossas (Bas- 
ses-Pyrenees). 

OUSSAT, n. de 1. Ossat, en Gascogne. 

Arnaud d'Oussat, A.rnaud d'Ossat, c61ebre 
diplomate du temps de Henri IV, ne a Laro- 
que-Masnoac en Gascogne. 
• Oussal poitr houssat, foussat ; oussate, v. 

°°onssAU, aussau (b.), (rom. Ossau.Osau, 
Ussau, Orsau, Orsal, Ursal, pays d ours), 
n de 1. Ossau, vallee de Beam. Elle a pour 
' blason un hetre qui separe un ours et un tau- 
reau, aveo cette devise : 

Ossau e Beam, vlve !a vaqae I 
La terra d'Oussau, la vallee d'Ossau ; lou 
qave d'Oussau, le Gave d'Ossau, riviere du 
Beam; lou pic d'Oussau, le pio d'Ossau ou 
pic de Midi. 

Oussau mas amouretos, 

Oussau, 

Jou m'en i vau. 

CS. POP. BBAKN. 

E siei calliu dardier 
Que lotiorn cridon : Aspa ! et Orsau ! 

PEIBE VtDAL. 

OUSSE, n. de 1. Ousse (Basses-Pyren6es, 
Landes). 
, • Ousse, v. auceu; dussei, ousses, ousse, ous- 



sem, oussots, 6ussen, imp. du subj. gasc. du 
v. ave\ 



ous'seja, n. de 1. Osseja (Pyreneea-Orien- 
tales). 

• Oussel, v. aucol ; 6ussela, v. aucola ; ousse- 
let, v. ousset. , , 

ousSEit (rom. Ossen), n. de I, Ossen (Hau- 
tes-Pyrenees). 

• Oussenc, v. aussent, 
oussENcs(rom. Ossenxs), n. de 1. Ossenx 

(Basses-Pyrenees). . 

dusSEQUi (beam, cat. o&sei/ui, esp. o6sc- 
quio, it. ossequio, lat, obsequium), s. in. 
L'office des morts, en Beam (15* siecle), v. 
canta. , , 

oussequi, oobsequios (I. g.), (rom. o&- 
sequias, ensequis, obsequis , exsequtas, 
exequias.wt. exequias, esp. port, obsequtas, 
it.esequie, lat. obsequial, exequwe), s. t. pi. 
Obseques, v, ahoue, enterramen, ounour. 
Amouderas la couesto deis dussequi. 

F. VIDAL. 

Lou iour.l'ouro e lou lue que de la pauro mouerto 
Si farien leis dussequi e la ccremouniiS. 

M. BOUKRELLT. 

OCSSERO, s. t. L'Oussere, ruisseau de Beam, 
affluent du Gave de Pau. R. Ousso ou ows, 

OUSSERVA, ODSSERBA (1.), OCBSERVA, 

oubserba (g.), (rom. cat. esp. port, ooser- 
var, it. osservare, lat. obsenan), v. a. Ob- 
server. ... . , . 

Vous dusserve qu'acd 's fans, ]e vous lais 
observer que cela est faux. 

prov. Co qu'un moulne dliu iusserva 
Es de lout prene e rem douna. 

S'fiusscavA, v. r. S'observer. . 

OUSSEBVA, OUSSERBAT (1. g.) , ADO, part. Ot 

adj. Observe, ee. ,. n . 

OUSSERVABLE, SEKVABLE, ABLO, adj. Cir- 

conspect, ecte, soignoux, euse, reserve, ee, 
disne do conflance.v./isoite. ». uusserya. 

?>USSERVACIOUN , OUSSERVACIES ( m.), 

oubserbacieo (1. g.), (esp. observation, it. 
ossenaHone, lat. observulto, onis), s. I. 
Observation ; reinarquo, v. remarco. 
Uno 6usservacioun facbo per bravamen de gent. 

ARM. PROUV. 

o Observations sur la languo ot la lif'ora- 
ture provencaies par A.-W. Sohlegol » (Paris, 

dl'SSERVADOU, 00BSERBAD0U(1. g.), (rom. 

cat. esp. port, obsereador, it. osservatore, 
lat. observator), s. m. Observateur, v. dus- 
servaire. .. 

Esliene, 6usservadoa que parlo eourae un uore. 

0. BLAZE. 

Ai coumc 6usservadou, lout vist, toul enlendu. 

1. DESANAT. 
dCSSEttVAIRE , OOBSERBAIRE (1. g.), A- 

rello, AIRIS, A1RO, s. et adj. Lelui, celle 
qui observe, v. remaroaire. 
Ousservalre fideu de ml coumandamen. 

ARM. PROUV. 

B bono iusservarello, 
Sus de fdeio nouvello 
Dira de nouvfeu cant. 

S. LAMBERT. 

R. liiisseruo. , 

6US8ERV.\NCI, 6CSSERYA.VC0 (rom. ob- 
, servansa, observanza, obscrvancia, it. os- 
sorvansa, cat. esp. port, obstsrvancia, lat. 
observantia), s. f. Observance; couvent do 
reliqieuxobservantins. 

Placo de VQussemanco, nomd'une place 
do Carpentras ; marcho en dusserconfo (J. 
DSsanat), il marche en observant. 

6HSSEHVA.ST1K, servantis, sarvantin 
(rom. obsirvant), s. m. Observantm, roligieux 
de l'Observance de saint Francois, V. courde- 
lii. R. dusscrronfo. . 

oosservatori (it. osssrvatono, esp. 06- 
s«-»a(orio, lat. observatorium), s. m. Ob- 
ssrvotoirfi. . 

Vousservatori de Marsiho, 1'obsarvatoire 

de Marseille. n « 

I ousses (rom. Oses, Osses, Orses, Or- 



leys, b. lot. Orsais, Ursaxia), n, de 1. Osses 
(Basses-Pyrenges), R. ous, ourse. 

OCSSET, OSSET (I.), OGSSELET (rh.), (cat. 
ossat), s. m. Petit os, osselet, v. oussikoun ; 
Ousset, nom de lam. meridional. 
Vejo-aqui un ousset, 
Vai lou manja au cantounet. 

DIOTON ENPAHTIN. 

Lis ousset, lous oussets (I.), le jeu des 
osselets, v. berlingau, bedin-beios, gourdo ; 
sorte de menottes dont on liait ies doigts aux 
criminels, v. grihet. Les diverses faces des 
osselets sont nominees par les enfants rei, 
peissoun, dusigo, bosso, ou gibo, varlet, 
bsso, trau: ils disent a ce jeu /aire mounde, 
quand l'osselet tomlje le petit bout en l'air. 
fl. os. 

• Ousset, v. ausset ; ousseu, v. auceu ; 6ussi, 
v, aussi ; 6ussi (que j'eusse), v. aguesse ; ous- 
sia pour aguessias; oussian pour asuesson 

OCSsim (lat. Oxibii, Oxybii, grT 0&&.1), 
s. m. pi. LesOxybiens, tribu figure qui habi- 
tait le golfe Jouan et les environs de Cannes. 

Oussicbat (du gr.) s,- m. t. sc. Oxycrat, 
melange d'eau et de vinaigre. 

dussrDA, ouxida (1. g.), v. a, t. so. Oxy- 
der, v, en.roum.li. 

Oussida, ouxiDiT (g. 1.), iD0 , part, et adj. 
OxvdiS, ee. R. iusside. ' 

OUSSIDACIOHiV, 6CSSIDACIEX (m.), OUXI- 

dacieu (1. g.), s. 1 1. so. Oxydafion. R. ous- 
sida. 

6DSSIDE, ouxide (1. g.), (it. ossido, cat. 
esp. oxido, port, oxyio, gr. iffc), s. m. t. sc. 
Oxyde, 

6ussii»e, n. p. Saint Oxyde, honors 1 Lor- 
gues (Var), 

• Oussiero, v. aussiero, 

dUSSlGfe.VE, OUXIofciyK (1. g.), (it. ossige- 
no, cat. esp. oxigcno, porf. oxyqeneo, ar 
ifii), s. m. t. sc. Oxygene. 
. L'er coumpausa, sus ci-nt partido, de ii d'ous- 

T. POUSSEL. 
OUSSIIIOCN, OUSSIMIOU et OSStHOG (i ) 

qussou(rouerg.),s. m. Esquille, osselet pe- 
tit os, v. ousset. R. os. 

oussoied, ouximei.(1.), (rom. cat. oxi- 
mel, it. ossimete, esp. ojitnel, port, ox.ym.el 
lat. oxymeli), s. m. f. so. Oxymel, sirop de 
mjel ei de vinaigre. 

• Oussin, v, oursin ; oussinal, v. aurihado. 
oussrx'A, v. a. Houssiner, battre avec une 

houssine, v, gingla, jourga. B. dussino, 
Oussino (rom. oUina, ehene-vert), s f 

Houssine, baguette, on bas Limousin, v. ble- 

to, gimble,jorg, verqo. R. t-usino. 
oysaso ousse (b.) (rom. Ossa, Osa, Osse, 

Oosse, Orssa), s. f. L'Ousse, affluent da Gave 

de Pau. 

• Ousso (ourse), v. ourso; ousso (qu'ileut) v 
aguesse; 6usso, v. euse ; dussonello, v aci- 
nello. 

ocssotrs, ooso, oco (rom. ossos, ossos 
osa, esp, ososo, it. ossosoj , adj. Osseux' 
enso, R. os. ' 

oussc, oossot (I.), ddo, adj. Qui a de 
gros os, fort, orte, v. nouselu. R. os 

• Oussulamen pour aussoulumen : Oussulo. v 
Oursulo. 

oussiiN (rom. Ossun), n. de I. Ossun (Hau- 
tes-Pyrenees), v. Lanno-Mourino 

ODST (lat. Augusta), n. de 1. Oust fArie- 
ge)- ' 

• Oust, contract, ti'avoust. 

ousta, outa (lira.), (rom. ostar, hosiar, 
b. lat. Iiaufiare, lat. obstare, v. a Oter v 
dousla plus usite. 

oustabat from. Ostebad, Ostavayll), n. 
de 1, Ostabat (Basses-Pyrenees). R. oste, a- 

lSnaT'' n - P - Hostab ^™« de fam. 

pcSTACLE, OUBSTACLE (I. g.), DESTACLE 

(y, (it. ostacolo, esp. port, obstaculo, lat. 
obslaculum), s. in. Obstacle, v. arrestadou 
empac/ie, entravadis, lente. 



OUSSET — OUSTAU 

L'oustacle fa quemai s'escaufo la querelo. 

J. RANCHER. 

oustadino (rom. hostadina), s. f. Osta- 
de, ancienne 6tofle de laine. 

Brsgo nostro veslno 
Am l'aupalandro d'oustadino. 

OUSTAGE, OUSTAGI (m.), OUSTATGE (g.), 

(rom. ostage, hostadge, hostage, ostatge, 
cat. hostatge, it. ostaggio, h. lat. osiaticus, 
ob&taticUs, ostagiumj, s. in. Otage. 

Urous lou vilatge 

Ount es pdr oustatge 

Un lant grand tiesor. 

NOEL LANG. 

h. 6sL 

oustagie (b. lat. hostagiarius, caution, 
otage), n, p, Hostager, D'Hostager, noms de 
fam. prov. B. oustage. 

OUSTALADO, OUSTAGADO (rOUOTg,), (v. fr. 

hostelde), s. f. Maisonnee, maison pleine, fa- 
mine, personnel d'une maison, v. meisouna- 
do, meinado* 
Sul bancqu'esa 1'entour s'ass&to I'ouslalado. 

C. PEYltOT. 

Revenguen a I'autro oustalado. 

NJiuiE. 
R. ousiait, 

OCSTALADOUX, Ol'STALADOlF (fOlierg.), 8. 
m. Petite maisonnee, petite maison. B. ous- 
ialado, 

OOSTALAME\to, s. f. Ensemble de bdtis- 
ses, on Bouergue, v. inciaounage, B. ous- 
tau, 

OUSTALARIEj OUSTALARld(alb.), OUSTA- 

lario (q,), oustai.erIo (b.), (rom. ostala- 
ria, ostalairia, asdalarla, cat. hostaleria), 
s. f. Hotellerie, v. aubargarti', abitarello ; 
grand, corps de logis, v. meisounage. 
i'a fa basli bu*n bei 
Ua cors d'ousialarii.' qu'on pot dire un castel. 

P. F)iLlX. 

Ets nou troboit oustalario 
Ni loutjomeni en nado part. 

G. d'astros. 
B. ousfau. 

oustalas, s. m. Grand hotel, hdtel monu- 
mental ; vieille ou Yilaine maison, maison en 
mines, v. casalas. 
Dins toun bel oustalas, coumo el, n'as qu'uno en- 
j. sa.ns. fvejo. 
un oustalas que fai escor. 

J. ROOMA.NILLE. 

Vai pas barrula It gargoto, 
Nimai lis oustalas de jo. 

m. LAOROIX. 

R. oustau, 

OUSTA let (rom. cat. oslalct, hostatet), s. ' 
m. Maisonnette, petit hdtel, v. meisouneto ; 
Oustalet, nom de fam. pyreneen. 
Courris vile a toun oustalet. 

C. FAYRfc. 

Qu'es acb : quatre damiselelo, 

Chascuno en sa chambreto 

Dins un nieme ousialet, 
enigme populaire dont le mot est nose, noix. 
R. oustau, j 

OITSTALIE, OUSTALIE f] r ) OUSTAT.EI ' 

rbord.), IERO, IEIRO, ERO, EIRO (rom. osta- 
lier, hoslalier, osdale?', hostalcy, cira t 
cat. hpstaler, esp. hostalcro), s. et adj. H6- 
telier, iere, v. aubergisto, oste, plus usites ; 
locataire, v. estajan ; qui fMquente la mai- 
son, casanier, famitier, iere, on parlant des 
animaux domestiques, v. doumbgc; menager, 
ere, econome, soigneux, euse, v. avarous, 
rccatous; (Malier, Hostalery, noms de fam. 
mendionaux. 

Bono ousialiero, bonne mgnagere. 
Qu'es ac6 : un oustau sens chaminierro 
Que noun a ges d'ouslalieiro, 
enigme languedoeienne dont le mot est la 
gleiso. ' 

Oustali^ caritable, 

Vougu^s b^nnous permetre unmoumen dere- 

A. MAUREE,. {paUS. 

Basio, vesi quaucun sus sa pouerto aplanta, 
Semblo estre Toustaiie. 

h. P&LABOJT. 
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La dison prou bouno oustalieiro. 

„ ,. J. LAURAS. 

valhenio, oustalieiro, proupreto. 

O. BRINGUIEB. 

prov. La fiho premiero 
Fai la Diaire oustaliero. 
R, oustau. 

ousTAiontr, ocstalop (I.), ocstalot 
(g.), s. m. Petite maison, v. oustalet; Hosta- 
lot, Loustalot, noms de fam. gascons. 
Elci I'ai relrouvado en un viei ouslaloun. 

, . , , , . A. CR0USI1.LAT. 

prov. Are 's ben verai mi' en cbasco sesoun 

La femo desfai o rai l'oustaloun, 
R. oustau. 
• Oustardo, v. estardo. 

OCSTAff, OSTAU (d.), USTAUflim.), ESTAD 

OUSTAL (1.), ocstae (auv.), (ram. ostau, 
hostau, oslal, hostal, osdal, ostar, berri- 
chon Iwustiau, cat. esp. hostal, v. fr. hos- 
tel, lit Iwspitaculum), s. m. Hotel, inaison, 
logis, habitation, demeure, v. casau, demo- 
ns, meisoun ; Loustau, Loustaunatt, Delous- 
tau, noms de fair., b^arnais, 

Oustau pcirau, peirenau oil pairoulau 
(I.), maison paternefle ; oustau noble, mai- 
son ansfocratique, hotel ; OKstau bourgis, 
maison bourgeoise, maison de ville; oustau 
mmnagii, maison rustique, maison d'exploi- 
talion agrirole; bel oustau, bel hotel; pou- 
lit oustau , jolie maison ; brave oustau 
maison commode; oustau aut, maison ele- 
vee ; oustau bas, maison basse; ousfau ndu 
maison neuve ; oustau riclic, maison riche 
d'ou Hostalrich, ville de Catalogne ; bon 
oustau, bonne maison, bonne famille; mar- 
rit oustau, maison de prostitution, mauvais 
lieu. Au moyen age, lo lupanar d'AIbi portait 
le nom de bon ostal, par ironie; lou grand 
oustau, l'hospice, l'hopital ; oas(a« ddu 
counsutal, hotel de ville (vieax) ; oustou d 
tres cous, a tres estanci, maison a trois Sta- 
ges ; oustau a lougd, maison 4 louer; noum 
d oustau, nom de famille; pan d'oustau, 
pam de manage ; femo d'oustau , femme 
dordre; es de I'ouslau, il est de la maison; 
I oustau brulo pas, lou fid 's pas & I'ous- 
tau (le feu n'est pas an logis), rien tie presse ; 
lou tnestre de i'ouslau, le maitre du logis • 
meslre-d'oustau, maifro d'hotel r cap-d'ous- 
tau, chef de maison, ain<5 ; d I'oustau, an 
logis, a la maison, chez moi ; Hsoun oustau , 
ohez lui, chez soi, v. enco; hou de I'oustau, 
hS! la maison ; faire oustau clc-nouviu, 
faire maison neuve; as pdu que I'oustau ta 
ioumbe dessus f se dil a quelqu'un dont les 
visites sont rares. 

I'ROV. Manco en aquel ousfau 
Que lou ferre e la sau, 
se dit d'une maison oil tout manque, v. coco 
moco. 

— A I'oustau de Dieu, 
Quau ie 1 vai, ie vieu, 

I'eglise nourrit bien le clerge. 

— Es I'oustau de Dieu, 
Quau le vai, ievieu, 

se dit d'une maison oil regne I'abondance. 
— Es I'oustau dou boa DWu, 
Noun se 16 manjo ni se M bf.a, 
se dit d'une maison ou l'on n'offre jamais 
nen. 

~- Oustau basli, vergi^ planta, 
Se vend jamai coqu'a eousta. 

— Vigno planlado, ouslau mounta, 

Quau saupco qu'an eousta! 

— Ouslau basti e femo a faire. 
— Uno femo fai o desfai un oustau. 

— Quau noun sara d'un bon ouslau, quese n'eu 
fague. 

— un paure em* uu riche fan tin bon ouslau. 

— Cbascun es mestre a soun oustau. 

— Gent d'oustau, 
Gent d'esptlatt. 

— Escoubo novo fai bet oustau. 
PROV. LANG. Pas trop de vignos, 

Pas tr0|> de lilhos, 
Pas trop d'oustals en pauros viios. 
Ousials, oustalses, plur. lang. d'oustau. 
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obstk, n. do 1. Ousts (Hautos-Pyrenees). 

oosten (ram. ostan. Sle, excepts), adj. 
Begu, ue, oheva! qui marque toujours quoi- 
(111*11 ait passe Page, v. begu. B. dousta. 

• Ousten, oustcne (I.), enco, contract, d a- 
vousten, onco. 

OBSTENS, n. de 1. Hosl.ens(Gironde). 

OOSTESSIBLABIE.V, adv.Ostonsiblement. K. 
omtensible. •■.,-, 

oestgnsibie, iblo (cat ostensible, it. 
asienstMe, b. lat. ostcnsibilss), adj. Osten- 

"oflSTESSIOBN, OOSTESSIBH (m.), OUS- 

TENSiEB(g,l.), (fa. lat. ostensto), s. f. t. li- 
turgtque. Ostension, exposition des reliques 
d'un saint. , , , ,,.«., 

OESTENT (b. lat. Austindus), a. a a. baint 
Ostont, Austende cu Auslintte, archevequo 
d'Auch, mort en 1008. 

OBSTENTACIOCN , OUSTEKTACIEN (m.) , 

OBSTENTAC1EB (1. g.), (cat. osteatacld, esp. 
ostcntacion, it. osfentanone, lat. ostenta- 
Uo, onis), s. f. Ostentation, v. vano-glon, 

OESTEOBLOBGio (cat. esp. port. it. osteo- 
logiaj, s, f. t. sc. Osteologie. 

Dins I'art d'oustloulouaio. 

VIEILLB CHANSON CABC. 

• Qustere, ousterita, v. aust&ro, austerita, 
OESTESSO, obtesso (pteg.), (rom. os(o, 

/ios(.a, cat. hostossa, it. ostessa, b. lat. hos- 
pitissa), s. f. IMtesse, v. cabarctiero. 
L'oustesso em' im caleu v ous val querre un lincou. 

T. AUBANEL. 

prov. Bello oustesso, escourri-nco de bourso. 
R. oste. , , , 

obstbt, n. p. Houstet, nom de fam. lang. 

'oBSTIAN, n. d'h. Saint Ofltien, pretre et 
eonfesseur, honors en Vivarais. , 

OBSTIERO, OESTIE1RO (1.), OBSTIERO, I 

OUTIERO (lim.), (b. lat. hostiaria, jnmbage 
de porte), s. m. Pilier de taverne, vaurien, en 
Limousin, v. eapown. 

Notre Pierrot esirul per quel ouslliiro. 

ALM. LIM. 

Vous sei un bournbancler, un outiero, un couqui. 

ID. 

OESTILE, Ito (it. oslile, cat. esp. port. 
hoslil, lal. hostilts), adj. Hostile v. enonu. 

OESTILETA, OESTILITAT (I. g. b.), (it. 03- 

tiliia, cat. hostilitat, esp. iwstilidad, lat. 
hostititas, atis), s, f. Hostilite, v. countra- 
rieta, ti. 

Counelgu pir soun oustileta contro lou prou- 
veneao. 

O. MS VltLENEUVE. 

OESTINA (S'), (cat. esp. port, obslinarse, 
iat. obstinarc}, v. r. S'obstiner, v. encara, 
oupiona., dupila. ... 

Cou mal, dis lou reinard, lernbbmen s oustino. 

S. A2AIS. 

Quand lou destin nous fougno c s'oustinoa nous 
K. mobel. [nuire. 
Oustisa, oustinat (g. 1.), aoo, part, et adj. 
Obstino, eo. , . 

Aqueu couer oubstmat. 

a. 2ERBIN. 
E Wu per bin amar uno Hero ouslinado, 
Ren que plours e soospirs elo noun m'a leissat. 

LA BELLAUDIERB. 
OESTINACIOEN, OUSTINAC1EK (m.), OES- 

TINAC1EB fl. g.) , (rom. obstinatio, cat. 
obstinacii, esp. obsttnaclon, it. ostinasio- 
ne, lat. obstinatio, onis), s. t. Obstination, 
v. encar&cioun. 

SI l'oubsttnaclen que leu guido 
Noun es dins pauc de terns fimdo. 

a. sebbin. 
pbot. Pecaesd'ome; roustinacioun es de Ubesll. 
OUSTINADAS, asso, adj. et s. Tres obsti- 
ne, eo, v. oupignastns. R. oustina. 
» Oustlo, Y. osti ; oustis, v. outis ; oustolado, 
oustolas, v. oustalado, oustalas. 

OBSTHACISME feat. esp. it. port, ostracis- 
mo, lat. ostracismus), s. tn. t. so. Oslra- 
eisme. 
• Quslric, v, Austri. 
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OBSTB.IERO, n. p. Oustrieres, nom de fam. ' 
merid. R. iistri. 

Ol'snux (lat. austrinus, du Midi), n. p. 
Oustrin, nom de fam. languedocien. 

• Oustropo, v. estroup. 

OBSTROUGOT, ASTROGOT, ASTBACOT\m.), 

(eat. esp. port. Ostrogodo , it. Oslrogoto, 
lat. Ostrogethus), a. m. Ostrogoth J homme 
etrange, brusque. 

Retamne dis Oustrougot, royaume des 
Ostrogoths, etat foods en 493 1 par Theodonc 
et dont la capitale etait Norbonne. 

OESTRBCIOON, OUSTRECIEN (m.), OBS- 

trbccieu (1. g.), (it. ostruzione, lat. obs- 
tructs, onis), s. f. t. sc. Obstruction. 
Causo aqueleis oustrueien 
Que fan qu'aves la gauguo bianco. 

T. OROS. 

S'as d'ouslruccieus a la rato. 

J. AZAfS. 

ousten, ostee (d.), (fr. Autun, rom. 
Hasten, Osteu, Austun, Austeun, b.lat. 
Aitsthedunum, Hostedunum, Augustidu- 
num!, n. de 1. Hostun (Drome), erise en du- 
che-pairio en favour du marecbal d'tlostun- 
Tallard (1712). 

OCTA, oepta(1- g.)» (cat. esp. optar, lat. 
optare), v. a. Optor, v. chausi. 

Oute,6utes, duto, dutan, outas, duton. 

Outa, ooptat (1. g.), ado, part. 0pt4, ee. 

Outa (dter), v. ousta, dousta ; 6uta (autel), 
v. autar ; outa pour vouta ; Outaci, v. Esta- 
qui. 

OBT.VEDRE, OBCTAEDRE (1. g.), (it. oMae- 

dro, cat. esp. port, octaalro), s. m. t. sc. 
Ootaedre. 

• Outagno, v. autagno ; fiutaio, v. ourtoulaio ; 
outal, v. autar. 

OBTANT, OBCTANT (1. g.), (cat. octant, it. 
oitante, esp. octante, lat. octans, anils), s. 
m. t. sc. Octant, 

Li marin se sorvon de t'dutant, les ma- 
rins se servant^ de l'octant, pour prendre la 
hauteur du soldi. 

• Outant pour autant; outanto, v. Yuetanto; 
outar, v. autar; dutardo, v. estardo. 

6BTATIEB, OEPTAT1EO (l.g. b.), (rom. o!>- 
tatiu, optatiu, cat. op(atiu, t it. ottativo, 
esp. port, ojptativo, lat. opiativus}, s. m. t. 
de grammaire. Optatif. 

6BTAVI, oBcrXvi (I. g.), (it. Ottavio, esp. 
Octavio, lat. Octavius), n. d'h. Octave. 

6trTAVf A9T(rom. Hotavian, Octaman, esp. 
Octaviano, lat. Octavianus), n. d'h.Octa- 
' vien ; Tavian, nom de fam. provencal. 

Sant-Esteve d'OutavianQi. lat. do Octa- 
viano), Saint-Ktienne d'Octnvian (Aude). 

6BTAV1N, s. m. Octavin, petite flute, v. fia- 
hutet. 

L'outavin a la labro coupado. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

R. outavo. 
outXvio flat, Oatama), n. do t. Octavie. 

OCTAVO, ETAVO (m.), OBCTAVO, OUCTA- 

' bo (1. g.), (rom. octava, uctava, cat. esp. 
port. lat. octavo,, it. ottava), s. f. Octave, 
huitaine, v. vucchen; stance de huit vers ; in- 
tervals de huit notes ; octavin, petite flute. 

L'outavo de to. Festo-de-Di6u, I'octave 
de la Fite-Dieu ; l'outavo di Mort, I'octave 
des Trepasses. 
pbov, Dins rontavo di Mort porto malur de faire 

bugado. 
• Oute pour foutre. 

6ETENI, OBBTESI (1.), dBTEN'E, OBTTENE, 
OEDTENE (I.), OBBTIENE (b.), OCBTEKGBE 

(g.), (rom. obtener, it. ottenere, cat. obtenir, 
esp. obiener, lat. obtinere), v. a. Obtenir, v. 
ava. 

Se conj. comme teni. 

Outene-me-tou, obtiens-moi cela. 

Outesqo, fiuTEKaoT (1.), ddo, part, et adj. 
Obtenu, ue. 

oeti, obptic (1. g.), ICO (rom. cat. optic-, 
obtic, it. ottico, esp. port, optico, lat. opti- 
cus), adj. t. sc. Optique. 

obtician, obpticias (1.), s. m. Opticien. 
R. dutico. 



dETlco, ocptico(L), (it. ottim, rom. cat. 
esp. port. optica, lat. optice), a. f.L sc. Optique. 

• Outiero, v. oustieiro ; outile, v. utile. 
6BTIMISTO (esp. optimista, du lat.), a. et 

adj. t. litteraire. Optimisto, v. sounjo-festo. 

• Outin, outinado, v. autin, autinado. 

6BTIS, ABTIS (1.), OBSTIS(alb.), ETIS, OE- 
Tlt, (g.), BTIli (tOUl.), ETIR (lim ), DTI (».), 

6ETIN (d.), (v. fr. util, b. lat. ostde, b. brct. 
ostilh), s. m. Outil, v. amis, esplccho, fer- 
ramcn;i. libre, penis, v. viL 

Bon dutis, bon outil ; bon ouvrier, bon su- 
jet ; marrit outis, mauvais garnement, mau- 
vaissujet ; act 's un dutis, e'est trop compli- 
que, ce n'est pas grand chose. 

prov. A bon oubrie tout 6utis id sufls. 

Outisses , oustisscs, ulisses, plur. lang. 
i'outis. _ ... 

OBTISSOEN, AETISSOU (1. g.), S. m. Petit 

outil. 

Cargat de quauques autissous. 

B. FLORET. 

OBTJABO, s. f. he milieu du jour, le tempi 
pendant Iequel les troupsaux rostent enfer- 
mes, on Rouergue. R. auiago t 

• Outo pour auta, autan ; outo pour auto I 

dETOBRE, OTOBRE flim.) , OUTTOBRE , 
OBCTOBRE (I. g.), ATOBRE (a.), dBTOOBRE 

(nic), obctobbre (tout.), (rom. ochoire, 
ocioyre, octembra, esp. cat. octubn, port. 
oi<^o6re, it. oMo&re, val. otobne, lat. ocio- 
ber), s. m. Octobre. 
peov. Avoust couvo, settmbre ef.pelis, 
Outobre ensevelis. 
— En fiutobre, 
Lou pore sonto lou r6ure. 

— Au mes d'outobre, 
Qu noun a raubo, que n'en trobe. 

— Au mes d'ouiobre, 
(Ju a perdu soun maniiu, que lou rccobre. 

— Quand fjulobre pren He, 
Toussant es lou matin, 

• Outon, v. autan ; 6utonel, v. autanil ; Ou- 
toubon, v. Autebon. 

dBTOEGEsAni, Ario ou aei (cat. octoge- 
nari, it. ottogenario, osp. port, octogena- 
rio lat. octogenarius), s. t. sc, Octogenaire. 

OETOEGOSE, OUCTOCGONE (1. g.), ONO 

(it. port, ottogono, esp. oclogono, lat. octo- 
aonus), adj. et s. m. t. sc. Octogono. 

Tourriho dutougono, tourrelle octogone. 

obtobmas , ano (cat. Otoma, esp. Oto- 
mtmo, it. Otlomano, port. Othomano), s. 
et adj. Ottoman, ane, v. Tun. 

OETOON(rom. Oioit, Ol, OU, it. Ottone, 
esp. Otonio, lat. Otho, onis), n. d'h. Othon ; 
nom de fam. provencal. 
• Outoun, dutour, v. autoun, autour. 

oetobssilabe, ABO (esp. octosilabo), adj. 
t. sc. Oelosvllabique. 

Les plus anciens documents de la poesie co- 
mique ou dramatique en provencal sont en 
vers do huit syllabes. 

6crRA, OBTRA (I.), (rom. ultrar, v. fr. 
oultrcr, it. altrare, b. lat. ultrars), v. a. 
Outrer, excMer, dipassor, v.passa. 
De Matieu-Salen 6utres lou vteiun. 

P. MAUTBLLY. 

Outra, ootrat (g. I.), ado, part, et adj. Ou- 
' ' Jamai feblesso plus outrado. 

T. GROS. 

R. duiro. . . 

6BTRAGE, OBTR.VGI (m.), OBTRATGE (g.J, 

AETRATGE (alb.), (rom. outratge, autratga, 
oltratge, oltratje, uhratge, cat. ultratge, 
esp. port, ulirage, it. oltragaio, b. lat. ul- 
tragium), s. m. Outrage, rnsulto, v. escor- 
no ; d6g4t, v. mau. . 

Faire dutrage, fairs outrage ; /aire d 6u- 
trage, occasionnor du degat. 

Souvene-te ben de l'oulragi, 

O. BEUEYS. 
6BTRAJA , OETRATJA , ABTRATJA (1. g.), 

(cat. esp. ultrajar, it. oltraggiare), i. a. 
Outrager, v. agouni. 
Outrage, ages, ajo, ajan, ajas, agon. 



As-tu couragi d'outraja 
Qo que me fa majaveja I 

C. BRUEYS. 

Tout aco nouscal fa, noun pas lous 6utraja. 

A. GA.ILLA.RD. 
Odtraja, OTJTRAJAT (I, g.), (i. g.)» ado j P art - 

Gt adj. Outrage^ ee. 

Deraoro raut lou paean 6utraja. 

CALENDAR. 

R. dutrage. 

6UTRAJANT, anto (it. oltraggiante), adj. 
Outrageant, ante. R. dutraja. 

duTRAJOUS , 6UTRATJOUS , OCSO (rom. 

otrajos, oltratgos, hotratfos, esp. ultrajoso, 
ft. oltraggioso), adj. Outrageux, euse. 
Paraulo dutrajouso, parole insultante. 
Arri d6u noulkri, 
Doit noutari glourious, 
Outrajous !. 

VIEILLE CHANSON, 1330. 

• Outrajouses, ousos, plur. lang. dUdutra- 
jous, ouso r R. dutrage. 

dUTRAN^O , OCTRAfl^O (1. g.), (rom. o- 
transa, uttransa), s. f. Outrance. 

Gaerro d'dutranco , guerre a outrance ; a 
dvtranco, ad outranco (g.), a touto 6u- 
tranco, a outrance, v. a noun plus. R. 6u- 
tra. j 

• Outras (autres), au plur. /. dans la Mar- 
che; outre, eugndmisme de foutre; outreijo, 
6ufcrijo, v« ourtigo. 

• Outrica pour atrica, atrenca. 

6UTRO, ODLTRO (1.), ODTRE (rom. OUtra, 
eulra, oltra, oira, ultra, ollre, outtre, cat. 
esp. ultra, it. oltre, lat. ultra), prSp. adv. et 
s. Outre, au-dela, par dessus, v. dela, 

Ouiro mar, outre mer; dutro acd, 6utro 
d'acd, outre cela, en outre; dutro resoun, 
plus que de raison ; tout dulro, tout-a-fait, < 
au-dela; en dutro, en outre, deplus; d'du- ] 
tro en dutro (rom. d'outra enoutra), d'ou- 
tre en outre ; ana d I'dutro, aller de l'autre ! 
cdte de la riviere. Dans un acte de 1312 les j 
Languedociens sont appeles ultrarhodanen- ' 
ses (ceux d'outre Rhdne) ; lis dutro, ce qu'un 
fermier donne en sus du fermage, comme pou- 
lets, chapons, osufs, etc. 

6UTRO-CUJA, ENTRE~CUJAT(1.), 6DTRO- 

cudat (Brueys), ado (rom. outracujat, ou- 
tracuidat, otrecutat, ada), adj. Outrecui- 
dant, ante, temeraire, pr^somptueux, euse, v. 
trecuda. 

Semblo que n'i an pas toucat, 

Tant fan las outro-cudados, 

c. BRUEYS. 

Tant ero (Sutro-cudado. 

ID. 

H. dutro, cuja. 

6UTRO-CUJAMRN ( rom. outracujamen 
ovtracuidamen) , s. m. Outrecuidance, v* 
creseneo. R. outro-cuja. 

6CTR0-CUJAV£G, OUTRO-CUIDANCOfrh.), 

dOTRO-€UDASCO (Brueys), s. f. Outrecuidance 
(vieux), v. cujanco, 

De ta matrasso 6utro-cujanco 

Per lira la justo venjanco. 

„ , l'ome DB BROUNZE, 16&0. 

R. outro-cuja, I 

ouTRO-jtiRi (du lat.), s. m. Injustice, ex- i 
ces, passe-droit(vieux):setrouvedanscecou- ■ 
plet du Carratayron (16 B siecle) ; 
Car se fan de grands injuris 
E perjuris 
Oultro juris 
Pt:r vilos e per caste us. 
outro-mar (rom, outra mar, otra mar, 
ostromar, cat. esp. port, ultramar, it. ol- 
tremare), s. m. Oulremer, couleur bleue. 
Un coumunard 
Arribo d*6ulro-mar. 

n . , LE OITOYEN, 1874. 

li dutro, mar. 

outro-marin, ino (rom. outmmari, ul- 
traman, otramaris, it. oltramarino, esp i 
uUramarinoJ, adj. D'outre-mer. R. dutro 
mar in. ' 

duTRO-ouRo, autro-ouro, adv. A una 
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heure indue, dans l'Aude, v. subre-ouro, 
tras-ouro. 

Se reiiron dutro-ouro, Hs reutrent fort 
tard ; es autro-ouro, e'est Paurore, en Au- 
vergue. 

6CTRO-PASSA, TROUMPASSA^ TREMPASSA 

(1.), (rom. outrapassar, oltrepassar, it, ol~ 

irapassare), v. a. Outrepasser, v. trepassa. 

Outro-passa lou dre, depasser le droit. 

Digos, dauant qu' outro-passa, 

Coumo hes-tu en te couuessa. 

o. d'astros. 
Labiroundello a troumpassat las mars. 

J.^A. PBYROTTES. 

•Outrui, v, autrui; duturo^ v. auturo. 

octa , ov r A (d.), (rom. ovar), v. n. Faire 
I'oauf, en DauphmG. 

Ouva, ouvat (l.j), ado (rom. ovat, lat. ova- 
tus), adj. QEuve, 6e, qui a des ceufs, v. 
' raba. 

Bans Pancien regime, les pficheurs du Rhone 
devaient i Pabbaye de Montmajourla rede- 
vauce d'un esturgeon duva et a Varchevfique ! 
d*Arles celle d'un esturgeon lachen, v. ce j 
mot. 

• Ouva (oser), v. ausa ; 6nva (ripandre des , 
cendres), v. auva. 

OOVACrODN, OUVAC1EN (m.), OUBACIEU 
(I. g.), (esp. crvaoion, it. avazione, lat. ova- 
tio, onis), s. f. t. littSraire. Ovation, y. bra- 
vado, parado, triounfle. 

Li an vourgut II plus caudi ouvacioun. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

buvADO, ocvA{d.), s. f. Gontenu d'unceuf, 
laitdepoule, v. bohioun. U. 6u, iou. 

• Ouvaio, v, ouviho. 

OUVALA, OUIiAL.l et AUBALA (I. g.), V. a. 
t. de filature. Ovaler, tordre la soie avec Po- 
vale, Rsduvalo. 

6CVAEAGE, s. in. Action d'ovaler. R. 6u~ , 
vala. 

ouvaee, aeo (it. ovale, esp. oval), adj. t. ' 
sc. Ovale. 

Un dessin 6u?ale o carra. 

1. DESANAT. 

R. du, idu. 

duvALEN , adj. et s. m. Variete d'olivier, 
cultLv6e au val(Var). 

• Ouvali, v. auvari. 

OUVALISto , s. Ouvrier qui ovale la soje, 
ovaleur, euse, \.moulini&.l{, ouvaio, 

6liVALO, OUJBALO et AUBALO (X), S. f. 0- 

vale, figure ovale ; mStier a. doubter et a tor- 
dre la soie, v. moulin. 

Aquel visatget aniuiat 

En ouvaio sara fourmat. 

P, QOUDELI?r. 

R. duvate. 

• Ouvan, v. envans ; ouvari, v. auvari; ouvec 
pour ausigue (il entendit), en Dauphinc • , 
ouv6, ouvejo, pour h.du ! ve, h5u! ve]0, 

OUVEDE, dCTIDE, OITIDE , OUIRE (rh.), 
OUE, OVE (a,), (rom. oyde, b. lat. ozedum), 
s. m. Conduit pour les eaux, petit canal cou- 
vort,pierr§e,v.(;o«nrfM, dou, encoumamen, 
meat, plouru.go, toun. 

Ouyede per cult lis aigo, conduit pour re- 
cueillirles eaux ; I'ouide di Sarrasin, nom 
d'un ancien aqueduc romain, a Saint-Remy 
de Provence; lou valoun dis Guide, leval- 
lon des Guides^ pres Marseille. 

S'ero agouta tout! li pous e lis ouide de i'ea- 
coimtrado. 

i. lebre. , 

Ouvede a aussi une forme feminine, dicve- 
do, outdo. 

Gonf6rerce motavecleprov. Ouveso, nom 
de riviere, avec Pesp. booeda, voute, souter- 
rain, avec Par. hod, abreuvoir public, avec le 
lat. aquceductus, aquedue, et le gr. 3x«is, 
egout. ! 

dCVELHAN, AUBELHA (L), (b. lat. Ovilia- ' 
num),Ti. del. OuveiLlan(Aude), dont les ha- ' 
bitants sont nommes Aubelhanot, v. manio- ' 
plot. '' 

prov. lang. Qu vol sa filho saumeto, ' 

A Ouvelban que ta meto, 



4S3 

i cause de I'eau que les femmes sont obligfies 

* d'aller chercher fort loin. 

Ouvelho, v. ouviho, auelho ; 6uvert, erto, v. 

durbi, oubri, ubri ; duvertamen, fiuverturo, t! 

ubertamen, uberturo ; flu?et6ri pour 6ura- 

t6ri. 

6UVEZO, ouveio (viv.), (h. Ut. Omde, O- 

, vidts, Ooidia, Ovtiia, sansc. visa, eau, ri- 
viere), s. f. L'Ouveze, riviere qui passe a Vai- 
son, affluent de laSorgue; I'Ouvfeze, rivieraqui 
passeaPrivas(Ardeche), affluent du Rhone. 

• Ouvi (oui), v. oi ; duvi (oui'r), v. aavi, ausL 
6vyia, oobvia (I. g.), (rom. cat. esp. port, 

obviar, it. ovviare) T y r n. Obvier. 
Owoie, les, io, tan, ws, Ion. 
Per obriar a tota manieyra de subornation. 

OEDONNAKOE DE B. DE OAYLD3. 

odvide (cat. Ovidi, esp. Oaidio, lat. O- 
vidius), n. p. Ovide, poete latin. 

Jean Escrivaa publie une traduction d'Ovide 
en Catalan (1494). 

• Ouvido, v. auvido, ausido ; 6uvldou, v. au- 
sidou. 

OIIVI1E, n. p. Ourier, nom de fam. provencal 
A YiUes (Vaucluse) il y a le quartier des 
Ouviers. R. du, iou. 

, 6UVIERO, OUI.IERO, OlIIEIRO (1.), OVtO- 

EBO, UODERO (g.), (cat. owera, esp. overa 
huevera, b, lat. ovaria); s. f. Ovaire, organe 
des oiseaux, v. coucouniero, poustaqno ■ 
oronge, champignon, v. jaune-d'iou ;" Ou- 
yiere, nom de fam. prov. R. du, idu. 

OUVIHO, OCVELHO (Mm.), OUELIK) OCE- 
LHO (I.), VOCIO, VOULIIO (lim.), ODLHO 
(aav.), oulho, OIHO (g.), (rom. ovoilla, o- 
velha, ovela, ovella, ouelka, ouilha, oelha 
aolha, aulha, cat. ovella, port, ovelka.esv 
oveja, lat. ovioula), s. 1. Ouaille ; brobis eii 
Languedoc, Oascogne et Limousin, v. auelho 
fedo. ' 

Mis duvibo, o mi fedo, per mies dire. 

• Ouviou, v. ausidou. 

oovipare, aro (it. esp. oviparo), adi et 
s. t. sc. Ovipare. '' 

• Ouvo, v. auvo ; 6uvra, 6uvrage, v. oubra 
oubrage. ' 

ouvrau, s. m. Quvreaux, ouvertures la- 
terals par lesquelles on travaiile dans les 
fourneaux de verrerie. R. oubri ou oubra- 
dou. 

•Ouvrfi, Suvrie, v. oubrie; ouxi, v. oucci 
Oncire; ouya, v. ouia; ouyami, v. auiam ; 
ouyet, v. oueit, vue ; ouzel, v. auceu. 

ouzencs (rom. Ozencs, Osencxs, Os- 
senxs, Osencs, Osencc), n. de 1. Ozenx (Bas- 
ses-Pyrenees). 

oczeks, s. m. L'Ozeins, riviSre du Dau- 
phine. 

• Ouzias, v. Auzias. 

ovzoux, ouzou (viv.), (rom. Ozon.}, n. de 
I, Ozon (Ardecbe, Hautes-Pyrenes), v. Aw- 
sourt. 

ouzouif, odzod (b.), (rom. Oson., Osom, 
Osson., LosonJ, s. m. L'Ouzon, affluent du 
Gave de Pau, v. Auzoun. 

oUzqurt, n. de 1. Ouzourt (Laddes). 

ouzous, n. de 1. Ouzous ( Hautes-Pyre- 
n£es). 

• Ova, v. ouva ; ova, oval, v. avau ; ove, v, 
6uvede ; ovei, v. ave ; ovenat,v. avenat ; ove- 
nent, v. avenent ; ovenge, y. avenge ; ovengu, 
v. avengu ; oveni, v. aveni ; over, v. avS ; o- 
vesa, v. avesa ; ovi, v. auvi, ausi ; ovia, v. 
avia; ovran pour avian ; Ovina, v. avina ; 
ovi6 pour avid, avie ; ovirage, v. ebriago ; 
ovis, v. avis ; ovola, v. avaia ; ovonusi, v. ava- 
nesi ; ovro, v, obro ; ovure, v. avS ; ovuro, v. 
avuro ; oy, v. oi ; oyage, v. eigage ; oyan, v. 
OUgan ; oyal, v. eigau ; oyassi, v. eigassi ; oy- 
ga, v. aiga, eiga; oygino, v. aigino, eisino; 
oyrado, v. airado, eirado ; oyssado, v. aissado, 
eissado r oytal, v. aital, antau ; ozsliei, i&iro, 
ozello, v. aucelie, iero, aucello ; ozeu, v. au- 
ceu ; ozima, v. asima ; Oziol, v. auidu. 

ozlo, n. de 1. Oze (Hautes-Alpes). 

• Ozuga, v. asuga, agusa. 



p, s. m. P, seizieme letlre de Palphabet que 
Ton prononoe ps (com. mi). 

En Provence, p final no se prononce pas. 
Mnsi cap, cop, Crop, sup, sonnent conime co, 
co, tro, su. . 

P so permute avee b : paneu, bantu, pbpi, 
bebi, pople,poblc, terrible, tempts. 

P se permute avec / ; pap,}, fafa, flapa, 

P se ehange quelqiiefois enj ou ch : espa- 
venta, csjaventa, cspania, eschanta. _ 

P se change aussi, dans la Provence orien- 
tate, en » ; drap, hop, drau, trdu. 

P s'emploie pour sous, en Mam : anats- 
p'cn, allez-vous-en ; iau-p e dit, je yous ai 
Sit ; si-p i ircts, si \ous y etiez ; Hem trou- 
ba-P, je vians vou9 trouver, v, pa. 

• Pa (pain), v. pan ; pa. (pieu), v. pau ; Pa 
(Paul); v. Pau ; pa fpere), v. paire ; pa (pair, 
paire), v. par j pa (pas, point), v. pas; pa (ti- 
que), v. pat ; paba, pabaebe, v, pava, parage ; 
pabaire, v. pavaire; pabalhoun, v. pavaioun. 

PABAS (saint Paban, honoro en Bretagne), 
n. p. Paban, nom do fam. provencal. 

• Pabana, v, pavana ; pabano, v. pavano ; pa- 
faal, pabatge, v. pavat, pavage ; pates, pabe- 
sa, v. paves, pavesa, 

PABIUU, pabiou (rom, pabtl, pabel, lat. 
pabulum!, s. ra, Grosse meche pour les chan- 
Selles de Hsine, en Gasiogne, v. macho. 

• Pabiero, v. pavie ; pabilhou, pabilhoun, v. 
pavihoun, pavaioun ; pablo, v. pavio ; pabo, 
pabou, y. pavoun, pavonno; pabot, v. pavot ; 
pabouna, v. pavouna ; pabounou, v. pavou- 
net ; pacaboi, v. paquebot. 

pacacab, s. m, Espece de fauvette, cur- 
ruca mcianoecphala (Getti. Gm.)> 4 Ni00 > v - 
testo-negro. 

• Pacage, pacaja,v. passage, pascaja; pacaio, 
v. pagaio. 

PACAS , ANO (artesicn paean, lat. paga- 
mts, villagoois), s. Pacant, vilain, manant, 
rustre, roturier, itiro, personno do basse ex- 
traction, v. panto ; guenx, euse, v. gus, uso, 
Soun pas de paean , ce no sont pas des 
gens de peu ; murti di braio d'un paean, 
Stre issu de sang plAbdion ; li paean e ti no- 
#ble, les vilains et les nobles ; aquiu marrit 
paean, cet bomme de neant. 

rt'es qu'un paean, n'es qu*tm pescaire. 

A. MA.TH1EO. 

Paean t-res, saras paean. 

1. ROUMANILLE. 

prov. carc. Paean afamat a pas d'aurelhos. 

PACAKAiufc, s. i. Parens roturieres, grossie- 
rete, v. grov.ssiereta. ft. paean. 

PAUANAS, paganakd (nij.), s. m. Gros rus- 
tre, v. pautias ; flandrin, faineant, vaurien, a 
Nice, v. fulobro. R. paean. 

PACANEJA, PACANDEJA (1.), V. n. Se eon- 

duire en hommo de peu ; gueuser, mendier, 
dans lo Tarn , v. coucarcja , guscja. R. pa- 
can, 

PACANIHO, PACANILHO (1.), PACANDALHO 

(i.), s. i. Les manants, les gens de peu, la ro- 
ture, v. basso-man. 

Enfant de la pacaniho, naseu dins li round c lou 
grame. 

B. BONNET. 

A la casso del riii, raounle la pacaniho trevo pas. 

M. EOURHEt.I.Y. 

il. p'acan. 

PACAnEJA, v. n. 
i>aov. alb. Quand lou pic pacavejo, 
Pt6n o vertejo. 



P — PACHiNlfi 

• Pacfa (tique), v. pat ; pach (pas), v. pas ; pach 
(pais), v. paix. 

PACHA (rom. paciar, abactor, esp.paefor, 
lat. pactare), v. n. et a. Pactiser, faire un 
pacte, contracterj t. packeja ; pour paitre, v. 
paissi*,. 

Pacha 'me lou diable, pactiser avec le d$- 
moa; en pachant, en conlractant. 

Vuei la Prouv^n?o emts la Frango 
Paction uno etemo alianyd. 

J.-B. GAUT. 

Pacliarid contro l'or sa vertu. 

A.. ARNA.VIELU3. 

PACI1A, BASS A Cy. fr. hassa, it. bas$&; turc 
bach, tfite), s. m. Pacha, dignitaire turc. 

Grand bassa, pacha de tres co, pacha k 
trois queues; se carra cnumo un pacha, se 
prelasser comme un pacha. 

pachac, s. m. Petit bourbterjenUouersue, 
v. pachoulino. R. ouomatop^Q. 

pachaoa, v, n. Faire des cancans, v. pa- 
chouca. \\. pachaco. 

PACIIACA1UE, AUELLO, AIHO, S. Tfipotier, 

i&re, v. pachatfuid; celui, cclle qui fait de 
mauvais marches. l\. pachaco. 
• Pacliachac, v. patatau ; pachachj-pachacha, 
v. patatin ; pachachin, v. passo-chin. * 
0facha€O, s. f. Mauvaise affaire, troraperie; 
tripotage, cancan, v. patricot; maladresse ; 
maladroit, mazette, v. ga(o. 
A fa quauco pachaco, it s'est laissS duper. 
i De pachacos noun se mesclavo. 

J. A.2.V1S. 

R, pachac, pachoc. 

PACH Vlltl-, A RE ISO, AMIS, AIHO, S. Fai- 

seur ile pactes, de marches, qui intervient pour 
les faire coaclure, v. povMngoun, trataire. 
R. pacha. 



PACHANOT, oto, adj. et s. Tatillon, onne, # nj}aehc j ar 



marchfi; veni en pache p entrer en negoela- 
tion ; a, pache de recobre t b. faculty de rachat ; 
av& fa pache emd lou diablc, avoir un pacte 
avec le diablej sus tout pache. par-dessus le 
mareb.6; pache e coundicioun, en pate e 
coundicieu (1.) que, a condition que. 

prov. Pache fan iei, ou ptill avancon 161. 
— Lou bon pache es plus vile a l'oustau que soun 

mestre. 
• Pache (paitre), v. paisse; pachft pour peis- 
sifi (il paissait), v. paisse. 

PAcii^ro, s. f. Barguigneuse, femme mi- 
nutieuse, scrupuleuse, hesitante, v.patiano. 
R. pateto. 

PACIIEJA, PACnEIA (cl.), PACHOUKIA (a.), 

patrja, PATTEJA (U, from. $atcjar t pacti- 
sar, it. palteggiare, tat. paciscz), v. n. Dis- 
cuter un marchfi, faire un pacte, marchandor, 
v, marcandeja. 

Pachcjarai cme" lou (liable. 

p. enA.s. 

Alor, fl&r e sage, li paire 

An pacheja courae de r6i. 

T, ACBANEL. 

Senso tanL pacheja. 

i.-B. MiSTIK. 

R. pache, 

PACIIEJAGE, PACHE3AGI (in,), S. m. Action 

de pactiser, discussion, marehandage, v. pa- 
tricot. 
Acu 's un ome neissu p&r escouts de pachejagi. 

LOU BUUSO. 

U. pacheja. 

PACIII JAIKF, PVfJHCIAmE (d), PATEJfAI- 
RE, AREXtO, AlRISj AIRO, S, Ot adj. Celui, 

celle qui pactise, qui ddbat un prix, v. mar- 
candejaire. 

Touca man coume H pachejaire. 

ANONXMK. 



v. paclw. R, patian. 

pachaqceja, v. n. Fairs des commerages, 
de mauvaises affaires, de mauvais marches, v. 
patricouleja. R. pachaco. 

PACHAQUIE, PACHAQCIE(1.), IERO, IEIRO, 
s. et adj. Chi poller, cancanier, mre, medisant, 
ante, s.paiv.feu, pachouquet. 
E petollos e petoudes, 
E pachacos e paehaquies. 

j. asaIs. 
Val mal resta sens cousiniuiro 
Que de prenc uno pacbaquieiro. 
o. AZAtS, 

R. pachaco. 

paciiaraco (esp. patarata, sornotte), s. f. 
Promesse, gageure, v. escoumnsso. 

pacuau, s. m. tfemtne indolente, v, ca- 
gndv.; plauco ; patac, monnaie, v. pata. 
Au gros curat, per un simple rounBun, 
Trento paehan van caufa ue perfum. 
y. gblu. 
R, pataud. 

paciie, pate (auv. 1.), pacte (g.), pati 
(m, nic.), (rom. pat, pati, pacte, pmtis, v. 



> Pacheilo, v. pagello ; pachenco, v. pacienci ; 
pachera, pachero, pachet, v. peissela,peissiero, 
peisseu; pachets pour peiss6s (paissez), en 
Beam, v. paisse; pachica, v. pastinga; pa- 
chichi, v. passo-chin. 

PACfllciroi, s. m. pi. Les quatre mendiants, 
Figues, noix, amandes, raisins sees, 

Tei pachichoi m'an toujour fi pieta. 

l. prcHB. 
L'ajustaren de pachichoi gava. 

p. MAKIEfcE. 

R. nougat de capouchin. 

pach uous, Of SO, adj. Faible, debile ? a 
Nimes. 

Estouma pachicous, mauvais estotnac. R. 
pachica? bechigous f besucous ? 

pachik, n. p. Pachicr, nom do fam. prov. 
R. pache. 

• Pachifeu, pachiou, v. empachie" ; pachi6u 
pour passioun; pachiga, v. pastinga, pous- 
siga. 

PACIUN-PACRAN , PACIIIN-PACHAD , PA- 
CBIN-PACDdV, P4CHIC-PACHOC(l.), PACHI- 

PACHOPRLO (m.), s. m, Onomatopeedu bruit 



it. pache. cat. pacte, esp. port, pacto, it. pat -.. . • , 

to lat paciitmL s . m. Pacte, convention, d'une querelle ; bisbillo, discussion, v. pac/ia- 

marchl v acord : Pachy, nomde Earn. mS- co ; fruit de Porme, v. cacko-meleto, cago- 
ndional, 



Bon pache, bon marche" ; & bon pache, k 
bouon pati (nir,.), a bon marche; se Htutre 
bon pache, se vendre bon marche; cs un pa- 
che a'or, e'est un inarch6 d'or; faire pache, 
faire un pacte ; an fa pache, ils ont conclu le 
marchfi ; faire un marrit pache, faire uno 
mauvaise affaire ; es de pache que, il estcon- 



venu et arrke que ; tstre en pache, 6tre en i pachina. 



denih, carsalado, denU, pan-blanc 
Tout ac5 fai pachin-pachan 
Per attra quauque marcliand . 

3. MICHEL. 

R.paUn-patau. 

• Pachina, v. patina; pachinga- pachingueja, 
v. pastinga. 
PAcmsift, s. m. Gargotier, v. maoari. R. 



• Pachiroc, v.. passeroun. 

pacho, pato (auv.), (rom. pacha, lat. 
pacta), s. t. Paete, dans les Alpes, le Velay et 
Ie Languedoc, v. pacha plus usite". 
Bono panho, bon marche.. 

*»rov. Pacbo facho, counseu pres, 
affaire conclue, conseil pris. 

En DauphinS, quand deux enfants ont fait 

un marche, le plus intAresse arrache et jette au 

vent quelques-uns de ses cheveux, en disant : 

Pacbo 

Facho 1 

Cent escut per la desfacho, 

v. p6u. 

PAcno (all. backen), s. f. Joue, en Velay et 
Auvergne, v. gauto, patello. 
Pacho del quieu, fesse. - 

E pue H douno par la pacho. 

CHANSOH A.OV. 1665. 

PACHd, PACUOC (1.), oco, ouco (esp. pa- , 
chon, flegmatiquo, ou patojo, qui marohe 
comme une oiej, 8, et adj. VStilleur, minu- 
tieux, sorupuleux, euse, v. maniacle, meni- 
mous, patet ; babillard, arde, chipotier, lire, ' 
v. palncoulii; Patxot, nom de fam. Catalan. 
Te vos teisa, pachoco I te tairas-tu, be- 
gueule 1 

Se me fasieu devoto. 

Deque dirien li gent? 

RTapelarien bigoto, 

Pachoco, pau-de-sen. 

CH. POP. 

len sieu pachoco, 
Gregne pas la cboco. 

DICTON MAKS. 

pachoc, s. m. Paquet de diverses choses 
reunies sans ordre, en (Juienne, v. paquet. 
R, paco. 

pacholo, PACHOiio (m.), s. f. Petit pacte, 
marche de peu de consequence, affaire mini- 
meT; bayarde, v. bardouio. 
Fain pacholo, faire marchS, traiter. 
Deurian faire quauco pacholo. 

c. bhueys. 
Se p6u pas fa meiour pacholo. 

a. ZERBIN. 

Charra coumo de pachoro, 

P. MA2IERB. 

R. pacho, pache. 

pacholo, I'KHOiio (m.), (esp. pacliorra, 
flegine), s. f. Pdtee de son et d'herbes ouites 
quo Ton donne a la volaille; salmigondis, 
melange de choses disparates, tripotage, y. 
barbouiado ; gourme, maladie da cheval, v. 
broumo, chaucholo, coucholo, cura; Hen- ' 
nhorragie, v. ptsso-caudo, poujolo. 
^ Jita de pacholo, jeter sa gourme ; li pou- 
ceu an perdu la pacholo, les pourceaux sont 
sujets a une espece de gourme. 

B tant 11 mlou que li chivau i 

Moron tout! de la pacholo. 

„ , A. A.UTHEMAN. 

R. pasto. 

pacbouca , PAciroutiiA, v. n. Vefiller, ' 
faire ou dire des bagatelles; chipoter, tripo- 
ter, brouiller, v. tripouta ; babiller sur des 
nons, v. barja, pachaca. 

Pachoque, oqucs, oco,oucan, oucas, ocon. 

N'cs jamai las de pachouca (T. Gros), il 
n'est jamais fatigue de jaser. 

B quauque terns lei fremo pachouqueron. 

3. DIODLOUPET. 

R. pachoc. 

PACHOECAIRE, ABELLO, AIKIS, AIRO, S. et 

adj ; Chipotier, iere, babillard, arde, v. pacha- 
caire. R, pachouca. 

pachoucarie, s. f. VStille, babiole, bavar- 
dage, v. petdji. 11. pachouca. 

• Pachoucopowr pachoco. 

PACIIOCI.EJA , PACUOERkEJA (rh.), PA- 
CHOUREJA , PACIIOUUA (m.), PACHOURIA 

(a.), v. n. Faire de peiits marches, brocanter 
tnpoter, bavarder, v. patricouleja. R. pacholo: 

• Pachouliaire, v. pachourlo. 
PACIioirUKO, s. f. Flaque de boae, eausale, 

y. garouioun, patoui. 

Es egau, dins la pachoulino 



PACHO — PAGOULET 

Pescas leu a la treboulmo. 

LAFA,RE-ALAIS. 

R. pacholo. 

PACHOUQUEJA, PACHGUQUIA (m.), PA- 

CffOUNiA (a.), y. n. S'amuser a des minuties, 
tatillonner, ve"tiller, bavarder, lantiponner, y. 
chipouta, patetejee; jaboter, babiller, y. ba- 
biha, 

Apres ave" long-terns marcandeja, bricouleja, pa- 
chouqueja. 

arm. pkouv. 
R. pachouca. 

PACHOUQITEJAIRE, PACDOCQBTAfRE (m.), 
PACHOUXIAIRE fa.), ARELLO, AIRO, S. V6til- 

Iard^arde, diseur de riens, causeuse, y. bar- 
douio, pattern, H.pachouquzja, pachounia. 

PACHOCQUET, PACOUQUET, ETO, S. et adj. 

Chipotier, iere, tatillon, onne, m&ticaleux, 
euse, y. menimous, pateioun ; babillard, 
arde, v. paraulie. 

Taiso-te , pachouqueto, tais-toi, p6ron- 
nelie, 

Car Plagn6u, «n pau pacliouquet, 
' Perd un quart d'ouro k la journado, 

LAFARE-ALAIS. 

R. pachoc. ' , 

PACHOORLO, PACHOCRLIE, PACHOCUAI- 

RE(m.), PACHO0RAiRE(a.J, s. et adj. Brocan- 
teur, euse, v. broucantejatre. 

• Padun-pachourto, v.ce mot. R, pacholo. 
pachus, s m. Graiilbn, odeur de suint, 

odeurdes gens malpropres, faguenas, v. me- 
rinjas. 

Lis enfantoun senton lou pachun, les 
petits enfants rgpandent une odeur. R, pasto. 

• Pachuscla, v. patuscla. 

PACIENCI, PACIENCO (nic), PACIEN'CIO 

(rouerg.), paciexco(1.), PACiNco(liai.), (rom. 
patienci, paciensa, paciencta, pasciensa, 
cat. esp. port, paciencta, it. pasiensa, lat. 
patientia), s. f. Patience, longanimity, v. su- 
port. 

Pacienci d'ange, patience d'ange ; santo 
pacienci, patience ft totite ^preuve ; avd pa- 
cienci, avoir patience ; pcrdre paci'enci , 
perdro patience; prene pacienci, prendre pa- 
tience ; fav, embrassa I'aubro de la pacien- ! 
ci, il faut s'armer de patience; cs un senso* \ 
pacienci, e'est un impatient; travai depa- 
ciknei, ouYrage de patience, r 

paov. Pacienci leisse brula soua oustau. 
— Pacienci, medecino de paare. 

— Emfi DMu, l'argent e la pacienci, Ton ?en a 
bout de tout. 

— Eme la pacienci li femo venon grosso. 

— Eme la pacienci 
S'aquislo scienci. 
— De vertu e de scienci 
Es maire la pacienci. 
— Pacienci 
Passo scienci. 
— Quau a pacienci a paradls. 

— La pacienci es bono cause, maf lis ase a la fin 
n'en crebon. 

PACIE.VCI, PACfEXCI-DI-MOUr.\E, PACtES- 
€0 fl.), CAU-DK-PACIENfO (gaerc), PACHEiV- 

CO (auv.), (rom. lapaci, Iat. lapathium) t s. 
L Patience^ rumes patientia (Lin,), plants, i 
v. fuoio-aigro, lapas, panadclio, rouser- ' 
gue, sang-de-dragoun. 

Pacienci de pahin, patience aquatiquej 
pacienci frisado x patience crepue ; pacibnei 
row/o, patience sanguine. 

PAC1ENT, PACIEXT (I.), EXTO, E.VrO (rom. 

pacient, pacien, pascien, passion, cat. pa- 
tient, esp. port, paciimte, it. pazicnte, lat. 
pattens, cutis), adj. et s- Patient, ente; so- 
briquet des gens de Ferrate (A.ude). 

Es pas forco pacient, il n'est pas endu- - 
rant ; scmblo un paci&nt, il a Fair <Tun 
condamne\ 

pkov. Pacient coumeun Loumbard, per forco. 

PACIENTA , PACIXTA (Iim.), PACIENTEJA, 

v. n, Patienter, y. cspera. 
Paciante, entes, knio, cntan, entas, enton, 
Poudks pacienta, vouspouvez attendre. 
Moun armo a pacienlat sus aquelo flsanco. 

j. de va,l£is. 
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Tant pacientares un snplici. 

_ , 0. BRUHiS. 

\u lou paure moussti, falie que paclentesse. 

. ,, ABM. PROUV. 

Jan qu ero tant bounias toujour pacientejavo. 

P. SERRAJSID. 

H. pacient, 

PACHENTAMEN, PACIENTOMEN (1. g.), PA- 

CIENMEN (rom. pafienment, cat. pacient- 
ment, esp. port, pacientemente, it. paxten- 
tementej, adv. Patiemment. 

Se 11 pomes pacientamen, 
Saras urous eternaraen. 

„ „ . A. PEYROL. 

Soufri pacientamen, n'aven ren mies a faire. 

A. CROUSILLAT. 

Escoutas douno pacientamen. 

_ , C. B8UEYS. 

li. pacient. 

t pacientas, adj. et s, m. Homme tres pa- 
tient, pauYre patient, v. pauras. 
Mes aquel utis brico nou talbavo 
E del pacientas la faco escourjavo. 

C. FOLIE. 

R. pacibnt. 

paciektous, ooso, adj. Qui a le carac- 
tere patient, y. pacient. 

pacifi, pacific (Lg.), ico (rom. pacific, 
passive, tea, cat. pacific, esp. port. it. paci- 
fico, lat. pacificus), adj. Pacifique, v. tran- 
guile. 

Mar Pacifico, mer Pacifique ; pacifiqui 
nacioun, nations pacifiques. 

Mas Xenonbon disio que, s'on es pacific, 

L'on pottfra prouQecli fort grand d'uo enemic. 

A. GAILLARD. 

FaudnS renouvela souvent aqu6» lucho pacifico. 
ARM. PROUV, 

pacifica, pacifia (d.), (rom. paciffiar, 
cat. esp. port, pacificar, it. lat. pacificare), 
Y. a. et n. Pacifier, calmer, apaiser ; tol^rer, 
passer quelque chose, v. apasima, ameisa; 
patienterj v. pdcienla. 

Pacifique, ques, co 3 can, cas, con. 
Pacifico lis erso, o tempestouso mar. 

MIR^IO. 

prov. Fau pacifica la besti, avansde la lua. 

Pacifica, pactftcat (a, I.), ado, part, et adi. 
Paciiie, ee. J 

Ac6 lies amar coumo Feu 

De la veire pacificado. 

c. BRUEYS. 
PACIFlCACIOUiV , PACIFICAC1EN (m.), PA- 

CIFICACIEC (I. g. d.), (rom. pacifficacion, 
esp. pacificacion, lat. pactficatio, onis), s. L 
Pacification, 

La pacificacloun dis esperit. 

A, MICHEL. 

Ayf?s bouno entend^u 
De garda vostreedit depacificacie"n. 

A. GAILLARD. 
PACIFICAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (esp. 
port, pacificador, it. pacificaiore, lat. paci- 
ficator), s. Pacificateur, trice. 

PACIFICAMEN, PACIFICOaiEN T (l, g.), (rom. 

pacificamen, pacificament, cat. pacifica- 
menty esp. port. it. pact ficamente), adv, Pa- 
cifiqaeraent. R. pacific. 

PACIFICANT, PACIPrANT(l.d,) J ANTO, adj. 
Quipacifie, R. pacifica. 

• Pacinco, paemta, v. pacienci, pacienta. 
paco fall, pack, b. Iat. pacous), s. L Pa- 

guet, en Gascogne, v. paquet. 
Paco de telo, rouleau de toile. 
Pressadomefi grumelejon 
De panos de fieL 
Finet coumo piel. 

J, JA.SMIN. 

• Pacobal, y. pereilavau. 

pacomc (Iat, Pachomius), n, d'b..- Pacdme. 
Pacomount, v. perellamount. 
pacoulet (slave pacolet, cheval de selle), 
n. p. Nom d'un valet de com§die, dansZerbin . 
Te, que li voues, k Pacoulet? 
Li diguetuno vlelo souiro. 

l. d'arvieux. 
prov, Es lou chin de Pacoulet, brando la co en 
tdutL 
« Ge mot designait autrefois le cheval P6-. 
gase d (J.-J.-T, Bonnet;. 
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PAC0ETI1IA, PACOUTILIIA (1.). V- U. PaCO- 
tiller, {aire un commerce de paootille. R. pa- 
coutiho. 

PACOETIIIAIRE, PACOUTILUAIRE (1.1, S. m. 

Pacotilleur, commercant cle pacotille. 11. pa- 
coutiha. • ... 

PACOUTHIO, PACOBTILHO (1. g.), (cat. esp. 

pacoiiUa, port, pacotilha), s. f. Pacotille, v. 
agoubiho.Fouris, pourtado. 

Ac6 's de pacoutiiio, c'est de la pacotille. 
R. paco, paquet. , 

pacre, s, m. Avare, a Jtontauban, v. ladre. 
R. pouacre, poulaere. 

pacreta , pacretat (g.), s. 1. Avarice, 
en Querci, v. crassarii. R. pacre. 

Pacta, v. erapaqueta; pacte, v. pache; pa- 
darello, v. panadello, pradello. 

PADE (lat. patera), s. m. Poelon, v. casset, 
padenoun. 

A moussu Bertoumicu lou pade c lou ferrat. 

II. BIRAT. 

PADEBI, panibi, s. m. Ortolan, oiseau dont 
le chant semble dire n'ai ni pa ni bi (je n'ai 
ni pain ni vin), en Rouergue, v. duei-duei- 
begu, ourtoulan. 

PADELADO (rom. padelada, cat. paellada, 
it. padetlata), s. f. Content! d'une poele, v. 
padenado, sartanado. 

prov. A intrado, pacSelado ; 
A sourtido, bastouncdo, 
a l'entree, bon accueil ; a la sortie, coup3 de 
batons. R. padello. 
• Pa-de-lebre, v, pan-do-lebre. 

padeleto (torn, padzleta, cat. paelleia, 
it. padetleta), s. f. Pelito poele, v. padeneto. 
R. padMo. 

padelin (it. padellino), s. in. Pot ou creu- 
sct, dans lequel on fait fondre la matiere du 
verre; poelon, v. padeloun. K.padello. 

PADEIAO, PADERO (g.), PEIXO, PEILO (a.), 

PELO (lim. a.), (rom. padella, padela, pael- 
la, cat. paella, piom. peila, esp. paailla, 
paila, it. padella, lat. patella), s. 1. Poele 4 
Iriro, v. padeno, sartan; patene, v. pateno; 
omoplate, os do l'epaule, v. paleto ; pour 
fesse, v. patella ; gourmand, ande, en Bfiarn, 
V. groumand. 

Padello de las afachadoi (1.), poele aux 
chataignes J padello de pHro, poele en pierre 
ollaire, usitee dans les Alpes ; es Uisto coume 
uno padello, elle eat toujours prele ; coue- 
de-padero, mSsange longue queue, en Cuien- 
ne; coumo padello a dimars eras, tres oc- 
cupe ; sics una padello, n'as ges d'enavans, 
tit es niou, sans vivacity. 

Qu'an founs d'uno tarjo padello 

Posqueservi de curbecello. 

J.-B. CO¥E. 

El countent de ten! !a coua de sa padello, 

J. PASTURE!.. 

E tamben brandissi*n padellos 
Coumo fas plus grand doumaiscllos. 
o. BAGE. 
PADELOKN, PADELOt! (lim,), PODELODN, 

POBEI.OUNET (m.), s. m, Poelon, poelon a 
queue, v. padenoun ; petite poele a frire, v. 
padeleto. R. padello. 

PAUENA, PAUENEJA, v. a. ot n. Passer a la 
poele, frire dans la poele, Iricnsser, v. fregi, 
fregina, sartaneja. 
Amo de padeneja, il aime la bonne chore. 
Ta mageno 
To coch, te burlo e te padeno. 

G. D'ASTHOS. 

Pabeka, padekat (I. g.), At-o, part, et adj. 
Frit, He. R. padeno, 

PADENADO , PAOENEJADO, S. f. Contenu 
d'une poele, ce qu'oa frit en une fois, v. pa- 
delado, sartanado, 

Alanda 'no padenado d'uels (1.), ouvrir 
de grands yeux. R. padeno, 

PADE.VAIRE, PADESEJAIRE, ARELLO, AI- 

BIS, AIRO, a. Celui, celie qui aime i Irire, 
gourmand, ande, v. lipet. a. padena. 

PADENETO (rom. padencta), a. f. Petite 
poele, v. padeleto, sartaneto, R. padeno. 

PADENO, PASO (Auda), (rom. padena, 
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lat. patina), s. I. Poele a frire, en Lan- 

guedoc et Gascogne, v. padello , sartan ; 

poMa dont on se servait pour faire du sel, en 

Bfiarn. 
Padeno castagniero (1.), poele aux chS- 

taignes, dont le fond est perce de trous. 
Lou que ten, en un mot, la co de Is padeno 
Es toujour de l'oustal lou pus embarrassat. 

C. PEYROT. 

prov. lang. Bernat es leu vengut, 
Quand la padeno put. 
— Bouge capetans, trege padenos. 
PADENODN, PADEROUK (g.), PADEROT 

(bord.), s. m. Poelon, poelon a queue, t. cas- 

seto, pade. 
O flamei ProuTen^au, o cousinie" de raco, 
Era' asti e padenoun venfes, venes a masso 
Per parteja moun sacrebleu. 

S. CHEMAZV. 

R. padeno. 

PADER(b. M.Pademun),-a. del. Padern 
(Aude), v. manjo-poumo; Pader, Paderq, 
noms de famille languedooiens. 

Lou troubaire- Pader, J.-Antoiue Pader, 
poete toulousain du IT siecle. 

PADERS (b. lat. Ecclesia de Pademis), 
n. de 1. Paders(Herault). 

• Padi, padieu, v. pardi, pardieu ; padero, ¥. 
padello. 

PADIES, n. de 1. Padies (Tarn). 

PADIRA, PADIRAC (1.), (rom. Padirae), 
n. de 1. Padirae (Lot). 

Lou pous de Padira, le puits de Padirae, 
gouffre circulaire d'environ cent pieds et pro- 
fond de trois cents. 

pado (rom. Padoa, it. Padom, esp. lat. 
Padua), a. de 1. Padoue, ville d'ltalie. 

Sant Antbni de Pado, saint Antoine de 
Padoue, invoquS pour retrouver lesobjets per- 
dus. 

prov. Pado la dduto. 

PADOU, s. m. Petit poelon, en Rouergue, 
v. padenoun. R. pade. 

padouan, ANO (esp. Paduand), adj. et s. 
Padouau, ane, de Padoue. 

Meloun padouan, melon a fecorce grave- 
leuse. R. Pado. 

padocen, padouenc (rom. padoenc, pa- 
doent, paduen, paduan, padeno), s. m. Pd- 
tis, terre vacante, v. pati, rolarg; champ 
communal, place publique, dans le Gers, v. 
coundamino, pastenc, prat. 

Veses lou casau que s'i ten, 
E puch Pairiau e lou padouenc. 

a. D' ASTROS. 

R. padoui. 

PADODi(rom, padoyr), v. a. Paitre (vieux), 
v, apadoui, patsse. R. patus, pati. 

PADOUN, s. m. Padou, ruban dont on se 
servait pour serrer la queue des cheveux, v. 
cabeliero, veto. R. Pado. 

• Padre, padreto, pour pagre, pagreto ; pa- 
dris, v. perdris; pae, v. panie; paea, v. pa- 
ga; paeo, v. page 

PAF, faf, s. m. Jabot d'oiseau, dans le Tarn, 
v. gava, papa. 

Le garrou sannous, le paf bategant. 

A. FOURES. 

R. papa. 

• Pafias, v. pouflas. 

pafio, s. f. Scolyme d'Espagne, plante, v. 
cardoun. 

PAFORO, s. etadj. Tete MlSe, extravagant, 
ante, v. ascla, rababeu. R. biaforo. 
PAFOS (gr. mod. Bafo, lat. Paphos), n. de 
I 1. Paphos, ville de Chypre. 

Eu dins Pafos afpii s'ero escoundu. 

J. DlOnLOTJFHT. 

paga, paia (auv. lim. d.), PEIA(a.), PAEA 
(d.), POCA, POA (rouerg.), (rom. pagar, pa- 
guar, payar, cat. esp, port, pagar, it. pa- 
gare, lat. pacare, Steindre), v. a. Payer, v. 
saga,sala, sduda. 

Pague, gues, go, gan, gas, gon ; gave. 

Paga eoumtant, paga tintm, paga tru- 
quet, payer comptant; paga roubim sus 
Vounglo, payer rubissur l'ongle ; paga Iros 
& tros, payer chiquet A chiquet ; paga gage, 



donner gage ; paga 'mi de belli resoun, payer 
de raisonsj pago pas de mino l il ne paye 
pas de mine ; fai trap paga, il fait surpayer ; 
pago-nous quaucarcn, regale-nous de quel- 

3ue chose ; simblo que te pagon pbr acd, on 
irait que tu sois gage pour cela; paga la fa- 
eoun, payer les pots casses, payer les violonsj 
lou pagara, il le payera; me la pagaras, 
vail va, tu me la payeras ! fau paga? fau 
paga, s'il faut payer, payons ; quand paga- 
ran, pagaren, nous avons le temps de payer ; 
pago-te d'aqui, v. cmou. 
prov. Quau premie pago, darri6 foui, 

ou feo 

Qui pago lou prum6 

Es servit lou darre. 

— Quau respond pago. 

— Quand deves, fau paga . 

~~ Es pas tout de croumpa, 

Fau pifei paga. 

— Enlre paga e mouri, ie sian toujour a tems. 
— Pago, palsan, e saras counsidera, 

— Pago co quo deves, gariras d6u mau qu'as. 

— Quau pago de-vospre, noun deu ren de-matin. 

— Opaga, 
prega, 
seapa. 

Se paoa, v. r. Se payer ; se contenter. 

Se paga de si man, entre mas (1.), se 

paver par ses mains ; se paga sus la pego, 

se payer sur la piece ; lou tems se pago, le 

temps se compense, le temps va par senes de 

' beau et de laid. 

Paoa, paoat (g. I.), ado (I. g. b.), part, et 
adj. Pave, ie. 

Acd 's pas paga, cela n'est pas pave ; plan 
vous Van paga, on vous l'a baiUee belle j a 
paga, niaAri devin, il est mort, nous mour- 
rons aussi ; se tent pbr paga, etre satisfait. 
prov. Co qu'es paga 
Es demembra. 
— Travai mau fa, paga d'avancp. 
— Tant fa, tant paga, 
PAGABLE, PAGAPLE (1. g. ), PAIABLE, 

abi,o> aplo (cat. pagabte, port, pagavel, it. 
pagabile), adj. Payable. R. paga. 

pagadis, pagadisso (rom. pagaduys), 
adj. Qu'on peut payor, avec quoi on pent 
paver. 

Mounedo pagadisso , monnnie de cours. 
R. paga. 

pagadou, odiro, ouro (g.), (rom. paga- 
dor, pagadur, pagadoire, oyra, uyra, cat. 
esp. port, pagador, it. pagatore), s. Payeur, 
euse, qui est charge de payer, qui paye vo- 
lontiers, v. pagaire ; caution responsable, V. 
respoundHre. 

Bonpagadou, bon payeur. 
prov. Bon pagadou cren pas de douna gage. 
— Be marrit pagadou 
Pren de paio o de fiou. 

— Du marrit pagadou pago mieus qu'un bon : 

pago dos Fes. 

— Un marrit pagadou ,douno pas d'argent faus. 

— Lou jouldou 
Es pagadou, 

celui qui jouit doit payer. R. paga. 

PAGAIO, PACAIO (querc), PAGALHO (g.), 

PAGALO (b.), (v. fr. pagale, it. pagaia), s. f. 
Pagaie, petite rame, aviron ; rame en general, 
A Agde, v. rem. 
Dounet de pagaios an peis, d'aios k l'ausel . 

B. FI^ORBT. 

Enpagaio, enpagalo (b.), t. de marine, 
precipftamment, pele-mele, en d6sordre, de 
Wavers ; ameina 'no veto en pagalo, amener 
une voile en pagale, en paquet, avec precipi- 
tation, pourta lou bounet en pagalo, -poller 
le bonnet de cote. 

Sel man van coumo de pagalo , 
Fa tira lou mounde a l'escart. 

p. HAZtftRB. 
PAGAIRE, PAIAIRE (d.), ARELtO, AIRIS, 

AIRO, s. Celui. cello qui paye, v. pagadou. 

Mau pagaire, meichant ou marrit pa- 
qaire, mauvais payeur; bono pagarello, 
bonne payeuso ; metre de marrit pagaire 



deforo, lacher des pets ; es abiha *n pagaire, 
c'est lui qui est le payeur. R. paga. 

PAGAMEN, PAGOMEN (L g.), PAGUEMEN 

(bord.), pai amen (d.), pa J a hi en (rom, paga- 
men, paiamen, pagament, paguemens, cat. 
pagament, esp. port. it. pagamento), s. m. 
Payement, v. salari, 
pboVc Pagamen de mounino, saul e cambado. 
11. pa^cs. 

PAGAN, PAIAN, abto (ram. pagan, paguan, 
paian, payan, paga, cat. pagan, paga, 
esp. it, pagano, lat. paganusj, adj. et s. 
Pai'en, enne, v. idoulatro ; Pagan, De Pagan, 
Paganis, Pagua, Payan, Paya, noms de fam. 
meridionaux. 

La Tino di Pagan, nom vulgaire de l'am- 
phitheatre de Cimies, pres Nice ; la Muraio 
di Pagan, nom d'une ruine, pres de Saler- 
nes(Var); renega coume un pagan, jurer 
comme un payen ; Hugucs Pagan, seigneur 
de Bagarri (Var), fondateur et grand raaltre 
des tempi iers. 

Dins to mo la pagano lerro. 

c. BRUEYS. 

E vaqui perque" t'ame, e ta beuta m'engano, 

E perqui ieu cresttan te cante, o grand pagano. 

T. AUBANEL, 

Ame mai ma 1M crestiano 
Que la vostroqu'es paiano. 

CH. POP. 

paganisme ("rom. paganisme, paganes- 
me, payanil, payanor, payania, esp. port. 
paganismo, it, paganesimo, XaX^paganis- 
mus), s\ m, Paganisme. 

Dins lis ancian terns d6u paganisme. 

M. FRIZST. 

paga NT, PAiANT(d.), anto, adj. Payant, 
ante. R. paga. 
• Pagasou, v. paguesoun. 

PAGE, PAGi (m.), patge (1. g,), (cat. pat- 
je, esp. page, port, page, port, pagem, it. 
paggio, b. lat. pagius, gr. watStw, enfant), s. 
m. Page, v. dounseu; rejeton d'une plante, 
6pi lateral et tardif, bourgeon de vigne, v. te- 
taivi; petit garoon qu'on emploie dans les 
tuileries, y, mendi; mendiant des halles, v. 
croco-melcto ; Pagi, De Pages, noms de fam. 
provencanx. 

prov. Ardit coume un page. 
— InsouUnt coume un. page, Mr ou afrounta cou- 
me un page de court. 

PAGELA, APAGELA, PAGELHA (1.), PAIERA 

(b.), (rom. pagerar, b. lat. pagellare), v. a. 
Mesurer du bois de chauffage, mouler da bois, 
lecouper de longueur, y, mesura, sicla. 

Pagello, dies, ello, elan, elas, ellon. 

On vei lours esquinals, qu'on nou pot pagela. 

L. GUITARD. 

Pagela, pagblat(1. g.), aro, part, et adj. 
Mesure, 6e, 

Jan de Nivello a 'n pantaloun 
Qu'a pagelat a Marioun. 

ch. pop. 
R. pagello. 

pagelino, s. f, Peigne de. saint Jacques, 
mollusque, v. pelerino plus correct. 

PAGEIXO, PATGELLO (querc), PAIERO, 

pateiie (b.), (rom. patella, pagera, b. lat, 
pagella, charretee; mesure agraire, lat. pa- 
gella, petit espace), s. f. Mesure de vin, con- 
tenant de 60 a 66 litres, selon les pays, usitee 
autrefois en Languedoc, v, barrau ; mesure 
de bois 1 voie, moule, v. lignid, mounto ; me- 
sure en genera!, v. mesuro; patron, modele, 
v. garbi, paneu; taille, grandeur, en Lan- 
guedoc et Limousin, v. jaujo, side; buche, 
v. esclapo; femme ou nlle mal faite, y. pa- 
geu % ; Payelle, nom de fam. bSarnais. 

Uno pagello de 60s, une corde de bois a 
briiler, de neuf empans de long (dans le Tarn)} 
es de ma pagello, i\ est de ma taille; faire 
bona pagello, faire bonne mesure ; ana de- 
pagello, aller de pair. 

Pfer le desauera cadro pagello e mejo. 

H. BrRAT. 

pages, Eso, esso (rom. cat. pages, esa, 
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lat. pagensis, du l&l.pagusks, Proprietaire- 
culuvateur, cultivateur aise, metayer, fer- 
mier, iere, paysan, anne, villageois, oise, en 
Languedoc, Rouergue et Ream, v. meinagid, 
paisan; Pages, De Pages, Pagezy, Pagegis, 
Pagier, noms de fam. merid. dont le dim. est 
Pagesou. 

Lou jijag&s e loto noble, le manant et le 
noble; ricliepagds, riche tenancter; faire 
la pageso, faire le pot a deux anses, se ear— 
rer; manja la poulo sul pages (L), viyre 
aux depens du bon boinme. 
prov. Marsaurous, 
Abritfu giscous 
• E mai pTuious 
Fan ana lou pag^sjouious. 
— A pages ni ion ni graci, 
au paysan stricte justice. 

Le page's est un cultivate ur-propri§taire, 
tandis que le pa$san est un cultivateur qui 
quelquefois ne possede rien, Pagcses, pag6- 
sis, plur. lang. et gasc. de pages, 

PAGESIE, PAOCSIC (I.), PAGESI6 (1. g.) ( 

(rom. pagesia, pagesia t cat. pagasia), s, t 
Habitation de paysan, domaine donne en em- 
pbyt6ose r m^tairie, fermej v. mas; espfece de 
tenure qui rendait tous les tenanciers soli- 
daires pour le cens, en Velay et en Auvergne. 
Quand I'emplegat de talhos 

Dins uno pagesio dintro per fa blstaihos. 

c. peyrot. 
R. pagds. 

PAGESOT, PAGESOL 7 (rouerg.), PAGELOT 

(viv.), oto, s. Petit paysan, jeune villageoise, 
y. paisan. 

Uno espoumpido pagelolo, 

Lou nas en Ter, mai proun faroto, 

AurM vougu se marida. 

m. a. 
R.^ag'tJs, pagcu. 

pagesso, s. L Jeune suivante, dans Crou- 
sillat : 

De Fioro pagesso ttdelo. 

A, CROUSILLAT. 

R. page. 
pageto, s. t Petite page. 
Quand del libre amistous viravi la pageto. 

v. BOUlS. 
R. pajo, 

pageu, paieu (Var), pagel (!•)» (cat. pa- 
gell, esp. pagcl t it, pagello, b. lat. pa- 
gellus, lat. pagrus), s. m, Pagel, spams 
erythrinus (Lin.), poisson de mer, v. iour- 
dre. 

Pagtu de piano, pagrus acarne (Risso) , 
poisson de mer ; pageu teslas, pagrus or- 
phus, autre poisson de mer. 

Es fres coumo un pagdu. 

A. BTOOT. 

prov. cat. Val mes ser cap d'arengada que cua 
de pagell. 
PAGIUX, pagel (1.), s. m. Paysan, rustre, 
lourdaud, en Vlvarais, y. pages, pougeu ; 
gros pied, v. pctas; sobriquet des monta- 
gnards de l'Ardeche, v. gavach, 
Uno pagello, uue maritorne. 
Lou la per lous petits, 
La soupo pfir lous viels, 
L'aigo per lous moulis, 
Lou vi per lous pagels. 

ch. pop. viv. 
1\. page's, poxtgku, pagello. 

• Pagi, v. page ; pagi, v. pais; pagin, pagina, 
v. pegin, pegma. 

PAGIN'ACIOUN, PAGIiSACIEN(m.), PAGI\A- 

CIEU (1. g.), s. f. Pagination, R. pagino. 
paginasso, s. t Grande page. R. pagino. 
PAGINO, PA1NO (Hm.), from, pagina, pa- 
gena, cat. esp. port. it. lat. pagina), s. L 
Page, a Nice, v. pafo plus usitl. 
Le eel i semblo uno pagino 
Touto regado des bourdous. 

A. POTJRfiS. 

• Paginous, v, peginous ; pagn, v. pan ; pa- 
gne, pagneirado, pagneiraire, pagneiro, v. pa- 
ni6, paneirado, panerraire, paniero ; pagno 
(doux) , y. |pasi ; pagno , contract, de pas 
uno. 
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PAGNOTO, ESPAGNOTO (rouerg.), (It.pa- 
gnotta, potit paia que Pon donnait a certains 
gentilshommespauvres), s. f. et m. Petit pain 
long, en Auvergne, v. panoto; pain de marc 
de noix, tourteau, y. nougat; pagnote, pol- 
1 tron, lacbe, v. couard. 

pa bufo-I'aire, un miorto, un pagnoto acabat. 

MIRAL MOUNDI. 

« R. panoto, 
• Pagndu pour pas nifiu (rien du tout), en 
Daupkine. 

pagnocn (v, fr. paignon), s. m. Petit 
pain, en Gascogne, y. panoun ; pain de sei- 
gle, en Limousin ; pagnote, couard, v. cagai- 
re; Pagnon, nom d-3 fam. merit!, B. oo- 
noun, 

pago, PAio (auv. lim.), paeo (d.), (rom. 
paga, pagua, paya, cat. esp. port. it. paga), 
s. f. Paye, solde, salaire, y. sdudo ; t. de 
nourrice, bonbon, caresse, v. bono ; pour 
pelle, y. palo. 

Pagode bourreu, payement d'avanco; s«- 
bre-pago, haute paye; en pago, phr pago, 
per la pago, en recompense, en revanche, en 
compensation ; es de bono pago, IL est bon 
payeur; malo-pago, v. ce mot. 
prov. Pago de Bearnes, 

On grand-merces. 
i — Tout deute ven a pago. 

R. paga, 
PA«ODO(cat. pagoda, it. pagode, persan 
, pakoda), s. f. Pagode. 

PAGOLO (rom. Pagola, Paguola), n. de I. 
Pagole (Basses-PyrenSes). 

pagre, padre (lim.), (it. pagro, port. 
pargo, lat. pagrus), s. m. Pagre, sparus 
pagrus (Lin.), poisson de mer. 

Au fin founs de la mar van querre 
Lou mounge, lou pagre, lou gerre. 

CALENDAU. 

pagueto, padreto (1.), s. f. Poisson de 
mer que Risso a nomme sparus Caissoli, v, 
p&is-blanc. R. pagre. 

paguero, s. f. Coteau expose* au nord, en 
Gascogne, v. avers, u6a. R. maguelo f 

PAGUESOUN, PAGASOU (rouerg.), PAIA SOI 

(lim,), s. f. Action de payer, v. pagamen plus 
usite. 

prov. Apres preslesoun 
Vcnou paguesoun. 
R. paga* 
paguignan, n. de 1. Paguignan (HSrault). 

• Pagtm pour pas un, pas degun, v. pas-un. 
pahoura, v. a. et n. Gorger, satisfaire un 

gourmand, un exigeant, en Gascogne, v. ga- 
va; trainer les pieds, en Bazadais, v, ii- 
rassa. 

Haren raelhou nostes abas 
D'embia quauco bounocapoto 
Au prauhe troupie que guerloto 
En pahourant dedens lou glas. 

A. FERRAND. 

R. paforo ? 

• Pai (doux), y. pasi ; pai (p&re), v. paire ; 
pai (pas), v. pas 2 ; pai (pais), y. pas 3. 

paia, palha (L g.)> (rom. palhar), v. n. 
et a. Murir surla paille ; couvrir, remplir de 
paille, joncher, v. apaia ; empailler, v. em- 
paia. 

Paia sis esclop, emplir de paille ses sa- 
bots; es& I'estabte que paio, il fait la Iitie- 
re, a l'ecurie. 

Paja, palhat (i. g.), ado, part, et adj. Muri 
sur la paille ; garni de paille. 

Vin paia, vin de paille, vin fait avec des 
raisins conserves quelque temps sur la paille ; 
vin paillet, peu foncS en couleur. R. paio. 
4 paia, palhac (g.), n. de 1. Paillac (Hau- 
tes- Pyrenees). 

• Paia (payer), v. paga ; paia (parier), v. pa- 
ria. 

PAIADO, PAIA (d.), PALHADO (1. g.), PA- 

JLHAT(g.), (rom. palhada , cat, pallada, 
pi^m. esp. pajada, b. lat. paleata), s. Jon- 

! chee de paille, litiere fraiebe qu'on met sous 
les bestiaux, litiere qu'on re"pand dans une 

' cour ou dans une rue, pour faire du fumier, y. 

I apaiado, jouncado, terrado ; grabat, mau- 
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vais lit, v. paulrado ; lieu oil couchcnl ,.'i- 
sieurs personnes, chambrSe, v. chambrai'i ; 
espace de terre qu'on labours ou qu'on sumo 
sans abandonnor ; airee, v. soulado ; repas 
que le maitre donne aux ouyriers apres les 
travtux de la moisson, a Toulouse, v. escou- 
Lo-sdu, soulenco ; nom que porte le premier 
jour de careme, aux Saintes-Marics do la Mer; 
la Paillade, quartier du territoire de Montpel- 
lier, de Tarascon, etc.; De Paillade, nom de 
fam. arlesien. 

Fain la paiado, faire paiado, repandre 
de la paillesur le chemin, depuis la porte d'un 
pretendant malheureux jusqu'a celle de la 
joune fille qui l'a refu36 ; «t Ton dit de celui 
qui a ete congedie ; li an donna Vai, on lui 
a donne l'ane. On fait la mftme iriremonie aux 
hommes qui se laissent battre par lours fein- 
mes, v. ccndrado ; en temps de carnaval, 
monler, mari et femmo, dos a dos, sur un ane 
ots'injurlor; faire paiado, fa palhat (1.), 
fairo lttlbra, prodiguer, mat user d'une chose ; 
bouta 'n chivau sus la paiado, mettre un 
ohevalsurla litiere; n'ai cubert uno bono 
paiado, j'ai couvort la semonce d'un bon lo- 
pin de terre ; uno paiado do n£u, une cou- 
cne de neige ; & palhats (b.}, a foison, on 
masse. 

Si0u d'avis de fa 'no palhado, 

L'aurai proun U'U aparelhado. 

&. 3ERBIK. 

paov. Se dounas Iron de vieure a 1'ase, quand es 

sadou n'en fal paiado. 
R. poi'o. 
paiage, palhatge (1. g.), s. m. Tout ce 

fui pent sorvir de litiere, v. apaiage, apaiun. 
u paio. 

• Paiamen, v. pagamen ; paian, ano, v. pagan, 
ano. 

PAIARADO, PALHARADO (1. g.), PAtUA- 

ORADO, palhagrat (rouerg.J , s. Grande 
quantitS de paitlo ropandue, v, icrro-sda ; 
contenu d'un pailler, grange^, v. granjado. 
R. paii, paicro. 

PAIARO, PALHARD (1. g.), ARDO, adj. et S. 

Galopin, garjon qui coucne sur la paille ; 
paillard, arde, luxurieux, euse, v. gourrin, 
roufan; nom do fam. meridional. 

Fa & palhard, jeu connu en Gascogne, 
mentionnS par F. de Cortete ; franco-paiar- 
do, variSte de Ague grise. 

Noun l'apelles Irufaire, 

Nimai avaricious, ai rouQa, ni palhard. 

A. SAIL&ARD. 

PROV. Ua oustau de paiard 
Finis a tf'ms o tard. 

R. paio ou peiard. 

PAIARDA, pauiarda (I.), v. n. PaiUarder, 
v. eaiouncja, foitrnica. 

Oa mortris, on palhardo, 

E Dleu nous o defend. 

A. QA1LLARD. 

R. paiard. 

PA1ARDAMEN, PALHARDAMEK (d.), adv. 
Avec paillardise, lascivement. R. paiard. 
PAMRDARIE, PALHARDARI<>(1.), PALHAR- 

Diso (g.), (rom. palhardaria, pillerie, pilla- 
ge), s. f. Paillardise, v. gourrinige. 
La palhardlso es ua tisoun. 

0. D'ASTROS. 
Sauneianl del Levant 1'inmcnso palhardlso. 
p. DARBE. 

R. paiard. 

PAMRES, PAM1ARES (I.), (rom. Palhares, 
b. lat. Paliarensie), n. do 1. Pailhar&s (A.r- 
declie); Pailharez, Pallares, Paslheiret, noms 
de fain, meridionaux. 

Gonlerer ce mot avec Pit. pagliaresco, de 
paille, et le b. lat. pagliarioium, basse- 
cour. R. paio. 

PAIARGO, PAUIAROO(l.),s. f. Grand tas de 
paille, v. paicro ; conmlle de paille , v. 
paiasso. R. paio. 

P.UARGOU, PAUIARGOB, PAtHARGOR, S. 

m, Moineau, en Rouergue, i.passeroun; or- 
tolan, v. ourtoulan. R. paiargo. 

PAIARtSSO, PAMURISSO (1. g.), (it. pa- 
glierieeio, paille haclies, b. lat. paleari- 
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Hum, paillasse), s. I. Paille demais? R. paio. 

• Paiaron pour panio-long ; paiarou, v. paie- 
routi. 

PAIAS, PALUAS (L ff.), PALHA (ailV.)> (it. 
paglzaccio), s. in. Paille en bourre pour sor- 
vir de litiere, v. clue; paillasson pour porter 
le pain au four, v. paiassoun; sorte de jatle 
oil Ton presse le caillfi pour faire le fromage, 
v. ft&cello ; ruche d'abeilles, en Auvergne, 
v. brusc ; pailler, meule de paille, v. paid; 
litiere, coucne d'un chien, v. jas ; balayurcs, 
v. escoubiho ; Paillas (A.veyron); Palhas, vi- 
comt6 qui embrassaif au 9* si&cle la valine 
d'Andorre; Pailhas, nom de fam. gascon. 

Vira lou paias, fouiller dans les balayu- 
res. 

Em4 de paio fresco 
I'aplamSron un ban paias, 

S. LA. M BERT. 

Tal qu'ue palbas embrandat que flamejo. 
jourdan. 
peov. biSarn. Ei coum lou ca de Palbas, qui nou 

pot ha e nou you lecba ba, 
il ressemble au chien de Paillas, qui ne peut 
faire et ne veut laisser faire. R. paio. 

• Paiasou, v. paguesouu. 

PAIASSADO, PALHASSADO(l.g-), PALHAS- 

SA(d,), s. f. Contenu d'une corbeille en paille ; 
tour de Paillasse. 

Paiassado dc bren, banneton de son- R. i 
paiasso. ' 

PAIASSETO, PALHASSETO (I. g.), S. f. Pe- 
tite paillasse, paillasse d'enfant, v. bassaque- 
to ; petit panier de paille. tres plat, dans le- 
quel les jardinieres placent les legumes d*im 
petit volume, v. cestoun. 

Paiasseto d'aglyn, avelanede. 
Sus ta paiasseto, a getnous. 
La mita mis, fas ta preiero. 

f. peise. 
i\..paiasso. 

PAIASSIERO, PALUASSlferROCl.), PALHAS- 

Sfeuo (g.), s. f. Paillasse, v, paiasso, R. 
paiasso. 

PAIASSIED, PALHASSIEC (d.), s. m. Lan- 
ges, maillot, en Dauphin^, v. fiourrasso. 
Lou palhassieu dont i 1'enmathoutavo 
Eron plus blanc que la premiero nei. 
visux SOHL. 
R. paias. 

PAIASSO, PALHASSO(l. g,), (tOfQ.pathaS- 

sa, port, palhaga, it. pagfiaccia), s, f. Pail- 
lasse, matelasde paille, v. bassaco, marfego; 
corbeille faite avec des rouleaus de paille re- 
lies entrc eux par de la ronce ou de rosier, v. 
baundo , garbisso , gerboulo , goitrbino , 
patouso ; sebile de boulanger, oil Ton met la 
pate avant de la porter au four : cupule de 
gland ou de noisette, v. cofo; meule de paille, 
dans le Gard, v. paicro ; pierre de l'atre, dalle 
qui porte le foyer, v. Bauso, fougagno, tar ; 
souffre-douleurs, v. mackoio ; personne qui 
reste longtemps au lit, dormeur, v. dour- 
mihons ; bouffon , bateleur qui contrefait 
gauchement les tours d'adresse de ses cama- 
rades. Dans ce dernier sens paiasso est mas- 
culm. 

Dorcoume un cibot t gagnara la paiasso, 
allusion a un jeu usitS anciennement dans les 
f6tes de village. Une paillasse neuve Stait de- 
cernee a celui qui dormait le plus profond6- 
ment, et poar examiner les concurrents, on 
les piquait de trois coups d'aleue, auxquelles 
piqares ils devaient etre insensibles pour 
gagner le prix ; brula paiasso, refuser & une 
, femme publique le prix convenu ; enfarina 
1 *no paiasso, enfariner une sebile, avant d'y 
mettre la pAte ; a toun tour, Paiasso ! a ton 
tour, Paillasse [ s'espaia courtii Paiasso , 
tomber de son long, 
Sabes en que sies bouen ? a courre la paiasso. 
si5oa.ill.an. 
R. paio. 

PAI.VSSOUN-, PAtHASSOUN (g.\ PAtASSOU, 
PAtllASSOU (l. d.) ( PALISSOUaV, PAfJSSOU 

(liin.), s, m. Paillasson, v. fourrado, fourre; 
natte de paille sur laquelle on s'essuie les 
pieds, v. ensarrioxm, paiet ; petite corbeille 



en paille de soigle tortillee, v. boundoun; 
jatte do paille oil les boulangers met tent la 
pate pour donner la forme au pain, banneton, 
v. gourbin; eupule de gland, v. coufbu; an- 
cienne danse mentionn6e par Goudelin ; Pai- 
Ihasson, nom de fam. provencal. 
Nous asselaren stas fscoun 
L'un sus lou quieu d'un paiassoun, 
L'autre dessus t'escabelelo. 

H. MOttEC. 

E s'entend qu'ero meslre a fa de palhassous. 

F. DE CORT&TE. 

L'un bastis de panies, l'autre de patbassous. 

G. PBVROT. 

R. paiasso. 

PAIASSOUNADO, PALIIASSOUSAT (1.), S. 

Contenu d'un paillasson, d'un banneton en 
paille, v. paiassado. 

Paiassounado defarino, s6bilo defarine. 
R. paiassoun. 

PAIASSOUNAIRE, PAH1ASS0BN'AIRE(1, g,), 

s. in. Fabricantde paillasssons. 
Jou lr6bi qu'aco 's pta per un palbas^ounalre. 

p. DE CORX^TE. 

R. paiassoun. 

PAIASSOONET, PA3LHASS0UNET (I. g.), S. 

m. Petit paillasson; corbillon de paille, v. 
gourbelin; cupule de gland, v. oouftu. R. 
paiassoun 

• Pai-bou, pai-boun, v. papoun; paiche, v. 
paisse ; paichel, paichet, v. peisseu ; paichela, 
v. peissela ; paichero, paicherou, v. peissiero, 
poissieroun; paichis pour pais (il pait); pal- 
chit, ido, pour peissu, udo, v. paisse ; paicho, 
v. pesco. 

paicot, paicoulet, s, m. Petit pain, en 
Beam, v. panoun. 

Nou-ns passabo harto 
Sinou que paicoulets, m61 horts que lous calhaus. 

FONDEVILLK. 

R,j3ix, pan. 

• Paide pour paire. 

PA1E, PAIE (I.) PALUE (l. g. d.), PALHEI 

(bord.), (rom. palher, paillier, palhey, eat. 
paller, port, palheiro, it. pagliajo, lat. pa- 
tcarium), s. in. Pailler, meule de paille ge- 
neralement de forme ronde ; grenier a paille, 
y. paicro ; palier, repos d'oscalbr, v . capoun, 
irepadou ; eeurie, dans les Alpes, v. cstable; 
basse-cour, v. escour. 

Coucha au paid, coucher a la moule de 
paille; un gi'.s de pate, un vagabond; vai~ 
t'en au paU, va te coucher ! cerca 'no es- 
pinglo dtns un paid, chercher une aiguille 
dans une botto de foin j faire d'un.o paio un 
paU, exagSrer; fara jamai dous paid en 
uno iero, se dit d'un negligent, d'un faineant. 
Lou beu vinto-tres de juliet 
Lou Rose empourtfe dous paid. 

A. PEXROD. 

Fasten, coumo rats ea palhe, 
Milo sauts e mlto bricoios. 

D. SA91E. 

Lous raetren leu a rego 
E gouvernaran pas coumo rats pes palhas, 

1. SANS. 

prov. Per la Madaleno, 
La nose es pleno, 
Paio au pate, 
Blad au granie. 
prov. b^arn. A.miMjene 

Miei palhe ; 
A miet h6ur&, 
i Miei grae, 

E lou pore sauce, 
j R. paio. 
• Paie, oro, sync, dc parie, ero ; 

paieiret, palheiret (1.), n. p. Pailheiret, 
Pailheret, noms de fain. prov. R. paid. 

paieireto, paliieiueto {\.),s, t. Cuveau, 
v. cubMt tinau. R, paicro. 

PAIEIROLO, PAL1XAIR0LO (querc). S. f. 

Longue perehe pour porter de la paille, 4 
Montaubau, v. galato. R. paicro, 

PAiEmdc, paliieerols (1.), (rom. Pa- 
Ikayrols), n. de 1. Pailheyrols (Gard) * Pai- 
Iherols (Gantal) ; Paillerols, faubourg de Mous- 
i tiers (Basses-Alpes). R. paU. 

PAiEJA t paliieja (I. g.), v. n. et a. Sautor 
I la paille, separer la paille du grain, en la fai- 



sant sauter avcc la fourche, v. espaia ; re- 
muer da la paille ; avoir la carphoiogie, agi- 
ter ses bras mvolontairement, en parlant d'un 
agonisant, v. acampa si paio. R. paio. 

PAIEJA1RE, PA1,HEJAIRE(1. g.), S. m. Pail- 

leur, celui qui vend ou qui voiture de la pail- 
le; ouvrier qui remue la paille de l'aire, v. 
fourquejaire. 8. paieia. 

PAIEX, PALHEKC (I. g.), exco, adj. De 
paille, en paille. 

Fens paien, fumier de paille. R. paio. 

paiekco, paliiesco (I.), s. f. Paille des 
graminees grossieres, rnauvais foin, fane de 
plantes paludeennes, v. bauco. R. paien. 
• Paiera, v. pajela. 

PAIERAS, PALHEIRAS et PAUILRAS (1.), 

s. m. Gros pailler, gcosse meule de paille, v. 
paiero. R. paU. 

PAIERO, P.UEIRO et PAUtEIRO (1.), PA- 
luero (g.), (esp, pajera, port, palhetra, b. 
lat. pauteria), s. i. Grande meule de paille, 
meule de forme allongee ; grenier a paille, 
grange, v. paid; crochels pour transporter 
la paille a dos de mulet, v. aro-bast. 

Couclia a la paiero, coueher 4 la meule 
ou dans la grange. 

E Ton s'amago a la paieiro. 

O. FAVRE. 

R. paio. 

PAIERO, PAIEIRO et PALIIERO (1.), S. f. 

Cuvo a_ fouler la vendange, v. caucadouiro ; 
cuve vinaire, v. tino; mesure de vin conte- 
nant 48 pcchie ou pintes, usitee autrefois en 
Languedoo, v. pagello ; palier, repos d'esca- 
lior, v. Irepadou; pour digue, chaussee, v. 
paliero. 

PAIEROUN, PALIIAIROlj (g,Y PAtAROU, 

pauil'ikou (1.), s. m. Tas de paille qu'on fait 
sur l'aire, d'ou on le transporte sur la grande 
meule ; petite meule do paille; corbeille de 
paille, v. paiassoun* R. paid. 

paies, PAUiES(g.), (rom. Palters, Palhts, 
b. lat. Villa di Palheriis.Paleariis, Palle- 
riisj, n. de 1. Paill6s ou Pailhes (Ariege, He- 
rault) ; Palhers (Lozere). fl. paid. 

PAtESOUS, PALHASOU, S. f. COUOhe do 

paille depiquee qu'on enleve de l'airee, v, 
paio. R. paia. 

PA1ET, palhet (1.), s. m. Natfe de paille 
ou de jono, v. »aj'assoim;bouchon, enseigne 
de marchand de vin, v. bouchoun; t. do ma- 
rine, defense, trontions de vieux cordages sus- 
pendus le long d'un navire pour le proteger 
contre le frottement; sac de paille qui sort 
decoussinet auxportefaix, v. cabessau ; Pail- 
let (Gironde), nom do lieu. 

Ounte troubaras un paid, troubaras un 
bon vin, se dit a un ivrogne. 

Lou gancho au boio ! au boio lou paiet ! 

„ . V. OBLU. 

It. paio. 

PAIET, PALHET (1. g.), ETO (port, pallia- 
te), adj. Paillet, couleur de la paille : chafain, 
v. castan. 

Entrats, hloundetos 

Entrats, brunetos, 

'Bienets, paihetos.- 

X. NAVARROT. 

prov. Mes de juliet, 
Mes paiet. 
R. paio. 

PAIETO, PALHETO (1. g.), PALITO (lim.l, 

palhoto (g.), (port, palheta, cat. palleta), 
s. f. Paillette, petit brin ; gachette, piece de 
la detente d'un fusil, v. gacheto ; soupapo 
d'un ballon ; tresse de paille, v. rest ; gluau, 
brin de paille enduit de gin, v. vergueto. 

Tira a la paieto, aspirer un liquide avec 
une paille, boire au chalumeau; lacha la 
paieto, lacher la detente ,- jouga i paieto, fa 
a las palhetos (1.), jouer aux ionchets, v. 
jounquet. R. paio. ' 

• Paieu, v. pageu; pai-grand, pai-granas, v. 
paire-grand; pail, v. pali; paila, v. peila ; 
paime, aimo, v, peime, eimo; paimens, v. 
pamens; painieu pour pas nieu (pas meme, 
nen du tout ) j paino pour pas-uno ; paino 
(page;, v. pagino ; paino (panne), y. pano. 



PAIEJAIRE — PAIOUS 

paisoulet, penoulet, s. m. Petit pa in ? 
espece de niets? v. panoun. 

Uno brouchado d'alausetos, 
Un painotet, un merlussat. 

J, AZAiS. 

R. pagnovn, 

• Pains pour pams. 

PAIO, PALHO {I, g.), PALBE (bX PALE! 

(d,), (rom. pallia, paiha, path, port, palha, 
cat. paila, paila, it. pagtta, esp.paja, lat. 
palea), s. f. Paille., fetu, v. clue, fou-rre, ras- 
toublc; d&aut, v. peioun, peu; 6caille que 
le marteau detache du fer, v. batcduro. 

Paio de blad, de segue, de civado, paille 
de froment, de seigle, d'avoine ; paio de Bar- 
bari6, patho de rfiil{l.), halle de maifs, glu- 
me ; paio de bito, t. de marine, paille de 
bitte, cheville de fer; paio longo, foerre ; 
paio escousso, paille battuej gtui; cubert 
depaio, toit de chaume j fid de paio, feu de 
paille, passion passagero t ome de paio, hom- 
mo de paille; hoinme faible \ capeu de paio, 
chapeau ae paille; vinde paio, via de pail- 
le ; (aire la paio, [aire paio, faire las pa- 
Uios (lim.J, reduire los gerbes en menue 
paille, apres avoir secoue le grain; avbn fa 
tres paio, nous avons fouI6 trois Iitsde paille, 
trois paillees; metre la paio au cuou, con- 
gedier, par allusion aux cigales que les en- 
fanfs IScbent dans Pair, apres leur avoir mis 
■ une paille danal'anus; metre sus la paio, 
mettre quelqu'un a la paille ; mouri sus la 
paio, mourir sur lapaiUe; av6 de paio au 
IzS, elre a son aise ; a mes de paio dins si 
I sabato, senso cspera la fro, \\ a mis du foin 
dans ses boites ; ave - lou. qutcu tout paio, 
avoir peur, v. paious ; aco toumbe pas en 
paio, ce mot, ee propos ne tombapasa terre; 
brula ou pendre en&aio, bruter ou pendro 
eneffigie; leva la paio, ley er la paille, en 
pariant de Pambre, des diamants ; n'en levo 
la paio, ne levo la palho (1.), garo la palko 
sus I'espalo (<L), ii leve la paille, il excelle 
en cela ; revesi ou tira & la paio courlo, a 
la courto paio, tirer a la courte paille, au 
court fetu ; coupa paio, rompre la paille, se 
brouiller; faire de Die'u barbo de paio, faire 
k Dieu barbe de foerre, parler avec irreverence 
des ehosesdereljgion.v. ba rbo-a-Diett; crous 
de paio ! sabre debois,iurement usiteenGas- 
cogne, v. crous; se faire de crous de paio, 
s'aiiliger puurdesriens; un asede moun terns 
' cacharid plus la paio, maniere plaisante de 
direqu'on est age ; cs coumun coume lapaip 
isase, e'est chose banale; iiro-m'aquclo paio 
de I'ugi, locution qui se dit en tirant en bas la 
paupiere inferieure avec Pindex de la main 
droite et qui signifie ; je n'en crois pas un 
mot. On a trouvea Herculanutn un Priapequi 
fait ce gesto. 
prov. L'ase amo mai la paio que 1'or. 
— En manjanlde paio, un ase se fague. 
— Fid <Ie paio duro pas. 

— Quand i'a de paio, i'a de blad. 

— De proun paio prouo gran. 
— Quau vend sa paio, vend sonn gran. 

— La terro noun pou perdre sa paio, 
« le fermiersortant doit Iaisser les pailles et 
engrais de Pannee, s'il les a recus, lors deson 
entree en jouissance ; et quand meme il ne les 
aurait pas reeus, le proprielalre pourra les re- 
tenirsuivantPeslimaiion(Codecivil,art. 1778). ' 

Dans le Perigord, la vente en foire d'un che- 
■val n'est definitive qu'apres que Pacquereur 
a rompu une paille avec le vendeur, v. em- 
boucage, pe"u. ' 

• Paio (paye), v. pago. 

PAIO-BARO, PALHO-BARO (1, g.), S. m. 

Bousillage, (orchis, melange de chaume et 
de terre detrempee, v. tourehaL 

Faire un paio-bard, faire du torchis. R. 
paio, bard. 1 

PAioco, Pauioco (I. g.), (rom. palhuc, it. 
paghuca), s. f. Balle de amis, v. mihasso. 

PAIOLO, PAf.HOLO (1.), PALHOUOLO 

(rouerg.), paluoro, palhouero (a.),(rom. 
palhola, paillola, v. fr. paillole, it. pa- , 
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gliuola, ^ esp. pajuela, lat. paleola), s. L 
Petite paille, paillette, v. escarpo, pampaie- 
to ; avoine elevee, plante, v. froumentalo ; 
chapeau de paille, en Rouergue, v. capiv, ; 
paillasse, couche, v, paiasso ; temps on une 
femme est en couches, v. jassino ; nouvelle 
accouchee, v. jaaudo; canard morillon, v. 
bov.is-n.egre; Pailloles ( Lot-el-Garonne ) , 
nom de lieu. 

Couifo de paiolo, chapeau de paille; 
paiolo d'or, paillette d'or. 

Fau que la peiro en tros se roumpe, 
Se voules n'en tira la paiolo d'argeaL 

MiRiSro. 
Acoulouro e cubris 
L'umbto paiolo. 

S. LAMBERT, 

PAIOLO, palholo (I.), (lat. palliolum, 
pallula, manteau), s. f. Filet a mailles etroi- 
tes avec leqnel on barre lo passage d'un cours 
d'eau, v. embarradou, palet. 

Prenen ourrias, caleu, paiolo, 
ton iranto erne lou capeiroun. 

3. D^SANAT. 

paiod, PACIIdu (g. 1.), (it. pagliuolo, pa- 
lter; v. ir.pailluel, paillasse), s. m. Plancher 
d un vaisseau, d'un bateau, parcloses, fond de 
oale, v. solo ; petit matelas d'enfant, en 
Gtuenne, v. balassoun. 

La labechado, siblo, reno 

E comro lou pai&u bacelto nosti front. 

MIRfilO. 

L autre, assetal sus Ion palhou, 
; A rema leu-lcu se boulego. 

n . A. LANCH.ADE. 

u. paio. 

paioula, PALHOUtA (1. g.), v. a. Faire un 
plancher a une barque, v. poustana. 

Lou fauns dou bateu es paioula, le fond 
du bateau est couvert d'un plancher. R. paiou 

PAIOULADO, PALHOURA (d.l, PALHOURA- 

do, paliiocraii (a.), s.f. Femme en couches, 
, trajtement de celte femme, v. jtasiho : eol- 

■ lation a l'occasion d'un bapteme, v. courou- 

■ lage, fihoulage, gdnjouriho. R. paiolo. 

PArOULAIRE, PALIIOULAIRE (1.), s. m. P4- 

cheur qui emploie le filet nomm§ paiolo v 
peseaire. R, paiolo. 

paioul.iu, s. m. Le Pailloulal, nom de lieu 
en Perigord. 8. paiolo. 

PAIOUUE, p.uocrie (ni.), s. m. PaiUer, 
paille que Ton enferme, v. paU. R, paiolo 

PAIOUN, BAIOON fbOrd.), PAI.HODK fg.) 

PALUO0(1.), ESPALHOUfrouerg.l, fit. paglio- 
nc, padle hachee;, s. m. Grande bouteille nat- 
tee Ou garme de paille, v. damo-jano ; muge 
a losil noir, variste du muge ordinaire, y 
muge ; paille menue, paille hachSe, v. paiun • 
paillon, petite feuille de cuivre.v. clin-clan ■ 
brandon de paillo, v. faioun ; poignee de 
paille attachee a un arbre, pour avertirquele 
champ est reserve ; jalon en paille employe par 
les semeurs, y.contro-signau. 

Fasten liguetoi parpaioun 

Que Ii frustavon de sis alo 

Beluguejanto de paioun. 

- Jt „ 1- ROUMIEUX. 

b a un palhou pansat flutaben al galet. 
D . c. PBYROT. 

R. paio. 

paious, palhouk (a.), (b. tat. Paglio, 
Pallia, onis), s. m. Le Paillon, torrent qui 
passe a Nice et qui recoit les eaux de la -val- - 
lee de Peille. 

En Paioun, dins Paioun, dans le Pail- 
lon ; 4 Paioun, an Paillon. 

PRoy. Paioun noun ven, se noun es trouble. 
R. Pew. 
• Paioun pour pas un, v. pas-un. 

paiocna; raiouna (bord.), paluoona 
Ml v - »- Placer des poigneesde paille, pour 
tndtqner qu'un champ est en reserve, dans le 
Tarn, v. maraa ; jalonner un champ pour le 
semer, v. piquela. R. paioun. 

PATOUS, PALHOUS (1, g.), OUSO, O0O (it. 

pagliosoj, adj. Pailleux, euse, qui est cou- 
vert ou parseme de paille, v. peiounous • 
Pailloux, nom de fam. meridional. 
Ferre paious , fer pailleux ; ati<5 la eo 
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PAIOUSET — PAISANEJA. 



oaiouso, la eoue paiouo (in.), a?oir la queue paihe (torn, par), s. m. Paire, couple, en 
Khoimeo, garmo d'un houcbon de paille, Vivarais, v. pareu.par. 
en oarlant d'un mulet ou rf'un e'ueval a ven- Tu Ibour diras, si lou vouos faire, 

dre-se send lou cuou paious, avi lou* Que gardon dc larots un paire. 

quiiu paious, se sentir eoupablo, etre cram- valetox lbio. 

tif, comme un cheval en vente. - "■ 

Un autre enfant que s'amusavo 

A Juga el mousco cuou paious. 



pitov. Qu es paious, que se grate, 



. par. 

PAIRE-GRANO, PAI-GRANDSg, nig.), S. m. 

Grand-pere, aieul, v. aujdu, belel, grand, 
papel, papoun. 

Paire-grand de-vers paire, grand-pere 
paternel ; paire-grand de-vers maire , 



, „ _„< n paternel ; pazre-grana ue-ua a ntwwo , 

quisesentmorveux, sornoucne. H. PJ"°- S ra nd-pere maternel; riire-paire-grand, 

paiousbt, paiousods, s. re. Petite cor- »"*?,'". ^__-., ...... u/„ *_..■ .'_».•_.•'«_.•' 



paira (SB), (rom. se payrar},?. r. Se gar- B . 

ir, so passer, se priver de, en Gaseogne, v. 'p Am0l s . f. Corde servant 1 serrerles trous- 

ses de foin, dans les Alpes, v. feisset, fun. B. 



beille de paille, banneton, v. paiassoun. B. 

P p.uooso, paioco (m.), s. f. Grande cor- 
beillo de paille tortillee, v. garbisso, gour- 
bino,paiassa,R. paious. „„„.„ 

PAIOGSSAS, PALIKMJSSAS (1.), PALUOSSAT 

(Ariege), (rom. pathusas), s. m. Tas devieille 
paille, paille a moitie pourrie, pailler. 
Souto aqueu paioussasi'a'n chin taort e euterra. 

ARM. PROUY. 

Aquel enfant douno dins Tamo, 
Es tout nus sus de paioussas. 

K. EABOLY. 

E li fedo comae li satimo 
Manlon nlus que de paioiissf.3. 

i. AUTBEMAN. 

B, paio 
P 

di!r * .. . 
passu, (se). 

Car la lerro, i'aigo ni Vaire 

PPan arre que d'amou se paire. 

a. d'astros. 

E cau que de l'anmo se paire 

Qui se voullii paira de l'aire. 

Aimo mat s'en paira. 

MIRAL MCJHDt. 

R. para. 

• Pairage, pairal, pairas, pairastre, pairau, 

V. peirage, peirau, peiras, peirastre, peirau. 

PAIRE. PAI (R.), PA (auv.), P.VREI (lira.), 
PARE, PEIRB, PERE (d.), IPOUESRE, POUEttE 
(auv.V (rom. paire, payre, payr,pair, par, 
pat, cat. pare, port, pai, esp, it. padre, lat. 
pater), %. m. Pere, v. papa; litre de respect, 
en religion; chef de travaillcurs, maitre-va- 
lot, regisseur d'une ferine, en Languedoc, v. 
baile, capoulii, fachie ; Ie male, chez les 
animaux, v. masele; Is Payre, affluent du 
Rhone (Ardiche) ; Payre, Bonipaire, Borapay, 
noms do fam. provencaux. 



arriere-grand-pere, bisaleul, v. reire, taxi. 
Tiro la resso, paire-grand ! 
Douno de pan 
A. Us enfant. 

CH\ DE NOURRICE, 

Un pai-granas, un grand et gros garcon 
qui n'est propre a rien, a Nice. 
• Paireia, pairenal, v. peireja, peirenau ; pai- 
ret, pairetat, v. paneiret, paneirado; pairi, 
pairiD, v. peirin. 

PAIRO (auv. dauph. paira), s. f. Paire, en 
Auvergne et Dauphine, v. pareu plus vi- 
sile. 

Si n'erl pas muni d'uno pairo a cicnassos. 

R. GRIVEL. 

Car fugue de tout terns la modo a Vau-Naveis 
De donna dins queu cas douas pairas depouieils. 



Pairenomrrigui(,paire-ni>urris, paire provinciaux qui accordaient el asseyaient 



do nourrifo, pairs bouscas, pere nourricier, 
v. baite ; paire da famihi, pere do famille, 
v. meinadii; pairo viei, grand garcon qui 
s'amuso encore avec ies enfanta; paire Bov,- 
legoun,s. ce mot; biu- paire, beau-pere; 
Diiu lou pairs, Dieu le p6re. 

I'^u vos en jurlo paire glories. 

GIRARD DE ROUSSILLON. 

Lou sant paire, le saint pore ; li paire de 
la Gleiso, de la Fi, les pere* do l'Eglise, de la 
Fot; li paire blanc, les preinontres,_les do- 
minicarns ; noste paire que sias dins lou 
ecu, notre pare qui Stes an ciel ; niiti paire, 



pairo 1? 

PAIRO, s. !. La Payre, riviere du Vivarais, 
qui passe pres du Pouzin. 
• Paird, pairol, pairSu, v. peirdu ; pairolaro, 
v. peiroulie ; pairolo, v. peiroio ; pairou, v. 
peiroun ; pairoual , pairougal, v. peirenau ; 
pairoulado , pairoulat, pairoulau, v. peirou- 
lado ; pairoule, pairoulie.v. peiroulie ; pairoti- 
let, pairouleto, v. peiroulet, peirouleto ; pai- 
roun, v. peirouu ; pais fdeux), v. pisi. 

PAi'S, PEi'S (b. rh.), PAl ^im.),PAIES, pagi 
(Velay), (rom. pais, pays, paltis, pagei, paes, 
piem. cat. esp. pais, port, pais, pais, it. pae- 
se), s. m. Pays, region, circonscription, con- 
tree, patrie, localite, lieu de naissance, v. cn- 
drd, encounlrado ; quartier ou un troupeau 
peut alter paitre, paturage, pacage, v. paisses 
contenance d'un champ , en Dauphine , v. 
countenenco. 

Pais d'estat, pays d'etats, oil la noblesse, 
lecierge et la bourgeoisie notnmaient des Mats 

' ' ' -.-;--•-.-- = — ■ les 



linpots, tels quo la Provence, le Languedoc et 
le Beam ; lis estatut e couslumo diu pals 
de Proutieneo, les statuts et coutumes du 
pays de Provence; pals de loup, pays perdu, 
pays de montagne, pays froid, mauvais pays ; 

?iais de nani, pays sans ressource ; pais diiu 
onDiiu, pays beni; j>aiso/ti<s lou ton Diiu 
i'a passa que de-nue, pays ingrat, vilain 
pays ; pais gras, pays fertile ; pats penable, 
pays rude, inontueux ; pals ivernouge, pays 
froid ; lou sant pais, laTerre Sainte ; loupais 
ddu grapaud, la terre, la tombe; plan-pa'is, 
pays plat ; gagna pais, grata pais, faire 



nos Peres ; ben de paire, bien paternel ; sarii pats, fa del pals (lim.), decamper, tirer pays, ! 

moun paire, il pourrait etre mon pere, it est- faire du chemin ; es toujour per pais,il ■ 

bien Dlus age que moi ; grand coume paire court toujours le monde; en. aquiu mas 10 

e main grand comme pere et pere ; n'aei tant de term labourivo, tant de palun erne 



ni paire ni maire, n'avoir nipere ni mere; 
shnblo lou paire ddu meichant terns, so dit 
d'un deguemlle. 

paov. Un paire nourrlrW eint enfant, c cent enfani 
nournrien pas un paire. 
— lirous i'enfant qu'a son paire au diable. 

De bon paire c de bono maire n'en sort de ca- 

tieus enfant. 

— Quau noun a paire ni maire 
De se-meme lou deu faire. 



Lo gallicisme pere, piro, fo 
lourd'hui dans le peuple, se re 
dans les autours des 16* et IT sie 



n)ro, fort usit6 au- 

e, se rencontre deja 

Sans les autours des"16*'et IT siecles. (ioude- 

lin dit quelquotois pero, mero, au lieu as 

Saire, maire, ot les bourgeois des comedies 
s Zerbin disent d6ja pire ou pero. ' 



tant de pais, dans co douwine il y a tant de 
terres arables, lantde maraiset tant de patu- 
rages ; avisto depals, a vue de pays, approxi- 
mativement ; Had de pais, bte indigene; 
vin de pais, vin du cru ; lou Pais Bas, nom 
qu'on donno a la plaine qui s'etend entre les 
Cevennes et Cetie, littoral du Languedoc, bas 
Languedoc, dont les habitants sont nommes 
Pais-BassoJs, v. Terro-Bassen ; quant i'a 
de pais a vosto terra ? quelle est la conte- 
nance do votre champ ? 
prov. iamai sant de patsa fa miracle. 

— Cua*sque pais fouruis soun mounde. 

— Cbasque pais fournis H sieu. 

— Pats que vas, usanco que trobes. 

— Un thns o l'autre, 



Un pais vau l'autre. 
— Per lout pais i'a sa lego de marrit camin. 

— Pbr tout pals 
La Jano i'es, 

il y a affaire partout. 

— Dins soun pals It vaco tuertoo il bi&u, 
quand on est chez soi , on a plus de har- 
diesse. 

• Poises, paisis, plur. lang. ot gaso. de 
pais. R. page's. 

PAl's, iso, adj. et s. Pays, yse, compatriote, 
indigene.. 

Pereu, pereu ! pais, perdre la car, piiii l'os ! 

V. MARTSN. 

Saludet moun oustal e la Muso paiso. 

3. JASMIN. 

Bonjouret, mi paiso I 

L. ALEQRE. 

Ai un cambarado, un pais, 
Que sus lei grandei mar fa velo. 

M. DOORRELLV. 

prov. toul. Adieu, pais : a Mirando nous vciren. 
B. pages. , 

PAtSAGE, PAisAGI (m.), PAlSATGE (g.), 

(it. paisatge, esp. paisage), s. m, Paysage, 
etendue de pays; genre de peinture, v. ver- 
duro. 

TeniiS d'k ment lou paisage. 

CALENDAU. 

Arremiro un paisatge. 

I}. D ASTROS. 

R. pais. 
PAi'SAGISTO (it, paesisla), s. Paysagiste. 
Sifren Duplessis, dc Carpcnlras, paisaglsto. 

ARM. PROUV. 

R. paisage. 

PAISAN, PEISAN (rh.), PEISAN (m.), PAI- 

sant (g.), paisa (1. g.), (cat. paysi: esp. 
paisano, compatriote; it. paesano, habitant 
du pays, b. fat. paisanus), s. m. Paysan, 
cultivateur, laboureur, homme de la campa- 
gne, v. ceban, ehaplo-verme, garrot, pa- 
nes, ped-terrous, petit, pico-mouto, pieo- 
talos, rachalan, trisso-mouto ; variete de 
mouton ; piece de cinq centimes, v. s&u ; Pay- 
san, Peissan, noms de fain, meridionaux. 

Vn bon palsan, un paysan aise ; paisan 
fir, individu qui joue le r61e d'etranger, sur 
un marche ; li paisan e li meinagii, les pe- 
tits et les grands cultivateurs ; passo-pai- 
san, v. ce mot ; viiure sus barbo de paisan 
oadepian, vivre aux depeas do Jacques Bon- 
i homme, aux depens d'autrui ; lou Paisan e 
lou pasiissii, comedie provencale en un acte 
et en vers, par P. Ghailan. 
prov. Nais un paisan. 

Nais un bregand. 
— Amour de paisan, 

Amour de can. 

— Aiet e pan, 
Repas de paisan. 

— Quand paisan es enriebi, 
N'a plus ni parent nl ami. 
i B. pais. 

PAi'SANAIO, PAi'SAKALISO (1.) , PAISAN- 
fAl.HO (1.), s. f. Los paysans en general et en 
mauvaise part, v. panlraio. 

Nous traton de paisanalho. 

A. MIR. 

R. paisan. 

PA'iSANARIE, PAISANDARIE (1..), S. f. P.W- 

sannerie, condition des paysans ; rusticite, 
grossieret§. 

En l'ounour e gl&ri de la meinajarie e de la pat- 
sanarie. 

arm. paouv. 
R. paisan. 

PAISANAS, PEISANAS (m.), PEISANDAS 

(1.), paisantas (g.), ASSO, s. Grps paysan, 
paysanno grossiere, rustre, rustaud, aude, v. 
paean, panto, palot. 

Vieu pariisse un oumenas 
Vesll coumo un paisanas. 

A. VIRE. 
Un bouen paisanas arribo aqufetei jour a la vilo. 

LOU TRON DE L SB. 



B. paisan. 

PAISANEJA, PAISASDEJA (1.), 



Faire 



le paysan, agir ou parler en paysan. K. pat- 
san. 

pai'sanell©, s. f. Yillanelle,, ballade, poe- 
sie rustlque, v. pantouqueto. R. pa'isano. 

f&Ysaniho, PAiSAMLHo (i. g.), s. f. Classe 
des paysans, v. pacaniho. R. patsan. 

PAYSANO, PEYSASO (rh.), PEISANO, PAY- 

SANDO(l-), s. f. Paysanne, ferame de lacam- 
pagne, v. bastidano, masiero, pageso. 

Dansa la palsano, etre battue par son 
mati. 

Jaraai s'es vlst palsano 
Qu'age taut sufert coumo ieu, 

Q. ZEEB1N. 

R, paisan. 
paYsanot, paYsaxet, PAISAN'TOT (g.), 

P.USANTET (querc), PAISAKDOU, PAISAN- 
TOU, PArSANTOONEL (I.), OTO, ETO, ELLO, 

s. Petit paysan, jenne paysanne, v. paniou- 
quet. 
Soubent dab paisanots essaiabo sas forcos. 

VIGNANCOUR. 

R. patsan. 

• Pai'ses, pai'sis, plur. lang. et gasc. de 
pal's. 

PAl'SET, PEYset (rouerg.), s. m. Petit pays, 
cherpays. R. pais, 

• Paisible, v. pasible ; paissage, v. peissage ; , 
Paissens, v. Peissens. 

PAISSE, PXlSSEl(lim.),PAICHE(a.), PAT- 
CHE (g.), PACHE, PACHA (b.), PEISSE (m.), 
PEICHE (a. g.), PECUE (g.) t (rom. paisse, 
paisoe, paisser, paysser, paiser, paycher, 
paiscer, pascer, pexer, pexe, cat. peixer, 
esp. pacer, port, pascer, it. pasccre, Iat. 
pasci, pascere), v. a. et n, Paitre, faire pai- 
tre, donner h manger a un enfant, alimenter, 
abecquer, v. apasiura, arriba ; brouter, j 

manger, prendre sa nourriture, v. manja, 
paslurga ; t.de tisserand, Iraraer, v. trama. 

Paisse, paisses, pais, ou (m.) pdissi, 
aisses, aisse, eisstn, eisses, aisson, ou (I.) 
paichis&e, isscs, is, etc.; peissitu; peisse- 
guere ; peissirai ; peissirUu ; paisse, pais- ' 
sen, peisses, ou packets (b.), ou paississHs 
(1.) ; que paisse ; que petsseguesse ou (in.) 
peissessi ; petssent. 

Paisse I'ave, paitre les troupeaux ; paisse 
lou moulin, mettre du grain ou des olives 
sous ta meule ; paisse uno dindo, appilter 
un djnde ; manda paisse, envoyer paitre ; 
servitudo de paisse, servitude de pacage j 
manio pas soulet, fan que lou paisson, 
que lou peichin (b.), il ne mange pas seul, II 
faut qu'on 1'appate; aquel aubre pais dins 
t'aigo, cet arbre plonge ses racines dans l'eau ; 
li pais courto, las p&ich cour£os(g.), il pait 
les herbes courtes, it est dans ia ggne. 

Qu'es aco : au bos nais, 

Au prat pais, 
A la belto vilo canto, 

enigme dont le mot est tambour, par allusion 
a la caisse, a. la peau et au son, 

Recoumpensas monn amistanco 

Sfenso me paisse d'esperanco. 

c. BRUBXS. 

Peissiran ben soul let cabretoun. 

A, CROUSILLAT. 

Pecbets, pecheis, agnerous, 
Pechets, mas aulhetos. 

MESPLES. 

pnov. Quau premi6 nais, 
Premi^ pais. 

— (Juau es fat quand nais, 
Touto la vido n'en pais. 

— Quau douno a naisse, 
Que doune & paisse. 

— Me digues pas de quau naisses, 
Mai em£ quau paisses. 
Se paisse, v. r, Se repaitre, se nourrir, v. 
nourri. 

Se saup paisse, se dit d'un homme qui 
mange bien k table. 

proy. Quau de cat nais, 
De rat se pais. 
Peissu, paissut (1.), pascu (rh.), pasgut (g.), 
PBSCUT (b.) 3 uno (rom. pascut, uda), part, et 
adj. Pu, repu, ue. 
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E moun esperit ai peissu 
1 De regret e de repentenci. 

J, SICARD. 

PAISSE, PAISSE! (iim.), (rom. pais, pais- 

siu, it. pascOji s- m- Paxsson, paturage, v. 

pasquU, peissage, pasturgaqe, p a & > der- 

niere pousse d'un pre, v. becage; trame d'une 

f toile, y. tHsse. 

I'a 'ncaro un bon paisse en aque'u prat, 
il y a encore de quoi paitre dans ce pre\ 
Pastre, quitas l&u vosti paisse. 

p. GiERA. 
R. paisse I, 

paissei, s. m. Celui qui travaille ou qui 
reste dans i'interieur de la commune, en 
Guienne. R. paisse I, peissHre. 

• PaissM, y. peisseu ; paissela, paisselatge, v. 
peissela, peisselage; paisseneo, paisscnt, v. 
peissenco, peissent ; paissieirado, paissieiro, 
v. peissierado, peissiero ; paissiSu, v. peissi6u, 

paisso, s. f. Sorte de jeu d'adresse connu 
en Agenais. 
Jouguen uno agulheto.— A quin joe ? — A la paisso. 

P. DE CORTETfe. 

• Paissou, v. peissotm. 

paic, palhut (1. g.), udo, adj. Fourni en 
paille, oii il y a de la paille. 

Fens paiu, fumier ou il y a beaucoup de 
paille. 

proy. lang. Garbo palhudo 
Paucgrudo. 
R. paio, 

paici (esp. paja-rilio, oisilLon), s. m. Or- 
tolan, h Valensoles, v. duei-duei-begu. 

PAWN, PAIU (auv.j, PALHUN (1,), PALI1U 

(d.), palhDgi (a.j, (piem. paius, esp. pajus, 
rom. paihus, palhucs, palkis),s, m. Paille 
hachee, paille brisee, paille en general, H- 
tiere, v. apatun; fumier de paille, v. fens; 
f6tu, d6bris de paille, v. paioun. 

Hoi ! vejo, toua be pouerto 
Quauque iros de paiun. 

J^-B. GAUT. 

Tu traines de palbuns, ieu porti de gabarros. 

J. CASTELA. 

Palhusses, plur. rouerg. de palhun. R, 
paio. 

paiukgak, palhcrgan, s. m. Ghenevot- 
tes, en Rouergue, y. barjun. R. paiargo. 

paeurcat, palhurgat, s. m. Bebris de 
pailles, en Rouergue, v, paiun. R. paiargo, 

• Paiuro, y. pariuro. ] 
paiusso, s. f. Corbeille en paille tortil- 

lee, dans le Var., y. paiasso, paiouso, gcr- 
boulo, R. paious. 

• Pajamen, v. pagamen. 

pajas, n. de 1. Pageas(Hauie-Vienne). 

• Paj&l, pajela, pajello, paj6s, pour pagel, 
pegela, pagello, pagfis. 

PAJO, PARJO (Hm.), PATJO (1. g.), PATYO, 

patite (b,)^ pacino (mc,)» paino (lim.), 
(rom. pagina, payna, pagena, cat. esp. 
port. it. Iat. pagina), s. f. Page, cdte d'un 
feuillet, v. piano. 

Meteire enpajo, metteur en pages. 

pajoulivo, n. de 1. PaTolive, pres Les Vans 
(A.rdeche), quequelques-uns d^rii'ent du Iat. 
pagus Holviorum. 

• Pal (pieu), v. pau ; pal (pale), y. pale, 

pal A, PARA(m.), (rom. palar), v. a. et n. 
Bnlever avec la pelle, nettoyer avec la pelle ; 
remuer la terre avec la pelle ; faire ses dents 
de devant, en parlant des animaux, v. paie- 
ja ; ecobuer un champ, v. boustga, fourne- 
7a; pour peler, v. pela. 

Pala lou cubert, enlever la neige qui est 
sur le toit ; lou muou a pala, le mulet a 
mis ses dents de devant. 

Pala, palat (g. I.), ado, part, et adj, t. de 
blason. Pais, 6e, qui porte des pals. 

Lis armo d'Aragoun eron palado d'or e ■ 
de sang, les armes d'Aragon etaient palees 
d'or et de gueules. R. paio, pau. 

• Palabes, palabessa, palabeissa, v, palaves, 
palaversa; palabesso, v. palavessoj palabira, 
v. palavira. 

palabocrdocn, s. m. Pierre qu'on met 
dans I'eau pour traverser un gue, y. passo ; 
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morceau de pain qu'on trempe dans la sauce. 
Es uno causo ragoustanto 
De trempa li paiabourdoun. 

D , M. DB TRUCHST. 

n, peiro, bourdoun. 

I'A LAC no (rom. palaura, esp. palabra, 
parole), s. t Mauvaise parole, vilain mot, y. 
poucano. 
• Palacho, y, palancho. 

PAL AD A. PALADAS, PAl-ADuAS, PA1, VRAS, 
paradas, PARAGAS(rouerg.),(rom. cat, esp. 
port, paladar), s. m. Lampas, maladie des 
chevaux, v. favo ; espace entre deux dents 
d'une scie, v. esp&ci ; palais de la boucbe, y, 
palai. 

Meme a la fin lou raai barjaire 

Que sent sa lengo de petas 

Apegado a souu paladas, 

Calo, e 'nd ac6 tout se vai jaire. 

A. LAWGLADB. 

Paladasses, plur. gasc. de paladas. On dit 
d*un fruit Yert : es iant aspre que farie" lou 
paladas a-n-un ase. R- palat. 

PA LAO AIRE, PALADAN, PAtATAN (Vom. 

paladan), s. m. Remueur a la pelle, en Lan- 
guedoc, v. pal ej aire ; Peladan, Palatan, Pe- 
iatan, Pelletan, Paradan, noms de fern, me- 
ridionaux. 

Lou brande de Paladan, 
Lou plus nesci es lou plus grand, 
paroles d'une rondeenfantine. R, palado. 

paladeja, v. n. t. de nageur. Mouvolr les 
bras. 
Tout en paladejant de-longo relucavo. 



R. palado. 

• Paladello, y. peladello : paladello. v. para- 
dello. 

PALiDIERO, PARADEERO (m.), PALAOlfel- 

ro, paradteiro (1.), (rom. palada, palissa- 
de), s. f. Filet dont on forme une enceinte en 
le tendant sur des pieux, sorte de palissade 
destinSe k conduire le poisson vers TintSrieur 
du filet, v. maniguiero. 

Pt v r aro n'an pas de besoun 

Que de v6ire las paradieiros 

E de las ben assegura. 

A. LANGLADE. 

R. pau ou parado. 

palaoiho , PALADiLEio (1.), n. p. Paladi- 
lhe, nom de fam. lang. R. palado. 

PALADiN r (rom. palasin, palaiHn, palai- 
zi, cat. paladi, esp. paladin, port, paladim, 
it. paladino, Iat. palatinus), s. m. Paladin, 
chevalier j poutre mise en travers pour sou- 
tenir les autres poutres, y. saumie. 

E sounjo au paladin mourent & Rouncivau. 

CALENDAU. 

PAtADiosr(port. palladia, Iat. pattadion, 
palladium), s. m. Palladium, m6tal. R. Pa- 
las. 

PALADO, PALA (d.), PARADO(m.), PARAIO, 

PARAU (a.), (rom. cat. esp. palada, it. pa- 
lata), s. f. Peltee, pelletee; partie plate d'une 
rame, y. paio ; coup de rame ; nag6e; escous- 
se, 61an, v. empencho, vane ; Palade, nom 
de fam. provencal. 

A cha palado, a bellos palados (1.), 4 pei- 
let^es; prene palado, reculer pour mieux 
sauter, prendre escousse. 

Un pau pu luen li vias la troupe dei nadaire 

Que fau dins t'aigo bluio e palado e soutoun. 
l. borGhero. 
proy. Grand palado, pichot cop, 
la montagneen travail enfante unesouris. R. 
paio. 

paladou, s. m. Filasse grossKre ; chanvre 
maqu A non encore serance, en Rouergue, y, 
cochis ; quenouillee, en Limousin, v. fielou- 
sado. R. pala ou paradou. 

• Palafarnarifi, v, palafrenariS. 
PALAFI(A), X BALAFI, A BALOUFl(l.), loc. 

adv. A foison, a, prolusion, v. etme. R.pala- 
fica. 

PALAFrqA, PADFICA, PA0FHA (a.), PALFI- 
CA,PALEFICA (1.), PARAFICA (m.), BALAFl- 
CA, BALAIINXA (lim.), EHPAtAFICA, EM- 

palifica, EMPALOUFICA (m.), (it. palificare, 
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palafittare), v. a. Planter avoc un pieu, com- 
mo on fait pour la vigne, ficher en terre 
comma un pieu, v. planta ; frapper d'eton - 
ncment, petrhier, v. candi ; perdre, egarer, 
gaspiller, g&ler, friper, v. degaia, pert. 

Palafique, q^tes t co, can, cas, con. 

Patafica soun bdn, dissiper son bien, en 
Velav. 

SE PAUFIGA, SE PALAFICA, fi'ESPALAFIGA (IX V. 

r. So planter comme un pieu ; so carrer dans 
un fauteuil, so prelasser; s'enfoncer, tomber 
rudement, tomber dc haut comme un pieu 
que l'on lance, s'enfoncer, se precipiter, v. 
founsa. 

Palafica, paufiga,espalaficat(1.), ado, part, 
etadj, Plant6, GcM en terre ; p§tnfi6 d'^tonne- 
ment, immobile ; perclus, impotent, v. pala- 
lica, paralitica, 

S'es enquicon palafica, il e'est precipite 
quelquo part. 

Palafica, restore en uno. 

CALENDA.U. 

)\,pau,pal, /tea, 

PALAFICAtiB, BAL.4riNC.iGE (It 111.), S. Dl. 

Action de planter, de ficher; gaspillage, en 
Limousin, v. degau R. palafica, 

PALAFICA1RE, BALAF1KCAIRE (lim.), A- 

niixo. AIMS, AiRO, s.etadj.Celui, cello qui 
plante, qui fiche; gaspillGiir, euse, v. degaiL 
Per \6» sias un souleu, stus un lamp pure fresc, 
Uno Uelugo ardimto, un rai palaflcaire. 

Y. UEUTAX'D. 



l\, palafica. 

• pa'-'-' 



alafo, v. pelofo. 
PALAFREN, PALAFRE (rom. palafren, pa- 
lafrei, palefrei, pala/rc, cat, pala/rc", esp. 

futtafren, port, palafren, it. palafreno, b. 
at. palafredm, patafrcnus, lat. parave- 
redusft s. m. Palefroi, cheval do parade. 
Mai te, veici, apoundeguere, 
Lou palafren que te ven querre. 

GALEN D All. 
PALAFRENARIE, PALAFARNARIE<ril.), S. f. 

Hue des Palefreniers ou des Scurxes, a Avi- 
gnon. R. palafrenie. 

palafrenie, palaferni& (rh.), pala- 
FAUNii: fm.) f palfrenie (1.), (cat, patefrc- 
ncr, it. palafren icre , esp, palafrenero, 
port, palafreneiro), s. ra. Palefrenier, v. 
varlec d'establo. 

Si vestal coumo acu surpresso 
Dins lei bras d'un palafarntM 

c. BRUEYS. 

R, palafren. 

• Patagau pour poulo-gau. 

palage, palagi (m.)» s. ra. Action dera- 
masser avec la pelle ; t. da marine, pateage. 
R. pala. 

PALAGNO, PARAGNO (m.)i PAHAGNA (a.), 

b. f. Pelleree, pellee, autant qu'il en tient sur 
une pelle, v. palado, 

Palagno ae pan, rangfie de pains en pfite 
qu'on place sur une plancbe pour les porter au 
four. ft. palo, 

• Palahers, v. palavers, palaves, 

PALAf, palat (b.), (rom. palai, paladel, 
pafal.it. palato, lat. palatum), s. in, Palais 
delabouche,*Y. cl-u, pala-da, serre. 

• Palaichot, v. paleisoun. 

palaico, s. f. Petite sole, potsson de mer, 
v. solo. 

Lou pichot barquel fondle" l'aigo 
Sens mai de brut qu'uno palafgo. 

MIREIO. 

R, palo, d'aigo. 

PALA1RE, s. m, Ouvrier qui travaille a la 
pelle, v. patejaire. R. pala. 

PALAIS, PALAICH (a.), PALXd (MontOn), 

pales (b.), (rom. pa tats, palay?, palait, 
palas, palax, palay, palaU, patau, cat. pa- 
tact, palau, esp. port, palacio, it. palaz.ro, 
val. patatu, lat. palalium), a. m. Palais, 
maison princiere ; lieu ou l'on rend la justice. 
Lou patais d'Avignoun, leu palais di 
Papo,lQ palais des Papej;, a Avignon, biti 
de 1336 a 1370 par les pontifesBflnoit XII, Cle- 
ment VI, Innocent VI et Or bain V. On l'appe- 
iait jadis lou grand patais, par opposition au 
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pctitpalais, r^sidencedel'dvequej lou pa~ 
Cats de Jan XJCI1, le palais du pape Jean XXII, 
a Cahors; lou palais de la Trouzo, le patais 
del'empereurConstantin,a Aries; lou palais 
do la r&ino Jano, lo palais de la reine Jeanne 
de Provence, 6. Avignon ; lou palais de Mal- 
ta, nom de l'ancien prieurdde l'ordre de Malte 
(aujourd'hui le musee),a Aix; lou palais dis 
Art, le palais des Arts ou patois de Lone- 
champ, musfie de Marseille; lou palais dc 
vilo, l'h6tel do ville, a Nice ; Andrzans del 
Palais, nom d'un troubadonr. 

• Palaiscs, ptur. narb. de palais. 

PALAIS (rom. Palais, Palasis, lat. Pat— 
ladius), n. d'h. Palais, Pallade, nom d'un 
saint qui fut eveque de Saintes. 

palais (SANT-),(rom. Sent Palays, Sent 
Palag), n. de 1. Saint-Palais (Basses-Pyre- 
nees), on se frappait la monnaie de Navarre ; 
Saint-Palais (Uironde). 

• Palaisa, palaira, v. paleisa. 

palaja, n, del. Palaja (Aude), dont les ha- 
bitants son appeles Palajanbl, cllo. 
Plan, plau : 
La campano de Calbau. 
— Qui ta souno? 

— Lou reitou de Carcassouno, 

— Qui la fa ? 

— Lou reitou de Palaja. 

OICTON POP. LAN9. 
PALALAN', PALALAM, PALAMAX(rom. pa- 

ramen, palcsmcnt, publiquement, du lat. 
palam, ou rom. rampalm, dimanchedesra- 
meaux), s. m, Montre, parade, a Toulouse, v, 
ligueto, lico. 

hairepalalan, fa le palalam (ioul,), faire 
montre ou parade de quelque chose, « G'est 
proprement une r^jouissance d'enfants ou de 
torgers qui s'en vont le long des rues charges 
de. rameaux b (Duujat). 
Se fiso de brava tanc de pastourelets 
Que fan pel coumunal Te pnlamam, paureto. 
Dam le baston garniide milo rameEets. 

p. GOUDEUN. 

• Palalda, v. palauda; palalho, v. pelaio; pa- 
lalin-palalan pour batalin-baialan. 

PALAMARD, PARAMARD (m.), PALAMA(1.), 

pall em al (sX (rom. paramaiz, patlemail, 
esp. patamriito, it. pattamaglio, angl. pall- 
mall), s. m. Mail, masse de bois dont on se 
sert au jeu de mail, v. gourro, mat; lour- 
daud, malotru, rustre, v. palot ; Pellemer, 
nom de fam. languedocien. 

Damo dou patamard, dame grossiere, sot- 
te ; a la palamardo, lourdement, grossi^re- 
ment. 

Fous sus la terro ou sus la mar, 
Gagnavo lout a u patamard. 

D, SAGE. 
Tamb^n se d'asard 
Quaunue palamard 
IS criao. 

T. AOBAKEL. 

A cop de palamas i fan courl la boulo. 

d. au^En?. 

PALAMARDAS, s. m. tiros lourdaud, v. tes- 
toutas, R. patamard. 

palamardie, s. m. Loueur de mails, fa- 
bricant de boules, v. barbet. R. palamard. 

pal ami: no (rom. lat. Palamedesl, n. d'h. 
Palaruede ; nom port& par les ainfis de la fa- 
[ mille de Forbin, depuis lec^Iebre negociateur 
de la reunion de la Provence a la France. 

PALAMELLO, PARAMELt.O (m.), PAUMEL- 

LO, s. f. Penture d'une porte, v. aspo, leu- 
no, parno, palastraio, rcio; Paramelle, 
nom de fam, provencal. 

Sei palamellp esei goufoun enrouveli. 

LOD CASS AIRE. 

R. palmo, paumo, paumello. 

pai.ames, pallohen (I.), adv. D'unema- 
aiere pale. 

Pintron que pallomtm, 

A. MIK. 

R. pale. 

• Palamidiero, palamido, v. pelamido. 
palatini, n. de 1. Palaminy (Haute-Ga- 

ronne). 

• Palan pour pan blanc, en Auvergne. 



palanc, parang (m.), (cat. palanca, lat. 
palangce, phalanges, gr. ?«>*-/£), s. m. Palan, 
grue, machine pour mouvoir ae lourds far- 
deaux, v. moufle ; Palanqui, nora de fam. 
languedocieu. 

Saio lou palanc, hale surle palan. 

Au clouchig t'an issado em' un souiet palanc. 

J. DESANAT. 

Per lira lels arret faudra ges de palsnc. 

A. MAURBL. 

palanca (lat, palangara), v. n. t. de ma- 
rine. Palanguer, se servir d'un palan, haler 
sur un palan. 

Palanco, palangue,commandement de ma 
rine. H. palanc, 

PALANCADOUIRO, PARANGADOCIRO (m.), 

esparanxhavouiro ( a, ) , s. f, Lancoir , 
pale qui arrSte I'eau dan's la lanciero d'un 
moulin, w estancadouiro, paleto, pato, pa- 
lit. R. palanco. 

palanxeu, palanxe (d.), (rom. penon- 
cel, penonel, penuncel, it, pcnnonccllo), s. 
m, Panonceau, ecusson d'armoiries, v. escus- 
soun; girouette, en Dauphine\ v. guidoun; 
pour palis, 6chalas, v. peisseu. R. penoun, 

palanco, parango (m. querc), planco 

n.),PALANCnO (d.), PALACHO, PLANCIIO (a,), 

(cat. esp. port. it. palanca, lat, pianca), s. f. 
Pianche a, passer un ruisseau, v. passsadouiro, 
post; palanque, palis$ade, v. palenc; rossi- 
nante, mazette, mauvais cheval, personne in- 
dolente, paresseux, euse, v. barranco, rosso ; 
Palanque, Paranque, noms do fam. proveneaux. 
Palanco d'un tour, pianche sur laquelle 
on met le pied pour faire tournei* un rouet- ; 
viHo palanco , vieille fille. Void un im- 

Eromptu adressd par le pyooto gascon A. Dau- 
asse a une dame qu'il aidait a franchir un 
ruisseau sur une pianche : 

Vous s&s bello coumo lou Jour ; 
Jarnai la nt'-u sera ta bianco : 
Perpassa lou ridu de ramouv, 
Nou voudrioi pas d'autro palanco. 
PALANCOUN, PALANCOU (I.), PARANXOU 

(querc.), s. m. Petite pianche, pianche courte 
et non pr A par£e, v. planchoun; Echelon, v. 
esparroun, espigoun, 

Leras un palancoun, utez une planchette. 
R. palanco. 

PALASrCOUKA, palancoita (g.), v. a. Plan- 
ch§ier avec de la pianche courte, v. pousta- 
na. R. palancoun. 

palandran , ako, s. m, Lourdaud, per- 
sonne maladroite, v. balandran. 

palandro, acpalandro (rom, aupalan- 
dra, opelando 1370), s, f. Houppelande, re- 
dingote, habit long et large, en Limousin, v. 
balandran, gamacho, 

A filho es causo defend udo 
Pourta I'aupalandro fend udo. 

P. DUCfeDRE. 

palanxo, s. f. Branche, en Bazadais, v. 
branco, 

Poitscout s'estala de la sorto, 
Camo de-ca, camo de-la, 
Dessus uno palango morto. 

A. PERRAND. 

R. palanco, branco. 

• Palangousto pour langousto, 

palangra, v. n. Pficher avec le palangre. 
R. palangre. 

palangre^ parangre (lat. panagrum, 
gr. jwivxypov, engin de pi*cbe qui prend tout), 
s. m. Gorde a laquelle on attache des lignes 
garnies d'hamecous, servant a la p^che des 
grands poissons de mer, Hgne-mfere, v. bras- 
s^w, couble, 

Palangre de tres chit, de dougc cent 
brasso, palangre de 300, de 1,200 brasses de 
longueur, garni d'un nombre egal d'hame- 
cous; palangre ddu coungrc, palangre tres 
fort; watre ddu palangre, ligne principale 
du palangre ; li suve d'un palangre, les 
moi'ceaux de liege qui soutiennent le^atan- 
gre sur Peau._ 

palangrie, s. et adj. m. Pecheur qui se 
sert du palangre, v. courdU, 

Pairoun palangrii, patron d'un bateau 



depeche oil Fori se sert du palangre. R. pa- 
langre. 

palaxgrin, palakgrie, s. m. Petit ba- 
teau pour la pSche au palangre, A Marseille, 
autrefois, il ne pouvait porter que 4,800 ha- 
mecons, v. b'eto. R. palangre. 

PALANtiRO, palango (cat. palangra), s. 
f. Grosse corde qui porte des lignes garnies 
d'hamecons, v. apelet, baufo, palangre. 
Aubouren la palangro, ami ! 

CALENDAU. 

R. palangre. 

PALANGROTO,PARAISrGROTO(m.), PALAN- 
GOTO, s. f. Ligne dp fond, ne portant qu'un 
hamenon ; longue ficelle de peche, v. ligno, 
longo, mouissiero. 

Es que pitarte, avans qu'agui armeja la palao- 
goto? 

P. PErSE. 

Muni d'esco-de-velo e d'uno palangoto. 

E. SERRE. 

R, palangro. 

p At A NO, n. de 1. Pallanne (Gers). 

palanquie, s. m, t. de marine, a Marseille. 
R. palanc. 

PALANQCIV (esp. port, palanquim, \t.pa- 
lanchzno), s. m. Petit pafan; palanquin, es- 
pece de lit portatif. R. palanc. 

palanqcin-PALANcant, adv. En d6sor- 
dre, pele-mele, dans l'Ariege, v. fowrro- 
bourro, R. palanca. 

PALANQUINET, PARAXQOINET (m.)» S. m. 

t. de marine. Petit palan qui servait a mou- 

YOir le timon des galeres, v. capouchin. R. 

palanquin. 

• Palantoun, v. parantoun ; Palaprat, v. Pe- 

lo-Prat ; palaras, palarasses, v. palada. 

palard, s. m. Sorte de picche plate, en 
DauphinS, v. palavers. R. palo. 

PALARisso, palerisse (bord.). s. f. Pelle 
a feu, en Guienne, v. paleto. R. palo. 

PALAS, pallas (1. g.), (esp. Palas, rom. , 
port. lat. Pallas), n. p, Pallas, deesse, v. Me- 
nerbo. 

La cieuta de Palas, la cite" palladienne, 
surnoin que les Romaips donnerent a Toulou- 
se, a cause de sa gloire scientifique et litt£- 
raire. Martial nomme celte ville a Palladium 
desGaules ». 

Marcus Palladia; non inscienda Tolosa* 
Gloria. 

MARTIAL. 

Te sibi Palladia ante tulit toga docta Tolosa*. 

AUSONE. 

PALAS (rom. Palas; Palhars, b. lat. Pa- 
lacium, Paldtium), n. de 1. Pallas ou Palais 
(H6rault). 

PAS as, ASSO, adj. Tres p&le, bien pale, v. 
palinas; Palas, Pallas, noms de fain, alpms. 
Tout palas e tout maigre. 

d. guerin. 
Magro, palasso, esfoulissado, 

C. PAYEE. 

R. pale. 

• Palasou, v. palesoun. 
PALASSO, s. f. Grosse pelle, v. ferrasso. 

Pren las mourdassos 

E las palasso?. 

B, PLOBET. 

R. palo. 

PALASSO, pallasso (rouerg.), (lat. pala- 
tha, cabas de figues), s. f. Jatte pour le lait, 
v. fato. 

palassoun, pallassog (rouerg.), s. m. 
Petite jatte, v. cassolo ; Palassou, nom de 
fam. gasc. R. palasso. 

PALASTRACO, PALASTRACHO, PALASTRA- 
JO, PALASTRAIO, s. 'f. Penture de porte, v. 
aspo, palamello, parno; ferraille, monnaie, 
y. picaio. 

Fan sauta cadaulo e sarraio 

E desmarmaion a la fes 

Boi, palastrajos e quichets. 

c. FAVEE. 

R. palastro. 

PALASTRK(esp. palastro ; v. fr. pelastre, 
partie plate d'une pelle; it. piastra, lame de 
mStal), s. m. Palastre, boite d'une serrure, v. 
sarraio. R. palo. 



PALANGRIN — PALEJAIRE 

• Palastrino, v. Palestino. 

palastro, s. I Tdlo, dans les.Alpes, v. 
plato. R. palo. 

• Palatica, sync, de paralitica, 

palatin (rom. palatsi, palaizi, pala- 
sin, palazin, cat. palati, esp. port, palati- , 
no, it. paladino, lat. palatinus), s. m. Pa- 
latin j Palaisi, nom de fam, languedocien. 

En Palasis, troubadour qui florissait en 
1225, n6 a. Tarascon ; li palaiin de Beam, les 
palatins de Beam, les corates qui avaient un 
palais ou l'on rendait la justice. Les profes- 
sours de droit de L'ancienne university d'Aix, 
apres vingt ans d'exercice, devenaient« comtes 
palatins ». 

palatino (cat. esp. port. it. palatina), s. 
f. Palatine, fourrure que portent les dames. 
En arribant ven de quita 
Sa fasluouso palatino. 

J. AZAtS. 

R. palaiin. 

palau (rom. Patau, Palad, Palais, lat. 
Palatium), n. de 1. Palau (Pyr§ne"es-Orien- 
tales); nom de fam. Catalan. 

PALACDA (rom. Palauda, Palalda, Pa- 
lasdan f b. lat. Pataldanum, Paladdanum, 
Palaiiolanum, Palacium Dan, lat. Pala- 
Hum Dani),Ti. da 1. Palalda (Pyren^es-Orieii- 
tales). 

• Palauda pour pelauda, pelouta ; palauro 
pour paraulo. 

PALAVAS (b. lat. Pavallanum), n. de 1. 
Palavas (Herault). 

Lou grau de Palavas, l'embouchure du 
Lez, riviere qui se jette a la mer pres de Pa- 
lavas. 

PALAVERS, PALAHERS(g.), PALEHfe(bord.), , 
PALAvfes, palab£s (I.), s. m. Pelleversoir, 
pelle de jardinier, bScbe, en Gastrais, Gasco- 
gne et Guienne, v. andusat, lucket. 

Palavers, four cu, hoyau. 
Pendent que las susous toumbabon de moun frount, i 
Las mas al palabgs e I'esprlt a) Pa rnasse, 

I. T£YSSEYEE. I 

Palabesses, plur. lang. de palabes. R. pa- 
laversa. 

PALA VERSA, ESP ALA VERS A, ESPANLO- 
VERSA (Hm.), PALARESSA, BESSA (!.}, PA- 
RABESSA, PALAB1EISSA, PLABAISSA, BIEIS- 

SA, biaissa (rouerg.), ESPALABISSA (tout.), 
PARABISSA, ESPARABISSA, DESPARABISSA 

(1.), desparambissa (g.), (fr. pelleverser, 
labourer a la b^cbe), v. a. fiecber, remuer 6. 
la b4che, en Limousin, v. f outre f lucketa ; 
bouleverser, renverser, culbuter, v. boulou- 
versa, cap-vira, 

Es coumo si bessavon I'aigo, c'est un 
travail inutile, 

Fouja, palabessa, buta Ion semalou. 

u. lacombe. 

El pot sus nostre cap fa toumba soun trouneire 

E desparabissa le mounde quand i plais. 

DAVEAU. 

Se palaversa, s*espaz.aversa, s'espahaoissa 
(1.), v. r. Se renverser entierement, tomber a 
la renverse, v. revessa. 

Tout le boun sen s'esparabisso. 
a, Mia. 

PALAVERSA r PALABESSAT (1,), ADO, Part. 6t 

adj. Beche ; bouleversfe, renvers6, 6e. R. palo, 
versa. 

PALAVERS4DO, PALAVESSADO, PALABES- 
SADO (1.), BIE1SSADO, BIAISSA DO (rouerg,), 

s. f. Travail fait a la beche, terre b£chee, v. 
bessadis, palejado. R. palaversa. 

PALAVERSAIRE , PALAVESSAIRE, PALA- 

BESSAmE(L), BESSAIRE (Urn,), BIEISSAIRE, 

biaissaire (rouerg.), s. m. Ouvrier qui b6- 
ch,e, v. luchctaire. R. palaversa. 

PALAVERSO, PALABESSO (I.), PALO-BIES- 
SO, PALAB(ElSSO, PALOBIKISSO, PAROBfEIS- 

SO, BtEfSSO, eiaisso (rouerg.), bessi (fori 
(fr. pallecerse), s. f. Blche, v. palavers. R, 
palaversa. 

PALAViRA, PALABIRA et PALIBRA (1. g.), V. 

a. Remuer avec une pelle. v. paleja, trepa- 
la; t. de marine, v. paravira, paro-&-vira. 
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N'i'a & palavira, il y en a apelletees, a 
profusion. R. palo, vtra. 

palavire, s. m. Coup de pelle, horion, en. 
DauphinS, v. baceu. 

Beila, *n palavire, donner un soufllet. R. 
palavira. 

pvlazinjo, n. de 1. Palazinges (Correze). 

• Pal-culhe, v. pau-cuie. 

pale, pal (nic), pAli (m.), pari (a.), 

PALLE (I.), PANLE (1. g.), ALO, %Ll, ALLO, 

ANLO (rom. paltes, esp. palido, port. it. 
pallida, lat. pallidus), adj. Pdle, v. fousca- 
rin, mourtineu, marfe, sanq-begu. 

Pale de la maligo, p£Ie de colere ; pali 
rat, palei rai (m.), palles rats (1.), pdies 
rayons ; pali coulour, palei contour (m.), 
pallos coulours (I.), pales couleurs, chlorose, 
v. oupilacioun ; fat la palo coulour, elle 
est chlorotique ; U pdlis oumbro, lei p<kleis 
oumbro (m.), les p&les ombres ; pale coume 
uth morl, coume la mort, coume li cendre, 
coumo las cendres (1.), pale com me un mort ; 
palecoume lacenglo d'undestre", coumeun 
escaufaire n&u t rubicond; f aire pale, rea- 
dre pale ; veni pale, palir ; ave" la gaugno 
palo, v. gaugno. 

La pali e frounsido mouert. 

a. ZERBIN. 

Elo n'a d'aulre mat que las pallos coulours. 

A. GAlLLARD. 

pale, PALES, s. m. Le Pale d'Auardo, le 
Pales de Burat, pics des Pyr6n6es. 

GonKrer ce mot avec le breton pal, pierre 
plate, v, palet. 

• Pale pour palo (pelle); pais, v. palis ; pale- 
fica, v. palafica; palehe, v. palavers; palein- 
gun pour pas-degun. 

paleira (rom. Palairac, b. lat. Palayra- 
cum), n. de I. Palairac (Aude) ; Palayrac ou 
Paleyrat (Dordogne). 

paleiroun, s. m. Paleron, os de l'6paule, 
v. paleto. R. palo. 

PALEISA (SE), SE PALArSA, SE PALA1RA 

(1. g.), SE PALAKSSA (rouerg.), v. r. Se pr<§- 
lasser, se pavaner comme dans un palais, v. 
pavouneja, 
Palaise, aises, aiso, eisan, eisas, aison* 

Espoumpis-te dins ti viesti de sedo, 

Palaiso-ie dins ti saloun daura. 

A. MIGEEEL. 

E se palaiso e se poumpouno 
E se miralho dam plase\ 

J. JASMIN. 

E i^n per^u, fauqu'a moun aise 
E me deleite e me palaise. 

CALENDATT. 

R. palais. 

PALEISOUN, PALAICHOT (i.), s. m. Petit 

palais ; Palayson, chdteau pres Roquebrune 

(Var). R. palais. 

• Paleissat, paleissou, paleissoun, v. palissado, 

pallssoun. 

PALEJA. ESPALEJA (rh.) , PAREJA (m.), 

PALEiA(d.), (cat. palejar, esp. palear),\. n. 
et a. Travailler avec la pelle, remuer avec la 
pelle, eventer le ble" avec la pelle, v. palavi- 
ra, trepala; manger gloutonnement, comme 
les oies et les canards, v. brafa; becher, v. 
palouna, palaveasa. 

Palejo lis escut , il remue les ecus a la 
pelle, 

vautre sus quau Di^u a larga soun abounde 

E que palejas I'or, 

E. MAECELIN. 

R. palo. 

PALEJA, PALLEJA (1.), PAN LEI A (d.), V. n. 
et a, Oevenir pale^ rendre pdle, v. apali. 

Estofo que palejo, Glofle qui deteint, qui 
blanchit ; sens paleja, sans faiblir. R. pale. 

palejado, s. f. Travail fait a la pelle, a la 
bSche, v. palaversado. R. paleja. 

palejage, PALEf age (d.), s. m. Action de 
remuer a la peLle. R. paleja. 

PALEJAffRE, PALEI AIRE (d.), (esp. palca- 

dor), s. Celui qui travaille avec la pelle, qui 
remue a la pelle, v. paladaire, trepalaire ; 
i Palejaire, Palegeai, De Palejay, noms de fam, 
proven9aux. 
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Li palejaire d'un eiroii, eeux qui even- 
tent le grain d'une airee ; eselop palejaire, 
sabot de terrassier, R. paieja, 

PALEN, palenc (1.), (roin. cat. palenc, esp. 
palenque), s. in. Palanque, palissade, ratran- 
chement fait aveo des pieux, v. palissado, 
randisso ; ais de palissade, palis, v. palis. 

Qui pana pan de palenc den barralh de la vila, 
sla ficat. 

FORS DE BEARN. 

R. pau. 

palen, palenc f«» peu pale), n. p. Pa- 
len, Pallen, Palenc, noms de fam. prov. R 
pale. 

PALENCA, v. a. Palissader, entourer de pa- 
lis. R. clausura. 

Palenque, qucs, co, can, cas, con. 

Palenca, palencat(1. g.), ado, part, et adj. 
Palissade, ee. R. palenc. 

PALENCADO, PARENCADO (a.), PALENCAT 

(a.), s. Palissade faile avec des ais taitles en 
pointe, v. palissado. R. palenc. 

PALENGO, PANLEGO, PANDELECO, S. f. 

Violette de montagne, violette des chiens, 
plantes, v. vuiuteto-ftro, tarrasloulho. R. 
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• Palengun pour pas-degun.; paleno, v. po- 
Ieno. 

paleocgrafe (du gr.), s. m. t. sc. Paleo- 
graplie, v. fdudalisto. 

PALEOUGUAFio (cat. esp. it. paleografta 
port, paleographia), s. f. t. sc. Paleographie. 
S*es jusqu'a vuei taut oucupat 

De paleougrafio e de numismatico. 

Pierqum de Gembloux a publie un <t Essai 
de paleographie et de numismatiqueromaneso 
(Bourges, 1841). 

paleoologoe (esp. paleologo), n. p. Pa- 
lSologue, nom patronymique des comtes de 
Vmtimille, issus des empereurs de Constanti- 
nople. 

PALEOUNTOULOGCTE (du gr.), s. m. t. SC 

Paleontologue. 

Avis i geoulogue, arqueoulogue e paleountou- 
Iogue. 

ARM, PROUY. 
PALEOCNTODLOUGfo (du gr.), s f t SC 

Paleontologie. 
Au poiin de visto de la paleountoulougto. 

A. ARNAVIELLE. 

• Palensse, v. palarisso, 
Palermo (rom. Palerna, oat. Palerm 

esp. it, Palermo, lat. Panormumj, n de l' 
Palermo, ville de Sicile. 

PALES, ESO (b. lat. Palensis), adj. et s 
Palois, oise, habitant de Pau. R. Pau. 

PALES (A), (cat. a pales, rom. en pales 
pales: paleta, it. palese, lat. palam), ioc. 
adv. Ouvertement, clairement, publiquement 
v. claramen. ' 

• Pales pour palais. 
PALESOON, PALASOD(l.),s.f. Action d'en- 

lever avec la pelle ia terre soulevee par le 
noyau, lorsqu'on defonce par tranchees R 
pala, palo. 

PALESTINO, PALASTRIKO (g.), feat, esp 

port. it. Palestina, lat. Palcestina), s. f. , 
Palestine ; terre promise, lieu do dolices, v. 
terra santo, tcrro-majour ; t. d'imprime- 
rie. 

Es uno Palestino, e'est une terre de pro- 
mission ; estre dins la Palestino, etre dans 
l'opulence. 

PALESrRO (rom. cat. esp. port. it. pales- 
tra, lat. palcestraj, s. 1. 1. sc. Palestre, exer- 
cico de la lutte, v. lucho. 

palet, paret (m.), (rom. cat. palet, bret. 
pal, pierre plate), s. m. Palet, Pierre plate 
et ronde, v. corpus, presso ; disque, petite 
cymbalo d'acier,v. cimbaleto ; espece de bis- 
cuit au sucre, v. bescue ; piece de fer qui em- 
peche le frottement des roues d'une charrette, 
v. roudello ; pour oehalas, v. palis. 

Lou palet ddu diable, nom qu'on donne a 
de grandes pierres druidiques et qui se rap- 
porte generalement, d'apres les Iegendes, a un 
defi au jeu de palet ports par le diable au bon 



Dieu ou a un saint qui est vainqueur : a Robions 
(Vaucluse) on montre li palet ddu, diable et 
km palet ddu bonDiiu; lou palet de Rou- 
land, nom d'un dolmen qui se trouve en 
floussillon et d'un autre qui est dans 1'A.ude • 
louga t palet, jouer au palet, exercice usiW 
autrefois dans les fetes publiques; jouqa di 
palet, frapper 1'un contre l'adtre deux dis- 
ques dacier, avec accornpagnement de tam- 
bour et de Hire, v. chaplachdu ; palet que 
teto, palet qui louche le but ; fairs palet 
faire un palet, caler une boule, chasser la 
boule de 1'adversaire et la remplacer par la 
sienne.ee qui s'appelle alors palet en placo ; 
tomber raide mort, rester sur le coup ,• toumbb 
se coume un palet, il tomba raide sur le 
carreau. 

prov. Sot coume un palet. 
R. palo ou balo, 

palet, s m. Courtine, filet usite en Gasco- 
gne et que 1 on tend comme les rets transver- 
saux.en les enfouissant dans le sable par le 
bord infeneur, v. paiolo. 2. B. pdli 

PALET PALLET (1.), PANLET, PANLUT, 
FALLOT (1 g.), ETO, UDO, OTO, adj. Un peu 

pale, v. pahncu ; Pallet, nom de fam. alpin. 
Pallet, pjd-bourdou, Jan 1'espero 

_ A. LANGLADE. 

T'aime e siei jalous coumo un vlel. 
Jalous de ta bouco panlelo. 

R.pale. A - B,S0T - 

PALETADO, PALETA (d.), PABETADOfm.l 
PARETAIO PARETAIT (a.), (cat. paletadaf, 
s. f. Pelletee, contenu d'unepelle a feu, v. pa- 

Uno paletado de recaliiu, une pelletee de 
menue braise. R. paleto 

PALETHJA, PAI.ETIA (m.), PAI.ETA (1.), V. 

n. Jouer au palet, au petit palet, le faire glis- 
sersurla terre, paleter; tomber d'aplomb, 
aller exactement. ' 

Lous broudaries paleton. 
R. palet. 

n ^f* LET ;°; p '»? ETO ,( m - a 0, (rom. cat. esp. 
port, paleta, it. paletla), s. t. Petite pelle, 
pelle a feu, v. nspo ; lame de couteau, en 
Guienne, v. larao- longue cuillerdont lectiil- 
, leron est plat, servant ft remuer les viandes 
dans la poe e ; paleron, os de l'epaule, v. valo 
rjadcllo ; battoir de lavandiere, v. bdeisu ■ 
lancoir, p ancbe destinee a boucber l'abee 
dun mouliu, v. palancadouiro, palit; pa- 
lette, instrument pour jouor a la paume v 
raqueio; palette depeintre ou de cliirureien •• 
. edisse, attelle d'un os fracture, v. estello '■ 
plastron, outil de serrurier ; ferule, v. palis- 
soun; spatule, espece d'oiseau, v. espatulo: 
planchette sur Iaquelle perche lachouette, a 
la chasse de cenom, v. bres ; racine des plu- 
mes chez les jeunes oiseaux, v. canoun es- 
paseto ;t. de marine, main, petite fourche, 
v. man ; Pallette, nom de fam. meridional 

Paleto dou fid, pelle du feu ; paleto de 
lespah, omoplate ,- paleto de festouma, 
brechet, extremite mferieure du sternum v 
post;h paleto d'uno cacalaus idraulico 
les aubes d'une helice; pourgi la paleto, 
tendrelamain, mendier; toco un pau la pa- 
leto, louche-moi la main ; faire paleto, cau- 
ser et nre, goguenarder ; acampa paleto. 
se dit d un oiseau qui prend ses premieres 
plumes, d'un malade qui entre en convales- 
cence et d'un liomme qui s'enrichit. R nalo 
PALETOT, pantot (1.), fv. fr. paletot.esp'. 
paleloque), s. m. Paletot, vetement, v. jargo. 
Beleu a 'n paletot que i'escoubo si ped. 

Ai pou que nouestei vesio 
Devengon paletot. 

paletodn, s. m. Petit palet. 

Jougai paleloun, jouer au petit palet a- 
vec des pieces de monnaie. R. palet 

paletocn , pareioos (m.), s. m. Petite 
pelle a feu • verge de fer pour remuer la 
braise. R. paleto. 



PALEVA PANLEVA, PALLEBA, PELLERA, 

s'duiem *' "" Lan S uedoc ' v - auboura, 

Subran tepanlevere, 
Sus I'erbo t'asseiere. 

p. MONTEIL. 

Sous peus negres e longs que panlevo lou vent. 

A. ARNAVIELLE. 

Deja palevavo la jouino Olho dins sous brasses. 

ID. 

se paleva, se panleva, v. r. Se soulever V 
eigreja. ' ' 

Un peis pounchejo, se panlevo. 

A. LANGLADE. 

i * J BT n' Pua «TAT(U, ado, part, et adj. Sou- 
leve, 6e. R. per lava, banc-leva 
• Palter, palferre, v. pau-ferre ; palBe, pal- 
fou, v. pauh ; palflca, v. palafloa ; palha v 
paia ; palhabart, v. paio-bard j pafbado, v' 
paiado ; palbairolo, v. paieirolo ; palhairou v' 
paieroun; palharado, v. paiarado ; palhardV 
paiard; palhargo, v. paiargo ; palhargou, pa- 
Ihargor, v. paiargou ; palharisso, v. paiarisso • 
palhas, V. paias ; palhassero, palhasseto, pa- 
Ihasso, v. paiassiero, paiasseto, paiasso : pa- 

* lliassou, palhassoun, v. paiassoun ; palhat v 
paiado ; palhe, palhei, v. paie; palheiras, pa- 
Iheireto, palheirou, v. paieras, paiereto, paie- 
roun ; palheja, v. paieja; palhenc, v. paien : 
palhet, palheto, v. paiet, naieto; palhi v 

, paio; palh», palhiero, v. paie, paiero; palho' 
v. paio : palho-bart, v. paio-bard ; palhoco v 
paioco; palholo, v. paiolo; palhoto, v. paie to : 
palhou y. paidu ; palhou, palhoun,v. paioun : 
pa houlie, v. paioulie ; palhouna, v. paioona- 
palhoura palhourado, palhourau, vT paiou- 
lado; palhous, palhoussas, v. paious, paious- 
sas; palhu, palhiigi, paihusses, v. paiun ; pa- 
lhurgan, v. paiurgau ; palbussat, v. paious- 

Plu, PARI (ml pail, pel (auv.), (rom. 
pah, palli, pahs, pals, cat. pali, palis, 
esp. patio port. it. pallio, lat. palCium), 
s. m. Poele, dais; drap mortuaire, v pd- 
vaioun ; drap de soie, riche etoffe dont il est 
souvent question dans les Troubadours; Palli 
Parv, noms de fam. provengaux. 

Souto low pali, sous le poele, sous le dais • 
samblo que porto lou pali, se dit de quel- 
qu uriqui fait une chose gravement et fiere- 
ment; les cordons du dais etaient tenus au- 
trefois par les consuls des villes ; ana querre 
quaucunemd lou pali, aller chercher auel- 
qu un aveccroix et banniere, aveo de grands 
honneurs. b 

La gldri e leis ounour don pali. 

m mi- , „ ... A' CROUSILLAT. 

• Pali (pale, pales), v. pale. 

PALI, palli et PANH (1.), (rom. paluezir, 
lat. impallidirc, pallere, pallescere) v 
n. at a. Pdlir ; rendropale, v. apali, esblami 
paieja. r ' 

Patisse, isses, is, issbn, isses, isson. 
Mais soun astre paliguet. 

OEREN. 

prov. Eme lou souleu lis estello palbsoa. 

Pali, palit (1.), mo, part, et adj. Pali, ie. 

Patidet, eto, dim. de pali, ido. 

palia, pallia (1.) (cat. eso.paliar, port 
palliar, it. lat. palliare), v. a. Pallier v 
blanchi, curbi. ' 

Palie, ies, io, ian, ias, ion. 

Palia.palliat (1.), ado, part, et adj. Pallie, 



PALIACIOCN, PALIACIEN(m.),PALLIACIED 

(1. b.), (rom. palliacio, cat. paliacid, esp. 
, pahacion), s. f. Palliation. R. palia. 

PALIATIEC, PALLIATIEO (1. g.), IVO, ISO 

(rom. cat. palliatiu, iva, esp. palialivo, it. 

port, palliativo), adj. et 0. t. sc. Palliatif, 

lve. 

• Palibra, v. palavira. 

PALICA, v. a. fichalasser, planter, v. empa- 
ligouta. 

Arroso sei barbat, palico d'estancoun. 

P. MABTBLLT.. 

R. palenca. 



PALICHO, s. f. Copeau menu et mince, en 
Guienne, v. coupku. ft. pelucho. 
• Palichou, uuno, v. pahneu, ello. 

PALICO, s. f. Palis, echalas, v. paligot plus 
usiW. 

Dins lou vignoun, la maiouliero, 
Sus lei patlco en estagiero 
Duerbe sei bras en crous. 

F. MABTELLY. 

R. palica. 

palie, palie (1.), PARlfe (rouerg.), s. m. 
Lancoir, pale qui arrele l'eaa dans la lanciere 
d'un moulin, haussoir, v. pateto, esparsii; 
pour meule de paille, v. pals'. 

Leva lou paiii, lever le lancoir. R. palo. 

PALIEBO, I'AIEP.O (rll.), PALIEIRO, PAIEI- 

RO (1.), PARiEtRO (rouerg.), PALElRi(d.), (b. 
lat. palliaria), s. L Pal6e, digue formee avec 
des pieux, v. peissiero ; ridelle d'un char for- 
med par des pieux espaces; piece dans laquelle 
passent ce» pieux, v, parabandoun. 

Lipaliero ddu Hose, les digues du Rh6ne, 
R. pau. 

PALIGE, PALfcGI (m,), (rom. paleza, cat, 
palidesaj.s. I blat de paleur, v. palour. R. 
pale. 

paligot, PAJUCOT, s. in. fiehalas de vigne, 
v, escalassoun, gardoun, peisseu, palis- 
soun, 

Pren un paligot, prends un bon baton. 
' Aquell forti vigno qu'an pas besouu de paligor. 

F, MISTRAL. 

La commune de Langlade (Sard), dont le 
vin etait renommS jadis, porte trois echalas 
dans son blason. R. palico. 

PALI3IPO, s. f. Iris pumila, plante. R. 
flambo ? 

palinambro, s. Prunier epineux, v. agre- 
nas. 

faunas, ASSO.adj. D'une pileur maladi- 
ve, Jaune pale, v. blave, palas. 
Palinas de coulero. 
„, „ . A - boudin. 

E forgo BSu-Cairen copot e palinas 

L'endeman sabien plus ounte metre soua nas. 

J. Dfi"SANAT. 

R. pale, pelm. 

palinas, s. m. Scirpe des bois, plante, v. 
blangueto. 

Palinasses, plur. lang. de palinas. R. pa- 
linas. 

palineja, v. n. Commencer a palir, v. pa- 
leja. 

Au uermamen deja la luuo palinejo. 

„ C. TURRIER. 

R. pale, pelm. 

PAIJNEC, PALICHOU (d.), PALLUFEC (1.) 

ELLO, OUNO, ECO, adj. D'une paleur douce, 
tin peu pale, palot, otte, v. blavineu, maur- 
tineu. 

Clinavo soun front paliniu. 

A. MATHIEU. 

Aquelis ome palineu. 

F. MISTRAL, 

Es Fourluneto la brunello 
Que d'eu s'avanco palinello. 

CALENDAU. 

R. pale, pelm. 

PALINOUDio (cat. esp. po'rt. it. lat. pali- 
nodia), s. f. t. litteraire. Palinodie. 

palinocs, pallinous (1.), ooso, adj. 
D'un fond pale, terne, blafard, arde, v. fous- 
carin, mourtinous, 

Ala gardideNosto-Damo 
Li marin palinous recoumandon sa pro. 

MIREIO. 

Sa bonco escumo palinouso, 
Mai palinouso afaire pou. 

B. LAMBERT. 

R. pale, -peltn. 

paliksest (du gr.), s. m. t. sc. Palimp- 
seste. 

paliqcei, s. m. Celui qui fait la peche au 
palet, en Guienne, v. peseadou. R. palet 2. 

PALIS, palet (d.), s. in. Palis, echalas, en 
DauphinS, v. paligot, pau; Palis, nomdefam. 
Provencal. 

De flour en. palis (P. Felix), des fleurs en 
espalier. R. pal, pau. 



PALICHO - PALOUMIERO 

I palissa , pareissa (m.), y. a. Palisser, 
entourer de palis, v. empalissa. R. palis. 

palissada, v. a. Palissader, v. empalissa, 
empala. 

Palissada , palissadat (I, g,), ado, part, et 
adj. Palissade, ee. R. palissado. 
palissadaire, s. m. Ouvrier qui fait des 
: palissades. R. palissada. 

PALISSADO , PALISSA (d.), PAREISSADO 

(m.), PARISSA (a.), (rom. palissada, paleis- 
sat, cat. port, palissada, esp, palizada, it, 
palixzata), s. t. Palissade, v. eoutat, fresso, 
palenc ; debarcadere, quai, a Marseille, -v. des- 
' barcadou. 

A la pareissauo Santo-Ano 
Vous diran que sieu dela Piano. 

_ G. B^NEDIT. 

R. pahs. 

PALISSASJDRO, s. f. Palissandre, espece do 
bois violet, 

PALISSAT, PALEISSAT, PABEISSAT(m.), 

s. m. Palissade, v. palissada. R. palissa. 

PAUSSI (it. Palizri), n. p. Palissy, nom de 
fam. meridional, 

Bernal Palissi, Bernard Palissy, cfiebre 
emailleur, nS a La Capelle-Biron, pres Agen, 
vers 1510, mort en 1589. R. palis. 

paijsso (rom. palissa), s. !. Palissade, c!6- 
ture, v. baragno; rangee de pieux sur les- 
quels on fait secher les6lets ; Palisse (Correze), 
nom de lieu ; nom de fam. meridional. 

• Palissou, palissoun, pour palhassou, paias- 
soun. 

PALISSOUN , PALISSOU (1.), PALEISSODN 

(nic.), PALE1SSOU (d.), PAREISSOUN, APA- 
REISSOUN (m.) , PAREICHOUiV (a.) , from. 

paisson, paliza), s. m. Palis, pieu d'unehaie, 
v. estrepas; Echalas, tuteur, v. peisscu, pa- 
ligot ; rame pour soutenir les legumes, v. 
gardoun, ramo ; dosse, v. escouacn; pais- 
son, outil de tanneur ; gateau cuit sur la paille, 
v. tourtoun; ferule que re(.oit un ecolier, v, 
pateto. 

tais de palissoun, botte d'echalas ; passa 
au palissoun, paissonner une peau. 
Dins un fangas de-tesio somo 
E tanco coumo un palissoun. 

p. bellot. 
D'aquel tems la Janeto 
Fasio saula lou palissou. 

L. AL1B&RT. 

PROV. Rede counie un palissoun. 
R. pa^s. 

PALISSOUNA, PAREISSOUKA (m.), V. a. 15- 

chalasser, v. etnpaiissouna. R. palissoun. 

palissounadiek, s, m. lichalassement, v, 
empalissounamen. R. palissouna. 

PAL1STRE, s, m. Linaire rayde, plante, v. 
lin-bastard. 

ConKrer ce motaveclecat. peliire, pyrhe- 
tre, lat. pyrhetrum. 

• Palito, v. paieto ; palle, v. pale ; palleba, v. 
paleva;palleja, v. paleja; pallemal, v. pala- 
mard ; pallet, v. palet ; palli, v. pali ; pallot, 
v. palet ; pallou, v. palour j pallufec, v. pali- 
neu; paima, v, pauma ; palma, v, peima; f 
palmadello, v. paumadello : palmerin pour 
porc-marin ; palmii, palmisto, palmo, pai- 
mouIo,v. paumie, paumisto, paumo, paumou- 
lo ; palmoa, palmoun, palmounello, palmou- 
nic, ico, palmounisto, v. poumoun, poumou- 
nello, p6umouni, ico, 

PALO, PARO (m.), PAGO, PAVO (Velay), 
(rom. palla, cat. esp. it. lat. pala), s. i. Pelle, 
v. rispo ; partie de la rame qui frappe l'eau, 
pale ; espece de petite vanne qui sert a ouvrir 
et a termer le biesd'un moulin, v. martelie- | 
ro ; paleron de pore, v, paleiroun, paieto ; 
dent de devant, incisive, v. eachino ; aube 
d'une roue, v, alibre, cuiero. 

Palo de bos, palo ventadouiro, pelle de 
bois, y. trepalo ; palo de ferre, pelle de fer, 
v. ferrasso ; palo ddu fid, palo de foe (1.), 
peileafeu, v. paieto; palo ddu four, pelle 
de four, v. paniero ; palo terraiuuno, pelle 
pour remuer la terre ou la boue, v. jjasso- 
avans ; palo gramero, pelle pour le gravier ; 
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palo de bugado, batte pour la lessive ; palo- 
oiesso pour palaverso. 

Boulega lis escul emi la palo, 'remuer 
l'argentala pelle; durbi li palo, lever les 
pales; lacher la bonde, dire tout ce qu'on a 
sur le cceur ; mkstre de palo, maitre de pel- 
le; coco d'avans palo (g.), galeae que l'on 
fait avant d'enfourner le pain. 

Regardas-lou qoand ris, sei dent semblon de palo. 

P. BELLOT. 

poov. Quau passo davans lou fuur, deu saluda la 
palo. 
— Besti counie uno palo de fi&. 

PALO, PALE (bord.), pelo (port, lat pal- 
la), b. f. Pale, carton qui sert a couvrir le ca- 
lice ; lard qui environne le cou d'un pore, en 
Gascogne, v. pano. 
! • Palo, fdm. de pale ; palo (panne), v. pano ; 
palo-bieissa, v. palaversa; palo-bieisso, palo- 
biesso, v. palaverso ; palo-bira, v. palavira ; 
paio-hers, v, palavers. 

PALOT (v. fr. palot, pelle, hSche), s. m. 
Ecope de bateau, v, agoutal ; coiffe ou panier 
d'uns fronde. R. palo 1. 

PALOT, oto (v. fr. palot, pelle, bSche ; 
esp. palate, gros bo Ion), s. et adj. Palot, pi- 
taud, lourdaud, aude, v. lot, patamard, 
panto; sobriquet des gens des Baux(Bouches- 
du-Rh6ne) et d'Entrechaux (?aucluse) ; nom 
defam, languedocien. 

Gros palot, gros pataud, rustre ; es palot, 
it est lourd, lent, pesant. 

Micoulau noste pastre, 
Aqueu gros palot. 

„ , N. SABOLT. 

R. palo, pau. 

• I'aloot pour peloto ; palou, palouc, pour 
paloun; paloua, v. palouna; paloumard, v. 
palamard. 

_ paloumb, pouloumb (I), (esp. palomo, 
it. palombo, lat. palumbus), s. m. Mile de 
Iapalombe, 
Lou paloumb que rauquejo e la doufo tourtouro. 

P. FESQUET. 
PALODMBAT, PALOUMBEL (1.), s. m Petit 

de palombe. 

lou sabi un nieu de paloumbals 
Al founs d'uno bousigo. 
„ G. DELPRAT. 

R. paloumoo. 

PALOIiMBELLO , PALOUSIETO (b.), (esp 

palomilla, lat. palumbula), s. f. Petite pa- 
lombe, jolie palombe, v. couloumbello. 
Zia, ma bianco paloumbello. 

. F. GRAS. 

O casto paloumbello. 

DOM GARNIEB, 

Bagnon-s'i paloumetos, 
Au noumbresoun de Ires. 

VIEUX CH. B^ARN. 

R. paloumoo. 

OPALOUMBO, PALOUMO (g.), PALOUNO 
POULOUMBO, POlTLOUMOfl.), (cat, esp. pa- 

toma, lat. palumba), s. f. Palombe, pigeon 
sauvage plus petit que le ramier ; espece de 
cordage ayant une porte a chacun de ses 
bouts ; morceau de sparterie servant a. polir 
une corde. 

La paloumbo que gemissiS. 

LAFARE-ALAIS. 

Voici un dicton bearnais relatif au passage 
des palombes et a la chasse qu'on leur fait ; 
A sent Miqueu 
L'apeu ; 
A sent Luc, 
Lou true ; 
A sent Grat 
Lou grand patac ; 
A sent Martrou, 

La flou; 
A sent Marti, 
La a. 
paloujiet, s. m. Agaric pectinacS, agaric 
des Landes, v. crusagno, crusolo, verda- 
nello. R. paloumb. 

PALOU9IEU, PALOCNIE (1.), S. m. Palon- 

nier, baton auquel on adapte les traits d'un 
cheval, v. reinard. R. paloumbo. 
PALOUMIERO, PALOCBERO (b.), (rom. pa- 
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lomiera), s. f. Appareil pour la chasse aux ' 
palombos, fllots pour la chassa aux raniiers, 
v. agassii, trepe. 
pnov. beakn. An <le glandero, 
An de paloumero, 

ann6e do glands, annee de palomhes. R. pa- 
loumo. 

PALOUK, PAROUS (m.), PALOU (d.), PA- 
LOl'C (a.), s. m. Petit pieu, v. pahgot; mon- 
ture d'une beche, manehe do beche, beche, v. 
luchet ; milandre, poisson de mer, v. cagnot, 
lamiolo, milandre, pott ,- Pallon, Paron, noms 
de fam. prov. R. pau,palo. 

PALOUNA, PALOUA (g.), v. a. Becber, en 
Bicorre, v. lucheta, palaversa. R. paloun. 

• Palounie, v. paloupaeu. _ 
palogno, s. I. Emissole lissc, mustelus 

lavis (Risso! ; sgualus musielu$ (Lin,), pois- 

sons de mer', v. lentihat. R. patoun.palo. 
PALOUR, PALLOII et panlou (1,), (rom. 

lat, pallor, esp. palar, it. pallors), s. t. 

PSleur, v. palige. 

St*nso que la rendes trop palo, 
Douno-le 'n pauquet de patour. 

A. KATHIEU. 

R. pale. ,. „,, 

PALOUS, PALLOUS (g.), OPSO, adj. Pile, 
qui a le teint pile, v. palinous plus usite ; 
f'alous, nom de fam. rouerg. R. pah. 

• Palouso (raio), v. pelouso. 

PALOUTAMEN , PALOTOS1EK (1. g.), adv. 

Lourdoment, pesamtnent, rnaladroiteuient. 

E 11 miiutoun lanu quo van paloutamen. 

Miaito. 

PALOUTARIE, PALOUTISO (1.), s. !. Lour- 
derie, aclion ou mameres de lourdaud, de 
palot, v. coutraliso. 

Counfus de sa fauto e de sa paloutiso. 

P. BARBE. 

11. palot. , , t 

PALOL'TAS, s. m. Gros palot, malotru, v. 
palamard. R. palot. 

PALOUTEJA, paloutia (m.), (rom. palo- 
teiar, esp. palotcar), v. n. Agir comme un 
palot, marcher lourdement, se conduire com- 
me un rustre. R. palot. 

• Palo-vira, v. palavira; palp, palpa, palpa- 
ble, palpaire, v. paup, paupa, paupablp, pau- 
paire ; palpalho, palpalhouna.v. parpaio, par- 
paiouna J palpeja, v. paupeja. 

PALPITA, PARPITA (d.), (eat. esp. port. 

palpitar, it. lat. nalpitare),v. n. t. sc. Pal- 

piter, v. barbela, hatega, pataqueja, poussa. 

\niai Ion resto de soun cors, 

Qu'cnquero per 1'ounou palplto, 

Cutct nau jours countro la mort. 

j. JASMIK. 
PALPITACIOBN, PALPITAC1EN (m.), PAL- 

PITACIEU(1. g.), (cat. palpitant, esp. paJ- 

pitacion, it. palpitazwne, lat. palpitatio, 
onisj,s. f. Palpitation, v. batsmen, bate-cor, 
ta-ia-ta. , 

PALPITANT, ANTO (rom. palpitaim, iva, 
it. palpitante, lat. palpitans, anus), adj. 
t. so. Palpitant, ante, v. barbelnnt. 
Lou sleu sen palpitant, 

1. SAHOHEK. 

• Palpos, v. paupo. 
palpre (lat. palpebral, s. m. Paupiere, a 

Montauban, v. parpello. 

PALI'S, s. m. Le Palps, cours deau des 
Hautes-Alpos, affluent de la Durance. 

• Palpuga, palpugueja, v. paupeja: palput, 
udo, v. poupu, udo ; pals , plur. de pal, pau. 

palsado, s. f. Ensemble des pieux des 
riddles d'un char, en Rouergue, v. pattero. 
R. pals, pal, pau.. 

• Palsema pour balsena, besalena. 
PALSiE.adj, m, Taraire palsie, grosseta- 

riere avec laquelle on fait les trous qui doi- 
vent recevoir los pieux d'un char, en Houer- 
sue. R, pals, pau. ... 

• Palsieirado, palsi6iro, '.'. peiisierado, peis- 
siero. 

pai-soc, s. m. Petit pieu, en Languedoc, v. 
paloim. R. pals, pau. 



PALOUN — PAMPALUNO 

• Paltrado, paltre.v. pautrado, pautre; palu- ' 
dei, v. paluni6; paliigi, v. palige. 

palcdato, n. de 1. Patudate, quartier de 
Bordeaux. , 

En Paludato, a Paludate. R. palut. 

PALUN, PAI.D (g.), PALUT, PAEDT (a.), 

PALL'S, apalus(1.), (rom. palun, paluns, 
palus, palut, paluU, v. fr. palu,i, palu, 
esp. it. palude, lat. palus, udis), s. t. Ma- 
rais, v. (o«ino, negadis, sagniaro ; terre 
d'alluvion, sur les bords d'une riviere, v. o- 
parun, crcmen; La Palud (Vaueluse), an- 
cionne seigneurie des templiers, ou fut signee 
la capitulation du due d'Angouleme (1815) ; 
La Palud(Basses-Alpes); Palun, Lapalud, La- 
pallu, noms de fam. provencaux. 

En palun, dins la palun, dans le marais, 
dans les marecages; la palun Meoutido, le 
palus Meotide; Uad-de-palun, espece da- 
grostis ; erbo-de-la-palun, gratiole. 
• Focuses, plur. lang. depoius. 

PALCSAIO, PALCNALUO (1. g.), s. f. Mare- 
cage, etendue de marais, marais en general, 
v. sagnas. 

Dins la piano e dins li palunaio. 

F. DO CA.ULOH. 

S'escoundre au founs dei palunaio. 

M. BOtfaBELLY. 

R. palun. , 

palcnard, ardo, adj. et s. Habitant oe 

La Palud (Basses-Alpes). R. palun. 
palunAri, Xrio ou ARifrom. paludal, it. 

paludale), adj. Marecageux, euse. 
Terreii palunari, terrain marecageux. a. 

palun. .. _ 

PALUNEN, PALUSENC (1.), ENCO, adj. Pa- 

ludeen, enne, de marais ; habitant des ma- 
recages; habitant de La Palud, v. farda ; 
sauvage, v. far. . , , , 

Bibu palunen, taureau qui vit dans les 
marais ; tcrro palunenco, terre lacustre. 

Li palunen toutis en aio 

S'alougon per lou s6u. 

F. SEAS. 

R. palun. , _, ,.. 

PALUNETO, PALUSELLO (1,), S. I. Petit 

marais, v. moulicro, mueio. 
Li paluneto de Gravesoun, quartier de 
I Graveson (Bouches-du-Rh6ne). B. palun. 

PALCNIE, PALl'DIE, PALUTIE, PALUDEI 

fbord.J, s. m, Ouvrier qui travaille dans les 
marais ; faueheur de marecages. 

Pescoire palunii, pecheur do marais. H. 
palun. , , 

PALUNOUS , ocso (rom. paludos, osa, 
lat. paludosus), adj. Marecageux, euse, v. 
oacous. , , 

Terraire palunou-s, pays de marecages. 
R. palun. 

• Palussa, v. espalussa. 
palussous, ouno, s. et adj. Habitant des 

Pains, pres Trevan (Basses-Alpes). 

palustre, ustro (rom. esp, it, palustre, 
lat. palustris), adj. Particulier aux mareca- 
ges, qui croit ou vit dans les marais. 

Prat palustre, pre palustre; er&o palus- 
tro, herbe de marais. 

PAHAT (rom. palmat), s. m. Longueur 
d'un empan, dans l'Aude. . 

Un pamat de respet, un empan de corde a 
fouet. H. pam, pan 3. 

• Pam, v. pan 3 ; pama, v. peima. 
pamard (nom all. Bcckmcr), n. p. Pa- 

mard, nom de fam. provencal. 

• Pamaliga, v. apamatiga. 
PAMELA, v. a. et n. Mesurer, a Toulouse, 

v. aboula, pauma. 
Pamelle, ellcs, ello, elan, elas, ellon. 
Pertout l'engeniaire pamello. 

L. VESTREPAIN. 

R. pamello. 

pamello, s f. Bichette qui sert a mesurer 
la distance d'une boule a I'autre, A Toulouse, 
v. abulo, broco. 

Basti de tout coustat sens prene la pamello, 
Ni le coumpas, ni la truello, 

L. VESTREPAEN. 

R. pam, pan 3. 



PA51ESS, PAS1ISS (lim.), PAI9TENS (1.), 
PAIMENCU (a.), ARRE8MENCH (g.), (rom. pOS 

mens), conj. Neanmoins, cependant, pour- 
tant, v. dins aci, touto-fes. 

Es pamens verai, il n'en est pas moins 
vrai. R. pas, mens. 

pAmo (rom. Pamias, Pamies, Pamis, b. 
lat. Pamia, Apamia, Apamim, Apamea), 
ri. de 1. Pamiers (Ariege), eveche suiTragant 
de Toulouse, jadis capitate du comto de 1'oix, 
appelee d'abord Fredelas, ograndie au ro- 
tour des Croisades et nomm6e Apamea, en 
souvenir d'une ville de ce nom situee on Sy- 
rie. 

• Pamoulas, pamouras, pamourassas, V. pau- 
moulas; pamoulieiro, pamouliero, pamoulo, 
pamouro, v. paumoulicro, paumoulo. 

pampage, pampagi (m.), s. m. Feuillage, 
pampe, v. panouio, ramo. 
Lei pampagi fresquet, d'auceloun semena. 

OnAMIER. 

R. pampo. 

• Pampagnoun, v. pampauoun. 
pampaieja, pampalheja (1.), (cat. pam- 

poiiuouejar),v.n.Scintiller,6tinceier comme 
des paillettes, v. bclugueja. R. pampaieto, 
parpaieja. 

PAMPAIEJAIRE, PAHPALHEJAERE (1.), A- 

rello, airis, airo, adj. et s. Qui scintilla, 
etincolant, ante, v. beluguajant. 
Sus la mar mouvedlsso e pampalh?jnrello. 

X. Dfi BIOABD. 

R. pampaieja. 

PAMPAIETO, PARPAlETO(Var;, P1MPAIE- 
TO, PAMP1HETO, PEHPIHETO, PIMP1HETO 
(rh.), PAMPALUETO, PIMPALHETO (1.), (V. ft. 

papillette; lat. papilla, bouton), s. f. Pail- 
lette d'or ou de cutvre, paillon, v. auripeu, 
vaiolo ; lentille d'eau, plante, v. Untihoun, 
nadoun; petite paille, balle du grain, en 
Rouergue, v. boufo. 

De pampaieto d'or broudado. 

V. GELU. 

Long-terns lusigue a toun entour 
Coumo uno pampaieto. 

J. LAURES. 

Lou ri6u qn'au mlech de las flourelos 
Permenavo lou long dau prat 
Sous diamants e sas pampaielcs. 

K1QAUD. 

Per plaire ei flheto, 
Quand anas targs, 
tau de pampaieto 
ftslre ben para. 

CH. POP. 

PAMPALIGO, s. m. Grand paresseux, homme 
grand et malpropre, en bas Limousin, V. ga- 
tapian. R. papa, ligo. 

PAMPALIGOUSTO, PAMPARIGOJISTO (m.), 
PASIPALfBOURNO, PAMPAHGOSSO (1.), n. de 

1. Pays imaginaire, pays lointain, pays m- 
connu dont on parle aux enfanls. 11 est men- 
lionn6 dans Rabelais : viceroy de Papeligos- 
se,v. Gafo-l'ase, Pan-Perdu, Zibo-Zoubo. 
Ounte anas, ma main? — a Pampah- 
gousto, oil allez-vous, ma mere? — cela ne 
te regarde pas ; to mandarai a Pampari- 
gousto, je t'enverrai A Cancale pecher des 
huitres. 

Al pals de Pampallgosso, 
Oul nou pot carreja, trigosso. 

p. OOUDELItt. 

peov. Lou marlage a coumo li Bgulero do Pampa- 

rlgousto : li premier! flgo soun bono, mai lis 

autro 1 

Ce mot burlesque d6rive de papo-ligous- 

so, pays oil 1'on mange des epees. R.papa 2, 

liqousso. 

PAMPALdTI, PAMPALH6TI, pampaioti, 
s. m. Fletan, plcuronectes BoScii (Risso); 
/u'ppoojossus Boseii (Risso) ; hippoglossus 
eitharus (Lacep.), poissons de mer, v. flatan. 
R. papa 2, loudo. 

pampalcdet, s, m. Petit oiseau de la la- 
mille du pinson, connu dans le Gers. 

PAB1PALU.VO, pampalouno (rom. Pam- 
palona, Papalona, Lunapampa, it. Pam- 
plona, b. lat. Pampaluna, Pampalona, lat. 
, Pompelo, P ompeiopolis), n. del. Pampe- 



ltrae, ville de Navarre ; Pampelone (Tarn), 
chateau -fort bati en 1290 par Eustache de 
Beaumarchais, senechal d'Albigeois, en -souve- 
nir de PampeLune dont il s'Stait emparS en 
1276 ; Pampelone (Ardeche). 

« La guerre civile de Pampelune », poSme 
provencal de Guilhem Anelier, de Toulouse, 
publie enEspagne par B. Pablo Llaregui (4847). 

Pampandor pour poumpoun-d'or. 

PAMPAKOCK, PAMPAGNOUN (rh.), (it. esp. 

Eort. pampano) , s, m, Moissine, pampre, 
rancne de vigne avec ses grappes, rineeau, 
v. cargueio, endort, momsstno, triheto, 
visado. 

De lambrusco antico, bestorto, 
Leissavon pendoula si pampagnoun sinous. 

MIBBIO. 

R. pampo. 

• Pamparm, v. pimparrin. 

pampariketo, s. f. Pdquerette, dans le 
Var, v. margarideio. 

Li sebisso eron senso flour, 

Li prat senso pamparineto. 

A. NIVIERE. 

R. pimparello. 

pamparro, s. L Bedaine, en Guienne, v. 
bedeno, R. parpar, parpai. 

PAMPARRUGO, PAMPERRUQUE (b.), S. f. 

Danse de caractere qui s'executait a Bayonne, 
au son du tambour, et principalement la nuit 
a la clart6 des torches, ayec de riches costu- 
mes ; perruque, chevelure, k Toulouse, v. ca- 
beladuro. 

Del grand soulel la pamparrugo d'or. 

P. GOUDEUN. 
V<:ni-me, d'uno bftutatbloundo, 
Vanta la pamparrugo d'or. 

I.-A. PADEE, 

Adiou la farandole ! Adiou la pamperruque ! 

T. LAGRAVi&RE. 

Conf&rerco mot avec le roumain papaluga, 
Spouvantail, loup-garou, et lecat. pampalu- 
guejar, papillotter, fitinceler. 

pamparrogceto, s. f . Petite course, petits 
6bats que prend un enfant, en Rouergue : fa 
la pamparrugueto. R, pamparrugo. 

pampas, pampasso, s. Gros pampre, pam- 
pre touffu, v. fuiaraco. 

Uu ventouiet se dereviho 
E faboulega lei pampas. 

M. BOURRELLY. 

R, pampe, pampo. 

PAMPE , PAMPRE , ESPAMPRE , POMPE 

(rom. pampol, lat. pampinus), s. m. Pam- 
pre, pampe, fane, en Rouergue, v. pampo 
plus usite. 

pampegat, PAMPtDGAT (Aries), s, m. Va- 
riSte* de.raisin noir, cultivee a Nimes. 
PermH nosto frucho triado 
16 boutaren Iou pamplugat. 

M. DE TRUCHET. 

R. pampo. 

pampeja, v. n, Pousser du pampre, des 
feuilles, v. fuia. 

Lou roure dins lou bos pampejo. 



R. pampo. 

PAMPETO, s. f. Pampre naissant, petite 
feuille, v, nouvelun. 
prov. Quand H Gguiero an tres pampeto, 
Li pai'san fan tres paaselo. 
R. pampo. 

• Fampiheto, v. pampaieto ; pampina, v. des- 
pampa. 

pampo, pompo (rouerg.), (rom. pampa, 
pampol, cat. pampot, pampa t it. esp, port. 
pampano, lat. pampinus), s. f. et m. Pam- 
pre, feuiliage ae vigne, v. fueio, ramo ; 
pampe, faoe, feuilles des cereales, v. brueio, 
panouto, rauso. 

Au toumba di pampo, a la chute des 
feuilles ; es pas de pampo de vigno, ce n'est 
pas la une bagatelle. 

Vous 6ufi'e la pampo de vigoo, 
Bello, que, qnand fai vent, reguigno t 
Fan tcop ansin v6slis amour, 
Bello, quand si6u aupres de vous, 
dicton du mois do mai usite 1 entre amoureux, j 



PAMPANOUN — PAN 

prov. Bello pampo, pau rasin, 
belie montre, peu de rapport. 

pampo, pampe (b.), (it. bambola), s. I 
Poupee, en Beam, y. neno, pHno, peteto, 
titet, 

PAMPOU&EJA (esp. bambolear, se balan- 
cer), v. n. Trembler, en parlant des parties 
charnues, comme les joues, les seins, le gras 
de la jambe, en Gascogne, v. tremoula. R. 
pampre. 

PAMPOVIO, PAMPOULHO (1. g.), (esp. lat, 
papula, bouton),s. f. Noyau de griotte,, griot- 
te, v, agrzoto. 

pampouna, v. n. Grommeler, bougonner, 
en Limousin, v. boumbauneja, rena. R. pa- 
poun, 

PAMPOUS, OUSO, OUO (m.), (esp. it. pam- 
panoso, lat. pampinosus), adj, Feuiliu, ue, 
qui a beaucoup de feuilles, beau en herbe, v. 
panouious. 

Fier, e tout pampous, aqu£u rasin flame 

Couogrelo ausouleu Iou beure di fori. 

A. QLAIZE. 

R. pampo. 
pampre, PAPO (rh.), (it. bambolo, en- 
i faut), s. f. Poupard, enfant potel§, v. baceu, 
bissou, poupoun ; pour pampre, v. pampe. 
Gros pampre, gros poupard, grospaie. 

prov. A de gauto coume un pampre, 
PAHPROtr, adv. Passablement, en Guienne, 
v. passablamea. R. pau o proun. 
i pams, n. p. Pams, nom de fam. roussil. R. 
' pam, pan 3, 

PAN, PANH (g.), PA (1. b.), PON- (d.), PO 
(lim.), POiro(rouerg-), (rom. pan, pa, paa, 
pas, cat. pa, esp. pan, port, pdo, it. val. 
pane, lat. panisj, s. m. Pain, v. artoun, 
tireto. 

Bon pan, bon pain ; marrit pan, mauvais 
pain ; pan & quatre, pan a tbsto, pan a He- 
ro, pam a quatre tfites ; pan agerbassi, a- 
couai, esfougassa, glet, mate, pain mal 
le\6, mat, gras-euit ; pan amarinous, a- 
moulousi, pain ramolli ; pan au burrc, 
pain au beurre ; pan blanc, pa Ian (auv,), 
1 pan fin, pain blanc, pain de premiere qua- 
lite; pan boulen, pan rousset, pain Jbis- 
blanc; pan brun, pan busquie", pain bis; 
Pambrun , nom de fam, prov. ; pan bruta 
dessouto, pain ferr6; pan bresca, caureia 
irauqvAha, ben escura, pain ceillet<§ ; pan 
calcndau, v« ce mot; pan oourioun, pain 
do recoupe, pain bis ; pan crouchouna, pain 
rebondi, bien lev6; pan crou$to-leva, pain 
; morfondu ; pan d'anouno, pain de seconde 
quality pan d'aior, de la veto, pan ferme 
pan pausa, pa rache (auv.), pain rassis * 
pan ae capeu ou de capelan, sorte do pain 
en forme de tricorne ; pan ddu jour, pain 
frais ; pan de bren, pain de son, v, canino ; ' 
pan de counsegau, pan de mesclo, pan de ' 
mesturo, pain de m6teii ;pan de fournage, 
pain qu'on donne au boulanger comme paie- 
ment de la cuisson ; pan de fourcat, pan de 
galero,^\xi des prisonniers; pan de muni- 
cioun, pain de munition; pan de meinage, 
pan de rassiero, pan doustau, pan de 
chaland^ pa de merco (Aude), patn de me- 
nage, pain de cuisson ; pan de refits, pain 
rebouti; pan de sant Ro, pain b6nit de la 
saint Roch ; pan de segue, pain de seigle; 
pan de soupo, pain&soupe; pan d'ordz, 
pain d'orge ; pan de tamisa, pain de seigle 
dont la farine a 6t6 tamisee ; pan de lorto, 
pain fait en rond, gros pain bis, en Limousin ; 
pan d'iou, sorte de pain qui se fait avec des 
ceufs et du sucre, v. pougno ; pan dous, pain 
doux-leve, dont la pate n'a pas assez fer- 
ments ; pan ddu ressou, pan de recaud, 
pain cuit au four tombant ; pan dur, pain 
dur;pan emisoun tout, pan em tout, pan 
assountout, pan lou tout, pain bis-brun, 
qu'on fait avec la farine dont on n'a enleve 
que le gros son ; pan fres, pain frais ; pan 
leva, pain 03iIIet6; pan mejan, pan majdu, 
pan rousset, pain bis-blanc ; pan moufle, 
pain rebondi, pain tendre; pan mouflet, * 
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moudelous, pain molletj pan moulegue, 
que s&mblo ae pasto, pain gras-cuit ; pan 
mousi, pain moisi ; pan negre, pain noir, 
pain bis ; pan rata, pain rong<5 par les rats ; 
pan recite, pain reouit, petit pain de luxe j 
pan se, pa sec(\.), pain sec; pan seda, pain 
de farine tamisee ; pan segound, pain de 
seconde qualite ; pan sus Caigo, pain de 
premiere qualite ; pan signa, pa signatQ.), 
, pa del eel (g.)> pain benit ; n'en farii pan 
i signa, il s'en rtgalerait ; pan suspris, pain 
havi, morfondu, v. erousto-tevo ; pan senso 
levame, pain sans levain, v. eaudolo, can- 
dolo ; pan lata, pain coupe; existence assuree 
d'arance ; pan tendre , pain tendre , pain 
frais ; pan trebouli, pain frop ferments, pain 
aigre ; pan de sucre, pain de sucre ; cone ; 
pan de graisso, pain de graisse ; pan de 
neu, peiote de neige ; pan de ciro, mar- 
quette de cire, v. pasiello ; pan d'dli, pain 
de noix, v. pasteu ; pan de novi, pa de nobi 
(1.), v. ndvi. 

Dessus ddu pan, bouche du pain ; des- 
souto ddu pan, solo, queue de pain ,- bei- 
siaro , beisaduro, baiou, embaiadis ddv, 
pan, biseau, baisure du pain ; moudelo, mou- 
, ledo de pan, mieo, mie de pain ; briso, bri- 
go, brenigo de pan, miette de pam j tros de 
pan, bouci depafl.), morceau do pain, bribe; 
croucftoim de pan, grignon, quignon de 
pain ; lesoo depan, tranche de pain ; amarc- 
pan, pollen amasseparles abeilles, en Guien- 
ne ; pet a lou pan, rompre le pain ; cdupa 
de pan, coupor du pain ; ana au pan, alter 
chercher du pain; {aire lou pan, boulan- 
ger ; fairs spun pan, manger un pain diffe- 
rent de celuidu resto de la famille, en Limou- 
sin ; fases vosie pan, a-Dim-sias, allei- 
vous-en ; gagna soun pan, gagner son pain ; 
afana soun pan, gagner son pain a force de 
travail; manja 'n pan maw afana, manger 
un pain mal sue, jouir d'une sinecure ; avd 
soun pan gagnant, avoir son pain assurS ; 
auras pan a manja, tu auras de quoi vivre ; 
acb 's de pan sus palo, e'est du pain cuit, 
e'est profit certain j manja premie soun pan 
blanc, manger son pain Wane lo premier; 
manja lou pan ddu sourd, n'avotr aucun 
des soucis de ('existence ; n'a pas do pan a 
miejo dent, il vit de privations ; ploura pan, 
precher famine ; fain; passa lou goust ddu 
pan, faire passer le gout du pain, mettre a 
mort; avi proun manja de pan, ttre morl ^ 
pan blanc noun id manque, qu'acd ieman- 
cara pas, il n'echappera pas a cela ; faire un 
pan mau lata, man coupa, ou de biasso, 
faire une cote mal talllee, arreter un compte 
en gros ; avd lou pane lou couieu, avoir en 
main tousles moyens de reussite ; m'a mes 
lou pan a la man, il m'a donne des moyens 
d'existence ; qu nourris, lou pan? a. qui 
fait-on manger le pam? pdu pas dire : de 
pan ! il no peut pasouvrir la bouche ; sauppas 
dire : de pan, il ne sait rien dire ; i'a deelara 
soun pand'un sdu, il loi a declare sonamour. 

prov. Pan coupa chanjo de mostre. 

— Pan en dent, 
Fai veni talent. 

— Pan a dous couteu, vin a dos auriho- 
Eme peis d'esplno 
Engendron famino. 
— Lou pan pesa 
Es mie-nianja. 

— Lou pan dur 
Fai l'oustau segur. 

— Lou pan d'oustau enueio, 
— Pan estrangie es coumpanage. 

— Quau croumpo pan noun ie vfei gouto, quau la 
farino le vel d'un uei, e quau lou blad il vei de 
dous. 

— D'uno man ten Iou pan, e de I'autro la peiro. 

— Fau pas ana cerca 

De meiour pan que lou de blad. 

— Quand l'on a de pan, I'on p6n veire veni. 

— Que que i'sgue, 
Be pani'ague. 

— Quau s'estouno de pan, n'a proun de cue. 
— Bon counieloupan. 



PAN — PANADOU 

laire embrouiUSe, brouillamini, V. pdutiko. 

PAN-CARRA, PAN-CARRAT (1.), S. m. Bri- 

que carree, v. maloun, patbu. 

PAN-CO0GUIEC, PAN-COUGOOC(m.),S. m. 

Valerians rouge, plante, v. caurello. 

PAN-CUE , PAN-CUECH (m.), PAN-COU- 
CHET( "" ' 

nade, 
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PAN, ban (rouerg.), (rom. pan, poet, pa- 
no, 050. pano, it. parmo, Ht. ponnus/, s. m. 
Pan, partie ; cdte, en Limousin, v. caire, 
constat, paniu; lablierde femme.en Guien- 
ne, v. faudau. 

Pan d'ttno raubo, pan d'une raube, v. es- 
quinto; pande tie, pan do lit; pan de mu- 
raio, pan do mur, v. tros ; pan coupa, pan 
coupe ! me virarai de voste pan, je me tour- 
nerai do votre cot6 ; agacha de-pan, regar- 
der de cote: manlia de-pan, marcher do 
cute; durbi de pa* en pan, ouvnr de part _ .. 

en part, ontieroment ; pan pitr pan, de point sauvo senoun lou pan-cuo £ 
en point. 

Dei nan dc I'Qurlenl vau m'cnleva plus fort. 

1 3. EOOX. 

pitov. lim. Del pan que pend I'aubre tombo. 
— De Pascbos a sent Jan, 
La plejo de toun pans. 
PAN, PAtl(g.), PAOMEibord.),EMPAN (m.), 

EMPLAN (aUV.),ASU»AN (for.), EPAN, ARPAN, j 

OMPON (d.), from, pen, pam, pxum, palm, 
pal, cat. pam, palm, esp. port. it. palmo, , 
fat. patmut), s. m. Empa.i, longueur d'une 
main ouverte, mesure de neuf polices usitee 
en Provence, LanguedocetGascogne, v. bado- 
man, mon-dubcrto, panto. Le pan 6tait la 
huitiome partie de la cano et il so divisaiten 
huit menut. On l'eniploie aujourd'huipourle 
quart du metre. 

Tres pan, 75 centim&trea; mic-pan, miet- 
pan(g.), demi-empan ; quart de pan, quart 



AN-CUE , FA«-UliKt;it {Ul.}, *-a»-*.w«j- 

3T (a.), (it. pancotto, pain cuit), s. m. Pa- 
e, bouillie de pain , espies de soupe, v. 
panada, soupo. 

Faire soun pan-cue, faire sa partie de ba- 
vardage. 
Quand sian viei, qu'aven plus de dent, qu nous 
IV 
■LOU TROM DE L*£R. 

pin-d'abceu , PA-D'AUCE (Velay), (pain 
d'oiseau), s. m. Fumeterre, planle, v. fumo- 
terro, mau-dc-te$to ; orpin t brplant, sedum 
acre, plante, v. rasin-de-teulisso. 

pan-de-cocguieu (pain de coucou), s. 
m. Surelle, plante, v. pan-tie-couvent ; pri- 
mevere, plante, v. braieto-de-cougui&u. 

Manja de pan-de-couguUu, faire porter 
des cornes. 

PAN-DE-r.OUVENT,PAN-DE-COCENT(p<U» 

de convent), s. m, Surelle, alleluia, plante, v. 
crousadello, pascalo. 

PAN-DE-GRAIO, PA-DE-GRALHO CI,), PA- 

DE-GRAULO (lim.), (pain de corneillehs. 
m. Talc, espece de pierre, v. blesto, escaiolo, 
neulo. , , .,, . 

PAX-DE-GRANOtrio (pam de grenouille), 
s. m. Plantain d'eau, v. lengo-dc-biou. 

PAN-DE-LEBRE, PA-DE-tEBRE (I.), (pam 



deeino vane mie, un mulct de I metre 35 * erbo-ddu-rouga, espargo-fero. 

iSSem^i^MinnpandapdimBo.un pan-de-noste-segne /pam d^Notre- 

pan de crasso, un pisd de poussiere ou de 

erasse ; aci me douno «» pan d'aigo, cola 

m'enhardit, me met a l'aise ; de iiu a-n-iu 

i'a cent pan d'aigo, nous cliffcrons du tout au 

tout • n'ai quatre pan sus la thsto, » ai 

quatrc pans sul cap (1.), j'on ai par-dessus 

la t«te ; pan de nas. pied de nes ; fairequa- 

tre pan de mino, una mino da quatre pan 

de long, faire une grosse moue ; durbi vn 

pan de ' goulo, ouvnr une grande gueule; 

saurti un pan de lengo, tirer la tangue d un 

pied de long J jouga au pan, jouer a la pal to, 

^ttaS^tom^SSTiiSPSS^U (L),T mVDoucette,m46he, plante v. douce- 

nV a que vSten&on de la main entre la dor- to' graneto. laclmuueto, pan-froument 

nftro piicB iotoeet l'autre.v. pantouquet ; , aphyllanthe, autre plante, v.«acet 

Z™de\a\, apamde eat <g5. tres pres, a , OP«-d6d-»;a«A «■«»•*»*. d 



Seigneur), s. m. Gomme de cerisier ou de 
prunier, t , melico, merdo-de-cigalo. 

PAN-DE-PASSERODN (pain de moineau), 
s. m. Pain d'oiseau, gramen trembiant,6riso 
media (L'm.), plan tc,v. erbo-d'amour, tram- 
blanto. . 

pas-de-sucre, s. m. Le Pain-dc-Sucre, 
haute cime des environs do Barcelonnette 
(2,563 metres). 

pas-de-tohrdre (pam de gr%ve), s. m. 
Brisa media, brisa maxima (Lin.), plantes, 
v. espigaeto. , , 

PAN-UOU-BON-DIE0.PA-DEI.-BOUN-DIEU 



j, pan ... 

une tres petite distance. 

Qu'es aci : un pan en-ca, un pan en-la, un pan 
que punjo, 

enigmo populaire dont le mot est ferrou, 
verrou. 
t,ou pilot, soundoen man.badavo: pan convert I 
1 ' TniNaunf. 

pbov. Qtiouroll neblo fan pan. 

So noun pleu vuei, ploura deman. 
PAN, pasi (I.), PANP(1.}, onomatopee pour 
esprimer le bruit d'un coup. Pan, vlan, v. Jan. 
Pan! pan ! & la porta ! pan, pan, 4 la por- 
ts i pant un bacbu, vlan un soufflet; pin! 
pan/pifl paf! 

PAN fport. Pam, lat. .Pan-j, n. p. Pan, di- 
vinite qui figure dans la cavalcade du Guot, 
aux jeux de la l?ete-Dieu d'Aix. 

E lou dieu Pan qu'ero un dteu fer. 

9. ZGEBIN. 

• Pan (cauohemar), v. pcsanl i ; pan, con- 
tract. de pas tin, v. pas-un. 

PAN-BLANC, 8. m. Fruit del'ormo, v. har- 
do, pac/iin-paclmu ,-chot, des champs, 6ms- 
tiea arcms'is (Lin.), v. cauletoun; clyp|ole 
maritime, v. erbo-olanco ; rosfj de Gueldre, 
v bouto-dc-n&u ; pastel, v. mes-de-mai. 

Pan-blanc-d'ase , chardon-roland, v. pa- 
nieau. . 

• Pan-bouisset pour verd-bouissct. 
pan-bucu, pan-bouI (m.), s. m. Pain 

bouilli dans 1'eau, que 1'on empluie pour ame- 
nor un abcls en suppuration; pain cuit, espece 
do soupe que Ton assaisonne avec un jamie 
d'teut ou un peu d'huile, v. pouiranco; af- 



^ ^ d'excrois- 

sance fongueuse qui -vient sur les arbres, et 
sur les indriers en particulier, v. papo-chan- 
teu. ,, . 

PAN-FROBSIENT, PAN-FOCRMENT ll.), S. 

m. MAche, plante que l'on mange en salade, 
v. pan-dou-bon-DUu; samole, mouron 
d'eau, autre plante, v. mourihoun-d'aigo. 
La douceto que noumon pan-fourment. 

ARM. PBOUV. 
PAN-NOCGAT, PA-NOUGAT (rOUBrg.), S. m. 

Tourteau de mare de noix, v. nougat. 

PAN-PERDU, PAN-PERDUT (1. g,», (pain 
perdu}, n. de 1. Mauvais pays, V. gafo-l'ase ; 
nom de quartier, aux Saintes-Maries et a Gh4- 
teaurenard (Bouches-du-Rhone), au Vigan et 
ii Aigues-Mortes (Gard), 4 Caumont (Vauclu- 
se). 4 Beziers (Herault), etc. 

D'ounte siasf — De Pan-Perdu, d'oa 
etes-vous? — D'un mauvais pays. 

PANA (rom. panar, v. fr. paaner), v. a. et 
n. Paner, v. mica ; nourrir, paitre, repaitre, 
v. paissc, pastura ; recolter, moissonner, en 
Gascogne, v. reculi. 
paov. QA.sc. Qui nou panara Testieu, 
Non veira la caro de Dieu. 
— Noun es pas HI de Dieu 
Qui pano pas 1'estieu. 
Pasa, pakat (1. g.), ado, part, et ajd. Pane, 
ee. 

Aigo panado, eau panee ; cousteteio pa- 
nado, cotelette panSe. B. pan 1. 

PANA, PANNA (a.), (rom. panar, v. fr. pa- 
ner, panner), v. a. Essuyer, torcher, dans les 
ilpes, v. paitotic/ia, tourca. 



Pana la sartan, essuyer la poelo. 

E si ben meis escrits noun soun fach pg'rcomnpas, 

Noun faudrie pas, l'amic, t'en pana Sou deltas. 

P. PAFJL. 

Se paha, v. r. S'essuyer, v. eissuga. 

Pano-te, cssuie-toi. 

Paka, pakat (g. 1.), aoo, part, et adj. Essuye, 
torche, ee. R. pan 2. 

pana, despana (rom. panar, v. fr. paner, 
saisir), v. a. Voler, SSrober, ravir, soustrairo, 
v. rauba. 

Ben doucomen coumo qui pano (Goude- 
lin), comme un voleur, furtivoment, rapide- 
ment ; lou pana, le vol. 

Mais suten-nous coumo quaucun que pano. 

M. BAUTHES. 

pbov. Quau pano un iou 
Panarie 'n bi6u. 

— Lou que jouine pane, viei se laisso pana. 
— Quau perd peco, quau pano se dano. 

Se pana, v. r. Se derober, v. derrauba. 

Se pana la fici, se voiler la face. 

Paka, panat (g. 1.), ado, part, et adj. Vole, 
ee. 

Aquiu n'es pas pana, celui-la n'est pas 
vole;se dit d'un enfant qui ressembla&son 
pere ou 4 sa mere ; n'es pana, il en est frus- 
tre ; au panat (b.), 4 la derobee. 
pbov. Se flouris Ion ben pana, 
Jamai sara pas grana. 

— Quand quicon es pana, lou diable l'emporto. 

— Pan pana reviho 1'apetis. 

R - P an 2 - . „. r. ■ , 

pana, panat (I, g.), ado, adj. Qui a des 

taches de rousseur, v. piga, panous ; bai, 

aie, v. baiard. R. pana. 

• Panabairo, Panabiero, pour Peno-Vairo. 
panaceio (cat. esp. port. it. lat. panacea), 

s. f. t.sc. Panacce, v. man da Diiti. 
La medecino dei muraio es uno panaceio. 

S.-B. GAUT. 

• Panache, panacho, v. permcho; panachoun 
v. panouchoun. 

PANADPXLO, PARADELI.O, PADAREL10, 

PARELLO, paradero (g.), (cat. panadella), 
s f. Parelle, patience, plante, v. funo-aigro, 
pradello, rcnebre ; patience crepue, v. la- 
pas; prole des champs, v. fretadou. B. pana. 
panades, s, m. Le Panadas, pays de Cata- 

panadeto, s, f. Petite panade, v. soupeto. 
Uno bono panadeto 
Per aquelo manideto. 

CH. DU HOUaEilCB. 

R. panado. 

panado, panat (1.), (cat. esp.port. pana- 
da, it, panata), s. Panado, espece de soupe 
faite avec de l'oau, du sol, de l'huiie, un iaune 
d'eeuf, et de la crofite de pain, qu'on laisse 
longtemps mitonner, v. bouhdo, pan-cue, 
poutranco; miettes de pain rtpees sur de la 
viandejtourteaux herbes, aux pommes, etc., 
v. torto. 

Abali un enfant erne de panado, nourrir 
un enfant avec do la bouillie do pain. 
Per se demaca I'os-bertrand 
I calio de pacado. 

H. BIBAT. 

Coumo d'enfant fau manja de panado. 

L. BOUMIEUX. 

R. pan 1. ^ 

PANADO, PANA (d,), s. f. Ce qu'on torches 
en une fois, coup d'arnere-main, mormfle, v. 
mowsdoc/ioun. B. pana 3. 

panado (rom. panada,!, s. f. Vol, Iarcin, v. 
panatdri. B. pana 3. 

panado-argentado, s. f. Panarme ar- 
gentee, paronychia argentea (Lam.). 

panado-bi.anc.0, s. f. Panarine blanche, 
paronjc/iia nivea (D. C). ...... 

PANADOC, OUIRO, OUNO fl.), adj. SlVJSt 4 

etre vole ; ravissant, ante, v. rauhaticu. 

Enfant panadou, bel enfant ; es pana- 
douiro, elle est ravissante. 

Aqui tout es poulit, car tout es panadou. 

L. VJ29TBBPAIS. 

Lur peliio bouco taquino 



E lur sourrire panadou. 

3. HOLLAND. 

R. pana 3. 

PANAFIEC (esp. Peuafiel), n.p. Panafieu, 
nom de fam. languedocien. 

PARAGE, PASAGl(m.}, PA\ATGE(g.), (roill. 

panage, panatge, b, lat. panagium), s. m. 
Panage, droit de mener paitre les pourceaux 
sous leschenes, v, aglanage. R, pana 1. 

PAKAIRE, AREIXO, AIRO, S. Voleur, 6US6, 

v. raubaire ; pour coatre-pointier, v, ba- 
naire. 
En preisou copendent se bouton lou panaire. 

3- JASMIN. 

R. pana 3. 

• Panaman, v. pano-man; pan anni-pan anna, 

pour balalin-balalan. 

PANARD, PE.YARD (1 .), ARDO, adj. 6t S, 

Boiteux, euse, v, bouitons, garoi, gareu, 
gd,mbi,'goi, rancj Panard, nom de fam, me- 
ridional* 

Lou Panard, Antares, etoilede la constel- 
lation du Scorpion, qui se 16ve tard, se couche 
tut, et ne s'eleve gueres au-dessus de ['hori- 
zon ; sobriquet que les democrates donnaient 
au comte de Chambord; es panard, i\ est boi- 
teux ijouga t panard, jeu d'enfant qui con- 
siste a envoyer une balle dans une rangeede 
trous qui peuvent la contenir. 
Nanoun semblo un creveti, Margarido espanardo, 

CL BLAZB. 

Les montagnards des Cevennes qui vlen- 
nent travailierdans la plains ont ce dicton ; 
l'a de panards al davala, 
Mes n'i'a pas cap al mounta. 

Panard derive de pen, forme nieoise de 
pbd, ou du lat. parna, pied. 

PAtfARDEjA, v. 11. Boiter, clocher, cloprner, 
v. bouitcja, gareleja, gouieja, rangueja, 
L'anarias tout panardejant. 

C. FAVRJS. 

1\. panard. 

PAHARDEJA, PANARDEJAT (L), ADO, adj. 

Qui a des taches de rousseur, v. panous plus 
correct. 
Visage panard ej at coumo un iou de perdis. 

A. MIR. 

R, pano 2. 

PANARDIGE, s. m. Claudication, y. bouite- 
soun, garalcjadis ; pi6tain des brebis, v. pto- 
gno.R. panard. 

pasardot, oto, adj. et s. Petit boiteux, 
mochante boiteuse, v. gambikoun, gouiei, 
ranquct. R. panard. 

PANARES, PAXAREL (d.), S. m. tfcOUVJilon 

do four, v. escoubihoun ; mercurials, plante, 
v. cagareleto. R. pana 2. 

panAri, panaris, peneTj brunet (rom. 
panarici, cat. panadis, esp. panariso, port, 
panaricio , it. pancreccio , lat. panari- '■ 
Hum,), s, m. Panaris, v. barboto, batedts, 
labouraire, pisso-chin, roudaire, vbuto- 
oiinglo. 

Erbo-di-panari, renou6e aviculaire. 

PANASSAC.U.p. Bernard de Pan assaG, trou- 
badour gascon du 14\siecle, ua des sept fon- 
dateurs des Jeux Floraux de Toulouse. 

paxasseu, s. m. Balise, pieu qu'on ptante 
a, l'embouchure d'un fleure, v. gavtieu, R. 
pansH, paissbu. 

• Panasso pour penacho ; panat, v. panado ; 
panatalho, panatario, v, paredaio. 

PANATExfcio (lat. panathencea), s. f. pi. t, 
sc. Panat be nees. 

PANATIE, PANATIE (1,), PANATEl (bord.), 

zero, ieiro, eiro (rom. panisszer, pane- 
tier, paneCGr, it. panattiere, esp. panado- 
ro), adj, ets. Panelier, celui qui est chargS de 
distribuer le pain, v. apdnaira; mangeur de 
pain, qui aime beaucoup le pain, v. panejai- 
re; sorte de sac pour porter les provisions, v. 
biasso; dermeste du lard, insecte, v r bour- 
rudo ; Panatier, Panetier, Panassier, noms de 
fam. mfiridionaux. 

Le roi Rene avait a sa cour d'Aix de nom- 
breux officiers portant le titre depanetiers. R. 
pan, paneto. 



PANAFlfeO — PANEGIRI 

PANATIERO, PANETIERO (a.), PAXATIEIRO 

(I.), panateiro {bord. d.), (rom. panatera, 
, it. panattiera), g. f. fiiatte des cuisines, ca- 
fard, insecte noir, v. babaroio, fourneiroun; 
lieu oh 1'on met le pain, paneterie; claie on 
plancbe au pain, panier ou corbeille au pain, 
v. panicro ; tiroir, v. tiradou ; panetiere, pe- 
tit sac ou les bergers portent leur pain ; sac ou 
les pecheurs mettent leurs provisions etleur 
p6cbe, v. saquet. \ 

prov. Vau mai pan \ Ta paaatiero 

Que lou bel ome a ta carriero. 
R. panatid, pan. 

panatori, s. m. Larcin, vol, y. larrou- 
ntce, raubatdri, voularU; lieu oh le vol est 
facile, exposS aux voleurs. 

i?s Li panatori que lou fan flouri, ce sont 
ses voleries qui.le font fleurir. R. pana 3. 
• Panatou, v. panoan. 

panau, apakau (rom. pana/, b. lat. pa~ 
iiatis),s. t et m. Ancienne mesure usit6e en 
Provence jpour les grains, equivalente audou- 
] ble-d^calitre, v. cznquen, eimino.Lai panau 1 
est la moitiS du seHzd et le huitieme(aujour- 
d'bui le dixieme) de la cargo. Elle se subdi- 
vise en quatre ctvadid ou huit quartiero* 
C'est aussi une mesure agraire qui comprend 
10 pougnadiero ou 160 cannes carrees, et qui 
est la moit!6 de la sesteirado (v. ezminado) 
ou la dixieme partie de la cargo. Dans la 
Kranche-Comt6 on employait pour les grains 
une mesure appel^e penal ; elle s'appelait 
penault dans le Rarrois, 

Uno panau d'dulivo, un boisseau d'olives. 
A Aix la cargo d'avoine est de 1% panau, et , 
la cargo d'amandes de 46. 

A la premiero gavello 

Li ague ct-nt panau de blad. 

CH. POP. 

Avie *n cuou coumo un apanau. 
a. b£n£dit. 

Gonferer panau avec Pesp, panilla, me- 
sure d'huile, et le lat. panaca, vase de terre. 

pakaussa, v. a. Trousser sa robe, ses ju- 
pes, v. estroupa, regussa. 

Se panaussa, y. r. Se trousser, relever son 
v6tement. 

^ Panaussa, pakaussat (1.), ado, part, et adj. 
Trousse, ee, R. pan 2 et aussa. • 

PANAVAl, n. de 1. Panavai, nom d'une 
hau-le cime du dgpartement de I'Isere, dans 
le canton du Bourg-d'Oisans. R. Penavaire, 
Peno-Vairo f 

PANAzdu, n. de 1. Panazol (Haute- Vienne). 

pakoarasso (rom. panga), s. f. Grosse 
panse, bedaine, v. pamparro. 

Aussi n'en maudissi^ sa grosso pancarasso, 

S^DAILLAN. 

R. panjas. 

panoaro, panca, contract, de pas encaro, j 
pas enca, pas encore. i 

Venes pancaro f tu ne viens pas encore? 
ai panca fa, je n'al pas encor fait ; cs panca 
mort, il n'est pas encore mort ; pancarefo, 

?as lout-a~-fait encore ; ii szes pancaro ounte 
is ase descargon, tu n'es pas encore au plus 
diflicile. 

Dlgo: lanlaro ! ou boumbaroj 
Lou toucaras pancaro, 
dicton a 1'adresse de ceux qui envient une 
chose qu'on ne leuraccorde pas. 

PANCARRO (esp. pajara, personne rusee), 
s. f. Belette, dans le Gers, v. moustclo. 

PAXCARTO, pca.nxardo (b. lat. panchar- 
ta, pantocharta), s. f. Pancarte ; charte, car- 
tulaire, v. encartamen. 

Avedre dons iels que fan lei 
Mai que las pancartos dan rei. 

LAFARE-ALAIS. 

phov- Marchand desvalisa cerco vieii pa near to. 
• Pancha, v. penja. 

pakchoc (ce-J, loc. adv. En penchant, au 
declm, en Armagnac, v, clinoun (de-). 
prov. gasc. Quandla lunoes de-pancboc, 
Que poniram be chic choc, 
la fin de la lune amene quelquefois la pluie. 
R. pancha, penja. 



panchoto, s. f. Cuiller de hois, en Guien- 
ne, v. cuid. 
• Panchut, udo, v, pansu, udo. 

PA.vooussife, PAWGOussie (L),.(rom. pan- 
goussier, pancossey, pantoustier f v. ir.pen- 
cossier, b. lat, pancossertus , panicacia- 
rius), s. m. Revendeur de pain, regrattier 
qui le vend de seconde main, v, mangounU, 
repetie; boulanger, v, boulengU. 

Dous cents boulengies ou fouraies, 
Galetaires ou pangoussies. 
_ , 2. azaS. 

R. pan euech. 

pancreas (esp. pancreas, gr. n&yxptxs), s. 
m. t. d'anatomie. Panereas. 
• Pandard pour pantard ; pandard, v. pen- 
dard; pandarel, v, pendourel. 

PANDECOCSTO, PAKDECOUASTOS (d ) 
PANDEGOUSro, PANDEGOfTO (liffl.), P.EN- 
TACOCSTO, PASTACOUSTO, PAKTOCOUSTO 
(L), PENTECOUSTO, PESTOCOUSTO (g.), PEN- 
TACOUSTE, PENTECOUSTE, PESTEC6USTI 

(b.) , (rom. pan de costa, pantecosta, pan- 
tegosta, pandecosta, pentecosta, pentha- 
co$ia t pandecoste, pentacoste, it. lat, pen- 
tecoste, cat, esp, pentecostes), s. f, Pentecd- 
te, fete; eheyrefeuille, arbrisseau qui fleurit 
a la Pentec6te, v. baneto, cabrifuei, couteto, 
maire-se'uvo, sabatoun. 

Per Pandecousto, a la Pentecdte. Aux 15' 
et 16* siecles, jusqu'en 1598, a I'occasion des 
fetes de la Penlecote, la ville d'Arles offrait 
des prix aux filles de joie les plus agiles A la 
course; erbo-de-Pandecousio, chevrefeuille. 
prov. Entre Pasco e Pandecousto 
Fai toon desserd'unocrousto. 
— P6r Pandecousto, 
Loupaslregousto 
D'uno cerieso em* uno orousto. 
— ■ Per Pandecousto, 
Lou froumage a fa crousto. 
— Quand pl&u pir Pandecousto, 
Lou la creis 6 mermo d'uno crousto. 
— Quand pI6u per Pandecousto porto quaranteno. 
prov. GAsc. A Pentecouste, 

Lou blad touste. 
PANREITO, PANDECTOS (1. g.), (rom. Cat. 

esp. pandectas, it. pandette, lat. pandectat), 
s. f. t. se, Pandectes de Justinien, 
Lou secun di pandeito e d6u Code civil. 

F. MISTRAL. 

• Paudelego, v, palengo. 

pakdeloun (SANT-), n. de 1. Saint-Pan- 
delon (Landes). R. Pantali, 

pAxdoro (lat. Pandora), n. p. Pandore. 

Lou bahut de Pandoro(G. Peyrot), la boite 
de Pandore. 

Dire qu'uno Pandoro ournado de beutat 

Nous ague proucurat Tinfecto pesUlenci. 

G. ZERBIS. 

pandorso, n. p. ft Sur la fin d'octobre mou- 
rut Antoine Cuerne, dit Paadorse, chef des 
bienheureux de Pandbrse (1752). (Journal de 
B.-L. Spumille, pretred'Avignon), 

• Pandoul, v. pendc-ri. 

PANDOUR, PA N'DOURO, PA NDOULO (1.), (all . 
pandour, vaurien, va-nu-pieds), s. m. et f. 
Pandour, pandoure, soldat hongrols; malfai- 
teur, nillard ; bornme deguenill^, sans tenue, 
brutal, v. arlandid, raubo-galino. 

Van di pandouro, l'annee des Pandoures, 
nom qu'on donna dans les Basses-Alpes a Pan 
1746, ou ce pays fut envabi par les troupes 
austro-sardes. 

Ben ? que me regardes, pandoulo ? 

A. CROUSILLAT. 

Lapoul'aganto, a-n-aqueu grand pandoulo. 

3. SANS. 

• Pandourel, pandourie, v. pendourfeL pen- 
doulW ; pandulaire, v. pendulaire ; panecau, 
v. panicau ; pahechoun, y. pauouchoun, 

PANEGIRI, PANEGIIUO (1. g.), PANEGIRI- 
QUE(rh.), (cat, panegiric, esp. it. panegi- 
rico, port, panegyrico, lat. panegyricus), s. 
m. Panegyrlque. 

Lou panegiri da sant Agrico, le panegy- 
ttque de saint Agricol, qui Stait prononce" tous 
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PANEGIRISTO — PANIE-LOUNCADO 



les ans dans 1'egRse avijjnonaise de ce nom, 
avail t la Revolution. 

paneghiisto (cat. osp. it. panegtrista* 
port. lat. panegyrisia), is. m. Panegyristo. 
• Fanegim pour pas degun, pas ren ; panei, 
V, panio. 

PANEIRADO, PANIEIRADO (I. m.), PANIE- 
BADO (rh.), PANEIRAU (a.), PANIEIRAT (I.), 
PANIERAT, PANERAT (qUBTC.)* PANIEIROU- 

NAT(rouerg,), PAIRETAT (Bigorre), (cat. pa- 
iierada), s. Paneree, content! d'un panior, 
v. vertoulado. , . 

A cha paneirado, a- bctlos pantoirados 
(L), a coups de paniers. 

Acaberon la pameirado. 

p. PESQUET. 

R, panic*, panciroun. 

PANE1RA1RE, PANIERAIRE (rh.), PAN1EI- 

RAIRE (1.), paniaire (rn.), (it. panierajo), 
s, m. Faiseur do paniers, vannier, v. banash&, 
Es Vincenel lou panieraire. 

MI&BIO. 

Canto-nous aro, grand iroubalre, 
Qo que Uemptfel ei> devengu 
lou fieu desfourtuna ddu paure panieratre. 

?. DU CAULON. 

R, pante. % v 

PANEIRAS, PANIERAS (rh.), PAN1E1RAS 

(1A s. m. Grand panier, vilain panier. R. pa- 

PANEIRET, PANIERET(m. rh.),PANIEIRET 

(I.), pairet (1,), s. m. Petit panier, joli pa- 
nier, panior, v. boussoun, gourbetin, ver- 
touleto. 
Em£ lou capeu brun, lou panelrel au bras. 

i»h. chauvibr. 
Quand er! plcaounei 
Anavi a I'escolo, 
Avlla moun panierot 
Toujour rampli de bono. 

R. panH. 

PANEIRETO, PANIERETO (rll.), PANIEI- 

BETO J panieiroto (I.), s. m. Petit panier, 
corbitlon, v. cancsteleto, panciroun. 
Landaves a I'escolo cme" ta paneirelo, 

A. CHOUSILLAT. 

R, paniero. 

• Paneiro, v. panioro. 

PANEIROLO, PANIEROLO (rh.), PANIEIRO- 

LO (1.), s. f. Panier a Pusage des pficheurs, v. 
deseo ; engin d'osior en forme de nasse, dont 
on se sert pour prendre les jfriquets au moyen 
d'appeaux, v. gabioun; Matte, tenebrion, in- 
eecte qui se nourrit de pain, v. panaticro. R. 
paniero, 

PANEIRO0N, PANIEROEN (rh.), PANIEROU 

(a. querc), Pasieirqun, panieirou (I.), pa- 

KEROU (g,), PANEIROl", PANEIRC (aUY.), S. 

3ii. Petit panier, v. cavagndu, 

Pren soun bastoun e lou resquiho 
El maniho d6u panciroun. 

SIGA. 

Quand sourtio per rampli soun panerou vidat. 

1. JASMIN. 

Un fa de panicrous, de descos, de vergats. 

2. CASTELA. 

R, panU. 

paneja, PANETJA (1. g.), v. n. Manger du 
pain ; fournir du pain, foisonner, en parlant 
au bl6 ou des farines, v, abounda. 

Lis enfant panejon tout lou jour, les en- 
lants mangent du pain toute la journee. 
Cbascun panejo «n atendenl 
Per amusa s! d£nt. 

A. BOODIK. 

R. pan, 

PANEJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (1.), S. 

Celui, celle qui mange beaucoup de pain, v. 
panatid. R. panejaire. 
•Pan&l, v. paneu, 

panela, v. n. eta. Panneauter,chasseravec 
des panneaux ; t. de majon, tailler le parement 
d'une pierre, 

Panelle, cites, cllo, elan, elas, ellon. R. 
pan&u. 

PANELEJA, pane-lea (a.), v. n. Agiter les 
pans de son habit en courant ; faire ue faux 
plis, en parlant d'un vetement. R. paneu. 



panelie, iero, s. Entremetteur de ma- 
nages, negociateur, trice, v. chamarot, pou- 
tingoun 3 trataire. R. pan&u* 

panen, panes, panet, paneu (all. pas- 
ieney, it. lat. pastinaca), s. m. Panais, v. 
pastenargo. 
• Paneral, v. paneirado. 

PANESTRE0, s. m. Le Panestrel, pic de 
3,253 metres de hauteur, entre les Hautes et 
1 Basses-AIpes. 

panet, panot (g,), (rom. panel), s. m. 
Petit pain ; pain, en style emantin, v. pa- 
noun. 

Vos de panet f veux-tu du pain ? 
De panet n'av&n be prou, 
De carnelo dis^n nou. 

ch. pop. i^ng. 
D'un bricou de panot, oh ! fasets-i 1'aTanQO. 
A- Mia. 
R.jjcm. 

• Panet, v. paneu ; panetife, iero, v. panade, 
ero. 

paneto, s. I Pain de houlanger, petit 
pain, y. panoto ; gros pain de huit ou dis li- 
vres, en Diois ; pain de munition, ration de 
soldat, en Languedoc ; hlatte, cafard, en Peri- 
gord, v. fourneiroun, panutiero. 

Ni fouiassos, ni brassadeus, 

Ni panetos, ni revardcus. 

A. BOlaSIER. 

R. pan. 
I PANETOUN, pesetoun (mp.paleton ; rom. 
[ pene^a, petite plume), s. m. Panneton d'une 

clef, v. dent. R. pano f peno f 

PANEU, PANEL (a. 1.), PANET (g.), (rom. 

panel, panncl, pannet, cat. panettet, it. 
pannello, lat. panncllus), s. m. Panneau, 
petit pan ; lambeau, v. pedas ; drapeau d'en- 
fant, v. bantu; espece de filet pour la chasse ; 
fanon d'une etole, d'un manipule, v. pate- 
leto ; pan ou basque d'un habit, v. oasfo, 
esquinto ; partio d'une selle; sellesansar- 
cons, bardelle, v. bardcllo; patron pour tail- 
ler une pierre, v, garbi; face d'une piorre 
taillSe, v. paramen; piece de menuiserie, v. 
telat ; claie a stcher les chataignes, v. cleao ; 
p 4 ne d'une serhtct^ v. pestku ; t. de marine, 
empenelle. petite ancre, v. empanello ; Pan- 
nel, nom de fam. languedocien. 

Panfrit de camiso, de blodo, pan d'une 
chemise, d'une blouse; toumba dins lou 
paneu, donner dans le panneau. R. pan 2. 

• Panf, v. pan 4. 

pa spile (it. Panfilio, lat. Pamphylius), 
n. d'h. Pamphile. 

Lou capitani Panfile, typo de capitaine au 
long cours qui figure dans certaines charges 
marseillaises. 

Selou V.-L de Kaitze, le consul romain Ra- 
bius Pamphilus secourut Marseille contre les 
Salyens au 2* siecle. 

panflet (de 1'angl.), s. m. Pamphlet, v. 
papafard. 

Dinsde panOet mesquin assajen d'ennegri. 

J. D^EAKAT. 

Ptr exalta mous candidats, 
PanQets se fasten h manats. 

I H. BIRAT. 

PANGE (esp. pandeo, courhure), s. m. Col- 
let d'un habit, dans le Tarn, 7. coulei. 

Prene per lou pange, collcter. 
! Lougardo, viel troupie 

Qu'anme la mort vint cops se soua presses al pange. 

I L. ALIBERT. 

1 pangoi, oio (rom. pancogola, b. lat. pan- 
cogolius, pandocheus, aubergiste), s. et ad]. 
Celui, celle qui tripote les sauces, qui pa- 
trouille les viandes, patineur, euse, en has 
Limousin, v. mastrouiaire. 

paxgoro, s. f. Morille, a Apt, v. mouri- 
goulo. 

pangoun (b. lat. panco, petit banc), s. m. 
Attelle du joug de la charrue, cheville de fer 
qui ferme le joug sur le col de Panimal, v. 
estelto 2; Pangon, Pangonis, anciens noms de 
fam. d'Arles. 
, Tira de-pangoun, dtro dans Pincertitude, 



Msiter; vat dc-pangoun, il vacahin-caha, 
il arrive comme il peut, v. espangouna, 
Dej>angoun. 
N'ai deja rout dous. 

CAKSOTJN DOU BOUI^, OH. 3?OP. 

PANCODNET, s. m. Ghambriere d'une char- 
rette, v. cache R. pangoun. 

PANGOUSSA, v. a. Manier malproprement, 
patiner, en has Limousin, v. mastrouia* R. 
pangoussU, pangoi. 

PANGOUSS1E, PA NGOUSSIE(rouerg.), IERO, 

ieiro, s. Revendeur depain, noulanger, fere, 
en Rouergue, v. pancoussid ; celui qui pa- 
trouille, v. pangoi. R. pancoussid. 
• Panh, v. pan i ; paniaire, contract, de pa- 
neiraire; panibi, v. padebi. 

PANICAU, PAXECAC (g.), PANICnAC (a.), 
PANISCAUT, CANIPAC (1.), PANICAL, PO- 

NIcal, esponical, espounical (rouerg.), 
(cat. espznacat), s. m. Panicaut, chardon- 
roland, eryngium camxjesire (Lin.), plante, 
v. barbo-de-cabro, clouco, crbo-roulant , 
pan-blanc d'ase. 
prov. Yal-te freta au panicau. 

— Au p£d dou panicau 
La berigoulo fal soun trau. 

Lou pount Panecaut, nom d'un pout de 
Bayonne. 

PANICAU -BLANC, CANIPAU- BLANC (1.), 

s. m. Ghardon-marte, plante, v. cachofle, 
galifo, merlu$-fle-chatnp. 

panicau-d'ase, s. m. Gentauree galactite, 
plante. 

panicau-de-mar, s. m. Eryngium ma- 
ritimuni (Lin.), plante. 

panico (esp. lat. panica), s. et adj. f. Pa- 
nique, v. escaufesire, esgldri, pdu. 

Un troupeu, quand pren f'espravant, 
Dien ques uno terrour panico > 
I o. brceys. 

i Un viage, lei Rouman, agueron la panico. 

F. PASCAL. 
PANIE, PANIE (L), PANEI (aUT. bord.), PAE 

(g.), (rom. panier, paneyr, cat. naner, it. pa- 
niere, lat. panariumj. s. m. Panier, cueil- 
loir, v. banastoun, biekot, cavan, gourbin, 

, terreirbu, vertoul; verrier, ustensile dans 
lequel on range les verres, v. veiriau ; gobe- 
lot, verre, en argot, \ r got; batardeaUj epi, 
ouvrage de fascines construit dans une riviere 
pour d£tourner les eaux ou en amortir le 
choc, v. bastardeu ; ancien appareil de toilet- 
te, v. counsideracioun; Paneri, nom de fam. 
provencal. 

Panii dc vege, panier d'osior ; panid a 
carbo, & maniho, panier a anse; panU 6u- 

i livaire, panier pour la cueillette des olives; 
panid vendemtadou, panier a vendange ; 
panU carrejadou, hotte; pani& cstoura- 
dou, egouttoir & salado; panUpasturadou, 
panic pasturan, panier h. ramassor des fouil- 
les ou du fourrago ; panU barradzs, panier 
a couvercle, panier couvert ; ^on^d bestoun, 
paniers jnmeaux; cuoudepanU, cul de pa- 
nier; dessus ddu pante", dessus du panier j 
li carbo, li varo d'un panic, la carcasse 
d'un panier; es un paniA irauca, e'est un 
panier perc6, un prodigue; plega si panid, 
plier bagage, mourir ; faire courre lou pa- 
nic, faire des cadeaux, donner des pots de vin 
pour obtenir une faveur, un service; faire 
lou panic, se suspendre en grappe, en parlant 
d'un essaim d'abeilles ; es de pgo d'un autre 
panic-, e'est une autre paire de Blanches ; lou 
Panie, nomd'un quartier du vieux Marseille. 

prov. Plego paniS, 
ou 

Adtthi, panifi ; vend6mi soun faoho. 
— Pfer vendfcrai iduli H pani6 soun boa. 

— Sot co ume un panl^. 
panie-long, PAIAROS {l.) { s. m. Panier 

long, sorte de mannc deux fois plus longue 
que large, y. feissihau. 
Banastos, paiarons, campaneges, vertoulos. 

LAFAUS-ALAIS. 

panie-louncado, s. f. Contenu d'un pa- 
nier long. R. pani6-long. 



• Panieirado, jmnieirat, panierado, v. paiiei- 
rado ; panielraire, panieraire, v. paneiraire ; 
panieiras, panieras, v. paneiras ; panieiret, 
panieret, v. paneiret ; panieireto, paniereto, 
panieiroto, v. paneirefo; panieirolo, y, panei- 
rolo; panieirou, v. paneiroun. 

PAMERO, PAXr&RO (tOul,), PAMEIRO (L), 

paneiro (gj. d.), (it. paniera, esp. panera, 
lat. pananum), s. f. Panier a pain, panier 
fermS ; grande corbeille, grand panier a deux 
anses, v. canestello ; panetiere, sac k pain, v, 
biasso, tasco ; claie suspendue sur laquelle 
on tient le pain, v. tranto ; huche a claire- 
voio que Ton. suspend au mur pour le mSine 
usage, v. panatiero ; marine qu'on suspend 
au Eat des betes de sotnme, en Dauphins, v. 
banasto; corbeille de roulier suspendue sous ' 
la charrette; pelle a enfourner le pain, en 
Ouienne, v. palo, 

Paniero escrincelado, Iiuche sculptee ; ; 
av& de pan a la paniero, avoir du pain sur i 
la planche. ! 

S'aven touti bon ape lis, 

Nosto paniero es prouvesido. < 

T. AUBANEL. 

Dins sa panieiro d'amarino 
Vendio lou pels de sa trahino. 

G. AZAlS. ! 

prov. Bel ome a la carriero 
Noun douno pan a la paniero. 
— Mies van pan a la paniero 
Que bel ome a la carriero. 
— Quand i'a plus de pan a la paniero, l'amour 
barruio lis escalid. 

• Panigu, paniou, pour pas men (pas mdme; 
rien du tout), v, nI6u, 

PANis, PAi'NS (g.), (rom. panic, cat. pa- 
nts, esp. paniso, it. panico, lat. panicum), 
s, m. Panic, genre de plantes graminees* v, 
mihauco ; petit millet, millet a grappes, en 
Limousin, v. mi; pain de noix, en Auvergne, 
v. noucado. 

E de prunos qu'Amarillis 

Atmabo mai que de panis. 

G, DELPBAT. 

• Paniscaut, v. panicaa. 
paxisset, PANissi,s, m. Panic vert, plan- 
ter couloumbo, rats. R, pants. 

PANISSIE, adj. Qui ressemble au panic. 
Sarrais panissU, pled-de-coq, plante, R. 
panisso. 

PAMSS1EUO (1.), PAMSSIEIRO (1.), (rom. 
panissicrL s. f. Champ de panic, lieu plein 
de panic. R. panis. 

PAMSSO (b. lat. panissa, panicium),a. f. 
Panic vertlcilte, plante, v. sarrais ; panic en 
g6n6ral, v. mi (pichot-J, pants. 
E dins ti camp de blad. 
Lis esparset e ii panisso, 
S'ause pieula la caio. 

F. GRAS. 

La familLe avignonaise de Panisse portedans 
ses armes « sept epis de panisso d'ors, R. na- 
m's. 

PAMSSO(it, paniccia, bouillie, lat pani- 
cium), s. f. Provision de pain,dans les Alpes ; 
espece de farine de pois chiches et de mai's 
dont les G6nois pauvres so r§galent, v. cru~ 
chado, poutento ; lache, personne molle, a 
Nice, v. pagnoto. 

A Marsiho vendon de panisso, k Marseille 
on vend de la panisso. 

Mi saupras dire, aprfes.s'ai lou cor de panisso. 

J. RANCHHR. 

Empaiavo d auceu e vendie de panisso. 

P. BELI.0T. 

Mamaire vendie de clauvisso 
E ma grand-maire de panisso. 

J. GAL. 

panissoux, n. Panisson, nom de fam. 
prov. R. panisso. 
PAJVJAS, n. de 1. Panjas (Gers). 
I' an J \s , panjat, p\n.ia (rom. panga, 
pause), s. hi. Gaillette de pore, a Toulouse, v. 
panseto ; estomac, en Gascogne,v. estouma. 
Fetges, rougnous, panja, courado, 
Tripos, andoulhos e palmous. 

GAUTIER. 

R. panso. 



PANIERO — PANOUIO 

• Panle, anlo, v. pale, alo ; panlego pour 
palengo ; panleia, v. paleia ; panleva, v. pa- 
leva ; panli, paniou, panlut, v. pall, palour, 
palet. 

panminjant, s. m. Gelui qui travaille 
presque toujours pour la memo personne, 
i dans les Landes. R. pan, manja. 

• Panna, v. pana. 
pano, paisto (lim.) , (rom.' penna, cat. 

panna, esp. pana f port, panno, lat. pan- 
nus), s. f. Panne, espece de velours grossier ; 
panne de pore, petit lard, graisse, v. peno, 
ventresco, 

Pano de marteu, panne d'un marteau ; . 
metre en pano, t. de marine, mettre en pan- 
ne, suspendre ou ralentir la marche d'un na- 
vire en le placant en travers; en pano, en 
panne., immobile, stationnaire ; es en pano, 
i\ est etendu a son aise. 
i Piano es la mar e lou veisseu en pano. 

; A. DUMAS. 

! Doublat de velous e de pano. 

P. GOUDELIN. 

paso, paro, PAiX)(lat. panus, pelotonde 
laine), s. f. Nuage leger qui flotte dans les 
airs, v. aise, ncYo, nUulo , ephelide, tache 
1 de rousseur, v. lentiho, pardes, pigaio. 

Lou terns es en pano, le temps est con- 
vert; es tout pano, ii est convert de taches 
rousses. j 

• Pano(penture), v, parno; pano (po61e), v. ! 
padeno; pano pour pas uno, v. pas-un, uno, ' 

PASO-BfeuTAT (qui vote la oeaute), s. f. 
Femme fardee, v. mourre-farda. 
Aqueros panos-beutats 
Dab sous visatges encroustals. 

G. D' ASTROS. 

R. pano, beuta. 

PANO-Bldu (qui vole les becufs), n. p. Pa- 
nebeuf, nom de fam. lans. R. pana, bidu, 

pang-deute (qui vole ou qui essuie les 
dettes), n. p. La vduto de Pano-Deutes, 
nom d'une ancienne ruelle de la ville d'Albl. 
R. pana, deute. 

pano-escorso (qui vole ou qui essuie 
Ve'coree), n. p. Panescorse, nom de fam. prov, 
R. pana, escorco. 

PANO-HAN, PAtfAfllAN', PANNAMAN (a.), S. 
m. lissuLe-main , v. eissugo-man , torco- 
man. 

Aduse-nous lou pa no-man, 

Nous voulen escura II man. 

H. MOREL. 

De touaio, de servieto, de paiio-man. 

J. ROnMANn.LE. 

R. pana, man. 

PANO-pfcis (rom. Panapeys, b. lat. Pa- 
napesium), n. p. Panapeys, quartier de la 
commune des Saintes-Maries-de-ia-Mer, R. 
pana, pets. 

panora.ua (du gr.), s. m. t. sc. Panorama, 
v. amiradou. 

Mai aro qu'ai proun fa tcima 
Voste iei susmoun panorama. 

LAFARE-ALAIS. 

• Panot, v. panet, panoun, 

PASOTo, PAOSOTO (auv.), (it. pagnotta), ] 
s. f. Petit pain 6tire, tres cult, en usage dans 
les fermes d'Arles, v. panoun ; petit pain 
long, pain mollet, en A.uvergne, v. micho. R. 
pan r 

panouciia, v. a, Essuyer avec un chiffon, 
v. eissuga, pana, tou-rca, 

Panoucha, panouchat (g. L), ado, part. Es- 
suyS, torchfi, 6e. 

M'avt^ panoucha la negruro. 

p. CHAUVIN. 

R. panoucha. 

PANOUCHARIE, PAN0USSARl6(d.), 8,f. Ra- 

vauderie, rabacherie; depenaillement ; nom 
d'une ancienne rue de Marseille, habitue par 
les bohemiens. R. panouckeja, 

panouchas, asso, s. et adj. Gros chiffon, 
vllain chiffon ; gros nigaud, grosse fille sans 
tenue, v. paiaras, asso. R. panoucho, 

panoucheja, pvxol'ciiia (mO,v.n. Chif- 

fonner, ravauder, v^tiller, niaiser, s'occuper k 

I des viens, v. pachouqueja; avoir la carpho- 
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i logie, en parlant d'un mourant, v. pataras- 
seja, acampa si pato et fateto. R, panoucho 

pan'ouchet, eto, s. Chipolier, iere, tatil- 
lon, onne, v.patet, eto. B. panoucho 

PAjroueH!& iero, adj. Qui mange les chif- 
fons, les Stoffes, en parlant des fcoeufs el des 
vaehes, v. drapii. R. panoucho. 

PANOUCHO, panousso (d,), (suisse pano- 
cha, lat. pannucia, pannucca), s. f. Chiffe 
■vieux linge, torchon, v. data ; ecouvillon, v 
escoubihoun; femme en haillons, guenipe, 
gaupe, femmesans moeurs et sans tenue, niai- 
se, v. chaupiasso, groulo, gampo, pata- 
rasso ; homme sans inergie, v. bassaco. 

A c&mbi de panoucho, 4. vil prix; treva 
li panoucho, hanter les femmes perdues ; 
(aire panoucho. Iaver son linge. 
Panoucho, porge lou caleu, 
Que vole m'ana jaire. 

J. ROUMAKILLE. 

peov. Qnand panoucho fai bugado, de cent an fai 

pas souleu, 
v. garouio. 

Le poete latin Perse appelle Baucis pan- 
nuccia Baucis. 

PANOUCHOUBI, PAKACHOCK, PANECnOIIN 

(Var), s. m. Chiffim, torchon, haillon , v. 
peioun, pataioun; lambeau de linge qu'on 
place au trou du cuvier. pour diriger I'ecou- 
lement de la lessive, v. pissoulct ; nouet, sa- 
chet dans lequel on fait bouillir une drogue, 
y, estoupoun, neno,pzpaudoun; vieux linge 
dans lequel on cache de l'argent, magot, pe- 
lote, v. pateto; petit niais, tatillon, imbecile, 
v. patetoun. 

Ave 'n panouchoun en chasco bugado. 
se trouver melea tout, dans toutes les affaires 
desagrSables ; fairc soun panouchoun, faire 
sa pelote. 

Em' aqueu panouchoun poudes coala bugado. 

J. GERMAIN. 
Li a plus argentau pauouchoun? 

c. BRUEYS. 

R. panouclw. 

panoucbouko, s. f. Petite guenipe, petite 
fille debauchee ; petite niaise, tatillonne, ve- 
tilleuse, v. pachouqueto. R. panouchoun. 

pakouchous, ouso, oco, adj. De la na- 
ture du chiffon, corde, ee, cotonneux, Glan- 
dreux, euse, deguenille, 6e, v. espeiandra ; 
truand, faineant, ante, debauche, ee, v. gour- 
rin. 

Esperit panouchous, esprit difflcultueux. 
R. panoucho. 

PANOUJ, PA.VODLH (L), APAXODLH (a.), 
(rom. pannicol, port, pannulo, lat. pan- 
nulus, panniculus}, s. m. lipide mala, fane, 
v. panouio ; piece d'etoffe attachee au-dessus 
de la queue d une brebis,pour emp^cher l'ac- 
couplement. 

PAKOdA, PANOCMA (1.), APANOUIA, V. 

n. et a. Taller, pousser des feuilles, vegeter, v. 
cabouia, clouta, gueissa; produiredes spa- 
thes, des epis, en parlant du mais et du mil- 
let, v. espiga; balayer le four avec l'ecouvil- 
lon, v. escouba. B. panouio. 

PAKOUIAS, PA9TOUMIAS (a.), PAKOBLHA 

(d.), flat, pannulus, haillon), s. m. Chiffon 
mouille avec lequel leshoulangers essuient le 
four ; vieux torchon, natte pour les pieds, pail- 
Iasson, v. ensarrioun. 

Faire beisa lou panouias, eveiller quel- 
qu'un dans la nuit et le barhouiller avec un 
torchon boueux, Iorsqu'il se presentetla fe- 
netre, mystification usitee dans les campa- 
gnes. 

Esparpaiant soun panoufas. 

A.-feOUDtN, 

R. panoui. 

panouio, pakoulho (I. g.), (cat. panol- 
la, it. pannocchia, esp. panoja, lat. panu- 
lia), s. f. Talle, vegetation, fane, feuillage ; 
spathe de mats oil de millet, v. pampo, ra- 
mo ; brebis qui purte le panoui, v. ce mot. 
Panouio dou blad, pampe du bl6. 
Aquel agneu degaiaire 
Manjo tout, panouio e gre. 

S. LAMBERT. 



472 

PANOUIO, PAKOULHO (I. g.), (lor. benoil- 
U), s. f. Oraisse que portent les oies; bedarae, 
gros ventre, v. pano, pcio. 

Farci la panouio, remphr la pause ; iri- 
goussa la panouio, trainer le ventre. 
Lou Irop pima 14 creliet la panouio. 

A. XAKDOH. 

R. pano. 

PANOWOOJf (esp. paftalon, lat. pannu- 
leium), s. m. Penaillon, torchon ; souillon, v. 
panouchoun. R. panoui, penai. 

PAKOUIOUS, PANOOLiroUS (1. g.), ocso, 
adj.Feuillu, ue, v. fuioua, pampous. 
De l'aubre panouioas 
Escoundu soulo leu ramago. 

MIIUEIO. 

R. panouio. ... 

PANOBN, PAGNOBN (lira.), PANOENEr (1.), 
panot (g.), panotod (rouerg.) , PAICOT, 
PAJCOELET (1).), s. m. Petit pain rond ; moitiS 
d'un pain double (Unto). 

A inanja 'n panoun, il a mangS un pain. 

Li liero, 11 panoun, U ilolo e !1 fiasco. 

1. R&UMANII.I.E. 

Voste pairs cs parti, pecaire, 
Per vous gagna de panounet. 

K. I.ACROIX. 

fl. pan. 

panous, ouso, oco, adj. Tachete de nua- 
ges, v. nivoulous ; couvert de tachcs de rous- 
seur, v. lentihous, piga, 

A mes 5U3 sa caro pano'jso 
Lou fard e la poudro de ris. 

a. az&Is. 
R. pano. 

PAN'orjso (la), n. de 1. Lapanouse (Avey- 
ronj, La Panouso (Lozere, Correze); le vallon 
de La Panouse, pres Marseille. 0. panous. 

panouteja, v. n. Driveler, escroeiuer, v. 
grapiha. H. panaZ. 

PAN-PAS, s. m. Onom itopia dti bruit du 
tambour ou du tambourin ; t. de nourrice, 
tambour, v. patapan, parapatapan, ran- > 
plan; coups donnas a une porte ; naguenau- 
dier, v. glou-gtou. 

Jacoumar em** soua pan-pan 
1)1 g£nl ttsrtavo l&u umpan. 

H. MOUEL. 

La farandoulo au pan-pan d6u tambourin. 

J.-B. GADT. 

R. pan. 

PAN-PANA, v. n. et a. Faire pan pan, trap- 
per, v. ta&assa. 
„ Lou diantres te pan-pane 1 

* H. LiCOMBE. 

R. pan-pan. 

• Pan-prou, v. pamprou. 

PANSA, PANSEIA, v. n. Prendre du ventre; 
iaire le ventre, en parlant d'un mur, v. b6u- 
j'a, envcni, vcntra. 

Muraio que panso en foro, mur qui sur- 
plombo en dehors, tl. panso. 

pansado, pansat(1.), (cat. pansada, esp. 
fansada), 8. f. Ventrte, panse pleine, v. piu, 
venirado. 

Fairc.uno pansada da rira, crevcr de 
riro. R. panso. 

PANSAI, pahsai.ii (bord.), 8. m. Panse, en 
Perigord, v.' panso : grand lambeau , ert 
(iuienne, d'ou espansalha. R. panso. 

PANSARD, PANSART(b), ARDO, adj. Ot S. 

Pansard, arde, v. bdusard. 

% dision : acpielos gusards 

An, ma fe, Per de grands pansards. 

A. BOtSSIEH. 

Sant pansard , homnie ventru ; manne- 
quin representant le carnaval, en Beam, v. 
carementrant. R. panso. 

PANSARD , PASSARD (1.), (lat. passer), s. 
m. Garrelet , plie , pteuronvcies platessa 
(Lin.), poisson de mer, v. larbo, piano ; tur- 
bot, v. romb. 

Engulhavon, dins soun gousie, 
Lou passard, lou rouget, la solo. 

1. AZATS. 

R. pansard i. 

• Pansaril, patisarilho, v. passariho. 
PANSARU, PANSARCT (I.), I'DO, adj. et 8. 



PANOUIO — PANTAIOUS 

Quiaunegrosse panse, pansu, ventru, ue, v. ' 

bdusaru, ventraru; gras r en parlant d'un 

terrain, v. fort. 

Dins lou pansaru, dans la terre forte. 

Te cbales au plan, ei vau, sus la couelo, 

Dins lou paosaru m6 dins lou sabtun. 

H. panso. 

• Pans&io, pansejo, panseo, y. penseio : pan- 

seja, v, pansa; pansel, v. peissel, peisseu. 



PANSO , PAKSUT (1.) , PAN'CHCT (lim.) , 

pansot (g.), cdo, oto (eat. panssut, esp. 
pamudo, it. panciuto), adj. Tansu, ue, v, 
pansaru., ventru; faineant, ante, v. fei- 
niant. 

La p6$o mounto, Yen pansudo. 

A.. FOUftfiS. 

R. panso {. 

PASTAjV. a. Mesureravec la main ouverte, 
mesurer a empans. R. panto. 



panserieu, n. p. Panserieu, nom de fam. I • Pantacousto, v. Pandeeousto. 



lang. R. passa, rieu f 

panseto (cat, panxota},s. t Petite pause, 
petit ventre, v. ventroun; panse de mouton, 
de cochon, v. ase 2, galavard; homme ven- 
tru et court, v. b&useti. 

Le dicu pauseto Baccbus. 

p. goudelis. 
apres avoir bien din6. R. panso. 

PANSfec, pansel (I. lim.), s. m. Panse de 
pore; estomac,v. bduseto, estouma, pansoun. 

Empli lou panstu, remplir la panse. R. 
panso. 

pansie, n. p. Pansier, nom d'un saint ho- 
nore dans le diocese de Sisteron ; nom de fam. 
provengal. 



PANTAI, PANTACU (g.) t PANTAIS (1. a,), 

PANTfelS (a.), (rom. pantais, pantays, v. fr. 
pantois, gr. f&nraatt), s. m. RSve, songe ; cau- 
chemar; chimere, chateaux en Espagne.v. rat- 
es, soitnge; respiration penible et prScipitde, 
6tat d'oppressioti ou d'^touffe merit, en Gasco- 
gne, Y. greule, poussiau* 

Bressado d'un pantat tout cVor. 

j LAFiRE-A.t.AIS. 

D'uno niuecb ausfes leu paotai, 

A. ARKAVIKLLE. 

Legisscs moun segound pantai. 

S. LAMBERT. 

A lou pantais, il esthaletant; m'a pres 
un pantais que m'estoufo, jo sufibque. 

PANTAIA, PANTACUA (g.), PANTAISA, PAN- 



pansiero, PANSlfeluo (I.), (rom. pansie- xaissa (1.), PANTASA (querc), PANTEISA 

ro, panciera, esp. pancera),s. t Partie de / rh d , panteisea, pamteija (a.), PAtf- 

la cuirasse qui couvrait le ventre; t. decnar- ^ 0A PAKTC CA (rouerg,) , pakteva (g.) , 

pentier, panne, piece placee sous les chevrons, , TQmr van tayar, pantaysar, pantayzar, 

v.vcniriero; pour digue, chaussee, ecluse, pa nteyar, paniejar, cat. pantejar, pan- 

v. peissiero. t texar, v. fr. pantoiser, fantasior, angl. 

La pansitro, qu'amagavo lou centre ;licambiero, pant, b. lat. phantasiart, gr. pav-4?«y), v. n. 

que defendten h cambo. , et a _ ^ ve r, songer, v. ravasseja, sounja ; 

ariu. prouy. panteler, haleter, respirer p^nlblement, v. 
batega, besalena. 



R. panso 1. 

pansiero, PANsrEiRO (I.), s. f. Terrecom- 
plaotfie en raisin appe!6 panso, SreiiLe do ce 
c£page. R. panso 2. 

PANSIIIO , PAXS1LU0 ( 1. ) , PANSILHOU 

(rouerg,), s. Petite panse, petit homme ven- 
tru, v. panseto. R. panso. 

PAN-SIGN-ADIE, PA-SIGKATlfe (1 ) IERO ^^aW'ste misferi, 

ieiro, s. Celui, celie qui distnbue te pam * » 

benit. R. pan, signa. 

pans in, n. p. Pansin, nom de fam. prov. 
R.pansi, panso. 
• Pansin, contract, da pasansin (pas aiusi). 

pa urso, PANSI (d.), (rom. panga, cat. panxa, 

port, panga, esp. panza, it. panda, lat. 

pantex, ids), s. f. Panse, premier estomac 

I des ruminants ; ventre, bas ventre, bedaine, < 

v. 6duso, bucrbo, bedeno, vbntrc. 

Panso de loup., panso deboulidou, goin- 
fre ; s'empli, se dov.bla la panso, manger ; 
so faire crcba la panso, se fairs crever la 
pause ; rire a crcba panso, Fire & ventre de- 
boutonnfi; avid mat d'uai que de panso, a- 
voir les yeux plus grands que la panse. 
paov. Panso pleno 

Soun som meno, 
ou 

Joio meno. 
! — Apres la panso 

Ven ta danso, 
ou 

La panso 
Fai la danso. 

PANSO from, pamsa, passa, cat. pansa, 
port, passa, esp. pasa, lat. uca passa), s. f. 
Raisin sec, raisin de cabas, v. passariho ; va- 
rieU6 de raisin de treille, v. agihi, muscat, 
pendoulau, 

Panso muscadOj raisin muscat dess^cb.^ ; 
panso de Roco-'Vairo, de Pignan, raisin 
sec de Roquevaire, de Pignans ; panso de Da- 
mas, espece de gros raisin ; la panso rousso, 
la panso fino ! cris des marchandes de la balle. 
! pansoun, pansou (I.), s. m. Ventricule, 
I estomac, v. bdusolo, ventroun. 

Lou pansoun d f uno lebre, d'uno fedo, 
I 1'estomac d'un lievre, d'une brebis ; empli 
lou pansoun, remplir la panse. 
Lou pansoun ero proun farci. 

A. AUTHEMAN. 

Revenen au pansoun, qu'ero plus mouert quevWu. 

H. LAIDBT. 

I R. panso. 



Faire pantaia, fa pantaisa (L), fairo at- 
tendre longtems; pantaie, pant-ail (m.), Je 
rSve ; c; 
taisso { 
d'aigo i 

Pantaia d t auceloun,esdec6up de be; pantaia de 



LA SINSO. 

Que toun G6. pou^to, s'amaisc 
Per que ta Muso enca pantaiee, 

L. R0UMI1SUX. 

I^u que pantas'avi de caud. 

J. DE VALES. 

Tout un pople pantaiavo 
Sout lou coutclas tlou botirreu. 

P. CAPPEAU. 

prov. Quau cerco, trobo ; quau dor, pantaio. 
— Toujour trueio pantaio bren. 

pantaiado, s. f. Reverie, v. ravarie. 

La veiras escarfa, aquelo pantalado, d'un soulet 
c6up de vent. 

&t. BOtJRHEE.LY. 

R. pantaia. 

PANTAIAGE,PANTAlXei(m.),PANTEISA6E 

(rh.), s. m. Action de rdver, de songer, de 
panteler. 

Dins mis ouro de pantaiage. 

T. AUDANEL. 

Aqu^u bfel age 
Tout plen de poulit pantaiage. 

A. TAYAN. 

R. pantaia. 

PANTAIAIRE, PANTAISAIRE (1.), PANTEI- 
SAIRE (d.), PANTEU.URE (a.), ARELLO, AI- 

ris, airo, s. et adj. R&veur, songeur, euse, 
visionnaire, v. sounjaire. 
Obi leipoueto soun sempre de pantalalre. 

3.-B. GAUT. 

Te sies moustrado bt'm de fes 
A moun ideio pantaiaiio. 

A. LANGLADE. 

R. pantaia. 

pantaiem, v. n. RtJvasser, v. ravasseja; 
d^lirer, fitre en 6moi, v. barbela. 
Tout Avipnoun ero per orto, 
D'eici, d'eila pantalejant. 

p. cappeau. 
R. pantai. 

PANTAJOUS , PANTABSSOCS (1.) , OUSO , 

oco, adj. Plein de rSves; pantelant, ante, v. 
barbelant. 
Al col de Ptcambril se lancec pantaissouso, 

P. ItARDE. 

R. pan^t. 



PANTALI from. Panlaly, Partialis, it. 
Pantaleone, lat. Panteleemon), n, d'h. Pan- 
taloon. 

pantXli (sant-), from. Sant Panthaly, 
b. lat. 5. Pantatius, 8. Pantaleo), n, de 1, 
Saint-Pan taly, Pantaloon ou Pandelon (Cor- 
reze, Dordogne, Drome, Lot, Vaucluse). 

pantaloun (cat. esp. port. pantalon, it. 
pantalone), n. p. et s. m. Pantalon, person- 
nage de laconiedie italienne; culotte longue, 
v. oraio. 

Un Pantaloun acoumpagnatde sa Qlbolsabello. 

P. OOUDELIN. 

E fan ben souvent, volgo ounoun, 
Quauco gesto de Pantaloun. 

D. SAGE. 

Quand gouaslares moun panialoun. 
G. d'astros. 
Per calre e per cantoun noun si vel que de filho 
E per tres pantaloun avi'S irento faudilho. 

J. RANCHER. 

R. Pantali. 

PANTALOUNADO, ESPANTAROlTXADG(m.), 

s. f. Pantalonnade ; bouObnnerie, y. talouna- 
do; grand bruit, vacarme, v. boucan. 
As beu faire ti pamalounado. 

A. petrol. 
R. pantaloun, 

pantalouxet, s. m. Petit pantalon, v. 
braieto. 

Quand quitaras la saiolo 
Per carga lou pantalounel. 

A. MIR. 

R. pantaloun. 

PASTALOUNiE, IERO, s. Tailleur qui ne 
fait ou ne vend que des pan talons ; speciality 
de couturiere, a A.Ix. It pantaloun. 
PANTALOUNO, s. f. Duegne, dans Brneys : 
La sujecioun das Pantalounos 
Que las survelbon de trop pres. 
R. panialoun, 

PANTANM), PANTARO (I. d,),PAN'TENO(rh.), 

panteno, pantelo (rouerg.), (b. lat. pen- 
thana ; lat. pandana, porte ouverte), s. f. 
Filet en forme de manche que l'on place k 
Pextremit6 des bordigues pour retenir les 
anguiUcts ; nasse ou vervoux pour le meme 
usage, v. vertoulct; poche que I'on met a 
l'entrfio des terriers des lapins, dans la chasse 
au furet, v. -panbu ; banne peu profonde, 
mais longue el large, en Dauphine, v. ba- 
nasto ; corbeille en paille tressee, v. paiasso. 
En pantano, en pantaro, en desordre, 
sens dessus dessous ; t. de marine, en pan- 
tenne, mal oriente, en parlant du greement 
d'un navire. 

piiov, A. la tremountano, 
l'a de pels a la paniano. 
Vulcan, lou plus fin di panard, 
Fabrique I;i grando panteno 
OntiLe embourgtne per sa peno 
Venus escoutant lou dieu Mars. 

M. DE TROCHET. 

La iroupb aladoes en pantaro. 

L. D*UPONT. 

Sus soun ordre, la Trevo en vous glacant de p6u 
Dedlns voslo meisou bouto lout p£r pantaro. 

R. GBIVEL. 

PANTARD, pandard, ardo from, pau- 
lard, pataud, fr. pendard), s. Gros rustre, v. 
patari, patoutas. R. panto. 

pantare (lat. pantex, panse), s. m. Ven- 
tre, en bas Limousin, v. ventre. 

• Pantarel, v, pendourel ; pantarello, v. pen- 
donrello. i 

pantari, s. m, Espece de jeu limousin qui 
consisted approeher le plus possible d'un but, 
R. patari. 

• Pantaro, pantarro, y. pantano; pantega, v. 
batega ; panteisa, panteisea, v. pantaia. 

pakteisme (du gr.), s. m, t. sc. Pan- 
theism e. 
PAnte'isto, adj, et s. t. sc. Pantheiste. 
Souven-te del pantelsto Italian Vaninu 

A. POURBS. 

R, paniefsme. 

PANTEJA, v. n, Chjasser au filet, v. cala. R, 
panto. i 

PANTEJAfRE, s. m. Chasseur au filet, v. 
aucelaire. 



PANTALI — PANTOUQUETO 

Soun de slmbels qu'un paniejaire 
Dins sas pantos a cavilhats. 

A. LANGLADE. 

R. panteja. 

• Panlen, y, pantin ; pantena, v. pantaia; 
panteno," v. pantano. 

panteon (cat. esp. panteon, it. panteo- 
ne, port. lat. pantheon), s. m. Pantheon. 

Quand lou s6udard vegue 'me sacoupolo 
S'enaura dins lou ceu lou Panteon, 

isclo d'or. 

• Panterno [berlue), y. paterno ; panterno (fu- 
meterre), v. f6uter!o, 

pa.M'Ero (cat, esp. it, pantera, port. lat. 
pantheraj, s. f. Panthere. 

La pantaro ddu yalais de Long-Champ, 
la panthere du palais de Longchamp, a Mar- 
seille, par le sculpteur Barye. 

PANTES {fr. pautois, haletant, stupefait), 
s. m. Manant, rustre, v. panto. 

• Panti, v. panto. 

panti, v. a. Servir, pourvoir, en parlant 
de celm quisert ses pratiques, dans le Rouer- 
gue, v. servi, 

Pantisse, ii^ses, is, issen, isses, isson. 

Ven&s, vous pantirai btn, venez, je vous 
servirai bien. 

Se pahti, v.n, Se servir, se pourvoir. 

Pantl, paktii; (1.), ido, part, Servi, ie, pour- 
vu, ue. 

Soui pla pantit. je suis bien partage. 
Te sios mal pantldo. 

A. VI L LIB. 

PANTIAS, PAIJTIAS, ASSO, s. Gros pitaud, 
aude, v. patamard, R, panti, panto. 

PANTrERO, panto (g. 1.), (suisse pantay- 
re, lat. paniherium, panther)^* L Pantiere, 
grand filet qa& l'on tend verticalement entre 
des bouquets d'arbres pour la chasso aux pa- 
lombes, v. paloumiero ; filet & larges mailtes 
ou'on (Hablit verticalement et par fond; t. de 
douane, elendue de mage, de frontiere ou de 
quai, souinise a. la surveillance d'un doua- 
nier. 

En bivacant la nue lou long de la pantiero. 

V. GKLU. 

Se cbanjo pas, ben leu veires 
Lei rubi cunta per carriero, 
Car de que caire que vires 
K'en vias Oana sus la pantiero. 

J. VIAN. 

pantisia (fr. pantine, botte d'echeveaux 
lies ensemble), v. a. Relacher les filets d'un 
echeveau, en d^lachor la centaine, soit pour 
le d&jruser, soit pour le teindre. 

PANTIN, PANTEIN (d.J, PANTEN (m.), (du 
fr.), s. m. Pantin, v. esteve; pantalon, horarae 
versatile; mystification, v, plan, 

Mounta *n pantin en quaucun, mystifier 
qiaelqu'un, intriguer aupres de lui. 
Quand sias abiba T nsin, 
Semblas de pantin. 

A. PEYROL. 

pasto, s. f. Farce, gogaille, v. gaugato. 
Faire la panto, faire si panto, faire go- 
gaille, faire ses farces, faire des siennes. 
Aqui coumeneo uno autro panto. 

p. GAUSSEN. 

Aven pas trop dourmi, lou misto a fa si panto, 

A. BIGOT. 

On dit aussi un panto pour dire « un far- 
ceur » : 

Lous pantos s'arrambon per rire. 

A, LANGLADE. 

R. pantoutnimo, 

panto, pento (du fr.^s. f. Pente, bande 
d'etoFfequi pend, falbala, v. lisfo; de"sir im- 
pdrieux, inclination, pente, en Languedoc, v. 
manjo ; filet de chasse usite dans les PyrS- 
n^es, v. pantiero, pantano^ 

Panto d'urbit, pan d'habit ; acd r s sa pan- 
to, e'est son goOt ; quand la panto lou pren, 
quand il lui prend envie, 

E ieu ma panto es de riraa. 

M. BARTH^S. 

pr.l. Cassaire a las pantos, pescaired'afgodouco, 
Jamai n'acampon mousso. 
pasto, s. t Empan, mesure de la main 
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ouverte, en bas Limousin, v. pan 3, R, pa~ 
thnto ou pato. 

PANTO, PANTI, PANTRE(d.), PANTOUL{l.l, 

(argot parisien pante), s. m. Rustre, pitaud, 
pataud, palot, paltoquet, v. paniouquct, po- 
lot, paulias; Panto, Pantel, noms de fam, 
provencaux, 

Gros panto, gros lourdaud; long panto, 
grand pendard; un panto de mas, un viai 
rustaud ; uno panto, une femme de la cam- 
pagne ; a la panto, h la paysanne. 

Conf^rer ce mot avec le b. lat. pandox, 
ivrogne, le lat. pantex, panse, et Ie prov. 
pantds. 

pantoc.s. m. Lambeau, en Beam, v. pen- 
ddri. R. pantou 2. 

Pantocouslo, v, Pandecousto : panfot, v. pa- 
letot. 

pant6ri (f. de marine fr, pantoire), s.m. 
Voile en forme de trapeze, pour voguer avec 
le vent en poupe, v. deftis. 

Dins sa barco, souto un pantori, 
Li tres prudome, en counsisl&rL 

CALENDAU, 

R. penddri. 

pantocfla, v. a. Gripper, attraper, v. a- 
gripa. \\. pantou [lo, 

PANTOLTLEJA, PASTOUPEIA (m.), V. 11. 

Avoir lo Soulier en pantoufle, marcher comme 
un homme en pantoufle, faire entrer et sortir 
le pied, v.feho-e-trais, patincjaAi* jian- 
iovflo. ' 

pantoi'FI.eto, s. f. Petite pantoufle ; mu~ 
fle de veau, fleur, v. cacaraca, tetarello; 
■ begueule, v. peco. 

Voudriei estre ehfin panloufleto. 

• L. AUBANEL. 

R. panioufio. 

PANTOUFLifi, s. m. Panto it flier, squatus 
iibvro (Lin.), poissou de mer qui seinble 
porter des panfoufles, v. escrouseno, R. pan- 
ioufio. 

pantouflo (esp. pantuflo, it, pantufoia, 
all. panto ffel),$. f. Pantoufle, v. tirassoun. 
Rcsouna coumeuno pantouflo,raisonner 
pantoufle ; et cwlera pantouflo, et coetera, 
Ai uno panlouflo d'or fln 
Aqui au founs de ma sacocbo, 
CH. POP. 

I On donne des pantoufles en prix aux vain- 
1 queurs du jeu de balle, v. paumo. R. pa- 
taflo. R. patovfle. 

pastocfloun, s. m. Petite ou jolie pan- 
toufle, v. barraqueto, 

Dedinssoun souple pamoufloun. 

A. MATHrEU, 

R. pantouflo. 

• Pantouiard, v. patouiard ; pantoul, v. panto. 
pantou»I31E (cat. esp. port. it. pantomi- 
mo, lat. pantomtmusj, s. m. Paniomime, 
mime, acteur, v. engaugnaire, mime. 

PANTOU3IIMO, PANTOUMIXO (cat. esp. port. 

it. paniomimo, lat. panlomimus}, s. L Pan- 
tomime, mimique, drame muet, v. panto, 

L'esplicacien que vau faire d'aquelo pantou- 
miino. 

p. VI DAL. 

pantol'QUET (v. fr. paltocquet, hoque- 
ton; osp. palctoque, paletot), s.m. Paltoq;uet, 
ieune rustre, fils de paysan, v. palot; jeu de 
la patte, ou l'on jefte une piece de monnaie 
contre un mur, v. pan 3. 
Apres vespro, veses lou joufne pantouquet 
Dansa moudestanien enie sa panlouqueto 
Au souen d6u galoubet. 

P. BELLOT. 

R. pantoc. 

PANTOitQUETO, s. f. Femme ou fillode pay- 
san; chanson rustique, chanson du bon vieux 
temps, v, peirounetlo ; danse rustique ; bruit 
qu font les talons de bois; castagnettes, v, 
castagnoto. 

Danxa 'no panlouqueto, danser une salta- 
relle ; canta .la pantouqueto , chanter et 
boire. 

Quand cantaves la pantouqueto 
E qu'arbouraves la pipeto, 

T. GROS- 
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Pauro mesquino paatouqueto, 
Bello vlergincllo blaaqueto. 

A. CROUSIM.A.T. 

R. pantouquet, 

pantocqeiero, s. f. t. de marine. Panto- 
quiero, corde entrelacee entre les haubans 
pour les tonir femes. R. pantoo. 

PANTOURAS , s. m. Gi'os ruatro, v. patou- * 
las. 

Alor let pantouras pousson lou cougourdoun. 

M. FERAUD. 

R, panto. 

PANTOCREJA, v. ii, et a. Patiner, v. pau- 
ttticja. 

Que voulesi si gelnavo gaire 

Per tonqueja, paotoureja 

Co qu'uno fiho dt-u cacua. 

P. 8AUVAT. 

It. pantoul, panto. 

pastocstie (rom. pantouslter , a. lat. 

pantorsscrius), s. m. Boulanger, revendeur 

de pain(vieux), terme injurienx, v. pangous- 

sii ; Pantoustier, nom do fam. languedocien. 

Es Carabin,!ou panloiistie! 

L. ROUMIEUX. 

Es aqudu irislc paaloustid 

Que meuo l'obro sfens eounl&slo. 

ID. 

R. pan, tost. 

PANTRAGKA, v. a. Agencer raaladroitement, 
fagoter, v, engimbra, v. pantragno. 

PANTRAGSO, s. Femme malpropre ou mal 
tetue, en Dauphine, v. palarasso ; lendore, 
lambin, musard, v. loungagno. R. pantre, 

pantO. 

pantraio.pantraliio (1. d.}, s. f. Canail- 
le, liGlitre, personne deguenlllee, ?. cosst- 
braio, piutraio. R. pantre, panto. 
• Panlre, ■?. panto 1; pantua,pantuga,v. pan- 
taia. , 

pantbrlo, pantdeulo (in.), patrdelo, 
s. f, Gaupe, guenipe, Eemme ou fille de mau- 
vaise vie, v. panoucho. 

Fai te lou tegne blu, panlurlo. 

GH. POP. 



La panlurlo en Venus mascado. 

p. BBLLOT. J 

Conterer en motavec la lang. paterlo, fesse, 
1'angl. pander, maquereUe, l'angl. trull, 
prostituee, l'osp. pandorga, grosse femme, ou 
la lat. pedulla, chaussure. 
• Pantze, v. pange; panunpour pas-un. 

V. a pau les mots qu'on ne trouvcra pas 
par paou. Paou, paoun (paon), v. pavoun; 
paou, paour(peur), v. pdu ; paouna, v. pavou- 
na ; paouo, v. pavouno ; pap pour ba, va (le), . 
dans cette locution gasoonne '. pap ban kese, 
jo vais le [aire, v. pe. 

PAPA (rom. cat. port, esp, papar, v. fr. 
paper, it. lat. pappars), v. a. Manger avec 
avMitS, manger gloutonnement, specialomont 
en parlant des enfants, v. avala, brafa, bri- 
fa, manja, mourfla, paleja. 

Papa, PAPATfg, 1.), ado, part.et adj. Mange, 
bitrd, devore,-ee. 

PAPA, PAPA! (b.), PAPO (1.J, (cat. esp. pa- 

a, it. babba, iat, papa), s. m. t. enfantin. 
■apa, pere, v. papa, paire. 

Dis papa e mama, il dit papa et maman ; 
ve papa, vois ton papa ; a la papa, a la ma- 
niero des papas, tres Won, parfaitement, en 
Auvorgne. 

PAPA, PAPACH, PIPACII, PIFACB, FAFAT, 

FAFIA, FAFlii, s. m. Jabot d'oiseau, en Lan- 
guedoo, v. gava, paf, pavoto, parpai; gorge, 
gavion, v. gargai, gouiii. 

S'enfla, so coufla (on papa, remplir sa 
panse; papa-rous, fafa-rous, rouge-gorge. 
R. paf, papa i. 

PAPABA, s. m, et v. n. Onomatopeedu chant 
de la caille ; cacaber, en parlant des perdrii et 
des cailles, v. cascaia, coudousca. 
La cato disid pa-ps-ba ! 

TIEtJX NOEL. 

!'<. onomatopde. 

papa-blu, s. m. Gorge bleue, oiseau, v. 
barbo-bluio. 11, papa, btu. 

PAPACHADO, PIPACHADO (rouerg.), PAPA- 
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CHAT (querc.), s. Contena du jabot, estomac 
plein. 
Farcisson lou gresi^, liourron la pipachado. 

BiLDOUS. 

JR. papack, 

PAP.u,ni\ (oil I'on mange du chim), n. p. 
Carriero Papachin, me Papacin, a Nice. R. 
papa, chin. 

papacuouudo, s, f.Jeu decache-cacho.au 
Queiras. 

papadou (it. pappatore), s. m. Mangeur 
avide, glouton, v.brafaire, galavard. 
phov. Bob papadou 
Fugu& jamai bon dounadou. 
R. papa. | 

PAPAFARD, PAPAFin, PAPAFfclt, PAPOU- 

PARII (rh.), PAPASSARD (].), (rom. papafar, 
esp. papasal, bagatelle), s. m. Paperasse, 
grand e afBche, fatras, papier inutile, ficrit long 
et ennuyeux; pamphlet, cancan, tripotage, v. 
pat ricot, paquet, peidfi; surcharge d'orne- 
ments, v. paHtssarz&. 

Que papafard mSaescrif quel galimatias 
vient-ilde m'ecrire 1 fairede papafard, fairs 
des tripotages. 

La cremo de soun sang vous tegne 
Voueste papafard. 

v. GELU. 
Li papafard que u lengo enchaplfe. 

J. EOOMANILLB. 

Ed que botien un lant long papafard? 

J.-F. EOUX. 
PAPAFARDEJA, PAPOCFARDEJA (rb..), V. n. 

Faire des cancans, des tripotages, des m6di- 
sances, v. pairicouleja, petoufieja. 
Emai chapitres e papafardejes contro H cap elan. 

J, ROUUANILLB. 

R. papafard. 

PAPAFARDIE , PAFOEFAttDlfe (rh.), IERO, 

s. et adj. Faiseur de tripotages, cancanier, 
iere, pamphl^taire, v. patufeut,. H. papafard. 
• Papafigo, v. papo-Bgo. 

PAPAGAI, PAPO-GAI, PAPEGAI (b.) f PAPA- 
GAP (nig.), (rom. papagai, pabegay, papa- 
guai, v. fr. papegaui, cat. papagay, papa- 
gall, esp. papagayo , port, papayaio* it. 
pappagallo), s. m. Ferroquot; papegai, oiseau 
de carton ou de bois peint, v. parrouquet. _ 

Sombto aquilou papagai, il prend ses ai- 
ses comme un pape colas; lira au papagat, 
tirer au papegai, exercice repandu autrefois 
dans tout le Midi. On TexScute encore du cot6 
de Toulouse; r&i ddu papagai, titre qu'on 
dScernait a celui qui abattait au papegat, roi 
des tireurs. 

D'un cuup de be lou papagai 
Goupo uno alo a lacardellno. 

M. BODRRELLY. 

prov. Fler coume un papagai. 
Ge mot derive de papa gai (gosier gai) ou 
. du rom. papa gait {qui mango le bois), par 
allusion aux perroquets qui rongent sanscesse 
leur perchoir, ou de l'ar. balbaga, perroquet. 
• Papagno pour pas pagno (pas une), v. pas- 
un. 

papai, s. m. t. enfantin. Papa, en Gasco- 
gne et Guienne, v. papa; Papai'x, nom de 
fam. aibigeois. 

Vos tourna la capo a papai? 

q. d'astros. 
R. pat, paire. 

PAPAIRE, arello, aeris, A1RO (it, pap- 
patore), s. Gros mangeur, glouton, onno, v. 
galavard, manjatre. 

Es uno paparello, e'est une gourmande ; 
Font-Paparsllo, nom d'une source des en- 
virons de Saint-Bauzely en Malgoires. 
prot. Jamai bon papaire 

Fugue bon dounaire. 
R. papa. 

papajot, s. m. Petit jabot, v. gavackoun ; 
gorge, sein d'une femme, en Gascogne, v. es- 
touma, sen. R. papach. 

papajoun, ouno, s. Sobriquet des habi- 
tants de Laguone, pres Tulle (Correze), v. 
Aguenaud. R. papa,jounG? 
i • Papal, alo, v. papau, alo. 



PAPALARD, PAPO-OLAED, ARBO(fr. papd- 

lard), 8. Personne grosse et grasse, en Lan- 
guedoc, v. cagndu. 

Heste Arnaud lou papo-lard. 

H. BIRAT. 

Gantavo Domlnus d'uno voues papalardo. 

V. MAHTIS. 

R.papa, lard. 

Papalaudo pour babarauno ; papalhou, v. 
pavaioun. 

papalin, iso, adj. ets. Papal, ale, en style 
familier ; papalin, soldat du pape, v. peh- 
chin. 

Se ie - b(5u lou vin delegable 
De Castfeu-N6u, vin papalin. 

p. deull-e. 
R. papau. 

PAPALINO, PAPARINC fm.), I'APUT.IXO, S. 

f. Papeline, nopeline, etoffe mince et claire 
que l'on fabnquait primitivement a Avignon; 
toile d'araignee, petit nuage, v, taraqnino. 

Coutthoun de papalino, jupon de pape- 
line. 

L'er ero encaro plen d'aqu^lei papalino. 

U. SOUURBLLY. 

R. papalin, 

• Papamanoli, v. papo-man6U ; paparassa, 
paparassaire, paparasso, v. papeirassa, papei- 
rassaire, papeirasso. 

PAPARAUGNO, PATARAUGNO, PAPAROGNO, 

s. f. Fantflme, moine bourru,en Languedoc, v. 
barban. 
La Paparaugno cour del douat de la Dalbado. 

MIRAI, MOUNDl. 

La Paparogno 
Emb£ soun mourre de carogno 
Reno, sacrejo en babejant, 
Negrasso courao uno sarlan* 

ABERLEKO. 

Conterer ce mot avec le lim, babarauno, 
b£te noire, le roumain paparuda, loup-ga- 
rou, et Pesp. paparrasolla, fant6me. 

papard (lat. papparium), a. m. Bouillie 
pour les enfants, v. papo. R. ^30^0. 

PAPAnfeu , papa it el (I.), ei.i.o, s. Celui, 
celle qu'on appate, particulierement avec de 
la bouillie, jeune enfant, v. nitoun; Paparel, 
Papovel, noms de fam. m6ridionaux. 
prov- Moussu Papareu msnjavo la merdo em' un 

cute* d'argedt. 
R. papaire. 

papari, s, m. Le conducteur du chamaau 
do saint Aphrodise, h Briers, v. cambu. 
Papari, del camel lou BJel curatou. 

17 SINGLE. 

• Paparino, v. papalino; paparogno, v. papa- 
raugno. 

paparot (cat. papa-rotac, esp. papcro , 
pot pour la bouillie) , s. m. Papin , panade , 
bouillie trap fipaisse; vase, boue, lie, sedi- 
ment, v. papolo ; petit enfant, v. babarou- 
choun, paparbu; petito prune batarde, en 
Rouergue, v. afatoun, iabai&. 

N'envoulen plus maojs de vosU paparot. 

L. SOUMIBUX. 

R, papard. 

papa-ROCS , papo-Rousset ( rouerg. ) , 
(esp. pitirojo, it. pittirosso). s. m. Rouge- 
gorge, dans I'Herault, v. baroo-rous, gava- 
rouge, Hgau, 

Es l'aiglo en coumparan^o au menut papa-rous. 

A. LANGLADE. 

R. papa, rows. 

PAPAROCTIA, v. n. Bouillir a peine, v. rire. 
R. papar oL 

PAPAROUTI&, s. m. Micocoulier, a Garpen- 
tras, v. falabreguid, R, paparot. 

paparri, papari (d.), (rom. lat. papaver, 
it. papavero), s. m. Pavot (vieux), v. pavot; 
pavot sauvage, coquelicot, v. parapbu t rou- 
sello ; fruit da grenadier sauvage, en Bauphi- 
, n6 ; grenadier a fieur double, v. miougra- 
ni& ; arabesque ; feuillage dessinfi, brodfi ou 
peint sur une Stoffe, v. ramage. 

Indiano a paparri,^ indienne a ramage ; 
es se coume de paparri, il est maigre comme 
une grenade sauvage. 
[ PAPARUDO, PERPARUDO, LAPARUDO, 3. f 



Morgoline, alsine, niouron des oiseaux, plante, 
v. mourihoun ; veronique a feuiiles de lier- 
re, plante, v. tirasseto. 

Paparudo d'aigo, veronique mouron. 

Conferer ce mot avec Ie roumain paparu- 
da, pirpiruna, plante connue en Macedoine. 

PAPAS, PAPASSO (it. papasso, gr. nimtas), 

s. in. Papas, pretre oriental; nom de fam. 
merid., v. papai. 

• Papassard, v. papafard. 

papass6udi (rom. papa sdudi, oil Ton 
mange les sous), n. p. Papassaudi, nom d'une 
rue d'Aix. R. papa, sou. 

pap At (rom. cat. papal, esp. papado, it. 
papato, lat. papains), s. m. Papaute, ponti- 
ficat, v. pountijicat ; pour jabot, v. papa. 

L an segound de soun papat, la seconde 
annee de sa papaute. 

papau, papal (I.), alo (cat. esp. port. 
papal, it. papale, lat. papalis), adj. Papal, 
ale. 

Bulo papalo (rom. bulla papal), bulle du 
pape. 

Li flourin papau. 

isclo d'or. 
papadta, papautat (1. g.), s. 1. Papaute, 
dignite de pape, v. papat. 

En Avignoun la papains 
Ero vengudo s'asseta. 

NERTO. 

B. papo. 

• Papax, t. papach, papa ; pape, v. papie ; 
papegai, v. papagai ; papei, v. papie. 

PAPEIRADO, PAPEIRAT et PAP1ERAT (1.1, 

(eat. paperada), s. Contenu d'une feuille de 
papier. 

Un papeii-at de flous de retoarico. 

SA.UA.RY. 

R. papie. 

PAPE1RASSA, PAPARASSA (m.),v. n. Pape- 
rasser, feuilleter, barbouiller ou reunir des 
paperasses, ecrire longuement, v. escrivas- 
seja. H. papeirasso. 

PAPEIRASSAIRE, PAPARASSIA1RE (m.), S. 

m. Paperassier, v. gralo-papii. R. papei- 
rassa. 

PAPEIRASSO, PAPERASSO(g.),PAPARASSO 
(ni.), PAPRASSO (auv.), PAPEROLO (b.), s. f. 
Paperasse, graode affiche, v. papafard, pan- 
carto. R. papii. 

PAPEIREJA, papeiria (a.\ v. n. Remplir 
du papier, passer un acte, un oontrat, une po- 
lice. R. papii. 

PAPEIRET, PAPEUET (g.), PAPIEIROT (l.), 
PAPEROT(bord.), PAPEIROUM, PAPEROU(g.), 

papierod (1.), papieirou (rouerg.), s. m. 
Petit papier, billet, v. bihet, 
Meti lou papeiret au founs de ma casqueto. 

V. PEISE. 

Sort un papieiretde sa pocho. 

LAFARE-ALAIS, 

Leng d'el rouns&c le paplerou. 

P. BARBB. 

Aurioi baisat l'aimable paperou. 

_ J. JASMIN. 

R. papie. 

• Papeiino, v. papalinoj paperasso, v. papa- 
rasso ; paperolo, v. papeiroto. 

PAPET, PEPET (lim.), PAPETO, BAEETO 

fl.), PAPIS (b.), PEPt(g.), PAPILUO (bord.), 
jmessin papi, lat. pappus), s. m. t. enfan- 
tin. Grand-papa, grand-pere, v. aujoulet, 
belet, grand, mimi, papoun, pipi ; Papety, j 
Papin, noms de fam. meridionaux. 

Papet e mamcto, grand-papa et grand- 
maman, dans le Gard. 

Lou couneissias pas moun papeto ? 

E. BOISSBT. 

R. papa 1. 

PAPET (v. fr. papin, Suisse papet), s. m. t. 
entantin. Bouillie pour les enfants, v. pou- 
pou, pepet. 

Eto n'avio que qualre dents 

Que costo !e papet a peno fasib batre. 

GERMARENC. 

R. papo. t ' 

PAPETARIE, PAPETARIE (1.), PAPETAHIO 

(rouerg.), s. f, Papeterie, v. papiero. R. pa- 
pain. 
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papeti, a. p. Papety, nom d'un peintre 
marseillais (1815-1849). R. papet. 
, • Papi, apio, v. pepi, epio, 

PAPIAIRE, PAPETIAIRE, PAPETlE(b. lat. 

] papelarius), s. m. Papetier. 

Fieu d'ua papetiaire de Marsiho. 

A. MICHEL. 

R. papii. 

• PapiarM, v. papiero ; papido, v. pepido. 

PAPIE, PAPIE (1.), PAPl(d.), PAPEI (aUY. 

bord.), pape (g.), papiol (b. lim.), (rom. 
papeu, paper, papiri, cat. pape, esp. port. 
papel, lat. papyrus), s. m. Papier, v. boum- 
basino ; billet, acte, m^moire, titre, journal, 
V. cscri. 

', Papid blanc, papier blanc ; papie uris, 
papii magnan, papier gris, sur lequel on 
met les vers a soie, quaud its sont feunes ; 
papid /but, papii fouel (in.), papier josepb, 
papier brouiilard ; papie marca, papei ca- 
ehetat(g.), papier timbre ; papii de paio, 
sorte de papier coinmun: papid d'estrasso, 
papii de trasso, papii descrasso (1.), papier 
de chifle ; papii de musico, papier regie ; 
papii a letro, papier a lettres; papii-mou- 
nedo, papier-monnaie; papii de conse (De- 
sanat), papier armorie aux couleurs d-'une 
Tills ; douna de papie , exploiter ; faire 
douna ou pourta de papie, faire donner un 
exploit a quelqu'un ; faire rendre lou papii, 
se dit des chats qui jouent d'une souris avant 

, de la croquer, locution relative i un conte 

: rapporte dans I'Armana prouvengau (1878) ; 
avi de papii, avoir des papiera, un passeport ; 

■ avi de papii, de boil papii, de marrit pa- 
pii, avoir des finesses, de 1'astuce, Aire retors, 
malin, mechant; a soun ben en papii, il a 
sa fortune en portefeuille ; mascara de pa- 
pii, barbouiller du papier; flguro de papii, 
figure de papier macne ; que aison li papii ? 
que disent les joumaux? ajudo, papii ! es- 
pece de souhait que font les joueurs de cartes; 
lis onus de papie, sobriquet des habitants de 
Redessan (Gard). 

PROV. Huraio bianco, papii de f6u. 
— Lou papie marca 
Noun porlo arnista. 
— Lou papi^ soufre tout. 

— Lou papi£ es un bon ase, 
ou (m.) 

Lon papie" es bouen-ome. 
— Paptfparlon, 
Barbo calon. 
— Quand un papie parlo, un avoucatfai chut. 

— Paraulo noun vau papie. 
— (Juouro I'argent vai mancanl, 

Li viei papie se vai cercant. 

o Les plus anciennes pieces sur papier de 
cbiffe conservees aux Archives Nationales sont 
dues a, des notaires du midi de la France » I 
(R. Ville). 

PAPIERO, papiarie, s. f. Papeterie, fabri- 
que ou commerce de papier, v. papelarii 
R. papii. 

PAPIHOTO, PAPILHOTO(l. g.), (port, papi- 

lote), s. f. Papillote ; boncle de cheveux en 
papillote ; espece de bonbon ; cdteletle grillee • 
dans du papier. 

Brandi li papihoto, secouer par les che- 
veux; las Papilhotos, titre des poesies du 
poete-coiffeur Jasmin. 

Quauqui vers per li papiboto. 

p. qi£ra. 
Laugie sero e matin s'ougne li papilhoto. 

n . J. RANCHER. 

11. papii ou papihoun. 

PAPinoitN, PAPlLHOC(I.), (rom. papalho ' 
lat. papilio, onisj, s. m. Meche de papier 
qu'on met dans un vase ou. il y a de 1'huile ; 
sorta de croix en diamaot que les femmes 
portent an cou ; pour papillon , v. par- 
paioun. 

• Papihouneja , papihounia, papihouna, v. 
parpaiouneja. 

PAPIHOUTA, PAPILHOCTA (1. g. d.) r V. a. , 

et n. Papilloter, mettre des cheveux ou des 
dragees en papillote, v. empapihouta ; cli- 
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gnoter, v. cigaleja, clugaleja, parpaieja. 
Papihote, odes, olo, outan, oulas, oton. 
Se fan papilhonta lou cap. 

J. JASMIN. 

Se papihouta, v. r. Se papilloter les che- 
' veux. R. papihoto. 
: • Papilho, papin, v. papet. 
1 PAPINAUD, n. p. Papinaud, nom de fam. 

lang. R. papin. 
I PAPisriAN (lat. Papinianus), n. p. Papi- 
men, jurisconsulte romain. 

Cujas, lou Papinian de soun siecle. 
„ . , ^- VIDAL. 

• Papiol, v. papie. 
PAPIRAar (b. lat. Pabiranum, Papira- 

num), n. de 1. Saint-Pierre de Papiran fHe- 
rault). l 

PAPISHE (it. esp. papismo), s. m Pa- 
i pisme. 

Aubourel contro lou papisme la liberiat de la 
i counscienco. 

„ X. DE RICA.RD. 

, n. papo. 

1 PAPISTo(esp.papi3tej,s.Papiste,v.coi;o«ij. 
L'an mil sieis cent cinquanto nau 
Lous papistos nous volen mau 
E menagon de nous penja. 

10S9. 

! Tant lou bon uganaud coumo lou bon papisto. 

D. SASB. 

Per sieis Wanes se farien papistos. 
n. papo. 

• Papitre, v. pupitre. 
PAPO (rom. cat. esp. port. it. lat, papal, s 

m. Pape, chef de l'eglise catholique : t en- 
fantm, papa, p6re, dans les Alpes-Maritimes 
, v. papa ; nom de fam. provencat. 

Papo Clement, papo Gr'egdri, le pape 
Clement, le pape Gregoire, tormules usitees 
au moyen age et jusqu'au 15' sieclo ; noste 
sant paire lou papo, notre saint pere le pa- 
pe ; s'aco 's verai, lou vau dire au papo si 
cela est vrai, je veux bien aller le dire A Ro- 
me; serious coume un papo, serieux et 
grave ; se fai servi coume un papo, il se 
fait servir respectueusement ; aurian fa '» 
papo, nous aurions fait un pape, se dit lors- 
que deux personnes, ayant la memo idee 
prononcent le meme mot, ou lorsqu'elles e- 
ternuent ensemble, par allusion a Faccord qui 
doit regner dans un conclave ; li set papo 

iSH? ml""*' le ?, s ? pt pa P es d ' A «gnon (1305- 
1378), Clement V, Jean fxil, BenSit XII, Cle- 
ment VI, Innocent VI, tfrbain Vet Gregoire XI- 
Casteu-Nou-de-Papo, Chateauneuf du Pape 
(Vauciuse); Sant-Laurdns-de-Papo Saint- 
Laurent du Pape (Ardeche) ; jougaa papo o 
flour, jouer a croix ou pile, locmion qui rap- 
peile les monnaies papalos d'Avignon. On di- 
sait en Gasoogne caro e lis, tete et lis. 
prov. En terro de papo 
Estende ta capo, 
v. baroun. 

— N'i'a que van a Roumo senso veire lou papo. 
— SI<5u eici, lou papo es a Roumo. 

A Montpellier on dit quelquofois la vapo 
pour lou papo. r 

papo, papoti, s. m. Enfant joufflu, pou- 
pard, v. pampre. 

Gros papdti, gros poupard, v. boumbdti 
R. pampre. 

PAPOfcat. esp. port, papa, it. pappal, s. I. 
Bouillie, v. fartneco, potts, soupeto ; petit 
pain de mais cuit a l'eau, v. mesturet mi- 
hafsmo, mislras, toundudo^ 

Bsfre la papo au suere, gtre soigne, choyo, 

Se t'arrapo, 
T engoulara coume uno papo. 

R. papa. 

papo-cdaktec, s. m. Grosse espece d'a- 
ganc qui croit sur les saules, v.pan-ddu- 
diable. a. papa, chanteu. 

papo-cber (qui mange du euir), n d 
Papacuer, nom lang. R. papa, over. 
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PAPO-ESTKOXT, PAPCI-ESTROBNT, S. m. 

ScarabSe storcoraire, on Rouergue, v. curo- 
estront. B. papa, eslront. 

• Papofard, v. papatard. 

PAPO-FIGO, PAPAPIGO (1.), (it. pappafiCO, 

esp. port, papapgo, papahigs, becffgue ; o- 
reille de bonnet), s. in. t. de marine. Mat de 
porroquet, voile de perroquet. 

A lagabiolaupsrrouquet 
Papo-figo 1 a la ciyadieiro t 

D. SAGE. 

Cependint sus Ion papo-figo 
Deseurberon lou Monni-Ventous. 

M.-A. HAR1N. 

IS. papa, fiao. 

• Papo-gai, v. papagai. 
p.\PO-i-rassoLO,PAPOi.Aissoi.ofrouerg.), 

s. f. Bouillie, papin, v. papo, icissolo. 

papo-jun - oli, PAPASiAN'dM(es.p. agua- 
manil, aiguiere, lat. aquimanale), s. m. 
Grosse bouteille carrfie, do verro noir, v. eou- 
maire. 

EnQn si ves metre clavans 

Un nros pano-manoli aut e pichoun d inlrado. 

* J.-!'. ROUS. 

Souf lira d'un gardo-imngMu ! 

Uno pipo, un papamanoli, 
De ris, un mourlie per l'aioli. 

T. GROS. 

K. papa, mandli. .... 

PAPO-MERDO, s. m. bcarabee storcoraire, 
v, fouio-merdo, tavan-merdassii. 

PAPO-xous-cnElSj'jiti mango sans croi- 
tre), s. m. Heine des pres, spiree ulmaire, 
plante, en Rouergue, v. reino, 

PAPO-ROUGNO, s. m. Inule dyssentinque, 
plante, v. erbo-de-sant-Ro, er&o-ddu-flus- 
de-sang. , ... 

Confereroe mot aveo le roninam pipiruna, 
planto eonnue en Macodoine. R. pzpa, rou- 

3 PAPOLO, s. f. Bouillie pour un entant, pe- 
tite soupe, pitee pour la volaille, v. farmeto, 
soupeto ; lie, vase, bcue, v. hmo, nito, 
paparot, panto, pous ; auget d'un moulin, 
v. cassoio. 

En papolo, en compote; aqufu mn es 
gtte papolo, ce via n'est que de la baissiere. 
Quand la car es en papolo. 

B. FLORET, 

tt.jiapo 3. 

• Fapo-rousset, v. papa-rous ; papoti, v. pa- 

PAPOTO, s. I. Jabot d'oiseau, en Guienne, 



his, Sanctus Paulus), a. de 1. Saint-Papoul 
(Aude), anelen ev«5cni t ainsi nommfi dun 
compagnon do saint Saturain, qui y iut mar- 
tst'isi vera 304. 

* PAPOUN, PAI-BOUN (g.), PAI-BOU (b.), 
(rom. papon, papa), s. m. t. entantm. Petit 
papa, bon papa; grand papa, aieul.en BSarn, 
v. papet, pipi, paire-jrand, tam ; Papon, 
nom di fam. provencal. 

Youeno barbo, a pi?d visle dounc ! 

E laehals piba lou papoun. 

HOUKCASTREME, 

RHre-papoun, arri-papoun (b,), arrie- 
ro-grand-pare ; I'ittourian Papoun, le pure 
Papon, de 1'Oratoire, no an Puget-Themers, 
mort en 1803, auteur d'une Histoire genorale 
de Provence (I'dris, 1771). R. papa. 

PIPOUSEJA, PAPOBTEJA (g.), v. n. Re- 
muer le monton, comme les personnes qui 
prient lout bas. 

SI nous laxon plus gaire, aurep faulode pan, 

Nous tan papounoja coumo fa la guenucbo. 

r L. PUECH. 

R, papoto, . , 

papouret, s. rn. Lo Papouret, ruisseau de 
USarn, affluent du Gave d'Oloron. R. papolo. 
• Papovel, v. papareu ; paprasso, v. papeiras- 
50 ; papugno pour pas nieu (nen du tout; ; 
papuWo, v. poupularo. 

PAPl'RCS (rom. papin, esp. it. papiro, 
port, papyro, lat. papyrus), s. m. t. sc. Pa- 
pyrus. 



PAPO-ESTRONT — PARA 

• Paque pour paco. 

PAQUEBOT, pacabot (m.), (cat. esp. pa- 
queboi , port, paquebote , it. pachebotto , 
angt. packet-boat), s. m. Paquebot, v. bateu. 
Lou paquebot l'emporlo. 

i.. BOUS1K. 

PAQCET (cat. paquet, esp. port, paquele, 
it. pachetto, angl. packet), s. m. Paquet, v. 
fais, manado, rnanoun; cancan, tripotage, 
v. papafard, patricot, petifi; lemme mal 
accoutred, v. patarasso. 

Paquet de tripo, paquet de tripes, v. pe- 
tito. 

La souplesso di paquet de la Poumo. 

V. LIEUTAOD. 

Paquet d'amarino, botte d'osier ; paquet 
d'e?pargo, botte d'asperges ; tres paquet de 
brouqueto par un sou, trois paquets d'allu- 
mettes pour un sou ; donna soun paquet, 
donner a quelqu'un son paquet ; faire soun 
paquet, faire son paquet ; [aire un paquet, 
faire un paquet sur quelqu'un ; faire lou 
paquet, t. du jeu de cartes, laire le pal« ; 
faire de paquet, faire des tripotages ; risca 
lou paquet, risquer le paquet ; a souit. pa- 
quet, elle a son fardeau, en parlant d'uno 
fille enceinte ; n'i'a 'n brave paquet, il y en 
a ^normernen t ; porto-paquet, entremetteur ; 
subre-jJaquet, v. ce mot. 

prov. Cadun ua Jour pourlara soun paquet. 
R. paco. 

paqceta, v. a. Empaqueter, v. amancla, 
apaqueta, empaqueta. 

Paqueta lou Un, mettre le lin en paquets. 
R. paquet. , . 

PAQCETAIO, PAQUETALHO (.1.), S. f. Sole 

feue, provenanl do divers petits productenrs. 
R. paquet. 

PAQCETAIBE, ARELLO, A1UIS, AIKO^cat. 

paquctayre, ayra), s. Celui, celle qui fait 
des paquets, v. paquelii. R, paqueta. 

PAQl'ETAS, s. m. Gros paquet, paquet mal 
fagote, v. bouirelas. 

Lou paquelas qu'aves sauva. 

LAFARE-ALA.IS. 

R. paquet. . 

paqueteja, PAQCETU(m.), v. n, tairedes 
paquets, des m^disances, des cancans, v. can- 
cancja, palricoulcja, patoufieja. 

Paqueteje, ejes, ejo, ou (m.) paquetiiu, 
its, it, ian, ias, ten. R. paquet. 

PAQGETIE, PAQOET1E (1.), ICliO, IEIRO, S. 

et adj. Celui, celle qui fait des paquets, des 
fagots, des nnldisances, cancanier, iere, v. pa- 
tncoulejaire , patv.fello ; I. d'itnprimerie, 
compositeur au paquet. 

Es uno paquetiero, e'est une tripotiOre. R. 
paquet. ... 

paqueto, s. f. Paquet de raisins sees, de 
figues, de pois verts, botte, v. liame. 

Manja de paqueto, manger du raisin sec. 
Un cabasset de paqueto. 

p. GOUDEMN. 

Dieu vous douago for^o paqueto. 

a. d'astros. 
R. paquet. 

paqoetodn, paqdetou (I. g.), s. m. Pe- 
tit paquet; colporteur, mercier ambulant, v. 
marchandot ; paquet do tripes, v. pitito ; 
personne embarrassed par ce qu'elle porte ; 
femme mal accoutrte, v. patarasso. 

Lous paquetous ambon (1.), les colpor- 
teurs arnvent. 

Soun paquetoun, coume cbascun camiuo , 
D'un er countenl, lou dimenche au matin ! 

BIBAI.. 

Pourlarea tons un paquetoun. 

1, QERMA1H. 

R. paquet. 

PAQC1E, n. p. Pacquie, nom do fam. gasc. 
R.paco. 

par, pa (g.), pAui (a.), (rom. cat. esp. 
port. lat. par, it. pare), adj. ot s. m. et f. 
Pair, pareil, eille, egal, ale, v. parii ; com- 
pagnon, compagne, v. ajust; pairo, couple, 
en Beam, v. pareu. 

Noumbre par o impar, nombre pair ou 



impair ; jouga a par o noun, jouer a pair ou 
impair ; ss tira d6u par, se tirer du pair, 
hors du puir ; ou par de, au prix do, en com- 
paraison Aq; prene lou par de quaucun 
pour li part, le parti, ies interns, v. part; 
sapar, sa compagne ; li par iiu eoumtat 
de Toulouso, les pairs du comte de Toulouse, 
Oarleroajne ho fa assaber als xuparsde Fr ansa 

TERSIN. 

Dins lou mounde atamben ^u noun a pas soun 
de oarv. [par. 
Se ti vougs amusa, recerco let tk*u par 
E laisso lei plesi, quouro couoston trbu car. 

J. RANCHER. 

prov. Erne loun par laboures. 
— Arrl 
Embiloun pari. 

— Glout en cousino 
Suun par ncua desiro. 

— A la ribo de la mar 

Tout ome trobo soun par. 
Les dues d'fjzesportaient le tilre de « pre- 
miers pairs de France s. 
• Par (il paralt), v. pari; par (il part), v. par- 
ti ; par (part), v. part ; par (par, pour), v. per ; 
par (pare), v. pare. 

PARA (ram. cat. esp. parar, it lat. para- 
re), v. a. Parer, preparer, apprgter, v. alesti, 
apresta, prepara ; fouler les draps, les &&- 
graisser dans les foulons, v. batana, maia, 
moulina-; ragrSer une branclie d'arbre, polir 
l'endroit oil on l'a coupee, v. alisca ; arran- 
ger, orner, embellir, v. abela, ajutta, ase- 
ga, assUuna, atrenca, farda ; ecrdmer, v, 
escrema; garnirun magasin, v. garni; ten- 
ure, donner, avancer, presenter, oOfrir, appea- 
ler, v. pourgi ; empechsr, eviter, garantir, 
protSger, garder, dSfendre, revanchor, v. a- 
para; pourbecher, romueralapelle,v.po(a; 
pour peler, v. pela. 

Lou para, le foulage des draps ; para lou 
cuer, parer le cuir, l'amincir; para t'iero, 
preparer l'aire pour la inoisson, 1'aplanir, en 
couper l'herbo ; para d'esclop, polir des sa- 
bots ; para la eenclw, t. de pi5cho, tenir la 
seine au fond de 1'eau ; para lou voire, pre- 
senter le verre, offrir le verre ; para la man, 
lou capeu, lou faudau, tenure la main, le 
chapeau, le tablier ; para la gauto, presen- 
ter la jouo; para Vauriho, prater 1'oreille; 
para '31 cop, parer un coup ; para lou fre, 
defondre du froid ; para li mowsco, chasser 
les mouches ; para Vavi de, eloigner le tron- 
peau de ; para lou blad, garder le bl<5 cen- 
tre le betail ; para lou ben de quaucun, res- 
pecter, diSfendre la proprWtS de quelqu'un ; 
faire manja 'n reviiure piii para, faire 
brouterun regain,puis n'y plus revenir ; para 
lou mau, eviter, empecher lo mal ; para dou 
bastoun, donner du biton, en Limousin ; para 
la boulo, arijier la boulc ; pan ben, garde 
1 bien; paro, garo! prends garde, range-lot ; 
senso dire ni paro ni garo, sans dire gare, 
a la volee; sens para, sans cesse; paras 
I'ancro, comrnandement do marine , defle 
l'ancre du bord; quand paro, quand me 
pare, quand on peut, quand l'occasion se pr6- 
sento, en Gascogne. 

Mes de paga, le paro pas janies. 

B. CASEAtGNAU. 

i Vous pagarei, de sigu, quand me pare. 

ID. 

Pare est peut-Stro ici un eraploi du verbo 
pari, Y. ce mot. 

Maysoun la ount dol se fara, 
L'on ne deu jamay la pa?a, 
Quand davant passo proucessieu 
E fossa el del Cors de Diiu. 

p. DUCEDRE, 1555. 

prov. Fau para costo. 
— Qo que paro lou fre paro lou caud. 

— Au vint-e-cinq de roars, 
Prat e IrHio pararas 

la peu ie leissaras. 
— Es pla parat co que Olia paro, 
ce que Dieu garde est bien garde. 

Se para, v. r. Se parer, s'ajuster ; se defen- 
dre, se garantir, se preserver, so revancher. 
Se para au fre, se para i mousco, se ga- 



rantir du froid, des niouehes ; paro-te, pare- 
toi, defends-toi. 

Para, parat (g. L), ado, part, et adj\ Par6, 
preparG, fie, pr6t, ete, dispose, ee ; Parat, nom 
de fam, provencaL 

Drap ben para, drap bien foule" ; gleiso 
bdn parade, eglise bien ornce ; estofo mau 
parado, etoffe mal d^graissee; lou ndvi pa- 
ra, le fiance^ prtH pour la noce, v. ndvi. 

prov. Fiho laido, ben parado. 
• Paraban pour paro-vent. 

1>ARABAM>0, PARAVASDO(d.), PARAVANTO ; 
(1.), (b. lat. parrapanda), s. f. Garde-fou, ' 
parapet, rampe d'escalier, v. bardat, man- 
ten, paro-pies ; rel&vement centre les 6cou- i 
Iements, le vent, etc., v. releisset; trottoir, 
v. trepadou. 
La bouto ayte pica coatro la parabando. 

F. MISTRAL. 

Acalant parabando e rodo emai timoun. 

HIR£lO. 

Un bosc fa parabando. 

B. FLORET. 

R, para, bando. 

pararandoun, s. m, Ridelle decharrelte, , 
v. cadalU, escalas, ridello. 

Uni parabandoun de post, des rideltes de 
planches. R. parabando. 

PAH AD AST, PARRABAST, BARRAMBAUI 

(bord.), Interj. ets. m, Patalras, onomatdpee ''■ 
du bruit d'ime chose qui tombe, en Langue- 
doc, v. paiatau; chute bruyante, v. sacas. 
Parabast I 1'autre sus Taurelho 
Pren un cop que lou rend miech-sourd. 

J. MICHEL. 

Brounquet, e parrabast ! 

A. MIR. 

Damb un parrabast pfilsol, 
Nou me cnauti de lincol. 

P. OOUDELrN. 

R. parabasta. 

PARABASTA, BARABASTA, V. a. Boulever- 

ser, mettre sens dessus dessous, v. cap-vira, 
tarabasta, R. irebasta. 

PARABASTADO, BARRAMBADO (bord.), S. f. 
Prodigieuso quanlite, balelee, v. tarabas- 
tado, 

De parabastados d'escuts. 

J. JASMIN. 

H, parabasta, 

PARABELAT, ado, adj. DSja forme, 6e, 
dela gros, osse, dans le Tarn, v. fa. R. para- 
bello. 

PARABELLO, PARABELHO (narb.) , s. f. 
Gousse d'ail, a Narbonne, v. veno ; rotule du 
genou, en Rouergue, v. padello. 

Louresiaatde mous jours, me vol. nourri d'erses, 
De parabelbos d'al. 

H. BIBA.T. 

R. pela, veto, veno. 

PARABtN'GO-PARABASGO , PARABINGO ~ 

parabello (fa £A), Ioc. adv. Alter clopin- 
clopant, en Rouergue, v, ranqucja. R. pa- - 
raoin-paraban. < 

parabis, esparrabis (g.), s- m. Derange- 
ment, desordre; accroc, dechlrure, v. aero. R. 
parabissa. '■ 

PARAB1S-PARABAST , PARABItf-PARABAN 
(1.), BARRABIN-BARRABAN (rh.), iOC. adv, et 

s. m. Avec fracas, en heurtant de c6le et d'au- 
tre, sens dessus dessous, bredi-breda, v. bour- '. 
rin-bourrant, iarabin-tarabast^ 
E semblo que loos taps i fan a cops de turros 
Parrabln-parrabast. 

F. DS GORT&TB. < 

Lou parabis-parabastdis esclop, le bruit 
des sabots. R. parabissa, parabasta. 

PARABISSA, ESPARAB1SSA , ESPARRA- j 
B1SSA, ESPALABISSA, DESPARRABISSA, V. a. 

Boulevecser, renverser, dans le haut Langue- 
doc, v. boulouversa, palaversa, 

SB PARABISSA, S'eSPARABISSA, SE DESPARilABrS- 

sa,v. r. Se tourner sens dessus dessous, s'e- 
crouler, v. abousouna ; glisser des deux pieds 
& la fois et duna un sens oppose, v. csparra. ' 
Desparabissas-vous, parets de Lad£r! ! 

A. MIR. 

Parabissat, esparabissat, ado, part, et adj. 



PARABANDO — PARAFERNAU 

i RenversS, ee, sens dessus dessous. R. pbr, a- 
bis, palaversa. 

parabolo, parabaotlo(L), (rom. paraola, 
paraula, cat. esp. port, it, lat, parabola}, s. 
I. Parabole, alUgorie ; figure de geomStrie. 
Em4 de parabolo ensignavo la lei. 

J. ROUMANIL-LE. 
PARAROLL1, PARABOULIG (I. g.), ICO (cat. 

parabolick, esp. port. it. parabolico), adj. 
Parabolique. R. parabolo. 

VARACf para, inonnaie do Constantinople), 
s. m. Petite monnaie, denier? a Bordeaux, v. 
patac,palar. 

prov. Mars, 
Quttes pas un parac. 

paraclet (it. paraclilo, esp. paraoleto, 
lat. paracletusj, s. m, t. de theoLogte. Para- 
clet. 

paracou (rotn. Pamoate, b, lat. Para- 
collisj, n, de 1. Paraeols, pres Correns (Var), 
aneien monastere^-v. Paragdu, ParcouL R. 
para, cow., colo. 

paraoa, v. a. Agacer les dents, dans le 
Tarn, v. enteriga. l\, palada, patai. 

paraoa, v, n. Parader, \. embarras (fazre 
d'). R. parado. 

paradaire, s. et adj. Celut qui fait la pa- 
rade, poseur, v. vento-boulofo. 

N'en sies qu'un paradatre, un espousso-salado. 

RICARD-B^RARD. 

R. parada. 

• Paradau, v. paretage ; paradello, paradero, 
v. panadello, pradello ; paradiero, paradieiro, 
V, paladiero; paradiero ^jowr paredaio. 

paradisio (roni. cat. esp. port, lat. para- 
digma), s. m, t. sc. Paradigtne. 

PARADIS , PARADI QlTXL.), PARAIS (nic.), 

(rom. paradts, paradit, parabis t pardis t 
cat. paradts, esp. part, paraiso, it. para- 
diso, iat. paradisus), s. m. Paradis, v. cdw; 
lieu de delices, y..palcsiino ; partie d'un 
thedtm ; un des comparlimenlsdu jeu de ma- 
relle; pommier de paradis; reposoir, en Dau- 
phine^ v, pausadou. 

Paradis tcrrestre, paradis ferrestre ; nom 
d'un des jeux de la F6te-bieu d'Aix, suppri- 
me depuis Longtemps ; ana au paradis, aller 
au ciel ; bsire au paradis, en paradis, dins 
lou paradis, etre en paradis ; Didu lou mete 
dins sown sant paradis, D:eu ait son dme ! 
ok! paradis do flour! 6 bonheur ! I'em- 
pourtaras pas, lou pourtaras pas en pa- 
radis, tu ne 1'emporteras pas en paradis, je 
me vengerai tdt ou tard; me fai gagna lou 
paradis, il eserce ma patience ; po quHntro 
au paradis jamai n'en sort, nous sommes 
bien, restons ici ; poumo de paradis, pouime 
de paradis; paradis gris, pom me a ecorce 
grise, espfece de fenouillette ; poumeto de 
paradis, baie d'aubepine; grano-de-para- 
dis, x. grano. 

grand crous de Prouvenco, 

Duerbe tei brag sus lou pals, 

Ensigno lou sant paradis 
En louei lei bouen crestlan. 

J. VIDAi. 

T'enanaras au paradis, 
Au paradis di cabro : 
Aqui lisasesoun cournu, 
Li saumo descouado. 

CH. POP. 

Paradis, nom que porte au Luc (7ar) un 
aneien cimetiere gaLlo-rouiain. Les premiers 
Chretiens appelaient atnsi leurs lieux de se- 
pulture; pichot paradis, nom qu'on donne 
a certains Yergers ou jardins bien exposes. La 
protection que les papes donnerent aux juifs, 
et la nombreuse population juive qui L'habi- 
tait, valurent au Comtat, en 1303, le surnom 
de « Paradis des Juifs ». 

par auisek, enco (lat. paradisiacus), adj. 
Paradisiaque, du paradis. 

De loun n6vi envejaw lou sort paradisen. 

L. LE&R^. 

Avie dins soun regard de rai paradisen. 

o. AZAlS. 

Vosti testo paradisenco» 

S. LAMTJERT. 

R. paradis. 
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parado (rom. cat. esp. parada, it. poro- 
taj, s. f. Parade, montre, etalaga, boniment, 
v. desplego ; action de parer un coup ; place 
, choisie ou un enfant met sa iille pour facili— 
ter un bon coup a son associe ; masse ou ram- 
part de nnages, v. barri, empuro ; pour pel- 
lelee, nagee.v. palado ; La Parade (Aude, JLot- 
et-Garonne, Lozere), nom de lieux. 

La parado di larascaire, la promenade 
que font par la ville les chevaliers de la Ta- 
rasque au son du tambourin ; lie de parado, 
lit de parade ; tcni en parado, tenir en mon- 
tre ; [aire parado, faire parade, v. asaut, jo- 
go ; faire belto parado, se mettre en visee, en 
montre, prosoquer ; prene paraUo, prendre 
escousse, s'elancer ; parado / sorte de provoca- 
tion que Ton adresse pour se faire lancer une 
pelote de neige. ' 

Am tant tie forco marinavo 
Que tous marins lous plus farots 
N'ausavon pas prendre parado. 

A. LA.HGL&DE. 

prov. A-a-aquelo boto sabe lino parado. 

En Parado, au quartier de Parade, entre 
Aries et Tarascon ; mowssw de Parado, mon- 
sieur de Parade ; cascagnii de Parado, va- 
riete decbdtaignierconnue dans les Cevennes. 

L'esp. parada signifie <i lieu oil l'on ras- 
semble les fcroupeaux » et I'it. parata « rem- 
part, defense ». H. para. 

paradosse, P.vit.iDoxi: (L g.), (it. para- 
dosso,cat. port, paradoxa, Int.paradomum), 
s. m. t. sc. Paradoxe. 

PARADOD , PARAH (g.), PAR6D (d.), PA- 
r6ur (a.), (rom. parador, paladol, esp. 
parador), s. m. Moulin 4 fouion, v. batan, 
trouiadouiro i fouion, artisan qui foule les 
draps, v. batanaire, paraire ; tisseurdecou- 
vertures de laine, v. fassadid ; parcir. outil 
de corroyeur, desabotier, v, rasclet; vase en 
bois pour prSparer les legumes, dans les Py- 
renees; mouifftabuiIe,enDauphini, v. mou- 
lin; Le Paradou (Bouches-du-0b6ne r Vau~ 
cluse), nom de lieux. 

Deja dou paradou vtan la bianco cascado. 

A. CROUSILLAT. 

pbov. Lou Paradou, 
Lou diable l'a tout, 
dicton relatif au Paradou pres Aries. 
prov. daupb. Paroa, 
Larron, 
gens de moulin, voleurs. 

A Toulouse il y a la rue des Paradoux, B. 
para. 

PARADOU, PARADOIIR (liirj.), OUIRO,OGRO 

(1.), OBEIRO (lim.), (rom. parador), adj. Qui 
sert 4 parer, a orner, decoratif, Ive, v. owj'~ 
natitiu. 

Castagnii paradou, variety de chltai- 

fhier, connue au Vigan ; lingou. paradou, 
rap de lit, draperie blanche, dont on pare le 
devant des maisons, lors des processions de la 
Fete-Dieu ; moulin paradou, moulin a fou- 
ion ; coutcu paradou-, paroir, couteau pour 
parer les peaux, pour polir les sabots, plane. 
R. para. 

PARADODGI! , PARADOSSES (1.), s. m. t. 

burlesque dont on se sert pour designer I'au- 
tre monde : se vas pas au paradis, anaras 
au paradouge. R. paradis. 

paradociro (rom. paradoyra, b. lat. pa- 
ratorium), s. f. Draperie, tenture, rideau 
dont on pare les rues 4 la Fete-Dieu, v. ten- 
do, pavesado. R. paradou 2. 

paradouko, parado^o, s. f. Varied de 
chitaigne connue dans les Cevennes. It. pa- 
radou 2, Parado. 

PARADOCRE.V , PARADOCN'Ejr(rh.), ENCO, 

adj. et s. Habitant du Paradou, v. badau. R. 
Paradou. 

PARADOCRIAIRE, PARAUOURIE, PARAN- 

Dtrons, para,vdie (a.), s. m. Foulonnier, fou- 
ion, ouvrier ou directeuc d'un moulin a fou- 
ion, v. paradou. R. paradou. 

paradras, pararas, s. m. Bardano com- 
mune, plante, v, lapas. R. laparasso. 
• Parafa, v. parrafa ; parafel, v. parafuei. 

PARAFERSAU, PAR.VFEKNAI. (1.), ALO (rom. 
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cat. asp. parafernal, it. paraftrnale, lat. ' 
parafernalia), adj. t. de droit. Paraphernal, 
v. aventis. 

• Parafica, v. palafica. 

parafioho, parafixo (rouerg.), s. I. Se- 
paration en planches, cloison d'fitable, v. 
pourtau. B. palafica. 

• Parafloo, v. para-fifi ; parafo, parailo, para- 
fro, paralra, v. parrafc, parraia; parafrech, 
v. paro-tre. 

PARAFRASA (cat. parafrasar, esp. para- 
frasear, it. parafrasare), y. a. t. htteraire. 
Parapbraser. R. parafraso. 

parafraso (cat. parafrcsa, esp. port. it. 
parafrasi, lat. paraphrases), s. 1. 1. litte- 
raire. Paraphrase. 

Parafraso prouvengafo sus lei set saume peniten- 
ciau. per Jan Sicard, de laTourfe d'Egues. 

aix, 16SSB. 
Cre"sl qu'es uno parafraso. 
En boun francos, d'aqueslo fraso. 

H. BIBAT. I 

PABArCEI , PARAFOELH (a.), PAUAFUEL, 

PARAFCL (rouerg.), PAitArta. (I.), (fr. pare- 
feuiltel, a. m. Cloison en planches, lambris, 
v. straiten ; latto de sciage, latte volige, v. 
lato-fueio ; brique mince, v. maloun. R. 
para, fucio. 

PARAFl'IA, parafcxha (!.}, v. a. Lam- 
brisser, boiser, couvrir une maison, v. potts- 
tana. R. parafuei. 

PARAGANTI, pahaganto (m.), (esp. para 
guanlcs, pour los gants), s. m. Paraguante, 
itrennes ; profit, reyenant-bon, v. cstreno. 

M'a pasdouna dous-liard de paragantt, 
il ne m'a pas donne deux liards do pourboire. 

• Paragaro, v. paro-garo. 

PARAGE, PARAGJ (m.), PARATGE(g.), (rom. 

parage, paratge, pairage, cat. paratge), s. 
m. Parage, extraction; noblesse, distinction 
(vieux), v. auto-man, noutlesso, rapo; Pa- 
ratge, norn de fam. totilonsain. 

i.ou Parage, nom ds l'ecole felibresque de 
Montpellier.instituee en 1875 ; d'aut parage, 
de haut parage. 

Tout l'aut parage d'amre-tims. 

ABM. PBOUV. 

Ea de fant noble e grand parage 
Qu'a de rels dins soun parentage. 

O. AZA13. 

I set masistre dou Parage 
Mande mi senliracn courau. 

H. OUILUBEBT. 

R. pcirage, paire. 

PARAGE, PARAGI (m.), PARATGE (g.), (esp. 

parage), s. m. Parage, contrSe, etendue de 

mer, v. cncountrado. 
Li gent d'este parage, lee gens de ce pays ; 

dins aauHi parage, dans ces parages. 
Au puleu repren toun oubrage, 
Urous que dins tout lou parage 
Rigon pancaro it toun despens. 

B. FLOBET. 

H. par ou para, 

PARAGE , PARAGI (m.), PARATGE (1. g.), 

(rom. paratge), s. m. Foulage des draps. R. 
para, 

• Paragna, paragno, v. palsgno. 
PAHAGOGE(rom. cat. esp. port. it. lat. pa- 

ragage), s, f. t. so. Paragoge. 

PARAG6U, s. m. Mom d'un quartier ou 
d'une placn de Frontignan (Herault). 
Lou Paragon de Frountignan. 

N. FIZBS. 

Conferer ce mot avec Paracdu et Parcoul. 

• Paragoun, v. parangoun. 

PARAGRAFE (rorn. paragraifo, cat. para- 
graf, it. esp. port paragrafo, lat. paragra- 
phs), s. m. Paragraphs. 

Per que n'en pStrli pus au loag dins aquest para- 
grafo. 

P. VIDAL. 

PARAGRAMAT , ADO (du gr.), pari, et adj. 
Prononce, terrains, expir6, <5e, enparlant d'un 
arret, d'un delai, en vieux gascon. 

PARAGRANO , s. m. Le Paragrano, pic des 
Pyrenees (Haute-Garonne). 

parai, s. m. Fretin, menu poisson, v. pei's- 
saio, ravan, It. varai. 
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parai, contract, de pas verai, n'est-ce 
pas vrai ? 

Vendras, parai ? tu viendras, n'est-ee pas ? 
parai, qu'es poulit f n'est-ce pas, qu'if est 
foli? 
• Paraio, v. palado. 

paraira, v. a. Fouler les draps, v. para • 
plus usite. R. paraire. 

paraire (rom. parayre, parador), s. m. 
Foulon, moulin a foulon; lieu oil Ton foule 
les draps, fouloire, v. batan, paradou ; t. de 
chapelier et de bonnetier, fouloir; outiL de 
tonnelier. R. para, 

parakre;, ahei.lo, airis, airo (rem. pa- 
rayre, ayritx), s. Pareur, appr^teur, euse, v. 
apresiaire,batani& , bcissazre; Paraire, Pa- 
rayre, noms de fam. mfiridioiiaux. 

Moulin paraire, moulin 4 foulon; terro 
de paraire, argile a foulon. R. para. 

paralasso (it. paralasse* port. esp. pa- 
ralaxe, lat. parailaxis), s. L t. sc. Paral- 
Iaxe. 

paralelahes, adv. Paralle lenient. R. pa- 
ralele. 

PARALELB , PABANLELE, ELO (rom. pa- 

ralcl, cat. esp. paralelo, it. paralello, lat. 
parallelus), adj. ets. t. sc. Parallele. 

Ligno paralelo, ligne parallele; metre en 
paraliile, mettre en parallele ; li ParalUe 
de Plutarque, les Parallfeles do Piutarque. 
Uno reneissengo paralelo k la nostro. 

ARM, PROUV. 

paralelipipede (esp. paralelipipedo > 
lat. parallelipipedum), s. m. t. se. Parall6- 
lipipede. 

paralelisme (esp. paralclismo, iU para- 
lellisma, lat. parallclismus), s. m. t. sc, 
Parallelisme. 

paralelougramo (cat. esp. paralelo- 

?ramo, it. paralellogrammo, lat. paratle- 
ogramma), s. m. t. sc. Parall^logramme. 
Saformofiro un paralelougramo. 

C. DE VILLESEUVE. 

PARALIPOUMENE (esp. Paralipomenon , 
lat, ParalipomenaJ, s. m. pi, Les Paralipo- 
meiies, livres de la* Bible. 

paralisa (cat. paralisar, esp. paraly- 
sar), v. a. Paralyser, v. engarra, engrepi, 
enredi. 

V6u paralisa de Di6u 

La ptiissanQo mespresado. 

S. 3LAMBEET. 

Pahalisa, paiiahsat (g. I.}, Aoo, part, et adj. 
Paralyse^, 6e, v. despoudera, encrepita. 
La fre m'avi^ paralisa, 

l. roumieus;, 
PARALisJo (rom. paratisin,parelisi t cat. 
esp. it. paralisia, port, paralysia, lat. pa- 
I ralysis), s. f. Paralysie,v. ataco, engarra- 
duro. 
Erbo-de-la-paralisto , primevere oflici- 
, nale. 

Ta paralislo n*ei pancaroben garido. 

A. GRIMAUD. 

I paraliti, paralitic (1, g.), ico (rom. 
cat. paralitic, esp. it. paralihco, lat. para- 
lyticus), adj. ets. Paralytique.Y. espala, cs- 
troupia, rampous. 
E-m'an&c souveni d'aquel paralitic 
Qu'&ro en Jerusalem al-prep de la pisciuo. 

A. GAILtARD. 

La lengo ven paralitico. 

L. BARON. 

paralitica, PALATICA (rom. paraliti- 
car, palaiicar, cat. esp, paraliticar), v. a. 
Paralyser, v. enredi. 

Paralitica, pal atig at (I.), ado, part, et adj. 
Paralyse^ perclus. R. paralitic. 

paralougisme (rom. cat. paralogisme, 
esp. it. paralogismo, lat. paralogismus), s. 
ra. t. sc. Paralogisme. 
t •Paramard, y. palamard ; parambul, v. 
preambul ; paraniello, v. palamello. 

PARAMCX, paromes (U g,), (rom. para- 
men, parament, cat. paramenia esp. it.pa- 
ramento), s. m. Parement, ornement; face 
d'une pierre laillee, v, paneu; surface appa- 
rente, devanture, v. carage, davans. 



Paramen d'uno mancho, parement d'une 
manche; paramen de chaminbio, rideaux 
qu'on suspend au manteau d'une cliemin6e j 
paramen de garbiero, exte>ieur d'une meule 
de gerbes ; paramen d'uno fardo, gros ba- 
tons d'un fagot. 

Vole estrassa lei paramen. 

k. saboly. 
La vertut del marit me ser de paramen. 

A. GAILLARD. 

R. para. 

• Paramido, v. pelamido. 

PARAaifJAU (cat. paramijal, it. para- 
mzxzale), s. m. t, de marine. Carlingue, piece 
de bois qui fait partie du fond d'un navire. 

PARAN, PARRAN", APARRAN, PARRA 6t 

PARR6 (rouerg.), (rom. parran, b. lat. pa- 
ranus, parana, parrana, terro patrimo- 
niale, terre qui n'a qu'un seul proprifitalre), 
s. f. Petit jardin qui est derrieire une maison, 
enclos entoure" de murs, en Languedoc, y. 
casau, courfieu, ouriet; pr& ou champ de 
premiere valeur situfi pr6s de la maison, en 
Rouergue, y. aucho, farrags; Parran, Per- 
rand, noms de fam. mend, dont le f6m. est 
Parrano, Parraneto. 
Au cant dau roussign&u qu'aHn dins ta paran 
Cade an cai ven cabi soun niset sns lou ram. 

A. LAKQLADE. 

GonfSrer ce mot avec l'esp. paramo, cam- 
pagne inculte, et l'esp. parral, tonnello. R, 
paro, aparant. 

PARAN (LA), LA PARO, LA PARR6 (b. lat. 

Parran, Laparo), n. de 1. La Parran, nom 
de lieu frequent dans le Gard. R. paran i. 

• Paranc, parancadouiro, paranco, v, palanc, 
palancadouiro, palanco ; parandie, parandu- 
rifi, v. paradounfi. 

PARANELLO, PARRANELLO, PARR1GADO. 

s, f. Piece de terre de choix, en Rouergue, v. 

canebicro. R. paran, 
parangoUaV, paragoun (nic.), (cat, esp. 

parangon, it. paragone), s. m. Parangon, 

comparaison, v. coumparesoun ; type; t. 

d'imprimerie ; pour sarment Yert, v. apa- 

roun. 
L'on eslirao en efet moussu de Mount-Ferric 
L'unique parangoun das braves gentilomes. 

D. SAOE. 

Es piei rfen lou bonur d'aqiiest vieure mourlau 
En parangoun d'aqueu de i'ange. 

a. caoasiLLAT, 
parangoujva (it. parangonarcj, v. a. 
Paragonner ; t. d'imprimerio. R> paran- 
goun. 

• Parangre, parangroto, v. psdangre, palan- 
groto ; paranl&Ie, v. paralele, 

parano, parrano, s. f. Mauvais terrain, 
terre de peu de valeur, v. champino. R. pa- 
ran, aparant. 

• Paranquet.Y. p&d-ranquet. 

parant, ANTo(Iat, parans, antis), adj. 
Parant, ante, qui pare, qui orne, V. ckanjant, 
paradou, R. para. 

• Parantelo, v. parentelo. 

PARANTOUN , PALANTOCN , PARANTOU 

(celtique baranton , fontaine ; lat. bara- 
thrum, abime), s. m, Fossette, jeu d'enfant, 
v. hot, cloutet, cros t gdtis, Underlet, 
trau. 

Jouga au parantoun, jouer h la fossette 
avec des billes. 

PARAPATAPAN, PATAPATAPAN, S. m. 0- 

nomatopfie du bruit du tambour ou du tam- 
bourin, y. patapan, pan-pan. 

Parapatapan ! parapatapan ! lireto. 

VIEUX NOEL. 

Faire entendre perioutlou parapatapan. 

de CART. 

R. pata, patapan. 

• Parapel, parapet, v. paro-paes. 

PARAPEU, PARPEL (1.), ESPARPAI (rh.), 
papAuri (m,), from, lat, papaver, it. papa- 
vero), s. m. Goquolicot, plante, v. mau- 
d'uei, rousello. 

Beisseres la teslo, pensive, 
G roujo courao un parapeu. 

• A. BIGOT. 



• Paraplejaire, v. paro-pluiaire ; paraplejo, 
paraplojo, paraplouio, paraplueio, v. paro- 
plueio; pararas, v. paradras. 

PARAIilE from, pararia), s. t. Lieu oil Ton 
pare, ou Ton apprete les draps ; nom de rue. 
R. para. 

• Parasino, v. peresino. 

PARASITE {esp. parasito, it. parassito, 
lat. parasitus), s. in, t. litteraire. Parasite, 
v. cerco-dina. 

E tou parasite afamat 

Vespre e mati s'i recatavo. 

J. AZAiS. 

• Parasol, parass6, parasouleu, y. paro-sou- 
16u ; Parasols, v. Parazdu ; parasso, v, lapa- 
rasso ; parassoula, y. paro-soula ; parat, con- 
tract. de passerat. 

parat, s. m. Arnoglosse transparent, pois- 
son de mer, y. petre. 

Parat double, solonette, petite sole. R. 
passerat. 

• Parataio, y. paredaio ; paratido, y. parou- 
tido; paralouneire, y, paro-tron; parau, y. 
paradou ; parau, v. palado. 

PAnAcu (fr. PerrauU), n. p. Paraud, Par- 
rau, noms de fam. prov. R. pcrautt 

PARAULA, parauleja (rom, paraular), 
v. n. Verbiager, perorer, parler, v. parla. R 
paraulo. 

paraulage, paraulagi (m.), parau- 
latge (g.), s. m. Verbiage, logomachie, Y. 
barjo, maisso. R. paraula. 

ar in lasso , aracdasso (cat. parau- 
lada, it. parolaccia), s. f. Longue parole ; 
parole ennnyeuse ; Yilaine parole, parole in- 
jurieuse, obscenite, v. pourcarid. 
Quauques cops un viro-t'en-Iai 
Respond a quauco paraulasso. 

A. LANGLADE. 

It. paraulo. 

parauleto (rom. cat. paraulela, it. pa- 
roletta), s. f. Petite parole, parole d'enfant, 
parole oharmante, douce parole; diseours le- 
ger, friYOlitg, v. faribolo. 

Soun rire amourouset, sa douco parauleto. 

„ ,, P- GOUDELIN, 

E A un cadun a bouono parauleto. 

_ , LA BELLAUDIERE. 

Noun cau qu'uno parauleto 
Per m'escarrabiha tout. 
„ . , N. FIZES. 

R. paraulo. 

PARAUL1E, PARLIE, PARLIE (I.), IERO 

ieiro (rom. parlicr, parler, eira, cat' 
parler, esp. palabrero, parlero, port. pa- 
roleiro), adj. et s. Verbiageur, euse ; iba- 
billard, arde, v. barjaire, lengu ; parolier 
d'un opera. R. paraulo. 

PARAULIS, PAROCLIS (g.), PARACLI, pa- 
rouli (m. I.), paroli (d.), (messin paroli), 
s. m. Langage seduisant, parole insinuate, v 
parladuro, lengueto, teta-dous. 

A 'n bon paraulis, e'est un beau diseur • 
le fises pas a soun paraulis, ne te fles pas 
A ses belles paroles ; tern lou-meme parouli 
temr le meme propos; en bku parouli. en 
beau langage. 

Toon paraulis taut dous. 

„ . C- DELOXCLE. 

Vole vous counserva sens frlmo 
Lou parauli dau paure mort. 

r, „ . . LAFARE-ALAIS. 

bn 1 enviscant au meu d'un tdndre paraulis. 

... „ . . A - CKOUSILLAT. 

Moun parauli si sent ddu meslie. 

r . . J.-F. ROUS. 

La formation de ce mot resulte de la confu- 
sion du mot paraulo et du mot paro-li ter- 
me de jeu. 

paraulo, paraudo (Var), palacro (b 1 
paroulo, PAROLO(d.), (rom. paraula, pa- 
laura, parolla, cat. paraula, esp, palabra 
port, palavra, it. parola, lat. parabota), s, 
f. Parole, v. mot, prepaus. 

De belli, de boni paraulo, de belles, de 
bonnes paroles ; paraulo morto, parole lan- 
guissante ; esclafl la paraulo, artiouler dis- 
tinctement ses paroles; espeli'no paraulo, 
emettre une parole ; avi la paraulo en 



PARARIE — PARDIEU 

bouco, avoir le don de la parole; avi de 
paraulo, se quereller ; ave, prene, demanda 
la paraulo, avoir, prendre, demander la pa- 
role ; coupa ou seca la paraulo, couper la 
parole, ennuyer; douna paraulo, donner 
parole ; te manco que la paraulo, il ne lux 
manque - que la parole; es paraulo de rei, 
c'est sans dedit ; es de paraulo ben parlado, 
on ne saurait mieux dire; crHre s»s pa- 
raulo, croire sur parole ; la paraulo de 
Dieu, la parole de Dieu. 
■ pkov. Plumo e paraulo, lou vent lis emporto. 

— Paraulo longo fan li jour court. 
— Li parauto de sero 

De matin noun soun vero. 

— A paraulo tourdo 

Auriho sourdo. 

— Li paraulo soun d'auro e li cop soun de mascle. 

— Paraulo de femo, vessino d'ase. 

— Parauto pudon pas. 
— Belli paraulo coston pau. 

— Dieu t'aveuse d'aqueu qu'es ome sens paraulo. 
paraulous, ouso, oco, adj. Ferbeux, 

euse, y. barja, parlous. 

Augie, que vous ets paraulous I 

A. GAILIABD. 

PROV. Un ome paraulous jamai noun fugue sage. 
R. paraulo. 

pahaulun, paraulis, s. m. Abondanee 
de parole, verbosity, faconde, v. parladisso, 
parlun. 

Pas tant de paraulun, pas tant de pa- 
roles. 

Creire tau paraulun es estre pla garrots. 

J. SANS. 

Auses un pau que paraulun agroumandi. 

T. AUBANEL. 
R. paraulo. 

• Paraut, v. peraut ; paravando, paravanto, v. 
parabando ; paraveis pour paravias (vous pa- 
riez), en Pirigord, v. para ; paravent, v. pa- 
ro-vent. 

paravira, y. n. t. de marine. Virer de 
bord ; se retournor, v. revlra, trevira. R. 
paro~&-vira. 

• Paravis, Y. paradis ; paravoun, y. aparoun. 

araza, n. de 1. Paraza (Aude), dont les 
habitants sont nommes Parazanot, oto, v. 
pescaire, rimo-sardo. 

PARAZOD, parazoi. (1,}, n. de 1. Parazols 
(Aude) ; quartier de commune de Sisteron 
(Basses-Alpes); Parasol, Paradol, noms de fam. 
languedociens. 

J. de Nostredame mentionne un troubadour 
appelS « Parasols de Sisteron », auteur de tra- 
gedies. C'est peut-etre le meme que Beren- 
giers de Palazol, Pararols ou Palou, trouba- 
dour originaire du comtS de Roussillon, c'est- 
a-dire de Parazols (Aude). R. para, sou ou 
paradou (rom. parador, paladol). 

PARRAISO (rom. Parbaysa, Part-Baysa 
du cole de la Bayse), n. de I. Parbayse (Bas- 
ses-Pyrenees). R. Part, Batso. 

Parbengue, parbeni, v. perveni. 

PARBIEU, PARGCIE0, PARBUOU(m.), PAR- 
UOl'Itll, PARBOURRO, PARBOUSCO, PAR- 

BOUSOUE (Var), interj. Parbleu, v. pequis. 
Emai vous au jiiri, parbieu, I 

Pel cap de l'un e I'autre dieu ! ! 

„ ,., '■ DE VALES. J 

a.pardtiu. I 

• Parboui, parbouli, v. perbouli ; pare, parca, 
parcage, v. pargue, parga, pargage ; parcamin, . 
v. pergamm ; parcanado pour pastenargo. 

PARCELAGE, PARCII.UAGE (lim.), s. m. 

Morcellement, partage, v. aparcelaman, par- 
tage. R. parcollo. 

PARCEUE, PARCILHE(lim.), IERO, IEIRO 

(rom. parselier, parccrer, parceirier, par- 
eerier, parciar), s, et adj. Participant, co- 
partageant, ante, v. parsounii. 
Se lei parcelie vouelon ave cadun sa part, 

R. parcello, 

PARCELI.O, parcilho (lim.), (v. beam. 
partilha, b. lat, parcella, it. particella, 
esp.partecilla, lat. pa.rlicv.la), s. f. Parcelie, 1 
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part d'beritage, v. chapoutarU, mousstsu, 
terroun, tros. 

Vendre soun ben a parcello, vendre son 
bien par parcelles. 

prov. lim. Un ase a parcilhcs, la sescouo casso 
souvent, 

a un ane indivis la croupiere casso souvent. 

• Parcbi, v. parti. 

_ Parciio, parjo (lim.), s. f. Couverture de 
livre ou de cahier, en Guienne, v. cuberlo. R. 
parci. 

PARC! (rom. parcer, it. lat. parcere), v. 
a. Epargner, en Limousin, v. espargna. 

Parcisse, isses, is, issen, zsses, isson. 

Pode parci ucd,je puisepargnercela ; podc 
pas me parci de taba, je ne puis me passer 
do tabac. 

PARCIALAiMEN, PARCIALOHEK (1. g.),(esp. 

parcialmente, it. parxialmente), adv. Par- 
tialementv R. parciau. 

PARGIALETA, PARCIAMTAT (1. g.), (rom, 

cat. parcialitat, it. parsialUa, esp. parcia- 
lidadj, s. f. Partialite, v. aram, gradeu. R. 
parciau. 

parciau, pa item. (1.). alo (rom.cat. esp. 
port, parcial, it. parxialej, adj. Partial, ale; 
partiel, elle. 

Hsclussi parciau de souleu, eclipse par- 
tielle de soleit. R. part. 

• Parcilhage, parcilhe, parcilho, v. parcelage, 
parceli6, parcello. 

parcimodnie (rom. parcitat, cat. it. par- 
simonia { esp. port. lat. parcimonia), s. f. 
Parcimome, v. escasseso r mesquinarie. 

parcihounious, ouso (it. esp. port, par- 
cimonioso, lat. parcimoniosus), adj. Parci- 
monieux, euse, v. espargnet, prim, primou- 
ti&, 

PARCINEro, s. f. t. grivois. Teton, sein, v. 
poupbu, sen, ietd. 

PARCO (cat. esp. port. it. lat. Parca), s. f . 
Parque, v.fado. 

Li tres Parco, les trois Parquas, divinitfe 
qui fisurent dans la cavalcade du Guet, aux 
jeux de la Fete-Dieu d'Aix ; la Parco aura 
fini de /tela mi jour, sa 'n cop id perdou- 
nc, ma rancune contre lui est eternelle. 

• Par-co-que, v. per-co-que. 

parcoul (rom. Parcol, Paracal, b. lat. 
Paracolla), n. de 1. Parcoul (Dordogne), v. 
Paracdu. 

• Parcouri, parcourre, v. percourre ; parculhe, 
v. paumuifi. 

PARDAl (rom. cat. esp. pardalj, s. m. 
Moineau, en Rcussillon, v. passerat, passe- 
roun. 

Une cansouneto novo 
Vous la dire, vous la dire, 
Dal pardal quonand se coucbabo 
Soul lourange. 

ch. pop. rousstl. 
ConiSrer ce mot avec le lat. pardalus, plu- 
vier, et le b. lat. bardala, alouelte. 

PARDALHAX, PARUAI.HO et PARDELHO (1.), 
(rom. Pardailhan, Pardellan, Pardethan, 
b. lat. Pardalianum, Pardelhanum), n. de 
1. Pardaillan (Herault, Lot-et-Garonne); Par- 
dailhe, nom de fam. languedocien. 

Nap de Pardalhan, navet de Pardaillan. 

• Pardeman pour part-deman. 

pardes (rom. part, leopard, 1st. pardus), 
s. m, pi. Taches de rousseur, enGascogne, v. 
lentiho, pano, pigaio. 

A de pardesca *n-la que subre soun velous 
Paresson. 

A. FOURES. 

Conferer ce mot avec l'esp. pardo, gris, 
sombre. 

paroiac (rom. Pardiac, b. lat. Pardia- 
cum), 3. m. Le Pardiac, petit pays situfeentre 
le Fezenzac el le Bigorre, et dont le chef-lieu 
otait Montlezun (Gers). II avait litre de comte, 

PARDIEU, PADIEU (1.), PARDI^ PERUIE 
(d.), PARDI (auv. d.),.PADI (g.), PERD1 (b.), 
PARDIEURE, PAROIEGRI, PARDIERl (m.), 
PARDIENE, PARDIEKO, PARDINE (rh.\ PAR- 
DINET (g.), PARD1NO (aUV.), PARDIS, PAR- 
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Disco, pabdkso (Zerbin), paedwche, par- i 
DlN< "I, PARDixaio (1.), (esp. pardiex), in- 
ter]. Pardieu, pardi, pardrae, pargmenno, par- 
gad, sortcs do jureinents, v. parbiiu. 

.All I pardiiu pas ! oh ! noil pas ! point du 
tout ; o/i .' pardi-bello, oh ! parbleu, oui, en 
Gascogne ; sabre-pardincho I sacrebleu ! 

Conlerer pardicnc, pardino, aveclejuron 
milanais per Diana. B. per, Ditn. 

• Pardigalet, pardigau, paroigouno, pardi- 
guiero, v. perdigalet, perdigsu, perdigouno, 
pordiguiero. 

PABD1NO, n. del. PardmosfPuy-de-Dome). 

PAUDIOS , PABD1ES (b,), from. Pardias, 
Pardies, b, lat. Pardines, Pardinm), n. de 
1. Pardies (Basses-PyrdniSes), v. icmouin. 

• Pardou, pardoun, v. perdoun ; pardouna, v. 
perdouna. 

PABUOOS, OUSO, adj. Quia dcs taohes de 
rousseur, v. lcntihous,panous. R.pardes. 

PARDOUS (b. lat. Pardulphits), n. d'h. 
Pardulphe, Pardoux. 

Sant Pardons, saint Pardoux, abbS do 
Gueret, 

PABDOCS (SANT-) , SAXT-PARDOU (g.) , 

SENT-PEBDdu fperig.), (rom. Saint Par- 
doulx, Pcrdoutx, b. lat. S. Pardulphus), 
n. de 1. Saint-Pardous (Corroze, Dordogne, 
Haute-Vicnne , Puy-de-Dome) ; Saint-Per- 
doux (Dordogne) ; Saint-Pardon (Gironde) ; 
Saint-Perdun (Landes). 

• Pardrai pour perdrui, v. perdre; pardris, 
pardu, v. perdris, perdu; pare (pare), v. paire; 
pare (paraitre), v. pari ; pare (mur), v, paret; 
par6 pour pas re (rien) ; par6 (pareil), v. pa- 
ne ; pare (paire), v. pareu ; parec, v. bare, 

PARECH, ». in. Auge, biquet, en Gascogne, 
V. bachas, gamato. 

• Pareehe.parechut, udo, v. pareisse, pareissu. 
PAREUA (cat. parcdar, aparcdar, esp. cm- 

paredar), v. a. Merer, entourer de muraiiles, 
•?. empareda, cnmura, muraia. 

Pared* , pabbua* (g. 1.), ado, part, et adj. 
Mure, do. B. pant. 

PAREDADO, s. f . Btendue d'un mur, v. m«- 
rado. 

Paredado de linge, linge otendu sur un 
mur ; paredado de rosin, espalier de raisins. 
R. paret. 

PABEDAIO, PABETAIO, PABATAIO, PA.VA- 

TAIO, parediero (roni. paritaria, esp. port, 
it. lat. parietaria), s. I. FaruSlaire, planle, 
v. cambo-rous, espargoido, erbo-di-paret, 
erbo-pguiero, par-stage. 

PABEDAIBE, E51PABEDAIBE, PARETAIRE, 

s. m. Mar.on qui fait des murs, surtout des 
murs en pierres seches, v. muraiaire, mas- 
& soun, parcicjaire, peirie. 

Mai Jaque ero un bouea paredaire. 

u. TRUSSY. 

R. panda. 

PAREUAC, pabedai- (ronerg.), s. m. Mur 
de routenement, terrasse de vigne, v. caser ; 
piece de bois po^6e au bout d'un mur d'un ba- 
ilment et sur laquolle on flxe la premiere \o- 
lige, v, muraiero. R. parei. 

PAREDOON, PAREDOD(l.), s. m. Petit mur, 
parapet, v. reJeissec; siege de brique ou de 
terro devant tine maison, v. banquet, mu- 
raicto ; palier d'un oscalier, v. trepadou; 
contre-eojur d'uno cbeminee, v. caufo-pan- 
$o, trufi. 

Me Irobo l&u un paredou 

Oume ambf ma soulo coiimpagno 

Hanjan cadun un croustelou. 

L. VESTRHPAIN. 

Trap urous quand sul paredou 
leu le disi6 : belto mettresso. 

F. GOUDELIK. 

R. paret. 

pabedocna, v. a. Soutenirpar des murs, 
■?, ampareda. R. paredoun. 
• Paregui pour par^re (je parai) ; pariguets 
pour parerias (vous par&tes), a Toutouso ; 
parei, v. paire. 

PAREI, parelii (a. g.), (rom. pareM, cat. 
darell, lat. parilis), s. m. Paire, couple, en 
Auvergne et Limousin, v. pareu plus usitS. 



PARDINO — PARENTIS 

PAR LI, PAR^LU (a. g.), PARfeT. (1), PAR^ r 

(d.), Eio, ELHO (roni. parelh t parcil, parol, 
lat. pariiis), adj. et s. Pareil, eille, en J)au- 
ptrinG, v. pari&, zero, plus usitS. 

Es lou sdns-parei, il est sans pareil ; r&n- 
dre la pardio, rendre la pareille. 
Fau que li rendi la parelho. 

C, BEUEXS. 

A la par&lko, loc, adv. usitee en Agenais : 
Latssas-me k la parfclho. 
— A la paretbo sl6. 

F. DE CORTETB. , 

Le rom. parelka signific paire, couple. | 

ParMhis, Uhos, plur. narb. de partlh, >■ 
Hho. 

• Pareia, v. apareia ; pareiamen, v. panera- 
men, 

PAREIAN% PARELHAN (h.) t b. m. Camara- 
de, compagnon, luron, en Beam, v. acoula, 
coitl&go, sod. 

Diou ne nous balho rexisten^o 

Que per lousoun semblable csta houn parelbaa. 

T. I-AGUA-VERE. 

B. pardi. 

pareiat, parelbat (1.), (rom. cat. pare- 
lada, paretlada, paralhah s. in. Couple, 
paire, en Languedoc, v. couble, partu. 

Vendren un pareiat, nous viendrons au 
moinsdeux. R. pareu. 

• Pareichoun, v. palissoun ; pareiro, v. paric- 
ro ; pareissa, pareissado, v. palissa, palissado, 
palissat. 

PAREISSE, PAREICHE (a), PARESSE (I. 
querc), PARECIIE (g.), PARESTRE (1.), PA- 
restri (auv.), PAHEnnE^im.d.), paretue 
(querc), paretre (ronerg.), (rouerg.), (rom. 
pareicner, parcr, cat, parcxer, esp. port. 
parcccr, lat. parcrej , v. n. Parailre, v. 
moustra, pan, pounckeja, testeja ; briller, 
sembler, v. sembla, 

Pareissa, eisses, eis, ou (in.) par&issi, 
eisses , i'isso , eissen, eisses , cisson, ou 
(querc.) paressi, &sseft,es, essen, essHs r ^s- 
sen, ou (g,j parecki, eches, 6c/i, etc; pareis- 
si6u;pareiguere ou parcissdri (m.), ou (1.) 
paresqueri, ou (g.) parcchoui; pareirai; 
pareirieu; pareisse ou parts (},), cisscn, 
eisses; que pare igue ou pareissi (m.), ou 
1 paresqui (q.% que pareiguesse ou pareis- 
'. sessi(m.), ou paroscdussi (g.) ; pareissbnt. 
Pareis que, pares que {L), pardch que (g.), 
ilparaitque; me pareis, il me paraitj es, 
par&is, proun malaut, it est, parail-il, assez 
matado ; id pareis, li partis, so pares (i.), 
[ ilyparait; quouro pareira V quand parai- 
tra-t-ii? coume me fau pareisse un jour 
davans Dieu, -vrai comme je mourrai un 
jour ; pareis sown paire, il semble son pare ; 
paiv.issie' la testo, il montrait la tgte. 
Qu'es ac6 : que parlo s^ns houco, cour s6ns 
' cambo, tusto setss man, passo st^ns pavt'is&e, 
enigme populaire dont le root est lou vent. 
Quau v5o pourla la qualitat 
D'ome d'ounour, ftu que pareisse. 

C. BRUEYS. 

prov. Besougno de nue, de-jour pareis. 
Parbiqu, pareisso (m.), fareghut (g.), pa- 
RECtcuT (b.), udo, part, et adj. Paru, ue. 

• Pareisso pour parfcsse (qu'il p*rSt), en Li- 
mousin, v. para ; pareissoun, pareissouna, v. 
palissoun, palissouna; pareit, v. paret, 

PAREJA, pareia (b.), (rom. parejar t pa- 
reiar, esp. parear, it. pareggiare), v. n. Etre 
pair, alter de pair (vieux). 

Noui van permetre de pareja era' £\i. 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

R. par. 

• Pareja pour paleja ; parM, parelh, v. pa- 
reu ; parei, parfelh, elho, ello, v. parei ; pare- 
lha, v. aparelha; parelhat, v. pareiat ; pare- 
Jhoraen, v. parieramen. 

pareu (esp. parelias, it. parelio),s, m. 
t. sc. Parhfilie, v. coniro-soulcu plususitfi. 

PARELi.0 (rom. parelka, cat. parella, cou- 
plo, femelle), s. f. t. de marine. Lioube, en- 
taille que Ton fait pour enter un bout de mat, 
v, gorjo. R. parku. 



• Parello (plante), v. panadello, pradello. 
PAREMPCiRO,n.del.Parempuyre(6ironde). 
PAREXC, s, m. Tete de lit, I'extr6mit6 du 

c6t6 de la tSte ou du cfite des pieds, v. tes- 
tiero. R. par. 

PARENS (rom. parvensa, paranssa), s. f. 
Apparence, dehors, v. apardnco. 

Per parenco, par ostentation. R. pareisse. 

• Parenoio, v. paternostre. 

PARENT, PARENT (g. 1.), PARINT (auv.), 

ENTO, ENTO (rom, paren, parent, payren, 
enia, cat. parent, it. port, parcnte, esp. pa- 
riente, lat. parens, enth), s. etadj. Parent, 
ente, v. covgnat; nom de fam. languedocien. 
Li parent, tes parents, v. gent; sian pa- 
rent, nous soinmes parents; parent dc-vers 
la ventresco, parent utarin ; terro ddu bor 
parent, cbamp bien expose, ea.Daupbin6, 
prov. Parent st-nso ami, 
Farino sens lainis. 
™ Parent de ma femo, parent de raoun cuou. 

— Par&nt que parent, 
Li bourso se soun rcn. 

— Parent jusqu'a la bouriio. 

— L'aral'nt 
N*a ges. de parent. 
— Chascun es parent dt riclie. 
— Aguen d'arg^nt, 
Mancara pns pnrent. 

— Lou fau leva de cfenE, 
Pi r tou douna i parent. 

— Quau se mescio de par6nt, 

Se mesclo de pas rcn. 

— Tout pl(-n de parent, 
Tout plen de ton rm ant. 

— Se lou parent noun ez hon, 
Fuge-lou coume Ion iron. 

prov. bearn. Hi-h de In mai, 
Parent d^u paL 

parent, parint (auv.), »- de 1. Parent 
(Puy-de-Uomej. 
parenta, parentat (1.), s, f. Parents, v. 
i parenielo plus usit6, 

Gousi, cousi, co dls lou rat, 
I aura pas plus de parental. 

CH. POP. LANG. 

R, partnt. 

• Parenta, v. aparenta. 

PARENTAGE, PARENTAGI (m,)» PAREN- 
TATGE (g.L ARENTATYE (b.), (rom. pa- 

rentatge, it. parentado), s.' m. Parentage, 
lignage, v. lignage. 

Na d'un ban parentage, isim d'une bonne 

famille. 

Geoffroy de Valbelle dit, dansj ses memoires 

, proveneaux, que te pape Clement VI employa 

de grandes sommes per avajiear lets sious 

parentaqis. R. parent. 

PARENTAIO, PARENTALHO (1. g. d.), (port. 

parentalha, Sat. parentalia), s. f. Parente, 
parents, en mauvaiso part. 

J'avid touto sa parentaio, il y avait tous 
ses parents. 

prov. Bastardaio 
Koun es parenialo. 
| R. parent. 

PARENTEtO, PARANTELO (rh.), PARAN- 
TESO, PARENTEIO (d.), PAKENTIIIO (m.), 

PARENTfLHO(l.), (rom. parentcsc, paren- 
tis, parentct, parenior, cat e?p. port. it. 
lat. parentela), s. f. Parentelc, parents, v. 
famiho, freh-anid. 

Es-U con mo aco 
Que Ton regap sa parenl>>Io i 

O. PAVRE. 

Quaucun de vouostro parentelo. 

a. ZERBIN. 

prov. Ges de plus hello pnrentiho 
, Que la maire em6 la fibo. 

R. parent. 

parentesi (rom. parenthesis, it. paren- 
tesi, cat. esp. parentesis, port. lat. paren- 
thesis}, s. f. Parenthese. 

Entre parentesi, tra parenti'si (nig.), en- 
tre Darenth&scs. 

parentignat, n. de 1. Parentignat (Puy- 
de-D5me). 
parentis, n. de 1. Parentis -en-Born (Lan- 
, des). 



• Pareou, v. pareu. 
PARERGA (fr. parerga, parergon, hors- 
d'oeuvre, Iat. parerga), s. in. Discours diffus, 
v. bargou'in. 

Piei per fini lou parerga, 
Merdo en coulaire m'a leissa. 

H, MOREL. 

• Parere, eres, e, erian, erias, eron, pritir. 
du v. para. 

• Parescaumo, v. paro-escauino ; paresino, v 
peresino. 

pareso, s. f. Variete da poire, connue en 
Gascogne. R. periissio ? perasso f 

• Paresso, parossous, v. pereso, peresous ; pa- 
restre, v. pareisse. 

Oparet, pareit (Velay), pare (a.), from. 
paret, pared, pairct, Suisse parey, cat. esp. 
pared, it. parete, port, parede, lat. paries 
etis), s. f. Paroi, mur de cWtore, muraiUe, v. 
muraio ; escarpement de rocher, v. ranc 
rebalan; la Paret, nom que portent dans les 
Alpes un certain nombre de montagnes ele- 
vees ; Paret, nom de fam. provencal. 

Paret de faisso, mur de souteneinent, mur 
ae terrasse; paret batudo, paret de terro, 
mur en pise ; i'a que li quatre paret, il n'y 
a que iesquatre mursj erbo-de-paret, parie- 
taire ; jo de paret, jeu de la patte, v, pan ; 
paret de Tautoud, ruines que quelques-uns 
crojent etre les restes d'un edifice consacre a. 
Teutatos, a Aste, on Bigorre. 

Alirara tout Cadaroasso 
Sus la paret u'aquel oustau. 

_ 0. EAVRE. 

prov. Paret bianco, papie de foil. 
— Es ben un ase o un aret 
Lou que ntascaro la paret. 
— Li paret an d'auriho e Ii bartas an d'uei. 

• Paret, paretado, parelo, paretoun, v. palet 
paletado, paleto, paletoun. 

paretage, paradau (UzSs), s. m. Parie- 
taire, a Nimes, v. paredaio. II. pant. 

• Paretaio, paretalho, v. paredaio. 
pareteja, PARETiA(Var), v. n. Faire des 

murs, des murailles a pierre seche, 1. muraia 
pareda. R. paret. ' 

PARETEJTAtnE. PARETIAIRE (Var), PARK- 
TAIRE, paretie, s. m. Magon qui fait des 
murs, et specialement des murs 1 pierre se- 
che, pour soutenir les terrains en .gradins 
v. muraiaire, paredaire, peirie. R vare- 
tej'a. c 

pareo, parei (auv. lim.), pare (auy ) ' 
PARE(lim. d.), parelh (a. g.), parei, (1.)! 
(rom. paret, pared, pareili, parelh, cat. 
parell, esp. parejo, b. lat. pariculus, lat. 
parilts), s. m. Paire, couple, v. eouble, cou- 
blo, par ; crepe, especa de frilure, en Rouer- 
gue, v. erespeu, pascachou; Pareau, Parrel 
noms de fam. meridionaux. 

Vn galant parbu, un joli couple ; un pa- 
rbu d ami, une paire d'amis; un pariu de 
btou, une paire de boeafs ; un parbu d'ouro 
un couple d'heu res; un pariu de braio, une 
paire de culottes; un parbu d'ibu, une cou- 
ple d'oeufs ; faire parbu, se donner le bras ; 
a clia parbu, par couples; un ben de tres 
parbu, une fermede trois attelages ; aivendu 
mown parbu, j'ai vendu ma paire de bceufs 
ou de vaches; sian un parbu, noussommes 
deux ; jo uga a parbu, jouer a pair ou non. 

prov. Un partu s'anarie cerca au diable. 
• Parexe, v. pareisse ; parterre, v. pau-ferre • 
parfet, v. pertet; parfet, v. prefet; parfeta- 
men, v. perfetamen; parfiela, v. perfiela- 
parfljo, v. pressego ; parOluro, v. perfiluro • 
jparfin, v. perfin ; parfum, parfuma, v. per- 
fum, perfuma; parfouere, v. perfaire 

parga, parca (1.), y. a. et n. Parquer, v. 
casteja, enclaure. 
Pargue, gues, go, gan, gas, gon. 
Des on douge pastre parcavon. 

J. AZAiS. 

se paroa, v. r. Se parquer ; se camper sur 
ses jambes, se carrer, se panader, v. earra 

Se pargo coume un gau, il se reneoree 
comme un coq. ° 



PARERGA — PARIAGE 

™ Ourgueious plen de magagno 

Que je pargues coume un gau. 

N. SAB0LY. 

Parqa, parcat (g.l.), ado, part, et adj. Par- 
que, campe, ee, place de maniere i etre en 
vue. 

Luno pargado, lune entouree d'un cercle 
devapeurs. It. pargue. 

P^RGADAi;, s. m. Le Pargadau (Basses- 
Pyrenecs;. H. pargado. 

pargado, s. f. Espace occupe par un trou- 
peau qui parque, sejour d'un troupeau sur un 
terrain que 1'on veut engraisser, v. femado : 
Pargade, nom de fam. bearnais. 

Lii de pargado, lit de fumier. R. parqa. 

pargaheixo, s. f. Vieille femme? 

L'esclabo fatigat de las tres pargamellos, a las 
metissos pargameilos, salut, 

composition toulousaine du (7*siecle.R. par- 
gam. 

• Pargam, pargamin, pargemi, v, pergamin ; 
pargamentie, v. pergaminiS. 

PARGAKTEJA, v. n. Bruire comme le par- 
chemin qu'on remue, v. brusi, cruseja. 

Estofo quepargantejo, eiofle qui frdle. R. 
pargam. 

pargaSsie, s. m. Berger qui parque son 
tioupeau, v. castejalre, pastre, 
prov. Tout 50 que nais dins lou pargue es dou nar- 
gassie, l 

Paler is est quem nuptix demonslrant. 
' R. pargue. 

pargeli.0, s. f. Taille, impot, en Langue- 
doc, v. taio. il. parcetto ou pagello. 
PARGO, s, f. Prestance, v, presbnci. 
A bello pargo, elle a une belle prestance. 
Mai regardas un pau ma pargo. 

O. ZEUBXH. 

Ai ben meibour pargo 
Que noun avieu pas davans-ier. 
ro. 
R. parga. 

Pargori (rom. Pargori, b. lat. Parage- ■ 
Hub), n. d'h. Pargoire ou Paragoire, nom 
d'un saint honor* & Miltau (Aveyron). 

C'est peut-etre le memeque saint Paracode, 
evequede Vienne (lsere) martyrise en 239 

PARG6RI (SA»T-J, (rom. Sant Pargori, 

Sant Paragori, b. lat. S. Paragorius), n. 

de 1. Saint-Pargoire (Herault), t.anarro. 

PARCOUX, PARVOtr (L), s. m. Petit pare, v. 

i cast. R. pargue. 

PARGUE, PARRE (narb.), PARQUE (alb.), 
pargo, PARC (rom. pargue, pare, cat. esp. 
port, parque, it. pareo, b. lat. pargus, 
parrieus), s. m. Pare ; enclos oil 1'on parque 
les moutons, v, cast; basse-cour ou 1'on fait 
pourrir du fumier, en Bigorre, v. cscour ; 
arsenal, v. arsena ; halo de la lune ou du 
soleil, v. rodo; Duparc, nom de fam. prov 
Chin de pargue, ca de parque (1.), ma- 
tin ; gros pataud ; rena coume un chin de 
pargue, grogner comme un chien de herger ; 
faire pargue, s'enfermer, s"enclore au Ber- 
cail ; muda, meira ou t>8>a lou pargue, 
changer le pare; sauta lou pargue, bortir du 
bercail ; metre lou Loup dins lou pargue, 
introduire le loup dans la bergerie ; lou par- 
gue de Marsiho, I'ancien arsenal de Mar- 
seille; la luno fai pargue, fa parre (narb.), 
la lune a un halo ; vai-l'en a pargue, va- 
t'en au diable, en Dauphine ; Franeeso D6u- 
parc, Francoise Duparc, pointre provenjal 

• Pargue pour espargo (asperge), 

PARGCEJA, PARQUEJA (1.1, PARG0ETA, V. 

n. et a. Parquer, s6journer dans un pare, en 
parlant des troupeaux, v. casteja, emparga ; 
deplacer le pare ; roder autour du pare, en 
parlant d'un loup. 

Pargueja'no terro. etablirleparcage dans 
un champ pour 1'engraisser. 

Parguejas vdstei fedo, 

Castejas leis agneu. 
_ N. SABOLT. 

R. pargue. 

PARGUEJAGE, PARGOEJAGI(m.),s. m. Par- 
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cage des troupeaux, v. castejage. R. par- 
• gueja. * r 

PARGUEJAIRE, AREI.LO, AIRIS, AIRO, s. et 

adj. Celui, celle qui parque, v. castejaire. 
Lou pastre parquejaire es tout estasiat. 

„ . A. LANGLADE. 

R. pargueja; 

• Parguiejro, v. esparguieiro ; parguMu v 

parbieu ; Parguel, nomde fam. tang 

parguio , PARQuis (b.), s. f. Cour, basse- 
cour, en Gascogne, v. escour. 

prov. gaso. Nou plau pas a la vio 
Antantqu'a la parguio, 
il ne pleut pas dans le chemin autant que dans 
la basse-cour; se dit generalementquand une 
jenne nlle a hate de quitter la maison pater- 
nelle pour se marier. R. pargue. 

PARI (rom. pari, esp. port, pario, lat. na- 
nus), s. m. Marbre de Paros, v. mabre. 

pari, pArie, s. m. Pari, v. esooumesso. 

Paire pari, faire un pari. R. paria. 

PARI, ario, s. Pair, compagnon, compagne, 
dans les Alpes, v. par, parte. 

Ma p&rio, ma compagne, ma femme. R 
par. 
• P4ri (dais), v. pali; pari(je gage), v. paria. 

PARI (rom. cat. esp. port, parir, lat. pa- 
rere), v. n. et a. Accoucher, enfanter, en 
Beam, v. acoucha, ajaire, creatura, en- 
fanta, parlouri. 

Al-loc d'un mainatge que pario no serp, 

.. ,, J.aAIDON. 

an lieu d'un enfant elle mit au monda un ser- 
pent.. 

PARI, pare (alb.), (rom. cat. parer v fr 
paroir, lat. parere), v. n. Paraftre, dans le 
naut Unguedoc et la Gascogne, v. pareisse 
plususiie. 

Pari, pares, par, ou parlssi, isses, is, ou 
(g.) panchi, iclies, ich, etc. 

Par, il parait; paris pas gue.il ne pa- 
rait pas que ; parissen ou pariehen, lis pa- 
raissent;_ponofi4, il paraissait ; pari, le pa- 
rus , parts, tu parus ; parte, il parut ; parin. 
Us parurent ; que parigue, qu'il paraisse. 
Hn petit coiirdou de l)lu clar 
Tout-escassos-penos i par. 

„ . P. GOUDBLIH. 

Deja par Mars le gent de guerro. 



La primoparictoutoesterlo." 

„ . G. D'ASTROS. 

Pangues pas tant desoulado. 

prov. lakg. Petlto beslio par poufin 

E nivo matin. 
• Pdri (gageuro), v. pariage plus correct ■ 
pan pour parere (je preparai), en Piriqord 
V. para. " 

PARIA, PAIA(rh.),(rom. pariar, pareiar- 
parciar, parelhar, apparier, mettre ensem- 
ble ; lat. pariarc), v. a. et n. Parier, faire un 
pan, v, escoumetre, jouga. 

Parte ou pari (g. 1.), aries, ario, arian, 
anas, anon, ou (m.) pariiu, riis rit 
nan, nas, rien. ' 

l'a gros a paria, il y a gros 4 parier ; 
quant vos paria ? combien veux-tu parier » 
pario cinq franc que cinque, case cina 
francs qu il vienne. 

D'ounte aci »en? leu parie de lou dire. 

„ . T. AUBANEL. 

prov. Parias lanl que voudres, mai boules jamai 

Se PAnrA, paria-3 (b.), v. r. S'associer avec 
v. aparm. ' 

Paria, parut (g. 1.), ado, part, et adj. Pane 
gage, ee. 

PARIA (mot indien), s. m. Paria. 
Un ome sens amies es coumo un paria. 

J. LAORES. 
PARIAGE, PARIAGI (m.), PARI ATGE (g.l, 

(rom. pariadge), s. m. Pari, gageure, v. es- 
ooumesso; association de pecheurs pour la 
pache a la grande seine, en Ouienne, v. ana- 
nage. r 

Pariage d'uno segnourie , coseigneurie 
R. paria. 
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pamaebi;, pariour (lim.), abeli.o, airo * 
(rom. pariaire), s. Parieur, celui, celle qui 
pario, v. jougaire, mantencire. R. parta. _ 

PABIAISSENT , s. m. Crosactte , avantin, 
bouturo de vigne, en Languedoc, v. maiiu. 

pabian<;o, PAR!i'ERO(d.i,s.f. Pan, ga- , 
geure, v. cscoumesso plus us*ti. R. paria. 

PARIAH, n. de 1. Noin d'une collme des en- 
virons de Saint-Saturnin-lez-A.pt. 

paiu'cio, s. f . Bonne grace ; repas que font 
ensemble, le soirdes Rois.les gens dels meme 
veillSe, ou Queiraa. Ondit de celui qumyva 
pas i qu'il amar'tcio.n 

Bslrts en parioio, etre en bonnes relations 
avec quelqirtin, se donner des repas recipro- 
ques. dans tes Alpcs. .... * 

parig, pari6 (1.), APARid (hm,), pario 
(g.), p\RIO (a.), (rom. paria), s. f. Compa- 
enie, oompagne, V. eoumpagno ; association 
detravailteurs, en tiuienne.v. freirejacioun; 
male on femelle pour s'accoupler j pairie , 
dignile de pair. . 

Faire parii, fa pi.no (a,), faire compa- , 
gnie ; prene pario, se marier ; pordre sa pa- 
rte, pordre son pair, sa compagne ; ma pa- 
rio, ma lemme. 

Moun bat que james noun varlo 
Couslren tout de prene pario. 

a. D'ASTROS. 

R, par, pari. , , 

PABIE , PAIE (A.), PABlfc ( I.) , PARIEI 

(lim ), ieko, ERO, femo, ieiro (rom. po- 
rter, parer, lat. pararius), adj. et s. Pa- 
reil, eifie, semblable, egal, ate, v. egau.par, 
pariiu, parioun ; assooi6, Se, camarade, v. 
foci; membre d'une association pour larro- 
«age des champs, v. assoucia, 

Segnour parii, coseigneur ; se faire emi 
si parii, ana 'mi si parii, aller avec ses 
pareils; xai te batro emi ti parii, va luiter 
avec tes egaux ; >t'o pas soun pane, ll n_a 
pas son egal ; low parii manco, le pareil 
manque ; aci m'es parii, cola m'est egal ; cs 
pas parii, ce n'est pas la meme chose ; aco 
vai parii, cela est simultane ; (aim parti, 
faire en memo temps, terminer ensemble ; 
tout parii, egalement; de par its avantage, 
d'avantags parii, do pareils avanlages ; de 
pariiri maniaro, de pareilles manieres; la 
pariero , la menogire qui s'associe avec 
une autre pour faire une fournee de pain ; 
lacoramiiro du parrain, en Gascogne; renore 
la pariero, rendre la pareille. 

Qu'cs ac6 : lou vesen louli Ion joar, un rei quauco 
fes, Dieu jamai, 
enigma populaire don', le mot est : nosie pa- 

**• . . , 

Au mounde n'a passs pariero. 

G. Blt'JEYS. 

prov. Cadun cerco soun parii. 
— Li cinq det de la man soun pas tduli pane. 
— Chasro fedo 
Eme sa pariero. 

• Paria (porta d'eclusa), v. palie; parieiro. v. 
paliero. ,,. . „. 

PARIERAMEK , PAIUEIRAIIES (lim.), P.V- 
filXll ANI5N (a.), PARELIIOMES! (,1. g.), adv. 
Pareillement, v. egalamcn, paria, tambln. 
* E lou grefl.5 pariersmen. 

l'omb oe bboukze 1650. 
Omes, jouvents, peliots, tombon parieiramen. 

R. parii. . 

• Parieta, v. parita ; parieu (je pane), v. pana. 
pabieu, ivo, ibo, adj. et s. Pareil, eille, 

as30ci«, do, on tiouergue et Toulousam, v. pa-- 
rii; Pariaux, De Parrau, nomsde tarn. mend. 
Ma fe, vous aves fach uno vihno accWu, 
Cresi pas nu'aquel truch alrobe soun parieu. 

D'ourrous paribos. 

A. FOUEES. 

pnov. Tout fat trobo soun parMu, 
cbaque fou rencontre son egal. R.par. 

PABICNARGUE (rom. Parinhargues, b 
lat. Parinlianicco, Parinnanicm, Pedro- 
gnanicus, Patronianicus, lat. Peiroma- 
c»n»;,n. dol. Parignargues(Gard). 



PARIAIRE — PARLA 



• PariEOt v paligot : parilban, v. pareian; juste; paria tv, que tu, parler tamiliere- 

narin iour panguSron (ils parurent), en Gas- ment ; paWa 'mi lou passu, s'exprimer aveo 

ff pari ; °plrio, pario, v. pari parie 1 ; rechercne ; paria ooume un hire, coume 

oariou (ia parie), v. paria. un ange, coume un clerc d'ange (quero.), 

P4BIOUN, pabiod (1. b.), OONO, ODO (g.), parler comrae un hvre ; paria coume «» asc, 
(rom. parion-, pario, cat. parii), adj. Pareil, . parler betement; parta mau dequaucun^ 
eille, correspondant, ante, semblable, en Gas- 



cogne et Guienne, v. parii, pariiu, 
N'a pas souu parioun. 

a. d'astros. 
Ha migouno, 
Touto mignouno, 
Cbarmaalo seas pariouno. 

MALVEZ1K. 

Dieu bibos, Marion, 
Jon n'ei bist toun pariou, 

X. NAVABUOT. 

Dieu vivant, Marion, je n'ai point vu ta pareille. 
peov. gaso. Si lou graod ero valent, 
Lon petit ero pacienl, 
Lou ronsseu leiau e boun, 
Tout lou mound stsrie parioun. 

Poridum's, oitnos, plur. gasc. de parioun, 
ouno. R. pari. . . 

PARIS (rom. Paras, it. Pangi, lat. Porj- 
sii), n. de 1. Paris ; nom de (am. dauphinois. 

E$ jamai esta a Paris, se dit de quelqu'un 
qui laisse la porte ouverte ; ft our-de-Par is, 
seringat ; nougat de Parts, pain d'epice ; jo 
de Paris, marelle, v. marrello. 
prov. Fau leissa plOure, farea coume k Paris. 
— La cansouu de Paris, la plus grand pieta d6u 

mouade. 

PABIS (lat. Paris), n. p. Paris, fils de Priam. 

n LeJuqement de Paris », titre d'un poeme 
languedocien de 1'avocat Bonnet, de Beaters. 
• Parirai, as, a, etc., paririeu, ies, ie, etc., v. 
pari, pareisse. 

PARISEK . PARISEXC (1. g.), ENCO (rom. 

Parogen, Parazen, cal. Parssenc, lat. Po- 
risiensis), adj. et s. Parisien, enne. 

ia capello di Parisen, la chapelle des 
Parisiens, nom d'un des monuments de la: 
Sainte-Baume ; faiiu parisen, varietS de ha- 
ricot qui se mange en eosso.v. cocot ; lou 
parisen, le derriiire, en argot. 

Avieu lei man en crous dessus moun parisien. 

p. BELLOT. 

pabisesco, s. f . Torche, flambeau d'eglise, 
dans l'Aude, v. entorcho. 

PAR1SET, n. de 1. Pariset (Isore). 

pabisot, n. de 1. Parisot (Tarn, Tarn-et- 
Garonne). 

• Parissa, v. palissado. 

PAB1TA, PAR1ETA (m.), PABITAT (1. g.), 

(rora. cat. paritat, it. parita, esp. partdad, 
lat. paritas, atis), s. 1. Parile, egalilS, v. e- 
galita. ., . 

I'a gens de parita, ll n y a nulle panto. 
Aquelo meravibouso parieta crestiano. 

L. DE BEBLUC-PEBUSSIS. 

pabiubo, PAIURO (rh.), s. t. Gageure, en 
Daupliine, v. esoo»messo, pariage. R. paria. 

• Parivo, fim. de parieu, pane; parjami, 
i parjamin, parjomi, v. pergauiin ; parjura,par- 

jure, v. perjura, perjure ; parjas, parjo, v. 
parcho, pajo. 

PABJOU, PER loc (Var), (lat. per Jovcm, 
par Jupiter), interj. Jurement usit6 en Rouer- 
gue, v. pardiiu. R. per, Jdu. 

• Parjura, v. perjura. 
PARIA (rom. parlar, palar, paraular, 

cat. esp. parlar, it. parlarc), v. n. el a. Par- 
ler, v. eliarra, devisa ; se prononcer, v. bada. 
Paria prouvenfau , gascoun, francis, 
parler provennal, gascon, francais ; paria 
soulet, parler seul, parler avec les anges, mo- 
nologuer ; paWo ddu nas, parler du nez, na- 
siller; paria de lesto, delirer; paria gras, 
parler gras, grasseyer ; paria gros, faire la 
grosse voix ; pario entre dint, parler entre 
ses dents ; paria di grdssi dint, parler des 
grosses dents ; paria a touto suerto, parler 
ab hoc et ab hac ; paria a Vauriho, parler 
a 1'oreille ; paria ferme, parler haut ; paria 
plan, d'aise, sia», parler doucement, a voix 
4 basse jporiocoKnieseddK.parlersensement, 



dire ; paria '» quaucun, avoir une intrigue 
amoureuse ; i'a ires ou que U pario, il lui 
fait la cour depuis trois ans j se parlon, ils 
s'aiment ; a jamai paria 'n res, elle n'a ja- 
mais ecoutS personnel quand nous parla- 
vian, quand nous nous parltons d'amour; 
parioni pir respet, parlant par respect, re- 
vfirence parler ; parlant sins respit, sauf le 
respect, sauf respect ; tdati n'en parlon, tout 
le monde en parte ; se n'en pario, on on 
parle; a proun fa paria d'eto, ello a bien 
fait parler d'elle ; parii coume eicd, il s'ex- 
prima en ces termes; coume acd's paria! 
quelle maniere de parler t acd pario soulet, 
cela parte de soij acd s'apello paria, aei 's 
paria, voila parler comme il faut j pario que 
de tua, il fait des menaces atroces ; pario 
coume la bello Jano, il babille comme une 
commere ; s'escouto porio, il parle avec com- 
plaisance, il a l'elocutiou choisie, il fait des 
phrases ; aro parlen que vague, maintenant 
parlons senousement ; me n'en parlis pas, 
no m'en parlez pas ; parlas-me d'acd, par- 
lez-moi de ca; pario-me que sabii lanou- 
vello, le bon de l'affaire, e'est qu'il savait la 
nouvelle; parlo-me d'un tau pir canta, 
vive un tof pour la chanson; pario, se sies 
bono causo, ou se sies bono amo, parlo-me, 
si tu es de Dieu, parle, v. amo ; parlo-ii que 
noun s'enilorme, parle a un mur, 4 un sourd ; 
parlo-ii, se dit a un chien pour l'exeitor ; 
quand me parlas .' quand se pario I quand 
on pense 1 voyez ce que e'est 1 oh I par oxem- 
ple; un pau-parlo, un homme taciturne. 
prov. Quau pario doa loup lou ten per la co. 

— Parlas ddu loup, vaqui la co. 
— Quau ddu loup pario, de la mato sort. 

— Voules faire paria d6u loup ? 
Maridas-lou. 

— Se pario ires cop de uaiilre ; quand neissi'n, 
quand nous maridan e quand mouren. 

— Li mousco parlon. 

— Li p£ire> parlon. 

— Fau que b gent parlon. 

— Lou mounde fau qua parle. 

— Lou paria fat paria. 

— Quand li causo soun vostro, vous parlon. 

— L'on pou pas paria Siins durM la bouco. 

— Trop parta sioui, 
Trop grata coui. 

— Trop paria 
Fai se mau troubs. 

— Cadun deu paria 
De co que sap. 

— De ben paria fai pas mau a Ia lengo. 
, — Paria proun emai ben 

Van raramen ens&n. 

— Avans paria, coumenco per ren dire. 
■— Li fiho devon paria que quand li gallno plsson, 
ou 

Quand lou 0b 's acata. 

Pama, PARiAT(g. 1.), abo, part, et adj. Par- 
Id, 6e. , , ., 

A pas paria que fugue esta malaut, il 
n'a pas dit qu'il ait 616 nialade. 

pabla (rom. cat. parlar), s. m. Parler, 
langage ; dialecte, accent, v. lengage. 

Pcrdre lou paria, perdr© la parole; aoe 
soun franc paria, avoir son franc parler ; 
ame bin soun paria, j'aime bien son parler, 
son accent ; lou paria d'Arle, de Marsiho, 
de Toulouso, le dialecte d'Arles, de Marseille; 
de Toulouse, v. dial bite ; a lou paria gavot, 
il a le parler monlagnard ; se CO que disc cs 
pas verai, que Diiu me live lou paria, 
sorte d'imprecation. 
paov. B&u paria noun escourlego ia lengo. 

— A bfeu paria sarro l'auriho. 

— Lou paria clar, Dieu lou mando. 
R. paria 1. 



PAItLAMS, parladisso, s. Long discours, 
grande causerie, conversation, aomm6ta.ee, 
bruit de voix, v. charradisso, paraulun. 

Quant de parladis I quelle causerie I 
Moud parladis es toujour prest. 

e, , „ , . B. DB S. SALVY. 

Sa bello e noblo parladisso. 

n , A. LAKGLADB. 

Parlo, rescoiiti, parlo encaro, 
tar ta parladisso m'es caro. 

n , J--B. GAUT. 

R. parla. 

PARLAOO, PAR LA (<J.), (!t . par l aia j „, f- 

Causene, entretien, v. charrado. 

Dins uno parlado, dans quelques mots. 

nem finisset ensia la sieii longo parlado. 

. .. , rf J. ranches. 

A dlcli. Eu coumprengue la parla de Minervo. 
R. parla. *• pascal. 

PARLABOcCrom. cat. parlador, parlaire 
it. parlatorio), s. in. Parloir, lieu oil l'on 
parle, v. parlaliri. R. parla. 

PARLADl'Ro, PtRLEIROfa.), (rom.it. ttar- 
ladura, cat. parla), s. t. Maniere de parler 
langage, dialecle, langue, v. lengo. ' 

Sa parladuro amigo e franco. 

R. WARCELIN. 

drecha del noslre lingage com aquella de Proenra, 
Caerci ' ° ! »" n0D 6 e o d'AIrergna o de 

R. parla. *">r S dei. gay saber. 

PARLAGE, PARLACI Cm.), PARLATGE (g I 

parlatye (b,), (rom. parlatgej.s. m. Action 
de parler, parlags, langage, pourparler, en- 
tretien, deliberation, v. parlamen; Parlat- 
gesJHeraull), norudelieu. 

hmi soun parlage m'empacho de iouaa 
en parlant it in'empeche de jouer. , 

prov. Gesdemariage 
Senso parlage. 
— Chasque vilage 
A soun parlage. 
R. parla. 

PARLAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO from 

parlaire, parlayre, parladre, parlador , 

cat esp. parlador, it. parlatore), s. etadi' 

ITJ 8 "/ ; c ?," seur > i ase ur, e«se. v. ri«wra»4: 

?<?Zlt'\ r6 l? ?' vant a 6tablir 1'assiette de 
1 impot, a Toulouse, v. role. 

Jo ddu parlaire, jeu de cartes oil l'on par- 
te, quadrille ou sizette ; pichot parlaire, taci- 

Noun sieu de tout ren parlaire. 

Paosen tout! nno peiro parla'reho?*™' 

PROV. Gros parlaire, 
„ , Pichot travalaire. 

fl. parla. 

parlamex, parlomek(1. g.), from, par- 
lamen, parlament, cat. parlament, it. esp 
parlamento), s. m. Pourparler, conversation 
dialogue, entretien anioureux; discours; as- 
sembled deliberate, parlement, cour souve- 
rame, \. court; capuchon en taffetas, vete- 
ment qui couvre la tete et le cou, commode 
pourcauser tete a t5te,.v. capouchoun 

Eissi a parlamen, sortir pour parlemen- 
ter ; i ague proun parlamen, on en parla 
beaucoup ; vole ges de parlamen dins moun 
oustau, je ne veux point d'iotrigue d'amour 
flans ma maison ; parlamen de Toulouso 
parlement de Toulouse, iostilue en 1303 • ii 
«ait le second du royaume de France; par- 
£"??*a ( f™' tM < 1 ' parlement de Grenoble, 
inslitue en 1453 ; parlamen de Bourdeus 
parlement de Bordeaux, institue en 1462 ; 
MS? 18 " d '4 fe > P arl <""ent d'Aix, institul 
en 1501; parlamen de Pau, parlement de 

parlement d'Orange. R. parla. ' 

PARLAMEXTA, PARLOSIENTA (1.), PARLA- 

hektea (a i.), (rom. cat. esp. parlamentar, it 
parlamentarej i. n. Parlementer, v. (rata ■ 
parlor dans le delire, v. barlonea. 
Aqul vounle parlamenteron. 

C. BRUEYS. 



PARLADIS — PARO 

prov. Femo qu'escouto e vielo que parlamento 
soun leu presso. 

— Fiho que parlamento 

Vau pas un brout de mento. 
B. parlamen. 

pablamentAri, iniooa ARifesp. parla- 
mentanoj, adj. et s. Parlementaire: 
Bav-ans lou cors porlamentarl. 

_. . . CALENDAU. 

vesent vent 'n parlamemhri, 
Begineu, fler autant qu'im bkrri, 
Sacouidosus soun liouis. 

n , F. GRA8. 

Fai presounie II paurl parlamentari. 

J. ROUMAN1LLE. 

B. parlamen. 
pariast, n. de 1. Parian (Cantal). 
PARLANT; ANTO(it. parlante), adi. Par- 
lant, ante. ( 

Retra parlant, portrait parlant; acd 's 
parlant, c'est evident. 

Vosti grands iue soun treboulant, 
Tantsoun linde e tant soun parlant. 

n , T. AUBANEL. 

B. parla. 

PARLANTIM, PARLANTI (1.), ISTO, S. Beau 

parleur, eternel parieur, euse, v. barjaire. 
Parlanlia d'ounou, me raubaves. 

... 0. BItlNGUIER. 

Las parlantinos se caleron. 
„ , . A. LAHGLADE. 

B. parlant. 

PARLARiE, PARLARIE (1.), PARr.ARld (e.), 
(rom. parlaria, cat. esp. parleria), s. i. Pat- 
lene, bavardage, v. barjado , babiho. R 
parla. 
• Parlasseia, parlateja, v. parlufeja. 

PART.atori (rom. parlatori, esp. it. par- 
latorio), s. m. Parloir, v. parladon. B 
parla. 

parlebosc, n. de 1. Parlebosq (Landes) 
parlfja, v. n. Parler 4 voix basse, com- 
mencer a parler, v. parlufeja. 

Lous drolles entre eles parlejon. 

n , A. LANGLADfi. 

B. parla. 

parleto (cat. esp. parietal s. I. Petite 
causerie, v. balti/to, chaito. 

Faire la parleto, causer, jaser. fi. parla. 

parlicado, s. f. Bntretien futile ou fami- 
lier, vain babil, en Rouergue,v. babihaoe B 
parla. " 

PARLIE. PARL1E (!.), PARLE (g.), IERO, 

IEiro, ero (rom. parlier, parler, eira 
eyra, cat. parler, esp. parlero, it. parlie- 
re), s. et adj. Causeur, jaseur, euse, babil- 
lard, arde, v. barjaire; Parlier, nom de fam 
meridional. 

Eico noun soun que de parlieros. 

prov. A beu parlce sarro I'auriho! 
— Ni en fiho parlieio, 
Ni en vigno pres de carriero, 
Ni en camp pres de ribiero, 
NI en oustau pres de couvent 
Noun emplegues toun argent. 
B. paraulid. 
• Parlogo pour proulogue. 

parlo.vgo, n. p. Parlongue, nom de lam. 
prov. K. parlounga. 

parlo-pas, s. m. Chevalier combattant, 
oiseau qm ne fait entendre aucun cri v 
cambusso, sourdo. ' 

parloto (it. parlottare, marmotter), s. f. 
Jasene, flux de bouche, v. babiho: cancan, v 
patncot. 
Prene la parloto, boire un coup de plus. 
Regalo-me de ta parloto. 

A. CROIISILLAT. 

E z6u ! que vague la parloto. 

J. HUOT. 

Va vouell, II anaral mau-grat vouesto parloto. 

o , F, CHA1LAN. 

B. parla. 

• Parlounga, v. perlounga. 
PARLoongarie, s. f. La Pa rlonguerie, at 

Tfint. dft In Wnnrtalta /f*~*A\ D ..-..7 ....._ .. 
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' prov. En noro parlouso noun emnlee-ues toun 
tems. 
R. parla. 

parlobtis, s. m. Jaserie, racontar, propos 
frivole, v. petdfi. 

Hicals de constat lous parloutis. 

P. LAMAYSOUETTE. 

R. parloto. 

PAOLUFEJA, PARLOCTEJA (g.), PARLATE- 
JA, PARLOOTEf4, PARLASSEIA (b.), V. 11. 



fluent de la Mandelle (Gardj r&"parlounga. 
i, adj. Bavard, babiiiard, 



PARLOL'S, OUSO, <™j. uuvjiru 

arde, en Bouergue, v. paraulous. 



1A, PARLOOTEf4, PARLASSEIA (b.), V. 11. 

Chuchoter, d^goiser, caqueter, babiller, v. 
charra, chuchouteja. 
Tandis qu'un pau pus luen parlurejon las filhos . 

„ C. PEYROT. 

Quand Jan e Jano parloutejon. 
„ , „, , P. GOUDBUS. 

B. parlufii, parloto. 

j PARLCFIE, EAP.I.SHIIE (rouerg.), 1EIRO 

from, parlivol), s. Causeur, }aseur, euse, v. 
babihaire, lengatid. 

Sabi que sios un parlufie. 

3. AZAlS. 

Caho veire aquelos lieiros 
De bandieiros, 
Parlutieiros 
Am Tauta que las frounzis. 
' , J. laures. 

R. parla, paiufeu, 

PARLUN, s, m. Manie de parler, babil im- 
portun, v. paraulage. 

A lou parlun, il est en train de parler B 
parla. 

• Parmafego pour per ma fe; parmello, v 
paumello ; parmena, v. permena ; parmerin 
v. porc-mann ; parmes, v. permSs. 

parihesak, AKo(cat. Parmesd, esp. Par- 
mesano, it. Parmegiano), adj. et s. Parme- 
san, ane, de Parme ; espece de fromage. 

• Parmetre, v. permetre ; parmi, v. permei - 
parmia, v. peu-muda ; parinie, v. premiS :' 
parmissien, v. permessioun. 

parmisan^o, v. permenadof perma- 
nenco f 

Fau qu'eme' vouestro parminanso 
Sachi 50 que vous pouerlo eici. 

G ZERBIN. 

PARMO(it.esp. Iat. Parma),n.de 1. Parme 
en Italie. ' 

• Parmo pour paumo ; parmoun, parmouna 
v. poumoun, pfiumouna. 

parna (rom. Parnac), n. de 1. Parnac 
(Lot). 

parnass (rom, Parnans, Pernans, b 
M.Pernantum, Parnantium, Parthenis) 
n. del. Parnans (Drome). 

par.yas, parka (d.), s. m. Pieu servant a 
etablir un tretllage, v, paligot. H. porno 

parnasse, par.vas (cat. Parnas, esp 
port. Parnaso, it. Pai-nosso, lat. Parnas- 
sus), s. m. Le Parnasse. 

Sur lou roc que Parnas on noumento. 

CHAMBOH. 

<t Le Parnasse provencal », ouvrage ma- 
nuscrit du pere Bougerel ; « le Parnasse oc- 
citanien », choix de poesies originales des 
1819) SP!>r M ' dS Roohe S ado {Toulouse, 

PARXETO, s. f. Petite part, en Languedoc, 
v. pareello. ' 

Lou pichot dis : pieu I pieu 1 
Ma pameto per ieu. 

„ , DICTON DE NOURR1CE. 

R. part. 

parsto, PASfKo, PAKO (esp. pernio, per- 
no, m. s.l, s. i. Penture d'une porte, v. ospo. 
palamello, palastraio, reio, 

PARNO, s. f. Prune ou p«cbe dont on a en- 
leve le noyau et qu'on a fait secher au soleil 
en DaupbmS, v. brignolo, pislolo, pruneu 
tourteu. e ' 

Las parnos soun dins de saquetos. 

„ A. BOISSIER. 

R. pruno, perno t 

paro, s. f. Espace qu'on laisse inculte au- 
tour d'une maison de campagne, pelouse 
preau, v. couderi, pategue; terrasse de jar- 
din pour la commodity de la promenade ; 
bande de terre soutenue par un mur, gradin 
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d'un terrain en pente, en Languedoc, v. acdu, 
bancau, casir, estanco, frtsso. 

Erbo-de-paro, panetaire diffuse, plante, V. 
erho-de-paret. R. para. 
• Paroipelle), v. paio ; paro (panne, nuage), v. 

P! pARO-X-viRA, PARAVIRA, s. m. t. do ma- 
rine. Pare a virer, couinmndement pour dis- 
poser I'equipage a virer do bonl ; maniare de 
prendre plusicurs points en reculant, au jeu 
Se dataes; grand soufflet, coup du severs de 
la main, v. reeiro-madeloan. R. para, a, 

"'pa'ro-BIOU, s. m. Palissade pratiquSe dans ' 
l'eau pour prendre le. poisson au moyen d un 
engin qu'on place a une ouverture, en Rouer- 
gue, v, caitckt. R. para, bidu. 

pako-bos, PAno-BOUES, s. ai. Guetre de 
cuir a 1'usage des chasseurs, v. cstivau. 

Aimaiieu mies rouiga raei paro-boues. i 

F. PG1SE. 

R. tiara, bos. 

pako-ckoto, s. m. Faracrotte d'une voi- 
ture, v, fangassiero. R. para, croto. 

P ARO-D' EX-Lld, PARO-D'EJi-LUG (m.), S. 

m Merger qui lache son troupeau dans les 
recoltes, homroe eHrone, vatirien, v. fenat, 
saeamand. R. para, da, cn-lio._ 

paro-ESCU'HO (cat. pcnoscaim, it. pa- 
liscalmo, palisclicmo,b. M.patescarmus), 
a m Baieau portant mats et voiles, qui sert 
pour la peche do la madrague.chasse-marde, 
v. porto-poissoitn. 

Paro-a-vira It paro-escsumo t 

CALENDAU. 

R. vara, cscaumo. , , „ 

PARO-FI6, PARO-FIOC QO. P**°- r ™ C 

(d.), PARO-FUB(ra.}, s. m. Barde-feu, grille. 
Wan : t. do verrerie, petit mur elev6 devant 
le8 ouvreaux, v. garao-ftd. 

De paro-Gocs e d'esvantals 

Ou quauque autre!, piohcls rambals. 

3. KICHEL. 

\ P SJik PARO-FRr.CI1(l), PARO-FRBIT, 
PARO-FRED(g.), PARO-FRE1 (a.), 8. m. lia- 
billement pour garantir du Iroid, couverture , 
paitlasson, v. fourrarto, 

Acd >s un ban. paro-ire, voill un ion \e- 
tement. 



paov. Fibre quartano es un marrit paro-fre. 

R. para, frs. 

• Faro-fuel, v. parafuei. . 

PARO-CARO, PARACARO, s. f. Cn diver- 
tissement, algarado, reprimands, dispute, v. 
orosso, garo-garo, rtmouclunaao. _ 

Fairs lou paro-garo, erier pour [aire 
ranger las gens, taire de fembarras. 
Fas lou paro-garo, 
N'as que de fanfare. 

N. SABOI.Y. 

Jamal un plus grand Untamarro, 
Jamal tanl de paro ol garo. 

j. MICHEL. 

R. vara, gara. , _ 

PARO-aitAls, s. m. Lechefrito, en Gasco- 

gne, v. lico-freto. 

Hatanoun, majoural das rats 
Que dins un paro-grais daisset sous crins rumats. 

R. para, grais. , 

PARO-LI (cat. esp. port. it. paroh), s. m. t. 
de jeu. Paroli, lo double de ce qu'on a jouS la 
premiero fois. 

Faire paro-li , faire paroli , riposter ; 
jouga av, paro-li, t. du leu de billard. Ce 
mot vient du prov. paro If, pare le coup. 
Beaucoup de termes de jeu sont passes conime 
eelui-li du provencal au francais. 

PARO-I.OU-COUFIN (,\), A PARO-SA, loo. 

adv. A. profusion, v. dime (a bil). R. para, 
Ion, eoufin, so. , , 

paro-loup (lieu au %l faut se garaer 
contra les loups, b. lat. Paralupis), n. de 
1. Pareloup, pr6s Nimes ; Paraloup, pris Salon. 

Nosto-Damo de Paro-Loup , ohapelle 
d!ov6e dans lo cimetiere de Mazan (Vaucluse) 



PARO-A-VIRA — PARPAIOLO 

qui etait jadis infests par les loups. R. para. 
Coup. . . 

paro-man, s. m. Jeu de la mam chaude, 
v. man, manoto, qui-fari. R. para, man. 

PARO-MOUSCO, PARO-MOUSCOS(l.), PARO- 

siouscuo (auv. d.), paro-mouisso (a.;, (it. 
para-mosche), s. m. Emouchette, v. copar- 
rassoun, coucho-mousco, ficlat, gangal ; 
frange d'une toile, pone, v. pesiu. &. para, 
mousco. 

PARO-PIES, PARAPET (1.), PARAPEt, PA- 

ro-pel (rouerg.), (esp. parapeto, it. para- 
potto, port, parapeito), s. m. Parapet ; garde- 
fou, muraille a Tiauteur d'appui, v. bardat, 
parabando, redcn ; appui, accoudoir de fe- 
netre, v. eouidicro, acouidadou ; morceau 
de toile triangitlaira dont 1'un des c6tfs est 
garni de denlelles ; bavette, v. bavareu ; t. 
de marine, vibord. R. para, pies. 

PAUO-PI.OEIO, PARO-PLOEJO(m.), PARO- 
PLEIOfd.), PARO-PI.EJO, PARAPLEJO(g. 1.), 
PARO-PLOIO fd.), PARO-PLOJO, PARAPI.OJO 
(1.), PARO-PLOOIO (b.), PARAPI.OCJO lg.), 

paro-pluio (a.), (auv. parapleuva, cat. 
parapluiaj, s. m. Parapluip, Y. viro-pluejo. 

Espandi, barra lou paro-pluoto, ouvnr, 
fermer le parapluie; marchani de paro- 
phiaio, marchand de parapluies, industrie i 
particuliere 4 1'Auvergne ; auriho en paro- 
plueio , oreille baissee ; flour en paro- 
plucio, fleur ombellifere. 

Erian imi set o vue souto un soulet paro-plueio. 

J. aoUMANILLE. 

Goutoun,porge-me leu moun paro-plueio nou. 

D. OABSAN. 

R. para, plueio. 

PARO-Pl.tllAIRE, PARO-PtOTAIRE, PARA- , 

plujaire et PARAPtEJAiRE (1.), s. m. Mar- 
chand ou fabrieaut de parapluies. R. paro- 
plueio. 
• Paro-pouorc, v. pelo-porc. 

PARO-PRAT(NOSTO-DAMO DE), n. p. L An- 

nonciation de la Sainte Vierge{25 mars), epo- 
que oil I'on mterdit I'entree des pr£s aux bes- 
Uaux, en Rouergue. R. para, prat. 

PARO-SOULA (SE), SE PARASSOITLA (L.), 

v. r. Se couvrir d'un parasol. 
Paro-sole, oles, olo, oulan, aulas, olon. 
Aqaelo brilbanto goundolo 
Ount deja le soulel rajolo, 
, De cade cap se parassolo. 

! h. VBSTREPAIN. 

PAno-sonLA, pauassoulat (1.), ado, part. A- 
britfi conlre le soleil. 
B Ic sol qu'a servit per degrana le Mat, 
Se n'an pas de saloun, es leu parassoulat. 

L. VESTREPAIK. 

R. paro-sol. 

PARO-SOOLEU, PARO-SOCLEL (1.), PARO- 
SOUf.ELn, PARO-SOUI.E(d.), PARO-SOL, PA- 

RASSOL (g.), PARASSd (m,), PARSOt (bord.), 
(cat. esp. parasol, it,_ parasole}, s. m. Para- 
sol, v. oumbriero, viro-sol. 

Pin paro-sol, pin parasol, v. pin, p%gnlc. 
Coussi 1 que quauques paro-sols 
Devon faire rendre uno vilo ! 

c. FAVEE. 

R. para, souleu. 

PARO-TRON, PARO-TROCNEIRE (1,), S. m. 

Paratonnerre, v. tiro-tron. 
Coume lou paro-lron planta sus la leulisso. 

M. BOURUELLY. 

R. para, iron. 

PARO-VENT, PARAVE8JT (1.). PARO-BENT 

(g. 1.), (it. pamvento), s. m. Paravent, y. 
tournO'-cent; contrevent, v. contro-vent; 
porte battante, v. porta. 

Paro-vcnt degleiso, tambour d'une eglise. 
Inmense paro-vent, 

I'avlS davans mis lue qu'uno grando muraio. 

L. EOUMIEDS. 

R. para, vent. 

• Par6 (bSlier), v. parro ; Par6 from do lieu), 
v. Paran ,• parochio, paroB, parufio, v. parrd- 
qui ; parolo, v. paraulo ; paromen, V. para- 
'men; par6pi, v. parroqui; paroto, V. peioto; 
parou, par6ur, v. paradou. 

parouc, s. m. Maladroit, dans les Alpes, v. 
desgattbio. R. parroe. 



paroddia, v. a. t. littSraire. Parodier, v. 
engavgna. . 

Paroudie, ies, to, tan, las, ion. 

Pasoudia, pabouoiat (g. 1.), ado, part, et 
adi. ParodiS, Se. R. parourfio. 

pauouoiaire, s.m. Parodiste, v. angau- 
gnaire. R. paroudia. 

• Paroudiero, v. paladiero. 
PAROHDfO, paroudie (m.), (cat. esp. It. 

lat. parodia), s. f. t. liiteraire. Patodie. 
Lou Relour duu Martegue, paroudlo. 

MARSEILLE, 1775, 

Dirias qn'au fa la parouulo. 

J. DESASAT. 

• ParouRen, v. parrouquian ; parouli, Y. pa- 
ro-li ; parouli, paroulis, v. paraulis ; paroulo, 
v. paraulo; paroumar.v. pouloumar; paroun, 
v. paloun, 

PAROuNOcaiASio (rom. paronomasia , 
wranomazia, cat. esp. port. it. lat. paro- 
nomasia), s. f. Paronomasie, figure do rlie- 
torique. 

• Parous pour pelous. 
PiRbUSSISME, PAROJSXISME (1. g.), (rom. 

parroaisme, it. parossismo, esp. port. »«- 
roxismo, lat. paroaij/smusj, s. m. t. sc. fa- 
roxvsme, y. ranfort. 

PAROCTIDO, PARATIDO (m.), (esp. poro- 
tida, it. parotide, lat. parotis, idis), s. I. 
t. sc. Parotide ; oreillons, Y. eournudo. ^ 
' Permetes qu'un moumen graisse roa paroutido. 

J. AZAiS. 

PAROUVIE, n. de 1. Parouvier, pres Mey- 
rarguos (Houches-du-llbjiie). R. pue, rou- 

'"p.iRPAcno, 8. f. Vide laisse snr la poitrine 
1 par'lesbabillements. on Guienne, »• P«";P?«- 

P\RPA1, PARPAR, PEItPAl, PVRPE1 (auv.), 

(patois du Centre parpet, parpaillere), s. m. 
Estomac, poitriil, sein, en Limousin, v. os- 
touma,pies; poche que fait la chemise , en- 
tre le sein et le pantalon, v. boulo, gemtro, 
senado; jabot, v. gava, papa. 
Lou lioot qu'a taca de rouge soun parpai. 

' A. CHAST.UIET. 

R ' AmUIEJA, PARPAUJEJA fl.), PAItPAMUA 
(rouerg.), parpaUIETA (1.), v. n. Pap.lloter, 
en paflant des yeux, v. eigaleja, parpaiou- 

' Fasien paTpallieja Ions lols. 

y e a. BEIWaOIEE. 

R. parpaio, parpaicto. 

pvrpueto, parpai.hetos(1.),s. f. Pail- 
lette de clinquant, v. pampaiclo ; papiUotage, 
eblouissemeut, v. farfantclo, P?rpaiolo. 

Avi de parpaicto is uei, avoir la lierlue, 

veic que parpo-Mo, i e n . e v01s ^ ue Wu6tteS ' 
R vampaieto ou parpaio. 

PARPUO, PARPAI.HO et PALPAI.HO (g.), S. 

f et m.' Papillon, en Digorre, v. parpaioun, 
venaio; bavardage, en Rouergue, y. barjo. 
' Se ■ metre en parpaio, se mettre en mou- 
V ement,v. aio; fa de parpaio, parlor a 
tort et a travers. 

Lou palpalbo daurat. 

V. PDJO. 

Perrinet Parpaio, Jean Perrin, seigneur 
do Parpallle, priraicier de PUn.iversite fAY,- 
Son qui embrassa le calvimuma et fut de- 
Si fens celte ville en 1562 pour avoir fa- 
cilltS la prise d'Orange par les huguenots. Sa 
ma son qui fut rasee, etait au lieu qu on ap- 
™l e aujourd'hui la place Pie. R. Parpaioun. 

PARPAIOLO, PARPAIORO (m.) , PARPA- 
LHOLO(l.)" PARPALIIORO(Var , PARPALUOTO 

r> I (rom. parpalhola),e. t. Pap; lion , do 
' nut Dhalene, v ■. sant-feli I; coecmello, b B te 
iDieu v bimbarolo, b'i&u-de-noste-scgne, 
catarineto, dedau; Oocon de neige.Y. mousco 
6?onco7 particule de fumSe qu tombo d'une 
lampe qm fume, debris volatile, v. ouro, 
60T00; ttegme, gros craehat, v. ^oareai; 
ehassie v. lagan, parpeu ; parpaillole, 
Sme monnaie provenjale' en argent, frapp6e 
Sir Si roiRenSaTarascon et ailfeurs, valant 
, 55 centimes. 



G'§tait aussi le nom d'une monnaie mila- 
naise qui vala.it 7 centimes. En Savoie, il y 
avait una petite monnaie de billon appelee 
parpirolte. 

Parpaiolo, volo, 
Vai-t'en a l'escolo I 
Pi'cne ti malino, 
Vai a la dtiutrino, 
paroles que les enlants adressenf & la Mte a 
Diea. 

Avdli parpaiolo, avoir laberlue, v. far- 
fanieUo, bimbaroto. U. parpaio. 

PARPAldlJ, PAKPALHOU (perig, b.), PAtt- 
PALUOL (1. g,), PABPALHOC (TOUerg.), PAtt- 

PAUIb(b.), PABPAUiAlT(lini.d.),(rom. par- 
palhol, pabalholj, s. m. Papillon, en Gasco- 
gne, Beam, Languodoc et Limousin, v. par- 
paioun; enfant, marmot, v. nisioun ; Uber- 
tin, paillard, dans la Drdme, v. gourrin ; 
parpaillot, partisan de Parpaiile , sobriquet 
qu'on donnait aux calvinistes, v. camisard, 
uganaud ; pour cil,v. parpeu, parpelugo. 

_ Grits e parpalhdus, des grillons et des pa- 
pillons, des riens, en B£arn, 
Eiganaud, 
Parpalhau, , 

Manjo lou diaule sfcns sau, ! 

dioton injurieux que les entants catholiques 
adressent aux jeunes protestants, en Dau- 
phine. 

Lauge coumo un parpalhol. 

, , , , J. JASMrN. ' 

(-.alvlnistos ingrats, infames parpalbols. 
„ d'asqtjieb, 

n. parpaio. 

PAKPAIOCLEJA , PARP4LUOCLEJA (1.), V. 

n. Papiltonner, v. parpaiouncja ; papilloter, 
v. cigaleja, parpaieja. 

Toujour farifoouTejes 

E quant] parpalhoulejes, 

La foulo que mestrejes , 

Sur toun camin se met. 

„ J. JASMIH. 

1\. parpaiol, parpaiolo. 

PARPAIOCLETO, PAItPALHOOLBTO (1.), s. 

f. Petit papillon de nuit, joli petit papillon. 
Amour6usi parpaiouleto. 

L. EOUMIEUX. 
PAUPArolJIf, PARPAIOU (1 .), PARPALHOUK 

(a. g. d.), PARPAL!iou(d.),(rom. parpaillo, 
papalho, cat. papallo, it. parpayliona, lat. 
papilio, onis),s. m. Papillon, insecte, v. an~ 
gelet, nouvello, plumaio, penaio ; fasciole 
du moaton, douve, v. alapedo , endervo ; 
piante a laquelle les bergers attribuent la 
naissance ds ta douve du mouton, v. erho-a- 
parpaioun; bijou d'or que les femmes por- 
tent au cou;frel liquet, v. farlouquet ;\ePar- 
paillon, cime des environs de Barcelonnette 
(2,996 metres) ; le Parpaillon, affluent de 1'U- 
bayo (liasses-AIpes). 

Parpaioun de magnan, papillon de ver a i 
soie, dont la chrysalide se nomme babo, le 
male bou et la femelle cabro ; parpaioun de 
nue, papillon de nuit; parpaioun-dou-dia- 
ble, sphinx atropos, fete de mort, grand pa- 
pillon nocturne ; parpaioun dou lume, py- , 
rale, pyrauste ; parpaioun dou blad, alncite 
dos cereales; parpaioun do muraio, picde 
muraille , oiseau , v. escalo-barri ; par- 
paioun de ncu, gros flocon de neige ; faire 
lou parpaioun, papillonner, gnetter, epier^ 
li Parpaioun blu, les Papillons bleus, poe- 
sies provencnles de William-C. Bonaparte- 
Wyse (Avignon, 1868). 
De Pertus, nouesteis er, coumo de parpaioun 
An vanega pereu jiiscruo vers Cavaioun. 

»• V1DAL. 

Parpaioun moun bon ami, 
Parpaioun, marido-ti. 

OH. POP. 
prov. Parpaioun a la cand6Io, 
Bono nouvello. 
A Beziers parpalhou est feminin. 

PARPAIOUNEJA, PABPAIOUNtA fm.), PAR- 
PAIOUSA, PARPAKELEJA (m.J, PARPALIIOU- 
NA (1. b.), PALPALHOUWA , PARPAXHOUJA 

(g.), v. n. Papillonner, voltiger, v. voulas- 
treja; produire des papillons, en parlant des , 
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cocons des vers a soie, eclore, v. espeli; pa- 
pilloter,ea parlant des yeux, v. cigaleja, par- 
paieja; pousser les premieres feuilles, en par- 
lant de la vigne, v. bourreja. 

Li coucounparpaiounejonou parpaiov- 
non, les papillons percent le cocon; coueoun 
parpaiounaj cocon perc6par la nymphe ou 
papillon. 

Parpaio unejo, vai! que tis alo espoumpido 
Tadngon sus U fious ! 

L. HOUMIEUX. 

Quant n'i'avie* pas quete belavon, 
Que de-longo parpaiounavou 
En vounvounant a loim entour ! 

J. ROUMANILLE. 

B. parpaioun. 

PARPAIOUiSET, PiKPALiroUNET (1.), PAU- 

PAtHOULBT (1, g.), (cat. papallond), s. m. 
Petit papillon, v. parpaiolo. 

Ecoume de parpaionnet 

Volon nosti pastoureleto, 

S. LAMBEET, 

fi. parpaioun. 

PABPAIOUKO t PARPAtHOUBFO (1.), PAR- 

PAIOUNETO (rh.), pahpalhoto (d.), (cat. 
, papallona, papillon), s. et adj. f. Papillon 
i femelle ; femuae Yolage, qui papillonne, v. 
fovMgaudo. 

Gido, parpaio uneto, 
Toco pas dipedausou, 

„ - A. BOUDIN. 

i n. parpaioun. 

• Parpal, v. perpau. 
parpalega, v. n, Bavarder, en Gascogne, 

v. barja. 

Que I'envejous, tantque tu 'scri^uos, 
Pai-palegue conlro toun laiis. 

„ , G- D'ASTROS. 

h. parpale. 

PARPALIIE, PARPALE, feRO, adj. et s. Le- 

ger, fere, volage; bayard, arde^ en Gascogne, 
V. barbalhc, parlie, zero. 

Do parpalhbros, des choses de rien, des 
vetUles. 

E las autos tres parpalferos j 

Nou souasouaquos las mairoulfcros. I 

G. D' ASTROS. 

R. parpaio. 

• Parpalheja, v. parpeleja ; parpalhoto, v, par- 
paiolo; parpantei, parpanteflo, v. farfantello; 
parpei, v. parpar; parpel, v. parpeu. 

parpeladg { rom. parpelada, palpela- . 
da) t s. f. Clin, mouvement des paupieres, v. 
dm, 
Aven pas mau sbupa, ben inies passa couchado. 
Car t6utei, d'uno parpelado, 
Sran esta ploumb sua lou couissin. 

KiCAKD-BiRAKD. 

R. parpel lo. 

PARPEJLEJA, PARPELErA (Var), PAEPALE- 
JA } PARPALHEJfA (h), PARPELEA (nic. J, PAR- 
PELtA (a. m.), PERPEREIA (b,), PERPEIA, 
PERPELUA (1. d.), PE1»EREJA, PERPlLHACg.), 

parpouliia Cl»m.)» (lat f patvebrarej, v, n. 
Clignoter, ciller, v, cika, petouna;se rider, 
en parlant de l'eau, v. rtre. 

Fai que parpeleja, il ne fait que cligno- 
ter ; sins parpeleja, sans sourciller. 
Noun perpilho pas soun troupsl, 
, J. jasmin. 

n ne perd pas devue son troupeau, 
Nou la perpilhen pas, 

ID. 

ne la perdons pas de vue. 
Fasi<5s parpeleja ta sorre de Paris. 

J.-B. MARTIN. 

Souq Danieloun encaro parpelejo. 

S. LAMBERT. 

l\, parpello. 

PARPELETO , PARPEI.OONO, PERPILHOU 

(g.)> s. Petite paupiere. 

Hanjarai de poutoun 
Ta blanoo parpelelo. 

J.-B. GAUT. 

R. parpello, parpbu. 

PARPELLO, PERPEIXO (rouerg.), PA0PER- 
LO (1.), PARPEIO (d.), PERPELHO (1. d.) r 
PERPERO (b.), PEPERO (Lord.), PERPIERO 

(querc), perpilho, pepeluo (g.), parpe- 
no (m.), (rom. parpelha, palpela, palpe- 
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6r«,cau parpella, port. it. Ist.palpebra), s. 
f. Paupiere, v. palpre, parpeu, peioun : 
en, sourcit, v. ciho, usso. 

Boulega li parpello, remuer les paupie- 
res; branda, Batre li parpello, clignoter; 
cluca, plcga la parpello, fermer la paupie- 
re ;jouga de la parpello, dormirj es foH a 
la parpello, il dort volontiers; Idngui par- 
pello, longues paupieros, longs cils ; par- 
pello d'agasso, vetille, minutie, bagatelle; 
li Parpello d'agasso, litre des ueuvres pro- 
vencales de I).-C. Cassan (Avignon, 1863} ; 
vidure de parpello d'agasso, vivre de V air. 
Quandla som plego mi parpello. 

J. ROUMANILLB. 

• Parpelouno, v, parpeleto. 
parpelous, parpebrous (a.), ouso, ouo 
i (ra.), adj. Qui a de grosses paupieres, sour- 
cilleus ; chassieux, euse, v. lagagnous. 

E$ toujour parpelous, il a tou jours de la 
chassie auxyeux. 

Eisabeu la parpelouso 
Qu'a de merdo a sa Oelouso. 

CH. DE NOURRICE. 

Li cresto parpelouso apartenon a Dieu. 

, _ ,, CALENDAU. 

R. parpello, parpeu. 

PARPELUGO, PERPELCTGO, PERPELEGO (L), 

s. i. Gil, poil des paupieres, v, a'Ao. 
Aves de coural 
As perpelegos. 

N, FIZES. 

Ed qutcbant uito perpelego 
D'un aire malicious e faus. 

GHAUVET. 

R, parpello. 

PARPEl^ PARPfeL (L), PERPEL, PERPELU 
(L), PERPET, PEPET, perpil(^.), (rom. pal- 
pet, cat, parpre, lat. palpebrvm), s. vet. CH, 
poil des paupieres, v. ciho, pcltssoun ; chas- 
sie, v. casszdo, tiro, lagan, lerpo, poutigno, 
reumo ; coquelicot, piante qu'on emploie dans 
| les maladies des yeux, v. esparpai, mau- 
j d'uei, parapbu,rousello; Parpiel, nom de 
i fam. languedocien. 

Tas ussos, toun parpel, le fan un mourre eirege. 

J. EOGDIL. 

Aro per moustra dous soulels 
A lan don to mis les perpels. 

P. GOUDELIN. 

PARpruioL, s. m. Coquelicot? v. parpev. 
Vous cal prene, coumo noslres aujols, 
Un boun poutatge em forco parpilhols. 

A. GAILLARD. 

PARPIIV, Perpiv (b.), s.m. t. de ma^onne- 
rie. Parpaing, y. bouttsso, peceto ; dalle, en 
Forez, v. bard. 

parpina, v. a. Detainer un bloc de pierre 
en parDaings. R. parpirt. 

• Parpdu pour a prepaus. 
parpoulet, s. m. pour peiroulet (chau- 

dron) ou papolo (bouilfie) ? 
prov. alb. Mars ventous, 
Abrial plejous 
E mai caudet 
Fan bouli lou parponlet, 
OU 

Lou pefroulet. 

• Parpoulha, v. parpeleja; parque, v. parguo ; 
parquS, v. perque ; parqueja, v. pargueja. 

parquet (it. palclieito), s. m. Parquet, 
partie d'une salle de justice ou de spectacle ; 
mlnistfere public,?, court di paure; ouvrage 
de menuiserie, v. poustan. 

Ac6 's pla que dins le parquet 
Trinflec vosire genti caquet. 

seeb'. 
n. pare, parguc. 

parqoeta , v. a. Parqueter, v. planchci- 
ra, pouslana. 

Parqueta, PAaauBTAT (g. I.), ado, part, et 
adj. Parquets, ee. 

Las crambos esciairados 
Al loc de pasimen se trobon parquetados. 

_ J. OASTELA. 

R. parquet. 

PARQUETAGE, PARQUETAGr (ni.), P AUQCE- 

TATGEfg.), s. m. Parquetage. 
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Parquetaqe en espino tie pits, parquetage ' 
en fougere. fi. parqueta. 

PARQUCTAIRE, s. m. Parqueteur. JR. par- 
queta. . n 

PARQCETAR1E , b. f. PnrqueEene. R. par- 
quets. 

• Parqui, v. parti ; parquia, v. parguio ; par- 
quisserount, pour partigui;ron, dans la Mar- 
che ; parra, v. paran ; parrabast, parrabasta, 
v. parabast, parobasla; parrabin-parraban, v. 
parabis-parabast ; parrabissa, v. parabissa; 
parrabusteia , panobustelado, v. tarabasteja, 
tarabastado ; parrac, i. parrat ; parracalho, v. 
parragado. 

PARRAFA, PARRAFIA (g.), PARAFBA (m.), 

v, a. Parapher. 

Parrafa, pabrafat(1. g.), ado, part, et adj. 
Paraphfi, ee. l\. parrafo. 

PARRAFO, PARAFRO (m.), PARRAFI.O, PA- 
TARAFO (rom. paraphe, cot. parraf, esp. 
parrafo, dauph. parafle, Iyon. pitaraphe), 
e, f. Paraphe ; patarafTe. 

Sleu loun varlet era* parrafo. 

M. DE TRUCHET. , 

Dan terns que pcramountloufranchimands'cscrafo, 
Vous-autres en uanlant meti>s voslo parrafo 
Au Brand libre de glorio ed'inmoiirlalita. 

AB&E ABF.RLENC. 

R. paragrafe. 

PARRAGADO, PARRACALHO (b.), S. f. Les 

moineaux, troupe de moineaux, en Beam ; 
marmaille, multitude, en Languedoc, v. ar- 
dado. 

De touto aquelo parragado 

Gal n'ave souen. 

p. VIDAL. 

R. parrac, parrat. 

PARRAGOGTO, s. {. Grihouiltette, en Beam, 
v. garrapeto, rapiho. 

• parran, v. paran ; parranco, v. palanco; 
parrancou, v. palancoun ; parranello, v. pa- 
xanelio ; parrano, v. patano: parranquei pour 
ped-ranquet. 

PARRANQUET, n. de 1. Parranquet (Lot-et- 
Garonne). 

PARRANTAX, PARR INCH VS, PATANTIN, 8. 

m. Grande etendua de terrain, v. parlene- 
men, pecourias, pelagnas. 

Grand parranlem de bin, grand domaine. 
K.partcnomen. 

• Parrasino, v. peresino ; parras-me pour 
parlas-mn. 

PARRAT, PARAT (I.), APAEKAT (g.), PAR- 
BAe (b.), PEBRUTE(bord.), s. m. Passereau, 
moineau, en Gascogne ee Querci, v. passorat, 
passeroun; sobriquet dos gens de Lons (Bas- 
sea-Pvrenees) ; Parrat, nom de fam. gascon. 

Ap'arrals au cap (b.), il a un grain de fo- 
lia, il a martel en tale. 

Sa mtstouflf to ma fadejo de moun cor 

Goumo leu d'un parrat que sap fa l'escaleto. 

P. GOUDEL1N. 

E Ions croubossls honrutaul 
Deus aubas percerca parrats. 

a. d'astros. 
R. pas&eral. 

PARRATE, ERO, adj. Qui cherche, qui 
mange les moineaux, en Gascogne, v. ptzsse- 
rounit. 

Ni lou sarugue l'arrate, 
Ni l'esparbe lou parrate. 

G. d'astros. 
R. parrat. 

parratoun, s. m. Petit moineau, en Gas- 
cogne, v. passerounet, 

Lou parratoun peus trancs d6U mur. . 
a. d'astros. 
R. parrat. 

• Parraud, v. Paraud ; parre, v. pargue. 
PARRGT, n, p. Parret, Parrel, noms de fam. 

merid. It. Peiret. 

• Parricard, v. Pue-Ricard. 

PARRICAU, n. p. Parrioal, nom de fam. lim. 
R. Peire, Rkau. 

PARRICIDE, PARRECIDE (it. esp. parrtci- 
dio, lat. parricidiutn) , s. m. Parricide, 
meurtre d'un pore. 

La rapino, lou parricide 
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Regneron sens oupousiciSu. 

J. AZAiS. 

parbicido (cat. esp. port. it. parricidaj, 
s. et adj. Parricide, meurtrier de son pere ou 
de sa mere. 

• Parrie, v. peirie. 
PAEP.lEno (v. fr. pierritsre, pioche), s. f. 

Outil de fer ou de bois, servant a dfiboucher 
le trou par lequel doit couler la matiere fon- 
due. R. pHro. 

• Parrigado, v. paranello ; parrinqueto, v. 
perlinqueto. 

PARRO, parre jb.), (lat.psrro, corneillej, 
s. f. Moineau femelle, en Gascogne, v. passe- 
ro ; m^sange, en B^arn, v. finfarro, pirn- 
parrin. 

PARR6, PERR6(rh.) PERd(l.l, parrot, 
PKRROT (g.), (rom. paroc, pane, it. esp. 
parroco, cure, lat. parochus), s. m. Belier 
qui marcheen teleau troupeau, v.aret, es- 
parradou, menoun, prinQoun; coq d'Inde, 
en Gascogne, v. gabrs ; lourdaud, v. palot ; 
Parrot, Perrot, noms de fam. provencaux. 
Enfin lou viM parr6 debano encerveia. 
' 1SCL0 d'or. 

le cridon : testo de parro ! 

B. FLORET. 

Coumo de parrts afamals, 
Quand ie doubrisses lou cledas, 
Lous vents vous prenon I'escourrido. 

I.. BOtJVIERB. 

Conferer ce mot avec le lat. petro, belier. 

• Parrb (nom de lieu), v. paran. 
parroco, adj.et s. f. Variete de flgue, vorto 

et plate. 11. barroco. 

• Parro-me pour parlo-me ; parropian, v. 
parrouquian. 

PARROQUI, PARRdQDIO (g. l.),PERROQUIO, 
PEndQUlO (querc.), PAROCHIO, PAROC'HO, 
PARROCUO (aUV.), PARROPI, PAROPI (b.), 
PARRdFI, PAR6Fl(p«rig)), PARRdFlO PE- 

rofio (lim.), (rom. parroquia, paroquia, 
parroclua, parropia, paropia, cat. esp. 
parroquia, port, parroclua, it. parroc- 
chia, lat. parochia), s. f. Paroisse, t. euro, 
gtciso. 
Dins uno poulido parroqui de 1600 amo. 

J. ROUMAKILLG. 

El sap que la parr&qulo es pla persuadado . 

c. PEYROT. 
Passavo dins Frountlgnan per lou gal de la par- 
rbquio. 

N. FIZES. 
proy. CaJon prepo persa parroqui. 
parro-SEGO, s. f. Petit oiseau connu en 
Gascogne. 

La parro-sego, lou bichaut. 

q. d'astros. 
R. parro. 

parrot, n. p. Nom de chien de berger ; 
belier, v. parro plus correct. R. perro. 

PARROUCEC(rom. Parrocel), n. p. Parro- 
cel, nom de fam. provencal. 
Li Parrouceu, les Parrocel, dynastie de 

Eeintres provencaux dont les principaux sont 
ouis Parrocel, "ne a Brignoles (4634), mort a 
Avignon (1703), fondateur da l'ecole de pein- 
ture avignonaise, et Pierre Parrocel, ne a 
Avignon (1670-1739). 

Confdrer ce nom avec le nom lyon. Pcr- 
russcl, le nom lang. Peyrusse et le rom. 



paurcssilli, persil. 

• Parroun pour perroun, peiroun ; parroun- 

quet, v. ped-ranquet. 

PARROL'QCET, PARROQCET (b.), PERROD- 

qcet (rh.), (it. parrticchetto), s. m. Perro- 
quet, oiseau, v. papagai ; t. de marine, mat 
et voile, v. papo-fiyo, pesseguii ; poisson de 
mer, crenilabrus viridis, v. lasare. 

Parrouquet mignoun, terine de caresse 
dont on se sert pour les perroquets ; parrou- 
quet de fogo, t. de marine, perroquet de fou- 
gue, perroquet d'artimon ; tira au parrou- 
quet, tirer au papsgai ; parla coume un 
parrouquet, parler comma un perroquet ; 
soupo de parrouquet, soupe au perroquet, 
v. espoumpochi. 

Oufrigueron un parrouquet 



Que iamai cesse lou caquet. 

VIEUX HOSI.. 

Tu paries mai qu'un parrouquet. 

O. BEUEYS. 

R. parri. 

PARROUQDETO, parrdcheto, PARRDCBO , 
perbucho, s. f. Perruche. R. parrouquet. 

PARROUQDETOON, PARSOUQUETOU (1.), S. 

f. Petit perroquet; bouvreuil, v. bouvet. R. 
parrouquet. 

PARROUQUIAK, PERROUQUIA (querc. ), 
PERROUCIII.IN (d.), PARROPIAN (b.j, PAR- 
nOVFIAH, PEROOFIEN (lim.), PAROUFIEK 
(perig.), ASO (rom. parroquian, paro- 
quian, parrochian, perrockian, parro- 
pian, parropiant, parropia t ana, onto, 
cat. parroquia, esp. parroquiano, it. par- 
rochiano, port, parocliiano, lat. parochia- 
nus), adj. et s. Paroissien, ienne ; luron, com- 
pere, v. oubrid. 

Tduti li parrouquian revlreron la teslo. 

arm. prouv. 

La rampano onouncavo as zelats parrouquians 

Qu'al tribunal sacrat sa causo ero gagnado. 

J. SANS. 

Dieu vous a dat lous abilants 
D'aqueste loc per parrouquians. 

a. D'ASTROS. 
PARROCQMAU, PARROlTCHAC(auv.), PAR- 
BOl!CIIIAC(g.), PARBOl'QOIAI,(l.), ALO(rOm. 

parroquial, parrochiat, parrmhiau, cat. 
esp. port, parroquiat, it. parrochiale, lat. 
parrochiulis), adj. Paroissial, ale ; La Par- 
rouquial (Tarn), nom de lieu. 

Gliiiso parrouquialo, gleiso parrouchia u 
(g.), eglise paroissiale. 

PARROUQCIE, PARROUQCIE (rOUOrg.), IE- 

, ro, ieibo, s. Paroissien, enne, v. parrou- 
quian. 
Alaro am lous reitous loutes lou parronquies 
Dins la gleiso assemblats. 

G. PSYROT. 

1 R. parrbqui. 

PARROUS, n. p. Parroux, nom de fam. prov . 
R. pau-rous. 

• Parrucho, v. parrouqueto; parruco, parru- 
gado, parruquie, v. perruco, parrucado, per- 
ruquie ; parsa, v. persa; parsa, v. persado. 

PARSAC, n. de 1. Parsac (Gironde). 

• Parsaclau, v. perso-clau ; parsamen, v. por- 
samen. 

PARSAN (rom. parson, parsat, b. lat. par- 
sanus), s. m. Quartier, anciennis division ju- 
diciaire du Beam au 16" sieclo. Kile remplaca 
les bailliages et pr&eda les senechoussees, v. 
vie. 

Villas, Iocs, parsans et commimauuix. 

PRIVILEGES DE BEARS. 

j R. part. 

• Parsant, anto, v. persant, anto ; parse, par- 
si, v. pessegue ; parsegre, v. persegre ; parsol, 
v. paro-souleu. 

PARSOUNIB, PARSOCKIEI (lim.), ESPAR- 
SOl'NIK (1.), PERSOUNE (g.), PARSOUE (b.), 

iero, eiro, ERO (rom. parsonier, parso- 
ner, parcener, personey, parliner, par- 
socr, partender, cat. parsoner, personor, 
esp. parcionero, b. lat. partionarius) , adj. 
et s. Portionnaire, copartageant, ante, cohe- 
rifier, iere, associS, ee, v. parcelti ; celui, 
celle qui eleve des vers a sole de compte 4 
demi avec un fournisseur; metayer, ere, co- 
lon partiaire, dans leTarn, v. miegii. 

Bella 'no terro a parsounU, donnorune 
terre a moitie fruit. R.(rom. parso, portion). 

• Parsouno, v. persouno ; pars-Dus, V. pere- 
sous. 

PART (rom. cat. part, esp, port, parlo, lat. 
partus), s. m. Accouchement, entantement, 
dans les Alpes, v, jassino. 

Se leva, se tira de part, sortir de couches, 
faire ses relevailles. 

PABT (rom. part, pars, parts, cat. pa?'t, 
it. esp. port, parte, lat. pars, artis), s, f. 
Part, partie, portion, ration, v. rato-pour- 
cioun; intertt, influence, action; lieu, en- 
droit, v. partido; Lapart, Party, noms de 
fam. mendionaux. 



Di tres part uno, le tiers ; di tres part 
dos, les deux tiers ; di qualre part uno, le 
quart ; di quatre part Ires, les trois quarts ; 
di cinq part uno, le cinquieme ; di dbs part 
qualre, les qualre dixiemes ; di cent part 
uno, un centieme; meiouro part, meilleure 
part ; miejo-part, demi-part ; la maje part, 
la plus-part, la plupart ; di dos part, des 
deux parts ; un par part, un de ohaque cote ; 
de part en part, de part en part, d'outre en 
outre; de part e d'aulro, de part et d'autre ; 
vira de part, mettre de cole, repousser ; ta 
part se coui, on prepare ta part ; picoun 
picard, ma pari, ma part ; se dit 4 quel- 
qu'un qui a ramasse quelque chose en notre 
presence. En pareil cas, celui qui trouve 
dit aussi : tout de ma part co qu'ai trouba, 
lorsqu'il entend garder le tout; part de pes- 
co, part de poisson a laquelle a droit chaque 
homme faisunt partie de l'equipage d'un ba- 
teau de peche; bstre & la part, t.de marine, 
etre a la part, avoir sa part des prises ; U dou- 
narias part e miejo, se dit outre marins d'un 
homme qui se vante outre mesure ; an fa li 
part, on a fait le partage ; faire part, faire 
part; prene part, prendre part; prene li 
part de quaueun, prendre le parti, )a defense 
de quelqu-un; quau pren mi part? qui me 
defend? Did u t'ague bono part! que Dieu 
les accompagne. Babelais dit : « le diable v ait 
part 1 » ' 

Ai trop l'ounour en boueno part. 

G. ZERBIN. 

De bono pari, de bonne part ; de la part 
ddu rH, de par le roi ; de la part de ma 
bagueto, par la verlu de ma baguette; sara 
di de vosto part, je le dirai en voire nom ; 
lou prene de la part que vbn, je la prends 
de la part d'ou. il vient; se sache de la mato 
part, de la part ddu loup, on le snt avee 
une rapidite extraordinaire ; li vengueron 
de la mulo part, on y vint de tres loin, de 
partout, du diable; en aquestopart, en ce I 
lieu ; en part de sauveta, en lieu sur ; en 
quauco part, quelque part, en quelque 'en- 
droit ; vau autro part, je vais autre part ■ 
per ma part, pour ma part ; a part, de-part 
(I. d.), a despart (rh.), a, fespart (roiierg.), 
a part, de cote ; place, hors d'ici, arriere ! fa 
caso dparl, vivre separement ; vira lout de 
pari, tout bouleverser ; A part que, hormis 
que, sauf que ; douno pas sa part i chin, il 
ne jette pas sa part aux chiens ,- aurii douna 
so part de paradis, il aurait donne tout au 
monde ; la part antico, la part antique, se ' 
disait de la partie de Montpellier appelee 
aussi la Itectorie, parce qu'elle avail ete la 
premiere reimie A la couronne. Les deux au- 
tresetaient la « baronnie » et la a baillie » ou 
« seigneune » ; la Part ddu bon Dieu, titre 
4 un poeme de J, Roumanille (Avignon, 1853). 
peov. Quau fai li part e s'engano 

Merito de pourla bano. 
— La port de dous vat ben a-n-ua. 

PABTfrom. part, lat. partfm). pr6p. Outre, 
sans, v. dutro. ' 

Part a pari, d'outre en outre ; part acb, 
dailleurs; uno porta part autro, une porle 
et I'aulre non, de deux 1'une ; part-ibr, part- 
jei(g.), avant-faier, en Perigord; part-a-ser, 
part-&-sb, avanl-hier au soir, en Guienne; 
part-deman, apres-demain, en Guienne 

PARTAGE, PABTASI (m.>, PARTATGE (s.) 

PABTATYE(b.), *. m. Partage, v. partimen. 

Ate de partage, acle de partage; n'avi 
que I envejo per partage, n'avoir que 1'onvie 
«n partage. R. part. 

PARTAS1EN, PARTOMEN (I.), s. m. Action 
de partir, v. parteneo. 

Avans toun partomen. 
It. parti. 

partan, adj. m. Dont la chair se separe du 
noyau, en parlant des peches, v. moulan, 
portent. * 

Gros ribi&s partan, variety d'olivier R 
part. 



PART — PARTICIPA 

• Partant, v. Perlant ; partaret, v. partidou. 
pabtakrieu (gasc. part arriiu, au-delA 

du ruisseau), n. p. Partarrieu, nom de fam. 
gascon. 

• Partasse pour part-4-ser, v. part; partatja, 
v. parteja. 

parte, to (it. esp. Parte, lat. Parihus), 
s. et adj. Parthe, nom de peuplo. 
Trais a soun coumpagnoun esto flicbo de Parte. 

ABM. PROUV. 

partega, v. a. Pousser une nacelle avec la 
gaffe, v. espartega. R. partego. 

partegaire, s. m. Marinier qui sesert da 
la gaffe, ft. partega. 

partegau, n. de 1. Partegal, pres Toulon. 
R. Pourlugauf 

partego, espabtego (1.), from, pertega, 
pertegua, esp. it. lat. pertica), 8. f. Perche, 
v. pergo, pbrti ; gaffe, dont on se sert pour 
pousser un bateau, v. gafo, ganche, lacho- 
pren ; perche sur laquelle on met le linge 
, sale, v. barro. 

Partego de g&ngui, perche que Ton atta- 
che aux cordes du gdngui, pour maintenirce 
filet ouvert; metre lou linge a la partego 
mettre le linge sur la perche. 

Aganto e brandis la partego. 

. . . A. LANGLADE. 

Leis ome aavans d'eu, dre coumo de partego, 
Lou regardavon espanta. 
1 „ . j.-f, ROUX. 

1 a nou cents an que lenea rego 
Souto l'araire e la partego. 

• Partem (4), v. apertiero. 

i P4RTEJA, PARTIA (a.), PARTAJA, PAR- 

TAMA(g.), partatya (b.), (it. parteggia- 
re), v. a. et n. Partager, diviser, v. part i. 
; Te faraiges de man, partejaras moun meu. 

... P. DH CA.ULOS. 

La partejanan proun, mai faudrie la vendre. 
1. ROUMANILLE. 

I be pahteja, v. r. Sb partager, v. desparti. '• 
Parteja, partejat (1.), ado, part, et adi. 
Partage, ee, ' 

peov. Mousseu ben parteja fague jamai mau. 
— Un tros ben parteja noun fai ton en degun. 
R. part. 

PARTEJAtRE, PARTATJA1RE (1. g.), AREL- 

LO, airis, airo, s. Celui, celle qui lait des 
parts ; partageant j partageux, euse. 

Li Partejaire, etude de moeurs provenca- 
les, par J. Roumanille (A.vignon, 1850). 

Lei set felibre partejaire. 
„ , . f. VIDAL. 

R. partega. 

partes (sant-), (b. lat. Sanctus Parte- 
nius), n. de 1. Samt-Parthem ou Partin (A.- 
veyron). l 

partes^o, pabtenci (m.) , (rom. cat. 
parlensa, it. partensa, esp. partencia), s. 
f. Partance, depart, v. despartido ; expSdition 
d'une merchandise ; permission de partir. 

Estre de parteneo, etre sur son depart, 
partir ; sies deparlbneo ?est-ce que tu pars? 
cop de parteneo, coup de partance, signal du 
depart; en parteneo d'aqui r i partir de" 14. 

Tout! sounjaa a vous despiei voslo parlenfo. 

o T. AUBANEL. 

R. parh. 

partenemes (rom. pertenemen, perte- 
nementj, s. m. Appartenance , dfoartement, 
jundictioo, v. apartenenco. 

Partenemen de lerro, une certaine eten- 
dttede terrain, un grand domaine, v. tene- 
men. R. aparteni. 

PAttTEXOK (gr. n«fi9.»s.v), s. m. Parthenon. 

PARTfeST, PARTENT (1.), PARTIIVT (lim ), 

partin (g.), exto, EXTO, adj. et s. Celui, 
celle qui part; dont le noyau se separe de la 
chair, en parlant des peches, v. partan. 

Li partem, t. de mineur, ce qui separe les 
aifferontes veinesde charbon; les femes par 
ou les eaux s'ecoulent; les consents qui par- 
tent pour le service. 

Vegueri sourti moun paire d'un partem de roco 

n , , F. OU1TTOH-TALAMEL. 

R. parti. 
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• Parteret, v. partidou ; parterro, v. perterro; 
parlisano, v. pertusano. 

PARTEU (rom. port, parlilha, v. fr. par- 
ceauj, s. m. Quartier, en Limousin, v. par- 
san, qnartte. R. part. 

parti, pabtre (rom. cat. esp. port, partir 
it. parlire lat, partiri), v. a. etn. Partir! 
, partager diviser, separer, eloigner, v. cowm- 
parh, desparti. 

Parlisse, isses, is, issen, isses, isson, ou 

(S-) parh, partes, part, etc.; partissiiu ; 

partiyubre ; parti rai; partirieu ; partisse 

issen, isses; que partigue; que partigubs- 

> se ; partissbnt. 

Parlirii 'n piu en dous, il partagerait un 
cheveu, il partirait une maiile en deux. 
Au ped de la riclio tnountagno 
Que part la Franco de l'Esnagno. 

G. D'ASTROS. 

be parti, v. r. Se partager, v. parteja. 
Peiro duro, pariisses-vous, 
Vosle Segnour es sus la crous. 

ch. pop. 
Parti, partit (1. g.), mo, part, etadj. Parti 
mi-parti, reparti, ie, partage, 6e. 
Jo parti, tenson, v. partimen. 
Lous metltjcis dison 
Que, quaBd unporces rendule partit 
&embIo dedfns 1'ome tout escupit. 

A. GAILLARD. 

Les Qmqueran, de Provence, avaient leur 
blason parti d'or et d'azur. 

PARTI PARTBE, PARCIII (lim.), PARQOI 

(Velay), (rom. cat. esp. port, partir, ft. par- 
tirsi), v. n. Partir, s'elancer, s'en aller se 
mettre en marche, s'envoler ; commencer 4 
sebranler; eclore, s'Spanouir; tirer son ori- 
gme ; mourir, cesser, v, desbanca, enana rs') 
patnsela. l " 

Parte, partes, part, ou (m.) parti, artes 
arte, artbn, artbs, arton, ou (1.) partisse 
isses, is, issbn, issis, isson ; partieu ou 
parhbi (1.), ou partbbi (g.) ; partigubre ou 
partbn (m.), ou partisqubri (toul.), ou par- 
ttn (querc), ou partiseoui (g.) ; parlirai 
partrai ; partirieu ou partriiu; parte ou 
part (g.Y parten, partbs; que parte, artes 
arte.arten, artbs, arton, ou partigue, igues 
J9°AW. etc -; ?"» partigubsse ou partbssi 
(m.) ; partdnt. 

Lou parti, le depart ; enlre parti, 4 peine 
parti, en partant ; s'en parti, s'en alter 4 
Nice; parh coume lou. vent, coume t'uiau 
coume un iron, coumo qu lou bufo (1 ) 
coumo qu lou foueto (1.), partir comme le 
vent, comme l'eclair, comme la foudre ; parti 
d'ausido, de soun sicap,desoun repaus v 
4 ces mots ; parti ddu rire, partir d'un ee'lai 
de rire ; part pas pbr acd, il n'en prend pas le 
chemm; la teslo me part, mi parte (m.) la 
; tete me fend ; lou cop partigue, panisqu.be 
(toul,;), partit ou partie (g.), le coup partit: 
parhgubron, partlguen (toul.), parliscoun 
ou partin (g.) r ils ou elies partirent ; partbs, 
parht (b.), partez ; (aire parti, depenser, 
consommer ; li Castelano parton de Prou- 
vbneo, les Castellane sont originates de Pro- 
vence ; & parti d'aqui, 4 partir de 14. 
I prov. Fau parti o croumpa 'n ome. 

Parti, partit fg. 1.), mo, part, et adj. Parti 
ie ; lanc6, ee. ' 

Es parti, il commence 4 etre ivre. 
prov. Quand l'ase es parti, fan faire uno pono 

novo. p 

R. parti i. 

•Partia, v. parteja; partia, y. partido; par- 
tiaro, v. parterro. 

partibcs tlN-), (mots latins), loc. adv. In 
parlibus. 
Evesque in-partibus, eveque in partibus. 

PARTICIOUW, PARTICIEN (m.), PARTICIEU 

i (1. g.), (rom. cat. particid, esp. particion, it. 
; partition*, lat. partitio, onis), s. f. Parli- 
j tion. 

La particioun de Mirbio, la partition de 
, ropera de Hireille. R. parti 1. 
t PARTrciPA (rom. cat. esp. port, partiei- 
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par, it. lat. participare), v. n. Participer, a- 
voir ou prendre part, v. avi, trempa. 
Tfiuiet proumeterian de H parllcipa, 

V. THOUBOK. 
PARTICIPACIOUX , PARTICIPACIEM . (m.) , 

participacieu (1. g. d.), (cat. participxcid, 



PARTIGIPACIOUN — PAS 

Me permetid de beltos partidetos. 

B. FLQBET. 

R. partido. 

PAIITIDO, PARTIE (a.), PARTUS (1.), PA&" 

Tio, PARTld, partia (d.), (rom. partida, 
partia, cat. esp. partida, it. partita), s. I. 
Partie, part, portion, fragment, pareelle, arti- 
cle, ceiui pour ou contre qui I'on plaide, v. 
?art ; divertissement, ropas d'amis, v, rsga- 
o ; creance active, v. dito ; limite d'un heri- 
tage, v. raro. 
Partido pleidejanlo , partie plaidante ; 



esp. participation, it. participations, 
■participatio, onis), s, i. Participation. 

PARTICIPANT , ANTO (cat. participant , 
rom. participate, esp. participants, it. 
marticipantc), adj. et s. Participant, ante, v. 

partly , S p. port... ^o, lat. ^ ^^*£g— ^ * *gfc ^ V; pe r,s ; .artivouir, . .arti- 



resolution ; /ow- partit eontro, le parti ad- 
verse ; mh. jsar^ti d<? coucoun, une partie de 
cocons ; manca soun partit, manquer de se 
marier. 

Me semblo que jon u'M pas tort 
D'estre del panit del plus fort,. 

GAUTlEft. 

pbov. lim. Bouno servento e boun vi 
Perdon jiimai lour partit. 
— A larg partit duerbe l'uel. 
R. parti. 
Partit pour partigue, en Guicnne, v. parti, 
PARTiTifen, ivo (cat, partttiu-, esp. port. 



tidpiumjt s. m. Participe, 

La rfcglodi participe.. 

G. DS VILLENEUVE. 

Lou T d6u participe passa q<je naulrl Prouvencau 
noun fas&n plus semi. 

J. HOUMANII'LE. 

Les participes en a ou at, i ou it, u ou ut 
font au (eminin ado, ido, udo. Mais l'accord 
du participe avee le sujet ou le regime dittfere 
essentia lie meat des regies frant;aises. Ainsi on 




do dos a (res ou de ires a dos, partie Iiee ; 
partido carrado, partie carree; cop de par- 
tido, coup de partie ; cutrina, ourdi uno 
partido, her une partie ; desmancha 'no par- 
tido , rompre une partie ; fa. partido en 
quaucun, faire piece a quelqu'un; la Par- 
tido de mar, poerae languedocien par Vabb6 
Marc-Antome Martin ; la Partido do Casso 
a la mar, poems languedocien par B. Fabre 
"*jJ; to rnajouro partido, la ma- 
part; li partido, les parties na- 
partido, en partie ; prendre la 



: lapUusa peno,a «*e« ? » to la- «■«»• \f^ Z 2 L „ -,,u enfant. 



Poau 

bicn: t'o^u.— — ,-----., . . , 

(ra, os toumba no estello, a mos do pan- 



prov. La premiero parlido es per lis enfant. 



COK/Io", adouna, liclau ; m'ais les Langurio- - Quau n-enttad qa'uno parlido, n'enlend ren. 

ciens disent en pareilcas: i'a perdudo sa R. parti I. 

■anno arccaupudo la letro, cs toumbado paetidod, partod (d.), partahet, par- 

uno estello, a mesas de pantouflos, a dou- teret (for.), (rom. esp. partidor, lat. par- 

titor), s. m. Couperet, couteau de boucner, 
v. esquinadou, marras. U. parti 1. 

PAHTiDOUlRO , PARTIVOU1RO (m.), S. f. 

Coupe-pate, oulil de boulanger, v. rasclo, 
radouiro. R. partidou. 

partiboun, PARTinon (1.), s. m. Petite 
partie de jeu, v. pariideto. R. partido. 

part-ier, part-jei (bord,), adv. Avant- 
' hier, en Perigord, v. avans-iiir. R. part 3, ier. 

partiiio, partilho {\>.\ (lat. particula), 
I s. f. Partage, en Ream, v. partage. 

Ponds' dat en partilho, pouvoir donne en 
partage. 

partimejt (rom. cat. piSm. partimen, 
partiment, esp. it. partimento), s. m. Action 
de partager, partage, lotissement, v. partage ; 
genre de poesie cultivi par les Troubadours, 
tenson, v. jo parti, tensoun. 

S'sjusto aperaqui au parlimeo das lengatges. 

X. DB KICA.RD. 



nadas las ctaus. 

particclarisa (cat. purticularisar, esp. 
port, particularisar, it. particolariszan), 
v. a. Parttcu larisor, v. c&plica, 

PAttTICUtAWSA, PAnTIDltLAniSAT (g. 1.), ADO, 

part, et adj. Particularise, ee. R. particulii. 

particulariSme (cat. particularismej, 
8, in. Parlicularisme. 

Lou parlicularisme trop grand sarW per naulre 
la mon. 

G. DE; VlLkENEUVE. 

H. particulii. 

PARTICCf.ARITA, PARTICOL ARITAT (1. g.), 
(cat. particidaritat, it. parlicalarita, esp. 
particularidad), s. f. Psxticularite. 

Fairs de parlicularita, avoir de la partia- 
lis. R. particulii. 

PARTICCL1E , PARTICIJL1E (1. g.), IERO , 

IEIRO (rom. particutier, particular, cat. 
esp. port, particular, it. pariicolare, lat. 
particularly), adj. et s. Particulier, i6re; in- 
aividu, quidam, v. priva. 

Lou particulii d'tmafaire, le detail d'une 
affaire ; moun particulii, mon quidam ; vai 

■ciire sa particuticro, il va voir sa maitresse ; 

e»i particulii, on parliculier ; a moun par- c ier, usurier, a Toulouse. 

tieulii, en mon particuUer ; viiure a soun N'sn situ pas partisan, je ne tiens pas 



R. parti. 

m Partin pour partent (partant), partm pour 

parligueron (ils partirent), e»t Gascogne. 

partisan, ano (b. lat. partssanus, cat. 
partisa, it. pariigiano), s. Partisan ; finan- 



particulii, vivre en son particulier. 
Ren que de veire un tau particulie, 
Ges de Obo aurie di de nkni. 

J.-P. soux. 
PARTIC0LIERAMES , PARTICCHEIROMEfi 

fl. g.), PARTICBLIEROJIENT (g.), (rom. par- 
iicularamcnt, particularmcnt, cat. partt- 



neutarameju, particiA-bt^i i„t.,if, i.ui.. //«., t.^- uuin, u 
eularment, esp. part. partKularmcntc, it. cacano 



pour cela. 

Ques parlisans sarren lour bourso. 
1715. 
R. partit. 

PARTISAN" (v. fr. partisan, fermier des 
impr.ts, financier, usurier), s. f. Dame de la 
halle, marchande de legumes, a Marseille, v. 



pariicolarmcnte), adv. Particulierement, v. 
majamen, 

Poudi'n n'en dire quaucaren, 
Pat'liculieramen caduno. 

c. nauBYS. 
R. particulii. 

PARTHil'LO (cat. esp, port. lat. parlicula, 
it. parlkola), s. f. t. sc. Particule, v. br'su, 
brigo, mous'scloun. 
Es vondrlan se couifa de voslro partlcnlo. 

Q. MABTIK. 

PARTiDAMEBi(rom. partidament, esp. port. 
partidamente, it. partitamente), adv. Par- 
tiellemont, par parties. R. parti. 

partideto, s. f. Petite partie do jeu, par- 
tie One. 

La poulido paritdcto. 

b. A.UBAKBL. 



T6utei lei partisano d6u marcat la counelsson. 

P. MAZIBBB. 

La prieuresso del p'arlisano. 

V. 9ELU. 

R. partisan. 

partisocn, partisoc (I. g.), (rom. par- 
tison, parlison, partiso,partixo, particio, 
esp. partition, it. partitions, lat. partitio, 
onis), s, f. Division, separation, repartition, 
limite, v. despartido, partage. 

La partisoun di camin, la bifurcation des 
cbemins. 
• Partissou pour pourtissou. 

PARTiT(cat. partit, esp. partido, it. par- 
tita), s. m. Parii, resolution, determination ; 
opinion politique; personnel marier; partie 
de marchandises, v. pousito. 

Metre testo a partit, prendre une ferme 



douiro; partjoun, v. pordoun; parto-loubo, v. 
pauto-loubo; partomen, v. partamen j par- 
tou, v. partidou. 

partounec, n. p. De Partouneaux, nom 
de fam. mentonais. 

partodri (v. fr. parturir, rom. apartu- 
rir, lat. parturire), v. a. et n, Aecoucber, v. 
acoucha, creaiura, pari. 
Partourisse, isses, is, issen, isses, isson. 
Pabtouri, loo, part, et adj. Accouch6, 6e. 
• Partout, v. perlout; partre, partrai, con- 
tract. de parti, partirai ; partsu, parlu, par- 
tus, v. portus ; partusa, v. pertusa ; par- 
tusano, v. pertusano ; paru, v. perou ; parue- 
gno, v. pelagno. . 

PARC'S, s. m. Parure, co qui a ete retran- 
che avec un outil ; t. de relieur et do cor- 
royeur, v. carnasso ; creme qui se forme 
sur le lait ; ajustement, atours d'une femme, 
v. ajust, alrencaduro. R. para. 

paruro, s. f. Paruro (gallicismo), v. apist, 
beldri. 

Quand la naturo 
Met sa paruro. 

J.-A. PEtROTTES. 

N'as pas besoun, per agraila, 
D'ajustamen m ue paruro. 

B. ROTCEB. 

R. para. 

• Parusca, v. patuscla. 

parcssa, v. a. Maquer, tuloter le chanvre 
ou le Un, en Rouergue, v. espasa, csprima, 
maia. 

• Parusses, v. palun. 

parcssie, PARUSSid, n. p. Parussie, nom 
de fam. bas-lim., v. Barrussii. 

PARCSSO, PARCSSOS (rouerg.), s. f. pi. 
Brisoir de chanvre ou de lin, v. brego. R. 
parussa. 

• Parut, v. palun. 

PARDTO (rom. paruda, parventa, par- 
vensa, it. paruta), s. f. Apparence ; carrure, 
volume, v. aparenci, smbalun. 

Que paruto qu'acd fai ! quel volume que 
cela presente ! R. pari. 

PARVEIR.VD, PARVEinAS, s. m. Variote de 
raisin noir a grosses grappes, connue dans la 
1 Drome. R. esparvcira. 

• Parvdl,' v. paveu ; parvengu, parveni, v. 
pervengu, perveni. 

P\RVI , Arvio (it. parvo, lat. poruus;, 
adj. Petit enfant, petite fille, dans les Alpes, 
v. pichot. 

parvias, ASSO, s. m. Gros enfant, grosse 
Bile, v. pichoulas. R. parvi. 

PARVIOT, OTO, s. Bambin, v. pichouiet. 
11. parvi. , 

parvis, parbis (1.), s. m. Parvis, v. cowr- 
tiiu, porgs, relarg, 

E douno eontro iou parbis 

Un cop de frount que pla ponmpls. 

H, BIP.AT. 

i • Parvissss, plur. lang. do parvis. R. pa- 
radis. 

pas, PA (d.), (rom. cat. pas, esp. paso, 
port. it. passo, lat. passus), s. m. Pas, en- 
jambee, v. cambado ; mesure ; allure, mar- 
cbe; preseance; mouvementdedanse; passa- 
ge, defile, ouverture, breche, largeur, eboule- 
ment; vagin, vulve, v. nei'ssenco; Dupas, 
nom de fam. meridional. 

Faus pas, faux pas ; pas redoubla, pas 
redouble ; pas d'escolo, pas do clorc; pas 



de la porta, pas do la porta, senil ; pas d'uno 
terra, entree d'un champ; pas d'uno serro, 
voie d'une scie. 

prov. Crlda coume uno serro qu*a pas proun de 
pas, 

t Pas di faidu, pas dis erbo, cesophage, go- 
sier; pas di von, lieu oil passent lesoiseaux 
de passage ; lou pas de la mort, Ie pas de la 
mort ; ounte anas d'aqutiu pas f ou aLlez- 
vous de ce pas? a 'n bon pas, U a un bon pas ; 
fairs lou pas, franchir fe pas, se determiner, 
prendre une decision ; tapa lou pas, boucher 
Ie passage; prendre si quatre pas, si quinge 
pas, fairesus qulnzo. tours, partir, s'en aller; 
au pas, d'Apas, dau, pas (nip.), au pas, pas 
a pas ; anq. da pas, aller doucement ; au pi- 
chot pas, au petit pas, v. dapassct; au pas 
de cargo, au pas (Ie charge ; au pas die a- 
mourous, a pas lents; a pas de gatefoun, a 
pas comples; a pas de cat, en marchant pru- 
demment; a pas ranquet, a. cloche-pied; au 
pas ddubidu, a pas Ienis;a« pas dda loup, 
a pas de loup ; per pas, devanl les pas, sur 
ses pas ; tiro-Co depeis en pas, ote-toi de 
devant mes pas, en Querci ; ana davans si 
pas, aller droit devant sot ; faridu pas un 
pas, ie ne ferais pas un pas; marrit pas, 
meicnant pas, manvais pas, bourbier, dan- 
ger; se tirad'un marrit pas,'se tirer d'un 
mauvais pas; lou pas de Gravo, lou pas 
dis Ase, noms de certaiues passes de Pembou- 
chure de la Gironde ; pas de I'Aucid, pas de 
I'Ascto, pas dou Diablo, pas de I Estereu, 
pas de la Masco, pas ddu Mau-Cor, pas 
de Rouland, pas de la Sambuco, Bon- 
Pas, Mau-Pas, noms de divers defiles, v, k 
ces mots; tacan de pas, coupe-jarret, bri- 
gand ; NoHo-Damo dou Pas, Notre-Dame 
du Pas, & Rodess; Sant-Pdire dou Pas de 
Dtiu, Saint-Pierre du Pas de Dieu (Gard), 
nom de lieu. 

prov, A toun pas te Ungues. 
— Pas a pas, Ton vai hen tuen. 
— Lou pas de ia porio es lou plus marrit. 
Passes, passis, plur. lang. et gasc. de 
pas, 

PAS, PAr (a.), pa (Um, rh,), pos (Aude), 
(rom, caLpn*}, part. neg. Pas, point, v. gens, 
manco, mingo, noun. 

Noun pas, non pas; pesqui pas, non cer- ' 
tos; vole pas, je ne veux pas ; id vau pas, 
je n'y vais pas ; es pas vengudo, elle n'est 
pas venue; per pas rire, pour ne pas rlre; 
pdr alounga pas aquest raconte, pour ne 
pas allonger ce recit ; jttpadis & s'entandre 
pas, aboiemont a ne pass v entenclre; i'es pas, 
ilou elle n'y est pas; ne vese pas, je n'en 
vois point; n't'avU pas uno, ii n'y en avait 
pas uno ; pas un, pas un ; pas qu'un (I.), un 
seul ;n'i'a pas qu'un, il n'y en a qu'un ; pas 
que i6u, mor seul, moi seule ; pas que de 
I'ausi, rieu qu*& 1'entenclre; i'a pas qtt'el 
que gouverne^ (I.), il gouverne seul; s'ero 
pas que, r\'&t&\t que; aguessc pas pldu.ju, 
s'il n'avait pas plu ; fngubsse pas vsngu, 
quand rneme il ne seraifpas venu; pas ren, 
rien; per pas ren, pourrien ; pas qaire, peu, 
fort peu; pas gens, pas ges, pas nieu(d. a.), 
point, point du tout; pasmai, pasdavantage, 
pas plus ; pas tant, pas autant, moms ; pas 
proun, pas assoz; pas forco ? pas beaucoup; 
pas-puleu , si«3t que, a peine ; pancaro, 
contract, de pas encaro, pas encore ; pa '«, 
pain, p'ein (lim.), phi, pot"(nic.), contract, 
de pas un : pa 'n oou, pas un* sou ; pa *n 
p$u, pen piau (Hm.), pas un poil ; pa 'no, 
pagno, paino, peinn (nig.), poueino (lim.), 
contract, de pas uno : pa 'no amo, pas une 
&me. 

prov. B£n que Ion gau canle pas, 
Lou terns noun nerd pas un pas. 
R. pas i. 

PAS, PATS (I. g.), pai, pfel (d.), (rom. pas, 
pas, pats, pats, paas, pais , pad, pau, 
paus, cat. pats, esp. port, pas, it. pace, lat. 
paos, acis), s. f. Pais, tranquillite, calme, v. 
calaumo; traite de paix. 



PAS ~ PAS-D'ASE 

Juge de pas. juge de pais ; ome de pas, 
I homme paisihle ; t'oulivU cs un signau de 
pas, I'aUvict est le symbole de la pais ; en- 
pas e santa, en paix el sante ; douna pas, I. 
de lifurgie, doniier la paix k baiser j Dieu 
nous douna pas, Diiu nous ddv. pas (b.), 
Dieu nous donne paix ; pas I paix, silence ; 
lapasde Diiu I la paix suit avec vous • ex- 
clamation usit^e Iorsqu'on re^oit un bienfait 
, inattendu; erbo de la pas, v. lapas. 
prov, Quau v6u vi£tire en pas, Fau pas qu'ague ni 
uei ni aurtho ni len^u. 

— Quau vieu en |tas, vii5u en festo. 

— Quau vieu en pas, vieu eu besli. 

— La pas es Toussant, 
La ytiei-ro es 1'enueman. 

— La pas lai l'aigent, e I'argent fai la gaerro, 

— La pas, Dieu la inaniio. 
— Ounle es la pas, [)ii?u dou ceu abito. 

— Oustau de pas es gteiso uunt Dieu abilo, 
PAS (rom. pals, manteau, lat. pallium), 

s. m. Pai&ne d'nn calice, paix, y. pateno. 

Baisa lou- pas, baiser la paix, v. pas 2. 

PAS (rom. pas, je passe), t. de jeu, je passe, 
]e ne joue pas. Ii. pussa. 

• Pas, plur. de pa, pan (pain), en Langue- 
doc, Oascogne eC Limousin. 

• Pascuehou, v. pascajou. 

PASCADEU, PASKATEI, (rOUerg.), ELLO, S. 
Celui, cells qui ne s'approclie des sacrements 
qu'une fois l'ana PaquesfiV. Vayssier). Ii. pas- 
cado. 

PASCADO, PASCKADO (lim.), CADO (Var), 
s. f. OEufs qu'dn mange a Pdi(ues ; omelette 
au lard qu'on mange icette feie, omelette, v. 
crespau, melelo ; galeau de (urine de mai's 
qu'ou vend par tranclies, a Marseille. 

La Pascado, la t>ai|us, !es oaufs de Pdquos ; 
fa pascado, etre sitrpris par la pluie, lorsqu'on 
diSpique ie hie, en lluuergue, v. fougasso ; 
rira ooume uno pascado, rire de tout son 
cceur, par allusion atifremissementde ['ome- 
lette dans la poele. 

pkov. gasc. Pas de pascado 
Seiiso niei'fado, 
point de Paques sorts jeune morle. 
prov. t.im. Perfaire uno bono pascado 
Fau ineleto rounnouso e lemo ben mouchado. 
R. Pasco. 

PASCAGK, PACAGK (aUV.), PASCAGl(mA 
PASCAT«E, PACATOCl (I. g.),(rom. pa.ic, pes- 
chartga, piem. pascayij, s. m, Pacage, v. pas- 
quii, paissc; pare ae btebis, en Auvergne, 
v. parguc. 

Auras toujour per toun pascatge 
La grano e ia guuto d'aigatge 
Que i a sus las flous de mouii on. 

3. LAUUfiS. 

II. paisse. 

pasc.ua, pacaja (auv.), pascatja, pa- 
catja (g.), v. n.Pacager, laire paitre, v. pas- 
queira, pasturga. 

Pascaga, ajes, ajo, a/on, ajas, ajon. R. 
pascage. 

PASC.UOU, PASCACIIOff, PESCIJOU, PES- 

cachou, s. m. Crtpe qu'on fait avecde la fa- 
riue et des ceufs, pdtisserie faite a. la poele, 
dans le haut Languedoc et la Gascogne, v. 
crespiu, pastello. 

Ah! quesoun bous 
Lous [lascajous 1 
Surtout quand soun pla rotisses, 
Ni salauis ni douoes. 

J. CASTELA. 

R. pascado, 

PASCAJOUXIE, PASCACHOCSIE (1.), s. m. 

Clayon ott disque sar lequel on sert les cra- 
pes. R. pascajou. 
• Pascaia, pascalado, v. bascala, bascalado. 

PASCALBX, pascai.exc(I.),enco, adj. Qui i 
vienL en temps pascal, v. pascau. 

Caulet pascaten, brocoli de Paques ; rire 
pascalene, rire aux eclats, en Rouergue, v. . 
bascalado. H. pascau. 

PASHA (,ET,PASCAI.ETI, PASCAUW(it. PaS- 

calino), n. d'h. Petit Pascal, Pascalet, Pasca- 
lin, noms de fam. meridionaux. 



Caulet pascalet, cbou pancaliers, orici- 
naire de Pancaliers en Piemont. R. pascau 

pascaleto, n. de f. Plquette, v. Pasque- 
to ; paquerclte, v. margarideto. 

Plus de poumpouns ni pascalelos 
Dins lous prals. 

Ve, regardo It pascaleto 
Que (ouq ped yen de cauciga. 

R. pascalo. 

pascalo, s. f. Alleluia, surelle, plante qni 

neurit a Paques, v. crousadelto, van-de- 

couvenl. 

1 Si soulii fasien pascalo (A. nigot) ses 

souhers etaient perces, a Nimes. R. pascau 

PASCALOOX, PASCAIOITN, PASCALOK (1. g ) 

n. dli. Petit Pascal, jeune Pascal; Pascalon 
nom de^fam. prov, dontle fern, est Pasca- 
louno. R.pascau. 

PASCATIE, PASCATlfe (1.), IEKO, IEIRO, s. 

Celui, celle qui fait ses Pdques, qui remplit 
son devoir pascal le dimanche de Quasimodo 
seu!ement(A. Vayssier), v. pascadiu. R. ms- 
queto. " 

'• PASCAU, PASCAL (1.), ALO (rom. pascau, 
paschal, port, pascal, cat. esp. pascual, it 
pasquale, lat. paschalis), adj. et s. Pascal' 
ale, v. pasquio ; nom d'homme, de femrae ' 
Ai/niu pascau, agneau pascal; cire pas- 
cau, cierge pascal; saussissot pascau sao- 

, cisson qu'on mange a Pdques; la sesoun pas- 
calo, le pnntemps ; rasm ou plant, pasca'i 
vanetode raisin, 4 grappes grosses, a grains' 
ronds et verdatres, culti'.'fe en Provence ; pas- 
cau blanc, variete a grappes Ires grosses, a 

, grains ronds, blanchdtres etdoux, v. passa- 
rclo; pascau negre, variete noire, culttveo 
dans le Var; lou falibre Pascau, I'abbS Fran- 
cois Pascal, poete provencal, n<5 a. Lepinefriau- 
tes-Alpes), en 1848. v 

PASCO , PASCHO (lim.), PASCHOS (auv ), 
(rom, pasca, pascha, pasqva, pascor, pas- 
q-uas, paechas. cat. pasca, esp. pascva, it. 
pasqua, port, pascoa, lat. paschal, s. !. Pi- 
que, paques, * 
Manja la pasco, manger la pique ; ph- 
a»co, aPascos (t), 4 Pdques; Sis idude 



Pa. -_, „ ,. ^jb.^uh, "s tuu ae 

Pasco, les tetifs de Pdques ; lou dilun de 
Pasco, le lundi de Pdques , <t renomme dans 
toutle Midi pour ses omelettes et ses parties 
de campagne » (IL d'llombres) ; faire et Pas- 
co, (aire Pasco, fa Pascos (rotierg.l, fairo 
ses Pdques; aquest an li Pasco soun nrc- 
mcirenco, cette annee la ftlte do Pdques est 
preccce ; Pasco piemountcso, Pdques pifi- 
montaises, massacres que Ie due de Savoie fit 
execute?, par les troupre du marquis de Pia- 
nesse, dans les vallees vaudoises(i«55) ; Pasco 
clause, Pdque close, se disait autrefois du 
premier dimanche aprts Pdques, v. pasquelo • 
flour-dc- Pasco, narcisse des poetes - lou 
Prat de Pasco, le Pre-de Pdques, 4 Brignoles 
(Far), lieu de promenade ; Inu fort de Pasco 
le fort de Pdques, dans la Camargue, ainsl 
nomm« parce qu'il tut termiue te jour de Pd- 
ques ; la Crous de Pasco, nom d'nn quar- 
ter de Saint-Remy; santo Pasco, vocable 
d'une eglise qui etaitsituee dans lechdteau de 
Beaucaire. 

A Pasco manjan d'uou, 
Un bouen gigot de buou, 
A Nouvede caleno, 
dicton que cbantent les enfanls de Marseille, 
pendant la semaine sainte. 

paov. Pasco molo, 

Espigo folo. 
— Pasco gelado, 
Espigo gmnado. 
— Pasro vieio o noun vieio 
Venon jamai sens fueio. 
— Se Pasco e la vendemi ^ron dotts cop de Tan 
I aurte leu plus ges d'ase nimai de capelan. 
— Se pleno Itino de mars Jamai venW, 
Jamai Pasco arribarie. 
•Pasco (qu'il paisse), en Albigaois, pascu, 
pascut, udo, v. paisse. 
PAS-D'ASE, s. m. Pas-d'dne, tussilage. 



490 PAS-DEGUN — PASSACIOTJN 

plonfo dont la feuille ressemble a. la trace du ' Li Pasqueto, Pasqucios (I. e.), Piques 

Died d'un tm, v, ounglo-cavalino, pbd-de- closes, le dimancho do Quasimodo ; a Pas- 

*. ...-■_ i — -■; — » queto, pbr Pasqueto, a Piques closes. 



poulsn. lussilage, 

PAS-IIEGUN , PAS-XEGDK , PAS-DEXGU, 
PAI.L'Nlll'N, s. m. Homme de rian, vaurien, 
en Dauphin*, v. pas-res. R. pas, degun. 

PXSI, PAls(nic), PAG.voi'Var), ASio(piem. 
pasi), adj. D'un* abord lacile, paisible, tran- 
quille, doux, ouce, affable, bumnin, aino, v, 
adoumcna, apagable, doumbge, fldbu, man- 
so; souple, penaud, aude, v. souple ; Pais, 
nom de [am. provennal. 

Espasi, es pais, il est familier, en parlant 
d'un animal; saw mo paste, dnesse docile, 
Balislo es pais e fus. 

BOUVBLMSTB DE NICE. 

Un cavaloun d'un an, bin pajno, b£n eimable. 

E. QARCIN. 

De pasi, pais derive le v. apasia, apeisa, 
apaiser. 

Conferer pasi, pais, avec Pit. pago, con- 
tent, aatistait, et le lat. pavidus ou placi- 
dus. 

PASIBLAMEX, PAS1P1.0MEX (1. K.), (rom. 
pasiblament, pasiblamcn, pausilhcmcnt), 
adv. Paisiblement, v. tranquilamcn. R. pa- 
sible. 

PASIBIJR, PASIPLE{1. g.), IBI.O, IPLO (rom. 

pasiblc, pasiblc, paisible, passible, cat. o- 
passible), adj. Paisiblo, v. siau, iranqutle. 
bos douri. prat verd, estang paslble! 

1. ROUS. 

L'ome que noun si faebarte, 
Faudrie ben que fousse pei&ible. 

C. !3RUB*8. 

Bleu vous tongue loung-t£ms en pasiblo amlstancol t 

S. DU BAETAS. 

R- P as : . t , . 

PASIE (rom. paster, passier, b. lat. pa- 
eiarius), s. m. Paciaire, espece d'oiEcier de 
pais (vieux) ; Paziet, Pasier, De Pazier, noma 
de fum. prov. R. pas. . 

PASIFAE (lat. Pastphal), a. p. Pasiphae, 
spouse de Minos. 

Per imo uvouso magagno 
Servigueres Pasirae. 

II. MOREL. 

• Pasimen.pasimenla, v. pavimen, pavimen- 
ta; pasma, v. peima. . 

PASPAL, s. in. Onomatopee du en du per- 
droau, v. papaba. 

Cn amourous palpal. 

A. LANGLADE. 

PAS-PERDC, s. m. DSvorsoir d'un moulin, 
v. cors-ptsrdu , surves ; puits perdu, v. 

' Sur'aquet grand baci que ser da plchoun pas- 

«•"<""• ,. jasmin. 

• Pasquo pour por-co-que. 

PASQUEIRA, PASQISIE1BA (I.), PATlfcRA 

(d.), (b, lat. pasquairare}, v. n. Pacager, pl- 
turer, pallre, v. pasturga, paissc. _ 
Pasqubire, bires, biro., ciran, eiras, et- 

Qu'auquet bergie que dourrnien gaire 
En nasqueiranl sus lou coulau. 

X.. MQUTIER. 

Aqul, lout soul eme si bravo, 
Ourrias tout Can II pasqueiravo. 

MIREtO. 

R. pasquii. 

pasqueirage, s. m. Pdturnge ; action de 
faire pailre, v. p cissoun. 

Dins voste pasqueirage, 
Acneu de la, benlsEt's-Iou. 

L. MOUTIER. 

R, pasqucira. 

pasqweja, v. n. Celebrer la pique, rompre 
I'abstinence du careme, v. dcsoarcma. 
E dins tout l'an pasqucjo cadojour. 

3. JASMIN. 

R. Pasco. 

pasquet, n. p. Pasquet, noaa de fam. me- 
rid. B. Pasco. 

PASQCEro, s. f. Nareisse des poates, plante 
qui fleurit au temps de Pdqui's, v. anedo, 
courbo-dono, germano ; Pdquette, nom de 
jeuno fille nee a Pdques, v. Pascaleto. 



prov- Per Pasqueto 
Lis aumeleto. 
— Per Pasqueto 
Li poulidi tibeto, 
a Pdques closes, on marie les jolies filles. R. 
Pasco. 

pasqcie, PATiE(d ), (rom.pos^Mtei-, pas- 
chcir, pasquiar, pascual, pascor,pasc, pa- 
cnira, it. pascolo, lat. pascuarium), s. m. 
Pdturage, herbage, pacage, parcours, v. pais- 
sc, pati, pasturgau ; fourrage que l'on fait 
manger en herbe, v. barjoulado, couitieu, 
farrago, mcnrti ; le Pasquier, nom do quar- 
tier ; Dupasquier, nom de [am. meridional. 
Es Ion vaste pasquiti vounle leis apasluro. 

A. ClipUSILtAT. 

pbov. A cbivau viiii noun fau pasquie. 

pasqcie, pasqcie (I.), iebo, ifuno, adj. 
De Piques, pascal, ale, v. pa'cau ; Pasquie, 
Pasquier, noms de fam. merid. It. Pasco. 

PASQUIES (lat. Paschasim), n. d'h. Pas- 
case, nom d'un saint qui tut archeveque de 
Vienne au 4' siecle. . 

pasquies (SANT-), n. de 1. Saint-Paqmez, 
en Dauphine. 

pasquieu, n. p. Pasquieu, nom de fam. 
m6rid. R. Pasco. 

PASQCIN (esp. pasquin, it. port, pasquz- 
no), s. m. Pasquin, bouflbn satirique, v. bou- 
fovnaire, pepesu. 

Pasquin e Marfirio, dialogue saliriquo 
en vers gascons par Bernard de Saint-Salvy 
(Toulouse, 1180). 

pasqui.vado (cat. tsp. port, pasqumada, 
it. pasquinata), s. f. Pasquinade. 
Escuse dounc ta pasquinado. 

E. DAPROTT. 

Tu dount lou pople aplaudiguet 
Las farcos e las pasquiuados. 

l. AZAlS. 
R. pasquin. 

pas-ben, PAS-RES, s. m. Vaurien, v. pas- 
degun. 

Car siau de t&cos, si soidren 
L'audaoo d'aquelos pas-ren. 

A. BOISS1ER. 

PASSA (rom. cat. port, passar, esp. pasar, 
it. passoreAv. a. et n. Passer, [ranchir, tra- 
verser, parcourir, transporter, v. franquz, 
Iravessa ; bluter, sasser, fillrer, v. tamisa ; 
depasser, surpasser, transgresser, v. trcspas- 
. sa ; essanger la lessivo, v. eissaga ; enfiler, 
percer, v. trauca; employer, consumer, pre- 
parer, v. cmplcga; ernoudre, v. repassa ; 
accorder, ceder, tolerer, pardonner, opprou- 
ver, omettre, v. perdouna ; souffrir, eprou- 
ver, v. endura; durer, sullire, v. Irassa; 
porter ses pas d'un lieu dans un autre, aller 
au-dela, couler, parcourir; etre admis; s'eta- 
blirdans un autro pays, changer d'omploi, de 
possesseur; no point jouer, s'abstenir; com- 
' mencer a se gdter ; se taner, cesser, mourir, 
perir, v. mouri, passi; pour soigner, v. 
pessa, pcnsa. 

Possa de farina, passer de la farine au sas, 
au tamis, au bluteau ; passo dc blad, cribler 
dn ble ; passo la rcgo, depasser la limite ; 
passa de pod joun, passer de plein saut; 
■. passa bando a bando, dc pari cn pari, 
percer d'outro en outre; passo dc /Saw &- 
n-v.no aguxo, passa I'ayu'io, enfiler une ai- 
guille; passo lou capctct, reciter le chape- 
let; passa 'n ale, passer un atjte; passo n- 
libre, t. d'ecolier, lire un livre d'un bout a 
l'autre ; possa de tourdre, garder des griyes 
d'une saison a l'autre ; passa lou tern 1 *, s'a- 
muser ; passa de ban lems, passer de beaux 
1 jours, de bons moments ; la passa bello, 
douco, duro, passer une vis a^reable, douce, 
dure ; I'a pnssado bello, il l'aechappeo bslie; 
possa mistro, passer maitro, etre parfait en 
quetque partie ; sa femo lou passo mistro, 
sa femme le trompe; possa flour, deileurir; 
1 passa tems, prescrire ; ^won^ me passas a- 



c6T combien me vendes-vous cela? li taoo 
d bit passon I eslofo, les taches d'huile tra- 
versent 1'etoiTe ; passa dcforo, sortir ; passa 
franc, etre exempt ; passer sans s'arreter ; 
passa lis, ellleurer, passer rapidemenl ; pas- 
ser h cdtd de quelqu'un sans le saluer, sans lui 
parler ; possa per, passer par ; pssser pour, 
etre reputd; possa per maio, disparaitre ; 
passer inapercu ; passa per uci, per iue 
(rh.), per uel', pbr iol (l.j, disparaitre, som- 
brer ; passa la barco, passer le bas ; la Du- 
rbngo passo pas, le bac de la THirance ne 
passe pas ; carriero que passo pas, rue gui 
n'a point d'issue ; aqucl oustau passo dins 
I'autro Carriero, cette maison perce dans 
l'autre rue ; viundo que passo, viande hasar- 
dee ; oguiht lems passara '» plueio, ce 
temps se resoudra en pluie ; passara pas 
l'an, il ne passera pas l'annee ; saup plus 
d'ounte passa , il est desoriente ; quand 
auran passa, quand Us seront passes ; quand 
aqudu moundc aura passa, quand cc monde 
sera passe; vdu tduti passa, il veut primer 
font le monde ; presso-mc deforo ou tout 
court posso-me, ou passas, passas, tirez, 
lirez, taites voire chemin, expression usitee 
pour chasser les cbiens; posso toxin camin, 
passe ton chemin ; passo que t'ai vist, jo 
t'ai vu, a un autre ; espece d'adieu ironique ; 
d'aqui passon quand s'envan, ils parteut 
pour ne plus revenir ; per aci passi quand 
m'envau (Goudelin), adieu pour jamais; aci 
mc passo, je ne puis concevoir cela ; passe 
encaro, encaro passe, passe encore, a la 
bonne heure ; passe, vile ben, soit, je veux 
bien ; iambbn passavian, nous passions tout 
de meme ; fau passa pbr aqui o pbr la 
porta, il faot passer par li ou par la fenetre, 
e'est le seul parti a prendre ; fau passa si 
parent coume soun, il faut supporter ses 
parents tels qu'ils son.t ; passe a rdni, vous 
passara perdu , so dit a quelqu'un qui se 
plaint d'un mal leger ; faire un bon passa, 
too d'un bon usage, durer longtomps, faire 
du profit. 

Se passa, v. r. Se passer, se priver, v. pas'- 
ra, parci; user de quelque chose ; s'ecouler. 
prov. Fau saupre se passa de 50 qu'on p6u pas 

av£. 
— Vuei quau n'a n'en manjo, quau n'a ges s'en 
passo, 

Passa, passat (g. 1.), ado, part, et adj. Pas- 
se ; ecoul6, ee. 

Au terns passa, au temps pass6 ; a passa 
Ibm-s, autrefois, jadis ; la raisso a bbn passa, 
l'ondee a panutre le sol ; passo de la plueio, 
perce par la pluie ; coume s'es passa f com- 
ment ceias'est-il passe? la malico i'a passa, 
sa colore e*t passee; passo vuei, vuei passa, 
aujourd'hui passo ; passa demon, passa dou- 
mo tlim.), passe demain ; passa ibr, passat 
ibr (lim.), avant-hipr ; passo anion, passat 
an(an (lim.), il y a deux ans ; o posco d'aigo 
au Hose, a passat aigo a la ribero(e.), if a 
passe de 1'eau sous les ponts. 
prov. Passa lou sant, pas^a la ftsto. 

— Lou lems passa noun revfen plus. 

— Fau pas mattittre la journado 
Que noun fugue passado. 

— Jour passa, 

Jour gagna. 

— Amour passa, 

Fi6 umuussa. 

— Aigo passado fai pas mburrc lou moulin. 

Passaoiis, odos, plur. lang. et gasc. de 
passa, ado. 
• Passabans, v. passo-avans. 

passablase.v, passaplomek{1. b.), adv. 
Passablemenl, v. pamprou, resounablamen. 
R. passable. 

PASSABLE, PASSAPLE (1. g.), ABLO, APLO 

(cat. passafc/e, it. passabile), adj. Passable, 
v, rasounable ; nom d'un quartier du terri- 
toirede Nice. R. passa. 

PASSACIOUN, PASSACtES(m.), PASSACIEU 

(1. g.), (b. lat. passatio), s. f. Passation d'un 
acte, v. possamen. R. possa. 



• Passade, y. passadou. 

passadeto, s. f. Petit moment, petit in- 
tervaile, v, moumenet, ouart-d*ouret. 
A vie" guineas 'no passadelo. 

CALENDAU. 

H. passado. 

Passadis, s. m. Jachere, terro qu'on laisse 
reposer, v. anoui, estoublo, gara. R. passa. 

PASSADO, PASSA (d.), (rom. cat. port, pas- 
sada, esp. pasada, it. passata), s. f, Passade, 
temps qu'on passe, seance, sejour; petit inter- 
val le de temps, moment, v. moumeti, sassis; 
traverse©, transit, transition, v. iravesaado ; 
rencontre de deux nageursdont l'un fait plon- 
ger I'autre et Ie fait passer sous lui ; aliees et 
venues d'une personne dans la mdme rue ; 
allee de maison, corridor, sentier, vestibule, 
hangar, y, courredou; aum5ne falle a. un 
passant, v, dumorno; passage d'oiseuux; por- 
tee d'une poutre, etennne d'une piece de uois 
en place; partied'un toit qui deborde le mur, 
severonde, v. envans, foro-tG ; terme de 
manege; t. de perruquter, passed ; droit de 
passape, qu'on levait autrefois en* Albigeois, 
y. piagc ; eppace qu'on cultive, en passant 
avec la bfiche ou La pioche Ie long de la tran- 
ch6e, v. cambado ; ranged de ceps, isotee dans 
un champ, v. cspapado, maiouliero ; quau- 
tit6 de vin qu'on dislille a la fois; pressee 
d'huile,v.piayno;Lapassade,noQidefam.gasc. 

Passado da la proucessioun, tournee que 
fait tin hcrtoau avec une clochette dans les 
rues par oil doit passer une procession; pas- 
sado de la Fe&to-de-DUu, marche qui est 
faite par des menetriers a travers une ville, 
pour indiquer les rues ou pass'era la proces- 
sion ; pas d'armes ou promenade que les M- 
tonniers de 1'Abadie et de la liazoche faisaient, 
la veille do la FSte-DEeu, dans les rues d'Aix; 
passado di bccasso , passGe des bScasses ; 
passado d'dti, pressee d'htiilede noix ; pas- 
sado de fibre, petit acces do fievre ; deman- 
da, douna la passado, demander, donner 
Paumone, le pourboire; uno bono passado, 
un bon moment, une bonne stance ; me parte 
*no passado, il me parla un moment; aqucsto 
passado, ces jours-ci ; cadun i*a fa sa pas- 
sado, chacun y a pass6 a, son tour ; per t6utt 
li passado, dans toules les traverses ; de- 
passado, on passant ; cstre de passudo, £ire 
de passage; n*es eici que de passado, il n'est 
ici qu'en passant ; aco me fara 'ncaro uno 
passado, cela me fera encore un bon usage ; 
trau qu'a trop de passado, poutre qui a trop 
de port6e. 

prov, Rauno pedassado 
Fai sa passado. 
R. passa. 

passadou, passage (g.) r (rom, passa- 
dor, passadoo, cat. port. passador t esp. pa— 
sador, it. passatorej, s. f, Ce qui sert a pas- 
ser, crible, v. crevSu, mounaadou ; rSduil 
oft Ton cult le pain, blnlerie, v. fourniau, 
glourcioun; passage & travers un mur, trou 
d'une haie, troupe, v. trau ; fleche, trait, v, 
ftecho, vino; Le Passadou, nomdelieu fre- 
quent en Perigord. 

Btassal d'aqueste passadou. 

P. OOCTDEUN, 

Afin de lou pla recounesse, 
L'on se fixo amb un passadoit. 

J. CAS TELA. 

Ta persat d'uo regard coumo d'un passadou. 

F. DE CQitTjJjTE. 

R. passa. 

PASSADOl!lRO(rom. passadoira, cat. pas- 
sadora, it. passatojo, esp. pasadera), s, I. 
Planche surlaquelle on passe un rnisseau, v. 
v. passarcllo, palanco; chassis servant i 
sasser, v. espaiadouiro , tam.isadou.iro ; 
pierre sur laqtieHe on met Ie pied, v. passo, 
palabourdoun; passoire, v. coutadou. 

Li Passadouiro, nom de quartier, a Ey- 
guieres (Rouches-du-Rhflne). 

Fiascos, veires, bontelhos, dourcos, 

Passadouiros, rasteis e fourcos, 

J. MICHEL. 

R. passa. 



PASSADETO — PASSEJA 

PASSAGE, PASSAG1 (m.), PASSATGE (g.), 

passa rvE (bO, (rom. cat. passatge, esp. pa- 
sage, it. passaggio, b. lat, paswticumj, s. 
m. Passage, v. travessado ; defile, v. pas; 
vestibule, corridor, v. passado ; chose qui 
passe, qui dure pcu t esprit follet, lutin, v. 
i fouletoun; Le Passage (Lot-et-Garonne), nom 
de lieu, 

Lou passage dis Aup, di mountagno, le 
passage des Alpes, des monts; un beu passa- 
ge, un beau passage; marrit passage, mau 
pussage, mauvais passage, temps critique; 
mau-passagc, mauvais esprit, follet; gagni 
Paris coumo un passagi (T. Gros), 'je ga- 
gne Paris comme un lutin ; dre de passage, 
droit de passage ; auccu de passage, oiseau 
de passage. 

pkov. Aquesto vido es qu*un passage. 
R. passa. 

PASSAGEIRAMCN', PASSATGEIROHEN Q. 

g,) r adv. Passagerement, v. escariimpado 
{d'J. IK pasmgid. 

PASSAG1E, PASSAGE (a), PASSATGE (1.), 

PASSATGE! tbord.), iero, EIRO (cat. passai- 
ger, esp. yasagero, port, passageiro, it. pas- 
saggieroj, adj. et s. Past-ager, ere ; passant, 
ante, voyageur, euse, v. viajadou. 

Camin passagic, cheuiin pas-sant ; crevhu 
passagie, crible d Urges trous ; ta dindou- 
teto ca passagiero, l'hirondeiie est un oiseau 
de passage. 

I passagie fai l'oundo bello. 

L. KOUMIEUX. 

prov. 1 camin passagte ifScreisges d'erbo. 
R. passage. 

PASSVtiE.v (b. [at. passaging), s. m, Pas- 
sagin ou passagien, membre d'une secte qui 
s'fieva au 12* Steele ; un des noms que l'on a 
donnes aux Albigeois. R. passage ou passo- 
g>mt. 

PASSAIRE, ARELLO, AlRlS AIRO^ S. Celui, 

cellequi passe, passeur d'tmbacou d'un gu6, 
v. gasairc, gafouioun; bluteau, blutoir, v, 
baluti'u, moulin. l\. passa. 

PASSAMAV, PASSO-MAN, PASSAMEKT((l.), 
(cat. passama, it. passamano , esp. pasama- 
no, port, paxsamanc), s. m. Passement, y. 
gatoun r perfiluro, queirbHr. 

Era lmirs gotmellos chamarrados 
Em de grands passainans d'argent. 

D. SAGE. 

R, passa. 

PASSAMAKA, PASSOMANTA (g-), V. n. Or- 

nerde passoments, v. galouna. 

Passamaka, passamantat et i*asso«antat (g.), 
ado, part, et adj. Passemente, bord6, 6q. 

Sarclo din5 un carr&u de bouis passomantat. 

P. GOUUELIN r 

Passomaiital de mito Do us. 

G. D* ASTROS. 

R. passaman. 

PASSAMAKARlfi f PASSASIANTARIE (1,), 

PASSAMAXTARio fauv.J, (pi^m. passamen- 
taria), s. f. Passementerie, l\. passamanie, 

PVSSAMl SIE, PASSAMAXTIE (I.), {port. 

passamaneiro , esp. papamancro), s. m. Pas- : 
sementier. i\, passaman. 

passages, PASSOHKST iquerc.) , (rom. 
pa$$amcn,passamcnt, cat. passament, port, 
it. passamento, esp. pasamiento), s. m. 
Action de passer, passage, passalron. 

Bstre en passamen, £tre a l'artlcle de la 
mort. II. passa. 

passa ueso, s. m. t. dejeu? 
E rantrenoun trobo ren beu 
P^r soun umour t|u'un passameso. 

c. URUEVS. 

R. passa, meso f 

PASSAiV^, s. f. Ge qui sert a passer, en 
Bauphin(5, v. passa, 

Aco fara ma passanco, cela suffira pour 
mon usage. R. passa. 

passast, anto (rsp. pasante, it. pas- 
sante), adj. et s. Passant, qui passe, qui est 
de passage ; oiseau de passage. 

Coumpagnounpassant t terme de compa- 
gnonnage ; un paure passant, un pauvre 
mendianl. 



Passant, si tu nou sabespas 
Qui jai deguens aqiieste vas. 

o. u'a«tros. 
Ud pau d'oumouino, Madamo, 
Ei paure! passant. 

CH. POP. 

Dins II luserno i*a de caio 
\ E de passant. 

M. GIRARD. 

R. passa. 
PASSANT, s. m. Soulier de paysan, garni 
: de gros clous, v. sabato ; pierre qui tionttoute 
. VSpaisseur d'un mur, pierre d'attente, v. bou- 
I tisso; 

j Vau Ibu espauma met passant (T. Gros), 
' Je vais vile graisser mes souliers. 
t Em* 1 mei gros passant 

Eri enlreraouri per ana de I'avant. 

P. CHAILAN. 

R. passa. 

PASSANTO, s. f. Indisposition epidfimique, 
v. retnhco. R. passant i. 

• Passard, sync, de pansard. 
passakeli.o, s. t. Passerelle; planche a, 

passer un ruisseatr, v. paasadoutro, palanco, 
post; pierre sur laquelle on met Ie pied pour 
passer un gufi, v. passo, palabourdoun ; 
terme de marine. 

La plus mondesto passarello. 

„ LAFARE-ALAIS. 

l\.passatre. 

• Passa-res, v. passo-res. 

passareto, s. f. Vari6(6 de raisin blanc, a. 
Nice, v. pascau blanc. H. panso. 

PASSARiiu, passariuia (rouerg.). pan- 
SAiiHJiA (I.), v. a. et n. Secher, mettre s6- 
cher des grappes de raisin ; fletrir, faner, ri- 
der, v. agibi, seca; se passer, se faner, s'al- 
terer, v. passi. 

PAssAniHA, passarilhat (I. g.), ado, part, et 
adj. S£ch6, rid6 ; passe, §At6,ee. 
i Mourre passariha, visage fane\ R. passa- 
riho. ' 

PASSARIUO, PASSERIHO (Sard), PASSARI- 
IJIO, PAVSAR1LUO ([,), PASSEIULHO (d.) 

passorelko frouergj, (lat. passarias, pas- 
su tee) , s. f. Raisin sec, v. agibit, pariso ; va- 
rfet6 de raisin noir, v. duliveto ; cerise sechfie 
sur Tarbre; muguet, sorte de maladie, en 
Beam. 

Passariho de Frountignan, passerille de 
Frontignan ; passariho bianco , variola de 
raisin hlanc a gros grains ei a peau Spaisse. 
que Ton fait secher; maimadurque passa- 
riho, excessivement mur. 

Aquest an, se Di^us Fiou vol, 

Aiiren de passanlho, 
E de r3sin al maiol, 
Per marida la filbo, 

Se vol. 
Per marida la filho. 

., , , ROKDE LANG, 

bapiati coumo passeiiho. 

_. „ LAFARE-ALArS. 

Sianrrounzi coumo de passeriho. 

A. BIGOT. 

Passaroto, s. f. Va-ef-vient, aliees et ve- 
nues, v. vai-e-v&n. 

Faire li passaroto , aller et venir R 
passa. 

Passat (rom. cat. passat), s. m. Passe 
temps passe ; t. de grammaire; sorte de bro- 
dene, 

prov. Lou passal loumo plus. 
R. passa. 

passat-ier, adv. Avant-hier, dans l'lie- 
rault, v. avan$-ier. R. passa, ier, 

passa-valat, s. m. Defoncement d'un 
champ par tranch^es, v. banc. 

Perlout fai soun passa-valat. 

_ , LAFARE-ALAIS. 

a, passa, valat. 

• Passavant, v. passo-avans ; passe, v. passa • 
passe, v % pa(i. 

passe, s. m. Sentier, dans le Card, v. ca- 
minet, carreirdu. R. passeja. 

• Passe-col, v. passo-cou ; passegnatie, v 
pan-signadie ; passogre, passegri^, v. pesse- 
gue, pesseguie. 

PASSEJA, passeia (b. d.), (cat. passejar, 
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osp. pasear, it. passcggiarc), v. n. et a. Pas- j 
ser ftequemment j marcher pas 4 pas, SB pro- j 
menor, v. cspapa ; mcsurer a pas, parcounr ; 
promener, v. pcrmcna. 

Passeja 'n ohivau, passager tin cueval ; 
passeja lis enfant, promener les enfanls. 
Tourno-ie fa veire, passejo. 

1. JASMIN. 

Eme soun calanl blais, soun noble passeja. 

A. CROUSlLt^T. 

paov. Qnan v6u se desfaire de sa moult. 
Que la passeje au souleu de febrie. 
Se passeja, v. r. Se promener, so divertir. 
Aro que souncounlent, anats-vons passeja. 

L. MENGAUD. 

Qu'es acd : raadamo cbanjo de Oguro 
E se passejo a la frescuro, 
Sens cors, cambo, ped, nt mounturof 
enigme dont lo mot est : la luno. 

Passeja, pasbejat (1, g,), ado, part, et adj. 
Mesure a pas. R. pas. 
PASSRiADETo, s. f. Petite promenade. 

Un gazon fresc e lis 
Me douno lou ptasd d'uno passejadeto, 

3. FiOBET. 

R. passcjado. . 

PASSEJADO (cat. passcjada, it. passcggia- 
ta), s. f. Promenade ; promenoir, v. pcrmc- 
nado. . , , 

Li passcjado dc NifO, les promenades de 
Nice ; i'a 'no bravo passcjado, ii y a une 
bonne course. 

Bras dcssiis.bras dejoust, fasen la passejado. 

A. MIK. 

R. passeja, 

PASSEJAIRE , AltELLO, AIRIS, AIRO (esp. 

paseador), s. Celui, cello qui marche pas a 
pas, promeneur, euse, v. permenaira. 
Demist lanl de passejalres. 

L. VESTREPAIN. 

An coupatlou bousquot aimat des passejaires. 

B. FABRE. 

R, passeja. 

• Passello pour padello? 

PA8SERADAS, s. ra. Gito moineau, vilam 
oisoau, v. auce(as. R. passcrat. 

PASSERADO, s. !. Moineau femelle ; t. de 
caresse, v. passero. 

Ma passcrado, ma poulette. R. passcrat. 

PASSERADOUN, PASSEnADOP(l.),8. m. Pe- 
tit moineau. 

Anrlvadal coumo un passerndou de rauralbo. 

v A. MIR. 

11. passcrat. . 

passerasso, passo (m.), s. t. Soulcie, es- 
pace de gros-bec, fringilla poiroma (Lin.), 
oisoau, v. favard, tnountagndu. 

Mancavo pas de chi, de passo e de quinsoun. 

F. GHAILAN. 

R. passero. . 

PASSERAT, PASSERAU (psrig,), PASSERAt, 
(lim.), PASSEKARD, PAflRAT, APARRAT (1. 

gXltom. passcrat, passi:rats,paf ser, par- 
dil, piem. passcrat, cat. esp. port, pardat, 
esp. pajaro, it. passers, lat. passer), s. m. 
Moineau, moineau franc, v. passcroun, rou- 
quii ; passereaii, petit oiseau en general, en 
LanguedocGt Dauphine, v. auciu; petit c8ne 
do mortier place sur le faite d'un toit ; Passe- 
rat. Passerart; noms de Sum. rnfiridionaux. 

Passcrat dc tiulado, de canoun, pierrot ; 
passcrat de borno, pzsserat-tjrfoUc , fri- 
quet; noste passerat, notre enfant. 
Deja lou passerat vesito la toupino. 

0. PEYROT. 

peoy. Un ome »s sus laterro coume un passerat 
sus la branco. 
— ton bon passerat se fa soul. 
R, passero. 

passereto (rom. passerc^a, passarsla, 
it. passaretta), s. t. Femelle du moineau; 
taurette d'hiver, v. ehi-d'avaus, sauto-bo- 
ro ; terme de caresso a une joune fille, v. mi- 
gnoto. 

Anen, re«ibo-te, ma bello passereto. 

M. EOUEKELLr. 

Bello e g^nto passereto. 

P. BEUUOT. 



PASSEJADETO — PASSIDURO 

Aquelo poulido passereto proumele foueco. 

ID. 

R. passero. 

PASSERIERO (lat. passeraria), b. 1. Trou 
a moineaux, pot a moineau, v. ^iis, onto, 
passerounicro, toupino. 

Bouscarlo-passcricro, v. co mot. R. pas- 
scro. 
• Passeriho, v. passaribo. 

passerin, ino (rom. passort'n, ina, lat. 
passerinus), adj. De moineau, de passereau; 
Passerin, nom de fam. daupbinois, 

Lengi-passcrino, stellere passerine, plante. 

PASSERINETO, PASSEROUNETO, S. f. Pas- 

serinetto, pstite fauvette grise, i. passerino. 
R. passerino. 

PASSERINO, s. f. Petite fauvette griso, gri- 
sotte, motacilla passsrina (Lin.), oisoau, v. 
bouscarlo-passerino, bouscaridcto. 11. pas- 
sero. 

passerits, s. m. Passado, jeu qui se fait dans '■ 
l'eau entre nageurs, a Bayonne, v. passado. 

Qtiouaat de passerits hen e quuuant de cabriolos 1 
t, laqravjSrb. 
R. passa. 

PASSERO, PARRO (g), APARRO (querC.), (it. 

passcra, rom. lat. passer), s. f. Moineau fe- 
melle ; moineau, a Nice, v. passeroun ; fau- 
vette d'hiver, dans lo Gard, v. passereto ; 
merle de rocho, v. merle-rouquic. 
La passero leslo, coimtenlo, 
1 S'espesolho prep des trauqucls. 

J. CASTELA. 

Danso, li dounarias las alos de passero. 

J. JASMIN. 

Coumo un Icarus fee, qnand conmo uno passero 
Youlguec passa la mar, am sas alos de cero. 

A. GAILLAItD. 

PASSERO-BLANCO , s. f. Moineau 4 queue 
blanche, frivgilia leucura (Lin.), oiseau. 

PASSERO-aiouxTACMERO , s. f. Frlquet, 
oiseau, v. passcroun-far, sausin, 

PASSEUO-SOltr.rrAEIO, PASSO-SOULITARI 

(m,j, s. f. Paisse solitaire, merle bleu, v. mcr- 

le-soulitari. 

Coumo lou passo-souliUiri 
Trobi lou bouenur au desert. 

j.-f. aoux. 

PASSEROUS, PASSEROB (1.), PASSIROT ', 

(g.), PACHIROt: (bord.), (rom. passero, pas- 
ser, esp. pajaro, it. passcre, lat. passer), 
s. m. Passereau, moineau, pierrot, v. gros- 
bb, passerat; t. libre, p6nss, v. auceu,; so- 

' briquet des habitants de Sommiores (Gard) et 
d' Aubagne ( Buuches-du-Rh6ne) ; Passeron , 
nom de fam. provencal. 

Passcroim aprivada , moineau prive ; 
passcroun de muraio, dc passeriero, de 

i liulc, dc liidiero, de tiulis/o, moineau 
franc ; passaroun de nduguic, rfc_ so«?e, 
friquet ; pusserotm d'or, terme d'amitie ; an 

I fugi, li passeroun, les oiseaux out deniche; 

' croo-tie-pass'croim, paturin annuel, renouee 
des petits oiseaux, plantos; dc passerous (1.), 
de la mache couronnee, plante, v. grasseto. 
prov. Aviva coume un passeroun. 

— Fin coume un passeroun. 

— Enjanvlee febrie 
Li passeroun se courron darrie ; 

En mars 
Noun soun plus gras ; 
En abrieu 
Fan soun nieu; 

En mai, 
Mai-que-mai ; 
Enjun, 
Plus que quaucun; 

En juliet, 
Volon soulet ; 
En avonsl 
An bon goust. 
R, passero. , 

PASSEROM-FER, s. m. Friquet, fringilla 
montana (Lin ), oiseau, v. passero-moun(a- 
gniero, sausin. 

PASSER.ODN-GAVOT, s. m. Sorte de moi- 
neau ou passereau sauvage. 

passerohn-sobmtari, s. m. Merle do 
rocho, y. merle-rouquii. 



PASSEROUNAIO, PAS8ER0CNAUI0 (1.), S. 
f. Les moineaux en general, v. parratalho. 
La passerounaio en coumpaano 
S'acousso, arrivo it la Tourmagno, 

L. DUPONT. 

R. passcroun. 

passeroitket, s. m. Petit passereau, petit 
moineau, v. parratel. 

Passerounel, que sies urous! 
De pau do jour la vklo es facho. 

A. Bieor. 
Lous passerounels endounntir.. 

O. BRINQUIER. 

R.jDasseroun. 

• Passerouneto, V. passerineto. 
passeroumi^, s. m. Denicheur de passe- 

reaux, v. cerco-nis, esplo-niht, parraie. 
11. passcroun. 

PASSEROUNIERO, s. f. Enduit ou appat 
propre a attirer les moineaux, trou a moi- 
neau, v. passeriero. R. passeroun. 

• Passes, 2 s pcrs. du pres, dc Vind. du v. 
passa ; passes, plur, lang. ct gasc. de pas. 

PASSET (rom. cat. passel, it. passetto, esp. 
pasito), s. m. Petit pas, v. passoun ; Passet, 
nom de fam. lansuedocien. 

D'u passet, d'U passous (I.), a. petit pas ; 
eamina au passet, marcher au petit pas; 
marcho town passed, marche a petils pas ; 
Mau-Passel, nom de lieu pres Marseille. 
S'envai plan-plan a soun passet, 
Risco pas rC'n d'acampa set. 

A, I.AKQLADE. 

R. pas. 

passeto, s. f. t. de tisserand. Cuette, piece 
dans laquelle on passe tous les ills, v. espeito, 
estcllo. 

U\3 mat reprgnl ma passeto 
Pfer ourdi quauque teladou, 

J. SAKS. 

R. passa. 
PASSI, s. m. Jeu du cheval fourchu. It. 
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passi (cat. pansir, it. appassire, du lat. 
passus, seche), v. a. Foner, lletrir, chiffon- 
ner, V. jtatri, flcehi, marci, mar ft ; gdter, 
salir, v. gasta. ... 

Passissc, isses, is, ou (m.) passissi, ts- 
ses, tsse, isstn, isses, isson. 

Passi lou camin, d6grader le chemm, en 
Rouergue. 

Se passi, v. r. Se passer, se faner, so fletrir, 

Passi, passit(1. g.), mo, part. Passe, fand, ee, 
fletri, ie. .... 

Magnan passi, ver & soie languissant par 
suite d'une espixe do phlhisie qui le dossfcche ; 
que vdu aqueu passi ? quo vent cetto chicbe- 
face? femo passido, female fanee; uno pas- 
sido, une vieille femme; flour paisido, 
Hear passee; poumo passido, pomme flStrie ; 
raubo passido, robe fan6e. 
paov. P-issi coume lou cuou de l'ase, coume uno 

niero, coume l'amo de Judas. 
• Passian, ano, pour patian, ano. 

passible, bi.o (cat. passible, esp, pasible, 
it. nassibile, lat. passibilis), adj. Passible. 

passibleta, passibletat (I. g,), (rom. 
cat. passibilitat, it. passibilita, esp. pasi- 
bilidad, lat. passibilitas, atis), s. f. Passi- 

PASSIDAS, ASSO, adj. Tres fan6, ee. B. 

PASSIDOUN, OBNO, adj. Un pau fletri, ie, 
fane, 6e. 

Vici passidoun, vieille fllle fletne. 
Si 0our soun palinello e si brout passidoun. 
p. QIEUA. 

R. pass;'. , ., 

passidcro, s. f. Fletrissure, otat d'uno 

ohoso fande ; maigreur, fi6vre hectique, Y. 

meigrigc. 
Que passiduro I quelle femmu fanee ! 
La vei mouri de passiduro. 

A. ARKAVICLLa. 

Sus ieu vescs la passiduro 
Que fal l'oublit despietadous. 

p. GAUSSEH. 

R. passi. 



• Passieiro, v. peissiero. 

passiero, s, f. Lieu de passage pour les 
animaux; passage pratiqu6 dans les monta- 
gnessur un point difficile, 

Es la plus famouso passiero 
Que cassaire ague vist d6u Leberoun a. Saul. 
f. geas. 
it passa, 

PASSING, rv'o, 1BO (rom. cat. passiu, ix>a, 
it. port, passivo, esp. pasivo, lat. passi- 
vus), adj. X. £C. Passif, ive. 

Quand boufo I'eslrambord, 
L'amo deu s'esLutouira passivo. 
G. B.-WYSE. 

passife, pasSifle, s. m. Pas, pied, dans 
ces vers de Castil-Blaze : 

E sus H tapis de la Chino 
Permene un passiQe insoulent. 

Ge mot est sans doute une corruption de 
passif, que les soldats d'Afrique emploient 
pour pantoufle, &andale. R. pas, 
• Passignatie, v. pan-signadie; passinco pour 
paci&nci. 

passio (esp. paseo), s. f. Cour, parterre, 
dans le Gers. 

PASSIOUN, PA SSI UN (m.), PASSIEU ([,), 

paschieu (auv.), passeu, pASsr (lim.) , ' 
(rom. passion,^ passio, cat, passid, esp. pa- 
sion, it. passione, lat. passio, onis), s. f. 
Passion, v. aflscacioun, afougamen / agonie, 
en Gascogne, v. agdni. 

La passtoun de Noste Segnour J&sus- 
Crist, la passtoun de Noste Segne, la pas- 
sion de Notre Seigneur Jesus -Christ ; recit de ; 
la passion mis en vers, genre de poesie popu- 
late, qu'on trouve en Provence et en Cata- 
logue. « Mais quel phisir est-ce d'ouyr reciter 
aux panvres demandant 1'aumosneaux pontes 
la Passion du Fils de Bieu, le Martvre de saint 
Estienne, quand li felons lou lapidavon, 
les Sept Psautnes pen item iauxet mille autres 
belles et vieilles choses de diverse taille et 
mesure de vers ! » (G, de Nostre-Bame) ; lou 
dimencke de Passtoun, le dimanche de la 
Passion ; crbo-dc-ta-passtoun, flour-dc-la- 
pa$$iaun,gremdi\\\&; passi&u, per la pas- 
stdit, passidu de ma bito, passidu dc I'aule, 
passicit-couietto ! sortes d'imprecations gas- : 
connes; avc passtoun on quaucardn, etre ! 
pass!onne pour qnelque chose ; U pren pas- 
stoun, il s'y passionne ; pbr passtoun, a la 
passtoun, a la passion, passionnement. 
prov. La passioun vous rend borgne. 

— Apres la passioun, i'arJn de plus trisle. 
prov. lano. Long courao la passi£u das Rams. 

11 y a un mystere provencaldu 13" siecle 
sur k la Passion du Sauveur »\ 

passioun A, passirl.va (rouerg.), (rom. 
passionar, it. pissionam), v. a. Passtonner, 
v.apassiouna, afaciouna; aimer avec pas- 
sion, y.adoura. 

Te pussioune, fame d'amour. 

A. C HAS TAN. 

Se passiouna, v. r. Se passionner, v, cspas- 
siouna, dvpila. 

Passiouka, passiouxat (g. L), ado, part, et 
adj, Passionne, ee. 

D'uno facoun trop passiounado, 

* C. BRUEVS. 

R. passioun* ( 

passio una dame.v, adv. Passionnement, v. 
opflss to u nadamen. 

Quau es la jouino Mtiso que s'es amourousido 
tant passiounadamen d6u prouvenyau. 

asm. prouv. 
R.vassiouna. 

• Passirot, v. passeroun ; passls, plur. gasc, 
do pas. 

passit, s. m. Maladie qui dessScbe les vers j 
a soie,espece de phthisie. ft. pass i. 

PASSlVAMEv (rom. passiwmen, port. it. 
passivamente, esp. pasivamente). adv. Pas- 
sivement. 

OubeTsste passivamen a la recoumandacieu . 

A. ABNAVTBLLE. 

R. passUu. 



PASSIERO — PASSO-PORT 

f t PASSO (esp. pasa), s. f. Passe, courte pe- 
riode, occasion, rencontre, seriede jeu, v. tra; 
droit que preleve celui qui tient le jeu ; droit 
de passage ; passage des oiseaux, v. passage ; 
ripe, outii de tailleur de pierre, v. riflard ; 
pierre servant a. passer une riviere a. pied, v. 
palabourdoun ; quantit6 de vin qu'on dis- 
tille a la fois, v. passado. 

Ave 'no bono jpasso, Stre en belle passe, 
en veine; xn&mdo passo, mauvaise veine; 
dins aquesto passo, dans cette occurrence ; 
fas ben la passo, tu es bien servi par la cir- 
constance ; aucbu de passo, oiseau de passa- 
ge ; a la fin toutis en de passo (L. Baron), a 
la fin nous passons tous ; passo d'un port, 
passe d'un port ; li passo d'un rttu, les pier- 
res sur lesquelles on met les pieds pour pas- 
ser un ruisseau. 

Car dins Avignoim 
Sian dedins uno pauro passo. 

A. PEYROL, 

R. passo. 

PASSO, s. m, et f. Passe, devant d'un bon- 
net defemme; partiedelacoifTequelesBeau- 
cairoise? laissent passer sous le ruban, v. bsn- 
deu; avant-toit, en Daupliine, v. foro-te. 11. 
passa. 

• Passo (oiseau), v. passerasso ; passo, impkT. 
du v, pas-sa ; passo pour pas, enGascogna. 

PASSO-AYANS, PASSO-ABANS (1. g.j, PAS- 

SO-AUANT (g._), s. m. Passavant, sorto depsr- 
mis, v. transit; celuiqui depasse les autres; 
sorte de pelle a l'usage des lerrassiers, v. 
palo. 

Aven perdu lou passo-avans. 

C- GLErZES. 

E granado I'islorio 
Ddu passo-auant Enric dessus louto raera6rio. 

G. ADER. 

R. passa, avans, 

passo-BOItrg^is, s. m. Bourgeois geutil- . 
homme, bourgeois qui hante la noblesse. R. 
passa, bourffds. 

PASSO-CARRfcu, PASSO-CAUItt: (d,), s. m. 

Passe-carreau, outil de tailleur, v. bouisso. 
R. passa, earrhu. 

PASSO-CHIX, PASSO-fiCIN (m.), PASSO- 
GENT (tOUl.), PASSO-C(,\O t PACIi ACUIN, PA- 
CH1CHI, PACHICH1C (L), PATIXtlfO (m.), S, 

m. Jeu de coupe-tete, v. g-jgi, sauto-chin. 

PASso-cntvAU, passo-c:uabai> (rouerg.), 
s. m, Uac de riviere, v. barco-a-trat'o. 11. 
passa. chivau, 

PASSO-COItDG, PASSO-COUERDO (m,), PAS- 
so-couboello (I.), s. m, Passe-corde, ai- 
guille de bourrelier, \\ cmbaladouiro. R. 
passa et cordo. < 

PASSO-cdtF, passo-cot (b.), s. m. Action ' 
d'avaler, en Beam, It. passa, cdu. 

passo -cuko, s. f. Androsene oflicinal r 
plants vulneraire. [\. passa, euro, 

passo -dkbout, s. m. Passe-debout, sorte ' 
de permis, v. perm6s. 

PASSO-DUE, PASSO-DRECH(a. 1.), PASSO- 

dret (g.), passo-dheit (d.), s. m. Passe- 
droit, v. favour. 
Amount tout es pari£, fanges de passo-dre. 

P. DELLOT. 

De passo-dre, se n'en ves en tout lue. 

M- BOUftRELLY. 

R. passa, dre, 

PASSO-ESTACO, PASSO-ETAGrtO(d.), S. m. 

Passe-lacet, v. passo-vetoun. R. passa, es- 
taco. 

passo-fin, adj. Trfcs fin, tres adroit, v. 
finas. 

Per mouslraqu'ero passo-fin. 

c. BBUEYS. 

R. passa, fin. 

passo-flour, passo-fi.O0(1.), s. f. Sorte 
de flour cultivee, en B6arn. 

Girofles, passo-flous e rosos muscadetos. 

NAB&RE PASTOUa. BKARN. 

En francais la passe-fieur designe la co- ' 
quelourde. 

passo-flouret, s. m. Espiegle, luron, 
personne d61i6e, subtile, v. esperitoun. : 

Soun de passo-flouret, gaio, escarrabihado ; 
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Hai leissas qu'uao fes se fugon maridado ! 

M. DE TRtTCHHT. 

prov. lakg Es nn passo-ffouret de sa.tte. 
R. passa, flouret* 

PASSO-FOIT, PASSO-HOL (g.) f OLO^ adj. et 

s. Archifou, olle, v. foulas. 
8*es pas el passo-bol lou qui nou se preparo 
Per trouba la felicifat? 

G. D' ASTROS. 

R. passa, fou. 

passo-gaveto, s. m. Goajat. R. passa, 
gaualo. 

passo-grand , adj. m. Tr6s grand, v. 
grand issime ; jeu de coupe-tele, v. chiva- 
leto, gdgi* 

De pichot, de grand, de passo-grand. 

J. MICHEL. 

R. passa, grand, 

• Passo-groulo, y. groulo ; passo-gu!n,v. pas- 

so-chin, 

PASSO-tAC, n. jp. Passelac, nom de £am. 
inerid. R. ^jassa, lac, 

pASSO-i/aigo (lyon. passalaigueKs, m. 
Nom qu'on donnait autrefois aux natcliers, h 
Lyon. R. passa, I'aigo. 

PASSO-tiESTO, S. m. 

leu ai vist foryo gents qu'avien 1'art fort galbard, 

Bon joe, bono faifoim, bon si?n e bono i^sto ; 

Mai, jamai noun ai vist un autre passo-lesto 

Qu'egale taut sic pauc moun cousin Goudelarl. 
D. SAGE. 

PASSO-LIS, PASSO-lie<:h (rouerg.), (esp. 
pasadteo), s. m. Passe, pertuis d'une digue 
ou d'une chauss^e de moulin qui traverse-une 
riviere et a travers laquelle les bateaux pas- 
sent ; n'gole de bois ou de pierre qui sert a. 
faire tomber 1'eausuria roue d'un moulin, v. 
p&rtus; deversoir, v. surbes, 

N*es pas un passo-lis douot I'aigo courgo al diable. 
MIRAL MOUNDI. 

Abat le pount, roump la palssiero 
E fa satua le passo-lis. 

GAtJTI^. 

R. passa, lis. 

PASSO-MAN (cat, passama), s. m. Tour de 
passe-passe, action de filou» tromperie, fraude, 
v. tour ; passement, v. passaman ,* Passaraa, 
nom de fain, pyreneen. R. passa, man. 

PASSO-MAR, n. p. Possemard, nom de fam. 
prov. R, passa, mar. 
• Passomenta, v. passamana. 

passo-sau, n. p. Passenaud, nom do fam. 
lang. R. passa, nau. 

passo-pa'is, s. m. Pelorin, mendiant, v. 
coucaro, passant. 

Descoulourit coumo la cougetod'un passo-pals. 

P. GOUUELrN. 

R, passa, pais. 

passo-paisan, s, m. Paysan riche, qui 
commence 6 faire le bourgeois, v. bourgesot* 
R. passa, paisan. 

passo-paraui.o, s, m. Passe-parole, com- 
mandement ou avis qu'on fait passer de bou- 
che en bouche. 

PASSO-PASSO(port. passa-passa, esp. pa~ 
sapasa), s. m. Passe-passe, tour d'adresse, fi- 
louterie, v, pttsso-man. 

Aco J s un lour de passo-passo, c f est un 
escamotage. R. passa. 

passo-passo-grouXjOjS. m.Jeu delasa- 
vate ou du furet, v. groulo. R. passa, aroulo. 

tasso-per^o, s. m. Vil defertres fin qu'on 
prepare a. Xiibourne pour faire des cordes. R» 
passa, perlo. 

passo -pertout, passo, s. m. Passe-par- 
tout, clef, y, clau, luquet ; morceau de mol- 
leton que les femmes du peuple se passent sur 
la peau pour prendre les puces,, v. gangui ,* 
grande et forte scie, y. loiwo, touradouiro; 
hache de fendeur de bois, v. destrau. 
Uno lengo de fremo es un passo-perlout. 

M. TRUSS Y. 

prov. L'or es un beu passo-psrtout. 
R. passa, pertout, 

passo-porT (cat. passapoH, esp. pasa- 
porte, it, pa'isaporta), s. m. Passe-port. 
Prini counget e passo-port. 

P. QOCDELrN. 
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D£nri6 lttin de sa man slgna moun passo-port. 

C. BLAZE. 

pfcov. Uno fialariS 's un bon passo-port. 
B. passa, port. 

passo-prim, s. in. Meche d'un fouet, v. 
ckasso, petarcJU, R. passa, prim. 

PASSO-RES, passahes (Var), (no passc- 
t-il pcrsonne ?}, s. m. Gare dessous, gare 
l'eau, averlissement que I'on crie lorsqu'on 
veut jeter quelque chose dans la rue ; polee 
d'ordures, pot de chambre verse par la fendtre, 
v. pissadourado, poutarrado. 

Grido vasso-res, aver! isles passants ;jita 
lou passo-res, vider la pol par la fendtre. 
Quand reeassave, ai tas ! sus moun Trent despichous, 
L'aigo di gorgo di t^nlisso 
ben It passo-res afrous 
Di quau, e matt-grat la poidico, 
Recevian au-mens II respousc. 

H MOREL. 

De tout cairo s'auvii : passo-res f l'a degon' 

P. BELLOT. 

R. passa, res. 

FASSO-BOSO , PASSORO (g.), s. f. Passe- 
ro30, rose tremiere, planto, y. hastoun-dc- 
sant-Jaque ; surnom de Cecile, GUe de Bar- 
ral des Uaux, qui tut mari6o ou comle de 
Savoie Amedde IV (1214). 

La passo-roso de satin. 

Q. D'ASTROS. 

11, passa, rasa. 

• Passo-soulitari, v. passero-soulit&rio. 

FASSO-TAI.OUX, ». m. Cuir dont on couvre 
les talons dps souliers, lorsqu'ils sont de hois, 
v, tacoun. R. passa, taloun. 

PASSO-TGJ1S, PASSAT&JIS, PASSO-TEJIS 
(!. S0i < cat - passa-temps, port. it. passa- 
tempo, esp. pasatiempo), s, m. Passe-lemps, 
amusement ; poicnee tie puis chiches frais, a 
Toulouse, v. e$pa?amsn. 

L'amourous passo-lcms, les tjbals a,mou- 
reux ; nous a douna do passn-tems, il nous 
a amuses ; par passo-tcrm, par passe-temps; 
Ions Passatems do Lovys de La Bellau- 
dioro , gentit-hommc prouvensau , titre 
d'un recuclt de ce pogto (Marseille, 1595} ; li 
Passo-ti'ms de mksta Martin , recueil de 
pofeies, par J. Roustan (Kimcs, 1822). 

Vivo lou passo-lenis de veire uno pastresso. 

F. T'E CORTETE. 

Heme eis orae de Dii5u fau quauque passo-tems. 

&.. CROUSILLA-T. 

R. passa, tern?, 

PASSO-TOUT, s. m. Celui qui est superieur 
a tous, v. capoulii. 
Es vous que ses rA|as, 1' Achilles passo-tout. 
r>. SAGE. 
R. passa, tout. 

PASSO-TRA, PASSO-TBEIT(g.), s. m. Trait, 
fleche, v. |)s.ssarfou;distrjiCtion, passe-temps, 
v. passo-lcms. 

Lou sourelh n'a pas passo-lreit 
P£r flca-i nado sourelhndo. 

Q. D'ASTROS. 

PASSO-VAM, s. m. Espece de eorde, en Lau- 
ragais, v. passo-avans. 

La courdie' va de reculous, 
Fa de passo- vain e de cables 
Per tas hestios e les minables. 

A. POURE8. 
PASSO-VELOIST , PASSO-VEI.OUS , s. m. 

Passe-velours, ooillet d'lndo, plante,Y. girou- 
flado-d'Espayno, veloiUet; amaran the san- 
guine, v. crexto-de-oau. 

Gros passo-velout, tagetes ereota (Lin.). 
R. passa, velout. 

passo-vetoi'N, passo-veto, s. m. Passe- 
lacet, v. bldu, fivclou, passo-eslaco. R. pas- 
sa, votoun. 

PASSO-vito (cat. passa-vita), s. m. Pro- 
menade faite a travers une ville par les me 1 - 
n^triers d'une f^te, en Roussillon, v. passa- 
do, R. passa, vilo. 

PASSO-VIN, PASSO-ni (I. g.), s. m. Permis 
pour transporter dtt Yin, v. permis. R. passo, 
t>fn. 

IASSO-vogo, s. 1, t. de marine. Action de 
ramer en appuyant sur les avirons avec toute 
la force possible. 



PASSO-PRIM — PASTENARGO 

Falra passo-vogo, faire passe-vogue. R. | 
passa, vogo, 

OPASSO-VOCLANT (esp. pasavolanic, it. 
passavotante), s, m. Passe-volant, intrus, v. 
coudoits ; charlatan, en bas Limousin, v. bra- 
gvcttan. i\, passa, voutant. 

• Passoment, v. passtimen ; passorilho, v. 
passarilho. 

PASSOUIRO, PASSOL'EIRO (d,), (it. passa- i 

ioja), s. f. Passoire, v. coixlaira. i\. passa- 
douiro* 

PASSOUN, passou (t.), s. m. Petit pas, v. 
passed. 

Lou passoun dc Faraman, nom d'une 
cmboucfiuredu RhOne au 17* si6cle; d'a pas- 
sous (L), 5. petits pas. 11 pas. 

PASSOUN A (rom. parso, parson, associa- 
tion), v. n. Se dit de deux particttliers qui 
n'ont chacun qu'une belede labour et qui les 
reunissent pour labourer leurs champs. R. 
part. 

passurlo, inter]. Soit, peu importe, passe, 
dans le Vor, v. soio. R, passe, lo. 

past (rom. cat, pan, esp, port, it. pasto, 
lat. pastus), s, m. Pdtee, v, papnlo ; pdtura, 
repas, a. Nice, v, repas ; mangeaiite, ragout, 
en Gascogne, v. mangiho. 

Past pbr U galino, paMee puurles pouies. 
E b&n que tei si^u past noun siegon que fie palho. 

J. UANCHER. 

paov. Nip. On past hon e I'autre mejan 
M:mten Tome san. 
— Pastebal, purto sarrado. 
PASTA, pata (d.), (rom. cat. paslar, it. 
impailare), v. a. et n. Petrir; gdaiher, cor- 
' royr, v. pesiri; patauger, v. pastcja. 

Pasta lou mourtid, corroyer le mortier; 
pastadegip, gdchordu pldlre \pasta i pore, 
preparer la pitee auK cochons; saitp pas co 
que se pasto, il ne salt ce qu'il dit ni ce qu'il 
fait, il patauge; lou pasta, le petrissage. 
Au diable sid qu li pasto de p:m ! 

j.-v . noux. 
prov. Uno temo de bon (leu, dins un jour, pasta, 
lava bugatlo e faire un drole. 
— Qti3u p:isto, eiifomno e pan cnlrai. 
— A, qui dou pasta lou pa 
Loci Iilail i cat pab rauba. 
Pasta, pastat (1. g.), aoo, part, et adj. Pe- 
1 tri, ie. 

Es soun pair e pasta, e'est son pere tout 
crach^. R. past, pista. 

pastado, pata (d.) t s. f, Ce qu'on petrit 
en une fois ; pdtee pour les animaux, v. bre- 
nada, past ; appilt, amorce, v. csco. 

N'avan de (anno que pbr uno pastado, 
nous n'avons de farine que pour une cuite; 
pastado de mourttd, tas de mortier. 
Cado pastado, etc!, I'avid toufougnssoun. 

M. TROSSY. 

Roubert demourara sid loc 
Per servi de pasia-lo. 

F, DE COBT^TE. 

Grand pastado 
Nounesjamai bf n etiToumado. 

LA BEf.LAUDlfiRE. 

pbov. Jamai se fai bono pastado 
Em* uno farino gastado, 
i R. pasta, past. 

PASTADOU , PASTAIRE (rom. cat. pasla- 

dor), s. m. Lieu ou Ton petrit, boulangerie. 

fournil, v. farivte, glouriato , pcHridou ; 

1 gdcheur de murtior, v. pasto-mourtid. R. 

pasta. 

PASTAGE , PASTAGt (m.), PATAGE (d.), S. 

m. Petrissage. It, pasta. 

PASTAIRE, PATA I HE (d.), ARELLO> A IRIS, 

AiROfrom. cat. pastador), s. Petrisseur, euse, 
v. mitroitn; ouvrier briquetier, v. bardid; 
pfitrin, huche, v. mastro, pestrin. 
Lou pasta Ire va si coucba. 

TOtlAR. 

prov. Per ben apresta, fau que la paslarelto fa- 

gue uno brassado au [burn 16. 
R. pasta, 

• Pastanaco, pastanago, pastanagre, pasta- 
nargo, pastanego, v. pastenargo ; pastandieiro, 
v. pasticro. i 



PASTAHIE, PASTANDIEIRO (L), PATARI6 

(d.), (rom. pastaria), s. i. Boulangerie ; rue 
des boulangers, v. bovlenjarU. R. pasta. 

pastahot, s. m. Galimafree, pot pourri, v. 
mourteirdu; galimalias, brouillamuii, tripo- 
tage, bavardage, wpastis, patricot; patee, 
v. past. 

Un long pastarot de proso. 

JOURNAL DI3 FORCA.LQUIEB. 

R. pasteu. 

PASTASSO, s. f. Grosse pate, mauvaise pa- 
te ; personne bonnasse, v. bounias. R. pasto. 

PASTE€0(rom. pastenc, aliment,- val. 60s- 
ian, courge ; lat. pastus, nourriture), s. I. 
Pasleqne ; melon d'eau, v. citrouio ; t. de ma- 
rine, poulie; femme de mauvaise vie. 

Manja lou courau d'uno paUi'co, manger 
le cceurd'une pasteque 1 scca la pasteco, en- 
nuyer, v. petun ; pasthco de pore, pasteque 
dure, v. citro; sa pasteco de sorre, sa sceur 
la catin. 

• Pastein pour paslenh, pastenc ; pasteioun, 
v. pasteioun ; pasteiro, v. pastiero. 

PASTEJA (it, pasteygiare), v. n. Banqueter, 
a. Nice, v. tnuleja. 
En It meme reuoiouu si pastejar e si Hegera. 

ESCOLA DE BELL AND A. 

R. past. 

pasteja, pastrilha (d.), v. n.'ot a. Res- 
sembler a de la pdte, se d6Eremper ; patrouil- 
ler, v. fangasseja ; petrir, v. pasta. 

Li camin pastejon, -les chemins sont pd- 
te ax. 

Ah I sc coume vous pastejave, 
Chasque jour me benestrias. 

C ELAZE. 

Aven proan pasteja l'argelo. 

J. UUUMANILLB. 

prov. Lou vin quese pastejo noun erabrlago. 
R.^nas^o. 

• Pastel, v. pastfeu. 

pasteja, v, a. et n.t.de vern'er. Mettre la 
matiere dans lescreusets; pour fermera clef, 
v. pestela. 

Paslelle, elles, ello, clan, elas, ellon. R. 
pasteu. 

• Pasteladuro, v. pesteladuro. 

PASTELLO, PASTERO(g.b.), PATELLO(d,K 

(rom. panela, lat. pastillus), s. C, Crepe d la 
poele, v. crespeu ; marquetto, pain de cire, v. 
pan; tourteau de grames oieagtneuses, v. 
trouzo ; pour pene de serrure, v. pestetlo. 

Pastello de nougat, marquette de noix. 

Van, tasta mat d'un cop, las pastetlcs del mfel. 

PEIROUNET. 
PASTEf.OUN, PASTEfOUN, PASTEUIOUfl.), 

PATEi.HOU(d.)),s. m. Marc de noix, v. ma- 
toun, noucado, tourtado ; pain do noix pilee, 
v. patihoun ; torchis pour bdtir^ v. paio- 
bard, tourcbat. R. pasteu. 

PASTEX, PASTEXO(l.), PASTEXW, PASTEH 

(b.), (rom. pastenc), s. m. Pdturage, v. pas~ 

quip, pategue, p&ti. 
Veritable pastenc de grit (Debar), maigre 

pdturage. 
Coumo tu podes vfeire.el permrtii mous braus 
Que fascon al pastenc cent gambados e sauts. 

jr. DE VALES. 

R, past. 

PASTENAIGO, PASTEKARGO, PASTENAGO, 
VASTRAKGO, RASTANGO, VANTANGO, RATO 

(esp. lat. pastinaca), s, f. Pastenague, raia 
paptinaca (Lin.), espece de rate, poisson de 
mer, v. baueho, rastango. 

PASTENARGO, PASTANARGO , PASTOU- 
N4RGO (rh.), PASTENAGO, PASTANAGO, 
PASTAXEGO (g. 1.), PASTANACO (fOUerg.), 
PASTAXAGRR (b.), PASTKN'AIO, PASTENA- 
I.IIO, PASTANALHO (a. d.) , PESTENALHO 

(Velay), pastexado, pustanado (auv.), 
parga.vado (lim.), (rom. pastcnaya, paste- 
ncgla, cat. pastanaga, for. pastounada, port. 
it. pastinaca, lat. pastinaca, pastinago), s, 
f. Panais, pastenade, pastinaca satwalLin,), 
v. jacarbio. panis; caroUe, racine jaune, v, 
qarroto, nif ; berce de Lecoq, plante ombel- 
iifere. 
Fricot da pastenargo, ragout de carottea 
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DUu te crbisse, pastenargo t souhait bur- 
lesque qu r on fait i quelqu'un qui eternue. 
Que rest! pas plants coumo ano pastenargo. 

J,-F. ROUX. 

Susuosli front, gent de Camargo, 
Digu n'a pas ines dos pastenargo. 

p. OUERA. 

Li ragoust de pastenargo 
Aro soun pas oe-refus. 

C. PEYROL. 

pbov. A d'nei coume de paslenargo. 
— A marrii pore bono pastenargo. 

PASTEX AIUiO-BASTARDO , PASTES ARC O- 

fero, pastexargo-souvajo, s. f. Garotte ! 
sauvage, plante, v. girouio, 

pastenc, exco, adj. Nourricier, nouris- 
sant, fertilisant (G. d'Astros, cUA par Cenac- 
Moncaut), w.pasiurenc; paturage, v. pasten. 
R. part. 

PASTESfiA (rom. pastengar, pastenguarj, 
v. a. et n. Pacager, faire paitre, v.apastenca ; 
pdturer, paitre, v, paisse, pasturga; pour 
patrouiller, v. pasttnga. 

Pastovguc, gucs, gn, gan, gas, gon. 
Tu podes causi lou plus h'A 
Qiie veiras en tout moun troupel 
Que, dela Ga*rono, pastengo. 

j. de val£s. 
R, pastenc,. 

PASTEQUIE, PASTEQUIE (I.), S, 113. Plante 

depasteque. 

Valat de pasteqaU, rayon de pasleques. 
R. pasteco. R. pasceco. 

PASTEQCIERO , PASTEQITIEIRO (1.), S. f. 
Champ de pasteques. 

Erian au t&ms qu'ei pasteqntero 
La frucho es pas Unt de bouen goust. 

F. VIDAL. 

R.pasteco. 

pastergue, Ti. p. Pastergues, nom de fain. : 
mend. R. pastenc. 

pastet, s. m, Boulllie de farine d'ers, v. 
papo ; tourteau, v. pasteu. R, past. 

PASTEU, PASTEL (a. 1,}, PASTE r(g.}, PAS- 
TE, patel, PATEC(d.), (rom. port. esp. pas- 
tel, it. pastcllo, lat. pastiltum, gateau), s, 
m. Tourteau, marc, restdu de graines, v. gri- 
gnoun, trouio; matiere compose et preie a 
mettre en fonte potir faire du verre; nastel, 

Erincipe colorant bleu fourni par la raciae de 
\ guede, isatis tinctoria (Lin.), plante cul- 
tivee en Lauragais et kaut Languedoc depnis 
un Hemps immemorial, v. coucagno, mes-ic- 
mai ; sone de peinture j pilte~, v. pastis ; , 
morve, v. mourv&u. 

Pasteu de nose, de Hn, de canebe, marc 
de noix, pain de noix, de lin, de chanvre ; 
pastel agranat (L), pastel en poudre ; pastel 
en croucarib {{.), pastel en pain. 

Mau pasVeu sid dda sort/ sorte d'impr6- 
cattim marseiilaise. 

Toe a tOG d'un brave caslel 
Garnit de vi, blad e pastel. 

1>. GOUDBLIN. 

paov. Tout 611 a soun pusteu, 
toute huile a son marc. 

pasteu, PASrfeL (U), ello, s. et adj. Im- 
portun, une, fdcheux, euse, glu, en parlant 
des personno&, v. pego; pourp&ne de serrure, 
v. pesteu. 

Un gros pasteu, ungfoslourdaud. R. pas- 
teu \. 

• Pastica, v. pastinga. i 
PASTICLAU, petaclad, s. m. Petard de ' 

boue, v, cliicarrot, garrol, m-irilapo ; chose 
mal faite, personne mal fagoted, v. fargagnas. ' 

Pan que semblo un pasticlau, pain mal 
leve, p&teux, R. nasiica, bouto-cloL 

• Pastidouiro, v. partidouiro. 
pastieaado, PASriisiaA»o (1.), s. I. Con- ! 

tenu d'une huciio. R. paslioro, j 

PASTIE10, PASTJEflO (toul.), PASTIEIRO 

(h), PASrfciao, PVHER3 (d.), (rom, mack 
pastioyra, cat. patter*, b. lat. pasterta), s. 
I. Lieu ou Ton pStrit, bmilangerio, v. p%sta\~ 
dou; pStrin, huche, v. mastro, postrin ; 
tombereau pour la vendange, v. enqaeissa- , 
men. 



Pasliero de carsaladtt, huche de charcu- 
tier ; pastiero de moulin, huche de moulin 
a farine ; cambo de pastlero, jambe ca- 
gneuse. 

Se fasiSu rebasli lou four a la pastiero, 

R. pas to. 

pAsti-fAsti, pAsti-fAssi,- patrifAssi 
(g.), patrifas (I.), s. m. Tripotage, salmi- 
gondis, melange dpgotitont ; mlcmac, tracas, 
emharras ; maquignonnage, manigance, v, 
barhouiado, patricot, tressim-\ci. 

De-que, diantre, es aqueste patrifassi? 

C. ITAViiE. 

R. pasta, fasti, ou gasti-pastL 

PASTIFASTJE, PATRIFASSlEt (1.) , IERO, 
IEIRO, adj. et s. Tripolier, iero, v. patri- 
co titie. 

En tout pais passi per pleldejaire, pairifassifi, 

ARNA.&. 

H. paHi-ftsti. 

p\srm\c,F„ PASTILRAGE (L), s. m. Pas- I 
tillage, petitoa figures do socre. R. pastiho. ' 

PASTiHrt, PASTILUO (1. g.), from, pasteta, 
cat. esp. paatitta* port, pas'tUka, it. pasti- 
gtia, lat. pastiUas), s. L Pastille, v. bou~ 
toun-de~-gucto, 

Pastiho a. la poumo, pastille a la pomrae. ! 

SI pastiho en brulantembaumon H carriero. 

L. BEAU LAUD. 

• Pastihoun,v. pasleloun. 

PASiiNAGO, s. i. Orge des rats, en Rouer- 
gue, v. blad-dou-'iiabte. R. pasten. 

PASTIXfiA, PASTRIXGA (tt.) , PA€H1\GA, 

pastica (iouL), PACHiGA (rouerg.J, PACB1C4 
(querc.J, v. n. et a. Patrouiller, partner, en 
Languedoc, v. pastissa, patouia; fouler aux 
pieis, v. poussiga. 
A tout pastin-jai, il a tout patinS. 
Pachicant dins lou sang. 

H. UACOMBE. 

fi. pasten, pasta. 

PASTIS, PASTI (d.), PATI (lim.), PATIE 
(d.), (rom, cat. pa*6i$, it. pasticrio, b- lat. 

fmstissus), s. m. Pa.te, v. croustado ; bouil- 
ie §pais.48, v. paparot ; sros enfant, v. pam- 
pre; pastiche; barbouillage, confusion, tri- ■ 
potage, v. barboui , bourboui ; espece do 
courge, v. pastissoun. 

Tros de paHz?, tranche de p3.to; gros , 
pastis, ^rospat6, ^ros poupard ; fastis fre, i 
pAte froid j pastis en pit, pastis au pot, 
pdt6 en pot, nochepot ; pastis de tbbre, p&to 
de lifevre ; naMis de fan-jo, pUard de boue ; 
desciapa loa pastis, dpcouvrir le pot aux 
roses ; faire lou pastis, Stro pris par ia pluie, 
pendant qu'on foule lei gerboi, v. foagisso ; 
brourller les cartes ; alounya lou pastis,^ 
allonger la courroie, faire des retards ; n'ai 
fa, de car de pastis, ]*ai fait de tut ce que j'ai •■_ 
voulu, U est de bonne composition. 
Chascuu se divsrtis, 
l'a de bon pastis. 

A. PBYROL. 

prov. Crouslo de pastis vau b&n de pan. 

• Pastisscs, ptur, lang, de ptHis, R, past. 

PASTISSA, PASTlSSSJi, PASTlSSIA (m.), 
PASTUSSEJA (rouorg.), (v. fr. pzitisser), v, 
n. et a, Fatre un pate, pitisser ; patrouiller, 
patiner, v. miHr.yma ; t. de peinture, char- 
ger do trop de couleur, de trap d'orneiimts, 
v. ramaja; tripoter, brocanter, marchander, 
v. pachica, pacheja, 

Pastissz t'aigt, patauger dans t'eau ; lou 
diabte lou pas'iis&o, lo diable h possSde. 

Ambe lous courralifes jamat pastissejavo. 

AZAlS. 

Pastissa, PAsrrss\T(g.), ado, part, et adj. 
Patisse ; patinS, ptatrS, fagots, 6e. 

Visage pa%ti$sa , visage pldtr6 ; dessin 
pastissa, dessin charge^ confui ; india'no 
pastissado, indienno de mauyais gout. R. 
pastis. 

PAST1SSURE, PASTiSSEJAIRE, ARELLO, 

airis, Arao, s. Patineur, euse, qui patrouille, 
qui brouille, qui fait des madisances, v. mas- >., 



trouiairs ; mauvais peintre, dficorateur de 
mauvais gout, v. pintourlejaire. R. pastissa. 
PASTISSARIE. PASTfSSARlE (I.), PASTIS- 
SEaio (g.),PATissA«i{d.), (cat. paslisseria, 
it. pasticceria), s. f. Patisserie; confusion ; 
surcharge d'ornements, do broderie, de cou- 
leur; patrouiliis; tripotage, faux rapport, v. 
patricot. 

De la paslissarid 

Van a la suorarlS. 

J.-F. BOUX. 

R t pastzssi^. 

PASTIKSIB , PASTESSIE (rh.), PASTISSIE 

{!.), PASTUSSlfe (rouerg ), iero, ifeino (rom. 
pasticier, pastibsicr, icra, it. pasticciere, 
b. lat. pastisscriits), s. Patissier, i6re ; tripo- 
tier, chipotier, i6re, brouillon, onne, bredouil- 
Ieux, euse, v. pastifastid. 

Carriero di Quatrc-Pastissie', nom d'une 
rue de Marseille ; sate paslissid, terme inju- * 
rieux; la porta Pastissicro, nom d'une an- 
clenne porte dela ville de l'Y£jus. 

PkOV. A passa davans ton four d6u pastissifi, 
N'a ni crenlo ni dangi^, 
il a toute honte bue, parce que les pdtissiers 
d'autreEois Staientaussi cabarettors. Autrefois 
on disait de la ville de B£ziers:« A Beziers les 
pltissiers thdaaurisent et les Iibraires nieurent 
de faim. » A. Aix on dit burlesquement pas- 
tissdti pour pastissie. IL pastis. 

PASTiSSOUN, PASTICffftUX (Var), PASTIS- 
SOr (L), s. m. Petit p&te j cousstnet, terre 
manqu^e par lacharrue, v. curbecelh ; bon- 
net d'Slecteur, cucurbita mclopepo (Lin.), 
plante. v. bounet-de-capelan, coucourdo-de- 
sani-Jan; ferule quo recoit un ecoher, v. 
palissoun; giffle, v. bac&u. 

Pastissoun I pastissoun / cri que Ton 
pousse dans tine ronde eofantine ; manjo- 
pastissoun, manjo-pasttssotis (L), sobri- 
quet des Toulousains. 

Aviso-ti! ti mandi un pastissoun. 

p. PBISE. 

Lous paslissies fan Porco pastissous. 

A. GAILLAED. 

R. pastis, 

PASTisSouso. s. f. Patissiere, murchande 
de posits pates; R. pastissoun. 
• Past it-en-pot pou-r pastis en pot. 

pasto , pato (1. m. auv.), (rom. cat, esp. 
port. it. pasta), s. f. P&te ; patee, v. past; 
bouillie, v. papolo, 

Pasto vano, pate soupie, tegere ; pasto 
duro, pate dure ; pasto levado, pate levie; 
pasto mtio, pate molle ; personne indolente, 
blSche ; barguigneur, poltron, lache ; pasto 
gato, pjlte un peu trop molle ; pasto courto, 
bouiUie de farine, fermentee dans I'eau qui a 
serva a faire cuire des ch&taignes sfeches, mets 
donl on se regale en bas Limousin ; pasgo 
cuocho, pa$to keicko (I.), p&te de farine de 
sarrasin bouillie dans I'eau, v. poulento ; 
pa*to de Gcyio, mlve, chair de coings cutte 
avec du sucre ; pasto d'amclo, pate d'araan- 
des ; pasto de saussisso, viande bachfiej 
bono pasto, bonne pate, bon nature!, bonne 
personne ; es de bono pasto, es la pasto dis 
omv, es la patto di faidit blanc, e'est une 
bonne pate d'homme ; gratihou.71, moute- 
loun de pasto, grumeau de pdte; metre en 
pasto, mettre en p&te, en bouillie; es en 
pasto, se dit d'une personne tres grasse ; me- 
tre la man a la pasto , metre li man eii 
pasto, mettre la main a la pate, commencer; 
creisic coume la pasto au pestrin, coumo 
la pasto a la mastro, croitre a vue d'cail ; a- 
quet omy pdu faire la pasto duro o molo, 
cet homme peut faire fa pluie ou le beau 
temps. 

paov. Pasto galo, four ben caud, 
Nourrissoa un oustau. 

— Se pren a Taigo quand ta pasto es molo. 

— l'a ben proun pasto, mal es mau estendudo. 

— Enfant pasto, 
Au souleu glaco^ 

— De la pasto de moun coumpalre grosso poumpo 
Ik moun fihbu, 

ducuir d'autmi large courroie. R. pasta. 
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PASTO-CIARO0IAS, PATO-COBLIA (d.), 8. 

to. Golui qui palauge dans les flsoues d'eau, 
jocrisse. H. pasta, garawias. 

FASTO-Lico, s. i. Tourbe, vase, boue, en 
Bigorre, v. laboulido, papolo. It. pasta, 
ligo. 

PASTO - IHESSORGO , PASTO - MESSOXJO 

(m.), s, m. Korgeur de raonsonge, iraposiour, 
V. cago-messori/o, gabo-mounde. U, pasta, 
mcssorgo. 

PASTO-MOUBTIE, s. m. Boutoir, rabot de 
inaeon, houe, v. b°>urjadou, renao; gdeheur 
do mortier, inauvais ouvrter, v, rtanobro. 
Vai-t'ca esiudla, sles qu'un pasio~mourli£. 

?. BELLOT. 

La prendren per paste-mourii£. 

OIAUP. 

Li pasto-mourtld se fan m£?stre. 

CALENDAU. 

R. pasta, mourtid. 

pasto-sigxolo, s. f. Terre glaise, argilo 
do potior, a Ueziers, v. tcrri grasso. 

• Pastonaluo, v. paslenargo. 

PASTOCIIO (it, pastocclna), s. f. Sornette, 
fariboie, conta de veillee, v. faribolo, fa- 
lorgo. 

Gargantian, pastocho prouv?.n?alo, litre 
d'ano comiklia de B. lioyer, d'Avignon ; dire 
<le pastocho, confer des sornettes. 

PASTOIII, PASTISOl'I (nic,), PASTOUL, PAS- 

Tnot'L(l.) f PAsrnouLU (a.), s, in. Patrouil- 
lis, p.dchis, v. patoui; cancan, medisance, v. 
patricot. R.paslo. 

PASTOl'IA, PASTItOUIA, PASTCOCMIA (1.), 
PASTRILHA ((!.), v. n. et a. Patrouiller, pa- 
tauger, paliner, y. jtatouic* ; cancaner, ine- 
dire, v. patricouteja. 

L'ivir, quand pustom'o, l'hiver.quand les 
chemins sunt defence's. R. p t astoui. 

PASTOUIE, PASTttOCLIE (a.), IERO, adj. et 
s. Goneanier, iere, v, paquctiti. R, pastoui. 

PASTOUIOCS, PASTOUI.llOUS (I,), OL'SO, 
adj. Uoueux , cuse", v. patouious. R. pas- 
toui. 

PASTOMKASSO, s. f. Grosse pierro brute. R. 
pastowtro, 

pastouireto, s. t. Blocuge, petit moelton, 
v. massacan. 11. paxtouiro. 

PASTOomo, pastoueiro (m.), pastouio, 
peiro pastouio, adj. et s. f. Bauge, (orchis, 
v. pttstelaun,tourtis ; moellon, pierre brute, 
libage, v. burcho. 

Viage do paatouiro, cliarreWe do nioel- 
lons; basti & pHro pastou Iro, batiravecdu 
moellon. R. pastoui. 

PAsroux, pastou (1.1, patoo (d.), s. m. 
Pdton, bloc do p:Uei levain, v. tevamc ; quan- 
tity de mortier que 1'on corroie i la fois ; las 
do mortier ; bloc de terre que le poller met 
stir la roue ; patrouil'lis, v. patoui. 

Garda lou. pastoun, garder une poire pour 
la soil; bouta pastoun, puirir lo levain ;» 
bouta pastoun, 'dit-on d'une femme encein- 
to. U. pasto. 

pastousa, pastooveja, -v. n. et n. Divi- 
sor la pftte en plusieurs blocs, mettre la p&te 
surcouche, v. couolia, estanca. R. pastoun. 

• Paslounargo, v. pastenargo. 

PASTOl'R, PASTOC (I. g.j, (rom. pastor, 
pastoo, cat. esp. port, pastor, it, paslorc, 
lat. pastarcm), s. m. Pasteur, pMre, berger, 
v. pastre, peisscjairs ; Paistour, nom de fam. 
proven^al. 

Go, pastou, ehien de berger, en Beam ; lou 
bon pastour, le bon pasteur ; maison de re- 
fuge pour les Alios ; erbo-ddu-bon-pastour, 
globulaire turbtth ; pastour proutastant , 
pasteur protestant, v. harbo ; sant Pastour, 
saint Pasteur, frerc do saint. Just, martyrise a 
Ascalas de Henares, en Espagna, un des pa- 
Irons de la cathedrale de Narbonne. 
Deves segre vosie pastour. 

K. SABOLY. 

PASTOOR (SANT-), (b. lat. Sonclus Pas- 
tor), n. de 1. Sainl-Pastour ( Lot-et-Garonne); 
Saint-Pastous(Hautes- Pyrenees), 

PASTOURADO, PABIOLEALO (cat. paStO- 
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rada, it pastorale), s. t Pastorale, pi&ce de 
thfidtre ; adoration des bergers, v, -pastrage. 

Pasiouralo de Calimdo, pastorales sur la 
naitsance de N. S. J.-G, , que I'on joue k la Noel 
dans plusieurs villetsde Provence, En 1602,. le 
pere Cotton, qui prfichait a Marseille, s*6leva 
con t re les pastorales et les bucchanales de la 
Noel; la Pastourato d6u paisa qui cerco 
mestte a, sounhith, et la Nabbro pasiou- 
ralo bcarneso (1763), titres de deux po&mes 
h^arnais, de Fondeville. tt. pastour. 

PASTOURAU, PASTOUU<U. (L). ALO {rom. 

cat. esp. port, pastoral, it. pastorale, lat. 
pastoralis), adj, Paslo'ral, ale, v, pastren, 
Vesito pastouralo, visite pastorale. 
pastoureja (rom. pasioriar, esp. pasto- 
rearj, v. a. l-'aire paitre, v. pastura, petssefa. 
Las cau dounc {dan |*:istoureJ3, 
Jara^s noun las cau escourja. 

g. d'Astros. 
R. pastour. 

pastourklet, s. m. Jcune pastoureau, 
joli petit berger, v. mendicoun. 
En la tart lost, tiris, (ilus fidro que Berreto, 
Se Gso Ue brava tunl de pastoutelets. 

p. QOUDELIN. 

R. pasloureu. 

pastouuki^Eto, s. t Jeuno pastourelle ; 
bergeronneite, oiseau qui suit les troupnaux, 
v. hergcireto, bouierato, bate-co, campi- 
cho, guigno-co, galo-pastre, chxnchour- 
lino. 

Lt pasiourelcto de la Nati'oeta, les ber- 
geres de la Creche. 

Implouro ta pietat de !a pasiourelcto, 

3, AZAtS. 

R. pastourello. 

p ASiouaiJ.i.o Trom. pastorclla, pasto- 
rcla, esp. paztoreia, cat. it. pastoi'dia), s. f. 
PastourySle, jeune bergere ; ^glogue, idylle ; 
genre do pousie cultlvfi par les Troubadours, 
cunsistant gen6ralement on un dialogue rail- 
leur entrele poete et une bergcre, v. vaqvie- 
ro ; bergeronnette, oiseau, v. pasiourelcto. 
Vaqui I'angc ddu Segnour : 

Nous ajiello, 

Pastourello. 

B. CHALVET. 

R.nasiouro. 

• Pastouresso, pastourisso, v. pestouresso. 
PASTOEiun^rom. cat, pastoret), s. m. Pe- 
tit pasteur, bergerot, v. pastrihoun; Pasto- 
ret, De Pastoret, noms defatn. proveti^aux. 

Aim! mni moun pasiouret 
Dab ]u cajio ou st*n^ la capo. 

cir. pop. oaso. 
Pastourets d*alentour qui vengsits a I'oiimbreto 
Counda vostos umuus au souu d^u flu] ou let. 

G. liEDOUT, 

R. pastour. 

PASTOURETO, PASTOCROTft (g.) f PASTO0- 

rino (b.), Coni- cot. pastorcta), s. U Petite 
berg6re, bergerette, v. bergeircto. 
Pastourelo e cnlinm 
Van suulejunt sus ta tlvaieto, 

A. CROUSILLAT. 
Canlen, gascounos pastouretos, 
Las bigamdos inountjgtietos. 

L. BARON. 

U. pastoitro. 

PASTOOREU, PASTOURfeL £l.),PASTO0RfeT 

(b.), (rom. cat. pastoral, it. pastorallo), s. 
m. Pastoureau, jeune pasteur, gemil berger, 
v. hcrgciret; Pastorel, Pasturel, noms de fam. 
m^ridionaus. 

Lei pastoureu 
Ad tengu tuu bureu. 

N.~SABOLY. 

Li fraire Pastourdu t Joseph et Gabriel 
Pastourel ou Paturel, poetes auvergnats du 
f 17° siecle. 

Ah I s'aves dins voste milage 
Un jouinee tendre pastourel. 

FLOBIAN. 

R. pastour. 

• Pastourga, v. pasturga. 
pastou RiEa (rom. pastoriUi pastoril, 

pastori, cat. pastoril}, s. m. Pdturage, en 
I liascogne, v. pasten, pasquid. R. pastour. 



pastou ms, s. m. Troupeau, en B^arn (U. 
Azats), v. troupeu. R. pastour, 

pastouro (rom. cat, esp, port, pastora), 
s. f. Bergere, pastourello, v. pastresso, 
Leis autre! pastouro, 
Deman de-malio, 
Viroun lei set outo, 
Saran pt-r camin, 

K. SABOLY. 

R. pastour. 

PASTOUS, PATODS(d.), OCSO, OPO (it* CBp. 

pastosoj, adj. P&eux, g^cheuXj euse, v» 
moutcgous, patouious. 
i Pero pastouso, poire pateuso. 
prov. un. Pasclios broudousos, 
Mas pastousos, 
! Pdques fangeuses, mains pleines de pdte; ou 
Paschos plnjousos, 
Fennos pastuusos. 
R. pasto . 

pastrage, s. m. Adoration des bergers, 
qu'on repr^sentea IaRo^l dans les eglises, en 
1 has Languedoc, V. caldndo, dufri. 

Aquest an fan lou pa$trag<i, cette annee 
les bergerjj font I'adoraUon. R.^as^e. 

pastras, ASSO, s. Pdtre grossier, berger 
brutal , grosse bergere. ; lourdaud, pitaud, auoe, 
v. palot. 
La preciouso digue ; boudieu I qu^ti pastras t 

J. BGt'MANtLLS. 

N6stei pastras 
Arribon dins lou jns. 

N. SABOLY. 

De se veire galeja 

Per uno vieiu pastrasso. 

O. DAPROTY. 

R. pastre. 
pa&trk (rom. pastre, cat. esp. port, lat. 

'. pastor), s. m. Pdtre, berger, v. agneW, auc- 
ihit, fcatf, majourau, rabada;a\ou a, large 
tske , caboche, v, tacho ; moleno thapsus, 

' plante, v. bouioun-blano, fatras ; Pastre, 
Pastr6, noms de fam. provencaux. 

Lou Pastre, drama provencal, en cinq ac- 
tes et en vers, inedit, de T, Aubanel ; bailc- 
paztre, cheE des bergers. Dans la conduite des 
grands troupeaux, on nommo majourau, le 
berger en cheE; vacivid, le berger en second, 

I qui tjarde les brebis qui n'ont pas d'agneaux ; 
fitdie, celuiquigardo les brebis meres; anou- 
gid, celui qui garde les antenois; aynalid ou 

! couassid, celuiqui garde les agneaux; mdv,- 
tounii, le gardcur des moutons; cabrid, le 
chevrier, etc., v, peiard, ragas. 
pbov. Faire diiu loiip lou pastre. 

— Quand Ton a de fiho, Tim es toujour pastre . 

— Li bon pastre Fan bon av6. 
— Pastre nouti es quau gardo soun ^i'otip6u. 

— Li pastre, se soun paire em uno erbo, lou fa- 
rien niunja. 

. — Li pastre Pesttett, IE mestre 1'ivfer, 
en file le berger doit- trouver dans les champs 
la nourriturc du troupeau, en hiVei* le maitre 
doit y pourvoir. 

pastreja (b. lat. pastorisare), \.n. Faire 
le berger, meher la vie pastorale, v. garda. 
R. pastre. 

PASTREX. PASTRKNC (L), EXCO, adj. Des 

bergers, relatif aux pdtres. v. pastourau. 
, Lou longage pastren, la langue des bor- 
gers. H. pastre. 

PASTRESSO, PASTRICTO (1.), C r <> m ' pctsto- 

rcssa, lat. pastri&), s. f. Bergere ; femme ou 
title do pdtre, v. bergicro, pastouro; bergo* 
ronnette, oiseau, v. galo-pastre. 
Bins la co urn bo vesino agacho la paslreto. 

0. PEYROT. 

Pastre, pastresso, 
Conrres, venes tons : 

Vosto mestresso 
Abesoun de vous, 

N. SABOLY. 

R. pastre. 

pastkessouvo, s. f. Petito bergere, v. 
pastoureleto. 

Ma pastressouno plus tranqullo. 

M. DB TRUCHET. 

R. pastresso. 
PASTRlfe, PASTRld {lim,) ( (habitation de 



Pastre), n. p. Pastrie, nom de fam. limousin. 
• Pastrigna, v. patina; pastriha, pastrilha, v. 
pastouia. 

PAsrnisio, pastriliio CI.), (rom. cat. esp. 
pastoril, esp. pastoria), s. f. Les bergers, le 
corps des bergers, la classe pastorale. 
Es Dieu lou majourau de touto la pastriho. 

A. CKOUSILLAT. 

Saren Irop urons, se de la pastriho 
Tagrado l*6uferto e te pl;tis lou cant. 

L. DE BBRLUC-PERCJSSIS. 

R. pas ire, 

PASTRIIIOUN, PASTIULHOCN(a.), PASTRI- 
lhou (1,), from, paslrillon), s. in. Petit pa- 
tre, aiae-berger, v. chouro, mendi. 
T6uti li pastriboun ie" van. 

J. ROUMANILLB. 

Pastres e pastrilhous. 

DOM GUERIN. 

R. pastriho. 

PASTRIIIOUXO, PASTRILHOUNO (1.), S, f. 

Petite bergere, v. pastoureleto. 

L£ Pastrihouno de Beteltn, titre d'une 
pastorale du pere Xavier de Fourvieres ( Aix 
1882). v 

Li pastriliouno erne" si fedo 

Venon d'ausi canta li gaik 

R. MA.RCELIN. 

R, pastrikoun. 

• Pastringa., v. pastinga. 
PASTRO, s, f. Bergere, en Languedoc, v. 

pastouro. 

Ma meirastro 
Pico-pusiro. 

CUNTE POP. 

Mes de la pastro depend^ 
D'esire mestro, se rouU6 Testre. 

J. CASTELA. 
Prov. A varlet noun fau pastro, 
R. pastre. 

• Pastroui, pastroui, pastroulh, v. pastoui ; 
paslrouia, pastroulha, v. pastouia; pastroute, 
pastroulhie, v. pastouie\ 

PASTROim, PASrRou(l.),oc.vo, s. Jeune 
patre, pastoureau, pastourelle, v. pastoureu. 
Zuu I pastrou, le fau aigreja. 

A. ARNAVIELLE. 

Per de pastrous, n'en loguc gaire. 

CH. pop. viv- 
R. pastre. 

PASTrouneja, v. n, £tre berger, garder 
quelques moutons, v. peisscja. 

Vinc6n, qu'uno courouno espero, '• 

Pastro unejavo tout lou jour. 

LAFA.RE-ALAIS. 

R. pastroun. 

PASTCRA, PASTURG* (rh,), pastourga 
(1.), PASTCCLA (d.), (rom. pasturiar, pas- 
mrgar,pastorgar.esp.pastorear, cat. pas- 
turar, port, pasiorar, it, pasturare, b. lat. 
pasturare, pastorgare, pastorigare) , v. n. 
et a. Paturer, paitre, brouter, v. paisse ; 
fourrager, ramasser le fourrage, la pdture, 
v.fourraja; manger copieusement, v. bri- 
fa ; faire sos orges, grappiller, v. yrata ; pa- 
cager, faire paitre, mener paitre," donner la 
pasture, v, apastcnca, pasqueira; appdter, 
soigner un enfant, v. apastura, abali. 

Pasture ou pasiurgue, gues, go, gan, 
gas, gon. 

Lou pastura, lou pasiurga, l'action de 
paitre. 

E seguitsde tout un troupel 
Que pasturgavo dins la piano. 

C. FAVRE. 

Entre ious 6lls pasturgant. 

P. FESQUET. 

Se pasturga, v. r. Se paitre, se nourrir. R. 
pasturo, pat tour. 

Pasturadou, ouiro, OURO, adj. Qui sert 
a paturer, a- fourrager, v. pasturen. 

Panie pasturadou, grand panier pour le 
fourrage; semblo un panii pasturadou, il 
est mal fagote. R, pastura. 

PASTURAGJE, PASTCRGAGE (1. rh.), PAS- 
TURAGE (m.), PATURAGB (auv.), PASTO- 
BATGE (g.), PASTURATYE (b.), (rom. pas- 

turgage, cat. pasiuratge, esp. pasturage, b. 
lat. pastor gagium), s. m. Paturage, droit de ' 
pacage, v. aubiso, paisse, pasten, p&H. 
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' M'es un chile lou paslurg&gi, 

„ , A. CKOUSILIAT. 

n, pastura, pasturga. 

PASTcn.4tr r PAsniBG.iu (rh.), pastoral 
(1.), PASTURALH (Ariege), (rom. pastorau, 
pastural, pasturguc), s. m. Herbage, patu- 
rage,paoage, v. pasquii, pradarii. 

Se regarde empensat, ailai tras la ribiiiro, 

Es per gacha Harioun que meno al pasturgau 

Las-cauros Uesoun paire. 

P. FESQUET. 

Quito lou pastural e s'enlourno a la jasso. 

n C. PEYROT. 

a. pastura, pasturga. 

PASTUREN, PASTORENC (1.), ENCO, adj. 
Relatif a la pdture, au fourrage. 

Panii pasturen, panier a ramasser des 
feuilles ou du fourrage. 

Un paniS pasturenc ne cal faire bouli. 

C. PSYfiOT. 

It. pasturo. 

PASTI-R1E, PASTORGCIE(l.), IERO, IEIRO, 

adj. Propre au fourrage, fourrager, 6re. 

Lingou paslurii ou tout court pasturguii, 
drap de toile servant a porter dti fourrage ; 
Urro pasturiero, terre qui produit du foin. 

De fueio li ajude empli lou paslnrie. 
_ , A. OttOOSILLAT. 

K. pasturo. 

PASTi'MERO, s. f. Abat-foin, trappe d'un 
grenier a foin, v. afenadou, trapo, troumpo. 
. n, pasturid. 

pasturo (rom. oat. esp. it. Iaf. pastura), 
s. t. Pdture, fourrago, v. farrago, fen, four- 
rage. 
Estrema da pasturo, rentrer du foin. 
Ausel, Dieu te done pasturo, 
Emai a mi bono aventuro, 
paroles qu'on disalt.lorsqu'on entendait croas- 
ser un oiseau de proie, a Toulouse (16" sieole). 
phov. Quau coumenco fiver sens pasturo 
A la tin n'enduro de duro. 
— Segound lou bestiau la pasturo. 
pasturous, patubot (b. lat. it. pastu- 
rale), s. m. Paturon, partie de la jambe du 
cheval par Iaquelie on I'attache dans un lieu 
de pdture. R. pasturo. 
• Pastusseja, v. pastissa; pastussii, v. pastis- 
sifi. 

PAS-UN, PAVUN (rh.), PAnoS, PAGDW 

! (Perig.), PANUK(a.), PAS (rh.) , paious 
(auv.), pain, PE«f (lim,), pk, poi (nic.), 

UNO, OUXO, AINO, AGSO, ANO, ENO, OI.VO, 

adj. indof. Pas un, pas une, aucun, une, per- 
sonne, v. degun, gens, nieu, res.. 

Pas-un cal, pan cal, pas un chat ; ai 
pano camiso, ai peino camiso (ni£.), je n'ai 
: pas une chemise ; n'a pas paino, pas pa- 
gno, il n'en a pas une, ii n'en a point. 

PAT ("esp. pato, oio), s. m. t. du jeu d'echecs. 
Pat. R. palat 

pat, pach et PAX(lat.paoi«s, fiche, plan- 
ts, ou pes, edis, pou), s. m. Tiquodesirebis, 1 
inseote, v. bariesin, gourgouli, pato, rese ■ 
tique des chiens, v. langasto. 

Coula coume un pat, fortement colls ; 
manjarii 'no fedo emi lou pat au cuou 
se dit d'un goinfre. 

M'arraperi coume un pat. 

J. LAUIWfiS. 

S eslaca coumo un pat. 

A. MIR. 

pata, v. a. et n. Frapper, taper, v. pica, 
tabassa, tusta ; fixer avec des pattes de fer ; 
taller, drageonner, en Oascogne, v. cabouia, 
clouta, gueissa, mata. 

Pata coume %m sourd, frapper comma un 
sourd ; pata de las mas (1.), battre des mains, 
Quel mieu cor pate, furious. 

A. FOURES. 

Papii pata, papier regie, papier de musi- 
que. K. pato i. 

PATA, v. a. Poncer, v. pounciva; pourpe- 
trir, v. pasta. R. pato 2. 

PATA, PATAC(I.j, PATAT (g.), PATAU(Var), 



(lat. patagus, gr. mh-ayos, bruit, fracas), s. m. 
Coup, bruit d'un coup, d'un soulHet, Sclat, v. 
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cop, pet, petassau ; rixe, v. batisto ; Patac 
• nom de fam. meridional. 

Pata de rire, eclat de rire ; tout en un 
patac (g.), tout a la fois , ha aus patacs (g.j, 
se battre a coups de poings, se gourmer; trues 
e palace (1.), coups sur coups ; pics e patacs 
(l.), coups donnes et recus. 
pbov. Uou de Sieis-Four, patau sus I'un, patau sus 
1 autre. 

Pata ontre dans la composition des onoma- 
topees pataflou, patapan, patapou, pata- 
tin, patatbu. 

PATA, PATAC (1.), PATAU (ni 5 .), PACHAU 

(m.), (rom.^a(a, patac, patat, esp. paiaca, 
patagon, b. lat. patacux, patak, paiaca, 
monnaies d'Abyssmie, d'Alger et de Bresii), 
s. m. Palac, ancienue monnaie provencale! 
Elle etait de cuivre et valait on double tour- 
nois de France ou deux deniers environ y 
toulza; petite mesure.de liquides, la plus 
petite de toutes, en certains pays. y. tru- 
qucto. 

Pata de clan, patac d'Ayignon, qui portait 
dun cote.lacroix et de l'aotre les cfefs de 
samt Pierre en sautoir. II en fallait sept pour 
un sou ; pata de rdi, double tournoi, ancienne 
monnaie decuiyre; n'en dounaritu pas un 
.pars, Je n'en donuerais pas un patard ; vau 
pas un pata, cela ne yaut pas un patard 
Paifr est le nom du sou de Flandre et de 
Brabant ; <jcd '$ pata pas renoa puti-pata- 
pas-rbn, cela n'est n'en du tout r acb douno 
u» pata de sen, cela sert de lecon ; lonq 
coume un pata dcfiiiu, lambin ; 'esquic/io- 
pata, sarro-pata, pince-maille. 

De drolos que n'an pas un pata d* Arignoun, 
Dinen, ma fe, que soun filhos de maqoignoun. 

U. OlilVEL. 

Tant que le sao de bled ne vaille troys palaos. 

RABELAIS, 

prov. Cent esciil de malancounie pagon pas un 
pata de dfute. 

Sous le roi Rend le gros valait 8 patacs. R 
pata. 

pataca, y. a. Frapper, donner des coups 
v. pica, tabassa. 

Pataqua ou paiaq'ji (m.), aques, aco, a- 
co,acan, acas, aeon. 

Sd pataoa, y. r. Se battre, se gourmer. 

Pataca, patacat (1. g.), ado, part, et adi 
Frappe ; tachete, ponunele, eo, y. pitassa 

Terns pataca, ciel pommele. R. patac i 

pata<:ado, pataca (d.), (cat. palacada), 
s. I. Urtte de coups; grande quanfiW, v. ta- 
rabastado. 

Que pataca d'enfant ! 
_ , , RICHARD. 

R. patac 1. 

pataca duro, s. f. Pefites marques, v »t- 
laduro. R. pataca. r 

PATACAIltE, PATACASSE(g,), ABEI.LO, AI- 

RO, ero, s. et adj. Celui, celle qui frappe, qui 
se bat volontiers.y, buleire, picalre ■ sobri- 
qtiet des gens de Biron, de Caslera et d'Uzos 
(Basses-PyrenSes). R. pataca. 

patacau, alo (rom. patacal), adi. De la 
valeur d'un patac : 

Una candela de cira patacal. 
_ . „ B. BOISSKT. 

R. patac t. 

pataciuire, s.m. Conducteurde patache 
V. veilurin. R. patacho. ' 

PATACiio, petacho (it. patascia, patac- 
ca, port, patacho, esp, petaca, malle, lat 
picta, dans Fegeco), s. f. Patache, barque y' 
tarta.no , vulture, v. carriolo. 

La patacho do Bourdons, la patache de 
Bordeaux ; estre de gardo a la patacho, faire 
le pied de grae, croquar le marmot. 
• Pataclamus pour cafaplasme. 

PATACfcAN, bataclan, s. m. Bataclan. 
frusquin, bien vailtant; fatras, antiquaille 
vieux meuble, y. barrountage, frusquin' 
tapage, vacarme, v. boucan ; magot, plcule' 
v. pateto ; pataud, v. palot ; gros enfant, gros 
pale, y. pampre. 
Escudela tout soun pataclan , manger 
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tout son saint-frusquin. R. batacfati ou pa- 

tacau, 

• Pataclau, v. pataflau. 

pataclet, s. m. Nom da divars poissons 
do mer t spare haffara, v. esparlin, peis-coi ; 
picarel coumun, v. gavarou.n, gerle; sargue 
de Satoien, v. sarg-ra$cas, suro. 

Lucreco, pataclet, pilo-moufo, girello. 

p. ESLI.OT. 

SE fa pas tm bouen bont-abalsso 
'Me la lesto d'UD patadel. 

p. PRISE. 

R. patac. 

PATACL1N, s. m. Oisoau de passage dont le 
chant est assez agreable et qu'on mot en cage 
pour cette raison. II est granivore ot va en 
troupes, R. patao. . 

PATACOU.V, PATACOC(l.), s. m. Petit coup, 
V. coup^; martin-baton, gourdin.v.oosfemn. K -P«°; „„,„....„ . t nurd-ma olan- 

Anen kure patacounl alloas boire un patalafo, PcroLito,! f-£BardMe,plan 

coup, allons boire boutoille. »«. en Rouergue, v. laparasso, lampourdo, 

Rcdcs coumo de patacous. S'patale,' v°l°M, v. patelin ; pataleto, v. pa- 

n „,„. i T teleto ; patalin, v. patarin ; patalineja, y. pa- 

•'rtuacuela, patacula, patacura, v. batacula; telineja; patalo, v. patano. A . , 

PATADO, PAUTADO(l.), (cat. esp. port.pa- doe, v. palot. 
tada), 8. f. Coup de jatte, claque, v. ciapa- Se vejon ouei tratats coumo de pM*"^ 
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Cent milo patagouns. 

J. ROUDIU. 

R. patac 1. 

pataioun, patooioos (rh,), s. m. Chif- 
fon ; lambeau de Unge qui conduit I'ecoule- 
mentd'un cuvier, v. panouchoun ; ecouvil- 
lon, v. escoubikoun, penai; langue babil- 
larde, V. batarbu, lipo-cuou. 

Per estre repetiero, fau ave 'n bon pa- 
taioun, pour vendre 4 la halle, il faut avoir 
la langue bien pendue. R. pato. 

pataiouna, v, a. Ecouyillonner un lour, 
v, escoubihouna. R. pataioun. 
• Pataire, airis, v. patiaire, airis. 

PATAIS, s. m. Lourdeur, demarche lente, 
en Querci. 

Entendet rtfagna sussoun patais. 

H. LACOS£BE. 



do, patelatlo ; empreinte de palte, vestige, v. 
pciado ; poignee, v. pougnado. 

Uno pa'ado sits ton, cuou, une claque sur 
lea fcss"S ; entire aco e uno paiado do can, 
cola ne vaut pas les quatre lera d'un chien. | 
Li mando uno patado 

Que I'amourro de nas dedms la canlounado. 

F. PEISB. 

Autrefois a Narbonne, le jour dos Cendres, 
les maris malhoureux, armes de pelles en 
bois, donnnient des claques (paiado) Bur le 
derriere des jeunes gens qui le leur presen- 
taient. R. poio. 
• PataEna, v. pulo-flna. 

patafxo, s. f. Vote, chemio, dans les envi- 
rons de Cavaillon (vieux), v. draio. 

Draya cl palaflla tendens ab ecclesia parrochiali 
ad dlclara monuneam Lebreouls. 

PATAFIOBLA, PATAFIECLA(d.),v.a. Terme 
burlesque qu'on emploie dans cette expres- 
sion : que lou diable te patafiole ou pata- 
jUulc, que le diabte t'emporte, que lou bon. 
Diiute patafiole, que le bon Dieu tebenisse 
ou tedonnedu bon sens. R. bataflolo ou ba- 
tafilu. „. . _ , 

PATAFLADO, PATAFLA (d.), s. I. Grande 
quantitS, v. tarabastado. R. pataflo. 

PATAFLAD, PATAFI.<>U(rh. d.), PATAFLEC, 
PATAFI.AS, PATAFLA, PATAFtiC, PATA- 
FUSCO, PATAFLOC. PATAFI.OSCO (1.), PA- 
TAFLESC, PATAFLESKO (toul.), (cat. pata- 

flasl), s, m. Patatras, onomatopee du bruitque 
lait uu corps qui tombe, v. parabast, pata- 
tau. 

Pata/ldu. au sdu, pals.tras par terra ; un 
gros pata/ldu, une grosse femme, v. pata/lo. 
°Pren vane, se lanco, pataflaul 
Pelet coumo un esolop sul caire dun calhau. 
a. Mm. 
PataDau a la ribiero ! 

V. OBI.O. 

R. pataflado ou pata, flou. 

PATAFLET, MATAFLEIf, s. m. Enfant po- 
tele, mouflard, gros patfi, v. boudiflard, cre- 
lassoun, moutiflau, pamprz. R. pataflo, 
patoufle. 

PATAFLO, s. f . Sandale, en Guienne, v. san- 
dalo ; grosse femme, on Dauphine, v. cagndu. 

Uno gros$o pataflo, une grosso dondon. B. 
pantouflo, patoufle. 

PATAFLOT, PVTAFIOTfauv.), (piem. paio- 
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pao^. Nig. Eslourdit coumo un palatouo, 
R. pantaloun. , 

patames , patomek (1.), s. m. Action de 
frapper, battement, v. picamen. 

Tout emougui des bellis patomens dc mas. 

A. FOUEiS. 

R. pata. 

PATASAIRE, AIRO, s. Maogeur de pommes 
de terre; sobriquet des gens de Fonties (Aude). 
R. patano. 

patako, patalo, s. f. Pomme de terre, en 
Languedoc, v. tartifie, trufo. 

Manjo-patano, sobriquet des gens d A,u- 
riac (Aude). 

Avie r n nas coumo uno patano. 

H. B1RAT. 

R. patato. 

PATASOUN,PATANOOetPATANIL(rOUerg.), 

s. m, Topinambour, v. giganto, ginjourlo- 
de-tcrro ; pomme de terre, v. trufo. R. pa- 
tano. 

PATANOUNIERO, PATANOUNIE1KO et PA- 

tasilieibo (rouerg.),s. f. Ghamp de pommes 
de terre, v. tarlifliero. R. patanoun. 
Patanta, patanto, v. patenta, pat&nto 



PATAPdlJ, PATAPOUN, PATAPODF, inter], 
et s. m. Onomatopee d'une detonation ou 
d'une chute lourde, v. patafidit, patatou. 
Ajusto, quicho, patapoun ! 

B. LAPOUUBRjVYE. 

R. pata, pdu, pouf. 
pataqueja, v. n. et a. Battre, palpitor, v. 

batcga, batre ; frapper a coups redoubles, a 
tort et a travers, v. labassa. 

Lour cor me pataquejo, mon cceur bat. B. 
patac. 

• Pataquela, pataquelo, poitrpatacula, pata- 
cuelo. 

PATAQCIERO , s. f . La Pataquiire , nom 
d'une route qui va d'Aigues-Mortes A 1'etang 
deMauguio (Gard). R. patac. 

• Pataquieulo, v. batacuelo. 

PATAR (flam, patar, b. lat. patarus), s. m. 
Patard, ancienne monnaie dauphiuoise; gros 
sou, v. sdu. 

Se leissavon pita se! patar. 

I.-B. GIUT. 

prov. GASO. Tau qui he lou bragard 

Noun a pas un palar. 
On croit quo patar vient de Pall, peter, 
parceque la inonnajo flamande de ce nompor- 
taitl'elligie de saint Pierre. 
• Patarafo, v. parrafo. 

pataramanto, s. f. Boutade, caprice, sail- 
lie, emportement, grain do folio, v. espetou- 
rinado. 

Quand la pataramanto U pren, quandil 
lui prend une lubie. 

Pelrarco a la pataramanto, 

Es eu que precho, es eu que canto. 

M. BOt/RREt.I.V. 

R. patramand ? 

PATARAS, PATARA (d.), PBCBAL (querc), 

fatras (l.j, s. m. Haillon, chiffon, guenille, 
v. pa^owtas, ponouc/iouji ; t. de marine, 
galbauban (cat. patarras, esp. patarraea). 
Faire pataras, acheter en bloc, sans peser 
ni mesurer. R. pato, falo. 

1 PATARAS, BADRAS (iim.) , FATRAS (1.), 

asso, s. et adj. Personne qui n6glige sa mise, 
qui se tient mal, qui est mal accoutree, depe- 
naillS, Se, v. chautrin ; qui se laisse aller, in- 
dolent, ente, bleche, lflche, faiblej bonhom- 
me, bonne femme, v. bedigas. 

Es un bon pataras, c'ost un bon humain. 
R. pataras, patari. 

PATARASSA, v. a. et. n. t. do marine. Pa- 
tarasser, se servir de lapatarasse. 

Patahassa, ado, part. Patarasse, eo. R. pa- 
tar asso. 

PATARASSEJA , PATARASSIA (m.), V. n. 



PATANTAX, patentas, s. m. Objetexces- Manier du linge, tripoter des haillons, v.fa- 
sivemont grand et de mauvaisa lacon, vieille- traaseja; plier son paquet, en parlant d'v" 



rie, fatras, marchandise de rebut, v. pata- 
clan ; espece d'escargot, helix algira (Lin.), 
v.judiecOfplateUo. 

Dans l'emgme suivante, patantan est dit 
pour pato, patte : 

Qu'es ac6 : Do'us pougnent, dous lusent, quatre 
paianian, I'escoubeto au cuou? — Loubiou. 
R. patbnto. 

PATANTEINO, PATINTEISJO fd.), PATAJ- 
TENO (querc), PATENTENO (g.), PATANTE- 

lo (rouerg.), s. f. Pretantaine, v. antifo, sa- 
gor'ro-c-magorro. 

Courre, rouda la patanteino, counr la 
pretantaine. R. patantan. 
1 patantero, s. m. Homme qui court Ache- 
val (Sauvages). R. balent terro ou palan- 

patantik, s. m. Grande etendue de terre, 
v. parrantan. R. partenemen. 

patano, do, adj. Tout nu, deguemUG, ee. 
dans les Alpes, v. nus. B. pato, nud. 

patapak, pataplan (d.), PATAPLA (g.), 
s m. Onomatopee du bruit du tambour ; tam- 

..„.„.. r. ,^..„ t , r— hour; panse, venire, v. pan-pan., parapa- 

Hb) s m Mouflard. on Auvergne, v. pata- tapan, rapatapian. 

fd; es^ce , d" J™ champignon comestible, ^Auses lou patapan t entends-tu le tarn- 

paov. Quaad patapan espleu, 
L'on separo auvent. 
I B. pata, pan. 



dans les Basses-Alpes. R. patoufle. 
• Potagolia, v. paslo-garouiaa. 

PATAGODN (cap. palagon), s. m. Patagon, 
ancienne monnaio d'Espagne en argent. 



mourant qui a la carphologie, v. pato (acam- 
pa si). R. pataras. 

patarassibe, s. m. Negligence dans sa 
mise, depenaillement, laisser aller, indolence, 
v. caaito. R. pataras. 

PATARASSO, PETARRASSO, FATARASSO, 

patarisso (d.), 8. 1. Manvais chiffon, vieux 
linge, v. paloureio, peiandran; femme en 
baillons, guenipe, gaupe, niaise, v. panou- 
cho, tranhasso ; t. de marine, patarasse, ou- 
til de calfat qui sert 4 enfoncer l'etoupe dans 
les joints, v. ma/uocrfo ; niolene, plante A 
larges feuilles, v. pedassoun. 

Refrescarai mei palarasso, 

p. M^Z^BB. 

La bello Agueto es uno patarasso. 

iscw d'or. 
Ai vist de bon matin, en travcrsont la fleiro, 
Dos palarasso en Irin de se cerca si nlero. 

L. ntSAUIARD. 

Bounoumieu r,'eml>arrasso 
Pas mai de Moussu Just que d'uno patarasso. 

J. CMU.OL. 

R. pataras, pato. 

PATARASSOUN.'PATRAISSOC et PETRAUS- 

SOO(l.), s. m, Guenillon, pelit chilTon, V. fa- 
trassoun, panouchoun ; ecouvillon de four, 
v. pataioun ; petit souillon , moutard, y. 
chauclioun ; rondelle de drap do couleur dif- 
ttrente que les juifs portaient sur leur habit, 
. v. pecihoun. 



Au patarassoun/ injurs que les gamins 
adressaient aux juifs en simulant une oreille 
de pore avec le pan de leur vehement, v. au- 
riho. H. pataras. 

• Pataraugno pour paparaugno ; patard, v. 
patar. 

Patahelous, ouso, adj. A demi oouvert, 
en parlant d u temps, v. niiuleu. B. paloureio. 

PATARESTO - patarousto , onomatopee 
<du bruit des coups, v. patatin 



PATAREU, P ATABfct (Ujis^m. Chiffon, linge 
J, dans les Alpes, y. pedas. B. 



servant de lange, 
pato. 

patari from, patari, palaris, paterin), s. 
m. Palot, rustre, lourdaud, imbecile, v. pa- 
lamar. 

Li patari, les paysans. 

Urousamen que !ou patari 
Wen pourtavo encaro undins lou founsdelsensarri. 

„ M. BOURRBLLY. 

B. patann. 

PATAR1.V, PATAL1N (g.), PATARI (1.), PE- 

tari (rouerg.), ino (rom. paiarin, patari, 
a. lat, patareni), s. Paterin, sectaire vau- 
dois du 12* siecle, quine recitait d'autre priere 
que le Paler et croyait que 1'homme et le 
mondo visible avaient decrees par le demon ; 
ll s'est dit aussi des Albigeois, v. Vaudis ; 
homuie d'un certain age qui mene une vie 
scandaleu>e, dans le Tarn ; vagabond, gueux 

3ui court le pays, v. barmlaire ; sobriquet 
es habitants du Segala, pres Bodez. 
Patari ! jusqu'al jour nous as Kit la pavano. 

J. JASMIN. 
phov. lang. Cado patarino aimo soun patari 

Autaiit que la reioo aimo lou doufi. 
R. paler. 

PATARItSAGE , PATARINAGI (m.), S. m. 
Bruit, tapage, dispute, v. chafaret, senodi. R. 
patann. 

PATABINAtO, PATAEINALHO (l.),S. f. 

Truandaille, gens de mauvaise vie, y. couca- 
raio. ti.patarin. 

patarineja, v. n. Vagabonder, gueuser, 
v. coucareja, gourrineja. B. pato, patraco. 

PATARI-PATAHA, PATRI-PATRA, PATRIC- 

PATRac_(1.), loc. adv. Tenement quellement, 
a peu pres, v. patatin. 

• Patarisso, v. patarassoj patarna, v. desba- 
darna; patarneja, v. paterneia ; patarno, v. 
pateiio. 

pataroco, s. f. Petite nippe, guenille d'en- 
lant, v. paloureio. B. pato. 

patauot, s. m. Facon de travailler la vi- '■■ 
gne qui ressemble a, de petits monceaux de 
terre, v. bourdoun. 

pataru, patarot (1.), cdo, adj. et s. Qui 
a de grosses pattes, pataud, aude, v. plaucliu. 
R.palo. * 

PATAS, PATASSO, PACTASSO, PIAUTASSO, 

s. I. brasse patte, vilaine patie, grosse main 
gros pied, v. petas; Patas, nom do fam.lana 
n.vato. ° ; 

• Patas, aphir. de courpatas. 
patassolo, s. f. Claque, coup sur le der- 

riere, v. clapado. 

Ben leu nous dounaran jusquo de patassolo. 
D , J. RANCHER. 

R. patas. 

patastello , s, f. Crecelle a marteau ; 
personne ecloppee , patraque, mazette, en 
Bouergue, v. patraco. R. tabastetlo, tara- 
bastello. 

• Patat, v. pala. 

PATATA, PATATAN, PATATAIT (m.), PATA- 
TOC (rh. d,), PATATRA, PATABRA (d.), PA- 
TATRAC, PATBAC, PACHACHAC (1.), PATA- 
TRAS (rouerg.), PATATRAD (g.), BRADADAD 

(lim.), inter], et s. m. Patatras ; vacarme v 
parabast, pataflau, patapdw. 

Patata-patala , patatra-patatra (rh.), 
patatric-patatrac, patric-patrac, patra- 
patra (1.), d'un pas presse, onomatopee du 
galop d'un cheval oud'un vacarme quelconque • 
peta coumo un patatrau, tomber avec fra- 
cas ; tm patatou, un lourdaud; patatin-na- 
tatou, v. patatin. 



PATARELOUS — PATER 

D6u jour sant Bourtoumieu venguet un palalan. 

LA BELLAUDISRG. 

Nousfasquttcreire un ser qu'abi6 troubat lou drac 
Deguisat ea chabal que Casio patatrac. 

C. PETROT. 

• Patatian pour patian, patefoun. 
PATATIS, patati (1.), inter], Onomatopee 

d'un bruit do coups, v. pin /pan .', 

Patatin .' patatou I vlin 1 vlan l' e patatin 
e patatdu, e patatin e patatan, e pachachi 
e pachacha, e patatin e patatourlo, et pa- 
tati et patata, et de parler a tort et a. tcavers ; 
, cattso de patatourlo, chose de rien, JutilitS ; 
patatin-palanteno, bredi-breda, dfaordon- 
nement, v. bourrin-bourrant. 
E pan! panl pan! 
Paiatin I palafan! 
Sense cregne 1'eigagno. 

_ N. SABOLY. 

B. pata, tm. 

PATATiNTEiso.s.f. Turlurelte, ritourneile 
usitee dans certaines rondes. R. patatin, pa- 
tanteino. 

patato (cat. esp. it. patata, malais bata- 
ta, lat. pateta, sortede datte), s. f. .Patata ; to- 
pinambour, v. giganto ; pomme de terre, v, 
patano, trufo. 

Aibenp6u 

ttue me I abnguessias pieji qu'un patato, 

n . .. M. BOUEBELLY. 

• Patatou, v. patata; patau (monnaie), v. pa- 
ta ; patau (coup), v. pata, patdu. 

pataud, audo (esp. patan, lat. patalis, 
bCBut), s. Pataud, aude, v. bbti, palot; Patau, 
nom de fam. languedocien. 

De moun coustai noun plus fougu&re pas pataud. 

A. OOURET. 

PROV. Avans que pataud siegue garni, 
La guerro a Qui. 
— Tant barruio pataud 
Que dins lou fangas s'enclaus. 

PATACDAMEsr, adv. A la maniere des pa- 
tauds, lourdement, v. paloutamen. 

La filho me voulountavo prou pataudamen. 
D . . c. favre. . 

R. pataud. 

PATACDAS, PADTIAS, ASSO, s. (jros pa- 
taud, pitaud, aude, v. palamard, patudas. 
Sabi d'un pataudas escaufa loucouragi. 

„ 3. RANCHER. 

n. pataud. 

• Pataussado, v. pelassado ; pataussial, v. pe- 
tassau ; patche, v. paisse ; patcbello, v. pa- 
gello ; paichica, v. pastinga ; pale, v. pater ; 

; pate, v. pache; palec, v. pasteu; palecnra, . 

• patecuria, pour patacula, balacula; patecu- 
rie, patecuro, pour bataculie, batacuelo. 

PATE6CE, PATEO (1.) , PATEIGOCL (a.), 

(rom. pasteno, lat. pasticuml, s. m. Patis, 
terrain de vaine pature, parcours, lande, v. 
pali, relarg ; parterre devant une maison de i 
campagne; aire; espace inculte qu'on laisse 
autour d'une habitation pour recevoir l'ftgout 
et servir de passage, v. couderc, paro ; tour 
de 1'echelle, v. ped-d'escalo ,• lieu qu'une 
personne frequente habituelletnent, endroit 
tres frequente, action de passer frequemment 
quelque part sans en avoir le droit, v m- . 
touhi, " . ' 

ra pres soun pategue, it s'est empare du 
lieu ; qu I'a douna lou. pategue? qui lul a 
donne le droit de passer ? 

Fado Esiereilo. en totm pategue 
Nous veioi mai, e Dieu v al siegue ! 

CALENDAU. 

• Pateire, v. patiaire; pateir&u, v. patieirdu • 
pateit, v. patet. ' 

PATFJ.4, patea (d.), patia (m.), v. n. Re- 
muer des chiffons, farfouiller, v. nalaras- 
seja. J 

Pateje,ejes, ejo, ejan, efas, ejon, ou(m.) 
patiiu, tis, ti, ian, ias, ten. 
Lei pralioo s'envan, 
Lei patiaire venon ; 
Pailen ia nue, patien lou jour. 
„ . „ oh. POP. 

B. pato 2. 

pateja, v. n. et a. PMliner, v. arpateja; 
nesiter, v. pateteja; patincr, v. maslrouia. 
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Pode pas pateja, je ne puis remuer ni pied 
ni patte. 

Al cap i'a 'no fourmic que sauto, 
Te, te, la vesi pateja. 

J. GASTBLA. 

Pateja, patejat (1.), ado, part, et adj. Pie- 
tine, patine, ee. B. pato I. 

• Pateja (pactiser), patejaire, v. pacheja, pa- 
chejaire. 

patejaire, areli.o, airo, s. Celui, celle 
qui patine, v. paHnaire. B. pateja. 

• Patela, v. paterneja. 
patelado, pate'i-ad (a.), s. f. Coup sur 

les fesses^ fessee, claque, v. batacuelo, cla- 
pado, cuissado, fouttado, patolo, vauma- 
dello. R. patello. 

pateleto, pataleto, s. f. Patte d'un 
gousset, d'une poche ; fanon d'une Stole, v. 
paneu ; pont-levis d'une culotte, s.braieto. 

Faudra meire vosto vesto de dessouto emi ii 
pateleto i pocuo. 

„ , ,, M. DE TRUOHET. 

a. patello. 

• Patelhou, v. pasteloun. 
PATELIK, PATAI.EI (m.), PAT.4i.fe (1 A (du 

fr.), s. m. Patelin, v. manefle ; nigaud, ba- 
daud, v. badalet. R. patarin. 

PATEHSEJA, PATAUSEJA (m.), PATEU- 

kia (a.), patelijia, v. n. Pateliner, v. fla- 
candeja, maneflcja. R. patelin. 

PATELINEJ.ARIE, PATALIXEJ4BIE (m.), s. 
f. Patelinage, v. fagnagna, matleflige. R. 
patehncja. 

PATELLO, PATERLO (I.), POOTERLO, POC- 

terlbo (rouerg.), paterso (g.), patarko 
(querc), poilo, POLO (lim.), (rom. pater- 
na, it. lat. patella, rotule), s. f. J'esso, v, 
garro, gauto ddu cuou, paeho, perno, poi- 
lo ,- cartilage adherent a une cotelette v 
crusscntelio. 

L'autre fa coupo-testo e la patello esquivo. 

3. RAKCHER. 

, Case de-paternos (g.) , tomber de son 

long. 
, • Patelou pour paterou. 

patelun, s. m. Simagrees, fausses dolean- 
ces, v. gementes-et-flentes. 
Aquelei patelun m'agassarlen tant fouert 
Que mi dreissarieli vite. 

_ , , . PH. OHAUVIER. 

R. patelin. 
pateno (cat. esp. port. It. lat. patenal, s. 
, I. Patene, v. pas 4; nom de fam. meridional, 
Mous calkis, mous encensies, 
Mas patenos, mous candelies. 

a. B1RAT. 

patent, patent (1.), E.VTO, ento (cat. 
patent, it. esp. port, patente, lat. patens. 
i en(is), adj. Patent, ente. 

Letro patento, lettres patentes. 

• Patent (fente) pour partem. 
patenta, patanta (1.), v. a. Patenter. 
Patesta patentat (g. ].), ado, part. adj. et 

s. Patente, ee. R. patento. J 

patentable, ablo, adj. et s. Patentable 
B. patenta. 

• Patenteno, v. patanteino. 
patento, patanto (I.), (rom. patenta 

patente, it. port, patente), s. Patente ; pan- 
carte, grande alliche, v. papafard ; boue 
souitlure; mens! rues. 

Patento ddu Lengadd, droit que le fermier 
des cinq grosses fermes levait en Languedoc 
sur les marehandises qui sortaient de ce pays • 
patento neto, paiente nette, billet de sante! 

A pas la patento neto, se dit d'une per- 
sonne sale ou qui a quelque chose a se repro- 
cher; aqueto a carga 'no bravo patento 
celte femmo s'est joliment crottee. ' 

Vous plas de veire mas patfnios. 
„ ,. , c. BBUEYS. 

R. patent. 

pateb, patre, pate (mot latin), s. m 
Pater, oraison dpminicale ; grain de chapelet 
qui mdique le pater. 

U crei coume a soun sunt paler, ily croit 
fermement; saupre coume soun pater, sa- 
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voir comm6 son pater ; d igo toun pater, dis 
ton pater ; es ton pater dis ase, c'esl le pont 
aux dnes : pater di couioan, t. has, croyance 
vaino, promesse illusoire, prejuges du vulgai- 
res, brides i venux ; escalie dd«. Pater, es- 
calier qui conduit a 1'eglise radtropolitaine 
d'Avignon, et qui comptait avant, 1848 autant 
do marches qiril y a cle mots dans le pater. 
Depuis lors on a ajoute cinq aulres marches; 
me flse pas A ti pater, a pater an ges da 
fiat, je ne me fie pas a tes protestations, 
prov. Aco i'es defendu eoumc !oa pater is ase. 
— Tout! li pater soun pas ben di. 
PATER-RI.AXC, s. m. PatemStre blanche, 
« priere suporstitieusa et ridicule, qui fait 
promeltre le paradis a coux qui la disent » 
(Sauvages). Uno version francaise de la pale- 
stra blanche se trouve dans les Misirables 
de V. Hugo. 

Per la part de sons paters blancs. 

0. BRINGUIER. 
PATER-DB-C.AWE5IDO,PiTER-DE-SANTO- 

ANO (1.), 8. m. Priero legendaire a laquelle 
les gens du peuple attribuont corlaines vertus 
ou indulgences : 

Petit pater-de-CaWndo 

Porto crous e pen'.f-nco ; 

ton bon Dtfu es mort per nous 

Dessus I'aubre de la crous... 
PATER-DE-LA, PATER-DE-F.ACH (1.), {pa- 
ter da lait), s. m, « Grain de verre, d'email 
ou d'ogate, que les fomraes snperstilieuses 
portent ou cou lorsqu'elles sont nourrices, 
pour fairo monter le lait au sein, pour en 
avoir beaucoup et ensuite pour le (aire passer 
(Sauvages I, y, gardo-la, tnrsenou. 

PATER-NEGRE , PATER -BOITRRET (rll.) , I 

PATER-BOCRRUTfU, s. tn. Paroles de sor- 
cellerie, invocation diabolique, juroments, pa- 
tenotre do bingo, imprecr.lions, v. comyur. 

Dire de paler-bourret, fairo des execra- 
tions. ... 

PATER-xoster (mots satinsi, s. m. Pater 
noster, patenotre, notre pere.v, paternostre / 
azMarach, arbrisseau, v. aubre-sant. 
• Paterli, paterlo (borlue), v. paterno ; paterlo 
(teste), v. patello. 

PATERSAHS1EN, PATERNAL031EN (1. g.), 

(port, patcmalmonte , it. paternamente) , 
adv. Palernellement. R, patemau. 

PATERXAB, PEIRENAU, PEIROBLAE, ALO 

from, patemau, paternal, pairenal, pai- 
"ronal, eat, esp. port, paternal, it. paterna- 
le, lat. paternus), adj. Paternel, elie, v. pei- 
rau. 

Paternali remoustranco, paternellos re- 
nionlrances. 

Succession paternala et oKJermla. 

OOUT. DE S, OILLES. | 

PATERNE, Enso (it, esp. paterno, lat. pa- 
ternus), adj. Paterne. 
Sonlo Vuel paterne dels aclourlu. 

J.-B, QABT. 
PATERNEJA, PATARNEJA (rOUOrg.), PATE- 

KEJA {«.), PATEI.A (d.), v. n. Dire des pate- 
n6lrcs, prior Dieu, v. palcrnoustria, pate- 
rounejas vetiiler, lambiner, tatillonner, v. 
pachouqueja. 

De moun paire sens cesso l'oumbro 
Paternejo at-tour de moun liech. 

!.-&.. PEYROTTES. 

Tout en palernejant de l'oustau salissie. 

B. FLORET. 

prov. Palerneja coume uno vieio devoto. 
R. pater, paterne I. 
• Paternejaire, v. paternoustnairo. 

PATERNITA, PATERNJiTAT (1. g.), (rom. 

pairciat, cat, patomitat, it. paterniid,, esp. 
paternidad, lat. paternitas, atis), s. f. Pa- 
ternite, v, peirage. 

Fass's-me saupre 50 que penso 

Touto voslro paternitat 

Sus aqucl tracli d'lniqnetat. 

c. FAYRE. 

PATERSJO {rom. paterno,, paternite, Dieu 
la pore, lat. paterna), s. et adj. Lambin, lea- 
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dore ; mou, olle, miSticuleux, euse, par cor- '' 
ruption de patet, patian. 

Viii eoume paterno, vieux comuie le Pore 
ftternel. 

prov. Paterno, apres cent an, apreni6 toujour de 
nouven. 

pater.no, s. f. Flambee, feu vit et de peu 
de durSe, dans les Alpes, v. petolo, regaliao ; 
pour fess-e, v, patella. 

Faire paterno, pan temo, paterlo, pater- 
li, paiorlho, Sblouir, donner la berlue, en 
Rouergue, v. farfantello. R. pela. 

patersostre, paternoste (g.), pare- 
noto (rom. paternostre, patre.nostre, cat. 
parcnostre, esp. padre-nuestro, it. pa- , 
ternostro), s. m. Pater noster, patenotre, v. 
pater, capclet. 

Noun dlral paternostre 
Que noun lemogne que soul vostre. 

D. SAGE. 

Lanovio, quand maritespouso, 
Pater-nostres nou deu pourta. 

P. DUCEDRB. 

B, pater-nozter. 

pater NOUSTRIA, v. t). Dire des paton6tros, 
marmotter des prieres, v. capeleteja, pater- 
neja. 
jPaternoustri&u, Us, U, ian, tas, ten. 
prov, Capelan mau matinid 

Toul lou jour paternoustrie. 
R. pater noHre. 

PATERNOUSTRI.URE,PATERSEJiAIRE(rh.), 

patelaire (d.), AREt.1.0, airis, Aino (v. fr. 

patenotrier), s. Celui, celle qui marmotte 
des patenotres, qui a souvent le ehapelet 1 la 
main, v. capeletaire. 
• Pater6 pour mater&, 

PATERQUN , PATCROU ( 1. ) , PATELOB 

(rouerg.), OBNO, s. Petit pisre, fr6re qui ac- 
compagneunreligieux,b6at, ate.v. danoutet; 
compire, confident, soubrelte, entremetteur de 
marfages. v. poa<t«p"«n,-Pateron, Patheron, 
nomsdefani. meridjonaux. 

A toujour quauco paterou.no, elie a tou- 
jours quoique commere. 

Coume! es pas tu que sies lou paire? 
Ab \ pateroun ! 

S. LAMBERT. 

R. pater. 

PATERO0NEJA , v. n. Faire comme les 
beats, dire des patendtres , v. paterneja ; 
fairo des commerages, v. patufeleja. 

Per paterouneja quileu pas noste ouslau. 

A. BIGOT. 

R. pateroun. 

PATES, PATOUES, PATCES (1.), PATOEEI 

(lim.), (cat. patues, esp, patue, de l'all. platt- 
deusch, allemand populairo), s. m. Patois, v. 

! jargoun; dialecte, v. parla. 

I L'ai meso en pates del pats. 

L. ALIBERT, 

Se sabes, parlas en Castres, 
En boun pat^s, 
Coumo un pages. 

PDJOL. 

s Essai sur l'histoire des palois du midi de 
la France » par lo D' J.-B, Noulet (Paris, TA- 
■ chener, 1859). 

Brunetto Latini, le maitre de Dante, dans 
son livro du Trisor, qui est Scrit en fran- 
fais, appello cette langue « le patois de Fran- 
ce ». 

PATES, PATOUES (1,), ESO, OUESO, adj. 

Palois, oise, v, prounen$au. 
Urous s'aquel chagrin de ma Muso pateso 
N'endoulesis pas trop ralmouinouso f^slrcso. 

A. BRC 

R. pate's 1. 

patet, pateit (auv.), ETO (pi6m. patet), 
adj. et s. Tatillon, onne, lambin, ine, bargui- 
gneur, minutieux, meticuleux, scrupuleux, 
euse. timorS, ee, difficile, v. desucous, espe- 
pidairc, menimous, pachd, peluguet. 

Travai patet, ouvrage vetilleux ; mau pa- 
tet, roal lent, v. mau-patel ; lou safran es 
patet, le safran est long a cueillir ; que pa- 
tet '. quel lambin ! «» bon patet, un bon dia- 
ble. 



Ab! que II chato soun paleto, 
Quand uno fes soun au mirau 1 

J. ROUMAKILLB. 

Jan, l&vo-te! 
Gros patet, 
Abiho-ie, 
Escouto aquest moutet. 

N. SABOLY. 

ConKrer ce mot avee le prov. patet, douil- 
Iet, et le lat. pathetus, stijet aux douleurs. 

patetarie, patetario (d.), s. f. Tatillon- 
nage, lenleur, barguignage, petitesso, scrupu- 
Ie, vetille, sensiblerie, v. loungagno, pechin- 
chinartt. 

Emi si patetarU, avec ses tergiversations. 

Faire plagne un amant eme patetarie. 

T. UROS. 

Que bouen tant de pleidejarie, 
D'alOngui^ de patetarid ? 

j.-r. nous. 
R. patet. 

patetAS, ASSO. adj. Grand lambin, grande 
barguigneuso, votillard, arde, v. teisano. R. 
patet. 

pateteja, pateteca (Var), patetia (a. 
m.), pateta, patetouria, v. n. Lambiner, 
bargnigner, vetiiler, chipoter, tatillonner, 
hSsitor, v. besvqueja, espepida, pachou- 
queia; radoter, v. repepia. 

As panca proun pateteja f n'as-tu pas 
assez tatillonnet 

Noun fau pateteja, 
Que lou souleu deja tremounto. 

A. CROUSILLAT. 

Jan pateleje pas. 

1. S.EBRB. 

R. patet. 

PATETEJAIRE, PATETIAIRE{m.), AREttO, 

airis, AiRO, s. vfitiileur, tdtonneur, ouse, v. 
iastejaire. 

Es pas patetejaire, il est expMitif. R. pa- 
teteja. 

pateti, s. m. Lendore, lambin, imbecile, 
nigaud, v. loungaono, patufeu. It. patet. 

PATETI, PATETIC(1. g.), PATETT1QUE (rh.), 

ICO (cat. patetic, esp. it. patetieo, port, pa- 
thetieo, lat. patheticusj, adj. Palhotique, v, 
pietadous, toucant. 

Mai au-mens que chaseun s'espliqnc 

D'un stile net e paiolique. 

C. FAVRE. 

Counsideras, messies, eufin, 
Que soun arengo sus la C11 
Es esiado irop paletico. 

s. PIZES. 

PATETir.AJIEN (it. esp. patetieamente) , 
adv. PathSliquement, v. pietadousam.cn. R. 
patetic. n . 

pateto (eat. pateta), s. f. Pelito patto, v. 
orpc(o, palouno, pautoun ; Patette, nom de 
fam. provencal. 

Jo de pateto-maneto ou de pateto-un, jeu 
du pied de bojuf, ainsi nommft parce qu'on dit 
en jouant. 4 mesnre qu'on retire les mains : 
pateto-un, pateto-iious, jusqu'o. neuf. Celui 
a qui ce nombre echoit dit : 
Pateto-n6u, 
Tine moun ped de biou, 
et il retient la main do celui qui est dessous, 
lequel est condamnd a mottre un gage, v. vint- 
man. R. pato. 

pateto, pateto (1.). s. f. Petit chiffon, 
petit magot d'une menagere, v. magnet, pa- 
noMchoun, pcioun. 

Faire sa pateto, se fairo en cachette des 
economies, faire sa pelote. 

Aurai-U uno dardeno de mai dins ma pateto ? 

3. ROUHANILLE. 

B - P aia - ,, , j- 1 

PATETOON, PATICUOB (d.), OBNO, adj. et 

s. Petit lambin, petite barguigneuse, minu- 
tieux, euse, v. pachouquet, eto. R. patit. 

PATETB.V, s. m. Indecision, tatillonnage, 
esprit meticuleux, v. tastage. 

En nue bouen tant de patetun ? 

E. ©RANOK. 

R. patet. , 

pXti, pAtis (L), PXTUS (quorc ; rouerg.), 

from, pact, patu, paslis, cat. pati, esp.ps- 

1 lio, angl. path, b. lat. patium, patuum, 



lat, pastus), s. m. Patis, terrain de vaine 
nature, pacage ; quartier affects au logement 
des troupeaux, place oil 1'on fait reposer le b6- 
taii, ou on laisse croitre l'herbe, v. pasqv.it, 
pategue , relarg ; chemin , v. carrairo ; 

greau., cour interieure d'une malson , en 
earn ; basse-cour, cloaque, lieu d'aisances, 
latrines, v. cayadou, escourt, sueio ; Paty, 
Dupaty, Patus, noms de fam. meridionaux. 

Leissa'no torro pdtli, laisser une terre in- 
cultft ; semblo un pati, cela ressemble a une 
stable ; curaire ae pati, curo-p&ti, cureur 
de retraits, vidangeur ; man de pati, maio 
qui louche a tout. Au jeu de cache-cache, 
lorsqull est temps que celui qui cherche les 
autres se decouvre, on lui crie ; es pati f 
• Pali (pacte), v. pache. 

pati, APATI (L.J, PASSE (alb.), (cat. patir, 
it. patire, lat. pati), v. a. et n. Patir, souf- 
frir, souffrir de faim, v. soufri /pelner, trou- 
ver dp la difGculte, v. trima. 

Paiisse, isses, is, ou (m.^ pattssi, isses, 
isse, issen, iss$s, isson ; issidic; igubre; 
%rai; iribu; isse, issen, isses; igue ; *- 
guesse ; tssent. 

Podepits pati la viando,]Q ne puts souffrir 
la viande ; loupodcs pas pati, tu ne peux le 
souffrir; pati la fam, souffrir la faimjjact- 
tissen pas lou pan, patissen pas de pan, 
nous avons da pain en abondance ; me fan 
pad, on me fait mourir de faim; fau pati 
d'aigo , it faut etre prive d'eau ; patis de 
i'ana, il rejiugne a y aller ; paiissid de se 
decida, il lui en coutait de se decider ; fau 
que paiigue, que patisque (I.) T que patisco 
fg.), il manque de tout; paii coume una • 
serp , coume li toro , coume li peiro di 
camin , souffrir mort et passion ; paii a, avoir 
de la peine a. 

prov. Marldas-vous, poUrfe * 
Vons maridte pas, paiires. 
— Quau noun v6u travaia, merito de pati. 
— Li marrlt fan pati li bon. 
— N'i'a que manjarien 
Ounte d'autre pulirien. 

— Quad saup soufri, 

Saup pati. 

— Quau saup pati, 

Saupgari, 
la diete est un bon remede. 
• Pati (pate), v. pastis; patia, y. pateja. 

PATIAIRE, PATAIRE (d), ARELLO, AIRTS, 

airo (for. patere), s. Chiffonnier, fripier, ie- 
re f v. estrassaire, fataire, peiaroutaire ; 
sobriquet des gens du village de Yancluse. 

Crida coume un patiaire, crier a tue- 
tete ; sono la patiairis, la patiarello, ap- 
pelle la chiffonniere. 

La vieio Francoun, bravo femoqu'ero patiarello. 

3. ROUMANILLB. 

R. patia, pateja, pato. 

PATIAN, PATOUI.IAN, PATOURIAS, P4TA- 

tian, passias, ANO t s. et adj. Vetillard, ar- 
de, grand lambin, barguigoeuse, papelard,, 
arde, v, foutima&, pachd, 
Zm6 soun teta^Joas e soun parla patian. 

M. BOURL1ELLY. 

Despaeho-te, patiano, es a tu que n'en volon. 

n r , V. MARTIN, 

u. patet, pautian, 

patianeja, v. n. Vetiller, lambiner, v.pa- 
ietcfa. R. patian. 

PATiEt^A, ADO (lat. patibulatus), adj. 
Souffrant, ante, abiuae de fatigue et da dou- 
leur, v, ablasiga. 

PATIBCLAKI, Ario ou Ari (b. lat. patibv- 
laris), adj. t. litteraire. Patibulaire, y. fourco. 
Davaus d^u de patibulari 

Ounte avieu pendoula vmt sorto de bestiari. 

M. BOURRELL.Y. 

• Patichou, v. patetoun. 
PATiE r iero, adj. Qui marche de travers, 

en Beam, v. ranc. 

• Patis (pate;, v. pastis ; patie (pacage), v. 
pasquifi. w ° " 

PATiEiRdu,PATEiRdu(d.),s.m. Petit chif- 
fonnier. R. patiaire. 

• Patiera, v. pasqueira ; patiero, v. pasquie- 
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' ro; pati^ue pour patissie (il patissait), en 
Guienne, v. pati; patifel, patifun, v. patu- 
feu ; patifela, v, patufela ; patiflo, v, pa- 
: toufle. F 

patilho, s. f. Lentille, dans le Tarn, v. 
Unliko. R. pastitho. 
• Patiihou, v. pasteloun. 
m PATr^Hous, otso, adj. VStilleux, minu- 
tieux, euse, en Gascogne, v, patet. 
Sur un oubraige patilhous 
Que nou forjo qu a brigalhous. 

J. xasmis. 
R. patet. 

patiiies (it. patimenio), g. m. Souffrance, 
privation, disetto, inanition, misero, v. pequi- 
nage t soufrdnco. 

hsire dins lou patimzn, Ute dans le de- 
nument ; leva ddu patimen, tirer de la mi- 
sore, 4e la famine ; es mort de patimen, il 
r est mort de faim. 

Ptpulant d'adalimen, 
Toumbo de sus la branco e mor de patimen^ 

L. VBSrREPAIK. 

R. pati. 
PATIsr t( tapi (d.), (rom. patitt, patisces, 

esp. patin, it. pattino, angf. patten), s. m. 

Patin, galoche, chaussure fourr^e, a. semelle 

de bois, v. chastrouso, claco, mastoun; 

sabot de voiture, v. mecanico ; crapaudine 

d'une machine, v. granouio ; t. de charpen- 
, te, aisqui sert de base, v. so£o; nom de fam. . 

provencal, 

Pourta li soulU en patin, porter les Sou- 
lier* en pantoiifle ; mourre de patin, rauseau 

de vjeux Soulier, terme injurieux; bata lou 
I patin, chercher quelque chose; beisa lou 

patin, garder le mulet t croquer le marmot; 

faire antichambre r flagorner ; faire beisa 

patin, faire venir a. jubS, r^duire, huinilier ; 

patin, cot/fin, cecl, cela, le reste ; patin- 

patdu, pack in- pachd u, patin-paCan, pa- 

tin-patourlo, onomatnpee du bruit d'une 

quereLis ou d'une grand© volubiitte de lan- 

guo, bredi-breda; patin-patan-pas-res, v. 

pati-pata-pas-ren* 

Patin-patan, 
Lis auqueto s'envan, 

CH. DE NOURRICE. 

prov. GA.SO. Quonro Patin signet armat, I 

La guerro siguet Huido, 
v.pataud* 
•Pati?ses, plur. lang. fa patin. R. pato. 

PATI!VA ( PACHIiYA (rOUerg.), PASTRIGtVA 
(a.), PATRIGYA, PATOUGNA, P^TOUNA (d.), 

flat, pastinare, remuer la terre), v. n. et a. 
Patiner, manier i n discrete men t, y. masanta, 
mastrouia, pautejd, touquefa. 

Lou diabie lou patino, le dlable le tour- 
mente. 

Avio bel patina per toutos las arados. 

J. CA.STELA. 

Patina, patinat (g. I.), ado, part, et adj. 
Patin e, ee. 

PATINAIRE, PATOCGNAIRE (d.) , AREL- 
LO, airis, atro (lat. pastinator) , s. Palineur, 
euse, v. pastissaire. R, patina. 

patischo, s. f. Jea de coupe- tete, v. sau- 
io-turc. % , .__ __ r __„„ f 

La placeto ounte r nistoun, venieu fa la patincho. ? aio ba 9 nado > lin ge mouille avec lequel ou 

v. geluT fouette les enfants, en Dauphine; personne 

R. passo-chin. i timide, indecfse ; qnau a de pato, de ferre 

PATrNEJA, v. n. et a. Marcher avec des vietf cri des chiffonniers; acampa ou ra- 
souliers en pantoufle, v. pantoufleja ; pati- ' ^aia si pata, pLier son paquet, en parlant 
ner, remuer avec les mains, v. pautineja. " m ""*" , " t " ,,{ - 1 t-_i— * — .,...-- 

Tout en patinejant au mitan d6u pissin. 

M. MERENTI^. 

E li descuerb e limanejo, 
Li caresso e ii patinejo. 

B. ROYER. 

R. patin 

• Patinteino, v. patanteino. 

patsoc, oco, adj. et s. Gelui, celle qui fait 
tout maladroitement, embarrassS, ie, en 
Beam, v. pachd. 

PATi©UN(rom. pation), s. m. Petit pacage, 
prdau, y. courtieu. 

A Loriol (Vaucluse) il y a le quartier du 
Patiot. R. pati. 
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PATI-PATA-PAS-RE5T , PATI-PATA-PAS- 
RES, PATIK-PATAN-PAS-EES (I.), adv. Rion 

' du tout, absolutnent rien, personne absolu- 
' merit, v. noun-r&n, res. 

J?s pati-pata-pas-rbn, ce n'est rlea du 
tout, R. petit, fata, pas ren. 

patiras (tu pdtirasj, n. p. et 6. m. Souffre- 
douleurs, liommeendurant, rSsigne, v. man- 
jo-foutrau ; paavre diabie, mazelte, mauvais 
ouvrier, mauvais metier. 

Uu secai sarjant Patiras. 
' C. BEUBYS. 

Lou mas de Patiras, se dit d'une terme 
maigre, d'un mauvais bien ; ilo de Patiras 
nom d'une ile du Rhone, pres Villeneuve-lez- 
Avignon ; lou go. de Patiras, nom d'un gaS 
, de ta riviere de Thore (Tarn) ; faire sanl Pa- 
tiras, sent Putirassi (rouerg.), souffrir de la 
] faim, v, Regalassi* 

En fiouergue, on donne un fSminin et un 
plunel 4 ce mot, patirasso, patirasses. R. 
pati, 

patirasso, PATiiiocsofl.), s. f. Souffran- 
ce, misers, en Rouergue, v. pequinage. 
Vau assaja de canta 
Lou trabai, la patirasso 
Deis omes de noslro classo. 

' A. VILLli. 

R. palzras. 
• Patis, v. pitt. 
patis, s, m. Bardane, plante, v. patalafo. 

PATISSENT, PATISSEXT fL), ENTO, ENTO, 
adj. Souffrant, ante, qui pitit, y. doulent. 
E dessus lous carbous ardents 
Seran ajamfes patissents, 

FEZBDE. 

Moun amo paltssento plouro, 

I,. PICHE. 

R. pah. 

PATO, PADTO tl.), PIADTO (a. rh.), (oat. 

esp. pala, lat. peda), s. r. Patte; griffe, main, 
v. arpo ; clou t points coudee ; tiqtie des 
boeufs, y. langasto, pat; morpion, mseoto, 
v. pcsou-couri ; t, de calligraphic, cadeau, 
grand trait de plume ; nom de lam, provencal. 
Pato d'ancro, patte d'une ancre ; se sauva 
sus (a pato de I'ancro, sesauver miraculeu- 
sement;cpp de pato, coup de patte ;boalega 
ni pcd ni pato, ne remuer ni pied ni patte; 
baia la pato, donner la patte ; ana de qua- 
tre pato, de-pato, marcher 4 quatre pattes ; 
toumba de-palo, de-pauto, choir sur ses 
mains; donna de pato, donner d"s claques ; 
a pato, d'a pato, a pavto, d'a panto, k 
pied ; 4 quatre patte*. ; ougne la pato, grais- 
ser la patte ; metre la pato dessus, mettra 
la patte dessus ; jouga de la pato, voler ; 
faire de pato, t. de charron, empatter les 
rais d'une roue. 

phov. Quau perd un cat e trobo un chin, es tout da 
bSsli de quatre pato. 

pato (lyon. patte ; angl. patch, chiffon : 
sanscr. pata, pati, drap, etoffe), s. f. Chiffon, 
guenille, loque, torchon, nouet, v. estrasso, 
fato, peio, panouchoun, platen ; ponce, v. 
pounco ; Iange, v. pedas; quibus, argent, v. 
pata. 

Pato de la sartan, torchon de la poele ; 



d'un mourant qui a la carphologie, v. panou- 
cheja, paieja ; senti la pato rabinado, sen- 
tir le roussi, Le fagot, friser I'heresie ; ;o de 
ta pato rabinado, jeu d'enfant, qui consiste 
4 cacher une guenille et a la faire chercher 
par un patient auquel on crie : brides ou bru- 
tes pas, selon qull se rapproche ou qu'il s*4- 
loigne, v, fato ; faire la pato, faire sa pelote, 
enfler le magot ; faire pate per agulo, nouer 
les deux bouts ; a de man de pato, il a des 
mains de beurre ; bouquet de pato, bouquet 
artificiol ; soulU de pato, Soulier de corde ; 
capeu de pato, chapeau de feutre mou ; ome 
de pato, 14che, bleche ; estouma de pato, 
estomac debile ; erbo-de-la-pato, tussiiage ; 
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lou iems di pato, las epoques da revolution, 
do bouleversement, d*ana.rchi© ; la Pato en- 
Uvado, poeme burlesque, par Brutinel (Car- 
pentras, 1740) ; pato molo, bleche, v. pasto 
molo. 

paov. Blanc coume» de palo. 

— M&u coume de pato. 

— Mort coume uno pato. 

= Au bout dou cabedeu troubas la pato. 
• Pato (pacte), v. paohoj pato (epacte), T. e- 
pato ; pato (pato), v. pasto ; pato, Y. pat5u ; 
pato-bira, v. pato-vira ; pato-cuelo, v. bata- 
cuelo. 

PATO-COCRTO, s. f. Variety de liovre, plus 
potito que le liovre ordinaire et particuhero 
aux sommets des Cevennes. 

PATO-D'ARAGKO {pake d'araiunie), s. i. 
Nigolle de Damas, plonte, ■». barlo-de-ca- 
pouchin. 

pato-d'ase, paitto-d'ase, s. t. Pas-d'ane, 
tussilago, v. pid-de-poulin. 

PATO-n'ACCO (patte d'oie), s. f. Anserine, 
chenopodium, plante, v. blet. 

PatO'd'auco roujo, anserine rougeatre. 

PATO-DE-CAK , PATO-DE-CO ( rouerg. ) , 

„ (patte de chien), a. f. Bouton plat a cinq trous, 
*v. boutoun. 

pato-de-oalino (pied de poute), s. t. 
Quinteteuillo, plante, v. erbo-de-cinq-fueio. 
PATO-DE-I.APIK, s. f. Pied-de-lievre, trefle 
des champs, plante, v. cup-d'auciu. 

pato-de-lebre, s. f. Patte de lievre, ou- 
til d'orfevre. 

PATO-DE-LIOPN, PAIJTO-DE-tlEK (m.), S. 

i. Pied-de-lion, alchimilla vulgaris (Lin.), 
plants, v. cistre. 

PATO-DE-LOUP, s. f. Quintefeuille, plante, 
V. erbo-de-cinq-fueio, fragoun ,• bouton 
d'or, rcnoncule too, v. loup-pattto, poum- 
poun-d'or. 

pato-de-passkrat (patle de moineau), 
8. f. Lampsane comestible, plante, v. eicdri- 
estela, esperoun, lachugueto. 

pato-i>e-poui,o, s. E. Panic pied-de-coq, 
plante, v. ped-de-poul. 

pato-ue-rato (patte-de-souris) , s. f. 
Clavaire corallotde, v. barbo, crasto, mane- 
to, ped-tte-garri, tripeto. 

PATO-D'KtiBO, s. f. Insecte plat, espece de 
punaiso qu'on tronve dans l'herbe, en Rouer- 
gue. 

PATO-DOU^O, s. f. Argentine, potentiUe 
anserine, plante, v. sourbeirUo. 

PATO-DOU-DIABLE , PATO-DEL-DIABLE 

(g.), s. t. Cactus, plante, t. requeto. 

PATO-D'oitRSE, s. f. Aconthe, brand-ur- 
sine, v, aeanto, branco-ouraino. 
pato-fino, s. f. Sainte Nitouche, 
£ro dous palufeu, d'aquelei pato-fino 
Qll'amon maE fauto que bouen jue. 

M. BOUBBBLLY. 

H. pato, flno. 

• Pato-lagagno pour peto-Iagagno. 

pato-mineto (paire), espr. adv. Fairo 
palto de velours. 

Lou but d'aqneu maUndrin 

Es de vous metre dedin 

En vous f£nl pato-aiineto. 

£.. P^ULBON. 

B. pato, mineto. 

PATO-MOLO, PATO-SIOEELO fm.), FATO- 
5IOLO, PATO-MOt, FATO-HOL, FATAMOL (1.), 

s. Laurier-Un, v, faveloun; personne indo- 
lente, v. patolo. 

PATO-MOtSCO, s. f. Hippsbosque, espece 
de mouche, en Ronergue, v. mousco-d'ase. 
B. pato, mousco. 

pato-neuro (patte noire), s. f. Litorne, 
oiseau, v. cha?o, trido. 

pato-ROUSSO, s. Sobriquet des paysans, a 
Narbonne, v, peil-terraus. 

PATO-VIRA, PATO-BIRA (1. g.), V. a. Culbu- 

ter, renverser, v. cambo-mra. ft. pato, vira. 
PATOC, PATOS (iim.l, (angi. paddock,cra- 
paud), s. m. Tasde foin, petite meule qu'on 
fait dans le pre quand on craint la pluie, en 
Gascogne, v. mouloun. 



PATO-COURTO — PATOUS 

Patoc depalho, meule de paille, 
Quauque patoc de ben, 

a. d'astrob. 
patocho, s. f. Taloche, tape, claque dans 
la main, v. paumado. 

Loit m&stre me douuet uno paiocho. 

C. PAYEE. 

R. patoc. 

• Patdfio, v. petofio; patoi pour patoui. 

PATOLE, PACTOLE (L g."), (lat. Pactolus), 

s. m. Le Pactole, riviere de Lydie. 
patolo, s. f. Claque, v. palelado. R. pato. ' 
patolo , patoto (carp. }, s. Lambm, ine, 

lendore, lourdaud, v. teisano, loungagno, 

panto. 

Que patoto I quel lambin I R. patet. 

• Patolo, patoro (feu pfitillant), v, petolo ; pa- 
tomen, v. patamen. 

patosso, s. f. Grand bouton d'habit, k B6- 
ziers, v. boutoun. R. patosso. 

patot, n, p. Patot, nom de fam. prov. U. 
pataud. 

patoit , pat6 (l t ), (it. niattonc), s. m. 
Urosse brique, brlque plus ^paisse que ceile 
qu'on nomme mcjan, v. rajolo. 

Four apatdu, four a. briques. 

Ediqueirouti de mabre ibriso depatou, 

Toul me dis quaucaryn. 

A. TATAN. 

(tonKrer patdu avec le cat. pa tdu, pain 
tendre. 

patou, patau, interj, et s. m. Patatras, v. 
( patfa&Ju;coup, v. pata 1. 

Patin I patdu ! onomatopSe d'un bruit de 
coups, d'une discussion, d'une querelle, v. 
patin. 

• Patou (patte), v. patoun ; patou (paton), v. 
pasloun; patoueiro, v. patoureiojpatouei, pa- 
loues, v. pates ; patoufia, patoubeja, v, pe- 
touGa; patoufid, v. petoufi6. 

patoufle, patiflo (L), flo, adj. Potele, 
ee, en Houergue.v. moufle, pataflet. R. bou- 
doufle, boudenfle. 

Patougna, v. patina. 

PATOCI, PATOI (m.), PATOCLH (a.), PA- 

toul(1.), (v. Ir. patouezl), s. m. Patrouillis, 
gachis, iiourbier, v. bourboui, fangas, ga- 
boui t pastoui, pauiruet. 

Mai sefasias pela loofoult, 
Ea noustirant per la caussano, 
Belfeu sourlirian dou patoui, 

P. GARCIN. 

Ob 1 quel afrous patoui 1 fernisse quand n'en parle. 

J. Di^SANAT. 

Confererce mot avec Tit. padulc, marais, 
l'angl. puddle, bourbier, le b. lat. epatula, 
>- eau, etle lat. patulus, Stendu. 

PATOCI, patovlh (a.), ouio, ocluo, adj. 
et a. Minutieux, euse, ind^cis, ise, timor§, 6e, 
v. patet, patzan. 

PATOUIA, PATOCLHA (l.^PATOOIEJA, PA- 

TOUIJA, patobrja (d.), (cat. patottar, esp. 
patullar, angl. paddle, puddle), v. n. et a. 
Patauger, patrouiller, patiner, barboter, v. 
fangasseja, gabouia, gafouia, plaueha. 
I M'esioune pas se patouian. 

L. BAUD. 

Patouiavian dins ti regolo. 

R. MARCHLIN. 

Patouicjant dins l'aigo fresco. 

«. TRUSS Y. 

B. patoui. 

PATOOIAGE, PATOULUAGK (1.), 3. m. Pa- 

trouitlage, gdebis; micmac, pathos, v. bar- 
bouiage. 

En toumbaat dins aqu^u patouiage. 

L, ROUMIEUX. 

R. patouia. 

PATOU1AIRE, PATOUIJIAfRf:' (a, I,), PA- 
TOUIARD, ARELLO, AlltO, ARDO (cat. patel- 

laire), s. Gelui, celle qui patauge, qui pa- 
trouille, qui ne sait ce qu'il fait m co qu'il dit, 
v. barbouiaire, champourlhaire. 
Talo sorto de calignalres 
Ou t p^r mies dire, patonlhaires. 
Que noun sabon prendre sour terns. 

o. BRUEYS. 

R. patouia. 



PATODIARD, PANTOGURD, PATOVLHARD 

(I.), (cat. patollaire, nouvelliste), s. m. Plu- 
nutif, papier original etprimitif sur lequel on 
6crit le sommaire des arrets, des sentences ; 
celui qui vend a vil prix, gdcheur, v. esiras- 
saire, R. patoui, patouiaire, 

PATOCIAR1E, PATOt*LHARIE((?..), PATROU- 

LHARI (d.), s. f. Patrouillis, margouillis, v. 
garouzas; 6vier, lavoir, v. gadouzt; parties 
sexuelies de la femme, v, mouni/lo. 

Las fremos, de l'aigo d'agreno, 

Bestregnon sas patoulbant!s. 

O. BRUEYS. 

R. patoui. 

patocias, s. m. Vieux chiffon, torchon, v. 
palaras, panouchoun. 

La cato ioumbe coume un patouxas, la 
caille tomba morte du coup. 

Freten un patouias au qui^ude la sartan. 

J. ROUUAN1LLB. 

R. pato 2. 

patouiat, patoclhat (I.), n. p. Patouil- 
lat, nom de fam. prov. R, patoui* 

patocie, patouliie (L), e. m. Gdchis, 
mare, bourbier, v. garouioun, lagas. R. pa- 
toui. 

PATOUIO , PATOULIIO (a.) , PVTItOUUIO 

(d.), (b. lat. epatula, eau), s. f. Patrouillis, 
v. patoui ; patrouille, y= patrouio. 
Niocbejour ausl&se un rambal 
De quauques diabtes de p^toulho. 

D. SAGS. 

R. patoui. 

PATOUIOUNT , PATOCMIOUN (a.), OONO, 3. 

Celui, celle qui aime & patauger, a patrouiller, 
v. fanguet, fangassie"; pour chiffon, torchon, 
v. pataioun, R. patoui. 

pvrociocs , PAToemocs Q.}, ocso (it. 
paduloso, marecageux), adj. Boueux, fan- 
geux, euse, v. boudrous, fangous, pdu- 
tous. 

Camfn patouious, chemin gachcux. 
Dins il tant ptchoun jour Eou s6n es patouious. 

M. DE TUUCHET. 

R, patoui. 

patoitla, v. a. Frapper, roeser, v. batre, 
pica. U. patolo. 

patoulas, s. m. Gros lourdaud, en Querci, 
v. pantard. R. patolo. 

• Patoulian, ano, v. patian, ano. 
PATOiaour.1, patoulouoic (g. l.j, ico(it. 

esp. patologico), adj. t. sc. Patnologique. 

PATOULOCGJO (it. esp. patologia, lat. pa- 
ihologia), s. f. t. sc. Pathologic, 

patoun*, patou et PACTOU ({.). s. m. Pe- 
tite patte, coup de patte, morniue, tape, v. 
moustachoun ; t. de boucher, genou, v. gei- 
noui. 

Remeno sous paious sens boulcga de place 

D. FABRE. 

prov. Per fai courre lou carretoun, 
16 fau ougne II patoun. 
R. pato. 

patoun, patou (d.), s. m. Paton, morceau 
de cuh* inis entreledessus et la doublure d'un 
Soulier, pour le tenir plus ferme ; petit chif- 
fon, v. fatoun. 

Fouita 'n enfant em* un patoun bagna, 
sorte d'usage dauphinois. R. pato 2. 

PATOUN, ©UNO (rom. pauton, gueux; it. 
pattone, vagabond), s. et adj. Barguigneur, 
euse, v. patet. 

• Patouna, patouniaire, v. patina, patJnaire. 
PATOU no, s. f. Petite patto, v. arpelo, pa- 
toto. R. pato i. 

patouquet, s. m. Petit tas de foin ou de 
paille, en Querci, v. moulounet. R. patoc. 

PATOUREIO i PATOUEIRO (d.) , PEOIUHO 

(v. fr. patrouille, vadrouilie, e'couvilton), 
s. f. Chiffe, vieux chiffon, gitcnille, v. pa- 
taioun, panouchoun. R. patot. 

• Patourian, ano, v. patian, ano ; patourja, v 
patouia. 

PATODRLEiA, v. n. Remuer des chiffons, 
ravauder, v. pateja. R. pato 2. 

patocs, ouso, OCO, adj.Mou comma chif- 
fe, avachi, ie, v. afatrassi ; p&teux, euse, v, 
pastous. 



Pan patous, pain ramolli par PhumiditS. 
B. patot. 

patous, otrso, adj. Qui a des tiques ou 
des morpions. R. pat, pato. 

• Patouiau pour pan d'oustau, en Limou- 
sin. Dans le m£me pays on nomine palou- 
taudo un pain double, v. tiero. 

PATRA, patrat(L), ADO flat, patratus, ] 
fait), part, et adj. Achev6, fieffiS, ee, v. caga, : 
esoup i, ;Patrat, nom de fam. meridional, 

Es un ase tout patra, c'est un &ne fieffe ; 
la sbmblo touto patrado, c'est elle toute 
crachee. 

Semblabi, tout patrat, un segnou de vilatge. 

L. VESTREPAIH. 

• Patrac, v. patatra. 

PATRACAIO, PATRACALHO (1, g,), S. f, Les 
patraques en general, les laches, la canaille, 
v. cassibraio. Vi.patraco. 

patraco, pitraco(L), (cat. palreca, esp. 
baldraquc), s, f. Machine usee ou detraquee, 
personne sans vigueur, v. argagno, cadaulo, 
marrcgo, vangagno, treat; vieille guenipe, 
v. souiro; vieille piece de monnaie, v. far- 
loco, 

Conferercc mot avec le prov. poutranco, 
bouillie, ou le gr. pxxpizyos, grenouille. 

PATRAMAND, PATRIMAKf) ANDO, S. et adj. 
Brocanteur, gaspilleur, euse; bavard, arde, v. 
broucantcjatre , oarafozre;d6guenill6, 6e, 
■v. espeiandra; P6treraant, nom de famille. 

Parmi les negociants francs de Constanti- | 
nople, patremenn se dit pour peau de bcBuf. j 
R. paio. 

PATRAMAM>ftJA , PATRAMAKIHA (m.), V. 

n. Brocanter, gaspiller, disslper son bien en 
brocantant ; bavarder, v. patricoulcja, trou- 
ckamanda, 

Atovti patramand eja, il a tout gaspille. 
IL patramand. 

• Patra-patra, v. patatra. 

PATRAS, s, m, Gros moino, personno sale 
et gjrasse, gueux, v. faryagnas, palaras. R. 
paire, palaras, fatras. 

patrassaio, s, f. Les gens gras et sales, 
les choses degoutantes, le rebut, v. vitaniS. 
R. pair as, 

PATRASSARIE, PATH ASS AIUO et PATRAS- 

SAIO (Grasso), s. f, Ravauderie, chose sale et 
sans valeur ; maniexe de gueux, vilaln pro- 
cess, v. fatrassarU ; malpropret6, v. saleta. 
R. patras. 

PATRASSEJA, PATRASSEA (nic), V. n. Fal- 

n6anter, flAner, v. feiniantcja. &. patras, 

• Patraussou, v. patarassoun, 

patre, PATfi, s. m. Pater, v. paler ; jeu 
d'enfantsconnu a. Garpentras. 
PATRIALAMEN, adv. Patriotiquement. 
Aves ben e palrialamen fa. 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

R. patriau. 

patriarcat (rom. cat, patriarcat, esp. 
port, patriarcado, it. patnarcato, lat. pa- 
triarchates), s. m. Patriarcat. 

PATRIARCAU , PATRI ARCAL. (I.), ALO (cat. 

esp. port, patriarcat, it. patriarcale, lat. 
patriarchates), adj. Patriarchal, ale. 
Lei terns patriarcan. 

M. TRUSS Y. 

D'uno maniero YerHablamen patriarcalo. 

A. MICHEL. 

La vtlle de Narbonne porte de gueules, a la 
croix « patriarchale » d'or , senestree d'une 
clef d'argent. 

PATRIARCO , PATRIARCUO (rom, lat. pa- 
triarcha, cat. esp. port, it, palriarca), s. nu 
Patriarche, v. segno-grand. 

T6utei lei sant patriarcho. 

N. SA.BOLY. 

Garden lou souveni d'aquel vie! pairiarco 
Qu'a nostres grands pains a tantservit de barco. 

J, TEYSSEYRK. 
PATRIAU , PATBIAL (I.), AM) (rom. pa- 

trial), adj. De la patrie, relatif a la patrie, 
national, ale. 

L'amour per lou s6u palrlau. 

A. ARKAYIELLE. 



PATOUS — PATROUIA 

Loti sant amour de la lengo di reire c de la terro 
palrialo. 

J. ROUMANILLE. 

R. palrio. 

• Patric-patrac, v. palata, patri-patra ; patri- 
caino pour matricari. 

Patrice, PATitici (m,), (rom. cat. patri- 
ot, patricia, esp. port, patricio, it. patri- 
no, lat. patricius),s. m. etn. d'h. Patrice; 
pajricien, v. majourau, noble. 

N'ai pas loupous de sant Patrice, je 
n'ai pas une bourse inepuisabls; allusion a un 
puits d'oii, selon une Wgende, saint Patrice 
tirait, de 1'or a volonte. 

PATniciAY, AMO CcaL patricia, ana), adj. 
et s. t. literaire. Patricien, enne, v. noble. 

Apres des ande malamagao entre lei patrician e 
lei plebeian. 

F. VIDAL. 

H. patrtce. 

patbiciat (cat. patriciat, esp. port, pa- 
triciado, it. patrixiato, lat. pairiciatus), 
s. m. Patriciat. 

• Patrico, v. pratico. 

patricot, patricot, s. m. Troc, echan- 
ge, v. bartalot, barat, basar ; melange, bou- 
leverseinent, y. emboni ; tripotage, galima- 
tias, intrigue, manigance, paquet, cancan, 
medisance, v. papafard, paquet, pcldfio ; 
Patricot, Patricouli, noms de fam. provenjaui, 
baire de patricot, brocanter, tripoter. 
Soun paire couneissent acot 
Faguet un autre patricot. 

„, . 0, BEUETS. 

« entenderen toun patricot. 

">■ 
B. patrico, pratico. 

PATBICODLA, PATKIC0D1.EJA, PATRUGOU- 
nEA (a.) PATRICOCLIA, PATRIGOORIA (m.J.V. 

n. Faire des trocs,brocanter; tripoter, intriguer, 
controuver, faire des paqaets, des cancans, v. 
patramandeja, paqueleja. 
Es pas necil qu*aoes trop patricoula. 



R. patricot. 

patricoclage, s. m. Tripotage, commS- 
rage, intrigue, en Cauphmg, v. tressimaci. R, 
patricoula. 

PATRK'ODLAIRG, PATRICOULBJAIRE, PA- 
TRICOITUAIRE (m,), PATRlCOOHirr, ARELLO, 

Aims, airo, Ero, s. et adj. Brocanteur, eu- 
se ; qui fait des tripotages, des cancans, de 
faux rapports, v. patramand. 

Li Patricoularello, titre d'une piece de 
Roumanille. 

Tetaves encaro, natricoulaire, que ieu sabieu 
ac6. 

jr. ROUMANILLE. 

R. patricoula. 

• Patricous pour praticous. 
patricouta, v. n. Tripoter, cancaner, v. 

caniianeja, pelottfieja. 

Patricote, otes, oto, outan, outas, oton. 

Si patricoule, si bayardeje de semanado e de se- 
manado. 

LOU OASSAtRE. 

R. patricot. 

PATRICOUTAGE, PATRICOUTAGI (m.), s. 

m. Tripolage, brouillerie, desordre, v. bour- 
boui. 
I'aura mat quauque patrfcouta^e. 

RIOHAED. 

R. patricouta. 

PATRItOBTAIRE , PATRICO0T1E , PATRI- 

coulie, PATRrcoDRiE, iero, s. Tripotier, ie- 
re, brouillon,onno,v. lourbouioun, paquetii. 
R. patricouta, patricot. 

PATR1C0UTARIE, s. f. Tripotage, v. patri- 
coutage. R. patricouta. 

• Patrifas, patrifissi, pour pasti-fasti ; patri- 
fassie, v. pastifastte; patrigna, v. patina; pa- 
trimand, ando, v. patramand, ando. 

patri.m6.vi (rom. patrimoni, patrcmoni, 
cat. patremoni, esp. port. it. patrimonio, 
lat. patrimonium),s. m. Patrimoine, v. ben 
eiratage. 

Quitas, seuso delaia reo, 
Au juste rei soun patrimoni. 
c. BRUBYS. 
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Menavon plan lou couraun patrimbni. 

ISCLO D'OR. 

paov. Bon renoum, segound patrimbni. 
PATRIHOUNIAU, PATRIHOUNrAfc (L.), ALO 

(rom. patrimoniau, cat. esp. port, patrimo- 
nial, it. patrimoniale, lat. patrimonialis), 
adj. Patrimonial, ale, v. avUin. 

patrIo (cat. esp. port. it. val. lat. patria), 
s. f. Patrie, v. pais. 

La Patrlo avans la mestresso, titre d'une 
com&tfe proven^ale par Alexandre Gourrier 
(Toulon, 1852); lou paire de lapatrio, sur- 
nom qui fut donne" au comte de Provence 
Guillaume I* r dit le Grand, qui battit et chassa 
les Sarrasins. 

La pitcbouno patrio es bien avans la grando. 

2* JASMIN. "~ 
O Mario, 
La patrlo 
Aubouraras. 

J. ROUMANILLE. 

PATRIOT© (cat. esp. b. lat. patrioia, gr. 
ji«t/hmt»3s), s. et adj. Patriote. 

Eh! que voules? lause lou patrioto. 

S. GAIDAN. 

Soun panca mouert touei lei vlei patrioto. 

V. GEfcU. 

R. patrlo. 

PATRIOUTr, PATR10CT1C (1. g,), ICO (cat. 

patriotich, esp. port, pairiotico), adj. Pa- 
triotique, v. patriate. 
Courregufe dins la foulo un fernlmen patrf outl. 

J. EOUMANILLE. 

Per tout co qu'as raiva. per tout co qu'as escri 
Sus Vltallo e Roumo antico 
Te veil g!6rio patrioutico. 

A. ARNAV1ELLE. 

patrioiiticAhey, adv. Patriotiquement, v. 
patrialamen. 

A patriouiicamen releva lou drapeu abandouna 
per Toulouso. 

A. ARNAVIELLE. 

R. patrioutic. 

PATRiouTISME(cat. patriotism*, esp. port. 
palriottsmoj, s. m. Patriotisme. 

Lou patrioulisme a las alos de 0amo. 

J.-K. PEYROTTES^ 

Dins soun calecbisme 
Lou palrioulisme 
N'es pas mencounat. 

3. AZAlS. 

R. patrioto. 

PATRI-PATRA, PATRIC-PATRAC (I.), 8. m. 

Vacarme, bruit discordant, v. patatra. 
Es uno causo fort estranjo 
D'ausi tant de patri-patras 
E per davans e per detras. 

MICHEL. 

patris (lat. Patricius, Patrice), n. p. Pa- 
tris, De Patris, noms de fam. meridionaux. 

PATROcr^E (esp. Palroclo, lat. Patroclus), 
n. p. Patrocle, ami d'Achille ; nom d un. 6vS- 
que d'Arlcs, mort en 426. 

PATROticix ^rom, patrocin, cat. patroci- 
ni, esp. port. it. patroctnio, lat. palroci- 
niumj.s. m. t. depalais. Droit de patronage, 
sataire d'avocat, dans les Statuts de Provence 
(vieux). 

PATRODCfNA (rom. cat. esp. port, palro- 
cinar, it. patrocinare), v. n. Palrociner, 
faire tout ce qui concerne le metier d'avocat, 
plaider, en Dauphine, v. avoucaleja, pleido- 
ja. R, patroucm. 

patroccinaire, s. m. Mauvais praticien, 
avocat vereux, v. avoucatas. R. patrou- 
cina. 

patroccixo, s. f. Ivtetier de pradcien sans 
dipldme; paperasses de plaidoirie, v. papei- 
rasso. 

Amo la patroucino, il aime les proces. R. 
patroucina. 

patrooia, patroulha (I. g.), (cat. pa- 
trullar, port, patrulkar), v. n. Patrouiiler, 
faire des patrouilles ; pour patauger, souiller, 
y. patouia, pastouia. 

Patroulha de niocb, e de jour. 

D. SAOE. 

R. patrouio. 
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PATROOIAIRE, PATROUMIAIRE (g. 1.), »• 

ja. Celui qui fait la patrouille, t. ga. 
Vai alrouva II vibaire, li palrouaire. 

3. ROUMANILLE. 
B 'PATB0TO0", PATOCIO, PATBOCLDO (1. g.). 

piTOUi.no (a.), (cat. esp. pafr-uKa, port, pa- 
iruUia, it. paltiglia), s. f. Patrouille, v. ga ; 
patrouillis, v. patout. 
Batro patouio, faire la patrouille. 
Mouotan la cardo, fasen pairouio. 

S. ROUWAKILLE. 

Aqucsto niue, siei est!) de patrouio. 
La patoulho ero deja tounado. 

r J. StANCHER. 

R, patouia. 

PATROUN, patroit (1.), (rom patron, pa- 
tro patron, pairo, cat. patrd, padri, esp. 
patron, it. padrone, port, pairono, lat. po- 
tro»«sJ, 5. m. Patron, saint protecleur; capi- 
taine d'une barque, noeher, v. pilot; modele, 
carton decoupe, v. girbi, pantu ; personne 
xnaladroite, v. desganbia; maitrede maison, 
v. meslre, pelat. .,,.«. * 

Patrovn d'cstidu,amnt doot la fete se ci- 
lebrecn hivor; patroun d'ivtr, saint d hi- 
vor- li patroun d'ivbr s'cnvan, I'niverse- 
coule ; patroun d'aigo doueo, mauvais ca- 
pitaine ; patroun de la caso, maitre de la 
maison ; patroun de la barco, patron de la 
barque, personne preponderate ; patroun 
Cauvin, le palron Cauvin ; patroun Bello- 
Ouro, lantcrnier, homma irresotu, negligent; 
patrovn Carogno, homme indolent ; pa- 
troun Fanguet , homme crotte ; patroun 
Fancfic/.velilleur.v. patet; Patroun Prat- 
re, vo lou peseadou tourounen, co medio 
proven; ale par Benoni Mathiou (Toulon, 1833). 
PROV. McsUso-te di noiiviu patroun e di vleli 
barco. 
— Barco pcrdudo, piitroun remoauta. 

PATnoUNA fb. lat. patronarej, v. a. Pa- 
tronner, proieger, v, sousta. R. patroun. 

PATROUXAGE, PATROU.VAGI (m.), PA- 
TROUN atge (g,), (esp. patronazgo, it. pa- 
dronaggio, b. lat. paironaticuml, s. m. 
Patronage, protection, v. prouteieioun. 

Souto lou palrounagc doa sant esperit. 

AEM. PBOUV. 

Lou palrounatge d'uno mai 
Porto bounura tout jaroai. 

J. JASMIN. 

R. patrouna. 

patrouvat from, cat, patronat, esp. pa- 
tronato, it. padronado, lat. palronatus), 
b, m. Patronat. 

PATROL'NAU , PATBOUNAL (1.) , ALO (lat. 

patronalitl, adj. Patronal, ale. 

Fisto patrounalo, f6to patronale, v. fele- 
tra, roumavage, voto. 
• Patrouncan, v. poutrouncan. 

PATBOUNEJA (cat. patroncjar, it. padro- 
neggiarc), v, n. Eire patron d'un navire, 
commander, v. coumanaa, mestreja. B. pa- 
troun. , ., 

patbounesso, s. f. Patronesse, v. beiles- 
so, prtiuretso, plus usites. 

LI bravi dsmo patrmmesso. 

p. BELLOT. 

B. patroun. , , 

PATBOUNIMI , PATBOUKIMIC (g. I.) . ICO 

from. cat. patronimic, ica, esp. it. patro- 
nimico, port, patronymico, lat. patrony- 
mieus), adj. t. sc. Patronymiquo. 
Noum patrounimi, nom patronymiquo. 
patrouno (rom. pairona, esp, fat. pa- 
irona), s. f. Patronne, v. $aiUo ; femme de 
patron pecheur. 

Lou noum benesit que me douno 
La reino del ecl pftr patrouno. 

PUJOI,. 

Lei Batrouno an plants la crous decouqulbage. 
" a. yoHor. 

"bov. Lou mau de dono Patrouno, 
Que s'envai e pi&i s'enlourno, 
R. patroun. 
PATBCEIi, ELO, s. Scrupuleui, euse, benet, 



PATROUIAIRE — PAU 

ridicule, dans les Alpes, v. patian. B. patre, 
panturlo. 

• Patrugourea , v. patricouleja ; pats , v. 
pas 3 ; patte, patleja, v. pache, pacheja ; pi- 
tu, v. pati. 

PATU, PACTO, PATCT (I.), EDO (Csp. port. 

patudo), adj. Pattu, ue, qui a de grosses pat- 
tes, v. pataru ; pataud, lourdaud, aude, v. 
palot, ptaucliu. 

Pijoun patu, pigeon pattu ; n'es pas pa- 
tu, il n'est pas sot. B. pato. 

• Patua, v. patuscla. 

PATUDAS , PATCFABD et PATOFARDAS 

(rouerg.), ASSO, adj. et s. Gros pataud, v. po- 
taudas. R. patu. 

• Patues, v. pattSs. 

patufela, patifela (d,), v. n. Bavarder, 
tripoter, v. pachouca. 
Patufelle, elles, ello, elan, elas, ellon. 
Quand eles an prou brut e prou patifela. 

kAURKNT DE BKIA-NCfOS. 

R. batifela. 

patcfelage, patcfelagi (m.), s. m. 
Bavardage, patelinage, beguinogo, lantipou- 
nage, v. paquet, patricot, petd/i. 
Se fague de paiufclagi. 

i» GIMON. 

R. patufeu. 
, PATUFEtARiE, s. f. Flagornerie, v. mane- 

flarii}; manieres de pateiin, petit scrupule, 

ladaise, niai.sene, v. patetarii. R. patufeu. 

patufelas, ASSO, s. ¥ilain flagorneur, 

■ grand tripotier, iere, v. patricoutejaire. R. 

patufeu. 

PATUFEU, PUTAFED, PATCFEL (a.), PATI- 
FEL (d.), PATRUEL, PATIFUN (Var), ELLO, S. 

et adj. Tripotier, iere, v. paquetii, petou/ie; 
Bagorneur, euse, v. mantfle; diseur de riens, 
benfit, niaise, v. pachouquet ; vetilleur, scru- 
puleux, euse, v. patet. 

Uno patvfello, une medisanto, une peron- 
nelle, une beguine. 

Li a proun uno sequeto 

D'ome qu'an per aco coumo lou feraelan, 

PatuRu. 

A. CROUSILLAT. 

Quant n'a, de patufeu, que conchar3n defoucro ! 

F. l'ESSE. 

Van mat uno qu'a ren, e qu'es sajo e fidfelo, 
Qu'aquelei qu*an d'escut e soun de patufello. 

V. TKOUftON. 

R. batifiil. 
patun, s. m. GhifPjn, torcbon, guenille, v. 

fatoun, paiaioun, panouchoun, peioun. 
Auses-U coumpara loun patun d'eslendard 
Au glourious drapea qu'adoro lou soudard ? 

l. D^SANAT. 

R. pato 2. 

• Paturotpottr pasturoun; pitus, v. pati. 

PATUSCLA, PACUUSCLA(rh,), PATOA(m.), 

PARUSCA, v. n. Deguerpir, decamper, prendre 
la fuite, partir & la hate, v. landa, pdusseja, 
iabousca. 

Fague patua leu la picbouno court. 

J. DIOULOUFET. 

Dinsmoun blad s&nsgeinopalusclavo. 

R. GR1VEI,. 

Leleto patuscle Idugiero. 

A. CROUSILLAT. 

Esl'ouro que lou gus que raubo 
Palusclu cine li loup. 

7. ORAS. 

R. patus, pategue. 

• Pats, patz, v. pas ; paty, v. pati ; patye, v. 
pajo ; patzaco, v. pachaco. 

PAD, pal (1.), PA (d.), (rom. cat. pal, port. 
pSo, esp. it. palo, lat. palusj, s. m. Pal, pa- 
lis, pieu, poteau, echalas, v. paufi; roulon de 
charrette, v. ganche, rounco; bilon de mon- 
tagnard en forme de massue, v. boulado, 
bourdoun ; tronc place a la porte d*une 6glise, 
v. plo ; piece de bois plantee en terre pouc 
l'amarrage des navires, corps mort ; longue 
piece de bois qu'on met a fa poupe ou a la 
proue des lartanes pour y attneher les filets j 
racine pivotante, v. eofos ; terme de blason ; 
t. de chaudronnier, chevalet ; broche , en 
Beam, v. aste ; milandre, poisson de mer, v. 
I paloun. 



Pau ferret, pal ferrat (auv.), billon terre ; 
pau seynulU, baton qui sert a transporter une 
portoire ; planta 'no vigno au pau, planter 
une vigne a l'avant-pieu ; ana au pau, aller 
attend/e les voyageurssur les grands chemins 
pour les detrousser, en Limousin ; lahso ia 
barco au pau, laisse ta barque amarree; 
rede coume un pau, droit conlmo un pi- 
quet; simbloun pau scsrt'.seditd'un hom- 
me maigre et maince ; viro-pau, tourne- 
broche. 

Qu'es aco : uno damiseloto barrado dens sonn 
casau dap paus blaucs, 

dnigme gasconne dont le mot est la lengo, la 
longue. 

Barcelona porte « d'or 4 quatre pals de gueu- 
les j>. Les pals, armes des anciens corntes do 
Barcelone, figurent dans les armes de Catalo- 
gue, d'Aragon, de Provence, de 1'oix, de Car- 
cassonne, d'Aix, de I'orcalquior, et par suite, 
dans beaucoup de blasons meridionaux. 

pac (rom. Pau, b. lat. Pal, Palum, Cas- 
trum (le Pado), n. de I. Pau (Basses-Pyre- 
nees), patrie de Gaston de Foix, d'Henri d'Al- 
bret, d'Henri IV etde Bernadotte, ainsi nom- 
inee do son enceinte de pieux, v. esberi, gra- 
to-papi?, Pale's; Paux, Bepau, noms de fam. 
meridionaux. 

prov. biSarn. Qui a visl Pau 

N'a mat vlst un lau, 
— Qui n'a vist lou casiet de Pau 
Jamai n'a vist arr£ de lau. 
Les anciennesarmoiriesdo Pau etaient d'ar- 
gent a trois pals de gueules avec un paon 
(pau) perclie sur celui du milieu. 

pau, pauc (1. g.), pou (nij. rh.), pou (d.), 
po(auv. d.), pouc POC(g.),POT(for.), (rom. 
pauc, paoc, paux, cat. poch, esp. it. po- 
eo, po, port, pouco, lat. pauci, paulum), 
adv et s. m. Peu, petite quantity, v. elii, 
gaire; Pauci, nom de fam. languedocien. 

Pau de causo, peu de chose ; un pau, un 
peu ; unbon pau, un brave pau, une passa- 
ble quantite ; un boo laps de temps ; un pau 
apres, peu apres; mm pais ai'O, un pau piei, 
a batons rompus ; d, eha pau, d'a cha pau, 
pau it pau, de pau a pau, pauc d pauo (1.), 
pave pir pauc (g.), a belles paus (1.), peu 
a peu ; a pau pres, a pen pres; pau o proun, 
peu ou prou ; enca *n pau, encore un peu ; 
d'enca 'n pau, d'un pan mai, un peu plus, 
peu s'en est fallu ; fai un pau veire, montre 
done, je te pric ; laisso-me 'n pau passa, 
la:sse-moi passor, s'il to plait; douno-me '» 
paw acd, donne-moi donccela ; au bout d'un 
pau, al cap d'un autre pauc (1.), au bout 
de quelque temps encore ; a 'it pau que 
(querc), il y a peu de temps que ; pott o!e 
causo, peu de chose ; per pan que, pour peu 
que ; tant-sii-pau, tant soit peu, tres peu ; 
tantpau, si pauc (I.), si peu ; taut pau que 
voudrcs, aussi peu que vous voudrez ; per 
tantpau que, si peu que f tant pau vau, il 
n'en vaut pas mieux ; Uu tant pan, ou en 
tantpau, ni moi non plus, -v. tampau; pau 
mai, pau mens, un peu plus, un peu moins; 
n'i'a lou plus pau trento, il y on a au moins 
trente ; au mat vai, au plus pau apren, plus 
il va moins il apprend ; ce pan qu'avii, le 
peu qu'il avait; sian troppau,mou3 sommes 
en trop petit nombre ; pau proufii, peu de 
profit; betlo rarw), pau rasin, belle vigne, 
i peu de rapport ; famiho de piu causo, fa- 
mine obscure ; besougno de pau duro, de 
| pau vaio, chose qui dure peu, qui vaut peu ; 
1 dins pau terns, dins un pau, dans peu de 
temps ; aVJu pau pau, si nous avons peu, nous 
donnerons peu ; mespoeis-), moins, pas tanl. 
prov. Entre trop c pau 

Mcsuro ie fau ou H cau. 
— Pau c bon. 
— De pau pau, c de proun proun. 

— Quau a fa lou pau, pou faire lou proun. 
— Qu pau me douno, v6u que visque. 

— Depau a pau lou loup manjo 1'auco. 

— A pau vin, beu premie ; a pau pan, pren U 
l briso. 



— Pan pan, pau vin, 
Pau Iravai fara Martin. 
— Un pau chascitn, ta barco vai. 
— Un pau a cadun, 
Fai mau a degun. 

Pauco, feminin de pauc, en Languedoc. 
prov. Forgo Turn, pauco flamo. 
— Paucos Gthos, 
Patieos vignos 
E pauo d'oustals en pauros vilos. 

Pauques (1.), pnuces (rouerg.), pauquis 
(1. g.), auoos, ocos, plur. Iang." et gasc. de 
pauc. 

Sienpla pauques, noussommes bien peu ; 
oh .'que soun p&uquis ! qu'ilssontpeu nom- 
breux I Us trcp p&uquis, vous 6les trop peu ; 
en pauquis de mesti&s, en peu de metiers. 

PAD, pa (Velay), PAUL (L), POL (d.), (rom. 
cat. Pau, esp. Pablo, it. Paolo, port. Paulo, 
lat. Paulus), n. d'h. Paul, v. Pankt, Pau- 
loun; Pau, nom de faro, meridional. 

Sant Pau, saint Paul, apoire; saint Paul, 
eveque de Saint-Paul-Trois-Cbdleaux, vers la 
fin du 4" siecle ; saint Paul Serge, premier e- 
veque de Narbonne, au 3" siecle. La tradition 
attribue l'apostolat de ce.tte ville au proconsul 
Sergius Paulus, disciple do saint Paul; lou 
papo Pau Tres, le pape Paul III {Alexandre 
Farnese), ancien eveque de Vence ; lou capi- 
tani PUre Paw, Pierre Paul, de Salon, poke 
Provencal du 16" siecle, el editeur des oeuvres 
de Bellaud de la Bellaudiere (1595) ; lou chi- 
min Pau, le chevalier Paul, de Marseille, 
celdbre chef d'escadre (1597-1667); Anconi 
Pau, Antoine Paul, auleur d'une relation en 
vers provencaux de 1'invasion du due de Sa- 
voie en Provence, publico en 1707; parlo 
coume sant Pau, la bouco duberlo, se dit 
d'un babillard ; ii farias sant Pin e sant 
Pau que vous n'aurii ges d'Oubligacioun > 
se dit d'un ingrat. 

peov. De sant Pau lou beu terns 
Nous fara vieure counlent, 
dicton qui a rapport a. saint Paul du inois de 
juin. 

PAU (SANT-), SE-PA (Velay), SENT-POL 
(d.), (rom. Saint Pol, San Paul, b. lat. 
Sanctus Paulus), n. do 1. Saint-Paul-Trois- 
Chdleaux (Drome), capitale de 1'ancien Tri- 
castin, ancien eveche qui doit son nom primi- ' 
tif a trois forts qui defendaient son territoire 
et son nom acluel a la memoire d'un de ses 
eveques, patrie de Raymond des Agyles, his- 
torien de la premiere croisade, v. Tricavtin ; 
Saint-Paul (Ardeche, Ariege, Basses- Alpes, 
Bouches-du-Rb6ne, Cantal, Uordogne, Drome, 
Gard, Gironde, Lnndes, Lot, Pyrenees-Orien- 
tales. Tarn, Tarn-el-Garonne, Var). 

• Pau (repos), v. pans ; pau (peur), v. p5u ; 
pau (paon), v. pavoun ; paua, v. pausa ; paua, 
pauat, v. pava, pavat ; pau-bali, v. pau-vau ; 
paubra, paubramen, paubre, paubreiro, pau- 
breta, v. pauras, pauramen, paure, pauriero, 
paureta; paubrai /jotrr paubre, ai! 

paubrisso, s. f. Pauvresse ; pauvre mal- 
heureux, en Perigord, v. pauro. R. pazibre. 

PABBRISSOTO, padbrissouxo, s. f. Pau- 
vre petite, en Perigord, v. paureto. 
La pauhrissouno ubrit sotm alo. 

T . A. CHASTANET. 

B. paubrisso. 

• Paubro, paubrot, v. pauro, paurot ; pauc, v. 
pau 2. • t , 

PAUCADO , s. f. Contenu d'une pauco ; 
seance de cabaret, en Rouergue. R. pauco. 

Paue-bal, paucibal, v. pau-vau ; pauces, 
plur. rouerg. de pauc, pau. 

PAUCHO (v. fr. pauche, rom.pauca, pau- 
cha, petite; lat. pauca), s. f. Servante, do- 
meslique, en Limousin, v. fiho, qoujo, tanto 

PAirco, paucho (auv.), (v. fr. pauque, 
rom. paucha, pauca, cat. poca, lat. pauca, ' 
petite), s. f. Petite mesure de vin, demi-litre, 
en Rouergue et Limousin, v. fuieto ; petite 
quantitd, v. pau. 

Anen biure la pauco, allons boire ehopi- 
ne ; una pauco de palho (A. Gaillard), un 
peu de paille. a. pau 2. 



PAU — PAUMA 

• Paucou, v. pauquet. 

PAU-CUIE, PAL-CUHIE et PARCULHE (1.), 

s. m. Tariere dont on se sert pour percer la 
terre et planter des boutures, v. paufi, vi- 
rouniero. H. pau, cuU. 

pab-de-blus, s. Maladroit, oite, v. des- 
gaubia, senso-biais. 

PAU-DE-Ciirso (peu de chose), s. m. Im- 
prudent, indiscret. 

PAU-DE-SEK , FOOR-DE-SBS (d.), S. m. 

Imbecile, insensS, ee, nigaud, aude, v. ne'sci, 
senso-sen. 

Sies un pau-de-sen, Mies un feu. 

Paries plus, pau-de-sen, car semblo qu'as begu. 

J. BOUMANILLE, 

pad-de-senas, s, m. Grand enfant, gros 
nigaud, v. bedigas. 

Un gros pau-de-senas. 

, L. pilABON. 

R. pau, de, senas. 

pab-destres, s. m. Cogne-Ktu, celui qui 
se donne bien de la peine pour fatre peu de 
cbose, v, fatigoun. R, pau, deslregne. 

PAU-DEVINO, n. p. Paudevine, nom de fam. 
Iang. R, pau, devina. 

• Paudieiro pour pauriero jpaudrado, v. pau- 
trado, boudrado ; paudras, v. poutras ; pau- 
duch^owr pauruc. 

pacessac, s. m. Jeune coq de bruyere, en 
Gascogne, 11. pauesso, 

pacesso, s. f. Femelle du coq de bruyere, 
en Gascogne. R. pau, pavoun. 

PAD-FERRE , PAC-ffiRRI (rh.), PAO-FER 
(Velay), PAI.-FEK (1.), PAL-FERRE, PARFER- 

RE fd..), s. m. Levier de fer, prnce, avant- 
pieu, v. aigre, pid-da-porc, pcrpau ;axe de 
fer qui porte 1'anille ot la meule d'un moulio, 
y. margoui. 

Planta 'no vigno au pau—ferrc, planter 
une vigne a 1'avant-pieu. 
Aus6u reste planta, raoun Jan, coumo un pau-ferri. 

H. BOUKRELLY. 
prov. Gela coume un pau-Ferre. 
R. pau, ferre. 

PAUFI. PAUHIC (g.), PADFIC, PAXFIC (1.), 
(rom. paufic), s. m. Pieu, palis, pilotis; mor- 
ceau de bois pointu que les enfants s'amusent 
aenfoncer on terre en le laneant, v. pau; 
borne, terme, en Gascogne, v. ierme ; imbe- 
cile, Idiot, en Dauphlne, v. darut. 

Vai-t'en. au paufi, va te faire pendre ; 
planta coume un paufi, plants comme un 
terme ; jowga au paufi, t. hbre, colter. 
E mouort, noun sias presat I'esclapo cl'ira paufic. 

LA. CELLAUDlfeRE. 

Bessai pouerto un paufleau cuou. 

„ G. ZEEBIN. 

a.paupca. 

• Paufi, ido, pour poufi, ido ; pauDasso pour 
poufiasso. 

pai:fic», pacfha (a.), v. a. Planter comme 
un pieu, richer en terre, piloter, v. palafiea. 

Paufique, qucs, co, can, cas, con. 

Ii paufique Sus li breno, i! Ie lui iela a la 
face. 

De grand! birouniero per patiHca la vlgno. 

_ . arm. pnouv. 

Panncas dins h ro d'estaco e de pourrelo. 

J. GAIDAN. 

Se paufica, v. r. Se richer comme un pieu, 
se planter li, se carrer, v, /tea, 

Se paufico pertout, II se fourre partout. 

Paupioa, paupicai (g. 1.), aoo, part, et adj. 
Plante, pilots, ee ; immobile d'etonnement. 
L'an pauOcado en bono luno. 

t A. MATHIEU. 

R. pau, fica. 

PACFICADOCIRO, s, f. Avant-pieu servant 
a planter la vigne, v. pau-ferre. H. paufica. 

PAUFIOAME.V, PALFICOMEN (L), s. in. Ac- 
tion de planter, v. plantage. 

Loui Grecs nous aprengueron lou paldcoment de 
roulivig. 

X. DE E1CAED, 

R. paufica. 

paoficuo, s. f. FIche, fiche k gond, especo 
de penture, v. ficho. II. paufica. 

• PauBla, v. faufila. , 
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PAP-FILO (qui file peu), n. p. Pauphile, 
nom de fam. lim. R. pau, fila. 

pac-foorc, s. m. Rouion d'une charrette- 
4 boeufs, en Limousin, v. ganche, renchU, 
rounco. R. pau, foure. 

PAUGAIEar, s. m. VariSte de raisin noir 
connue dans le Diois. 
• Pauhic, v. paufi. 

PAULES (sant-1, enco, s. etadj. Habitant 
de Saint-Paul. R. Pau (San(-). 

PACLET. PAULETOPN, PACLETOC (1.), n 
d'h. Petit Paul; Paulet, nom de fam. prov. 

Paulel de Marsiho, Paulet de Marseille, 
troubadour du 13' siecle; gras de Paulet, 
nom d'une embouchure du Rhbne, au 17" 
* siecle. 

pbov. Entre sant Peiroun e sant Paulel 
i Planto lou porre e lou caulet. 

R.Pau. 

paulet (sant-), n. de 1. Saint-Paulet 
(Aude, Gard), 

. PAULETO, PAULOro (rom. Pauleta), n. de 
1. Petite Paule. R. Paulo. 

PACLEC (lat. Panlulus), n. p, Pauleau 
nom de fam. prov. dont le fem. est Paulello. 
It. Pau. 

padlhevc, n. del. Paulhenc (Gantal). 

PAULIIO, n. del. Paulhe (Aveyron). 

PADUA, paoliac (1. g.), (rom. Pauliac), 
n. de 1. Paulhiac (Lot-ot-Garonne) ; Pauillac 
Paulhac (Gironde); Pauitnac (Gers) ; Paulhac 
. (Cantal, Haute-Garonne, Losere). 

prov". gasc Sens lou bruc e l'uouero 
Pauliac sert dins la misero. 

pauuaguet, n. de 1. Paulhaguot (Haute- 
Loire); nom de fam. Iang. R. PauCiai- 

padlian, l'AUiAX (rom. Paolhan, Pau- 
lan, b. lat. Paollanum, Paulianum), n.de 
1. Paulhan (Hej-autt), v. ascorjo-rosso, man- 
30-tripo. 

PAUUAfr, n. d'h. Paullen; Paulhan, nom 
defam. Iangnedocien. 

Sant Paulian, saint Paulien, SvSque du 
6° siecle, honors dans le Velay. 

PAULUS (SAXT-), n. de 1. Saint-Paulien 
(Haute-Loire), que 1'on croit &.re Bouesion, 
capitale celtique du Velay. 

padligxo, n. de I. Pauligne (Aude). 

PAKLW, paurin (m.), (it. Paolino, lat. 
Paulinus), n. d'h. Paulin, petit Paul, y 
Pauloun. 

Sant Paulin, saint Paulin, eYeque de Nole 

poete latfn, nfi 4 Bordeaux vers Pan 353. ' 

prov. mars. Paure coume sant Paurin, 

PABL1S, _n. de 1. Paulin (Dordogne, Tarn) 

padlinie, n. p. Paulinier, nom de fam 
Iang. R. Paulin. 

Pablfno, padlineto (port. lat. Paulina, 
it. Paolma),-n. de f. Pauline, v. Pauleto. B 
Paulo. 

PAULO (it. Paola, [at. Paula), n. p. Pau- 
le, nom de femine ; Paule, nom d'une ville de 
Calabre ; Depaule, nom de fam. Ianguedocien, 
d'ou le nom de saint Vincent de Paul. 

Santo-Paulo, tour Sainte-Paule, a Mar- 
seille, qui joua un grand role dans le siege de 
1525 ; la bello Paulo, nom d'une dame tou- 
lousame celebre par sa beaut*, sous Fran- 
cois 1", v. Matclin ; volo-Paulo. coccinelle, 
en Lauragais. 

Paulo se dit aussi pour Pau, Paul. 

PAULOIN, PADLOU (1.), PAULdTI, n. d'h. 
Petit Paul, v. Paulet. 

Lou capitani Pauloun, Paul de Mauvans, 
fameux chef de protestants en Provence, au 
16* siecle, v. Mouans. It. Pau. 
• Paulu pour pauru; paum, v. pan. 

PAUMA, palma (I.), (rom. palmar), v. n. 
et a. Bondir comme une balle de pau me, v. 
boumba, bounda ; mesurer avec la main 
ouverte, v. mesura ; poquer une boule, Je- 
ter a terre d'un coup sec, v. apauma, seca. 

Ve coume paumo, vois comme cela bon- 
dit. 

Lou paumo debat el, cruchit, estabournit. 

_ J. JASMIN. 

R. paumo. 



PAUMADELLO, PALMADELLO (1.), PO0HA- 
deli.o, espoumaoello, s. f. Petite claque, 
tape, fessee, v. batacuelo, clapado, patela- 
do ; eparl d'une charrette, v. esparro. 

Douna 'no paumadello, donner une tape. 
R. paumado. 

PAUMADO, palmado (1.), (rom. cat. port, 
osp. palmada, it. palmata), s. f. Coup de 
plat do la main, frappement de main en signe 
de stipulation, promesse, v. empaumado. 
Fagucn pacbo c panmaio. 

A. ARNAVIELLE. 

Pin t pan I se douneron ta paumado. 

to. | 

H, paumo. 
• Paumard, v. p6umard. 

PAUJIARES, PALMARES (I.), (rom. palma- 
rcia, hois de palmiers, collection de palmes), 
s. m. Palmares, liste de distribution de prix, 
programme de laureats. 
Vclci lou paumares d6u raport flloulougl. 

ARM. PBOHV. 

B. paumo. 

paumassie, pabmassie (rouerg.), iEno, 
1EIRO, s. Boulanger, ere, en Uouergue, v. 
boulengU, foisrma, R. pauma t 

PAUMAT, 8, m. Peloton de ficelle (G. Azai's). 
R. paumo ou pouloumar. 

PABME, ALAPALME (1.), AMPLAN (for.), 

(rom. paum, palm, cat, palm, esp. port. it. 
palmo, lat. palmum), s. m. Paume de la 
main , main ouverte, v. culiot , poupis ; 
soufllet, gillie, v. baciu ; palme, empan, me- 
sure, en Suienne, v. pan. 

Paume d'un gant, empaumure d'un gant ; 
vos que te doune un paumo ? veux-tu done 
un soufllet? pourta quaucun en paumo de 
man, etre partisan enthousiaste de quel- 
qu'un. 

Dintrc lou paume tie !a man. 

c. BRUEYS. 

PAi!ME.IA,P.uraiEiA(d.), (v. tr. paumoyer), 
v. n. et a. fitre elastique comme une balle 
pour jouer a la paume ; jouer a la paume ; 
jouer de quelqu'tin. R. paumo. 

FAL'MELI.O , PARMELLO (A.) , S. t. Pau- 

melle, outil do corroyeur ; penture ondee, pen- 
ture de porta, v. palamella ; fuseau charge 
de fil, V. fusado; traverse d'une echelle de 
char, v. espigoun ; especo d'orge, v. pau- 
moulo; pour pommelle, v. poumello. R. 
paumo, . 

paumexc, enco, adj.et s. Habitant de La- 
paime (Aude), v. cambo-tourra. B. paumo. 
• Paumeniste pour p6umounisto. 

PAUMET, s. m. Paumelte, cspece de mani- 
que dont les voiliers so servent pour pousser 
l'aiguille, v. maniclo. R. paume. 

PAK-ME-TEN, s. m. Homme insolvable, 
obere, v. imperil. 

PAU-MET1EO, PAC-METEU, PAUMETET, 

PACC-METES, s. m. Petit p&cule, en Langue- 
doc, v. patolo, 

Lou pau-matieu- qu'mbn (A. Yayssier), 
le peu que nous avons. 

De vosire panmetet counlents, 
Separas-vous de garniBcens. 

H. BIBAT. 

Dins'lous cafes dissipo, 
Sap pas coussi, soun paumeteu. 

1. AZAiS. 

Urous es lou qu'es countent 
Del pauc-metea que Dieus i mando. 
a. mib. 
B. pau, metiiu. 

paumeto, palheto (I.), (esp. palmeta), 
s. I. Palmelte. 

La Santo Vierge f ren la palmelo, 
La mete sus sa coucbeto. 

okaesos pop. 
B, paumo. 

PAOTIIE, palmie a.), (rom. cat. palmer', 
s. m. Palmier, arbre, f. datii, paumoulii; 
variete d'olivier, 7. ampoulau, cournau ; 
pelerin qui rovient de Jerusalem avec une 
palmo (it. palmicre, esp. palmero), v. pe- 
lerin; paumier, maitre d'un jeu de paume ; 
Paumier, Paulraier, Palmary, norm de fam. 
proven^aux. 



PAUMADELLO — PAUPATIEU 

La placo di Paumii, la place des Palmiers, 
a Hieres. 
Aqui lei grand paumid desplegon de tout caire 
Sei rampau verd. 

ABBi BAYLE. 

As quita la ribo Qourido 
Ouates'enauro lou paumie. 

J.-B. OAUX. 

Les Seguier, du Languedoc, avaient aussi 

« un palmier » dans leurs armes. Nimes 

porte un palmier dans son blason. R. pau- ; 

mo. 

PACMISTO, palmisto (1.), (esp. palmilo), 

1 s. f. Palmiste. R. paumo. 

PAUMO, PAI.SIO (i.), parmo (a.), (rom. cat. 
esp. port. it. val. lat. palma), s. f. Paume de la 
main, v. paume; palme, branche de palmier, 
v. ram^mt : balle pour iouer a la paume, 
eteuf, v. pelotp ; loebe d'etang, cobitis (os- 
silis (Lin.), poisson, v, loco ; Palma, capitalo 
des Res Balearcs ; Lapalme (Aude), nom de 
lieu ; Lapaume, nom de fam.'meridional. 

Paumo de mi, palmo de mil (L), pani- 
cule de millet ; paumo de fenoun, ae pas- 
tcnargo, corymbs de fenouil , de carotte ; 
paumo d'or, paumo d'argbnt, palmes d'or, 
palmes d'argent, nom qu'on donne aux prix 
d'honneur dans les colleges du Languedoc ; 
cabas de paumo, cabas do ieuilles de pal- 
mier; vin de paumo, vin de palme, fait avec , 
le jusdu palmier; sits la paumo de la. mart, 
sus la palmo de la ma (1.), sur la paume de 
. la main ; estre pourta sus la paumo de la 
man, jouir d'une grande popularite ; jo de 
paumo, jeu de paume ; jouga a la paumo, 
jouer 4 la paume, 5. la balle ; manda, re- 
manda la pav.mo, lancer, renvoyer la balle ; 
se jita la paumo, se renvoyer la balle ; 
durbi d'uci coume de paumo, ouvrir de 
grands yeux ; faire la paumo, se mettre en 
peloton, ebourilTerses plumes, en parlant d'un 
oiseau qui a froid ou est malade ; tomberdans 
une maladie de langueur, etre a l'agonie ; 
toumba coume 1010 paumo, tomber facile- 
ment. 

Paumo uno, paumo doa, 
Quinlo vos 
D'aqueli dos f 
se dit a un jeu d'enfants oil l'on fait deviner 
la main dans laquelle est cache un objet, v. 
barin-baraio. 
prov. LANG. Mars digufet a-n-abrieu : 

Presto-me-n'en tres, que l$u n'ai quatre, 
Faren U la vieio las paumos batre, 
dicton qui a rapport au fabliau de la Vieille, 
v. Vaqueiridu, Yibio. 

— Lou jo noun vau pas la paumo, 
le jeu ne vaut pas la chandeile. 
— A bon jougaire 
Paumo manco gaire. 
Les Benddicti, do Provence, portent dans 
leur blason une palme d'or ». 

PACMO-CHISTO, PALHA-CRIST (1.), s. f. 

Palma-ohristi , ricin, plante, v. eatapueo, 
langastii. . , 

OU de paumo-crislo, hmle de ricm. 

pacmo-salado (rom. Palmasalada, b. 
lat. Palma salata), n. de 1. Palme-Salade, 
pres Portes (Gard). 

Nosto-Damo do Paumo-Salado, notre- 
Dame do Palme-Salade. 

PAUMO-VOLO , PAUSIO-VOBO (m.) , s. f. 

Coccinelle, bete a Dieu, que l'on fait envoler 
endisant: joaumo, nolo I v. parpaiolo. R. 
paumo, voula. 
• Paumou, v. p6umoun. 

PAOMOULAS, PAMOCr.AS, PAMOCHAS, PA- 

MOURASSAS, s. m. Pain de paumelle ; fille 
grasse et faineante, en Rouergue, v. cagndu. 
R. paumoulo. 

PAOMOKLIE, s. m. Champ de paumelle, v. 
paumouliero ; palmier, a. Sica, v. paumii. 
prov. Dins lou mes de febrie 
Semeno toun paumoiuie. 

P. paumoulo. 

PACMOOtlERO , PAMOCLIERO , PAMOU- 



LiEiRO (1.), s. I. Champ de paumelle, v. 
paumoulic. R. paumoulo. 

PACTIOBtO, POOMOULO (rh.), PALMOULO, 
PAMOULO (1.), PAUMOtl.O (g.), PAC1BOCRO 

(m.), PAMOURO (rouerg.), (b. lat. pomola, 
lat. palmula, petite palme), s. f. Paumelle, 
orge a deux rangs, v. ordi-pcla, ourdiat. 
Li garbo de paumoulo. 

MIRilO. 

• Paumoun, v. pfiumoun. 
; paomut (rom. palmut, qui a do larges 

mains), n. p; Palmut, nom de fam. lira. R. 
paumo. 

• Pauna, v. pavouna. 
PAUNAT (roui. Paunae, Paonat, Pounal, 

b. lat. Palnalum, PalnacumJ, n.del. Pau- 
nat (Dordogno). 

• Pauniero, v. pouiniero, poucinioro ; pauo, 
v. pauso ; pauot, v. pavot, 

PAl'P, PALP (I.), (cat. palp, lat. palpum), 
s. m. Tact, toucher, v. foco. 

An paup, au toucher. 

PACPA, palpa (1.), (rom. cat. esp. pal- 
par, port, poupar, it. lat. palpare), v. a, et 
n. Palper, toucher, manier, v. cha-spa, ma- 
neja, masanta, touca; tdter, tatonner, v. 
tasla,; mesurer le terrain, v. passeja ; flat- 
ter, menager, epargner, soulager, soustraire, 
Y. espargna ; t. de marine, plonger la pale 
1 d'un aviron dans l'eau et l'y tenir immobilo 

Sour ralentir la marche d'une embarcation ; 
dcliner, diminuer, v. cala ; battre, rosser, v. 
frela ; ranconner, v. mduse ; pour pomper, 
v. poumpa. 

L'auso pas paupa, il n'ose lo toucher ; 
paupa la fibre, titer le pouts ; la mort 
paupo degun, la mort n'epargne personne; 
lou vent paupo, le vent s'apaise; tout pau- 
po, tout est calme. 
En panpant d'uno man somi pitrc s* nso cor. 

T. AUBANEL. 

prov. Es l'avarico de ma grand que per paupa lis 
escalle sauto de I't-stro. 
Se paupa, v, r. Se rnenagor, 6pargner sa 
peine, v. gaubeja. 

Eu se paupo, a d'inchaienco. 

T. AUBANEL. 

Paupa, palpat (1.), ado, part, et adj. Palpe, 
mSnag6, ee. 
M'a ben paupa, il m'a bien raneonne. 

PAUPABLB, PALPABLE, PALPAPLE (1, g,), 

ablo, APLOfcat. esp. palpable, it. palpabile, 
\z.t.palpabilis), adj. Palpable. 
Es paupable, e'est manileste. 

Lou peu,aqueu cap-d'obro flori, 
Aqueli rai paupable, vieu. 

T. AUBANEL. 

pacpado, s. f. t. de marine. Accalmie, 
embellie, moment sans vent ni pluio, v. ca- 
lamo, remaisso. 

Pldure a paupado, pleuvoir parintermit- 
tences, v. escoutado. 

Qu'a nostres iols, encaro uno paupado, 

Ta plus dougo alenado 
Mantengue en pane aqucl rlsent tableit. 

B. FLORET. 

R. paupa. 

PAir-PAio, n. de I. PaupaiUo, quartier de 
la Caraargne. R. pau, paio. 

PACPAIRE, PALPA1RE (1.), AREI.LO, AIRO 

(cat. patpayrc, ayraj, s. et adj. Irresolu, uo, 
tatonneur, euse, v. tastaire. It. paupa. 

PAOPA5IES, palpamen (1.), (iorn. patpa- 
ment, it. palpamenio, esp. palpamiento, 
lat. palpamentum), s. m. Action de pal- 
per, altouchemenl, v. masant, tastamen. R. 
paupa. 

PACPAN", n. p. Palpan, nom de fam. prov. 
B. paupa ou pau, pan. 

pac-paulo, s. ot adj. Per3onno taciturne, 
sournois, v. soutaras. 

Sies de noco ? me a'avies ren dl, pau-parlo ! 
j. HOUMANIE.LE. 

Un pau-parlo que vous cspinche de coustat. 

P. PiLIX. 

R. pau, parla. 

PABPATIEC, PALPATIED (!•), IVO (rom. 



palpatiu, iva), adj. t. sc. Qui se peut tou- 
cher, tactile. 

PAUPEJA, PA3LPEJA (I.), PALPUGA, PA£- 

PtT.URjA (tool.), PAUPOtfNEJA (rouerg.), (it. 
palpeggiare), v. n. et a. TAtonner ; toucher 
doucement, palmer, v. tasteja, 
Cerqiie, vire e paupeje. 

JOUKDAN. 
Lous uns m3rcandejODj 
Tripoton, palpejon 
Bious, vacos, veuels. 

A. BltXJ. 

Se paupeja, y. r. Se manager, se reposer 
mollement, se dorloter, v, coucouneja, pou- 
pouneja. 

L'envejo me pren auta-leu 
De palpuga sas mas douce tos. 

P. GOUDBLIN. 

Soud el vesiat palpugo ta jouenesso, 

MIRAL MOUNDI. 

R, paupa. 

Pau-pergo, s. Pieu, en Rouergue, v. gu- 
do, R. pau, pergo. 

• Pauperlo, oaupieiro, v. parpello ; paupil, v, 
poupis; paupina, v. poupmaj paupitre, v. pu- 
pitre. 

paupo (X), A pacpos, X palpos (I.), (cat. 
a palpas), Ioc. adv. A tdtons, en palpant, v. 
tastoun. 

Cei-ca a paupo, fa a palpos (I,), chereher 
fttStons; ana & la paupo, aller k tatons; 
pecher des muges avec la main au bord des 
<5tangs ; "faire paupo it, epargner, proteger ; 
t. dejeu, empecher, heurter. 

Moun el ven fousc, fau tout a palpos; 

Anen, es clar, cat ateta 

Per loureiaume de las talpos. 

A. MIR. 

R. paupa. 

paopo-eissado, s. m. Paysan qui manage 
sa houe, faineant, v. fuge-eissado, pau-s'a- 
fano, pencfi ino -be leto. 

Coumo ero pas un paupo- eissado, 
Maruandejavon pas em <hu 

LOU CASSAIHE. 

R. paupa, eissado. 

PAUPO-PlENtlHK (qui cpargnc lepcigne), 
s. m. Mai peigue> pauvre here, gueux, v. 
trisso-lende. R. paupa, pzenche. 

paepo-rimoto, pai.po-rimotos (querc), 
s. m. Nom de l'index, qui sert & I6cher la 
bouillie, en Gascogne, v. Hco~mourtie. IX. 
paupa, rimoto. 

PAL f PO-TERRO (qui rase la- terre), s. m. 
Grand pluvier, oiseau, v. capoun-gardian, 
courrentin^ iroumpo-pastre. 

• Paupounpja, v. paupeja et poupouneja ; 
paupu, udo, v. poupu, udo. 

pauqueja, v. n. Chopiner, boire, en Rouer- 
guo, v. pinta. IX. pauco, 

PAUQUET, POUQUET (g. b.), VAVCOV (1.), 

{rom, pauquet, poquct, cat. poquet, it. po- 
cheto, esp. poquito), s. m. Peute quantity, 
quelque peu, v. brbu, brisoun, brigoun ; 
Pouquet, nom de fam. gascon. 

Un pauquet, tant soit peu, tres peu ; a beu 
pauquet, petiL a pelit. R, pauc. 

PAUQUETET, PAUQCETOPX, PAUQCETO0 

(1.), s. m. Un tantinet, v. brisounet. 
Ne Iaisso un pauquetou per faire uno riboto. 

J. LAURAS. 

R. pau. 

PAUQUETO, s. f. Petite chopine, en Rouer- 
gue, v. fuieto, truqueto. R. pauco. 

PACQUINADO (port, poucachinho) , s. f. 
Tres faible quantity, peu de chose, v. brigoun, 
paucado. 

Es uno pauquinado, ce n'est pas la pei- 
ne. R. pauc, 

• Pauquis, paucos, plur. tang, de pauc, u. 
ce mot; paur, v. pdu, 

PAURAIO, PAUKALHO (a. I.), POURALHO 

(d.) f (eat. pobressalla), s. f. Les pauvres, la 
plebe, en terme de raepris, v. pauriho. 
L'a d'oustau 
Ounte recebon la pauraio. 

J. LMJOUKDAN. 

Goucbo sus la paio , 



PADPEJA — PAURIERO 

La pauraio. 

CH. POP. 

R. paure. 
! PAURAZHEN, PAUROMEN (1.), PAUBRAMEN 

| (lim.), prauboMex (g.), prauemen (bord,), 
, (Yoxn.paubramen, cat. pobrement, esp. port. 

pobremente, it. pov&ramenie), adv. Pauvre- 

ment , miserablement , v. mesquinamen ; 

pour le inoins, au moins, v. au-mens. 
Mauri pauramcn , mourir tristement ; 
■ m'en dounc tant pauramcn, il m*en donna 

si. peu ; me faudra pauramcn uno semano, 
'' il me faudra au moins un mcis. 

Ten de naisse b(>n panrnmen. 

A. r-EYKOL. 

pnov. Qu pauramen se marido, 
S'en repeiil touio sa vido. 
R. paure, 

PAURAS, PAUBRA flitll.), PUAUBAS (g.), 

PRAUBIEJIAS (b.) , asso (it. poveraccio), 

. adj. et s. Tres pauvre, pauvre miserable, 

mendiant d^goutant, v. mesquinas ; mala- 

de, convalescent, ente, v. febh. 

Lou pauras soufre bbn, le malheureux 
souffre bien ; es bbn paurasso, elle est bien 
pauvre; esprit pauras , esprit indigent ; faire 
lou pauras, qu^mander, faineanter \semblo 
un pauras, il a I'aird'un mendiant. R. paure. 
PAURASsotm, ol'no, s. Malheureux petit 
pauvre, v. pauroun. 

Emai i^u siegue paurassoun, 
Di Huso feblas nourrissoim. 

m. de truchet:. 
R. pauras. 

PAURASSAS, PAUBRASSAS(g.), ASSO, adj. 

Affreusement pauvre, y. cassibraio. R, pau- 
ras, 

PAURASSO, PdURASSO (rh.) , POURASSI 
(d.). s. f. Grosse peur, grande pour, v. escaw- 
festre. 

Es pas a lu 
, De prendre la paurasso. 

, P. PASCAL. 

R. pau, pou. 

PACRE, PAUBRE flim.), PRAUBE (g. b.), 

praue (bord,), p<>cre (rh.), pore, popre 

(d.), POBRE (auv.). AURO, AUBRO, AUO, 6u- 

ro, oro, ouno, obro (rom. paure, pau- 

bre, pauber K paupre, prauber, cat. port. 

esp. pobre, it. povero, lat. pauper, era!, 

. adj. ets. Pauvre, v. mesquin; indigent, ente, 

' mendiant, ante, v. coucaro, gusj miserable, 

, malheureux, euse, infortune, ee; faible, che- 

tif, ive, v. cati&u; mediocre, mauvais, aise, 

v. marrit. 

Un paure, un pauvre; v.n paure ome, un 
pauvre homme; paure ome, mon bon ami, 
mon cher, en G^vaudan ; pauro femo, pau- 
vre femme ; ma bonne, ma ch6re ; lou paure 
mounde, le petit monde, Ics pauvres; pauri 
gent, paurei gdnt(m.), pauros gents (l.g.), 

?auvres gens ; pauri mulu 7'ous t p&urci ma~ 
wroKs(m.), paures malurouscs {{.), pau- 
vres malheureux; pauri rexoun, pauvres 
raisons ; mauvais propos ; pauris esclau, 
pauvres esclaves ; pauris amo, pauvres d- • 
mes; paure idu, paure da teu, praube de 
jou (g.), helasl mallieureux que je suis! 
malheur a moi! paure vous! que je vous 
plains! pauro Mario, pauro tu, pauro de 
tu ! pauvre Marie ! comme je le plains I pauri 
nautre I malheureux que nous sommes ! 
malheur 4 nous! lou paure eu, le pauvre 
diable, le pauvre petit ; un paure 6u, un ga- 
lant, un amoureux, a. Aries ; ah ! paure, ai! 
paure! ou (g.) paubre, ai f hdlasl paure, j 
qu&ti causo / mon Dieu [ quelles choses ! 
pauro, pouro (d.) 1 dame ! certes, en v6nt6 ; 
moun paure paire, lou praube de moun 
pat (g.), la pobro armo de moun pctfauv.j, 
feu mon pere; pauro armo I pauvre fllle, 
pauvre femme I ma pauro sorre, feu ma 
soeur; la pauro reino, la feue reine ; lou 
paure mort, le defunt ; un blad paure. un 
Me chetif ; pauro grano, mauvaise graine; 
se passo de causo fort pauro, iL se passe des 
choses fort tristes ; jouga a pauri peterin, 
jouga & paure, jouer a. metier devind ; a 
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tout paure venent, i. tout venant ; de paure 
avejaire, par feiute, en badinant, sans atten- 
tion; paure siiiu vengu, paure m'entoume, 
paroles que prohonca Homieu de Villeneuve 
Iorsqu'il fut disgracK par le comta de Pro- 

, vence Raimond-Berenger IV ; erbo-di-pau- 

1 re, pied-de-veau. 

i PkOy. Paure connie Jo, coume un rat de gleiso 

I coume li peiro, coume la Irempo. 

— Rirecoumede paure. 

— S'embrassa coumede paure. 

— Best! de paure ome val toujour maigro. 
! — Mouririe puleu 1'ase d'un paure ome. 

— Paure renaras, 
] Paure pagaras. 

1 — Lou diable es pas toujour a la porlo d'un paure 

— Do'u ben d'un paure ome fau que chasoun n'a- 

— Au paure un iou 

Van un bibu. 

— Vau mal dire paure i&i que phuri nautre. 

— Dieu fai pas t6uti li paure. 

— i'a pas de paure que Dieu n'ame. 

— Cado paure a soun sani Martin, 
Cadojaire soun mau malin. 

— Jamai paure s'es marida, 

il ne faut pas se dice pauvre pour trouver un 
parti. 

— Fai me pauro, te farai riche, 

la vigne tai'Hee court produit davantaee 
• Paure (peur), y. pou. ' 

pacreja, v. n. Faire le pauvre, crier mi- 
sere, se plamdre, v. cisscja. 
Paurejo toujour. 
. . . couzraig. 

Le bouci de panet que toujour se dounaro 
A I estrange que paurejavo. 

„ L. VBSTKEPAIN. 

H. paure. 

PACREixo (it. poverclla), s. t. Pauvrette 
v. paureto. «o«o, 

Vole ana vis la paurello. 

S. FESQUET. 

n. paure. 
VAOBET, PAUDRCT (\ln.), PRAUBETffi. b ) 

PRAimiuiEi (bord.), eto (cat. pobret es'p. 
port, pobrete, it. poverelto), adj. et s Pau- 
vret, efte ; t. de commiseration, v. naurot 
pauroun, pecairo. ' 

Es ben paurei il est bien panvret ; es mor. 
to la paureto! las! elle est morte ; pau- 
reto .' pauvre petite ! n. paure. 

PACRETA, PdlJRETA (A.), PACRErAT fl ) 

PAl'BRETAT (lim.), PRAUBETAT (a.), from 

pourela, paurelal, paubretat, paupretat 
paupertat, cat. pobretat, esp, poberdad it 
poKerta,_ lat. paupertas, atis), s. i. Pauvre- 
te, v. fazno, misbri. 

prov. Paureto nouu es visto. 
— Paurela n'es pas vice. 
— Paureta n'a ges d'aini. 
— La paureta 
Manti-n la carita. 
— Dous bras e la santa, 
Ricbesso de la paurela. 
pauretamex, adv. Pauyremont, mesnui- 
nement, v. pauramen. 

Tal que vivI6 pauretomen cbas iou 
Menavo acieu lou trin d'un grand segnou. 
„ , J. JASMIN. 

R. pauret. 

pauricoos, ocso (rom. pauratros, osa) 
adj. Peureux, euse, en Bearn, v.paurous R 
pauruc. 

PADRIERO, PAURIERO (querc.v pabriei- 

EO, PAODIEIRO (I.), PRAUBE1RO (g.), PRAD- 

Eiro (bord.), (rom. paubreira, paupreira, 
pauprier),s. !. Pauvrete, misere, dSnument, 
v. cafovid, rniseri. 

Counlent desoun estat, 
N'avie pas lenta 
De sourti de sa pauriero. 

B. LA.URENS. 

Mai qu'un verme afamat la pauriero lou mino. 
oaubassb. 
peov. Pauriero 
Fai courre carriero. 
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— Mounfaupasanaiilaflero 
Per fal vi'fre sa pauriero. 
H. paure. . 

PAURIGE, PACBUGl(m.), PBACBESSOCb.L 
from, pmreza, paubressa, praubcssa, pau- 
hreta, cat. pobresa, esp. port, pobraxa, it. 
poveresxa,, lat. pauperies), s. Etat do pau- 
vrete, penurie, indigence, v. ajmurimen, pe- 
atsfnase. 

io» paurige dvu sang, l'appauvnssement 
dU sang. R. paure, 

PAURIHO, PAUBILHO (1. d.), PAORCGNO, 

PAcnuEGNO (d,), prauberjo <g.), (rom. pau- 
breria, esp, poireriaj, s. f. Les pauvres, le 
baa peupie, lo proletariat, la ptebe, v. casst- 
braio, pauraio. 

Troupo de pauriho, troupe de pauvres 
gens j lou gouver de la pauriho, 1 ochlocra- 
lie ; i'a touto la pauriho, il y a tout le petit 
pouple. 

Lt grand, U rtche e la pauriho 
Sonn t6utt de memo familio. 

ASTIER. 

Sara lou rel de la pauriho. 

S. LAMBERT. 

Ourgulhouso paurilho. 

J. DE CHAZELI.ES. 

Cesar Nostradamus attribue fabuleusement 
4. un troubadour Lascaris de Vintimille un I 
traits De la paurilha. R. paure. 

pabriiioon, paurilbas (1.), s. m. Pauvre 
here, proletaire, v. pauras. It. pauriho. 

paurin, pnAOBiN(b.), INO (it. povcrino), 
adj. et s. Pauvret, ette, v. pauret, paurot, 
pauroun. 

De rM e de paurin, 

A. OBOETSH.LA.T. 

Plcidela davans Dieo per Penfanco paurino. 

ID. 

prov. Paure coume saat Paurin, 
(pour Paulin). R. paure. 

PAWUNEU, PAUBRIL8IEI (bord.) , EU.O, 

adj. Pauvret, ette, v. paurel. 
Taut paurineu 
Dre 06u b:meu, 
Se souvemlra, 
Quand regnara, 
D6u paure. 

A. CROUSII.LAT. 

R. paurin, 

PADRO, PACBRO (lim.), PBAUBO (g.), s. f. 
Pauvresse, inendiaute, v. paubrisso ; pour 
peur, en Dauphine, v. pta. R. paure. 

PAUROT, PAUBROT(lim.), PRACBOT(bord. 
b.), oto, a. at adj. Pauvre petit, pauvret, ette, 
v. paurot, do. 

Lou paurot gauso pas manja. 

couzinib*. 
Paurot 1 venes bieti '& perpaus. 

i. jasmin. 
H. paure. 

PAUROUN, PAUROO (1.), PBAUBOtt (b.), 

ODNO, 8. et adj. Petit pauvre, pauvre petite, 
jeune mendiant, ante, v. merridoun ; pour 
milandre, poisson de mer, v. paloun. 
Sles paire, as un enfant, pauroun ! 

8. IAMBERT. 

E. paure, 

PACBOONAS, PAURILBAS (1.), ASSO, 8. et 

adj. Tout a fait pauvre, miserable, v. pau- 
ras. 

Paurounasscs, assoi, plur. lang. Aepau- 
rounas, asso. R. pauro. 

PADROUS, PAOUROUS, PAVOUROUS, POU- 

VODROUS, ouso, ouo (rom. paoros, pavo- 
ros, paorlios, osa, piem. pauros, cat. pa- 
vords, it. pauroso. esp. port, pavoroso), 
adj. Peureux, ombrageux, euse ; poltron, oa- 
ne, crainlif, ive, timide, v. aurouge, cliu- 
lous, crentous, gravouge j pour pauvre, en 
Bouergue, v. pauroun. 

Li pavourous de Bounieu., sobriquet des 
gens de ce pays. 

Sieu pavourous ccume im poulet. 

K. SABJI,?. 

Porge U man paurouso. 

A. TAYAN. 

Paurouses, ousos, plur. lang. de pau- 
rous, ouso, R. pau, pbu. 
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paurousamek (rom. paorosomera, pao- 
rosamens, piem. paurosament, cat. pavo- 
rosament, it. paurosamenle, esp. port, pa- 
vorosamente), adv. Craintivement, timide- 
ment, v. gravoujamen. R. paurous. 

PAURU, PAURUC (1. g.), POCRUC(b.), PAC- 
ROT (g.), PAOLO (lim.), ESPAOLO (g.), OCO, 

OGO, UDO (rom. pauruc, paoruc, ucha, cat. 
poruch, pauruch), adj. et s. Qui donne peur, 
qui fait peur, v. esfraious, sduvcrb ; peu- 
reux, euse, timido, v. paurous ; Paulus, noai 
.de fam. dauphinois. 

Aqu&u 60s es pauru, ce bois inspire la 
terreur ; aquclo meisoun cs paurugo, dans 
cetlo maison on a peur; noun as afairc 
cm' un pauru, tu n'as pas affaire a un pol- 
tron ; bcsti paurugo, bete ombrageuse. 
S'envan cap al IraucdcFauzan, 
Cloulut, escur, pauruc e grand. 1 

H. BIRAT. 

Uno istorio pauruco. 

J. JASUIK. 

prov. GASC. A sent Luc, 

Semeno, pauruc. 
R. pau, pdu. 

paorcca, v. n. Avoir peur, faire le poltron, 
en Ouienne, v. capouna, pduirouneja. 

Pauruqui, uques, u'co, ucaii, ucas, ucon. 
R. pauruc. 

• Pauruegno, paurugno, v. pauriho. 
PAUROGAS, ASSO, adj. et s. Grand peureux, 

tres peureuse, v. poutrounas. 
Ah! paurugas de Jan Lauras. 

J. SAKS. 

Paurugas Gait, quand trounavo. 

U. BIBAT. 

R. pauruc, 

• Paurugi, v. paurige. 
PAOROS, s. m, Ce qui est pauvre, pauvrete, 

v. paurige. 

Nouostre pals d'Embrun, 
Si prouspere aulros-fes, encuei plea de paurun. 

L. QOEI.1EB. 

R. paure, 

PAOS (rom. pausj, s.ra. Repos, pause, v, 
pauso, repaus, plus usites. 

A paus, au repos, dans 1'inaction, dans l'i- 
nertie; lou coumcrce es a paus, le com- 
merce est arrSte ; tout es a paus, tout est 
enrayfi. 

Tenchautes pas de tout co que pooon dire, 
vai, rt-slo & paus. 

A. CROtfSrLXAT. 

Boutats, publals lou moun ses paus. 
G. d'astros. 
R. pausa. 

PAl'SA, PAUVA (m.), PfiOSA (rh.), POOSA 

(g.), (rom. pausa'r, pauzar, port, pausar, 
cat. esp. posar, it. posarc, lot. pausare), v. 
a. et n. Poser, apposer, deposer, supposer, re- 
. poser; placer, mettre, elablir, appliquer, Oxer, 
convenir ; quitter, t. metre ; se reposer, en 
pariant des terres ; n'etre pas habitee, en par- 
iant d'une maison. 

Pause ou pausi (g.), ou phuvi (m.), je 
pose ; pai(serza?i, prmsHren (L), nous pofd- 
mes ; pauso, laisse done, se dit 5 un ctaien 
qui emporte quelquo chose; pauso, bello! 
pauso, bello .' tout beau, doucement, arrSte ; 
paroles que l'on adresse a la reino des abeilles 
en frappantsur des vases d'airain, pour 1'invi- 
ter a, taire poser son essaim quelque part ; 
pausa levame, petrir le levain, le dfetrem- 
per ; pausa lou fats, d&poser le fardeau ; 
pausa lou rfdts, quitter le deuil; pausa 'no 
pUro, poser une pierre ; pausa 'no qucs- 
tioun, poser une question ; pausa la, gauto, 
pausa I'auriho , se coucher pour dormir ; 
pausa per escri, mottre par ecrit ; pausa sa 
eoulbro sus quaucun, passer sa colere sur 
quelqu'un. 

prov. Au pausa te vole. 

Se pausa, v. r. Se poser; se reposer; s'ac- 

croupir pour un besoin natural. 

Pawsen-nows, reposons-nous ; aqudu vin 

I o ocsomji de se pausa, ce vin a besoin de se 

' rasseoir; se pauso coume loubidu, bFoum- 

bro ddu nouguii, se dit d'un homme qui 



travaille sans reldche, parce quo lo joog des 
bteufs est fait de noyer. 

Pausa, pausat (g. 1.), ado, part, et adj. Pose, 
reposS, 6a J sense, ee, grave; retcnu, ue, 
tranquille ; Pauzat, nom de fam. meridional. 
Sefau teni pausa, ii faut respirerde temps 
j en temps ; pan pausa, pain rassis ; aigo pau- 
■ sado, eau rassise ; a man pausado, a sang 
1 pausa, a tete reposee ; «» ome pausa, un 
nommc grave ; plan pausa, fiegine, impas- 
sibility ; lira de-pausa, tirer i la reposSe ; 
n'a pausa, il a etd bien rosse. 

PAUS.1DAHEN , PAUSA DOMES (1. g.),(cat. 

posadament, esp. port.pausadaiMcnJeJ, adv. 

Posement, tranquillement,aveccnlmo,v.siau, 

Mai countcn toutpausadrimen. 

0. FAVRE. 

Pourtant pausadamen lou plan de vin. 

A. E-AUDET. 

' R. pausa, 

PAGSADIS, PADSAlS(d.l, PADTADIS (m.), 

ISSO, adj. Repose, ee, qui se repose depuis 
longtemps, oisif, ive ; tranquille, calme, dispos, 
v. siau. 

Vestiiu U pcrt'?«n soungatrc pausadis, 
l'etft les paysans no se reposent gueros ; bissti 
pausadisso, bke inoccupee. 
1 Touto voues cs pausadisso. 

P. DU CAULON. 

R. pausa. 

pausadisso, s. f. Longue pause, suspen- 
sion, v. pauso. R. pausa. 

pausado, apausado (rom. pausada, it. 
posata), s, f. t. de chasse. Reposee, remise, 
endroit oil le gibier se repose, v. /as; repos, 
halte, v. repaus, 

Tira a la pausado, tirer a la reposee, a la 
remise ; a ma pausado, a nion loisir. 
Lis auceu a l'acouslumado 
Vengueron faire ia pausado. 

M.-A. MARIN. 

Alor cercaras la pausado 
Ounte deves faire loun jas. 

M. DE TRCCHET. 

B. pausa, 

PAUSADOU, PAUVADOD(m.), 1!. m. Lieu do 
repos, reposoir, v. paradis ; station, entrepdt, 
v, entre-paus ; fosse de tannerie, v. cau- 
quicro ; surface gazonnee oil paissent les 
troupeaux transbumants, v. retarg. 

Jesus vendra vers tu, se dins tu li alestisses un 
pausadou digne d'eu. 

TRAD. DE I.IM. DE J.-O. 

Segnour, fases qu*enfiu arribc au pausadou. 

A. TAVAN. 

R. pausa. , „ 

PAC-S'AFANO, s. m. Lambin, faineant, pa- 

resseux, v. peresous, palian. R, pau, afana. 
pacsage,pausatge(I. g.), PAUv\«i(mO, 

s. m. Posage. R. pausa, 

PAUSAIRE, ARELLO, AIRIS, AJRO (cat. pO- 

sador), s. Celui, celle qui pose, qui etablit, 

poseur, euso; ouvrier bnquetier qui couche 

1'ouvrage ; Pauzaire, nom de fam. meridional. 

Cal uno pausalro l&sto, 

couzmiE. 
R. pausa. 

paosasiest (rom. pausameni, pauzaman, 
it. posamento), s. m. Action de poser, de d6- 
poser, de reposer. R. pausa. 

• Pause, v. pouce. . 
pauseto, pausoto (g. b.), s. f. Petite 

pause ; petit espace de temps, v. passado. 
Faire pauseto, se reposer un peu, faire 

halte. 

Ma! noun pode troura pauseto 
E noun pode claure mis iue. 

■ a. D.-WVSE. 

Tout lou dimenebe li carreto 
— Carrejeron senso pauseto. 

A. PEVROI-. 

R. pauso. 

• Pausilhemen pour pasiblamen ; pausin, v. 
pousin ; pausinieiro, v. pouciniero ; pausito, v. 
p6usito. , , 

pauso, PAOVO (m.), PAUO(l.),(«>m. pau- 
sa, pao^a, cat. esp. it. port. lat. pausa,), s. f. 
Pause, suspension, repos, mendienne, V, ca- 
lanco, restanco ; pose; attitude , reposee des 
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perdrix, v. pausado ; moment, v. passado ; 
Pauze, nom de fam. provencal. 

Faire uno pauso, (aire pauso, se repo- 
ser ; miejo-pauso, demi-pause ; asseten- 
nous uno pauso, asseyons-nous un moment ; 
n'a ges de pauso, ant pauso ni cesso, il est 
toujours en mouvement ; n'ague ni fin ni 
pauso, d'aqui-que, il n'eut ni pafx ni treve, 
jusqu'a ce que ; bello pauso, bero pauso, on 
tout co art pauso, longtemps, longuement, 
parbleu! en Gascogne; Kort pauso, tres long- 
temps, id. ; si pauso, si longtemps, id. ; bel- 
los pausos (1.), il y a Wen longtemps ; de 
bello pauso, de bien s'en faut. 

Au noum de Di6u, laissas-m* en pauso. 

D. SAGE. 

prov. Li l&ngui pauso fan li jour court. 

— Quan res noundis, de tout a pauso. 

PACSO-li-tout-oous, s. m. Sainte nitou- ! 
che, hypocrite, en Beam, v. cato-faneto. R. 
pausa, dous. ' 

PAUSSA (rom. Paussac, b. lat. Paussa- 
cum)j n. de 1. Paussac (Dordogne). 

PAU5SAN (b. lat. Paussanum), n. de 1. 
Paussan (Card). 

• Paussiga, v. poussiga ; pausso, v. pousso ; 
paussous, v,p6ussous. 

PAUTADO,PATADO(cat. port. patada),s,t. 
Coup de patte, claque ; empreinte de patte, v. 
trepefaao ; poignee, v, pougnado. 
Enfin d'un parel de pauiados 
Me pren dous demous camarados. 
c. Pivas. 
R. pauto. 

PAUTAS, s. ni. Bourbier, tas de boue, v. 
aligas, fangas, tautias ; homme inerte, he- 
beie, v, pc. R. pauto. 

pautassia, v, n. Patauger, marcher dans 
la boue, v. patouia. R. pautas. 

pautasso, piautasso (rh.), s. f. Grosse 
patte, vilaine patte, v. patasso. R. pauto 1. 
pautasso. s. £. Boue epaisse, v. fangasso. 
R, pauto 2. 

pautau, pautal (1,), s. m. Coup de patte, 
coup de poing, v. mougno; coup recu sur la 
mam, v. patado. 

Aquest i douno un gros pautal. 

g. azaIs. 
It. pautddo. 

PAUTEJA, PAUTEA et POUTEA (a.), V. a. 
Fouler avec la main, patiner, v. bdudreja. 
L'umon, loubaison, lonpautejon. 

G. d'astros. 
( Pauteja, pautea (a,), ado, part, et adj. Pa-- 
tin6, ee, reproduit exacfement commes'il a- 
vait efo moule. R. pauto. 

PAirrrAN, paotias, pantias, ano, asso 
(rom, pautard), s. Pataud, lourdaud, aude, 
v. panto, paloi, palamard ; Pautard, nom 
de fam. perig, R, pauto, 

pauti£ (b. lat. Palterius), n. p. Pautliier, 
nom de fam. prov. R. pauto. 

• Pautjgno, pautiho, v. p6utiho; pautignous, 
paufihous, v. pdutihous. 

pautineja, patineja "(a.)> v - n, et a. Pa- 
tiner, v, pauteja. 

Oun nvlsmoun fruton patitinejo, 
Mes moun frut flairo e sabourejo. 

o. d'astros. 
a t pauto, patina. 

• Pautira, v. peu-tira. 

PAUTO, piauto (rh.), plauto (querc), 
PLACTRO, PLOTO, POUTO (d,), fauv. piota, ' 
jaofo,suisse piota, lyon. piotte, cat. esp, pa- ] 
ta, gall, pawd, lat. pedaj, s. f. Patte ; grosse 
main, gros pied, v. pato ; paume de la main, 
v. paum&tpoupis. 

A pauto, d'apauto,dequatre pautos (L), 
de gratipautos, de grapitautos (L), a qua- 
trepattesja pied; toumba de-pauto, de- 
pautos (1.), choir sur ses mains, a plat ven- 
tre ; vira pauto, vira pautos (1. ), mourir. 
Tenes, lou chin : em(s si pauto 
Simblo pas qu'es en l'er, que sauto I 

CALENDAU. 

PAUTO, PLACTO (d.), pouto (m.), (vaK 
balte, bourbier, lat. puis, pultis, bouulie. 



gr. jibXroi, Id.),s. f. Boue un peu ferme, crotte, 
Fange, v. bduaro, nito, fango, papolo, pau- 
tro, pouto ,;argile, dans Lea Alpes-Maritimes, 
v. argelo. 

Pauto moto, lambin, nonchalant, indo- 
lent. 

Li ade pauto mai qu'an mitan d6tt oamin. 

NOUVBLLISTE DE K1CB. 

Oh I m'eri mes dins la cervello 
De faire btJure el pouerc la pauto qu'es tounsang. 

m. truss ir^ 
pauto-d'ase, s. f. Pas-d'ane, plante, v, 
pato-d'ase. 

PAUTO-JLOUBO , parto-loubo (patte de 
loupj, s, f. Renoncule rampante, bassinet, : 
bouton d'or, ranunculus repens, acris'et 
bulbosus, plantes, en Rouergue et Perigord, 
v. boutoun-d'or , loup-pauto , pato-de- 
loup. 

PACFTOUN, PACTOU(l.), POUTOU (auv. d.), 

s. m. Petite patte, main; crochet qui est au 
bout de la cor de d'un puits et auquel on passe 
l'anse du seau, v. pa£own;crocpoursoulever 
la marmite, v. cro, 

Dessarra lou pautoun, ouvrir la main 
pour donuer; toumba sus pautous (I.), tom- 
ber sur les mains; marcka de-pautous (1.), ; 
marcher sur les mains; d'a pautoun, d'& 
pautous (I. g.), a quatre paltes, en rampant, 
v. apautoun. R, pauto I. 

pautous, ouso, ouo, adj. Boueux, fan- 

§eux, euse, v. bdudrous, fangous, nitous. 
.. pauto 2, 
PAUTRADO , PALTRADO (1.), S. f. Chetive 
couche de paille, grabat, lit en ddsordre, v. 
patado. R, paulre. 

PAUTRADO, PAUDRADO, S. f, MargOUllIis, 

bouo, lie, marc de vendange, v. bdudraio, 

ligo, 2^apolo. 
Se te vi n'ero pas asulliat de vinado 
E que n T augu?sse poun la coulou de pautrado. 

MIRA.L MOUNDI, 

R. pautro. 

• Pautraio, pautras, pour pdutraio, p6utras. 

pautras, pautrasso, s. B6pouilledu big, 

balles dfis grains, tas de balles et de paille, 

trains et balles meles, bourrier, v. margoun, 
louo, poussid ; lie du people, v. posoutino. 
Estra dins lou pautras, elredanslapous- 
siere; metre au pautras, prodiguer, aban- 
donner une chose ; n'en. fan soun pautras, 
its s'en servent sans management \ saeo-pau- 
tras, lonrdaud. 

Unavaras baiavo a soun ai per pasluro 
De paio e de pan leas. 

J.-B. GAOT. 

R. pautrc. 

pautrassa, PAUTRASSiA(m.), v.n.Faire 
litifere d'une chose, prodiguer, gaspiller, fri- 
per, user sans management, v. apatia. R. 
pautras. 

pautrassoun, s, m. Petite lessive, v. bu~ 
gadoun. R. pautras. 

pautre, paltre (I.), (v. fr. pcautrc, 
piautre, pcltre, [autre), s, m. Grabat, che- 
nil, lit en de'sordre^ v. cluniero. 

Qu'un maufatan se vieute dins soun pautre 
La niue, ion jour. 

AD. DUMAS. 

Coume un gros verre dins soua pautre. 

CALENDAU. 

R. fcutre. . 

PAUTRI,PRAUT[,POCLTRl(rOUerg.),PRAU- 

Gi (querc.), traupi (1.), (v. fr. peautrer, rom. 
pautir, lat. pvotcrere), v. a. et n. Fouler, ■ 
petrir avec les pieds.avec les mains, patrouil- i 
ler, patiner,v. boudreja, bdudri, mastrouia; ' 
fouler la vendange, v. cauca ; pietiner, trepi- ! 
gner, v. trapefa. \ 

Pautrisse, isscs, is, issen, iss&s, isson, 
Auri6s be bel la poultri, la chapla. 

C. PEYROT. 

Pantris, seco, eacavalo 
Las erbos, Ions gazous. 

B. FliORET. 

Pautri, pautrit(L), rno, part, et adj. Foule, 
6crase, 6e. 



\ Espaurugo, pautris, esfato lou troupH. 

J» LAURfiS. 

R. pautre, ou pestri, ou e&pduti, 

pautri^, n. p. Pautrier, nom de fam. prov. 
R. pautro ou Pautie. 

PAUTRIDOUr, PRAUGIDOU(querc), PBAUTl- 
DOU (g.), PRAUTIDOUIRO (l.J, S. CUV6 OU I'on 
foule la vendange, v. caucadouiro, traupi- 
douiro. R. pautri. 
• Pautrilha, v, pdutriha. 

PAUTRO, PRAUTO, PRAUD-G, BRAUDO, 
TRAupo (care), (b. lat. pautrtca), s. f. Lie 
de vin, efibndrilles, gSchis, en Languedoc, v. 
escourriko, founsaio, pauto 2. 

prov. Treble coume de pautro. 
R. pauto, bdudro. 

PAUTROLO, PAUTRORO (a.), POUTROLO, 
POUTRORO (m.), PETROLO , POUTROULHO 

(1.), s. f. Boue liquide, lie, sediment, v, pa- 
polo ; bouillie epaisse, bouillie de farine de 
puis, v. brigadeu, poutiho ; mauvais ragofit, 
mauvaise sauce, v. bouiaco , poutingo ; 
femme grossiere, v. gavoto. 

N'es que de pautrolo, ce n'est que du 
brouet ; troubaras d& pautrolo, tu tronveras 
de l'embarras. R. pautro. 

pactbuei, b6udroi, s. m. Patrouillis, 
bourbier, v. patout, trouiadis. R. pautro, 
pautre. 

PAUTU, PAUTUT(U, PATU (rh.), PdUTU, 
plautru (d), udo (esp. port, paludo), adj. 
ets. Pattu, ue; pataud, aude, lourd, v. pau- 
tias, plauchu ; gros poupon, v. pampre ; 
Poutu, nom de fam. dfUiphinoJs. 

Pijovn pautu, pigeon pattu j galino pa- 
ludo, poule qui a aes plumes aux pattes. 

Tuas vostres paululs a for^o de caressos. 

P.- DE GEMBLOUX. 

R. pauto. 

• Pauva, pauvadou, pauvagi, pauvo, v. pausa, 
pausadou, pausage, pauso: pau-vaio, v. vaio. 

PAU-VAU, POC-BAU(gJ, PAU-VAL, PAUC- 
BAL, PAU-B.\LI, PAXrciBAL (1.), BAJL-PAUT 

(querc), bau-ciuc (b,), s. m. Vaurien, hom- 
me ou femme de rien, v. bricoun, marriaz, 
pas-degun. 

Grand vanelous [ pau-vau! 

P. Gl^RA. 

Dn ai coume n'i'a tant, plen de croio e pau-vau. 

J. ROUMANILLE. 

R. pau, vale. 

pau-vau bras, s. m. Grand vaurien, v. 
mau-faras; parsonne qui n'a pas de sanfd, 
malingre, v. palraco, R. pau-vau. 

pava, paba (1.), PAUA(g.), (b. lat. pava- 
re, lat. pavire), v. a. Paver, v. calada, lau- 
sa, pavtmenta. 

prov.lim. Qu'apres i^u pavon Ious prats, 
apres moi le deluge. 

Pava, fabat(1.), ado, part, et adj. Pav<S, ee. 

N'&ro tout pavat, il y en avait a foison ; 
es pava d'or coume lou ceu d'estello, il est 
cousu d'or. 

PAVAOE, PAVAGI (m.), PAVATGE (1.), S. m. 

Pavage, v. caladage, R. pava. 

PAVAIOUN, PABALHOUN (g.), PABIUIOUN, 
PAVILIIOU(lini.), PABILITOU(b,)» PAPALHOU 

(querc), (rom. pavailhon,pava(ho, pabait- 
lon, pabalhon, pabalho, pavilhoo, cat. pa- 
vello,esp. pabeUon, it. padtglione, lat. pa- 
pilio, onis, tente), s. m. Pavilion, etendard 
de marine, v. drapeu ; tente carrfie, v. tbndo ; 
petit batiment carre\ kiosque, v. olourieto, 
ravelin; vide-bouteille, v. bastiaoun, ma- 
set ; dais, poele, y. pall; lit suspondu au 
plancher, v. brands; nom de fam. provencal, 
Lipavaioimf cri des loueusesde pavilions 
de mer, a Marseille, la veille d'une procession 
oti Ton pavoise les rues ; issa lou pavaioun, 
hisser le pavilion; beissa pavaioun, baisser 
pavilion, amener le pavilion ; bouta lou pa~ 
vaioun a miejo asio, baisser le pavilion a 
mi-mat, en eigne de deuil ; pavazoun-cki- 
ne"s, pavilion cbinois. 

Fraire, en berno meten lou pavaioun. 

A. verdot- 

• Paviaouna, v, empavaiouna. 
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PAVAIOVKET, PAVIHOCNKT, s. m. Petit 
pavilion, v. bandetroun, penoun. K. pa- \ 
vaioun. 

pavaire, pabaiiig <!,), s. m. Paveur, v. 
caladaira. R. pava. 

pavamen (rom, pavament), s. m. Pave- 
ment, v. caladage, caladat. R. pava. 

PAVANA (SE), SR PASBANA (lj, S'ESPAVA- 

NA (carp.), SE pavansma (m.), v. r. Se pa- 
vane'r, v. bambana, cspavouna, pavouncja, 
paleisa. 
Quand la malaneounie' davalo e s'cspavano. 

K. MAKCELIH. 

R. pavano, 

pavano, pabano (L g.), (esp. pavana, h. 
lat. paduana), s. f, Pavane, ancienne danse. 

daire la pavano, faire una ronde, faire du 
bruit, du tapage; batre la pavano, grelotter, 
trembler la fievre ; battre Pestrade, vagabon- 
ded courirla nuit. 

Voues que dansen uoo Davano? 

C. BRUBYS. 

R. padouan. 

PAVAT, PABAT (I. g.), PAVAT (g. b.), S. m. 

Pave, lieu pavd, v. caladat, calaao. 

Pavat d' amour, nom d'une rue de Mar- 
seille; regnlo dc pavat, rulsseau de rue; es 
sus ton pavat, es sul pabai (1.), il est sur le 
pavd, sans gi to. 

De parla n'a pas aeabat 
Qu'escrilu encaro sul pabat. 

P. VI DAL. 

II. pava. 

paveixo, pavio (rom, pabel, pabil, b. 
pabolum, pabilla; lat. pavicula, batte, pa- 
bulum, p&ture), s. f. Jcncdes chaisiers et au- 
tros, plantes dunt on m sert pour rerupailler 
les chaises, v, pavbu, tarreio. 

Faire la pavio, couper des gerbes de ces 
plantes : il y a la p&uio bianco, la pavio 
negro et la pavio roussa. 

paves, paces (1.), (rom. cat, esp. paves, 
it. pavese, palvcse, b. lat. pavissis), s. m. 
Pavois, grand bouclier ; targe de jouteur, v. 
tablbu, targo ; Pavds, nom de lam. provencal. 

Sus lou pi£ l£n eadun soun paves carrela. 

CALENDiU. 

• Pavescs, plur. Iang. do pavds. 
PAVESA, v. a. Pavoiser, mettre un tour de 

drap rouge ou de toils au bord d'un vaisseau 
pour cactier les soldats ou en eigne de f£te, v. 
abandcira. 

Pa vesa, pabesat (1. g.), ado, part, et adj. 
Pavoise, ee. 

Li galero ten da da e pavesado. 

ARM. PROUV. 

R. paves. 

pavesado (esp, pavesada, it. palvcsata, 
d6fense de boueliers), s. f. Pavesade, pavois, 
bando d'etoft'o qui sort a pavoiser, v. para- 
douiro. 

Tapissado 
Erne 1 de riehi pavesado 
Soun li carriers 

CALENDAU. 

ft. pavesa. 

pavesie, pavesie (I,), (b. lat. pavisa- 
riusj, s. m. Pavessier, soldct qui portait uq 
pavois. R. pavds. 

PAVEtt, parvel (I.)i from, pabel, lat. pa- 
bulum, pature), s. m. Massette d'eau et au- 
tres plantes paludeennes, v. pavsllo, sagno, 
scsco, 

PAVI, n. p. Pavy, nom do fam. prov. R. 
pasi. 

pavie, poobie et POBtcuifc (rouerg,), pa- 
jBlfeno (g»)» s. Albergier, pteher, en bas Li- 
mousin, v. pesseguie ; Pavier, nom de fam. 
meridional. 

prov. gasc. Quand la pabtero es en flou, 
Filairo, met U cuuooulbo al cantou. 
R. pavto. 

* Pavihoun, pabilhoun> v. pavaioun. 
PAViMEsr, PASiaiENir(querc.), ESPASIMEN 

(g.), (rom. pavimant, pasimen, paiment, 
cat. pavxment, it. esp. port pavimento, lat. 
pammantum), s, m. Garreau de terre cuite, 
pav6, v. caladoun, carreu, maloun. 



PAVAIOUNET — PEBO 

Vesi, tu rises grassomen ' 

De go qu'un saut sul pavimen 
M'espoulic le founs de Tesquino. 
p. GOODBUS. 
Sul fresque pasimen estendudo. ensannado. 

J„ CAS TELA. 
PAVIMENTA, PASIMENTA (1.), (rom. past- 

mentor, v. fr. pavamenter, it. lat. pavi- 
mentare), v. a. Carreler, v. barda, ma- 
louna. 

Pavimenta, pasimentat(L), abo, part, et adj. 
carrebS, 6e. 

Les didus dins lour palais pasimen tat d'estellos. 

P. OOUbELIN. 

R. pavimen. 

PAVIMENTAGE, PASISIENTATGB {!.), S. m. 

Garrelage, v. malounage. R. pavimenta. 

• Pavio, v. pabello. 

PAVlo, PA BIO (g.), POniO, POBIGO, POBIO 

(rouerg.), (esp. Pan a, lat. Papiai, n. de 1. 
et s. f. Pavie, villed'Italie ; PaA'ie (Gers) ; pa- 
vie, p&che dont la chair eat adherenle au 
noyau, v. auborgo ; blfi sarrasm, dans le 
Lot-et-Garonne, v. blad-negre. 
D'auberjos, de pressecs, d'aubricots, de pavlos 
Dou^os enlre las dents coumo s'eron d oublios. 

D. GUSRIM. 

• Pavo pour palo. 

PAVOT, PABOT (I. g.), PAUOT, PABAT (g.), 

from, paver, papavcr, lat. papaver), s. m. 

Pavot, v. papdrri. 
i Tdsto ou cap de pavot, tMa de pavot ; pa~ 
' vot double, pivoiue, v. peouno. 

PAVOU, s. m. Pivoine, en Dauphin^, v. 

phx.no. 

• Pavou (paon), v. pavoun; pavou (peur), v. 
pou. 

pavouiero, s. f. Amas de neiges, dans ie 
Var, v. cougnicro, nevzd. R. pavou. 

• Pavouiro, contract, dc poudadouiro ; pa- 
vouiroun, v. pouvouiroun. 

pavoun*, paboux (rouerg.), PAOUN (bord. 

nig.), PAVOU, PABOO (1.), PAHOC, PAOC, PAU 

(g.), PAV6 (d.), (rom. pao, pau, paus, v. fr. 
pavon, cat. pago, esp. pavon, it. pavone, 
port, pav&o, lat. pavo, ontsj, s. nu Paon, oi- 
seau ; grand coq de bruyore, en Gascogne, v. 
feisan; personne qui se pavane. 

Pavoun blanc,paoxi blanc, dont Introduc- 
tion en France est attribute au roi Ren6 ; 
plumo da pavoun, plumes de paon, dont les 
gens du peuple dScorent leurs chemin^es. En 
Rouergue et en Auvergne les chefs de bergers 
en ornent leur chapeau. Les zingaris de Hon- 
! grie ont la mfime habitude ; lou Pavoun, 
\ Montpahon, pr6s Los Baus ; lou Pahou, nom 
d'un rocher voisin de Saint-Guilhom du D6- 
serl(HSratilt); es fibr coumc un pavoun, sc 
gounjlo comme un pavoun, il se rengorge 
comme un paon \jura coumo un pabo, jurer 
comme un payen, locution limousine qui 
semble se rapporter a pavoun. 

Me parlon pasd'aqueu pavoun. 

A. CROUSILLAT. 
PAVOUNEJA, PAVOL'NA, SE PAVOUN'A, SE 
PABOUNA (rouerg. j, SE PAOUNA, SE PAUNA 

{!■}» (esp. port, pavoncar, it. pavoncggi'are), 
v, n. et r. Se pavaner, so panader, faire la 
roue, v. espoumpi, paleisa, parga. 

So pavounejo, sc pavouno, il se rengorge. 

Sul miejour aladounc pavounavoTuuIouso. 

B. FLORET. 

Coumo se pavouno e se carro. 

LAPAEE-ALA1S. 

Se pavounejon sus lou Cous. 

A. CROUSILLAT. 

Se pavounejanLi dous poutotin de mai. 

a. B.-WYSB. 

\ Pavgdna, paounat (l.J, ado, part, et adj. 
Nuanci comme le paon. R. pavov.n. 

pavouset , pabounou (rouerg.), s. m. 
Paooneau, petit paon. H. pavoun. 

PAVOCNO, PAOCNO (I.), PAOUO (g.), PABO 
(1.), s. f. Femelle du paon, paonne, v. pauos- 
so. R. pavoun. 

• Pavour, v. p6u ; pavourous, v. paurous i pa- 
vun, uno, v. pas-un, uno ; pax (paix), v. pas ; 
pax (tique), v. pat ; paxes, v. pag£s ; paxinga, 



v. pastisga ; pay, v. pai; payero, v. pagello; 
paz, v. pas ; pazi, v. pasi. 

pazioi.S, n. de I. Paziols (.Uide), dont les 
habitantssontnommes Paxiottlds.Y. gragnot. 
PE, BE, ep, eb, pron. pers. Vous (au regi- 
me), en Beam, v. cp, vous. 

Per pc disc, pour vous dire ; go counlchi. 
j e vous connais ; p'bi jo vous ai; counfes- 
sats-pe, con fessez- vous ; broumbat-pe, sou- 
venez-vous. 

Pachets, mas aulhetos \ 

En broustant aquestos flous, 

lou pe ldcbi souletor.. 

MESPLES. 

Esberii-pe, mainados. 

a. montaut. 

• Pe (pet), v. pet ; pe (pois), v. pese ; pe (puy), 
v. pue ; pe (plus), v, plus ; pe I'pied), v. pea ; 
pe (peau), v. peu; pe (pour), v.' per; P6(Pier- 
re), v. Peire. 

vk } pec (a. 1. g.), s. m. Faute, manque- 
ment,v. p^co ;d6fectuosit6, v, deco. 

A pres pec, il a pris ma! ; faire de p'ecs 
(a.), faire des lamentations, des exclamations, 
v. pecaire. R. peca. 

pe, pec (1. g.), feco, ego (rom, pec, pecs, 
cat, pech, lat, pefjus, uiltsj, adj. et s. H6b6t<S, 
ee, idiot, ote, niais, aise, ignorant, ante, v. 
niaisj sobriquet des gens de Poey (Basses- 
Pyrenees). 

Scmblo pe, il a Pair stupide ; n'es paspe, 
il n'est pas bite ; cs uno ptoo, c'e&t une pec- 
que, une pficore ; avt Li man peco, avoir les 
mains gourdes, v. gbbi, grep. 
pnov. P6 eoume un ebria. 
■— Vau ndes passa per pe que per f6u, 

prov. d^arn. Paraulos pegos, i\ bouchfeis, 
sottes paroles, a boisseaux, 

PE (sent-), (rom. Sent Pe, Sent Pec, 
Sempec, Sent Per, Semper, lat. Sanctus 
Petrus), n. de 1. Saint-Pe (Hautes-Pyrendes), 
ancienne abbayo etc6lebre seminaire dont on 
dit proverb iale me nt qu'il fournit au monde 
plus de missionnaires que les cloutiers du 
pays ne fournissent de clous aux pays voislns ; 
Saint-Pee (Basses-Pyrenees, Haute-Garonne, 
Lot-et-Garonne) ; Sempo. nom de fam. beam . 
R. PUre (Sant-). 

• Pea (peser), v, pesa ; pea (trace), v; pesado ; 
peado, peaio (trace), v. pesado, peiado ; peado 
(montee), v. pouado ; poujado; peage, pe6gi, 
pcagid. v. piage, piagt^ ; peagn, v, ]Jiagn j 
peagnier, v. piagnaire ; peagno, v. piagno ; 

Feaire, v, pesaire ; peal, v. p6u ; Peala, v. 
iela ; pean, v. plan ; peant, v. pesant ; pear, 
peara, pearagno, pearaire, pearat, v. peu, pe- 
la, pelagno, pelaire, pelat ; peardre, v. perdre ; 
pearoto, pearoutoun, v. peteto, peloutoun ; 
pearous, v, pelous ; peas, peassa, peassau, v. 
pedas, pedassa, pedassado ; peasoun, v. pie- 
soun ; peatge, peatgie, v. piage, piagi6; pebe, 
v. pebre. 
peberai, n. p. Peberay, nom de fam. gasc. 

• Pebereto, v. pebreto ; peberino, v. pebrmo ; 
peberot, pe'berou, v. pebroun. 

PEBIGNA(SE), s'ESPEBiGNA(rouerg,), v. r. 
I Pleurnicher, faire semblant de pleurer, dans 
le Tarn, v. gouissa, piagna. 
Saquela que servis 
De taat se pebigna, quand amount tout finis. 
a. villie. 
R. plebigna, plouvina. 
peoigno, s. f. Pleurs, maussadcrie, en 
1 Rouergue, V. ptourun ; pleurnicheur, euse, 
v, sistoun* 

Jamaila plusmendro pebrgno 
N'escursiguet soun front seren. 

a. villi^. 
R. plouvino. 

pebegnogs, espebignous (rouerg.), ou- 
so, adj. Pleurnicheur, euse, maussado, en 
Rouergue, v. plourinous. R. plouvignous. 
pebo (lat. pubes, poll follet, gr. ?&n), s. f. 
Chevelure, en bas Limousin, v. cabeladuro, 
pdu. 

TJr.o fenno aparMs, per sa pebo treinado. 

t, ROTJX. 

R. p£u ? 



• Peboulo, v, p&d-boulo. 

pkbra, PUBRA (rh.), (it impepare), v. a, 
Poivrer, v. espcoia ; suracheter ou survendre, 
v. sala; communiquer la syphilis, v. empe- 
bra. 

Me I'an fa pebra, on mo l'a venducher. 

Zou 1 garcas de fricot, e pebras, e solas. 

ABM. PROUV- 

Mai la pebret un pauc frop fort. 

H. BIRAT. 

Pebra, pebrat (g. 1,), ado, part, etadj. Poi- 
vre;, ee ; achete ou paye* trop cher ; qui a pris 
une maladie honteuse. R. pcbre, 

peer ado (rom. pebrada, pevrada, pe- 
Braria,c&t. esp. pebrada, it. pcverada, port. 
pemrada), s. f. Poivrade ; civet, v. civid ; 
thym comaiuu, en Velay, v. ferigoulo. 

Vivo Vome qu'atrouve 

L'art tie vougne la salado 

E lis api de Nouve 

Que manjan a la pebrado. 

A- AUTHEMAN. j 

K. pebre, pebra. ! 

PEBRAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Celui, 
cello qui met trop de poivre. R, pebra. 

PEBRE, PEBBRE (auv.), PEEE (g.), PEURE 
(a. g.), PCBRE (rh..), (rom. cat. esp. pebre, it. 
pepe, pevere, lat. piper), s. m. Poivre; va- ! 
riete d*olive, remarquable par sa petitesse ; 
gattilier, arbrisseau, v. pebrie; Pebre, Pibre, ' 
nomsde fam. meridionaux. 

Pebre giroufla, amoine ; acd 's de pebre, 
e'est excellent, e'est bien fait, e'est bien dlt ; 
es un pebre, e'est un esprit piquant, un mi- 
chant ; faire lou pebre, fairs de pebre, fa 
pebre (1.), enrager, pester, &e depiter, s'im- 
patienter; acampa ou cult coume de pebre, 
ramasser soigneusement; 35 vbndre coume 
de pebre, Stre d'un debit facile ; pica, trissa, 
pieta de pebre, piler du poivre; avoir le pas 
court, clopin -dopant ; faire craquerla chaus- 
sure ; pica pebre, (Stre piquant ; canto-pebrc, 
canto-peu-re, mal venerien, a. Nimes. 

phov. Fort coume (ou pebre. 
— Emporlo la longo coume lou pebre blanc. 
— I*a pebre e pebre. 
— Noun i'a meiour pebre 
Que lou negre, 
— Lou lion pebre 
Es lou negre ; 
Lou rousseu 
Es boufareu. 
— Trop de pebre gasto la sausso- 
prov. rom . Atal salsa, 
Aital pebrada. 
pebre-u'aigo (poivre d'eauj, s. m. Re- 
nouee acre, persicaire brulante, polygonum 
hydroptper (Lin.), plante, v. cuou-coiti, er- 
bo-de~pugureicho, erbo-de-la~plago. 

PEBRE-D'ASE, pebre-d'aj (m.), (poivre 
d'ane), s. m. Sarriette de montagne, salu- 
7-ciamontana (Lin.), plante, v. sadreio. 

Froumage au pchre-d'ase, fromage par- 
fume de sarriette, 
Testilis touto a flo dins lou mourtie tfembrlgo 
iuvert, memastre, aiet, rouqueto e pebre-d'ai. 

J.-P. ROUS. 

pebre-de-capoucihn, s. m. Nigelle de 
Damas, plante, v. barbo-de-capouchin. pe- 
breto. 

PEBREJA, v. n. Piquer comme le poivre, a- 
voir un gout piquant ; rager, Stre en colere, v. 
peleja. 

Aqudu fricot pebrejo unpau, ce raeotH 
est un peu epice. R. pebre. 

pebreto, PEBERETO (L),(lat. pepcritisS, 
8. f. Niello des champs, v, barbudo, espect ; 
■epurge, autre plante, v. peveireto. R. pebre. 

PEBRI, s. m. Agaric acre, champignon. R. 
pebrin. 

pebriaire, s. m. Poivriere, dans le Var, 
v. pebriero, R. pebrcja. 

pebriako, s. f. Thym, en Languedoc, v. 
ferigouto, pebrada, R. pebre. 

PEBRIE, pebrie(L), (rom. pebrier, pipe- 
raire), s. m. Poivrier, arbrisseau qui porte le 
poivre; marchand de poivre, v, especid.' 

Pcbrid fer, pebrtt sduvage, pebre-de-ca- 
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pouckin, gattilier, agnus castus, v. aubre- 
de-pebre. R. pebre. 

PEBRIERO PEBRERO (rh.),PEBRflEfRO (I.), 

PEBREIRO (bord.), (cat. pebrera), s, f. Poi- 
vrier, poivriere, vase aa poivre ; guerite de 
maconnerie terminee en cone; calebasse poi- 
re, espece de cucurbitacee. 

Escampa la pebriero, verser le poivre sur 
la table, ce qui est considfire' commo un au- 
gure de malheur. 

Porge la pebriero, porge ! 

J. BOUMANILLE. 

R. pebre. 

pebrix, s. ra, Poivron, piment, hommera- 
geur, en Rouergue, v. pebroun. R. pcbre. 

pebrin-, iso, adj. et s. Irascible, vif, ive, 
colere, v. mousquet. R. pebre. 

pebrisado,s. f. Acces do mauvaise hu- 
meur, vivacite, algarade, v. mousco. R. pe- 
brin. 

PEBR1NO , PUBREVO (rh.), PEBERIN'O (g.), 

PEPEm\o(l. g.), (rom. cat. pebrina), s. f. 
Piment, corail des jardrns, en Languedoc, v. 
pebroun; nigelle, autre plante, v. pebreto; ' 
especederachitisme qui rapetisse les vers a 
soie, a partir de la deuxieme ou trorsieme 
mue.v. toufo; vanneau,oiseau, en Gascogne, 
v. vaserano ; personne irascible, enfant ou 
femme acaridtre, grognon, v. escdrpi. 

Quento pebrino t quelle femme acariatre ! , 
[aire la pebrino, faire la nioue, pester, etre ; 
maussade. 

prov. A lis uei rouge coume pebrino. 
R. pebre. t 

PF.IJltOU V , PUBROUN (rh.), PEBROU (a.), ; 
PEBEROC (I.), PEBEROT, PEBROT (g.), (cat. 

pebrotj, s. m. Piment, piment en gousse, poi- i 
vron, v. courau, pimantoun; gros nez rouge, 
v. mito; 6p«rge, plante, v. pebreto ; personne 
hargneuse, v r pebrin, 

.Caunfitv.ro de pebroun, piment confit au 
vinaigre ou au raisinfi ; pebroun rouge, pi- 
ment rouge, que Ton fait secher en longues 
liasses et que I'onexpgdie en Kspagne ; rouge 
coume un pebroun, rouge comme un coq. 
£ro rouge coumo un pebroun de nouvembre. 

A. DE FONVERT. 

R. pebre. 

pebrous, ouso, oco, adj. Oil il y a beau- 
coup de poivre, fortement epic§, 6e. 
Au founs d'un plat, porto quleon 
Que fumo, nado, e se rescond ' 

Sou to uno camiso pebrouso. 

LAFAEE-ALAIS. 

R. pcbre. 
• Pec, v. pe. 

peca, PECHA (a. perig,), peiciia (d.), pi- 
CHA (auv.), (rom, peccar, cat. esp. pecar, 
port, peccar, it. lat. peccare), v. n. et a. P6- 
cher, faillir, manquer ; faire une faute, au 
jeu; nepas rencontrer quelqu'un, manquer a 
quelqu'un, v. manca r 

Pbque, Sques, ceo, ecan, ecas, tcon; c~ 
cave. 

S.e me piques en quicon, si tu me man- 
ques en queiquo chose ; fusto que peco per 
la loungour, poutre qui manque de lon- 
gueur; peca la messo, manquer La messe; 
peca sis Ouro, no pas faire ses prieres ; peca 
faire, manquer de faire ; la peca betlo, 1*6- 
caapper belle ;de pau, tc pdquc, peu s'en est 
faliu ; faire peca, he pecka, (g.), mettre en 
faute ; pequerian, pcqueren (1.), nous pe- 
chiimes, 

prov. Quau perd peco. 
prov. lim. Ouut l'un peco, 
L'autreleco. 

Se peca, v. r. Se tromper, v, engana, - 
troumpa. 

Se peca de camin, se tromper de chemin. 

Peca, pecat (g, L), ado, part, et adj. Peche, ■ 
manque, 6b. I 

As peca, tu as commis une faute; a peea 
a la virado, il a manqud au tournant ; il a 
6chouedans sonentreprise; l'a pecado bello, 
U I'a echappe belie; dc pau se n'cs peca. peu 
s'en est fallu. 
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paov. hi sant an peca set fes per jour. 
— N'es pancaro na 
Quait n'a pas peca. 

PECA, PEOIA (lim,), from, pessar, peis- 
sar, peciar, peceiar), v. a. Mettro en pieces, 
casser, rompre, v. caclia, espaga, eselapa, 
cspta, roumpre ; emmaillotter, a Castres, y. 
feissa; pour soigner, nourrir, v. pensa. 

Pepo tte bos, fendre da hois ; pcfa km 
pan, rompro le pain ; pc(a 'n meseioun, 
casser un noyau ; pega 'no icra, defricher 
uneaire avecta pidche, en rompre te eazon ; so 
fari6 pega davans de capouna, il se laisserait 
meltre enpieces plut6l que de (aire une la- 
chete ; faire pepa, faire casser des amandes ; 
ana pefa, sa louer pour cas3er des amandes. 
Ti pecarfeu 1'amendo la plus dtiro. 
P. BELLOT. 

Peca, pecat (g. L), ado, part, et adj. Brise, 
casse, ee, rompu, ue. 

Li Pecado, nom d'un quartier du territoire 
de Velleron (Vaueluse); mourroun peed, 
minois chiffonne. R. peco. 

PEOABLE, abi.o (cut, esp. pccable, it. pec- 
cabile, lat. poceabilis), adj. Peccable, v. pe- 
qui&u. 

• Pecadas, v. pecatas ; pecadiho, v. pecatiho ; 
pecaiil, v. pecatoun. 

1'liCADIS, ISSO, adj. Qui est de la nature 
du peche (G. Azai's). R. peca. 

PECADOir, PECIlADO0(lim.), OUIRO, ODBO, 

OUNO (rom. peccador, pecador, pecados, 
pechador, cat. esp. pecador, port, peccador, 
it. pcccatorc, lat. pcccaloretn),s. et adj. Pe- 
cheur, y. pecairis; celui qui peche par ha- 
bitude, v. pecaire, pecairis. 
Pauri peeaclott! pauvres pecheurs ! 

Miserable pecadou, 
Pren troun pafre, esiranglo-lou, 
sorte de dictou populafre. 

Perdou, moua Dieu, perdou 
A-n-nn grand pecadou. 

CANT. POP. 

Ti fraire pecadou nascu dou sang d'Adam. 
p. giiSlia. 
La foulo pecadouiro 
Qu'a vosto porto se douiouiro. 

mxheio. 
Nasquec per l'armo pecadouro. 

P. OOtTDEUN. 

pecadoc, s. m. Lieu ou i'on casse les aman- 
des, v. pecourid. 
Car veiren lou jouvent, de-vt>spre, ei pec-adou, 
Veni canta 'me lei flbeio. 

AUNEY. 

R, peca. 

PECAI (rom. Peccays, b. lat. Peocaysium), 
n. de 1. Peccais (Gard). 

Lou salin de Pecai, la saline de Peccais ; 
vai-t'en a Pecai, vai-t'en au diable, se dit 
en Dauphine. 

pbov. Toujour, jatnai, 

Fau ave tua paire e make per ana a Pecai. 

PECAIRE, PECH.URG (a. rh.), P1CIIAIRE, 

PECHEIBE (d.), (rom. peccaire, pecaire, pe- 
chaire, pechadre, lat. paccator), s. m. el 
interj. Pecheur, v. pecadou plus usitS ; terme 
de compassion, d'amitie, de tondresse ou de 
dedain, v. paure; Pichaire, nom de {am. 
dauphinois. 

h\ cam! dels pecaires. 

A.. GAILLARD. 

Graco per les pecaires! 

DAVEAS. 

Te sics fa mau, pecaire.' tu t'es biesse, 
pauvrs ami ! pecaire .' es bin malauto, la 
pauvrette est bien malade; soun de plagnc, 
pecaire ! les pauvres gens ! ils sont bien a 
plaindre ; mi vigno, pecaire, soun morto, 
tries pauvres vignes sont mortes ; mew pe- 
caire, pauvre oheri, 4 Montauban ; ague's 
pieta de iiu., pecaire ! helas 1 ayez pitiS de 
moi ; ah ! pecaire, ah ! mon Dieu ; per pe- 
caire, pbr pechaire,vmT commiseration ; n'cs 
pas de plus peehaire, ce n'est pas a demi, ce 
n'est pas pour rien. 



E eu peccaire, qui soi teus, h lira cofes membra- 
damenl. 

U* SICCUS. 

pro?. Jougalre, 
Cassaire, 
Pescaire, 
Pecaire I 

— Aqudu mot de pecaire es un t larrit eaguenl. 

— Pecaire mourfguc 'n cagant. 

— Pecaire crestavo II cat, pacienci U tenie. 

En Languedoc, pecaire a plusieurs dimi- 
ntUifs, pe<:airet, pecaireto, peckairet, pe- 
chaireto, pecairot, pechairou, pechairou- 
no, pecheirouno fa.), et un augnaentatif : 
pecairasso, pechairasso. 

Pas-puteu qu'avid dina 

Fasifi soun som, pechaireto. 

A= BIGOT. 

Ne fat be prou, laissas-lou, peehairassol 

U. LAChOIX. 

Mown ouncle, pechairasso ! oh ! que davans Dieu 

LAFARB-ALAIS. [SiM 
PECAIRE, ARELLO, AIMS, AJRO (rom. pC- 

ceiaire, peceiador), s. Celui s celle qui met 
en pieces, briseur, casseur, euse, v. cachaire, 
roumpUro; bficheron, fendour de bois, v, 
esclapaire; brisoir,- instrument pour casser 
les amandes, v. cacho-amelo, 

Pcgarelto ou pecairis d'amelo, de nose, 
casseuss d'amandes, donoix; ave li pecairis, 
avoir chez soi les cass^uses d'amanues. R. 
peca. 

PECA1REJA, v. n. Se plainilre sans cesse, v. 
cisseja. R. pecaire* 

PECAIRIS, PEQUEFRIS (m.) , PECIIEIR1S 

(lim.), pecairo (g.), PECHA1RO (1.), (rom. 
pecairits, peccair'Us, pechairitz, cat. pe- 
cadora, it. pecaatrice, lat. peccatrito), s, f. 
Paeberesse, v. pecadoidro. 
Pecairo I pauvrotto ! on Languedoc. 

SJarlo-Madaleno, 

La pauro pecairis, 

S'envai de porto en porto 

En cercant Jesus-Cmt. 

CH. POP. 

Nourado, se dis merae 

Qu'l pecairis 

Sourris. 

A. MATHIEtf. 

E soun double amour fai que la terro pecairo 
Vitu presquc en pa Li dambe tou eel. 

3. JASMIN. 

PECAN, s. ra. Bloc de plerre de taille, par 
opposition a peccto, v. marrd quoirado. R. 
peco. 

PECAND1E, ESPEfUXiJIE, IERO, s. Casseur, 
casseusede noix ou "d'amandes, v. cassandid. 
R. peca. 

PECAKT, anto (esp. pecante, lat. peccans, 
antis), adj. Peccant, ante. 

PECAT, pecii AT(p6rig. d.), PEICHAT (auv.), 
(rom. pecat, peccat, cat. pecat, esp. pecado, 
port. pcccado f it. peccato, lat. peccatum), 
b. m. Peche, faute, dommage, v. mancamen, 
pe, ptco ; L'espriL du mal, le diable, v. dia- 

Pecat atuau (cat. pecat actual), peche 
actuel; pecat mourtau (cat. pecat- mortal), 
poena- mortel ; pecat duriginau (cat. pecat 
original), peche originel ; pecat veniau (cat. 
pecat vental), peche vemel ; jdcco^ negre t 
orre pecat, hideux pechd ; pecat mignoun, 
pi?ch6 mignon, mauvaiso habitude: aco >s un 
pecat viei, e'est un vfoux peche^ une an- 
cionne habitude ; as dc pecat vi&i, so dit a 
quelqu'un qui 6prouve un frisson ; que pecat 
ou quante pecat! quel dommase! es pecat, 
cs un pecat, e'est dommage, ilest fdchenx ; 
$arie pecat ae, ce serait donsmage, ce serait 
un crimo do ; es pecat de goulo, e'est trop 
friand et trop cher ; aco *s lou pecat contro 
tou sant Esprit, e'est un sacrilege; m'an di 
de vous li set pecat mourtau, on m'a dit do 
vans pis quo pendre ; per mi pecat , per 
mous pecats (I.), (cai. per mos pecats), 
pour mes peches ; pourtaras lou pecat, cela 
est sur ta conscience, tu en es responsable ; 
lou pecat lou vdu t vous l'av22 merits ; que 
pecat I quelle horreur J que de pecat ! se dit a 
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' quelqu'un qui nous jnarche sur le pied ; /a- 
mai soul pecat, jamais pechi no tut seul ; 
lou Pan dou pecat, titre d'un drame pro- 
■vencal en ciuq actes et en vers de T. Aubanel 
(Montpellier, 1882). 

pbov. Negrecoumeloti pecat. 

— Laid coume pecat. 

— Pecat amaga 
Es mita perdbuna. 

— Jamai un pecat noun vengufe soul, e soul es 
esta quau n'a jamai peca. 

— Lou pecai jamai dor. 
— Pecat viei, peniienct novo. 
— Pecat viei, dilicile kgari. 
— Que cadun rcste em^ soun pecat. 
PECATAS, PECADAS (rOUCPg.), PECBATAS I 

, (a.), s. m. Gros pechS, pecho aifreux, pSche- 
mortel j personne tres laide, v. leidas. 
Au ped d6u pecatas scetre e mort soun jita. 

S. LAMD1SRT. 

R. pecat. 

PECATIHO, PECADIDO, PECATILnO (1. g.), 

(esp. pccadillo, port, peccadilho, it. pecra- 
diglio), s, f. Peccadillo, v. faxiicto. 

De'n pau mira loun motirroun fin 

Me fagon pa 'no pecaiiho. 

I A. CROUSILLA.T. 

R. pecat. 

pecatocx, pecadil (rouerg.), s. m. Petit 
peche\ 

Me perdounarfe sounetoun o pecatoun. 

^ F. VIDAL. 

Es un pecatoun de jouvtaco. 

G. A2AIS. 

I R. pecat. 

I PECAU, n. de 1. Lou roc de Pccau (Jas- 
min), le pays des chimeres, v. Pechaure t 

peccavi (mot latin), s. m. Peccavi, aveu de 
ses fautes, v. counfe$$ioun. 

Un bon pccc&vi, un repentir sincere. 

• Peceiris, v, pecairis. 
PECEJA, peceia (d.), (rom. pecejar, pe- 

cciar, pesseiar, pesscyar, pesaiar, pessi- 
gar, pescgar, peciar, cat. pecejar), v. a. Ra- 
piecer, y. peaassa; mettre en pieces, v. pe- 
?a, pecika. R. ptco. 

PECEJAIRE, ARELLO, AlRO from. pCCCJai~ 

^ re, peceiaire, pecejadar), s. Celui, cello qui 
rapiece, qui met en pieces, R. peccja. 

peceteja, v. a. ilopieceter, mettre pieces 
sur pieces, v. rcpeda$?a. R. p'ecctn. 

PECEro, pecoto (g.), (cat. pessela, esp. 
peseta}, s. f. Petite piece, v. peciho; petite 
piece d'argont, piecette; parpaing, petite pierre 
( de laille, v. parpin ; lopin de terre, v. £ros ; 
sorte de filet de pSche a mailles etroites, v. 
paiolo. 

Sarro-peceto, pince-maille ; cago-peceto, 
cuistre. R. peco. 

• Pech (puy), v. pue; pech (poisson), v. pfeis; 
pecba (peclier), v. peca; pectia (plcher), v. 
pesca ; pecha (fompro), v. peca. 

PECiiAitocr (rom. Poiabuh, b. lat. Podio 
Abone), n, de"l. Pechabou (Haute-Garonno) ; 
Puechabon (Herault). 

PECHAOO, n. p. P^chade, nom de fam. case. 
R. cec/t. 

• Peehadou, v. pecadou ; Pecli-Agut, v. Piech- 
Ag^ut; pechaire, v. pecaire; pechaire, v. pes- 
caire ; pechancot pour ped-ffancet ; pechar- 
rado, pecharro, v. pecbeirado, pechiero ; pe- 
cbat, pechatas, v. pecat, pecatas ; pechau, v. 
peitrau. 

PIXIIAPRE, PICIIAURE, PECIlXtRI, PICHAU- 

ris (lat. Podium. Aureum) t n. de 1. Monta- 
gue des environs de Marseille. 

Manda & Pechaure, envoyor paitre ; va- 
gon-s'en & Pechaure, qu'ils aillent se pro- 
meuer. 

pecii-rardat (b. lat. Podium Barda- 
tum), n. de 1. Pech-Bardat (Lot-et-Garonne). 
R. p%ch, pue, barda. 

PECIX-CELSI , pfeT-CEtSI , P&T-C&LSIS 

(rom. Pog Cclsi), n. do 1. Puicelsi ou Puy- 
celsy (Tarn). 

7 rametre a Pech- Cclsi, envoy er se pro- 
mener, envoyer paitre, a Toulouse. 



pech-coccot (b. lat. Podium Cocutum), 
n.del. Pecb-Ooucut, pres Beziers (Herault), 
v. Pik-Coucut. R. pbc-h, pue, coucui. 
• Peche,p&che (paitre), v. paisse ; peche(rom. 
puescha) pour posque (puisse), en Limou- 
sin ,-pecbd, pecho, v. pechift ; pechfi, v. pes- 
seguie. 

peched^ (esp. paccdero), s. m. Pdturago r 
en Armagnac, v. pasquid. 

prov. gasc. L'arcoukm d6u s6 

Tiro lou bou6 d6u peched6, 
R. ptche. 

PECI1EIRADO, PECIIEEIRADO (I,),PECHEI- 
RAIO (a.), PEn*3IRAI)0(Iim.), PECHARRAUO, 

pecheirat, picuiesrat (1.), s. Contenud'un 
pechid; cruchee, cruche pleine, ninte de vin, 
v. boucalai, dourgado. ourjoutat. 
Pccheirado de la, broc do lait. R. pechuK 
pecheisas , pichairas (1.), s. m. Grand 
pechid, grosse cruche, v. dourgas. 
Un anclait piobairas qu' t^u ai dins moun armari. 
dom ooAaih. 
R. pechie. 

• Pecheire, v. pescaire ; pecheirt3, v. pechaire, 
pecaire. 

PECUKIRET, pechieiret et ltlCllLIIlPr 
(1.), s. m. Petit jiocAa^ cruchoD, v. cruguet, 
,dournet. 

Lou pecbeiret avid gava (out Inmourtau. 

J, GERMAIN. 

Noun soubren qu'un picheirct. 

C. BRTJEVS. 

W.pcchU. 

• Pecheiris, v. pecairis ; pecheiro, v. pesse- 
guiero. 

PK( IllilP.Ot ;V, PETIEIROUN (lim.), PIC1IE- 
ROUN, PICUERROUN (g), Pn;iIAROCl«r, Pr- 

CiiARROU (1,), (b. lat. hecario), s, m. Petite 
cruche, cruchon de vin, v. dourguet. 
Un picherroim de vin au vente. 

G. d'astros. 
E de la tieu melhouro terro 
Tiro-me 'n poulit picbarrou. 

A. FOURfiS. 

Quauques picharous de prenso. 

D. SAGS. 

R. pechie*. 

PECHEIROGNITT, PICDARROUNET (g.), S, 

m. Cruche tonte petite. 
Dins le picharrounet, de flousvcrdos pintrat. 



R. pecheiroun. 

• Pecheirouno (pauvrette), v. pechaire, pe- 
caire. 

peuielet, ETo(esp. pcqucTiito, lat. pau- 
x-illus), adj. Fluet, ette, v. cheresclc, pi- 
chounct. R. pechin, 

• Pechent, v. peissent. 

PECiiERic, n. de 1. Puicheric (Aude), dont 
les habitants sont nommes Pechericot, oto, 
R t j)ech, pue, Eisseric. 

• Pechots pour peisses (paissez), en Bdarn, 
v. paisse j pechie, v. pessu ; pechica, y. pes- 
suga. 

pechie, pETijfe (Urn.), Picnic (d.), PnniE 
(rh.), PECHfe(K), Picufa (g. b.), PlCllfel (auv. 
bora.), piciiet (auv.), (rom. peckier, pi- 
ckier, picker, pichcy, pichir, cat, esp. pi- 
cket, port, pichier, angl, pitcher, it. pecche- 
ro, b.lat. peccarium, picarium, bicarium, 
pittarium, lat. poterium), s, m. Cruche, 
pinte; mesuredevin qui 6quivaut a un peu 
plus d'un litre; deux litres, eu Beam; pot & 
eau, v. bichie, boucau, carajdu, gadoun, 
poutarras ; narcisse des pres, plante, v. 
troumpoun; Pichier, Pichet, noms do fam. 
ptovengaux. 

Pechie d'estam, pinte d'etain ; rnaniho de 
pechU, anse de cruche ; mourre de pechid, 
ivrogne ; faire lou rnourrc de pcclue*, t de 
couturiere,grimacer; anen bdurepechid, al- 
lons boire une pinte ; m'antira 'n pechid de 
sang, on m'a tire une pinte de sang ; faire 
set pechii de marrit sang, fairo beaucoup 
de mauvais sang; rastn coume un pechie, 
gros raisin; un cago-dins-lou-pechii, un 
faineant, un lache. 



Cent pechie 1 luson sus la taulo. 

C BtAZE. 

pbov. Qu beu au pechie, beu tant que v6u. 
— Parlo, pechi£, lou vin s'escampo, 
se dit lorsqu'on accuse quelqu'un d'une faute 
dont on est soi-me'me coupable. 

Le pechid se divisait en 2 fuieto et 4 tri- 
queto ou truqucto. 

pechiisro, prc«rERO(d.),PETifeiRO (lim.), 
biciheiro, BiciiKino (viv,), pichero, pit- 

CBERRO, CEIICIIERO, PECKARRO, PICHARRO 

(1.), (rom, pickera, pechicyra), s.f. Cruchea 
trois anses, v. ourjou; grande boutetfle. 

Pechiero de ferre-blanc , broc de fer- 
hlanc ; a trouba la pechiero, il a fait une 
fortune rapide ; allusion, aux vases pleins de 
jnonnaie que Ton trouveparfois dans la terre ; 
fouito-peckiero, bon huveur. 

Aura's ben leu (lessees la pechiero. 

a. virb. 
Uno s'amourro a la pechiero. 

G. ZERBIN. 

Bralie souldal a la pichero. 

B. GOUDBLIN* 

E. pechie. 

PECuisr, picbin (nig.), cms (h,l, (vol, put- 
sin, it. piccino, esp, pequeno, lat. pisin- 
nus, bambin), adj. ets. Petit, ite, en bas age, 
dans les Alpes-Maritlines, v, pichoun, pi- 
choL 

Un pichin coumplimen. 

' KOUVELLISTB DE NICE. 
Pitov. Fremo e Yin 
Embriagon li grand e li pecMn. 
— La famiho pechino 
Mel 1'oustsu en roulno. 
• Pechina, v. pegina, 

PIXHINOIIN, JBEGIKGIN (a.), BESILvZIK 

(d.), IKO (lat. paucissimus), s. Chicanier, 
iere, hargneusr, euse; que l'avarice rend pale 
et maigre, chiche-face ; qui se tourmente pour 
des riens, v. peginous, 

Vibi pechinchin^ vieux grognon ; ave* de 
pechinchin, grogner, pour^e^n. 

Ah ! co vai, pechinchin, U ven sa maire, vai-te 
desabiha. 

A. MATHIEU. 
PECHUVCEUNARIE, PICBlfe.VO(p6rig.), (rom. 

pecfiinitat), s. f. Mauvaise humeur, inquid- , 
tude, avarice, scrupule , petitesse, v. pate- 
tarU. 

Aquiu mout nous porto pichieno (B. 
Buisson), ce mot nous vexe> nous ennufe, R. 
pechinchin. 

peciukei, n. p. Pechiney, nom de fam. 
gasc. R. pecJiino. 

PECHIKO , PICKIKO, s. t. Sardine, dans les 
tandes, v. sordino ; ivrogne, selon Couzlnfe, 
v. ibrougno ; pour poitrme, y. peilrino. R. 
pechin. 
pechiocra, n. del. Pexiora (Aude). 
PECH-la-roco, n.del. Puylarroque(Tarn- 
et-Garonne). R. pcch.pue, la, roco, 

PECH-MASSOUff (b. lat. Podium Masso- 
num), n.del. Pecb-Masson (Lot-et-Garon- 
ae). R. pech, pue, Massoun. ' 

• Pechit, ito, pour petit, Ho; pecho (faute), v. 
peco; pecho (peche, fruit), v. pessfego: pecbo 
(peche), v, pesco ; pecho-bos, v. peco-bos ; pe- 
chot (poisson), v. peissoun ; pechol (petit), y. 
pichot ; pechou (petit puy}, v. puget, puidu ; 
pechou (pScheur), v. pescadou ; pechoulino, 
Y. pichoulino; pechoun (petit), v. picboun ; 
pectaounei, y. peissounlfi ; pechoutei, v, peis- 
sounet, 

pech-serieS (moni des cerisiers), n. de 
1. Puisserguier (H6rault). 



PECHIERO — PECOUIERO 

PECluo, peciliio (rouerg.), s. f. Petite 
pifece, v. peceto. R. pego. 

pecihoun, pecjlhod(I.),s. m. Petite piece 
d'Stoffe, de terre ou d'orgent, v. arbihoun ; 
rondelle de drap de couleur difffirente que les 
juifs etaient obliges de porter surleur habit, 
pour les distinguer des Chretiens, par ordon- 
nance d'un concile tenu k Narbonne en 12S7, 
v. paiarassoun ; arrSt, renfort d'une chemise, 
v. gueiroun. 

Becebon pas eici II pecihoun. 

j. nisANAT. 
Un pecihoun que ten bessai tres eiminado. 

M, BOKNEFOY, \ 

Pourlan plus lou capeu jaune ni lou pecihoun. 
BEBMOUN DI JUSIOU. 



pfego-e6B, pfcgo-cooEL (m.), s. m. Hom- 
me fort et courageux, tranche-montagne, v. 
marfasso. R. pepa, cdu, 

Pfeco-iifeBBE, s. m. Apprenfi chasseur, ti- 
railleur, v. casseirot. 8. peca, ttbre. 

pfego-os, Pirco-ODF.s(m.),s. m.Gros-beo, 
dur-beo, genre d'oiseaux ; mgaud, v. durU, 

Noun soun pas r£n p&go-oues. 
„ c. BEUEIS. 

n. pe$a, os. 

pfc£o-6«MTO, s. m. Gros-bec, loosia coc- 
cothraustes (Liu.), oiseau qui se nourrit do 
noyaux d'oliyes ; imbScile, v, durbi. 
Pbfo-Auliiio gavoi, dur-bee rouge, loxia 
""'■•'-"~' " ! " ■■■->,6hUo 



prov. lang. T6utis vous-autris lant que sies 
Emai las gents de Pe.ih-Serles, 
As cap e as peds 
Secouneis co que vales. 
B.cerfiS. 



1 Pecbuga, V. pessuga ; pechut, v. pessu. 

PECIHA, PECILIIA (lim.), PECIGA(1.), (o 

peceiar, peciar, pessigar), v. a. Reduire en 



! peoiba, t. r. Se gercer, en parlant de la 
peau, v. fendiha. R. peciho. 



R. peciho. 

peco, pecho (lim.), (rom. pica, pecha, 
peccada, port, pecha, it. pecca), s. f. Faute, 
inattention, manquement ; absence, v. f&uto, 
manco, pe ; amende, v. amendo j defaut, 
tare, defectuositS, v. deco. 

A fa 'no grand piico, il a fait une grande 
faute ; faire ptico, faire Tecole buissonniere, 
manquer la ciasse ; presenter et retirer une 
chose ; faire semblant de donner ; prene p&co, 
prendre mal ; la viyno a pres peco, la vigne 
a coule; ctpau pifco, de pau pbco, peu s'en 
faut j a pau pica i'es ana, il a failli y aller; 
de pau peco que towmbato, peu s'en est 
fallu qu'il ne tombat. 

B' e fait uno grand peco 

De douna moim amour k qui nou la vol pas. 

P. QOUDELIN. 

R. peca. 

PECO, PEGO (g.), (rom. pega), s. f. Pecque, 
pecore, v. ineco, pepio. R. pe, ceo. 

PE?o, pfeigo et pieco (d.,i, (rom. cat. pos- 
set, port, peca, esp. piesa, it. pessa. angi. 
patch, b, lat. petmm, gr. *<;*}, s. f. Piece, 
morcean, lambeau, v. taioun, relaioun, 
1 tros ; lange, maillot, v. pedas ; sorte de filet 
de peche, qu'on place au travers d'un canal, 
v. embarradou; tour de malice, v. desaht- 
ce; inflammation de la rate chez les brebis ; 
botiche a feu, v. canoun; titre, ecriture, v. 
papii ; poutre d'un plancher, v. saumii ; 
moment, un bout de temps, v. passado. 
' Pecod'or,d'argbnt, piece d'or,d'argent;p<Spo 
. dedous sou, piecede 10 centimes; peco.de pan, 
morceau de pain ; pic o de la crous, t. de tou- 
cher, ligament en croix de la panse du boeuf, 
eras double j pep o de la gaio, autre morceau 
du gras-double ; pego de (elo, de drap, piece 
de toile, de drap ; pego de terra, de bin, 
pi&co de terre, champ ; peco de vin, piece de 
vin ; environ 540 litres dans le Comtat, et 215 
litres en Dauphins; peco deblad, champ de 
ble;pepo de coumedi, piece de comedie; 
peco de canoun, piece de canon ; uno peco 
de terns, un long temps, en iuvergne ; metre 
uno peco, mettre une piece ; pdpo sws pego, 
piece sur piece ; es encaro a la peco, il est 
encore au maillot : toumba 'n pago, tomber 
en pieces, en loques; lou, blad toumbo a pi- 
go, le bid s'egrenesur pied; fino pigo, pego 
de gabinet, fine piece, fin matois ; marrido 
pego, mecbante piece ; 6ono pego, bon gar- 
nement ; pourta pigo, porter coup; faire 
pigo, jouga 'no pigo, faire piece ; faisapego, 
il fait ses farces; faire lusi la pigo, douna 
la pigo, donner la piece, le pourboire, grais- 
ser la patte ; se paga sus la pigo, locution 
grivoise ; n'a ges resta de pego, il n'en est pas 
rests un morceau; a quaere bbni pigo, il a 
quatre belles terres ; dins voslo pigo, dans 
■votre propriety. 

peov. Vau mies peco mau messo que Irau ben fa. 
— A pau vin, beu premie ; a pau pan. pren li 
peco. 

La maison d'Uzes porte a de gueule a la 
bande de troi's pieces d'or ». Sous l'ancienne 
monarchie ces armes passaient les premieres 
apres celles du roi. 

PE^O-EOS, PECHO-BOS et PECRALBOS 

(lim.), s. m. Fendeur de bois, v. es»epo-oos, 
espegaire. R. pega, bos. j 



enmlcalor (Lin.), oiseau. R. pepa, <,«»ou. 

pEco-pigxo, pfeco-Pis, s. m. Bec-croise, 
loxia curvirostra (Lin.), oiseau qui se nour- 
rit de noyaux de pin, v. be-torl, bi-crousa, 
b'e-de-cisiu. R. pega, pigno. 
• Pecodis, v. pecadis ; pecodou, v, pecadou. 

PECOLO, PECOBO, ULCOIIO, PECOULO (i.) 

PECOCRO(m.), (rom. beca, crampon, crottin), 
s. f. Crotte qui s'affache a la laine des brebis 
ou au bas des robes, gringuenaude, crottin, v. 
aredou, lampourdo, peto.petoulo. 

Plen de pecolo, crotte. R. beco, bic. 

PECOLO, pecobo (1. m.), (it. esp. lat. pe- 
coraj, s. f. Pecore, pecque, sotte, v. guilo, 
peco, patufello ; mauvais avocat, dans 
Brueys. 

Fai sa pecolo, elle fait sa begueule. 
Animal, bestio, pecoro, 
Digos ount avi6s lou sen. 

V1EILLE CHANSON LANG. 

: • Pecorous,v. pecoulous; peeoto, y. pecefo 

PECOO, PECOUI (m.), PECOUI.H, PECOUB 

(a.), pecoul (1, nic.), Picow,(montp.), (rom. 
pecol, il pzcciuolo, b. lat. pccollus, dans 
Columelle, lat. pediculus), s. m. Pedoncule, 
pedicule, queue d'une fleur ou d'un fruit ; 
petiole d'une feuille ; pied d'un arbre, d'un 
banc, d'une chaise, d'une table, d'un lit v 
pid ; attache des muscles, belle jambe, ioli 
bras ; niais, imbecile ; Peeoil, Pecout, noms 
; de fam. provencaux. 

N'a tant que fau per amadura soun pecou. 

v. GELU. 

Torse lou pecou d'un meloun pir I'a- 
madura puliu , tordre le pedoncule d'un 
melon pour en hater la maturite ; pecou de 
figo, de pero, queue de figue, de poire ; pe- 
cou de Hi, quenoliiUe de lit ; pecou ofun 
* viire, pied d'un verre; li pecou dit ensar- 
. n, les poches des ensarri, v. ce mot; vtii 
pecou, vieille fille ; fraire Pecou, sort-e Pe- 
cou, sorre dou pecou, misi Pecou, faux 
devot, fausse devote, a Marseille. 

Que les pecouts jiorion la banco. 

Es tant nlega sus sous pecouls 
Que scmblo marcha d'a ginouls. 

LA.FAKE-ALA1S. 

paov.Se couneisau pecou quand la flgoes maduro. 

• Pe-Coucut, Pe-Couguou, v, Pich-Coucut, Pie- 
Coucu. 

pecouu, pecodlua (lim.), v. a. Mettre la 
queue a quelque chose, mettre un pied ou les 
pieds a un meuble. 

Pecouia 'n banc, mettre le pied 4 un banc • 
aquiu que pecouio li cerieso, Dieu. ' 

Cadun implouro avans parti 
Lou que pecouio la cerieiro. 

! E. BA-STInON. 

Pfiaonu, peooulhat (1. g.), ado, part, et adj. 
Petiole, pedoncuW, pedicule, fie; qui a des 
pieds ; bien jambe, ee, v. emboutela. 

Binamen pecouia, qui a les attaches fines ; 
figo pecouiado, sorte de figue a long pedon- 
cule, v. figo-de-long-pecou. 

Sur un banc pecoulhat de quatre cambos d'ase. 
R. pecout. 

pecouiero (b. lat. pecollorius, rom. ije- 
oolj, s. f. Quenouille d'un lit, v. bourdoun 
mambruso, pid, pieloun. 

Estaca sa femo a la pecouiero, attacher 
sa femme a la quenouille du lit. 



'6\k 



Dins lis inter i'a 'n taot bau lie, 
U pecouiero soun d'arclS. 

cit. POP. 
E leu vous dirai mi fonlie 
En fas&nl a part ma saussslo 
Sus la pecouiero d6u 116. 

K. HOBEL. 

R. pecoui. , 

PECOUIET, PECOUIET (1.), S. m. Petit pe- 
donculo, pidicelle ; petit pied, v. petoun. 

Faire pecouiet, [aire lou pecouiet, pen- 
dre, en parlant ties Agues bien mures ; passer 
sa vingtienie annie, en parlant d'une demoi- 
selle. 

Tonlo flour das camps es passido, 
Arrancado dal pecouiet. 

A. MIR. 

Sus si pecoulet li dour requinquihado. 

J. UOUMAKILI.E. 

R. pecoui, 

pecocibt, pecoulet, eto, adj. Dont lo 
pSdonculo pile, bien mur, ure, v. penjoulet, 
eto, pene, era ; Pecolet, nom de fam. mend. 

Figo pecouleto, figue ridea ot pendante j 
femo pecouleto, temme sur Is retour. R.pe- 
coui. , , , 

PECOUIO, udo, adj. Qui a un pedoncule, 
remarquable par son pSliole. 

FiQO pmoitiudo, variete de Ague, v. long- 
peco'u. R. pecoui. . 

pecoola, v. n. Iiachor du crotun, Renter, 
y oaoa, /ansa, patouleja. R.,peeo(o 1. 

PECOULABIE, PECOURAItlE (m.),. PECOU- 

LABI6 (dj, s. f. Begueulerie; maiserie, v. pa- 
tetarii. R. necoio 2. . 

PECOULAT, s. m. Grottin do bergene, fu- 
mier de crottin, v. fens, migoun. R. pecolo. 

PECOULET, PECOCBET (m.), s. m. Petit 
eafard, cou-tors, v. pinio-cou. R. pecou. 

PECOLXETO, PCCOUIU3TO (m.), ». I. POlltO 

pfoore, beguine, v. meneto, perpUio. 
Lei pecoureto, lei btgoto, 
Erne la chounno del eagot. 

p, MAZIERE. 

R. pecolo 2. , , 

• Pecoulo, peeouro, v. pecolo 1. 
PECOCI.OCS, PECOUBOUS (m.), ODSO, OBO, 

adj. Rompli de erotics, crotte, So, y. bdu- 
drous, R. pecolo, 

pecoun, pecoonet, n. p. P6cont, Pecon- 
net, nomsdefara. lim. R.pie. 

PE-COUQUIEU, n. de 1. Norn d'un monticule 
des environs do Barbentane (Bouches-du- 
Rhone), v. Pbch-Coucut, Ptb-Coucu. 

• Pecour, v. peeoul. 

pecoubado, n, de 1 Pecorade (Landes). 

PECOCBIAS, s. m. Grande piece de terro, v. 
champias, parrantan. R. ,p4co. . 

PECOURlfc, 8. m. Lien ou Ion a casse des 
note, des amandes, v. cachet. R. peca. 

PECROUS, conj. affirmative. Certes, v. pe- 
quis. R. pbr, crows. 
» P&cs, v. pe ; pectoural, v. peitouraii. 

PECCGKO flat, pecuina, tie bete), s. I. na- 
mier de bStail, v. fens, migoun, pecolo; 
pecore, en Rouergue, v. pecolo. 

Fourftmlha coumo la vermlno dins la pecugno. 

PECCLAT (eat. peculat, esp. peculado, 
port, psculato, lat. pecula&us), s. m. Pecu- 
lat, concussion. 

pecule, PEC&u (ra.), (cat. pecub, esp. 
port. it. pecv.Uo, lat. pecuttum.;, s. m. Pe- 
«ule, v. nace^o, panouchoun. , 

pecon, a. m. Pecu.no, argent, v. pec-am 

Pl pEu6xi' PEcbsro (I.), piccgno (montp.), 
(ram. cat. esp. port. it. lat. pecunia), a. f. 
Mcuno. argent monnayS, v. argent, arbilw, 
close, grudo, massiho, moueero, mounedo, 
picaioun, pioco.sdu. 

A do peeiMi, il a de rargent. 
S'ac6 jusnu'a la nloch coutimio, 
Faudra toujour baila peconio. 

A. laholadB. 

pbov. Didu to doune do sen, e a ieu do pecuni ! 

PECD.viiKl, into ou AM (rom. peccunia- 
ri, peounial, cat. pecuniari, esp. port. it. 



PECOUIET — PED-D'ANCRO 

pecuniario, lat. pecuniaris) , adj. Pecu- 
niaire. 

Peno pecuniari, peine pecunlatre. 

PECUMABisiEfl (rom. peccunialment, pe- 
cuniarament , esp. pecunialmente) , adv. 
Pecuniairemenl. 

Pecuniaramentsara punit. 

COUT. DE S. GILLES. 

R. pecuni&ri. 

pecunious, pecdniep (m.), ooso (rom. 
cat. pecunios, it. esp. pecunioso, lat. jsccu- 
nt'osusj, adj. Pecunieux, euse, v. argen- 
tous. 

PED, PE (rh. rouerg.), PES hm.J, PEI 
(auv.), PEU, PE.V(nif.), Pife(d.),PI(Marehe), 
(rom. pe, peu, pcig, pee, cat. pe, peu., port. 
pa, esp. pie, it. piaaa, lat. pes, edis), s. m. 
Pied; trace, piste, v. piado, trai; tige, plante, 
v. tranco ; tronc d'un arbre, v. pego ; bas 
d'un arbre, d'un mur, d'une montagne ; sup- 
port, base, v. pzesoun, pecou. 

La solo di ped, la plante des pieds ; ped 
descaus, pied nu ; ped d'estagiero, long 
pied, grand pied, v. petes ; ped d'aubre, pied 
d'arbre ; pea de bugado, selle d'un cuvier, v. 
6rasco ; ped d'araire, bale de cnarruo, v. 
cambeto ; ped de fioc (1.), foyer; at ped del 
fioc (l.j, dovant le feu ; li ped ddu hi, lous 
peds del Hit (1.), la partie du lit opposee an 
1 chevet ; ana d'a p&d, a ped, aller a pied ; * 
ped nus, apid descaus, nu-pieds; a pbd 
joun, a petijun, & ped jus (rh.), a pbds 
jounchs, as p'eds juns (I.), a pieds joints ; 
possa de ped joun, passer de plein saut, sans 
intermediaire ; A pea ferine, de pied ferine ; 
a ped eissu, a pied sec ; a ped leva, au 
pied levo, avec aisance ; fai sis obro a p.ed 
leva, il fait son travail en dansant; tent ped, 
line ptd (I.), pieter, tenir pied a boule, etre 
assidu a son travail; marcher aussi vite qu'un 
autre. 

Tenes p&d, liairo riserello, 

Ei meissounie' que van bouen trin. 

F. VIDAI.. 

Pdu pas ieni ped, il ne peut pas suivre ; 
pou teni pad en-lio, il ne saurait se fixer 
nulie part ; chivau que ten bon ped, cheval 



son recit ; [airs pc« (/u«ru«»7i, wim u» p,cu 
fermo; pbdbourdoun! baltc-la,demeure ;* 
faire lou ped, lou pbd en arrid, lou pbd 
arrie", lou pcrri, faire la reverence, saluer; 
leva lou ped, leva lou pbd net, aller de son | 
pied lGger, marcher hardiment j tira lou 
pbd, boiter ; tirassa li pbd, trainer les pieds ; 
gagna ddu pbd, jouga dou ped, gagner au 
pied, s'enfuir; manda li pbd, lanfa lou 
pbd, detacher una ruade ; aouna 'n cop de 
pbd, donner un coup de pied ; porter un coup 
fourre ; laisser un heritage ; metre pbd sus 
banc, t. de marine, ramer avec force ; tra- 
vailler avec ardeur ; metre li pbd, meltre les 
pieds, aller quelque part ; metre souto li 

§bd, pbs pbds (I.), mettre sous les pieds, ou- 
lier, dedaigner une injure ; ensevelir une 
chose dans le plus profond secret; douna de 
pbd, donner du talus a un mur ; douna li 
pbd, metre li pbd, delivrar un enfant du 
maillot, lui donner sa premiire robe, ce qui 
a lieu ordinairement le jour de la Purifica- 
tion, a la saint Joseph ou le jeudi saint. A cette 
occasion on apporte les nourrissons a l'eglise 
et on leur fait faire leurs premiers pas sur 
les marches de l'autol de la Vierge ; trouba 
sabato a soun pbd, trouver chaussure a son 
pied; avi li pbd blane, li quatre pbd blanc, 
avoir carte blanche, plein pouvoir, pleine li- 
berte; ave toujour lou pbd en t'er, avoir 
toujours un pied en l'air ; bstre sus pbd, sul 
pbd (l.V bstre de pbd, de pbds (I.), Aire sur 
pied; de pbd! debout ! bstre en pbd, etre en 
pied, en bonne voie, en bonne situation ; sus 
oouiiu pbd, sur ce pied; aco n'a plus pbd, 
cela n'est plus recu; ana, marcha, bstre sus 
un grand pbd, 5*tre sur un grand pied dans 
le monde ; vira lou pbd, se fouler le pied j 



vira de pbd en autre, changer lo sens de ce 
qu'on a dit ; entre agufi vira lou pbd, des 
qu'il eut tourn6 le dos; poudbs pas vira 
lou pbd, on ne peut faire un pas ; prena 
pbd, prendre pied ; commence!' a convrir la 
torre, en parlant de la nelge qui tombe ; 
prune pbd sus quaucun, prendre de l'as- 
cendant sur quelqu'un ; prone lou pbd, t. de 
chasse, halener, prendre la piste, en parlant 
d'un chien ; prendre de 1'ascendant, de l'em- 
pire sur quelqu'un ; contracter une habitude ; 
foit c/it'n. prengub lou pbd ddu rcinard, le 
chien prit la piste du renard ; avi lou pbd 
caud, laisser une piste odoranto; ave li pbd 
caud, avoir les pieds chauds ; esi!re i pbd de 
Diiu, tee dans le paradis, dans un beau 
pays; se crbi i pbd ddu bon Diiu, il croit 
tenir Dieu par les pieds ; faire de pbd da 
mousco, faire des pieds de mouche, en ecn- 
vant; pode plus metre unpbddavans I'au- 
tre, je ne saurais mettre un pied devant l'au- 
tre ; ana de quatre pbd, marcher a quatre 
pattes ; parti 3i quatre pbd, partir au galop ; 
i quatre pbd, as quatre pbds (I.), ventre a 
terre, au grand galop ; parti ddu bon pbd, 
aller de bon pied dans une affaire ; do pbd e 
d'ounglo, d'arrache-pied ; de pbd en cimo, 
de fond en comble ; a plan pbd, de plam- 
pied ; a ped d'obro, a pied (Tceuvre ; & pbd 
de, au pbd de, au pied de, pres do ; ou pbd 
pour auprbs, en Limousin ; pbd d'el pour 
pres d'eu, en Albigeois ; entre pbd, sous les 
pieds, dans les jambes ; tan pbd, tau man, 
sitot dit, sit6t fait. 

pnov. A bon ped bon uel. 
— Fan av4 bon pod, bon uel. 
— A la testo era' i p&d 
Se couneis, dono, quau sies. 
prov. GASC. Ni per mau ni per bf n 

Nou bontes pas tou ped sou men, 
ne mets pas ton pied sur le mien. 
• Pbds ou pbses, plur. lang. do pbd. 
i ped-A-tebro, s. m. Pied-a-torre, v. re- 
tiro. „ . , , 

ped-batre, v. n. Gagner au pied, s'en- 
fuir v. patuscla, perno-balre. 

Livaco de la Vi6Io faren ped-batre. 

FABLIAU DES a VAQUEHiljJU ». 

R. pbd, balre. 

PED-BLANC, adj. et s. Baban, nom qu'on 
donne aux chevaux et aux ohiens qui ont aux 
pieds une taohe de poils blanc. 

PED-BOW.O (teni), loo. adv. Tenir pied a 
boule, etre exact, perseverant, 

Se i'aimi tout un jour, se jou leni ped-boulo. 

F. 1JE (30RTETE. 
PED-EOURDOUSr, PED-BOUBDOU (1.), lOO. 

adv. De pied ferine, v. bourdoun. 

Pallet, ped-bourdou, Jan I'espero. 

A. LAMOSLADE. 
PED-CAOQUET, PED-COUQCET (rh.), PfeD- 

pouquet (Aix), pico-ped (Marche). PfiD- 

COOPET (nic), PED-SOEPET, PEGIGIN (a.), 

s. m. Ciochement, saut sur un seul pied, v. 

cam6o-(enjue<o, coaiomnoct, escapeleto, 

ped-gancet, pbd-ranquet, sauto-cambeto. 
Faire lou pbd-cauquct, ana a pbd-cau- 

quet, sauter i cloche-pied. 

P&r ana faire un tant beu vlage 
Me gandirieu d'U ped-cauquet. 

A. B0UD1N. 

pbov. A ped-cauquet se fai pas grand journado. 
R. pbd, cauca. 

ped-d'agaSSO (pied de pie), s. m. Lotier 
pied-d'oiseau, plante, v. pbd-d'aucbu. 

PED-D'Al (pied d'dne),s.m. Pied-de-che- 
val, espece d'huitre, v. bato-de-chivau et 
ustri. . 

ped-d'aine, s. m. Pas-d'dne, sorte de mors 
de bride. . „ . 

PED-D'ALAOSETO, PED-DE-tAOSETO (I.), 
PED-D'AtABVBTO (a,), s. m, Pied-d'alouette, 
dauphinelle, plante, v. capouehin, flour-de- 
I'amour, gmhbume. 

ped-d'ancro, s. m. Contrefort, v. aneou- 
lo. R. ped, de, ancro. 
i Ped-d'andes, v. ped-d'eiidars. 



PED-D'AUCEU , PED-D'AUSEI, (1.) , PED- 
D'ACCEL, PENAUCEL, PINAUSEL (I.), (pied 
d'oiseau), s. m. O'rnithope, v. canitorto, 
caurilw, erbo-ruco ; Iotier herissS, v. a- 
marun ; Iotier 4 comes, v. cap-rous, jau- 
nclo; dorycpie sous-frutescente, y. tamous, 

filantes ainsi notnmees de la conformation de 
eurs gousses ; serpolet, en Limousin, v. ser- 
poul. 

Ped-d'auceu frisa, gesse sans feuilles. 

PED-D'ACCO (pied d'oic), s. m. Pied con- 
trefait, pied bot, en Roucrgue,v . ped-de-bour- 
do ; PSdauque, nom de fam. gascon. 

La reino Ped-d'auco, la reine Pedauque, 
image de fern me que 1'on voit representee avec 
des pieds d'oie dans la decoration de quelques 
eglises gothiques, et que i'oo. pretend toe la 
personmlication de la reine de Saba ou Bertbe 
au grand pied, m6re de Charlemagne. Rabe- 
lais donne comme juron toulousain « par la 
quenouille de ia reine P&dauque ». D'apres une 
legende touiousaine, la reine Pedauque, fon- 
datrice de l'eglise de la Daurade, avail une 
quenouille merveilleuse, qui, en depit d'un 
travail incessant, ne s'epuisait jamais ; dou 
terns que la reino Ped-d'aueo fielavo, dans 
le bon vieux temps, v. Berto. 

ped-d'acquet (pied d'oison), s. m. Pied 
bot, en Rouergue, v. pid-dc-bourdo. 

ped-d'auqueto (patto d'oie), s. m. Racine 
d'arbre qui jette beaucoup de branches fila- 
menteuses, v, barbenaga. 

ped-de-bicko , s. m. Pied-de-biche, v. 
are-buiant, empencho. 

Vers a ped-de-bicho, vers mal tourne. 

ped-de-biou, ped-de-booit (m.), (pied 
de baufj, s. m. Variete de Ague, grosse, vio- 
lette, plate, v . bato-de-bidu, b6uso-de-vaco, 
tapo-cuou ; pied bot, v. pid-de-bourdo. 

ped-de-bos (pied de bois), s. m. Asperge 
sauvage, v. pid-de-rdumi ; Pedibos, nom de 
fam. pyreneen. 

PED - DE - ROURDO , PED-DE-GOERDO 

(rouerg.), ped-de-bocmbo (I.), s, m. Pied 

not, v. ped-tort. 

Dins quatre mot te vau seca 
Li ped-de-bourdo, li panardo. 

„ , , P. GI^RA. 

R. ped, bourdo. 

PED-DE-CABRO, PED-DE-CRABO (1.), (cat. 

ped-de-cabra), s. m. Pied-de-chevre, levier, 
v. aigre. 

On sallri ped-de-crabo. 

P. GOUnELIN. 

ped-de-ca*, ped-de-gat rm.), ped-de- 
CHAT (a..), s. m. Pied de chat, gnaphalium 
dioicum (Lin.), plante, v. uei-de-chin ; vul- 
neraire, autre plante, v. galassoun. 

PED-DE-DIEU (pied de Dieu), s. m. Or- 
cbis noir, plante ibulbe palmee, v. maneto ; 
chevrefeuille des jardins, y. pandecousto, 
sabatoun ; Pededieu, nom de fam. gascon. 

ped-de-febre, s. m. Pied de fer, outil de 
cordonnier. 

ped-de-flous (pied de fleur), n. p. Pe- 
deflous, nom de fam. boarnais. 

ped-de-GArri (pied de ral), b. m. Cla- 
vaire coralloi'de, espece de champignon, y. 
barbo, becudo, creslo, pato-de-rato. tri- 
peto. 

PED-DE-GAC, PED-DE-JAU(a.), s. m. Leu- 
cantheme, grande marguerite, plante, v. mar- 
garido ; yarifite de raisin a grains oblongs et 
roses, v. duliveto ; adonis goutte de sang, v. 
gau-galin, roubisso ; panic pied-de-coq, y. 
ped-de-poul. 

ped-de-gcs (pied de gueux), s. m. Orni- 
thope queue-de-scorpion, v. canitorto. 

PED-de-iebre, s. m. Dactyle pelotonne, 
daclylis glomerata (Lin.), plante dont 1'epi 
rcssemble 4 nne patte de lievre, v. eo-de- 
g&rri, grosso testo / plantain pied-de-lie- 
vre, plante ; defectuosite du sabot de certains 
cheyaux. 

ped-del-foc (pied du feu), s. m. Foyer, 
a Toulouse, y. fougau. 

Quand le boue ten de laura, 



PED-D'AUCEU — PED-TERROUS 

Planto soun aguthado ; 
Trobo sa fenno al ped-del-foc, 
' Trislo, descounsoulado. 

CH. POP. 
PED-DE-jienoun (pied de bouc), s. m. 
Boucage saxifrage, plante. 
ped-de-mousco, s. m. Pied de mouche, 
| trait d'ecriture mal forme ; signe d'imprime- 
' rie qui indique les renvois. 

PED-DE-MCELO, PED-DE-MIOLO (a. 1.), 

(pied de mule), s. m. Nenufar jaune, plante! 
ainsi nominee 4 cause de la forme de ses 
feuilles, v. ninfeio. 

ped-de-mcou (pied de mulei), n. de 1. 
Nom d'une montagne pres de Curet (Basses- 
Alpes). * 

ped-o'jesders, pjed-d'axues (1.), a. m 
Trepied, v. tresptd. 

J<'a Ion pcd-d'and&s, fairo le pied de grue , 
attendre. R. ped, de, enders. 

ped-he-peruis (pied de perdrix), s. m. 
Bec-de-grue, geranium ciconium (Lin.) , 
v. rouberto ; clavaire, espece de champignon 
v. 6at-6o ; yariote de raisin noir, v. pbd-ron- 
gc, uiado. 

PED-DE-PORC, PED-BE-POBERC(m.), PED- 

de-oaiou (d.), (pied de cochon), s. m. Pied 
plat, pied plat en dessous; pince de fer, v 
pau-ferre ; levier, eric, v. cri ; cassade, man- 
quement de parole, mauyais four, v. bourlo. 

Faire un pbd-de-porc, faire un pas de ! 
clerc, trouver chape-chute, Schouer; jouga 
ou faire un ped-de-porc en quaucun, man- 
quer de parole 4 quelqu'un, lui fausser com- 
pagme, v. defauta. 

E, ma fisto, n'aura pas tort 
Se louto sa vido le fougno 
Apres semblable ped-de-porc. 

H. MOEEL. 
Pt'D-DE-POUI., PED-UE-GAU, s. m. Panic 

pied-de-coq, plante, v. pato-de-poulo ; petit 
nuagequi est un pronostic de plme, dans l'HS- 
rault, y. aise. 

PED-DE-POl'Li>r,PED-DE-Poiii,i(ronerK ) i 
ped-pouli, pepoi;i.ied(1.),s. m. Pas-d'dne 
tussilage, plante, en Velay, v. erbo-de-la- 
pato , fueio-d'ounglo , ounglo-cavalino , 
pas-d'ase. R. ped, de, poulin. 
Oped-de-poujlo (pied de poule), s. m. 
Patte-d oie, point de reunion de piusieurs li- 
gnes divergentes ; trefle des AJpes, trifolium 
alpinum jLin.); trefle puant,y. cabreireto. 

Aco fat loupid-de-poulo, cela va en diver- 
geant. 

PfeD-DE-REI, PIEO-DE-REt(cat. peu), B. 

m. Pied de roi, mesura de longueur, 
paov. De Nadau i Rel 
Li jour crMsson d'nn ped-de-rei. 
Le pied de Grenoble «tait de 12 polices 7 li- i 
gnes. .'...! 

ped-de-rodo, s. m. t. de coutelier. Chaise 
de roue, jumelles oil la roue est posSe ; t de 
marine, partie de l'avant et de l'arriere d'un 
bateau de peche, v. rodo. 

Pid-de-rodo d'a pro, etrave : pbd-de- 
rodo d'a poupo, etatnbot. 

Miuiien a fach lous peds-de-rodo. 

„- , A. LANGLA.DB. 

ped-be-r6umi, PEi-D'ARRduair (pied de 
ronce), s. m. Asperge sauvage, plante qui croit 
au pied des ronces, v. espargo-fdro, ped-de- 
bos, roumanin-couniiu, ' 

PED-DE-SANTr-jAar (pied de saint Jean), 
s. m. Chevrefetulle, v. maire-siuvo, mane- 
to, sabatoun. 

ped-d'escalo, s.m. Tour d'echelle, espace 
necessaire pour appuyer 1'echelle contre un 
aiur, y. esealage, pategue, vanello 

PEO-DESCADS, PED-DEICHAL-S (d.), AUS- 

so, s. et adj. Va-nu-pieds; maraudeur ; carme 
deohausse, y. mostro-arteu, ped-nus. 

LoupU-descaus, le loup, en Languedoc; 
la pid-descausso, le liivre, en BSarn. 
pkov. b4a_hn. Nou i ei pas Ion ped-descaus 

Qa6nou i sie la ped-descausso, 
chacun trouve 4 se marier. H. ped, descaus 

ped-descaussa(se), v. r. Se dechausser, 
en Uascogne, v. descaussa. 
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He leu ! 50 dis la griaulho, ped-descausso-t, 
V. LESPY. 

he ! vite, dit Ia grenouille, dechausse-toi I 
H. ped-deseaus. 

pfe-l)ESEBT (ptty desert), n. p. Pedezert, 
nom de fam. meridional. 
• Ped-d'estau, v. pedestau, 

ped-dk-taulo, s. m. Chassis d'une table. 

PEu-DOU-BOJi-niEtJ, s. m. Lotier corni- 
cule^ plante, y. jauneto. 

PED-DBE, PEO-OUECII (a. I.), PED-DRET, 

pEd-dreit (g.), (cat. peudret), s. m. Pied- 
droit, iambage, y. enselii ; pointal, etai, v. 
pounchid; pile de cabas de p&te d'olives, 
qu'on presse en Line fois, y. cambo. 

Ped-dre de I'entremueio , machine qui 
sert 4 distribuer du grain aux pigeons. 

Un amoulounamen d'arcado e de p^d-dre., 

J.-B. GA.UT. 

Hassous, R-rmis peds-dreits de la Hero Mariano. 

H. BinA_T. 

PEO-Fisr, s. m. Personne fashionable, y. 
cafinot, cambo-fln, marcho-fln. 

PEU-FOIRCIT, PED-FOURCHU (a.), (cat.peu 

foreat), s. m. Pied fourcbj, droit d'entree feye 
autrefois, dans certaihes villes, sur les betes 
quiont lepied fendu. 

PED-GANCET (i), X PED-CII ASCOT (St.), 

u ped-galet (querc), Ioc. adv. A cloche- 

em Hnne lor- \lnnr. -.-, M ).J , . » 
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pied, dans les Alpes, v. ped-cauquet, ped- 
ranquet. R. ped, ganeei. 

PED-jaose (pied jaune), s. m. Garrot, 
espece de canard, y. 6otm 2, mieu-miiu, 
quatre-uei, sargoun. 

ped-levo, ped-lhebo (b.) , (rom, pee- 
Iheba), s. Traquenard, v. quicho-ped. 
Nostes pas seguin, e Ions ouelbs 
Oubrin pes mete lor ped-lbeho. 

_ . , , A. DE SAI.ETTES. 

R. ped, leva. 

PED-M6C, PED-M0L(1.), (pied mou), 8. et 
adj. Celui qui craint la marcbe. 
Tu es plus ped-mol 
(}ae a'es un cabirol. 

A. GAIXkARD. 

ped-negee (pied noir), s. m. Mesange 
charbonniere, oiseau, v. serro-fino ; motteux, 
cul-blano, v. cuou-blanc; traquet, v. blavet, 
guifio-moulo. 

PED-NUS, PED-NCD (I.), PEI-NPD (g.), 

ddo, adj. et s. Nu-pieds, ya-nu-pieds, mis«- 
rabie, v. ped-descaus. 

Tout ped-nud per la neu. 

J. CASTELA. 

ped-plat, s. m. Pied-plat, v. pedriho. 
S'es ben batut, aqueu ped-plat. 

C. BKUEm 
PEMABQCB (\), AL PARRANQDET(g.), 



At. PARBOUffOUET (rouerg.), Ioc. adv. A cio- 
che-pied, en Languedoc, y. couloumbet, ped- 
cauquet. 

Faire a pbd-ranquet, fa al parranquet 
(rouerg.), sauter 4 cloche-pied, jouer 1 la ma- 
relle. 

Paul sort e fan a ped-ranquet. 

3. JASMIN. 

peot. Li recoumpenso marchon a ped-ranquet. 
R. ped, ranquet. 

ped-redoun (pied rond), s. m. Marouette, 
espece de rale d'eau, v. marroto, 

ped-rouge, s. m. Cheyalier aux pieds rou- 
ges, oiseau, i. cambet ; yariSte de raisin noir, 
y.boucare's, costo-rouge, cot, ped-de-per- 
dis, uiado ; renouee persicaire, plante, r 
aubergie" -bastard. 

ped-rocsset (pied roux), s. m. Espece 
d'oiseau de passage, tringa coeorli. 

ped-sabato, s. m. Bonne position, place 
qui convient, qui donne de quoi vivre, qui 
chausse bien. R. ped, sabato. 
• PM-soupet, y. ped-cauquet j ped-sus-fueio 
pour pet sus fueio, y. fueio. 

ped-terrous, s. m. Pied poudreux, pay- 
san,vilain, rustre,y. garrot, pacan,pieo-talos. 

VaudrH-ti pas mies que fuguSsse noutari 
Qu'un ped-terrous e qu'on paean t 

' I. R0UMAN1LLS. 
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Ped-terrous est le sobriquet qu'on donne ' 
aux pavsans dans tout le Midi, iusgu'en BSam. 
ped-tokt, PED-TOCERTtm.J, s. m. Pied 
bot, v. ped-de-bourdo. 

PED-TOl'RTU, s. m. La Yigne, v. aubre 
tort, vigno. R. hli, tourtu. 

PED-VERD (pied vert), s. m. Nom qui de- 
signc divers oiseaux do marais : le chevalier 
cul-blanc, v. cuou-blanc; le chevalier syl- 
vain, v. pluveirolo-griso ; le chevalier gui- 
gnette, v. courriolo-d'aigo ; et le rale ma- 
rouelte, v. rasale. 

pedagno (esp. peafi %, lat, pcaoacoj, s. f. 
t. do marine. Marcnepied sur lequel on s'ap- 
puie en ramant. R. ped. 

pedagogue (rom. pedago, cat. pedagog, 
it. esp. port, pedagogo, lat. pmdagogus), s. m. 
Pedagogue, v. mestre-d'cscolo, eseoulan. 
Un pedagogue ii-ii-un vilasi 
Se promigue per lou marlagi 
D'uno Innoucenloejouino Agnes. 
K. peraud. 
• Pedaiot pour peiarot. 

PEDALAGNO, s. m. Lange d'enfant, y. 6a- 
tteu. R. pedas, lani. 

pedalo fport. pedal, it. lat. pedals), s. f. 
PMale. 

B rounflon coume la pedalo 
De 1 orgue de la catedralo. 

K. MOREL. 

pedant (it. esp. port, pedante, lat. pmda- 
gogus), s. m. Peaant, v. magistrc, sabcntas. 
Un stiperbe- pedant, que Tun e l'autre pIco. 

P. OOUDBLIN. 
PEDANTARIE, PEDANTISO(l.),(it. esp.port. 

Sedanlcria), s. f. Pedanterie, v. sabenliso. 
. pedant. 

pedastesc, ESCO (esp. port. it. pedan- 
tesco), adj, Pedantesque, v. tetro-feri. 
Noun pas de faicou pedantesco, 
Mais a ma modo, a la burlesco. 

H. BIBAT. 

R. pedant. 

pedantisme (esp, port, pedantismo), s. 
m. Pedantisme. R. pedant. 

PEDAS , PEDA (rh.), PETAS (g. 1.), PEAS 

(A.), PIAS(a.), (rom. cat. pedas, esp, pedago, 
port, pedaco, b. lat. petatiam, lat. pitta- 
cium, empl&lre), s. m. Drapeau d'enfant, 
lango, v. bailcn, bantu,, lani ; piece, lam- 
beau, haillon, chiffon, v. peco, pato ; rom- 
plissage, cheville, en poSsie s brocard, coup de 
fangue, v. lardoun ; Alio ou femme debau- 
dieo, V. panouclw; emplatre, v. psgas; un 
imbecile qui tombe ea enfance, v. pepi . 

Pedas de tela, drapeau de toile, eouche ; 
pedas lani, pedas d'estofo, lange de laine 
ou d'etoiTe ; I'a adv. dt'iu pedas, il apporte 
eela du berceau ; metre en. pedas, mettre en 
pieces i metre un pedas, mettre une piece ; 
fairs de pedas, [aire des dettes ; i'a baia 'n 
pedas, il lui a donnS son coup do langue; 
vaqui soun pedas, aqui soun. petas (I.), 
voila qui lui forme la bouche ; iengo de pe- 
das, mauvaise latigus ; bleims coume un- pe- 
das, pale comme un liage ; tournba coume 
un petas de bard, v. petas. 

Qu'es aco *. tout a pedas, 

Jama! 1'agulo i'a passa, 
dnigmo populaire qui designs « le ciel tachete 
de nuages » 

E piet despleguere 
On beu p.3das blanc. 

VIEUX NOEL. 

PROV. <Jo que lou pedas atlus, lou susarl Vemporto. 
— Oimle i'a gens lie man, ie fau gens de pedas. 
• Potasses, potasses (I .), pe d&ss is (g.), plur. 
tag, etgasc. do pedas. 

PEDASSA, APEDASSA (g.), PETASSA(1. d.J, 
PEASSA (a.), (rom. peassar. cat. apedassar, 
esp. peddzar), v.a.Ttapetasser, rapie*cer, rac- 
commoder; rhabiller, pallier; rectifier, justi- 
fior; (aire du remplissage, cheviiler un Scrit, 
v, adouba, asega, bourdassa, peceja, plalela. 
Frelarai, lavarai, pedassavai. 

L. BOUMIEUX. 

psov. Quau pedasso, 

Soun terns paf*so. 



PED-TORT — PEGA 

— Pedassa 
Fai dura. 
— Quau a fa lou trau, que lou pedasse. ^ 

prov. Liu. Sant Laurens petasso lou blad negre, ' 
la nicolte du sarrasin peut Stre encore bonne, 
si la temperature est favorablo a partir de la ' 
saint Laurent. 

Pedassa, petassat (1.), ado, part, et adj. 
RapiecS ; tachetS, ie, v. tacela. 

Chin pedassa d& blanc, chien tachet* do 
blanc. 

Qu'es ac6 qu'es tantben pedassa 
E que jamai 1'aguio i'a passaf 
dnigmo populaire dont le mot est ciu, leciel. 
prov. Li sa pedassa duron lou mai. 
— Baubo pedassado 
Duro encaro uao passado, 
ou 

Fat sa passado. 
R. pedas. 

pedassado , peassac (a.), s. f. Lange 
plein d'ordure, maillot breneux ; grele de 
coups, v. bourrassado. I 

N'a. fa 'no bello pedassado, il en a remph 
son maillot. 

Satan a 'gu 'no pelassado, 
Es esta ben chaupina. 

VIEUX NOEL. 

R. pedas. 

PEDASSAGE, PETASSAGE(1.}, PEDASSAGI 

(m.), s. m. RapiScetago, action de rapMcer, 
v. platelage. R. pedassa. 

PEDASSAIO, PETASSAUIO (I.), s. f. Gens 
rapiecis, gueusaille, canaille, v. cassiftrai'o, 
gusaio. a. pedas. 

PEDASSAIBE, PETASSAIRE (1. d.), ARELI.O, 

airo, s, Colui, cello qui rapiece, ravaudeur, 
euse, v. tacounaire. 
Un netassaire de fatrasses rafalats. 

s. db ricard. 
prov. Bai lou pedassaire, 
le mois (le mai raccoinrnode tout, les santes et 
les rdcoltes. R. pedassa. 

PEDASSARIE, PETASSARIE (1.), PETASSA- 

rio, petassari (d.), s. f. Glioses rapi4c6esou 
arapiecer, rapiecetage, v. fatrassarie ; choscs 
de mauvaise quality, v. rafataio. 

Aquelos petassaries prenon foco terns. 

COUZINIB. 

R. pedassa. 

PEDASSEJA, PETASSEJA (1.), V. n. RapiS- 

coter, ravauder ; chipoter, vStiller, v. cresteja, 
fatrasseja, sarci. It. pedas. 

pedassie, s. m. Enfant dans les langes, v. 
poupoun. 

Lou pedassid pendu ei pousso de sa maire. 

LOO TRON DE L'^R. 

R. pedas. 

pedassou.v, petassoux, pedassoc (b.}, 
petassou (1.), (v. cat. pedassol), s. m. Petit 
drapeau d'enfant, petit maillot ; petite piece, 
haillon, lambeau, v. pato ; molene, boiullon- 
blanc, plante lanugineuse, v. faiarasso, ver- 
dacho; ravaudeur, savetier, fnpicr; arloquiu; 
mauvais garnement, vaurien, v. dcstriissi. 
Un pedassotin large coume un froumai. 

isolo d'or. 
i Un manteu plen de petassoun. 

1 J. ROUMAHILLE. 

phov. D'entre li pedassoim 
Sonon lis enfantoun. 
R. pedas. 
• PEDASSCS, petassun (I.), (port, pedaci- 
nlio), s. m. Rapiecetage, ravaudage, guenil- 
les, v. fairassun. R. pedas. 
pedegert. n. p. Pedegert, nom de fain. 
| gasc, v. Pe-Deseri R. pue, desert. 
I • Pedent, pedentari6, pour pudent, puden- 
1 tarie. 

PEDERET, PEDERtN, PEDEROT, PEDEROD, 

s. m. Petit pied, en Beam, v. petoun. R. pbd. 

PEDESTAO, PEDESTAL (1. g.), PEDESTAI 

(m.), pedestra (rh.), (rom. perestatge, cat. 
esp. port, pedestal, it. pieaestallo, b, lat. 
! padistaltum), s. m. PMdestal ; piSdouche, v. 
I peiroun. 

Subre toun pedeslau de gl6ri. 

a. orousillat. 



fravaral d'un er tendre e gal 
stel vers sus toun pedestal, 

T. GB08. 

pedestre, tro (cat. port. esp. it. pedes- 
tre, lat. pedestris), adj. Pedestre. 

• Pedias pour pegas. 

pedic, s. m. Bout inffirieur des 6chasses 
dans les Landes, v. pesie. R. pedica. 

PEDICA , PEDIQDEJA , PEDIGUEJA, v. n. 
PiStiner,en Gascogne,v. pesfca, trepeja. R. ped. 

pedw, s. m. Petit pied, en Beam, v. pelet, 
petoun. R. ped. 

• Pedo, v. daped. 

pedov (fr. piieux), s. m. Proyer, oiseau, 
dans le Gers, v. petardie, trieu. R. petadou. 

• Pedoueiro, v. potouiro ', t pedoui, pedoulh, 
pedouious, v. pesou, pesouious. 

PEDOihV, pietous (d.), (rom. peso, peon, 
esp. peon, cat. ped, penon, it. pedone, lat. 
pedo, onis), s. m. Piton, p4don, conrrier a 
pied ; facteur, v. aped, petit; soldat a pied, 
v. fantassin; gens de pied, domestiquo, v. 
varlet. 

A. l'arribado dou pedoun, 
Tendran uno coungregacioun. 

M. DE FORTIA, 1720. 

Lous pietottns e lotis argoulcls. 

C. SRL'EYS. 

Ls Diet, de l'Academie francaise cite « les 
pedons d'Avignon s. 

pedousa, pietouna (d.), v. n. Aller a. 
pied, v. marcka. R. pedoun. 

• Pedre, v. perdre ; pedri, v. perdris. 
pedriiio, pedriuio (a.), s. f. Haillon, pe- 

naillon, guenille, v. panouc/ioun ; pied plat, 
pleutre ; tas de gueux, gens du petit pouple, 
v. cassibraio, pauriho. 

Porto jamai que de pedriho, il est tou- 
jours depenailW. R. patouriiio. 

• Pedulh, v. pesou ; pedulhous, v. pesouious ; 
pee, v. pisoj pee pour ped, en Beam; peer 
pour pel, peu ; peera, v. pela ; peeralho, v. 
pelalho ; peerous, v. pelous ; pees pour pes, 
en Beam : pees pour pels, dans la Marehe, 
v. peu ; peb, eiio, v. pepi, befi. 

pefobn, PEFoc (l.J, ocoro, s. et adj. m. 
Gouailleur, drille, viveur, ban compagnon, 
bouffon, onne, i Toulouso, v. galo-bon-Ums, 
gouapo. 

Sa Muso pefouno. 

BAOUR. 

Pefous, que jougas a la rafo. 

P. OOUDEUN. 

R. befo,boufoun. 

PEFOUNA, PEFOBNEJA, pidagna (g.), v. n, 
Plaisanter, gouailler, folatrer, so donner du 
bon temps, 4 Toulouse, v. boufouna. 

Per rejoul les morts e pefouna damb el. 

1\ GOtJDBLIN. 

Deu terns que mous drollcs pihagnon 
s B que d'arnse s'acacagnon. 

a. d'astros. 
R. pefoun, 

PEFOUNAR1E , PEFOCNARI6 (1. g.), S. f . 

Bouffonnerie, plaisanterie, raillerie, v. bou- 
founarU. 
En viraut la trumado damb uno pefounarid. 

i>. OOUDELIH. 

R. pifouna. 

pefourco, n. p. Pt'fourque, nom de fani. 
lang. R. ped ou peek, fourco. 

PEGA , APEGA, peja (d.), (rom. cat. esp. 
port, pegar, lat. picars), v. a, et n. Poisser, 
enduire de poix, marquer de poix, goudron- 
ner, v. empaga, endima, enquitrana ; at- 
traper, trompor, v. arrapa ; rendre le meco- 
nium, en parlant des nouveaux-nes, v. pego. 

Pegue, gues, go, gan, gas, son. 

Pega lou ligniu, p'oisser du til ; pega I'ave", 
lou Sestiari, li fedo, poisser le betail, les 
brebis, les marquer au chiffre du propridtaire, 
v. marca. 

Sarcis tons arts, pego ta barco. 

A. LANQLADE. 

Peoa, pesat (g. 1.), ado, part, et adj. PoissS, 
ee ; Pegat, nom de fam. languedocien. 

Que no sia azaguat lo bin nt pegat nl la mesura 
falsada. 

C0UTUMB3 DE aASCOGHE. 



• Pega (mesure), v. pegau ; pega (emplatre), 
v. pegas. 

PEGADIS, PEGABUS(bord,),ISSO, adj. Pois- 
setfx, visqueux, euse, v, pegous. R. pega. 

pegadou, PEGADOUfiio (esp. pegador), s. 
Marque de fer ou de bois, avec laquelle on 
empretnt lcchiffre du propri6taire stir le dos 
des betes a laine, v. crassadou, empegadou-, 
marco. R. pega. 

peg age, pegagf (m.), s. m. Action de 
poisser, de marqner do poix. R. pega, 

PEGAinE, airo, s. Gelui, celle qui poisse, 
qui est gluant ; sobriquet des gens ae Galina- 

fues (Aude) ; Peghaire, nom de fam. merid. 
.pega, 

• Pegairolo, v. pegueirolo. 
pegalado, pecAlat (rouerg.), s. Contenu 

d'un pegau, cruch&e, v. dourgado. EL pegau. 

pegaloun - , pegalou (I.),s. m. Petite cru- 
che, v. dourgueto. R. pegau. 

pegamen, peguemrn (bord.), adv. Niaisc- 
inent, folieinent, en Guienne, v. nesciamen. 
R. pe, eco. 

PEflAX, s. m. Personne gluante, d'une ex- ; 
treme importunite, v. seco-fege, 

Que pegan I quel caucbemar! B, pego. 

PEGAREixo, s. f. Gruche a yin, en Albi- 
geois, v. pechiero. 

Nou sabfets pas ai$o, madoumaiseUo. 
Wu ei routo beleu la pegarello. 

A., GAIL-LARD. 

R. pegau. 

pegas, pega (lim.), (esp. pegado), s. m. 
Amas de poix, emplatre, v. tasseu ; erabrouil- 
lement, chose inextricable, v, bourdouio. 

Pegas de neu, gcande quantity de neige. 
R, pego. 

PEGAS f PEDIAS (Vnr), ASSG, s. et adj. 
Grand mais, imbecile, idiote, v t bestias, asso. 
Marit, jou soun qu'uno pegasso. 

Or. d'astros. 
Praube pegas, voles arrise. 

A. FERKAND. 

Uq paure pedias intro e demando yno plago. 

c, PONCY. 

R. pe, eco. 

PEGASE, PEGAS (g.), (cat. pegas, esp. port 
H. pegaso, lat. pegasus), s. m. Pegase, che- 
val aile, v. pacouleL 

As dich periout que quand voulian Pegase 

Nous cali5 toutes set escala sus im ase, 

J. -A. PEYROTTES. 

Oh! coume es ben sus Pegase, 
Si peu d'or i quatre vent. 

G. B.-WYSE. 

Sant Pegase, saint Pegase ou Pegasien, 
eveque de Perigueux. 

pegasso, s. f. Poix epaisse, personne fort 
importune, v. pegan. 

Se van veire tau que soon : de pegasso, d'aca- 
baire, tlejougadou. 

n E.-D. BAQNOL. 

R, pego. 

PEGASSOON, PEGASSOC (1.), s. m. Petit 
emplatre de poix, v. emplastroun, escudet ; 
t, injurieux pour d6signer un cordonmer, v 
pegot. R. pegas. 

PEGAU f PEGAL (rOUOrg.) 



PEGADIS — PEGOULIERO 

Tige d'arbre, tronc, v. apevoun, cambo, ped, 
pesegot, rol, roub, to, trounc. 
Mai ddu pege'escranca resto encaro la mato. 

A. TAVAH. 

Arma d6u pege lourd d'un sapin o d'un roure. 

C. KEYBAUD. 

Au pbge di ro, an pied des rochers. R. ped. 
• Pegigin, v. ped-cauquet. 

PEGIN, PUGIir (VarJ, VECHIN, BEGIN, BE- 

CHIC, beqbi (I,), s. m. Chagrin, inquietude, 
; ennui, melancolie, tristesse, v. charpin, chi- 
fo, lagno, mourbin; mutinerie, depit, v, 
despid. 

Ave lou pcgin, lou gros pegin, etre in- 
quiet, ennuye, 

Torliped crebo eme' soun pegin, 

1 L. EOUMIEUX, 

EIo noun sabi6 pas co qu'aquest mounde a de 
pegin. 

A. CKOUSILLAT. 

La granouio plouro, pecaire, 
E fau que i'ane un pair distraire 
Soun pegin. 

• n P. GrfiEA. 

R. piegt. 

PEGISA, PECHtlSA, PUG1SA, PAGIN'A, V. n. 

Endever, se livrer au chagrin, i. I'inqui6tade, 

a 1'ennui, v. bechiga, charpina,lagna,piegi. 

Mi fasid pegina. 

A. MAUREL. 

Un ome avi6 pres uno fremo 
Que fasig ren que pegina. 

M. BOUttEELLY. 

Pegina, ado, part, et adj. ChagrinS, ie. 
Fin qn'aia mouert me tendra peginado. 

J.-B. SIHAUD. 

R. pegvn. 

PEGIiVOBS, PUGIKOITS, PAGIN'OUS, OOSO, 
ouo, adj. Sujet au chagrin, a t'ennui, maus- 
sade, v. becliigous, bourinous, diarpinous , 
mourbinous. 

Se quauquei fluitejaire peginous me fasien la 
cnamado. 

f. VIDAI.. 

n, pegin. 

• Pegirou, v. Pue-Giroun ; pegit, y. pego ; 
pegna, pegnado, pegnaduro, pegnage, pegnai- 
re, v. penchina, penchinado, pennhinaduro, 
penchinage, penchinaire. i 

PEGSIE , PtGSEt (limO, EJIPEGN'E (a.), 

(rom. pegner, peigner, penher, peinker, 
pencher, penger, it. lat. ptngere), v. a. Pein- 
dre, griser (vieux), v. pinta. 

Pegnc, pegnes, pen, ou (m.) pigni, pe- 
gncs, pegne, egnen, egnts, egnon ; pegniiu; 
pegneguere ou pegniri (m.) ; pigneirai; 
pegneiriiu ; pegne, egnen, egnes ; que pe- 
gne,pcgnegucssetmpe.gnbs$i( L m.);pegnent. 
Per pegne vitamen. 

D. GUERIK. 

La p6u I'anM tant fouect coustregne 
Que l'acauet quksi de pegne. 

C. BROEYS. ! 

Peh, penck (1.), encho, part, et adj. Paint, ' 
einto ; Peinct, nom de fam. arliSsien. 
^ Lou Pourtau Pen, nom d'une porte de 
1'ancienne enceinte d' Avignon et aussi de 1'an- 



(rom. pegar, pegaa, peguad, b, lat. Loua- aima %, enceinte d'Aix ; la Tourre Pencho, 
Hum, poealts §72), s. m. Broc dans T lionet non ] d une I onr ? e la Clt * de Carcassonne ; 
on recoit le vin qu'on soutire, pot a verser le ,° P mc n°,.V\™ geomStral ou perspectif, 

Tin, vase on poterie de forme ronde avec une »^»™«>-.-..- 

anse d'un cot6 et un bee de l'autre, v. bro, 
boucau; mesure de vin usitee autretois i Tou- 
louse et pesant huit livres, v. leiau, uchau ; 
cruehe oil l'on met de l'eau, en Beam, v, 
dourgo. 

P6r poutouneja lou pegau. 

J. ROrjDlL. 
Piei toco lou Moot e lou vi del pegal. 

c, psraoT. 
Mes qu'age la hount deu pega. 

G. D'ASTROS . 

Ai! ai! vengo lepega, vengo! 

„ , P. GOUDEUN. 

R. bee ou boucau. 

pegao, s. m. Niaiserie, folie, en Guienne, 
v. bauchun, pegucsso. R. pec. 

pege, piege (d.), (rom. pege, petge), s. m. 



carte g^ographique. 

• Pegne (peigne), v. penche. 

PEGXE1BE, ERELLO. EIKIS, EIRO from. 

penheire), s. Celui, celle qui peint, v. pin- 
tre plus usite. R. pegne. 

• Pegnic, v. pessu ; pegnica, pegnicaire, v. pes- 
suga, pessugaire; pegno, v. penche. 

PEGSOCS, PEGSoil (1.), PIGKOU (d.), s. m. 

Pignon, pelife roue dentee qui engrene dans 
une plus grands, v. roudet; peignon, laine 
de rebut, v. penchinaduro, ravan, recou- 
lino ; chardon a bonnetier, en JDauphinS, v. ! 
psnehinedo. R. pegne, penche. 

PEGNCCO, s. f. Glomeron, fruit de la bar- ' 
dane, en Uuienno, v. arrapo-piu, tiro-piu. 
a. pegne, penche. 

pego, pejo (Velay), PEG! (d.), (rom. pega, 
peja, pegua, pegs, pes, pes, cat. osp. pega, 



it. pece, lat. pix, icis), a. t. Poix, resine, 
colle, glu, v. gemo, peresino, vise ,» cachet, 

, sceau, signature, v. sageu; asphaUe,bitume, 
v. asfaut, bitume; meconium, excrfment des 
enfants nouveau-nes ; importun, fachenr, per- 
sonne dont on ne peut se deharrasser, v. U- 
gndu, secadou; individu lent, prisde vin, v. 
Coungagno; Pegue, nom de fam. provencal. 
Pego de Bourgougno, pego de courdou- 
ntd, pego-rousino, poix de Bourgogne, poix 
jaune, v. peresino; importun ; pego negro 
poix noire ; pego douco, Jus de reglisse; ro 
de la pego, font de la pego, valatde la pe- 
go, rocher bitumineux, d'oii degoutte dePaa- 

. phalte, pies de Servas et d'Alzon (Gard); tira 

' ll ?pego, oxtraire la poix ; faire la pego, Mre 
gluant ; rendre le meconium, en parlant des 
nouveau-niSs ; prendre uno pego, s'enivrer, 
se souler, v. empega ; se teni coume la pego, 
etre unis fitroitement, s'entendre comrae lar- 
rons en foire ; devessa la pego, mourir, se 
dit a Toulon ; a de pego i det, il est enclin au 

i vol ; negre coume la pego, nier coumo la 
pego (&.), noir coinme poix, comme jais; lou 
terns es sourne coume la pego, es pego, le 
temps est noir; il est nuit close ; es uno veri- 
tablo pego, e'est un vrai cauchemar; queio 
pego I quelle glul quel crampon! metre sa 
pego, mettre son cachet, sa signature. 

• Pego, v. pegue, ego ; pego, v. peco, 

pego (fr. piigrej, s. m. t. d'argot. Larron 
des quais, voleur de marchandises, a Mar- 
seille, v. queco, pigre. 

Blime es un sant, respet d'aqu^lei pego. 

T. GELD. 

• Pegolat, pegolou, v. pegalado, pegaloun. 
pegot, PEUOI'OT (rouerg,), (esp. pegote, 

enjpldtre de poix), s. m. Fauvette des Alpes, 
motacilla alpina (Lin. J, oiseau, v. aupin, 
cuou-rous, roucassie ; flambeau de poix, 
torche, v. pegoun ; capitule de la bardane, v. 
coulis; sobriquet que l'on donne aux cordon- 
niers, savetier, gniaf, v. bechi, groulii, pe- 
gassoun, tiro-la-pego ; Pegot, com de fam. 
provencaL 

Lous pegots prengueron sa placo. 

„ c. FAVBE, 

R. pego. 

pegot, oto, adj. et s. Petitniais, sot, otte, 
dans les Landes, v. peguin. R. pe, eco. 

pegoto, s. f. Boisson moitie anisette et 
moitiS sirop ; lieu-dit, a Luynes, pres Aix. 

Anan blure uno pegoto t atlons-nou» 
prendre un verre ? R. pego. 

• Pegou, v. pegoun. 

pegoulado, s. f. Retraife aux flambeaux, 
promenade aux flambeaux, que l'on fait dans 
les nuits de tete et a laquelle prennent part 
tous ceux qui veulent porter une torche. 
Aniue fasen la pegoutado. 

S. LAMBERT. 

Yes-eici la pegoulado 
Erne lei conse ufanous. 

„ , I. MONNE. 

R. pegoulo. 

PEGOULEJA, PEGOULA, PEGODREJAet PE- 

gooria (m.), v. n. Etre gluant, visqueux ; 
Stre importun, genant, v. limaceja. 

Li man me pegoulejon, j'ai les mains 
poissees. 

Au pegot que pegoulo, 

Fares la farandoulo. 
„ , A. TAVAN. 

R.^caOM(o. 

PEGOULlfe, PEGOCRIE (m.), IERO (rom. 

pegairos), s. Ouvrier qui travaille a 1'extrac- 
tionde la poix; mauvaiscordonnier,v. pegot; 
Pegorier, Pegurier, noms de fam. provencaux. 
Lou gras diu Pegoulit, nom d'une des 
bouches du Rhone. 

Lei boues de pin d'ounte lei pegoulie' tiron la 
parasmo. 

_ , 1.-S. GAUT. 

R. pegoulo. 

PEGOCUERO, PEGOOBIERO (m.), s. f. Fa- 
bnque de poix, y. peguiero; embarcation 
portant les chaudieres a brai qui servant A 
carener les batiments. 
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JS pourrlas pcouflcba, la pegoulicro cs pleno. 

ARM. PBOUV. 

E. pegoulo. 

pegoblo, PECODBO (rh,), ttor. pegolle), 
g. !. llesine, terebenthine qui coule des coni- 
fores, v. escoulado. R. pego. 

PEGOCMAS, PEGOUaMRS, PEGOUM.Ut, S. 

m. Emplatro de poix, v. pcgas; torchon sale, 
habil crasseux, v. patouias ; croute epaisse, 
v. erousiasso ; enehifrenement , catarrhe , 
riunie opiniatre, v. raumas ; personne sale, 
lourde, pesante, sans activite, personne maus- 
Eade el fucheuse, v. pagan; Mgomas (b. lat. 
Castrum de Pegomasco), village du Var, v. 
hcgoumas. 

Ai un pcgoumas sus I'esCouma, j'ai un 
embarras d'estomac. 

Tau pouerio an pcd lou pcgoumas | 

Qu'a la blessaduro a la testo. 

c. BSUEYS. 
pnov. Lou souleu de mars 
Laisso lou pegoumars, 
pro?, esp. Sot de marzo 
Hiere como inazo. 
n, pegoun. 

PEGOON, PEflOU (1.), PEJOB (d.), s. m. Pe- 
tit amas de resino reunie sur une rainille de 
pin ; flambeau de resine, torchs, v. entorcko, 
teso ; cordonnier, a Nice, v. pegot ; personne 
tacheuso, v, pagan. 
Noun v clrlas pas sourli doul pcgoun mes en veslo. 

F. BUISOL. 

Coume un pegoun brulant, flambant, 
Ai de l'amour plesi e peno. 

c. BLAZE. 

B, pego. 

pegogw, ouno, s. et adj. Importun, une, 
fdcheux, ennuyeux, euse, v, seco-fege. 

Que pegoun ! quelle glu ! R. pego, 

PEGOUNAS, s. m. Kom de quartier 4 Saint- 
Romy de Provence. 

PECOBNI&, adj. et s. an. Canard niorillon, 
v. bouis-negre, canard, mouriiioun, ne- 
groun. R. pegoun. 

PEGOUBA, a. m. t. injurieux. Animal, a 
Menton, v. besliari. R. peeolo. 

PEGOUS , PEGOOROOS (m.), PEJOUS (d.), 

OOSO, Olio, adj. et s. Poisse, ee.gluant, ante, 
tenace; importun, une, flcheux, euse, v. 
gl&pi, rampegous; Pegoux, nom de Jam. j 
provencal, 

Mou'rre pegous, visage emmielle ; av& It 
man pegonso, etre portTi au vol j cs un ome 
pegous, e'estun homme ennuyeux. 
pnov. Es pegous 
Coume It mousco aa mes d'avoust. 
Pegouses, ousos, pliir. lang. de pegous, ( 
owso. R. pego. 

PEGOl'SO, PEGOCO (m.), s. f. Espece de 
sole de la Meditorranee , pleuronectes pe- 
gusa (LaoSp.), poisson de mer, v. soio de 
roco. R. pegous. 

PEGOBTABIE, s. 1. t. de mepris pour desi- 
gner les cordonniers, !es onfants de saint 
Crdpin. 

Vaqui ben la Gguro 

De la pegoutuie: 

LI a riin qu'esiroupiaduro, 

EblUdeicouxdounM. 

aous, 1752. 
R. pegot. 

PEGOETEJA, v. n. Etre gluant, importun, 
ennuyeux, v. pegucja. R. pegot. 

PEGOUTEJAiitE, aibo, s. Importun, une, 
ennuyeux, euse, v. pego. R. pegouteja. 

pegoi'TIe;, s. m. Marchand de torches de 
resine ; sobriquet des cordonniers, 4 Marseille, 
v. pegot. 
* Un magasln de pegoutte. 

LOU TROH DE L'ER. 

R. pegot. 

• Pegre, v. pigre. 

PEGRIMAnD, n. p. Pdfrrimard, nom de fam. 
gasc. R. peek, Grimaud. 

PEGOE, PEGO (Var), EGO (b. lat. pegulus, 
combIS), adj. Pris de vin, ivre, pochard, dans 
les Alpes, v. ibri, empega, pelle, pete, piu- 
ge ; Pegue, nom de fam. provengal. 



PEGODLO — PEIAS 

Es pego, elle est sofile. 
Pcgue parait dfiriv^ du pariicipe pega (pois- 
e&), comme gounfle de gounfla et tj'cmpe de 
irempa. 

PEGUEIROI.O, pcgaikolo (1.), 5, f. Terrain 
gluant^ terre argileuse, y. ierro-fort. 
Adeja vers lou mas duu Gres 
Qai vfen leca la pegairoto. 

. A. LANGLADE, 

j R. peguzcro. 

pegceirolo (rom. Pcgairolas, Pcgay~ 
rotas, Pegayrollas), n. de L Pegairolles 
(Herault), v. sauto-roo ; De Pegueirolles, 
nom de fara. lang, R. pegucirolo. 

pegueja, v. n. RessernbLer a la poix, etre 
gluant, v. pegouteja. R.pego. 
pi.curj a, pegue^a (b.J, v. n. Faire le niais, 
I l'idiot, lc fou, fairo ou dire des betises, bouf- 
fonner, plaisanter^ y. bowfouna. 
Tu peguejes toujour. 

F. DE CORTETE. 

pnov. gasc. Em ious p&cs noun peguejen. 
R. pe, pbc. 
■ • Pegiiemen, y. pegamen. 

PE«UESSO, PEGOESO (b,), PE«t'fe (b.), 

(rom. pegucssa, pcgiteza, cat. peguesa), s, 
S. Sottise, niaiserie, imbecillite, fadaise, futi- 
lity, v. bajanado, ncsciour, pegau, 
Es en irin de dise peguessos. 

p. BLADE, 

R. pe, p&c. 

peguet, s. m. Emplatre, y, escitdet, pe~ 
gassoun, R. pego. 

pegcet, s. m. Huppe, oiseau, v. v,pego, 
petngo. R. ttpego. 

pegueto, s. f. Petite poix, v. pegoulo. 

Tiro-la-pegueto, terme ironlque servant a 
designer un savetier, 

Mio pren soim martelet 
E 'n pau de pegueto. 

CH. POP. 

R. pego. 

pkgbiero, PEGCfeno (g.), {esp. peguera, 
lat. picai'iaj, s. f. Fabrique de puis, lieu oil 
Ton recueille et prepare la poix; La Peguit-re, 
dans les Alpes ; la Piguiere, forfit du mont 
Ventoux ; la Peguere, montagne pres de Cau- . 
terets. R. pego. 
pegitihan, PEGUILHA (1.), (rom. Pegui- 
1 lha, Pegulha), n. de 1. Peguithan. (Haute- 
Garonne). 

^i'meri'c de PeguUka, troubadour toulou- 
sain du 13" siecle. R. peek. 

pegcin, 1NO, adj. et s. Petit niais, imbeci- 
le, sot, otte, en Gascogne, v. pegot, pcquin. 
Aeo*s quauque peguin,ac6's quauque soucas, 
i g. d'astkos. 

R. pec, pb. 

pegulue, pegulhih (bord.), (esp. pegu- 
jatero, lat. pecnliarius), adj. et s, m. Qui 
sert pour les troupeaux ; gardien de jeunes 
taureaux ou genisses, dans l'Aude, y. bravei- 
rie, vaquze. R. pegulho. 

pegui.iiero, peigdweiro (lat. peculia- 
ris, propre) t s. f. Dot, en Limousin, v, doto. 
PEGOLHETO (rom. b6arn. peguilheta), s. f. 
Petite gdnisse, en Beam, v. braveto. R. pe- 
gulho. 

PEGOi,no (esp. peculio, froupeau, lat. pe~ 
cuhum, fipargne), s, f. Jeuno Yache, en Guien- 
ne, v. ternenco, vaqueto. 

pegurlixo, s. L Tetite sotte, simple d'es- 
prit, en Gascogne, v. bedigasso. 
Uno pelito pegurlino. 

B. CASSAIGKATJ. 

R. pegulho. 

• Pei (poisson), y. peis ; pei (pied), v. p&d ; 
pei (pas niij point), v. pas-un ; pel (pas, point), 
v. pas; Pei (Pierre), v. Peire; pei (puis), v. 
piei ; pfei powr p'&i , en Bdarn, y, pe ; p&i 
pour per lou, en Velay; pei (poids), y. pes j 
pei (pois), y. pese; poi (cheveux), v. peu; pex 
(pou), y, pesou ; pei (puy), y. pue ; pei (pet), v. 
pet. 

pei, n. de 1. Pey (Landes. 

pei (sant-), n. de I. Saint-Pey (Gironde). 
R. Pbire. 



peia, peuia (I.), (rom. pelhar), v. a. fitou- 
per avec du chiffon, calfater, calfeutrer, v. es- 
toupa, fata ; ecaler des noix ou des amtmdes, 
v. descalagna, desbloua ; Seosser, (Splucher, 
v. degrana, descoufa; depouiller, peler, v. 
cspeia, peta ; pour piller, v, piha. 

Se peia, y. r. Se depouiller, se s6parer de la 
balle qui l'enveloppe, on pariant du grain. 

Peia, PELHATfg. 1.), ado, part, et adj. fitou- 
p6 ; ecalS ; deguenillS, ee, v. esp&ia. 

Bos peia, bois pelard. R. peia. 
• Peia (payer), v. paga ; peiado, peado, v. 
piado. 

PEIAIRE, PELIIAIRE (I.), PEUI.\REt (UlU.), 

airo, s. Ghiffonnier, mercier ambulant, v. 

estrassaire, fatrassic. 
Lengo de peiaire, langue Men pendue. 
AUb^ lou valent pelhalre 
Venent dc siegre lous camis 
Pauso soun sac. 

3. CASTBLA. 

proy. Cridacoumoun peiaire. 
R. peto, 

pei an, peuian (1.), (b. lat. Pcyanum, 
Peliamtm, Patlanum, PUianum), n. de 1. 
Peilhan (Herault). 

Pi:iA\Di;\\ . PELIIANDRAET CO* C or - V e ~ 

lhandrot, pelhan, vagabond, vaurien), s. m. 
Mauvaise guenille ; personne ett haillons, v. 
pataras, pclandrc. it. pziandro. 

PEIANDRO, PELHANDRO (1. d,), PEIOUN- 

DKE(montp.), s. Guenille, haillon, penaillon, 
v. panoitckoun; personne deguenillee, v. es- 
peiandre, panoucko ; peau flasque, chair 
pendants, membrane, v. peleganto, pclan- 
gouiro. 

Dtns ti p'eiandro t 
Perqu^ dounc, o Vincen, m*apar&isscstantbeu? 

Soun sagalado de manjan^o, 
Soun peiandro, fan voire tout. 

A. BIGOT. 

R. peio. 

PEIAN'DROUS, PELHANDROCS (I, g.), ES- 

PELHASDROCS(lim.), OUSO, adj. Guenilleux, 
haillonneux, eu&e, en loques,v. enfatrimela, 
guenihous, pcious, R. peiandro. 

PEIARD, PEI.HARD (1.), ARDO (rom. pil- 

lan), adj. et s. Haillonneux, euse, deguenille, 
^e ; gueux, euse, galopin, mendiant, ante, v. 
espeiandra ; berger en second, aido-berger, 
v. rnendi; Pillard, nom de fam. meridional, 
Quau le li gardof 
— La peiardo. 

DIOTON ENFASTIN. 

R. peio. 

PEIAR1>AS, PELHARDAS (1.), ASSO, adj. 6t 

s. Tout depenaillG, loque£eux,euse, v. espeio- 
dindo, raubo-galino. R. petard. 

PEfARDOCN, PEMIARDOIT (L), PELHAR- 

dodnas (rouerg,), s. m. Petit deguonillfi, v. 
espcidte*. R. petard. 

PEtAROT, PEDAIOT (montp.), PELHAUOT 
CO* PELUABOC, PEUIEROT, PELIlERAO (g.), 

PEtnARdu (Iim.), PELERAU(d.), s. m. Drille, 
chiffon, haillon, en Languodoc. v. pato ; chif- 
fonnier, y. patiaire; deguenille, homme de 
neant, v. petard, petdfi. 

Pezarot f cri des chifibnniers languedo- 
ciens; pouHa a peiarot, porter sur les e- 
paules, a califourction sur le cou, v. cabro 
morto, perrequei. 

Un fa lou pelharot, l'autre es pico-perie. 

j t CASTBLA. 

Emprunto un viel capel qu'un pelharot li presto. 

MIRAI. MOUNDI. 

prov. lang. Cadun fa coumo pot, 

Emat lou petharot. 
R, peiaire, peio. 

PEIAROUTAI RE , PELHAROIITAIRE et PE- 
LU4ROCCA1RE (L), PELIIAROliTIE (rouerg.), 

AIRO, s. ChifTonnier, iero, en Languedoc, v. 
estrassaire, patiaire. R. pciarot, 

PEIAS, PELHAS (L). s - m " 6ros cbi, 5 ) . n * 

grande guenille, v. patouias; famine ou nlle 
deguenillee, v. panoucko; variolo'ide, vari- 
cefle, y. veirouleto. R. peio, 
• Peibre, v. pebre ; peich (poisson), y. p_eis ; 
peich pour pais (il pait), en Beam, v. paisse; 



peicha (pgcher), v. pesca ; peioha (pecher), v. 
peca ; peichaire, v. pescaire ; peichat, v. pe- 
cat; peiche (pois), v. pese; peiche (paltre), v. 
paisse. 

PEICIIERAS, s. m. P&turage, en vieux bear- 
nais, v. pasquie. R. pbiche, paisse, 

• Peiches, peiehis, plur. lang. et gaso. de 
pfeis ; peichiS, V. pesquie ; peiehin pour pais- 
son (ils paissent), en Beam ; pei-chioul, v. 
8us-lou-cuou. 

peicho, s. f. t, de tisserand. Penne, fil de 
pennes, en Dauphine, v, peno, peseu. 

• Peiclio, v. pesco ; peicnoun, peichounarie, 
peichounie, v. peissoun, peissounarie, peis- 
sounie. 

_ peicia (y. fr. pieca, lat. posted,), adv. Ja- 
dis, dans l'Isere, v. antan. 

• Peico, v. pejo ; pei-de-r6umi, v. ped-de- 
r6urm ; peido pour peiro ; peie.v, pjfeje ; peie 
(poirier), v. perie ; pete (pierrier, g&ier), v. 
peiri6 ; peie (pilier), v. piela. 

PEIERET, PEI.HERET (1.), PELLEKET (g.), 

s. m. Turbulent, en Agenais, v. escaman- 
dre, cscdrpi. 

Fa lous pelherels (Jasmin), gambader, 
sauter, s'amuser. 

Des pellerets eri lou capitani. 

3. JASMIN. 

B. pezo. 

PEIERO, PEUiEIRO (1.), PEUIERO (d.l, 

pellero (g.), s. f. Vetement en loques, v. 
peiandro ; bouts de fil qui restent attaches 
au metier du tisserand, v. peseu ; chasse- 
mouche, tSmouchette, v. peselicro ; monceau 
de chalaignes qui eont restees dans leurs he- 
rissqns ; faineantise, v. brodo, cagno ; pour 
carriere de pierres, v. peiriero. 

Fa la pellero, vivre dans I'oisivete 1 , battre 
le pave, se donner du bon temps, en Gasco- 
gne, v. tantaro. R. peio. 

peiet, PEJLHET (I.), s. m. t. de tisserand. 
Pene, bouts de laine ou de fil qui restent atta- 
ches a 1'ensouple, v. peno, peseu. R. peio, 
pelet. 

peieto, peleto (I. g.), s. f. Loquette, pe- 
tit baillon, v.pataioun; petit collet, rabat, v. 
(esoo ; petite peau, peau mince, v. peleto. 
Lou qu'a fach la cansouneto 
Es un que porto pelbeto. 

CHANSON MONTP. 

B. peio: 

• Peigiero, v. pigiero ; pei-grand, v. tpaire- 
grand ; peigulidiro, v. pegulbero. 

peija, PEUAMBRE(lat. postea), adv. Puis, 
enbas Limousin (G. Azais), v. pcsso, piU 

• Peije, v. pi6je; peila pour padelado, en 
Fores. 

peila, paila, pila.t. a. Fermeri clef, en 
Languedoc, v. pestela, elava. 
Peile, Hies, cilo, eilan, eilas, eilon. 
L'oustau me vol pella. 

S. LAMBERT. 

Peilan la porto c tourtihan tranquile. ' 

A. BIGOT. 

Peila, peilat (I.), ado, part, et adj. Fermi, 
ee. 

Ghasco porto sigufet peilado. 

R. pellet. 

peilaucro, s. f, Fermofure de porte, v. 
pestetaduro. R. peila. 

PEILE, PELO, POUELE, POCELO, POffALO 

(rh.), (all. pusel, b. lat. pisile, piselum, lat. ' 
pctalum), s. m. Poele, espece de fourneau ; 
piece du rez-de-chaussee chauffee par un 
poele, dans les Alpes, v. fournet. 

Atuba lou peile, allumer le poele ; ea- 
noun ou bourneu de peile, tuyau de poele- 
peile ardent, abrasa, rouge, poele ardent' 
embrase, rouge; pbile a lambourin, poele 
cylmdrique, r 

pbov. Nip. Uno fremo e un peile noun deu oas 
bouja de maioun. 

PEI1.E, pejre (ronerg.), pfetE, pelle (\ ), 
pelo (rom. passol, lat. pessulus), s. m. Pe- 
ie, ptoe d une serrure, en Languedoc, v, chH, 
pesteu. ' 



PEIGHERAS — PEIOUS 

pfelLE-MEiLA, v. a. Brouiller une serrure, 
v. engavacha. 

PilLE-MEILA, PELLE-MELAT ([.), ACO, adj. MlS 

p^le-mdle. 

Car lou moussel pus delicat 
Se trouv£t as fetges d*un cat 
Pelle-melat en las metglnos. 

D. SAOE. 

ft, p&ile, mela r mescla. 

PjlILE-MfelLE, PELLE-3IELLE (I), P^LE- 

, MEL (mg.)> adv. pAJe-m^Ie, en Languedoc, v, 
barrejo, bdudre, mescle. 

Pelle-melle em lous jougadous larrouns. 
d. sage. 
JZmai farai que pellc-melle 
Sabre lou matin leis veira. 

o. BRUEYS. 

R. pHlo % mescle. 

• Pailie\ v. peiriej peilo, v. padello; peilo, v, 

. peio, pelho; peiloun, v. peloun; peilour!e> v. , 
peiro alie. 

PEIMA, PAIMA(l.), PASSU, PAHA(g.),(rom. , 

pasmar, plasmar, cat.esp. port, pasmar, it. ' 
spasimare), v. n. P&mer, defaillir, v, bast, 
cor-fali, espeima. 

Paima, aimes, aimo,. eiman, eimas, ai- 
mon. 

Ou ttldoula de fred ou pama de talent. 

L. VESTREPAIN. 

Se peima, v, r. Se pimer, v. esvani. 
Peima, paimat(L), ado, part, etadj. P&mS, $e. 
Tu restaves pasmat d'uno causo ta raro. , 

F. DE CORT^TE. % 

R. peime ou espatme. 

• Peimai pour pas inai (pas plus), dans les 
Alpes. 

P^ttlE, PA1ME, ftfMO, A1MO (v. fr. pcsme, 

rom. petssime, lat. pessimus), adj. Mort de 
fatigue, exc§d§, 6e, engourdi, ie, IranquiLLe, 
en DaupliinS, v. gate, past. 

Plus paimo que marmoto. 

BLANC LA QOUTTE. 

Be paime derive Le verbe apasima, apai- 
ser. 

PEIHESOUN' (rom. pasmazon), s. m, Pd- 
moison, v, mourimen do cor, R. peima. 

peuiiax, n. de 1, Puymfian, pres Abries 
(Hautes-Alpes), l\, pue, mefan. 

• Peina, v. pena. 

PEIXIE (rom. Painier, Peynier, b. lat. 
Podiutii Nigrum), n. de 1. Peynier (Bou- ; 
ches-du- Rhone). ' 

Jan de Peinier, 
Que fouguet pres dins la gareno. 

P. PAUL. 

peinieren, ENCO, adj. et s. Habitant de . 
Peynier. i 

peov. Noueste-Segiie de Peini^ 
Fa lei gent, puei leis apariS. 
pferso, s, f. Poupee; fiMle coquette, en has ! 
Limousin, v. neno, pampo, piteto, titH ; 
pour genfit, v. peno. R. paino, pano. 

peino (v. gasc, pcyna, peine, condemna- 
tion, gr. 7Tj[v«, faim), interj. Peste, \.pesto et 
malapeino. 

Pbino !m'as fa man, toinl tu m'as fait 
mal j pHno ou mnlapMno, qu'aco 's beu ! 
peste ! que e'est beau ; que la pilno de tu! 
que le aiable t'emporte ! 

PEino, s. L La Peyne, riviere qui prend sa 
source au-dessus de Pezenes (Herauit) et passe 
a Pezenas, aiHuent de 1'HeirauIt, 
peino (esp. empiene, sabot de cheval), s. m. 
Sias ben caussa, miste Crespin : 
Que ben sovi\U ! marcbares coume un peine , 
— Oui, mai sabes pas se me geino 
Nimai mounte es raoun agacin. 

M. DE TRUCHET. 

• Peluo (pas une), v. pas-un, uno; peinou, v. 
penous ; peinte, peintia, v. penche, penchina; 
peintri, v. pestrin;pei-nud, v. ped-nus. 

PEfO, PELiro (I. g, d.), peilo (g.), (rom. 
peilla, pallia, v. fr, petite, peile,lsiL pellis, 
peau, ou pileum, bonnet), s. E. Loque, hail- 
Ion, chiffon, guenille, v. ourdiho, peiandro ; 
bourse, magot, v. paieto ; lange d*enfant, v. 
pedas; vetement, jupe, robe, en Gascogne, v. 
vesti; brou de notx ou d'amande, v. peiou; 
peau, panse, v. pbu ; sommiW d^garnie et re- 
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converts ds gazon, dans les Alpes, v. tepo ; 
croute de lait, feu volage, Schaubouiure, v. 
rasqueto ; rougeole, en Rouergue, v. sene- 
moun; Peille, nom da tarn, merid.; nom de 
lieu,v.P!7io;pourbutin,gribouillette,v.p</io. 
Pelo de veissello^tovchon ; toumha, sauta 
sus la peio, houspiller quelqu'un ; tirassa 
la peio, etre dans la misere ; prene [a peio, 
se laire pr^tre; quita la peio, Jeter le froe 
aux orties ; metre sa peio a la bugaio, s'in- 
gerer dans les affaires ou la conversation d'au- 
trui ; chanja de peio, changer d'habits; 
pourta a peio, & pelhos (1.), porter quel- 
qu'unsur le dos,ala maniere des chiffonmers ; 
lengo de peio, mauvaise langtte; que mau- 
grat la pelho /(Zerbln), sorte d'imprecation ; 
cargo peio, il bruine, v. eargo-peio. 
Sens pourta crous nl roujo peio. 
L'ouaour dins soun cor ero vi^u. 

J. BEBOUL. 

Peire Q'empourtet uno peio 
A la placo d'un floe d'aureio. 

o. FAVBE. 

paov. I*a tau coucaro qu'a si pelo courdurado d'or. 
— Dins H peio 
Se nourrisson li belli filio, 
E dins lei peioun 
Li bfeu garcoun. 
PEIO-LEJTGO, PELUO-I.tNGO (lim.), s. Ba- 
billard, arde, v. lengalii. R. peia, lengo. 

PEIO-B.OUT , PELBO-ROUT (I. g.), OUTO, 
adj. DSguenille, ie, v. espeiandra. 

Higo pelho-routo (g.), figue gercSe par la 
maturite. R. peio, rout. 

• Peiofo, v. pelofo. 

PEIOI , PELHOI (bord.), s. m. Poisson qui 
ressemble a la sole, connu en Gaienne. R. 
peioi. 

PETOT, PELHOT (g,), pelhoc(I. a,), from. 
peilot), s. m. Loquette, chiffon, lambeau; 
magot, pecule, v. panouchoun, pato ; vete- 
ment leger, j upon,en Gascogne, v. couti/wun ; 
gros morceau, flocon, lopin, v. lambias. 

M'enchau coumo d'un peiol, je m'en mo- 
que comme d'un chiffon ; quent peiot! quel 
morceau ! R. peio. 

• Peiot (peton), v. petoun. 

PEidu, pelhAu (1.), peloc (g.), (lat. pileo- 
lum, petit bonnet), s. m. Brou de noix ou d'a- 
mande, pelure de chataigne, ecale d'cfinf, 
balle du BIS, v. blou, escalagno, pelofo ; Stat 
d'ivresse, en style familier, v. cigalo ; Pilhol, 
nom de fam. merid. dont le fem. est Peiolo, 
Peiou leto. 

S'endor, sanla dins soun peibu. 

LAFAfiE-ALAIS. 

Qu'es acb qu'a rude paire, rudo maire, e douco 
flbo? 

enigme dont le mot est peidu de castagno. 
R. peio. 

peioumas , PELHOOMAS (rouerg.), s. m. 
Guenille, haillon, v. falrimas, pelroumas. 
R. peioun. 

PEIOCU , PEI.HOUN- (a.), PELBOU (1. d.), 

(rom. pelio, peillonj, s. m. Loque, chiffon, 
compresse pour une plaie, v. pato ; t. de ma- 
rechal, d^coupure, taillade ; pan de chemise 
ou d'habit, -v. pendoureu ; paille qu'on trouve 
dans Ie fer, v. paio, peu; pelote, magot, pe- 
cule, v, panouchoun ; enveloppe du grain, 
balle, depouille du bl4, v. abet, nous ; brou, 
ecale, v, peiou; paupiere, en Dauphine, v. 
parpello. R. peio, peu. 

PEIOIWA, pelbouva (d.), v. n. Papillotef, 
clignoter, ciller, v. parpeleja, pelouneja. R. ' 
petoun. 

• Peioundre pour peiandro. 

PEIO0NOOS, PELHOUNOUS (1.), ODSO,adi. 

Pailleux, euse, qui a des pailles ou des poils, 
en parlant du fer, de 1'acier, v. paious. B. 
peioun. 

PEIOUS , PEUIOUS (1. g,), PUIODS (m.), 
ouso, adj. Guenilleux, loqueteux, euse, v. es- 
peiandra, peiard. 

Racino peiouso, racine cotonneuse, cordee. 
Sarai plus Nico Ion peious. 

v. QELU. 



PourxiSs metre au B'o t* raubo peiouso. ' 

L, ROUMIEUX. 

Sus sons aultttoinens pelhouses. 

2. CA8TELA. 

Dins sis abihagc peious. 

A. BIGOT. 

PEIOUTET , PELHOOTUT (1.), s. m. Petit 
chiffon, v, notottVoun. R. peioi. 

PEiPits (torn. Puipin, Pucypin, Pueypi, 
b. lat. Podium. Pini), n. do I. Peipm (liou- 
chcs-du-Bh6ne, Basses-Alpes) ; Peypin-d'Ai- 
gucs (Vaucluse). ... . 

• Peiplo, v. pople; pei-prft pour pita apres, 
8ii£«mousi»;p>ji-que, v. piei-que. 

PEIRA, v. n. Maigrir, attendro vainement, 
dans Ies Alpcs, v. langui, talrina. 

A quelqu'un qui trouve le temps long, on 
ditvulgairement : se te languisses, mcteuno 
pHro A ta piehi. H. piiro. 

PE1RA (rom. lang, Payne), n. de 1. Payrae 
(Lot). 

peiracuo, peiraco (b. lat. petracha, tour, 
fortification), n. p. Peyrache, Payraque, noms 
de fam. merid., v. Pelrarco. R. piiro. 

peirado (rotn: pcyrada. oat. pedrada), 
' s. I. Coup do pierre, heurt contra une pierre, 
V. arlciado ; digue do pierres, chaussee, v. 
lovado, paiero ; pierree, conduite de pierres, 
v. elapouiro, rasca-so ; chomin pierreux, v. 
clapiero; aceoudoir de pierre, v. peirau ; lieu 
pave, sechoir d'un mouliu, v. sicadou ; buvde 
que Ton donne aux pourceaux, v. gamalado, 
pairoulado; la Peyrade, montagne eboulee, 
presde Gavarnie (Hautes-Pyrenees) ; Peyrade, 
nom de fam. limousin. 

La Peirado d'Aigo-Morlo, la chaussee 
d'Aiguea-Mortes ; la Peirado de Ceto, la 
chaussee de Cette ; la Peirado de Mezo, la 
chaussee deStezo; la Peirado de Narboimo, 
la chaussee de Narbonne ; aicho-peirado, 
blessuro au pied, ampoule, v. solo-batudo. 
R. piiro. 

• Poiraflca, v. peiro-Cca ; peiragas, v. peiro- 
gas. 

peirage, peiragi (m), peiratge (5. 1.), 

PEIRATVE (b.), s. m. Majonnage, travail de 

ma^on, v. bastisso ; cailloutis, v. caladat. 

Heri lusi couni un peirslye 

Lou inei fin e lusent coursatye 

Be diainnn's. 

J. LARBEBAT. 

B, piiro. 

PEIRAGE , PAIRAGE (1.), (rom. pairage, 
paraige), s. m. Patemite, v. paternita. R. 
paire. 

• Peiral, v. peirau ; peiralie, v. peireguie ; 
poiramolo, v. peiro-Hiolo. 

PEIBAMOI'N. n. de 1. Peyramon ou Perra- 
mon, colline voisine de Muret (Haute-Garon- 
nol, que quelques-uns durivent de peek. Ra- 
moun, en souvenir de son occupation par Rai- 
inond VI, comte de Toulouse, pendant la ba- 
taille de Muret. 

PEIBAN , n. de 1. La font do Peiran, la 
fontaine du Peyraa, a Nant (Aveyron) ; Pey- 
ran, nom de fam. prov. R. piiro. 

• Peiran (variete de raisin), v. Aspiran. 
peirard (rom, peiralh, roeho), s. m. Si- 
lex, pierre a fusil, V. peiro de fid. 

San coume un peirard, parfaitementsain, 
d'une bonne constitution ; [aire lou pei- 
rard, se dit de la morue doat la chair se 
d6tache nettement, comme des eclats de 
silez. 

Aurieu de moon fusieu fa lusi lou peirard. 

p. OKAS. 

R. peiro. 

PEIRARDIE, s. m. Caillouteur, ouvrier qui 
taille la pierre a fusil; sobriquet des habitants 
de Mormoiron (Vaucluse), R. peirard. 

PE1RARIE, PEIRAF.IE (I.), PEIRARld, PIER- 

RARJo (g.), s. f. Amas de pierres, nom de quar- 
tier ; pierrerio, pierro3 pr^cieuses, v. pHro. 
Ac6 's uno grand rebarld 
A qui va per la pierrar!6 
Gourre la mar sus uno fusto. 

P. aOUDSLIK. 



PEIOUTET — PEIREJA 

Qu'esmoun oruirna pierrarlo? 

G. D'ASTBOS. 

R. piiro. 

PEIRAS, PAIRAS G- gO.s. id. Mauvais pere, 
v. peirastre. 

Soun paire, o puleu soun pairas, 
Que devenguet? ba sabi pas. 

H. BIRAT. 
R. paire. 

PEIRAS , PrERRAS (rh.), PIERRAD (1.), D. 

d'h. Gros Pierre ; Peyras, nom de fam.' merid. 
R. Peire. 

• Peirassilh, v. persil. 

PEIRASSO, PEIRAS (rom. peiraU, peirat), 
s. Grosse pierre, vilaine pierre, pierre mal 
faite, v. paslouiro, elapas, burcho. 

leu fasid jouls le pount brounii niant-un peiras. 

DESESaAXJX, 

A Toulouse il y a la rue Peyras. R. pbiro. 

PEIRASSOGM, PIERRASSOUK (rh.), n. d'h. 

Petit Pierre, v. peiroun. R. Pe-iras. 

PEIRASTRE, PAIRASTRE(l.),(v.fr. paras- 
tre, pairastre, cat. padastre, esp. port, pa- 
drastro, lat. patrasterj, s. m. Celui dont la 
feinme a des enfants d'un autre lit, beau-pere ; 
Payrastre, nom defam. langucdocien. 

Au-jour-d'uei mi iratas ben pire qu'un peirasire. 

E. PELABON. 

Lon ct'unoun amo pas que plouronun peirasire. 

L. CONSTANS, 

Adounc p6u direa Dieu : peirastre, 
Que noun de ieu fasies un aslre 1 

M1BE10. 

PEIRAT (rom. peirat, fr. perri), s. m. Pa- 
ve, v. bardat, ealadat; cour, basse-cour, en 
Gascogne, v. eseour, peirii ; Peyrat (Ariege, 
Charente, Haute- Vienne) ; Peirat, Peyrat, Du- 
peyrat, Du Peyrat, noms de fam. gascons. 

Oa dourmtrib melbou, cresi, sur un peirat. 

J. CASTELA. 

• Peyrat, nom d'un troubadour du 14* siecle. 
R. pHro. 

PEIRA0, PEIRAL (I.), (rom. peiral), s. m. 
Grosse pierre qui sert do fondement aux bd- 
tisses en bois, v. burcho ; cabli&re, pierre 
qu'on attache A un filet, v. baudo ; banc de 
p erre, v. baneau ; masse de pierre, carri6re 
de pierre, v. peiriero ; margelle d'un puits, 
v. graso, marrello, releisset ; tabtette d'ap- 

Eui d'une fenetre, d'une rampe d'escalier, d'un 
alcon, v. couidicro, parabando ; seuil d'une 
' porte, T. lindau; contre-cccur d'une chemi- 
nee, v. tr'ufi. 

Sens ferni l'enfant se pcnjoulo, 
L'cstouma dessus lou peiral. 

LAFARE-ALAIS. 

prov. lang. Se semenes sus peirals, 
Recoultaras de carats ; 
Se semenes dins bem fouas, 
RecoulUrasd'esculs rounds. 

R. peiro. 

PEIRAU, PEIRENAU,PEIROBLAlT, PEIRIAD, 
PAIRAI. (1.), PAIRUGAL, PEIRCGAL (rouerg.), 

ALO (rom. pairenal, payrcnal, paironal, 
paternal, cat. esp. port, paternal, it. pater- 
nale), adj. Paternel, olle, v. paternau. 
1 Oustau peirau ou peiroulau, oustat 
pairal (1.), maison paternelle ; lengage pei- 
rau, langue matcrneUe ; ben peirau, patri- 
moine. 

Acb 's le pairal eritatge. 

P. GOUDELIN. 

Tan pres sus la branco peiraio. 

J. ROUMAmLLB. 

R. paire. 

• Peiraubeso, peiraubo, v. pMro-aubeso, pei- 
rd-aubo. 

peiraod, n. de 1. Peyraud, ancien chateau 
cel&bre dans Ies guerres civilcs du Vivarais ; 
Peiraud, Perraud, noms de fam. prov. R. pei- 
rau. 

PEIRE, PIEIRE (1.), PIERE (lim.), PIERRE 
[ (rh.), PERE, PELE (b.), PEI, PE (g,), PIARRE 

fa.), piare (dj, piar (auv.), (rora. Peire, 

Peyre, Pedre, Petre, Peyr, Pey, Per, Pee, 

Pe, cat. Pere, it. Pietro, esp. port. Pedro, 

I lat. Petrusj, n. d'h. et s. m. Pierre, v. Pei- 



ras, Peiroun ; homme brave, courageux, en 
Dauphine, v. Cesar; ecu, piece de monnaie, 
A Marseille, v. piastro ; Peyre, Pieyre, Peyri, 
Pery, Peri, Depierris, Pey, Pe, noms de fam. 
meridionaux. 

Peire-Jan, Jan-Piiire, Pierre-Jean ; PU- 
re-Antoni, Pierre-Antoine ; Peire d'Au- 
vcrgno, troubadour du 12* siecle, no dans le 
diocese de Clermont; PHre Ramoun, Pierre 
Raymond, dit le Preux, troubadour toulou- 
sam, mort vers 1230 ; Peire Guilhern, autre 
ancien troubadour ; fa de b£t Peire, faire le 
Roger Bontemps, le vagabond, a Toulouse, 
par allusion peut-etre a Peire de Prouven- 
co, heros de roman, v. Magalouno. 
prov. Li Peire soun teslard. 
— D'ua Peire an fach un Jan. 

Sant Pairs, sent Pi (g.), saint Pierre; 
sant Peire Noulasc, saint Pierre Kolasque, 
fondateurde l'ordre de la redemption descap- 
tifs, ne~ au Mas-Saintes-Puelles en I,auragais, 
mort en 1256 ; n'i'a 'n plen sant-Peire, il 
y en a en masse, en grande quantite ; sant 
Peire pico a la porta, se dit a Uedoin (Vau- 
cluse), lorsque le pain manque; pHs-sant- 
Peire, v. pets ; bouito de sant Peire, V. 
bouito. 

prov. gasc. Per sant Pierre, 

Lou blad van querre. 

« Le mystere de saint Pierre et saint Paul », 
dranie prbvencal du 15" siecle, appartenant a 
la commune de Puy-Sainl-Pierre (Haules-Al- 
pes). 

PEIRE (SANT-), SEST-PEI (boti.), (rom. 

Saint Pey, b. lat. S. Petrus), n. del. Saint- 
Pierre-de-Mezoargucs (Bouches-du-Rhene) ; 
Saint-Pierre (Ardeche, Dordogne , Gironde, 
Lot-et-Garonne, Tarn) ; Sampeyre, en Pie- 
mont. 

• Peire (pSne), v. peile j peire (pere), v, paire ; 
peird, v. peirie. 

peircga, peircga, v. a. Empierrer, cou- 
vrir de pierres, v. empeira, aclapassa. R. 
piiro. 

PEIREGADO (rom. peiregada, pedruscada, 
chute de pierres, cat. pedregada), s. f. ,Jeu 
de la pierrette, v. peireto ; chute de grele, v. 
granissado. 

Verinous coumo una peiregado. 

A. Mill. 

Freeh coumo uno peiregado. 

ID. 

R. piiro. 

PEIREGAS, PE1REJAS (d.), PIERREGAS 
(rh.), PEIREG.4X (1.), PEIRUGAlt,, PEIRDAI, 

(rouerg.), (esp. pedregal), s. m. Pierraille, 
i menu cailloutage, empierrement, v. caraias, 
clapassiho. H. peircga. 

peirego, n. p. Peyregue, nom de fam. gasc. 
R. Peirugo. 

peiregous, peirejous (d.), ouso, ouo 
(cat. pedrigos, esp. port, pedregoso, lat. pe- 
trieosus), adj. Pierreux, euso, couvert de 
pierres, v. roueassous; Peyregoux (Tarn), 
nom de lieu. 

Carnin peiregous, chemin pierreux ; I A- 
rabio peiregouso, l'Arabie petree. 

Entre la piano peiregouso e l'isclo de ia Gamargo. 

B. VIDAL. 

PEIREGDIE, PEIRODQCEI(bord.), PEIRALIE 
(d.), s. m. Lieu couvert de pierres, terrain 
pierreux, pierraille, v. claparedo, coudou- 
liero, crau, gres ; Peruguier, nom do fam. 
merid. R. piiro. 

peireguieu, s. m. Nom de quartier a Aix- 
en-Provence. 

Lou mabrenegre dou Peireguieu, le mar- 
bro noir du PeyrSguiou. R. petreguii. 

• Peirei, v. peirie. 

peireja, v. n. S'amuser a lancer des pier- 
res, v. aqueira, esqueireja. R. piiro. 
I PEIREJA, PAIREJA (1.), (esp. padrear, it. 
padreggiare, lat. patrissare), v. n. Aimer ou 
honorer son pare, l'assistor, le secounr, v. 
meireja ; ressembler a son pere. 



prov. Quau peirejo e meirejo fai pas res quo noun 

deugue. 
B. paire. 

PEIRELAIRE, AREI.LO, AIRO (I.), s. CeM, 
celle qui ramasse de l'orseille. B. peirello. 

peirello, peirounello (rom. peyrela), 
s. f. Champ pierreux, en Dauphine, v. gres ; 
parelle, orseiile d'Auvergne, patellaria pa- 
rella (Hoff.), espece de lichen employe dans 
la teinture ; Perrelle, nom de fam. merid. H. 
piiro, 

peires, peirekc(1'.), esco, adj. De pierre, 
v. peirounen; Peyrenq, nom de fam. alpin. 

Jas peiren, gite pierreux i Sanl-Peiren, 
enco, habitant de Saint-Pierre, v. machou- 
taire. R. peiro, Peire. 

PEIRENAl', PEIROULAC, PAIROULAC, PAI- 

nouAL et PAliioiGAL (1.), Ato (rom. perire- 
nal, payrenal, paironal, paronal, pa.ro- 
nil, paternal, cat, esp. port, paternal, it. 
paternale, laf. patornus) , adj. Paternal, 
elle, v. peirau. 

Oustau peirenau ou peiroulau, maison 
paternelle. 

Es pas uno favou coumuno 

Que de vieure e raouri dins l'oustau peiroulau. 

P. DE GliMBLOUX. 

Mount-CIar soun nis peiroulau, 

LAFARE-ALAIS. 

Baio-me li dos gauto, 
Que li devourarai de poutoun peirenau. 

L. ROUMIEUX. 

PEIREROCN, pereiroun (b. lat. peyraro- 
nus),s. m. Carrier, v. qv.eirov.nii, iragaire ; 
Pereyron, nom de fam. prov. R. peiriero. 

PEiREsc(rom. Peyresq, b. lat. Porescum, 
Periscum, Petriscum), n.de I. Peyresc(Bas- 
ses-Alpes). 

Lou savant Peircsc, Nicolas-Caude Fabrt 
de Peyrese, ne 4. Beaugencier (Vari, erudit 
celobre (1580-1637). V ' 

peibescaw, ano; adj. et s. Habitant de 
Peyrese. B. Peircsc. 
• Peiressil, v. persil. 

PEIRET, PIERRET (rh.) , PIEBIS (nic), 
PIESRIL, PIERRiLiiorr(quere.), (rom. Pei- 
rel), n. d'b. Petit Pierre, v. Peiroun, Pei- 
rassoun; Peiret, Perret, Parret, Perot, noms 
de fam. meridionaux. 

Respond : sieu Jan-Peiret, demore alin an jas. 

„ „,. P- GEAS. 

B. Peire. 

peiret (rom. peyrel), a. m. QEuf de petit 
oiseau, en Guienne, v. idu. 

Lous peirets auen beit tic-toe. 

, , A. FERRAND. 

H. peireto. 

PEIRET, n. de 1. Peyret(Hautes-Pyrenees). ' 
R. peiro. ' 

peireto, peiroto (lim.), from, peyreta, 
cat. pedretaj, s. i. Pierrette, petite pierre, 
gravier, v. coudoulet, gravilw, limpeto. 

Ai uno peireto dins moun soulii, j'ai 
im gravier dans mon Soulier ; (aire de comte 
de peireto, tromper en comptant ; jouga i 
peireto, & las peirotos (lim.), pierrette, jeu 
de petites filles, oil chacune des joueuses prend ■ 
cinq petils cailtoux qu'elle lance en 1'air et 
qu'elle rocoit de son mieux sur le dos de la 
mam ou dans la main, v. cascagndu, gibousd, 
gielo, jito, magnan, peiregado. 
prov. Qiiau tiro peireto, 
Tiro amoureto, 
quand les jeunes filles jouent a la pierrette, 
elles s'approchent de Page des amours. B. 
peiro. 

peireto, pereeto, pierreto, pi ap.reto 
(m.), n. de f. et d'h. Perrette, v. Peirou- 
nello ; petit Pierre, v. Peiroun. 
A ma maire Peireto de Piquet. 

„ _. . J. ROUMANJLLR. ' 

B. Peire. 

• Peiri, y. peri. 

PEIR1A (rom. Peyriac), n. de 1. Peyriac 
(Aude), dont les habitants sont nommes Pe- 
riagol ou Periagot, v. ventre-blu. 
prov. Rieus das fats, 
Peiriac das naps. 



PEIRELAIRE — PEIRIN 

I peirias (sast-), ako, adj. et s. Habitant 
du quartier de Saint-Pierre, 4 Apt. R. Peire. 

> • Peiriau, y. peirau. 

PEIRic, n. p. Peyric, nom de fam. lang., v. 
Peiruc. 

PEHV1E, PElfi (rh.), PAHI1IE (m.), PEIRIE 
(I.), PEIRE (g.), PEUtEI (bord.), PEIBI6 
(rouerg.), (rom, peirier, payrier, peyralier, 
peyree, cat. pedrer, esp. pedrero, port, pe- 
dreirOj it. petriere), s. m. Pierrier, machine 
a lancer des pierres, v. calabre, cato ; petite 

, piece d'artillerie, et burlesquement les fes- 
ses, v. petadou ; gesier, estomac d'oiseau, 
dans lequel on trouve des pierres, v. perii ; 
sac a moitie plein de paille, servant a porter 
des pierres sur le cou, v. paiet ; tas de pier- 
res, v. clapU; basse-cour, en haut Langue- 
doc, v. petrat ; carrier, ouvrier qui extrait 

i des pierres, v. peireroun, tracaire; macon 

i qui_ fait des murs a pierre seche, v. pare- 
daire; sobriquet des gens d'Arros (Basses- 
Pyronees) ; Perrier, Dupeyre, noms de fam. 
meridionaux. 
Pico-peirie, tailleur de pierres, en Querci. 
fires lou vouiajou, Iou peirie del boun DMu, 
Lou manobro del preslre. 

C. DfiLONCLE. 

B. pHro. 

PEIRIE, PEIRIE (1.), IERO, IEIUO, adj. Oil 

il y a des pierres, plein de pierres, v. pet- 
rous. 

Valat peirii, pierree, conduite d'eau sou- 
terraine, v. duvede. 

phov. Terren peirie, 
Terren madie. 
R, piiro. 

PEIRIERO, PEIERO (rll.), PEIRIEIRO, PE- 

BIEBO(I.), PEIRERO(g.), PEREIRI (d.), (rom. 
peir&ira, pereira, peirrera,-v. fr. perriere, 
cat. esp. pedrera, port, pedreira, it. pe- ' 
trieraj, b. lat. petraria), s.-f. Carriers de 
pierres, v. peirau; variete de cbataigne, con- 
nue dans le Querei; accenteur pegot, oiseau ; 
Pereyre (Ardeche) ; Peyriere(Lot-et-Garonne) ; 
La PSrere (Gers) ; Peyriere, Peiriere, Peretre, 
Pireyre, Lapeyrere, Lapeyrie, noms de fam. . 
lang. et gascons. 

hn peiriero, dans les carrieres; erbo-de- 
peiriero, cbelidoine. 

Li serrlero 
Vous (lurbigui'ron si peiriero. 

CALENDAU. 

B. pHro. 

• Peirigal, y, peiregas. 

peiricna, peibignac (1.), (b. lat. Peyri- 
nkacum, Perinhacum), n. de 1. Peyrignac ' 
(Dordogne, Lot-el-(iaronne) ; Payrinhae (Lot). 
B. peirigno. 

PEiRiGKAGdD, n.de 1. PeyrignagoIsfAvey- 
ron). H. Peirignac. 

peirigno, peirino (rom. peirina), s. f. 
Terrain pierreux, en Gascogne, y. crau, gres ; 
nom d'une ancienne YOie romiline qui allait 
de Bordeaux aux Pyrenees et d'Agen a Lec- 
toure ; la Peirine, nom d'une ancienne eglise 
d'Uzes; Laperrine, nom defam. languedocien. 
L'autouno a demucbat ta plan 
La ricbesso de las pefrignos. 
„ a* D'ASTROS. 

R, peiro. 

PEIRIGNOUN, PEIRIGXOU (1.), (rom. Pey- 

rinhoo), n, p. Perignon, nom de fam. gascon. 

Lou marescau Peirignoun, le marecbal 
Perignon (1754-1818), ne a Grenade (Landes). 
R. peirigno, peirin. 

peiricord, perigord (rom. Peiregort, 
Peyreguort, Perigorc, Pcyragorc, h. lat. 
Pclragorium, Petragoricum, lat. Petro- 
gori, Petrocorti), s. m. Le Perigord, ancien 
pays de Guienne, dont Perigueux elait la ca- 

?itale. On le divisait en haut Pirigord on 
'grigord blanc, ainsi nommS a cause de ses 
montagnes, et bas Pirigord ou Perigord 
noir, ainsi nomine a cause de ses bois, y. 
Sarlades. 

PEIRIGOCRDIN, PERIGOnRDIN, INO (rom. 

Peiragordi, Peiragorxi, Peiragorzin, Per- 
ragorzin, b. lat. Petrogorensis, Petracho- 



i ricensis), adj. ets. P4rigourdin, ine; pauvre 
here; ancienne monnaie f rappee en Perigord. 
Dansa la peirigourdino, se tremoussor. 
Em' jacb coume un f&u 
Dansavo la perigourdino. 

B. Peirigord. 

peirigijs, PERIG0S (rom. Periguhes, Pe- 
regues, Perigot, lat. Petrochoros, Petro- 
corium, Petrochoricum), n. de I, Perigueux 
(Dordogne), siege d'un eveche suffragant de 
Bordeaux ; perigueux, sorte de pierre noire • 
Penguier, Perigot, noms de fam. merid ' 

peibiha, fehulhac (lim.), n. del. Pevri- 
Ihac (Haute-Vienne). 

PEIRIHAS, PEIBILHARD (d.), S. m. Lieu OU 

1 on trouve du gravier, oil l'on prend do la 
pierraille, y. lauseto. R. peiriho 

PEIRIUO, PEIRluio (a. 1. d.), s. f. Petite 
pierre, v. peireto ; pierraille, gravier, v. qra~ 
vo, laustho ; Peyrilles (Lot), nom de lieu 

Bro de peiriho, talus forme de pierres 6- 
boulees. 

N'ague besoun que de leva 'n pau de terro e Ha 
peiriho. - * 

„ . . A. CROUSILtAT, 

B. peiro. 

PEIRIHO PEIRILBO Q. g.), n. d'h. Petit 

Pierre, en Gascogne, v. Peiroto, Peiroun ■ 
Peyrilhe, nomde fam. lang. B. Peire 

PEIR1HOUS, PEIRIJLHOUS (a.), ocso, adj 
Plem de pierraille, graveleux, euse, v ara- 
vous. R. peiriho. 

PEIRIN, PEIBrflim.), PERBril (g.), PAIB1K 

(g. nic.), pairi (L), paire (rouerg.), (rom 
paynn, pairi, cat pairi, padri, port, pa- 
drinho, esp. padrino, it. patrino, b lat 
patrmus), s. m. Parrain,Y. pipin ; terme de 
regpect qu'on donne a un homme Age, le plus 
ancien d'une maison, 1'ai'eul, dans le Var v 
rnajour, papet, segne ; an jeu de roulette', 
ceim dont on adopte les points, lorsqu'on n'a 
pas assists au commencement de la partie ■ 
muscari a toupet, plante, v. bounet-de-ca- 
pelan ; plssenlit, autre plante, v. mourre- 
pourcin; Peyrin, Perrin, De Perrin, Perrinet, 
noms de fam. meridionaux. 

Jitas, peirin I cri des enfants qui suivent 
un convoi de bapteme, pour demander au 
parrain des dragees ou des gros sous; lou 
peirin rouvihous ! ou peirin couguou, la 
merdo au cuou, paroles injurieuses que les 
enfants crient au parrain, forsque, au sortir 
de l'eglise, il ne leur jette ni dragees ni mon- 
naie ; a Marseille oh dit : 

Peirin couguou, 
Qu'a la corno au cuou, 
Lou boussoun trauca, 
N'a ren per jha. 
A Aix on dit : 

Peirin couguou, 
Kasseto au cuou, 
Heirino de pato. 
Quand le parrain ne jette rien, les enfants a- 
joutent ; 

Chou 1 cbou! a louga l'abit. 
Dans 1'arrondissement d'Aix, ils crient : 
Peirin couguou, 
La maire a fa 1'uou. 
A Nice on dit : 

Peirin couguou, 
La tasso au cuou, 
Meirino cigalo! 
Peirin d'uno cdmpano, parrain d'une 
cloche ; [aire voire soun peirin a-n-un 
enfant, monfrer Paris a un enfant, le soulever 
par les tempes ; ban-jour, peirin, bonjour, 
rancien. 

Ven lou peirin, ven la meirino. 

T. AtlBANET,. 

pkov. Quouro l'enfant es bateja, manco pas peirin. 
— D6u peirin o de la meirino 
Toujour I'enfaiit n'a 'no racino. 
R. paire. 

PEIRIN, peibi (d.), (rom. Peyrins, b. lat. 
Payrinum, Payranum, Payrianum) n. 
de 1. Peyrins (Drome). H. peiro. 
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pEiniNEJA, v. n. Honorer son pirrain, trai- 
ter de parrain. R. peirin. 

PEimso, s. f. Petite piorro, pierrerie, en 
Bearn, v. peiriho, peireto, peirigno. 
Plumos linos 
Coum peirlnos. 

J. I.ARRKBA.T. 

R. pHro. 

peiro, piano (rouerg.), piero (d.), peire 
(b.), (rom. peira, peyra, pera, cat. port, 
pcdra, esp. piedra, it. pietra, lat. petra), 
a. f. Pierre, caillou, calcnl, v. caiau, clapo, 
code, frejau, roco ; meule, v. molo, tour- 
nan ; dalle, v. graso, lauso ; euge oil l'on 
raosure les grains, v. pielo ; halle au ble, v. 
marcat; pierre precieuse, v. diamant; rotule, 
v. nose; grele, en Beam, v. granisso; Poyre 
(Landes), nom de lieu ; Lapeyre, Depeyre, 
Delapey're, noms de fam. moridiosiaux. 

Pbiro a batre, pierro sur laquelle les cor- 
donnicrs baltent le ouir, buisse, v. diamant ; 
pbiro a cautbri, pierre & cautere, potasso; 
pHro a 6li, pUro a I'bii, pbiro d'dli, pierre 
au Levant, que l'on humeclo aveo de l'huile, 
servant a aiguiser les rasoirsi pHro a aigo, 
meule miso en mouvement par l'eau j pbiro 
a sang, meule tournee par un oheval; pbiro 
vmagado, pbiro rescosso (1.), jeu de cache- 
cacho-mitoulas, v. amago-que'tu-l'as ,; pbiro 
au jo, pbiro au jue (m.), locution usitee au 
jeu de boule, pour dire quo la personne qui a 
arr6te une boule ne l'a pas fait a dessein et 
mi'on ne doit pas recommencer ; pbiro batu- 
do, ampoule qui vient sous les pieds par exces 
de marche ; pbiro bugadiero, cuve 1 lessive ; 
pbiro claro, pierre dure de Beaucaire ; pbiro 
clausoun, pierre boutisso; pbiro clauvis- 
souso, pierre coquilliere ; pbiro d'afiela, 
pbiro ahitadbro(g,), pierre a aiguiser, quiosse 
de tanneur ; pbiro a'amoula, pbiro a molo, 
pbiro a tnouoio (m.), pierre a aiguiser, gres 
dcremouleur ; pbiro danba, pbiro da bago, 
pierre de bague, chaton; pbiro d'albndo, 
piorro d'altente, bossage ; pbiro da Barban- 
iano, molasse bleue, qu'on axploite a Barben- 
tano; pct'ro de Bbu-Caire, gres molasse, 
qu'on exploits a, Beaucaire ; pbiro de P'ont- 
Vibio, molasse coquilliere, qu'on exploited 
Fontvielle, pres Aries j pbiro de bleslo, pierre 
schisteuse ; pbiro de calandro, pierre noire, 



de eausse ou de caussino, pierre a chaux ; 
pbiro caussiniero, pierre salcnire ; pbiro de 
comte, pierres de petit appareil, dont les in- 
terstices sont visibles, qu'on peut compter ; 
pbiro de dai, de daio, de daiaun, pierre a 
faux, queux, v. cout ; pbiro de fado, de la 
fado, de las fados (I.), pierre druidiquo, dol- 
men : en Rouergue, on altribue ces monu- 
ments a la Saints Vierge, qui en aurait ap- 
porti les blocs, un sur la t£te et un sous 
chaque bras, tout en Slant sa quenouillo et 
taisant sept [usees par jour, v. siboumib; 
pbiro de fege, hache celtique, faile en jade, 
dont la coufeur rappelle celle du toie ; piiro 
de fib, de fue (m.), da fusil (I.), pierre a fu- 
sil, silex ; pbiro de fougagno, de fue (m.), 
pierre a four, liais, V. ferau ; pbiro de gip, 
pierre a platre; pbiro de grano, granitj 
pbiro de la boufioo, pforre de la vessie; 
peiro de Ibvo, moellon ; pbiro de moulin, 
He molo, pbiro miunicro, pierre meuliere, 
meule ; pbiro de rasour, pierre 1 rasoir ; 
pbiro de sant Estbve, astiroi'te, utoile de mer 
p6trifl.ee, oursin fossilo, petrifications que l'on 
eroyait provenir de la lapidation de saint t- 
tienne ; pbiro de Sant- Vincbns, encrinite, 
encrine tossile, que l'on trouve dans la mon- 
iagne do Saint-Vincent, pres de Digne ; pbiro 
deSanto-Hadegoundo, talc, a Apt; pbiro 
de iai, de taio, pierre de tattle, pierre d'ap- 
jjarcil. mollasse coquilliere ; pbiro de toco, 
pbiro-toco, pierre de touche ; pHro de tron, 
ddu tron, del trou Q. §,}, pierre de foudre, 
aSrolithe. On donne aussi ce nom aux haches 
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celtiques en pierre dure, silex ou jade vert. 
Le peuple croit qu'elles tombent du ciel avec - 
la foudre, dont ll leur attribuo les degats, et 
il pretend qu'elles prennent leur forme inci- 
sive en germant pour sortir de la terre. Dans 
les Pyrenees, on a soin d'en placer comme 
talismans dans les formations des lnaisons, et 
les bergers do l'Ariege et de l'Aude, comme du 
reste les paysans grecs, les suspendent au col 
des chevres v et des brebis pour les preserver 
des maladies. C'est pour cetto raison que, dans 
le Contal, on les nomme pbiro de verin. On 
donne encore le nom de pbiro de iron aux 
beleranites et aux pyrites de fer, v. quiho de , 
sant Estbve. Selon les paysans des Alpes-Ma- 
ritimes, lorsqu'on a deterre une Pierre de 
foudre, il faul se hater de I'ebrecher, sans 
quoi elle retournerait dans les nuages pour 
former une nouvelle foudre; peiro de vei- 
rolo, pbiro de la rougno, pbiro de la pi- 
coto, variolile, spilite. Les bergers croiont 
prdserver et gue>ir leurs troupeaux do la cla- 
vel^e en leur faisant boire de l'eau dans Ja- 
quelle on a mis tremper celte pierre ; pbiro 
de voulame, sablon quartzeux, v. safre ; 
pbiro d'hrabl, eamfe antique, ainsi nomme 
peut-Stre par allusion a la lapidation usitee 
chez les Israelites ; pbiro d'ili, roche a pe- 
trole, v. Gabian; pbiro ddu diable, nom que i 
portent certains menhirs ; Pbiro ddu libi, 
nom que porte un monument celtique qui est 
a La Motte-du-Caire (Basses-Alpes) ; pbiro 
duro, pierre dure ; pbiro en beslzb, pierre 
en dSIit ; pbiro escricho, pierre ecrite, ins- > 
cription lapidaire ; pbiro ficado, pbiro fieha- ■ 
do,pbiro-ficho, nom vulgaire des monuments 
celtiques appebjs peulvans ou menhirs. En I 
Velay, on croit que, la nuit de Noel , les ] 
pierres druidiques tournent lentement sur 
elles-memes ; pbiro filousoufalo ou filou- 
soufau (g.), pierre philosophale ; pbiro fino, 
pierre fine, pierre precieuse ; pbiro frejo, 
grelon , grosse grele ; pbiro frejo , pbiro 
fredo, pbiro frejau, pierre froide, pierre 
vive, gres, granit, calcaire dur ; pbiro gra- 
vado, pierre gravSe ; pbiro infernalo, pierre 
infernale ; petro (edroienco, espece de granit 
a grain fin, en Rouergue ; pbiro levado, 
pierre levee, peulvan, dolmen, bloc megali- 
thique ; pbiro liso, galet ; pbiro morto, 
pierre qui se delite ou se desagrege ; pbiro 
mousa'ico, mosaVque ; pbiro negro, pierre 
noire, argile schisteuse graphique, crayon des 
macons ; pbiro novo, pierre verte, pierre^e- 
lue ; pbiro pastouio ou pastouiro } pbiro ras- 
siero, moellon, blocase, quartier de pierro 
brute; pbiro plantaao , pierre milliaire ; 
menhir, peulvan ; li pbiro planlado, les 
constructions, les maisons; pbiro preciouso, 
pierre precieuse ; pbiro pudbnto, pierre cal- 
caire bitumineuse ; pbiro resquihouso, glis- 
soire ; pbiro sacratlo, pierre sacrfie ; pbiro 
sourdo, retentissement des murs, 6cho ; pbiro 
tbndro, pierre tendre ; pbiro larrisso, pierre 
a faux, gr&s pulverulent; basti a pbiro e caus, 
bdtir avec de la pierre et du mortier ; basti & 
pbiro secoj construire en pierres sfeches ; ana 
a la pbiro, sortir du pays pour aller travailler 
comme majon , expression bas- limousine; 
coupaire de pbiro, taillettr de pierres; mbs- 
tre de pbiro, ancien nom des maitres-macons 
et architectes; jita, rnanda, lira, iraire de 
pbiro, lancer des pierres; mando la pbiro e 
cscound lou bras, il se tient derriere le ri- 
deau ; jouga i pbiro, jouer a la pierrette ; 
fairo a'uno pbiro dous cop, faire d'une 
pierre deux coups ; ave la pbiro, elro atlaqu6 
do la pierre; soufri li pbiro, rebouli eoume 
li pbiro di eamin, souffrir horriblement ; 
voule tira de sang d'uno pbiro, vouloir ti- 
rer du sang d'une pierre ; plac a 'no pbiro en 
damisc'.lo, t. de majon, placer une pierre da 
1 maniere qu'elle prdsente la plus belle face en 
dehors; me n'en metrai pas la pbiro au 
pies ou au cou, je ne me mettrai pas au de- 
sespoir pour cela ; lou diable porta pbiro, le 
diable s'en mile ; quant com lou blad & la 



pbiro ? combien vaut le bbS au marchS, o!i 
une auge de pierre sert de mesure publique ; 
te lou croumpe au pres de la piiro, je te 
1'achete au prix de la halle. 
prov. Di peiro de toun endr6 bastisse toun oustau. 

— Peiro h p^iro cbpie se fan. 

— La peiro vai toujour au clapi$. 

— Peiro mudado pren pas mousso. 

— Peiro tracho es de mau reteni. 
— Gardas-vous de metre li man entre dos peiro. 
• Peiro (poire), v. pero ; peM, v. peirdu. 

pfcmo-AGUDO (b. lat. Peira Acuta), n. de 
1. Peyragude (Lot-et-Garonne). 

pfclRO-AVBESO, PEIBACBBSO, s. f. VarWtS 
de chitaigne, connue dans les Cayennes. R. 
Pbiro-Aubo. 

pfemo-ACBO, peiraubo (lat. petra alba, 
pierre blanche), n. de 1. Peyrauba {Hautes et 
Basses-PyrfaiSes) ; Peyraube pres Le Vigan 
(Gard) ; Peyraube, Piraube, noms de fam. 
me>id. R. pbiro, aube, aubo. 

PEmo-BASSifemo, s. f. Pierre d'ivier, en 
Limousin, v. aiguid. 11. pbiro, bassiero. 

pfemo-BATBE, pfcino-BATE (g.), v. a. La- 
pider, fracasser, foudroyer, v. agueira. 

Se conj. comma batre. 

Peiro-bati vignos e blads. 

a. d'abtros. 
Lou ceu nous poiro-bat. 

3D. 

R. peiro, batre. 

peiro-bero, n. p. Peyreb6re, nom de fam. 
gasc. R. pbiro, belto. 

PEIRO-blanco, n. p. La Peyre-Rlanquo, 
pres Lacaune (Tarn) ; Peyresblanqucs, Peyre- 
blancbe, noms de lieu et de fam. merid. R. 
pbiro, blanc, anco. 

PEiBO-BRUNO(rom, Peyra Bruna, b. lat. 
Petra Bruna), n. de 1. Peyrebrune(Aveyron). 
R. pbiro, brun. 

PEIRO-BUFIERO, PEIRO-Bt/FIEIRO (lim.), 

n. de 1. Pierre-Bulliere (Haute-Vienne). 

Ebles de Pbiro-Bufiero, nom 3'un trou- 
badour limousin ; lou eapelan de Pbiro-Bu- 
fiero, cur6 proverbial en Limousin, v. la 
Revue des Langues Romanes, 2" serie, tome V, 
page 48. R. pbiro, boufib. 

peiro-caxo (rom. Peyraseanas), n. de 1. 
Peyrescanes (Herault). R. pbiro, can, ano. 

peiro-cavo , peiro-caco (g,), n. de 1. 
Peyrecave (Gers) ; nom de fam. gasc. R. pei- 
ro, cau, hot. 

PEIRO-DIEU, n. de 1. Peyredieu (Gironde) ; 
nom de fain. gaso ; R. pbiro, Difu. 
• Peiro-empi, v. impi. 

peiro-fi«Aj v. a. Paver, en Rouergue, v. 
calada. R. pbiro, fica. 

peiro-ficaire, s. m. Paveur, v. ealadai- 
re. R. pbiro-fica. 

PEiBO-FiCHO (rom. Peyra Ficha), n. de I. 
PeyreDche, nom de quartier frequent dans le 
Gard, tirS des peulvans ou pierres levees des 
anciensCeltes; Pierrettcho (Aveyron, Lozere, 
Correze, Oantal) ; Pierrefixe, nom d'une mon- 
tagne, pres de Lagrasse (Aude) ; De PereCxe, 
nom de fam. merid. R. pbiro, fisse, isso. 

peiro-fis, peiro-fic (rouerg.), pierra- 

, fi (d.), (lat. petra fissa, pierre feudue), s. f. 

Terrain dont le sous-sol est compost do roche 

. fendill§e verticalement, v. clavun, /isso ; 

poudingue qui contientdes fragments de silex, 

v. gres, sistre ; calcaire siliceux, en Rouer- 

PEIRO-FITO, PErRO-HITO (g), n. de 1. 

Peyreftte (Aude); Pierreatte (Correze); nom 

1 tres commun en France. R. pbiro, fito. 

PEmo-FOUT(b. lat. Peira Fortislu, del. 

Pierrefort (Cantal, Gard) ; Poytefort (Herault), 

PEIRO- FOUGOIERO , PEIRO - FOUGIEIRO 

(lim.), s. f. Pierre du foyer, y, fugagno, 
lar, paiasso. R. pbiro, fouguii. 

pfeiRO-FCE, peirafuec (a,), (rom. peira- 
fuec), s. f. et n. de 1. Pierro a feu, silex, dans 
les Alpes, v. peirard; Pierrafou (b. lat. Pe- 
trafur, Petrafurnum, Castrumde Petra- 
foco), village du Var oil l'on oroit quo se te- 



"nait una cour d'amour, d'apres les "vers sui- 

yants : 

A Peirafuc tramet moil parlimen 
On la bella fai cort d'ensenhamen. 

GIRAUT et PEIRONET. 

Peyrefio, nom de fam. prov. R. piiro, fue, 
fid. 

PEIRO-gerbudo (pierre gaxonneusel , 
n. do 1. Peyregerbude (Basses-Pyrenees). 

prov. bears, Peiro-Gerbubo lien 
Gero e Belesten. 
n. peiro. 

PEIRO-GROSSO (b, Iat. Petra Grossa), n. 
del. Pierre-Grosse (Ard6cho, Card, Hautes- 
Alpes). R. peiro, gros. 

pfcino -iioi'ttADo (pierre percte), n. del, 
Peyrehorade (Landes). R. pUro, foura, ado. 

peiuo-jano, peiro-jono, s. f. Variete de 
chataigne, connue dans les Cevennes, v. ja- 
no-longo. 

II y avait, pros Caux (Gard), une Villa de 
Petra Jorna. L'arbre qui porte la peiro- 
jono est appele piire-jon. 

peiro-lato, pjEmo-t,ADo (I.), (rom. pei- 
ralada, lat. petra lata, pierre portee), s. f. 
Poulvan, monument celtiqne, v, peiro pea- 
do, piiro plantado, plourouso ; Poyrelade, 
Peyralade, noms de quartier ; Pierrelatte (Dro- 
me), yillo ainsi nominee d'un rocber isole qui 
la domine et que la tradition dit avoir ete ap- 
porte par un &eant, v. Pierlato. 

Coumlat de Peiro-Lato, comfe de Pier- 
relate, seigneurie catalane dont la capitate 
etait Empurias, y. Empourdan. 

PEIRO-r.Au, n. de I. Peyrelaud, pic qui est 
pres de Cauterets. 

PEIRO-LESCO (rom. Peyra Lesca), n.del. 
La rue Peyrolesque, a Albi. ft. peiro, lisco. 

PEIRO-LGB (b. lat. Petra Livis), n. de I 
Peyrelean (Aveyron). 

PETRO-LEVADO, PEIRO-LEBADO (I.), PEI- 

RO-lebo a.), (rom. Peyra Levada, Peyra 
Leva, b. Iat. Petra Levata, fr. pierre le- 
vie), n. de 1. Peyrelevade (Ayeyron, Correze) : 
nomde lieu Ires frequent en Perigord. 

PEIRO-US, s. f. La Pierre-Lis, pres Belvia- 
nes (Aude), sorts de Iranehee nafurelle par 
laquetle l'Aude se fraye un passage au milieu 
de rochers gigantesques , y. passo-lis R 
pbiro, li?. 

PEIBO-LONGO, pfeino- LOUNGO (ft.) from 
Peyralonca, b, lat. Petra Lonnai, n. de I 
Peyrelongue (Basses-Pyrenees, tiers) ; Pierre- 
longue (Drdmo). 

PEIRO-maio (b. laf. Petra Mala, pierre ' 
maavaise), n. de 1. Peyremale (Gard); nom 
dun passage des Alpilles, entre Maussane et 
bamt-Remy; Peyremale, Peyramale, nomsde 
lam. mendionaux. 

peiro-marmo (l^L petra marmorea), s. 
I. Marbre, en Gaseogne, v. mabre, marme. 
Fret coutno uo peiro-marmo. 

- . . , , G. D'ASTROS. 

bamos qu aquesto peiro-marmo 
Ten uu eras ensevelit. 

B'es pla lalhat de peiro-marmo ! 

Qui noun a cent ressentimens. 

* , P. GOUDELIN. 

PEIRO-MOLO , PEIRO--HOUELO , PEIRO- 

mockuo (m.), s. f. Pierre meuli&re, y. mou- 
lard; pierre a aiguiser, y. molo, tournau ; 
planche flxee au milieu du fond d'un bateau 
R. peiro, molo. • . 

PEIRO-MORTO , PEIRO-MOUERTO (m.) S | 

i. Roche schisteuse, pierre qui se delite, tuf, 
y. blesto, lauso ; Peyremorte, nom de fam. 
prov. R. piiro, mart, orlo. 

PEIRO-NEGRO, PEIRO-NERO (g.), (rom. ' 

Peyra Negra, pierre noire), n. de 1. Peyrene- 
grefDordogne); Peyranere (Basses-Pyrenees). 

peiro-pertiiso (y. cat. Pera-Pertusa, 
B. lat. Petra Pertusa, pierre percee), n. de 1. 
Pierrepertuse, pays du Roussillon. 

PfelRO-PLASo, n. de 1. Peyreplane (Arde- 
che). a. peiro, plan, ano. 

PEIRO-POUNCO , PEIRO-ESPOCKGO (rom. 

poncesa, pomcers, esp. piedra-pomez, it. i 
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pomice, lat. pumex, icis), s. f. Pierre ponce 
v. ortocram. 

Sur soun tint passila peiro-pounco. 

J. JASMIN. 

PEIRO-RCE (rom. Peirarua, b. lat. Petra- 
rua), n, de 1. Pierrerue (Basses-Alpes, He- 
rault). 

PEip.o - segado , n. de I, Pierresegade 
(Tarn), oil se trouve une carriere d'ardoise. 
R. peiro, sega, ado. 

peiro-SOURDO, n. de I. Le port de Peyre- 
sourde, passage des Hautes-Pyronees. 

PFIRn-TAIATtn Dtinn.Tiiiiinn 
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PEIRO-TAIADO, PEIRO-TALHADO (!. g), 

(rom. Peyra Talhada), n. de 1. Peyretaillade 
(Dordogne). R. peiro, taia. 

PEIRO-TORTO, PEIROS-TORTOS (g.), II. de 

1. Peirestortes (Pyrenees-Orientates). 

Coumbat de Peiro-Torto , combat de 
Peirestortes, ou les Prancais vainquirent les 
Espagnols (1795). R. pHr'o, tort, orlo. 

PEiRO-VEIRE (Iat. Petra Vetus, arts f), n. 
de lieu pres Bompas (Vaucluse). 

PEIRO-VERD , PEIRAVERD (rom. Peira- 
verl, b. lat. Petra Viridis), n. de 1. Pierre- 
vert (Basses-Alpes). R. peiro, verd. 

pfeiRO-VERDAsr , aso, adj. et s. Habitant 
de Pierrevert, v, manjo-granouio. Ii. Peiro- 
Verd. 

PEIROI.O, PAIROLO (I. g.), PEIRORO (m.), 

i peirooolo (rouerg.), perolo (auv.), peko- 

GO (Velay), (rom, pairola, peyrola, b. Iat. 

pairola, payrola, parolla), s. f. Cbaudiere, 

, grand cbaudron, y. caudiero, caufo-vin. 

Dins 1'escumo di peiroio 

Cabussejon H eoucoun. 

T. AUBANEL. 

N'en metres un juncbat a coire a la pairolo. 

O. PEYKOT. 

n. peirau. 

peirolo, PEinoilo (m.), (rom. Peirola, 
Peyrola, Peyrolas, b. Iat. Petrola, Perolve, 
: Petrola), n. de I. Peyrolles (Bouches-du- 
Rhdne, Gard, Aude) ; Peyrole (Tarn). 

Lou sant de Peiroio, imposteur de Pey- 
rolles, qui se fit en 1814 une reputation de 
thaumaturge, R, peiro. 

PEIR6STIO (lat. petra ostrea), s. f. .Pied- 
de-cheval, grosse huitre de la Mediterranee, 
v. bato-de-chivau , ped-d'ai, peiroustioun, 
■iistri. 

PEIROT, PIERROT, PIARROT (auv.), n. d'b. 

ets. m. Pierrot, y, Peiret, Peiroun; person- 
nage de parade, imbecile, saltimbanque, v. 
braguetian; coifle d'indienne des paysannes 
du Qnerei,v. cagnoto ; pot do cbambre, a 
Narbonne, v. quHi; sobriquet des gens de 
Teyran (Herault) ; Peyrot, Perrot, noms de 
fam. meridionaux. 

Gai coume Peirot, gai comme Perot, un 
des noms familiers du perroquet, 

Coufats a la Pierrot, vestils de chamarrages. 

„ . . ,. DEBAR. 

Goufado d'un pierrot de bil basin, 
m. 
Vous cal per la sello 
Un pierrot daurat. 

H. BIRAT. 
prov. Ardit coume Peirot. 
Lou curat Peyrot, Jean-Claude Peyrot, 
prieur de Pradinas, ne a Millau en 1709, mort 
a Paillas en 1795, auteur de georgiques en dia- 
leote rouergat intitulees : los Quatre Sosous. 
R. Peire. 

_ peiroto, s. t. Petite pierre, mauvaise petite 
pierre, v. peireto. R. peiro. 

PEIUOTO, PIERROTO, PI A ROTO (d.), n. de 

f. et d'h. Perrette, Pe-tronille, v. Peirounello; 
petit Piorre, Pierrot, v. Pairiko; Peyrottes, 
nom de fam. languedocien. 

Lou troubaire Peiroto, l.-A. Peyrottes, 
potierde terre, poete languedocien, neaCler- 
mont-1'HerauIt (1813-1858). R. Pdire. 

PElRdn, PEIROR (a.), PEIROL, PAIROL (I.), 

pairoo (nic. montp.) peirokol, pairodol 
(rouerg.), peiro (b. d.), PERd(auy,), pairo 
(S-), (rom. peirol, peyrol, perol, patrol 
cat. esp. perol, piem. pairuel, it. paiuolo 
b. lat. payroliumj. s. m. Chaudron, y. cau- 



■iroun; panier, a Bayonne, v. panii; rond 
^je 1 on fait dans l'eau en jetant une pierre, 
concavite, bas-fonds, v. baisso, eros, oulo ■ 
Peyrol, P6rol, Perrol, Peyroulon, nomsde fam 
mendionaux, 

Peirdu d'Auvergno, Peirols d'Auvergne, 
troubadour du 13' sftcle, originaire d'un. cha- 
teau du meme nom; Peirdu d'Avignoun 
Anfoine Peyrol, menuisier d'Avignon, po&te 
provencal du 18'siecle, auteur de noBls popu- 
laires; lou peirdu d'oli, la chaudiere d'huile 
bomilante, un des supplices de l'enfer- ar- 
melo, mcmilioun.de peirdu, oreille de chau- 
dron ; abouca U peirdu, renverser Ieschau- 
dronssur la gueule, en signe de deuil; vin 
per lou peirdu, vin pour la distillation; 
terro que fai lou peirdu, terrain concave ■ 
At es dms_ un peirdu, Apt est dans un bas- 
fonds; peirdu rout a brasa ! casseirolo & 
estama! cri des chaudronnlers ambulants- 
ccrca peirdu rout, chercher chape-chute, ne 
demandergueplaieet bosse; i'a toujour pei- 
rou rout, A y a totijours quelque altercation. 

prov. Lou peir&u mascaro la sarlan 
ou (1.) 

Lou peirol vol mascara l'oulo, 
la pelle se moque du fourgon, 

~cudelto Ci '' < " 1 *" 6 *' d0urollr cl!lscUD a soun es " 
— Rau coume un peirou. 

L'abbe de Sanyages derive peirdu Ae piiro 
parce que, dit-ii, dins un canton de la Lorn- 
bardie on fait encore des ustensiles avec la 
pierre appelee serpentine ou pierre ollaire oui 
est une espece de talc dont on fait des vales 
sur le tour. Dans les Alpes, la pierre ollaire 
M r ? n iT e , en, g'°}" l5e P° ar f^re des poeles a 
frlre. V'imttesdinvent peirdu da kymrlpair 
A^fiT' qm se dit P* r en Fore2 i d'autres 
de Ihebreu parour, marmite; d'autres da 
gr. mffcj pot a feu. Enfin, dans le SuddM- 
ment au Dictionnaire de 1'Academie francaise 
nous trourons: « payre, s. f. redovance'que 
chaque maison payait avec un chaudron da 
euivre ou sa valeur en argent. » Q e mot qui 
sembte vemr du lat. patera,, vase a large ou- 
verture, pourtait etre le vrai radical 

Peyrolles (Gard), porte dans son blason 
trois ohaudrons d'or (peirdu). 
• Peirou, v. peiroun ; peiroubeso pour peiro- 

PEIROULADO, PEIROCRADO (m.), PAIROU- 
LADO, PAIROCLAT, PAIROUI.AU (1.), PEIROD- 
I.AC, PEIROl-R.VC, PEIROURAIO (a) PEI- 

ROULA, PEIROURA (d.l (it. pajuolata),,,. f. 
Chaudronnee, contenu d'un chaudron, v cau- 
deirado;t. de pecheur, matelote de poisson 
v. mateloto. ' 

Peiroulado de moust, chaudronnee de 
mout; ona a fa peiroulado, aller pecher 
pour manger ; baio-me la peiroulado don- 
ne-moi du poisson pour faire la soupe. 
Cousin, fan s'embarca : 
Aven la peiroulado, 
Au-jour-d'uei grand gala I 

; R. peirdu. Ca - P0P - 

PEIROHILARIE, PATROULIERO (nic.) from 
payrolariaj, s. t Chaudronnerie, rue des 
Lhaudronmers ; nom d'une dependance de 
Parsenal de Toulon. 

Demon a la Peiroularii, il habite rue 
Peyrolerie; en Peiroularii, dans la rue Pev- 
rolerie. B. peirdu. ' 

PEIRODLAS, PEIRODRAS(m.), PAIROULAS 

(t.g.), s.m. Grand chaudron, vilain chaudron 
v. peiroio. 

Un peiroulas de tartifle, une ohaudron- 
nee de pommes de terre. H. peirou 
, • Peiroulau, y. peiroulado ; peiroula'u.v Dei- 
renau. > • v°> 

PEinoDLERi, s. ot adj. m. Niais, imbecile^ 
en Beam (G. Azais). R.peiroulid. 

PEIROiaET, PEIROPRET (m), PAIROITLET 

(1.), s. m Petit chaudron, v. peirouloun • 

, bemtier dun aspersoir, v.ferrut; bouteille 

d eau, bulle d'eau, bulle de savon, y. boufigo 
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boutiholo; petit creux, Y. cros;sarmentde 
virae qu'on entortille autour d'un cep, afin 
d?a fairo un provin l'annSe suivante; cna- 
taignier qui porte la chitaigne peirouleto. 
pbov. Mars aureus, 
AbrWu pluious 
E raai caudet 
Fan bouli lou pelroulet. 
R. peirdu. , 

feiroeletado, pairoiiletat (rouerg.), 
s. Polite chaudronnde. U. peiroulet. . 

PEIROBtETO, PAIROULETO et PAIROURE- 

TO, s. f. Variete de chataignoconnue dans les 
Cevennes; populage, souci d'eau, plante, v. 
bescuchiu, ardiol. R. peiroulet. 

PEinouLETOUtJ, 8. m. Tres petit chaudron, , 
V. coucourelet. R. peiroulct. _ 

PEIROOME, PEIROURIE (a. m,,l, PEIHOCIE 

(th.), pairoui.ie (I.), PAittounfe (g.), P?r 
rouleire (auv.), (rom.pafrofter, peyrolit, 
v. fr. peVoiier, b. lat. pairolerius), s. m. 
Ghaudronnier ; drouineur, v. estamaire, ma- 
gnin; Peyrolier, nom da fam. meridional. 

Pciroulii auvergnas , chaudronuier du 
Cantal, qui vient dans lo Midi debitor des chau- 
drons, de la toite et des chevaux. 

Aurlas dlcU quo de pairoulies 

Trabalbavon pes esealles. 

J. CASTEkA. 

R. peirdu. 

PESROOUE, iero, s. et adj. Habitant de 
Peyrolles et do la rue Peyrolene. R. Peiroto. 
peirouliero, PAmociJERO (1.), s. f. et n. 
de 1. Femme ou fllle de chaudronuier s Pey- 
rolieres, quartier de Toulouse ; Sainte-Foi de 
Pavrolieres (Haute-Garonne). R. peirdu. 

peiroui.0 (b. lat. Petrolas), n. de 1. Poy- 
roules (Bassos-.Mpes). 

Froumage de Peiroulo, fromaga do Pey- 
roules. R. peiro. 

PEIROCLODN, PEIBOCROUR (m.)i s. m. Pe- 
tit chaudron. v. peiroulct. 

Sleu a u carrlero, 

Peirouliero ! 

Sien a touncantoun, 

Polrouloun 1 

dicton provocateur usiu5 entra enfants de dif- 

feri*Ets quartiers, a Toulon. R. peirdu. 

PEIROUN, PEIUOU (1.), PEHEOUN, PAR- 

rocn (rom. peiron, peyron, peiro, perro, 
peiro, it. pelrone, b. lat. petronus), s. m. 
Perron, v.pouj'a»re,p<3Mni!m;bancde pierre, 
v. bancau; ecuoil, ilot, v. esteu'; pierre sur 
laquelle repose une ruches pierre sur laquelle 
on pose le soau dans 1'evier ; contre-coeur de 
cheminee, v. paredoun; pierre d'un lavoir, v. 
lavadou ; pile d'un pont de bois, v. ose; pa- 
rapet de pont ou de quai, v. parabando ;mi- 
dostal, socio ; auge pour nrasurer le bl6, halle 
au ble, Y. piiro; janta de roue, v. gento, 
taulo ; Dupeyron, Uespeyroux, noms de fam. 
mSridionaux. 

Lou Peirou de Mount-Pelxi, le Peyrou, 
promenade de Montpetlier. II y a des prome- 
nadesde ca nomaGlerraont-l'Herauit, Toulou- 
ea et Montauban ; s'asseta sus lou peiroun, 
s'asaeoir sur le banc de pierre, a la promenade. 
R. piiro. 

PEIROUM, PEIROU (d.), PAIHOU (1.), PE- 
ROUN (a.), (rom. peiron, patron, pairo, 
payro, chef, superieur, lat. palro, onis), s. 
m. Piod d'arbre, tige, tronc, v. pege; mai- 
tresso branche d'un arbre, v, caaasso, maire, 
marc ; oignon germe que 1'on roplante, v. re- 
nadiiu; mesuro qui sort d'gtaron (vieux). 

Escalo-peroun, grimpereau, oiseau. 
La branche au peirou se roumpfe. 

A. H0ISSIER. 

tous pastrcs an biha sous peirous que s'csglauson. 

XAPAEE-Al^IS. 

R. pairs. , , % 

PEIROUSJ, PEROUS (a.), PIEURODN (rh.), 
PIERROC (1.), P1ARROUN (m.), PIARROC (d.), 

<rom. Peyron, Pcyro), n. d'h. Individu ag6 
qui s'appelle Pierre, v. Peiras ; petit Pierre, 
Pierrot, v. Peirassoun, Peiret, Peiriho, 
Peirot, Peirolo, Peirounet; Peyron, Peron, 
Perron, Pierron, Peyron, Perou, Pierroux, 
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noms de fam. mfirid. dont le fern, est Pei- 
rouno. 

pboy. Per trop permetre a soun vesin, 
Peiroun ague lou mau matin. 
R. Pbira. 

PEinouNA, v. n . Taller, en parlant des plan- 
tes, v. queissa, sagateja. R. peiroun 2. 

peirounado, peirounat (1.), s. Contenu 
de l'auge de la halle, plain la halle. R. JJei- 
' roun. 

peirocnello, s. f. Parelle, orseille, lichen 
1 qui croitsur les rochers, v. jauneto, pcirello. 
fi. peiroun. 
PEiRdiMLLO , pierrounello (rouerg.), 

PEIROCNILOO, PEIROCNI (lim.), PE1 ROUNI- 

HO (rh.), petroun (g.), (rom. Peironella, 
' Peyronela, port. Petronilha, it. lat. Pe- , 
tronilla}, n. de f. Pitronille,Y. Peireto, Pei- • 
roto. 

Santo Peirounello, sainte Perrenelle on 
P^tronille, abbesse d'Aubeterre, morte vers 
H52. 

Sant Pcire avia una filha qued avia nom Peiro- 
ronetla, et era niout belta femeoa. 

L&3ENDE DE SAINTE P^TRONILLE. 

Canta la Peirounello, chanter une chan- 
son joyeuse, chanter ses amours, Stre heu- 
reux, v. pancouqueto, dulivHo. 

Les uns chautent la Terronnelle 
E les autres sonnent du cor. 

LA MONKOIE. 

Marseille si sage et si betle 
Ou las faquins furent les roys, 
Ou les massons portant truelle 
Chantoient nos edits etnos lois 
Eur le chant de la Perronnelle. 

dassouoy, 1635. 
paov. A la caso de Peirouaello 

Gadaa i'a soun escudello. 
R. Peirouno. 

PEIROCNEN, ENCO, EJTCHO (lim.), (rom. 
peyrient, peyrenat), adj. Da la nature de la 
pierre, pfitrifle, ee, v. peirm. 

Bos peirounen, bois p6trifi6 ; ierro pei- 
rowneneo, tcrro petriti^e ; gravadura pei- 
rounenco, inscription lapidaire. R. peiroun. 

PEIItODNET, PIERROUNEr (rh.), PEIROU- 

LET (b.), pierrilhot (bord.), n. d'h. Petit 
Pierrot, jeune Pierre, v. Peiret ; Peyronnet, 
De Peyronnet, Pfiromiet, noms de fam. merid. 

Peironet, nom d'un troubadour du 13* sie- 
cle. R. Pcirqun. 

PE1RODNIE (rom. peyralier), s. m. Car- 
rier, v. queirounia, peirie, tracaire ; pour 
poirier, v. peroxtnii. R. peiroun-. 

PEIROCNtE, peirounio (lim.), (rom. Pei- 
ronia, Peyronia, habitation de Peyron), s. f. 
La Peyronnie, nom de lieu frequent en Peri- 
gord. 

La Pcirounii, La Peyronie, cS16bre chi- 
rurgion de Montpellier (17* siecle). R. Pei- 
roun. 

peirodxo, n. de f. P&tronille, madams 
Peyron, y. Peireto. 

Lou mas de la sor Peirouno, nomd'une 
forme do Tarascon ; es piro que Peirouno, 
se dit d'una femme perdue. Dans une comedie 
de Brueys ily a une entremetteuse nominee 
Dono Peirouno. R. Peiroun. 
• Peirouquei, v. peireguie ; peirourado, pei- 
rouret, peirourie, v. peiroulado, peiroulet, 
peiroulifi. 

PEIRO0S, ocso, oco (rom. peyrox, it. 
pietroso, lat. petrosus), adj. Pierreux, euse, 
v. coudoulous, gravous, gres, peiregous ; 
Peyroux, Dupeyroux, noms de fam. merid. 

Coumo nostro Cebenno es peirous e salbalge. 

C. DELOKCLB. 

Uno peirouo, une dSvergondee, a Mar- 
seille, v. Peirouno. 

peirodset, n. de 1. Peyrouzet (Haute-Ca- 
ronne), R. peirous. 

PEIROVSO (LA), (rom. Pes'rosa, lat. Pe- 
trosal, n. del. LaPeyrouse (Bordogne, Dr6- 
me, Haute-Garonne, Puy-de-D3me); Peyrouse 
(Hautes-Pyr^nSes). 

Lou navigaire La Peirouso, Jean-Fran- 
cois Galaup de LapSrouse, celebre navigateur, 
, ne a Albi en 1741. R. peirous. 



PE1ROCSTIGBN, PEIROUSTIOD Ot PELOUS- 

TIOU (1.), s. m. Petite huitre ; ostrea lacteola 
(Moquin-Tandon), espece d'huitre de la M6di- 
terranee, v. uitroun. R. peirbstio, 

peirggtas, n. d'h. Gros Pierrot, Y. Pei- 
ras. 

Cridet k Peiroutas que l'angousso aduja. 

F. 0E COETETE. 

R. Peirot. 

peirouteja, peirouteia (b.), y. n. Jeter 
de petites pierres. 

paov. gasc. Qui peiroutejo 
Amourejo, 
ieune Alio qui joue a la pierrette est pr6s d'e- 
tre nubile ; se dit aussi a propos des agacenes 
que se font les amants, v. peireto. B. pei- 
roto. 

PEIROCTET, PEIROUTEU, PEinOOTEL, S. 

m. Debris de pierre, en Perigord, v. peiru- 
cho. R. peiroto. 

PEIROOTETO, PEIRODTINO (b.), s. f. Tras 
petite piorre, en Gascogne, v. peireto, pei- 
riho. 11. peiroto. 

PEIROUTO0N, PIERROCTOOK (g.), P1ER- 
RODTIN (a.), PEIROUTOO (1.), PIARRODTOU, 

piaratou, TOBTO0 (d.), (rom. Pcyroto), n. 

d'h. Petit Pierrot, v. Peiroun; Peyrouton, 

Perrotin, Perrouty, noms do fam. mend, 

Peiroutou s'enva U la casso. 

Tout souletsens coumpagnou, 

Lou Peiroutou, lou Peiroutou, 

Lou praube, praube Peirouiou. 

CH. POP. BEAllN. 

R. Peirot. . , 

PEiROUTonso, PE1ROOCHOCSO (a.), n. de 

f. Perrette, v. Peireto, Peirounello. 
Peirouchouno.tum'enebries 
Mai que lou Yin qu'ai dins la testo. 

O. ZEBBIH. 

R. Peirou toun. 

■ • Peirual, v. peiregas. 
peiruc, n. de 1. Peyruc, pres Lacaune 

(Tarn) ; Peyruc, Peyric, noms de fam. mend. 
R. peiro. 

PEIRUCUO, s. t. Debris do la ladle des pier- 
res, en Guienno,Y. bresie, picadis. R.petro. 
• Peiruga, v. peirega ; peirugal, v. peiregas ; 
peirugal, y. peirau. 

PEiROGO (LA), (b. iat. Peyrucha), n. de 1. 
Lapeyruguo (Cantal) ; La Peyrugae, nom de 
lieu frequent en Perigord j Pierrugues, PeirO- 
gue, noms de fam. merid. R. peiro. 

peiriu (rom. Peirueis, Peiruis, b. lat. 
! Petrosium, Petroxium), n. do 1. Peyruis 
(Basses-Alpes). . 

peirun, n. de 1. Peyrun (Hautes-Pyrendes). 

PEIRCS, n. de 1. Peyrus (Dr6me). ». petro. 
1 PEIRUSSET, n. p. Peyrussot, nom de fam. 
merid. R. Peirusso. 

peirusso, n. de 1. Peyrusse (Aveyron, Can- 
tal, Gers) ; nom de fam. meridional. 

Lou felibre Peirusso, Adam Peyrusse, 
poete languedocien, ne a Ornaisons (Aude) en 

■ 1823. R. piiro. 
peirut, udo, adj. Pierreux, euse, en Gas- 
cogne, v. peirous. 

Pcro peirudo, poire piorrcuse. H. peiro. 

OpfelS, PfelSSE (I. m.), PEICH, PfeCIl (g.), 

pecu (bord.), (rom. peis, peyi, petsh, pets, 
peix, pet/'s. eat. pex, port, peisce, it. pesce, 
esp. pecc, lat. piscis), s. m. Poisson, v.pets- 
soun: luron, fine lame, v. mcrJo; Peys, Peix, 

1 Pey, Peisa, Pesqui, Pesquy, noms de fam. 
irovencaux. . , 

Peis de mar, noisson de mer ; pets de 
roco, poisson qui hante les roches sous-ma- 
rines, meilleur que 1'autre ; piis [res, ptis 
qu'es viiu, poisson frais ; peis maca, poisson 

, hove, meurtri ; pits sala, poisson sale ; pits 
qrova, peis qu'a d'idu ou d'uou, poisson 
osuve; p^is qu'a de la, poisson laile; pits 
estadis, piis que passu, poisson hasardS ; 
phis de passage, 'poisson de passage; peis 
blu, les thons, maquereaux et sardines ; pits 
feran, poisson feroce, poisson de proie ; pets 
de prima; poisson que l'on pSche avant l'au- 
be ; peis de pessu, poisson excellent ; pets 
d'abriiu, poisson d'avril j piis menu, alevra. 



Hanchaille ; que peis I quel matois I un gros 
pHs, un gros monsieur ; li Pits, les Poissons, 
sigme du zodiaque ; alo de peis, nageoire de 
poisson ; gaugno de peis, ou'ie de poisson ; 
escaumo de pHs, Seattle de poisson ; grouun 
de piis, frai de poisson ; <o ou baclu depeis, 
queue de poisson ; floto de piis, ardado de 
p&is, troupe de poissons ; n'ai pas fa 'n pHs, 
je n'ai pas pris un poisson ; istre gai coume 
un pHs dins I'aigo, etre comme le poisson 
dans l'eau ; s'arregata coume un pHs sus ta 
grasiko, jouir comme un poisson slip le gril, 
souffrir de quelque chose ; lou felibre Pdise, 
Felix Peise, poete provencal, ne* et mort & 
Toulon (1820-1878). 

Touli li peis de la marine 

Noun soun pas que d'un pescadou, 

E 16 u Li li pound! Alio 

Noun soun pas que d'un amourous. 

CH. POP. 

prov. Un peis fai un peis. 
— Ounl I'aigo dor, aqui lou peis. 

— Dius li gros gourg se pesco li gros pels. 

— En janvid e febrie' 
Tout lou peis que se pesco esto dins un pani6. 
— Qu v6u tie pels, fau que se bagne. 

— Manjo ta viando cruso e lou peis cue. 

— Manjo la viando jouvo e lou peis viei. 

— Lou peis nais dins I'aigo, e fau que more dins 

1*611, 

— Li gros peis manjon li picboun. 
— Lou peis fai mau tfu peis, 
les poissons se mangent cntre eur j la concur- 
rence nuit a la vente. 

Peises, pitches, plur. lang. et gasc. de pits. 

Pezenas a pour armes parlante^ un poisson. 
• Peisfpuis), v. piei; peis, contract, guerc. 
de per les (par les, pour les) ; peis (poids), v. 
pes \ peis (pois), v. pese. 

peis-angk, PEiS-ANGi(m.), (esp, angel), 
s. m. Ange de raer, poisson ainsi nomine" & 
cause de ses nageoires en forme d'ailes, y. i 
ange. 

PEIS-argent, s, m. tfperlan. 

PElS-BALESTRO (poisson arbaUte), s. m. 
Baliste, poisson de mer, v, fanfre-d'Ame- 
rico. 

peis-BA rear esc, s. m. Ausonie de Gu- 
vier (Risso), poisson de mer. 

PEJS-BLANC, s. m. Gymnetre Lacepede, 
gymnetrus Cepedianus (Risso), v. argen- 
tin-gros; spare Osbeck, v. goro ; spare Cais- 
soti, y. pagreto, poissons de mer. 

Peis-huou, v. biou. 

PEIS-can (poisson ckienj, s. m. Requin 
de Rondelet, poisson de mer. 

Alor varaion U groun negre 

E lou pels-can, aspre a coussegre, 

Badant Ta fam de-longo e devourant si fieu. 

CALENDAR. 

R. peis, can, 

peis-caviho (poisson cheville), s. m. 
Spet, poisson de mer, y. escode. 

PEiS-cor (rom. coil, testicule), s. m. Spare 
haffara, sparus haffara (Lin.), poisson de 
mer. y. esparlin, paiaclet. 

peis-coua, s. m. Sciene noire, poisson de 
mer, v. corb, oumbrino-negro. R. couerb, 
corb. 

rfeiS COULODMito, s. m. Tetrodon herisse, 
tetrodon hispidus (Lin,), poisson de mer, v. 
Jlascopsaro. 

peis-d'africo , s. m. Lampris luna 
(Risso), poisson de mer. 

peis-d'americo, s. m. Stromatee paru, 
stromateus paru (Lin.), poisson de mer : 
baliste, v. fanfre. 

pfels-D'ARGfeNT, s. m. Argentine hautin, 
argentina sphyrcena (Lin.), poisson de mer, ' 
v. meleto, et aussi nounat. 

PEIS-DE-nouve, s. m. Scolyme d'Espagne, 
plante dont on mange la racine au repas de 
Noel, y. cardoun, pafio. 
• Peis-de-roco, v. roucau. 

PEIS-ESGqDE , PEIS-ESCOME, PEIS-ES- 

CAUHO (m,), s. ra. Spet, esox sphyrcena 
(Lin.), poisson de mer, v. luci, 
PEIS-ESPASO, s. m. Espadon, xiphias $ 
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dius (Lin.), poisson de mer, v. emperaire. 
Lou peis-espaso e la ferrasso 
Qu'arma tie ian{o fan arasso. 

OALENDAU. 

• Peis-faidu, y. faidu. 

PEis-FERAN, pfers-FURA» (m.), s. m. Pois- 
son feroce, sfjuale, v. f&ran. 

Mies que de peis-ferau soutaren au plus founs. 

T. GBLU. 

pfelS-FOURAJf, s. m. Leptere Mtule, lepte- 
rvsfetula (Risso), poisson ainsi nommS paroo 
qu'ii ne s'approclie jamais du rivage. 

peis-fourca, s. m. Perislidion, peristi- 
dion Chabrontera (Risso) ; malarmat , v. 
mal-armat t poissons de mer armes d'espfeces 
de comes. 

Pfeis-JUDJEO, I'tis-jusn'ti; (rh.), s. m. Mar- 
teau, poisson de mer ainsi nonime a cause de 
la ressemblance qu'on a cru trouver entre sa 
Mte et la coiffure que les juifs portaient au- 
trefois en Provence, v. martku. 

PfelS-IJMO (■poisson lime), 8. m. Squale 
marteau, v. marteu. 

pfeis-LDKo, s. m. Lune, poisson de mer, v. 
luno, molo. 

pfciS-MARTfep fit. pesce martello), s. m. 
Marteau, poisson de mer ainsi nommS de la 
forme de sa teto, v, marteu, 

PEfS-3iODRO, s. m. Cenlrolophus ovalis, 
' poisson de mer. 

peis-swlard (cat. peix molar), s. m. 
Mular, grand poisson de mer, v. mulard, se- 
nedeto. 

pfeis-ORGCE, s. m. Trigle milan, poisson 
qui fait entendre une espece de ralement, 
quand_ on le retire de l'eau, v. belugo, gali- 
no, nineto, orgue, 

Es lou peis-orgue, es la Sereuo. 

CAL.BNDAU. 

pfeis-ouumto , s. m. Ombre chevalier, 
poisson de mer, v. oumbro. 

PEis-Ponc, peis-pocerc (m.), (it. pesce 
porco), s. m. Sanglier, setts aper(Lin.), pois- 
son de mer ainsi nomme a canse de la forme 
de sa tete. 
• Peis-que, v. piei-que. \ 

peis-rato (poisson souris), s. m. Re- 
quin-renard, s^mo^ms vulpes (Lin.), poisson ' 
ainsi nommS a. cause de la forme de sa tete et 
de sa couleur gris do souris, v. reinard. 

peis-rocoe, s. m. Cyprin dore de la Chine, 
petit poisson rouge, v. aaurat. 

PEIS-SAI.A, PISSAI,A(nic.), pissara (Var), 
PEisSAROUEt (m.), s. m. "Conserve de petits 
poissons broyes et sales ; sauce piquante, pro- 
venant de la maceration du poisson sale j 
fouaceaux anchois, v. poumpo; anchois, v. 
anchoio ; nom qu'bn donne a Nice au pelar- 
gonium sonale et au chenopodium vulva- 
ria, plantes & odeur fetide, v. poumbrago. 

peis-saladiero, pissaladiero, s. f. Es- 
pece de tourte, usilee a Nice, v. nounat. R. 
peis-sala. 

peis-sant-peire, s. m. Doree, seusfaber 
(Lin.), lepadogaster bimiculatus (Plem.), 
poisson de mer ainsi nommS parce qu'on a 
cru reconnaitre en lui, 4 cause de deux taches 
brunes qu'il porle sur les flancs, le poisson 
•que prit saint Pierre pour tirer de sa bouche 
une piece de monnaie, v. gau, rata, trueio. 

Lou sant-PHre de roco ! cri des poisson- 
nieres. 

Lou peis-saat-Peirea mourdu I'esco. 

CA1.ESDAU. 

peis-scvareu, s. m. Citulo de Baucks 
alula Bancks (Risso), poisson de mer, B. 
pbiSj sevcrbu ou eivareu, 

PEis-TRERODf,iso, s. m. Poisson electri- 
que, torpille, v. dourmihouso. 

La lingousto patudo e lou pfeis-trebouUgno. 
o. poncv. 

peis-voulant, s. m. Muge volant, exocet 
sauteur, poisson de mer, v. arendoulo, muge. 
Un vou de peis-voulant s'enarco. 

CALENDATJ. 

Peis, contract, rouergate de per lous : peis 
escalies. 
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• Peis (pois), v. pese ; pois, v, pals ; peisan, 
peisanas,v. paTsan, patsanas; peisiho, v. peis- 
siho ; peissado, v. pesado, piado ; peissa, i, 
pousa. 

peissage, paissage (1.), s. m. Paisson, 
pacage, action de paitre, v. paisse, pasquii. 

En aouiu mas i'a forgo peissage, dans 
ce domaine il y a beaucoup d'herbages. H. 



PEISSAlO, peissaldo (1,), s. f. Poisson de 
rebut, fretin, menuaiile, plebe, v. rafataio, 
ravan; : vile multitude, v, pdutraio. 

Senti la peissaio, avoir une odeur de pois- 
son. 

La marrido peissaio. 

V. GELU. 

Que noun si parle jamai plus 
De marlusjo ni de marlus 
E mens de toulo aulro peissalho, 
Per co qu'es lout de rafalalho. 

' H. pus. 

• Peissarouet, v. peis-sala. 

peissas, s. m. Gros poisson, grand poisson, 
mauvais poisson, v. guihen, peissounas. 
Goust de peissas, arriere-gout de inaree. 
Es-ti peissas, moustre ou crestian? 

1 *A. LANGLADE. 

, R.pHs. 

• Peisse (poisson), v. peis; peisse (paitre), v. 
paisse. 

peisseire, s. m. Ouvrierqui met les olives 
sous la meule, v. bourreu, mouleiroun, 
rispaire. 

S'ero mes au moulin 
Mestre de banc e puei peisseire, 
Que fasifi plesi de lou veire. 

M. TRUSSY. 
Jamai peisseire 
A refusa ren de degun. 

. L. LBJOURDAN. 

R. paisse. ' 

peisseja, v. a, Pacager,,faire paitre, v. 
pasqueira, pasturga. B. paisse. 

PEISSEJAIRE, s. m. P4tre, pasteur, celui 
qui fait paitre un herbage, v. erbagi4, pas- 
tre. 

Un peissejaire dejunego. 

MIREIO. 

B. peisseja. 

PEISSECA, PAISSELA.fl.), PA1CMELA (g.), 

PACHERA (b.), PJSSEI.A from, payshetar, v. 

fr. passeler, b. lat. paxillare), v. a. ficha- 

Iasser, v. empeissela ; ramer des pois, v. en- 

rama ; passer par-dessus la digue, en parlant 

de l'eau, deborder, ruisseler, v. subrounda. 

Peisselle, elles, ello, elan, elas, ellon. 

Escaussela e paissela 

Quauco soumesso. 

jr. SANS. 
Oh 1 quand lous rWus des vers per jou soul paiche- 
i. jasmin, (lesson. 
Tounos, cubats, paichelabon de jus. 

ID. 

it. peisstu, peissiero. 

PEISSELAGE, PEISSEL.AGf (nj.), PAISSE- 
tAGE, PAtSSELATGE (1. g.), from, potsse- 
iagi, v. fr. pesselage), s. m. Eohalassement ; 
droit de couper des echalas dans une forSt. 
B. peissela. 

PEISSElaire (b. lat. paisselalor), s. m. 
Ouvrier qui echalasse. B. peissela. 

PErSSELIERO, PArSSEUEIRO(l. lim.), s. f. 
Anneau de fer, dans lequel on planle les rou- 
lons qui retiennent les ridelles de charrette, 
v. ganche. B. peessew. 

PEISSENCO, PAISSE.VGO (1.), s. f. Paisson, 

paturage, v. paisse, peissage. 

Tout un flanc de terren, d'oumbrage, de paissenco. 

B. FLORET. 

Atrabinats de-vers d'endrechs 
Ounte coumtas trouva paissenco. 

A. LANGLADE. 

B. paisse. 

peissexs, PAISSEKS (perig.), (rom. Pai- 
sent, Paixent, Paixens, b. lat. Paxentius), 
n. d'h. Saint Paixent, honore en Perigord. 

peisset, s. m. Petit poisson, v. pet'ssow- 
net. 
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psov. Quau von de pelsset, . 

Que se bagne li det. | 

K. pits. ^ , ! 

PEISSE0, PEISSEL(lim.) ( PAISSEL, PAXSKL, 
PINSEL(l.), PAICIIEL(g.), PAICIIKT, PACHET 

(g. b.), PESSfc, PomsSK(auv.), (rom. paisselk, 
paysel, v. fr, paisseau, pesseau? lat. paxil- 
ms), s. m. Petit pieu, echalas, garde, tuteur t 
d'uno plante, v. gardoun, paligot, palis- 
soun, pi&u ; rams, fagot de rames, v, arma~ 
douiro; roulon de charrett^Y.pancMp&M- , 
/our. 

E sul bout d'un paissel 

Souvcnl m'av£s an stdo 

Canta coumo un ausel. 

LABORIE. 

Oh I que m'aeradon sa» souquctos, 
Toutos picjaaos at paisse!. 

A. Hill. 

Jan demouret al sol planlat coumo un paissel. 

G. AZAlS. 

prov. Mafgre coumo un peisseu. 
PEISSIERADO, PAISSIEinADO Qt PALSIEI- 

rado (U, s. t Eau contenue par une chaus- 
seo, ectusee d'un moulin, v, resclausado. 

Faire a peissterado, proseder pareclusees. 
R. peissisro. 

peissiero, pfiissifemo (rousrg.), pes- 

SIEIRO (monfp.J, PAISSIEIRO, PASSIERO 

(narb.), palsieiro, pansieiro (touh), pai- 
CHERO , PACHERO (g.) , (rom. pcysseyra, 
pazsseira, paisera, paitihera, payxera, v. 
Jr. pas?iere f h. lat. paisseria, mtxeraj, s. t. 
Barrage , palee ,■ diguo , bataraeau , ecluse, 
chaussee pour elever les eaox, v. levado, pa- 
Hero, restanco ; reservoir, p&chorie, v. bar- 
qui&u ; meule de moulin, v, moio. 
Fairc sauta la peisstero, crevor la digue. 
Gregnes-ti Varresl de quanco peissieiro ? 

A. LANGLADE. 

Pirrus cs coumo une ribidiro 
Que meno rasos, ponis, peissieiro. 

c. FAVEE. 

L'afgo que cour lout dous de paehero en pachero. 

BUGAY. 

prov. A cado peissicro fau un eseampadou. 
R, paisse, peisseu. 

peisseroun, PArcnEROtt (I. g.), s. m. Petit 
barrage, petite chaussSc, v, levaaoun. 

Lou paicheroit d'Aude, la digue de l'Au- 
de, a Carcassonne. R. pcissiero. 

peissiec, paissieu (L), s. ra. Pdturage, 
p&tis, v. pasquid. R. paisse. 

PEISSWO, peisiho, s. f. Petits poissons, 
fretin, frai, v, msnudaio, nounat. R. pcis. 
• Peisso, v. piesso. 

PEISSO, PEISSOS (alb.), APEISSO, APEIS- 

SOS (l.)i POEtsso, PUESSo (d^), from, puds- 
sas, pucyssas, poissas, poichas, pachas, 
daupn. peuissa, it. poscia, lat postoct), adv. 
Puis, aprfcs, ensuite, en Languedoc et Dauphi- 
ne, v. piH. 
16 parla de la pl&jo e peissos Jal Ml lems. 

S. DAUBUN. 

Un cop qu'aur^s causit, apdssos ac6 rai. 
id. 

PEISSOUL, n. p. Peissoul, nom de fam. lang. 
R. pttle t 

peissocv, peissou (1. d,), pessoo (for.), 
rorissou (rouerg.), peicieoun (a.), pechot 
(b.), (rom. peyson, peisso, peieho, peysso, 
pcyssho, pcysho, peckoo, dauph. pcisson), 
s, m, Poisson, v. pUs ; omelette en forme de 
poisson, v. meletOj, troucho; una des faces des 
osselets, v. esso ; Peysaon, Peyssoni, De Pes- 
cioni, noms de fam. provengaux. 

Peissoun d'aigo, mednse, v. poto ; pezs- 
soun d'abrttu, poisson d'avril, usage connu 
et tres r^pandu en Provence deptris longtemps 
(v. abriva). Mais cette locution derive pro- 
bablement de peissoun. S, paisson, pdture ; 
peissoun pudint, poisson nasarde ; aviva 
cQumc un peissoun sus lou restouble, se- 
inillant comme un poisson sur l'herbe ; li 
peissoun, lous pcissous (1.), les poissons ; 
2'architbtta Peissoun, Phirre Poisson, arcbi- 
tecte de la partie sept en trion file du palais 
d*Avignon(13J6); lowjurr'scaunsttlte Peis- 
§6nt t Ie jurisconsulte Peyssoni, archeveque 
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d'Aix, rSdacteur des Statuts de Provence, sons 

la reine Jeanne. 

peov. Lou peissoun you nada tres cop : a la ri- 

bicro, a la sarlan, e au ventre. 
peov. lim. Quau vol peissou, se moulbe las oun- 
glos. 
Le mot peissoun d£signe plusparticuliere- 
ment le poisson d'eau douce, et le mot fee's le , 
poisson de mer, R. phis, | 

peissoun, PAISSOU (1.), (rom. passion, I 
, paichio, passio, it. pasciona, lat. pastio, 
! onis), s. i. Paisson, pdture, pacage, v. paisse, 
pasquid, pasturgags. 

peissoun, adv. Puis apres, a Toulouse, v. 
piU. 
Mes cl ero V Atlas que tout au sustenib 
E peissoun rHercules que tout au englandao. 

[ P. GOUDEUN. 

1 R. peisso. 

PEISSO0NAIO, PEISSOUNALHO (i. g.), S. f. 

Poissonnaitle, fretin, le petit poisson, v. peis- 
saio, 7'avan. R. peissoun. 



PEISSOUNAIUE, PISSOUNAIE (rh.), PEIS- 
OUNARIE H.) , PEISSOCNARIO (d.) , 

SOUKARld (alb.), (rom. peyssonaria, pei- 



SOUNARIE H.) , PEISSOCNARIO (d.) , PES- 

SOUNARI6 (alb.), (rom. peyssonar , 
chonaria t rom. cat, peixoneria), s. f. Pois- 
sonnerie, marcbe au poisson, v. pescarid ; 
niaree, poisson en vente, v. pits. 

La peissounarte manque, ia maree man- 
qua. 

Un groumand ero aplanta, l'autre jour, a la peis- 
sounarle davans ton banc d'uno pcissotmlero, 

asm. prouv. 
R. peissoun. 

peissocnas, s. m. Grand poisson, vilain 
poisson, mauvais poisson, v. peissas, R. peis- 
soun. 

PEISSOON-BET, s, m. Chasse-marSe, v. pa- 
ro-escaitmo, porto-pcissoun. R. peissoun, 
blto. 

PEissoDNEx, enco, adj. Qui appartient 
aux poissons ; poissonneux, euse, v. peissou- 
nous. 

Flbr de soun aigo peissounenco. 

LAFAUE-ALAIS. 

R. peissoun. 

PEissocNET, pechoutei (bord.) , (rom. 
peissonet, peisonet, cat. pexet), s. m. Petit 
poisson, fretin, v. menudaio, nounat, ra~ 
van. 

Ounte s'arrapon a cha railo 

Li peissounet. 

CALENDAU. 

R. peissoun. 

PEissouNEC(rom. Peyssonei.napol. Pis- 
cicelli), n. p. Peyssonnel, nom d'uno famille 
provencale qui porte dans son blason un pois- 
son d'argent. R. peissoun. 

PL'ISSOUNIE. PEISSOUNIE (I.), PEOHOGNEI 

(bord.), (rom, pcissonier, peyssonier, pei- 
soneir,pcychonier, peyssoncy, port, peixi- 
nheiro, rom. cat. peixoner), s, m. Poisson- 
. nier, marcband de poisson ; chasse-maree , 
1 muletier ou voiturier qui transporte le pois- 
son ; Peyssonnier, nom de fam. provencal. 

Sefaire pcissouni& lou divindre sant, se 
faire poissonnier la veille de Paques ; carnin 
di peissounie', pont-pei$souni4 , cbemin 
suivi par les poissonniers, pont qui se trouve 
sur ces cherains, nom d'anciennes voies celti- 
ques. R. peissoun. 

PEISSOUNIERO , PEISSOUNIEIRO (1.), S. f. 

Poissonniere, harengere, marchande de ma- 
I ree, poissarde, femme de la halte, v. ctzcano, 
gateirdUf partisan^ ; ustensile de cuisine 
pour faire cuire le poisson ; vivier, reservoir 
pour Ie poisson, v. pesquii. 

Porlo-fals e petssouniero, 

Fases lou brande. 

J. MONN33, 

Li peissotmiero, li peirolo, 
Enjusquoligrhndi cassolo, 
Tout servie dins aqueu moumen 

J. DESANAT. 

R. peissoun. 

peissouno, s. f. pi. Les Peissones, passage 
du bas Rbdne, au-dessous d'Arles, ou les ma- 
, rins pr^tendent qu'une ville est engloutie. 



peissounous, ouso, oco (m.), adj. Pois- 
sonneux, euse. 

La polssounouso bandalado. 

CALENDAU. 

R. peissoun. 

PEisstJGi, s. m. Odeur de poisson, odeur 
f6tide, v. peissas. 

Scnlt lou peissugi, sontir le poisson. R. 
pets. 

• Pelt, v. pet; peita, v. apeita. 

peitard, n. p. Peytard, nom de fam. dau- 
phinois. 

peitau (rom. Peitau, Pictaus, Peytou, 
lat, Piotavia), s. m. Poitou, province de 
France. 

Midu de Peitau, mulet de Poitou. 

peitavin, peitavi (1, g.), iso(rom. Pet- 
iavin, Pyectavin, Peitavi, Peiiavis, Pec- 
tavi, lat. Pictaviansis), adj. et s. Poitevin, 
ine, du Poitou j monnaie de valeur minime, 
en usage au 13* siecle, v. pita ; Peitavi, Pey- 
tavm,De Peitevin, nomsde fam. mendionaux, 

Miolo peitavino, mule de Poitou. R. Pei- 
tau. 

• Peitavin, v. vime, 

peitavinie, peita TiNid (lim.), (rom. 
Pcytavinia, habitation de Peytavin), n. de 1. 
LaPeytavinie, en Perigord. 

• Peite, peitel, peit6u, v. pestdu ; peiti, v. 
penti. 

peitieit (rom. Pcitieu, Peitiem, Pey- 
iieu, Peiteus, lat, Pictavium), n. de 1. Poi- 
tiers, capttale du Poitou ; Peythier, nom de 
fam. provencal. 

Lou comt'e de Peiticu, GuillaumelX, comte 
de Poitiers, ancien troubadour, v. Guiken ; 
Guihbn de PeilUu, Guillaume de Poitiers, 
comte de Valentinois, epoux de lacomtessede 
Die 02" siecle) ; Diano de PeUMu, Diane de 
Poitiers, ducbesse de Valentinois, d'une noble 
famille du Dauphine, maltrosse des rois Fran- 
cois I" et Henri II. 

peitos (A), Ioc, adY, Fa a pottos, aller 
alternativement a pied et a choval, lorsqu'on 
est deux et qu'on n'a qu'une monture, en. 
Rouergue. R. peita, apeita. 

• Peitour, v. pestour. 

PEITOURAU, PECTOCRAL et PETTOURAL 

(1.), Ai.o (port, pcitoral, esp. pectoral, it, 
pettoralej lat. pectoralisJ f adj. et s. m. t. sc. 
Pectoral, ale. 

Que les ministres d'Ipoucrato 
Digon que ie vi blous fa mal : 
HI es un strop pectoural 
Que nouiris le cor e la rato, 

1705. 
peitra, s. m. Rustre, manant, balourd, en 
Dauphinfi, v. panto, R. patras. 

peitraleja, v. H. Secouer son grelot, faire 
sonner sa sonnette, en parlant trun mulet; 
faire charivari, v. sounazeja. R. peitrau. 
PEITItALET, PITRALET, PEITRIUIOP (d.), 

s. m. Piece de charnente, poitrail de bois, v. 
pitrau ; cheville qui sert a fixer le peitrau 
d'un hamais. R. peitrau. 

PEITRAU , PECHAU , PEITRAU! (a,), PE- 
TRALH, PEITRAI. PEITRIAL (1.), POTRALH 

(bord.), PiTROT(d.), (rom. peitral, cat. pt- 
tral, esp. pctral, port, peitoral, It. petto- 
rale, lat. pectorals), s. m, Poitrail, poitrine, 
v. pies, pitre ; partie du harnaia; piece de 
charpente qui se pose borizontalement sur 
des pieds-droits, v. saumU; espece de san- 
gle des betes de somme, v. bacegue, tiro; 
bas de la scie des scieurs de long ; gros grelot, 
grosse sonnaille de mulot, v. clapardo; Pey- 
tral, nom de fam. provencal. 

Jusqu'au peitrau, jusques al peitral (1.), 
jusqu'au poitrail ; I'un tiro la cenglo, l'au- 
tre lou peitrau, ou I'un tiro a rdsso, l'au- 
tre & peitrau, Tun tire d'on. ctHg, Pautre de 
l'autre. 

Li trauco lou peitrau, puei U passo un sedoun. 
p. fig>ani£re. 

Dins lou peitrau 16 tanco un large coutelas. 

E. QAROIN. 

P&itre, v. preire. 



PEiTttET, n. p. Peytret, nom de fam. prov. 
fi. pUtre oupitrei. 
peitrin, s. m. Poitrine, poitrail, v. pitre, 
Moun balandran si bouto en trin 
De la taia Qn-qu'au peilrin. 

a, vtRE. 
'R. pitre, 

peitrinAri, ario ou ari, s.etadj. Poitri- 
naire, v. febre-lent, fusta, poumounisto, R. 
peitrino^ 

pioitrinasso, s. f. Large poitrine, grosse 
ou vilain8 poitrine, 

Dous petas negres per tetis 
Penjavon de sa peitriuasso. 

O. FAVRE, 

R. peitrino, 

PLTTRIKAU, PEITR1NAL et PETIUNAL (1.), 
s. m. Sorte d'armuro portee au temps de la 
Ligue; poitrail, poitrine, y.peitrau plus usit& 
Soun frouut semblo un teule-canal 
Lis coumo un rouet de pelrinaf. 

P. GOUDELIN, 

B. peitrino. ' 

• Peitrinel, eilo, pour peilrinari, ario. 
PErrarNETO , petrineto (1.), s. f. Petite 

poitrine. 

Refrescavo ma peitrineto. 

N. FIZES. 

' R. peUrino. 

PEITRJMERO, PEITRIN lEinO (1.), s. f. Poi- 
triniere, plastron pour la poitrine itsite dans 
certains metiers, v. counscienci, R, peitrino, 

PEITR1XO, PETRI.VO (1.), PECIIiXO (1,1, PEI- 
TCRINO (d.), POUITIUSO , POTRINO (DOtti.), 
POUTRIN'O (g.), PEIT1>.F,\<> (lim.), POC1TRE- 

NO (auv.), (rom. peytrina, pectrina), s, f. 
Poitrine ; t. de boucherie, bascote de mouton, 
v. estouma, pies, pitre. 

Pico-te la peitrino em' un caiau, frap- 
pe-toi la poitrine, dfs mea culpa. 
SentDicu dinssa peitrino. 

S. LAMBERT. 

R. pitre. 

peion, peliiun (1.), s. m. Haillons, vete- 
ments en dSsordre, v. peio. 

Paris s'aubouro dre, sanla de soun peiun. 

A. ARNAVIELLE. 

PEWRA (rom, peyurar, pejorar, cat. pe- 
jorar, esp. port, peorar, it. peggiorare, lat. 

Eejorare), v. n. Empirer, devenir Strque, en 
auphine, v. desseperi. 

• Peix pour peich, pais (il pait), v. paisse ; 
peixe, v. paisse ; peixense, v. peissenco. 

PEIZA (b. lat. Peysacum), n. del. Peizac 
(Dordogne) ; Payzac (Ard&che). 

• Peja, v. pega ; pejan, v. pieian ; pqe, y. 
pieje ; pejo, v. pego; pejon, pejour, v. piije. 

PEJOU, s, m. Baliveau, en Auvergne, v. 
pielo; pour torche, v. pegoun. R, pege, 

PEJOMNE, n. p. Pejoine, nom do fam. lim. 
R. peek, jouine, 

• Pejous, v. pegous ; pel (poil), v. peu ; pel 
(peau), v. peu; pel (poele, dais), v. pali; pel 
contract, lang. de per lou : pel camin, par 
le chemin; pu prat, par le pre. 

PELA, PERA (m.), PELHA (d.), PIELA, PIA- 
LA (L lim.), PEERA, PIERA, PEARA (a.), PA- 

XA, POLA (rouerg.), (rom. pelar, pellar, 
pelhar, parar, cat. esp. port, pelar, it. pe- 
lare,\vx,pilarc),v. a. etn. Peler, 6ter la peau, 
le poil, 1'ecorce ; ecorcer ; epiler, raser, ton- 
dre. 6plucher, ratisser, detruire le gazon, v. 
raire, rascla; Scorcher, depouiller, v.escour- ' 
tega, espeia ; decavor, plumer, v. descou- 
quiha; chaticr, punir, v. castiga, plume.; 
grappiller, voler, v. piha. 

Pela 'no poumo, peler une pomme ; pela 
'n aubre, peter un arbre ; pela 'n pore, epi- 
er un cochon ; pela la terro, peler la terre ; 
pela I'erbo, tondre le gazon ; se faire pela, 
8e faire raser ou couper les cheyeux ; la 
cambo U pelo, la jambe lui pele ; fai un fre 
que pelo, il fait un froid glacial ; me n'a 
counla una que pelo, il m'a conte une chose 
incroyable ; a%uelo pelo, celle-li est drole ; 
li pelas, las pielas (lim.l? vous pelez les 
chataignes ? maniere de saluer, usitee en bas 
Limousin lorsqu'on entre dans une veillee ; a 
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quoi l'on repond : & voste service .' manja 
de trufo a pelo, manjo, manger des pommes 
de terre sans assaisonnement, peler et man- 
ger ; pela figo, v. a figo. 

prov. Li co soun de mau pela. 

-— L'ase de dous meslre, la co ie pelo. 
— A rami pelo la figo j a {'enemi lou pessegue. 

Se pela, s'EaPELA, v. r. Se peler, se depiler. 

Pela, pelat (1. g.), ado, part. adj. et s. Pele, 
denude^ ee ; sobriquet des gens d'Orange 
( Vaucluse) et de Pdntcouverte (Aude) ; Pelat, 
nom de fam, meridional. 

Teslo pelado, su pela, cap pelat (I.), tete 
chauve ; castagno pelado, chalaigne de- 
pouillee de son herisson ; bos pela, bois pe- . 
lard ; ro pela, rochet nu ; iiu pela, ceuf frit i 
au plat; a V aire pela, il a Pair bien pauvre ; • 
me sieu tout pelat tout le corps m'a pels ; i 
apcla, ila fait peau neuve; i'avie 'n toundu ■ 
'mi 'n pela, il n'y avait que trois tondus et 
un pele ; I'a pela, il l'a bien chilii ; lou 
■mount Petal, le mont Pelat, haute cime des 
Basses-Alpes (3,053 metres). 

Un pastrihoun a?i^ tres fedo : uno blanqueto, 
uno negreto, em' uno pelado. 

COSTE ENFANTIN. 

R.peu, p4u. 

• Pela, aphcr. d'apela (appeler). 
pelaboun, pelaboit, n. p. Pelaboa, Pe- 

labou, noms de fam. provencaux. 

Esteve Pelaboun, fitienne PAlabon , de 
Toulon, auteur de la comgdie provencale lou 
Groulii bel esprit (1745-1808) ; Louis Pe- 
laboun, Louis Pelabon, pdete provencal, de 
Toulon, petit-Bls d'Etieiine PSlabon. 11. pela, 
bou ? 

pelacan, s. m. Vautour percnoptere, dans 
lo Gard, v. aiglo-arpio. R. pela, can. 

pnniiiOLO (lat. pellicula), s. 1. Pellicule, 
v. pelcckoun. 

• Pelaehoun, v. pelechoun , peladan, v. pa- 
ladan. . , 

PELADELLO , PALADELLO (rOuerg.), S. f. 

Jeune bois de chene dont on a enleye 1'Scorce 
pour le tan ; espece de plante, v. paludello. 
R. pelat. 

PELADIHO, PERADIHO, PERIDILQO et PE- 

rilho (1.), (rom. pelalha), s. f. Pelure d'oi- 
gnon ou d'ail, v. pelagno, plumadiho; Pe- 
ladilhe, nom de fam. languedocien. 

Vieurc de pcladiho a'aiet, vivre de Pair. 
R. pelado, 

PEi.ADIS, PJALVDIS (lim.), isso, adj. et s. 
Dont ont on a enleve l'herbe, terrain pele, pe- 
lure. R. pela, 

OPELAOO, PIELADO (lim.), PEIJHA (d.),"PE- 

LAt (1.), pei.at (querc), (cat. esp. pelado), 
s. Contenu de la peau, ventre, v. gounflo, 
ventrado ; pelade, alopecie, maiadie qui fait 
tomber les poils on les cheveux, v. peladuro ; 
lambeau de peau, peau enlevee, ecorchure, 
sillon d'un coup de fouet ou d'etriyiere, v. 
anchoio ; peau dont on a ote la laine ; laine 
qu'on enleve des peaux, y, auvari; poil de 
chameau dont les chapeliers se servent ; t. de 
marchand, drapeau, y. bandinello ; frottee, 
coups, v, rasclado. 

N'a presuno bello pelado, il s'en est donne • 
une belle ventree ; i'a empourta la pelado, 
il Pa mordu au yif j ben n'aurai pic o pe- 
lado (1.), j'en tireraibien parti ; lira pechic 
ou pelade (b.), tirer pincon ou Ecorchure, ti- 
rer d'une chose pied ou aile ; ha pechic ou 
pelado (b.), faire du mal quand meme ; 
tourna sens pechic ou pelado, s'en retour- 
ner intact; ai pou de ie quita pH c pelado 
(1.), j'ai peur d'y laisser la peau et les os j ha 
aus pelats (g.), se battre. H. peu, 

peladou, pelade (g.), s. m. Croc pour 
tirer de la pailleoudu torn, v. bigbs. R. pela. 

PELADURO, PELHDERO (d.), (esp. port, pe- 
ladura, it. pelaturaj, s. f. Partio pehSe ; 
calvitie ; alopecie, chute des cheveux, v, pele- 
soun. R.pela. 

pelafo, palafo, s. f. Pelnre de chataigne, 
en Rouergue, v. pelofo. R. pela. 

pelafol (rom. Petafol, Pellafort, b. lat. 
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Pellafolum),n. de 1, Pelafol (Drdme). R.Pe- 
nafort, 

PEtAFOUS, ocso, adj. Cossu, ue, qui a 
beaucoupdecosse; riche, v. coussu. R. pelafo. 

pelacat (b. lat. Pelagatum) , n. de 1. 
Pelagat, pres Aiguillon (Lot-et-Garonne). R. 
pela, gal. 

pelagau, pei.agal (1.), (b. lat. Pelagal- 
lus), n. p. Pilagal (it. Pcranallo), nom de 
fam. prov,; Saint-Amans de Pllagal (Tarn-et- 
Garoune), nom de lieu. R. pela, gau, 

PELAGE , PElXG! (m.), PELATGE (1. g.), 
(rom. pelagge, cat. esp. pelage), s. m. Pelage, 
couleur de poil, v. manteu. 

prov. A chin meichant, bfeu pelage. 
R. pdu. 

PELAGE, PELAGi(m.), (cat. Pelay, Pelagi, 
esp. port. it. Pelagio, lat. Pelagius), n. d'h. 



_ PELAGtAN, ANO, adj. ot s. Pelagiens, dis- 
ciples de Pelage, hSrStiques combattus par 
saintHilairo de Frejus, au 4 e siecle. 

MU-pelagian, semi-pelagiens, nom dont 
furent taxes, au 5* siecle, Cassien et divers 
pretres de Marseille. 

PELAGio, pelagie (m.), (esp. it. port. lat. 
Pelagia), n. de f, Pekgie, 

pelagsas, s. m. Vaste Stendue de terrain, . 
y. parrantan, pecourias, 

A neteja sa Canebiero de tout un nelagnas d'ous- 
tau. 

arm. pbouv. 
R. pianos, pelagno. 

PELAOSIO , PELEEG.VO (nic.) , PELUGNO 

(m.), PEARAGSO, peruegko, PIERDEGNO, 
PARUEGKO (a,), PELALHO, PERALUO, PEE- 

ralho, palalho, pelalhi (d.), pralho 
(1.), PIELii,i(lim.), (rom. pelunha, pelalha, 
helan, port, pelesznha, lat. pellicula), s. L 
Pelnre ; ecorce, epiderme, v. eufella, euriho, 
peladiho,pelo; canaille, en Forez, v. canaio; 
Pelane, nom de fam. languedocien. 

Pelagno de pero, de echo, de figo, pelure 
de poire, d'oignon, de figue ; viiu de pelagno 
d'aiet, il vit de rien; paga quaucun en pe- 
lagno de pbrri, payer en feurlles de chine, 
en menus acomptes, en vetilles ; tout soun 
ben s'es enana en pelagno de porri, en pe- 
luegno d'aiet, il a gaspiile tout son bien ; tin 
que de la pelagno, sa vie ne tient qu'a un fil. 
fhov. De pas coupa la pelagno, en coupant uno 
poumo, marco bonur dins lou mariage. 

pelagous (qui pele les chiens), n. p. Pe- 
lagoz, nom de fam. lang., v. pelo-can, R, 
pela, gous, 

• Pelagousto, y. pelangouiro. 

PELAIRE, PALAIRE (rouerg.), PEARAIRE 

(a.), arei.lo, airo (cat. pellayre, ayra, 
esp. pelador), s. Celui, celle qui pele ; petit 
couteau servant a peler les prunes, v. coute- 
let; croque-mitaine dont on menace les en- 
fants qui ont noirci ieurs mains en mangeant 
des noix vertes ; ecorcheur, v. espeio-rosso ; 
sobriquet des gens de Moumour (Basses-Pyre- 
nees). 

PELAIS(cat. Pelay, Pelage), n. p. Pelais, 
nom de fam. prov. R. Pelage. 

• Pelal, y. pelado ; pelalho, v. pelagno ; pe- 
lalhou, v. pelaudoun. 

PELAfcHous, ocso, adj. Bnnuyeux, euse, 
iuquiet, ete, en Castrais, v. charpignous. R. 
pelalho, 

PELAJIIDIEP.O, PALA9IIDIEIRO (m.), S. f. 

Filet dont on so sert pour pScher les pelami- 
des et les thons, combriere, v. esco«7»&rzero, 
R. pelamido. 

PELA9IIDO, PALAMIDO, PARA JUDO (m.). 

(it. palamita, esp. pelamide, lat. pelamis), 
s. 1. Pelamide, scomber pelamis (Lm.), pois- 
son de mer, v. bounito, eigreto. 
Peresquiva H pelamtdo 
Que persecuton sa dourmido, 
Raso a beu bound la piano umido. 

CAL&NOAU. 

PELAK (for. pelhan, vaurien), s. m. Gars, 
client, en Dauphine, y, pelerin ; Pelan, nom 
de fam. provencal. 
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Un bon pelan, un bon g*rs, un bon luron ; 

un marrit pelan , un inauvais gars , un 

fourbe. 
B'abord de mouncndrcch sKa Iou melhour pelan, 
At Ircnto milo francs a despensa per an. 

E, GBIVEL. 

K. pdu, pelho. 

PELANCiio, s. J. Morceaude peau, v. car- 
liifaio; ctaevelnre ebouriffee, v. lignasso ; 
prostituee, v. phi, penche. 

Sies coumo uno pelsncbo estrassado e frounsido 
Que de ia carno pendoulie. 

J.-B. OMJT. 

LI atrouberon encaro empegado la peu e lei pe- 
Iancbo dela testo c del pea. 

F. GUtTTON-TAfcAMEL. 
R. »S«. 

PELANcnocs, s. m. Petit filet de peau, pel- 
licule, envie dps doigls, bouchoo, filament, v. 
peleehoun; Pelanchon, nora da lam. prov. 
Souto sa raubo a groussild pelancboun. 

A, VIBE. 

R. petancho. 

pelanchous, ooso, ouo, adj. Couvert de 
pellicules, de bouohons ou duvets. 

La pclancbouo Nanoun mi dira plus : 
Val ti fa pendrc. 

V. GELU. 

Pelanchouo est le sobriquet qu'on donne, a 
Marseille, aux Dleuse3 de colon. 1\, pelaneho. 

PELANDKAS, s. m. Grand pendard, v. bi- 
dourias, 11. pelandre. 

pelandre, s. m. Pendard, dans les Alpes, 
v. pelan, espeiandre. 

PELANDROUN(for. pelhandrot, vagabond), 
s. m. Petit pendard, v. marriassoun. R. pe- 
landre. 

PELAN'GOCIRO , PELAGOCSTO et PEMBT- 

GOUSTO (1.), (rom. pelan, lat. pellicula), s. 
I. Peau flasquo, chair pendante, membrane do 
la viando, aponevroso, v. empegno, peian- 
iro, peleganto, petouiro, tirasso. 
Per n'avG qualques pelagotutos. 

P. OOUEELIN. 

La duro peiro que crubis 
Las pelagousios e les osses. 

ID. 

PELAKD, ahdo, adj. Qui est dans sa peau, 
en parlant des fruits. 

Nose pcterrfo, noix dans son brou ; coste- 
gno pelarda, cbltaigne verlo. R, peu. 

pelard, piolard frouerg.), a. m. Noix ou 
amande verle, v. ameloun ; brou, enveloppe 
do Ia noix, v. peidit. R. pelard 1. 

• Pelardou, v. pelaudoun. 

pelaS, n,p. Pellas, nom do fam. provencal. 

Loupaire Pellas, Sauveur-Anare Pellas, 
minime, no a A.pt (1667-1727), auteur d'un 
Dictionnaire provene'al-francais (Avignon, ohez 
Ollray, 1723). 

• Pelasou, v. pelesoun. 

PELAT, PALAT (rouerg.), s. m. Bois pelard, 
chene 3corc6, v. os, peladello. .R. pela. 

pelat, peaiiat (a,), s. m. Epaisseur d'un 
cheveu, couche mince, v. pelct, pelu; que- 
relto oil I'on s'arrache les cheveux, ecorchure, 
v. pelade 

A toumba '» pelat do k&u, il est tombs un 
pcu do neige. R. piw. 

• Pelatan, v. paladan. 

pelatarie, peletarie (1.), (rom. pc«t- 
taria, esp. petateria), s. f. Pelleterie, v. pe- 
lissarii, 

Uno damelo ben Gneto, 

Vestldo de pelelaries. 

P. DE GEMBI-OUX. 

R. pslatii. , . . ( 

PELAT1E, PELETIE, PELITIE (1.), PELLE- 

XllS (rouorg.), (Suisse pelatey, esp. peletero, 
port, pelleteiro), s. m. Pelletier, marchand de 

Eoaux, v. pelissii, pelcgantiS ; sobriquet des 
abitants 8e Saint-Chely cl'Aubraei Pellatier, 
nom de fam. prov.. B. pele'.o. 

PELAO (it. pilao, du gr. mlii, boue), s, m. 
Pilau, plat de riz, v. tian ; pale-mele, imbro- 
glio, v. bourroulo. 

Lou gros pelau, Ia revolution, le cata- 
clysms social ; qu vdu (aire lou pelau, lou 
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couquihage 1 cri des poissonnieres de Mar- 
seille et d'Aix ; faira un pelau, acooucher 
d'une Rile. 

Venes manja 'n pau de pelau 

Em' uno pato de Imgousto. 

V. GELTJ. 

Zou dessus ! leis espduitgueron 
Coumo se fasias un pelau. 

M. BOURRBLLY. 

E dis toujour que del gent de bastido 
Es decida de n'en faire un pelau. 

J.-F. ROUS. 
i PELACD, PERACD (a.), PARAUD, PERAL 

1 (1.), (lat. pila, balle), s. m. Fromage frais, au 
i moment oil on le met dans la forme, v. too- 
I mo ; jeu du papegai, en Forez, v. papagai. 
I Soun Iach empresurat vous douno lou peral. 

L. ALISERT. 

filho de mas. 

Que tant tires davans coumo delras. 

Quant veudes toun peral gras? 

DIOTOK ROUERG. 

PEtACD, PELnACD (viv.), ADDO, s. et adj. 
Avare ; gredin, belitre, malotru, en Langue- 
doc, v. cra&sous ; homme on femme de rien, 
v. trico-nico. 
Es uno pelaudo, e'est une guenipa. 
La dlvfno pelaudo 
Prenguet lou rei dessus sa faudo. 

0. PAVRE. 
Vuei trufen-nous des cago-malbos, 
Grigous, pelauds, raco-denies. 

j. LAURES. 

R, pcu ou pelaud. 

pelaoda, palacda (v. f . pelauder), v. a. 
Peloter, etriller, battre, maltraiter, v. peleja, 
souba. 

Se peleja, v. r. Se gourmer, v. batre. 

Peladda, pelabdat (1.), ado, part, et adj. 
Pelote, etrillS, ee. 

pelacdeja, v. n. Ravauder, ne faire rien 
qui vailie, vivre comme les gueux, v. gra- 
paudeja. 

prov. QuauGerejo, 
Pelaudejo. 
R. pelaud. 

PELAUDOUN, PELARDOU, PERAUDOU, PE- 
RALDOU , PELAPDOC , PELALIIOU ( 1.) , s. 

m. Petit fromage rond, de lait de chevre, d'un 
gout sec et piquant, et propre aux Cevennes, 
v. caret, fourmeto, froumajoun ; petit fro- 
mage frais, v. loumeio. 
I Toques lou pelaudou, la Ago, l'agrioto. 

A. LAKGLADE. 

R. pelaud. 

• Pel-de-co, v. peu-de-chin ; Pile, v. Peire ; 

pele, v. peile ; pelecan, v. pelican. 

pelechan, ano, adj. Ifres miir, ure, en 
parlant d'un fruit, v. pene, R. peneca. 

PELECHOUX, PELACnOUST, PIELACaODN, 
[ PIERACHOUN, PELUCHOUN, PELOUCHODN, 

1 s. m. Petit filet de peau, pellicule, envie des 
doigts, v. messorgo, pelanclwun, pelo-fiiu, 
pepido, porre, putantd ; filament des legu- 
mes, v. fiiu ; puceron des plantes potageres, 
v. pesou; barbe de plume, petit poilj v. bar- 
bo. R. pelet (rom. peleU). 

pelegagnero, s. i. Torre de mauvaise 
qualiti!, friche, lande, en Gaseogne, v. cham- 
pino. R. peleganto. 

PELEGANTIE, PELIGAKTIE, PEUCANDlfe 

et pelikgantie(1.), (b. M. pcleganterius), 
s. m. Marchand de peaux, v. pclalU, pelis- 
sii; t. injurious, v. pelican. 

L'aguMlo de traves : pclcganlie, H dis 
En brandiguent soun mancbe de pudis. 
p. VIDAL. 

Qu'es ac6 : un grand peltcsmdie, embe loules sous 
pelicandous qu'an la cresto roujo, 
6nigme Ianguedocienne dont le mot est oe- 
reifie, cerisier. R. peleganto. 

PELEGANTO, PELESGANTO, PELINGANTO 
(m), PELEGOCSTO, PELtGOUSTO, PEHN- 
GOBSTO, PELAGOUSTO (1.), PELANGOUIRO 

(rh.), (lat. pellicus, de peau), s. f.Peau flas- 
ue, chairpendante, lambeau do viande, joue 
etrie, membrane, v. pciandro. 
Escounde ti peleganto, se dit a une femme 

decolletee. 
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i Mandrouno h couer dc peleganto. 

V. GEI.U. 

Barbacan vouguet b. soun tour 
Veni lira sa peleganto. 

M.-A. MARIH. 

PEifccRE, PELUCRE (I,), (lat. pelliger, 
v8tu de peau), s. m, Homme qui n'a que la 
peau et les os, pauvre here, pauvre diable, v. 
pelouquet, rasclci, rastcguc. 

S'entre vous-aulre i'a ( n pelegre 
Qu'enjusqu'au bout noun vogue scgre. 

P. GRA.S, 

Lou pelegre, que marco mau, 
Voulie passa nouesle lindau, 

j.-b. gaut. 
Deman viro per tu Ia lirao di pelegre. 

J.-B. jmautik. 
Tu sies un pelucre sens tervos. 

0. P.4.VUE. 
PELEGRIV, PFI.GR1N- ( I. ) » PEMWGRItf 

(rouerg.), pelegrx (1. b.), (rom. pelegrin, 
pellegnn, pcllegri, pdegri, palgrin, pel- 
gri, etranger, pelerin t cat. pelcgri, lat. pe- 
hgrinus), s. m. Pelerin, dans la Gaseogne et 
la Provence orientals, v, pelerin ; variety de 
chdtaignler, connue dans les Cevennes ; cri- 
ble, van, dans TAude, v. drai, petencho ; 
Pelegrin , Pellegrin , noms de fam. mend. 
Tout 1'an, per lou prega, venon lei pelegrin. 

Les pelegris que passaran 
Prendran d'aigo-sigoado. 

CH. POP. 
PELEGRIKACIOUK, PELEGRIXACIEN fm.), 

PELGrinaciec (1. g.), (rom. pelegrinatton, 
pelegrinatio, peregrinatio, cat. pelegri- 
naczd, esp. peregnnacton, it. peltegnna- 
aionc, lat. pelegrinatio, onis), s. f. Pere- 
grination, v. viage. 

• Pelegrinage, pelegrinatye, v. pelermage, 
pelegrino, peregrino (rom. pclegrina, 

Strangere, voyageuse, lat. percgrina), s. f. 
Lulu, petite alouette huppee, v. amagoun, 
* charlicotj coulouli$u ; varied 'dts cnatai- 
gne, velue, et presque aussi delicate que les 
marrons. 

• Pele-hE5u, v. pelo-il6u f 

peleja, peleia (b.), (rom. pslcjar, pe- 
tciar, peleyar, cat. esp. pelcar, port, pele- 
jar), v. a. et n. Dauber, maltraiter, nous- 
piller, v. carpina ; quereller, disputer, v, 
charpina. 

Grands nl ministres noun fiatavo, 
Tant que poudio lous pelcjavo. 

j. az\Is. 
Se pelejja, v. r. Se prendre aux cheveux, se 
battre, se quereller. 
Vous dirias, & l'espia, que toujour se pelejo. 

P. CB CORTETE. 

Leu saulicon, s'agarrejon, 
Se capignon, se pelcjon. 

j. JASMIN. 

R. p6u. 

pelejado, PELEJAt(l.), {rom. pelcga) t s. 
i. et m. Prise aux cheveux, rixe, batterie, 
coups, v. empielado, csbourrassado, cscar- 
pido. R. peleja. 

PEI.EN, PLE3f, PELfN et PELK (d.), S. m. 

Plain, cuve de tanneur oil Ton met les peaux 
pour les peler, v. cauquiero* nau, pausa- 
dou; chaus dont on se sert pour cet usage, 
plamee, v. causstnado, 

Pelen ndu, palm6e qui n'a pas encore ser- 
vi ; psten feble, cello qui a encore une cer- 
taine force ; pclcn more, celle qui n'en a plus. 
R. peu. 

PELES, PELENC, PELEE!fC (I.), S. m. Po- 

louse, gazon, graminfies qui crols3ent sur le 
talus des champs, patis, v. bauquierOj cou- 
derc, margaiero, tepiero ; champ laissfi en 
friche, pre" ou paturage maigre, v. erbagc ; 
Pelen, Pellenc, Pelenqui, noms de fam. prov. 
Rascla 'npelen, ratisser une pelouse, en 
couper le gazon ; jlamba coume de pelen , 
bruler comme de la paille ; flambo tott pe- 
len, se dit d'un bon vin ou d'un mets 6pice. 
Trepa sul peleac. 

a. pounds. 
R. p&it. 



PELENA, v. n. Ratisser, brftler, en parlant 
a une chose forto, difficile a ayaler, v. pela. 

Peleno, aquelo, es plus forto qu'uno cebo de 
Bello-Gardo. 

it. pelen. 

PELEffcno, s. f. Crible en peau, dans I'Au- 
vergne, v. drai; quartier dos Pellenches, pres 
Salon. B. peu. 

PELENO, paleno (lim.), js. f. Hautes gra- 
™f«« des bois et des landes, v. banco ; pe- 
lonse, friche, en Querci, v. tepiero. 
Sus la yerdo peleno. 

- , 3. OASTBLA. 

R. pelen. 

PELEKQBEJA, v. r. Se promener sur le ga- 
zon, se mouyoir aveo peine, v. espaceia, pas- 
seja, soulassa. R. pelenc. 
• Pelerau, v. poiarot. 

PELERIN, PELERI (lim.), PELEGRIN (g ) 

PELENCmx (rouerg.), peregrin (g.), (rom.' 
peUerm, pelleri, pelen, pelegrin, pelgrin 
pelegri, cat. pelegri, peregn, it. esp. port. 
pellegrmo, peregrino, lat. peregrinus), s. 
m. Pelerin, Yoyagenr ; homme rusS et dissi- 
mule, bon apotre, y. jsaumii, roumiiu. 

Counfrarii de pelerin, sorte de penitents 
qui allaient en corps aux processions ; un fin 
pelerin, un rusd compere; adiiu, maun 
pelerin! adieu panier ; fouga au paure pe- 
lerin a p&uri pelerin.muer a metier devinS. 
Voici le dialogue usite dans ce jeu : 
— Sian de pauri pelerin 
Que saben que faire. 

— Fes voste mestie, 
Se lou sabes faire. 
Afln que prepari moun cire 
E moun abit de pelerin. 

. . o. BRUEYS. 

pbov. A pelerin fau pas vendre conquiho. 

— L'abi fai pas Ion pelerin. 
PELERINAGE, PELERINAGI (m.), PELERI- 
KATGE (g.), PELERINATYE (b.), (rom. pele- . 
nnalge, pellerinatge, perelinalge, pelegri- 
natge, esp. peregrinage, it. pellegrinag- 
gio), s. m. Pelerinage, v. devoucioun, rou- 
mavage. 

Noun s'es parlat 
De faire que de roumavagls 
Devots e de pelerinagis. 

„ , . O. BRUEYS. ' 

R. pelerin. 

pelerino, pelirino (rouerg.), (rom. pe- 
terina, cat. pelegrina, lat. peregrina), s. f. 
Pelerine, femmequi ya en pelerinage, v. rou- 
miiuvo ; espece de mantelet, v. rouquet • 
peigne de saint Jacques, peigne gigantesque, 
coquillage dont les peierins ornent leur plle- 
nne, v. couquiho ; luronne, v. espino. 

Erne tanl de neu sus l'esquino, 

As pas trop de ta pelerino. 

Lei muscle, lei vichet, la pelerino a'maro. 

G. PONOY. 

pelesoen, pei.asob (b.), s. f. Catvitie, v. 
peladuro. R. pela. 

PELET (rom. pelet, peletz, cat. pelet, it 
peletio, esp. pelitoj, s. m. Petit noil ; cuscu- 
te, plante, v. pdti-de-lin ; petite quantity 
bnn, v. petu ; Pelet, surnom des anciens sei- 
gneurs d'Alais : ils le devaient, dit-on, a leur 
manteau en forme do pelisse ; sobriquet des 
gensde Montserot (AudeJ ; nom de fam. lang 
Un pelet d'aire, un peu d'air; faire lou 
pelet, faire le nuMier de coiffense, a Air. 

D'aulros van faire lou pelet. 

_ , „ . . c. BSUEYS. 

L uno saup faire lou pelet, 

I/aulro es courratiero dins l'amo. 



PELENA — PELLEBA 

pelleta, v. fr. pelete), s. f. Petite peau, peau 
mince, surpeau, epiderme, pellicule, v. pe- 
lofo, teleto. r 

Peleto de counteu, peau de lapin ; Mori- 
peleto, spectre de la Mort, squelette ; a 'n 
pau de peleto, il est un peu gris. 
prot. Quau a fedeto, 
A de peleto, 

qui a des brebis, a des peaux dcorchees, a des 
pertes. R, peu. 

• Peletoun, v. peloufoun ; peleu pourpuleu. 
pelBbch, s. m. Espece d'berbe qui yient 

dans les champs cultives, en Guienne. R. Be - 
„ let. ^ 

• Pelferit pour espeloufi ; nelgami, v. peroa- 
min ; pelgrm, y. pelegrin. 

PELB (rom. peth, lat. pellis), s. m. Vieux 
yetemeni, haillon^ en Gascogne, v. peio. 
A per vira la biso folo 
Boun pelh e bouno camisolo. 

O. D" ASTROS. 

• Pflh (poil) y. pSu ; pelha, v. peia et pelado : 
pelhaire, pelharei, y. peiaire; pelhandran, y i 

Seiandran ,• pelhandro, pelbandrous, v.peian- 
ro, peiandrous ; pelhard, ardo, y. peiaft, ar- 
do ; pelbarpc, pelharot, pelberot, v. peiarot • 
pelbaroucaire, pelharoutaire, pelharoulie v 
peiaroulaire • pelhaud, v. peianS ; pMhe, Mho! 
< y. pelle ; pelhebo, y. ped-Ievo ; pelheiro, pe- 
lhero, v. peiero ; polhenc, v. pelen ; pelheret, 
v.peieret; pelhet, pelhelo, y. peiet, peieto 
pelho, y. peio ; pelhoc, pelhot, y. peiot ; pe- 
lhoco, pelnofo, y. peloto ; pelhoi, y. peioi ; 
peihota, y. espelouta j pelfa6u, v. peiou ; pe- 
lhou, y. peioun. * * 

Pelhocfard, ardo, adj. et s. Goulu, ue 
en Dauphme, y. galavard. R. pelhofo. 

• Wlnoumas, v. peioamas; peioun, peiou- 
nous, peious ; pelhourous, y. pelouirous 

Pelhoustre, adj. Deguenille, en Beam 

v. peious. ' 

PEW, y. n. Dorniir, dans les Alpes, y. dour- 

ConKrerce mot avec le rom. resverir re- 
yeiiler. r ' 

• Peli (cuye de tanneur), y. pelen 

PELICAN, BELIGAN, PELECAK(rom. pel- 

hca, esp. port, pelicano, it. pelicano, Tat. 
pehcanus), s. m. Pelican„oise'au, y. qrand- 
gousii; instrument pour arracher les dents ■ 
ya-nu-pmds, homme de neant, mendiant v 
pelouquet; homme_ maigre et de mauvaise 
tenue, piher de saenstie, a Marseille. 

L abbe de Sauyages croit que pelican, dans 
le dernier sens, vient de publican, un des 

noma rni'rtn >Tn nnn .~* n ..„ i.i-i.±- '.. . y a 
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pelwot, s. m. Jeu dans lequel on charge 
le dos de toute espece de choses, en Dauphin!. 
a.pencot? 

• Pelin, y. pelen. 

pelin, itto (it. pallente, lat. pallem), adj. 
Palot, otte, un peu pale, v. palfneu. 
Que sias pelino ! 

• Pelinganti«, y. pelegantie ; pelinganto, pa- 
lmgousw, pehgouslo, y. peleganto; pelioTv 



peio; pelioo, y. peiot; pelioto, y. peloro; ie- 
Iiorot, y. peiarot j pelidu, y. peiflu. 

PELroos (lat. Pelioun), s. m. Le Pelion 
montagne de Thessalie. * 

E sus lou Pelioun escramparon Oussa. 

p5 P .ELISSANE», ENCO, adj. et^s. Habitant do 

PEnssiso 8 . f. Champignon Wane, y. 
boulet. R. pelisso. ««•■«., ». 

pel I Ssano (rom. Pelissana, ,Pellisana, 

b. lat. Feliciana, Pellitiana), n. de 1 Pe- 

, hssane (Bouches-du-Rb6ne), que I'on croit 

etre 1 antique Pisava ou Pfsayis, patrie du 

poete francais Esmenard. 

it *^!?/ m H™ m ;n n i ssaria ' Pedssariar 
it pellicceria), s. f. Pelleterie, rue des Pel- 
letiers, y. pelatarii. R. pelisso. 

PELISSIE, PELESSIE (rh.), PELITIE (1 1 
PERISSB (g.), (rom. pellicier, pelleeie'r 
pencey pensser, cat. pelisser, it. pellie- 
ctere, b. lat. pellicerius), s. m. Pelleder 
peaussier, fourreur, y. pelatii, pelii ; Pellis- 
sier Peltissery, De Pelissier, Pfirisser, noms 
de lam. mdrid. dont le fem. est Pelissiero 

£s un fin pelissii, e'est un En compere. 

prov. Es intrant coumo lagulo d'un pelissi«. 
~emVl\sS Ul4r ° de PeIiss1 *' * ae couchavo 11 ntero 
R. pelisso, 

PELISSO, PERISSO (g.) , PUSSO (auy ) 

prisso, prisse (b.), pelbsso (rouerg} ' 
from. pelac%lh, cat pelissa, port, pellissa, 
it. pelhccta, lat. pelticea),s. i. Pelisse, four- 



Aro que la niue soulevo 
Bis aubo Ion nlanc pelet. 

B.pSu. 

• Peletarie, peletiS, y. pelatarie, pelatiS, 
pei.etino, adj. f. La tourre peletino, nom 

d une ancienne tour d'Alais, ayant appartenu 

aux Pelet, seigneurs de cette yille 
peleto, pelheto (b.), (rom. peleta, cat. 



,....,. O u uo , > lc , lt UB puoacan, un deE 

noms quon donnait aux heretiques albigeois, 
Un long pelican, un homme long et dtS- 
gmgandtS.. B ° 

La commune de PSlissane porte dans son 
blasoc i un pelican d'or. Les Pourtales portent 
un pelican djargent et saa piths » de gueules. 
PELICAN a i. lat. Pelignanum, pllignat 
num), n. de 1. Pelican (Herault) 
• Pelicandie, pelicandou, y. peleeantie 

pelicot, n. p. Pelicot, Pellicot, noms de 
fam. mendionaux. 

Pelicot, moun beu, 
Vagues pa an soulen : 
Lou souleu farig 
Que te gastarii. 

d , refrain POP, 

R. peine. 

OPELIC0BN s. m. QuanUW minime, brin, 
morceau, y. brigoun, pauquet, pelet. R. pe- 

peue, pelie a.), (rom. pelier, pellier, 
Pelh'er, cat. pelier, lat. pellariuS), b. m 

&L«™?J' ^! ssl8r ' peI i etier < v - P'tatii, 
blanquit ; Pellier, nom de fam. daupb. r! 

D^ EL ^P (rom - lat -- P8feus " P ^«q), n. d'h. 
V&&e, hiSros grec. 

Iee A<!A ' 7e ' ^" de Peliiu ' Ach 'U8, Bis de Pe- 

br!neTva?f' D - de l KUsnon < ^ R °9"°- 
Vin de Pelignoun, era renomme. i 



... , „.„, «„. ,„„[, ,, r s , j, rensse, four- 

rure, surtoul, manleau de femme fourre y 
manto; femme perdue, en PSrigord, y. du '■ 
le poil la peau, dans le Var; nom de W 
langiiedocien. 

Merma pelisso, maigrir ; jteoro »e2«sjo 
t. mjurieux, moricaude. 

Fa ges de fre, cerques pas la pelisso. 

„. , J. DIOULOUFBT. 

H as plus ren que ta pelisso. 

O. BRUEYS. 

pelissocn, pelissan (Menton), (piem 

Wnm«n.*A.K - m * P°!™ s ?)> s - m- Petite pelisse, 
yetomont d'hiver, d'ou le proy. piemontais : 
Mai, majoun, 
A ti la roso, a mi lou pelissoun 
i ou ' 

Ni per mai, ni per maioun, 
Moun quites lou pelissoun. 
H. pelisso. 

,"l,„?w SOlW ' ■..fEt'SSOD (1.). PIAU8S0B 
(hm.), (rom .pehoj, s. m. Petit poil, oil, v 
ciho, parpeu ■ Pelisson, Plisson, Pelissou' 
Pellissou, noms de fam. languedociens 

A a pas que quatre pelissous d.l. il n'a 
que quatre cheveux. 

Toco toun ase, Pelissou. 

t? . e . GH - POF. LANS. 

En si fretant lous pelissouns, 

d 7. . C- BRUEYS. 

R. pelisso, piu. 

pelitue (rom. cat. esp. pelitre, port, pi- 
retro lat. pyrethrum) , s..m. Pyrtthre. 
plante. ' 

PELLE, PELHE (d.), ELLO, EL(tO (b. lat 

pegulus, combie, tat. pellicus, de peau) 
adj. Hassasie, Se, repu, ue, rand, onde, en bai 
Limousin, v. gounfle, pegue, pete. 

At talamen manja que siiu pelle, 1'ai 
tenement manga que je creve dans ma psau. 
Voleyous dufrlla soumo tomo pelho. 

• Pelle, peUe-melle, y. peile, peile-meile. 

pelleba, y. a. et n. Souleyer, enlever 
amporter, en Languedoc, y. paleva; tlrer le» 
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cbevoux ou les oreilles ; Mirer, avaler glou- 
tonnement, v. peleja. 

Fa vn vent que pelltbo, il fait un vent 
impetueux, 

Se i>e«.eda, v. r. S'emporler, so hensser, v. 
jjeu-feua. R. pbr, leva. 

PELLEBADO, s. f. Ce qu'on souiive en une 
fois; bourrade, gourmade, en Rouergue. R. 

PS pELLEBAMEK, PELLEB03IEN, s. m. SoUl|- 
voment, en Languedoe, v. sdulavumen. R. 

•'peltec'a, v. perleca, esperlica; pelleret, pel- 
lero, v. peieret, peiero ; pello, v. padello; pelld 
jiourpella, per la, en Rouergue; pelluro, v. 
pilulo i pellut, v. pelu ; pelmuda, v. pau- 
muda, . ... , j 

pelo, s. f. Gratin, ce qu on ratisse au fond 
des potB, v, gratin, rimat ; pelura, en Guien- 
ne, v. pelagno. R. pela. 
• Pelo (pale), v. palo 2 ; polo (pile, il pole), 
v pela : polo (poSle), v, paciollo ; p&lo (four- 
neau), v. piile j peloc, v. pei&u ; pelooo, v. 

PB pELO-CAK, PELO-CAS ({{.), ft""' pe'« '«* 

chiens), s. m. Sobriquet dos megissiers, des 
gens d'Arudy et de Bruges (Basses-Pyrenees). 
R. pete, can. 

PELO-CUER (qui pile le euir), n. p. Pel- 
lecuer, nom de fam. lang. fl. pela, cuer. 
PEt.o-DEfilE, s. m. Pince-niaillo, v. csgut- 
ii eha-pata. R. pela, denii, 

PELOFl, LOFI, ESPEldFI, ESPELIl6FRI, 

PELIIOFE (d.), 8, m. Pauvre hbro, loqueleux, 
homme maigre, homme de neant, v. espeiMt, 
peltgre, pelouquet. 
Yeses pas, pclofl, que jlteron de globe sus vbsti 

BlaB ° a " ! j. roumasiu*. 

R. peloufre, cspeloufi. 

pelo-fieu, PELO-niEU (g.), s. m. Petit 
filet de peau qui s'enleve pres ties ongles, v. 
peleehoun. R, pela, fiiu. 

PELO-FIGO, PELO-HIGO (g,), t'qut pile leS 

/Tones), s. m. et f. BocBgue, oiseau, v. beco- 
%o ; sobriquet des gens do La Caunette (He- 
rault) ; PelleBgue (Oers), nom do lieu ; Pelle- 
figue. Do Pelleflgue, Pelobigues, noms defam. 
case. R. pela, figo- 

PELOFO, PEIOFO, PELOHO (g,), PELHOFO, 
PELOUFO (I.). PELOCO (g.), PIXHOCO (Urn. 
d.), PEROCO (b.) ( (oat. pellofa), s. f. Peau de 
fruit, 6picarpo, episporine, v. eufello, pou- | 
p«rlo ; Scale de legume, cosse, v. boudousco, 
courniiu, grueio ; pallicule, v. teteto ; eplu- 
chures, pelures, v. pelagno ; spathe du mais, 
v. aoudofo: ballo de 1'avome, v. boufo; per- 
sonne molle, bl6che, indolento, lache, gour- 
mands, v. mo u Ian. . 

Peloto de rasin, peau da grain de raisin ; 
pelofo de eastagno, peau de chataigne ; pe- 
lofo de moungelo, peau do haricot ; tout acd 
me pares estroupat de pelooo (g.), tout cela 
me parait un peu louche. 
Aqu£u quo li menavo ero fa d'uno estofo 
Que vous aurie" vendu per d'argint sa pelofo. 

A. AUIBEMAH. 

R. pou. , . . , , „ 

PELO-OAl, PELO-OACHS ( qui pele lee 
goat's;, s. m. Sobriquet des gens de Fozieres 
fH6raiilt). R. pela, gai. 

pei.o-gr.uo, n. de 1. Pollegrue (Uironde) ; 
nom do fam. gascon. 

Lov. cardinau de Pclo-Qruo, le cardi- 
nal Arnaud de Pellagrue. . . 

^'expression romane pelar la grua signi- 
Dait « musor, pordre son temps ». 

peloi, oio, adj. et s. Habitant do Pew (pres 
Castellane). 

pei.o-MANMO (A), loo. adv. En pelant et 
mangeant, a la croque-au-sel, sans appret, v. 
matrasso. R. pela, man/a. 

pelo-MODBGO (qui pile les nonnes), n. 
p, Polamourgues, nom do fam. lang. R. pela, 
mourgo. , 

pelopi, n. p. Pelopi, nom de fam. prov. 



PELLEBADO — PELOUS 

Conferer ce mot avec le nom grec Pelops et 
le prov. pelbfi. 



pelo-porc, PAKO-PO0ORC (rouerg.), (qui 
pilelesparesl,s. m. Traquet rubicole, oiseau. 
Lou pelo-porc, lou pelo-bigo. 

Q. D'ASTEOS. 

R. pela, pore. 

PELO-PORT, n. de 1. Pelleport (Haute-Ga- 
ronne) ; nom de fam. gascon. 

pelo-prat (qui pile les prds), n. p. Vi- 
laprat, Palaprat, Pellaprat, do Pellaprat, noms 
de fam. lang. R. pela, prat. 

PEi.dr.i, pn.Oni, pii.oi rti (querc), from. 
espilori, espUlori, pilleret,v. fr. penlau- 
ri, port, pelourinho, b. lat. pilorium, pi- 
loricum, pilarieum, paloricum), s. in. 
Pilori, v. couloumbar. 

Lou Peldri, nom de quartier oil se trouvait 
le pitori. A Vionne (Isere) il y a la place du 
Pilori ; (aire tripet e peldri, faire le diable a 
quatre, v. tripet-pelbri et espeldri. 
E qu'csla glbri? 
Es uo pilori. 

isolo D*OR. 
R. pielo. , , 

pelorso ^for. pelosse, peloussi, pzaloue- 

si, v. fr. belbee, irl. bulos, prune), s. f. Pru- 

nelle, fruit du prunellier, en Dauphine, v. 

agreno. 

Conferer ce mot avec le prov. perusst, baie 

I d'aubSpino. 

pelot, s. m. t. do potier. Poignee d'argilo 
p6trie i t, de marine, corde roulee en peloton ; 
herisson de chataigne, v. peloufre. 
Dessus lou peloutin destaco loo pelot. 

TR1HQUIS. 

R. peloto. 

PELOT, oto, s. Fermier, metayor, ere, 
maitre, esse, a Aries, v. meinagii, mestre. 

Pelot de Crau, de Camargo, tenancier do 
Crau, de Camargue ; veici lou pelot, voici le 
patron. 

Tau fugu& dou pelot lou parla rabastous. 

UIR^lO. [ 

Li pelot de Camargo douneron la ferrado. 

TBINO.UIE. 

Tl. pilot. 

• Pelotie, v. pelatiS. 

PELOTO, PALOTO(L), PEROTO (m.), PEA- 

roto, PAROTO (a.), (rom. pelota, pilota, cat. 
pilota, esp. petote, lat. pita, balle), s. f. 
Peloto, v. esquichoun; petite noule de polls 
roules et agglomeres qu'on trouve dans la 
cailletle de certains agneaux, egagropile ; 
I galle do chene, v. galo ; balle, v. paumo ; 
peloto a epiogles, v. espingoulid ; etrennes 
que les jeunes gens exigent d'un etrangerqui 
vient prendre femme dans leur pays. Autre- 
fois, en pareil cas, on offrait une pelote a la 
nouvelle mariee. Aujourd'hui le cadeau est 
un bouquet, v. barro ,- pr6sent de noces qu'une 
nouvelle mariee fait a la congregation dont 
elle faisait partie, v. UiurUo ; callosite qui 
vient aux mains des blancbisseuses ; terre qui 
se prend a la chaussure, v. p(auco. 

Jouga it la peloto, jouer i la balle ; faire 
lu peloto i ndvi, faire les honneurs aux nou- 
veaux maries ; dre de peloto, ancien droit 
que payaienten Provence les jeunes gens qui 
epousaient une etrangere a la cite, les jeunes 
filles qui se mariaient hors du pays et les veuts 
et veuves qui se remariaient. A Aix il etait 
percu par le Prince d'Amour ot par l'Abbe de 
la Jeunesse, a cause des grandes depenses que 
faisaienl ces deux porsonnages a l'occasion de 
la Fete-Bieu. 

Que nul hom ni nula Cemna no gaus demanar ni 
pendre diners per pilota a neguna novia. 

OEDOSNANOE DU VIQUIEK DE PEEPIQNAN.ISOO. 

pelou, pelc , s. m. Plaque de fer sur la- 
quelle on fait cuiro des gateaux do ble noir, 
en has Limousin ; petite peau, v. peloun; he- 
risson de chataigne, v. pelous. R. pelo, pa- 
dello. 

• Pelouc, v. pelous ; pelouchoun, v. pele- 
ehoun. 
pelocfassie, s. m. Chataignier, en Lan- 
> gucdoc, v. castagnii. 



Ai tastat la paslissarie 

Sue farcisson de macar6ni 
u del fruit del peloufassie. 

j. LAUEES. 

R. peloufre, peloussii. 

• Peloufo, v. pelofo. 
peloufre, s. m. Herisson de chataigne, v. 

pelous ; horripilation, inquietude, ennui, v. 
7oono. 

Me fas veni lou peloufre, tu commences 
a me latiguor. R piu. 

PELOUFRE, pelodfe, fro, FO, adj. Vide, 
en parlant des grains, des 16gumes ou des 
fruits, en Rouergue, v. boufartu, R. pew, 
enfle. 

• Pelougnot, v. pelouquet. 

PELOUGBIN, PELOUQOIN, n. p. Pologum 

onPeloquin. 

Sant Pelouquin, saint Lambert Peloqum, 
eveque de Vence, nS a Baudun (Basses-Alpos), 
mprt en H54. 

PELOBIRO, PELHOUIRO (a.), PELOUEIRO, 

PEIX)DERO (d.), (lat. pellula), s. f.Poanflas- 
que et degoitante, chair pandante des vieil- 
lards, membrane, lambeau de peau, apone- 
vroses, v. pelangouiro, peleganti, petan- 
dro ; faineantise, paresse, v. cagno ; femme 
publique, femme malpropre, v. peu. 
Uno pelouiro ie* penjavo, 

O. FAVRE. 



PELOHIROBS , PEI.nOUROOS fd.) , OUSO, 

OUO, adj. Membraneux, euse, pendant et flas- 
que. R. pelouiro. 

peloun, peloo (1.), (for. cat. pelot), a.m. 
Petite peau, peau d'agneau, v. agnehn ; he- 
risson des chitaignes, balle des cereales, y. 
abe ; pellicule, v. peleehoun ; Pelon, nom de 
fam. fanguedocien. 

Lou peloun de I'uet , la pe.upiero , v. 
peioun. 
r E ddu peloun 

Curblren I angeloun. 

B. LAIDET. 

Mai vers la fin de l'an quau se trobo taloun t 
Aaueu qu'a gens d'agneu e qu'a forco peloun. 

M, DE TRUCHET. 

Atau bee Latouno en peloun 
Sous bessous Diano e Apoulloun. 

g. d'astros. 

En peloun scmblo signifier ici « a la fois, 
ensemble a. R. peu. 

PELOUN, s. m. Petit poll, \. pelot ; brachy- 

podium ramosum, plante graminee. R. J)e«. 

pelouneja , peloukia (a.), v. n. Neiger 

afloeons, v. fioueouneja ; remuer los pau- 

pieres, ciller, v. parpeleja, peiov.no. 

Pelounejo, pelounii (a.), H neige a flo- 
cons. R. peioun. 

peloungo, a. f . Oiseau de la famille du he- 
ron, connu en Gascogne. 

La peloungo cau que si ten|jo, 

G. d'astros. 
R. pid, long? 

pelounie , espeloukie (rouerg.), s. m. 
Tas de chataignes dans leurs h6rissons, v. pe- 
loutii. R. peloun. 
• Pelouofo, v. pelofo. 

peloupounese (it. Peloponese, lat. Pe- 
loponnesus), s. m. Le Peloponese, pays de 
Grece, v. MourUo. . 

Tristan, fils du comte de Provence et roi de 
Naples Charles II, portait le titro de « prince 
du PSloponese ». 

PELOUQUET, PELOUGUET, P1SL0UNGUET, 

s m Pauvre hire, pleutre, chetif, v. pehean, 

ped-deseaus ; Pelioquet, nom de fam. mfirid. 

Un paure pelouquet, un pauvre diable. 

Jou souo un praube pelouquet. 

G. D'ASTROS. 

R. peloeo, peluc. 

PELOURSIE (for. pelossier, pelouen, pe- 
loussat, v. fr. beloeierj, s. m. Prunellier, en 
Dauphine, v. agrenas. R. pelorso. 

PELOUS. PEEROUS, PEAROCS et PAROUS 

■ (a.), ouso, olio (rom. pelos, pelou , osa, cat. 
palos, esp. port. it. pefouoilat.pjiosusj.adj. 
Velu, ue, v. pelu ; Peloux, nom de fam. me- 
ridional, 



Mlgagnau pelous, tosie a.demigel£e gi- 
yre; toro peiouso, chenille poilue ; cieou- 
re%o peiouso, ohicoreea. feuillesvelues ; der-* 
rabas tin peu a-n-un ase, es jamai tant 
pelous, so dit 1 propos d'un succes de peu d'u- 

Qu'es ac5 : pelous davans, morl au mitan, cres- 
tian dame, 

Enigma populaire qui deagne l'attelage, la 
charrue et le Iaboureur, labesti, I'araire e 
lou bouie". 

prov. Gent pelous, 
Gent urous, 
— A best! peiouso estriho forto. 

— Pelous coume un ourse. 

— Pelous coume un lou, 
PELOCS, PELOUSE (g,), PELOCC (L), PE- 

LOB (lim.), (torn, pelos, poitevin pelon), s. 
m.Hensson de chat Jigne, v. blou,calofo co- 
doul, peidu, pelofo; pelouse, gazon,v. pe- 
ien;X. obscene, pubis, v. juvert, oursin. 
U pelous sown grana, les chdtaignes sont 

Veiras dins las moumagnos 
Haaaia lous pelous e toumba las castagnos. 

ABERLENC. 

Co que resto n'es qu'un pelous 
line semblo un tapis de velous. 

F. DB CORT&TE. 

prov. Pelous clar, castagno espesso. 
— A sant Sfarsau 
Lou pelous gros coume un barjau. 
— 'Quand lou pelous 0sso la gauto. 
La vihado sauto, 
quand la chdtaigne pique la joue, la veillee 
sort. 
Pelousses, plur. lang. de pelous. R. pe- 

pelousello, pelocsiwo, s. f. Potite chd- 
taigne, v. castagnoun. 

Zidoro, al respet d'el, n'es qtfuno pelousino. 

D , M. BARTHES. 

R. peiouso. 1 

PELOUSETO, s.t. i&perviere piloselle, plan- 
te, v. peludello. B. peiouso. 

PELOUSO, PELOUIIO (g.), PELOUO (m..), s. 

f. Vanjte de chdtaigne dent 1'ecorce est cou- 
verte dun Ieger duvet, au moment de la re~ 
colte, raie batis, poisson de mer, v. flassado ■ 
espece de chenille herissee de poils' y toro ■ 
pelouse, v. pelen; piloselle, plante, v. peiu- 
dello ; maladie des oignons produite par une 
sorie de moisissure qui vient sur les feuilles 
Peiouso de muse, agaric attenuS, cham- 
pignon ; la peiouso, le lievre, en style de 
chasseur. ' J 

Tandis qu'as uels vesents se Douris la peiouso. 

C. PEYR0T. ' 

prov. Eatrougna coume uno peiouso. 
11. pelous t. 
Peloussi, v. pelorso ; peloussi v. peloursie. 

PELOUSSlEy PELOCFASSIE (1.), s m. Chd- 

taigmer, v. castagnii. v '' m - v ' na 

Lou petoussiS qu'almo lou fre. 
R. pelous 2. "*abe-alai s . 

• Peloustiou, v. peiroustioun 

pelouta, v. n. Petrirune pelote; manger 
gloutonnement, v. bmfa, bouKna: ■ t. du feu 
depaume, peloter, v.pelauda. 

Pelote, otes, oto, oulan, outas, oton. 

i„ hllP' %"* j ? 't™ 8 1' ,e ^ irmo e que peloto, 
Au beu nutan dou front receu uno baloto. 

B. pelolo. a - M0REL - 

peloutage, peloutaci (m.), s. m. Ac- 
tion de peloter. R. pelouta. 

peloctaire, s. m. Celui qui pelote, au jeu 
do paume. H. pelouta. ' 

PELocteto (ram. cat. pelotela), s. f. Pe- 
tite pelote, v. baloto. R. peloto. 

u,ff I i,T rlE ' s ' m ' Tas de ohdtaignes dans 
leurs henssons, v. pelounii. R. pelot 

,,2™^ s - ■?■ Celui qui percevaitle droit 
do pelote, coryphee d'une fete, y. priiu ; Pe- 
loutier, Pelotier, noms de fam. prov.R pe- 
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pelootie, n. de 1. Pelleautier (Hautes- 
Alpes). R. peloto. 

• Peloutin, y. piloutin. 
PELOBTODW, PEI.ETOUJf (d.), PLOCTODN 

(nif } PEAnoiiToiis (a.), (y. ft. pelotonl, s. 
m. Pelote de neige, y. mouto, nevassadb; pe- 
lote a. aiguilles, y. aguU ; pelofon, dans les 
Alpes et la Ouienne, v. cabedeu; groupe v 
moulounet. ' 

I Tira de peloutoun, peloter, lancer des 
boules de neige ; peloutoun de s6udard, pe- 
loton de soldats; fio de peloutoun, feu de 
peloton. R. peloto. 

PELOUTOUNA, PELETO0NA (d.), y. a. Pe- 
lotonner, en Guienne, y. agroumela,. amou- 
tela. R. peloutoun, 

PELO-VESlCrom. Pelevesi, Palavesi.Pel- 
kosi;, n. de 1. Pelevesy (Dordogne) ; Peleyesy, 
Pelavezis, noms de fam. gasc. d conttrer avec 
le y. fr. Pellevoisin, le nom it. Pallavicini 
et le b. lat. Palavicinus. R. pela, vesin. 

pelpel, s. m. P,dles couleurs des jeunes 
nlles, en Rouergue. 

• Pelplantat, y. pSu-planta; pels, plur. lang. 
de pel, peu (peau); pelses, plur. lang. rfepel 
peu (poii) ; pel-sigur pour per lou segur. 

pelsol, s. m. Le sol, le terrain, en Lan- 
guedoc, v. terro-sou. 

De milantos flouretos 
Se mirgalhabo lou pelsol. 

B. per lou sol. 

• Pel-tira, pel-tiromen, pel-tlri, y. peu-tira. 
PELU, PEMJC 0-), PEI,ET(g.), s. m. Paible 

quantite, mmutie, yetille, brtn, y. breu. bri- 
go, pauquet, petal. 

N'i'a^n beu pelu, ily en alolimentl que 
peiM.'quelbrml . 

Ud pelu de pampaieto. ' 

A. MATHIEU. 

II ne s'ea faudra un pelet. 

„ , RABELAIS. 

n. peluca. 

PELU, PELCTfl. b.), PELLDT(g.),PEDLDT 

(1.), PIALOTfhm.), cdo (rom. pellut, pepe- 
lut, cat. pelut, esp. port. petudo,b. \at.pel- 
lutus), adj. Poilu, yelu, ue, y. bourru, lanu, 
pelous; chevelu, sobriquet que l'on donnait 
autrefois aux Cagots; Pelus, nomde fam. me- 
ridional. 

Jounc pelu, luzule yelue, plante; ped- 
pelu, le pore, dans les Snigmes populaires • 
man peludo, main poilue; cansoun neludo' 
chanson leste. 

Ma testo peludo e barbudo. 

L. ROUMIEUX. 

PRoy. Pelu coume uno arno. 
R. pe"u. 

PEI.cc, uco, adj. Vide, en parlant des 
grains, de| legumes ou des fruits, en Rouer- 
gue,_v. peloufre. 

Civado-peiuco, folle avoine ; castagno ne- 
luco, chdtaigne vide. R. peluca. 

PELCCA, PELOGA, PEBICA ?g.), PERCCA 

fl>.), prcca (bord.), (rom. petucar, it. pi- 
luccarej, y. a. Bplucher, peler petit 1 petit • 
yetiller, y. espeluca, iria; picoter, becorue- 
ter, v. boustiga, pitassa. 
Peluque, ques, co, can, cas, con. 
Peluca de tartifle, eplucher des pommes 
de terre ; peluca 'n rasm, manger un raisin 
gram a grain. 

prov. L'or de Luco 

Qu n'en v6u, n'en peluco. 

Se peluca, y. r. Se houspiller, se lirailler 

en parlant des enfants, y. carpina, peu-tira' 

Pelma, pelucat {I. g,), ado, part, et adj.' 

Epluche, picote - , Se. B. peloco. ' 

PELUCAIRE, ARELLO, AIRO, s. Celui, cello 

qui epluche, qui picote, qui houspille ; espie- 
gle, taquin, y. boustigoun. R. peluca 

PELUCARD, s. m. Va-nu-pieds, pleiitre, y. ' 
pelouquet, pelican. 

Ah ! segnour, que de pelucards 1 

D , . 0- PAVRE. 

n. pelucre, pelngre. 
pelccarie (rom. Pelecaria), s. f. La Pe- 
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lucariS, nom de quartier, dans le Gard R. 
pelu, peluca. 

PEL0CBA, y. n. Pelucher, se couyrir de no- 
luche, y. coutouneja. 

Pefuchrti PEMCiHAT M' km > P art - et ad l- 
Capeu. pelucha, chapeau 4 longs poils. R. 

peloc'ho , putccHo (lim.), pliicbo (1.) 
from, pelute vela, v.h.pelonge, port, pe- 
lussa it. peluzzo, esp. pelusa), s. f. Pelu- 
che ; chdtaign.: bouillie sansetre pel6e. 

taire h pelucho, faire cuire des chdtai- 
gnes dans I'eau. 

Jus qi .is el bord gfara d'ounte Ten la pelucho. 

DE CARY. 

R f[ T ca mot avec Ie for - peliuchi, poil. 

PELCCUODN, s. m. Pe.ite peluche, petit 
poil, v. oourrtAom; pellicula, y. pelechoun. 

Unbouen mant;-t -Mubla de peluchoun. 
R. pelucho. MAYAH - 

, pelcco (rom. Peluca), ,. f, Peluque, an- 
cienne lagune des environs ."Anus, auiour- 
d'hui dessecbee. ' 

R < peluc " PelUC0 ' tolleavoine <«-' lfl o«<'rgue. 

• Pelucre, y. pelegre. 
pelcdello, s. f. fiperviere pilose'lt pla n - 

e,_y. pelouseto, erbo-dou-galard ; .wtt-iin- 
thie viperme, y. cardounesso, roua o R 
pelu, udo. ' '■ • "• 

• Peluegno, pelugno, v. pelagno. 
PELUFOCS, s. m. pi. Duyet, poil foil* a 

Toulouse, v. pelechoun. R. peloto. 

• Peluga, y. peluca. 
peluguet, eto, adj. VStillard, meticu- 

nom de fam. prov. B, peluca. H ' 

jJh:i: P t SA ,' "• de '■ ™i=B-L«na(Aude), dont 
les habitants sont nomme"s Pelunaire. 
PRoy. Fre coumo Pe-Luna 
_ . — Pe-Luna, 
Proche de la luno, len dal pa. 

mp P „'S t »?, D ^ A ' , v ' D -„ fi Plucher minutieuse- 
Sfn-H-!™*" de , s P eIli <="^s, s'attacher i des 
minuttes, v. espeluqueja. Vi. pelu 

et P a m U V^ URE ' AREXLO - * IR,S . «, s. 

feluqulja'! 1 ™- eUS6 ' V - "&"*»#«». '«: 

peloset, adj. et s. m. t. injurieux Sobri- 

1 TLfu Bem de Moncaubet (Baises°Pyren/es). 

pe£, U v! a pelu. eSpalUSSa ; pelu6S0 " ^ P alisso > 
pelvas, s m. Le mont Pelvas, montame 

dB ,?" ! " ilfK(8 / S6 metres )- R-pS 
PELVAT, s. m. Le Pelvat, haute «ime des 

Basses-AJpes^lg metres). R. pelve 
pelve, pedve, s. m. Som qu'on donne a 

des montagnes Sieves, dans les Alpes, v pe/- 

vous. * ' e 

pelvous, pervocs, poervods, s. m. Le 
Pelvoux, dme des Haules-Alpes, la plus §le- 
J eeoM montagnes de France (3,938 1 metres), 

rI\iV^ a A- m de Brian 50i «* dans les Alpes 
S^S2? S '- dlverses , moifsgnes arrondies au 

™f pS.1 U1 ^', tent ^ noms de Pel ™ us . Pa'- 
vas, Pelves, Telvs, Peuve (Pelvo ou Pervo 
sur le versant italienl. -t-eroo 

Conterer ce mot avec le prov. bel-vesi, bel- 
redere, ou avec le bret. peulvan, pierre £- 

PEMMEj.4 n. p. Pemmefa, n. de 1 etde 
fam. gasc. R. pick, mejan. 
• Pementoun, v. pimentouu. 

PEMPEXO, s. f. Espece de petite abeille, 
en Guienne, v. abiho. 

pafe e to PiSna ' V ' pim P ina :P en, P ih eto,y.pam- 

peiipilba, v. n. et a. Rflder, marauder 

counr, parcounr, en Gascogne (Cenac-Mon- 

Lous leous qu' eslan au demest 
Deu desen ou de l'ahourest 
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Himealou loup que la oempKho. 

a. D ASTEOS. 



PBMPItHODS, PIMP1LH.OKS, gdso, adj. et 
». Pointilleux, hargneux, euse, difficile, fan- 
tasque.en Languedoc, v. pimpigno. 

Mai lous brcgands n'eron pas plmpllhouses. 

S. DABTHBS. 

R. pt'mpt. 

pen, s. f. Etable, ecune, en bascogne, v. 
tstabl'e, pcnoun. 

Entre-Umt qn'ct Be sap tout plen 
Lou exit, la cauo, la pen. 

a. d'astros. 
S'enanen d'aqul touts oounlcnts 
Dev&s sas cabanos e pens. 

ID. 

• Pen (perat),v. pegno ; pirn {piedj, y. pisd ; pen 
(cauchemar), v. pesant; pen (pain), corrup- 
tion de pan ; pen pour pas-an, en Limousin. 
pena; apes* *d.), peina (auv.), prom, pe- 
nar, potar, cat. esp. port, penar, it. pena- 
re), v. a. et n. Peiner, causer de la peine, a- 
voir de la peine, v. fatiga, giba, mau-trat- 
rt>; respirer avec peine, haieter, se fatiguer, 
en Auvergne, v. besalena. 

Va mot la peno, 1'embarrasso. 

U. DB TBUCHST. 

L'aves vist quand s'endlono o peno. 

LAFAP.E-ALAIS. 

paov. Quau noun pbu, noun peno. 
Se peha, v. r. Se peiner, se fatiguer. 
Se peno forgo, it prend beaucoup de peine. 
He penaral Bn-qu'ala mouert. 

1 C. SEUEY3. 

Penas-vous a voueste melnage. 

U. BOUERELLY. 

Peha, penat fg. 1.), ado, part, et adj. Peine, 
ce ; penible, dffiicile ; Penat, siom de fam. 
prov, R. peno. ,, , ,. „ . 

PENABLE, ABLO (rom. penable), adj. Qui 
prend de la peine, dur a la peine, Iaborieux, 
euse ; qui donne de la peine, fatigant, ante, 
v. pemfeie ; Penable, nom de fara. meridional. 

Aquel oitis es ben penable, cet homme est 
intatigable ; si'as ben penable, vous prenez 
bien do la peine, vous cites bien bon de ivous 
peiner ; un pais penable, un pays difficile, 
montueux, escnrpe. H. pena. „.„.„, 

PEXACI1 A, PANACEA (lOUerg.), PANASSA 

(1.), v. a. Panacher, v. emplumacha. R. pe- 

PEKACHO, PANACDO (d.), PANASSO (1.), 
PENACHE, panache (rouerg.), (esp. pena- 
oho, it. pennacchio), a. m. Panache ; t. de 
sorrurier, couronneraent J lilas, arbrisseau, v. 
plumacho ; Penache, nom de fam. mejrid. 

Un brotii de penacho, un bnn de lilas. 
Dau penacho sus lou suquet. 

i>. SAQK* 

ConKrer ce mot avec le lat, penna, plume, 
etlegr. pivi*>!, perruque. 

pr.SADO, s. f. Peine qu'on s'est donneo, ef- 
fort, v. esfors. R. pena. 

pekado (rom. repenada, v. fr. pennaae, 
du lat. perna, pied), s. f. Trace du pied, en 
Languedoc, t. piado. 

Ounte lou 01 de Dldu a marca A penado. 

A. BIQOT. 

K. ven r ped. 

PENAFOB.T, PENAFOI (d.), (b. lat. Penna- 
torlis), n. de 1. Penafort, pris Draguignan 
(Var); Ponnatort, prts Nyons (Drome), a. 
peno $,fort. 

MINAl, penalh (a. 1. g.), penal (rouerg.), 
PENALIIOT (b.), (osp. panal, lat. penicu- 
lum), a. m. Piumoau, houssoir de plumes, v. 
»fomct«;penaillon, haillon, ecouvillon dun 
four, v. panottt'oun, pataioun; personne de- 
penalize, gueus, en B*s.rn, v. panoueho. 
Qu'as dit, penalh, gusas, iferougno? 

aOUR^ASTSSME. 

PENAIA, PENALHA (a.), v. a. Ramasser, 
balayer avec un plumeau, v. escoubeta. 
Penaia la farino, balayor la farine. R. 

penaio, penalho (g.), s. f. Papillon, dans 
lo Qers, v. plumaio, parpaie. R. peno. 



PEMPILHOUS — PENGHINADO 

i PENAIR1S, PENEIRIS (m ), (rom. penaire, 
airitz, souffrant, ante), a. f. Femme en tra- 
i vail d'enfant, femme en coucne, -i. jacent, 
vaiolo. 

Serai uno penairis, gouverner une accou- 
ch§e. 

La penairis res tougueriau 
E de sa peno riguerian. 

S. X.AU8ERT. 

R. pena. ... . ., 

• Penaia pour punais; penaisie, v. puneisie , 
penaiso, penaisoun, pour pnnaiso, punei- 
I soun ; penal, v. penai. 

PENALITY, PENALITAT (1. g.), from .cat. 

penalitat, it. penalita, esp. penalidadj, s. , 
f, PenalitS. R.penou. 

PENARD(v. fr. penard, poignard, esp. pu- i 
nat), a.m. Coutelas, v. marras; poignard, 
v. pougnard; pour boiteux, v. panard. 
Vieivenara, vieux penard. 
PENARDino, n. p. Penardille, nom de fam. 
lim. R. penard. 

PENABIE (rom. penarta) , s. f . l^our, 
peine, travail, v. fatigo, travail La Penarie, 
nom de lieu frequent dans la dard. R. pena. 
> PENAS, PENAU (rom. pennaU, empenne, 
lat. pennatus), s. m. Genet 4 balais, en Li- 
mousin, v. alo, genesto ; queue, dans ies 
Alpes, v. co. R. peno 2. 

pekassa, v. a. Fouetter, v. fouita; laver 
la figure, v. tarda. R. penos. 

penasso, s. f. Grande peine, v. apena- 
men, pres-fa. 

Mai, que de laie, pechaireto ! 
Oue de penasso dins vinl ant 

A. BlOOT. 

Que de penasso en Irabaiant! 

'pENATE, PENATES tt. g.), (cat. esp. port, 
lat. penette, it. penoi^.s. m. pi. t. Utierai- 
re. Penates, v. lar. 

Houn pairc, dins sas sanlos paws, 
Pourtato nostres dieus pcnalos. 

o. PAYEE- 



PENAO, PENAL (1.), ALO (cat. esp. port. 
penal, it. penale, lat. pcenahs), adj. Penal, 

Code penau, code penal. 

PENADD, adj. m. Penaud, v. penous plus 

US L"on me veirie penaud ela tisto baissado. 

Q. SAGE* 

'pENACTiE(rom. Puegnautier, b. lf-P°r 
divm Naulerii), n. de 1. Pennautier (Aude), 
dont les habitants sont nommes Penawtie- 

''"^a'Loubo'dl'pendutie, celebrj^ i chatelaine 
da 13* siecle, fille du seigneur de Pennautier, 
aimeo et chantee par plusienrs troubadours 

I et entre lous les autrca par Raimon de Mira- 

val. R. pua, autii. . . , 

PENAVAIRO (b. lat. Penna Vana), a. del. 

Penavayre, ancien nom d'un qnartier de Bi- 

ziers ; Panabayre, nom d'une ancienne porta 

i de Rodea ; Penavayre, Penabayre, Penavaire, 
Panabiere, noms de fam. lang. R. peno 3, 

vaire, ro. , 

a Pench, encho, part. pas. du v. pegne ; pen- 
cha pour penja j penchant pour peniant. 
PENCHE, PIENCBE (rh.), PES6E (querc.), 

piSCDJ, PIENCHl(m.),PIENCHO(mc.), PIBN- 
TI (b.), PEINTE, P1ENTO, PINTO (g), PEGNE 

fbord.), PEGNO, PIGNO, PINO (auv. d.), (rom. 
penche, pyenche, cat., pinte, port, pente, 
piem. pento, esp. peine, it. PjWtne, lat. 
pecten.inis), s. f. et m. Peigne, demeloir, v. 
desvelidouiro, rascladouiro; ros, piece du 
m§tier a tisser ; sSrancoir, outil de chanvrier, 
da cordier, v. br&sti; alluchon, dent d'une 
roue i engrenage, v. afo, ptuo, rajSu ; par- 
tie d'une planche qui n'a pas etc sciee, pour 
qu'elle reste unie aux voisines ; morceau de 
bois qu'on place entre les joints des pierres, 
afin de les asseoir ou de les ressorrer ; gou- 
pille, clavetto.v. cougnet; omoplate du pore, 
I v. espaloun; pr61e rameuse, plante, v. escu- 



ret; gaufre de mrel, en B«arn, v. bresco; 
frange d'une toile, v. pesiu. „ , . 

Penche de bouis, de corno, d'evori, pei- 
gne de buis, de corne, d'ivoire ; penche a 
grdssi pivo, peigne a grosses dents, peigne 
clair; penche A. picHti pivo, peigne fin, 
peigne & decrasser ; penche brecado, peigne 
edenlei ; uno fl.no penche, une fine piece, une 
personne adroito ; sale coume uno penche, 
sale commo un peigne ; gras coume uno pen- 
che, maigre comme un cent de clous. 

Sbnt pas la penche 

Alisa soun peu amechi. 

LAFABE-AI.AIS. 

Laisso-me te gara la plenchu 
E dins U beu pdu m'amourra. 

CASTIL-BLAZH. 

Deman es dtmencbe, 
Lou gau cantara, 
Pourtara la nencho 
Per se pencnina. 

DIOTOS POP. 

peov. Quau v6u meinaja sa penche, 
Cargo pas chasque jour la vesto dou dimencbe. 

— Douna la penche an pela. 
— Jan Pienche, qu'a do barbo i dint. 
— Penche dc bouis 
A la ruaco se counouis, 
les gens de basse extraction se reconnaissent 
a l'ecorce. .. 

pencbe-de-serp {peigne de set-pent;, s. 
f. Agrion, grosse libellulo, v. espiiugo-serp, 
flsso-serp, cap-de-serp. 
• Penehenello, v. penchinello ; pencheml, v. 

Pe pENCIUNA, PINCHINA (g.), PENCHENA (1.), 
PENGENA (querc.), PENTIA , PINTIA (b.), 
PIENTOCA, PINTODA (g.), PEGNA (bord.), FI- 
ONA, PINA (d.), (rom. pewsenar, penchenar, 
pectenar, cat. pentinar, it. pettinare, port. 
ventear, esp. pernor, lat. pecStnare;, v. a. 
et n. Peigner, demeler, carder, v. caj-do ; 
houspiller, battre, v. carpina, esbourrassa, 
escarmena ; manger, V. trissa. ,„.„. 

Penchina de lano, houpper de la laine, 
venchina de tin, de canebe, serancer clu lin, 
. du clianvre, v. brustia ; penchina 'no terra, 
arracher los mauvaisos horbes d'un champ i 
penchina la chato, se disputer vivement une 
chose; penchina a rebous de piu, peigner a 
rebrousse-poil : fau pas lou penchina & 
contro-peu, il ne faut pas le contranerj 
faire penchina li dent, manger de toutea 
ses dents ; wot te faire penchina, va te pe- 
gna, va te faire panser. 

Se penchlno 11 dos alelo. 

S. LAMEEHT. 

pnov. Quau a 'n ase pisr marit, erne la co lou pen- 
chino. .. 

, _ Aucoousecounisis quand h dent penchraon. 
Se pekchisa, v. r. Se peigner, demeler ses 
cheveux ; se battre ; s'6vertuer. , , 
Penchino-te, peigne-tqi ; es etci queji 
it se nenchinon, tfest ici la difficulte ; i . 



' vancaro ounte li chin se penchinon.il n est 
pas encore au plus mauvais ; noun s en fau 
!l....j..-„- ,-i r,= rent miss'en mettre en peine ; 



5 Penchina, penohinat (1. ?•)■ ado, part, et 
adi Peigne, arrange, adonise, bien cultivS, 
ee ; Penchinat, Pencenat, noms de fam. me- 

"SpencMna, la laine peignee; que mau- 
penchinal quel mal peignl, quelbourru! 
fou quartii di Penchmat, quortier du ter- 

Ai penchina t6uli H vigno. 

N. SAB01.T. 

Tras l'aurelho en cftt Ion cat s'cs penchinat, 
Signe qu'a 1'aquilouB l'aire cs abandounat. 

Aux enfants qui ne veulent pas se laisser 

■ peigner on fait accroire que les nous tresseront 

en corde lenr chevelure pour les trainer a la 

riviere ou a la mer. „„,.,« 

, PENCHINADO, PENCHENADO, PENCBEKAIi 



(1.), pegnado (rh.), pigna (d.), (rom. pen- 
ohenada, cat. pentmada), s. Coup de peigne ; 
coup d'etrille ; peignee, roulee 5e coups, v. 
espesido, eslrihado ; cardee, v. cardado ; 
chardoa a bonnetier, v. penchinedo. 

Se soun douna 'no penchinado, ils se sont 
StrillSs. 

Ai ! paure ! d'euca 'n pau i'avie 'no penchinado. 

3. ROUMANILLE. 

S'eron mai d'uno fes fourrat de pencbinados. 

JOURDAN. 

Ten6s-vous ISst per uno penchinado. 

J.-F. ROUX. 

R. penchma. 

PEKCHINADOU, PENCIIENADOU (1.), s. m. 
Peignoir. 

Dins soun pcnchenadou de batisto. 

, . A. FOURES. 

B. penchma, 

PEXCHIKADCRO, PENCHENADURO (1.), PE- 

GNAduro (rh.), (esp. peinadura, port, pen- 
teadura), s. I. Peignures, cheveux que la 

5 eigne enleve ; regayure, Sloupe qui reste 
ans le regayoir ou seraujoir, v. estoupo, 
recoultno. H. penchina. 

PEXIIIIXAGE, PENCHINAGl(m.), PEGSAGE, 

signage (d.), (rom. penchinado 1, s. m. Ac- 
tion de peigner, peignage de la laine ou du 
chanvre, B. penchina. 

PENCIHNAIRE, PENCHENAIRE (1.). PE- 
GNAIRE, PICK AIRE (d.), ABELLO, AIBIS, 

airo (rom. penchenaire, penchenayre, au- 
ra, penchenador, cat. pentinador, ora), 
s. Peigneur, cardeur, euse ; chauvrier, filas- 
sier, lite, v. brustiaire, cardaire ; biberon 
lvrogne, y. beveire. 

Penchinaire de lano, houppeur de iaine. 
Fan qu'un penchinaire te rase. 
B. penchma. 

penchinarie (v. fr. penchenayrie), s. i. 
Fabrication de peignes, me"tier de peignier R. ' 
penchinie. 

pencbinat (rom. penchenat, peigne), s. 
m. Pincbmat, gros drap dont Ies bergers se 
tout des capes, v. burrat, cadis, courdelat. 
H. penchina. 

- PENCHINEDO, penchineto, penchinado 
pencbinello (1.), pencuenello (rouerg.)! 
s. f. Chardon a foulon, cbardon a bonnetier 
cardere, v. cardoun, cabassudo. 

Es quauque chi dins la vernedo, 
La cardelino i pencbinedo, 
d6u cibot de ia ptnedo 

L esquiriu beluguet rousigant li craven. 

o , CALENDAO. 

R. penche. 

PENCHINIE, PENCHENIE (I. g.), (v. tt.pen- 

chenier, cat. pentiner, port, pentieiro, esp. 
peinero, lat. pectinariusj, s. m. Peignier 
fabneant ou marohanddo peignes, v. pivatii; 
chanvner.v. penchinaire; biberon, lvrogne. 
y. monissau; Penchenier, nom de Jam 
languedocien. 

Ploura coume un penchinU , pleurer 
comma un veau ; lou troubaire Daubasso 
ero penchinie en corno, le poete gascon Dau- 
basse <5tait peignier en come. R. penche 

PENCHWIHAT, PENCHINILIIAT (I.), s. m. 

Hydne herisson, espece de champignon qui 
ressemblo un peu a une perruque suspendue 
k un arbre. R. penchiniho. 

PENCHIMHO, PEXCHEMUIO (1. g.), from 
pentemlh, penchenilh), s. f. Hydne sinue, 
champignon dont le dessous ressemble 4 un 
peigne, v. rasteloun; chardon a bonnetier, v. 
penchtnedo. R. penche. , 

penchinii,, penchenil, s. m. t. de me- i 
pris. Pauvre here, uomme de rien, en Lan- 
guedoe, v. pelegre. 

Seras toujour qu'un penchenil e qu'un rasclet. 

n , J. LAURES. 

B. penche. 

penchino, adj.f. Damo penchina, femme 
publique. R, penchina. , 

penchino-beleto (qui peigne les belet- 
tes), s. m. Ouvrier lent, paresseux, en bas 
Limousin, v. paupo-eissado, pau-s'afano. 



PENCHINADOU — PENDIHA 

PENCBTNO-CABBO , PIGKO-CHABRO (d.), 

(qui peigne les chevres), s. m, Personne ef- 
frontee, malappriso, grossiere. 
• Penohiril, v. pengiril. 

PENCBOUN, PIENCHOUN (rh.), PENCUOU 

(lim.), pigkou (d.), s. m. Petit peigne j Pin- 
chon, nom de fam. meridional. 
Tuarii 'n marchand per un penchoun, 
I il tuerait un marchand pour un peigne, sa dit 
d'un homme en colere. R. penche. 

• Penil (il pend), v. pendre, 
PEND ABLE, PENDAPLE(g. 1.), ABLO, APLO, 

adj. Pendable, v. penjadou. 

Lou cas fugue juja pendable. 

_ . . HEYSlis. 

a.pendre. ' 

• Pendaire pour pendeire. 
PENDAitn, pikdabd (rouerg.), ardo, adj. 

et s. Pendard, arde, fripon, onne, espiegle, 
malin, vaurieh, v. mamas, pelandre ; oos- 
tine, <5e, tStu, ue, v. testard. 
Darnea pendard, ecorcheur, espece de pie- 

frieche, ainsi nommS en Forez, parce qu'au 
ire des paysans il est chargS d'exercer la 
justice parmi les petits animaux. On trouve 
souvent, axes aux epines des boissons, des 16- 
zards gris executes par lui en punition de leurs 
mSfaits. La blessure faite par ces Spines est '• 
tres dangereuse (Pierre Gras). 

Qa, pendard, la man a l'espaso ! 

Q. ZBRBIK. 
Le migu dambe le tigu, dus pendarts aganits. 

_ ^ , MIRAL MOUHDI. 

K. pendre, patari. 

pekdarAiso, s. i. Espieglerie, malice, v. 
couqumarU. 

Ba, fa de pendardiso Q.X il le fait par es- '' 
pieglorie. 

Car f£u vous fei bist falre ua trait de pendardiso. 
J. DAUBIAH. 

R. pendard. 

pendardot, s. m. Petit pendard, v. gu- 
$ot. B. pendard. 

pexdaries, n. p. Pendaries, nom de fam. 
languedocien. 

PEND AT, s. m. Partie d'une habitation, ap- 
pentis ? a Albi, v. apens. R. pendre. 

• Pendaulha , y. pendoula ; pendaulho, v. 
pendouio ; pendaulhou, v. pendouloun ; pende 
(je peads, U ou elle pend), v. pendre. 

pendedis (loo), n. de 1. Pendedis (Loz6ra). 
R. pendre. 

• Pendeguiha, pendaguilionn, v. pendigoula, 
pendigouioUn. 

PENDEIRE, s. m. Pendeur, terroriste,*hom- 
me sanguinaire, bourreaa, v. bourreu, copo- 
tdsto. R. pendre. 

PESDEJi, v. il. Pendiller, v. pendoula. 
R. pendre. 

PENDEt, pehdil, s. m. Chose qui pend, 
glands ou pendants des chevres, pendant d'o- 
reille, dans l'Herault, v. pendent, pendiho. 
Asas aurelhos longs pendels. 

A. LAHGLADB. 

R. pendo. 

PESDELOTO, PENDOOLOTO (nif.), PENDE- 

LETO(l.),s. m.Pendeloque; pendant d'oreiile, , 
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*bov. En terro pendant 
Noun bontes toun argent. 
— Lnuo pendent, 
Terro fendent. 
PENDEBT, PESDE.fT (I. g.), PENEST (b.), 
PENDIX (nic.), (rom. pendant, it. pendente, 
port, pendent, esp. pendiente), s. m. Pen- 
dant, v. parii ; pendant d'oreilla, v. tour- 
tes; penchant, pente, v. pendis, toumbant. 
Gauto en pendent, joue pendante : de gros 
pendent, de grosses pendents (1.), de gros 
pendants; te penjo i, Vauriho coumo un 
pendent, cela ne to manquera pas. 
La flecho faf pendent a-n-aquelo de Santo- 

„ ,. , A.OHABAHIBB. 

R. pendent. 

PENDENT, PENDENS (bord.), PENDENT (1. 

g.), (rom. pendent, penden), pr§p, et «dv. 
Pendant, tandis que, v. ddu terns que, du- 
rant, enterin, entremen. R. pendent 1. 

PENDENTIN, PENDENTI (1.), s. m. t. d'ar- 

chitecture. Pendentif ; petite pierre de taille, 
moindre que la parpaibg, dans 1'HSrauIt. 

Lou pendentin de Valenco, le pendentif 
de Valence, nom que porta un mausolee con- 
tigu a la catMdrale de cette villa, Sieve en. 
i 1535 par la chanoine Nicolas Mistral. R. pen- 
dente. 

• Penderiha pour pendiha. 
PENDESOUN, PENDICTER (m.), PEXDICJEl 

00, s. t Pendaison, v. penjadisso. 

La malo pendicioun te vengue! puissi-ti 
etre pendu 1 

Lou bourreu fague la pendesoun, 

„ . , M. rfRAUD. 

R. pendre. 

• Pendi pour penti ; pendialoos, v. pendou- 
lous. 

pendied, PENDBiu, n. de I. Pendieu,pr6s 
Barbentane (Bouches-du-Rhone) ; Pendreau 
pres Chateaurenard (id.). 

Conferer ce mot avec 1'esp. pensil, jardin 
sur une terrasse. R. pendo, 

PEKDIGAIO, PENDIGUmo, S. f. Chose qui 

pend, clef, en style familier (G. Azals), v. 
pendiho. 

PENDIGOUIA, PENDIGOGIiA, PENDIGOULUA 

(a. Urn.), PENDEG0IBA (m.), (rom. pende- 
gueillar), v. n. Pendiller desagreablement, 
remuer en pendant, v. brandouleja, pen- 
doula, penjourla. 

Tout U pendigouio, tout lui pendille. 

Se pendioooia, v. r. So suspendre par les 
mains. 

Pehdigouia, aoo, part. Pendu, ue. R. pen- 
dre. 

PENDIGOUIO, pendigoclo (a.), s. Gelui, 
celle a qui tout nendjlle, depenailW, ee, v. 
pataras, panoucho. 

Es uno pendigouio , e'est una depe- 
nailta'e. 

La leissen pas veni pendigouio. 

JOURNAL DE FORCALQUIBB. 

R. pendigouia. 

PENDIGOUIOUN , PENDEGUIB0UN , PEN- 
DIHOUN , PENDILHOUN {nic), PENDILHOU 



Franco per^u es soun auriho 
De pendeloto emai d'anfeu. 

R. MARCBLIN. 

Toun beu riban, lei gkiei pendeloto. 

, , A. OROUS1LLAT. 

R. pendel. 

pendemen (rom. pendemen), s. m. Action 
de pendre. 8. pendre. 

PENDENT, PENDENT (l.V PENENT (b.), 

ENTO, ento (cat. pendent, it. port, penden- 
te, esp. pendiente, lat. pendens, entis), adj. 
Pendant, ante, v. pendts. 

A la pendento, a la penento (b.), pendu, 
suspendu, ue ; aigo-pendent, versanf, pente. ■ 

Pendent est employs pour les deux genres 
dans certaines locutions anciannes. 

Quand jalo a gouto pendent. ' 

N. SAB01.T. 

Remercion l'estello pendento. 

S. LAMBERT. 



PESDliJli' (auv.), (lat. perpendiculum) s . 
m. Chose qui pendilLe, chiffon ou haillon 
qu'on suspend au dos de quelqu*un, v. chi-* 
chzbblif penddH, pendouloun. 

Sa raubo a de pendigouioun, sa raube ades 
pendeloques j pendigouioun pendigouiavo, 
locution qui 'd<5signe un objet qui penct, dans 
les Snlgmes populaires. 

De la mancho de Nem a vist lou pendilhoun. 

J. RANCHER. 

R. pendtgouio, pendiho. 

PEMHH4, PESDILHA.(L g.), PENDERILHA, 
PENDRiLHA (b.), (rom. pendeftlar, it. pen- 
sigliare), v. n. Pendiller, v. pendoula, 
Pendilhou peodllbavo^ 
BarbUhou lou velhavo : 

Pendilhou loumbet, 
Barbilhoa Tamasset, 
finigme auvergnate qui designe le gland et le 
pore. 

De mai la courouno pendilho : 
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Un sou pirla pcttlo hllbo, 

DIOTON BOBD. 

v. maio i. . , „ . 

PEHBIISA, PEMDH.HAT (g.), PENOBILEAT (b.), 

aio. part. Suspendu, ue. H. pendre. 

PEND1UADO, PENDIUBADO (1.) , PENDE- 
nil.ni.no (b.), s. t. Paquet de grappes de rai- 
sin uuspendues, v. Hume, pindo, pmello. 
R. penaiha. , , „ , . 

PENDino, pendh.ho (1. g.), s. f. Pendoir, 
croo a pendre de la viande, v. cro ; pendant 
d'oreille, rameau pendant, v. pendbnt. 
Un lebraut a la pendilho. 

p. GOUOBLltf. 

Coumencaran perun anil, 

Pel Ion clavle, ptl las pendllnos. 

J. LAURE8. 

R.pendika. 

• Fendil, v. pendel. 
PENDIS, ISSO, adj. Pendant, ante, pencne, 

incline, do, Y. pendoulU; pendu, ue, y. pen- 
jadis. a. pindre. 

pendis, s. m. Penchant, lieu en pente, 
pente, Y. penjant. 

Cala lou palangre en pendis, maniere de 
tendre cet engin de peche entre deux eaux. 
Fres valoun, fertile pendis. 

A. OBQUSILLAT. 

Dou ridu l'oundo que lalejo 
Sleeue lou pendis libramen. 

1,-F. BOUZ. 

R. pendis 1, . „, 

• Pendits (yous vous ropentez), en Beam, v. 

'"pfeNDO, PENTO (rb.), PENTO (g.), (sansc. 
pinda), s. f. Pente, ponchanl, v. baisso, clo- 
%e, davalado ; bande qui peno, v, panto. 

Douna da pindo, donner de la pente; 
fairs la pendo, etre <sn pente; a force- 
pindo pbr lou jo, U a un grand penchant 
pour le jeu. 

Sus loo cresten d'aquelo pendo. 

M. BOURBBLLY. 

pbov. Cado ridu scguis sa pendo. 
— A la pendo II coucourdo Id van. 
R. pindre. 

PKNDO, PENDO et PINDOCL (l.), (it. pen- 
xolo, pendicolo), s. m. Grsppe de raisin, 
raisin a grains pendants, v. penjo, rasm. 
Wanes c loungaruts coumo de gtas de pendo. 

A. MIB. 

Lalsse a l'lbrougno lou pindoul 
De rastnas, !t ucho darrlelro. 

E, BASTIDON. 

R. penddri. _ 

PENDORI, PENDOI, ESPENDOUI, PEXDOCI. 

et PANDODL (1.), PENDROCLU (g.), (rom. 

pendulos, port, pendor, it. pendolo, esp. 

pendulo, b. lat. pentorium, lat. pendulus), 

s. m. Chose qui pend; pendentif ; lampadairc, 

v. moco ; habit qui tombe en loques, y. pen- 

digouioun. ... 

A resc&s de ma fenno, aviel 

Uo escut blanc que rescoundiei 

DIhb lou pendoul de ma camiso. 

P. GAUSSES. 

Nous hfe vest! de pendroulbs. 

G. D ASTROS. 
PENDOCIO, PENDOCILO, PANDOULO, PEN- 

DAULHO (lim.), (esp. it. lat. pendula), s.t. 
Escarpolette.v. balancadou ; femme en hail- 
lone, v. panoucko ; la Pendoule, affluent du 
Merlancon (Card). , 

PEKDOOLA, PENDOIIRA (m. d.) t PENDOO- 
MIA, PINDOOLA(1.), PENDAl!I,HA(llin.), PIN- 

doiliii fquarc), pemjocia (g. I.), pen- 

JOCRLA (rh.), PIKJOBLA (g.), PINDOCHLA, 

FlNJOCnLA (I.), (port, pendurar, it.penso- 
lare), v. n. et a. Pendiller, v. pendigouia ; 
pendre, suspendre, v. penia. 

Pendoule, oules, oulo, oulan, aulas, 
eitfon, ou penjourle, ourles, ourlo, ou (pe- 
#rig.) pendolhe, alhes, olho, ou (i.)penjorlt, 
orles, orlo. 

De touto ramo que penaoulo 
Fau que faguen un terro-s&u. 

^ HEBTO. 

Se PEHH0OI.A, x. r. Se suspendre, se pendre, 
' PEKnouLA, pendoclat (I.), ado, part, et adj. 



PENDIHADO — PENDRE 

Snspendu , ue. R. pendoulo , pendouio. 
OPENDOUtADO, s. I. Suite de choses suspen- 
dues, v. pendihado. R. pendoula. 

PENDOOLAIBE, ABELLO, AIMS, AIRp, B. et 

adj. Celui, celle qui jend, v. pendiire, R. 
pendoula. a , t _ 

PENDODLANT, PENJ0CLANT(1.), PENDO0- 

IENT (m.), ANTO, ENTO, adj. Qui pendille, 

pendant, ante, v. pendent. 
Gautopendoultnto, joue pendante. 
Fiers embgsa casso enliassado 
E peDjoulanto autour dau col. 

A. LANGLADE. 

R. pendouio. 

pendoulas, pindohlas (1.), s. m. Coteau 
tr6s escarpS, v. calane. R. pendoula. 

PENDOULAV, adj. et s. m. Vari4t§ de raisin 
a longues grappes pendantes, a grains oblongs, 
tres gros, verdatres et a peau dure, y.panso. 
R. pendoula. 

PENDOULEJA, PEIf JOCRtEJA (1. rh.), PIS- 
1IOULEJA (g.l, PENDOPIJA (lira.), FENDOURIA 

(m.), v. n. Pendre Ifigerement, pendiller, v. 



pendtha. ... 

Touljour aur4 •vist daureja 
Lous aubres e pendouleja 
La poumeto fresco e maduro. 

G. D'ASTBOS. 

R. pendoula. . 

PENDOCLET, ETO, adj. Qui peed agreable- 
ment, qui pend un peu, v. pccottietf, pens. 
E li degout, Irelusent, pendoulet, 
Fasien la perlo au bout di ramelet. 

isolo d'ob. 
R. pendoula. 

pendodlet, PINDODI.ET (1.), s. m. Orne- 
ment qui pend, gland, v. pendori. 
Dno grosso esptllo daurado 
Amd sous pendoulets e sa peiro carrado. 

M. BABTHBS. 

R. pendoulet i. 

PENDOCLETO, PISDOITLETO (1.), ESP1S- 

DOULETO (rouerg.), s. f. Escarpotette, balan- 
coire, v. tranto. R. pendoulet. 

PENDOUMB, PKNDOURIE (m.), PENDRILHE 

(b.), IERO, EIRO (esp. pendoleroj, adj. Qui 
pend d'nn cotcS plus que de l'autre, v. aleira, 
couioul; en pente, penche, inclin6, ee, en 
parlant d'un terrain, y. pendis. 

Abi pendoulU, habit barlong ; Hi pen- 
doulU, lit en pente ; dulivit pendoulU, va- 
ried d'olivier a branches fivasdes, arqudes et 
inclindes comme celles du saule pleureur, v. 
cournau, long-piu. R. pendoula. 

pendocuero, s. f. Vigne qui pend du mur 
d'un terrain en gradin. R. pendoulU. 

PENDOCI.IN, PENDODRIN (a.), PESJOOLIN, 
PENJOORI.IN (rh.), PINDOCLIN (1.), S. m. 

Objet qui pendille, homme grand et grele, 
pendant, v. penddri ; sobriquet des gens de 
Poujo!s(HSrault). 
Pendoulin d'aurtho, boticle d'oreille. 

Lou grandissime pendoulin 

Moustravo uno grosso fitado 

De dtmiiauno. 

p. CAPPEAO. 

Qu'es ac6 ; penjoulin que penjoulavo, 

Marmoulin que marmoutaTO : 

Se nenjouUn ero toumbaj 

Marmoutin Taurid manja, 

enigme qui ddsigne le saucisson et le chat, 

lou cat e lou missoun. 

Penjourlia que penjourlavo, 
Pdd-pelu ion regardavo, 

Penjourtia loumbe, 
Pdd-pelu lou ramasse, 
dnigme qui ddsigne le gland et le pourceau. 
On dit en Italie : pendoli que pendotava, 
etc.,ou pendicolo pendia, etc. R. pendoula. 

PEKDOULINO, PENBULINO (Var), S. f. Md- 

sange penduline, rdtniz, oiseao qui suspend 

son niof aus branches desarbres,v.<ie6assai- 

re, piegre ; pendeloque, broloque, v. penddri. 

A soun Hecbouu la pendoulmo. 

S. LAMBERT. 

En pendoulino, pendant, suspendu. 
Lou loup fasiiS lou farot embd soun llouquet de 
' chambe en pendoulino au cuou. 

L. MOUTIEB. 

ii R. pen(io«iin. 



PENDOULO, PINDOOLO et PIN0OORLO(1.), 

(it. pentola, lat. pendula), s. t. Ritelier sus- 
pendu, ratelier double, mangeoiie en osier 
pour les brebis, v. galero ; escarpolette, v. 
pendouio. 

Lou long di griipio di pendouio. 

0. GLE1ZBS. 

• Pendouloto, v. pendeloto. 

PENDOULODN, PENDIIIOUK (nic.), PENDI- 
1.HO0 (auy.), PENDOITLHOO (rouerg.), PEN- 
DAULHO0 (lim.), (it.pendolone),s. m. Mem- 
brane qui pend sous la t6to d'un coq d'Inde, 
v. barbolo, pendigouioun ; chose qui pend, 
v. pendel. 

Pendaulhou pendaulhavo, 
Pendaulhou toumbet, 
Grouiin vengudt e lou minjift, 
dnigme limousine qui ddsigne le gland et le 
pore R. pendoul. 

PEKDOOLOCS, PENDIALOD8 (a.), OOSO 

(rom. pendulos, osa), adj. Inclind, de, en 
pente, y. aclin, pendoulU. 
Dins un prat peadlalous cad de Hour poulido. 

R. SERRE. 

R. pendoula. 
PENDOUN, s. m. Bout qui peno, pan d'une 

robe ou d'un habit, v., paneu; paquet de 

grappes suspenduea, v. liame. 

Car, en passa, diren que l'aubo 
I a dichat un pendoun de raubo. 

A. CASSA1GKAU. 

R. pindo. , , 

PENDOTJRELLO, PESTARELtO (rouerg.), 8. 
f. Petite rue en pente, v. calanco. R. pen- 
douriu. ^ „ ^ 

PENDOCREO, PESDOUREI, (1,), PANDOJT- 
REL , PANDAREL (querc), PANTAREI, 

(rouerg.), s. m. Pan d'un habit, d'une robe, 
d'une chemise, lambeau qui pend, v. paneu, 
peioun; pont-levis d'une culotte, v. brateto. 
% Pendouria, v. pendouleja. 

pendocrias, s. m. Lieu escarps, mauvais 
terrain en pente, v. adrechas, calane. R. 

pendozi, n.p. Pendozy, nomde fam.prov. 
R. pendiri ou pentous. 
• pendre pour prendre. 

PENDRE, PENE (g.), (cat. pendre, esp. port 
pender, it. lat. pendere), v. a. etn. Pendre, 
v penja ; tomber trop, pencher, mcliner, v. 
toumba; durer, trainer, v. tirassa. 

Pinde, pbndcs, pbnd, ou (m.) pindi, pen- 
des pinde, endin, endis, endon ; pendiiu ; 
pendegubre ou pendiri (m.) ; pendrai ; 
vendrtiu ; pinde, endc, endis ; que pinde 
ou pindi (m.) ; que pendbsse ou pendbssi 
(m.f; pendint. 

Pendre I'oulo, suspendre la marmite ; pen- 
dre en paio, pendre en efflgie; autantn't en 
nbnd a sa raubo, a la co, a I'aunho, ii lui 
en pend autantdevantlcsyeux ; vau pos lou 
pendre, il ne -vaut pas la cords pour le pen- 

proV. Degun noun saup ?o que p.'tnd sus sa tdslo. 
_ Couropagnld meno a pindre. 
— Au mai pend, 
Au mai rend, 
ou (m.) 



Co que pende 
iRende, 

plus l'affaire traine, plus elle produit. 
Se PENDnE, v. r. Se pendre, v. pendoula. 
Pekdu, pendut (1.), pehto (b.), udo, part, 
adi. ets. Pendu, ue; t. injurieux, en Bdarn. 
Lou Pendu. le Pendu, nom d'un sommet 
des Cdvennes (4,431 metres) ; tlo di Pendu, 
.ilo des Pendus, P^s Marseille, ai^inommde 
parce qu'Alphonse d'Aragon (1142) y Et pen- 
are douze prisonniers,aprds avoir ravagd Mar- 
seille ; se coume un pendu d'esMu, trds sec ; 
un long pendu, une longue perche; ma 
pendudo de cervello (Zerbin), ma coquine de 

Cer pRor! Vau pas H braio d'un pendu. 

— Avd Vesper d6u pendu, que la cordo pete. 

— Cbasque ouslau a soun can pendu. 

_ Dins cbasque oustau i'a 'n pendu 
Qu'es pas couneiga. 



• Pendrilha, v. pendiha ; pendrilhe, eiro (b.), 
v. pendoulie, ino ; pendroulh, v. pendbri. 

PENDl'LAIRE, PENDULIE,s. m. Pendulier, 
horloger, v. retougiaire. 

Per ana la revendre a qualque pendulaire. 

L. VESTREPAIN. 

B, pendulo. 

• Pendulino, v. pendoulino. 
PENDULO, PINDIII.O et PENDUBO (rouerg.), 

(cat. esp. pendola, port. Iat. pendula, it. 
pendulo), s. f. Pendule. 

• Pene, sync, de pendro. 
pese , penec (I. nic.), s. m. Leger som- 
me, qu'on fait Slant lev*, v. roupihado, tre- 
valoun. 

Saupias que Nem es lee 
De faire toui lei jou lou sieu picboun penec. 

J. RANCHER. 

R. peneca. 

PENfe, PENEC (1.), Eco, adj. et s. Qui pend, 
fletri, ie, fane, ee, en parlant des fruits trop 
mtirs, v. penjo-cou, pecouiet, penjoulet ; 
qui hoche la tdte de somrneil , v. entre- 
aourmi. 

Fru pent, fruit bien mur; figo peneco, fi- 
gue sechee sur l'arbre; cabas d$ peneco, ca- 
bas de agues seches. 

Gardo a la clmo d'uno branco 
Lou fru pene per L'aucetoun. 

P. PEISE. 

R. peneca. 

PENECA, PENECHA (&.), (rom. pennecar). 
v. n. Etre pendant, se fletrir, se faner, en par- 
lant d'un fruit trop mfir, v.. pendoula ; som- 
meiller, roupiller, v. beeiha, bieouca, sou- 
miha; peiner, souffrir, etre a l'etroit, avoir 
du mal, v. giba, revenla; joindre les deux 
pieds pour pousser une boule vers le but. 
Peneque, eques, ceo, ecan, ecas, econ. ' 
•It Peneca de la som, pericher la tete de som- 
meil; aubre que penico, arbre qui languit, 
Benfasent recall de pas 
Ounte penecana la calo. 

I. ROUMANILLE. 

Aquesto nue 
D6u terns que penecavi. 

H. LAIDBT. i 

Segur penecarias s'esperavias la fin. 

F. CHAILAN. 

• Penecho pour seneco. 
penechoon, pexeciiou (d.), s. m. Petit 

somme, v. penequet. R. pence I, 

penecon, s. m. Besoin de dormir, sommeil 
accablant, v. som. 

Yeguent sa facho en penecun. 

i. garcin. 
R. peneca. 

• Penedenco, v. pentenci ; penedent, v. pen- 
tent j penedi, penedre, v. penti; paneiris, v. 
penains. ' 

PENEJA, PENNEJA (1.), PENNICA (g.), fesp 

pernear, remuer les mmbes, du lat! .perna, 
lambon), v. n. et a. Pietiner, piaffer, gambil- 
ler,v.arpateja, perno-batre, pestca pe- 
tena; fouler, parcpurir, y. batre, trepeja. 

Penejo dins la sinrounio 

Que vai toujour en aumenlant. 

ABERLENC, 

Car l'eneml dins forco endri 
Penejo lou s6u de fa Franco. 

L. BARD. 

Tout en cbarpinant, en penejant. 

c. FAVRE. 
Pinoats surde cbibals ardits 
Que pennicon e que reguinnon, 
D . 3. JASMIN. 

R. pin, pcd. 

PE.YEI.E5i enco, adj. ets. Habitant de La 
Penne, pres Marseille. R. Penello (La) 

penello, s. f. Petit escarpement, v. b'aus- 
set; Penello, nom de fam. provencal. 

La Penello, nom quo porte u'n sepulcre 
antique et pyramidal que I'on voit sur nn 
monticule, a La Penne, pres Marseille. R 
peno 3. 

penello, s. t. Coureuse, fille perdue, en 
bascogne, v. courriola. R. pen, -old 
• Penello (barque), v. pinello. 



PENDULAIRE — PENITENCIAU 

penelopo (lat. Penelope), n. p. Penelope, 
epouse d'Ulysse. 

E Nico, au jou d'ancuei, ben que noun sieguegrano, 
Veiben de Penetopo e de casli Susano. 

2. RANCHER. 

penelodn, n. p. Penellon, nom de fam. 
prov. R. Penello. 
• Penent, v. pendent. 

peneqoeia, pequeneja, v. n. Trainer, pe- 
mblement son existence, apprendre penible- 
ment, v. mau-traire ; sommeiller, v. pe- 
neca. 

Ta journado, 
Mai que penequejes tout Tan, 
Tout-escas tedouno de pan. 

D, GU1RALDENC, 

Penequeja?e i'avifi 'n brieu. 

D E. BASTIDON. 

R. pene, penequet. 

peneqbet, s. m. Petit somme, sommeil 
legor, v. dourmihet, penechoun, treva- 
loun. 

Faire eoun penequet, faire son petit 
somme. 

Dinon avans de Jaire un penequet. 

j.-e. aoax. 

A micjour sieu intra dins lou valoun per faire 
moun picnotpenequeu 

„ , L. ROXIMIEUX. 

R. pene. 

PENEQUETO , s. f. Friandise imaginairo 
qu'on promet aux enfanfs et qui n'est autre 
que le sommeil. R. penequet. 

peset , penoiw (cat. penet, pend, lat. 
perna, pernio), s. m. Petit pied^ peton, pied 
d'agneau ou de cbevreau, en Languedoc, v. 
petoun; Penet, nomde fam. prov. dont le 
fem. est Peneto. 
i Amo a veire soun peuet 

Mignounet 
Marcba sus li courrejolo. 

„ .. P. GAUSSES. 

ven ie trempa soun blanc penet. 

C. CAVALnS. 

Dire au- penet pour pu net, dire au clair, 
■ V. net. R. pen, ped. 
• Penet (panarij, v. panSri; penetoun, v. pa- 
netonn. 
peneto, s. f. Petite peine, peine legere. 
As peneto. 
Ma Ceseto, 
E t'arredes lou cerveu. 

E. BASTIDON. 

R. peno i. 

penetra (cat. esp. port, penelrar, it. lat. 
penetrare), v. a. et n. Penetrer, percer, par- 
vemr 4 connaitre, v. trassa, trepana ; tou- 
cher vivement, v. pertouca. 
Penetre, etres, etro, etran, etras, elron, 
Penetravepas aqui, je no portals pas mes 
vues jusques 14. 

prov. Enlre la bourso e la counscicncl noun se pdu 
ie penetra. 
Se penetra, v. r. Se ponStrer. 
Penetra, penetrat (1. g.), ado, part, et adj. 
Penetrd, ie. 

Vai pas penetra, je ne l'ai pas compris. 
Penetra de respet, vous adouran, Segnour. 

l. p^labon. 

PENETRABLE, PESETRAPLK (1. g.), ABtO, 

APLO (cat. esp. penetrable, it. penetrabile, 
lat. penelrabihs), adj. Penetrable, v. trau- 
cable. 

PENETRACIOON, PENETRACIEN (m.), PE- 

NETRacied (g. L d.), (cat. penelracid, esp. 
penetracion, it. penelmzione, lat. pene- 
tralia, onis), s. f. Penetration, v, agusa- 
men. 

penetrant, anto (it. esp. pehetrante), 
adj. Penetrant, v. ^speritous ; touchant, an- 
te, v. toucanc; percant, ante, v. cousent. 

Vint penetrant, vent frais; la femo es 
mat penetranto que I'ome, la femme est 
plus perspicace que l'homme. 

Courae d'iue penetrant. 

_ , G. B.-WVSE. 

R. penetra. 
penetratiep, ivo (rom. penetratieu, 
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penetratiu, iva, cat. penetratiu, esp. port 
penetratioo), adj. Penetratif, ive. R. pene- 
tra. r 

PEKfec, penei(1.), (mm. penel, penol, it. 
pennello, lat. penniculum), s. m. t. do mari- 
ne. Penon, girouette composee de petites plu- 
mes, servant a indiquor d'ou vient le vent. 

Fai peneu, commandement de jeter a la 
mer la loueo avant l'ancre. 
• Pengats pour prengues, en Quern", v, pren- 
dre ; penge, pengena, pour penohe, pen- 

PENIBLAMEir, PENIPtOMEN (1. g.), (cat 

pewblement, rom. penozament), adv. Pa- 
niblement, v. malamen, toumbant-levant. 
De co qu'es noueste jujamen 
Pdu coumprendre peniblamen. 

R. penible. a BaVSXS ' 

PENIBLAS, ASSO, adj. Tres p«nible 

«■ .. , Es P'»s que traeavo 

Iraval ben pemblas e pas gaire gagnous. 

R. pentose, 

PENOtE PENIPLE (1.), IBLO, IPLO (cat. 

- - - "*-"' '3; la 



"1, , i. ""■ r « JK - IM, UUJjW, 1PA.U (Cat. 

penible), adj. Penible ; laborieux, euse, dur 4 
la peine, v, greu, mau, pena, penable, ve- 
nous; susceptible, v. fachet. 

Aquel ome es penible, cet homme est in- 
fatigable; es foueco peniblo (Aix), elle se 
facbe facilement. R. peno. 

PENIE (habitant de La Penne), n p Pen- 
nier, nom de fam. prov. R. peno 3. 

penieibas, s. m. Lieu couvort de genets 
en bas Limousin, v. genestiero. R. penas 

peniero, n. p. Peniere, nom de fam. Iim. 
R. peno. 

PENIEU (lat. peniculum, penis), s. m. 
Peml, pubis, v. Juvert, mato, mounifto 
oursin, pelous. 

penieu, ivo, ieco (m.), (rom. penos, pe- 
non, .osa, cat. penos, it. esp. port, nenoso, v. 
fr. peineux), adj. Penible, v. pena, penible 
penous. R. penous. 

peniec (fat. Peneus, Peneos), s, m. Le 
Penee, fleuve de Thessalie. 

penin, n. del. Pennin, pres Aiguilles(Hau- 
tes-Alpes). R, peno. 

PENiNSULo(cat. esp. port. lat. peninsula), 
s. f. t. sc. Peninsule, v. lengo. 

PENIS, n. p. Penix, nom de fam. prov. R 
finis. 

PENITENCARIB (cat. esp. penitenciaria, 
it. pemtenxieria), s. I. Penitencerie. R. pe- 
nitencii. r 

PENlTENCI,PENlTENgo(nic.),PENITESCIO 

(g.),PENITENCO(l.),PENIDEN<;o(lim.i(rom. 

penitentia, penidensa, penedenza, pede- 
nensa, cat. esp. port, pemtencia, it. peni- 
tensa, lat. parmtentia), s. f. Penitence 

Faire penitenci, faire penitence; metre 
en penitinei, mettre en penitence ; per ta 

?enitenci, -aom ta penitence, en punition ; 
a santo Penitenci, nom d'un rocher situe' 
dans la sainte Baume, sur lequel la tradition 
dit que Marie-Magdeleine vaquait aux larmes 
et a l'oraison ; ordre de la, Penitenci de la 
Madaleno, ordre de la Penitence de la Mag- 
deleine, congregation formee en 1272 4 Mar- 
seille pour la conversion des femmes de maii- 
vaise vie, v. penitent; fraire de la Peni- 
tend de Jesus-Crist, freres de la Penitence 
' de Jesus-Christ, se disait 4 Toulouse des reli- 
gienx du tiers-ordre de saint Francois. 
Vai-t'en fouero de ma presenoi 
Per noun senlir la penitenci 
Que merito la Irahisoun. 

0. brtjeys. 
prov. Segound lou pecat la penitencL 

— Pecat viei, penitenci novo. 
— A pecat nouveu, nouvello penitenci. 
PENITENCtAU, PENITENCIAI,(1,), ALO (rom 

cat. esp. port, penitencial, it. penitenziale, 
b. lat. pmnitentialis), adj. Penitentiel, elle r 
pemtenfiaire. 
Li saume penitenciau, les psaumes p6ni- 
. tentiaux. R. penitenci. 
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PENITENCIE, PEBITENOIE (1.). (">m. pe- 
nedencier, penedensier, penedena-er, cat. 
pcnetenlier, port, pmitenciero, it. pcmten- 
siere, lat. pwniteniiarius), e. m. Pemten- 
cier ; maiaon de correction. 



cier 

logati v — . , . . ,. 

Beouei, lieu do correction, pres Aix. 

PENITENT, PENITENT (1.), PENIDENT 

Aim.), emto, ENTO (rom. peaeden, cat. 
penitent, cat. penitent, it. esp, port, pent- 
iente, lat. pcenilens, entis), adj. et s. Peni- 
tent, ante, repentant, anto, v. penttnt ; mem- 
bra de cerlaines confreriea, v. batu, bourras, 
misericourdian ; bulime radie, mollusque 
ainsi nommS a cause de sa couleur blanche j 
ancoiie, plants a fleurs violettes, v. campa- 
neto. ... .,, . 

Penitent blano, penitent blanc ; penitent 
bin, penitents bleus. lis existaient a Montpel- 
lier des l'an 1060. A Aix ils assistent et ense- 
velissent les condamnes a mort ; penitent 
oris, penitents gris, dont la confreria fut 
fitablie a Avignon par Louis VIII, en 1228 ; 
penitent negre, penitents noire, mstituus a 
Avignon en 1188, v. escarava; li Penitent- 
Negre, nom d'une rue d'Aix ; penitento ne- 
qro, pemtentevStuedonoir; pinitant rouge, 
penitent rouge; penitent vidulet, penitent 
violet ; penitent de la Madaleno, penitents 
de la Magdoleine, institues a Marseille vers 
1212 par tin bourgeois nommS Bernard pour 
travaiiler a la conversion des courtisanes j 
Alor ere Ion tenis di sanli penitento ; 
Cazarleto repentento 
Bagnavo loan roucas de plour. 

E. BANQUET. 

prov. Grand pecadou, grand penitent. 

II y avait a Avignon sept contraries de pe- 
nitents. 

PENITENT-BLANC, 8. m. Dame deonze 
heures, plante a fleurs blanches, v. aiado- 
blanco, bello-de-jour, erous-de-Malto. 

PENITENT-BLU , s. m. Muscari, plante a 
fleurs bleues, v. barralet, bounet-ae-cape- 
lan. „ . , 

PENJA, PENCHA (I.), PANCHA (b.), (rom. 

penjar, pengar, cat. penjar), v. n. et a. 
Pencher, pendre, v. pendoula, peneca. 

Penje, injes, imjo, enjan, enjas, enjon, 
ou (1.) pinji, enjes, enjo, etc. 

Devon penja quauque brave owe, se dit 
lorsqu'il fait un temps extrAmement mauvais j 
vai te faire penja lucn, que tant pau vales, 
va te taire pendre loin d'ici, vaurien ; vau pas 
la cordo per lou penja, cet homme ne vaut 
pas la pendre ; penja I'alo, avoir l'aile pen- 
Sante, trainer l'aile, etre malade ; se dlt aussi 
des plantes brouies par la gelfe. 

Se tenia, v. r. Se pendre, v. pendre. 

Pekja, pbhjat{1. g,), ado, part. adj. et s. 
Pendu, ue ; penche, ee ; pendard, arde. 

Van pas li braid d'un penja, se dit d'un 
mauvais garnement. 

Qu'es aco : uno damo negro 
Penjado ii la cadeno, 
enigme populairo dont le mot est I'ouZo, la 
marmite. R. peneca. 

penmadis, isso, adj. Pendant, ante, pendu, 
ue, v. pendis. 
Lou degout qu'au bord dau teule es penjadis. 

A. ARNAVIELLB. 

Aganlo per ia tufo lou peujadis. 

L. ROUMIBttX. 

Go penjadisso. 

S. LAMBERT. 

Penjadisses, issos, plur, lang. de penja- 
dis, isso. R. penja. 

pekiadisso, penjasoo (1.), s. f. Pendai- 
son, v. pendesoun. 

PENJADOC, s. m. Pendoir, v. era ; porte- 
manteau, ratelier, v. caaihU. R. penja. 

PENJADOC, odibo, ocko, adj. m. Ponda- 
ble. 



PENITENClfi — PENO 

Touti vlci es perdadou. 

J. CASTEU^. 

Qon es pu penjadoii 
De Hbroopio ou del jougadou? 

ID. 

R. penja. 

PESJAIRE, AHEELO, Amis, Aino, s. et adj. 
Pendeur, qui pend, v. pendiire. 

Soun aigo penjarello e neblouso. 

X. DE RICARD- 

R. penja. 

PENJALO, PEMALTJT (1.), DDO, adj. De- 
clive, en pente, v. pendoulid. 

Kous monslret de soun bans lous coustats penja- 

M. BARTH^S. [luts. 

R. penjal. 

penjakt , anto, adj._ En pente, escarps, 
ee, v. pendoulii. R. penja. 

PENJANT, PENCHANT (1. g.), PENJAL (1.), 

s. m. Penchant, pente d'un terrain, v. pen- 
dent ; inclination, v. enclin. 

AI penjant de Vestang. 

B. FABBB. 

Au peDjaat de I'Ausero. 

LAFABE-ALA1S. 

Sus lou penjant dou serre. 

P. FELIX. 

Le soumbre iber debano 
La neu pes penjaU. 

A. MIR. 

prov. gasc. S'aves argent coumiaot 

Noun croump^s lerro en penjant. 
prov. iang. La neu que lou eel debano 
EDgraissopenjals e piano. 
R. penja. 

PEN'jmii, , pencbibil, s. m, Pendeloque, 
grappe de fruits, en Querci, V. pindo. R.pen- 
jaire. 

PENJO, PENJO(l), (it. penxolo), s. I. Paquet 
de raisins suspendus, v. pindo, liame. R. 
' penja. . 

PENJO-CdC, PENJO-COUI (rh.), PENJO- 
COCEL (m.), PENJO-COL, PENJO-COI (1.), S. 

et adj. Figue pendante, Ague tres mOre.v. 
cdw-se, pecouiet, pe?ie ; cou tort, torticolis, 
hypocrite, v. cdlt-tort. 

Li figo soun p&njo-cdu, les figues se se- 
chent sur l'arbre. 

Lou frn, quand ven l'age, 
Fai lou penjo-coi. 

P. BONNET. 

R. penja, cou. 

penjo-sacmo (pendeur d'&nesse), s, m. 
Sobriquet des habitants de Saint-Saturnin 
(Vaucluse), v. Revue da Marseille, sept. 1873. 
R. penja, saumo. 
, • Penjont po»i- penjant ; penjosou, v. penja- 
disso. 

PENJOCLA, PENJOCBLA (rh.), PINCHOCB- 

la (1.), (it. pensrotare), v. n. et a. Pendiller, 
suspendre, v. pendoula plus usite\ 

Penjoule, oules, oulo, ou (1.) penjdli, o- 
les, olo, etc. 

D'unes regoulon, 
D'autres en Iramblejant penjoulon. 

A. X.ANQLADE- 

Pekjoola, ado, part. adj. et s. Pendu, ue. 
prov. Couioun coume un penjourla. 
R. penja, pendoula. 

penjoulet, ETO, adj. Qui pend ou penche, 
v. pecouiet, pen&. 
Pigo penjouleto, figue sech^e sur l'arbre. 
Piei mai H risonleto, 
D'oulivo penjouleto 
M6uson bello meis?oan. 

A. EdATHtEU. 

R.penjoula. 

• Penjourleja, v. pendouleja; penjourhn, v. 
■ perfdoulin. 

PEXLono, s. Personne qui va les bras pen- 
dants, indolent, fainiant, en bas Limousin, v. 
flandrin, ganloro. R. espenliri. 

• Penna, contract, de petena ; pennaire, v. 
petenaire ; pennaiso, pennairo, pour punaiso ; 
Pennavayre, v. Penavairo ; penneca, v. pene- 
ca; penneja, pennica, v. peneja; penno, v. 
peno 3. 

peno (rom. pena, peyna, peina, peye, cat. 
port. esp. it. pena, lat. pcena), s. i. Peine, 



chatiment, inquietude, soin, fatigue, labour, 
diiiiculle, v. grevanco, lagno,pcnsamcn. 

Grosso peno, peine grave ; peno fourmi- 
dablo, maximum de peine, expression sou- 
vent employee dans les Statuts do Provence ; 
a malo peno, em6 mali peno, matos penos 
(1.), 4 grand'peine, avec da grandes diiflcul- 
tes ; emi mali peno lou trouvire, j'eus 
grand'peine a le trouver j em grand peno, 
non certes, impossible ; av6 proun peno per, 
avoir de la peine a ; tira peno, traire peno, 
passa peno, Stre en peine, v, mau-traire ; 
faire tira peno, faire souffrir, mettre en. 
souci ; emai trais peno , enooro a-t-il 
grand'peine ; estre en peno, dtre en peine ; 
se metre en peno, se mettre en peine ; ai 
peno qu'a iiu, je n'ai a m'occuper que de 
moi; se metre dins la peno, se mettre dans 
l'embarras, se compromettre, encourir la ri- 
1 gueur des lois ; estre dins la peno, etre en- 
ceinte, en parlant d'une fille ; faire peno, 
faire peine; m'a faforco peno, cela nva fait 
bien do la peine ; perdre so peno, nerdre sa 
■ peine; mouri a la peno, mourn' a fa peine; 
proun peno d'aqui, proun peno d'eila, il y 
a des inconvenients des deux cdt6s ; s'es gras, 
ii pren la peno, s'il est gras, il fait ce qu'il 
faut pour cela ; dounas-vous la peno d in- 
tra, prenez la peine d'entrer ; vau pas la 
peno, cela ne vaut pas la peine ; se quauque 
jour erias imimi peno, si quelquejourvous 
etiez dansle memeDesoin ; se n'aven la pe- 
no, si nous sommes en vie ; otne de peno, 
homme do peine, v. brassie; sus peno, sous 
peine ; a peno, a peine, v. tout-escas, tout- 
bin-just; a peno qu'aguesse touca, a peine 
s'il aurait touche ; a proun peno, tout juste ; 
madamo proun-peno, femmo laborieuso et 
maladroite. 

prov. Apres la peno, vfen lou p!ase\ 
— L'on couneis Ion plase que quand Ton couneis 
la peno. 

— Pichot enfant, picbolo peno J 
Grand, grand peno. 
— I'a ren sfenso peno. 

— I'a proun peno pertout. 

— Proun peno c pau pan, 
— B'estre trop bon, l'on es l'ase de peno. 
peno, peino (auv.), peno(1.), (rotn. pena, 

port. it. lat, penna), s. t. Penne, grosse plume 
d'oiseau, v, canoun, plumo ; coin d'en haut 
d'uno voile latino ; partie postorieure de l'an- 
lenne, antenno, v. anteno ; t. de tisserand, 
pene, fil de pennes, bouts de laine ou de fil 
qui restent attaches a 1'ensouple, v. paseu ; 
panne de marteau ; panne de pore, graisso de 
pore qui n'est ni battue, ni fondue, v. pano ; 
oing, cambouis, f.camboi; foie decocnon, on 
bas Limousin, v. fege; genet, on Auvergne.v. 
alo, penas. 

• Peno .' commandement de forgeron pour 
frapper avec la panne du marteau ; peno de 
riban, testes du fil d'une piece de ruban ; 
1 amo bin la peno, mai es aquelo de ga- 
gnoun, se dit d'un faineant, en bas Limousin, 
paov. Oirote es la peno, es la graisso. 
peso, penno (g.), (rom. pena, penna, 
pinna, pinha, comble, hautour, sommet, pi- 
gnon, paroi, creneau, chateau acrSneau, esp. 
pena, roche, b, lat. pegna, pena, penna, lat. 
pinea, faite, celt, pen, tete), s. f. Montagne 
elevte, crdte do montagne, v. creslen; rem- 
part de roches, rooher, v. ranc; Penne (Lot- 
et Garonne, Tarn) ; la Penne, nom d'une col- 
line isolee prisl'etang des Baux; LapennefA- 
riege, Drome); Les Pennes (Bouches-du-Hho- 
ne), v. Espenen; Penne, Lapenne, noms de 
fam. meridionaux. 

Sus li peno d'Oussau, sus las pernios 
d'Oussau (g.), sur les monts d'Ossau ; Ugue 
de Peno (rom. Vg de Pena), troubadour du 
13" siecle, ne A Messat en Agenois ; la \ is- 
coumtcsso de Peno, la Vicomlesse de Penno 

SCarn), aimee par le troubadour Raimon Jor- 
an; es mousstt di Peno, se dit d'un pauvre 
here. 



Bo ribejant lou bord de la peno. 

A. DAUDET. 

peno-blanco , n. de \. Pene-BIanque, 
montagne de la Haute-Garonne, pres Arbas. 

• Penolho, v, peuno j penoulet, v. painoulet. 
PENOUN, PENOP(L d.), pen6ti (a,), PE- 

KOTOD (Um.), (cat. peud, lat. pernio), s. m. 
Petit pied, peton,v. pederot, penei, peioun ; 
talon d'un timon, v, barbot, zoubargo ; Pe- 
non, nom de fam. provencai. 

Faire lou penoun, 8gure de danse qui fait 
partie du rigodon ; de-penou (1.), a pied, sur 
pied. 

La seguis de-penou. 

Q. AZAlS. 

L'ase e lou bi&u ageinouia tlpavon 
Si blanc penoun. 

J. OANONGE. 

R. pe*n, pH. 

PENO0N, PENdtf (b.), Com. penon, peno, 
penos,j>enoo, cat. esp. pendon, it. pennone), 
s. m. Pennon, sorte de banniere, v. bandei- 
roun ; lobe du foie ou du poumon, v. gauto ; 
t. de marine, guidon. 

Revisso-penoun, t. de marine, cargue- 
bouline. 

A la man tenentsoun penoun, 
Libro, fiero, emai adourado. 

O. DE VILLENEUVB. 

La cieutat fes far una bandiera cayrada e un pe- 
non de seda, am las arenas del prince. 

B. BOYSSET. 

R. peno 2 on pendre. 

penoun, s. m, Petite Stable, en Armagnac, 
v. eatable. 

Lou bourdile erabarrec I'auelbo soulo deguens 
un penoun. 

F. BLADE. 

fi. pen. 

penoun (esp. penon), s. m. t. de marine, 
Vergue, v. ahteno ; jeu nautique,Y, bigo, ca- 
pelet. 

Lisun s'amuson a courre lou penoun. 

CALENDAU. 

penounage, s. m. Pennonage, division de 
l'ancienne milice, en DauphinS, v, regimen. 
R. penoun 2. 

pekous , peinou (d.), ouso (it. esp. pe~ 
noso), adj. Penible, v. penible; en peine, 
penaud, v. ni r 

La scmano penouso, la semaine sainte 
(Aude). 

Vous trufas un pauquet de mounpenous estat. 

P. DE GEM8LOUX. 

R. peno. 

pekouteja, v. n. Remuer ies pieds, gam- 
biller, en Languedoc, v. peneja. R. pendti, 

• Penre, v. prendre ; pens, plur. gasc. de 
pen. s , 

PENS, pensi (rom. pens), s. m. Pensee 
(vieux), v. pensamen, pensado. R. pensa. 

PENSA, PESSA (alb.), (rom. pensar, pes- 
sar, penxar, cat. esp. port, pensar, it. lat. 
pensare), v. a. et n, Pensor^ songer, mSditer, 
reflechir, v. brouja, piegi, sounfa; gtre sur 
Te point de, faillir, v. cuja. 

Pense, hises, en$o, ensan, ensas, enson. 

Pensa a I'atoanco, avoir de la prevoyance j 
pensas-U, pensez-y ; quau Upensavo t qui 
y songeait? penso vbire, juge done ; noun t'a ' 
7 np&ude ma testo que ie p&nse, je n'y pense 
pas Ie moms du monde. 

Se pensa, s'apensa (I,), penser en soi ; de- 
v&s ben vous pensa, vous devez bien penser ; , 
dis pasco que se penso, il ne dit pas ce qu'il | 
jpense; i4u me pensave, moi je pensais, je 
faisais cette reflexion ;quau s'anavo pensa ? , 

?;ui aurait pens6? tau es gibous que noun se ' 
ou penso, que noun s'kou ptsnso, tel est 
bossu qui ne s'en doute pas, 
prov. Pensas n6u cop, avans de faire quaucaren, 

— Vau mai lou dire que tou pensa. 

— Tout go que se penso, se dis pas. 

— Co que cor penso, bouco dis. 

— (Ju mau noun fa, mau noun penso. 
— Penso mau, devinaras. 

— D'ounte noun penso Tome sort la lebre. 
— La cansoun de Talauseio ; penso a tu. 

— Dis ren, se n'en penso ben mal. 



PENO-BLANCO - PENSIE 

En 1786, le marquis de Vento des Pennes, 
dans un discours prononce h, l'acad^mie de 
Marseille, d^clarait tenir do plusieurs de ses 
collegues c q;u'ils pensaient provencal en 
composant et qu'ils 6taient ensnite obliges 
de se traduire. » 

Pensa, PENSAT(g. 3.), ado, part, et adj. Pen- 
se, 6e. 

Sies un beu messaurguie', me situ pen- 
sa, j'ai pens6; tu es un beau menteur. 

pensa, pessa (1.), apessa (rouerg.), (rom. 
port. esp. pensar, lat, pensare, reparer), v. a. 
Panser une plaie ; nettoyer, soigner, cnoyer, 
v. brustia, sougna ; donner b. manger a un 
enfant, a un malade, k un oiseau, v. arrtba. 

Pinse, enses, enso, ensan, ensas, enson. 
Bourgau fa semblant de la pensa. 

c. BRUETS. 

Andri^u penso lous bi&us, Estebe lous mulcts. 

C. PET ROT. 

D'aquel terns pessas las fedos. 

J, LAURAS. 

Pensa, pbnsat (g. L), ado, part. Pans6 ; soi- 
gne, eej en B6arn. 

PR07, Mau ben pensa, 
Gari a mita. 

pessaelk, arlo (lat. pensabilis), adj. 
Presumable, probable ; imaginable, v. cougi- 
table. 

Es pensable que, il, est & croire que, R. 
pensa. 

PENSADis, isso, adj. Qu'on peut penser, 
qui peut £tre pens6, 6e; pensant,ante, capa- 
ble de penser. 

Espincbe, pensadis, aquelis amourous. 

M. SAUBE. 

Lentamenet avan^o pensadisso. 

B. FLORET. 

R. pensa. 

pensadisso, s. f. Temps pendant lequel 
on pense ; longues reflexions, 

K'avid fa plan, la veto, en pensadisso. 

p. MAZIERE. 

R. pensa. 

PENSADO, PENSAIO (a.), PENSEIO (d.), 

(rom. pensa, pessa, pesat,pensat, pensansa, 
hensazo, it, pensata), s. f. Pensee ; opinion, 
dessein, projet ; idee, reflexion, v. hime, idiio ; 
plante et fleur, v. erbo-de-la-ternzta, pen- 
sHo. 

Ave" de marridi pensado, avoir do mau- 
vaises pens^es ; r&ire-pensado, arri&re-pen- 
see ; a la pensado, instantandment, avee la 
rapidite de la pensee. 
prov. Lou bounet don sage saup pas sa pensado. 

— La premiero pensado es toujour la melouro. 

— Dous f&u s*atrobon jamalde !a memo pensado. 

— Quand beves dius lou v&ired'un autre, devinas 
sa pensado. 

Les Chailan,de Provence, portent dans ieur 
blason « un cceur de gueules, d'oii sort une 
pens6e de sinople ». R. pensa. 

pensado-fero (pensH sauvage), s. f. 
Violette de Nimes, plante. 

PENSADOU (cat. pensador, it. pensatore, 
lat. pensaior), s. m. Celui qui pense habj- 
tuellement, penseur r v. pensaire. 

Couneckut per un grand pensadou. 

' T. LAGRAVERE, 

R. pensa. 

PENSAGE, PENSAGf (m.), PENSATGE(1. g.), 

from, pensage, pensaige, pessaCge), s, m. 

Action de penser, pensSe, preoccupation ; pan- 

sement d'une plaie, v. pensamen. 
Es egau : de n^grel pensado 
Que bon s'enfousqui lou cerveu 1 

A. CROUSILLAT. 

D6u Hbre pensagi aussant leis espacie*. 
io. 
R. pensa. 

PENSAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Celui, 

celle qui pense, penseur. i 

Per lou savent que le regreto, 
Per lou pensaire e iou poueto. 

A. LANGLADE. 

Se prouclamo Hbre pensaire. 

Q. AZAlS. 

R. pensa. 
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PENSAMEN, PEXSOMEN (1.), PEN SEMEN' 
(bord.)* PESSAMEN, pessomen (g,), (rom, 
pensamen, pessamen, pessameni, cat. pen- 
samenC, it. pensamento, esp. pensamiento, 
pessamiento), s. m. Souci, peine d'esprit, 
chagrin, embarras, v. grevanpo, roumpe- 
tbsto, segren, soucit. 

Pensamen amourous , peine d'amour ; 
ave de pensamen, avoir du souci ; se metre 
dins lou pensamen, se mettre dans Ies sou- 
cis, se marler; s'avieu des pensamen, aqueu 
farii pas vounge, e'est la le cadet de ines 
soucis; tout ie* fat pensamen, tou t le prgoc- 
ctipe ; meure senso pensamen, vivre sans 
souci de rien ; un senso-pensamen, un sans- 
SOUCi, 
prov. Cent franc de pensamen pagon pas ua denfe* 

de d6ute. 
— Tau a pensamen de farino qu'a proun de pan 

cue. 

— $ uau creis de ben, 
Creis de pensamen. 
R. pensa I. 

pensamen, pensomen (1.), s. m. Panse- 
ment. R. pensa 2. 

• Pensamenti, ido, pour apensamenti, ido. 

PENSAMENTOUS, PESSAMENTOUS(I.), OP- 
SO (rom. pexanssos, pensasos, pensos, osa), 
adj. Soucieus, euse, v. apensamenti. 
Demouravi pensamentous. 

C. FOLIE-DESJARDINS. 

Pensamentous ier m'enanave. 

, A. ARNAVIELLE. 

, R. pensamen. 

! PENSATIEU, PENSASIEU (1.), IVO, IBO (rh.) r 

1EVO, IECVO (m.), lEUO(g.), IECSO (d.), (esp. 
pensativo), adj. Pensif, ive; rfiveur, euso, v. 
apensa, broujaiUu. 

Pensatieu emfi lis apenSamenU. 

J. ROUMANILLE. 

Deque fas, pensativo, aqui touto soulelo? 

L. ROUMIEUX. 

L a deja quauque terns que sies ben pensatieu.. 

V. THOURON. 

R. pensa. 

PENSEIO, PANSEIO, PANSEJO (toul.), PAN- 

sfeo (1.), (du n\), s. f. Pensee, plante et fleur, 
v. pensado. 

Vau apaia leis ateio 

De genesto e de penseio. 

La pensejo, le gaucb, le muguet muguetat. 

P. OOUDELIN. 

penseirocs, ovso (it. penszeroso), adj. 
Pensif, ive, dans la Provence orientale et PAu- 
vergne, v. apensamenti. 

Lou vei tout penseirous, e rafaire ero seri. 

« llnl . , 3 - RANCHER. 

Desempuei, Ped-de-Banc ero ben penseirous. 

« L. PICHB. 

R. pensie. 

• Pensi, y. pens. 
PENSi£(rom, pessier, it. pensiero), s. m. 

Penser, pensee, souci, peine d'esprit a Nice et 
dans le Var, v. pensamen. 

At fa pensi6 tie, j'ai pensS de, j'ai forme le 
projet de. 

Milo afrous pensM. 

., , J. RANCHER. 

pensie dai pensie 1 , brave pensie* de Nico ! 

Si cbanjo plus souvent de pensie que'de camiso. 

ft ... J^-B. TOSELLL 

Dounc, si la fam lou ten.cresesqu'esea pensier* 

DA BELLAUDIfiRS. 

mho pensiers dins sa testo n'enfourno. 

id. 
prov, Lou plus beu di mesHe" 
Es de tfavS degun pensie\ 
R. penso. 

PENSIE, PENSIElJ(lim. b.\ IERO, IVO, IE- 

vo, IBO (rom, pessier, pnsiu, pes&iu, iva, 
cat. pensiu, il.pensivo), adj. Pensif, ive, r6- 
ilechi, ie, v. pensatieu, pensous ; Penc6, nom 
de fam. gascon. 
Lou bergie", tout pensidu, es aqui que rumino. 

,, . , v , b. ROTER. 

vouanei estre, quand sies pensivo, 

La canso que ie fai pensa. 

A. BIGOT. 

R. penso. 
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PEXSIOUK, PENSIEN (m.), PENSIEU (1. g.), 
(torn, pension, pensio, ant.'pcnsid, esp. pen- 
sion, it, penstone, lat. pensio, oms), s. f. 
Pension, rento annuelle, v, aubergo, censo, 
rbndo ; nourriture, aliments, en Albigeois, v. 
apanage. 

Metre un enfant en pensioun, mettre un 
enfant en pension; sourti d'en pensioun, 
sorlir de pension ; mieji-pensioun , demi- 
pension ; terro que fai pensioun, terre hy- 
pothequee a une rente [onciere ; pensioun a 
vido, pension viagire ; afranqui uno pen- 
siotin , racheter une pension ; vteure de 
pensioun, vivre de rente, 
pnov. L'ome fai ti pensioun, lou (liable 11 pago. 

PENSIOUNA, PENSIEtWA (rouerg.), (rom. 
eat. esp. port, pensionar, b. lat. pensiona- 
rej, v. a. Pensionner, v. apana. 

La vilo O'Avlgnoun lou pensioune. 
arm. paouv. 

Psrsiouma, rEssiouKAT(l. g,), ado, part, et 
adj. Pensionne, be, 

Entendi que sten enroulados 
P£r estre toutos pensiounados. 

o. BRUEYS. 

R.pensioun. 

pensiounari, aiuo ou are (cat. pensio- 
nari, esp. port. it. pensionario, lat, pensio- 
narius), s. Pensionnairo ; celui qui paia line 
ronte tonciere, 
MU-pensiounari, demi-pensionnaire. 
Es a causo que noun es pas 
Coumo lous autres pensiounari. 

D. SAGE. 

Soun pensiounari revoulla. 

I.APARE-ALAIS. 

PENSIOUNAT, PESf3IEBN.iT (rouerg.), (cat. 
pensionat), s. m. Pensionnat. 
Contro la mtirato 
Qu'a moua pensiounat ser d'enclaus. 

G. REYSAUD. ' 

PENsrousETO, s. f. Petite pension. 

Paga courrentamen la pensiouneto de sa maire. 
ARM. proejv. 
H. pensioun, 

PENSO, PENSO(L), (rom. pensa), s. f. Pen- 
see, souci (vieux), v. pensamen. 

Metre a las pensos ft), donner a penser, 
a deviner. R. pensa. 

PENSO-BEN (qui pense bien), n. p. Pen- 
saben, nom de iam. prov. R. pensa, fen. 

PENSO-BIAl! (qui pense a mal),s, m. Sorte 
do sobriquet. 

President pt-nso-mau, crest que fes lei dent. 

A. GUIBtf. 

R. pensa, mau. 

PEKSOL, s. m. Parterre, dans I'Aude, v. 
parterro. R. per, sol. 

pensous, ocso (rom. pensasos, it. pen- 
soso), adj. Pensil, ive, v. pensii. 
S'encamino pensous. 

J. RANCHER. 

Tout s'arreston pensous. 

ID. 

il. pensa, 

PENSL'M (mot latin), s. m, Pensum, v. pu~ 
nieiotm. 

• Pentacouste, pentaeousto, v. pandecousto, 
pentagone, osfo (cat. esp. it. pentagono, 

lat. pentagonus), adj. t. sc. Pantagone. 

On pantagone, un pentagons: la placo 
Pentaoono, nom d'une placo de Marseille. 

PENTAMBTRE, etro (cat. esp. it. port. 

fentamctro, lat. pentameter) , adj. t. sc. 
entametre. 

Un pentamitre, un pentamitre. 
PENTATEUQUE (cat. esp. it. pentateuco, 
port, pentatheuco, lat. p'Matheucus), s. m. 
Pentateuque, v. Biblo. 

Dal pentateuque e das proufetos 
Toulis famouses Intcrpretoa, 

H. BIRAT. 

Le pentateuqim samaritain fut decouvert 
ot rapporte du Levant par le pere Minuti, de 
Dras (VarJ, en 1030, et public par le savant 
Poyresc. 

• Pentcha pour pencha, penja ; penlche pour 



PENSIOUN — PEPIDO 

penche; pentchiril pour penjiril; penlecous- 
te, pentecousto, v. pandecousto. 

pentenci, penbdekco (rouerg.), s. f. Re- 
pentance, regretj v. rep'entenci. 

Tamben Jan n'a taut de penlenci 
Que parte un jour de bouen matin. 

J.-F. ROUX. 

R. pentu 

PENTENT, PENEDENT (rOlierg.), ENTO, 

adj. Repentant, ante, v. repentant, pentoits. 
R, penti. 

PENTr, v, a. Puntr, chdtier, donner du re- ' 
gret, en Langucdoc, v. puni, 
P6r penti la rasou* 

LA.FAKE-ALAIS. 
SE PEST1, SB PENDI (g.), SE PESEDI (bord.), 

se pbnedre (rouerg,), peiti-s (b.), from, pe- 
nedir, peneder, se penedre, it, pentzrsl, 
cat. pcnedirse t lat. pamitore), v. r. Se *re- 
pentir, v. empenti, repenti, greva. 

Me pentisse ou (g.) me pendlssi, te pen- 
toses, sepentis, nous pentisstn, vous pen- 
tisses, se pentisson, ou {m.) mi penti, it 
pences, si pente, nous penUn, vous pentis i 
ou (g.) vous permits, si penton ; pentiguere 
ou penteri (m.) ; pentisse-te ou pinte-ti 
(m.) \ pentirai ; pentiri&u ; pentzgue ou 
phttt (m r ) ; pentiguesse ou peni&ssi (m.) ; ( 
pentenL 

S*en penti, se n'en penti, s'en repentir ; . 
me n'en pbnte ou peniisse, m'en penti (in.), 
m'en penede (rouerg.), je m'en repens ; vous 
n'en pentes, voun penedes (rouerg.), vous 
vous en repentez ; peniis-vous, repentez- 
vous ; penten-nous , peniiguen-nous (I.), : 
repen tons- nous. 

Ptrnte-tt, marrias, qu'es !a ti^u darriero euro. 

J. RANCHER. 

De-segur vous n'en pentirias. 

J.-F. ROUS. ! 

PcNTr, PBNTiT (I.), too, part, et adj. Repenti, 
ie. 
SUu ben penti, jq m'en mords Ies doigts, 
, je suis bien puni ; siguen. proun penti, 
ayons-en du regret. 

• Penti, v. penchina ; pentiero, v. pantiero. 
PENTlMEN (rom. penedemen, cat. penedi- 

ment, it. penttmento), s. m. Componction, 
repentir, remords, regret, v. rcpentimen, re- 
gret. 

Mau-grat qu'aqueto douraeslico manifestesse un 
grand pentimen. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

prov. Per un bon pentimen es jamai tard. 
| R. penti. 

| • Pento, v, pendoj pentocousto, v. pande- 
■ cousto. 

I PENTOUS, EMPENTOCS, OIJSO, OCO (m.), 

adj. Repentant, ante, qui a du regret, v. pen- 
tint, repentous, regreious. 

Dounas-Ia-mi, n'en sares pas pentous. 
jr.-p. noux. 
prov. Se n'ero aulant merdous coume n'en pen- 
I tous, farie" pas beu veire. 

R. penti. 

• Pentre,v. pintre; pentu, penturo, contract, 
de perventuro ; pentut, udo, pour ponncbu, 
udo. 

penxltime, iaio (v. fr. penultime, rom. 
cat. penultim, ima, esp. port. it. penulii- 
mo, lat. penultimus), adj. et s. t. sc. Penul- 
tieme, v. avans-darrid. 

Forgo mat soun aqu^H qu'an lou son a la penul- 
timo. 

L. PIA.T. 

L'avans-penuUimo, 1'antepenuUieme. 

PENUN, s. m. La peine en g6ne>al, difQ- 
culte, labeur, fatigue, v. fahino, matrassitn. 
R. peno. 

PENcnio, penurie (m.), (cat. esp. it. port, 
lat.ptinuria), s. f. P£nurie, v. carestid, patt- 
ricro. 

• Penut pour ped-nud ; penut, udo, pour 
pendu, udo; penxe, penxena, pour penche, 
penchena, d Castres ; peo (paquet'de chan- 
vre), v. peso ; peo (pois), v. pese ; peo (piste), 
v, peu 3 ; peot pour pegot ; peou (pou), v. pe- i 



sou ; peoH (poil), v. peu ; peou fpeau), v. peu ; 
peoufo, v. peufo ; peouge, v. pfiuge ; peoui, 
peoulh, v. pesou ; peouia, peoulba, v. espe- 
souia; peomas, peoulhas, v. pesouias ;peouie- 
ro, v. pesouiero ; peouiet, peoulhet, v. pe- 
souiet ; peouioun, peoulhoun, v, pesouioim ; 
peouious, peoulhous, v. pesouious ; peoulho, 
v. peuio ; peoulino, v. pesoulino ; peoulito, v. 
p^uieto ; peoulu, udo, v. pelu, udo ; peou- 
muda, v. p6u-muda. 

peodno (b. lat. Peona, Pedona, Pigona), 
n. de I, Peone (Alpes-Maritimes). 

• Peouno (pivoine), v. peuno; peoure,v. pe- 
bre j peouri,v. pourri; peou-tira, v. p6u-tira; 
pepaao, v. poupado ; pepa, v. pepieu ; pepeiai- 
re, v. pipeialre; pepelaco, v. poupulasso. 

pepeleja, v. n. Batbulier, marmotter, a 
Toulouse, v. bretounefa, R. p&pi. 

• Pepelho, v. parpello ; pepelou, v. poupe- 
loun; pepereja, v. parpeleja. 

peperelet, n. p. Personnagia d'un conlo 
de veiilee, v. petoun-peiet. 

Atrouberon Pepereiet dms tm cautet. 

CONTE POP. 

R.pimgarelet. 

• Peperino, v. pebrino ; pepero, v. parpello ; 
pepet, v. parpeu, 

pepescc (rom. pe pesue, pied pesant), n. 
p. Nom populairo d'une statue antique, de 
marbre blanc, qu'on voit b. Beziers, et qu'on 
croit reprSsenter un capitaine qui sauva cette 
ville du ravage des Anglais. On la pare chaque 
ann6e a la Kte de ['Ascension et elle est tou- 
jours lesnjet de quelque divertissement. C'est 
en quelqne sorte le Pasquin de Beziers. 

On lit dans la chroniqu^ do Mascaro : Cosia 
en P. Peruc qui es de peyra, al cap de la 
oarieyra Francesa. 

Atab£ soun escais ero lou Pe-Pesuc. 

Mais i£u cresi a 1' enfant un pau mat d'abeluc. 
c. pevrot. 

Conf£rer ce mot avec Pdp&nuih, idole des 
anciens Saxons. 

pepet, pepeto, s. t t. enfantin. Petito 
soupe, bouillie, v. poicpou; pour grand-papa, 
v. papet. 

Pepeto au sucre, femme qui fait la sucree ; 
per$onne delicate. R. poupeto. 

pepi, pApi (rouerg.), pkvi, ofen (I,), pipi 
(m.), epio, Apio, efio, Jpio, adj. et s. Im- 
becile, niais, aise, radoteur, euse, begueule, 
pecque, v. bebi, niais, pi?; Pepe, tiotadefam. 
provencal. 

If aire veni pepi, rendre niais, stupfifler; 
marit pepi, mari complaisant; aqueto pb- 
pio, cette sotte. 

Que d'atifels 1 disie Nanoitn, la vielo pepio. 

a. aunavieli^. 
R. b>bi, befi. 

• Pepi, v. pepin. 

pepia, v. n. Radoter, geindre, v. repepia 
plus usit6. 
Goutoun, plourcs pas taut, pepia vo lou doulent. 

QOIRAKD. 

R, pepi. 

PEPIVGE, PEPHTGE (1.), PIPIATYE (b.), S. 

m. Radotage, v, repepiage : verlige; confu- 
sion, d^sordre, anarchie, v. harai, gaboui. 

Chens soupic, tracas, ni plp'atye. 

t, lagrav£re. 
R, pepia. 

pepid&ja, v. n. Avoir la pSpie ; etre sou- 
vent ou longtemps malade, v. malaveja. R. 
pepido. 

PEPIDO , PIPIDO (1. lim.), pupido (m,), 
papido (auv.), perpito (bord.), PCRPITOJO 
(b.), PEPid (a.), pipiA (d.), PI'dido from, 
cat. pepida, e?p. pepita, port, pevide, it. 
pipita, all. pipps, angl. pip, lat. pituita), 
s. r. Pepio, maladie des poules, v. glouto ; 
enviedes doigts, v.pelechoun; soif, v.- set ; 
dompte-venin, plante, v. reviro-menut. 

Ave" ou groua la pepido, avoir la pepie ; 
avoir soif ; leva ou tra\r& la pepido, flter la 
pi5pie ; impatienter ; malo-jpepido ! malepes- 
peste! ni enfant ni pepido (pour pupilo), 
ni enfant ni pupille. 



Lou via es vido, 
Garo la pepido, 

ch. pop. imp. 
Yous garirai de la pepido. 

0, BLAZE. 
prqv. Au-mai galino, au-mai pepido, au-meos 
d'lbu. 

• Pepido, v. pupilo, petito. 

PEPIDOUN, PUPIDOUN, PIPIBOUN (it. pi- 

doochio, lat. pedic ulus), s, m. Pou de la 
poule et des autres oiseaux, v. pesou. 
Si trien lei pepidoun sus vautre. 

M. BOURRELLY. 

N'aves pas, esto nue, senti lei pepidoun ? 

T. GR0S. 
PEPIDOUNIA , PEPIECSSOUNA (1.), v. n. 

Faire la chasse aux poux, epiucher, v. espe- 
pidouna. R. pepidoun. 

pepjdous, ouso (rom. pepidos, esp. pe~ 
pitoso, port, pevidoso), adj. Qui a la pepie. 
R. pepido, 

pepieja, PEPILHEJA (g.), y. n. Faire le 
niais, radoter, v. fadeja, niaiseja, E. pbpi. 

PEPI&J, pipieu (Yar), PEPE (rh.), s. m. t. 
de nourrice. Petit pled, pied mignon, v. pe- 
toun; pour poussin, v. pipiiu, 

Boulego sei pepieu, sei maneto, seis uef. 

L. P^LABON. 

Pepie'a moufiet dins sei babouebo. 

v. gelu. 
R. pbd. r 

pepieus (rom, Pipiu), n. de 1. Pepieux 
(Aude), dont les habitants sont norames Pe- 
pi&usols, v. aouquiha. 

Pepieus gardo a soon escussou 
Sas tres agassos. 

H. BIRAT. 

PEPIGE, s. in. et £. ImbeciUite, radotage, v. 
nescige, repepiage, R.pepi, 

pepilHo, s. et adj. Idiot, en Guienne, v. 
pcpi plus usit6 ; pour puprlle, v. pupilo, 

• Pepilhou, v. pavaioun. 

pepin (esp. peptta, port, pevide), s. m. 
Pepin de fruit, v. grano plus U3ite\ 

PEPIN, PEPI (L), PIPI (m.), (rom. Pint, 
port. Pepino), n. d'h. Petit Joseph, Josephm. 
dans les A I pes- Mar i times, v. Jcpin, Jduselet; 
parrain, ai'eul, en Guienne, v. pipin, papet ; 
Pepin, nom de fam. prov. dont le fSm. est Pe- 
pino. 

Pepin est le nom familier par lequel les 
Nicards designaient leur compatriote Joseph 
Garibaldi. R. Jdusbp. 

PEPINIERISTO , PEPlNIEfRISTO (1.), s. m. 

Pepinieriste, v. servisto. R. pepiniero. 

PEPINIERO, PEPINIERO (g.), PEPrMEIRO 

H.), pmPiNErao (d.), s, f. Pepini&re, v. bas- 
iardiero, couoadou, planiovlib, servo. 
Pepiniero de gent taut bouen, tant vertuous. 

J. DIOULOUEET. 

Per mi, nou sabi quand, sourlit de pepiniero, 
Des frutes ses mouri soun aci lou soulet. 

I T SINGLE, 

R. pepin, 

pepissou, s. in. Paille de lin, en Gascogne, 
■v. paio; grippe-sou, filou, y. pinsoun. 

Le fichu n'es de bonrrasso, 

La cofo de pepissous. 

OH. POP. GASC. 

• PepUre, v, pupitre ; pepouli, pepouli£u, v. 
ped-de-pouUn. 

peprats, n. p. Pepratx, nomde fam. lang. 
R. Pbire Prats, o\xp*ch, prats. 

• Peput, y. poupu 2 ; peque, peques, pequere, 
v. peca ; pequeiris, y. pecairis. 

peqceseja, v. n. £tresouffrant ou malin- 
gre, vegfiter, v. penequeja, R, pequin. j 

• Pequiero pour piquiero. i 
pequieu, ivo, ibo, adj. Susceptible de pe- ' 

cher, facile a manquer, v. falible, fautible. j 
R. peca, 

PEQUrw, I no (angL peaking, esp. peque- 
#ho, petit), adj. Cbgtif, iye, malingre, y. ca- 
lUu, mingre. R. pane, pechin. 

PEQi!iNAGE,PEQumX«i(m.),s.m. Malaise, 
mal-etre, petites miseres, marasme, vice du 
sang, y. mau-m&ure, mal-aise, 

Estre dins lou pcquinage, etre dans la 
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pialaise, 6tre maladif j leva d6u peguinage, 
soulager, gu6rir, tirer de la misere; bandi 
soun poquinage, sourti ddu peguinage, iita 
lou pequinage eila, revenlr a la santl, se 
rayoir, serefaire. 

Servaa n*a fa quauqui par^u 
Que soun clafi de lion counseu 
Per nous leva ddu pequinage. 

ASTISR. 

R. pequin. 

• Pequimc pour pico-nido. 

pTequis, peqoi, pesqui, pisqui, conj. af- 
firmative. Meme, aussi, certes, parMeu , v. 
ccrto, meme, pecrous. 

Es pequis bin bon, il est meme tres bon ; 
pequisque n'en vau lapeno, comme s'il en 
valait la peine ; n'ai pcqui mai que tu, j'en 
ai peut-etre plus que toi ; pesqui pas, certai- 
nementnon, parbleu non, point du tout ; misc 
Pesqui-Pas, mijauree,' begueule ; pesqui 
pas, la mita, pas raeme la moitie. 

Vai-t'en, pesqui I querre lou diable. 

Q. ZERBIN. 

N'aures pesqu! pas set oubolos. 

ID. 

R. plr Crist. 

vkct, PBEfa.), pfeet pfei(d.), PAB(a.auv.), 
P1R (auv.), (rom. cat. it. lat. per), prep. Pour, 
v. and ; par ; lors de ; au lieu de, 4 regard 
de, eu egard 4 ; comme. 

Pir Diiu, pour Dieu ; per lis amo ddu 
Purgatori, pour les ames du Purgatoire ; pir 
rire, pour rire; perjouga, pour jouer; ^r 
i'ana, pour y aller ; per envejo, par envie ; 
per glori, par vanite ; per aigo, par eau ; pir 
terro, par terre ; pir carriero, par les rues ; 
pir draio e pir camin, par voies et par che- 
mins j pir tres an, pour trois ans ; pendant 
trois ans, a Nice ; pir acd, pracd (1.), pir CO 
(b.), pour cela, a cause de cela; pourtant, 
cependant/ neanmoins; pir acd-d'aqui, 4 
cause de cela, pour ce motif; pir acb pa- 
mens, cependant, guoi qu'il en soit ; pir acd 
mens, si ce n'eat et6 cela, malgre cela ; pir 
en fa de, pour ce qui est de ; ritt. que pir acd, 
rien que pour ca ; pir eico, e'est pourquoi, 
pour ceci ; pir co que, parce que ; en raison 
de ; n'i'a que n'an trop pir f o que d 'autre 
n'an pas proun, il en est qui en ont trop, 
reiativement au peu que possedent les au- 
tres ; pir ce, & cause de, en Languedoc ; pir 
amour que, pir amor que, pir mour ou pir 
mor (1.), pir amo, per-mo, pramo (g. b.), 
parce que, 4 cause que, d'aufant que ; pir a- 
mor de, per-mor de, per-mo de, pramo 
de, 4 cause de ; pir ansin, per ensm, pir 
atau (g.), par consequent ; pir aro, pour 
1'heure ; pir aqui, par 14 ; parci, par la, 4 peu 
pros, tout doucement, v. pevaqui ; pir abas, 
pir alin, pir amount, pir amoundaut, pir 
awau, pir eica.pir eicalin, pir eicamount, 
pir eici, pir eila, pir eilabas, pir eilalin, 
pir eilamounij pir eilavau, etc., v. pera- 
bas, peralin, peramouni, peravau, perei- 
ga, etc. ; per sdu, pir lou sdu, depir lou 
sdu, par terre ; pir darrie, depir darrii, 
par derriere ; pir-davans, depir davans, 
par devant; per-davau, pir-debas, depir 
debas, par bag, par en bas ; per-daut, depir 
daut, deper-en-aut (d.), per-damount, par 
leb.aut._par en haut, du nord; pir-dessus, 
depir aessus, par-dessus ; pir-dessouto, 
depir dessouto, pir-debat (gj, par dessous ; 
pir-depa, per-decai, par deca ; per-dela, 
pir-delai, par del4 ; pir-ded'ins, depir de- 
dins, par dedans ; pir-deforo, depir deforo, 
par dehors ; pir ensimbte, pir ensin, con- 
jointement, ensemble; per eisbmple, par 
exemple, pour le coup ; pir fin que, pir afln 
que, afin que ; pir lou mens, 4 tout le moins ; 
pir lou mai, tout au plus; pir moio, pir 
moi, dame, en verite, v. moio; pir ops, une 
fois pour toutes ; per qvant, pir quanto, 
quant 4, pour ce qui est ; pir quant a iiu, 
quant 4 moi ; per fee, parfois ; pir moumen, 
par moment ; per que, pour que, afin que ; 
pir meissoun, 4 la moisson ; pir dulivado, 



539 

a Polivaison ; pbr Pasco, a Paques ; pbr sanf. 
Jan, a la saint Jean ,* per santo Atarto, k la. 
sainte Marthe ; pbr tau, per tal et per atal 

, Q.X e'est pourquoi, pour ce ; per tau de, per 

1 tal de (1.), pbr tau que, parce que, pour tel- 
les fins que; ver (ant de (g,), afin de; per 
tal de vous (1.), a cause de yous ; per tal 
bstre, per tal asire, d'aventure, par aYentu- 
re j per cor, dephr cor, de precd, par cceur ; 
arranca de per ti dot, arrac-her d'entre les 
doigts, y. deper ; se teni per paga, se consi- 
derer comme pay6 ; Jeissa pbr mort, laisser 
pour mort; fa per un iau, fait par un tel ; 
lou i&ne pbr fa, le le tiens pour fait; acd 
s'apello : pe"r tu fas, e'eat tant pis pour toi j 
n'a pas pbr 6u> il est hors de lui, il est ivre 
de joie; mown per mouri, raourir pour 
mourir ; jour per jour, jour par jour; mot 
-per mot, mot par mot; brout pbr brout, brin 
a brin ; un pbr un, un d, pbr un Q..), un a 

! un ; pbr grand que stegue, pour grand qu J il 
soit; pdr bbu que stegue, si beau qu'U soit : 
pbr bbnque digue, pbr plan que digo, si 

, bien qn'il dise; pbr bbn que vague, si bien 
qu'ailfent les choses; n'i'a pir rire, il y a do 
quo! rire j n'i'a- pir mouri, il y a de qupi 
mourir ; coume ere pbr faire f que devais-je 
faire? sieu pbr avd ou siiu fa pbr ave cbnt 
mid de vin, je puis avoir cent muids de vin ; 
sidu pbr ana dtre, je ne suis pas tenu d'aller 
lui dire; bron pbr vendemia, on.allait ven- 
danger. 

• Pbl{\.), pbi (Velay,), peu (g.), p6u (bX 
pou (g.), contract, de pe"r lou: pit cami (X.), 
parlechemin. 

• Peus (g.), pbis, pes (1.), pdus (b.), con- 
tract, de j3^r lous, pour les, pour ceus ; par 
les, dans : pbis camis, par les chemins. 

i • Pella, contract, de pir la, pour la, par la, 
1 en Rouergue, 

• Prabous (b.) pour pir vous ; pracd (g. 1.) 
I pour per acd; precd (g,) pour per cor ; praici 

(I.) pour pir eici; pramo (g. b.) pour pir 
amor ; praquel (g.)pour aquel ; praqueste 
(1. g.j pour pir aqueste / praqui (1. g.) pour 
pbr aqui ; pras (g.) pour pbr las, per lous ; 
I presimple (1.) pour pbr eishmpte ; prdu, 
prau (g.) pour per lou; prun (1. g.)pourp£r 

per, s. m. t. de marine. Essieu d'une r6a 
(roue de poulie), 

PER, s, m. Chaudron qui sert de foyer aux 
bateliers du Rhone, en Forez, y. peirou. 

• Per (peau), v. peu ; pera, v. pereu ; pera, v. 
pela; perabans, v. peravans. 

perabas, aperabas, adv. Par la-has, v. 
peravau. 

S'envai vers 1'enfantoun, 
S'envai Ters ia meireto, 
Que l'esperon perabas, 

P. CA.PPEA.U. 

R. per, abas. 

perabaut, aperadaut, ady. Par la-hauf , 
v. peramouni, 

Aqueu que regno aperadaut. 

p. BELLOT. 

R. pbr, adaut. 

• Peradamouni, v. peramount; peradavau, v, 
peravau. 

peradela, adv. Par dela bien loin, outre 
l mer. R. pir, adela, dela, 

• Peradilho, v. peladiho. 

perado, s. f. Poire, via de poires, v. perat, 
R. pero. 

perai (sant-), n.de 1. Saint-PSray (Arde- 
che), bourg renomme par ses vins blancs. 

• Peraici, v. pereici ; peraila, pera!a, y. pe- 
reila; peral, peraldon, v. pelaud, pelaudoun ; 
peralho, v. pelalho. 

peralieiro, s. m. Clayon sur lequel on 
met egoulter le fromage appele peral en 
Rouergue. R. petaud* 

PERALIN, APERAUS (rh.), EN PERAtEN 

(lim.), adv. A une gcande distance, bien loin,, 
fort loin, v. enquihn. , 
Per m'estraVia ben luen, peramouni, peralin. 

A. CROUSILLAT. 
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leu entre-vese aperalin 
Uno sauro. 

A. M&TSIEU, 

Deu estre aperalin. 

M. BOURBBLLT. 

R. pir, alin. 

PERAMODNDABT, APERAMOUNDAUT, adv. 

La-haut, a uno grando hauteur. R. per, a- 
moundaut. 

PERAMOONT, APERAMOCNT (rh.). EK PE- 
RAMOUNT (Hrn.>, APABAMOONT (a.), PERA- 

DAIKOCNT, ape'radamount (m.), adv. Par 
la-haul, Man haut, v. garo-amount. 
A sa nioulne fagufct entendre 
Qu'avie' besoun de s'ana reodre 
Ben vitamen a peramount 
Vers lets mountagnos dou Piemount. 

o. BRUEVS. 

Peramount vers Iciu Nord. 

A. OEOUSILLAT. 

B. per, amount. 

PERAN(b. 1st. Peranum), n. de 1. Peran 
ou Pesan (Herault). 

• Paranlai, y. pereila ; peranquet, v. ped- 
ranquet. 

PERAQBI, APEBAQCt (rh.1, PERAQCITO, 
APERA<?MTO<m.), E5IPEIIAQUI, EHPREQUI, 
EMPRETI (Hm,), PRAQUI, APRAQUI, PERQCI- 
NAQUI(D, PERQCI, APREQUI, PErtQUIEUfg.), 

adv. Par la, j par el, par la, a pou pres, la la, j 
tout doucement, 

• Perarado, v. perierado. 
PERAS, PERASSIE (esp. peral), s. m. Poi- 

rier sauvage, en Languedoc, v. piraitre, pe- 
russte. 

Coucho-peras, sobriquet deg habitants de 
Rousson (Gard). R. paro. 

PERAS, ASSO, adj. Pire encore, plus mau- 
vais encore, en B6arn, v. piije. 

Mes n'es pas aqulu lout, Ja-n bin de mas perassos. 

NAB. PASTOtrB. BEAHN. 

R. pire. 

Wras poitr per las (pour les (dans les Py- 
renees; perasino, v. peresino. 

perassado, s. f. Poirier sauvageon, en Li- 
mousin, v. peritssi. R. paras. 

PERASSO (esp. perasa}, a. f. Grosse poire, 
vilaine poire, mauvaiso poire j poire sauvage, 
v. peritssi. 

D'autros bellos perassos, 

S'le 1 !! las voulio coiirata 1 a auri^ mai de cent racos. 
bom qujIrin. 
R. pero. 

PERASSO, s. f. Bergeronnette, a nice, v. 
pastoureleto. 

PERAT flat, pyratium), s. m. Poire, con- 
Dture de poires, compote de poires, v. pe- 
rado. 

Gardas la perbeslcu pfer fa'.rc loo perat. 

o. PEVROT. 

II. vera. 

• Peraudou, v. pelaudoun ; psraud, v. pe- 
laud. 

PERAVAKS, APERAVANS, APARAVANS, PE- 
RAN ANS et.VPABAB.iS (I.), AUPERAVANSfrh.), 

AUPBABANS (1.), APRABA.VS (ariSg.), (rom. 
peravani, auperavant),, adv. Auparavant, 
prScSdemment, v. en-premie. 

Peravans fau dejuna, d'abord il taut de- 
jeuner ; de peravans, auparavant. U. pir, 
avans. 

PERAVAU, PERAVAL(1.!, APERAVAU, APE- 
BADAVAU (in.), adv. Par li-bas, a une grande 
distance, v. garo-avau. U. per, avail. 
» Perbalege, perbilelge, v. privilege j Perbon, 
v. Pervent; perbenco.v. perveRSo; perbenent, 
V. prouvenent ; perbers, v. pervers ; perbe- 
sita, v. porveroioun ; perberti, v. perverti ; 
perbesi, v. prouvet-i; perbesieu, perbesioun, 
perbisi6u, perbisioti, v. prciuvesioun ; perbiene, 
v. perveni ; Perbosc, Perbost, v. Prevost. 

PERBOBOA, PERVOUGA (1.), v. a. Grepir, 
boucher les trous, v. perferi, rebouca ; soi- 
gner un malade, v, ceusiousi. 

S'enaneron, d'amour rlsento, pcrbouca It malaut. 

EVSSETT2. 

PEtvnouGA, PEaaouCAT(l.), ado, part. CcSpi, ie. 
Vol que tout sigue nerboucat. 

a. AZAtS. 

R. per, bouco. 



PERA.MODNDAUT — PERCOULA 

PERBOQLA, v. n. t. du jeu de quilles, Ra- 
battre, tirer «ne seconde fois, quand oa en a 
abattu quelqu'uae au premier coup, v. reba- 
tre. R. pbr, boulo. 

PERBOULI, PREBOCLt, PREBOC1 , PARBOGI 

(m t ), espehbouli (L), perbvli (rouerg.), 
i^SPERBumt (bord,), (angl. parboil), v, a. 
Echauder aveede I'eau bouillante, v. btancki, 
esbouicnta. 
Se conj, comme bouli. 
Fairs p&rbouli, faire blaiichir des legu- 
mes dans 1'eaa bouillante, dtoacdir la viando, 
Echauder un pot de terre ; mei-lous d- per- 
bouli (1.), fais-le blanchir. 

Ha meirastro 

Pico-pastro 

M'afa bouli 

E perbouti. 

CH. POP. 

PEaDOL'Lt, perboout (1.), ido, part, et adj. 
Blanchi, ie. 

Las caussidos 
Perboulidos 
Devon nourri tous tessous. , 

J. LA.UKBS. | 

R. pbr, bouli. 

perboulo, s. f. t. du jeu de quilies. Rabat, 
v. rebatudo. 

A fa dos quiho de cop e quatre de per- 
boulo, il a abattu deux g^nues du coup et 
quatre en rabattant. R. perboula. j 

percaliko, s. t Percale blanche et bro- 
chee. R. percalo. 

percalo, s. f. Percale, totte de colon, v. 
aug&rne. 

Camiso de percalo, chemise de percale; 
veioun de porcalo, ruban de fil blanc. 
• Percanto, v. perquanto ; per-^a-que, v, per- 
co-que; pereari, v. precari. 

PERCAS, PERCHAS (Hm,), PF.RCAS5E (g.), 

(rom. percas, pereatz, p&rcat, p&rchat, 
precox, it. procaccio, v. fr. pourchas), s, m. 
Poursuite, recherche, perquisition, frequonta- 
tion ; mouvementqu'on se donnepour se pro- 
curer quelque chose, v. cerco, sequisso; pa- 
ture qu'on fpuille dans la terre ; profit, v. 
proujid. 

Se bcila de percas, travailler pour reussir 
dans une affaire. 

Lou percas di boni forrao potipulari. 

ar«. pxtouv. 
Vfenon en 6di 
E toun percas e toun sen6tli. 

paov. EmtS gSntde toun bras 
Fai toun percas, 

no frequente que tes pareils, R. percassa. 

pergasi (se), (lat. pcrquirere, perquisi- 
tion), v. r. Se pourvoir, en Querci, V. prou- 
vesi. 
Ad-loc d'ana praqui nous percasi de ISch, 
Mavielho decidetde Gla sur Sent-P^ire. 

j. gastex-a. 
percassa, P£itCBLVSSA(lim,), (rom. per- 
cassar, perchassar, it. procacciare), v. a, 
Pourchasser, poursuivre, rechercher, v. re- 
cerca ; chasser, espulser, v. couclta. 
En te prevalent de ms mart, 
Al-loo de percassa toun sort. 

J. DE YA.USS. 

Percassant la claro vesperado. 

A. FOURfiS. 

Se percassa de quaucaren, se donner du 
moaveinent pour se procurer uno chose; 
m'en percasse, je tache de m'en procurer ; sq 
fau percassa, ii laut se mettre en mesure. 

Percassa, pergassat (g. I.), ado, part, et adj. 
Pourchass6, Se. 

percassarie, percassaiuo (g.), s, f. Ac- 
tion de chercher, do fouiller la terre, v. 6o«- 
sigage. 

Que bare Ion pore merdasse 
Si oou troubauo percasse 
Dab louto sa percassario 
Un pauc de brea ou de tarlo. 

Q. D* ASTROS. 

' U. percassa. 



PER c.YS so, s. f. Expulsion, renvoi. 

Urous de sa percasso, 
D'aquei meu davaacits sute pr4ni Is. plago. 

M. BAETHlSs. 

R. percassa. 

• Percatori, v. purgatdri; percfi, contract, dc 
per-co-quo, 

PERCEBRE, PERCEVRE fd.), PER^ITVRE 

(rhj, per^.acpre, percaure (l), (rom. cat. 
pcrcebre, esp. percibir] port, parceber, lat. 
pencipcre), v. a. Percevoir, v, rccaia, use ; 
comprendre, v. coumpre7idr& ; sporcevoir, v. 
apercebre. 

Perceve, perceves, pers&u, ou pcreetfa.), 
even, eves, evon, ou (m.) perceM, ebes, eve, 
eben, ebbs, ebon ; percex>i&u ; percevbre ou 
percebZH (1. m.) : percevrai ; percevrtdu ; 
pere&u ou perceoe ou perceve, oven, e-utJs; 
que perc&ugue ou perceve ou perctbi (m.) ; 
que perceuguesse ou percevesse ou perce- 
bessz (m.) ; percevbnt. So conj. comme rccc- 
bre ou recaupre, 

PeRC^UPU, PERGEB0, PERGEBUT (L), UDO, part. 

et adj. Percu, ue. 

PERCEPCIO0N,PERCECIOUN(rll.)»PERCEP- 
CIE\, Pi:tlCEClEN r (m.J, PERCEPCIEU (1. g.), 
PERCECEED {d.}, (cat. pcrcepcid, esp, pcr- 
cepcion, it. perce^ione, lat. perceptio, o- 
m$), s. f. Perception ; charge do porcepteur, 
v. Ibvo. 

• Peccepice , percepita, v. precepice, prece- 
pita. 

PERCEPTIBLE , PERCETIBLE (rll.), IELO 

(cat. esp. perceptible, it. perccttihile), adj. 
Perceptible. R. percebre. 

perceptieu, ivo from. cat. perceptiu, 
iva), esp. perceptive), adj. t. so. Perceptif, 
ive. R. perccbre. 

PERGEPTOUR , PERCETOITR, )?ERCEPTOU 

(1. g.), percetou (rouerg,), (lat. perceptor), 
s. m. Percepteur, v. comettour, revaire, 
taid. 

#Per-ce-que. v. pyr-co-que; percha,v. per- 
ga ; percha, perchas, y. percas ; perchassa, v. 
percassa. 

perchedo, n. de 1. Perched© (Gers). R. 
percko, pergo. 

• Perchegue, v. pessegue; perchegui, v. per- 
segui ; perchilhat, v. persdhat ; percho, v. 
pergo ; perci, v. pereici. 

percin, n. p. Percin, nom de fam. lang. 
R. pers, 

percinto (lat. percincta), s. f, Ghomin 
rural qui separe les propri6t6s, en Guienne, 
v. raro. 

• Percipici, v. precipice ; percipita, v. preci- 
pita; percisomen, v. precisamen. 

PERCO, PERCBO (a.), PERGO (L), (lat. per- 
ca), s. f. Perche, poisson d'eau douce ; pour 
brin dc hois, v. pergo. 

Perm de mar, holocentre &. bandes, holo- 

centrus fasctatus (Lac.) ; lutjan ecriture, 

lutjanus scriptura (Lac.), poissons do mer. 

De pescadou qu'tron en cerco 

D'aganta lou lampre e la perco. 

MtK&EO. 

Perco ! qu'acd's &&u,peste,quec'estbeau t 
v. pergo. 

PER-CO-QCE, PER-dA-QUE(rouerg.), PER- 

ce-qoe^ per-ce (l.),°(rom. perssoque, cat. 
per co que, it, perciocck'e), conj. Parce que, 
attendu que, par la raison que, y, amor, car, 
pertau, 

Perquc f — pcr-co-que , pourquoi? — 
parce quo e'est ainsi; sens dir<*, un per-ce, 
sans repondre. 

E \>i& s'cs anana 

Per-co-que Pan souua. 

N. SABOLX. 

prov. Perque ? — Per-50-que lou burrc n'a gens 

de crouslo. 
R. pbr, co, que. 

• Percoqui, contract, gasc. de per ac5-d'aqui 
(pourceta); percossa, v, percassa ; percotoudri, 
v. purgatori. 

percoula (rom. percolar, lat. percura- 
re), v. a. Parcourir, y. courre plus usite. 
Se conj. comme courre. 



• Percura, percuraciSu, percurai, percuraire, 
percurou, percurour, percuro, v. proucura, 
proucuracioun, proucuraire, proucurour, prou- 
curo. 

PERCCSSE (rom. percussir, percutir T frap- 
per, heurter, cat, percudir, lat, percutere), 
y. n. qn'on trouve dans ce dicton relate" par 
Anne fiulman (1626) t temandara en Mi- 
cant percusse, il t'enverra fairs paitre. 

PERCUSSicu , ivo (rom, pereussiu , it. 
percussivoj adj. t. sc. Propre a frapper, eon- 
tondant, ante. 

PERCUSSIOCN, PERCCSSIEIff (m.), PERCUS- i 

SIEU (1. g.), (rom. percussio , percucio , 
perculio, percucion, cat. percussio, esp. 
percusion, it. percussions, iat, percussio, 
onis), s. f. Percussion, frappement, v. pica- 
men; fleau, plaie (vieux), v.fleu. 
Malo percussioun / male peste I 
peed (SE tira D6c), se tirer hors du pair, 
se sortir d'affaire, s'exonerer, corruption du 
francais, v. par, 
Creirai a ta messioun, se te tires dou perd. 

J.-B. MARTIN. 

Vous sias toujour tira d6u perd en counfoundent 
voue"steis eneml. 

F. aUITTOK-Ti.LA.MEL. 

R, perdre. 

PERDABi.E, ablo, adj. Perdable, v. per- 
di&u. R. perdre. 

• Per-d'arriS, per-darre, v. per, darrie\ 
PER-D'AUT , DEPER-D'ABT, adv. et prep. 

Par dessus, v, pbr, subre, peradaui. 
. A sfeis canos per-d'aul la testo. 

A. LANGLADB. 

• Perde, v, perdre ; per-debat, v. debat. 
perdeire, erello, eiro (rom. cat, esp. 

perdedor, it. perditore), s. Celui, celle qui 
perd ; sfiducteur. 

Tout perdeire que si recoubro 
Si p6u dire ben fourtunat. 

C. bbueys. 
Trobo uno peco de mounedo, v6u la rendre au 
perd6Ire< 

J.-B, OAUT. 

prov- Pourtaire de quatorge, perdeire de piquet. 
R. perdre. 

PERDEMES , PERDA M EX (rh.), (rom. per- 
demen, perdcment, perdemens, perdament, 
port, it, perdimento, esp. perdtmientoj, s. 
m. Action de perdre, perte, v. perdo. R. ' 
perdre. 

perdent, s. in. Conduit par ou I'eau se 
perd, fuite, exutoire, v. fughnt, R. perdre. 

PERDJ&NT, PERDEKT (I.), ENTO, ENTO, adj. 

Perdant ante ; celui, celle qui conduit le douil, 
en Guienne. 

le fuguhre perdent, j'y perdis ; es ieu que 
sie*u lou mat perdent, c'est inoi quiperds le 
plus. R. perdre. 

• Perdeque\ v. perque \ perderen pour per- 
derian (nous perdimes), & Toulouse, v. per- 
dre : per-dessus, v. per. 

PER-DESSCFS, PAR-DESSBS (a.), s. m. Par- 
dessus, partie supeneure ; sorte de roue de 
naoulin; sorte de vehement, v.jargo, roupo. 

• Perdi, v. pardteu; perdi, perdic, v. perdis; 
perdial, v. perdigau; perdichon, v. perdigau, 

PERD1C10UX, PERDIGfEN 1 (m.), PEROESOC 

(I.), perdiciep (I. g. d,), (rom. perdicion, 
cat. perdicid, esp. perdicion, it. perdisio- 
ne, lat. perditio^nis)^. f. Perdition, perte ; 
ruine, gaspillage, degat, v. rouina. 

Estre en perdicioun, 3tre en voie de se 
perdre, e*tre perdn j metre en perdicioun, 
dissiper, friper; mi, perdiciiu! sorte d'im- 
precation usit^e a Gahors. 

• Perdte, v. pardiSu. 

perdiec, ivo, ieo, adj. Qui peut se per- 
dre, sujet a perte. 

Aquel afairc es pcrdi&u, cette affaire est 
chanceuse. R. perdre. 

PERDIGAU , PERDIGALHAT (1.), ADO, adj. 

Couleur de perdrix. 

Uno fedo perdigalbado. 

_ a. AZA.IS. 

R. perdigau. 



PERGUSSE — PERDO 

! PERDIGAtRE (v. fx. perdrxeur, chasseur 
aux perdrix), adj. et s. m. Oiseau de proie 
qui cnasse la perdrix, busard commun, v. cott- 
cho-perdris, fauperdri&u, 

Ni tantd'aules voulursde I'aire 
Coumo Taslou, lou perdigaire, 
Nimes lou faucoua enemic. 

a. d'astros. 
R. perdic. 

PERDIGALET, PARDIGALET (m .), S, TO,, Pe- 

-tit perdreau. 

L'ange de la famibo, loa perdigalet de l'oustau. 

J. EOUMANILLE. 

Aqu6u perdigalet de chato. 

MtR^IO. 

R. perdigau. 

PERDIGALIERO , PERDIGALIEIRO (I.), S. f. 
Terre maigre et accidentfie, ou se plaisent les ' 
perdreaux, v. canto-cigalo. R. perdigau. 

PERD1GALO, PEBDIGALHO (1.), S. f. Jeune 

perdrix, v. perdigouno. S. perdigau. 

PERDIGALOUN , PERDIG ALIIOU (1.), S. m. 

Jeune perdreau. 

A trouva li perdigaloun, il a trouvS le nid, 
le magot, ie tresor. 

Vivo coume un perdigaloun. 

j. aubert. 
Leslo coume un perdigaloun. 
En rlsent t'adus la becado. 

A. ifATHIEU. 

pkov. Degourdi coume un perdigaloun, 
R. perdigau. ' 

PERDIGAU, PARDIGAU (m.) , PERD1GAL, 
PERDIAL (L), PERDIGALH, PERLIGAUT (g.), ' 
I'ERDIGM', PERUGAT (bord.) , PERDUIJAIT j 

(perig.), perdijal, PERDrfirou Qim.), (rom, : 
perdigalh, cat. perdzgaina, lat. perdica- 
lis), s. m. Perdreaui jeune perdrix ; perdrix 
rouge, dans le Tarn ; Perdrigal, nom de fam. 
dauphinois. 

Perdigau grts, perdrix griss ; troupo de 
perdigau, compagnie de perdreaux; moun 
perdigau, terme de caresse ; un perdigau 
de chato, un aimable tendron ; courre cou- 
me un perdigau, courir joyeusement ; s'en- 
vai coume un perdigau, se dtt d'un enfant 
qui commence t marcher; lou cascai dou 
perdigau, le cri du perdreau, v. papaba, . 
paspal. 

prov. LANG. AIo de perdigal, cueisso de capou, 
Congo de peis, cap de saumou, 
Es co de melhou. 
pcrdigolo, 3, f. Aigrette des graines, v. 
cabro, farineto, jogo, lume, pous, voulur ; 
variSte' de prune, v. perdigouno. 
Rolo t roio, 
Perdigolo ; 
Se ma malre es a l'escolo 
Moun paire es au paradis 
Oue raanjo un platat de ris. 

RONDE LANG. 

R. perdic. 

perdigou^eto, s. f. t. de caresse. Petite 
perdrix; coeeinnelle., en Laaguedoc, v. cata- 
rineto, parpaiolo. 

Veritablo perdigouleto, 
Cren pas l'aigo soun casaquin. 

B. CHALVET. 

Perdigouleto dou bon Di^u, 
Ounte me maridarai-i^uY 
En^ai ! 
En-Iai? 
Au ceu o sus la terro? 
dicton que les jeunes filles adressent a lab6to 
a. Dieu, insecte dont l'essor estcousid6r6com- 
me un bon auguro. R. perdigolo. 

perdigoux (rom. perdigo, esp. perdigon, 
perdreau), s. m. Perdrigon, sorte do prune 
violette, v. perdigouno ; Perdigon, Pardigoa, 
noms de fam. mendionaux, 

Lou troubaire Perdigoun, Perdigon, trou- 
badour du 13" siecle, originaire de L'Esperon 
en 06vaudan. 

PERDTGOUXO, PARDrGOUaTO (m.), PERDI- 
GOLO (querc), (it. perniconc), s. et adj. f. 
Perdrigon, sorte de prune violette, v. pruno; 
petite perdrix, v. perdigouleto. R. perdic. 

perdigui£ (cat. perdiguer, esp. perdi" 



guero, chasseur de perdrix), n. p, Perdiguier, 
nom de fam. prov. H. perdic. 

PEiiniGi'iEBO, PABDiGurERO (m.), adj. et 
s. f. Varied d'olive, de grosseur moyenne et 
obtuse 4 chaque extra miti; lieu ou les per- 
dra abondent; La Pardiguiere, presLeLuo 
(Var), nom de lieu, v. canto-perdris. R, 
perdu;, 
• Perdio, v. perdo. 

PERMS (rouerg.) , APERDIS , PEHD1SE, 

PEUURISE (1,), PEItDRIS, PERDRI (lim. rh.), 
PfKDRIS (m.), PADRIS, PEDRI(d.), PERDI 
(lim.), PERDIC, PERDII", PERDRIC, PERDITS 

(g.), permc (toul.), perlit (b.), (rom. per- 
attt, esp. port, perdu, cat. perdiu, it, per- 
diee, lot. perdix, ids), s. f. Perdrix, v. gar- 
roun, grandoitlo ; poumon de mouton, Ires- 
sure, v. frechan, leu, penoun; fllet du pore, 
v. Relet. 

Perdis harlavello, perdrix bartavelle, v. 
ce mot et givaudano ; perdis bianco, per- 
drix blanche, v. gelabro; perdis de mar, 
perdrix a. collier, V. pieo-en-ierro ; perdis 
griso, perdris Ireboulo, perdrix grise, v. 
rascle ; pichoto perdis griso, petite perdrix 
grise, vartetdde la prSce'dente ; perdis roujo, 
perdis vermeio, perdrix rouge, perdrix tran- 
che, qui fut, dit-on, introduite en Provence 
par le roi Rene ; perdis venire blanc, tridae- 
tyle tachydromo ; ped-de-perdris, geranium, 
planfe j uei-de-perdris, varifite de haricot; 
canto-perdris, terrain inculte. 
Se sap uno perdis dins un bouis ajoucado, 
dom omiitw. 
Gai coumo uno perdise. 

LAM.RE-AI.AIS. 

Jamai noun af manjat que perdises e tartos. 

D. SAGB. 
Uno perdris qu'eslarpiavo 
Per n'en gaubeja de Mad, 
Proche de la santo Vierge 
Elo s'es raesso a canta. 
Maudi si6 toun bavardage I 
Ta testo lou pagara. 

OH. POP. 

Une tradition populaire pretend que la per- 
drix deconvrit par son chant le lieu oil a'etait 
rdfugiSe la Vierge pendant sa fuite en figypte 
et qu'elle fut condamn6e pour cela a ce qu'on 
ne mangeit pas sa teto. 

— Quau lou ris 2 

— La perdris, 

r^citatif populaire qui exists aussi en Catalo- 
gue, oil Ton dit : 

— Qui s'enriu ? 

— La perdiu. 

paov. A. d'ac6 di perdris, canto a soun countrari. 
— Quau manjo perdris, 
Perdris lou segitis, 

il y a des gens auxquels tout rfiussit. 

PenKses, perdnses, plur. lang. de per- 
dis, perdris, 

Les Francais nomment Pail m perdrix de 
Gascogne ». 

PERDO, PERDIO (1.), PERTO, PERGO (rom, 

perda, perdea, perdoa, porga, cat, perdua, 
port, perda, esp. perdida, it. lat. perdita), 
s. f. Perte, v. routno. 

Perdo de sang, perte de sang ; perdo en 
blanc, fleurs blanches ; la perdo ddu Rose, 
la perte du Rhone, 1'endroit ou il disparait 
sous les roehers ; fague sa perdo, cela causa 
sa perte ; metre en perdo, conduire a sa per- 
te, mettre en perdition, en ruine ; vendre & 
perdo, vendre a. perte ; i'estre de perdo, 
etre en perte ; de la perdo au prolific 1 , en 
comptant ce qu'on perd et ce qu on manque 
degagner. 

Deu sa perdo au mendre vent. 

O. BEUE5TS. 

E dins sa propro perdo i metre soun salut. 

p. DE CORT&TB. 

paov. Femo e argent soun la perdo dis ome. 

— Cado perdo trobo soun prouQe. 

— Pichoto perdo, pichoun d6u. 

— Tau ris de la perdo de soun vesin. 
Qu'a la sieu per camin, 
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«— Noun i'a perdo que per aqueli que s'envan, 
les survivanta sont bio&tAt consoles. R. per- 
dre. 

9 Perdo pour perd> (qu'il porde), en Albi- 
gcoia ; Perdou (Sant-), v. PerJous. 

PERDOUN, PERDOU (I.), PARDOUN (m.), 

PARTJOCtf (querc), PARDOW (lim.), (rom. 
perdon, pardon, perdo, perdos, cat. per- 
d6, esp. perdon, it. perdono), s. m. Pardon; 
remission, indulgence etcl6siastique. 

Grand perdoun, indulgence pleniere ; nom 
d'une fete celebrSe par les juifs meridionaux; 
demanda- pardoun, fa perdou (lim.), de- 
znander pardon ; erbo-ddu-perdoun, Iuzerne 
maritime. 
prov. Lou perdoun de Courrens, de cent en cent 

an, 
so disait d*une chose qui n'arrive que rare- 
ment, allusion 4 una indulgence qui tStait 
attaches a I'eglise de Correns (Var), 
• Perdoui ou perdou, perdous, perdouc, per- 
douna, perdouts, perdouu, prit. gasc. du u. 
pordre. 

PERDOUNA, PARDOUNA (m,), PERDOUA 

Co.), perdoura (d.), pardcxa (auv.), (rom. 

cat. esp. pcrdonar, port, perdoar, it. per- 
donare), v. a. Pardonnor, excuser, faire gra- 
C6j supporter, passer, v. passa, 

Perdouna 'n deute, remettre une dette ; 
te perdoune, ie te pardonne ; Di&v, i& per- 
doune, Di&u U perdoun (vleux), DUu tt 
perdou (g.), Dieu lui pardonne ! 

Couraaire, Dieu vous lou pardoun! 

G. 2ERBIN. 

Prego-lou dounc que nous perdoune 
Coume nous-aulri psrdounan. I 

J. ROOMANILLE. 

prov. Quan perdonno, 

Dt^ui6 dotino. 
— Coumc te fan, fai-ie\ 
£ s'cs de mail, perdouno-i<5, 

p£RDOBNA, PERDOUNAT (g, I.), ADO, part. et 

ad]. PardonnS, ee. 

Aquiu mau i'a pas perdouna, il a fini 
par succomber a cette aialadio. II, per, down, j 

PERDOEJNABLE, PARDOUNABLE(m.), PER- i 
BOUNAPLE(l. g,)[ ABLO. APIA) f cat. 6Sp, per- 

donable, il. per donabife), &&]. Pardonnable, 
excusable, v. escusable. 

Cadun lou ten fouei'L perdounable. 

O. BRTJEYS. 

Las mens perdounablos 6ufensos. 

LIMOUSIN. 

R. perdouna. 

PERDOUNAIRE. ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. 

perdonaire, perdonador,perdonairitx, cat. 
esp. perdonador, it. pcraonaiore), s. et adj. 
Celui, celle qui pardonne, indulgent, ente, v. 
indulgent. 

Quand descendra lou perdounaire. 

8. LAMBERT. 

Sara ptetadous perdounatre. 

A. BOtfDIN. 

R. perdouna. 

PERDGUNAMESf, PERBOUNOMEN(l.), (rOm. 

perdonamen, perdonament, perdonansa, 
cat. perdonament, it. perdenamento, esp. 
peraonamiento},s. m. Action de pardonner. 
Per teu darnic perdounamen. 

A. YILLIE. , 

R. perdouna. 

PERDGBNAN^O, s. f. Pardon, amnistie, v. 
annistlo. 

Que dispauson de ma puissanco * 

E puescon douna pardouaanco 
De touto sorto d'acct dents. 

C. BRUEYS. 

R. perdouna, 

PERDRE, PEARDKE (a.), PERDE, PERGUE 

(g.) t pedre (d.), (rom. cat. perdra, esp. port. 
herder, it. lat. perdere), v. a. et n. Perdre, 
egarer,v. esmara, escavarta, cstravia; s'S- 
pancher, S3 repandre, v. escampa ; t. de p3- 
cho, avoir son poisson coifisque. 

Perde, erdes, erd, ou (m.) perdi, erdes, 
erde, erden, erd&$, erdon; perdiiu; per- 
deguere ou pcrdera s ou perderi (m.J, ou 
perdoui, pergoui(g.) ; perdrai ; perdri&u ; 
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perde, erden, erdes ; que perde, erdes, 
erde, erden, ou erdegucn, crdds ou erde- 
guds, ou ergats (b.), erdon; perdeguesse, ou 
perdessi (m.J), ou perddu&si (alb.); per- 
dent. 

Lou perdre, la perle, 1'ecoutement ; lou 
perdre rouge, les menstrues, v. mes ; lou 
perdre blanc, la leucorrhee, v. flour; ere- 
gne lou perdre, je crains de perdre la partie ; 
perdre terns, perdre son temps j perdre aten, 
perdre haleine ; perdre phd, perdre pied ; 
perdre terra, perdre terre ; perdre courage, 
perdre courage; perdre la testo, lou cap, lou 
couteloun, lou babarot, perdre la tfite ; per- 
dre la visto, perdre la vue ; perdre de visto, 
perdre de vue ; perdre soun sang, perdre 
son sang; perdre soun argent, si sdu, per- 
dre son argent ; perdegue, perde (m.), per- 
gue (for.), pegouc (g.), il perdit. 
prov. Acd 's perdre em' un beu jo. 

— L'on es pas dana per perdre. 

— Quau noun v6u perdre, que noun jogue. 

— Coumpagnie" meno perdre. 

— Quau a de ben, fau que n'en perde ; 

Quau n'a ges, fau que n'en gagne. 
— Quau perd, peco. 

— Quau perd soun ben, 

Perd soun sen, 

— Quau perd no chin e trobo un cat, es tout de 
besti a quatre pato. 

— Quau perd sa femo e quinge sou, es grand dau- 
mage de l'argent. 

— Ounte i'a ren, lou rei perd si dre. 

— Ounie noun i'a, perde la Gleiso. 

— Lou cors \6u ren perdre, 
les privations ruinent la santS. 

Se perdre, v. r. Se perdre, s'egarer ; se de- 
baucher; se ruiner; disparaftre, v. avali. 

Acd ie menara perdre, cela te conduira a 
taperte; li bdni cousiumo se perdon, les 
bonnes mosurs s'alterent. 
prov. Quand quaucun se v5u perdre, lout i'ajudo. 

Perdu, pardu (a.), perdot(1„), pergut (b.), 
uoo, uo,io (d.)j part., adj. et s, Perdu, tie; t. 
icjurieux. 

Jouga au perdu, {aire mal ses affaires, les 
negliger, se ruiner; lu fas a tout pcrdut (g.), 
tu risquesde tout perdre ; tout perdu, blSme, 
have ; a cors perdu, a corps perdu ; a fauns 
perdu, a fonds perdu; es de terns perdit, 
e'est temps perdu ; & terns perdu, dans les 
heures perdues; perdu per perdu, perdu 
pour perdu ; bando de perdu, bande d'bom- 
mes d6sesp6res ; la campano di perdu, la 
cloche des perdus, nom que portait une clo- 
che de Phosplce d'Aubrac, en Rouergue j lou 
Mount Perdu, le Mont Perdu, dans les Pyre- 
nees espagnoles(3,4f0 metres); alaperdudo, 
eperdfiment; jouga & la perduao, jouer 
eperdument, 

Lou velsseu vogo alaperdudo. 

CKANQINE EM^RY. 

prov. Pan de perdu es pasta d'aigo frejo. 

— La nue 's la malre di perdu. 

— Se langul coume un perdu. 

— Crida coume un perdu. 

• Perdric, perdris, perdrise, v. perdis ; perdri- 
jau , v. perdigau ; perds pour perdes (tu 
pords), dans I'HeravM. 

perd-toun-tehs, s.m. Miroir de Venus, 
prismatocarpe, plants que l'on mange en sa- 
lade. 

Perd-loun-tems, douceto e cicoureio amaro. 

A. ARNAVIRLLE. 

perdurable, AEto (rom. cat. esp, per- 
durable, port, perduravel, it. perdurabile), 
adj.Stemel, perpdtuel, elle, v. eterne; per- 
manent ente. 

La vtdo perdurablo, la vie 6ternelle. 

Qualque oun&ste trabal dount les fruts perdura- 

Sion gtouriouses per tu. [bles 

MIRAL MOUNDI. 

Dduriolaissa perdurablo memorio. 

A. GAILLARD. 

R. per, durable. 
PERDCRABLAMEX, perdcrablomex (g.), 



1 perdurablemest (b.), adv. titemellemcnt, 
perpetuellement. R. perdurable, 

PERDURABLETA, PERDUUABtETAT (1. g.), 

s. i. Perpetuite, v. perpetuXta. R. perdurable. 
• Pere (p&re), v. pake; Pere (Pierre), v. Pei- 
- re ; pere, perei, v. perie ; pereclita, v. peri- 
clita; peregrin, peregrinet, peregrine, v. pele- 
grin, pelegrinet, pelegrino. 

PEREI^A, APEREtCA (rh.), PEREIQA1, PER- 

quincai (i.), qo-ekcai (d.), adv. qui indi- 
que Peloignement de la personne a qui l'on 
parle. Par ici, vers l'epoque, v. enquzca, ga- 
ro-eieai. 

Pereiga vers Pasco, aux environs de Pa- 
ques. 

Vene leu per eica darrHre. 

c. BRUEYS. 

Jais perelca dins uno bori. 

A. CROUSILLAT. 

N'a pas enviat perquincs-i 
Que de sucre de porte-fais. 

o. FAVRE. 

R. per, eica, 

PEREI^ABAS, APEREICABAS (rh.), ENQUI- 

^ABAS(a.), adv. Ici has/dans ces bas-fonds, 
1 v. pereicatau. R. phr, eicabas. 

PEREICALIN', APEREICALIN (rh.), QITI-EN- 

CAIEN (d.), adv. qui indique l'elojgnement de 
fa personne a qui l'on parle et la proximite 
du lieu dont il s'agit. fJansce pays Iointain, 
dans ces profondeurs. R. per, ctcahn. 

PEREICAMOCNDAUT,APEREH5AMOUN'DAUT 

(rh.), adv. qui indique l'dloumement de la 

Eersonne a qui Ton parlo. Ici, "a cette extreme 
auteur. 
Moiinten d'a ped enjusqu'aperelcamoundaut. 

J. KOUMANILLE. 

R. per, eteamoundaut. 

PEREICAMOUNT , APEREICAHOUNT (rh.), 

qoi-encauogt (d.), adv. qui indique l'dloi- 

fnement de la personne ft qui Ton parle. Ici, 
cette grando hauteur, v. enquigamount. R. 
pbr, eicamount. 

PEREX^AVAU, APEREICAVAU frh.), Q«JI- 

ENCAVAL (d.), adv. qui indique l^loignement 
de la personne a qui Ton parle. Ici has, a cette 
extreme profondeur, v. enquicavau. 
Mai d'apereigavau coumo pouede ac6 faire ? 

A. CROUSILLAT. 

R. per, eicavau. 

PEREICI, APERElCl(rh.), PREICI, APREICI, 
PRAICT, APRAICI, PERAICI, APERAICI, APE- 
RAICiS , PERQUINAICr (I.), PERACI, PERCI, 
PRACI, EUPREIG1 (lim.), PRACEI, PERACIEU, 
PRAGIEU, PRATCIIIEU, APRAflEU, APRAI- 

cieu (g.), (rom. praici), adv. Par ici, v. pe- 
reica. 

Pereici, peraqui. perei- perquidu (g. b.), 
parci, par la, ca et la; pcrci aprHs (g.J, do- 
renavant, a I'avenir ; ente a praci (g,), de ce 
cote-ci. 

Lou demoun rodo apereisi, 

A. peyrOl. 
Pereici fouegoan lou gousE gasta. 

A. CROUSILLAT. 
PEREILA, APEREILA (rh.), PERSIA, APE- 
RAIA (Var), PEREILATO, APEREILATO (m.), 
PEREILAT, APEREfl,A), APAREILAI, APERA- 
LAI(a.)i PERL A* (lim.), APERAILA, APERA- 
LA, PER A NLA I (1.), PEREXLAK (perig.), PE- 
RAILl(MentOn), PERENQUEIA, PERENQUEIA- 
TO, APERESQCILA, APEREJVQC1LATO (Var), 
PERAQL'INLA (1.), PERAQUI-ESLA (b.), PER- 
QUINLA, PERQUISLAI (I.), QUI-ENLAI (a.), 

adv. Par la-has, au loin, v. cilalin, enquila, 
garo-eilai. 

Fai lou voula percita, jette-le ou diable ; 
leissa perezla, laisser de c3t6. 

E l'enfant en dous tros barrulo aperdla. 

T. AUBAKHL. 

R.per, eila, 

PEREILABAS, APEREfLABAS, adv. Par la- 

bas, au loin, v. pereilavau. 

Descendien souvenli fes apereilabas. 

J. ROUMANILLB. 

R. per, cilabas. 

PEREIL&L1&, APEREILALIN (rh.), PEREI- 
LVlNS, PERE!LAIE?f, QUI-ENLA|EN (d.), adv. 
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Dans ces contr6es Iointain.es, dans ces loin- i 
tains profonds, dans cette extreme profondeur. 
C'est te correlatif de pereicalin-. 

Vel aperetlallnli s6udard d'Erode. 

J, ROUMANILLB. 

E vai pereilalin s'assseta touto soulo. 

A. DE BBAUCAIRE. 

R. per, etlalin. 

PERElLAMOUNDAUT,APEREILAMOUNI)AUT 
(rh.), PERENQUEtAMOUNDAUT (Var), PERL 

quinamoundaut (L), adv. A cette extreme 
hauteur, v. enquilamoundaut. C'est le cor- 
r6iatif de pereicamoundaut 

En I'ounour di Prouvencau 

Manden pereilamoundaot 

Nostf refrln fouligaud. 

E,. ROUMIEUX. 

R. per, eilamoundaut* 

PEREILAMOUNT , APEREIL AMOUNT (rh.), 
APAREILAMOBNT, APERE1LAV0UNT, AGUE- 
REIJLAVOUNT (a.)i PERENQUEIA MOUNT, A- 
PEREN'QUIL AMOUNT (Var), PEREILAMOUT, 
QBI-ENLAMOUT (d.), PERENAMOONT (lira.), 
PERQUIN AMOUNT, PACOMOUNT (1.), (it- ?«*- 

namonte), adv. Par la-haut, a cette grande 
hauteur, v. enquilamount. C'est le correla- 
tif de pereipamount. 

Vaqui peteilamount, ] 

Goiime aqueu drole ausse l'estage. 

CALENDAU. 

B. per r eilamount, ou peraqui en amount. 

PERE1LAVAU, APEREILAVAU, PEREIAVA0 
(Ul.), APERAIAVAU, APERENQU1LAVAU (Var), 
PERADAVAU (m r ), AGUEREILAVAU, GAREI- 
LAVAU (a.), PEREIL AVAL, QUI-ENL AVAL (d.), 
PERA1LAVAL, PERQUINAVAI*, PACOBAL (1.), 

(it. quinamlle), adv. Par la-bas bien loin, v. 
enquilavau, 'pereitabas, R. per, eilavau. 

pereiret, n. de I. Pereiret, pres Alais 
(Gard), ou 1'on. trouve les traces d'unevoie 
romaine. R. periero* 

Pereiri, pereiro, v. peiriero. 

pereirou (lou), n. de i. Le Pereirol(Gard). 
R.peri6. 
• Pereiroun, v. peireroun. 

pereja, pereveja (m.), (rom. pigritar), 
v. n, Paresser, lanterner, lambiner, v. loun- 
gagneja, ft. pereo, pereso. 

perel, perelh, s. m. MaleTice, sort, retrait 
du lait chez les nourricespar l'effet du mau- 
vais ceil, en Languedoc, v. gardo-la. 

Ave" lou perel, avoir le mauvais ceil, en- 
sorceler par le regard ; pourta perH, porter 
guignon. 

Aqueste jour la bel 
Nou pot pourta perel. 

VIEUX NOEL, 

As charmat, ascrengut perel. 

P. AMILHA. 

Enfant nou cal bouta dourmi 

Sus la taulo nisul cami, 

Que lou peretb nou les rescontre. 

i>. ducbdre, 1585. 
Item uno femno qu'alaito 
Nou mostre pas la poupo traito : 
Quale tin li pouirie fa perelh, 
La regardant dc malvais elh. 

ID. 

R. per, el, uei. 

perelous from. Perclos, Pereylos), n. 
de 1. Porellos (Py re nees-Orlen tales), ancienne 
vicomtS. 

PEREMOUnJo, PEREHOUNIE (m.), PERI- 
MOUNiiz (rom. peripleumonia, port. lat, pe- 
ripneumonia}, s, f, Penpneumonie. 

Mourira pas d'uno peremounlo, se dit 
d'un indolent. 

Uno peremounlo es leu aganiado. 

p. qras. 
Fau puei qu'uno peremounlo 
Per aduerre la mau-parado. 

v. GELtf. 
PERENGO , PESSEVGO (g.), S. f. Biset, 63- 

pece de pigeon, en Languedoc, v. biset, tour- 
rid. 

PERENGUIERO, PERENGUERO (g.), S. f. Lieu 

ou l'on tend des filets pour prendre les pi- 
geons, dans les Pyrenees, v. paloumiero. R. 
perengo. 



• Pereolai, v. pereila ; perensen, perensin, 
pour per ensen, per ansin. 

perent6ri, 6 Rio ou 6ri (rom. cat. pe~ 
remptori, esp. it. perentorio, port, peremp- 
torio, lat. peremptorzus), adj. PSremptoire. 

perestodrimen {rom. peremptoria- 
mens, perhemptorialmen, cat. perempto- 
riament, it.esp.pBrentortamenie), adv. PS- 
re mptolremeut. R, perentdri. 

• Pereo, t. pereso ; pereo, v. purMo ; pere- 
quita, v. periclita. 

PER ESI PTO, PRESIXO (a, rh.), PERASlKO, 
PRASKYO, PEROLS1NO, PERU SI NO, PAUESI- 
N0, PARAS1NO, PEROU'INO, PERU (NO, PEOO- 

ROCSINO'^l.), (v. oat. peroyna) , s. I. Poix- 
resine, rfisme, v. barras, ciro, gemo, greis- : 
san, pego, raso, resino. i 

Lous arrouseron sus I'esquino 
D'unbon bouloutt de peresino. 

o. pavre. 
prov. Brousesc coumo de peresino. 
R, pego, resino* 

PERESO, PEREO (a.), PERIE (m.), PERESI 

(d.), peresso (b.), paresso (lim.), (roin. 
perexa, peresesa , paresa , pigresa, cat, 
port, peresa, esp. peresa, lat. pigritia), s. f. 
Paresse, t. pigresso, pigrige, cagno ; saletfi 
qui vient aux genbtix ou aux coudes, cal, du- 
riUon, V. coui$sine£ r coucalo ; eringuenau- 
de, grain de morve dessechee, salet§ des en- 
virons de l'anus, v. petoulo. 

Ave la pereso, paresser; ai pereso, me 
fai pereso, me fai uno pereso, la paresse me 
tiertt; passa sa^eresa, surmontersa paresse, 
saldchete, son apprehension; t. de baigneur, 
piquer une tSte, entree dans l'eau ; at uno 
hello pereso, fappr§hende beaucoup ; %>er 
pereso, par negligence ; pereso de lou dire, 
en n^gligeant do le dire ; pereso de i*ana, 
perdeguere moim argint, pour ne pas y al- 
ter, jeperdis mon argent. 

Loubestiari que fa lou meu 
N'es pas sujet a la pereso. 

o. BRUBYS. 

prov. Pereso, vosde favo. ? — 0. — Porto l'esctf- 

deilo, — N'en vole pas ges. 
ou bien ; 
Pereso, vos desoupo ? fai-n*en. — N'envole ges. 

— La pereso es la make de tout vice. ! 

— Toujour proumetre e noun teni, 
Es la pereso entre-teni. 

PERESOUS, PRESOUS (1.), PEREVOCS (m.), 
PEREOUS, PARSOUS (a.), PEREISOU, PAREIS- 
SOUS (d.), PERESSOUS, PERGUESSOUS (b.), 

paressocs (Una. g.), OlrSo, ouo (rom. pe- 
rezos t paresos, pereo&, piereaos, cat. pe- 
resos, esp. perexoso), adj. et s, Paresseux, 
euse, v. pigre, vanelous, vaigue. 

Caus peresouso, chauxdont la p&te s'enfle 
lentement ; new peresouso, neige lente a se 
fondre. 

Vaqui perqufl d^uries tout! li jour 
M'escnthire un mot, pichoio peresouso. 

L. ROUMIEUX. 

prov. Un peresous 
Per un pas n*en fai dous. 

— Au labouraire peresous H garri manjon la se- 
meneo. 

— Lou champ dfiu peresous es plen de mklis erbo. 

— Pan de per.esous es pasta d'aigo frejo. 

— Peresous coume un chin maigre. ! 
Peresouses, ousos, plur. lang. de pere- 
sous, ouso. R, pereso. 

PERESOUSAMEN (rom. parecosament, pa~ 
resosament, cat. paresosament, esp. pare- 
sosamente), adv. Paresse usement. H. pere- \ 
sous. \ 

peresouso , s. f. pi. Bouts d'ivoir© ou de 
buis, dans lesquels les tricoleuses fixent le j 
bout des aiguilles, quand elles cessent de tra- 
valller. R, peresous. 

peret , peet (I.), (rom. Peret, Pered, 
Peset, b. lat. Peretum), n, de 1. Pe~ret (Cor- ' 
reze, Gard, Herault), v. manjo-fabardu. 
prov. Asptran per dansa 
E Peret per canta. 

peretie:, s. m. A.ub§pine, v. av 



acinU ; P§r6ti6, nom de fam, prov. R. pereta. 

pereto (cat. pereta), s. L Petite poire, v. 
peroto ; courge pyrUorme, v. coucourdo ; 
fruit de l'aubdpine, v. acino, graneto, pe~ 
rouli; villageoise, v. perneto. 

Pereto de stmt Jan, amelanche, v. ante- 
tenco ; estouma de pereto, estomac delicat. 
R.pero. 

• Pereto, dimin. lang.de paire : moun pe- 
reto, mon petit papa. 

pmretoUn, s. m. Fucus, a Cannes. R. pe- 
let? 

PEREV, PERA ( VeUy), PER^US, PR^U (a.), 
PER1E0, PEREUSSO, PERIEX'SSO ((T.), COHJ, 

Aussi, pareiilement, £galement, v. aiowt, e- 
mai, empercd, tarnbe'n, tapla. 

Te"u pere"u r moi aussi ; perdu es gaire 
brave, aussi, ce n'est gu&re agreable. 
Elo avie per^u un Uc&u. 

HEYSIER DE BRIANQON. 

Vautri qu'auses ma cansouneto, 
Auceu, perSu slas amourous. 

A, TAVAN. 

Per que per£u m'ames d'amour sincere. 

A. CROUSTLLAT. 

Gomme le mot per&u est tres usit^ dans les 
Hautes et Basses-Alpes, on : designe quelque- 
fois par ce mot les habitants dece pays. 

Pereu parait derive du lat. per ipsum, k 
conMrer avec le rom. eissamen, Sgalement 
(lat. ipsamente), 

Pereveja, v. pereja; perevous, v. peresous ; 
perfach, v. pres-fa. 

PERFAIRE, PREFA1RE, PERFA (I.), (rom. 

perfaire, perfar, perficir, port, perfaser, 
lat. perficere), v, a. Parfaire, achever, v. aca- 
ba, coumpli. 

Se conj. comme fazre. 

Perfa, perfach (L.), agho, part, et adj. Par- 
fait, aite, v. perfbt plus usite. 

Pregan lou boun Di^u de vous douna tres perfa- 
cho santat, 

A. GArLfcARD. 

Que sies perfacbo en ta beutat ! 

P. FESQUET. 

R. per, faire. 

PERFE4]I0UST ; PERFECIEN(m.), PKRI ECJPU 
(d.), perfegcieU (1. g.), (rom. perfectio, cat. 
perfeceid, esp. perfeccion, it. perfezione, 
lat. perfeotio, onis), s. f. Perfection. 

A perfecioun, a la perfecioun, en per- 
fection. 

Formoa un tout de perfecciGu, 

P. G00DEL1N. 

elles forment un ensemble parfait. 
Arribe suns meslre a la perfecioun de l'art. 

arm, prouv. 
PERFECfOUNA, PERFECCIOCNAG- S-)» C c . at - 

perfeccjonar,esp. perficionar, it, perfesio- 
nare), v. a. Perfectio nner, v. aftna. 
Se pERFEcrouKA, v. r. Sc perfectionner, 
Sus i'estigango de se perfeciouna lis un lis autre. 

ARM. PROUV. 
pERFECtODHA, PERFECCrOUHAT (I, g,), ADO, part. 

et adj. Perfections, ee. 

Coumo as beus-art s'ero adounat, 
Avie, mardil perfecciounat 
La grasilho e la lecafroio. 

C. HAVRE. 

R. perfecioun. 

PERFECIOlTSrAMEX, PERFECGIOUN0MEN (1 . 

g.), (it. pcrfezionamenfo), s. nu Perfection- 
nement. 

S'adoune toutlenii^ au perfeciounamen d6u ga- 
loiibet. 

P. VIDAL. 

R. perfeciouna. 

perfendre (rom. perfendre), v. a. Pour- 
fendre, v. dixrbx. 

Se conj. comme fendre, 

E dl set rei a' en perfend quatre. 

CALENDAU. 

Perfendu, perfendut (L), udo, part, et adj. 
Pourfendu, ue. R. per, fendre* 

perferi (lat. perferre, souflrir), s. m. In- 
firmite, incommodite, desagr6ment,en Rouer- 
gue, v. iniquita. 

Toutes lous perferls me toumbon dessus. 

A. VAYSSrER 
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PERFEM (v. fr. purferir), v. a. Crepir, v. 

perbouca, rebaire, rsbouca. 

Se conj. comma feri. 

Psrferi, perferit (I.), ido, part, el adj. 
Grepi, ie. B. per, feri. 

PERFERIHEN, s. m. Crepissure, crepi, v. 
reotitemcn, reboucage, rustieage. B. per- 
vert. 
• PerKs, v, per fes. 

PERFET, PARFET fm.), PERFE1T fo), ETO, 

eito from, perfech,' perfeit, perfeit, per- " 
fieg, per/lech, cat. perfet, it. pcrfetto, port. 
pprfcito; esp. perfecto, lat. perfectns), adj. 
Parfait, aite, Y. coum^h* ; nom qu'on donnait 
aux Albigeois qui avaient attaint ia perfection 
enseignee par leurs doctrines, v. bon-ome, 
counsoula; nom de baptilme dont lo dim. est 
Perfetou, en Narbonnais. 

I'd degun de perfet, mil hommo n'est par- 
fait ; douna lou cop perfet, donner le coup 
decisif, le coup mortel ; es en perfeto santa, 
il so porte parfaitement. 

Te manco que doues alo 
p£r £stre un perfet angeloun. 

A. OBOUSILLAT. 

Goumo a douncos lou ceu pougut, 
CrMsseuno GHso tarst parfeto. 

G. EBUEYS. 
PERFETAME.V. PARFETAMEJT, PARFETO- 
11EN(1.), PERFErrOMENT, PBEFHITOMENT 

(S*)» (rom. perfeitament, per/iechamen, per- 
fteytauient, cat. psrfectamenl, port, perfei- 
tamente, it. perfettamente, esp. perfeeta- 
mente), adv. Parlaitement, v. mai que ben. 
Paulino ahls parftitamen. 

C. EttCBYS. 

Parfetamen urous en tout. 

ID. 

B. perfU. 

perfetiele, iBto (it. perfettibile), adj. 
Perfectible, B. perfet. 

PERFETIBDETA, PEKFECTIBI.BTAT (1.), S. 1. 
Perlectibilite. R. perfetible. 

PERFIAT, adv. Quant 4 cela, pour ca qui 
est de, en has Limousin, v. perquanto. 

On dit aussi per en fet d'acd. R. per, fa. 

PERFIDAMEIT, PERFIDOMEN (1. g.), {it. esp. 

port, perfidamente) , adv. Perfidoment , v. 
iretiamen. B. perjide. 

perfide, ido (it. esp. port per/ido, lat. 
perjidus), adj. Perfide, v. desfisa, traite. 
Amant infidel e perfide. 

hourca.streh£. 
AM dtgo-me coussi, perfido, 
T'eslime mens e t'aime man 

B. FLORET. 

La qualita perfido. 

o. BP.0EYS. 
Oh ! li perfldl gent 1 

NOUVELLISTB DE NICE. 
PERPIDIO, PERFIDIE (IS.), PERFIDETA 

perfiditat (l.i, (cat. esp. port. it. lat. per- 
fldiaj, 8. f. Periidie, v. ireitesso. 
Nacioun d'assasslns emai de perQdlo. 

JOURDA.N. 

perfiecii, echo (lat. profectus), adj. Qui 
tient tout en ordre, Sconome, range, ee, en 
Bouergue, v. prouftchous ; poor profit, v. 
proujii. 

PERF1ECU.4S1EN , PEItFIECHOHEN , adv. 

D'unu maniere econoniique, sans rien gSter, 
avec ordro. fl. pcrficch. 

PERFIELA, PERFILA, PERFIAkA (1.), PRE- 

fiela, pabfiela (m.), (rom. cat. esp. port. 
perfilar), v. a. Parflier ; raconter du fit a l'ai- 
guilte. 

Perpie&a, perfialat d.), ado, part, et adj. 
Farfili'. »e, tissu avec des fils d'or ; efiile, ee, 
v. csperfieia. 

Soun nas tant perBeEa, tant prim. 

3.-F. BOUX. 

R. per, field. 

PERFILURO, PERFELDRO(rh.),PARFII,IIRO 

(rom. perfila, perfil, cat esp, port, perfil), 
s. f. Vieux galons d'or ou d'argent, passe- 
menterie, v. passaman, queiriu. 

Marchand deper/ilaro, marohand de vieux 
galons d'or ou d'argent ; es la perfiluro, es 
uno perfiluro, e'est une fine piice; es la per- 
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filuro de la groumandzso, e'est le plus fin 
gouriuet qu'il y ait. R. perftla. 

PERFIN, PERM (l.}» PREFIN (m.), (POm. 

per/in, parfi, v. fr. par/In), s. f. Fin der- 
ni6re. 
A la perfin, k la fin des fins. 

Se gounflfe tant, tant se gounQS 

Qu T a la perlln, era ! se crebts. 

A. CROEJSILIJLT. 

Perfin que, v. phr fin, aGn. R. pkr, fin. 
• Perfochie, perfogeire, v. pres-fachiS; per- 
foulhet pour p6u foulet, & Carcassonne ; 
perfound, perfounda, v. prefound, prefounda ; 
perfoundou, v. prefoundour. 

perfoura (rom. cat. port, perforar, it. 
lat. perforare), v. a. Perfbrer, percer, v. trc~ 
pana, trauca, virouna. 

Perfore, ores, oro, ouran, ouras, oron. 

Pesfodra, peefourat (1.), ado, part, et adj. 
Perforfi, ee. 

N6sti rSire avien perroura lou mount Viso. 

A.UM. PROUV. 

E sa viselo qo'en mourguelo 
Es perfouraUo. J 

CALEHDAU. 
PER FOUR ACI0U1V , PERFOCRACIEN ( m.) , 

, perfouraged (1.) , (rom. perforacio , it. 

perforazione, lat. perforaiio, onis), s. f. 
1 Perforation, percement, v. fourage, jpertu- 

sage. 
Perfouracioun d'un pous, forage d'un 

puits. 

PERFOORAIRE, ARELLO, AIRO (rom. per- 

foraire, perforador),s, Gelui, celle qui per- 
fore, v. traitcaire. R. perfoura, 

PERFOURATiEE, IVO from, perforatiu, i- 
va), adj. Pergant, ante. R. perfoura. 

PERFOCR^A (SE), SE PREFOCR^A, S'ES- 
PERFOmiCA (|.), SI PREFOU^A (in.), C rom * 

perforsar, perforssar, v. fr. parforcer J, v. 
r. Employer toutes ses forces, faire tous ses 
efforts, s'evertuer ; faire un effort trop grand, 
1 se blesser par un effort, v. apoudera f despou- 
ienta, espangouna. 
Se codj. comme foarga. 

Lis euse, H pin se bidorson, 
U cade, li drui se pecfor§on. 

CALENDAU. 

D'abord el s'esperfor?oi les desagafa. 

GUITARD. 

La prego de si prefouga. 

C. BRUfiTS. 

Perfoorca, PERFOUiiQAT (g. 1.), ado, part, et 
adj . ForcS au travail. 

As prefourga riomense amour 
Au pu grand sacrifici. 

A. CROUSII.LAT. 

R. per, forco. 

verfocrni, v. a. et n, Parfournir, fournfr 
en entier ; aller jusqu'au bout, y. tempouri. 

Coume pourrat perfourni t comment 
pourrais-je tenir? 

Perfourni, perfocrsit (I,), too, part. Par- 
fourni, ie. R. per, fourni. 
( perfcm, PREFDM(rh.), (cat. perfum, esp. 

Port. angl. perfume, it. profumoj, s. m. 
arfum, v. baums, oulour, senfour ; inha- 
■ lation medieamenteuse ; brulement de plan- 
tes aromatiques qu'on faisait pendant la peste. 
Li penitent pourtavon de perfum, les 
penitents portaient des vases de parfum. 
Dins lou perfum di Hour cerque Varao di mort. 

T. AUQANEL. 

Queser demebaila 
De breus c dc perfums per me reviscoula. 

1655. 
PERFOMA, PREFtiai.i (rb.) t PARFCMA (m.), 

esperfuha (I.), (cat. esp. port, perfumar, 
it. profumar'e), v. a. Parfnraer, aromatiser, 
deshifecter, fumiger.Y. cmbauma, enguenta, 
Perfuma lou gibie~ t manquer Is gibierqua 
Ton tire. 

L'autre per perfuma de cants 

Pren de drogos aroumaucos. 

J. MICHEL. 

Se PJ3RFOMA, 7. r. Se parfumer, absorber des 
vapeurs aromatiques par inhalation. 



Se perfuma 'm6 d*e$pi, chauffer son linge 
a la Qamme odorante des brins de layande. 

Perfuma, perfuiiat (g. 1,), ado, part, et adj. 
Parfum6, ee, v. ferigoula, redoulent. 

Prefumado coume un brouletde ferigoulo. 

L. ROUMIEUX. 

R. per, fum. 

PERFUMADO, PRFFCMADO (rh.), B. f. Par- 

fum repandu, fumigation, v. estubado. R. 
perfuma, 

PERFCMAIRE^ PREFDMAIRE (rb.), PARFC- 

maire (m.), (cat. port. esp. perfutmdor), s. 
m. Parfumeur, 

Li perfumaire ddu terns de la pesto, 
ceux qu'on chargealt de parfume? les rues et 
les maisons r pendant la peste, en brulantdu 
romarin et autres plantes aromatiques. 
prov. Es vidu coume la poudrod'un perfumaire. 
R. perfuma. 

PERFUMARIE, PERFUMTARIE (1.), PARFU- 

marie (m.), PARFUMARI6 (d.), (cat. esp. per- 
fumeria), s. f. Parfumerie. 

MUo perfum ari^ 
Que coumo qualita si ves ren de parid. 

PAULIK. 

R, perfum. 
perfumet, s. m. Petit parfum, v, sentour, 
E me vengue 'n perlum doucet, 
Bfen mai suau qu'un perfumet 
D'arange, 

Q, B.-V/TSE. 

R. perfum. 

perga, perja, percha (rom. pergar, 
perjar), v. a Mesurer, avec la perche, arpen- 
ter, en Albigeois, v. arpenta, cancja, des- 
ira. 

Pergue, gues, go, gan, gas, gon. 

Perga lou carri, fixer une perche sur une 
charretfie de foin pour serrer la liure. 

Perga, pergat (1,), ado, part. Arpente, e^, 
R. per go. 

pergado, s. f. Le contenu d'une porche, 
ce qu'on y suspend, v. laiado. R. pergo. 

PERGAIRE, PERJAIRE(1.), (rom. per jaire), 
s. m. Arpenteur, v. destraire. 

Lo perjaire deu jurar sobre sanLs Evangelis que 
leialment perje. 

cout. d'agen. 
R. perga. 

pergam, pargam (it. esp. Pergamo, lat. 
Pergamus), n. de 1. et s. in. Pergame, ville 
d'Asie ; parcbemin, en Languedoc, v. perga- 
min. 

Papzd fort coume un pergam, papier fort 
comme du parchemin. 

I6u trouvfere un pergam d'uno antico escriluro. 

I J. ROaDIL. 

1 Farai fa 'no barqueto 

Touto am de pargam fl, 

OH. POP. 

prov* Se frounzi coumo un pergam rima. 
pergasiello, s. f. Lettre, missive, v. le- 
tro. 
Qui n'a pas recital la famouso perfjamello ? 

A, FOURES. 

R. pergam. 

PERGA91IN', PREGAMIN, PARGABHN' (m.), 
PAKCAMIX (rh.), PARiAMIK, PARETIMES 
(a.), PERGABII, PREGAMB, PELGAMI (1.), 

pargeme (d.), PAUJnu (lim f ), (rom. perga- 
men t pergame, pargam, pargamin, perga- 
mi, pargami, pargame, pcrgamina, par- 
guamina, cat, peroami, esp, pergamino, 
port, pergtiminka, it. pergamena, fat, per- 
g'amenum), s. m. Parchemin, v. parganteja; 
la peau humaine, en style familiar, v.peu. 
prov. Idu ra'en t£ne au pergamin, qu'cs plus fort 
que lou paple. 
-— Lou pergamin resisto mai que lou papi£. 
— Lou iron vlba e pau dourml 
Nous faf veni de pergarai, 
R. pergam. 

PERGAMEXA, PERGAMINAT (1,), ADO, adj. 

ParcheminS, ee. 

Regardas aquelo frimoussc 
Tant pergamlnado, tant dougo. 

LAPARE-ALAIS. 

R. pergamin. 



PERGAMISABIE, PARGAMINARIE, s. J. Par- 
cheminene, R v pergamin. 

PERGA5IINIE, PREGAMINIE, PERGAMEK- 
TIE, PREGAHENTlE (rom. pergamenier , 
pargaminier, cat. pergaminer, esp. per- 
gaminero, port, pergaminheiro, it. perga- 
menaio), s. m. Parcheminier, ft. pergamin. 

pergabiiniero (rom. pargaminieras) n 
p. Rue Pergaminieres, rue' des parcheminiere, 
a Toulouse. B, pergamin. 

pergan, PERGOX (rouerg.), s. m. Bois 
taillis qui a plus de quatre ana, dont lea Pous- 
ses torment des perches; Pergain (Gere), nom 
do heu. 

Grand pergan, grande perche ; terme in- 
Juneux. R. pergo. 

• Pergaldri pour purgatdri ; pergats pour 
perdegues (que tous perdiesi), en Biarn. 

PERGO, PEBCO, PERJO (bord.), PEItCISO 

(hm.b.), PERTIO, PERT! (a.), (rom. perga, 
pergua, perlga, cat. perca, esp. port, per- 
cha, it. lat. perlica), s. f. Perche, brin de 
001s ; ancienns mesure de surface ayant 10 
metres de c6(e, en Rouergue, v. parteqo 
barro, lata ; Perge, nom de fam. meridional. 

Longo pergo, longue perche, homme grand 
et fluet ; la pergo di saussisso, la perche oil 
Ton suspend Iasauoisse ; percho d'alba plan- 
tard de saule, en Rouergue; la Percho'-Pinto 
(rom. Percha Pintaj, le carrefour de la Per- 
che-Pmte, 4 Toulouse; pau -pergo, pieu. 

Mah-pergo, euphemisme de malo-pesto 
ou malo-percussioun, malepeste ; perco ie 
fagofl.), peste de toi ; la pergo, qu'aeo 's 
tea,.' peste, que cela est beau I' aeroo, dans 
ce sens, vient peut-etre de l'impreoation ro- 
mane^e^a Diiu! que Dieu le perde. 
Sian Hnge e fla coume de pergo, 

C, GLEIZBS. 

prov. AsentAndrleu 
La pergo sus 1'oulleu, 
a la saint Andre, la gaule sur l'olivier. 

• Pergomi, v. pergamin ; pergon, v. pergan • 
pergom, ous, ou ok ouc, oum.outs, oun, prit' 
beam, du v. perdre ; pergue pour perdre : 
perguossous pour peresous. 

pergbeto (rom. pergueta), s. f. Petite , 
perche, v. gaulo. R. pergo. 

• Pergut, udo, pour perdu, udo. en Biarn. 
PERlloc (rom. perfoeaccio, suffocation) s 

m. Impression prompte et douloureuse, diffl- 
cultS, danger, obstacle, en Bearn, v. ai vica 
de la daio. ' * 

Mi que sera ta tu low perhoc (V ', Lesovl 
hic C1 v° U Se d? P ° Ur t0 ' le P ° int difficile; le ' 

• Peri, aphir. aVempfcri. 

PERI, EMPERIfl.), PEIRI(d.), PIRlrtim.) 

from. cat. penr, it. lat. perire), v. n. et a 
Penr, prendre fin, mounr de mort violente 
faire naufrage, v. fini, mouri ; tuer, detrui- ' 
re, aneantir, v. avali, deperi ; gater, salir 
tacher, v. abima; chagriner, inquMter v' 
careagna. ' 

_ Perisse, isses, is, oil (m.) perissi, isses 
isse, issen, tsses, isson ; perissiiu ; perique- 
re;penrai ; peririiu ; perisse, issen, isses ■ ' 
queperigueau perisque (1.), ou perissifm )'■ 
pertguesse;perissent,periguenth.) 

Nimes diu peri per I'aigo e Mount-Pelii 
per Lou /io, ancienne prophetie populaire • 
faire peri, gater, user, alterer, defruire • fat 
peri saraubo, elle chiffonne sa robe • fai 
rtn peri, il ne prodigue rien ; lou vbu peri 
ll veut le tuer. ^ ' 

PROV. Quau a d'ami 

Noun p&u perl. < 

Se peri, v. r. S'abimer, s'endommager se 
gater, dep§rir, v. abouli. 8 ' 

rf Sf"I' PE , RIT ft-%). >»o, Part, et adj. Ablme, 
gaW, ee; transi de Iroid, v. pelferi; d'une 
maigrour extreme, v, anequeli. 

Aquiu chin m'a peri ma raubo, ce chien 
ma abime ma robe ; stiu touto perido. ie 
suis toute sahe. ' 

Ai peri toutei )eis amelo. 

N. 8AB0LT. 
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• Peri, v. peril ; perica, v. peluca ; perina, pe- 
njamount, v. nereica, pereicamount. 

pericXrdi (esp. perkardio), s. m. t sc 
. Pencarde. 

PERICLA, PEP.IfiLA (g. b.), (rom. perigo- 
lar, etre ou mettre en peril, it. perieolare, 
lat. penculari), v. n. Faire de grands dclats, 
tonner, en parlant de la foudre, v. eicharra- 
anscla, escalapeta. 

peov. Noun te fau metre kjuga, 
Se noun vos pericoula. 

" jPraH-LADD, PEB1CLERO, PERIGLERO et 

PEBGLERO (g.), s. f. Orage, tempete, temps 
orageux, en Gascogne, v. aurige. 
Quand l'envejo lancet sur (a la periclado. 

17* SlfeCLB. 

L'eicharruscle e la periglero. 

o. d'astros. 
Coum sus lou miei d'aoust uo nero peuglero. 

R. pericle. 

PERICLE, PERIGLE (g.), PRIGLE (bord.), 

(v. it. pericle, lat. periculum, pSril, s. m 
Foudre, en Toulousain, v. charruscle, fdu- 
dre, lanci, rugle, iron; tonnerre, en Gasco- 
gne, v. trouneire. 

Dessarro-perich (Goudelin), qui lance la 
foudre; perigle d'ome, homme etonnant • 
quin perigle ! quel diable d'homme ! pel de 
perigle/ mron gascon quirepond au Iron de 
Dieu des Proven^aux. 

Garde de pericle la cousino. 

P. GOUDELIN. 

pericles (lat. Pericles), n. p. Pericles. 

« La plupart des amas de sable appeies they 
(dots des embouchures du Rhone), ont pour 
centre de formation, pour noyau, quelque 
navira fichoue qui arrfte les detritus routles 
par le fleuve. Ainsi, le they de Biricle s'est 
forms sur les ddbris d'un beau navire appele 
le Pericles. Du they de Pericles I'ignorance 
vulgaire a fait Ie they de Bericle? \ (fim. 



PERICLITA, PKRECUTA, PEREQOTTA (rh . ) 

(rom. perillar, cat. periclitar, it.periclt- 
tare, lat. penchlari), v. n. Perieliter, «tre 
en pSril, en souffrance, etre neglige, v. pe- 

Acb periclito pas, cela ne souffre pas. 
Car dis enfant de la 
La vido periclito. 

J. ROUMANILLffi. 

• Pericou pourbricou (petit peu), en Biarn 
pericoula (rom. perigolar, it. perieo- 
lare, lat. penculari), v. n. Etre en peril a 
Nice, v. pertha, ' 

PERIcoULfesi, s. m. Jeu d'enfant, oil 1'on 
se porte sur es epaules, a la. chevre morte, 
v. cambo-culiero, cabrinei. 

a pericouWt' 6 Se ™ W recounonissB • '«' P°»"a 

D . , L. DE BERLUO-PEROSSIS. 

R. pericoula. 
pericrane (esp. pericraneo), s. m. t. sc. 

PERicoLOPs, ouso(lat. periculosus), adi 
Perilleux, malencontreux, euse, v mal-as- 
stra. 

I£u noun sai qu'astre malurous 
Ni quinto jour pericutous 
Fouguet aqueu que dourainavo. 

BEYNIER DE BRIANpON. 
^S^f' F^ ^ h -~>' PEBlfe 0-), PERE (g. b.), 

PEREf (g.) (rom. perier, suisse perey, cat 
perer, v. fr. perier, h. lat. pirarius), s. m. 
rarier, v. periero, pirastre ; Perier, Be 
Perier , PStS, Peres, Duperier, Delpere, Del- 
pen*, D'Esperies, noma de fam. meridionaux 

Perii bouscas, poirier sauyage, v. perus- 
sii; pent de sant-Jan, aubepirie, v:iiere- 
Ut; sauta de la cabro au perii, passer ! 
brusquement d'une chose a 1'autre, faire des 
coq-a-rane. 

L'orateur CasimirPerier(1777-i838)etait n<§ 
4 Grenoble. Les De Perier, de Moustiers, ont 
« un poirier » dans leur blason. Les Penes 
ont aussi des « poiriers ». R. pero. 
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„ pebie, PEiEfrh.), s. m. Gisier. estomac de« 
oiseaux, v. er6te, giaii, gresii, paf, 

Avi lou perii dur, avoir bon estomac ; 
6tre dur a mourir, etre insensible ; se regain 
lou perii, , se regaler 1'estomac, s'Spanouir la 
rate, se rejouir. B, peirii. 

PEniE, s. m. Proyer, oisean, y. petarU, 
• Pene, contract, de pereso; perfeiro,-*. pai- 
nero. r **» 

PERIERADO, PERIE1RADO (1 A PERABADO 

(toul.;, pewerat (rouerg.), s. Charge d'un 
poirier; re]etons d'un poirier j poirier sauva- 
ge, v. pirastre. R. perii. 

periero, peiero (rh,), (port, pereiraj, 
s. f. Poirier, v. perii perarado; Perieres, 
nom de fam. pengourdin. 

Me prenes per una periero, se dii & qaeV~ 
qu un qu.'on secoue lourdement. R. pero. ' 

peries (rom. Pareys, Perez. Pared*, 
^Parei r, lat. Panetis), n. de 1. Perieis ou Pe- 
nex (ESrault). 

perifraSA (esp. port, perifrasear, peri- 
frasare). y. n. et a. Periphrases R. peri- 
fraso, r 

pebifraso (rom. cat. esp. perifrasti, it. 
pertfrasz, port, perifrase, lat. perifrasis), 
s. f. Penphrase. ■" 

PERlcfec (cat. esp. port. it. perigeo), s. m. 
t. sc, PSrigee. 

• Perigla, perigle, periglero, v. pericla, peri- 
cle, periclado. ' 
1 perigsa (b, lat. Perinhacum), n. de 1 
Pengnac ou Fleury (Aude), v, flourido, sau- 
to-roc. 

•Perignoun, v. Peirignoun; Perigord, Peri- 
gourdm, Perigus, v, Peirigord, Peirigourdia, 

PERrocriE, n, p Periguier, nom do fam. 
Provencal. 

peri'ba, pmiliia 0- g), (rom, perilhar, 
perillar, penlar, cat. perillar, v. fr. pe- 
nller), v. n. Perieliter, risquer, 8tre en dan- 
ger ; se mettre en pe>il, v. pericoula, risca • 
commettre un infanticide, en has Limousin 

Aquiu malmt periho. ce malade est "en 
uanger ; aquelo malurouso a periha dous 
cop cette malheureuse a fait deux fois nerir 
son fruit. r 

Soun long Tiagi ounle s'es vist tant de fes peria a. 

CHANOINB SA.VY. 

Gar noun pourrai pas perilba. 

n. . , o. SAGE. 

Toujour udo barco perilno, 

Ben scuvAui memo dins lou port. 

R. peril. c - BaVEY - 3 - 

' ,. PERJOELI (cat .perihelis, it. port, perihe- 
lio, lat. perihmlium), s. m. t. sc. Pirihaie 
PERIHIE, perilbe (I.), n. p. Pfirillier, nom 
de fam. Iangqedocien. 

perihoo, perilhoo (1.), n. p. Perilhou, 
nom de fam. castrais. 

PERmous, PERiLHoirs (I. g.), onso (rom. 
penlhos, perelhos, perilios, perilho*, cat 
pernios it. periglipso, lat, periculosus), 
adj. Perilleux, dangereux, chanceux, ense, v. 
dangeirous, mau-segur, perdiiu, pericu- 

Ave fa lou saut perihous. 

BUGADO PBOUV. 

Le souveni d'un afa perilhous. 

L, YES7EEPAIN. 
PERinODSANEX, PEGILUOUSOHEX (1 ) 

( ?'• J e " Uosam ^t, it. perigliosamenie)' 
adv. Penlleusement. R. perihous 

peril, perilh (a. g.), peri (rh.), (rom. 
pent, pezil, perilh, eat. perill, it. perialio 
lat periculum), s. nx. Peril, dangerf v. San^ 
git, risque; devidoir, en Gascogne, y. deba- 

En grand peril demar, naviguant au mi- 
lieu des dangers ; en peril de soun amo, en 
peril de^ son ame ; metre peril en ren. etre 
temeraire. ' 

Au peril de sa vido. 

ARM, PROUV. 

prov. A I'intrado lou peril. 
— A tout asard i'a qu'un peril. 
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PERILHO — PERMEABLE 



Dins uno loungo crambo onnt dels vlronlejon ' til, esp. it. peristilo, port, perislylio, , lat. 
oins ™ c ™ , y*jj i doublomen garalu. , peristylium), s. m. Peristyle, v, oaforjd. 

S. JASMIH. - ..... ....._ >.._... 

• Porila, perilabas, perilalin, v. pereila, pe- 
reilabas, pereiUlin. 

PERILHO, s. f. Pelure, v.peladiho ; pomme 
de terre, v. irufo. R. />*«. 

pr.nni-t (lat. penmen), i. n, Perimer, v. 
jrdsana 



Do tan vers podoo pas perlma. 

J. DESANAT. 

PERIBEK , esperimen (1.), (rom. peri- I 
went, peryment), s. m. Porto, mine, devas- 
tation, clostruction, salissure, v. avalimen. 

Tout a en pcrlmcn despiSi noslre depart. 

^ L. ALIBERT. 

Bruno s'eres souldat e qae toun regimen ' 

Vceuesse soun drapeu a mand e perlmcn. 
b p. oouedoo. , 

'perihetoe (cat. port esp. perimetro, lat. 
pert'meiros,), a. m. t. sc. Perimelre, v. coun- 
tour 
• Perimoume, v. peremoume. 

PERINADD, n. do 1. Pdrmaldo (Alpes-Ma- 
ritimes), patrie do Dominique Cassim. 

perikeb (it. perineo, lat. perinmumj, 
b m. t. sc. Perinee, v. fov.rcc.duro. 

PERINGLETO, PERUTCLETO, PERLINQBE- 
TO, parrinqceto, a. f. Petite mesatige, en 
Guienno, v. sarraii. 
pkov. oaso. Quand ven febrie, laperlngleto dls : 

prOy. nevelhat coumo uno pcrllnquelo. 
K. peringlo. 

PERINGLO, PERINGO, PERBINCLO (lat. pO- 

rus), s, I. Mesange, on Guienne, v. lardte, 
mesengo. 

PERINQEETO, PmiKGBETO (lim.), PER- 
MNGBETO, PERUNQUETO (rouerg.), (fr. pi- 

rouette), s. t. Toupio, en Rouorgue et Queroi, 
y, baudufo. , . „.. 

peAiode (rom. peryodus, cat. esp. port. 
it. perioda, lat. periodus), a. m. PSriode, lo 
plus haut point de nuelque chose. 

Veni au periode, parvonir an plus haut 

P PERIODO (esp. periodo, lat. periodus), s. 
i. Periodo, epoque, v. cicle, epoco, pounta- 

perioste (esp. port, peWostfo, lat. pe- 
riosteum), s. m. t. so. Perioste. 
• Poriou, periousso.poai-poreu. 

PERIODM , PERIOBDIC (L. g.), ICO (Cat. 

periodic, osp. port. it. periodica, lat. pe- 
WodicKs), adj. Periodique. 



Publicaoieu perioudlco. 

a. arna'vieli,e. 

PERIOUDICAMEN (it. esp. port, periodico- 
menle), adv. Periodiqaement. 
Lou pouimo se publicara perioudicamen. 

B. perioudi. .... 

PERWATETICIAN, ANO (osp. port. it. pe- 

ripatelico, lat. penpatehcus), adj. et a. t. 
so. Peripateticien, enne. _ _ , 

PERiPEcio (esp. peripeeta, it. penpesia, 
lat. peripetia), s. f. t. litleraire. P6npetio, y. 
auvari, mau-parado, reeirado. # 

PERIPLE (esp. peri'pio, lat.pertpms,), s.. 
m. t. sc. Periple, relation do voyage 

Periple de Piteas, periple do Pytheas, 
.rfographe do Marseilla. . 

PERISSA (rom. Fenssoe;, n. do 1. Penssac 

PERISSABl,E, PEBISSAPLE (1. g.), AELO, 

APl.o, adj. Penssable. 

Lou be perlsuable vous cbarmo. 

a. d'asteos. 
Mais coumparas un amle perissable 
Al leadre cor de I'aimable Jesus. 

pojol. 

• Perisso, perisso, v. pelissie, pelisso. 

PERISSOB, n. p. Pfirbsol, nom de tam. 
provencal. . 

PEB1STU.E, PERISTIL (nif.), (cat. pertS- 



Soulo loa perisllle ddu palals municlpau 

ARU. PROUV. 

pebit6ni (esp. peritonea), s. m. t, sc. Pe- 
ritoine, v. crespi'no. 
• Perja, periaire, v. perga, pergaire. 

PERJO, s. f. Perche, ancienno mesure, v. 
pergo ; crible, en Lauragais, t. drai. K. 
pergo. 

PERJCBA(SE), BE PARJDRA, S ESPARJC- 
BA (rom. cat. esp. port, perjuror, it. sper- 
giurare, lat. perjurare), Y. r. Se parjurer. 

La cbato ufanouso e duro 
Se perjuro. 

V UEtJTATJD. 

Pekjora, perjdrat (g. 1.), Aoo^part. et adj. 
Parjur6, ^-e. 

Se ves plus que de renegat 
Que vous e leu an perjura. 

OEAISON POP. 

La Periurado, nom d'une ferme voisine 
de Saint-Martin de Corconac (Gard). I 

perjbrames (rom. perjurament), s. m. 
Action de se parjurer, parjure. R. perjura. 

PERJURE, DRO (rom. perjure, perjur, 
prejur, cat. perjur, esp. port, permro, it. 
spergiuro, lat. perjurus), adj. et s. Parjure, 
qui viole son serment. 

PERjitRI, ESPERJCR, ESPARJO (rom. per- 
juri, perjur, perjuria, cat. .perjuri, esp. 
port, perjurio, it. pergiuro, lat. perju- 
rium), s. m. Parjure, fauxsermont. 
Car se bn de grands Injuria 
Et parjurls 
Ouliro-juris. 

LOU CAEEETEIEOUN. 

PERLA, PERLHA (d.), v. a. etn.Perler, ar- 
rondir en perle, orner de perles, former des 
perles, v. emperla, perleja. 

Lelssas que perle 

Lou vera mourven. 

M. G1EARD. 

Peri.a, perlat (1- S-)» "">' l il - perlato), 
*adj. Perlfi, ie, orno de perles, en forme de 
perles. 

Jo perla, jeu perW, brillant, en inusiquej 
ie peWo, gremil, plante. R. peWo. 
• Perlai, v. pereila ; perlamo pour per amor, 
en Oascogne. 

perlasso, s. f. Grosse perle ; t. de com- 
merce, sorte de potasse blanche et pure. R. 
perto. 

PERLAT (lat. perlaius, portd au-dela), s. 
m. Cep dans uno vigne plantee en quinconce, 
qui est en dehors de ce quinconce ,_ce qui 
existe dans les terres qui ne sont point par- 
faitement carrees (G. Azai's). 

perleja, v. n. S'arrondir en perle. 

L'eigagno perlejo, la ros6e brille en per- 



La susour perlejo sua sa caro. 

A. MATHUtU. 

Perleia, perlejat(1.), ado, part, et adj. Ar- 
rondi en perle. 
Uno aigo perleiado ount lc eel se miralho. 

L. VESTREPA1S. 

R.peWo. 

PERLET , perlob (l.), s. m. t. d'amitiS. 
Petite perle, enfant charmant, enfant aimable 
et docile, v. jouieu. 

Sies un perlel, tu es un bijou ; ensrmsso- 
ie, perlet, vagui un ameloun, se dit a quel- 
qu'un qui apres de grosses pertes realise un 
petit gain. Ce dicton a faitdonnerau mot per- 
let le sens d'avare, en Languedoo. 

Un perlet coumeacftdeu falreunbon mariage. 

J. ROUMANILLK. 

Balistoun tenlo l'agnelet 
Que presenlavon 
Au beu perlet. 

S. Z.A&1BERT, 

R. perlo. . .... , 

perleto, s. I. Petite perle, jolie perle, 
personne accomplie. 

Veadras, veiras quinlo perlelo. 

S. LAUBBET. 



Dirias sas denu tact de peiletos. 

F. D OLITET. 

R perlo. 

m Perlic, v. perdis. 

PERLICA (SE), SE PELLECA ft.), V. r. Se 
pourlecher, v. esperiicoplususite. 

Periioa, pei.lbdat(1.) ado, part. Pourldche, 
ee. 

Vaqul l'obro tant perllcado. 

L. DE BEE1.UO-PBROSS1S. 

R. per, lica. .• ., , . 

perliero (erbo-)j adj. f. Gramil, herbe 
aux perles, v. erbo-ai-perlo 

• Perligat, perligaut, v. pordigau. 
perlioodsto, s. f. Vagabondage, dans lea 

Landes, y. courrentiho. R. peligousto. 

• Perlingueto, y. perinqueto. 

perliko, pralino (1.), (du fr.), s. f. Pra- 
line, espece de dragee, v. dragiio ; nom do 
femme, dans uno comedie de Brueys. 
SI carnavas an de'perlino 
Peadoulado em* de long fteu 
Au bout d'uno cano que clino. 

P. CAPPEAU. 

• Perlinqueto, v. peringleto ; perlit, y. perdis. 
PERLO, PERMO (d.), PERNO (lira.), (rom. 

cat. esp. port. it. perla, v. fr. pelle, b. lat. 
perula (439, lat. pila, boule, ou perna, 
sorte de coquillage), s. f. Perle. 

PeWo fi.no, perle fine ; perfo (owsso, perle 
fausse ; tour de perlo, collier de perles ; es 
uno perla, e'est la perle des femmes, la perle 
1 des hommes; es la periode moun uei, c est 
la prunellede mon osil, ceque j'ai de pluspre- 
cieux ; faire la perlo, fairo lo 61, en par- 
lant d'un sirop, d'une gelde ; cnfiela de per- 
lo, s'amuser a des riens ; es pas per enfiela 
de perlo, cen'est pas pour enliler des perles, 
ce n'estpas pour des prunes; erbo-dz-perlo, 
de-la-perlo, herbe aux perles ; la Perlo dey 
Musoset coumediis prouvmsalos, par bas- 
pard Zerbin (Aix, 1655). 

prov. Briha coume uno perlo fino. 
— Net coume uno perto. 
— Jlta li perlo i pore. 
— Li pore foulon li perlo. 
• Perlou, v. perlet; perlou, v. perro. 

PERLOUNGA, PARLOCNGA(m.J, PERLOBN- 
JA(d.), PERLOBNGBEIA (b.l, (rom. cat.per- 
longar, perlonguar, perlonjar, cat. per- 
longar, it. perlongare), v. a. Prolonger, v. 
esperlounga, prouloanga. 

Perlongue, ongues, ongo, oungan, oun- 
gas, ongon. . 

Li medecin perlongon, les medecins pro- 
longed les maladies. 

Perlousoa, perloussat (g. l.)i ado, part, et 
adj. Prolongs, Se. 

Que ta vido sib perloungado. 

a. mie. 

R. per, long. , , . 

PERLOCSGASIEM , PERLOBNJAMEN (d.), 

(rom. perlongamenl, s. m. Prolongement, V. 
prouloungamen. H.'. perlotmga. 

pehlobsgobs , ocso, adj. Lambm, me, 
lent, ente, apathique, v. loungagno. R. per- 
lounga. 
« Perlouofo pour pelofo. . 

permabobno ! excl. Par ma foi, a Cahors, 
Y, flsto. R.p&r, ma, bounp, fe. 

PERMANESiCI, PERMANENCO (nig.), PER- 
MANESCIO (g.), PERMANEKfJO (1.) , (rom. 
permanencia, pernumensa, cat. esp. port, 
permanencfo, it. permanent a), a. f. Perma- 
nence, v. durado. 

Aquel pople es en permanenco 
Per vous sadoula, quand bauas. 

J. AZAlS. 
PERMANENT, PERMANENT (g. 1.), feNTO, 

ento (rom. perm»tie», cat. permanent, esp. 
port. it. permanente, lat. permanens, en- 
tis), adj. Permanent, ente. 
Do vcsilour noumbroKS sigueron permanent. 

J. DESANAT. 

• Perme, y. promi6. ,, 

permeable , ABLO (cat. osp. permeable 
, lat. permeabilis), adj. t.sc. PormSable. 



• Permei, v. permit ; permeiremen, v. pre- 
meiramen. 

PERMEJA, PERMEGI, PERMESI, V. II. Faira 

attention, prendre garde, prendre ses precau- 
tions, remedier a, en Rouergue, v. avisa. 
Permejos-i, 1'amic, fagos pas lou camel. 

R. per, meek, mii, ejo. 

PERMEVA, PREMENA (b, 1.), PREMAWAfg.l, 
PARMEN'A (a.), PROCMENA (m.), POURMENA 

(auv.), (lat. prominare), v. a. Promener, v. 
espapa, passeja, pelenqueja. 

Se permena, v. r. Se promener, v. passefa, 
soulassa. 

Permeno-te, proumeno-ti (m.), prome- 
ne-toi; anas vous permena, allez vous pro- 
mener. 

La counfusionn ben se permeno 
Dins lou cerveu d'un amourous. 

c. BRUEYS. 

Permena, permenat (1,), ado, part, et adi 
PromenS, ee. 
permenadeto, s. I. Petite promenade, 
uno pcrmesadeto, un simple picbot tour. 

n , A. BOUDIH. 

R. permenado. 

PERMENADO, PREMENADO (b.), PROrjME- 

sado (m.), s. i. Promenade, v. espacamen, 
passejado. 

Permenado & la catalano, repos que l'on 
prend sur an banc public pour jouir de l'om- 
bre, en et£, et du soleil, en hiver. 

A vans de se rendre en journado 
Miqucu fasie sa permenado. 

„ h. ROOMIEUX. 

n. permena. 

PERMENADOU, PRODMEKADOIT (m.), s. m. 
Promenoir, v. cours, escoursiero, lisso.tre- ' 
padou. 

M'espacejave a moun permenadou, 
„ isoto D'OR. 

n. permena. 

PERMENA1RE, PROUMENAIRE (rh.), AREL- 

1*0, airis, airo, s. Promeneur, euse, v. pas- 
sejaire. 

Incbaient permenaire, 
leu, un libre en man, legissieu. 

a. crousillat. 
Sur tant de permenaires 
Veire uat Agenes. 

_ 3. JASMIH. 

n. permena, 

PERMENEJA, PREMENEJA (1.), PR0UME- 

nejta (m.), v. n. et a. Promener, se promener 
ca et la, v. esfaceja. 

Tout en permenejant. 

B. SEBRE. 

Se permeneja, v. r. Commencer a se pro- 
mener. r 

Enfant que se permenejo, enfant qui se 
promene a la lisiere. R. permena. 

pebmentado, n. p. Nom d'une rue de Bor- 
deaux, rue Permentade. 

PERSIES, PARMES(m.), PER.1IEIS (d.), (cat. 

permis, lat. permissum), s. m. Permis per- 
mission. 

Permis de casso, permis de chasse. 

E per se garanli d6u verbau del gendarmo 

Pren toujour soun permes. 

- , CHANOINE EMERY. 

R. permetre. 

• Permesa, v. primeja. 

PERMESSE (port. Permesso, lat. Permes- 
sue), s. in. Le Permesse, tteuve de Reotie. 
Per eu lou Permesse coulavo. 

. M. DE TRUOHET. 

PERMESSIOUN, PREMISSIEN (m.), PEtt- 
HESSIEC, PERMISSIEU(g. I.), PERMICBIEC 

(auv.), (rom. permissieou, cat. permissid 
esp. permision, it. permessione, lat. per- 
missio, onisj, s. f. Permission. 

S&mblo qu'a touto permessioun , il se 
croit tout permis; per la permessioun de ' 
Diiu, par la permission de Dieu ; se l'on ii 
douno permessioun ddu longddu det, n'en 
pren ddu longddu bras, si on Iui en donne 
un pouce, il en prend longcomme le bras 

permessiounari, s. m. Permissionnaire, 
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soldaten permission, celui qui a une permis- 
sion ou un permis. R, permessioun. 

PERMETRE , PARMETRE (a.), PERMETE, 

PERMETTE (g.), (rom. permeter, cat. per- 
1 metrer, esp. permitir, port, permiitir, il. 
permellere, lat. permittere), v. a. Permet- 
tre, tolerer, autoriser, v. grasi. 

Se conj. comma metre. 
_ Permeie-me, permets-moi ; se permetes, 
si tous permettez ; ma santa me lou permet 
pas, mi va permete pas (m.l, ma sanW ne 
me le permet pas. 
prov. Per trop permetre a soun vesin 

Peiroun ague lou mau-matin. 
Se permetee, v. r. Se permettre, se donner 
la liberty de. 

Permes, parmes (a.), esso, pERSiETtre (g.), 
udo, part, et adj. Permis, ise ; Iieite, y.le- 
eiie. 
Es pas permis, ce n'est pas permis. 
Mais dison que n'es pas permis. 

„ , c. BRUBYS. 

PERM1E, PERMEI, PERMIEI (vivj, PEKSII 

(p.), PERMIS (g.), (rom. permieg, permest, 
permei), prep. Parmi, v. demie, dins, din- 
Ire, entre, plus usites. 
Permit tant de gent, parmi tant de gens. 
L'amour sourris permei H flour. 

r, i, e . ■ , A. TAVAN. 

E 1 enfant Tire net permei li pinateu. 

fi. per, mti. 

• Permie, iero, permieirenc, permieramen, y 
premifi, premeiren, premieramen ; permo, y. 
per amor; per-mo-fes, per-mo-figo, v. per 
ma fe ; permoi, permoio, permoino, permoio- 
tos, permoueino, permouoi, permouoio, v. 
moio ; per-mor, per-mo, permo que, permou, 
contract, de per amor, v. amor; permuda, v 
peu-muda. 

persibta (rom. cat, esp. permutar, port. 
permudar, it. lat. permuiarel, y, a. t. sc 
Permuter, fchanger, y. chanja. 

Permuta, permotat (g. 1.), ado, part, et adi. 
PermutS, ee. 

permdtable, AELO(rom. cat. permuta- 
ble, it. permulabile, lat. permutabilis), adi. 
t. sc. Permutable. J 

PERMCTACIOUN, PERMDTACIEST(m.), PER- 

mutacieu (I. g.), (rom. permutacion, per- 
muiatio, permuta, cat. permutacid, per- 
muta, esp. permutacion, it. permutastone, 
lat. permutatio, onisj, s. f. t. sc. Permuta- 
: tion, v. change. 

PERMDTAIBE, ARELLO, AIRO (rom. pcr- 

mutaire, permutador, it. permutatore) 
s. Ceiui, ceile qui permute, permutant. r' 
permuta. 

permctatied, ivo (rom. permutatiu, i- 
va, it. permutativoj, a'dj. t. sc. Permutatif, 
I ive, propre a permuter. R. permuta. 

pers (rom. Pern), n. de I. Pern (Lot) ; 
nom de fam, gascon. 
perka, v. a. Fendre, divisor en long, en 
1 Languedoc, v. ascla, darna, escanela fen- 
dre. ' 

Perna'no fusto, fendre une piece de bois- 
perna 'n vime, ecafer un osier. 

Se perka, v. r. Se fendre; travailler, en 
parlant du bois. 

Tis esclop se pernon, tes sabots se fen- 
dent. 

Perna, pernat (1. g,), ado, part, et adi. 
Eendu, ue. ^ 

Lou toupin es perna, le pot est fele. 
Mouris dessus lou ro qu*es per lou fre perna. 

A. ARNAVIELLE. 

prov. Perna coumo un vim. 
— Rire coumo uno asclo pernado. 

Conferer ce mot avec le b. lat. penetral 
scie, ou avec le lat. pinna, creneau. 

PER\ hiou (rom. pernadour), s. m. Refen- 
doir, outii de vanmer servant a refendro ies 
brms d'osier, v. escaiadou. R. perna. 

pernen, esco, adj. et s. Habitant do 
Pernes, v. lanternii, luniu , rebelle. R 
Perno. 
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,' perneto (rom. perneta), s. m. Petite coiffe 
de paysanne, havolet ; villageoise qui porte un 
bavolet, en Languedoc et Gascogne, v. coui- 

■ feto ; drapeau d T enfant au maillot, petit lan- 
ge, v. pedas ; morceau d'argile en pate que le 
faiencier met au-dessous da toutes les pieces 
avant de les placer dans le four. 
La pastouro Liris maiti pren sa perneto. 

Caaten coussi lonsep e la maire s'i ran 
A baisa doucomen l'amistouset efant 
E l'alounga dins la perneto. 

m. 
Perneto, nom de servanfe dans Brueys, est 
un diminutif de Peirouno. R. perno 1 

pernicious, pernicieus (rouerg.), ouso 
odo, eoso (rom. pernicios, pernecios' 
pamicios, cat. pernicios, esp. port, perni- 
ciosoyn. pernUioso, lat. perniciosus). adi 
Pernicieux, euse, v. marrit. 

Fiibre perniciouso , aevre pernicieuse ; 
permctdusi ddutrino, pernicieuses doctri- 
nes. 

Per la moulesso di delice 
Mai pernicious que li suplice. 

OALENDAtT. 
PERKICIODSAJIEN , FERKICIOUSOMEEf (1 

g.), adv. Pernicieusement. R. pernicious. 

perkid, s. m. Braie d'enfant, petit lanee 
v. bourrassoun, braie. R. perno ' 

perno, perke (b.), (rom. perna, penna 
C"?A combIe » hauteur L lat. pinna), s. t 
de villa! 



{"—-I w^uum, uauwur, iui. pinna), s. t. 
Bavolet, couyre-chef, coiffure de villageoise 
v. bagnoulet, couearo, euerbe-cap ; lm e k 
desenfants au maillot, lange blanc.v! baneu 
pedas ; Rente, v. fenso. ' 

Las qui porton couhets e la perno empesado. 

Las pernos e les bels, al iems'qu'em™°rabus 

17' SIEOLE. 

perxo (lat, pinna, creneau), s. f Fan(i> 

. fissure, v. asclo, fendo ; fessa, dans PAude 

y. gaulo, patello; eclisse d'osier, v. bridou- 

lo ; quartier de lard quartier de noix, gousse 

, d'ail, en Bearn, v. glauso. suuoae 

Uno perno de poumo, un quartier ■)■> 

pomme. ^ e 

per'nor " 10 S '" i6 lous dD 1 cent mi '» diables a las 

I A. MIR. 

perso (lat. perna, jambon), s. f. Piece de 
lard n suspend au P lat< >nd, en Beam, v? 
prov. bearn. La perno qu'ei minjado 
Tabe lou cambalbou, 
i La gounero coupado 

E lou hour que irei bou, 
se dif des gens ruinSs. 

perno from Paernas, b. lat. Perna:, lat 
Paternmjn.iel. Pernes (Vaucluse), patrte 
t t ^,f^o^J>ure.nd de Pernes et ie For™ 
teus Flechier ; Pernes, Pernis, noms de tarn 
i provenjaux. "'• 

Arri, arri, moun chivau ' 
Deman anan a la sau ; 
Arri, arri, moun poulin ! 
Deman anan au salin : 
Dou salin a Perno 
Querre de lanlerno 
E de Perno a-n-Avignoun 
Per cerca de tabouissoun, 

w^ 8 , p °P ulaire P ottr fa'™ sauter les en- 
fants sur le genou. " 

prov. Aut coume lou cat de Perno 
Avant 1789 on voyait, au sommet'de la tour 
de Phorloge de Pernes, un chatsculple pou?- 
suivant un rat. y pour- 

Perno^ouj- perlo, en Limousin 
perno-batre, esperxobate fb ) Ce^n 
jernear gambiller, du lat. perna] iambon?' 
v n Se d&attre des pieds, gigotter mourir 
en Bearn, v. arpateja, arqueta "'"""'V 

Abri ta^aTe l S„7?no^, n, ^a 
itMS, T^lo " m ° iS de ™* d ™ 
dos ra "" 5 " BiTDT ' UD0 ' part - Renver ^ sur le 
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Lou leoupard perao-batut cadou. 

T. r.&ORAYE8E. 

R. porno, batre. 

pernOT, n. p. Pernot, nom de Jam. gasc. 
R, Pent. 
• Pornaunca, v. prounouneia. 

pernountas'T (AC), lac. adv. Sansenfaire 
gouter, v. freto-mourre. R. per, noun, 
lasta. , , 

PERNOT, n. p. Permit, nom de lam. auv. 
R, pcrno 2, , , ., 

PERO. APEnO, PEIRO (aUV.), PUR? (d.l, 

from. cat. esp. port. it. pera, lat. pirum), 
s. I. Poif e, y. Jterus ; perls en poire, v. perlo ; 
croltin d'ano.Y. pero. 

Ptro fatko , poire mure, moUe ; pero 
bteto onoteeo, poire bletts; pen grana- 
iihouso, poire grumoleuse i pero bouBcano 
ou fcousrasso, poire sauvage ; pero cwecho 
au four, poire cuite au loar; pero seeado 
a« four, poire tapee, v. camo, couderlo; 
pero belissitno, poire de Provence ; ptro de 
bon-crestian, bon-cfaretien ; pero de can, 
poire de Colmar; pero dela Madaleno, ma- 
fioleine, citron des carmes ; pero de Pese- 
nas, duchesse d'Angouleme ; pero de sant 
Jan, hdtiveau, citron des carmos, v. aurado ; 
pero de la bello fueio, petite poire de goat 
asses fade ; pero de quarawto ounco, poire 
de tort grosse especo ; pero de cinq quart, 
pero de liluro, grosse poire connue en Gas- 
cogne ; pero d'ougnoun, poire connue en 
Gascogne. ... ' 

Pour Ios divcrses vandtes de poiro, v. an~ 
coues, aurado, bavouso, bergatnoto^ bi- 
trouioun, blancano, blanquelo, boumero, 
brigndlo, brisarello, brimeto, burrado, 
burrat, cadeirenco, clastro, coueourdano, 
coudouno, crassano, cremesino, cueisso- 
de-damo, daurado, enroco, garroto, gi- 
melet, glouto. gollo, grapaudino, grou- ■ 
mandino, jutnasso, jalo, laurengo, mus- 
cadello, pareso, pouei-toubino, poumau, 
punaiso, rateu, sarteu, set-en-goulo, 
troumpo-cassaire. 

Cbu de pero, cou do gruo; garda no pero 
per so leva la set, gamer une poire pour la 
soil ; jouga a la pero, jeu d'enfant ; tourna 
li pero au sa, rendre la pareille. 
peov. Pero boulldo 
Sauvo la vldo. 
— La pero perls 
Quand se bagno que flouris. 
— Se sable lou jalsan, 
Qu'es manja froumaise, pero e pan, 
EngajarlG soun catiau per n'en maoja tout I an. 
— £,a pero es maduro, toumbara leu. 
— Ac6 's de pero d'un autre panic. 

• Pero (chien, loron), v. perro ; pare pour 
paire. , 

PERO (rom. cat. peri, lat. per hoc), conj. 
C'est pourquoi, a Nice, v. emperi, emperco. 

• Peri (belier), v. parro; pero (chaudron), v. 
peirou ; peroco, peroque, y. peloco, peiofo ; 
perfiiio, periquio, v. parrdqui; perogo, pe- 
rolo, v. peirolo ; perolieiro, v. peralieiro ; 
perops pour per ops; perot, v. peroun, pe- 
rns. 

peroto, s. t. Petite poire, poire rabougne, 
poire sauvage, y. peroco. 

prov. gasc. Amies coumo perotos, 
HSs d'amitie comme un bouquet de poires. R. 
pero. 

• Pero O pour pelolo ; perou, v. peroun. 
PER6u(rom. Pcrols, Peyrols), n. de 1. 

Perols ( Herault). 

PEROU, PERU (g.), PERO (m.), (it. esp. 
Peru), s. m. Le Pdrou, pays d'Amenque. 

Gagna lou Perou, gagner le Perou; es 
pas lou Perou, ce n'est pas le P6rou, co n'est 

Sas grand'ehoso, 
Parouchou, v. perussoun ; peroufien, Y. par- 
rouquian ; nerouino, y. pcresino; perouleire, 
•Y. peiroulie. 

peroclek, enxo, adj. et s. Habitant de 
Perols. R. Periu. 

PEROULHO , I'DltOULUR (b.i, 9. f. Poiro de 
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la plus petite espece, en Beam, y. perolo. R. 
pero. 

perogli, s. m. Bale d'aubepme, en bas 
Limousin, v. acino, pereto, peroulho, pe- 
r&ssi. 
peoy. Am lous peronlis Ton atrivo lou merle. 

R. pero. . ,, 

PEROUN (fr. pirot), s. m. Tronc, tige d ar- 

bre, v. pege, ped, trounc. _ 

Kscalo-pcroun , grimpereau, oiseau. R. 

peiroun ou apeoun. 

PEROUN', PEROU (1. liui.), PEROT(g.), S. m. 

Petite poire, moyenne poire, y. perns. 

Peroun da can, perou de ca (1.), poire 
sauvage. 

Lou perou muscadel. 

o. psnraOT. 
R. pero. 
• Peroun (petit Pierre), Y. Peiroun. 

perounie, PEIROUNIE (yiy.), s. m. Poirier 
sauvage, v. perussii. R. peroun. 

perodnieO (it. peroneo, lat. peronmus), 
s. m. t. so. Perone, v. <ios de ta oambo. R. 

P perouno, s. f. Poire chetive.v. peroto. R. 

P6 pER0URA (cat. esp. port, pei-orar, it. lat. 
perorare), y. n. PeTorer, v. clergueja, pa- 
raula. 

Coume peroro de la sorto. 

H. MOREL. 

Lou surgen perouret sus un bras demargat. 

J. AZAlS. 

PEROCRAIRE, s. m. Peroreur, hableur, v. 
alant, barjaire. R. peroura. 

PEROCRESOUN, PEROCRESOC GO, ( es P- 

peroracion, it. peroraaione, lat. perora- 
lio, onis), s. I. Peroraison. 
Aquelo elouquento perouresoun boulegue lou 
1 cor oe t6uti. 

ARM. PEOOY. 

E laissas-me de moon sermou 
Termina la perouresou. 

H. BIRAT. 

• Perousino, v. peresino. _ 
perouso (lat. Perusta), n. de 1. Perouse, 

ville d'ltalie. 

PERdcssiDE, s. m. t. sc. Peroxyde, Y. sa- 
fran de Mars. 

• Peroutie, y. perussie. 

PEROUVIAN, PERUVIAN, ANO(it. esp. Pe- 

ruviano), adj. et s. Piruvien, enne. R. Pe- 
rou. . A ... 

perouviano, s. f . Peruvienne, sorte a e- 
toffe. 

Soulii de perouviano, souliers en peru- 
vienne, portes autrefois par les dames de Pro- 
vence. 

Aqu&ei pemviano. 

Ah ! sabis de qu soutt I d'aquelo coumediaao. 

ET. PSL^BON. 

R. Perouvian. 

• Perpai, v. parpai ; perpara, v. prepara ; per- 
parudo, v. paparudo. 

perpac, prepao, prepal et parpal (l.), 
(cat. parpal, b. lat. porpalum), s. m. Pince 
de fer, levier, v. pau-ferre, ped-de-porc. 
R. ferre, pau. 

• Porpaus, perpausa, v. prepaus, prepausa; 
perpe, v. poulprifi ; perpel, perpelb, v. par- 
p^u ; perpelha. perpeia, perpelia, v. parpoleja; 
perpelho, perpello, v. parpello ; perpelugo, 
perpelego, v. parpelugo. 

perpendicclari, Xrio on AR1 (rom. cat. 
esp. port, perpendicular, it. pcrpendtco- 
lara, lat. perpendicularis), adj. t. sc. Per- 
pendiculaire, v. ploumb (a), rnuha, 

Ligno perpendiculario, figne perpendi- 
culaire. 

PERPESDICULARIME.V (rom. cat. perpen- 
dictdarment , esp. port, perpendicular- 
mente, it. perpendicolarmente), adv. t. sc. 
Perpendiculairement, v. pi (a). R. perpen- 
dicular i. 

PERPENSA, PEnPESSA (1.), from, perpen- 
sar, perpessar), v. n. et a. Meaiter, rellechir 
(vieux), v. medita. 



Simfeleguetaperpessa soun umne sus lou sant 
sagramen. 

P. 3?E!3QUBT. 



R. per, pensa. 
• Per ' -" 



pur, pew**. 

iierpereia, perpfero, v. parpeleia, parpello. 

perperic, s. m. Preoccupation, souci, en 
Guienne, v. pensamen, perpic. 
• Perp&t, y. parpeu. 

perpeteri, n. de 1. A Perpeteri, dans un 
lieu 61oigne, au diable, usite a Mazan (Vau- 
cluse), v. Pech-Celsi, Pechaure. 

perpetio (rom. cat. esp. it. lat. Perpe- 
tua), n. de f. et s. 1. Perpatuo ; beguine, bi-, 
gote, v. pecoro, meneto. 

perpetba (rom. cat. er,p. port, perpetrar, 
it. lat. perpetrare), v. a. t, litt6raire. Perp6- 
trer, commettre, acconiplir, v. coumetre. 

Perpetra, perpetrat (g. 1.), ado, part. Per- 
petre, ee. 

Si io abl perpetrado la feuto. 

A. DE SAS.ETTES. 

perpetua (cat. esp. port, perpeluar, it. 
lat. perpetuare), v. a. Perpetuer. 
Per n'en perpetua membri. 

J.-B. GAUT. 

Longo inraourtalita, pcrpetuo sa glbrl. 

1. DE3ANAT. 

Se perpetoa, y. r. Se perpetuer. 

Perpetua , perpeiuat (1. g.) ( ado, part, et 
adj. Perpetuo.ee. 

PERPETOACIOUS , PEttPETCACIEN (m.) , 
perpetuacieu (1. g.), (esp. perpetoacjoit, 
it. perpetuazione), s. f. Perpetuation. 

Lou revM e la perpetuacioun dl naciounalila 
minouro soun nccite per la vido e la liberta dou 
moande. 

arm. pisouv. 

R. perpetua. ., 

PERPETPAI.AMEN, PERPETDAtOMEN (I'), 

(rom perpetuaument,perpetuaments, per- 
■aetuaiament, aiX.perpetualment, esp. port, 
it. perpetualmente), adv. Perpetuellement, 
v. sempre. 

leu vous dirai premieramen 

Que slan perpetualamcn 

Dins lou tourmen e dins la peno. 

reynier de briak^ok. 
Perpetualamen as lapins fai la guerro. 

" DOM GUERIN. 

Soun saot rcnoum perpelualaoiea 
Se cante : amen t amen ! 

A, DE SAtETTES. 

R. perpeluau. , . 

PliRPETUAU, PERPETUAI, (I.), ALO (rom. 

«er»e(«oM, cat. perpetual, it, perpetuale, 
kt.perpetualis), adj. Perpetuel, elle.v.per- 
durable. 

Mouvemen perpctuau, mouvement per T 
petuel; messo perpetualo, me.sse fondee a 
perpetuitS; perpetuali plagmtuAo, perpe- 
tuelles plaintes. 
Secrelari perpeluau de l'academi d'Ats. 

asm, pnouv. 
Nou, nou, car lou dieu etarnau 
A soun regne perpetuau. 

A. DE SALETTB3. 

Aquistarcn gloria perpetual. 

PERPETUITA, PERPETMTATn.,g.), (rom, 

perpetualitat, cat. perpetuttat, it. perpe- 
luita, esp. perpctutdad, lat. perpetutlas, 
atis), s, f. Perpetuite, v. perduroMeta 
Aperpatuita, a perpetuum 1519, 1 per- 

Pe p , ERPEZA, n. de 1. Perpezao (Correze) ; Per- 
pezat (Puy-de-BSme). 

perpio, s. m. Inquifttude, prSoecupation, 
en Gascogne, v. pensomeit. R. per, pic 
• Perpiero, v. parpello. 

perpigsas, perpigsa (1.), (rom. Perpi- 
nhan, Perpenha, Perpenyd, cat. Perpmya, 
esp. Perpman, b. lat. Perpinianum), n. de 
1. Perpignan (Pvr6nees-0rienWes), capitale 
du Roussillon , prise aux Espagnols par 
Louis XIII en 1641 ; variet6 de raisin now, v. 
mouraetiu. , ,. . , 

Bos de Perpignan, micocouher, v. fala- 

breguii ; fouit perpignan, fpuet dont le 

manche est en bois de micocoulier \ la porta 

, de Perpigna, nom d'une porte de Narbonne. 



Au aamin de Perpignan, 
Ua ie perd, l'autre ie gagno, 

OH. POP. 

perpighanen , bnco, adj. et s. Habitant 
de Perpignan, 

PERPIGNO, adj. ets. Tracassier, iere, tri- 
cheur, querelleur, euse, en Roueigue, v. <m- 
ptgnous. B. pirnpigno. 
• Perpil, perpilha , perpilho , perpilnou, T. 
paupeu, parpeleia, parpello, parpeleto ; perpin, 
v. parpm ; perpito, perpitojo, v. pepido. 

pekpintaio, s. f. tfourriture mauvaise ou 
msumsante, v. regardello. R. perpito, pe- 
pido. 

PERPLEISSE , PERPtEXE (1. g.V SsiSSO, 

Exo (v. fr. perplex, it. perplesso, esp. per- 
plejo, lat.perplexu.sj, adj. t. Iitteraire.Per- 
plexe, v. entre-pres. * 

Vous me rendes ben fouerl perplesso. 

G. ZEBBIN. 
PERPI.EISSETA, PERPLEXITAT (L g.J, (it 
perplessita, esp. perplejidad), s. t. Per- 
plexity, v. dnci, embarras. 

Lou meton en perplessitat. 

Gf. ZERBIN. 
PERPOUN, PREPOU1V (m.), PERPODIK (d ) 

PERPO0NT (lim.), (rom. perpong,perpoing, 
perponh, perpons, perpontx, perpunh.per- 
pung, perponta, preponta, cat. perpunt, 
esp. perpunte), s. m, Pourpoint, sorte d'ha- 
billement, v. jargau. 

Perpoun de sedo, pourpoint de soie • a 
bruto-perpoun, a hrule-pourpoint. 
T*esp6ussaral lou perpoun. 

, . . , D. SA.OS, 

Passe lei ciseu 
D'aquelei que fan raubo, 
Perpoun e manteu. 

H. SABOE.Y. 

Porto h causso roujo, 
Lou perpoun de velout, 
Lou hounet d'escarlato, ■ 

Lou plumacbo a l'entour. 
„ , OH. POP. 

B. per, pougne, 

• Perpousa, v prepausa; perpousici, v. prou- 

pousicioun. 

perprendre, PEni'iiENE (rom. perpren- 
dre, perprenre, perpendre, perprenej, v. 
a. Prendre, saisir, occuper, comprendre, cir- 
convenir, v. prendre, $esi; entreprendre, v. 
entreprendre. 
Se conj. coiume prendre. 

Me dounet, entre antres presents, 
Un ouire pie d'aqueles rents 
Que, quand uno fes, vous perprenon, 
Dieu sap coumo diable nous menon. 

0. PAYEE. 

Perpres, eso, part, et adj. Occupe, ee, cir- 
convenu, ue ; snrpris, ise, interdit, ite. 

Perpreses, esos, plur. lang. de pernris 
eso. i- r i . 

Perpreses si grateron l'aurelbo. 

... , P. FESQUET. 

R. per, prendre. 

PERPRESO (rom. perpreza, pre*a), s. f. 
Entreprise, V. entre-presso ; pourpris en- 
ceinte, faubourg, v. bourgado. R. perpren- 
dre. r 
• Perprunpowr nasprmi, 

PERQUakto , prep. Pour ee qui est de, 
quant a, v. per quant, perfat. 

Perquanto de biutal, en fait de beaute, 

PERQDE, PERDECJUE (rh.), PARQBB (a.), 
porqve (au«.), (rom. cat. perque, it.ver- 
vhe, esp. port, porque), conj, et s. m. Pour- 
quoi; puisque, v. piei-que; avoir, fortune, 
dans le Tarn, v. de-qui. 

Perqui ploures f pourquoi pleures-tu? 
perqu' as ren di ? pourquoi n'as-tu rien dit? 
sinso dire perqui, sans dire pourquoi; va- 
qui perqui, voila pourquoi; perqui noun? 
pourquoi non? perqui pas? pourquoi pas? 
senso saupre coume nt perqui, sans savoir 
pourquoi ni comment ; lou perqui, le motif • 
fairs lou perqui, faire ce qu'il faut pour ar- 
nver a un resultat ; perqui vos pas, puisque 
tune veux pas ; perqui ii sian, puisque nous 
y sommes. 
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pboy. Lou plusgros de touti U Ubre es anueu di 

perque. 
&. per, jue. 
■ • Perqui, ,perquieu, v. peraqui ; perquieiro, v. 
verquiero; perquinaici, v. pereici ; perquina- 
mount, v. pereiiamount ; perquinaqui, v. pe- 
rajui ; perguinaval, v. poreilavau ; perqum- 
cai, v. pereifa; perquinla, perquinlai, y. pe- 
reila. 
perqjjio, n. de 1. Perquie (Landes). 

PERQCf SICIODN, PERQDISIGIEN (m.), PBB- 

-QDJsicihd (g. 1.), (cat. penjuisiM, it. per- 
qutswione), s. f. Perquisition, v. fur, <re- 
cerco. 

Apres la perquisicien facbo. 

V. VIDAL. 

. perrand^ n. p. Perrand, nom de fam, piov. 
1 a.parran. 
• Perraquet, v. perroquet. 

perratopn, n. p. Perraton, nom de fam 
prov. ft. Peiroutoun. 

perr£, perre (1.;, s. m. Reverence, salut, 
v. reverend, sabarquinado. 

Faire lou- perri, fairs lou ped, saluer en 
tramant le pied par derriere. R. ped, arrii 

perhec, esperreg (g.), perrac (bord".), ' 
(esp. perico, perruque), s. m. Haillon, lam- 
beau, guenille, loque, chiffon, en Languedoc, 
Gaseogne et Beam, v. peio, peiandro 

perrega, v. n. Ramasser des chiffons, en 
uascogne, v. pateja. B. pen-ec, 

PERRECAIRE, perrecoon, s. m. Bamas- 
seur de chiffons, en Gaseogne, v. patiaire, 
peiarol. R. perreca. 

PERREer, pehrechi (1.), v. a, filever, 
nourrir, entretenir, soigner, garder, faire pal- 
tre, en Languedoc, v. abali, entraire. 
Secoilj. comme regi. 

Oucupat, al nautdesaglori, 
A perregi l'oine mourtal. 

PUJOL. 

Se perreoi, v. r. Se nourrir, manger, ni- 
corer. " r 

Perreoi, perreoit (1.), mo, part, ftleve, de 
nourri, ie. R. per, regi, 

perreqcet , perraqdet, s. m. Chiffon- 
nier, en Gaseogne, y.pdliaire. 

Pourta a perrequet, porter sur le dos, a 
la mamere des chiffonniers, v. peiarot. R. 
perrec. 

perret, s. m. Lait defemme enceinte, en 
Guienne, v. bel. 

PERRIAT, PERRiAI.a.), n. p. Perriat, Per- 
real, noms de fam. meridionaux. 

Saint Pirial est le patron d'une eglise du 
diocese de Valence; 

riPERRtBERO, n. p. Perribere, nom de fam 
gaso. R. Pi, Peire, Ribiero, 
• Perrie, v. peirie ; perrin, v. peirin. 

perrik, n. p. Perrin, De Perrin, Perrinet, 
noms de fam. daupb. dont le fern, est Perri- 
no. R. peirin ou PHrs. 
Perrincle, v. perinclo; perro, v. perre. 
perre, perro (oat. esp. perro, b. lat. pe- 
tronius, lat. petrunculum, chien courant, 
chez les Gan lois), s. m. Rom qu'on donne aux 
chiens, dansle Var.v. labrit ; chien, en Lan- 
guedoc et Rouergue, -v. co.it, chin ; luron, 
.gaillard, v. mastin ; arare, richard, v. ava- 
ras; Perro, Perrou, noms de fam. mend. 
Es sadoul coumo un perro. 

F. DE 00RTBTE. 

Esperdigalhat e countent coumo un perro. i 

A. MIR. ! 

En Catalogue, les enfants ont une canti- 
lene qui se termine ainsi : 

Com un perro, perro, perro, 
Com un ca, com un gos, 
Com un perro rablos. i 

• Perro, perrot, v. parrd ; perrochian, v. par- 
rouquiau ; perronquet, v. ped-ranquet ; per- 
riquio, v. parraqui ; perrou pour perro ; per- 
roun, y. peiroun; perrouquet, v. parrouquet ; 
perrouquia, v. parrouqtiian ; perrousino, v. pe- 
resino. 

PERRouSSiE,n. p. Perrossier, nom de fam. 
daupb. R. petroussii. 
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PERROUMS, PERB0ITW(1.), n. p. Pftrrotln. 
Perrouty, noms de fam. raerid. R. Peirovtin 
Petrot. - ■ ' 

PEEP.UCWK), PURE UG A»« (roUOtg ),« f 

Lemgue suite de paroles, longue renan» ity- 
rielle, v. mourraiodo. R. perruoo 

P^KRUCASSO, PARTUJCASsa (m.), (oaUnar 
ruaasse,, it. parrueatciaj, a. L Groese Mr- 
ruque, tignasse, v, ganasso, (ignasso. R.aien- 
ruco. 
• Perrucho, v. parrouqueto. 

perrugo, parrdco(1. m .), (cat. permca, 
port, peruea, it. perrucoa, esp. peluca et 
.perieo, angl. periwig),*, f. Perruque, v.^o- 
jo.pamparrugo ; reprimande, v. remouchi- 
nado ; cuseute, plante, v. piu-de-Un, erbo- 
dou-eanebe. 

Pourta perruco, porter perruque ; i'ati 
fa no bello perruco, on lui a fait une bonne 
mercnnale. 
Conferer ce mot avec peluco et perrec 

PEBBUQUETO, PARRUQOETO (cat. perfu- 

queta), s. f. Petite perruque, v. tignoun. 
fine cent bouco a la fes li cridon : perruqnelo ! 

' a J. BA.HCHBR. 

n. perruco. 

PERRCQDlE.PARSUQOIECm.), PARRCQDlfe 
(1.), PERRDQDEI (bord.J, IERO, IEIRO, BBO 

(cat. perruquer, it. parruchiere, esp. pelu- 
quero), s. Perruquier, iere, v. barbii, co»j-' 
fairs,- poumadin, rasaire; fat, v. arleri • 
, piece de deux sous, a Sice, t. piastre. 
I Davans lou perruquH Iacheron uno lebre. 
»„„ „ p. fisahiSre. 

prov. Pressa coume un perruquie. 
R. perruco, 

_ perrcs, s. m. Planche pour diriger la re- 
Eme dans le trou qui est creuse au pied d'un 
pm, oaiis les Landes. 
• Semite pottrparrat, passerat. 
, PERS, EUSO (rom. pers, presses, it. perso, 
lat. persusl, adj. Pers, erse, de couleur entre 
le vert et le bleu, glauque, v. bluias, oer- 
dau. ' 

Li batu pers, nom primitif des Penitents 
bns d'Avignon; lou Mount Pers, nomefnne 
cime des Alpes, dans I'Engadine ; lou Laus 
Pers, nom d'un lac des environs d'Arvieux 
(ttautes-AIpes) ; aigo perso, eau d'un bleu 
verdatre ; Atgo-Perso , Aigueperse , ville 
d Auvergne. 
Escricho en letro d'or entre de lausM pers. 

A. MATHIEU, 

Moun oundo toutjour perso. 

G. tfASTBOS. 

PERS, s. m. Percement, mise en perce, dans 
les vers suivants ; 

N'i a plus moyen de s'en passa, 
Ni calignar en ges de sorlo 
goe qnanco vielbo ben acorto 
N'aye premier dounat lou pers. 

„ c. BRUBYS. 

R. persa. 
PERS, n. de 1. Pera (Cantal). 
persa, parsa (g.), v. a. et o. Percer, on 
Uaupbine et Gaseogne, v. pertusa, trauca, 
plus usife. 

Afin que ges de canounado 
Noun la pousquesse ren persa. 

„ , „ C. BRUEY8. 

Car lou sourelb trop penetrant 
Parso louts lous crums qu'a dauant. 

_ . Q. d'astbos. 

uas jougaires 1 imen parso la trlplo sego. 

J. JASMIN. 

Persa, persat (J..g.), ado, part, et adj. Per- 
ce, ee. • 
T'a persat d'un regard coumo d'un passadou. 

„ F. DB COBTETE. 

R. pertusa. 

persado, parsa (d.), s. f. PercSe, v. fen- 
dudo, traucado, R. persa. 

persahest, parsamest (d.), s. m. Perce- 
ment, v. traucamen. R. persa. 

PERSAN, Atro (rom. Persis), adj. et s. 
Perse, Persan, ane ; nom de fam. meridional. 

Coume lou Persan qu'adoro lou souleu. 
„ -. a. B.-WVSB. 

fi. Perso. 
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PEASANT, PABSAKTfj.}, AKTO, adj. Per- 
eant, ante. H. persa. 
• PersS, persec, v. pessegue. , 

PERSECCCIOCN, PERSECCCIEN (m.), PEB- 

SECCCIE0(1. g. d.), (rom. persecucso, perse- 
auci'on, »ersiea«ci'on, proscctsSto, cat. per- 
lecuoid, esp. persecution, it. persecustone, 
lat. perseeutio, onis), s. t. Persecution, pour- 
suite, v. percas. . 

.dit fems de la persccucioun, sous la ler- 
reur, danB le Tarn. 

Lt persecueioun d6u mocnde. 

J. ROtlMANILLE. 

perseccta, presseccta (rom. cat. per- 
secutor, it. perseguitare, lat. persecutes), 
y. a. Persecuter, obseder, tourmonter par des 
pourauites, v. cousscja, coussegre, seouia. 

Despuei qu'un bbml fldu de pulo 

Moun imour bello persecute. 

o. BBUEYS. 

So noun ero loo Joe e lou faclous amour 
Quo coumo de demouos perseemon ma vido. 

D. SAQE. 

Perseouta, pbrsboutat (1. g.), ABO, port, et 
adj. Persecute, eo. , 

PEBSECUTOUR, PEBSECCTOC (1. g.), (rom. 

beam, pcrsecutadoo, rom. cat. lat. persecu- 
tor, it. persecutore), s. m. Persecuteur; hom- 
me qui presse, importun, v. ssco-fege. 

Estonfa dins sous ablmes 

Toutcs lous perseeutous. 

PUJOL. 

c Persega, v. pessego; porsegue, v. pesseguie. 
pebsegueire from, perseguicyre, perse- 
guior, persequedor, esp. port, perseguidor, 
it. perseguitore), s. m. Poursuivant, v. cam- 
pefaire, saculaire. R. persegui. 

PEBSEGl'I, PEESSECUI (m.) ( PERCnjEGOI 
(g.l, PERSEGRE, PERSEGRE (1.), PARSEGRE 

(Marche), persiegre (toul.), persiegoe 
(querc), (rom. perscguir, persegre, pese- 
gre, cat. esp. port, perseguir, it. persegutre, 
lat. persequi), v. a. Poursuivre, v. aaoudou- 
la, acouti, courseja, coussegre, secuta, 
trassegre. 

So conj. commo segui. 

Me perseguis, me persiegue (m.), me 
pernio (g.), 11 me poursuit ; perseguissen, 
persiguen (m.), poursuivonsj perseguigue, 
persigui (m.), il poursuivit ; perseguissbnt, 
persi'guent (m.), poursuivant. 

Aco 's un sac d'escuts que s'eovan persegui. 

LAS COURSGS DE TOULOUSO. 

Venes persegre amb' leu lou trio de las sasous. 

c. PEVROT. 

He persegutsses vanamen. 

a. asaIs. 
Persigrai plus aquelo injiiri. 

O. ZERBIN. 

Perseoui, pbrseooit (1.), rao, part, et adj. 
Poursuivi, le. 

Peraquel sougo cs toujour perseguido. 

P. DE GBMBLOtJX. 

• Perseguie, Y. pesseguie ; persenti, v. pres- 
senti. 

PERSETfrom, perset, presset), s. m. Pers, 
sorts d'etofle, drap bleu fonce. R. pers. 

• Perseto, ,v. Presseto, 

PERSEVERA, PERSEBERA (1. g.), (rom. cat. 

esp. port, perseoeror, it. lat. perscverars), 

i. n. Perseverer, v. counlinua. 
Persevere, ires, ero, eran, eras, iron. 
0, »e perseveran fldeu Jusqu 1 * la fin, 
Un jour saren de rel dins lou palais divm. 

A. CROTTSILLAT. 
PER8EVERAIRE, ARELtO, AIRO (rom. pe.r- 
severaire, perseverador), s. Celui, celle 
qui persevere. R. persavera. 

PERSEVEBANCO, PEBSEEEBANfJO (1. g.), 

(rom. perseveransa , perseverancia , cat. 

esp. perseverancia, port, perseveranca, it. 

perscverania, lat. jiersevcranlia), s. f. Per- 

s6verance, v. couniuni. 

Butes em6 perseverance 
Toun obro, e la inenes a ben. 

A. CROUSILLAT. 

Atonal per voslrc secours 
La perseveranco llnalo. 

PCJOL. 



PERSANT — PERSOUNO 

perseverant, ANTO(rom. perseverable, 
perseverier, cat. perseverant, esp. port. it. 
perseverante), ad]. Perseverant, ante. 
Tant d'afecioun e tant d'esfors perseverant. 

ARM. paouv. 
R. perset'era. 

persi, a. m. Pierre d'un bleu verdatre, 
comme 1'euphotide et la serpentine, connue 
dans le Queiras. R. pers. 

PERSI (lat. Persms), n. p. Perse, poete la- 
tin ; Persy, nom de fam. langnedocien. 

Les oouvres de Perse ont ete traduites en lan- 
gue d'Oc par Jean de Vales, poete toulousam du 
ITsiecle. . 

PERSIA NO (cat, esp. it. persimia), s. I. ret- 
sienne, sorte de jalousie. 
• Persie, v. pesseguiS ; persiero, v. pesse- 
guiero. 

PERSIEU (it. esp. Perseo, lat. Perseus), 
n. p. Pers4e,' fils de Jupiter. 

PERSIECtA, PERCHIOCtA fb.), PERSIFLA 

(rouerg.), v. a. Persifler, v. galeja. 
En percbloulant tantost l'un, lantost l'aut. 

T. LAQRAVERE. 

R. per, sieule. 

PERSIL, PRESSn, (quercO, PEIRESSIl (g.), 
EIRISSEC (lim.), BLISSE (d.), (rom. peres- 
silh, peyressilh, peyrassilh, esp. perejil, • 
port, perrexil, it. petrosellina, lat. petro- 
selinum), s. m. Persil, 4 Toulouse, v. invert 
plus usitii. 
Qukuquis Qoes de pressil, quiuquis plcnous caulels. 

J. CASTELA. 

Persil salbatge (Lin.), petite cigu8, v. ju- 
vertino. 

PERSILBADO, a. f. Porsillade, assaisonne- 
ment au persil. R. persil. 

PERSiLnAT,PERcniLUAT(a.),s.m.Fromage 
qui commence a bleuir, en DauphinS. R. pers. 

Persio, v. pessego. 

persist* , persistre (nie.) , (cat. esp. 
port, persistir, it. lat. perstsiere), v. n. Per- 
sister, v, rent. 

Mai que tu vuelhes persista. 

C. BRUE78. 

Que mau-grat siege lou mariagi 
Que tant persisto a mei desirsl 

a. ZEBBIH. 
PERSISTENCJ, PERSISTENC.O (nic.), PER- 
SISTENCO (L), (esp. pcrsisiencia), s. f. Per- 
sistancoj v. tenesoun. 
Tant l'aigo a debana metii dc persistence. 

ICARD. 

Goumtarias pas per res ma longo persistenco. 

p. FELIX. 
PERSISTENT, PERSISTENT (1. g.), ENTO, 

ENTO (lat. persistens, entis), adj. Persistant, 
ante. , , , 

perso (EN), s. f. En porce, dans le naut 
Lauguedoc, v. a man plus usite 1 . 
TJn cop Guilhot a soun oustal 
Me laissec beure d'aigo esterso, 
E pei me dissec sul pourtal 
Que soun vi n'ero pas en perso : 
— Eu Perso, laquin, e coussi 
N'es pas bou lou vi per ad ? 

P. GOUDBLrtf. 

R. persa. . , 

PEBSO(rom. Persa, Persia, it esp. lat. 
Persia), s. f. La Perse, contree d'Asie. 

• Perso, v. pers, erso. 
perso-ixau, parsaci.au, s. m. Perceret- 

te, vrille pour les futs, en Perigord, v. irau- 
cadouiro, viroun. R. persa, clau. 

perso-fueio, perso-fdelho (1.), s. f. 
Perce-feuille, buplevre 4 feuilles rondes, plan- 
te, v. erbo-coupiero. 

pebso-jiubaio, s. {. PariStaire, v. trauco- 
mur. R. persa, muraio. 

perso-peiro (perce-pierrc), s. t. Pied- 
de-lion des champ, plante, v. mo«rre-po«r- 
cin; salicorne ligneuse, autre plante, v, en- 
gano. R. perso, peiro. 

• Persoque, v. per-co-que. 
PERSO-VAU(rom. Persoraus, Persavals), 

n. p. Perceval, heros do roman. 
L'autre comlet de Persaval. 

PLAMENCA. 



PEBSODN, s. m. Amant, galant, au Bausset 
(Var), v. calignaire. 

As vist toun persoun ? as-tu vu ton ga- 
lant? R. persouno. 

PERSOCNAGE, persoonagi (m.), PER- 

SODNATGE(l. g.), PERSODNATYE (b.), (rom. 

eat. personotje, esp. personage, it, perso- 
naggioj, s. m. Personnage, personne ; r6Ie ; 
figure. . , , 

Jouga divers personnage, jouer plusieurs 
roles. 

paov. Ploura coume un persounage ae font. 

R. persouno. ,. 

PERSOONALAMEN, PERSOUNALOMEN (1.), 

(rom. personnalament, personalmcnt, per- 
sonaumentis, cat. perso«a(me»i!, esp. it. per- 
soita^mente), adv. Personnellement. 
Un brtnde que me chalo persounalamen. 

Q. B.-W5TSE. 

Per nosto part, sian persounalamen urous. 

P. GUITTON-TALAMEL. 

PERSOUNALISA , v. a. Personnaliser. R. 
persounnu. 

PERSOUNAUTA, PERSODNAMTAT (1. g.), 

(cat. personalitat, it. personality, esp. per- 
sonalidad, lat. personalitas, atisj, s. t. 
PersonnaliW. 

Groupl dins l'lgnourenco de sa propro istorl, de 
sa pcrsounalila. 

P. M18THAL. 

Fasen eict ges de persounalita. 

C. DE VILLEKEUVE. 

persounasso, s. (. Chetive personne, mi- 
serable personne. 

Quatre parets ferron ma persounasso. 

LA BELLAUDIERE. 

R. persouno, 

perSOONAT (rom. porsomt, personat, 
cat. personat, esp. personada), s. m. Per- 
sonnat, sorte de benefice. R. persowno. 

PEBSOUNAD, PERSOONAI, (1.), ALO (rom. 

versonau, personal, cat. esp. personal, it. 
personale, lat. personal's.), adj. et a. Per- 
sonnel, elle. 

Lou persounau, le personnel. 

Tout lou persounau courau o muslcalre. 

V ABU. PROUV. 

Acioun persounalo, action personnelle ; 
naaa sa persounalo, payer sa contribution 
personnelle ; U fauto soun persounalo, les 
Fautes sont personnelles. R. persouno. 
• Persoune, v. parsounW. 

persouneto, s. f. Petite personne; corps 
de petit enfant, petit enfant. 

N'i a pas persouneto, il n'y a pas un chat. 
1 R. persouno, 

persodnifica, v. a. Personmaer. 

Persounifique, ques, co, ean, cas, con. 
Persouniaoaras lou malurous courage. 

L. ASTttUC. 

Persodsifica, persookipioat(1. g.), ado, part, 
etadj. Personniiie, ee. 

Tduli II doulour umano soun persounlflcado aqui 
souloformodefemo. AKM- ps0UY . 

persodnificaciocn, persocnificacien 
(m.), persoonificacieo (1. g.), s. I. Person- 
nification. 

Persounittcacloun de la patrto catalano 

^pS^PRESSOBNO (g.), PABSOBNO 
fauv 1. from, cat, esp. it. lat. persona), s. t. 
Personne, homme ou temme, v. jani; corps, 
individu, v. cars ; amante, dans le Var, v. 
mes^rcsso, persoun. , 

Uno grand persouno, uno personne adul- 
te ; un soulet Diiu en tres persouno, un 
seul Dieu en trois personnes ; a touto sa per- 
souno pleno de bouioun, il a tout son corps 
couvert de boutons; sus sa persouno, sur 
soi- »a«ro persouno, mon arm, mon Cher, 
ma enere, en Gevaudan; en persouno, en 

perSOnn l' S counden-nous ben, que persouno 
Nonn puesque pas nous descubn. 

C. DIvUiJAOt 



parpalhoun, persouuo 
Coum iou ne sab aima. 

J. LARREBAT. 

Dans ces citations persouno a le sens ne- 
.gatif du francais, v. degun, res, plus usites. 

PERSPEITIErj, perspectieu (I. g.), rvo 
(rom. cat. perspeetiu, ivaj, adj. t. de dessin. 
Perspectif, ive, 

PERSPErHVO, PROCSPETIVO (m.), PERS- 
PECTIVo, perspettibo (1. g.), (rom. cat. port, 
esp. perpectiva), s. f. Perspective, v, veso, 
visto. 

Esperlounga li perspeitivo, 

ABM. PROUV. 

E leissas-QOus, quauquei-fes l'an, 
La galioto en perspeitivo. 

V. GELU. 
PERSPICAOTA, PERSPICACITATfK. 1.), (Iat. 

perspicacitas, atis), s. f. Perspicacite, v. a- 
gusamen. 

Sus aci) s'aplaudis, admiro 

Sa grando perspfcacitat. 

I. AZAlS. 
PERSPICCITA, PERSPICCITAT (g. 1.), (rom. 

cat. perspicuitat , esp. perspieuidad, Iat. 
perspicuttas, atis), s. f. PerspicuitS. 

PERSDADA, PERSUADE (nic.), (cat. esp. 
port, persuadir, it. Iat. persuadere), v. a. 
Persuader, v. counseia, determina,. gagna. 
prov, Voute persuada 'n testard, es a batre l'algo. 

Sb persuada, v. r. Se persuader, s'imagi- 
ner, 

Persuada, persuadat (g. 1.), ado, persuas i 
(nic.), aso, part, et adj. Persuada, Se. 

El sap que la parroqulo es pla persuadado. 

O. PEYROT. 

persuasieu, ivo, ibo(I. g.), (rom. cat. 
persuasiu, iva, esp. port. it. persuasivo), 
adj. Persuasif, ive. 

Que sies persuasieu 1 

D. SAGE. 

De sa voues douco, avenento e persuasivo. 

P. MISTRAL. 

R. persuas. 

PERSUASIOUN , PERSUASIEN (m ), PER- 

soasieu (g. 1.), (rom. cat. persuasio, esp. 
persuasion, it. persuasions, Iat. persua- 
sio, onis), s. f. Persuasion. 

persun, s. m. Chose percee, troude v ' 
trau. 

Un persun de souleu, une echappee de 
soleil. H. persa. 

PERSUTA, v. a. Poursuivre ; insister, sou- 
temr, pretendre que, en Beam, v. persequi 
R. persecuta. * 

persdto, poursuto (rom. beam, persu- 
U),s. t. Poursuite, en Gascogne, v. percas 

Ha persuto (b.), persecutor. 
Risent de lour persuto vano. 

„. , P. BARBE. 

He la persuto que cau. 
„ . . a. d'astros. 

Vol rendre pauromeu ma persuto bufeco. 

„ . P. G0UDELIN. 

n. persuta. 

pertant, PARTANT (lim.), (torn, perlan 
cat. pertant), adv. Pourtant, partant, par con- 
sequent, cependant, en (iascogne, v. entant 
entre-tant, pamens. 

Pertant que ou de, afln que, afln de, pour 
en Querci. r ' 

Calid ben trouba quauco maniero 
Pertant de decida soun viel. 

_ . . , ,. /. OASTSLA, 

Pertant non vouoly pas h virar jamais caro. 

n . , , LA BBLLAUDIERE. 

fl. per, lant. 



PERSPEITIEU — PERTUSA 

PERTERRO, PARTERRO (in.), PARTIARO 

(auv.), (rom. parterra, it. parterre), s. m. et 
I. Parterre, jardin oil l'on cultive les fleurs, v. 
jardin.jpasio, pategue; partied'un theatre. 
Prendre un perterro, (aire un perterro, 
fomber a terre ; low Perterro gascoun , 
eoumpousal de quouatecarreus, titre d'un 
fffiAOi de po&ies gasconnes par 0. Bedout 

Intro-me 'n paue en un perterro. 

» , G. D'ASTROS. 

Del parlerro francos la bello Bou toumbado. 

„ . . „ P. GOr/DELIH. 

H. per, terra ou partcu. 

PERTESI, v. a. Perdre, egarer, en Langue- 
doc, y. aperlesi, perdre. R. perto. 

pebti, pertio (d.), perteo (a.), (rom. 
pertga, esp. it. Iat. perlica), s. t Perche, 
inn i de bois, v. partego, pergo ; timon de 
la charrue, v. bacegue, brout. 
^ Longo pertio, homme grand et Huet ; pbr- 
tio d'un fenassiiu, perche autour de laquelle 
on 41eve une meule de foin ; pertio d'espar- 
set, meule de sainfoin. 

• Pertias, v. pertus ; pertieiro (41, v. aper- 
tiero. 

PERTIKEKT^ PERTINENT (I.), ENTO, ENTO 

('': «?p- perhnente, Iat. pertinens, entis), 
adj. Pertinent, ente ; apte, competent, ente, 
savant, ante, v. savent ; favorable, propice, 
v. bon. > r r . 

Mai Tome que sera discret, 
Sagi, pertinent e secret. 

„ ,. P. BRUET8. 

Soun discours noun es endegat, 
Si la fia noun es pertiaento. 



I Lou dieu Amour a fach 

De sas poulidies un pertrach. 

«, . „ V. D r OUVBT. 

Cesar de Mostre-Dame attribue au troubn- 
dour Albertetde Sisteron un ouvrage intitule 
Pertrach de Venus. 

PERTRACRODir, PERTBACHOU (L), a. m. 

Petit portrait, photographie. 
Aqui lami^uno caro, 
Lou pertracbou de \tu. 

R. pertrach. A " ABNA "^«- 

pertraire (rom. pertraire, Iat. pertra- 

here), v. a. Ppurtraire, depeindre (vwui), t 

Piute, retraire, tira. 

Sus un papK la vau pertraire. 
D p. GouDBLrtr. 

WRTRA, PERTRACH (1.), PERTRAtt, PERTaira 

(g.), aoho, aito, eito, part, et adj. Depeint 
emte, retract, 6e. ' "i""" 1 ' 



L oucasioun es ben pertiaento. 

ID. 

PERTISENTAMEN (esp. port, pertinente- 
mente), adj. Pertineniment. 

L'ome que pertioentamen 
Cres n'en dire sa rasteiado. 

R. pertinent. 

pertira, v. a. Tirer avec force, tirer a soi, 
v. ent'tra ; tirer par les cheveux, v. piu- 
tira. 

Entre sous brasses te pertiro, 

B. FLORET. 



per-tau , per-tal (I.), (cat. per tal), 
prep, et conj. Parce que, afln de,a cause de 
v.per-co-que, per amor; e'est pourouoi 
v. tamben. 

Pertau qu'ero partido, parce qu'elle SCait 
partie. 

Periau que, s^uno fes iatravo, 
La Greco serie vostro esclavo, 

C. FA.YRB. 

PERTEHS, n. p. Pertems, nom de fam. me- 
nd. R. perdre, terns. 
• Pertendre, v. pretendre. 



R. per, tira. 
• Perto, v. perdo. 

pertodca, pretooca (rh.), apartocca 
from, pretocar, cat. pertocar), v. a. et n. 
Toucher de pres, concemer, regarder, incom- 
ber, v. regards; toucher au fond du comr, 
penetrer, emouvoir, v. esmoure. 

Pertoque, oques, oeo, oucan, oucas, o- 
con. 

Acd te pertoco, cola te concerne ; uno le- 
tro me pertoucant, une lettre me concer- 
naut. 

Li crid, li plour, ren Iou pertoco. 

F. ORAS. 

PERToncA, pertodoat (g. I.), ado, part et 
adj. Vivement touehe, ee. R. per, touca 

pertoucant, prbtodcajjt (rh.), anto 
adj. Palhetique, v. pietadous. ' 

E que vous a di de taut pertoucant. 

arm. prouv. 
Mis ami, qu'es pertoucanto ! 

La festo que celebran ! 

3. ROUMAHILLE. 

R. pertouca. 

pertout , pretodt (m.), apertodt 
(care), PARTorrr (a.), pertot, partot 

(aX adv. Partout. 

Pdu passa pertout, il peut porter la tete 
haute; en pertout, partout; de pertout, d'a 
pertout (mc.), de toutes parts; de pertout 
en pertout, en tous lieux ; de pertout cons- 
tat, de tout cdte\ 

prov. Fai bon ave d'ami pertout. 
— Es coume Tor, passo pertout. 
R. per, tout. , 

PERTRA, PERTRACH (1.), PERTRETT (g.), 

from, pertrach, pertrag, pertraytura, per- 
trait, pertreyt, Iat. prolraetus), s. m. Por- 
trait, v. retra. j 



Abie pertrach sus Tespic un ausel. 
PERTRATA (rom. pertraciar, it. per'trat- 
tratd V ' a ' aiter ' n6 6°° ier . v. trata. R. pttr, 
, • Perts, contract, biarn. de per te vous. 
per-tc-fas flu agis pour (on compte), 
loc. prov. 

Acd s'apello per-tu-fas, e'est tant. pis pour 
toi, cate regarde; es verai coume m'apelle 
Per-tu-fas, o'est vrai comme il nefge 

pertdm, s. m. Perturbation, trouble, en 
Beam, v. destourbe. R. perturba 

perturba (rom. cat, port. esp. perlur- 
bar, it. Iat. perturbare), v. a. Troubler, in- 
quieter, v. counturba, treboula. 

Cal que toujour me vengue perturba. 
«... . OOUZINIlS. 

Kou n ajon a querela toi perturba. 

~ , . A. OAILLARD. 

Quemalur sur aquels que perturbon la Franjo. 

ID. 

PERTORBABLE, abio (cat. perlurbabU), 
adj. Capable de se troubler. R. perturba 

PERTCBACIOCN, PERTDRBACIENfm.), PER- 
TDRBACIEU (I. g.), PERTCRBO (1.), (torn, per- 

turbaczo, perturbatio, cat. perlurbaeid, 
esp. perturbacion, it. perturbazione, Iat 
perturbaho, onis), s. f. Perturbation, v 
treboulamen. 
Atal dins ta perturbo un raive me flourls. 

PERTURB ADOU , PERTURBATOOR ( rom 

torbador, turbaire, cat. Iat. perturbator 
esp. perturbador, it. perturbatore), s. m. 
Perturbateur, v. treboulaire. 
TMis trabidous 
Soun de perturbadous. 

. A. GAILLAJRD. 

, PERTDRBATiEir, ivo (rom. perlurbatzu, 
iva), adj. Propre a troubler ; subversif, ive, v. 
treboutant. R. perturba. 

PERTOS, PART0S(m.), PORTCS(g.), PERTC 
fb.), PERT1US, PARTO (for.), PARTIIX (auv.), 

(rom. pertus, pertuis, it. pertuso, pertu- 
gio, Iat. pertusus), s. m. Pertuis, trou, tun- 
nel, gorge, v. engrau, fourat, passo-lis, 
trau ; creux, gouffre, v. gourg ; le Perthus, 
passage des Pyrenees, entre Perpignan et Fi- 
gueras; Pertuis (Vaucluse), nom de lieu; Per- 
tus, nom de fam. Provencal. 

Pertus d'uno baragno, breche d'une clo- 
ture ; faire un pertus dins Vaigo, faire un 
travail inutile ; faiiu de Pertus, variSW de 
haricot, cultivee a Pertuis ; cwro-perttts, li- 
co-pertus, grimpereau, oiseau. 

Pertus toujour retire iou counieu. 

- „ . H. MEiNIER. 

Quouro 1 a desoubert dintre Iou sichi pertus. 

m J. RANCHER. 

prov. Tout rat qu'a qu'un pertus es leu pres. 
— Gent de Pertus, 
Fier e gus. 
— Se la Prouvenco ero un m jutoun, 
Pertus n'en sarie" Iou rougnoun. 
PERTOSA, PERTDA (nic.), PARTCSA (for.), 

partiosa (auv.), (rom. pertuzar, pertusar, 
v. fr. pertuiser), v. a. Percer, trouer, v. 
irauca. 
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An lonlonr proun d'esprit quand sMon fa fourluno, 
Quand mesae la farler. en peirtusant la luno. 

w B. GBIVEL. 

Pertusa, ado, part, et adj. Perce, troue, ie. 

Li Banmo pertusado, ancien nom ae 
ouaxtier a, Barbentane R. partus. 

PERTESA, s. m. Habitant d'un trou, 1 ours, 
en Bivn. v. baumassii. B. pertus. 

pertesage, s. m. Percement, perforation, 
v. traucamen. R. perlusa. 

PERTBSAIRE, ARELLO, ARELLO, AIRIS, 

Also, s. Celui, cetle qui perce, v. traucatre. 
R. pertusa. . 

PERTBSANIE, s. m. Garde armS d'une per- 
tuisane, v. alabardii. H. perfasff.no. 

PERTOSANO, PARTES.INO (cap. partesono, 
port, pa-riosona, it. patigianaj, s. I. Pertui- 
ssno, sorts d'arme, v. alabardo. 

Grand rii, Wn ai sounjat qu'ieu ire pres de vous 

Ambe la perlusano c lout plen de courage. 

SAGE. 

R. pentus. , ~ . 

PBBTOSAS, PARTC8AS (a.), s. m. Brand 
pertuis, v. traucas. R. perfus. . 

PERTDSES, enxo, adj. Habitant da Pertuis, 
v. oeiita. R. Partus. . „. . 

MRTESO-vio, n. de 1. Pertmse-Vie, pres 
Bosseges (Card). R. pertuso, cio. 

kerti'SOLO, s. I. Pout pertuis, petit trou, 
dans I'Isere, v. <r«u?urf. R. perfus, 

pertosodla, v. a. Percer de petits trous, 
v. trauquhia. 

Pertusoula coumo un baritel. 

LACBSSr EB BRIANPOH. 

R. pcrtusolo. , 

• Peruca, v. peluca ; poruegao, v. peluegno, 

pelagnoj peruino, v. poresino. 

PERCS, I>EROT(l.), PERB (d.), PRDS, PRBCH 
(a 1, s. m. Poire ronde ; poire sauvage, poire 
d'a'ngoisse, poire d'etranguillon, v. ancoues, 
cstrangoultvo, perasso ; poids sur resto- 
mac, v. coudoun; pour gesier, estomac, v. 
peirii ; PSru, nom de fam. provencal. 

Peru* bouscas, poire sauvage ; perus bou- 
nau, poire ronde native ; perus ae sant Jan., 
h&tiveau ; perus muses ou muscadeu, poire 
ronde h&tive ; perus madelenous, poire mure 
k ia Madeleine, on Dauphin* ; perils rousset, 
rousselet ; pcrus-marti, poru-marti (d.J, 
baie d'aubepine, ainsi nommee en Daupnrae 
parce qu'elle mflrit a la saint Martin ; perot 
count, perot mol (1.), poira blette ; perot 
sec, poire tapes; rous coumo un perot, 
blond comme i'or; gounfle coume un pe- 
rus, qui a le coeur gros ; me sente goun/la lou. 
perus, je me sens morJer la bile. 

Bout pero e doui perus sonn pla{»t en mitan. 

!. RANCHES. 

pbov. Touraba coume ua perus. 
R, poro, pcroun. 

• Perusino, v. poresino; Perusseto, v. Presse- 
to, Prassedo. 

PERBSSI, PEROSSK} (rh.), PERBCHO(d.), 
pereuio (b.), s. f. Petite poire sauvage, v. 
sierus ; baie d'aubepine, v. oct'no, pereta ; 
la Perussis , quartier du territoire de Cavail- 

Cucie de peritssi plr li pore, cueiltir des 
baies pour les pourceaux ; Louis do Per&s- 
sis, Louis de Perussis, ehroniqueur, ne 1 Cau- 
mont (Vaucluse). 

La. lamille aragonaise de Perussis portait 
dans ses artnes trois peritssi d'or. Ello pre- 
tendait descendre des Paruxxi de 1'lorence. 
E coume no aubre de perussi 

Lou raounde s'espoussavo au brutde si tambour, 

MIBfilO. 

R. perus. 

PERUSSIE, PEKUSSIAS (rh.), PRDCHIE (a.), 

perobtib (g. 1.), (it. peruggine,b. lat. pe~ 
risserius), a. m. Poirier sauvage, v. ptras- 
tre, peras ; poirier amandier, pyrus amyg- 
daliformis (Dec.) : poirier a fruit rond, poi- 
rier a petits fruits, v. perounii. 
Regardodetoutcalre 
E juslsmen lou ves d&isouto un perussie. 

p. BSLLOT. 

R. peritssi, perus, perot. 
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, percssiero, s. f. Lion plein de poiriers 
sauvages ; poirier sauvage, v. perussie. n, 
pe/rue. 

percsso (Li), n. do 1. La Perusse (Basses- 
Alpes) 



fi 



percssoun , perocchocn (d.), s. m. Pe- 
tite poiresauvage, v. per^ssj. R. perus. 

P,EBDSSOUNIE, s. m. Poirier a fruit rond, 
v. perounit. R. perussoun. 

Peruvian, ano, v. Perouvian ; pervado, v. 
privado. 

PERVALESK»(it. prevalensa), s. f. Valeur, 
vaillant, v. valour. 

Co que pleidejon n'es pas de la pensa- 
linco d'un escut, Pobiet de leur proses n est 
pas de la valeur d'un &u. R. prevail. 

PERVENCO, PERVESCHO (d.), PREVENCHO 
(Viv.l, PROOVENCO, PROBBESCO (g.), PER- 



vinfCO, PEETINCO,' PRINCO (ts.av.% (it. P™- 

vinca, esp. lat. peromca), s. f. Pervencbe, 
plants, v, vtiucelage, prouvengalo. 

Faire peta li pervenco, jeter des perven- 

ohes au feu, laveille de l'Epiphanie, pour ti- 

rer do bruit qu'elles font en brfllaut un prS- 

sage sur l'affection ou l'avenir de quelqu un, 

i enAuvergne. 

Emai d'umblo pervenco i 

Te voudri^u courouna. 

A. CH0USII.IAT. 

La g!6rio felibrenco 
Del manten£lre es la prouvenco. 

a. Mia. 
La pervenohe, qn'on nomme prouvenfalo 
en quelques pays, est portSe comme msigne 
par les mainteneurs du Felibrige. i 

PERVENI, PARVENI (m.), PARBEXI (1.1, 
PERBIENE, PARBIENSE, PAHBENGUE (g.), 

' (cat. esp. pervenir,_ it. lat. pervemre), v. n. 
i Parvenir, v. agandi, arriba, averU. 

Se coni. commo vent. 

Perven, perhii, ilparvient; tduti perve- 
»on pos, tous ne reussissent pas. 

D'avoucat que volon parla e perveai. 

J. BOUUANILLB. 

Sies en camin de perveni. 

L. ROUMIEUX. 

Pbrvesoc, parvesou (m.), parbesoijt_(1. g.), 
PEnnisouT (g.), r-AKBiENOKT (b.), part, adj . et s. 
Parvenu, ue. . 

PERVESQC1ER0 , PEEVEXCHE1RO (viv.) , 
PREVEXQCIEIRO (rouerg.), PR0BVENQU1EI- 

ro, probvescueiro (I.), (rom. prouei-^- 
I queyra, b. lat. procencueria), s. f. Lieu ou 
i fes pervenches abondent ; Previnquieres (A- 
■ veyron) ; Prtvencheres (Lozere) , noms de 
: lieux. R. pervenco. 

pervest (rom. Perseres.prSvoyant), n. p. 
Pervent, Perben, noms de fam, lang., v. Prou- 
vbn. R. prevesenb. 

PERVESTBRO, prestbro, pentbro, 
PENTB (rom. per-aventura, cat. perven~ 
tura, it. esp. per Ventura), adv. Par hasard, 
pent-Mre, dans le Var, v. beleu, bessai. 
I AvSn fe pfir nosto obro e mai d*ac6, penturo I 
%. FOKBL. 

R. per, aventuro, 

PERVERS, PERBERS(1. gO, ERSO (rom. cat. 

pervers, it. esp. percerso, lat. perversus), 
adi. et s. Pervers, erse, v. marrit. 
Pervirsi naluro, perverses natures. 
Lpu tria de ma vido perverso. 

S. 7.EKBIK. 

PERVERSAMEN' (rom. cat. perversament, 
esp. port. it. perversamente), adv. Perver- 
» sement, v. malamen. R. pervers. 

1 PERVERSETA, PERBERSITAT (1. g.), (rom. 

1 perversedat, cat. perversitat, it. perversi- 
«4,osp. perversidad, lat. perversicas, atis), 
s. f . Perversite, v. couquinarii, marridani. 

Nostre Segne es courroussat 

Denostro perbersiut. 

K. BIBAT. 
PERVERSIOBN, PERVEKSIE.V (m.), PER-- 

BERSIEC (L g. b.), (cat perversa, esp. per- 
«ecsi'OB , it. perversions), s. f. Perversion, 
notion de.pqrvertir. 

PERVERTI , PERBERTI (1. g.}, (cat. esp. 



peruerffr, port, perverkr., it. jaerverlire, 

fat. pervertere), v. a. P«rvor<ii)| v. co«r- 

roumprB, degaia, gasta. 

Pervertitse, isees, is, iss^rh issis, issppi. 

3b pervbUti, v. r. Se porvertir p v. desavia. 

PsavcRTr, pbrvertit (g. I.), iDOipart. etaflj. 

Perverti, ie. 

Dins ma joumesso jierverlado 
Fallen touto sorw de man. 

A. UAUREb, 

• Pervinco, t. pervenco ; pervesiu, pervisieu, 
v. prouvesioun ; pervolSnco, v. pervalenco ; 
pervouga, v, perbouca; Pervous, v. Pelvous. 

pervb, conj. Pourvu que, en Limousin, v. 
emai que plus usite. 

Persu quo M' lou dlreltou nous velho aeourda 
loumarebat. {m 

R. per, vu. 

pes , PEI (lim. d,), (rom. pes, pens, pex, 
pees, cat. pes, esp. port. it. peso, lat. pen- 
sum), s. m. Poids ; endroit oil Ton pese. 

Lou gnos pes ou grand pes, le cote fort 
d'une romaine ; lou pielust pes, le c6t& faible 
d'une romaine; gros pes s'emploie aussipour 
designer le poids mfitrique, et pichot pes 
l'ancien poids ; pes viiu, t. de boucher, poids 
d'unebate vivante;pos gras, poids trap fort; 
pes de mare, poids de marc ; pes de taulo, 
poids de table, dont on se servait en Provence 
et en Languedoc, et qui etait mferieur ou 
poids de marc ; pes de paradou, marteau 4 
foulon ; faire de pes, peser beaucoup ; faire 
bon pes, faire bon poids; fa us pes, faux 
i poids, v. benouet, guiraud;jo de pes, col- 
lection de poids avec leurs subdivisions ; o- 
nado ou toumbado d'un pes, trait ou chute 
d'un poids; ome de pes, hourae de poids; u 
pes e mesnro, les poids et mesuros ; regar- 
dadou ddu pes, veriacateur des poids et me- 
sures ;su!ir«-pes,excedant do poids; eroum- 
pa, vendre au pes de I'or, acheter, vendre 
au poids de I'or; en pes, en equilibre; t'au- 
bouriron en pes, on l'enleva tout dune 
piece ; de-pes, debout, v. ped. 

En tout Beam, no babera que un pees et una me- 
sura. que seran los de MoHaas. 

JOBS ET COUTOMKS DE BEARN. 

• Peses, plur. lang. de pes. 
PES (rom. pes pe*. poix, glu, colle, esp. 

port, ph, it. pece, lat. pix, icts), s. f. Bouil- 
fie epaisse, v. poutrolo, papolo. 

• Pes' (cheveux, poils), dans la Marche, v. 
peu;pos (plus), v. plus; pes pour ped(pis- 
lel : pr«nSr« lou pes, halomer, v. p^u; pas 
from, pels, peusj, contract, gaso. de pit 
lous (par les) ; pes pour peds, plur. lang.de. 
ped (pied) ; pes pour pas (pais), dans les L6- 
vennes. . . 

pesa, pea (a. mc.), (rom. pesar, pczar, 
pessar, pensar, cat.'esp. pesor, port, pesar, 
it pesare, lat, pensare), v. a. et n. Peser, v. 
bafanca; Stre importun, v. greva. 

Pesa si resoun, peser ses paroles ; pesa 
sus I'estouma, Stre difficile adigSrer ; quant 
peso acb t combien cola pese-t-il? peso pas 
«no ounpo, il ne pese pas une once ; me peso 
sus lou ear, cela medonne du regret ;fau 
paspaga de format que co que peso, Une 
taut pas surpuyer leschoses; lateslo tepeso, 
il a la tete lourde; acd me pesavo, cela me 
pesait, m'inaui«ait ; pesacoume un ploumb, 
coume unatsemort, coume ttno bbsti mor- 
to, coume de terro, peser oornme du plomb. 

Qu'es ac6 qu'au-mai n'i'a, au mens peso ? 
enigme populaire dont lo mot est trau, trou. 

pbov. Picbot falsdeluenpcso, 
au long aller petit lardeau pese. 

Pesa, pesat (g. L), ado, part, et adj. Pese, 

*•• 

pbov. Lou pan pesa 
Es mle-manja, 
il n'est pas economique d'acbeter le pain , 
mieuxvaullefaireakmaison. 

pjsBABtE, ablo (cat. pesMo), adj. Ponae- 

rable. R. pesa. , t .,, 

pesado, pesaio et PESAB (cat. pesada), 



s, f. Pesee ; paquet de laine eardGe d'un polds 
dfitermintS, v. peso, piagno. 

Fau qu'xino pesado toumbe, lapes§e doit 
trebucher, R. pesa. 

pesado , peissado (lim.), pesegado, 

PESAGADO (L), PEIADO <rh.), PIADO (m.), 
PEA DO (nic.j, peaio (a.), PEA (d.), (rom. pe- 
sado,, cat. jbet/ada, esp. pisada, port, pegada, 
it, pedata), s. f. Trace, empreinte depied, ves- 
tige, v. penado, petado, piado; fouL6e, pis- 
te, v. boul, ped, peu ; t. de manege, peeade; 
pietain, rnaladie des brebis, v. pesagno, 

Pesado d'escalie', giron d'une marcha d'es- 
calier ^ segre la pesado, euivre la trace ; i& 
faudr£6 betsa h pesado, on devralf baiser 
rempreinle deses pas; li pesado, laspesa- 
dos (1.), depressions demi-circulaires qu'on 
rencontre sur Ie rocher, a Minerye (HSrault) 
et dans la Valmasque (Vaucluse) : le peuple 
y voit l'empreinte des sabots de Pdnesse de la 
Sainte Vierge. 

Sus li pesado di proufeto. 

J, A.UBSRT . 

R. petado, ptd. 

pesadou, otnno (rom. cat. esp. port, pe- 
sador, it. pesatore, lat. pensator), s, Peseur, 
euse, peseur public, peseur jure, v. pesaire, 
coniro-pesaire. 

Lou pesadou souerte 1'estuei. 

v. GfHLU. 

ft. pesa. 

• Pesagado, v, pesado 2. 

PESAGE , PESAGI (m^, PESATGE (I. g.), 

(rom. pezatge), s. m. Action de peser, pesee ; 
salairedu peseur. 

Paga lou pesage , payer le pesage. B. 
pesa. 

PESAGE, PESATGE (I.), PEAGfe, PIAGE(a.), 
PIlui (m,), (rom. pesage, pesatge, peage, 
peadge, peatge, cat. peatye, port, pedagio, 
it. pedaggio, b. lat, pedagium), s. in. P6a- 
ge, droit qu'on percevait sur les chemins, v. 
piage. 

Li pesage de Pertus e de Lebrinhana e de Pei- 
rueis son antio e drechurier. 

ARCHIVES DE MA.NOSQUB. 

H. ped. 

PESAGIE, PEAGIE (a.), PrAGIE(m.), PEAT- 

GE (bord.), ("rom.. pesagier, pesatgier, pezat- 
guier, pcagier, peatgier, peaiguier, esp, 
peagero, it. podaggiere, b. lat. pedejariusL 
8. m. Peager, receveur du p^age. R. pesage 2. 

PESAGXO,PIAGNO(rh.),PESOONO,PESOKO 
(rouerg,), (b. lat. pedana), s. f. Pietain, peso- 
gne, rnaladie du pied des mou'tons, v, garre- 
liero. 

Ensourcello las serps, counjuro la pesagno. 

A. COURET, 

R. peJagno, ped. 

PESAIRE, PEAIRE (nic.), ARELLO, AIRIS, 

airo (rom. pesaire, lat, pensator), s. Celui, 
celle qui pese ; peseur, v. pesadou. 

Vat cerca lou pesaire, vachercber le pe- 
seur public. 
DI sentimen di rei intrepide pesaire, 

a. B.-WYSB. 

R. pesa. 

pesal, s. m. Jeune ch^ne, jeune et bel ar- 
bre, beau pied d'arbre, en Rouergue, v. pege. 
R. ped, ! 

PESAliero, pesalieiro (l.),s, f, Sabliere, 
semelle, piece de charpente qui porte le pied 
des chevrons, v. sabkero, tatouniero. R. 
pesaL 

pesant, peant (nic.j, pesont (rouerg.), 
anto (rom. cat. pesant, esp. it. pesante), 
adj. Pesant, ante, lourd, ourde, v. gr&u, lot, 
pesu, piuge, 

Terns pesant, temps burd ; pes&ntt car- 
go, pesantes charges. 

phov. Es pesant coume tin biou. 

— Pesant coume de ploumb. i 

• Francois Pesant, poete auvergnatdu 16*sie- 
cle. 

PESANT, PEANT(nic.),PIAN, PAN, PEN (a.), 
(rom, pesant, port, pesadelo), s. m. Ce que 
pese une chose, v. pes ; cauchemar, oppres- 
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sion que Ton sent sur la poitrine pendant Ie 
sommeil, v. Cauco-Vieio, pian, ploumb. 

Av6 lou pesant, avoir le cauchemar ; vau 
sonn pesant d'or, il vaut son pesant (Tor. 

Lou pesant d'un quintal nou m'es pas itno palho. 

F. DK GORT^TE. 

R. pesant i. 

PESANTA, BASANTA, BIASANTA, V. a. Sou- 
peser, v. souspesa. 

Pesasta, pesantat (1. g.), ado, part, et adj. 
Soupese, ee. B. pesant, 

PESANTAMESt, PESAKTOSIEN (1. g.), (it. 

pesantemente), adv. Pesamment, v. greva- 
men. R. pesant. 

PESANTOUR, PESANTOU(l. g.) r (rom, pe- 

sanlour, pezor, pesansa, cat. pesantorj, s. 
Pesanteur, y, pes. 

Pesantour d'esiouma, Iourdeurd'estdmac. 
B. pes*. 

• Pesaroto, v. pesoto. 

pesaboon (rom. peaza, domicile), s. m. 
Petit galetas, v. toumo-vent, trabuno, tras- 
tet. R. piasoun. 

• Pesasou, v. piesoun. 

Pesasso (fr. pesat, dans quelques provin- 
ces), s. f. Fane des pois, v. mounjasso, pe~ 
segno, peselasso. 

Me stiu coucha sus la pesasso, Je me 
suis couche sur la feuille de pois ; ii fan 
manja de pesasso t il ieur peso, il Ieur est 1 
charge. B. pese. 

PESAT, s. m. Fromage de tel poids, en 
Rouergue, v. liiural. R. pesa. 

PESAC (PA), loc. adv. A Her avec les has 
sans autre chaussiire, en Rouergue. 

• Pesaut powr plus-aut, 

PESCA, PLSCIIA (lim. d.), peigha (a. d.), 
PBSCA (rh.), (rom. cat. esp. port, pescar, it. 
pescare, lat. piscari), v. a, Peeher, prendre du 
poisson ; prendre a discretion, plonger la main ; 
patrouiller, marcher dans l'eau , y. gafa ; 
mettre le pied dans l'eau, prendre de l'eau 
dans sa chaussure. 

Pesca, a la ligno, a la Unci, & la caneto, 
p4cher a la ligne ; pesca a I'aigo treblo, pe- 
eher en ean trouble ; acd 's un pesca borgne, 
un peseo-bdrni (carp.), e'est un profit cer- 
tain, une chose bien facile ; pesca enlre dos 
aigo, peeher entre deux eaux, 4 la belee ; 
pesca lou ferrat, retirer le seau du puits ; 
pesca au plat, au Han, peeher au plat ; 
pesca au mouloun, prendre sur le tas ; 
pesca dins sa bourso, puiser dans sa bour- 
se j pesca 'n pdupre, peeher un poulpe. met- 
tre le pied dans un bourbier; pesca 'no H- 
bicro, passer une riviere a gue ; pesca 'no 
malautii, contracter une rnaladie ; ounte as 
pesca acd 9 on as-tu peche cela ; saup plus 
go quese pesco, il ne salt plus ce qu'il lait, il 
radote. 

Pesoavon au diciounari ounle lis estrangle noun 
poudien pesca. 

„ . P. DU CAULOH. 

paov. Toujour pesoo qu n'en pren un. 
— Quau noun pesco noun pren peis. 
Pesca, msqat (I. g.), ado, part, et adj. Pe- 
che, ee. 
Pescadis, ados, plur. toul. de pescat, ado. 

• Pescachou pour pascajou. 

pescado (rom. pescada, £(. pescala), s. t. 
Droit de peche, v. pesquieu. R. pesca. 

PESCADOU, PESQOEDOC(b.), PEICHOU. PE- 

CHOU (d.), pescabe (g.), (rom. pescador, 
pesquador, pesquirey, cat. esp. port, pesca- 
dor, it. pescatore, lat. piscator), s. m. Pe- 
cheur de profession, v. aubejaire, madra- 
guit, marinii, palangrie, saussejaire. 

Lou terns es pas pescadou, le temps n'est 
pas favorable a la peche. 

Pescadou de la caneto, 

Lan, la, 
Pescartes-ti ma mestresso I 

OH. POP. 

PESCADODIBO (rom. pescadoira, eat. pes- 
cateria, lat. piscaloria), s. f. P&herie, v. pes- 
carii, peissiero ; Pescadoires (Lot), Pescha- 
doires (Puy-de-D6me) , horns de lieux. R 
pesca. 
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PESCADOUIRO, JPESCADOCRO (1.), PESCA- 

DOUO (m.), s. t. Femme de pScheur. 
La camarado pescadouro. 

p. GOUDBLIH. 

R. pescadlow. 

PESCAiRE, PESCDAIRE (lim. d,), PEICBAI- 
RE(a.), PECHE1RE (auv.) , ARELLO, AIRIS, 

AIRO (rom. pescayre, peschaire, cat. pes- 
cayre, lat. piscarius), s. et adj. Gelui, celle 
qui peche, pScheur, v. pescadou ; 1. de ma- 
rine, candeletle, palan qui sert a acorocher 
l'ancre, lorsqu'elle sort de l'eau, v, candeleto ; 
sobriquet des gens de Ners (Gard)etde Paraza 
(Aude); Pescaire, Pescayre, Peschaire, noms 
de fam. meridionaux. 

Bernat-pescaire, guiraut-pescaire, he- 
ron ; martin-pescaire, martin-pecheur. 
leu me farai pescaire 
E t'aurai en pescant. 

ch. pop. 
M'agrado coume ta cansoun, 
O cliatouno pescaretlo. 

G>. B.-WYSE. 

La bloundino, la pauro pescairis. 

1. HOUMANILLfc. 

peov. A gros pescaire escapo anguiel'o. 
— Pescaire d'aigo duueo 
Jamai n'acampo mousso. 
— Enlre cassaire e pescaire, 
Fan jamai de bons afaire. 
R. pesca. 

• Pescairolo, pescairfiu, v. pesqueirolo, pes- 
queirou j pescajou, v. pascajou. 

PESCAB1E, PESCARIE (I.), (rom. piscaria, 
pescharia, cat. esp. pesqueria, port, pes- 
caira, it. pescheria, lat. piscaria), s, f. Pe- 
cherie, v. pescadouiro ; poissonnerie, halle 
au poisson, v. peissotmarii. 

Lei Banc deipescarid, vaudeville Proven- 
cal par A. Guieu (Marseille, 1861). B. pesco 

PESCARIERO, PEIUHARIERO (lim.), (rom. 

la porta Peichariera, la porte poissonniere); 
adj. f. Nom d'une ancienne porte de Limoges. 
B. pescarie". 

pescassia, v. n. Patrouiller, patauger dans, 
l'eau, v, patouia. 

Pescassiiu, Us, ii, tan, ias , ien. tt 
pesca. 

• Pescha, peschaire, pescheirolo, peschiS, nes- 
cho, v. pesca, pescaire, pesqueirolo, pesquie,. 



pescbeirod, s. m. PScherie, en Perigord, 
R. pesckiS, pesquie. 

peschou, s. m. Piege, embarras, en has 
Limousin, v, leco. R. pescadou. 

• Pesciero pour tesquiero. 

PESCO, PESCHO{lim. d,), PEIGI10(a.), PEI- 

chi (d.), paicbo (perig.), pesque, pedsque 
(b.), pdsco (rh.), (rom. cat. esp. port. it. 
pesca, lat. pisedtus), s. t, Peche, action de 
peeher, v. art, primo ; poisson que Ton prend 
v. bbu. 

Fairs bono pesco, faire une bonne peche ; 
roao de pesco, roue qui trempe dans l'eau. 
prov. La metouro pesco es la pesco croumpado. 

— Piro pesco, pire peis, 
quand on prend peu de poisson, il est do 
mauvaise qualite. B. pesca. * 

• Pesco pour posque(que je pnisse, qu'il puis- 
se), en Gascogne. 

PESCO-BERKAT, PESCnO-BERKARD(lim.), 

8. m. Heron ; personne qui a des jambes ton- 
gues et maigres, en bas Limousin, v. bernat- 
pescaire. 

• Pesco-h&rni, v. pesca. 
PESco-BobiROtfir(pecAeur de petitesan- 

guilles), s. m. Sobriquet des habitants d'En- 
traigues (Vaucluse). 

PESCO-G AIII.HO, PESCBO-CADLHOS (Iim.l, 

s. Personne qui patrouille, qui marohe dans 
la boue faute de precaution, v. bat-la-bdu- 
dro, esclapo-fango. R. pesco, gaulho. 

PESOO-LCNO, s. m. Sobriquet des habitants 
de Lunel (Herault), y. Luneu. 

PESCO-nooNO, s. et adj. Avare, chiche, v. 
avare. 

La fournigo es pesco-mouao, 



Doudo pas lou lard i cat 

*.. araoT. 
R. pesca, mouno. 

pesco-peis, s. m. Araignee d'eau, v. ara- 
gno. P.. pesca, peis. 

PESCO-SABLO, PESCO-SAPLO (rouerg.), s. 
#.m. Drague, v. tiro-areno. R. pesca, sahlo. 
PESCOUHIA, v. n. Barboter, patauger, en 
Rouergue, v. patouia. R. pasco. 

PESCOUTEJA, v. n. et a. PSchcr par ci, par 
la, attraper eomme on peut. 

Pescouleja 'n clilc de malssado. 

a. urn. 
R. pmca. 

pescorro, a. I. Coquilleges et petits pois- 
sons. en tant quo produit de peche, en Guien- 
ne. R. pesco. 

• Pescut, v, pascu, paisse. 

PESE, PEICUE (a.l, PES, PE (lim.), PEI, 

PE1S (d.), peu (nic.), (rom. peee, pex, cat. 
pesol, lat, pfewm,), s, m. Pois, legume, v. pe- 
seu ; taloohe, v. tetoun; petite grele, v. gra- 
nisso. . 

Pese oassei ou nonei, pois nam ; pese be- 
en, peso pounchu, pois chiche, v. cese ; peso 
el'aiao, pesso commune, plante; pese ae 
champ, pese salvage (1.), pois des champs, v. 
menu tn'fto ; pese-rouge, pesc-fir, gesse tu- 
bfireuse, v. favaroto ; pese de loup, lupin ; 
pese de La Frcto, pois sees, qu'on exporte de 
La Frette (Isors) j peso gafauont, pese #ok- 
lu, peso groumand, pois goulu, qu'on mange 
en cosse, pois mange-tout ; pese badassoun, 
pois cultive a tige naine ! pose senieire, pese 
de sentour, pese-en-flous (m.), pois de sen- 
teur, v. ccso-d'dudour ; pese se, pese sec 
(1.), pois see ; pese nouneu, petit pois j pese 
verd, pois vert, petit pois; rego de pese, 
rayon do pois ; taulo de pese, planche de 
pois j descoufa, tria de pese, ccosser des 
gois ; i'« d'ili i pese, il y a bonne chere, a- 
bondance, profit. 

Sam Marc, sant Marc, 

valent apoustbli I 

A tl pese ra d'6ti, 

A toun astl de lard. 

T. MrBMIKIi. 

Veiro, pas la flour di pese, se dit d'un 
poitrinaire en danger ; faire coume It pese 
dins Voulo, aller et venir comme pois en 
pot; quiti pese! quelles prunes, quels ho- 
rions 1 tasto lou pese, so dit a un jeu d'en- 
fants oil 1'ira d'entre eu.t est a genoux et 
regoit des tapes sur la tSto ; e$lrt pas plus 
gros qu'un pese, so blottir de crainte ou par 
humilite j gounfle coume un. pese qu'a 
trempa i\6u jour, se dit de quelqu'un qui a 
le effiur gros ; lou pese gros, le cceur gros; 
lou pese cribo, I'indignation edate. 
prOY. i*ang. Se res real noun Yeses, 

Ataco-i'as peses ; 

Se veses qulcon real, 

Jito lous peses alai. 

• Pesegado, v. pesado 2, 

PESEGNO, s. f. 1'anage des pois, paille des 
pois, v. pesasso. B. pese. 

pesegot, s. m. Tige, tronc d'un arbre sur 
pied, v, ptge, pesot. A. phi. 

• Peseins.'v. pesairis. 

peselasso, s. !. Fane do pois dessechee, 
en Limousin, v. pesasso. H. peseu. 

PESEf.AU , s. m. Champ de pois ipres la 
recolte, en Perigord, v. pesiero. R. peseu. 

plsixik, n. p. Pcselier, nom de lam. prov. 
R. peseu, 

PESEMERO, espesilueiro (rouerg.), PE- 
Lllfeno (d.), s. 1. Emouchette, roseau qu'on 
met sur le devant de la tete des bceufs pour 
les garantir des mouches, 7. fielat, mouscal, 
paro-mousco ; frange, v. franjo. R. pesew 1. 

• Pesen, v. peseu. 

pebeka, v. n. Greler Hgerement, grdsiller, 
en Languedoe, y. granissa. R. pese. 

pesesado, s. f. Ghuto de petite grele, gi- 
bouleo, v. granissado. R. pesena. 

PESERASSO, s. f. Pois ronds ou pointus, le- 
gume grossier, v. lie'iime ; fane de pois, v. 
pesasso. 



PESCO-PEIS — PESOUIERO 

Se metre a la peserasso, se mettre au 
maigre. R. pesint 2. 

peseroto , pesaroto, s. E. Vesce, v. pe- 
soto plus usitS. fi. pes&u 2. 

PESEItOCJJ, PESEROU (IX PCSIIHOU (d.), 

s. m. Petit pois, y. pes&u%. R. pestu 2. 

• Peses, plur. tang, de pes et de pese j peses, . 

plur* lang. de pea. 

peset, s. ra. Petit pied, v. petot, petoun; 
P^zet, nom de fam. vauclusien. 

Vese d'enfant de cor li raubo e ti peset. 

L, ALDOSE. 

R. p&d. 

peseto, s. f. Pois carrfi, gesse cultivee, en 
Rouergue, v. jaisso. R. pese. 

PESEC, PESJ&L Q.X PESEL, ESPESEL, PESI ' 

(rouerg.), PESET (a,), pesen (m.), PESI, ES- i 
PESI (g.), (rom. pessoilh, port, pelesinha, 
pellicule, ou lat. petiolus), s. m. Petie> bout 
de laine ou de fil qui reste attacaS aux en- 
sou pies, quand l'^toffe ou la tolle est levSede 
dessus le metier, y. galoun, phicho, pezet, 
peno, penche ; volettes, frange de cordelet- 
tes qui pend autour d'une Imouchette, v. 
courdounet ; guenille, habit en loques, v. 
peiandro. 

Es tsme li peseu que fan it liavne dera- 
sin, on lie les raisins qu'on veut suspendre 
avee dn lil de penes ; faire li pesiu, s'effiler. 

Qu courdura 'm6 de pes&u, qu estaca 'mtS de 
jarreliero. 

A. DE PONVEBT. 

Le pesel dam que d'ourdinari estaco les tripous. 

P. GOUDELIW. 

E debaoantlou pesl que nousabeo. 

J. JASMIN. | 

peseu (it. pisello), s. m. Pois, legume, en 
Guienne et Limousin, v. pese. 

prov. lim. En febrie fai tous peseu, 

Quand la luno semblo ud crereu. 

Peseu farioulet, pois a fleur rouge R. 
pese. 

pesic , espesic, pedic (lat, pedicutus, 
petit pied), s. m. Griffe d'oiseau, en Gascogne, 
v. arpioun, pedic. 

S'estira tous espesics (g.), se dfigourdir 
les j a tabes. . 

PESIC&, PEsmcA, v. a. Gratter la terre 
avec lesgriffes, en Gascogne, v. arpateja, es- . 
trepa, espesica, pedica^ R. pesic, 

Pesiero. pesieiro (L), (v. fr. pesiere), s. 
f. Champ de pois, y. peselou; Peziere, nom 
de fam. meridional. 

Intra '«. pesiero, entrer en pourparler. S. 
pese. 

PESIHADO, PESItHADO et ESPESILB.4DO 

(rouerg,), s. f. Chute de gresil, glboulee, v. 
pesenado. R. pestu 2. 

pesuiado, s. f. Trace de petits animanx, v. 
pesado. R. ped. 

• Pesilhou, v. peseroun. 

peso, peo (nic), Pife (a.), (esp. pesa, poids, 

lat. pensum, tdche de fileuse), s. f. Paquet de 

chanvre d*un poids d&termini, trousseau qu'on 

; diviseen blestoun ; premier brinde chanvre, 

lapartiela plus longue, v. cor, fteco, risto, 

Tela de pie", toile do brin. 

Br'avei fremo d'aqiiest quarti^, 
Adus£*s-nous touei vouesto pie. 

OH. pop. 
R. pesa. 

peso-ploto, s. m. t. de moulinierde sole. 
Instrument pour peser les echeveaux de soie. 
R. pesa, seao. 

peso-letro, s. m. Pese-lettres. R. pesa, 
letro. 

peso-MQCOCR, s. m. Pese-b'queur, areo- 
metre. 

peso-vin, s. m. fEnometre. R. pesa, vin. 

Pesoge, v. pesouge ; pesogno, pesono, v. pe- 
sagno. 

PESOitO, s. f. t. de tisserand, Poids attache 
a la verge qui separe les fils. R, pes. 

• Pesosou, y. piesoun. 

pesot , pesouot (rouerg.), s. m. Tronc 
d'un jeune arbre, has d'un pied d'arbre, v. 
pege. R. ped. 



PESOTO, PESEROTO, PESAROTO, S. f. VeSCe, 

plantle a fourrage, v. bego, beUo-viando, 
ceiroUy menuvihoun, vessarado ; jeu de 
cartes, v. tres-sH revessa. 

Pesoto bianco, pois des champs, v. menu- 
viko, 

Regardo, que nous manco 1 algo fresco, pesoto. 

J. ROUMANILLE. 

R. joese, vessoto. 

PESOTO, s. f. PifHinement, dans le Tarn, v. 
irepL R. ped, pederot. 

PESO0, PESOtJI (d.), PEOPI (nic.), PEVOU, 
PEOU, PEU^ PUEU(m.), PCOU(d.)^PIOO(l.), 

piec (Velay), PEm (auv.), pec, PEI (lim.), 

PESOUL (I.), PEVOUL (Var), PEDOUI, PE- 
DOULII ( g.) , PEDCLII ( bord. ) , PEOULH , 

piroum, PEDL (a.), poujlei (b.), pousoutn 
(A.riege), pur (peng.), PiEUdii (nic.), (rom. 
pexolz, pezoill, pesoill, peoiU/peolk, v. 
it. pouU,c&t. poll, esp.piojo, port, piolho, 
it. pidocchio, lat. pedzculus, peduculus), 
s. m. Pou, insecte, v. oarban t beleau, cafelin, 
capelan , grimaud , quenin ; puceron, v. 
nieroun ; colchique, plante dont on emploio 
les fleurs pour tuerles pous, v. bramo-vaco ; 
graine de coqnelicot, graine de bardane, v. 
grano. 

Pesou-court , pcou-court (m.), pou du 
pubis, morpion, v. arpian, cabro, lagast, 
pato; terme injurieux ; pesou de bos, peou 
de boues (m.), psoquc, genre d'insectes ; pe- 
sou de galino, pou de la poule, v. pepi- 
doun; pesou de mar, pou de mer, espece de 
coquillage; pesou de pavre, pou du corps; 
pesou de tb&ta, pou de t6te; pesou-niero, 
smynthure podure, genres d'insectes aquati- 
ques , v. niero-d'aigo ,* pesou remduda, 
peou revengu, pesoul rehengut (1.), pe- 
doulh arrevestii (b.), gueux revStu, terme 
de m6pris que Pon adresso aux parvenus; 
tria 1% pesou, cherchor les pouxj cacha de 
pesou, tuer des poux ; aganta, se garni de 
pesou, gagner des poux ; li pesou Lou man- 
jon, ade pesou, Use laisse manger aux poux; 
li pesou an mounta sus lou velout, se dit 
d'un parvenu qui prend de la morgue; li 
favo an lou pesou, les feves sont envahies 
par les pucerons ; mes pas la man au sen 
per un pesou, ou bouto pas la man a la 
testo per un peou, il ne se d6range pas pour 

§eu do chose, e'est un homme serieux, pru- 
ent, important ; espeiarie' 'n pesou per n'a- 
v& la peu, se dit d'un avare ; erbo-di-pe- 
sou, colchique. 

prov. Laid coume ue pesou. 

— Laid coume un pesou d'Auvergno. 

— Marrit coume un pesou. 

— Famihitf coume un pesou, 

— Vesta coume un pesou de vtelo, 

— Sadou coume un pesou. 

— Gounfle coume un pesou. 

— Arrougant coume un pesou. 

— Glourtous coume un pesou sus imo camtso 
bianco. f 

PESOCGE, PE0GE, PES0GE(d.), OUJtO, EU- 

jo, OJO (rom. pexuc), adj. Pesant , ante, 
lourd, ourde, v. grtu, lot, pesani, pesu. 
Mai regardo lei buou ; d'un pas pesouge e plan 
En tirassant l'araire a 1'eslable s'envan. 

j -f. npux. 
Cargatdi5u mi^u esquipol, que noun ero pas del 
plus peuge. 

LOU PAIOUN. 

Peuge fais, radei jouncho. 

A. CROUSILLAT. 

La peiro es grosso e peujo. 

1SOLO d'oh. 
pROYr we* A marrit oubrM tout! H sapo soun 
p^ujo. 
PESOCKAS, PEOC1AS (m. ), PEOULHAS 

(lim.), ASSO, s. m. Gros pou, pois hideux ; t. 
injurieux, en bas Limousin, R. pesou. 

pesouie, s. m. Pouillier, lieu plein de 
poux ; les Pleiades, constellation, v. clouco, 
pouciniero. R. pesou. 

PESOUIERO, PEOUIERO (m.), PESOCL1ERO, 

pesoulieiro (1.), (it. pidocchzeria , port. 
i piolharia), s. f. Pouillerie, pouillis, lieu ou 



il y a des poux ; endroit habits par des men- 
diants, mauvaise auberge, v. piiusii ; pou- 
laillier, v. galinU. 
Qu'el prengue poussessioun dau mas de Pesou- 
j, eoudil. [lieiros. 
R. pesou. 

PESOUIET , PESOULHET (!.), PEVOUIET, 
PEOU1ET (m.), PEOCLIIET, PUOULHET (a.), 
(rom. peoillet), s. m, Petit pou,v. p esouioun; 
naie d'aubepine, qui donne des poux, selon la 
croyance populaire, v. aeino, pereto. 

Faire lou pesouiet, se trotter les epaules 
comme les gueux qui ont des poux, v. grdu- 
mika, palussa, tour-ddu-gus ; faire pe- 
souiet, fa pesouUiet ou pesouihot (1.), faire 
do vafns efforts pour so venger, se depiter 
inutilement ; contester opiniitrement et sans 
raison, allusion a un fabliau provencal, v. ca- 
cho-pesou ; commencer a se lever, en parlant 
d'un malade. R. pesou. 

PESouiEr, PE0CtET(m.), eto, adj. et s. 
Entete, ee, v. teslard. R. pesouiet i, 

PESOUIETIE, PEOCIETIE (m.), PUOULHE- 
TIE (d.), s. m, Aubepine, v. acinii, peretie. 
R. pesouiet. 

pesouio , PESOLi.no (rouerg.), s. f. Ner- 
pisun, arbrisseau, v. pudis. R. pesou, 

PESOUIOUS, PEOUiousr(m.), s. m. Petit 
pou, v. lende. R. pesou. 

PESOUIOUS, PEVOUIOUS, PEOUIOUS (m.), 
PEUIOUS (a.), PESOCI.IIOUS (I.), PE0ULU0US 
(Iim.), PIOULIIOUS, PEULHOUS (d.), POO- 
LHOCS, PEDOUIOUS, PEDOUUIOUS (g.), PE- 

DULHous (bord,), ouso, oco (rom. pezo- 
Ihos, pedollos, peoillos, port, pioihoso, esp. 
viojoso, it. pidocchioso), adj. et s. Pouif- 
leux, euse; nieudiant, ante, v. gus ; sobri- 
quet des gens de Saint-Pierre (Herault) et de 
Buisson (Vaucluse). 

Faidu pesouious, harico£ attaquS du pu- 
ceron ; lou moulin pesouious, nom d'un 
moulin des environs de Nimes ; malauiii pe- 
souiouso, maladie pediculaire ; quita 'no 
camiso pesouiouso, sortir d'une mauvaise 
affaire ; la pesouiouso, danse ou l'on se de- 
pouille de ses habits, l'un apres l'autre, v. gu- 
sas ; la piuiouo, se dit dans le Var pour la te- 
te ; lov, pesouious, le pouce, v. cacho-pesou. 
PROV. L'ourguei fai L'ome pesouious. 
— Li pesouious 
Soun urous. 
R. pesou, 

PES0ULAD0, s. f. Nichee de poux, v. pe- 
souiero. 

Moun bestial, aco s'enlend pesouls e pesoulados 

Que tout fiver las ei assadonlados. 

A. GA.ILLA.BD. 

R. pesoul. 

PESOULItJ, PEVOEUST, PEVOCRLIN (m.), 

INO, s. Homme de neant, voyou ; nom que 
l'on donnait, a Avignon, dans le 17' siecie, 
aux gens du parti democratique. Les Pevou- 
lin waient pour adversairesies Pessegau. 

Grano-pesoulino, fruit du fusain. 
Que couuie un petelin 

Lou chaple quatecant osieu qu'un pevoulin. 

F. GRAS. 

Touto la pevoulino raco 
De canalbo que n'avien ren 
Mestrejavon Ieis geuts de ben. , 

o. BBDEYS. 

R. pesoul. 

PESOULINO, PEVOUJLINO, PECLIGSO (d.), 
PEODURD, PEVOCr&'O, PEPHXO (m.), (rom. 
veoillia), s. f . Poux, pucerons, vermiue, ma- 
ladie pediculaire, v. manjango, vermino ; 
fens de neant, plebe, canaille, v. coucaraio ; 
rancbes chiffonnes, menues branches dont on ; 
debarrasse les arbres, v. rebroundiho. 

Li favo an la pesoulino, les pucerons ont 
envahi les feves; es que de pesoulino, ce ne 
sont que des pouilleux. 

Pietousamen se clino 
Goume uno espigo d'or souto la pesoulino. 

3. AUBERT. 

R. pesoul. 

pesou Y, pesou (d.), s. m. Petit pois, v. 
pesiu. 
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Avian vers Tramella dous selhous de pesous. 

R. GBIVEL. 

K.pese. 

• Pesoun, pesous (petit pied), v. petoun. 
pesouno, s. f, Gess'e chictae, plante, v. ^a- 

rouio. R. pese. 

• Pesoupet, v. pfed-cauquet ; pesque (pfiche), 
v. pesco; pesque, esques, esqaen Qe peche, 
etc), v. pesca; pesque (puisque) T v. piei-que ; 
pesque (qu'iL puisse), v. poude ; pesque, pes- 
quef, v. pesqui§ ; pesquedou, v. pescadou. 

PESQUEIROLO, PESCAIHOLO (I.), S. f. A- 
louette de mer, scologacc africana (Lin.) ; 
tourne-pierre, tringa mterpres(Lw.); com- 
battant vulgaire, tringa pugnax (Lin,), v. 
sourdo; pluvier b. collier, v. pluvi&-coulas- 
sa; poule d'eau, v, galtnastro ; oiseaux qui 
vivent de pSche. 

Pesqweirolo-bereto, alouette de mer a col- 
lier, peltdna variabilis (Briss.); pesqueirolo 
& pies negre, combattant plastron, machetes 
torquatus (Risso) ; grosso pesqueirolo, che- 
valier a gros beo, iotanus glottis (Briss.). 
Goume la folo 
Pesqueirolo 
Totimbo su 'n pels, I'estrasso e volo. 

1. BRUNET. 

R, pescairo. 

PESQUEIRdlT, PKSCAEItOU (1.), (b. lat, pis- 
carolus), s. m. Petit pecbeur ; alouette de 
mer, v, pesqueirolo. 

Cent milo creslian, pauri ribeirfeu 
Pres dins lou Qelat coume pesqueirou, 
1SGL0 D'OR, 
Un boutel couino un fus, cambo de pesqueir6u, 

LA.FARE-AXA.IS. 

B. pescaire. 

PESQiii, n. p. Pesqui, Pesquy, noms de fam, 
prov. R. peis. 

• Pesqui, pesqui-pas, y. pequis. 
pesquie, pesquie (1.), pisQViE (rouerg.J, 

PESQCfe(g.), PESQUEI (bord.), PESCHIE,PEI- 
ciiie (lim.), (rom, pescier, peschier, pes- 
quey, v. pesquier, b. lat. pescarium), s, m. 
vivier, reservoir, bassio, fossS do Mencier, v. 
barqui&u, nai, vivie". 

Gau-pesqui6, cormoran, oiseau ; bernard- 
peichie (Iim.), guilkem-pesque (b.), hiron, 
v. guiraud-pescaire. 

Ves-aqui lou jardin, li pesqui^, li baragno. 
a. tavan. 
R. pesco, 

• Pesquieiro, y, tesquiero. 
pesquiebo (rom. pesqui&tra , pecherie, 

cat. esp. Pesquera, it. Peschiera), n. de 1. 
Pescbiera, r Yille de Lombardic. 

pesquieu (rom. pesquieu, pesquiu), s. 
m. Droit de pSche (vieus). 

Vos autrejam lo ters de pesquiu e de casciu. 
bail de 1235. 
R. pesco. 

pesquit, s. m. Petit poisson, en B6arn, v, 
peissounet ; d'ou le mot pesquiUj pScheur 
de petits poissons, qui est le sobriquet des 
gens d'Aressy (Basses-PyrSn^es). 

pessa (rom. Pessac), n. del. Pessac(lH- 
ronde), renommd pour ses vins. 

• Pessa, pessaire, arello, pour peca, pecaire, 
arello j pessa, pessamen, pessamentous, pour 
pensa, pensamen, pensamentous. 

pessan, n. de 1. Pessan (Gers). 

• Pessandiero, v. pecandiero ;*pessant, v, pe- 
cant; pesse, v. peisseu ; pessec, v. pessegue. 

PESSEGALO, PESSUGALO, s. t VaridtS de 
froment sans barbe, dont la tige haute et forte 
prend une coufeur rouge a. la maturity, v. 
tousello & cambo roujo. R. pessegau. 

PESSEGAU, PESSLGAUD, ALO, A^DO, adj. 

ets. Fou,olle,folatre, 6csrvel6, 6o; sobriquet 
que l'on donnait, k Avignon, dans le 17' siecie, 
aux gens du parti aristocratique. Lea Pesse- 
gav aYaient pour adversaires les Pevoulin. 
J£s un pau pessegau, il a un grain de fo- 
lie ; que dis aquelo pessegaudo t que dit 
cette folle? blad pessegau, froment a 6pis ' 
rameux ; amelo pessegaudo, amande folle. 
Di^u pessegau ! finis aqui, n'i'a proun. 

J. DIOULOUFKT. 

R. pessegue. 
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PESSEGO, PEBSEGO (rouerg.), PRESSEGO 
(querc), presse.io, prodSSEJo (Lim.), par- 
Fijo(Velay), pergiiegce (b.), pebsio (d.), 
apebsio (viv.), pfessioQ.), PECHO frouerg.), 
from, presega, lat. persica), s. i. Peche, en 
Guienne, etc., v. pessegue plus usite en Pro- 
vence. 

PROV.QUBnc.Quand la pess&go esmaduro 
Joure ueit soun de mesuro. 

PESSEGOUN, PRESEGOUN, s. m. Petite pe- 
che, v. auberjoun. R. pessegue. 

PESSEOL'E, PESSfeGCI (m.), PRESSEGUK, 
PESSEGKE, PASSEGRE(1.), PARSEGI (Velay), 
PESSEC, PF.BSEC, PRESSEC, PBESSET (g. 
rouerg.), prechec, prechet (b,), piious- 
SET, PRESSE, PERSE (Iim.), PBESQUE (b.) 
PRESSE (g.), APERSI (a.), PARSE, PARSI 

(for.), (rom. preschet, pressech, cat. presseg, 
port, pessego, v. fr. persegue, perseque, esp. 
persigo, lat. persicum), s. m. Peche, presse, 
fruit du pecner, v. auberjo, pavlo ; horion, 
ruade, en style burlesque, v. cliechi; ecerve- 
le, v. pessegau ; sobriquet des gens de Cba- 
teau-(iombert, pres Marseille. 

Pessdgue duran ou durai, duracine, pa- 
vie, pecne dont la chair adhere au noyau, v. 
aubergo ; pessegue moulan ou moulai, 
peche molle et dont la chair se separe du 
noyau ■; teton de Venus ; pessigue blanc,- 
pavie blanc ; pessigue jaune, peche jaune ; 
pessegue madalenen, pavie madeteine, qui 
rournit los sous-varietes : tnadalonen blanc, 
madeleine blanche, madalenen jaune, ma- 
deleine jaune, madalenen rouge, madeleine 
rouge; pessegue partan, peche dont la chair 
se separe du noyau ; pessegue-pruno, hru- 
gnon, v. brignoun; pessegue musca, bru- 
gnon musque J pessigue rouge, peche rouge ■ 
rouge musca , pavie alberge ; auberjo de 
pessegue, avanl-peche; bourro de pesse- 
, gue, duvet de peche ; clos, meseioun, pi- 
gnoun, os de pessegue, noyau de peche; cor 
d os de pessegue, cceur dur. 

En Limousin ef Guienne on nomme perse 
presse, persec, les peches males, dont la 
pulpe est adherente au noyau (v. duran) et 
pressejo les peches femelles, dont la chair se 
delache facilement (v. moulan). 

PESSEGCrE, PERSEGCIE (1.), PERSEGUE 
PESSEGOE (g.), PRESSEGUlfe (I.), PRESSE- 
CUE (g.), PESSEGRIE, PASSEGR1E (1.), PRES- 
SEGIE, PRESSE01E, PROIISSEDIE ( Iim 1 
PRESSlfe, PESSlfea), PERSIE, APERSlEfa' 

d.), pechie, peghe (rouerg.), (rom. pesse- 
guier, presseguier, cat. presseguer, port 
pessegueiro, b. \<A. persicarius), s m Pe- 
cher, v. aubergii, pavie; t, de marine, tour- 
mentm, perroquet dn mat de beaupre : nom 
de fam. provencal. 

Sstre toujour au meme pesseguii etre 
toujours la meme chose. 

Gai pesseguie, blanquei pruniero. 

n A. CROUSILLAT. 

prov. Quand lou pesseguie 's en Dour, 
lour e nue memo loungour 
ou 

Autant de nue coume de jour. 
B. pessegue. 

pesseguie- BASTARD, s. m. Persicaire 
planfe, v. aubergii-baslard, erbo-de-sant- 
Cristou. 

PESSEGUIERO, PESSEGDlferRO (1.), PRES- 

SEGUifeRo(qnerc), persiero (d.;, pecheiro 
(1.), s. f. Lieu plants de pechers ; pecber v 
pesseguii. B. pessegue. 
• Pesseiris, v. pejairis ; pessengo, v. perengo - 
pesseto, v. peceto ; pessia, v. pessugado; pes- 
sic, v. passu ; pessieiro, v. pessiero : pessiea 
v. pessuga. ° 

pessihishe, s. m. t. littSraire. Pessi- 
misme. 

Li pauri gem ddu Nord 
Sacrocon trisfe i flanc d<Su pessimisme. 

' G. B.-WltSB. 

11. peime. 

pessimisto, s. m. Pessimiste. R. pessi- 
misme. 
• Pessin, pessinous, v. pissin, pissinous ; pes- 
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sio, v, pessego ; pessobato, v. ped-sabato ; 
pesso-couel, v. pesso-c6u ; pess:>-pigno, y. 
peco-pigno ; pessomen, v. pensamen. 

pesso, s. f. Ration, ce qu'on doime aux 
bestiaux en tine fois, v. arribado ; pour piece, 
v. peco. R. pesso, pensa. _ 

PESSO (it. peaso, morceau), s. m. Hemore 
viril, dans lo Var, v. cacho. . 

PESSOT, s. m. Sorte de drap qu'on fabnque 
en Languedoo. R. perset t 

PESSOU (rom. pieca, lat. postea), aOY. 
Dopuis longtemps, dans le Var, v. ajaproun. 
• Pcssou, v, peissoun ; pcssoues pour peco-os; 
pessoulivo pour pejo-oulivo. 

pessoclens, n. de 1. Pessoulens (Gers). 

PES80, ESPESSC (1.), PESSCC (nic,), ES- 
PESSLX (!.), PUSSO (Var), PECHUT, PESStC 

(g.), PECnic (b,), pegnic (bord.), (rom. pes- 
sitc, TX3UQ, it. pUtico). s. m. Piaron, action 
de pincer ; pincee, petite quantum j ce que lea 
marchands donnent par-dessus, v. embour- 
sido, csquichoun, pegnie, pteussoim, re- 
jauchoun; petit morceau, l6.mbeau,Y. mous- 
seu. , ,. ., 

Pessu de mort, ecchymose, taehe hvide qui 
survient sur la peau, et que l'on attribue aux 
morts, lesquels Yiendraient la nuit pincer la 
peau de ceux qui ont medit d'eux, v. blavet- 
riu ; pessu de sou, de pebre, pincee de sel, 
de poivre ; pessu de la Santo Visrge, pessu 
dts la, iardiniero, rejoirissance, bonne mpsu- 

. J- t*.J**t~m niislntia incf i>ltr»Mfin * 




compter une somme ; s'acd 's pas uerat, lou 
pessu / espece d'attestation que Ton fait en 
so porlant la main au cou; es dda pessu, 
e'est du mcilleur, du reserve, du premier 
choix s damisello cMu passu, demoiselle dis- 
tinguee, parla. 'mi lou pessu, parler avoc 
recherche; lira de passu au rnabre, etre 
avare a l'exlrtao. 

Pcssn 

Menu, 

Daura, 

Sucra, 

Levo la man a6u plat, 

dicton de nourrice en jouant aveolamaind'un 

enfant , , . „ , , . 

Prennue 'n pessu de pbusso a ic bc-Hfe la vido. 

*. DO OAULOH. 

Are qu'ai ml ttes crous em* lou gros pessu. 

j. UOUMANILLE. 

Maudircs i osle enfant que piirun pessu d'or 
Aura vendu sa raubo bianco. 

A. AUT3EMAN. 

R, pessuga. 

PESSCGA, PUSSCGA (Var), ESPESSEGA, 
ESPESSlfGNA (1.), PESSIUA, PESSUA (a.), 
PECIILGA (g.), PESSIRA(g. b.), PECIIICUb.), 

PEONICA (bord.), PEMP1GNA (Velay), (rem. 
pessugar, pessuguar, pessigar, cat. pis- 
sigar, esp. pecilgar, piscar, it, fisaicare), 
V. a. Pincer; eritiquer, Y. amboursi, pegm- 
<sa, piiuna, piiussa; attrapor, escroquer, 
prendre, v. arrapa. 

Pcssugus, gucs, go, gan, gas, gott. 

Pessuga quaucarin, goflter quclque chose 
avec les doigts ; s'es fapessuga, il s'est laisse 
pincer. 

Yous pessugats sens rire, 

P. aOUDELIH. 

yous fites un pince-sans-rire. 

Albertet pessugant la quilarro. 

F. VIDA.L. 

Sa tessooa, y. r. Folltrer ensemble. 
Pbssusa, pessuoat (1.), aoo, part, et adj. 
Pincl, 6e. 
Ti somen, 11 a siels mes, d'aquelo pessugado 
Qu'esiavo au Trau-del-Masco ( 

7. OH&ILAK. 

R. ueasigo f 

PESSUGADO, PESSCGAGHO (mo.), PE8SCA- 
stro, PESSiA(a.), (cat. pessigada, it. pissi- 
oata), s. f. Pincee, pineon, y. fessu, pi&u- 
nado. 

Deu s'esperar s quaucc pessugado. 

I. DIOULOUFET. 
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Pessugagno, abutoun, e tout plen d'auui cauvo y 
Fagueron vendre car lou sambuc e la mauvo. 

J. KANCaSB. i 

R. pessujo. 

PESSl'GAinE, PESSDAIRE (a.), ESPESSD- 
GAIBE, ESPESSUGNA1RE (1.), PEGNICAIKE 

(g.), arello, airis, airo, s, Celui, collequi 
pince, qui a l'habilude de pincer, qui epluche 
les aliments, v. besuquejaire ; taquin, Y. 
&o«s^'oouu. 

Tous dels espessugaires. 

A. ARNAYIKLLK. 

Temouin Boileau I'espessugnaire. 

LAPAEii-ALAIS. 

R. pessuga. 
pessugamen, s. m. Pincement. R. pes~ 

• Pessugaud, audo, pour pessegaud, audo ; 
pessugno pour pissnegno, pissagno. 

PESSL'GO, s. f. Estre A, la pessugo, etre ' 
exposS a Stra pince. R. pessuga. 

pessugueja, y. n. et a. Pincer & plusieurs 
reprises. 

'Hi si plchotl man la tors, la pessugnejo. I 

A. BOUDIN. 
Soulo I'arquet pessuguejant. 

p. CAPPEAU. 

Pessuoueia, ado, part, et adj. Pince, oe. 

Ravbopessuguejado, robe pincee. R. pes- 
suga. n . 

pessegoct, espesscguet (1.), s. m. Petit 
pincon, petite pinceo. 

Un pessuguet de pebre, un autre de courau. 

J. DE LAVEBKAU. 

Aquel pessuguet dal bon Dieu. 

O. BBrSGUlEB. 

R. pessu. 
PESTA, v. n. Pester, v. bougreja, rmega, 



sacreja; puer, v. emp 
Peste, estes, esto, oslan, eslas, eston. 
Lou palre qu'a soun lour pestavo. 

A. PAVBE, 

Uno carogno que pestavo 
Lou can pourrl. 

M. TBUSSY. 

R.pisio. 

• restega pour petega, peteja. 
pestela, pastela (m.), (rom. pestelar), 

v. a. et n. Fermer 4 clef, pousser le pene de la 
serrure, t. peila, sarra ; verrouiller, y. fer- 
rouia. , 

PestMe, Mes, ello, elan, elas, ellon. 

Pestello, donne un tour de clef. 
Pestelas, coulas v6sli porlo, 

T. AL'BANEL. 

Subran Clamour sort e pestello. 

> J. AUBEBT. 

Pestela, pestelat (1.), ado, part, et adj. 
' Ferine 4 clef. R. pesteu. 

PESTELADL'RO, PASTE1.ADURO (m.), S. f. 

Fermeture d'une porte, d'une armoire, Y. bar- 
raduro, peiladuro. R. pestela. 

pestelareu, ello, adj. Qui ferae a clef, 
v. quicho-clau. 

Mil mot pestelareu 
Troubards lou counlrari. 

J. CAOLET. 

R. pestello. 
j pestello, pastello (m.), s. f. Pene de 
serrure, v. pesteu. R. pesteu. 

• Pestenalho pdur pastenargo. . 

PESTEO, PASTED (m.) , PErTEU (perig.j, 

PESTEL, PISTEL (1.), PESTELH (g.), PESTEl 

(a.), PEITEL, PEITfc, PESTE (d.), (rom. pes- 

tel, cat. pestell, it. pestello, esp. pesMlo, 

lat. pistulum),s.m. Pene d'une serrure, v. 

peife ; verrou, Y. ferrou ; pilon de mortier, 

I v. moultire ; battoir de lavandiere, en Peri- 

gord, y. baceu ; rustre, lourdaud, en Dauphi- 

. nS, Y, ies<ou(os; Pestel, nomde fam. merid. 

Vaqui que l'austero Palas 

Briso lei pesteu de ma porto. 

H. MoakL. 
Dintre lei croutoun d'nn castec 
Sus i^u claveron lou pesteu. 

j.-b. aAtrr. 
Porto senso pesteu. 

P. BOKKET. 

pbov. Rede coume un pesteu. 



• Pesti pour abesti ; pestifera, v. empestifera ; 
pestihanco pour petulanci. 

PESTILEKCI, pestelenq (Var), PESTI- 
LEKCO (ni^,). PESTILEN'CO (I.), PESTILESO 

(lim.), (rom. peililencia, pesfitensa, peste- 
lencia, pestetiencia, cat. esp. port, nestilen- 
cta, it. peslilema, lat. pestilentia), s. f. 
Pestilence, corruption de Pair, infection, con- 
tagion, v. epidemlo, pouisoun. 
L'infecto peslitenct. 

G. ZEttBW. 

As begu la pouisoun di lib de peslib>ncS. 

J. AUBEBT. 
PESTILENCIAD, PESTILEMCIAL (1.), ALO 

(rom. cat. esp. port, pestilential, it. pesti- 
tennale), adj. Pestilential, olle, Y. apestilen- 
ti, empouisouna. R. pesitltmci. 

PESTILENT, PESTILENT (I.), ENTO, ENTO 

(rom. pestilent, pestilen, cat. pes^en^, eso. 

Fort it. pestilente, lat. pestilenius), adj. 
eslilent, ente, pestitere, y. empesta, 
Vesilant, bajoulant e counsoulant 11 pestilent. 

ABM. PROUV. 

pfeSTO (cat. port. esp. it. peste, lat. pes- 
tls), s. f. Peste, Y. countagioun. 

La pesto de 1348, la peste noire de 13i8, 
dont mourut la belle Laure. On vieux proverbo 
disait : 

En Pan mito-tres-cent-quaranto-vue, 
Sus cents' en sauvavo pas vue. 

La pesto de Marsiho, la peste de Marseille 
(iliO, llti); pesto de Vavi, peste des brobis: 
fugi coume la pi-sto, fuir comme la pesle 
I'ahisse en pesto, je l'abhorre ; fairs so pesto 
faire le crane ; que la pesto lou gouvfte! que 
la peste le creve 1 pesto, malo-pesto, peste, 
malepestc, sortes d'esclamation. On dit comme 
synonymesma!o-peri;o,ina/o-poMisou«,ina- 
lo-bosso,mato-bouseno;pb$to e rec/i-uio,pour 
comble de malheur. 

pbov. 1^ fai pas ma! que la pesto 1 cat. 

• Pesto-narro, aphir. d'empesto-narro. 
pestou, s. f. Petite peste, personne me- 

chante, en Limousin, v. espino. R. pesto. 

pestour, peitour (lim.), (rom. pestor, 
pistori, peytor, pestre, it. piston, lat. pis- 
tor), s. m. Doulanger, en Limousin, V. &>«- 
lengii, fournU, pancoussid ; Pistori, nom de 
fam. meridional. 

pestocresso, pastocresso, pastod- 
risso (rom. pestoressa, pastorcssa, pestou- 
rissa, pistourissa, pisteurin, pistressa, 
peslrinheira, lat. pistrix), s. f. Boulangere, 
en Limousin et Languedoo, v. boulcngiero, 
fourniero ; petrisseuse, v. pastarello. 
• Pestre, v. preire, 

pestri, presti (g.), (rom. pestrir, pres- 
tir, b. lat. pieturire), v. a. Petrir, en tjasco- 
gne et Limousin, v. pasta, prestiga.^ 

Pestrisse, isses, is, issen, issiis, isson. 

Que lou boulengerot prestisque soun panel. 

S. OASTELA. 

Pestri, PRESTrr(g.), mo, part, et adj. PiStri, 

De quigoo pasto es-tu prestitr 

a. d'astros. 
Grand Dieu qu'as de la ma la nature prestido. 

GUITABD. 

Moun amo, la sentioi trop finomen prestido. 

i B. TBL1SMART. 

R. pestour. 
i pestridou, prestidou (1. lira.), s. m. 
Boulangerie, lieu oil l'on petnt, y. gloureto, 
pastaaou. R. pestri. 

pestridouro, prestidocro, presti- 
DORO (rom. pestoria), s. f. PiStrin, v. pes- 
trin; blutoir, v. baluteu. R. pestri. 

pestrina, v. n. Manger avee appetit, en 
DauphinS, v. trissa. 

Ddu riche l'apetls fuit souvent la cousino, 

Tandis que vers lou gus ambe pleisl pestrlno. 

E. GMVEL. 

R, pestrin. , 

PESTRIN, PBESTIN (g.), PEINTRf (aUV.), 

(rom. prestinh, cat. paslreny, it. pistrtno, 

lat. pistrinum), s. m. Petrin, coffre dans le- 

i quel on petrit, chambre oil l'on peSrit, Y. pas- 



ttero ; espece de credence ou de buffet rusti- 
que, v. credengo. 

Rejougne acd dins lou pestrin, serre 
cela^ dans le petrin ; pestrin de nouguie, 
pfitrin de noyer ; ferramento d'un pestrin, 
ferrure d'un petrin; Sant-Julian deJPeslrin 
(b, lat. S. Julianus de Pistrints), Saint- 
Julien de Pistrins(Gard). 
paov. Creisse coume paslo au pestrin. 
PESTRINET, s. m. Petit petrin. | 

Liuvi, moim fieu, que ten sottn pestrmet 
Coume un mirau fusem, courous e net, 
Coume un mirau enluslra ta vido. 

isclo d'ob, 
R. pestrin. 

PESU, PESUC (L), PJESUT (g.). tFCO> CGO 

(rom. pesuc, pezuc), adj. Pesant, ante, en 
Laneuedoc et Gascogne, v, pesant, pesouge. 

Tros de pesuc, gros lourdaud; fa ped pe- 
suc, ralentir le gas, marcher Ientement; se 
fa pesuc, devemr lent, vieillir ; ave ta man 
pesugo, avoir la main lourde. 

Moun vers coumo lou bi&u cabussara pesti. 

A. ABNAVIELLE. 

Lou pesuc elefant, la picbolo foiirmigo. 

L. CABANIS. 

Nime&relevo adounc sa testo tant pesugo. 

M. LACKOIX. 

R. pes. 

PESUCAMEN, PESUCOMEN (1. g,), adv. Pe- 

sammcnt, lourdeaient, v. pcsantamen. 
Arribo au but pesucomen. 

L. VESTREPAIN. 

Traina pesucomen la carreto cargado. 

3, CASTELA. 

R. pesuc. 

PESUCAS, ASSO, adj. Trds pesant, ante, v, 
greu. 

Vent pesucas, vent lourd. 
Un cos ta'spes, ta pesucas. 

a. D* ASTROS. 

R, pesuc. 

PET, peit (auv.), from. peU, cat. pet, it. 
peto, esp. pedo, port, peido, lat, pedUus), s. 
m. Pet, vent bruyant ; petard, explosion, de- 
tonation, v. espet ; personne de tres petite 
taille, v. nanel. 

Pet fouirous, pet foireux; pet de tnas- 
soun, pet humide; pet ddu tfon, eclat du 
tonnerre ; pet d6u canoun, detonation du 
canon; pet-de-loup, vesse-de-loup, espece 
de champignon ; pet-de-vieio , pet de nonne, 
patisserie souffle e ; pet en plago, coup de 
boule par lequel on remplace !a boule de 
I'adversaire par la sienne ; es lou pet de la 
tarasco, es lou pet ddu diable, es lou pet 
al diable (narb.), c'est un hurluberlu, un e- 
cerveie, un mauvais drdle ; a toujour pet o 
fouiro, il est toujours indispose ; lira lou 
darrid pet, mounr, en Auvergne ; /aire un 
pet, un pel &e, t. de feu, fa ire une devole, v. 
secoj faire un pet a la luno, faire une fo- 
Iie ; faire pet sus fueio, far pel sur felho 
(1.), v. fueio. 

prov. Parlas a l'ase, yous fara de.pet 
— Fastis de ben a l'ase, vous pagoeme de pet. 

— Jito H paraulo coume un ase li pet. 
~- Ardit coume un pet de mounge. 
— Crido coume un pet quand nais. 

— Glourlous ou curious coume un pet. 

On dit en francais ; « glorieux comrae un pet, 
qui chante des qu'iL est ne. » j 

— Quau pisso senso pet 
Es un vi6utoun senso arquet. 
• Pet (poll), v. peu ; pet (puy), v. pue ; pet 
(peau), v. peu ; pet pour daped. 

peta, PETIA (Var), (cat. petar), y. n. PS- : 
tor ; claquer, eclater, casser, rompre, crever, '• 
mourir j t de jeu, faire la devole, v. bourn- 
bardeteja, creha, espeta, garrouti, 

Peta que d'un cuou erne' quaucun. etre 
intime avec quelqu'un ; peta plus out que 
soun cuou, peter plus haut que le cul; peta 
de graisso, ddu rire, crever d'embonpoint, 
de rire ;_ peta dins sa peu, crever dans sa 
pe*au ; li faidu fan peta, les haricots sont 
venteux ; faire peta soun fouU, faire cla- 
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quer son fouet ; faire peta la castagno, faire 
claquer les doigts en sigae de joie ; faire peta 
*n Iron, uno messorgo, lacher un juron, un 
mensonge ; faire peta 'no cansoun, chanter 
une chanson ; faire peta 'n escut, depenser 
un ecu \ faire peta 'n gigot, manger tout un 
gigot; faire peta sa noublesso, se targuer 
de sa noblesse i faire peta 'no soumo, faire 
perdre une somme, nier une dette-; faire 
peta -quaucun, tuer quelqu'un ; fau que te 
fague peta, il faut que ie te tue; lou vin 
cue fat peta li bouttho, le vin cuit fait peter 
les bouteiiles ; soun fusi&u i'a peta dins la 
man, son fusil lui a peiedansla main; n'en 
manfe a peta, il s'en mit a crever ; n'i'a per ] 
i&peta, il y a de quoi crever ; se lou tronde 
Dieu me peto, si ma colere eclate ; lou dia- 
ble lou petavo, il enrageait ; pete fre, que 
pete I'iver, nargue de 1'hiver I pete lou ret- 
nard I nargue de qui en glose 1 fau que tout 
pete, arrive qui plante ; quand tout petesse, 
en depit de tous les obstacles; la JDurenco a , 

f*eta, la Durance a crev6 ses digues ; pan qu'a 
en peta, pain dout la croute a bien eclate 
dans le four; crese que lou diable t' a peta 
au mourre, je crois (jue lu es maudit, rien 
ne rSussit dans tes mains; allusion aux sima- 
gr6es du sabbat. 
prov- Quau vou peta plus aut que soun cuou, se 

fa! un trau a Tesqulno. 
— Vau mai peta *n coumpagno que de creba sou- 
let. 

— Tout sant que peto Fai pas miracle. 

— Quand on peto, on es pas mort. 
— Quau trop s'arredis, peto. 

— Tau penso peta que cago. 

— Peto, pore, que deman te vende. 
R. pet. 

petabu, tro, adj. Oreueilleux,fat, auQuei- 
ras (Alpes), v. aridri. R. petavet. 

petacii, At'Ho, adj. Brusque, eraporte, ee, 
en Guienne, v. Brousesc. R, peta. 

PETACHIN, ino, adj. et s. Poltron, onne; 
sobriquet que les Provencaux donnaient aux 
Italiens de la garnison papale d'Avignon, et 
que Ton a donne" par suite aux Avignonais 
eux-mdmes, v. cagaire. 

Sara pas di que toun paire ague dins soun reiau- 
me que de petachin. 

A. MATHIEU. 

La gardo petacKino, la garde papaline, les 
soldats du pape. R. petacho 1. 

PETACHixo, s. L Poltronnerie ridicule, v. 
petacho. 

Mai vautre, ave la petachinol 
Vous que sias d'ome, tremoula ! 

7. ROUMANILLE. 

R. petachin, 

petacho, s. f. Peur, poltronnerie, v. pe~ 
tocho,petego, petarrufo; petard, a Nice, v. 
petard, 

A 'no belio petacho, il a une belle peur 
dans le ventre. 

Qu tiro de petacho e memo qu si saulo. 

J. BESSt. 

R. peta. 

• Petacho pour patacho. 
petacho, s. et adj. Poltron, onne, pagnote, 

v. couard; sobriquet des gens d'Avignon, v. 

petachin, 

Es un petacho, c'est un peureux. 
Lou president, un grand petacho, 
Vous dounara sus la moustacho. 

M. DE FORTIA, 1720. 

Sies un petacho d'Avignoun 
Trambles a I'ouaibro d'un bouissoun. 

A. PETROL. 

R. petachin. 

petachocs, ocso, o<JO, adj. Plein de pol- 
tronnerie, piteux, euse, v. petachin. 
Avie'n er petachous que-noun-sal. 

J.-B. QAUT. 

R. petacho i, 

• Petaolau, v. pasticlau. 
petaois, s. m. Endroit ou les lievres ou la- 

pins viennent flenterj lieu que I'on hante; 
rendez-vous suspect, v. pelouti6 ; murmures, 
plaintes, v. petun. 
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IS levarai proun lou petadts d'aqui, je 
saurai Men le desaccoutumer de la^ R. peta. 
PETADISSO, s. f. Glaquement repStd. 

Fan peta lou fouit, eme milo variacien duis Ja 
petadisso. 

J.-B. gaut. ■ 
R. peta. 

PETADO , peta (d.), s. f. Explosion, deto- 
nation, claquement, v. espet; vohSe de coups-, 
rossee, v, rousto ; lampee, coup de vin, v, 
cigau, fiato; dejection de crottin, v. ren- 
guiero; bruit que l'on fait avec la houche 
par mepris pour quelqu'un; parole inconside- 
r6e, v. banastado. 

Lacha sa petado, lacher sa bordfie ; biure 
uno bono petado, boire un grand coup de vin, 
R. peta. 

PETADO, PESADO (cat. pelfada, it. peda- 
ta), s. f, Bmpreinte du pied r trace, fouiee, 
piste, v. pesado, piado. R. ped f 

peta do u (cat. petador), s. m. Canonniere 
i desureau, jouet d'enfant, v. boumbardello, 
eissop, eaclafidou, escarbuto, gisclet ; tout 
cequi dStone, arme explosive, arme a feu i et 
familierement, fondement, anus, v. cuom, 
petaire, petareu. 

Petadou d'argeto, petard d'argile ; peta- 
dou de papii, papier plie en triangle que l'on 
fait claquer en l'agitant ; li peiadou, les ti- 
bias, en style burlesque. 

Parte coumo lou lap quelan§o un petadou, 

* P. BELLOT. 

E m'armantde toun fouet dount lou petadouSsso. 

i DAVAU. 

Nat petadou n'anounc&t ma vengudo. 

J. JASMIN. 
Tduti U petadou peteron. 

J. SOUMANIELE. 

R. peta. 

• Petafin, v. puto-fin; petafina, v. puto-fina. 

PETAIRE, PETASSE (b.), ARELLO, AIRO 

(cat. petayre, ayraj, s. et adj. Peteur, euse, 
celui, celle qui pete. 

Grafloun petaire, bigarreau ; viH pe- 
taire, vieux penard ; embandi coume un pe- 
taire, cong6dier sans facons. 

Dins la negro padello 
< Toun Fru pelaire a proun sauta. 

A. ARHAYIHLLE. 

R. peta. 

petaire, PETiAiRE(a,), s, m. BShen blanc, 
plante dont on fait eclater les calices en ies 
pressant contre un corps dur, v. cracineu, 
crenihet, teto-lebre; hellebore blanc, plante 
ainsi nominee parce qu'en detachant une gaine 
de ses feuilles et la nouant 5. son extreraite, si 
on la presse apres I'avoir gonfiee de vent, elle 
eclate et detone,v. varaire ; fondement, der- 
rifere, v, petadou ; variete de raisin noir, v. 
ne§reto ,* topinambour, v. patanoun ; cy~ 
prin, poisson d'eau douce, en Lauragais ; tri- 
gle cavillonne, poisson de mer, v. camhoun; 
serranus hepatus (Risso), autre poisson, v, 
tambour. 

Vira lou petaire, tourner le dos, en style 
burlesque. R. petaire i. 

petaiho, s, f. Petit flambeau de resine, v, 
candeloun, pousouero. R. petaire. 

• Petairolo, v. peteirolo. 
petado (gr. jtirttXav), s. f. t. sc. Petals, v. 

fueio. 

Te de roso dos petalo. 

O. B.-WYSE. 

PETAHEto, s. Variete de froment, v. blad- 
barbu. 

petangodiro, petangoulo (perig.),, s. f. 
Vessie de eochon, vessie de poisson, v. pete- 
rogo, peteirolo, petouiro. 

A tant /tela que la petangouiro i'a 
toumba, se dit d'une femme qui s'est fatiguee 
, a filer. R. peta. 
i • Petangoulo pour peto-en-goulo, 

petant, ANTO, ako, adj. Cassant, ante, v. 
brasc. 

Sause petant, saule qui n'est pas flexible ; 
pruno petano, prune sauvage, en Limousin, 
ft. peta. 
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rrrrAiUFA, v. a. t. de marine. Gardner avec 
la pelarafo. 

petabafo, s. f. t. de marine. Hache non 
coupsmte. R, patalafo. 

petabd , espbtard (rouerg.), (cat. pil- 
lars, esp. port. it. pctardo), a, m. Petard, 
piece d'artiBce, mine, v. chicarrot, garrot, 
gogassino ; meche d'un fouet, v. chasso, res- 
pet ; canonniere de sureau, v. petadou; mot- 
teux, oiseau, v. cuou-blanc; tas de crottin, 
V. bou&ard ; detonation, explosion, coup ecla- 
tant, taloche, v. bacbu. 

Faire da petard, faire jouer la mine ; faire 
an petard dins la. fango, faire une cacade, 
echouer dans une entreprise J petard de 
Dttu, de sort, de la gueto, de got, de cou- 
courdo, jurons qui s'emploient au lieu de 
iron de JDiiu, ; la cansoun dou Petard, 
chanson patriotique que Ton chante a Castel- 
lans, le 31 Janvier, jour anni7ersaire do la 
delivrance de cette villa assiegea par les Hu- 
guenots (15SG). 

paov* Negre coume un petard. 
H. petaire. 

petard.*, espetaeda f rouerg.), (esp. pe- 
tardear), v, a. et n. Petarder, faire sauter 
avco la mine, miner, v. mina ; bombarder, 
ecarteier, mettre en pieces, v. espouli. 

L'no gleiso que pelardon e que s'aclapo. 

J. HOUMA.NILLE. 

Eii passant, petardafeo Hallo. 

B. SAGE. 

E. petard. 

PETARDEJA , v. n. Eclater en petards, v. 
espcta. 

Esctato, pelardejo goubio ua foe d'artulce. 

A. MIR. 

R. petard. 

petardello, s. t. Piquetle, petit vin, v. 
Irempo. R. petard. 

PETAHDIB (esp. peiarrfero.port. petardei- 
ro), 6. m. Petardier, bombardier, v. bourn- 
bardie ; mineur, v. minaire ; celui quia les 
fesses dodues, v. gros-cuou. 

Lou grand puardii, nom que se donnait 
le capitaine Gartier, aventurier huguenot do 
16* siecle ; festo de petardie, fete qu'on celd- 
bre h Castellano, en memolre d'un assaut des 
Huguenots qui turent repousses par une he- 
roine du pays. Une chanson populaire dit a ce 
sulci : 

D'un cop de bugeE6 
H'cn tue lou petardie. 
R. petard. 

PETARDIE, PETEREIE, PETARIE, PETAR- 
M, PETARIT, PETARRISC(,E (g.), PETAR (d.) ( 

CIII-PERDR1 (m.), (fr. pilrac, pttrat, pi- 
teiix, dans quelques provinces), s. m. Proyer, 
emberixa miliaria (Lin.}, oisaau dont on 
traduit le chant par tri-tri-tri-trii, v. cki- 
seresin, pedou, trido, trttu. 
prov. Fa coumo lou petarriscle que nourris lis ibu 
dou coucut. 
prov. dauph. Ncgrceoumouapetari. 
A. petardii 1. 

pbtardiero, s. !. Femme qui a les fesses 
dodues ; croupiere d'une sella ou d'un harnais, 
v. fauquiero ; jouet d'enfant. 

Tamben coume uno peurdiero 
Aurlas ausi rounOa moun nas. 

I,. PICBB. 

i\. petard. 

• petakdo, s. f. Loup, jouet d'enfant, v. 

bronnsidou, roun/lo. R. petard. 

O petarello, s. I. Larme de verre ; flour de 

genSt, que les enfants font eclater en la pres- 

Bant sur la main, v. petii, genesto ; arbou- 

sior, en Velay, v. arbous ; canonniere de su- 

reau, v. boumbardcllo ; vessie des animaux, 

v. peteirolo. R. petaire. 

PETARED , PETAREL ( 1. ) , PETARET (a. 
auv.), s. m. Bigarreau, cerise a chair cro- 
quante, v. grafioun; prune sauvage,prunelle, 
v. agreno ; lychnide diolque, plante dont les 
enfants font bclater les calices, v. siblet; en- 
droit oil les lapins vont floater, v. petoulii; 
derriere, fondement, v. patado-j, ; cendrier 
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d'un four, v. cendrtS ; m&cho de fouet, v. 
chasso; trousse-p&te, petite fille, v. chau- 
chonn. R. petaire. 

petarie, s. f. Tj'mpanite. R. peta. 

petaroon, petaroe, s, m. Nom que les 
habitants du haut Limousin donnent a ceux 
de la partie basse du pays, qui leur apportent 
du vin. R. paterotm, patartn ? 

PETARRA, v. n. Faire une p^tarade, v. es- 
petarra. 

Eotendfent petarra, crldon : garo la ralsso 1 

J. MARTIN. 

Ed petarrant sisoulajavo. 

ID. 

R. petard. 

• Petarra (pot), v. poutarras. 

rETARHADO, ESPETARRABO fa.), (piSm. 

spetarada), s. L Petarade, suite de peU, de- 
tonations successives, v. espeioundo, pe- 
iiero ; dejection de crottin, v. r&nguiero. 

Faire la petarrado, faire une petarade h 
quelqu*un ; cult de petarrado, ramasser du 
crotUn. R. petard. 

petarradoun, s. in. Petard, v. petard, 
garrot. R. petarrado. 

PETARRAGNO, s. f. Grande quantity de 
crottin. R. petard. 
} • Petarras, v. poutarras ; petarras, asso, v. 
pataras, asso. 

petarri, INO, s. Sobriquet des gens du 
Segala, pres Rode2, v. Segaltn, R. patarin. 
j • Petarri, petarriucle, v. petardie 2, 

PEtarrot, petarre (quere.), s. m. Ca- 
nonniere de sureau, jouet d'er.fant, v. peta- 
dou, petarello. R. petard. 

petarrcfo, peto-rcfo (1,), s. f. Peur de 

poltron, venette, panique, v. escaufestre, pe- 

! tocko, tapeto ; facherie, mauvaise humeur, 

v. lagno, petarrun ; homme sans consfi- 

quence, en Languedoc, v, bedtgas. 

La petarrufo lou prengub, la peur le sai- 
sit ; pren leu la petarrufo, il s'emporte fa- 
cilement; vueia la petarrufo, aujourd'hui, 
il est niaussade ; faire vent la petarrufo, 
donner la venette, faire prendre ia chevre ; 
m'enckau coume de petarrufo , je m'en 
soucie comme de Jean le Vert. 
Mai l'amour se Lrufo 
De la petarrufo. 

isclo d'oh. 

Em-S la petarrufo ellalin s'envoulavo. 

J. HOUMAN1LLE. 

Nous pren-ti per de chots ou pfer de peto-rufos ! 
p. fiSlb:. 
R. petarra ou peto, rufo. 

petaruun, s. m. Tic, manie ou habitude 
de faire oude dire, v. btais. 

A pres lou petarrun, ii a pris le tic de 
faire ou de dire. R. petarra. 

petas, s. m. Gros pied, vilain pled. 

Avte de petas coume de ped d'estagtero. 

ABM. PROUV. 

L'autreli bouloalor soua petas susTesquIno. 

P. BBLI-OT. 

1 R. pid. 

petas, patas, s. m. Gros pet; petard, v. 
= petard. 

Jouga au petas de bard, faire claquer des 

calottes d'argite, dans le Tarn, v. pasticlau; 

toumba coume un peias, de bard, tomber 

' comme un pStard de boue, & plate terre. R. 

pet. 

petas, pedas (rom. cat, pedas), s. m. 
Piece k rapiecer, haillon, v. pedas; t. inju- 
rious, pecore, en Languedbc, v. pe. 

• Petassa, petassage, petassaire, petassalho, 
petassarie, v. pedassa, pedassage, pedassaio, 
pedassaire, pedassarie. 

PETASSADO, PETAHSSADO, S. f. Goup donnd 

avec le platde la main, soufflet, v. platissa- 
do. R. petas. 

PETASSAU , PLTASSAI. (1.), PATAUSSIAL, 

taussat^ (rouerg.), (it. batassare, secouer, 
gr. TtxT&aasiv, claquer), s. m. Grand coup, coup 
bruyant, horion, v. foutrau, pata, turtau, 
tustassado. 
Auras de petassau, tu seras daub6 ; e pe- 



tassau sus sa femo, et de rosser ga femme ; 
aqui lou petassau, voila le difficile, 

Au pus vite porton sas daus 

Per prevent lous petassaus. 

O. PA.VKE. 

R, petas 2, ou platissau, 

• Petasse, v, petaire j petasseja, v. pedasseja; 
petasses, plur. lang* ae petas, pedas. 

petasso, s. f. Grosse piece, gros morceau, 
y. i!ros. R. petas 3. 

PETASSODRIA, v. n. Ramasser le crottin 
des animaux, dans le Var t R. peto, au sdu, 

• Peiassou, petassoun, v. pedassoun, pedas- 
, sun ; petassun, v, pedassun. 

petabd, petot, n. p, Le roi Petaud. 
prov. Es la court dou re-i Petaud ounte cadun 

coumando. 
R. peta. 

peta vet, petuvet, s. m. Grand due, oi- 
seau, v. barbajan, du. 

Ier-sero, un pelavet pourtavo an elar-de-luno 

Un enfant soulo (feu. 

K. BOUailBLLX. 

1 R. peta. 

• Petavin, v. peto-vin ; p&t-bira, v. peu-vira ; 
Petr-Gelsi, Pet-Celsis, v. Pecb-Celsi 

pet-dabit, n. de 1. Nom d'un coteau qui 
longo Ia Garonne, a Toulouse. R, pue; Dam. 

pet-de-loup, s. m. Vessie de loup, cham- 
pignon, v, lofi-de-loup, 

pete, eto (lat. pellttus, de peau), adj. 
Soul, oflle, rassasi6, 6e, en Rouerguo, v. pelle, 
sadou. 

Es pete, il est gorgS ; n'ai -moun pete, j'en 
ai mon soul 

• Petega, v. peteja. 

petego, petelego (1.), (lat. petigo, gra- 

telle), s. f. Dfimangeaison, envie demesurfie 

de dire ou de faire, grand desir, besoin immo- 

der6, appetence, v. envejo, prustge, trepo- 

, irepo. 

1 Lis uei is fan petego, it devore des youx ; 
avd la petelego de, griller d'envio de, 
E tant de mes U faslen tego 
Que i£ pren uao peteSego 
De s'fnfourma s'aquel grand rei 
Se nourris de caro de pel. 

<j. savee. 
petego , s. f. Peur, frayeur, panique, v. 

fctacho, petocho ; noise, bruit, d6bat, gra- 
uge; souci, embarras, confusion, v. petun; 
vessie, en Rouergue.v. petouiro. 

Ave* la petego, avoir la peur dans le ven- 
tre ; estre en petego, en petegos ou petelhos 
(g.)» et r e dans ['embarras ; quant de petego ! 
quels embarras I 
Conferer ce mot avec le lat. pedica, pi&ge, 
I etle v, prov. petega. 

petegue, s. m. Soupcon, v. doute ; pour 
endroit frequente, v. pategue. 

Per leva tout petegue. 

KICAED-BltR^Rl), 

Conferer ce mot avec le prov. pciadts, ren- 
dez-vous suspect, R. petega. 

I PETEIROJLO , PETAIROLO (1.), PETEROGO 

(Velay), s. f. Endroit ou le HI plus mince se 
casse facilement, v. primacholo ; vessie, en 
Querci et Velay, v, boufigo, petouiro; digi- 
tate pourpree, plante dont les enfants font 
eclater les corolles, v. gant-de-nosto-damo, 
R. petaire. airo. 

PETEIRO0, PETAIROL (1.), ESPETAIROI. 

(rouerg.), s. m. Maladie des poussins, dyssen- 
terie des petits poulets, v. fouireto; Reur do 
digitale, v. petarello. R. petaire. 

PETEJA, PETEGA (I.), PETELEJA (m.), PE- 
TIA (a.), PET1LUA (I.), ESPETILHA (bord.), 

petrilha (g.), v. n, Petiller, craqueter; tem- 
pSter, eclater de rage ; faire de grands efforts 
pour se tirer d'embarras, v. peteneja. 
1 * La regalido petejavo. 

J. HOUMANtbLE. 

R. pet. 

PETEJAIRE, PETIAIRE (a.), PETRfLHAIRE 

(g.), arello, airis, airo, s. et adj. Quipe- 
tille, v. petilhous. 

Houec lou petrilliaire. 

q. d'astros- 
R. peteja. 
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PETEJAMEN , PETILHAHEX (1.), s. m. Pe- 

tillement, v, pelounejadis. R. peteja. 

PETEJANT , PETIU1ANT (I.), ANTO, adj. 

Petillant, ante, v. peiejaire. 
Entre li flour embaumanto e li coupo petejanto. 

A. VERDOT. 
PETEJARELIO, PETEOAREtLO, S. f . Ecorce 

de pin, qui petille lorsqu'on la met au feu, v. 
rusco. R. peiejaire. 

• Petela.v. petena; petelego, y. petego i ; pe- 
telho pour petego 2. j 

petelicat, s. m, Emplatre de beMne. R. 
betounico. 

PETEUERO , petelieiro (rouerg.), s. f. 
Lieu plein de terebinthes, terrain pierfeux et 
maigre, v. lentiscliero ; trou, cnatiere, v. 
catouniero. R. petelin. 

PETEEIN, REPETELIJJ, PETOUMN , PE- 

TOURLIN, a. m. Terebinthe, arhre ainsi nom- 
me a cause du bruit que font les vesicules dont 
les feuilles sont quelquefois chargees, lors- 
qu'on les presso entre les doigts, v. pudis ; 
alaterne, a Nice, v. alader. 

Ave lou petelin encagna, 6tre brusque et 
emporte ; aquiu I'a, lou petelin! (Peise), 
celui-la est petulant I 

De petelin aspre a la goulo 
Aquito eme goust se sadoulo. 

A. CROUSILLAT. 

Escounde-te souto aqueu petelin. 

P. BELLOT. 

R. peta, petolo. 

PETelou, s. m. Un tantet, un tantinet, un 
tant soit peu, en Rouergue, v. pauquet. R. 
petit ' 

PETESA, PETELA (rouerg.), PETENEJA, 
PETISEJA (in.), PETOCNA, PETOUNEJA, PE- ' 
TODNIA (a.), PE.WA fa.), PINNA (b.), (rom. 
petenar), v. n. et a. Pietiner, trepigner, re- 
gimber, ruer, se d^piter, voir avec depit, v. 
peneja, pilra, repetena; petiller, v. peteja. 

Coume on carboun de fue soun uei pelinejavo. 

p. BELI.OT. 

Qui demeno lous peds, qui pernio, qui gambado. 

P. DE CORTETE. 

Ni n'arregninno Di nou pernio. 

G. D'ASTBOS. 

prov. GASO. Qui ne pot, ne penno, 
ou 

Qui nou pot, nou penno, 
ou 

Lou qui nou pot, nou plnno, 
celui qui no peut pas, ne regimbe pas ; quel- 
quefois on n'agit pas, faute de moyens. R. 
ped, petoun. 

PETENAIRE , PEKNAIRE (rouerg.), AREL- 

LO, Aims, airo, s. et adj. Celui, celle qui 
regimbe, qui rue, v. reguignaire. R. petena.. 

• Potenler, v. peto-en-i'er. 

petesvia, ADO, adj. Maussade, refrogne, 
rechigne, Se, en parlant d'un enfant gate, v. 
envea, vesia. R. pet, envia. 

petenviadcro, s. f. Maussaderie, inquie- ' 
tude, mauvaise humeur d'enfant gate, y. en- 
veadiso, gastadige. R. petenvia. 

• Petera, v. poutarras ; petero, peterego, v. 
petiero, peteirolo ; peterrie, v. petardie ; pe- 
terrous pour ped-terrous. 

petescous, ooso, adj. Susceptible a Vex- 
ces, qui se pique ous'offense de nen, v. endi- 
gnous, mousquet, prim. R. petego. 

PETET, peset (g.), s. m. Petit pied, pied 
de menu betail, y. petoun, pedin. 

Petet d'agneu, de cabrit, pied d'agnean, de 
chevreau. R. p$d. 

petet, PETET (1.), eto, adj. et s. Delicat, 
ate, douillet, ette, y. deuve; petit enfant, y. 
piehot. 

• Petoun-Petei, y. petoun. 

Jano, de soun petet n'es pas mens oucupado. 

3. AZAlS. 

prov. Es de la mono de Jaa petet : n'intrarie yint- 

e-quatre dins uno coucourdo. 
R. petit. 

PETETO , PITETO, PETJ&rO (L), TIT&, TI- 
TEI (rh.), PETOTO, POBTOTO (I.), PIATO 

(nig.), s. f. Poupee; petite fllle, petite per- 
sonne fort parte, v, neno, poupado, pam- 



s; 



oo, pHno ; doigt empaquete, enveloppe de 
inge, v. nono; pupille do I'oeil, y. petito. 
Lou- jo di peieto, le jeu des poupees, qui 
. sefaitayec les doigtkde la main. 

De qu'as fach, baucbo enfant, de la grando petefo 
Que te bailere quand trabaieres tant ben. 

P. DE SEMBLOOX. 

R. petet, eto. 

• Peteui, y, plutiu ; pet-fin, v. peu-fiu ; pet- 
ge,'v. jiege ; jeti pour pleti ; petia, petiaire, 
y. peteja, petejaire ; petiaire pour petaire. 

PETICIOCM , PETICIES ha.), PETIC1EU (g. 

1.), PETICHEU , PETICH0 (auy.), (rom. peti- 
cton, peticio, cat. peticid, esp. peticion, it. 
petizione, lat. petitio, onis), s. f. Petition, , 
y. demando. 

E fai courre uno peticioun 

Per agrafa de signaturo. 

J. EOUMANILLE. 

PETICIOCNA, PETICIECtrA (I.), y. n. Pdti- 
tionner. 

A Touloun Grasso se rallo, 
Peticiouno emS Draguignan. 

J. DESANAT. 

R. peticioun. 

PETiciotmARi , arid ou aes, s. Petition- 
naire. 

Que lou counsSu municipau acorde o noun la de- 
mando di peticiounarl. 

P. GAHSSEN. 

R. peticioun. 

PETIE (lat. peiios, pedarius), s. m. Pi4- 
ton, y. pedoun. R. ped. 

PETrf, PETIE (I.), s. m. Mioocoulier, ainsi 
nomme a cause de la forme de son fruit, y. 
falabreguie ; gen a t 4 balais, arbuste dont les 
enfants font claquer les fleurs, v. petarello ; 
bouleau, dans le Tarn, y. bes. R. pelo, peta. 

petiS, PETii: (1.), icno, ieiro (rom. pe- 
tier, ieira), adj. Peteur, peteus, euse, v. »e- 
tous; sobriquet des paysans, a Aix, y. phd- 
terrous. 

Faire^ un cop de petie, faire un coup de 
maladroit ; cano-petiero , canepetiere, oi- 
seau. R. pet. 

• PetiS, petieirado, petisiro, petieirdun, pour 
pechie, pecheirado, peohiero, pecheiroun ; pe- 
tilba, v. peteja. 

petiero, PETEBO (L), s. f. tongue deto- 
nation, serie de coups de feu, y. trounadtsso. , 
R. pet. 

petifla, y. n. S'enfler en ampoule ,ou en 
cloche, y. boudifla, boufiga. R. petiflo. 

petiflo, s. f. Vesicule, ampoule, bulle, 
en Rouergue, y. boudiflo, boufigo. R. pet, 
enflo. 

petihodn, peiiliioun (a.), s. m. Pain de 
noix ou de chanyre pour les bestiaux, ainsi 
nomme parce qu'il petille au feu, y. grignoun, 
pastcioun. R. petilha, 

• Petilha, y. peteja. 
PETif-HOCS, ODSO, adj. Qui petille, y. pe~ 

tejant. 
Beleu veirioi cluca moun cierge petilhous. 

„ .,, L. YESTHEPAIS. 

R. petilha. 

PETIMA, apetima (1.), y. a. Delicater, 
choyer, y. pima, vesiaaa ,* rendre onctueux, 
v. ouncha. 

Se petima, y. r. Se choyer, so delecter, y. 
chala. 

Hais canto, ris, es libro, se petlmo. 

B. Fi^>aE*r. 
Pehmat, aoo, part. Choy«, de, rendu delicat. 
Pelimat amb un floe de vedel. 

J. AZAlS. 
PETIBANT , APETIMA NT (1.), ANTO, adj. 

Delicat, ate, y. delica. 

Un jour lou coussu franciiuand 
Se dereTelbo, se graumilho, 
E parlo tant apeumant 
Questouno touto la familho. 

J. tAIHtES. 

R. petvtna. 

• Petineia, y. peteueja ; petingloro pour gri- 
solo ; petlot, y. piehot. 

PBTor (lat'. epithymus), a. m. Cuscute, 



' plante parasite, y, erbo-ddu-canebe, piu- 
i de-lin, rasco. 

petit, PECHrr (a.), pitit (lim. d.), pi- 
QDIT (Marche), lTOjrom. cai. petit, ita, lat. 
petilus), adj. et s. Petit, ite, v. chic, menim, 
I piehot, pichoun, pechin ; nom de fam. me- 
ridional. 

RH-petit, roitelet ; petit-M, pitit-fi (lim.), 
petit-fils; rei-petit-fil, arriere-pefit-fils, en 
Limousin ; petit ventre, has ventre; petit, 
petit, petito, petito, ou tilo, tito, mots dont 
on se sert pour appeler les poulets et les pou- 
les ; A tu, petit 1 locution usitee en Gascogne 
pour exciter des enfants ou des chiens ; ardit, 
• petit, et en avant, a qui mieux mieux ; ami 
petit argent, ayee peu d'areent, en Langue- 
doc; a cha petit, petit & petit, en Daupmne ; 
un petit, un peu ; «» petit de pacienci, un. 
peu de patience, en Gascogne ; faire petito 
de Diiu, menager la nourriture, faire maigre 
chere. 

prov. Gent petit, 
Gent ardit. 
*Petitis, itos, plur. narb. de petit, ito. 

PETiTAMEN(rom. petitament), adv. Peti- 
tement, v. pauramen, pichoutamen. 

petitesso, s. f. Petitesse, v. pichoutesso, 
pickouneta ; humble condition, v. bassesso. 
Per de mili£ de petitesso 
Te precepite toun deces. 

p. bonnet. 
De tant d aunou ma petitesso creissera. 

P. GOUDELfiT. 

R. petit. 

petitet, eto (rom. cat. pelitet, eta), adj. 
ets. Tout petit, tres petit, ite, v. pichoutet, 
pechelet. 

Un petitet , un petit moment, un petit 
peu. R. petit. 

petito, peteto fmontp.), s. t. Pupille do 
1'oeil, y. nino, pupilo ; paquet de tripes cui- 
tes, entortilleen forme de poupee, v. paquet. 

Id vole tira li petito dis uei, je veux lui 
arracher les yeux, R. petit. 

petitoio, petito-OIo (esp. pepitoria), 
s. f. Petite-oie, abatis de yolaille, y. aliquid, 
beatiho. 

Pendent que lonn nebout, farcit de petitoio, 

Anira courlisa qualco damo de joio. 

J. DE VALES. 

petitori (it esp. petitorio, lat. petito- 
rius), adj. et s. t. de droit. Pefitoire. 

petitobn, petitoo (d.), ocno (cat.peit- 
tonet), adj. et s. Rien petit, tout petit, ite, 
mignon, onne, v. menim. 

Ped petitoun, pied mignon. 

M'apetavon ensi quand ero petitou. 

b. amvEL. 
R. petit. 
• Pet-muda, v. p6u-muda. 

PETO, s. f. Crotte, crottin, fiente, y. 6dwso, 
fenso, figo, pecolo ; bouo out s'attache aux 
habits, v. petoulo ; fruit du typha, masse 
d'eau, y. fielouso ; peur, y. ^<tfacno. 

Peto de fedo, de cabro, crotte de brebis, 
de chevre ; peto d'ave, d'ase, crotte de bjtatl; 
d'dne ; ana i peto, rabaia de peto, ramasser 
du crottin par les chomins ; s'anavo i peto, 
Us ase cagarien plus, se dit de quelqu'un 
qui a du guignon ; lou mole di peto, I'anus ; 
acd n'es pas de peto, de peto de mime (m.), 
cela rt'est pas du commun ; negre coume uno 
peto, coume uno peto de cabro, noiraud, 
moricaud ; avi la peto seco, Stre gen6 dan* 
ses affaires; caga de peto, trembler de fra- 
yeur; avii 'no bravo peto, il ayait une belle 
peur ; i'a fa si peto % ify a laisse la yie ; Jan 
del pelo, titre d'une poesie de P. Bellot. H. 
pet. 

PETO -BARD, peto-barrad, petrai, 
(rouerg.), s. m. PStard de boue que font les 
enfants, v. chicarrot, ficho-barrau, meri- 
tapo. R. peta, bard, barrau. 

peto-bas, s. f. t. de mSpris en parlant 
d'une femme ou d'une fille, Trousse-pete, v. 
chauchoun, pissouso. ft. peta, bas. 

peto-de-cockiec (crotte de lapin), s. f. 
Micocoule, fruit, y. falabrego, pataculo. 
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peto-de-gabri (erotte de rat), s. f. Pate 
de reglisss coupce on petits morcaaux. 

PETO-ES-GOBLO, PETO-EN-GOnitO (m.), 

petangoclo (Var), s. f. leu du monde ren- 
versii, v. deseargo-barrau, outre, pipot. 

Pourta quaucun a la peto-en-goulo, 
porter quelqu'un la t4te en has et le derriere 
sur le nez de celui qui est debout. : 

Pueis (ant d'argeal noun s'es leissat 

Sfeoso jugar a peto-en-goulo. 

C. BRUSYB. 

R. peta, en, goulo. 

PETO-EX-L'ER, PETENIEB (1.), S. m. Pet- 
en-l'air, sorte de casaque de nuit j espece de 
Jupe ; femme de mceurs lSgeres. 

Sewn large pelo-cn-1'er de sargeto crousado. 

D3BAB. 

Toun peio-en-rer 
Tc fat sautar en t'er, 

Piclioto drolo t 

Toun casaquin [ 

Te fal lis fue conquln. | 

RIGAODON DACPH. 

R. peta, en, I'ir. 

peto-figo, s. Bcefigue, en Gascogne, v. 
blio-figo. R. pita, figo. 

PETO-FOEIRIE, 8. m. Saule Spinous, v. a- 
granas, calik, rebaudin. R. peto-fouiro. 

PETQ-FOl'IRO, s. Fruit du saule Cpineux, 
qui s'Scarbouille (acilement sous les doigts ; 
pauvre here, homme de peu, v. peious. 

M'escoutavon jpas mai que s'ero peto- 
fouiro, on ne m ecoutait pas plus qu'un p6- 
teux. R. peta, fouiro. 

PIiTO-GARROT, PETO-CARKAT, PETO - 

GARRO, s. m. Canonni&re de sureau, jouet 
d'onfant, v. et'ssop, ptstadou. R, pela, gar- 
rot. 

PBTO-tAGAGNO, PATO-LAGAGtiO, LAGA- 

GNO, 6, t. Pissenlit, plante a sue laiteux, v. 
mourrc-pourcin, pisso-cliin ; primevere, 
v. primadelto. 

pcto-lebre, peta-mvre (tor.), s. m. 
Lieu haute par les liovres, champ inculte, ,v. 
petoulU, pcrdigaliero. R. peta, lebre. 

PETO-SII, PETO-MIIU (1.), (qui fait iela- 
ter les grains de mats), s. m. Sobriquet des 

fens da Serres et d'Anos (Bassas-PyrtaeGs). 
. peta, mi. 

peto-os, peto-oeoss:e (m.), adj. forgS 
par La Bellaudiera : I'estiro peto-ouesses, la 
torture qui fait eraquer les os. R. pela, os. 

peto-pec (A), A PETO-PEt <1.), loo. adv. 
Hire a peto-peu, rire a crever. R. peta, 
peu. 

peto-rosso (qui fait crever les rosses;, 
s. m. Jacee des pres, en FSrigord, v. maco- 
muou. R. peta, rosso. 

PETO-notfSSIS, s. m. Centaur^e a fleurs 
purpurines, v. cabassudo, cap-d'ase ; lych- 
nide diotque, v. pctareu, R. peta, roussin. 
• Poto-rufo, v. petarrufo. 

PETO-SAUMO (qui fait crever les dnes- 
ses), s. m. Renoncule bulbeuse, plante, v. la- 
gagno, mes-de-mai. R. peta, saumo. 

PETO-TISiTIN, s. m. Marmite, V. oulo. R. 
peta, lintin. 

peto-vanto, s. Vantard, arde, y. vanteto. 
R. peta, vanta. 

PETO-VIir, PBTAVIW (m.) , s. m. Ronce 
bleue, rubus exsius (Lin.), plante dont le 
fruit vineux s'ecrase facilemont, v. amouro 
de restouble, amouroun, cscampo-dina ; 
framboisier, v. frambousii. 
Te souvenes dou matin 
Qu'anertan dins la sauseto 
P&r querre de p&lo-vin. 

M. Dfi TBCCKET. 

R. peta, vin. 

PETOcno, pETOBEcno et petoccho (m.), 
(gr. itiif, peureux), s. f. Peur ridicule, pol- 
tronnerie, v. petacho, petarrufo, petego; 
poltron, onne, pagnote, v. petaehin. 

Avi la petoeho, avoir Ut venette ; oh! lou 
pctocho, oh 1 le poltron. R. pelo. 
® Petodis, v. petadis. 

pet6fi, petAfio, pat6fio, PETOFO(m.), 
(it. patafflo, opitaphe, galimatias; angl. put- 
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off, excuse, dfilai), s. f. Cancan, billevesSe, 
Bomette, entretien sur des riens, tripotage, 
m^disance, tracasserie, caquets, rapports in- 
discrets, v. pagafard, paquet , patricot ; 
parteuse indiscrete, y. petoufiera* 

S'amusa 'n petdfi, s'amuser a des riens ; 
m'a fa aquelo peldfio, il m'a fait ce pa^uet. 
Faguet dire aquelo petoQo, 

J. UOD2, 

cr Madame de S6vi^i5 emploie le terme pc- . 
toffe, mais c J est chez eile un terme de coterie 
qu elle avait pris en Provence. 9 (Sauvages). 

• Petoi pour putoi, pudr6u ; petolafo, v. pa- 
talafo. 

O PETOLO, PATOLO (I.), PATOEO (a.), S. f. 

Glaquement de fottet, coup de fouef ; claque, 
tape, taloche, v. fcaceu ; feu pfititlant, regala- 
de, Samme vive de pen de duriie, v, ganjolo, 
regalido ; pour erotte, y.petoulo, 

Faire ano peiolo, faire un feu de paille, 
une rfigalade ; fai-te 'n pan de pctolo, fais- 
lui un peu de feu. 

S&nso pbude mai de patolo. 

p. GOUDELIN. 

prov. La petolo de Housset, 
Uno paio, un espiguet. 
R. pela. 

• Petori, v. patarin ; petorou, v. petarou; pe- 
tosija, v, petasseja ; petossa, v. peda^sa j petos- 
sal, petosseja, v. potassal, petasse]a; petossou, 
v. pedassoun ; petot, v. petoun. 

petoto, s. f. Petite erotte, v, petoulo ; pe- 
tite fille, poup^e, v, peteio. 
Uno raeichanlo vitoto 
Pas pus grando qu'uno petoto. 
c. favrb. 
R.peio* 

• Petou, v. petoun j petoua, petoue,v. petou- 
so ; petouacho, v. petoeho; petouas, v. petou- 
las; petouch, v. pudreu. 

petoufias, s. m, Bondon, grosse femme, 
v. cagnbu. fS.petdfio. 

PETOCHE, PATOUFIE (I.), IERO, I^IRO, S. 

Gonteur de sornettes, tripotier, tracassier, ife- 
re, medisant, ante, rapportei^r, flagorneur, v, 
man&fte, paquetU, palufeu. 

E Llagaires e cancanies 

E petollos e petoufi^s, 

J. A.Zil3. 

Tu que passes per uno ouurt&Ero 
B&n lengudo e proo paloufteiro. 

I*. KOt'VS^RE. 

R. petdfi. 

PETOCFIEJA, PETOCFfA, PATOCFTA, V. n. 

Tripoter, cancaner, conter des sornettes, faire 
des tracasseries, des rapports indiscrets, m£- 
dire, v. manefleja, paqueleja, p&tricou- 
leja. 

Petoufieje ou petofie, ofies, ofi-Q, ottfian, 
oufias, ofton. 

Tu peiufies pertout. 

3. ROUDIIj. 

R. petdfi. 

pktocfious, odso, adj. et s, Tripotier, 
tracassier, cancanier, iere, v. bourbouioxis, 
manefte. R. petdfi, 

petoufion, s. m, Tripotage, rapports in- 
discrets, v. petdfi, patufetage. R. pctoufia, 

• Petouin, v. petouvin. 

PETOOIRA, v. a. Cnasser, chasser vite, t. 
coucha. 

Petouzra lou besti&ri, pousser vita le 
bfitail. 

Se tetoitera, v. t. -Se donner des coups sur 
les fesses, 

Quesepetouire, qu'il se tire d'affaire com- 
me U pourra. R. petouire ou fichouira. 

PUTOIJIRE, PETCERRI, PEffcRRI (a.), PE- 

TODiRAl.(rouerg.), s. m. Coup donne" sur les 
fosses, v. ancado ; souulet, empldtre, v. em- 
plastre ; bruit qu'on fait en se fachant, va- 
carme, tracas, trouble, desordre, ernbarras, y. 
6owcon, espetourido, petun ; peur, frayeur, 
v. petoeho. 

Memo forgo petouire, il fait des ernbarras; 
faire de petucrri, tempeter. R. pet. 

petocike, bidouire, ouiro, s. Gros hom- 



me, grosse femme, v. boudouire, boufias. R. 
pQtoMou. 

pETociRO,PEDouEmo(limO, s. t Vessie, 
en Limousin, v, boufiga, peteirolo; grande 
peur, a Nice, v. petarrufo, 

k la pelouiro au cuou, s'escoundelou pfiutroun. 

S. RA.HCHEB. 

R. peiadott. 

petocjlas, petocas (rouerg,), R. m. Hom- 
me sans 6nergie, faineant, paresseux, y. fei- 
niantas, R. petoulo. 

PETOUJLEJA, petocri.eja (rh.), PETOO- 
niTJA, PETROULIA, POUTEOCIX4 (m.), v. n. 
Lficher des crottos, iienter, v. fensa, pecou- 
la ; p6ter souvent, faire de petits pets, pfitiiler, 
v. pcteja ;se d^piter, y. peiouncja. 

Fira 'no ligno & la petourlejado, tracer 
une ligne imparf aitement , la ponctuer. R. 



petouleto, PExocRLETo(rb.),s.f. Crotte 
tres petite, gringuenaude ; margouiUis ou 1'on 
se erotte, v. fangas. R. petoulo, 

PETOCLIE, PETOORIE (m.), PETOUI& (rh.), 

s. m. Lieu ou il y a des crottes, endroit oil les 
li&vres ou lapins Yiennent iienter, endroit tr&s 
fr^quent^, v. ja$, patcgue, petadis, pstareu, 
tribet; ramasseur de crotlin, morveux, polis- 
son, v, bdusii, recampo-peto ; celui qui ar- 
rive le dernier, y. petoun. 

Vai au petoulic, il arrive toujours a ses 
moutons j acd's sown petoulte, e'est Tendroit 
qu'il frfiquente le plus. R. petoulo. 

PETOULI^, PETOL'RLIE, PETOCRNIE, PE- 

touijn, s. et adj. m. Olivier sauvage, dont 

le fruit tres petit ressemble a une erotte, v t 

oulivastre. H. petoulo. 
petocwv, petodrijk, s. m. Petit bam- 

bin, v. petoun; terebinths, v. petelin plus 

nsitfi. 

Nono 5 none, petoultn, 
Que ta maire es au mouUn. 

CH. DE NOURRIOE, 

R. petoulo. 

PETOULO, PETOCRO(m.), PETOORLO(rh.), 

petou uno (\ r ar), petolo (motitp.)^ s. f. 
Petite erotte, erotte de menu betail ; gringue- 
naude, fiente qui s'attache k la laiae desbre- 
bis, boue qui erotte les robes, v. aredou , 
lampourdo, pecolo, pereso, veiego. 

Aco *s pas de petoulo de ldbre r ce ne sont 
pas des bagatelles. 

Vai pu luen faire tei petouro. 

M. BOUREKLLY. 

R. peto. 

PETOULO05T, PETOFROUKT (m.), PETOUR- 

' loun (rh.), petocrroon (Var), s. m. Chose 
pas plus grosso qu'une petite erotte, chose de 
peu d'importance, v. bousigoun, pelicoun. 
R. petoulo. 

PETOUN, PESOCN (g.), PEIOT (b.), (cat. 

peudj, s. m. Peton, petit pied, pied mignon, 

v. pecouiet, pedin, penoun, pepUu, petet. 

Petoun d'agnbu, pied d'agneau. 

Bel enfantoun, 

Beisait vouestei petoun. 

H. I.AIDET. 

R. pbd. 

PETOUN, PETOD (1.), PETOT (g.), s. m. Petit 
pet; excr6ment d'enfant ; tas, monceauj v. 
mouloun; culot, dernier ne" d'une famillo 
nombreuse, Detit enfant, v. cago~ni$ ; petite 
^pingle, camion, v. espingleto ; I. enfantin, 
jeune veau, v? vedelec; Peton, nom de fam. 
provenjal. 

Li parlon plus d*ana & l'escolo t 

Acotoes bon p6r lei petoun. 

A.. CROU3ILLAT. 

• Petoun-Petet, nom d'un petit bonhomme 
qui est le hSros d'un conte populaire ; mir- 
midoo, pygmfie, v. gros-de~pung ; o6ro de 
Petoun-Petet, afaxre de Petoun-Pctet, ou- 
vrage de peu d'importance, affaire rainime, 
vetille. R. peto, pet. 

petocn'a, v. n. PStiller, en Limousin, y. 
peteja. R.peio«n2. 

: petouncei, OLSCiio, adj. Graiss6, 60, en. 
Rouergue, v. onrush. 



pETooNcncw, s. m. Onctuosite, v, oun- 
chun. R. petounch. 

PETOBNEJA, ESPETOCKEJA (1.), v. n. eta. 
Commencer a. marcher, pietiner, trepigner, 
regimber, se depiter, v. pefena. 

Lou diable lou. petounejo, le diable Ie 
possede, il enrage, 

E disien tout petounejant: 
Segnour, quau la voujo tant caudo r 
„ ,. c. FAVKE. 

Beleu en uo causo tant claro 
Tu petounejaras encouaro. 
,. o. d'asteos. 

a. petoun I. 

PETOUNE/A, PETODNIA(m.),T. n. Petiller, 
crepiter, v. peteja ; murmurer, hougonner, v. 
sacreja. 
Nouestre boues de castagne petounejo. 

„ , „ A. VILLUS. 

Tout brullo e petounejo. 

JOURDAN. 

R. petoun 2. 

petockejadis, s. m. Crepitation, petille- 
ment, v. pelejamen. R. petounejo,. 

PETOUKEJAIRE , ESPETOUNEJAIRE ( 1.) , 

A hello, airo, s. et adj. Celui, cello qui pie- 
tine on qui crepite, v. petejaire. R. petou- 
neja. r 

petocnet, s. m. Pied tout petit, v.pepiiu. 
R. petoun. 

petounto, s. f. Poupee faite a un doigt 
malade, poupee de greffe, t. peteto. 

Petourldo, v. espetoundo ; petourie, v. pe- 
toulie; petourlelo, petourlin, petourlo, pe- 
touro, petouroun, v. petouleto, petoulin, pe- 
touloun. 

petodrono, s. f. Splpolette, oiseau, v. 
cici-de-palun, pivoutoun-gavol ; alouette 
des pres, v. bedouvido. R. peta. 

petous, ooso, ouo (m.), adj. Peteux, eu- 
se; petit homme, petite femme, petit polisson 
v. margoulin. 

/fed petous, ce petit polisson ; la veno 
petouso, veine blette que certains enfants 
ont, plus apparente que d'autres, entre Ies ' 
deux yeux, ce qui, diMm, est un signe de 
mechancete ; Van coucha coume un petous 
on l'a chasse comme un peteux; vaco-petouo' 
troglodyte, oiseau. R. pet. 

PETOl-SET, PETOL'SOUS, ETO, ODNO 8 

Petit criquet, petite morveuse, mirmidon v 
grapaudin, margoulinot. 

la petouseto se cresie per lou mens autant erosso 
que la nwuntagno. * 

A. DAUDET. 

R. petous. 

petousie, iero, s. Sobriquet des habitants 
a'Entraigues.(Vauclusel,ou existait 1'usagede ' 
1 ourande de la petouso, v. ce mot. 

PETOUSO, petouvo (nic.l, PETODO pe- 
toue, PETotrA (ol), s. f. Troglodyte, espece 
de petit oiseau, v. cacarauleto, castagnolo 
nousiho, ranganelo, rii-belet, trauco- 
bartas, vacartno, vaco-petouso ; chantre 
autre petit oiseau, v. fenouiet, fifl, mous- 
quct; roitelel, y.lagagnouso, rei-petit, rei- 
natoun; petitgrimpereau,v. escalo-peroun 
La petouso, dans quelques villages de Vau- 
cluse et de la Drome, etait une offrande qui 
etait faite par la jeunesse au prieur decima- 
teur du pays la veille de Noel ou du premier 
Janvier. A Mirabeau, au moment oil le pretre 
venait de celebrer l'oflice divin de la nuit de 
Noel, les jeunes gens hit presentaient un tro- 
glodyte vivant en lui disant ; aven la petouso. 
En echange de cet ho m mage, ils recevaient 
du cure la somme de trois livres tournois. Le 
chasseur qui pronait la petouso devenait de 
fait « abbd de la jeunesse », v. vaqueto (rei 
de la). ' 

La petouso e lou rigau 
Becavon lou caleudau. 

, . A. PEYROL. 

La petouso le peso e te met de-canteu. 

_ X. ROUMANILLE. 

fl. petous. 

petouvin, PETOC»'N-(nic.), s. m. Roite- 
let, petit oiseau, v. lagagnouso, rei-petit, 
reinet. 



PETODNCHUN — PRr 



PROv. Vau mai un petouvln en man qu'uno petouso 

en 1 aire. 
R. petouvo, petouso. 
• Petouvln (ronce), v. peto-vin. 

petra, s. m. Proyer, oiseau, v. petardii ; 
peureux, v. pelacho. 

Aqueli que soun deca la Durenco 
E que canton pas coumo de petra. 

t, , . LOU CASSAIRE. 

R. petaire. 

petra, v. a. Persisted, s'opiniatrer^ a Aix, 
v. testardeja. 

A petra 6,-n-acd, il persiste a, cela, il n'en 
demords pas. B. pitra. 

petrac, s. m. Lourdaud, en Cuienne, v. 
patras. R.patraco? 

petragno, s. f, Acabit, espece, nature, en 
Ream, v, merco. 

Menistres mentabuts, pastous d'autro pctraeno 

Que noustes caperas, 

D , n F02TOEVII.I.E. 

n. petarragno ? 

•Petral, v. pefo-bard; petral, v. pataras; 
petralh, v. peitrau. 

petrarco, petkaco (cat. esp. petrarca, 
du b. Iat. petracha, tour, fortification), n. d'h 
Petrarque ; nom de fam. avignonais. 

• Petras, petrassa, y. patras, pataras : pe- 
traussou, v. patarassoun. 

petre, petro (m.;, (rem. pestre), s. m. 
Pretre, en Limousin, v. pr'eire; arnoglosse 
transparent, poisson de mer, v. parat ; Petre, 
nom de fam. provencal. 

• Petrica pour apertega. 
petrifica (cat. port. esp. peirificar), v. a. 

t. so. Petrifier, v. arrouqui, empeira ; ren- 
dre immobile, v. palafica. 

Petriftque, ques, co, can, cas, con. 

Se petrifica, v. r. Se petrifier. 

Petrifica, petrificat (1. g.), ado, part, et 
adj. Pdlrifie, ee, v. peirounen. 

PETRIFICACfOUN , PETRIFICACIEST (m.) , 

PEtrificacieu (1. d.), (cat. petrificacid, esp, 
petnficacion, it. petrijicaHone), s. t. Pelri- 
ficalion, v. peiro, quiho. , 

pbtriiia, petrilha (a. g.), v. a . Pitiller, 
v. peteja ; briUer, etre bien mis, v. braqa. 

PETiiiHiE, petrilhie, s. m. Clavetto qui 
sen & fermer 1'anneau de la charrue appke 
tresihoun, en Dauphine. 

PETRHIO, PETRILHO, ESPETRIGSO, s. f. 

Rhododendron, laurier-rose des Alpes, dans 
le Queiras, v. bourgenc, rousage. 

prov. Amar coumo de petribo. 
R. petarello ? 

•Petrinal, petrino, v. peitrinau, peitrino. 
i petrissa (b. Iat. Patridacum), n. de 1 
Petrissac (Correze). 

PETRIT, IDO, a'dj. 

Quauque boun gigot k Tal 
Ou dos ou Ires callos petridos 
Qu es pas de causos pla marrtdos. 

_ nx . , 3. LAURAS. 

• Petro, v, petre. 

PETROIJ, PETRORI (Var), PETROL fd.) 

(cat. petrol, it. petrolio, esp. port, petroleo, 
Iat. petrolceum), s. rd. Petrole, v. gabian 2 
Oil petrdli, huile de pfitrole. 

Per liquous, lou rei sens mesuro 
ftous mandavo de man en man 
D'611 pelr&li de Gabian. 

... o, FAVBE. 

Aro tout, poumpo e caleu, 
Calo davans lou petroli. 

-, n . , . A. AOTHEMAN. 

• Petrolo, petroro, v. pautrolo. 
!'«*'(''■ Petronio, Iat. Petronius), 

a. dh. P4trone, Scrivain latin contemporain 
de NSron, ne aux environs de Marseille 

Sant Petrdni, saint Petrone, Sveque de 
Die, mort en 463. 

PETRot-GNA, v. a. Ravauder grossierement, 
v. cresteja. R. petroun. 

• Petroulia, v. petouleja. 
PETROUMAS, PETRUaiAS, s. m. Guenille, 

vieille harde; fille sale, cendrillon, v. fatri- 
mas, pezounas. R. petroun. 

PETRODN, s. m. point grassier qu'on fait 
en ravaudant, v. pounde santo Ano. 
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• Petroun, Petrouniho, v. Peirounello 
petrodssie f Iat petroselinum, persil, 

acne),s. m. Airelle fangeuse, plante alnestre. 
v. aire. ' 

PETRCS, PETRUS (Ail), PETROSSOC, s. m 

Trousse-pete, petite femme, petite fiile, en 
Rouergue, v. peteto. 

Aquelo pichouno es un pelrus, cette pe- 
tite est une deiuree. R. pet. 

• Pets, v. pet ; pets, v. puech ; petsa, v, pie- 
ja; pettoural, v. peitourau ; pefuirri, pelurri 
v. petouire. * 

petkgko, s. f. Poltronnerie, y. petocho. 
Fau pas tant garda la petugno. 

_ . . LOU OASSAIEE. 

Espoussas vuei vosto petugno. 

„ . X. GRAB. 

a.peto. 

PETPGO, BETDGO (1.), PCTEGO, S. f. Pu- 

put, huppe, oiseau, v. boubouiro, poupu, u- 
pego; femme prttentieuse ou presomptueuse, 
. pimbecne, pimpesouSe, v, poupado. 
A d'uei vieu coumo la petugo. 

„ . P. BELLOT. 

uai coumo uno petugo. 

M. BOURREI.LY. 

petcco (gr. itT6 x «, batfants de porte), s f. 
tspece d arc-boutant qu'on mettait autrefois 
aux i enetres pour les fermer, crochet en bois 
qui tourne sur un clou ou une vis, hirloir, v. 

Metre li petugo, mettre les crochets d'un 
contre-vent. 

Se Ion couer es pres d'uno fouerlo beluso. 
i>6r teni lou bouenur es ma! qu'uno petugo. 

RICABD-BEEAED, 

PBTC60 (rom. festuga, it. Iat. fesluca), s. 
L Fetuque, genre de planfes.v. coutelas.ra- 
s*no. 

PCTDLANCr, PETDLASCO (nic.), (port. 6SD 

petulancta, it. pelulansa, Iat. pelulantiaf, 
s. m. Petulance, v. abelu. ' 

Faire de petulanci , faire le petulant 
faire de lembarras. 

PETULANT, PETILHAKT (d.), ANTO (cat 
petulant, esp. port, it. petulante, Iat. petu- 
lans, anUsJ, adj. PStulant, ante, v. biusti- 
gaire. 

Uno voues petulanto H dis. 

n- i . SOUVRLLISTE DE NICE. 

Picbolo vieio petulanto 

Que dislen tamben qu'ero santo. 

M, TBUSSY, 

, PBT0», s. m. Rruit, tapage, vacarme, crie- 
ne, v. boucan, petouire. 

Mena forco pelun, faire beaucoup de ta- 
page ; levo-l aco ddu petun, tire-toi de 14. 

Aquelei Gre qa'an tant fa de petun 
R. peta. M - Dlou ^«^T. 

,^'i sm Petun; le derpier tabac que 
l'onr&olte, le fabacinferieur, v. to.ba. 



beca lou petun, roumpre lou petun 
ennuyer. R. peto. /«™», 

n. petun. 

PETOT, s m. .Filet a grandes mailles em- 
ploye sur les cotes du midi de la France » 
(Suppl. au Diet, de 1'Ac. fr.). 
• Petuvet pour petavet ; peu (puv) v nue ■ 
peu (puis), v. piei. U»W,Y.pue, 

PEC, PIEC (a.), PCEU, PCOC (m.), PIAB 

2j5 , - ) i.?fM ( W' PIEt CS-). POUELH (auv.); 
PEr, Pi.4L(d.J, piol, per (rouerg.), PEER 
pear (a ), pet (b.), (rom. peu., pel, pelK 
peil,wt.pet esp. port. it. pelo, Iat. pflus), 
s. m. Foil, cheveu, v. bourril, cabef- che- 
yelure, v.cabeiaduro, pebo; brio, boat, pe- 
tite quantite, v. breu, pelu ; 61, paille, Mire 
d une pierre, defaut d'une glace, d'une lame 
y.paio, petoun, seio; bisbiile, querelle v 
garrouio, ' ' 

Long peu, long poil, longs cheveu x; peu 
pounchu cheyeux plats ; peu aigre, peu 
atsse, poil henss* ; v iu espetou/i, escara- 
bouta chevetix AbourifRs ; peu fouletin, pel 
foulet {[.), piy, foi (d.), peu pwlassUL), 
peu mudech (g.), poil follet ; o>os peu, che- 



PEU (LOU) — PEU-MUDA . 

stipulation : quand aquili dous piu se 
troubaran mat ensen, lou pache sara rout, 
v. paio, packs. 

• Peusses, pelses, perses,pialses 4 piolses, 
plur. lang. et rouerg. de piu. 

PE0 (LO0), (b.Tat, Pirus), n. de 1. Le 
Poil ou Poir (Basses-Alpes) ; le Piou, nom 
d'une cime des Hautes-Alpes (3,231 metres). 

• Peu (pois), v. pese ; peu (pou), v. pesou. 
"pdud'aur'o ou "de Vint, un souffle de vent ; PED, PEL (1.), PET (SO, PEI (d ; ), PB (auv. 
fai pa '« piu rf'i" - , A» J'«s un pel d'aire Velay), APE (d.), (rom. peu, pel, at. mil, 
(l ), u no hit pas un brin d'air ; n'i'a pa 'n esp. piel, pel, it. port, pelle, lat. peMts), s. 
piStt, il n'v en a point du tout; se fairs f. Peau, v. cuer, peio ; enveloppe, v. pelofo ; 
toumba ou coupa lou piu, se faire couper ventree, v. ventrado ; pelure, v. pelagno ; 
las cheveux ; se derraba li piu, s'arracher ecorce, v. rusco ; cocon imparfait, v. chico ; 
les cheveux ; faire lou piu, faire le poil ; a toile pour les travaux des rosiniers, en Guien- 
rbire-piu, a contre-poil j a rebous de piu, ne,.v. bourrenco. 

h rebroussc-poil ; me fas vent li piu blanc, Peu morto, cal, durillons; qu'es acd:peu 
tu m'impatientes J estre de ban piu, etre morto sauto valat, enigma popnlaire qui de- 
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veux epais ; pew blound, blanc, negre, che- 
veux blonds, blancs, noirs ; piu ammhi, a- 
eoudi, cheveux gras ; piu senglii d'un ga- 
Itre, pinceau d'un coq-dinde ; anello de peu, 
boucfo de cheveux ; floto de piu, toufle de 
cheveux; trcno de piu, iresse de cheveux ; 
piu d'erbo, brin d'herbe ; piu de mi, pel de 
mil (1.), pistil du mais ; piu de soumesso, 
sarment de vigne dont on !'ait un provin ; un 



d'une tigo honorable, dans de bons senti- 
ments ; es pas de ion piu, il n'est pas de 
bonno humeur; marrit-piu, mauvais poil, 
mauvais sujet ; chivau a mii piu, cheval 
dont lo poil a repousse a moitie ; ckivau tout 
d'un piu, cheval zain j mm cmi tout lou 
piu, homme accompli ; tout piu, tout volu; 
avi de piu, de piu souto lou nas, avoir du 
poil, etra brave ; avi li peu dre, avoir les 
cheveux herisses ; faire dreissa li piu, faire 
dresser les cheveux ; espis coume piu de 
testo, dru comme mouches ; i'a pas piu de 
ma testo que ii pense, \e n'ai pas veine de 
mon corps qui y tende ; en peu, tete nue ; se 
metre en piu, se coiKbr en cheveux ; asire 
au piu, eflleurer juste, jointoyer parfaite- 
ment, en parlant d'une porte ; parti un peu 
en. dous, fendre un cheveu en deux, se^ dit 
d'un homme tenace : la raie des cheveux s'ap- 
pelait autrefois pelpartidura; an agu n 
piu, ils ont eu une altercation ; ou cop dou 
piu, au fort de la dispute ; bagna lou piu, 
so mettre en nage ; a 'n piu dins la man, 
e'est un faineant ; a li qualrc piu dou dia- 
ble, e'est un madro, un mediant homme; 
mounta a piu, montor un cheval a poil, a 
era ; earga 'n viage a piu, charger une voi- 
ture de foin sans se servir de craps ni de fi- 
lets ; trouvarii de piu dins un idu, trou- 
barie pel a I'uou (rouerg.), il trouve a re- 
dire a tout ; agui ddu piu de quaucun, avoir 
du poil de quolqu'un, lui gagner son argent, 
io battre ; fa leissa ddu piu, il y a perdu j 
/aw toujour ii leissa piu o bourro, il taut 
touiours y laisser du sien ; lira li piu, tirer 
les cheveux ; lira lou piu a-n-un vzesh, 
elinier un vetement ; tira '» piu, coucher un 
sarment pour le provignec ; au piu .' au piu > 
aux cheveux, cri par lequol on excite a se 
battredeux individusqui ae querellent.j Toute 
autre est la signification de an piu ! i Morlaas, 
ancienne capitale du Edam. La certains jours 
de marcho, des jeunes filles de la campagne 
viennent vendre pour quelque argent leurs 
belles et longues chevelures a des artistes qui 
crient : aw piu! au piu ! (V. Lespy). 
Qu'es aco : tiro per un peu, 
Bramo coumo beu, 
«nigme gasconne qui designe la clocho. 
Ah! vivo la casso dou peu 
Qu'es causo que tout muUiplico l 

C. BREEDS. 

raov. Soun tres dou meme pSu. 
L'ase, lou pore em' eu. 
— En abrieu 
Toulo best! cbanjo de peu. 

— De tout peu bono besli. 
— De tout peu marrido best!. 

— De tout peu i'a de besti. 
— De tout piiu i'a sosso. 

_ Quand paries de la Msti, n'en vescs leu lou 

* ' \u peu se couneis l'ase, 

on (lim.) , 

— Jout lou pial 1 ase. 
— Li peu blano soun 11 Dour dou cementeri. 

Dans les Alpos, les deux centractants d'un 
marche s'arrachent chacun un poil de la bar- 
be, et, lejetant au vent, ils disent eu signe de . 



signe le Soulier ; prcmiero piu, epiderme ; 
peu de cut, peau de chat ; peau de chagrin, 
qu'on tire du poisson de mer appele cat-au- 
guii ; peu de caslagno, pelure de chataigne ; 
peu de serp, muede serpent ; peu d'un tou- 
pin de la, pellicule du laitbouilli ; peu oun- 
dado, peau nuances ; peu virado, personne 
versatile, qui a change d'opinion politique ; 
renegat, apostat; la Peu d'Ase, le conte de 
Peau-d'Ane ; prendre uno peu, se sofller, 
s'enivrer ; sawp pas que faire de sa pbit, il 
s'ennuie a mourir ; faire uno piu de rire, 
rire a cceur-joio ; i'a leissa la piu, il y est 
mort; leva la peu, dter la peauj se leva la 
peu, se tuer au travail ; entre dospbu, entre 
cuir et chair ; vau r&n. dins sa peu, il est 
toujours malade ; sdu sus la pew .' haro sur 
le baudet 1 ii femo an sit peu, les femmes 
se ptaignent de peu de chose et resistent beau- 
coup ; susa li set peu, transpirer excessive- 
ment ; writ de set peu, rougir, palir et ble- 
mir; leva li sbt peu, injurier a outrance; 
leva li nbu piu, ecorcher jusqu'aux os, gru- 

fer ; lou diable ta pbu ! le diaDle t'emporte ; 
ou! lou laid chin! la piu sus la barro! 
sorte de malediction usitee centre les chions 
qui aboient. 

peov. Chascun per sa peu. 
— Souto la peu i'a l'ase. 
— Aiet prim de peu, * 
Wer court e beu. 
pbov. qaso. Meiohanto pet, que lou capeisl'onel. 
PE0, pel (l.),(lat. pellens), s. f. Peau, goui- 
ne, femme perdue, v. gourrino, puto. 

Vikio piu, ternieinjurieux. 
PEOV. Vau uiai touca'no bonop6u qu'uno uiarrldo 
car. 
PEU, PEO(d.), (lat. peda), s. f. Piste, trace 
que les animaux laissent sur la neige, foulees, 
v. boul, pesado ; etendue plus ou moins 
grande d'un champ que l'on ensemence, en 
Baupbine, v. sdweo. 
Segre la peu, suivre la trace. 

• Peu (pied), v. ped ; peu, eon(rac(. gasc. de 
per lou (pour le, par le) ; pew ceu, dans le 
ciel. 

OPEC-BLASC , PEL-ELANX (1.), ASTCO, adj. 

Qui a le poil ou les cheveux blancs, v. barbo- 
blanc. 

E la clouco del eel, la pel-bianco Cibelo. 

MIBAL MOUNDI. 

pec-bloio, s. f. Espece de petit requin ; 
poisson do mer. 

• Peucho powr posque (qu'il puisse), en Au- 
vergne. 

ped-d'ange, s. m. Arbuste grimpant dont 
la floraison en touffes blondes ressemble a uno 
chevelure, v. entravadis t 

PEC-DEBAT (par dessous), n. p. Peude- 
bat, nom de fam. gascon. 

PEC-DE-CIIIS, PEC-DE-CHI, PEO-CM (d.), 
PEL-DE-CA (1.), PEL-DE-CO (auv.), (poil di 

chicn), s. m. Paturin annuel, paturin des 
pris, v. erbo-de-passeroun ; brome sterile, 
v. calido; nard raide, v. greso; plantes ga- 
zonnantes. 
leu vole resta eici. — Quau? tu,laid peu-de-chln 1 
Te couparai, digue lou mestre de la terro. 

o. BAQNOL. 



PEC-DE-COPGUOD , PEU -DE - COUQDIEIT 

(poil de cocu), s. m. Cuscute, v. piu-de-lin ; 
gramen aile, v. piu-de-sant~Jan, 

ped-de-damo (poil de dame), s. m. Cus- 
cute, v, piu-de-lin , barbo-de-mouine, 
rasco. 

PEU-DE-GRAPAUD, PEL-DE-OIIAPA0D (1.), 
(peow de crapaud), s. f. Porcelie A longues 
racines, plante, v. engraisso-porc, mourre- 
de-mdutoun, poutarii, 

PEU-DE-LA, s. m. Le poil, inflammation 
du sein et fievre qu'elle occasionne aux nou- 
velles accouchees , maladie ainsi nominee 
parce qu'on croit qu'un poil en est la cause, 
v. arcounseu , toitrras. 

PEO-DE-L1N, PEL-DE-LI (1.), S. m. Cus- 

cute, lin de lievre, plante parasite qui res- 
semble A de I'eloupe, v. erbo-de-lin, erbo- 
dda-canebe, cuscuto, mouruegno, petin, 
rasco. .,, 

peo-de-sant-jan, s. m. Gramen aile, 
plante, v. bauco-a-plumel, lancelo. 

peu-de-vBKOB, s. m Kigelle de Damas, 
plante, v. barbo-de-capouefiin. 

PEC-D6U-DIABLE, s. m. Cuscute, v. piu- 

peo-fin, PET-FrN (g.), ino, adj. Qui a la 
peau fine. 

Trobo pas la n6bio pM-fluo 
E sousten qu'a pas bouno mino. 

B. OASSAIOKAU. 

PEUFO, piioFO, pioufo (cat. pelfa, efll- 
lure, chiffon), s. f. Peau, cpluchure, v. pelofo 
plus usite. ..... ,, 

Mise Piiufo, femme degueniilee, A Mar- 

PEC-FORT , PEL-FORT (1.), (b. lat. Pt7ws 

Forlis), n. p. Pelfort, nom patrorjymique des 
anciens seigneurs do Rabastens (Tarn). 

• Peuge, eujo, v. pesouge ; pSuglero, v. peri- 
elero. „ , 

PECGDE, s. m. Sorte de peche que l'on fait 
en pleine mer ; parage oil elle se fait, sur le 
littoral de La Testo (Gironde) ; le Peugue, ri- 
viere de Guienne. 

Tramete al Pbugue, envoyer an diable. A 
Bordeaux, il y a la rue du Peugue. 

Conferer co mot avec le port, pego, pelago, 
mer, lat. pe(oous. 

PECGRE, n. de 1. Peaugres (Ardeche). 

• Peuh.v.pue! peui(puis), v.piei ; pern (pou), 
v. pesou ; peuia , peuilha , v. espesouia ; 
peufous, v. pesouious; peuissa, v. peisso ; 
peuitira, v. peu-tira; peul, v. pesou; peulha, 
v. espesouia. 

PEU-LETA (SE), SE PELLEI1A (1.), V. r. 

Herisser le poil, so mettre en colere, hausser 
le ton, v. aucela, eirissa, escafaana. 
Se conj. comme leca. B. piu, leva. t 
peolueto, peulito (lim.), s. I. Petit ru- 
ban de fil, v. ve(o«», R. piulho. 

• Peulhino, v. pesoulino. 
peulho , espeulho (g.), s. f. Lien pour 

les cheveux, ruban de CI, on Languedoc, v. 
cabeliero, courolo, veto. 

Uno cano de piullio, deux metres de Qeu- 

Pel loung d'uno espeulho estacat. 

a, itounfis. 
R. piu-lia. 
• Peulhous, v. pesouious. 

pEO-lia, v. a. Lier les cheveux. R. piu, 
lia. 
Peulu, udo, pour pern, udo. 

PEir-MUDA , PEL-MODA (1.), PBT-IWCDA 

(b.), (lat. petlem mutare), v. n. et a. Chan- 
ger de peau, muer, v. despouia ; eehouer, 
tomber sous le coup, mourir, v. sabussa. _ 

On dit do Saint-Christau, pays d'eaux mi- 
nerales, en Beam : 

Sent-Cristau 
P6t-mudo lou malaut, 

A Saint-Christau lo malade fait peau neuve. 
R. piu, muda. 

PE0-HDDA, PEL-MODA (1.), PIEL-H0DA, 

(querc), pial-moda (rouerg.), per-mcda, 
PEO-3I0A (a.), PE091IA, pdUMlA (m.), PABMIA 



(A.), (lat. pilum mu.ta.re), v. n. Changer de 

poil, muer, v. plumuda. 

Uno droullasso qu'es boussudo, 
Qu'a quaranto ans e que peu-mudo, 

B. CASSAIGNAU. 

Peu-mudon e ves&ts que l'age 
S'enven laura sur tour visatge. 

„ , B. DE S, 8ALVY. 

it. peu, muda, 

PED-MCDACE, PEBMIAGE Ot PECIMIAGE 

(d.), s. m. Mue, v. mudo. R. peu-muda. 
PECNO, s. f. Repos, cesse, v. calaumo. 
Voueslei conte soun amusant, 
Nous rejouisson, quand fen peuno : 
Lei pescas sus tei bord cbarmaot 
Dei sourso puro de TUveuno. 

BIBA.I,. 

R. pano f 

PEUKO, PIEUNO, PIVdXI, PEKOLHO (1.), 

pikoueno (g.), (rom. pexonia, it. port. esp. 
peonia, lat. pmonia), s. f. Pivoine, plante, 
v. coucareu, pavou, roso-d'ase. 

PEP-PLANTA , PEL-PLANTAT (1.), PIOL- 
Plantat (rouerg,), ado, adj. Qui a le poil 
herisse, en parlant des animaux, ce qui est 
unsigne de maladie, v. espeloufi, piel/ic. 

PEU-PRES, PIOL-PRES (rouerg.), ESO (pris 
par les cheveux), adj. Qui commence a tee 
prisde vin, gris, ise, v. gai. 

PEC-ras, ASO, adj. Qui a le poil ras. 
Youscrarapounara Tours, per tant que sie peu-ras. 

B. CASSAIGNAU. 

PEU-RATA, PEC-RATAT (1.), ADO, adj. et s. 
Presque chauve, qui commence 4 tee chauve 
t. su-pela. R. peu, rata. 

• Peure, v. pebre ; peuri, v, pourri. 
PEC-ROCGE, PEL-BOUGE (1.), (esp. peli- 

rubioj,s. m, Rousseau, personnequi a le poil 
rouge, v.roussHu; sobriquet des gens de Gas- . 
suejouls (Aveyron). 
prov. I.ANG. Counlro un pel-rouge e 'a ca 
Gardd un roc a la ma. 

La prevention que Ton a contre les gens a 
cheveux roux est fondle sur la croyance one 
tel «tait le traitre Judas. 

PEtr-Roirs, ocsso, s. et adj. Qui a les che- ; 
veux roux, rousseau, v. rousseu; Poilroux, 
norn de fam. provencat, 

PEC-ROUSSET , PIEL-ROUSSET (querc ) 

ETO, adj. et s. Blondin, ine, v. bloundin. 

Avloi jetat lous els sus uno piel-rousseto, 

Figuro douco, jouvenelo. 

n . . 3. CASTELA. 

k. peu, rousset. 

• Peus, v, piei ; peus, contract, gase. de per ' 
lous (pour les) ; p6use, v. pMuse ; peusque, v, 
pesco; peusset, plur. lang. ofepeu. 

PEC-TIRA, ESPEOTIRA, PERTlRA(a.), PEL- 
TIRA, ESPELTIRA(l.), PECITIRA, PCOU-TIRA 
(d.), P6CTIRA, togpira (rh.) v. a. Tirer aux 
cheveux, par les cheveux, tirailler, houspiller, 
v. carpina, csbourrassa, escarmena ; arra- 
cher, v. derraba. 

Piu-tiro-tu, piu-tiro-iiu, tirant a qui 
mieux mieux. 

Bel enfantoun, p6utiras-nous d6u vici. 

- . H. LAIDET. 

Toujour de soun coustat pdutiron l'acatage. 

„,. . . , A. BIGOT. 

a airai pas que degun la pel-tire. 

1. DAUB1AN. 

Se peb-tira, v. r. Se prendre aux cheveux, 
se houspiller, se tirer, se d&arrasser. 
Peu-tiro-te d'aqui, tire-loi de la, 
Se baton, se pel-tiron. 

„ , L. MENQAUD. 

Peo-tira, pel-tibat (1,), ado, part, et adj 
TirajUS, houspille, ee. R. peu, tira. 

PEC-TIRADO, PERTIRADO (I.), s. f. Prise 
aux cheveux, rixe, hagarre, melee, v. esoour- 
rassado. 

Fau douna 'nca 'no piu-tirado & la 
pasto, il taut pteir encore cetle pate. 
Avi6 dich a sous camarados : 
Crebarai dins las periirados, 

_ , , . 3. LAOBES. 

B. peu-tira, 

PEO-TIRAGE, PdDTIRAGE(rh.),PEL-TIRO- 



PEU-MUDAGE — PI-VERD 

MEN, pel-TJri (1.), s. m. Prise aux cheveux, 
tiraillement, v. empielado ; embarras, diffi- 
cult*, v. emboui. 
Que piu-tirage I quel embarras 1 
Arribo per malur que dins lou p6ulirage 
Un de si dous sauvaire a la cambo ei blessa. 

a. bigot. 
Apres forgo pel-tiromens a-de-malos. 

R. peu-tira. 

PEU-TIRArRE, P6VT1RAIRE (rh .), ARELLO, 

airis, airo, s. Gelui, celle qui houspille, qui 
tiraille. R. piu-Ura. 

PEU-TIRAT, PEL-TIRAT (1.), (quia le poil 

tiri), s. m. Espece d'etofie. 

E pei sa filho Celestino 

Que, trento ans a, n'aurio pourtat 

(Jue lou toupi de pel-tirat 

Ambe la vesto de ratino. 
n . . . 3. AZAiS. 

R. peu, tira. 
peo-tireja, pdDTiREJA (rh.), v. n. et a. 

firailler en tout sens, v. estrigoussa, 
Se fat poutireja, il se fait tirailler, 
Poutirejo un enfant emSsi laidsarpioun. 

„ . , . A. B0UD1N, 

R. peu-tira. 

peu-tibo, poutiro (m.), s. t Gribouillet- 
te, v. tiro-phi. 

Jougad, la piu-tiro, se tirer aux cheveux. 
R. peu-tira. 

peu-tra, pec-tkach (l.), acho, adj. He- 
risse, ee, v. piu-planta. H. piu, traire 

• Peuve, v. pelve. 
ped-vira, PET-BIRA (b.), v. a. Culbuter 

faire pirouetter, v, cap-vira. ' 

Noueit e your que las tarrilabo 
E pet~birabo. 

J. LABREBAT. 

Que pet-biro lou tigre e lou met en nedas. 
„ T. LAGEAVEBE. 

R. peu, vira. , 

PEVEIRETO, pevereto, pebereto (1) ! 

(lat. peperitis), s. f. fipurge, plante, v. ca- 
gartno, catapuco. R, pebre. 

pevergno, n, p. Pevergne, nom de fam. 
mend. H, pue, vergno, ou Peire, Vergno 

• Pevou, pevoui, pevoulh, pevouiet, pevoui- 
no, povouious, pevoulin, pevouliho, v. pesou 
pesouiet, pesouious, pesoulin, pesoulino • pe- 
voun, v, piesoun; pex pourpech, pue ; nexa 
v. pieja ; pex& pour pechM ; pexiga, v. pes- 
suga ; pexino pour pechino ; pey, v. pei • 
peye, v. pieje; peyle, v. peile ; peyot, v. pe- 
toun ; Peyre, peyro, v. Peire, peiro. 

pezan (b. lat. Peranum), n. de I. Saint- 
Mazaire-de-Pezan (HSrault). 

• Peze, v. pese ; pezi, v. pesi. 
pezesas (rom. Pesenas, Pedenas, Pede- 

nas. Pedenach, Pedena, b. lat. Pezena- 
tium, Pedenatium, Pedenatis, Pedinatis 
lat. Piscenm, Piscenncel, n. de 1. Pezfeas 
{lieranlt), achetee par saint Louis en 1261 
erigee en cpmte par le roi Jean en 1361, y. 
galiut, macho; nom de fam. meridional. 



PROV. Lou Lengad6 's un i6u 
Que Pezenas n'es lou mou!6u. 
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peot. tiM. Lou bouei troumpo I'orae : desun lou 

counet, ma lou pi, 
le bois trompe 1'homme : nulnele connail, si 
ce n est le pic. 
, prov. rooerg. Quand lou pio pacasseio 
P16u souvt'nt ventejo. 
PI, pic (1. g. b.) PIT (g.), (rom. cat. pic, 
esp. pico), s. m. Coup, coup d'estoc ou de 
pomte, coup de hache, coupure, v. cop • bles- 
sure, piqure, lardon, brocard, v, brouquel- 
pic, terme du jeu de piquet ; pie, outil de fer, 
v. becat, eissoun, trenco ; ustensile de phar- 
macien ; marteau de porte, heurtoir, v. (a- 
basteu; crochet pour soutenir la charge d'une 
, bete de somme, en Guienne, v. ero; bee, v. 
be; monlagnoen pointe,sommet escarps d'une 
montagne, pic, en Beam, v. bre; Pic, Delpit, 
noms de fam. meridionaux. 

Pi de massoun, smille; erbo-de-pi, herbe 
aux coupures, mille-feuilles ; saca soun pi, 
donner son coup ; s'es fach un brave pic {1,1 
il s est fait une entaille profonde ; de-pic, sur 
le coup \ a tout pic, a tout coup ; toumba '» 
pic, boire un coup ; lou pic d'Oussau (b.1, 
. le pic d'Ossau ou pic du Midi, dans les Pyre- 
nees; & pi, a pio, perpendiculairement ; acd 
s lou pt aco's le pic (toul.), e'est la le hie, 
le point, la difficult*, le nceud de 1'affaire • <j« 
premie pi de miejo-nue,aa premier coup de 
mmmt; sul pie de miejour (1A au coup da 
midi ; pics patacs (1.1, coups donnes et re- 
cus ; de pie o pelado, de facon et d'aulre, ca 
et la,_couci-couci ; depic o de pelado nett- 
rarai quicon, ben n'aurai pic o pelado 
, 3 en tirerai cuisse ou aile, j'en tirerai bien 
parti. 

E perdrai la vido puieu 
Qu'abaadounar un tau mousseu 
Senso n'aver pic o pelado. 

Mes, dilus, al soupa faren un brave pic. 

. m. bahthes. 
Sus aquel roc a pic. 

„ ,. J. CASTBLA. 

prov. Lou premie pic toumbo pas l'aubre. 

— A cado pic I'eslello, 
a chaquo entaille le copeau, tout coup produit 
son effet. R. pica. 

pi (rom. Pyj, n. de 1. Py (Pyrenees-Orien- 
tales) ; nom de fam. languedocien. 
• Pi . (pm) v pin ; pi (pire), v. pis ; pi (puis), 
v. piei ; pi (pied), v. pei ; pi (R !), v. boui. 

PI-A-COH-DE-SERP, PIC-DE-COL-DE-SERP 

(1. , PI-DE-C00EI-nE-SERP (m.), s. m Tor- 
col, oiseau ainsi noiamS a cause du mouve- 
ment onduteux de son cou, v. foumiguii 
tiro-lengo. ** 

pi-blu, Ptc-BLU (1.), s. m. Sitelle torche- 
pot, oiseau, v. piquet. 

pi-cardin (pic chardonneret), s. m. Pic 
charpentier, en Guienne. 

pi-cendra, pic-cendrat(1.), s. m. Pic 
cendre, oiseau. 

PI-cournelh (pic corneille), s. m. Pi- 
vert, en Guienne, v. pi-nerd 

pi t de-mooxtagno, s. m. Pic noir, oiseau, 



pezeno (rom. Pexcna, b. lat. Pedenis, 
fisanum), n. de I. Pezenes (Herault) 

pezens, n. de 1. Prions (Aude). 

PEZ1LHA (b. lat. Pedilianum), n. de 1 
P&« a-de-la-Riviere (Pyrenees-Orientales) ; 
PtolladuConflant(id.). '' 

pezdi , (rom .PaxuUi, b. lat. Pesulium), 
n. de 1, Pezul (Dordogne). '* 

fo P f h u'n ?lle ' Ph '' Ph °' PhU ' phy ' T - fa ' fe ' fi ' 
PI, Pic(l . g.),(rom.cat.p!o, pig, esp. pico, 
it ptcchio, lat. ptcus), s. m. Pic, epeiche, genre 
doiseaux, v. picateu; pivert, v. pi-verd 

Maigre coume un pi, magre eoumo ' un 
pic(\.), seccomme unpendu d'ete: cadofes 
ave lou pi a douna 'n cop de be, fai lou 
tour de I aubre per veire se I'a pas trauca, 
intention que le vulgaire attribue au nic 
quand cet oiseau va voir si ses coups de lee 
ont fait sortir quelque insecte. 



1 v. pi-negre. 

pi-clai, PiKtAI, s. m. Pic varie a tete 
rouge ,picusmedius (Lin.), v. aglai t R. pi, 
glasi f pigalh ? r 

pi-graie, PI-GRAI.HE (rouerg.) s m Pi- 
. vert, en DauphiniS, v. pi-verd. R. pt, or'aio 

Pi-LAcmou, pic-ACRtoL (rouerg ), s m' 
Lonot, en DauphinS, v. auriou 

pi-mar pic-mar (l.),s. m, fipeiche, oiseau 
du genre des pics, v. pic-agassou, picarolo. 
R. pi, mal, ns» ? 
i M-NECRE, PIC-!iEGRE(l.),s. m. Pic noir, 
picus martius (Lin.), oiseau. 

pi-picbot, pi-di-pichot , s. m. Petite 
epeiche, picus minor (Lin.), oiseau, v. lon- 
go-lengo, picateu. 

pi-traucaire, s. m. Pivert, v 01 i 

pi-varia, s. m. Petite epeiche, v. lonqo- 
lengo, picarouleto. 

pi-verd (esp. pico verde), s. m. Pivert 
pious viridis (Lin.), oiseau, v. beco-bos. se- 
reno. ' 
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PIA. — PIA.U 



Admelacoumeunpl-ve^^ 



PU (Ut. Appianum), a. de 1. Pia (Pyre- 
nees-Orientales), „ , 

pia (v. fr. pyer, gr. *&«»), v. a. et n. Boire, 
dans les Alpes, v. 6eure, cfcourio. _ 
#• Pia (chiffon, piece), v. pedas ; pia (pillar, 
prendre), v. piha j pia (eplucher), v. peia. 

PIADO, PIA.(d.), PEADO, PGAIO, PEA (a.), 

peiado (rh.), (eat, petjada, peuada,), s. I. 
Bmpreinte du pied, trace, foulee, piste, v. 
icsado, peiado, penado. peu ; blessure qu on 
88 fait a un doigt du pied, en Be am, v. orfeia- 
do ; bernard-l'beroiite, espece de crustace, v. 
bUa-arnut, bernat-l'ermito. 

Li Piado dc la princesso, tilredun re- 
eueil de ponies provencalcs par W.-C. Bona- 
narte-Wyse (Plymouth, 1882) ; segui h pia- 
do. suivre les traces, les pas; camma sus U 
viado, marcher sar lea traces j se vbiges da 
viado, it n'y parait aucun vestige; diunis 
heisa mi piado, tu devrais baiaer la trace de 
mes pas. 

I3n chin que cerco la piado. 

A. MATHIEU. 

De la vertu seguis la draio 
E sa peiado eoim s'estraio. 

H. MARCELIN. 

Es aqui que, piebot, anavtan vile veire 

La pia qiie ft lou sant, lou Jour qu'en paradis 

D'efcavau s'emouie. 

v F. PASCAL 

R maf'a, piefa (m.), v. n. Kaffer, sauter, se 
reiouir, v. braga ; etre fnngant, en toilette, 
avoir une miso elegante (vieux), v. /i- 
gnoula. 

Toutos s'agradon a piara, 

E dam largent acl) se fa. 

P. OOtfDELIN- 

Are veses que louto fiemo 
Piafo ansio qu'uno genlifremo. 

O. ZERBIN. 

S'acuessias vlst conrno piafavo! 
Pourlavo un bast tent flame-noil. 

REVKIER DE BRIANCOK. 

Piapa, WBPA (m.), ado, part. Atlife, pare.ee, ' 
en toilette. 

Se vei ren de plus culre-pres . 
Que lou feiniant muscat, la raeiUesso piefado. 

3. GERMAIN. 

K, piafo 2, pifre. . . _ t 

P1AFADO, s. f. Action, de piaffer, v. braga- f 

fid. . 

Ount Ton vesie lous maquSgnous 
ADres auauco piafado esiaca lours mountnros. 

p H r. DR CGRTETE. 

piafoJ s. f. Piaffe, ostentation, mise ele- 
gante, grando toilette. 

Pamens a vtire lour piafo, 

Vous dlrlas que dras I'or tout gafo. 

LAUREHT DE BRIANCON. 

Qu'aqnelo damo s'ivaralo 

Dins sa plate e sous coutilhous 1 

Entre lant de ponmpoede piafo. 

a. D ASTROS, 
raov. Erne touto sa piafo, 
Vau pas dous-liard de bon argent. 

R 'wAFO,'s. m. Homme Iringant, fashiona- 
ble, gaillard, v. cajinot; polisson, Glou, yau- 
rien, v. marriat ; truand, pitaud, rustre, 
t. panto, , , 

Voudra n'en fairs un archevesque, aqueu piafo! 

*" 3. ROtWAHILLE. 

R. pifre. 

" MAGe/pEAGE (a.), PEBAGE (1.), PlXGI 

(m.), PIATGE (g.), (rom. peage, peadge, 
psatge, pcagil, pesatge, esp. peage, cat. 
pcalge port: pcdagio, it. pedapgto, b. lat. 
pedagmm), s, f. Peage, droit qu'on pereevait 
lur les chemins, v. passage. 

Elo a pir vous paga lou piatge. 

• r Q. DASTROS. 

"'pAoiA, PEAGli (a.), PESAGlfi(L), PEATGE 
(b.), (rom. peagier, peatgter, peatgmer, 



pezatgier, pexatguier, esp. peagero, it. 
pedaggieref, s. m. Peager, receveur du pea- 
ce. B. piage. m 

pi.u/n, PE.VGS (a.), s. m. Ton doucereux, 
dotcance, dans les Alpes, v. mian. 11. plagn, 

P piagna', nuux (m.), pienja (Var), v. n. 
Pleurer, pleurnicher, se plaindre, en mauvaisa 
part, v. oottissa. R. piagn, piancho. 

PIAGNAIBE, PE.VGNIE(a.),PIENJAIBE(m.j, 

s. m. Celui qui a un ton doucereux, pleurard, 
v. brarnarbu. B. piagna. 

piagso, PIAIO, s. f. Quontitd de marc que 
l'on presse a la fois, pressee de raisins ou d o- 
livesTneuf doubles dficalitres d'olives, v. bar- 
rado, destrecho ; piot, vin, v. piancho, mn : 
ragout, v. fricot. 

Faire la piagno, faire une presses jcoiter, 
omo la piagno, il aime a boire ; aci 'a de 
bono pfaio, c'est un bon ragout ; prens uno 
bono piaio, avaler un bon coup. 

D'oulivo a faire de piagno lant-e-piei-mai. 

ARM. PROUV. 

R. pistagno, pia. 

PHcao, s. f. BattSe, paquet de loquettes de 
laine cardSe, v. liagno, liasso, pesado, tra- 
c/ieu; pour pietain, maladie, v. pesagno. H. • 
plan. 
• Piasnoun, v. plagnonn. 

P1AIA, PI.U.HA (1. d.), PIFLIIA (g.), PIAtA. 

(d ) PIGALHA [!.), v. n. et a. Piailler, criailler, 
1 grander, se plaindre, en Querei, v. rent; jaser, 
caqueter, en Dauphine, v. cacaleja. 
Fasie que piaia, seguit! pas la nolo. 

A. PEtttOL. 

Coumo l'algo d8u riiu 
Oue sus la sablo d'or tout en pialbant s eneourre. ■ 

B. GRIVEL. 

Soun ome la piaibavo 
E raenacavo de la tua, 

3. CASTELA. I 

Se piaia, v. r. Sa chamailler, v. charpa. 

'pumdir, PIAtuADis(l.d.), s. m. Alterca- 
tion, eronderie, v. ckarpadisso, R. ptaia,. 

P1AIADO, PULIIADO (.1). PIAI.HAHIE (1.), 

■ s. f. Criaillorie, gronderie, bavardage, v. bar- 
jado. R. piaio. 

• Piaio, v. piagno. . 

pivint", s, m. Grand buveur, v. pmtaire. 

•plat' v. pen ; pial, alho, v. pigau ; piala 
fpelert.v. pela; piala (piailler), y. piaia; piala 
(appuyer), v. apiela ; piala, piatar fpilier), v. 
piela ; pialadis, v. peladis. 

pialet, s. m. Filet de la langue, babil, en 
Dauphine, v. field. 

Coupa lou. pialel, couper le Met. 
Quand souu pialet s'ei desbrlda. 

K A. OSASTAN. 

R. piala, pialha. . . 

• Pialet (auget), v. pielet; pialha, v. piaia. 
PIAI.UO, s. f. Petite nappe, en Houergue, v. 

louaio. R. pigalo. . 

• Pialissou, v. pelissoun ; piaio, v. pielo ; pia- 
lot, v. pielot ; pialoun, v. pieloun. 

PIAtooNO, pialono, s. f. Vari6to de cha- 
taigne, connue dans les Cayennes. 

• Pialut, udo, v. pelu, udo. 
P1AN, peak, PAN ct PES (a.), s. m. Bros 

flocon de laine, v. platiu ; chiffon, haillon, 
v. estrasso, pedas; cauchemar, v. cauco- 
' viHo, pesant, ploumb. 

Comme le mot pian sigmBe lame et cau- 
chemar, les bonnes femmes pretendent que 
■ l'oppression connue sous ce nom est produite 
par un etre tantastique qui apparatt sous la 
'■ forme d'une poup6e de laine. Chez les Ro- 
mains, du reste, on offrait aux dieux lares une 
paupee do laine appelee pila. R. pesant. 

Plan, sync, de palsan, dans celte locution 
proverbiafe : manja sus barbo de pian, 
manger aux depens de Jacques Bonhomme, 
vivre sur les crochets d'autrui. 

piam (ioc), n. de 1. Le Pian-sur-Garonne 
(Gironde): Le Pian-en-Medoc (id.). 

piancho, s. f. Plainte, doleance3, misere, 
v. pequinage. 



La re5ienicieu sier a qui traino la piancho. 

R. OR1VEL. 

R. piancho 2, .,.„..- 

piAKCiio, EWiNAcno (d.), s. f. Plot, vm, 
boisson spiritueuse, en Languedoc, v. oupiato, 
piaqno, tencho, win. 
Aiarrido piancho, mauvais vin. 
La piancho 
Tant presado de lou que maojo. 

B. FLORET. 

R. pia, piagno, pinto. 

PIANCHOUN, PIAKCHOtF (1.), s. m. Piot, 
petit vin, v. vinet. 

Dos o trei. foulhetos de boun piancbou. 



R. piancho 2. 
piakisto, s. Pianiste. 
Lou celebre Franu Lislz.aqueureidi pianislo. 

J, DESANAT. 

R. piano. 

• Piania, v. piagna. 

piano (it. piano), adv. et s. m. t. de mu- 
sique. Piano ; espece do clavecin, v. clam- 
cm. . . 

E vous qu'aves uno man fado, 

Quaad sus un piano vai e ven. 

3. ROUMAN1I.LE. 

R. plan. , .. . 

• Piar, v. Peire; piarale, v. pelagno ; piard 
(pillard), v. pihard; p'iard (depenaille) , v. 

P piARDO, s. f. Pioche, en Velay, v. trcnco. 

c Les Piardes »,noni porte par dos quartiers 
cullives, en Dauphine. B. picard, pica. 

piaritre, s. m. mot usite dans cotte locu- 
tion rouergaie : I'ai vendut cotemo tou pia- 
ritre (ie l'ai bien vendu), pour bi & lure, se- 
lon A. V ayssier. 

• Piaro, v. pielo. 

plAnoui, adj. Hfisitant? dans les Alpes. 
Dins soun pitre piarou*. 

P, PASCAL. 

• Piaroun, v. pieloun ; Piarre, v. Peire. 
piARRE, s. m. Quibua, ecu, it Marseille, v. 

arbiho, piau. .,, „ . ... 

i • Piarreto, v. Peireto ; Piarnlho, v. Peinlho ; 

Pierrot, Piarrou, Piarroun, v. Peiroun ; pias, 
! piasses, pour pedas ; piasou, v. piesoun ; 

piassa, piassnire, piasso, piassou, v. picassa, 

picassaire, picassso, picassoun. 

PIASTRA, PIASTRAT (g. 1.), ADO, part, et 

adj. Qui a dos piastres, pecunieux, euse, v. 
an/eufows. 

N'a de piastra, do gua. 

c. POKOY. 

Sies niastra, voues ren cnlendro. 
1 v. geld. 

piastuo (esp. it. piastra, b. lat. piastra), 
i s. I. Piastre, monnaie d'argent ; gros erachat, 
v. carcagnas ; pi6ce do deux liards, en Lan- 
' auedoc, v. dardeno ; bouviere, rhodeus ama- 
rus. (Agass.), petit poisson amsi nommS i 
cause de son corps qui est plat et mince comme 
une piece de monnaie. 

Vn sarro-piastro, un ladre ;_ a de pias- 
tra, il est ricbe; vau pas uno piastro, il ne 
vaut pas deux sous. 

Fan pas que lou premii venm 
Nous traguecmbe mespres la piastro qu a dc resto. 

A. BIGOT. 

piat, s. m. Faulx, dans le Tarn, v. daio. 

•"St, ado (pie, tachetS), v. piga, ado ; piatat, 
piatadous, piatous, v. pieta, pietadous, pie- 
tous ,• piato pour peteto ; piatre, atro, v. pie- 

piau (piem. piorl, seau, h. all. piral, ur- 
ne), 8. m. Vase ft traire, v. lachouiro, mous- 
souiro, sancho, siho ; Delpiau, nom de fam. 
meridional. . 

S'amourra ou piau, boire au vase; un 
piau de vin caud (A. Daudet), une gamelle 
de vin chaud. , ,, , 

Conferer ce mot avec le lat. pella et le gr. 
raja, vase a traire. . 

piau, s. m. Gros sou, monnaie, en uuienne, 
v. piarre, picaioun. 



• Piau (poil), y. peu ; piau (posement) v. plan; 
piaula, piaulaire, piaulet, v. pieula, pHulaire, 
pieulet ; piause, v. pieuse, 

PIACTflat. PodiumAltum), n. de 1. Piault, 
rooher d'oti sort la source du Grozeau, pres 
Malaucene. R. pii, pue, aut. 

piacta, v. n. Marcher avec peine, v. mau- 
traire. R. piauto. 

piautasso, s. f. Grosse patte, v. patasso. 
R. piauto. 

piacto, s. f. Patte, grosse patte, gros pied, 
v. pato, pauto, plus usites; pour monlee, v. 
poujado. 

piba, v. n. Monter, grimper, en Beam, y. 
pouja. R. pue, pivo. 

pibalo, s. f. fcspece de petite anguille, en 
Guienne, v. bouiroun. R. piba. 

PIBE, s. m. Friquet, momeau des bois, en 
Rouergue, v, sausin. R. piba. 

pibec (fr. pimbiche), s. m. Bavard, dans le ' 
Tarn, v. barjairc. R. pica, bee, ou pibe. 
• Pibigna, v. pebigna. 

PIBO, PEBLO (m.), PIVO, p}bOC, PIBOUL 

(!.), piboit (Velay), piboul (1. nic), pibocii 
(a.), PIPOUL (querc), PIBLE (lim." d.), tible 

fperig.), PIPLE, BIEULE, BBIEULE, BRECLE 

(g.), P1PLIE (d.;, puplie (b.), (rora. pibol, 
pol, esp. po6o, it. pioppo, popolo, lat, po- 
pulusj, s, m, Peuplier, v. piboulo. 

De-long dou Rose, entre li pibo 

E li sauseto de la ribo. 

MIBfilO. 

L'ast de nostre drapeu es naut coiimo hii piboul. 
a. fourJis. 
Loit pibo 
T'esiimo, 
dicton usite pour expliquer la signification du 
peuplier comma arbre de niai. 
puov. Un pibo rai pas un sause, nimai un sause un 

pibo. 
• Pibolo (peuplier), v. piboulo ; pibolo (cocci- i 
nelle), v. bimbolo, bimbarolo, pimpo-volo ; 
pibot, v. pivot ; piboueno, v. p6uno. 

PIBOrES, s. m. t. d'argot bang. Le piof, le 
vin, v. piaucho, piagno. R. pia. 

piboclado, pivoulado (I.), s. f. Bouquet 
on rangee de peupliers ; jets d'une souche de 



PIAOT — PIGAHOU 

ramidal^me creses toumba de la piboulo, 
tu mecroistombedesnues, tu me crois si naif. 
De la piboulo 
La fueio to umbo i rajeir&u. 

F. DU CAULON. 

Li pibo saludarello, 
Li piboulo m'an parla. 

T. AUBAREL. 

A piblo, i. de marine, se dit des mats qui 
stmt d'un seul brin. 
Uno eourveto alor^u'ero mastado a piblo, 
Se fasie remouca per intra dins lou port. 

p. BELLOT. 

pibouloun, n. de 1. Nora d'un quartier 
d'AUeins (Bouches-du-Rh6ne). R. piboulo ou 
pii, bouloun. 
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pbov. r,ANQ. A. i'escolo, qu'a pleat udo, 
a l'Scole, une heure a sonne. R. pi, pic I, 
• Picacouano pour ipecacouano. 

picabis, picbadis (lim.), isso, adj. Dis- 
pose a frapper, a battre ; susceptible, v, mon- 
cadis. prim. 

Chivau qu'a lou ped picadis, cheval qui 
Frappe du pied ; a la man ben picadisso, u a 
la niaintoujours prete a Irapper. 
Rapide e picadis 
Courne uno grelo que desboundo. 

R. pica. 



PICADIS, pichadis flim.), s. m. Frappe- 
ment repSte, v. tustadis; debris qui tombe 
PIBOURETO, s. f. Espece d'hysope, dont les des pierres ou des moellons qu'on pique ara- 
paysans vivarais melent les feuilles a leur ta- "vois, recoupe, y.bresie; train de vie, v tran- 
bac, v. imp. R. pebreto. ' 

• Pibouta, v. pivouta. 
pibra, pibrac (g,), (rom. Pibrac), n. de I. 

Pibrac (Haute-Garonne), patrie de sainte Ger- 
maine, lieu de pelerinage. 

Gui Du Faur de Pibrac, n<5 i Toulouse (1529- 
1584), a ecrit un recuefl de quatrains fran- 
cais celebre au 16" siecle. 

• Pic, v. pi. 
Prc.4, picha (a. lim.), (rom. cat. esp. port. 

picar, it. picchiare, piccare), v. a. et n. 
Frapper, battre, heurter, cogner, v. baoela, 
clapa, escoudrs, sicca, fruca ; sonner, y. 
souna ; creuser a coups de pic ou de smille, 



Iran. 

Retoumba au meme picadis, revenir a la 
mime faute. 

Lou picadis de la mar envejouso. 

ISCLO d'ob. 
it. pica. 

PICADISSO, s. f. Frappement frequent, bruit 
de coups de marteau, v, batedis, R. pica. 

Plf AIM) , picacdo (cat. esp, port, picada, 
it. picchiata), s. t. Endroit ou l'on frappe, oil 
il faut frapper ; piqure, en Querci, v. pougne- 
duro ; ribote, ripaiile, en Rouergue, v. rega- 
le ; le Port de la Picade, col des Pyrenees 
(2,424 metres). J 



creuspr, piquer, v. picouna"; hacber, couper ' Cerca la picaio, prendre ses precautions ; 
du bois, de la litiere, en Guienne, v. chapla; I trouva la picado, ' — ' — '■-• ■ • • ■ 



Bonder, chercher a fairo parler quelqu'un , 
entamer avec une pointe, mordre; prendre 
au nez ou a la gorge, v. pougne; larder de 
la viande, v. tarda; contre-pointer, piquer a 
I'aiguille, y, trepougne ; facher, offenser; en 
I,imousin, placer, metlre, v. metre; becque- 
ter, manger seul, a Castres, v. beca. 

Pique ou plqui (1. m.), qucs, cb, can, cas, 
con. 

Pica lou tin, lou canebe, broyer le lin, le 
clianvre ; pica de gip, battre du platre; pica 
sa femo, battre sa femme,* pica 'n ase, tou- 
cher un ane ; pica 'n cliivau, enclouer un 
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peuplie? ; champignon qui croit au pied des fi^f • plc ? n °, d ? lo J, r ? bal ra U ?S f auI : .« 

peupliers, agaric attenuS, y. boulel. ■ f-9i ??",P ! « d . e . la „ d i 1 ?- ces 5 KI ^ Voml 

Piboulado d'iuse, champignon oui croit ? ' . !e ' le I L <S "2 da l affaire ; P™ a » peirdu, 



pibouladtl7lTZ, 'champf lanler »? oha ."f ° n V™ S°'*™>'^ 
"„,>- i- „_..,- ™«>™, ^0.111^1 une courte-pointe ; pica sws lou tai, toucher 

Iacorde sensible ; pica lou mar&u, pica & la 
porta, heurtee a la porte ; pica d6u pbd, di 
pbd, frapper la terre du. pied, trepisner, piaf- 
fer; pica di man, pica de man, oattre des 
mains, applaudir ; se pica dins la man, se 
frapper dans la main en signe de marehe con- 
clu; pica d'esquino, tomber a la renverse; 
pica de la iesto, se cogner la tete; pica dins 
Us uei, donner dans I'ceil; pica just, frapper 
juste ; pica ferme, frapper fori; pica plan, 
Irapper doucement; pica tenebro, v. ce mot ; 
pica pebre, ctre piquant comme le poivre; 
pica de pebre, v. ce mot; quau pico? qui 
frappe? lis ouro picon, les heures sonnent ; 
quant a pica d'ouro t combiende coups {'hor- 
loge a-t-ellesonnes? au pica de miejour, au : 
coup de midi ; lou souleu i6 pico, le soleil y 
bat a plomb ; aqui i6 piques pas, tu es loin 
de deviner. 

prov. Quau pico premfS, 
Pico dos fes. 
Se pica, v. r_ Se donner des coups ; se pi- 
quer, se facher, s'opini&trer ; se planter^ se 
mettre, en Limousin ; s'enclouer, en parlant 
d'un cbeval, en Dauphins. 

prov. Quau se pico, se fai mau, 
il ne faut pas se depiter contre son ventre. 

— Fau jamai se pica *m£ lou pan, 
il ne faut pas rompre avec son gagne-pain. 

Pica, picat (g. I.), ado, part, et adj. iVappe, 
piqu6, pioche, 6e, 

Estaiuo d'argenl pica, statue d'argent 
battu au marteau ; coutzhoun pica, jupe 
contre-point^e ; coucoun pica, cocoa grenu, 
semblable k du chagrin ; caio picado t caiUe ' 
lardee. , 



sur i'yense , 

gnon qui croit* sur le saule. 

Lou rieu coulani long de la piboulado. 

.. , . , a. arnav:ellb. 
Entre-mie de Iindos rengados 
D'albassese de piboulados. 

0. DELONOLE. 

R, piboulo. 

PiEOL'LAS, s. m. Grand peuplier. 
D'aquelo ouro n'en v&u h-n-aquel piboulas 
Que dinssoun verd brancun rescond un nis d'agasso. 

A. LANGLADE. 

R. piboul. 
piboclat* s, m. Jeune peuplier. 
Dejouves piboulats i montoncap al eel. 

J- CASTSLA-. 

R. piboul. 

piboulgdo, pibouleto (lat. populetum), 
s, i. Bois de peupliers; la Piboulette, ile du 
Rh6ne, pres Goilolfit (Gard). 

Souto Ta pibouleto 

Entendre cascatal'aigo claro d6u ri£u. 

A. MATHIEU. 

R. piboulo, 

piboulet, pivoulet, s. m. Petit peuplier, 
jeune peuplier. 

Demets lous piroulets e la verdo baragno. 

n A. EOURfiS. 

ft* piboul. 

PIBODMERO, PIBOULIEERO (1.), S. f. Pepi- 

*niere de peupliers, v. pibouledo. R. piboulo. 

PIBOCLO, PIBOUBO (m,), PiBOLO, PIVO 

(L), piblo (lim. m.), PIBO (rh.), (rom. pibol, 
pol, it. pioppa, popolo, lat. populus),s. t 
Peuplier, peuplier noir, v. pibo. 
Grand piboulo, peuplier de la Caroline; 

?ibo basfardo, peuplier noir, v. br&ule; pi- 
oulo d'ltali, peuplier d'ltalie, peuplier py- 



. , trouver le point, le joint ; 
uno bono picado, unbon repas. 

Li pico, au meme terns, 
Diasli paves fan sa picado. 

CALENDAU, 

R. pica. 

prcADOtr, pic6ur (a.), s. m. Lieu ou 1'on 
frappe, foulon, v. paradou ; t. de savonnerie, 
magasin a soude, ou I'on brise les mati&res 
i salines ; pierre sur laqueUe on casse la soude ; 
pierre d'un lavoir, v. peiroun ; petit fromage 
de chevre, en Velay ; battoir, massue, pilon, v. 
batcdou; mauvais lieu, bordel, v. bourdiu. 
Picadou d'aufo, moulin oti Ton bat le 
sparte. R, pica. 

PICADOU1BO, PICADOURO (1,), PICADERO 
, (g.), s.f. Hachoir, v. chaplaire, plalello. R. 
pica. 

PICAdoro, picgro (port, esp, picadura), 
s. f. Piqure, travail d'une etoffe piquee, art 
de piquer a I'aiguille, v. boutis; Iegure bles- 
sure, v, pougneduro. 

Couifo de picaduro, coiffe de piqufi, v. 
catalano. R r pica. 
• Pic-agassou, v. picalhassou. 

P1CAGE, PICAGI An.), PI€ATGE (g.), (b. lat. 

picagium), s, m. Action de piquer, de frap- 
per. It, pica. 

picagna, prGAGtfA(g.h v. a. Picoter, tra- 
casser, v. picouta ; chercher noise on que- 
relle, v, capigna, carpigna. 

Quand la talent trop te picagno. 

L. VESTHEPAIN. 

Se pigagna, v. r. Se quereller, se houspiller. 
R. picani, 

Picvr.NADo, s. f. Querelle, dispute, v. pe"u~ 
iirado. 

Escousento picagnado de la Margot am6 Bernat. 

p. VIDAL. 

R. picagno. 

picagkaire, AitELio, airo, s. Gelui, celle 
qui picote^ querelleur, euse, v. capignaire, 
carpignaire. R. picagna. 

pic aoxeja, v. n. et a. Tapoter, battre dou- 
cement etsans malice, v. ptcouneja. fi. pi- 
cagna. 

pic ag me, prcAGNE (I.), s. m. Enfant ta- 
quin, guise plait ^battre ses compagnons, v. 
oows^own., capignU. R. capigna. 

PICAGN'OUS, ouso, adj. Mutin, taquin,ine, 
querelleur, euse, v, capignous, carpinous. 

Brulo la poulitesso a soun viel picagnous. 

B. FLORET. 

R. picagna. 
PiCAHdu, s, m. Sorte decri que les Bnfants 
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da Beam faisaient entendre la veille de No|l, 
en quetant des noix, des chataignes et des 

80,18 ' Plcalbu 1 him! hou ! 

K. pica, hdu. , , 

picaio, PicAi.no (1. d.}, s. 1. Monnaie, qui- 
bus, v. pcctfoii, pi«K. 

creba, voulies de picaio? 
Eh I ben, te, ve-n'aqnl ! 

S. R0UUANH.LE. 

R. pica. 

PICAIOBK, PICAMIOEN (g.), PICALB0C, Pl- 

GAUIOB ft.), PIGALOB (lim.), s. m. Picaillon, 
ancienne monnaie de cuivre da PiSmont qui 
valait un pen moins d'un centime; monnaie, 
argent, v. pecuni; enfant, petit garcon, on 
Limousin, v. enfant. 

Avi de picaioun, avoir des ecus ; es un 
bon picaioun, e'est un bon garcon. 

Tan arrapa soun equipage 

B la caisso dl picaioun. 

A. PETROL. 

E v&sti picaioun, quand o'en aurfs de Irop, 
Gardas-lei per li bonis obro, 

A. ADTHEMAN. [ 

Oh I penjon be soutent la vouluro racalho, 
Mais Jamais lous grosses ffloua 
Que fan lusi ious picalhous. 

c. pettrot. 
II. picaio. 

PICA1RB , PICHAIRE (d.), AREIXO , AIRO 

(esp. picador), s. Frappour, ease ; celui, celle 
qui a l'habitudo de frapper; qui ecorce les 
chenes pour fairo du tan ; bucheron ; piqiieur ; 
Mcheur, travailleur ; vendangeur, a Toulouse. 
De nlcalre de man en tout lems n'i'a 'gu proun. ' 

r A. BIGOT. 

R.jjt'ca. 

• Picalhas, v. picatas. 

PICAUIASSOO , PIC-AGASSOB, PICARA- 
IJIOU, PICARLIIOE, s. m. Epoichette, oiseau, 
en Rouergue, v. picarouleto. R. picalhas. 

PICAIRE, s. m. ficang, brisoir pour le chan- 
vre ou le lin, v, brcgoun, pioun ; lieu oil l'on 
PulvSrisele tan. R. picaire 1. 

pical, s, m. Coup, coup do bee, en Gasco- 
gne, v. picado. R. pica. 

PICAHEN (it. picchiamenie), s. m. Frap- 
pement, batlemont, v. batedis, trucamen. 

Picamcn dc man, applaudissement. i 

Un plcamen de man a grand btut l'aprouvavo. 

A. BIGOT. 

R. pica. 

• Picampanso pour pico-en-panso ; picam, 
picanic, v. piquenic. 

PICANT, ANTO (cat. picant, esp. port, pt- 
cante, it. piccante), adj. Frappant ; piquant, 
choquant, poignant, ante, v. pougnent ; qui 
so pique facilement, susceptible, v. picard ; 
varietS de raisin cullivee dans les Alpes, et 
qui pourrait etre la vitis picata de Plino, v. 
picou. 

Besoun picanto, parole poignante, qui va 
an ccour; sausso picanto, sauce piquante. 
Lou vin muscat qu'ero picant e dous. 

A. GAILLARD. 

Trouvares lou vin bouon e picant lou froumai. 

J. RANCHES. 

R. pica. 

PICARD, ARDO, adj. Calm, celle qui se pi- 
que, susceptible, empo«6, 6o, v. mousquet, 
prim ; pie, blanc et noir, v. pigau ; sobriquet 
Ses gens de Saint-Jean de Fos (Herault) j ce- 
page cultivS en Limousin, v. picart ; Picard, 
nomdefam. meridional. 

Un chin picard, un chien pie. R. picant. 

PICARD, ARDO (rom. Picart, cat. Picard), 
adi, et s. Picard, arde, qui est de la Picardie. 

PICARDAN, PICARDAU, PWCARDA (narb.), 

PICARLAK, piquerlan (Vauctuse), (Rabe- 
lais picardent), s. m. Varied de raisin blanc, 
ou de raisin muscat, eultivee dans la Drome 
£tlo Languedoc, v. agibit, panso; vin doux 
ot piquant fait avec les raisins blancs les plus 
sueres et les plus parfumes, a Nimes et Mont- 
pelhor, v. muscat, pincarao. 
Adus U doulre plen de via de picardan. 

P. GRAS. 



PICAIO — PICHOT 

Jan Picardan counfesso H mounino... 

DICTON ENFAKTIK. 

R. bigourdan ou picard. 
• Picardin, v. pi-cardin, pi. 

picardjo, PicARDid (rouerg.), picardie 
(m.), s. f. La Picardie, province de France ; le 
faite du mur d'une maison oil l'on appuio la 
mansarde. R. picard, ardo. 

PICARDO, s. f. Mansarde, soupente, en 
Rouergue, v. trast. R. Picard. 

picarello, s. f. Houe, dans les Alpes-ma- 
ritimes, v. eissado. R. picaire. 

PICAREC, picarel (1.), (rom. picard), s. 
m. Mendole, poisson de mer dont le gout est 
piquant, v. cagarello, juscle, mendolo ; 
spare smaris, poisson de mer dont le fretin, 
embroche a un fil de fer et seche a la chemi- 
n§e, est mange en hiver par les riverains du 
littoral de Languedoc, v. gerle ; Picarel, nom 
de fam. provencal. 

Faire lou saut picarel, tomber a la ren- 

verse, faire la culbute ; lou valat de Pica- 

' *.&,, nrtm H'nn muin da MormnironfVaucluse). 



reu, uom d'un ravin de Mormoiron (Vaucluse). R _ .^ ^ ic 



pereau, v. esca!o-pcro«»; Picassou, Pigassou, 
noms de fam. meridionaux. 

Endura lou picassoan, essnyer line aver- 
se ; visage coume un picassoun , visage 
maigre ; eslrassa 'no garrigo em6 li pi- 
cassoun, defricher une lande avec les coins 
de fer. 

Me curabi las dents damb un pigassou. 

p. SOUDELIS. 
Aqu^u qu'a fa 'queio cansoun, 
Aco 's un jouine-ome d'esclaire : 
N'eu fai vale si picassoun 
Lou plus souvent st'mso amoulaire. 

CHANSOK B. LIM. 

R. pt'easso. 

picat, picooat, s. m. Tour qu'on fait en 
roulant sur une pente, v. barmloun, ribat. 
R. picala. 

picata, v. n. Rouler sur une penle, tomber 
du haut d'un pic, dans les Alpes, v. barrula, 
degoufa, ribata. 
prov. Touto p&iro que pEcato pren pas moufo. 



Soui temouin que jamai t'a pas escamoulat 
Un picarel sus la grasiluo. 

A. MIR. 

prov. Se coume un picareu. 
— Sarra coume de picar^u. 
R. picaire. . # 

• Picarlo, picarno, v. piquerno ; picarlous, pi- 
carnous, v. piqnernous. 

picarolo, s. f. Pic epeiche, oiseau, v. pi- 
mar. R. pi, pic. 

picarouleto, picairouleto (rouerg.), 
s. f. Epeichette, oiseau, v. picateu, pi-pi- 
chot. n. picarolo. 

picas, s. f. Pivert, oiseau, en Piemont, v. 
pi-verd. R. pi, pic. 

• Picasou, v. piquesoun. 

PICASSA, PICATA, TICASSA (1.), (rom. 

pichatar), v. a. Tacheter, marqueter, pico- 
ter, v. picouta, pigaia ; donner de petits 
coups, becquoter, v. p»co«sscf, picouta. 
En le picassant sur Fesquino. 

P. GOUDBLIN. 

Pioassa, picassat (1.), ado, part, et adj. Ta- 
chete, tiquete, eo. 

Picassado de negre, tacheldo do noir. R. 
pica, pigue. 

PICASSA, PIGASSA (1.), PIASSA (for.), V. a. 

Hacher, frapper de la hache, fendre aveela 
bache, equarrir, d^grossir, v. chapla, fustcja; 
piocher, en Forez, v. trenqueja. 

Cau pigassa tout lou jour, il faut biloher 
tout le jour. 

Sentisses dins lou cor qulcon que vous pigasso. 

M. 11ARTHE3. 

R. picasso. 

PICASSAIRE, PIGASSAIRE (1.), PIASSAIRE, 

s. m. Celui qui frappe de la hache, equarris- 
■ seur, v. esclapaire. 

prov. Vau mai &stre darrie *n cagaire 
Que darri6 'n picassaire. 
R. picassa. 

PICASSAC, PICASSAL et PIGASSAL ft.), 

s. m. Coup, marque, empreinte, v. frapo. 
R. pisasso. 

PICASSO, PIGASSO, EIGASSO (1), PIASSO, 

PIACHO (rouerg.), piassi (for.), (rom. picas- 
sa, pigassa, piguassa, b. lat. picassa, angl. 
pickaxe), s. f. Cognee, hache, v. desirau, 
picosso ; houe, en Languedoc, v. magau , 
trenco. 

Manda la baitdufo a picasso, t. du jeu 
de toupie. 

Adounc cbascun em sa pigasso 
Tomes Ious aubres espoudasso. 

D. SAGS. 

ale paneroo a mi la mleu paoro pigasso. 

A. GA1LLARO. 

R. pico. 

PICASSOCJJ, PIGASSO0N, PIC.4SS0C, PI- 
GASSOU (toul.), piassou (1.), (b. lat. picas- 
sonus), s. m. Hachereau, hachette, v. apioun, 
picoussin ; coin de fer pour fendre le bois, v. 
cougnet ; troncon de bois dans lequel_ on 
creuse un sabot ; toupie, v. baudufo ; grim- 



tt.pi. , 

• Picata (tacheter, becqueter), v. picassa. 

PICATAS , PICATAL (lim.), MCATAC, PI- 
CHATAO fperig.), PICALHAS, PICARIJIAS, PI- 

caras, picarai, picoural (rouerg.), s. m. 

6ros pic, pivert, oiseau, v. pi-verd. 
prov. Sec ou maigre coume usi picatas. 

R. pic, pi. 

picatec, s. m. Petit pic, petite epeiche, 
oiseau, v. pi-varia, pi-pichot ; pivert, v. 
pi-verd. 

Picateu negre, pic noir, v. pi-ncgre. 
Di claparedo aqui iasento 

Soulet lou picateu estouno lou repaus. 

OALESnAU. 

R. pic, pi. 

picatiero, picatieiro (1.), s. f. Querelle, 
noise, v. piquiero. 
Cerca picatiero, chercher noise. R. pica. 
PICATO, s. f. Barstachete, labraa macu- 
latus, poisson de mer, en Beam, R, picata, 

PICAED, n. p. Picaud, Pical, noms de fam, 
viv, R. pic, 

PICAUDOB, s. m. Petit homage piquant, en 
Dauphin*, v. pelaudou, 

Boulas la man au cliaseirou, 
De cbasco man un plcaudou : 
Lou bouen froumage 
Douuo courage. 

OH. POP. DATJPH. 

R. picant. 

• Picaudo, v. picado ; pic-auriol, v. pi-lau- 
riou ; pich, v. pis ; picha (pisscr), v. pissa j 
picha (frapper), v. pica : picha (pecher), v. pe- 
ca; pichaire pour pechaire; pichaire, picha- 
men, picharasso, pioharoto, v. pissaire, pissa- 
men, pissarasso, pissaroto ; pichaire, V. pi- 
caire ; picharoun, picharrou, v. pecheiroun ; 
picharro, v, pechiero ; Pichauris, v. Pechauri ; 
Pichaurous, v. Pudch-Aurous ; Pichaut, v. 
Piech-Aut; piche, pichei, v. pechiS; pichMre, 
v. picaire. 

picberac, n. p. Picheral, nom da fam. 
lang. R. Pucch, Krau. . 

• Pichero , picharoun, v. pechiero , jecnei- 
roun ; pichet, v. pechii- ; pichoto, v, piqueto j 
pichiS, v. pechte; pichieirat, v. pecheirado ; 
pichitno, v. pechinchinarie. 

pichiero, s.f. Pic, instrument de fer, dans 
les Alpes, v. eissoun, pi; pour cruche, broo, 
v. pechiero. R. pica. 
i • Pichin, v. pissin ; pichin, ino, v. peclun, 
1 iho; pichinchin, v. passo-chin ; pichino.v. 
pechino ; picho, v. pico ; pichodi, v. picadis; 
picho-ca,v. pisso-can ; pichodi, v. pieadis; 
picho-fret, v. pisso-fre j pichoiras, v. pechei- 
, ras ; pichol, v. pissol, pissdu ; pichot, V. pis- 
sot. 
piciiot, pichooot (rouerg.), PEcnoT, PB- 
i cnoT (d.), petiot (auv. lim.), oto (v. fr. 
I petiot, ate, it. picciolo, b. lat. piczolus, lat. 
pediolus, petiolus), adj. et s. Petit, He, V. 
' menim, nin, pichoun, pechin, petit ; en- 
fant, animal en bas age, v. marril, nistoun, 
pitouet, sequent; Pichot, nom de fam. prov^ 



De pichots ome, de petits hommes ; de pi- 
chdti man, de petites mains; de pichotis 
alo, de petites ailes; magncm pichol, veri 
soie racnitique ; li pichot e li grand, les pe- 
tits et les grands ; la maim e li picliot, la 
mere et les petits ; quant a de pichot f com- 
bien a-t-il d'enfants ; pichot, vine eica, mon 

Eelit, viens ea •, pichoto, quant as de Urns t 
Ilette, quel age as-tu? amo li pichoto, il 
aimo les Biles ; vaiveiresa pichoto, il va voir 
sa maitresse ; es un pichot, c'est un petit 
homme, un pleutre, un lache ; faire It pi- 
chot, faire les petits; se faire pichot, se ra- 
petisser, dirainuer; fain pichot, economi- 
se^ aller doucement ; porta pichot, parler 
bas, en BauphinS ; ptchot nebout, petit ne- 
veu , prene lou pichot, faire lou pichot, 
t. de marine, nrendre le dernier ris, v. fas- 
seirdu ; lou felibre Amadi&u Pichot, Ame- 
dee Pichot, fondateur et dir v ecfeur de la « fle- 
vue britannique », poete provenoal, ns a Ar- 
ies (1796), mort a Paris (1877). 

prov. Un pichot sa 's leu plen. 
■— Pichot venen, pichot tournan. 
— Pichoto bssti pareis toujour poulio. 
pichot-chaisie, s. m. Veronique petit- 
chene, plante dont la feuille ressemble 4 celle 
du cjiene, v. routa ; germandrfo, v. cala- 
mendrie', cheinelo. 

Lou pichot-chaine es bon per li febre Io 
petit-chene est un febrifuge. 

PICHOT-LA, PETIT-LACH(l.),s. m. Petit- ' 

lait, v. bouiro, gaspo, lachado, lamest, me- 
gue. 

pichot-ome, s. m. Le sommeil, le besoin 
de dormir, en Languedoc, parco qu'on fait 
croiro aux enfants, lorsqu'ils ont les yeux gros 
de sommeil, que o'est un petit homme qui 
pose ses pieds dessus pour les former, y pe- 
necun, 

Quand sus la tt de la veiado, 

De !a coumpagno estrasulado i 

Lou pichot-oine clausis 1'iel, 

LA»A.RE-ALA.IS. 

PIOIOT-BOBVE, pichot-boobe (rouerg.) 
s. m. Germandrfe petit-chine, plante, v. ca- 
lamcndrie. 

• Pichotau pour picatau. 
Picuoir, s. m.t.depeche. Quatrieme cham- 

bre de la madrague ; fauvette de Provence, v. 
pito-chau. R. pichoun. 

• Pichoui, plur. masc. de pichoun, d Nice 

PICUOGLIKO, PICBOORUKO, PECHOGLIJTO 

(rh.j), (it. picciola, petite), s. f. Pioholine, 
varietS d'olive, allongee, ovale, oblongue a 
petit noyau, bombee d'un cdte, et propre a 
atre confltepourl'usage dela table, v. couias- 
so,picoto, saurenco, vermeiau. 

Oulivo & la pichoulino, olives confites 
dans uno lessive alcaline. On attribue l'intro- 
duction de ce precede 4 un italien du nom do 
Picciolini qui s'etablit a Saint-Chamas dans le 
dernier siecle. 

Prene un toupin de pichoulino 
E quauqui liame de rasin. 

„ , '• KOUMANILLE. 

R. pachouhno f 

PICHOOX, PECHOUN (a.), PICI10U (1,1, PIT- 

cuoo, pitiou (g.), ocno (lat. pusio, onis), 
adj. ets. Petit, He ; enrant, filletto,Y. chat, 
drole, parm, pichot ; cochonnet, v. bou- 
choun; Pichon, Pichony, noms de fam. pro? 

Pichoun est plus particulierement usile 
dans lo dialecte marseillais, et pichot dans ' 
celui des bordsdu Rhone, j 

Pichoun sentiment, sentiment bas ■ pi- 
chouns esprit, petits esprits ; de pichoun 
ped, deptchoui pid{m.), de pichous pads ' 
(1.), de petits pieds ; pichiuni man, pichdu- 
net man (m.), petites mains ; pichdunis 
oundo, pichduneis oundo (m.), petites on- 
des; un pichoun Marsiho, un diminutif de 
Marseille ;sono toun pichoun, appelle ton 
petit ; bravo pichouno , aimable fillette • 
coumo sies, pichoun f sorte de salutation 
famihere; se veire pichoun, se trouverdans 
un danger imminent; faire pichoun eco- 
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I nomiser; enpichoun, en petit; unpichoun 
un peu. 

Ages un pichoun de pietat. 

O. ZERBIN. 

La rougno emb' un pichoun d'enguent 
Ben facllamen es garido. 

c. BRUEYS. 

prov. Lou pichoun peis manjo Jamai lou gros. 

— , Au plus pichouno es la besti, au mai de ve- 
rm a. 

— Onau noun pren gardo i pictuSuni causo. li 
grosso le mancon. 

PICHOUNAMESf, adv. Petitement; a 1'etroit, 
v. ptchoutamen. H. pichoun. 

PlijHODNAS, asso, adj. et s. Port petit, ite; 
grand garcon, v. pichoutas. 

Sabi pichounas, savoir trts mince. R. pi- 
choun. * 

pichouseja, v. n. Faire 1'enfant, v. en- 
fanteja. K. pichoun. 

pichod.vet, eto, adj. et s. Tout petit, ite; 
petit garcon, petite fille, v. nenet, plchoutet, 
PichounMi maneto, mains toutes petites. 
Lou cousin ddu pichot det 
le cantavo au pichounet : 
Anaren au barri, 
Cassaren de gkrri ; 
Quand n'aural, 
T'en dounarai ; 

Quand n'auras, 
M'en dounaras. 

„ , , CH. DE NOnBRIOE. j 

R. pichoun. 

pichouketa, s.f. Petitesse, modiciW; bas- 
sesse de sentiment, v, pichoulesso. 
En proupourcien de sa pichouneta. 

R. pichoun. 

PICIIOUNErr, PICHOUN'EL(auv. lim.),ELLO 

adj. et s. Tout petit; jeune garcon, fillett'e, v. 

drouloun, chatouno; le petit (Joigt, en Quer- 

ci, v. nanef. 

Sou! vengutpichounel, m'en retourne plus grand. 

., , VEYRE, 

L enamourado pichounelio. ■ 

„ MIREIO. 

Tant que l'argent durara, i 

La pichounelio, la pichounelio, 
Tant que l'argent durara 
iichoi 



La pichounelio dansara. 

. , OBTANSON B. LIM. 

R. pichoun. 

• Pichounia, v. picouna ; pichounie pour pi- 
jounM. 

pichouno, s. f. Fillette, v. pichoto ; qua- 
trieme partie d'un pot de vin, v. fuieto, pau- 
co. R. pichoun. 

• Pichouret, v. picouloun; picouret, pichourie, 
v. pissoulet ; pichourlit pour pisso-au-lie ; 
pichourra, v. pissouleja ; pichous, v. pissous ; 
pichous, plur. lanq. de pichoun. 

PICHOUTAIO, PICHOCTALBO (1.), s. f. Les 
petits, la marinaille, v. marmaio. 
E que bonur, o pichoutaio ! 
Quand d'ancelet de touto taio 
Pigulant d'esfrai, prenien soun vbut 

L. 0E BERLUC-PERUSSIS. 

PICHODTAMEK from, petllament), adv. Pe- 
titement, v. pichounamen. 

Soi pichoutomen loutjat. 
_ . , . J. AZATS. 

R. pichot. 

pichodtas, asso, s. Grand garcon, bon 
garcon, grosse fille, v. chalarasso, droulas, 
parmas, pitoutas. R. pichot. 

pichoutesso, pichoutie (m.), s. f. Peti- 
tesse, v. pichouneta; bas age, enfance v 
enfango. R. pichot. 

PICITOUTET, PICHOBTODNETn.), ETO.adi 

Bien petit, tout petit, ite, minime, v. pichou- : 
net, pechetet, parviot. 

Lou som-som v6u pas veni, 

Lou plchoutet vou dourmi. 

CH. DE NOCTRRICE. 

Mai que li coumprcndries, tant pichouieto J 

„ . , , A.. OROUSILLAT. 

a. pichot. 

•. Pichun, v. pissun ; pic-mar, v. pi-mar, pi ; 

picnic, v. pico-nico, 
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Pico, picho (a. d.), (rom. piqua,, cat. esp. 
port, pica, it.mcca, b. lat. pica, pioha), s 1 
Pique, arme de guerre; javeline; hallebarda 
des suisses d'iglise ; pic, espece de pioche, v 
ptcasso, trenco ; smille de tailleur de pierre 
v. escoudo ; une des conleurs du jeu de car- 
tes, v. espaso ; sonnaillo de tronpeau, v. cla- 
pp, picoun, truco; depit, rivalite, brouille- 
rie, discussion, v. piquiero ; [a Pique, affluent 
de la Garonne. 

Jo de la pico, exercice de la javeline, nsitS 
autrefois dans les fetes de Provence ; damo 
de pico, dame de pique; ai escarta tduti 
mi pico, j'ai ecarte tout mon pique ; iouga 
de pica, jouer du pique; coupa a pico, chan- 
ger brusquement de sujet ; fai acd per pico, 
il fait cela par pique ; aqui i'a de pico, il y 
a de la pique dans cette affaire ; ana de-pi- 
co, rivaliser, jalouser, lutterd'Smulation ; act 
fara 'no pi'co.celaoccasionnera une brouille- 
rie ; poudiU estre a tas picos (1.), je pouvais 
etre oil tu te plais, aux endroits oil tu frappes. 
Cinquanto milo pico 
Toucarien pas lou founs. 

OH. pop. 
La poudro va tout aDamba, 
E se las picos eron dretos 
Gardarien le eel de toumba. 

P. OOUDELIN. 

prov. Dre ooume uno pico. 
'• Les Picquet, de Provence, portent dans leurs 
armes une a pique ». R. pica. 

Pico-ASSIETO , s. m. Pique-assiette, v. 
cerco-dina. R. pica, assicto. 

Plco-Atr-s6u, s. m. Cantonnier de grande 
route, v. cantouniL 

pico-adceu, pico-acoel(1.),s. m, Sene- 
con,_ plante, v. senicoun ; farce d'herbes et 
de viandes hachees, v. farcun. R. pica, au- 
ceu. 

pico-barbad, s. m. Coup donne sur une 
futaille. 
i Un cop coumo un pico-barrau 

Restoimlissec a moun aurelho. 

, „ , , I" OORLIES. 

K. pica, barrau. 

pico-beblo, s. m. Sobriquet des gens de 
Sanilhac (Ardeche). R. pica, berlo. 

PJCO-bohnet, s. m. Contestation, discus- 
sion d'egal i Sgal, v. countesto, R. pico, 
bonnet. 

pico-bourbe. pico-bbodt, s. m. Bou- 
vreuil, oiseau, v. bouvet. R. pica, bourre, 
brout. 

pico-bboco, s. i. Larve des inseotes qui 
attaquent les pousses des arbres. R. pica, 
broco. 

pico-cese (batteur depots c/uchesl, s. m 
Sobriquet des habitants de Mialet (Gard). B. 
pica, cese. 

Pico-cos(b. lat. Pi'cocosstitmJ, n. de 1. 
Piquecos (Tarn-et-Garonne). R. pica, cop. 

pico-cbousto, s. m. Couteau dont on se 
sert pour chapeler la croute du pain ; coupe- 
chou, epSe rouiIKe, rapiere, v. ligousso. R. 
pica, crousto. 

E sul ginoul un pico-croustos. 

P. OOtJDEHN. 

R. pica, crousto. 
Plco-ES-PAKSO,PiCAMPAKSo(lim.),(rom. 

picompanj, s. m. Mangeaille, victuailles, v. 
pitanco, vieure. R. pica, en, panso. 

PICO-EW-TPBBO, pico-tebbo, s. f. Per- 
drix a collier, oiseau, v. perdis de mar. R. 
pica, en, terra. 

pico-estbecho, s. f. Pic 4 lame etroite et 
courbe, v. pi, trenco. 

pico-febre, pigo-bebbe (bord.), s. f. Jeu 
d'enfant qui consiste a briser l'objet de son 
adversaire avec un objet pareil. R, pica, 
ferre. 

PICO-FOlJBNIGO,PK:o-FOURKlSE(rbuere.), 

s. m. Espece de pic ou d'epeiche, oiseau grim- 
peur. R. pica, foumigo. 

PICO-GBAPO, s. m. Batte, maillet pour 
battre le pl&tre, v. batedou. R. pica, grapo, 
crapo. 
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pico-lesgo, s. m. Renouee Here, plante, 
v. pebre-d'aigo. R. pica, lengo.^ _ 

pico-macuo, 8. f. Orpin, petite joubarbe, 
plante emploveo comme vulneraire, en Dau- 
phine, v. rasin-fer. B. pica, macho. 

P1CO-MANDIL (A), loo. adv. A qui' mange 
le plus, en Oascogne. 

Sur noslre aure frut6 fan al picc-mandlt. 

J, JASMIN. 

R. pica, mandil. 

PICO^SUU (qui frappe mat), n. p. Piquo- 
mal, nom de fam. gaso. R. pica, rnau. 

pico-menut, s. m. Cbiche, avate, v. cago- 
prim, irisso-menist. R. pica, mcnut. 

PICO-MI, Pico-MIM! (g,), (qui bade mats), 
n. p. Picquemilh, de Picamilb., noins de fam. 
gaso. R. pica, mi. 

PICO-MOUTO, s. m. Maillet pour rompre les ' 
mottes de terre, v. masm ; paysan, v. pid- 
terrous, trisso-mouto. 

Sfoun sol astre en neisstnl mi feguet pico-mouto. 

p. BELLOT. 

Li pico-mouto proun atassa. 

M. QtRAED. 

R. pica, moulo. 

WCO-NICO, PICO-NIC p.). PIO.BINIC, PE- 
Q.MNIC, PIC-NIC, PIQUINI (1.), (angl. pick- 
an-each), s. m. Pique-nique, v. escoutis- 
soun, goustado, rejauchoan. 
Lou cacalas dau pieo-nico. 

LAFARB-ALAIS. 

pico-pastho (qui bat les bergircs), adj. : 
Iipithete donnee a la mardtre, dans un come 
populaire : 

Ha meirastro 

plco-pastro, 

M'a f.i bouli I 

E perbouli. 

R. pica, pmtro. 

PICO-PEERE, 8. m. et adj. Pileur de poivre ; 
rabacheur, euse, qui nSpond aigrement, v. re- 
becaire ; haridelle ; mauvais cavalior. 
D'etre ptco-pebre an reaoum. 

A. ABNAVIELLB. 

Tant e b£n lant la femo <:s pice-pebre. 

isclo d'ob. 
R. pica, pcbre. 

O pico-ped, s. m. Perce-oreille, mseote, v. 
copo-ped ; Piquepe, nom de fam. lang. 

ft pico-pcd, a cloche-pied, en Dauphine, 
v. ptd-cav.qv.ct. R. pica. ptd. 

pico-pfemo, pico-peme (querc); s. in. 
Tailleur de pierres, v. peirii. R. pica, peiro. 

pico-pelado, s. f Mauvaise langue, v. 
paiaioun. 

He lancic lc Hssou de sa pico-pelado. 

h. VESTREPAIN. 

R. ntc o pclado. 

PICO-PIES (it. picchiapelto), s. m. Celui 
qui se frappe la poitrine, faut divot, v. pin- 
jo-cou. 

Lei pleo-nies li samaran la miso. 

v. GELU. 

R. pica, pies. 

PICO-PLANTA, PICO-PLANTAT (1.), ADO, 

adj. Plante comme un piquet, droit et immo- 
bile, \.pala/ica, t 
L'autro sus uno porto ero pico-plantat. 

J. OASTBLA. 

^R, pica, planta. 

PICO-POUL, PICO-PODTfe.), PKJCE-PODT, 

PIQI'E-POCIGT \b.), (cat. picapoll), s. m. 
Espeee de chasselas, variete de raisin blane 
eultivee en Languedoe et en Oascogne, v. o- 
bihano; vin biano sec et potiUant, v. blan- 
qucio. 

Pico-poul negre, variete de raisin noir, 
hatif, a grains petits, ronds et peu serres ; 
pico-poul bourret, variety de raisin rouge, 
tardif, a grains medioeres et ronds. 

En 1881, Use constituaa Paris unes Sociele 
du Piquepoul », composee do gens de lettres 
ot d'artistcs originaires du departement de 
1'Herault. R. pica, poul. 

pico-poulie, pico-POCME (1.), s. m. Cep 
qui porte lo pico-poul ; micocoulier, en Lan- 
guedoc, v. falabrsguit ; membre de la societfi 
parisienne du Piquepoul. 
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pico-poulo, s. f. Variete de raisin a grains 
allonges et rougeitres, eultivee en Dauphin6 ; 
micocoule, fruit du micocoulier, en Langue- 
doo, v. falabrego ; orpin, plante, v. grato- 
ponlo, graisso-pouto, engraisso-galino. 
"R. pica, poulo. 

PICO-RESTO, PICO-REST, s. m. t. du jeu 
de boule. Action de caler une boule, e'est-a- 
dire de remplacer celle do son adversaire par 
la sienne, v. resra. 

Faire un pico-resto, caler une boule. R. 
pica, resta. 

PICO-ROME, PIQEE-ROME (b.), s. m. Jeu 
d'enfants, connu a Bayonne. 

PICO-SEGAL (batieur de seiglsk s. m. So- 
briquet des gens de Mejanes (Oard). R. pica, 
scgal. 

PICO-TALENT, PICO-TALENT (1.), (qui 

frappe la faim), n. de 1. Piquetalen, nom de 
lieu frequent en Languedoc, 
prov. lang. Lou inouH de Pico-Talent, 

Quand i a de blad, maaco de vent. 
R. pica, latent. 

pico-talos (qui frappe les vers de ter- 
ra), s. m. Paysan, en Beam, v. pico-verme ; 
sobriquet des gens de Saties(Basses-Byrenees). , 
R. pica, talos. 

pico-taloun, pico-talous (d.), s. m. 
Oiseau imaginaire dont on parle aux petits 
enfants, v, quicko-qaichoun. 

Sabe k» nis de pico-taloun: me vos 
faire courbo-seto ? je sais un nid de « frap- 
pe-talon a : veux-tu me preler le dos? 

Si l'enfant consent a cette demands, on lui 
monte sur le dos pour se hisser vers lo pre- 
tendu nid et 1'on y frappo du talon. 
I Zaire manja 'no branco de pico-taloun, 
eperonner. R. pica, taloun. 

PlCO-TAl'LIE, PICO-TACPETO, s. m. Piher 
de cabaret, bamboeheur, maraudour, v. tru- 
co-tanli&. 

1 Contro tant de fripounaries 
Que vesen das pico-tauties. 

N. FIZES. 

R. pica, taulii. 
i pico-tenebro, s. m. Crecelle, v. remeto, 
' iarabast. ft. pica, tentbro. 

PICO - VERME , PICO - BERaiE ( b. ) , /}«« 

frappe les vers de terre), s. m. Sobriquet 
des paysans, v. pico-talos, ped-terrous. 
Sol plco-bermes, insoalent mal-estrnc. 

F. DE CORTETE. 

R, pica, verme. 

pico-verno, s. m. Oiseau d hiver qui se 
tient habituellement sur les aune3 pour y 
cbercber sa nourriture dans les chatons, en 
■< Dauphine. 
• Picodou, v. picadou ; picolhas, picorlhas, v. 
picalhas, picatas; picolhossou, v. piealhassou. 
PICOLO, PlCORO(m.), piolo<1.), (cat. pi- 
cola), s. f. Pioche, houe carree, v. trenco/, 
bacbe, petite hache, v. apiolo, deslrau, pi- 
cosso. 

S'enlendie to picolo 
Brusi cenlro li clapo. 

isclo d'os. 
R.jjico. 
: •fejrlhou, v. piealhassou. 

picossi, n. p. Lou chin da Picdssz, man 
caussa, sorte de proverbo provencal. 

picosso (it. piecossa), s. f. Hache a deux 
mains, hache de fendenr de bois, hache de 
mar in, v. covgnasso, destrau, picasso. 
Ma pieosso es encaro vierge, 
Crtdo un bourreu. 

s. 'lambebt. 
Sa picosso darrie 1'esquino. 

pascal. 
Que la picosso rebrounde en moulinant. 

v. GELD. 

R. pica. 

• Picossou, v. picassou. 
picot, s. m. Piquant, epine,v.poujnou»; 

picot, petite engrMure de dentelle, v. vigne- 
to ; nom de fam. dauphinois. 
Afrounto lous picots. 

A. MIR. 

R.pi, pic. 

• Picotai pour picatal. 



PICOTO, PIGOTO (1.), PICOCOTO (d.), (b. 
lat. picola, cat. pigcta), %. m. GlaveliJe, ma- 
ladie des moutons, v. dousso, cos, claveu, 
malandro ; petite verole, v. veirolo ; jeu du 
court-bdton, v. biso, zautareu ; variete d'o- 
livo, v. pichoulino, piqueto ; chopine, me- 
sure do capacite, en Dauphine, v. chaupino, 

PUro de la picoto, variolile ; clavela da 

ficoto, couvert de pustules varioiiques ; sa- 
re-picoto! sorte d'interjection burlesque, 
usilee en Limousin ; anen ocura picoto, al- 
lons boire chopine. R. pigne. 
Opicod, s. m. Variele do raisin, eultivee 
dans les Alpes, v. picant ; tueur de pores, en 
DauphinS, v. maselie; aiguillon, dard, pi- 
quant, v. jji'cotm. R. pi, pic, picadou. _ 
• Picouat pour picat ; pieoudou pour picau- 
dou; picuuiet, v. pecouiet j picoul, v. pecoul. 
PICOBLAT, s. m. Sorte de mets Catalan, 
usite en lloussillon. 

PICOULEJA, PICODREJAfm.), PICOOR.l(a.), 

v. n. Piocher, travailler avec la pioche ou le 
pio, v. fouire, trenqueja. R. picolo. 

PICOULEJA1RE , PICODRE3AIRE (m.). PI- 
COURAIRE (a), ARELLO, AIRO, S. PlOCheur, 

euse, v. trenquejaire. 

De picouraire en enfroundaat 
N'avien esterni per lou champ. 

B. AMALRIO. 

R. picoulcja. 

PICODLET, s. m. Picolet, petit crampon qui 
retient le pene dans la serrure. R. pecouiet. 

picouleto, piodleto(1.), (p!em, piolet), 
s. f. Hachette, petite hache, v. apiolo, des- 
tralcto, picoussin. R. picolo. 

picoulodn , piciiouret (d.), s. m. Pio- 
chon, petite pioche, i. trenqueto. R. picoto. 
Opicoun , picod (1. d.j, espicob (rouerg.), 
(cat. pigot, b. lat. picco, it. ptccone), s. m. 
Petit pic, piochon, oulit de labour pour les 
terrains pierreux, v. fueio-dc-saum ; bat- 
tant de cloche, v. matai; clocbette en tale, 
sonnaille de troupeau, v. sounaso ; t. de niar- 
chand de bois ; piece d'un bateau; pieu, etai, 
v. pau: petit pic do montagne, v. scrre; pi- 
quant, epine, clou, dette, a Nice, v. claveu; 
turbulent, dissipe, etourdi, v. cascavbu ; Pi- 
con, nom de fam. prov.; liqueur inventee par 
un industriel de ce nom. 

Picoun rouquii, pic a creusor le roc; 
planta de picoun, s'endetter ; csquiha souri 
picoun (b. lat. pt'co, sommet de montagne), 
liire vito son chemin, deguerpir. 

T6uti mi galoi coumpagaoun 
Avien esquiha soun picoun. 

p. cappeau. 4 
Picoun, picard, ma part I expression 
dont on so sert pour reclamor sa part, lors- 
qu'on fait une trouvaille a deux J piooun-pi- 
qu'eti, jeu d'enfant, espeee de jeu de barres. 
Arrancas lei picoun de li sieu campaneto. 

2. UANUHER. 

R. pi, pico. , . 

PICOUNA, PICHOCNIA (a.j, APICOCA fg.), 

v a. Piocher legeroment, sertouir, v. entre- 
f'ouire; etangonner, v. espigauna. , 
Picousa, ado, part, et adj. Serfoui, le. R. 

P PICODNARIE, s f. Dissipation d'un enfant, 
turbulence. I!, picoun. 

picocneja , picocnia (m,), v. n. et a. 
Donner do petits coups, tapoter, v.picagncja , 
se houspiller, folatrer, friper ses vetements, v. 
peluca ; faire sonner ane clooho, ogiter des 
sonnettes, v. campaneja. R. picoun. 

P1COUNEIAIRE, PICOUNIAIRE (m.), AREL- 
LO AIRO, s. Celui. celle qui lapote, qui nous- 
pilie, qui se plait a fairo sonner les cloches. 

prcoUNilfs. m. Fabricant de sonnailles, 
marchauddeclarines. R. picoun 

PICOUNTA (I.O0), nom de lieu pris Bm- 
brun ; Pecoutal, nom de fam.alpm. a.pie, 

pua, coumtau. „-„,j„„ 

* Picoupet pourpico-pod ; picour.y.picaaon. 
PICOURA, PICOCREJ.4 (1.), v. a. et n. Pico- 
rer, aller a la picoree ; pour piocher, v. ptcou- 



Picoura, picouiuma (I J, ado, part. PicorS, 
pillS, vols, Se. 

Res de picourejal nou v&li dins aici. 

A. GAILLAHD. 

R. picouleja. 

PlcouRBuniE, s. m. Picoreur, maraudeur, 
v. arbourihaire. 

picobheio, picodreoO-). (esp. pecorea), 
s. I. PicorSe, maraude, v. Bouiroun. 

Courrc la pieourUo, aller a la picorSe, 
en maraude. 

Quasimen a la picoureio 
Moun esperit es jour e nuech. 

o. BRUEYS. 
Sabi ana a la picoureio. 

A, OAILLARD. 

R. ptcoureja. 

• Picourej'a, picoureiaire, v. picouleia, picou- 
lejaire, 

l'icoi'itrxi.o , s. f. Serpette, v. piqueto, 
poudet, trenchet ; mots composS de raves et 
de chataignes bouillies, fort usitS dans les CS- 
vennes, v. boufal. R. picarello. 

picoerEii, s. m. Navet, en Rouergue, v. 
nabet, 

• PicSuriol, v, pi-lauri5u, pi ; pi-oournelh, v. 
pi-verd, pi ; picoussa, v. pioouta, 

Picoussin*, s. ra. Hachereau, hachetle, ha- 
che d'arme, v, deslraloun, pieouleto, 
Carga de sei fusi^u emd d'un picoussin, 

M. BOURRELLY. 

Touei leis ome de la fabrico 
An prepara sei picoussin. 

v. gelu. 
S'avian un picoussin, sa gibo sautariS. 

„ . P. BELLOT. 

It. ptcosso. 

picocssoun, s. m. Hache en forme de 
eouteau, couperet, v. marras, picassoun. R. 
picosso. 

PICOUTA, PIGOUTA (1), PICOUTEJA, PI- 

QCETA (1.), PICOCSSA (lim.),(rom, pichatar, 
esp. picolear, it. picchietlare), v. a, Picoter, 
piquer ISgerement , becqueter , taeheter, v. 
picassa,pigaia, pitassa; agacer, faquiner, 
v. boustiga ■ cooper menu, v. chapouta. 

Pieote, oles, oto, outan, outas, oton. 

Pioouta, piooutat (g, 1.), ado, part, et adi. 
Pioote, tachete, tiquetS, grivelS, Se : marquS 
do petite verole, v. grela. 

Frucho picoutado, fruit hecquetS, ooti par 
la grele. B. pigue, picoto. 

ncocTADO, s. t. Piqure que fait un oiseau 
on becquetant ; picotement, v. picoutamen. 
n. picouta. 

picoutadubo (cat. pieotada), s. f. Traces 
de petite verole, v. grdadv.ro. R. picouta. 

PICOCTAGE, s. m. Action de picoter. R. pi- 
couta. 

PICOUTARIE, s. f. Taquinerie, petite pique, 
discussion, altercation, v. picagnado. R. pi- ' 
couta. 

picoutin, s. m. Picotin, petite mesured'a- 
vome, v. civadie, quartiera, seseno. 
Noun manques pas, cado matin, 
De m'adurre lou picoutin. 
TT . . o. BRUEYS. 

Un bon picoutin de civado. 

- . , J- ROUMANILLB. 

R. picoto, 

picodtames, s. m. Picotement, v. pique- 
soun, pougnesoun, prusiquel. R. picouta, 

picoutoun , picoutou (d.), s. m. Petite 
chopine, v. chaupet. 

Un picoutou soulet n'en coucharid ben tres. 

„ . . G. MARTIN. 

n. picoto. 

PICOUTOUS, pigoutous (1.1, ocso, adj. 
Qui a la petite verole, qui en est marquS, va- 
riolous, euse, v. grela. 

Picoutouses,'ousos, plur, lang. depi'cow- 
tOUSj ouso. 

Pouiras canta la graco picoutouso, 
Lous innoucents, lous palots e lous viels. 

J. JASMIN. 

Nou veiras plus jamai tas vignos picoutousos. 

ID. 

R. picoto. 
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pic-pac, s. m. Coup, fois, par onomatopee, 
en Gaseogne, v. cop. 

Cado pic-pac, 

, . a. D' ASTROS. 

ohaquefois, chaquecoup. R. pica. 
picbat, s. m. t. de chimie. Picrate. 

• Picugno pour pecunio. 
PICUK, s. m. Torre qui doit etre cultivee a- 

la pioehe, terrain a beefier. R. pica. 
: • Picuro, contract, de picaduro ; pida, v. pia- : 
ta ; pidanci, pidanco, v. pitanjo ; pidou, v. pie- ' 
tous ; pidoulo, v. pilulo. 

pJe, pio (nic,), (cat. esp. port. it. Pio, lat. 
Pius), adj. et n. d'h. Pie. 

Legat pie, legs pieux; loupapo Pie VI, le 
pape Pie VI, mort a Valence (Drfime) en 1799 ; 
lou papo Pie Nou, le pape Pie Heuf. 
prov. Nig. Sant Dounat es mort, sant Pie es vieu, 
jeu de mots sur le verbe piha, prendre. 

PrE, PIITE (rh.l, PIDEt, PIEI, PIECH, PIOCD 
(1.), (roni. piech, lat. podium), s. m. Puy, 
eminence, colline isolSe, v. pue plus usite, 

• Pie (paquet de chanvre), v, peso ; pis (au- 
ge), v. piso ; pie (pis, poifrail), v. pies. 

Pife-BEKAUD, in. del. PiS-BSraud, rocher ' 
oil est la prise d'eau du canal de Graponne, 
pres Cadenet. R. pii, Beraud. 

P1ECARD (b. lat. Podium Aycardi),n. de 
1. Piecard, pres Sarrians (Vaucluse). 

• PiSch, v, pie, pue ; piecha pour pieja. 
PIECH-AGOT, PECH-AGUT (perig.), (I). lat. 

Podium Acutum, puy aigu), n. de 1. Pue- 
chagut(Canlal); Pech-Agut (Dordogne) ; Ple- 
cbaigu (Card) ; Piechegut, nom de fam. mS- 
rid., v. Piegut. 

piEch-agrocs (puy verdeux), n. de I. 
Piechauroux, R, piecli, aureus. 

PlfcCH-AUT, PICHAUT, PIJAUT, PUJACT 

(rom. Pujault, Pijaut, Peujaut, lat. Po- 
dium AltumJ, n. de 1. Pujaut (Gard) ; Pi- 
chaud, nomde fam. Iang, R. piech, aut. 

• Piechet, v. puget ; pifico, v. peco; pieco 
pour pico (pique, frappe), dans ta'Marche. 

PIED (esp. pie, it, pii), s. m. Pied, en Dau- 
phine, v. pea; mesure de longueur, v. ped- 
de-rii ; son, en style familier, v, sow. Aux 
13* et 14 e si6cles on appelait pied fori des 
pieces qu'on distribuait au roi et aux princes, 
lors de remission d'especes nouvelles. 

Ai pas lou pied, j& n'ai pas le sou; acd 
vau pa 'n pied, cela ne vaut rien du tout; 
li petit pied, les petits pieds, les olsillons, en 
terme de cuisine. 

piedaulun (rom. Piech d'Alaun, b. lat. 
Podium de Alonio , Olonio, lat. Alau- 
nium), n. de 1. PKdaulun, prds Lurs (Basses- 
Alpes). 

• Piedestai, v. pedestau ; piefa, v. piafa. 
pie-fadcods, n. de 1. Piefaucon, pres Ka- 
zan (Vaucluse). 

Pife-PEGUIE (lat. Podium Fecyi), n.de 1. 
Le Pie-FeguiS, pres Cette (Herault). ; 

PIECE , PIEGI (m), PIETGE, PETGE (g.), 

(it. piedica, lat. pedica), s. m. Piege, v. es- 
perenco, leco t rejitat. ! 

Lou cnival qu'admiras es un piege lendut. 

JOURDAN. 

Lou demandaire pres au piegi. 

J.-F. ROUX. 

Es un piegi que mi vents lendre. 

P. BELLOT. 
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(ni 5 .) pioi, pjiodi (lj, pcch (g.), from. 
pueih, puets, puois, pais, poig, poi, pos, 
pus, puys, pey, apey, piois, puays, cat. 
pus, esp. pues, it. poi, port, depots, lat. 
post), adv. Puis, ensuite, apres, bientflt, v o- 
priis, pcisso; d'ailleurs, du reste, v. ato 

h piei t et apres ? i'anarai piei, i'irai 
ensuite ; lou faren piei, nousle ferons plus 
tard ; vendres piei mai, vous retournerez - 
tant-e-piei-mai, tant etplus; despiei, de- 
semptet, depuis, 

• ™ (puy, monfagne), v. pue ; piei, piMch 
(pis),v. pis ; pielepour plasS. 

PIEI-QDE, PIEIS-dCE (a.), PEI-QCE (d.), 
PEIS-QDE, PESQUE(alb.), PCEIS-QUE, PUI- 
QUE (m ), PCSQBE (1. d.), PDIX-QUE, PUCH- 
«UE (g.), pisque (ma.), pioi-que II), (rom. 
poiss que., it. poiclie), conj. Puisque, attendu 
que, tandis que, v. omor que, d f abord aue 
aous<[ua,perqui. 

Piei-que ii sian, puisque nous y sommes • 
piei-que m'ensouven, tandis qu'il ni'en sou- 
vient. 

Pieis-qu'a souna toun ouro. 

„ . p - DU CAULON. 

Pueisque tant d'argent vous coustavo. 

q. BRUEYS. 
Alegren-se , pusque lou tems convido. 

„.„. , . ., . 9- ZEB.BIN. 

Pioi-que s'agis d'un siSge aid. 

a.pihl, qua. 

• Pieire, v. Peire ; piaro, v. p6iro ; pieis v 
pies ; pieita, v. pieta. ' 

pieja, piecha (IApua, pecha (rouerg.l, 
(it. poggiare), v. a. Etayer, etanconner, s§u- 
temr, v. apieja, apiela. 

Un relriissi d'esper noun pouguet lou pieja. 

,. , _ M. JBARTH^S. 

ue la ror?o de vostros autouritats leu pteje nostro 

n .,..., t , P. GOUDELIN. 
(J ui le piejec le bras de tant d'assegurango ? 

in. 
Pieia, piejat (I.), ado, part. Appuye, «aye, 



• Piege (tronc d'arbre), v. pege ; piege (pire), 
v. pieje. 

PIEGI (lat. pigcre, etre fdchS, cliagrin, en- 
nuy<§), v. n. 'Penser, songer, reflechir, v. 
pensa. 

PIEGOOS (rom. Puiguigon, b. lat. Po- 
dium Guidonis ou HugonisJ, n. de I. PiS- 
gon(Dr5me). R. pit, Ugoun. 

• Piegre, piegro, v. pigre, pigro. 
pie-gros (b. lat. Podium Grossum), n. 

de 1. Piegros (Dr6me). R. pie, gros. 

PIEGUT (b. lat. Podium Acutum), n. de 1. 
Piegut (Basses-Alpes, Dordogne). 
O PIEI , PIEIS (a.), PEI, PEIS (1. d.), APIEI, 
APEI (1. g.), PUEI (d.), APDEIS (lim.), POE, 
PDES (auv. d.), PCI (a. m.), APOl (hord.), pi 



A piejat s'alaira, 

A, LANGLADE. 

il a failli s'Stendre, v. piegi, pensa, cuja. 
Sa testo sus sa ma piejado. 

ra., • B - A ZAiS. 

On ! que m agradon sas souquetos 
Touios piejados al palssel. 
. . A. MIR. 

a.ptejo. 

PiEJADrs, s. m. Action d'etayer, etaiemen t 
v. apouncheirage. R. pieja. ' 

PIEJAIRE, ARELLO, AIRO, s. et adi Qui 

Stale, qui soutient. 

D'uno ma piejarello I'afoiirtis. 
_ . . P. BARBE, 

R. pieja. 
piejtan, PEJAN (bord.), s. m. Suite de filets 
; suspendus a des perches, pour prendre dos ca- 
nards sauvages, en Guienne. R. pieja, 

PIEJE, PEJE (nip.), PIEJI, PEUE, PEJOBR, 

1 PEJOir(m.), peie (b.), pike (rh.), p1ri(1,), 
IEJO, mo (mm. #iejer, pieier, pieger, pe- 
jer, peire, pior, peior, pejor, cat. pejor, 
esp. peor, port, peior, H. peggio, lat. pejor) 
adj. comparatlf. Pire, plus mauvais, v. pis. 

Lou piije, la piej'o ou la pieje, le pire, le 
plus mauvais, la pire, la plus mauvaise ; la 
fiho es enca pieje, la fllle est encore pire ; 
aquel ome se [ai pieje, se fa pejou ou pe- 
jour, cet homme vieillit ; lou tems es tou- 
jour pieje, le temps est toujours plus mau- 
vais ; de pieje en pieje, de mal en pis. 
Sies pieji que fouei. 

a. ZERBIN. 
Jaque, pieje qu'uno bruto, 
AviS pica 1'enfant. 

M. THUSSY. 

PIEJO, pijo et APIJO (I.), (lat. podium), s. 
f. Etai, Stancon, pointal, v.pielo, pounc&ii ; 
Pieche, nom de fam. provencal. 
Cal metre uno piejo. 

O0UZ1NIR. 

R. piech, pue. 



870 

PIELA, PILA (1. d.), apila (a.), from. poet, 
esp. pilar, it. piliart), v. a. et n. Filer, 
broyer, v. brega, pisia; pressurer la yen- 
dango, v. destregne; manger avec ippetit, v. 
trissa ; languir d'attente, V. langui ; trap- 
per, en Gascogne, v. pica. . 

A'eia de peirc, piicr du poivre ; fairs de 
netits pas ea marchant ; pielo bin, il mange 
lien ■ m? fa ? *a y«a 0-5. " me fait Men at- 
tendee ; tiiaVo boeho, poquer sine boule, ea 

""Sela" mat GO, *». I' art - et ad J- Pilfi; 

on S*! 'iJkrsW a. go. HH*(ib.). 

from, peeiar, p«or, cat. tap. port. J"fo>7,s. 
m. Pilfer, appui, v. cepoun, pieloun; Peaia, 
nom do tam. du Velay, 

iott ofta son* Gili, nom d'une des portes 
do Monfpoltior; ptila de cabaret, pilier de 
cabaret. 

Trouble un gat negre dan* un pila. 

P. BLADE. 

hub 's un pila de caiilado. 

p. QOUDELIN. 

Puch qu'acl jai voste secous 
E lou pila de la Gascougno. 

a. dVetbos. 

•'plelaftelert, v. pela j pielactsoun, pielado, 
v. pelechoun/pelado. 

pielado, s. f. Augee, contenu d'une auge, 
v. bachassado, naueado. R. pielo. 

PIELADOU, PILADOC(L.), S. m. Pllon, V. 

moultire, pesteu , pieloun, trissoun. K. 

piela. 

• Pioladuro, v. peladuro. 

PIBLAME, MLAIHE (1.),, ABELLO AIMS, 

A1RO, s. Pileur, euse, celui, oelle qui pile, v. 

■PMaire de pebre, homme fatiguS par la 
marche, qui a lo pas court, qui va a petits pas. 
n. viola. 

• Pielali, v. pelagno. 
PIELARET, PIL1ERET i.querc), s. m. Petit 

pilier, v. pfcJoime*. 

Un pount mountet aisidomen 
Sus dous pllicreis d'ensirmen. 

Z. OASTEUl.- 

%Ha°T, n. do 1. Pielat, De Pielat, noms de 
lieu et de fam. merid. R. pit, lat. 

pielet, pialbt (I.), s. m. Petite auge, au- 
ra, v. bachassoun, grasalet. R. pie'°- 

pielEto, s. i. Petite auge de pierre, auge 
pour les poules, v. erase*. R. pjeto. 

pielfic, ito, adj. Qui a le poil biripe, en 
Rouergue, v. cspeloufi, piu-planta. R. pin, 

pielha, v. piaia ; piel-muda, v. peu-muda 



PIELA — PIE-REDOUN 

Pielo de cabas, pile de cabas d'olives que 
le pressoir dStrite ea une tois, v. banc, cambo ; 
pielo de garbo, dizeau, tas de gerbes, 7. fas- 
co ; pielo de Volta, pile de Volta ; a crous o 
; pielo, a pilo (1.), i croix ; siiis pielo, piece 
do six blancs, deux sous et demi, v, pinatel- 
lo ; n'a ni crous ni pielo, n'a ni pielo m 
maio, il n'a ni sou ni maille. 

Noun gagni plus ni crous ni pielo. 

o. BRUEYS. 

Goumo n'avie ni crous ni pielo, 
La bello s'enlourno a la pielo. 

P. BELLOT. 

Hountodouei pielo d'escut n6u. 

v. GBLU. 
Senso uno pielo dins lou sa. 

ID. 

pnov. Es ben malurous 
Qu n'a ni pielo ni crous. 
Uno pielo d'amics (g.), de nombreux amis; 
en pilo, en foule ; a pilo, & pilos (1.), a foi- 
son ; de pirlos en sus (b.), le visage en 

PIELO, PILO (1. d.), s. f. Pressee de ven- 
daDgo, marc qu'on pressure en une Eois, y. 
deslrecho, piagno ; ripaille, repas jusqu a 
satiete ; TObSe de coups, ross^e, v. n>us(o. _ 

Pielo de raco, mare empile sur lo pressoir ; 
fairs uno pielo, fa sa pilo (t.), faire ripaille. 

pielo-blad, pilo-blad (1.), s. m. Bruant 
, ortolan, oiseau, v. ourtoulan. R. piela, 

pielo-sac, PILO-S.MJ (1.), s. m. Pilon, y. 
pieladou, trissoun. 

Armado de quatre caissals 
1 Luimsuis coumo de pilo-sals. 

GAOTIEK. 

R. piela, sau. j,„;i\ 

pielo-veso foui pile les gousses d ait), 
n. p. Pilavene, nom de fam. prov. R. ptela, 
veno. ., , , 

PIELOT, PILOT (g.). PIALOT (1.), (rom. pl- 

hota), s. t. Petite pile, tas, groups, masse, v. 
mouloun, quihot. ... .->„, 

Pielot de sau, tas conique de sel ; a pilot, 
en masse, en corps, h. foison. 

Pichou pilot yen gros. 

J. JA.SMIK. 

Un pilot d'omes d'impourtanijo. 

A. FERRASD. 

R. pie(o. 
• Fie! 



i>ieloto, v. peloto. 

PIELODN, PlLOCN'fa.), PIEBOON, PIALOCN, 

piabogn (m.), apialou (I.), from, pilon, 
cat pild, it. pilone), s. m. Pilier, colonne, v. 
couroundo, pielo ; petit oratoire creuse dans 
un pilier, v. rougadou ; iambe dc force, 6tai, 
itancon v. pie/o, poiracftiii;quenounle dun 
Pielha, v. piaia; pie j-mua», v. ^"--!— lffi™£J ie J r0 ' : &to escarpee et peu ileveo. 



la: 7>ua, piratt*, titn.. uai/. ;•» r m > — '» - — *"•""■; 
grand morlier), s. f. Auge de pierre, v. piso, 
lnang^oire ou obreuvoir pour les chevaux, v. 
baeKas ; augo dans laquelle se ramasse 1 tmile 
au sortir dn pressoir, v. cspcranco ; auge de > 
Pierre scellee dans un marcM, et servant de 
snesure publique pour les grams. A Albi il S 
avail la place de la Pile, v. peiro. sestid. _ 
Pielo d'aigo, auge plerae d'eau ; ndsft 
jjielo verion pas, il taut menager notre but- 
le j mesuraren i pielo, nous mesurerons au 
marche. 

A la mlractouso pielo 

Enprcaant avea bego. 

.u ROUMAH1LLE. 
PIELO, PIEBO (m.), PILO (g. d.), PIBLO 
fb), pialo (auv. 1.), piaro (a.), piolo 
frouerg.), from. cat. esp. it. pila, port, pilna, 
lat pyli, pilier), s. f. Pile, massif de macon- 
nerio qui soutient les arches d'unpont, v. 
ped-dre; etai, jambe de force, v. ptejo ; amas 
de plusieurs corps places les uns sur les au- 
tres, v. pielot, quihot ; meule de foin, v. mo- 
lo ; cote d'une piece d« mormaie, ou sont ies 
amies du souverain, v. flour; blanc.ancienne 
petite monnaie, v. blanc, pieroun; baliveau, 
en Auvergne, v. pejou, pesot ; Pile, nom de 
fam. meridional. 



..,.-.101*71. , , ... „ 

Li pieloun d'uno triho, les piliers d'uno 
lie ; sant pieloun, pilier isole au haut 



lonnelle ; sunt pwutwt, ^mc. •«"« "" "r, r " 
duquel est sculptee une niche contcnant 1 i- 
mage d'un saint ; lou Sant-Picloun , le 
Saint-Pilon, nom que portait un ancien qra- 
toirs eleve au sommet du rocher de la Samte 
Baume (904 metres), a. l'endroit meme oil Ton 
dit que les anges transportaient sainte Made- 
lain!. Le mot de Sant-Pieloun s'applique 
aussi au sommet de cette montagne, ainsi 
qu'a de petites boites d'os ou d'ivoire, sur- 
montees d'une croix et renformant un chape- 
let, que 1'on vend aux pelerios de la Sainte 
Baume. C'est aussi le nom que porte a Samt- 
Maximiin une colonne surmontee d'une Mag- 
deloine dans les bras des anges; lou Pieloun 
dou Roue, le Pilon du Rouvre, un des pics 
les plus eleves de la chaine de l'Etoile, entre 
Aix et Marseille ; li Tres Pieloun, nom des 
auciennes fo'urches patibulaires de Niuies, v. 
earafra. 
Lou pieloun a pas pou dou mislrau. 

A. BAETHELEMSr. 

Coume aqueli vint pieloun fuson en I'er! 

J. EOUUANILLE. 

Recouneissent talo persouno 



Coumo pleloua de ma courouno. 

o. BEUEVS. 

R. pielo 2. „ . , , 

pielocx, PO.OON (g.), pilou (1. d.), from. 
pilon, pild, cat. pilo, esp. pilon), s. m. Pi- 
lon, instrument pour piler, v. moultire, pes- 
teu, pieladou, trissadou, trissoun ; barre 
de fer avec laquelle on remue Ie verre fondu. 
Plus ferme qu'un piloun. 

f. EANCEiEU. 

R. piela, pielo 1. 

PIELOUN, s. m. Petite auge do pierre, v. 
6ocAosso«» ; empreinte creusSo a terre par 
un projectile, creux quo fait le fer d'une tou- 
pie, v. trau. 

L'dli clarejo, 
Dins un pieloun s'envai. 

o. bieux. 
R. pi'cio 1. 

PIELOUNA, pilopa (g.), v. a. Passer au pi- 
lon, tasser de la terre ou du mortier avec le 
pilon, v. batre. R. pieloun 2. 
pielooket, s. m. Petit pilier, v. cott- 
' rottnrfo. R. p!e(ou». 
• Pielous, v. peious ; pielouta, v. pilouta et 

pieloetet, piloctet (g. I), s. m. Petit 
tas, petit groupe, v, moulounet. 
Dessus un piloutet de pelho. 

p. ooudelin. 

R. pielot. . ~ 

piE-aiAJOUR, n. de 1. Piemajour, pres Ura- 
vesoa. R. pit, majour. 

PIEMAND, PIESIEN', AKDO (gr, WCf"!», ber- 

ger) s. et adj. Mendiant, ante, personne sans 
aveu, a Agde, v. calmand : mauvais navire, 
capitaine qui le commando, v. tiMgo-rou- 

m piE-3iABIN (b. lat. Podium Marinumj, 
n. de 1. Piemarin, montagne des environs do 
Carpentras. . . 

P1EMART (lat. Podium MartisJ, n. de 1. 
Colline des environs d'Apt. 

P1E-MEJAN, PCECH-5IEJA (rOUCrg.), (puy 

mouen), n. de 1. PuechraSia (Aveyron). 

piejiount, pisiouNT (nic.) , (rom. fi- 
mont, Pidmont, Poimon, Pueymont, it. 
esp. Piemonte, lat. Pedemontium), s. m. 
Le Piemont, pays d'ltalie. 

Bis de Piemount, nz de Piemont. 

P1EHOBNTES, PIMOUNTES (nio.), ESO, EO 

(piem. Piemontes, eisa, it. Ptemontese) , 
adi et s. Piemontais, aise, v. barbet, gaff, 
mouton a laine grossiere, v, rabas ; variete 
de raisin noir, connuo dans Vaucluse, v. 
moustardti. R. PUmounl. 

piemousteso, s. f. Pie pomiu d'un cole et 
en pioche de l'autro.v. franco. R. Piemoun- 

• p'ien, v. pioun ; pienche, pMnchi, v. pea- 

pifescHl (it. pemolo, pendiceY, a. m. 
Penchant, inclination, caraetire, humeur, 
I maniere d'etre, v. biais. 

Es d'un murnl pienchi, il a mauvais 

penchant; soun ddu, meme pienchi, ils sont 

Se mauvaiso nature, ils ont memo facon de 

parler. 

i • Pienche, v. penche j pienchoun, v. pen- 

choun. ... ,. n . * a 

i>ien<:hu, pienciidt (b.), odj. Pique, 6a, 
en Beam. R. pienche. 

• Pienja, pienjaire, v. piagna, piagnaire. 
piexs, s. m, Variete de raisin rouge, con- 
nuo en Uascogne, v. pinsan t , 

• Pienti, piento, v. penche ; piento, v. pinto ; 
pientoua, v. penchma ; pieou potsr pieu ; 
piera, v. pela ; pierachoun, v. pelechoun. 

. pie-RASCAS, n. de 1. Pierrascas, pros La- 
garde (Var) et pr5s Aurol (Vaucluse). R. pie, 
rascas. ... 

pife-RASPAcn, n. de 1. Pieraspaud, eoiline 
des environs de Vaireas (Vaucluse). 

• Piere, v. Peire. , 
PIE-REDOCN, pie-redob (!.),(rom. puecli 

redon, puy rood), n. de 1. Pierredon, prfes 

I Saint-Remy de Provence, pr6s Chateauneuf- 

Calcornier, pres Alais el pres Salnt-Nazaire- 



du-Var ; Pierredon, Pechredon, De Puechre- 
don, noms de fam. meridionaux. 
Meliconso 
Coumo meu de Pie-Redou. 

„ .. , E. BASTmON. 

R. pie, redoun. 

PIE-BIOUir, s, m. Le Pierrion, montagne 
des environs de Callas (Var). R. Pie-Ke- 
doun. 

pieblas (b. lat. Petralassa), n. de 1. 
Pierlas (Alpes-Marilimes). 

pierlatik, mo, adj. et s. Habitant de 
Pierrelatte. R. Pierlato. 

pierlato (rom. Peiralapta, Peirelapta, 
Peiralada, b. lat. Petra lapta, Pelra la- 
ta), a. de I. Pierrelatte (Drome), y. Peiro- 
Lato. 

• Piero, v. peiro ; piero, y. peiriero: piero, 
pieroun, v. pielo, pieloun. 

PIEROUN, PIEROC, PIROB (1.), (rom. pu- 

ron), s. m. Blanc, ancienne monnaie qui ya- 
lait omq deniers, v. pielo, 

Pbco de ires pieroun, piece de trois blancs, 
v. parpaiolo. 

De pirous e de blancs, de doublos e de s&us. 

J. BOUDIL. 

Kn 1569 la livre de mouton se vendait 3 
purons dans le Comtat Venaissin. Le puron 
valait JO deniers a oelte epoque. R. piero, 
pilo. 

» Pierrafi, v. peiro-fis ; Pierras, Pierrassoun, 
Pierre, Pierret, Pierreto, Pierril, Pierrot, 
Pierrolo, Pierrou, Pierroun, Pierrounet, Pier- 
routm, v. Peiras, Peirassoun, Peire, Peiret, 
Peireto, Peiril, Peirot, Peiroto, Peiroun, Pei- 
rounet, Peiroutoun ; peiruegno, Y. pelueano 
pelagno. ° ' 

piekrugues, n. p. Pierrugues, nom de 
lam. prov., v. Peirugues. R. Pierre, Uaues 

pies, PiE(rk.), PlECHfl. nic), p IE l aim.), 
P1EIS, PIEICH, PIS (a.), PIEOt (g.), PCEI 

(rouerg.), (roiu. piech, peich, pets, peqe, 
put, pieit, pais, peyts, peit, peh, pill 
mix, pit, cat. pit, esp. joec/io, port, peito, 
it. petto, lat. pectus), s. m. Poitrine, poitrail, 
gorge, sem, v. peitrau, peitrino, pitn, sen ■ 
pis, tetme d'animal, v. pousso , soumes, 
veisseu ; becasseau, oiseau, v. pies-rous 

Pies de rn.6u.toun, poitrine de mouton • 
c/itvau maca au pies, clieval blesse au poi- 
trail ; mouslra lou pies, avoir le sein de- 
couvert, y. despiessa; sarra lou pies, serrer 
le cceur ; un pies farci, une poitrine de veau 
farcie; quelque argent pour se divertir ; n'en 
metrai pas la peiro au pies, ie ne m'en 
frapperai pas la poitrine, je n'en aurai pas de 
regret : ma vaco bouto pies, bouto de pies 
le pis de ma vache commence a grossir. 

Un pies relevat, qu'es plus beu 

Que lou lach calhat ui la nSu. 

D»„ „ ■ , ■ , °- BE0EY8. ' 

Ben mai : n'ai pas dins ma cambreto 
Un pies faci per fa liguelo. 

Toumbon, picon de pie, se fan mitoboiidougno. 

A. CROUSILLAT. 

pies-eedodn (poitrine ronde), s. m Ma- 
rouette, oiseau de marais, y. gaiinello. qe- 
lardmo, marsenco, * 

pies-bous, PiE-RoussE(Var), (poitrine ' 
rousse), s. m. Becasseau cocorl/,' oiseau it 
marais, v. ckarlot-becassino 
n, m N^ VEn f' p, J^ VE «o (poitrine verle), s. 
S,'AyIi m . qU ° n K° n 1? a < fiverSGS especesde : 
staZiZl a ?n C W ler s,a B nati ^ tetanus 
stagnatihs (Bechst) ; au cbevalier sylvain 
totanus gtaraola (Cresp) ; et au clival er 
gmgnette, tolanus^pSte'ucos (Cresp) of- 
seaux de marais. 

piesocn, pevods (a.), piasou dim 1 pp. 

SASOU APESASOU, ApWoU, APBBASOC 

(rouerg.), (rom „,,.-„, peasoJ.st.Umol- 
nerie servant de fondement a une mSle 
d°'u„ a aXe, V v.S™ K ' f™*™^°: «-c 

b6te, retabUrses affaires, seravo™ 



P1E-RI0UN — PlfiUCELLO 

Rescomron nn tant bet aubre 
fio'a la pevouo tant lusento, 
Li fueio tant ben pendente. 

OH. POP. 

• Fiesque (que je puisse) pour posque ; pies- 
quere, piesquet(je pus, il put),y. poude; pies- 
so pour peco. 

piessao.'s. m. t. de verrerie. Nom de l'ou- 
yrier qui lait les pieces les plus delicates. R 
piesso, peco. 

piesso, peisso (auy.), s. f. Piece d'etoffe ou 
de tpiie que les femmes, dans certains pays 
portent devant la poitrine an-dessus du tablier' 
bavette du tablier, v. bavarello ; pour piece v' 
peco. R. pies 



PIETA, PIETAT (1.), PIEITA, PITA (lim.), 

pitia (a.), pida (d.), PiATAT(g.), (rom. pie- 
tat, piatat, pitat, cat. pietat, il.pieta.tssa 
piedad, lat. pietas, atis), b. f. Pitie, corn- 
passion, CommisSration, v. coumpassioun ; 
piete, devotion, respect, y. devoucioun. 

Faire pieta, fairs pitie ; avi pieta, avoir 
pitie ; prene pieta, prendre piti6 ; es uno 
pieta, e'est pitifi; n'a ges de pieta, il est sans 
pitiS; Segnour, ague's pieta de nautre,Sei- 

# gneur, ayez pitifi de nous ; Nosto-Damo de 
Pieta, Notre-Dame de PitiS ; lieu de peleri- 
nage au diocese de Tarbes; obro de pieta 

' ceuvre de piete. 

peoy. Es grand piela d'un paure chin, quand a ses 
de maire. to 

— Vau mai encie que pieta. 
— Quau pieta noun a, pieta noun trovo. 
PIETADOOS , PIATAUOLS (g.) , PITADOCS 
(b.), pietous (g. m.V pitous, pidoits (d.), 
ooso, oco (rom. pietados, piatados, pie- 
tos, piatos, pitos, pidos, osa, cat. piados, 
esp. port, piadoso, it. pietoso), adj. Qui a 
i pitie ou qui fait pitie, pathetique, compatis- 
sant, ante, mlsericordieux, euse, sensible, 
tendre, y. coumpassiounous, coumpatis- 
sent ;piteux, euse, piloyable, plainlif, ive, v. 
doulent , paure ; sobriquet des gens de 
Samt-Abit (Basses-Pyrenees) ; Piedoux, nom 
de fam, meridional. 

Cor pieladous, cceur compatissant ; sias 
gai re pieladous , vous n'etes gueres pitoyable : 
pietaddusi paraulo, paroles compatissantes ■ '' 
Ouhvie Piedous, Olivier Piedoux, arebitecte 
avignonais du 17* siecle; mau pietous, im- 
pitoyable, v. despietadous . 
. raov. Maire pietouso fai Us enfant gastaoa rascas. 

— Cirourgian pieladous fai la plago vermenouso. 
— Li penorendon pieladous. 

— Pieladous coumo un descaraaire, courae nn 
bourreu. 

R. pieta. 

PIETADOUSAMEN , P1ETOUSAMEK ( rom. 
piatoatament , pidosament , cat. piadosa- 
ment, esp. port, piadosdmente, it. pieto- 
samente) , adj. Misericordieusement , avec 
pitie ; piteusement, v. pauramen. 

La pauro besli gemissi* pietadoosamen. 

J. UOUMANILLB. 

Es-li la maire 
Qu'eissejo ansin pietousamen 1 

n . , . A. CHOUSILLAT. 

R. pieladous. 

PIETASto from, pietansa, pialansa, pi- 
tansa), s. f. Compassion, v. piela. 
Di vouiajour prenon pietanco. 

8. LAMBERT. 

• Pietoun, y. pedoun ; pietra, v. pitra. 
pietouset, eto, adj. Qui a quelque pitie. 

Teraouniaras uno aiuo pietouseto. 

. , A. qftOUSILLAT. 

R. pietous. 

PIETRAMEN, PIETKOMEN (1.), adv. Pietre- 
ment, v. pauramen. 

Deschuco pietromen ma pauro pacienco. 

MIBAL MOUNDI. 

R. pietre. 

pietras, ASSO, adj. Tout a fait pietre, mi- 
serable, v. pauras. 

Pietras e triste, Ie garcou 



Coumo un ase trimo a la rodo. 
„ a. ioubes. 

n. pietre. 
pietbe, pitre (rouerg.), piatre (m.), 
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^ ^l7 m 'u7 t ?,°- (Y - fr - P^istre, esclave), 

adi^ Pietre, chetif, ive, y. mesquin, mingre. 

Gent pietre, gens miserables : piUro mi- 

■ no, mauvaise mine ; de pielrisargumen, 

de pietres arguments. 

Dousque sias pietre coumo leu, 

„ . „.,. , ©• ZERB1N. 

Mai pietre que la pietro morl, 
Ma vido es deteslablo. 

, . M * BARTHES. 

Aquet eslat pietre e cailieu. 

Q. d'asthos. 
pietrot, oto, adj. Assez pietre, tout che- 
tif, v. marndoun. 

Onbratge pla pietrot, pla courtet. 
R. pietre. J, oastbla. 

lof IS": s ' m ; Piti4 ' °°oimiseration, dans 
les Alpes, v. pietanco. 

De pietun lou cors'aitbouro. 
R. pieta. A - GO""*"- 

WED (rom. cat. piu, esp. pio), s. m Ono- 
rnatopee du piaulement des poussins et-petits 
oiseaux, y, piiu-piiu. * 

Faire pilu, ne rien laisser a desirer 
Fague soun darrie piiSu dins lou founs d'un'saquet. 

p, BOKNST 

Au premie pieu d'auceu. 

^. , , P. BBLLOT. 

PBov. Pieu I piSiU 
Co qu'atrobe es mieu. 
— Pieu! pieu! 
Ou travaio yieu. 
• Pieu (pou), Y. pesou ; pieu (pieu), y oeis- 
seu ; pieu (poil), v. pen, Un pouf^X 

r^tiulsi: PiDCer ' S*".'-^. V- «-- 
La Idugiero dindouleto 
En rasant lei valadoun 
Pleuco la damiselelo. 

li. pica, pessuga. 
piedcelaoe, pieoselagi (m.) pieuse- 

LATGE(1. g.), PCNCELATCE (g TLm pUu- 

. flatge, piucelatge, pieuselatgl p&set 
latge pfuzelalge, it pulcellagg'iolsm 

onmitf i Tir « in ««j v - /»»«•■■ esplcede c?- 
quillage du genre des porcelaines, y. bouce- 
tano, coris ; pervenche, y. pervenco. 

La Oou de moun dous piiuselatge. 

_. , D. SAGE. 

Degun n'aura moun piiuselagi. 

Oue devendra toun pieucelagi, 
oi lou gardes aqui cent ans? 
R. piiueelh.- °- B ««™. 

PIEDCELETO, PIEtTSELETO (m.), PIECCE- 

">™o(d.v(, ■tr.puceleUe), s, f. Jeune pul 
S 1 , pe H',° fil, - e ' b . aoh ,elette, y. chatoifno, 
pichounello, vierginello. 

Pi^ucello. piiucelelo. 

Que fes dins vosto lour? 

, r , PAROLES U'U.N'E BONDS. 

L'enfant que teto 
La pieuceleto. 

R. pieucello. 

M?*?™?; P f "SELLO (m.), PIODCELLO 

Si;, p V N0E ?' LO /84. pucello (liin.), (rom. 
pieucela, piucela, pieusella, piucelta, »«- 
cella, piusella, pieuxela, piossella, pmze- 
la, pulcela, pulsella, pucela, puncela for 
£i«1;?' S a V P unce H ! ,"' it- putcella, esp.' 
poncella, b. laE. pucella, puaola, lat. pu- 
sttla),s. et adj. f. Pucelle, vierge, jeune fille 
v. chato, vierge; nom qu'on donne a la reine 
de mai, en Forez, v. maw. 

Lou saul de la Pieucello, nom dime cas- 
cade de 80 metres de haut sur le torrent du 
Oua (Hautes-Alpes) ; Uxercho la piiucello, 
nom qu'on donnait jadis a. la ville d'Uzerche 
en Limousin, qui passait pour imprenable; 
frosto-Damo di Piiusello , Hotre-Dame 
des Vierges, vocable sous lequel la Sainle 
Vierge est honoree a Eyragues (Bouches-du- 
Rhone). 
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Uno flho pou pas rcsta long-linis pieucello. 

B> ROYBR. 

Venes leu 
VMre U pieucello. 

S. SABQLY. 

On lit, dans les archives d'AIbi, ce passage 
relatif 4 Jeanne d'Arc : 

Era la dlcba niuzela una pastoreta ignossen que 
toslcn3 avlagardadas las hbvcllas. 

vmtstix, piEOSEcfm.), piEceta., pieusei, 

, piusel 

, pucef, 

Puceau, vierge, v. vtarge. 
Li cor Joutaas e pleaceu d'™"™"-,,,,^ 

Les pcrfeccieus d'uno fflheto 
Que sur soun se pieucel 
Nouiris le rei del eel. 

p. GOIJDELIN. 

Que loa sabre pieucel sorlo de sa cuMlo. 

Si im ome Joovc, P'f» cfi, (. 
Espouso uno flllio pUucello, 
LlVendramal a la maissello. 

p. DUOEDRE. 

• Pieuebi, v. pesou. 
F1ECCO (esp. piojo, pou), n. p. Piouque, 

nom de tam. provencal. , 

• Pitafo v. peufo ; pieuio, v. psueio. 

P&'Jpit.L i (b 1 .) > P.ACLA(lim.) / PIEU- 

IU, P1ALA (rouerg.), irom. cat. ptular eat. 
pidolar, it ptjofitre, port, plotter, it. lat. 
»ta«arej, v. n. Piauter, gemare, gazomller 
pla intivemont, v. piiuta; appeler avec un 
appeau, sillier,, en Limousin, v. fiiula.sibla; 
earcuetor. v. rtiaia. , .„ 

Lou piiuia, le piaulement, le gazomlle- 
ment du mqjneati ; _pdu plus piiuta, il ne 
peut plusparler; lis aunko me ptiulon, 
leaoreilles metintent, 

prov. u«. Van n»l qu piSulo 
Que qu rteulo, 
mieux vautcelui qui pioulequoceluiqui rue. 

prov. bears. Mant-u coplou qui pieuio 
Vieu mal que lou qui sieulo, 

pot fele dure longtemps. 

— Sonvent vau mal pieula que sieula, 
souvent mieux vaut piauler que sillier, mieux 
vaut petit train que grand tapage. 

PI&LADIS, s.m. Long piaulement, v. piiu- 
tago. 

Des anselons lou pleuladis 
Ramplls lous camps de meloudlo. 

H. LACOMBE. 

meuLuio (eat. piulae'a), s. f. Piaulement, 
v. piiu. 

Nou sabi que fa do pieulados. 

U. BARTHES. 
n- i?ifcL.UBE, P1EOLEC (g.), ARELLO, AMIS, 

A1EO, ECO feat, piulayre. ayra), a. et ad]. 

Celui! eelle qui piaule, plamtif, lve, v. pfa- 

qnint. R. piiuta. 

pieclaire, pieulaihe (1.), s. m. Canard 

siffleur, oiseau, v. siblaire. 

Gafctos, sardtnaus pudenis, 
Pleulalres, cachareus bruscnts. 

A. LANGLADE. 

R. piiuta. „. 

PIEOIAMEM (torn. piulamcnt),s. m. Piau- 
loment, v.pitutamen. R. piiula. 

P1EULANO, s. 1. Anthus de Richard, oiseau, 
v. fisto-gmoto, pivoto. R. piiuta. 

PIEULAKT, s. m. Espeee d'oiseau de ma- 
raia, connu dans 1'Aude. 
PROV. LiNO. Quilhat sua sous camblls coumo un 

pieulant 
R. ptiula. ,. . 

piecl.vs, s. m. Coqudicot, en Rouergne, 
v. qau-galin. R. pieuio. 

pieulb, PIOL'LE, PIULE (b.), s. m. Temps 
decalme otde douce chaleur, en Guienne, v. 
titms da calandro. 

piEUtiaA.v.n. GazouiUer, pepier, v.pffti- 
teja. 



PlftUCEU — PIEUTAIRE 

En pieuleiant mal d'un adeja 16 basils. 

A. I.ANQLA.DE. 

R. pi&ula. , . f 

pieclet, pieciei, (1.), pifiCEELf rouerg.), 

FIEULEL, HECLET , ' ESFIECLET (1.), S. m. 

Piaulement ; appeau, v. ckilet, pieutoun, 
sambi; 1'organe de la voir, v. siblet ; Piollet, 
nom de fam. dauphinois. 

Lou son detoun pieulct. 

B. X.ARADIE. 

Ausisses dins les camps la lauseto que pieuio 
De frech e de talent : sous pieulets fan pielat. 

DAVEAO. 

I R. pi&ula. , 

PIE0LETA, FlEl'LETA (I.), APIEOLETAfe.), 

, v. a. Attirer avec un appeau, piper, appeler 
une eaille, v. chila, pivela. 

T'envas pifiulela la bestlolo 
Que vai e vea aletejant. 

A. LANGIADB. 

PiiuLEtA, piEUtEiAT (1.), ado, part, et adj. 
AttirS, ee. 

N'a piduletat uno piehoto bando. 

B. FLORET. 

De tout c-oustat 
Lou sot pieuletat 
Se rangourjavo. 

J. AZAlS. 

R. piiulet. , , 

PIEDI.ETACE, pieiiletatoe (1.), s. m. Ac- 
tion de piper, v. pivelage. 

Yai-i'en fa toun pieuletalge 

Ames poufres, carnaval! 

B. BIRAT. 

R. ptiuleta. 

piecletaire, areh.0, airo, s. et adj. 
Celui, celle qui pipe, v. sambejaire- 
Aquel ibroueuo pieuletaire. 

H. BIRAT. 

B. piiuleta. . 

pieulis, s. m. Pitpit, alouotte de buisson.v. 
cici, eriu, pii>o ; alouette des pres, v. bedou- 
vido . ,„.,-, ., 

Gros pUulin, anthus de Richard, v. pieu- 
lano, fisto-gavoto ; piiulin-d'aigo, anthus 
aquaticus (Bechst.), oisea.u, v. cici-dc-pa- 
lun, petovrlino ; pUulin-de-mounlagno, 
rousseline, anthus rufus (Viellot), v. fist, R. 
piiulo. . 

pieolo, prieolo, pioci.e et piotE (b.;, 
s. f. Alouette des pres, v. badoumdo; rousse- 
line, v. fist, lausct. 

A la piiulo, il est gris, entre deux vms, en 
Oascogne, v. calandro, cigala. R. ptiula. 

pieulo-d'aigo, s. f. Pluvier a collier, oi- 
seau, v. pluvii-coulassa. , 

pieclo-de-vigso, s. f. Espece de cochevis, 
1 alauda xmdata (Gm.), v. couquihado. R. 

P 'pIE0Wa, PIPI6WEU. (d.l, PI5IPINA (Viv.), 

pempigsa (Velay), v. a. Pincer, en Limou- 
sin, v. ncssuga. R. cspepcv.gna, _ 

pieunado, s. f. Pmcee, en Limousin, v. 
pessugado, pimpinet. R. piiuna. 

• Pieuno, v. peuno. 
PIE0-PIEU (cat. piu-pw), s. m. Piaule- 
ment, cri des poussins et des potits oiseaux, 

i v. chiiu-chiev. ; plainte de malade, g«misse- 

! ment, v. plagnun ; personne maladive, v. 

rangagno ; pitpit, espece d'alouette, v. criu. 

Piiu-piiu moureu, pitpit obscur ; pitu- 

' picu rousseu, pitpit rousseline ; piiu-picu 

fin, pitpit des pres ; faire pii'u-pt'ett.revenir 

a la vie; es (oujom; - piiu-piiu, ilgemtsans 

cesse j il est toujours aus petits soins. 

Tc bandis soun gal pMu-piSu. 

R. MARCEL1N. 

prov. Pidu-pieu, 

Qa s'afano vlen. 

— Mai vidu pi<?u-pieu 

Que dono que ben vieu. 

— Pieu-pien 

Toujour vieu, 

un pot fele dure longtemps. R. piiu. 

• Pi§ura, v. pieula ; pieurel, v. pieulet. 
P1EURE, s. m. Petit insecte qui ronge les 

filets des peoheurs. 
Avi loupiiure, 4tre malade, pauvre. 



Aime mat encava per vieure 
Pul^u qu'aigai ave lou pieure 
E manleva 'nc6 dau vesin. 

A. LANGLADE. 

Tencho lou col d'uno baludo, 
Amor au pieure, em de quilran. 

ID. 

piecsauo, s. f. Piqure de puce ; t. de me- 
decino, pStechie, v. pitaduro. 

Es tout piiusado, il.ost tout pique par les 
puces. R. ptiusc. 

PIEOSE, PIUSE (for.), POSE, PEPSE, PIAU- 
SE c'lim.), puce, PCS (b.), purge (nic.), pou- 
iec'h, poulcc (g.), pioilits (bord.), (ram. 
piuze, piussa, pint, pots, it. pulce, lat.pu- 
?ea:, lets), s. f. Puce, insecte, en Languedoc 
et Gascog'ne, v. nie.ro. 

Erbo-de-pUuse , persieaire. On dit en 
Beam qu'on se soucie d'une chose coum la 
pus diu roc, comme la puco du roc. 
Cap de please nl babaroto n'intre. 

P. GOUDEL1N. 

prov. Dcgourdit coume uno pieuse. 

— A de memorio coume uno pifuse. 

— Co que pieuse sap, quau hou sap I 
ee que soit la puce, qui le sait? 

• Pieusel, pieuselage, pieusello, piiuseu, v. 
piSucelage, pieuceu. 

PIEUS1E , PIEDS1E (1.), s. m. Lieu ou les 
puces abondent, nid de puces, v. pesoiwero. 
R.piiuse. . 

piecsoto, s. f. Petite puce, v. ntercMo, 

Aur6s de pieusolos. 

H. BIRAT. 

R. piiusc. 

pieOsodn, P1EDSOU (lim.), s. m, Puceron, 
v. nieroun. R. piiusc. 

pieusoeS, ouso(it. pulcioso, lat, puu- 
cosus), adj. Plein de puces, v. nierous. R. 
piiuse. , 

pieussa, v. a. Pincer, en Languedoc, v. 
pp.snuga, pi&iica ; chiqueter, demelor la lame, 
v. espesi; piquer un raisin, le manger, v. 
beca. 

L'autre ser, un laid pairouuo 
Me venii pieussa per darrie. 

H. BIRAT. 

Pieussat, ado, part. Pinoe, ee. R. pinsa, pi- 
coussa. 

• Pieussal, v. pinsado, 
PIEDSSE, n. de i. Pieussa (Aude). 

• Pieusses, plur. lang. de peu (poii) ; pious- 
rou, v. pinsoun. , , 

piecta, ps6uta (d.), (b. lat. pipitare, lat. 
pipitum, pipire), v. n. et a. Piauler, pSpier, 
v. pieula, chiiuhha; geindre, so plaindre, v. 
genpa; sillier avec un sidlet d'ecorce, v. st- 
bla. 

Li paBseroun piiuton, les momeaux pe- 
pient; pode plus pieula, je nepuis plus par- 
lor ; toujour piiuto, il se plaint sans cesse. 
E quand Us lou espeliran, 
Coume 11 picbot pieularan, 

1. ROUMANILLE. 

prov. Auceu que pieuto vbu quicon. 
piectadeto , s. f. Petit piaulement, v. 
piiu. 

S'ausis pamens dins lou sagan 
De pieutadetos pletadousos. 

A. LANGLADE. 

R. pitutado. , 

piectadjsso, s. f. Long piauloment, v. 
! pttutadis. 
Cridas btn : quem'enchaudevoueslo pit'utadisso? 

A. CROUSILLAT. 

R. pieuta. 

pieutado, s. f. Piaulement, s. p%/su-piiu, 
R. piiuta. 

pieutage, PiEUT.\Gt(m.), s, m. Action de 
piauler ou de geindre sans cesse, v, plagnun, 
R. piiuta, 

PIEOTAIRE, P1EBTEJAIRE , PIEBTARED, 
' PIEUTAREL (10. ABEIXO, AIMS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui piaule, qui geint, qui se 
plaint ; jeune niomoau qui sert d'appeau, en- 
fant, v. pieutoun ; Piotay, nom de fam. perig. 
Que piiutaire ! quel grognon 1 cs un bon 
piiulaire, e'est un bon appeau. 



S'ei sa musico, aco, n'an pas tort li pieutaire. 

S. ROUMANILLE. 

R. fiiuta. 

PIEutamEN, s. m. Piaulement, v. pieu- 
piiu. 

E van la jaludant de sei gai pieutamen. 

A. CROUSILLAT. 

R. pituta. 

piBoteja , pieuteia (d.), v. n. Piauler 
d'un ton plaintif, v. pUula. 

"En pieutejant cantavon sei cansoun, 

M. BOURRELLT. 

R. piiuta. 

pieoto, PldDTO (d.), s, f. Petit sifflet d'e- 
corce, -v. siblet ; ente, greffe, v. ernpeut; brin 
d'herbe, v. pew / plante de marais qui est 
mangee par les macreuses. 

Aquelo pieuto d'erbo. 

F. PASCAL. 

De pieuto a Hon d'algo e lendreto. 

A. LANGLADE. 

u. pieuta. 

pieutoun, s. m, Moineau qui piaule, jeune 
moineau qui sert d'appeau, v. piiulet ; en- 
fant en bas age, v. nistoun. 

fro uno gabi de pieutoun. 

J. ROUMANILLE. 

R. piiuta. 

Plil'TOUNA, PIEOTOUNEJA, v. n. et a. PS- 
pier, gazouiller, v. piiuleja. : 

Li passeroun que voulastrejon en pieutounant 
soun plagnun. 

T. EOUSSEL. 

R. pieutoun. 

pieuve, piouve s. m. Espece de canard 
sauvage, v. pies-vcrd ¥ pluvU ? 

pie-vauiwas, n. de 1. Pievaurias, colline 
qui est pres de Valreas ( Vaucluse). 

I'lB-VERD, a. da 1. Puyvert (Vaucluse). 

• Pie-verd, v. pies-verd ; pievi, t. pluieo ; ! 
piex, piexa, piexo, pour pieoh, pieja, piejo ; 
piey, v. piei ; pieys, v, pies. 

PIF, s, m. Nez, en style burlesque, v. pe- 
broun. 
Van mies lou pif trop long que la visto trop courto. 

M. CfRAUD. 

Pif I pouf! onomatopee de coups donnes, 
v. pin / pan. 

E pif! e pouf! dessus lous osses. 

D. SASE. 

ILpifre. 

• Pifach pour papach, papa 3. 
pifara, s. m. te Pyfara, montagne du Vi- 

Yarais (1,383 metres). R, pie, ferret. 

pifard, s. m. Gros nez, on style burlesque, 
v.mito. R.pif. 

pifard (rom. pifart, gras, piflfre, nom da 
fam. all, Peiffer), n. p. Pifard, nom de fam, 
meridional. 

pifaud, s.. m. Gros piffre, v. pow/ias; gros 
joufflu, y. boudiflard. 

Goufiat coumo un pifaud. 

„ A' MB. 

R. pifre. 

prFERO, PIHEno (g.), s. f. Trompette de 
bois, en Guienne, y. troumpeto. R. pifre 

PIFOURC, PIIIOCRC (g.), PIIIORC, PlIICRC 

(bord.), s. m. Pieu fourchu, pieu a enlever la 
paille, en Guienne, y. fourco ; piquant, y. pi- 
veu. 
Qui I'aten d'uno fourco ou d'un cop de pifourc. 

P. DE COaTETK. 

R. pi, fourco. 

pifourca, pihourca (g.), y. a. EnleYer la 
paille avec le pieu fourchu, y. fourqueja. R 
pifourc. 

PJfka, piafra (1.), (it, pifferare), v, n. 
Joiier du fifre, v. ffra ; bafrer, manger, en 
Dauphine, y. bifra, brafa, brifa, 

Lou pifra, le son du fifre. 

Se piera, y. r, S'empiffrer, y. gava. 
A pifra tout soun ben. 

„ F. DROTOAT, 

R. pifre. 

P1FRAIRE, FIFRAIRE(m. rh.), (it. piffera- 
ro),s.m. Joueur de fifre ; bafreur, goinfre 
en DauphinS, y. brafaire. 



PIEUTAMEN — PIGNATO 

Amount l'as empourta, toun secret de pifraire. 

A. ARNAVIELLE. 

Res de plus poulii, saquela. 
Que de&veire aqnes pifraires 
EstiOa. 

- .. J. JASMIN. 

n. pifra. 

PIFRE, FIFRE (m. rh.), (oat. pifre, pifim. 
pifer, esp. port, pifaro, it. piffero, all. 
pfeiffe, boll, pieper), s. m. Fifre, en Lan- 
guedoc et AuYergne, v. fifre ; estomac , en 
Dauphine, v. estouma; piftre, glouton.v. ga~ 
lavard; sobriquet qu'on donnait aux Albi- 
geois, 

Jouga ddu pifre, jouer du fifre ; croquer 
le marmot, garder les manfeaux ; un gros 
pifre, un gros pifire. 

leu soui pasire, ill de paslre ; 
N'ai, coumo Ions majouraus, 
On pifre bfil coumo un astre, 
Facn en bouis embe sieis traus. 

c. CUABAL. 
PROv. Rouge conme un pifre. 
pifreja, fifreia (d.), v. n. Jouer du fifre 
en Toulousain, v. flfra. 

De grils pifrejon ?ie"u als pradets. 

„ A. FOURES. 

R. pifre. 

PWiA, pija (a.), v. a. et n. Mouebeter, ta- 
eheter, y. picouta , becqueter, v. beca. 

Pigue,gues,go, gan, gas, gon. j 

Ne irouberi un regimen que pigavon per un oou- 
derc 

A. GAILLARD. 

, Pl ?, A ',F I * A T (&■ 10, wat (rouerg.), ado, part, 
et adj. Mouohete de blano et de noir; dont la 
peau est marquee par des rousseurs, y. pa- 
nous, tarsela. 
Bibu piga, beeuf pie. R. pigue. 
1 • Pigagna, y. pioagna. 

PrOAGs6o, n. p. Piganiol, nom de fam 
auY. R. picagnii. 

PIGAIA, BIGAIA, PIGALHA (g. 1.), PIGRA- 
tHA (d.), PIKCALHA (1.), PIPALHA (g,), Y. a. 

Rigarrer, taoheter, moucheter, v. bigarra, 
mousqueta ; pialller, y. piaia. 

De que me servis de pieula, 

De ciscla, fieula, pigalha ? 

i. AZAfS. 

PtGAtA , woalhat (1. g.), ado, part, et adi 
Btgarre, tigre, tachete, mouobete, &e. 
Agnil pigalbat. 

F. DE CORTBTE. 

Ne recounteh pas dounc ma yisto pigalhado » 

. . V. MAUMEN. 

R. pigaio. ! 

PIGAIO, PIGALHO(g. 1), PUAfRO, PUEIRO 

(a.;, s. f. lache, bigarrure, rousseur, 4pMli- 
de, v. lentiho, pigo, pano, tarseladuro R 
piga. 

• Pigal, y. pigau ; pjgalhou, pigalou, y. ni- 
catoun, r 

PIGAIO, s. et adj. £. Variete d'oliye, de 
moyenne grosseur, oblongue, rougedtre, de- 
Yenant d'un noir violet, tiquetee de points 
blancset bariolee. R. pigau. 

• Pigassa, pigassaire, p'igasssal, pigasso pi- 
gassou, pigassoun, v. picassa, pioassaire, pl- 
cassau, picasso, picassoon. 

pigat, s. m. Piat, petit de la pie, en B<§arn 
v. agassat; nom qu'on donne aux bceufs de 
couleur pie, en Rouergue, v. caiou. R. pioo 

PIGAD , PIGAL (1.), PIGAI.H, PIPAtH (g.), '. 

PlAi (rouerg.), Ato, AtHO, adj. et s. Pie, 
noir et blanc, y. caiet; poulet bigarre comme 
uno pie ; ohvier qui porta I'oliYe pigaio ; gen- 
darme, en Rouergue, y. gendarmo; lache 
bigarrure, y. pigaio ; petite verole, en Gas- 
cogne, v. picoto. 
Blanquinouses, pfgals, de toutos las coulous. 

n j A. M1K. 

R. pigue. 

pigactie, n. de 1. Pigauti<§, nom de fam. 
mentonais. R. pie, Gautie. 

PIGAVOP, s. m. Pour picassoun ? en Velay. , 
Un pigavou t'apejo. 

A. G1R0N. 
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pigairolo, s. f. La Pigerole, cours d'eau 
des Hautes-Alpes. R. Pigiero. 
pigeto, s. f. Varidte d'olive, en BoussiUon 

MGIERO, PEIGIERO (m.), PrjGIEIiO PI- 

geiro (b. lat. ota pelagiaria, chemin oil 
Ion payait un pSage), s. f. La Pigiere, laPea- 
gto, la Pig6re, laPugere, nom de quartier 
frequent en Provence ; Pigeire, nom de fam 
meridional. 

Bello damo de la Peigiero, 

Bello vesino de Pourriero. 

D . o. BRUEYS. 

a.ptage , 

• Piglai, v. pi-glai, pi. 

pigmahodk (lat. Pygmalion), n. p. Pvk- 
mahon, soulpteur celebre. B 

D'aquel maubre amourous, nouvel Pigmalioun. 

A. ARNAVIELLE. 

PIGMEU, Eio (rom. Pymeu, cat. Pigmeu, 
it. esp. port. Pigmeo, lat. Pygmceus), s 
Pygmee, ancien peuple. 
• Pign pour pin. 

pign-a, PiWA(lim.), (esp. apinar), v. a. et 
n. berrer comma les ecaillesdes pommes de 
pm, pressor, grouper, v. apignela, pignoura 

bE piona, v. r. S'agglomerer ; remplir la 
panse, y. cap.; pour se battre, v. penchina 

Se pigm dur, se gorger d'aliments ; deve- 
nir arrogant, orgueilleux, effronte, dans les 

! Pioha, pionat (1,), ado, part, et adj. Prasse : 
garni comme unepommede pin; se dit sur- 
tout des rameaux des vers a soie, lorsqu'ils 
sont wen fournis de cocons, v. grana. 

Rasin pigna , grappe serrSe ; eiretaqe 
pigna, nche Mritage. R. pigno. 
• Pisna (peigner), v. penchina ; pigna (pei- 
gnee), v penchmado ; pignada, v. pinada : 
pignado (poignee), v. pougnado ; pignadofpei- 
gnee) pignaduro, pignage, pignaire, v. nen- 
chinado, panchinaduro, penchinage, penohi- 
naire. 

pig san (rom. Pinans, Pinnan, Pinna 
b. lat. Ptnnanum, Pinianum, Piniacum) 
n. de 1. Pigpans (Var), patrie de Jules Gerard! 
le tueurde lions ; Pignan (Herault) ; nom de 
fam. mend. R. pin. 

picbtanes enco (b. lat. PiniacensisJ, 
adj. et s. Habitant de Pignans. 

PIGKARD, s. m. Le derriere, v. cuou pi- 
gnoun, fafanari ; Pignard, nom de fam 
meridional, 

E fasi<5u pn marrido mino, 
Dins rintervale de dous mes, 
Qu«no braio de coutounino 
Sus lou pignard d'un Genouves. 
t, . J.-B. COtE. 

a.ptgno. 

• Pignaredo, v. pigneiredo. 
PIGN'AS (i.ou), n. de 1. Le Pignas (Herault). 

• Pignastre, pignastrige, v. dnpignastre, 6ti- 
pignastnge j pignataire, y. pignatie. 

pigsatasso, s. f. Grossa marmife, v. ou- 
lasso. R. pignalo. 

ello, v. pinatello 



• Pignateti_, . . ^....^^..^ 
pignateto, pigsatouno, s.f. Petite mar- 

mite, v. ouleto. R, pignato, 

• Pignateu, v. pinateu. 

PIGNATI6, IERO, PIGNATAIRE (b. lat pi- 

gnatarms), s. Fabricant ou marchand de 
marmites, potier de terre, v. oulit ■ Pigna- 
tier, nom de fam. alp. R. pignato 

WGNATO, PISATO, PUGNATO et PIGKOTO 

(a.), (it. pignatta, esp. pinata, v. fr. peigna- 
tej, s. f. Petite marmite, marinite de terre 
« amsi nommee a cause de sa ressemblance 
aYec une pomme de pin » (J, Bessi), v. oulo. 

Pignato de Val&uris, de Biot, pot do 
terre fabrique a Valaurisou a Biot (Var). 

Les Pignatelli, de Naples, portent dansleur 
blason trois pignato. 

La pignato es tr6u- pleno. 

M. BOURRELLT. 

Sus lei tresped qulho-mila pignato. 

F. PEISE. 

prov. Noun i'a pignato brutoque noun trove lou 
sieu curbeceu. 



t>7& 

— Li tros station a Is. pignalo, 

tol pore, tel Dls. ,. 

Conforor ce mot avec le lat. pcnates, dieux 

du foyer. . . 

pigkatocn (piem. ptgnafcn, it. pignat- 

tino), s. m. Pot ds terre, catetiare, v. tou- 

pin; pour peigne, v. pencftoun, 
pnov. Tristo es la mcisoun 
Oonle prSlre o sdudat locon lou pignaloun. 

• Pignau, Y.pinau ; pignsu, v. pougnau; pi- 
gnau, v. pignou. 

PIGNE1REDO , PINEIREDO , PIGNAREDO 

(rouerg.), s. f. tforet de pins pignons, bois da 
pins parasols, v. pinedo. R.pignii. . . 

PIGKEIRdC (rom. Pmftmref, Pmairol, 
it. Plnerofa, b'. lat. Pinirolium), n. de 1. 
Pignorol, en PiSmont. R. pignii. . 

PIGNEN, PIGNET, PINET (VarJ, PIGNE0 
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tribuait du pain), s. f. La Pignotte, nom d'une ' 

place d'Avignon ; pour marmite, en Briancon- 

nais, v. pignato. a. pagnoto. 
PIGNOP, PIGNOL (1.), (rom. pinhol, it. 

pinocchio), s. m. Petite pomme de pin, pom- 
me de sapin, v. cibot, coucarello, coudelet; 
pignon, amande de pin, v. pignoun ; jeune 
pin, dans les Landes, y. pinateu; variete de 
raisin rouge, connue dans les Pyrenees, peut- 
etre le pineau do Bourgogne ; Pignol, nom de 
fam. prov. ; Pignols (Puy-de-Dome), nom de 
lieu. R. pigno, pin. 

PIGNOUI.4T, pignounat (esp. pifionate), 
s. m. Pignolat, dragee qu'on fait avec 1'amande 
de la pomme de pm. 

De lourrous e de pignounat. 

3. AEAlS. 

R. pigndu, pignoun. 

PIGNOULET, s. m. Variete de raisin blanc, 
a petits grains, oblongs et serres, y. pinsan. 



(rom. piiienc, de pin, conique : comma une 

pomme de pin^t m. . A Sa»O ra d6hcieux,.oham- u -PJ llov lj Eno> piono oleiro (bord.), s. I. 

Foret de jeunes pins, en Guienne, v. pinatel- 
lo. R. pigndu. 

pignocn, pinoijx (lim. m.), PIGNOC (1.), 
(rom. pinho, pino, cat. pinyo, pinyon, esp. 
pinon, port, pinhaoj, s. m. Pignon, amande 
de pomme de pin,Y. pigndu; noyau de fruit, 
Y. 7nese ioun ; trochet, bouquet de fruits ou 
de fleurs, v. brout, gan&u, pinello; arbre 
jeune, y. plansoun ; attache d'un filet de pe- 
che; mur termine en pointe, v. capiat; en 
style burlesque, derriere, cul, Y. cuou, pt- 
gnafd; poitrine d'un animal, y. brout ; pi- 
gnon, roue dentee, v. pcgnoun ; nom de fam. 
provencal. 

.4 pignoun, a bouquets, en grande quantito ; 
cacko-pignoun, grande sarcelle ; pignoun 
de pessbgue, noyau de peche ; manja de pi- 
gnoun, de pigndu (I.), sedelecter. 
Pignos, pignounsa l'aigo-roso. 

D. SAGE. 



pfgnon comestible , v. campardu -jaune 
variete d'orange ; amande de pin, y. pignoun. 

Tarto de pigncn, sorte de patisserie usitee 
aAix autrefois; li beu pigncn! les beaux 
champignons ! cri de la halle. 

Uno fremo que s'amusavo a cut de pignen. 

t.OU TOON DE U ER. , 

Per un bouen pignen prenon un pisso-ean. 

p. LAUQIER. 

R, »i». , , , 

pignero (rom. penhera, lit. planus, o- 
ris), s. f. Saisio, gage, en Beam (vieux), y. 
cmpitmo, sesido. 

PIGNET, s. m. Pm sylvcstra, v. cougneu, 
pinastre; champignon, v. pignen. R. pin. 

PIGNEro, s. f. Petite pomma de pm ; bois 
de pins, v. pinedo plus usite. 

Grata pigneto, decomper; [aire la pi- 
nneio, faire la pomme de pin, joindre ensem- 
ble le bout des doigts j segu que fan pas la 
pigneto (A. Langlade), uertaraeinent lis ont 
T'onglee. R. pigno. 

PIGNfeC, PIGNEL (l.J, PINEL (rOUOrg.), PIN- 
DEL (g.), (g.), (rom. pinhel, pinel),_ s. m. 
Bouquet, trochet, v.brout,couquet, pmello ; 
moissine, v. liame; cajur et poumons d'ani- 
mal, v. frechaio; Pinel, De Pinelli, noms de 
fam. provencaux. .... 

Pigntu de ccbo, ehapelel de petits oi- 
gnons, 
D'aulres, per cai, ptrlat, fan de pigeels de Douses. 

A. LANGLADE. 

11. pigno. . . , , . 

PIGNIE, PIN1E (lim.), PIGNE, PINE (g.J, 

(port, pinheiro), s. m. Pld pignon, y. pincas ; 
pin commun, en Limousin, v. pm. 
La couio tm'au ptgne hee la rodomountado. 
17» si±cle. 

11. pigno. 

PIGNO , piso (lim.), (rom. puiha, pma_, 
cat. pinya, esp. piiia, it. pina, lat, pinea), 
s. f. Pommo de pin, cone ou strobile de pm, 
y. cibot, coueariu, ervo, eourreouno, Mo ; 
pommelle d'un tuyau, v. poumello; grappe 
de raisin, v, rasin ; bouquet do fruits, mois- 
sine, v. pampagnoun. 

Pigno de poumo, bouquet de pommes; 
pigno de sorbo, paquet de eormes, qu'on 
suspend au plancher, v. liame ; pigno di 
verme devessado, tbeorie d'apres laquelle les 
pavsans expliquent certaines maladies , en 
supposanl qu'il y a dans le ventre de l'homme 
un peloton de vers qui apporle du trouble 
dans l'organisme Iorsqu'il so renverse; esca- 
bot sarra coume uno pigno, troupeau pe- 
lotonne ; cs sarra cowme uno pigno, coume 
uno pigno verdo, se Ail d'un homme serre, 
d'un aYare ; pica-pigno, bec-croise, oiseau; 
M. I'aubenjo de tanto Pino, se dit d|une 
rnechanto auberge, d'une garRote.i Marseille ; 
d'autour de tanto Pino, des auteurs pi- 
tovables. 

• Pigno (peigne), pour penche ; pigno-cha- 
bro, v. pencbino-cabro, 

PIGSOTO (b. lat. it. pignotta, pagnoua, 
sorte do bureau de bienlaisanee oil Ton dis- 



Rouigon quauquei pigaoun d'tiulivo. 
v. TSOUUON. 
prov. Jan, fai te gras : vaqui un pignoun d'6ulh?0. 
R. pi'ono. 

PIGNOURA, ado, part, etadj. Pressecbmme 
les ecailles d'une pomme do pin ; charge de 
fruits, garni de cocons, v. apignela, api- 
gnouna, pigna. R. pigndu. 

pignocrie from, pignora, gage, lat. pi- 
gnus, oris, otage), s. m. Galopin, jeune gar- 
con qu'on envoie faire des commissions, en 
Languedoc, v. chouro. 

PIGNU, PIGNUT (1. g.), ODO, adj. Qui a la 
forme d'une pomme de pin, v. pigna. 

Aramoun pignu, cepage qui produit de 
grosses grappes. R. pigno. 

• Pignuco, v. pegnuco ; pignudo, v. pinedo. 

PIGO, PINGO (3.), PIGUE (b.), PDGO, PISO 

(care), (rom. piga, esp. port, pega, it. lat. 
i pica),s. f. Pie, agace, en Gascogne.v. agasso ; 
, femme cupide, voleuse, v. margot. 
I 16 viire coume uno pigo borgno, n'etre 
i pas clairvoyant ; babiha coumo uno pigo 
borgno, jaser comme une pie borgne. 

pigo, PIJO (I.), (cat. piga), s. f. Rousseur, 
ephelide, v. frap, pano, pigaio, taceladuro. 
prov. nig. Souto la pigo 

Li esta 'no bello fiho ; 
Se la pigo noun H ero, 
La flho serig 'nca plus bello. 
R. pigue. 

PIGO, Pico (esp. pico, boc), s. m. t. de ma- 
rine. Pigou, chandelier de fer, termine par une 
pointe, que l'on fiehe dans la charpente d'un 
Mtiment. R. pic. 

• Pigolhou , pigolou , v. picaioun ; pigossa, 
pigossou, v. picassa, picassoun; pigoto, v. pi- 
coto. 

pigop, PlGl'ETO, adj. et s. Nom que les 
pllres des Pyrenees donnent a leurs chiens ou 
chiennes, lofsqu'ils sont tachetes. 
A tu, Pigou ! 

v. LESpr. 
1 ■ Un jenlilhet pastou 

S'enva ta la mountagno ^ 



Dap soun adM pigou. 

ca. POP. BEARN. 

R. pigue. 

pigodn, s. m. Herle, en Guienne, v. mer- 
le. R. pigo i. 

• Pigouta , pigoutous, v. picouta, picotous ; 
pigra, Y. pigre i ; pigralha, v. pigaia. 

PiGitAiE, PiGBAtiE, s, m. Pivert, en Dau- 
phins, v. pi-verd. R. pi, graio. 

PIGBAIE, PIGRAUERO, s. f. Pivert femelle ; 
terme injurieux, i Gap. R. pigrait. ' 

PIGRA9IEN (rom. pigramen, it. pigra- 
mente), adY. Isegligemment, avec indolence. 
R. pigre. 

PIGRE, PIEGRE (l'h.), PEGRE (m.), IGRO 

(rom. pigre, it. esp. pigro, lat. pigcr, gra), 
adj. Paresseux, euse, indolent, lent, ente, v. 
peresous ; faible, chetif, ive, v. pingre. 
leu que sieu feneant e pigre de naturo. 

J. IIANCHER. 

Eufln, del pigre iber pintrarai lou mal-tems. 

c. PEYROT. 

prov. Jamai can pigre n'a rousiga'n bon os. 

pigre, piecre, pigra, s. m. Penduline, 
oiseau, v. pigro. 

E II bouscarlo cme ii piegre 

Van piiii di calignaire esbrudl lou secret. 

MIREIO. 

pigreja (rom. pigritar, lat. pigritari), 
Y. n. Paresser, v. bestira, gourrina: 
Ai 1 coumo pigrejo e s'envai planet ! 

A. LAKGLADE. 

Anen, ida ! pigrejeis pas mai. 

ID. 

R. pigre. , 

PIGRESSO, pigreso (alb.), PIGR1CI0 (a.), 
, (rom. pigrexa, pigrcssa, pigricia, pigrissia, 
cat. esp. pigricia, it. pigrexsa, lat. pigri- 
tia), s. f. Paresse, v. percso. 

La pigresso, pecat cailieu. 

G. d'asteos. 
Nosto pigresso, sarnibieu, 
Meritarie ben uno mougno. 

I.. ROUMIKUX. 
La pigresso jamal n'a remounlat degus. 

I J. CASTSI.A. 

PIGRIGE(rom. pigricia, it. pigrisia, lat. 
pigrtties), s. m. Caracters indolent, paresse, 
Y. cagno, pereso, vanetlo. 

S'esvedelanl e chourranl passon lour pigrige. 

A. ARNAYIELLE. 

pigro, PIEGRO, s. f. Penduline, oiseau, v. 
eurbecelet, debassaire, pigre. 

• Pigroie pour pi-graie ; pigue pour pigo 
(pie, oiseau). 

pigue, IGO, wo (Velay), (rom. pic), adj. Pie, 
mouchele de taches blanches et noires, v. bt- 
set, caiet, garreu, merla. 

• yoco pigo, vache pie. R. pigo i. 
PIGCE, s. m. Petit poisson blanc tachet6 de 

gris, connu en Guienne, R. pigue. 

pigoeto, adj. et s. f. Nom de chienne, v. 
pigou. R. pigue, 

piguiero, s. f. La Piguiere, loret du mont 
V'entoux. H. peguiero. 

piha, piliia (I. g.), (rom. cat. esp. pillar, 
port, pilhar, it. pigliare, lat. pilare), v. a. 
filler, derober avec violence ; saisir, prendre, 
a Nice, v. prendre ; attaquer, en parlant d'u n 
chien, v. arrapa. 

Car en pilliant toujour se reviravo. 

j. JASMIN. 

Piha mouie, prendre femme ; piho, piho- 
lou, pille, pille,. mots dont on se sert pour 
exciter un chien a se ioter sur le gibier ; piho, 
piho, quau pourra J locution dont on se sen 
au jeu de la gribouillette, v. rapiho ; vai te 
piha/ e'en est fait. 

Li fremo se pihon a vido e noun a la prove. 

B. TOSELLL 

prov. Qu ren risco, 
Ren pibo. 
Piua, pilhat (g. 1. d.), ado, part, et adj. 
Pille, ee ; pris, ise. 

• Piha (calfeutrer, eplucher), v. peia. 

PID4GE, PHIAGl (m.), PILIIAGE (1.), PI- 

i.datge (g.), (rom. pilhatgc, pilatge, cat. 
pillatge, esp. pillage), s. m. Pillage, pillene, 



extorsion, degdt, v. arland, grafts; t. inju- 
rieux, femme publique, 4 Bordeaux, v. peu. 
Oustau au pihage, maison au pillage ; 
pihage ouneste , pillage modere , locution 
dont se servaient les anarchistes du Midi en 
1871. H. piha. 

• Pihagna pour pefouna. 

PIOAIRE, PILHAIItE(l. g.), ARELLO, AIRIS, 

*™<> (port, ptthador, esp. pit lad or) , s. 
Pilleur, pillard, arde, v. arlandU, raubo- 
galino, touckin; pour chiffonnier,v.peiatre. 
Lei Mouro, raco piharello, 
Cuerbon lou sou de sei neblas. 

J.-B. GAUT. 

R. ptha. 

PIHAif from. Peilhan, lat. Pilianum), n, 
de 1. Peilhan (Herault). " 

• Pihanchin pour espeio-ohin ; pihandro v 
peiandro. 

M1IARD P1LIIARD (I. g.), ARDO, adj. et S. 

Pillard, arde, v. pihaire plus usite ; dfeue- 
nille, ee, aide-berger, y. petard. B. pihaire 
PIHARDA, PILHARDA (d.), PIHATA (rh.) v 
p. et a. Vivre de pillage, marauder, grive- 
ler, v. rauba. 

A pihata senso detour. 

,, ., , f. DE TBUOHBT. : 

ll, pihard. i 

• Fihardas, v. peiardas ; pihero pour pifero 
PIHO, pilho (1.), from, pilh, it. piglio), -s 

f. Butin, capture, proie, prise, v. caturo 
preso. 

Uno bono piho, un Ion coup de main : uno 
bello ptho, une belle capture ; faire piho 
faire capture ; que piho I quelle aubaine ! a 
la piho 1 a la gribouilletle, v. rapiho. 
Aqneu fara 'no bravo pilho 
Qu'aura l'ur d'estre soun marit. 

C. BBUEYS. 

, . „ De P°P' e 8 a 're araistadous, 

Lei Got, Cimbre, Teiitoun. te toulien fa sa piho. 

P. VIDAL. 
PROv. Au plus fori la piho, 
c'est la Ioi du plus fort. R. piha. 

PIHO, pilho (b. Iat. Pitlia), d. de 1. Peille 
(Alpes-Maritimes). 

• Pibo (haillon, chiffon), v. peio ; pihofo, v 
pelofo; pihorc, y. pifourc; pihou, plhoun, v. 
peiou, peioun. 

piho-brosc, pilho-bru(I.), s. m. Bruyere 
commune, v. brusc. 

PHIOUN (rom. Pcillon, b. lat. Pilionum) 
n. de 1. Peillon (Alpes-Maritimes). R. piho 2. 

• Pihourc, pihourca, v. pifourc, pifourca. 
PIHOI'ret, priouret (rom. beam, pillo- 

ret, rpilori), s. m. Terrain eleve, eminence, 
Crete, falte, comble, dans Ie Tar, y. auluro 
cresten. 

Se passas dins noueste vilagl. 

Anas au priouret dou boues. 

L. CONSTANS. 

• Pihurc, v. pifourc; piia, v. piga; piia, y 
pieja. *° rJ "• 

puaire, u. p. Pigeaire, nom de fam. merid. 
R. pija. 

■ pu i ius ,?i Exc0 > ad J- et s - Habitant de Pu- 
jaut. R. Pijaut. 

' Pijaut, v. Piech-Auf ; pijeiro, y. pigaio : pi- 



PIHAIRE — PILULO 

pmodsat, s. m. Pigeons; jeune pigeon, en 

Tout soul aimarieu mai manja d'aigo-boutido 
Uuoun pas em lalo gent tourlos ou pijounat. 

a .. n. SAGE. 

R. pijoun. 

phoonet, s. m. Petit pigeon, v. eouloum- 
bet. R. pijoun. 

PIJOUNEu (it. piccioneello), s. m. Pigeon- 
neau, jeune pigeon ; jeune homme na'if, y. 
nouvelari. 

Ahlpauripijouneu! 

„ 3* ROUMANILLE. 

R. pijoun. 

PLIOCNIE, PITOOPNIEfl.), PI3fJOCNlfefd.), 

PiJOUKEfg.), PiJOCNEi(bord.J,s.m. Pigeon- . 
mer, coiombier, v. couloumbii, tourre. 
Trau de pijounii, boulin. 
mov. Pijounie blanc, galinie" negre. 
R. pijoun. 

PIJOBNIERO, PUOUKIBIRO (1.), PIJODMt- 

EO Cb-)j s- f. Fuie, Yolet, pigeonnier qui fait 
parlie d'un autre haiimAni 



jo, y, piejo et pigo ; pij'ot ioit» : picn'otT 

WJOCN, PliTOONtb.), PlJOPfl.), PltfJOD 
(Q.), (rom. pijon, pigon, esp. pichon,. it. pic- 
cione lat. pipio, oms),$. m.Bgeon, y.cob- 
loumbo, paloumbo, perengo; Pijon. nom 
de fam. provenual. 

Pijoun bisei on lourrii, pigeon bisef • 
pijoun coumun, pigeon domestique: pijoun 
favard, pigeon ramier ; piioun marin, pi- 
joun de mar, mouette cenSree; pijoun va- 
tu pigeon palm ; pijoun sduvage, espece de 
colombe, columba anas (Lin.) ; pijoun au 
sang, pigeon en civet ; un pareu de pijoun 
xme paire ou une couple de pigeons. 
prov. Caud coume un pijoun. 
-- Creire que li pijoun teton. 
— Aves manja de pijoun : bates l'alo. 
pijodnado, s. f. Couvee de pigeons. R. 



"" {&■/• «• '• ruie, votet, 

partie d'un autre Mtiment. 
Qu fa dau muradou blanch! la pijouniero 
oono torn lei pijoun que soun en la valiero. 

D .. J. HANCHER. 

i H. pijoun. 

puouno, s. f. Pigeon femelle, v. cou- 
loumbo. 

Caudeto coumo uno pijouno. 

„ B. DE S. SALVST. 

£i que caresson sas persounos 
Coumo pijouns embe pijounos. 

. .. n. FIZES. 

Las pijounos que roucouVejon. 

„ ., B- OASSA1GNAU. 

R. pijoun. 

PUOUN-VOLO, PIJOBX-VOPELO (m.), PI- 
Jjousr-VODI. (1.), s. m. Jeu du « pigeon, vole », 
dans leqnel on donne un gage, si on leve Ie 
doigt mal a propos, Y. auc/iu-volo. R. pijoun, 
voula. 

• Piia (piler), v. piela ; piia fferraer 4 clef), v. 
peila. J 

PILADO (lat, Pilades), n. p. Pylade, ami 
d'Oreste. 

• Piladou, pilaire, v. pieladou, pielaire. 
pilapalo, s. m. Estre sus lou pilapalo, 

etredans l'mcertitude, etre indecis, ne savoir 
que faire, a Garpentras. R. pilo, palo f 

pilastre (cat. esp. port, pilastra, it. pf- 
lastro, b. lat. pilaslrum), s. m. Pilastre, y 
couroundo, piela, pieloun. 

Per poude mounta au plus aut del pilastre. 

NOUYELLISTE DE NICE. 

Qu'es, de pilastre, au gargoun bouIengU ! 
Y. GELU. 

pilat, pilot (for.), s. m. Le Piiat, monta- 
gne des Cerennes, dans les departements de 
la Loire et dn Rhone. R. pii, lat 

pilat, pilato (rom. Pilat, PitaU, lat. 
Pilatus), n. p. et s. m. Pilate; homme long 
et efflanquS, escogriffe, v. galapian ; Pilat, 
nom de fam. meridional. 

Que Pons Pilat/ quel pele-mele ! un lonq 
pilato, un grand escogriffe. 

De Calfo a Pilat 1'on s'apello. 

LA BELLAUDIERE. 

Qu'es aco ; long coume Pilato, 
Adedent de cato, 
enigme populaire qui dSsigne la ronce. 
prov. Grand coume Pilato. 
— Maigre coume Pilato. 
— Avoucat de Pilato, sens causo. 
Autrefois, lorsqu'on chantait la Passion dans 
1 eghse metropohtaine d'Aix, on voyait flgurer 
Pilate avec un long bonnet 4 la turque en 
damasjaune et noir. 

A. Vienne en Dauphine, on donnait autre- 
fois le nom de « torabeau de Pilate » A la 
spina d un hippodrome romain (v. aquioY; 
selon la tradition. Ponce Pilate, exile 4 Vienne 
par Tibere, y mourut de desespoir dans une 
four dStruite qui avaitgarde le nom de « tour 
de Pilate ». Pr6s de Ponsas (Drdmel, il y a 
aussi un Casliu-Pilat oil ce personnajre tut 
dit-on, enferme. 
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pilato, s f. Le glacier de la Pilatte (Hau- 
tes-AIpes). R. pilot. 

PILETET, n. p. Piletet, nom de fam. au- 
vergnat. 

pileto s. f. Piece du moulin 4 filer la soie 
morceau de fer sur lequel un pivot appuie. R. 

i T.,? 2 !"' Y - P ;ba «* peia ; pilhage, v. pihage ; 
piihaire, y. pihaire et peiaire; pilhandro, Tpi- 
Ihard, pilhardas, pilhardu, pilharfiu, pilha- 
routaire, pilhet, pilheto, v. peiandro, pe'iard 
pe;ardas,_peiarot, peiarot, peiaroutaire, peiet 
peieto; pilho (capture), v. piho; pilho (hail- 
lon), v. peio ; pilhofo, v. pelofo ; pilhorou, v. 
peiarot ; pilhot et pilhoc, pilhdu, pilhou, pi- 
mounous, pilhous, r. peiot, peiou, peioun, 
peiounous,peious ; piliS, pilieret. pour piela. 
pielaret; pilo, pilo-blad, v. pielo, pielo-blad; 
piio-sal, v. pielo-sau. 

PILOI, s. m. Culot, dernier-nS d'une cou- 
vee, en Beam, v. cago-nis, petoun. 

PILORE (it. piloro, port, pyloro, lat. pv- 
lorusj, s. m. t. so. Pylore. 
• Pildri, v. peldri. 

pilot, PII.OTO (rom. pilot, pilos. cat. pi- 
lot, esp. port. it. ;u/oi!o, b. lat. pmdotta.pi- 
totus, lat. proreta), s. m. Pilote; lamaneur, 
locman, v, auturii ; aide-herger, vaurien 
v. peiard; poisson de mer qui a l'habitude 
d accompagner les marins, centronotus con- 
ductor (Lac), v. fanfre ; Pilot, Pilos, noms 
de lam. provencaux. 

Lou grand pilot (V. Gelu), le grand chef. 

Un silenoi de mort, se signo lou pilot. 

r ■ ^ ., , . TklNQori. 

Lia de pilots ben entenduls 
K de fadarins marfounduts. 

„ ., , . c. BRUHYS. 

Un pilot qu'a lou vent en poupo. 

Tt ., ID - 

Un pilot qu'a lou vent en poupo 
Manjo pas toujour boueno soupo. 

Sant Jouse n'ero pas piloto. 

S. LAMBERT. 

pilot (rom. pilo, pilon, pilot, esp n;'- 
lote, lat. pilum), s. m. Pilolis, v. paufl. 
Sies sus pilot, 
Sles sus lou ro. 

• Pilot (tas, groupe), v.pielot; pilou, piioun, 

v. pieloun ; piloua, v. pielouna ; pilouri v De- 

lon. r 

pilodta, pielocta (m.), y. a. Piloter 

, conduire un navire ; enfoncer des pilotis v' 

i pau/ica. ' ' 

i Pilote, otes, olo, outan, outas, oton. 

Vejo-la, coumo lous castors. 
j Plloula quauques nienuts jors. 

LAFARE-ALAIS. 

Pilouta, piloutat (i.), ado, part, et adi Pi- 
lote, ee. R. pilot. 

PILODTAGE, PILOOTiCI (m.), piloutat- 
6E (g.), (cat. pilotatge, esp. pilotage), s. m 
Pilotage, action de piloter, de conduire un na- 
vire ; hydrographie ; paiee, v. peissiero R 
pilouta. 

piloutas, s. m. Gros pilotis ; gros pied v 
petas, r ' ' 

De tau piloutas 
Farien mestie dins un fangas. 
„ ., A. vim. 

R, pilot. 
• Piloutet, v. pieloutet. 

piloutibt, s. nr. Pilotin, apprenti pilote, 11 
pilot I. 

piloctin, peloctin (rh.), s. m. Pieu qui 
sert 4 la construction d'une bordigue, v. pan. 
Dessus lou peUiulin destaco lou pelot. 

R. pilot 3. TRmQU " 5 - 

PILCLO , PILl'RO (m.) , PELLGRO (alb.), 
PILLCLO pilliido (1.), PILOLO (nic), PI- 
"f", 1 "? ( Bme y s l. ( ron i. pillula, pinhola, pi- 
nholeta,pindoleta,cU. pindola, it. pillola 
esp. pildora, port. lat. pilula), s. ff Pilule', 
y. baloto. 

Avala lapilulo, gober la pilule ; daura 
I la pilulo, dorer la pilule. 
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Kesoulus de mena leismatis 
E d'eropaisa coumo pidoulos 
La Savoio e tout lou Piemounl. 

O. BRUEYS. 



• Pim, v. pin 1 pan 1 

PIMA, v. a. Soigner, traitor avec som, v.pf- 
tima; inquirer, v. carcagna. 

Hbui ml diran, qu'es quevous pimo! 

M. BQURBELI.Y:. 

Se roiA, v. r. S'affecter, a'inquieter, s'occu- 
pertrop d'une chose, v. a(ata,{rapa. 

Se pima en quaucaren, s'ppmiltrer, s en- 
teter a quelque chose; se pimo de tout, il> 
s'affecte de tout, il s'impatiente pour nen. 
Si pimo a li faire de gesl. 

J.-F. ROUX. 

Pima, ado, part, etadj. Soigne; affects, trou- 
ble, agit6, ee. R. petima. 
MMBEBT^ s. m. Varied de raism noir, v. 

m wMBOO?rom. Pimbo.i,. lat. P*r»6us;, n. 
de 1. Pimbo (Basses-Pyreniles, Landos). H. 
mn, bow, 6o«. ... , », i 

pimboerdes , s. m. t. injuneux, a Mar- 
seille. v . 
Nous a manda lou eago-arragi 
Que ven prendre Ic! Marsihgs, 
Coumo dien, per de pimbourdes. 

J. GAL. 

PIWEN, PCMEUfa.l, PIMO (in.), from, pi- 
men, piment, pigment, pimento., lat. ptg- 
menlim), s. m. Sorts de boisson usilee au- 
trefois, composition de -via, de miel et ctepi- 
ceries, chantee par les Troubadours, v. ipou- 
cras ; nectar, tin exquis, v. neitar. % 

Pimen dis abilio, melisse, plante ; oco s 
de pimen, e'est du nectar. 

E pels lou chue que sort de l'essirmen , 
Vous lou troubals, CO me dison, pimen. 

A. GAILLARD. 

E l'aisa de Garona lor scmbiara plmens. 

CROZ. ALU. 

E bouto-m'en 
D'aquel rare pimen. 

GAUTIER. 

Aqu*u pimo ea ben bouen. 

100 BRUSO. 
PIMENTOUN, PIBIENTO0 (I.), PEMENTOCN, 
PUMENTOBN (Var) , (esp. pimenton, gros 
poivre), s. m. Piment, plante, v. peoroun. 
Pumentoun e lapeno 
E fru de touto meno. 

p. PEISE. 

Puei ven 4a merlosso fragldo, 
Lou saussissot, lou pemenioun. 

o. PONCY. 

11. pimen. , . 

pimet, s. m. Thym, en Rouergue, v. fen- 
goulo. R. pimen. 

PIMET, ETO, adj. Soul, cule, ivre, en 
Rouorgue, v. pelCe, pete, sadou. R, pimen. 

Pino , s. I. Inquietude, dopit, v. lagno, 
mourbin. 

«-lpres uno tcmblo pimo, us est mis dans 
uno grande colore, 

Aves sujiH d'av6 la pimo. 

Q. ZERBIN. 

Ma fremo merae li pren pimo. 

T. GROS. 

A. pima. 

PIMQUNT, n. p. Pimont, nom de [am. hm. 
R. Piemount. 

pimoubent (cat. Pimorent), n. de 1. Col 
de Pimorent, dans 1'A.riege. R. pit, mourent. 
PI5IPA, APIMPA (1.), (rom. ptmpar, pipar, 
apimpar, apipar), v. a. Pomponner, attiter, 
parer, v. ajtnfa, airenca, assituna ; pom- 
per, humer, v. poumpa, 

Pimpo uno, pimpo dos, 

Quinlo ames mat d'aquc lidos? 

paroles due dit un enfant, lofsqu'il -vent faire 

deviner ta main oil soot eachees des noisettes 

ou desbillcs, v. barin-baralho. 

Quand lou soulei 

De rrus, de flous pimpo ta veslo. 

A. ARNAVIELLE. 

Se pimpa, v. r. S'attiler,, so parer, v. aseja ; 
'sadmirer, se complaire, v. miraia. 



PIMA — PIN 

Pimpa, pmpat (1.), aoo, part, etadj. Pard, ee, 
en toilette, v. piafa. 
Ououro pimpado elindo, c quouro espeiandrado. 

L. ROUMIEUX. 

prov. Pimpa courae un nbyi. 
R. poumpo. 

PIHPAIA , PIMPAUIA (1.) , PIMPARRA (g. 

m.), pimpar.1 (nic. d.), pimperla (Urn.), 
plaiPODBLA (1.), (v. fr. pipoler, pomler), v. 
a. Attifer, ajuster, parer avec reenerche et 
affectation, y. atiha, assiiuna. 

Se pimpaia, se pimtama (a.), Y. r. S'attifer, 
s'adoniser ; se donner des airs en marohant, 
fairo le crane, v. piafa. 

Pimpaia, pisiPAiuiAT (g.), ado, part, et adj. 
Adoniso ; pard, dissipe, 6mailI4, fe. 

Es toujour ben pirnparrado, elle est tou- 
iours bien attifee. R. pimpa. 

P1MPAIADCR0, PIHPARRADCBO, S. f. Coll- 

lichets, ajustement, parure, v. atrencaduro. 
En U proudicaut l'or e li pimpaiaduro. 

A. CROUSILLAT. 

, S'enchau ren di pimparraduro. 

1 R. MARCELIN. 

R. pimpaia, 

• Pimpaieto, pimpalheto, 7. pampaieto ; pim- 
pam, v. pin-pan. 

P1S1PANEJA, v. a. Rendrepimpant,v. .pim- 
pa. R. pimpani. 

• Pimpanello powr pimpinello et pimparello. 
pimpant, anto (dauph. pompant), adj. 

i Pimpant, ante, v. asszeuna, bragard, le ; so- 
briquet des habitants de Mouries et d'Aubi- 
gnan. R. pimpa, 
m Pimpardo pour pintado. 

pimparelet, s. m. Cabrioto, culbute, en 
Languedoc, v. carnbareleto, gavelet. 

PI51PAKELETO, PAMPARINETO, S. f. Petite 

paquerelte, v. margarideto. 
On vei de leng en leng quauco pimpareleeo. 

J. OASTSLA. 

Uno pauro pimpareieto. 

P. DE GEUBLOUX. 

R. pimparello. 

PIMPARELLO, PIMPANELLO (toul.), S. f. 

Paquerette, marguerite, dans le haut Langue- 
doc, v. margarido ; violette, en Castrais, v. 
•eiivXeto; bluet, dans I'Aude, v. blavei; coc- 
cinelle, lygee, insectes, en Houergue, v. ea- 
tarineto. 

Al mes d'abri^u quand veiren denouvel 
Sul verd gazoun flouri la pimparello. 

j. jaSmis. 
La pimpanello, 
La roso nmscadello 
S'espandisson de gau davans ma bello. 

P. GOUDELIN. 

prov. alb. Ame lou bel terns 
Se maridon las ouneslos gents : 
Ame la pimparello 
Se marido la bello. 
Grand pimpanello, pivoine ; las Pimpa- 
nellos, recueil de podsies languedocicnnes, 
par L. Mengaud(Tou louse, 1841); Pimparel- 
los, recueil de fables languedocieunes, par 
Pierquinde Gembloux (Paris, 1846). R.pimpa. 
PiaiPAREC, pimparel (querc), s. m. Bou- 
ton d'or, v. pimpoun d'or. R. pimpa. 
pimparbin , PAHPARBIN, s. m. M^sange 
' bleue, oiseau, v. alcxandrou, guingarroim, 
lardic, sarraU-blu, testo-bluio. 
L'on ause plus canla que li blu pimparrln. 

f. gras. 
l\.finfarro, parro. 
• Pimpaugna pour aplonpougna. 

pisipe ! excl. et s. m. Sorte ft'evoM ou de 
eri de joie, que l'on poussea la fin de certains 
couplets de carnaval, a Aix ; danse carnava- 
i lesque. 

Faire pimpi, s'ibaudir joliment. 
E vague de dansa lou pimpd, la paiasso. 

M. DECARD. 

Oh i coumo dausan ben 
La paiasso, la paiasso, 
Oh f r_nnmo dansan h£n 



R. pimpeja. 



Oh ! coumo dansan ben 

La paiasso senso argent. 

Pimp6, pimp^, pimpe t 

REFRAIK POP. 



piisipeja, v. n. Gobelotter, boire, v. flas- 
queja, pinta. 

A taulo, soulo aqueslo trlho, 
Vole pimpeja tout lou jour. 

h, AUBANEL. 

R.poumpa. 

• Pimperla pour pimpaia. 

piMPET, s. m. Caprice, dans les Alpes, v. 
refouleri. R. pimpa, 

PIMPI, v. a. Saisir, prendre, en Vivarais, v. 
pimpina. 

hi gendarmo Van pimpi, les gendarmes 
l'ont pinc6. 

PIMPICNO, s. et adj. Personne qui mange 
peuetapetits morceaux, qui vit de rAgime, 
en Limousin, v. bouquet, psmpilhous. 

Es tant pimpigno, il est si delicatl R, 
pimpin. 

pisipignoon, s. m. t. de pteho. Anneaux 
de fii que l'on fait pour joindre les unes aux 
autres les nappes des tramaux. R. pimpin. 

• Pimpiheto, v. pampaieto ; pimpilhous, v. 

pimpin, pimpim (b.), pimpSo (1.), s. Mine 
pincee, personne qui fait la prdcieuse, en 
BSarn, v. pounsirado ; ecus, ospecos sonnan- 
tes, en Dauphin^, v. arbiho. 

Pimpim Charabai ! dicton usstS au jeu de 
« pigeon vole », en B s arn. R, pimpi. 

PIBIP1NA , PEMPIGKA (Velay), PIPI6CNIA 
(d.), v. a. Pincer, en Vivarais, v. pessuga, 
pi'iuna. R. espepieugna. 

• Pimpineiro pour pepinioro. 
PIMPINELLO , PIMPANELLO (1.), (cat. it. 

port, pimpinella, esp. pimpinela, lat. bi- 
pennella), s. f. Ptaprenelle, plante, v. ar- 
mentalo, frcissineto ; petite saxifrage, v. 

Brineineto ; coccinelle, Bete a Dieti, dans la 
r6me, v. bimbarolo, parpaiolo. 

Ai beu, per moun sang descrassa, 
B^ure d'aigo de piffiploello. 

[ LIMOGEGN DE S. DIDIER. 

Pir 1'erbo de la pioipinello 
M'an fa mouri dessus lou champ... 
dicton usitfi dans un conte populaire oil un 
trisre est tu& par son frere, v. erbo-jouiello. 
prov. Vau l'or la pimpinello, 

Mai l'or noun vau pas elo. 
— La pimpinello 
Fai li Oho bello. 
pimpinet, pijipiseto, s. Pincfie, en Viva- 
rais, v. pessit. . 

Faire de pimpinet, faire des pineons. R. 
pimpina. ,. , , , 

PIMPO, s. f. Parure, toilette, v. piafo. 
Ac6 's pla das paisans las pimpos coustumieiros. 

M, BARTHES. 

R. pt'mpa, poumpo. 

pisipo, pimpo-seco from, pimpa, pipa, 
pipeau, cornemuse), s. I % Morue seche, en 
B6arn, v. merlvsso. R. pipo. 

Pinpo-VOLO, pisiBO-uOLO (rouerg.), pi- 
BOLO, bisibolo (1.), s. f. Chrysomele vorto, 
insecte, v. catori'ncto. R. pimpo 1, voula. 

• Pimponello, v, pimpanello j ptmporollo, v. 
pimparello. 

pimpoblo, s. f. Liquide fige qui reste sus- 
pendu dans sa chute, v. candeleto. R. pim- 
po, bimbarolo. 

• Pimpdu, v. pin-pou ; pimpougna, v. aplen- 
pougna ; pimpoun, pimpouna, pirnpounia, 
pimpouneja, pour pournpoun, poumpouna, 
poumpouneja. 

PIMPOUNET, s. m. Jen do societe qui se 
joue au coin du feu, avec les poings term's 
qu'on empile les uns sur les autras. R. poung, 
pougn'ei. 

• Pimpourla, v. pimpaia. 

pimpourno , s. f. Mantorne ? v. cftam- 
bourdo. , . 

La bello armo qu'es un baceu 
Dins leis mans de quauco pimpourno. 

O. BRURYS. 

PIN, PKN(g.), PlfL), (rom. pin, pi, pi- 
nhe, pis, cat. pi, esp. it. pmo, lat. pmusj, 
s m. Pin, arbre, v. cougneu; sobriquet des 
gens do Calvisson (Gard) ; Le Pin (Bouches-du- 
Ihone, Gard, Haute-Garonne, Isire, Tarn-et- 



Garonne), noms de lieux ; Pin, Piny, Pini, Py, 

Duptn, Dupy, Delpy, noms de fam. mSrid. 

Pin a pi.gnoun, pin cembro, pinier ; pin 

Wane, pin de Cavaioun, pin dou Leberoun, 

£in d'Alep ; pin bastard, pin marin, pin des 
andes, pin maritime; pin meek, pign-me- 
che, pin franc, dans Ies Landes ; pin pignie", 
pin-pignoun, pin pignon, pin parasoi, v. 
pincas, sufi ; pin- gavot, pin eoumun, pin 
sduvage, piehot pm, pin sylvestre, v. pi- 
gnastre, pignet, pinsot ; pin gras, pin resi- 
neux ; se creirc au bout ddu pin, se croire 
sur de la victoire ; arrapo-te au pin, qu'es 
un bon bos, se dit a. quelqu'un qui a .fait une 
mauvaise speculation ; vau pa 'n pin, il ne 
vauf rien du tout ; a pa 'n pin, il ne possede 
rien du tout ; avans que se siegue boulega, 
i& fau un pin em' un roure, se dit d'une per- 
sonne tres lente. 

prov. Li pin fau pas de sause. 
— Un pin fai un pin, un aglan fai un roure. 
— Qouioun coume un pin. 
Les Russan, seigneurs de Rousset, portaient 
dans Ieurs armos un pin d'ora trois pommes. 

• Pis, plur. lang. de pi, pin, 
pin 1 interj. Onomatopee du bruit d'un 

coup, v. pan, patin. 

Pin! pan /(cat. pirn! pam !), vlin ! vlan I 
pin! pan! oa/jen d'enfants dans lequel Ies 
uns sont los archers, les autres les voleurs, 
en Bearn ; pin ! patapan! bruit d'une decharge 
de mousqtieterie, d'une fusillade ; pin 1 pdu! 
ou pirn! poum (g.), pit, paf, coups bruyants. 

• Pina (serrer), v. pigna ; pina (peigner), v, 
penchina. 

PISACLE (it. pinacolo, esp. port, pinaeulo, 
lat. pinaculumj, s. m. Pinacle, v. bisele, 
frest. 

Metre, pourta au pinacle, mettre sur le 
pinacle. 

phot. Vuei siassus lou pinacle e deman davalas. 

PINADA, pigxada, s. m. l'oret de pins, 
dans Ies Landes de Gascogne et le Beam. v. 
pinedo. R. pin. 

pikara, v. n. et a. Pinter, boire, avec exces, 
v. pinta, pouna, pourrouna. 

A pinara, il atrop bu. B. pinaro. 

PMARD (b. bret. pinari, riehard), s. m. 
Cultivateur aise el bon enfant, en bas Li- 
mousin, ] 

Un bon. pinard, un bon vivant. R. penard t 

pinaro (b. Iat. pintliara, pints), s. f. Le 
piot, le vin, en bas Limousin, v. pianelio, ten- 
cho, vin. 

pinas, s. m. Grand pin, gros pin, vieux 
pin; Pinas (Hautes-Pyrdnees), nom de lieu. 

Un moustrous revonlun envouto lou pinas. 

„ . A. LANGLADE. 

R. pm. 

PINASSO (rom. pinassa, esp, pinaxa), s. 
f. Pinasse, batiment de charge usitd sur l'O- 
cean, termine en pointe par les deux bouts. 

Li dous ami s'embarqueron sus uno pinasso. 

B. VIOLET. 

R. pm. 

PINASTRE, pixca&'castre (lat. pinaster, 
piceastcr), s. m, Pinastre, pin sylvestre, pin 
sauvage, r. pignet ; pin maritime, pin de 
Bordeaux, v. pin marin. 

Enlrclifaue li pinastre. 

M1REI0. * 

PINATELLO, PIGIfATELLO, PIROUTELLO 

(1.), s. f, Foret de jeunes pins, v. pignouliero, 
pinedo ; ancienne piece de six blancs, frap- 
pee, dit-on, a Sisteron et a Toulon pendant la 
Ligue par un sieur Pinatel , officier de la 
monnaie : la pignatelle etait aussi une petite 
monnaie de Rome, v. pielo; flegme, crachat, 
v, piastro. 

La ramo de la pinatello. 

CALENDAU. 

Es a tout cop fans mounedie, 
Fa dins un jour cent pinateilos. 

G>. ZERBIN. 

La pinatelle valait deux « parpailloles ». R. 
pinateu. 
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pinatec, PiGNATEtr (cat. pinatell), s. m. 
Jeune pin ; jeune homme grand et mince ; 
Pinatel, Pignatel, noms de fam. provencaux. 

Pinateu de sant Jan, jeune pin de belle 
venue, que la jeunesse du pays plante au mi- 
lieu du feu de la saint Jean, dans le Var. 

Coumo un aubre conrous enlre de pinateu, 

Tal es raon boa ami permei lei jouvenceu. 

A. CROUSILLAT. 

S'embrouncavo i racino dei pinateu. 

„ P. BELLOT. 

R. pinedo. 

pinatie, iero, adj. Qui habite les pins. 

Cuou-rous pinatie, rouge-queue, oiseau. 
ft. pinedo. 
• Pinato, v. pignato. 

PINAB, PIGNAU, s. m. Propolis, matiere 
, rfeineuse que les abeilles ramassent sur les 
pins ; euphraise jaune, v. ardino ; melampyre 
des cbamps, v, blad-de-vaco, cascaliello ; 
cr4te-de-coq, v. lartarieja, plantes sur les- 
queEes on croit que les abeilles ramassent 
leur propolis ; trigle lyre, poisson de mer, v. 
galino. 

Deven tant rouge qu'un pinau. 
„ . a. azaIs. 

a. pm. 

• Pinausel pour ped-d'auceu , d'ou peut- 
Ure le nom de-fam. alp. Pinoncely. 

PIN'CA, v. a. Guillocher, fatre un gutllochis, 
v. escrinceta ; parer, embellir, ajuster, en 
Languedoc.v. pe'mpa/juch.er,hisser,v.9wt^a. 

Pinco sui negre char lou paure malurous. 

J. JASMIN. 

Se pimga, v. r. Se percber, en Gascogne, y. 
ajouca; se bien tenir, avoir de la pr6somp- 
tion, v. parga. 

Ourrae famous que dins lous aires 
Te pinques lant vesiadomen. 

J. CASTELA. 

Pinca, pinoat (1.), ado, part, et adj. Guillo- 
che, pare ; pereh6, ie. 

Peiro-Pincado, nom de lieu qu'on ren- 
contre en PSrigord, 

Pincat de flouretos. 

A. FOOKES. 

Lou moustie pinca sus lous rocs. 

R. pica ? fica t 

• Pinca, v. pinsa; pincalha pour pigalha ; 
pmcancastre pour pincas, pinastre ; pincarda 
pour picardan. 

pincardo, s. f. Noui d'un excellent vin 
blanc du departement de 1'Aude, v. blanque- , 
to, clareto ; pour pintade, v. pintado. R. pi- 
cardan. 

pincas (lat. piceaster}, s. m. Pin pignon, 
dans L'HerauIt, v. vin pignie, su/i. 
O pincela, v. a. Tracer au piuceau, peindre, 
v. pinta ; pour etayer, v. peissela. 

Pincette, elles, ello, elan, elas, ellon. 

Pinoela, WHCELAT (1.), ado, part, et adj. Fait , 
au pinceau, bien fatt, aite. R. pineeu. 

pincei.ado (cat. pinselada), s. f. Coup de , 
pinceau. II. pineeu. 

pincelet, s. m. Petit pinceau, pinceau la- 
ger, 

Pren-me toun pincelet, coumenco. 

„ . . L. AUBANEL. 

H. pineeu 

PINCEUE (esp, pincelero, port, pincelei- 
ro), s. m. Pincelier, vase dans lequel les pein- , 
tres lavent leurs pinceaux, R. pmceu. 

OPINCED, ESPIXCfeu (g,), PINCEL (1.), (rom. , 

pinzel, cat. pinselt, esp. port, pmcel, lat. 
penicillus), s. m. Pinceau, v. espOusscto ; 
etr6sillon, v. badaioun; bouquet de fruits, 
v. pigniiu ; poumon et cosur d'un animal, v. 
courado; echelier, rancher, v. esealassoun. 
Per ieu tendras lou pineeu. 

S. LAMBERT. 

Vous voudrieu faire sa pinturo, ! 

Se savie"u mena Ion pineeu. 

N. SABOLY. 

pincba.v. a. Piqueravec une pointe, en 
Guienne, v. pougne. R. bene. 

PINCHADO, s. f. PiqOre, Measure,' v. ben 
cado. R. pincha. 
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pischard, n. p. Pinchard, nom de fam. 
languedocien. 

• Pinche, v. penche; pinchina, pinchmaduro, 
pmchmaire, pinchinat, pinchinil, v, penchina, 
penchinadurp, penchinaira, penchinat, pen- 
chmiis ; plncho, v. pinso ; pinchou, pinchoun, 
pmchouna, aphir. rf'espinchoun, espinchou- 
na ; pinchourla pour penjourla. 

Pliscncc, s. rn. li'pine, piquant. R. bene. 
ptocihjc, CGO, adj. Poinlu, ue, v. beneut 

• Pmco, v. pinso ; pinco, v. pintado ; pinco, 
v. pmque ; pincou, v. espinchoun. 

PI.VCODNEI, s. m. Petit drdle, poiisson, en 
tuienne, v. marriaB. R. pincou, pangou- 
I net f 

pinccro, s. f. Faux pli que les draps pren- 
nent quelquefois au foulon. 

• Pindal, v. pendo 2. 
PINDARE (esp. Pindaro, lat. Pindarus), 

n. p. Pindare, poetegrec. 

Pindare noua va dis. 

A. CROOSILLAT. 
PINDARI, PISDAItIC (1. g.), PISDAREN 

(rh.), ico, esco, adj. t. litteraire. Pinda- 
nque. 

Mai la liro d'or pindarenco 

V6u de troubaire pu revoi. 

1 n „. , A. CROUSILLA.T. 

IV Pindare. 

pissdarisa, pindalisa (it. pindareggia- 
rej, v, n. Pindariser. R. Pindare. 

pi.vdarisaire, s. m. Pindariseur. R. pi n - 
darisa, 
PlNDE(it. port, Pindo, lat. PindusJ, s. tn. 
•■ Le Pmde, montagnede Grece. 

Ta vielesso ravoio 
J nou sorre d6u Pinde, ami, mostro sa voio. 
a. piohot. 

• Pindel, v. pignfeu ; pindoul, v. pendo 2 ■ 
pindoula, pindouleja, pindoulha, pindourla' 
V. pendoula ; pindoiilado, pindoulas, v. pen- 
doulado, pendoulas ; pindoulet, pindouleto, 
v. pendoulet, eto ; pindoulin, v. pendoulin ; 
pindoulo^ pindourlo, v. pendoulo ; pindra, v. 
pinta ; pine, v. pignie\ 

PINEDO, PIBIETO (rh.), PIOSETO, PWEO, 
pixie (a..) pisido (rouerg.i, pi.vcdo, pi- 
GXiroo (Var), (rom. pignada, cat. pineda, it. 
pineia, lat. pinetumj, s. f. ForSt de pins, 
bois de pins, lieu plants de pins, v. pignei- 
redo, pinatello, pmiero ; entonnoir de Pro- 
vence, champignon comestible- qui croit an 
bas des pins; la Pinede, la Pinette, noms de 
quarlier ; PMde, Pinhede, noms de fam. 
gascons. 

Grata pinedo ou pignelo, gagner le tail- 
lis, decamper, fuir. 

Eila vers la pinedo 

Counduses lou troupeu, 

N. SABOLY. 

R. pm. 

• Pineiredo, v, pigneiredo ; pinel, v. pigneu. 

pixello, (rom. pinel), s. f. Trochet de 
fruits, v. bouicu, pigneu, rasinet; moissine 
v. pampagnoun. 

Pinetlo de rasin, paquet de grappes de 
raisin Iu§es ensemble et suspendues, v. liame, 
pendihado; pinello de cerieso, glane de ce- 
nses; erbo-pinello, lunettiere. R. piano 

pinello , pe.vello (m, d.), (espf pino, 
vaisseau, lat. pinus, navire), s. (. Bateau 
dont la poupe et la prone sont carries, barque 
plate usMe sur le Rhdne et 1'Isere, gabare 
allege.v. aleuge; coureuse, aile perdue, v. 
coumolo. 

E pinello e veisseu s'enanavon plan-plan. 

_ , , M. BOURRELLY. 

De baslimen e de pinello, 
Tntravon dins la darso. 

MIREIO. 

Virant la prouo sus sei trlstei penello, 
Jamai rAngle"s n'en pourra ges coula t 

v. GELU. 

SeguJron ben urous qu'uno lario penello 
I'arribe tout a terns. 

n . J. DESANAT. 

R, pm. 
pinelocs, pi.veloc (1.), s. m. Petit fro- 
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ohot do fruits, bouquet, v. brout. R. pinel- 

loi - . . j- n • 

pinen, enco (rom. pinsncj, adj. De pin, 
conique comme un pin. R. pin. 

PINET (rom. Pinet, lat. Pinetem, bois do 
pins), n. do 1. Pinet (H6rault) ; Le Pinet (Gard), 
Pinet, Dupinet, notns defara. meridionaux. 

• Pinet (champignon), v. pignen ; pinolo,_ v. 
pinedo ; pineto pour espinoto ; pingo, v. pin- 
quo ; pingo pour pigo. 

pinooon, n. p, Pmgon, riom de fam. d mx. 
Un Guilhom do Pingon etait grand chan- 
cellor de Robert do Naples. 

• PingouriS pour espingoulio' ; pmgourla, 
pingourleja, v. pintourleja ; pingraulo pour 
espingalo. .. 

PINGRE, PINGDE (d.), ingro, ingo, adj. 
Piotre, mesquin, ino, v, 'mesquin, mingre. 
Es fan pingra, il est bien pauvre. 
pbov. Pinlre, 
Pingre. 
B. pigre, pegre. 
pingcc, a. Jarro, en Suienne, v. gsrlo. H. 

pinquc ? .,„..* 

• Pinguet pour pinquet, piquet 2 ; pirns, v. 
pignis j piniiS, v. pinedo. 

PINIERO, s. f. Foret de pins, en Limousin, 
i. pinedo ; Piniere, nom de tarn. meridional. 
En gemant coumo fai Iju vent dins la piniero. 

A. CHASTAKET. 

R. pin, 

• Piniou. v, piioun ; prajou, v. pinsoun ; pra- 
joula, prajourla,v. pondoula; pinlai, v. pi- 
Klai. 

pinna, penna (g.), (esp. pmos, premiers 
pas d'un enfant), v. n. Pietiner, sauter, piaf- 
ier, ruer, en Beam, v. pefcna, trepeja. 

E coumo un jouen pouri, nou base que pinna. 

VIOtMHCOUB. 

Tantost ninnabo scs I'erheto. 

C. DESPCOBRIHS. [ 

pkov. Lou qui nou pot, nou pinne. 
PINNET, s. m. Saut, en Beam, v. sautet. 
A pinnets, en sautant ; he lou. darrh pm- 
net faire le dernier saut. R. pinna. 

• Pino, v. pigno ; Pinols, v. Pigndu. # 
pino-mariNO (lat. pinna marina), s. f. 

Pinne-marine, coquillago. 

PINOUFO , PINOURCUO (d.), PINOCHO (b.), 
resp. pinocha, feuille du pin), a. f. Feuille de 
meleze, v. garbaeh, menudat, ramo, sen- 
nioc. . . 

Pas pinoufo ! rien pour toi ; rcas de pmo- 
cho, nez pointu. 

E !a pinoafo % , 

Amasavo p6r sou U p6ge loumbsreu. 

° CALENDAU. 

Nas de pinooho e oralis de vaco. 

* 1. kABREBAT. 

• Pinoun, v. pignoun. . 
PINOCS, obso, adj. Convert do pins. 
PlMparliemal plan-plan susli eolo pinouso. 

A. MABIN. 
R tiin. ' 

•Fin-pan, v. pin j pinpandor pour poumpoun 

d 'piN-Pi>C, pim-podm (g.), s. m. Onomato- 
noe du claquement des coups, pit, pat, v. pa- 
i-a6ist-»ara6os<;bruitd'unechosequi tombs 
dans la mer, qui est battue par los vagites, v. 

^fainlie pin-piu, Hire des petards do 
bouo, des Mairs rapttes. 

Soulo lou ecu qulntei pin-pou ! 

F. VIDAIi. 

Fan Vescianll la mar de soun afrous pin-p6u. 

M. DEOAED. 

PINQCB, PINCO (m.), PINGO (esp. pinquc, 
oat. it. pinco, angl. pink), s. m. Pinquo, pe- 
tit vaisseau i tond plat dont l'arnere est rond 

° Un long pinquc, un homme long et Duet. 

De-longo a touto velo 

Abourdaran sei plnco dou euou plat. 

V' GELUt 

• Pinquet pour piquet. 

PIKQVIB, n. p. Pinquisr, nom de fam. lang. 
R.pinque oapiquii. 
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pinsa , PWNSA (d.), piecssA (1.), (rom. 
pinsar, lat. pinsare, piler, broyer), v. a. 
Pincer, saisir aveo la pince, serrer, v. qui- 
cha ; habiller Stroit, ajuster, t. estringa; 
pressor aveo les doigts, v. pessuga, piiuna ; 
6nouer, fipinceter le drap, v. espinsa. 

Pinsa lou v£nt, t. de marine, pincer le 
vent ; pinso pas proun, cela ne serre, no 
mord pas assez. 

Lis Angles nous pourrien pinsa. 

A. PEYROL. 

Quejamal plos degun noun pinse 
Ges de fremo d f aqui^u mestiS. 

C. Btt'JEYS. 

Se pinsa, v. r. Se serrer la tailie, s'babiller 
£troitement. 

Pinsa, piksat (g. 1.), abo, part, et adj. Pince, 
habille d'une maniere fort juste, Striqud, ee ; 
elegant, ante. 

PINSA (rom. Pinsac), n. de 1. Piusac(Lot). 

PIKSAlio, piedssai, (1.), s. Action de pin- 
cer, de saisir avec une pince ; pour pincde, v. 
pessu plus usitfi. R. pinsa. 

pinsaguel, n. del. Pinsaguel (Haute-Ga- 
ronne). 

PINSAIBE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Celui, 

celle qui pince ; Spinceteur, euse, v. espin- 
saire, airo. R. pinsa. 

PINSAMEN , P1NSOMEK (I. g.), S. m. Pin- 

cement. R. pinsa. 

PIKSAK, PINSA (b.), PINSAR, QOMSARD 

(1.), pinsarat (rouerg.), (cat. pinsa), s. m. 
Pinson, oiseau, en Gascogne et taut Langue- 
doc, v. quinsoun; pauvre here, sobriquet 
que l'on donne aux talTetassiors, a Nimes. 

Pinsan rouquid, pinson do montagne, t v. 
quinsoun-gavot ; pinsan d'Espagno, pin- 
son male [ pinson marin, bouvreuil, v. pi- j 
vo ; pinsan reiau, gros-bec, oiseau, v. p&co- 
os : n'a pas mai de car qu'un pinsar, Rest 
I fort maigre, 

TYrcs d'aigo, quinsard! tu souffres, pau- 
vre here! locution usitee a Nimes, par allusion 
aux pinsonsqueles taffetassiers de cette ville 
tenaient en cage et auxquels ils faisaient tirer 
do l'eau au moyen de deux petits seaux en 
bascule. 

Lou pinsan el'aiauseto 
Se vougu^ron marida. 

cu. POP. 
Canti coumo un pinsan. 

J. JAS&tlK. 

Galoi coume un quinsard. 

L* ROUMUSUX. 

R. onomatop6e du chant da cet oiseau. 
I PINSAN, s. m. VarWte de raisin, v. pignou- 
let, piens. 

• Pinsanat pour prineanat. 
pinsard, ardo, adj. Pincard, cheval, ju- 

ment ou mule dont le pied de derriire ne 
porta que sur la pointe. R. pinso. 

• Pinsel, pinsela, pinselou,v. pinceu, pincela, 
pincelou. , 

pinseto, espinsetos (g.), (it. pinsetio), 
' s. f. pi. Pincettes, petites tenailles 4 mors, v. 
gaf; ustensile du foyer, v. mouc«e.'o. 

fjni pinseto, na pinscta (Urn.), des pin- 
cettes. 

tTei nasbesoun de pinsetos d'argent. 

J. JASMIN. 

R, ptnso. , , 

pinso, piNCim(g.), pinse (d.), (port, pin- 
sa, it. esp. pinsa), s. f. Pince, estremite an- 
tSrieura du sabot d'un animal, devant d'un 
fer de cheval, v. batihoun ; barro de for qui 
sert de levier, v. aguio, aigre, pau-fem, 
pid-dc-porc. 

La pinso dis art&u, I'extremite des or- 
teils ; -uni pinso, unos pinsos (1.), des pin- , 
ces, espece de tenailles, v. bequcto, mour- 
dasso. R. pinsa. 

PINSOT (esp.pin^o(e,barre de gouvernail), 
s. m. Pin sylvestre, pin maritime, v. pignet, 
pinastre ; Pinsot (Isere), nom de lieu. 

De Kiii pinsot (P. Blanchin), do vieux pins. 
R. pin. . , . 

PINSOUN, PINSOU (p6rig.), PINJOC (V1V.), 

PIE0SSO0 (querc), PEPISSOD (1.), (esp. pin- i 



ton, it. pirixione), s. m. Pince-maillo, grip- 
pe-sou, filou, v. pito-dardeno ; pinson, oi- 
seau, t. de earesse, v. ow'nsottn- et pinsan, 
plus usit6s. 
Arrapo moos pinsous, les tourao a la cadeno. 

MIKAb MOUNDI. 

Pinsou?, jougaires, feneanls, 
Macarels, putos e brigands, 
Tout de sa raubo s'amantoulo. 

P. HELI.IE3. 

Pes amouries brancuts bresilho lou pidussou. 

J. OASTELA. 

R. pinso. 

PINTA, P1NTRA (1. g.), PINDRA (g.), (cat. 

esp. port, pintar, lat. pictum, peint), v. a. 
Peindre, v. pegne ; caractiriser, decrire, de- 
peindre, v. depegne, pincela, retrairo ; co- 
forer, deguiser, v. farda. 

Pintadeverd, peindre en veri; vai que 
pinto, cela va A ravir, e'est parfait. 
paov. Quau pinto uno flour, 
Noun ie douno l'6udour. 
— Quau pinto vend, 
ou Cm.) 

Qu pinto vende, 
il taut parer la marchandise pour la vendro. 
Le Monge de Montaudon disait di5ji : 
Qui ben penh 
Ben vend. 
prov. beakn. Nou i a poud6 coum ddu que pinlre 

las mounyeios, 
il n'y a puissant comme celui qui peint les ha- 
ricots, U n'est pouvoir que de fiieu, 
— Quau se pinto, se vou vendro. 
Pihta, pistrat (I. g.) , Aoo, part, et adj. 
Peint, einte. 

Acb 'spinta, e'est fait i peindre ; tela pin- 
tado, toife peinte. 

PINTA, v. n. et a. Pinter, chopmer, sabler, 
boire, v. cftinta, chourla, fioula, flasqueja, 
gadouncja, pauqueja. 

Pinto pas man, il boit bien ; lou trop 
pinta, l'alms des boissons. 

Diren gaire, pintaren ben. 

o. BLAZE. 
Quand avim ben pinta 
E ben canta. 

S. VIDAL. 

Se pista, v. r. Se griser, v. empega. _ 
Pinta, piktat (1.), ado, part. Pns do vin. 
R. pinto. 

PINTADEO, PINTARDOU (1.), PINTAHOU 

(lim.), s. m. Pintadeau, jeune pintado. R. 
pintado. 

plNTADISSO,PINTADO,PINTRADO(rouOrg.), 

s f Peinturo,description,v.»itu»«>. R.pmto. 

PINTADO, PINTRADO (bord.), PINTARO 
dim.), PINTARRO (g.), PINTARDO, PIJIPAR- 

DO, pincardo, pinco (1.), (port, pmtada), 
s. f. Pintade, poule de GuiniSo ; marouette, 
autre oiseau, v. rascle; espece de coquille 
univalve; fritillairo, plants. R. pinta. 

pintado, s. f. Contenu d'une pinte ; seance 
de cabaret, v. begudo. R. pinto, pinta. . 

PINTAGE, PINTKAGE(C), PIN TRATGE (g.), 

NTA&I fm.), s. m, Aclion do peindro ou de 



barbouillago, ce qu'il couto. R. 



P1NTA&I 

barbouilier, 
pinta. 

P1NTAIRE, PISTRAIRE (i. g.) , AREIXO, 

AIRO, s. Celui, celle qui peint, qui depemt ; 
peintre barbouilleur i mberon, buveur, v. be- 
veire. ... . . 

Per lou desesper d tin pinea?.re, 
Moun nas flairo quicon dins l'aire 
Coumo de vi qn'es escampat. 

A. mib. 
J.-F. Parrocel ague per ciretlero Ires flho pinta- 

rello. 

arm. prouv. 

1 R. pinta. . 

pintard, s. m. Pintade mile, v. pintado. 
L'estardo, lou pavou, lou pintard, la vancllo. 

j. AZA1S. 

R. pinta. . 

• Pintardo, pintaro, pmtarou, v. pintado, pm- 
tadeu ; pintasseia, v. pintouneja ; pintia, v. 
penehiua. . 

pintie, s. m. Potior detain, marchand ou 



fabricant de pintes, v. estagnii; Pintle, nom 
de fam. merid, R. pinto. 

PINTO, piesto (auv.), (esp. pinta, mar- 
que), s. f. Pinte, vase d'etain pour le vin, an- 
cienne mesure pour les liquides, v. justo, 
pechii. 

La pinte d'Alais valait 1 litre 9 decilitres ; 
celle de Tulle 2- litres, celle de Bordeaux trois 
quarts de litre. 

Venire soun vin & la pinto, a pot e pin- 
to, a porto-pinto, \-endre son vin a pot et a 
pinte, au detail ; biure pinto, bolre bouteille ; 
paga pinto, payer pinte ; acA me tourno 
pinto de sang, cela me ravigote, en P6rigord ; 
es un pichoun pot, mai ten pinto, se dit 
d'un petit homme qui boit bien ; brando- 
pinto, ivrogne ; trege-pintos-de-chei , t. 
injurious usite a Bordeaux. 

pinto, s. f. Peigne, en Gascogne, v. pen- 
che ; prele des marais, v. counsdudo. 

pinto-canAri, pinto-mom, s, m. Terme 
injurieux et bas. 

pinto-mbft de judieu, 
Crcgnes pas la pepido. 

V. SELU. 

B. pinta, canari, mdji. 

pinto-pAti, s. m. vidangeur, saligaud, v. 
curo-pati. 

Teisas-vous, sias que de pinto-patt. 

. A. BARTmSLEMV. 

Ero qu'un pinto-pati, 
L'oubrie qu'a facb aqueu tableu. 

, , L. PICHE. 

R, pinta, pati. 

pinto-rousso, s, f. Petite roussette, pois- 
son de mer, v, cato-d'aigo, cato-rouquiero, 
estello, lentiho, rousseto. 
* Pintou, v. pintoun ; pintoua, v. penchina. 

PINTOUI.A, PUSTOURLA (I.), PINGOURLA 
(b.), PINTOULEJA, PrNTOUREJA (m.), PIN- 
treja (querc), PINTOCRLEJA (A.), PIN- 
TOURLEIA (d.), PINTOKRLIA (ill.), PINTROU- 

LEJA (lim.), pingourleja (b.), (esp. pin- 
torrear), v. a. Peinturlurer, barbouiller, ba- 
rioler, emailler, y, barbouia. 
Venon per espincba co que Laurens pintourlejo. 

B. LAURENS. 

Pihtoula, PIKT0UI.BJ4, ado, part, et adj. 
Peinturlure, ee. 
Dourgo pintoulejado, oruche bariolee. 
Gabio plntourlejado. 

L. ROUMIEUX. 

B. pinlre, pinta, 

PINTOULAGE, PINTOURI.AGE, PINTOURAE- 

jage, s. m. Action de peinfurlurer, barbouil- 
lage, v. pinturage. R, pintourla. 

PINTOUI.AIRE, PINTOULEJAIRE, PISTOUR- 
LEJAIRE (ill.), PINTOURLAIRE, PINTOCR- 
&E1AIRE (d.), s. m. Mauvais peintre, peintu- 
reur, barbouilleur, v. burboumire, R. pin- 
toula. 

pintoun, PiNTOir (1. b.), (v. tr. pinion), s. ' 
m. Demi-pinle, chopine, demi-litre en Beam, 
3huiti6me8 de litre en Guienne ; mesure de 
vin qu'on dislribuait a chaque moine, v. pe- 
cheiroun, pouchoun ; mamelle de vache, v. , 
pousso; ivrogne, buveur, v. piniaire. 

Paga pintou , payer chopine, en Beam ; 
gafa-la vedello per lous pmtous (b.), saisir 
la genisse par le pis, prendre l'Occasion aux 
cheveux. 

Plouras, pintous e arrapo-mounino. 

. , a. F0URE8. 

B. pinto. 

PINTODNEIA, PINTOURLEJA, PINTASSEIA 

(b.), v. n, Gobelotter, godailler, ohopiner, v. 
fueieteja, truqueteja. 
Tout en pimounejaot on ris, on se cbapilro. 

L. ALIBERT. 

B, pintoun. 

pintobnejaire, s. m. Buveur, qui aime 4 
chopiner, v. brando-pinto , truquetejaire. 
B. pintouneja. 

pintocresc, ESCO (cat. pintoresch, es- 
ca, esp. pintoresco, port, pttoresco, it. pit- 
toresco), adj. Pittoresque. 

Lou rode es di mai pintouresc. 

L. GOIRAND. 



PINTO — PIOULENC 

A subre-tout la toco pinlouresco, 

T. AUBANEL. 

B. pintre. 

• Pintra, pintrado, pintrairo, v. pinta, pinta- 
do, pintaire. 

pintre , pentre (auv.), (rom. pintor, 
piotor , pinhedor , penheire , pencheire , 
piem. pentre, esp. port, pintor, it. pittore, 
lat. pictor), s. m. Peintre, v. pintatre ; so- 
briquet des gens de Saint-Gely-du-Fesq et de 
Gabian (Herault). 

Pintre balaii, peintre de batailles; pintre 
flouristo, peintre de fleurs ; pintre counsu- 
lari, peintre ofBciel qui, dans certaines villes 
du Midi, com me Toulouse et Albi, etait charge 1 
: d'enluminer les registres municipaux et d'y 
1 peindre les blasons des consuls (;15', 16" et 17" 
siecles); un pintre farie pas soun plus 
poulit chivaw, ce cbeval est parfait de forme. 
prov. Pintre, 
Pingre. 
— Geia coume un pintre. 

— Paure ou gus coume un pintre. 

— Cent an pintre, cent an gus. 
pintro (rom. pencha), s. f. Tout ce qui 

| sert pour peindre, conleurs, craie, en Gasco- 
gne, v. coulour, pinturo. 

Jou soulo soun la salo pintro 
Ount arren que lou prince n'intro. 
o. d'astros. 
Salo pintro (salle peinte) est mis la abu- 
sivement pour salo pencko. B. pintra. 

• Pintrouleja, v. pintourleja. 

PINTCRA (rom. pinturar, piclurar, it. 

. pitturare, lat. picturare), v. a. Peinturer, 

■ couvrir de peinture, v. pintoula, tenchura. 

Beinie, tant pau te rancures 

Uue su 'no pecdris que pintures 

Noun cesses d'amusa ta man. 

A. CROUS1LLAT. 

Pintura, ado, part, et adj. Peinture, ee. 
An dessus lou coutet dos barro pinturado. 

PINTURAGE, PINTC'RATGE(gr), PINTURAGI 

(m.), s. m. Action de peindre, barbouitlage, v 
pintage. R. pintura. 

PINTCRO, PINTRURO (1. g.\, PINTRADURO 

(rom. pmctura, pictura, peintura, penchu- 
ra, cat. esp. port, pintura, it. pitiura, lat 
pictural, s. f. Peinture; description, v. relra. 
Pmturo a Vili, peinture i l'huile ; pin- 
turo A la fresco, peinture ft fresque ; ni en 
fyuro ni en pinturo, ni en reams nien ap- 
parence ; Les Peintures (Gironde), nom de 
, lieu. 

• Pintzoura, v. penjoula ; pinudo pour pinedo. 
PiiVUEl, n. de I. Pineuil (Gironde). ■ 
PINCS, n. p. Pinus, nom de km. merid. 

B. ^les, nus ou ped-nus. 

Pio(rom. cat. esp. port. it. lat. pia), adj. f. 
Pie, pieuse, v. pie, 

ObrojAo, csuvre pie j lego plo, legs pieux ; 
placo Pto, nom d'une place d'Avignon, qui 
tut etablie sous le pontiGcat de Pie IV sur 
1'empiacement de la maison du protestant 
Parpaille, v. parpaio. A Tarascon il y a aussi ' 
une placo Pto ; pio-maire, pie-mfere 

• Pio (auge), v. piso; pio (dent, pointe), v. 
pivo ; pio (ehanvre), v. peso ; pio (capture), v. 
piho ; pio (haillon), v. peio ; pi6, pioch (puy), 

Pl6 (b. lat. pea, peda), s. f. Piece de terre, 
en Dauphine, v. peco. 

PI6, Pioc (g. i.), s. m. Dent, fourchon, ' 
crochet, cheville de fer, en Gascogne, v. bene, 
cro. B. pivo ou pic. ' 

Pid, PIoc(g. b.), s. m. Poussin, en Beam, 
v. pouetn, poulanchoun. R. piiu. 

piocho, piosso(1.), (rom. pocha, pon- 
chaj, s. t. Piocho, v. magau, picasso, pieolo 
Ireneo. B. picosso. 

pioco, pio«hje (b.), s. 1. Jeune poule, en 
Beam, v. pouleto. 

E nado pioco ne bei goueus 
Varoes abant d'esta garlo* 

„ . I. SALLES. 

B.jDEOC. 
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' pioco, s. f. Pecune, argent, monnaie, v. 
i picaioun. 

Ave de pioco, avoir du quibus. 

Ane 'scoundre H pioco au Bn-founs de sa cavo. 

1. ROUMAMLL*. 

B. oeoco ou pico. 

• Plofo, v. pelofo ; pioi, v. piei ; pioine, v. 
choine; pioi-que, v. piei-que; piol (poil), y. 
peu ; piola (piauler), v, pieula; piola (peler), 
v. pela; piolard, v. pelard ; piolha, v. pialba ; 
piolhou, v. peloun; piol-muda, v. peu-muda; 
piolo (hache), v. apiolo;piolo(pioche), v. pi- 
eolo ; piolo (oiseau), v. nieulo ; piolo (pile), v. 
pielo; piolodis, v. peladis; piolissou, v. pelis- 
soun ; pioloos, v. pelous; piol-plantat, v. piu- 
planta ; pipl-pres, v. peu-pres ; piolut, v. pe- 
lu j piono, v. pSuno ; piosou, v. piesoun ; pras- 

. CO, piosque (qu'il puisse), v. poude ; piossou, 

1 v. picassoun. 

i piot, pioc (bord.), puot (rouerg.), pouloi 
(g.), s. m. Dindon,coq d'lnde, en Languedoc, 
v. dtndard, dindoun, gabre ; sot, imbecile, 
v. bochi ; rougeole, maladie.v. senepionn; 
Piot, nom de fam. languedocien. 

Piot souvage, outarde,v. estardo; ban- 
dat coumo un piot, soul comma une grive; 
bisti coumo un piot, bete comme un pot • 
es pas tant piot, il n'est pas si bete ; Vila 
de Pwt, nom d'une partie de Pile de la Bar- 
thelasse, pres Avignon ; meco depiot, roupie 

, de dindon; amaranthe a epi, v. blet-rouge; 

• renouee d'Orient, v. co- de-rat; persicaire, v. 
, erbo-de-sant-Cristou, plantes a 6pis rouges! 

prov. Rouge coumo uno meco de piot. 
Buta lous plots, cbasser devant sol les 
dindons, tituber, chanceler d'ivresse. B. pou- 
lot ou piiuta. 

PIOT, pivooet, PIROOES, s. m. Le piot, le 
vin, en Languedoc, v. piagno, piancho. 
D'un bon piots'embraigo. 

J. RODDIL. 
R, piot i. 
Piotat, v. pietat. 

pioto, pitoto (rouerg.), s. f. Dinde, poule 
d'lnde, en Languedoc et Agenais, v. dindo ; 
niaise, mgaude, v. bedigasso ; pomme de sa- 
pinette, v. pigno. 
Prene la pioto, se griser. 

Las piotos s'envan poundre. 

G. DBLPRAT. 

Te calie" capous et piotos, 
ue bel peis, de bouns paslis. 

B. piot. 

• Pioto (petite) pour pichoto ; pioto (patte), v 
piauto, pauto ; piotoa, v. pioutet ; piou (pou). 
v. pesou ; piou (cri), v. pieu ; piou (brou), v. 
pei6u. " 

Piou, s. m. Le Piol, nom de quartier. a 
Nice. 

piocar, s. m, Grappin, en* Velay, v. qra- 
pin. B. pivan. 

• Piouca, v. pieuca ; pioucel, pioucello, v 
pieuceu, pieucelto. 

PiocciIA, t. a. et n. Piocher, v. pica, pi- 
couna, trenqucja; t. de jeu, prendre plu- 
sieurs pions ou plusieurs cartes, afin de pou- 
voir faire suite au jeu, v. rifla. 

Pioche, oclies, acho, ouchan, ouchas, o- 
chon, t 

Un ricbe meinagie pioucbavo. 

n . , y. FIGrANIERE. 

R. piocho. 

piouchage, pioccuiGt (m.), s. m. Action 
de piocher, v. trenquejage. R. pioucha 

PIOUCHAIRE, ARELLO, AIRIS, s. Celui, ceUe 
qm pioche, en Dauphine, V. fousHre R 
pioucha. 

• Pioufo, v. pKufo; pioula, pioulaire, piou- 
lano, pot«-pIeula,pieulaire,-pieulano; pioule 
pour pieule ; pioui, v. piei. 

PIOULENC, s. m, Le Piolenc , ruisseau de 
Pengord, affluent de l'llle. 

PI6ULENC (b. lat. Podiolanum), n. de 1. 
Piolenc (Vaueluse), oil etait un monastere de 
Mnedictrnes, patrie du general Philippe Cor- 
sin (1773-1854). 
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Moulenqcie, iero, adj. et s, Habitant da 
Piolonc, v.gnjnotu'e, 

• Pioulot, piouleta, v. pidulet, pieuleta. 
PIOULETO, a. f. Petite hache, hachereau, 

v. destralcto. R. pialo, apiolo. 

• Pioulhou, v. pesouious ; pioulin , pioulo, 
pour pidulin, pioulo 

pioumbin (it. piombmo, plomb, sonde), 
8, m. Castagneux, cinole, oiseaux plongeurs, 
v. cabussau. 

pioun, pIoun (nic.), P > EK ( m J> ( rom - 
peon, ptso, peso, pionet, cat. peo, esp. peon, 
it. pcclono), s. m. Pion, piece du jeu d'dchecs 
ou do dames ; outil de chanvrier, v. pieaire ; 
jelon, v. $itoun; dcu, sou, v. pioco; nom do 
Cam. meridional. 

S'cs Icissa dama lou pioun, il s'est laissd 
damer le pion ; damave i'aquiu pioun, e'est 
OS que jo voulais dire. R. pedoun. 

• Pioun (chiffon), v. peioun ; pioun, oundo, 
pour prefbund, oundo. 

piouka, v. n. t. du jeu d'echecs. Pionner. 
l\. pioun. 

• Piouna, piounado, pour pieuna, pieunado. 

PIOUNA1RE, AREIXO, AIRIS.AIRO.S, Celui, 

celle qui pionne.'au jeu d'echecs ou do dames. 
R. piouna, 

piounie , pioonie (I.), s. m. Pionmer, v. 
gasiadou. R, pioun. 

• Piouno, v. peuno ; pYounous, v. peiounous. 
PIOBN9AT, n. del. Pionsat (Puy-de-Ddme). 

• Piou-piou pour pidu-pidu ; piouret, v. pi- 
houret, 

pious, pieus (1.), ooso irom. pios, pius, 
lat. pius), adj. Pieux, euso, y. pie. 

Guillen lou Pious, Guillaume le Pieux, 
eomte d'Auvergne et due do Guienne (10' sie- 
clo) ; piiusi femo, pieuses femcaes. 
En I'ounour d'Aotouni lou Pieus, 
Coumo Cesar 'Iralal en diens. 

E. BIHAT. 

• Pious (haillonneux), v. peious ; piousado, v. 
pieusado. 

pi'OUSAMEN, PIOUS09IEN(l. f.), (rom. pia- 
man, piament, eat. piament), adv. Pieuse- 
ment, v. devoutamen. 

Plousamon aven narra si plage 

T. AUBANEL. 

E soun urno a Bon-Pas pourleroa 
Plousamen. 

H. MOREL. 

R. pious* 

• Piouscas pour pousques^puissiez), v. pou- 
dd ; piouse, v. pieusa ; piousie, v. pidusid ; 
piousou (puceron), v. pidusou ; piousou (pin- 
son), v. pinsoun ; piousous / v. pidusous j pious- 
sa, pioussal, v. pidussa, piiussal ; pioussou, v. 
pieussou; piouta, v. piauta ; piouta, piduta, v. 
piduta. 

PIOBTADO, s. f- Gouvee d'une dinde, troupe 
do dindons, v. couvado. B. pioio. 

PIODTENC, ENCO, adj. Qui n'y voit pas le 
soir, comtne les dindons. II. plot. 

PIOETAIBE, PIOTAIRE, PIOBTIE, 1EIRO, 

AIRO, s. Uindonnier, iero, en Languedoc, v. 
dindU, iero. 

Armal coumo im ploulake, 

A. Mia. 
arrnd d'un roseau. R, ;nof. 

• Pioutaire, pioutarM, v. pidutaira. i 
pioctet, pioutoo, s. to. Dindonneau, en 

Languedoc, v. dindounbv,. R. piot. 
*• Piouto, piduto, v. piduto ; piouts, v. pieuse; 
piouve, v. piduve ; pios, v. pioch, pue. 

PIPA, apipa (rom. cat. esp. pipar, it. pi- 
para), v. a. et n. Aspirer avec un ehalumeau, ' 
attirer par aspiration, humer, sucer, v. pi- 
vela,suf.a\ turner la pipe, v, fuma, tuba; 
n'avoir rien a manger, jeuner, attendre, v. 
baduca ; piper, prendre a la pipde, v. bresa, 
chila, pttuleta; tromperau jeu, v. en(icla ; 
utro en col&ro, avoir du ddpit, v. pegina. 

Pipa lou sang, sucer lo sang ; pipa, I'aire 
pur, humor Pair pur; pipa h carta, se dit 
do ceux dont on croit que la prdssnee porto 
mainour au jeu, v. enlabrena; dison que li 
sarp pipon lis auchu, on dit que les ser- 
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pents fascinent lesoiseaux et les atUrentdans 
lour gueule ; n'en pipo pas uno, il ne dit 
mot. 

E vous-aus qu'uno elbado pipo, 
Esprits escaifarals d'amour. 

p. QOUD^LIN. 
Canten, beven, pipen, lou malin, la vesprado. 

c. BLAZE. 

Pipa, pipat (g. 1.), ado, part, et adj. Aspire, 
hum6 ; attir§, Fascine, ee. R.pipo. 

• Pipach, v. papach ; pipachado, v. papa- 
chado. 

pipa do, pipa (d.), PiPiro (Urn.), (cat. pi- 
pada), s. f. Contenu d'une pipe, pipo de tabac ; 
pipee, espece de cbasse, v. quito ; flour de i 
colchique, v. bramo-vacOj nadiko ; fleur de 
tussilage, v. flour-dc-pipo ; priraevere, v. 
primadcllo ; pour poupee, v. poupado. 

Fumen encaro uno pipado, fumons en- 
core une pipe, 

Di serp l'aucfeu cren plus forro pipado. 

!, MOSN^. 

R. pipo, 

pipaia, pipalha (l. g.), v. d. Fumer la 
pipe, en mauvaise part. 

Lou mendre mourpiountrobo un so 

Per pipalha : fau vese acb, 

, A.. FERBAND. 

R. pipa. 

PIPA I RE, APIPA1RE, ARELLO, AIMS, AIRO, 

s. Celui, celle qui aspire, quihume, quisuce; 
fumeur, v. fumaire ; pipeur, filou, v. em- 
bulairc ,* sobriquet des gens de Rognonas 
(Bouches-du-Rhone). R. pipa. 

• Pipalh, pipalha, pour pigalh, pigalha. 
pipan, s. m. Pipe, grand tonneau, v. bou- 

to. R. pipo. 

• Pipanto, pipardo (poupee), v. poupado, pou- 
pardo. 

pipardo, s. L Grosse pipe, grande iutaille, 
v. pipan. 

Anen, campagnards, campagnardos, 
Tusien assemats e pipardos* 

2, JASMIN. 

It. pipo. 

piparie, s. f. Action de lumer la pipe in- 
cessamment, v. tub&io, R. pipa. 

piparot, s. m. Petit tonneau, dans l'He- 
rault, v. pipot. 
\ Encavalant soun via pipo sus piparot. 

J. SANS. 

R. pipan. 
pipasso, s. f, Grosse pipe, vilaine pipe, v. 

cachimbau. 

Ou siegue a-n-aquelos pipassos 
Loungosde procbede dosbrassos 
Dount se servisson per fuma. 

H. BIRAT. 

R. pipo. 

• Pipat, v. papach ; pipat- rouch, v. papa-rous. 
pipaud, pipaut (g.), auto (rom. pipaui), 

s. et adj. Petit drole, en Beam, v. marrias ; 
sale, desordonn^, e"8, paresseux, euse, en Gas- 
cogne. 
Mas brigo ne sounyabo ad aco lou pipaut. 

T. L AGRA VERB, 

Ero n'a James nat repaus, 
Veraio bounto deus plpaus. 

S. D*ASTROS. 

i R. pipot ? 

pipaudoun, pouPa4Rdoun (m.), s. m. En- 

i faut a la mamelle, nourrisson, v. nourri- 
doun, tciairc ; nouet qu'on fait sucer a. un 
enfant, pour Pempecher de pleurer, v. tata- 
rcllo; nouet qu*on fait bouiUir, v. csiou- 
poun, neno. 

i Motin ventre es plcnd'un pfpaudoun, 

C, B&CEYS. 

SouSrti lou plpaudoun, sequi lou bacinet. 

P. BELLOT. 

Fau qu'agues embouca 
Un pipaudoun de grano bourboutino. 

T. GROS. 

On croyait autrefois qu'en mettant un -pi- 
paudoun de cendres dans legousset du fiance, 
on serait toujours aimee. R. pipaud. 

• Pipauta, v. empipauta. 
pipeiairc, pepkiaire, s. m. Oisoleur a la 

pipee, en Limousin, v. fcresewY.?, machouUL 



Dins la veicbado d'unadre pipefcire. 

Ji.hU. LIM. 

R. pipUo, pipado. 

pipeja, v. n. Aspirer un peu, prendre avec 
les levres, turner la pipe. 

Fau qu'assaja la cansouneto, 

Pipeje un pau lou calamfcu. 

M. DB TRUCHET. 

Tout pipejo eilavau. 

J. D^SANAT. 

R, pipa. 

pipello, s. f. pi. Jeu d'enfantsconnu dans 
l&'Drdme ; jouga i pipalh. R. pipo. 

• Pipet, v. pripet. 

pipeto, s. f. Petite pipe, jolie pipe, v. bru- 
lot, cachimbalGt; ivrogne, en I)auphin6, v. 
pipo-moust, sugo-vin. 

Quand lou gus es ben plen c la pipeto abrado. 

p. BELLOT. 
Tout acd fuso leu coumo vesen pasiia 
Lou fum de la pipeto. 

A. CROU!3ILLAT. 

R, pipo. 
Pipfeu, s. m. Pipeau, v. flahuiet plus usite, 
Autant vaudrifi brisa sa pluoao e si pipeu. 

J. T^SANAT. 

R. pipo, 

pipi, s. ra. Proxenete, a Marseille, v. mtt- 
car&u, siblaire, 

Marit p\pi> mari complaisant, v. pepi. U, 
pepi. 

PIPI, s. m. t. enfantin. Pipi, v. pissagno, 
pisseto ; pour parrain, v. pipin. 

Fair&pipi, faire pipi, pisser. R. pissa. 

PIPI, s. m. Pitpit, nom qui designe plusieurs 
petits oiseaus, v. cici, pieulin, R, onoma- 
topee. 

• Pipiadge, pipiatye, v. pepiago ; pipido, pipi- 
doun, v. pepido, pepidoun. 

pipiero, n. de 1. Pipiero, pres Saint-Na- 
zaire (Var). 

pipieu, Pipioo (b.), (l&t.pipio), s, ra. Pe- 
tit poussin, v. poulanckoun ; t. enfantin, 
oiseau, en Beam, v. pi6\i-pi&u ; petit pied, v. 
pepUu; pupile, dans les Alpes, v. pupile. 

Moun fraire c$ pipUtt, mon frore est un 
enfant, est mineur. 

Un pipieu toujour pieuto e toujour pteutaren. 
v. Tirouaox. 

pipjgxa (SE), v. r. Se plaindre, se dfipiter, 
I en Rouergue, v. pimpina, plagnz. R.pipin. 

pipin, pepin (bord.), pipi (lim.), pupi.C 1 -)* 
s. m, t. enfantin. Grand-papa, en Limousin et 
Languedoc, v. grand, numi, papet, pa- 
poun; parrain, en Gascogne, v. peirin. t 

Lou pipin c la mimin, Pai'oul et 1'ai'eule. 

Se n*aut;uol augut un pip'm canounge. 

C^NA.C-MOSCAUT. 

Lou pipt es al canton, 
Pourtara lou fotigassou. 

CH. DE NOURE1CE. 

R. papa. 

pipin'ES (b, lat. Podium Pincsmm), n. 
de 1, Pipines (Lot-et-Garonne), 

• Pipio, v. pepido ; pipiou, v. pipieu ; pipi6ti- 
nia, v. espepLdouna ; pipitre, v. pupitco ; piple, 
piplie, v, pibo. 

pipo (rom. pipa, tube, pipeau, cat. esp. 
port. it. pipa), s. m. Pipo, calumet, v. bru- 
lo-iaba, cachimbau, galifo, tubanto; feutl- 
lette, grande futaille, contenant 6 hectolitres 
en Beam, v. bouco, pipan; galle de chene, v. 
casscnolo. 

Garni uno pipo, charger une pipe ; abra, 
aluma t atuba la pipo, a'ilumer la pipe; /"u- 
ma, tuba la pipo, furner la pipe, eprouver 
du depit; pipo do tare, pipe longue ; vau 
pas uno pipo de taba, il ne vaut pas un clou 
asoufflet; m'as ronmpu la pipo, la m'en- 
nuies; pipo, flour-de-pipo f flour do tussi- 
lage, que I'on fume en guise de tabac ; fleur 
de narcisse, dans les Alpes. 

La pipo tbn dos barrioo, la pipo contient 
deux barriquos; rcdoida coumo wno pipo, 
rouler^omme un tonneau, v. bouto (faire la) ; 
pipo de maw pour bubo, bubo, elevure, pus- 
tule, fcn bas Limousin; mau do pipo lou 
virei que mau de pipo wows trevire / sorto 
i d' imprecation qu'on trouve dans Rabelais. 



Tuba la pipo e caressa Babeu. 

A. MICHEL. 

Tous Ious que fan acd, mal de pipos lous vire. 

A.' GAILLARD. 

prov. lim. A sant Martin, 
Tuo toun pore, mete l'auco au toupin, 
Trauco ta pipo, beu toun ?in, 
E counvldo toun ?esin. 
PlPO-MOUST, s. m. Biberon, buveur, ivro- . 
■ gne, v, pipeto, 'souflo-tnoust. R. pipa, 
moust. 

pipo-redolo, s, f. Rotation d'un tonneau, . 
tour sur soi-memo, v. redouloun, regolo- 
barri&u. 
Va, cour, tourno en fasent milo pipo-redolos. 

DAYEAU. 

Mais la rosso toucna fa la pipo-redolo. 

ID. 

R. pipo, redoula, 

PIPO-SANG, s. in. Sangsue; vampire, y, 
tiro-sang, iruge. R. pipa, sang. 

• Pipochado, v. papacbado. 
PiPOT(rom. pipot, esp, pipote, lat. pipo- 

tus), s. m. Petite futaiile, tonneau, tiereon, en 
Gascogne, v. boutareu ; petit homme ventru, 
V. btdouire; tumeur, cedeme, v. apoustemi- 
duro. 

Pipot de meu, baril de miel ; jouga & 
quatre pipots (g,), jouer au monde renverse, 
v. descargo-barrau , outre; cabusson a 
quatre pipots (Goudelin), ils tombent i la 
renverse, pele-mele ; semblo un pipoi, il 
ressemble a une outre ; ufla coume un pipot, 
enfl.§ com me un abces. 

PHoy.Giso. Aqucst mounde es un pipot : 
Tiro qu pot. 
R. pipo, 

pipou fiat, papula, bouton), s. m. Bouton 
de rose ou dautre fleur, en Dauphine\ R. 
pipo. 

• Pipou pour Felipoun; pipoudoun, v. pipau- 
doun ; pipoul, v. pibo. 

PIPOCLET, s. m. Grenouillette, espece de 
renoncule, en Daupbine, v. lagagno, ranoun- 
cle. R, pipou, 

PIPOULO, s. f. Pourpier, en Perigord, v. 
bourlouiaigo, pripU, 

pipoutie, s. m, Tonnetier, & Toulouse, v. 
barralie, boutU. R. pipoi. 

• Piqueherro pour pieo-ferre ; piquenic, v, ' 
pico-nico; pique-poul, pique-pout, v. pico- 
poul ; piquerlan, v, picardan. 

PIQUERNO, PICARNO (&.), PIQCERLO, PI- 
CARLO (for.), s. f. Chassie, numeur des yeux, 
en Bauphine,v. cassido, lagagno ; cecitechez 
les chamois, dans les Alpes, v. avogo ; coque- 
licot, v. mau-d'uei. 

En sortela piquerno 

Per i veirc aussi ben qu'avet uno lanterno. 

REYtttER DE BRiAN(?ON. ' 
PIQUERXOCS, PICARNQUS(d.), PICARLOUS 

(for,\ ouso, adj. Cbassieux, euse r v. laga- 
gnous. IL piquerno. , 

piquesous, picASOtr (I,), (esp, picason), , 
s. f. Picotement, v. prusour, pougnesoun. ; 
R. pica, j 

PIQUET (cat. piquet, esp. port, piquetc, it. i 
picchetto), s. in. Pieu, piquet, etai, v. pau ; 
plantoir,en Dauphine, v, caviho; torcho-pot, 
oiseau, v. pi-blu; certain nombre desoldats, 
v, moulotinet; droit de mouture qu'on prend 
au mouLin, v. m6utu.ro ; terme usite au- jeu 
de la pierrette ; nom de fam. prov. dont le 
fern. est. Piqueto^ 

Jo de piquet, jeu de piquet, espece de jeu 
de cartes. En has Limousin, on donne ce nom 
a un jeu d'enfants dans lequel un des joueurs 
Jette unpieu contre terre pour 1'y enfoncer; ' 
un autre lance le sien contre celui-ci et s'il 
parvient a Parracher, il peut le rejeter aussi 
ioin que ses forces le lui pormettent, et celui . 
a qui il appartient est oblige* de Paller cher- | 
cher^ aquelo coumtara au piquet, celle-15. 
est smguliere j planta, dre. coume un pi- i 
quet, droit comme un piquet ; metre- quau- ' 
cun dc-piquet, planter la pour reverdir, faire , 
attendre ; leva lou piquet, plier sa tente, de- 
camper. 



PIPO-MOUST — PffiOUETA 

prov. Lou piquet n'intrS jamai dins la testo d'un 

ase. 
R. pic, pi. 

PIQCET, PIKQUET (1.1, PINGOET (g.), (e8D, 
pequeHo), adv. Petit a petit, chiquet a chi- 
quet. 

Fa piquet, fa pinquei, economiser, aller 
douoement, manger plus de pain que de vian- 
de, v. pichoun ; piquet-piquet, petit a petit. 

pboy. laso. Qui fa pinquet, 
Fa lounguet. 
— Da! meiour oios eal fa pinquet. 
PIQCETi, v. a. Piquoter, jalonner aveo des 
piquets ; soutenir avec des etais, t. pieja. 

Sb piqueta, v. r. S'arreter, se fixer, se plan- 
ter, v. aplanta. 
S'escalabro pertout, se piqueto tout court. ' 

A. MIB. 
PlQUETA, PIQUETAT (1. g.), ado, part, et adj. 
' Piquete, ee ; immobile ; pour taehete, v. pi- 
couta. 

Piqueta coume un ro, solide comme un 
rocher. ft, piquet. 

PIQDETADO, s. f. Rangee de piquets ; rang^e 
de pieux, v. palenc. R. piquela. 

PIQCETAGE, PIQOETATGE (g.), PIQCETAGt 
(m.), s. m. Action de piqueter ; palissade, y. 
patisso. R. piqueta. 
piqueto, picueto (d.), (esp. piquetaj, s. 
' t. Serpe, serpette, v. picounUlo, poudet ; • 
outil pour oter le tartre des tonneaux, v. ras- 
cleto ; battoir de lessiveuse, en Dauphine, y, 
baceu. 
L'ome, coumo un rasin quilhat sus la souqueto, 
Deu senti qualque jour lou tallr de sa piqueto. 

p. GOUDEUN. 

R. ptco. 

PIQDETO, s, {. Jeu qu'on fait aveo desepin- 
gles cach6es dans la poussiere, v. oes ,- bou- 
lette; variety de petite olive; pour piquette, 
v. cigado, rapii r Crempo. R. pica ou pi- 
gue. 

PIQCETO, s. m. Pic grimpereau. R, pi 
pic. 

PIQOIE Cesp. piquero, it. picchiere), s. m. 
Soldat arme d'une pique ; celui qui se pique, 
v. picard. 

Li piquii de La Reuto, les piquiers do La 
fieole, le batoillon des volanlaires de cette 
ville, a la Revolution, ft. pica. 

PIQUIERO, ricmzito (a.), PEQCIERO (Var), 
s. f. Pique, rivalite, debat, querelle, fficherie, 
emportement, colore, d6pit, v. mousco, pioo. 

Ave de piquiero, prune de piquiero, se 
piquer d'emulation ; se queroller; de piquie- 
ro, de depit, par malice ; prendre la pi- 
quiero, sefdeher, prendre la mouche; a pres 
uno piquiero, II a pris une colere ; acd 'a ma 
piquiero, cela me chagrine. R.pica. 
* t Piquini, v. pico-nico ; piqnit pour petit ; 
piquropowr picaduro. 
• Pir, v. pire; pir pour per. 

PlRAl.o (lat. pyralis), s. f. Pyrale, insecte 
de la vigne, 

piram (esp. Piramo, rotn. Piramus, lat. 
Pyramus), n. p. Pyrame, 

pirahidalo, s. f. Campanule pyramidale, 
plante. R. piramiddu. 

piramidait, piramidai,(1.;, ALO(cat. esp. 
piramidal, port, pyramidal, it. piramida- 
le), adj. Pyramidal, ale. 

Castagniij>iramidau, variefe de chatat- 
gnier originaire des environs d'Annonay. 
E ma formo plratnidalo 
Ses grand misteri n'es pas tab. 

G. d'astros. 
R. piramzdo, 

piramido (cat. it. esp, piramide, port, py- 
ramide, lat. pyramis, idis), s. f. Pyramide, 

La placo lie la Piramido, place d'Avi- 
gnon, ainsi nominee en memoire d'une pyra- 
mide que le vice-legat Alex. Colonna avait 
fait elever sur L'emplacement de la maison 
d'un proscrit nomme Cbaissy, a la suite d'une 
insurrection reprimee ; la piramido d'Arle, 
nom que le peuple donne mal a propos a l'o- 
belisque antique que l'on voit a Aries ; la pi- 
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ramido de La Penello, antique monument 
sepulcral que Ton voit a La Penne, pres Mar- 
seille ; piramido de tampau , support do 
forme pyramidale sur lequel les marchands 
de rampau metteat leur marcbandise en. lo- 
terie. 

piranes, eso, adK, La Muso piraneso, 
de B. Larade (4609). R. Pireneu f 

• Pirard, v. peirard ; pirastre (beau-pero), v, 
peirastre. 

pirastre (lat. pyraster), s. m. Poirier 
sauvage, v. peras, peritssie, 

Un grand pirastre negrejavo. 

MIREIO. 

PiRATARfE (cat. esp. it. pirateria, port, 

pirataria), s. t Piraterie. R. pirato t 

i PIRATO (it. piraio, esp. lat, pirata), s. L 

. Pirate, v. coursari, escumaire, felibustU. 

Monte tourna sus ma fregato 

E m'entorne fa Lou pirato. 

o. favrs. 

• Pircagnan, t. picardan. 
PIRE , piRi (1. g.), pir (g.), pi (d.), IRO 

(rom. peire, pzor, peior, it, peggiore, cat. 
lat. pejor), adj. comparattf. Pire, plus mau- 
, vais, aise, y. pieje; pis, plus mal, y. pis; 
plus, v. mat, 

Es piro que sa maire, elle est plus m6- 
chante que sa mere; es pire qu& poulitj il 
, est tres gentil ; soun pire que beu, ils sont 
fort grands; prene li causo au pire, pren- 
dre les cboses au pis; de mau en pire, de 
mal en pis; de pire en pirv, de pis en pis ; 
au pire ana, au pis aller ; lou pire es que, 
qui pis est; rigue de pire, il rit bien davan- 
tage. 

I6u noun vous sabrteu pas dire, 
Quand ben mire, 
Qui fa pire. 

LOU CA.ERETE1EOUN. 

prov. De dous marriE man faufugi lou pire. 

• Pirello, v. peirello. 
pirelqon, s. m. Aearne, poisson de mer, 

en Guienne, v, bel-uei. 

PiRE.vfeu (cat. Pirineus^.esv. Pirineos, 
it, Pirenei, b. lat. Monies Empirei, lat. 
Pyrmeus, Pyrenmi), s. m. pi, Pyrenees, 
cuaine de montagnes situ<5e entre la* France 
et I'Espagne, v. portZ. 

Lis Aut-Pireneu, les Haules-Pyrenees ; 
UBas- Pireneu, les Basses-Pyrenees; li Pi- 
reneu-Ourieniau, les Pyrenees-Orientales ; 
tratat di Pireneu, le traite des PyrSn6es, 
par lequel le Roussillon et la Cerdagne furent 
code's & la France. 

• Pireto, v. peireto. 
PiR^U (lat. Pirceum), s. m. Lo Pir6e, port 

d'Athones. 

• Piri, y. peri; piriS, v. peri6, 
pirieu, n. p. Piriou, nom de fam. prov, 

• Pirin, v. peirin ; piringueto, v. perinqueto. 
pirito (lat. pyrites), s. f. t. sc. Pyrite. 

• Pirle, pirlo, v, pielo 2. 
PIROC, s. m. Germe, pousse des cereales, en 

Gascogne, v. griu. R. petuc. 

pirol, OLO (b. lat, pirolus, ecureuil, pi- 
rulus, §tourneau), s. Fat, fou, simple d'esprit, 
en Languedoc, v. arleri, innoucdnt. 
Garo lou pirol, voyez le fat. 
Paure pirol! 

faget. 
Se trufo dei pirol qii'aimo mal s'esclata, 
P6r passa soun cami, que coumo el s'entula. 

MIRA.L MOUNOI. 

Las pirolos 
Aimon pas le sourelh que les he bimbarolos. 

B. OASSAIGNAU, 

pirolo, s. f. Pirole, plante dont la feuille 
ressemble k celle du poirier ; noix de galle, 
en Vivarais, v. galo. a.pero. 

• Pirolo (chaudiere), pirbu, pour peirolo, pei- 
r6u ; pirou, v. pieroun. 

PIROUCA, v. n. Germer, pousser^ percer, en 
parlant des plantes (Cenac-Moncaut), v, grcla. 
R. piroc. 

pntou* oru a, v. n. Glousser, en parlant des 
dindons, dans le Gers, v. glougtouta, 

piroceta, v. n. Pirouetter, v, virouia. 



Souertc en pircuetant. 

P. FIGAKI&BB. 

Lou vies-ti pas plrouetant 
Achasqueistant? 

HEITMC-HENQ. 

R. piroueto. 

Pinoi'ETO (it. piroetta), s. f. Pirouette, v. 
■airouleto. 

Sul ped drett fa do: pirouelos. 

n. BiaA.T t 

• Pirouifi, v. peirouliG; piroulado, piroulet, v. 
peiroulado, peiroulet. 

PIBOUUCTO, s. f. Bite 4 Dieu, coccinelle, en 
Vivarais, v. bisti-ddu-bon-Ditu, bimbaro- 
lo, catarineto, galineto, parpaiolo. 

in Vivarais, cet insecte est considers comme 
rintercesseur du beau temps, et les enfants 
qui veulent faire quelque partio de plaisir le 
font onvoier en lui chantant : 

Pirouleto dou bon Dieu, 
Volo, voto dins tou ceu I 
A Dieu mounlo ma preiero : 
Deman es per s'amusa, 
Que deman cat plogue pal 
n. pirol. 

• Piroulid, v. peiroulte; piroutello, v. pina- 
tello. 

PIRRICO, s. f. t. sc. Pyrrtuque, aneienne 
danse grecque. 
lictrais un poullt tabli'u de nouesto pirrico. 

r. VIDAL. 

pirres flat. Pyrrhus), n. d'h. Pyrrhus. 
Pima Hi Bans, Pyrrhus des Baux,r6volt<5 
centre le roi de Naples en 1487. 

• Pirtout, v. porlout. 

PIS, PIOH (a. g.), (rom. pis, angl. piss, it. 
piscio, all. pisse), s. m. Pissat, urine, v. pis- 
sagno, pissin, durino ; le Pis ou Nartubio, 
affluent de la rivi&re d'Argens(Var). 

Senti lou pis, sentir le pissat; loupis de 
canello, lo vin. 

phov- Dins lou jas e lou pis 

Tout so fai, tout se nourris. 
— Entre la mcrdo e lou pis 
Lou bet enfant se nourris, 
sedit des enfants au maillot. 

PIS, Plfcl (lim,), PlfclCH (ft.), Pl(d.), (rom. 
fit*, pieg, piegx, peigz, pieiU, lat. pejus), 
adv. comparatif. Pis, plus mal, v. pire, sour- 
dcis. 

De man en pis, de mal en pis; tani-pis, 
tont-piei (lim.), tant pis; au pis ana, an 
pis aller; acd '$ lou pis ana, e'est le pis al- 
ien lo pis es que (Goudelin), lo plus mau- 
vais, e'est que, 

PIS (rom. Pi, Piis),n. de 1. Pis (Gers) ; Pys 
(Basses-Pyrenees). 

• Pis(poitrine), v. pies; pis (pins), v. pin. 
PISA (rom. port, piear, v. cat. pitjar, 

dauph. piser, esp. pzsar, lat. pisare, pin- 
save), v. a. llattre les cMtaignes seehees a, la 
luinee, pour en uter la peau, v. pica, saque- 
ia ; ecraser, ecacher, v. espisa, espduti. 

Vuei pisan, aujourd'hui nous battons nos 
chataignes. 

PiEi, ws.«(s.1.),abo, part.et adj. Battu, ue. 

P1SADO, s. I. Battage des chataignes, action 
do les baltro ou de les fouler. 

P&r pisado, par piscdos (1.), au battage 
des chataignes. R, pisa. 

PISADOU (dauph. pisouer, esp. port, pisa- 
dor), adj! et's. m. Qui serti battro. 

Sa pisadou, sac dans lequel on met les 
chataignes qujon veut battre, V. bourgnaco. 
H. pisa. 

PISAIRE, ARELLO, AI1US, AIRO (esp. port. 

pisador), s. Batteur de chataignes. 

Souco dtspisaire, billot sur lequel on bat 
un sac de chataignes. R, pisa. 

• Pisan pour paisan, 

PISAN, ano (rom. eat. Pisan, lat. Pisa- 
nus), adj, et s. Pisan, ane, de Pise. 

PISAN^OUN (rom. Pissncens, Pisanezan, 
lat. Pisantianum 1070), n. de 1. Pisanr.on 
(Drome, Hautes-Aipes). 

PISCANTINO (v. fr. piscanline, boisson 
faite avec des cormes), L f. Mauvais vin, en 
Dauphing. 



PIROUETO — PISSARADO 

s A boyre belle piscantine ct beau corme" ». | 
R. picant f 

PISCINO from, pissina, cat, esp, port. it. 
lat. piscina), s. f . Tiscine, v. bacin, pesquii, 
fero en Jerusalem ai-pr&p de la pEscino. > 

A. OAIIXARD. 

• Piscoualho pour bescouaio ; piscu pour 
pouscu, v. poudS ; pisichin, v. pisso-chin. 

piso pise (I.), Pio, pie (a.), (port, pia), 
s. f . Auge en pierre de forme ovalo ou circu- 
late, servant d'abreuvoir ou de cuvier pour la 
lessive, v. pielo ; egrugeoir, mortier^ v. mour- 
tii, trissadou; petit creux, v. eras; Pizo, 
Lapise, noms de fam. dauphinois. 

Ptir lous metre deman a trempa dins la pise. > 

P. VIDAL. 

Uistourian Lapiso, Joseph de Lapise, his- 
torien de la principaute d'Orange (1583-1646). 
R. pisa. 

piso, PESO (rom. cat. it. esp. Pisa, lat. 
Pisce), n. de 1. Pise, ville d'ltalie; espece 
d'indienne a fond blanc, usitee au IS 6 siecle. 

Sa pousturo es fouert semblablo au clouqui^ de 
Piso. 

0. BSUEYS. 

prov. Larroun de Piso ; de jour se baton, la nue 

raubon ecsfen. 
— Lou secours de Piso, Ires jour apr-l-s la batato, 
ou bien 

Arriba a poun coume li Venician, Ires jour apres 
la bauio. 

Ge dicton est c^Iebre en Italie. 

PISO-PAN (quitgruge lepain), n. p. PI- 
zepan, nom de fam. prov. R. pisa t pan. 

Piso-SAU-Co* I'on igruge tc set), s. m. 
Jigrugeoir, mortier, en Dauphin^, v. trissoun. 
R. pisa, sau. 

pisodn, pisou (L), pisot (rouerg.), s. m. i 
Petite auge pour faire boire la volaille, pierre 
creusee en conquo v. pieleto, R. piso. 

PISOCN (rom. esp. ptson, pilon), n. p. Pi- 
son^nom de fam. prov, R. piso, 

• Pisque, v. piei-que ; pisqui-pas, v. pequis. 
PiSSA , picua (a. b, g.) ( (cat. pixar, it ' 

pisciare, all. pisscn), v. n . et a. Pisser, uri- 
ner, v. brounna, brounzina, escampa d'ai- 
go, durzna ; jaillir, couler par jets, ruisseler, 
v. giscla, ra/e^pleuvaii* a vorse, v. espous- 
ca; ne plus morure I'ecrou, en parlant d'une 
vis, v. escrouba. 

Pissaaulid, pisserau lit; pissadesucre, t 
avoir le diabete ; pissa lou sang, pisser le 
sang; pissa dessus, v, coumptssa; pissa 
souto si coutihoun, en parlant de l'etfet du 
riro sur les femuies; pissa sits si soulid, 
etre atteint par la vieiltesse; \ la font ptsso, 
la fontaine coule ; lis ange pisson, il pleut; 
ton sang p issavo, le sang jailtissait ; la iino 
pisso coume tou bras, le jet de la cuve est 
comme le bras ; un grapaud id pisst dins 
lis wet, un crapaud lui jeta son venin. dans 
les yens ; aco fai pissa, e'est diurfitique ; 
leissas pissa lou bestiau, laissez couler Peau, 
laissez faire; av& pissa vergougno, avoir 
touts hontebue; qv.a-nd enitndc parta 'nsin, 
sbmhloque me ptsson contro la cambo, je 
ne puis supporter ce langage; sdmblo qu'un 
chin me pisso a la cambo, je ne fais aucun 
cas de ses values paroles ; id pisse a la gubto, 
je me moque de lui, je le meprise; I'un U 
pisso, I'autre U cago, se dit d'un lieu expose" 
aux passants ; tremoula coume- un pore 
quand pisso, trembler de tons sesmembres; 
se 'n cop li galino pisson, la sematne des 
trois jeudis ; vous faudra pissa sus I'es- 
coubo p&r qu'acd vous passe, cela vous pas- 
sera ditOcilement; vdu- faire coume li gros 
chin, pissa i muraio, il est outrecuidant ; 
dejouga *m& lou fid fai pissa au lie, se dit 
aux petis enfants pour les faire eloigner da 
foyer. 

Qu'es acd % au bos nais, 

Au bos pais, 
A la vilo pEsso prim, 
enigme populaire dont le mot est sedas, sas. 
prov. D6u teras que lou chin pisso, la lfebre s'en- 
vai. 



— Quau pisso blanc, 

Pisso san. 

— Quau ptsso clarfaila Ago aumege. 

— Per se flcha dou medecln 
Fau pissa clar sero e matin. 

— Quand fenno pisso clar, cavalo pisso espes, 

Acd va pla per lou pag<Ss. 

— A toulo ouro 

Lou can pisso e la femo plouro. 

— Li femo farien pissa sis ome dins uno cou- 
courdo. 

— Pisson touti pfer lou memc t?au. 

— Quau vei pissa e noun pisso, 

Crebo de la mali^o, 
ou 

Loufaipermali^o. 

• Pissacan, pissacat, v, pisso-can, pisso-cat. 
pissado, pissa (d.), s. f. Jet d ? urine ; jail- 

lissement, averse, v. giscle, 

Lis ange an fa sa pissado, 

BOUI-AEAISSO. 

il a bien plu. R, pissa. 

pissado u (cat, pixador, it. pisciatojo) , 
s. m. Pot de chambre, urinal, v. durinau, 
queli ; pissoir, v. pissadouiro ; pays oil il 
pleut toujours, lieu bas oil se rendent toutes 
les eaux. 

Pissadou gresa, vase de nuit couvert de 
tartre; jamai pissara dins un pissadou 
d'argbnt, se dit d'un depensier. 

E si quauque gietous marit, 

Ves5nt soun pissadou ferit, 

Voulie faire de garo-garo. 

c. BRUEYS. 

Aquel fiocsetrobo fort dous, 
Quand fai baisa lous pissadous. 

D. SAGS. 

Parlant sinso rcspfet, lavavo un pissiadou. 

P. BEI.LOT. 

R. pissa . 

pissadouiro, s. f. Pissoir, Yespasienne. R. 
pissa. 

PISSADOCRADO, PISSADO0KADO et PIS- 
SADO UN" AT (1.), s. f. Potee d'urino, v. passo- 
res. R. pissadou. 

• Pissagan pour pisso-can. 

pissagid, pissagi (m.), s. m. Action de 
pisser, v. pissamen t 

Pissage de sang, pissement de sang, v. 
pisso-sang. R. pissa, 

pissagnado, s. f, Trainfie d'urine, ruisseau 
d'urine, v. coumptssal, pissarado. R. pis- 
kagno. 

PISSAGKO, PISSPEGNO, PISSCrGNO 6t PES- 

SCGNO (m.), s. f. Bosoinde pisser, v. pissHro; 
urine, pissat, v. pis, pissin. 

Ave pissagno, avoir besom d'uriner; ax 
uno bcilo pissagno, j'ai un pressant besoin 
d'uriner; erbo-dc-pissagno, gr^mil, v. pis- 
solo ; pissagno de cat, pissat de chat ; se 
farda 'm4 de pissagno, se laver le visage 
avec de Purine, pratique employee par les 
paysans pour gu6rir les dartres ; es pas de 
pissagno de garri, djt-on d'un vin excel- 
lent; es caudo coumb de pissagno, dit-on 
d'une boisson qui ( n'est pas fralche; a Itu la 
pissagno is uei, il a vite la larme a 1'oeil, 
Que veses souv^nt boulegSj 
Quand espressa pfer la pissagno. 

J. MICHEL. 

>R. pissa. 

• Pissaio, v. peissaio. 

PISSA1KE, PICHAIRE (g.), AREXLO, AIRIS, 
AIRO (cat. pixayre, arela, ayra), s. Pisseur, 
euse ; uretre, canal urinaire, v. pissareu ; 
verge du pore, v. vergo. 

Car es vuei santo Ciitarino t 

Qu'es ta mat pissairo, se dis, 

De las santos dal paradis. 

H. B1RAT. 

R, pissa. 

• Pissala pour peis-sala j pissaladiero , v, 
peis-saladiero ; pissalleit, v. pisso-au-li6. 

PISSAMEN, PICHAMEN (g.) , (it. pisofa- 

mento), s. m. Pissement, ecoulement par 
Puretre. R. pissa. 

• Pissanfo pour puissanco ; pissara pour 
p§is-sala. 

PISSARADO, PISS.\RASSO } P1CIIARASSO 



(a.), (cat. pixaradaj, s. f, Grande evacuation 
d'urine, flaque d'urine, tache d'urine, v. pis- ; 
sagnado. 

Uno aboundouso pissarado, 

B. FLORET. 

R.pissa. 

• Pissa-rato pour rato-penado. 
PISSARELETO , s. f. Petite pissotiere, v. 



Pfer faire la pissareleto 
Tduti li fes que n'ai besoun. 

B. ROYEE. 

R. pissarello. 

PXSSAKELLOj s. f. Anemone rousse, acti- 
nia rnesernbrianthemum (Ellis.), zoophyte 
marin ainsi nomrafi parce que, Iorsqu'ou l'ir- 
rite, il lance avec force 1'eau corttenue dans 
son estomac; raie ordinaire, v. clavelado- 
pissouso. R. pissaire. 

PISSAROTO, PICHAIIOTO (g.), PISSAROOETO 

(m.), pichAroueto (a.), s.£. Jet d'urine ; pis- 
sotiere, jet d'eau, Jaillissement , cascatelle, 
filon d'eau qui eoule d'un rocher, v. p'issou- 
let, giscle, 

Deja la longo pissaroto 

Verne li caressa la boto. j 

M. MERENTII5. 

R. pissHrp. 

PisSAHdu, PisSARO!,(l.),s. et adj. m. Jet 
liquide, jaillissement , v. pissdu ; epithete . 
qu'on donne en bas Limousin au ble noir 
tardif, parce qu'il est souvent pris par les 
pluies d'automne. R. pissaire. 

pissarocs, ocso, oco, adj. Trempe d'u- 
rine, v. pissarous. 

Ero tout pissarous, il etait tout mouille 
dans son urine. R. pisseiro. 

• Pissaire pour peisseire. 

prssfeiKO (cat, pixera), s. f. Envie de pis- 
ser, besoin d'uriner, v. pissagno. 

Erbo-de-pissHro, gr6inil, plants, v. pis- ■ 
soto. R. pissaire, airo. 

• Pisset, v. pissot. i 
pisseto, s. f. Brayetfe, v, braieto, cle- ' 

down; urine d'enfant, v. pissagno. 

Faire pisseto, {airo pipi; carriero de la 
Pisseto, nom d'une ancienne rue de Mar- 
seille. R, pissa. 

PISSIN, PESSIX (m.), prcHW(a.), PISSCX, 
PICHIIK (a.), s. m. Pissat, urine, y. braide, 
durino, pis, pissagno; Pissin, Pissinbon, 
noms de fam. meridionaux. 

Pissin broussa, urine trouble ; pissin de 
chivau, mauvaise biere ; av4 lou pissin & i 
I'uei, avoir la larme a l'ooil ; senti lou pis- • 
sin, sentir le pissat. 

Se 'n cop vies broussa toun pissin. 

V. GELU. 

R. pissa. 

PISSWOUS, PESSIXOUS (m.), OOSO, OUO, j 

adj. Urineux, ouse, v. pissous. ; 

Av6 lis uei pissinous, avoir les yeux hu- I 
mides, R. pisstn. ! 

Pisso, s. f. Pis, urine, en Rouergue,v. pis ; ' 
cascade, dans les Alpes ; La Pisse (Hautes-Al- 
pes), nom de lieu. R. pissa. 

PISSO-AU-LIE.PISSO-AU-UECir et PISSO- 
LIECII(I.), PICHO-AU-LE1T, PICIIOUBL1T (a ) 
PISSALLEIT, CIIIALEIT (Velay), PISSO-EN- 

I.IET (Jim.), (cat. pixuUits, it. piscialatto), 
s. rn. Pissenlit, enfant qui pisse au lit; dent- 
de-lion, plante, i .pisso-can, mourre-pour- i 
cin ; narcisse a bouquet, v. jounquiho-fero, i 
judievo. R. pissa, au, lie, j 

• Pisso-bi, v. pisso-vin. 

P1SSO-CAK, PISSO-CUAS (a.), PISSACAN, ; 
PISSAGAS (rh.), PrSSO-CA (1.), PICHO-CA i 

PISSO-r.o, P1SSO-GO (querc), (it. pisciaca- ! 
ne), s. m. Champignon veneneux, v. boulet ; 
polypore bigarre, v. masso-pardnt ; helle- 
bore fetide, v. maussible ; euphorbe, v. la- 
chusclo ; morello, v. mourclelo ; pissenlit 
v. pisso-chin ; concombro sauvage, v. cou- 
couroumasso; laiteron, v. cardeUo ; plantes 
snr lesquelles les chiens viennent pisser; cli- 
toire, petite seringue, v. gisolet. 

Pisso-can a dard, euphorbe en faubr ■ 
ptsso-ean de mar, euphorbe maritime ; pis- 
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so-can de Marsiko, euphorbe monnayer ; 
pisso-can de sablo, euphorbe de Gerard ; 
ptsso-can di Had, euphorbe des "hies ; en- 
salado de pisso-can, salade de pissenlits ; 
engretssa *k pisso-can, etre mort et eater- 
r<5 ; acd vau pas un pisso-can, cela ne vaut 
absolumeiit rien. 
Noun vous preso pas mai qa'au pisso-can counfi. 

R. pissa, can. 

prsso-CAT, s, m. Hyacinthe i toupef, hva- 
cinthus comosus (Lin.), plante, v. barralet, 
bounet-de-capelan , cebouiado 3 penitent- 
btu, R. pissa, cat. 

PISSO-CAUDO, CAUDO-P1SSO (I,), S. t t. 
libre. Ghaude-pisse, biennorrhagie, v. bue- 
gno, coulanto. 

D'utiopulo pleno de fraudo 
Repaupet uno pisso-eaudo. 

D, SAGE. 

N'i'a cent que prenon la veirolo, 
Caudo-pisso, chancre ou poulin. 

3. MICHEL. 

R. pisso, caudo. 

PISSO-CHIN, PlSSO-CHtS et 1'ISICIIIN (&.), 

s. m. Pissenlit, plante^ v. mourre-pourcin ; 
mal d'aveuture, panaris, v. panari ; champi- 
gnon verien&ux, v. pisso-can, 

Raraassarieu de peto-vin, 

De lambrusco, de pisso-chio. 

si. ns TRUCHET. 
R, pissa, chin. 

• Pisso-co, pisso-go^ pour pisso-ca, pisso- 
can. 

PISSO-COUEUO, s. m. Pissenlit, en Dau- 
phine, v. pisso-au-H6, R. pissa et coueijo 
(couchette). 

PISSO-COITRDETO, PICHO-CODRDETOS (g.), 

s. m. Ladre, chiche, pince-maille, v, cago- 
prim. R. pissa, courdcio. 

pisso-oouro, s. f, Diab6te, maladie. R. 
pi$sa t dous. 

PISSO-FRE, PFSSO-FRECHfl.), PICHO-FRET 
(g,), s. m. Homme d'un temperameat froM, 
flegmatique, indolent, indifferent, v, bico- 
frejo, 

Perdouno as pisso-frech. 

3* A.ZA.1S. 

R, pissa, fre. 
PISSO-GARBO (b. lat Pixagarbas, oh les 

ferbes abondent), n. de 1. Pisse-Gerbes, pres 
aint-Bionisy (GardK R. pissa, qarbo, 
pisso-gous, pisso-gocsses, s, m. Touffe 
d'herbes oil les chiens pissent, v. tribet; es- 
pecede champignon gris,, en forme de cloche, 
& lames noiratces efc a long p^doncule, a Tou- 
louse; terre-noix, plante, v. nousiho, nis- 
sote; poursuivantcynique, v, chinatU, 
E teuvous afmi pas lantis de pisso-gousses. 

J. DAUBIA.N. 

R. pissa, gous. 

PISSO-I.A, PISSO-LA€H (d,), PISSO-LAIT 

(g.)» s. m. Lactaire, espece d'agaric qui re- 
pand une liqueur blanche comme du lait, 
quand on le casse. R. pissa, la* 

• Pisso-liech, y, pisso-au-lie. 
PISSO-HJCNUT, s, m. Chiche, ladre, y.pis- 

so-courdeto. R. pissa, menut. 

PiSSO-aiEU, s. m. Lamier tache:, plante, v. 
sucareu, R. pissa, mbu. 

pisso-paio , Pisso-PAtno (I. g,)> s, m. 
Gros sas, tamisa.large voie,qui ne retientque 
le gros son, v. scdas ; van d'osier ou de ron- 
ces, v. eirih. R, pissa, paio. 

pisso-plas , PtAN-pisso, s. m. Lanter- 
nier, homme indecis, sans energie. 
Aqui, se digue lou plan-pisso, 
Troubarai plus ren susmei pas. 

M. BOURREtLY. 

R* pissa, plan. 

PISSO -poulit s. m, Mirliflore, flaneur, ' 
homme egoi'steet inutile. R. pissa, poulit. 

PISSO-pkim, s. m. Chiche, minutieux, la- 
dre, v. cago-prim. R. pissa, prim. 

PISSO-RATO, PISS VUATO, PISSAROTO, S, f. 

Chauve-sonris , en Limousin , Perigord et 
Querci : corruption de rato-penado. R. pissa, 
rato. 
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• Pissorol,, v. pissardu . 

pisso-ros, n. de 1. Pissaros, nom d'une 
cascade, a Cauterets. R. pissa, j*os. 

Pisso-SANG, s. m. San^ de rate, pissement 
de sang, maladie des brebis, y. escauio, mau- 
rouge. R. pissa, sanff. 

pisso-SAitmO (ou les dnesses pissent), n. 
de 1. Pisse-Saume, pres VilIevieille(Gardj. R. 
pissa, saumo. 

Pisso-seifejS'ci, Pisso-sfeif (d.), s< Per- 
sonne qui affecte la prudence et le savoir, ve- 
tiileux, ce que les Italians nomment caga- 
pensieri ou sputasenno, v, cago-prudknci, 
cracho-masstmo. R. pissa, scienci* 

Pisso-vi3f , pisso- vi (1.), pisso-bi (querc), 
s. m. Gourson auquel on laisse un grand nom- 
bre d'yeux ; sautelle, marcotte de vigne, v. 
barbat ; sorte de maquereau, scomber tra- 
churus (Lin.), poisson, v. severeu; Pissevin, 
nom de quartier oti il y a des vignobles, a Ni- 
mes : 

Soun planii^ d'en Pisso-Vin. 

A. BIOOT, 

R. pissa, vin, 

PISSO-VINAIGRE, PISSO-BrNAGRE (1), S. 

nu Pince-maille, ladre, yilain, v. cago-cuhr- 
ni, cago-denii, sano-gril. 

M'a Ver d'un pisso-vinaigve. 

M. BOTIRKELLY. 

R, pissa, vinaigre^ 

pissot, pichot (g.), pisset, s, m. Verge 
d'un pore, v. pissaire, pissareu; tuyau de 
cruche ou d'arrosoir, v. broussoun; cordon 
ombilical, v. vediho. 

Al boutelhe, per tal qu'es sot, 

D6uni lou nervi del pissot. 

A. OAILLABD, 

Las chambrieros 
Qu'aimon d'escoula las oulieros 

Proche daa nervi dau pissot. 

r>. SAGE. 
R. pis. 

PISSOTO, s. f , Gr6mU, plante a laquelle on 
attribue une vertu diurelique, -v.erbo-de-ia- 
pisseto. R. pissa. 

PISS60 , pissol (1.), PISSOUOL (rouerg.), 
pichol, cuiciiol (g.), s. m. Jet liquide, jail- 
lissement, v. gisclet, pissardu, rajdu. 

Faire lou pissdu, faire pipi, pisser ; a bel 
pissol (I), & gros pichol (g.), h gros bouil- 
lons ; lou sang raiavo a gros pissdu, le 
sang coulait a gros bouillons. R. pis. 

PISSOL LA, PISSOULEJA, PISSOUREJA (m.), 

prssocR^EJA (rh. L), pichourra (g.), pis- 

SOULIA, PISSOUUIA, PISSOUNIA, PISSOUTIA 

(m,), pissoutA (d.), v. h, Pissoter, uriner 
pou et souvent; ne donner qu'un filet d'eau 
souvent interrompu ; dficouler, ruisseler, v. 
espira, raja. 

La font pissourlejo , la fontaine com- 
mence a couler, R. pissdu. 

PISSOULET, PISSOURET (m.), PISSOURLET 

(a. 1.), PrcHOCRET (a.), s. m. Pissotiere, petit 
jet, filet d'eau, v. pissaroto ,* petite canule 
de bois qui conduit l J 6coulement d'une lessive, 
v. rajareu, panouchouri ; chantepleure, v. 
margo ; verge des animaux, v. vergo. 
Soun caitivous pissourlet. 

LAFARE-ALAIS. 

R. pissdu r 

pissoulie., PiciiotRiE (a.), s. m. Ramas- 
sisde pissat, pissotiere, v. pissadouiro, 
Aquet pissoulie put pla. 

C0U2IKIE. 

l\* pissdu, 

pissoun, s, m. Ghaussure de grosse toile, 
en Guienne; pour poisson, v, peissoun. 
• Pissoureja, pissouria, v, pissoula. 

PTSSOURUGE, s. m. Action de pissoter, pis- 
sotiere, v. pissoulot. R. pissoula. 

pissous, piciiocrs (a.), ouso, otro (argot 
fr, pisseuce, it, ptscioso J, adj, Mbuille d'u- 
rine, qui sent le pissat, urinous, euse, v. brai- 
dous, escoumptssa, pissarous; Pissos (Lan- 
des), nomde Ueu. 

Valoun pissous, vallon humide. R. pis. 

pissouso , pissoco (m.), s. I Raie oxv- 
rhynque, poisson de raer, v, blanqueto, ca- 
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pouchin,famat, matmsso; t, de mepris pour 
diro une tomme, uno nonne, v. pelo-bas. 
Mies que nonestci pissouo lou singe serve a taulo. 

V. GELU. 

R.jrissows, 

• Pissuegno, pissuiguo, pis3ugno,v. pissagno; 
pissun, v. pissin, 

PIST, PST (angl. pisk), interj. Psitt, putt, 
mots doat on so sort pour oppeler ou poor 
marquer son dedain. 

Pir aao, pt'si/ja n'en '?aut pas la peine ; 
pst, pst, pit (it. pissi pissi), onomatopee 
fi'uno chuchoterie, 

Pstt pst t pichotUS lai sant Lu. 

L. ROUMIEUX. 

Pst ! en vounvounant Ion tavan s'envolo. 

ABM. ?ROUY. 

PISTA from, pistar, postar, v. fr. pister, 
esp. pisldr, it. pestare, lat, pistare), v. a. 
Piter, broyer, rSduire en pale, foulor'sous les 
picds, c-onfondre, v. brega, cngrana, espduti, 
trissa. 

Pista t'aigo en. lou mourttf, battre Peau 
aveo tin baton, a Nice. 

Uo la s'encioto aid, l'aulre aia la si pisto. 

t. RANCHEK. 

Pista, ado, part, et adj. Pile, fouls, Ge. 

PISTA, v. n. ota. Faire pist, v. chica; 
appelsr les oiseaux aveo un appsau, v. chila, 
sambeja. ! 

Lou lourdre pisto au miu.n dei branquiho. ( 

J.-B. OAUT. I 

II. pist. 

pista, v. a. Suivre 4 la piste, v. trassegre, 
traia, tribsja ; guetter, surveiller, en Quien- 
no, v. gacha. 

Que p6u pista, Tome d'est^u ! 

De repetiero. 

V. GELtl. i 

Quand sourllc, cbasque sero, cori suen Ion pis- 
!.;. m. [tavi. 
II, pisto. 

piSTACniB, s. m. Pistaohier, arbre; variiSte 
d'amandier. 

Lou pistachio" granela d'ameodoun. 

A. CEOUSILLAT. 

H. pistacho. 

PISTACIHE, 8. rn. Paillard, vert galant, 
homme passionne pour les lemmes, v. auba- 
reslii, camrot, catonncjaire, oharnigaire, 
poiilassv*, roufatt ; personnage qui figure 
Sans les pastorales qui se jouent a Marseille. 
Un viei pistachio*. 

P. PBISE. 

Lei dieu dc la mitoulouglo 
(iron l6utei do pistachie. 

U. BOUaRELI.*. 

Ft. pista, ptstagno. 

pistacuo (rom. flsac, It. ptstaechio, lat. 
pistacial, s. f. Pistaohe, fruit du pistaohier; 
varieti d'amande, amande fine, 4 coque fria- 
ble, v. abclano, cacho-d&nt, princcsso. 

Miejo-pistacho, amamle mi-fine, v. rago; 
pistacho da terra, araclude. 

PISTAGN'O, s. f. Pressiio de graine de lin, 
quantito qu'on en fait rfduire en plte pour 
extraire 1'huile, v. piagno. R. pista I. 

PISTAIKE.s. m. Celuiqtiiapptilte lesoiseaux 
avec un appeau, v. sambcjairc ; sorte de ra- 
eoleur qui engage les voyageurs a desoendre 
dans un bdtel. It. pista i, 3. 

pistakello, s. f. Bille, boulette, en Rouer- 
gue, v. biho, goubiho. 
• Pistol, v. pestou. 

PISTIL (osp. pistilo, lat. pietillum), s. m. 
t. so. Pistil, v.'dard. 

PISTO, PISTROfi.), (esp, pista), s. f. Piste, 
trace, v. boul, p&d, piu, piado ; temelle 
d'oiseau, jeune QUe, en Dauphins, v. fo- 
mello. 

Segrc & la pisto, suivre a la piste. 
Coumo agueri seguit la pisto. 

c. BRUETS. 

B, pista ou pesado. 

pisto, P1THO (ia.), adj. et a. f. Chataigne 
si^clio et pelee, v. bajano.. blanqucto. 

Casiagno pisto, chataigne blanche, sechee 
sana la peau. 
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ConESrer ce mot avec le \a.t. t pi$ticus, pur, ' 
sans mfilango. R. pisado ou pistado. 

pistolo (esp. it. pistola), s. f. Pistolet, 
dans les poesies de G. Brueys, v. pistovAet; 
^tincelle qui s'echappe avec explosion, fjen- 
1 darme, v. beluga, esperlo. 

PiSTOlioVPiSTOUOLO(rouQrff.)s. f. Pistole, 
monnaie de compte qui valait dix Hvres, en- 
core usitee en Gascogne eten A.uvergne; piece 
d'une prison. 
I Un midu de cinquanto pistolo, un mulct 
de cinq cents francs ; cbnt pistolo , milte 
francs; vau miejo -pisto to, cola vaut cinq 
, francs. 

P£r atcgne al bonur que vos 
Gal milo pistolo, Mahreto. 

3. JASMIN. 

Qu fa meslie' de pleideja, 
Fasse prouvesien de pfsiotos, 

C. BRUBYS. 

PISTOLO, s. f. Prune peI6e et sechee, v. 
brignolo , par-no , prunku , tourtcu. R. 
piso 2. 

PISTOULADO (cat. pistolada, v. fr. pisto- 
lade},&. f. t. du jeu de quilles. Revenue ; coup 
de pistolet, v. pistouletado. 

Luen d'uno pistouletado, & la distance 
d'un coup de pistolet. 

Car leu me souitroulm en cinq cents escalados, 

En rancounlres, assauts, cubert de pistoulados, 

! A. GMLLAKD. 

' Coumo voulgufec lira la pistoulado. 

! ID. 

R. pistolo 1. 

pistouleja (SE), v. r. So battre au pisto- 
let, v. pistouleja. R. pistolo. 

piSTOUi*Err, pistouret (m.), (cat. pisto- 
let, esp. port, pistolete), s. m. Arme a feu, v. 
souflaire; iambeau de molleton que les fem- 
! mesdu peuple se passent sur le corps pour 
prendre et tuer les puces, v. g&ngui ; homme 
de rien, v. marrias ; petit pain, v. panoio ; 
pistole, en Albigeois, y, pistolo 2. 

Pistoulct a sibis cop, pistolet a six coups, 
revolver ; pistoulct dc massoun, nierre ; aro 
fau ave It pistoidet, maintenant il faut em- 
plover la force ; faire peta lou pistoulot, 
faire des deeharges de pistolet en Thonneur 
d'une fete, d'un mariage, en ttouergue ; csout 
pistoulet, monnaie usitee en Provence au 
16* siecle. 

N'es pas besoun d'avergrand sciencl 
Perdesbendar un pistoulet. 

G. BEUEYS. 

R. pistolo. 

PISTOULETADO (cat. pistolet&da, v. fr, 
pistoletade, it, pistolcttata, osp. pistoleta- 
so), s. f. Coup de pistolet, decharge dc coups 
de pistolet, v. pistoulado; incartade, v. es- 
petourido. 

Que pou^sqai mouri das ancoues 

Si noun bdu la pistouletado £ 

a. SERBIA. 

R. pistoulet. 

pistouleteja, v. n. Tirer des coups de 
pistolet, R. pistoulet. 

piSTOf leto (rom. Pistoleta), n, p. Pis- 
toleta, troubadour provencal qui florissait en 
1230. R. pistolo. 

pistoon, pistou (I.), (piem. piston, it. 
pestonc, rom. pison, lat. piso, pilon), s. m. 
"Pilon, dans les Alpes, v. moultire; balustre; 
barreau d'un balcon faconne au tour, v. ba~ 
lustre; piston, v. chaupct, godo ; nom de 
fam. provennat. 

Fusieu a pistoun, fusil k piston ; cournet 
a pistoun, cornet a pistons ; un bon pts- 
ioun, un bon joueur de cornet a pistons ; 
counouisso lou pistoun, je connals le drolo. 

pistre (rom. pistra, boulangor, v. pes- 
tour), s. m. Fossoyeur, a Beziers, V. enterro- 
mori; Pistre, nom de fam. languedocien. 
Que s£s dounc nioun amic?— Pistre, per vous servt : 
— Gagni pas un viel sou, degus vol pas mouri. 

J. A2A1S. 

Le fossoyeur a ete compare" a celui qui en- 
fourne. 
• Pistro, v. pisto ; pit pour pic, pit. 



pita (rom. opitar, prendre nourriture r 
paitre., lat. opitulariT), v. a. et n. Becqueter, 
picorer, donner des coups de bee, manger 
grain h grain, y. beca ; mordre a I'harnecon^ 
se laisser mystiffer, v. mordre. Bans ce der- 
nier sens pita peut deriver de peita, at- 
tendre. 

Pita d'aisc, manger doucement, manager; 
pita I'age, becqueter un raisin ; pito soulct. 
il mange seul, sans qu'on l'abecque ; piton t 
pit-on ? ie polsson mord-il? faire pita quau- 
cun, attraper, mystifler. 

A pita, il a avale le goujon. 

Dessubre lou terren que tant d'eiglarl pito. 

J. S1CAUD 1673. 
Vengue uno fremo e lou veires pita. 

J.-F. ROUX. 

Pitan a 1'csco apetissento. 

K, OROUSILLAT. 

prov. Qu pito, fai gava, 
sou a sou, les 6cus se font. 
Pita, ado, part, et adj. Becquetti* 6e. 
pita, v. a. Mettre, dresser sur une filia- 
tion, en Guienne, v, apica, 
Pitat, ado, part, et adj, Perch^, ee. 
Un cop pitat sus uno cheiro, 
Parlauo a tiro-tarigot, 

A. FEIUtAND. 

R. pit, pie. 

•Pita (pitifi), v. pieta. 

pitacsie, s. f. Mot enfantin, baiser, en 
Guienne, v, poutoun. R. pita. 

pitado, s. f. Coup de bee; action de mor- 
dra & I'hamecon, v. bccadv.ro. 

Au perGde mouscla douno la sidu pitado. 

J. RANCHER. 

La caneto a la man, csperi la pitado, 

Ti dirai pas d'un toun, msi bun d'un palaclet. 

P, 3ELLOT. 

R.pita. 

• Pitadous, v. pietadous. 

pitasuro, s. L Partie becquet^e, trace de 
coups de bee ; piq&re de puce, v. pUusado ; 
chiure de mouche, v. cagaduro. 

On dit d'une ecriture fine ; skmbto uno 
pitaduro de mousco, co sont des pieds de 
mouches. R. pita. 

PiTAGono (lat. Pythagoras), n. d'h. Py- 
thagore. 

Taulo de- Pitagoro, taulo pitagourico, 
table de Pythagore. 

pitagouiucian, ano (esp. pitagorico, lat. 
pythagoricus) , adj. et s. Pytuagorlcien , 
enne. 

PIT aire, auello, Aiito, s. Oiseau qui 
becquetc, qui commence a manger seulj per- 
sonne nai've, qui selaisse mystiOar, v. becaire. 
R.jptta t 

• Pitalifi, aphdr. Urn. rf'espitalifi, 
pitalugo, s. m. Sorte de sobriquet, derive 1 

peut-6tre de pita, becqueter, et luco, espece 
d'olive. 

pitan, s. m. Pholade, espece de mollusque, 
y. dati de mar. 

pitanca, v. n. et a. So rdgaler, manger de 
la pitance, v. chica ; pour nourrir, regaler, v. 
apztanga, 

L'autre indiquet lou jour que calid pitan^a. 

J : DAUBIAN. 

Pitang-aren emds Comus, 
Badinaren erne Momus. 

.r.-B. COVE. 
R. pitanco. 

pitancarie, s. f. Office de pitancier, lieu 
oil Ton distribue la pitance. R. pitancU. 
pitanceto, s. f. Petite pitance, v. pin- 
' quel. 

Baire pitanceto, menager, v. coumpa- 
neja. R. pitanco. 

pitancie (rom. pitansey, pitansie, b. 
lat. pictantiarius), s. m. Pitancier, moine 
charge de dislribuer la pitanco d'an couvent j 
pourvoyeur, econome, v. despensid, 

Lou pitancU de la Chartrouso, le pitan- 
cier de la Chartreuse, R, pitanco. 

pitado, pidanco et pidanci (d.), (rom. 
pitansa, esp. pitanaa, it- pietansa, b. lat. 



pitantia, pictantia), s. f. Tout ce qu'on 
mange aveo le pain, comme fromage, fruits 
ou viandes, que les Romains nornmaient put- 
pamen, menu d'un repas, v. coumpanage, 
mascaraduro ; pitance, portion de pain, de 
vin et de viande qu'on donne a chaque reti- 
gieux ; distribution de vivres, bombance, v. 
pico-en-panso ; nom de fam, provencal. 

Lou pan, lou vin e la pitanco, le pain, 
le -vin et les autres mets ; manja soun pan 
senso pilariQO, manger son pain sec; prou- 
metre mai de pitanco que de pan, promettre 
plus de beurreqnede pain, plus qu'on ne peut 
teuir; acd vau de pitanco, sedit d'une bonne 
plaisanterie ; fairs pitanco, economiser ce 
qu'on mango avee du pain, v. coumpaneja. 

prov. Pitanco fai manja pan, 
R. pita. 

PITAKCOUS, APITAS^OUS (I.), OUSO, adj. 

Qui fait manger du pain, en parlant d'un 
mels, v. cov.mpanejant. 

Lou pore es pitancous, la viande de pore 
rassasie ; uei pitancous, cell agacant. R. pi- 
tanco. 

pitar, arro, adj. tvre, gorge de vin, en 
Beam, v. sadou. 

Hart i pitar (b.), gorge et soul. B. pitra. 

PITASSA, PITASSIA (a.), (rom. pichatar), 
v. a. Bonner des coups do bee, becqueter, v. 
peluca, picassa. 

Ero ni Ton mounien ni I'ouro 

De s'arresta ei roumias a pitassa d'Qmouro. 

M. BOURRELLV. 

Vo lei gau piei lou pitasson, 
Vo lou oat lou brifo vieu. 

A, CllOUStLLAT. 

Pitassa, abo, part, et adj. Pique par les oi- 
seaux, becquefG ; tiquete, ee. 

Lesert pitassa, lSzard ponctuS, R. pita. 

PITASSADCRO, s. f. Partie becquetfe, v. 
pitaduro. R. pitassa. 

• Pitau, v. pilot ; pitau, aphdr. Urn. d'espi- 
lau ; pilcherro pour pechiero ; pilchou, ouno, 
pour pichou, ouno. 

piteas (lat. Pytheas), n. p. Pytheas, ce- 
lebre navigateur marseillars du i* sieole avant 
Jesus-phrist. 

pitei, s. m. fichelle d'un seul bois entaille 
a 1'usoge des reaniers des Landes, v. euieire, 
escalassoun, renehie. R. pita 2. 

PITEJA , pitoureja, v. n. Commencer a 
becqueter ; picorer, v. beca. 

Ves uno pouio que menavo 

Sa couado de poulet au champ pitoureja. 

DUBOIS. 

IS. pita. 

• Piteto, v. ueteto ; pitia, v. pieta ; pitiou, v. 
pichoun ; pitit, ito, v. petit, ito ; pito, con- 
tract, pertg. de petito. 

pito , tito (esp. fr. piton, poinle), s. m. 
^Rocher isolS en forme d'obSiisquo, dans les 
AIpes-Maritimes, a conterer avec le gr. Trfw. 
pin. 

pito (rom. b. lat. pieta), s, f. Pite, poke- 
vine , ancienne petite monnaie de cuivre, 
frappee a Poitiers, qui valait ie quart d'un de- 
nier ou la moitid d'une obole, v. pougeso ; 
pour hachette, v. apieto. 

Sens n'ave tirat uno pito. 

D. SAOE. 

Nou panel a vesi lou valent d'uno pito. 

P. DE CORTETE. 

Val pas uno pito. 

3. AZAIS. 

Lou malur.qu'avte pa 'no pito. 

M. TBUSSY. 

R. peilau. 

pito, s. f. Mystification, v. baio. R. pita. 

PITO-AMOURO, s. m. Gobeur, homme qui 
se laisse mystifier, que pito Vamouro. 

Aqneu que va cerca miejour a quaforge euro 

Es un aloabanie, un marrit pito-amouro. 

m M. BOURRELLY. 

Tren souven plus deja d'aquelei pito-amouro 
Que venien disputalasaussissoa-n-un chin, 
Rousiga la candelo e beure noueste vin I 

p. BELLOT. ' 

• Pito-blad, v. pieio-blad? 

pito-chad , pitchou, s. m. Fauvette de i 



PITANCODS — PIVELA 

Provence, dans les Alpes, v. cauleiU. R. pi- 
ta, chau, cau. 

PiTo-n.iRBEso, pito-soc, s. m. Grippe- 
sou, V. arrapo-sdu. 

Li braguelian soun de pito-dardeno, 
les charlatans sont des attrappe-sous. R. pita, 
dardeno. 

Pito-6aliko, s. m. Fausse roquette, navet 
sauvagU, plante, v. ravanasso-fero. R. pita, 
galino. 

pito-moufo, s. ni. Siltelle, lorche-pot, oi- 
seau qui becquete la mousse, v. beoo-bos, 
sieto; sorte de poisson de mer, crenilabre 
melops, v. fournaciio. 

Luereco, pataclet, pito-moufo, girello. 

. P. BEDLOT, 

R. pita, moufo. 

pito-pato, s. Jeu oil les enfanls font des 
petards d'argile, v. chicarrot, pasticlau. fl, 
peta, pasto. 

pito-qcistas, s. m. licomifleur, v. cerco- 
dina. 

Vint moussis, vint pito-quistans, 
Rousigo-osses, leco-sarians. 

„ . D. SAGE. 

R. pita, quistan. 

• PitoliS pour espitalie. 
pitoc, pitacu (d.), {v. fr. pitaud, fantas- 

sin, pieton), s. m. Imbecile, rustre, dans les 
Alpes, v. panto. 

• Pitoch, y. pudreu ; pitonsa, v. pitanca. 
pitot, pitodet (m.), pitodat (Var), pi- 
taud (d.), oto, ooeto, ouato, s. Jeune 
garcon, jeune fille ; mousse, servante, v. chat, 
drole, piahot, oto ; aide-berger, v. mendi • 

. Pitot, nom de fam. meridional. 

Pitouet, mot dont so servent les palrons 
pecheurs pourappeler leurs mousses ; s'em- 
barca per pitouet , s'embarqner comma 
mousse ; bdu pitouet, beau garcon ; bello pi- 
toueto, belietille; un bon pitouet, un vail- 
lant gars, un homme hardi, un luron ; sies 
pet 'n bon pitouet, tu es un poltron ; un bon 
pitouet de caucaire, un vaillant fouieur; 
quinto pitoueto ! quelle dondon ! h ndu pi- 
toueto, les neuf Muses. 

Lou mal esqutch 
Qu'as endurat, pauro pitoueto I 

Gf. ZBRBIN, 

prov. Pitoueto beilo, 
Teslo taraveJio. 
R. pichot. 

• Pitouei, pitouei, v. pudreu. 
pitouhco, s. f. Coup depistolet? a. Nice, 

v. pisiouletado . 
Carolina v'a tirat una pilolica sus lou couor. 

NOUVELLISTE DENICE. 

piTOUSf (esp. piion, points), s. m. Piton 
sorte de clou ou de flche, v. aniu, armelo ' 
verbin ; Pithon, Pitton, noms de fam. prov! 

Pitoun de blouco, piton muni d'une bou- 
cle ; I'istourian Pitoun, Jean Pitton d'Aix 
historien de sa vilto nataie (1621-1690) ; Pi- 
thoun-Curt, Pithon-Gurt,auteurd'une iHis- 
toire de la noblesse du Comtat Venaissin » 
(1743). R. pito 1. 

pitoushsso (it. pitonissa, lat. pyiho- 
nissa), s. f. Pythonisse, v. sibilo. 

• Pitoureja, v, piteja ; pitous ouso, v. pietous 
ous. ' 

PiTomAS, PiTonETAS(m.), asso, s.Gros 
garcon, bon enfant, bonne fille, grosse fille v 
droulas, pichoutas. ' 

Es un pitoutas, e'est une garconniere. 

De pitouetas coumo eu, lei fremo n'en fan plus. 

R. B^RARD. 

Es un bouen pitouetas que fara soun camin. 

„ ., , a. MAtTEEL. 

R. pitot. 

PITRA, P1TREIA, PIETRA, PETRA, V. n 

Pii§finer de rage, se depiter, rager, v. peqina 
trepeja. 
Qu pitrarU pas ? qui ne se fiteherait pas 1 



Aureo de que pitra. 

K. BE*RARD, 

Es vrai, m'as fach pitra. 

' B. FLORET. 
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Esperavo en pitrant. 

F. CHAILAN. 

Fougno, pilro, blastemo. 

T. QROS. 

Lou paure galous pilrejavo. 

M.-A. MARIN. 

H. peiena, 

pitra (SE), v. r. S'empiffrer, se gorger, en 
Dauphme, v. gava. 

Pitha, pitrat (1.), ado, part, et adj. Qui a 
du poitrail.de lapoitrine; Pitra, Ptetra, Pi- 
trat, npms de fam. provencaux. 

Chin pitra, chien qui a le poitrail large. 
R. joitre. 

• Pitraco, y. patraco. 
pitrado, pitra (d.J, (cat. pitrada), s. f. 

Contenu de la poitrine ; ripaftle, lippee, v. 
gounflo. 

N'ai pres uno pitrado, j'ai mangS tout 
mon soul. R. pitre. 

• Pitrai pour pitre-rouei. 
pitraire, s, m. Giouton, goinfre, v. ga- 

lavard. R, pitra. 

• Pitrai, pitralet, v. peitrau, peitralet ; pi- 
trassa, v. apitrassa. 

pitkau, s. m. Billon, troncon de bois, en 
Beam, v. to ; pour poitrail, v. peitrau. 
pitre, pitro (d.), (rom. cat. pit, lat. peo- 
' tus, oris), s. m. Poitrine, poitrail, jabot, go- 
sier, fanon de bceuf, estomac, v. pies, pei- 
trino, peitrau ; ccour, courage, v. cor. 
* A bon pitre, il n'est pas sensible ; 'fait avi 
de pitre, il faut avoir du courage. 

E d'un segren qu'ai sus lou pitre 
Fau que te duerbe lou chapilre. 
_ nerto. 

pitbe-rouge, pitre-rooei, pitrou, pi- 
trai (g.),_(it. pittirosso), s. m. Bouge-gorKe 
en Dauplune" et Guienne, v. papa-rous, °j- 
gau. ' 

wtres, s. m, pi. Dentelle, au Queiras v 

pouncheto. ' 

pitret, pitre, s, m. Castagneux, oiseau, 

y, castagnous, cabussau-j Peytret, nom de 

fam. arlSsien. 

• Pitriai, pitrtno, v. peitrau, peitrino. 
] pitro, s. f. Poitrine, en Dauphine, v pi- 
j tre, peitrmo , -pour epitre, v. epistro 
, Ave quaucaren dins la pitro, avoir quel- 
! que chose sur le coeur. 

• Pitro (pietre), v. pietre ; pftrot, v. peitrau 
I pitrou, s, m. Solive, chevron, en CanguR- 

doc, v. peitralet, travet ; rouee-sorce v 
pttre-rouge. R. pitre. ' 

• Pitrougna, v. pastouia. 
pituito, petuito (a.), (cat. esp. port. it. 

lat. pituita), s. I. Pituite, v. bilo r fleumo. 
E de bilo e de pituito 
Soim cors tout-pan-just es fourjat. 

S. AZAlS. 

! pitCitous, ouso (cat. pituMs, osa, it 
esp. port, pituitoso, lat. piluitosus), adi 
Pituiteux, euse, v. fleumous. 

• Pitzapoitrpeca; piu, v. plus;piue,v. pue • 
piula, pmle, v. pHula, pieule ; piulei, piulet 
v. pieulet; piuli, v. pieulin; piur, v. pur ' 
piuse, v. pieuse; piusl, v. poucin; pluta, v 
pieuta. r ' 

PIVAN , PITAL , PUAT ef PUIAT (1.), s. ni 

Hatcher, grosses dents, vilaines denfs, v. cais - 

pomte d'une toupie, v. pouncho. ' 

. A boun pual (1.), il a bonne dent. 

E vien lou maufatan, 

Lou pouias a la di-nt en guiso de pivan. 

R. pivo. "■ BEVM0NE ^- 

pitatdS, PUATife ;(!.), s. m. Ouvrierqui 
fait les peignes des tisserands, v. penchinia 
R. pivo. 

PIVELA, v. a. Attirer par une forte aspira- 
tion, fasciner comme les serpents, magnStiser 
par le regard, v, pipa. 

Pivelle, elles, ello, elan, etas, elton. 

Laserp pivello lou roussigndu, le ser- 
pent hypnotise et attire lerossignol. 

leu, felibre amourous, que ta beuta pivello. 

A. TAVAN. 

Pivela, ado, part, et adj. AspirS, fascinS, ee. 
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D'uno dotieo foulie s'al bu cot pivela. 

I,. ROUMIEUX. 

H. pivbu, piiula. , 

pivelage, pjtvelagi (1.), s, m. Fascina- 
tion, v.enfachinage, pihiletagc. 

Acb 's pas d'amour, en un pivelage, c'est 
un amour qui tient de la fascination. R. pt- 

pivelaire, arello, s. et adj. Celui, celle 
qui attire par le regard. 
E de-longo vers In mis hie soun auboura, 
Vers tu, celeste pivelaire. 

j. MONSE. 

R. pivela. 

piveleto, s. f. Crible d'un arrosoir, v. 
poumello, rouseto. R. pivcu, 

pivello , FIVELI.O, i. I. Scion , rejeton, 
pousse d'un arbre, jet d'arbre long et droit, v. 
flange, gimble,jihUo,jorg. 

Treno, vai, Ireno li pivello. 

mirbio. 
Toun pege sempre renouvello 
Si sagatoun e si fivello. 

J.-B. MARTIN. 

R. pivo. 

• Pivord, v. pi-verd, pi ; pi-verd pour pies- 
verd. 

PIVET, n. p. Pivet, nom d8 fam. dauph. R. 
pivo. 

• Piveto, v. pivoto, 

PIVEO, PIVEO (rh.), PIVOT, PIBOT (g.), S. 

m. Pivot, tourillon, v. mendre ; petite bran- 
che aiguB, brindiile, argot, aicot, v. busc, 
branquihoun; voix percante, vagissement, 
v. auilet. 
Que piveu I quel gosier, quelle voix ! 
D6u mounde iou piveu cracino. 

f. ORIS. 
Li cabro rouigo lets plvens, 
Fasent mourt Eels brouts nouvcus. 

C. BRTJEV8. 

R. pivo. 

pivo, Pi'o (lira.), pi<>, pcio, pcgo (1.), 
PCO (g. d.j, PUB (m.), pluo, plce (a.), (rom. 
piva, pua, esp, jpua), s. f. Dent de peigne ou 
So ratoao, fourcnon, pointe, v. bene, four- 
queloun; dent, en style [amiUer, v. dent. 

Pivo depenche, dent de peigne; pi'uode 
rasteu, dent de rateau ; pivo de fourco ou 
de fourcheto, lourchon de tourche ou de 
fourchette; penelie di grdssi pivo, peigne a 
demeler; ade bunipivo, ilado bonnes dents. 

La foureo es en tres pivo, e pamens li tres pivo ! 
noun fan bin qu'uno fourcc. 

arm. pkouv. 
Sai tout ac& sarie pii'l ren, 
Se n'avian pas de b&ni pivo. 

J.-B. COVE. 

PIVO (rom. piva, aiguS), s. f. Bouvreuil, 
oiseau, v. bouvet, belet. 

Pivo-ourloulano, pilpit des arbrcs, an- 
thus arboreus, v. cict, criu, piiulin. 

• Pivo (peuplier), v. pibo ; pivo (puy), v. pue, 
PIV&NI, s. m. Fivoine, oiseau, v. pbfo-pi- 

gno ;planteet ileur, v. ptuno. 

• Pivot, v. piveu. 

pivoto, pivoueto (in.), riVETO (Var), s. 

!. Pitpit de Richard, petit oiseau, v. psto-ga- 
voto, pUul'ano ; bouvreuil, v. pivo. 

Pivoto-ourioulano, pitpit tachete, anthus 
maculatm t'Viellot), oiseau. R. pt'uo, _ . 

• Pivou, v. pibo ; pivouet pour piot ; pivou- 
lado, v. piboulado ; pivoulet, v. piboulet. _ 

P1VOOTA, PIBOUTA (g.), v. n. Pivoter; ti- 
tubor, en Dauphine, v. traniaia. 
Pivote, otes, oto, ouian, outas, olon. 
Si scnlint lei vapour li mounta sus la faco, 
Li dls en pivoutant e fasent la grimace. 

A. OROS. 

R. pivot. 

pivoiTOUN, s. m. Mouette de mer, trin- 
■gla cinclus (tin.), v. cabidouteto ; alouette 
de buisson, anthus scpiarius (Viellot) ; a- 
touotto des pres, v. bedcuvido. 



Uir aucelaire agantavo au nnrau 
De pivoutoun, de OQ, de rigau. 

M. BOUBRELLT. 



R. pt'i'Oto. 
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pivoutocn-oavot, s. m. Spipolotte, pe- 
tit oiseau, v. cici-de-palun, petourlino, R. 
pivoutoun, gavot. 

• Pixa pour picha, pissa ; pixie, v. pechie ; 
pixoun pour pijoun, en Casirais ; piyoun, 
v. pijoun ; piza, pizo, v. pisa, pisq. 

pizou (loc), n. de 1, to Pizou (Dordognel. 

• Pla (plan, plain, bien), apoc. do plan ; pla 
pour plas (plait), en Limousin ; plabe, v. 
pl&ure ; plaie pour plouvie (il pleuvait), en 
Biarn; plabengudo, v. benveugudo; plabigna, • 
plabut, pour plouvina, plfiugu. 

PLACA, APLACA (iim.j, v. a. et n. Plaquer, 
couvrir d'uno plaque ; appliquer ; afficher ; 
abandonner quelqu'un, le quitter sansle pre- 
venir, le planter la ; s'enfuir de la maison 
paternelle, faire L'Seole buissonniere, v. de- 
serta, planta, plega; Hector, commencer a 
perdre ses forces, eedor, en Dauphine, v. 
flaca. 

Plaque, ques, co, can, cas, con. 
Qo se fai aveque un pinceu 

E las milo coulours que sus la terro plaque. 

A. CHASTAKET. 

Vuei ptacan pas, es diiou. 

M. BOURRELLV. 

Placa, placat (1. g.), ado, part, et adj. Pla- 
que ; plante la. 

Autar placa de mabre, aufel revetu de 
marbre ; a placa, il a deserte. R. placo. 

PLAiJA, v. a. Placer, situer, colloquer, 6ta- 
blir, v* establi, metre. 

Place, aces, aco, acan, acas, aeon. 

Placa. d'argint, placer do l'argent ; omoi* 
placo matt quau marco mair appel que 
font au public coux qui tiennent une roue de 
fortune ou un jeu de roulette ; al mitan d'un 
placa (g.), au milieu d'une place. 

Se piAQA, v. r. Se placer, s'etablir, se met- 
tre en condition, se marier, v. chabi. 

PtAgA, M.AQAT (1. g.), ado, part, et adj. Pla- 
ce, ee ; Plassat, nom de fam. meridional. 

Plac&dis, ados, plur. narb. de plac at , ado, 
R. placa. 

placado, s. f. Claque, coup du plat de 
quelque chose, v. aspado, clapado. 

Jouga i placado, jouer a la main chaude. . 
R. placa. 

PLACAGE, PLACATGE (g.), .PLAC-\G1 (m.), 

s. m. Placage. 
Faire un placage, faire l'ecole buisson- 
! niere. R. placa. ! 

PLACAGE , PLACATGE (g.), PI.ACAGI (m.), 

(b. lat" plassagium, platealicum) , s. m. 
' Action de placer ; emplacement ; droit de 
place. R. plapa. 

PLACAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Pla- 

queur; celui, celle qui abandonne, qui d6- 
serte, qui fait .l'ecole buissonni6re, v. deser- 
tour. R. placaire. 

PLACAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Pla- | 

ceur, ease, agont de placement. R. placa. 

placamen, placomen (l.g.), s. in. Place- 
ment ;*argent placi. R. pla?a. 

placard (esp. placarte), s. m. Placard, 
afflche, v. pancarto ; boiserie, armoire, v. 
armdri. 

Ha ulho, avea pas res de car. 
— Goussi, decar? manco de car? 
A la cambro n'i'a 'n plen placard. 

OH. POP. LANa. 

Un piebou placard verd dount la porlo es fermado. 

V J. JASMIN. 

■ R. placa. 

PLACARDA, APLACARDA (I.), EJIPLACARDA 

(rh.), plancarda (lim.), v. a. Placarder, af- 
ficher, v. empega. 

Sus lou tableu de la coungregacloua 
Van placarda, mai en grosso escrituro : 
T'ai fa 'n poutoun.Zino, t'ai fa 'n poutoun. 

A. TAVAK. 

L'escumo dins li baus veniS s'emplacarda. 

B. BRKNBAtJ. 
PtAOARBA, PLACARDAT (1. g.), ADO, part. 6t 

adj. Placards, ee. R. placard. 
placcja, PLACEiAfd.), placea (d.), (rom. 

flaeejar, plassejar, it. piasseggiare), v. n. 
tre sur la place, courir lea places, passer le 



temps sur les places publiques ; inofesonnGr 
ea. et la les parties les plus mures, v. roudefa, 
trauca, vaqueja. 

Faire placcja 'no cavalo, faire saillir une 
jument; blad que placejo, ble dont la venue 
est inegale, R. placo. 

placejtaire, arello (rom, placojaire, 
placeiador), s. Celui, celle qui se tient sur 
les places, courour de places. R. placcja. 

places, enco, adj. et s. Habitant de la 
place, voisin do la place publique. R. placo. 

PLACENTISt, n. p, Placentin, celebro pro- 
fesseur de droit de t'universitG de- Montpellier 
au moyen age. 

• Places, plur. qv.erc. de pla, plan (beau- 
coup). 

placet (lat. placeat, placet), s. m. Placet, 
v. suplico. 

Placet as poulieicns, titre d'une bouffon- 
nerie du pere Cleric, pot'te biterrois du 17" sie- 
cle. 

Placet regi et concedit ut petitur, formule 
latine par laquelle les rois de Provence oc- 
troyaient les demandes qui leur etaient faites 
par les l5tats du pays. 

PLACET, s. m. Petite place, v. planet plus 
usite ; petit trepied pour le pot au feu, v. 
tresped. 

Lou Placet de Digno, nom d'une place de 
Digne. R. placo. 

placeto (esp. placeta, it. piaxxelta), s. f . 
Petite place, parvis, v. planet, rode ; Lapla- 
cetle, nom de fam. gascon. 

La Placeto de Nimcs, lo Placette, nom 
d'une place de Nimes. La Piajjettn est le 
nom d'une place de Venise. R. placo. 

placeo, placel (1.), (rom. placet), s. m. 
Endroit de la mer ou le fond est agalement 
elev6 et oil la surface est unie, 7. piano. R. 
placo. 

• Plach, v. plais. 

placibe (esp. il. Placido, lat. Placidus), 
n. d'h. Placide. 

placie, place (g.), s. m. Place publique, 
en Agenais, v. placo. 

Lou vesian passeja sul place. 

I. JASMIN. 

Sul place proehe de la Balso. 

ID. 

R. pla?o, 

placie, iERO(rom. placier, esp. placero), 
s. m. Marchand qui etale sur une place ; celui 

aui percoit lo droit de place, fermier de ce 
roit, commissionnaire ; courour de place, v. 
placejaire. R. placo. 

PLAcmoDN, PLAcmon (I.), s. m. Place 
toute petite, v. placeto. 
Per placos, placihous, espfe coumo la grelo. 

LAFARE-At-AlS. 

R. placo. 

• Placio pour plaigue (qu'il plaise), a Tou- 
louse. 

PLACO (b. lat. placa, gr -aiiS, dalle, croute), 
s. f. Plaque, v. plato. 

Placo de carreto, plaque de charrette, sur 
laquelle est grave le nom du charretier ; placo 
de chatnincio, plaque de cheminee, v. caufo- 
panso, platino, trufe. 

PLA<;.0, PLXct (d.), (rom. cat. plassa, esp. 
plaza, it. piasza, lat. plalea), s. f. Place, v. 
garlandeu, liogo, plan, rode ; domaine sur 
fequel vit un troupeau ; le milieu du pacage, 
oil l'on fait paitre les vaehos apres la traite du 
soir, v. courrau ; ferme, metairie, v. tnos ; 
ecurie oil l'6talon fait sa monto, v. arsidou, ; 
emploi, v. empli ; Plasse, Place, Laplace, Las- 
places, noms de fam. meridionaux. 

PlafO d'armo, place d'armes, v. prat ba- 
taii ; placo dis Ome, place des llommes, 
place d'Arles sur laquelle se rendent les hom- 
ines qui veulent se louer pour les travaux des 
champs; placo reialo, place royale ; placo 
maje, grand placo, place principale d'une 
ville ; placo forto, place forte ; en placo, 
sur la place publique ; pons de placo, puits 
communal ; gus de placo, vagabond, lazza- 
h rone ; wno 6rauo placo, uno belle metaine ; 



faire de plago, faire place, donner une pla- 
ce ; faire plago neto , faire place nette ; 
resta *n plago, demeurer en place ; arresta 
'a plago, caler uneboule ou un palet; mena 
'no cavalo ds la ptago, conduire une jument 
a la monte ; metre a la plago, & plago, en 
ptago, mettre k la place ; mete-t'a ma plago, 
mets-toi a ma place ; metre en soun Hoc e 
plago, mettre en son lieu et place ; vai i& 
teni la plago, va Ie remplacer ; sus plago, 
sur place, sur la place ; a la plago ou en 
plago de> au lieu de. 

prov, Placo souletoessegnouriS. 

— Quand lou chin vai en casso, 
Lou cat ie" pren sa placo ; 
Mai quand lou chin reven, 
ie" mando un cop de dent. 

— Quau vai a la casso 

Perd saplaQo; 
Quau a bon pongnet 
La tourno ave. 

— Sian en iver : 
Quau qui to sa placo la perd. 

— Sian en estieu ; 
Quau pano uno placo la deu. 

— Vuei es saot Roubert: 
Quau se levo de sa placo ta perd. 

— Vuei es santo Couloumbo : 
Quau se levo de sa placo, ie" retourno. 

— Quau se desplaco 

Perd sa placo. 

— Ren noun demoro en placo : 
Qo qu'iin laisso, 1'autre Tamasso. 

Marseille est la premiere « place maritime » 
de la France. 

PLACO-S1N, PLACO-CHIN, s. m. Plaquesin, 
nstensile de vitrier. 

PLAfOTO, s. f. Petite place, emploide mince 
reven u. 

Leu quit& sa plagoto pfer s'oucupa que de soud art, 
LOU PHOUVENpAU. 

Dins moun esprit a sa bello placoto. 

., , B. FLORET. 

R, plago, 

pla^ou, s. m. Ch&treur, en Rouergue, v 
crestaire. R. plago. 

• Pladze, v, plaire ; plaet, plaetos, sync, de 
planet, plan-planeto. 
PLAF, interj. Paf, vlan, v. paf, plouf. 
E p!af! d'un cop de grifo 
Louscelerat lou manco pas. 

„ , L. ALIBERT. 

n. onomatopee, 

PLAPoim (cat. plafd, esp. pa/Ion), s, m. 
Plafond, dessus d r un planeher, v. planchU, , 
plata, vouttn ; claque sur la tete, y. bouito. 

Plafoun d'un valat, fond d'un fosse" ; vai 
daise, te mande un plafoun, prends garde 
n tor, je te donne des claques. 

Garo eis aragno ddu plafoun. 
D . c. poncy. 

n, plat, founs. 

plafopna, v. a. Plafonner. 

Plafouna, plafounat (IX ado, part, et adi. 
Plafonne, ee. R. plafoun. 

PLAFOUN AGE, PLAFOUNAGI (m.) , PLA- 

FOUNATGE (g.), s. m. Plafonnage. R. pla- 
founa. r 

PLAGA (rom. cat. esp. plagar, it. piagare, 
lat. piagare), v. a. Blesser, meurtrir, v. lies- 
sa, fen, maca. 

Plague, gues, go, gan, gas, gon, 

Plasa, plaoat (g. 1.), ado, part, et adj. I 
Blesse, ee; plaintif, ive, chagrin, ine,'triste. 
v. doulent. 

Faire lou plaga, faire le malade. 

La Franco es encaro plagado, la Franco sauno 
encaro. 

T. AUBANEL. 
PLAGADAMEN, PLAGNADAMEtf, adv. Avec 

grand'peme, avec difficulty v. malamen. 
Plagadamen teu mastcgui la car. 

n , L*. BELLA UDIERE. 

R. plaga. 

PLAGAIRE, AHELLO, ASRO(rom. plagador. 
plagadoo), s. Celui, celle qui blesse ou qui a 
blessed R. plaga. 

lagi, v. plas A , 



PLACO-SIN — PLAGO 

plages, n. p. Arnaut Plages oa Plagues, 
Iroubadour du 13" siecle. 

plagiAri (rom. plagaire, plagador, cat. 
plagiari, it. port, plagiario, lat. plagia- 
rius), s. m. Piagiaire, v. coupiaire. 
i Plagiari mesquin, 

Tas-te ! vb prene gardo a toun viei casaquin. 

J. DESANAT. 

plagiat (cat. plagiat, port, plagiado), s, 
m. Plagiat. 
De pou que de gent cresesson a-n-un plagiat. 
LOU TfiON de i?er, 

• Plagn, v. plang. 

PLAGNE, PL.VGNEt (lim.), PL.VXE, PLlW 
(1.), PLAJTGE (g. lim.), PLANGI (Var), PLOGNE, 

PI.OMGE, PLdNGI (rouerg.), (rom. planher, 
plagner, plaigner, plainer, planer, plun- 
ger, cat. planyer, osp. planir, it. piagnere, 
lat. plangere/.Y. a. et n. Plaindre, regretter, 
pleurer, v. ploura, rancura ; geindre, v. 
gemi. 

IKDICATIF PRESENT. 

Prov. plagne, plagnes, plan ou planh (g.), 

agnen, agues, agnon. 
Mars, plagni, plagnes, plague, agnen, a- 

gnes, agnon. 
Lang, plane, planes, plan, etc., ou planisse, 

isses, is, ou plagnissfi, isses, is, 

tssen, isses, isson. 

lUBARFAtT. 

Prov. plagnUu, ies, i6, ian, ias, ien. 
Lang. plagntssiHou planissiei, ies, ie, etc. 
Uasc. plangioi, ids, id, etc. 

PRETERIT. 

Prov. plagneguere ou planigueri (I.) , ou 
plagneri (m.), ou plangeri (g.), : 
eres, b, erian, erias, bron. 

Lim. plagnei ou planguH. i 

FUTDR. 

i Prov. plagneirai, ras, ra, ren, re's, ran, 
Lang, planirai, ras, ra, ren, ris, ran. 
Mb. plangerei ou plandrei, ras, ra, etc. 

CONDITIOKNEL. 

Prov. plagneiriiv,, Us, ii, ian, ias, ien. 

IMPERATIF. 

Prov. plagne, plagnen, plagnes. 
Lang, plang, planguen, ptangas. 

SUBJONCTIP PRESENT. 

Prov. que plagne, agnes, agne, agnen ou 
agneguen, agnis ou agneguds, a- 
gnon. 

Lang, que pldngui, angos, angue, angaen 
ou angeguen, angas> angon. 

SUBJOJfCTIF IMPARFAIT. 

Prov. que plagneguisse ou plagnissi (m.), 
tsses, esse, essian,, essiits, esson. 

PARTIOIPE PRESENT. 

Prov. plagnent. 
Lang, planguent. 

Estre de plagne, 4tre a plaindre ; sias pas 
de plagne, vous n'Stes pas a plaindre; res lou 
plagnii, personne ne Ie plaignait ; vous lou 
plagne, je vous l'envie; me lou plan, il me 
le regrette ; me lou plagnes pas, me km 
plagneguis pas, me lou plangas pas (1 ) 
ne me le plaignez pas ; se plan lou mania 
ou (m.) sa plagne co que manjo, il se plaint 
le manger ; fau pas plagne la peno, il ne 
faut pas se menager ; lou licol t fa plagne 
(I.), le hcol lui fait mal. 

prov. Plague es pas gari. 
— Vau mai plagne qu'eslre plan. 

Se PtAGHE, v. r. Se plaindre, se lamenter 
gemir; porter plainte, y. ddure, eisseia' 
gouissa, genca, lagna. 

Se plagne de graisso, se plaindre que la 
manee est trap belle ; tiuti se plagnond'Su 
tout Ie monde se plaint de lui. ' 

prov. Fai bon se plagne. 
— Fan saupre se plagne, gagnas toujour qnau- 
caren. 

PtAN, PtAKCH (a. 1.), PLAQNB (m.), PIAONOT , 
(b.), PLAONEOD (rh.), PLANtOUT, PLANOOT (1.), 

planit (narb.), ascho, udo, mo, part, et adi 
Plaint, amle. ' , 



Res I' a plan, nul ne 1'a plaint; es eslado 
binplaneho, elleaete vivemeut regrettee. 
• Plagne, eiro, pour planie, ieiro. 

PLAGNEMEN, PLAGSTIMEN, S. m. Action de 

plaindre ou de se plaindre. 

Fan la sourdo auribo 
Ei plagntmen de la pauriho. 
, p. maziSke. 

R. plagne. 

PLAGNENT , PLAGNENT (1.), PLANGENT 

(querc), ENTO, ENTO (it. piagnente), adj. et 

s. Plaignant, ante; qui porte plainte; qui se 

plaint, qui aime a se plaindre, v. doulent, 

rancurant. 

Es bel per lou plagnent, quand lou plagnent per- 

j. laur^s. [douno„ 

Toutes lous plagnents soun pas a Paris. 

■ n r COUZIHI^. 

. R. plagne, 

] PLAGNET , PLAGNOUN , PIAGNODN, S. m. 

! Petite plainte, plainte entrecoupee, soupir, v. 
I eisseto, planchoun, reno ; Plagnon, nom de 
fam. provengal. 

A 'n mar'rit plaanoun, dit-on d'un ma- 
lade qui a la voix plaintive, 

A si crid, a si plagnoun 
Resto sourdo nosto auriho. 

_ , A. AUTBEHAN. 

B. plang. 

PLA«NITIEB,PI.ANTIEB(lim.),PI,ANCBrE(;, 

Hf 1520), adj. Plaintif, ive, v. doulent, pla- 
gnous. ^ 

A la sesoun ivernalo 
Hende seis er pbgniti(;u, 
' , . . F, ViDAL. 

isa plagmtievo voues. 

il. plagne. 

M.AGNITCDO, s. f, Plainte, v. plana ran- 
curo. i " 

Vuei escoutas mi plagni tudo. 

» A. TAVAK 

Lou ti*ms dissipara toutomaplagnitudo. 

e, J«"A.. PETROTTES 

Souspiravo, la niue, sa douco plagnltudo 
R. plagne. C ' EBYBiuI> - 

• Plagno (plainte), v. piagno; plagno(plaine) 
y. piano. ■ " 

plagnolo (rom. Planhola), n. de 1. Pla, 
gnole (Haute-Garonne; ; Planioles (Lot) R 
piano. s '' 

PLAGNOLO, PLAUGNOLO, PLANOLO PLA- 

noro, PLANEiBdoo, s. f. Sittelle, forche-pot 
oiseau, v.plagnou, R. plagno. 



- . — r , u , yy^va plague, peine piace, v. 

Ptemso Planet, planoulet; PlagnSl, nom 
de 1. et de fam. lang. B, plan 

PtA <i!? , u ' plagnol(I.), planol (rouerg.) 
s. m. Sittelle d'Europe, torche-pot, oiseau v 
pito-moufo, sieto. R. plang ' 

M^XTuleT ' adi ' ^ Iain « f ' "^ ™ 

Amourouso e plagno uso. 
E. plang. 

plagnon, s. m. Manio de se plaindre, do- 
wances, v. gemenles-et-flentes. 
Ave lou plagnmi, geindre, gemir. 
Au long plagnun de la cisampo. 

D » A. ARNAVIELLB, 

R. plagne. 
plago .plague (b.), plajo (auv lim 1 

lu% ft' ^ (ro ?' pla , ga - P la a«a, cat. esp! 
plaga, « . piaga, lat. plaga), s. f. Plaie.blei- 
sure, v. pi,tal; affliction; v cro us 

Li emq plago de Jesus, Ies cinq plaies de 
Jesus-Christ ; benda ou plecha 'lo plago 
bander une plaie; renouvela It plago, rou- 
vrir Ies plaies, renouveler Ies douleurs passees • 
plago encagnado, plaie irritee ; plago leiau 
blessure pour laquelle on devkrt plyer une 
amende, en Beam ; cinquanto franesduda- 

rt P pasli74rse CinqUame IraDCS De ™°- 
prov. Plago d'amour noun es mourtalo. 



888 

— Plago d'argint cs pis mourtalo. 
— Tant d'enfanl, tint de plago. 
pstov. aiso. Plago d'atmou que dol, 

Pla^o d'argent quenou nots. 

PLAGO-DE-SANT-BO, EltBO-DE-LA-PLA- 

00, s. f. Persicaire briilanto, plants, v. erbo- 
dc-sant-Cristdu, pebre-d'atgd. 

wmgods, ocso, ooo (esp, plagoso), adj. 
ct a, Gouvert de plaies, d'ulceras, •». malous, 
piutragous ; fanfaron, poltron, 14che (lat. 
plagosus, qui se plait a battre). 
Veslou plagous, cridGn. 

S. LAMBERT. 

• Plaguec pour plouguS (il plut), on Gas- 
cogne. , . , . , . 

plageeto, s. t. Petite plaie, chere plaie. 
Kautro pourtan d'ampoulelo 
Per adoucl si plagiieto. 

CH. POP. 

•'Plaaut! udo, part p. biarn. du u. plaire. 

PLAI, MAI, BL.1SI (rOUOrg.), BLADIIE (Vo- 

lay), (torn, plaicmi, la!, platanus), s. m. 
Platano, dans los Alpes, v. platano ; plane, 
faux syeomore, espeee d'erable, acer plata- 
noldes (Un.), v. asarau; pour haie, v. plats; 
La Play,' Duplay, noma de fam, mendionaux. 
Pourlavo, coume un sceire, un rebalun de plai. 
hioeio. 

PLAI, PLAIS, interj. Plait-il ? quoi ? qu'est- 
ea? comment? v. pleti, que, qmses. R. 
plain. , , . ,, . . 

PLAID, PLACU, PLED (g.), PLEIT (b.), (rom. 

ptetti. plait, playt, plaits, plays, plat, 
plach, plag, plah.pla, pleii, pint, cat. pleyl, 
plet, esp. port, pleito, it. piato, lat. pfact- 
tum), 8. m. Plaid, plaidoyer, cause, proces 
(vieux), v. plcidejo, prouces. 

L'eslruclen dou plaid un ctup reglado. 

g. YIDAL. 

pnov. bSarn. Ta-la pKlts, nado gent vau 

Coum ero d Oussau, 
pour lea proces, aucune gent no vaut commo 
cello d'Ossau.- .... . , .„ 

Plaid segnourtiu, plaid seigneunal, sorte : 
de droit de mutation qui etait du au seigneur, ] 
en Dauphine. .... 

• Plaido, plaideia, plaideja, platdia, v. plei- 
doia ; plaidaire, plaidojaire, plaidiairo, v. plei- 
dejairo ; plaidario , plaideno, y. pleidarie; I 
plaidasou, v. pleidejo ; plaiolo pour pleneto, 
dimin. gasc. de pfen, eno ; plaing. v. plang j 
plaio (plaie), v. plago ; plaio (plage), y. plajo ; 
plaija, plaiiaire, v. pleidaja, pleidejaire. 
" PLAIBE, PLASE (g.), PLAGE (b.l, PLEISE 
(d,), PLEDE(bord.),(rom. plazre, plase, pla- 
ser, pleure, cat. plaure, port, jpraser, it. 
pixcerc, lat. placere); v. n. Plaire, 6tre a- 
greable, v. agrada. 

INDICATIF PlifiSEST. 

Prov. plaise, plaisas, plais, plas&n, plasis, 

plaison. 
Urn. nic. plase, plascs, plan ou pla {&.) ou 
' plase (nic.) on plats (g.), astn, 
asis, ason. 

Plasiiu ; plamgutre ou plaigu&re (auv.) 
ou plciguere (rh.) ou plaguii (limj ou pla- 
siri fa.); plaseirai ou plaserai (nic.) ou 
pleirai rfrh.) ou pioirei (1. g.); plasetniu 
oa plariii (l.); que plaigue ou plagiu (1.) 
ou plase (mj.) on plAcie (I. g.) ; 3«e plase- 
gutsse ou plaiguisse ou pta'jucsse ou pfo- 
gutsei (g.) ou pJasdussi (g.) 1 plasbnt. 

Se vous plais, si ous plais (a.), s"il vous 
plait , plais t plalt-il, en .Vuvergno ; s'a Diiy. 
plais, se Di&u plais, s'il plait a Dieu ; plai- 
que A Diiu, plaso a Diiu (auv.), plaiso i 
Dieu I plaseguisse a Diiu, plagues-el a 
Diiu (g.), qu'il plut a Dieu 1 qu'ansin vous 
plaigue, atal placio nous (g.), qu'il vous 
plaiso ainsij plaigue-ii, ptaso-h (a.), pla- 
cio-li (g.), qu'il lui plaiso ; placio vous «- 
grada (Gdudelin), puisso vous agreer, daignez 
agreer ; faras cottmo te plAcio (querc), tu 
feras comme il te plaira. 

paov. Co que p'ais nourris. 



PLAGO-DE-SANT-RO — PLAN 

Los anciens titats de Provence demandaient 
autrefois les Iois qu'ils jugeaient necessaires 
au pays, et le souverain y mettait son consen- 
tement par cette formuie ; plas al Rey ou 
plas a Madama, v. placet. 

Se pi,aire, v. r. Se plaire ; venir a bien, en 
parlant des plantes. 

PlASEOD, PIAISU, PLA1U (d.), PLAQB (1'™-), 

plaqot (b.), plasd (m.), plasut (g,), part. Plu. 
Emai siegue Caido,ai plasegu, bien que 
laide, j'ai ete aimee. 

En-loc seras plagudo 
Mei que porlou, 

C. DBSPOtTREINS. 

nulle part tu ne seras servie, obeie, mieuxque 
par moi. 

V*a plagut de grata pals. 

c. BEUfiYS. 

• Plaireja pour plaideja. 
plais, plai (perig.), placii, pleicb (b.), 

plech (g.), (rom. plais, plays, plai, pleix, 
plex, bosquet, taillis, bois pliS, courbe, en- 
trelace, v. fr. plesse, angl. plait, lat. plexus), 
s. m. Haie, haie vive, cloture, separation de 
deux proprietes ruralcs faite avec des epines 
ou autres arbustes, en Limousin, v. baragno, 
bro, clausuro, randello ; Plais, Leplay, Da- 
play, Dupleix, noms de fam. limousras. 
prov. BriAaN'. L'un segouteicb lou pleicb, l'aute 

amasso las amouros, 
l'un secoue la baie, 1'autre amasse les mures. 
Las flours se plasen dins la prado, 
Lou blad sus lous selbous, lou lesertdins lou plai, 
Oante flouris lou mes dc mai. 

A. CHASTANET. 

Scipion Duploix, n6 a Condom (tiers). 

PLAISSO (rom. playssa, haie, bosquet), s. 
f. Ruche de cochon, ce qui reste d'un pore 
lorsqu'on a enleve la lete et les jainbons, v, 
empla i ; ecbtnee, dos, v. rasteu. 

Eslendre la plaisso, se coucher sur le dos. 
R. plais. 

• Plaitja, plaja, v. pleideja j plajaire, v. plei- 
dejaire. 

plajo, plvtjo(1. g.), plaio (ni9.), (rom. 
playa, plaia, cat. platja, esp. playa, it. 

giaggia, b. lat. plagia, port. lat. ptaga),s. t 
lae'e, rivage dela mer, v. marage, marino. 
En plajo, sur la plage ; it Plaio, nom d'un 
hameau pres de Six-Kours (Var). 
Alin, su 'no plajo risento. 

A. CR0U3ILLAT. 

• Plajo (plaie), v. plago; plamaipour pla mai 
(bien plus). 

PLAMEEf, s. m. Nom d'un outil qu'on trouve 
dans un inventaire de 1541, i Nimes. 

Item une resse, un plamen, vine fauci- 
Ike, item une scie, un rabot? unc faucille. 

PLAN , APLAN (a,), PLA (1.), PLO (lim.), 

ANO (rom. plan, pla, ana, cat. pla, esp. 
piano, it. piano, lat. planus), adj. Plain, 
aine, plan, ane, uni, ie, plat, ate, v._ clot, 
planii ; Pla, nom de fam. languedocien. 

Plan-pals plaine, pays dc plaine ; plan 
coume la man, uni comoie la main ; es pas 
toui plan, ce n'est pas si facile ; a plan doun, 
en touto proprield ; & plan poung, a pleines 
mains ; fa quicon d'un plan, bord, agir sans 
premeditation ; & plan-pbd, de plain-pied j 
d'a. plan, horizontalement ; se metre a plan, 
d'a- plan, se coucher ; tout i'cs & plan, nen 
ne llirrete ; a pla, sans facon ; oui ; oui, cer- 
tes ; manja de trufos al pla (1.), manger 
des pommes de terre en robe de chambre, cui- 
tes 4 l'eau et non pel§es. 

N'i'a qu'an toujour la mar aplano. 

T. AUBANEL. 

prov. Qaand 1'on se marido tout es plan : U serre 

venon apres. . 

PLAN, PLA (I.), PLON (d.), PLO (lim. VIV.), 



(rom. plan, pla, plas, cat. pla, esp. plan, 
ptono, it. piano, lat. planum), s. m. Plaino, 
pays plat, v. piano ; plateau, place, surface 
piano et horizontale, v. clot, piato ; plateau 
de montagne, v, csusse, coume ; plain-pied, 
chambres qui sont au memo Stage, Stage, y. 
cours, cstage ; planchor, galetas, en Dauphi- 
< n§ ; fond d'un bateau, quille, v. calo ; plan, 



epure, delineation, projetj ruse, tour; fleg- 
me, sang froid, insouciance, v. cagno ; Plan, 
Duplan, Desplans, Duplaa, noms de fam. me- 
ridionaux; Le Plan(Hauto-Garonne),Le Plan- 
de-la-Tour (Var), Le Pla (Ariege), Los Plans 
(H§rault, Gard), noms de lieux. , 

Lou plan de Diiu, nom d'une plaine ar- 
rosee par l'Ouveze, pres de Travaillans ( Vau- 
cluse) ; lou plan d'Aup, lou plan d'Our- 
goun, le plateau d'Aups, la plaine d'Orgon ; 
lou plan ddu Bourg, partie du territOire 
d'Arles ; lou plan de la Court, nom d^uno 
place d'Arles j dins lou plan, dans la plaine ; 
louja au premii plan, loger au premier 
etage ; es toumba d'un trcsibrne plan, il est 
tombe d'un troisieme etage, a Nice. 

Faire plan, s'accorder, s'entendre avec, 
projeter un mariage, 

Quand teri plan eme Goutoun. 

V. SELU. 

Ai fa moun plan, j'ai mon plan arrets ; 
tira'nplan, tracer un plan; faire un projel; 
forger un mensonge, un pretexte ; ttra de 
plan, lever des plans ; tirer des conjectures ; 
on) 's lou plan, voila ce qu'il taut faire ; es 
pas lou plan, ce n'est pas opportun. 

Que plan! quel aplomb 1 a 'n plan tout 
siiu, il a un flegme particulier, un sang froid 
unique; plan de bagasso, plan-bagasso, 
plan d'Oulando, plan de rouire, plan Va- 
lentin, plan pausa, flegme imperturbable, 
impassibilite, nonchalance ; avi lou plan, 
avoir le flegme ; as un ban plan, un famous 
plan ! tu n'es pas gene 1 resia 'n plan, 
leissa'nplan, v. plant; au plan de mie- 
jour, en plein rnidi ; 4 plan dejoUr (1.), au 
plan ddu jour, en plein jour ; tout loii sant 
plan dim, jour, toule la journee ; a plan, t. 
de marino, commandement fait a 1 equipage 
d'un bateau de s'asseoirsurles bancs et memo 
au fond de l'embarcation, pour diminuer le 
balancement; se metre a yten.se coucher; 
se miner ; moire apian, ruiner, docaver, de- 
soler ; Nosto-Damo di Plan, Notre T Dame 
des Plans, ancien convent de benedictmes, a 
Montdragon (Vaucluse), oil le parlement de 
Provence se r6fugia lorsde l'mvasion deLhar- 
les Quint (1536). II y aussi une chapelle de 
Notre-Dame du Plan dans la cilaCello du Pont- 
Saint-Esprit. 

prov. Quand vas au plan, 
Noun oublides ta raubo ni toun pan. 
— A Toussant, 
Semeno en colo coume en plan. 

PLAN, PLA (1.), APLA, PLO, APLO (lim.), 

piau (g.), (torn. plan, pla, plaa, cat. pla, it. 
piano, lat. plant), adv. Posernont, douce- 
ment, lentement, bellement, v. aise (d ), 
siau ; uniment, clairemenl, parfaitemont, 
bion, assez, fort, juste, beaucoup, lout a fait, 
en Guienne, v. ben; certainoment, oui, bien 
sur, v. segur. , , 

Ana plan, aller doucement ; parla plan, 
parler has ; estai plan, sois tranquille ; vat 
plan, va doucement; plan de ta man, prends 
srarde -i ta main ; plan, plan, tout doux, lout 
beau ; tout plan, tout uniment ; tout douce- 
ment, tout bas. 

Qu'c plan, e'est bien, en Eeam ; acd va 
pla, cela va bien, en Languedoc ; acb s plan 
fa, es pla faeh ((.), cela est bien fait ; cs plan 
bon, espla bo (1.), e'est fort boa -plan vous 
fan paga, on vous l'a bailiee belle ; plan a 
Vaubo, juste i l'aube ; ear ets an mes amat 
plan he que plan parla (Ha Dartas), car oux 
ont mieui aimebien faire que bien dire -plan 
countentlb.), tres content; pi«/on!(l.), tres 
fort ; fort pla(e.), tres bien ; pla mat, bien 
plus ; plan prou, pla prou, prampou, pra- 
pou is.), assez bien, bien assez ; es plan prou 
que, ou prampou que, ou prapou que.e est 
bien assez que ; si plan, o_ plan, oui bran ; 
be plan, o be plan, oui, bien sur, en Gasco- 
ona; cs bo pla rare, Cost tres rare ; autant 
plan, eitaplan aim.), tanl-pla, ta-plan, 
tapla (1. g.), aussi bien. 

prov. Anen plan c cuien ben. 



— Quau vai plan, 
Vai san; 
Quau courre 
Se fend Iou mourre, 
— En ananl plan, Ton rescontro raai de mound e, 
prov. lanq. 0ui pla fara, 
Pla iroubara. 
Plants, plassis, plasses, pianos, plur. 
lang. et querc. de pla, inaints, aintes, en 
grand nombre ; planis nCan dii, beaucoup 
m'ont dit; plants d'autres, beaucoup d'au- 
tres ; saren plants, nous serons nombreux. 
Plan, 3* pers. du pro's, de I'ind. du v. 
plague; plan, ancho, part. pas. du u. -pla- 
gue ; plan (plainte), v, plang ; plan (plant), v, 
plant. 

plana (it. pianare, lat. planare), v. a. et 
n. Planer, unir avec la plane, rendre egal, 

Polir, v. alisca, eissouta; se soutenir en 
air avec les ailes, v. aleto (faire Valeto), 
etnptana, rada, iamisa. 
Quand vM plana dins 1'aire un aucfel de rapino. 
0. PEYROT. 

Plana., plahat {1. g.), ado, part, et adj. Pla- 
ni, dole, tie ; Pianat, nom de iara. meridional. 

PLANADO, PLANA (d.), PLAKAL (1.), (cat, 

ptanada), s. Contenu a'une plaine, v. em- 
planado, esptanado ; plateau, terrain ele- 
ven place, en Daupliing, v. planest&u, 
Planado de blad, terre semee en bl6. 
Dins touto la planado. 

A. LANGLADE. 

Sul planal de la Courso. 

A. FOUKfiS. 

R. piano. 
planaduko, s. f. Planure, partie planee, 

Eartie polie avec la plane ; plane, v. piano. 
. piano. 

pla X age, PLANAGE(m.), s. m. Action de 
planer. 

Plus de planage dins I'espacl. 

P, BONNET* 

R. plana. 
planaire, s. m, Planeur. R. plana. 
PLAivfAMEN^om. planamen, cat. plana- 
meni, port, planamente, it. pianamente), 
adv. Plainement, simplement, clairement, v. 
claramen. 

Termine eici rnoun couraplimen 
E vous dise tout planamen ; 
Longo-mai vegues vosto festo ! 

H. MOREL. 

JR. plan. 

planaredo, s. f. Grande suite de plaines, 
v. planuro. 

La Van-Bono, aquelo planaredo inmenso. 

A. R0QUE-FBRKIER. 

PLANARI^ (rom. planaria) t s. f. Suite de 
plaines ; surface. R. piano. 

PLANAS, planasso, s. Grande plaine, large 
plaine j plaine inculte, friche, v. irescamp ; 
la partie de la mer qui lotige le golfe du Lion 
sur une trentaine de lieues de largeur ; 
Quand en planasso navigavon. 

A. LANGLADE. 

De Ners aqitel riche planas. 

LAFARE-ALATS, 

Dins lei planas tremped'etgagno. < 

B. CHALAMEL. 

Planasses, plur. lang. de planas. R. plan, 
piano. 

• Planasteu, v. planesteu. 
plasaveugko, n. p. Planavergne, nom de 

fam. m6rM. R. plana on piano, vergno, 

• Planca, v. plancheira. 

pla NX ado, s. I. Plancher, v. planckat. R. 
planoo. 

PLAiV-CANT, PLAK-CBANT(d.),(esp. canto 

piano, l&t. planus cantus),5.m. Plain-chant, i 

v. afulhb, solfo. 

Ha n'en sabe un pau de plan-cant, 
L'avie'u apres quand ere enfant. 

R. plan, cant. 

PLANCArd(sant-), n. de I. Saint-Plancard 
(Haute-Garone. 

Berenger de Sant-Planca, un des 1 fon- ', 
dateurs de l'acadtimie de Toulouse. 



PLANA — PLANG 

Conferer Saint-Plancard avec Saint-Plan- 
cher (Manche). 

• Plancarda pour placarda; plancardo pour 
pancarto ; plancat, v. planchat ; planen, v. 
plang ; planch, ancho, v, plagne ; plancha, v. 
plancheira. 

planchage, s. m. Action de planchfiier. 
R. plancha, plancheira. 

plan-champ, n.del. Planchamp (Lozere). 
R. plan, champ. 

• Planchan pour planchoun. 
plakchard, s. m. Grande planche, v. pla- 

not. R. plancho. 

plancharus, s. f. Tas de planches, v. 
pousiadis. R. plancha. 

planchat, plan-cat (1. querc), (rom. 
plancat, plancatz), s. m, Plancher, plalond, 
v. poustan. 

Mas lou Uran, el avio coumandat 
Qji'uno espaso fous penjado al plancat. 

A. GAILLARD. 

Lou ealel al plancat, la porto barroulhado. 

„ , J. OASTEI.A. 

R. plancho. 

PLANCHEIRA, PLANCHLJA, PLANCA (!,}, 
PLAXCHA (d.), APLANCHA (lim.), v. a. Plan- 
ch&er, laire un plancher, garnir de planches, 
v. palancoua, poustana. 

Planchcirc, eires, eiro, eiran, eiras, H- 
ron. 

Plancheira, plancha, plancat(I.), ado, part. ! 
et adj. Planch&e, ee. R. planchU, plancho. 

plancbeto (port. esp. planchcla), s. f. 
Planchette, petite planche, v. listeu, menuso, i 
planqueto, pouslello ,- passerelle d'un ruis- 
seau, v. post. R. plancho. 

PLAKCDI&, PLANCUlfe (1,), PLANCHfa , ! 

PLANCUfe (g.), plantie (lim.), (v. fr. plan- 
chierj, s. m. Plancher, epaisseur de planches 
qui sfipare les etages d'une maison, plafond, 
v. poustan, souU6. 

Planchii nega, plancher hourdS; plan- 
chU d'un paeli?, abaisse, fond d'un paM ; 
descarga lou planchii, vider la place. R. 
plancho. 

plancho, PLANco(m.l.g.), from, planca, 
planqua, cat. planxa, esp. plancha, port. 
prancha, piem, pianca, lat. planca), s. !. 
Planche, ais, v. plateu, post, primaio, tau- 
lo ; estampe, v. estampo ; passerelle ponr 
monter sur un navire, passerelle d'un ruis- 
seau, v. palanco, passadouiro ; mazatte, v, 
p&lancho; Planque, Planques, De Piangue, 
Laplanche, noms de fain, merid. dont le dim. 
est Planchot. 

Plancho d'espessour, planche d'un pouce 
d'epaisseur au raoins ; plancho salado, com- 
partiment d'un salin j cs uno plancho pour- 
rido, c'est une planche pourrie ; semblo fa & 
la plancho, cela semble Imprime ; lou gourg 
dc la Planco, gorge de la riviere de l'Arc, pres 
Aix. 

As bcscucbelio e fielet sus la planco. 
v. GELU. 

PLANCHO, PLANJO (toul.), PLANTO (nic), 

ploncho (rouerg.), from, ptanta, plagnaj, 
s.i. Plainte, declaration & la justice, v. plang, 
rancuro ; Planche, Plagne, noms de fam. 
meridionaux. 

Faire de plancho , fairo des plaintes ; 
douna sens plancho, donner sans regret. 
De planjos que fan ploura. 

B. DE TOULOUSE-LAUTREC!. 

Jssiouio h U6u planto e mete lou tieu couor en pas. 

NOUYELLISTE 0E NICE. 

R. plagne. 

PLANCHODN, PLANCHOU (d.), PLONJOD 

(rouerg.), (b. lat. plancio), s. m. Bout de 
planche ; planchette, v. palancoun ; perron 
de planches, v. pountin; tas de gerbes, v. 
garbeiroun, plounfoun; soupente, retran- 
chement d'ais, v. tourno-vhnt, Irastel. R. 
p£anc7to. 

PLANXHODN, s. m. Petite plainte, vote 
plaintive, soupir de malade, v. plagnoun ; 
Planchon, nom de fam. meridional. 

paov. Es brave coumo Planchou, 
dicton usite a Montpellier. R. pla ncko, plang. 
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• Planco, v. plancho ; plancoun, v. plansoun 
plan-d'alen, enco, adj. ots. Habitant du 

Plan-d'Aups. 

• Plan-d'Aup, v. Aup ; plandrei, dras, dra, 
dren, drfc, dr6u, pour plagneirai (je plain- 
drai), dans le Tarn, v. plagne ; plane pour 
P la gne (Je plains) ; plane, planei, Sro, eiro, v. 
planie, lero, 

PLANEiBdc, OLO, s. etadj. Habitant de la 
plaine, en Dauphins, v. planen. 
Ladouao au planeirou que 11 fasio ia court. 

i „ , B. GRIVEL. 

R. planU. 

planeja, v. n. fitre plan, etrede niveau; 
s'adoucir, en parlant d'unchemin mpntant. 
Planejo 
Sus Droude que lou poutounejo. 

„ , LAFARE-ALAIS. 

R. plan. 

pi^nen, plaxes (1.), enco.eso, adj. ets. 
Habitant de la plaine, v. barltas. 

Les habitants de Marseille so distinguent 
en planen (ceux de la plaine) et sant-janen 
(ceux du quartier Saint-Jean). 

Al miei das mountagnols e das planeses. 

B. DE TOULOUSE-LAUTREC 

R. piano. 

planeso , esplanisso (rom. planeza, 
planissa, esp. port, planicie, lat. plunitia), 
s. f. Plaine agreable, petite plaine, esplanade, 
v. esplanado ; Plan&ze (Dordogne), Planezes 
(Pyr^nSes-Orienfales), noms de lieux. 
paov. auv. Sens lou Cantat e lou Mount-d'Or 
Lous boutes de la planeso aurieu I'agulbado d'or, 

planesteu , PLANASTEO, s. m. Plateau, 
terrain plat et elevS, v. esp/ant'ssou, plalo. 

Gamp-Cabeu es un planest§u tepu e ferigoula. 
„ a. tavan. 

R, planeso. 

planet, s. m. Petit lieu plan, preau, petit 
plateau, petite place, terre-plein, v. placeto, 
plagndu, platiho ; Planet, nom de fam. prov. 
N'i'avie jusqu'au planet di Carme. 

„ , 0. PBYHOL. 

R. plan. 

planet, PLAET (g.), (rom. planet, it. pia- 
netto), adv. Doucettement, tout uniment, v. 
plan-planet. 
Ana planet, alter tout doucement. 
Mai quand sus ta maneto 
teu pause un poutounet, 
Me pougne pas, bruneto : 
Te lou fau tant planet. 

L. BOUMIEUX. 

R. plan. 

planetari (cat. planeiari, it. esp. port. 
planetaria, lat. planelarius), s. m. Plane- 
taire, instrument d'astronomie, 

planeto (cat. esp. port. lat. planela), s. 
f. Planete ; etoile, destmfie, v. astre ; epide- 
mie, v. malautU. 
S'aco 's ma planeto, si c'est mon destin. 
planeto, s. f. Petite plaine, v. plagndu, 
planeso. 

Aqui i'a 'no planeto, 

A passa 'no lebreto : 

Aqueu la vel, aqueu la casso, 

Aqu^u la fricasso, 

Aqueu la manjo, e aqueu dis ; pHu ! <p\(ul 

I'a rcn per leu? 

dicton sur les cinq doigts. R. piano. 

PLANG, PLANCH (a.), PLANK , PLAGN 

(bord,), (rom. plang, planh, planch, plan, 
plain, plaing, plant, cat. plant, esp. plan- 
to, it. pianto, lat. planctus), s. m. Plainte, 
gemissement, lamentation, regret, v, aisso, 
geme , plagnoun, planchoun, rancuro; 
complainte, elSgie, genre de poesie usiW chez 
les Troubadours, v. caumplancho, regret. 

Li plang de sant Esteve, complainte pro- 
venfale du martyro de saint Etienne, qu'on 
recite dans la mStropole d'Aix, le 26 dcScem- 
bre, en guise de prose, avant l'Svangile. La 
Revue des Langues romanes (1871) a publie 
diverses versions de cette complainte sous le 
titre d' o Epitres farcies de la saint.Etienne ». 
Des Spitres farcies de saint Etienne se recitaient 
aussi a Saint-Guilhem du DSsert, a Agen, 1 
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Elno, 4 Perpignan ot dans plusieurs eglises de 
Catalogue, toujours dans lo dialecte respeotil 
de ces lioui. 

Lou vespre dc Calfendo 

Jesus n'a fa qu'un plang ; 

Sant Pilre ie ven dire ; 

Jesus, que ptagnfes tant ! 

CH. POP. 

Lou trlste plang dc ma doulou. 

C. DBSPOURRINS. 

E Wu a vosto voues que plonro 
Apoundrai H plang de moun cor. 

L. F.OOWIEUX. 

• Plang, impir. lang. du v. plagne ; plangas 
pour plagnes ; plange, v. plagne ; plangciro, 
plangiairo, v. prandiero ; plangent, v. pla- 
gnent; plangi, v. plagne ; plangos pour pla- 
gnes ; plangue, planguen, plangut, pour pla- 
gne, plagnen, pfagnu; plani, v, plagno. 

FLANIB, PLAN1E (l)i PLANE (g.), PLANEI 

(bord.), lEno, ieiko, Eino, Etto (rotn. pla- 
nter , plenier , lat. planarius) , adj. En 
plaine, plan, ane, horizontal, ale, v. clot, 
plan; aise, oe, facile, v. cisa. 

Prat planii, prS uni, plain ; camin pla- 
nii, chemin uni; tout if'es planii, rien ne 
l'arrote, il est sans scrupulo; tout lou pais 
n'es pas planii, tout lo pays n'est pas en 
plaine J toute affaire a sss difficulty ; mau- 
planii, mat uni, inegal ; lou planii, lo pla- 
teau d'uno montagne, la plaine, par opposi- 
tion au mountagnit, la partie montueuse ; 
quiten pas lou planii, ne quittons pas la 
plaine ; iloun de Planii from. Planiis, 
Planissa, lat. Planasia), ilot ds Planier, 
pres Marseille, ou Pon di& en proverbe d'un 
couple assort! ; 

La bono Matre de Planie 

Que tei fa, leis aparie, 

prov. Planie coume la mar, coisme l'aigo. 

• Plauiguiri pour plagnaguero (je plaigni3); 
planigut pour plagnegu (plaint), v. plagne ; 
planis, plur. lang. de plan, ano. 

planisferi (it. esp. planisferio), s. m. 
t. so. Planisphere. 

• Planisse pour plagna (jo plains) ; planjo 
pour plancho. 

PIANO, LANO (b.), PLAGXO (g.), (rom. 
plana, planha, plaigna, plagna, plana, cat. 
esp. port, plana, it, piana), s. f. Piaine.sur- 
faee unie, v. plan, planv.ro ; plane, outil de 
oliarron, do tuilier, y. apli ; varlopa de ton- 
nelier, v. couloumbo, jaugn&nt ; copeau, v. 
coupew; plie, poisson de mer, v. larbo ; piece 
do bois du fond d'un bateau, varangue, v. 
courbo ; surface qu'on fauche en faisant un 
andain, v. andaiado ; page d'ocriture / feuille, 
planche (vieux), v. pajo ; brebis qui pousse 
les promieres dents, v. nouvello ; caresse, 
cajolerie, v. apoulimen ; Plagne (Haute-Ga- 
ronno), Plaigne (Aude), noms de lieux ; La- 
plane, Laplagne, noms de fam. meridionaux. 

Li piano de Valensolo, les plaines de 
Valensoles; li plana de Meiran, les plaines 
de Meyran, pres Aries ; ii piano de la mar, 
les surfaces unies et peu profondes du fond de 
la mer, ou les poissons deposent leur frai, v. 
placeu; acd vai en piano, cola va de plain- 
pied, sans difHcultes ; faire la piano, cares- 
ser, flatter quelqn'un. It. plan, ano. 
• I'lanoro, v. plagnolo. 

planot, PLABT (lira.), s. m. Madrier, 
planche de bateau, v. csparrat, post, pla- 
tiu ; petit grimpereau, oiseau, en Daupfiine, 
v. escalo-bacoun. R, piano. 

planoulet, a. m. Petit espace de terrain 
uni, v. planet. R. plagndu. 

PLANOUN(rom. planon), s. m. Plane pour 
dolor, v. apli ; rabot, dans les Alpes, v. ro- 
bot, ft. piano. 

PLANOBNA, v. a. etn. Rabotor, v. aplana, 
rabouta. R. planoun. 

plan-paIs, s. m. Pays plat, pays de plaine, 
v. planv.ro. 

La ierro d'Arle es un plan-pats, le terri- 
toiro d'Arles est un pays plain. 
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Mai se ie retournave, ' 

En aqu^u plan-pals, 
N'en caussari^u ii paure. 

CH. POP. 

R. plan, pais. 

PLAtf-PfeD ( lat. planipas , eiis), s. m. 
Plain-pied, suito de chambres sur le memo 
niveau ; rez-de-chaussee. 

A plan-pid, de plain-pied, sans monter ni 
descendre ; au rez-de-chaussee ; t. de nageur, 
sans prendre pied, sans toucher le fond, v. 
fane; vdu metre soun oustau a plan-pid, 
il veut ruiner sa maison. 

Dins Deu-Gaire, vilo un pau sarrasino, 
Li poulit plaa-ped piata de causstno. 

P. AR^KB. 

R. plan, ped. 

P1.AN-PENO (qui plaint sa peine), adj. 
Paresseux, euse, faineant, ante, v. peresows. 

prov. Ptan-peno mourigu& de fam. 
R. plagne, peno. 

• Plan-pisso, v. pisso-plan, 
PLAN-PLAN (it. pian piano), adv. Bien 

doucement, bien lentoment, v. adaise, da- 
pas. 
Ana plan-plan, allertout doucement. 
Davalan plan-plan a la vilo. 

L. ROUMIEUX. 

R. plan. 

PLAN-PLANET, PLAN-PLANIN(nic.), PLAN- 
PLANETO, CHANCBANETO(rhJ, PLANETOS 

(g.), ady. Tout doucottement, v. dapasset, 

siavet, vesiadamen. 
H'eto r^n qu'un enfant dessus ud ase gris 
Que de-long ddu draiou auavo pian-planeto. 

T. AOBiWSL. 

R.plan-plan. 

• Plan-poung, v. plen-poung. 
PLANQCET, s. m. Tondeur de draps, en 

Rouergue, v. toundeire. 

pi.anqceto, s. f. Planchette, passerelle e- 
troite, v. planeheto ; chaufferette, v. ban- 
queio. 

Planqueto de bardo, inarchepied d'etrier 
en bois, v. estriiu. 

Ne passares uao planqueto 

Estreto 

Coumo lou pel de la t&sto ; 

Que pla fara 

La passara... 

PRIERE POP. 

R. planco, plancho. 

plansard (fr. plantard), s. m. Baliveau, 
jeune arbre, v. plansoun ; blanc-bec, homrae 
novice, v. nouvelari. R. plant. 

PLANSAS, s. m. Plancon, plantard, T. plan- 
soun. R. plant. 

• Plansouie, v. plantoulifi. 

PLANSODN, PLANSOU (1. d.), PLAUSSOC 

(care.), plansol frouerg.), (rom. planson, 
planso, cat. plansd, esp. planton, it. pian- 
tone), s. m. Plancon, plantard, jeuno plant 
de saulo ou de peuplier, tige, v. estaco, sa- 
gato ; poteau, v. couroundo. 
Ane coupa 'no cargo de plansoua de sause e li 
i vengue planta de-long desouu gravas. 

ARM. PBOUV. 

R. plant. 
plansodnedo, s. f. Lieu oil 1'on trouye 

' beaucoup de plancons, v. broucage. R. plan- 
soun. 

plant, plont (rouerg.), s. m. Plant, ce 

qu'on plante, jeune plante, jeune arbre, y. 

barbat, plantun, pourreto ; bouture de vi- 

gne, jeune vigne, v. maidit. 

Plant d'Ais, plant de Bargemoun, plant 

i d'Entre-Casteu, plant deFiganiero, plant 
de Lorgo, plant de Ribiis, varietes d'olivier 
cultivdes i Aix, a Bargemon, 4 Entrecasteaux, 
a Figanieres, a Lorgues, k Ribiers ; plant de 
gros reime, plant de bello flour, plant 
d'Espagno, plant de dati, plant estrange, 
varietes d'olivier connues dans le Var ; p lant 
souvage, Olivier sauvage. 

Plant d'Arle, plant de Bourgougno, plant 
estrani, plant de Manosco, plant de sant 
Jan, plant de Lengadd, plant de Venello, 



plant deBarro-Roujo, plant de Jamisello, 
plant pascau, varietes de raisin, v. h ces 
mots ; plant ire, grand plant, variet6s de 
raisin noir ; plant verd, variole de raisin 
Wane. 

Resla '» plant (rom. estar en pla), rester 
plante, rester sur ses dents ; leissa 'n plant, 
planter la. quelqn'un, planter li, pourreverdir ; 
atrouba plant, trouver chaussure a son pied. 
prov. De bon plant planto ta vlgno, 
E de bon sang marido ta fiho, 
ou 

De bono raco preo ta fiho. 
— De tout plant planto la vigno. 
— Quau planlo de lout plant, 
Vendcmiara cade an. 
R. planta. 

PLANTA (rom. cat. esp. port, plantar, it. 
piantare, lat. plantare), v. a. Planter, flcher, 
enfoncor, arborer, v. flea; fixer, arreter, po- 
ser, aposter, v. aplanta. 
Planta 'no vtgno au pau t a la broeo, 

Slanter une vigne a 1'avant-pieu, au moyen 
'une tariere ; planta a I'escaire, planter en 
echiquier ou en quinconce ,- planta de eaulet, 
planter des choux ; planta de sause, planter 
des saules ; et, au figure, fondrs du plomb ; 
planta de terme, planta tcrme, planter des 
homes ; planta >n claveu, ficher un elou ; 
planta I'espaso dins lou ventre, passer 
Tepee au travers du corps ; planta li garbo, 
dresser les gerbes sur Tairo, pour les soumet- 
tre au foulage ; planta quaucun aqui, plan- 
ter la quolqu'un ; arribe que plante, arrive 
qui ptante, advienne ce qui pourra. 
prov. Arribe que plante: plantara quau pourra. 
— Arribe que plante, soun do cauleu 
Planto un pau moun ase, arreto un peu 
mon ane ; plantas, arretez, halte. 
prov. Quau jouine planto, 
Viei canto. 

— Quand plantains toun palre, copo-ie la tfcsto. 

— D!go-me 1'aubre que plantes, te dirai co que 
culiras. 

— La vigno, fau que plante la vigno, 
il est permis de prendre des sarments a la vi- 
gne d autrui pour planter une vigne. 

Se planta, v. r, Se planter ; s'arreter. 

Planto-te, arrete-toi. 

Planta, plastat (g, 1.), Ano, part, et adj. 
Plante, ie ; debout, immobile, v. paufica. 

Un ome ben planta , un homme bien 
planW ; pUro ptantado, borne milliaire j 
t'ai planta sus lou nas, je le lui ai reproche 
en face ; planta coume un as de pieo, im- 
portun, genant. 

prov. Croumpo oustau basti, vigno plantado. 

PLANTACIOUN, PLANTESOUN (rh.), PLAN- 

tacien (m.), PLANTACiEU.fJ. g, d.), (rom. 
plantacio, esp. plantaoion, it. piantazwne, 
lat. plantatio, onis), s. f. Plantation, art de 
1 planter. ,,.,,* 

PLiNTADIS (v. fr. plantits, plantis, b. lat. 
plantaticium), s. m. Lieu plante d'arbres ou 
de vignes, v. plantii; Le Plantadis, Plantadis, 
noms de lieu et de fam. lim. R, planta. 

plantado, PLANTA (d.), (cat. plantada, 
it. piantala), s. f. Certaine quautite d'arbres 
plantes, vigne plantee depuis un an, plant, 
plantation, v. plantii ; aireo de gerbes, v. 
plantat ; plantain, a. Nice, v. plantage; Plan- 
tade, norn de fam. languedocion. 

Uno plantado d'amourii, un plant de 
muriers. 

Ardil 1 ii ia plantado, 
Ardit! a la caucado, 
Lis ome, li varlet. 

T. AUBAMEL. 

De Yordoun, obro flamo, as'leis oundo amourousa 
F.snoumnissint lei prat, lei plantado nounlbrouso. 

P. 71DAL. 

Les Plantade, de Languedoc, portent dans 
leur blason la plante de plantain a nouf feuil- 
les. R. planta. 

PLANTADOUlltO, PLANTA VOIIIBO (a.), (esp. 

plantador), s. f. Plantoir, v. caviho. 
i Las plantadouiros, lous bigosaes, 



Me penetron jusquos as osses. 

H. B1RAT. 

R. planta. 

PLANTAGE, PLANTAT6E(1. g.), PLANTAGI, 
PLANTAI (m.), plantan (d.), (rom. plan- 
iaire, plantage, cat. plantaige, esp. plan- 
Cage, it. piantaggine, lat, plantago, inis), 
s, m. Plantain, grand plantain, v. erbo-de- 
dnq-costo. 

Plantage blanc, plantain moyen ; plan- 
tage d'azgo, plantain d*eau , v. lengo-de- 
biou. 

PLANTA [HE, ARELLO, A1RIS, AIBO (rom. 

plantaire, airits, esp. port, planiador, it. 
piantatore, lat. plantator), s. Planteur, eu- 
se, qui plante ou qui aime a planter ; plantoir, 
v, plantadouiro. 

Es tout de plantaire roubuste. 

3. DSSANAT. 

R. planta, 

plantamen (rom. ptantarmn, cat. plan- 
tament, it. piantamento, esp. plantamien- 
to),s t m. Action de planter. 

Plantamen de crous, Erection de croix. R, 
planta. 
• Plantaras pour plataras. 

plantASSO, s. t Grande ou mauyaise 
plante, v, erbasso, 

Li plantasso patustro, 

MIREIO. 

11. planto. 

plantat, s. m. Gerbes dressSes dans l'aire 
pour 3tre foul6es par les chevaux, v. ducho ; 
vigne plantee depuis un an, v. plantie 1 . 
' Sus !ou plantat que s'espdussavo 

Un roudet camarguen cle-longo avi6 cauca. 

MIREIO. 

II. planta. 

planteto (cat. planteta, esp. plantita), 
s. f. Petite plante, plantule, v. plantouno, 
De semenat cado planteto nais. 

B. FLORET. 

B. planto. 

PLANTIE, PLANTIE (1.), PLANTE (g.) , 
PLANTEi (bord,), (vom. plantier, cat. plan- 
ter, plantel, esp. plantario, lat. plant-a- 
rium), s. m. vigne nouveilement plantee, 
plante ou plant de vigne, v. plantado ; ecole 
buissonniere, escapade, action de planter la, '■ 
v.poulinado; Plantier, Duplantier, Plants, ' 
noms de tarn, meridionaux. 

Vin de plantie", vin de nouvelle plante, vin 
de jeune vigne; lou Plantie di Mori, nom 
que porte un ancien ossuaire, pres Vedenes 
(Vaucluse) ; (aire un plantU, faire un '< 
wlaniie sens ramo, faire plantU, deserter 
a maison pateruelle, faire l'ecole buisson- 
niere. On dit a_celui qui deserte la maison pa- 
ternelie en hiver : tov.n plantiS arrapara 
~>as,v. manquico, mihero, placa, reculant* 

plant. 

Plants pour planchie"; plantieu, v, pla- 
gnitifiu, 

plantigrade, ADO(du lat.), adj.ets. t. sc. 
Plantigrade. 

Lei legMre d'aficho soun, dintre I'islori naturalo, 
de bipetfe plantigrade, 

J.-BV GAUL 

PLANTIN, planteu (rom. Plantel), n. p. 
Plantin, Plantel, noms de fam, dauph. R. 
plant. 

planto, plonto (rouerg.), (cat. esp. port, 
lat. planta, it. pianta), s. I. Plante, y.erbo; 
plant de vigne, en Gascogne, v, plantU; plant 
de chou, y. plantun; montant fixe dans les 
Iimons d'une charrette a bceufs, v, ranchib ; 
phlogose, rougeur, [enflure causee par la pi- 
qure d'un insecte, en Gnienne, v. bousserlo. 

La planto ddu ped, la plante du pied, y, 
solo ; de la testo a la planto, de la tlte aux 
pieds ; planto renadivo, plante vivace ; no- 
bis d'uno planto, collet d'une plante ; metre 
la planto, mettre un seton d'ellSbore a une 
bSte malade; una planto da veirolo, un 
grain de peiite verole ; uno bello planto, uno 
bello planto d'ome, un beau brm d'homme ; 
un petit homme ; se seca sus planto, sus la 
planto, sechersur piedj dstre mort sus la 
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planto, 6tre inerte, sans entrain ; de-planto 
(it. di pianta), de nature, de naissance, tout 
a fait, entierement, 
prov. MarrLdi planto crfeisson eisadamen. 
— Quaad la cigalo canto, 
Beo lou vin de planto. 
i • Planto (plainte), v. plancho 2, 
I planto - BLANCO , s. f. Roquette des 
; champs, diplotaxide fausse-roquette, plante, 
] v. rougueto-d'ase. 

planto-de-cementeri, s. f. Narcisse des 
pr6s, que Ton met sur le cercueil des enfants, i 
v. oourbo-dono, 

PLANTO-genest, n. p. Plantagenet, sur- 
nomde princes anglais, descendants de Geof- 
froy Plantegenest, comte d'Anjou, qui ont 
regne sur I'Aquitaine an moyen age, par le 
manage d'fileonore de Guienne avec Henri II 
Plantagenet (1151). 

PJLANTO-MA-VIGNO , S. Coup6-t6te, JGU 
d'enfants, en Gascogne, y. ckivaleto, gdgi, ; 
sauto-chin. 

PLANTO-PORTO, PLANTO-POUERTO (m.), 

s. m. Da.rd emplume que les enfants lancent 
contre les portes, v. tanco-porto, \ 

Demoura coume un planto-porto, rester. 
plante comme un piquet. R. planta, porto. 
• Planto-rouello, v. rousello, 

PLANTO - VIN, PLANTO - VIT (1.), (rom. 

plantamt, planteur de vigne, vigneron), n. 
p. Plantevin, Plantavit, noms de fam. mSridv 
R. planta, vigno ou vit, 

PLANTOUL (lat. plantula), s. m. Plant 
d'herbe potagere, en Rouergue, v. plantun. 

Plantoul de can, plant de cnou. 

PLANTOCLIE, PLANTOPIE et PLANSOU1E 

(1.), s, m. Pepiniere de chdtaigniers, de mu- 
riers, v. bastardiero, pourreto ; semis de 
choux, d'oienons, de pokeaux, v. vas. ' 

PlantoulU de cebo, semis d'oignons. R. 
plantoul. 

PLANTOOLIERO,PLANTOULIEIRO(rouerg.), 

s. i, Pepiniere, v. plantoulii, 

Plalou counservarai dedins ma plantoulvfelro 
Per enta mousaubrets encaro trop picbous. 

A. VILLnS. 

R. plantoul. 

PLANTOITN, PLANTOIT (1.), (cat. plantd, 

esp, plantonj, s. m. Planton, soldat de garde 
aupros d'un chef; Jeune plant, v. plantun; 
jeune vigne, en Guienne, y„ plantii. 

Metre de-plantoun, mettre de piquet ; 
estre de-plantoun, Stre de planton . 

K'a per tout ournomen qu'un ptantou mal pou dat. 

T. CAS TELA. 

R. plant. 

PLANTOONET, PLANTOITNETOU (L), S. m. 

Plant tout petit, v. planteto. 

Lou paure plantounetou, 

p. BARBE. 

R. plantoun* 

plantouno, plantoro, s. f. Jeune plan- 
te, petite plante, v. planteto. 

Planto e plantouno, erbo e flour. 

J. ROUMANILLK. 

Leu vfcne me cerca, plantouno trigoussado, 

p. DU OAULON. 

R. planto. I 

plan-tourrian, ano, s. et adi. Habitant 
du Plan-de-la-Tour (Var). 

PLANTUN, PLANTOUN (g.), plantou (1.), 

plantoul (rouerg.), s. m, Jeune plant 
d'herbe potagere ou d'autre plante, semis, y. 
cebat, pourreto ; plantes en. g^nfiral, v. er- 
bage. 

Plantun d'ensalado , plant de laitue ; 
plantoun d'artichaut, ceilleton d'artichaut. 
Anave a Barbentano achats de plantuu 
Per faire quauquls purtoulaio. 

J. ROUMANILLE. 

R. planta. 

PLANTUNAIO, plantunaloo (a.), s. f. 
Plants de jardinage, en genfiral. 

Quant vau la plantunaio f combien les 
jeunes plants? R. plantun. 

planturous^ , ouso (rom. plantados , 
plantadiu), adj. Plantureux, euse, v. drut 
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plususitfi; Planturos, nom de fam. provencal. 
Ounteprado flourido e planturous fruobau 
Eisalon de perfum digne de rArablo. 

„ ,,.... A. CROUSILLA'T. 

R. plantie. 

planuro (cat. port, planum, esp. llanu- 
ra, it. pianura), s. f. Surface plane, etendue 
deplaines, v, plan, piano, planeso. 

Ana en planuro, marcher sur un cherain 
plan. 

Uno planuro qu'a gens de fin. 

_ , MIREIO. 

De ten noun mi servis vfiire uno grand planuro 
De prats, vrais noulriguiers d'uno meissoun de 

„ LA BELLAUDHSRH. [flours. 

R. plan. 

planurous, ouso, ouo, adj. En plaine, 
uni, ie, v. plante. 

Planurous catnin. 

_ C. DBSCOSSE. 

R. planuro. 

• Planxa pour plancha ; plap, plapa, v. frap, 
frapa ; plapoung, y. plen-poung. 

plaqueto, s. f. Petite plaque ; plaquette. 
Aqueli pichot librihoun qu'apelton de plaqueto. 

A. MrCHEL. 

R. placo. 

• Plarieu povr plaseirien (ils plairaient), en 
Languedoc, y. plaire. 

plaros, s. pi. Nom porte en Dauphlne" par 
des terrains horizontaux (A. de Rochas), y. 
clot, suei. R. pla, planot. 

• Plase, plases, plas, etc., v. plaire, 

PLASE, PLASEI (lim.), PLASER, PLAGE R 
(a.), PLASI, PLAGI (auv.), PLESE, PLESEI 

(I.), PiEiE(Menton), PLESER(LaBellaudiere), 
pleisir, pleisi (d.), PLES1 (nie. m. rh.), 
(rom. ptaxer, plasee, plaser, plasei, pla- 
cer, ptader, cat. plaer, esp, placer, port. 
praxer, it, piacere, lat. placere), s. m. 
Plaisir, chose agreable, v. agradanco, chale, 
regale, vesiadello, 

Gros plasi ou plesi, grand plaisir; pi- 
chot ptesi, petit plaisir ;lou bon plesi, lou 
bou plas6(b.), le bon plaisir : acd 's lou plesi 
di sant, c'est Ie paradis ; fat plesi de vHre, 
il fait plaisir a voir, cela lait plaisir a voir ; 
m'd fa forco plesi, il m'afait grand plaisir; 
prene plesi, prendre plaisir ; au plesi/ au 
plaisir de vous revoir, adieu ; cowme vous 
fara plesi, comme ilyous plaira; acd 's tout 
soun plesi, c'estla tout son plaisir; a plesi, 
d plesi e voulounta, a sa volont^ ,* la pcno 
passo lou plesi, la peine passe Ie plaisir ; 
per plesi, par plaisir; emd plesi, avec plai- 
sir. 

Moun couer revouiro de plesi. 

t. gros. 

N ai jamai ren ausi 

Em<J tant de plesi. 

N, SABOLY. 

Fes-m'un plaser. 

C. BRUEYS. 

prov. Ges de plesi senso peno. 

— P&r un plase 1 milo doulour. 

— Chascun pren soun plase" mounte lou trovo. 
— Plas6 d'amour 
Finis en plour. 
— Quau vou de plasg, (au que n'i'en coste. 

— Quau plasd fai, plase" agacho, 

qui fait plaisir s'attend a etre pay6 de retour, 

plase-di-i>amo, s. m. Baguenaude, fruit 

du baguenaudier, v, baganaudo, cascavku. 

PLASfeNQO, PLASENCrO (g.), PLASEN^O 

(1.), plasenci (b,), from, plasensa, plasen- 
sa, plasensa, it. piacenza, lat. placentia), 
s. f. Plaisance, agrement ; lieu agreable ; jouis- 
sance, y. jouissenco ; Plaisance (Aveyron, 
Gers, Haute-Garonne) , nom de lieu ; ville 
d'ltalie^ 

Lou jardin de plasenea*, le paradis ler- 
restre. 

Eu caminavo, e de plasenco 

E de pas e d'amour clarejavon sis er. 

Mireio. 

plasenou, s. m. Petit plaisir-, doux plai- 
sir, en Rouergue, ft. plasL 

PLASENT, PLASENT (1.), PLESENT (bord.), 

presin (g,), ento, ENTO, INO (rom. plasen, 
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plaxen, cnta, cat. ptasent, esp. plaaiente, 
it. piacinte, lat. placens, eniis), adj. Plai- 
sant, anto, agreable, v. ajrarfantf, reeetiJni ; 
doux, oueo, maniable, v. manse, past; Pla- 
zen, Plezcn, Plaisenti, noms de fam. prov. 

M vougu faire tou plesent. 

He tlrassantdins lei bruttci. 

j. sicabd 1375. 

Plasenii flour, plasentei flous'(m.), pla- 
sentos flous (I.), agreabtes fleura. 

PI.ASEKTA, PLESEKTA (bord. rh.), y. a. et 
n. Plaisantor, railler, badiner, v. boufouna, 
galeja, 
prov. NTa pas per plasenta, quand la mort espi- 

golo. 
R, plasent. 

PCASEXrAMEN , PLASENTOMES (1. g.), 
(rom. ptajtenmeni, cat. plaentment, it. pia- 
ccntemente, tt, plaisammeni), adv. Agrea- 
bloment, v. poutidamen. 

Sus un p£ch de Carsi plastmtomfin poustat. 

S. CASTELA. 

Itta noun rie"urai plasentamen 
Fin qu'a tanl que Higi prouvado. 

C. BRITEYS. 

n. plasent. 

PMSENTAME , PLASENTARIE (I.), PLA- 

SENTAnid (rouorg.), plesenterje (bord.), 
s. t. Plaisanterie, v. badinage, galejado, ga- 
lantarit. 

Eic5 pourrie bin Sstre 
D'un galejatrc uno plasentsrie\ 

F. PEISE. 

R. plasenta, 

PLASENTAT, s. f. Agri5m<mt, charrae, sS- 
joarplaisant, en Languedoc, v. plasenfo. 
Aurlos milo cops mal de plasemat. 

M. BARTHES. 

La piano granlro e sa plasentat. 

a. foubes. 
II. ptasent. 

PI.ASENTIE , PLASENTIE (1.), IBM), 1EIRO 
(rom. plasentier, plasentier, iera, ieira, 
eat. ptascnier, esp. plaeentero l port, pra- 
senteiro, it. piaoentioro), adj. AgrSable, 
poli, is, flattour, euse, galant, ante (vieux), r. 
amistadous, jlatii, galant. 

Casteu-Nou-de-Papo es tin milage plasenti6. 

F. MISTRAL. 

Qulcon de force bon e plasentiS. 

x. be ricahd. 
R. ptasbnt. 

PLASEXTOUiY, PI.ASENTOU tl.), OCNO, adj. 

Assez agreable, v. bouniq'uet. R. plasent. 

PLASERA (SE), SE PILESERA, V. r. Se di- 

vortir, se rejouir, v. espaca. 

S'es anaao ptasera, alls est allea s'amu- 
sor. R. plans'. 

• Plasousso pour plaseguesse (qu'il plut), en 
Gascogne, v. plaire. 

plassac (rom. Plasmc), n. de I. Plassac 
(Gironde). 

• Plasses, pl&ssis, plur. qucrc. de pla (beau- 
coup). 

plasscro, s. f. D6tai.it dans une peau a. 
gant. 

plasm, plastic (I. g.),ico(cnt. plastich, 
cap. plastico, lat. ptaslteusj, adj. t. sc. Plas- 
tique. 

PLASTICO (lat. plasties), s. I. t. sc. Plas- 

tifJMO. 

Laisso aqui, moun beu, ta plastico. 

SAINT-PAULET. 

PtASTRA, v. a. Piatror, onduiro da plitre, 
on Gaseogne, v. ongipa; fumor avee du pid- 
tre, v. emplastra. IV. piastre. 

PLASTRARIE, PLASTRARiO (g.), (b. lat, 

plastraria!, s. f. Pldtrerie, plilrage, ■?. gi- 
parii. U. piastre. 
plastras, s. m. Plitras, v. gipas plus 

Un plaslraB de mlo, une grease ville. B. 

plastre, platre fd.) , (rom. piastre, 
angl. plaster, lat. plaiticus), s. m. Ouvrage 
inouls en plitre ; pidtre, in Gascogne, v. gip ; 
Duplastre, Dupldtre, Desplutre, noms de fam, 
meridionaux. 



PLASENTA — PLATINO 

Lou piastre de la Vdnus d'Arle t \e pidtre \ 
de la Venus d'Arles. 

Dc voste pu fi piastre 
Hefar£s unpla grand empiastre. 

J. CASTELA. 

Pla, be 's souvem blanc coumo piastre, 
Per-?o-qu*es de piastre metis. 

ConMrer ce mot avec l'esp. plasia, p&te. 

PLASTRIE, PLASTRUJ ((.), PLASTRld 

(rouerg.), PLASTHA!RE (b t lat. plastrarius), 
s. m. Pidtrier, ouvrier qui emploie le pidtre, 
y. gipU. 
Fara erMre al massou que pot fa le plastri6. 

DEBA.R. 

R. piastre. 
Pl.ASTRODN(it. piastrone), s.m. Plastron, 

v. counscidnci, peitriniero. 

Ni sf trobo ges de plastrouQ 
A proYO d'aquelo estoucado. 

o. BBUEXS. 

R. emplastroun, 
plastuouna, v. a. Plastronner. 
Se plasthouka, y. r. Se plastronner. 

PbASTIlOLWA, PLASXrtOUSAT (1, g.), ADO, part. 

et adj. PlastronaS, &&. 

Plastrounat que-noun-sai. 

P. DE QEHBLOUX. 

R. jalastroun. 

• Plasu, plasut, part. p. du u. plaire. 

PLAT (cat. plat, QS$.plato, port, prato, it. 
piatto, gr. nXxTin, large), s, m. Plat, vaisselle 
ereuse ; mets, v. cassolo, cscudelto ; t. de 
marine, sept rations reunies pour sept mate- 
lots ; bassin d'eglise, y. bacin ; mSdisance, v. 
patricoi ; Duplat, nom do fam. provenfal. 

Plat de barbo, plat barbie, plat a barbe ; 
plat saladit, safadier ; plat meissountd, 
plat dont on se sert pour le repas des moigson- 
neurs ; plat mejansid, un moyen plat ; plat 
batcjadou, plat detain dans lequel on mettait 
une aigmere remplie d'eau,qu'on portait 4 
1'eglise pour le bapt^me d'un nouveau-ne; 

Slat de las'armos (I.), bassin pour les ames 
u Purgatoire ; plat de souttso, bord^o d'in- 
jures j plat de terro , plat de terre, terrine ; 
plat de vkire, plat de Yerre, grande piece de 
1 Yerre. 

Aqudu que met la man au plat 
Es aqueu que me trabira, 

CH. POP. 

prov. X<a beuta 
Noon se manjo au plat: 

PLAT, aplat (rh.), PLATK (rouerg.), ATO 
(it. piatto, port, ckato, gr. «J*Tyj, large), adj. 
Plat, ate, v. esfougassa. 

Plat pats, pays plat, plaine ; castagno 
plato, varietede chdtaigne; la plato negro, 
Yariete do pomme, en Oascogne ; moussu de 
la bourso plato, pauvre here ; ptati reflcis- 
sioun, plates r^Qextons; lou plat de I'es- 
paso,\e plat de I'epfie ; & plai % a plat; d'& 
plat, deplat ; tout a plat, entierement, sans 
rien laisser, 

PLATA, s. m. Plafond, dans les Alpes, y. 
plafowtt R. plat. 

PLATADO, PLATAT (1.), PLATfelO (g.), S. 

Platee, contenu d'un plat, v. cassoulado. 
Taura *n platatde cagaraulo. 

A. BIQOT, 

R. plat 

plata gna , v. a. et n. Baigner, ruisseler, 
, en Gascogne." R. blesina? 

platames", adv. Platement. R. plat. 

platano, platanie (m.), pi.atanie (I.), 
(rom. platani, pl'atana au ^6* siecle, cat. 
esp. port. it. platano, lat. platanus, gr. 
nlshr«v«)> s - f. et m, Platane, arbre, v. ptai. 

Leio de platano, allee de platanes. 
Quatre reng d'en&rmei ptataniS. 

p. BBLLOT. 

Dejoas un plalanie, 

a. pour ^ a. 
plataras, platarias (a.), pla.ntaras 
(1.), PLATALAS, s. m. Plat tres grand, platde 
enorme, v. grasau t 
t Un plataras de faiou, un gros plat de ha- 
ricots, fi. plat. 



platas (cat, platas, esp. plataxo), s. m. 
Grand plat, large plat,Y. gavedo t Han, 
Be corgnos, e dous grands platas 
Ren plens d'amourosde baruns. 

C. FAVItfe. 

R. plat, 

platasso, s, f. Grande surface plane, v. 
planestdu. R. piano, 

plat-bord, s. m. t. de marine, Plat-bord, 
v. breganeu. 

Trau ddu plat-bord, amure. 
Lou plat-bord e lacambuso 
Cremhon de brefounie. 

v. anLU. 
R. plat, bord. 
• Plate, y. plat 2. 

platela, plateha (ra.), v. a. Rapiecer, 
rapetasser, v. pedassa, 
Platelle, elles, ello, elan, etas, ellon, 
Platela, ado, part, et adj. Bapi6c6, ee, 
pommelG, 6e. 

prov. Terns platela, femo fardatlo, 
Soun pas dc durado, 
R. platbu. 

platelado , platela (a. d.), s. f. Gon- 
tenu d'un plateau; platee, v. pla'tado, 

Platelado de lUume, grand plat de legu- 
mes. R. platbu. 

platelage, platelagi (m.}, s. m. Ra- 
pi^cetage ; hardes rapi6c^es, v. pedassage. 
R. platela. 

platelet (rom. platelet), s. m. Petit pla- 
teau; plat tr6s petit, v. platounbu ; Platelet, 
nom de fam. gascon. 

Un platelet d'er>peuto. 

v. GELU. 
Erne soun platelet de terro cuecho. 

p. MAZI&RB. 

R. plaieu. 

PLATELLI, s. m. Grande assietto plate, pla- 
teau, dans le Var, v. platbu. 

platello (b. lat. platella), s, f. Hachoir, 
tailloir, v. cabusseu, chaplaire, taulU ; es- 
pece d'oscargot a coquillo aplatle., helix al- 
gira (Lin.), v. caragaudo, judievo, patan~ 
tan. R. plateu, plat. 

platev, n. p. Plateng, nom de fam. alp. 
R. plato. 

PLATET (cat. platet, esp. platito), s. m. 
Petit plat. v. platoun. 

D'idu au platet, des ceufs sus le plat. 

AviS sos si geinoun un platet de terraio. 

.T. BttUNET. 

Li servon un platet de soupo. 

u. aooansLLY. 
R. plat. 

PLATEU, PLATEL (1.), PLATE (d.), (esp. 

platet, petit plat, it. piatello, b. lat. pla- 
tellus), s. m. Plateau, v. tauteu ; madrier, 
ais de bateau, dosse, v. esparrat, ptanot ; 
piece, chiflbn pour rapiecer ou pour faire des 
poupees, v. platoun, pato ; gros flocon de 
taine ou de neige, v. flo, pian; Platel, nom 
de fam. prov. R. plato. 
• Plati pour pleti. 

platiho, PLATILHO (a.), s. f. Petite sur- 
face plane, v. cloutet, planet. R. plato. 

platina, v. a. et n. Barder de lard une 
volaille, v. barda ; frapper du plat de l'6pee ; 
faire merveille du plat de la langue, v. barja, 
mezssa. 

Platcna, platinat (1. g,), ado, part, et adj. 
Barde, de. 

Lou roustit es meiour tarda que pla- 
tina, le rdti est meilleur piqu6 que bard6. R. 
p latino. 

plating (b. lat platina, plactina), s. f. 
Platine, piece d'une arme a feu ou d'urie ser- 
rure; barde, Heche de lard, v. lard; plaque 
de chominee, en Dauphin^, y. intfd; t. de 
marine, pelardeau, tampon pour boucher los 
trous d'un vaisseau ; langue elfilSe, babil, v. 
bagou, fnatsso. 

Que platinol quelle langue! abono pla- 
tino, il a la langue bien pendue, 
M'a facb uno fotierto platino. 

O, 2EUmH. 

R. plat. 



PLATIXO (cat. platina, esp. platino, pla- 
ta, argent), s. f. Platine, metal. 
A.vi6 Satan au fege e sus soira cor de rouire, 
Triplo bardo d'acib, de platino, de cou'ire. 

B. FLORET* 
PLATISSADO, PLATUSSADO (lim.), PLA- 

TISSADO (VarJ, (cat. platissada), s. f, Vigne 
plantee a plem, bande de vigne, v. faisso / 
chute qu'on fait en tombant a plat , grand 
coup que l'on re^oit ouque L'on donne, v. pe- 
tassado. R. plat. 

PLATISSAU, PLATISSAL (1.), s. m. Coup de 
platdel'ep6e. R. plalissado. 

PLATlTCDO, s. f. Platitude; sottise, v. ase- 
nado. 

Li paria de soulie, es uno piatUudo. 

E. PELABON. 

Fau que fouito en plen jour ti s6ti platiludo. 

T. D^SANAT. 

R, plaL 

• Platjo pour plajo. 

PLATO (rom. cat. plata, plaque, lame, gr. 
ttAxtu;, large), s. f. Grand plat detain qu'on 
decemait en prix aux vainqueurs des jeux 
gymniques, v.bacin; prix quon propose dans 
les fetes patronales, v.joio; plaque de t61e, 
v. palastro ; barre de fer qui protege le cep 
de la charrue ; partie plate d'un soc de char- 
rue, v. alo; surface plane, plateau; pente 
unie sur le flanc d'une inontagne, bande de 
terrain entre deux escarpements, v. drecho ; 
solive, "v. quers, iraveto. 

Plato de rodo, bandage d'une roue, v. 
bendo ; courre la plaio, courir le prix j ga- 
gna la plato, gagner le prix; la plato dis 
Agnku, la Plate des Agneaux, nom d'un gla- 
cier desHautes-AIpes. 

pcato-bandOj s. f. Plate-bands, v. fais- 
so, taulo, veu. 

Biennis perbandos 
Fourma guirlandos 
E platos-bandos 
Sus lou verd gazou. 

X. NAVARROT. 

R. plat, ato, bando, 
plato-forjho, plato-fourihg (cat. esp, 

Fort, plataforma, it. piatta forma), s. f. 
late-forme, v, souleiadou f ve-rdesco. R, 
plat, ato,formo. 
plato -foitrmeto, s. f. Petite plate-forme, 
Mais dessus sa plato-fourmeto 
Yeses sequiua la Caumeto. 

LAFARE-ALAIS. 

platoon, platou (I. d.), s. m. Petit plat, 
v.platet; petite piece qu'on rapporte pour 
boucherun trou, v . platou, peddssoun ; petit 
einplatre, y. emplastroun ; petite solive, v. 
travel ; varied de chataignier a fruit medio- 
cre, connue en Vivarais, v. plat, ato ; pour 
peloton, v. pelouloun. 

Platoun de grano de Un, cataplasme de 
graine de lin. 

Fasio platou contro la prefeturo, 

3. JASMIN. 

II etait adosse a la prefecture. R. plat, plato . 
PLATOUN (rom. lat. Plato, onis), n. p. 
Platon ; nom de fam. provencal. 
£)ro uno testo de Platoun. 

A. CROUSILLAT. 

platounado, platounat '(L), s. Petite 
platSe. R« pfatoun. 

PLATOCNfec, platounel (1.), s. m. Tres 
petit plat, v, platelet. R. platoun.. 

PLATOU M , PLATOUNIC (I. g.), ICO (cat. 
platonick, it. esp. platonioo), adj. t. sc, 
Platonique, R. Platoun. 

platoonicamen (it. esp. platonicamen- 
ie), adv. Platoniquement. R. plalounic. 

PLATOONISME (it. esp. plaionismo) , s. m. 
t. sc. Platonisme. 

Lou platounisme de Petrarco. 

P. MrSTRAL. 

R. Platoun. 

platodnisto (angl. platontst), s. et adj. 
Platonicien, enne. R. Platoun. 

PLATRO flat, platea), s. f. Place publique, 
en Dauphine, v. placo plus usifS. 
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PLATS, n. de 1. Plats (Ardeche), 

• Plats pour plais (il plait), v. plaire ;. plats 
(plaldoyer), v. plaid. 

platugas, s. m. Grande pierre plate, v, 
graso, teulas. R. platugo. 

platcgo, s. f. Pierre plate, ardoise, v. lau- 
so, Uulo. R.. plato. 

• Platussado, v. platissado, 

PLATUSSEdfA, PLATUSSEIA (lim.) , V. .n. 

Jouer du plat de l'ep^e, du plat de la langue, 
bavarder, v. platina. R. platis&ado. 
PLATUjsso, tosso, s. f. Pile, poissoii de 

i mer, en Gascogne, v. pansard, piano. R. 

■ plato, 

• Plau pour pI6u (il pleut), & Toulouse; 
plaubineja pour plouvineja. 

plauca (rom. plaxarj, v. a. et n, Tacher, 
laisser une grande tache, v, mareo-, laca. 

Plaitque, ques, co, can, cas, con. 

Se plauca, v. r. Se tacher. 

Plauca, ado, part, et adf . Tache> ee. 

La facho escruveiado e touto plaucado de caias- 
tre de sang. 

LOU CASSAIRB. 

R, plauco, placo. 

placcado, s. f. Empreinte de pied, v. 
piado ; grande tache, marque, y. frap f taco. 
a. plauca, plauco. 

plaucarie, s. f. Mauvaise affaire, sottise, 
betise, v. asenado, R. plauco. 

plaucha, v, a. et n, 'Ftfuler un terrain de- 
trempe, v. boula, trepeja ; pataoger, pa- 
trouiUer, v. patouta. 

Se plaucha, v. r. Se hotter, amasser de la 
boue a sa chaussure, en marchant sur un ter- 
rain gras et humide, R. plaucho. 

Plaucho, s. f. Botte, terre humide qui 
s'attache a la semelle des souliers, v. babou- 
cho, mato, soco ; la berce, plante ombellifere. 

Conferer ce mot avec le lat. plancus, pied 
plat. 

plaucuu, plaucc, udo, adj. Pataud, 
lourd, ourde, qui a la d-marche pesante, v. 
palot; pattu, ue, en parlant des pigeons, v. 
patu ; Plauchu, Plauchud, PLanchut, noms do 
fam. provencaux, 

Es lei pas plauchu de dous assassin, 

M. DEOARD. 

Couloumbs plauchuts, grassos tourdoulos. 

C. BRUEYS. 

R. plaucho, plauco. 

placco (esp. pi antra), s. f . Colymbe a cr6te r 
podiceps cristatus (Lath.), oiseau, v. cabus- 
soun ; femme qui marche mal, avec noncha- 
lance, v. favanco; grandpied, patte, v. plau- 
cho. 

Vousavesbendouncosgrand plauco. 

G. ZERBIN. 

La plus plauco es leu boulegado, 
1 (Juand saup que lou plesi ie vai. 

M. DE TRUCHET. 

placcoun, s. m. Ferde bceuf, v. ferre. R. 
plauco. 

• Plaue, plaure, v, ploure; plaui'na, piauino, 
v. plouvina, plouvino. 

plausible, iblo feat. esp. plausible, it. 
plausibile, laE. ptausibilis), adj. Plausible. 

plausso, s. f. Vari6te de chataigne connue ■ 
dans les Ce~vennes. 

• Plaussou, y. plansoun. 

plaut (lat. plaustrum), s. m. Madder, en 
Dauphine, v. planot. 

PLAUTASSA, PLADTASSrA (a.), v. a. Pieti- 
ner dans la boue, patauger, v. plaucha. R. 
plauto. 

plaute (lat. Plautus), n. p. Plaute, poete 
latin. 

S'envenien en plen aire aplaudi li vers latin de " 
Plaule e deTer^nci. 

arm. prouv. 

plauti, pradti, v, a. Pietiner, fouler, v. ■ 
prautt. 

plaoto, PLAUTRO(it. piota, semelle, gr. 
01xvx«t, chaussures), s. f. Trace du pied dans 
la boue, gros pied, patte, y. pauto, piauto ; 
pour boue, v. pauto 2. 

Plauto de femo, empreinte d'un pied de 
femme, R. planto t 
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• Plautro, plautru, v. pauto, pautu; plauut, 
part, gasc* du v. plaure, v. ploure ; piauvino, 
v. plouvino. 

plactzat (rom. Plausat), n, de 1. Plauzat 
(Puy-de-Ddme). 

plauzolo (b. lat. Plansollce), n. de 1, 
Plauzolles (G-ard) ; Plauzolle, Plazolles, noms 
de fam. languedociens. 

PLAVCELA, n. de 1, Plavila (Aude). R. pla, 
plan, viela, vielar. 

• Plavineja, v. plouvineja. 

PLAZA(rom. Plasac), n. de 1. PiazacfDor- 
dogne). 

• Plaze, v. plesS. 

PLE, PLEO(Lg. nic.), PLEICfaA PLET(g.), 

(rom. ptec, pleg, pleui,03it, plecn, pleg, esp. 

1 pliegue, it. ptieao, lat, plica), s t m. Pli, v. 

rafiduro, redoxdei; pince d'un ve-tement, v. 

ausset ; hale d'une charrue, v. cambeto ; 

main, levee, au jeu de cartes, v. plego ; lettre 

pHee, v. lelro ; trompette de vigpe, v, obro. 

Acd fai pa 'n pie, cela ne fait pas un pli, 

Benezet, 

Ti braio fan pa 'n pie. 

CH. POP. 

Metre ban pie, donner un bon pli, mori- 
gener ; marrit pie, meissant plec (I.), mau- 
vaispli; av& lou pic, avoir pris leplijftu 
pie adu bras, au ph du bras ; a pie, d'a pie, 
ds plec, de plec a plec (I.), a biais, i point ; a 
foison, abondamment, parfaitement, large- 
ment ; a plates coutures, 

calous marridos, 

Nous metes a plec. 

E. GLEIZES. 

prov. Lou pie que pren lou camelot, toustyms e 

jamai ie duro, 
— Fau douna bon pie a I'aubre, inentre qn'es 
jouve. 

• Plesses, plur. lang. de pie. R. plega. 

• Pie (plein), v. plen ; plea (emplir), v. plena ; 
plea fplier), v. plega. 

PLEBAIO, PLEBALHO (a,), PLEBEtO (b.) r 

(it. plebaglia) i s. f. Populace, a Nice, v.p'ou- 
pufasso. R. plebo. 

• Pleba, v. p!6ure. 

plebeian, ANofangl. plebeian, lat. ple- 
beius), adj. et s. t. litteraire. Plebeien, enne, 
v. paean, pesoulin. 

Apres des an de malamagno entre lei patrician e 
lei plebeian. 

F. VIDAL. 

Un registre de Tan 1393, conserv6 dans les 
archives de la ville des Mees (Basses-AIpes), 
renferme les pieces d'un proces qui eut lieu 
a cette epoque entre les habitants des Mees 
de laclasse des <r phSbees » et ceux de l'ordre 
de la noblesse. 

• Plebetjoowr pl6ugue (il plut), en Querci ; 
plebigna, v. plouvina. 

plebiscite (esp. plebzscito, lat. plebisci- 
tum),s. m. Plebiscite. 

plebo (rom, pleb, plebs, cat. esp. port. it. 
plebe t lat. ptebes),s, f. t. Iitt6raire. Plebe, v. 
pauriho, poupulas. 

• Plebo (pluie), v. plueio j -plebut pour p!6u- 
gu, v. ploure ; plec, v. pie. 

plkca (esp. plegar, port, pregar, lat, pli- 
care), v, a. Plisser, v. frounsi. 

Plequc } ques, co, cart, cas, con, 

Se pleca, v. r. Se plisser. 

Plega, plecat (g. 1.), ado, part et adj. Plis- 
se, 6e. R.. plec. 

plecadcro, s, f. Plissure. R. pleca. 

PLECH, PLEICH (a.), plet (Velay), ECHO 
(rom. pleix, lat, plexus, plicilus), adj. Piie> 
courbe, ee, tortu, ue, dans les Alpes, v. tort. 

plech , adj. Vent.pleck, vent ploui (g,), 
vent de la pluie, en Languedoc. 

Baiiat dthi gascoun per vent ploui. 

o. D' ASTROS. 

R. plejo, plueio, 

t plecha, plen'cha (nic.), v. a. Bander, 
Her, serrer avec une bande, avec un cerceau, 
v. benda, ci&ucla ; ployer, v. plega. 

Plecka'no plaho, bander une plaie; ple- 
cha lou cap, bander la iete j plecha r no bou- 
to, cercler un tonneau. 
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Yous, plechas-vous la testo. 

n.'fizes. 
Plzgha, pLEGffATfl,), ado, part, et adj, Ban- 
do, eercle, 60 ; Pldchat, notn do fam. bearn. 
R, pteehf plccho. 

PLECHAT, 3. m. Tonnoau eercle, v, bouto, 
peco. R- plccha. 

pleciieit, pleichel (a.}, s. m. Verrou en 

bois, dans les Alpes, v. I'arroui, ferrou. R. 

plech. 

PLECinE* f f pletsiou (alb.), s. L Portion. 

Ab£ pletsiou a~n-un four coumunal (1.), 

avoir sa part a im four banal. 

PLCCHO (b. lat, plccho., rom. plaissa, bois 
pli6, esp. plcita, angl. piat^ lat. pleeia) t s. 
f. Gercle de ionneau, cerccau, v. cUucle; 
hande, bandeau, voile, fichu, v. 6endo ; t. de 
marine, guerite de hune, v. gabi ; c6te de la 
earcasse d'un bateau, v. courbo, 

Se cousseguisson, dins de plecbo 
Fugt'Dt, trepant,agaucho, adrecbo, 

Cauendau. 
S'enva 'n galls coumo uno plecho. 

,r. LAURAS. 
PLECHOUN, PLUCHOUN (rh.)» PLECUOO (I.), 

s. in. GoUTure d'enrantjbanded^tofle qui ceint 
la toteot laisse I'occiput decouvert ; bandeau, 
espece de grande coiffe ayant la forme d'un 
voile, que portent les religieuses et les fem- 
mes qui afBchent leur devotion, v. velet ; 
douvara, merratn, v. dougan. 

A mes louplechoun, elle a donne dans la 
devotion. 

Erne* soun plechoun sus la testo. 

J. GERMAIN. 

Un plechoun de bianco lano. 

ISCLO d'ob. 
R t plecho. 

• Pled. v. plaid ; plede, v. plaire ; pleec pour 
pleno (il remplit), v. plena; pleg, v. pie. 

PLEGA , PLUGA (rh.l, pleja (lim. d.), 
PLErA, plia (d.), plea (a. rouerg.), (rom. 
ptegar, pleiar, cat. esp. plegar, port, pregar, 
it. piegare, lat. plicare}, v. a. et n. Plier, 
ployer, v. gibla ; courber, fermer, rouler, 
serror, ombalter, v. rejougne; ensevelir, en- 
velopperdans un linceul, v, enseveli, cstrou- 
pa ; ceder, pencher; detaler, deguerpir, v. 
blaqueja, febla, maula; fermer les yeux, 
avoir les youx bandes, aujeu de cligne-mu- 
sette ou do colin-maillard ; dermir; mourir, 
v, cluca. 

Plegue ou pligui (m.), gues, go, gan, gas, 
gon ; plegave ou plegavi fm.)» plcguere ou 
plcguen (m.) ; ptegarai ; plegarUu ; plcgo, 
cguen, egcts ; que plegue ou pl&gui (m.) ; 
pleguesse ou plegaessi (m,); plegant. 

Plega *n lingdu, plier un drap de lit; plega 
'no gumo, plier un ciible ; plega lougeinoui, 
ployer le genou ; plega U mort, ensevelir les 
marts, leur rendre les de?niers devoirs ; plega 
U bras, eroiser les bras ; plega> lis espalo, 
haussor les epaules; pleqa 'n libra, fermer 
un livre ; plega Us uci, la parpello, fermer 
les yeux, la paupiero ; plega Vargentarid, 
serrer l'argenlerie ; plegb tout acd, serre tout 
cela ; plega matino, plega pequot, plier ba- 

fage ; plaja boutiQQ, fermer boutique, plier 
agage, detaler ; °li marchand ptegon, les 
marcnands d6talent ; quau plngo t qui ferme 
les yeux? qui est le eolin-raaillara ? fazrc 
plega, faire plier, soumottre ; un tau plcgo, 
un tel se meurt. 
Lou jour, jour de malurque plcgueronlou paire, 
Perqud plegut-ron pas l'ourfaneu e la maire? 

J(. ROOMAKXLLK. 

9R0V. Vau mai p!cg3 que roumpre. 

Se pi-ega, v. r. Se plier ; s'onvelopper j se 
sou me tiro. 

Plesa, pleoat (g. I.), ado, part, et adj. Pli§, 
ploy6, 6c. 

Uei mU-plcga, ceil demi-clos ; a plega, 
il est mort; fuguk leu plega, ii tut bientOt 
troussd ; sieu panearo plegctdo, jo ne suis 
pas encore mortu. 

PLEOABLE, PLEIABLE (d.^ # ABLO (rom. 

plicabfa, cat, esp. plegible, it. pieghevole, 



PLECHAT — PLEIDEJAIRE 

I lat. plicabtlis ), adj. Pliable, flexible, v. ama- ' 
rinous. 

PLEGA&IS, isso (rom. plcguadis, v. cat. 
plegadis, v. esp. plegadiso), adj. Pliant, 
ante ; plicatile, v. druieti, souple. 

Lii plegadis, pliant, lit de sangles ; taulo 
plegatlisso, table pltante ; cadtero plega- 
disso, chaise pliants ; noun p6u estre ple- 
gadis davans eu, il ne peut pas se plier de- 
van t lui. 

Plegadisses,kssos, plur. lang. de plega~ • 
dis, isso. R.plfga. 

PLEGADO , j'PLUGADO (m.), S. f. Co qu'OB 

plie en une ^ols ; signe qu'on fait en elignant 

les yeux, v. guignado. 

Jan, l'ai a manja la civado, 

Fa Jaque en fasti nt de plugado. 

U. TRUSST. 

R. plega. 
pleuadou (esp. plegador), s. m. Plioir, 

couteau de bois ou d'lvoire pour plier ou cou- 
per le papier. R. plega. 

PLEGADOCIRO, PLEGADfellO (g.), (esp. pU- 

gaderaj, s. f. Pleyon, brin d'osier qui sert a 
plier la vigne ; outil de charpentier, de tisse- 
rand, plioir. R. plega. 

PLEGADURO , PLEIGERO (d.), (rOIU. cat. 

esp, plegadura, it. piegatura, lat. plica- 
tura), s. f. Partie pliee, flexion. 

Papie s&ns plegaduro, papier sans pli. R. 
plega. 

PLEGAGE, PLEGXGI^m.), PLEGATGE (g.), 

PLEiAGE (d.) t s. m. Pliage, action de plier. 
Es alor qu'au plegage 
Li gemoun an vaca. 

M. DE TEUCHET. 

R. pleaa. 

PLEGAIRE, PLEIAIRE (d.), ARELLO, AIRIS, 

airo, s, Plieur, euse, celui, celle qui plie ; 
celui qui ferme les yeux, au jeu de cligne- 
musette ; celui qui met les morts en suaire, 
v. estroupaire ; chenille de la vigne, v. pie- 
go-pampo. 

Es pas juste que le plegaire 
L'aujo cousut dins un fijicoL 

B. CASSAIGNAU. 

R. plega. 

PLEGAB1EN , PLEIA9IEN' (d.), PLEGOMEN 

(I.), (rom. cat. plcgament, it. piegamento), 
s. m. Pliement, ploioment, souplesse. 
Plegamen de geinoui, genuflexion. 
Se plego sui trabal, sa peno n'es pas rutfo 
Coumo lous plegamens que Di£u fa cado jour. 

A. VILLIE. 

R. plega. 

plegatieu, ivo,ievo, adj. Flexible, frgle, 
faible; souple, docile, v. plegadis. 

Es pas plegaiidu, il est inflexible. R. 
plega. 

• Plegna, v. plena; ptegno pour pleno; pie- ' 
gnoun pour pregnoun. 

plego, pleio (d.), PLCGO(rh. 1.), (it. pie- 
ga), s. f. Levfie, main, au jeu de canes, v. 
man,jple. 

Faire sa plcgo, faire sa main ; faire sapart, 
sa course, remplir sa tdche; uno plego dc 
rire, un soul de rire. 

prov. Veire veni vau uno plego. 
R. plega. 

PLEGO, PLUGO (rh.), PLOCO (I.), S. f. pi. 

Calottes de cuir qu'on met sur les yeux des 
chevaux, pour les enapecher de voir, v. cluco, 
cluqucto, vesiero. R. plega. 

PLEGO-MA-TELO, s. Jeu de la toile. 
plego-pampo, s. f. Rouleuse, chenille de 
I l'attelabe Bacchus qui roule les feuitles des 
; vignes, v. boucarut, cigulii, copo-boittoun, 
R. plega, pampo. 

plegoun' , plggoun' (Var), s. m. Enfant 
de chceur, a Grasse, v. cleisoun, clerjoun. 

De-plcgoun, de-plugous ou d'& plegou 
(I.), en fermant les yeux, avec les yeux elos, 
& l'aveuglette, v. cluchoun; ana de-plegoun, 
allerles yeux fermfis, 

Ebenqu'du tire de-plegoun, 
Cbasco flecno es osco seguro. 

H. MOREL. 

R. plego i. 



• Plegu, plegut, pour plougu, v. plfture ; ple- 
guec pour pldugue (il plut), en Querci. 

pleguet, pluguet (I.), s. m. Jgu de cli- 
gno-musette, v, eluchet, escoundudo. 
Caupisant toulfpo e miiRuet, 
Quaueo-fes jougant a pluguet. 

„ . LAFARE-ALAIS. 

R. plega. 

PLEGUETO, PLCGUETO (m.), S. f. Dodo, V. 

nono. 
Faire plegueto, dormir, sommeiller. 
M'aldngui puei, 
Fermi Teis uei 
E fau pleguelo. 

M. F^RAUO. 

R. plego. 

• P16i pour plou (il pleut), en Auvergne ; 
plei, pleia, v. plen, plena : pleia, v. plega. 

pleiauo (rom. pUiadas , pliades, cat. 
esp. pleyades, port, pleiadas, it. pliade, lat. 
pleiades, s. f.pl. t sc. Les Pleiades, constel- 
lalion^ v. clouco, pouciniero, 

Pleiado toulousano, pleiade toulousaine, 
sainte et savante pifiiade; no ms qu'on adon- 
n§s a la compagnie des sept mamteneurs du 
Gai Savoir de Toulouse, voici les noms des 
sept lettres gui en 1323 fonderent le college 
du Gai Savoir ou academic des Jeux Floraux, 
Bernard de Panassac, Guillaume do Lobra, 
Berengerdo Saint-Planca, Pierre de Mejanas- 
sera, Guillaume de Gontaut, Pierre Gamo et 
Bernard Oth; pleiado avignounenco, pleiade 
des pofetesproveneaux fondateurs duFelibrige, 
y. felibre. 

pleiant, s. m. Pliant, lit de sangles, v. 
plegadis. R. pleia. 

• Pieic, v. pie ; pleich (haie), v. plais ; pleich, 
eicho, v. plech, echo; pleichel, i', plecheu. 

PLEIDARIE , PLAIDARld (d.), PLAIDEldo 

(g.) t (rom. plaideria, plaudaria), s. f. Plal- 
doirie, art de plaider, v. plaid. 
Avig facb uno plefdarld 
D'uno sustitucioun fourmado 
Per uno saumo trepassado. 

o, BRUEYS. 
R. plaid. 

PLEIDEJA , PLEIOEfA (d.), PLEITEIA (b.), 
PLAIDEJA, PLAIREJA (1.), PLA1DCIA, PLAI- 
DIA, PLEIDIA (d,), PLE1BEA (a. auv.) f PLEI- 
DA(bord), PLAIDA(d.), PLEUA (lim.), PLAI- 
jeja (rouerg.), plaija (querc), plaja (a. 
auv.), PLEiGurA (Marchej, (rom. pleidejary 
plaidcjar, plaideiar, plaideyar, pleiteiar, 
plaiteiar, pleyteyar, pledetar, playejar, 
playesar, placgar, plaigar, plaifar, pley- 
teejar, playtegar, cat. pledejar, esp. port. 
pleitear, b. lat. placitare), v. n. et a. Plai- 
der, Hre en proces, defendre en justice; dtre 
indecis, lutter, hesiter, balancer ; etre entre 
lu vie et la mort, v. batata. 

Pleideje, ejes } ejo, ejan, ejas, ejon, ou 
(Urn.) plaije, aijes, aijo, etc. 

Amo de pleideja, il aime a plaider ; plei- 
deja 'n passage, plaider un droit de passage ; 
s'es rouina 'n pleidejant, il s'est ruin6 a 
plaider; cadun pleidejo It sieu, chacun de- 
fend lessiens. 

prov. Quau plcidejo 
Halautejo, 
E tout co que manjo amarejo, 
prov. lang. Ac5 se pleidejo a Bedarrldus. 
prov. eouerq. Se vos mal a louo vesl 

Cousselbo-Ii de plaija e de basti. 
R. plaid. 

PLEIDEJARLE, PLAIDABLE (d.), ABLO, adj. 

Qui peut A tre plaide, fie. R. pleideja. 

PLEIDEJAGE, PLEIDEJ.\GI fill.), ( rom, 

plaidets, plazdci), adj. Manie de plaider. 

Per pas vous enfanga dins quauque pleidejage. 
j. roumanille. 
R. pleideja. 

PLEIDE1AIRE , PLEIDEiAIRE (d.), PLEI- 
DEAIRE , PLEIDIA1RE (a.) , PLAIDEJAIRE , 
PLAIREJAIRE (1.), PLA10IAIRE, PLAIDAIRE 
fd.) , PLELf AIRE , PLAUAIRE , PL V J AIRE 

(rouerg.), pleiguied (Marche), arello, AI- 
RIS, Amo (rom, plaidcjaire, plaideiaire, 
plaideiador, pleyteiadoo, cat. pledejayrc, 



ayra), s. m. Plaideur, euse, v. pleiteiadou ; 
processif, ive, v. chicanous ; sobriquet des 
habitants de Saint-Andr6 de Valborgne (Gard) 
et de Rouvenac (Aude). 

Es un pleidejaire flni, c'est un plaideur 
fieffe; lou Pleidejaire, comedie languedo- 
cienne en 5 actes et en vers, par Melchior 
Barthes (1878). 

Lei trlbunau soun toujour plen de pleidejaire. 

M. BOUP.RELLY. 

Del malurous plaijaire atal euro la pocbo. 

(J. PEYROL. 

prov. Un pleidejaire es un marrit vesin. 
R. pleideja. 

PEE1DEJAMEN , PLAIDEJ09IEN (1.1, PLAI- 

jAMEN(lim.), (rom. plaidejamen, plaideia- 
men, plaideyamen, plaiejamen), s. m. Ac- 
tion de plaider, procos, plaidoirie, plaidoyer, 
v. plaid. 
Entendi vous paga vostre plaidejomen. 

M. BARTHES. 

prov. LtM. Un meschant arrenjamen 

Val mai qu'un boun plaijamen. 
R. pleideja, 

PLEIDEJAST, PLAIDEJANT (1.), PLEI- 

TEIANT (b.), ANTO (port, pleiteante), adj. 
Plaidant, ante. 
Partido pleidejanto, partie plaidante. 
Requesto dcquatreplaidejanls. 

GAUTIER. 

R. pleideja, 

PLEIDEJARIE (rom, plaidejaria, pleide - 
zarie), s. f. Plaidoirie, y. pleiaarii. 
Que bouen tant de pieidejarie! 

J.-F. ROUX. 

R. pleideja. 

PLEIDEJAT, PLAIDEJAT (g.), (it. piato), 

s. m. Plaidoyer, v. pleidefo. 



A moussu de L'Augo, avoucat en parlomen, sur 
soun plaldejat. 

P. GOUDELIN. 

i k Geneve, de mon temps, celui-la eut 
paye i'amende qui eut parte francoys au Se- 
nat : il failait parler Savoyard / comma en 
BGarn tous leurs plaidoyers et leurs actes se 
font en bearnois, pour montrer qu'ils sont li- 
bres et a eux. » (Scaliger). 

pleicejo, plaidasou ( querc. ) , (rom, 
plaidei, plaidey, plaide), s. f. Plaidoyer, 
discours d'un avocat, v. arengo, plaid. 

Moure pleidejo, intenter un proces. R. 
pleideja. 

• Pleiguere, pleiguesse, v. plaire ; pleiguet 
pour ptougue (it plut), en Auvergne ; plei- 
guia, v. pleideja ; pleiguieu, v. pleidejaire ; 
pleija, v. pleideja ; pleijo, v. plueio ; pleijous, 
v. pluious ; pjeineia, v. plouvmeja. 

pleio, plejo (rom. plevia, plevida, ple- 
vi,pliu, promesse, b. lat. plegium, angl. 
pledge, all. pflegen, obliger), s. i. Pleige, 
caution (Vieux), v. caucioun, pagadou. 

Marrtdo pleio, mauvais payeur, mauvais 
garnement. 

prov. Tard temouin, e jamai plejo. 

• Pleio (pluie), v. plueio ; pleio (levee), v. 
plego ; pleio (pleine), v. pleno, plen ; pleirai 
(je plairai), pleirieu (je plairais), v. plaire ; 
pleirou pour plaseguere (je plus), en Dau- 
phini ; pleise, v. plaire; pleisi, v. plasS. 

PLEISIANS (rom. Plaissans, h. lat. Pla- 
sianum, Plassianum), n. de 1. Plaisians 
(Drome) ; De Plasian, nom de fam. lang. 

pleissado, s. f. La Plaissade, en Porigord, 
nom de Iieo correspondant au fr. plessis, qui 
avait aussi pour formes meridionales plals- 
sadit, plaissadenc, plaissat. R. plats. 

pi.eissan (rom. Plaissan, Playsan, b. 
lat. Plaissanum, Plaxanum), n. del. Plais- ' 
san (Herault). R. plais. 

pleit, s. m. Cbuvercle, en Auvergne, v. 
curbeceu. R. plais-t 

• Pleit (plaidoyer), v. plaid ; plftit pour pldu 
(il pleut), en Auvergne. 

pleiteiadou, pleitedod (rom. plaideia- 
dor, esp. pleitador, it. piatitore), s. m. 
Plaideur, en Beam, v. pleidejaire ; sobriquet 
des gens de Montaner (Basses-Pyrenees). 



PLEIDEJAMEN — PLESG 

• Pleivi, v. plueio ; pliix pour pleich, plais 
(hale). 

I pleja, t. a. Cautionner (vieux), v. cau- 
ciouna; pour plier, v. plega. 

Qu voudra jamai vous pleja ? 

c, BRUEVS. 

R. pleio. 

• Fleiteia, pleiteiant, v. pleideja, pleidejant ; 
, pleja, v. plega ; plejadisso, piejado, plejas, 
i plejat, plejeto, plejo, v. pluiado, pluias, pluie- 

to, plueio ; plejo (caution), v. pleio ; plejous, 
v. pluious. 

PLEJOIRES, s. in. Les temps pluvieux, dans 
les Cevennes. 

La sasou d'iver es passado, 
Des plejoires sen deslieurals. 

P. FESQUKT, 

R. plejo, plueio. 



PLEN, PLENG (g.), PLEt fe.), PLE (1. d.), 
ISO, EGNO (g.), EINO Id.), EIO, EO (b.), 

(rom. plen, pie, pies, plan, cat. plen, pie, 



port, pleno, it. pieno, esp. Iteno, lat. _,._ 
mtsj, adj. Plein, eine, v. cafi, coume; gras, 
asse, reptet. Me, v. moufle ; rassasie, ie, suf- 
flsamment riche, v. sadou ; Plenf, nom de 
fam, alpin. 

Veire plen, verre plein ; bourn pleno, 
bouche pleine fplen de flour, plein deileurs ; 
plen de taco, plein de taehes ; plen de vido, 
plein de vie ; plen de niero, plein de puces ; 
plen de vin, plein de vin, ivre ; plen de 
jiguro, qui a ie visage plein ; un plen capeu, 
plein un chapeau; una pleno bourso de 
louvidor, une pleine bourse delouis; plini 
man de sang, mains pleines de sang ; tiuti 
plen d'erbo, tout pleins d'herbe ; soun plen 
de santa, pUnis de santat (L), ils sont 
; pleins de sante ; sieu plen, je suis rassasie; 
avi lou ventre plen, avoir le ventre plein ; 
, esire pleno, etre pleine, 4tre grosse, en par- 
lant d'une femeile , v, prens ; lis aigo 
soun pleno, la mer est grosse; pleno luno, 
pleine lune i pleno mar, pleine mer ; plen 
poud6, plein pouvoir ; en plen champ, en 
plein champ ; en -plena vendimi, en pleine 
vendange ; en plems dulivado, en pleine oli- 
vaison ; a plen, entierement ; a plen canoun, 
a plein tuyau ; a plen coulas, a plein collier ; 
a plen de man, a pleine main ; a plen de 
trau, a plein trou ; ave si plen granie" de 
blad, avoir du ble plein ses greniers ; ave" si 
plini pbchi d'arg'ent, avoir plein ses poches 
d'argent; ave si plini crotode vin, avoir du 
vin plein ses caves ; en plen, a. plen, en plein, 
pleinement, completement, tout a fait ; tout 
plen, tout ple(L), tout plein, beaucoup, tant, 
tellement ; me farie tout plen de ptesi, cela 
me ferait infiniment plaisir; es tout plen 
viei, il est tres vieux ; tout pie pla (1,), fort 
bien ; porto plen, fai pourta bon plen, t. 
de marine, commandement que fait le pilote, 
lorsqu'il voit que le timonier serre le vent de 
trop pres. 

Uu'es aco : lou jour es plen e la niue bado, 
enignie populaire dont le mot est esclop, sa- 
bot. 

prov. Plen coume un idu, coume uno mtougrano, 
coume un bourgnoun. 
En Languedoc, oil Ton dit pie, ce mot re- 
prend le n lorsqu'il precede un autre mot, un 
plen cabas, un plen oustau. 

Plei, plur, lim.de plen; plenes, plinis, 
pleselplesses,fl\ir. lang. masc. de plen, pie. 
Dans quelques villages des environs de 
Grasse on dit chen, eno, pour plen, eno. 

plen, PLEi(b.), ple(L), (esp. lleno), s. m. 
Plein, oppose du vide; contenu; massif, v. 
plenour ; terrain uni, en Guienne, v. plan. 

Plen de la mar, moment ou la maree est 
arrivee a sa plus grande hauteur ; luno dins 
soun plen, lune dans son plein ; un plen de 
luchet, un plen de coutrit, une profondeur 
de btehe ou de charrue, R. plen i. 
• Plen (fosse), contract, de pelen. 

PLENA, PLEG.VA{g.), PLEJA, PLEA (g. b.), 

(rom. plenir, esp. Uenarj, v. a. Remplir, v. 
emplena, empli. ] 
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Plene, pUgni ou pUt (g.), je remplisj ple- 
narai, pleart (b,), je remplirai. 

Urous lou qu'alabets pleno la gibassiero. 

miral moundi. 

Plena, plekat(1.), pleiat, pleat (g.b.), ado, 
part, et adj. Rempli, ie. R. plen. 

PLENAMEM, PLENOIHEK (l.g,), PLENEMEW 

(b.), (rom. cat. plenement, esp. plenamente, 
it. pienamente), adv. Pleinement, v. entic- 
ratnen. 

„ A-de-reng plenamen se desv&Ion, 

T Sus la ribo, de lusent palais. 

D , a. B.-WYSE. 

I R. plen. 

• Pleneha pour plecha. 
i plendous (rom. plendos, angl, plentous, 
' abondant, comble de biens), n. p. Plendoux 
i Plemdoux, noms de fam. prov. R. plen. 

PLESEIBAMEN, PI.EXlEliO.HES (1.), (rom 

pleneiramen, pleneyrament, plenieramen, 
plemeyramens, plenayrament, plenaria- 
men,planeyramenl, cat, plena riament, esp 
port, plenariamente), adv. Completement 
entierement, v./'ouns (de-). R. plenii 

• Pleng, v. plen ; pl§ni, v, plen. 

PLENIE, PLENIlfc (1.), 1ERO, IEIRO from 

plenier, plener, planter, planari, planer 
pleneyr, pleney, planey, eira, eyra, esp. 
port, plenario, lat. plenariusj, adj. Plenier 
entier, idre, complet, ete, v. coumplH.entU 
Plemi poudi, plein pouvoir j indulgenci 
plemero, indulgence pleniere. 
I prov. A raid februi, 

lournau plenM, 
a la mi-fevrier, journSe complet e. 

PLENIPOGTENCIAIU (cat. plenipotenciari 
port. esp. plenipotenciario, it. plenipoten- 
Jtiario, b. lat. plenipotentiariusj, s. m et 
adj. Plempotentiaire. 

Menistre plenipoutenciari, ministre nle- 
nipotentiahe. 
, PLENISSOUNANT, ANTo (rom. plenisso- 
nan), adj. f. de grammaire. Vovelle dont le 
son est ouvert, v. larg et semi-sounant. 

Li Catala dels mou semlssonans fan plenissonans 
mofasvetz, 

< „ , PLORS DEL GAY SABER. 

R. plen, souna. 

plenitudo (rom. plenetat, planetat , 
plentat, plendat, plantat, pleneha, plen- 
densa, cat. plenitut, esp. plenitud, port 
plenitude, it. plenitudine, lat. plenitudo/ 
s. t. Plenitude ; pisthore, v. replecioun. 

pleso, s. m. Haute maree, pleine maree 

le point ou le flux de la mer est le plus 

haut, v. plen. 

La pleno fai regounfla lou Rose dou* 

, cop p&r jour, la haute marie fait refiner les 

1 eaux du Rhone deux fois par jour, aux bouches 

de ce fleuve. R. plen. 

• Pleno, fim.de plen ; pleno pour piano, en 
i Pirtgord. 

pleno-seuvo, n. de 1. Pleneselve, nom de 
lieu et de fam. gasc. R. pleno, siuvo 
_ plenodr, PLEKOCfm.), s. f. fitatcomplet 
integrite, apogee, v. Irelus. 

Luno en sa plenour, lune dans son plein ■ 
semblo la luno a sa plenour, c'est un vi- 
sage de pleine lune. R. plen. 

PLEN-POUNG, PLAS-PODNG (1) PLA- 

POCNG (lim.), s. m. Main pleine, poignee v 
aplempougna, manado, pougnado. 

A plen-noung, i bels plan-pounas- 
(rouerg.), a pleines mains, dru et menu. 
Cadomal'atapo 
D'un plen-poung de flous. 
J. LAURlSs. 
prov. lamg. Pichot plen-poung se bargo melbou, 
petite poignee de chanvre se maque mieux 

• Plentiboul, v. plagnitWu, ivo; pleou pour 
pleu (il pleut), en Querci, v. pldure 

PLEousfASME (eat. esp. it. pleonasmo, lat 
pleonasmus), s. m. t. sc. Pleonasme. 

• Pleoure , v. pleure , ploure ; pies, plur 
lang. de pie, plen, 

PLESC, plesqde, s. m. Serrure en bois v 
cepoun. 
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PMESCO, s. f. t. injurious. Personne sans 
discretion et sans gene, femelle d'animal qui 
est mauvaise mere, on Rouergue. 

Fiasco a pour p-ijoratif plesoas, plescasso. 

• Pleso, v. plase j plesent, plesenta, v. plasent, 
plasenta ; plesera, v, plasera ; plesi, v. plase. 

PLESSADO, s. f. Gontenu-d'un pli, ride. 
A cops do bes, i> cops d'arpados 
Brandires las longos plessados. 

A.. LANGLADE. 

B. pie. 

• Plesses, plur. Jong, de pie ; plet (pli), v. 
plo ; plet (pli*), v. plech ; pfeta, v. presta, 

PLETI, PLATI (d.), PETi(lim.), eti ^ude), 
(du fr.), s. m. Plait-il? quo deiaiandez-vous? 
v. plai, que, quises, 

O Jan ,' — Pleti, momsu ? Jean? — Plait- 
il, monsieur ; faire pliti, fairs lou plbti, 
obeir, so soumetfre, faire la courbette, fairo sa 
eour ; etre aupriss do tiuelqu'un a plait-il rnai- 
tre; mondier; ii. fau faire pleti en tout, il 
faut condescendre a tons ses desirs, v. flccta- 
mus. 

pleti (russe pleti, baguette dont on se sort 
pour chdtier les condarnnes, lat. plectrum), 
s, in. Batonnet, court-baJon, jou d'enfant, v. 
Mso<, gourro. 
*• Plotsiou, v. plechieu ; pleu, plouo, v. plduro ; 
pleugono, plouino, v. plouvino ; pleuio, pleujo, 
v. plueio; pl&ure, v. ploure. 

pllthe, repleube, v. a. Appuyer, dans 
lfs Alpes-Maritimes, v. apiela, pieja. 

Conferer pUv.ro avec le lat. pluteus, appui, 
ou plectcre, plier. 

pleuro (it. esp. lat. pleura), s. f. t. so. 
Plevre. 

PLEits, n. do 1. Pleaux (Cantal). 
® Pleuvo, v. plueio ; plevesi, plevesin, pleve- 
sio, v, pluresi, pluresin : plivi, v. plueio ; 
plexo, v. plojo, plueio; play, pleya, v. plei, 
ploia; plezei, v, plase; plia, v. plega. 

plico-pl.U'O, plico-flaco, s, m.Flic flao, 
onomalop4e du bruitquel'on fait en marchant 
dans 1'oau ou en agissant inoonsiderSinent, v. 
flieco -fiasco. 

• Plideia pour pleideja ; ph6 pour plego (il 
pliei, trans (cs Alpcs. 

pi.IECS, n. de 1. Plieus (Gers). 
Lous de Plieus, 

* q. d'astbos. 
les habitants do Plieus. 

• Plinnourplen, en Fores. 

piikb (oat. Plini, osp. Pttnio, lat. Pli- 
nius), n. p. Pline, savant romain. 

PLINTO feat. esp. it. piinto, port, plintho, 
lat. plinthisl, s. f. t. d'arehitacture. Plmthe. 

• Plissa, v. pleca; plisso, v. pelisso; plo, v. 
plot ; plo pour pla, plan ; plobmeoha, v. plou- 
vineja; plocado, plocard, v. plaoado, placard; 
plocho, v, plueio; plochotis, v. pluious ; ploco, 
v, plego ; plocou, v. placou ; plogmo, v. plu- 
gin ; plogne, v. plagno ; plognouol, v. pla- 
gnou ; plogo, plogue, ploie (qu'il pleuvo), v. 
ploure; ploijo, ploijeja, v. pleideja j ploio, v. 
plueio ; ploja, plojaire, v. pleideja, pleidejaire ; 
plojal, v. pluiado ; plojo, v. plueio ; plon, v. 
plan; plona, v. plana r, plonca, v. planca; 
plonoh, v. planch ; ploncho, v. plancho ; plon- 
chou, plonjou, v. planchou ; ploneo, v. plan- 
co ; plonge, v. plange ; plongieiro, v. prandie- 
ro ; plonjou, v. plounjoun ; ploiOi *• P»no ; 
plonpoun, v. plen-poung; plont, plonta, plon- 
ti6, plonto, v. plant, planta, plantie, planto ; 
ploou pour plou (il pleut) ; ploouoha, ploou- 
obu, plooucoun, v, plaucha, plauehu, plau- 
COUR; plooure pour ploure ; ploouvino, v. 
plouvino; plose, plosei, v. plaso ; plossesyojjr 
plasses, plur. querc.de pla (beaueoup) ; plos- 
tri6 pour plastrie. 

PLOT (roin. plot, lat. pluteus, appui), s. 
ra. Billot, bloc do aois, v. capits, ccpoun; 
trono d'eglise, v. trounc ; jeu de cartes com- 
plet, v. tarot ; Plos, noni do lam. lang. 

La destrau e lou plot, la hache otle bil- 
lot ; metre la tisto sus lou plot, mottro la 
tSte sur lo billot; faire plot, se dit d'un Gtui 
qui est plein d'aiguilles ou d'epingles. 



PLESCO — PLOUNTI 

Gouto a toun tour ta gaulo 
Stis loa plot roage de sang raousi. 

T. A.UBAKEL. 

Sus un plot la vicrge assetado. 

S. LAMBEBT. 

• Plot pour p!6u (il pleut), en Dauphini ; 
plot pour plat ; plotela, plotina, v. platela, 
platina; ploto, v. plauto ; plotou, v. plalou; 
plotussado, v. platussado ; plou (il pleut), v. 
ploure ; plou, v. plour ; ploubious, 6uso, v. 
pluious ; ploubineja, v. plouviueja ; plouoa, v. 
plega, cluca ; ploucho, v. plueio. 

PLOOF (angl. blow, coup), interj. Pout, v, 
pou. 

Jieton la porto au sou t 
Ptouf! lout iramblo de nou. 

N. SAB0LTT. 

R. onomatop^o. 

• Plougena, v. plouvina ; plougu, pl6ugue, 
plougue, pl6ugu05se, v. ploure ; ploui, v. pleeh ; 
plouia, plouias, v. pluias ; plouiado, plouio, v. 
pluiado, plueio; plouiua, v. plouvina; piou- 
jado, ploujal, v. pluiado ; ploujas, ploujasso, 
v. pluias, pluiasso ; ploujino, ploujihous, v. 
plugin, pluginous ; ploujo, ploujous, v. plueio, 
pluious; plouma, ploumaeho, v. pluma, plu- 
macho ; ploumadilho, ploumado, v. pluma- 
diho, plumado ; ploumage, v. plumage ; plou- 
mal, v. pluraau ; ploumalho, v. plurnaio; 
ploumard, v. plumard, 

PLOUUAS, s. m. Dois pclard, arbrede-pouills 
de son eeorce, buohe de bois pelo, gourdin, 
v, OS. 

Un ploumas a la man. 

p. fiSlix. 
R. pluma. 

• Ploumassa, v. plumassa; ploumau, v. plu- 
mau. 

OPLODMB, PLOUMP (a.), PLOTOI (g.), (rom. 
plom, plum, plumb, cat. plom, esp. plomo, 
it. piombo, lat. plumbum.), s. m. Plomb, 
metal ; fil 4 plomb, v. reinard ; cale d'uno 
ligne de p«che, v. bago; valet, poids qui sort 
a iermer une porte ; cauchemar, v. pesant ; 
defaiilance occasionnee par le ni6philismo. 

Ploumb argentous , plomb argentifere; 
ploumb menu , menu plomb , cendr&e, v. 
faiifre, granaio ; peso coume tin ploumb, 



Sonne indisposeo ou d'un homme gris . 
p/o«m6, a plomb, perpendiculairement; jour 
u p^ottm6 ( jour perpendiculaire ; d'a ploumb, 
d'aplomb. 

pnov. r.iM. En seltimbre 

Lou ploumb d^u rendre, 
ou 

Fau que seterabre founde lou ploumb, 

le raisin a besoin d'uno grande chateur. 

pi.ousida (rom. plombar, plumbar, cat. 
esp. plomar, it. piombare, lat. plumbare), 
v. a, et n. Plomber, garnir de plomb ; rendre 
serieux; prendre I'aplomb d'un mur; vernir 
' la poterie, v. envemissa ; episser une corde, 
v. emploumba ; poquer une boule, v. pour- 
to ; tomber i plomb, plonger, tomber au fond, 
v. aploumba,piounja ; surplombyr, v. Ires- 
ploumba ; pencher , s'affaisser , cMer, y. 
plega. 

Se faire ploumba 'no dbnt,se faire plom- 
ber une dent ; t-'os que te ploumbe- f veux-tu 
du plomb dans le ventre? lis espigo cou- 
mencon de ploumba, les epis commencent & 
s'incliner. 

Aquelo mort venio de ploumba ma pensado. 

J. JASMiH. 

Vai, ploumbo toua esprit voulatge. 

ID. 

Aquesto placo ounl ploumbo lou soulel, 
Es ud brave cagoard. 

H. BIBAT. 

Pmhmba, ploumbat (e. 1.), aoo, part, et adj. 
Plombe ; sense, eo ; Plombat, nom de fam. 
languedocien. 

Ome ploumba, homme do poids. R. 
! ploumb. 

plocmbado (oat. plombado.), s. f. Plom- 



bee, plomb qui garnit la baso d'un filet ; balls 
do plomb, v. balo. R. ploumb. 

, PLOUMBAGE, PLOUMBXOI (m.), PLOUM- 

BATGE (1. g.), s. m. Plombage. H. ploumba. 

PLOUMBAGINO ( it. piombaggine , esp. 
plombagina, lat. plumbago, inis}, s. f. 
Plombagine, mine de plomb. 

leu que sieu que cipres e plbumbagino e proso. 

G. B.-WYSE. 

PLOUBBAIRE, s. m. Piombeur, celui qui 
plombe les marchandises ; tSpisseur, R. 
ploumba. 

plodsibant, anto, adj. Qui peso beaueoup 
sur un petit volume, v. pesouge. R. ploumba. 

PLOKMBEp , PJ.OOMBEL (1.), s. m. Poire, 
contre-poids d'uno romaine , v. bouioun , 
marroun; pommeau d'epco, v. poumeu ; fil 
a plomb, v. ploumb. R. ploumb. 

plocmbie (esp. plomero), s. m. Plombier. 
Lou nloumble, aqu^u daraagas, 
M'a ai : Moussu, v'aves au nas. 

F. PEISE. 

Ves pouncha lou ploumbie, 
E b6n leu ven lou menusi^. 

m, f;5raud. 
R. pfouinb. 

plodmbiero, n. de 1, Leruisseau dePlom- 
biere, i la Bellc-do-Mai, pres Marseille. 

PLOUMBOCN, PI.OC3IBOU (I.), S. m. l f il a 

plomb ; plomb pour retenir quelque chose; 
poids d'une romaine, v. bouioun. ft. ploumb. 
PI.OUMET, s. m. Niveau de plomb, v. «t- 
veu. R. ploumb. 

• Ploumet, v. plumet ; ploumo, v. plumo ; 
ploumo, ploumuda, pldumia, v. plumuda ; 
plound, ploundou, v. profound, prefoundour ; 
plounoja, v. plouvineja. 

PLOUNGIERO , PMJNGIEIRO (l'OUOrg.), S. f. 

Emplacement des gerbiers dans une aire ; 
pour sieste, v. prandiero. R. plounja. 

PLOBSJA,Pt0SJA (rou.),PUN.)A (d.),(rom, 
plonguar, plumbar), v. a. et n. Tassor, ar- 
rimer, pressor, arranger, v. estiva, rcjougne ; 
plonger, v. cabussa ; enfoncor, v. enfounsa, 
prefounda. 

Plounja li garbo, entassor les gcrbes en 
meule ; plounja lou bos dins lou side, ar- 
ranger le bois dans le stare ; plounja coume 
un "brouckoun, plonger comme un morceau 
de bois. 

Ploukia, PLOusjAr(g. I,), ado, part, et adj. 
TassS , plongS, ee. 

Uno aiglo qu'anioundaut planavo 

Dessus lou serpalas coume un lamp a plounja. 

J. AUBEBT. 

R. ploumba. 

plounjaire, PLUKJAIRE (rouerg.), s. m. 
Plongeur, v. cabussaire; celui qui entasse 
les gerbes, v. engarbelrounaire.li. plounja. 

pi.ODNJi*rr, s. m. Rat d'eau, v'. garri-d'ai- 
go. R. plounja. 

plounjeto, PLCNJiET0(d.), s. f. Action de 
plonger dans l'eau, en Danphine, y. cabusset. 

Faire la plounjeto, faire le plongcon. R. 
plounja. 

PLOUNJOC.V, PLODHCUOVM et PI.OBNJOU 

■ (1.), PLUKJO0 (rouerg.), 8. m. Ustensile do fer- 
blanc, dont on se sort pour puiser 1'huile dans 
les jarres, v. poMsatfou ; meule de gerbes, en 
Rouergue ot Velay, v. garbairoun, plan- 
choun; plongeon, gr^be, castagnoux, oiseaux 
de marais, v. ea6usso«»; bouteille d'etain 
qu'on plonge dans l'eau pour la rafraichir, v. 
pechii, gus. 

S'acalo e prcn dedtas la moufo 
Un plounjoun que s'l tentb fresc. 

A. I'OUBES. 

R. plounja, 

PLOUNJTOMADO , PLOUNJOCNAT (I.), S. 

Contenud'un plounjoun. 

Les plounjounats de vi blous que se fasio raja 
p£r la gargamelto. 

A. ffOURES. 

R. plounjoun. 

plodnti (lat. pluteus), s. in. Bloc, tronc 
d'arbre, eri Bauphine, v. plot, 

E lou plounti mats s'eselapo de pertout 

t,. MOUTIBB. 
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PtousrzuT, pdo, adj. Profond, oude, en 
Rouergue, v. founsu. R. plound, prefound, 

plocqueto, s. Terme injurieux, dans ie 
Comtat, v, bragueto f 

Em' aco aoste plouqueto ie fai. 

A. HA.THIEO. 

plour, Ptotr (I.), (rom. plor, plur, cat. 
plor, esp. lloro), s. m. Pleur, larme, v. la- 
gremo. 

A toujour lou plour is uei, ft a toujours 
la larme a i'ceil ; t-oumba de plour, verser 
des pleurs; plour de pore, cris sans larmes, 
que poussent les enfants; eissuga, seca li 
plour, essuyer les ple.urs. 

prov. Pionr de femo soun leu eissu. 
— Plour de femo e plueio d'esti^u 
Duron pas un beu brieu. 
Au pluriel les Gascons font plour du fe- 
minin, las pious. B. ploura. 

PLOCRA , PLDRA (d.), PURA (Um. auV.), 
(rom, cat. plorar, esp. llorar } lat. plorare}, 
v. n. et a. Pleurer, repandre des larmes, y. 
chunla; suinter, v. tagromeja, vina; d&- 
plorer, regretter, y. plagne. 

Ploura soun paire t si pecat, pleurer son 
pere, ses pech<5s ; fai ren que ploura, £1 ne 
fait que pleurer j ploura lou pan, ploura 
pan, pleurer famine, se plaindre toujours ; ' 
toujour ' plour o pan , e'est un pleure-pain; 
plotfra coume un enfant, coume uno Ma- 
dalcno t pleurer comma un enfant, comma 
unefomme; ploura coume un cadeu, coume 
un penchimd, faire uno ventrado de plou- 
ra, pleurer commo un veau ; ave ton plou- 
ra, pleurer immoderement ; a pres lou 
ploura, il s'est mis a pleurer; i'an leissa 
que lis uei per ploura, on ne lui a laissS 
que les yeux pour pleurer; li vigno plouron, 
la vigne pleure; se i:du que lou plouron, 
p6u moicri quand poudon li vigno, se dit 
de quelqu'un qui ne sera pas regrette ; de 
que ploures ? de quoi pleures-tu ? auras pas 
tout ploura au pedas, tu auras bien des 
larmes a verser ; tduti plouravon, tous 
plouraben (g.), tons pleuraient; lis uei U 
plouron, les yeux luipleurent; sbmbloqu'a 
ploura pbr I'ave, se ait do quelqu'un qui a 
un v&tement trop court. 

La maire de DifSii plouro 
Dessus si blanc geinoui. 

ca. POP. 
Quau ris, quau plouro, 
Cago dins 1'oulo. 

DICTON DE NOURRICB, 

prov. Femo que plouro 
Couvo lou mau o lou labouro. 

— Tau ris de Tuei que.d<5u cor plouro, 
— A ploura de fou noun se fau fisa. 

— Apr&s lou rire ven lou ploura, 

— Quau plouro per tout lou mounde, n'a plus 
gens d'uei per ploura li sieu. 

— Li fiho plouron em' un uei, li femo era£ dons 
eh mourgo eme quatre. 

Se ploura., v. r. Se lamenter, pleurer. 
f fJun se plouro, I'autre se ris, l'un pleure, 
Tautrerit; se plouro lou pan que manjo, 
il se plaint la nourriture. 

Desaviado d'esire souleto, si plouro. 

M. TRUSS Y. 

Ploura, plobrat (g. l.V ado, part, et adi. 
PleurS, ee, ' 

plouradis, ISSO, adj. £plore\ ee, en lar- 
mes, v. plourous. . 
Me leissant dins l'eslransi e Ion cor plouradis. 

R. MARCELIN* 

Laisso ista la cansounplouradisso. 

H. ploura. 

Pi.oun vdisso, s. f. Torrent de larmes v. 
plourun* 

Per amaisa sous pious, taisa sa piouradisso. 

D , p. PELIX. 

n. ploura, 

pmjurado, plocr A (<U, (Iat. ploratus), 

jj; ■ f-.Pleurs, larmes repandues, lamentation, 



Cour a sa mendro plourado, elle accourt * s'il ne pleut, it degoutte. ft v a toujours quel 



a ses moindres pleurs ; uno bono plourado 
te faro, de bin, Spanehe tes pleurs^ cela te 
soulagera. 
Ela maire Nanoun n'en fasii de plourado. 

SBDA,H,LAN. 

B. ploura, 

PJUHJRADOU (SANT), n. p. Figure de pierre 
qu'on montrait aux enfants dans ia crypto de 
l'eglise de. ffifaget (Basses-Pyrenees), On Tin- 
voquait pour empechor les nourrissons de 
pleurer. B. ploura. 

plocragko, s. f. Envie de pleurer, v. 
plourun. 

D'esbaudlmen, aganlan la plouragno, 

L. ROUMIEUX. 

R. ploura. 

• Plouragous, v. plouriuous. 

mloitraire; pvraire (lim.), pi.ourarel 
(L), arello, airis, AIRO (rom. ploraire, 
plorador, plorarela, cat. plorayre, ayra, 
plorador, esp. Uorador, lat. ploralorj, s. 
et adj. Pleureur, euse, v. diunlairc, gr£u- . 
laire. 

Es un plouraire, e'est un pleurnicheur ; 
laido plourarello, vilaiue pleurarde ; sause . 
plouraire, saule pleureur; as encaro ges 
de plouraire f tu n'as pas encore d'enfant? 
dins lou Lengadd i'a de plouraire is enter- 
ramen, en Languedoc, il y a des gens payes 
pour pleurer aux funerailles ; d Bourdeus li 
plouraire porton la babaraudo , a Bordeaux 
les pleureurs sont revetusd'un manteau noir 
a capucnoo qui couvre le visage ; capeu a la 
plourarello, chapeatt a bords rabattus. 
Mai qu'as, que te fastant piouraire! 

J. EOUMAiSIIiUB. 

La campano es mai plourarello. 

F. DU CAULON. ] 

Fes veire qu'aves iou couer dur 

E que noun sias ren plourarello. ! 

c. BUUEYS. 

R. ploura. 

plourairo, s. f, Cheveche, oiseau de nuit, 
v. nichoulo. 11 plouraire. 

plourames (rom. plorament), s. m. Ac- 
tion de pleurer, de deplorer ; desolation. R. 
ploura. 

PLOl/RAN'T, anto, adj. Qui pleure, lar- 
moyant, ante, v. lagremejant. ; 

Soun sang coulant, 
Sis uei plourant. 

ch. pop. 
R. ploura. 

pi.ourarie, plourario (d.), s. f. Habitude 
de pleurer, v. pebigno. R. ploura, 

PI.OCRASSA, PJLOCRASSJEJA , PLOURAS- 

seia (b.), v. n. Pleurer desagriSablement, 

faire le pleurard, v. plourineja. fi. ploura. 

plodre, pleure (lim.J, Pi-feuE (Landes), 

PLEBE (Agen), PLAURE (toul.)i PLACE (gj, 

PLABE(b.), (rom. ploure, ploire, pluoure, , 
plaber, cat. ploure, it. piovere, esp. Hover, . 
lat. pluere), v. n, Pleuvoir, v. espousca, 
reisseja, versa. 

Plou, plot (d.), plisu, plueu (lim.), plbit 
(auv.), plau(gX il pleut; plduvid, plouvii ' 
etplobio (1.), il pleuvait; pliugue, plou- 
yuet (1.), pleiguet (auv.), pleguic (quote), 
llplut; ploura, ilpleuvrajp/du-We, plourid 
(1.), ilpleuvrait; que ptdugue, plogue (1.), 
plove (lim.), plebe (g.), qu'il pleuvo ; que 
plduguesse,piouguesse(l.),qa'Apliit;plou- 
vbnt, plouguent (!.), pleuvant. 

Pldure a bro, a brassado, a fais, a 
bourras, a cournudo, a cibre, a- siho, a 



que chose 



es lou dieu que fai 

ivorite ; que pidugue, 

que neve, qu'il pleuve on qu'il neige ; un 

lOUr Dlduauii au'firn vif-nn II nnnrfait Man 



.,. a. gagi . . , 

ploure, e'est l'ldole favorite ; que pidugue, 



verso, a reverso, a bellis escudelio, coume j R. ploura, mico, pan. 



jour pUugue qu'ero nivo, II pourrait bien 
pleuvoir, il y a des nuages ; autant pidugue 
coume terro biurii, se dit ironiquement eft 
repondant a quelqu'un qui lait semblant de 
ne pas vouloir d'une chose ; a plougu, plouiu 
(d.). plougul, plogut, plagut (1.), plegu 
(Lim.), plegut (perig.), plebut (querc), pla- 
but, plauutis'), il aplu. 

— Un cop pUJugue que s'espasse. 

— PI6u 

OuntDieu v6u. 

— En iver pertout plou, 
L'esti^u, ounte Dieu vou. 

— Quand Dieu vdu, 
Pertout plou. 
— Se plou per sant Jan, 
Gairede via ni de pan. 

— Toujour pl6u ounte es moui. 

— Per tant que pl6ugue, oaufara pas un four. 

— Quand pl6u o fai souteu.Iou diabiebatsa femo 
on li facbimero fan bugado. 

• Plour&bi, ebes, ec, ebem, ebets, eben, pour 
ploureri, eres, e, erian, erias, eron, a Tou- 
louse, v. ploura; plouregons, v. plourinous; 
ploureja, v. plourineja; ploures pour plou- 
ressos (que tu pleurasses) ; plouretio, v. plu- 
reti. 

PLOureto, s. f. Pleurs d'enfant, vagisse- 
ment.v, pebigno. 

Faire sa ploureto, vagir. 

Coimio s'avien peca, farien-t! la plonreto 1 

A. FEKNA.LLIER. 

Leu.-liu qu'assotilaran de toun fieu la ploureto. 

n , A. BOUDIN. 

n. ploura. 

plourisas, ASSO, s. et adj. Pleurard, arde 
v. renaire. R. plourun. 

Pl-OURINEJk , PLOUROCXIA (m.), PLOD- 
REJA(rh.),PLOURICA(g.), PLOITRIUA (bord,), 

(cat. ploriquejar), y. n. Pleurnicher, v. eis- 

seja, gouissa, piagna, pebigna. 
Mai l'enfantounetplourinejo, 
Beleu uuo esplingo lou poun. 

J. BRUNST. 

Aro, que li farai 1 voues que, lou paure I agante 
La liro de Petrarco e 'n plourinejant cante .' 

„ , A. CROUSILLAT. 

n. plourun. 

plooriseu , ello , adj. Qui pleure, en 
terme de pitie, v, lagrcmous. 

Vegne, soutsi bloundi trenello, 

La fact de Dieu plourinello. 

„ , a. TAVAN. 

R. plourun. 

PLOURINOUS, PLOUR1COUS (g.), PLOURE- 
GOUS, PLOUKACOUS (1.), QUSO (rom. pl-O- 

rios, ploriuni], adj. Pleurnicheur, euse, v. 
plouraire, sisioun. 

Mai li a d'angeloun plourinous. 

- , J.-B. QAUT. 

La piouregouso Madaleno. 

M, BARTHllS. 

R. plourun. 

PLOURO-MICO, PLOURO-MIQUES (b.), 
PLOURO- JHCOS-DEL-CASTEL (1.), PLOURO- 

PA.Y (d.), s. Pleure-pain, pleurard, v. roun- 
dino-pan-caud, tiro-agasso. 

Noum des nat plouro-mieo CVignancour), 
no me donne pas un pleurard. 

Laissan dounc ceious piouro-pan 
Avei lour grdssei dent coupant. 

' DE BEIANpON. 



gie, v. plang. 



de cordo, coume de terro, pleuvoir k seaux, 
a. verse ; id pldu eoume a- la carriero, il y 
pleut comme dans la rue ; plou d'argent, 
l'argent pleut; en pas plouvent, tout mor, 
s'il ne pleut pas, tout meurt ; quand vou 
pldure, pldu leu, quand lelemps est decide, . 
il pleut vite ; escouto se pldu, e'est un ecoute 
s'il pleut ; se dit d'un ouvrier qui laisse son 
travail pour regarder; pdu escoula pldure, 
il est dans l'aisance ; ^>?ow per escoutado, il 
pleut par reprises ; se noun pldu degouto, 



plourous, ouso, ouo (rom. oat. ploros, 
esp. lloroso), adj. Pleureux, euse, eplorS, ee, 
en larmes, v. lagremous ; pluvieux, ouse, v. 
fatuous ;humide, humecte, Se, v. ime. 

Be (out plourous, il est encore en pleurs; 
avi lis uei plourous, avoir les yeux lar- 
moyants. 

phov. Santo Gatarino la plourouso, 
T, pissairo. R. plour, 

plourouso (rom. plorosa), s. f. Pteureu- 
se, femme qu'on louait pour pleurer aux fu- 



nerailles ; manchettes do batiste qu'on met- 
tait sur les revere des manche3 d'un habit de 
douil ; statue de femrae eploree qu'on met sur 
un tombeau ; monhir, en Auvergne, monu- 
ment celtique que l'on troave generalement 
surun tumulus, v. peiro plantado. 

Cap&u a la plourouso, chapeau 4 grands 
bords rabattus. R. plourous. 

PtocncGO , PtoBRUGO, s. f. Conduit sou- 
terrain pour les eaux, pierree, egout, en Lan- 
guedoc, v. dou, meat, duvede. 

Skas Irmo, acd 's la plourugo 
Ountc jamai uno belugo 
Esclalro pas lou carrairou. 

j. laurSs. 
R. ploura. 

plourun, s. to. Envie de pleurer, besom 
de pleurer, v. gounflige. 

Avt lou plourun, fleurer longtemps, ne 
taire que pleurer. 

I prat, de cbatoimeto folo 
Courron apres UparpMoto : 
Ta maire en U vesent moumbo a soun plourun. 

A. TAVAN. 

R. ploura. 

• Pious, plur. lang. el gasc. deplour; plou- 
signa, v. plouvina ; pl6utassia, v. plautassa. 

PLOUTET, s. m. Perche, dans les Alpes, v. 
partego. R. plot. 

• Plouti, v. plauti ; ploutoun, v. peloutoun ; 
ploutru, v, pautu. , 

plocvado , PLODVjk (a.Ji, s. f. Table ou ' 
compartiment d'un jardin ou Ton seme les 
legumes, v. taulo. 

• Plouverin, v. pouverin; plouvi 4 , v. pluvie. 

PLOUVINA, PLOUVINA (m.), PL0UVI6NA, 
PLOUSIGNA (d.), PLOIMSENA, PLUSINA, PLC- 
DENA (aUV.), PLOUINA, PLAUINA, BBOINA 
(bOtd.), PLEBIGKA, PLABIONA (g.), BROUI- 

JJA, BUUINA (1,), (rom. plovinar, cat. plui- 
nar, v. fr. pleuviner, esp. lloviznar,^ it. 
piovigginare, b. lat. pluvinare, pulvici- 
narel, v. n. Faire de la gelee blanche, y. au- 
bicra, brada, broina; bruiner, pleuvoir me- 
nu, v. blcsina, rousina. 

Tres an isll de plouvina, 

Que lou gran noun pou germiDa- 

CA.NTtQUE DE S. GENS. 

Plouvina, ado, part, et adj. Couvert de gi- 
vro. 

A plouvina, il a geld a blanc. R. plou- 
vina. 

PLOUVINADO, PLEB1GNABO (g.), (Cat. llo- 

binada), s. f. Ondee de pluie raenue, \. ble- 
Mn; eouche de.givro, v. breinado. 

L'aire ven fret e quauco plebignado 

Yen enfaoga la pouEco del cami. 

1. JASMIN. 

11. plouvina. 

PI.0UVINAB.IE, s, f. Serie de gelees blan- 
ches. 

Erlan dins la sesoun de la plouvlnarii. 

A. BARBAROUS. 

R. plouvina. 

pi.ouvinas, plouvinasso, s. Forte gelee 
blanche. 

Dins lou pleuvinas caminavo, 

Ben amata contro la fre. 

A. BIGOT. 

R, plouvino. 

PLOUVINEJA , PLOCVINEJA , PLOUV1NIA 
fm.), PLOUVINEA, PLODVOVNIA, PLUVOUNIA 
(a.), PLOUNEJA, PI.EINEJA (Var), PLOUBI- 
KEJA, PLOBINEJA, PLAPBINEJA, PLAVINE- 

JA (1.), (cat. pluinejar, it. piovigginare, b. 
lat. pulvicinare), v. it. Geler legerement, v. 
bruma ; bruiner imperceptiblement, pleuvoir 
en forme de rosee, v. blcsineja, cigagneja, 
lagagncja, pousquineja. R. plouvina. 

PLOUVINEJADO , PLOUBJNEJADO f g. ) , 

plousicna (d,), s. f. Couohe de bruine, bruine 
legero, v. cigagno. R. plouvineja. 

plouvineu , pluvigneu , s. m. Petite 
bruine, v. blesinct ; Pluvinol, De Pluvinel, 
noms de fam. dauph. R. plouvino. 

PLOUVINO , PLOUVINO , PLOBVESINO , 
PLAC'l'NO (g.), PLEl'i'SO, PLECJENO (auv.), 

BHnui'NO, bruiko (I.), broiho (bord.), (rom. 



PLOURUGO — PLDJOUN 

pluvitia, pruina, osp. lloviana* it. lat. 

fyruina), s. f. Gel^e blanche, givrc du matin, 
rimas, v. aubiero, brado, breino, blancado, 
gelcbrino, sejo; bruine, pluie line, v- blestn, 
cigagnolo, ga&pi, plujino, pousquino. 

Grosso plouvino , forte gelfie blanche ; 
sbmblo qit'a concha a, la plouvino, il est 
pale, bleui par le froid, 

Secregnes la plouvino, 
S'as pou de te jala. 

t. ROCMIEUS. 

Se toumbavo quauco plouvino, 
Sabe que me la parang. 

A. PEYROL. 

prov. Apres tres plouvino, 
Lou venl-lerrau o la marino. 

— Apres tres plouvino la plueio, 
(ital, Dopo tre nube acqua}. 

ConfSrer ce mot avec le gr, itpahhs, du ma- 
tin. 

plouvinocs > PLOtrviGBrous (nig. d. ), 
PL6UVIKO0S, pl6o\igsous (m.), PI^UVI- 
Nous, ouso, ouo(it. piovignosa, lat. prui- 
nosus}, adj. Couvert de gel£e blanche, v. 
6 reina ; pluyieiix, euse, v. pluiovs, pluji- 
nous. 

Di nountannado plouvmouso 
E pereu di bons an eron li signe clar. 

MIHEIO. 

peov. Abrit^u ploutignous 
i E naai ventous, 

An frutnous. 

• Plovio, v. plueio; plubie, plubifiu, v. plu- 
vie; plubious, v. pluious; plucho, pluchoun, 
v, plecho, plechoun ; pluca^ pluco, pour clu- 
ca, ctuco; pludena, v. plouvina; plue, v. pivo. 

PLUEIO, PLCEJO (rh.), PU'EI, PLEIO (d.), 
PLfeJO(lim. toul.}, PLEIJO, PLOJO(l.), PLOIO, 

plovio (lim. d'.), plovio, ploujo (g.), 
pi.uio , plujo (bord.) , pieojo , p&euvo 
(auv.), plebo (Agen), PLEVI, PLEIVI, PIEVI 

td.), (rom.plueia, ploia,plo3a,pluvia, cat. 
pluja, esp. lluvia, it. pioggia, piova, lat. 
pluvia), s. f. Pluie, v. cnavano, raisso, mo- 
de, temy>i$. 

Gi-dssi plueio, grosses pluies; plueio me- 
nudo, bruine ; plueio primeto, petite pluie 
flne; plueio & verso, plueio routo, averse ; 
degout de plueio, goutte de pluie; lou terns 
di plueio, la saison des pluies ; la plueio a 
cata, a tuca, la pluie a cess6; s'assousta de 
la plueio, se mettre & couvert de la pluie, v. 
soupleja ; faire la plueio e lou bcu terns, 
faire la pluie et le beau temps. 

Noun li fau ges d'antre artifici 
Qu'uno plueio d'or ou d'argent. 

c. BSJJBXS, 
phov. Plueio en janvte de durado 
Tempfiro touio Tannado. 
— Plueio de febrie 
A la terro vau feraifi. 

— Plueio de mars, 
Ren ie pren pare. 

— Plueio de mars, 
Febre de btad, 

— Ploeio de mars, plueio d'abrie"u, 
I planto fan tou grt^u. 

— Plueio d'abrWu douno a beure. 

— Jamai plueio au primems 
Passe per marrit terns, 

— En mai pichoto plueio 
Degun enuefo, 

— Plueio de mai 
Ten lou mounde gai. 

— ■ Plueio de mai fan creisse. 

— Plueio de jun vau rim, 

— Plueio d'iver, rccloto d'estl^u. 

— Plueio rudo duro pas. 

— Plueio menudo, 
Ges de gouto perdudo. 

— Plueio a verso en tout terns vau ran. 

— Plueio que toumbo lou matt 
Deupas empacbade parti. 

— Davans sant Jan plueio.benesido,. 
Apres sant Jan plueio maudicho. 

— Li plueio de sant Jan 
N'aduson ni vin ni pan. 

prot. lim. La ple]o menudo. 



La fenno barbudo, 
Jamai degun l'a counegudo. 

• Plufeu pour pl&u (il pleut) ; pluevo pour 
plougue(qu'ilpleuve), en Limousin, 

• Pluga, plugado, plugaire, plugo, plugou, 
plugous, plugoun, pluguet, plugueto, pour 
plega, plegado, plegaire, plego, piegoun, ple- 
guet, plegueto ; plugin, pluginous, v. plujin, 
plnjinous; plugui pour plega. 

plug N a, v. a. Serrer, presser, en Perjgord, 
v. quicha. 

Plugna, ado, part. Resserre, ee. R. aplam- 
pougna. 

PLCIADO, PLUJADa (rh.)» PLEJADO (1.), 
PLOUIADO, PI.OUJADO (g.), PLEJAT,PL€JAT, 

ploujal , i-LOJAi (I.), s. Ondfie de pluie, 
averse, guilee, giboulfie, v t groupado, mar- 
sencado, raisso, regisctado, ruscle, ratna- 
do, revessado. 

Quouro vendra grando plejado ? 

3. JASMIN. 
prov. Longo secado, 
Longo pluiado. 
paov. la.no. Quand lou Cantal tiro, 
L'autan selto e bride 
E lou plcujal 
Mounto l\ cttabal. 
R. plueio. 

PLGIAS, PI-UJAS (rh.), PI-EJAS, PLOGJAS 

(I. g.), pi.ouia, PLomAS(d,), s, m. Pluie tor- 
rentielle. v. endeluvi, glavas, lav&ssi, reis- 
sas. 

Barlaca per quauqtie plujas. 

A, BIGOT, 

Mes aqueste ploujas que tout anioch a facb. 

J, HOUDIt-. 

R. plueio, 

PZ.CIASSO , PLUJASSO (rh.), PLEJASSO, 

plejadisso (1.), ploitjasso (g.J, s. I. Grosse 
pluie, tongue pluie, averse, v. eigaldssi, ei- 
gai, raisso. R. plueio. 

PLCIAG, PLUVIAlT,PLUVIASi (1.), At© (rom. 

cat esp. port, pluvial, lat. pluvialis), adj. 
Pluvial, ale. 

Lou pluiau, le vent de la pluie, le vent 
d'ouest, a Limoges, v. plech; aigo pluialo, 
eau de pluie. 

• Pluie, v. pluvte. 

PLUIETO, PLUIOTO (d.), PHUETO (rh,), 

PLEjeto (I.), (cat.phijetaJfS.t Petitepluie, 
v. blesin, eigagnoto, lagagnolo, plouvino, 
reissoun. R. plueio, 

• Pluio, v. plueio. 

pluiocs, PMJJOOS ("rh, bord t ), plejocs, 

PLOUJODS, PLOJOUS(l.), PLEWOUS(a.), PLU- 

sious, pi.oubieus (rouerg.), ouso, euso 
(rom, ploios, plojos, pluzox, plujos, cat. 
plujos, esp. pluvioso, it. piovoso, lat, plu- 
viosus), adj. Pluvieux, euse, v. apluji, plou- 
vinous, pluvadious, versous ; 5. Bordeaux 
on dit plujbi, eiro. 

prov. An pluious, 
An malurous. 
— Mars ventuus, 
Abrit^u pluious. 
Fan ana toubouhSjouious. 
— Pasco pluiouso, 
Iero granouso. 
PLUJA, v. a. Mettre le fourrage en veillot- 
tes, en prevision de la pluie, v, abrassela. R. 
plue jo. 

• Plujado, plujat , v. pluiado ; plujeto, v. 
pluie to. 

PLUjrN, ploujiko (1.), s. Petite pluie, 
pluie fine, bruine, v. blesin, cigadino, plou- 
vino. 
Au mendrc plujin, a la moindre pluie, 
Uno counco marino 
Recebio la ptoujino, 

B, PLORBT. 

R. pluejo, plueio. 

Pi.UJiMA, v. n. Bruiner, pleuvoir menu, v. 
blesineja, plouvina. R piujin. 

P1.UJ1NOUS, PLOCJWfODS (1.), ouso, adj, 
Brumeux, pluvieux, euse, v. pluious, plou- 
vinous. R. plujin. 

• Plujo, v. plueio. 

PLVJotfN, PLCJOU (t.), s. m. Quantite do 
pailleque produitune gerbe, lorsqu'on achoisi 



cello qui n'etait pas froissde, en bas Limousin. 
R. piuja. 

pluma, plouma(1. d.), (rom. plumar, de- 
plumar, cat. plomar, lat. plwmare), y. a. et 
n. Plumer, v. despluma, esplumassa; &&- 
pouiller, peler, Scorcer, racier, d6caver, v. 
aescouquiha, escutt, poula ; muer, v. piu- 
muda ; chalier sGvferement, v. pela. 

Pluma la galino, pluma la poulo, plu- 
mer la poule j faire ses affaires, malvorser, 

prot. Pluma ta galino senso- la faire crida. 

Pluma de castagno, de rabo, de pero, 
peler des cfaataignes, des raves, des poires; 
pluma 'n aubre, peler un arbre ; pluma *no 
cano, eSeuiller un roseau ; fai un fre que 
pluma, il fait un froid cuisant ; lis auceu 
plumon, les oiseaux muent ; faire passa 
lou pluma , formuer ; faire pluma lou 
nabet, faire croquer le marmot, laisser a la 
porte. 

Sb pluma, v. r. Perdre ses plumes, muer, se 
peler, v. repluma. 

psov. Eotremen qu'es caud, se plumo. 

Pluma, ploumat (L g.), ado, part, et adj. 
Plume, ee ; Plumat, notn de fam. meridional. 

L'an pluma, on I'a plume" ; testo pluma- 
do, tete chauve ; pluma coume un merle, 
plumer comme un pigeon. 

prov. lang, Auras ben fa, paure aucat I i 

Toujour seras plumat, ] 

PLUMACHIE , s. m. Lilas, arbrisseau, v. ' 
tila. 

Sout I'andano di plumachie. 

R. MARCELIN. 

It. plumacho, 

PLUMACHO, PLUMACHI (d.), PLOUMACIIO 

(lat. plumatium), s. f. et m. Panache, plu- 
met, plume d'autruche, v. penacko, plumet; 
huppe d'oiseau, v. cajpelut ; fleur de lilas, v. 
lila ; linaigrette a 6pis, eriopkorum polysta- 
chium (Lin.), plante, v. coutoun. 

Porto U plumacho, elle porte des plumes 
au chapeau. 

Se carra damb un plumacho de prets e d'estimo. 

P. GOUDELIN. 

Lou bounet d'escarlato, 
Lou plumacho a t'eutour. 

CH. POP. 

prov. De la co d'uh pore se p6u pas faire un beu 
plumacho. 

PLUMACHOLO, PLUJftACIIORO (m.), s. f. 
Uuvet, v. bourro, gart, tanoc. R, pluma- 
cho. 

plum a di no, ploumadilko (1.), s. f. Pelure 
de chataignes, de poire ou de pomme, y. pe- 
ladiho, pelagno. li. plumado. 

plumadis, plumadisso, s. Grande quan- 
tity do plumes, tas de plumes. B. pluma. 

PLUMADO, PLOUMADO (1.), PLUMA (d.J, 
plumat (g.), (esp. plumada, cat. plomada), 
s. Plumee, bee d'une plume plein d'encre, v. 
tenchado ; chataigne fraiche, ecalfieou pelfie ; 
plumes arrachSes a une volaille ; depouille, 
ricbe succession ; correction qu'on fait a un 
enfant en lui tirant les clieveux ; combat 
d'enfants ou Ton se tire les cfteveux, v. tiro- 
p6u ; frottSe, raclSe, v. esbourrassado. 

Te beilarai uno plumado, je te tirerai les 
cheveux. 

La ploumado e las alos caudetos de la maire. 

„ A. LANGLADE. 

R. plumo, pluma. 
plumage:, plcmagi (m.), ploumage 

(viY.), PLOUMATGE (1.), PLUMATYEfb,), (esp. 

plumage, lot. plumatium), &, m. Plumage. 
A pintrat nostre plumatge 
Tant poulit, tant mirgalbat. 

PUJOL. * 

R, plumo. 

plumacino, s. f. Gent porte-plume,, dans 
ces vers : 

Oh I se, dins la court plumagtno 

Un reinard era recajut, 

Tout naut diriei a I'aucelino 

Que per 6stre rei ses nascut. 

F.-R. MABTIN. 

H. plumage. 
PLUWAIA , plumalha (I. g.) f v. a. et n. 



PLUMA — PLURAU 

Balayer avec le plumeau, y. escoubela. R. 
plumau, 

plumaiet, plumalhet (1.), s. m. Volant, 
bois emplume qu'on lance avec une raquette, 
V. voufadou, voulant. 

leu fau voula les mounts Pireneus coumo deplu- 
malhets a cops de paletos. 

P. GOUDELIN. 
R. plumau. 

PLUMAIO, PLUMALHO(bord.), PLOUMALUO 
(d.), s. f. Papillon, en Bigorre, v. parpaioun, 
penaio ; pelure de fruit, y. pelagno. R. plu- 
mau. 

plum aire, arello, s. et adj. GeLui, celle 
qui plume, i 

Lei lapin auran sei plumaire, 
Coumo leis ome sei rasatre. 

J.-B. OiAUT. 

R. pluma, 

• Plumal, v. plumau. 
PLUMARD, PLOU3IARD, FLIJMASSODN, S. 

m. Plumeau, houssoir de plumes^ v. penai. 
R. plumau. 

plumassa , y. n. ^crivasser , v. esplu- ' 
massa. 

Mat aulant qu'as pougut as toujour plumassat. 
P. DE GBSMBLOUX. 

R. plumasso. 

PLUMASSADO , PLUMASSAL^ S. Vol§e de 

coups, en Languedoc, v. esplumassado, es- 
poussado. R. esplumassa, 

plumassarie, s. f. Plumasserie, metier de 
plumassier. R, plumasstS. 

PLUMASSEU (rom. plumassol, coussinet de 
plumes, port, chumacetej, s. m. Plumasseau, 
tampon de cbarpie, v. cauco, penai, a. plu- 
macho. 

PLUMVSSIE, PLUMASS1E (1.), IERO, ifelRO 

(port, plumaceiro, esp. plumagero), s. m. 
Plumassier, iere, marchand de plumes. R. 
plumasso. 

plumasso, s. f, Grosse plume, mauYaise 
plume. R. plumo. 

• Plumassoun, v. plumard ; plumat, y. plu- 
mado. 

PLUMA0, PLOUOTAU(l.), PLUMAL, PLOGMAL 

(rouerg.), PLUMALH(g.), (cat. plomatl), s. m. 
Plnmail, plumet, v. plumet; aile d'oie dbnt 
on se sert en guise de plumeau ; Smouchoir, 
v. coucho-mousco ; bourrade, v. plumado. 

Gapitani senso plumau 

Semblo uno barco senso felo. 

c. BRUEYS, 

R. plumo. 

• Plumentai pour froumentau. 
plumet, ploumet(1.), (esp. plumero), s. : 

m. Plumet, bouquet de plumes, v. pluma- 
cho ; aigrette, y. capelut; Plumet, De Pio- 
met, noms de fam. mfiridionaux. 

Plumet, baueo a plumet, gramen aiI6, v. 
laneeto ; a soun plumet, II est gris ; carga 
lou plumet, se griser. 

Lis isclo de Lerin, verd plumet de la mar. 

CALfiHDAD". 

paov. Jamai dela couSto d'un porcsefara 'n beu 

plumet. 
R. plumo. 

PLUMETO, plumoto (g.), (cat. plomeia), 
s. t Petite plume; plumette, outil de char- 
ron. 

Lou couer 

Li batie - taat fouert 

Dessouto sei plumeto. 

&. GARDE. 

R. plumo r . 

pi.umie (rom. plumier, lat. plumarius, 
brodeurj, n. p. Plumier, nom de fam. prov. 

Lou ooutanisto Plumti, le pere minime ■ 
Charles Plumier (1646-1 706), botanists c6Ie- i 
bre, nd a Marseille. 

• Plumineja, v. plouvineja. 
PtUMO, ploumo(1. d.), (it, piuma, cat. 

ploma, esp. port, lat. pluma), s. t. Plume, 
y, canoun, espaseto, peno ; La Plume (Lot- 
et-Garonne), ancienne capitale de la vicomtd 
de Bruilhois. 

Plumo d'auco, plume d'oie; plumo d'auco 
d'aigo, tuyau ddbltant un litre d'eau par mi- 
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nute ; plumo d'aaii, deferre, plume metal- 
lique; plumo frisado, plume d'autruche' 
plumo secado au ftp, plume hollandee; 
plumo de coucho, paille ; plumo de rous- 
stgndu, leuilles de hetre dont on garnit les 
paillasses, en Dauphine ; barbo de plumo, 
barbe de plume ; canoun de plumo, tuyau 
de plume ; metre plumo, pousser des plu- 
mes ; derraba 'no plumo de I'alo, arracher 
une plume de 1'aile ; perdre la plus hello 
plumo de soun alo, perdre la plus belle 
plume de son aile ; o 'no bello plumo, il 
peint bien j acd i'es de plumo, cela ne lui 
pese guores ; es encaro en disputo emi U 
galino, saup pas se ii vendra de piu o de 
plumo, se dit d'un garcon qui est encore im- 
berbe ; estre a piu e a plumo, etre au poil 
et 4 la plume ; sire double, faux, 4 deux vi- 
sages ; s'envoula coume un sa de plumo, 
se divulguer, s'ebruifer parfout. 
prov. La plumo dou medecin 
Es un couteu d'assassin. 

— La plumo dou proucuroures un couteu deren- 
demi, 

— Tout co que porlo plumo es fa per voula. 

— Faire la sausso k I'auceu siaso ave vist la 
plumo. 

— Au mai es vtei I'auceu, au mai ten a sa plumo. 

— La plumo tiro I'auceu d6u nis. 

— Bello plumo fal bel auceu. 

— Bono plumo, marrido car. 

— Quand la plumo es jitado au vent, es mal-elsa 
de la mai av^. 

PLUMO-COUDOGIHBRE (qui peU les con- 
combres), s. m. Sobriquet des gens de Beacles 
(Ardecbe). 

plumougno, s. i. Petite plume, plume des 
jeunes oiseaux, en Gascogne, v. plumeto. R. 
plumoun. 

PI.DMOUIT (esp. plumon), s. m. fidredon, 
duvet, v. coMcero, gart, tanoc. R. plumo. 

PtUHOUS, OUSO, ODO(rom. cat. plumos, 
esp. plumoso, lat. plumosus), adj. Pluraeux, 
euse. 

prov. Tout reinard qu'es pas matlnous 
N'a jamai Ion mourre plumous. 

PLCMUDA, PLdUMCDA, PLOUMtA(d0, V. n. 

Muer, changer de plumes, v. repluma, piu- 

muda, regacka. R. plumo, muda. 

• Plungieiro, v. ploungiero ; plunja, v. ploun- 

ja ; plunjeto , v. plounjeto ; plunjou , v. 

plounjoun ; pluo, v. puo, pivo ; plura, v. 

ploura. 

PLURAtAME?r (rom. pluralmen, plura- 
■mens, it. pluralmente), adv. t. sc. Su pln- 
riel. R. plurau. 

PLCRALITA, PtDnALITAT(l.g.), (cat. plu- 

ralitat, it, pluralita, esp. pluralidad, lat. 
pluralitas, atis), s. t. Pluralite. 

Pluralita assoutudo o relativo, pluralite 
absolue ou relative. 

plurao, plural (I.), alo (rom. cat. port, 
esp. plural, it. plurale, lat. pluralis), adj. 
et s. Pluriel, elle. 

Plurau masculin o femenin, pluriel mas- 
culin on feminin. 

L's ero autre-tems signe d6u singuiie, noun dou 
plurau. 

ARM. PROUV. 

Le pluriel des substantifs provencaur n'est 
indiquS que par Particle ou le sens de la phra- 
se. Mais la finale i indique le pluriel dans cer- 
tains adjectifs et pronoms places devant le 
substantif, v. i. 

En Languedoc et Gascogne le pluriel se 
forme en ajoutant un s ; pai , pais , cop , 
cops, terro, terras. Les noms et adjectifs 
masculins termines par s y prennent au plu- 
riel 1'augment es ou is : mes, meses, eras, 
croses ou crdssis, dous, douces>. On dit aussi 
noubel, noubelis, biU, bielhis, boun, bounis, 

foulit, poulldis. Les participes passes y su- 
issent la meme modification : resignat, re- 
signades ou resignadis, legit, legides ou 
legidis, nascut t naseudes ou nasciidis. 

En Auvergne sause (saale) devient sausei 
au pluriel. 
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plcresi, plovesi (rh.), pcresi, ponisi i 

dim.), polbesi (1.), FLOC'Rifesi (rouorg.), 
pt'ROIS (g.), from, pleuresi, pleurem, ple- 
vasi, cat, e8p. pleuresia, it. pleurisia, lat. 
pleurtsis), s. m. Pleuresie. , 

Plurisi cubert, pleurSsie qui no niamfeste 
pas aes symptomcs ; arrapa '« jifardsi, ga- 
gner une pleuresie. 

Acasso un bon pluresl c lou veiaqui kiue. 

J. GAIDAK. 

En Dauphine on dit purieio, purisid, et 
dans les Alpos plevesid, s. f. 

PLURESIN, PLUVESIK (rb.), PLEVESlN(a.), 

s. m, Pleurodynie, point de cole, v. pougne- 
disso. II. pto-est. 

PLimETI, PLOUBETI, iPLOURETIC (g.), ICO 

(fom. cat, pleuretic, ica, port. esp. jjfeure- 
Wco, lat. pleuriticns), adj. Plouretique, qui 
a uno pleuresie, 

Demaado-c au praube cslroupic, 

An frebous on an ploureiic. 

G. D'ASTHOS. 

plos, plu (rh.), pip (Voiay), prc (d.), 
PUS, PC, PE(m. rh.), (rocn. pins, pus, prus, 
cat, plus, it. piu, lat. j}.!ks), adv. Plus, da- 
vantage, v. mai ; point, v. pas, ges. 

Actf's plus beu, cola est plus beau [ tout 
qua phis bin, de plus en plus beau ; lou mai 
e lou plus, la plus grande partie ; plus aut, 
pus aut, plus haut; pltts tard, pu lard, 
plus tard ; pu leu, pulsu, plus lot, plutut ; 
pu founs, plus profond ; plus man, plus 
mai ; taut plus mau, Sant pis ; p his ges, 
plus du tout ; plus ren, plus rien ; ii sian 
plus, nousn'y somraosplus; ven plus, il ne 
vient plus ; n'oi volon plus, ils n'en veulent 
plus ; n't'a plus, n'cft a plus, n'i'a plus 
ges, il n'y en a plus ; per tin mai que per 
cap pus (toul.), pour moi plus que pour per- 
sonne ; cmai pu, qui plus est ; sens plus, 
sans plus, seulement j quand n't'a plus, n'i'a 
mai, il y on a indeBniment; bstro a noun 
plus, n'en pouvoir plus, etre exc fi d*l, outre, 
au desospoir ; metre a noun plus, exceder ; 
se metre a noun plus, se livrer a des trans- 
ports de douleur ou de colere. 

plcs-.uSt, pcs-act, pi's vl (rouerg.), s. 
m. Lo plus haut, le dernier etage, la partie la 
plus elevee, v. gala-rid, pesaroun, souleid. 
Es uno freino de Grand credi, 
Li flson la clau dot! plus-aul. 

Q. ZERBIN. 

EnB, toutes que ses, Dieus massles c femellos 
Que trebas sur un puecb vest de las cstcllos, 
Quitas vostre pus-aul, eourres, despachas-vous. 

c. PEYROT. 

• Plusina, v, ptouvina. 

PLUSIOCR, PLUSIl'ER, PLOSIER(m.), PLU- 

siucrs (1.), PLitsiuns(g.), (rom. pluseours, 
phishors, plusors, plusor, lat. pluriores), 
adj. pi. Plusieurs. 

plusso, fem, de plus, en Rouergue : plusso 
de tristesso, plus de tristesse. 

plos-part, s. f, La pluspart, r. mai, maje 
part. 

PLl'S-VALUO, PLUS-BALCO(g.), PREBALUO 
(1,), (rom, plus valua), s, m. Pius-value, v. 
mai-valenco. 

Revendra pas per dre de plus-valuo, 
se dit d'un homme qui meurt charge d'an- 
nees. 

Se per cas diminuo 

Noslro poupnlacieu, adi£u la plus-valuo, 

H. birat. 
R. plus, valuo, vale". 

PLCTARQUE (esp, Plutarco, lat. Plular- 
chus), n. p. Plutarque. 

Aco Plutarque lou raporlo. 

AD. DUMAS. 

pi,ct6o, plutot, putot (d.), putuest 
(a.), PETCEI (auv.), adv. Plut6t, en Dauphine, 
v. puleu. R. ptus, tdu, tost. 

PWTOON , plctoc (d.) , (rom. Pluto, it 
Plutone, lat. Pluto, onis), a. p. Pluton, di- 
vin'ite qui figure dans la cavalcade du Guet, 
aus Jeux de la KtHe-Dieu d'Aix. 

E laDguis que v^ngue soun ouro 



PLURESI — POIO 

D'ana vfiire enc6 de Plulouu. 

0. FAVRE. 

PL.UTOS (lat. Plutus), n. p. Plutus, 
Uno baslisso aiagolfico en Pounour de Plotus. 

ARM. PliOUV. 

plevacuocs , O0SO , ouo (it. pioggioso, 
lat. pluviaticus), adj. Qui est a la pluie.plu- 
vieux, euse, v. pluious. 

PtUVEIRET, PtUVIElKET (1.), s. m. Petit 
pluvier, pluvier dor6. R. pluvH. 

pldveiboto, PI.UVEIOTO (rh.); s. f. Van- 
neau varie, tringa varia (Lin.J, oiseau, v. 
csvagnoulet. R. pluvii. 

• Pluvosi, pluvesin, v. pluresi, pluresin ; plu- 
viau, alo, v. pluiau, alo. 

plgviac, W.UVIAI, (l.),(rom.cat. esp; port. 

fluvial, it. piviale, lat. plumale), s. m. 
luvial, grande chape, v. capo. 

PLUV1E, PLl'lE {rh.), PLOUVIE (d.), PLD- 

vie, pmibie (1.), plubieo (g.), (it. pivierej, 
s. m. Pluvier, oiseau, v. capoun-gardian, 
courreli, courrentzn, paupo-ierro, tourli, 
iroumpo-pasire. ! 

paov. Quau n'a jamai nianja nl pluvieni vaneu 

N'a ges manja de bon mousseu. 
R. plueio ou pies-v-erd. 

pluvie-couIiASSA, s. m. Pluvier a collier, 
charadrius hialieula (Lin.), v. eourriolo, 
pesquciroto, pidulo-d'aigo, ribeiroto. 

PLUVIE-DAURA, PLUB1E-DAURAT (1. g.), 

s. m. Pluvier dore, charadrius pluvialis 
(Lin.), v. pluveiret. 

pluvie-gbis, s. m. Pluvier gris, vanneau 
gris, tringa squalarola (Lin.). 

PLOVIES, n. de 1. Pluviet (Dordogne) ; De 
Pluvies, nom de fam. languedooien, 

• Pluvigneu, Y. plouvineu. 

PLirv'iosE (lot. pluviosu$),s. m. Piuviose, 
mois de l'annee republicaine. 

Per pourla le paure defusl 
Nivose prenguec piuviose. 

1805. 
ploviocmetbe (du lat.), s. m. t. sc. Plu- 
viometre. 

• Pluvious, v. pluious ; pluvounia, v. plouvi- 
neja ; pu, pna, pour pas un, pas una, en Au- 
vergne. 

P^EGHATICO (esp. it. lat. pneumatica), s. 
et adj. E. t. sc, Pneumatique. 

PNEl'MOONio (esp. it. lat. pneumonia}, s. 
f. t. sc. Pneumonie. 

PO (it. Po; lat, Padus), s, m. Le Pu, Heuve 
d'llalie qui prendsa source au mont Viso, pres 
do celle de la Durance. Un proverbe lui attri- 
buait le dicion suivant ; 
! Adieu, Durenco ! 

leu vau remounla lou Plemount, 
Tu, vai arroulna la Prouvenco. 
po, interj.quiexprimel'indifterence, peuhl 
v. pbu ! 

• Po (peur), v, p6u; po (pot), v. pot; po 
(pour), v. pro ; po (plancne), v, post ; po (peu), 
v. pau ; po (pain), v, pa, pan ; po pour pou 
(il peut), v. poude ;_ poa, v. paga i poba, v. 
pava ; pobio, v. pavio, 

I pobionado, s. f. Baionrdise, en Rouergue, 

v. asenado. 
• • Poble, v. pople ; poholhou,v. pavaioun ; po- 

bot, v. pavot ; pobounou, v. pavoun ; pobre, v. 

paure; poc, v. pau ; pocan, y. paean; poc- 

bau, v. pau-vau; poch pour pots, plur. 

lang. de pot ( l&vre ) ; pochac, pochaeo, v. 

pactiac, pachaco ; pochado, v. pascado ; po- 

chello, v. pagello. 
poem, i>oi no (m.), potcho (g.), potcoe, 
i potye (b,), (it, bona, bolgia, b. lat, pochia, 
, puncha, punga), s. '. Poche, creux, v. gala, 
I pouchoun, tasco ; grand sac, v. saco; Po- 
I chv, Pozzi, Poggi, noms de fam. provencaux. 
Pdchi leirouno (poche voleuse), poche in- 

terieure d'un habit ; pdchi grasso, sobriquet 

des cuisinieres, gaupe, maritorne j metre a la 
I pdchi, dins la pdchi, mettre en poche ; 
' fuia ou tasta la pdchi, fouiller dans sa poche ; 

jouga de la pdchi, debourser, Bnancer ; avi 

si plini pdchi d'argent, avoir plein ses po- 
. ches d'argent ; avi li man dins H pdchi, 



avoir les mains dans les poches ; Vargbnt me 
^raweo pas la pdchi , je n'ai pas beaucoup 
d'argent; couneisse ocd coume ma pbchi, 
je connais cela parfaitoment ; rire ioume 
uno pdchi, coume uno pdchi descourdu- 
rado, creYer de rire ; m'a pas resia 'no 
gov.to de sang dins la pdchi, j'ai eu nn 
grand eraoi ; requiescant in pdchi se dit 
burlesquement pour requiescant in pace, en 
empochant de l'argent ; a dos poumo : I'uno 
a la bouco, I'aulro a la pocho, se dit d'un 
grigou ; s'as pdu, mete-U no peiro dins la 
pdchi, se dit a un poltron qui craint de s'a- 
venturer la nuit. On dit aussi a quelqu'un jui 
s'ennuie : se te languisses, mete uno peiro 
& la pdchi ; Adrien Pozai, nom d'un poete 
agenais, contemporain de Jasmin. 
prov. La pocbi dou jougadou, 

On jour joio, 1'autre doulou. 
— Btisli counie uno pocbi. 
R. bdujo. 

• Pochiga, v, poussiga; pochina, pochinie, v. 
pachina, paehinie. 

pocho (it. pasxo), adj. et s, f. Folle, en 
Toulousain, v. bau, baucho. 
6ron fados e poclios, 

P. BARBE. 

• Pocbun, v. pachun; pocinso, pjointa, v.pa- 
cienci, pacienta. 

poco, poque (b.), s. f. Fosselte, au jeu de 
billes, en Guienne, v. bot, paranioun; t. du 
jeu de billes, coup donne k la bille de 1'adver- 
saire, en Dauphine. 

S'oublidara la nosto b£ro epoco 

Coum s'oubHdo un ardil perdut hens iho poco. 

T. LAGRAV^RE. 

R. bouco. 

• Pocos, plur. fim. gasc. de poc, pau (peu) ; 
podo, podes, podon, v. poude ; po-de-graulo, 
v. pan-de-graio ; podello, v. padello; podera, 
odets, oden, pour pouden, oudes, odon, en 
Guienne: podeno, v. padeno; podisso, v. 
poulico ; podo, v, poudo ; podorollo, v. pada- 
rello; podou, v. padou; poeisse, v. piei; poo- 
mo, poesio, poeto, pour pouemo, poueslo, 
poueto. . „„ 

pofo, s. f. Dondon, gagui, grosse fille, v. 
noit/iasso. R, bofo. 

• Poga, v. paga, en Rouergue ; poge, v. pou- 
ce ; pogello, v. pagello ; poges, Y. pag6s ; po- 
gne, Y. panK ; p6gni, pogno, v. pougno ; po- 
guo, ogues, ogon, v. poude ; poi (pouvoir), v. 
poude ; poi pour podo (je puis), dans le Gard ; 
poi pour pasun; poijiourpais ipoia (payer), 
Y. paga; poia (monler), v. pouja; poilas, v. 
pouilas. 

POH.E, oilo (lat. pucUus), adj. et s. Fai- 
neant, ante, enfant tardif, en Languedoc, v. 
poilo plus usite. 

Poile, a l'envejo que lou crevo. 

0. BR1NGUIER. 

La poilo ijsnourinyo, 

ID, 

poilo {rom. lat. puMa, jeune chienne), 
s f. Truie; fainAante, lendore, en Languedoc, 
v. gagno, trueio ; enfant qui marcbe tard, v. 
noitsa. , , 

poilo, s. 1. Tresse.en Languedoc^ v. treno. 
Bs tout floes, poilo e mouscal. 

E. GLE1ZES. 

poilo, POCiLO(it, posolino, lat. posti- 
lenahs.i, Culiere, croupiere de bois quon 
met aux betes de somme, v. fauquiero ; fes- 
sier, v. cuou. 

Tout ero floes ; polio, courpiero, 
Bardou, rennos, bridel, ulliero. 

B. 01.EIZES. 

Conferer ce mot avec lo lat. polea, crottin . 

poilo, polo (lim.), s. f. Fesse, y. patello , 
fisto, gauto; poire a poudre, v. poudriero. 

Clapado sus li polo, claque sur les fesses. 
R.patello. 

• Poinopourpasuno. 

row, polhos (IX (rom. Polios, Pplhes, 
Podels, b. lat. Poalerium, Podalems), n. 
de 1. Poilhes (Horault). 

• Poipc, v. poupo j poire (pus), v. pouire , 



poire (pouvoir), v. poude ; poirl, v. pourri ; 
poiri pour pairi, .peirin ; poiri, v. pdrri ; pei- 
rouol, v. peir&u; poi's, v, pai'sj poisan, poison, 
v. palsan. 

POIS-IER, adY. Depuis hier, recemment, 
dansl'isero. R. piH, ibr. 

• Poissanci, v. pui3saneo ; poisse pour posque 
(qu'il puisse) ; poissel, v. peisseu ; poissieiro, 
v. peissiero ; poisson pour poscon (qu'ils puis- 
sent) ; pojo, v, pouce ; Pol, v. Pau 3 ; pola 
pour ho 1 la ; pola, y. pala ; pola, v . pela ; po- 
lado, v. palado ; polado, y, pelado; polafo, v. 
peloto ; polalho, v. pelaio ; polandro, v. pa- 
iandro ; polastre, v. palastre ; polat, v. pou- 
let ; polce, v. pouce, 

polde, polze, polge, n. p. Polde, Poize, 
Polge, noms de fam. lang. R. pouce ? 

POLE, FORI (m.), POL (g.) (rom. polus, 
pesilhar, oat. esp. port. it. polo, lat, polus). 
s. m. P61e. 

Lou pole arti, le pole arctique ; lou pole 
antarii, le pole antarctique; I'estello ddu 
pole, i'etoile polaire. 

De-vers lou pole qu'esbarlugo 
!>e-fes acato si belugo. 

S. LAMBERT. 

• Poleissa, v. paleisa; poleno, v. palene; po- 
let, v. palet ; noletico, v. poulitioo ; polaet 
pour puget; polha, polhado, v. paia, paiado ; 
polhasso, polhossou, v. paiasso, paiassoun ; po- 
Ihogrado, v. paiarado ; polhou, v. paioun ; po- ; 
Ihouolo, v. paiolo; polhun, v. paiun; polbur- 
gat, y. paiurgaE. 

p6m, Oho, adj. Poli, ie, civil, ile, dans les 
Alpes, v. ounbste. R. poult. 

• Polie, v. pais ; polie polieiro, v. palie, pa- 
Iiero ; polisso , polissou , v. pahsso , pa- 
Iissoun ; poli to, v, paieto; Polito, v. Ipoli; 
polla, v. ampoula; pollasso, v. paiasso ; polle- 
|a, v. paleja ; polli, v. pall t polio, v. ampou- 
lo; pollossou, v. paiassoun ; polma, v. peima; 
polo, v. poi-Io 4 ; polo ffaire) pour espalo ; po- 
lobeissa, y. palaversa ; polodas, y. paladas ; 
polodello.Y. peladello; polodello.v.paradello; 
polodou, v. paladon et paradou ; poloRca, y. 
palaSca ; poloissa, y. paleisa ; polon, v. palanc ; 
polosou, v. palesoun ; polostraco, y, palastra- 
10 ; poloversa, v. palaversa; polovire, v. pa- 
Iayire ; polpa, v. paupa; polsado, polsie, pol- 
sou, y. palsado, palsie, palsou. 

polus (lat. Pollux), n. p. Pollux. 
Castour e Polus, Castor et Pollux. 

• PoIx-a-l'6uri6iro, polx~ei-miei, v. pouce ; 
pom, v. poum ; potna, v. peima. 

pomi, n. de 1. Pomy (Aude). 

• Pomouras, pomouro, v. paumoulas, pan- ! 
moulo; pompo, v. pampo; pompolheto, v. 
pampalheto ; pompoljgo, v. pampaligo ; pon 
(pain), v. pan ; pon pour podon (ils peuvent), 
en Dauphine ; pona, v. pana. 

pdNCHI (reteni), s. f. Se.reserver une part 
sur une chose trouv6e par une autre person- 
lie, en DauphinS, v. pouncJio. 

pon^o (rom. Ponsa, lat. Pontia),n. de f. 
Ponce. 

_ Santo Ponco, sainte Ponce, vierge du 13" 
siecle, honoree en Auvergne. 

pondre (rom. Pondre, b, lat. Pondra) 
n. de 1. Pondre (Gard). 

Peiro de Pondre, pierre 4 batir qu'on tire 
de ce lieu. 

• Pondre, y. poundre ; ponet, y. pounlet ; po- 
net, poneto, v, panet, paneto; poneu, v. pa- 
neu. 

PONGE, n. p. Ponge, Pongy, nomsde fam. 
lang,, y. Polde. 

Lou mas de Ponge, nom de lieu pres Ni- 
mes. R. Pons. 

• Pongossie, v. pangoussie ; ponibi, v. padebi ; 
ponical, v. panicau; ponotieiro, ponotflri, v. 
panatiero, panatori ; ponoulhas, y. panoulhas. 

PONS (rom. Pons, Pon), n. de I. Pons, en 
Saintonge, patrie des troubadours Rainaut ot 
Joffre de Pons (12* siecle). 

pons, pocexs (m.), POUS (1.), (rom. Pons, 
Pos, fr. Poins, port. Poneio, it. PonHo, lat 
Pontius), n. d'h. Pons ; De Pons, Pont, Poncv, 
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Puons, Poux, noms de fam. prov. dontledim. 
6st Pouwset, elo. 

Pons Pilat, Ponce Pilate ; Pons de Tou- 
louso, Pons, comte de Toulouse (1037-1060); 
Guih>.n Pons, Guillaume Pons, autre comte 
de Toulouse (1060-1088) ; Pons de Capdueil, 
troubadour, n4 au Puy-Sainte-Marie (1180- 
1190); Pons d'Ortafa, troubadour roussil- 
lonnais ; Pons de ia Gardo, autre ancien 
troubadour; low felibre Ponci, Charles Pon- 
ey, poete provencal, ne k Toulon en 1821 ; 
sant Pons, saint Pons, martyrisS pres d'An- 
tibes en 257 ; saint Pons, abbe de Saint-Andre 
d'Avlgnon ; lou Misteri de sant Pons, mys- 
tere provenfal sur le martyre de saint Pons 
conserve dans un manuscrit du 15* siecle qui 
appartienta la commune de Puy-Saint-Pierre 
pres Briancon. 

pons (sant-), sant-pods (1.), (rom. Sant 
Pons, b. lat. Sanctus Ponciusj, n. de 1. 
Saint-Pons (Alpes-Maritimes, Ardeche, Bas- 
ses-Alpes, Gard, Herault), y. Pounis. 

Coumbo de Sant-Pons, vallon de Sainl- 
Pons, tres beau site pres de Gemenos (Bou- 
ches-du-Hh6ne), qui tire son nomd'un ancien 
monastere de femnies; burre de Sant-Pons, 
beurre de Saint-Pons (Herault). 
• Ponseto, ponso, ponsut, v. panseto, panso, 
pansut. 

PONSO, PO0ENSO, s. f. Oiseau de la gros- 
i seur du corbeau, noir eomme lui, avec des 
blancheurs sous le ventre el sous les ailes, 
dansle Leberon. 

Si roucas treva di ponso e dis aiglo. 

X. DE FOU&vrilRES. 
PONT, POUONT(nif.), POUEST (auv. a. m,), 

pouant (d.), poont (g. lim.), (rom. pon, 
poant, cat.pont, it. port, ponte, esp. puente, 
lat. pons, ontis), s. in. Pont ; planchor d'un 
vaisseau, y. cuberto, pounde, paidu, tiume; 
aquedoc, v. porio-aigo ; Pont, Delpon, Du- 
pont, Pontnau, noms de fam. niendionaux. 

Pont levadis, pont-levis ; t. de tailleur, 
pont d'une culotte ; pont mrant, pout que 
viro, pont tournant ; pont ndu, pont neuf; 
pont trauca, pont troue ; pont de 60s, pont 
en bois ; pont de ptiro, pont en pierre ; pont 
de barco, pont de bateaux ; pont d'aran, 
pont suspendu ; pont-de-sant-Bernat, pont- 
de-sedo, pont-de-sero, arc-en-ciel, v. arc- 
de-sedo ; pont ddu camin de ferre, viaduc ; 
lou pont ddu Gard (b, lat. pons de Gar- 
tio), le pont du Gard, partie de l'aqueduc ro- 
main qui traversait le Gardon pour amener 1 
Nimes les eaux de la tontaine d'Bure ; lou 
pont de Roco-Favour, l'aqueduc de Roque- 
favour, pres Aix j lou pont di Font, nom de 
l'aqueduc de Carpentras ; lou pont Sanl-Es- 
perit, le pont Saint-Esprit, qui a 24 arches 
surle Rhone et dont la construction dura 44 
ans, v. esperit; lou, pont de I' Are, pont na- 
furel forme par une roche enorme, sous le- 
quel passe l'Ardecho, pres de Vallon ; li pont 
de Crau, aquedue du canal de Craponne, 
pres d' Aries ; lou pont de Barbegau, debris 
d'un aquedue romam, a Barbegal, dans la Crau 
d'Arles ; lou. pont Majour , lou pount , 
Maiou (b.), le pont Mayour, a Bayonne ; lou ' 
pont Carlin, lou pont Flavian, lou pont 
Julian, lou pont Surian, v. a. ces mots. 
Quand soun sus lou poat d'armo (nom levis), 
Lou Mouro an visit veni. 

CH. POP. 

Clau de pont, eperon d'un pont ; ase de 
pont, support d'un pont ; aquiu pont »'a 
qu'un uei, ce pont n'a qu'une arche ; fairs 
lou pont, se courber en arc; t. de joueur, 
donner une courbure aux cartes, monter le 
coup ; (aire pont d'or a quaucun, enrichir, ' 
favoriser quelqu'un ; metre lou. pont a fauns 
de ealo, mettre tout sens dessus dessous. 
proy. Fau passa sus lou pont per l'aigo. 

Gahors porte dans ses armes un pont d'ar- 
gent en champ de gueules; les Ponteves ont 
un pont d'or. 

Le pont du Gard, le pont d'Orthez et le pont 
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de Cahors passent pour avoir 6te batis par le 
diable, v. Cebre. 

pont-A-died. n. de 1. Le Pont-a-Dieu, 
pres Saint-Vallier (Alpes-Maritimes), 

pont-aMbrcei (b, lat. Pons Ambrosius, 
lat. Pons Ambrussi), n. de 1. Le Pont-Am- 
brueix ou Pont-Ambroix, bati par les Romaina 
surle Vidourle, pres de (jallargues (Gard), On. 
croitque ce nom rappelle le bourg antique 
d'Ambrussum on Ambrusium. 

pont-acjard (rom. Pons Aujard, Pons 
alJars, b, lat. Pons Augart), n. de 1. Pon- 
taujard (Dr6me). 

poarr-BRiANT, n. p, De Pontbriant,famille 
noble de Languedoe qui porte dans son blason 
s un pont de trois arches d'argent », 

pont-dacrat (pont dorel, n. de 1. Pon- 
daurat (GirondeJ. 

PONT-Dts-L'ARN, n. de 1. Pont-de-1'Ara 
(Tarn). 

POXT-DE-MODST-VERB, n. de 1. Pont- 
de-Monvert (Lozere). 
, pont-de-salars, n. de !. Pont-de-Salars 
^.(Aveyron). 

Pont-de-Sorgo, y. Sorgo. 
poi\-t-d6i)-casse (pont du chine), n. de 1 
Pont-du-Casse (Lot-et-Garonne), 

POST-EVES , PONTES, POUANTES (rom 

Ponteves, Ponteves, Pontevers), n. de 1. 
Ponteves (Var), village qui a donne son noni 
A une illustre et tresancienne famille proven- 
cale; Pontes, Deponte, nomsde fam. prov. 

Jan de Pont-Eves, Jean de Ponteves, comte 
de Carces, cSlebre capitaine du parti catholi- 
que en Provence (1512-1532). La maison dece 
i nom porte « de gueules au pont de deux ar- 
ches d'or », R, pont, eves, evers. 

po.vt-favie , s. m. Le Pont-Favier, pres 
Chateau-Renard (Bouches-du- Rhone). 

poxt-fra (lat. Pons Fractus, pont rom- 
pu), n. da 1. Notre-Dame de Pontfrac, ancienne 
Sglise d'Avignon. 

pont-gibaud, n. de I. Pontgibaud (Puv- 
de-D6me). B. pont, Gibau. J 

post-long (rom. Pont Loneq , Pont 
Long), s. m. Le PonMLong, nom d'une grande 
etendue de landes de 1'arrondissement de 
Pau. 

poxt-martm, n. de I. Pontmartin, pres 
Rochefort (Gard), v. Angle. 

POXT-Roccn (pont rouge), n. p. Pont- 
rouch, nom de fam. languedocien. 

pont-roumieo (rom. Pont Roumeu), n. 
del, Pont-Roumieu (Dordogne), ainsi nomme 
a cause d'une voie romaine qui Ie traversait. 

PONT-SERJIE, POirNT-SERMK (1.), (rom 

Poni! Sepme, Pont Septime, lat. Por.s Sep- 
timus), s. m. Le Pont-Serme, ancien viaduc 
romain qui franehissait l'Stang de Capestang 
(Herault), snr la voie Domitienne. 

• Ponta, pontare, pontari, v. panta, pantare, 
pantari; ponteisa, v. pantaia; ponli, v. panti ; 
ponti, y. pountil; pontiha, v. pountiha. 

pontis, n. de 1. Pontis (Basses-Alpes). 

Blad de Pdntis, bis de Pontis. 

PONTO, n. de 1. qu'on trouve dans ce pro- 
verbe rapporte par la Bugado prouvengalo : 

Es deis escoulW de Ponlo. que van a 1'escolo 
tant que noun sabon ren, on d'aqui que sachon plus 
ren, 

v. Pdntis ?ou Pont-Bvds T . 

• Pontocousfo, v. Pandecousto ; pontorel v 
pendoureu. 

pontds, n. p. Veniru coumo Pontus, 
dieton usite dans 1'Aude. 

• Poou pour p6u ; poou pour pau ; pooudra- 
gous, v. p6udragons ; poouh, v. paufi et pou6 ; 
pooufias, v. pouflas ; pooufila, v. pauBIa ; 
pooumard, pooumia, pooumoun, v. pbumard, 
p6umia, pSumoun ; pooupa, poouras, poouret, 
pooureta, poouroun, poourous, poouruc, poou- 
sa, poousadou, v. paupa, pauras, pauret, pau- 
reta, pauroun, paurous, pauruc, pausa, pau- 
sadou ; poouse, v. pduse, pous; poousito, v. 
pousito ; pooussie, poousso, v. pSussie, pousso ; 
pooutado, pooutas,pooutassia, pooutasso, poou- 
tau, poouteja, pooutias, v. pautado, pautas, 
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pautassia, pautasso, pautau, pauteja, pautias; 
pooutiho, v. pdutiho; pooutoun, pooutous, 
pooutrado, v. pautoun, pautous, pautrado ; 
pooutraio, pooutras, v. poutraio, poutras; 
pooutras, pooutrassa, pooutrassoun, V. pau- 
tras, pautrassa, pautrassoun ; pooutre, v. pdu- 
tre ; pooutri, v. pautri ; pooutrihoun, poou- 
troun, v. p&utrihoun, p&utroun ; pooutruei, 
pooutu, poouva, poouvaclou, v. pautruei, 
pautu, pauva, pauvadou ; poouvereou, v. pau- 
vereu i poou-voou, v. pau-vau ; popard, v. 
papard; popiipotir papie, en Bouergue. 

popro, s. f. Espece de fourgon pour tisonner 
le feu, dans lo Tarn, v. cro. R. edpio ? 

pople, pocople (rouerg.), poble (g. urn. 
nio.), peiple, PEPLE id.), puple (a.X g.), 
P1IBLE (bord. b.), (rom. pople, poble, po- 
bel, pobol, poboul, po, oat. poble, asp. pue- 
blo, it. popolo, val. popora, lat. poptus, po- 
pidus), s.m. Peuple; foule v. fnbe. 

Lou pople ddu Miejour, lo peuple du Mi- 



dovant lequei, le iour ue in sami. dubuub, ™ 
pretrs lit au peupla lo poeme provencal qu'on 
nomme Plang de sant Bstbve, v. plang. 

prov. I'a gent e pople, 
tout le mon.de n'est pas ogal. ... 

La Bellaudiere, Brueys et Zerbm emploiont 
poble pour pople, , . 

» Popoissolo, v. oaboussolo ; popon, v. paparn ; 
popoti, v. paputi, boumboti ; pspou, v. pou- 
puu; populari, populajo, v. poupulan, pou- 
pulasso, „ , . , , 

P0PM.6(dulat.), s. m. Populairo, foulo, en 
stylo farnilier ; sorte de liqueur eonnue dans 
I'&rault. 

Deja lou populo s'entende bourdouna. 

lnoucras, populo, sourbet a limounado. 
r ' N. F1ZES. 

• Poque pour poco ; por (pour), v. pro ; por 
(peur), v. pou ; pora, v. para ; poraulo, v. pa- 
pone, pol'orc (rouerg, nio.), pouerc (m.), 
POUARCfd.), puerc, poec (<L), port (,Utn.), 
(rom. pore, pons, pot'x, puer, oat. pore, it. 
port, poreo, esp. puereo, lat. porous), s. et 
adi. m. Poro, ooohon, v. bueoun, caioun, ga- 
qnoxm, noble, verre ; saligaud, ladre, cuis- 
tre vilain, v. goujard ; poisson de nier, ba- 
tistes caprieeus (Lin.) ; pits, tache d encre, 
v. bdeht, engorg; ver a soie maladequise 
ratatine, au moment de filer, v. court ; Poreq, 
nom de lam. meridional. 

Pora feissa, poro zebri ; pore garreu, pore 
bigarre ; pore d'aglan, pore nourn de gland ; 
poro ladre, poureeau ladre ; pore [res, poro 
frais, v. pourquet ; pore a I'engrais, cochon 
a I'engrais ; marchand de pore, maraUand 
de pourceaux ; ear de pore, chair de pore; 
mii-porc, pore do demi-grosseur ; mourns 
de »orc, groin de eochon ; pid de pore, pied 
docochon, v. ped-de-pore ; tua lou pore, 
tunr la eochon; lou, pore rcno, le eochon 
Krogne ; avi d'uel de pore, avoir des yeas de 
eochon ; mau di pore, maladie des cochons, 
espece de oacocliymie ; ptis-pore, poisson de 
mer v. pit's ; sale counts un, pore, sale 
comma un eochon ; gras coimie un pore, 
Bras comma un eochon ; bbst\ coume un 
pore, bate comma un pot; oh! d'ejum sa- 
ins pore! oh 1 le vilain eochon ; grand pore, 
oral pore, t. injurieux ; <o« premie pore au 
ttauefle plus gros bonnet, le chef ; manja de 
nore, manger du pore ; barruta eoumeun 
pore malaut, roder sanisbut; voudrti lou 
pore emai I'arghU, il voudrait 1'argent et la 
marchandise : dirim qu'aven garde, li pora 
ensen, il semble que nous ayons garde les 
cochons ensemble ; avl la co ddu pore, rece- 
voir les hommagea du voisinage, allusion a un 
usage Bodal quiconsistait a presenter au sei- 
sneur la queue du eochon qu'on tuait; d',von 
avr tua soun pore: counbisson res, se dit 
d"s gons hautains ; nds U pore n'en volon 



P0PIO — PORT 

plus, locution usitee en parlant d'un present I 
effort maladroitement ; h<ae poreis eome- 
denda relinoues (Horat, ep, vn) ; li pore 
ddu Carsi , sobriquet des Quercinois;_ li 
pore negre, sobriquet des habitants do Saint- 
Andre de Sangonis, qui sont en jeneral pro- 
testants, et de ecus d' Assignan (Herault). 
prov. Pore gras 
Roumplou jas. 
— D'abrieu, 
Gabro morto e pore vieu. 
— A sant Andrieu 
Lou pore au rleu, 
a la saint Andre on tue les pores gras et l'on 
porta leurs tripes a la riviere pour les laver. 

— A sant Mania 
Tuo loun pore fie, 

Counvido loun vesia. 
— Cade pore a soun sant Martin, 
Cade couquin soun meichant oialin. 
— Fatre coume li pore, 
Douna qu'apres sa mort. 

— Quau manjo pore, 
Maajo sa mort. 

— Lou pore vau pas un escut 
Que noun l'agua manja vo begu. 
Pour les derives de pore, v. pourc. 
Dans la lSgende des anciennes forteresses, 
par esemple a Carcassonne, aux Baux, au fort ' 
de Bqoux, figure gfinfiralement un poureeau 
gorgd de grain, qui, jete du haut des rem- 
parts, aurait donne le change a ceux qui vou- 
laient prendre la place par famine ot fait lever 

Polc-DE-aUB, PORC-HAMK , POOERC- 

jiirix (m.), porc-m.vri (1,), (rom. porc- 
mari), s. m. Pore marin, bumantin, poisson 
de mer qui vit dans les fonds vaseux, v. ber- 
nadet, reinari ; coffre trigone, v. eofre-a- 
perlo, 

poRC-DE-SANT-ANTdNi , s. m. Gloporte, 
insecte, v. elapet , clapeto , pourquet, 
truieto, 

Li porc-de-sanl-Antdni grasilia sus la 
paleco sereon contra li febre, les cloportes 
grilles sur la polle a feu sont employes contra 
les fi&vres. 

porc-d'indo, s. m. Cochon d'Inde, v.porc- 
marin. 

PORC-ESPIN, PORC-ESPI (rh.), POCERC- 
espi (m.), porc-espic (I.), (rom. eat. pore- 
espi, esp. puerco-espin, it. porco-spino), 
s. m. Pore-epic. 

Coume un porc-espi dardalo. 

Q. B.-WYSB. 

Les Teissier de Sfarguerittes portent dans 
leur blason s un pore-epic », R. pore, espin. 

PORC-S1ABIN, PORC-MARI (1.), POUEKC- 
MARIN (m.), PARMERI.V, PALMERIN (lim.J, 

(rom. porc-mari) , s. m, Cochon d'Inde , 

cabiai, v. cunin, lapin-de-Barbarie, pour- 

cin ; marsouin, poureeau de mer, v. iounin. 

Jfusquos as porcs-maris, jusqitos as erissous. 

DOM OUERIN. 
PORC-SENGLIE , POUERC-SENGL1E ( m.), 
PORC-SINGLE (rh.), PORC-SINGI.A (l.), (b. 

lat. porcKS senglaris), s. m. Sanglier, v. 
senglie'. 
I De ral de porc-senglie. 

(Joand veslon lou porc-singla veni. 

A. OA1X.LARD. 

• Porcarie, v. p3urcarie ; porcha, v. pour- 
cado. 

PORCDO-CCO0, POCARCnO-CUOO (d.), s. 

m. Grattecui, fruit de l'eglantier, en Dauphi- 
ne. U. poureha, cuou, 

• Porei, porcilho, v. paroi, parcilho. 

PORCO, POCERCO(m.), POKCHO(d.), PDEtt- 

CHO (a,), (cat. port. it. porea, esp, pucrea, 
lat. porea), s. I. Laie, coche, truie chalrie, 
salope, v. 003110, gorro, mauro, poilo, 
trueio. 

Grosso porco, grosse coche ; es uno por- 
co, e'est une vilaine ; aquelo trueio es por- 
co, cette truie est chatree, 

PORE, p&ri (auv.), (rom. pars, piem. po- 



rt, port. esp. it. poro, lat. porus), s. m. t. 
sc. Pore, v. trauquihoun, 

• Pore (porreau), v. porre ; pore (pauvre), v. 
paure ; poredou, poredouna, v. paredou, pa- 
redouua ; porei, v. parei ; poreichio pour pa- 
reissie, en Limousin; poreisse, v. pareisse; 
porei, v. parel ; pores pour pares ; poret, v. 
paret ; porgam, v. pargam, pergam. 

porge, podorge ( rouerg. ), p6rti , 
pocerti (a.), (rom. porge, porgi, porje, 
porcke, porgue, portegue, cat. portic, esp. 
port. it. portico, lat. portions), 3. m. Por- 
che, portiquo. galerie couverte, parvia, vesti- 
bule, v. cehori, pouriegue, revelin, sou- 
laudi ; porte de villo, porte cochare, v. pour- 
tau; cimetiere, dans les Landes de Oascogno, 
v. eementeri ; Lo Porge (Gironde), nom de 
lieu. 

E dre, souto lou porge, alucon espanla. 

MlttEIO. 

Dins lou porge, i'a res ; i'a res dins la cousino. 

L. ROUMIEOX. 

• Porge, porges, porge ou porjo, v. pourgi ; 
porgemi, v. pergamin ; porgossifi, v. pargas- 
sia ; pori (porreau), v, pdrri ; p6ri (poro), v. 
pore ; p6ri (p61e), v. pole ; poriiS, v. parie ; 
porieu, v. pariSu ; porla, v. parla ; Pormieu, 
v. Port-Mien ; porobondo, v. parabando ; po- 
rodou, v. paradou ; porpar, v. parpai ; por- 
peio, v. parpello ; porpoiou, v. parpaiou; por- 
qu6, v, perqua ; porquet, v. pourquet; por- 
quie, v. pourquie ; porranco, v. garousso. 

porre , p6rrj (rh.) , pouomre (nic.) , 

POCORE (1. d.), PODERRE, POBERRI (m.), 
POUARRE, POORRE(d.), PdlRI (lim.), POR- 
ret (narb.), PO (g.), (rom. porr, poyre. por, 
cat. port. it. porro, esp. puerro, lat. por- 
rum), s. m. Porreau, poireau, plante, v. 
pourrat, pourreio ; envies des doigts, v. pa- 
leehoun ; Porri (Corse), nom de lieu ; Porro, 
Pouarry, de Porry, noms de fam. provengaux. 
Co de porre, fane do porreau ; n'auro, 
pat lou blane ddu porre, il n'aura pas la 
victoira, il ne s'en vantera pas ; vau pas un 
porre, cela ne vaut pas un zesto ; derraba 
coume un porre, arracher faciloment ; i'a 

Sorre e porre, il y a fagots et fagots, il y a 
ommes et hommes ; tout soun ben s'es 
enana 'n pelagno de porre, v. pelagno ; 
jouga au pdrri gela, jouer a la queue leu 
lou, v. co-ddu-toup ; faire Ion porri dre, 
faire l'arbre fourchu ; verd coume un porre, 
vert galant ; planta lou porre, romplacer 
quelqu'un ; se dit surtout des domestiques qui 
arrivent avant que le remplaco soit parti ; 
taio-pom, courtili6re, iusecto. 

paov. Plantas-m' aqid un porre. 
— Chasque jardini£ vanto si jtorre. 
— A bourse de calignaire estaco de co de porre. 

— I'a porri e porri, gent e gent. 
— Pdrri, figo e sermoun 

A Pasco soun plus de sesoun. 

— Bnire sant Peire e sant Paulet 
Planlo lou porre e lou caulet. 

Jita a pouirri Pour pourre, v. ce mot. 

PORRE-COUGEIEC, POE11E-FER, PORRE DE 

cahpagso, porue de vigno, s. m, Poiroau 
sauvage, ail des vignes, v. aiasso, aiolo, cc- 
bihoun, pourraihoun, pourrigal, 
• Porre-jita, v. pourro-jita ; porro, v. parra ; 
porronquet, v, ped-ranquet ; porrot, v. parro ; 

, porsilhage, porsilhas, porsilhier, v. parcelage, 
parciho, paroeli6. 

port, pocort (nic), (rom. port, ports, 
cat. port. it. port porto, esp. puerto, lat. 
portus), s. m. Port, asile, v. ca(anco, aar-so ; 
Buport, nom de fam. provencal. 

Port de mar, port de mer ; lou port de 
Marsiho, de Bourdius, le port de Marseille, 
de Bordeaux ; veni a port, a, ban port, arn- 
ver ibon port; prene port, prendre port, a- 
border ; se permena sus lou port, so pro- 
mener au port ; isto sus lou port, il de- 
meure au port ; brulan lou port I menace 

I que font les homines du peuple, a Marseille, 
en temps de sedition. 

PROV. ftuau navigo dins lou port, 

1 Nouu a pas pbude la mort. 



PORT, POOORT(rouerg.), from, port, porls, 
porta, porte, esp. puerto, gorge, a. lat. por- 
tus), s. m. Col, passage, gorge, deQIS, point 
culminant d'une route de montagne, dans les 
Pyrenees : lou port d'O, lou port de Ve- 
nasco, lou, port do Pathas, lou port de 
Salau , etc., v, com ; Le Port (Ariege) ; Deports, 
nom de fam. pyreneen. 

Nosto-Damu dou Port, Notre-Dame du 
Port, vocable sous lemiel la Vierge est hono- 
ree a Clermont d'Auvergne ; Sant-Jan-ped- 
de-Port (rom. Safe* Johan deu pe deu 
Port, b. lat. sm6 pede Portus), Saint-Jean- 
pied-de-Port ; li Port, lous Ports (g.), nom 
populaire des Pyrenees ; li port dou Cau- 
case, les portes du Caucase ; los port* de 
Lombardia (vieux), les Alpes. 

No-i voH pas passa 

Lo port tota soleta, 

No-i v6H pas passk 

Lo port de Puig-Cerda. 

CH, POP. CAT. 

a. port i, porto. 

POUT, POUOItT (rouerg.), pobebt (nj.), 
(rom. cat. port, esp. port, porte, it. porto), 
s. m. Port, maniere ou action de porter, de se 
porter; ce qu'il en coiite; les cartes qu'on 
porte, a 1'ecarte ; maintien, allure, v. gaubi, 
pourtamen, trejit. 

Port d'armo, port d'armos (1. g.), port 
d'armes ; bdsli de port, b§te de somiue ; ar- 
riba en bon port, arriver a bon port ; prene 
port, prendre port, s'avouer vaincu ; acd 's 
soun port, c'est son allure ; estre it port, tee 
a portee ; a port, a port de fusiiu, a portee 
de fusil. R. pourta. 

POKT-B6U, n. de 1. Port-Bou CCatalogne). 

PORT-CROS Jjportcreuas), n.del. Portcros, 
une des Has d'HIeres, appelee autrefois Mese. 

PORT-Dliu, n.. de 1. Port-Dieu (Correze), 
ancien prieure. 

PORT- MAN flat. Partus Magnus, port 
grand), n. de 1. Port-Man, dans les lies d'Hie- 
res. 

port-mijeu, n. de 1. Pormieu, crique voi- 
sine de Cassis (Bouches-du-flh6ne). 

puov. La calanco de Port-Mieu 
Perde lou paire e Ion fieu, 

dioton qui a pour origine une legende relatee 
au chant V du poeme de Calendau. 

Conferer Port-Miiu. avec le gr. ifftlns, 
mouillage, avec le gr. nofS/iii, detroit, avec le 
lat. portlimeus, batelier, avec le lat. Promy- 
lius, divinitd ptacee devantun port, avec le 
lat. formice, cale, bonne rade,ou avec le prov. 
port meidu, port meilleur. 

PORT-MouSQCifi (loo), n. de 1, Le Port- 
Mousquier, sur le littoral du departement du 
Var. ft, port i, mousquU, 

port-pis, n. de 1. Port-Pin, crique des en- 
virons de Cassis, qu'on derive du gr. mpoe 
nlvjr,, plage des Nacres. 

port-s*sto-marJo, n.del. Port-Sainte- 
Marie (Lot-et-Garonne). 

PORT-vfcSDRE (rom. Port Venires, lat. 
Portus Veneris, port de Venus), n. de 1. 
Port-Vondres(Pyrenees-Orientales). 

Sur la riviere de Genes il y a un Porlo- 
Venere. 

• Porta, v. pourta ; portacole, v. proutoucole ; 
portage, v. partage; porte, portes, v. pourta; 
portegue, v. pourtegue ; portent, v. partent ; 
portesol, v. pourtissou ; p6rti, v. porge ; portio 
pour partldo. 

porto, pouorto (rouerg. nic), PO0ERTO 
(m.), POUARTO (d.J, (rom. cat.* port. it. lat. 
porta, esp. puerlaj, s. f. Porte, entree, ou- 
vorture,v. potwtai; Portes (Ariege, Drdme, 
Gard), nom de lieu ; Porte, Laporte, Despor- 
tes, noms de fam. meridionaux. 

Porto-Galo , porta gauloise, nom d'une 
ancienne porte de Marseille, v. gau , alo ; 
porto Maje (porte principale), nom d'une an- ' 
cienne porte de la ville des Baux ; porto ei- 
gmero, porto aurouso, v. ces mots; porto 
d'armari, volet d'une armoire ; porto de 
four, bouchoir ; porto de darrie, porte de 



PORT — PORTO-FAIS 

derriere ; porto sarrasino, sarrasine, herse, 
v. rasteu ; porto ioumbadisso, trappe ; porto 
toumbanto, porte battaote, qui se ferme d'el- 
le-meme : porto drapado, porta verte, cou- 
verte de drapyert ; porto vitrado, porto a 
vitro, porte vitreo; porto carretiero, porta 
cochere ; porto duberto de bat en bat, de 
land en land ou a brand, porte ouverte a 
deux battants ; barra la porto, fermer la 
porte; barralaporto aunas, fermer la porte 
au nez j av6 porta sul nas (\.), trouver la 
porte close j preissiero de porto, liuisserie . 
d'une porte ; Undau, oundo ou pas de la ' 
porto, seuil d'une porte ; pica x n iduti li 
porto, heurter a toutes les portes; trouba 
porto de bos, trou ver porte close ; ana % po r- 
to, Hire i porto, etre aux portes de la mort, 
a t'extremite" ; ana t porto, per porto, de 
porto en porto, mendier aux portes ; es per 
i li porto, il est rfiduit a la mendicite; sian 
porto a porto, nos portes se tducbent ; fau 
passa aqui o per la porto, il faut passer par 
laoupar lafenStre; ndsti porto soun trap 
basso, nous ne sommes pas assez riches. 
prov. Avans qoe raubon I'ai, fas6s faire la porto. 

— T6utf H vfentbatoo pas la memo porto. 

— 1 grandi porto boufoo li grandis auro. 
— I graodi porto passon H grand vent, 

I picboto li cousent. 

— Lou diable es pas loujour a la porto d'un paure 
ome. 

i — I'a gens de porto senso mart^u. 

— Quau clianjo de porto, 
Cbanjo de sorlo. 

— Autant de porto, 
Am ant de sorto. 
— Porto duberto gardo 1'oustau. 

— Dequ^ dis la porto? 

Porto, porto, porlo. 

Les Saporta ont« une porte d'or» dans leur 
blason. 

porto-ABIHO, s. f. Ophrvs abeille, plante, 
v. abiho, erbo-de-l'abiko. R. pourta, abiho. 

PORTO-AIGOj POGKRTO-AIGO (m.), S, m. 

Aqueduc, v, pont, 
i Lou porto-aigo amirable 

j Perigu^. 

! ISCLO D'OB. 

grand porto-aigo, coume aman 
Veire ti pielo primo e fiero ! 

L. LSGR^. 

R. pourta, azgo r 

porto- alu meto, s. m. Petit vase ou l'on 
met les allumettes. R. pourta, alumeto. 

porto-aragivo, s. m, Ophrys araignfie, 
plante, v. aragno , erbo-de-Varagno. R. 
. pourta, aragno. 

PORTO - ASSIETO , PORTO-SIETO (pi6m. 

porta-sieta), s. m. Porte-assiettes. R. pour- 
ta, assieto, 

PORTO - BAG0ETO , POUERTO - BAGGETO 

(m.), s. na. Porte-baguette. R. pourta, ba- 
gueto. 

PORTO-BALO> POUERTO-BAtO (m.), S. m. 

Porteballe, v. marchandot. 
Verai, sies lou sarjante noun un pouerto-balo. 

R. B^RARD. 

R. pourta, balo. 

pgrto-bandiero, s. Porteur ou porteuse 
de banniere. 

La proucessien dei pouerto-bandiero e dei pouer- 
to-drap6u. 

_ , p. MAzr&Rfi. 

R. pourta, bandiero. 

porto-brocdo, s. m, t. de mStier. Porte- 
brocbe. R. pourta, hrocho, 

PORTO-CAPfeu, s. m. Cheville ou ratelier , 
pour suspendre les chapeaux, v. eavikU;^- 
pine du Christ, porte-chapeau, paliure, v. ar- 
naveu, capelet. R. pourta, capbu, 

porto-car (rom. portacarn),s. m. Pour- 
voyeur. R. pourta, car. 

porto-cargousso, s. m. t. de marine. 
Dalle, R, pourta, cargousso. 

porto -cigalo, s. m. Porte-cigare. R. 
pourta, cigalo, 

PORTO-CLAU , PORTO-CLAUS (I,), S, DB. 

Porte-clefs. 
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Quau es aquiu pacient? dis lou porto-clau. 

3. ROUMXNILLE. 

S*avi6 cedat a la tendro preguiero 
Dal porto-claus ou dal porto-baudiero. 

H. BIRA.T. 

R. pourta, clau. 

• Portocolepowr proutoucole. 

porto-cop, adj. Qui porte coup, frappani, 
eclatant, triomphant, ante. 

Mounsegnou,voste noum es un noum porto-cop. 

D. S4.GE. 

R. pourta, cop. 

porto-coulet.s. m. Porteeollet. R. pour- 
ta, coulet. 

porto-cousTREN'CHO, s. m. Porteur de 
contraintes, buissier, v. ussU, R. pourta, 
coustrencho. 

PORTO -cootoun , POUORTO -COOTOUN 

(nic.), s. m. Celui qui porte le coton, lors- 
qu on va donner rextreme-onctioa A un ma- 
fade, R. povrta, coutoun. 

PORTO-CRFJOUV, POUERTO-CREIOUN (m.) r 

s. m. Porte-crayon. It. pourta, creioun, 

porto -crosso, s. m. Porte-crosse. R. 
pourta, erosso, 

PORTO-CROUS , pouerto-crocs (m.), s. 
m. Porte-croix ; baudrier qui soutient le ba- 
ton d'une croix. 

Lou tambour e lou porto-crous 
Qu'eron pu pressa que lels autre. 

LOU TRON DE l/ER, 

j R. pourta, crous. 

\ PORro-oi^u, s. m. Bourse pour porter le 
saint viatique aux malades. R. pourta, Dibu, 
porto-dijau, n. p. Nom d'une rue de Bor- 
deaux. R.porfoj dijau, dijou. 

PORTO-DRAPEU, POUERTO-DRAPfeu (m.), 

s. m. Porte-drapeau . 

Sempre digritndl causo 
Es lou proumie porto-drap^u. 

S. LA.MBSRT. 

R. pourta, drapeu. 

porto- engu£nt (rom. porta-enguen, 
tburiferaire), n. p, Portanguen, nom de fam, 
mSrid. R. pourta, engubni, 

PORTO-ENSIG NO, POUERTO-ENSIGSTO (m .V 

s. m. Porte-enseigne, v. porio-guidoun. R. 

pourta, ensigno. 

• Porto- en -testo pour pot-en-testo, 

PORTO-ENTORCHO, POUORTO-EKTORCBO 

(nic.), s. m. Porteur do torcbe A la procession. 
R. pourta, entorcho* 

PORTO-ESCLOP, PORTO-ESCLOPS (1. g.), S. 

j m. Porteur de sabots, v, escloupU. 

D'un gnafre un porto-esclopssoulet potse passa 

V. MAXIMEN. 

R. pourta, e&clop, 

PORTO-ESFRAI , POUERTO-ESFRAI (m.) f 

porto-esfrach(1.), adj. et's. m. Effrayant, 
ante; epouvantail, v« espavontau, 
Lou caooun porto-esfrai. 

D. SAGS. 
Vai, vai, vai, -vai 
Vilen porto-esfrai. 

A, PBYROI,, 

R. po&rta, esfrai. 

porto-espaso, s. m. Porte-epee, ceintu- 
ron, v. ^rosso-^uzew. R. pourta, espaso, 

porto-esperoun, s. m. Porte-eperon, R. 
pourta, esperoun. 

porto-estah, s. m. Outil de fondeur d'e- 
tain ou de ferblantier, servant A porter la sou- 
dure. R. pourta, estam. 

porto -estendard (esp, portaestandar- 
te), s. m. Porte-6"tendard. R. pourta, esien- 
dard. 

porto-estrieit, s. m. Porte-Atriers. R. 
pourta, estrUu. 

O PORTO-FAIS, POUORTO- FAISfnif.), POOER- 
TO-FAIS, PORTAFAIS (m.), PORTO-FEICH, 

porto-fech feO» (rom. portafaim), s. m. 
Portefaix ; crocneteur, v, beriqitin, camalo, 
fetssU, ribetrou; Portefais, Portafas, noms 
de fam. provenfaux. 

La soucieta di porto-fais de Marsiho, 
rassociation des portefaix de ^farseille. 
He cal servi de porto-fais. 

H. BIRAT. 
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Porlo-faisses, plur. lang. de porto-fais. 
It. pourta, fats. 

POKTO-FAKAU, POCERT0-FANAC (m.), S. 

m. Porteur detanal, 6claireur, v. fa-lume. 
Li marcbarie davans eonmo un pouerlo-fanan. 

P. BELLOT- 

B, pourta, fanau. 

porto-feiniant, s. m. Siege suspendu 
sup la cot6 d'une charrette, ou les voituriers 
g'asseyent pour se reposer. 

Ero assela coumo aro ses vous, moussuloujuge, 
sus un porto-feiniant. 

A. ARNAVIEM.E. 

R. pourta, feiniant. 

PORTO - FEISSAGE , POHERTO - FEfSSAGI 

(in,), 6. m. Metier de portafaix ; faclage. R. 
porto-faif. . . 

porto-FEKESTRO, s. m. Etai qui soutient 
ia plate-bands d'une fenetre en construction. 
R. pourta, fenestra. 

PORTO-FIO, FOl'ERTO-FUE (m.;, s. m. 
Celuf qui porte le feu. 

Dela lou poucHo-toe dcscenle de V'espaci. 

P. PASCAL. 

B. pourta, fit*. , _ 

porto-flambeb, s. m. Porteur de flam- 
beau, v. fa-lume, 

Paris, lou grand porto-Oarateu. 

A. BIGOT. 

R, pourta, flambbu. 

PORTO-FJUECIIO, s. m. Carquois, v. car- 
cats. 

Am d'alos, un arc tan; pouht 
B lou porto-fleubos ctauBt. 

B. FLORET. 

R. pourta, fliaho. 

porto-flgur, adj. et s. Qui parte des 
fleurs, v. fliri. 

Noutistei coulet porto-flour. 

E. SAW. 

11. pourta, flour. 

PORTO-FOUNS, POCERTO-FOUNSim.), S. 

iu. Barre, plancho qui soutient le fonds d'une 
ouve ou d'un tonneau, v. eisselii, lignello. 
R. pourta, founs. 

PORTO-FOURET, 3. m. Porte-foret, outil 
d'orlevre. R, pourta, fount. 

POIITO - FUEIO , PO0E11TO - FDIO ( m.) , 
pouobto-femio, porto-felho (d.), por- 

TO-Fl'LIIO (L), POC0RT0-FUEI.il (mj,), (it. 

portafogli), r. m. Portefeuille, v. cartabisu. 
Lou Porto-fuio de t'ouvrii, titre des 
poesies languedociennes d'Hippolyte Roch 
(MoDtpellier, 1861). R. pourta, fueio. 

PORTO-GAMATO, POBERTO-G AMATO (m.), 

s m. Manoeuvre de maron, v. mmobro. 
Massouns e tapo-traus pouerto-gamato. 
o. BEUESS. 

R. pourta, gamato. 

• Porto-gaio, v. gau, alo. , 

PORTO-fit'iDOL'N (v. lr. porle-giudonj, s. 
m. Porte-enseigne, v, porto-ensigno. 

Lou porto-guidoun do fa-tit Aloi, celui 
qui porte 1'enseigne de saint Eloi, dans la tete 
de ce saint. R. pourta, guidoun. 

PORTO-JALOUM, s. m. Aide-arpenteur. R. 
pourta, jaloun. 

PORTO-LAJIPt, adj. et s. Celui qui porte 
une lampo, v. fa-lume. 

Aqueu que tout-puissant fa virauta t'esftro 

BOu grand ct'u poucrto-lampis, 

O. ZE3BIK. 

R. pourta, lampi. 

P0RTO-I.ANO, POBERTO-LANO (m.), ad). 

Qui porte de la laine, v. ttmu. 

Noun veas lei bestis pouerto-lano 
E d'aulros sortos d'animaus. 

O. ZEBBIN. 

R. pourta, lano. 

porto-letro, s. m. Facteuc des postes, v. 
fatour, pedoun. 

A. Jaume, porto-letro a-z-Als. 

AHM. PROW. 

R. pourta, lelro. 

PonTO-LiQDODR, s., m. Porte-liqueur. R. 
pourta, liquour. 

porto-mai.or, s. m. Porte-malheur, v. 
bouto-malur, carrejo-tempesto. 
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Buai d'aquou pouerto-malur I I 

LOU TRON 1>E L ES. I 

R. pourta, malur. 

PORTO-SIANTEU, POCERTO-MANTEU(m.), 
POCORTO-JIANTE (auV, d.), PORTO-MANTEL ; 

(1.), (esp. portamanteo, it. portamanttsllo), 
s. m. Portemanteau, valise i tour de eou ; rl- f 
telier pour les habits, v. cavihii ; sorte de 
patisserie. , ! 

Soun viei pouerlo-manteu. 

M. TEOSSV. ! 

R. pourta, maathu. 
porto-masso, s. m. Massier, v. massii. 
Lou porto-masso ero davans. 

M. TASDON. 

R. pourta, masso. . 

PORTO-HECHO, POUERTO-HECHO (m.), 

PORTO-MECO(1.), s. m. Lamperon, v. mcchei- 
roun ; gdto-bout, braet, v. espargno. 
Un poulitcandeli«segui d'un pouerto-mecho. 

P. FIGASIE8E. 

R pourta, mecho. 

PonTO-siissAU, ponTO-mssAi, (1,), s. m. 
Porte-missel, petit pupitre. R. pourta, mis- 
sau. , . 

PORTO-MOBS (it. porlamorso}, s. m. For- 
te-inors. R. pourta, mors. 

PORTO - SIOSTRO, POl'ERTO - MOOESTRO 

(m.), s. m. Porte-montre. R. pourta, mos- 
tro. 

PORTO-MOOCHETQ , PORTO-MOCCnCTOS 
(1.), POl'ERTO-MOOCIlETOCm.), s. ai. Porte- 
moucheltes, v. toumb&u. R. pourta, mou- 
cheto. ,, . 

PORTO-5IOUSEOO, PORTO-MOONEtO (d.), 

poi'ERTO-siouneio (a.), fesp. porta-moKe- 
da), s. m. Porte-monnaie, v. iourso. 
N'ai pas un quite sou dins moun porto-mounedo. 

A. CKASTANET. 

R. pourta, mouncdo. , 

PORTOHOURTIE,PODERTO-MOCRTIE(m.), 

s. m. Oiseau, auge a mortier ; aide-maeon, 
v. gamatoun. R. pourta, mourtU. 

P0RTO-MOUSQ13ETOUN, S. HI. Porte-mOUS- 
queton. R. pourta, mousquctoun, 

PORTO-nousTACUO, s. m. La partie du 
visage qui porte la moustache. 

En i lou metcnt joust lou nas, 
Li cremet lou porto-moustacoo. 

J. LAURES. 

Movissct porto-nioKstacAo.hobereau, oi- 
seau de proie. R. pourta, moustacho. 

pobto-or, s. m. Porte-or, espece do mar- 
bre. R. pourta, or. 

porto-ouliero, s. m. Porto-huilier. 

Fairs lou porto-ouliero, se dit d'un ca- 
valier qui donne le bras a deux dames. R. 
pourta, oulicro. 

porto-pajo, s. m. t. d'imprimene. Porte- 
page. R. pourta, pajo. 

porto-pan, s. m. Porteur da pam, pour- 
voyeur, v. ben-adus; Portepain, nom de lam. 
auvergnat. 

S'es plan vengut loa boun sent Jouan 
Qu'ets aperon lou porto-pan. 

G. D r ASTROS. 

R. pourta, pan. 
porto-pan-signa, porto-pa- signat 

(I.), s. m. Porteur de pain benit. 
Ambet porlo-drapeu e porto-pa-signat. 

t.. VESTREPAIN. 

R. pourta, pan, signa. 

porto-paquet (pi6m. porta-paohetj, s. 
m. Entremetteur immoral, rapporteur, es- 
pion, v. entre-fouiraire. 

Sios lengo serpentino, 
Leco-plats e porto-paquets. 

B. FLORET. 

R. pourta, paquet. 

• Porto-peco pour emporto-pto. 
PORTO-PEISSODN*, s. m. Ghasse-maree, 
i bateau dans lequel on verse le poisson pris, a, 

la pSehe du thon, v. paro-escaumo, pms- 

^oun-bet. R. pourta, pslssoun. 
i porto-pIciiero, s. Porteur ou porteuse da 

cruche, marchand ou marchande de lait, a 

Toulouse, v. lachii. R.pottrta, piehero, pe- 

ckiero. 



PORTO-PICO, s. m. Personnage qui porte 
une pique, v. piquid; rouannette, instrument 
de cnarpentier. 

Lou porlo-pico e lou porto-drapeu soun aplanta 
davans 1'aular. 

ABM. PROUV. 

R. powrta, pico, ou pica. 

• Porto-pinto (a) pour pot e pinto. 

PORTO-PLAT, POfERTO-PLAT (m.), S. m. 

Porte-assiette , v. roundeu. R. pourta, 

plat. 
pouto-pli'MO, s. m. Porto-plume, v. ca- 

noun. 

On, bilhat ame soun esebarpo, 
L'autre lou porto-plurao b I'arpo. 

J. I.AURES. 

R. pourta. plumo. 

porto-pbesso, s. m. Porte-prosse, meu- 
ble de relieur et do papetier, R. pourta, 
prdsso. 

PORTO-Ql'ELI, s. m. Celui qui porte le vase 
de nuit, valet de chambre, laquais ; celui qui 
porte l'habit a la francaise. 

Es coume li gros chin, oupulent porto-queli : 

Dins li revoulucioun se baton gaire enlre ell. 

3. DESANAT. 

R. pourta, quili. 

porto-respet, s. m. Porte-respect. 

Aco 's porto-respbt, cela donne de la. con- 
sideration. 

Uno feno souleto es un pau trop suspM ; 

Aussi, se pren un ome, es per porto-respbt. 

L. BEAULARD. 

R. pourta, resptit. 

porto-roumano, s. m. Enfant qui porte 
la romaine d'un peseur public. 

Poucrto-roumano, gus, manobro. 

v. GELU. 

R, pourta, roumano. 

porto-taulo, s. m. t. de tisserand. Ira- 
verse qui porte les martinets. H. pourta, 
taulo. . ... 

pobto-t'en-i (k) , locution bearnaise qui 
designe un lieu oil l'on ne trouva ii manger 
1 que ce qu'on y apporte, v. pan-perdu, pa- 
tiras. 

PORTO-TIKAC, PORTO-TIXAt, (1.), S. ,m. 

Celui qui charrie la vondange, v. carrcjaire. 
R. pourta, tinau, 

PORTO-TRA, PORTO-TRACIIS (1.), S. m. 

Porte-traits, piece du harnais d'un cheval. II, 
pourta, tra. , 

PORTO-VEIRE, s, m. Partie d'une lampe 
qui porte lo verre. R. pourta, vbire. 

PORTO- VEST, PORTO-REST (1. g.), (it. 

portaveato), s. m. Porte-vent, partie d on 
orgue ou d'tine musette. R. pourta, vent. 

PORT0-V1STO, POt'ERTO-VISTO (m.), S. 

m. Lunette d'approcho, Iongue-vue, t61esco- 

pe, v. chale. R. pourta, visto. 
, porto-vitro, s. m. Fleaux, crochets do 

vitrier, v. rafo. R. pourta, vitro. 
PORTO-VOl'ES , pouebto- voces (m.) . 

porto-roues (1. g.), s. m. Porte-voix, v. 

sarbacano. 
i Lou nouerto-voues dei oampano. 

1 M. TBOSS'J. 

Eme soua pouerto-voues cridavo. 

F. PEISE. 

R. pourta, voues. 

• Porton, v. pourta; portus pour pert us ; 
portut, v. pertout ; porun, v. parun; porvei- 
rau, v. parveirau ; porxe, v. porge. , 

pos, pots (g.), POUOS'(nic.), poces {,m.}, 
PODES (rh.), (lat. potes), tu peux, v. poude. 

• Pos (dit-), v. pouco ; pos pour pas ; pos, 
plur. gasc. de po, porre (porreau) ; poscado, 

! v. pascado; poscage, v. pascage; poscala, v. 
bascala ; posehado, v. paschado ; posche (quo 
ie puisse, qu'il puisse), v, poude ; posco pour 
posquat'que je puisse, qu'il puisse), v. poude ; 
poscochou, v. pascajou; poseoja, v. pascaja ; 
poscolado, v. bascalado ; poscon (qu'ils puis- 
sent), posque, posques (que ie puisse, quo tu 
puisses), v. poude ; posse (planche), v. post ; 
posse (qu'il puisse), v. pdude ; posseia, v. 
passejaj posserat, v. passerat ; possieu, v. 

, passieu; posson pour passan, passant. 



POST, POSTE (1.), POS(rh.), POSSE (m.), 
POT (d,), PO (lim.), POCOSTE, POCOSSE 

(rouerg.), pouest (a. m.J, pouasse (d.), 
POCS (1.), (rom. post, pos, paus, cat. post, 
esp. port, poste, lat. postis), s. f, Planche, 
ais, v. fauqueto, planoho, planot, taulo 
tavello 



POST — pdu 



Post de sap, ais de sapin r post de chaine, 
planche de chine ; post de barco, ais de ba- 
teau ; post de peis, planche verticale sous ]e 
banc de derriere d'un bateau, pour empecher 
le poisson de passer a l'avant ; post de fueio, 
YOlige, planche mince ; post d'un riiu, plan- 
che d'un ruisseau ; posi! d'eiguii, d'armari, 
tablette d'evier, d'armoire ;• post-matiero, 
hachoir, v. pousteu ; post de fougasso, plan- 
che dont on se sert pour enfonrner les galettes, 
v. fougassiero ; post de canoun, bois de fu- 
sil ; post de I'estouma, sternum, v. paleto; 
post de mourtii, oiseau de macon, v. tau- 
leu; post di coulas, tablette "d'ecurie, v. 
desbastadou ; post di peirbu, etagere des 
chaudrons ; trancant de post, cloison d'ais ; 
cabano depost, baraque de planches ; quand 
saren entrequacre post, quand nous serons 
entre quatre planches, 

Empourtares que quatre post, 
Quand parlires d'aqueste moimde. 

J. ROUMANILLE. 

prov. Dourmi counie uno post. 

Postes, posses, plur. lang. de post, pos. 
• Posta, v. pasta. 

POSTE, post (1.), podoste (rouerg ) 
pouost (nic.), posto (m.), (rom. paste, 
it. port, posto, cat. esp. puesto, lat. posi- 
tus), s. m. Poste ; reduit de chasse ou Ton ' 
attend le gibier.que les francisants de Marseil Le 
nomment <c poste a feu », v. cassadou, chi- 
hero; lieu, place, v. endri. 

Poste de pescadou, poste de pecheur, v 
bqu, sort ; avi ou prena poste, avoir, acque- 
nr le droit de pecher ; perdre lou. poste, 
perdre oe droit ; bstre a somi poste, Ure a 
son poste ; se metre A, post, se mettre en 
place, au lieu voulu j counia de post a ft 
(1.), eonler du fll a 1'aiguilie, en entier, 
Cal qu'un poste d'aunou s'enlebe. 

J. JASMIN. 
Aqueu que sara lou premier arriba au poste 
pourra chausi lou posle que bouen li somblara. ' 

ORDONNANCE SUB LA. PECHB, 1S75. 

• Postel, postissou, v. pasteu, pastissoun. 

posteriori (A), (du lat.), t. de logique. A 
posteriori, ° ^ 

Veici, nebout, la provo k posteriori. 

p. PASCAL. 

posto, pouosto (rouerg.), (it. esp. lat. 
posta), s. f. Poste aux lettres, poste aux che- 
vaux ; deux, lieues de chemin faites en poste. 

Mestre de poHo, maitre de poste ; posto \ 
restanto, poste restante; pourta 'no letro a 
[* posto, porter une lettre k la poste; de 
Marsiho a-z-Aisi'a quatre posto, de Mar- j 
seille 4 Aix it y a quatre postes ou huit lieues 
de 1' ranee ; faire sa posto, faire son chemin. 
Ponstilhou, tourno-t'en posto, 
Tourno-t'en ent a Paris, 
chant bearnais sur la captiyite de Francois I"' 

A posto, a pouesta (m.), (esp. aposta), i 
poste, commodemenf, favorablement, expres 
a bien ; cala 'n fielat a posto, tendre un filet 
dans un endroit fixe ; fielat de posto, filet 
sedentaire. r 

posto, poiiosto (rouerg.), pousto (rom, 
posils, lat. posiia), s. f, Ponte des oiseaux, v 
ppundudo, pourtagno; pousse des arbres, v. 
jit. 

Faire sa posto, faire sa ponte ; de posto A 
l> (i.J, ducommencement 4 la fin. 

Qui porto un long fosil qu'el a cargat de postos. 

F. DB CORTETE. 

• Postourisso pour pestouresso, en Limou- 
sin, 

post-sciuptum (mots latins), s. m. Post- 
scriptum. 

• Postural, posturo, v. pastural, pasture. 



POT, pocot (rouerg.), pouet (m.), pocat 
(d.), (rom. cat. pot, esp, port, pote, lat. po- 
tus, boisson), s. m. Pot, vase sans anses, v ' 
toupm, oulo ; mesure de vin qui contenait 
I pintes, ou 4 feuillettes, i.poutarras.pou- 
ttgnafre. A Aix pouet equivaut a litre ; fos- 
setle, aujeude billes, v. parantoun, poto ; 
etlondrement qu'on troure sur les hauts pla- 
teaux, en DauphinS, y. sialet. 

Pot de pouso-raco, godel de puits a roue ; 
pot de cou.nfitv.ro, pot de confitures; potde 
veire, bocal; pot dechambro, pot de cam- 
era (1.), pot de chamhre, v. queli; anserine 
puante, plaate ; pat ddu. negre, pot au noir ; 
pot pourri, pot pourri; tapa coume un pot 
de mbu, bouchti hermetiquement ; vendre 
soun vmapot revessa, & pot e pinto, ven- 
dre son vin a pot eta pinte, au detail ; * la 
fpurtuno dou pot, courir la fortune du pot; 
destapa lou pot & roso, decouvrir le pot aux 
roses ; se faire un pot de marrit -sang, se 
laire une pints de mauvais sang.. 
pkov. Dins II via pot se fan li bdni soupo. 

— Dins H vifel pot i'a li bons enguent, 

— A pot que boui, mousco noun s'atrapo. 
pot, pouot (rouerg.), poct (1.), (rom. 

pot, aclion deboire, levre, lat. potus), $ m 
, Bouehe, lewe, ouverture, en Uascogrieet Lan- 
guedoc, v. 6oaco, labro, poto ; baiser, en 
Bearn, v. poutoun ; bord du goulot d'une 
Douteille, bee d'un vase, v. broussoun., 

Unpotesclmc (b.), un homme altere- le- 
ca,-s enlous pots (b.), s'en lecher les levres: 
sen fa les pots Uses (l.g.), s'en graisser le 
, niuseau ; suca pes pots ou planta sus pots 
(l.),jeteralaflgure; rire sas pots (I.), rire 
au nez ; fa de pots (l), faire la moue ; raft 
lous pots (1.), dedaigner ; teni lous pots 
sarrats(l.), pincer les levres; touea ou baila 
sul pot esquer (I.), mater, humilier ; de pots 
en pots (1.), de bouehe en houche ; biure a 
pot, a pot de terras, boire a lacruche. 

Qu'es ac6 ; quand entres dedens, te bei lou pot, ' 
4nigme gasconne dont le mot est carmalh 
crfinaillere, ' , 

pkov. lang. Ac6 - s passa de mel pes pots. ' 

pot , oto (fr, main pote), adj. Gourd, 
ourde, en Gascogne, v. grep ; Pot, nom de 
lam, gascon. 

Jou rendere pot e poutorb 
Lou mes lurrat e mes eslerle. 
,,, Q. d'astros. 

J OT ' 1 n ' ?^- Salnt Pot > P atron d'un village 
au diocese d'Auch, v. Pol, Pau t 
• Pot (il peut), en Languedoc, v. poude ; 
pot (planche), v. post ; pot (peu), v. pau ;pota, 
v. paia; potantelo, v. pantanteino; polal v. 
poutado; potche, v. pOchi; pok-t, v. poutet ; 
potet pour patet. * 

POT-E.V-TESTO, POl'ET-EX-TESTO (ml 

porto-en-testo, s. m. Pot-en-tete, casque , 
y. pouttnean. ^ 

Lou pot-en-testo de Brutus. 

z. G. 
Mete pu la etirasso au s6o, 
Lou pistoulet, lou pouei-en-testo. 

n , G. ZERBIN. 

Dans les anciennes araioiries de Beziers tt- 
gurait « ua cavalier avec le pot en tete » ; 

pot-estre , adv. Peut-etre, dans l'Isere, 
v. beleu plus usite~. 

p6ti, p6tos (lat, potus, debauche de vin), 
s. m.Defte contracteeparinconduite.v. deute. 
encocho, so to. ' 

Faire un pdli au cabaret, s'endetter au 
cabaret. 

La nue, jamai dinlre lei toti 
Passado a beure e fa de poti. 

a , A. CKOUSILLAT. 

n. pot. 

• Poti pour pati ; poticari, v. abnuticari ; 

potinpelns, v. fout-t'en-peire, 

potiol6 (fr pot-a-Veau), s. m , p a taud„ 
lourdaud, en Beam, v, patarru. * 

•^Potiqueia, v. poutiqueja ; polite, v. pou- 

poto, pouoto (rouerg.), podeto (m.), s. 
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f. Levre, grosse levre, babino, lippe, en P4ri- 
gord, Querci, Velayet has Limousin, v. bou- 
co, brego, labro; thym, plants i labiee », 
dans l'Herault , y. ferigoulo ; m§duse . 
genre d'acalephe ou d'ortie de mer, v. car- 
nasso, car-marino, poufre ; quartier de 
pomme seche an soleil, v. carno, couderlo 
darno, escarto ; fossette servant au ieu de 
billes, en DaupbimS (it. pota, vagin), v.trau. 
Polo A, poto, levre contre levro; sarra, 
dessarra las potos (lim,), serrer, desserrer 
les levres; faire la poto, fa las potos (I), 
fa potos (I.), faire la moue ; lous derrabo- 
poto , les arracheursde thym, sobriquet des 
gens de Clapiers (Herault) j lous rousigo- 
poto, les rongeurs de thym, sobriquet des 
gens de baint-AunSs (Herault) ; poto d'es- 
tieu, sorte dejuron italien deguise. R.potZ. 
POTO, pouoto etPOUATO(d.),s. f. Cruche, 
en Dauphme, y. dourgo. R. pot 1. 
• Poto pour pauto (patte), en Auvergne. 

POJO-OE-LEBRE , POTO-FENDIIDO, 8. f. 

tfec-de-hevre , difformite de naissance , en 
Limousin, v, bc-de-Ubre. 

POTO-EN-L'ER, s. f. Personne qui a la le- 
Yre superieure tres relevSe, en Limousin 

POTO-WK, POTO-FI (querc), INo, adj. 
Mignon, delicat, difficile, en Querci, v. lipet. 
La poto-fino un bri lurado. 

J. CASTELA. 

poto-cros osso, adj. Qui a de grosses 
levres. v. poulard. 

•Potofio, v. patoflo, petoflo ; pololafo, v. pata. 
laro; potonou.v. patanoun ; potontello,v. pa- 
tanteino ; potoraugno, v. pataraugno ; poto- 
nnage, v. patarinage ; potorlhe, y, paterno ; 
potoslello, v. patastello ; potou, v, patou; po- 
touei, v. patoues, pates; poloueiro,v. patouei- 
ro ; potoulha.v. patouia ; potounia.Y, patounia - 
potouras, v. poutarras ; potourja, y, patouria : 
potoulau, v. patoutau ; potralh, potrino y 
peilrau, peitrino ; potringa, v. poutingo ; p'ots,' 
plur. lang. de pot; pots pour pos (iu peuri 
en Gascogne. 
I p6tks (lat. potus), s. m. t. d'apothicaire. 
Potion, v. poutingo, poutite. 

Et nou i a drogo ni poutinglo 

Ni potus ni cop de seringlo. 
i a. d"astros. 

Hou i a p6tus ni connfeccleu 

Que valgon uno coulaci<*u, 

m v, . . P. GOUDELIK. 

• Potyo pour pocho. 
Pbu, por (Velay), po (d.), p6ur (a.), p6d- 

RE, PAME, PIB (lim.), PAUR (alk), PAOU 

fnif.1 , PAVou(Var), pavoor (Velay) pocr 
(auv. for.), pou (b.), (rom. pou paw, paor, 
pavor, cat. por, auv. pora.lt. paura, esp! 
port lat. pavor), s. t Petir, frayeur, crainte 
v. esfrai, escaufeslre, met, petocho, sule 
temour tremour ; toute sorte d'insectes 
dont on fait peur aux petits enfants, en Gasco- 
gne, v. babau. 

Unobcllo pdu, une belle peur; negropdu 
peur bleue ; faire pdu, faire pavour.talre 
peur; avi pou,,. avoir peur; da qu'as pou 
quas pou t de quoi as-tu peur? que crains- 
tu ? at pou que more, je crains qu'il ne meu- 
re ; sedouna pdu.se douna a la pdu, se li- 
vrera la peur, s'effrayer ; n'ai escapa per la 
pdK.jenai «te quitte pour la peur;? pdu. 
quai d. cstre man pagado (Brueys), et encore 
] ai peur d etre mal payde ; mai de pdu que 
de mau K plus de peur que de mal ; de pdu 
de la pou de malo pdu, de la malo pdu 
de peur ; de pou de, de peur de ; de pdu que 
de peur que; Vannado de la pdu, li pdv 
nom par lequel on desfgnait, en Languedoc et 
bas Limousin, l'epoque de 1789. « Le 27 juil- 
let 1789, des courners partis de Paris par tou- 
tes les routes se rSpandirent sur toute l'elen- 
due du royaume pour y semer 1'alarmo et 
forcer les eitoyens 4 s'armer pour Ieur defense 
personnelle, » (Couzinie) ; vesti coume uno 
pdu,ooume la malo pdu, trts v&u ; des- 
pareisse coume uno pdu, disparaitre comme 
un esprit. 
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pbov. la pbu gardo H vigno. 
— Fau ana contra ]a p&u. 

Saint Gilles Stait invoquA autrefois contre 
la peur et lo respect humaia. _ 

Les Maladifcre de Quincieu, <!e Dauphins, 
avaient pour devise : mart non paor. 

pou, PO (m.), interj. qui exprime FinduTe- 
rence. Peuh 1 , . . , 

pdu, POUP (1.), P-do (A.), inter). Poue, pouf, 
paf.v. /low, patm, patiu,palafldu,_ 

P6u! un baceu, paf un aoufflet ; pin! pou I 
pit. pat ; patapdu I patatraa. 

Pou 1 p&u I bombardK de tota parte petabant. 

ANT. ABBNA. 

R. onomatopSe. 

pou, POT (1.), (lat. potest), 1! ou elle peut, 
■v.poudi. 

• Pou (peu), v. pau ; pou (peuj, v. pau ; pou 
(puits), v. pous; pou (lie), v. pous. 

• Pou, p6u, contract, gale, et biam. deper 

Beit pAu boxm Diiu, fait par le bon Dieu. 

• Poua (tailler), v. pouda ; poua (puiser), v. 
pousa ; poua (monter), v. pooja ; poua (mon- 
tfie), v. poujado ; poua (pot), v. pot; poua (pe- 
ler), v. pela i pouaehe, pouachon, pour pos- 
quo, poseon (qu'il puisse, qu'ils puissent), c» 
Dauphine, v. poud6. 

POUACRE (rom. podagric, podagre, lat. 
podager), s. m. Pouacre, hoinme gras et in- 
dolent, v. poulacre. 

• Pouado, v. poujado ; pouadou, pouadouiro, 
v. pousadou, pousadouiro ; pouage, v. pouda- 
ge ; pouai, v. bouai ; pouaire (seau), v. pou- 
saire ; pouaire (perron), v. pouiaire ; pouaire 
(vigneron), v. jpoudaire ; poualho, v, poudo ; 
poualo, v. peilo ; poualoun, poualounet, Y. pa- 
denoun ; pouanso, v. ponso ; pouant, v. pont ; 
pouare, v, pore ; pouareho-cucu, v. porcho- 
cuou ; pouare, v. porro ; pouarge, v, pourgi ; 
pouarre, pouarri, v. porre ; pouarto, v. porto ; 
pouartuo. v. catouniero ; pou3s, pouasse, v. 
pos, post ; pouasseto, v. pousteto ; pouasso, v. 



biou, pour poudieu (je pouvais), etc, a Be- 
xiers ,• poubla, v. poupla ; poublia, poublioa, 
V. publica. 

pocblo (la), (esp. Puebla), a. p. Lapou- 
ble, nom de fam. bearnais. 
• Puu-b6u, v. pau-vau; poubragna, v. prou- 
bagino ; poubragno, v. proubai'no ; poubroio, 
v. poumbrago j pouc, v. pau, pauc ; p6ucado, 
v. paucado, 

POUCANADO, s f. Chose mal faite, mala- 
dresse, bevue, v. gafo. R. poucano. 

POUGAKAR1E, s. f. Obsc^nite, terme bas, 
discours indecent, v. pourcarii. R. poucano. 
POUCANO, s, f. Tocanei, mauvaise boisson, 
en Guienne ; parole sale, obse^nitS, gaudriole, 
mot pour rire, v, escambarlado , palabro, 
pourcarii, vitanii-. 

Distinl toujour quaiico poucano, 
Enterin que lou mouode engrano. 

0. BBUEYS. 

Un amourous desenperal 

Noun a pas besoun de peucanos. 

ID. 

Tu n'at nl rlmo ill resoun : 

En que vou toumba ta poucano? 

G. ZEKBIN. 

Qo que vous dieu n'es pas poucano. 

ID. 

B. boucan, bouc. 

pouce, polce (lira.), POKOE, pooe (a.), 
POJO (d.), dit-pos, PAESE (g.), (rom. pau- 
se, pottle, paus, pouts, polce, polser, pou- 
ser, pose, pauzer, polga, potgar, cat. poi- 
se, esp. police, piilgar, polegar, k.pollicc, 
lat. polte®, icis), s. m. Pouce ; raesure de 
douze lignes ; mesuro de huit lignes (a Ville- 
neuve-lez-Avignon), v. caeAo-pcsou, gros 
dot, mou, n£sce. 

Pouce d'aigo, pouce d'eau ; mi4-pouce, 
demi-pouce ; wno carreto de quatre pouce, 
uno charrette dont les jantes ont quatre pou- 
ces de largeur ; metre lou pouce, mettre les 



POU _ POUCHOUN 

pouces, saigner du nez, c4der ; lacha lou 
pouce, ouvnr sa bourse, donner de l'argent ; 
semblofaito al pouce (A. FourSs), ellesem- 
ble modelee, sculptee ; polce-ci-mibi, mar- 
que quo l'on fait au para en le mettant au 
four, au moyen du pouce que l'on enfonce au 
milieu, en bas Limousin ; polce & Vdurikiro, 
marque que Ton fait au bord du pain aveo le 
pouce, dans le m6me pays. 
• Pouce pour pousse (pouls), v. pous. 

PODCELA, POCRCERA (b.), POURCUEIRA 

(a.), (rom. porcelar, cat. porcellar), v. n. 

Cochonner, mettre bas, on parlant d'uno truie, 

v. acoucheta, agroulhouna, caiouna, ga- 

gnouna. 

Poucelle, elles, ello, elan, elas, ellon. 

B que ma fedo ben agnelle 

E que ma trueio ben poucelle. 

MIR&IO. 

La trueio a poucela. 

A.RM. PKOUV. 

B. pouceu. 

I'OUCEt.ADO , POOBCHE1RADO (a.), POBR- 

CUELA (d.j, (cat. porcellada, b. lat. porcel- 
lataj, s. f. Cochonnee, portte d'une truie, v. 
caiounado, maurado, menado, nourrido, 
tessounado, truiado, venirado. 

Lou plus poulit de la poucalado, le plus 
beau de la cochonuee. R. powcew, 
1 poocelasso, s. f. Porcelaine, sorte d'erup- 
lion cutan6e. R. pouceu. 

POUCELET, POURCELET,POPCELO0K(rh.), 

poucelou, poi'rcelod (1.), (it. porcelletto), 
B. m. Petit pourcean, petit goret, y.gourret ; 
petit saligaud, v. saloupiot; colchique d'au- 
tomne, y. bramo-vaco. 
Sies un poucelet, tu es un petit sale. 
Se n'en douae, lou pouceloun. 

A. MATHISU. 

Qui ten les candclous? 
Les n&stris poorceious. 

CS. DE KOUBRICB. 

B. pouceu. 

I POCCELETO, POCBCERETO (g.), S. f. Petita 

1 etjeune truie, v. gourreto. 

Per aquelo carreireto 
Paase la pouceleto. 

DIOTON DE NOUBRIOE. 

B. poucello. 

podceuero, poocEtiEiRO (1.), (rom. por- 
celiera, porcelera), s. f. Matrice d'une truie, 
v. pourceliero. R. pouceu. 

POUCELLO, POCRCELLO(ronerg.), (rom. lat. 
porcelta), s. f. Jeune truie qui n'a point ports, 
v. gorro, gourreto, prima, tessouno. 

Poucellp abarido, truie adulte. 
Fan de la scieuco una poucelle. 

o. OOSTB. 

Vau mena la poucello au verre. 

P. MAETEX.LY. 

poucelun, s. m. Petits eochons en gene- 
ral, y. nourrido. 

Ome, ave, feino, poucelun, enfant. 

' L. DE BERLUC-i-EBUSSIS. 

R. poucdw. 

PODCE-PED (lat. poUicipcs), s. m. Pousse- 
pieds, pollioipMe, sorte de mollusquo, y. o- 
glan-de-mar. 
• Poucessieu pour proucessi^u. 

poccet, s. in. Lou pichoL Poucei, le petit 
Poucet, heros d'un conte populaire, v, jros- 
de-pung, peloun-petet. R. pouce. 

POUCETO, PODCETOS (g.l.), S. f. pi. PoU- 

cettes, v. manoto. 

La poullco en vedelo 
Li aurie mes lei poucelo. 

M. DCCABD. 

R. pouce. 

POUCEU, POURCED (g.), P0UC1*, POTJRCEL 

(1.), pourcet (g.), (rom. porccl, porcelh, 
cat. porcell, esp. parcel, it. porcello, lat. 
porcellus), s. m. Pourceau, petit cochon, co- 
ebon de lait.v. lachen, noumdoun, pour- 
quci, roujan, tessoun ; queue-de-renard, v. 
co-de-reinard ; Pourcel, Poucei, Poussel, De 
Possel, Poureelly, Pourcet, noms de fam. mS- 
ridionaux. 

Lou felibre Poussbu, le doeteurToussaint 
Poussel, poete provencai,d'Avignon(1795-1859). 



pnov. Tout pouceu 
Esbeu. 

• Pouch (puits, bouillie), y. pous; pouch powr 
pode (je puis), en Biam, ?. poud6. 

poccnA, y. a. Pocheter, porter des fruits 
dans sa poche pour les faire murir, v. mar/i. 

Poche, oches, ocho, ouchan, ouckas, o- 
chon. 

Poucha d'dulivo, de ginjov.rlo, pocher 
des olives, des jujubes. 

Podcba, P0D0HAT(g. 1.), ado, part, ot adj. 
PocbetS, 6e. R. pacha. 

• Poucha fhaleter), y. poussa ; poucha (mon- 
ter), Y. pouja ; poucho, v, pousso. 

poccuado, podciia (d.), s. f . Pochepleine, 
contenu d'une pocho, Y, boujo. 

D'escms quauco grosso poucltado. 

J. OASTELA. 

Plantoa la porto sa pouchado de ctaveu. 

A, MATHIEU. 

R. pocho. 

• Pouchanco , pouchant, anto, v. puissanco, 
puissant, anto. 

poccnASSO, s. f. Grosse poche, poche gon- 
ftee, v. bdujasso. R. pocho. 

poueiiE, s. m. t. de p<!che. Filet triangu- 
laire dont les mailles ont environ cinq lignes 
en carrS d'ouverture : deux pouches torment 
les deux c6t6s des manches des cissaugo, v. 
ce mot. B. pdchi ou biuge. 

podchega, y. a. l)router?v. pasfeneo. 
Que cap de crabo a jamai poucbegat. 

H. BIRAT. 

pouchdj v, v. n. et a. Fouiller dans sa po- 
che, v. /«!o;jouer de la poche, financer, v. 
espounga ; pocheter, porter dans sa poche, Y. 
marfi. 

Pouchejo-lou, cherche dans ses pochos. R. 
pocho. 

• Poucherlo, y. moucherlo ; pouchet ^poche), 
v. pouchoun ; pouchet (colline), v. puget. 

P0DCUET0, pootciieto (g.), s, f. Pochette, 
petite poche, v. baugeto ; sorte de petit vio- 
fon. 

Novi, grato-te la poucheto. 

B. CASSAIGNAU. 

A dedtns sa poucbeto 
Quauqueis cscut rouious. 

, P. BELLOT. 

R. pocho. 

• Pouchichic, v. passo-chin ; pouchieu pour 
pachiSu, empachi6. 

poccmna, y. a. et n. Tacher d'encre, eenre 
mal, gribouiller, barbouiller, gAter, bousiller, 
Y. cagnauta, marcassineja, marria, pour- 
queja; tetter, en Guienne, v. tela. 

Se poughina, s'empouchika, s'enchjghika, Y. 
r. Se souier, s'enivrer, v. empega. 

POUCHIKA , POUCHIKAT (g. 1.), ADO, part. Ot 

adj. Tache d'encre, bousille, ee. 

Escrituro pouchinado, ecriture toute po- 
chee. R. pourcino, pore. 

podcihnaburo, s, f. Bousillaje, ouvrago 
mal fait, gritTonnage, v. barboutaduro, ca- 
gnoutado, marrlagno. R. pouchina. 

POCCUINAIRE , POBCHIKIE , 1ER0, S. m. 

Bousilleur, euse, v. magagnoun, mau-fa- 
ras. R. pouchina. 

roucniNciiiN, s. m. Saulerelle, en Rouer- 
guc, v. sauto-bou. R. paBso-chin. 

• Pouehingo, y. bouohmgo. 

poucbino, s. f. Ouvrage mal fait, bousilla- 
ge, pataraffe, v. barboui ; mamelle, teton, 
pis, en Guienne, v, pousso. R. pourcino. 

• Pouchiou,Y.pacbieu,empaohie; poucho pour 
poujoei pousso; pouchouchoue,v. pataflou. 

POECIIOCM, s. m. Culot d'unemchee, dans 
la Drdme, y. cago-nis. 

POUCHOON, POnCHO0(l.), POUCHET (1.), 

pou6ET(rouorg.), poutchic (b.), s. m. Gous- 
set, bourson, v. 6oursoun, gaidun, fausset ; 
t. bas, nature de la femme, v. chincho-mer- 
lincho ; Poucbon, Pochon, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Pateleto d'un pouchoun, paite d'un gous- 
set; metre la man au pouchoun, fouiller 
dans son gousset. 

Un bouissoun 



M'a eiguira moun pouchoun. 

OH. POP. 

Dms li pouchoun gens de pata. 

C. BLAZE. 

prov. lim. Ei lou secret de Jan Poucbou 

Qu'es saugut de perlout. 
R. pocho. 

poccuouk, pouchou (1.), (v. fr. poisson, 
pocon, a. lat. pochonus,poco), s. m. Mesure 
pour le vin, demi-pinte, demi-hfre, chopine, 
enQuerci, v. pintoun ; grande cuiller de 
bois, v. cuiero. 

Car ieu nou teni pas mai que de tres pouchous. 

A. GA.ILLA.RD. 

B. pot i. 

pouchouheja, v. n. Ghopiner, boire bou- 
teille, v. pinta, B, pouchoun. 

POUCHOONET, s. m. Bouteille d'an demi- 
litre, a Montauban, v. litroun. 

Estourri un pouehounet, vider un cru- 
chon. ft. pouchoun. 

• Pouchque, pouohques, pour posque, pos- 
ques (que je puisae, que lu puisses), en Beam, 
v. poude # :pouchun, v. pachun. 

poucieu, pourcieu (rom. possil, b. lat. 
it. poroile), s. m. etn. de 1. Toit a pores, loge 
a coehons, v. pourqueirolo, sout, irioun; 
Pourcieux (rom. Poroieute, b. lat. Porcile), 
village du Var. 

Es un veritable poucttu, e'est une vraie 
Stable a pourceaux ; moun pore a nou me§ 
de poucieu, mon cochon est a l'engrais de- 
puis neuf mois. 

Tourno, truejo, dins lou poucieu 
Ounle se trais touto escoubtho. 

A. ARNAVIELLE. 

R. pore. 

POUC1EUREN, POURCIEUREN, EHCO, S. et 

adj. Habitant de Pourcieux. 

• Poucin (pissentit), v. pourcin. 

poucin, pousik, pool's (a.), pousi (lim. 
d.), poutzt (rouerg.), pouui (Velay), (rom. 
poUin, potei, pouui, v. fr. pucin, it. pul- 
cino, b. tat. pusinnus, lat. pullicenus), s. 
m. Poussin, petit poulet, v. poulet, pouloun. 

Li poucin piiuton, les poussins pepient. 
prov. lim. Mai, 
Si un pousi le nais, 
Pren-lou per l'alo, jilo-lou lai, 
les poussins de mai sont trop preooces. 

PO0CINA, poulzina (rouerg.), v. r. Se de- 
trempar, en parlant de'la chaux, v. fura; 
se dissoudre, so dffliter, en parlant des pferres, 
v. moulina. B, poucin. 

POirtiNADO, poclcinado (rouerg.), pou- 
sinado, pousina (a.), s. f. Couvee de pous- 
sins, v. couvadn, cloucado. 

La Poucinado, les Pleiades, dans les Alpes 
et le Bouergue. R. poucin. 

POUUNIERO, POUSINIERO, POUSIOTEIRO 

(1.), poucinieiro (lim.), pouisswieiro , 

POULZIOTERO (rouerg,), POCSHSEtRO, PUSl- 
NEIRI(d.), P6USOUNIERO (Var), POCI1SIERO, 

P6UNIERO, pouniero (a.), s. f. Poussiniere, ! 
constellationdesPleiades, v.c£o!«;o, pesotMd- '■■ 
nom de fam. gascon. ' ' 

prov. Per saut Andrieu, ' 

La pouciniero au rieu, 
a la Bn de novembro, les poissons commen- 
cent a frayer, a peupler les ruisseaux. B. pou- 
cin. r 

poccibioun, pocikoujs (a.), s. m. Petit 
poussin, v. poulanchoun. B. poucin. 

POUCIOUN, POUCIEJi(m.), POUCIED (I.e.), 
(esp. pocton, lat. potio, onis), s. f. Potion 
v. abbun, polus. 

PrenW forgo pouciouns. 

. n . P. DE QEMBLOUZ. 

• Foucis, pouciva, v. pounois, pounciva: pou- 
cras, aphdr. tf'ipoucras. 

pouda, poua (nip. d.), PUAfa.), (rom. eat. 
esp.porfor, v. Ir.poder, it. potare, lat. pu- 
tarekv. a. et n. Tailler la vigne, v. toundre ■ 
tranctier, receper, ebrancher, former la tete 
d un jeune arbre, v. cepa, desjala ; rompre 
casser, on Beam, v. coupa, roumpre. 

Pouda a I'antico, proeeder comme les an- 
ciens; pouda a bourre e bourrihoun, tail- 
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ler la vigne sur deux bourgeons ; pouda en 
auriho_ de lebre, v. auriho ; pouda a la 
I mort, a la rouino, v, espouaassa ; saup 
coume se poudo, il connait son affaire. 
prov. Ase poudo, Dieu fai vin. 

— Ase poude, Dieu doune vin. 
— Poude-me lou meslre, fose-me quau voudra. 

— Quau poudo au mes de febrie, 
N a pas besoun de desco ni de panie. 

— Semeno d'ouro, poudo lard. 

— Se poudes ras, 

Beuras ; 
Se poudes long, 
Beuras un au ; 
Se poudes court, 
Beuras toujour. 

— Se me eoupes 

Me poudes ; 
Se me brules, 
Me fumes, 
dicton que Ton prete 4 la ronce. 

Pouda, poudat (IJ, ado, part, et adj. Taille ; 
coupe, ee. 
Me n'a pouda uno, il m'en a dit une. 
Dins li viguo rapugado 

E poudado 
Li femo fan de gaveu. 

T. A.UBANEL. 

POUDA (esp. polar, lat. potare), v. n. Sa- 
bler, bien boire, v.pouna, pinta. 

POUDAC, n. p. Poudac, nom de fam. lang. 

POUDADO, s, f. Ce qu'on taille en une fois ; 
Poudade, nom de fam. gasc. R. pouda. 

poudadou, s. et adj. m. Serpette, en Lan- 
guedoc, v. poudadouiro. 

Couteu poudadou, serpe de vigneron, en 
Rouergue. R. pouda. 

POUDADOUIRO , POUDOUIRO , PAVOBIRO 

(a.) , POUDADERO (g.) , PODDIERO (Var) , ' 
POUIERO (nic.), (rom. podadoira, cat. po~ ' 
dadora, esp. podadcra, it. potatojo, port. ' 
podadeira, lat, pulatoriaj, s. f. Serpe i ' 
tailler la vigne, outil a lame large et recour- 
bee et a talon trancbant, v. poudo. j 

Taloun de la poudadouiro, talon de la 
serpe. 

Sant Marc que len la poudadouiro. 

„ , . A. TAVAN. 

baup gaubeja la trenco e ta poudadouiro. 

arm, prouv. 
POUDAGE, POUAGE(d.), POCDATGEfg. I.), 

pocdAgi (m.), s. m. Taille de la vigne, v. ' 
poudo. R. pouda. 

pocdagre, agro (rom. podagric, it. po- 
dagra, lat. podager), s. t. so. Podagre., v. I 
goutous, panard. 

poudaire, pocAiRE(d.), (rom.* podasVe, 
podador, eat. port. esp. podador, it. pota- 
tore, lat. putator), s. m, Bgneron qui taille 
la vigne ; taiLteur d'arbres. 

Poudaire a la mort, homme a. tbeories 
absolues, qui ne pardonne rien, qui saorifle le 
bon et le mauvais ; faudiiu poudaire, ta- 
blier de vigneron ; parti coume un poudai- 
re, partir de son repos, subitement, se niettre 
en colore ; fai la mino d'un poudaire, il 
est tout refrogne. 

poudaire (lat. potatorl, s. m. Bon bu- 
veur, v. bevisto, mouissa'u. 



prov. Gai coume un poudaire, 
— Teni Falen coumo un poudaire. 

povd.\rd (cs.t.podall,), s. m. Grande serpe 
a tailler les haies, serpe emmanchfie d'un long 
blton, croissant, v. bartassii, dausso, fau- 
cet, visplo. B. poudaire. 

poudaret, s. m. Petite serpe, serpe a tail- 
ler la vigne, v. poudadouiro. fi. poudard. 

poudas, s. m. Serpe, v. fauci ; serpe a 
tailler la vigne, en Sasmgae.y. poudadouiro. 

Cop de poudas, coup de serpe. B. pou- 
dard. _ 

POUDE, POUSQUE (rll.) , POUGUE (a.), 
POUIE, POUVE, POCVEI, POUVER (d.), POU- 

DEr (auv. perig.) , pechei (lim.) , poudb ! 
(rouerg,), poudre, pourre(1.), pouire 

(g.), POUEIRE, POUEI, POIRE (d.), POUISSE, 

Pure«E(a.), pouesque, PcsouE(m.), (rom, 
cat. esp. port, poder, it. potere, lat. potesse, 
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posse, pollere), v, n. et a. Pouvoir ; dominer, 
vaincre, battre, en Guienne, v. apoudera. 

XHDIQATIF PRESEKT. 

Prov. pode, podes ou pos, pdu, pouden, 
, poudes, podon. 

Mars, pouidi, pouedes ou poues, p&u, 
pouden, poudes, pouedon. 

Lang, podi ou poi ou pouch (b,), cos ou 
pots (g.) ou pouos (rouerg.), pot 
ou pouot (rouerg.), pouden, pou- 
rfes, podou ou pbden ou pddin 

Dauph. s.lp.pouei ou pouts, poues on pouei 
(Um.p, poue ou pouo, pouien, 
pouies, pouen ou pouon. 

IMPARPAIT. 

Prov. poudiiu, Us, U, fan, ias, ten. 
IJaupb. pouieu, ies, ii, ian, ias, ten. 
Lang, poudiei ou poudidi ou poubio 

etc. ' 

Bord. poud'ebi ou poudeui, ibes, ebe i- 

bem, ebets, eben. 

PRETERIT. 

Prov. pousquere ou pouguere ou pou- 
gueri (m.), eres, a, erian, erias, 
Sron. 

Lang. pouguert ou pousquei ( toul.) ou 
poMowet (lim.), 6»-os, it, iron, fi- 
res, eroit. 

Gasc. pouscoui ou poudoui(b.), ous, ouc 
ou out, oum, outs, oun. 

FQTUR. 

Prov. poudrai, pourrai ou pouirai, ras, 

ra, ren, res, ran. 
Lang, pourrai, ras, ra, ren, re's, rdu. 
Gasc. pouirei ou poueirU (d.), ras, ra 
I rem, rats, ran. ' 

■ Beam, pouderei, ras, ra, rem, rats, ran. 

\ CONDITIONNEL, 

: Prov. poudriiu ou pourriiv, ou pouei- 

■ riiu (d.), ies, ii, ian, ias, ten. 
Lang, pouiriii ou pouirioi ou pourrio, 

j rids, rid, rien, ries, ridu. 

Gasc, pouiri ou pouderi (b.), res, re 
ren, rets, ren. ' 

SOBJONGTII? PRESBHT. 

Prov. que posque, osques, osque, ous- 
quen, ousquis, osaon, ou poguc, 
agues, ogue, ouguen, ouguis, o- 
gon. 

Mars. que pouisqui ou puisqui, oucs- 
ques, ouesque, etc. 

Lang, que posque ou piosque ou piisque, 
etc. 

Gasc. que posqui on posoo ou pbgui, etc 

Beam, que pdusquei , ousques , o«sour 
ouscam, ouscats, busquen. 

Peng, que pdscki ou peclm (lim.), etc 

Dauph. que poueiche ou pouache, etc. 

SUBJONCTIF IMPARPAIT. 

Prov. que pousquisse ou pouguesse, is- 
s^s, &sse, essian, essias, esson. 

Mars. que pousquissi ou pusquessi, es- 
ses, esso, etc. 

Lang. gasc. que pouguessi, esses, es, etc. 

Beam, que poudiussei, ousses, ousse, etc. 

PARTICIPE PRESENT. 

Prov. poudent, pousquenf ou pouguisnt 
(rh.), pouient (a.). 

PARTICIPE PASSE. 

Prov. pouscu, pousgu, pougu, piscu, 
poudiu (Velay), poueigu, poui 
(d.), pougut, pourgut (1.), pou- 
dut (g.). 
N'en pode plus, jo n'en puis plus ; n'en 
pode pas de mai, je n'en puis inais ; se po- 
des ou se pos, si tu peux ; fan. pousqui, il 
taut pouvoir; pica tant que pdu, it frappe 
tant qu'il peut ; s'cnvai tant qu& pdu, se dit 
dit d'un malade qui tire sur sa fin ; tant quo 
de Diiu pdu, de toutes ses forces ; tant que 
de Diiu pousque, autant qu'il put; cour- 
rian tant que Diiu poudian, nous courions 
tant que nous pouvions ; pows^wessc leu 
veni I puisse-t-il arriver bient6t ! n'i'n pos- 
que, v. nirnposque; se pdu, il se peut, cela 
se peat ; se pdu faire, pdu se faire, cela 
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pout se fair© ; sc so pbu / si c'est pos- 
sible 1 sc pdu pas , on pot pas (l.\, on 
ne peut pas ; at pas pouscu, jo n'ai pas 
pu ; acd 's pas pouscu intra, cela n'a pas 
pu entrer ; se fuguesse pouscudo voni 
ou s'aguesse pouscu vent, si elle avait 
pu venir ; me sUu pas pcuscu tent, je n'ai 
pas pu mo tenir. 

prgy. Quau noun pren lou ben quand p&u, 
Nuun 1's pas quand vou. 

— Quau fai pas quand p6«, 

Fai pas quand vou. 

— Qu noun fa quand p&u, 

Noun fa quand v6u, 

Noun pou quand vou. 
«— Fai quand pcudras 
E nguu quand voudras. 

— Quau fai 50 que pou, es pas oubliga de mai 
(aire. 

— N'i'a tant que poudrien e que noun volon I 

— Se joulnesso ssbid 
E vieiessp poudid. 
poude, pgobei (auv,), POCVEI, PQX(d.), 
poVin^Ca ), (rom, poder, poer, ponder, cat. 
esp. port, poder, it, poderej, s. m. Pouvoir, 
puissance, v. putssanco. 

Es en vo$te poudd, c'est a votre disposi- 
tion ; es un sant s&nso poud6, il est sans in- 
fluence ; Nosto-Damo de Tout Poudd, No- 
tre-I)amede Tout Pouvoir, honoree a, Avignon; 
a forco poud6, il a beaucoup de pouvoir ; 
omc a grand poud&, ham me tres puissant; 
douna iou poudd, autorit;er. B. poud& i. 

poudekas, n. do 1. Poudenas (Lot-et-Ga- 
ronne). 

pgcdens {rom. Podencx), n. de I. Pou- 
denx (Landes). 

P0VUEN8A (rom. Podensac), n. de 1. Po- 
deneac (ttironde). 

POUDEVsoiw. n. p. Poudenson, nam de 
fam. gasc. R. Poudens. 
• Poudera, v. empoudera ; poudera, poudela, 
pour despoudera ; pouderei, ras, ra, rem, rats, 
ran(jepourrai,elc.), en B<?am, pouderi, res, re, 
rom, rets, ren (je pourrais, elcj, id,, v. poude. 
pouderous, ouso, oco (rom. podcros, 
os«, cat. poderos, esp. port. it. poderoso), 
adj. Puissant, ante, redoutable, inorme, v. 
puissant; Pouderous, Pouderosy, noms do 
fam. provencaux. 

Tout pouderous , tout puissant; foulo 
pouderouso, grand© foule; pouderdusi mu- 
raio, puisaantes muraiile.3 ; pouderdusis ar- 
mada, puissantes arm£ea ; ncble e podcros 
senhor Ay m eric , vescomtc dc Narbona 
(vieux), noole et puissant seigneur Aimerlc, 
vlcomtede Narbonne; nohla e mot poderosa 
dona Jona, eomlessa de Foish (vieux) r no- 
ble et tres puissante dame Jeanne, comtesse 
do Foix. 

De-que i'encbau a I'amourous 
D'eslre dins for e ponderous 
E i!e treva de belli ilamo, 
Seveijaniai aquelo qu'amot 

A. RMTHIBtl. 

PBOVt Courajous e noun pouderous por'to lis au- 

riho raacado. 
R, poude*. 

pqcderoesamen (rom. paderozamens, 
cat. poderosament, esp. port, it. poderosa- 
mentej, adv. Puissamment, vigoureusement, 

Quau cresie de veire Tart proutencau tant pou- 
derousamen se revela ? 

ARK. PHOUV. 

R. ponderous. 

POUDESOUN, POUDASOC (I.), {esp % poda- 

son, it. potagiom, lat. putatio, onisj, s. f. 
Saison ou Pon taille la vijme, v. poudo. 

Per poudesoun, au temps de la taille. 

POUUESTAT (rom. podc&tat, poestat, po- 
sesiat, postat, potestat, cat. potestat, esp. 
potestad, it. poaesttt), s, m. Podeslat ; ma- 
gistral electif annuel qui suceddaaux douze 
consuls dans la r&publique d'Arles ; nom que 
portaient dix feudataires du pays de Soule 
(Basses-Pyrenees) ; pour puissance, v. poit- 
icsta. 
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Lou poudestat d'Avignoun, le podestat do 
l'ancienne rSpublique d'Avignon (IS" Steele) ; 
la calanco diu Poudestat, nom d'une crique | 
de la c6te de Marseille. 
Isnard d'Entreveanes fut le premier podes- 
, tal d'Arles (1220J, oil ce regime dura trente 
ans. R. poutesta. 

POKDBT, POUTET (rh.), POCDIC (g.), POD- 
DOC (lim.), (rom. podet), s. m. Serpette, 
freSbir, v. ptiourelto, piqueto, tranchet ; 
outet, nom de fam. provenjal. 
E piei aquel pondet, vejan on pau se talo. 

L. SOUHISUX. 

Goutels, poudadouiros, poudels. 

J. MICHEL. 

R. poudo. 

pouihto, pocbico (g.), s. t. Petite serpe, 
serpe a 61aguer, 4 emonder, v. fauci, gouvet, 
pouiroun; serpetle de vendangeur, v. fau- 
cello f tranchet. 

Lei poudeto soud louei mouslouo. 

J.-3. QA.UT. 

Bon mali pren sa poudeto, 

Soun pante, soun dejuna. 

a. nictAim. 
Armados de voslros poudelos, 
Coupals foco gaspos viotttetos. 

A. MIR. 

R. poudo. 

• Foudiero, contract, de poudadouiro. 

vmniiio, poiDH.no (1.), s. f. Sarment 
qu'on coupe avec la serpe, fimondes, y. re- 
broundiko. R. pouda. 

POUDIQCET, s. m. Prayer, oiseau, en Lau- 
ragais.v. cki-seresin, pedou, petardid, trie'u. 
R. onumatopee. 

POUDIS, n. de 1. Poudis (Tarn). 

poudo, PODO (aur.), poualho (d.), (rom. 
cat. port, poda), s. f. Art de tailler la vigne, 
taille des vignes, temps de la taille, v. poude- 
soun; serpe, en Limousin, v. poudadouiro. 

Poudo bouscassiero, poudo en dausso, 
serpe & couper les ronces, vougo, en has Li- 
mousin. 

De ta vendemio a la poudo. 

I. JAimES. 

peov. La poudo de l'Avent 

Fai b#ure plus souvent. 
PEOV. GASC. A poudo d*ase Dieu da Tio, 
peu importe la taille, quand le temps est fa- 
vorable a la vigne. il. pouda. 

poudo-vigso, n. p. Poudevigne, nom de 
fam. lang., v. taio-vigno. R. pouda, vigno, 
• Poudou, v. poudet ; poudoui, ous, ouc, oum, 
outs, oun (je pus, tu pus, etc), en BZarn, v. 
poude ; poudouiro, contract, de pousadouiro 
ct de poudadouiro ; poudousse (qu'il put), en 
Edam, v. poud6. 

poudha, ejupocdha (lat. pv.herare), v. 
a. Poudrer, v. pousca, savpiea. 
Se poudra, v. r. Se poudrer. 
! Poubba, poudeat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Poudre,ee. R. poudro. 

PdDDHAGOCS, POtJTRAGOPS, OCSO, OUO 

(lat. podagrosus, goutteux), adj. Couvert de 
: plaies, ulc6re, ee, v. plagous. 
1 • Poudras, v. poutras ; poudre, v. poude. 
poudreja (rom. putverejar), v. n. Faire 
eclater la poudre, tirer des coups de Eusil, ti- 
railler, v. bravadeja- ; eclater comme la pou- 
dre, se mettre en colere, v. repetena. 
Quand poiidie d'escoundoun aganta lou fusleu, 
Anavo poudreja peuout dins lou campestre. 

bf. BOURUBLLS. 

D'amount, d'avau, poudreje a tout plesi. 

A. CROUSILLAT. 

R. poudro. 

pocdrejaire, s. m. Tirailleur, petitchas- 

seur; homme irascible. R. poudreja. 

POCDRDTO (rom. polvereta), s. f. Pou- 

■ drette, matters fecale mise en poudro, v. jra- 

I fino ; puly6rin pour secher l'ecriture, v. sa- 

' bio. 

Grignoun trissa, mes en potidreto. 

U. TEUSSY. 

R. poudro. 
poddrie , poi'Dijie (1.), s. m. Poudrier ; 
, garde-magasin de la poudre a canon ; canon- 



nier, pointeur, boute-feu, v. canounii. R. 
poudro. 

poudriero , pocdrieiko (1.), (rom. pol- 
verieira, it. polveriera), s. f. Poudriere J 
poire a poudre, v. fiasco; ivrogne, ivrognes- 
se, v. embriago. 

Lapoudriero de Sant-Ckamas, la manu- 
facture do poudre de Saint-Chamas (Bouches- 
du-Rh6ne), construite vers 1690. C'est la plus 
considerable de France. 

Apres ave 0nit de vieja sa poudriero. 

p. BARBE. 

R. poudro. 

POODRIEU, APOl'DRIEC (lat. protelum), s. 
m. Renfort, aide, secours, en Gascogne, v. 
prodo. 

He poudriiu, venir en aide, secourir. 
• Poudrigamen, v. poutringamen ; poudrigo, 
v. poutingo. 
1 poudro (rom. podra, v. fr. pouldre, b. 
lat. poldra, esp. port, pol-vora, it. polvere, 
lat. pulvis, ens J, s. f. Poudre ; poussiere, li- 
maille, sciure, v. pdusso ; vermoulure, v. 
artisoun ;pour poutre, v. poutro. 

Poudro d'argent, poudro d'or, mica blanc 
ou jaune, qu'on emploie pour poudrer l'ecri- 
ture ; poudro a poudra, poudre a poudrer ; 
poudro & canoun, poudro deguerro, pou- 
dre a canon ; poudro & tira, poudre a tirer j 
poudro bianco, poudre blanche ; poudro de 
ploumb, cendree, menu plomb a giboyer ; 
poudro de capouchin, cevadiile; faire de 
poudro de guerro, faire la conlrobande, fre- 
fater, sophistiquer ; jita de poudro is uei, 
jeter de la poudre aus yeus ; pita sa poudro 
au vent, ieter sa poudro aux momeaux ; 
n'avi ni ploumb ni poudro, n'avoir ni pou- 
dre ni plomb, etre denue de tout; n'a pas 
envcnla la poudro, il n'a pas invimte la pou- 
dre ; prene fid coumc la poudro, s'empurter ; 
es tout fioc e poudro, il est irascible ; vi6u 
coume la poudro, vif comme la poudre. 
prov. La poudro es bagnado. 

pocdrous, ocso, oco (esp. port, polvo- 
roso, it. polneroso), adj. Poudreux, ouse, v. 
pdussous. 

Uounto de bon Yin blanc un fiasco tout poudrous 
j. rancher. 

Ren li garamira di poudrousi belugo. 

1. JASMIN. 

R. poudro. 

• Pouds (je puis), en Biarn, v. poude ; pou- 
dut, part. gasc. du a. poaii ; poue pour 
pouet (pot), v. pot ; poue pour pou (il peut), 
dans les Alpee ; pouoch., v. pue ; pouechon 
pour poscon (puissent),e».D<n4B/it'rt<!, v, pou- 
d6; pouegn, v. poun. 

poi'Ei (rom. poey, lat, podium), s. m. Puy, 
sommet, en Beam, v. pue; Poey (Basses-Py- 
renees), Pouy (Haules-Pyr6nees). 

• Pouei (pouvoir), v. poude ; ponei (je puis), 
enDaupkini, pouei (tu peux), e« Limousin, 
v poude. 

pouei- astrcc, n. de 1. Pouyastruc (Hau- 
tes-Pvrenees). H. pouei, pue, as true. 

POCEI-DAVANT, n. p. Poeydavant, nom de 
lieu el de fam. bearnais. 

pocfi-doomence, n. de 1, Poeydomenge 
(Basses-Pyrenees). 

pocei-ferhe, n. de 1. Poueyforre (Hautes- 
Pyrenees). 

POCEI-Ii.lHCN (rom. Poeylaun), n. de I. 
Poueylahun (Hautes-Pyrenees). 

N.-D. de Pouei-Lahun, N.-D. de Pouey- 
lahun, lieu do pelerinage. _ 

pocei-miroc, n. de 1. Puymirol (Lot-et- 
Garonne); Pouymiroo, nom de fam. gascon. 

pocei-tocpis, n.'de 1. Pey-Toupm, pres 
Cadillac (Giroude). 

Pero pouei-toubino, vari6te de poire con- 
nue en Gascogne. 

• Poueigu pour pouscu (pu), v. poude ; poueil, 
v. peu ; poueino pour pas-uno; ppueire, v. 
poude; poueirM pour pourrai ; poueirieupotJr 
pourrieu, v. poude ; poueiri, v. pottrri ; poueis, 
v. pous';poueisa,v. pousa; poueisou.v. poui- 
soun ; poueito, v, poujadeto ; poueitroun, ou- 



no, y. pautroun, ouno ; pouele, pouelo, v. 
peile ; poueloun , gouelounet, y. padeloun ; 
pouemerado. y. poumarado. 

poiemeket, s. in. Petit poeme. H. poue- 
mo. 

pocemo (rom. cat. esp. it. port. lat. poe- 
maj, s. m. Poeme, y. emit, ditat, Irobo. 
Mai dins Eou pouerao que fau 
Sieu segu qu anara pas man. 

0. FAVKE. 

• Pouen contract, mars, de pouedon, v. 
pOude ; pouen (poing), v. poung ; pouanh 
(point), v. poun ; pouent, v. pout. 

pouenteno, s. f. Reputation, bon renom, 
credit d'un marchand, en bas Limousin. 

• Pouerc, pouerco, pouerge, v. pore, jxirco, 
PQrge ; pouere, v. paire. 

poOergo, s. m. Montague, en Bigorre, d'a- 
prfcs Cenac-Moncaut. 

• Pouerjon, v. pourgi ; pouerre, pouerri, y. 
porre; pouert, v. port; pouerti, v. porti, por- 
ge; pouerto,y. porto; pouerto-esfrai, pouerto- 
fais, y. pprto-esfrai, porto-tais ; pouerze, v. 
pourgi ; poues, v. pos, post ; poueseon, y. pos- 
con, poude. 

poiiisio , poucsio (g,), pouesie (m.), 
(esp. port. it. poesia, lat. poesisj, s. f. Poe- 
sie, v. Felibrige, trobo, vers. 

« Histoire de la Poesie proYencale », par 
Fauriel I Paris, 1856); las Pouesio's bariados, 
recueii de poesies languedodennes,par Daveau 
de Carcassonne (1841). 

Moussegue, jou n'e que poueslo. 

Q. d'astros. 

Grandamen letrut en toul, principalamen a la 
poesie. 

j. eoizb, 1655. 

PGCESO (lat. pusa, petite Bile), s. f. Pros- 
titute, en Languedoc, v. puto ; Poize, nom de 
fam. Ianguedocien. 

• Pouesque, ouesques, ouesque, ouescon (que 
je puisse, etc.), v. poude ; pouesse (puisse), y. 
poude ; pouest, y. post ; pouesteja, v. pousteia ; 
pouesteto, v. pousteto ; pouesto, y. posto ; 
pouet, V. pot. 

POUET (rom. poet, poht, b. lat. pogetum), 
s. m. Puy, sommet, y. pne; Le Poet (Haules- 
Alpes, Drome). R. puget. 

pobetastre, s. m. MauYais poite. 

ITn pouelastre que n'agrado pas moun nonm. 

„ .. P. OOUOBlilN. 

Pouetastres e versiQcaires. 

,. , , O. BRUEJS. 

H. poueto. 

poceteja (it. poeteggiare), y. n. Poetiser, 
faire le poete, y. felibreja. R. poueto. 

POUETI, POUETIC (g. 1.), POUETIQOEfrh.), 

ICO (cat. poetich, esp. port, poetioo, lat. poe- 
tieus), adj. Poetique, y. felibren. 
PouStiqui pensado, poetiques pensees. 
Dins aqueu bataioun poueti. 

F. VIDAL. 

E i a ges de neitar 
Goume aqugu que se chimo au poueti calice. i 
.... „ . 1" ROUWIEUX. 

Au terns tant pouSu ounte Berto fielavo. 

J. ROUMANILLE. 

podeticamen (cat. poeticament , esp. 
port. it. poeticamente), adv. Poetiquement. 
I/a descri fourtamen e poueiicameu. 

a ... '• MATER. 

R. poulh-c. 

pouetico (cat. esp. lat. poeUca),s.l. Art 
poStique, 

Per m'endraia dins la pouglico. 

a. TAVAN. 

podetisa, v, a. Poetiser, rendre poetique. 
Hou pouetisan lout, meme nosto susour. 

A. VILLUS. 

Podetisa, podetisat (g. IX ado, part, et 
adj. Poetise, ee. B. poueti. 
• Poueto, v. poto. 

podeto, poueto (1.), (cat. esp. port.it. 
lal.poeta), s. Poete, y. troubaire, felibre; 
bouffon, baladin, en style vulgaire, v. jou- 
glar; Poete, Polte, noms de fam. mini. 

PouUo passa sms la raco>, mauvais poe- 
te ; un bon poueto, un bon garnement, en 
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style populairej/aiVeJoitjooMefo, fade soun 
poueto (1.), faira le bouffon ; lou iardin di 
Poueto, le iardin des Poetes, nom d'un jar- 
din public a. i)eziers;.«ei'-o!e-notte<o, oeillet 
de poete. 

Si^u segur qu'estimaras aquesto obro, pusque 
, Yen de la man d'un dei bouens poetos pronyeil- 
I caus d'aquest terns. 

}. ROIZE, 1655. 

Ansi se fa Ion poueto, e qu»u vbu ben rima 
Au plus mati Eem dau melhou deti chima. 

J. EOUDIL. 

prqy. Pichoun poueto 
Souvent es grand proufeto. 
PODETODS.s. m. Poetereau, y. rimassai- 
re. R. poueto. 
pocp, PtODF, interj. et s. m. Pouf, onoma- 
, topSe du bruit d'un coup ou d'une chute, v. 
'. pou; petite faillile, frais non paye, argent 
soutire, dette, y. pdti. 
Faire pouf, toaibor. 

Noun si ve que d'esbrouf, 
De lussi, de superbio e pi tout plen de pouf. 

J. BESST, 

M'a fach un pau trop gros lou pouf. 

F. G-urSOL. 

poufa, v. n. Bouffer, enfler les ioues, v. 
esbroufa. 
I Poufa de rire, poutfer de rire. 

Se poufa, se poufeira, y. r. Se piquer, se 
depiter, en Limousin, y. pica. B. boufa. 

poofe, pouf (angl. puff), s. m. Pouf, 
pompon, v. poumpoun. 

A pouf, a poufe, a boufe, a foison, gra- 
tuitenient. 

Moussn Birat se veira 'n pouf. 

„ H. BIKAT. 

a. poufa. 

• P6uferre, v. pau-ferre. 

POuw (SE), y. r. Se gorger, s'empiffrer, v. 
gava. 

Pouflsse, Uses, is, issen, isses, isson. 

Poorr, mo, part, et adj. GorgS, ie, bouffi, 
le, dodu, ue. B. bift. 

poi'iias, p6cpias, PAFiAS(querc), ASSo, : 
s. Piffle, esse, gros Yentru, grosse dondon, v. ' 
bzdouire, petouire. 

Grosso poufiasso, grosse piffresse. B. 6d/S, 
pofo. 

• Pouflc, poufica, poufija, pour paufi, pau- 
flca ; p6uflla pour fauflla. 

POKfiKGO, s. Celui, celle qui tripote les 
sauces, qui patrouille, en Limousin, v, pan- 
goi. r ; 

On dit en pejoratif poufingard, vzsso. 

• Poufis, y. dindouleto? 

poufre, s. m. Ortie demer, espece de zoo- 
phyte, y. carnasso, marmoulh, poto ;poul- 
pe, y. pdupre. 

Vai-t'ea fa toun pieutetatge 
Ames pourres, carnaval. 
_ .. s. birat. 

E pel toumbara coumo un poufre. 
„ , . , , '■ lacees. 

R. boufre, peloufre. 

podfre_, odfro (lat. pulvereus), adj. 
Meuble, friable, poudreux, euse, en parlant 
des terres, en Rouergue, v. van. 

POL-GAU, APODGAU (lj, POCTAIT (b. lat. 

padetenga , padelingus) , s. m. Anguille 
grosse et courte, anguille de marais qui est 
plus iineque I'anguille ordinaire ; congre, v, 
groun; jeune filte hien prise, tendron, v. pi- 
choto, pitoueto i Pougaud, nom de fam. proy. 

Pougau de quatre li&uro, anguille de 
quatre livres. 

U mande per Calendo un superbe pougau. 

ABM. PROUV. 

Dins H rouseu a Tabourdage 
Pouden enBela de pougau. 

I. DESANAT. 

Van a Barbegau, 
Croumandasso, groumandasso, 
Yank Barbegau 
Manja de pougau. 

CH. POP. 

• Pouge, y. pouce. 

POCGEL4S, ASSO, s. Gros lourdaud, grosse 
dondon, v. pautias. R. pougeu. 
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• Pougenc, y. pugen. 

POUtiES, ESO (rom. poges, pogues, y. cat 
i puges, esa, exa, lat. podiensisj, adi. et s. 
Du' Puy en Velay. 

PovgiS, demi pougis, denier pougeoij; 
pougeso, maio pougeso, pougeolse, maillS 
du Puy, petite monnaie qua faisaierit banrt 
les Sveques de cette yilfa au temps de sai'dl 
Louis. Elle 6tatt la moitie d'une obole et le 
quart d'un denier ou d'un toulousain, v. pita 
a.pue. 

• Pouget, v. puget; pouget «o«r pouchet. 
pougEc, pagec, pagel (a.), s. m. Per- 

sonne lourde et indolente, lourdaud, v. palot 
I pautias. R. puech, pue. ' 

• Pougi, y. poucin ; pougia pour poudifi (il 
pouvait), en Limousin ; pougn (point), y 
poun ; pougn (poing), y. poung. 

i podgka, pdgka (lim.), (rom. poignar, 
poinar, cat. pugnar, lat. pugnare), v. n. 
Differer, tarder, aller lentement, en Langue- 
doc, v. apougna, tarda. 

Sens pougna gaire, sans tarder beaucoup • 

pougnara pas de veni, il ne tardera pas de 

feme; as pla pougnat (1.), tu as bien tarde. 

pougna, y. a. Pousser avec le poing, en 

Ouienne, y. oougna. 8. poung. 

PODGJfA, y, a. Gorger, en Limousin, v. qa- 
va.poufi. 

Se pooosa, y. r. Se gorger, se souler, s'eni- 
vrer, v. empega. R. bougna. 
, pougnac, s. m. Reprise, couture mal 
i fane, en Guienne , v. cresto-de-qau. R 
: poun. 

podgsaca, AP0U6SACA, y. a. Rentraite, 
faire de yilaines coutures, y. cresteja. R. 
pougnac. 

POUGNADASSO, s. f. Grosse poignee. n. 
pougnado, 

pougkadeto, ppgnadet (g.), s. Petite 
poignee. 
Sort de sa p&cbi uno pougnadeto d'or. 

n . ARM. PROUV. 

R. pougnado. 

POl'G.VADIERO, POUGXADIEIRO (1,), PC- 
NEIERO (a.), PUGXEREO (d), PODGNEIRO 
(I.), PIK.NEIRO (d.), POVGKERO (care), PD- 
GNERO (a,), from, punhadiera, pugnera, 
punhera, b. lat. ponhaderia, ponerial, s. i. 
Pf'ijf mesure de grains, contenant environ 
3% decilitres, ainsi nommee parce qu'elle est 
munie d'une poignee (pougnado) qui sert a 
la manier d'une seule main ; e'est le 1/4 de 
la quartiero, le 1/5 de la panau, le 1/8 de 
l'eimino et le 1/24 du seller dauphinois; pe- 
tite mesure agraire qui fitait ie 1/8 de la cargo 
et contenait 25 Cannes, e'est-a-dire 1 are ou 
environ, v. vuechen ; prix de la mouture, en 
Gascogue, v. mdutureu. 

proy. gasc. Dela pugnero vieu Marli, 
le meunier vlt de la mouture. R, pougnado 

PODGNADO, PUGNADO (aUY.) , PIC SAD O 
(Var), PCGSAIO, PUGSAU, POUGNAD (a ) 
POGN'A (d.), POPGNAT, PUGNAT (1.), (rom! 

cat. punyada, cat. punyat, port, punhado, 
esp. puuado), s, PoiguSe, contenu de la main 
fermee, v. grafado, jounchado, manado, 
plen-poung ; manche, y. manipo ; manique 
de repasseuse, v. arrapo-ferre ; poussee faite 
avec le pomg, v. cougnado ; mesure da grain 
v. pougnadierd. 

Pougnado de paio, bouchon de paille ■ 
faire pougnado, prendre une poignSe ; L 
pougnado, a cha pougnado, a poignee : 
aco 's adouba coume uno pougnado de 
soutiso, M cela est fait comme il plait a Dieur 



aqueu vilen, fach a pougnados (Brueys), ce 
bati ; en desembre li jour n'an 



YUain, mal , „,. „„„,„„,-„ „ ]uur nan 

qu uno pougnado, en decembre les jours sont 
fort courts. R. poung. 

pougnaooun, s. m. Petite poignSe, y.ma 
nadoun. 

Boutas-i^ dedins un pougnadoun de sau. 

~ . ARM. PROUV. 

R. pougnado. 

PorjGXADODrao, n. de 1. Pougnadoire (Lo- 
zere). R. pougna. 
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POOGNADOURESSO (b. lit. Pugnaduritia, 
Pugna Duricia), n. de I. Pouguadoresso 
(Gard). 
• Pougnaduro, v. pougneduro ; pougnaire, v. 

PU poUgn'ard, pougnau (Var), pcgnau (b.), 



POEGNAL (1.). pcgwai. fg.), (rom. punhau, R u „ ne 
ponhal, punhal, punial, port, punhal, esp. pougnei: 
W.ai, it. pugnah), s. m. Poignard, v. cow- PCGNID 
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poignante, y. apielacioun, pluresin, poun- 
cho. 

N'auridi touto ma yido 
La pougnedisso ddu renters. 

P. FSLIX. 

Au cor de la meireto es uno pougnedisso. 

8. LAMBERT. 



puftal, it. pugnai-,. - „ . 

fe«o, oou/oun, penard, traquct; couperet, 
grand couteau a hacher, v. aehvdou, parli- 
dou, marras ; malarmat, poisson de mer, v. 
mal-armat; Poinard, Poynard, nom de fam. 
languedocien. , 

Chivalii ddu pougnard, chevaliers du 
poignard, sodiete reaetionr.aire qui se forma 
Sans le Midi apres le 9 thermidor; a 'nyisage 
coumc un pougnau, il a le visage pointu. 

Arg5nt c fournlmens, arquebuto o pougnau. 

Li BELLAUDIERE, 

Au-loc de dagos e pngnaus, 
Et pourtauo dalhos c haus. 

O. D' ASTROS. 

R. poung. ■ 

POCGNAttDA, PUGNARBA (g.), v. a. Pm- 

gnarder, navrer, v. daga, escoutela, sagata. 
S^mblo que dias lou cor Lucifer me pougnardo. 

1. DlSiJANAT. 

Se pouukarda, v. r. Se poignarder. 
Pouohauda, ado, part, et adj. Poignarde, ee. 
Lou darrie qn'intro 
Em' un pougnard la pougnarda. 

CH. POP. 

R. pougnard. . 

POUGNAROANT, ANTO, adj. Navrant, poi- 
gnant, ante, v. pieant. R. pougnard. 

° ' .._..-._. n /\ \ V.... nA.t t Ann 



POUGNEDURO, POUGNIDURO, POUNIDURO 
et PUGNIDURO (1.) , POUGNADURO , POU- 
GNEIRO (a.) , from, ponchura, pongura, ■ 
punctura, esp. it. port, puntura, lat. punc- 
tura), s. f. Piqure, blessure piqUante, v.pou- 
gncsoun, pounchado, fissaduro ; epigram- 
me, v. brouquet. 

Aro vengon li Dougneduro. 

S. LAMBERT. 

R. pougne. 

POUGNEIRA, PUGNERA (g.), from, pugne- 
rar), v. a. et n. Prendre le prix de la mouture, 
v. tnoutura. 

E pui dens la caisso a Gnanco 

Pugnereram a plens brassats. 

A. FERRAND. 

R. pougneiro. 

POUGNEIRADO, PUGNEIRA (d,), (b. lat. pU- 

nhariata, puniegrala), s. f. Espace qu'on 
ensemence aveo une pougniiro oa ^lowona- 



se touler le poignet; meissmtvm a plan pou- 
gnet, moissonner a plein poing. 

Plen pougnet, plea pou@ net. 
Toot a I'enlantct. 

DICTON DB »Q [JRRIOR. 

prov. En jutiet, 

A plea -pougneU 
— Quand lou pougnet es 4 ur, 
L'&rdi es inadur« 
R. poting. 

pougnet (A), loo, adv. A lousi r, on Beam. 
R. pougna. 

POUGNICA, v. a. Aiguiltonner,. en Beam, v, 
pounchouna. R. pougne. 

pougnicoun, s. m. Petit aigviU on, v. pou- 
gnoun, R. pougnica. 

pougno (rom. poigrta, po-atua, poina, 
effort, peine, cat. punya, lat. pugna), s. f. 
Force du poignet, poignet, v. pougnet. 

Ave bono pougno, avoir la pince forte; 
ome de pougno, fort de pougno, qui a le 
bras solide ; marchand de la pougno, col- 
porteur, porte-balle; Malo-Pougno, nomde 
lieu prfis de Marseille. 

Car uno fes que l'oa es mort, 
On n'a pas ni pougno nl cor. 

C. I'AYRE. 

pougno, pogno et p6GNl(d.), s. f. Sorte 



di'ero de grains, petite mesure agraire usitee ae p a ; D qui se fait i PSquea avec de la farine 



en Dauphine, 6* partie de la quartelado, 24' 
de la sestcjVorfo, fiquivalant a 1 are 42 cen- 
tiares. R. pougneiro. 

j P0UGNE1RE , EREILO, EIRIS, E1RO, S. et 

adi. Celui, celle qui pique. R. pougna. 
• Pougneiro (mesuro), v. pongnadiero ; pou- 
gneiro (piqure), v. pougneduro. 

„ „ ... ^ „ pocgneirou, s. m. Moitie de la pougnHro, 

POUGNARDELLO {i), lot adv. t. do moisson- petite mesure usitee en Minervois. Le po«- 
neur. En empoignant le ble directement, par gneirou vaut environ 2 litres, 
opposition au procede a rcves de man. R. PR0V , lang. Moullnie passo farino, 
pougnard, pougnado. D'un seslie ne fa 'no emino, 

• Pougnasserp, v. pougne-serp : pougnat, pou- D'uno emiao un pougneirou : 

gnau (poignee), v. pougnado ; pougnau (pot- Lou moulmie raubo tout, 

cnard), v. pougnard. R. pougniiro. 

pougsau, pignao (Var), adj. m. Gros com- pocgneja, v. a. Fouler la pats avec les 
me lo poing. . ' poings , afln do la duroir, v. pougne. R. 

Poulet pignau, poulot qui est a plome poung. . 

main. R. pougno, poung. pougneja, pougnica (g.), v. n. Faire des 

POUGNE, POUNGE (lim. rouerg.), POUGNr, points, essayer de ooudre ; picoter, v. pi- 

POUNl(l.),PUGNI,PUNGE(g.),P6UNGlCauY.), couta. 

from, p'oigner, ponlier, ponjer, ponger, pu- m man me pougnejon, les mains me de- 
nfcer, pungcr, cat. punyir, Port. esp. pun- mangent. R. poun, pougne. 
air it lat. pungcrej, v. a. Poindre, piquer, ' POUGNE3IEN (rom. ponjemen, it. pugm- 
aisuillonner, percer ; mordre, en parlant d'un tnento), s. m. Action de piquer. R. pougne. 
serpent; irriter, fftcher, v. /?ssa, fouissa, pougnent, pouNGENT(l.),PUltGENT(g.), 
po»ncfto,poim«not(na,' commencor 4 parai- ento, ENTO(it. pugnentc, it. port, pungen- 
tre, v. pouncheja; calfater un bateau, \.ca- te), adj. Poignant, piquant, ante, y. picant, 
lafataf . pougnardant ; pointu, ue, y. pounchu. 

Pougne, pougncs, poun, ou (m.) pdugni, Captu pougnent, capiil pungent(g.), cha- 
ouortes, ouone, ougnen, ougn&s, ougnon ; peau pointu ; pougnenti resoun, poungentas 

y __. h.. . "*- «» ««»^«i^j fm/i; > rasous, paroles piquantes. 

Qu'es aco : dous pougnent, 

Dous lusent, 
Quatre masso, uno escoubo. 
enigme populaire dont le mot est lou biou, le 
bceuf. R. pougne. 

POUGNE-SERP, POUGNASSERP (Var), (qui 

pique les serpents), s. m. Libellule, insecte, 
y. espitiugo-serp , fisso-serp, roumpe- 
veire. 

POUGNERELI.O, POUGNARELLO (rh.), S. f. 

Espece do fourmi, v. coin's. R. pougnhire. 

POUGNESOUK, POUGNESOU (1.), s. f. Pi- 
qure, picotemeot, d6mangeaisou, v. (issado, 
piquesoun, prusoun. 

E li negri segren clafi de pougnesoun. 

L. ROUMIEUX. 

Dins si ficbu jiton de grano 
Que fan veni de pouguesoun. 

J. DBSANAT. 

R. pougne. 

pougnet, pugnet (g. d.), (it. pugnettoj, 
s. m. Poignet, v. madeissoun. ,- Pougnet, Pu- 
gnet, noms de fam. provencaux. 

Pougnet de camiso, poignet de chemise ; 
ave bon pougnet^ avoir le poignet ferme ; 
s'es desfa ou acsliouca lou pougnet, il s'ost 
demis le poignet ; s'enfaucha lou pougnet, 



pougniiu ; pougneguere ou pougneri (m.), . 
poutmeirai ou pougncrai (m.) ; poujnet- 
riiu ; pougne, ougncn, o^lgnes ou poungits 
flim.) ; quo pougne ; que pougneguesse ou 
bougnessi (m.) ; pougnent. 

Pougne j'usjtt'au sang, piquer au vif ; 
pouone ou espougne la pasto , fouler la 
pite avec les poings ; I'aubo poun ou pou- 
gne (m,), lejour point. 
i>nov. Autant que pougaes la bSsti, autant camino. 
— Esplno que poun pas quand nais, 
Pougneira jamai. 
— Tout ^o que poun 
Boump, 
lorsqu'on se donne entra amants un couleau 
ou une epingle, cela porte malheur. 

Se pouose, y. r. Se piquer ; se faire une pi- 
qure. . 

Pouk, pounoh (L. nic.), ousano, poutjit, ido 
{!.), pouqheou (rh.), pou*su(rn.), uoo, part, et 
adi. Pique, i5e ; bless* par un clou, encloue, ee ; 
Point, nom de fam. meridional. 
Me siiu poun, je mo suis piqu6. 
prov. I'n ase pouu, fan que trote. 
• Pougno(pondre),v. poundre ; pougne (poing), 
v. poung. 
pougnedisso, s. f. Point de cote, douleur 



du suore et des oeufs, tourte, en Bauphine, v. 
fougasso, pan d'idu, poumpo. R. pougne. 

pougnoucot (de-), loc. adv. En raccourci 
en abrege, brievement, en Beam. 

pougnoun, pugnin (b.), s. m. Petit poing,, 
poing d'enfant, y. pougnet ; pour magot, pi- 
cule, argent, v, bougnoun. H. poung. 

pocgnoun, s. m. Piquant, aiguillon, Spino v 
y. pounchoun, pougnun. 

La drato de pougnoun claudo. 

F, DU CAULON. 

R. pougne. 
i pougnoun, poCGNOU(d.), s. m. Petit g4- 
teau, y. fougassoun, tourtoun. 
Dins las grando? velhas,en mljantsoun pougnou, 
L'on fai de terns en terns quauque boun recagnou. 
a. martin. 

R. pOK^BO. , 

pougnour, s. f. Picotement, piqure, ai- 
guillon, v. pougnesoun. 
| La pougnour de la car, l'aiguillon de la 
! chair. R. pougne. 

pougnun, s. in. Piquant, piqure, tout ce 
qui pique, v, pow^nesown. 

Un sourgent de lagremo 
Ddu pople anouncio 11 pougnun. 

1,. BARD. 

R.ooMjne. 

• Poognu, udo, pari. p. du o. pougne ; pou- 

gu, udo, part. p. du v. poude j pouguo, v. 

poude ; pouguere, 6res, e, erian, erias, eron, 

pouguesse, esses, esse, essian, essias, esson, 

v. poudd ; pouguia, v. pounoha; pouh, v 

poun. 

POUl, s. m. OEuf d'abeille qui est dans (al- 
veole, v. idu. 

Lou pits en poui, le poisson qui fraye, v. 
cissagage. 

Libre, gira lou mounde 
Coumo en mar lou peis cu poui. 

L. FONEL. 

Co mot peutderiverde ponia, pouja, mon- 
ter, ou de poundre, pondre, ou de poulh, 



pesou, pou. 
poui, pouei (b.), (rom. poi, 



poig, puo%. 



poey, lat. podium), s. in. Puy, pic, sommet, 
en Gascogne, v. pue plus usite ; Pouy (Hau- 
tes-Pyrenfies) ; Pouy pros Dax (Landes), patrie 
de saint Vincent de Paal ; Pouy-Roquelaure 
(tiers). 

poui, adj. m. Tranquille, a Grasse.v. quet, 
siau. 

E3lai poui, reste tranquille. On dit dans 
le mSrae sens resta poulit,cequi parait 6tre 
la forme primitive. 

• Poui (point), v. poun; poui jiowr pode (je 
puis), poui pour pouscu (pu), en Daupkind. 

pouia , PoctHA (g. 1.), v. a. Pouiller, in- 
jurier, invectiver, grander, Y. soutisa. 



Poulho tout lou mouncie. 

F. DE CORTETE- 

b'E pouia, v. r. So quereller, v. charpa. 
Messrs, soun lous metes d'acord, 
Sepoulharanjusqu'a la mort. 

N. PIZES. 

Pouia, poblhat (g, 1.), ado, part. InvectivS, 
ee. 

Car pourrieu ben m'assegura 
D'estre batudo vo poulhado. 

C. BRUEYS. 

h.pouio. 

• Pouia (monter), v. pouja ; pouia, pouiado 
(montoe), v. poujado, 

POUrARTIN, n. do 1. Poyartin (Landes). 

• Pouias, v. pouilas. 
PouiAU(rom. pouyau, lieu eleve), s. Tas, 

monceau, en Velay, v. moutoun, mounted. 

Bouta en pouiau, amonceler. R, poui. 

poui-blanc, n. de 1. Pouyblanc (Landes). 
B. poui, blanc. 

POUI-CERDA(rom. Pog Serdan, Puegcer- 
da, cat. Puigcerdd, Pugcerda, lat. Podium 
Ceretanum),n. del. Puycerda, ancienne ca- 
pitals de la Cerdagne. 

poui-cocrt, n. de 1. Pouycourt (Landes). 

Pocr-DRAGUFN, n. de 1, Pouydraguin 
(Gers). 

• Pouie, pouien, v. poude, poudien ; pouient 
pour poudent ; pouiero, v. poudadouiro. 

pouies, poulues (1.), n. p. PouilIes, nom 
de fam. lang. R. Pouio. 

• Pouiet, y. puget ; pouieto, v. poujadetoj 
pouieu pour poudieu (je pouvais), en Dau- 
phmi. 
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podi-gari, n. p. Puiggari, nomde lieu et 
de fain. cat. R. Poui, Gari, Garin. 

• Pouihin, v. poulin; pouijoun, pouijounie, 
v. pouisoun, pouisounie ; pouil pour poulh 
pesou. 

PpniLAS , pouias, s. m. Gros piffre, non- 
chalant, paresseux, malpropre, y. pouitre, 

Te, pouias, vejo-lous aqui. 
„ ., c. PAYEE. 

H. poue. 

podilebos, n. de 1. Pouylebon (Gers). R. 
poui, 

• Pouilen, v. poulin. 
POUILIERO, pouiero (fr. polibre), s. f. 

Cordeoucoufroie qui attache la croupiere au 
bat des mulets, v. fauquiero. R. pouilo 

POUitlGE, poiliche (montp.), s. m. Fai- 
ntontise, paresse, v. cagno. R. poile. 

• PouiU, v. pouloi. 
pouilo, poilo, polo (lim.), (b. lat. pos- 

tella, lat. postilena, croupiere), s. f. Fessier 

fesse, en Languedoe, v. patello ; culiare, fau- 

chere, y. fauquiero. 
poui-loobrin, n. del. Pouyloubrin (Gers) 

patne du poete gascon Louis Baron. 
Las bigarrados mountagnetos 
Dou tucoulcl de Poui-Loubria. 

h. BARON. 

POUi'if, s. m. Fondriere, endroit d'un che- ' 
mm ou Ton s'embourbe, y. cros. R. poulin 

• Poui'n (poussin), y. poucin ; pouin, pouint| 
v. poun ; pouinadiero, v. pougnadiero; poui- 
niero, v, pouciniero ;pouinoun, y. poucinoun ; 
pouinta, pottintaire, y. pounta, pountaire ; 
pouinto, y. pouncho. 

, pouio, poglros (1. g.), (lat. polea, crot- 
tin), s. f. PouilIes, y. soutiso. 

Canta pouihos ( 1. ), chanter pouilles ; 
cerea pouihos (1,), chercber querelle. 
E segu nous cantarie pouio. 
_ . „ o. PAVRE. 

E de pouihos me van peissent 
Per recoumpenso dei caressos. 

l. sicard, 1673. 
pouio poulho (1. g.), (rom. Polha, it. 
Pugha, lat. Apulia), s. f. La Pouille, pro- 
vince d'ltalie. 

pouio, pouldos (1.), n. de 1. Poilhes (He- : 
rault). 

• Pouid pour poudie (il pouvait), en Dau- 
phtne; pouiou, pouioulet, y. pujou, puioulet. 
pouioit (b. lat. Podiolum), a. de I.Povols 
(Drfme). 



i pouioun, poumoun (g,), n. de I, Pouillon 
(Landes). 

• Pouioun, sync, de pouisoun. 
pouiouso, poulqouso (1.), s. f. t. de ma- 
rine. Pouillouse, voile qui se hisse, dans Ies 
mauvais temps, paralielement aux 6tais da 
grand mit. 

• Pouiran, potiirets, pour poudran, poudres, 
y. poude. 

POUIRAUD, n. de 1. Pont-Guiraud (He- 
raul). v 

pouire, poire (esp. podre, lat, pus, u- 
ris), s. m. Pus, sang corrompu, v. bra, pus, 
poustemo ; bouton, pustule, v. boutoun. 
Souvfines-vous qu'uu pouire 

Pot nous fake del paure espousa lasdoulous. 

J. LAURAS. 

• Pouire, (pouvoir), y. poudS ; pouire (pourrir), 
y. pourri ; pouire (seau), v. pousaire ; pouirei 
(je pourrai), pouiren (nous pourrons), pouiri 
(je pourrais), v. poud* ; pouiri (pourrir), v. 
pourri ; pouiridie, y. pourridie ; pouiries (vous 
pourriez), pouiri5 (it pourrait), pouirids (tu 
pourrais), pouirifiu (ils pourraient), y. poude ; 
pouirisoun, pouirituro, v. pourrisoun, pourri- 
turo, 

pouirouw , s. m. Petite serpette qui se 
ferme, v. tranchet; serpette fixie au bout 
d un long manche, vouge, v. visplo; outil de 
gadouard, y, eissadoun. 

Quitant lou pouiroun, la lanterno e lacoufo. 

J. EANOHE8. 

prov. Au marnt palsan 

Vuei li toumbo la sapo, lou pouiroun deman. 

R. pouiero, poudadouiro, pouvouiroun 

• Poms pour pode (je puis), en Dauphini. 

POUISOUN , POUSOUN (g), POUIOM. A- 

POUIOUN (m.), POUIJOUN (a.), POUISOU, POU- 

sou (1.), poueisou (lim. d.), espouisou 
espousou (lim.), (rom. poiso, po'uo, pay- 
son, poyzon, it. postione, esp. ponzona, lat. 

, potio, onisj, s. f . Poison, y. 6ouco?/», tdssi ; 

: morelle noire, plante, y. moureleto; douce- ; 
amere, v. doufo-a-maro ; belladone, v. bel- 
lo-dono. 

N'i'a 'no pouisoun, le pays en est infec- 
te; es uno pouisoun, sedit d'une mauvaise 
Iangue ; rnalo pouisoun ! malepeste ! la 
pouisoun per h garri, la mort aux rats. 
prov. A forco de pouisoun lou diable crebo. 

POUISOUNARIE, POUSOUARld (g.), POU- 

SOCERiE (b.), (rom. pozoeria), s. f. Les poi- 
sons en genSral; magie, sorcellerie, en BSarn: 
v. mascarie. R. pouisoun. 

POUISOCSIE, POUIJOUNIE (a.), POUISOC- 
! NIE, POUSOUNIE (1.), POUSOUE (g.). (rom 
poaoer), s. m. Empoisonneur, v. empoui- 
sounaire; xylosteon, cheyrefeuilie desliaies 
y. escoubii, pandecousto; celui qui se sert 
de philtres oude breuvages magiques, sorcier 
en Gascogne, v. muse, 
i Ai ! pouisounie, 

leu le pr4ni per presounie. 

A. GA1LLARD. 

Lous pousoues soun marcats autour de las eehp- 

NAB. PASTOmt B'ARN. [rOS. 

Las erbosqu'&i aoi me soun estat dounados 
Per un mestre pousoue, que las tiro del Fount 
Ount naissou a fouisou toutos empouisounados. 

„ . Q. DELPRAT. 

n. pouisoun. 

POCISOUMtiliAS, POCSOUERAS (g.), AS- 

SO, s. Horrible empoisonneur, afireux ou yi- 
lain sorcier. R. pouisounie. 

POUISOUNIERO , POUSOUMERO ( toul ) 

POUSOCERO(g. b.), s. f. Morl-aux-rats; em- 
poisonneuse ; magicienne, sorci&re, en Gas- 
cogne, y. broucho, masco; chandelle de're- 
sino, v. petairo. 

Garo la pousouniero ! 

MIRAI. MOnNUI. 

Ets hen avala la pousoun 
Ni mes ni raencb que la pousouero 
Sa pousoun d'uo poumo capero 
Dab lou poutatge ou dab lou via, 
Per poude arrapa lou mes fin. 

„ . Q. d'astros. 

R. pouisoun. 
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• Pouissanco, pouissant, v. puissanco, puis- 
sant ; pouisse, y, poudS ; pouisse, y." peissju. 

pouissendre, v. a. Labourer la terre au 
printemps, en Limousin, y. mdure, sduieva. 
Se conj. comme fbndre. 
prov. lim. Qu en mars pouissend 
E en abriau abtno 
Jamai manco de pa ni de farino. 
' R. escouiscendre. 

• Pouissent, v. puissant; pouissMu, pduissiu, 
pour empachifi ou oupousicioun : pouissihie- 
ro, y. pouciniero. 

pouisso, s. f. Sorbier des oiseaux, arbris- 
seau, y. tuissii. R. pouisoun. 

• Pouissou, v.peissoun. 
pouitounie, s. m. Maquignon quivacher- 

cher des mulets en Poitou, dans les Alpes. R. 

' 5 0CIT, ?ig' TRO(port. potro, it. puledro), 
s. Uros piffi-e, gros poussif, grosse dondon y 
poufias, pouilas, pdulre. 

• Pouitreno, pouitrmo, y. peifrino. 
pouitrolo s f. Gros hoyau, gros intestin, 

v. budeu, quiiulard. R. pouitre 
PouiTROULife, s. m. Sobriquet des gens de 

Ihueyts (Ardeohe). R. pouitrolo. 
pouitroun (dauph. poitron), s. m. Poti- 

ron, dans l'Isere, v. coucourdo; pourpoltron 

v. pdutroun. R. pouitre. 

• Pouits, v. pous. 

POUJA, POUIA (d.),POUA, PUIA(a.), PUJA 

best puja (g.), pcva, pua, piba Vb.), (rom 
/>ora?% poisar, pujar , puiar, puyar . 
pueiar, empujar, cat. esp. port, puiar, it 
poggiare), v. n. et a. Monter, grayir, faire 
tous ses efforts, porter en ham, y. mounta ■ 
tornber sur quelqu'un, le rosser, v. rounsa ■ 
i. de marine, arriver, obeir au vent, v' 
vouga. ' 

i. 'f ou ^f O'rrU, faire vent arriere ; reculer 
lacher pied, tourner le dos, abandonner de- 
camper ; poujo, commandement de nayire 
arrive ; courage, redouble tes efforts ; pouio ' 
poujo I k moi muraille ! se dit 4 un ifrogne : 
poujo-ie dessus, cours sur lui. 
MI fes pas enraja, 
Oar se fes lou marrlt, Vous farai leu pouja. 

., E. P^LABOS. 

Vogue, vogue la balancello, 

E poujes au port dou bonur. 

, . . A. CROUSILLAT. 

A la poustenta teis esori poujaran. 

P. BELLOT. 

• J h °i r ": I>0 ^" (1 ; ) ' AD °. Part- <=t adj. Monte, 
juchft, ie ; Poizat, nom de fam. rnerid R 
poui, pue. ' 

POUJADETO, POUIETO et POUEITO (a.), s 

f. Polite montee, v. grimpet. R. poujado ' 

POUJADO, POUIADO (lim), POUADO, PEA- 
DO, POUAIO, POUIA, POUA, PUA fa), PUJADO 

(h), PurADO (b ), puado (nic.), (rom. poja- 
da, poiada, puyada, poyu, pod, cu.puja- 
; da,h. lU.podiata), s. f. Montee, roidlllon 
pente ascendants, v. mounUdo ; Pomade' 
, Pujade La Poujade, Lapoujade, Lapuyade, hk 
Vomaie noms de lieux et de fam. merid 

Ana & la poujado, aller a la montee. 
Pi!OV iout"dre louohivau ie f "ah6o, que dourmie 
R, pouja. 

poujaire, POUAIRE (a,), (rom. pujadorj, 

s. m. Perron, oscalier exterieur, v.piiroun 

pountm. r ' 

Viet poujaire, vieux nayigafeur. R.pouia. 

• Poujau, v. pougau ; poufel, y. puget 

poujo POUCHO(l.), (v. fr. page, it. pog- 
giaLs Tribord, cote droit d'im vaisseau, y 
tribord. ' 

A poujo, 4 tribord, 4 droite; & orso e a 
poujo, orso-poujo, de bdbord et de tribord ■ 
tantbien que mal. 
Wes qu'a-n-nn Martegau quel'ondeucrida: poujo! 

J. nESANAT. 

. f°^ JO iS , ' i ,T '' *)' ("><a.pogia, posga), 
s.f. Etenduedepaysordinairement en friche 
et traversSe par une route ou un chemin, eii 
bas Limousin ; La Pouge, nom de lieu frequent 
en Pengord. ^ 
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Garni do la poujo, nom generique des ! 
chemins qui suivent les hauteurs, en Beam. 
R. pouja ou puech. 

• Poujol, y. puj&u ; poujolo, v. pscholo; pou- 
joulas, v. pujoulas. 

poujoulat, n. p. Poujoulat, nom de fam. 
lang. R. pujoulas. 

poul, pout (g.l, (rom. vol, pot, esp. it. 
polio, lat. pullu's), s. m. Cochet, joune coq, 
coo, en Languedoe et Gaseogno, v. galet, ga- 
lounj enfant gate, boudeur, en Guienno, v. 
envesa. . 

Pt'eo-pouJ, variete de raism ; ped-ae-poul, 
panic pied-de-coq ; cambo-de-paul, pour- 
pier ; poul-d'lnde, cDq-d'lnde, a Toulouse, v. 
gabri} ; poul-alambert , coq huppe , dans 
I'Audo ; poul crestat, chapon llche ; pout 
granal (I.), flls uniquo ; es tout clusso o 
poul, il geint sans cesso ; s'erisso coumo un 
poul, il s'anime comme un poul. 
pnov. lang. On bon poul n'es pas jamai gras. 

— Oimt l'a de pouls, las gallnos canton pas. 
PROV. OASO. Aounl l'a pout, garlo nou caato. 
— Be se couneis h la carlo 
Quia pout la cuo, 
on commit bien a la poule quel est le coq qui 
la conduit. 

Les Hautpoul, de Languedoe, portent six 
eoq» dans leur blason. 

poula, v. a. Pluaier comma une poule, ga- 
gnor a quelqu'un tout san argent, v. pluma. 
II. pouto. 

poula (SB), v. r. Dovenir callous, v. am- 
poule. ,. „ , 

poulacrb, acro, s. et adj. Pouaore, sale, 
diSgoutont, ante, v. pouaore ; paresseux, mou, 
faineant, v. pot'te ; sobriquet des gens de Las- 
bordes (Audo) i pour gros poulet, v. pou- 
lastre. „ . 

Au terns di Poulacre, m temps des Bul- 
gares, Doullacres ou Bougres d'albigeois, au 
13' siecle ; es au pats di Poulacre, ounte 
lou, souleu se lino, il est clans les pays lora- 
tains. 

Viel poulacre, viel fourniraen. 

E. SAOB. 

II. Bulgare, bougrc. 

POULACRO (esp, polacre, it. polacra),s.l. 
Polacre, polaque, bailment a voile laline en 
usage sur la Medilorranee ; foe, grand foe, 
voile triangulairo, deuxieme voile d'un navire 
latin' v. manjo-vint, naufl. 

La poulacro d'un lahut, lo foe d'une tar- 
tane ; ameina la poulacro, amener le foe. 
* Navigarai 'm6 tu jusqu'a tant que I'aurtg! 
Esctape lou barquet, cmpoueric lou ilmoun, 
Estrasse la poulacro e Bq qu'a rarllmoun. 

f. parSE. 
An uno grando esperlenco 
Per mena galeros, velssfces, 
Poulacros, fregatos, baieus. 

J. MICHEL. 

• Poulagau pour poulo-gau ; poulagno, y. 
poulino. 

POKLAGIERO, n. p. Rue Pouiagiaro, place 
Poulagiere, a Bagnols (Card) ; les Poulagieres, 
quartftr du torritoire d'Arles. R. poufajo. 

POCLAGRO, s. f. Polacre, grandevostequ'on 
met aur le gilet, en bas Limousin, v. cami- 
solo, jargo, reboundo. R. poulacre. 

P0UL-AIAR1E, FOULALHARlfl.), s. f. Rue de 
la Poulaillerie, v. poulassarid. R. poulaii. 

POULAIE, POULALIIE (1.), POURALHE(b. 

g.), pourawei (bord.), poulalu.6 (Lozere), 
IERO, IEIRO, ERO (rom. poller, ieyra, esp. 
pollero), s. Poulaillor, ero, marchand, mar- 
chande do volaille, v. gageiii, poulassii ; lieu 
oil couchent les poules, v. gahnii plus usita ; 
Poulairhies, Pound, noms de fam. provencaux. 

pnov. Rlche marchand o paure poulaW, 
tout ou rien. Co dicton esr. une alteration du 
proverbe francais riche marcha-nd, pauvre 
paulailler, qui signifie que las marchands 
n'ont pas le loisir d'Slever une basse-cour. R. 
poulaio. 

POULAIO,POCLAlIIO(l.),PorRALIIO, POU- 
EMGALHO (g.), POURALHATYE (b.), (rom. pO- 
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lalha, poralha, poralhe, v. f. poulaille), s. 
f. Volaille, oiseaux de basse-cour, gallinacfis, 
Y. aujam. 
Me vetras arriba de poulalho cargat. 

A. MIB. 

R. po«2o. , 

poolaiouk, poblalhou (1.), n. p. Poula- 
lion, nom de fam. lang. R. po«(o*o. 

pollan (rom. Polhan), n. de 1. Poulan 
(Tarnl. 

Poulanchoun^ v. poutetoun, poulastroun. 

roi'i.ANUiurj, iero, adj. Qui aime les pou- 
les : un reinard poulandrU. R. poulardo. 

POULARD, s. m. Gros poulet, cochet, a Tou- 
louse, v. capounas. 

Bio fuch, el II fa l'aleto 
Coumo ua poulard capounadou. 

P. QOUDELIH. 

Maaiaren un poulard, mouotaren la padeno. 

J. CASTELA. 

R. poul. 

poi'L vrd.i, v. a. Chltrer une poule, v. ca- 
pouna. R. poulardo. 

poulardas, s. m. Gros poulard, coq, Y. 
galas. R. poulard. 

poulardo (it. pollastra, it. pullastra), 
s. f. Pouiarde, poule d'un an a deux ans, poule 
leune et grasse, y. galino. 

Poulardo de Roco-Mauro, pouiarde de 
Roquemaure (Gard). 

Lou Ooc qu'avie dins soun regard 
Aurie fa colre uao poulardo. 

c. FAVRE. 
LI poulardo, 
L'on ti lardo. 

A. PBYROL. 

poct-Xri, Ario ou Xri (cat. port. esp. po- 
lar, it. polare, lat. polaris), adj. Polaire ; 
nom de fam. provencal. 

Estello poulari, dtoile polaire, Y. tre- 
mountano. 

poularisa, y. a. t. sc. Polarisor. R. psu- 
lari. 

poulas, poulard (querc), (rom. pollat, 
h. lat. pollatus, pollacms),s. m. Gros pou- 
let, cochet, coq, chapon, v. galoun ; gros coq, 
vieux coq, v. galas ; coq de mer, crustace, v. 
gau. 

Noueslei poulas vouiaslrejavon. 

A. HAURBL. 

Yau mies de pan emfi de Irufo 
En plen er, que d'avd de poulas en presoun. 

U. BQUBRBLLT. 

R. poulas. 

pouLASSARm, s. f. Basse-cour, v. escottrc; 
marchS de la YOlaille, y. poulaiarii. R.pou- 
I las. 
• Poulassi, Y. poulassin. 

poulassia, v. n. Se plaindre, v. ooutsso. 
R. pou(asso. 

POULASSIE, POCLASSlfe (1.), IERO, IBIRO 

(rom. poller, ieyra), s. Poulailler, marchand 

! de volaille, y. galinaire ; vert galant, v. ca- 

carot, pistackie". 

Es un bon poulassi^, e'est un grand cou- 

, reur de femmes ; uno poulassiero, une mar- 

chande de volaille. 

Anavo vers sa poulassiero 
Per parla, mai n*ero pas mat. 

T. PO«SSEL. 

R. pou/os, asso. 

poulassin, poulassi, adj. m. Piu pou- 
lassin, poil toilet, dans les Alpes, v.fouletin. 
R. poulas, asso. 

poulasso, s. f. Grosse poule, vieille poule, 
v. galinasso. 

E Jan rls coumo uno poulasso. 

A. LANGLADE. 

R. poulasso. 

POULASSOUN, s. m. Poulet, joune cochet, 
v. poulastroun. R. poulas. 

POULASTRE, POULHASTRE et POULACRE 

(1.), (cat. pollastra, esp. it. pollastro, lat. 

?ullaster), s. m. GroB poulet, y. poulas, ga- 
oun. 
, E que que i£ diguesse enSn sa pauro msire, 
Lou poulastre toujour anavo s'en moucanu 

P. BB QSUBLOUX. 



prov. Eirissa coume ud poulastre. 

R. poulo. . . 

POULASTROUN, POULASTBOT (0.15.), POB- 
LATOU (d.1, (esp. pollastron, it. pollastro- 
ne), s. m. Poulet, v. poulet ; Polastron (Gers, 
Haute-Garonne), nom de lieu et de fam. lang. 

Vivo, vivo lou vin, raiolo e poulastrotl 

1. BESSI. 

R. poulastre. 

• Poulbeiro, poulbora, poulberm, poulberous, 

y. pouvero, p6uverous, pouverin ; poulcinado, 

Y. poucinadoj poulecio, v. poulijp; pouleiot,v. 

pulegi. 

poulejaire, s. m. Pouheur, v. carrelai- 
re. R. poulejo. 

POULEJO, P0ULIEJ0 ( Var), POULIJO, P0C- 

LEGEfl.), POULEio(lim.), rouREio(rouerg), 
POULElO (bord.J, (rom. polieia, esp. polea, 
it. puleggia), s. f. Poulie, v. boussbu, car- 
redo, pasteoo, traiolo ; bascule d'un puits, 
v. cigognoj goupille, v. luneto. 
D6u mousseu de sahin la poulejo es ounchado. 
j. itsaouL. 
Pousa coumo emb uno poulege. 

LAFARE-ALA1S. 

R. pulegi? , . , 

POULE9IICO (cat. esp. it. lat. polemica), s. 

f. PolSmique, v, disputo. 
Prouvouca, souslen! de caudl poulemico. 

J. DfSANAT. 

Aven pas vougu entamena 'no poulemico. 

r L. ASTRDO. 

poulekar (sant-), (rom. Sant Polenarj, 
n. de 1. Saint-Apollinaira (Hautes-Alpes). H. 
Apoulinar. 

poulekc, n. p. Poulenc, nom de fam. lang. 
R. pou(, Aut-Poul. 

pouleno (it. poleno, b. lat. poilana, oal. 
polayna ; v. fr. poulaine, polonaise), s. 4 f. 
Poulaine d'un vaisseau, v. avantage, taio- 
mar. 

Es sus la tinteino 
Qu'un marin adre 
Coumo la pouleno 
Dfeu se teai dre. 

CH. POP. 

Que l'estello d'amour e lous fraires d'Eleno 
Esclairon la poulino. 

E. FLGBiiT. 

poulesto (rom. esp. it. lat. polenta), s. 
i. Polenta, pate de farine de malfs que l'on fait 
cuire dans l'eau, mets fort usiW cans les Al- 
pes, le Limousin et le Piemont, v. mesturen, 
nuViasstno, pan-isso, pasto cuecho. 

A qu plas la poulenlo, a qu lei macacroun. 

J. RANCHER. 

prov. Qu apres la poulenlo bSu d'af.go, 

Ausso la cambo e la poulenlo escapo. 
poulestre (rom. Polettres), n. de 1. Pol- 
lestres (Pyren6es-0rientaies). 

POULET, P0ULE1T (p^rig.), POURET («.), 
POCLUET (Aude), POURIC (b.), POLAT (d.), 
(rom. polet, pollet, polhe, cat. pallet, esp. 
poltito), a. m. Poulet, v. poulastroun; billet 
Soux, dans Brueys, y. bihet ; nom do fam. 
provencal. 

Gabi de poulet, cage a poulets ; bouioun 

de poulet, eau de poulet; poulet pigau, 

poulet bigarre ; poulet rousti, poulet rati ; 

faire de poulet, elever des poulets. 

Fan qu'elo vegue un miiu poulet 

Que marco moun afecioun grando. 

c. BRUBYS. 

pboy. Lou poulet de Mlquello, louti louiecon. 

— D'enfant e de poulet, 
N'i'enpbupastropavd, 

— Sougna coume un poulet. 

— Caud coume un poulet 

— Lis enfant e li poulet se gfelon au souleu. 

— Quand lou poulet s'envai soulet, la galino 
couvo. 

• Le soir du mardi gras, dans boaucoup do 
villages du Midi, les pauvres se preseytent a 
la porte des riches et demandent l'aumone en 
disant : roll, roil, uno cueisso de poulet. » 
(H. Boissier). R. poul. ' 

I POULETA, pouriqueja (g.), y. a. Soigner 



comme un poulet, choyer, v. atiioula, cqu- 
couna, poulineja. 

Pooleta, pouletat (I.), ado, part, et adj. 
Choy§, dorlote, 6e. R. poulet. 

POCLETAIO, POPLETALHO (I.), POITLETA- 

nvfc, s, f. Troupe de poulets, les poussins en 
general, v, pouctnado. R, poulet. 

pouleto, s. f. Poulette, jeune pouie, v. 
pouloto, poulouno ; poulette d'eau, galli- 
nula Baiilonii (Vieill.), v. galinelto ; espece 
de rale, v. marroio, gelardtno ; cytise k 
feuilles sessiles, dont les fleurs ressemblent 
un peu a la crete d'une poulette, v. galas- 
soun, sant-janet. 

Pouleto d'aigo, chevalier guignette, oi- 
seau, v. becassineto; pouleto de Noste-Se- 
gne, coccinelle, insecte, v, catarineto, gali- 
neto; li dos pouleto, le numero 22> an jeu 
de loto. 

G&nto pouleto, 
Toun cant es lou plus agradieu. 

A. CROUSILLAT. 

B. poulet. 

POULETOOS, POCLASSOCN (a.), POULAN- 

choux (rh.), povlkchoun (bord.), poula- 

TOU (d,), POULETOU , POILETOUNEL (1,), 

poulicoc (g,), pouricod (b,), s. m. Petit 
poulet, poussin, v. poucin, poulastroun, 
pouloun, 

Descfende-leu 
Eme tel pouletoun i s'embrassaren, moua b&u. 

M. BOHRRELI.Y, 

Landayo coume un pouletoun. 

A. MATHIKTJ. 
Vai, de-galapacboun, 
Nega U poulanchoun. 

F. MrSTEAL. 
Uno clouco se passejavo 
Al mitan de sous pouletous. 

A. MIR. 

R. poulet, 

• Poulh, v, pouloi ; poulh, y. pesou ; poulha, 
poulhos, poulhous, v. pouia, pouio, pesouious; 
pouli, v. poulin, 

t POULI, aimhli (1. g^, (rom. cat. port.po- 
lir, esp, pulir, it. pulire, lat. polire), v, a. 
Polir, unir, embellir, perfection ner, cajoler, 
enioler, flatter, v. alisca, aplana, esmera. 
Poulisse, esses, is, issen, tsses, zsson, 
ickon(g.) t 

Tocon, encanton, apoulisson. 

CALENDAU. 

Soun trescausos, Fanclanetat 
E ta richesso e la beiitat 
ttue la creaturo apoulichon. 

a. d'astros. 
Se poult, v, r. Se polir, 
Pouli, poulit fg, 1.), ido, part, et adj. Poli, 
uni, ie, v. poulit. 
Lou pouli, le poli, le lustre, v, lusent. 
poulibc (lat. Polybius), n. p. Poiybe, 
historien grec. 

Lou chivalie de Foulard entamene si coumentari 
sus Poulibe. 

A. MICHEL. 

P0ULi£A, v. a. PoKcer, ciylliser, v. abour- 
gali. 

Poulica, poulicat (g. 1.) ado, part, et adj. 
Police, ee. R. pouligo. 

POULfCARPE, POL LIC, \ P. P (viv.), POCLI- 

carpi (L), ( sp. Policarpe, it. Policarpo, 
lat. Polycarpus), n. d'b. Polycarpe. 

Sant Poulicarpe, saint Polycarpe, dveque 
-d' Aries, au 7' siecle. 

poulicaupe (sant-), n. de U Saint-Poly- 
carpe (Aude), dont les habitants sont appeles 
S.-Po u I icarp aires. 

POULtCHIKELErO.PODRICHINELETO, S. m. 

Petit Polichinelle, tils de Polichinelle. R. Pou- 
lichinello. 
PouucnrxELi.o , POURicniXKM.a (g. 1.3, 

POULINCIIINELIO, POUKINCIII NbLLO, (rh.), 
POUL1G1NERO, POUREGINELLO (m,), POURI- 
CINELLO, POURCINELLG, PROUNCIJIM- LLO, 
POCRGiSfELtO (1.), (angl. Punchinello, it, 
Pulcinella) , n. p. et s. m. Polichinelle, v. 
Guignolo, Rouseto. 

B'aire Poulichinello, fa de soun Pouri- 
cinello (I.), faire le Polichinelle ; na$ de Pom- 
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lichinello, nez crochu ; la poulichinello, 
sorte de danse. 

• Poulichoua, v, pouletoun. 

POULICO, POULECIO (alb.), POLrci (d.), 
(rom. poiicia,polissia, politia,cat. pohca, 
1 cat. esp. port, policia, it. polisia, lat. po- 
litia), s. f. Police, ordre, reglement; et lro- 
niquement, tapage, vacarme de polisson; pour 
contrat, acte, v.poulisso, 

Coumessari de poulico, mestre de pou- 
ligo, commissaire de police ; bonnet de pou- 
Uqo, bonnet de police ; salo de poulico, salle 
de police; faire la, poulico, faire tapage, po- 
lissonner. he b. lat. apodix signlfiait « fille 
dejoie ». 

• Poulicou, v. pouletoun. 

Pouu<gouK , O0«o (esp. polizon), s. et 
adj. Polisson, onne, v. capoun, marrias; 
vertugadin, v. bourrelet; t. injurieux pour 
designer un agent de police, v. escourpioun. . 
Me la pagarSs, pouli^oun ! 

J. ROUMANtLLE t 

R. poulico, 

POULICOU ST ADO, POULICOUNARIE, PODU- 
COUNARJ6 (d,), POUUCOUNERio (g.) , S. f. 
Polissonnerie, v. capounarie. 
Se frounsis, quand lachas qualco poulissouaado. 

J. AZAlS. 

R, poulipoun. 
poulicounas, s. in. Grand polisson, polls- , 
i son ehonte, v. capounas, marriassas. R. 
poulicoun. i 

POULICOUNEaA, POULICOUSIA (m.), PO0- 
ligouna, v. n. Polissonner, v. capouneja. R. 
poulicoun. 

pocucocnot, oto, s. et adj. Petit polis- 
son, jeune polissonne, v. capounot. 
Pouligounot, i^u te vau tabata. 

p. F^LIX. 

Hagrabieu lou pouligounot ! 

C. FAVRB. 

E. poulicoun. 

pouucrato , POCUCRAT(lat. Polycra- 
tes), n. p. Polycrate, tyran de Samos. 

Dam 1'esperancode troubadinslasgaugnosd'uno 
anchoio le gros anfel de Poulicrat. 

P. GOUDELIN. 
POUMUAMEN, POURIDAMEV (m.), POUH- 

DOMEN (1. g.), pouuoemen' (b.), (rom. po- 
lidamens, cat. puUdament, esp. pultda- 
mente, port. polidamente, It. pulitamente), 
adv. Poliment, gracieusement ; joliment, gen- 
timent, beUement,doucement, prudemment, 
v. plan-plan. 

Caminor poulidamen, cheminer douce- 
ment, avec precaution ; s'enane poulidamen, 
il s'en alia sans bruit; retiren-nous pouli- 
damen (Brueys), relirons-nous discretement ; 
n'ai poultdamen, j'en ai raisonnablement, 
enassez grande quantit6, R. poulxt. 
• Poulides, plur. lang. de poulit. 

poulidesso, poclitesso (It. politesssa, 
esp. pulides), s. f. Politesse, v. avenenco, 
manzero ; gentillesse, beaute, v. beuta. 

Faire poulitesso, faire des politesses. 
Poulidesso 
Vaunoublesso, 
Mai ounour passo ricbesso. 

ARM. PBOUV. 

Oh I de segur ta poulidesso 
I dMu d'aman auri£ fa gau. 

R. MARCELIN. 

La p6u servls de poulitesso. 

C. FAYRE. 

pbov. I'a r&i que coste mens o que vaugue mai 

que ia poulitesso. 
R. poulit. 

POULJDET, POCRIDET (m.), ETO, adj. Jo- 

liet, ette, mignon, onne, dfilicat, ate, v, ga- 
laniei, genloun. 
Poulid&ti chatouno mignonnes fiilettes. 

Tant poulideto 

Pastoureleto. 

c. BLAZE. 

Aven eict 
Dos poullddtis amourouso. 

L. ROUMIBOX. 

R. poulit. 

POCUDETA, POULIDETAT(l.), S, f . Gentil- 



613 

, lesse, agrement du visage, jolivetfi, beauts, v. 
beuta, gentun. 
Retrason per soun lustre e sa pouUdeta 
Lei charme de Vltour. 

A. CROUSILLAT. 

La poulidetat de tant de frescos flous. 

3. CASTKLA. 

phov. La poulideta noun se msnjo ntse beu. 
R. poulit. 

POliUDETAMEN', POUJLIDET0JHEN (l.),(rom. 
polideiament), adv. Fort poliment,.tout gen- 
timent, mignonneinent, d§licatement ; peti- 
tement. _ 

Cousina poulidetamen, mljoter; vie'ure 
poulidetamen, vivre petitement. 
He laissi tout poulidetomen leguena. 

P. GOITDELIN. 

R. poultdet. 

• Poulidi, pouHdis, plur. rh. de poulit, ido. 

POrLIDIE, POCLIBfE (1.), POU I.I LUGE (lat. 

polities), s. Le joli, le mignon, 1'agr^ment, 
y. agradanco. 

Enfadesi davans soun poulidlge. 

A. ARNA-VIHLLE. 

De soun poulidige 
Enfadavo ii jouvent. 

P. GAUSSKN. 
Elo que desempiei la poulidie renoumo, 

P. F^LIX. 

TouLesvendranpausa iasarmos 
As peses de sa poulidie. 

LAFAltE-ALAIS. 

R. poulit. 

pocjlido, s. f. Ver luisant, en Languedoc, 
v. luseto, luserno ; belette, en Bouergue, v. 
moustelo, 

prov. La poultdo emplis pas lou graDie, 
la belette n'empHt pas le grenier, la beaut6 ne 
vaut pas le travail. R. poulit, ido. 

pouli dor (lat. Potydorus),ii. d'h, Poiy- 
dore; Poulydor, nom de fam, languedocien. 

poulidou (rom. polidor, esp. pulidor 
lat. politor), s. m. Polissoir, 

Venus tiro d'aquel froumatge 
Lou vermeihou de soun. visatge, 
L'inaoucen^o soun amidou, 
Nosiro Yi'Jo soun poulidou. 

PouuDOirw, pouridogk ^m.), ouso, adj. 
Assez loli, jollet, ette, v, gentoun, galan- 
toun; Poulhdon, nom de fam. provencal. 
Sus soun cors poulidoun. 

3. DIOULOUFET. 

S'es poulidouno, que pereu 
Dieu la fague braveto. 

A. CROUSILLA.T. 

R. poulit. 

pocudoor, poulidou (g. 1.), s. f. Beaute, 
v. poulideta. 

En poulidou souvent de las flous soun rivalos. 

M. BARTHES. 

A fait un fil glaufit de poulidou. 

DA.VEATJ. 

R. poulit. 

poulidcro (port, polidura, it. pulitu- 
ra, lat. politura), s. f. Polissure, y. esmera- 
duro. 

poulie , poulie (I.), poure (b.), (rom. 
polier, esp, pollero), s. m. Perchoir a poules, 
v. ajouqui6 ; Poulier, nom de fam. lang. 

Tiene-s hort au pdur& (b.), se tenir fort 
sur le perchoir, 6tre ierme sur ses ^triers. R. 
poulo. 

• PouliS, contract, alp. de poulido. 
Pocliedre , edro (esp. polihedro , du 

gr.), adj. et s. m. t. sc. Polyedre. 

* Pouliejo, v. poulejo. 

POCU feme (esp. Polifemo, lat. Polyphe- 
mus), n. p. Polypneme. 
Lou gigant Pouliteme, un ome tkiitl long. 

M. BOORKBLLT. 

pouligame, MO (it. esp. poligamo, lat. 
polygamus), adj.et s. t. sc. Polygame. 
D'un pouligame fa 'n fourcat. 

H. BIHAT. 

POtiHGAHio (it. esp. potigamia, lat; po- 
lygapiia), s. f. Polygamic. 

Per counsequenl, Mario 
Poudio pla, sens pouligamlo, 
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Eepousa Peire d'Arsgou. 

H. BIRAT. 



• Pouliginero, v. Poulichinello. 

paouGKA (rom. Polignac, Polonhao, fr. 
Poligny, b. lat. Polignaeum, Podcmnia- 
cumh n. de 1. Polignac (Haute-Loire) ; illustre 
lamiile du Velay. 

Marqueso de Pouligno, Marquise, com- 
tcsse de Polignac, sceur du Dauphm d'Auver- 
gne, aimee et chantee par le troubadour Gui- 
Inom de Sant-Leidier ',lou cardinau de Pou- 
ligna, le cardinal de Polignac, poete latin, ne 
au Puy-en-Velay (166HTM). 

POULiGNAN', n. de 1. Pclignan (Haute-Ga- 
ronno), 

pocmgoxe, ono (it. esp, poligono, lat. 
polygonius), adj. et b. m. t. sc. Polygone. 

Lou pouligone de Touloun, le polygone 
de Toulon. 

A Toulouse et a Valence, on (lit incorrecte- 
ment lou pouligougno et memo la pouli- 
gougno. 

pouligro, 8. f. Cordes mincos placees au 
bas des courbets d'un hat, v. feisset. R. poui- 
licro f 
• Poulijo, v. poulejo. 

poDuno, n. p. Poulilles, quartier du ter- 
ritoire d'Arles. II. poulo. 

poui.iMENfrotn. polimont, cat. putiment, 
it. pulimento, lat. politnen), s. m. Poliment, 
poli, polissage ; caj51orie, flatterie, v. alis- 
eage. 

POULIS, POCRIN {£.), POULUIN (a.), POOI- 

mse, Foirt'NiVar), pouiLENfd.), poiu.i, pou- 
LUI (1.), POUR! f b.), from, polin, poll, pou- 
rii, cat. potti, esp. jtollino, lat. pullinus), 
s. m. Poulain, v. pdntre, fedoun, pousin; 
jeune homme, galantin, v. cadeu, jouve; 
eboulis, fondriere, v. vedeu; grains d'oignon 
oude porreau, dans le Tarn, v. pourril f tro- 
gnon tfe porame ou de poire, en OaupbinS, v. 
ase; tumeur inguinale, bubon, v. bouboun; 
Poulin, nom de fam. meridional. 

Poulinde Pezenas, poiilain artificiel qu'on 
promene en triomphe a Pezenas, le jour de 
I'Ascension, a l'imitation du chameau de Be- 
ziers ; poulin de moitlin d*6U, clef de pres- 
soir d'nuile, piece de charpente qu'on place 
dang la coulisse de3 jumelles ou pieds droits, 
pour abaisser ou elever le mouton ; poulin 
de croto, instrument compose de deux forts 
limons et da traverses, servant a faire des- 
cendre les barriques dans la cave ; faire lou 
poulin, bouder, en Dauphine. 
prov. Vau ma! travaia pouHa 
Que roussin. 
- Picboto beslt parMs toujour poulin. 

— d6u ped o de H'cspato, 
Lou poulin s£mb!c> la cavalo. 

~ Autant b>u ie vai la maire que lou poulin. 

— Se vos mau a toun vesta, 
Fai i'eleva de psulin. 

pnov. lakq. Entre un efanl e uo pouli, 

Viro tou cap e tournos-i, 
EOit enfant, soit poulain, tourne la tele, il faut 
y revenir. 

FOUUNA, POIRIN A (bofd.), PODRIA (g.), V. 

a.etn. Pouliner, mettre bas, en parlant d'une 
jument ou d'une Anesse, v. fedouna ; jeter bas 
son cavalier; tomber de cheval, v. aescava- 
la; s'ebouler, v. vedela, csboudela; prendre 
des caprices, bouder, en Dauphine, v. fougna. 

Aqucl ase ie poulinara, cet ane te jettera 
par torre. R. poulin, 

POUMNADO (*cat. pollinada), s. f. Escapade 
d'ecolier ou de jeune Iibertin qui fuit la mai- 
Eon paternelle, fredalne, v. escapado, plan- 
lie. 

Toutos aquelos permenados 
£lron pas que de poulinados. 

LAFAEE-.VLAIS. 

R, poulin. 

poulikaihb, Aims, s. et adj. Cetui, celle 
qui boude, en Dauphine, v. fouanaire. 

A Toulouse il y a la rue des Polinaires. R. 
poulina. 

POlTI.INAriiE. POl'r.I.'.'AHIO (i.), s. f. Bou- 
derie, y, fougnarii. R. poulina. 
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poulina s, s. m. Gros poulain, v. pdu- 
tras ; jeune homme folatre qui gambade 
comme un poulain, v. cadelas. 

Plant de poulinaSj varied d'olivier con- 
nue dans le Var. R. poulin. 

POUt.lN'ASSO, POCLINAS (v.*ff. poulnfo, 

it. jpollina), s. Fiente do poule, v, fensoj 
chiure de mouche, v. cagaduro; n bague, 
espece de patisserie a (Et. Garcin), 

Pourta la poulinasso, porter la peine de 
tous. 

Mi farien )a charaado e s&ns cesso ausirl^u 

Parla d'uou, degalioo o ben de poulinasso* 

l. d'astros. 
R. poulo. 
• Poulinchinello, v. Poulichinello. 

POtxiNEJA, v. n. et a. Folatrer, v. fouli- 
neja; soigner,choyer, manager, v.coucouna, 
pouleta. il. poulin. 

pouli \Esio (du grec), s. f. Polynesio, par- 
tie de POceanie. 

poolinet, n. p. Pouiinet, Poullinet, nom 
de fam. prov. dont le fern, est Poulineto. R. 
Poulin. 

pouLiNiro (lat. Polynices), n. de* f. Poly- 
nice. 

POUUNIEBO, POUHN*lfelRO(l.), POURlfeRO 

(g.J, s. f. Poultniere, jument qui fait des pou- 
[ iains > v. cavalo, 
! Las cabalos pouriferos e las jouenos mulos. 

P. BIAB13. 

R. poulin. 

pouli NNio (esp. Polimnia, port. lat. Po~ 
lymnia), n. p. Polymnie, une des Muses. 

Cotmsoulin 4ro un migaot dei muso ituterpo e 
Poutinnlo. 

F. VIDAL. 
POOLING, POULH1NO (a.), POCRlO(g.), POC- 

lagno (for.), s. f. Pouliche, jeune cavale, 
jeune mule, v. cacctioio/baudetdescieurde 
long, v. ase, cabro, res^adou. 
Mi cavalin, guinchas 
Coume seculon mi poulino. 

F> G8AS. 

Nouesio aigo lets fa pou nines 
Que ressfemblon de poulmos. 

c. BRUBYS. 

R. poulin. 
' poulinomr (esp. polinomo, du grec), s. 
m. t. sc. Polyn&me. 

POCLINOT, POURIOT(g.), POULINOU (1,), 

s. m. Petit poulain, petit garcon, v. fedoun ; 
sobriquet des gens de Beon (Basses-Pyrenees). 
Noste youen poutioot 
Sent un chic alanguit lou soun estoumagot, 

T. LA.GrKA.YERE. 

Ai vist uno saumo 
Que jougavo a la paumo 
Amb£ sous poulinous. 

cs. pop. la.no. 
I R. poulin. 

poulinous, ouso, adj. Boudeur,_ euse, en 
DauphtnS, v. boutignous. R. poulina. 

poulipe (rom. polippe, polip, cat. esp. it. 
polipo, port, pofypo, lat. polypus), s. m. 
Polype. 

pocupodi (rom. cat. polipodi, esp. it, po- 
lipodi, port, polypodia, lat, polypodium), 
s. m. Potypode, planto, y. crbo-de-sant- 
i Branc&ci. 

pouliptique (esp. potiptico, lat, polyp- 
tychum), s. m. t. sc. Poiyptyque. 

Lou pouliptiquc de Sieis-Four, le polyp- 
tique de l'^glise de Six-Fours (Var). 

POULIQDET, POCRIQDET et POCRICOU (b .), 

e, m. Poussin, cochet, en Gascogne, v. galoun, 
galuchoun t poulatoun. 

Lusentos dos estellos del eel, autres-cops pouli- 
quels dins un i&u de eigne. 

P. GOUDELIN. 

Tau coum bus pouriquels e s&guin la gario. 

X. KA.YAEROT. 

R. pouL 

POCX.IQCETO, POCRIQUETO (b.) t S. f . POUS- 

sin femelle, dans ce dicton enfantin usitd au jeu 
de la queue-leu-leu : 

Pouriquelo, pouricou, 
Ca biets dab iou ; 
Sib brils en-la, 



L'esparbfe queb minyara, 
petits poulets, 5a venez avec moi r siyous yous 
eloignez, 1'epervier yous mangera. R. pouli- 
quet. 

poulissard, s. m. Davier, instrument de 
dentiste, en Rouergue, v. davtt. • 

POULISSftlRE , APOlTLISSEIftE , ERLLLO, 

feiRO, s. Celui, celle qui polit ; beau diseur, 
flatteur, enj51eur, euse, v. aliscaire. 
Ai . quinte apoulissMre ! 

M. DE TRUOSET. 

K. pouli. 

poulisseno (lat. Polfoena), n. de f. Po- 
lygene. 

POUXISSO (rom. policia, podis$a t podic- 
sa, apodissa, cat. polissa, esp. pohsa, it. 
polisxa, lat, apodixis, preuYO), s. f. Police, 
contrat de garantie^ trait6, acte sous seing 
privd, v. ate, poutissl&ri, 

Passa pouUpo, passer un engagement , 
passer acte. 

• Poulissoun, v. pouligoun. 

POULIT, POURIT (m,), POULT (d.), IDO, id 

(d.), iJEfa.), (rom. polit, esp. pulido, lat. poli- 
ius),m\. Joli,ie,gentil,ille ; charmant, ante, 
y. beloi, courous, galant, gbnt t t&vi, lcst> 
pdli; poli, ie, honnfite, v. avenent, oun&ste. 
Poulzt rnourroun, joli minois ; poulit 
ome, joli homme; pouht drole, joli garcon ; 
] poulido chato, jolie fille; aquelo poiitido, 
cette jolie fille ; poulits enfant, jolis en- 
fants ; poutldi festo, poitlidei festo (m.), 
poulidos festos (I.), joties fetes ; poulldis 
oumbro, charmantes ombres; acd s poulit, 
e'est joli; aro sies poulit, te Yoila joli jar- 
gon : resta poulit, esta pout, rested tranquille^ 
garder la bxensfiance. 

proy. Poulit coume un jour, coume un lum, cou- 
me un souleu, coume un s6u, coume uno ma- 
geno. 

— Laid en bourrssso, 
1 Poulit en plaea, 

— L'aigo fai veni poulit. 
— I gent poulit lout i<& vai ben. 
— Uno poulido feroo cs lou paradis dts Itie, lou 
purgatdri de la bourse e Tinier de I'amo. 
1 Poulides, poulidis, idos, pltsr. lang. de 
poalit, ido. 

Sous poulidis glouglous, ses jolis glou- 
glous. 

• Poulitano, aphdr. de napoulitano; Poulito 
pour Ipoulite. 

POULITONICO , POUJLITECSICO (I.)., (du 

i grec), adj. f. t. sc. Poly technique. 

Escolo pouliteinico, eeote poly technique. 
L'escolo de Sant-Cir e la pouUletaico. 

A. AUTHSWAIS*. 

I pouliteTssie ( it. esp. poliUusmo , du 
I grecj^ s. m. t. sc. Polyth^isme, 

• Poulitesso, y, poulidesso. 

POULITf, POCL1T1C (g. 1.), POULITIQUE 

(rh.), ico (cat. politic, esp. port. it. politico, 
lat. politicu&) t zft\* Politique ; astucieux, eu- 
se, fourbe, y. double. 
Aven pas a lou juja au poun de visto poulitL 

0. DE VILI.ENEUVE. 

D^urias bin derraba Tourtigo poulitico. 

J.-B. GAUT. 

poulitica, v. n. Poiitiquer, so meler de 
politique. 
1 Apei poulitica, las mas a la bragueto. 

p. BARBE. 

Mes poulitiquen pas, ma Muso, resto mudo. 

! A. MIH. 

R. poulitico. 

pouuticaire, s. m. Politique, politicien, 
celui qui s'occupe de politique, v. bramaire. 
Ome renaire e pouliticaire. 

DOMIN'lQUa. 

R. poulitica. 

POULmCAHEtf , POUJLITICOSIEN (1. g.) , 

(cat. politicament, esp. port, it, potihea- 
mente), adv. Politiquement ; astucieusement, 
Y. adrechamen. 

Senton quand lis aman d'un amour \ r eritable 

pouHticamen. 

3. AUDERT. 

R. poulitico. 



poulitico, PO0LETlco(rh.), (cat. esp. port, 
it. lat. politico,), s. f. Politique. 
Plus d'aquelo orro poulitico. 

R. MARCELIN. 
E pels Plutarque dis dedinssas Pouliticos 
Que lousque parlon tant semblon vuejos barricos, 

A. GAILLA.RD. 

poulitiqueja, V. n, Faire de la politique, 
causer politique. R. poulitico. 

• Poulito, v. p6uIheto. 

POCLiTOUA, poulitgu (d.), n. d'h. Petit 
Hippolyte, R, Jpoulite. 

pouutri . poulitric (1. g.), (rom. poli- 
tri, port, politricot lat. polyirickum) , s. m. 
Polytric, p'lante, 7. escaleto. 

• Pouliebis, contract, de pont-levadis ; poul- 
moun, v. p6umoun, 

pocto, POCRO(g.) r poUREfb,), (rom. port. 
pola, cat. esp. polla, lat. pulla), s. f. Jeune 
poule, v. pouleto; poule femelle du coq, v, 
galino;p&rtie de jeu, sorte de jeu de cartes, 
v.partido ; pellicule, envie des doigts, v. pe- 
pido; pour ampoule, en Guienne^v. ampou- 
lo ; Poulle, nom de fam. provencal, 

Poulo capeludo, poule liuppfie*; pluma la 
poulo, plumer la poule, faire ses choux gras, 
commettre des exactions ; tdu de poulo, ceuf 
de poulette; veni car de poulo, s'horripiler; 
gardas vbsti poulo, ai largo, mi gau, c'est 
aux parents a veiller sur leurs Rites 5 acd 's 
I* tdu de la poulo bianco, se dit d'une chose 
rare, precieuse, a laquelle on tient beaucoup. 
Juvenal, en parlant d'un homme heureux, dit: 
gallince films albce. Autrefois les sorciers 
allaient avec une poule blanche, au clair de 
lune, dans les carrefours, et 6voquaient, dit- 
on, le diable, par ce cri trois fois repSte" : 
vertu de ma, poulo bianco ! En JDauphinS et 
Limousin, on se servait d'une poule noire, et ' 
ceux qui avaient pactisS avec le diable en re- 
cevaient tout l'argent qu'ils voulaient , en 
disant seulement : argent de ma poulo ne- 
gro/ 

un tau a la poulo negro, un tel est riche 
on ne sait comment ; cerca It poulo, se dit 
des consents qui, le mardi gras, vont k domi- 
cile exiger une poule de chaque famiUe qui a 
maris une fille dans I'annee, dans certains 
cantons de la Drdme ; jouguen a la poulo, 
faisons une poule. 

proy. Touto poulo que pico pas 
Picat a. 
— Bono es la pouro qu'un autre a nourri. 
— ftuand la poulo cerco lou gau, 
L'amour vau pas un cacau. 
pnov. lim. Si la poulo boutas lou bM jour de sent 
Aves tres cors dins Tan, [Jan, 

si vous mettez la poule a couver le jour de la 
saint Jean, vous avez trois cadavres dans Tan- ; 
n6e. 

poulo-d'aigo, s. f. Poule d'eau, oiseau, v. 
galinaslro, pesqueirolo, 

Poulo-d'aigo jardiniero, macroule, es- 
pece de foulque. 

poulo-de-crau, s. f. OEdieneme criard, 
oiseau, v. bkl-uei, e&quiroulu 

poulo-de-sa nt-jan, s. f, Coccinelle, bete 
a Dieu, v. bidu-de-Noste-Segnc, catarineto. 

POULO-GAU, POULAGAU, PALAGAU, S, m. 

Coquelicot, v. gau-galin. 

prov. Rouge coume un poulo-gau. 

poulo-negro, s. f. Poule d'eau ordinaire, 
v. galinastro. 

Poulo-negro a Ihsto rousso, poule sultane, 
fulica porphyria (Lin.), oiseau de passage. 

PGULO-SEXSo-oS , s. f. Espece de farce 
composee do farine, de lard et d'oignon, qu'on 
fait cuire dans le pot, pliee dans une feuille 
de chou, v. farcun. R. poulo, senso, os. 

poclogko, s. f. Coquelicot, dans les Alpes- 
Maritimes, v. gau-galin, poulo-gau. 

Mai roujo que poutogno flourldo dins I'estteu, 

Rouset tapo soun mourre'm^ soun pichot faudleu. 

1*. PUNBL. 

R. poulo. 

pouloi, poulii (b.) t s. m. Dindon, en Gas- 
cogne, v. gabre, ptot 
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Lou pouloi despitous. 

Ch D* ASTROS. 

R. pout. 

pouloio, poulojo (g.), pouloge (Lan- 
des), s. f. Dinde, enGascogne, v. dindo, 
I 1 Meste l'aulhe. 

Qu'abets u erbe 
Per minya broio 
Dap bero pouloio. 

CH. POP. BEARN. 

R. pouloi. 

• Poulondri& pour poulandrie" ; Pouldni , 

apher, d'Apouldni. 

poulot, s. m. t. decaresse. Mignon, enfant 
cheri, en Narbonnais, v. mignoL 

Lou grand poulot, nom que le mare'chal 
Soult donnait au due d'OrI6ans- R. poul. 

poiiloto, s.f. Poulette; nomd'amitiS qu'on 
donne aux Qlles, dans les families du bas Li- 
mousin, y. pouleto, poulouno. 
La m&u pouloio, ma chore. 
Pico-li raanoto, 
Pouloio, 
Garro-te. 

cs. DE NOURRICB. 

R. poulo. 

poulougno (it, esp. lat. Polonia), s. f. 
Pologne, pays d'Europe. 

E fau entendre al rei de Franco e de Poulougno 

Qu'els an facbo (outs dous touto aquelo besougno. 
k, Qaillard. 

Ai ausi coume tti lou crid de la Poulougno. 

R, MARCKLIN. 
POI7LOCMAR , FAROC9IAR (m.), POU- 
LOUMA , POdLOUMAS , POULOOMA0 ( 1.) , 

p6uha , PduM.vs (rouerg.), (rom. polo- 
mar, v. h\ poulemart, esp. palomar), 3. 
m. t. de cordier. Fil de voile, grosse ficelle, fil 
servant a faire les filets pourlethon, v. cour- 
dello. 
Fielat de touto merco e baudo e pouloumar. 

CALEKDAU, 

R. palaumbo. 

• Pouloumb, pouloumbo et pouloumo, pour 
paloumb, palojimbo. 

pooloom', poulou (1.), s. m. Petit poulet, 
poussin, v. pouletoun, poucin ; grinette, 

?allinula nmvia (Lin,), sorte de poule d'eau ; 
oulon, nom de fam. provencal. 
PoM/oMn-^ris,raie d'eau nam, ratlus pu- 
siLlus (Gm.). 
Lou germe es animat per aquelo calou 
E dins vint-e-dous jours del clos sort lou poulou. 

C. PHYROt. 

R. poul. 

poclounes, eso (it. Polonese), adj, et s. . 
Polonais, aise, 

Ferra 'n chivau a la poulouneso, ferrer . 
un cheval a la polonaise. 

Vint Rassis a Teniour de cado Poulounfis. 

J. JASMIN. 

R. Poulougno. 

pouloukeso, s. f. Polonaise, garniture de 
brandebourgs. R. Pouloune's. 

poulouno, s. t Petite poule, poulette, v, 
pouleto. R. poulo. 

• Poulpre, poulpro, v. pourpre, pourpro. 
POULPRife, PERPfe(g_.). PRiPET(bord.), (esp. 

peptide), s. m. Pourpier, a Toulouse et Bor- 
deaux, v. bourtoulaigo, pipoulo. 

Conferer ce mot avec lo rom. polprier, 
teinturieren pourpre. 

pools (b. lat. Villa de Pultis), n. de I. 
Poulx (Gard), dont les habitants sonfc appeles i 
Poul, oulo. 

• Pouls, v. pous ; poulsa, poulsado, poulsadou, 
v. poussa, poussado, poussadou ; pouiseja, v. 
pousseja; pouises, v. pous; poulset, v. pous- 
set ; poulsic, v. poussiSu ; poulsie, poulsieiro, 
v. p6ussi6, poussiero ; poulsinado, v. poucma- 
do; poulsinieiro, v. pouciniero ; poutso, y. 
pousso ; poulsouma, poulsouna, v. poussouna; 
poulsous, poulsut, v. poussous ; poulto, v. 
poutro ; poultre, v. p6utre ; poultri, v. esp6uti, 
pautri et boudri ; poultro, v. p6utro ; poul- ; 
troun, poultrounas, v. pfiutroun, p6utrounas ; ! 
poultrouneja, v. p6utrouneja ; poulu, udo, v. 
pauru, ugo ; pouluc, pouluch, v. pieuse. 
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POULUCIOUN, l'OULUGIEN (m.), POULU- 

■ CIEU(L g.), (rom. pollucion, pollucto, cat. 

potlucid, esp. polucion, it. polluzione, lat. 

pollutio, onis), s. f. Pollution, onanisme, v. 

oourroumpre. 

• Poulvero, pouWerous, v. p6uvero, p6uve- 

rous } poulzes, v. pous ; poulzi, v. poucin ; 

poulzina, v. poucina; poulzinado, v, poucina- 

do ; ponlzinie, y. poussifiu ; pouIziniMro, v. 

pouciniero. 
; POUAl (rom. cat. danph. pom, esp. it. port. 

porno, lat. pomum), s. m. Pomrae, dans les 

Alpes, v. poumo. 
Poum blanc, boule de neige, arhrisseau ; 

?oum paradis, pomme de paradis ; poum 
ouscas, bouissard, boutssaren, pomme sau- 
yage, pomme des bois, v. malicano; parlas- 
ie de poum, vous respond de pero, parlez- 
Iui d'une chose, il parte d'une autre. 
Un poum, 
Bourdoun, 
Jouse, SlaiouD, 
La peiro gardiano 
Que fielo de lano, 
DeOncoutoun, 
Coumpaire, 
Coumaire, 
Bessoun, 
paroles dont les enfants do Provence et de 
DauphinS se servent, pour savoircelui qui doit 
chorcherles autres au jeude cache-cache. Ge- 
luiquiies prononce porte tour a tour son poing 
snr lapoitrine de chacun des joueurs ranges 
en cercle, 
Variante limousine ; 
Un pou, 
Bardouo, 
Latas, 
La messo, 
Capit. 
Campos, 
Qui d'eici t 
Qui d'eila. 
Les jeunes fillesdisent : 

Poum eicl, poum eila. 
La plus hello saute eila, 
v. pero, 

prov. Coumo li poum, un gaslo l'autre. 

• Poum! v. bourn! 

POUma, v. n. Pommer, se former en pom- 
me, en t&e, v, bougnouna, cabussa. 

Lachugo que poumon, laituesqui pom- 
ment. 

Pouma, poumat (g, L), ado, part, et adj. Pom- 
m6, 6e, v. bougnaru, cabus. 

Fou pouma, fou pommS, acheYfi. R. pou- 
mo. 

• P6uma, v. pouloumard. 

pouhacho, s. f . Doucette, plante, en Rouer- 
gue, v. douceto. R.^owma, 

•Poumada,v,empoumada;poumadelIopOKr 

paumadelio. 
poumadin, s. m. Coiffeur, v. perruquii, 
Parlet en leissant lou mesquin 
Entre lei man d'uo poumadin. 

F. PBISB. 

R. poumado, 

POtTMADo (rom. cat. esp, port. pomada,H. 
pomata, b. lat. pomatum), s, f. Pommade ; 
cidre, en Gascogne, v. poumai. R. poumol 
POUMAN", adj. m. Varies d'abricot; 
Ma Mieto avi^ lei roueito 
D'un bel ambricot poitman. 

V. QEIAI." 

R. poumo. 

POUHARADO , POCEMERADO (for.), (rom. 

pomadat), s. f. Marc de pommes dont on a 
exprimS le cidre ; pommier, a Toulouse et en 
Forez, v. poumeirado, 

Bonjour, poumerado, 

Sias ben cbarja de flous. 

OH. POP. FOR. 

R. pow.rn.ze. 

poumard, s. m. Poumon, entrailles, esto- 
mac, en Languedoc, v. estouma. 

Vous U bufo dins lou poumard 
L'esprit dau verme galavard. 

c. FAVBE 

R, poumoun. 
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POBMAB.EDO (rom. pomareda, esp, port. 
pomar, lat. •pomatum) s. f. Pommeraie, lieu 
plants do pommiers, verger, v. jooumino ; 
Pqmarede (Lot); La Pomarfide (A,ude, Dordo- 
gne) ; Do Pomarede, nom da fam. meridional. 

POUHARET{rom. Pomaret, b. lat. Poma- 
retum pommeraie), n. do I. Pomaret (Gard) ; 
nom de Jam. lang. It. poutnii. 

FOti5IAr.cz; (com. Pomarex, Pomaret), n. 
de 1. Pomarez (Landes). H. poumii. 

pocmarous, n. de 1. Poumaroux (Hautes- 
PyriSnees). R. (esp. pomar, pommeraie). 

• Pbumard, v. pouloumard. 

PoilMAS (roin. Potnas), n. de 1. Pomas 
(A.ude), dont les habitants sontnommesPou- 
masenc, v. divertissbnt. 

Poumas£ado, s. t. Pommier sauyageon, en 
Limousin. It. poumasso. 

pouhassul, s. m. Amas, monceau, dans 
leTarn, v. bougno. R. pouma. 

• Poumasscia, v. apoumassela. 
poi'HASSii;, n. p. Pomniassier, nom de 

lam. lang, It. Poumas. 

POBMASSO, s. f. Grosse pomme, manvaise 
pomme. It. poumo. 

poumASTre, s. in. Pommier sauvage, v. 
bouisseren, 

pgumat from, pomat, b. lat. pomatum), 
s, m. Cidre, boisson faite avec djs pommes, v. 
poumado, cidre. IS. poumo. 

poumateu , poumatel (I.), a. m. Jeune 
pommier, petit pommier, 't.poumeiroun. R. 
poumaio. 

POUMATO, s. f. Plant de pommier, pom- 
mier en p^piniere ; pour tomale, dans 1'A.ude, 
v.poiimfl-S'omour. R. prnimat. 

POUMAU, adj. et a. m. Eu forme do pomme 
ou de pommier ; variete de poire, connue dans 
le Var. 

Amourii poumau, varietS du murior plane 
qui produit peu de mures etpeu de feuilies ; 
oulivU poumau, v. poumeirau. 

Fau pas put d'un perusfalre un tanl gros poumau. 
F. iauoibr. 
It. poum. 

P011MBRACO, POB3IBRAIO, POEHBROIO, 

poi'broio, 8. f. Vuivairs, arroehe puante, 
clienopodium vutvaria (Lin.), plante, v. 
bledo, pHs-sala, seniscle. R. pudi et bra- 
go, braio. 

• Poumi, poumei, v, poumie. 
POOMECi'E .rom. Pomzgue, lat. Pompo- 

niana), n. p. Poinegue, petite ile de la Medi- 
terranee, pres de Marseille, 

PODMEGUIE, IERO, adj. et s. Habitant de 
Pomegue. 

Sarg poumc<)ui6, sargue qu'on peehe a 
Pomegue; 0n Inron. 

POUHEIRA, n. p. Poumayrac, nom de fam. 
languedocien. 

POUMEIRAUO, POCMIEIRABO (1.) , POO- 

9HBIRAT (rouerg.), s. f. Les fruits d'un pom- 
mier. R. poumi&. 

poumeirau, alo, adj. Qui ressembleau 
pommier, v. poumau. 

Quhvie* poumeirau, variete d'olivier, v. 
cereirau, redounau. R. poumii. 

PODMEIROO , POUKIAIudlT (I.) , PODMEI- 

noi.s (rouerg.), (rom. Pomayrol, Pomairol, 
Pomarol, Pomeyrols, le. Pommereuii, b. 
lat. Pomerollum, Pomariolum), s. m. et 
n. da* 1. Lou Poumairol, nom d'un pie de la 
Montagne Noire ; Pomtyrofo (Aveyron) ; Po- 
merol (Girondo) ; Pomerols (Herauit); Pom- 
merol (Drome). R. poumii. 

FO0MCIROUM, POBMiEmOC (1.), (cat. po- 

merd), s. m. Petit pommier, v. poumatiu. 

it. poumii. 

• Poumei, v. poumeu. 

POUMEI.A (rom. pomelar, it. pomellato), 
V. a. Marquer de taches rondes. 

Poumelle, etles, ello, elan, elas, ellon. 

Sn poumela, v. r. Se pommeler ; grisonner, 
en parlant des cheveux. 

Pouukla, poomelat (g. 1.), Ano, part, et adj. 
Pommole, de, v. pataca, tiula. 

Tt>ms poumela, v. agrimoueno, macarii. 
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pkov. Chivau gris pouracli, • 

Pul^u mor t qu'alassa. 
— Brumo poumelado 
E fiho fardado 
Soun pas de durado. 
B. poumelto. 
poumelet, s. m. Petit pommeau, 
Faire lou poumetec, serrer ies doigts en 
cul de poule, v. pigneto. R.poum&u. 

PocaiEixo, s. f. Pommeile; crible d'un ar- 
rosoir, v. rouseto ; pelote de neige, v. peloio. 
R.jpoumo. 

• P6umelIo pour paumello ; p6unienist6, V. 
pdumounisto. 

poumerello, s. f. ScabIeufeeS.fleurs blan- 
ches, plante; scabieuse 6toiL6e, v. erbo-dis~ 
estctto ; variete d'olive, arrondie corame une 
petite pomme, produite par I'olivier poicmei- 
rau, v. ampoulo, borratenco, redouno, R. 
poumi£. 

POUMESS.1RGCE (b. lat. Palmassctnicis), 
d. del. Pomessargues(H6rault). 

POCMET, s. m. Petite pomme encore verte ; 
surnom qu'oa donne aux bceufs de certain© 
couteur, dans I'Aude. 

Manja de poumet, manger des pommes 
vertes. 

Tout poumet n'es pas fru. ( 

J. ROUMANrLLE. 

R. poum. 

POUiMET (lat. Pometum, ipommeraie), n. 
de L Pomet (Hautes-Alpes); Pomet, Poumet, 
nom de fam. provencal. 

Es tovjour moussu Poumet ou moussu 
Poumet, toujour lou meme, e'est toujours 
la mdme chose, locution marseillaise. 

poumetie, s. m. A.ubepine, v. aubespin, 
pere(i4. 

Poumetie' de la santo Vierge, hous frelon. 
R. poum&to. 

poumeto (rom. cat. pomcta), s. f. Pom- 

mette, petite pomme, v. poumet; azerole, v. 

; argeiroto ; baie d'aubepine, v= acino, pereto ; 

pomme d'un mat; partie saillarttede ta ioue, 

<- y. rouito ; t. de lingere, petit no2uddcfii. 

Poumeto de paradis, fruit de 1'aubepine ; 
poumeto de dons dosses (1.), fruit de Caze- 
rolier. 

Li passeroun dins la sebisso 
Bequeion U poumeto. 

r. GRAS. 

R. poumo. 

poumeu, pouhel(1.), (rom. pomel, cat. 
pomelt, it. pomelto) , 3. m. Pommeau, v. 
couciroun, ploumbeu, manado ; boule de 
cire blanche, dont on se servait dans le Midi 
pour les elections consulaires^ v. batata; 
boule de neige, v. pcloto ; poids d'une ro- 
maine.v. boutoun; Paumel, nom de fam. prov. 

Poumeu d'espa$o f pommeau d'6p6e ; pou- 
fabu de luchet, pommeau debeche. R.powm. 

POCMIA, v. n. Muer, changer de poil ou de 
plumes; echouer, tomber sous lecoup, mou- 
rir, v. p&u-muda, plumuda. 

Un gajet arnesca dei plumo d'un pavoun 
(lu'avid poumia dins un canioun. 

Si. BOtfSRELLY. 

R. p^u, muda. 

POUM IE , POGMIE (1.), PO03IE (g.), POU- 
MEI (bord,), (rom. pomier, pomer, pomey, 
Suisse pomey, cat. pomer, it. pomiere, lat. 
pomerius), s. m. Pommier, v. poumarado; 
ustensile,v. poumiero; Pomiers (Gard), nom 
de lieu ; Pommier, Pomey, Pomies, noms de 
fam. mendionaux. 

Poumii de paradis , nommier paradis ; 
poumii fer, poumii bouissarert, pommier 
sauvage, v. poumastre ; Nasta-Damo di 
Poumii, Notre-Dame des Pommiers, vocable 
sous lequel la Vierge est ven^reo a Beaucaire, 
a tsisteron, a Avignon. 

peov. Flour de febrid 
Vai mau au poumii. 
— Chasque eiretie 
Deu planta soun poumi£, 

parce qua cet arbre ne vit pas longtemps. 
• Poumieirado, poumieirat, V. poumeirado ; 
poumieirou, v. poumeirau, 



focmieho, PO€M1EIRO (lim.)* Oat. poma- 
ria) t s. f. Pommier, ustensile en fef-blanp ou 
en poterie, servant a cuire les pommes; arbre 
qui porte des pommes, v. poumii. 

Poumiero reinelo , pommier reinefte j 
poumiero bouissarenco, pommier sauvage ; 
poumiero de paradis, aubepine, 
E 6i*51 courao la poumiero 
Que p^njo sooto soun fais. 

A. LEXRIS. 

PoL'MiMA (rom. Polminiac), n. de 1. Pol- 
miniac (Lot). 

POUMINO, s. f. Pommeraie, v. poumaredo* 
Uno fremo boueno e poumino 
Garisse ben tou mau d'esquino. 

B0UI-A.BA.1S30. 

Poumino paralt &tre ici pour poupino* R. 
poumo. 

poumo (rom. cat. esp. lat. poma), s. f. 
Pomme, v. poum ; cmur de bosuf ou de mouton, 
v. courei; bouton d'une porle; omement en 
forme de boule, extremite d'un mat; tete de 
chou, v. ca&wsso ; La Pomme, nom de lieu 
pres Marseille ^ nom de fam. provongal. 

Povmo dpi, poumo dpio, pomme d'api, 
v. mel&pio ; poumo aigro, pomme a cidre ; 
poumo de paradis, pomme de paradis, v. 
cardamoumo ; poumo d'infer, cceur de 
bmuf, variete de pomme, en Rouorguo ; pou- 
mo de sant Jan ou sant-janenco, pomme 
de la saint Jean; poMmo bianco, pomme 
blanche ; poumo bouissarenco, pomme sau- 
vage ; poumo reineto, reinette, pomme de 
reinette ; poumo pcro , sorte de pomme 
brune et ferme; poumo roso, pomme rose, 
pomute d'apl; poumo roujo, pommo rou- 
ge, calville rouge d'ete; poumo de lieuro, 
poumo-Diiu, poumo-glaQQ, varietes con- 
nues en Gascogne et Rouergue ; pour les au- 
tres sortes de pommes, v. andur&u, bouco- 
pre, capendu, co-longo, couckino, cou- 
loumbino, gelado, glaco, girgueto, gis- 
coundeto, grananis, mourre - de - l&bre , 
mourre-gela , roudeu , sucrado, susino,. 
touto-passo, vau-riasso. 

Poumo d'un pavaioun, pomme d'un pa- 
vilion ; poumo d'un caulet, pomme d un 
chou ; rousigoun, ialabos de poumo, tro- 
gnon de pomme ; cura 'no poumo, cerner 
une pomme ; ii parlon de poumo y respond 
de pcro , ii ne r£pond pas 4 la question ; 
mordre la poumo, mordre k I'hame^on. 
prov. Av6 cdume Ii poumo ; uno gasto l'aulro. 
I poumo-0'amour , s, f. Pomme d'amour, 
plante polagere, y. estoumaguet, toumati. 

firicot de poumo-d'amour, sauce aux to- 
mates. 

Poumo-d'amour qu'es bono viando. 

D. SAGE. 

Li pero cuecho au Tour 
Emi5 ii poumo-d'amour 
Te nourriran quauqui jour. 

CH. POP. 

pocmo-de-sant-JAN, s. f, Amolancbe, 
fruit de Pamelanchier, v. amelenco ; houx- 
frelon, v. bresegoun, verd-bouisset. 

POUaiO-DE-TERRO, poumo (lim.), POUM- 
piro (perig.), s. f. Pomme de terre, v. tarti- 
i fie, trufo. 

poumol, s. m. Faisceau, a Montauban, v. 
poumassel. R. poum. 
i • Poumoulleiro, v. p6umounio ; poumoulo, 
poumouro, v. paumoulo. 

poumodn, POUMO0 (1.), s. m. Poire d'une 
romaine, v. bouioun, poumeu, R, poum. 

P6UMOUN, POOLMOCN (niC.), POURMOUN , 
POURMOD(d.), PALMOCN, PALMOU(L), PAR- 
MOOS, PREMO0N (m.), PACMOU, PODMOU 

(rouerg.), (rom. polmo, pulmo, cat. pul- 
md, esp. pulmon, it. polmone, lat. pulmo, 
onisj, s. m. Poumon, v. Ihu. 

Li gauto ddu poumoun, les lobes du pou- 
mon ; avi li pdumoun ataca, avoir les pou- 
mons affect6s ; avi U pdumoun gasta, avoir 
le poumon gate: pouseiiu -de pdumoun, 
asthme; se seca li pdumoun, s'epoumonner, 
se chSmer, s'evertuer ; cassa la broumo dou 
pdumoun, expectorer; met-t'acd $us pal- 
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wious, avale-moica; que pdumoun ! se dit 
d'une personne qui oris fort ; erbo-ddu-pdu- 
moun, de-pdumou, putmonaire. 
Rcgin^u soqo Bias aulant qu'a de pdumoun. 

F. GRAB. 

• Pdumouna, parmouna, pour espoumouna. 

pouiwc-unello, pai.kodnello (L), (it. 
esp. lat. pulmonarza), s. f. Pulmonaire, 
plants, v. erbo-de-la-courado. 

p(iiiM(n;si, poutaonivio et palmounic 
(1.), ICO, adj. Pulmonaire, qui appartient au 
poumoo, 

Coumo vautros tab6 monrissen ponlmounicos. 

P. DB GEMBLOUX. 

R. pdumoun. 

PduHOUNio, pdumocNiE (m.), p6uhou- 
LifciRO (rouerg.), pourmoni (d.), (esp. pul- 
monic*,), s. f. Pulmonis. R. pdumoun. 

POCMOUNISTO, PAOMOUNISTO, PALMOIT- 
NISTO (1.), PAUMEKISTE(rouerg.), PAtMOD- 

NISTRE (g.), s. Pulmonique, celui, cells qui 
est malade du pouraon, y. endeca, febre-lent, 
peitrinari. 

Es pSumounisto coume uno rabo, il est 
poitrinaire comma une rave. 

Un pdumounisto atristat de soua sort. 

J -A.. PEYKOTTES. 

La souco sens Klho, tristo, 
Es coumo uno paumounisto, 
Quand la gelado persislo. 

J. LAURE6. 

R. pdumoun. 

podmoitno (lat. Pomona), n.^p. Pomone. 

Pa pas iin rimejaire qu'ausesse manja 'no poumo 
sens parla de Poumouno. 

F. MISTRAL. 

Aquito es lou scjour de Poumouno e de Floro. 

T. GHOS. 

poumpa, pimpa (monlp.), PAUPA (m.), 
(cat, bombar), v. a. et n. Pomper, aspirer un 
liquide; noire avec excfcs, v.ptpa; s'imbiber, 
v. espoumpi ; humer, sucer, v. poupa. 
Poumpa I'aigo, s'imbiber d'eau. 
Poompa, poumpat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Pompe, 6&. R. poumpo ou poupa ? 

POUMPADOU, n. de 1. Pompadour(Correze) ; 
ancienne famille noble de Limousin. 
ebov. Poumpadou poumpo, Yentadou vento, 
Castelnueu 
N'estantnueu; 
Toureno 
Regno: 
D'Escars, ricnesso ; 
Bouno-Val, noublesso, 
dicton sur les families nobles de Pompadour, 
Ventadour, Castelnau, Turenne, Des Gars et 
Bonneval. R. poumpa. 

POCMPABELETO , POUMPALERETO , s. f. 

Globulaire, plante, v. erbo-terriblo ; culbute, 
v. toumbareleto. R. poumerello. 

POUMPEI (rom. Pompieu, Pompius, it. 
Pompeio, esp. Pompeo, lat. Pompeius), 
n.d'h. Pompee j PompSi, nom de fam. merid. 

Trogue PoumpetTTrogue Pompee, historien 
latin n6 4 Vaison, 40 ans avant Jesus-Christ. 

poumpeiba, n. p. Pompeyrac, nom de fam. 
languedocien. 

poumpeire, s. m. Pomme de Rambour, 
tres grosse et tres fondante, que 1'on mange : 
en 6te, dans les Covennes. R. poum, PHre. 

poumpeja (b, lat. Pompejacum), n. de 1. 
Pompejac (Lot-et-Garonne). 

poumpet, s. m. Petite galette. poupelin, v. 
fougasset, poumpoun, prim- four. R. 
poumpo. 

POUMPET, s. m. Anneau d'or ou d'argent 
releve de petites bosses, v. anhu. R. boumbet. 

Poumpet, poumpets (TO, (b. lat, pompe- 
ta), s. m. pi. EspSce de coiffure, portee autre- 
fois en Languedoc. 

poumpeto, s. f. Petite galette, petit gateau 
au beurre, v. fougasseto ; brioche, v. coco. 

Pouerge lei poumpeto a Jesus. j 

J.-B. GAUT. 

Estre en poumpeto, en 6tat d'ivresse. 
Mai s'en camin rescountravo en poumpeto 
un ibrougnasso. 

J, SgSAHAT 

B. poumpo. 



poumpi, bodhbi (rh,), v. a. et n. Frapper 
rudement, v. boumba, tabassa ; resonner, v. 
boumbi; frapper des pieds en marchant, fou- 
ler aux pieds, v, chaupi. 

Poumpisse, isses, is, iss&n, isses, isson. 

Poumpi la porta, heurter a la porte ; 
poumpi di ped, de pises CI.), frapper du 
pied ; I'a poumpit coumo de mil (l.J, il l'a 
battu comme seigle. R. boumbi. 

POUA1PZA (rom. Pompiac, h. lat. Pom- 
piacum), n. de 1. Pompiac (Gers). 

pocmpido, s. f. Grand coup/ coup retentis- 
sant, frappement, v. boumbadisso, petas- 
sau. R. poumpi. 

poompidoo (rom. pompidor), s. m. Palier, 
repos d'un escalier, en Rouergue, v. trepci- 
dou ; plancher de la cuisine, en Querci, t. 
poustan ; Le Pompidou (Lozere), nom de lieu 
dont les habitants sont nomm6sPoumpidou- 
neses; les Pqmpidoux, nom de quartier dans 
la Dordogne. 

Un dolmen situS pres de Tounac(Tarn) s'ap- 
pelait lou Poumpidou. B. poumpi. 

poompie, polmpie (U), s. m. Pompier; 
grand buveur, v. poudaire , pounaire , 
poumpinn. B. poumpo 2. 

podhpie, Iero, adj. et s. Celui, celle qui 
aime les fouaces, les gitteaux, v. fougassii. 
prov. Femo poumpiero 
Au bout de l'an manjo sa ^erquiero. 
R. poumpo 3. 

POUMPIERO, POCMPIEIEO (1.), S. f, lStat 
fiorissant, v. pounti/icat ; dot, apport en ar- 
gent, par opposition a verquiero, apport en 
biens-fonds, en Rouergue. A. pournpo i. 

poompigna (rom. Pompignao), n. de 1. 
Pompignac (Gironde). 

POUMPIGN'AK (b. lat. Vallis Pompiniana), 
n. de 1. Pompignan (Gard), patrie du po6te Le 
Frano de Pompignan ; Pompignan (Tara-et- 
Garonne). 

poompignanes, enco, adj. et s. Habitant 
de Pompignan. R. Poumpignan. 

POUMP1HOUK, POITMPILHODN (a.), s. m, 

Petit macaron de farine d'orge, mitomie dans 
la crfime ou le beurre, v. fougassoun. R. 
poumpo 3. 

Podmpil (rom. polpil,popil), s. m, Mol- 
lat, gras de !a jambe, en Languedoc et Age- 
nais, v. bouteu, mouledas, poupis ;cbantier 
de tonneaux, v. coungrel, tenoun. 
Va dins I'aigo jusqu'al poumpil. 

J.-P. LARROQUE. 

Lous poumpils dins lou glas quauque cop embar- 
j. oastela. [raro. 
Sous poumpiis tanf ne soufrigueron 
Qu'nno soulo plago fagueron. 

H. BIRAT. 

r; poupo, 

POUHPILHAT, ADO, adj. Qui a des mol- 
lets, en Languedoc, v. em6oufe£a, pecouia. 
R. poumpil. 

pocmpilkous, OCSO, adj. Quiadegros 
mollets, v. pecouia. 
p&ov. alb. Vi^u mai poumpilhous 

Que \igourous, 
R, poumpil. 

• Poumpma pour poupina. 

pogmpino, s. Ivrogne, esse, v. embriago. 
Poumpino saco de Vin, ivrogne fieffe. R. 
poumpil 1. 

• Poumpissal, v. boumbissal. 
pocsipiro, s. f. Pomme de terre, en Peri- 

gord, y. poumo-de-ierro. 

POCHPISTO, s. m. Fabricant de pompes, 
pompier. R. poumpo. 

POUJHPO (rom. pompa, bomba, cat. esp. 
port. it. lat. pompa), s. f. Pompe, appareil 
somptueux, v. piafo. 

Es dins touto sa poumpo, il est dans tout 
l'eclat de la santS ; renouncia au, mounde e 
d si poumpo, renoncer au monde et a ses pom- 
pes ; (aire poumpo, avoir une riche toilette. 

POUMPO (rom. bonba, cat, esp. bomba), s. 
f. Pompe, machine nour eleyer 1'eau ; lampea 
pompe, Iampe d'etain, v. lume. 

Poumpo & fid, pompe a. incendie ; la 



poumpo laisso, la pompe s'affranchit, elle 
n'aura bientflt plus d'eau, v. engrana. 

poumpo (fat. popanum), s. f. Fouace, ga- 
lette, gdteau que I'on envoie en present aux 
fstes deNo81,v./b«oasso, flamado, gibassU, 
fiaussouno , gtrado, resseto , toco; pain 
blanc, dans les Alpes, v. ^ottncsso, 

Poumpo douco, poumpo molo, pain sans- 
levam ; poumpo reino, gateau des Rois, en 
Velay ; poumpo au burre, galette au beurre ,- 
noumjoo a I'dli, poumpo d'dli, galette a 
1'huile, dans laquelle on fait aussi entrer des 
ancbois, y. peissarouet. 
peov. De la pasto de moun coumpaire largo 
poumpo a moun flb6u. 

poumpo-vis, s, m. Biberon, ivrogne, v. 
poupo-vin, souflo-moust. 

En veritable poumpo-vin 
Ign6ri se ma bruno 
Ml fa de blad de luno. 

l. p^labon. 
R. poumpa, vin. 

poumpomo (lat. Pomponia), n, de f. 
Pomponie ou Pompoigne , patronne d'une 
Sglise du Condomois. 

POUMPORT (rom. Pomporl, Pompom, b. 
lat. Pompornium), n. de I. Pomport (Dor- 
dogne). 

pocmpoulemi, n. p. L'aquedue de Pom- 
polemi, ancien aqueduc romain qui portoit a 
Cahors les eaux montagnes. 

POUMPOOS, PIJIPGUN (g,), POVHPOU (1.), 
s. m. Petit gateau qu'on fait pour les enfants, 
petit pain rond, v. poumpet ; espece de co- 
quillage ; pompon ; poids que laisse une mau- 
vaise digestion ; reinords, v. cowdown. 

Poumpoun-d'or , ptmpoun-d'or (g. ) 
pampan d'or fd,), bouton d'or, fleur, v. Sou- 
toun-d'or; pimpoun sang clar, herbe san- 
guinale, v. sauno-garri ; gros poumpoun, 
rosa parvifolia (Ehrahd) ; pichot poumpoun, 
rosier nain. R, poumpo 3. 

POOMPOON, s. m. Ressort d'une lampe a 
pompe. R. poumpo Z. 

poraiPouir-CHoeno (jodga a), loo. ady. 
' Boire a qui mieux mieux, en DauphinS. R. 
| poumpo 2. 

] POCMPOCH (SANT-), (rom, SenPomponch, 
Sen Pompoing, lat. S. Pomponius), n. de 
, 1. Saint-Pompon (Dordogne). 

] POCMPOOKA, PIMPOUN A (d.), POUMPOII- 
1 NEJA (rh.), PHHPODNEJA (d.), P1MPOUMA 

(lim.), v. a, et n. Pomponner, y. pou- 
pouna ; dorloter, caresser, v. empimpouna ; 

! patiner, faire le beurre, v. mastroufa ; bat- 

' tre, v. pica. 

Poumpounejet sa Muso. 

3. JASMIN. 

Se poompoura, v. r. Se pomponner, s'atti- 
fer, v. alisca, pimpa. 

t\\ an de que se pimpouna. 

L. 1>E BRIANpON. 

Poompouma, poumpoonat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Pomponnd, ee. R. poumpoun. 

POCMPOCNCJAIRE, PIMPOCNIAIRE (lim.), 

ABELLO, ACfto, s, Patineur. euse. R. poum- 
pouneja. 

poiimpocneto, s. t, Sorte d'ornement de 
tricot. 

Sei ioli basse a poumpouneto. 

M. VIEL. 

R. poumpoun. 

POCMPOCHIAT (rom. Pomponhao), n. de 
1. Pomponiat (Dordogne). 

poumpoos, poumpus (bord.), ouso, ocvo 
from. cat. pompos, esp. port. it. pomposo, 
lat. pomposus), adj. Pompeux, euse, magni- 
flque ; fiorissant, exuberant de sant£, v. «- 
fanous ; orgueilleux, euse, v. oupulent. 

Vaco poumpouso, vache magnifique;/!Ao 
po«mpo«so, jeune fille opulente. 
Uni poumpdusi funeraio, 

AEM. PEOUY. 

de pompeuses funerailles. 

POUMPOl3SA91E\, POUMPOIISOMES (1. g.), 

(cat. pomposament, esp. port. it. pomposa- 
mente), adv. Pompeusement. 
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De set rare! vertu venl poumpousanien 
Counsacra la memorl. 

t. olios. 
Boule poumpousamen lou sbu. 

a. B.-WTSE. 

R. poumpous. 

fodbis (rom. Pomps), n. de 1. Pomps (Bas- 
ses-Pyrenees). 

POON, POUNCH (a,), POUNH (g.), POHIN, 

poui frhO, .pocein (m.), pouen, punh, pun 
(1.), POUNT, pounti (lira.). Pt'NT(l. g. b.), 
(rom, ponch, pong, ponh, poinh, poynh, 
poins, pots, punt, pouh, puint, cat. punt, 
it. esp. punto, port, ponto, Int. punctum), 
s. m. Point, piqure d'aiguille ; eigne de pone- 



voile. 

Poun d'escoto, t. de marine, point d'ecou- 
te, portie interieure d'une voile oil est fixee 
l'ecoute ; poun de perlo, t. de couturiere, 
pommette; poun avans, t. de couturiere, 
point plat ; poun de Oeno, point de Gtaes, 
sorte de denteile ; poun dou diable, t. de 
broderie, point de diamant ; poun de visto, 
point de vue j poun d'orgue, point d'orguo ; 
poun d'interrougacioun, point d'interroga- 
tion I fairs de poun de santo Ano, de 
pounchs de dissate (1.), coudre a grands 
points. 

prov. Poun de santo Ano, 

■ Quatre a la cmo. 
— Poun de la marqueso. 
Long d'uoo leso, 

Faire de poun de niaiso, coudre a petits 
points j rbire-poun t arrifcre-point; metre un 
poun, faire un point d'aiguille; metre un 
poun a sa bouco, se taire, se tenir bouehe 
cousuo ; saup pas bouta 'n poun, elle ne sait 
pas coudre. 

Es iiu qu'ai lou poun, c'est moi qui ga- 
gno lecoup ; faire poun parti, avoir le niSme 
nombre do points, 6tre egaux ; do poun en 
poun, depunt cnpira((g.),de point en point; 
dins lou poun que, au moment oil ; poun 
da constat, point de cote, v. pougnedisso ; 
au poun, at punt (g.), au point ; a poun, , 
d'a poun, de poun, a punt (g.), a point ; 
tau-poun, tat-poun (1.), tal-punt (g.), des 

?ue ; Lous Pouns, Saiut-Jnlien-des-Points 
tiozero). 

Se noun vents per tou bouen pouncta. 

o. BRUBY3. 

Maipecaire, sleu vlel, teni quasi plus poun. 

J.-F. HOUX. 

prov. Sabato vleio noun ten poun, 
— P£r un poun Martin perdegue soun ase. 
— Per un pojineh Martin perde la capo (nic.). 
— A-u-un bon massoun 
Toulo pMro y&j d'a poun. 
— Pa poun e ouro. 
POUN,POBHj(d.),POOINT, POUNU, FOUNT 
(I. g.), POI, PUNT (g.), POCESII, POUEGN, 

PONH (b.), (rom. pong, pont, point, punh, 
punch), adv. Point, pas, en Languedoc, Gas- 
cogno et Limousin, v. gens, rnanco, mingo, 
pas ; pour bien, aussi, v. proun. 

■You it digos poun mat (A. Gaillard), ne 
lui dis point de mal ;' jou n'aimi poun les 
coutelasses (Gautior), je n'aime point les cou- 
telas; n'a punt aute mai (g.), il n'a rien de 
plus. 

Nou cernuen poun en jouenesso 
Ni prouces nl pcssomen. 

p. QOUDELIK. 

• Poun (poing), v. poung ; poun (il pique), v 
pougne ; poun, ounoho (piquS, ee), v. pougne ; 
pount(pont), v. pont ; poun (pomme), v. poum ; 
poun (asses), v. proun. 

POUNA (lat. popinari), v. n. Boire, Outer, 
pinter, v. ehouna, chourla, pinta, pouda ; 
snettre au jou, faire la raise, en Gascogne, v. 
missa. 

A pouna, il a bu, en parlant d'un nageur. 

FOliNAlRE (lat. popinator), s. m. Buveur 
intrepide, v. 6e««s(o, chounairc, poudaire. 
R. pouna. 



POUMS — POUNGHO 

POOKAS (lat. Epaone), n. de 1. Ponas, en 
DauphinS, oil se tint un concile preside par 
saint Avit, en 517. 

pobnca (it. pomiciare, lat. pumicare), 
v. a. Poncer, polir avec la pierte ponce ; pon- 
cer un dessin, v. pata, pounciva. 

Poukoa, pouncat (1.), aco, part, ot adj. Pon- 
ce, Se. H. peiro-pounco. 

POUNDAGE, PODNCAGI (m.), PODNCATGE 

(g.), s. m. Ponjage,* action de poncer. R. 
pounga. 

POUNCAIttE, ARELtO, A1BO (lat. pumica- 
tor), s. Ponceur, euse, celui, celle qui polit 
avec la pierre ponce, R. pounc a. 

pooscet (rom. Poncet, Ponset), n, p. 
Poncet, nom de fam. prov. dont le 18m. est 
Pounceto; l'estomac, a Alais, v. panseto. 
R. Pons. 

POCNCH (angl. punch), s. m. Puncri. 

Tian de pounch, bol de punch, 

• Pounch (point), v. poun ; pounch, ouncho, 
part. p. du v. pougne. 

PO0NCHA, pounja(1.), puncha (b.), POO- 
GDIA (Velay), (rom. ponchar, punclmr, cat. 
punxar, esp. punzar, it. puntare, \>. lat. 
punctare), v. a. et n. Piquer, aiguillonner, 
v. fissa, pounchouna, pougne ; pointer, v. 
pounta, pouncheja. 

Trap pouncho I'agulado, c'est trop poi- 
gnant, c'est puis trop tort. 

Lou que pounchavo l'ambieie'u. 

H. BIRAT. 

prov. Se conneis toujour de quint coustat 
L'espino deu pouncha. 
' — Quand I'espigo nais, se counts de qun cap 
pouncho. 

Se pouncha, v. r. Se piquer avec une ai- 
guille. , 

Pounoha, pounohat (g. I.), Ano, part. Aiguil- 
lonnS, ie ; pointu, ue, en Querci, v. apoun- 
cha. R. pouncho. 

• Pouncha pour pouja (monter). 
POCNCHA (rom. Ponchapt, Punchao, b. 

lat. PoncAocitin), n. de 1. Ponchat (Dordogne). 

PODNCHADO, POONCHADKRO, PODNCHAT. 

(1.), pontado, pcntat (g.), (rom. puncha- 
da, cat. puntada, it. puntata, esp. punsa- 
1 da), s. Coup d'aiguillon, piqure, v. pougne- 
duro, fissaduro ; aiguilBe, en Uuienne, v. 
agufado, courdurado. 

Faire uno pouncltado, pousser une pom- 
te ; puntat de lano, brassee de Iaine. R. 
pouncha, pouncho. 

POON'CHAIBE, s. m. Piqueur, pointeur, v. 
pountaire ; Ponzaire, nom de fam. lang. R. 
pouncha. 

• Pouncharut pour pounchut. 
POCNCUASSO, -s. f. Grande pointe. 
PowncAasso de roco, pointe de rocher. R. 

pouncho. 

POUNCBAU, POCSSAC, PODNCIIAt (I.), 

pou.NCHOUOi. , pooscniOL (rouerg.), (cat. 
puntal, it. puntale), s. m. Piece que 1'on met 
a la pointe d'un Soulier, ravaudage d'un Sou- 
lier use au bout, v. maurrau; pointe, pi- 
3uant, extrSmitfi ; partie antSrieure du timon 
e l'araire, v. perti. 

Toun soulid s'abeno, 
Porge-me-lou, i£ metren un pounchau. 

ISCLO d'or. 
R. pouncho. t r 

• Pouncheira, v. apounchoira ; pouncheireja, 
v. ponnchoiineja. 

POUNCHEJA, POOKCHEIA (d.), POHNCDIA 
(Var), PCNTEJA, PCNTILHA (g.), PDNTItHE- 

ja (querc), (rom. poncejar), v. n. et a. Poin- 
dre, commencer a paraitre, & percer,Ji sortir, 
v. povgne, testeja; piquer une pierre, la 
travailler a la pointe. 

Lou verd pounchejo ou pounchU (Var), le 
vert commence 4 pointer j lou jour tout- 
escas pounchejavo, a peine le jour commen- 
eait a poindre ; au pouncheja de la lumiero 
(Aubert), au point du jour. 

L'cstetlo puntilho 

Au ceu tout d'arvent, 

J. tARREBAT. 



Pouncheja, pounchejat (1.), puntci.uat (b.), 
abo, part, et adj. Points, tique«5, is, couvert- 
de petits points. R. pouncho. 

POU.VCHEJADlS, PUNTOADIS (1. g.), S. TO. 

Co qui commence a poindre. 

Despbi. lou puntejadie de Valbo (Mir), 
depuis le point du jour. R. pouncheja. 
• Pounchent, v, pougnent. 

PODKCHESOUK, POCNOUESOU (1.), s. f. Pi- 
qure, pointe douloureuse, v. ^ow^nesown. R. 
pouncha. 

POCNCUETA, ADO, adj. Dentele, ee. 

Cresto pounchetado, Crete dentelee ; er- 
bo-pounchetado, hyoseris radiata, plante. R. 
pouncheto. 

POCNCKETO, PUSTETO (g.), PCNTET (b.), 

(rom. poncheta, ponchet, cat. punxcta, pun- 
leto), s. Petite pointe, petit bout, espece de 
coiBuro, v. pouncho ; dentelle, dans les Al- 
pes, v. dentello. 

Li pouncheto de Nico, pointes de rocher 
qui s*ava,icent dans la mer, les Ponchettes, 
quartier de Nice ; a pouncheto de jour, au 
petit point du jour; faire pouncheto, ha 
puntetos (g.), se dresser sur la pointe des 
pieds, faire la eourto echelle a quelqu'un ; 
sms Jous puritets (b.) , sur la pointe des 
pieds. 

Uno pouncheto de qutcon 

En sus de l'aigo Oouretejo. 

A. LANOIADE. 

prov. Chasco erbeto 
Kai sa pouncheto. 
R. pouncho. , 

POUNCUIE, POCNCIIB (rh.), PODSCBE (1.), 

pocntie (Velay) , pounteu , pobntelh , 
POCNGALH (a.), POONTILBE(g.), (rom. pun- 
chier, cat. puntal, b. 1st. pontellum, pon- 
tile), s. m. Pointal, etai, 6tancon, appui, sou- 
tien, pilier, v. butarbu, piejo ; Pointel, nom 
de fam. provencal. 
Alor d'un cop de ned fai saula lou pounchiiS. 

ARM. PROUV. 

Li servirias de barrl e de pouncbid 
Contro lou terns, la crilico e l'ensiii. 

T. SROS. 
prov. Pounebie dre, bos de liraves, 
E feme de revSs, 
Fa ren que fague tant de forco. 
R. pouncho. 

pouNCHinons, poDNCnimou (1.), s. m. 
Petite pointe, bout eflila, v. pouncheto. R. 
pouncho. 

pouncihl, s. m. Jeu d'enfant qui consiste a 
deviner de quel cote est la pointo d'une epin- 
gle cach6e dans la main, v. bes. R. pouncho. 
POONCHIMPERLO, s. Pousselte, jeu d'en- 
fant, en Languedoc, v. boulineto, buteto, 
crouseto, detet. 

piiuxtms, n. p. Ponchin, nom de fam. 
prov. R. Pons. . 

POUNCHO , POUNTO (g.), POUINTO (d.), 

PCNTO (g.), (rom. poncha, ponchia, ptinta, 
cat. punxa, esp. it. punto, port ponto, lat. 
puncta), s. f. Pointo, v. oenc, 6uso; fichu 
triangulaire en moussoline dont les femmes 
de Provence, au 18" siecle et au commence- 
ment du 19", se couvraient la t5le par-dessus 
la coiffe, v. cambresino, couqueto, pleeho ; 
mouchoir de cou, v. /icAuychanteau, morceau 
coupe on pointe, v. canteu, cougnct, guei- 
roun ; profondeur d'un fer de beche, v. plen; 
fredaines d'un jeune homme, v. poUlinado ; 
dentelle, v. poun : point de cdt4, v. pougne- 
disso ; savour piquanta ; ficelle d'un fouet, 
v. cAasso ; savoir-faire, ingeni03ite, v. angen. 
Pouncho de Paris, pouinto, pointe, es- 
pece de clou deli6, avec ou sans tele ; poun- 
cAo de coustat, point.de cot* ; la pouncho 
ddu jour, le point du jour ; a pouncho d'au- 
bo, a l'aube naissante; a pouncho de souliu, 
au lever du soleil ; 4 pouncho de jour, uu 
point du jour; mounta 'no pouncho, passer 
une pointe de terre ou de rocher, doubter un 
cap ; surmonter une difficulty ; oulivo a 
pouncho negro, varietS d'olive, petite, et 

?ue l'on confit au sel ; cava 'no pouncho de 
uchet, creuser de la hauteur d'un fer de bo- 



che ; vira 'no terro & dos pouncho, d6fon- 
cer un terrain a deux profondeurs de beche ; 
dounados pouncho de trenco,. donner deux 
faeons de pioche, 1'une au-dessous de l'autre; 
fan que fague sa pouncho, il faut qu'il jette 
sa gourme, en parlant d'un jeune homme; 
n'a ges de pouncho, c'est un maladroit ; sus 
la pouncho di ped, sur la pointe des pieds ; 
estre de-pouncho, §tre lev§ ; en pouncho, 
en pointe \ metre ibsto e pouncho, mettre 
tfite et cul ; pourta pouncho, pourta 'no 
pouncho t traverser quelqa'un dans ses affai- 
res ; tout i& vat de pouncho, tout li va de 
punfo(Q.) t tout lux vient au rebours, en sens 
contraire; toumba de-pouncho, tomber par 
pointe; toumba de tesio-pouncho, tomber 
la tete la premiere ; pouncho-testo, v. testo- 
pouncho. 

POUNcno-cuou (A), s. ra, Jeu d'enfant oil 
Ton cheque deux ceufs l'un centre l'autre, v. 
co uiiL 

POUNCHO-PfcD, p6(JNCHO~P&tf (nic), B. 

Coup de pied, v. cop, 

• Pounchouol, v. pounchan. 

POUNCHOUN, POUNCHOU (1.), POUNTGUN 
£a.^, (it. puntone), s. m. Piquant, aiguillon, 
pointe, v. bene; point culminant, soramet, 
faite, v. cresten, frest ; aiguillon de bouvier, 
v. aguiado; poincon, v. poungoun ; plume 
en fer pour ecrire, v. ptumo; point sur 1'i, y. 
tito ; 6tai, Stancon, v. pounchU; taquin, 
provocateur, -v. ooustigoun; sobriquet des 
gens d'izeste ( Basses-PyrSnSes ) ; Ponchon, 
nom de fam. provencal. 

Pounchoun de baudufo, mamelon d'une 
toupie. 

Bello, vouspres&ntel'ourtigo, 
Vous noun sar^s plus moun amlgo: 
Vese qu'aves trop de pounchoun, 
Maridas-vous em'un cardoun, 
dicton du mois de mai, usitS entre amoureux. 
pkov. Lis armod'un poutroun 
An ni tai ni pounchoun. 
— Pichot pounchoun poun gros ase. 
R. pouncho. 

POUKCHOUNA,PODNJOUNA(1.), POUN^OU- i 

nea (a«), v. a, Piquer, aiguillonner ; harceler, ' 
taquiner, v. pougne, boustiga, estiga; 6tan- 
connor, y. apouncheira; armer d'une pointe, 

E pauras, quand nous pouncKouno, 

Gardo-nous dou mau. 

isqlo d'oe. 

POUNCHOUNA, POUKCHOUNAT (g. I.), ADO, part. 

et adj. Piqu6, aiguillonnS, ee« 

Mai s'es encaro pounchounat 
D'un apetis desourdounat. 

o. favee. i 

R. pounchoun. 

poujvxiiounado, s. f. Coup d'aiguillon , 
v. aveschado. 
En despie' di pounchounado que vous trason. 

F. OU CAULON, 

R. pounchoun. 

POUJVCIf O UNE J A ,PO U JVCKOI3 NU(m .), POCN - 
tnouNEiA, pouncheireja (d.), y. n. Poindre ' 
a. peine, y. pouncheja ; pointiller, taquiner, j 
asticoter, v. bousttgueja, 

Pounchouneje/efes, ejo, ou (m.) poun- 
chouni4u, ids, i&, tan, ias, ten. 

Liblad powttc/towne/on, les bI6s common- 
cent a, pointer. R. pounchoun. 

POUNCIfU , POUKCOUT ( I. } , POCNJPT 

(querc), Pouncuuc, pentpt (g.), poun- 
tiut fvelay), pouptcoarut (1.), pcntagut 
(b.), (rom. ponchut, rom. cat. pontic, it, 
puntuto), adj. Pointu, aigu, ue, v. agut ; 
pointilleux, euse, malin, igne, caustique, y. 
cavihous; sobriquet que les Corses donnent 
aux Fran^ais ; sobriquet qu'on donne aux 
hommes maigres et grSles. 

P&u pounchu , cneveux plats ; oulivo 
pounchudo, vari6te d'olive, oblonguej poin- 
tue aux deux bouts et d'ua rouge fonc6, y. 
plant d'Ais ; amelo pounchudo, \a.n€ti 
d'amande fine ; la biso es pounchudo, la bis'e 
est percante ; parla pounchu, langage affects ; 
camina pounchu, marcher comme un petit- 
maitre; acd 's proun pounchu, c'est compris, 



POUNCHO (A) - POUNG 

c'est entendn, c'est assez clair ; avi I'esprit 

Founchu coume lou cuou d'uno tino, avoir ' 
esprit pointu comme une boule, extrSme- 
meat obtus. 

prov. Q11 es oa pounchu p6u pas mouri carra. 
R. poitncho. 

pookcho, pouhcbht (I.), s, m. Pointe de 
rocher; petit fichu. 

Lou pounchu d'uno aguio, d'un roucas, 
la pointe d'une aiguille, d'un rocher. fi poun- 
chu 1, 

POCNCHDDEr, ETO, adj. Un peu pointu, 
assez pointu, ue, v. apouncha. B. pounchu. 

poukchudo, s, f, Poisson de mer, espece ' 
de muge ; poisson d'eau douce, dard, vandoise, i 
v. sdfi. 

POOTiCHCGOU, PODKCHUGDfeL s. m. Ex- 

tremite d'une chose pointue, a Toulouse, v. I 

pounchoun. 
Noun i'a pas un'piquet nimai un pounchuguel 
Que noun sio festounat a Tons rejoul l'el. 

L. VESTEEPAIN. 

Sus de rousentis pouncbugous. 

ID. 

R. pounchuc. 

pounchcroto, s. t. Variety d'aneuille, v. 
anguielo, baumarenco, chinelo. H. poun- 
chudo, 

POONCIOON, PODNCIEK (m.), POUNCICIJ 
(1* §-)> (rom. puncio, punccio, esp. puncion, 
it. punzione, lat. punctio, onis), s. i. t. sc. 
Ponction. 

Quatre mots d'istrucieu 

Per h vuda l'abces serviran de pouncie'u. 

MTEA.L MOUNDl. 

• Pouncirado, pouncire, v. pounsirado, poun- 
sire. 

pouncis, poocis (m.), s. m. Poncis, dessin 
I qui a ete poncS ; ponce , v. pounco. R. 
I pounca. 

pounciva, pocciva (m.), v. a. Poncer un 
dessin, v. pounca,pata. R. pouncis. 

POUJf^o, s. 1. Ponce, petit sachet qui sert a 
poncer, v. pato. R. peiro-pounco. 

VOVSQOVS, pouscnouv (g.J, PODNCOU 

I (d.), pohtoo (guerc), (rom. cat. punior, 
esp. punson, it. 'punzone, pulzone, lat. 
punctio ou pugio, onis), s. m. Poincon ; 
piece du moulin a tramer [a soie ; aiguille de 
tete, v. aguio. 

Aei lou pouncoun, avoir la maitrise ; lou 
poungoun se dit a Marseille pour la maitresse. 
pocn^ouna, podncocnea (a.), (b. laL 
ponxonare), v. a. Pomconner, Stalonner, v. 
aliela; pour aiguillonner, v. pounchouna. 
\ Podhcouka, PO0MO0UNAT (1.), ado, part, et 
adj. Poinconne, 6e. 

Cn jue de pes ben pouncouaa. 

„ V. QELU. 

R. pouncoun. 
podm^ounaoe, poos^oonAgi (m.), s. m. 

Poinconnement. R. pouncouna. 

podn^odsaioe, s. m. Celui qui poinQonne, 
efalonneur, v. alielaire. R. pouncouna. 

pobkcousello, s. I. Ponsonnelle, petit 
pignon dont les dents font tournerlo guindre, 
dans nn moulin 4 soie ; demoiselle, insecte, a 
Crest (DrSme), t. damisello 

Oauto de pouncounello, piece qui sup- 
porte ce pignon. R. pouncouna. 

POBN50UN0, pounciiouno (g,), s. I. Gros 
poincon. R. poungoun. 

POUKCdCT, s, m. La couleur poncean, en 
Gastrais. 

PODNDA, v. a. PlanchSier, v. pounta, pous- 
tana. R. pounde. 

podndb, s, m. Plancher, dans le Tarn, v. 
plancliii. R. pont. 

POCNDEIBO, PO0NEIRO(g.), PODNEDIEIBO 

(rouerg.), s. f. Pondeuse; femme tres Kconde. 
R. poundre. 

POUKDRE, PO0GKE, POUNE (a. g.), POU- 
KEI (lim.), PONDRE, PODOKDRE, POOONRE 

(rouerg. ), (rom. cat. pondre, esp. poner, lat. 
poncrej, v. a. et n. Pondre, t. coucouna ; 
fournir, financer, payer, v. espounga. 
Pounde, oundes, ound, ou fm.) piundi, , 
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oundes, ounde,ounden, oundes, oundon ou 
ounon ; poundiiu ; poundeguere, ou poun- 
guei (lim.), ou pounoui (g.), etc. 

Farii creire que licato poundond'idu.il 
ferait croire que les vessies sont des lanternes j 
ha / crese-lou, que li lebre poundon, at- 
tends-moi sous l'orme. 

pkov. Cresto roujo poundra leu. 
— Li poulo poundon per lou. be, 
les poules ne tont des oeufe qu'autant qn'elles 
sont nourries. 

POUKDU, PODNDUI (1.), POUSOU (ltm.), UDO, 

poust, to (a.), part. Pondu, ue. 

Lou sernblo tout poundu, il le ressemble 
entierement. 

B'ious fresqnes pounduu del joun. 

DEBAB. 

POUXDno $>. lat. Pondra), n. p. Pondre 
quartier du territoire de Nimes. 

POtTKDDDO, s. f. Ponte, ceufs pondus, ac- 
tion de pondre, v. couvado, posto, pourta- 
gno. R. poundre. 

• Pounediero, v. pougnadiero. 
PODVEDOtr (rom. ponedor), s. m. Panier 

ou les poules vont pondre ; oeuf qu'on laisse au 
nid, nichet, v. nisau; ouvrier papetier qui 
renyersela feuille sur le feutre. R. poundre. 

• Pounei, v.- poundre ; pouneiro, v. poundeiro 

P0DS6NT, POUREKT (Var), POITSEKT (1 ) 

(rom. cat. poncnt, it. port, ponente, esp! 
poniente, fat. ponens, entis), s. m. Ponant 
: eouchanf , Occident, v. couchant ; vent d'ouest 
v. narbounes. * 

A pounent, a l'ouest; ddu levant an 
pounent, du levant au couchant ; sus lou 
pounent, vers le couchant ; la mar ddu pou- 
nent, la mer oceane; a navega dins lou 
pounent, il a navigue dans l'ouest ; li port 
ddu pounent, les ports de l'ouest de la Fran- 
ce ; gras div pounent, nom d'une des em- 
bouchures Aa grand Rh6m j pounent e mes- 
1 Ire, ouest-nord-ouest. 

E si lancxn dins la carriero. 

Qu de pounent, qu de levant. 

L. D'AHVIEUX. 

pqov. Pounent, 
AFgo e vent. 
— Pounent d'iver, 
Pounent d'infer. 
— Pounent niucbourlant, 
Levant l'endeman. 
P0PNENTE9, Eso (esp. ponentisco), adj. 
et s. Occidental, ale ; habitant de l'ouest; nom 
qua les marins de la Miditerranee donnent a 
ceux del'Ocean, 

A la pounenteso, a la facon des marins de 
l'Ouest. 

L'auro pounenteso 
le canto a l'entour. 

ISCLO D'OB. 

Pounenteses, esos, plur. lang. de pounen- 
tis, eso. R. pounent. 

pounes (sant-), eso, adj. et s. Habitant 
do Saint-Pons (IMrault). 

De flous dal sant-poun^s terraire 
Ei ligat un triple paquet. 

R. Pons (Sant-j. 

PooNET(rom. PaoYiet, b. lat. Paonetum), 
n. del. Ponet, pres Die (Drfime). R. Mount- 
Pavoun. 

PODNET, ETO, s. Buveur, euse, biberon, 
ivrogne, v. pounaire; Pounet, nom de fam. 
prov. R . pouna. 

POCKG, POUNII (nic.l, POUGKE , PCGNE 
(auv.), PODENG, POOEK(lim.), PDNG, PON, 
PUIN (g.),PDIK (d.), PCGIf r PDNH(a.),PDJfn, 

vv (»•). (™m. pong, pons, poing, ponh, 
poinh, puin, ping, pung, punh, cat. puny, 
it. pugno, esp. puno, port, punho, lat. pu- 
gnus), s. m. Poing ; poign^e, v. pougnodo. 
Se douna ddu poung sus la peitnno, se 
frapper la poitrine; manda 'ncop de poung, 
donner un coup de poing ■ se batre a cop de 
poung, se battre a coups de poing ; diu terns 
que se viro, tuarias un ase & cop de poung, 
se dit de quelqu'un qui est tres lent dans ce 



620 

qu'il fait ; vent ami li cop rfe poung tduti 
fa, venir tout en colore j fairs lou poung, 
menacer du poing ; i aiurnli coum sus u 
punh de pus (b.), j'y corapte conime sur una 
poigneede puces, c'est-a-dire pas du tout; A 
■plan poung, v. plen-poung. 
prov. Se n'as pas proud, 
Mete-t6 lou poung. 
Coubi un poung (lira.), jouer 4 ies ou 
tHto-pouncho, v. ces mots. 

Au feu do eligne-musetto on dit les mots 
suivonts en touchant tour 4 tour les joueurs 
avcc lo poing, pour savoir lequel doit se ca- 
cher : 

Un poutg, 
Bourdoun, 
J6usi>, Simoun, 
La pHro muscado, 
Devino de lano 
Un plen coutoun : 
Ooumpaire, 
Coumaire, 
Bessoun, 
v. poum plus correct. 

POONC-POUGNET, s. m. Jeu d'enfants qui 
consiste a mettre les poings fermes les uns sur 
les autres. 

poong-sarra (poing serre), n. p. Moussu. 
ou madamo do Poung-Sarra, pince-maille, 
srigou. 

• Pounga. pour espounga ; poungaln, v. poun- 
ehia; poungalha, v. apouncheira ; pounge, 
pfiungi, Y. pougno; poungejapourpouncheja. 

POUNGIRICO, PCNGIRICO (rem. pontic, ica, 
piquant, pungitiu, iva, poignant), s.f. Pointe 
d'un clochor, en Gascogne, d'oti le verbe em- 
poztntcrica. 

Sa pungiricoerumouso 
Ount la brcsago vai canta. 

S. JASMIN. 

Saluden la capello a trlplo puogirico. 

ID. 

Qued'ouslals! que do pungiricos! 

ID. 

R, vounge, ouncho. 

• Pounh, v. poun ; pour.i, v. pougue ; pouni- 
cal, v. panicau ; pouniduro, v. pougneduro ; 
pounieiro, pouni&ro, v. pougnadiero ; poumc- 
ro, v. pouoiniero ; pounja, v. pouncha ; poun- 
jouna, pounjut, v. pounchonna, pounchut ; i 
pounouc pour poundegue (elle pondit), en 
Gascogne, i. poundre. 

poono, n. f. Jeune fille, 4 Grenoble, v. eha- 
to, pichouno. 

Ai trop regret de vei quelant de pouno 
Passon lour plus beu jour coumo de TiMho nouno. 

BLANC LA GODTTfi. 

B. poufioun, 

POONOUNOS, n. p. 

Se per lal d'els me oal quils Pounouaos, 
Carieu l'am! pir co qu'a Ml petard. 

A. QAILLARD. 

POENSAN, n. de 1. Ponsan (Gere). 

POOKSARD (rom. Ponsart), n. p. Pousard, 
nom do fam. dauph. R. Pons. 

POGNSAS (rom. Ponsas, b. lat. de Ponsa- 
nis), n, do 1. Ponsas (Drfime). 

• Pounsau pour pounchan. 
POUNSIUA, POUNZILUA (a.), {rom. ponzt- 

Ihar, pongilarj, v. a. stayer, Stanconner, v. 
apourichcira, apountela. R. pounr'SM. 

pounsirado, 8. f. Cltronnelle , melisse, 
plante qui sent lo citron, v. sbihano, limou- 
neto, hmiero ; mijauree, precieuse, v. cou- 
iolo, sipourado. 

A nosto bello pounsirado 
Falie quauque gros de I'endre. 

H. MORBL. 

Tout en qulstaot fasies ta pounsirado. 

a. *verdot. 
I\. pounsire. 

pounsire , rouNSi in (m.), (v. cat. pons- 
air, it. poncile, esp. pencil, lat. pomum as- 
syrium), s. m. Poncire, sortede citroD, limon 
cedrat, v. ccdrai. 

Gros pounsire, cBdratier & gros fruit. 
La terra escampadouiro ounte creis lou pounsire. 

OALBHDAU. 

pouKSOLO, n. p. Ponsollo, nom de fam. 
gasc. U. Pons. 



POUNG-POUGNET — POUNTlfi 

POUNSODN (rom. Ponso, Ponzo), n. del. 
Ponson (Basses-Pyrenees). 

pocnsock (rom. Ponson, Puwo, Ponso, 
b. lat. Poncjo, oraj'sj, n. d'h. Petit Pons; Pon- 
son, Poreon, Pousson, noms de fam. merid. 
dontle tern, est Pounsouno. It. Pons. 

POUNSOUN (SANT-), SANT-POIISCUOCK, 

n. de 1. Saint-Ponson, pres Carpentras. 
peov. A Sant-Dounat douneron, 

A Sanl-Pounchoim pougnegueron, 
A Sanl-Feli flnigueron, 
dicton relatif a une bataille qui aurait eu lieu 
tres anciennoment dans ces parages. 

POONSOUNAIO, n. p. Ponsonailbe, nom de 
fam. fang. R. Pounsoun. 
• Pounsounello, v. pouncounello ; pounsou- 
niero pour poucimero ; pouut (point), v. 
poun ; pount (pont), v. pont. 

pocnta, podstat (g. I.), ado, part, et adj. 
Qui a un pont, pontS, ee, v. cudert. 

Barco pountado, barque pontfe. R. pon^. 

pounta, poointa (rn.), POi'KtUA (I.), 
PUNTA (g.), (rom. pontar, it. puntaro, b. lat. 
punctaref, t. a. et n. Pointer, marquer d'un 
point; dinger une arme i. feu, uno boule, v. 
ajusta; t. de jeux de hasard, pouter, jouer 
contrele banquier. 

Pounte ou pouinti (in.), tes, to, etc. 

Poucta, pouhtat (g. 1.), abo, part, et adj. 
Pointe, ee. 

Lou banqule conlro lou qu a pouatat 
A toujour parlido gagnado. 

2. AZAiS. 

R. noun. 

podnta, podntac (g.), (rom. Pontac, a. 
lat. Poniacum), n. de I. Pontacq (Basses-Py- 
ren6es),patriede Barbanegre, defenseur d'Hu- 
ningue. 

POUNTADO (it. pwntata), s. f. t. de marine. 
Pomade, entaille faite dans une piece de bois. 
R. pounfo 2. 

POliNTAGE, POUINTAGE (rh.), POCNTATGE 

(1. g.), podstXgi (m.), s. m. Pointage. R. 
1 pounta. 

POCNTAGE, POUNTANAGE from. esp. pon- 
iage, cat. pontatgii, lat. pontaticum), s. m. 
Droit de passage sur un pont,'pontonage. R. 

POBNTAGDES, ESO from. Pontagucs), ad]', 
ets. Habitant de Pontacq, v. tenchurii. 

PODNTAIRE, PO0INT.URE (rh.), POCN- 

. chaibe (1.), s. m. Pointeur, v. opountare. 
Au mailou tiraire n'ea pico, 
Aumai lou pouinlaire s aplico 
A faire tela lou bouchoun. 

c. PONOY. 

R. pounta. 
POBNTAIS, n. de 1. Pontaix (DrSme). 
pocntanie, poGNTiE(rom. pontanior, b. 
lat. pontanarius), s. m. Propose 4 un pont, 
percepteur du droit de passage, pontonnier. 
Lou potmlaDieli fara plus paga. 

c. rtiEU. 
R. pon(. 

POONTANNADO, PODNTANADO, PROtTNTA- 

SADO (it. punta armata, annee commencce), 
s. f. Periodo , espace de temps, epoque, v. 
pusso. 
i Dins uno 'poun tanado, dans une epoque 
rapprochee. 

Uno cbatouno es entrmado, 

Quand s'es Iroubado de lest, 

E fai d'aquelo pounlanado 

Uno parlido de ptesi. 

U. DE TRDCHHX. 

Tefsu la siavopountannado 
Qu'esparpaio H parpaioua. 

F. DO OAULOS. 

Vint anl la fresco pountannadol 

I J. BBUNET. 

pountaui, s. m. Estomac de cochon farci, 
en Velay, v, ase, panseto. 

pooNTARico, s. f. Rue de la Pontanque, 4 
Agen, v. poungirico. 
pountamb, s. {. La Pontorio, affluent de 
I l'Alher. 

podntat (rom. punchada, poignee), s. 
m. BrassSe, en Gascogne, v. brassado. a. 
I pounta. 



POUNTA0 , pountal (I.), (rom. pontal), 
s. m. Torrasse do vigne, en Rouergue, v. ion- 
cau, casiir ; t. de marine, pontal, protondeur 
de la cale d'un batiment. R. pont. 

pountens (rom. Pontenx), n. de 1. Pon- 
tenx (Landes). 

pocntes, ESO, adj. et s. Pontois, oise, ha- 
bitant de Pons en Saintonge, 
• Pountes pour pountis, pountin, 

OPOUNTET, POUNT11. (1.), POUNTOT (b.), 

(rom. cat. ponlet), s. in. Ponceau, petit pont, 
v. pountoun, pouniiha ; cbovaiet d'un vio- 
lon ; sous-garde d'un fusil; haut talon de 
bois; tenon, morceau de plomb que l'on at- 
tache aux vitrages ; morceau do bois courbe 
en forme de boucle , suspendu 4 un piquet, 
dans lequel les cordiers passent leurs cordes 
pour les soutenir ; Le Pontet, pros d' Avignon, 
ainsi nomme par opposition au Pont-de-Sor- 
gues ; Le Pontet (Dordogne) ; Pontet, nom de 
fam. languedocien. 

De- la terrasso on vM I'srcado 
Que sousto lou plchot pounttl. 

A. tAHODADE. 

R. pont. 

POCNTEC, POCKTELB (a.), POCNTIL, PON- 

TI (d.), from, pontclh, pontil, it. puntello. 
port, pontatete, b. lat. pontile, ponlMum), 
s. m. l!tai, fitancon, v. pounchU ; chantier 
de tonneau, v. te'ndoun; Ponteils (Gard), nom 
de lieu. R. pont. 

pfiONTi, s. m. Point qu'on place sur li, v. 
tito, R. poun, pount. 

POUNTI, pocntic (1.), (rom. pontic, pi- 
quant), s. m. Espece de farce qu'on fait aveo 
de la farine de ble noir, en Rouergue, v.far- 
cun; Pontic, Puntis,noms de fam. m6rid. 

POl'NTIA, y. n. Mettre son appoint, sa por- 
tion, son eeot, participer 4 une depense, en 
Limousin, v. espounoo, fotmsa. 

Pountia a pountia, cbacun pour son ecot, 
v. escoutissoun. H. poun, pount. 

pountia (rom. Pontiac), n. del. Pontiacq 
(Basses-Pvrenees), v. afuma. 

POUNTIAS (rom. pontic, piquant), s. m. 
Vent periodique qui souffle du nord et 4 des 
heures regulieres dans la vallee de Nyons 
(Dr6me). 11 tire son nom, selon quelques uns, 
d'une montagne qui s'appelle amsi. Gervais 
de Tilbury Tappello ventus Pontianus, 
• Saint Cesaire, archevt-que d'Arles, ayant re- 
connu I'inKconditd de la vallee do ftyons, fut 
iusqu'i la mer, et ayant rempli un gant do 
vent marin, il le resserra. Etanlapres alle en 
cette vallee jusqu'alors infertile, il jette au 
' nom du Christ son gant plein de vent contre 
un rocher, avee inionction do veutcr perpe- 
tuellement. Soudam, s'etant fait un trou au 
rocher, il a souf!16 toujours par cette feme 
qui avait recu ce vent quo lo vulgaire appelle 
Pontias, comme y ayant ete transport* de 
ponto (de la mer) par une vortu divine. Or, 
ie vent rend fructiBant et salubre tout, par- 
tout oil il souffle (traduit de G. de Tilbury par 
Gabriel Boule). R. piunti. 

POONTIE, POUNTIE (I.), (b. lat. ponto- 
rius), s. m. Preposfi 4 un pont, v. pounta- 
nii! ; pour 6tai, 4tan{on, v. poimchie. _ 

Li fraire pountid , les freres pontifes , 
corporation religieuse etablie en Provence, dis 
le ll'siecle, pour la construction de pontssur 
les rivieres et agrGgee aux Iiospitaliers de 
Saint-Jean vers 1277. On leur doit le pont 
Saint-Benezet 4 Avignon, le pont Samt-Es- 

Brit, etc. La chartreuse de Bon-Pas, sur la 
urance, avait ete fondee par eux. Les freres 
pontifes recurent du pape Leon X le costume 
suivant : une longuo robe blancho avec un 
point brode en laine de couleupaur la poitn- 
ne. K. po»<. m 

POONTIE , PITNTIB (I.), IERO, IEIRO (esp. 

puntero^, adj. Qui pointe juste, qui frappe au 
but, adroit, oite, v. drechurii ; POntier, Pon- 
tbier, noms de fam. provencaux. 
Es ban pountic, il pointe juste. 
Le petit Dieu puntie. 

P. QOUDELIN. 



Le puntie Cupidou tiro de dos viros. 

ID. 

R. poun, f pount, 

pountieu (rom. pontil), s. m. Instrument 
de vomer servant a prendre la piece par le 
fond ; le Pontieu, affluent du Vistre (Card). 

pountife (cat. port. esp. ponitfice, it. 
pontefice, lat. pontifex, icis], s. m. Pontife ; 
celui qui se tient derriere un joueur et assiste 
impassible a sa perte. 

Lou soubeivan pountife, le souverain 
pontife. 

Aqueu sant pountife fague pamens uno bello 
mort. 

J. BOUWANILLE. 

POUNTIFICA, pountifia (v. fr. pontifier, 
esp. pontificar, b, lat. pontificare), v, n. 
Omcier pontificalement ; bien manger, a ta- 
ble, v. faire gtsiso, duficia. B. pountife, 

POUNTIFICALAMEX , POUNTIFICALOMEtf 
(g. 1.), from, en pontifical, cat, pontifical- 
ment, esp. it. pontificalmentej, adv. Pontifi- 
calement. 

Mounsegne Chalandoun 6uficie pountiBcalamen. 

J. BGUMANILLE. 

K, pountificau. 

Pquntificat (cat. pontifical, esp. port. 
pontificado, it. pontificato, lat. pontifica- 
ius), s, m. Pontifical. 

&stre dins soun pountificat , A soun 
pountificat, sus soun pountificat, 3tre dans 
sa splendeur, dans tout son eclat, a son apo- 
gee, en grande toilette. 

POUNTIFICAU, POUNTEFICAU (rh.), poun- 
tifical (1,), ALo(rom. pontificau, cat. esp. 
port, pontifical, it. pontifical, lat. pontifi- 
calis), adj. Pontifical, ale. 

Lou palais pountificau, le palais pontifi- 
cal, a Avignon, que Ton noinme quelqueiois 
la ciduta pountificalo, a cause du sejour des 
papes dans cette ville. 

POUNTIHA, POUNTILHA (g. 1.), v. a. et n. 
Pointiller, v. pitassa ; contester, v. caviheja, 
R. pouniiho. 

POUNTIUA, pountiliia (a.), v. n. t. de 
verrier. Se servir du « pontil ». R, pountUu. 

POUNTIUA , POUNTIHAU , POUNTANEL 

(rouerg.), (rom. ponUlhac , lat. ponticu- 
lus), s. m. Petit pont, ponceau, v. pountet. 

A. Orange il y a la rue du Pountiha, , 

pountiiio, pountilho (g. 1.), (esp. pun- i 
tilla, it. puniiglio, v. fr. point-tile, ponc- 
tille, lat. punctitlum), s. f. Pointillerie r chi- 
cane, v. caviho, chicano. 

Cerca de pountiko, pointiller, contester. 

E sens av£ jamai querelo ni pountilho. 

J. MICHEL. 

S'es foundatsus uno pountilho. 

C. BRTJEYS. 

Si recercas tant de pountilhos, 
Toujours seres de pauros filhos. 

ID. 

• Pountil, v. pountet, pountin. 

pountilha (rom. Pontella, lat. Ponii- 
lianwm), n. de 1. Pontella (PyrenSes-Orien- 



• Pountilho pour pounchi6. 

pountin, pountil (rouerg.), ^ountis, 
POUNTES, pountie, s.m. Petit pont en plan 
incline" qui mene a la grange, perron, v. pei- 
roun, planckoun, poujaire ; palier, estra- 
de, v. trepadou; arceau, v. arceu; pontsur 
^un ruisseau, v. bauquiero, 

Li set evesque raounteron sus lou pountin. 

J. BOUMANILLB. 

Sus lou pountin de maubre. 

T. AUBANEL. 

R, pont. 

pounto, pouinto (rh.), s. f. t. de jeu. 
L'argent qu'on joue contre le banquier, v. 
masso ; pour pomte, v. p'ouncko. 

Estourrisson la pounto e relevon soun joe. 

J. JASMIN. 

H. pounare ou pounta* 

pounto (rom. pons), s, m. t.de jeu. Ponte, 
celui, celle qui joue contre le banquier; poin- 
teur, au jeu de boules, v. apountaire; nom- 
me ponctuel, assidu, v. pountuau. 



POUNTIEU — POUPETO 

Un bon pounto, un luron ; un marrit 
pounto, un garnement. 

En servissent ei pounto de sambi. 

v. GELU. 

R. pounta. 

• PountonH, v. pountiha. 

pountoun, pouNTOT(b.), (cat. pontd, esp. 
ponton, it. ponione, lat. ponto, onis), s. m. 
Petit pont, v. pountet; ponton, sorte de ba- 
teau, v. chato, lacoun ; pour point sur t'i, v. 
pounchoun. 

Rena coume un vibi pountoun, geindre 
comme une vieille barque ; es un pountoun 
a I'obro, il travaille sans relache; de-poun- 
toun pour de-plantoun. 

Empiela crudelamen sus Ii pountoun angles. 

F. MISTRAL. 

Sus sei pountoun ounte ai ploura famioo. 

v. QELTJ. 

pountounie (it. pontonajo, b. lat. yora- 
ionarius), s. m. Pontonnier, celui qui recoit 
le droit de pontonage, v.pountanii ; batelier, ' 
passeur d'un bac, y. barquii, lacounii. R. 
pountoun. 

pountocns, n. del. Pontonx(Landes). 

pountoa (cat. esp. puntuar, port, pon- 
tuar, it. puntare), r. a. t. sc, Ponctuer, v. 
pitassa. 

Ensigna a pounlua coumo lous vielns mftstres 
d oscoto : lous dous pungs satrats joust lou oas de 
i'e5coutan. 

A. MIR. 

Pountda, pouHTDAi{g. 1.), -ADO, part, et adj. 
Ponctue, eo. R. poun, pount. 

POUNTOACIOCiY , POOST0ACIEK ( m. ) , 
pountcaciEc (I. g. ), (rom. ponctacio , 
punctalio, cat. puntuacio, esp. puntuacion, 
it. puntazione), s. t. Ponctuation. 

P6e La pountuacien, la coun6uissi pas gaire. 
O, FOURNIER. 

R. pountua. 

POONTUALA5IEN, POONTCALOMEJT (1. g.>, 

(rom. ponctalment, cat. pontualment, it. 
esp. puntualmcnte, port, pontualmente) , 
adv. Ponctuellement, v. assignadamen. R. 
pountuau. 

POUKT1TAMTA, POUSTOAtlTAT (g. 1.), (cat. 

puntualitai, it. puntualitd, esp. puntuali- 
dad), s. i. PonotualiW. R. pountuau. 

POUNTOAC, POUNTCAt (1.), AtO (rom. 

punctal, eat. esp. puntual, port, pontual, 
it. puntuale), adj. Ponctuel, elle. R. poun, 
pount. 

POCNTOKO (rom. punctura, ponchura, 
esp. port. it. puntura, lat. punctura) s. f. 
t. d'imprimerie. Pointure. 
• Pountze, v. pounge, pougne; pountzo, v. 
pouncho; pounziha, pounzilha, v. ponnsitia ; 
pouo pour p6u (il peut), en. Dauphini ,-pouo 
pour po, pan (pain), en Rouergue; pouobio, 
v. pavio; pouocho, v. pocio; pouotb, v. bou- 
fo ; pouoion, pouon (ils peuvent), v. poude ; 
pouorc, v. pore ; pouorre, v. porre ; pouorge, 
pouorse, v. pourgi ; pouosse, pouost, pouoste, 
v. post ; pouot (U peut), en Velay, v. poude ; 
pouot (pot, levre), v. pot ; pouota, v. polo. 

PODP (esp. pupa, croute, lat. pappus, ai- 
grette des grames, ou volva, enveloppe), s. m. 
Balle du ble, enveloppe du grain, en Beam, v. 
abet, boufo, boulofo, pdusso. 

POUPA, P6DPA (?ar), (rom. pppar, it. 
poppare), v. a. Teter, sucer en Xanguedoc 
et Querci, v. pottssottna, tela; absorber, v. 
poumpa. 

Poupo plan, il tetfo bien ; Vespoungo 
poupo I'atgo, 1'eponge boit l'eau. 
En demenant la coueto, 
Poupo sa maire sus Terbeto. ! 

p. QOUDELIN. 

Podpa, poopat (g. 1.), ado, part, et adj. Te- 
t<5, sucS, ee; charnu, ue, eu BaupbinS, v. i 
poupu. 

Sauren aui aura poupat de melhour 
laxt (Goudelin), nous saurons quel est le plus 
fort. a. poupo. 

P6upa (patper, epargner, arpenter), pour 
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POCPADO, PUPADO (rh.), PEPADO, PIPA- 
DO, PIPANTO(m.), PI PA It DO, POCPEIO, POU- 
PEO (d.), POCPOIO, POUPOTO(l.), POUPOUSO 

(d.), (rom. paupoda, pupada, it. poppatola, 
lat. pupa), s. Poupee, v. mouneco, neno, 
pampo, pbino, peteto, titei, 

Poupado de canebe, poupee de chanvre. 

Sfenti que Tome es ren, que pipado fragile 

■ , F. OHAILAN. 

Tedounaraide b&tti pato, 
Uno pepado, de bonbon. 

L. HOUMIEUX. 

poupaiee, arello, aiiio, s* Celui, celle 
qui tette, v. tetaire. 

Quand eri un cagnot, un brave poupaire. 
A. poUees, 
La poupairo bouqueto. 

P. GOUDELIN. 

R, poupa* 

pouparjOj s. m. Gros nourrisson, enfant 
joufllu, v, pampre; espece de crabe, plati- 
carcin pagure, v. crane, tourteu. 
Un poupard repetavo encaro 

Uno leic.ou b£ n longo e surtout bfen amaro. 

P. DB GEMBLOUX, 

R. poupazre. 

poupardiero, s. i. Femme a fortes ma- 
melles, v. mameludo, poussarudo. R. pou- 
pard, poupo. 

poupardo, pipardo, s. f. Fille ou femme 
charnue, mafflue, v. boufiasso. 
Em brass! ma poupardo. 

MERENTIji. 

a. poupard. 

poupardoujs, s. m. Petit enfant joufflu, v. 
poupoun, pipaudoun. 

Quand soun brun poupardoun vesie. 

S. LAMBERT* 

R. poupard. 

Pouparello, s. f. Fiole pour les enfants 
qui tettent, instrument propre a teter, en 
Querci, v. tetarello. R. poupaire. 

poupas (it. polpaccto), s. r\ Mbrceau de 
Yiande sans graisse et sans os, v. mouledas; 
Poupas(Tarn-et-Garonne), nom de lieu. 

Poupas ddu bouteu, gras de la jamhe. 
Se poudiS (t'algo a !a bouco li v&n) 
Sus soun poupas faire juga la dent. 

l. d'asteos. 
R. poupo. 

poupasso, s, f. Grosse ou vilaine mamelle, 
v. tetino. 

Vostros nouirissos an vilenospoupassos. 

A. GAILLARD. 

R. poupo. 

poupeiou, ouxo, adj. Joli comme une 
poupee, comme un damoiseau, en. Rouergue, 
v, aamiselen. R. poupHo, poupado, 
• Poupeja pour paupeja. 

poupelet, s. m. Petit mamelon ; joli petit 
sein, v. tetounet. R. poupeu. 

poupeliero, poupieiro (I.), s. f. Bout de 
sein, appareil que l'on applique sur le mame- 
lon, V. mameliero. R. poupeu. 

po up el in (v. fr, popultin), s. m. Espece 
de patisserie usitee dans le Midi, aul6 a sieclej 
chou a lacrSme? 

D'un poupelin tout caud se trato que que coste. 

P. GOUDELIN. 

R. poupBu. 

POUPELOU9T, POUPELOU(querc), PEPJSLOU 

(1.), s, m. Tetin, mamelon, v. mameloun, te- 
telou. 
Ei virat de tout biais lous poupelous d'autouno. 

F. LACOMBB. 

R. poupeu. 

poupekc, co, s. Veau ou gfinisse qui tette 
encore, en Albigeois, v. wdiiu. R. poupo. 

pouperlo, s. f. Peau de raisin, vide do 
son jus, v. coufello, esgaupo, pelofo. 
Coume un rasin que si pouperlo 
Plovon k Tauro. perlo a perlo 
MirMo entanterin escampavo si plour. 

Miaiio. 
R. poup. 
pocpeto > s. f. Tetin, petite gorge, v. tett, 
E se gl6rto que sas poupetos 
ArressembLen a duos poumetqs. 

a. d'astros' 
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NI las rosos musquetos, 
Ni la flou deu bruchou 
N'egalon tas poupetcs 
En audots nt blancou. 

. C. DESSOUBBINS. 

Ii, poupo. 

POUPETO, PEPETO, PEPET, s. 1. 1. enfantin. 
' Petite soupa, bouillie, v. poupou. R. soupeto. 

poupdto (angl. puppet), s. f. t. de tour- 
neur. Poupeo, corps sur lequel le mandrin 
tourne i anus, on Guienne.Y. trau ddu caou. 
R. poupado, 

POUPEO, PEP12B (rh.), POUPEL GO. POO- 
PED, POUPET (&.), (rom. popel, popil, ppl- 
fil), e. m. Mamelon, bout tie la mamelle, 
petite mamelle, sein, v. mameu, teti. 

Poupiu de cabro, trayoc de chevre ; iia 
io« poupdu, prendre le tetin. 

Vous porion au sen de la gl6ri 
Qu'anlan vous pourgie' lou poupeu. 

H. MOBEL. 

LI dous plchol pepSn que vesie pouncheja. 

r b. botes. 

R. poupo. . 

POUP1AN* (rom. Pepian, b. lat. Popia- 
nvm), n. de 1. Popian (Herault). 
• P6upieiro, v. parpollo ; p6upilhou, v. gou- 
pihoun. , , 

poupin, poupi (I.), ino, adj. Potele, ee, 
v. mouflo. 

Bras poupin, bras potett; agnoto pou- 
pino, cerfse charnue, 

Sci brasrcdoun, soun sen poupin. 

A. CEOUSILLAT. 

Lou fln courau pren sa racino 
Dessubre sa bouco poupino. 

a. BBUEirs. 
Uno gaulo roso e pouplno. 

A. TAVAK. 

• Poupis, plur, masc, de poupin, en Gas- 
eogne. H. poupo. 

POUPINA , POUMPIKA (1.), PAUPINA (g.), 
v. a. Patiner, palper, tripoter, v. poupouna, 
paupa. 

Se poupika, v. r. Se choyer, v. poumpou- 



POUPETO — POUPULARI 



R. pople. 



Ma vilo poublado. 

A. LAEADE. 



neja. 



N'auras per cinq o sleis dina 
E le vas pas raau pouplna. 

M. BQUBBBLLY. 



H. poupin. 

poupinas , asso, adj. Tres potete, ee, do- 
du, ue, V. boudiflard. R. poupin. 

POUPINEU , FOUPINOT, KLLO, OTO, adj. 

Agreablement poteIG, Se, v. mouflet. 
Coume lou paumen'cs rouscn e poupineu! 

J.-B. GAOT. 

Te, fai peta 'n poutcun sus ma man poupinolo. 

A. CrtOUSILLAT. 

R. poupin. . 

poupinoto, 8. f. Jusquiame noire, plante, 
v. erbo-ddu-mau-de-dint. R. poupinot. 

pouPinous, ocso, oro, adj. Dodu, ue, v. 
poupu. 

Ob 1 lou poulit bras poupinous ! 

&I. B0UBBELL7. 

Es poupinous que vons fa gau. 

J.-B. GAOT. 

R. poupin. 

POUPIS, POUBPI ((!.), POUPIL, PADPIL 

(rouerg.), (rom. popti, polpil), s. m. Partie 

chaxnuo, v. poupo ; gras de jambe, v. bou- 

leu,pou.mpil; paumede la main, v. paurne. 

En plen poupis coupo ua gros teco. 

J.-B. GAUT. 

E d!ns lou poupis caud d6n fege renascu 
Tourno mat lou voutour planta soun be crou'cu. 

ID. 

R. poupo. 

• Poupitre, v. pupitre. 

POUPLA, PUPI.A (d.), POUBLA (g.), PUBLA 

(bord.), (rom. cat. esp. poblar, it. popolare), 
v. a. et n. Peupler ; multiplier, pulluler, v. 
coungreia, 

Pople, oples, oplo, ouplan, ouplas, o- 
plon. 

Cantas lout CO quo poplo c qu'oundro lou cam- 
j. I.AUBB8. fpeslre. 

POUPLA, POUPI.AT (1.), POUBLAT (g.), ADO, part. 

et adj. Peuple, ie. 



POCPLADO , PUPLADO (d.), PCPLAIO (aj, 

(esp. poblado), s. f . Peupladc, v. pople. a. 
poupla. 
poupi.Br, s. m. Petit peuple. 
Lou pouplei enlanat. 

B. PU)BlE.T. 

R.popie. 

POGPO, POURPO (a. d.), (rom. popa, it. 
poppa, it. port, polpa, cat. esp. lat. pulpa), 
s. f. Partie charnue, putpe des fruits, muscles 
du corps, viande sans os, chamure, chair, v. 
mico, mouledo ; mamelle, sein, en Gasco- 

fne et tanguedoc, v. mamhu, pousso, tet6 ; 
letde cochon,v. ase, sello. 
Poupo duro, chair ferme; avi de poupo, 
Stre en chair ; n'a ni poupo ni <-uou, se dit 
d'une lemme maigre; unoliiuro de poupo, 
! une livre deviande d&ossSe ; tiiw balto pou- , 

po de pore, une belle viande de pore; de i6 
i pensa, li poupo me Iremolon, quand j'y 
pense, ma chair frissonne ; pintre que Jai 
ben li poupo, peintre qui rend hienles chairs ; 
agnelet de poupo, agneau de lait ; mai de 
poupo, nourrico, en Beam. 
Que discs, goujo, am tasvilttnos poupos? 

A. GATLT.ABD. 

PO0PO (rom. cat. esp. popa, it. poppa, lat. > 
puppis), s. f. Poupe, arnere de vaisseau, "v. 
ami, culato. 

De poupo a pro, d'un bout a l'autre du 
navire ; av^ lou vbntenpoupo, avoir lo vent 
"en poupo; moula 'n poupo, faire vent ar- 
riere ; d'a poupo, de poupe, en poupo ; prene 
la mar d/& poupo, prendre la boule par 
poupo ; faire vtnt d'& poupo sus, arrtba 'n 
poupo, arriver avec un vent favorable, rapi- 
dement ; acd ven ben en poupo, cela vient a. 
propos. 

POUPO, s. f. t. enfantin, Soupe, v. poupe- 
to, poupou. R. soupo. 

POCPO-CAEItO , POCPO-CRABO (g.) , S. 1. 

Chevrefeuille, en Languodoe, v. licho-crabo, 
maire-seuvo, pandecousto. R. poupa, ca- 
bro. 

POOPO-T1N, poupo-bi (g,), s. m. Biberon, 
buveur, v. c/twc/io-mous^, suco-vin. 

Jan de poupo-vin, amateur de la bou- 
teille. R. poupa, vin. 

• Poupoio, poupoto, pour poupado. 
POUPOC , POP6U, s. f . Spectre imaginaire 

dont on effraie les petits enfants, a Toulouse, 
v. babau, 

Garo aici la poupbu. 

UIBAl, MOUHDI. 

Garo la popou. 

P. GO0DEL1K. 

R. pdu. 

poupou, s. f. t. enfantin. Popote, bouillio, 
v. poupetb. R. poupo 3. 

• Poupou pour J6usepou ; poupoulacous, r. 
poupulassous. 

poupoun, poupod(1.), (lat. pupulus.pu- 
pus), s. m. Poupon, enfant potelfi, y. pam- 
pre, poutounet, titoureu, toustoun. 

Acd '$ lou poupoun, e'est l'enfant g&te\ R. 
^!0«po. 

poupoun (it. popone, lat. pepo, onis), s. 
m. Melon, en Languedoc, v. meloun. 

pboy. lakg. A passat coumo lous poupous. 

poupouna , poumpouna, v. a. Mitonner, 
caresser, choyer, mignarder, v. apoupouni, 
coucouna, toustouna. 

La douco Hour d'amour que tant poupounavian. 

L. BOUMIBU3C. 

Alal loung-tems, loung-tems me poupounSron. 

3. JASMIH. 

Se poupodka, y. r. Se mitonner, se choyer, 
Y. poupina. 

Poupodsa , pobpounat (g. 1.), ado, part, et 
adj. MitonnS, dorlotS, ee. R. poupoun. 

J'OL'POINEJA, POrPOUNEIA (&.), POUPOC- 
NIA (m.), POCMPOCNEJA (rh.), PIMPOPNEJA 

(1.), v. a. Dorloler comme un poupon, v. cow- 
couneja, tinloula ; patiner, Y. paupouneja. 



Se podpodseja, v. r. Se dorloter, se choyer. 
Enterin que se poumpounejo, 
Soun galant drole panardejo. 

2. BOU&tAKILLB. 

R. poupoun. 

poupounet, poupounel (rouerg.), s. m. 
Petit poupon, enfant ch^ri, y. toustounet, 
poutountoun. 

Lou poupounet deu c>^u. 

G. D*ASTBOS. 

R. poupoK». 

poupouno, s. f. Pouponne/fillette potelfie, 
v. mignoto, pouno ; poupee, eaDauphin6, y. 
poupado ; huppe, oiseau, v. pcupuao ; t. do 
carosse, mignonno, y. poutouno. R. pou- 
poun. 

poupourasso (esp. pupa, croute), s. f. 
Melange de terre vegetate avec de l'argilo ou 
du sable, v. gapan. 

poupous , ocso , ouo (it. polposo, lat. 
pulposus), adj. Pulpeux, euse, v. poupu. 

Meloun poupous, melon charnu. 
Sus sei gauto poupouo. 

LOU TBOM DE L'EB. 

• Poupouso, v. poupado ; poupra, syne, de 
pourpra ; pouprat , v. b6upret ; poupre, v. 
pourpre. 

POUPRE, POURPRE, POUFRE(l.), (rOln.pO- 

lippe, normand pieuvre, it, polpo, lat. po- 
i lypus), s. m. Poulpe, espece do mollusque, v. 
tripo-ae-mar, lagast. 

Pesca '» pdupre, mettre la main sur quel- 
que chose de sale, s'embourber ; bacela quau- 
eun coume un pdupre, battre comme pli- 
tre, rosser ; it" Pourpre, nom d'un quartier 
de la Crau-d'Hieres ; manjo-pdupre, sobri- 
quet des gens de Toulon. 

Alor barrulon li gros poupre 
Arpu, testu, coulour de &6upre. 

CAtENDAU. 

Li devireri la peu coumo a-n-UE p6upre. 

LOU TRON DE L'EB. 

Jieto d'oli sus l'algo e puel jusqu'a la tano 
Pousso lou boul armat e rouge d'uno cano : 
Lou pdupre a palo longo, en lou trau escoundut, 
S'aganto au ferre e mounto a la cano pendut. 

o. 8ABATO. 

pocprihoun , POURPRinoUN, s. m. Petit 
poulpe, y. muscadtn. 

Stes irenlo-cinq c6up plus couioun 
Que l'algo-sau del pouprilioun. 

R. SEBKB. 

Hestan toutei candi quand vian lou pouprihoun 
Que, coumo un musician, rasclavo d6u viouloun. 

P, DELLOT. 

R. pdupre 
poupu, p6upu (d,), pourpu (a.), pouput, 

PAUPUT, PALPUT (I.), UDO (it. polputo, 

port, polpudo}, adj. Charnu, dodu, uo; pul- 
peux, euse, v. crouchouna. 

Bras poupu, bras musculoux j dulivo 
poupudo, olive charnue ; iou poupu ddu 
bras, le muscle du bras ; lou poupu diman. 
la partie charnue des mains, a, l'interieur; 
un poupu, Un bomme gras ; ii poupu, les 
mollets, en Dauphino, 

Sieu poupu coume un sabre 
E gras coume un sa de claveu. 

2. EOUMANILLE, 

R. poupo. 

POUPU, PUPU (lira.), PUPUT, APUPUT (1.), 
PEPUT (querc), bob6 (for.), (cat. pupuf, lat. 
upupa), s. m. Huppe, puput, oiseau, v. pou- 
pudo. 

Quel auscu verd e bin, 

G6 n'ei pas de pupu. 

A. OBASTANET. 

poupudo, pupcuo (Velay), (lat. upupa), 
s. t. Huppe, oiseau, v. boboJioubouiro, cal- 
lamberto, pet-ugo, upego. R. poupu. 

POCPOLACIOUN, POUPCLACIEN (m.), POU- 

pulacseu (g. 1. d.), (rom. poblacion, pobla- 
do, cat. poblacid, esp, poblacion, it. popo- 
ia^ione, lat. popuioit'o, onis^, s. f. Popula- 
tion. 

Uno poupulaciouu curiouso, amatinado. 

J. DlSSANAT. 
POUPULARI, ARIO OU Altl (rOOl. Cat. OSp. 

port, popular, it. popolare), lat. popula- 



rts), adj. Populaire, democratiqae ; familier 
avec le peuple, affable, v. coumun, coum- 
pan. 

Lou menu poupulari, le menu peuple. 
Aqueu felibre ponpularl que nous a tiiulis acampa. 

ASM. PROUV. 
POUPULARIMEN, POUPULARIOHEN (1. g.), 

adv. Populairenient. R. poupulari. 

poupularisa, v. a. Popularises volgari- 
ser, v. apalia. 

En l'ounour d6u poueto qu'a poupalarisa la floro 
de la Crau. 

ARM. PROUV. 

Se poupularisa, v. r. Se popalariser. 
S'es poupularisado. 

F. VIDAL. 

Poupularisa, poupularisat (g. 1.), ado, part, 
et adj. Popularise, ee. R. poupul&ri. 
poupularisacioun, s. f. Vulgarisation. 
La poupularisacioun de la lengo franceso. 

M. GIRARD. 

R. poupularisa. 

POUPULARITA , POUPULARITA (d.), POU- 

pclaritat (g, I.), (it. popolarita, esp. po- 
pularidad, lat. popularitas, atis), s. f. Po- 
pularity. 

Ame lou pople, aco vou dire ; 

Ame la poupulariia. 

AD. DUMAS. 

La mort a counsacra sa poupularita. 

G. OANONGE. 

poupulas (rom. populas, cat. populalge, 
esp. populazo, it. popolazxo), s. m. Popu- 
laire, plebe, v. poupulasso. 

Lou populas ensemble vivle bin. 

LA BELLAUDIERE. 

Lou poupulas rouman. 

G. ZERBIN. 

n. pople. 

POUPULASSO, POUPOULASSO, PEPELASSO 

Cm.), PAPULAS80 (querc.), (rom. populas, 
port, populaca, it. popolaxzo, esp. popula- 
te, cat. populatge), s. 1. Populace, plebe, v. 
gentaio ; grande loule, v. foulo, fube. 

Ma poapulasso qn'ero esteacho ' 

Reprenguet couragi a 1'istam. 

o. bruees. 
En presenco das grands e de la poupulasso. 

A. GAILLARD. 

Touto aquelo poupulasso 
Dins lou jas vaf prendre placo. 

N. SABOLY. 
POUPULASSOUS, POCPOCLASSOCS, OUSO, 

adj. Plein de populace, populeux, euse. R. ' 
poupulasso. 

poupulous, ouso, (rom. cat. populos, o- 
sa), esp. port, populoso, it. popoloso, lat. 
populosus), adj . Populeux, euse. 

Joust las muralhos de Toulouso, 

Vilo sabento e poupulouso. 

H. BIEAT. 

• Pouqueja, v. pauqueja ; p6uquet, v. pau- 
quet. 

POUQBET (rom. poquet, petit), n. p. Nom ' 
qu'on donne quelquefois aux bosufs, en Gas- 
cogne, R. poc, pau. 

• Pduqueto, pouquetou, v. pauqueto, pauque- 
tou ; pour, v. pro ; pour, pSur, v. pou ; pou- 
rado, v. pourrado ; pouralhatye, v. poulaio ; 
pouralhe, ero, pouralho, v. poulaie, iero, pou- 
laio ; p6uralho, v. pauralho ; pdaras, v. pau- 
ras; p6urassi, p6urasso, v. paurasso; pourat, 
v. pourrat ; pourbajo, v. proubajo ; pourbe, 
pourbesi, v. prouvesi ; pourbou, pourbu, cor- 
ruption lang. dufr. pourvaque. 

pourcaciious (rom. poreassin) , s. m. 
Porcher, selon Et. Garcin, v. pourquU, pour- 
catii. 

pourcado, pourcha (d.), (cat. port, por- 
eada, b. lat. porquata), s. f. Troupeau de 
pores, v. pourqueiraio, pourcino, rai ; co- 
chonnee, v. nourrido, poucelado, tessou- 
nado. 

Garda la pourcado, garder les cochons. 
E dins si cambo aquf s'encoufo 
Coume uno pourcado qu'esbroufo. 
D mirkio. 

R. pore. 



POUPULARIMEN — POURCINO 

pocrcagkou, s. m. Petit cochon, petit sa- 
ligaud, en Rouergue, v. pourcatin ; courti- ' 
liere, insecte, v. taio-cebo. R. pourcas. 

pocrcaio, pourcaldo (I.), s. f. Chair de 
poro, viande de cochon ; crapule, tas de co- 
chons, gens sales ou sordides. 

Aquel bestiaumourmt qu'on apello pourcalho. 

JOURDAN. 

R. pore. 

• Pourcairolo, v. Pourqueirolo ; pourcairous, 
v. pourqueiTOUs. 
, pourcXri (rom. Poreari , lat. Porca- 
i rius), n. d'h. Porcaire. 

Sant Pourcdri, saint Porcaire, abbe de 
Lerins, martyrise avec 500 de ses eompagnons 
en 730, v. pourquiL 

La vie de saint Porcaire a ete ecrito en vers 
provencaux par le troubadour Raimon Feraul 
(andui3'siecle). 

POURCARIE, POURCAIE (rh.) , PORCARIE 
(Var), POURCARlfe, pourcabi6(1.), pourca- 
REO(a.), POUR<iOERto(g.), (rom. porearia, it. 
poreheria, port, porearia, esp. porqu&ria), 
s. f. Poreherie, rue des porchers, etable a co- 
chons^. pouciiu, pourcatiero; troupeau de 
pores, v. pourcino ; viande de poro, v. pour- 
caio; coenonnerie, immondice, saiete, vilenie, 
ordure, ohsceniti, malhonnetete, v. espour- 
quisso, gagnourtarH, pouca.no, pourqui- 
ge, salouparU. 

Uno pourcarie de einquanio bestiari, 
une poreherie de cinquante animaux ; manfa 
. de pourcarii, manger des vilenies ; dire de 
pourcartt!, dire des obscenites. 
Em' un vas a la man plen de sei pourcarii. 

A. CROUSILLAT. 

R. pore. 

POCBCAS, PORCAS (m.) , POURCAT (g.), 

(rom. porcau, lat. porcaster), s. m. tiros 
pore; vilain cochon, v. verre; pore salS, v. 
aacounj homme sordide, obscene ou ladre, 
V. gourrin. 
Pourcas de disque, especede juron. 
S'estendie coume uq pourcas. 

' J. ROUMANILLE. 

R. pore. 

pocrcasso, s. f. Grosse coche ; femma im- 
monde, v. saloupassa. 

Entre niei dent dieu : 
Cue lou fue de Dieu 
Embalc la pourcasso ! 

p. BELLOT. 

R. joorc. 

POCRCATAS , POURCASSAS , PKERCATAS 

(a.), s. m. Pore enorme, v. bacoun ; homme 
sans mreurs. 

Aquel abesti pourcatas. 

J. ROUMANTLLE. 

O sacra pourcatas, cride lou barbejaire. 

arm. prouv. 
Dins l'escritori 
Dou pourcassas .nouma Piroun. 

J. AUBRRT. 

R. pourcat. 

PODRCATEJA, POCRCATLA (m.), V. n. et a. 

Cochonner, {aire salement, gater,v. gagnou- 
na, pourqueja. R, pourcas. 

PO0RCATIE, PODRQOETIE, POCRCATfc(g,), 

poimcATEE (bord.), iero, ieiro, ero (rom. 
porquacier, cat. porcaterj, s. m. Marchand 
de cochons; marchand de pore, charcutier, 
iere, v. car-saladii ; sobriquet des gens do 
Maucor et de Saint-Jammes (Basses-Pyrenees). 
Ave d'argenl coume un pourcatic, avoir 
beaucoup d'ecus ; trueio pourcatiero, truie 
mere. R, pourcat. 

POURCATIERO, POCKCATIEIRO (1.), POUR- 

CATERO (g.), s. f. Ange a cochons, v. bachas, 
gamato, pielo ; pocherie, etable a cochons, v. 
bordo ; porchere, en Rouergue, v. pourquie- 
ro. R. pourcat. 

POURCATIN, s. m. Petit pourceau, marcas- 
sin, v. pouceu. R. pourcat. 
• Pourcel, v. pouceu ; pourcela, pourcelado, v. 
poucela, poucelado. 

PODRCELANO, POURCKLEXO (1.), (cat. it. 

b. lat. porcellana, esp. port, porcelana), 3. 
f. Porcelaine ,* sorte de coquille, v. boucela- 
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no; sesie, espece de papillon roux, macro- 
glosse, v. nouvello, tavan rous; pouzzolane, 
beton, v. poursoulano. 

Terro de pourcelano, kaolin. 

Per n'en lira l'esmant e Tabrica de pourcelano. 

ARM. PROUV. 

pourcelat, a. m. Pourceau gras, pourceau 
de trois a six mois, en Rouergue, v. mid- 
pore. R. pourcel. 

pourcelet, podrceloc (A.nege), (rom 
porcelet, porcellet, it. porcelletoj , s. m. 



Petit pourceau, v. poucelet ; Porcelet, de Por- 
celet, nom d'une illustre famille d'Arles dont 
le fem. est Pourceleto. 

La placo di Pourcelet, la place des Por- 
cellets, a irles ; grandeur di Pourcelet 
dicton relatif a cette maison, attribue au roi 
Rene. Les Porcelet portaient tt d'or i un pour- 
ceau de sable t. Voir dans VArmana prou- 
veucau de 1878 la legende attaehee au nom de 
cette famille. R. pouceu. 

POORCELUO, s. i. La Pourseille, riviere du 
Vivarais. 

pourceue, n. p. Poureeli6, nom de fam. 
merid. R. pourcel, pouceu. 

pourceuero, s. f. Truie qui met bas des 

cochons ; t. injurieux que s'adressent les fem- 

; mes du peuple, v. pouceliero. R. pourceu. 

i • Pourcello, v. poucello ; pourcelon, v. pou- 

celoun. 

POURCELOCK, s. m. Le Pourcellon oil Por- 
cellon, ancien nom d'un quartier de la Camar- 
gue, pres Paraman. R. pourcel. 
1 •Pourcera, v. poucela; pourcereto, v. pou- 
celeto ; poureet, pourceu, v. pouc6u. 

pourcha, v. a. Chatrer une truie, ou toute 
antre femelle, en DauphinS.v. cresta. R. por- 
cho, porco. 

pourchaire, s. m, Chatreur de pores, en 
Dauphine, v. crestaire ; Pourchaire, Porchai- 
re, noms de fam. dauph. R. pourcha. 
• Pourchalho, v. bourtonlaigo. 

poorcharESSO, n. de 1. PourcharessesfLo- 
zere. R. pourchie. 

pocrcbau, adj. 1. Qui est prete a recevoir 
le verrat, en parlant d'une truie, en Limou- 
sin, v. boucau, taurau, 

Truejo pourehau, truie en chaleur. R.porc. 

: •Pourcheira, v. poucela; pourcheirado, v. 

♦ poucelado; pourcheireto, v, pourqueironno ; 

pourcheirolo, v. pourqueirolo ; pourcbela, v. 

poucela ; pourchet, v. pourquet ; pourchie, 

pourchiero, v. pourquie, pourquiero. 

pourchignasso, PouuciNo, s. I. Renouee, 
centinode, plante que les pourceaux paissent 
volontiers, v. pourcinello. R. pourchino. 

POimcHILHA, y. a. Rapieceter, rapetasser, 
en Dauphine, v. pedassa. R. pourqueja. 

POURCHli.H.VGE, s. m. RapMcetage, v. pe- 
dassage. R. poarchilha. 

• Pourchin, v. pourcin; pourchino, pourchu- 
no, v. pourcino. 

POORCiAtr, n. d'h. Saint Portien ou Pour- 
cain, honors en Auvergne. 

• Pourcierou pour poucieu, dans I' here; 
pourcieu, v. poucieu. 

POURCtGOUL.0, s. f, Toit k pores? en Nar- 
bonnais, v.* pourqueirolo. 

Per un ample apartamen 
Quitarai ma pourcigoulo. 

H. BIRAT. 

R. ^3orc, 

pourcin, pourci (1,), ino (rom. porcin, 
porei, esp. it. porcino, lat. porcinus), adj. 
De pore, qui appartient au pore, qui lui res- 
semble ; Pourcin, nom de fam. provencal. 
• Mourre-pourcin, plante, v. mourr'e. 

pourcin, pourcqin, poucix, s. m. Co- 
chon d'Inde, v. porc-marin ; pissenlit, dent- 
de-lion, v. mourre-pourcin. R. pourcin i. 

pourcinello, pourcbignasso (d.), s. f. 

• Renouee trainasse, plante, v. tirasso ; pour 

polichinelle, v. poutiehinello. R. pourcino. 

pourcino, pourchino ( Velay) , pour- 
chuno (a.), (lat. porcina), s. f. Les pores en 
general, 1 esp6ce porcine ; le nombre de co- 
chons qu'on nourrit k la fois, v. nourrido ; 
: renouee trainasse, plante mangee par les 
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pourceaux, v. iirasso ; Poureine, nom do 
fam. meridional. 

La pourcino noun s'enwat pas, les co- 
chons n'ont pas da dGbit. 

La car de la pourcino se vel encourajado. 

P. MI3VKAL. 

poerciopn, pourcien (m.), POBRCiic 
(1. g. d.), from, portion, porcio, cat. porcid, 
esp. porcion, it. porxione, lat. portio, onis), 
s, t. Portion ; part, parceUe, v. pari, tros. 

Manja & la pourcioun, manger a la por- 
tion ; rougnaire de pourcioun, exploiteur 
do l'ouvrier ; a la rato-poureioun, au pro- 
rata, a proportion, v. rata. 

Lou mice ratio nies a la mlejo pourcioun. 

ARM. PROUY. 

poercouk, a. m.t. injurieux. Petit cochon, 
v, woticew. R. pore. 

• Pourdels, v. proudel, prodo. 
POCRE (lat. porus, trou), s. m. Guiole, 

creux que fait le fer d'une toupie lancee con- 
tro una autre, en Dauphins, v. agassoun, 
pourou, 

• Poure (pauvro), v. paure ; poure (pouvoir), 
v. poud6 ; poure (poule), v. poulo; p5ure (pau- 
vre), v. pauro; poure (pear), v. p5u;pour6,v. 
poulie ; pourent, y. pounimt ; pouresso pour 
prieuresso; pourct (poulet), v. poulet ; pouret 
(porreau), v. pourrot ; pouret, v. pauret; p6u- 
rcta, v. paureta. 

POURETO, POURRETO, POORROTO, s. f. 
Tourterelle des bois, en Guianne, v. tour- 
touro ; pour ieune plant, v. pourreto. 

Dans un dicton bbrdelais ia mesange (pe- 
ringleto) dit a la tourterelle, au sujet des 
aoufs qu'ellos pondent : 

Iou pctlto periaglelo, 

Ouinzc ou seize, quinze ou seize, 

E tu pouretasso, 

Ta grandasso, 

Un ou dus, un ou dus. 

Pouretasso, grosse ou miserable tourte- 
relle. R. pouleto. 

pocrfia (SE). v. r. Se reposer sur, se fier, 
en Beam, v. /tea. 

Ei grand sayesso de nou pas trap ptmrfla en soun 
prbpl sens. 

~, LAHAYSOOETTE. 



R. por, pro, fta, fi$a. 
• Pourfieu, v, proufieu. 



POl'RFIRE (rom. por/iri, it. esp. porfido, 
lat. porphyrium), s. ns. Porpbyre. 
En marbre, en pourSre, en granit. 

H. BIRAT. 

Soun nas cs tout fach de pourOre 
Plus beu que I'on noun sauprie dire. 

e. BBUEYS. 

POURFIR.E from. Porflli, it. Porfirio, lat. 
PorpkyriusJ, n. d J b. Porphvre. 

poorg, poorgoe, go, adj. Aigrelet, ette, 
en parlant des raisins qui tournent, qui com- 
maneent a murir, que purgon. 

De pourges, dos fruits cueillis avant leur 
nmtunte, en Dauphine, 

Uno clareto encaro pcurgo. 

NERTO. 

I!. purga. 

pobrga , espourga (lat purgare, not- 
toyer), v. a. Purger, monder, cribter, vanner, 
en Languedoc et Gascogne.v: crevela, moun- 
da ; epluchor, v. peia. 

Pourgue, gues, go, gan, gas, gon. 

Acb n'es pas pourga eastagnos (g.), ceci 
n'est point petite affaire. 

— Ounle es toun paire? — Es au granie. — Qu'es 
ana fa? — Pourga lou blad. 

niOTOS SUE IE COQ. 

prov. Vau ma! pourga 'rae Ia bourse qo'eme lou 
crcveu. 

Pobroa. ponnoAT (g. 1.), ado, part, et adj. 
Sriblo, ee. 

poeroaire, ARELI.O, aIro, a. Cribleur, 
vanneur, euse, v. crevelaire, moundaire. 
^. pourga. 

POI'rgaret, s. m. Petit van ou petit van- 
nior,.dariu 1'Ariege, v. draist. 



POURCIOUN — POURQUEIRADO 

Pourgo, pourgo, pourgaret! 

CH. POP. 

11. pouraat're. , 

POCBGEIRE, EREtLO, EHMS, Eino, s. Celui, 
cello qui tend, qui donne, qui offre une chose 
pour qu'un autre la prenne, R. pourgi. 

porjRGfelRE, pocbzour (a.), s. m. Fouine 
avec laquelle on prfisente les gerbes a celui 
qui les arrange en meule, v. fouissino, four- 
cat. R. pourgi. 

POURGI. POCRM(d.),PORGE(rh,), POBOR- 
GE, PODORZE (nij, d.), PODERGE ( m.) , 
POCERZE (a.), PDERGE(Var), POCARGE(d.), 

(it. porgere, lat. porrigere),f. a. Presenter, 
tendre, donner, seryir, avancer, apporter, faire 
passer, v. apara. 

Porge, orges, orge ou porjo, ourgin, our- 
gis, orjon, ou (m.) poukrgi, ouerges, ouerge, 
ourgen, ourgis, ouerjon, ou (1.) pourgisse, 
isses, is, issen, issts, isson; pourgiiu ou 
pourgissiiu ; pourgiguere ou pourgbri 
(m.)ou pourseri (a.); pourgirai; pourgt- 
riiu ; porge, ou pouerge (m.), pourgen, 
pourges ; que porge, ou pouergi (m.), ou 
pourse (a.), ou pourgigue (1.) ; que pour- 
gisse ou pourgiguesse ; pourgent. 

Pourgi la man, tendre la main ; mendier; 

?ourgi secours, prefer secours ; pourgi a 
iure , presenter a. boire ; porqe-me lou 
bras, donne-moi le bras ; pourges-m'acd, 
donnez-moi cela. 

A moun tour esmougu te porge 
Aquest pooemo nouvelet. 

KERTO. 

Panoucbo, porge lou caleu. 

J. HOUMANILtE. 

A toun beret, p6r grapado, 
N'en porges de plen panle. 

8. LAMBERT. 
PODBOI, POURGIT (1.), POOEJO (m.), POORZD 

(a.),ino, uno, part. Presents, donne, co, offert, 

Au lieu de pourgi, on dit quelquefois in- 
correctement pourja, en Languedoc. 

pourgisien (it. porgimento), s. m. Action 
de presenter, d'offnr, de servir. It. pourgi. 
• Pourginello, v, Poulichinello. 

pogrgo, espociigo, s. f . Criblure, t. cra- 
pi6, -moundiho. 

Nous dehon de boun blad enousbalbon de pour- 
2. jasmin, [gos. 

prov. Au plus beu blad i'a de pourgo. 
prov. lang. Al founs dal sac i a las pourgos. 



R. pourga. 

POBRGO-MOCST, s. m. Buveur, lvrogne, v. 
chucho-moust, pipo-moust, souflo-moust. 
Mespresaren Vescais de pourgo-moust. 

M. BARTH^S. 

R. pourga, moust. 

POCRGPEJA,BO0RGCEjAetPBRG0EJA(a.) > 

v. n. Commencer a. tourner, a murir, v. vctra^ 
Laisse lei boulssoun espignous 
K leis amouro que pourguejon. 

J. VIGTOER. 

A la fia d'avoust 
Que lou rasin mesclo e purguejo. 

A. MATHIEU. 

R. pourg, pourgue. 

• Pourguere ou pourgueri, eros, et, eren, e- 
res, erou, pour pousquere (je pus, tu pus, 
etc.), a Bisiers ; pourgut pour pouscu, v. 
poude j pouri(pourrir),v. pourri ; pouri (pou- 
lain), v. poulin ; pouri (joli), Vi poulit ; pouria, 
v. poulina ; pouric, v. poulet ; pouricalbo, y. 
poulaio ; ponricinello, pourichinello, pourigi- 
nello, v. poulichinello ; pouricou, v. poule- 
loun ; pouridamen, pouridet. pourido, v. pou- 
lidamen, poulidet, poulido ; pouridou, v. pour- 
ridou ; pouriero, v. pouliniero ; pounn, v. 
poulin ; pourio, v. poulino ; pouriolo, v. pour- 
riolo; pouriot, v. poulinot; pourifiu, v. pour- 
ri5u ; pouriqueja, v. pouleta ; pouriqnet, v. 
pouliquet ; pourit, v. poulit ; pourmei, pour- 
mie, v. premie; pourmena, v. permena; 
pourmoni, v. poumounio; pourmou, pour- 
moun, v. poumoun. 

PdBRO, interj. En -yerite, certe3, en Daii- 
phine. 



Pduro de DKw.'grand'Dieu ! pourpanro, 
v. ce mot. 

pouro (esp. porro, lourd, stbpide), .8. m. 
Cloporto qui se cache dans les trous des bar- 
ques retirees sur la plage, -v. pourguet. 

• Pouro pour poulo ; pourou (biberon), v. 
pourrou, pourre ; pourou (pauvret), v, pau- 
roun. 

podrob, s. m. Petit trou, guiole d'une tou- 
pie, en Dauphine, v. agassoun. R. poure. 

pol'rocla, v. a. Mettre sur un cnamp une 
legere couche do fumier, donner aux vers & 
soie une petite ration de feuilles de murier, 
en Dauphine. R. bourroula ? 

potmocLADO, pouroola (d.), s, f. Legere 
couche de fumier ou de feuilles de mirier, v. 
espouscado. R. pouroula. 

• Pouroun (pauvre), v. paurounj pduroun 
(poisson), v. paloun, 

POCRODNA, v. a. Cribler de trous, en Dau- 
phine, v. trauquiha. R. pourou. 

podrous, ocso (rom. cat. poros, osa, esp. 
port. it. poroso, lat % porosus), adj. Poreux, 
euse, v. bresca, caleia. 

• Pfiurous, ouso, v. paurous, ouso. 

POUROCSETA, PO0ROCSETAT (.1. g.), (rom. 

porositat, cat. porositat, esp. porostdad, 
ft. porostw, lat. porositas, atisj, s. f. Poro- 
site, v. caleiage. 

POCRPAREC, n.p. Le torrent de Pourparel, 
pres de Cuges (Bouches-du-Rh6ne). 

POCRPAC, PODRPAL (I,), Ato from, por- 
pal, pourpal), adj. Do couleur de pourpre, 
1 empourpre, ee, v. rouginas. 

Sus Pourriero s'aubouro 
Lou souleu fousc, pourpau. 

V. LIEUTAUD. 

Sa gauto qu'es pourpalo 
E qu'es brutanto de calour. 

A. MATHIEU. 

SI pourpalis aleto. 

9. B.-WTSE. 

R. pourpro. 

pourperik, iko (rom. polprin, tna, v. fr. 
pourprin, it. porporino), adj. Purpuric, ine, 
v. purpuren; Pourpory, nom de fam. gasc. 
R. pourpro. 

pobrpia from. Propiao, b. lat. Propia- 
cum, Prupzacum), n, de 1. Propiac (Drome). 

• Pourpis, v. poupis ; pourpo, pourpu, Y. pou- 
1 po, poupu. 

POTJRPRA, POUPRA (rh,), POr/RPODRAT (I), 

ADO (lat. purpuratus), part, et adj.Pourpre, 
ee. 

Febre pourprado, flevre pourpreo. 

Meslre Pialado ero pourpourat coumoun fiasco. 

P1BREULH. 

Doumaisellos, muguets, oampanos pournourados. 

A. FOURES. 

R. pourpro. 
podrpre, p6opre, pro (lat. pttrpttrcus;, 

adj. Couleur de pourpre, v. rouge, rousen ; 

Pourpre, Pourpe, noms de fam. proYencaux. 
kmi unt courru qu'ero pi'upro: 
Lou baceleri counie un poupre, 

S. BliNiDlT. 

pogrpre, pooi.pre(1.), s. m. Pourpre, ma- 
ladie, Y. roussari, ta. 

• Pourpre (poulpe), pourprihoun,Y. poupre, 
p6uprinoun. 

pourpro, poulpo (I. g.), (rom. porpra, 
polpra, it. porpora, cat. esp. port. lat. pur- 
pura), s. f. Pourpre, couleur rouge ; coquillage 
dont les ancienstiraientla pourpre, Y.oor-de- 

Pourpro d'Alis, pourpre d'Alais, celebre 
au moyon age. 
E tu, souleu trcmount, Jitanl sus 11 fuiage 
La caudo pourpro de toun sang. 

B. BANQUET. 

• Pourque, y. pourquie. 
porRQCEiRADOfrom. porqueyrada, b. lat. 

porcairataj, s. f. Troupeau do cochons, Y. 
pourcado, poucelado. 

AveaaYoucstopart 
Lou plus laid de la pourqueirado. 

0. BRUETS. 

R. pourquie". 



POCRQBEIRAGKO, POUBTIRAGXO().),(rom. 

Porcairaga, Porcairangues, Porcairane- 
ques, b. lat. Porchamnis, Porcairanicis), 
n. de 1. Portiragnes (Herault), patrie de la truu- 
veresse Axalats de Porcairagues (12* siecle), 

Es de Pourqueiragno, c'est un rustre. 

PODRQUEiRARGCE(rom. Porcayranegues, 
b. lat. Poreayraniem), n. de 1. Poureayrar- 
gues, pres Laval (Gardj. 

pourqueiras, s. m. Vilain porcher, sali- 
gaud, v- goujurdas. R. pourquii. 

POCRQUEIROLO, PODRCAIROLO (1.), POUR- 
CHEIROLO (Yiv,), s. 1. Toit 4 pores, petite por- 
cherie, hourbier, v. pouciiu; Porquerolles, 
nom d'une des lies d'Hieres, que l'on croit 
etre I'ancienne Prote; Pourcheyrolles (Arde- 
che), nom de lieu. B, pourcarii. 

POURQDEiRontr(rom. porqueironj, s. m. 
Petit porcher, jeune porcher. 

Pierras lou baslidan e /an Ion pourqueiroun. 

_ .. d, d'asthos. 

R. pourquie. 

POURQJ0E1ROUKO , POCRCAiRODNO (1 j 

pogrcueireto (a.), (poitevin porcheronne 
cat. porqueyrola, porquerota), s. f. Petite , 
porchere. i 

Digo, hello pourqueirouno, 
De quau soun tant de pouceu? 

Qu aves, la pourcheireto, 
Que fes ren que plouca I 

ID. 

B. pourquiero. 

pourqueirous, ooso, adj. Qui fait ou qui 
dit des cochonneries, ordurier, fere, v. salon. 

Dins nouesle parla sian pas lant pourqueirous. 
R. pourcarii, 

pourqueja (it. porcheggiare), v. n. et a. ' 
Agir comme un cochon, faire des vilenies, des 
saletes ; cochonner, housiiler, saveter, v. cas- 
canteja, pouchina, pourcaleja. 

E dins la queilivie' pourquejo. 

F. MISTBAL. 

Lou liberlin pourquejant dins lou vice. 

n .,„..,. A ' CROUSIDDAT. 

R. pore, 

POBRQBEJAIRE, AREIXO, AIRO, s. Bousil- 

leur, ravaudeur, euse, v. groulejaire R 

pourqueja. 

• Pourquerio, v. pourcarie". 

POURQBET, POURCHET (d.), PORQOET (1 1 

pocarqeet (Var), (cat. parquet, it. por- 
chetto), 8. m. Petit pore, pourceau ; pore trail, 
v. bacoun; cochon de kit, v. lachen, pou- 
ceu ; noctuelle epaisse, insecte ; t. injurienx 
petit sahgaud,v. saloupet; Pourquet, Pour- 
chet, noms de fam. mendionaux. 

Pourquet de croto , pourquet de sant 
Antdni, cloporte ; pourquet de Noste-Se- 
gne, pourquet ddu ton Dttu, coccinelle, 
bete a Dieu ; es un pourquet, c'est un petit 
saligaud ; revendeire de pourquet, charcu- 
tier; manja de pourquet, manger du pore 
frais ; manja de pourquet emi de sauvi, se 
delecter, faire desroties d'une chose; etre en 
jubilation ; manjarii 'n pourquet, emai a- 
campane U briso, se dit de quelqu'un aui 
fait le rualade. ^ 

prov. Net o man-net, 

Tom engraisso lou pourquet. 
— La trueio fai lou mau, e li pourquet lou paeon 
R.porc. 

POCRQUETAIRE, FOURQEETIE, PO0RQBE- 

TIE(l.),s. m. Debitantdechairdeporc, char- 
cutier, v. car-saladii. R. pourquet, 

POCRQBETOOX , POCRQUETOC (1.), s m 

Petit pourcoau, v. pour/satin. R. pourquet. ' 
pobrqui, v. a. Saillir, en parlant du ver- 
rat, v. curbi. R. pore. 

POBRQUIE, PORQU1E (m.), pobrchie (a. 
d.), POBRQCife (1.), POCRQDE(g.), (rom. por- 
quey, porquzer, cat. porquer, it. porquei- i 
ro, dsp. porquero, it. porcajo, lat. porca- 
rius), s. m. Porcher, gardeur de pourceaur. 
v. poureatit ; logo a cochons, v, pouciiu ■ 
Pourquie, Pourquier, Pourquery, PourchA 
Porchier, nomsde fam. meridionaux 



POURaUEIRADO — POURRIDIfi 

Lou ret sarii pas soun pourquii, il est 
plus heureux qu'un roi. 

pboy. Faire couine la mouiS d6u pourquie* que lou 

vespre s*en[rino t 
ou 
Faire coume la chambriero dou pourquie que 

s'afeciouno quand ven lou vespre. 
POURQUIE (SANT-), n. de L. Saint-Porquier 
(Tarn-et-Garonne). B. Poure&ri. 

POCR<}IIIERO , POCRCBIERO (a.), PODR- 
quieiro (1.), POcrtQirimo (g.J, (rom. por- 
quiera, esp. porquera, b. lat. porearia), s. 
I. Porchere, gardeuse de cochons, v. pourca- 
tiero ; enclos pour les pourceaux , Porquieres 
(HSrault); Pourcheres (A.rdeche); Porcheres 
(Basses-Alpes, Gironde). 

Lou rat vai au jardia, 
i Vei lou cat que tiravo lou chin, 

Lou chin que tiravo la pourquiero. 

GONTE DE YEILLEE. 

R. pore. 

pocrqoige, podrquiso (1.), s. m, et t. ; 
Gochonnerie, saletS, chose immonde, v. es- ' 
pourquisso, pourcarie'. R. pore. 

pourrAchodn, pourrachou (a.), s. m. i 
i Porreau sauvage, ail des vignes, planto, v. 
aiasso, porre-fer. R. pourrat. 

pourraco, pogrracho (rh.), s, 1. Aspho- 
dele, plante, v. alegue, alapedo, bastoun- 
blanc, courdello, pourriou. 

Pourraco bianco, asphodels Wane { pour- 
raco jauno, asphodele jaune; aigo-ardent 
depourracho, eau-de-vie d'asphodele. 
Souvagello fiour de pourracho. 

M. QIEARD. 

R. porre. 

podrrado, podrra (d.), (cat. porrada, 

I it. porrataj, s. t. CarrSdeporreaux, v. eour- 

reto ; porreau, en Guienne, v. porre ; Porra- 

de, De Porrade, noms de fam. prov. ; Porrata 

'• est le nom d'une famille noble de Genes ; pour 

profit, duree, foule, v. prouado. 

Ma si nous voules ren douna, 
En vosto pourrado anan chla. 

. CH. POP. DU VELAY. 

Ma si nous voules ren douna, 
Gnirian chla 'n votro pourra. 

CH. POP. DD FOEEZ. 

R. porre. 

pourrat (rom, cat. port, porrat), s. m. 
Plant de porreau, jeune porreau, v. pour- 
reto ; Le Pourrat , quartier du territoire du 
Martigue ; Pourrat, nom de fam. prov. 

Pourrat de Draguignan, plants de por- 
reau qu'on exporte de Draguignan. R. porre. ' 

poorrato, s. f. Porreau sauvage, v. aiasso, 
pourrachoun. R. pourrat. 

podrre, s. m. Mules traversieres, excrois- 
sance qui vient sur la peau des chevaux ; por- 
reau, plante, v. porre ; pour biberon, vase de 
verre, v, pourrou; pour pouvotr, s.poudi: 
pour pourrir, v. pourri. R, porre. 

pocrre - jita , jrrA - podrre , jita A 
pocrre (rom. porregilar, pargitar, gie- \ 
tar por, porr, porre, puer, lat. porri, au 
loin, ou projectare), v. a. Jeter en avant, 
ieter a l'dcart, negliger, mettre au rebut, di- 
lapider, dissiper, v. foro-jita. 

Lou present que jitan a pourre{T. Gros), 
le present que nous prodiguons; I'aniitaa 
pourre, on 1'a abandonne. 

Noun touesses pas tant fouert lou mourre, 
Que noun sieu pas de jita-pourre. 

C. BRUEYS. 

Bellaud, loon docte eserich s'anavojita-pourre. 

RUFPY. 

Pourre-jitant milo escoumenge. 

CALENDAU. 

Si a entre vos albre c'aia mala sabor, 

Prendetz ne la razitz e pois gitatz la por, 
chanson de la croisade contre les Albigeois. 

PouBRB-irrA, ado, part, et adj. Jet6 do c&te, 
dissipS, dilapidS, ie. 

E bagagi e canoun, a tout jitat a pourre, 

A.-Q. DE LA TOUR. 

podrret, pourrei, (b.), (rom. porret), 
s ; m. Porreau, en Bigorreet Querci, v., porre ; 
ail on porreau sauvage, allium ampelopra- 
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sum (Lin.), a Toulouse, v. porre-f&r ; Pour- 
ret, nom de fam. meridional. 
Pourtats me leu dins uno taulo de pourrets. 

P. SOUDEtm. 

phov. dang. Qu volde boun pourret, 

Deu semena p6r juliet. 
n. porre. 

pocrretet , s. m. Charagne vulgaire , 
plante, v. grato. R. pourreto. 
. pourreto, podreto (d.), (esp. porreta, 
it. porretta), s. f. Semis de porreau, jeune 
plant de porreau, v. pourrat; menu plant de 
murier, qu'on arrachedu semis pour le mettre 
plus au large dans la pepiniere ; murier nain, 
v. muriho ; feuille de murier encore nais- 
sante, feuille de jeune murier qui n'est pas 
encore gre£K ; plant d'acacia, de vigne, de ga- 
rance, v. barbat; pour tourterelle, v. pov- 
reto. 

prov. Pir sanlo Agueto 
Fai ta pourreto. 

podrri, poctiri (1. lim.), podeiri (d.), 

PEBRI (g.), PBRI (a. d.), POBRRE (m.) , 

povire (g.), (rom. porrir, poirir, poynr, 
ponr, puirir, cat. podrir, pudrin, lat. pu- 
trerej, v. a. et n. Pourrir, gdter, corrompre, 
v. gasta, marsa; se decomposer, tomber en 
putrefaction. 

Pourrisse, isses, is, issen, isses, isson, 
oa-(m.) pourrlssi, isses, isse, issen, isses, 
isson. 

Pourri un enfant, gaier un enfant; Vaigo 
poums lou bos, l'eau pourrit Ie bois ; aquiu 
pastre pourris ma paio, je fournis de la 
pailla a ce berger pour Ie fumier ; n'es bon 
que per pourri de paio, il n'est bon qu'a 
dormir, c'est un faineant ; n'es bon qu'a 
pourri de pan, il n'est bon qu'a. manger ; 
anara pourri en presoun, il ira mourir en 
prison. 

prov. Jamai gran B'a fa ftu.s'en terro noun pourris. 
— Quau es vieu ris, 
Quaues mort pourris, 
ou (m.) 

Triste qu pourris. 
— Tout 90 que bougno noun pourris. 
Se pourri, v. r. Se pourrir, v. apourridi; 
s'infecter de mal venenen ; s'ennuyer i mou- 
rir. 

Li rasin se pourrisson, le raisin pourrit ; 
at mi besti que se pourrisson li ped dins 
I estable, j'ai mes bMes 4 1'ecurie inactives ; 
lou pople se pourrigue, se pouiric (1.), le 
peuple se corrompit ; depdu que se pourri- 
gue, que se pouirigo (L), de peur qu'il ne 
se gate, 

Pourri, pomara (g. 1.), punt(d.), ido, io, part, 
et adj. Pourri, ie, eorfompu, ne, attaint de 
maux secrets et honteux. 

Tver pourri, biver pluvieux ; gigot pour- 
ri, gigot faisande, sorte d'appret 5 nas pour- 
ri, punais; pore pourri de grano, pore 
j gangrene d'hydatides ; pourri de le four- 
tuno, favori de la fortune j es pourri de 
scienci, il est tres savant ; es pas pourri, il 
ne manque pas d'energie ; terro pourrido, 
terre composee de detritus, qui se delite faci- 
lement; toumo pourrido, fromage sec qu'on 
humecte de lait et qu'on enveloppe de foin • 
cabro pourrido, chabro purlo (d.), sobriquet 
des gens de Die ; la roubino pourrido, nom 
de certains canaux dont les eairx sont fetides, 
pres Aries et Graveson ; uno pourrido, una 
femme gatee, infectte ; leva lou pourri, diet 
le pourri ; senti lou pourri, sentir le pourri • 
coucha al pouiritf}.), trainer aux gemonies! 
vilipender. 

prov. Rasin pourri 
Fai lou bon vi. 
POBRRIAN, n. p. Pourrian, nom de fam 
provencal. 

podrrioalo, adj et s. f. Variete d'olive 
qui se pourrit facflement, v. verdalo. R. 
pourri. 

POCRRipiE, PO0RBIGDlfe(rh.), POBIRIDIE 

(I.), pgrie (a.), (rom. poiridier, esp. pudri- 
dero, lat. pulredo, inisj, s. m. Amas de 



6S6 

ehoses pourrios, putrefaction, infection, pour- i 
riture, v. gastaduro ; enfant gate, v. en- \ 
visa. 

N'a qu'aquel enfant e Ken fat soun 
pourridii, elle n'a que cet enfant et le gate 
a 1'excos. 

Sles lou pourridle d'Apoulonn. 

W. BELU5T. 

B. pourrido. 

pourrido, pourriduegko, s f. Ce qui 
pourrit en une fois, fumier, v. fens. 

Subre l'orro pourrido esps.ndissie' sa manto. 

J. OAIDAH. | 

R. pourri. 

fobrrIdoc, s. m. Pourrissoir, Heu ou les 
papeliore font pourrir les chiffons, v.pourris- , 
sou ; fosse a fumier, v. sueio ; amas de pour- 
riture, foyer d'infection, v. pourridii. 

Estend sa man a Madaleno 

Per la sourli dau pourridou. 

IAPABE-ALAIS. 

E. pourri, 

FOBRBIEBEif, ENCO, adj. et s. Habitant de 
Yourrieres. 

POORRIERO, POUBIERO (1.), s. f. Pourri- 
ture, v. pourridii. 

Que soun ieu? cendre, poussiero i 

E pourlero. 

CHANT LAHQ. 

B, pourri. 

pourriero (b. lat. Porreirm, Porrera, 
Pornrias), n, de 1. Pourrieres (Var) ; Pour- 
rieres, Pourriere, Pouriere, Poureire, noms de 
fam. provencaux. 

Lou curat Pourriero, Pierre Pourrieres, 
da Marseille, predicateur provenoal (1675- 
««). 

paov. DeTres 
Pourriero sb res. 
— Lis armo de Pourriero t tres ome que porton 

un leule, i 

ou On.) 

Tres per pourta 'n t^ule, 
Les malins ajoutent : 

Enca l'espeeeron, 
v. a tiule et a triounfie pour 1'explication. 
On derive g6neralement le nom de ce village 
du verbe pourri, a cause de la dMaite des 
Teutons par Marius qui eut lieu pres de la. 
Mais Pourriero pourrait venir aussi de pdr- 
ri, lieu oil les porreaux abondent. 
• Pourrieu, ies, ie, ian, ias, ien (rom. por- 
ria, ias, ia, ian, iats, ian, je pourrais, 
etc.), v. poud6. 

POCRRIGAL, s. in. AH des vignes, a BSziers, 
V. aiolo, porre-ftr. R. pdrri. 

pobrrimek from, poyrimen, puirimen, 
cat. podriment, esp. pudrimiento), s. m. 
Decomposition, putrefaction. R. pourri. 

POURRIOLG, s. f. Oignon sauvage, qui n'est 
bon que pourlescochons.alliaire.v.ceooui'aao. 
Hi a la pourriolo (tt.), ne faire aucun cas 
d'une chose, mSpriser. K. pourriol. 

poerrioc, pocrriol (rouerg.), poerril 
(1.), s. m. Porreau sauvnge, muscari a toupet, 
muscari a. grappes, hyacinthus comosus et 
racemosus (Lin.), plantcs, v. barralet, bou- 
not-de-capeian, cebouiado ; asphodele, en 
Perigord, v. pourracho. 

Pourridu blanc, ornithogale do Narbonne. 
R. j>6rri. 
• Pourriqueja, v. pouleta. 

porjRRisocN , poeirisoun (g,), s. f. Pu- 
trefaction, corruption. 

Per gouarda-m de poulrisoun. 

o. d'astbos. 
R. pourri. 

POBRRISSAGE, PQBBRISSAGI (m.), POCR- 
BI8SATGE (g.), PBRISSAGE (d.), S. m. Pour- 

rissage ; t. de papeterie, action de se pourrir. 
B. pourri. . , 

poerrisseire, s. m. Berger qui logs son 
troupeau Chez un proprieiaira lequel lui four- 
nit la litiere et so rGserve le fumier, v. caste- 
jaire. It. pourri. 

poerrissoe, s. m. Pourrissoir de papete- 
rie, v. pourrtaou. R. pourri. 



POURRIDO — POURTAGE 

POERRITERO, POBRRIDERO, POCntlTURO ' 

(g.), PER1TERO (d.), (rom. poiridura, pui- 
ridura, puridura, poyritut, cat. pudridu- 
ra), s. f. Pourrituro, corruption ; humeur pee- 
cante ; maladie des veggtaux, v. pourridii; 
maladie des betes k laines, cachexie aqueuse, 
v. gamaduro, gastige, nebladuro ; personne 
depravee, v. gourrin. 

Fibre de pourrituro, fievra putride ; avi 
de pourrituro, avoir trop de bile, avoir l'es- 
tomac plein de glaires; avoir de la perversite ; 
boulega la pourrituro, Gmouvoir les basses 
passions, remuer les sens. R. pourri. 

PODRROCK, POCRROB, POCROC(l.), POOR r 

RE (cat. purrd, esp. porron), s. m. Vase de 
verre en forme de calobasse, usite pour tenir 
le vin, en Catalogne ot dans les Pyrenees, v. 
ouliero; biberon en fer-blanc, v. bebeiroun; 
cochon dfnde, en Rouergue, v, pourcin. 
Easeo, a la gargalo, eme pourro,ua eo l'er, 
Ghourlon k noste entour lou vin di patrioto. 

L. BOUM1ECZ. 

D'aigo-ardent, n'ai lou plen pourrou. i 

B. QLBIZES> 

Se rapelavo que.iou pourre 
Per faire embriaiga soun marit 
Ero entre las maus d'un maait. 

L. BOUVIBaB. 

I'01'RHOINA, v. n. Boire a la rfigalade, en 
versant le vin dans la bouche avec le pour- 
roun, v. galeta, pouna. 

As proun pourrouna ? as-tu assez bu ? 

• Pourruol,v. pourridu ; pourrutasso, pourruto, 
v. poureto ; pourso, v. pousso. 

pocrsoolano (it. possolana, lat. puteo- 
lanus pulvis), s. f. Pouzzolane, terra volca- 
nique qu'on trouve a Pouzzolles comme aussi 
en v ivarais et en Auvergne ; beton, v. betum. 

• Poursuto, v. persuto. 

pourta, porta (m.), (rom. cat. esp. port- 
porter, it. lat. portare), v. a. et n. Porter, ! 
soulenir ; produire ; etre grosse ou enceinte ; 
5tre posS, s'appuyer, attemdrej poquer une 
boule, au jeu de ce nom, v. apauma, ploum- \ 
ba ; apporter, v. adurre. ' 

Porte, ortes, orto, ourtan, ourtas, or- 
ton, ou (m.) pouerti, ouertes, ouerto, our- 
tan, ourtas, ouerton,. 

Pourta a cargo, porter a dos de mulet ; 
pourhi a la brasseto, porter dans sea bras ; 
pourta a la cabro morto, a cabrinet, & 
cargo-sello, a cambo-culiero, & dentello, 
a la galero, a meme, a I'drri, i, peiarou, a 
pericouleri, a perrequet, & tclo fino, porter 
quelqu'un sur le dos, et les bras de celui qu'on 
porta enlaces autour du cou ; pourta a sunt 
Cristdu, porter quelqu'un sur le cou, jambe 
de ca, jambe de la; pourta & la cadeireto, a 
la 'cadiero de sant Jan, a la cadiero de 
madamo, se dit de deux personnes qui en 
portent une troisieme dans leurs bras entre- 
iaces; pourta a la barro, a la brago, en 
pes, v. ces mots ; pourta lou cor sus la 
man, avoir le cosur sur les ievres ; pourta 
contro, prejudicier, faire tort; pourta bbu, 
porter de beaux habits ; porter naut la lete ; 
fai pourta b'eu a sa fiho, il depense beau- 
coup pour la toilette de sa fille ; pourta d'ez- 
tat , s'habiller au-dessus de sa condition ; 
pourta li braio, porter la culotte, comman- 
der son mari ; pourta barbo, porter la barbe ; 
se dit des brebis goitreuses, atteintes de la 
pourriture ; pourta bat'eu, porter bateau ; 
pourta bonur , porter bonneur ; pourta 
gravo, t. de plongeur, aller au fond de l'eau 
et en rapporter du sable ; pourta sausso, 
emporter la piece ; pourta encrour et par 
corruption pourta en gro, detester quelqu'un, 
lui temoigner de l'animadversion ; pourta 
esfrai, pourta ourrour, inspirer de l'effroi, 
de l'horreur ; lou diable porta piiro, le diable 
s'en mSle; vin que porto oyaigo, vin qui 
porte bien l'eau j go qu'un ate porta, la te- 
neur d'un acte ; lou pourtaras pas en pa- 
radis, tu ne porteras pas le peche en terre ; 
lou pourtariiu dins mi tripo, ie le porte 
i dans mon cceur, je le cheris extremement; 
I porto-me lou saooun, apporte-moi. le sa- 



von ; porto-U soun libre, rapporte-lui son 
livre; quand ma maire )ne pourlava, quand 
j'6tais dans le sein.de ma mere; pouriant 
mart, Wthifero, pestilentiel ; I'un pourtant 
Vautre, le fort portant le faible ; lou plus 
fort ome que la terra porU, l'homme lo 
plus fort de la terre ; la terra lou piu plus 
pourta, se dit d'un orgueilleux. 

Qu'es ac6 : que pourlsrie' cent qufntau 
E pirn pas pourta 'no clauf 
gnigme populaire dont ie mot est : lou Rose, 
le Rhdne. 

Que pouerte plus braio 

Se mourdos lou s&u. 

A. OBOUSrLLAT. 

pbov. Pourlas e veni^s. 

Que l'oustau sabes. 
— Quau la fa, que lou porte. 
— Quau noun p6u pourta, tirasso. 

Se podkta, v. r. Se porter ; hriguer une 
charge publique, presenter sa candidature. 

Se porto [coume un pbis, coume un 
quaiorge d'as, il se porte a merveille ; se 
porto btn que quand porto, elle n'est bien 
portante que lorsqu'elle ost enceinte ; porto- 
te ben, porto-toi bien ; te pourtaras ben, 
adieu. 

-Pourta, pourtat (g. I.), ado, part, et adj. 
Porte, ee. 

Estre pourta sus la paumo de la man, 
sus lou bout ddu del, jouir d'une grande 
consideration, d'une vive popularitejo pourta 
cent, il a tir6 le numero cent. 

Pourtadis, ados, plur. alb. de pourta, 
ado. 

POCRTABLE, pobrtaple (g. 1.), ABLO, 
APLO(it. portabile),ai]. Portable. R. pourta. 

pobrtado, poorta (d.), (rom. cat. esp. 
portotio, it. portata), s. f. Pcrtie, Stendue 
en longueur, distance, v. tirado ; capacity, 
intelligence ; nombre de fils dont se compose 
la chaine d'un tissu ; t._ de marine, capacita 
d'un vaisseau ; les cinq lignes de la musiq.ue ; 
quantite de marchandises qu'on permet aux 
gens de l'equipage d'un vaisseau marchandde 
porter sans payer le fret, port permis ; fruit 
d'une femme, ventrSe, v. pourtaduro, pre- 
gnoun. 

Papii de musico a vue pourtado, papier 
de musiquo a huit por!4es; * pourtado, a 
portee ; a courto pourtado, a bout portant ; 
se metre a la pourtado, se mettre S ia por- 
tee. R. pourta. 

POCRTADOO, POURT6B et POCRTAU (d.), 

(rom. cat. esp, port, portador), s. m. Bran- 
che de vigno qui porte les raisins, courson, 
billon, v. aparoun, cargo, escot; porteur, 
en Beam, v. pourtaire. 

Fau leissa li pourtadou, il faut laisser 
les branches fructiferes. 

Seguis H pourtadou. 

f. obas. 
R. pourta. 

POCRTADOC, POBBT&DE (b.), OBIRO, OBSO 

(1.), (rom. portador, ora), adj, Propre a por- 
ter ; portatif, ive, v. pourtatihu. 

Eicb 's pourtadou, ceci peut tee ports. 
K. pourta. 

POBRTADURO, POURTEIRO et POURTUIRO 

(a.), POBRTfeio (1.), (rom. portadura, it. 
portatura), s. f. Portee, prog6niture, fruit 
d'une femme, v. fru, pregnoun; transport, 
frais de port, v. port ; grossesse, gestation, v. 
groussesso. 

Acd 's sa pourtaduro, c'ost son tempera- 
ment, v. pourtamcn. 

La terro maire, la naluro 
Nourris toujour sa pourtaduro 
D6u memo la. 

OALENDAU. 

Tout co qu'aimo es aqui, san, de bono pourteio. 

A. lAMQtADS. 

pbov. Noun i'a plus male pourtaduro 
Que la mer.lo quand es maduro. 
I R. pourta. 

POCRTAGi;, POCBTiGI (m,1, POBBTATGE 
(e.), s. m. Portage, action do porter, v. port, 
, ft. pourtn. 



pourtagno, s. f. Ported, ce qu'on porte ; 
action de se porter Ies uns ies autres, jeu d'en- 
fants, v, pourtado ; ventree, progeniture, v. 
pourtaduro ; ponte, quantite d'ceufs que fait 
un oiseau dans une saison, v. posto ; produit, 
r6ussite, v. pdusito, 

Faire sa pourtagno, produire comme a 
I'ordinaire, remplir sa tache; ma trueio a fa 
sa pourtagno, ma truie a fait ses portees ; li 
trufo an fa sa pourtagno, Ies pommes de 
terre ont assez produit. R. pourta. 

pour i aire (rom. portaire, cat. esp. port. 
portador, iuportatore), s. m. Porteur; mes- 
sages commission naire, facteur des postes. 

Aquel aubre es un pourtaire, cet arbre 
est productif ; li pourtaire d'un mort, Ies 
porteura d'un mort. 

Li qualre pourtaire 
Lou cors descendlen. 

S, LAMBERT. 

-jprOv. 16 fagueron pas mai d'atencioun qu'a-n-un 

pourtaire de boudin. 
R. pourta, 

• Pourtairis, v. pourtarello ; pourtal, y. pour- 
tau. 

pourtalado (cat. poHalada), s. t Con- 
tent d'un portail, R, pourfau. 

PoriiTALAS (esp. portalaao), s. m, Grande 
porte cochere ; grancf portail. 

Veguere uo pourialas tout badant coume la gulo 
d'un grand four. 

J. ROUMANILLE. 

tt. pourtau. 

POCRTALET, PODRTARET(m.), (cat. por- 

talet), s. m. Petit portail, petite porte de ville, 
petite porte cochere; passage voute qui fait 
communiquer deux rues, v. pourtegue. 

Li Pourta let di Baus, nom d'une gorge 
des environs des Baux. 

Que de geat vers Iou pourtalet 

De la famiheto eisilado I 

S. LAMBERT. 

R. pourtau, 

PODRTALIE, POURTALIE (1.), POPRTALE 

(b,), iero, ieiro (rom. portalier, iera, cat. , 
portaler, esp. portalero), s. Gardien de la 
porte d'une ville, portier, iere, v, pourtie ; 
celui, celle qui apporte a la ville, pour los 
vendre, des menues denrees, comme eeufs, 
beurre, etc., en has Limousin, v. couGounU ; 
seuil d'une porte, en Bearn, v. lindau; Por- 
talier, Portales, Pourtales, noms de fam. lane. 
Des membres de cette famille, expatries a la 1 
suite de la revocation de I'ddit de Nantes, fo- 
ment anoblis par Ie roi de Prusse. 

Lou celeste pourlalte fai plan-plan, bada la porto. 
arm. proux 

A la niueli pourlalie barravon !i quatre pourtau. 

B. LAURENS. 

prov. A d'ounour coume un pourtaliS de bourdeu. 
En pouriate (b.), sur le seuil. 
Se n'ei anado au pourlale 
Bede passu Iou bet aulbe. 

oh. pop. biSarn. 
R. pourtau. 

POCRTALtERO , POURTALIEIRO (IX (rom. ' 

portalieyra, cat. porlalera), s. f. Portiere, 
rideau de porte ; huisserie ; jambages de porte, 
■v. couroundo, preissiero ; ouverture par « 
laquelle on verse la vendange dans la cuve ; 
pour grande porte, portail, v.. pourtau; Por- 
taliere, De Laportaliere, noms de fam. alb. R. 
pourtau. 

POCRTAtOTJN, POPRTALO0 (d.), POURTI- 
UffOO (g.), s. m, Guichet, v. pourtissdu; 
Portalon, De Portalon, noms de fam. lang. 
Velar a soun secours courre dou pourtalou. 

A. OHASTAN. 

R. pourtau. 

pocrtalocno, s. f. Vari6te~ de ch&taigue 
connue en Limousin. R. pourlaloun. 

povktamen , pouortomen ( Marche ) , 
(rom. portamen, portament, cat. porta- 
ment, port. it. portamento), s. m. Action de 
porter ou de se porter, 6tat de sant6, y. port. 

En bon pourtamen, en bonne santS. ' 

Soun pourtamen noun es pas pire. 

Q. ZERBIN. 



POURTAGNO — PODRTISSED 

Ai fa rescomre de soun paire : 
I I'ai deinanda soun pourtamen. 

OH. pop. 
R, pourta, 

pourtanage ( rom. portanage) s s. m. 
Droit d'enlree, v. rkvo. H. pourtanii. 

P015HTANELIO , POLRT1LHORO (a.), S. t 

Petite porte, en Rouergue et Querci, v. pour- 

iello. 

Lacbo segu las pourlanellos 
Del venire Iou plus coustipat. 

J. AZAlS. 

La Portanelle est le nom d'une porte de 
Castres. R. pourtaneu, 

POCRTANfelT, POURTK-SEP, POURTA N EL 

(1.), (rom. portanel), s. m. Guichet, vasistas, 

v. pourtisseu; demi-porte, v. harrexroun, 

PetHs pourtanels de t'augido. 

p. QOUDELIK. 

Per tapa de fendos dat roc 
Ounvsens pourtanel e sens foe, 
Sioi poustat coumo sentinello. 

H. BIRAT. 

Pourtagnku est le nom d'une ancienne 
porte d'Arles qu'on francise par erreur en 
« porte Agneau ». R. porto. 

pocrtanie (rom. portanier, portenier, 
it. portinaro, b. lat. portanartus), s. m. 
Gommis a la porte d'une ville, percepteur des 
droits d'entrfie, v. barrieraire. 

Borgne, 16 digue Iou pourtanii, n'as ren vuei a 
declara, 

J. ROUMA^ILLB. 

R. pourtau. 

POCRTANTiNo(it. portontina), s. f. Chaise 
a porteur, a Nice, y, cadiero. R. pourtant. 

pourtant, anto (it. portaniej, adj. ets. 
Portant, ante. 

B&n pourtant, pla pourtant (1.), Men 
portant ; mau pourtant, mal portant;^ bout 
pourtant, k botit portant; li pourtant d'uno 
souco, Ies coursons d'un cep. R. pourta. 

POCRTARELLQ, POCRTAIRIS (d.), POITR- 

teiris, porteiris (m.), (v, cat. portado- 
raj t s. f, Porteuse, femme portefaix, v. ga~ 
teirbu. 

Pourtairts ^erto«ucso,portenses gfinoises, 
femmes de Genes qui viennent a, Marseille 
pour porter des fardeaux. 

Li dindouleto pourtarello d'esperanco. 

P. MTSTRAL. 

Marsibo es un pals 
Plen de pourtairis. 

CH. POP. 

Uno pourtairts Iou segui^ 
Em' uno gouerbo que vessavo. 

c. POSCY. 

R. pourta. 

POPRTARIE(rom. port, portaria, esp.por- 
teria, v. tv.porterie), s. f. Loge de portier, 
charge de portier, dans un couvent ; Porterie,, 
nom de fam. ariegeois. R. pourtU. 

pocrtarous, ocso, ouo, adj. Trouble, 
dont la lie ne s'est pas deposee, en parlant 
d'un liquide, v. bourassous, bourbons, tre- 
ble. R. pourta. 

pourtatieo, ivo, ibo (cat. esp. port, 
portalil, it. portativo), adj. Portatif, ive j qui 
ordinairement porte du fruit, en parlant d'un 
arbre, R t pourta. 

podrtad, portau (d.), pourtal (L), 
pocrtalh, pourtah (a.), (rom. portau, 
portal, cat. esp. port, portal, b. lat. porta- 
2e), s. m. Grande porte, porte de ville, porte 
cochere; portail d'egliae; revers ou pile (Tune 
pi6co de monnaie, en Dauphine ; Portal, Du- 
portal, Portalis, rioms de fam. m^ridionaux, 

Li set pourtau d'Avignoun, Ies septpor- 
tes d' Avignon ; Iou pourtau de Sant-Tre- 
fume, 1-e portail de Saint-Trophime, a Aries j 
cspero-me au pourtau, que vau querre 
Veissado, attendez-moi sous 1'orme ; durbi 
d'uei coume de pourtau, ouvrir de grands 
yeux ; Iou comte Pourlalis, le jurisconsulte 
Jean-Etienne-Marie Portalis (1746-1807), ne 
au Bausset (Var). 

Montpellier porte dans ses armes a un por- 
tail d'eglise antique d'or en champ d'azur ». 
R. porta. 
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• Pouriau (courson de vigne), v. pourtadou ; 
, pourtegalig, v. pourtugalid. 

1 poiirteoce, POKTEGDE(m0, (rom. por- 
tegue, cat. portic, esp. port. it. portico, lat. 
portkusj, s. m. Portique, v. porge, pourti- 
que; passage voute, y. pourialeL 
— Demouras fonecoluenf — Restan dins Iou pour- 
1.. p^labon. [tegue. 

• PourtMo, y. pourtaduro ; pourteiris, v. pour- 
tairis, pourtarello ; pourteiro, y. pourtaduro. 

pourtello (rom. portela, it. portella, 
lat. portula), s. f. Petite porte pratiquee dans 
, une grande ou a c6tS d'une porte cochere ; 
guichet, v. pourtanello. 

• Pourteri pour pourtarieu (je porterais), a 
Bordeaux. 

poubtet (rom. Portet), n. de 1. Portet 
(Haute-Garonne); Portets (GirondeJ. B. port. 

pocbteto, porteto Q..), {cat. porteta), 
s. f. Petite porte, v. pourtissdu, usset. 

Pourteto d'un courset, devant d'un cor- 
set do femme. 

La pourteto resisto e l'apou&tellon ben. 

J. BANOBER. 

La poarteto misteriouso. 

I.AFAEK-AIJLIS. 

R. porto. 
POCRTfep , podbtel (I.), from. Portell. 
*n. del. Portel (Aude). 

podrtica, v. a. Balancer, en Gascogne, v, 
balanca. 

De brencos nous pourticon. 

j. jasmih. 
Se pourtiga, sb pourtina (bord.), v. r. Se 
balancer a l'escarpolette, v. charrounta. 
Jou que me pouruni. 

S 1 . BLAD^. 

B. pourtique. 
poortico, s. 1. Escarpolette, v. tranto. 
E totra £lhol sur la pourtico 
Sara trandoulat en muslco. 

J. JASMIH. 

R. pourttca. 

POURTli, POlTRTlfe (1.), POCRTfcl (g.), 

iero, lEHio (rom. portier, porter, portey, 
aei.. porter, esp.portero, port, porteiro, it. 
portiere, lat. portarius), s. m. Portier, iere, 
v. pourtatii ; t. de pecue, piquet placS a 
1'entree de lachambre d'une patadiero, v. oo 
motjPourthiS, Portier, noms de fam. merid. 
Essa cargo depourtiS que i& van aquel ounour. 

DOMINIQUE. 

POORTIERO, POCRTIEIRO (1.1, (it. portie- 
: raj, s. t. Portiere, ouverture d'un carrosse ; 
rideau de porte, v. pourtatiero. 
Alando la pourtieiro. 

B. PLOEET. 

B. porto. 

POCRTIHOCN, POURTH.HO0(1.), s.m. Petit 
port, petit passage ; Le Portillon, nom d'un 
col des Pyrenees dans la Haute-Garonne 
(3,104 metres). R. port. 

• Pourtilhoro, v. pourtanello; pourtilhou, v. 
pourtaloun. 

POORTFQUE, PODRTEGCE (Var), P6RTI (a.), 

PORGE (rh,), (rom. porteguts, porgue, porge, 
cat. porlic, esp. port. it. portico, lat.^Orte'- 
ousf, s.m. Portique, v. porge. 

Regineu souto Iou pourtique 
Tabaso. 

F. QRAS. 

Amlron lei pourtegue, li belli maioun. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

• Pourtiragno pour Pourqueiragno. 

PODRTISSEU, PODRTISSdV (m.), POUR- 

TISSOOH (a.), pocrtissot (rom. porteu, 
portel, portesol, cat. portell, esp. ijorferae- 
la, b, lat. portissonum), s. m. Guichet, pe- 
tite porte qui s'ouvre dans une plus grande, 
carreau mobile d'un chassis, v v pourtaloun, 
pourlaneu, usset. ^ 

Pourtissdu d'un envans, abatant, espece 
de volet d'une boutique. 

Ai ! ai ! res! fan ddu pourtisseu. 

S. LAMBERT. 

Viro 1'esquiao aupourtlss6u. 

P. PSISB. 
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Ero au pourllssoun <;;ue gratoutavo. 

A, PETROL. 

Pourtissou est Ie nocn d'un cap qui est pros 
do Saint-Nazaire (Vart. R.. porto. 

• Pourtonel, pourtonello, v. pourtanel, pour- 
tanello ; pourldu, v. pourtadou ; pourtoulago, 
pouitoulaigo, pourtoulage, v. bourtoulaigo. 

PoenTOCLO (lat. portula, petite ports), s. 

I. Nom. d'uno dea portes de la ville d'O- 
range. 

poobtobn (it. portonc), s. m. Porte co- 
ehere, i Nice, v. pourtau. 

Graco lou grand pourtoun. 

J. BANC SB a. 

R. porta. 
#• Pourlrei, raa, ra, ran, pour pourlarai, ras, 
ra, ran (jo portorai, etc.), en Oascogne ; 
pourtroun, v. pdutroun. 

poortcgalie, poubteoaue, s. m. Oran- 
ger a fruits doux, a Nice, v. arangii. 
Lou verd pourtugalie, garnll de bei poum d'or, 
En ia frucho, ca la flou, dotmo un double tresor. 

J. KANOHEB. 

II. Pourtugau. 

• Pourtugalo pour porto gale, v. porto et gau 
alo. 

POl'RTOOAO, P00RT0GAL (1.), POCRTOO- 

GA (nif.), (rom, Portogal, Portugal, it. Por- 
togallo, esp. Portugal, b. lat. Porlugalia, , 
lat. Portes Calles), s. m. Portugal, pays 
d'Europe ; orange de Portugal, orange en ge- 
neral, a Nice, v. arange. 
Quand vous serials, Augle, lou re! de Pourtugal. 

A. GAILLABD. 

Lei regales cado irernado 
De grelde pourtugal raadur. 

E. NEGBIN. 

poobtcgoes, pouihtugales (1.), eso 
(rom. Portogals, eat. esp. Portugucs, esa, 
port. Portugucz, it. Portoghese), adj. et s. 
Porlugais, aise. 

Pourtugues, ardit navlgatre, 
Enial vautre fi^rs Espagn&u. 

F. VIDAL. 

pnov. Rlehe coumo un Pourtugates. 

• Pourtulro, contract, de pourladuro. 
PODRTULAN (rom. portula, b. lat. por- 

tulanus, droit qu'on jayait en entrant au 
port, commandant de port), a. ra. Portulan, 
ancien livre qui contient la description des 
ports de,mer ot des cotes, v. cartoun, roulid. 

• Pourtumo pour pouslemo ; p6uruc, v. pau- 
ruc ; pourvenco, v. pervenco ; pourvesi, v. 
prouvesi; pourze pour pourgigue; pourzec 
pour pourgigue ; pourai, v. pourgi ; pour- 
zour, v. pourgeire ; pourzn , part, au v. 
pouerze, pourgi. 

POOS, POOLS (1.), PAUSE, P6USSE (m.), 
poose (rh.), posse (Kenton), (rom. cat. 
pais, it. pofso, esp. port, puiso, lat. pulsus), 
s. m. Pouls, baltemeutdesarteres, v. hatedis; 
tempo, v. bifo, tempe ; respiration, souffle, 
kaleiue, en Languedoc, v. almi. 

Pous moufle, pouls mou ; tasla ou chaspa 
lou pous, utter Ie poub ; n'a ges de pous, on 
ao lui trouva plus de pouls ; se ii piquisse 
au pous, 8*11 Peut atteint fc la tempe ; lou 
det ddu pous, le pouco ; tent Idu pous, re- 
tenir son haleine ; se taire ; rcten lou pous, 
il retient la respiration ; fn pas «» pouls 
d'aire (1.), il ne fait pas un orin d'air; lei 
pdusse (m.), les poutses (1. g.), les tempes. 

poos, pocls (alb.), (rom. eat. pols, lat. 
pulsus), a. m. Poussoe, coup pour pousser, 
ohoc, meurtrissuro, en Gascogne, v. butaio, 
cop, empencho. 

J)'un pous, d'un 61an, d'une impulsion; 
«n grand pous de coutel (F. de Cortete), un 
grand coup de couteau. 

Lou b£u, caps a la Tito, al pous de l'agulhado, 

Ttlgosso al plchou pis la carrcto bllbado. 

J. JASMIN. 

A grands pons 
La foulo lous trafao, lous pllo. 

A. FBBSAHD. 

Pdussis, plur. gasc. de jjoms. 
Lou cau touts brJgalba tie pdussts e de pics. 
d'abquieb. 



PODRTODLO — POUSCA 

POOS, pools (1.), (rom. cat. pols, rom. 
beam. ^006, port, pd, lat. pollis ou pulvis), 
s. m. et f, Poussiere, poudre, dans les Alpes et 
ie Languedoc, v. pdusso ; efflorescence de 
vert de gris, rouille -y-erte et puh'emlento qui 
se forme sur les feuilles de cuivre, dans les 
fabriqucs de vert de gris ; balle des c4r6ales ; 
poussier des cbataignes seches que Ton bat 
pour les peler, v. poussie°; Poulfc (Gard), nom 
de lieu. 

Rascla lou pous ddu verdet, decaper du 
cuivre J primo pous, balle du ble\ 
Laves^nt cuberto de la pcus. 

i. sioard, 1673. 
• Pousses , poulses , pouls-basses , plur. 
Iang. de pous, balles des grains, menue 
paiile. 

prov- lang. L*ase d'Aubarno se fagu&l en man- 
jant de pousses. 

poos, poo (lim.), pooeis, pooits (d.), 
pouts (1. g.), pots, poch (g. b.), (rom. 
pous, pos, pots, pots, pus, mentonais pos, 
cat. pou, it. poxzo, esp. poso, port, poco, 
lat. puteus), s. m. Puits ; Doupoui, Del- 
poux, Dupoux, Pouch, Dupuch, noms de fam. 
meridionaux. 

Pous founs, puits profond; pous tapa, 
puits fermS i pous barrau, nom d'un puits 
public qui se fermait la nuit, a Alais ; pous 
perdu, puits perdu, puisard, v. embu; pous 
coumun, puits banal ; pous de placo, pous 
d'en placo, puits situS sur la place publtque ; 
pous solo, puits a eau sal6e ; pous-ro«a!t<S, 
puits a roue, v. pouso-raco ; Pous de Ja- 
cob, constellation qui forme un cercle dont 
1'interieur pr&ente I'apparence d'un puits ; 
lou pous de Carcassouno, le puits de la 
Cite, a Carcassonne : « e'est une chose prodi- 
gieuse que la grandeur et profondeur de co 
puits ; il n*>' a encore persODne qui l'aye pu 
trouver. » (G. Besse) ; lou pous de VOr, le 
puits de 1'Or, puits iteendaire. qui se trouve, 
dit-on, sur le mont Garlaban (Boucbes-du- 
Rhfine) ; cava 'n pous, ereuser un puits j 
curaire de pous, cureur de puits ; cigo- 
gno d'un pous, bascule d'un puits; lour 
d'un pous, treuil d'un puits; carrello, 
traiolo d'un pous, ponlie d'un puits ; gra- 
so, marrello, peirau ou releisset d'un 
pous, margelle d'un puits ; traiau de pous, 
corde a puits; loupouire ou lou ferrat cs 
toutnba dins lou pous, le seau est tombe 
dans le puits; co que ie dison ioumbo dins 
un pous, e'est un bomme fort secret ; cs un 
pous de scienci, e'est un puits de science ; 
rabaia d'or a plen pous, ramasser des mon- 
ceaux d'or ; saup pos co qu'cs lou jus de 
pous, se dit d'un lvrogne ; fairs lou pous 
contro la ribiero, faire un travail inutile; 
la carriero ddu Poui-Ndu, a-s-Ais, la 
rue du Puits-Neuf, a Aix, v..cerco-po«s. 

pbov. Pelro en pous noun se fai molo. 
— Esp&res pas la set, per lira 1'atgo ddu pous. 
— Au mes d'avoust, 
Mete-te dins un pous. 

Les seigneurs de Posquieres, en Languedoc, 
portaient « d'azur a un puits d'or maconne de 
sable 9. 

• Pousses, putses, plur. Iang. et gasc. de 
pouts, puts. 

pous, poo (lim.), pools (p6rig.), poolses 
(1.), POOTS (g.), (rom. pouts, it. polta, esp. 
puches, lat. puis, ultis),s.f. Bouillie, bouil- 
lie de mais, en Limousin, v. brigadeu, fari- 
neto, pdutiho; lie, v. papolo; Poux, nom de 
fam. gascoo. 

Fa la pous, faire la bouillie ; es into pous 
frejo, es coulour de pous /rejo, e'est une 
figure de papier macbe ; boufo-ta-pous, sorte 
de terme injurious. 

• Pous (planche), v. post ; Pous (nom d'hom- 
I me), v. Pons ; pous, contract, b&arn. de per 

ous, per lous (pour les, pour ceux). 

POOSA, POOA (m.), POUEISA (d.), PEISSi 
(aj, POOTSA, POTSA, PCSA (g.), PODZA (b.), 

PODA (bord.), (rom. pousor, pousrar, pot- 
aar, poiar, poor, cat. pouar, b. lat. pu- 



tiare), v. a. Puiser, v. tira ; pour poser, v 

pousa. 
Pousa d'aigo, puiser de l'eau ; poua a'd- 

li, tiror de l'huile. 
Dins co qa'anan pousa la v!do malerialo 
Vougue que pousessian h vido esperiialo. 

B. CHALLAMBL. 

L'intrme que pouso 
D'aquel rlcu mairal 
L'aigo salutotiso. 

PUJOL. 

E pousaran aqui 1'amour de lour terralre. 

A. ARKAVIBLLE. 

Poosa, pousat (1.), ado, part, et adj. Puise, 
Se. R. pous 4. 
• Pousadamen, pdusadis, v. pausadamen, pau- 

POOSADIS, ISSO (rom. posadis), adj. Qu'on 
peut puiser, v. tiradis. R. pousa. 

poosado, pocsa (d.), s. f. Ge qu'on puise 
en une fois. 

Per de soun aigo fa pousados. 

17' S140LB. 

R. pousa. 

poosadou, pooadou (m.), (rom. posa- 
dor, poUador), s. m. Ustensile de for-blanc 
pour puiser l'huile dans les jarres, v. tiro- 
ili ; instrument dont le savonnier se sort pour 
puiser les lessives des citernes, v. plounjoun ; 
endroit de la riviere oil l'on peut puiser faci- 
lement, v. carras; seau de puits, v. pouscu- 
re; Pouzadour, nom do fam. meridional. 
Perqu6 camblas de pousadou ? 

P. EB GBMBLOUX. 

R. pousa. 

poosadodiro, pooadooiro Ot poc- 
DOOIRO (m.), s. f. Puisoir, ustensile pour 
puiser l'huile, pour transvaser les liquides, v. 
pousadou, pouseto. 

La irlalro lou cuele emS sa pouadouiro. 

F. MAttTELLY. 

R. pousa. 

POOSACE, POOSATGE (1. g,), POOEISAGE 

(d.), s. m. Puisage, droit de puiser, v. tirage. 
Aven lou pousatge. 

OOUZINIB. 

R. pousa. . . 

POCSAIRE, POBAIRE St POCIBE (m.), POO- 
SAL (rouerg.), (rom. pot* aire, poaire,pouai- 
rc), s. m. Beau a puiser de l'eau, v. 6ou»», 
ferrat; godet d'uno roue hydraulique, v. 
pot, queissoun; cacade, enlroprise manquee, 

fas de clerc, note fausse, canard, v. eagado ; 
ouzaire, nom de fam. languedocien. 
Bture au grand pouaire, boire t'onde 
amere, se noyer ; faire un pouaire, rester 
sur ses dents, en parlant d'un predicateur ; 
faire une fausse note. 
Tant Uii ml vesi enfounsat coumo un pouaire. 

LA BBLLAUDIBRB. 

proy. mabs. Tant va lou pouaire au pous qu'a la 

fin 11 rt'Slo. 
— L'argent mi o ven coumo lou pouaire dou 

pous. 
R. pousa. . > 

POOSANDIE, POOSAKDIE (1.), IERO, IEIRO 
(rom. pozandier, ieyra, fr. puisatier), s. 
Celui, celle qui puise, qui va puiser de 1 eau. 
R. jjousa. 

• Pousaraco, pousaranco, v. pouso-raco. 
POOSARAK, n. p. Pozaran, nom do fam. 

languedocien. 

poosao, poosal (1.), s. in. Seau de puits, 
v. pousotre ,- filet qui fait partis de celuiqu on 
nomme boutii, v. ce mot. R. pouso. 

poosc, s. m. Bruine, pluio fine, en Houer- 
gue, v. pousOTu'no. R. pous 3. 

• Pousc fje puis), en Biarn, v. poude. 
poosc, oosco, adj. Susceptible, qui prend 

facilement la mouche, dans les Alpes, v. «iwus- 
quet, prim. 

Conferer ce mot aveo le verba espouses, 
s'emporter, et l'adjectif pous?ue, aigre. 

povsca, v. a. et n. Poudrer, en Gascogne, 
v. poudfa; asperger, eclabousser, bruiner, 
y. espoused. ... 

Poosoat, ado, part, et adj. Poudre, ee. 



A. trav&s aquel bosc per cado vent pouscat. 

C. FOLIE-DES/ABDINS. 

K. pousco. 

podscado, pocscarrado (rouerg.), s. f. 
Ondee de pluie fine, v. espouscado. fi. pousc. 

• Pouscam, pouscan pour poiisquen (puis- 
sions), pouscas pour pousqufis (puissfez), en 
Gascogne. 

pousclai', 8. m, Poisson comra k Tou- 
louse? 

Le courapanatge des poiisclaus. 

p. GOUDBLIN. 

pousco (roam, pouska, pluie, lat, posca, 
piquette), s. f. Poussiere, en Gascogne, v. 
pousso; fruits trop murs devenus en pate, 
dans la Guienne, v. pouvero; bruine, v. 
pousc. 

• Pousco pour posque (qu'il puisse), pouscos 
(que tu puisses), en Gascogne, v. poude" 



POUSGADO — POUSSEDA 



chaland, ande, v. pra- 



partit, pourtagno; 
iico r 



Vendre sa pousito , vendre sa partie ; 
faire sa pousito, detriter sa rficolte d'olives ; 
uno pousito de coucoun, une partie de co- 
cods, un lot de cocons ; bello pousito de car- 
doun, belle partie de chardons a. foulon ; a 

fousito, a la pousito, a portee, a la main ; 
prqpos, au bon moment ; li riche an tout a 
pousito, les riches ont tout ce qu'iis veu- 
lent. 
La femo, elo, fasifi soun ouiiqo de magoan, 
Tant b£n qae sa pousito ero uno benuranco. 

J. ROUMANILLE. 

POUSO, s. t Seau de puits, en Rouergue, v. 
pousaire. R. pousa. 

POUSO-HACO, POCSERACO(rtu), POCSARA- 
CO, POUSARAKCO, POUSLH ANCO, POUSAI.AN- 



pouscduri, coures, cout, courem, e6urets, cou- 5° W> «>c80lobco, pousoloxgo (rouerg.), 



ren ou coun, pour pousquere, etc. (je pus, (?om. postaraca, pozaranca, pouarancaj, 

etc.), en Guienne s. f. flouehydraulique, iioria, puits a roue, 

- ■ - machine dont on se sert dans le Slid! pour les 

irrigations, y. cegno, pons roudii; puisard, 

v, cros; Pouzancre, nom de fam. languedocien. 



POUSCOUS, ooso, adj. Poudreux, euse, en 
Gascogne, v. pdussous, fi. pousco. 

• Pouscdussi, c5ussis, coussi ou cousso, c6us- 
sim., coussits, coussin, pour pousquesse, etc. 
(que je pusse, etc.), en Guienne, v. poudd ; 
pousori, v. prouscri ; pouseu, pousgu, part, 
p. du v. poude ; p6use, v. pous 1. 

POUSENC, n. p. Pousenc, nom de fam. lang. 
R.pous 4. 

POUSEKCO, s. f. Hutte oil les pecheurs ser- 
rent leurs engins de peche, a Marseille, v. ca- 
bano. R. pous 4. 

• Pouseraco, pouseranco, v. pouso-raco. 
pouset, s. m. Petit puits, petit reservoir, 

petit creux, v. cros ; petit seau en bois pour 

Euiser le petit-lait; pour kermes, v. pousset. 
. pous. 

podseto, pouasso, s. f. Ustensile servant 
a prendre de 1'eau dans le broc, v. casseto. 
R. pousa. 

• Pousi (poussin), v. pousin, pouoin ; pousi 
(asthme), v. poussieu. 

POUSICIOUH, POUSECIOUN(rh.), POUSICIEN 
(m.), POUSICIE0 (g, 1. d.), POUSICHEU, POU- 

SICHU (auv.), (rom. posicio, position, cat. 
posicid, esp. posicion, it. posizio, lat. po- 
sitio, onis), s. f. Position, y. poustado. 

Goumprenent dignaaien sa pousicioun e sa mes- 
sioun. 

ABM. PROUV. 

• Pou-sigu (pour sflr), en Gascogne, y. se- 
gur. 

POUSUIi (rom. Posilhac, b. lat. Posilia- 
cum, Poiilkacum, Posillcmum), n. de 1. 
Pousilhac(Gard). 

pousin, POUSIN, POUSI (l.),(rom. polxin, 
pouzi, lat. pullieenus), s. m. Poulain, dans 
les Alpes, v. poulin ; eboulis, y. vedeu; 

Eoussin, v.poucin; cale qu'ou met sous une 
arrique pour 1'empechDr d'osciller, y. coto ; 
Pouzin, nom de fam. meridional. 

• Pousina, pousinado.v.poucinado ; pousinie- 
ro, v. poucmiero. 

POUSl.VAS, s. m. Bourbier, dans les Alpes, 
v. fangas. R. pousin. 

POUS1TIEU, IVO, 1EO (rom. cat, positiu, 
esp, port. it. positivo, lat. positions), adi. 
Positif, ive, Y. segur. 

Quites la ninfo pousitivo 

Qu'adourayes encaro aier. ' 

H. MOREL. 

POCSmVAME.V, POUSITIBOSIENfl. g.), (it. 
esp. port. po%itivammte), adv. Positiyement, 
v. seguramen. B. pousitiiu. 

PODSITIVISHE (cat. positivisms, esp. po- 
sitivismo), s. m. Positivisme. R. pousitiiu 

POUSITIVISTO(cat. positieista), adj. et s. 
PositiYiste. 

Velci 50 que li pousilWisto e n mirchand de 
trouio poudran pas coutnprene. 

„ .,., LOO EEOOYBSpiU. 

B. pousitiiu. 

POUSITO, PdusiTO (rh.), (esp. poss'ifo 
greater public, lat. posita), s. t. QuantitS de 
marchandises ou de denrees i Yendre, partie 
lot plus ou moins considerable, recolte, y. 



Vira la pouso-raco, tourner la roue d'une 
noria ; rena coume uno pouso-raco, crier 
comma une poulie mal graissSe. 

E inoun Pegase n'es plus bon 

Que per vira la pouso-raco. 

H. MOREL. 

Les principals pieces du mecanisme d'une 
pouso-raco sont: Vaubre-dre ou candelo, 
arbre vertical, Vaubre Jasbnt, arbrede con- 
che, la rodo ou luno, grande roue qui porte 
los godets, la traio, cbalne qui les enlace, 
chapelet, le roudet, herisson, dont les dents 
1 (penche ou pivo) s engranent ayec les bro- 
cnes (rajoujie la lanterno, roue de l'arbre 
vertical, v. baccgue. R. pousa, raca. 

• POusodis, v. pausadis ; pousodou, y. pousa- 
dou. 

pousobes, s. f. pi. Heures de reposj I'an- 
gelus, en Beam (G. AzaYs). 8. paus, oro, 
ouro. 

• Pousou, pousoun, y. pouisoun; pousouari6, 
pousouerie, v. pouisounariS ; pousoue, pou- 
sounie, v. pouisounie ; pousouero, pousounie- 
ro, v. pouisouniero ; pousouih, v. pesou ; p6u- 
souniero, v. pouciniero. 

pousoun-vielo (rom. Pousonvilla, Po<~ 
samvita, Poxamlla), n. de L Pousonyille, 
ancien faubourg de Toulouse. 

pousque, ousco (lat. posca, piquette), 
adj. Aigre, qui commence as'aigrir, v. aisse, 
esboun, eigrineu. 

•Pousque (qu'il puisse) pour posque, en 
Gascogne, y. poude j pousque (poussiere) 
pour pousco ; pousque, y, poudS ; pousquere 
ou pousquei, feres, 6, erian, erias, eron, vril. 
du n. poudS; p6usquei, ques, que, cam, cats, 
quan, subj. btarn. du v. poucfe,~pousquei'a, 
v. pousseja ; pousquiatz pour pousques fpms- 
siez), en Biarn. 

pouSquet, eto, adj. Un peu susceptible. ! 
Y. mousquet, prim. R. powso. 

POUSquiero (rom. Posqueiras , Pos- 
quieyras, b. lat. Poscherice), n. de 1. Pos- 
quieres, ancien nom de Vauvert (Card) 5 Be 
Pousquieros, nom de fam. languedocien. 

En d!61 existait a Posquieres une celfebro 
university juive. 

POusQUiif x, pocsquinejia, y. n. Bruiner, ; 
pleuvoir imperceptiblcmunt , y. pdusseja , 
plouvinaja, rousina. R. pousquino. 

POUSQUINADO, s. f. Chute de bruine, pluie 
fine, v. blesinaio. R. nousquino. 

pousquino , s. f. Bruine, pluie fine, en 
Rouergue, v. blesin, nlouvino. R. powsco. 

POUSSA (rom. polsar, cat. port, pulsar, 
esp. pujar, y. fr. poulser, lat. pulsare), y. 
a. et n. Pousser, porter plus loin, exciter, y. 
bula, cougna, empegne, empura, estiga; 
croltre, vegSter, y. travaia, trachi ; dSverser, 
en parlant d'un mur, y. enveni; pour asperger, ; 
rmcer, y. pousca. 

Pousso tu, pousso iiu, se poussant les 
uns les autres ; poussa 'no bocho, aller a I 
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l'appui d'une boule; jouga & poussa, iouer 
a la poussette ; se lou diable te poussavo ! 
sorte d'avartissement que Pon fait a ceux qui 
se penchent sur un prfioipice ou qui manient 
imprudemment des armes. 
Se poussa, y. r. Se pousser, v. butassa. 
Poossa, poossat(1.), ado, part, et adj. Pous- 
se, 6e. 

POUSSA, POUISA (1.), POUCH 1 (lim. auv.), 
(rom. polsar, pulsar,att. pulsar,lsi. pul- 
sare), y. n. SouHler, respirer avec peine, ba- 
leter, v. alena, boufa; s'Sventer, se gdter.en 
parlant du vin, y. esvaita; tousser.Y. toassi. 
Pousso espis, il est tout haletant, il pousse 
beauooupi se pousses, t'enfle, si tu souffles, 
]e te gifHe ; poussavo pas mot, il ne sonf- 
flait mot; a lout endura sins poussa, il a 
tout souffertsans souffier ; I'autan viu pous- 
sa, l'autan veut souffler; degun noun potts- 
s*j nul ne souffla ; laisso-me poulsa (1.) 
laisse-moi respirer; lou poulsa, le souffle; 
al poulsa, a la respiration ; aquiu vin a 
poussa, ce Yin est pousse. 

POUSSADO, POULSADO (1.), PoUSSAt, 

! P0usSAT(querc.),(cat. polsadaJ,s. Poussee, 
heurt, secousse, v. butado , pous ; travail 
soutenu pendant un certain temps, y. em- 
pencho; respiration, repos apres un travail 
pSnible. 
Alien, fouero la voio ! encaro uno poussado ! 

P. BELUOT. 

Prene poulsado (1.), se reposer, prendre 
baleine. R. poussa. 
POUSSADO, s. f. Contenu d'une mamella, 
Leissas m'en fa teta uno boueno poussado 
A l'enfant glourious. 

L. PHLABOH. 
K. JJOttSSO. 

POUSSADO, POUSSADO (1.), s. f. Tourbillon 

de poussiere, v. pdussii. R. pdusso. 

pousSadou, s. m. Chassoir, outil de ton- 
nelier, v. cassadou, repoussadou, repica- 
dou. JR. poussa i. 

POUSSADOU, POULSADOU (1.), s. m, Appa- 
reil de la respiration. 

Rajo e fumo ; le poulsadou 
Ullo en rouuflani sa gargamello. 

A. FOURfiS. 

R. poKssa 2. 

POUSSA6E, poussAgi (m.), s. m. Aotion 
de pousser, de bousculer. 

De poussage e de crld. 

J. D&3ANAT. 

R. poussa. 

POUSSAIBE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Ce- 

lui, celle qui pousse, qui excite, v. empura- 
dou. R. powssa. 

P8USSAME8J, s. m. Impulsion, v. empen- 
cho. R. poussa. 

poussas, poussd (1.), (b. lat. Possowttm, 
Porsanum, lat. Porcianum), n. de 1. Pous- 
san (Herault). 

poussarou, s. m. Le Poussarou, affluent 
de l'Orb (Herault). 

POUSSARU, poussouru, poussoulu, u- 
DO, adj. et s. Mamelu, ue, qui a une crosse 
gorge ou un gros pis,Y. enictina, pouparaiero . 
Neno la poussarudo. 

V. QELU. 

Di vaco poussarudo agouta li mameo. 

MIK±IO. 

R. pousso. 

poussasso, s. f. Tetasse, grosse mamelle, 
vilaine inamelie, pis enorme, v. tetinardo. 
R. pousso. 

• Poussaudo pour couns&udo ; p6usse , y. 
pous 1 ; pousse pour pousset. 

POUSSEDA, POUSSEDI, POUS3E3I, POUS- 

SEDRE (nic.), (rom. possedar, possedir 
possezir, possessir, cat. posseir, it. posse- 
dere, lat. possidere), v. a. Possfider, v. avi, 
teni; pour saisir, y. sesi. 

Pousstde, ides, edo, edan, edas, edon, ou 
poussedisse, isses, is, issin, isses, isson; 
poussedave, etc. 
Ifrous, tresfes urous aqueuque p&opretendre 
Un jour a pousseda toun couer sensible e tendre. 

A. CAOUSrLLAT. 
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Leill deDieu que poufsodis 
Touts les tresors de paradis. 

P. GOUOELIN. 

Si possedlsson bens immoblcs. 

COOT. DE 3. GILLES. 

Sb pousseda, v. r. Se passedor. 

POKSSEDA, POIJSSEMT (L), APODSSESIT, APOU- 

seiut (rouerg.), ado, ido, part, et adj. Posse- 
d6, ee, saisi, ie. . . 

La pdu I'a pousses«(l.), lapeurl'a saisi. 
Pla t'abion pousseditlasferamlos d'iftr. 

p. GOODELTN. 

• Pousseiro, v. p6ussiero. . 
POUSSEJA, v. n. Coramencer a avoir des 

mamelles, prendre de la gorge. R. pousso. 

POUSSEJA, poolseja (I.), v. n.Battre avec 
precipitation, en parlant du cceur, v. batega. 
II. pous. . , . 

POUSSEJA, POUSSEJA (1.1, POUSSIA (a.), 
POUSQUEJA (g.), POCSSIGtfA (d.), v. n.eta. 
Faire de la poussiere, soulever la poussiere ; 
courir rapldemont, v. patuscla ; bruraer, v. 
blcsineja ; taire da l'embarras._ 

NM que pdussejo, neigs qui toorbillonne ; 
me pousquejos tout (g.), tu me couvres de 
poussiero. 

Chascun vai pas mau pousseja. 

J. BESANAT. 

* E poussejavon U carrau 

Souto uno armado que s abrlvo. 

E. MARCELIN. 

B. pousso, pous, pousco. 

• Poussel, poussela, pousselado, pousselasso, 
pousseilo, pour poucel, poucela, poucelado, 
poucelasso, poucello ; pousses, plur. lang. de 
pous 3 ; poussesi, v. poussedi. 

poussessieu, rro (rom. possesstu, iva, 
it. port, possessivo, Int. possessivus), adj. 
j>ossessit, ive. , . 

POUSSESSIOCK, POUSSESSIEX(m.),POUS- 

SESSIEO (g. I.), (rom. possession, possessio, 
cat. possessio, esp. poses ion, it. possession/!, 
lat. possessio, onis), s. f. Possession, v, agu- 
do ; terra possedee, domaine, v. ben. ; pour 
procession, v. prouccssioun. 
A repres poussessloun dc sa lengo meicalo. 

ARM. PROUV. 

Noun II a pas ges de poussessloun 
Que rende tant a proupourcioun. 

o. BRUETS. 

Que denguna persona non ause metre foe en la 
possession la ung de ('autre. 

cart, d'assas. 

poussessori (rom. possessors, esp. po- 
sesorio, it. possessorio, lat. possessorius), 
adj. et s. m. Possessore. 

Lo alleuranien del possessor! del consolatd'AJby, 

CART. B'ALBI. 

Pallivrement des biens-fonds d'Albi, le ca- 
dastre. 

En las causas possessorias ncn si leva ni sc pren 
res. 

COUT. DE S. GILLES. 
POUSSESSOUn, POESSESSOU(gJ, POUSSE- 

WDOC(b.l, (rom. possessor, posscsso, pos- 
sezidor, possareire, cat. port. lat. possessor, 
it. possessore), s, m. Possesseur. 
Poussessour de la luno, 
Voudrie dc mai ravi !a elarta dou souleu. 

R1CARD-BERARD. 

Devengu6 prince dejouvenco, 
Poussessour d'Eslercllo e conse de Cassis. 

CALENDAU. 

pobsset, poulset (rouerg.), (rom. pol- 
set), s. m. Asthme des brebis, maladie, v. 
gounflige. „ , , . 

Faire pousset, fa poulset (1.), palpiter. 
Dal poulset toussis lou bestial. 

E. GLEIZES. 

Deropel que me parlas, lou cor me fal poulset. 

A. VILLI*. 

R. pous 1. 

POCSSET, POUSET, POULSET (1.), s. m. 

Poussiere fine, poudre, x, pousseto; sable tin 
pour secher l'ecriture, pour mouler les tuiles, 
v. saMo; kermes, graine d'^carlate, v. caoor- 
ro, graneio, vermeu , t. de salines, sel fort 
gris et mal nettoye ; balles des cereales, v. 
pdussie. 
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En vlroulejant anbouro 

La Golho morto e lou pousset. 

A. LANGLADE, 

Ne sourlis un poulset 
Que n'es, a pas menti, pire que de rasset. 

Fin eoumo de pousset, fin comme du sa- 
ble. R. pous 3. 

POUSSETO, s. f. Petite mamelle, tetin, v. 

poupeu, ted ; poussette, jeu d'entant, v. ok- 

teto, crouseio. 

Prene la pousscto, prendre le totm. 

Helas I moun Digu, lou bel enfant I 

Goume pren la pousseto '. 

N. SABOLT. 

Toutbuto, toutjogoaponsseio. 

LAPARE-ALAIS. 

R. pousso. 

podsseto, s. f. Petito bouohe, petite levre, 
en Languedoc, v. bouqueto. R. poto. 

PdussETO, pocsseio, s. f. Poussiere fine, 
poudre de bois, vermoulure, v. artisoun. R. 
pdusso. 
• Poussi, v. poussteu ; poussia, v. p6usseja. 

POUSSIBLE , POBSSIPLE (g.), 1ELO, IPLO 

(rom. cat. poss»'62e, esp. posible, it. possidi- 
h, lat. possibilis), adj. Possible. 

Bs poussible que siegue f est-il possible 
que cela soit? s'es poussible, si e'est possible; 
tant qu'es poussible, autant qu'il est' possi- 
ble ; faire soun poussible, faire si poussi- 
ble, faire son possible ; es betlo aupoussible, 
elle est belle au supreme degre. 
Es-ti poussible 
Qu'un ase sible 
Erne tant de grossi brego I 

locution burlesque pour eiprimer l'etonne- 
ment. • ! 

POKSSIBLETA, POCSSIBILITA POCSSIBI- 

LIT AT (g. 1.), (rom. cat. possibititat, it. pos- 
sibility, esp. posibilidad, lat. possibilitas, 
atisi, s. f. Possibility. 

pocssidcro, s, f. Pousse, asthme des che- 
vaux.v. pousso. R. poussi, poussiiu. 

P6USS1E, POrjSSlE, POUSSIE0, POCLSIE 

(1.), s. m. Poussier, poussiere de cbarbon; 
balles des cereales, menue paille, depouille 
du bI6, debris de fom, v. a6es, poup, ven- 
tun ; Poussi£ , nom de fam. languedocien. 

Vai te couclia sits lou ptiussie, va te faire 
paitre. 

prov. D'un sa de carbounie 
N'en pbu sourti que de p6ussi5. 
11. pous 3. 

pobssierado, s. f. Couche de poussiere ou 
de menue paille. R. pdussii. 

! pdGSSIERAS , PbCSSIEKASSO, POUSSIEI- 

RASSO (a.), s. Grande poussiere, tas do pous- 
siere, poussiere epaisse, v. pauirosso. R. 
pdussie, pciwsstero. 

P6CSS1EKO, PODSSIHO (1), POCSSEIRO 
(d.), POCSSIEIRO, PODLSIEIRO (l.J, POBBAS- 

siao (g.), s. f. Poussiere, v. pdusso, pouve- 
ro; cendree, menu plomb a giboyer, v. cen- 
draio, fanfre; endroitoii l'on entasse la pous- 
siere des epis ; ma tolas de balles d'avoine, en 
' DauphinS, v. balasso, coucero. 

Faire forco poussiero , faire beaucoup 
d'embarras, faire 1'important. 

Qu creauira trop la poussiero 
Noun si fasso marchand de blad. 

c. BRUEYS. 

prov. Quau semeno en p6ussiero 
Fai forlo la garbiero. 
— Dieu nous garde de la puussiero de mai e de la 

fangod'avoustl 
R. pdusso. 

pobssieb.0, podlsieiro (1.), s. f. Asthme, 
pousse, v. poussiVu. R. pous a. 

PdCSSIEROCS, POUSSIEtRODS (1.), ouso, 
adj. Poussiereux, euse, pulverulent, ente, v. 
pdussous. 

Li vigno vegueron si rasin pdussierous e entre- 
seca. 

p. GIERA. 
prov. Lou blad semenarasdinsla terro fangouso 
E lou segue metras en terro pfiussierouso. 
R. pdussiero. 



POITSSIEU, POUSSI (rh. d.), ITO, IBO (1. g.), 
poulsig, podlzinie (rouerg.), IOHO (d.), 
(rom. polzos},a&\, Poussif, ive; asthmatique, 
v. asmati, poussivous. 

la de pou l'enemic poussi^u 
Nou cour plus aprep la poulalho. 

P. GOODBUN. 

R. pous 1. 

PODSSIEC, POUSSI (lim.), s, m. Asthme, 
respiration sifQante, v. asmo, griule. 

A lou poussiiu de pdumoun , a lous 
poussis (lim.), il est asthmatique. R. pous 1. 
• Poussieu (poussier), v. pdu&iie ; poussieu 
(logo a cochons), v. poucieu. 

POUSSIGA, POCSSIGA (1.), PACSSIOA, V. a. 

Pressor du pied, marcher sur le pied, v. cou- 
ciga, caupisa. 
Poussigue, gues, go, gan, gas, gon. 
Quau noun poussigo 
Dins sour drai6u uno fournigo 
Fai obro de vertu mai valento eilamount. 

CALEKDAU. 

Poussioa, poossioat,(1.), ado, part. Fouleaux 
pieds. 

E poussigado ambe mespres, 
Sens elo que seras? pas res. 

G. AZAlS. 

Conferer ce mot aveo les similairos espou- 
chiga, ecraser, caupisa, fouler aux pieds, et 
rhebr. 6ous, fouler aux pieds. 

podssigna, n. de 1. Poussignac (Lot-et-Ga- 
ronne). 

• Poussigna pour pousseja ; ponssm (pouBsm), 
v. poucin ; poussin (pissenlit), v. pourein ; 
poussinado, poussiniero, v. poucinado, pouoi- 
niero ; p6ussis, plur. gasc. de pous. 
POCSSIS, s. m. Balles des grains, depouille 
! des cereales , v. pdussii , pautrasso. R. 
pdusso. 

podssivobs, ocso, adj. Poussif, ive, at- 
teint de la pousso, v. poussieu. R. poussUu. 
pogsso, poiirso (a.), (rom. possa, pous- 
so), s. f. Mamelle, teton, pis, v. mametlo, 
pies, poupo, sen, teti ; pousse d'arbre, v. 
jit, meso, nouvclun; blame, en Queroi, v, 
blaimc. 

Li pousso d'uno cabro, li teti d'uno fe- 
mo, le pis d'une chevre, le sein d'une femme ; 
prene de pousso, faire pousso, se dit des 
femelles pleines, dont les mamelles commen- 
cent a s^nfler ; lia la pousso, prendre le 
tetin ; eroo-dj'-pousso, lampsane. 

Pousso se dit surtout pour les femelles d'a- 
nimaux. R. poussa. 

pocsso, poblso (I.), podcho (auv.), s. f. 
Pousse, maladie des chevaux, v. poussiduro ; 
toux, en Auvergne, v. tous ; asthme, v. su- 
bre-alen. 

A la pousso, il est asthmatique. R. pous- 
sa 2 ou pous 1 . 

pdusso, POUSSO (d.),POUI,SO(l.),POUSCO 
(g.), pdusso (m.), s. f. Poussiero, poudre, v. 
pouoero, pous 3 ; depouille des grains, me-' 
nue paille, v. pautrasso ; Pausse, Laposque, 
noms de fam. meridionaux, 

Faire de pdusso, fa de sa pousco (g.), 
faire de la poussiere ; etre arrogant ; dar- 
bouna dins la pdusso, mordre la poussiere ; 




couor, faire de vifs reproohes ; que pdusso, 
quelo pdusso, quento pdusso ! quelle poussie- 
re I souten-te, ome, que sies pdusso e qu'en 
pdusso tournaras, souviens-toi, homme, que 
tu es poudre et que tu retourneras en poudre. 
Annie Galllard el es maissanto pousco. 

A. GA1LLARD. 

R. pous 3. 

pousso-cafe, s. m. Cognac ou autre li- 
queur qu'on prend apres le caf6. R. pousso, 

pousso-caiau, s. w. Jeu d'adresse, connu 
en Beam. 
A la percho, au billiard, coumo au pousso-calhau. 

VICIKASOOUB. 

R. poussa, caiau, calhau. 



pousso-cuou, s. m. Pousse-cul, recors, v. 
gafo. R. poussa, cuou. 

pousso-det, s. m. Poussette, en Dauphin^, 
v, buteto. R. poussa, det. 
• Pousso-ped pour pbuce-ped ; poussoulu, 
poussouru, udo, pour poussaru, udo. 

poussoun, poussou (d.), s. m. Teton, 
bout du sein, v. tete. R. pousso. 

POUSSOUNA , POULSOUNA et POULSOUMA I 

(1.), V. n. Prendre le seiq, teter, v. tela; ha- 
ieter, en Languedoc, v. poussa. 

Anen, poussouno (E. Jouveau), allons tet- 
te t R, poussoun. 

poussoun-pousseto, s. Poussette, jeu ou 
les enfants jouent des epingles, y. buteto, 
crouseto ; jeu des jonchets, v. brouqueto. 
Madamo a sa chambrelo 

Em' un vesio jugavo aujue poussoun-pousseto. 

P. BELLOT. 

R. poussa. 

P6USS0US, poussous, POULSOUS (I.), 
pouscous (g.), pouisut (rouerg.), ocso, 
OCO, UDO (rom. cat. polsos, osa), adj. Pou- 
dreux, euse, convert de poussiere, \. pduve- * 
rous, terrous ; Poussous, Possoz, noms de 
fam, meridionaux. 

Uno pdussouso, uno poussouo (m.), une 
bouteille de vin vieux. 

psov. Lou mes de mars pdussous 
Read lou bouts' jouious. 
R.pdusso. 
• Poust, to, part. p. du v. poundre. 

pousta (esp. port, postar, it. posture), y. 
a. Poster, apostor, v. placa, planta. 
Poste, ostes, osto, ouston, oustas, oston. 
Se pousta, v. r. So poster. 
Eici me poste 
Per m'embreiga de boa perrum. 

PRUNAC. 
Pousta, poustat (g. I.), ado, part, et adj. 
Posts, place, situe, e&. 
Un pousta, nn chasseur a raffut. R. poste. 

pousta, v. a. Plancbiier, y. pouslana. 

Poste, ostes, osto, ouston, oustas, oston, 
ou (a.) pouisti, ouestes, ouesto, oustan, 
oustas, oueston. R.post. 

poustadet, s, m. Petite soupente, v. tras- 
tet-. R. poustat. 

poustadis, s. m. Cldture faite avec des 
planches, v. palenc. R. poustat. 

poustado (cat. postada), s. t Lieu ou 
i'on se poste, position, 

Se metre en poustado, se mettre en posi- 
tion, en garde, R. pousta. 

POUSTADO, s. f. Plancher, v. poustat. R. 
post. 

POUSTAGXADO, POUSTAGNA (d.), s. f. Ni- 

ch6e, portee, lignee nombreuse, v. lineio. 
N'as degun que li, n'as gis de poustagna. 

A. BOISSIER, 

Do rasen de poulo e de poustagna de Iapin. 

M. VIEL. 

R, poustagno. 

POUSTAGNO, s. f. Masse d'oeufs que les oi- 
seaux ont dans le corps; ponto, v. posto, 
pourtagno ; ovaire, v. duviero ; marmaille, 
v. marmaio. 

Ai fa ma poustagno, j'ai rempli ma tache ; 
a ben fa sa poustagno, il a bien jou6 son 
role ; ounte vai eme sa poustagno f ou va- 
t-elle avec ses enfants ? R. posto. 

POUSTAJT, POCSTAM (g. 1.), POUSTAL 

(lim.), POUSTA (1. a.), POUTA fd.), (cat. pos- ! 
tarn), s. m. Planches en general ; bois de sola- ' 
ge, v. parafU; plancher, lambris, cloison, 
Soiserie, parquet, v. planehii, pounde, tau- 
lat, trancant; toit, v. cubert; planche gros- 
sierement faconnee, v. post. 
Subre Ion poustan 
Vujaren li cese, e barrutarau. 

1. ROUMANILLE. 

prov. viv. Lou labours e l'espargna 

Vaqui co qu'emplis lou pousta. 
R. post. 

POUSTANA, POUSTAHA (1.), POCSTANIA 

(a.), v. a. PlanchSier, lambrisser, boiser, v. 
palancoua, parafuia, plancheira. 
Podstaha, poustakat (1.), ado, part, et adj. 



POUSSO-GUOD — POUSTIHOUN 

PlancheiS, lambrisse", parquets, 6e. R. pous- 
tan. 

poustarel (rom. poslelaj, s. m. Bout de 
planche, planchette, a Gastres, v. listoun, 
poustil, rausel. R. post. 

POUSTAREIXO, POUSTKRLHO (rouerg.), s. 

k Planche Stroite, volige, v. poustetto. 
Bios balajon tout, postes e poustarellos. 

J. CASTELA. 

R. post. 

POUSTAT (rom. postal), s. m. Plancher, v. 
poustan ; soupente, v. tourno-vint, tras- 
tet ; cloison, v. trancant. 

Un soulide e large poustat. 

A. ARNAVIBLLE. 

Un poustat de malouu separo doui coucbeto. 

„ , J. RANCHER. 

R. post. 

POCSTAU, POUSTAL (1.), AI.O, adj. Postal, 
ale. 

Recaupen lei timbre - posto coumo lei mandat 
poustau. 

LOU BRUSC. 

Per t'escri^ure prendrai, ma bello, ' 

Un d'aqu^sti cartouu poustau. 

L. ROUMIEUX. 

H. pos^o. 

pousteja, pousteia (d.), (esp. posiear), 
v. n. Courir la poste, etre en course, faire des 
commissions j aller vite, fuir en toute hate, v. 
tabousca. 

Ah ! vos pas pousteja, pichot escaravai I 

. . A. BOUDIH. 

Moun fouit la farte pousteja. 

p. QI^RA. 
R, posto. j 

pousteja, v. n. t. de pecheur. PScher aux 
postes regies par le conseil des prud'hommes. 
R. poste. 
POUSTEJOUW, s. m. Courrier, v. courrii. 
Un poustejoun a ped que lampo couiue un furet. '• 

10U PEODVENOAH. 

R. pousteja. 

• Poustelha, v. poustiha. 

POUSTEU.O, POUSTELHO (a.), POUSTER- 

lho (rouerg.J, poustilbo, apoustiluo(1.), 

(rom. postella, postela, cat. postela), s. f. 
Planchette, v. rableto ; attelle, Sclisse *our 
maintenir une fracture, v. estello, feissolo, 
poustiho. R. post. 

POUSTEHEJA, POUSTUMEJA, POUSTEMEA 

(a.), v. n. Apostumer, abcfider, v. apouste- 
mi, abregui; suppurer, v. raja, R. pous- 
temo. 

• Poustemi, v. apoustemi. 

POUSTEMO, POUSTEHO (a.), POUSTEIHO 

(auv.), pourtuho (lim.), apousteme (b.), 
(rom. postema, posdema, apostema, cat. it. 
port. esp. postema, lat. apostema), s. f, Apos- 
teme, pus, v. acamp, bra, go'r. 

Coulour de poustemo , couleur terne ; 
vin que semblo de poutismo, vin trouble ; 
jita de poustemo, suppurer; o faeho de 
poust&mo 1 1. injurious, a Marseille. 
Li creb&c d'un estoc la poustemo. 

- , , , A. OAILLARD. 

Que n a plus le cor entecal 
De la poustemo del pecat. 

B. QRI&TAUD. 

Qu saup quant de tavernte, 
Per mieS cbabi sa poustemo... 

p. VIDAL. 

poustemous, ouso (rom, posiiemos 
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1 I-), s. f. QualitS de ce qui est posterieur. R 
pousteriour. 

POUSTERITA, POUSTERITAT (1. a.), (oat 

posteriiat, it. poslerita, esp. posteridad, 
lat. posteritas, atis), s. f. PosterilS, v. des- 
cendenct, lineio. 
En trasmetent soun obro k la pousterilat. 

J.-A. PEYROTTES. 



postemos, it. j>ostemoso, esp. it. aposte- 
moso), adj. Quiannonce l'aposteme. R.pous- 

POUSTERIOUR, POCSTERfOU (1.), OURO 

(cat. esp. port. lat. posterior, it. posterio- 
re), adj. Posterieur, eure, v. darrii. 
Vers restremita poustertouro de la testo. 

HOUVELLISTE DE MICE. 

due lei poustertouro se preferigou a-n-aqu«lei 
d en davans. ^ 

p. VIDAI,. 

POUSTERIOURAMEii (cat. posteriorment, 
esp. port. if. posteriormente), adv. Post§- 
rieurement, v. apres. R. pousteriour. 

POUSTERIOURITA, POUSTERMURITAT (g 



POUSTERU) PUSTERLO (a.), (rom. Bos- 
terlla, posterla, it. postierla, lat. poste- 
rula), s. t. Poterne, fausse porte d'une place ; 
petite porte, dans les A.lpes, v. pourleto, 
pourtaneu; ouverture bu tenure de l'arche 
duneverrerie; rue tres roido garnie d'esca- 
liers(t,enac-Moncauf); nom porW par certains 
cols alpestres, v. port. 
' Lou cous de fa Pousterlo, la promenade 
de la Poterne, a Roquemaure (Gard) 

POUSTERLOUN , POUSTEBLOU (d.l, S. m 

Petite poterne; petite porte percee dans une 
g_rande ; bas d'une porte coupee en deux ; pS- 
tite fenetre, en Dauphin*, v; fenestroun. 
Siblara dins vdsteis pousterious, 

„ , R, QRIVEL. 

R. pousterlo. 

pocstet, poustot (g.j, s. m. Oreille de 
cnarrue, versoir, v. aumheto, mousso. R 
post. 

POUSTETO, POCESTETO (a.), POL'ESSETO 

(d.), s. f. Planchette, v. poustello. R. post 

pousteu, pootSd (bord.), poustel a.) 
(rom, postel, b. lat, postelluml, s. m. Bout 
de planche, v. poustil ; tailloi'r, hachoir, v. 
platello; poteau, v. couroundo, pan; pois- 
son de mer, esp^ce de grosse raie, en Guien- 
ne ; planche qui ferme i'arriere d'un tombe- 
reau. 

Carriero ddu Pousteu, nom d'une rue 
d'Apt. 

A centcambado dou vilage 
Trantraiejo sus siSis pousteu 
Un leulat tout gibous, trauca conme un creveu. 

S. LAMBERT. 

bstacado au poustau, lrafigado,mourenlo. 

R. MASCELIN. 

peov ROUER&. (Juand p!6u e fa soulel 

Lou diable bat sa feuno emb un poustel. 
R. post. 

• Poustia pour ospousca ; poustiche, icho. 
isso, v. apoustis. 

POUSTIERO, poustieiro a.), (rom. pos- 
ter, gareon de four), s. et adj. f. Femme em- 
ployee pour aller cheroher la pate et remporter 
le pam chez les chalands ; propre a faire des 
planches. 

Bessego poustiero, scie de scieur de lonu 
R. post. 

• Poustifera pour empestifera. 
POUSTIHA, pocstilba (1.), poustelha, 

pousterlha (rouerg.), v. a. Arranger avec 
des attelles, Sclisser; consolider, v. estela; 
financer, v. espounga ; courir la poste, v 
pousteja. 

Poustihas-Ii vint franc 

D . ., L. PBLABON. 

; R. pousttho. 

POUSTIUADO, POUSTILHADO (1.), s. f. Con- 

tenu d'une pousttho, pain que Ton porte au 
four ou que i'on en rapporte, v. iaulado ; ap- 
pareil d'eclisses pour un membre fracturS. 
Uno bello poustihado de pan, une table 

, chargee de pain. R. pousttho. 

, POUSTIHO, POUSTILHO (1. g.), (rom. pos- 
hlha, planchette, lat. postieula), s. f. Plan- 
che a rebord sur Iaquelleon met le pain pour 
le porter au four, v. fougassiero, taulii, 
taulo, tournouiro ; attelle, Misse pour une 
fracture, v. poustello ; pour apostifle, v. o- 
pousltho. 

Vengue lou fourniS cerca la poustiho. 

, - , ARM. PROUV. 

! R. pos£. 

POUSTIOOUK, POCSTlI.HOU(L), s. m. Petit 
1 bout de planche, v. pousteu. R. poustiho. 
pousltl. 

POUSTIHOUK, POUSTH.HOUN (g. 1.), POU8- 

Timou (b.), (cat. postilli, esp. postilion, 
it. postiglione,) s. m. Postilion ; t. de ma- 



68H 

rino, potita patache donl; on so sort pour en- < 
voyer 11a decouverte. 

Poustllhou, que lelros porles f 
chant bearnais sur la captivite de Francois I", 
pboy. Magagna coume lou cuou d'un pousllhoun. 
R. posio. . , 

POBSTWOSO, a. f. Ferame qui rend a plu- 
steurs termes, a Marseille. 

pocstil, pocstel frouerg.), s. m. Mor- 
oeau do planche, polite eclisse, v. poustarU ; 
hachoir, tailloir, tranchoir, en Languedoo, v. 
chaplaire, platello, taiadou. 
foo fait de aousliis. 

A. MIB. 

R.post. . , , . . 

• Poustimi, v. apoustemi; pousto (postej, v. 
posto 2 ; poustodi pour poustcdia. 

POUSTOMI, n. do 1. Pousthoray (Aveyron). 

• Poustot, v. ponstet. 

poustcla (cat. esp. port, poslular, lat. 
postulare), v. a. ot n. Posluler, solhciter, v. 
demanda; hesitcr, Ute indecis, v. batata. 

POUSTCLACIOON , POUSTCLACtEJJ (m.), 
flat. postulatio, onis), s. f. Postulation. 

pobstulant, anto (it. esp. port, postu- 
late, lat. poslulans, antis), 8. Postulant, 
ante, 
e Poustulo, v. pustule 

POBSTCME, PODST05I (1.), CMO (esp. port. 

it. postiano, lat. posthumus), adj. et s. Pos- 
thume, enfant posthume. 
Horn a. soan poustum, en cas que siego prens. 

j. BQUDIL. 

Aco 'a Vobro pouslurao de Moqura-Tandon. 

ABM. PROUV. 

L'obro posttaumo d6u psure (que Dieu pardouD) 
H. Gaspard Zerbln. 

j. boizb, WHS. 

• Poustumeja, v. poustemeja. 
poustureto, a. f. Petite posture; petit 

original. R. pousturo. 

poustcro (cat. port. esp. it. postura, lat. 
positura), s. I. Posture j attitude inoonve- 
nanto ou indecente ; homme singulier, v. ga- 
dan. 

L'an toui ires adoura, 

La, la. 
Dins aqueio poustnro. 

VIEOX NOEL. 

Estre en pousturo de, etra en Stat, en si- 
tuation de; so metre en pousturo de, so 
mettre en devoir de ; laiso-te, pousturo, 
tais-toi, runussade. 

poDTfLEl, n. de 1. Le Pout (Inronde). 

• Pout (levre), v. pot j pout (ooq), v. poul ; 
pouta, v'. pouslan. 

poUTABtE, ablo (cat. potable, lat. pota- 
bilis), adj. Potablo (neologisme), v. berable. 
POOTADO, podtat (1.1, s. Potee, contenu 
» d'un pot ; ce qui est contenu dans le nioule 
d'une fonderie, v. oulado ; poignee, en Li- 
mousin, v. pautado f 

Per faire ira poutat 
De tuco mesclado 
Am de rasinct. 

3. AZATS. 

R. pot. . . 

poutage , porrlci (m.), poctatge (g.), 
poetatye (b:), (cat. esp. potage, it. potag- 
gio, b. lat. potagiutn), s. m. Ragout, v. fri- 
cot; potage, v. ourteto, soupo. 

Es iu que fai soun poutage, c'ost lui qui 
fait »a cuisine ; aedfai qu'alounga lou pou- 
tage, celaentrainodes retards; pbr tout pou- 
tage, pour tout potage. 
paov. Es lou poutage do saot Bernat : lou diable a 

empourta la graisso. 
— Quand saral inert, fai-me de bon poutage. 

POOTAGIE, POUTAG IE (1.), POUTATGE (g.), 

s. m. Potager, foyer do cuisine, v. fouguei- 
roun; sobriquet des gens de Bidoa (Basses-Py- 
reniies). , 

Trau de poutagid, fournaau, rechaud. 

Sense tu, pomatge. bel terns a que le ins 
rtoume fomarib pas. 

p. GOBDBUK. 

II. poutage. 
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• POutaja pour apoutaja ; poutal, poutau, v. 
pautau ; poutarado, v. poutarrado, 

podtard, abdo, adj. et s. Lippu, oe, en 
Rouergue, v.' poutarru, poto-gros. a. poto. 

• Poutarel, poutaru, v. boutareu. 
poutabgo, bodtargo (m.), (esp. botar- 

ga, it. boltarica, buttagr'aj, a. f. Boutargue, 
sorto do mets qu'on prepare, en Provence et 
en Italia, avec des ceufs de poisson sales et 
particulierement de muge ; caviar, v. cavta; 
ovaire, ceufs de poisson, v. 6uviero ; salmi- 
gondis, mauvais ragout, v. catigot. 

Poutargo ddu Martegue, boutargue qu on 
fait au Martiguo ; la poutargo es encttouso, 
la boutargue est escitante; [a bello poutar- 
go ! cri des marchandes de la halle. 
Que vous vendi, moun bouenJvoul&sunbelarenc? 
Dous Sim 1 an la poutargo. 

F. PEISB. 

Aven d'ancboio c de poutargo. 

M. GIEAED. 

Quelques-uns dSrivent co mot du b. lat. 
oalaricha. , 

PODTABIE, POCTARld (1. g.), (rom. pota- 
ria), s. f. Poterie, terrecuite, v. lerraio. 
Salut,poutari6 lauragueso. 

A. FOUBBS. 

poutarie, podtaibie (1.), s. f . Porcelle 1 
longue racine, plante,v. erbo-de-l'esparoii, 
mourre-de-mdutoun. 

Poutarii pudento, crSpide fetide, plante, 
v. Tflc/iossoun, R.poutarro. 

poutarrado, poutagna (d.), s. f. brande 
potea; contenu d'un pot de chambro,_ d'une 
marmite, v. oulado, passo-res ; sediment, 
tartre, v. greso; grande quantitS, v. astiado. 
R. poutarras. 

POUTARRAS , POBTARAS, PODTODRAS et 
BOUTARA (1.), PETARRAS, PETARRA (rh.), PE- 

TERAffor.), s, m. Grand pot, cruche pour le vm; 
mesure d'un pot de vin,v.6oueou,coucoumar, 
pechU, terras; ivrogne,v. mouissau ; cbon- 
drille, plante, v. mourre-de-pore. 
Li poutarras becu. 

ABM. PROtJV. 

Bevon coume de trau H poutarras de Tin. 

F. QBAS. 

Amourras-vousau poutarras. 

L. ROUMrBOX. 

Bevien an petarra, meme a la damo-jano. 

3. DBSANAT. 

R, poutarro, pot, ou pot, terras. 

POOTARRO, POCTAnRl(l.), POCTERO (g.), 

POOTORLO- (bord.), s. f. et m. Lippe, grosse 
levre; malaux levres; terme injurieus, per- 
sonne lippua, v. brefo, bkbo, labro. R. poto. 

pootarrou, s. in. Petit pot de terre, en 
Rouergue, v. poutet. R. poutarro, pot. 

POUTARROD, ODNO, s. at adj. Lippu, ue, 
en Rouergue, v. poutarru. R. poutarro. 

POOTARRC, PODTERIAW (1.), POUTOURLCT 

(g.), CDO, adj. et s. Lippu, ue, v. boucaru, 
labru ; sobriquet des gens de Montbrun (Au- 
de). 
I Halaboul lou poutouriut. 

' A. MIR. 

Dins ta garrafo pouterludo. 

A. FOHRES. 

R. poutarro. 

POUTAS, s. m. Grand pot, v. poutarras ; 
grosse levre, v. poutarro. 

Poutasses, plur. lang. de potw'css. 

S'amolo le Gssou pel lour de sons poutasses. 

MIBAt. MOL'NDI. 

R. pot. 

• Kutas (les pattes) , dans la Marche, v. 

pauto. , n 

podtassious, s. m. t. so. Potassium. R. 
poutasso. 

PODTASSO (cat. it. port, notessa, esp. po- 
tasa, all. potasche), s. S. Pptasse, alcali ve- 
getal, v. escumo de mar. 

Laverori emd de poutasso. 

LOU RABAIA1BE. 
PODTASSOBN , POOTASSOU (nic), s. m. 
Gade Pollack, gadus Pollachius (Lin.), pois- 
son de rner. , 



6rosjjeutassoim,merlan;po«tassotf»«e>% 
gade sey, gadus virens (Lin.) poisson do mer. 
pobtat, s. m. Coup sur les levres, soutflet, 
en Gascogne, v, moustaehoun. 
Me pagas d'un poulat ou d'uno graupigoado. 

F. D13 COBTBTS. 

R.co*. 

• Poutat (poWe), v. poutado ; poutchic, pout- 
cbou, v. pouchoun ; poutea, v. pautoja. 

podteco, s. f. Personno toujours malade, 
personne infirme, impotente, v. ipouteca. R. 
ipouteco, poutingo. 

poctecoost, podtecop (1.), s. m. linfant 
maladif, petit malingre, v. fifi. R. poutico. 

pootego, pooteco, s. f. Mauvais vin, vin 
pourri, v. chauckimeio. R. poutingo. 

pouteichoos (tud. potecha, potega, vase, 

potiche), s. m. pi. Jeu d'enfant ou l'on crousa 

i neuf fossettes disposers en icbiquier et dans 

lesquelies on fait roujer une boule, en Dau- 

phine, v. goubelet, R. pot. 

podteja, v. a. et n. Raiser sur les levres, 
embrasser, en Gascogne, v. poutouneja; faire 
la mono, pleurnicher ; t. de couturiere, gri- 
macer, v. bebeja, rufa. R. pot. 

pouteja, v. n. Ballottor, y. balouta. a. 

P°i°- 

• Poutel, v. poutet; poutela pour repoutela. 

pooTELiERO(b. lat. Potilheriat, Puttelle- 
rim), n. de 1. Potellieres (Gard). 

POOTENCI, POISTEN^O (nic), POUTENCIO 

(g. d.), poctenco (1.), (rom.' poleneia, po- 
censa, cat. potencia, lat. potentia), s. f. Po- 
tence, gibet ; pied ou tige d'uno balance ; ar- 
bre mat taillS, auquel on n'a pas laisse assez 
de branches, v. despoutencia. 

pbov. InsouUiit coume uno poutenci. 

pootencialamen (rom. cat. potenoial- 
ment, esp. potencialmente, it. potenzial- 
mente), adv. Potentieilement, virtuellamont . 
R, poutenoiau. 

ponTEN'CiAO, POOTENCiAr, (1.), alo (rom. 
cat. eep. potencial, it. potentials), adj. Po- 
tentiel, virtual, elle. R. poutinci, 

• Poutengo, v. poutingo. 
PODTEKO, s. f. Ruban do mer, poisson, v. 

roujolo. 

POOTEST, PQBTENT (1. g,), ENTO, ENTO 
(rom. cat. potent, esp. it. port, potenle, lat. 
potens, entis). adj. Puissant, ante, v.voude- 
rferous , puissant ; Pouten, nooi do fam. 
languedocien. 

Dessus ed s'estend 

Soun regnc poutfnt. 

A. DE SALBTTKS. 

Me rend atau richo e poutento. 

g. r/ASTBoa. 
poutentat (cat. potentat, it. potentato, 
esp. port, potentado, M.potentalus), s, m. ■' 
Potentat, souverain/v. rci. 

Toui lei plus grand poutentat. 

H. SABOLT. 

Les espleits d'un tant grand poutentat. 

P. GODDELIN. 

podteo, s. f. Potee, mets cuit au pot (gal- 
licisme), v. oulado. 

De ragoust, de galimafrio, 
De safmigondis, de pouteo. 

1. MICHEL. 

R.jjoutorfo. 

• Poutequeia, v. poutouneja ; poulerlho, v. 
paterno. 

podterlo, s. f. Gros baiser de nourrico, v. 
pott^ouno. R. poutarro. 

Pouterlut.v. poutarru; poutero.v. poutarro, 

POUTESTA, PODTESTAT et POUDESTAT 
(g. 1.), (rom. potestat, podestat, poxestat, 
poestat, postal, cat. potestat, st. polesta, esp. 
potestad, lat. poteslas, atis), s. f. Puissance 
fvieux), v. puissanco, poudi. 

La Poudestat de Diiu, titro d'un sirvente 
de Fabre d'Olivet. 

Poutestat des valents, le miiu eor vous saludo. 

! A. FOUBBS. 

Didu ven coumbatre 
Toutos las poulestats d'ifar. 

p. OOUOELIK. 



POCTET (cat, poiel, b. lat. potetus), s. m. 
Petit pot ; mouilloir de fileuse, y. bagnoulet, 
coupet ,* pour serpe, v. poudet. 

Poutet de poumado, pot de pommade. R. 
pot 1. 

poutet, poutet, (rouerg.), s. m. Petite le- 
vre, baiser, en Languedoc, v. poutoun; Pou- 
tet.Potet, noms de ram, languedociens. 

Faire poutet, fa poutel, {aire la moue j 
douna'n poutet, dormer un baiser. 

L'amourouselo flou, de pourels ounourado, 

P. GOttDEUN. 

Jou men de [e Yeire e sas aquels pouters 
I fa, toul a moun aise, us, dous ou tres pouters. 

„ F. DE COBTETE. 

R. pot 2. 

• Fouteteja, v. poutouneja ; pouteto, v. pete- 
to ; pouteu pour pousteu ; pouti, v. poutin ; 
poulian, ano, poutias, asso, pour pautian, 
pautias ; poutio, v. poutoun ; poutica, v. pou- 
touneja; pouticaire, poutican, v. aboutic&ri; 
pouticairie, v. abouticarie. 

pootie, poutie (I.), (rom, pothier, b, lat. 
potarius), s. m. Potier, v. oulii, terraii; 
fondeur detain, v. estamaire, piniie" ; ou- 
vrier maladroit, bousilleur v, pouchinie. 

Lou champ ddu poutio, le champ du po- 
tier. 

prov. Cado poutigvanro soun pot. 
R. pot. 

poutigkafbe, s. m. Grande bouteille, vase 
difibrme, v. poutarras. R. poutino, afre. 

POUTIGNOUN, s. m. Sardine loute petite, 
petit anchors, v. anchouioun, nadello. 
E zon l'&li, zdu la sausseto 
Sus la coucbo de poutignoun. 
rt c. PONCY. 

ft. poutino. 

POUTIHA, POUTRIHA, PAUTBILHA (Velay), 
v. a. Patiner, manipuier, tripoter, v. espdu- 
tiha, mastroula. R. pdutiho. 

POUTIBO , POUTILIIO (a. 1.), PODTfGNO, 

poutino (m.), fit. poltiglia, lat. pulticu- 
la), s. f. Bouillie de farine de pois, v. fari- 
neto, pous 5 ; cataplasme da mie de pain ou 
de grainede lin; purge, marmelade, y. pa- 
polo, fretin de poisson, blancharile, v. pou- 
tino, ravaniho; chassie des yeux, v. faga- 
gno, riumo; Poutille.nom de Jam. m<5rid. 

Manja de pdutiho, manger de la bouillie ; 
metre en pdutiho, mettre en compote, tea- 
ser ; avis de poutigno eis uei, yous n'y 
voyez done pas I 

Quand lapdutibo preadra cors. 

ARM. PROUV. 
POnTIHOBS, POUTH,HO0S (I.), PO0TI- 
GSOUS, POUTINOUS (m.), OJJSO, OUO (it. 

poltiglioso, bourbeux), adj. Chassieux, euse, 
v. oassidous, lagagnous. 

Tereso a leis uei poutinous 

E la cambo roubino. 

d j s; tEJOURDAN. 

n. poutino. 
Poirra, pouti (1.), s. m. Potin, melange 

de curvre; ier de fonte, v. foundo; plomb de 

cllasse, v. granaio ; chassie des yeux, y 

poutigno. 

Soun casque ero tout cnglouli, 
Blanc coumo uno outo de pouii. 

LAFARE-ALAIS, 

R. pot. 

POBTINA, POUTINEJA, BOUDIKEJA, Y. n. 

Marnioter, bougonner, grommeler.Y. remou- , 
m%a; baiser avec amour, en Querci, y. pou- 
touneja. R. pot, poutoun. 

POUTINAIBE, POUTINEJAIRE, ARELLO , 

AIBO, s. et adj. Celui, celle qui marmote, 
bougon, onne, y. renaire. R.poutina. 

poutincan, s. m. Shako, casque, y. pot- ' 
en-testo ; sorte de bonnet d'enfant, y. (ou- 
quincan, carpem. R. pot en cap. 

POUTIKGA, POCTBINGA (&.) , POOTHT- , 
GCEJA (I.), POCTRINGUEJA (m.l, (lyon. pO- 

tringuer), y. n. Droguer, me"diciner, m«di- 
camenterj v. gadouna, meja; tripoter, pati- 
ner, mamer, mai arranger, buusiller, y. pou- 
china; sophistiquer, f relator, y. farlabica ; 
traflquer olandestinement, y. broucanteja. 



POUTET — POUTOUNAS 

Pouiingue, gues, go, gan, gas, gon. 

Se pocTrNOA, sb PODXRrKenEjA (m. rh.), si 
porjTRiNQOUNiA (a.), y. r. Se droguer, se mSdi- 
camentersans nficessitS. 

prot. De tant se poutiuga rend maiaut. 

Podtinoa, potoinsat (g. L), ado, part. Dro- 
gu6, 6e. R. poutingo. 

PODNTINGADO, PODTBI»GA(d.),S. f.Tripo- 
tee. R. poufinga. 

POUTISiGAGE, POCTBINGAGE (d.), s. m. 
Action de tripoter. R. poutinga. 

POCTINGAIRE, POUTBINGAIRE (d.), POC- 

tringcejaibe (mX s. m. Drogueur, mSdi- 
castre, celui qui delate on sophistique, tripo- 
teur, v. rnege. R. poutinga. 

POUTI.VGAMES, POUTBIN'GAMEN(d.), POC- 

diiigajies (rh.), s. m. Action de droguer, de 
se droguer. 
Acoumence au-jour-d'uei moun gai poudrfgaoien. 

„ , A. BOUDIN. 

R. poutinga. 

POCTINGANCO , PODTIXCAN^O, BOUTIK- 

'■ can^o, s..t Drogues, odeur de pharrnaeie, 
v. poutite. R, poutinga. 

POUTINGARIE, POUTRISGABIE (m.), s. f. 
Droguerie, [relatage, sophistication, v. farla- 
bico.R. poutingo. 

poutingassa, POUTINGASSEJA, v. a. Dro- 
guer ridiculement, mSdrcamenter sans cesse, 
v. drougueja. R. poutinga. 

POUTINGO, POCTIJl'GC.0 (g.), POCTRIKGO 

(d.), podtrigo, PODDBrcoXVar), POCTES- 

i go, podtbenco (a.), (cat. potinga),s. f. Dro- 

i gue inSdicinale, medicament, mMecine, y. 

■ poutite; mauvais ragoSt, vin frelart, mau- 

Yais breuvage , ripopSe , v. chauchim'eio ; 

marmelade de prrines cuites au four , en 

, Daupbine. 

Vieio poutingo, Yieille degoiitante. 
Aro sian a l'agi de la poutringo. 

J.-B. GAUT. 

Rabelais place parmi ies livres fantastiques 
de la bibhotheque de Saint-Victor a les potin- 
i gues des eyesques potatifs b. 

Conterer ce mot avec le lat. apotheca, gar- 
de-manger, et le gr. nntm, bouteille. 

POCTINGODN, s. m. Mauvais apothicaire : 

barlleur, renoueur, rhabilleur, y. mtsge ; en- 

tremetteur de manages, v. balandran, bir- 

i landii, biujaire, i-hamarot, euro, tralaire ■ 

Poutmgon, nom de fam. prov. R. poutinqo 

POUTINCODS, POCTttlNGOUS, PO0TRI- 

GOBS, ouso, oco, adj. Cacochyme, vale- 
tudinarre, y. malandrous. 

Es touto poutrtngouso, elle est toujours 
malade. R, poutingo. 

poutiniero, s. f. Haille tres serrSe de cer- 
tains filets, avec lesquels on prend de petites 
sardines. R. poutino. 

POOTHfO, s. t. Petite sardine tres jeune, v 
nadello, eardino; ruban de mer.v. courre- 
jolo; cipole serpentine, roujolo ; ammodyte 
appat, v. lassi; atherine marbree, athenna 
marmorata (Risso); chassie, y. pdntiho 
De poutino, du fretin. 
* Se demande de sardino, 

Me dison que i'a d'espino 
E me dounon de poutino 
Per noun me faire estrangla. 
. . oar. pop. 

prov. Lou merlan manjo la poutino, 
les gros poissons mangent les petits. R. pdu- 
tiho. 

POCTWO, s. f. Grande cloche de fonte pour 
la cuisine, v. glouto. R. poutin. 
• Poutinous pour pdutihous; pontinfoupour 
tintou; poutiqueia, v. poutouneja; pdutira 
pouttreja, v. peu-tira. 

poutissiXri, s. m. Garnet sur lequel on 
inscnt ou fait inscrire les quittances (rom. a- 
podissa) des fermages, v. cartabeu. 
Per estre lou segnour e falre briha'n cirri 
Fau de terro, d'oustau em" un bon poutissiari. 

BRBMOJID. 

poutisso, s. 1. Peti-lait qui reste apres la 
formation du beurre,en Rouergue, v. bouira 
gaspo, laehado. R, pouto. 
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PODTiTii (gr. mrmtsv), s. t. et m. Potion 
pharmaceutique, medicament degoiitant, y. 
poutingo ; marmelade, brouillamini, salmi- 
gondis ; ragout de pommes de ferre Scras&es ; 
gachis, r&it contus, v. barbouiado : t. inju- 
rieux, femme toujours malade. 

Enguent de poutite, onguent miton mi- 
tame : es tout en poutite, e'est tout en com- 
pote ; marchand de poutite. marchand d'or- 
viten. 

Veirai lusi soun encro poutite. 

Touti si poutite m'an esclargi la visto. 

.„ .. 3. ROIJMANrLLB. 

• Poutjo pour poujo. 

pooto, PdOTO (m.), pouto (querc), p6u- 

TRO (rh.), POCLTRO, POULTO ([.), PADTRO 

paoto flat, puts, ultis), s. t. Bouillie, 
boue, sediment, lie du Yin, lie de 1'huile, v. 
caco, papolo, pautro, pdutiho. 
Fague lou set! de Lambesc e lou mete *n p6uto. 

• Poutoche pour poutagiA, 

POUTORB, povtorbo (gasc. pout orb, coo 
; aveugle), s. et adj. Colin-maiilard, en Gasco- 
gne, y. cato-orbo ; insensible, stupide, butor. 
Y. me. 

Jouga & poutorbo, jouer a colin-mail- 
lard. 

Lou qui noun sent b'es plan poutorb. 
, . . a. d'astros. 

Job rendere pot e poutorb 
Lou mes iurrat e mes esterle. 

I ID. 

• Poutorel, v. boufareu ; poutorrou, v. nou- 
tarrou. r 

PODTdsr, POCTOSSI (g.), (esp. Potosi), n, 
1 de I. Potose, viile du Pfirou. 

Moun soul Foutbssl houruir^ 
L'or e l'argent qu'i caiere. 

Q. D'ASTROS. 

• Poutofo, v. peteto ; pdutou, Y. pantoun. 

POUTOCIf, POCTOO (1. d,), POUT1C, POCT- 

TIC ,0>.-)< ( r ? m - poton, cM.petd), s. m. Baiser, 
y. beisat, bicoun, poutet ; t. de caresse, mi- 
gnon, v. mignot, toustoun ; cracho, en Au- 
vergne, w.poutarras; petit pot dans lequel 
on boit, en Dauphine, y. coucourelet; Pothon 
nom de fam, gascon. 

Faire un poutoun, donner un baiser ; 
(aire un poutoun a la voulado, lancer un 
baiser avec la main. 

Tu me fagueres un poutoun : 

Coume se fai, belro (Joutoun 

Que de gari n'en desespere ? 

L. RODMIEUX. 

Me fai un poutou long e dous 
Qu'ere mort se n'avie fa dous. 

c. FAYRE. 

Arri, poutoun, locution usiWe pour exciter 
un ano ; poutou, poutou, mot dontonse sen 
pour erjpnmer le trot de Pane. R. pot. 

podtocka, poutica (bj, y. a. Baiser, v. 
beisa, bica, poutouneja. 

S'ere lou catouu quepoulouno 
Toun coui blanc, ta gauto redouno. 

A. MATHIEU. 

Ah ! ?ene que poutoune ti gauto de velout. 

L. ROUMIEUX. 

Podtouka, PODTODKAT (l.) f ado, part. Bais§ 
ee. R. poutoun. 

podtodnado, PODTOONAT (1,), s. Sgrie de 
baisers, pluie de baisers ; contenu d'un petit 
pot. r 

Leissas-me vous falre la poutounado felibrenco. 

,, A. VILLrE. 

Li poutounado de ma maire de la. 

„ , F. DO OAOION. 

R. poutoun. 

POBTODHAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, s. et 

ad]. Baiseur, euse, v. beisaire. R, poutoun 

POBTOONABIE, POETOUXAEro fd.) r s. t 

Habitude de donner des haisers. R. oo«- 
touna. r 

POBTOUSAS, s. m. Gros baiser, baiser 
hruyaut, y. beisat, beisado. 

Fau que li trague un poutounas. 

LAFARR-ALAIS. 
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De poutoonas, de toucamen de man. 

L. ROCUISUX. 

Poutounasses, plur. laag. do poutounas. 
Les poutounasses de 1'usclado. 

A. FOUBE8. 

R. poutoun. 

POCTOUSEJA, POCTOUNEIA (b.). POU- 
TOONIA (d.), POCTINEJA (quorc), POOTE- 
TEJA (g.), POUTEQCEIA, POUTIQUEIA (b.), 

{cat. pctonejar),v.i>. et a. Baisotter, donner 
dcs baisers, couvrir do baisers, embrassor avec 
amour, v. beisada, beisouneja, bicouna. 
De-longo me poutaunejavo. 

A.. BIGOT. 

Ss rouTOCSEM.v. r. S'entre-baisor. 
E la maire e l'enfant se poulounejon mai. 

A. ARNAVIELLE. 

En se poulounelant davalon a fiea d'aigo. 

L. BOUMIEUX. 

Poutouseja, ado, part, et adj. BaisotbS, ie. 
R, poutoun, poutet. 

POUTOBNEJAIRE, POETOONEIAIRE (d.), 
POUTETEJAIRE (g.), ARELLO, AIRO, adj. 
Baiseur, euse, qui aime a baisotter, v. beisa- 

reu. 

Matlileu, lou fin pountoucejaire. 

G. CHABVET. 

Erea lousletns envers ta maire 
SoumSs, areetouna, lendre, poutounejalre. 

3. ADBERT. 

U. poutouneja. *.,,., n 

POl'TOUNET, POUTOUKEL (alb.), s. m. Pe- 
tit baiser, tendre baiser, v. babeto, beiseto ; 
poupon,eniantpotele,v.pouponn,iousfoune<. 

Vaqul, tendro amigueto. 

Touli mi poulounet. 

L. ROtJMIEUX. 

E Jousep ie boun oumenet 
Bresso sul fe le poulounet. 

P. QOUDELIN. 

K, poutoun. 

POETOCNETO, pouteto(1.), a. f. et adj. f. 
Doux baiser, amoureux baiser, V. caranchou- 
no ; petite inignonne, v. mignounei, eto. 

Oardas e n6sll resouneto 

E nosti tendri poulounet*). 

A. TAVAK. 

Aco soun dos gautos sourretos, 
Poulounelos e vermeHietos. 

P. OOUDSDIH. 

R. poutouno. 

POl'TOONIERO, PODTOUNIE1RO (1.1, S. I. 
La boucbe, le visage, en style familier, v. 
bouco, ca.ro. 

Mai a sa ronjo poulouniefro 
On sent que veo pir qukon mai. 

LAFiRE-ALAIS. 

R. poutoun. 

poitocno, POUTERL<9 (1.), B. f . Gros baiser, 
baiser do nourrice ; t. de caresse, inignonne, v. 
minnoto. , . . 

Fai-ms 'no poutouno, donne-moi un bon 
baiser. B. poutoun. 

POUTOUNTO, petoukto, s. f. Poupee, en 
Rouergue, v. pctclo. 

POUTOONTOUN, POUTOUTOU (Um.), s. m. 
Petit poupon, on Languedoc, v. (oust ounet ; 
petit ane, «n Limousin, v. asenoun. 
Arri, arri, poutoulou! 
Vai-t'en querre del sablou. 

OANTILENE LIU. 

Le poutountoun d'un baum que trabalho, 

onomatopee du bruit du marteau a loulon. 
B. poutoun. , 

POETOUMTOUNEJA, POUTCUNTIA (a.), V.a, 

Borloter, promener, faire sauter un enfant sur 
ses genoux, v. bajoula, poupouneja. 
Elo, alaro, de gauch d'feilre vengudo maire, 
Poutoimtouncjara lou 111 semblable ai paire. 

' o. peibot. 

B. poutountoun, poutounto. 

• Poutouras pour poutarras ; poutourlut pour 
poutarrn j poutous, plur. lang. de poutou, 
poutoun. , 

POUTRAOO (esp. potranco, pouuche), s. I. 
Levfe de tcrre a travers un bas-Ionds, passage 
a travers une lagune, v. eissa. 

• Poulragous jiourpoudragous. 



POUTOUNEJA — POUYERIN 

POCTRAIO, POUTRAI.HO (1.), (v. fr. peau- 
Iraille), s. f. Troupe d'anes, haras d'dnes, 4nes 
qui transported les bagages des troupeaux 
transbumants, v, boumscaio ; lie de peu- 
ple, vile multitude, marmaille, v. gusaio. 
Potitraio, amas lou bast*! 

L. BOUMIEUX. 

Toumbara, disi4 la p6utraio. 

M. B0OREEI.LY. 

A lou ti de bast! 
Milo cagnard per la poutraio. 

Q. QREaOIRE. 

R. piutre. . 

poutralado, s. f. Lie epaisse, v. laban- 
do. R. pdutro. 

pouTBAttco, s. f. Sorte do bouillie, oil ii 
entre des tranches de pain, du fromage, du 
beurre, du sel et de Pall, mets usite en has 
Limousin , v. panado, pan-cue ; personne 
sans vigueur, bleche, patraque, v. pairaco. 
B. pdutro. 

PODTRAS, POUDRAS et PA«DItAS(l.), ASSO 

(it. pollracchio}, s. Gros ane, grosse bourri- 
que, ane bate, lourdaud, v. asenas. 

Gros pdutras, gros lourdaud. R. piutre. 

• Poutras, pdutrassa, p6utrasso, p6utrassoun, 
v. pautras, pautrassa, pautrasso, pautrassoun. 

P6CTBE, POCLTRE(rouerg,}, pootre ».b.), 
(v. tr. poultre, esp. potro, it. puledro, b. 
lat. pulletrus, lat. poledrus), s. m. Anon, 
ane Be berger, bournque; ignorant, malolru, 
v. ase cabtmte ; vautour, en llouergue,v. »<> it- 
four; poutre, v. saumii. 

Ma saumo a fa lou pAutre, mon anesse a 
mis bas ; manda au pdutre, envoyer paitre ; 
un pdutre arma, une poutre a armature de 
fer. 

Em' ac6 'n l'er vague de nre, 

Tout coume quaod endiho un p&utre desmama, 

MIQEIO. 

• Pdutrenco, poutrigo, v. poutingo. 
p6utreto, s. f. P,etite anesse, v. saumeto. 

R. pdutre. 

• Pdutri , v. pautri ; poutrigous , v. poutin- 
gous ; pdulriha, p6utriho, v. p6utiha, p*u- 
tiho. 

P60TRIU0UN, PdtTRIUIOUN (a.), PATRI- 

1 nous (m.), (rom poldrcus, podrel, pou- 

drelj, s. m. Petit ane, anon, v. asenet, fe- 

doun, saumz'm;Pautret, nom de fam. mind. 

R. pdutre. 

POUTBJN (v. fr. boudine, ventre, nombnlj, 
s. m. Kombrii, v. em6ourii?o. R. boudo. 

• Poutringa, poutringaire, poutringo, pou- 
tringoun, poutringounia, pountriagueja.poitr 
pouUnga, poutingaire, poutingo, poulingoun, 
etc.; poutrino pour peitrino. 

p6utro , podltko (rouerg.) , POOTRO , 
PODDRO (1.), podtke (b.), s. fT Jeune anesse, 
v. saumeto ; poutre, v. fusto, saumle. 

Toun palais round quen'anipoutrosnlteulados. 
j. jasmis. 
R, pduirc. 

POUTRO, PdDTOj pocltro, poolto (lat. 
puis, ultis), s. f. Lie du vin, v. pautro, 
pouto. 

P6UTR0I, s. m. Espece de bouillie ou de 
farce, a Grasse, v. bourejo. R. pdutro. 

poctroi, oio, s. Charge d'embonpoint, 
gros, lourdaud, maladroit, oite, v. boudiflard, 
boudouire; niou comme de la bouillie, v. 
pouironco ; niais, aise, v. nescj. R. pouitre, 
pdutroi, pdutrolo. 

P6CTROLO, PODTRORO (m.), POLTROU- 

LUO (1.), s. f. Sediment, bouillie, mauvais ra- 
gout^, pautrolo, pdutiho. 

N'es que de pdutrolo, co a'est que du 
brouet. R. pdurro. 

pdliTROlTDINO, s. f. Lie, sediment des_ li- 
quides, boue delayfie, v. papolo, treboulino. 
R. pdutrolo. 

POUTROUN, POCLTROUlir (1. nic.), PODR- 
TROCN (m.), POUITRODS (g.), P0UEITR003! 

(b.), POUTROO (d.), oosfo (osp. pollron, it. 
pollrone, port. poHrgo^, s. et adj. Poltron, 
onne, pusiltanime, v. cojofre, couard, pe- 
iacho ,- anon, v. pdutrihoun ; sobriquet des 
gens de Barreme (Basses-Alpes), 



pbov. Pi5utroun c-ourae uno auco. 
— Lis armo di pdutroun noun talon ni uoun pou- 

gnon. 
R. piutre. 

P6CTRO0NAR1E, POltCTROONERiO (nig.), 
POUEITROUKERiE ( b. ) , pourtrounarie 
(m.), POULTROUNARIE (I.), (it. port, poltro- 
neria), s. f. Poltronnerie, v. petocho, petar- 
rufo. 

Que vive la pourlrounarle! 

G. ZEIiBIH. 

prov. La p6utrounar!6 
Moun a d'e£reti£. 
R. pdutroun. 

P6UTRO0NAS , POULTROUNAS (1.), ASSO, 

s. Gros poltron, grande poitronne, v. cago-i- 
braio. 

poutrounas, ie vengue Mount-Brun. 
aeu. paouv. 
R. pdutroun. 

POBTROONCAS , PATROUNOAN, s. m. Pa- 
traque, personne sans vigueur, v. marrego. 
R. povtranco. 

POUTROI1MEJA , PO0I.TROUMUA (1.), (it. 

poltroneggiare), v. n. Avoir peur, faire le 
poltron, v. pauruca. 

leu trambie aumendre bruteoumo renfantaubres. 
A tau poun qu'on creirie que pouUrouneje esprfes. 

JOUBDAK. 

R. pdutroun. 

poutrouniero, s. f . Fente laterale que les 
femmes ont a leur jupe, v. catouniisro, cha- 
bessano ;sein defemme, v. sen. R. poutrin. 
• Pouts (puits), v. pous ; pouts (bouillie), v. 
pous : pouts pour pode vous (je puis vous), 
en Beam; poutsa (puiser), v. pousa; poutsa, 
poutso, pour poussa, pousso ; pouttic, poutti- 
queia, v. poutoun, poutouneja; p6utu, v. pau- 
tu ; pouturlo, v. poutarro ; pouturo, v. boutu- 
ro; p6uva pour pauva, pausa; pouvareu, v. 
pouvereu ; pouve, pouvci, pouv^r, v. poudS ; 
p6uveiroun, v. pouvouioun. 

pouverage, pouverXgi (m.), (rom. pol- 
verage, pulverage f lat. pulveraticum), s, 
m. Pulverage, ancien droit seigneurial que 
l'on faisait payer aux proprWtaires des trou- 
peaux transbumants, pour la poussiere que 
ceux-ci soulevent sur les routes. 

Que en deguna mantera polverage nou se prenan 
de bestias que s agan per camln. 

AECH. DE MANOSQUE. 

B. pouvero. 

pogverai, n. p, Pulverail, nom de fam. 
prov. Ii. pouveric. 

pouvereja (rom. pulvercjar, pulm- 
reiar, polverizar , cat. potvorisar. esp. 
pulveritar, port, polverixar, it, polvcris- 
zare), v. a. Pulveriser (vieux), v. biudreja, 
engrana, espduii, poudreja. R. powoero. 

POUVEREU, PdCVEREU, POUVAREU et Pll- 

VAREC (m.), (rom. polverel, polvorcll, it. 
polverlo, lat. pulvereus turbo), s. m. Pou- 
drin, embrun, pluie Une qui rfisulte du choc 
des lames, v. esglum; tourbilion de vent ou 
de poussiere, v. rcvoutun ; poussiere, v. 
pdusso. 

La mar es ren qu'un pouvereu, se dit oe 
la mer furieuse qui semble so resoudre tout 
entiere en dcume. 

La mar es touto un pouvereu. 

J.-3f. ROUS. 

Lou pouvereu passo la piumo, 
Lou fum passo lou pouvereu. 

n. FLORET. 

R. pouwro. 

pouverie (rom. polverier), adj. et s. m. 
Fat, faiseur d'embarras, v. arlen. R. pou- 
vero ou pro.uvii. 

POUVERIERO , PAVOULIEiRO (1.), (rOm. 

Polverieyras, b. lat. Poh'elcrus, Pulve- 
reriat, Pulveraria), n. de 1. Polverieres ou 
Polvelieros (Gard) ; Poulbriere, nom de fam. 
lang. R. pouvero. 

POUVERIIf, PLOUVEKIN, POULBERIN (1.), 
pdlverin (lim.), (it. polverino), s. m. Qr&- 
sil, frimas, menue grele, v, gibourno, ma~ 
drian ; poussiere fine que le vent souleve, v. 
pdusso; pulvenn, poudre a cafton tr6s fine, v. 
rafin; Pouverin, nom de fam. meridional. 



Toumbo de pouverin, 11 gr£sille. 
Un nivoulun iamiso 
Udo especi de pouverin. 

8. LAMBERT. 

R. pouvero. 

PODVERO, POUVBRO (rh.) , POULVERO , 
POULCEUO , POCUSEIRO (1.), POCBERO (g.), 
PROUBO(b.), (rom. polvera,povera, cat. port, 
esp. polvera, it. polvere, lat. pulvis, eris), 
s. I, Poudre, poussiere, v. pdusso, proubo. 

Metre en pouvero, pulveriser, mettre en 
compote. 

Tau-punt qu'au£m biardat d'aqueste conmunau, 
N'em arren qu'oumhro e que poubero. 

DUGAY. 

Fai bouli de caiau, Babeu : vendraa jamai en pou- 
vuro. 

J. ROUMANILLB. 
POUVEROUS , rOULVEIlOIJS (1.), POULBE- 

rocs (g.), piii.berous (rouerg.), ouso (mm. 
polveros, pulveros, it. polveroso, port. esp. 
polvoroso), adj. Poudreux, euse, v, pous- 
sous. 

Tout poulverous de la casso. 

P. dOUDELIN. 

prov. lim. Mars pouverous, 
Abrieu plujous, 
En mat noun cesso, 
Lou paisan ddu cbanteu copo uno beilo peco, 
ou 

D'un petit champ n*en ve 'no hello cuecbo. 
R. pouvero. 

pouvil (rom. Polvilh, Pulvil, lat. Pul- 
villus, coussinet), n. p. Povil, nom de faro, 
languedocien. 

POCVOCIOCNj PAVOUKHJN, POUVEIROON, 

pavouirous (esp. podon), s. m. Serpette, v. 
poudet. R. poudadouiro. 
• Pouvourous, v, pavourous; pouya, v. pou- 
ja; pouyado, v. poujado ; pouydu/y. pou]6u j 
pouyri, y. pouiri, pourri. 

pouza, poczac (g.), n. de 1. Pouzac (Hau- 
tes-Pyrenees). 

pouzat (loo), n. de 1. Le Pouzat (Arde- 
che). R. pouja. 

PoozE.v, s. m. Le Pouzenc, cime des Hau- 
tes-Alpes (2,901 metres), v. pugen. R.pue. 

pouzrs (lou), Por/zi(d.), (v. fr. Le Pous- 
sin; b. lat. polesinus, colline), n. de 1. Le 
Pouzin {Ardeche), autrefois una des plus for- 
tes places du Vivarais. 

POUZINEBf, POBZItfENCK (d.), EKCO, EN- 

CHO, adj. ets. Habitant du Pouzia. 

poizolo (rom. Poaolas, b, lat. Castrum 
de Pozolis, de Podolis), n. de 1. Pouzolles 
{Herault). 

pouzoc, poczol(I.), (rom. Pozol, Pasol, 
Podolj, s. m. .et n. de 1. Le Pouzol, nom de 
quartier, en Perigord ; Pouzol (Puy-de-Dome); 
Pouzols (Aude, Herault), v. judiiu ; nom de 
fam. merid. R. pujdu, 

poczoujles, eso, adj. et s. Habitant de 
Pouzol. 

• PovW pour pavte ; povoun, v. pavoun ; poy- i 
ri, v. peirin ; poyrouol, v. peirdu ; poyssel, v. 
peiss6u ; pr" pour per : pr" ensigno, pour en- 
seigne, en Languedoc ; pra, v. prat. 

PRABA, v. n. Croitre, pousser, en Beam, v. 
creisse. 

Lous brocs praben toustems (b.), les Opi- 
nes poussent toujours. R. barba. 

PRABoris, n. del. Prebois (Is&re), dont lo 
vin est renomme. R. pra, bonis. 

• Prabous pour per vous (pour vous), en 
Biarn; prachi, praci, pracieu, pour pereici; 
praco, pracos, pracou6, pour per acd, en Lan- 
guedoc et Gascogne. 

PRA0AGE, PRADATGE (L), s. m. Les pres 
en general. 

Ades-aro que lou pradatge 
Sends lou calimas del jour. 

f. d'ouvet. 
H. prat. 

PRADARIE , PRADARIE ( 1. ) , PRAD.4RI6 

frouerg.), pradArio, pradarjo, pkaderio 
(g.), prali (d.), (rom. pradaria, prairia, 
preia, cat. esp. port, praderia, it. prateria), 
s. f. Prairie, suite de pres, quartier des pres. 



POUVERO — PRAIRE 

La Grand-Pradarii, nom d'un quartier 
de Maillane (Bouchas-du-Rhone). 
Toutoa las flous de la pradario 
1 soun placados en broudario. 

CEREN. 

R. prat. 
pradas , pradelas (1.), (b. lat. pradas- 

saj, s. m. Grand pre, mauvais pre, v, pradi- 

nas. 

Ifiu me farai l'erbo fiourido 
E m'escoundrai dins li pradas, 

MIREIO. 

Dins li pradas flouri que l'aigo Undo arroso. 

L. ROUMIEUX. 

tt. prat, pradeu. 

• Pradasco pour pradesco. 

PRADAU, I'll ADil. (1.), (rom. esp. pradal, 
b. lat. pradale), s, i£ Prairie naturelle, her- 
bage ; Le Pradal (Herault), nom de lieu ; Pra- 
dal, Dupradal, Dupradat, noms de fam. lang. 
et gascons. 
prov. Fau pas estrema lou loup dins la jasso, lou 

reinard dins lou prauau, ni la guespo dins lou 

brusc. 
' R. prat. 

PRADEIRAG , PRADEIRAL (I.), S. m. Prai- 

rial, mois de l'annee republicaine. R, prada- 
> ri6, pradie". 

pradelbt (v. fr. praeletk s. m. Petit 
prtau, joli petit prS; espece de champignon 
a lames rosles(it. pratolino), agaric comes- 
tible, v. campagnou, coucourlo, fiholo. 
L'autre pes praddets fa paisse le bestial. 

L. VESTREPAIff. 

R. pradeu. 
pradeldoi., oto, adj. et s. Habitant de 
' Pradelles (Aude), v. embruma. 

PRADELLO, PBAOERO (g.), (rom. pradela, 

b. lat. pralella), s. f. Petite prairie, mauvaise 

prairie, pre qui donne peu de Foin ; Pradelles 

(Aude, Haute-Loire) ; Pradelle (Dr5me) ; Pra- 

! dello, Lapradelle, noms de fam. meridionaux. 

Elo veira mai lei pradello. 

A. CROUSILLAT. 

Aro sMu linen de ti fresqui pradello. 

A. TAVAH. 

R. prado. 

PRADELLO, PARADELI.O, PARADERO, PA- 

LVDELI.O, PA!fADELLO(fr.p«reWe;, s. f. Pa- 
tience des pres, plants, v. lapas, rouserque. 
R. prat. 

PRADELOUS, PKADELOIT (1.), PRADEROU 

(g.), PRADEROT(b.), s. m. Pre tout petit, pe- 
tit preau, v. pradelet. 
prov. lim. Quand Dieu douno l'aucbou, 
Douno lou pradelou. 
R. pradeu. 

PRADEN, PRADE.VC (1. g.), E.VCO, adj. Des 
pres, qui appartient aux pres, v. pradii. 
trbo-pradenco, flouve odorante, plante. 
Rises,flous del riau, flous pradenco. 

A. crotjsillat. 
R. prat. 

PRADESCO, PRADASCO (querc), s. f. Prai- 
rie au iiord de 1'eau, pre pafustre, v. prada- 
ni, 

De beliefs aigo courron en cascaiant a traves de 
pradesco. 

„ S. DE SALVES. 

a. pradenco. 

PRADET, pratet (1.), (cat. pratet, esp. 
pradito), s. m. Petit pre, joli pre, v. pradoun. 
Pas un pradet que vous sourrigue, 

LAFARB-ALAIS. 

Anen dins lou pradet flourit. 

RIQAITD. 

H. prat. 
PRADETO, s. f. Petite prairie, jolie prairie 

Pradettes (Ariege), nomde lieu, 

Yesiadomen dins la pradeto 
Gourrino e refresquis 1'erbeto. 

H. DE SADNT-SALVT. 

Dab lou cristalb de sas oundetos 
He milo essos per las pradetos. 

ok d'astros. 
En aquesto pradeto 
Mat lonp nou i a. 

G. DESPOURRINS. 

R. prado. 
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PRADED, pradel (1.), (rom. pradelh,eso. 
pradillo, it. pratello, lat. pralulum), s. m. 
Preau, petitprS qu'on'ne fauchepas, v, pra- 
doun; espece de champignon, v, covcourlo ; 
Le Pradeau, dans l'ile da Pnrquerolles pres 
Hieres; Le Pradel (Oard);Les Pradels (He- 
rault); Pradel, De Pradel.noms de fam. merid. 

Pradels ouut lou plase nous embesco lous els. 

P. GOr/DEUH. 

R. prat. 

• Pradial, v. prodo. 

PRADIE, PR HE (a.), PRAD1E (1.), PRADE, 

PRADISE (g.) t IERO, IEIRO, ERO (b. lat. pra- 
tarius), adj. et s. De pr«, qui crolt dans les 
pres, quivitdans lesprfis;celuiquiestcharg6 
d'arroserles pres, de reparer et de garder les 
rigoles d'arrosage, qui est gage pour prendre 
soin des prairies d'une commune, v. eiga- 
tour; habitant de Laprade (Aude) ; Pradier, 
nom de fam. meridional. 
E sauto li valat 
T6uti flouri d'erbo pradiero. 

MIBBIO. 

Sus 1'erbeto pradiero. 

P. GOnDEUN. 

prov. gasc. Legam pradise 

Nou sap pas lou poulin de qui es, 
licou de prairie ne saitpasds qui est le pou- 
Iain. .R. prat. 

pradie, s. m. Espece d'qiseau qui niche 
dans les pres et qui est un peu plus gros que 
l'alouette, proyer? v. petarii ou pratiero t 
R. pradii i. 

pradiero, s. f. Prairie, v. pradarii plus 
nsite; Pradieres (Ariege). R. prat. 

pradies, n.del. Pradiers (Cantal). R, pra- 
dii. 

PRADINAS, s. m. Mauvais jpr6, v. pradas : 
Pradinas (Aveyron), nom de lieu. 

Loupriiu de Pradinas, le prieur de Pra- 
dinas, G. Peyrot, ppete rouerg. R. Pradino. 
PRADIKO (rom. Pradinas, b. lat. Villa 
de Pradinis), n. de 1. Pradines (Correze, Dor- 
' dogne, Herault, Loire, Lot); nom de fam. 

me>id. R. prado. 
. • Pradise, ero, pour pradie, iero, en Arma- 
gnac. 

prado (rom. prada, lat. prata), s. f. Prai- 
rie, pre en general, grand pre, v. prat, pra- 
darii ; Prades (Ardeche, Ariege, Aveyron, 
Haute-Loire, Herault, Lozere, Pyrenees-Orien- 
tales, Tarn), v. enventa ; Laprade (Aude) ; 
nom de fam. meridional. 

Deudes de Prados (rom. Deudes de Pra- 
das), Deudes de Prades, troubadour rouergat, 
autour d'unpoeme sur les Auzels cassadors 
, mortvers 1229; la prado es fiourido, la 
prairie est en fleur ; en prado, dans la prairie . 
Al vent fres de la prado. 
... . J. JASMIN. 

Uum brounzinomen dins la prado ! 

ID. 
PRADOHS, PRADOU(d.), PRADOT 

m. Petit pr<5, coin de pre, v. pradet, pradeu ; 
Pradons (Ardeche), nom de lieu ; Pradon, 
Pradou, noms de fam. meridionaux. 
Dins li pradoun fa de viouloto. 

_ . T. ADBANEL. 

R. prat. 

• Pran pour per fin (afin do). 
PRAGMATico(it. prammatica, cat. esp. lat. 

pragmatica), adj. ets. f. Pragrnatique. 

Recollecta de tots los privilegis , provisions 
pragmauques e ordinacions de la Bdelissima Vila 
de Perpenja, 

recueil des privildges et sanctions pragmati- 
ques de Perpignan. 

PRAGO (It. esp. lal. Praga, all. Prag), n. 
de 1. Prague, en Boheme. 

• Praici, contract, de per aici, v. pereici ' 
praimo pour preimo, v. apreima. ' 

PRAl.l u, s. m. Le Prayau, qnartier de la 
commune de Modene (Vaucluse). R. pradau. 

PRAIO, praiet, n. p. Praye, Prayet, noms 
de fam. alp. R. prado, pradet. 

PRAIRE (rom. preatre, preador, it. pre- 
datore, lat, pnedatorl, s. m. Ravisseur, pit— 
lard (vieux), dans oe proverbe ; 
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Lou lalre 
Fai Ion pralre, 
Poceasion lait le iarron. 
• Praire (protre), v. preire ; praisoun, v. pro- 
soun; praissa, v, pressa ; praita, v. presta; 
pralho, v. pelaio ; prali, v. pradarui ; pralmo, 
v. perlino ; pramo, pramou, pramoun, con- 
tract, gasc. de per amor, v. amor ; prampou 
pour plan prou (bien assez), en Gascogne; 
pranpour proun. 

PRANDIERO, PnAKDIEIKO (lim.), PRANIE- 
110 (d.), PBAKlfclBO (viv.), PBANGEIBO(auV.), 
PLANGBIBO , PI.0NGIEIE.0 , PLOUNGIEIRO 

(rouerg.), (v. It, prangiere, lom.prenda, di- 

nor, Itm.prandium, repas), s. f, Apres-dinee, 

sommo qu'on fait apres le diner, ineridienne, 

v dourmido ; aprfcs-midi, heure de la jour- 

nie ou les paysans font leur second repas; 

espace de terrain qu'on peut labourer depuis 

eefte hours jusqn'a la nuit, en Limousin.v. 

miciour; Pranchero, norn de fam. limousin. 

Pairs prandiero, fa laprandieiro(hmX 

faira la mendieune, dormir dans l'apres-midi. 

leu li diguei : jouino bergieiro, 

tTen farlas pas on psu pranieiro? 

OH. pop. viv. 
prov. rouerq. Per samo Crous de mai, 
Pastre, prandiero fai ; 
A Nosto-Damo desetembre, 
Prandiero te defrnde ; 
Se prandiero lu fas, 
Toun bcsiiau manjo pas. 
— A N.-D. de mars las velbados te defende, 
A las prandieiros t'atende ; 
A N.-D. desetembre, a las veluados t'atende 
B las prandieiros te defende. 
pbanlo, n. do 1. Pranles (Ardeche), v. es- 
eorjo-rosso. M _ , , „. 

PBANTI, s. m. Lo Prantic, affluent de la be- 
veraise (Uautes-Alpes). . 

• Prapou pour pla proun (bien assez), en 
Biarn, v. plan. 

• Prapoussos, plur. fim, qucrc. de prapou : 
manieros n'i a prapoussos , il y a bien 
asses de maniores. . ... 

• Praquel, praqueste.praqui, contract, tang, 
et gasc. do per aquol, per aqueste, per aqui J 
pras, cojtfraet.gasc. de. per las, p_6rlous(pour 
fesij prasina, v. empresina; prasino, v. pere- 
sino ; Prassedo, v. Pressoto. 

prassitelo (it. Prase ttels.lal. Praxite- 
les), n.p. Praxitcle, sculptenr grec. 
Ahl so Prassitelo cro en vldo, 
Que veguesse ma Margarido. 

M. DB TRUCHET. 

pnAT, PBA (a.), PBO.(d,), (rom. pro, 
orate, pret, cat. pro<, esp. port, protfo, it. 
prato, M. pralum), s. in. Pre% v. prado ,• 
Prat f Ariige), Prads (Basses-AIpes), Prals-de- 
Mollo (PyrenSes-Orientales), noms de lieu ; 
Prat, Pra, Prax, Prache, Duprat, Delprat, Des- 
prats, nomsde fam. mendionaux. 

Prat bataic, prat batalhh (1.), champ do 
bataillo, champ de Mars, place d'armes; ter- 
rain vague ou I'on s'exerjait A la fronde ; lieu 
oil l'on trains les betes mortes, v. cadarau, 
barracau. 

Abi lou sang es coume uno mar sus lou p»'at ba- 
laio. 

T. AUBANEI.. 

Prat de' fiero, champ de foire, v. fierau; 
lou prat do Biu-Caire,le pre de Beaucaire, 
lo terrain oil se tient la foiro. A Marseille, on 
adonnfi Se nom espagnol de Prado A uno 
mogniflque promenade qui conduit au bord 
4e la mer, par allusion au Prado de Madrid ; 
prat nbu, pre nouveau; prat se,pro( seeau, 
prd qui n'est arrosS que par la pluie, seche- 
ron ; scga lou prat, faucher le prS : fen de 
prat, torn de prairie naturelle ; erbo-de-prat, 
Bouve ; iiu passe per un prat, I'istdn es 
acabado, formula usiWe pour terminer les 
«ontea, en Querci ; lou prat parlo, A l'ceu- 
■yre on connait I'ouvrier ; lou oardinau D6u- 
prat, le cardinal Duprat, chancellor de France 
sous Francois I", no A Issoire ; Guihen Del- 
prat, Guillaume Doiprat, d'Agen, poete gas- 
con du 17' siecle. 



PRANDIERO — PRECARI 

prov. Kai cbamp ounte voudras 
£ pratounte poudras. 

— Jamai gravo a fa bou prat. 

— De prat nouveu erbo bello. 

— Iln prat de cent an 
Es enca 'n enfant. 

— Viei coume un prat. 

— Per vii de blad, 
Fai de prat. 

prov. Q.CERC. Per madamo ia Candeliero, 

Paro tous prats, bergtero, 
le 2 fevrier, cesse la dSpaissance dans les prai- 
ries. . , , , . 

PBAT-COUDITAC (rom. Pracomtal, a. lat. 
Pratum Comitate.), n. de 1. Pracontal, pres 
Montelimar (Brflme). 

A Forcalquier il y avait aussi un prat com- 
tal (appartenant au comte de Provence). 

pbat-coustae (rom. Pracostal), n. de 1. 
Pracostal, pres Arphy (Card). 

pbat-cbos (pri ereux), n. de 1. Prat- 
Cros, pres Saint- Remy de Provence. 

PBAT-GELA, PKAT-JAr,A fa.), n. do 1. Pra- 
gelas(Piemont), valine des Alpes, presd'tm- 
brun. , ,. ,, , 

PBAT-LOKG, n. de 1. Pralong (Ardeche, 
Loire); nom de fam. vivarais. 

PBAT-LOUGNAN (pre lointam), n. de I. 
Pralognan, en Savoie. . . 

PBAT-MAI, n. de 1. Les Pramai.quartierde 
la commune de Malemort (Vaucluse). 

PRAT-3160 (rom. Pramotj, n. de 1. Pra- 
mol ou PrSmol (Isere), ancienne chartreuse 
de femmes. B. prat, tndu. 

PRAT-BASCLAB, n. de 1. Prarasclau, quar- 
tier d'Alais. , 

En Prat-Rasclau, a Prarasclau. R. prat, 
rascla. „ „ , , 

puat-bedouk, n. de 1. Prat-Bedon, dans 
laCamargue. 

pbat-vedec (rom. Pravedel), a. de 1. 
Pravodeau, dans la Camargue. 

PRAT-viEt, n, de 1. Pratviel (Tarn). R. 
prat, viei. 
1 pbatica, petriua (g.), (rom. prahquar, 
port, praticar, cat. esp. pracii'car, it. pra- 
' ticarej, v. a. Pratiquer, exercer, frequenter, 
hanter j se procurer, gagner, en Gascogne, v. 
acampa. . 

Pratique ou pratiqui (m.), tqucs, ico, 
can, cas, con. , 

Se pratico gaire,oa no le pratique gueres. 
Pratica, praticat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Pratique; achalande, 6e. 

PBATICABLE , PBATICAPLE (g. 1.), ABLO, 

APLO (esp. praticable, cat. practicable, it. 
praticabile), adj. Praticable. R. pratica. 

PBATic.\ME!J(rom . p raticamen, esp. prac- 
licamente,it. praticamente),aav. Pratique- 
ment. R. prati, ico. 

pbaticast, ANTO(il. praiicante), adj. ets. 
Celui.cellequi pratique; pratieien. R. prottca. 

PEATICIAS, s. m. Pratieien, celui qui con- 
nait la procedure. 

Bouens pralicians, tnarrils coupislos. 

C. BRL'ETS. 

R. praetco.. 

PBATICO, patbico (d.), (it. port, pratica, 
cat. esp. lat. practical, s. f. Pratique ; exer- 
cice, execution, v. itsonpo ; chalandise, cha- 
land, client ; personne rus6e, matois, v. lamo ; 
petit instrument en fer blanc avec lequel les 
comSdiens ambulants font Ia voix- de Polichi- 
nelle. 

A de boni pratico, il a do bonnes prati- 
ques. 

prov. La pratico rend mistre. 
ou (m.) 

Pratico rende mestre. 

— Degun mestie n*es bon senso pratico. 

PBATICOCS, PATB1COCS (1.), OCSO, adj. 

Industrieux, laborieux, euse, actif, ive, v, en- 

dustri ; Proclicoux, nom de fam. provoncal. 

Uh pople praticous. 

LAFABE-ALAtS. 

En raco lou iouine ome es gaire praticous. 

QIMON. 

1 R. proii'co. 



PBATIEEO, s. f. Bruant fou, oisaau, v. chi- 
cendrous, grasset. R. prat. 

prao (rom. cat. prau, pervert, lat. pro- 
ws), n. p. Prau, Prault, Pravot, nomsdofam. 
meridionaux. 

• Prau, contract, gasc. de per lou (par le, 
pour le) ; praubas, praube, prauboiro, prau- 
Serio, praubesso, praubet, praubetat, v. pau- 
ras, paure, pauriero, pauriho, paurige, pau- 
ret, paurela; praubilhas, T. pauras; praubi- 
Ihei, v. paurineu ; praubin, v. paurin ; prau- 
bo,v. paurojpraubomen.v. pauramen; prau- 
bot, praubou, v. paurot, pauroun ; prautto, v. 
pautro; praue, v. paure ; praueiro, v. paurie- 
ro ; prauemen, v, pauramen ; praugi, v. pau- 
tri; praugidou.v. pautridou; prausi, v. pau- 
tri. 

PBAUssfci.r (rom. peressilh, lat. petrose- 
linum, porsil), s. m. Spargoulo des champs, 
spergula arvensis, planle. 

• Prauti, prautidou, prauto, v.pautn, pautri- 
dou, pautro. 

pbavie, n. p. Pravier, nom de fan:, prov. 
R. prouvii ? 

• Pre pour per ; pro po«r pres •, pre po«r 
pres; pre pour prkque ; prea (priori, v. pre- 
ga ; prea (priser), v. presa. 

PBEAIABI.AMES , PBEAI.APtOMEN (1. g.), 

adv. Prealablement, v. peravann plus usitS, 
R. prcalable. 

PBEALABLE, PBEALAPLE (1. a.), ABLO, A- 

plo (du fr.), adj. t. de palais. Prtalable. 

Senso autre prcalable, sans autre preani- 
bule. 

PBEAMBOLE, PBEAMEM, (1. g.), PA»AM- 

DL'LE, PARA01BUI, (a.), (rom. cat, pnambul, 
esp. port, prcomiuto, it. prcambolo, b. lat. 
prteambulum) , s. m. Preambule ; disoours 
inutile. 

Preario, v. pregino. 

PREBAIOCN , PREVALOUN (b. lat. Prato- 
Baione) , n. do 1. PrAbayon , pres SSguret 
f?aucluse), ancienne abbaye de femmes fon- 
d6e par Germelie en 610. 

• PrebaW, v. prevald ; prebaluo, v. plus-va- 
luo ; prebede, v. preveire ; prebedi, v. prou- 

1 vesi ; prebenciu, v. prevencioun. 

prebenda (rom. prevendar, cat. esp. 
prebendar), v. a. Pretender. 

Prebenda, prebesdat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Prabende, ee. 

Aneian rcitou, mais prebendal nouvil. 
SAMAny. 

R.prebbndo. . , 

PBEBEND1E, PttEBESDIE (1.;, (it. prc6c«- 

darto, b. lat. prmbendarius). s. m. Preben- 
dior, v. beneficial ; Provendier, nom do fam. 
provencal. 

* Doiikc clergues ou prebendles. 

IT. BIRAT, 

R, prebbndo. 

prebexdo, prebenoo (1. g.), (rom. pre- 
venda, pervenda, cat. esp. port. it. preben- 
da.lzt.prcebenda), s. f. Prebenda, v. pre- 
vendo. 

E sa prebendo que n'ero pas machanto. 

• Prebenenco, prebenent, prebengue, proben- 
gut, prebeni, prebine, v. prevenenco, prove- 
nent, prevent, prevengu ; prebeso, v. preveire; 
prebiletge, v. privilege j preboW, v. prevale; 
prebost, v. prevost; prebouca, v. perbouca; 
probouisset, prebouisso, v. verd-bouisset ; pre- 
bouli, preboui', preboulhi, v. perbouli. 

pbecAri, Anro ou Ari (rom. cat. precan, 
aria, esp. port. it. precario, lat. precamus), 
adj. Precaire, dont on no jouit que par privi- 

PRECini, PERCint (1.), (rom. prccari, lat. 
nrecarium), a.m. Ponds hypothequd, bien 
engagS, dot assignee sur un tends de terre, 
douafre, v. wrquiero, 

Terro en prec&ri,_ champ donnS en hypo- 
theque, v. emprecaria. 

precAri, n. d'h. Saint Pricaise, patron 
d'une Sgliso abbatiale du diocese d'Agen. 



PKECARiaiEN (it. precariamente) , adv. 
Preeairement. B, precari. 

precassa, v. a. Procurer un domestique, 
un ©poux, etc , en Rouergue, v, percassa. 

precassieu, ivo, ievo, adj. et s. Apre au 
gain, v. abrama, afri alucri. R. precassa, 
percassa. 
• Precalori pour purgatdri. 

PHECACCIOUN, PRECAUCIEN (m.), PRE- 

CAOeiEO (1. g. b.), (cat. precauc id, esp. pre- 
caucion, it. precauxione, lat. prcecautio, o- 
nis), s. t. Precaution, v. avisado, recate. 
_ De bbni precaucioun, de bonnes precau- 
tions ; li precaucioun soun toujour bono, 
deux precautions -relent mieux qu'une. 
Prenen pas tant de precaucioun. 

8. LAMBERT. 

prov. Trop de precaucioun nouison. 
— La precaucioun, fiho de l'ignourengo, 

E raaire de la mescresenco. 
precauciouka , preigadciocka (d. ), 

precaucieuna (rouerg,), (cat. pj-eca«cs'o- 
narj, y. a. Precautionner, preinunir, v, a- 
visa. 

Se precauciouna, v. r. Se precautionner, 
prendre ses mesures, se munir. 

Precauciounen-nous de froumage. 

J. DBSANAT. 
Precauciouna, PRECAUCIOUNAT (g. 1.), ADO, 

adj. Precautionne, ee. R. precaucioun. 

PRECAUCIOUNOCS, oiiso, adj. Qui prend 
des precautions, avise, ee, prudent, ente, v. 
avisa. 

Lou jugaire precauciounous se gardo ben d'es- 
peca soun estrumen. 

v. V1DAL. 

R. precaucioun. 

• Preeec, preeet, pour pressec, pessegue. 

preckdekci (esp. port, precedencia, it. 
preccdenssa), s. f. Preseance, v. pas. ft. pre- ■ 
cedi. 

PRECEDENT, PRECEDENT (1. g.), ENTO, 

ENTO (rom. cat. precedent, esp. port. it. 
precedente, lat. prmcedens, entis), adj. Pre- 
cedent, ente. 

Es preferit alz creanciers precedens. 

„ . . oour. de s. GILLES. 

Moun jujamen sus la querelo precedento. 

J. DESANAT. 
PRECEDENT AMEN , PRECEDENTOMEN (I. 

§■)> (cat- precedentment, it. esp. port, prece- 
dentemente), adv. Precedemment, y. pera- 
uo»s. R. precedent. 

precedi, PRECEDA(rom. esp. port, prece- 
der, cat. preceir, it. precedere, lat. prasce- 
dere), v. a. Preceder. > 

So conj. comme cedi, ceda. 

En disent qu'un ome de guerro 
Deu precedar un avoucat. 

. , . . , , C BRUEYS. 

L aiglo precedo tout auceu. 

Precedi, pregbda, mo, ado, part.'et adj. Pre- 
cede, ee. 
Ero la court di comte precedido de si massie. 

O. DE VILLENEUVE. 
PRECENTODR, PRECENTOU (1.), PRECEN- < 

TRE(Gap), (lat. praceptorj, s. m. Precen- 
teur, chaDoine qui ayait la direction du 
choaur et de la maitrise, y. cabisciu, escou- 
lastre. 

Adissiats, moussu-1 precentou. 

PRECEPICE, PRECIPICE (rouerg.), PRECE- 

pici (m.), precipici, PERCipki (g. 1.), PRE- 
aprrE (1.), (cat. precepic i, esp. port, preci- ' 
picio, it. precipizio, \e.t.proicipitium),s. 
m. Precipice, y. debaus, degdu, desbaten ■ 
suicide, y. suicide. 

■prov. L'on penjo toujour vers lou precepice. 
— La carriero ddu vice 
Goundus au precepice. 

PRECEPITA, PRECIPITA (1.), PERCEPITA 

(rh.), parcepita (d.), percipita (rouerg.), 
(cat. esp. port, precipitar, it. precipitare, 

prft'Pitare), y. a. Precipiter, y. cabus- , 
sa, debaussa, degoula, derrouca, esca- ! 
tanca. ' 



PREGARIMEN — PRECOUNISA 

I Precepito si resoun coume un ase li 
pet, se dit d'un bavard inconsiderS. 
PRoy. Lou diable vons p6u tenta, 
, Hai noun vous precepita. 

Sb precepita, y. r. Sa prdeipiter ; se hater 
trop ; se suicider, v. destruire. 
prov. Quau se precepilo raor dana. 
Precepita, preoipiiat <g. I,), ado, part, et 
adj. Preeipite, ee. 

t Aco 's trop precepita, cela est trop hat§; 
o to precepitado, avec precipitation. 

PRECEPITACtOUN, PRECEPITACIEK (m.) 

PRECIPITACIEO (g. I.), (cat. precipitacii, 
esp. precipitaaion, it. precipztaxione, iat. 
prmcipttatio, onisj, s. f. Precipitation, y. 
coucho. 

PRECEPITADAMEN , PEECIPITADOHEN (I 

k> I ?«' Pr ^ip''amment , y. despachado 
(a la). H. precepita. 

precepitous, ocso (angl. precipitous, 
v. fr. pricipiteux, it. esp. preoipitoso),&i\. 
Uui preeipite; rapide, v. couckous. fl. prece- 
pita. c 

PRECETE,PRECEPTE(l.g.),(cat.pcecepfeit. 

precetlo, port, preceito, esp. preceplo, lat. 
prceceptum), s.m. Precepte, v. ensignamen; 
! Preceptis, nom de fam. gascon. 

Au precete vouguejougnereisempie. 

arm. prouv. 

PRECETOUR, PRECEPTOH (I. g,), (cat. esp. 
port, preceptor, it. precettore, lat. prweep- 
tor), s. m. Precepteur, y. ensianaire, mfs- 
ere ; titre des commandeurs de 1'ancien or- 
dre du Saint-Esprit, residant a Montpellier; 
digmt&de l'ordre du Temple et de celui de 

Roubert, rei deSicilo, noum6 sant Auzias prece- 
tour de soun fieu. 

ARM. PROUV. 

Messire Hardouin de Perefixe, preceptour del 
rej e soun counselie" d'estat. i 

OATioH. ROUERG. 1658. 

precetourie (b. lat. prweeptoria), s. !. 
PrSceptorerie, commanderie du Tomple. 

• Preftha, contract, du o. predica. 
precha (rom. Preixac, Prexac, b. lat. 

Prexacum), n. de 1. Prechac (Gers, Gironde, 
Landes, Basses-Pyrenees, Hautes-Pyrenees). 
prechado, s. f. Predication, v. predica- 
cioun. B. precha. 

• Prechadon, v. predicadou. 

PRECUADOCIRO, PREDICADERO et PRESI 

gadero (g.), (esp. predicatorio), s. i. Chaire 
a precher, y. cadiero. 

Lou curat mountec dins la cadiero predicadero 
e nascouc aquet predic. 

F. BLAD^. 

R. precha. 

• Prechaire, prechanco, y. predicaire, predi- 
canco. 

PRECBARIE, s: m. Manie de precher, ser- 
mon ennuyeux, v. predicanco. ft. precha. 

PRECHE, PRESICfe.), PREDIC (0.), (rom. 

prezic, predic, piem. predic, cat. port. yal. 
predica), s. m. Preche, sermon, v. sermoun, 
nom de lieu oil Ies calyinistes se rennissaient, 
a Manosque. 

Dins la neit va fa soun preche. 

PUJOL. 

Les Dauphinois disent prejo. R. precha. 

• Preche, prechi, y. proche ,• prechec, prech6t, 
y. pessegue ; precb.es, plur. gasc. de prets, 
pres(prix); prechopoatr presso. 

precihoun, preciluoc (b.), (rom. Pre- 
cilhon, Precilhoo, Persillon, Ptessilhoo), 
n. de 1. Precillon (Basses-PyrenSes). : 

PRECIOUS, PRECIEtJS (1. m.), PREICHODS, 

PREICIOU (auv.), orso, ouo, iei:so, ieuvo i 

(rom. prelios, preeios, pressieus, pr'esiu, 
preziu, pressiu, osa, ieusa, cat. preeios, 
esp. port, precioso, it. prwt'oso, lat. pretio- 
sus), adj. Precieux, euse, v. remous, re- 
quest. 

Lou cors precious de Noste Segnour 
Jesus-Crist.le precieux corps- de Notre Sei- 
gneur X&us-Christ; si'es ben precious, on te 
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voit bien rarement ; petro preciousa, pierre 
precieuse ; precidusi testa, preoieuses tetes ; 
■ preciousis estofo , procieuses elofies ,- una 
preciouso, une precieuse, y. micoumieto 
prim-flelo, simiticant. 
. pbov. Precious coume mis uel. 

Precikuses , iiusos , plur. toul. de pre- 
cieus, ie"uso. 

PBECIOCSAMEN , PRECIODSOMEN (g 1 ) 
PRECIEDSOMEN (rouerg,), (it. preziosamen?- 
te, esp. preciosamente) , adv. Precieuse- 
ment. 

Estrema preclousamen. 

F. DO CAOJL.ON. 

Gardo preciousamen aqueu signau de sanou- 



n . ARM. PROUV. 

a. precious. 

PRECIODSETA , PRECIOCSETAT (1. g, ) , 

(rom. preciozetal, preciositat, cat. precio- 
sitat, esp. preciosidad, it. preziosita, lat 
pretiositas, atis), s. f. Haut prix, grand 
prix ; preciosite, y. valour. 
• Precipice, precipita, v. precepice, precepita. 
PRECIPO'fjb.lat. prasciputum), s. m. t. de 
droit. Preciput, v, avantage. 
E balhe en preciput, que qu'arrive, a moun fll, 
Ma part.de Caraveto emai de Pioch-Counil. 

. J. KOUDH.. 

En preciput m'a benurado. 

G. D' ASTROS. 

precis, rsofrom. cat. precis, esp. port. it. 
preciso, lat. praicisus), adj. Precis, ise. 

A tres ouro preciso, a trois heures preci- 
ses. 

Sabi pas l'annado preciso. 

M. TRUSSV. 

precis, s. m. Precis, idee succincte, v. o- 
breujai. 

Un eicelent precis de 1'istbri de ProuvJnco. 
_ . , ' A.RM. prouv. 

R. preois i . 

PRECISA, v. a. Preciser, y. determina. 

Ero un dilun (se fau vous ben precisa quouro). 

„ . M. DEOARD. 

R. precis. 

PRECISAMEKT, PBECIS09IEN (1.), PERCISO- 

MENT (querc), (rom. precisamen, preciza- 
ment, cat. precisarnent, esp. port. it. preci- 
samentej , adv. Precisement , exactement ; 
justement, en effet, y. justamen. 
Dinlre des jours precisamen. 

O BRUITS 

Ac6 '& precisomen co que v6H pas faire. 

daubian. 
R. precis. 

PRECISIOUN, PRECISIEN (m.), PRECISiEU 

(!• g-)< f^sp. precision, it, precisione, lat. 
prmcisio, onis), s. f. Precision. 

PRECLAR, aro (rom. preclar, esp. port. it. 
preclaro, lat. pr&clarus), adj. Brillant, res- 
plendissant. ante, tres beau, elle(vieux), v. 
blduge. 

PRECOCE, oco (it. precoce, esp. precox, 
lat. precox, ocis), adj. Precoce, y. premei- 
ren plus usitS. 

precor, PREcd, de prec6 (g.), ady. Par 
cceur, en Gascogne, y. cor. R. per, cor. 
• Precossa, y. precassa. 

PRECOUCITA, PRECOCCITAT (1. g.), s. f. 

Precocite, y. premeirage. R. precoce. 

PRECODN from, pregon, b. lat, preco, lat. 
prceco, onis), s. m. Crieur public, tourrier 
de la mairie, en Albigeois, y. troumpetoun. 

precodnie (rom. precoma), s, f, Criee 
(yieux), y. cricto. 

Faire publicar una preconia per tola la villa. 

H. DE VALBEkLA. 

B. precoim. r 

precoonied, s, m. Le Preconiou, cours 
d'eau qui se jette a la mer pres de Sainte- 
Maxime (Var). 

precounisa (rom. pregonar, cat. preco- 
nisar, esp. port, precontzar, it. precont'*- 
zare , b. lat. proiconisare) , v. a. Preco- 
mser. 

Preoouhisa, PREconsrsAT (g. 1.), abo, part, et 
adj. Preconise, ee, 
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Nouma lou 18 d'outobre 1818, precounlsa lou 2 
de desembre venent. 

ARM. PBOUV. 

R. precoma. 

PBECOOIIISACIOON,PRECOUNISACIEN(m.), 
pbecounisaciec (1. g.), (rom pregon, cat. 
preconisacid, esp. prcconizacion, il.jpre- 
coninzasione, lat. prasconteatio, onis), s. 
f. Preconisation. 



PREGOUNISACIOUN — PREPERI 

PREDICACIOON, PBEDICACIEN (m.), PBE- 
DICACIEir (1. g. d.), (rom. predicatio, prezi- 
cacio, preicacio, esp. predication, it. pre- 
dicasione, lat. predicatio, onis), s. f. Pre- 
dication, v. sermown. 

La predicacioun de l'Evangeli. 

ARM, PROUV. 

• Predicadero, v. prechadouiro. 

PREDICADOU, PRESICADOU (1. rh.), PRE- 



Cridas et preconizations annualas do chadou (a.) , prednioedou , precdedou 
la villa et cioutat de Thollon, recueil de Q >4 f i ( rom . predicador, prezicador, presi- 
ctlees publiquos de la ville de Toulon fait en cador, prediquador, predicator, esp. pre- 
1557 pat Balthazar Rodelhat Et publieon 1863 dicador, cat. port, pregador, it. predica- 
(Toulon, iniprimerie Au?el). tore, lat. prcedicator, oris), s. m. Predica- 

PBECOUBS, PBECOUS (rh. m.), (fr. par- teur; preeheur, frere prdcheur, v. doume- 
cours, lat. pcrcursus, prmcursas), s. m. nican. 
Preeloture, enctos, ce qui tient au manoir, v. 
relarg, 
• Precuro, precurou, v. proucuro, proucurour. 

PRECURSOUR (cat. esp. port, precursor, 
lat. precursor, it. precursors), s. in. Pre- 
curseur, v. avans-courri£. 

Lou pracursour do Nosie Segne, le pre- 

irsour de Notre Seigneur Jesus-Christ. 



sursour de Notre Seigni 
Lou canoun precursour d'aquelo grando festo. 

P. BELLOT. 
PREDECESSOCR , PEEDECESSO0 (1. g.) , 

(rom. predecessor, predeccssoo, cat. port. 
predecessor, it. predecessore, lat. prede- 
cessor), s. m. Predecesseur, v. anfceessour, 
davancii. 

Un de vouestreis predecessours. 

c. BRUEYS. 

Voneslreys taut braves e tanl renoumenas prede- 
cessors. 

j t roizb, 165b. 

Ay volgut saber la generation do mos predeces- 
sors, 
livre de raiaon de Jaume Deydier, 1477. 

PREDERO, s. f. Gonquete, capture, en Beam, 
v, piho. tt. prencdero, prendre. 

PBEDESTINA (cat. esp. port, predestinar, 
it. prcdestinare, lat. prcedestinare), v. a. 
Predestiner, v. astra. 

Jou cresi qu'et me predestino. 

a. d'astros. 

Predestina, predestiiiat (g. 1.), ado, part.et 
adj. Predestine, (So, v. crespina. 

L'ome es predestlnat, coumo dis rEscrituro. 

LA BELLAUDIERE. 



Li frai predicadou, les freres precheurs ; 
lou pourtau di Presicadou, nom d'une an- 
cienne porte de BSziers ; la plaeo di Pre- 
chadou, la place des Precheurs, a Aix. D'apres 
la Perlo dei Musos, de Zerbin, en 1655, on 
disait deja par gallicisme la placo dei Pre- 
clius. 

Grand presicadou de la paraulo de Dieu. 

g. d'astros. 

Lous premiers precbadous de la Huso sacrado. 

PBEDICAIRE, PHESICAIRE (1. g.), PRE- 

chaibe (rh. d.), areixo, airis, airo (rom. 
predicaire, prezicayre, lat. prcedicator, a- 
trix), s. Celui, cells qui prtche, qui invite 
instamment ; predicant, preeheur, orateur, v. 
predicadou. 

Lou mas di Presicaire, la nuStairie des 
Precheurs, a Mouries (Bouches-du-Rhdne) ; il 
v a, pres Aries, (or* mas di Presicadou ou 
Predicadou. 
Poueto, musician, avoucat, predicaire, 
Se fan pas a ravi, nou les escouton gaire. 

MIRAL MOUNDI, 

Quand se fasquet predicaire. 

J. JASMIN. 

Li capetaa soun-de prec-haire. 

J. AUBERT. 

La cadiero predicarello, la chaire. 
Anen, a voste aise, madamo la predicarello. 

J. ROUMANILLE. 
PREDICANC0,PRESICAN£0(l.),PRECnAN£O 
(m.), predic'o (nig.), (rom. predicansa, pre- 
sicansa, cat. port. val. preaica), s. i. Predi- 
cation, instruction, v. preche ; piece de vers 



pnEnESTiiVACIOON,PREDESTINACiEN(m.), dans laquelle un troubadour exhortait des 



PBEOESTINAC1ED (1. g. d.), (rom. cat. pre- 
destinaeid, esp. prcdcitinaeton, it. predes- , 
tinaaionc, lat. prcedestinatio, onis), s. 1. 
Pr&leslinalion, v. aslrado, planeto* 

PREDI (esp. prcdio, lat. prmdium), s. m. 
Maison de campagne, propruite, a Menton, v. 
bastido, bin, mas. 

Prodi, icho, part. p. du v. predire. 

pbedic, pbesic (g.), (rom. predic, pre- 
sic, piem. predic), s. m. Preche, sermon, en 
Beam, v. prbclie. 

L'avesque d'Oloron dlsera lo predic. 

R. pretli'ca. 

PREDICA, PRESICA (1. g.), PRECHA (rh.), 

PREIC1IA (auv.), PREUA (d.), (rom. predi- 
car, prcsicar, presicar, cat. esp. predtcar, 
port, pregar, it. predicare, lat. prcedicare}, 
V. a. Precher. 

Predique, iques, ico, ican, teas, icon, ou 
preche, eches, icho, echan, echas, ichon. 

Predica au vent, precha dins lou desert, 
precher dans le desert ; preclia misiri, pre- 
cher misefe s precha persa biasso, precher 
pour son saint. 

Cn predicant la causo santo. 

3. LAMBERT. 

A bel eslre un blalssut, jamai predico pas. 
3. SAKS. 
prov. Ben precho qu ben vleu, 
ouO.) 

Precho pla qui vidu pla. 
As beu 16 precba, se dou cor noun i& part. 



princes ou des seigneurs h. s'entr'aider dans 
une guerre. 
De noslo predicanqo a touslems gardaran 
La gravaduro peirouoenco. 

MIS^IO. 

PreKro mai lei danso 

B lei viduioun 
Qu'entendre de precbanco 

E de sermoun. 

CH. POP. 

Uno bello predico escourcho la joumado. 

J.-B. TOSELLI. 

ft. predica. 

PBEDICIOUN, PBEDICIEN(m.), PREDICC.IEO 

(1. g. d.), (cat. prediccid, esp, preiii'cci'on, it. 
predizione, lat. prwdictio, onis), s. i. Pre- 
diction. 
Crido touto la niue de predictoun de mort. 

F. GRAS. 

PREDICOLO, s. 1. Petit sermon, mauvais 
sermon, en Beam, v. predico. 

PREDILEICIOUN, PREDlLEICIEN(m.), PBE- 

DILECCIEU (1. g.), (cat. predileccid, esp. pre- 
^t7eceion, it.preitle*ione),». i. Pr6dilection, 
v. preferknci. 

Dins la ierro de predileicioun, dans la 
terre promise, en stylo de synagogue. 
Au Ma de predileicioun. 

A. VERDOT. 

Pourrieu justifies ma predileicioun. 

M. DE TROCHET. 

• Predina pour apr&s-dina. 
predire, predise (g.), (cat. predir, it. 
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-as d.;u u precna, se aou cor -»u» » p»- , -57 ut. prmdieere), i. a. 'Predire, v, 

Pbedioa, preoha, ado, part PrflchJ, 6b. % noun cia, devina, prounoustica. 

La paraulo de D.eu prcdicado ambe touto sa Se conj.'comms dtrc. 

5 °" lB PERS AMILHA, 1673. PrEDI. PHEB1CU (1.), PREBIT (g.j, 10HO, ITO, 



part, ot adj. Predit, He; annonco a l'avance. 

S'acd 'ro esta predi, si cela avait etA con- 
certo d'avance. 

prov. Li causo tant predtcbo arribon gaire. 

PREDO, PRESO(l.), PEEO, PRIE(a.), proio 
(a, g. 1.), (rom. preza, preia, prca K proia, 
cat, presa, port, presa, esp. presa, it. jjre- 
da, lat. prmda), s. f. Proie, prise, v. piho ; 
appat mis dans un piege, v. Use; gfbier, 
viande, v. car. 

La mort s'esbaudtssie, fiero de sa \It6ri : 

Es que soun raro, vai, li predo coume tu. 

L. ROUMIEUX. 

As beleu as sedous pres quauco bero proio. 

G. D'ASTROS. 

Mes de la proto de tantost 
Noun vesi pas ni pel ni os, 

P. OOUDELUI. 

• Predoul, v. prodo. 

predoomina (cat. esp. port, predomi- 
nar, it. predominare), v. n. Predominor, v. 
mesireja, segnoureja. 

Kins Mireio la nature predouralno. 

F. MISTRAL. 

Narbouoo alor predoumlnlst. 

H. B1RAT. 

predodminast , anto (cat. predomi- 
nant, esp, it. predominante), adj. Predomi- 
nant, ante, v. majourau. 11. predoumina. 

PBEEISISTEKCI , PBEEISISTENfiO (nif.) , 
PREEXISTESQO, PBEESISTENCIp (1. g.), (it. 

preesistencia, esn.preexistencia),s. f. Pro- 
existence, 

PREEISrSTEST, PBEESISTENT (d.), PRE- 

EXISTENT (g. 1.), ENTO, ENTO, adj. Preexis- 
tant, ante. 

Caos preexistent. 

MIRAL M0UKD1. 

PBEEM1NESCI, PREEMIISE!iCO(nic.), PBE- 
ESUNEN^O (1.), PREMINENCIO (g.), (rom. cat. 
esp. port, preeminencia, it. precminensa, 
lat. prcceminentia), s. i. Preeminence, v. 
superioureta. 

Soubre tout co qn'es fort as la precmlnenco. 

S. RANCUER. 

• Preensioun, aphir. d'aprehonsioun ; prefa, 
preiach, v. pres-fa ; prefache, v. pres-fachie. 

pbefAci, pbefXcio(L), PBEFAr;o(rouerg.), 
(rom. prepkatio, cat. prefaci, esp. port, pre- 
faoion, it. prefanio, lat. praifatio), s. f. 
Preface, partie de la messe j avant-propos, v. 
avans-prepaus. 

Qu'es necite que parle de ma vldo dins aqucsto 
prefaci ? 

A. TAVAN. 

• Prefaire powr porfaire ; prefatie, v. pres- 
fachie. . 

pbefecio, s. f. Caprice, dans les Alpes, v. 
refoultri. 
De prefecies (a.) e des caprices. 

• Perfera, v. prefen. 

PBEFERABI,AMES,PHEFERAPI,OMES(l.g.), 

adv. Preffirablement. 
E prererablamen dins li cieuta que H counvldon. 

ARM. PROUV. 

R. preferable. 

PREFERABLE, PBEFERAPI.E (g. I.). ABLO, 

APLO (cat. e8p. preferible, it. preferibile), 
adj. Preferable, ft. prefera. 

PBEFEREtiCI, PBEFEBEN^O (nif. rh.), PRE- 
FERESCO il.), PERFERENCO(r0110rg.), (it. esp. 
port, pfeferencia, it. preferenna), s. f. Pre- 
ference, v. chausimen. 

Ave' 'no preference per quaucun, avoir de 
la predilection pour quelqu'un ; preferbnei 
pbr res, impartialite ; de preferbnei, de pre- 
ference, preferablement. R. preferi, 

PBEFEBI, prefera (cat. esp. port, prefe- 
rir, it. preferire, lat. prasferre), v. a. et n. 
Preferer, v. ama mies. 

Preferisse, isses, is, issttn, issbs, isson • 
issi&u ; iguere ; irat ; iriiu ; isse, issen ; 
igue ; igubsse. 

Mai pauro, preferis counserva soun ounour. 

A. MICHEL. 

N'es pas lou dous que preferisses. 

A. ARSAYIELLE. 



En preferent, en preferant. 
Preferi, preterit (1. g.i tDO, part, et adj. 
Prefere, ee. ' 

Lor mestre es preferii. 

GOUT. DE S. GILLES. 

La ulilital publics dcu esser preferida a la pri- 
vada. 

ARCH. DE MONTPELLIER. 
PREFET, PERFET (rouorg.), PARFET (m.), 

profet (bord.), (rom. prefeit, cat. prefeete, 
it. prefetto, esp. port, prefeeto, lat. prcefee- 
tusl, s. m. Prefet, v. mtendent, 

PrcfU maritime, prefet maritime. 

prefeto, s. f. Prefete, iemmo du preset. 

Uno jouino prefeto a qui res ne reslsto. 

J. JASMIN. 

Madamo Doncieus, la gento prefeto de Vau-Cluso. 

A. ARNAVIELLE. 

B. profit. 

PREFETISRO, PERFETCRO (rouerg.), PRO- 

feturo (bord.), (it. prefettura, cat. esp. 
port, prefeelura, lat. prtsfectura), s. f. Pre- 
fecture. 

■ La prefelu.ro de Marsiko, 11i6tel de la 
prefecture de Marseille. 

• Prefiela, v. perfiela. 
prepisse, isso (y, cat. prefigi, it. prefis- 

so, esp. prefijo, lat. prasfixus), adj . t. sc. Pre- 
fix, ixe. 

• Prefouca, v. perfourca. 

PREFOUND, PRIFOUND (lim.), PROUFODND 

(a.), prochooud (g.), prevom (d.), pre- 

OCND, PREIOUND, PRIOl'N (1.), PHECOUXD, 

PRIGOUND (1. lim.), PREGOUN (b.), PRIOC, 
PRrot'D, PRIOET (querc.), prigou (viv.), 
pioitn (g.), prouh (auv.), plodsd (rouerg.), 
OOBfDO, ounto, ouno, ocdo (rom. prefon, 
perfond, perfon, parfont, preuon, pregon, 
preion, preon, prion, preond, onda, cat. 
preoin, esp. port, profunda, it. profondo, 
lat, profundus), adj.Profond,onde,v./oK»s, 

OUnSO. 

N'a de prefound, en a de pregoun (b.), il 
a de 1'argent cache ; erolo prefoundo, pre- 
goundo, prigounlo (lim.), cave protoxide; • 
prefdunai pensado, pregounos pensados 
(g.), profondes pensees ; au pregoun, al pus 
pioun (g.), au plus profond ; aed me vai pre- 
found, cela me touche profondement. 
prov. Lou G6 n'es jamai tant prefound que Iou 
fuiu noun n'en sorle. 

— TanI pregound noun se fat Iou fio que lou fum 
noun saie. 

— l'a pas Hoc ta profound que fum noun sorte(I.). 
PREFOUKDA, PERFOCKDA, PROCFOUNDA 

(a.), PREFOUNSA, PROUFODNSA(m.), PRIODN- 

TA (1.), (rom. preonsar, esp. port, profun- ; 
dar, it. profondare, b. lat. profundare), v. 
a. Plonger, enfoncer, v. enfounsa; approfon- 
dir ; engloutir, v. aprefounda. 

Lou ceu vous prefounde! Bieu vous con- 
fondel 

Se pbefouhda, v. r. S'engloutir ; s'ebouler, 
se precipiler, 

Fau que la ierro se prefounde! sorle 
d'imprecation. 

La viio ounte sieu nado 
Se deurie prefounda. 

CH. POP. 

Prefouhda, ado, part, et adj. Approfondi ; 
englouti, ie. 

Vila prefoundado per un terro-tremo 
ville engloutie par un tremblement de terre. 
R. prefound, 

PREFOCSDAMES, PRO0FODKDA31EK (a.), 
PRODFOCNDOMEN (1.), PREGOCNAMEBT (b.), 

(rom. profondamens, preondumen, prego- 
namen, cat. profundament, esp. port, pro- 
fundamente, it. profondamence), adv. Tro- 
fondgment, v. founs. R. prefound 

PREFOUNDETA from, profonditat, pro- 
fundilat, cat. profundiCat, it. profondita 
esp. profundidad, lat. profunditas), s. i. 
Profondeur, v. prefoundour. 

PREFODNDK, PRODFOO.VTIE, IERO, adj. t. 

do marine. Qui tire beaucoup d'oau, en par- 
lant d'un batiment. R. prefound. 



PREFET — PREGO-DIfiU 

' PltCFOUNDi.MEN, s. m. Engloutissement, v. 
aprefoundimen. R. prefoundi. 

PREFODNDOER, PROUFOUHDOU(1.), PROU- 
HOPNTOB (g.), PREGQUNIJOl! (b.), PRIGOUN- 
»OU, PERFODNDOC, PlilOBNDOU, PP.IOKN TOU 

(1.), pbieodou (querc), ploukdoo (rouerg.), 

(rom. pregundeza, pregonessa, preondessa, 

preondesa, priundexa, proondearal, s. f. 

Profondeur, v. founsour, jit. R. prefound. 

PREFOUKDRE, PREFODMOI (1.), PBEGOOMT1 

(g.), proufodndi (auv.) r (lat, perfundere), 

v. a. Enfoncer, engloutir, approfondir, y. apre- 

1 foundi, 

, Se conj, comme fo-undre. 

Se *rbfouniire, y, r. S'engloutir, sombrer. v. 
passaper uei. 

Ai ! pauro, dins uno ouro 
Beteu te prefoundras. 

i ST. MISTRAL. 

Prefoundu, fdo, part. Englouti, ie. 
• Prefounie pour brefoumi ; prefourca , v. 
perfourca; prefum, prefuma, prefumaire, v. 
perfum, perfuma, perfumaire, 

prega, preja (auv. lim.), preia, pria 
(d.), PREA(a. rouerg.), (rom. pregar, pre- 
guar, prejar, preiar, preyar, cat. pregar, 
it. pregare, lat. precari), v. a. Prier, solli- 
cker, v. paterneja ; courtiser une dame, 
dans la langue des Troubadours, v. caligna, 
parla (se). 
1 Pregue ou pregui (in.), egues, ego, egan, 
egas, egon. 

Prega Diiu, prier Bieu, souhaiter; prega 
a man jouneho, prier a mains jointes ; vous 
n'en pregue, je vous en prie ; era pregant, en 
priant j pregas per nautre, priez pour nous ; 
prego Diiu que dure, souhaite que cela dure ; 
se faire prega coume uno bello film, se faire 
trop prier. 

phov, Quau travaio prego. 
— Quau prego, vend pas. 
— Marchanil que prSgo vend pas. 
— Quau prego. 
Vend pas Pego. 

— Prega se p6u, mai fourca noun. 

— Pregas vitan, mens n'en fara. 
prov. laws, Quan prpgo Dieu ser e mati 

Es segur dejamai path 

Preoa, preoat (g, 1.), ado, part, et adj. 
PnS, ee. 

Dai prega coume un cors-sant, ie Pen ai 
prie comme Dieu. 

pregadis, s. m. Action de prier incessam- 
ment. R, prega. 

PREGADIS , ISSO, adj. Propre a prier ; qui 
est en prieres. 

Banc'pregadts, prio-dieu. 

Pregant dins soun banc pregadis. 

_ E. JOUVEAU. 

uins si cros lichnon pregadis. 

E. IMBERT. 

R. prega. 

PREGAIEI'O, PREGARIETOfl. g.), PREIERE- j 
TO, PREIEROCNO, PREIEROCNETO (I.) s f 

Petite priere, courte priere. 

Ba preiereto siegue ausido ! 

A. CROUSILLAT. 

R. pregaio. 

PREGAIO, PREGARI (b. bord.), PREGALHO 
(I.), PREGARIO (g.), PREARIO (rouerg.), PRE- 

JARiE(lim.), (rom. pregaria, pregairia,pre- 
gaira, pergaria, pregari, cat. pregaria, 
esp. plegaria, lat. precaria), s. t. Priere 
longues prieres, v. preguiero. ' 

Crida la pregaio, dire la priere a haute 
voix. 

Pregari 'a Dieu. 

A. QAILLARD. 

Lou segnou salulari 
A audit la pregari 
De mi soun servidou. 

A. DE SALETTES. 

Digos aro ount es la pregario 
l)eu crestian la mes salutario. 

G. D'ASTROS. 

Anan fa la pregario e nous joucan al Uech. 

c. peyrot. 

PREGAIRE, PREIAIRE (d.), ARCLI.O, AIRIS^ 

AIRO (rom. pregaire, preiaire, pregador, 
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preyador, cat. pregador, it. pregatore, lat 
precatorj, s. Celui, celle qui prie, suppliant' 
ante, sollicifeur, euse ; soupirant, v. cali- 
gnaire. 
Be-longo davans Dieu se clinaran, pregaire. 

*,*_,. A. CROUSILLAT. 

Houn fugts m cerco un amourous pregaire. 

prov. Haroband pregaire 
Vend pas gaire. 
pregairevc , exco, idj. Suppliant, ante 
dans cette citation : 
Soun toun, qu'ero en-premie calin e pregairenc 
Reboutego auturenc, 

- . . M. BARTH^S. 

R. pregarto. 

• Pregami, pregamin, pregaminie, pregamen- 
tie, v. pergamin, pergaminie. 

pregarda (SE), v. r. Se garder contre, 
prendre garde, v. engarda. 
Pregardo-ti d'un ome qu'a la voues de fremo. 

n , J.-B. TOSELLI. 

H. per, garda. 

• Pregeiro, v. preguiero. 

pregehi, PREJtiiHi (m.v v. n. et a. Pres- 
j sentir, deviner, prevoir, s'inquieter sana sa- 
voir pourquoi, desirer ardemment, regretter, 
v. gouissa, 
Se conj. .comme gemi. 
As pregemi aquel aneu, tu as desire long- 
temps cette bague. 

La bello adoulentido 
A tanl ploura, tant pregemi. 

r I.. ROUMIEUX. 

Lou chin meme, sus sa paiado, 

Pantaiavo e pregemissie. 
*, . , l. d'asthos. 

Eron aquito a pregemi des'entourna. 

,„ . .... F - BLANCHIN. 

V ai pregemi dins lou coumencamen 
E sieu toujour d6u meme sentimen. 

D . . * a.-F. rous. 

n. per, gemx, presumi. 

• Pregerio, pregiero, v. preguiero; preen, v. 
prens. 

PREGNA, n. de 1. Preignao (Gironde). 
PREGNAN, n. de 1. Preignan (Gers). 

• Pregne (prendre), v. prendre : pregne. v. 
prens. ° ' 

PRECtifeXT (lat. prcegnans, enceinte, gros- 
se, enfle, ee), adj. Important (vieuit). 
Un afaire qu'es fort pregnent. 

Q. ZERBIN. 

Pardiable, es estat fouort pregnent. 

ID. 

pregnesso (rom. prenhexa, esp. preriez), 
s. f. (jrossesse, en Gascogne, v. groussesso. 
Nou i a pregnesso nl lairoulc! 
Que basso mes baicba lou cap. 

„ G. D'ASTROS. 

R. prens. 

pregno (rom. Prugnas, Prugnes, b lat 
Pruntot, Preissanum, Prexanuml.n. del* 
Preignes (Herault), 

PREGNOJIN, PLEGNOGS (a.), PREONOUfl.) 

s. m. Foetus, enfant dans le sein de sa mere ; 

elat maladif causS par un commencement de 

grossesse, en Guienne, v. creaturoun, na- 

aoun. 

Ma Muso seco, desanado, 

Sent plus bouiega iou pregnoun. 

M. DE TBU0HET. 

Aquelo pauro crabo 
Que, per-mo del pregnou, ta grand flaquierotrabo. 

„ J. DE VALES. 

R. pregno, prens. 

prego (it. prego), s. f. Priere, v. pre- 
guiero. r 

Desengruuo plan-plan sous cbapeiets de bouis, 
Hesclant dedins sa prego un souspird'ai e d'oui. 

A. LA«GLADE. 

R. prega. 

PREGO-DIABLE, s. m. Celui qui invoque le 
diable ; insecte, v. prego-Di&u plus usite. 
Is ipoucrito un prego-diable, 

L, ROUMrEUX. 

Ergnous esourne coumo un prego-diable. 
R. prega, dtable. 

PREGO-DIEU, PREGO-DIEDS (1.), PREJO- 
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biec 0>™0, (rat. pregadeu), s. m. Prie-Dieu, 
v. ageinouiadou ; manto, insecle meridio- 
nal, v. agagnau, bcrnado, bergeirouneto, 
cabreio, darniseleto ; obsoute, service iunb- 
bro, v. canta. 

Prego-Di6u d'estoubSo, prego-Di&u de 
restoitblo, prego-Dttu-bernaio (1.), prego- 
bemado , prego-mariano (rouerg.) , (cat. 
pregadeu de rostoll), mante oratorienne, 
mante religieuse, mante mendiante, genre 
d'insectcs orthoptics, remarquables par les 
flexions de leure grandes paltes; bigot, ote; 
sbmblo un prcgo-Dteu d'e&toublo, so dit 
d'une personne maigre et pale, 

— Prego-Dieo, tu que sabes tout, 
Ounle es lou loup i 
dicton quo les enfants adressent a la mante. 
prov. Las comne un pr£go-Di£u. 
— Transl coume un prego-Dieu d'estoublo. 
fi. prega, Dtiu. 

• Pregound, oundo, ounto, v. pretound,,oun- 
do ; pregoundou, v. prefoundour j pregounti, v. 
apreioundi. 

PREGOEJA, v. n. Faire des prieres, v. pre- 
ga, paterneja. 

Per qulsta soua tros de fougasso 
Preguejo, fai lou tour dou gus. 

A. BOUDIK. 

II. prego. 

PREGUIERO, PREfiCIKIRO (1.), PRECIERO, 
PREGEIRO (lim.J, PREIERO (a.), PREIERI 

(d.), (rom. prcguicra, preguieira, cat, pre- 
guiera, lat. precaria), s. f. Priere, oraison, 
V. ouro, pater, pregaio, prigo ; nom qu'on 
donne aux feuiiles de la bistorte, v coulov.- 
brino, 

Escouia, enau$i la preguiero, exaucer la 
priere ; digo ti preguiero, dis tes pri&res ; 
saup si preguiero, ii y volt clair. 

Vous fai aquesto umblo preguiero. 

P. PAUL. 

Lou toun dou suplicant e I'umblo sieu preguiero. 

J. EAKCHHR. 

Si dcsiras mai de preguieros. 
Me boutarai d'agelaoulhoiro. 

c, BBDEYS. 

prov. Courto preguiero mounto au ceu. 

— La preguiero Tau mai que lou sant, 
so dit do ceux qui so font prier pour rien. 

PREI, preits, PKBSTfrom. Prieth, Priech, 
lat. Projectus), n. d'b. Prix, Priet, Prest, 
Priest, Projot, Projet. 

Sant Prei, saint Prey, Prix ou Pnct, ave- 
nue do Clormont on Auvorgne, au 7' siecle. 
• Prei (pres), v. pros; prei (prix), v. pres; 
prei (enceinte), v. prens J preia (prier), v. pre- 
ga [ preia (engrosser), v. empregna ; preicha, 
v. prediea \ preici, v. per?ici ; preiciou, v. pre- 
cious ; preicouso pour preciouso ; preioreto, 
preierouno, preierouneto, v. prcgaieto ; preie- 
ro, v. preguiero; preija, v. prediea ; preijou, 
preijoun, preijounifi, v. presoun, presounifi ; 
preima, v. apr6uma; preimid, v. premi6; 
preinch, v. prens ; preiqui, v. peraqui. 

PREIRAIO, PREIRAt.HO (a.), PREITRALDO 

(d.), s. f. Pr4traille,Y. capelanaio. R. preire. 

preirat ( rom. preveirat , preveirage , 
prcvoiria, pieveiraria, cat. preberatge, 
csp. presbiterato, lat. presbyteratus), s. m. 
PrStrise, sacerdoee, v, sacerddai. 

PREIRAU, PREIRAI, (I,), alo (rom. prevei- 
ral, preveyml, b. lat. presbyterahs), adj. 
Sacerdotal, ale. 

Dins Ebroun, cieuladeto preiralo. 

P. XA.VEB&DE FOXJRVI^RES. 

R. prHre,. 

PREIRE. PRAIRE (Var), PREITRE (auv.), 
PRESTRE (Velay), PRESTE (g.l, PRETRE(d.), 

pestre, peitre, PETRE (lim.j, (rom. prei- 
ra, prairv, preveire, pervtsire, prevere, 
prever, prestre, pestre, cat. prebere, pi6m. 
preive, cat. esp. port, presto, it, prete, lat. 
preibytcr), s. m. Pretre, v. capstan; venus, 
{one de mollusque, v. c'lausiiso; gros venlri- 
cule du cochon, v. panseto ; Preire, PreirS, 
Proyre, Petre, Lepeytre, nomsde fam. mgrid. 
Bonjour, prUre; ounte vas, prtire t ma- 
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niferes famili&res de saluer un prStre, usit^es ' 
fi.Kice; lou grand vrHre, le grand pr6tre ; 
prHre double, mollusque d'un gout exquia, 
venus vcrrucosa^n'on trouveaoondamment 
a Toulon ;prtire rouge, cardita sulcata, mol- 
lusque a cnair rouge 

Ai vist lou prMre au lindau de la porto. 

It, EOUMtEU'S. 

Vau p&rrai martda faire aterti lei prfeire. 

p. G0ISOL. 

prov. Lou preire de Mahoun 

Noun vau lou de Touloun, 
les v6nus do Mahon ne valent pas celles de 
Toulon. 
— A Dieu la g!6ri, au preire la candelo. 

— Lou gan d6u preire ven en canlant 

E s'enval en siblant. 
prov. lim. Prestre 

Fai botm estre. 

— Lou prestre pario per se-meme. 
' — Fai lou prestre Marti 

Ster la messo e la di. 

• Preirfci, ras, ra, ram, rats, ran, fut. gasc. 
du v. prendre. 

PRi;incs, 8. m pi. « R6gals ». selon J.-B. 
Castor. 

PREIRESSO , PBESTRESSO (1. Hm.), S. f. 

Prfitresse. 

■ Delajouino e hello nreiresso 
L'iraage persegui^ Minis. 

L. OORUER. 

R, prHre. ' 

• Preiri, res, re, etc., pour prendrifeu, driSs, 
drift, dans les Landes, v. prendre, 

preibi&, s tn. Huitrier, oiseau qui mange 
iXqs prbire, y clauvissiero. B. prHre. 

• Preiro, contract, de presuro; prels (pris), 
part. p. dit v. prendre ; preiso pour presso, 
preso; preisou, preisoun, v. presoun j prelssa, 
v. pressa. 

PltfeiSSA, preissac (g.), (rom. Prcisat, 

Preckat, Preysac , Preyshac f Prayssac, 

Preysshac, b. lat. Preyshacum), n. de 1, 

Preyssac (Dordogne) ; Prayssac (Lot), patrie du 

1 marechal Bessieres. 

preissan (b. lat, Preixanum), n. de 1. 
Preisan (Aude). 

preissas (rom. Prayssas, b. lat. Preys- 
sanum), n. do 1. Prayssas (Lot-et-6aroune). 

PREISSILRO, PREICHEERO i'a.j, s. !. Huis- 

serie, assemblage do pieces de bois qui tor- 
ment la baie d'une porte, v. pourtahero. R. 
pressa. 

• Preisso, v. presso. 

PRElSTODRF, PREISTOURXC (g. 1.), ICO (du 

lat.), adj. t. sc. PrShistoriqne, 

• Preit, preita, v. prest, presta ; preitralho, 
preitre, v. preiraio, oreire ; Preits, v. Prei ; 
preja, v. prega; prejeiro,, v, preguiero ; Prejet, 

V. Pcil. 

prejit, PREJIET (a.), s. m. Reproche de- 
tournft, invectives, attaques indirectes, allu- 
sions blessantes, ptcoterie, brocard, sarcasme, 
v. tralans. 

De prejiten prcjit, a noun plus escaufa. 

I CiLEKDAU. 

Seraenavo en courrent si desvaga pre] it. 

mirSio. 
R. prejita. 

prejita, BREJrrA, brejeta (Var), (rom, 
porgitar f porregitar, lat. projectare), v. n. 
et a. Faire des reprocnes indireets, jeter des 
pierres dans le jardin de quelqu'un, invecti- 
ver, v. pougne. 

Toujour prejito, il fait toujours des allu- 
sions injurieuses. 

Se prejiieron enca 'n pau. 

J. EOUMANILLB. 

Tout en fugent ^u prejitaro. 

MISfilO- 
PREJITAIRE, ARELtO, AIRO, 8. Celui, COlle 

qui fait des allusions blessantes, ded reprocbes 
a mots converts, sarcastique. R. prejita. 

• Prejo, . precbe ; pr6jo-Dieu, v. prego- 
Dieu. 

prejgdica (rom. perjudicar, prejudt- 
car t cat. esp. port, perjuditar, it. pregiu- 



dicarc, lat. prajudzeare), v. n. Prejudlcier, 
v. nouirc, 
Prejudique, ques, co, can, cas, con. 
Non perjudica point al dit creditor. 

COOT. CS S. GILLES. 
PREJUDICE, PREJUDICE (d.), PREJCDIC! 

(m.), esprejudJci (I. J, PREYCDici^b.L (rom. 
prejudice , cat. prejudzci , perjudici, it. 
pregiudixio, esp. prejutcio, lat prccjudi- 
ctum), s. m. Prejudice, v. daumage, sou- 
frage, tort. 

Pourta prejudice, porter prejudice ; sens 
prejudice, sans prejudice. 

PREJUD1CIABLE , PUEJUDICIAPLE (g. 1.), 

ablo, aplo, adj. Prfijudiciable. R. preju- 
dice. 

PREJUDICIAL!, PItEJUD!ClAr(l ). AI>0 (rom. 

cat. per judicial, esp. prejudicial, it. pre- 
giudiciale), adj. Prejudiciel, elle. R. preju- 
dice. 

prejitja, PRE3UTJA-(g.), (lat. preejudi- 
care), v. n. et a. Prdjuger, v. prevhire. 

Prejuja, phejujat (g, 1,), ado, part, etadj.* 
Prejuge, §e. 

prejcjat, prejdtjat (1. g.), s. m. Pre- 
juge, v. enfusco. 

Fau li despegouli dis ancian preiujat. 

A. AUTHHMAH. 

Car jou n'e punt de prejutjat. 

s. d'asthos. 
R. prejuja. 
• Prejumi^OKr pregemi c^presumi. 

PRELAaOUN, PRELACIEN(m.), PRELACfEU 

(1. g.), (rom. cat. prclacid, esp. jprelacion, 
lat. prestation onis), s. I. Prelatum, ancien 
droit seigneurial. 

Lo dit seignor non poyra retenir per prelatton la 
dita causa. 

GOUT- DE S. QILLES. 

prelat (cat._pre^ai,esp. port prelado, it. 
prelato, lat. prcelatus), s. m. Prelat, v. eues- 
que. 

Grand prelat qu'un r&i rcdoutabie 
Regardo d'un iol favourable. 

d. sacje. 
Imitas lapenitenci 
D'aqu^u benurous prelat. 

CANT. DE S. HONORAT. 

pbelatcro (rom. cat. esp- port. it. prela- 
tura, lat. prmlatura), e. f. Prelature. 
Apres Guifret, la prelaluro 
Esprouvet memo soulhaduro. 

H, BIRAT. 

preleva, preleba (1. g.), v. a. Prelever, 

deduire. 
Prelcve, eves, evo, cvan, evas, kvon, 
Se prelevara toujour un dMme de dous franc. 

STAT. DU FjfLnmiQE. 

Preleva, prelevat (g. 1.), ado, part, et adj . 
Preleve, ee. 

prelevames, s. m. Prdlevement. R. pre- 
leva. 

PRELIMINARI, ABIO OU XRI (Mt esp. port. 

prelimtnar, it, prelimtnare), adj. PreTimi- 
naire. ,, . . 

Li prelimindride lapas, les prohminai- 
res de la paix. 

CarVamista n*es lou preliminari. 

a. orousillat. 
Lectour, aquel preliminari 
M f a parescut prou necessarl. 

H, BIRAT. 

preungo, s. f. Ancienne petite monnaie, 
connue aMontpellier. 

Prelingos, carolus, e d'autros bsgalellos. 

s. rOudii-. 

PREI.LO (b. lat. Pralella?), n. de 1. Preles 
(Hautes-Alpes). R. pradello. 
• Preloguo,v. proulogue ; prelounga, v. prou- 
louuga. 

PflELVBI, PRELPDE frh.), (it. GSp. port 

preludio, lat. prmludium), s. m. Prelude. 
Moussu P... n'ai pas lou Urns 
pe yous faire un long couajpHmen, 
Encaro mens un beu prelfcdi- 

T. GROS. 



leu vous saliidi 
E demands secours, 
E senso autre prelbdi 
Canli leu vostre ouoour, 

ANONYME. 

prov. Femo que siblo e galino que fai lou gau 
Es preludi de grand mau. 

prelim A, v. n. PrMuder. 

Preludie, tidies, iidio, udian, udias, 
itdion. 

En preludiant eosin, noun ero lou sieu but 

Que de voire au dina lou lendre amant rendut. 

J. RANCHER. 

R. preludi. 

PREMAIC, PRIMAIC, PRIMAUC (g.), PR1- 

marc, premarc (querc), Areo, argo, adj. 
Precoce, hatif, ive, dans le haut Languedoe, 
par opposition a darraic, v. premeiren. 

Favo premaigo, five h&tive; la sasou 
primaigo (Goudelin), le printemps. 
Le fnu primau des ceriges. 

B, CASSAIGNAU. 

La morl se fa premargo e lous mancara pas. 

M. BARTHES. 

R. prim. 

• Premana, v, permena. 

PREME, PREMI (1,), PREMA (g.), (rom. cat. 
premer, it. lat. premere) , v. a. Presser, 
pressurer, dans les Alpes et le B§arn, v. es- 
quicha, 

De mas plagos 1'apousteuie, 

Sens la preme, 
Coulo e pud de tout coustat. 

A. DE SALETTES. 

,Lous a premlts coumo dins un estoc. 

ID. 

• Preme, ero, v. premie, iero. 
PREMEDlTAfcat, esp. port, premeditar, it. 

premeditare, lat. prwmeditari), v. a. Pre- 
mediter. 

Co que l'ome noun premedito 

Noun va jamai coumo se deu. 

0. BEUEYS. 

Pbemedjta, phememtat (g. !.), ado, part, et 
adj. PremSdite, ie. 

PREMEDITACIOON, PRE9IEDITACIEN (m.), 

PREMediticieu (l.g.),(esp. premeditacion, 
it. premeditations, lat. prcemeditatio, o- 
ftis), s. f. Premeditation. 

Se quaucun tuo eml premeditacien un ome 
libre. 

F. VIDAL. 

• Premei, eiro, v. premi6, iero. 
PREMEIRAGE, prochierage (rh.), PRE- 

MEIRA6((m.), s. m. Primeur, fruits ou legu- 
mes preooces, v. nouveleta, primour. 

Avi lou premeirage, avoir la primeur, la 
primauW. 
Vassau, d'aqueu moumcn devle lou proumierage 
De tout co qu'ero au mounde au divin Greatour. 

„ . F. DU CAUiON. 

R. premii. 

PREHEIRAMEK, PRE9HERAMEIV, PERMIE- 
RAMEN (rh.;, PROUMIERAMEN(rh.), PREIHE- 
RA MEN, PERMERAME!fTZ(b.), PERMEIREMEN, 
PERJ1EREMEN (bord.), PREMIEIROHEN, PRC- 
IHlEIROMEfl, PURMEIROMEK (1.), PRUMERO- 

jient (g.), prumeirimek (d.), (rom. premei- 
ramen , premeyrament , premierament , 
premi eirament, primeiramen, primiera- 
men, prumerament, prumeyrament, pru- 
mieramcnt, eat. pnmeramcnt, esp. pri- 
meramtnte, port, primeiramente, it. pri- 
mieranuntcj, adv. Premierement. 

Premviramen dis autre, avant tous les 
autres. 

Digas soun noum premierament. 

o. BRUEYS. 

La Iagno dins lou cor, beurai pronmieramen 

I souvenenco 

De la jouvenco. 

„ Q. B.-WYSE. 

R. premie. 

PREMEIREX, PR0U.1UEREK (m. rh.), PRI- 
MEIREN, PllEMIIilREN (a.), PERHIEIREtT , 
PERHIEIREKC, PRIMAIEKC (1.) , PRIMARIC, 
PRIMAIC, PREMAIC(g.), PRIM ARC, PREMARC, 

primau (querc), enco, aioo, argo (rom. 
prumairen, primeiran, primairan, pri- 
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mayran, primeira t primairian, ana, v. fr. 
primerain, cat. primerenc, enca), adj. Pre- 
coce, hatif, ive, printanier, iire, par opposition 
a darreiren, v. abourie'u, madalenen, pre- 
meirouge. 

Poulei premeiren ou proumeirol (g.), 
poulet du printemps ; frucho premeirenco, 
fruit h4tif ; figo premeirenco, figue-fleur, 
Ero un fru premeiren. 

T. GROS. 

« Huguette Primayrane t, nom d'une ab- 
besse d' Aries (1370). R. premii. 

PREME1RETA, PROUMIERETA (rh.), PRC- 

mierEtat (toul.), s. f. PrimauW, v. pri- 
maula. R. premii. 

PRE9IEIROCCE, PROHIEtROUGE(l.), PROO- 
MEIP.OCE, PRODBflEROGE, PRD.MEIROGE (d.), 

OVJO, ojo (lat. primigenus), adj. Precoce, 
prematura, 6e, primitif, ive, par opposition h 
darreirouge. 

Rasin premeirouge, raisin precoce. 

Te becarian pas plus, ribeiren premieirouge ! 

B. FABRE. 

• Premeja, v. primeja; premelet, v. primelet; 
premena, premenado, v. permena, permena- 
do ; premes, v, perm§s ; premesa, v. primeja; 
premetre. v. permetre ; premi, v. preme. 

prejh (rom. cat. premi, esp. port, it.pre- 
mio, lat. prcemium), s. m. Prix, recompense, 
prime, v. joio, pres. 

La destribucioun dai premi. 



prov. Hip. L'amour ni si croumpo ni si vende, 
Mai per premi amour si rende. 

prejiias, PREiUio (1.), (b. lat. Prcemia- 
num, Premianurn), n. de 1. Premian (He- 
rault). 

prejik'.ie, primicie (it. esp. primicerio, 
b. lat. primicerius), s. m. Primicier, titre 

Sue portaient les recteurs des universit6s 
'Aix et d'Avignon, v. reitour. 
La charge da primicier vaiait titre primor- 
dial de noDlesse. R. premico. 

prehi^o, premIci (m.), PREMICIOS (g.), 
PRlMHXis (auv.), (rom. premicias, primi- 
cias, it. primizie, lat. primitice), s, f. pi. 
Pr6mices, v. primour. 

E dins Ires btanquis escudelTo 
Greio lou blad nouveu, premigo di meissoun. 

, , MIREIO. 

PREMIE, PERM!E(rh.), PREUIIE, PRIMIE 

(auv.) , prcmie, pRoomie (m. lim. d.), 

PROUIHIER ( d.) , PROH1E , PARH1E ( m.) , 
POURJ1IE (a.), PRKMIE, PROMIE, PDRHIE 
(1.), PREMIEI, PROUIHIEI, POURMEt, PROli- 
M6l(auv.), PREHEl, PERMEI, PIUIMEI, PUR- , 
MEI (bord.), PREMfe, PEUJIE, PDRME, PRO- j 
ME, PRODME(g. b.), PREMid(rouerg.), PREJH ' 
fflimes), pruni (Marche), iero, ieiro, eiro, 
ERO (rom. premier, premer, primier, , 
primer, primey, prumey, prumier, pru- 
mer, perremier, prums, eira, era, eyra, ' 
cat. primer, port, primeiro, esp. premero, 
it. primiero, lat. primarius), adj. et s. Pre- 
mier, iere ; precoce, v. premeiren ; nom de 
fam. provengal. 

Premie devient premier devant un subs- 
tantia singulier qui commence par une voyel- 
le : lou premier ome, et premies devant un 
substantif pluriel : It premies ome. 

Lou premie" de la messo, le premier coup 
de la messe; lou premie" de milo, le nu- 
mero 1 ; li premiiri fyo, lei proumUrei 
figo (m.), las premiUros figo (I.), les pre- 
mieres Agues; mi premitris amour, mes 
premieres amours ; sown ou es Upremiero, ce 
sont les premieres ; li premie" jour, los pre- 
miers jours; dins li premii tims, dins les 
premiiris temses (1.), dans les premiers 
temps ; lou premii vengu, le premier venu; 
Hire premii avoir la primaute ; se bouta 
premii, prendre les devants ; de tisto pre- 
miere, la tile la premiere; passa li pid 
premii, etre ports au cimetiere. 
prov. Premii de Pan, premie" ddu mes, 
Festo noun es. 
— Lou premie cop toumbo pas 1'aubre. 



i — Quau premie" 's au moulin, premie engrano. 
— Li premie" passon davans, quand aguesson 
cambo roulo. 

— LI premie" an li Joio. 

— Li premie" soun li mieus vengu. 

— Li premiero se perdounon, 
E lis aulro se bastounon. 

— La premiero li doutour, 
La segoundo lis amour, 

se dit des mariages en secondes noces. 

— La premiero es per lis enfant, 

la premiere est pour les dames, se dit au jeu. 

En-premii, de-premii, d'en-premii, den- 
proumii, sus I'en-proumii, en premier 
lieu, en principe, au commencement, d'abord ; 
de-l'en premii, d^s-V en-premii, des-en- 
premii, des le principe. 

PREMIE (rom. premier), adv. Premiere- 
ment, prgaiablement, primo, auparavant, v. 
abord (d')* 

Premii que tu, avant toi. R. premii i. 

• Premieramen, v. premeiramen ; premies, v. 
premie ; premmenciopowrpreeminenci ; pre- 
missien, v. permessioun. 

PREMiNor.o, n. de f. Sainte Prtainole, ab- 
besse de saint Cesaire <!' Aries. 

PREMisso (esp. premisas, it. premesse* 
lat. prcemissa), s. f. pi. t. so. Premisses. 

• Premou, contract.de per amour (parce que). 
PREHOtjiRO, s. f. Pressoir pour les froma- 

ges, dans les Alpes, R. preme. 

• Premoun, v. poumoun ; prempos, v. pre- 
paus ; premse pour prenso. 

PRE31UNI (cat. esp. premuhir, it. premu- 
nire, lat. presmunire), v. a. Premunir, v, 
preserva. 

Se conj. comme muni. 

Se pREMUNf, v. r. Se premunir, v. precau- 
ciouna. 

PREMuwr, prbmunit (jx. l.J, mo, part. PrSmu- 
ni, ie. 

• Pren (prends, il prend), v. prendro ; pren 
(enceinte), v. prens. 

PIIENABLI5 . PREKEDE (b.) , ABLO, ERO 

(rom. prinable, abla), adj. Prenable; accep- 
table, convenable. R. prendre. 

• French, v. prens ; prencipau, preacipe, v. 
principau, principe ; prencoui, ous, ou, oum, 
outs, oun, prit. biam. du v. prendre. 

PHEBiORE, PENDRE(d.), PREMIE, PREGNE 

(auY.), prene (g. m. rh.), prenei (lim.), 

PRENKE, PRESI (d,), PRENGCE (g.), PERRE 

(nic.), (rom. prendre, prenre, premier, 
prene, prener, preigner, penre, penrre, 
cat. pendre, esp. port, prender, it. premie- 
re, lat, prehendere), v. a. et n. Prendre, sai- 
sir, attraper, voler ; manger ; dpouser ; s'atta- 
cher; jeter des racines ; s'allumor; obtenir du 
succes, v. aganta, arrapa, empougna. 

INDICATIF* PRESENT. 

Prov. prene ou prini (1, m.J, prenes ou 
prens (bord.), pren, prenen, pre- 
nes, prenon oaprinen (toul.). 

IMPARFAIT. 

Prov. preniiu. Us, ie, ian, ias, ien. 
Lang, prenibi, Us, ih, iin, ies, iiu. 
Gasc. prenioi, ids, id, ion, iots, ion ou 
idu. 

PRETERIT. 

prenguire on prenguiri (m.), ires, 

6, erian, enas, eron. 
prengubri ou prenguii, eres, U, e- 

ren qu prengu, in, trels, eren. 
prengiri, prengui (perig.). 
prengoui on prenoui, ous, one ou 

out, oum, outs, oun. 
preseri, ires, it, etc. 
prlri, prires, prit, prlren, irets, 

iren. 

FUTUR. 

prendrai on prendrii (L.), ras, ra, 

ren, ris, ran. 
preirii, ras, ra, ram, rats, ran. 
preneri ou prengueri, ras, ra, etc. 

COKDITIQNNEI,. 

prendriiu, riis, rii, rian, Has, 
rien. 



Prov. 

Lang. 

Querc. 
Gasc. 

Alp. 
Bord. 

Prov. 

Gasc. 
Beam. 

Prov. 



Lang, prendribi, ribs, Hi, rien, nis, 

Wen. 
Gasc. prendrioi, rids, rid, non, riots, 

rionou ridu. 
Beam, praneri ou preiri, ris, re, etc. 

rMPERATif. 

Prov. pren ou prone cm print (m.), pre- 
nen, prenes. 

SUBJGNGT1P POESEKT. 

Prov. que prengue ou pringui (m.), ■en- 
gues, engue, enguen, unguis, en- 
gon. 

Lang, quepringui, engos, engo, engan, 
engas, engon. 

Urn. que pregne, ignei, egne, egnan, 
etc. 

SUBJONOTIF IMPARFAW. 

Prov. que prengutsse ou prenguissi (m.), 
tees, esse, cssian ou ess en. (1.), 
cssias, esson. 

Bord. que prcngdussi, iussis, dussi, 6us- 
sim, dussits, Jussin. 

PART1CIPE PIIESEK 7 ?. 

Prov. prenent, prenguent (I.). 

Prene sau, prendre le sel, v. sauprene ; 
prene fre, se relroidir ; prene pica, prene 
mau, prendre de mau, prendre true (1.), 
eagner do mal j prenc fib, prendre feu ; 
prene gardo, prendre garde ; prene escous- 
$o, prene course, prene, vane, prendre la 
vanado, prendre son elan; prene cendre, 
prene li cendre, recevoir les cendres ; prene 
la messo, recevoir la messe, etre ordonne 

Eretre; prene la benedicioun, recevoir la 
SnedictJon ; prene I'aigo, recevoir l'eau ; 
prene lou bout, prendre le sein, en parlant 
des nourrissons ; prene la desbrando, entrer 
on deroute ; prene I'agasso, la calandro, la 
ciaalo, la lignoto, la mackalo t la piiulo, 
la' pioto, lou roussigndu, se griser; prene 
li part, prendre parti, prendre {ait et cause ; 
prene per l*uei, s^duirc, cbarmer; prene 
per li pdu, prendre aux cneveux ; prene per 
forco, violer; prene per mats, prendre mal, 
on mauvaiso part i prene per davans, t. de 
marine, prendre vent par devant ; se rebuter, 
so depitor, sb facher ; prene per temouin, 
prendre a tdmoin ; pren® a rindo, prendre a 
forme ; prene a la tasto, prendre! l'epreuve, 
a l'essai j prenc 4 pres-/a, prendre a. forfait ; 
prene a ti, prendro en grippe ; prendre en 
iro, prendre en haine ; prene de-bon, pren- 
dro se rieusement ; prene d'un rin, prendre 
feu pour rien ; prene sus se, prendre sur 
soi ; prene de sus en sus, ecromer, 6eumer ; 
prene ti gent coume soun e lou terns coume 
vin, prendre les hommes comme ils sont et le 
temps comme il vient ; manda prene, citer, 
ajournor; es mart faulo do prene, il est 
mort d'inanition; pren rin, il ne mange 
rien ; mau que se prim, real contogieux ; 
Diiu me prengue I sorte d'exclamation affir- 
mative; ami prengue aital (1.), qu'il m'en 
advienne autant; lou prenc, ce qu'on prend 
pour manger ; es jamai las de prene, il est 
toujours pret a recevoir. 

pkoy. Tau pinso douna que pren. 
— Es prene d'uno man o douna de l'autro. 

— Quau 16 fal, ie pren. 

— Quau pres, 
S'estfind ; 
Quau douno 
S'4bandouno. ' 

— Fcrao que pren s'engajo, 

— Fiho que pren, se r£nd 

se vend. 

— Qo qu'es bon a prendre 

Es bon a trendre. 

— Li chlvau courron, lis ase prenon. 

— Quau toujour pren e ren noun douno, 
Enfin lou mounde 1'abandouno. 

Se prendre, se prekb", v. r. Se prendre; se 
cailler, 86 figer ; B'epouser ; s'an aller. 

Pren-te gardo, tieni-toi sur tes gardes ; 
pren-te e vai a la messo, allons, va a la 
messe j me prenguere e anere a la vigno, 
et j'allai a la vigne ; se prengueron d'aqui, 



PRENEIRE — PREPARA 

ils s'en alleront de la ; se prene a ti, se prene 
en easso, se prendre en grippe ; s'en pren- 
dre, se n'en prene, s'en prendre ; se U prene 
de-bon, s'i prene de-bou (1.), s'y meltre se- 
rieusement. 

Pans, pre (rh.), PREr, pbeis (lim. d.), pris 
(bord.), bsso, eso, eiso, iso, frendd (auv.), 
prehgo (lim.), prenoot (s.), uno (rom. cat. 
pres, esso), part, et adj. Pris, ise ; fig6, arrS- 
t6, 6e ; prisounier, iere. 

Simblo tout pres, il est tout engo_urdi;_es 
ben presso, es pla preso (1.), elle est bien prise 
dans sa taille ; a pres sa cousino, il a 6pousS 
sa cousine ; soun pres a la poupo, Us sont 
pris a la mamelle ; demoura pres coume un 
froumage, rester interdit. 

pnov. Lon cbin de Sousquet, 
Qu'au-lib de prendre, sfgu& pres. 

Prisis, esos, plnr. narb. de pres, eso. 

• Prene, prenei, v. prendre ; prenede, v. pre- 
nable. 

PRENDRE, EHELI.O, EIP.IS, E1HO (rom. 

prenegre, prendedor, prenedor, cat. pene- 
dor, esp. port, prendedor, it. prendttore), 
s. Preneur, euse, celui, celle qui prend ; bdton 
ou roseau dont le bout, fendu en quatre, sert 
a cueillir les fruits. 

Es un marrit preneire, il avale difficile— 
ment les remedes, 

prov. Un bon preneire es jamai bon dounalre. j 
R. prene* 

pbenemen (rom.prenemeni, prendemen, 
it. prendimenlo, esp. prendimiento), s. m. 
Action de prendre, prise, v. preso. 

Prenemen de core, prise de corps. R. 
prene. 

• Prenere, ras, ra, etc., fat. biarn. du v. 
prendre; prengan, prengas, sub], long, du 
v. prendre ; prengant pour prenguent, pre- ' 
nent, v. prendre ; prengoui, ous, out, oum, 
outs, oun, prH. team, du v. prendre ; pren- , 
gue, prenguere, prenguesse, v. prendre ; pren- 
gui (je pris), en Pirigord; preni, v. prendre; I 
preni^, v. prunifi. 

PRENi-Qcrro (prends et quitie), loc. adv. 
A tour de rdle, tour It tour, v. a-de-r&ng. 

• Prenne, v. prendre ; prenoui, ons, ouc, 
oum, outs, oun, pret. biarn. du v. prendre. 

PBENOUM (port, prenome, lat. prmno- 
men), s. m. Prenom^v. reare-noKm. 

• Prenounja, v. prounonncia ; prenousti, pre- 
noustica, v. prounousti, prounoustica ; pren- 
paus pour prepaus ; prens pour prenes (tu 
prends), en Gwz'cnne. 

PRESS, APRENS (rh,), PRENSO (m.), A- 
PREKCUO (Var), PRENH, PREON (a.), PRE- 

GNE (b.),. FRENCH, PREI (g.), (rom prens, 
preins, prenh, preing, pren, aprems, cat. 
prenys, port, prenhe, it. pregno, b. lat. 
prcegnus, lat. prmgnans), adj. f. Enceinte, 
grosse, pleine, en Languedoc, v. embarras- 
sado, empachado, gravio, grosso, plcno ; 
ne sa dit en Provence que cles femelies des 
animaux. 

Estre prens, esla prei on en prei (g.), 
e"tre grosse; ego prens, cavale pleine ; gemi 
coume uno cato prens, geindre comme une 
chatte pleine. 

La fenno press en jutjamen 

Nou fara punt de sagramen. 

p. ducedrb. 

Car, coumo vierges davans ero, 

Vierges pei fourec, emai prens. 

P. QOUDELIK. 

Nou creirio pas que mai d'an cop nou sies eslado 
press. 

A. GAILULRD. 

Fases dounc aloncieu, aquelo fenno es prens. 

H. BIBAT. 

pbov. Ben pau van la bladado, 
Se mai la laisso pas o prens o espigado. 
— Carretie 'm6 femo prens 
An la mort entre li dent. 
prens, enso (lat. preAensus, pressus), 
adi. Qui a ete pressure, 6e (G. Azais). 
Yin prens, vin de pressurage. 
i prensa, pbinsa (g.), (esp. prensar, lat. 



prensarej, v. a. Pressuror, v. deslregne, 
presso. 

prensado, s. f. Pressee da vendango ou 
d'olives, v. destrencho, piagno. R. prensa. 

prexsairk, pressaire (rom. prensaire), 
s. m. Pressureur, v. destregneire. 

Lou prensaire assetat al rss de la canello. 

J. LAUUiS. 

B. prensa. . 

prensi (rom. pregnar), v. a. et n. En- 
grosser, en parlant dime femello, v. empli, 
empregna. 

Farian prensi, en parlant per respet, set ou vue 
caio per an. 

M. VIBL. 

R.prcns. 

• Prensioun, prensien, v. aprenensioun. 

PRENSO (I.), PR1EOSSO, PRINSO (roUOTg.), 

(esp. port, prensa), s. f. Pressoir, parliculie- 
rement celui qui n'a qu'une vis, v. destri ; 
press6e, serre, v. deslrecho ; vin do pressu- 
rage, v. vin de destri ; graisse, v. graisso ; 
presse, v. presso. 

Prenso d'dulivo, pila de cabas d'olives 
qu'on presse en une fois ; «no grosso pren- 
so un gros marc ; un pecheiroun de prenso, 
un cruchon de pressurage : oarro de prenso, 
barre de preSsoir ; sotto de prenso, mouton 
do pressoir; avi li prenso, las prenses 
, (bord.), las prinses (d.), las priiusses (1.), 
' avoir les epreintes, lo Dux de sang, la dyssen- 
terie, v. espremesso. R. presso, preme. 

prekso-broco, a. m. Chiche, fesse-ma- 
thieu, ladre, v. esquicko-figo. R. prensa, 
broeo. . 

■ pressoio (rom. prenan, pnuee), s. I. 
FemmS enceinte, vehtrue. R. prens. 

PREN-TE-GARDO, PRES-TI-GAHDO (m.), 

s. m. Admonition, avis, v. avis ; Prentegarde, 
nom do quartier, a Bedarndes (Vatacluse), a 
Laurac (Ardeche), a Monlfaan fGard), a Aries 
et a Cabannos (Boucbes-du-Rh6ne). 

I Lei pren-te-gardo soun souvent 

r Tubado qu'emporto lou vcn5. 

B. AMALKIC. 

R. prendre, gardo. 

• Prenturo, contract, de per aventuro j preo 
(prise), v. preso; preo (proie), v. predo; pteou 
(prieur), v. pri«u ; preou (presure), v. presottr ; 
preou (aussi), v. pereu. 

preoccopa (rom. port, preaccupar, cat. 
esp. preocupar, it. lat. preoccupare), V. a. 
Preoccupor. 

Se pre6ucupa, v. a. Se prooccuper. 

Nous pre6ucupan aro dou founs mlsterious ounle 
anaren toumba. 

ABM. PBOUV* 

PREduotiPA, preoocopat (g. 1.), ado, part, et 
adj. PreocCupS. 

preotjcdpaciodn, preoucgpacies (m.), 

PREOCCOPAC1ED Q. g.), (cat. preoeapacjd, 

esp. preocupaczon, it. preocciipasione, lat. 

1 prccoccupatio, onis), s. f. Preoccupation, v. 

soucit. 

Oublidon tout soucit, touto preaueupacioun. 

NOOVE1.USTE DE MCE. 

• Preoun, v. profound. . 
preocpiSant, anto (do lat.), s. Preopi- 

nant, anto. 

•-Preour, preonra, syne, de presour, pre- 

SU prep, PROP(b.), (rom. pruep, prop, pro f, 

cat. prop, lat. prop*;, prep. Pris, procne, en 

| Gascognf, Rouergue et Languedoc, v. proche, 

' Pr p%p d'aici, pros d'ici ; a pauc prep, i pou 
1 pres ; de prep, de pres. 

E de lounb e de prop. 

G. DASTROS. 

L'aunou de Jacob 
Qu'ed amo de prop. 

A. DK SAFETIES. 

• Prepal, v. perpau. 
PREPARA, APREPARA (1.), PERPABA (g.), 

(rom. perparar, cat. esp. port, preporor, it. 
prepdrare, lat. prceparare), v. a. Preparer, 
Sppreter, disposer, v. alesH, apresta. 



PREPMACIOUN — PRESENT 



Se prepara, v. r. Se preparer, v. amarsi. prepoutenci , prepoutenco (me.), fit. 
Preparo-te, pre>re-toi. prepotema, lat. prcepotentiaj, s. f. Puis- 

Pkepara, prbparat (g. 1.), ado, part, et adj. , sance sup<5rioure, v. puissanco. 
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Prepare, ee, 

Preparadis, ados, plur. narb. de prepa- 
rat, ado. 

PREPARACIOCN, PREPARACIEN (m.), PRE- 

PARACIEC (1. g.), (rom. cat. preparacid, esp. 
preparation, it. prepara#zone,fat. prtepa- 
ratvo, onis), s. i. Preparation, 

PREPARADIS, PREPARATl(d.), PREPARAT 

(b.), (oat. preparatiu, esp. port, preparati" 
vo), s. m. Preparatif, v. aprest. 
Per quita lou pals 
Li saut fan soun preparadis, 

S. LAMBERT. 

Dans l'Aude on dit aussi la preparatibo. 
R. prepara. 

pkeparanco (rom. preparanca, perpa- 
ransa, offrande), s. i. Ancien droit seignou- 
rial, particulier au Beam. 

Lo gentla qui a preparanca en la causa venduda. 

FOBS ET COUT. DE BEARN. 

B. prepara. 

Preparatory orio on obi (oat. prepara- 
tory, esp. port. it. preparatory lat. prcepa- 
ratorius), adj. Preparatoire. 
• Prepau, v. perpau. 

PREPAUS , PERPACS , PREHPAUS ( 1. ) 
PROUPACS (a.), PROPAUS, PREPOS, PERP6 
(d.), PREPOST (a.), PRE5IPOS (g.), PROtTPOS 

{b.J, (rom. prepaunament, propausamen, 
it. proposito, lat. propositus), s. m. Propos, < 
discours, entretien, proposition, v. parlamen; 
proposition, isolation, v. proupousicioun, ' 
plan. 

Escusas se vous desrenge de voste pre- 
pans, excusezsi je vousinterromps; es pas 
dins soun bon prepaus, il a perdu la raison, 
il egt jfou ; marril prepaus, meichant per- > 
pans, mauvais propos, diatribe ; prepaus 
catilwus, propos grivois ; prepaus deseun- 
cha, propos diffus r prepaus emani, propos 
leste ; a prepaus, a propos ; ben a prepaus, 
Wen a propos ; a prepaus de ren, a propos de 
rien ; mat a prepaus, mal 1 propos ; foro 
de prepaus, bors de propos ; cambien pre- 
paus (Brueys), changeons de conversation ; 
a tout prepaus, a tout propos. 

paov. Qu ris k tout prepaus, 
Se US fisa noun fau, 

Prepauses, plur. lang. de prepaus. R. 
prepausa. 

PREP A USA , PERPAUSA (g. Urn.), PROU- 

pousa (g.), (rom. prepausar, perpauzar, 
propausar, preponer, oat preposar, pro- 
posar, lat. prmponere), v. a. Proposer, pre- 
senter, offrir, v, semoundre; resoudre, di- 
dder, v. decida; proposer, oommettre, v. me- 
tre. 

Se prepausa, v. r. Se proposer. 

Me prepause on meprepausiQ. m.), de 
parti, je me propose do partir, 

Prepadsa, phepausat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Propose" ; propose, ee. 

Aqueles perpausats ambe lourroujo trougno. 

o. PEYROT. 
E beleu meme aon§ passat, 
S'un grand I'agesse prepausat. 

C. PA-VRE. 

prepE, n. d'h. SaintPrepe, patron d'Aver- 
dun, au diocese de Mende. 
• Prepoun, y. perpoun ; prepourcioun, v. prou- 
pourcioun. 

prepounderAnci,prepoonderanco(1.), 
(it. preponderanza), s. f. t. litteraire! Pre- 
ponderance. B. prepounderant. 

preponderant, anto (it. esp, prepon- 
derate, lat. preponderans , antis), adj 
Preponderant, ante, v. majour. 

PREPOUSICIOVN , PREPODSICIEN ( m. ) 
PREPOBSICIEIT, PREPAUSACIEII (1.), (rom. 

prepositio, cat. preposicio, esp. preposi- 
cion, it. preposizione, lat. prmpositio, o- • 
nis), s. f. t. de grammairo. Preposition. 



PREPoutent, feNTO (it. prenotente, lat. 
pr&potens, entisj, adj, et s. Superieur on 
puissance, a Nice, v. pouderous. 

Ligo, quouro li plas, au preponfent li dan. 

J. RAHCBRB. 

BTeu prepoutem, pouerge lou vieiire. 

F. HARTELLT. 

PREpfcct (rom. prepuci, perpuci, cat. pre- 
puei, esp. port, prepucio, it. prepuzio, lat. 
prasputium), s. m. Prepuce, v. caloto. 
• Prero, contract, gasc. de per elo. 

PREROOGATJtvo (rom. cat. perrogativa, H. 
esp. port, prerogahva, lat. pr&rogativa), s. 
t. Prerogative. 

foo jalous de si prerougatiro ounouriflco. 

C. DE VII.I.EKEUVE. 

pres, pres (rouerg.), prists (g,), prei, 
PR! (auv.), PRfe(Iim.), pris (rh.), (rom. pres, 
pres, prete, preis, pret, prex, cat. preu, 
esp. pre*, port, preco, it. presno, lat. pre- 
tium), s. m. Prix, valeur, merite ; recompen- 
se, v. car-vendo, joio, plaio, premi ; sa- 
laire, gage des domestiques, part, en Limou- 
sin, v. gage. 

Arresta, coupa lou pres, arreter, fixer le , 
prix ; gros pres, grand prix ; en ges de pres, 
a. aucun prix; a mita pres, h moitid prix ; 
qu'es aupres d'iut qu'est-ce au prixde lui? 
• regarde pas lou pres, je ne regarde point au ! 
prix ; s'apara ddu pres, se tenir sur le prix ; 
gagna lou pres, remporter le prix ; pres pir 
pres, prix pour prix; pres fa, v. pres-fa. 
Chascun aumento un pau soun pres. 

3. MICHEL, 
PROV. Chasco marcbandisO fai soun pres. 
— Quau vend l'ase fai lou pres. 

— Vau mai eisino que soun pres, 
mieux vaut I'outil que sa valeur. 

— Tout co uneis pres, 
tout a un prix. 

• Pretses, plur. gasc. depress. 

• Pres, esso, eso, part. p. auv. prendre ; pres, 
(pret), pour prest j pres (peche), v. pessegue. 

PRES, PREi(lim.), PRfe(rh.), PREP(g. 1.), 
(rom. pres, prees, pruep, prof, prop, cat. 
pres, prop, it. presso, lat. pressum), prep, 
et adv. Pres, v. daped, proche. 

Pres d^u, pres de lui ; pres de i6u, Tprbs 
de moi ; a pau pres, a pau prep (1. g.), at 
plus pres (1. g.), A prus pres (Lanaes), a pu 
pre (rh.), a peu pros; de pres, de pres; tout 
pres, tout aupres ; prendre au plus pres, t. 
de marine, haler le vent. 

peov. Plus pres la car que lacamiso. 

— Pres de la gleiso, luen de Dieu. 

— Bastido pres 
Es senso pres. 

PRESA, PREA (a.), PRISA (rh.), (rom. pre- 
sar, preiar, cat. presar, prear, port, pre- 
zar, esp, preciar, it. prczsare, b. lat. pre- 
tiare), v. a. et n. Priser, apprecier, estimer. 
v. estima; avoir du prix, de 1'apparence ; pren- 
dre du tabac, v. pnsa. 

paov. ftuau preso lou present 
Lou metsouto la dent. 

Se presa (cat. presarse, esp. preciarse), 
v. r. Se priser, s'estimer, avoir trop bonne opi- 
nion de soi-mlme, v. creire (se) ; s'appliquer, 
en BSarn, v. aplica. 

Se preso pas, il fi'est pas fier, il est affable ; 
preso-t'i (b.J, applique-toi a cela. 

prov. Quauben se mesuro, ben se couneis; quau 
ben se couneis, pau se preso. 

Presa, presat (g. 1.), ado, part, et adj, Priso, 
estimd, ee. 

Paupresat (peu pris4), nom d'un ancien . 
tenement de la commune d'Aries. 



paov. Quau a fa, e noun pbu faire, 

n n '»» nnn j." ;~ " "."~r "* Es presa e noun pas gau-e. 

PREPODsmEU, ivo (esp. it. preposilioo, R. pres. 
lat. prasposthvus), adj. t. de grammaire. Prd- presable, ablo, adj. Qui a du prix, esti- 
positil, ive. mabIej v- es timabh. R, presa. 



presado (rom. proxansaj, s. f. Maie, es- 
timation, v. eslimo. R. presa, 

PRESAGE, PRESAGt(m.),FEESATGE(g.) 
(cat. preamentj, s. m. t. de cadastre. Evalua- 
tion, estimation d'un champ, d'une maisom v 
esttmo. R. presa. 

PRESAGE, PRESAGI (m.), PRESATGE (g.), 

(cat. presagi, it, esp. port, -presagio, Fat. 
prcesagium), s. m. Presage, aitgtire, v. agu- 
ri, marco, signe. 
Canto, quant) de sa mort s*ntrs conmo un press je 

. .. H ' BISAt. 

be trufon a a^neleipnesage. 

M, T«ng8*, 
PRESAIRE, ARELtO, AISIS, AtRO (rom. 

presqdor, esp. oprecfarfor, it. preimtore), 
, s, Pnseur, appf toiatour, v. esltmadou, R. 
presa. 

PRESA Ik, presat* A (l. g.), Cesp. port, nre- 
sagiar, it. presagire, lat. praisagire), v. a. 
Presager, y. anouncia, demna, marca. 
Presage, ages, ajo, ajan atai, aion. a. 
, presage, 

PUESBiTERi, presbitXri (rouerg.), (cat. 
preshiteri, it. esp. port, presbiterio, lat. 
prnsbyterium), s. m. Presbytere, y. clastro, 
euro, eaminado, ehapUeu; pretrise,y. prei- 
rat, 

L'apres-soupa dto presbiteri. 
m x. navarrot. 

Tout s agandis au presbiteri. 

I B. FLOEET. 

1 Oufris soun menlsteri 

A-n-aque'lis que soun Cargats del presbiteri. 

MIEAI. HOtlSDI. 

PRESBlTEKiAtr, Atfo (cat. pres6ii;er*d, a- 
na), adj, et s. Presoyterien, enne. R. pres- 
biteri. 
• Preschet, v. pessegue ; pfescho, v. prgsso. 

pp.EsciExci , pkkscics<:o (nie.), PRES- 

ciencio (g.), PREsriEwco' (1.), (rom. cat. 

port, presciencia, esp. preciewia, it. pres- 

cienza, lat. prmscientiaj, s. f. Prescience, 

. y. avans-scienci. 

Greses-me, n*ai la prescienco, 

K. BIRAT. 

presco (lat. Prised), n. de 1. Samt-Marc- 
de-Prosque^(Correze). 

presgriecre (rom. prescrieure, pres- 
crire, cat. prescriurer, esp. prescribtr, it. 

Frescrivere, lat. prmsartbere), v. a. et n. 
rescrire, v. coMmanrfo/etre prescriptible, v. 
tresana. 
Se conj. comme escriiure, 
Se prescriiu pas conlro soun litre, on 
ne prescrit pas centre son titro. 

Toun deute pou pas prescridure. 

V. SELU. 

Presort, prescric* (1.), pRESCRrioT (g. b.), 
rcHO, uSoto, part, et adj. Prescrit, ite. 

PRESCRIPCIODK , PRESCRIPCIEX ( m ) 

PRESCRIPCIED (I.g. d.), (rom. preseripiio, 
cat. prescripcid, esp. prescription, it. pres- 
crisione, lat. prcescriptio, onis), s. f. Pres- 
cription, 

Pa prescripcioun, il y a prescription. 

PRESCRIPTIBLE, IBfco (cat. esp. prescrip- 
tible, it.prescrittibile,laX.pra!scriptibil%3) 
adj. Prescriptible. ' 

• Presec pour prengue (il prit), a Gap ; pre- 
segoun, v. pessegoun et bresegoun ; presem- 
ple, contract, de per eisemple. 

PRESEKCi, presem;o (nic. rh.), presev- 
cio (g.), presesco (1.), (rom. presencu, 
presenci, presencia, presensa, prexenxa, 
cat. esp. presencia, it. presenzia, presen- 
xa, port, presenc a, lat. prasentia), s. f. Pre- 
sence; prestance. 

La presenci realo, la presence reelle ; en 
presenci, en presence ; bello presenci, beau 
physique. 

Vai-t'en fouero de ma presenci. 

c. BRUETS. 
Lo senbor en pres6nci de sa cort. 

FOttS DB BBARH. 

PRESENT, PRESENT (1. g.), (rom, present, 
presentalha, eat, presentalla, esp. port. it. 
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firesente), s. m. Pr&tent, don, eadeau, v. ca- 
endo, dov.no, Suferto. 

Preslnt de noeo, eadeau denoce; amouro 
de prestnt, mare du mirier noir j faire pre- 
sent, faire present. 

paov. Depaore omepaure present. 
— Presint au ftu, prcsemperdu. 
— Quau fai cas dou preset, 
Lou met sou(o !a dent. 
K. presente. 

PRESENT, PRESENT Q. g.), ENTO, ENTO 
(rom. present, present, presen, presen, cat. 
preteni, esp. port. it. presence, lat. prasens, 
e«Sis^, adj. Present, ento. 

Lou present, le present, le temps present ; 
li presenti letro, les presentes Iettres ; avi 
Vesprit present, avoir 1'esprit present, la pre- 
sence d'esprit ; perdre soun esprit present, 
perdre saprdsence d'esprit; messo cantado a 
eors present, service funebre en presence du 
corps ; au present, a present, per lou pre- 
sent, actuoltement, 4 present, pour le present. 

prov. D6u passat coume dfiu present 
Per l'avcni fai le sabent. 

PRESENTA (rom. presentar, prentar, cat. 
esp. port, presentar, it. presentare, lat. 
prmsentare), v. a, et n. Presenter, offrir, v. 
apara, dufri, pourgi, semoundre ; avoir 
tonne ou mauvaise apparance, v. moustra. 

Presbnte ou presenti (m.), bntes, ento, 
entan, entas, enlon. 

Prcsento ben, il a bonne mino. 

Se presenta, v. r. Se presenter. 

Presentas-vous-ie', prSsentez-vous a lui ; 
Vannado se presento Hn, il y a bonne ap- 
parence de rSeolte cette annee. 

PRESEKTA,PRE3EKTAT(g. 1.), ADO, part, etadj. 

Presents ; proposG, ee. 



prov. Marehandlso presentado, 
Mlla dounado o mespresado. 



• g.). A- 



PRESENTABLE, PRESENTAPIJS (I. 
BtO, APto, adj. Presentable. 

Si'avcn pas res de presentable. 

KOBE, LANS. 

R, presenta. 

PRESENTACIGl'N , PRESENTACIEN (m.) , 
PBESENTACIEO (1. g. d.), (rom. esp. presen- 
taeion, cat. presentacid, it. preseniaHone, 
lat. prcesantatio, onis), s. f. Presentation, v. 
scmousto. 

Presentacioun de la Santo Vierge, pre- 
sentation de la Vierge, fete institute par les 
papes d'Avignon ; sorre de la Presenta- 
cioun, seeur de la Presentation, ordre de re- 
ligieuses. 

Deu faire sa presentacsen. 

c. BRUEYS. 
PRESENTAIRE, AREIXO, AmO (esp. pre- 

sentador, it. presentatore), s. Prosentateur, 
trice. R. presenta. 

PBESENTAMEN, PRESENTOMEN (1. g.), 

(rom. presentement, prcsentament, pre- 
zenmen, prezcncialment, cat. presencial- 
ment, it. port. esp. presentemente), adv. Pre- 
sentement, v. aro. 

Tout presentamen, tout de suite. 
M'enc6urri tout prensentamen. 

9. ZEBBIH. 

Voueli que lout presenumen 
A Pelegrin sles maridado. 

C. BRUEYS. 

E. present 2. 

PRESENTIEU (g.), PRESIIf (g.), IVO, IEVO, 
INO (rom. presentier, prezentier, presenti. 
presentatiu, eira, iva), adj.Quisepresente 
nardiment, qui a des raanieres aisees, gra- 
cieux, euse, entrant, ante, v. intrant ; pre- 
sentable, v. presentable. 

Es pas prcsentiiu, il n'aime pas a se pro- 
duire ; faire presentifri, aimer a se produire, 
a faire des potitesses. B. pretenta, presoum- 
tiiu. 

PUEECSTINO, s. 1. Nom des religieuses d'un 
ordre Stabli autrefois a Marseille, v. presen- 
tacioun. 

Carrier/) di Presentino, rue des Prfisen- 
tines. 



PRESEPI (rom. prezepi, cat. pessebre, esp. 
pesebre, it. presepio, lat. preesepiumj, s. m. 
Creche, a Nice, Y, grupi. 

PRESERVA, PRESERBA (1. g.), (cat. port. 

esp. preservar, it. preservare), v. a. Preser- 
ver, garantir, garder, premunir, v. engarda. 

Que Di&u t'en preserve, Dttu ie n'en 
preserve, que Dieu t'en preserve I Diiu m'en 
preserve, a Dieu ne plaise I dison- que li peu 
de serp preservon ddu iron, on dit que la 
mue du serpent preserve de la foudre. 

Preserva, preservAT (g. 1.), ado, part. Pr5- 
servS, fie. 

PRESERVACIOCN, PRESERVACIEK (m.), 

PBESERBACiEO(l. g.J, (rom. cat, preserBucfo, 
esp. preservacion, it. preservations}, s. f. 
Action de preserver, d'etro prfeervS, R. pre- 
serva. 

PRESERVAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (esp. 

: preservador), s. et adj. Preservateur, trice. 
Li counseu preservaire, 
Beu testaraea d'amour que te leisse ta maire. 
j. roumanille. 
R. preserva. 

PRESERVATIEC, IVO (rom. cat. preserva- 
tiu, iva, esp. port. it. preservativo), adj. et ! 
s. m. Prfiservatif, ive. R. preserva. 

presertjlo, n. de 1. Prfiserville (Haute- 
Garonno). 

PRES-FA, PREFAfrh.), PRES-FACH, PRES- 
FAIT(1.), PREFACIlftiio.J, PERFACH (rouerg.), 

PRIFAT (d.), s. m. Forfait, marchfi a ta tache, 
tache, labeur, v. travai, urdoun. 

Prendre un travai & pres-fa, prendre un 
travail a pris: fait, i forfait, 4 fa tache; sian 
a pres-fa, nous sommes a la tdebe ; pren a 

f res-fa de me faire dana, il prend a tdche 
e me faire endiabler j aeaba soun pres-fa, 
i achever sa tdche ; acb 's un bbu pres-fa, e'est 
un rude labeur. 

Enfln, a forso de boufa, 
Aves fini voste pres-fa. 

LAFARE-AULIS. 

Dno guerro a l'Espagno es un marrit prefa. 

V. THOURON. 

prov. Travai a pres-fa 
Es todjour mau fa, 

— Gent de pres-fa 
Van toujour au pu leu fa. 

— Apres pres-fa, 
Ni mourre ni grat, 

apres forfait, ni reproche ni remerciement. 

• Prefackes, plur. lang. de prefach. R. 
pres, fa. 

PRES-FACniE , PREFAOHE , PREFAOIE 
(rh.), PREFACnE, PREFAT1E, PREFAITIE 

(1. g.), PREFOCHiE(d.), PERFOCHIE (rouerg.), 
perfogEire (1.) , (cat. preufetayre), s. m. 
Tdchoron, ouvrier a la tache, entrepreneur, 
rude travailjeur, "v. travaiaire. 

Asserma coume un pres-faehie', altere 
comme uu moissonneur. 

peov. Pres-fachi A court, journadifi long, 
dicton usite pour la moisson. Un journalier, 
pour avancer de l'ouvrage, doit moissonnersur 
une longue distance, aSn qu'il ne se repose pas 
trop souvent. Le t&cheron, au contraire, doit 
reprendre haleine frequemment. R. pres-fa. 

pres-fachiero, perfocjiieiro (rouerg.), 
s. f. Ouvriere a la tache; femme hardie. R. 
pres-fachii. 

• Presic, presicadero, v. preche, prechadouiro ; 
presica, presicadou, presicaire, y, predica, pre- 
dicadou, predicaire. 

presida, PREStDi(b.), (rom. cat. esp. port. 
presidir, it. presidere, lat. prmsidere), v. n. 
et a. Presider, v. mestreja. 
Preside, ides, ido, iaan, idas, idon. 
En president, en president. 

Au luec vounle l'amour presido 
rTabilo ges de Jujamen. 

o. BRUEYS. 

Aquellos que presidisson en la coru 

COUT. nB S. GILtiBS, 
PRESIDENCY, PRESIDENfO (nic. rh.}, PRE- 
; SIDENCIO (g.), PRESIDESCO (1.), (rom. cat. 
1 esp. presidencia, it. presfofen^a, b. lat. pra;- 
I sidentia), s. f. Prdsidence. R. president. 



PRESIDENT, PRESIDEST (1. g.), ENTO,. 
ENTO (rom. president, presiden, preside, 
enla, cat. president, enta, it. esp. port, pre- 
sidente, lat. prast'aens, entisj, s. f. Presi- 
dent, ente, y. abat, baile, cap-mestre, ca~ 
poulii, majourau, nriiu ; sobriquet des 
gens de Doat (Basses-Pyrenees). 

Premii president au parlamen, a la 
court, promier president au parlement^ a la 
cour d'appel ; «rows coicme un president 
au diable, se dit ironiquement d'un homme 
qui est en peine. 

Fes estat, hello presidento, 

Que tant qu'aurai de sentimen 

Vcus servirai ftdelaiucn. 

0. BRUEl'G. 

preSidiad, presidial (1.), (esp ; port, pre- 
sidial,it.presidiale,\at.praisidialis),s. m. 
PrSsidial, juee prtsidial, fitabli au siege de 
chaque s4nechauss6o du Languedoc (16* sie- 
cle). 

Lou presidiau de Nimes, le presidial §rig6 
aNimes en 1552. 

Lou presidial hou voudriebe 
E lou gouvernour atabiS. 

! J. MICHEL. 

PRESIGA, v. a. Pourchasser, pour persegui 
ou pereassa plus correct. 

Lei presigas, tiran furie*u, 
A traves boues c soulitudo, 
'M4 l'aubaresto e lou fusleu. 

V. BOTJRRELLY. 

• Presin, ino, goiw plasent, ento; presino, v. 
poresino ; pr&is, esos, plur. lang. de pres, 
eso. 

PRESO, PREISO {i.% PREO, PRIE (a. m.), 

(rom. presa, presa, port, presa, cat. esp. 
it. presa, lat. prehensaj, s. f. Prise, action 
de prendre ; prise d'eau, ecluse, y. sauna- 
dou; capture, proie, Y. predo ; un bol de lait 
d'anesse. 

Bono preso, bonne prise j la Grando 
Preso, nom d'une anse de l'ile de Pomegue, 
pres Marseille ; la Prii, la prii de la Pidu- 
lino, la prise d'eau des moulins de la Pioline, 
sur 1'Arc ; lou mourli& a fa preso, le mor- 
tier a pris ; fai-n'en dos preso, prends-le en 
deux fois ; preso d'armo, prise d'armes ; preso 
de taba, prise de tabac, v. priso. 
Aquel qu'a fa la preso. 

C. PEYROT. 

Lou paubre ome he pas grano preso. 

x. BLADi. 

Anen, moussu, de moun taba 
Befusarias pas uno preso ? 

LAFARE-ALAIS. 

• Presou, v. presour. 

PRES0OMC1O0N, PREB0BMC1KN (m.), PRE- 

SODHCiEDfl. g.), (rom, pesumcio, pr esom- 
cio, presomcio, presomption, cat. pre- 



CW, preSUIltUtU , fjl csuitl.pi,l*Jlb, v.un. ilia— 

sumpcid, esp. presuncion, it. presun^ione, 
lat. presumptio, onis), s. f. Preemption, v. 
cresenpo, cujanco. 

La presoumcioun es grando. 

0. FAVRE. 
La presoumcioun toujour nousguldo. 

O. BRUEYS. 

presoumtiec, ivo (ram. presomptiu, i- 
va, it. esp. presuntivo, port, presumptive, 
lat. prasumptivus), adj. Presomptif, ive. 

PRESOUMTEOUS , PRESOCaiTODS , OOSO 

(rom. presomptuos, cat. presumptuos, it. 
esp. port, presuntuosa, lat. prasumtua- 
susj, adj. Prfisomptueux, euse, v. glounous, 
dulro-euja. 

Brico presoumtuous. 

P. QOUDELIK. 

Ma presoumtuouso Muso. 

M. BE TRUOHBT. 

Esllme mai passa per quauquo presoumlous. 

D. GUiRIH. 

Didu recebe pu leu lei vat dels umble qu'aquilei 
del savent presoumlous. 

3. SIOARD, 1873. 

PRES005ITOOOSAMEN (rom. presumpiuo- 
samens, cat. presuntuosament, esp. port, it, 
presuntuosamenle) , adv. Presomptueuse- 
ment. R. presoumtuous. 



PKESOPN, PRESOU (b.), PREISOUN, PRI- 
SOUK(gO, PREUOUN, PRIJOOtf(a.), PREHOB 
flim.), PREISOC (d.), PRAISOU (g.), PRISOU 

(10, PRiSC (auv,), (rom, preson, preso, pre- 
sto, preyson, pretson,pretso, preysn, pre£~ 
xo,^ preisso, presso, preion, preio, preyo, 
prison, cat. presd, esp. prision, it. prigio- 
ne, lat. prehensio, ontsj, s. i. Prison, maison 
de force, v. cago-manjo, gabiolo. 

La presoun di cese, d% faidu, di nose, le 
ventre, gaster ; metre en presoun, mettr& en 
prison j en presoun per la vido, condamne' 
k une prison perpStuelle ; pourri en pre- 
soun, garder la prison ; lou bon Di&u es en 
presoun, se dit quand les crucifix sortt voilfis, 
dans la semaine sainte. 
prov. Ges de belli presoun nl de laidis amour. 
— Quand pluurie" de merdo, faupas s'assousla 'n 

presoun. 

— Ni a tort ni per resoun, 
Noun te metes en'presoun. 

— Gracious coume uno porto de presoun. 

Presoun (caillette), contract, de presu- 
roun. 

PRESOCNETO, PREISOCNETO (I.), S. f. Pe- 
tite prison, 
Quand das beus magoaudets ta raau bianco debano 
Las preisounetos d'or. 

CAPITBLLO. 

R. presoun. 

PRESOUNIE, PREISOCNIE (d.), PRISOCEflfe 

(I.), PEEUODN16 (lim.), PREISO0NEI (any.), 

PRISOCNEI, PRESOOXEI (bord.), PRESOU \E, 

PRES0UE (g.), IERO, IBIRO, EIRO, ERO(rOm. 
prezonier, preisonier, preizoner, preso- 
ner, presoney, prsone, prisone, cat. preso- 
ner, esp. prtstonero, port, przsionetro, it. 
prigioniere), s. etadj. Prlsonnier, iere, cap- 
tif, Ive, v. pres; t. de serrurier, goujon, v. 
goujoun. 
Aqui, dins toun aflat, moun amo presouniero 
Coume un cierge a crema d6u 66 de toun amour. 

F. DU CAULON. 

R. presoun* 

PRESOCR, PRESOU (1A PREOUR, PREOU, 
PREU (a.), (rom. preor, lat. pressor f), s. m . 
Caillette, quatrieme estomac des veaux, a- 
gneaux ou chevreaux, qui contient la pr6- 
sure, v. cat, meleto, presuroun; presure, 
v. presuro. 

E per lou faire prene on i tral lou presou. 

c. FBYROT. 

• Presous, oaso, sync, de peresous, ouso ; 
presque (pdche), v, pessegue. 

PRESQUE, PRESQUE (I. g.), adv. Presque, 
quasi, v. quasi. 

E pus fis que nous-auts, que lou toucaben presque, 
Es se bourron lou frut e nous jeton lou clesque. 

J. JASMIN. 

Presque be tout I'ausam. 

J. CASTELA. 

R. pres, que 
PRESQUILO, s. f, Presqu'ile, v. lengo, tou- 

rado. 
S'avanco enfuriado repauvo tranqutto, 
Laisso courre U barco e baio la presquilo. 

c. SA RA.TO. 

R. presque, ilo. 

pressa , preissa (auv. peng. m.), (cat. 
pressar, it. lat. pressare), v. a. et n. Pres- 
sor, Mter, accelerer, activer, v. apreissa, 
cottcha, quicka, secuta ; serrer, pressurer, 
v, esquicka, preme, prensa; fitre urgent, v. 
triga. 

Presse, esses, esso, essan, essas, esson, 
ou preisse, hisses, Hsso, eissan, eissas, 
Hsson. 

Presso f est-ee pressant? la fam me pres- 
so, me preisso, la faim me presse ; me pres- ■ 
savo, le temps me pressait ; acd me presso '. 
pas, je ne suis pas pressS d'avoir cela; se 
noun te presso, si tu n'as pas un besom ' 
pressant ; lou malaut presso, la maladie 
presse. 

En mountant me forces pas, 
En descendant me presses pas, 
En ptano tout 90 que voudras, 
dicton que I'on prfite au cheval. 



PRESOUN — PREST 

Se pressa, v. r. Se presser, se hater, v. des- 
pacha. 

, Se presson gaire, ils ne se pcessent gueres. 
peov. Quail trop se presso, de caud n'en manjo. 

Pressa, pressat (g. U), ado, part, et adj. 
Pressed affair^, 6e. 

Ren de plus pressa que de, s'empresser 
de ;■ soun plus pressa fugue de, il s'empressa 
de, 

PRESSA (rom. Preysshae), n. de 1. et s. 
m. Pressac (Vienne), v. Precha, Preissa; 
varied de raisin noir cultiv6e dans la Gironde ; ' 
nom de fam. lim. dont les diminutifs sont 
Pressacow, Pressaqueto. 

PRESS AD A MEN, PRESSADOMEN(l.g.), adv. 

Avec presse, en hate, v. leu, vltamen, 
Pressadomen grumelejon. 

J. JASMIN. 

Senoun t'envas pressadomen. 
10. 
R, pressa. 

pbessadet, eto, adj. Assez pressg, affai- 
re, ee. 

Es touto pressadeto, elle a bien de la be- 
sogne. R. pressa. 

pressado, s. f. Pressee, ce mi'on presse 
en une fois, v. destrecho, esqutchado, sar- 
rado. 

A la pressado, les uns sur les autres. R. 
pressa, ■ 

PRESSADOU, s. et adj. m. Ghassoir, outil 
de tonnelier, v. cassadou. 

Besoun pressadou, besoin pressant. 

Harmando esproubec un besoun pressadou. 

P. BARBE. 

R. presa. 

PRESSAGE , PRESSXGT (m.), PRESSATCE 

(g.), s. m. Pressage, action de presser, em- 
ploi de la presse , salalre du pressier. B. 
pressa. 

press \mE, s. m, Ouvrier qui presse les 
6toft*es, le fromage; pressureur de raisins ou 
d'olives, v. barrejatre, destregnhire, iou- 
cadou. 

prov. Grand vane e pichot cop> coume fan li pres- 

saire, 
R. pressa* 

PRESSANT, akto (it. pressan^adj.Pres- 
sant, ante, urgent, elite, v. apreissant, neeit. 

Pressanti recoumandacioun, pressantes 
recommandations. R. pressa. 

• Presse, presse, pressec, v. pessegue ; pres- 
secuta, y. persecuta j pressedifi, pressegiS, v. 
pessegui6 ; pressego, pressejo, v. pessego ; 
pressegu pour p6r segur ; pressegue, presse- 
guie, t, pesseguife ; pressegui, v. persegui ; 
presseguie, presseguiero, y. pesseguiS, pesse- 
guiero. 

PRESSfelRO (it. pressatura), s. f. Action de 
presser, d'etre pressS, hdte, v. coucTw. 
E quand perlejo sus la peiro 
Un de si plour, en grand presseiro 
' Van lou cueie. 

HItEEIO. 

R. pressa. 

• Pressen, sync. viv t de per ensen. 
^pressentj , PEitSExn (rouerg.), preS- 

SENTRE{rk.),(cat.pressen&V, esp. port.pre- 
sentir, it. presentire, lat. prcesentire), v. a. 
Pressentir, v. pregemi; sonder quelqu'un . 
Se conj. comme send. 

Oh I ieu lou pressente deja. 

H. MOREL. 
PRESSENTI, PRESSENTIT (g. I.), IDO, part. Pr8S- 

senti, ie. 

PRESSENTIDO, PERSENTIDO (rouerg.), S. f. 

Pressentiment, v. sentido. 
Ai las >. ta pressenlido afrouso es trop veraio. 

- P. MARTBLLT. 

R. pressenti. 1 

pressenthiev (cal. pressentiment, it. 
presentimento, port, pressenlimento, esp. 
presentimiento), s. m. Pressentiment, v. se- 
gren. 

Ai de pressentimen que seras I6u urouso. 
. l. pSlabon. 

, R. pressenti. 
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PRESSETO , PERSETO , PEftDSSETTO (lat. 
Praxedes), n, de L Praxede. 

Santo Presseio, sainte Praxede, honoree- 
en Querci, 

rP.ESSIE, PRESS1E (1.), IERO, ifelRO, 8. m. 

Pressier d'imprimerie ; repasseuse, a Nice, v. 
esiirarello ; pour pecher, v. pesseguii. 
Lou pressie permalura trbuvougu quicha. 

1. DfeAHiT. 

Espouso uno de noubstrl pressiero. 

NOUVBLLISTE DE NICE, 

R. presso. 

pressjcgka (rom. Prescinhac.h. lat. Pres- 
sinhacum), n. de I. Pressfgnac (Bordogne, 
Gharente). 

• Pressil, v. persil, 

PI1ESSIOUS, PRESSIEN (m.), PBESSIEC (X. 

g.), (eat. pressid, esp. presion, it. pressione, 
lat. pressio, onisj, s. f. Pression, v. esqvi- 
chaduro, sounBido. 
» Presso (prise), part. p. du v. prendre. 

presso, s. f. Palet, en has Limousin., v. 
palet. R, pres, esso. 

presso, rr.ccno (g.), preisso (lim. rh.), 
priesso, prieisso(Q, prdeisso, prcisso 
(m.), PRGicao, prouisso (a.), (rom. preissa, 
preisha, preicha, cat. it. port, pressa, esp. 
priesa, it. prescia, lat. pressus, essa), s. f. 
, Presse, loule, cohue, coneours, v. abord, fou- 
lo ; empressement, diligence, grand travail, 
Mte, v. coucho, teino ; prease d'imprimerie, 
machine a- pressor, v. destri-, prinse ; pres- 
surage, v. prenso; augmentation d'appetit 
des vers a soie, v. frbso ; cotS, llano d'un ba- 
teau, en Rouergue, v. bando. 

Avi presso, etre press* ; avi presso, av$ 
de prHsso, avi la preisso, avoir la vogue, 
avoir grand debit ; a presso, a la preisso,l& 
presseyest; enprkisso, en hate ; I'a presso r 
il y a urgence j acd demando un now de 
presso, cela demande un peu de hate ; n'ai 
pas presso, je ne suis pas presse ; metre uno 
estofo en. presso, catir une Sfoffe ; sotrfo 
presso, sous presse ; Uberta de la presso, 
liberty de la presse ; vin de presso, vin de 
pressurage, v. prenso. 

Li arribo sens cesso 
Proua de presso. 

VmUXNOEL. 

Ben que sie presso de sa fin, 
, , . ,, . °- bruejs. 

men qu'elle soif pres de sa fin. 

prov. Li preisso valon ren. 

PRESSOl.D, n. p. De Pressoles, nom de fam. 
'• languedocien. 

pressod, s. m. Petit palet, en Limousin. 
1 R. presso. 

• Prossouno, v. persouno. 
presscpacsa (rom. pressupauxar, pre- 

supausar, cat. jbrestiposar^, v. a. Presup- 
poser. 

Se si^u remes de l'assistanco 

Que pressupbusi d F oubteni. 

Q. ZEBBIH. 

Pressbpausa, presupausat (g. 1.), ado, part. 
, Pressuppose, fie. 

prest, preste(1, rh.), PRESTE (rouerg.), 

PREIT (d.), PKEIT (auv.), ESTO, ESTO, EITO, 

EITO (rom. cat. prest, esp, port. it. presto, 
lat. prazstush adj. Pret, ete, dispose, fie, v. 
fes^/preste, teste, vite, v. desgaja. 

Siiu prest, ie suis pret ; av4 la response 
presto, avoir la r^ponse preste ; es jamai 
preste, il n'est jamais pret. 

Uno fenneto jouiso e presto. 

L. ROUMIBUX. 

prov. En bon oustau, tout es leu preste. 

Presles, prislis (g.), plur. lang. de prest. 

PREST (rom. cat. prest, it. presto, lat. 
pressio j, adv. Preste, vite, hardiment, v. leu, 

Intren prest, entrons vite. 

Hadaleno s*enven tout prest. 

VIEUX CAST. PROV. 

R.presf i, 

prest; preits, PBElfrom. Prieeh, Prieth, 
lat. Projectus), n. d'h. Prest, Prix, Projet, v. 
Prei. 



PREST (SAKT-), (rom. Sant Prieth, S. ' 
Priech, b. lat. S. Projectus), n. de 1. Saint- 
Priest (Dordogne, Haute-Vienno, Isere, Puy- 
de-IMme). 

PREST (rom. cat. prcst, v. oat. prestech, 
prestich, It, prestito), s. in. Prat, v. presto, 
prestesoun. 

Prist di sdudard , pret d08 soldats t 
eolde. 

PRESTA, PRElTAfauV. lim. d.), pheta, PtE- 
TA(d.), (rom. oat. esp. port, prestar, it. pres- 
tare, lat. prsosterej, v. a. et n. PrSter ; faire 
passer, tendre, v. pourgi; plier, v. sousta, 
tiha. 

Presto, d'argbnt darrii la porto, prSter 
de l'argent sans litre ot samp ttaoina; presto 
soun eisino, so prostituer ; presta soun nas 
pertout, tnettrs to nez partout ; presta la 
man, preler la main ; preste e noun roum- 
po, jo plie et no romps pas j presto-me lou 
pan, donne-moi ou fais-moi passer lo pain ; 
aco 'sun presta a paga jatnai, c'est un pra- 
ter a no Jamais rendre. 

pnov. Presta fai perdre. 

— Presta gasto c douna pe?d. 

— Quau presto 
Sourent se ci'esto. 

— Quau presto sus lou jo 

Pisso sus lou fiij. 
*— Quau presto sa bestio, 
Heno sa fcmo en louto festo, 
Auboutdel'an cs couguieu e n'a ges de bestio. 

— Fau presta nl soun chivau, nl soun f usieu, ni sa 
mouie. 

— A presta, cousin ftcrman ; 
A rendre, H^n de putan. 

— Au-mat es ouncho la sabato, animal presto, 
pnov. oaso. Qui vol plan be sous ahes, 

Que noun preste James. 
Se pkesta, v. r. So prefer, aider. 
Phesta, pnESTAT (g. 10, *no, part, et adj, 
PrGto, ee ; Prestat, nom de i'am. meridional. 

pnov. Argent presta 
Fai gagna, 
— Argent prcsta, garo tracas ! 
Argent rendu, finis U pas. 
PRESTACIO0N, PBESTACIEJT (m.), PRES- 
TACIEU (I. g.) ( (it. prestations, lat. pras- 
tatio, onisj, s. I. Prestation. 

Prestacioun de sarramen, prestation de 
sermont; prestacioun en naturo, prestation 
on nature, v. capado, courrado. 

prestadis, ISSO, adj. Qui pent se prin- 
ter. 

Lou tinge es pas prestadis, on- ne prfite 
pas son lingo. 

PMESTABOC , OUIRO, oijro (rom. cat esp. 
prestorfor, lat. prcestatorem), s. Preteur, 
ouso, celui, cetle qui prete volontiers. B. 
presta. 

PRESTAGB, PRESTAGI (m.), PHESTATGE 

(g.), s. m. Action de prefer. R. presta. 

PRESTAIRE, AULLl.O, 11IIIS, AIRO (rom. 

prestaire, presiayre, cat. esp. presiador, 
it. prestatore, lat. prcestator), a. et adj. Pre- 
teur, euse. 

Un prestairoque fai courre la barioto. 

ABM. PRODV. 

la fourmic es pas prestairo. 

LIMOUZIN. 

B. presto. 

PRESTAMESf (rom. cat. prestament, esp. 
port. it. prestamente), adv. Prestement, v. 
Uu, lestamen, poulidamen. 

Fases mo va prestamen dire. 

o. brueys. 
L*on ves de lout coustat 
Poble prestamen courre. 

Li BELLAUDlliRE. 

R. prest. 

PRESTAN"f;o (rom. prostensa, it. prestan- 
xa, lat. prcestantia), s. t. Prestance, bonne 
mine, v. gaubi, pargo, presenai. 
Ta prestanco dtvino. 

A. CKOUSILLAT. 

Lou pals repren sa prestanco fiero. 

L. BOUMIBUX. 



PREST (SANT-) — PRETERIT 

presta NT (lat. prcestans, antis), s, m. 
Prestant, un des jeux de 1'orgue. 

Au prestant de sa taio fino, au galbo de 
aa fine taiJle (M. Trussy). 

prestatari, s, m. Celul qui est soumis a 
une prestation. R. presta. 

• Preste, esto, v. prest ; prest©, v. prfeire. 
PBESfESOCN^ PRESTASOD (hm.) , (lat. 

prcestatio , onis), s, f. Action de prSter, v. 
prbst. 

pkov. Apres prestesouo, 
Venoa pagufisoun. 

PRESTESSO (it. prestexsaj, s. I Prestesse, 
v. testtge. 
Lou cat recasso tout emS grando prestesso. 

H. MOBEL. 

De iant4e prestesso esiraiado. 

J. AZilS. 

R. prest. 

• Presti, prestidou, prestidouro et prestiduro, 
v. pestri, pestridou, pestridouro. 

PRESTIEU , ivo, adj. Pressd, preste, en 
Lauragais, v. pressa, 

Va vouIi6 mena trop presti^u. 

a. pour^s. 
R. prest. 

prestiga, v. a. Petrir, en Querci, v. pes- 
tri, pasta. 
Didu nous a prestigats amel mcmes pastou. 

H. LiCOMBE. 

prestige, PRESTici (in.), (it. esp. port. 
pre&tigio, lat. prcesiigia), s. m, Prestige. 
E Ton chanjo, em* ac6-d'aqui, 
Lou bonur coutro de prestige. 

M. DE TBXJCHET. 

prestigious, ouso (it. prestiogioso) , 
adj. Prestigious, euse , v. meravikous. R. 
prestige. 

• Prestithou, v. prestoulet ; prestin, v. pes- 
trin. 

presto, preto (d.), (cat. it. presta), s. f . 
PrStj chose pret^e, v. prHt. 

Es toujour en presto ou pbr presto, se dit 
d'une chose qu'on prSte sou vent, 
pbot. Seli presto Yemen a ben, lis ome prestarien 
si fcmo. 

— Li presto 
Gaston li cresto. 

— La presto 
V6u la cresto, 

on pr&te au mari (au coq), non 5.1a femme. 
~ Lou bon Di^u a la presto, lou diable a la 

tourne, 
on est bfini lorsqu'on pr6te, maudit lorsqu'on 
rlclame. R. prcsta. 

presto-man, PRESTO-NOGar, s. m. Aide, 
pr^te-nom. 
. Afourtirai pereu que, linen di presto-man, 

Ai estudia long-t&tns lou beu parla roumau. 

J. MiRCELIN. 

R. presta, man, noum* 

presto-mourre, s. m. Figurant f corn- 
parse, parasite. 
Vous autri que souvent rases lou presto-mourre, 
Que per un bon repas de Huen 1'on vous vei courre. 

M. DE TRUCHET. 

i R. prestat moitrre. 

! PRESTOULET, PRESTILHOtf (g,), g. m. PreS- 

' tolet, petit prtHre, v. capelanot. 

De qual ? de quauque prestoulet 
Que sourtissio del seminarl. 

K. BIRA.T. 

Pregavi Di^u, e quand secvioi la messo 
Darre lou preste, eri lou prestilhou. 

J. JASMIN. 

R. preste, preire, 

• Prestre, v. preire ; presugoun, v. presegoun, 
! bresegoun. 

presumi, PREGE3II (m.), presCMA (rom. 
presumir, presumir, cat. esp. port, presu- 
mir, it. presumere, lat. prcesumere) , v. 
a. et n. Presumer ; prendre sur soi, pr6ten- 
dre, so permettre (vieux). 
i Presumisse, isses, is, issen, issts,isson; 
issie'u; iguere; irai ; iri&v, ; igue ou isse ; 
iguesse. 

Es de presumi, il est a prSsumer ; enpre~ 
sument, en presumant. 



Que nulla persona non ause nl presumtsse h!as- 
femar. 

crimes b'ALANSOH (Drame). 

Que nulla persona non ause ni presumisse juar a 
nul joe, quand lo divin office se celebrara. 

CART. DE LA ROCHB. 

Que degun eorratier non ause ni presumiscii si 
metre sus lo mercat. 

AROH, DB TASUSCCm. 

Prescmi, presumit (g. 1.), ido, part, et tfuj. 
Pr^sumfi, ee. 

PRESDMIDOU, OCIRO, OtFRO (rORl. prdtftt- 

midor, cat. esp. pre&umible), adj. Presu- 
mable, v. cougitaole. 
Es dounc presumidou que vend ran pas encaro. 

I., ROUMIEUX. 

R. presumi. 

PRESURA , EMPRESCBA (1.) , PREOCBA, 

pricra, priecra, pr^ura (a), (rom. pre- 
surar), v. a. Mettre de taprfisuredans lo lait 
pour le faire cailler, coaguler, v. caia. 
Di fedo d6u troupeu emprigsuro lou la. 

f. grab. 
Prescra., psesbrat (g. 1.), ado, part. Ou 
1'on a mis de le prSsure; coagulfe, iSe, 
Oi, la metisso mar en Faire presurado. 
qwitard. 
R. presuro, presour. 

prescrage, prescrAgi (m ; ), (rom. pre- 
surament), s. m. Action de faire cailler. R. 
presura. 

prescrie , PRESBRife (I.), s. m. Chardon- 
netto, plante dont la fieur sert a faire cailler 
le lait, v. cardouncio. R. presur.3. 

presuro, PRiuno et preiro (a.), (rom, 
presura, lat. pressura), s. f. Presure, ma- 
tiere qui fait cailler le lait, v. cai, 

PRESUROCN, PRESUROir (I.), PRICROUN, 

presouk, presun (a.), s. m. Gaillette, esto- 
mac d'agneau, de chevreau ou deveau qui 
contient la prSsure, v. lacheiroun, m&lelo, 
presour, rebouleto. R. presuro. 
• Pret, contract, gasc. de per et, per ou 
(pour lui); pret pour pres ou prep; preta, v. 
presta ; p'retche, v. proche. 

prete, s. Petit poisson, connu en Guience, 
v. preveire, trogue. R. prbire f 

PRETENCIOUN , PRETEN'CIEST (m,)» PRE- 

TENcieu (1. g,), (cat. pretensid, esy.preten- 
sion, it. pretensione), s. f. Pr6teation. 
N'aurai ges d'aulro pretencien. 

A. CBOUSIliLAT. 

R. preiendre, 

pretencious , ouso, adj. Prfitentieux , 
euse, v. arliri. 

Pretencious a fake rlre. 

M. J3K TRUCHET. 

R. pretendre. 

| PRETENDENT, PRETEKDENT (1.), EN'TO, 

ento (cat. pretendent, it. port, pretendente, 
esp. pretendiente), s. Pretendant, ante, y. 
calignatrs, demandaire, 

Di pretendent i'avi6 lou noum. 

B. LAMBERT. 

R, pretbndre. 

PRETENDRE, PRETENDRE (1.), PRETENDE 

(g.), pertende fbord.) , (cat. pretendre, 
esp. port, pretender, it. pretetidere, lat. 
prcetendere), v. n. Pretendre. 

Se conj. commo tendre. 
' Uu entende e pretends, j'enteads et je pre- 
tends. 

Pretendo, pretendot (I, g.), odo, part, adj, 
et s. Pr§tendu, ue i fianc6, le. 

Lou dansaire d'abord ris a sa preten.dudo. 

j, JASMIN, 

pretentaio, pretentaluo (lim.;, s. f. 
Pretintaille, colulchets, accossoires, v. acesso- 
ri. R. pretendre. 

PRETERICIOUN, PRETERICIEN (mX PRE- 

tericieo (1. g.}, (rom. eso. pretention, cat, 
preteririd, it. preterissione, lat. prmtert- 
tio, onis), s. t. Pr&Srition, omission. 

preterit (rom. cat. preterit, esp. port. it. 
preterite, lat. preeteritum), s. m. t. de 
grammaire. Preterit, pass6. 

La tresenco persouno d6u preterit. 

, S. ItOUMANILLE. 



pretesta (cat. esp. port, pretextar), v. a. 
Pretexter. 
Preteste, testes, esto, estan, estas, eston. 
En pretestant la perfeccien. 

DEBAB. 
PRETESTA , PRETESCAT (g, I.), ADO, part. 6t 

adj. Pretexts, e"e. R. preteste. 

pbetestat (lat. Prcetewtalus) , n. d'h. 
Saint Pretextat, eveque d'A.pt en 475. 

preteste (cat. pretexta, it. pretesto, esp. 
port, pretexto, lat. prcete&tumj, s, m. Pre- 
Jexte, v. coulour, escampo. 

L'amour timid e obis pas im preteste. 

b. floret. 
Preteste ramplit de magagno. 

0. bhuets. 
Me fa cerca pretexte d'i demoura, 

P. GOUDELIN. 

PBETdRi (rom. pretori, patatori , cat. 
pretori, it. esp. port, pretorto, lat. prceto- 
rium), s. m. Pcfitoire. 

Tre que pareis, lout lou pretori 

A sa beuta canto vitbri, 

OALENDAU. 

• Pretouca, pretoucant, pour pertouca, per- 
toucant. 

PRETOUR(rom. cat. esp. port, pretor, it. 
pretore, lat. prcetor), s. m. Prfiteur. 
Que lou pretour noume tres arbitre. ' 

F. VIDAL, 

PRETOCRIAN^ ANO (rom. cat. pretorid, it. 
esp. pretortano, lat. prc&iorianus), adj. et 
s. Pretorien, enne. 

Camin P.retourian, voie Pretorienne, voie 
romaine qui montait de Nice 4 Castellane et a 
Biez. 

prETOuriolo, s. f. PrStoriole, nom qu'on , 
-donnait jadis, sur la Mediterranfie, a la cham- 
bre du capitaine devaisseau. 

• Pretout pour pertout ; pretre, v. preire ; 
prets, v. pros* 

preturo (esp. pretum, lat. prmturar) 4 s. 
f. Preture. 

• Preu (prieur), v. prieu ; preu (caillette), v. 
presour; preu(aussi), v. pereu; preuresso, v. 
prieuresso . 

PREOROtr, s. m, Pichot prdurou, varie'te ' 
d'olivier, connue dans le Yar. R. preu, pre- , 
sour, 

preussa, v, n. Avoir la respiration genSe, 
bruyante, en parlant d'un agneau. R.poulsa, 
poussa, 

• Preuvo, v. provo. 

PREVALE, PREVAIE (m.), PREVALHE (a. 

d.), PREBALE (g. 1.), PRE GALE (b.), (cat. pre- 
valer, it. prevalere, lat. prcevalere), v. n. 
Prevaloir. 

Se con], comme vale". 

A prevaugu, a prebalgut (1. g.),il apre- 
valu. 

A quest avis prevaugud. 

A. CROUSILLAT. 

Sb prevail, v. r, So psevaloir, se targuer, 
t. faire asauf, faire iogo. 

Te Wen prevales, tu t'en prebaus (b.), tu 
t'en prevaux; se n'en prevau, s'en prebal 
(1,)* il s'en prevaut ; prevale-te, prevaux-toi. 
Preval-te dounc del traval teu. 

J. SANS. 

• Prevalego, v. privilege. 

PREVARICA (rom. cat. esp. port, prevari- 
car, it. prevaricare a lat. prcevartcare), y, 
n« Prevariquer. 

Prevangue, ques, 00 f can, ca$, con, 

PREVARICACrOUST , PREVARICACIEN (m.), 

PREVARICACIEU (I. g.), (cat. prevaricacid, 
esp. prevarication, it. prevaricaxione, lat. 
prwvaricatio, onis}, s, f. Prevarication, v. 
Mad de luno, mal-adoubat. 

PREVARICAIRE , A HELLO , AIIUS , AIRO 

(rom. prevaricaire, prevaricador, cat. esp. 
port, prevaricador, it. prewricatore, lat." 
prcevaricator), s. Prevaricateur. 

PREVEIRE, PREBESE (I, g t ) , PREBEDE ! 

(bord.), (rom. perveer, pervezer, cat. pre- 
veurer.e&p. port, prever, it. prevedere,ld.t. 
prmvidere), v. a. Prfivoir. 



PRETESTA — PRIEU 

' Se conj, comme veire. 

Fastt preveire que, il alleguait que. 
Preveses tout, o noble damo. 

J.-B. GAUT. 

Previst, isto, preveoo, uio (d.), part, et adj . 
Prevu, ue. 

PREVLiitE, pebbeire (L), (rom. preveire t 
pretre, lat. presbyter), s. m. Capstan, pois- 
son de mer, v. capeian. 

Sant-Jan de Magre-Perbeire , paroisse 
, des environs de l*autrec (Tarn), ainsi nommee 
paree que sea pretres n'avaient pas de gras 
revenue. R. prUre. 

• Prevenoheiro, v. pervenquiero j prevenchttj 
v. pervenco, 

PREyENCIOUN , PREVENCIE.V (m.), PBE- 

bexcieu (1. g.) f (rom. pervention, perven- 
cto, cat. prevencid, esp. prevention, It. pre- 
vensione, lat. prceventio, onis), s. f. Pre- 
vention, v. enfusco. 
I'a forgo prevencioun contro un usage ancian. 

Ansin lau la cres pauro e la dis un jargoun 
Que sa preveocien es ben grando. 

T. GSOS. 
PREVENOO, PROUVENDO (rh.), PROUBEN- 
DO (&•)» (rom. prevenda, pervenda, it, pre- 
venda, eat. esp. port. it. prebenda, lat. prce- 
bendaJjS. f. Provende, provision, ration; ce 
qu'on donne a un cheval, d'avoine ou d'autre 
grain, en dehors de la paille ou du foin, v, 
arribado. 

Lou pau de blad de prevendo que 16 soubravo 
encaro. 

ARM. PROUV- 

Adieu ! jamai boutes en vendo 
Aqueu neitar . es la prevendo 
Qu'au Folibrige trelusenl 
As counsacrado per present. 

isclo o'oa. 
PBEVENEST^O, PEEVENfeNCf (m.), PREBE- 

kekco (I.), s. f. Prevenance, courtoisie, v. 

cour teste". 
Ah ! que de gramaci dis lou paure, encanla 
De tant de prevenenco e de tant de bounta. 

_, , x.. ROUMIBUX, 

U. prevenent. 

PREVENENT , PREBENEKT (1. g,), ENTO, 

ENTO, adj. Prevenant, ante, v. bourgau, 
court6s, plasenti^ l\. prevent. 

preve^gudo, s. t Action de prevenir, avis, 
v. avis. 

Quand loumotissu n'ague, 
De soun gardo, la prevengudo. 

„ P. F^LIX. 

H, prevent. 

PREVENI, PREBENI(1.), PREBENGCE (g.), , 

PREBIENKE, PREBINE (b.), (cat. esp. port. ' 

prevenir , it. prevenir e, lat. prcevenire), v. 
a. Prevenir, devancer ; avertir ; pour provenir r 
v.prouveni. 

Se conj. comme veni. 

Fau toujour prevent li causo, il faut se 
premunir contre les evenements. 

PrEVEHGU, PREBENGUT(I.g.), PREBIENGOT (b.), 

udo, part. adj. et s. Prevenu, ue; accuse, ee; 
presomptueux, euse. 

Prebengudis, udos, plur, narb. de pre- 
bengut, udo. 

• Proven quieiro, v. pervenquiero. 
preventjeu, ivo, ibo (it. esp. preventi- 

vo), adj. Preventif, ive. R. prevent. 

PREVENTIV'ASIEN,PBEIVE\TIVAMEN(auv.), 

(esp. it. prcventivamente), adv. Preventive- 
ment. R. preventUu. 

• Preverbi pour prouverbi; prevese, v. pre- 
veire. 

PREVES&N£0, PREBE5ENCO (g. 1.), (rom. 
prevezensa, pervezensa, it. previdensa, 
esp. port, providencia, lat. providentia), 
s. f, Prevoyance. 

Nous aves douna de magistrat 
Que soun plen de prevesenco- 

a. peirol. 

PREVESENT, PREBESEBTT (g. 1.), ENTO, 

ENTO(rom. pervens, pervis, pervissen, per- 
veable, esp. providente, lat. providens, en- 
tis), adj. Prevoyant, ante. 
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PBEVESi, s. m. "Sorte de petit pStard. en 
. Dauphine. 

Hais lous marrits 
Sauton coumo de prevesis. 

I A, BCUSSIBR* 

PKE\ESIOCN,PREVES(EN(m,),PREEESSli:C 

p. g.), PREVlsiED(d.), (mm. pretsesion, previ- 
jtio, eat. prevtsio, esp. prevision, it. previ- 
sions, lat. prcevisio, onis), s. t, Pr^viaioo, 

Lou Felil.rlge n'a rfe que posque parAisw tant 
foro de prevesioira. 

T. AUBANBI.. 

All! se de voste sort avias la previsi^u. 

_ ... . „ R. GRITOL, 

•Prevjlege, v. prmBge ; previnco, v, per- 
venco ; previat, isto, v. preveire. 

previneto, s, f. Qroseille, dans les Ceven- 
nes, v, griusello. R. pei-o, vineto. 

PREVOST, PfiEUOST (1.), PEBBOST (g.), 

(rom. prebost, prebosdes, presboide, pte- 
borde, pcrbost, cat. prebost, it. prev'osio, 
— — l --f« lat. propositus), s. m. Pre- 



\6t, v. viguii; Preboues, Perhost, Perbosc, 
noms de (am. meridionaux. 

Co-pendent lou prevost travalbo, 

Touto sa coumpagno varalho, 

P&r atrapa [ous maufatous. 

„ ,, . T. MICHilL. 

E s l trobo taut pla que ttl prevost ni pri^u 
Nou Tan pouscut jamai deloutja de soun nidu. 

DEBAR. 

• Prevouca, v. prouvouca; prevoun, v. pre- 
found. 

PBEVOCSTA, PliEBODSTAT (I. g.), PBE- 

vouta (d.), (rom. prebostat, prebostta, per- 
bostai, pervostat, cat. prebostat, esp. pre- 
bostai), s. i. Prevote. 

Dins H bulo que 15 ftigudron espedido a l'6uca- 
siouu d'aquelo prevousta. 

A. UICHEL. 
B. prevost. 

PREVODSTAIJ, PREBOOSTAt.(l.), AtO (rom. 

gasc.^reoostaij, adj. Prov6talj ale. 

Le « Prevostal » est le quartier de Bergerac 
oil habitait le prtv6t de oette ville. B. pre- 
vost. 

• Prex, prex-faeh, v. pres, pres-fa ; pri, r, 
pres ; pria, v. prega. 

PRiAM(esp. Priamo, rom. lat. Priamus), 
n. d'h. Priam, roi d'UIon. 

Les Priam, seigneurs de Condillac (Drdme), 
se disaient issus du dernier roi d'Hion. 

• Prian, aphir, de Giprian. 

pbiape (esp. Priapo, rom. lat. Priapus), 
n. p. Priape. 

La Disputo de Bacchus e de Priapus, 
par P. Rousset (Sarlat, 1694). 

PHI aulet (rom. Prieurel), n. p. Priaulet, 
nom de lam. gaso. R. priiu. 

• Priia, pribacieu, v. priva, privacioun ; pri- 
be, v. pruno; prihiletge, v. privilege; price, 
v. pelisso ; prie, contract, de predo et preso ; 
prieisso, pnesso, v. presso ; priero, v. preguie- 
ro; Priest, v. Prei, Prest. 

PRIEO, prec (rh.), pbi6u, priod (Var), 
PRTOUR(d.), (rom. prior, priol, priu, cat. 
esp. port, prior, it. priore, lat. pHor, oris), 
s. m. Prieur, abb6 de certains monasteres ,- 
titulaire d'un prieure ; dignitaire de ouelques 
ordres militaires ; recteur ou president de 
confrerie ; marguiijier, [abricien j del6gu6 on 
oommissaire d'une fete ; maitre-valet d'un 
moulin d'huile ; titre du president de pltt- 
sieurs anciens tribunaux de commerce, a Tou- 
louse, a Montpellier, v. abat, baite; Prieu, 
Prieux, Prieur, Prioli. 

Li priiu, de sant Aloi, de sant Marc, les 
prleurs de saint Eloi, de saint Marc, les chefs 
des confreries de ce nom ; es un di pri&u, 
c'est un des chefs, des maltres ; lou grand 
priiu, le grand prieur, dignitaire de rordre 
de Malte. Au temps de la Ligue, on designait 
en Provence par ce nom Henri d'Angouleme, 
grand prieur de France, gouverneur de Pro- 
vence ; se pourta coume un priiu, etre 
fleuri comme un chanoine. 

De touei lei priiu acoumpagua, 

Barroulo dins chasque vilagl. 
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• Prieu, contract, de presour j prioulo pour 
pieulo ; prieura, contract, de prasura. 

pemeprat, pnioCK.IT (rom. priurat, cat. 
priorat, port, priorado, it. esp. priorato, 
fat. prioratusf, s. m. PrieurS. 

Lou, grand priiurat de Sant-Gile, le grand- 
prieure do Saint-Gilles. La premier grand- 

frieurfi do Saint-Jean de Jerusalem fonde en 
urope le lut a Saint-Gilles par Raimond IV, 
au commencement du 12' specie. Dans l'ancien 
ordre de Malte, la langue de Provence avait 
doux grands prieures, celui de Saint-Gilles et 
celui do Toulouse. 

priecresso, preokesso, pdunESSo(rh.), 
PiuocnESSo(nic), PRiomto(g.),{rom. prio- 
resses, prioresa, port, prioreia., lat. prio- 
rista), s. f. Prieure, sup6rioure d'un couvent 
ou d'une congregation 3e penitontes, t. aba- 
dcsso ; femme ou fills charged du soin d'un 
autei, v. bcnedito ; la reine do bal, v. b&i- 
lesso. 

Davans lou sant aular de la Vlerg! MarI4, 
Autar qu'assiihuiavcs, prleuresso. 

A. CKOCSII.LA.T. 

Au hord dei carriero e del dra!o t 
Lei prlduresso dou raes de mai, 
Pimparrado cm* un poutH b!ai 
Nous rclrason la betlo maio. 

J.-B. GAOT. 

De sant Roc es prlouresso. 

o. SAKATO. 

La priitaresso del p:m!sano. 

Y. GELD. 

PMEURETA, PRIOUBITAT (1. g. b.), (rom. 
cat. prioritat, it. priorith, esp. prtoridad, 
lat. prior itas, atis), s. f. Prioritfi. 

La pridureta degudo a la Franco. 

A. MICHEL. 

• Prieusses, prieusso, v. prenso; prifat, v. 
pres-fa; prifound, ?. profound; prigle, v. pe- 
ricle, 

prigna, n. do 1. Prignas (Gironde). 
PEIGNODN, n. de 1. Ee chateau du Prignon, 
pros Saint-Marc-Jaumegarde. 

• Prignoun,v. pregnoun ; prison, v. profound. 
l'nir.oi.'i. (lat. periculwm),e. m. Tonnerre, 

dans I'Ariege, v. pen'cie plus usitd. 

PRIGOULA, v. n. Tonner, dans I'Ariege, Y. 
pericla, trouna. 

Es toutjoun quand prigoulo 
Qu'clis pescon Lreboul. 

OGRGAtJD, DE PAMIEBS. 

R. prigoul. 

• Prigound, v. profound ; prigoundis, plur. 
maic. gase. de prigound ; pigoundou, v. pre- 
foundour. 

PBicocs-RiED(rom. Prigondriu, Prion- 
riu, b. lat. Profundus Itivm), n. do 1. Pri- 
gonrieu (Dordogno). 

• Prijoun, v. presoun. 

prim, imo (rom. prim* prem, pren, ima, 
cat. b. bret. prim, esp. port, prima, lat. pri- 
mus), adj. Premier, iere, dans les Alpes-Ma- 
ritimes, v. premii; mince, grele, ielii, de, 
fin, ine, V. fin, tinge, ieunc ; minutieux, 
euso, avare, v. avare ; delicat, susceptible, 
qui 8'offonse aisement, v. endignous, mous- 
quet, picard; cousin, ine!, en fearn, v. cou- 
sin; Prim, nom do fam. Catalan. 

Da prim abord, da prime abord ; d'un 
prim saut, de prime saut ; a prim som, au 
premier sommeil ; primo auco, aube nais- 
santo, point du jour ; primo anouno, froment 
pur ; primo fes, premiere fois ; fiia prim, 
fil tenu ; ventre prim, ventre mince ; prim 
dc taio, svelte ; Jesco primo, tranche min- 
es ; bouco primo, levres minces ; obro pri- 
ma, ouvrage fin, bien fait ; tano primo, laine 
fine ; barbo primo, jeune barbe, blanc-bec ; 
erbo-primo, drave printaniere ; la Tourre 
Primo, nom d'une tour de l'ancien chateau 
de Muret (Haute-Garonne) ; soun de gent 
trap prim, eo sout des gens trop vetilleux, 
trop chiches ; es forgo prim, it s'emporte 
tr&s facilemont; chapla prim, iaia prim, 
taura prim, couper des tranches minces, 
eeonomiser ; ficla prim, filer fin, filer menu ; 
farino prim ccrnudo, farine Snement tami- 



PRI6URAT — PMMELLO 

sSe ; U vH prim, il est perspicaco j cago- 
prtm, pisso-prim, ladre, avare ; moussu 
Trim, le vent, la bise; sant Prim, saint 
Prim, martyrisS a Agen. 
prov. Prim conme un bechet, coume uao esco. 
— Long e prim 
Coume un tambourin. 
— Long e prim, taioun de beUo-malre. 
— Long e prim coume la co d6u clrin, coume lou 

mousseu d6u diable, 
se ditd'un homme grand et fluet. 

prim, PREiV, brik, s. m. Ghanyre fin, filasse 
du cbanvrs ou du lin peignS, v. bregun, lar~ 
fes ; partie de la jambe du cheval, v. prim- 
ped; faim, appStit, v. fam; pluie fine, v. ble- ( 
sztt. I 

Coumenpo d'avi prim, il commence a 
avoir faim, v. pru-s. 

E dam lou prim de sa tufo | 

IS'encourdarisn uno baodufo. < 

p. GOUDEUH. 

phov. d6u prim o de Tespato 
Lou pouliQ semblo la cavalo. 
R. prim. 

prima (rom. primar), v. n, et a. Primer, 
dominer, v. mestreja. 

Ounte el es,aulre n'es que prime ni segounde. 

p. GOUDEUN. 

Lou plus ardit primo lou vergougnous. 

3. SANS. 

Vosto beuta primo tout 1'enviroun, 

A. TAVAH. 

Un countrat ipouteca 
Primo las letros de change. 

H. BIHAT. 

Prima, primat (1. g.), ado, part. Prime, ee. 
R. prim. 
\ prima, APRIMA, v. n. et a,-Ikouter la jpre- 
' miere herbe des pres, manger i'herbe printa- 
niere, v. desprima; faire au ble le premier 
travail du prmtemps, en Guienne ; pour pen- 
mer, v. peri-ma. R. primo. 

primacho (rom. primesa, tSouite), s. i. 
Filandre ; inegalito (Tun fil, v. primoutado. 
R. prim. 

PRISIACHOLO, PROIACKORO (m.), PRJMAO- 
CHORO(a.), PRIHACDELLO, PRIMOUTld;tOUl.), 

s. f. Partie mince d'un fil inegal, v. peteirolo; 
plante grele, raenue, etiolee, v. primciroto ; 
ilocon de nei^e, v. trachtu; vfitille, v. chau- 
cholo. R. primacho. 

PRI3I&CH6C, PRIBIAGUOCK (1.), OLO, OU- 

VO, adj. Tres mince, grele, tenu, ue, efiile, ee, 
v. mincelet. 

Mai, tendro e primacbolo, els obro dou terraire 

Noun se plego qii'a peno. 

A. CBOUSILLA.T. 

R.primackolo. 

PRIMACHOUK, s. m. Inegalite d'un fil, v. 
prtmacholo. R. primacho. 

PRISIACIAG, PRiaiACIAL (1.), ALO (esp. port. 

prtmaoial, it. primaxialc), adj. Primatial, 
ale. 

La gleiso przmacialo d'Arle, l'Sglise pri- 
matiafe d'Arles, la cathidrale ; tapnmacialo 
de Bourd&its, la cathedrale de Bordeaux. R, 
primat. 

PRisfACio, PRiMACiECm.), (esp. port. pri~ 
Tiictcia, it. primaxia, tat. primatia), s. f. 
Primatie, dignity de primat. 

L'archevficbe de Narbonne a en la primatie 
sur celui d'Aix jusqu'en 1789. 

PIiniADELIO, PRIMO-BCLLO, PRIMDtfeRO, 

prim acguero Jat. primula), s. f. Primeve- 
\ re, plante, v. brazeto-dc-couguou , cou- 
guUulo, printaniero. R. prima. 

PRIMADIE, PRIMADIE (\.% IERO, IEIRO, S. 

Premier cheval qui monte sur les gerbes pour 
les fouler ; bSlier conducteur, v. beili&u , 
drataire, esparradou; chef de file, celui ou 
celte qui conduit la farandole, v. menaire, 
Li besti scnloa la civado : 
Lou primadie*, qu'es un faiet, 
S*es espaca coume un foulet. 

C. &LEIZBS. 

L'alea di meiour primadi^. 

M. DB TRUCfHET. 

A cade plan, cade carri&lro, 
Lou primadife, la primadieire 



Sedesaparios perfa la firado. 

A. LANaLADB. 

R. primat. 

PRIMAGE, PRIM\GI (m., PRIMATGE (g.), B. 

m. Amincissement, tfinuite, v. prime&so. R» 
aprimage. 

• Primaic, aigo, v. premaic, aigo ; primaienc, 
y. premeiren. 

primaeo, PRisutno (t.), s. f. Menu linge 
que 1'on donne k blancbir ; planches minces, 
v. fardeto. 

Mesclarias-vous pas voulenll6 
Vouestre Hnge em6 sa primalbo? 

O. ZEBBIK. 

R. prim. 

• Primalbo, v. primo-aubo. 

primame^, primomen (1.), (rom. prima~ 
men, primament, primamens, it, prima- 
mente), adv. Finement, subtilement, delica- 
tement; scrupuleu3ement; exactement, stric- 
tement ; cbicnement, parcimonieasement, v. 
escassamen. 

U vaipas iant primamen, il n'y regarde 
pas de si pres. 

Per recerca trop primamen, 
Aves troubat enflnde banos, 

C. BRTfEYB. 

R.nWm. 

• Primarc, v. premaic. 

primari, ARIO ou ari (cat. primari, esp. 
it. primario, lat. primarius), adj. t. sc, Pn- 
maire. 

Escolo primari, ecole primaire. 

• Primaric, v. premeirenc. 



primat (cat. primat, esp. primado, it. 
primate, lat. primas, aiis), s. m. Primat ; 
nom de fam. gascon. 



Li primat d'Arle, les eveques d'Arles sont 
les premiers qui, eh France, aient 6t6 quali- 
fies de primats par le Saint Siege. 

• Primauc, v. premaic j primaudello, v. pri- 
macholo; primauguero, v. primavero. 

PRIMAUTA, PRIMAUTAT (1, g.), S. f. Pri- 

maute, premier rang, presseance, v. primes- 
so. R. primat. 

PRIMAVERO, PRIMABERO (1.)^ PRIMA0- 

guero, primactero (g.), (rom. primavera, 
primver, cat. esp. port. it. primavera, lat. 
primo vere)> s. f. Prirnevere, priatemps 
(vieux), v. primo, printems. 

A mei jour de gato primavero. 

A. OROTJSILI/AT. 

De cent ivers e de cent prfmaveros. 

8. DU BABTA8* 

psov. Sanl Valentin de primavero, 

Tau terns fai, tau t&ms esp^ro. 
prim-cisec, s. m. t. de bouchor, Partie du 
bceuf attenante au trumeau. R.prim. 

• Primeiren, enco, v. premeiren, enco. 

PRIMEIROLO, PRLMEIROUELO (m.), PRI- 

MEirouero (a.) , (v. fr. primerole, prime- 
vero), s. f. Inegalite du fil, partie mince ; plante 
grele, eliolee, v. primacholo, fiefo-pnm. R. 
prim. 

PRIMELET, premelet, s. m. Petit-maitre, 
homme sans valeur ni caraetere, dans les Al- 
pes, v. damiseu, moussurot. R. prim. 

primesso (rom. primessa, primesa), s. 
i. Tenuite, petitesse; prfimesse, droit qu'avait 
un proche parent de racheter les biens de fa- 
milfe vendus a des Strangers, v. primauta. 

Dret de tornaria per primessa, bes de 
primessa, droit de retour par primaute, biens 
de primaute (Fors et coutumes de Beam). R. 
prim. 

PRIMEJA, primesa, permesa, preheja, 
v, n. Proceder minutieusement, y regarder de 
pres, aller avec precautiou, v. %>rimouteja. 

N'i'a pbr prtmeja, il faut bien faire at- 
tention. 

Sense mat pnmeja. 

p. BABDE. 

R. prim. 

primejaire , airo , s. Celui, cello qui 
coupe mince, mfiticuleux, euse, avare, v. 
prtmouiU. R. primeja. 

primello, a. f. La Primelle, ruisseau du 
i departement de l'Herautt. 



PRlMEnvETO from. cat. pnimet, eta), adj. 
Tres mince, tres menu, ue, v. rnincet. 

Plueio primeto, petite pluie fine. 

E per ma voues primeto es proun grand lou Cau- 
v, du caulos. [loun. 
R. prim. 

PiUM-Fir:i.O , PRI3I-F(kO (tOUl.) , PRfM- 
FIALADO , P1UM-FIAL, PRItt-FI, PRIMO-FI 

(I.) ; s, et adj. f. Personne qui file fin, v. fielo- 
prim; coquette, precieuse, mijaurfie, v. mi~ 
couqueto. 

La prim-fllo Pailiis. 

p. GOUDELIN. 

prov. Dono prim-fielo moure de fam f 
Dono nelo-gros visqu£ tout Tan. 
EL prim, fiela. 

prim-four, s. m. Premiere pate jetee au 
four; galette, petit gateau, en DauphinS, v. 
poumpet. IL prim, four, 
• PdmfciS, v, pretnicifi; primie, v. preraie\ 

primiti£u, lvo, iBO(t. g.), from. caJLpri- 
m%tiu } iva, esp. port. it. ppmitivo, lat. 
prtmidvus) , adj. Primitif, ive, v. premei- 
ren. 

En s'aliunchaat dou sens primitidu. 

LOU PROUVENpMJ. 

La primitivo gl&iso, la primitive Sglise. 

PBIMITIVAHBtf, PR1MITIBOHEN (L.g.), (it. 
port, primitimmente), adv. Primitive meat, 
v. en~premid, R, primitUu, 

PRIMO from, cat prima), s. f. Printemps, 
dans les iUpes, Ie Languedgc et la Guienne, y. 
printems; pScbe qu'on fait avant I'aube, v. 
aubejado ; prime, partie de l'office divin; 
laine de premiere quality ; jeunetruie qui n'a 
pas encore ports ou qui n'a ports qu'une fois, 
v. fraisso, mauro, poucello ; Prime, ancien 
nom de femme. 

A la prima, au printemps ; auc&u de pri- 
mo, oiseau qui passe au printemps; semen- 
ciero de primo, safran printanier, planle; 
primo intrado, t. de pecne, deux heures a- ; 
pres lecoucher du solei'l ; primo matinado, 
deux heures avant Ie lever du soleil ; faire la 
primo, cala de-primo, pecher avant le jour, 
dans la nuit ou Ie soir; pezs de primo, pois- 
son que l'on pfiche avant I'aube; sordino de 
primo, sardines quel'on prend au coucher du 
soleil ou dans la nuit j merlusso de primo, 
morues qui arrivent les premieres en Europe, 
apros la peche annuelle ; primo de Roussi- 
kpun, prime de RoussiUon, laine fine de Rous- 
siilon ; la Primo rouergasso, le Printemps 
rouergois, poeme didactique de I'abbe Peyrot. 
Se soun pausa qu*a Primo. 

A. PEYROL. 

Voules qu'anen Jugar a primo t 

a. ZEEBIN". 

R. prim. 

primo , s. f. Prime d'assurance, v. premi. 
Aura dre coume primo a la rampelado. 

dominiqur. 
R. prima, 

primo-anouno, s* t Froment pur ; ble 
rouge, a Valensoles, v. Had, froument. R. 
prim, anouno. 

PRIMO-AUBO, PRIMO-ALDO (1.), s. f. Aube 
naissante, poihte du jour, v. aubeto, crioo- 
aubo, pouncho, 

A la primo-aubo, au point du jour. 

A. la primo-aubo, en mai prengue nefss&Dgo. 

F. DU CA.ULON. 

a, prim, aubo. 

• Primo-bello, v, primadello. 
priuo-coumbo (b. lat. Prima Cumba), 

n, de 1. Notre-Dame de Primecombe, pres 
Fontanes (Gard), lieu de pelerinage. 

primo-jdoxo (de Tit.), s. f. Prima donna. ; 

Uno di plus grandi primo-dono de Franco, d'Au- 
glo-Terro e d'ltali. 

A. PICaOT. 

• Primo-fi pour prim-filo. 
primo-fmhjr, primo-flou (1,). s. f. Pre- 
miere fleur, virginity, v. pieucelage; prime - 
Yere, v. primaaetlo, 

Li trigo de vous douna sa primo-flour. 

L. YBSTRBPAIN. 



PRIMET — PRINSO 

PRiJio-GEMTL'no (rom. oat. esp. port. it. 
lat. primogentiura), s. I. Primogeniture. 
L'escfieutnro 
Me da la primo-genituro. 

G. D^ASTROS. 
PBIIHO-PODS, PRIlKO-PdUS (Var), s. f. 

Balle du bis, poussiere des grains, inenue 
paille , v. abe , pdussU , poup , pautras. 
n. prim, pous 3. 

primouuha, v. n. Filer inegalement, en 
DauphinS, v. fteloucha. B. prtmacho. 
■ • Primduchoro, v. primacholo. 

PRIMO0L, s. m. Vin nouveau, en Rouergue, 
\ v. claret, 

(Jsclo sul Hoc la grasilhado 

P6r tasta del primoul lou goustet. 

A.. VILLLfi. 

R. prim. 

PRIMOUB, PRIHOD (I.), (esp. lat, primor), 
3, t Primeur, prfiinices, v, premeirage ; par- 
cinionie, mesquinerie, v, escasseso, mesqui- 
narit, 

Quand a soun proumig nat pres&nto la primour 
De si caresso trefoulido. 

A. TAVAH. 

Tout co que t'umano sagesso 
P6u s imagina de primour 
Per manteni tout eu amour. 

0. BRUEXS. 
j PRIHOORDIAG, PUrMOLHDIAL (1.), ALO 

(cat. esp, port, primordial, it, primordia- 
le, lat. primordiaiis), adj. t. so. Primordial, 
ale. 

L'avugle d'Aubioun en quau clinas la testo, 

Puissunco primourdialo. 

G. B.-WTSE. 

pbimoutado, s. f. InegalitS d'un 81, v. 
primacholo, peteirolo. 

Fiela & primoutado, filer inegalement. 
R. prim. 

primooteja, -v. n. et a. VStiller, leslner, 
epiloguer, v. espelugueja, espepida. R. pri- 
mduli. t 

PRIHOUTf, PRIHCU1TIE, PRIHOCTEJAIR E, 

iero, ieiro, adj. ets. Meticuleux, paroimo- 
nieux, euse, v. esquicho-figo, primefaire. 
R.prim. 

• Primoutio, v. primacholo. 
prim-peo, s. m. Le bas de la jambe, la 

parlie la plus miace au-dessusde lacheville. 
R. prim, ped. 

PRIM-PE.VCHmA,PRm-PEXCHENAT(rg.), 

ADO, adj. et s. Celui.celle qui est bien pei- 
gn6, 6e. 
Que dises-tu, moun ril, d'aquel pnui-peuchenat ! ' 

MrRAL-MOUtCDE. 

• Pritn-saut, v. prim ; primulero pour pri- 
madello; prinpow?* prim ; princanat, v. prin- 
sanat. 

prince, Pnisrr (b.), (rom. princep, prin- 
ci, it. prince, cat. princep, esp. port. it. 
principe, lat. princeps), s. m. Prince ; pour 
forme, presse, bossu, v. prinse. 

Prince d'Amovr, le premier dignitaire des 
jeux de la Fete-Dieu, a Aix. II Urn choisi au- 
trefois, par le conseil de ville, parmi les j'eu- 
nes ge.ns des families les plus qualifiers et les 
plus riches de Provence. II y arait un prince 
a'amour dans beaucoup d'autres villes. G'e- 
tait le coryphee et le surintendant des fStes, 
v. abat, cap-de-jouvenl ; lov, prince dis 
Aposto, le prince des Ap6tres; viiureooume ; 
un prince, estre mes coume un prince, vi- 
vre en prince, &tre vetu en prince ; lou quar- 
tii di Prince, nom d'un quartier du terri- 
toire d'Orange. 

prov. En terro de prince 
Fai te bas e mince, 
De pou que te pinse. 
PRINCEJA, v. n. Faire le prince, sepavaner, 
v. paleisa. R. prince. 

princesso (cat. esp. princesa, port, prin- 
ceza, it. prencessa, prmcipessa), s. f. Prin- 
cesse ; femme fiere et exigeante ; variSte d'a- 
mande a Scale tendre, amande fine, v. abela- 
no, cacho-dent, pistacho, sultano ; variete 
d'olive, conn ue dan3 le Var ; femme bossue, 
v. prinse. 



Uno eimino de princesso, un boisseau 
d'amandes princesses. 8. prince. 

PEISTCIE, PRINCIE (g. I), IEBO, IEIRO, ad}. 
Princier, iere. 

Ten6nt comie e mem&ri de soun passal princM. 

arm. PROUV. 

Uno princiero, une princesse, a Nice. R. 
prince. 

princihoot, PKISciLiiou (I.J, s. m. Prin- 
cipion, petit prince. R. prince. 

PRisciiSGTo, s. f. Boucagesaxifrage,planfe, 
v. pzmpinello. R. freissinelo. 

PRINCIPAIAMESJ , FRE.VOPAf.AMES Ml.), 

PRINCIPAL091EN (l.g.), (com. principaimen, 
prmctpaument, cat. principalment, esp . 
port. it. principalmente), adv. Principale - 
ment. 

Celibre per retraire li bataio e prinolpalamealou 

. . ARM. PROUV. 

R. princxpau. 

PRINCIPALAT, s. m. Principalite, fonction 
de principal. R. principau. 

PRINC1PAT (rom. principal principal, 
prencipat, cat. principal, esp. port, princi- 
pado, it. principato, lal. principatusj, s. 
m. PnncipautS, dignitS de prince. 

Lou principal de Catalougno, le princi- 
pal de Catalogue, nom qu'on a donne a cette 
province sous Louis Xlv ; lou principal de 
Mourgue, la prineipaute" de Monaco. 

PRINCIPAL, PRESCIPAU (rh.), PRINCIPAL 

(I.), ALO (cat. esp. port, principal, it. prin- 
cipale, lat. principalis), adj. ets. Principal, 
ate, v, catau, majourau. 

Acd 's lou principau, c'est Ie principal; 
lou principal dubliga, le principal obligfi - r 
li principali vilo, les principals villes ; tn- 
teres « principau, intSrets et principal ; fou- 
ffasso d la pnncipalo, espece de gateau que 
preparent les patissiers ; Nosto-Damo la 
Pj"mcips«,Hotre-Dam.elaPrincipale,ancienne 
eglise d'Arles^ ancienne Sglise d'Avignon. 

Le roi deFrance (Charles VIII) jura de main- 
tenir les franchises, statuts, prerogatives, us 
et coutumes dels Provence, rtunie a la mo- 
narchic a non comme an accessoire a un prin- 
cipal, mais comme un prinoipal a un autre 
principal » (1487). 

PRINC1PAUTA, PRI.VCIPA0TAT(1. g.), (rom. 

cat. principalital, lat. principalitas, «tfs), 
s. f. Prineipaute. 

La principauta d'Aurenio, di Sous, diu 
, Martegue, la principals d'Orange,desflaux, 
du Martigue, 

PRI.VCIPE. prencipe (rh. rouerg.), PRW- 

| CiPI, PREKCiPI (g, 1. m.), PRENCIP(g.), (cat. 

principi, esp, it. port, principio, lat. prin- 
cipium), s. m. Principe, v. cap. 

De-principe, en principe ; au principi de 
mai, au commencement de mai, a Nice. 

PRiNC(PiA,PRESciPiA(a.), (cat. esp. prin- 
cipiar, it. prineipiare), v. a Gommencer, 
entamer, v. emprincipia. 
pbov. mg. Dteu te sauve d'un marrit vesin 
E d'un principiant de vioulin. 

Prinqipia, ado, part. CommencS, Se. 

Es esla mau. principia, il a StS mat di- 
rigS au commencement. R. principe. 

• Princo pour pervenco. 
PRiscooif, s. m. Jeune bouc chatrS, qui 

marche en tSte du troupeau, v. princana t, 
menoun, R. prince. , 

prikcodna (v. cat. prim-sdnar), v. a. 
Chdtrer un bouc, v. cresia. R. princoun. 

• PrinB, prinfialado, v. prim-fielo ; prinfour, 
v. prim-four ; prinsa, v, prensa et pinsa. 

prissanat, pinsa kat (cat. pnm-sanat), 
s, m. Bouc chatrS, v. esparradou , me~ 
noun. 

PRINSO, prinse, s. Forme, presse, instru- 
ment qui imprime une courbure 4 un objet 
en bois, dans letters, v. preisso ; gobin, bos- 
su, y. gibelo /pressoir, v. prenso. 

Bouta '» prinse, mettre a la forme, a la 
presse j las prinses, les Spreintes, en Dau— 
phinS, v. espremesso. R. prenso. 
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printanie, iero, adj. Printanier, fere, v. 
maien, premeiren, vernisscn. 

EnOn lou parpaioun s'arrSslo 
Sus un bouloun-d'cr printanie. 

c. dupoy. 
Toun front briho dc grael printaniero. 

A. CaOUSILLAT. 

R. prtntems. , 

PRINTANIERO, PRINTANIEIRO (1A PRIS- 

TANELLO (1.), s. f. Printaniere, fitotte qu'on 
porto au pnntemps; priinevere, plante, y. 
primadelto ; personne vetuo a la legere, hi- 
vcr comme gte, v. fresquiero. 
U beile 'no raubo de prinlaniero Jauno. 

LA. BELLE ET LA B&Tfi, COSTS POP. 

Lei printaniero o lou itche glauj&u. i 

A. CROUSILLAT. 

B. printanii. 

KEINTEMS, pbintesis {I. g.}, s. m. Pnn- 
temps, x. primo, primavero ; adolescence, v. 
jouvint. . 

,1« printtms gwe i'Jn, au pnntemps pro- 
chain. , . , , . 
prov. Quand lou printeras arrlvo, 

Lob merle canto enat la grivo. 
— Uno flour fai pas Ion printems. 
— Au prtnlems tout! li ffiagagno sorton. 
B. prim, terns. 

pmdiii (A), (mots latins.), loc. adv. t. de lo- 
gique. A priori. 
Li mandee un cmplaslre e tat : provo a priori ! 
p. PASCAL. 

• Priou, v. priSu ; prioua, v. priva ; prioud, 
prioudo, v. profound, oundo; prioudou, v. 
prefoundour ; prioulesso, v. prieuresso ; priou- 
io v. prMulo, pieulo; prioun, priound, oundo, 



priburat, priouresso, v. prMurat, prieuresso ; 
priouret, v. pihouret ; priourita, v. prieure- 
ta; priouro.v. prieuresso; priousses, v, prifas- 
ses, prenso ; priout, V. profound. 

PRIPET, PIPET, PERPET (esp. peptide), s. 
m. Pourpier, en Guienne, v. bourtoulaigo, 
pipoulo ; sorte de tapis grassier fait avec des 
chiffons. , , , 

• Priri, contract, bora, de prenguen j pns, 
prisa, v. pres, presa. 

pnlSA, PRESA (1.), v. a. et a. Prendre une 
prise de tabac, prendre du tabac, v. cz'nsa, 
iabaca ; pour priser, esSimer, v. presa. R. 



pnso. 

prisage, prisAgi (m.), s. m. Action de 
prendre du tabac. R, prisa. 

PR1SAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, adj. Pn- 
seur, euse, qui prend du tabac, v, cinsaire, 
nas-buudroun, tabacaire. R. prisa. 

PRISCIAN (lat. Priscianus), n. d'h. Pris- 
eien. 

PRIS3UTI, PRISMATIC (g. !.), ICO (esp. It. 
prismatico), adj. t. sc. Prismatique. 

priSMO (cat. esp. port. it. lat. prisma), s. 
m. Prisme." 

Touq prisrao e:3 puissant, 

J.-B, GALTT. 

PRiso, preso (du fr.), s. f. Prise do tabac, 
v, cinso, narrado; pour prise, capture, v. 
preso, . , , 

N'en dounariiu pas uno priso de tabu, 
ie n'en donnerais pas une prise de tabac. 
• Prisou, prisoun, prisu, v. presoun ; prisou- 
nie' , v. presounie ; prisse, v. pelisso ; prisso 
pour prenguesso (qu'il prit), dans I'Isbre ; 
pristi, V. pestri ; prit , contract, bord, de 
prenguot, v. prendre. 

PRITANEU (port, prytanco), s. m. Pryta- 

n * 6 ' . i _> 

• Priura, priuro, priuroun, contract, de pre- 

sura, presuro, presuroun. 

PRIVA, PRIEUA (querc), PRIBA (g.), APRIBA 

(1.), (rom. priuar, cat. esp. port, privar, it. 

lat. privare), v. a, Priver; apprWoiser, v. o- 

privada. 
Prive ou prlvi(m.), j'e prive. 
Viro-me de moiinte voudras, 
De camln noun me privaras. 



PRINTANIE — PRODO 

Snigme populaire dont le mot est : Vatgo? ' 
Peau. 
Se prita, v. r. Se priver, s'abstonir. 
Mai voudrieu pas per tout au mounde 
Que vous n'en privessias per i^u. 

M. BOUUBELLV. 

Prika, privat (g. 1.), ado, part, et adj. Pri- 
ve, ee ; particulier, familier, iere, intime. 

Lapin priva, lapin domestique ; ma prt- 
vado, mon amie ; chambro privado, cabinet 
d'aisances. 

prov. De iarroun pri?a 
L'on se pbu pas garda. 

PRIVACIOON, PRIVACIES! (m.), PBIBACIED 

(1. g.), (rom. privacio, privatio, esp. pri- 
i vacion, it. privazione, lat. privatio, onis), 
s. f. Privation. 

Quaranto jour de privacioun. 

L. ROUMIEUX. 

privadabv-jn (rom. privadamen, priva- 
dament, cat. privadament, esp. port, prira- 
damente, it. privatamente), adv, Privement, 
particulierement, en conBdence, v. secreta- 
men. R. priva. 

privauan^o (rom. privadansa, apnva- 
dansa), 8. f. Privauti, familiaritS (vieux), v. 
famihereta. R. priva. 
1 privadie (rom. privadeza, prcvadesa), 
s. f. Friandise, ce dont on se sert pour appri- 
voiser, v. 6ono, licun. 

Dounas-ii '«■ pau de privadU, per lou 
faire manja, donnez-lui quelque cliose de_ 
friand, pour le mettre en appSlit ; n'en fai 
so privadii, il en fait son regal ; m'adus 
toujour quauco privadii,i\ m'apporte tou- 
iours quelque jolivele\ R. priva. 

privadiero (LA), (I'habitation de Pri- 
vat), n. de 1. La Privadiere (Gard). 

PRIVADO, pribado (1.), (rom. chambra 
privada, pervada, esp. prioada, it. priva- 
ta),'s. f. Prive, lieu d'aisances, v. privat; 
hecquee, en Rouergue, v. becado. R. priva. 

pniVAS(b. lat. Privatum), n. de 1. Privas 
(Ardeche). 

Conferer ce mot avec le celt, brivatc (pon- 
tilis), briv (pons), d'aprts Zeuss. 

PRIVAT, PRIBAT (g.), PRIVAS (rom. Cat. 

privat, esp. port, privado, it. prtvato, lat. 
privatus locus), s. m, Privfc latrines, v. an- 
drouno, berlino, cagadou, cagarello, cou- 
moudita, coutnun, embat, pati. 
prov. Lou nas li pud coumo un Irau de privat. 
privat (lat. Priralus), n. d'h, Privat. 
Sant Privat, saint Privat, ii&qae et patron 
du diocese de Mends, mort vers 264. 
E que per sant Privat 
1 Jamai siguen priva 

D'entendre la masseto. 

P. VIDAL. 

prov. Per sanl Privat 
L'aveiano es pleno dins lou valat. 
privat (sant-), n. de 1. Saint-Privat (Ar- 
deche, Correze, Dordogne, Gard, IKrault, Hau- 
te-Loire, Lozere), 



privatiec, ivo (cat, privatiu, esp. port, 
it. privalivo, lat. privalivus), adj. Privatif, 
ive. 

priveza, n. de 1. Privezac (Aveyron). 

PRIVILEGE, PREV1LEGE (d.j, PBIVILEGI 
(m.), PREVAtEGE (a.), PERB1LEGE, PEBBA- 
tETGE GO, PRIBIEETGE, PBIBILETVE (b.), 

(rom. privilegi, provilegi, prcvilege, pe- 
ruilege, prebiletgc, cat. privilegi, esp. port, 
it. privilegio, lat. privilegium), s. m. Pri- 
vilege, v. avantage; exemption qu'on donne 
aun ecolier. 

Lou libre di privilege, recueil d'anciens 

actes municipaux qui est aux archives de afa- 

. nosque (13* siecle); adidu la liberta e ndsti 

privilege, formule de doleance usitee autre- 



Privilcgieu, Us, i&, ian, ias, ten. 
Privileoia, privileqiat (g. I.), ado, part, et 
adj. PrivilegiS, ee. 

Antar privilegia, autel privil6gi6, celui ou 
un pape a officio ; creditour privilegia, ch- 
ancier privilegie. 

Lou majourau parlavo ansln 
A la bando privilegiado. 

S. LAMBERT. 

R. privilege, , 

PRO, prouo (nic .}, PROUE, APROBE (m.) ( 

(rom. cat. esp. proa, it. lat. prora), s. f. Proue, 
avant d'un navire, v. avans, cap, tuerto. 

Jin pro, sur la proue ; d*a pro, de proue, 
du cite de la proue ; banc d'a pro, le banc le 
plus rapprochede la proue; ttume d'a pro, 
petit pont de l'avant; capioun d'a pro, ex- 
tremite do la proue ; vent d'a pro, venir au- 
devant ; arriba d'a pro, attaquer en face ; 
prene la mar d'a pro, prendre la houle par 
proue ; i& vei d'a pro, il y voit de loin ; ii 
toumbe souto la pro, il lui tomba sous la 
main, il le rencontra ; baia ou metre la 
pro sus, se diriger vers ; s'arramba de la 
pro, s'aborder de franc-6tabie. 

Porto tres bOnis ancoureto 

Em^ sant Peire sus la pro. 

ISOLD d'or. 
pro, por (a. auv.), PO (for.), pocb (g.), 
(rom, esp. por, lat. pro), prep, el b. m. Pour, 
4 Lavaur (Tarn) et en Limagne, V. pbr plus 
usite j profit, v. proun. 

Pro del festin prene ma part. 

DEBAR. 

• Pro (pr<5), v. prat. 

PBOEE, probre (Var), OBO (rom. pros, it. 
probo, lat. probus), adj. Probe, v. brave, f- 
dtu, ounestc. 
De gent probe, pious e desinteressa. 
b 3. d:&jut. 

Probes troubaires d'esto l£ms, 

GRAN1ER. 

M'a dicb un vlM masc probre: 
Tau se marido pas en mai 
Que pren freuio en 6utcbre. 

B. QAROlN. 

• Probedi, v. prouvesi ; probeni, v. prouveni ; 
probo, v. provo. . 

pkoc, s. m. Noyau do fruit, en Guienne, v. 
meseioun. R. broc? 

procoe, I'Rocin (m.), ocuo {rom. props, 
proui, prosme, proisme, proima, proyme, 
praeyme, pruesme, proesme, prutsme, 
proxeme, cat. propi, proxim, it. pross)- 
mo, esp. port, proximo, lat. proxmue, 
propinquus), adj. Proche, prochain, aine, v. 
pres ; Prochi, nom de fam. meridional. 

Li terns soun proche, les tamps sont pro- 
ches ; sian proche, nous approchons. 

prov. Es plus procbo la car que la camiso. 

PBOCHE, prochi (m.), procu (bord.), 

PP.ECIIE (bord.), PRECUl (1.), PBEP, pbop 

(1. gj, ( rom ' prop, prof, prob, pruep, cat. 
i prop, lat. propi), adv. Procho, prSs, v. pros. 

Proche loupalais, pres du palais ; proche 
de I'oustau, proche de chez moi ; cs cict 
proche, il est ici proche; au proche, aupres. 

proclo, n. de f. Procle. 

Santo Proclo, sainte Procle, honoreo en 
Auvergne. 

• Proco pour praco, per aco, en Rouergue ; 
prodel, prodet, v. pradel, pradet ; prodial, v. 
prodo. 

PRODO, PRODOl'L (1.), PREDOUL, PBOC- 
DIOL, PROUDEL, POURDEL (rouerg.), POO- 
DRIEO, APOUDR1E0 (g,), PRODIAL (lim.), 

prouvia, procleiri (d.), (lat. protelum), 
s m. Allonge qu'on met au timon d'une char- 
rette, lorsqu'on est oblige d'y atteler plus d'une 
paire de bestiaux, v. courwnessuro ,' lancette, 
partie anterieure du timon d'une charrue, v. 
baccgue; renfort, double attelagej en Lan- 



lormuie ae aoieance usuee autre- oacegue; reniori,, uuuuw ».^,«qv, ^» «-.. 
fois ; emi privilegi de la court, formule guedoc, v. ranfort ; personne grande et mm- 



qu'on trotive dans les livres imprimis a Aix, 
au temps du parlement. 

PRIVILEGIA, PREVILEQIA (d.), PBIBILEGIA 

(rom. priviligiar,previUgiar,c&t. esp. port. 
privilegiar, it, privilegiare), v. a. Favoriser 
d'un privilege, v. avantaja. 



ce, v. pergo. 

Faire prodo, fa proioul ou proudel (1.), 
Kb poudriiufe), donner du renfort, aider, v. 
aproudoula. 

L'embicieo lourna-mai li servli de proudel. 
a. villi*. 



• Profan, v. proufan j profit, v. prefet. 
profango, n. de I. Profance, pres Anduze 

(Sard). 

• Proge pour porge, imper. du v. pourgi ; 
prolo, v. preo, predo ; promie, v. premiS ; 
promo que, promous, pour per amor que. 

prone (rom. pregon, prosne, lat. prceco- 
nium),8. m. Prone, v. predicanco ; remon- 
trance, v. sermoun. 

Messo ddu prone, messe paroissiale ; le 
recoumandarai au prone, j'avertirai qui de 
droit sur ton compte; lou Prone, reoueil des- 
tructions religieuses en dialecte rouergat, que 
fit imprimer le cardinal George d'Armagnac, 
6v*que de Rodez (16* Steele). 

ravie" de reino sus li trone 
Que jama! anavon i prone. 

AD. DUMAS. 

• Proou pour pr6u ; prop, v. prep ; propaus, 
v. prepaus ; propemen, propiemen, v. prou- 
pramen ; propet, propeta, v. proupret, prou- 
preta. 

propre, prope (g. d.), propri (a.), PRdpr 
(g. nic.), opro, opio, opo (rom. propri, 
propi, opria, opt'a, cat. propi, it. port. 
proprio, esp. propio, lat. proprius), adj. 
Propre, qui appartient 4 quelqu'un ; net, ette, 
v. assiduna, balacha, eourous, net, re~ 
cura. 

Noum propre, nom propre; de si propri 
man, de ses propres mains ; beure de vin 
ddu propre, boire du vin de son era ; es 
pripi ver, c'est bien vrai, a Nice ; lou propre 
ddu dioucesi d'Ais, le propre des saints du 
diocese d'Aix, v. coumput; eslre propre en 
tinge sale, etre curieux en linge sale ; pro- 
pre coume un caliee, eoume un bouquet, 
net comme une perle ; propre coume uno 
barro de galinie, propre comme le perchoir 
des poulcs. 

prov. Cadun es borgne en sa causo propro. 

• Proqui, v. peraqui. 
PROSO (cat, esp. port. it. lat, prosa), s. f. 

Prose ; partie de fa messe. 

A la proso anon li prefacbig. 

G. B.-WYSE. 

PROSO, s. m. Proboscis, tariere d'insecte, v. 
troumpo. M. de Trucheta dit en parlant du 
fcerraes : 
Fai coula proun de su de soun pichot tuieu, 
Talamen que, per s6u, 50 que sort de soun proso 
Bagno toul dessouto eu,coume'quaucunqu'arroso. 
R. prodo. 

PROSPECTPS (cat. prospecte, lat. pros- 
pectus), s. m. Prospectus, v. assabes. 
Veici per aro lou prospectus tau e quau, 

ARM. PROUV. 

pkote, proto (m.), (gr. j^fitos), s. m. 
Prote, premierouvrierd'uneimprimerie, cor- 
recteur ; chef, president, principal, v. baile, 
capo. 

• Protilo, v. proutesto. 
protis , n. p. Protis, un des deux chefs 

phoceens qui fonderent Marseille ; Protti, 
Priotty, nomsde fain, inarseillais. 
E baio, dous present, sa fiho per mouie 
Au joulne Protis de Fouceio. 

OALENDAU. 

• Prototip, v. proutoutipe ; prou, v. prouq. 
PROP! interj. Cri usite pour faire arrSter 

les boeufs, en Rouergue, v. esti. R. prou, 
proun. 

• Prou, pr6u, contract, gasc. de per lou 

PROUADO, PODRRAOO (I.), PODRRA (d.), s. 

f. Profit, gain, avantage, duree, v. proun, 
passat ; travail que Ton fait sans desemparer 
v. batudo ; troupe, foule, v. fube. ' 

Faire prouado , faire bono prouado , 
profiler, etre ayantageux, gagner gros, faire 
merveiile, avoir du succes, prosperer, reussir ; 
faras pas longo prouado, tu ne resteraspas 
longtemps. 

Frances dins l'Americo avie fa grand prouado. ' 

a. BOUDIN. 

P6r louj racaires apres noun I'a pourrado. 

A. ARNAVIBLLE. 



PROFANCO — PRODGESSAIRE 

PHov. Chambriero retournado 
£ soupo recaufado 
Fan jamai bono prouado. 
R. prow (profit). 

prodau, n. p. Proal, nom de fam. prov. R. : 
pro. 
• Prouba, v. prouva. 

PRODBABLADlEti', PROUEAPLOMEN (1. g.), 

(cat. probablement, esp. probablemente, it. 
probabilmente), adv. Probablement, v. sot- 
owe. 

Proubablamen que s'eron perdu. 

_ , , , P. GAUSSEX. 

R. proubable. 

PROUBABLE , PROCBAPtE (g. 1.1, ABLO, 

API.O (cat. esp. probable, it. probabile, lat. 
probdbilis), adj. Probable. 
Es proubable, c'est probable. 

PRODBABLETA, PRODBABILlTA(d.), PROD- 

babilitat (1. g.), (cat. probabilitat, it. pro- 
bability, esp. probabilidad, lat. probabi- 
litas, atis), s. f. Probability. 

prov. Hiio proubabilita 

Noun fan uno verita. 

PROBBAcr (rom. Probas, lat. Probalius, 
Probatianus), n. d'h. Saint Probace ou Pa- 
trobas, disciple de Notre Seigneur dont parte 
saint Paul dans son epitre aux Romains, jnort 
et enseveli a Tourves (Var), oil il est honore. 

PROOBACIODW, PROUBACIEK (m.), PROU- 

BACIEO (1. gj, (rom. probation, probatio, 
proatio, proaso. Cat. probacid, esp. proba- 
cion, it. probaziona, lat. probatio, onis), 
s. t. Probation, temps d'epreuve qui precede le 
noviciat, v. esprovo; nom de fam. prov. 

PROUBAGE, PRODBATGE (rouerg.), PROIT- 

bai (lim.), (rom. probage, lat. propago), s. 
m. Provin, en Limousin, v. proubaino* ] 

PROUBAGINA, PROUBAINA (querc), PROfJ- 

BEISA (rouerg.), potBRAtiNA (bord.), PROD- 
BIG HA, PROCBAJA, PROUBATJA , PRODBA- 
CUA (g.V PROUV ANA (d.), (rom. propaginar, ' 
probainar, probajonar, probaiar, it. pro- 
pagginare, cat. esp. port, propagar, lat. 
propagmare), v. a. et n. Provigner, s'Sten- 
dre de proche en proche, v. cabussa, sou- 
meissa; multiplier, v. coungreia. 
Proubatja de bidots, fa boujoula la sabo. 

J. JASMIN. 

Se proubagina, se propager, v. sagatel'a. 

PROUBAGIKAiHEN , PROCVANAMES (d.) , 

(rom. probainarnenjj s. m. Provignement. R. 
proubagina. 

PROUBAt'NO, PROUBA1SO (querc.) , POD- ' 
DUAGN'O (bord.) , PRODBAJO , PODRBAJO 
PRODBATJO (g. I.), PRODVO (1.), (rom. pro- 
baina, probage, lat. propago, mis), s. f. 
Provin, bouture, en Gascogne et Languedoc, 
v. cabus, couchadis, coucaduro, eourbaio, 
rebosto, soumeisso. 

Dins lou vigaares, 
Aqui veiren se i T a pas ges 
De proubajos qne leu sourtigon. 

„ , P. FESQOET. 

• Proubant, v. prouvanl. 
proubatico (lat. probatica), adj. f. Pro- 

batique, piscine probatique, 

• Proube (pauvre), v. paure; proube (pous- 
siero), v. proubo; proube, proube, potirproun 
bin : proubedi, v. prouvedi ; proubeina, v. 
proubagina ; proubeneo, v. prouvinco ; prou- 
benco, v. pervenco ; proubeni, v. prouveni; 
prouberbi, v. prouv'rbi ; proubesi, proubesieu, 
v, prouvesi, prouvesioun ; proubidenco, v. 
prouvidinci; proublnci, proubinco, v. prou- 
vinco; proubisieu, proobisiounari, proubisori, 
v. prouvesionn, prouvesiouniri, prouvisSri. 

PRODBITA , PROCBITAT (1. g.V (cat. pro- 

bitat, it. probita, esp. probidad, lat. probi- 
tas, atis), s. f. Probite, v. braveta, drechu- 
ro,prudoumU. 

Fau toujour garda la proubita de cres- 
tian, il faut toujours dtre bon Chretien. 
Aimo la proubita. 

P. BELLOT. 
PRODBLEMATI, PROUBI.EHA TIC (g. 1.), ICO 

(cat. problemalioh, esp. port, it. problemati- 
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co, lat. problematicus), adj. ProbbSmatique. 

proublematicames (it. esp. problema- 
ticamente), adv. ProbWmatiquement. 

Menon uno vido proublematicarnen nrouso. 
J. BESSI. 

R. proublemati. 

proublemo (cat. esp. port. it. lat. proble- 
ma), s. m. Problemo. 

Presenlo que doute e proublemo. 

« .. H - MORBL. 

Barrulant lou proublemo en soun esprit estu. 

M. ffRIZET . 

prodbo, PRODBE(b.), (rom, pcoM6a,p r- 
vera, cat. botva, lat. pulms), s. f. Poussiere, 
dans le Gers et le RSarn, v. bolbo, pouvero'. 
Arri ! arri, chibalou 1 

Segouteich la proube... 
loum'tnvau ent' Oulourou, 
Lous autes s T entournen, 
dicton do nourrice usite en B^arn pour faire 
sauter un enfant sur le genou. 

• Prouboina, v. proubagina ; proubouca v 
prouvouca. 

proobous, odso, adj. Poudreux, euse, en 
B§arn, v. pdussous. R, proubo. 

prodceDi , prodceda (rom. procedir 
procezir, proceder, cat. proceir, esp. port' 
proceder, it. lat. procedure), v. n. Proce- 
der, deriver, emaner, provenir, v. prouveni ■ 
agir, v. agi. ' 

Se com. comme cedi, ceda. 

Lou Sant-Esperit proucedis ddu Paire 
e dou FUu, le Saint-Esprit procede du Pera 
et du Fils. 

Per proucedi a-n-aqulu partagi. 

„ p. VIDAL. 

Mays tout deu procedir de lor bon grat. 

] „ , . , COUT. DE S. GILLES. 

Mauona la comlessa \olens procezir en aquestas 
causas segon Du*u e drechura. 

ARCH. DB MANOSQUB. 

' peov. Proucedo d'el soul coumo las brigoulos. 

- n ... A. MIR. 

• Proucedie powrpessegute. 
PRODCEDIMEIT, prol'CedaT (rom, proce- 

zimen, cat. proceiment, it. port, procedi- 
mento, esp. procedimiento), s. m. Procede. 

Tant d'ardit prou.'.edat me rendon furious. 
„ ,. J. RANCHER. 

R. proucedi. 

prodceddro (it. processMro), s. I. Proce- 
dure. 

I£u toumbi ben en ravarie' 
De tenl talo prouceduro. 
I G. zERBrer. 

prov. Mai costo la prouceduro que noun mounlo 
lou pnncipau. u 

• Prouc^jo pour pessego. 
prodces, progEis (d.), (rom. proces 

procces, cat proces, esp. proceso, a. port* 
processo, iat. processus), s. m, Proces v' 
afaire, plaid. ' ' 

Prouces verbau, proces-verbal, v. cedo • 
prouces criminau, proces criminel ; a perdu 
soun prouces, il a perdu son proces- lou 
prouces de Carmentran, v. Carementran. 
PROV. En caniculo ges d'eices, 

En tout terns ges de prouces. 

— Cado prouces a soun estello. 
— Lou pieje dl prouces 

Es que d'un n'en ven d6s. 

— Lou prouces es un aubre encd ddu proucurour • 
le pren racino e 16 duro toujour. 

— LI prouces rouinon lis oustau. 

— Vau mat un marrit acoumoudamen qu'un bon 
prouces. ^ . 

— Qu a prouces a besoun de Ires causo : de na- 
cienci, d ami e d argent. 

— En centfrane de prouces nouni'a pas un oat* 
damour. v v 

— Quand un prouces es fini, aqu^u que gaeno es 
en camiso, aqueu que perd es nus. 

• Proucesses, plur. lang. de proucSs. 

proccessa (it. processare), v. n. Faire 
un proces, plaider, 5 Nice, v. pleideja. 

prov. Proucessa es pista d'aigo en ua mourt!^. 
R. prouces. 

prodcessaire, s. m. Celui qui a ou qui 
aime les proces, plaideur, v. pleidejaire. 
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prov. I proucessairc fau Ires cause. : mi resoun, 

la saupre dire, e trouva qu la H raguc. 
R. proucessa. 

PBOCCESSIODN, PBOBCESSIEN et PBOB- 
FESSIEK (m.), PROCCESS1E0 (d.), POECES- 

SIEO (g. I.), (rom. procession, processto, 
prossion, profession, cat. processed, pro- 
fessd, esp. procesion, it. processtone, lat. 
Mi-oecssio, onis), s. f. Procession, action de 
procedor ; ceremonie religieuse, v. btancado ; 
rassemblement, loulo, v. rengueirado. 

La proucessioun de la fbsto-de-Diiu, 
la procession do la Fete-Dieu, Elle s'estfaite 
pour la premiere fois a Avignon, en 1312, par 
fes soins du papo Ctdment V ; li proucessioun 
M toro, nom qii'on donne partois aui Roga- 
tions, parce qu'on croit que ops ceremonies 
delivreront la torro des chenilles; en prou- 
cessioun, en procession ; a proucessioun, 
processionnellement ;faire la proucessioun, 
marcher en procession. 

Tant n'eu ven de touei let caire, 

Que s-imblo uno prouccssien. 

F. V1DAL. 
PBOOCESSIOCNAC, PEOBCESSIOONAt, (1.), 

flat, processionals), s. rn. Proeessionnel, li- 
vre des pri&ros qu'on chanto on procession, 
indicateur des processions. 

Lou Proucessiounau de Frejus, le Pro- 
cessionnel du diocese de Frejus ; camm 
ProucessiounoH.chemin Processionnel,nom 
d'an ohemin qui va du village du Sourbier a 
Iiiourac (Dordogne). 
• Proucet pour pessigue. 

PBOBC11AN, PBOBCIilES (rouerg.), ANO 
from, prochan, propchan, probdan, prop- 
dan, propda, propdas, prosman, probenc, 
ana, encaj, adj. ets. Prochain, aine, v. pro- 

Nostc fraira prouchan, lou prouchan, 
le prochain ; li plus prouchan, les plus pro- 
ches, on aCEinite j fau ama soun prouchan 
coumo se-meme, coume nous-autri ineme, 
il faut aimer son prochain comme soi-mSme. 

De touo prouchan n'envejaras 

NI l'ou3talado ni lou jas. 

COMM*.NDEKENTS DE DIEU. 

Amas Dieu, lou prouchan, evoas sera rendu. 

V. THOtJRON. 

Toutos las nrouehanos parenlos, 

P, DUCEDRE. 

prov. Qu se IroUmpo e se repren 
Fa pas tort au prouchen. 
R. proche, 

PBOl'CIIANAMES, PnOCCIUKOMEH (g. 10, 

from. prochanament,probchanament,prob- 
danamsn, probdenamens, propdanament, 
it. prossimamenlej, adv. Prochainement, v. 
ten, R. prouchan. 

PBOCCLAMA (rom. cat. esp, port, procla- 
mar, it. lat. proclaman), V. a. Proclamer, 
v. crida, noumenta. 

Pruuclamhron la republico, on proclama 
la republique. 

Se prouclamo pertout la reino del pradel. 

CERES. 
PrOOTLAMA, PR0OCHMAT(g, lj, ADO, part. Ot 

adj. Proelarad, ee. 

PROUCLABIACIOUN, PROECLAMACIES! (m.), 

prouclamacieu (1, g. d.), (ram. proclama- 
tion, cat. pyoclamacit'i, esp. it. 'proclama- 
cion, lat, proclamatio, onis), s. f. Procla- 
mation, v. band, crido. 

pnoucdPi (lat. Procopius), n. p. Procope, 
historien du has empire. 

phocCOJJSE, pnoucooNSUL (cat. procon- 
sol, rom. esp. port. lat. proconsul), s. m. 
Proconsul. * 

En Arte lou proucoose ero dins las Arenos. 

0. BR1NQUIER. 

De la vient le nom de Earn. mars. Bre- 
gonsul. 

pbobcrea (rom. cat. esp. port, procrear, 
it. lat. procreare), v. a. t. sc. Procreer, v. 
coungreia, cngenilra. 

Seconj. comme crea. 

Probcbea , raouonEAr (g. 10, Alio, part, et 
adj. Procre 4 . 4e. 



PROUCESSIOUN — PROUDURRE 

i Se morien sensa enfants roascles de lous cors 
procreals. 



isai. 



PROOCREACIOUN , PROBCREACIES (m.), 

probcreaciec (I. g.), (rom, procreatw, 
procreansa, cat. procreacid, esp. procres- 
cion, it. procreaxione, lat. procreafio, o- 
nis), s. J. Procreation, v. engendramen, enjo. 

PBOCCBLE (lat. Proculus), n. p. Procule, 
eveque de Marseille (5' siecle). 

proecera, perccra (g. 1.), (rom. cat. esp. 
procurar, it. lat. procurare), v. a. Procurer, 
v. [aire Kali. 

Se proucura, v. r. Se procurer. 
N'as que de le proucura 
Un pau d'aigo lindo e fresqueto. 

m. bE truchet. 

Procoora, prouoorat (g. 1.), ado, part, ot 
adj. Procure, ee. . 

PROCCTJRACIODN , PROCCCRAaEN .( m.) , 

probcdraciec (1. g.) , (rom. proourBcJO, 
procuration, cat. procuracid, esp. procu- 
racion, it. procurasione, lat. procuratio, 
onis), s. f. Procuration, v. proucuro. 

PROCCCRAIRE, PKRCCRAIRE (lim.), PEtt- 
CURAl {go, PROOCCRATOUR (nig.), PRO0CC- 
ROCR, PRECCROU (m.), PERCfROUR (peng.), 
procccrAu (d.), (rom. procuraire, procu- 
rayre, procurador, procuror, cat. esp. port, 
procuracfor, it. procuratore, lat. procura- 
tor, oris), s. m. Procureur ; avoue, v. avouat, 
resounadou. 

Proucuraire ddu pals de Prouvenco , 
titre que portait l'assessour da la ville d'Aix, 
v. assessour ; proucurour generau, procu- 
reur general ; proucurour ddu ret, de la 
republico, procureur du roi, de la republi- 
que ; (on Proucurour engana , comedio 
provencale par E. Reymonenq (Marseille, 
1851) ; 'prendre moussu Lando jier soun 
proucurour, prendre Jacques des Loges pour 
son procureur, decamper, 

Proucuraire, avoucat, afanas-vous, venes. 

J. JASMIN. 

£ quauco fes tout soun gasan 
Lou paure fau que vague Iraire 
Dins la bourse d'un proucuraire. 

O. BRUEYS. 

prov. S"ere devinaire, 
G3gnarieu mai qn'un proucuraire. 

— Qn fai faire sis afaire per proucurour, val a l'es- 
pitau en propro persouno. 

— Vouies qu'arrape? plantas-ifi »n proucurour. 

— La plumo d6u proucurour es un.couteu de 

vendemi. 

Pres le parlement d'Aii it y avait un « pro- 
cureur des pauvres ». 

PROCCORAREI.tO , PROPCDRAIRIS (m.), 
PROl'CCRAIRO, PERCCRAIRO (L), (rom. prO- 

curairitz, it. procurairice, lat. procura- 
trix), s. f. Procuratrice, procureuse, femme 
de procureur. 

Las noutarios e proucurairos. 

i P. DOCEDRE. 

proocprat, s. m. Desservant d'une pardis- 
se, suppleant du cure, V. segoundari. H. (lat. 
pro) et curat. 

PROOCCRO, PRECDRO (m.), PERCCRO (1.), 
(rom. procura, it. proccura), s. f. Procura- 
tion : procure, office de procureur dans une 
maison religieuse. 

La proucuro ddu pais, la direction des 
affaires du pavs de Provence, qui fut deleguee 
aux magistrate de la ville d'Att par les comtes 
de Provence, rois de Naples ; faire ou douna 
proucuro, donner procuration. 

prov. Medecino e proucuro, 
Fai te paga quand lou siau duro. 
R. proucura. 

PROi'CDSTE(lat Procustes), n. p. Procus- 
te, brigand grec. 

Nous digueron qu'avian fa 1'boro de Proucuste. 

P. G1ERA. 

Estendre sus lou Hi de Proucuste. 

0. DE V1U.ENEUVE. 

• Proudel, v. prodo ; prouderbo pour prou- 
verbe, en Roucroiie. 



PROOWCA, PROODroCEJA (cat. esp. prodi- 
gar, lat. prodigare), v. a. Prodiguer, v. de- 
gaia, escampa, larga. 

Proudigue, gues, go, gan, gas, gon. 

Se probdioa, v. r. Se prodiguer ; se saenner, 
se multiplier, se devouer, 

Proddiqa, proudioat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Prodigu6, ee. 

S'es prondigado a l'entour di couleri. 

ARM. PROOV. 
PROUDIGAL1TA , PROCDIGAUTAT (g. 1.), 
PROUDIGUETAT (g.), PBOUDlGAN^OftOUl,), 

(rom. cat. prodigalitat, it. proaigahta, esp. 
prodigalidad, lat. prodigalitas, atis), s. f. 
Prodigalite, v. degai. 
D'ana taia lous reis de proudlgalitat. 

A. GAIU.ARD. 

Quino proudiguclat 1 

P. DE CORTETE. 

rnoumcAiiEv, procdigalamex, prou- 
lilGAl.o.nriN (1.), (it. esp. prodiijamente, it. 
prodigalamente), adv. Prodigalement, v. et- 
me (a bet). 

Tant de heulat que la naturo 
Vous a proudigamen dounal. 

o. brdess. 
R, proudigue. . 

PROUDIGE, PUOCDITGE (10, PROCDfGI 

(m.), (cat. prodigi, esp. port. it. prodigio, 
lat, prodigium), s. m. Prodige, v. espetacle, 
meraviho, miracle. 
Proudige de 1'art crestian e prouveocau. 

i. i»umanii.i.e. 
La niue, lou jour 1'on cs segui 
De panteisagc, de proudige. 

M. DE TRUCHET. 

proi'digiods, ooso, ouo(mO, (ca.t../,ro- 
digios, osa, esp. port, it. prodigioso, lat. 
prodigiosus), adj. Prodigieux, euse,v. es^c- 
taclous. 

Celebre per sa fourtuno proudiglouso, 

arm. pbouv- 

Proudigiiusi causo, prodigieuses choses ; 
les Amours proudigiouses d'AugU Ga- 
Ihard, titre d'un rccueil po6tique d'Auger 
Qaillard. 

Proudigiouses , ousos , plur. lang. de 
proudiqious, ouso. 

PBOubiGiofSAMESi^at.pTOcfijtosomenf, 
esp. port. it. prodigiosamontel, adv. Prodi- 
gieusemont, v. meravihousamen. R. prou- 
digious. 

PROCDIGUE, igo from, prodigue, cat. pro- 
dig, esp. prodigo, lat. prodigus), adj. et s. 
Prodigue, v. alargant, degaic, escampadou. 

L'enfant proudigue, l'enfant prodiguo. 
En 1808, le Ministers da llnstruction Publi- 
que fit traduire la parabolo de 1 enfant prodi- 

fue dans tous les dialectesdu midi de la 
ranee, et ce travail fut public dans les Me- 
moires de la socWtS des Antiquaires de 1'rance. 
psov. Paire avare, enrant proudigue. 
— Proudigue a beure soun vin 
Noun fai jamai four ni nioulin. 
• Proudome, v. prudome. 

PBOUDD, PRODDCCH (1.), PBODDUIT (1. d.), 

(cat. produit, esp. port, proiucto, it. pro- 
dottoj, s. m. Produit, v. rendemen, 

Gardo-me 'n proudu de ta ehino, garde- 
moi un cbien de ta chienne. 

PROCDUCIOO^f, PROUDBCIE5I (m.), PROU- 

duccieit (1. g.), (rom, produxio, cat. pro- 
duccid, esp. produccton, it. produsione, 
lat. proiiitcfio, onis), s. t. Production ; ecrit, 
ceuvre, v. obro. 

Aqueli proudilcioun infamo, 

Uo droulas i'avi^ proucura. 

H. MOREL. 

Ie raco ntuech e jour t^uli li proudilcioun dou Nord. 
arm. paouv. 
PBOOnUBRE, PROEDCIREfl.), prouodeire 
fd.), PBOCOOI (1.), PBOUDMSE(bO, PRODDUSt 

(gO, (rom. produire, produyr, cat. produir, 
it. produrre, esp. producir, port, produsir, 
lat. producere), v. a. Produire, 'v. faire, ren- 
dre, traire. 

\ Secooj. comme coundurre. 

I En proudusint, en produisant. 



Vous sabes ben qu'es dei pluslaids 
Que naluro puesque proudurre. 

G. zEUBIN. 

pbov. Ben d'aulru 
Noun proudus. 

Proudu, PR0UDucH(nI(;.). proudutt(I.), ucho, 
uicho, uito, part. Produit, uite. 

proiwctieo, ivo (com. cat productiu, 
tva, it. produttivo, esp. port, productive)), 
adj. Productif, ive, v. rendable. 

PROUDUTOun (rom. produsent, it. pro- 
duttorej, s. m. Producteur. 
• Proue, v. pro ; proueimo, v. aprduma. 

PROUEftil (nic. prokemi 1562, it. proemio), 
s. m. Preainbule, avant-propos (vieux), v. o- 
vans-prepaus. 

pRou&mskxci , prouemikeiv^o (nic.), 

PROUEMiNEtVCIO (g.), PROOEMINE1VC0 (1.), 

(rom. esp. port, prosminencta, it. proemi- 
nen#a, lat proeminentia), s. f. t. sc. Pree- 
minence, v. brounc, gibo. 

PROUEMINENT, PROUEKINENT (g. l.),EIf- 
TO, ento (it, esp. port, proeminente, lat. 
proeminens, entisj, adj. t. sc, ProSmineiif, 
ente. 

PROCBSSO, proueso ([.), (rom, proessa, 
proheza, proexta, preexa, cat. proesa, esp. 
port. p7*oeza, it. prodessa), s. f. Prouesse, 
haut fait, exploit, action d'eclat, v, grand- fa, 
valentU, vassalage; recitd'aventures, conte, 
fable, v. conte; Proubeze, noio de fam, me- 
ridional. 

Per celebra vouestei prouesso. i 

J.-B. GAUT. 

Atacas-vous a la joninesso : 
Vous fara veire la prouesso 
Mai qu'un paure vie! relanqui. 

M, DE TRUCBET. 

La mestro, en petassant, nous debito sas prouesos. 

c. PEYROT. 

R. prous. 

proufana (cat. esp. port, profanar, it. 
profanare), v. a. Profaner, v. bautuga, sa- ; 
creja, 

Aquell bos antique e venera que la deslrau de 
Tome proufanavo jamai. 

J. ROUMANILLE. 

Moun bras noun si proufano pas. 

C. BRHEYS. 

Proufana, PBouPAKAT fg. 1.), ado, part, et 
adj. Profane, 6e, 

PROUFANACIODN , PROCFAKACIEN ( m.), 

PRouFANAcrEO (1. g. d.), (esp. profanation, 
it, profanasione, lat. profanatio, onis), s. 
f. Profanation. 

Que d'esfraiouso inoundacioun 
La von tali proufanacioun. 

J. ROUMANILLE. 
PROUFANAIRE, ARELLO, AIRO (1.), (cat. 

port. esp. profanator, it. profanatore, lat. 
prqfanator), s. m. Profanateur, v. bautu- 
gaire, sacrejaire, 

t PROUFANE, PROGFAN (b.), ANO (cat. profd, 

it. esp. port, profano, lat, profanus), adj. et 
s. Profane. 
Tant l'usagi proufane que religious. 

f. vidal. 
Lou sant e Iou proufane 
Courron tousa grand pas. 

VIEUX NOEL. 

Lou proufane qnttant p6r Iou dlvin segui. 

G. ZESBIN. 

Uno man proufano m'arranco. 

A, Mitt. 

Proufanis amusamen, amusements pro- 
fanes. 

prou-fasso, s. f. Compliment, felicitation, 
souhait de prosp§rit$, iommage, v, bon- 
proun, prou-slo* 

A la il d'un banquet el cal dtre ; prou-fasso ! 

. , , A. GAILt.ARD. 

Aco T co que vdli quern basso 

Aus autes tres hk la prou-fasso. 
, t . . , . G * d'astros. 

Jou coumenci tabg dets dise la prou-fasso. 

R. prou, proun, faire. 

• Proufe, proufeit, v. prouSS, 

procfeche, prouveche (I.), (rom. pro- 
fech, profit, utilitej, s. m. Bioet, brule-totit, 
ustensile pour f aire bruler la chandeUe jus- , 
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qu'au bout, v. espargneto, gasto-boul. B. 
proufiS. 

PRClOFEcio, PBOUFECl6(m,), PKODFETISO 

(rh. Jim.), (rom. profecia, prophecia, cat. 
esp. port, profecia, it. profexia, lat. pro- 
phetia), s. f. PropMtie, v. centurio, predi- 
cioun. 

An vist la proufeclo 

E soun esta countent. 

H. SABOLY. 

Tu fas uno proufecid neto. 

C. BROBYS. 

PROUFERt, proitfera (Brueys), (rom. pro- 

ferir, proferer, profere, proferre, cat. esp. 

proferir, if. profertre, lat, proferre), v. a. 

Proferer, prononcer, v. prottnouncia. 

, Proufcrisse, esses, is, issen, isses, isson. 

\6u proufferi Iou verai meme. 

! G. ZEEBIN. 

Prouferi, probfeiut d.), prodfert (nic.), 
ido, erto, part, et adj. Profere,ee. 

Aqu6K mot proufert emetant de tendresso. 
j. rancher. 
, prouferto (it. profferta, offrando), s. f. 
Pain -que I'on offre & I'eglise, afln que le prix 
qu'on en retire, en le vendant a la porte, 
serve a faire dire des messes pour les ames 
du purgatoiro, ea Languedoc, v. inferto ; 
fete qui se fait apres ia moisson, v. sou- ' 
lenco, 

PBOOFis, fesso (cat. pro/es, esp. profeso, 
it. professo, lat. professusj, adj. et s. Pro- 
fes, esse. 

Passo proufes, faira profession ; la mei- 
soun proufesso di charlrous de Mount- 
Riiv., la maison professe des chartreux de 
Montrienx (Var). 

pkoufessa from, professar, prophessar, 
cat. professar, esp. profesar, it. professa- 
re), v. a. Professer, pratiquer ; avouer ; ensei- 
gner, v. ensigna. 

Proufesse ou proufessi (1. m.), esses, es- 
so, essan, essas, bsson. 

Va counfess!, 
Va proufessi 
Femiamen, 

CANT. LANG. 

Proufessa, proufessat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Professe, ee. R. proufes. 

PROUFESSIOUJI, PROUFESStEK(m.),PROtI- 

FESSIEO(l,g. b,), (rom. profession, profes- 
sio, professios, cat. professid, esp, profu- 
sion, it. professions, lat. professio, onis), 
s. f. Profession ; pour procession, v. prouces- 
sioun. 

Proufessioun de fe, profession de foi; to- 
po, coumpagnoun : queto proufessioun ? 
tope, compagnon : quelle profession ? formula 
dont se servent les compagnons du tour de 
France, lorsqu'ils se rencontrent sur tine 
grande route. 

PROUFESSODR, PRODFESSOD (1. g.), (cat. 
port. lat. professor, it. professore), s. m. 
Professeur, v, catedrant. 

PROUFESSOIIRAT j s. m. Professorat. H. 
^3row/essour. 

PROUFETESSO (rom. port, profeiissa, cat. 
esp. profeiisa, it. profetessa, lat. prophe- 
tissa), s. f. Prophetesse. 

Domes pas, Ramotin, si^u proufetessol • 

p. GAUSSEK. 
PRODFETI, PRODFETIC (g. 1.), ICO (rom. 

prophetial, prophetal, cat. profetic, it. esp. 
port, profetzco, lat. propheticus), adj. Pro- 
phetique. 

Moun cor vous saludo 

D'un vot proufeti 

E patriouti. 

A. VERDOT. 

Ma hro proufetico. 

4.-A. PEYROTTES. 

prodfeticames (it. esp. prefeticamente), 
adv. PropMtiquement. 11. proufeti. 

PRODFETJS.i(rom. profelizar, propheti- 
xar, prophelisar, cat. profetisar, esp. port. 
profetizar, it. profetizzare, lat, propke- 
tiiare), v. a. et n. Prophitiser, v. devina, 
predire. 
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Sa paraulo proufetisavo. 

, . . 3. ROUMANILLg. 

Au-jour-d uei s'acoumplts co qu r an proufelfsa. 

A. PEYROL. 

PROUFETISAME5T (rom, prophelizamen, 
profeciament), s. m. Action de prophetiser, 
prediction, V. predicioun. R. proufetisa. 
Proufetiso jjowrproufecio. 
PROUFETO (rom. lat. proplieta, cat. esp. 
port. it. profeta), s. m. Prophate, t. deoi- 
naire. 
Louproufeto Nostradamus, le prophate 
i Nostradamus; praufeto raspai, prophefe de 
malhear, faux prophete. 

prooficha, proufita (rom. pro/ichar, 
proflechar, profechar, profeitar, profitar, 
cati profitar, esp. prooeehar,tt profittare), 
V. n. et a. Profltor, beneficierj croitre, pro- 
gresser, v. apadouH, gayna;Mre utile, ser- 
vir; utiliser, mettre a profit, v. aprou/icha. 
Prouficho-n'en, profltes-en ; a proukcha 
d'acd, il aprofite do cela. 

Lou ben rauba prouficbo gaire. 

m. eoorrelly. 
Per prouOcha la sedo dei magnan. 

3. DIOUT.OUPET. 

Proufitas-me leu, bravo bregado, 
Prouflias-me leu d*aquest beu terns. 

N. S.ABOUY. 

prov. Ben mao aquist noun prouflcho, 
Se prooficha, v. r, £tre mis a profit. R. 
proufii. 

PROUFICHAB1.E, PROUFITABLE (1.), PRO0- 

FiEiTABLE(b.), ABLO(rom. pro/ichable, pro- 
fechable, profeiiable, profeytablc, profita- 
ble, profieifable, profeillvol, cat. profita- 
ble, it. profittabile), adj. ProHtable, utile. R 
proufie. 

PROUFICDOUS, PROOFITOUS (1.), APEOU- 

fitocs (rouerg.), pruhiti^u (g,j, ouso, 
oco (m.), (rom. profichos, profechos, pro- 
fetchos, profeitos, osa, cat, profitos, esp. 
provechoso, port, proveitoso), adj. Qui met 
tout A profit, manager, ere, eeonome, v. a- 
barous, pratioous, recatous ; proBtable, v. 
proufichable. 

Long dou camin pren sa boucado 
D'erbagi verd o se, car tout li es prouOchous. 

A. CROUSILLAT. 

R. prouftf. 

PROCFICIIOUSAIHES, PaOCFECBABtASIEX 

(Urn.), (rom. profeiiozament, aprofiehabla- 
men, cat. profilosamenf, esp. provechosa- 
mente, port, proveilosamentej, adv. Avan- 
tageusement, Gconomiqiiement, y. avanta- 
jousamen. R. proufichous, 

PROUFiciAT (lat. profieial), s. m. Faici- 
tation, congratulation, en Gascogne, v. prou- 
fasso, prou-sxo. 

Sid vostre prouficiai, que ce soit pour vo- 
tre bonheur, compliment qu'on adresse a une 
epousee, en Limousin. 

De la lengo e raelbou de Tamo, 
Nous vous disen Iou prouficiat. 

g. d'astros. 

PRODFIE, PROUFK (Var), PROCFIECB(a. l.j, 
PERFIEGU (rOUCrg.), PROUFIET (d.), PROU- 
FIEIT(b.), PUODFEIT (g.), PROOFIT(g. I. m. 

nij..), prochit. PBOIT fbord.), (rom. profieg, 
profech, profeis, profleyt, profeth, pro- 
feil, perfeit, profeiet, proffeyt , promt, 
proufictansa, cat. profit , esp. provecno , 
port, proveilo, it. profitto, lat. profectus), 
s. m. Profit, gain, benefice, avantage, v. ga- 
san, prouado, proun. 

Gros proufie, grand profit ; pan proufie', 
peu de profit ; fai-^n'en, toun prov fit, fais-en 
ton profit ; tira proufie de, profiler de ; es 
un proujli tout clar, e'est un profit tout 
clairj aco fai ges de prouM, cela ne fait 
point de profit, ce n'est pas economique ; n'es 
pas facho a proufie d'oustau, elle n'est pas 
economique ; acd 's a si proufii, il a cela 
pour ses profits ; avalo-proufie' , manjjo- 
proufib, disslpateur, frelon, parasite. 

prov. Picbot prouQe ramplis la bourso. 

— Afaire sfens proufie, 

Afaire de despie. 
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— Lou prouB6 de Cated, que dounavo ires fedo 
negro per uno bianco. 

— Vau mai proufhi que fildrl. 
procfiela , rr.orjiii.A (1.), v. a. Profiler. 
PnounEtA, pnoup[LAT (I.), ado, part, et adj. 
Profile, ie, qui a du profil. 

Nas proufiela, nez grec, v. per/iela plus 
correct. 

Erne 1 sa facbo prouQelade, 
Sci gauto fresco e coulonrado. 

P. MAZl£llB. 

R. proufiiu. 

PROCF1EU , POCRFIEC , PROEHI. (1. g.l, 

(rom. esp. perfil, port, profil, it. profilo), 
s. m. ProDl. 
NTen mouslrere uno qu'ero pintado de-proufieu. 

B. LAURBXS. 

Aquel sujet, dcla visl de-proufil, 
Proumet d'avS fa faco poueiico. 

S. JASMIN. 

• Proufita, v. prouficha ; proutound, prou- 
founda, proufoundi, proufoundou, v. profound, 
protounda, prefoundi, prefoundour. 

PROCFUSKWN, PROUFIJSIE.V (m.), PROC- 

rosicu (I. g.), (oat. profusio; esp. profu- 
sion, it. profusione, lat. profusio, onis), 
s. f. Profusion, v. bdudre, time, 

Es Crop de proufusioun, e'est trop de de- 
penses. 

De cavlthos en proufusieu. 

3AMARY. 

proegeshturo (rom. progmics, proge- 
nia, cat. esp. progenitura, lat, progenies), 
s. f. Progoniture,v. genUuro, UnHo,pourta- 
duro, rejitoun, sang. 
Agues creis, e qu'un jour vouesto prougenituro 
Despasse a la noumbra le!s esteHo ddu eeu. 

A. 0&017SILI.AT. 

PROCGRAMO (esp. programs, it. port. lat. 
programme.), s. m. Programme. 
Dirai que lou prougramo 
Merito unomencioun e noun un eplgramo. 

J. DlSSANAT. 

Moun noum es un prougramo. 

H. BIBAT. 

PROUGREg (cat. progres, it. port, pro- 
grcsso, esp. progreso, tat. progressus), s. 
m. Progres, v. enanfnmen, enantimzn. 

I.ou prougres 0nira per n'en faire Justigo. 

B> GRIVEL. 

• Prougrisses, plur. lang. de prougres. 
prougressa, v. n. Progressor, v. avanfa. 
Prougrcsse, esses, esso, essan, essas, es- 

son, 

Ensindo tout vat e prougrcsso. 

J. BLANC. 

R. prougres. 

prol'gressieu, ivo (rom. cat. progres- 
siu, iva, it. progressiva, esp. progresivo), 
adj. Progress!!, ivo. R. prougre-s. 

PROCGIIESSIOUN , PROUCRESSIEN' (m.), 

PROL'GRESSIEU (1. g.), (cat. progressii, esp. 
progreeion, it. progresione, lat. progros- 
sio, one's), s. f. Progression. 

proi'gressisto (cat. esp. progressista), 
s. Progressiste. 

F5dl pas qu'estre prougressisto. 

1. AZAlS. 

Prougressisto en counsclenco. 

H. BIBAT. 

R, prougres. 

PROUGRESSIVAMEX , PROCGRESSIBOMEN 

(1. g.), (it. port, progressivamente, esp. pro- 
gresivamenie) , adv. Progressivement. R. 
prougressiiu, 

PROt'HENCOUS, n. de 1. Probencoux (Avey- 
ronl. R. pnrvenco ? 

• Prouho, v. prudonie ; prouhound, v. pro- 
found ; proubountou, v. prefoundour. 

PROUJt, s. m. t. do marine. Amarre, cor- 
dag3 servant a amarrer les bateaux a terre, 
v. amarro. R. prouid t 

PROUiBI (rom. cat. esp. port, prohibir, it. 
proibire, lat. prohibere), v. a. Prohiber, v. 
enc&t*, defendre, apara. 

Prouwisse, isses, is, issin, issis, isson ; 
issttkt; ignore; irai ; tisse, issen, isses; 
iguej iguesse. 

En proutbent, en probibant. 
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Las leys que prohibisson alz magistrals comprar • 
oautrament contrazir. 

COUT. DB S. GILLES. 

ProcTbi, pnooiBiT (g. 1,), idq, part, et adj. 
Prohibfi, 6e. 

En t&msprouibi, en temps prohib6. 

Que nulla persona non ause portar armas invesi- 
bles e pfobibiilas. 

oki^es d'ala,hson (Drome). 

PUOU1BICIOON, PROd.'BICIEN{m.), PROU1- 

liidEU (I. g. dX from, prohibition, cat. 
prohibitio , prohibictd, esp. prohibition, 
it. proibisione, lat. prohibitio, oni$), s. f. 
Prohibition, v. aparamen, def&nso. 

Noun-oustant la prouibicioun de soun 
paire, malgr6 la defense dsson pere. 

PROUi'Bintu, ivo (rom. cat. prohibitiu, 
iva. it. proibitivo, esp. port, prohibitivo), 
Prohibitif, Ive. R. prouibi. 

prouie, PBOUVi£(rhO» (cat. proyer, o(H- 
cier de prouc), s. m. Lo marin qui est imm6- 
diatement au-dessous du patron, a bord des 
bateaux de pecbe, celul qui commande lors- 
qu'on tire les filets d'une tartane; le second, 
sur les bateaux du RUdno. 

Lou patroun em& soun prouvid 
Soun atenti^u. 

F. EELILLK. 

R. pro. 

prol'io , prouliio (1.), (rom. Prolha, o. 
lat. Pndianum , Prolianum) , n. de 1. 
Prouilhe (Herault), ancien monast^re de do- 
minicaines, fonde" par saint Dominimie (1229). 

prouxssans (rom. Priehans, Proysens, 
Proissanxs), n. de 1. Proissans (Dordogne). 
I • Prouisso pour pr&isso, prfesso. 

procjan, procja (b.), (rom. Projan), n. 
de 1. Projan (Gent). 

PROl'JEICIOUN, PROCJEICIEN (m.), PROU- 

jecci£u (g. I.). (l at - projectio, onis), s. f. 
t. sc. Projection. 
El es la proujeccioun, lou fixe e voulalil. 

proujet (cat. prajecte, it. progetto, esp. 
proyecto, port. projectOj lat. projectum), 
s. m. Projet, v. plan. 

Fan prouj^c devous servir» 

O. BttUETS. 

Adessias, proujet de bonur I 

L. ROUMtEUX, 

E que dei sidu proujfetloufidumai noun slroumpe. 

I, EANCHEtt. 
, PROGJET (SANT-), SENT-PRlfeT (g.), n. de 

' 1. Saiut-Projet (Tarn-et-Garonne, Cantal), v. 
Prei, Prest. 

pROCfJETA* (cat. port, projector , esp. 
proyectar, it. progettaro, lat. projectare), 
v. a. Projeter, v. dessegna. 
Proujdte, etes, &to, elan, etas, Hon. 
Lou tour que v£n de proujeta. 

T. QROS. 

Devon pas em pacha la ftsto 
Que proujetan desp&i loung-tems. 

DA\'EAU. 

Proujeta, proujetat (g. I.), ado, part, et 
adj. Projete, 6o. 

Co qu'avie' proujetat. 

O. BRUEXS. 

proulegoomSne (lat. prolegomena), s. 
m.pl. t, sc. Prolegorneiies, v. awns-prepaus, 
prouemi, 
m Prouleiri, v. prodo. 

PROCLETARI (cat. protetari, esp. it. fjort. 
proletario, lat, proletaries),*, m. Prol£- 
taire, v, paurt, 

Dafans de pauri proutetari. 

A. BOUDIN. 

En rediguentlous cants del prouleiari, 
Paures ouvrit-s, revaris lou bouour. 

J.-A. PEVBOTTES. 

progletariat, s. m. Proletariat, v. pau- 
riho. R. proulet&ri. 

PROULISSE, PROULIXE (1. g.), ISSO, 1X0 

(rom. prolix, it. prolisso, esp. jprolijo, lat. 
protixas), adj, t. litt^raire. Probxo, v. loun- 
garu. 

Un superbe pedant, que l'un e I'autre pico, 

Apelat en duel, le refuseu un cop, 



Per-co-que soun espaso es un pauc lacounlco 
E la de t oufensat ero proutixo trop. 

P. G0UDEL1M. 
PROCLISSETA, PR0UL1XETAT (I. g.}, '(rom. 

cat. prolixiiai, it. prolissita, esp. proliji- 
dad, lat. proiixitas, atis), s. f. Prolixite, v. 
aidngui. 

PUOUI.OGIE, PRELOG0E, PARLOGO (m.), 

(rom. prologue, prologre x pologres, grole- 
ffue, proleg, prolec, cat. prolog, port.it. esp. 
prologo, lat, prologus), s. m. Prologue, 

Li proulogue de Goudelin , prologues 
composes par Goudelin pour I'ouverture de 
ballets ; li proulogue di coumed'i do Zcrbin, 
les prologues qui ouvront les comedies proven- 
cales de Zerbin. 

Aqu^u que fa lou proulogue si presiinto. 

C. BRi'EYS. 

proulon'G, prouloung (1.), s. in. Prolon- 
gation, v. prouloungacioun. 
Soulicito a grand crid lei prouloung redoulable. 

L. piLABON. 

R. proulounga, 

PR0UL0UNGA,PROCl,OUNGUEJA(l,.) f PU0U- 

lounja (d.), prelocnga (m.), (rom. pro- 
tongar, prolonguar, perlonjor, cat. esp. 
port, prolongar, it. prolungare, lat. pro- 
longare), v. a. Prolonger, v. perlounga, cs- 
perlounga ; diffeier ; t. de corroyeur, crfipir 
le cuir. 

Proulongue, ongues, ongo, oungan, oun- 
gas, ongon. 

Senso gaire proulounga (S&boly,}, sans 
trop de retard. 

Se proulousoa, y. r. Sc prolonger. 

Proulounga, prouloukoat (g. 1.), ado, part, 
et adj. Prolongs, ee. 

PROOLOUXGACIOCN , PROOtOCVGACIEPr 

(m.), proglodngacieu (1. g.) , (rom. cat. 
prolongacio, esp. prolongacion, it. prolun- 
gazionc), s. f. Prolongation, v. proulong. 
Uno prouloungacien de coungiet de vuc jour. 

M. DE TaUOHET*- 

proulouvgamek (cat. prolongament , 
esp. prolongamiento, it, prolungamento), 
s. m. Prolongemcnt ; delai, v. perlounga- 
m&n. R. proulounga* 

procmasi (lat. Promasius, Promacius), 
n. d'h. Saint Promase on Promaise, abb6, pa- 
tron d*une ancienne egtise des environs de 
Forcalquier. 

• Proume, proumei, ero, eiro, v. premn§, lero ; 
proumeirol, olo, v. premeiren ; proumena, 
proumenado, proumenaire, v. permena, per- 
menado, permenaire. 

PUOCMESSIOlTN,PROCMESSIEK(mO,PROU- 

MESSiEU (I. g.j» (rom. promession, promes- 
sio, promissio, promission,c3.t, promessid, 
esp. promUion, it. promessione, lat. pro- 
missio, onis), 8, f. Promission. 

Terro de proumessioun, terre de pro- 
mission, v. PaleHino. 

PROU9IESSO, APROUfllESSO (!*)» APR0U- 
MEISSO (d.) , (rom. promessa, promised, 
cat. esp. promesa, it. port, promessa, lat. 
promlssum), s. f. Promesse; anneau qu'6- 
changent les fiances, v. aneu, 

Proumesso de mariage, promesse de ma- 
nage ; proumesso pbr escri, promesse par 
ecnt. , , , , . 

prov. Proumesso de grand n es pas ben de paire. 

— B&u terns d'iver, sanla de vttti ome, 

E proumesso degenlilome, 
Quau s'en Gsara sara paure ome. 

— Li proumesso rendon li fou joulous. 
PROCMETEimu (rom. cat. esp. promete- 

dor, port, promettedor, it. promeltitore), s. 
m. Protnetteur. R. proumetre. 

PROUMETEIRE, ERELI.O, EIRIS, EIRO(rom. 

prometeire), s. Celui, celle qui promef. 
Li mai proumeteire e li mai renatre. 

AUM. PROUV. 

R. proumetre. 

proumet&\*$o, pnouaiETEKco (1.), (rom. 
cat. prometensa), s. f. Action do promettre. 
R. proumetre. 

PR00H1ETEED (port. Promczhcu, esp. it. 
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Prometeo, lat. Prometheus), n. p. Promi- 

thee. 
Encadena damount, sus un bans, Proumetieu 
Es jasent e plagnent, Iou paure, iver-estieu. 

J.-B. GAUT. 

PROUMETRE, APROCMETRE (1.). PROUME- 
TE, PROUMETTE (g.), (rom. prometre, pro- 
metire, cat. prometrer, esp, prometer, it. 
prometiere, lat. promittere, aapromittere), 
v. a. Promettre,, assurer, v. assegura ; vouer, 
v, avouda. 

Se conj. comme metre. 

Proumetre & man toucado, promettre sur 
Thonneur ; proumetre sausso, menacer ; te 
proumete que me la pagaras, je te reponds 
que tu me la paieras; proumetre mai de 
froumag& que de pan, promettre plus de 
fceurre que de pain j vous proumete que 
noun, je vous assure que non ; proumetre 
soun enfant au blanc, au vidulet, vouer son 
enfant au blanc, au violet. 

prov. Quauproumet,s'endeuto. 
— Es pas tout de proumetre, fau piei tent. 

— Proumetre e teni, es dos causo. 

— Prouinelen segound qu'esperan, 
E tenen sus go que coumtan. 

— Tau s'arroumo en proumetent 
Que se remounto en dounant ren. 

— Per proun proumetre, 
Laisses pas de ta fiho ben metre. 

— Ni per proumetre, j 
Noun te Iou laisses metre, j 
Que quand te I'auran mes, 

I'aura ren de proum£s. 

Se proumetre, v. r. Se promettre, esperer ; \ 
se vouer, se consacrer. 

Me proumeteguere & Nosto-Damo, je me 
vouaiala Vierge. 

PROUM^S, APROUMES (I .), PROOMEIS(d.), PROU- 

metu (lim.), proumetut (rouerg.), esso, eso, . 
eiso, udo, part, el adj. Promis, lse ; voue, ee ; 
fiancfi, ee. 

Me sleu proumes, me soui aproumds C[\ 
j'ai fait vceu ; H proumds, lous proumeszs 
(1.), les fiances. 

prov. Causo proumesso, degudo es. 

• ProumiS, proumiM, iero, ieiro, v. premie" ; 
proumierage, v v premeirage ; proumieren, en- 
co, v. premeiren; proumieroge, v. premei- 
rouge. 

PROUMIHANO, PROUMILIIANO (1.), n. de 1. 

Promilhanes (Lot). 

• Prouroo pour per amor (parce que). 

PROtJEtlOUCIOUN , PUOUMOLCIEN' ( m. ), 

PROUHGUCIEU (I. g.}, (rom. promotio, cat. 
promocid, esp. promocion, it. promoxtone, 
tat. promotio, onisj, s. f. Promotion. 

PUOiUH.UMORi (rom. promunctori, cat. 
promontori, it. esp. port, promontorio, lat. 
prornontorium), s. m. Promontoire, v. baus, 
cap, testau, 

Blanco Leucado, Santo-Mauro, ' 

Douot le proumountbri se dauro j 

D'uno gl&rio d'amour, 

A.. FOURES- 

PROUMdCRE(rom. promovre, promoter, 
cat. promourer, esp. port, promoter, it. 
promuovere, lat. promovere), v- a. Pro- 
mouvoir. 

Se conj. comme mdure. 

Prodmouou, PROuwoaanT (1. g.), udo, part, et 
adj. Promu, ue. 

proumoctour (cat. esp. port. lat. promo- 
tor, it, promotore), s. m, Promoteur, v. es;!»- 
gadou. 

Soun H proumoutour d'aquelo publicacioun. 

C. DE VILLESBUVH. 

proumt, ocmte (1.), oithto (cat. promp- 
te, it. esp. pronto, port, prompto , lat. 
promplus), adj. Prompt, ompte, v. viiu ; 
Prom, nom de fam. meridional. 

Faidu proumte, haricot hatif, v. quaran- 
ten, 

Aves l'amour trop proumio. 

M. DE TRUOHET. 

prov. Proumt couine un lamp, coume ua bouioun 
de coucourdo. 
PROlTMTAMEaT, PROUMTOHEX (1, g.), (rom. \ 
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promptament, it. esp. prontamente, port. 
promptamente), adv. Promptement, v. leu. 
Aubouron proumlamen st temple e si palais. 

A. TAVAH. 

leu noun cresieu pas que si f&sso, 
P6r ma Ago, tant proumtamen. 

, „ 0. BRUETS. 

R. proumt. 

pbokmtett, eto, adj. Vif, ive, bouillant, 
ante, emporte, ee, v. mousquel, prim. it. 
proumt 

_PBOBMTiTCDO(cat. promptitut, esp. pron- 
mud, it. prontitudine, lat. promptitude), 
8. f. Promptitude. 

Cop de proumtitudo, coup donne sans 
premeditation. 

Dins un cop de proumtitudo 
Moun nebout s*ero balu. 

M. DE TBUCHET. 

prodmclsa (rom. promitgar, cat. esp. 
port, promulgar, it. lat. promulaarej, v. a. 
Promuiguer, v. publica. 

Proumulgue, gues t go, gan, gap, gon. 

Av&n proumuiga e proumuigan co que seguis. 

ARM. PEOUV. 
PaOUMDLOA, EROUMUMAT (g. 1.), ABO, part. 6t 

adj. Promulgue, ee. 

PK0CMULGAC100N, PBODMtnt.GACIE!if(m.), 
PROUMU1.GACIEC (1. g.), (cat. promulgacid, 
esp. promulgation, it. promulgan ione, lat. 
promulgatio, onis), a. f. Promulgation. 

pbodn, PHoc(l.g. d.), PROfauv, d.J, (rom. 
pron, pro, pru, pruec, cat. prow, it. pro, 
prode, esp. port, pro, lat. prodestj, adv. et 
s. m. Assez, suffisamment, v. assas, bastanco, 
gandre; halte ! en parlant a un bo3uf, v. este; 
profit, gain, avantage, utilke(vieux), v. proua- ' 
do, proufii; Dupront, nom de fam. gascon. 

Pau o proun, peu ou prou, plus ou moins ; 
proun. d'argent, proun argent, assez d'ar- 
gent ; beaucoup d'argent ; n'avi proun, en 
avoir assez ; are proun per vieure, avoir 
suffisamment pour vivre ; sian pas proun 
fort, nous ne sonimes pas assez forts ; acd *s 
proun, acd prou (g.), c'est assez; es proun, 
e 's ren, c'est beaucoup et ce n'est pas tout ; ' 
i'a proun ferns, il y a assez de temps ; n'i'a 
pas proun, il n'y en pas assez; n'i'avii 
proun, c'fitait assez; eron proun, ils elaient 
en nombre ; avd proun peno, avoir bien de 
la peine ; proun bin, prou be (b.), assez 
bien ; bin proun, pla prou (1.), c'est bien 
assez que ; fugue bin proun, il fit Men assez ; 
de proun, de bit prou Q.) ; de beaucoup ; 
me disieu proun, je me disais bien ; Iou sa- 
bes proun, tu le sais bien ; proun Vaurie" 
pres, il 1'aurait bien accepte ; Vaurtis proun 
visto, tu I'aurais bien vue ; m'as proun 
vist , adieu pour jamais ; n'i'a proun de 
di, assez cause ; at proun manja- e proun 
begu, je jette ma langue aux cbiens ; un 
pau cmai un proun, un peu et meme beau- 
coup ; (aire soun proun, faire son profit, 
ses affaires, son possible ; se trouver bien de 
queique chose ; cadun a fa soun proun, 
chacun a fait ce qu'il a pu, son devoir ; n'en 
pas faire soun proun, ne pas survivre k sa 
douleur, succomber a une maladie, n'en pas 
relever; bon proun, quantite suffisante ; des- 
piii bon proun, depuis Iongtemps; bonproun 
vous fague, bon pro vous fasse (d.), bon 
prov. vous fasso, bon prou fasso (1,), bouen 
proun vous sit (m ), vosle prou sio (g.), 

frand^bien vous fasse ; faire bon proun, pro- 
ter, etre utile ; Iou proun e Iou contro, le 
pour et le centre, v. pro. 

prov. Proun, leu e ben. 
Noun podon ana 'nsen. 
— Proun de man fao Iou fais 16ugi£. 
— Proun gent fan proun obro, mai manjon tant. 
— Trop o noun proun 
Es foro de resoun. 
— Botre trop e noun proun 
Jamai mesuro noun soun. 
— Lou proun se perd per Iou pau. 
Prouno, fem. rouerg. de proun : vos mai < 
de soupo ? — n'ai prouno, veur-ta encore 



de la soupe?— j'en ai assez iprousses, oussos, 
plur. querc. de prou: proussos terras, assez 
de terres. 

• Proun, contract, de prefound. 

i PROUKA (rom. pregonar), v. a. Prdner, v 
vanta. 
Prone, ones, ono, ounan, ounas, onon. 
Fau ie prouna de servi Dieu. 

J.-B. KALIS. 

PronTie ' M0 ™ AT fe " '•)> JU, °' P arf - et ad l- 
Vertuts prounados e 0ouridos. 

D O. BRINGUIER. 

R. prone. 

PKOtTNAIBE, AREM.O, AIBIS, AIRO, s. Ce- 

lui qui faitleprdne; prfineur, euse, v. lau- 
senjaire. R. prouna. 

proukcbisiro (rom. Proncheras, Pron- 
chteyras , ProenclieresJ, n. de 1. Proncheres 
(Uordogne). R. pervenquiero. 

• Prounchinello, v. poulichinello. 
PROCNDISO, n. de 1. Prondines (Puy-de- 

D6me). v ' 

PROUWOUM (rom. pronotn, pronomen 
angl. pronoun, cat. pronom, it. port, pro- 
nome, lat. pronomen), s. in. Pronom 

PROBKOOMINAU, PROUKOKMIK AL (1.), ALO 

(cat. esp. port, pronominal, it. pronomi- 
nale, _lat. pronominalisl, adj. t. sc. Prono- 
minal, ale. 

PROBKOUNCIA, PREKOBNCU (m.), PROB- 
NOUCIA (g.), PROBNOBNCA, PKENOBNCA (l.), 

PERNOBBiCA (rouerg.), (rom. pronohclar, 
pronunctar, cat. esp. port, pronunciar, it 
pronunstiare, lat. pronuntiare), v a Pro- 
noncer; reciter, -dSbiter. 

Prounduncie, duncies, ouncio, ouncian, 
ounctas, duncion. 

Prounouncia la sentinel, prononcer la 

sentence ; disen e prounouncian, nous sta- 

tuons et prononcons, formule usitee dans les 

jugements des anciens tribunaux provencaux. 

L'amo qu'es tentado 

En Iou prounouncant. 

„ PUJOL, 

m paoDSOBKoiA, v. t. Ss prononcer. 
PaODNOusoiA, prodkouboat fl.), ado, part, et 
adj. Prononcfi, ee. 

prov. Li letro soun facbo per estre prounoun- 
ciado. 

PROBNOBKCIACIOBK , PRENOBNaACIEN 
(m.), PROCMOBNMACIEB (1. g. d.), (rom. 
pronunciation, pronunetatio, cat. pro- 
nunciacid, esp. pronunciation, it. pro- 
nunziaaione, lat. pronuntiatio, onis) s 
f. Prononciation. 

Fau se gibla davans la prounounciacioun mou- 
derno. 

arm, prouv. 

probnobkciamen (rom. pronunciarnen, 
prononeiamen, pernunciamen, cat pro- 
nunemment, esp. pronunciamento , it 
pronumiamento), s. m. Action de se pro- 
noncer, decision. R. prounouncia. 

probsobkco, s. f. PrononcS d'une sen- 
tence. R. prounouncia. 

PROENOBSTX, PREKOBSTI (m.) , PROB- 

NOBSTIt: (g.l.), presobstic (rouerg.), (rom. 
cat. pronostie, it. esp. port, pronostico, lat. 
prognoslicon), s. m. Pronostie, v. signe. 

Tira 'n prounousli, tirer un pronostie. 

prov. Au prounousti se couneis Iou mege. 

PROBKOBSTICA , PRENOBSTICA (ml 

probnestica (g.), (rom. cat. esp. port, pro- 
nosticar, it. pronosticare, lat. prognosti- 
eare), v. a. Pinnostiquer, v. depina. 
Prounoustique, ques, co, can, cas, con. 
Ac6 prounoustico la mort. 

Q. D* ASTROS. 

L'autrc jour parcigue 'no cstcllo. 
Semblo lOu prounoustica, 

,,„,., A. PEYROL. 

leu laissi lour usuro e lour prounoustica. 

A. GAILLARD, 
PrODNODSTIOA , PROnHOOSTIBAT (g. 1.), ADO, 

part. Pronostique, ee. 

PROBKOBSTICACIOBN, PJtENOUSTICACIEN 
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(m,), pnousouSTicACiEtr (1. s- <*•).. ( r ° m - 
cat. pronostieacid, esp. pronostieaeion, it. 
pronosticaxione), s. f P.'onostication. 

PROUNOUSTICAIRE, AEELLO, AIBIS, AIRO 

(eat. pronesticayre, it. pronosticatore), s. 
m. Pronostiqueur, euse, v. devinaire. 

Lous pouetos an la mal coumo lou« prounousli- 
eaires. 

A. GAILLAUD. 

R. prounousft'ca, 

PR0UN0U8TICO, MIOUNESTICO (g.), (1st. 

prognostica), s. f. Pronostic, v. morco. 
Ma alml mal rlnia que fa de prounousticos. 

A. QAILLARD. 

Nou mo (Is! plus d'el nl de sa prounousilco. 

ID. 

Aro cour uno prounousilco 
D'un cslarlot senso pratlco. 

P. GOUDJ3LIN. 
PROUNSAG, PROBNSAGT, POUKSAB, D. p. 

Prompsal, Prompsault, nomsde fam. dauph. 
dont le fern, est Praunsaudo, Pounsaudo. 
Co nom, qui est celui d'un historien Pro- 
vencal, I'abbe J.-L. Prompsault, ne a Bollene 
en 1820, peut deriver de proumt saut, prime 
saut, ou da prouvcn?au, proveujal. 

• Prounlanado, v. pountaunadfli prounte, v. 
proumt ; prouo, v. pro ; prouoba, prouoche, v. 
provo, procho. 

proupaca, proupaja (d.), (rom. propa- 
ginar, cat. esp, port, propagar, it. lat. pro- 
pagarej, v. a. Propager, v. proubagina. 
Proupage, ages, ajo, aj&n, ajas, ajon, 
Aro elci proun vire e me move 
Per le proupaga. 

A. CROUS1LLAT. 

Proupasa, pnouPAOAT (i|. I.), ado, part, et 
adj. Propagd, ee. 

PROUPAGAO.IOUN , PKOUPAOACIEK ( m.) , 

proupagacieu (g. 1. d.), (esp. propagation, 
it. propagasion.il, lat. propagatio, onis), 
s. f. Propagation. 

Per loo ben de la lengo e la proupagactoun de 
1'ldHo santo. 

I.OU PROUVENCAU. 

pnoDPAOANDO (cat. esp, port, it, lat. pro- 
paganda), s. f. Propaganda. 

Nous fan dlntre Ion pople uno poulido proupa- 
gando. 

p. MISTRAL. 

PROrjpiJRCI pat. Properties), n. p. Pro- 
poroe, pofete latin. 
Do Prouncrci o d'OuracI amislous counlldent. 

A. TAVAN. 

• Proupet, v. proupret. 

proupiabi, n. de 1. Propiary (ilaute-Ga- 
ronne). 

PROCPICE, PROUPICI (I. m.), 150 (cat. pro- 
pici, esp. port, propicio, it. propizio, lat. 
propitiws), adj. Propice, v. favourable. 
D'un luo 'no brigo mal prouplce. 

CALKNDAU. 

PROKPICIACIOOS , PROUPICtAClEX (m.), 
PROUPICIAC1EO (l.g. d.), (rom. cat. propi- 
oiacib, osp, propictaaion, it. propuiaxione, 
lat. propuiatto, onis), s, f. Propitiation. 

pnoopreiATdRi, orio ou 6ni (rom. pro- 
pitiator'i, cat. propiciatori, osp. port, pro- 
piciatorio, it. propixiatorio, lat. propilia- 
torius), adj. et s. m. Propitiatoiro; couvercle 
do l'arche d'alliance, chez los Juifs. 
Li poullt eherubtn d6u proupicialbri. 

P. XAVUSR DE FOURVlfiRKS. 

• Proupiotat, v. prouprie'a •, proupos, v. pre- 
paus. 

PROUPOimeious , prbpogrcien (m. ), 

PROCPOCRCIEV (I. g. d.), PKOCPICIEU 

(rouerg.), (rom. cat. proporciA, esp. propor- 
tion, it. proporxione, lat. proporlio,onis), 
s. 1. Proportion. 

Aproupowrcioun, a proportion; aprou- 
pourcioun que venien, i mesuro qu'ils ve- 
naient. 

PROUPOCRCIOUNA, PREPOBRCIOU.VA (m.), 

PROCPOERCIEDNA (1.), (rom. cat. esp. pro- 
porcionar, it. proporxionare, iat. propor- 
ticnare), V. a. FroportioEner. 



PrOOPOUROIOUNA , PROUPOURCtOUXAT (g. 1.), 

ado, part, et adj. Proportionne, eo. 

PROi'i'oUROiot.N'Ai.v.iiKX (rom. propor- 
iionablamen , cat. proporcionalment, it. 
proporxionalmentet, adv. Proportionnelle- 
ment, v. rato-pourcioun, 

PRODPOURCIOUNAC , PROBPOL'RCIOUNAL 

(1.), ALO (rom. cat. esp. port, proportional, 
it. proportionate , lat. proportionalis), 
adj. Proportionnel, elle. 
• Proupousa, v. prepausa. 

PROijpousiciotm, PBOopousiciEN (m.), 
prepocsici^o (1.), perpocsici (lim.), (rom. 
propoaicio, cat. propasicid, esp. proposi- 
tion, it. proposisionc, lat. propositio, o- 
nis), s. f. Proposition, v. prepaus. 

Boufa 'no proupouszcioun, rejeter une 
proposition. 

PROUPBAMEN* , PROCPROJIES (1.) , PROO- 
PIOUEN (g.), PROUPOMEH (alb.), PROPEMEN 

(bord.), (rom. propriamen, propriamens, 
propriament , proprimens, cat. propia- 
ment, port. it. propriamente), adv. Propre- 
ment ; avec proprete, v. netamen. 

Lou lian proupramen di es un grand plat de 
terro. 

i ARM. PROUV. 

R. propre. 
proupras, asso, adj. Bien propre. 
L'erduberl, countent e proupras 
Prouvavo la bono cousino. 

J. MARTIN. 

- R. propre. 

PROUPUET, PROCPRIET (m.), PROOPET 

(g.), propet (I.), eto, adj. Propret, otte, v. 
courous. 
' Proupetos coumo 1'el. 

s. jasuik. 
R. propro. 

PROUPRETA, PRODPETAT (g.), PROPETAT 

(1.), (rom. propretat), s. f. Propret'5, v. netige, 
Li lemo d'Arle souo celebro noun soulamenper 
sa beuta, mai per sa proupreta. 

ARM. PROUV. 

prov. La proupreta 
Fat la santa. 
R. propre. 

PROUPRIETA, PROCPRIET AT (1.), PROU- 

' PIETAT (g.), (cat. proprietat, it, proprieta, 
esp. propiedad, lat. proprietas, atis), s. f. 
Propriety, domaine; qualite. 

procprietXri, PROBPIETARI (g.), PROC- 
prietaire (rom. proprietari, propriari, 
cat. propieiari , it. port, proprietario, 
esp. propieiario, lat. proprietarius), s. m. 
Proprietaire, v. bourgis, ehabentii, m&stre, 
ienenci$. 

PROUREir, s. m. Le Prorol, cime des llau- 
tes-Alpes. 

PROCROUGA, PROUROL'JA (lim. d.), (rom. 
prorogar, porrogar, cat. esp. port, proro- 
gar, it. lat. prorogare), v. a. Proroger. 

Prourogue, ogues, ogo f ougan, ougas, 
ogon. 

Prourouga, prourouuat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Proroge, ee. 

PROl.'ROCO ACIOUN, PROUROUOACIEK (m.), 

PRODROITGAC1EU (1. g.), (oat. prorogacio, 
esp. prorogation, it. prorogazione , lat. 
prorogatio, onis), s. I. Prorogation. 

prods, ocso (rom, pros, pro, it, pro, 
prode, du lat. prod 3 qu'on trouve dans pro- 
dest, selon P. Mever), adj. et s. m. Preux, 
genereux, erne (vieux); apprivoisS, ee, en 
Beam, v. manse; Prous, Prou, Pros/Prouzet, 
noms de fam. meridionaux. 

Vers II prous de Gatalougno 

Volo, volo, ma cansoun. 

isato d'or. 

Prous que noun si poudrle mai. 

Q. DE YALBELLK. 

Lous prous segnours almon lou perdigal. 

p. d'olivet. 
Lo pro Raimon Gaucelm, franc, de bon aire, 
r. oauoblu. 
prov. bsark. Sent Yan brave e prous. 
Sent Peire raato-carous, 

quand la saint Jean est bonne et douce, la 
saint Pierre est acar&tre. 



• Prous, contract, gasc. de per lous(pour los), 
proesaI, prousaKc (g. I.), fco (cat. pro- 

saich, tea, esp. port. it. prosaico, lat, pro- 
saicus), adj. Prosa'fque. 

proosaIcame.v (rom. prosaicatnen), adv. 
Prosatquement. R, prousaic. 

prousa'isme (cat. proeaisme), s. in. Pro- 
saisme. R. prousat, 

prousatolir (it. prosalore), s. m. t. lit— 
tgraire. Prosateur. 

As counvlda ti prousatour e li poueto. 

T. AUGANBL. 

prooscrieure (cat, proscriursr , esp. 
proscribir, it. proscrivere, lat. proscribe- 
re),'v. a, Proscnre, v. bandi, estrangi. 

Soconj. comine escritwre. 

Li gouvernant que la prouscrlvon dls eseolo. 

ARM. PROUV. 
PROUSORt, POBSORI (m.), PROOSBRIQH (1.), IOHO 

(cat. proscrit), part. ets. Proscrit, ite. 
Lou glourious enfant d6u prouscn ilourentin. 

ARM. PROUV. 
PROGSCRIPCIO0K, PROUSCRIPCIEN (oi.), 

prouscripcieu (1. g,), (cat. j/roscripcii, 
esp. proscription, it. proscrixione, lat. 
proscriptio, onis), s. f. Proscription. 

prousoriptocr (lat. proscriptor), e. m. 
Proscripteur. 

progsei, s. m. Entrotien, devis, passe- 
temps agreablo, en Beam, v. dedu, devis. R. 
prouseia. 

prouseia, v. n. Causer, deviser, passer le 
, temps agreablement, en B6arn, v. galeja. 

Sai-te prouseia dab lou petit enfant Jesus. 

H. PELLISSON. 

Prouseia-s, s'entretenir, deviser. 
Prouselat-re de causos qui perfecciounen. 

P. LAMATBOUETTB. 

R. prous. 

prooselite (rom. cat. proselit, it. esp. 
proselito, port, proselyto, lat. proselytus), 
s. m. Proselyte. 

L'evesque fagu^ mai de protiselite erne sa mou- 
deracioun que l'intcndent de la prouvinco erne sa 
rigour. 

A. MICHBL. 

proeserpino (port. it. esp. lat. Proser- 
pina), a. p. Proserpine, divinitd qui flguro 
dans la cavalcade du Ouet, aux joux de la 
Fete-Dicu d'AJx. 

Semblo Prouserpino en courrous, so dit 
d'une femme dont la toilette est en desordro. 

PROUSFEJIO, PROL'SEJIN'O et PROl'SENNO 

(S. '•)< (torn, profemena, profemna), s. f. 

Prude femme, matrone (vieux), v. coumaire, 
Dooo Naudelo, la prousenno. 

p. ducbur'e 1853. 
Retints-vons de-vers las femnos 
Antantjouinos coumo prouspmnos. 

ID, 

R. prous, femo. 

• Prousino pour Eufrousino. 

PROU-sjo (esp. lat. prosit), s, m. Souhait, 
felicitation, compliment, en Gascogne, v. lon- 
go-mai, proit-fasso. 

Prou-slo diuhzlhot! puissiez-vous jouir 
de voire fllleul; dire low prou-slo, feliciter. 

PROcsouoio (cat. esp. port. It. lat. pj-o- 
sodia), s. f. t. sc. Prosodie, v. pouttico. 

probsoi'poupeio (rom. prazopapeya , 
cat. esp. prosopopeya, port. it. prosopopea, 
lat. prosopopoeia), s. t. t. litterairo. Proso- 
popee. 

probsper (it. port. Prospero, lat. Pros- 
per/, n. d'h. Prosper. 

Sant Prousper I'Aquitan, saint Prosper 
d'Aquitaine, pooto latin, mort en 465. Samt 
Prosper, premier eveque de Riez au 5* si&cle, 
est peut-etre le meme. 

prodspera (cat. esp. port, prospcrar, it. 
prosperare, lat. prosperari), v. n. Prospe- 
rer, v. reiissi. 

Prouspere, eres, ero, eran, eras, eron. 

prov. Ben mauaquistn'a Jamai prouspera. 

probspere, ero (rom. prosperos, cat. 
esp. port. it. prospero, lat. prosperus), adj. 
Prospero, v. ben-anant, «ro«s. 
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Es l'ousiau prouspcre. 

A. ARNAVIELLE. 

Est£nt a l'espero 
De Touro pruuspero. 

isclo d'ob* 

PUOUSPERITA, PROUSPERIT AT (L g.), (cat. 

prosperttaf, it. prosperity, lat. prosperitas, 
atisj, s. t Prosp6rit6, v. ben-ananco, bo- 
nur, bon-toustems. 

XJno flguro de prousperita, un air de sant6 
florissanle. 

• Prouspetivo , v. perspeitivo ; proussediS , 
proussejo, prousset , v. pesseguie\ pessego', 
pessegue ; prousses, proussos, plur, querc. 
de prou, proun. 

PROCSSIMETA, PRO0XIMETAT (1.), PRGO- 

CUIMitat (g.) , (rom. propinquitat , cat. 
proximitat, it, prosstsnitA, esp, proximi- 
dad, lat. proximitas, atis), s. L t. sc. Proxi- 
mity. 

prousteuxa (SE), (rom. cat. prostrar, 
lat. prosier nare), v, n. Se prosterner, v. a- 
bouca, abdusa. 

E s'anet prousterna davans sa majestat. 

dom gu£rin. 

A ti gehaoun, ma segnouresso, mo prousterne. 

A. TAVAN. 

Se pronsternarieri davans ie"u. 

A. CROUSILLAT. 

Se rproti stern feron a geinous 

Eme" grand larmo, eooe" grand plour, 

CH. POP. 
PrOUSTESNA, PROUSTERNAT (1. g.), ADO, part. 

et adj. Prosterne\ 6e. 

PROCSTER.VAMESf , PROCSTERKACIOUX , 

PROUSTErXacieu (I, g.), s. Prosternement ; 

prosternation, reverence. 

Proudiga lours oumatges 
A. l'aire, a Taigo, al foe, as autris elemens, 
Coumo s*abion que fa de lours prousiemomens. 

MrRAL MOEJNDI. 

R. prousterna. 

PROUSTITUCrOUtf , proustitccien (m.), 
PROUSTItuciep (1. g.), (cat. prostiiucio, 
esp. prostitution, it. prostitvzione, lat. 
prostitutlo, onis) , s. f. Prostitution , v. 
gourrinige, putarid, puto-fin. 

pnorsTiTUJf (cat. esp. port, prostitute it. 
prostituire, lat. prostituere), v. a. Prosti- 
iuer, v. abandouna. 

Proustituisse, isses, is, issen, 'isses, is- 
son. 

En proustituent, en prostituant. 

Sb proustitq?, v. r. Se prostituer, v. pu- 
leja. 

PboustxtuV, prol t stitdTt (1. g.), ido, part, et 
adj. ProstituS, 6e. 

PROCtXsi (it. Protaszo, lat. Proiasius), 
n. d'h. Saint Protais, reclus a Combronde en 
Auvergne ; Protas, nom de fam. provencal, 

PHOUTEGr, PROUTEJA, PROUTETtfA (b.), 
(cat. protegir, esp. proteger, it. proteggere, 
lat. protegere), y. a. Proteger, v. apara, as- 
sousta, paupa. 

Proutegisse, isses, is, issen, isses, isson ; 
issi4u;^ iguere; irai ; iridu; tsse, issen, 
isses ; igue; iguesse. 

En proutegent, en protegeant. 

La proutegis la nue, noun F6ublido lou jour. 

A. CROUSILLAT. 

Jaume lou couaquislaire sempre proutegigue H 
letro prouvencalo. 

ARM, PHOOV. 

Proutegira pas toun susarl. 

S. LAMBERT. 
PSOUTEGI, PROtJTEQIT (g. 1.), IDO, PROOT^T, 

eto (nic,), (it. proietto), part, et adj. Prot6- 
g6, 6e. 

PROUTEICIOUN, PROUTECtOUN(rb.-), PROU- 
TECIEV (m.), PROUTECCIEU, PROUTECHIE0 

(1. g.), (rorn. protection, protexion, protec- j 
ciso, proteUio, cat. proteccid, esp. protec- 
cion, it. protexione, lat. proteotio, onis), s» 
f. Protection, v. aparanpo, 

Prene souto saprouteicioun, prendre sous < 
sa protection. 

Dounavo au pais de provo esclataato de sa prou- 
teicioun. 

A. CROUSILLAT. 



PROUTFaCIOUPfA , PROUTECCIEDN'AT (1.), 

A»o f adj. Qui a des protections, protege^ A e. 
B. prouteicioun. 

PRODTEITOCR, PKOCTETOUR(nic.), PROD- 
j TETTOtf, PBOUTETOU (1,)» PROUTECTOU(g.J, 

I from. cat. esp. port. lat. protector, it. pro- 
iettore), s. m. Protecteur, v. aparaire, re- 
sounadou, soustaire. 

Dins aqu£u sant ertaito 

| As un grand piouteitour. 

CANT. DE S. GENS. 

Se fague de pouderons prouteiiour. 

p. vidal. 
Frances e princes cbrestians, protectours de la 
sancta fe catboliqua. 

tersin. 
PRODTEITOURAT, PRODTECTOURAT (g 1.), 
s. m, Protectorat. 
Imploureron alor noste prouleitourat. 

i _ , , J. D^SANAT. 

R, proutettour. 

proctesi (rom. prothezis, lat, prothesis). 
s, f. t. sc, Prothese, prosihese. 

PROUTEST(cat. proiesta, esp. port, it, pro- 
testoj, s. in. ProteX R. proutesta. 

proutesta (rom. cat. esp. port, protes- 
tar, it, protestare, lat. protestari), v. n. et 
a. Protester, v. rancura (se). 

Prout&ste ou prout&stt (m, 1.}, estes, cs- 
io, estan, esias, eston. 

E poiieties oreire, t*en prout&sti, 
Qn'ai de peno mai qu'ano besti, 

o. BRUEYS. 

DIson e proleslon incontinent qu'ellous y voloa 
aver lor part. 

COUT. DE S. GILLES. 

Proutesta, proutestat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Proteste, ee. 

PKOUTESTACIOUJff, PROUTESTACIES (m.), 

prodtestacieo (g. 1.), proutesto (nic.), 
proteto (d.J, (rom. protestation, cat. pro- 
testatid, esp. protestation, 1L protesta- 
sione, lat. protestatio, onis), s. f. Protes- 
tation. 

Sensotantde prou testa ci en. 

a, ZERBIN. 
Sa proutestacioun contro H gouvernant, 

ARM. PROUV. 

proctestaxt, anto (cat. protesiant , 

esp. port. it. protestante, lat. protestans, 

antis), s. Protestant, ante, v. barbet, cami~ 

sard, gorjo-negro, parpaidu, uganaud. 

Li jourde dou, lijour de festo 

Qu*an sacra lou nourn proutestant. 

A BIGOT, 

proutestastisa, v. a. Convertir au pro- 
testa ntisme. 

PROUTESTANTiSME(angl. protestantism), 
s. m. Protestantisme, v. uganaudarie". H. 
proutestant. 

PROCTEU, PRODTODW, n. p. Protheau, Pro- 
tlion, noms de fam. prov. et dauph. R. prous. 

proutiep (esp, Proteo, lat. Proteus), n. p. 
Protee, dieu de la fable. 

MounlantsempreatraveschascoformocreisseiUo 
Que pren moua amo de Prouti^u. 

G. B.-WYSE. 

proutoucole, podrtodcole (rotn. pro- 
tocolle, portacole, cat. protocol, esp, pro- 
iocolo, it, protocollo, lat. protocoltum), s. 
m. Protocole, formulaire. 

L'oubligacioun 
Escricbo dintre un portocoie. 

C. BRUEYS. 

Un sujet sera recital 
Per uno troupo de bouens droles 
Qu'an vesitat lous porlacoles 
De Venus e de Cupidoun. 

ID. ; 

PROUTODMARTIR , IRO (du gr.), S. Pro- 

tomartyr, yre. 

pROUTOCNourARl(rom. proionotaH, pro- 
ionotary, esp. protonotarzo, lat. protono- 
tarius), s. m. Protonotaire ; litre d'une des 
charges du royaume de Provence, sous le roi 
Robert, 

Joban d'Alzen, degan de Vilanova e protonotari 
del papa. 

B. BOYSSBT. 
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Monsen !o protonotari. 



PHOUTdUSSIDE, PBODTOOXIDEfe. 1.), s m 

t. sc. Protoxide. 

PRODTOUTIPE, PROCTODTIP <£,), (it. 6SD. 

, prototipo, lat. proiotypus), s. m. t. sc. Pro- 
' totype. 

Coitmpousicioan roumano que pareis lou orou- 
totitipe d'a(]ueli Passioun poupulari. 

ARM. PROUY. 

PROOVA, PRODBA (g.) , (rom. provar, 
proar, prohar, cat. esp. probar, port, pro- 
var, it. provare, [at.probare), v. a. Prouver, 
demontrer; mettreil'Spreuve,essayer,v. as- 
saja. 

Prove, oves, ovo, ouvan, ouvas, ooon. 

Provo bin que, cela prouve bien que • 
provo-lou, mets-le a l'epreuve, fais-en 1'es- 
sai ; prouvas-me-lou, prouvez-le-moi; le 
lou farm prouva.jote poursuivrai ea di£fa- 
mation. 

prov. Ouau v6u trop prouTa, noun provo ren, 
1 Prouva, PROOTAT(g. 1.), am, part, et adj. 
Prouve, essays, 6e ; Proavat, nom de fam. 
Ianguedocien. 

Mesuro prouvado, mesure «chantillona^e. 
prov. Qciau d'uno es prouva, 
De cent es acusa. 

PROOVAIRE, ARELLO, AIRO(rom.proasVe 
proador, port, provador, esp. probador, it 
probalore, lat. probator), s. Celoi, celie qui 
prouve, qui fait una epreuve, essayeur, v. as- 
sajaire. 

_ PROCVAMEK (rom. provamant, proansa, 
it. provamentoj, s. m. Action de prouver ; 
epreuve, essai, v. esprovo. R. prouva 

• Prouvan, v. proubai; prouvana, v. prouba- 
gina. 

procvaso, n. p. Provane, nom de fam. 
prov. R, proubairlo. 

PROUVAST, PROUBAST (g. 1.), ASTO flat. 
probans, antis), adj. Probant, ante. 
Un tesu'tn6ni encaro mai proubant. 

. n M. FRIZET. 

• Prouvecbe, v. proufeche ; prouvedi, prou- 
veire, v. prouvesi. 

PpouVEGU, PocRVO(rom. pro want que), 
conj. Pourvu que, v. emai plus usite. R. prou- 
veire, prouvesi. 

prouven (rom. peroens, prSvoyant), n p 
Prouven, Proven, noms de fam. mead., v 
Perben. ' 

prodvencalames (it. provenzalmente), 
adv. A la maniere des Provencaux. 

Se fasiS grand gau d'ausi musiqueja pronrenca- 

D p. VIDAL. 

H. prouvencau. 

prodve.vcalest, enco (cat. prooenm- 
lench, rom. proensalesc, provensales, all. 
provenzaliscli.), adj. Qui appartient aux Pro- 
vencaux, qui a leurs manieres. 

leu sKu qu'uno chalouno, enfant prouvencalenco. 

T p. du caulon. 

Un des plus anciens poetes italiens c41ebre 
el cantar, el danzar a la provemalesea 
R. prouvencau. 

prouvex^alet, ETO, adj. et s. Petit Pro- 
vencal jeune Provencal, jolie Provencale. 

Oulivii prouvenfalet , variete d'olivier 
culfiveeen Languodoc, v. marsikis; dulivo 
prouvenfalelo, fruit de cet Olivier, petit, rou- 
ge, tachetS de jaune. 

Es dous iuede Prouveucaleto. 

„, . .. J- BRUNET. 

U aqueste nouvel an per marca 1'arribado, 
Vous jufgui un er prouvencalet. 
D F. VIDAL. 

rl. prouvencau. 

PROCVEN9ALISA (esp. prommalisar), v 
a. et n. Provencialiser, rendre provencal, pro- 
noncer a la maniere des Provencaux. 

Se probvbnc alisa, v. r. Devenir provencal. 
R. prouven? au. 

PROiiVENCAus«E, s. m. Provenfalisme. 

?o qu'apellon 1! prouvencalisme es devengu causo 
forco coumuno. 

M. QIBARD. 



638 

M. C. de Gabrielli a dotit un « Manuel du 
provoncal ou Provenealismes corriges » (Air, 
1836). 11. prouvencau. 

prouven^aiisto (rom. provensalas, cat. 
esp. provensalista), s. m. Provfcncaliste, phi- 
lofoguo provencal, v. roumanisto. 

Un prouvencalisto alemand a publlcanouvelamen 
un mister! prouvencau. 

ABM. PkOUY. 

It. prouvencau. 

PBOFVEN^Ato, s. f. Provencals, femme de 
Provence ; pervonche, petite pervenche, vinca 
minor (Lin.), plante qu'on nomme quelquefois 
en francais a herbe de Provence s, v. perveti- 
co ; nom spocifique d'une couleuvre (Littre). 

Li prouvencalo, las prauvencalos (1,), 

— .m. *•«•? J.'.i*!nnA AnvlftiTif «,i»«r-aa vagrant rt& 



PROUVENQALISTO — PROTJVETO 

lations avec le parlement d'Aix, le titre de 1 
« comtes de Provence a. 

E vai s'en en Proenza, az Arle e az Avinhon, 
chanson de la croisade contre lcs Albigeois. 

Marquesat de Prouvenco, marquisat de 
Provence, nom que portait au nioyen-age le 
territoire situe entre la Durance, le Rh6ne et 
l'lsere ; marcho de Prouvenco, marclie de 
Provence, nom que portait au moyen age le 
bas Languedoc. Souvent meme, A cette epo- 

3ue, on entendait par Provence tous les pays 
e langue d'Oc. C'est dans' ce sens que les Al- 
bigeois etaient appeles « les heretiques pro- 
veneaux ». 

Auto Prouve neo, haute Provence, la partie 
de ce pays la plus Sloignee de la mer, les Al- 



nom qui designe certains nuages venant de j peg ; Josso Prouviriio, basse Provence, la 

Vest, sur le liltoral de l'Herault ; UProuyen- \ partie la plus rapprocMe de la mer ; Ais en 

calo, litre d'un recueil do poesies de divers Prouvenco, Aix en Provence, locution que 

poetes proveneaux publiS par J. Roumanille i> on trouve de}i " " " - ■ - 



prov. stip. Femo vieio, verbioiuo 
prouverbiouso. 
R. prouverbi. 

PROUVESI, APROCVESI (rh.), PO0RVESI, 
APOBRVESI (d.), PROUBESI, APROUBESl (1.), 
PERVESI, APERVESI (lim.), PERBESI, APER- 

besi (rouerg.), prouvebi, prkbedi (b.), 
proovi, prouveire (m.), pourbe (bord,), 
(rom. provesir, proveser, perveser, pro- 
vider, provedir, perveire, peruere, perue- 
dir, cat. proveir, port, prover, esp. pro- 
veer, it. lat. providere), v. a. et n. Pourvoir, 
inunir, v. fourni ; prevoir, v. prevHre; nip- 
per, v. anipa. 

Prouvesisse, isses, is, isscn, iss&s, is- 
son ; issiiu ; iguere ; irai ; irieu ; isse, is- 
sen, isses ; igue ou isse ; iguesse ; isstnt. 

La prouvesigue ben, la proubesic pla 
(g.), il la nippa lien ; Diiu li prouvesira, 
Dieu y pourvoira ; li conse Van prouvesi(k. 
Poyrol), les consuls y ont pourvu. 
Que lous Eslals U prouvesisson. 

C. BRUEYS. 

Sb prouvesi, v. r. Se pourvoir, se prdmunir ; 
on appeler a une autre cour de justice, v. ra- 
pela, recourre, retira; se nipper, v. anipa. 

Servi pbr se prouvesi, se mettre au ser- 
vice pour [aire son trousseau. 
prov. Ave* d'acfc di fournigo : se prouvesi en terns 
e 116. 

Prouvesi, pnouvt (m.), ido, prouvist, isto, 
part, et adj. Pourvu, ue; nipp6, Se; Prouvit, 
nom de fam. grenoblois. 

Nous n'en sian prouvesi, nous nous en 
sommes pourvus ; sian en vilo prouvesido, 
nuus sommes en pays de ressource. 

prodvesidou, prouvedidok (b.), (rom. 
provedidoo, v. fr. prouvidadour, cat. pro- 
veidor, esp. proveedor, it. proveditore, lat. 
proveditorj, s. m. Pourvoyeur; provoditeur, 
v. pitancie. 

PKOBVESIMEN, PROPVtMEN et PROD- 

VIMENTO ( m. ) , ( port, provimento) , s. 

Trousseau, nippes, hardes, v. fardo, raubo ; 

approvisionnement, v. aprouvesiounamen ; 

pourvoi, v. recovers, 

t . Pan ja soun prouvesimen, on a fait son 

D'ounte prouvbn que? ou (b.) d'ount trousseau; prouvesimen de bres , layette 
prehin que? d'oii vient que? prouvenent, d'enfant. R. prouvesi. 

, * „ _> , PROCVESIOUS, PROCVESIEN (m.), PEEBE- 

SiOUN, PERBISIOON (g.), PROUVIS1EO (d.), 
PERVE9IEC (lim.), PERVISIEU (alb.), PERBE- 
SIEU. PERBISIEO (g.), PRODBES1EU, PROD' 



d£]a dans Joinville ; Sant-Rou- 
mii de Prouvengo, Saint-Remy en Provence j 
mas de Prouvcnco, nom d'une ferine voisine 
de Tarascon ; lengo de Prouvengo, langue de 
Provence, v. lengo. 

D'apres Cesar de Nostre-Dame, les anciens 
Proveneaux aimaient a nommer leur patrie 
Provincia provinciarum, la province des 
provinces, et le m&me historien a ecrit ceci : 
i L'une des plus illustros pieces de Dieu est le 
monde, du monde I'Europe, de TEurope la 
France, et de la France la Provence ». Les 
Remains regardaient la Provence comme une 
partie de ITtalie et comme le pays le plus fa- 
vorise de Pempire : nulli provinciarum 
postferenda , breviter que Italia potius 
quam Provincia (Pline, lib. iv, cap. iv), et 
par Provincia its entendaient tout le midi de 
la France. 
• Prouvendo, v. prevendo. 

proitvenen^o, s. f. Provenance. R. prou- 
veni. 

PROUVENI, PREVE NI (m.), PER BEST, PROD- 
BENI (1.), PROBENI (g.), PREBINE (b.), fat. 

-— — venir, it. lat. provenire), v. n. Pro- 



(Avignon, 185'i). R. prouvanca: 

PROUVEN^AO, PRODBEISOAC (b. g.), PROD- 
VINgAUfd.), PROOVEN^AKf), ALO(rom. Pro- 
ensau, Procnsal, eat. Provenzdl, lat. Pro- 
vincialis), adj. et s. Provencal, ale, de Pro- 
vence, v, austrau, Sali; denier des comtes 
dc Provence; Provenjal, Provensal, De Pro- 
vencal, noms de [am. languedociens. 

Lou parla prouvencau, lou prouveru- 
cau, ridtomo provencal, le provencal, v. dia- 
Itite ; disc coume lou Martcjau: per tou 
francis siin pas fort, mai pir lou prou- 
vencau digo-ii que vengon, locution que 
I'on priHe aux Proveneaux ; dulivo prouven- 
ealo, variete . d'olive, v. marsiheso ; Sant 
Martin des Provensals,. nom d'un quartier 
do Darcelone qui est au bDrd de la mer. 
pnov. Prouvencau, 
Masio tl Dgo sens sau. 

1626. 
— ti Prouvencau 
Soun de brutau. 

* Geoffroy de Valbelle, dans ses memoires % _.^ 

proveneaux, dit que le pape Grigoiro XI mou- osp. pro); 

rut le S7 mars 1378, ou do maladie ou de tris- venir. 

' tesse d'avcr laissat aquestou bouen pays Se conj. comme veni. 

de Prouvenso ounte ly tiro tant eimai dcis — . 

Prouvensauvs, boueneis gens et brutaux, 

per anar vioure embe lets Roumans que perbenent (1. g.), provenaht. 

jt'an bouquo de meu et eouar de feu. PnoovENau, proubengot (g. 1.), obo, part. 

s L'orgueilleuse provencale n, epithete que Provenu, ue. 

le tralte Dassoucy donee a la ville d'Aix • Prouvenquiero, v. pervenquiero. 

m$a PROBVERBI, PREVERBI(nic.), PROCVERBE 

Dan= la cuisine francaiso on accommode (rh. a. d.), procberbe, prodberbi, RE- 
«ortains mou, tels quo gigot, ortolans, cham- prouverbi, reprouberbi (1.), reprocbe, i 
pignons, aubergines, morue, etc., a la pro- reprocer , reproue , rerroue , abre- 
vsncale, « Qui n'a pas senti sa bouche se PBouE(g-), arrepooe, arrepoure (b.), 
mouillcr, dit Rrillat-Savarin, en entendant (rom. proverbi, reproverbi, reprov-icr, re- 
parlor de truffosala provenjale? » En [ran- prover, reproer, repropier, reproeliter, 
cais on nomme encore, en lerme de jeu, /aire arreproe, cat. proverbi, esp. port. it. pro- 

a ,. __ — t^_ n „ — «i_ verbio, lat. proverbium), s. m. Proverbe, 

dicton, maxime, sentence, v. moutet. 

Escouto co que dis lou prouverbi dis an- 
cian, ecoute ce que dit un vieux proverbe ; 
faire prouverbi de, ha reprouer de (g.), 
tourner quelqu'un en derision. 

Per un prouverbi st remarco. 

O. BROEVS. 

prov. Tout prouverbi es pas menteire, 
prodverbiaire (it. proverbiators), s. m. 

Diseur ou oollectionneur de proverbes, pare- 

miologue. 
Aquelo obro a servi a mai que d'un del prouver- 

irfaire prouvenQau. 

F. UA.ZA.DE. 

R. prouverbi. 

PR0DVERBIALA3IEIC, PROUVEREIALOMEX 

(1.), (cat. proverbialment , it. esp. port. 
I proverbialmente), adv. Proverbialoment. R. 
mroui'eroiau. 

PROUVERBIAD, PRODVERBUL (1.), ALO 

(cat. esp. port, proverbial, it. proverbiale, 
Sat. proverbiahs), adj. Proverbial, ale. 

Dins I'espressioun prouvcrbialo e irufarello. 
ABU. paoov. 

PRODVERBiocs, ocso (it. prouerisoso,). 



!a pro««ncate, ce que les Proveneaux appel- 

lent faire lou tamiset, v. ce mot. 

• Prouvencheiro, prouvouco, v. pervenquiero, 

pervenco. 

PROUVENDO 



PROBVENXI 
VEN«0 (1.), PROCBES^O (g. b 



PROC- 
PRODVINCO 



(for.) 

.), PR 

(d.),"(roni. Proensa," Proensa, Prohensa, 
Prohenssa, Proxcnsa, port. Provenca, cat. 
esp. it. Provensa, lat. Provincia romana), s. 
!. La Provence, pays do France borne a l'orient 
par les Alpes, au midi p:ir la Mediterraneo, a 
foccidont par le Rhone et au nord par une 
ligno qui peut alter d'Embrun a Saint-Paul- 
Trois-Gh4teaux. Niceet Monaco en font partie 
et Aix en est la capitale, 

Reiaume de Prouvengo, royaume de Pro- 
vence, (Stat fond6 par Lothaire, pour son Bis 
Charles, en 855, v. Arle. 

De sal mandei men on:le, comte Odtlon, 

Que te lota Proensa tro a Dijun, 

Arte e Forcalquier e Ureun, 

Las vals de Mauriana e d'Auseun. 

3. Ui; EOU53II.LON. 

Coumtat de Prouvenco, comti de Pro- 
vence ou d'Arles, etat ind6pondant qui s'an- 
nexa A la France en 1482. Les rois de France ; 



jusqu'i Louis XVI, garderent, dans leurs re- I adj. Qui dit des proverbes. 



BISIEO (1.), (rom. provision, provisio , 
prooist'o, cat. provisio, esp. jorom'sion, it. 
prouistone, lat. provisio, onis), s. f. Provi- 
sion, v. prevendo. 

N'i'a la prouvasioun, il n'en manque pas, 
il y en a abondamment. 

Remarcas coumo an d'afaire 
Per It querre prouvesien. 

F. VIDAt" 

prov. Proovesioun facho per sesoun, 
E gouvernado pdr resoun, 
Entre-len drecho la meisoun. 

— Prouvesloua vau rendo. 

— Quau a prouvesloun, 

A discrecioun. 

— Prouvesionn 

Es perdicioun. 

* — Prouvesioun, 

Destrucioun. 

PROBVESIOUNARI , PROUBrSIOBNiRI (1.) , 

s. m. Pourvoyeur, v. pitaneii, porlo-pan. 
R. prouvesioun. , . 

prodvesiousello (port, provisional;, 
s. 1. 1. de palais. Provision ; secours. R. prou- 
vesioun. . . 
pnocvESioDNETO, s. f. Petite provision. 
Soulo li banc em si maoelo 
Fai segoundo prouvesiouneto. 

S. X.A.MBBRT. 

R. prouvesioun. 

PROBVEro , s. f. Echantillon de vin ou 
d'huile, essai pour la deguslation ; eprouvet- 
te ; pese-liqueur, artometre, v. esprouveto ; 
. instrument pour peser les grains. R. provo. 
eFrouvi, contract, de prouvesi; prouvia, v. 
prodo. 



PROBVIDEtiCI, PROCVIDENCO (nicl, PROC- 
DIDENfO (1.), PROURIDE9fCIO(*g.), (rom. pro- 

videnssia, providentia, providensa, lat. 
providential, s. i. Providence. 

L'oustau de la Prouvidenci, la maison de 
la Providence, couvent oil I'on eleve des jeunes 
fiUes panvres. 

Quand lou sort, quand la prouvidenci 

D6u bon dre Irahis lou drapeu. 

A. CROOSILLAT. 

PROOVIDEtTCIAB, PROUBIDENCIAL(l.), AlO 

(esp. providential}, adj. Providentiel, eile. 
Aquel evenimen prouvidenciau e divin. 

M. FRIZET. 

R. prouvidenci. 

• Prouvie, v. prouie ; prouvimen, contract, 
de prouvesimen, 

PROUVINcjalat (cat. provincialat, port. 

?rovincialado, esp, it. provineialato), s. m. 
rovincialat, dignitfi ecclesiastique. B. prou- 
vinciau. 

PROUVWCIACT , PRODVISCIAL (1.), ALO 
(rom. provincial, provensal, cat. esp. port. 

firovmcial, it. provinciate, lat. provincia- 
ls), adj. et s. Provincial, ale. 
t Lou prouvinciau oVun ordre, le pere pro- 
vincial d'un ordro religious. 

Mespresaiit le!s kutrei Frances per lou titre min- 
gre de prouvinciau. 

F. VIDAL. 

PRODVIN<JO. PROOVIlSCIO(g.), PROCBIKCO, 
PROBBE.TCIO(g. 1.1, PROUBiNCl(b.), PRortirct 
(d.), PROCVENCO (rh.), (rom. pro'vincia, pro- 
vencia, prohensa, prooisa, cat. esp. port. it. 
lat. provmcia), s. t. Province. 

L% Sit Proavinco, les Sept Provinces, nom 
collectil par lequel on designatt, aux 4" et 5° 
siecles, la premiere Viennoise, la premiere et 
la deuxieme Aquitaine, la Novempoputanie, les 
deux Narbonnaises et la province des Alpes- 
Maritimes. 

Cbasco prouvinco a sei creire. 

F. VIDAL. 

A,vantl789 il y avait dans la Provence trois 
corps qui chacun avaient leurs dettes, leur 
caisse, leur tresorier : 1* les communautes ; 
2* les vigueries, cotnposees d'un certain nom- 
bre de communes ; 3° la province, reunion des 
vigueries. 

• Prouvinquiero , v, pervenquiero ; prouvi- 
sioun, v. prouvesioun. 

PROCVIS6RI , PRODBIS6RI (1. g.), 6RIO On 

<>R1 (port, proviaorio), adj. Provisoire. 
Noumant soun bureu prouvisori. 

C. UE VILLENEUVE. 

Deu nous peu-tira dou prouvisori. 

arm. proov. ' 
procvisocr, proubisoc (1. g.), (esp. port, 
lat. provisor, it. provisore), s. m. Provi- 
seur. 

PROtlVISOUKIMEX , PROCVISOURIAMES 

(1.), adj. Provisoirement, v. co-pendent (per 
un). 
Noun saran prounouncia que prouvisourimen . 

STAT. DU FEU8RIGE. 

R. prouvisori. 

prouvisto, s. f. Provision, a Nice, v. prou- 
vesioun. R. prouveire, prouvesi. 

• Prouvo (preuve), v. provo ; prouvo (provin), 
v, proubaino. 

PBOUVOCCA, PREVODCA (m.), PROUBOU- 
CA (L g.), (cat. esp. port, provocar, it. lat. ' 
provocare), v. a. Provoquer, v. agarri, cou- 
menca, empegne. 

Prouvoque , oques, oco, oucan, oucas, 
ocon. 

Pei diran que lous prouvoucan. 

H. BIRAT. 

Se prouvocon uno batesto, 
Per eli i'a ren a gagna. 

J. DESANAT. 

PaonvoooA, prouvohcat (g. 1.), ado, part. 
et adj. Provoque, 6e. 

PROUVODCACIOGN, PROOVOCCACIEN (m.), 
MtOCVOCCACIEU (d.), PROUBOUCACIEtT (1. 

g.), (rom. lat. provocatio, cat. provocacid, 
it. provocations), s. I. Provocation. , 



PROUVIDENCI — PRDINO 

PRODVODCADOD, PRODVOOCAIRE, AREL- 

lo, airis, airo (cat. esp. proaocador, it. 
provocatore , lat. provocator, oris), s. et 
adj. Provocateur, trice, v. empegneire, em- 
puradou. 
! procvodcant, anto (rom. cat. provoca- 
tiu, iva, it. provocante), adj. Qui provoque, 
v. mourgaire. R. prouvouca. 

PBOVO, PROBO (g. 1.), PROCVO (1.), PREU- 
VO {lim.j, rnuito (g.), (rom. prova, proa, 
cat. proba, it. port, prova, esp. prueba, lat. 
proba), s. 1. Preuve ; essai ; ecbanlillon, pe- 
tite bouteille dans laquelle on recoit, an sortir 
de l'alambic, l'eau-de-vie dont on veut cod- 
naitre le degrS, v. tasto ; temoin, v. testi- 
mdni. 

Aigo-ardent de provo, provo d'Oulan- 
do, preuve de Hollande, eau-de-vie a dix- 
neuf degres ; faire provo, faire preuve ; pro- 
duire beaucoup, faire merveille, en parlant 
des grains semes ; miefo-provo, semi-preu- 
ve ; de boni provo, de bonnes preuves ; provo 
qu'es verai, preuve que cela est; veni a 
provo, en vemr aux preuves; a la provo, a 
I'epreuve; vendre un melounala provo, 
vendre un melon 4 la coupe ; a provo, a por- 
tee, a la main ; mete-l' a provo, mets-le a 
porWe ; a provo de touto piu, a I'epreuve 
de la peur. 

prov. Ami viei e meisoun novo, 

Pcen 1'un e i'autre a la provo. 
• Pru, v. plus ; pru pour prus ; prubo, v. pro- 
vo ;pruca pour peluca; pruch, pruchie, v. 
perus, perussiS; prud (il demangej, v, prusi; 
prudagno, v. prusiero ; prude, v. prusi. 

prudarie, PRCroou(g.), s. 1. Pruderie. 
Es trop is iue de la prudarie Hero. 

h. DE BERLUC-PERUSS1S. 

R, prude. 

PRUDE, UDO (lat. providus, ida), adj. et 
s. Prude, v. esquicha, prudoumau. 
Autrei-fes fasies pas tarn la prudo. 

SEDALLIAN. 

La prudo dins sa ragt 
Vou venja soun ounour blessa. 

A. VIRE. 

prddenqa, v. a. Rendro prudent. 
Prudence, ences , enco, encan, encas, 
encon. 
Vole vous prudenca de nlous longs souvenis. 

P. DE GEMBLOUX. 

R. prudenci. 

PRUDEXcr, prcdenco (nic. rh.), prude.v- 
C'O (S-J. prddesco (l.j, (rbm. prudenza, 
cat. esp. port, prudencia, it. prudenza, lat. 
prudentia), s. f. Prudence, v. avisamen ; 
Prudencie, nom de lemme. 

Cago- prudenci, prude ; prudenci de 
Pont-Sves , prudence de Ponteves, dicton 
qu'on attribue au roi Rene. 

Coundus 1'afaire eme prudenci. 

O. BRUEYS. 

prov. Au marit fau la prudenci, 
A la feme la pacienci. 
— Prudenci 
Passo scienci. 
prdde.\s flat. Prudantius), n. d'h. Saint 
Prudence, originaire de Narbonne. 

PRUDEMT, PRCDEXT (I J, ENTO , EKTO 

(rom. prudms, cat. prudent, it. esp. port. 
prudente, lat. prudens, entis), adj. Prudent, 
ente, v. avisa; pourchaud, vif.coupantbien, 
dans le Tarn, v. prusent plus correct. 

Prudenti responso, prudentes reponses ; 
atpxelo lamo es prudento, cette lame coupe 
bien. 

Yierge mai-que-ma! prudento. 

LITANIES. 

prov. Noun i'a meiour parent 
Qu'un ami Odeu e prudent. 

PRUDENTAMES , PRCDEXTOMESr (g. 1.), 

(cat. prudentment, it. esp. port, prudente- 
mente), adv. Prudemment, v. avisadamen, 
plan. 

Prudentamen guidado. 

ARM. PROUV. 

Touti escoundu prudentamen. ' 

„ C. DE VILLENEUVE. i 

R. prudent. 
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• Prudi, v. prusi ; prudit, v. prusige ; prudo, 
v. prude. 

PRUDOME, PROUDOME (m.) , PRO0D6MI 

(b.), (rom. prodome, proakom, prohome, 
proshome, prosome , prosom t prodom, 
prusome,pru£on, prome, cat. prohom, esp. 
prohombre, ijt. produomo, lat. providus 
homo), s* m. Prud'horame, homme sage, 
homoie expert et vers6 dans la coonaissance 
de certaines choses, v, sapitour; Prouho(fr. 
Proudkon), nom de fam. albigeols. 

Prudome pesoadou , prud'hommes pS- 
cheurs, pecheurs61uspar les gens de leur pro- 
fession, pour connaitre des contraventions et 
des contestations relatives a la peche mari- 
time. Que ios dicks pescadors puescan ele- 
gir cascun an, en la festa de Catena, qua-* 
tre bouns homes qu& connoisseran de lotas 
las causas sobre per ellos capitoleiadas, 
losquals juraran d& ben e ttalment far 
lour ofHci (Statuts des prud'hommes pe- 
cheursde Marseille, 1431). Ces magistrats po- 
pulates ont a Marseille le costume suivant; 
veste serree et courts, descendant au-dessous 
des hanches, un Justaucorps, une fraise a ]a 
Henri \V autour du cou, des guetres, un man- 
telet en. drap noir, un chapeau rond avec des 
plumes, et Pepee large et courte avec laquelle 
lis saluent en ceremonie. 

Faire lou, prudome, afiecter la sagesse 
se donner des airs capables, faire le Gaton. 

Em6 toun teia-dous e toun biais caressant, 

Tei bons er de prudome e ta fad prouspfero. 

A. CROUSILLAT. 
Vai trouva Jirome, 
Eu es un prudome 
Qu'a pas soun parte. 

v. NOEL. 
Erbo-ddu-prudome, ou tout court pru- 
dome, sauge verveine, plante, y. erbo-de- 
I vene-me-querre. 

La vilie d'Agen 6(ait administr6e autrefois 
par douze « prud'hommes ». 

• Prudou, v. prudarie. 

pbcdocmat, n. de 1. Prudhomat (Lot), B. 
prudome. 

prudocmait. ALO, adj. Qui affecte la sa- 
gesse, qui prend des airs d'homme sense. JR. 
prudome. 

PRCDODEH1E, PROUDOUHIC (nio.), (rom. 

prodomiaj, s. t. Prud'homie, probite, v, sa- 
gesso ; juridiccion etablie pour les faits de pe- 
che et particuliere au midide la France. La 
premiere prud'homie fut creee a. Marseille par 
le roi Hene en U52, celle de Toulon le fut err 
1618. U y a des communautes et prud'homies 
de patrons pecheurs a Marseille, Toulon, kn~ 
tibes, La Crotat, Cannes, Cassis, Saint-Tropez, 
Saint-Nazaire, La Seyne, Saint- Raphael, Ban- 
dols, Martigue, Cette, Gruissan, Agde, Bages, 
Leucate, Saint-Laureat de la Salanque, Col- 
lioure, Banyuls-sur-Mer et Bastia. 

Prudoumid de Cabassoio , sobriquet 
donne par le roi Rene a la famille provencale 
de ce nom. 

Tant la proudoumie H es countrkri. 

c. BKUEYS. 

Sieu trop ome de proudoumi^. 

6. ZERBIH. 

prov. Quand la paureta intro dins un ousUu, !a 

prudoumifi sortde Tesuro. 
R. prudome, 

• Prue, v. prunie; prueisso, v. pr6sso. 
PRUGNOON, BRUr.VOUN (g.), B1UGSOUN. 

ABRIGNO0N(a.), AlJitniG\OUN, BRrGNOL(d,), 

brignou (Iim.), ACRiGJfOLfg.), (esp. gri- 
non), s. m. Brugnon, sorte de pfiche a peau 
lisse, v, aurignol r merlico utoun / prune de 
Mirabelle, v. Mirabello / prune sauvage, a 
Briaucon, v. afatoun. 

Lou prugnoun n'es pancaro madur. 

J. D^SANAT. 

De mouros majes que prugnous. 

G. d'astkos. 
R. pruno. 

PRCi'NO, BRlli'NO (1.), BOURINO (Km.), 

briko (g,), (rom. it. lat, pruina), s. f, Bruf- 
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ne, en Houergue, v. briino, plouvino, pous- 
guino ; Pruines (Aveyron), nom de lieu. 

• Prulo, v. pruno; pruisso, v. presso ; pruit, 
pruhit, v. prouB6 ; pruitieu, v. prouficuous j 
prulhero, v. prunello . 

PROME-DfE, adj. fftste prumi-d'w, fSte 
da premier jour du mois, en BSarn. R. pre- 
mii, die. 

• Prume, prumei, prurai, prutme, ero, eiro, 
v. premid, ioro j prumeiro.je, v. premeirouge ; 
prumetris, plur. gascl masc. de prume, pre- 
mie ; prumeromen, prumieiromen, prumie- 
ramen, v. premeiramen ; prun, contract, 
tang, rfe per un. 

PRUNA (rom. lane. Pranats), n. p. Prunac, 
nom defara. langueaocien. 

Meste Prima, boulanger de Cette, auteur 

do Jos Jfougnssot, recueil de poesies langue- 

dociennes (iSGi). 

prunado , s. f . Vin de prunelles, prunelet. 

Mci a'avi^n soun-qiw qualeo vlnado 

Que, quant a mi, araarib mat prunado. 

A. QA.ILLA.SD. 

R. pruno. 

PRDNAREDO, PRONEIREDO, PRBXEIRADO 

(pSrig ), PRUNIEiRAOOi'i.). from. prunareda, 
prunarct), s. f. Pruoelaie, lieu plants de pru- 
niers, v. pruneirolo, prunet;La. Prunartde 
iDordogno) ; De La Prunarede, nom de fam. 
lang. R. pruniero. 

PRBNARET (b. lat, Prv.nareium), n. de 1. 
Prunaret (Card). R. prunaredo. 

• Prune, v. pruniS. 

PRCJJEGRE, s. m. Prunier msholeb, en Pe- 
rigord, v. amariu, cereiras, mataguei. R. 
pfunid, aigre. . 

PRUNEIROLO, PRUJiAIROLO{L), s. f. Petite 
prunetaie, v. aragnounedo. R. pruniero. 

PRCNEiROON,pnimiEiROU(!.),(rom.P»'«- 
nayranj, n. de 1. Prugneroo, nom de quartier 
(Gard). fi. prtmil. 

PltUNELAS, PRCNELARD (I.), PRCMERAt 

fe.), s. m. Variete de raisin blanc cultivee 
dans lo Lot. 

Lou prunetard muscat. 

P. P30UHO. 

R. pruneu. 

PRONELIE, PRBNEME (I.), (rom. prune- 
lierj, s. m. Prunellier , prunier sauvage, v. 
agrcnas, agrunclii, boutssoun-negre, jar- 
gas. R. pruneu. 

prcnello, PRULDERO i*bord.), from, pni- 
nella), a. f. Prunelle de l'oeil, v. afatoun, 
petito, vistoun ; prune sauvage, en Guienne, 
v. agreno, pruneu; nom de fam. dauph. 
Se vers lou eel elevant la prunello. 

PUJOL. 

Aurlho emal prunello 
D'eljo rales jujaran. 

8. LAMBERT. 

paov. Voos venon boufa dins l'uel, quand tous an 

creba la prunello. 
R. pruno. 
prbnello, s. f. Prunelle, sorto d'fitoffe. 
Li boutino de prunello. 

o. BLAZB. 

Ma barreto de p,runelIo. 

A. MATKIETJ. 

PBONETflat. prunetum), s. m. Prunelaie, 
en Gaaeogne, v. prunaredo ; Prunet (Arde- 
che, Cantal, Gard, Haute-Garonne, H6rault, 
Pyrenees-Orientales) ; nom de fam. merid. 

PRONEP, prdnel(1.), prcnot (rh.), PRO- 
NOD (lim.), (it. prugnoli, lat. prunellum), 
s. m. Prunelle, prune sauvage, v. agreno, 
afatoun , aragnoun , biovjou ; pruneau , 
pruno echaudee et sechSa, v. brignolo, car- 
no, pistolo, tourteu. 

Fiji de pruneu, vi de prun&h (rouerg.), 
Tin de prunolles, piquetto qu'on fait avec ce 
fruit ; dulivii pruneu, variete d'olivier, i. 
redounau. 

E ia poumo janenco e lou prun^I vi6ulet. 

c. PBYROT. 

• Prun-fouroa, v. brun-fourca j pruni, v. pre- 
mie. 

vnuM.iNO, n. de 1. Prugnanos (Pyrfinfies- 
Orientales). 



PRUME-DtE — PRtJSSI 

PRCNO&, APUCNlfe (a.), PRDNlfe (l.)i PRU- 

Nfe, prue (g.), ?rocn. prunier, jrruner, cat 
pruner), s. m. Prunier, v. pruniero ; Pru- 
nier, De Prunier, Prues, noms de fam. m6- 
ridionaux. 

Brand! quaucun courao un pruni6. 

A. MrR. 
Tous prunfes farbu de prunos debouissou. 

q. azaTs. i 
R, pruno. 

PRUNIERVDO, PRUMGIRADOCL), PRDKIEf- 

RAT (rouerg.), s. Les prunes que porte un ar- 
bre ; jet de prunier, rejeton ; prunelaie, v. 
prunaredo. II. pruniero. 

pnU.MIJRO , APRCNIERO (a.), PRCNfelRO 

fd.}, s. f. Prunier, arbre qui porte des prunes; 
Prunieres (Hautes-Alpss, Loz^re). 

Gai pesseguie, blanquei pruniero, 

A. CROOSILLAT. 

R. pruno. 

PRUNO , APRCNO (a.), PRCO , PRVfO fo), 
PRIBO, PRIBE (b.), (esp. pruna, it. prugna, 
lat. prunum), s. f. Prune, v, antounino, 
boujalo, bouvau, brignolo, dat, emphuto, 
nistoto, tourt&u, iouto-ouro ; variete d'o- 
live connue dans le Var; la tleur, I'SLite, v. 
flour ; t. de boucber, ceil d'un bceur ; globe 
del'ceil, prunelle, v. visCoun ; projectile, balle 
de fusil, v, bato. 

Pruno de Brignolo, de Digno, prunes de 
Brignoles, de Digne ; pruno d*Agbn, pruno 
d'ente, prune d'Agen ; pruno a'auceloun, , 
pruno ae bouissoun, prunelle, v. agreno ; 
vin de pruno, jus de prunelles, vin apre; 
me vdu douna de vin de pruno, il veufc 
m'attraper ; pruno de Damas, damassato, 
prune de Damas, dont on attribue l'introduc- 
tion en Provence au roi Rene ; pruno de 
Moussu, pruno belau, prune de Monsieur ; 
pruno de pore, prune sauvage ; pruno de 
sant-Antdni , prune de mediocre qualite ; 
, pruno avoustenco, prune quioaurit en aout, 
v. antounino; pruno medednau, petit da- 
mas noir, prune legerement purgative, v. 
rascalau ; pruno mirabetlo , mirabelle; 
pruno perdtgouno perdrigon ; pruno rei- 
no-Glaudo, reine-Glaude ; pruno rousseto, 
prune de la Magdeleine ; pruno seco, pru- 
neau ; pruno siblarello, prune sauvage ; balle 
de fusil ou de pistolot ; pruno sumiano, da- 
mas noir. 

Li pruno se cueion pas, s'espdusson, on 
ne cueille pas les prunes, on les abat en se- 
couant l'arbre ; fairs de pruno, 6tre surpris 
par la pluie, Iorsqu'on a des gerbes Vendues 
1 sur l'aire, a BSziers, v. [augasso; manja de 
pruno, dtre de mauvaise humeur, fitre fort 
contrariS ; es pas per de pruno, ce n'est pas 
pour des prunes; flaiira coume uno pruno, 
qui a le "teint vermeil ; es la- pruno de la 
nottblesso, e'est la fleur de Ia noblesse ; ar- 
biirc de pruno cuecko, arbitre de peu de 
valeur, de peu de poids ; assoupi la pruno, 
endormir. 

Entre-tant qu'Eneo parlavo, 
Elo de iraves Taganhavo 
En virant la pruno de !*el 
Un cop en term, un cop en eel. 

J. DE VALfiS. 

Yiras en bas vostos dos prunes. 

lafaee-alais. 
Pour les maladies des prunes, v. bacoun, 
bagol, bassaquet, boursicau, broussaudo. 
• Prunot, prunou, v. pruneu ; pruour, y. pru- 
sour; prure, v. prusi; prurige, v. prusige. 

prcs, PRCfviv.), PRCSE(rh,), (rom. prus, 
it. pruzsa), s. m. D^mangeaison, besoin de 
manger, faim, v. fam, talknt ; iil d'un outil 
tranchant, v. fi&tt ; pour poire, v, perus. 

Douna lou prus, donner le fit h una la- 
me ; av& bon prus, fitre bien aililS ; metre en 
prus, donner appetit. 
| E c-oumo n*&y& pas lou prus ? 

A. AENAV1ELLE. 

L'absinte, lou Vermont, avien douna bon prus. 

SAINTE-FOLX. 

Lou prus ie" ven em la catou. 

a; lanqlade. 



An lou pruse is arteu. 

A. BOUDIN. 

R. pruse, prusi. 

• Prus, plur. gasc.de pruo, pruno (prune) ; 

pruse, pruset, v. prusige. 

PRUSENT, PRl'SENT (I. g.) , PRUDENT 

(alb.), ento, ento (rom. pruxent), adj. 
Prungineux, euse; irritable, qui ne peut rien 
souffrir, hargneux, euse, impatient, ente, y. 
endignous, prim; piquant, culsanl, ante, 
douloureux, euse, v.coustnt; chaud, vif, af- 
file, en parlantd'un tranchant, v, coupant; 
rugueux, raboteux, euse, v. rufe. 

Aqueto lamo cs prusento, cette lame coupe 
bien. 

E co que i'a de mes prusent. 

DUGAY. 

Mous dits prusents burlon de la pintra. 

j. JASMIN. 

R. prusi. 
pruseto, s, t Ghatouiliement, v. guereto. 
Faire pruseto, cbatouiller. R. pruse. 

PRUSI, BRUSl (l.) ( PRODI F PRUDE (g.), 

PRUSE (g. rh.), PRURE (lim. d.), (rom. pru- 
ser, it. prudere, cat. port, pruir, lat. pru- 
rire, du sansc. prus, bruler),v. n. Demanger, 
cuire, v. brusa, mavja. 

La testo U prus, ie prud (rh.), i prut (g.)> 
li prui (Var), il prusts £1,}, la (Ste lui_ de- 
mange j se prus a Vesquino, le dos lui de- 
mange, en Rouergue; li pbd me pruson, les 
pieds me demangent; ie prusitf, il lui de- 
mangeait, il grillait de ; ie prusigue, li 
prugue (lim.), li eut envle ; emai noun vous 
prugue t cmai I'on noun se prusigo (I.), 
nuoiqu'on n'att pas de demangeaison ; la 
tengo m*a prusegu, la langue m'a dGmange" ; 
grata quaucun ounle id prus, gratter quel- 
qu'un oil il lui dfimange. 

prov. Te prus ounte te grates. 

— Quau seprus,quesegrate. 

— Quau se grato ount \6 prus 
Noun fai tort en degus. 

— Chascun sent ounte ie prus. 

— Dou mai gratas la tesio a I'ase, d6n mai 16 
prus. 

peov. lang. Cal pas se grata*p&r se fa prusi. 

— Noun se cal pas grata lafuu qu« Ton se prus. 
PRUSIERO , PRUSERO ( g. ) , PRUSESTO 

(querc), prusino (1.), prudagxo (b.), 
prusaragno (g., (It. prurigins), s. L De- 
mangeaison, v, prusour; engelure, en Bearn, 
, ▼• tigno. . , , 

La rougno meno de pruszno, la gale 
donne de la ddmangeatson ; aquiu tai a de 
prusino, ce tranchant mord bien. 
peov. qasc. Quand i es la prusaragno, 
Be i a grando magagno. 

PRUSIGE, PRCRIGE, PRUSET (L), PRUSE 

(g.), prcdit (bord.), (lat. prurigo, pruri- 
tus), s, Demangeaison, v. manjoun ; d^sir, 
appfitit, v. petego. 

Faire pruset, demanger. 

An lou prusige de faire pataisa sa Prouvengo. 

X. DE aiCAED. 

Vous ses-li sentl ia prusige ? 

LAFARU-ALAIS. 

Un jour i£ veneue 'no pratico 
Que i& doune forco pruse. 

H. OLIVIER. 

PRUSiMEN(rom, prusiment, pruHment), 
s. m. Prurit, action de demanger, v. prusour. 
Les prusimens que le petit dieu fa naisse. 

p. QOUDEUS* 

R. prusi. 

PRUSIQUET, s. m. Picotement, v. pique- 
soun, pougnesoun. R. prusi, 

PRUSOUR, PRUOUR (lim.), BRUSOUR, PRU- 

SOU (1.), (rom. prusor, pruaor, it. prudo- 
re), s. t. Prurit, demangeaison, v. manjanco ; 
cuisson, douleur cuisante, v. escousour. 

Lou souveni que me rend triste 

Per ieu es un plesi requiste 

Que me gatiho mi prusour. 

A. MATHIEU. 

R. prusi. 

prussi, prcsso (esp. Prusid, cat. it. lat. 
Prussia, Borussia), s. I Prusse, pays d'Eu- 
rope. 



Travaia per lou rei de Priissi, travaillor 
pour le roi de Prusse. 

N'agues ges de p6u de la Prusso. 

a., petrol. 

Miseri en Priissi, se dit pour 32, au feu 
de loto. a It faut done dire comme autrefois : 
e'est la mis6re en Prusse. » (Le Citoyen). 

pbussi, pbcssic (g. 1.), ico, adj. t. se. 
Prussique. 

Aoide prussi, acide prussique. R. Prusso. 

PBCSSIAN, PBCSSE (g.), ANO (It. PrUS- 

liano, esp. Prusiano), adj. et s. Prussian, 
ienne. 

Qoand v6a faire uno sourtido, 

S'escampo mies. va vfan, 
Dei presoun que del Prussian. 

LE CITOYEN, 1S74. 

• Prut, 3" pers. de I'ind. pres. du v. prudi, 
prusi ; psalme, psaimoudio, v. saume, sau- 
moudio ; pseudounime, psicoulougio, v. seu- 
dounime, sicoulougio. 

psipsi, s. m. Boitelet, en Rouergue, y. rii- 
petit. R. onomatopee. 

• Pst, v. pist; pu (pur),"y. pur; pu (done), Y. 
puro ; pu (pus), v. pus ; pu (plus), v. plus ; pu 
(il pue), v. pudi ; pu (poing), y. poung. 

PDA, s. f, Fourche coudee, en Forez, v. bi- 
got, R. pivo. 

• Pua (tailler), y. pouda ; pua (monter), y. 
pouja ; puado, y. poujado. 

puadel, s. m. Rateau, dana le Tarn, v. 
rastbu. R. puat. 

• Puah, puai, y, bouai ; puaut, y. pudent ; 
pual, y. pivan ; puaro, v. apiolo ; puasou, v. 
apesasou. 

PCAT, ado, adj. Arme de dents, de pointes 
en Rouergue. 

Rosse puat, herse a dents de fer. R. pue, 
pivo. , 

• Puat (rangee de dents, rateliert. y. pivan ; 
puatie, y. piva[ie\ 

pubabco, s. f. fitoupe grossiere, en Gasco- 
gne, y. cachis, frachan, ioubargo. R.barao. 

• Pube, v. pupo. * I 
puber, feao (Iat. puber), adj. t. de droit 

remain. Pubere. 
S'es puber, que sie youda a Ceres e pendoula. 

F. VIDAL. 

PCBERT.I, PDBERTAT(l.g.), (rom. oaf. pu- 
bertal, it. puberta, esp. pubertad, iat. puber- 
tas^ atis), s. f. Puberte. 

L'Age aepuberta o lou chincho-merlin- 
oho, titro d'un poeme proyencal par L.-B 
Royer, d'Avignon. 

• Publa, y. poupla ; puble (peuple), y. pople ; 
puble (peuplier), en Forex, v. pibo, 

pubij, Pimfcic(l.),PUPLic(l.g.),ico(rom. 
public, puplic,pubhcal,publial,ea.t,public 
esp. port, publico, it. pubblico, Iat. publi- , 
cus), adj.- Public, ique. ' 

Camp-Publi, Saint-Pierre de Camp-Pu- 
blic, pres Beaucaire (Uard) ; lou publi, le pu- 
blic; enpv.bli, en public; uno publico, une 
femme publique. 

POBLICA, PUBL1A (d.), PBPLICA, PCPLIA 

(I. g.), POUBLICA, POUBUA (g.), PUBLIDA 

(Landes), (rom. publicar, poblicar, pobliar, 
cat. esp. port, publicar, it. Iat. publicare), 
y. a. Publier, y. acounta, anouncia, crida 
troumpeta. 
Publique, ques, co, can, cas, con. ' 

Publico vendlsmi, publier le ban des yen- 



Lou lengagi 
Que publico youeslo beutat. 

C. BBUEYS. 

Ptolica, pddlicat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Publie, ee. ' 

PUBLicAcrorra, publicacies (m.), pcbli- 
CAC1E0, pcplicaciec (1. g.) (cat. publica- 
cto.esp. pubhcacion, if. publicasionn, Iat 
pyblimtw, onis),s. f. Publication,^ anoun- 
■cto, endo. 

La publicacioun dis obro coumpleto de Bouma- 

ARM. PROUV. 

Les publications de I'autorite sont faites en 



PRUSSI - PUDIS 

Provence au son du tambour et indiquGes par 
trois roulements avant la lecture de 1'acte et 
nn apres. 

PUBL1CAIRE, AREI&O, AIRIS, AIROfeSp, pu- 

blicador, Iat. publicator, atirm), s. Celui, celle 
qui publie, 

PUBLICAMEN, POPUCOMEN (g. L), (rom. 

publicament , publicamen , cat, publica- 
ment % port, esp, publicamente, it. pubblica- 
menie), adv. Publiquement. 

Un ange a di pubticamen 
Que DUa es na ben pauramen. 

A. PEXttOL. 

R. publi. 

publican (rom. publican, publicas, cat. 
publicd, esp. port, publicano, it. pubblica- 
no, Iat. publzcanus), s. nu Publicain ; nom 
qu'oii donnait aux h6r6tiques albigeois. 

pitbucisto (cat. esp, port. it. publicista), 
s. m. PublLciste. 

Entre tant de poulili, de filousofe, de publicist© e 
d'estrategisio. 

ARM. PRO0V. 

R. publi. 

PCBLICITA, PCBMCITAT (I. g.), (cat. JOU- 
blicitat, it. pubticitd, esp. puolicidad), s. f. 
Publicite. 

Eviten embd suen loulo pnblicita. 

J. RANOHEa. 

Per la pubKcita pagaren soun eslans. 

J. D^SA^AT. 

R. public. ; 

publico (b. Iat. publica), s. L Kom d'un 
examen que subissaien ties Slaves de Pancienne 
universite de Toulouse; femme publique, v, , 
panturlo. 

Avfr& vougut uno publico. 

G. ZEBBIN. 

R. public 

• Publie, v. pibo ; pubo, y. pupo ; pubra, pu- 
bre, pubrino, pubrot, pubroun, v. pebra, pe- 
bre, pebrino, pebrot, pebroun ; puce, v. piSuse ; 
pucello, v, pieucello ; puch(puits), v, pous. 

PUCH, n. de 1. Puch. (Lot-et-Garonn.e;. R. 
1 pueck. 

PUCIIAN, s. m. Al puc7ian,3.u soleil levant, 
au chant du coq, en Querci, v. levant. R. 
pvja, poufa. 

• Puchant, v. puissant, 
puch-audran, n. de 1. Pujaudran (Gers). 

R. pueca, Audran. > 

• Puchen, v. puissant; Pucben, enco, v. Pu- 
gen ; puchenco, y. puissanco. 

PUCHENS,PUCHENTES from, pwzssaras, Iat. 
post-ante), adv. Puis, ensuite, en B6arn, v. 
pihi. 

• Puch^u. pour empachiSu ; puchie, puchie- 
ro, v, pechid, iero j puchol, v. pujou ; puchot, 
v, pichot; piichqui, piichquin (que ie puisse, 
qu'ils puissent), en B6am, v, poucrd ; puda, 
v. pousa ; pudats pour pudjg«6s (que vous 
puiez), dans VAHegc, v. pudi ; pude, pudei, 
v. pudi; pudemifi, pudemio, v. epidemic 

PUDENT, PEDENT (rh.)/ PUDEXT (L g.), 

PPANT(d.), ENTO, ento (rom. pudent, fe- 
tent, puan, cat. pudent, Iat. putens, ertfis), 
adj. et s. Puant, ante ; f^tide ; sale, orduner, 
iere r obscene, v. p^ourqueirous, sale; fat, 
impudent, v. arleri, empesto-narro. 

Peis pudent, poisson qui n'est pas frais ; 
o$ pudent, os pubis; bos-puddnt^ anagyre 
f6tide ; maynan pud&nt, terme mjurieux ; 
bouco-pudento, celux dont l'haleine pue ; font 
pudento, source sulfureuse ; laisso acd, pu~ 
d&ntf laissecela, vilain ! es uno pudenlo, 
e'est unevilaine; av3 Ver pudent, ave I'kr 
d'un pbis pud&nt, avoir 1'air malade ; emi 
soun &r pudent, avec son air infect. 

fifadamo la Primo 
Mes que ear pudento s'eslTmo. 

Qr d'astbos- 
paor. Ave* la gaugno bianco coume un pelssoun 

pudent, 
(avoir les ouies pales comme un poisson ha- 
sard6), Stre bl^me. 

paov- Aigo courrento 
Noun es orro ni pudento. 
PDDENT, pedent (rh.), s. m. T^rSbinthe, 
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arbrisseau, v. pudis, petelin. R. pudent 

PODENTARH& , PEDENTAItlE frllA from. 

pudeina), s. t Saletfi, obsc6nit6, v. pou- 
cano, pourcarii. 

Queto pudentari&de caHo/quelles -vilai- 
nes cartes 1 

pins ton laid terns que sian, lout pudent d*6H d» 
pftro e de L6uti ti pudental que se dison. se H- 
gisson e se ftn. 

_ , 2. KOUMANrLLB. 

R. pudent. 

PUDENTO, s. f. Bouton d'argent, leucan- 
thdme, v. boutoun-d'argent. R. pudent. 

PUDENTOUR, PUDENTOO (g.), .PUDENTAL 

(bord.), s. f. Puanfeur, v. pudour, pudesino- 
I La pudentour, la uue, lou mauval terns. 

R. pudent 

PUDESSI?fO , PUD1SSINO (1.), PUDENTISO, 

s. f. Puanteur, infection, v. nourrupcioun, 
pesto ; t. injurieux. 

Aquelo pudessino de Gaspard, ce vilain 
Gaspard. 

Dins un ousta! fumous ounte la pudissino 
Vous aurib cor-virat. 

M , J. LAUEltS. 

Tout en mandant uno vessino 

?ue roumpllgu&t de pudissino 
ouleslous can to as del'oustau. 

„ J. ROUDIL. 

R, pudis. 

■ pfdi, PUDEfm. g.), pudre (rouerg.), pu- 
dei (auv.), (rom. cat. pudir, it, pucire, Iat, 
putere), v. n. Puer, sentir mauvais, v. em- 
pesta, empourraca, empudessina, encarou- 
gna, enfragana, entrouna; repugner, v. re- 
pugna. 

Pude, pudes, pud ou put (L), ou (m.) pu- 
di, pudes, pude, uden, udds, udon, ou£rh.) 
puaisse, zsses, is, issen, i&ses, issonj pu- 
dieu oil pudtssieu ; pudigwere; pudirai; 
pudtrUu ; que pude ou puaigue ; que pudi '- 
guHse. 

Pudi au bou, puer le bouc ; pudi la pipo, 
pudi a la pipo (lim.), puer la pipejptedi 
lou vin, pudi & vin (esp. oler a wmo, Iat. 
putere mero), puer le vin ; pudis & mei- 
ckant , pud qu'envarairo , qu'enfaleno , 
qu'encarogno, qu'empesio ) iipue comme un 
rat mort; acd me pudis, acd me pud, cela 

1 me pue, me cause de Inversion, m'ennuie ; es 
avbu que pud, ii est tres mechant. 
L'aigo que pud lou mat es aquelo que dor. 

M. DE TEUCHET. 

Lou trabai me pudio gaire. 

A. CHASTANET. 

prov. Lis enfant dis autre pudon. 
— La bouto pud toujour lou vin. 
—•■ Paraulopudor* pas. 
— Quau baiso dos bouco, Tuno ie* pud. 
PUDI, PUDIC (g. I.), PCDIQUE (rh.), ICO 
(cat. pudick, iu port, pudico, Iat. pudicus), 
adj. Pudique, v. caste, crentous. 

Vous, sias la reino dei pudicos. 

Q. ZERBIN, 

La daraisello de Manosco 
Pudico tant que passe l'osco. 

CALENDAU. 

Francois I" donna, dit-on, le surnom de 
« pudiq'ue » a la ville de Manosque, parce que 
la fille du consul Antolne de Voland, alarmde 
d'avoir trop attird par sa beaute les regards de 
ce roi, se dfifigura, 

pudicamen (cat pudicament, it. port, pu- 
dicamente), adv. Pudiquement. R. pudic. 

pudicita, pudicitat (1. g.), (rom. cat. 
esp. port, pudicicia, it. pudicisia, Iat. pu- 
dicitia), s. f. PudiciW. 

A-Ufalit alapudicitat? 

H, BIRAT, 

Dn broutou de pudioitat. 

P. GOUDELIN. 

De roumpre la pudicilal 
D'aquelo tantcaro beutat. 

Q. ZEEBrN. 

• Pudido pour pepido; pudin, v. pudis. 

PUDIS , PCDISSI (1.), PUDI, PUDIN (lim.), 

PUDENT (rh.), (rom, pudife, pudit, cat. pu- 
dich, Iat. putis, puttdus), s, m. Boispuant ; 
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anagyris f<Btida(Lin.),y.bos~pudent;ge- 
net purgatif et cendr&, genista gurgans^ et 
einerea, v. reguorg ; alizier antidyssenteri- 
quo, cratcegus torminalis ; tereointhe, v. 
petctin; bourdaine, v. trantanH ; nerprun 
purgatif, v. negreput ; m6ri?iera grappes, v. 
amaruvU ; ansSrine f elide, v. poumbrago^ ; 
plantain come-de-cerf ? v. bano-de-cbrvi ; 
putois, bete puante, v. pudrhu; merabre vi- 
ril,en Languedoc, v. ca'cho, m&; punaise de 
terre, insecte, v. galineto. 

Uno ninfo gu*a*i& soun nis 

Sout la racfno d'un pudis. 

0. PAYEE. 

Fa pas doimat la fcbre 
En 1! faguent maoja de pudls per de lebre ? 

3. LA.UBBS. 

As, sat-que, sus tu, laid pndis, 
Quauco vertu de paradis. 

L. ROUMIE03. 

E toumberon stis la fsrlaio 
Gounie uo pudi« sus la voulaio. 

L. BOUVI&UE. 

• Pudissino, v, pudessino. 

PEDISSURO (it. pusaura), s. t. Puanteur, 
v. pudessino, H. pudu 

PUDOUR, pudoc ([.), (rora. cat. esp. port. 
lat. pudor, it, pudorcj, s. f. Pudeur; rete- 
nue, v. crcnto, vergougno. 

La courouno do la pud our, 

3, ROUMANILI.E. 

Per l'auriho e per Fuei dufcnso la pud our. 

J. RANCHER. 

E tu, pudour* cuerbe-me de tis a!o. 

ISGLO D*OR. 

Pudour est masculin dans le dialecte ni- 
gard, 

pudour , pcdoc fi. g.), perour (carp.), 
(rom, pudor, podor, lat. putorj, s. f. Mau- 
vaise odeur, oaeur suflocante, miasme, puan- 
teur, v. pudentour. 

De cent pudours noun tiro la narrado 

1.A, BELLAUDDSBE.. 

Ja t'cn tirara la pudou. 

Or. D'&STBOS. 

• Padre, v. pudi. 

PUDRfctJ, PUDISE (I.), CAT-PODRE, PUDRO0 

(1.), poto¥, PETOV (g* rh.)» pitouei (lim. d.), 

PITOCEL (d.), PITOCEI , PETGUCH (bard,), 

(rom. podrel, it. pussola), s. m. Putois, es- 
pece do fouine, et terme injurious, v. pudis, 
cat-pudis, rabas. 

LEsiang Pudre , pres Gigean (Aude) ; 
Saint-Bauzille du Putois (Herault), noms de 
lieux. 

prov. Gras coume un putoi. 
— Sale coume un pulot. 
R, pudre, pudi, 

• Pudza, v, pousa. 

ppe , puecb (a. rouerg.), piue, PiE(rh.), 
PIUEI, PIEI (1,), PCEI, PEt (lira.), POUEl (a. 
h,), POCI (g.), POUET (&,% POUED, PET (g.), 

pi, PEcu (querc, rouerg.), piecii,pi6, pioch 

(1.), (rom. puech, pueg, pud, piech, pocy, 
poet, puoz, pot, poig, pog, pohtx, pout, 
puig, puck, pita, cat. putx, it, poggio, lat. 
podium), s. m. Puy, ondulatlon de terrain, 
sommet, Eminence, colline isol^e, renflement 
eu appendice d'une chaSne de montagne, con- 
trefort qui s'en detache, v. coto , mount, 
serre, touret; Le Pucch (Herault); Le Puy 

frironde); Le Puy (Haute-Loire) ou Puy-en- 
elay (rom. Pu'ei Nostra Domna, Puei 
Sainta Maria), capitals du Velay, patrie des 
troubadours Pierre Cardinal et Pons de Cap- 
dueil, et du cardinal de Polignac, siege d*un 
6v6ch6; Le Puy-Sainte-R6parade (Bouches- 
du-Rh6ne) ; Le Poey, nom de lieu frequent en 
Beam ; Puy-l'Evfique (Lot), ville qui apparte- 
nait a Pdvfique ae Cahors ; Puech, Peob, 
Pouecb, Piet, Puy, Alpuech, Delpuech, Del- 
pecb, Delpit, Dupouey, Dupoy, Dupouy, Des- 
pouys, Dupuch, Dupuy, noms de fam. merid. 
Piteecoumbo f ptcns e coumbos (L), monts 
et vaux ; d la cimo ddu, pue, al cap del 
pitch (1.), au sotumet du monticule ; tou pue 
de Doumo, le Puy-de-Dume ; lou pue de 
Seloun, le quartier haut de la ville de Salon ; 
Nosto-Damo ddu Pue, Notre-Dame du Puy- 



PUDISSURO — PDE-REDODN 

en-Velay, p&lerinage cfilfebre au moyen dge ; 
la court a6u Pue, sorte d'acad§mio ou de 
cocr d'amour gui exista au Puy-en-Velay au 
13' sifcclo : un jury de quatro membres y exa- 
miuait les chansons provencales qui lui etaieut 
soumises, proclamant les "meilteures et ren- 
dant les autres a leurs auteurs pour fitre cor- 
rigees, v. espa,roi&. 
Lou canounge Puech, le chanoine Louis 



Puech, d'Aix, poele provencal (1B24-1688); 
i, poetetoulousain du 17* siecle ; Char- 



J. Psch, 



les Dupuy, .poete provencal de Carpentras, 
mort en 1 876 ; lou cardmau Dou Pue, le 
cardinal Du Puy, de Nice (1497-1563) ; lou 
fraire Peire ddu Pue, Pierre Du Puy, frere 
mineur de Toulouse, peintre du palais des 
papes d'Avignon, sous Jean XXII. 
phov. Hut coume un pue. 

— Quand tou pue pren soun capeu, 
1 Lou pastre pou prene soun mauleu. 

— T^ms que se levo de-nue 

Passo pas lou pue. 

— A cliasque segnour nouveu 
Chasquc puech es un casteu. 

— Li pue se trobon pas, mai li persouno si. 
— A cado coumbo se Irobo un pue, 
1 il y a partout ses diuiculles. 
• < Puechcs, peches, pieches, pioches, plur. 
lang. de pue, etc. 

« Le puy est a proprement parler la plate- 
forme a rebords qui caracterise la ciine des 
anciens volcans d'Auvergne. a (L, Larcher). 

PUE-AUBKRT, n. de 1. Puyhaubert, en Li- 
mousin. 

pije-garban, n. de 1. Puy-Barban (Gi- 
ronde). 

PCE-BASSET, n. del. Puy-Basset (Cantal). 

PCE-BEC.OCN, PCECU-PECOC (1.), n.dei. 
Puybegon (Tarn). 

poe-bouquet, n. de i. Puvbouquet (Gard). 

pce-bhoussocs , n. de 1. Puybroussous 
i (Cantal). 

PUE-BRDN, n. de 1. Puybrun (Lot). 

PUE-BCSCO (rom. Puegbusqua), n. do 1. 
Puybusque, en Toulousain.- 

PBE-CABBirS, n. de 1. Puycabrie (Tarn). 

PUE-CAI-vAbi (b. lat. Podium Calva- 
Huml, n. de I. Puy-Calvary (Lot-et-Garon- 
ne). 

PCE-CASQUI&, PCI-CASWIE (g.), n. do 1. 
Puycasquier (Gers). 

PROV. Pui-Casquie, 
Pelito vilo, grand ciouquie ; 
Lou ciouquie qu'es plende palho 
E la vilo de canaibo. 

pdech-abocn (rom. Puechabon, Pecha- 
bon, Puechbon, Puychabon, b. lat. Podium 
Abonis), a. de I. Puechabon (Herault), v. Pi- 
chabou. 

pl'ECH-agut, n. del. Puechagut (Cantal) ; 
Pechagut (Uordogne), y. Piech-Agut. 

PUEtn-AMADESC, n. de 1. Le Puech-Ama- 
denc, quartier d'Albi (Tarn). R. Puech-A- 
mat. 

puech-amat, n. de 1. Pnecbamat (Tarn). 

PCECH - AUIilta , n. de 1. Puechauriol 
(Tarn); Pechauriol (Dordogne). 

PDEca-ACnous, n. de 1. Puechaurous, Pi- 
cbaurous (Herault). 

PUECU-ocRSi, n. de 1. Puechoursi (Tarn). 

pee-cibot (rom. Pueg Sibol), n. de 1. 
Gaubert de Puycibot, troubadour limousin, no 
pres de Limoges, mort en 1563. 

pue-crema (rom. Pucch Cremat, b. lat. 
Podium Crematum), n. de 1. Puech-Cre- 
mat, quartier de Nimes. 

pue-daniel, n. de 1. Puydaniel (Haute- 
Garonne). 

PDE-ferrat, n. de 1. Puyferrat (Dordogne). 

pce-ferrie , pie-ferri£ (rh.), (b. lat. 
Podium Ferrarium), n. do 1. Puech-Fer- 
rter, quartier de Nimes ; Puyterrier (Bard) i 
Poueyferre (Haules- Pyrenees). 

pce-fodluods, n. de 1. Pueloulhoux, en 
Auvergne. 

pge-gaiard, n. de 1. Puygaillard (Tarn- 
et-Garonne). 



pvb-girodn, pe-gibou (d.), (b. lat. Po- 
dium Gironis, Giraudoms), n. de 1. Puy- 
giron (Drdme), dont les habitants sont nom- 
mes Pue-Girounen. 

prov. Pue-Giroun, 
Pichoto vilo, grand renoum. 

P0E-GODZOCN, PDECEI-GODZOV (1.), (rom. 

Pueggozo), n. de 1. Puygouzou (Tarn). 

PGE-GUIH&N* from. Poiguttcm , Puglt 
Wilhem, b.lat. Podium Wfillelmi), n. de 1. 
Puyguilbem (Dordogne); Puyguillaume (Puy- 
de-D6me). 

PUE-JOD (lat. Podium Joais), n. do 1. 
Puy-Jou, pres Saint -Paul-Trois-Chateaux 
(Drome). 

PUE-Jcsidu (b.lat. Podium Judaum), n. 
de 1. Puech-4usk>Uj quartier de Nime3 ou les 
juifs avaient leur cimetiere. 

pce-lachie (rom. Pueglachier, Poigle- 
chier, Poglacher, b. lat. Podium Lacte- 
rium), n. de 1. Puilacher (Herault). 

PUE-LACREtrs (rom. PogUurcns , Pu- 
glaurens, lat. Podium Laurentii, Podium 
Laurentiumf, n. de 1, Puilaurens (Aude) ; 
Puylaurens (Tarn) ; Puy-Laurent (LozSre). 

Guihbn He Pue-Laurins, Guillaume de 
Puylaurens, chapelain da Raymond VII,chro- 
niq'jeur de la guerre desAlbigeois. 

PUE-LONG, n. de 1. Puechlong (Gard). 

PDE-tOUBiE, PEI-LOUBIE , Pi)Vl.(ll!lim 

(rom. Puech Lobier,h. lat. Podium Lupa- 
rium), n. de 1. Puyloubfer (Boucues-du-Hho- 
ne, Gard), v, voulaire. 

pue-majoo (rom. Puech Maior), n, de 1 . 
Lc Puech-Majeur (Gard). 

poe-mangou (rom. Puy Mango , Poi 
Mangor, b. lat. Podium Mangor), n. de 1. 
Puy-Mangou (Dordogno). 

pce-hac, n. de 1. Le Puech-Mal (Gard). 

pce-macris, n. de I. Puymaurin (Haute- 
Garonne). 

pue-meinado, nom de liou (Alpes-Mari- 
times). 

pue-meiras, pcmeiras (b.lat. Podium 
Almeratium ou Almeraeum), n. de 1. Puy- 
meras (Vaucluse), v. eeroo-malur, Meras. 

PCE-MEISSOUK, PDMEISSODN (rom. Pui- 
meisso, Puechmisso, b. lat. Podium Muteo- 
nis, Moysonum), n. de 1. Puymoisson (Bas- 
ses-Alpes), v. ■siblaire. 

PUE-MEJAN, I'lL-JlElX (a.), PDEGH-HEJA 

(1.), (b. lat. Podium Meianum, Medianum), 
n. de 1. Puech-Meian (Gard, Herault) ; Puech- 
meja(Aveyron); Puymege (Dordogne) ; Pech- 
meja, nom de fam. languedocien, 

PCE-MiGNOCN - , n. de 1. Puechmignon(Tarn- 
et-Garonne). 

PUE-IH!LIE (lat. Podium Milliarium ?), 
n. de 1. Puech-Milie (Aveyron), 

PUE-MIN, n. de 1. Puymin, colline oil se 
trouvait le theatre antique de Vaison (Vau- 
cluse), dont on derive le nom du lat. podium 
mimorum ou podium Minervce. 

poe-mtqueu (b. lat. Podium Michaelis), 
n. de 1. Puy-Michel (Basses-Alpes), patrie de 
sainte Deiphine. 

PCE-JHSSOCJf (rom. Puymisson, Puech- 
misso, h. lat. Podium Missonis, Misonis, 
Missionis, Mincio), a. de 1. Puimisson (He- 
rault). 

pde-mocrand, n. de 1. Puymorand, pic 
volcanique d'Auvergne. 

prov. Lou Pue-Mourand 
Tuo soun orae per an. 

POE-HOCRO, n. de 1. Puy-Maure, le lort de 
Puymore, pres Gap. 
• Pue-Nautie, v. Penautie. 

PDE-NEGRE , PIOCH-SEGRE (I.), S. m. Le 

Pioch-Negre, montagno de 1'Herault. 

pge-nourhand , a. de 1. Puynormand 
(Gironde). 

pue-p'ehioos, pecii-peiroos (1.), n. de 1. 
Pech-Peirous (Lot). 

pde-pelat, n. de 1. Puypelat (Dordogne). 

PDE-REDODN, PIE-REDODS (rh.), (rom. 

Puech Redon, b. lat. Podium Rotonium), 



?/„ de J- Pu y rodon (Dordogne) ; Puechredon 
(H6rault) ; Pechredon (Dordogne, Lot-et-Ga- 
ronne); Pierredon (Bouches-du-Hhdne), ancien 
prieure. 

pue-bedoenes, enco, adj. Habitant de 
Puyredon, etc. 

pue-reisie, n. de 1. Puyrenier (Dordo- 
gne). 

PCE-BICARD, PE-RrCARD, PARBICARD 

(rom. Puey Ricart, b. lat. Podium Ricar- 
dij, n. de I. Puyricard, pres Aix, dont les ha- 
tants sont appeles Parricarden ; Pericard 
(Lot-ot-Garonne). 

PROv. As mil de be que li reio de Pue-Kicard. 
— Se Pue-Ricard &ro un moutoun, 
Miqueli sarie lou rougnoun. 
pue-bous, n. del. Puechroux (Gantal). 
POE-SALICOUN, PECHEtlCOO (1.), (rom 
Puechsalicon, b. lat. Podium Saliconis! 
n. de 1. Puissalicon (Herault). 

pue-secur, n. de 1. Puissegur (Haute-Ga- 
ronne) ; Puysegur (Gers). 

pue-seraihpioon (b. lat. Podium Ar- 
rempium), n. de 1. Puisserampion (Haute- 
Garonne). 

pce-sergui&, pech-series (I.), (rom 
Puech-Serguier, b. lat. Podium Soriquer, 
Seriganum, Sorigarium), n. de 1. Puisser- 
guier (Herault), v. Peck-Series. 

pue-soumia (lat. Somniacum), n. de 1 
Puech-Somiac, pres Cardet (Gard), 

poe-veue, pio-veeje (1.), n. de 1. Piove- 
lier, montagne des environs des Angles (Gard) 
PDE-VERD (b. lat. Podium Viride), n de 
1. Puyverd (Tarn), ville detruite pendant la 
guerre des Albigeois j Puivert (Aude, Vau- 
cluse). 

PCE, PECK (bord.), interj. Peuh! v. bouai. 
Peub t n'ero ridicule! 

A. FERRAND. 

• Pue (puis), v. piei ; pue (dent), v. pivo ; pue- 
cho, v. piejo; puechon poui-poscon(puissont). 
en Auvergne. ' 

pueciioun, pecboc (1.), s. m. Petit puy 
monticule, en Limousin, y. pugel ; Pechou 
nom de fam. languedocien. ' 

Qu'es ac6 : a la pouncho d'un puechou 

-. Plsso coumo un truejou, ' 

enigme dont le mot est broc, cruohe. B pue 

• Puei v. piei ; pueis, v. pies ; pueisque, v' 
piei-que i pueisso, v. piei, peisso. 

PCEL, s. m. Jet d'une plante, pousse, en 
Rouergue, v. bruei ; Puel, nom de fam. lane. 
R. puelha. ° 

pdeliia, PDltA (Urn), v. n. Pousser, 
germer, en Rouergue, y. bruia. B. pulula 

PUEiXo (lat. puella, jeune fllle), i. 1 Mot 
usite seulement dans cette locution : li santi 
puello, las santos puellos ([.), nom qu'on 
doune a Toulouse aux femmes qui recueilli- 
rent le corps de saint Saturnin, eveque et mar- 
tyr; d'oii « Le Mas-Saintes-Puelles (b. lat 
Mansus Sanatarum Pueltarum) », localite 
de 1 Aude. 

• Pueou (poil), v. peu ; piieou (pou), v. oe- 
sou; puer, v. pur; puerc, puercho, v. pore 
porco ; puerge, v. pourgi. ' 

pdebile pderil (1.), ao (rom. cat. csp 
port .puenl, rt. puerile, lat. puerilis), adj. 
Puenl, ile, v. enfantouli. ' ' 

Tas Qambuscados pueritos. 

J. AZAiS. 

ww^™*' PC .E?II.ITAT (1. g.), feat, pue- 
nhlat , it. puerihta, esp. puerilidad, lat 
puertMas), s . f. PuSrilite, v. enfantouligl. 

• Puerjo, y. puergo ; puero, y. apiolo ; pues, 
v. pivo; puesqui, osques, esque, escon, v 

.poude ; puesso, y. piei; puou, y. peu etpe- 

PUFINO, a. f Poudrette, engrais fecal, ga- 
doue, y, merdo. ° 

Tiro partit jusquo de la puflno. 
R.pu, plus, fin, ino. v-osmt. 

l/p'JS** P ^ HB ?J POUGEN'C (1.), EMO (b. 
lat. PodienstsJ, adj. et s. Habitant d'un puy, 
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d'une montagne ; nom des gens du Puy-Sain- 
te-Reparade ; Pujenc, Puchen, Pougenq, Pou- 
zenc, noms de fam. meridionaux. 

PDGET, PIECBF.T (rh.), POCGET (perfg.) 
POJTCHET, POLGBT(I.),POUIET(auv.), POUET 

(d.), puyet (b.). (rom. puget, puyet, poget, 
poiet, poyet, poet, it. poqgetto, b. lat. pu- 
. getum, pogetum), s. m. Petit puy, monti- 
cule,- y. pujdu , mountagnoun , mourn, 
tru; Le Puget (Alpes-Maritimes, Var, Vau- 
cluse); Le Pouget (Dordogne, Gard, Herstult) ; 
Le Poet (Drome), noms de lieux ; Puget, Pou- 
get, Pouchet, Dupuget, Dupouget, noms de 
fam. meridionaux. 

L'estatuaire Puget, Pierre Puget, celebre 
statuaire de Marseille (1622-1694) ; lou paire 
Puget, Pierre Puget, religieux minime (1661- 
1747), auteur d'un dictionnaire provencal- 
franeais inedit. R. pue. 

pdgetan, ano, s. et adj. Habitant du Pu- 
get (Var). 

pcgetoon-, s. m. Petit puget, petit monti- 
cule, y. touret. R. puget. 

• Pugiero, y. pigiero. 
pugilat (it. pugillato, lat. puqilatus), 

s. m. t. htteraire. Pugilat, y. bathto. 

• Pugin, pugiua, pugiuous, pour pegin, pe- 
gma, pegmous. 

1 pcginie, u. de 1. Puginier (Aude). R. pue t 

• Pugn (poing), y. poung; pugn (point), v. 
poun. 

pogna, n. de 1. Pugnac (Gironde). 

• Pugna, v. pougna, apougna; pugna, pugna- ■ 
do, y. pougnado; pugnadet, v. pougnadeto; 
pugnago, v. punaiso. 

pdgsaic, Aiooflat. M 9 noai),adj.(3uerel- 
leur, batailleur, euse, dans le poete'albigeois 
Auger Gaillard, v. empegneire. 

PCGJfAiRE, pougsaire (rom. pognaire 
pugnador, it. pugnatore, lat. pugnator, 
combattant), n. p. Pugnaire, nom de fam. me- 
ridional. 

• Pugnaiso, v. punaiso ; pugnal, y. pougnard ; 
pugnarda, y. pougnaida ; pugnastre, astro, y. 
oupignastre ; pugnat, v. pougnado. 

PCGNATA, v. a. Conner une poignee de 
main, en Forez. R. pugnat. 

• Pugnato, v. pignato ; pugnau, y. pougnard ; 
pugne, y. poung; pugneira, y. pougneirado; 
pugneiro, y. pougnadiero. 

PUGNEXT, s. m. Serie de marees croissantes 
qui^uivent le le, en Guienne, v. le, marino. | 

• Pugnera, v. pougneira; pugnero, pugnereo, 
v. pougnadiero; pugnet, v. pougnet ; pnghi, 
v. puni ; pugni, pugniduro, y, pougne, pou- 
gneduro ; pugnin, y. pougnoun; pugnint (pu- 
nissani), en Gascogne, v. puni ; pugo, y. pigo ■ 
pugureicho, v, erbo-de-pugureicho : puh, y. 
pue 2. 

pci (SAST-), n. de 1. Saint-Puy (Gers). 

• Pui, y. piei ; puia, y. pouja; puiat, y. piyan; 
puicbe, y. poude ; puig, y. pue ; puilsello, v. 
pieucello ; puin, v. poung ; puio, y. pivo ; 
puious,y. peious ; puious, puiouo,y. pesOuiOus, ' 
ouso ; pui-rrue, v. piei-que ; puis (puis), y. ! 
pier ; puis (je puis), a Bordeaux, v. poude; | 
pmsapour pousa. 

pcissan<;o, PouissAxm (alb.), poo- 

CHANCO (g.), POtSSANCf*(d.'), PUISSENCO 

(m.), puissen-co (1.), puchenco (b.), (rom. 
poyssanca, poyssansa, poisencza, puxan- 
ca, it. possanna, polerura, esp. pujanza, 
port, potencia, it. potentia), s. f. Puissance, 
y. poudi, poutesta. 

Alor Dleu counsultant sa puissanco infioldo. 
p. DU CAULON. 

leu n abis que cent francs en touto ma puissanco. 

A. GAILLAUU. 

paoy. A lou cor atit e li puissanco basso. 
PUISSANT, POUISSAKT(tOUl.), POCCHANT 
(g.), PnCHANTfb.), POUISSENT, PGISSENT 

(1.), PTCUEST (b.), anto, EXTO (rom. poys- 
sant, poissanl, poyssan, poschens, puxant, 
port, possante, it. possente, esp. puiante, 
lat. potens, entis), adj. Puissant, ante, v. 
ponderous, poutent ; robuste, vigoureux, 
euse, y. verturious ; nom de fam. merid. 
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Es puissant riche, es riche puissant, il 
est puissamment riche ; puissanli faculta 
puissantes facultes. 

Belli santo 

Tant puissanto. 

L. ROUMIEUX. 
POISSAKTAMEN, PL'ISSENTOSIES (l.) r ady 
Puissamment, y. pouderousamen. R. nuis- 
, sant. r 

• Puixens, puixentes, v. puchens ; puix-que, 
v. piei-gue; puja, pujado, v, pouja, pouiado; 
Pujaut, v. Piech-Aut. 

pdj6u, POuioir(perig.), pojol, puchol, 
pocjol (1.), pomot (viv.), puyd(b.), (rom. 
cat. pmol, it. poggiolo, b. lat. podiolum), 
s. m. Petit monticule, elevation de terrain, en 
Guienne, r. pugel, touret; Le Pouiol, Pouiols 
(Herault); Les Pujols (Ariege) ; Pujols (Giron- 
de, Lot-et-Garonne) ; Poyols (Drdme) ; Pnjo 
(Landes, Haates-Pyrenees), noms de lieux- 
Pujol, Despujols, Poujols, Pujo, Pujos, Puyoo, 
noms de fam. meridionaux. 

Lou, troubaire Pujol, Pujol, de Castres, 
poMe languedocien, auteur de compositions 
religieuses. 

PUJOOLAS, POUJOUI.AS (rom. Puiolas , 
Pojolas, h. lat. Poiolacum), n. de 1. Puio- 
las, Poujoulas (Gard); Pou joulat. nom de fam. 
provenfal. 

PUJOCLET, PUTOCLET (b.), POUIOOLET 
(g.), POPJOtn.ou (perig.l, s. m. Puy tout pe- 
tit, eminence; Pouzoulet, nom de fam. ease. 
R. pujdu. 

pul, n. p. Le Pul, nom de fam. biterrois. 
R. puel ou poul. 

• Pulberous, v. pouverous; pulbesi, v. plu- 
resi. 

PUL&GI, POUI.EIOT (rom. pulegi, esp. po- 
leo, it. puleggio, lat. pulegium), s. m. Pou- 
liot, espece de menthe, v. erbo-de-sant-Lau~ 
rens. 

Pulegi-ferigoula, menthe des champs. 

PtTLfco, PELEUfrh.), MES-LEC(g.l, MEILEU 

me-i.ed (b.), ady. Putdt, plus tSt, de prefe- 
rence. 

Puleu que pu tard, plus tot que plus rard; 
puleu que iiu, plutdt que moi; puleu mou- 
ri, plul6t mourir ; lou puleu que pourris. 
le plus t6t que yous pourrez ; au puleu, al 
puleu et dal puleu (L), au plus tot, le plutot 
possible; pas-puleu, sitdt, a peine; I'agui' 
pas-puleu fa, A ne I'eut pas plus tot fait ; 
pas-puleu aqui, des qu'il fut la. 
Aco 's puleu un anjoulet 
Que noun pas i'arroussignoulet. 
G. d' ASTROS. 

B. pu, plus, leu. 

• Pulga, v. espieuga ; pnlla, y. puelha, pulula. 
PDI.SA (ram. pulsar, lat. pulsare), v. n. 

Souffler, respirer, en Languedoc, v. poulsa, 
poussa, plus usites. 

PCLSAC1O0N, PULSACIEN (m.), Prjl,SACIEU 

(1. g.), (rom. pulsacio, polsament, cat. pul- 
sacid,' esp. pulsacion, it, pulsazione, lat. 
pulsatio, onts), s. f. Pulsation, y. pons. 
A cado pulsacioun de la partido malauto. 

„ , , NOUVELLISTE DE NICE. 

• Pulucuo pour pelucho* 

PlILUCA, POLLUIA (1.), PCI,LA(lim.), PCE- 

lha (rouerg.), (rom. pulular, pullificar, 
esp. pulular, cat. port, pullular, it. lat. 
pullulare, pullare), v. n. Pulluler, y. coun- 
greia; germer, pousser, y. bruia, greia. 

Touto aquelo meithanto meno 

Qu'a Bezies vesi pullula. 

J. AZAiS. 

• Pulyerage, pulverin, y. pouverage, pouve- 
rin; Pumeiras, v. Pue-Meiras. 

PUMENT (lat. pigmentum, fard), s. m. Du- 
vet, particules qui voltigent dans Pair (Alpes) ; 
sorte de boisson, v. pimen. 

• Pumentoun, v. pimentoun ; pun (poing), v. 
poung ; pun (point), v. poun. 

PDPTA, v. a. Baiser, embrasser, dans le Gers, 
v. beisa, bouco-aqui. R. punoapouna. 

PUNAIS, purxais (lim.), pestais (rh.), 
PUNEIS (d.), PONA, PCNEI (auv.), AISO, AI- 
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60, Eiso (ram. pugnais, pudnais j putnais, < 
aisa, it. punas), adj. et s. Punais, aise, v. ' 
alen-puabnt, empbsto-narro. 

N'ea son un alen tout punais. 

33. ROVER. 

A la pensado d'Hsmar, lou punais. 

CANTIQUE JUIF. 

Par lou mouyen das muscardins 
Lous punais troumpon la gabelto. 

C. ERUEYS. 

La, Font Punaiso , norn d'une fontaine 
sultureuse, a Morieres (Vaucluse) ; pero pu- 
naiso, petit muscat, variete de poire; erbo- 
punaiso, tanaisie commune. H. pudis, nas. 

PUNAISO, PEKAISO (rh.), lUCVAISO, PE.V- 
SA1SO, PEJ1NAIRO (1.), PUR.VACUO (g.), PB- 

KEISO(auv.), s. f. Punaise, v. belaujo, cime, 
cincc, 

Escraeha coume una punaiso , teaser 
comme une punaise ; plat coume uno pu- 
naiso, plat comme une punaise ; erbo-de-la- 
punaiso, grande consoudc. 

• Punassi, v. poulinasso ; punoha, v. pounoha ; 
puncetatge, v. pieticelage ; puncello, v. pieu- 
collo; pu'neiera, v. pougnadiero. 

PUXEISETO , PUNAISETO (1.), s. f. Petite 
punaise ; puceron, v. nicroun. R. punaiso. 

PUNEISIE, PUNEISIEBO (SUV.), PCNAISIE, 

PENAISIE (1.), 8. Katta ou clsie d'osier que 
Pan met dans un lit pour ramasser les pu- 
naises, v, cimii, bimastoun ; grand jonc de 
marais, v. jouneas. 

Amagat dins lous punalsles. 

A. t.ANQLADE. 

R. punaiso, 

PONEISOON, PENAISOCN (rh.), s. m. Petite 
punaise. 11. punaiso. 

PUNEISOI'S , PUXAISOCS (1,), ouso, oco, 
adj. Plein de punaises, v. emptinaisi. R. pu- 
naiso. 

PONEJA, v. n. et a. Beisotter, en Gascogne, 
v. poutounaja. R. puna, 

• Pung, v. poung ; punge, v. pougne ; pun- 
g&nt, 6nto, v. pougnent, ento; pungirioo, v. 
poungirieo; punb, v. poun. 

PUM, PUGN1 (g,), (rom. pumr, punhir, 
cat. esp. port, punir, it. lat. punire), v. a. 
Punir, v. eastiga. 

INOICVriF PRESENT. 

Prov. punisso, isscs, is, issbn, issbs, isson. 
Mars, punissi, isses, isse, issbn, issbs, is- 
son. 
Bord. punhsi, issis, is, issbtn, issbts, tsseit. 

SMPARFAIT. 

Prov. punissi'hi, te.«, ti, ian, ias, ien. 
Bord. puni&ui, Hues, liue, iiuen, iiucts, 
iiucn. 

PRETERIT. 

Prov. punigubra ou punigubri (m.), bras, 

b, crian, cnas, bran. 
Bord. punlri, iris, i, irem, irets, iren. 

FUTUR. 

Prov. punirai, ras, ra, ren, r£s, ran. 
Bord. ptaiirbi, ras, ra, ram, rats, ran. 

CONDITtOSNEL. 

Prov. pnniriiu, riis, rii, Han, rias, Hen. 
Bord. puniri, rbs, rb, rim, rkts, rbn. 

IMP^RAITP. 

Prov. punisse ou puni$(l.), issen, issbs. 
Bord. punis, vim, nits. 

SOBJONCTrF. 

Prov. quo punigue ou punisque (1.) ou pu- 
nUsi (rn.3, gum, gue, guen, guis, 
gon. 

Bord. que purtisst, issi's, issi, isstm, issits, 
Usin. 

SUBJGNCT1F IMPARFA1T. 

Prov. quo punigubsse, esses, tsse, essian, 
essias, bsson. 

PArtTICIPE PRESENT. 

Prov. punissbnt, puniguent (l.),punint, pu- 
gnin, punins fg.). 
Lou bon Diiu te punira, Dieu te punira. 
Sepum, v. r. Se punir. 
Punt, pohit (g. l.>, mo, part, et adj . Puni, in. 
Fugue puni de mort. 

ARM. PROUV. 

PDNI, PDNIC (g. 1.), ico (rom. punic, pu- 
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nicenc, cat. punich, esp. it, port, punico, lat. 
pumcusjj adj. Punique, v. Cariagin&s ; £- 
carlale (vieux), v. escarlatin. 

• Puniaic, aigo^ v. pugnaic, ako. 

PUNUJOUN, PUNWJEX (m.), PCN1CIEC(J. 

g.), (rom. punicio, punitto, puncio, puni- 
men, cat. punicid, esp, punicion, it, puni- 
sione, lat, punitto, otiisj, s. f. Punition, y, 
casligubri. 

PUNI51EN (rom. puniynen, it. punimenio), 
s. m.' Action de punir, chdtiment, v. casti. 

Quand ccunte a Jicomc un parig punimen. 

lou eabaiaire. 
R. pun?. 

PUMSSABLE, aei.o, adj. Punissable, v. 
castigadou. 

Nouo empremirai ren de 50 qu*es punissable. 

R. puni. 

• Puiija, v, plounja; punt, v. poun ; punta, 
v. pouncha, pounta ; puntado, v„ pounchado. 

pontagut, udo, adj. Qui a la pomte ai- 
gu6, en Beam, y. potincrtu. R. punto, agut. 

PUNTAT, s. m. Puntat de lano(g.) t bras- 
s§e de iaine, v. aus. R. punta. 

• Punteja, puntejadis, v. pouncheja ; puntet, ' 
puntetp, v. pounchelo ; punti&, v. pountiS; 
puntilha, puntilheja^ v. pounchfja. 

puntis, n. del. Pointis (Haute-Garonne}; 
Punth, nom de fam. gasc. R, punto. 

• Punto, y, pouncho ; puntou,v. pouncoun. 
PUNTors, n. de L Puntous (Hautes-Pyr^- 

n^es). R. punto. 

• Punxa, v. pouncha ; puo (pie), v. pigo ; puo 
(dent), v. pivo; puonou pour poundou; puorc, 
v. pore ; puoro, v. apiolo ; puorre, y. porro ; 
puorto, v. porto ; puos pour pos (tu peux) ; 
puost, y. poste; puot^ v, plot; puol(U peut), y. 
poud6; puou (poll), v, p^u; pnou (pou), puoui, 
puoulh, y. pe^ou ; puouiet, puoulhet, v. yct- 
souiet ; puouietie, puoulheti6, y, pesouieti^; 
puouligno, v. pesoulino ; puoutira, v. peu-tira. 

PiOLLii axo, n. de 1. Pouillane, pres Mens 
(Is6re). R, puou, 

• Pupado, y. poupado. 

pupat, n. p. Pupat, nom de fam. gasc. R. 
pupo. 
. • Pupi, v. pipin ; pupido, pupidoun, v. pepi- 
' do, pepidoun. 

piPiL\t;i J Xnio (rom. pupiilari, cat. port, 
, pupiltar, esp. pupilar, it. ptspillare, lat. 
pupiilaris), adj, t. de droit. Pupillaire. 

POPILARITA , Pl^PILARlTAT (g. 1.), (rod. 
pupilaritat , pupillaritai , pupularitoA \, 
pupillareiat}, s. t Pupillarite, etat de pu- 
pilto. R. pupile. 

PUP1LE , PCPIIXE (1.), PCPIL, PCPS (m.), 
PiPiEG (a.), ilo, 11x0 {rom. pupilh, pupil, 
pobeyl, cat. port. it. pupillo, esp, pupilo, lat. 
pupiUus,illa),s. Popille, enfant qui a un tu- 
, teur; orpbelin, ine, v. ourfanbu ; Pupil, nom 
do fam. proYencal. 

Moun frairv cs pipUu, mon frere est mi- 
neur; de b&nde pipz&u, des biensde mineur, 
v. pipiiu, 

Venjo I'autar e lou pupile. 

DAGEVlt-LB. 

! S'a rauba quauquels efet de soun pupile. 

F. VIDAIj. 

Uno poulido Slho leissado pupilo de soun payre. 

3. ROIZE. 

Quand tremounte, sigueres moun pupi. 

y. gelu. 

PDPILO, PUPILLO (1.), PEPIDO (esp. pU- 

pila, cat. port. it. lat. pupilla), s. i. Pupille 
I de 1'ceil, y. nino, petito, uecko, vistowi. 
Dequ'ai a la pupilo? que vese! 

B. FLORET. 

pcpio, n. p. De Pupio, nom de fam. prov. 
(15* si&cle). 

PUPXTRE, POUPITRE(m.) ? PEPITRE, PA- 

PiTRE(l.), PIPITRE (lim.), (xt. $ort. pulpito, 
lat. pulpitum),s, m. Pupitre,Y. tetnn ; niais, 
aise, v. nesci. 

Aiglo-pupUre, pupitre repr^sentant deux 
aigles aux ailes d^ployees. 

Ves mi libre sits moun pupilre. 

1*. DE BERLUC-PEBCSSIS. 



Que de bestio a servi^cado jour, pftr pupilre I 
J. be ssi. 
M'a fai;h virs coumoun pou pi Ire. 

G. ZERBIN. 

• Pupla, puplado, puple, v. poupla, pouplado, 
pple;puplia, puplic, pupUca, y. publi, pu- 
blica; puplife, v. pibo, 

pcplp , picoral-blu, s. m. Torche-pot, 
oiseau, en Rouergue, v. plagnou. R. onoma- 
topeo. 

pdpo, pcbo (bord.), PUJPU, PCPOT, put- 
pot, PEPUT(rouerg,), PUPUDO(p6rig,)»(rom, 
lat. upupa), s. f. Huppo, oiseau, en Guienne, 
Y. petugo, poupu, upego. 

Lou jai, la pupul que porten la tufo, 

A. CHASTANKT. 

R. onomatopge. 

pur, pu(1. g.), Piuu(Velay), PUER(m.), 
URO, 6rio (g.J, (rom. cat. pur, ura, esp. 
port, it. puro f lat, purus), adj. Pur, ure, y. 
blous, escrH, espura, 

Dev£npur,da Yin pur; poutsoun tout- 
pur, vrai poison ; vierge mat que puro, 
Yierge trl y s pure j la veriia puro, la pure ve- 
rite ; de piiri messorgo, de purs menson^es j 
de puris envencioun, de purea calomnies; 
li purs esprit, les pur3 espriis;ofiure pur, 
boire sec. 

prov. En aigo puro 
Barco seguro. 

Pures, uros, plor. lang. de pitr> uro. 

pur, s. m. Impure, desssn, v. dessin. 

Tira lou pur, tracer L'epure. R. pur 1. 

• Pur (pus), v. pus ; pur (pou), y. pesou ; pur 
(done), v. puro. 

PUR a (fat, purare), v. a. Epurer, apurer, 
v. apura. 
OU pura, huilo opuroe. 

• Pnra, aphdr. de supura ; pura, puraire, 
pour ploura, plouraire. 

puramen, purohen (1. g,), (rom. pura- 
ment, puraments, puramens, cat, pura- 
ment, esp. port, it, puramentej, adv. Pure- 
men t. 

Puramen e simplamen, pnrementetsim- 
plement ; puramen pbr soun plasd, unique- 
merit pour $on plaisir. R, pur, 

• Pure, v, poro, 

pcreio , pcreo (i.), pereo fnic.), (lat. 
purata pisa), s. f. Pur6e, y. faufra, papo- 
to, pduiiho. 

Lous auriei reducfas en pureio 
manjats en galimafreio. 

o. FAvaa. 
1 La Gno cousieleio es bono a la pureio. 

A. OUIRAUT. 

• Purefi, sync de pluresi, 

puret, ETO, adj. AgrSablemont pur, assez 
pur. 

Sabien lou beure e lou tela 
Tout puret, per noun lou gnsta. 

C. 3RUBYS. 

R. pur. 

pcreta, pcretat (1. g.), (rom. puriai, 
purdat, cat. puritat, it. puritk, esp. purl- 
dad, lat. puritas, aits), s, f. Purete ; cbas- 
tete, v. casteta. 

Lou Dieu de pureta* 

DOM GARNIKR. 

! Rinbesso epurela s'atrovon dins H flour. 

R* MARCELIN. 

pkoy. Pureta de counscienci 

Vau mai que ben e scienci. 

PURGA, PURJA (a. lim. d.), (rom. purgar, 

■ prugar, cat. esp. port, purgar, it. lat. p«r- 

gare), v. a. et n, Purser, netloyer, V. neteja, 

pourga; curer un fosse, v. cura ; tourner, 

commencer a murir, v. pourguCrja, veira. 

Purgue, gues, go, gan, gas f gon, ou (m.) 
pu6rgui, uergaes, uergo, urgan, urgas, 
uergon. 

Purga la canaio, chasser les friponsj li 
rosin purgon, le raisin tourne; fiho que 
purgo, fills qui devient nubile. 

Fau ben que pu£rgui ma coulero. 

0. BRUEYS. 

plov. Mau de testo v6u manja, 
Mau de ventre v5u purga. 



Se porga, y. r. Se purger ; manger de l'her- 
be, en parlant descbiens etdes chats. 
prov. Quau se purgo s£nso roau 

Counsumo l'inleres emai lou capita u. 

Puroa, PUR&AT(g. 1.), ado, part, et ad] . Purge ; 
tourne~, 6e, qui commence a murir, y. pourg. 

An pas flourl e purga souto lou meme souleu ? 

F. DU CAULON. 
PURGACIOUST, PURGACIEN (m.), PURGA- 

CIEU (1. g. d.), (rom. puraacion, purgaeio, 
purgatio, cat, purgaeio, esp, purpacion, 
it. purgazione, lat. purgatio, onts), s. i. 
Purgation, y. purgo. ] 

prov. Raumas, catarr! emai flussioun 

Soun de marridi pargacloun. 

purga DOU, odiro £rom. purgador, por- 

gador,cit. purgatori, lat. purgator), adj. 

et s. m. Qui purine ; purgeoir, t. de moulin a 

filer la soie; Pourgatou, nom de fam. laag. 

Dins lou fio purgadou. 

mireio. 
PURGAIRE, ARELLO, A IRIS, AtRO,S. et adj. 
Gelui, celle qui purge, qui purine, y. purifi- 
catieu. 

Segound vosto let purgarello. 

A. MICHEL. 

R. purga. 

PORGAMEN, PDRJAMEN (d.), {rom. purga- 
ment, it. purgamento , esp. purgamiento, 
lat. purgamentum), s. m. Action de purger, 
de purifier, purification. 

PURGATIEU , IVO , IBO (1. g.), (rom. cat. 
purgatiu, iva t esp. it. purgative, lat. pur- 
gativus),a.d}. Purgatif, ive. 

Lin purgatUu, lin purgatif; grano pur- 
gativo, nerprun purgatif. 

PURGATdRl, PURCATdRI-irh.), PERCATO- 
RI, PERGArOR*(I.) ( PRECATdRl(a. m.), ES- 

pregat6ri (g.), espricat6ri (lim.), (rom. 
cat. purgatori, it. esp. port, purgaiorio, lat. 
purgatorium), s. m. Purgatoire ; coavet, 
chaufierette, v. caufet, 

Per lis amoddu purgatdri, locution em- 
ployee dans les eglises par ceux qui quetent 
pour les messes des morts; pdssa soun pur- 
gatori, faire son purgatoire en ce moode, 
prov. Demando que pas e repaus, coume lis amo 
d6u purgalbri. 

• Purge, v. pieuse. 

PURGED, s, m. t. de charoentier. Petit pied- 
droit qui supporte une piece, colombe d'un 
torchis , on Languedoc, v. couroundo. R. 
porge t 

purgelat, s. hi. Golombage d'une cloison 
en torchis, v. couroundat. R^purgeL 

purgeto , purgueto, s. f. Eupborbe de 
G6rard, plante, v. pisso-can de sablo. R. 
purgo* 

• Piirgis, contract, de pluresi. 

PDRGNOU (b. lat. Casirum Podonis, Po- 
dium Urnionis), n. de 1. La tour de Pur- 
gnon, pres de Die. 

purgo, PCRJO(d.), puerjto (a.), (cat. esp. 
port. it. purga), s. f. Purgation, purgatif. 

Prendre uno purgo, prendre une purga- 
tion ; tant vau uno purgo, se dit d'un mau- 
yais vin ; quento purgo ! quelle perte 1 purgo 
d'ipouteco legato, purge d'hypotheque le- 
gale. 

Grosso purgo fai grand efet. 

C. FAVRfi. 

Las ! quinto purgo que prendran ! 

a. ZERBIN. 

R. purga. 

• Purgueja, y. pourgueja ; puri, puriduro, 
purie, y. pourri, pourrituro, pourridie, 

PURlFrcA (cat, port. esp. purificar, it. lat. 
purificari), v, a. Purifier, v. pura. 
Purifique, ques, co, can, ca$, con, 
L'aigo refresco e puriQco. 

A. CROUSILT.AT. 

Lou trabal nous purifico. 

A. VILLli. 

Se purifiga, y. r. Se purifier, v, espurga. 
Porifica, purificat (g. 1.), ado, part, et adi. 
Purine, ee. 
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PURIFICACIOUN, PURIFICACIEN (m.), PURP- 

FICACLEU (g. 1. d.), (rom purification, puri- 
ficacid, purificatio, puracio, cat. purtfica- 
cid, esp. purificacion, it. pur ificazione, lat. 
purificatio, onis), s. f. Purification, 

La purificaciaun de Nosio-Damo, la pu- 
rification de la Sainte Vierge, fete institute a 
Avignon par lepape Gregoire Xt, en 1371. 

purificatieu , ivo (rom. purificaiiu, 
ivaj, adj. Propre a purifier. R. purifica. 

PCRiFiCATdRi(port. pwrijicatorio, it pu- 
rificatoio, lat. purificatorium)) s. m. Puri- 
ficatoire. 

• Purio pour puro, v. pur. uro ; purlsi, puri- 
sio, puristo, v. pluresi. 

purisme (cat. purisme, esp. purismo), s. 
m. Purisme. R. pur. 

pgristo (cat. esp. port, purista), S. Pu- 
riste. 

Gai troubaire puristo. 

J, D^SANAT. 

R. pur. 

pcritan, ANO (angl. puritan, cat. puri- 
ta, it. esp. puritanoj, s. m. Puritain, aine. 
, R,' pureta. 

• Purine, purmei, purmie, ero, y. premifi ; 
purraeiromen, v. premeiramen; purnacho, y. 
punaiso; purnais pour punais. 

j pcrneto, s. t Bluette, en B6arn, v. belu. 
! R, purno. 

' purno (cat. espurna), s. f. Etincelle, en 
B6arn, y. baiuerno, beluga. 
Ei tout-u coum uo purno pergudo dens la brdso. 

1 P. I.AMAYSOUETTE. 

puro, pdr, pd (rom. pur, seulement, it. 
pure, aussi, pareillement), adv. Tantut, tout 
a l'heure, il n'y a qu'un instant, & Nice, v. 
ades, tout-escas; donc.c'est pourquoi, pour- 
tant, dans les Alpes, v. dounc, pamens ; plut- 
a-BIeu, y. basto, lo. 

Puro vendrai, je viendrai tantdt ; arribo 
puro, il arrive k peine; venes pu-ro, venez 
done, y&nez sans heslter ; e3 puro vengu, il 
est pourtant venu ; o puro, ou bien ; n'a- 
guesse puro t pIutaBieu que j'en eusse ! puro 
venguesse f venguesse pu (Aix|, puisse-t-il 
venir ! 

Se desiras veni emd nautre, venes puro. 

KOUVELLISTB DB HICK. 

i Puro lourno de Palestino. 

DOM J--B. GARNIER. 

Fes pur aussa vouestre capeu (Zerbin), 
faitesdoncrehausseryotrechapeau j dounas- 
ti pu soun calignaireXid-), donnez-lui done 
son amant ; vat pv^ coucar en autro pari 
I (id.), ya done coueher autre part, 
Fases pur lou coumandamen 
Dou paire que vous a fourjado. 

c. BRUETCS. 

M. Trussy, de Lorgues (Var), ecrit purd : 
Puro venien d'intra dins soun paure oustaloun. 

Pur& reven de la baiaio. 

Waguessian pur5 cdnldougeno ! 
Cette forme indiqueunecorruption de perb 
(lat. per hoe), e'est pourquoi. 

• Puro, y. pur, uro ; puro (poire), y. pero ; 
puro-po, v. piouro-pan j puron, v. pieroun ; 
purour, y. pudour 2. 

PURPUREK, PORPURIN, ENCO, INO (rom. 

furpurenc, enca, lat. purpureus) , adj. 
urpurin, ine, de pourpre, y r pourperin. 
Dins si raubo purpurenco. 

CALENDAU. 

Al'aubo purpurenco. 

DOM J.-B, GARSIER. 

Susla purpurino escarlato. 

M, DE TRUCHET. 

• Purri, v. pourri ; purrituro, v. pourrituro. 
purro, PCRRE(b.), s. f. Boule de farine 

detrempSe et cuite k l'eau, mets usit6 en B6arn, 
y. mico, tdnio. 

Ha purro, manquer a quelqu'un, faire faux 
bond, lausser compagnie, v. phd-de-porc. 

• Purugnp pour pelugno. 

purulent, ESTO(cat. purulent, esp. port, 
it. purulenio, lat. purulentus), adj. t. sc. 
Purulent, ente, v. poustemous. 
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• Purus, y. perus. 

pus, pu(auv.), pur (Urn.), pouire, poire 

(1.), (rom. pus, esp. pus, podre, it. pussxo, 

lat. pu&, uris), s. m. Pus, y. bra, pouslemo, 

PUS, PUST, PUT(rom.tttt^, puis, puant), 

n, p. Pus, Pust, Put, noms de fam. proyenjaux. 

• Pus (plus), v. plus ; pus (puce), y, pie"use ; 
pusa, y, pousa ; pusal, pusaut, v. plus-aut ; 
pusca, puscaire, pusco, pour pesca, pescaire, 
pesco; puscats pour pousques (puissiez), en 
Albigeois, y. poude ; puscu pour pouscu ; 
puse, y. pi6use. 

PUSET (lat. pusula), a. m. Bouton sur la 
peau, en Auvergne, v. boutoun. R. pus, 

• Pusi, y. poucm. 

pcsilanime (cat. pusil-tanim, port, pu- 
sillanime, esp. pusilanime, it. pusillant- 
mo, lat. pusilianimis), adj. Pusillanime, v. 
lacke. 

PUSILANIMETA, PCSILANIMETAT (g. 1.), 

(rom. pusillanimitat , it. pusitlanirnita, 
esp, pusitanimidad, lat. pusillaytimitas, 
atis),s. L Pusillanimite, v. lacheta. 

• Pusmeiri, v. poucihiero ; pusque (puisque), 
v. piei-que; pusque (jep«che), v. pesca; pus- 
qu& (p_ouvoir), y. poud6; pusqui, usquis, fis- 
qui, usquim, usquits, tisquin, pour posque 
(que je puisse), etc., en Guienne, y. poude. 

pussac (rom. PussaCj Pusac), n. de I. 
Pussacq (fiasses-Pyr^nSes). 

pusSacou, (rom. Pussacoo, Pussaco), n. 
de 1. Pussacou (Basses-Pyr^n^es). R. Pussac. 

• Pusso, plusso, pussos, fe\m. rouerg. de pus, 
plus: avenpas pusso de farino, nous n'a- 
vons plus de farine. 

• Pussu, pussuga, y. pessu, pessuga; pusta- 
nado, v. pastenado ; pusterlo, v. pousterlo, 

pustdlo, poustulo(L), (rom. pustella, 
pusteia, postella, cat* esp.' port. it. lat, pus- 
tula), s. f. Pustule, v. boubo, bubo, boutoun, 
brivolo, dorgno, plantn, sourtidwo, 

pustulous, OUSO, ouo (rom. pustulos, 
, postulos, ozd, lat. pustulosus), adj. Pustu- 
! leux, euSBj v. bouiouna. 

put, adj. m. Se dit, en Rouergue, k certains 
ieux, lorsque les boules, billes ou palets des 
pueurs sont a Sgale distance du but : sen 
puis, la partie est indecise. R. But f 

put ! onomatopee d'une chose ou d'un ani- 
mal qui s'enfuit, y. pst. 

Alargo si lapin, c put '. put ! un apres l'autre s'en- 
fuson dins lou bos. 

A, MATHIEU. 

R.fuL 

• Put (il pue), y. pudi ; Put, v. Pus ; putafeu, 
, v. patuf^u ; putafina, v. puto-fina. 

putaso, putalho (L g.), s. I. Les putains 
en general. R. puto. 

pftan, potato (a,), (rom. cat. pulana, it, 
puttana), s. f. Putain, prostituee, v. bagas- 
so, carogno, damisetlo, gatnpo, gourrino, 
paniurlo, pasieco, pen, poueso, rosso, ii- 
rassado. 

Men deputan, fils de putain ; miraude pu- 
tan, beau garcon adonne aux filles, belldtre. 
prov. Av£ d'ac6 di putan, 

Manja premie" soun pan blanc. 
— Noun Pa putan 
Que noun more de fam. 
— Enfant de pulan 

Noun soun certan. 

i R.puto. 

! putan (rom. putan, putassier), s. m. Sorte 

| de terme injurieux, v. bagas, bougre, 

\ Oh ! d'aquiu putan, on ! le paillard ; que 

I putan t quel 1 uron I R. puto. 

i PUTANELLO, PUTETO (b.), PUTARROU (1.), 

! (rom. putanela, it. puttanelta), s. f. Petite 
\ putain, v, cabassoun. 

La font putanello, nom d'une fontaine de 
] Montpellier; titre d'un vaudeville languedo- 
cien d'Auguste Guiraut* ioue a Montpefiier en 
: 1808. 

Que fara la Font Putanello, 
Rendes-vous toujour assotirtit 
De nostras filhos de partit ? 

D. SAGE. 

l R. putan. 
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PCTANIE, PUTANIE (1.), POTANEI (auV.), 

(rom. jjutanier, putamr } piem. putand, esp. 
putanero, port, putanheiro, it, puttaniere), 
8. m. Putassier, coureur de guilledou, v. ar- 
eata, gourrin, pistachU; envie des doigts, 
v. messorgo, pelechoun. 

Ah I d'aqueu putanid, ah ! le dr61e. R. 
putan. 

PUTARIE, PUTARIOfd.), PITTASSARIE(m.), 

(rom. putaria, putairia, putia, cat. esp. 
putcria,, port, puiaria), s. f. Putanisnie, 
prostitution, d6bauche avec les femmes, v. 
bagassarie. R. puto. 

PCTASSO, a. f. Grande putain, femme d&- 
vergond^e, v. dcscabestraao, quxntaino, ti- 
rassado. 

Oh E que danson ben 
Li putasso, H putasso. 

CH. POP. 

R. puto, 

PUTATIEU, ivo (it. esp, puiativo, lat. pu- 
tativvs), adj, t. de droit. Putatif, ive. 
• Putch, v. pous ; putego, v. petugo. 

PCTEJA, putassa (d„), (rom. putejar,pu~ 
ieiar, putanejar l it. puttaneggiars), v. n. 
Se prostituer, fornmuer ; frequenter les fem- 
mes publiques,, v. lagassa, gourrineja. R. 
puto. 

PUTiGE(rom» putaitge, ptttage, it. putta- 
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neggio), s. m. Prostitution, fornication, dfi- 
bauche, v. gourrinige. R. puto. 

PUTO (rom. cat. esp. port, puta, it. putta), 
s. et adj. f. Femme publique, fille de joie, v. 
gargo, panturlo, putan, rebalado ; meule 
de fromage d'une mauvaise p&te, en Forez. 

Enfant de puto, fidu de puto, terms inju- 
rieux ; tnanja soun ben en puto t dissiper son 
bien dans la debauche ; puto scUnci, vilaine 
science; fairs puto fin, fa puto fi (I.), faire 
mauvaise fin,.mal finir; puto de mort ! sorts 
de juron ; de ma puto de vido, de machienne 
de vie ; saco-puto, le ccecuni, boyau. 
Nous-autres gents de Lengadoc 
N'ainian pasde tant viellios putos. 

u. SAGS. 

Per la mouert, souq toutos de putos. 

c. KRUEVS. 

prov. Un cop fai pas puto. 
— Puto presenton meu 
E lou fan b£ure feo. 
— Lou manage de Jan de la Vigno, uno puto em 
un voulur. 

— Quau de puto 
Fa! flahuto, 
Soun tambourin rend pas bon son. 
_ Conferer puto avec le rom. pitta, puante, 
vilaine, et le lat. puta, jeune Bile. 

PUTO-F1K, PUTO-FI, PCTAFI, S. f. DSg&t, 



dilapidation, dissipation, en Dauphin6, v, de- 
gai. 

Veni en put-o-fin, d^perlr ; faire puto-fin, 
faire mauvaise fin, raourir de mort tragique ; 
faire puto-fin de sa vido, se prostituer, se 
suicider. R. puto, (in, 

PUTO=FINA, PUTG-FIGN*A, PUTAFINA, PE- 

TAF(NA(d.}, PCTAFINEA(a.), PATAFINAfVe- 

lay), v. a. Dilapider, gaspillor, dissiper, gator, 
gdcher, detruire, en Dauphin^, v. degaia, peri. 

Puto-fina sa fiho, mesalller sa fille, v. de- 
baussa. 

Puto-fine soun ben en fasent la vido d'un dei- 
baucba. 

i. MOUTIER. 

R. puto fin. 

PUTO-FINAGE, PUTAFINAGE, S. m. Gaspil- 

lage, mauvaise fin, v. degaiage, JR. puto- 
fina. 

PUTO-FINAIRE, PUTAFCKAIRE, S. Gelui qui 

gdte, gaspille, gacheur, dissipateur, en Dau- 
phin6, v. dcgaid, dcstriissi. 
• Putoi, putouet, v. pudreu ; putot, v. plus- 
tot; putput, v. puput;puts, putses, v. pous 4, 
pousa ; putsa, v. pousa; putsin, v. pousin ; 
putuest, v. plus-tot ; putugo, v. petugo ; pu- 
vareu, v. pouvereu ; puxa, v. pousa ; puya, 

Puyado, v. pouja, poujado ; puyet, v. puget ; 
uyft, Puyou, v. pujou ; puyoulot, v. pujoulet. 



Q 



q, dix-5epti*?mo lettre de I'alphabet, que 
L'on fipclle cu, qui est taujours suivie d'un v, 
dans la composition des mots, et se prononea 
eomme k, 
• Qranto, contract.de quaranto. 

qit, que (L auv. roucrg.), QUi(g. b. Um.), 
GUI (bord. d.), from, cuy, citi, qui, it. chi, 
che, port, quern, esp. quien, lat. qui, cui), 
pron. rol. Qui, celui qui,, quiconque, v. quau, l 
que. , 

Aqutu, aqueto, aqu&li dc qu parlas, cc- 
lui, ceite, ceux de qui vous parloz; louptr 
qu pteidcjo, celui pour qui il plaide ; li g&nt \ 
en qu s'adrHsso, les jjana a qui il s'adressa ; 
amas qu vous amo, aimez qui vous aime; 
qu vttura, vcira, qui vivra, verra ; qu passe 
d'un coustat, qu do I'autre, les nns pass6- 
rentd'un cfltfl, les autres do Pautre; qu a 
aqui,qu a am, l'un aune chose, L'autro L'au- 
tre ; qu refuso f mi^o (in,), que refuso muso 
(1,), qui refuso muso (g. b : )» quau refuso 
muso (rh.1, qui refuse, muse ; au d'entrc 
vautref qui d'entre vous? qxt te l f a dt ? qui 
te Pa dit? qu '$ aqui ? qui est la? qu soun 
<tquHi que, qui son* cq:jx qui ? qu sias f qui 
Stea-vous? qu es ou qu 's f qui est-ce? qu 's 
aqutu ^uefqtiel est celui qui? qulou lets- 
sane fatre,' si on le laissait faire ; qu que 
siegite, quisqite si£(L),qui que ce soit; qu 
que siegues, qui que ses (g.), qui que tu 
eois; qu que fugu&ssc* qui qtte fus (g.), qui 
que ce t ut ; en qu f a qui ? en qu, en qm (g.), 
dansloquelou laquellotes le bounjour en 
qui venen& port (P. ESoudelin), e'est le bon 
Jour dans lequel nous venons au port ; aqudu 
de qu pariavo, aquet de qui partabo (g.), 
celui dont il parlait. 
Qu II dcrrabo un uei, qu It ronrapc uno couesto. 

F. LA.UQIER. 

Qu est usitfe dans tout© la Provence, mais 
quau est plus usit6 dans le pays d'Arles et le 
Languedoc, 

* Quade, quadenoun, v. cade, cap-de-noum j 
quadra, v. cadra. 

QOADRAGESiaio (rom, quaresma, it. port. 



lat. quadrageszma), s. i. Quadragfisime, v. ' 
carbmo. 

quadrangle (cat. quadrangul, esp, port. 
quadrangulo, it. quadrangolo, lat. qua- 
drangulus), s. m. Figure quadrangulaire, 

QUADRA\GUL.\Rr , ARIO OU ARI (cat, esp. 

quadrangular, it. quadrangolare , b. lat. 
quadrangu latus), adj. t. sc, Quadrangulairo. 
• Quadrat, quadrat in, quadrature, quadro, v. 
cadrat, cadra tin, cadraturo, cadre ; quadreto, 
v. quatreto. 

QUAQRIGO (it. lat. quadriga, esp. cuadri- 
ga), s. f. t. d'archeologie. Quadrige. 
Susma quadrigo d'orsuperbamen quiha. 

o, B.-WYSK. 
QUADRIHA, QCADRII.ua (d.), ADO, adj. Se 

dit des dtotTes a carreaus, v. carrela. R. qua- 
driho. 

QCADRIDO . QUADRILHO (1. g.), (cat. esp. 

; cuadrilla), s. f. Quadrille, v. (ringlet. 
Nous toco sa qiiadriho e sis er li plus gai, 

i.. roumieux. 
Lei qiiadriho d'antan, lei dansO tant galoio. 

F. VIDAL. 

Danset beleu trento quadrilbos. 

H. BtRAT. 

R. quaire. 

QUADRiLATfeRE (cat. esp. cuadrilatero, 
it. quadrilatero, lat. quaarilalerus), s. m. 
t, sc. Quadrilatere. 

quadrimane, ano (lat. quadrimanus) , 
adj. et s. t. sc, Quadrumane. 

qcadrinome, s. m. t. sc. Quadrinfime. 

QUADRUPJEDE (rom. guadrupedi, qua- 
drupedal, it. port, quadrupede, cat. esp. 
cuaarupede, lat. quadrupes, edis), s. m. 
Quadrupede. 

S'un quadruple fa quaumie daumagi, que Ion 
prouprieiari dou quadrupeds dufre l'esiimaciea 
dott daumagi. 

F. VIDAt,. 

quadrupla, quatripla (rom. quartum- 
prar, port, quadruplicar, cat. esp. cua- 
druplicar, lat, quadruplare), v. a. et n. 
, Quadrupler. 



Si graci, sa delicatesso 
QuatrEplavoa noste plesi. 

J. niSSANAT. 

Quatriplet soun renoum. 

J. JASMIN. 
QUADRUPLA, QUADROPiiAT (L), ADO, part. 6t 

adj. Quadruple, ee. 

QUADRUPLE, QUATUIPLE, UPLO, IPLO{cat. 
esp. cuadrupto, it. port, quadruplo, lat. 
quadruples, ids), adj. et s. m. Quadruple. 

Un quadruple, un decime, un gros sou, 
en Dauphine. Le decime vauf* quatre dar- 
dbno. 

QUADRUPLO , QUATRUPLO , QCATRIPLO 

(esp. cuadrupla), s. f. Quadruple, monnaie 
d'or espagnole, 

De saquet de quadruplo e de doubloun. 

V. GELU". 

Se fasten fa catetos amb tin saquet de quadru- 
ples. 

P. aOUOBLUT. 

R. quaduple, 

• Quagne, agno, v. quant, anto; quaga,_ v. 
quSsi; quai, v. cai ; quaige, v. quasi ; qualra, 
quairado, quairal, v, queira, queirado, quei- 
rau ; quaire, v. caire ; quairel, quairela, quai- 
relado, quaireliero, quairello, quairial, v. quei- 
tbu, queirela, queirelado, queireliero, quei- 
rello, qucirau ; qual, v. quau ; qual pour cal, 
v. cale ; qualco, v, quauco, quauque ; qualcun, 
v. quaucun ; quale pour cale. 

QUALIFICA, QDALIFIA (d.), (Cat. GSp. calt- 
ficar, port, quali/icar, it. b. tat. qualiflca~ 
re), v. a. Qualifier, v. titra. 

Qualifique, ques, co, can, cas, con. 

Se qualifica, v. r. Se qualifier. 

QCAUFICA, QOALIPIGAT (g. 1.), ADO, part. 6t 

adj. Qualified 6e. 

QUAUPICAGIOCK , QUALIFICAQEN" (m.), 

qualificacieu (L g. d.), (cat. calificacid* 
esp. cali^cacion, it. qualifieasione), s, f. 
Qualification, v. f titre. 

qualificatieu, ivo (rom. qualitatiu, it. 
quatitativo), adj. et r». m. Qualificatif, ive. 

Fas^n nou^slei xescrvo sus lou quatiScatieu. 
i &gso dks Musas* 



• Qualis, plur, masc. de quau (quel), en AI- • 
bigeois. 

QUALITA, QUAMTAT (1. g.), (rom. qualitat, 1 

quatitats, cat. caliiat, it. quality, esp. c«- ! 
Zicforf, port, qualidado., lat. guafa'tos, atts), 
s. f. Quality, v. at'6o ; espece, v. meno , 
mergo. 

De bono, de marrido qualita, de bonne, 
de mauvaise quality. 

QUALnous, ouso, adj. Qui a desqualites, 
bien doue, ee, 
Vous sias feno, en un mot, noublamen qualitouso. 

G. MARTIN. 

B. qualzta, 

• Qualo, v. quau, alo, qualque, qualquis, v, 
quauque, quauqui; qualses pour quals, plur. 
querc, de qual, quau (quel); quams, con- 
tract, gasc, de quand mous : quams ai- 
mauon (quand nous nous aimions). 

QUAND, QUANTE (p6rig.) , QUANTO (a.), 
COUAND (g.), QUEND, QUEN (h t ), QUOND (Ve- 
lay, d.), (rom, quant, quan, cant, can, 
qan, quoand, quoant, quoan, cat. quand, 
it. esp. port, lat. quando), adv. Quand, lors- 
que, v. quouro, se 'n-cop. 

Quand ii pense, quand j'y pense ; quand 
un ome vous dis, Lorsqu'un homme vousdit; 
quand U saris, pendant que vous serez en 
train ; tournaren quand tourmaren, nous 
reviendrons ie ne sais quand; quand meme, 
quand ben (d.), quand meme, lors meme; 
quand partzguessias, quand vous partirlez ; 
quand pMugubsse, guand meme il pleuvrait ; 
quand noun reussigue, .quand meme ]'ene 
reussirais pas ; quand sias pau-re, lorsqu'oti 
e3t pauvre ; quand travaias, lorsqu'on est au 
travail; i'a ren & quand sias jouine, riende 
tel que la jeunesse ; qvand veiras, quand 
beges (g,), quand tu verras ; quand veiris, 
quand bejats Cg-)> quand vous verrez ; de 
quand en quana, decouand encouand{b,), 
de temps en temps. 

QUAND~E-QUAND r QUATECANT, QUATA- 

CANT, TANT-E-QUAND (1.), TATECANT(rh.), 
TANT-QIE-TANT (lim.) , (V. fr. quand et 
quand, quant et quant), adv. Tout de suite, 
sur Ie champ, aussitdt, des que (vieux), v, 
tout-d'un- terns. 

Paga tintin e quand-e-quand, payer 
comptant et sur I'heure ; quand-e-quand se 
fasti terns, il se faisait bien temps ,* quate- 
cant qu'arrlbaren, slt6t que nous arriverons, 
v. enire-que. 

Me si£u pres gardo quand-e-quand ; 

Qu'ero unovifeio femo. ! 

K. SABOLT. ' 

Vaqui perque tout quand-e-quand 
Vous ai descubert moun oufenso. 

J. 6ICARD. 

Quand -e-qu and I'avoucats'anso 

De vania sa ctair,anarie\ < 

a. BEUBTS. 

Quand -e-quaiid 
Que \elras veni Tabacan. 

a. ZERBIN. 

Se vene eicl, te n'envas quatecant. 

c. BLAZE. 

E tatequant tout en fatigo 
Un chascun qulto sa boutigo. 

J. MICHEL. 

• Quane , quani, ano, anio, v. quant, anto ; 
quanoun^owr que noun , quanquan, v. can- 
can, 

QDANQUEfLat. quicumque), pron. Quicon- 
que, en Dauphine, v. quau plus usit6 

QUANT, COUAMT fg.), QUEND (b,), (rom. 
quant, cant, cat. quant, esp. cuanto, port, 
it. quanta, lat. quantum), adv. Combien, v, ' 
coume. 

Quant d'acd P combien demande-t-on de 
cela? quant de fes! combien de fois I quant 
sias f combien etes-vous? quant n'as f com- 
bien en as-tu ? quand- n'i a t combien y en 
a-t-il? quant es d'ourot quelle heure est-il? 
quant tencn ddu mes f quel quantieme a- 
vons-nous? oh! quant ! oh I quelle qtiantite ! 
dins quant de terns, en combien de temps ? 
en quant t a combien ? a quel prix ? quant se 
viind f combien le vend-on? sabepas quant, . 
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noun sa£ quant, ne sai quant (lim ), qu 
saup quant, je ne s'ais combien, 'nombre de 
fois ; de quant se manco t de combien s'en 
faut-il ? saubras p&r quant, tu sauras a quel 
prix ; ni quant vau ni quant costo, incon- 
siderement;-n? en- tant ni en quant, en au- 
cune facon ; ni per quant, pas per sabe pas 
quant ,*a aucun prix ; quant que, quelque 
nombre que ; quant a, per quant d, p&r 
quanto de, quant a, pour cequi estde; per 
co quant, parce que, en Albigeois ; per quant 
a nautre, quant a nous; tout quant qu'a- 
bid (g.), tout ce qu'il avait au monde; tant- 
e-quant, toutes Ms et quantes ; tout de suite, 
v. quand-e-quand. 

Quant-in- pace pour requiescani in pace. 
On dit en Limousin d'une personne morte : 
i'a long-terns qu'es d quant-in-pace t 

QDANT, QUAN'TE (1.), QUANE (I. Velay), 
QUAGNE, QUANI (Um.) ,' ANTO, ANO, A«NO 

(rom. quant, cayn, it. quanto, lat. quan~ 
tus), pron. admiratif et interrogatlf. Quel, 
quelle, v. quent, quint, plus usite^ en Pro- 
vence. 

Quant es lou meiour? quel est le meil- 
leur? lou quant sian ?(&,), quel est le quan- 
tieme du mois? quanto ouro es ? quelle 
heure est-ce? a Vouro quanto que, k quel- 
que heure que ; tduii fes e quanto (rom. to- 
tas quantas ves^, toutes fois et quantes, tou- 
tes et quanies fois; quante beufourf quel 
beau jour ! quante que siegue, quant que 
siegue, quel que ce soil; quante viage! quel 
voyage ! quani nas ! quel nez I quane es lou 
mau que le tourmento f quel est le ma] qui 
to tourtnente ? quanto uno, quano uno, 
quelle chose! quagno tusiado / quel coup; 
tout lou quant cju, tout lov couant ceu 
(D' Astros), le ciel tout entier. 

Qu&nti, quantis, qu&ntei, qu&nteis (m,J, 
quantes, quantis, quantes (g. I.), quanses, 
ansos (rouerg.), quantos (a.), qu&ntu (nic.), 
quels, quelles; quels nombreux, combien." 

Quanti soun, quanteisoun (m.), quan- 
tessou(\.), quant soun (rh.)? combien sont- 
ils ? quanti cop , quantis de cops (g.), 
qitantt fes, qu&ntet fes(m.), toutes les fois 
que; combien de fois ; quanti d'ouro, com- 
bien d'heures ; quant ae mot, qu&ntis de 
motsQ..), combien de mots! quantos de cau- 
sos sabes fa (1.), que de choses tu sais faire \ 
quanteis gents aures a soupaf (Zerbin), 
combien de personues aurez-vous h souper? 
quantos poumos beilas f combien de pooi- 
mes donnez-vous? enQuerci. 

Moun Dieu ! quantis pics s jou dats! 

G. d'ast&os. 
Las quanteis fes pass! e repass i ! 

G. ZERBIN. 

Quantos nervis ai destendut ! 

c. BRUEYS. 

r£i, quantos de gents avets perduts en guerro I 

A. GAILLAKD. 

• Quantecant, v. quand-e-n|uant. 

QUANTITA, QUANTITAT (1. g.), (rom. can- 

Utat, cat. quantitat, it, quantttd, esp. can- 
Udad, port, quantitade, lat. quantitas, a- 
tis)i s. f. Quantite. 

prov. Quouro lou souldu es couclia, i'a quantita 
de bestt a 1'oumbro. 

quanto (it. esp. port. lat. quando), adv. 
Quand, v. quand plus correct. 
Quanto va falid. 

v. THOUEON. 

Quanto de mi pour quant d mi, quant a 
moi, en Albigeois ; pir quanto de, quant a, v. 
quant 
• Quaou pour quau et cau. 

Quaque, adv. Quoique, bien que, a Nice, , 
v. ben que, emai, que-que, 

Gau passa d'uno porto, 
Que, quaque de bos blanc, es encaro assas forto. 

3. RANCHER. 

R. que-que. 

QUARANTEN, QltANTEN(l.), QUARANTEr- 
ME, QUARANTIEME (rh.), EX CO, E1MO, I^SIO 

(rom, quaranten, caranien, quarantesme, j 
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quaranleme, ema, cat. quaranU, it. qua- 
I ranlestmo, lat, quadragesimus), adj. et s, 
Quarantieme ; qui vient eri quarante jours, 
hdtif, v. proumte ; habitant de Quarante 
(Herault). 

Faidu quaranten, vari6t6 de haricot, ha- 
ricot nain, qui porta au bout de quarante 
jours ; vioulU quaranten, quarantaine, gi- 
roflee rouge; rousie quaranten, rosier qui 
produit plusieurs fois ; canebe quaranten t 
pOUmo-de-terro quarantenco , chanvre , 
pomme de terre form6s dans quarante jours; 
, drap quaranten, drap tres fort, qu'on fabri- 
' que en Languedoc, R. quaranto, 

QUARANTENIrI , QUARANTENAIRE , 8. 
Quarantenaire, celui, celle qui est en qua- 
rantaine. 
Li quarantenari de la pesto, ceux qui, 
i au temps de la peste, etaient suspects de con- 
; tagion. R. quaranteno. 
i quarantenie, s, m. t. de marine. Qua- 
rantenier, cordage forme de trois petits cor- 
dons. 

Gros quaranienii, celui qui est forme" de 
cinq fils ; pichoun quarantenid, celui qui n'a 
que trois fils. R. quaranteno. 

QUARANTENO, QUARANTEO (g.) f QHAN- 
TEiVO(l.), (rom. carantena, cat. cuarantena, 
dauph. quarantana, esp. cuarentena, port. 
quarentena, it, quarantina), s. f. Quaran- 
taine; t. de marine, v* sereno; Garantene, 
Carentene, noms de fam. marseillais. 

Faire quaranteno , faire quarantaine ; 
bastimen en g , «aran^cfto,navireen quaran- 
taine ; sant Char porto quaranteno, le 
temps qu'il fait le jour de la saint Clair peut 
durer quarante jours. 

Auren touti dous H pdu blanc 
Dins uno quaranteno d'an, 

L. KOUMIEUX. 

R. quaranto. t 

qearantie, s, m. Variety de haricot, dont 
la feve est bonne a manger quarante jours 
apres le semis, v, quaranten. R, quaranto. 

quaraxto, qranto (1. g.), (rom. qua- 

ranta, caranta, quoaranta, quaranti, it. 

I quaranta, cat. cuaranta, esp. cuarenta, 

port, quarenta, lat. quadragitita) , tl de 

nombre. Quarante. 

Quaranto-un, quarante et un ; quaranto- 
dous, quarante-doux ; en quaranto-vue, en 
mil hLut centquarante-huit; es dins si qua- 
ranto an, il est dans sa quarantieme annee ; 
founs de quaranto, fond de 40 brasses; 
manda au founs de quaranto, mettre aux 
oubliottes ; lou lie de quaranto, le grenicr 
a- foin; li Quaranto Ouro, les Quarante 
Heures, oraison qu'on nommait en roman 
Qu-aranta Perdos ; estre mai pres de vint 
qua de quaranto, etre gris, par un jeu de 
mots sur les mots pres (pris) Gtvin; se irufa 
de quaucaren coume de Van quaranto, se 
moquer de quelque chose comrae de Tan qua- 
rante. « De grands malheurs et meme la fin 
du monde avaiont 6te pnSdtts pour l'annge 
1740 ; mais rien n'arriva, et Ton rit depuis 
des faux prophetes et de leurs predictions, s 
(A. Vayssier), v. alcouran ; remanda quau- 
caren d Pan quaranto, renvoyer quelque 
chose aux kalendes grecques. 

prov- Fau de-fes leissa passa quaranto per dous 

vint. 
— Que plfcugue, que neve, que loumbe d'aglan, 
Liferao soun bono jusqua quaranto ait. 

— A trento an lou s&n, 
A quaranto lou b.^n. 

— A treoto an, de s6n ; 
A quaranto, d'arg^nt. 

— De trento a quaranto 
Lou sen manco, 

se dit des filles qui se marientacetdge-la. 

quaranto (ram. Caranta, Quaranta, b. 
lat. Quadragtnta), n, de 1. Quarante (He- 
rault), ancieune abbaye, qui tire son nom des 
quarante martyrs de B§baste,dont Iesreliques 
y Etaient ven^rees autrefois, 
• Quarcaren pour quaucaren, a Menton ; 
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quare, v. querre ; quareUo, v. couarello ; 
quarelo, v. querela ; quaremo, y. caremo. 

quarxat flat. Quariaies), adj. et s. Qua- 
riate, nom d'un people gaulois des Alpes Ma- 
ritimes, limitrophe des Gaturlges. On croit 

fu'il habitait le pays qu'on appelle aujour- 
'hui Queiras. 
• Quarra, quarral, quarreteu, v, carra, carral, 
carrateu ; quarre, v. querre. 

QUART, COUART (b. g.), (rom. cat. quart, 
esp. cuarto, it, port, quarto, lat. quartus), 
s. m. Quart, quatrieme partie, y. quartoun; 
mesurc d'environ 25 litres, en Guienne; t. de 
marine, partis anteneure de I'anteune, du 
c6t6 de la proue; garde d'un vaisseau, v. 
gueitoun; marc de YGndange, v. raco; qua- 
iriemo (vieux), v. quatren. t ' 

Mi£-quart, derm-quart, un huitieme ; n'i'a 



houres et un quart ; do 3 ouro manco un 
quart, dos ouro mans quart, deux heures 
moms un quart ; quart d'ouro, quart d'heu- 
re ; qua rt-d'oureto,qu art-d'ouret, petit quart 
d'heure; quart de ciducle, quart de cercle ; 
quart de round, quart de rond ; li tres quart 
dou terns, la plupart du temps; un quart de 
poiima, un quartier de pomme ; douna lou 
quart & Veinat, donner a, ¥q\q& le quart en 
preeiput ; bstre de quart , mounta tou 
quart , faire le quart ; lou tiers e lou 
quart, le tiers et lo quart, toutes sortes de 
porsonnes ; Pastouralo gascouno sus la 
mort d'Enric Quart (Toulouse, 1611) ; lou 
pant de Quart (lat, ad Quartum), le pout 
de Quart, pres Nimes, sur le Vistre, pres du 
4* milliaire a- partir de cello vilie. 

QUARTA (rom. quarlar, caria-r, esp. c-uar- 
tar, lat. quariare), v. a. Donner la quatrieme 
faeon a une torro (vieux), v. troussa. 
• 'Quartairou, v. quarteiroun. 

qijartai.ado(d, lat, cartalata), &.L Con- 
tenu du quartaut ; quarte, mesure agraire 
usitee en Languedoc, qui contenait 25 desire 
on environ 5 ares. R. quartan. 

QCARTALAGE, s. m. No*m d'un aneien droit 
seigneuriat usite dans les Cevennes, droit 
periju sur les denrfies mesurees a la quarts. 
R. quartan* 

quartan from, quartan, lat. auartanus), 
s. m. Quartan, quartanier, sangher dequatre 
ans, v. quartern^. 

quartanari (rom. quartanari, earta- 
nari, cat. quartanari, esp. cuartanario, 
port. it. quartanario, b. lat, quartanarius), 
adj. et s. Qui a la fievre quarte. R. quar- 
tano. 

QUARTANO (rom. quartana, cartana, cat. 
esp. cuarlana, it. port. lat. quartana), adj. 
ets. f. Quartaine, Bevre quarto, 
Ai end urn 
Uno f&bre quartano. 

H. SABOLY. 

. pbov. F&bre quarlano 
Tuo li viei e U joieve ressano. 
— Me Y0udrle" falre encreire que febre quartano 
Souc sano. 
QUARTAU, COUATAU (b.), QUARTAE. (1,), 

{rom. carial, cat. quartal, port, quariol, b. 
lat. quartale}, s. m. et L Quartaut, quart du 
muid, v. carrattu ; mesure usit^e pour l'hui- 
le, quatrieme partie de la caixo, pesaut 5 li- 
tres ou environ ; ancienne mesure de vin qui 
vatait & peu pres une pinte, en Languedoc, v, 
pinto ; quatrieme, en Beam, v. quatren. 

Tots que vin vendon a uverna, aion sestelral, 
eminal e carial. 

COUT. tj'ai.a.is. 
R, quart* 

QCARTEIRADO, QUARTAIRADO (>OUerg.), 
QUARTEIRA (a.), QUARTELADO, Q0ARTELA 

(a.J, (rom. quartayrada % carlairaaa t b. lat. 
qitartariata), s. f. Con leu u de la mesure 
appelee quartinro, 8 boisseaus en Albigeois; 
Gtendue de terrain qu'on peut ensemoncer avec 
une qvarlicro de dU, mesure agraire 6qui- 
valente a 20 ares 44 centiares, selon les pays ; 



QUARIAT — QUARTOUNA 

c'est la seizieme partie de la sesteirado, v. 

journau; Carteyrade, nom de fam. lang. 
Un jour Esteve emg Nourat 
Luchavon dedins ungara 
Qu'es toucant nosto quarteirado. 

A.. AUTEEMAN. 

A Aix la a carterfie » est de 24 ares environ 
et on en compte deux et demi au journal, 
d'environ 60 ares. En Dauphine, la quartei- 
rado est le quart de la sesteirado et vaut 
8 ares 54 ; en Rouergue, elte vaut 9 ares, v. 
etminado. R, quartiero. 

QITARTE1RET, QCARTIEmET(l.), S. m. Petit 

quartier; membrede derriered'un agneauou 
d'un chevreau, v. anqueto ; petite mesure de 
vin, v. quartet; petit panneau servant a fer- 
mer Touverture de 1'arriere d*un bateau de 
peche. 

Uno n'en b^u sht roiegeto 

E 1'aulro s&t quarteiret. 

CH. POP. 

R. quaHU. 

QCARTEIROLO, QUARTAIROLO (L), CAR- 

TAlRAU(it. quarteruota, b. lat. quartarota, 
carieyrola), s. f. Quartaut de vin, quart d'un 
muid, v. quartan, carratku. R, quartid. 
I QUARTEIROUN, QLURTEIKOU {d.J, QCAR- 
TAiROUN, QI7ARTAIROU, QOARTIEIROU (1.), 

quarterou (b.), (rom. carteyron, cartat- 
ron, cartairo, cartaro, quariero, quarte- 
roo, esp, cuarteron, port, quarteirdo, it. 
quarterone), s. m. Quarteron, quart de livre; 
quartier d'unecbose; Jrimestre, v. quartoun; 
t. de marine, petite ecoutille, v. quarteiret ; 
Garteron, nom de fata, proveneal. 

Mtt-quarteiroun, demi-quarteron j quar- 
teiroun d'or batu, livret qui contient 25 leuil- 
les d f or battu ; quarteiroun d'espingolo , 
I quarteron d'epingles, 25, le quart de cent ; 
quarteiroun d'ali, une livre d'buile, a Mar- 
seille ; metre soun quarteiroun en touti, 
trouver a- redire a tout le monde ; fau pas 
tant de burre pbr un qiiarteiroun, assez do 
paroles, c'est compris. R. quartU. 

QUARTEJA, v. a. t. de scieur de long. Par- 
tager un billot en quatre parties egales, v. 
cariouira, quartouna. 

Quarte^a, quartejat (1.), ado, part, et adj. 
Partage, 6e. R. quai't. 

quartenie (b. lat. quartenartus), s. m. 
Quarlinier, couimissaire de quartier ; quar- 
tanier, sanglier de quatre ans, v. quartan. 

Li quarUnU d'Aurenjo, les capitaines des 
quatre quartiers d'Orange, au 16° siecle. 

Ero un beu quartenid, emii de cro pouncbu. 

M. BOCRRELI.'X. 
QUARTET, COUARTET et COUARDET (g.), 
s. m. Petit quart; mesure de vin plus grande 
que la chopine de Paris d'environ deux tiers, 
us!t£e en Languedoc ; quarteron, v. quartei- 
roun. 

Lou tribalh me douno peno; 
Nou dem'andique quartet. 
Mai que dins la tasso plenb 
! Posco fa nada croustet. 

P. GOUDELIN. 
Lou mand&c a la vilo amb ud quartet. 

A. GAILLABD. 

Un mi-couardet de vi tout blous. 

o. d'astros. 
R. quarti6. 

QUARTIE, QUARTlfe(L), QCARTEt(aUV. g.), 

I cooartei (bord.), (rom. quartier, quarter, 
earlier, carter, cartey, cat. quarter, it. 
quartiere, lat. quartarium), s. m. Quartier, 
y. parieu ; mesure de capacity qui vaut la 
moitiS de l'h^mine et le quart au setier, a 
Nice, v. quarto ; mesure de vin qui equivaut 
au quart de la pipe, en Rouergue ; pierre de 
taille d'une ouverture, placee dans le sens de 
1'epaisseur du mur, v. lancet; partie d'un 
Soulier; t. de marine, panneau servant a for- 
mer l'ouverture d'un bateau de peche, v. 
quarteiret; Ecoutille, v. escoutiho. 

Li quatre quarts, les quatre membres ; 
es de nosti quarke", it est de nos quartiers ; 
quarcU generau, quartier gSnSral ; ges de 
quartti, point de quartier ; se fairs de 

I quarti4, se coucher etendu ? 



Dins lou quarts i'a pas ges de raalaut. 

T. AODAKEL. 

Avans que si6 vira, la luno a fa q\i3rii^, 

P. BKLLOT. 

parlant d'une personne lente &. se mouvoir. 
QUARTIE-MESTRE (it. quarticrmastro) , 
s. m. Quartier-maitre, 

Yifei quarti£-mestre, jduini m6ssi 
Mourgant la mar e si irig6ssl. 

M. ©ieard. 
QUARTIERO, QUARTIEIRO (I.), (rom. car- 

iiera, quarUra, b. lat. quartaria), s. t 
Petite mesure pour les grains, dont huit font 
la panau ou double decalitre ; minot, quart 
d'un setier, a Gastres et dans les Mpes. 
peov. Canto coumo un poul joust uno quartiero. 

La quartiero de Beziers 6quivalait u 16 li- 
tres 40. 

La quartiero se divise en quatro pougna- 
diero. R. quartU. 

qitartik fpiem. quartin, port, quartinho, 
b. lat. quartinum), s, m. Mesure pour le vin 
et les liquides, equivalente a 60 litres, dans 
les Alpes-Maritimes ; baril do ce contenu ; le 
quart du litre, dans le Queiras, v. truqueto. 
Rev&sson dc quanta. 

J. EASOHEB. 

La oho de I'oste n'airao pas lou vin, 
S'envai a la cavo beurs soun quartin. 

ou. pop. 
R t quart. 

qcarto, ESCOCARTO (g.), (rom. quarta, 
carta, port. it. lat. quarta, cat. esp. cuarta), 
s. f. t. de musique. Quarte ; mesure pour les 
grains et les amandes, valant le quart du se- 
tier et la moitie de 1'hemine ; lo quart du 
boisseau, dans la Drome ; mesure agraire equi- 
valente en Languedoc a environ 5 ares, en 
Rouergue a. 9 ares, v. eiminado ; quatrieme 
mue des vers a soie, v. quatre ; tonnelet dont 
les resiniers se servent pour ramasser la resi- 
ne, dans les Landes ; cruche, en Forez, v. pe- 
chid. 

Quarto coumouto, quarto raso, mesuro 
comble ; quarto sens foxms, boisseau sans 
fonds, personne inconsid6r6e ; uno quarto 
d'ameto, une quarte d'amandes; uno quarto 
majouro, une quatrieme majeure, au piquet ; 
dourmi de la quarto, elre engourdi par la 
quatrieme mue, en parlant des vers a soie; 
au sourti de la quarto, au sortir de la qua- 
trieme mue, 

Pourtavo tras l'esquino uno quarto de blad. 

B. FLORET, 

La quarto d'Auvergne vaut 15 litres, celle 
de Limoges 12 litres 50 et celle de Forez 8 li- 
tres. 

QDARTOCV, QUARTOrr(l.), (rom. quarton, 
carton, carta, quarto, esp. euarton, b. lat. 
quarto, onis) , s. m. Quartier, quatrieme 
partie ; pavement trimestriel ; quart d'uno 
journee d'ouvrier ; quartier de la lune j soli- 
veau equarri ou triangulaire, v. quers; quart 
(Tun sac, quart de la quartiero, mesure de 
ble usitSe en Gascogne j 25 litres de bl6, en 
Forez ; quart d'une mesuro de vin ; mesure de 
16 litres 40, en Querci ; mesure de 2 litres, h Be- 
ziers ; quarteron, quart de livre, en Rouergue, 
v. quarteiroun. 

Quartoun de poumo, quart de pomme ; 
paga si taio per quartoun, payor ses con- 
tributions par quartier ; avans que se siegue 
houlega, la luno aurU fa 'n quartoun, il 
est lent a* se mouvoir. 

Un quartou de vi blanc. 

H. DIEAT. 

La luno Intro a soun premte quartoun lou 10. 

ARM. PBOUV- 

N'i'a proon que tenon dc la luno 
Tres quartouns e quaucaren mai. 

o. b rub vs. 
Le quartou de Toulouse valalt 4 setiers, au 
14* siecle. R. quart. 

QUARTOUNA, CARTOULA (I.), V. a. et n. 

Mettre des soliveaus a un planchor, ft. un 

toit, v. trabatela; refendre en quatre, parta- 

i ger un billot en quatre, v. cartouira, quar- 



teja ; changer de quartier, en parlant de la 
iune. 

QuABTOUKA, QUARTOUNAT (1.), ADO, part, et 

adj. Qui a des soliveaux. R. quartoun. 

quartoukado from, cartonada, o. lat. 
cartonata), s. f. Travee, v. cabriounado, 
quersado, travado ; terre que I'on ense- 
mence avec un quartoun de ble ; mesure 
agraire, quatrieme partiede la sesteirado, en 
Limousin ; la quart de la quarteirado, c'est- 
a-dire 2 boisseaux, en Albigeois. R. quar- 
toun. 

• Quas pour quals (quels), en Gasoogne, v. 
quau. 

QUASI, ESQcAsi(nic.), ESQuArei(Menton), 
QUAIGE (a.), quage (auv.), (rom. quasi, 
quais ; quays, quaysh, cais, esp. cuasi, cat. 
port. it. lat. quasi), adv. Quasi, presque, V. '• 
quasimen, gaire-ih. 

Es quasi mort, il est presque mort. 
Quasi voudrMu me deguisa. 

C. BRUEYS. 

■ QUASIMEN, QUASIAMENT (a.), (lyon. V. fr. 
quasiment, it. quasimente), ady. Quasi, • 
presque, peu s'en faut, v. quasi. 

_ Quasimen i'ananeu, je suis presque d6- 
cidl a y aller ; es quasimen mort, il est de- 
mi-mort. 

E se toucavon quasimen, quasimen. 

A. CROUSILLAT. 

En aqueu mestie gagnarai 
Quasimen tout 50 que voudrai. 

O. BRUEYS. 

QUASIMODO (cat. port, Quasimodo, lat. 
Quasi modo), s. m. Quasimodo, premier di- 
tnanche apres Pdques. 

Avi6 'stabli ta bono modo 
Que peraqui vers Quasimodo 
Li fasten present d'un canard. 

A. CROCSILLAT. 

•Quasquespourquauques. 

quat, contract, gasc. de que at : iiu quat 
crei, je le crois. 

• Quate, v. quatre ; quatecant, v. quand-e- 
quand. 

QUATEBSAbi, Ario ou Aei (rom. quaier- 
nari, quarternari, cat. cuaternari, esp. 
cuaternario, port, quaternario, lat. qua- 
ternarius), adj. t. se. Qualernaire, qui vaut 
quatre. 

Is epooo que la gcoulougio a batejado ternari e 
quaternkri, 

V. LTEUTAUD. 

QUATERNK (rom. qualern, quartern, qua- 
lerne, port, quaderno, lat. quaterni), s, m. 
Qualerne. 

Parlas de terne e de qualerne ! 

L, LEJOURDAN. < 

Le b. lat. qualernalis designe une mon- 
naie d'argent usitee en Dauphine vers 1342. 

QUATORGE, QUATORZE ([.), QUATORTZE 

«""•)> QUATOUORZE (rouerg.), quatocrze 
(b.), (cat. catorse, esp. calorce, port, qua- 
torze, it. quattordici, lat. quatuordeciml, 
n. de nombre et s. m. Quatorze. 

Eron imi quatorge, ils Staient environ 
quatorze ; lou quatorge iiu fries, le quafor- 
zieme du mois ; di quatorge part -uno, un i 
quatoraieme ; oerca miejour a quatorge ' 
ouro , chercher midi a quatorze heures ; 
quatorge fas, de varlel, quatorze d'as. de 
valets. ' 

prov. En quinge jour quatorge lego. 

— A Marsiho, erae quatorge o quinge s6u ' 

Roumpen t6ut, 
se dit de ceux qui font sonner leur petite bourse 

Lou Quatourze, le Quatourze, nom de lieu 
pres Narbonne. 

QUATOURGEIT, QUATOURZEKC (I ), QUA- 

TOURGEIMEfrh.), QUATOURZIEHE (1), EK- 

co, eimo, IEMO (rom. quatorzen, quator- ' 
zal, cat. catorse, esp. cuatorceno, port 
quatoreeno, it. quatordicesimo, lat. qua- 
tuordecimus), adj. et s. Quatorzieme. 

Uno pinturo d6u siecle quatourgen. 

p - vidal. 

bnfln nous ageinouierian peri a qualourgeneo fes. 

J. ROUMANILIE. 



QUARTOUNADO — QUAU 

QUATOurgekcamen (rom. quatorsena- 
ment), adv. Quatorziemement. R. quatour- 
gen. 

quatocrgeno, quatourzeko (1J, (rom. 
quatorUena), s. f. Nombre de quatorze, qaa- 
torzaine ; delai de quatorze jours accords aux 
dSbiteurs par la coutume de Montcuq. 

Dins uno quaiourgeno de jour, dans 
quatorze jours. R. quatorge. 

QUATRE, QUATE(bord.), cooate (g.), (rom. 
quatre, quoate, quate, cat. quatre, esp. cua- 
tro, port, qualro, it, quattro, val. patru, 
lat. quatuor), n. de nombre et s. m. Quatre. 
Tres o quatre, trouqvatre et touquatre 
(I.), trois ou quatre ; li quatre elemen, les 
quatre elements ; li quatre dugout qu'a fa, 
les quelques gbuttes qui sont tombees; acampi 
st quatre pato, il ramassa ses quelque» nip- 
pes ; i quatre vent, aux quatre vents ; i qua- 
tre cantoun, au carrefour ; jo di quatre 
cantoun, jeu des quatre coins; joe des qua- 
tre pipots, jeu du monde renversS, i Tou- 
louse ; di quatre part uno, la quatrieme 
partie j de quatre pato, a quatre pattes ; 
pourta entre quatre, porter a quatre; qua- 
tre per quatre, par quatre ; de quatre en 
quatre, a cha quatre, quatre k quatre ; lis 
autn quatre, les quatre autres; a quatre 
pedjun, & quate peds jus (g.), au galop ; de 
cent an quatre, de cent en quatre, de cinq 
en quatre, tres rarement ; faire quatre, 
frapper Tune contre Tautre les mains d'un 
nourrissoo, pour le faire rire, en Languedoo, 
v._ tres-tres ; faire lou diable a quatre, 
faire le diable i quatre; gafa lou quatre, 
gaha lou couatelg.), gagner le carrefour, 
prendre le large, dSguerpir, en Beam; fort 
coume quatre, tr6s fort ; manjo, b£u counie 
quatre, il mange, il boit SnormSment ; un 
brave quatre, une assez bonne quantite, en 
Rouergue; jan-quatre, sorte de juron. 
prov. Ana de qualre en quatre coume lou bissest. 
QUATre-barbo (quatre mentons), n. p. 
Quatrebarbes, De Quatrebarbes, noms de fam. 
daupbinois. ■ ■■ I 

La Franceso de Sanctos Carbos 
Taut grasso que fa quatre barbos. 

p. ducedrb, 15S5. 
QUATre-bieo, imerj. Sorle de juron bur- 
lesque, v. milo-diiu. R, quatre, diiu, sa- 
crebieu. 

QCATRE-bras, n, p. Quatre-Bras, Cathe- 
bras, noms de fam. mendionaux. 

QUAtre-de-cbifro (ar. quatre, vouto), i 
s. m. Quatre de chiffre, espece de piege, V. 
leco. 
Qualre-de-chifro, leco, aubaresto e fielat, 
De cade caire si teseron. 

M. BOURRELLY. 



IEHO (rom. quartan, quart), adj. et s. Qua- 
trieme, y. quart. 

Louja au quatrea, loger au quatrieme; 
faire sa quatrenco, faire sa quatrieme ; uno 
damo quatrenco, une dame accompagnSe de 
trois cartes de sa couleur ; uno quatrenco, 
une quatrieme, au jeu de piquet. B. quatre. 

QUATREJTCAMEK, QUATREIMAMEK, «JCA- 

TRiEMOMESi (L), (rom. quartamenf), adv. 
Quatnemement. R. quatren. 

WATRETAiRE, s. m. Joueur de quadrille, 
v. jougaire. B. quatreto. 
_ qdatreto, quadreto (d.),s. f. Quadrille, 
jeu de cartes, v. parlaire, vuecheto. 

Fasen uno quatreto, faisons un quadrille ; 
avi quatreto, faire la vole avec son jeu seul, 
au jeu de quadrille. R. quatre. 

QUATRIK, QUATREK(L), (v. fr. quadrin, 
esp.cuatrin, it. quuttrino, \sX.quadrinus),s. 
m. Quatrain, stance de quatre vers; ancienne 
petite monnaie. 

Me sousprcngueron mai-que-mai en me recitant 
dous quatrin. 

F. VIDAL. 

Li predicioun de Nostradamus soun adoubado 
per quatria 

ABM. PBOUV. 

prov. Ome de vin 
Noun vau un quatrin. 
_ A Marseille on dit quatrlni par influence 
italienne. 

• Quatripla, quatriple, v. quadrupla, quadru- 
ple ; quatrpplo, v. quadruple. 

quatcor (mot latki), quatre-voces, s. 
m. t. de musique. Quatuor. 

Ob ! l'armounious quatuor ! 

A. ARNAVtELLB. 

qdau, couau (b.), QUAt (1. g.), alo (rom. 
quau, qual, qal, cat. port, quat, esp. cual, 
it. quale, val. care, lat. quaUsj, pron. Quel, 
elle, v. quant, quint, quel; qui, lequel, celui 
qui, quiconque, v. qu. 

Se.be quau, sabi qual (I.), je sais qui ou 
lequel ; qualo nous disest que nousdis-tu? 
eh! ben, qualo iian (m.) ? eh ! bien, que di- 
sons-nous ? qualo negro pensado ! quelle 
noire pens<5e 7 quau di dous ? lequel des 
deux? quau es? lequel est-ce ? quiest-ce? 
quau es aquiu que, quel est celui qui ; quau 
es aquelot quelle est cette femme? quau 
soun aqueli? qui sont ceux-Ia? quale ou 
quas phase's (g.), quels plaisirs ! 

Qu.au est generalement invariable, excepts 
lorsqu'il est prec<5d6 de Particle ; lou quau, 
lou qual (IX la qualo, la quau (g.), lequel, 
laquelle; diu quau, de la qualo, duquel, de 
laquelle, dont; au quau, a la qualo, auquel, 
a laquelle ; li quau, lei quau (m.), lows 
quaus (g.), lesquels ; di quau, dei quau 



(m,), des quals Q..), dius quaus (g.), des- 
QCATRE-PAJO ^quatre faines, yuatre hi- quels; i quau, ei quau (m.), aus quaus 

0*0 .auxquels; li qualo, lei qualo (m.), las 



tres),n. p. Quatrefages, De Quatrefages, noms 
de fam. languedociens. 

quatre-pa.v, s. in. pi. Demi-canne, an- 
cienne mesure de longueur, equivalente a 
1 metre ou environ, v. miejo-cano ; espece 
d'indienne commune qui porta cette largeur. 
R. quatre, pan. 

QUATRE-TEMS (it. quattrotempora), s. m 
pi. Quatre-temps, v. tempouro. 



lo 
qua- 



ualos(\, g.j, lesquelles ; di qualo, dei qua 

m.),de las qualos (I. a.), desqnelles; iqu, 

o, ei qualo ou et qualei(m.), auxquelles. 

I'a quau fan, il y a celui qui doit y tee : 

it farai veire quau sieu, je lui montrerai 

qui je suis; quau que siegue, qual que sid 

)> ?nel qu'il soit; qui quecesoit; qualo 



.„-.t.„,.. .,„- „„.. -. „ , t n _ 4?° sie 9>ie, quelle qu'elle soit ; en quau que 

■„?c n s ,H EI ' <i l! ;* T PE-IUE (rh.), quaTre- siegue lid, en quau que siegue luec (nil), 
1?__ S ./ L A' '!': iuattn.occhi), s. m. Canard e n quelque lieu que ce soit; per uno quau 



. garret, v. bouis, miiu-miiu, ped-jaune, 

■ sargoun. 

quatre-vau (o), s. f. pi. Les Quatre- 
ValbSes, pays de Gascogne qui comprenait les 
vallees d'Aure, da Barousse, de Neste et de 
Magnoac, v. Armagna. 

, quatre-vint, ql-atre-bixts (1.), QUATE- 
RJNTS (g.), qcouate-bints (b.), n. de nom- 
bre. Quatre-vingts, v. vuetanto. 

quatreia (lat. quadrlvivm, carrefour), v. 
n. Courir de ca et de la, en Dauphine, v. bar- 
rula. R, quatre. 

QUATREN, QUATRETO (1.), QUATREIME, 
QUATRBME, QUATRIEME, QUATIEME (rh.), 

| QUATRIEM ( Menton ) , ENCO, E1MO, 6MO, 



si siegue persouno (nic.), pour n'importe 
qui ; quau que rigue, mouco-lou, quiconque 
rira, rebive-le ; quau at qui a-t-ilV quau 
i'a f qui y a-t-il ? quau ptcof qui frappe ? 

?uau I'a di, qual hou a. dich (rouerg.), qui 
adit? quau vdu veni ? qui veut venir? 
emi quau t avec qui ? en quau ? a qui ? en 
quau I'as di, & qual hou as dich (rouerg.), 
a. qui l'as-tu dit ? devino quau t devine qui? 
jougara quau voudra, jouera qui voudra ; 
quau d'un coustat, quau de t'autre, qui 
d'un cflt&, qui de 1'autre ; quau ben fara, ben 
troubara, qni bien fera, lien trouvera ; iiu 
vese qual i fa (1.), je vois celui qui tra- 
, vaille. 



670 

Oa dit a Nice: quau pihasf lequel ou la- 1 
quelle prenez-?ous. Oa dis en Gascogne et en 
Simousin : quau bonur I quel bonheur 1 quau 
leicou! quelle lecon ! quau musical quelle 
musiquei quau voutils f lequel voulez- 
■vous 1 quau libe voulets (b.), quel livre vou- 
lez-vous 1 „ . 

pboy. Quau?... 
— Baiso^quteu Pascau. 
— Digo-me de quau te fas <s leu le dirai quau 

sles - . . j * 

— Quau sant trevo, sant deyen. 

Quau pour oar, en Velay. 

QOAUCARfeN, QUAECO-RfeS (rh.), QCOO- 
CARfeN, Ql'OCARfeN, QUEICAREN (a.), QUAU- 
CARE (lim.), QCAl'CO-RE (d.), QEAUCARfiS 

(g.), (roui. qualque re), s. m. Quelque chose, 
v. quicon, quocauso. 

Quaucaren mai-quc-mat, une chose ex- 
traordinaire ; quaucarir. au noum de Dieu, 
qnelque chose au nom do Dieu ; aqu&ron 
quaucaren ensen, ils eurent quelque demele ; 
fau toujour ovi! quaucaren, il y a toujours 
quelque ler qui loche ; touti an soun quau- 
caren, tous out quelque detaut ; a bin quau- 
caren, il a quelque bien; quau vous dts 
quaucariM t qui vous dit rien ? es quaucaren 
de rare, c'est une rarela. 

Leaisse quaucaren subre toun front taut pur. 

° A. CROUSILLAT. 

SI voulis croumpa quaucartn. 

G. 3BUEZS. 

11, quauco, ren. 

e Quaucooi, quaucoum quausoumet, v. qui- 
com, quicoumet; quaucop, contract, gasc. 
de quauque-cop (quelqcetois). 

QBAUCUN, QKOCUN (b. d.), QDEICCN (a.), 
QUALCUN, QUAUCUS (1.), QOAUCC dim.), 
fjltAUQUEOUN (g.), QUACOTIOUN (auv.), UNO 

{rom. quatacum, it. qualcuno, qualchedu- 
no, Int. qualiscumque), 8. Quelqu'on, une, 
v. quicom, omo. 

Vim quaucun, quelqu'un vient; se nia 
quaucuno ou quoquibe (b.), s'il y en a quel- 
qu'une ; quduquis-un, quduquis-us (1.1, 
qualques-us (rouerg.J, quauques-us (d.), 
quauqucis-un(m.), quduquci-u (lim.J, quel- 
ques-uns ; quauquis-uno, quelques-unes ; 
n'i'a ben quauquis-un, il y en a tin certain 
nombre. 

r-nov. Va quaucun e quaucun. 

QEAUQUE, QOALQl'B (1.), QDOQOE (b. d.), 

AECO, ALCO, oco (rom. quauque, qualque, 
caique, alque, cat. qualque, it. qualchc, lat. 
qualisque}, pron. indef. Quelque, v. quicom, 
omo, ciquant. 

Quauque pau, quelque pou ; en quauque 
cndri, en quauque Ho, en quelque endroit ; 
quauque mage, quauque-cop, quauquc- 
c6up (m.), quoaop (b,), quelquefois ; quau- 
qui, quauquci (m.), quauques, qualques 
(1.), quasques (g.), aucos, alcos, aseos, quel- 
ques; quauqui cop, qwiuquci ciup (m.), 
quulquis, ou qualques cops (I.), quelques 
fois j quauquis ome, quauqueis omc (m.), 
quauques omtfs (a. 1. g.) ( quelques homines ; 
quauquis ouro, qu&uquets ouro (m.),quau- 
cos ouros (1. g.j, quekjues heures ; certaines 
heures, en Limouain; quauco causo, quo- 
causo (b.j. quelque chos,e ; quauco part, qual- 
que par<(alb.}, quelque part ; en quauco part 
mai, quelque autre part; quauco-fes, quau- 
ca-ve ct quauca-de-ec (Urn,), quelquefois, 
parfois ; qua uqui fes, quaucas-dc-ve et quoca 
de-ve (lim.), quelques tois. 

s Dans certains pays on dit qxiauco dou- 
genopour unedouzame.etgtusuoKtdouoeJto 
pour plusicurs douzaines. » iEt. Garcin). 

En Gascogne, quauque est masculin et K- 
roinin. 

QUE, QCEI (d.J, QCI (auv. b.), tcui t'querc), 
(rom. que, qe, ke, cat, esp. port, que, H. che, 
lat. quid), pron. rel. et conj. Que, quoi, v. 
dequ& ; comme, combien, v. courae ; quel, 
die, qui, quiconque, v, qu, quau ; qui, dont ; 
OU, v. OKltr'e; vu que, parce que, car, v. pcr- 
co-que. 



QDADGAREN — QUEINZO 

Qo que m'as douna, ce que tu m'as don- 
n^ i aqiielo qu'as vist, cells que tu as yue ; 
que terns que fague, quelque temps qu'H 
fasse; es de tu que parlo, c'est .de toi qu'ii 
parle ; es & i&u que n'en vdu, c'est & moi 
qu'il en veut j as que cinq sou, tu n'as que 
cinq sous ; Van que fague tant fre, l'annee 
qu'u fit si froid ; es aqui que rbston, c'est la 

I qu'ils habitent; t'endri que nasq uere, le lieu 
oiijenaquis; I'ome que parley I'bommedoDt 
je parle ; causo qu& I'on se sz&r, chose dont 

i on se sert ; fau que loupagon, il faut qu'on 
le pate ; que vengue, qu'il vienne ; que disbs, 

i qutses ? que dttes-vous? plait— il? qu'es , 



qu'em, nous 'sommes, qu'H, j'ai, qu'aurats, 
tu auras, que pano, il vole, qwhro anat, il 
etait alle^etc. 

'" ; Lou Tei qo'a no cabano 
Couberio qu'H de lions, 
La rfeino que n'a 'no auto 
Couberio qu*M d'amours. 

VISIBLE CH. BEA.RN. 

Dans le m§nie pays on dit quom pour que 
me, que pour que te, quos pour que lous, 
ques pour que se, 

• Que (coi), y. quet, quiet; que pour aqueu ; 
queb, quebs, pour que vous, en Biam. 

ijviwo, QD&BE (U.), (rom. coba, esp. c«e- 



qu'ei, qu'es acb? qu'est-ce ? que-z-es f va),s. t Gaverne, en Beam, v. cavo ; crypto, 
g Ue --s-es ? devinez ce que c'est, etc., formule v. croto ; solive qui soutient les chevrons d'un 
usitee lorsqu'on propose une enigme, dans les platicher, y, saumiL 



Gevennes ; que fas f que fais-tu ? que vos f 
que yeux-tu ? qu'avts t qu'avez- vous ? que te 
costo f qu'est-ce que cela to coute ? que te fai? 
qu'importe ? que I quoi ! de que te ptagnes ? de 
quoi teplains-tu?(/egu'osjodw?dequoias-tu 
peur?en quebon? a. quoi non? en que soun- 
ges f & quoi songes-tu ? sus que f sur quoi ? . 
auses, que f quoi done ! oses-tu bien? venes, 
quet viens-tu, he? £*anara£ t que? tu iras, 
n'est-ce pas ? adidit, que ¥ adieu, entends-lu ? 
avi de que vieurc, av$ de que, avoir de quoi 
vivre, avoir de quoi ; a ben de que, il est dans 
l'aisance ; coume que, comme quoi; que que, 
quoi que ; que que siegue, qxw. que sid (a.), 
quoi que ce soit ; que que digue, quoi qu'il 
dise. 

Que si, que noun, que si, que non ; que 
beu terns ! quel beau temps t que Dieu es 
grand ! que Dieu est grand ! qu'es luenf que 
c'est loin! que femof quelle femme, quefles 
lerames I qu'ouro es f quelle heure est-ce ? 
hesii que sUu / sot quejesuisS que noun 
venes / que ne venez-yous ! que noun espe- 
res ? que n'attends-tu ? que sier de f que 
sert de, k quoi bon ? que te vegue, que tou 
toques, matheur a, toi si je tc vois, si tu le 
touches ; tau- que, tel que ; tei qui ; meiour 
que, meilleur que; mai que, plus que, pourvu 
que; mens que, moins que; parlo que per 
iro,i\ ne parle que par deplt; fai que b&ure, 
il ne fait que boire. 

prov. Argent noun es que aigo. 
Entre que, des que; per q * u\ pourque; s6nso 
que, sans que ; apres que, ;ipres que ; quouro 
que, b. quelque epoque que ; aprodw, que t te 
digue, approche, que je te parle ; u?io brigo 
que n'i'en dounes, pour peu que tu lai en 
donnes; coume ero tard e que, comme il 
etait tard, et c[ue ; quand sias jouine e que, 
quand on est jeune et que. 

Que vivo f qui Yive V que passo aval, que 

' passo amount (J. Michel), qui passe en has, 

qui passe en haut ; aqveu que ven, celui qui 

vient; cinq qu'erian nous grip'eron , on 

! nous empoigna au nombre de cinq ; tu que 

sa&ea, tu qui sabes (g.), toi qui sais; aqueu 

! qu'apou, aquet qm a pou (b,)> celui qui a 

peur ; h gent que rison, les gens qui rient ; 

U que plouron, ceux qui pleurent; es aqui 

quejogo, il est la qui joue ; si*?w aqui que 

t'espere, je suis la a t'attendre. 

Ami qu* ami, pour amis que Ton soit; pa- 
rent que parent, quoiquQ patents; lou panic 
que tout (d.) t le panier et tout son conlenu 
(du lat. aique); plouro que plouraras, et de 
pleurer ; mount o que mountaras, et de moo- 
ter ; vtne, que te sonon, viens, car on t'ap- 
pelle ; s'drc en-que vous, si j'&lais que de 
vous ; plega que I'an, une fois qu'ils l'ont 
plie ; acabu, que siegue, une fois acueve, cyei 
termine: lava qu'a lou mourrc, le visage 



gues, inaman dit que tu viennes ; fau qu'ieu 
lou liech ? fais-je le lit? dans les Alpes. 

Dans le Gers, le Blgorre, les Landes et le 

Beam, on met le pronora que devant chaquo 

personne et chaque temps des verbes, sauf a 

I rimperatif: que soui, je suis, qu'es, tu es, 



Quec, eco, y. queque ; quech, echo (cuit, ui- 
te), v. couire ; qufech, echo (coi), v. quiet, 
eto. 

QCECis, interj. dont on se sert pour appeler 
les veaux, dans le Rouergue. 

• Quechi, v. coussi. 

quechi, 1DO, part, et adj. Accable, fatigue, 
ee, en Auvergne, v. gatf> % 

• Quechiero, y. cachiero/ 

qij&ciio, Qufeciie, s. I Thied'un {useau, en 
Limousin, v, mousoouto. K. queco. 

qvkco (gr. xtxxbi, pervers), s, m. Jeune filou, 
voleur, ribieur, galefreiier, lazzarone marseil- 
lais, v. gr'cgo, tapo-valai. 

Marrit queco, mauvais drola ; U queco fan 
jouga la canto-bruno, les ribleurs soutirent 
le vin des tonneaux avec un chalutneau. 

Lei qut s co, lei bachin erne lei rabeirbu. 

Id, BOUttUELLTf, 

Fas lou queco mai que U-u. 

V, QELU. 

Aco di, lou queco s'ajasso 
Sus la p6usso negro d«5u sou. 

L, BOUMtEUX. 

Lei qufceo d6u port couchon dins lei lacoun, 

¥. CHAILA-N. 

queco, ojorco (m,) t (sr. xtw, force), s. f. 

P6ni3, membre viril, y. chicheio, quiqueto ; 

termodecaresse. 

Aprengoet b fatrc Vamour, 
D ana, quand la qu&co li ysso, 
Veire Is Carrieiro Franceso. 

Aquelo que me ten*stacat per la queco. 

J. ROUDIT. 

H6u, Creuso, m'amour, ma qul'co, 
Taurien-U frisado Ji la greco ? 

c. FAVRE. 

Es aro per lou cop que vas dansa las quecos, 

J. SANS. 

tu vas passer un mauvais quart d'heure. 

• Queco (begue), v. queque, eco ; quegn, que- 
gno, v. quent, ento. 

qcegxemes, quemen, adv. Comment, en 
Beam, v. coume, coumen, quinamen. 
Oueenernen dounc passats lous bos moumens? 

T. LACRAV^KE. 

R. qvegn, quent. 

quegno, s, f. Tignassse, perruque, v. pam- 
parrugo, tignasso. 

Lou talos que i'avie croucat sa quegno. 

C. FAVRH. 

B. cadeno. , . 

• Queha pour que ha, que fa (quoi faire), en 
Beam : ... _, 

N'abe queha, n'avotr que fa«re ; nous da 
«as queha, il ne s'occupe pas. 

QDfei, cua.), (b, Ian. caium ,- osp. cayq, 
dcueil), s. m. Quai, v. cat', palissado, Tibet- 
re's. 

S'amarra «l quei, s'amarrer au quai ; se 
roumprc sus qu'ei, se briser sur le quai. > 
- Quel pourque; quei powrqu'el ou queei; 



v. queissau ; qtieicon, v. quicon ; queicun ? y. 
quaucun; quei A , v. cuie; qu&ifo, v. comfo; 
queign, eigno, v. quent, ento; queious, y. cu- 
rious. 

qceinzo, s. m. t. d'argot. Truand, voleur, 
a Marseille, v. queco. 



Lei pingre queinzo diiu popie. 

v. GELU. 

queira (rom. Queirac), n, de 1, Queyrac 
(Gironde). 

queira, caira (I.), (rom. cairar, cayrar, 
cat. port, quadrar, esp. ouadrar, it. lat. 
quadrare), v. a. Carrer, equarrir, v. esquei- 
ra, escarri. . 

Cairo, aires, airo, queiran, eiras, cai- 
ron. 

Queira, oairat (g. 1J, ado, part, at adj. £- 
quarri, ie ; anguleux, euse ; perche.ee ; Quay- 
rat, nom de fam. provencal. 

Me la beite queirado',i[ me la bailla belle. 

qheiraoet, cairadet (1.), s. m. Pois car- 
re, gesse, v. hello-dent, jaisso. B. queira. 

QUEIRADETO, CA1RADETO (1.), s. f. Petit 

Sloe de pierre equarri, v. queiroun. R. quei- 
rado. 

QUEIRADO, cairado (1.), (b. Iat. quadra- 
ta, lat. quadrus lapis), s. i. Bloc de pierre 
equarri, tel qu'il sortde la carriere, d'environ 
64 centimetres de longueur, 0,50 de largeuret 
0,45 d'epaisseur, v. buget, carreu, marri, 
trespaniero; male d'un pressoir a huile, v. 
marro ; mar ou terrain SboulA, v. vedeu ; 
sonnaille de mulet, a flancs aplalis et paralle- 
les, v. clapo ; pois carre, v. queiradet. 

Viage de queirado, chargement de pierres 

Engloulit conmo ua vKlh pairol a cairado. 

n . A. MIR. 

R. queira. 

queiran, n, do 1. Vilo-Franco ddu Quei- 
ran, Villefranche du Queyran (Lot-et-Garon- 
ne). 
• Quelrard, v. carrau. 

QUEIRAS, s. m. Grosse pierre carree, blocde- 
pierre, v. queirado. 

Eleva de queiras a mouloun. 

„ . i. desanat. 

R. caire. 

queiras (rom. Queyras, b. Iat. Quadra- 
tmm, Quadracium, Castrum Quadralum), 
s. m. Le Queiras, contree ainsi nommee d'un 
ch4teau-fort du meine nom au pied duquel 
viennent aboutir quatrevallees. Ce pays cons- 
titue i aujburd'hni le canton d'Aiguilles (Hau- 
tes-Alpes) v, Quariat; Queiras, nom de fam. 
languedocien. 

La coumbo ddu Queiras, la combe du 
Queiras ou vallee du Guii ; en Queiras, dans 
le Queiras. R. caire. 

QUE1RASSEN, QUEIRASSIE, EKCO, IERO. s 

Habitant du Queiras. 

QUEiR.vr, cairat (rouerg.), s. m. Grosse 
sonnaille carree que portent ies yaches, par 
opposition au radoun ; caisse a compartiments 
pour divers comestibles; dans les Alpes • pour 
action, part de navire, y. quirat. R. queira 
QUEIRAU, queirial (lim.), s. m. Place 
carree, y. placo, plan ■ bloc carre, roeher 
quadrangulaire, v. marro. 

Davans sei ped ves pa 'n queiran 
S acipo, e loiimbanl sus soun mourre 
Rounipe soun darrie queisselau. 
o . I" d'astros. 

n. caire, carrau. 

• Queire (cuire), y. couire ; queire (choir), y. 
caire ; queirerour, v. caire-four ; queireia y 
quequeja ; queirel, y. queireu. 

queirela, cairela (1.), y. a. Carreler, en 
Limousin, y. carrela plus usite. R. queireu. 

QUEIRElado, s. f. Tas de paves ou de pier- 
res ; pierres qu'on jelte d'une croisee sur un 
passant, y. carrclado. R. queireu 

QUEJRELET, QUEREI.ET, QUEIRELETO(rOm. 

cairelet, petite fleche), s. Lavande dentelee 
plante, y. estacado ; petit quartier, morceau. i 
v. mousseu. R. queireu. 

QUEIRELIERO, CAIRELIERO (1.), CAIRE- 

LIEIBO (rouerg.), (rom. cayreliera), s. f. 
Meurtriere, ouyerture par oil l'on tirait les 
Heches, v. arqutero. R. queireu 

queirello, oairello(I.), (rom. quarella, 
fl&che), s. f. Laiche, carex, plante & feuilles 
tnangulaires, v. bauoo, sagno. i 



QUEIRA — QUEISSETIN 

Queirello dreissado , cares herisse, R 
queireu, caire. 

QCEIKEU, CAIREC (nic.), QUEIREL (lim.l, 
CAIREL (1.), (rom. esp. catrel, cat. quadrell, 
it. quadrello, b. lat. quadreltus), s. m. Car- 
reau, fleche dont le fer avait quatre pans, v 
flecho; espece de fronde, v. foundo ; nasse- 
ment pour le bord des habits ou des chapeaux, 
v. perfilurn ; petit tas de pierres, petite pile 
de pierres, jeu oil l'on dresse des pierres en 
guise, de quilles, y. quihol ; saillie de ferre 
ferine qui sert de passage au milieu d'un ma- 
rais, v. eissa, poutrago ; carreau de brique, 
en Limousin, v. carreu, maloun; coiffure 
des femmes de Nice, espece de bonnet. 
Lou cairen blanc a la testo. 

c. SARATO. 

Uno courre sus 1'autro, e vile lei carreu 
Arrancat, esgarrat, volon en cent mousseu. 
... J. RAHOHEB. 

U. caire. 

• Queirial, v. queirau. 

QUEIRIE, QUEIREL (lim.), ELLO, adj. Qui 

est de cote, qui n'est pas coupe carrement, v. 
gambi.; Queirel, Queyrel, Cayrel, Cairol, noms 
de fam. merldionaux. 

_ klias Cairel, troubadour du 13' siecle, ne 
aSarlat(Dordogne). R. caire. 

QlTEIRli, CBEIRIE (d.), C.URlfe, CARRrEfl.), 
s. m. Charrier, toile carree oil l'on met la cep- 
dre de la lessive, v. cairie, cendrii, chadrii, 
Jlourie, guenc. R. caire. 

QOEIR1E, QUEIRI6 (lim.), QGEIRIO (perig.), 

' (rom. queyria, cairia, came, fortification, 

bastion), s. f. Angle interieur, com, v. angla- 

do, cantounado ; La Queyrie, nom de lieu 

frequent en Perigord, 

La queirie ddu fouguii, le coin du feu, en 
Iamousm ; cerca per li queirii, chercher 
dans les coins et recoins ; la tourre de la 
Queirie, nom d'une ancienne tour pres d'Aix. 
A Bordeaux il y a le « quai des Queyries » R. 
caire. 

QUEIRIERO (b. lat. Cadrarias), n. de ! 
Queyneres, nom de quartier dans le Gard et 
. les Haules-Alpes. R. caire. 

QUEIRO, QUERO (I.), QCEIROCO (perig), 

(cat. yuera, lat. caries), s. f. Ver qui ronge 
le bois, artison, v. chiroun, coussoun; trou 
fait dans le bois par un ver, vermoulure, y. 
artisoun. ' . 

MSs j'ou e troubat que la praubeiro 
M'aue curat coum bero queiro. 

o. d'astros. 
queiroto, cairoto (g.), s. f. Vermisseau, 
en Guienne, v. vermenoun. 

Adi^u lou groun e la cairoto. 
„ a. ferrand. 

R. queiro. 

QUEiROGis, n. de 1, Saint-Pierre de Quey- 
roix, eglise de Limoges. R. queiroun. 

QDEIllOUN, CAIROCST (montp.), €AIROU(l.), 

(rom. cairon, cayron, cairo, cat. cayroj, s. 
m. Petit bloc de pierre equarri, de forme 
rectangulaire ; petit carrS, v. carrau; petit 
quartier, morceau, y. queirelet ,- encoignure, 
v. cantounado ; Cayron, nom de fam me- 
ridional. 

Bastisso de queiroun, batiment en petit 
appareit; queiroun de pan, quignon depain; 
lou baus ddu Queiroun, le cap du Cairon 
pris Cassis ;lou Grand-Queiroun, leGrand- 
Queyron, cime des Hautes-Alpes (3,067 me- 
tres); Queiroun-Fica (pierre planted), nom 
d un quartier du terroir de Tarascon. 

Ai las ! subre moun corai aquito un queiroun. 

R. MARCELIN. 

prov. Jouga de quaucaren, coume ua rat d'un 

queiroun. 
R. caire, 

queiroun, cairoun (nic), s. m. Cynips 
olam, msecte dont la larve ronge les olives y 
chiroun. ' ' 

Elnegno dau tWu cep la moufo e lou cairoun. 

n J. RANCHER. 

R. qubiro. 
QCEIROCKET (rom. caironetj, s. m. Petite 
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pierre de faille, v. massacan. R. queiroun. 
queirounie, s, m. Carrier, celui qui extrait 
des queiroun de la carriere, v. peireroun, 
Cracaire. R. queiroun. 

QOEirousu, cairouso (rouerg.), cheirou- 
SO (a.), s. f. Lieu pierreux, v. peirequii. JR. 
caire. 

Qceiru, cairut (1.1. udo (cat. cayrut, u- 
da, lat. quadruusj, adj. Carre, ee, anguleux, 
euse, y. carra, queira. R. caire. 
• Queis pour cueits, plur. lang. de cueit, 
cue (ouit), y. couire; queisa, v. quesa. 

QCEISSA (b. lat. Quayssacum), a. de 1. 
Queyssac (Dordogne, Correze). 

queissa, caissa (1.), y. a. fiquarrir une 
fosse d'arbre ; chausser un arbre, v. coussa. 

Caisse, caisses, caisso, queissan, queis- 
sas, caisson. R. caisso. 

queissa, caissa (1.), y. n. Taller, dra- 
geonner, v, gueissa. 

Lou blad caisso, le bl4 talle. 
r Se queissa, v. r. Se remplumer, se refaire, 
s'arrondir, prendre du corps, engraisser. 

Queissa, cmssat (1.), Abo, part, et adj. Ra- 
masse, ee, ragot, ote, en parlant d'un homme 
ou d'un cbeval. 

S'es ben queissa, il a bien fait ses orges; 
aquelo femo s'es ben queissado, cette fem- 
me s'est bien refaite, s'est bien nippee. R. 
cais 2. t 

quei'ssado , CAISSADO (1,), s. f. Contenu 
d'une caisse ; partie d'un ruisseau mise a sec, 
, y. agoutado. R. caisso. 

QUEISSADO , GAISSADO (1.), s. f. Coup de 
dent, v. dentado. 11. caisl. 

queissalado, caissalat (rouerg.), s. Ce 
qu'on tient entre les dents, bouchee, v. gou- 
lado. R. queissau. 

QCEISSALET , CAISSALET (1.), s. m. Petite 
molaire. R. queissau. 
QUEISSARIE, CAISSARIE (1.), s. f. Tas de 
, caisses; rue des Gaissiers. 
1 En Queissarii, dans la rue Caisserie, a 
Marseille. R. caisso. 
queissasso, €aissasso (1.), s. f. Grande 
. caisse, vilaine caisse. R. caisso. 

QUEISSAU, 4IAISSAU (montp.), CAISSALfl.), 
CAICHAU, CEIUHAU, QUEICHAU, CACHAU (g. 

b.), (rom. caissal, caysal, caysalh, quey- 
chau, cat. catxal, caxal, esp. quijaU, s. rn. 
Dent m&cheliere, molaire, y. mastegadouiro, 
marleu. 

Me fas rire li queissau, tu me fais crever 
de rire, tu me la donnes belle; grano de 
queissau, jusquiame noire; derrabo aquiu 
queissau, tire-toi de cette difflculte ; metre 
souto lou queissau, bouta soul caissal (L), 
mettre sous la dent ; lou cachau de Lesca, la 
grosse tour de Lescar, en Beam; nou n'i a 
pas tau clot deu cachau (b.), II n'y en a pas 
pour lecreux de la grosse dent. 

Sies aqui lou darrie caissau 

Dau Houa de la vieio Franco. 

LAFARE-ALAIS. 

prov. Mostro soun darrie queissau. 
R. cais i. 
• Queissau (cuissard), v. cuissau. 

qceissei, s. m. Echalas, en Auvergne, v. 
peisseu. R. queissii ? 

QUEISSELAS, QUEISSELAU (m.), CAISSE- 
LAU, CAJSSELAS (Var), CAISSALAS (1.), OEI- 

selas, chakselaio (a.), s. Grosse dent mo- 
laire, vieilie dent molaire. 

Trauca 'n queisselas, percer une molaire; 
derraba 'n queisselas d-n-un avare, arra- 
cher une somme a un avare. 

Boumpre soun darrie queisselau. 

n . l. d'astros. 

Plagne mei queisselau, rea que de mastega. 

R. queissello, queissau. 

QUEISSELLO, caissello (Var), (rom. cais- 
selj , s. f. Dent molaire, y. ffteeissau. H. 
cais {. 

QCEISSETIK, CAISSETIK (1.), (esp. cajc- 

tinj, s. m. Caisse tres petite ; caisson servant 
a transporter de la terre ou des pierres a dos 
de mulet, v. alachoun. 
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"Vourrleu coumo un gara fa ronton tout plan 
E call la raila dc calsselln. 

T, QELt;. 

R. qttcisseto. 

qceisseto, cAissETO(l.),(rom. caysseta, 
caychcta, cayssheta, caiscla, cat. cameta, 
capseta, it. cassetta, esp. cajeta), s. f. Petite 
caisse, cassette ; sellette de decrotteur. 
De sa, de blasso, de queisseto, 
De mouloun d'escut, de peceto. 

CALEKD.VC. 

R. eaisso. 

• Queissi, v. coussi. 

QCEISSIE (cat. caixer, caxer, esp. ca]ero, 
port, caiseiro, it. cassiere), s. m. Caissier, 
qui fait des caisses, qui lient la caisse. H. 
eaisso. . . ... 

• Quiisso (caisse), v. eaisso; quisisso (cuisse), 
v. cueisso. 

QBEISSOUN, CAISSOUN (mc.), CAISSOU (I.), 

CACIIOUK (g.), (rom. caysson, cat. caaid, 
catatd, esp. cajon, it. eassone, port, catxao), 
s. m. Caisson ; chetron, tiroir sur le cote d'un 
coffre; godet d'un chopelet de noria, v. pot ; 
Caisson, Caisso, noma de (am. nierid., v. 
eais 3. 

Qkcs'ssou!! <2e carreto, coiTre d une voi- 
ture. 

E dinlre-lou caissoun counservotou niagot. 

1. RANCHER. 

R, eaisso. 

• Qu6it, eito, pari. p. du v. cou>re ; queita, 
v. gueiti; queitieu, ibo, v. catteu, iyo; guei- 
tion, v. questioun ; quellivie, queitibie, v. 
cativio ; queiu, udo, part. p. du v. queire, 
caire; quel, contract, lang. deque lou ; quel, 
elo, v. aquel, elo; quelaus, quelas, pour a- 
qulti fees), en Auvergne; quele, elo, v. a- 
qu6n, elo; qnslei, v. aquelei ; Quelet, Quolou, 
v. Miquelet. 

Qiiai flat, chelyon, ecaille do tortue), s. m. 
Vase dc riuit, pot de cbambre, v. bercnguie, 
berniqau. durinau. pissadou, ttst ; habit 
noir, habit a la francaise, en style badin, v. 
abi, mtrlussoun. 

Pissaras jamai dins un quHi d'argbnt, 
tu ne feras jamais fortune ; a roes ten queti, 
il a mis l'habit, il a fait toilette. 

A pas res que soun queli blu. 

LAFARE-ALAIS. 

• Queli, v. culi ; queliroun, v. culeiroun. 
qdello, n. de 1. Le quartier des Quelles, a 

Bonnieux (Vaucluse). 

• Quelo, v. aquelo ; queloto, v. culoto ; quels, 
contract, tang, deque los; quem, contract. 
gaso.de que me ; quement, v. quegnemen; 
querns, contract, gasc. de quo nous; quen, 
contract, gasc. de que ne ; quen , quend 
(quand), V. quand ; quen, quenh (quel), v. 
quont. . 

quena (rom. qwnar), v. n. Gemdre, se 
plaindre, on vieux gascon, v. genca. 

• Quencou, v. quenque ; quencouen, v. qui- 

QCBXIN , CAMS (rh,), CAMS (Var), (rom. 
Quinis, Quinis , lat. Quininus, Quini- 
dius ou Clinidius), n. d'h. Quenin ; nom de 
fam. provcncal. 

Sant Quenin, saint Quenin, eveque de Vai- 
eon, mo'rt en S79. 

quenin (hebr. cnin, pou), s. m. t. d'argot 
israelito. Pou, v. cafelin," pesou. 
Te dira . gardan ti plslolo,_ 
Agues siuen de nosti quenin. 

H. MOREL. 

Plus de quenin sus ma carcasso, 
Sus meis abit plus ges de crasso. 

VIEUX NOEL SUR LES JUIFS. 

• Queno (quelle), v. quento. 
QUE-NOUN-SAI, QUOONOCNSAI (rh.), 

QBOENOUSSAI , CONNOt'SSAJ (d.), adr. Plus 
qu'on nesauraitdire, en grand nombre, beau- 
coup, v. forco, ne-sai-quant, iant-que. 

N'i'a quc-noun-sai, il y en a beaucoup; 
es liuen que-noun-sai, e'est tres loin ; m'a 
fa mau que-noun-sai, il m'abien fait mal; 
que-noun-sai de mounde , beaucoup de 
monde. 



QUEISSETO — QUERELO 

L'argenl Slavo que-noun-sai. 

A. BIGOT. 

BTestouno que-noun-sai. 

S. LAMBERT. 

Oh 1 lou cbarmant sobrrire e tendre que-noun-sai. 

A. OEOUSH.LAT. 

Patlssi ben lant que-uoun-sai. 

0. BRUETS. 

R. que, noun, saupre. 

quenque, quencou (rouerg.), s. m. t. en- 
fantin. Tonton, oncle, en Rouergue, v. lou- 
loun. 

Un des mieus quenques. 

A. FOURES. 

R. ounch. . . 

Ql'ENQCino, s. f. Mot burlesque qui signibo 

c marmite » dans l'enigme suivante sur la 

marmite et le feu : 

Qu'es acb *. T^n-te ben, quenquiho. 
— Emai tu, boufas, 
Se moun quieu s'estripo, 
Tu leu mort Saras. 

R. quiha. 

• Quens, contract, gasc. dc que nous ; quen- 

sou, v. quinsoun. 

QCENT, QUENTE frh.), QEE!9 (a.), QCESB, 
QDEGN (b.), QUINT, QUINTE (rh.); QUIN, 
QBIND(g.), QOIOUN (auv.), (JUNT, QCNTE 

(m. g. d.J, Qrm, qusn (1. m.), ento, eko, 

EGSO, INTO, INO, IOKO, ONTO, UNO, UGNO 

(rom. quint, quinh, cayti, cat. quin, esp. 
quien, it. enente, lat. quam ou qtiantiis), 
pron. qui indique 1'admiration. Quel, quelle, 
v. quant, quet, que, quint, quau, qun. 

Qucnt animau ! quel animal ! quente beu 
Cents /quel beau temps t oh! quento! oh! 
quelle grosse ! quento causo ! quelle chose 1 
quinti causo, quiniei cava (m.), quelles 
choses; quinti belli causo! quelles belles 
choses I qudnti pore ! quels pores 1 quintis 
ase, qimis ases (I.) ! quels anes! quintis es- 
pigo! quels epis 1 qun ai ! quel ane [ qun 
marrias! quel drole ! quno masco ! quelle 
vieille sorciore ! oh! lou qun ! oh! quel gros ! 
oh ! le beau ! quni ou qunei (m,), quelles ; 
qimci cava .' quelles choses ! gun que sid (I.), 
quel que ce soit. 

Los Dauphinois disont lou quen, la queno, 
lou qun, la quno, la qunto, pour lequel, 
laquelle, v, quau, alo. 

• Quent (combien), v. quant ; quentet pour 
couteu, en Auvergne. 

qcentin, qcenti (1.), (it, Quintino, lat. 
Quintinus), n. d'h. Quentin. 

Sant Quentin, saint Quintin, eveque d'Apt 
au 5" siecle ; saint Quintien, eveque de Rodes, 
mort en 52T. 

QUENTIN (SANT-), SENT-QDENTI (I.), (b. 

1 lat. S. Quintinus), n. de 1. Saiut-Quentin, 
(Dordogne, Card, Oironde, Lot-ot-Garonne, 
Isere) ; Saint-Quintin (Ariege, Puy-de-D6me). 
prov. Falre coumelitoupindcSant-Quentin,peri 

per la co, 
dicion qui fait allusion aux poterios grossieres 
de Saiot-Quentin (Gard). 

quentinie , QCiNTiNid (perig.) , (rom. 
Quintinia , habitation de Quintiu), s. f. La 
Quintinie, nom de lieu frequent en Perigord, 

• Quentinie, quentino, pour cantinie, can- 
tino. 

! que-qce (lat. quidquid), adv. Quoi que, 
quoique, en Toulousain, v. emat plus usite. 
Que-qoe nou fousso riche, el avi& tal couratge. 

il* SIECLE. 

R. que. 

qoe-que-viro, s. m. Sorte de jouet, connu 
a Cavaillon, objetde raillerio, v. jouguet. 

S'avieu lasla soulet de la pato bagnado, 
Lou que-que-viro devenieu. 

V. MARTIN. 

QBEQOE, QCEC (1.), CLEC (g.), ECO, adj. et 
s. Begue, en Languedoc, v. bret, teque. 

Ma maire queco, femme desordonneedans 
ses paroles. 

Gesticuta coumo un queque que s'inquieto. 

A. MIR. 

I Uao hemno qu'aueuo un mainalge quec. 

?. BIADE. 



L'ibrougno mieeb-quec de p&u. 

A. FOURES. 

La lengo dEreR qu'es queco. 

B. DE S.'SALVY, 

prov. Traire peno coumo un queque. 
R. onomatopee. 

quequeja, tlequeja (g.), v. n. B6gayer, 
balbutier, v. bretouneja. 

Auch 1'uo coumo quequejo, 
Atlch l'auto coumo bedoussejo, 

0. ii'astros. 
Kou quequejarib pasmemesdavans lour6i. 

m. eaiituiSs. 
R. queque. 

QCEQDEJAms, s. m. Begaioment, y. bre- 
tounejage. R. quequcja, 

• Quequeto, v. quiqueto. 

orER (v, cat. quer, ar. guern, sommet), 
s. m. Rocher (vieux), en Roussillon, v. caire. 
De quer en quur. 

NAP. PEYRAT. 

Del terme qu'es a XX caoes de M&ntpeller so- 
bre I gran quer que ha en !o conch de Vingraa . 

CART. DE PKRPIONAN. 

Conferer quer avec le for. cher, chbir (auv .), 
amoncellement de pierres, eboulis. 

• Quer (coir), v. cuer ; quer (solivo), v. quers, 
QUERAT, QCERACHAT (g.), ado, adj. Ver- 

moulu, ue, eu Toulousain, v. artisouna, 
coussouna. 

Rodo mountado sur un aissel querat. 

P. GOUDELIN. 

R. qvero, queiro, 

qceragut, QRAGUT(rom. Queragut), n. 
de 1. Qu6rigut (Ariego), ancien chef-lieu du 
Donazan. R. quer, agut. 

• Queraque, v. quereique ; querbo, v. carbo ; 
Querci, Quercinol, v. Carsi, Carsinol ; quijre, V. 
querro. 

QUEREIQOE. qpereque, qcebiaque, que- 
raque (perig.), conj. Apparomment, sans 
doute, il est a croire que, en Limousin. 
Quereque I'oudour me ffale, 

j. FOUCAUD. 

Queraque tu volei qu'un se couaije dabouro. 

ALM. LIM. 

Tu ne voudrias pas queraque desplaire a toun 
noulari i 

A. GHA8TAKET. 

En Provenco, on emploie crese que dans le 
mSme sens. R. es de creire que. 

querela, quereliia (b,), (rom. qucrelar, 
querellar, querelhar, corelhar, port, quc- 
relar, cat. esp. querellar, it. querelarej, v. 
1 a. et n. Quereiler, v. agarri, carpina, char- 
pa ; se plaindre, en Beam, v. plagne. 
Querile, elcs, Ho, elan, elas, Hon. 
A bord l'un vous querela, 
L'autrevous dls de mau. 

CH. POP. 

Car vous me querelas, enfln, a tout moumen. 

1. DAUBIAN. 

Se querela, se courelua (bord.), V. r. Se 
quereiler; protester avecaigrour. 
E noun anes vous querela. 
j o. favrb. 

I Lou querelant, le plaignant (vioux). R. 
querela. 

QCERELAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. 

corelhador), s. Querelleur, euse, v. ceroo- 

garrouio. 

Sus d'acb vengue la sequulo 
Dei querela!re,.dei voulur. 

HEVRIES. 

Nous fau vieure coumo de fraires 
E pas coumo de querclalres. 

M. BARTHES. 

R. querela. 

• Querelet, v. queirelet. 

QUERELO, QUERELHO (b.), QPAREtO, CA- 
Rixno (1.), (rom. querela, querella, quere- 
liia, quarelha, corelha, cat. esp. querella, 
port. it. lat. querela), s. f. Querelle, v. bout- 
ro, crasso, garrouio, reno ; plainte, lamen- 
tation, v. plana. 

Cerca querela, chercher qucrello. 
S'escaufo la querclo. 

J, RANOHEB. 



QUERELOUS, QCARELOUS (1.), OCSO (esp. 

quereltoso t it. queteloso), adj, Qal aime de 

quereller, de se quereller, v. aragnous, char-' 

pairs. 

Es uno quereloueo, c'est une hargneuse. 

Liberlin, querelous, oupignastre. 

M1RAL MOUNDI. 

phov. Chin querelous porto lis auritao macado. 
B. qusrelo. 

• Queri, v, querre ; queriaque, y. quereique ; 
querihoun, v. crenihoun ; querious, v. cu- 
rious. 

querilbac, n. p. QuSrilhac, nom do fam. 
gascon. 

queriqdeto, s. f. Un rien, un fetu, en 
Gascogne. 

Ses mi lecba nado ariqueto 
Nimes la mendro queriqueto. 
_ a- d'astros. 

JR. crtqueto, quzquetol 

• Quero, y. quelro; qaero pour aquero> y. a- 
queu, elo. 

Qi'EROL, n. de I. Lou pas de Querol, la 
vallfie de Qu6rol,entre IaCerdagne et le pays 
de Folx: la tour de Querol, id.; Querol, nom 
de fam. cat. R. quer, 

QBEROUS, onso, adj. Vermoulu, ue, v. ar- 
Usouna, quera. R. quHro, quero. 

O QUERRE, QUERE (1.), QUE II I (lim.), QCAR- 

RE, quire (d.), COEEIR.V (querc.), (rom. 
querre, querer, querir, quirir, cat- esp. 
port, querer, lat. qucorere), y. a. Quenr, 
chercher, v. cerca, cult. 

Ce verhe ne s'emploie qu'a FinBnitif et aYec 
Its verbes ana, vent, manda. 

Anas me querre un- tau, allez me chercher 
un tei; lou soun ana querre, on est alle le 
chercher ; vents lou querre, venez le pren- 
dre ; mount Dzeu, vencs me querre, mon 
Dieu , faites-moi mourir • manda querre 
quaucun , envoyer chercher quelqu'un; a 
manda querre si chivau, il a mande ses 
chevaux ; sarie" bon que pbr ana querre la 
mort, se dit d'un \a.mbin; ie vole manda 
querre la mort, je veux le tuer; qu'auas 
querre! que dire! que i'anavias querre t 
qu*£ alliez-Yous faire I vai-t'en querre, adieu, 

Samers ; vene me querre, je decampe, tache 
e m'attraper ; erbo-de-vene-me-querre, <. 
sauge Yervefne , plants ; veni ndnso ana ' 
querre, Yenir de son propre mouvement ; $ies 
vengu, as gagna I'ana querre, tu as blen 
fait de venir. 
Lou rei mande si g^t ie querre soun. enfant. 

T. AUBANBL. 

prov. Anes pas querre eme li ped go que pos ave" 

*m6 la man. 
— Fau pas ana querre luen co qu*aves procbe. 

Qcist,isto, part. Demande, cherche, recher- 
ch6, fie, a Nice, y. requist. 

Ancuei l'argent es quist. 

J. RANCHER. 

Subre-lout a Cimi6 dount saup que I'afgo es quisto. 

ID. 

QUERRE, n. p. Querre, nom de {am. toul. R, 
catre. 

QUERS, QUES (rh.), s. m. Solive de sciage, 
soliveau, v. jaseno, quartoun; rangee de 
pain, enfilade, y. patagno, Hero ; Ques, nom 
de fam. meridional. 

Lou quers a tres caire, le soliveau est tri- 
anculaire. j 

ConfSrer quers avecle lat. quercus (ch&ne) 
ou avec quart. 

quersado, s. f. Travee,solln, espace qui se 
trouYe entre deux solives, y. quartounado, 
travado. 

Faire uno quersado, placer les soIiYes et 
Ies planches d'une travee. R. quers. 
• Quersi, v. Carsi ; Quersines, v. Carsines ; 
ques, contract, gasc, de que se ; ques, con- , 
tract, lang. de que les ; ques, v. quers. 

QOESA, QCEISA (a.), queta (v. fr, quoisier, 
it. cketare, esp. chietar, lat. quietare), y. a. 
Faire taire, en DauphinS, v. aquesa. 

Taut-aro te vau quesa, je vais te faire res- 
ter tranquille. 



QDERELOUS — QUICHANT 

Se quesa, se queta, y. t. Rester coi, se tenir 
tranquHIe, se taire, v. mani, 

Te queses ? Yeux-tu te taire ? queso-te, 
ques-te, reste tranquille, tais-toi ! quesas- 
vous I que me dries- yoiis &? fau se quesa 
davans li viei, il faut se taire devant les Yieil- 
lards ; me fau quesa, je suis reduit au si- 
lence. 
Lei campano s'eron quesado despiM un moumen. 

M. YIEL. 

K QUESSA, v, a. Bemplir, bourrer, y. cafl. 
\ Lou curat estaboustt quesso sas narros. 

A. ARNAVIELLB. 

Qdessat,,ado, part, et adj. Bourre, ee. 

Las bouitbs, qusssados de poudro, fan tremoula 
lous carreus. 

_ A. MIB. 

R. queissa f 

• Quesso pour cuecho ; quessou, quessouna, y. 
cussou,coussouD,cussouna, coussouna;questa, 
v. quista. 

QCESTALITA (rom. beam, questalttat) ,s. f. 
t. de droit coutumier. Questabilite, servitude 
d'un -questable. R. qaestau. 

questau (rom. questal, questable, b. lat. 
questabilts), s. m. Questable, vassal qui pou- 
Yait etre recherche, qui rie pouvait atler habi- 
ter hors de la seigneurie, serf, en Beam, v. ser, 

Eds e lors predecessors eren et eren estadz cejs- 
, saus e questaus del dil mostier deSent-^avlL 

. CAUT. DE CATJTERETS. ' 

i R. questo. 

• Queste, esto, cpk&r. rf'aqueste, esto. 
QCESTfOUN, <JUEST1ES (m,) ( QUESTIE0 

= (1 g-), QUESTf (UqiO, queition (d.J, (rom. 
cat. questid,e$$>. cuestio, it. questions, lat. 
, qumstio, onixj, s. f. Question, v. demando; ' 
torture, v. estiro. ' 

De qu'es questioun? de quoi s'agit-il? 
dount es dessus questioun, dunt il est ques- 
tion ci-dessus; moure, eigreja 'no questxoun, 
soulever une qu estion ; a vd de questioun, avoir 
une altercation. 

PEOY- Un f6u fai mai de questioun 

Qu'uu sage noun douno de resoun. 
QCESTIOOK*, QUESTiEUtVA Crouerg,),(rom. 
port, questionar, esp. cuestionar, it. questio- 
narej, y, a. Questionner, interpeller, v. len- 
gueja; mettre a la question, \\ tourmenta* ' 
Quand la questioanesse ben, quand la ! 
questiounes be (L), quand meme il la ques- 
tionnat bien. 

Cad un lou questiounavo. 

ph. chauvisk. 
Se questioona, y.t. Contester ensemble. 
Questiouna, quest iouHAT(g; t,), ado, part, et 
adj. Questional, ee. R. questioun. 

QOESTIODNAIRE, ARELLO, A1RIS, AIRO (b. 

lat. qucestionar ius),$. Questionneur, euse, v. 
lenguejdire. 

Lou publi qu'es proun quesMounaire. 

LOU CASSAIRE. 

Ed guinchant II dous beus iue de la quesliouna- 
rello. , 

ARM. PROUV. 

R. questiouna, 

QUESTioiiNXni, s. m. Questionnaire. R. 
questioun. 

qdestioune^a (it. questtoneggiare), y. n. 
Faire des questions. R. gwes^'own. 
• Questo, v. quisto ; questo pour aquesto. 

qoestocr (cat. esp. port, questor, it. 
qttesilore, lat. quastor), s. m. Questeur. 

Questour de I'untvemita, dignitaire des 
anciennes universites du Midi, 

QUESTURO (port, esp, questura, lat. qu&s- 
tura), s. f. Questura. 

quet, qckte, qute, eto, uto, proa, ad- 
miratif et interrogatif. Quel, quelle, v, quent, 
qun, quant ; lequel, laquelle, v. quint. 

Quetome! quel homme! quet un/ quel 
gros objet! queto uno I quelle chose dr6le! 
quUi vos f lesquels veux-tu ? en quiti femof 
aquelles femmes? qu&iis animau /quels a- 
nimaux I quetis espalo ! quelles 6paules ! 
quSti bravi gent! quels braves gensf qu4lia 
urdusi vzdo! quelles yies heureuses ! quktis . 
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un, quitis uno ! quels gros, quelles grosses I 
n. quet, quent. 

• Quet, contract, gasc. de que te ; quet (ce- 
lui-14) pour aquet, aqueu ; quet, eto (coi, tran- 
quillej, v. quiet, eco; queta; v. quesa; quete, 
eto, pour aqueste, esto ; quetivie, y. cativie i. 
queto pour quisto ; quets, contract, gasc. de 
que te vous ; quets, contract, b&arn. de que 
devous; quetz, etzo (euit, uite), v. couira; 
queu, queu, v. aqueu ; queu, contract, gasc. 
de que lou ; queuga, t. cluca; queu-qui, v. 
aqueu-d'aqui ; queus, y. aqueli ; queus, con- 
tract, gasc. de que lous ; queut, y. cuet 

qce-vivo, QM-vivo (I. d.\ s. m. Qui- 
yive. 

Nostro jouinesso activo 
Que despioi Tort loung-tems ero sus lou qni-yit. 

JODRDAM. 

pEoy. Fau eslre toujour sus lou que-vho. 

qceza (rom. Quesac), n. de 1. Quezac (Catt 
tal, Lozere). 

• Qugne, qugno, y. quent, ento, qun, uno. 

_ QDr, qdich (1.), s. ro. Coup de presse, pfes- 
sion.v. e*qu£. R, quicha. 

• Qui (qui), y. qu ; qui (lequel), v. que; qui 
(la), v. aqui ; qui (ceux, ces), y. aqueli ; qui 
(quitte),y. quite. 

QUIA (X), (du lat.), loo. ady. A quia, y. 
cuou (a). 

Enfin, se yes^nt a quia, 
Nosio anguielo ie (Its. 

H. MOREL. 

• Quia, v. quiha; quiala, quialado, quialaire 
v: quila, quilado, quilaire ; quialassa, y. es- 
qurelassa; quialet, y r quilet; quiaro pour 
terro ; quib, contract, biarn. de qui vous • 
quible, quiblo, y. orlble. * 

QUIBCS (du lat.), s. m. Qnibus, argent, y. 
arbiho, grudo, massilw,pecuni, picaioun 
pioco. 

Nautres n'aven pas de quibus 
Per croumpa ni cofre m caisso : 
Lou fican lout dins gorgibus. 

J. KOUDIL. 

•Quits, contract, gaso. de qui ac, quieo(q a 
le). 

QOicANDOOsr, n.p. Quicandon, quartierdu 
Puy-de-D6me ; Quinoandon , nom de fam 
auvergnat. 

qcicha (rom. quitxar, Iyon. quincher) y 
a. et n. Presser, serrer, pincer, meurtrir, v 
esquicha, cor-quicka. 

Quicha li rasm, lou vin, la tino, fouler 
la vendange ; li soulic me quichon, les sou- 
hers me serrent trop Ie pied ; au quicha de 
la <:lau, au moment de la cloture, au moment 
de conclure, a l'instant decisif ; qut'cAo, serre, 
force, pousse, presse, appuie ; cop de quicho' 
dernier coup de presse ; se quicha li dot, s'e- 
cacher les doigts ; quicho, Bernal, serre, pousse 
done. 

Quicho, Vincenl sara 'n prouyerbi de tout terns 
yertadle. 

J.-B. GAOT. 

Qotcha, quichat (1), abo, part, et adj. Pres- 
s6 ; oppresse, opprime, ee. 

Conferer quicha avec Ie proy. cacha, pres- 
sor, et le gr. «xi?!i«, couper. 

quichauo, quichal(1.),s. Pression, serre, 
y. barrado, esquichado, soUnsido. 

Ai agu 'no bono quichado, i'ai ete forte- 
ment presse. R. quicha. 

QUlcu.VDCno, s. f.Pression.contusion, meur- 
trissure, v. cachaduro, esquichaduro. 
Sabi pas trbu s'es uno quichaduro 
bee s'es uno pougeeduro. 

J.-F. EOOX. 

Sa pauro mnire trecoulet 
D'uno quicbaduro au galet. 

RiiYNIEK DE BalAl^pON, 

PEoy. Au debasta de l'ai. 1'on. yei li quichaduro. 
R. quicha. 

•JOICHAIEE, ARELLO, AIEIS, AIRO, S. Celui, 

celle qui presse, qui serre ; barre de pressoxr, 
y. barra. R. quicha. 

QCICBANT, asto, adj. Pressant, ante, ur- 
gent, ente, y. pressant. 
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euc poudes ave, vowt, tant a falre f 
ue poudes ave de tant quichant 1 

A. CROUSILLAT. 



II. quic/ia, 

QBicnBT, guichet, s. m. Targette, petit 
Torrou, loquoteau, v. gisclet ; tartine d'anchois 
ou de thon, v. lesco. 



QUICHET — QUIHA 

QUicnoc, s. m. Especo d'oiseau connu en 
Gascogne. 

Lou quichou cau qu'encoue job digo. 
G. d'astros. 

Qt'KHOVRLA, y. a. Serrer 6troUsment, v. 
esquicha. 

QUICHOURLA, QUICHOORLAT (1,), ADO, part, et 



temps & sa toilette. 

S'aves pbn que lou cat tous lou mange, 
Freus-lou 'me 'no veno d'aiet, 
mel6s-lou dins L'armbrl 
E barraa a dous qulcbet. 

EEFRAJN POP. 

R. quick. , 

quicheta, GUicnETA, v. a. Former avec la 

targette, y, ferrouia. 
L'ati quicheta, on l'a mis en prison. R. qut- 

choc. 



• 6uicheti6pour guinchetifi. v««'"«» -*«■■— « v- ;"*•,» ^*r --» 

ocu'UETO, a. I Targotte, v. quichet plus (rouerg,), qobicos (Velay), qrcrcouEff 



ma quico, mels uei, jamai las de li veire, 
Soun jamai las d'escrieure. 

P. BSLLOT. 

QUICOLO, qbicoro (Var), QUICOUAR© (d.), 
s, f, Coquille de limaeon, v. cruv&u, gangau- 
lo; begueule, v.pbco. 

Un pauuet d'espingoto 
Vhr lei Ura de la quicolo. 

J. QSBUA.IH. 

R. gangaulo, caragol. 
QCicoas, quicon (L- rh.)» QCicouos, ticon 



usit&. 

K Ura la qutcheto, 
B la porlo d'en bas se p6u durbl sou.eto. 

IS.. DB TBUCSET. 

R. quickct. 
QL'lCHfis, IERO, s. H6te imporlun, genant, 



QUENCOUEN (tor.), QUAUCOX, TIEUCON (viv.), 
QPOUCOK, QCAUCOUM, QOAUCOUS (g.), (rom. 
quicom,queacom,quecun, catacom,calacon, 
qualacom, qualaquom f qualacum, calsa- 
com, quesacom, lat. quicunque, qualiscun- 
que, quodcumque), s. m. Quelque chose, v. 



exigeant ; Stranger qui vtent a una Bte. Les quaucaren. 

Marseillais donnent particulierement ce nom T Qutcon mo Jo« disii, j'en avais lo pros- 

aux gens de la campagna qui viennent a la sentiment ; a bin quicon, il a quelque bien ; 

toire de saint Lazare. quicon i'a, il y a quelque chose, quelque 

Soun band! de la famlho, dessous de cartes ; i'a fan quicon mai, il y a 

Soun pas tant quo de qutehie'. D j en autre chote ; coumo quicon, coussi 

V. qblu. quicon. , de maniere ou d'autre , en fin de 

Quandlivenleqiiaucun.qnkhiSvobenqulcWero, c 0mple comme on peut: hou faren coussi 

Li fasld buueno caro e perau buueno chiero. miicon, nous le lerons d'une fa;on ou d'une 

All maran lei qutehM t 

P. CHilLAH. 

R. quieha. 

• Quichioro, v. cachiero. 

QCiciio-BOOTiiio, s. m. Biboron, lvrogne, 
t, ehveho-mouit. 

Es que d'esiraio-braso e de quiebo-boulilio. 

L. QIMOS. 

U. quieha, boutilw. .,.,,. 

qdicho-claD, s. m. Moment de la cloture, 
moment dteisif, conclusion. 

Espbres pas lou quicho-Uau, n attends 



autre ; vau /aire quicon, je Yais satislaire a 
un besoin ; en ijuicon, quelque part, v. en- 
quicon. 

Sorte de toun trau, dis lou reinard a la gaiino. 
Aquesto 14 respond : Gramaci, que fau quicon. 

FABLE POP. 

Te vole donna quicon per la fieiro. 

CH. POP. LJlTAQ. 

PROV* Au four, au moulin, a la Tont, 
L'on apren toujour quicon. 
Quicon est usite sur la rivedroite du RhSne 
et quaucaren sur la rive gauche. 
quico.1I, OMO(rom. quiacom), pron. lndet. 



pas au dormer moment. R. quieha, clau. Ouelnu'un', une/en Gascoene, V. quaucun, 

quiciio-NAS, s. m. Pince-nez, v. csowicfto- , « B0 _* 

nos. , . 

Lacho soun qulcno-nas v 

p, FBLIX. 

K. quieha, nas. 

QOicuo-pfeu, euicno-PED, s. m. Traque- 
nard, traquet, sorte de piege en fer et a res- 
sort, v. esclancoun, csperenco, njtiat, te- 
neco ; pincette de chasseur a la cuouette, v. 
bres. , , t , „ 

Van pros au qmcho-pia, on 1 a pns au 

Car 1'aura proun au qulcbo-ped. 

G>. ZERBIN. 

Toumb'ares dins lels aubaresto, 
Lelquicho-pedeleiBelal. 

K. BOtJaBELLr. 

R. quieha,, pii. 

QDICIIO-Ql'ICIIOBS, QBICUO-QCICUOB (1.), 

ss, m. Espke de jeu qui conEiste a se presser 

lea uns contre les autres, pour se falre ceder . ^ — , % __„,. ,.- _ . 

fa place mutuellemenl. ; oiseau nnagmaire t0 ; quieisso, v. cueisso ; quiela, quielaire, 

dont on par!i> aux enfants, sorte de jeu d'at- quiolet, quielo.v. quila, quilairo, quilet, qui- 



uno. 
Quicomo fablo, cortaine table. 

QUirODMET, QUICOCMETO, (lUICOCNET, 
QVICOXET, QCICOITNETO (S.), QCAUCODMET 

(g.), (rom. ouesacomey, s. m. Quelque petite 
chose, quelque peu, v. pauouet. 

Dounas-me quicouinct, donnez-moi quel- 
que chose ; quicoumetode ndu, quelquochose 
do neuf. 

Quaucoumel mai me renaio triste enqucro. 

1. JASMIN. 

R. quicotn. 

qoidi, s. m. Mot burlesque dont on se sert 
pour designer un soldat qui, en parlant fran- 
cais, abuse de la locution s quidi » ou » qu'il 
dit » pour « dit-il o. 

• Quidins pour aqui-dedins ; quie, v. cuer 
(cuir). 

ouife, n. de 1. Quie (Ariege). 

Quii, fccho (cuit, uile), pari. p. du 11. coui- 



dans Tes 6paules, v. pico-taloun, 

Sabi un ills de qulclio-qulclious : 
Fal-me carcassello, t'en dounarai dous, 
OU 

Sabe uno nisado de quicho-qulchonn, 
Tu auras la mairc, leu li passeroun. 

R. quieha. , 

qcichot (esp. <j»yo(e, cuissard), n. p. Don 

Quichote. 
Es boula, 'sperouna, s'es raes de Rant de peu, 
B semblo, en s'avanoant, un Don liulchot nouveu. 

1. BAHCHEa. 



quifer (cuir), v. cuer ; quier (coeur), v.cor ; 
quiera, v. quila ; quieras, v. cuicras ; quieret, 
quiero, v. quilet, quilo. 
QCIERO (esp. quijo, minerai?), s. m. 
Di4u lou bee tusla 'n un arroc 
Aril e sec conmo lou quiero 
Ou coumo un os ou coumo uo 'stero. 
G, d'astros. 
• Quierubin, v. cherubin. 

<JUIET, QOET (rh.), CUIET, COCET (d.), 
Ql'ECH (a.), COUAT, COOATE (Var), IETO, 
ETO, O0ETO, ECHO, OUATO (rom. quiet , 



quet, quetz, quei, cat. quiet, esp. quieCo, 
quedo, port. it. quieto, cheto, lat, quietus), 
adj. Quiet, Me, col, tranquille, calme, penauo, 
v. cat, pasi, siau ; penaud, stupetait, v. ne ; 
fute, rus6, 6e, dans l'Isere, v. fin; Quet, nom 
de fam. provoncal. 

Sesta quiet, rester intardit ; quie* / reste 
tranquille ; aior> queto, eau dormante ; chat- 
temitte; en lou plus quiet mainage(i. Ran- 
cher), dans le plus tranquille monage. 

Coumo ero toujour quiet, bandigueron I'esfrai. 
;.[. nonr.BELLT. 

Me resnondea pas rin, per imS demores quet ? 

L. ROUMIBax. 

N*i'a proun de di : la picbouneto 
Pren lou banastouu, queto, queto, 
E parte. 

A. CROUSILLAT. 

pbov. Esto quiet apres dina, 
E passejo apres soupa. 

— Algo queto es dangelrouso. 

— Gardas-vous dis aigo queto. 
omETABIESf (rom. quietament, quedamen, 

quidament, cat. quietament, esp. port. it. 
quietameniej, adj. Paisiblement, v. branqm- 
lamen. 
Quietament e naciQcament. 

COUT. DE S. OILLES. 

Enfin nouesto pauro Prouv^nco 
Se trobo fouero dc soufri'n^o 
E peu quietamen respira. 

J. DE CABANES. 
R. quiet. . . 

quietisme (cat. quietisme, esp. port. it. 
quietismo, b. lat. quieiismas), s. m. t. so, 
Quietisme. R. gtu'eJ, .„.,.. 

qoietudo (esp. quietud), s. f. Quietude, v. 
repaus. 

Au noum 
De l'aus^re sant Brunoun 
Que bou^que ta qulcludo 
1 plus aspri souluudo. 

Q. B.-WY/SE. 

R. quiet. , ,,, ... 

O.UIEU, qvih (\X (rom. quil, quill, quiet), 
$. m. Cri aigu, cri percant, glapissement, v. 
end, esqiMctamen, giscle, siiule. 

B'asii de quieu que s'ausien d'uno logo, 
il poussait les hauls cris: 

Hau-grat sei qutgu, mau-grat sei liram. 

F. GUITTON-TALAMBL. 

• QuiSu (cul), v. cuou ; quieu-blanc, quieu- 
coi, quiSu-frega, qui§u-pela, quieu-ploumba, 
quieu-rous, v. cuou-blanc, ate; quieuisso, v. 
cueisso ; quieula, i. quila ; quieulard, v. cu- 
lard; quieularou, v. culeirouu ; quietilasso, v. 
culasso ; quiguleja, v. cuioja ; quieulet, v. cu- 
let; quieulelo, v. culeto; quietilo, v. quilo i 
qui^una, quieura,v. quila; quleur, v. cuer. 

QCI-FEHI (rom. qui fen, qui a !rapp6?),s. 
m. Jeu de la main chaude, on bas Limousin, 
v. paro-man. R. qui, feri. ..... 

om-FOU(rom. quijo, quiff o, lat. qui full), 
adj. de t. g. Feu, eue, defunt, unte, en vieinc 
gascon, v. fu, paure. 

• Quign, igno, v. quint, into ; quigna, v. gui- 
gna. . , „ 

qcignodn, s. m. Quignon de pain, en Dau- 
phins et B6arn, v. canteu, crouclioun, quci- 
roun. R. quin. 

QUIHA, quilha ([. g. d.), (rom. ouiar.y. 
tr quiller), v. a. et n. Mettre les quilles de- 
bout, dresser, erapiler, placer dans un lieu 
elev6, v. dreissa, enarta, masta; £tre en 
' erection, v. vergucja ; pour glissor, en Dau- 
phine, v. esquiha. 

Quiha quaucun aqui, planter la quel- 
qu'un; que I'ase te quihe! sorte d'nnpreca- 
tlon j i'ase me quihe se, le diable m'emporte 

Se auibon tont-d'un-lems la coucardo i capeu. 

H J. DEiSANAT. 

Se quiha, v. r. Se dresser, se juchor, se per- 
cher, v. acimela, ajouca. 
Se quihe davans tiu, il se planla devant 

Qoiha, quilhat (I. g. b.), ado, part, et adj. 
Relev6, ee, en parlant lies quillos, droit com- 



me une quille, dresse en pointe , jucbe, per- 
ched perpeneticulaire. R. quiho. 
quihaire, s. m. Celui qui dresse les quil- 
s. 

Lous crifls de garo! garo! 
Dau quihaire. 

LA.FAHE-A.LAIS. 

R, quiha. 

QUIBAK, quelha (].), (rom. Quilhan, A- 
quilhan, b, lat. Quillanum, Quilianum), 
n. de 1. Quillan (Aude, Gard), dont les habi- 
tants sont nommes Quilhands, v. manjo- 
fardeu. 

QUIHANDRO, QL'ILIIANDRO(g.), S. f. Espece 

de toupie, v. cibot. 
Fa nina la quilhandro, encordo la baudufo. 

MIRAL MOUHM. 

R. quiha. 

quiharet, quilharet(L), s. m. Baton de 
la grosseur d'une quille, en Limousin. R. 
quihaire, 

QCIHAREU, QWLHAREL ({,), ELLO, adj. Qui 
ressembleaune quille, v. loungaru. 

Un clouquit quihareu, un clocher long et 
poinlu. R. quihaire. 

quwat, quihaire, s. m. Traquet, oiseau, 
y. blavet, quiho-mouto. R. quiha. 

QUIHET, QUILHET (rouerg.J, QUILHEtfL), 

8. m. Jeu de bouchon, v, quihot ; coquetier, 
vase servant a manger les ceufs & la coque, v. 
coucounU ; petit tas de foin, tas de menus 
objets, v. moutounet. R. quilh. 

QUIHETO, QUlLHETO(l.j,s. f. Petite quille ; 
fruit du buiSj v. cabreto, oulo, toupznoun. i{. 
quiho. 

QUIHIE , QUILH& (1. g.) t QUILHEI <g.) , 

(rom. quilhey), s. m. Quillier, espace dans 
lequel on range les quilles ; pierre ou motte 
sur laquelleon monte. R. quiho. 
► Quitite, quihiero, v. cuie, cuiero. 



de gantier ; jambe mince, v. flahuto, peta- 
dou. 

Faire la quiho ddu rU, faire l'arbre four- 
chu, v.aubre-dre; quiho de sant Esteve, 
belemnite, sorte de petrification, v. det-de- 
$ourci6 i Mourre di Quihot nom d'un ma- 
molon du mont Ventoux ; las Gihas t nom 
vulgaire des colonnades de prismes basalti- 
ques qu'on a nommes en francais Chaussees 
ou Paves des Geatits, dans I'Ardeche; cop e 
quilho (g.), a chaque instant. 

frov. Tant fa, tant va, lou jo di quiho, 
ou (m.) 

Lou jue dei quiho, tant fa, tant ba. 

— VWre veni, vau uno quiho. 

— Pa douna soun sa 'm6 si quiho. 

— le" sara tant ben veogu qu'un chin en un jo de 

quiho. 

quiho, quilho (1. g. b.}, {cat. esp. quitla, 
torn. port, quilha, it, ckiglia), s. L Quille de 
navire, v. careno, R. couquiho ? 

QUJHO-BOUIRO, QC1LIIO-B0UIRO (I,), QUI- 
LHAMBOU1RE (lirn.), s m. Melange confusde 
cboses qui ne sont pas a leur place., v. harre- 
jadis. R. quiha, bouira. 

QUinO-BOUMBO, QU1LHO-BOUMBO (L), S. 

f. Culbute, v. escambarleio. 

Faire la quiho-boumbo, tonaber la tike la 
premiere. 

AS p6u de fa la quilh o-boumbo. 

PERE lacombb. 
R. quiha, boumba, 

QuiHO-Li, quilho-la (1.), s. m. Jeu du 
batonnet, en Limousin, v, biso, briko, gour- 
ro, requibili, R, quiho, la. 

QUIHO- MOITTO, QUILHO-MOUTO (1A S. m, 

Motteux roussatre, traquet, espece ae cul- 
blancquise perche sur les mottes de terre, v. 
clapeiret, laureio, moutas, rein&ubz. R, 
quiha, mouio. 

QUIHOT, QUILnoU £g.), QUILHET, QUiLHEL, 

QUILH (L), s, m. Boucfion ou morceau de bois 
sur lequel on empile des pieces de monnaies et 
auquelon tire avec une eoule ou unjpalet^v. 
bourlo,' petit tas conique, pilej v. pilot. 



QUIHAIRE — "QUINCAIE 

Tira au quihot, fa al quilhot(\.),tirer 
au bouchon/jouerau palet ; quihot de touts- 
d'or, pile de Jouis ; quilkou de pa (b.), qui- 
gnon de pain. R. quiho. 

quihouna, qcilhoupta (I.), v. a. Tromper, 
dujJ'pr, |ouer, en ttouergue, v. couiouna. R. 
qutlhou. 

quil (rom. quil), s. m. Cri, piaillement, v. 
crid, quiiu. R. quila. 

QIILA, HILA (g.), Q0IELA, QUIALA (Var). 
QUIERA (m.l, QUIECBA (aA QUIEULA, QUtEU- 
NA,QUINA (d.), TiEUNA (W), GtlELLA (1.), 

argieula, argifoula (lim,J, (rom, quilar, 
quillar, quilhar, quialar, esp. chtllar, gr. 
x>itav), v, n, Pousser des cris aigus, glapir, 
crier d'une voix percante, v. chtla, chula, 
giscla, siiula ; henmr, v. endiha. 

Lou pore guilavo, le pore jetait les bauts 
oris. 

Loa sibtet quilo endemounia. 

T. AUBAKEL. 

A passa *n croupatas qu*a fa quiela lou gau. 

L. D'ASTROS. 

Leis armelo qnielon. 

m. Tsussr. 
phov. Fau saupre pluma la poulo, senso la faire 
quila. 
QUILADISSO, QU1ALADISSO (I.), s. f. Suite 
de cris percants, longue crierie, v. crida- 
disso. \\. quila, 

QUILADO, QUIALADO (1.), QUIA LA fd A AR- 
GIEULADO, ARGIFOULADO (lim.), S. f, Cri 

4 pergant, v, gisclado. 

Te Iattcon de quilado 
A faire p6u i loup. 

f. v. 
R. quila, 

QUTLAIRE, QUIELAIRF, QU1ALA1RE, QUIE- 
RAIRi:, QUIARAIRE, ARGIECL\[RE, ARGIPOU- 
LAIRB (lim,), ARELLO, AJRIS, AIRO, S. et adj. 

Celui qui pousse des cris aigus, criard, arde, 
, glapissant, ante, v. crideiras^ gisclaire 

Te iazses, quilarello f te tairas-tu, crieu- ' 
se? R. quila. 

QUILA^t.V, QUIELAMESf, QUIEILAUIS (IA 
s. m. Glapissement, v. esquietamen ; cri aigu 
particulier aUx jeunes filles, v. $i6ule. R, 
quila, 

QUILANT, anto, adj. Glapissant, ante. 

L'eissame vagabound, qtiilanl, revoulunous. 

_, « MIRfilO. 

Un vou qtulant detartarasso. 

„ T. AUBAKEL. 

R. qutla. 

quilarte, QUtALARrd (d.J, s. f. Crierie ai- 
gue, strideur, y. cridariL R. quila. 

QUILET, QUfELET (Var), QUIERET fm.), 
QUIalet (d.J.s. m. Gritres aigu, voix striden- 
te, v. piveu ; pipeau, appeau, v. chilet; luet- 
te, en *Daupbin6, v. nivouleto ; dernier d6 
d'une cochonn6e r v. poucelet. 

A 'n bou quilet, it a une voix percante. 
Fai creire qu*es dessenado 
En quau ent£nd soun quilet. 

M. DE TRUCHET. 

Grid di besti e di g&nt, quilet sulieu di balo. 

T, AUBANEL. 

Elo a soun c6u se jito em' un quilet. 

CALENDAU. 

R. quiiu. 

QUILH, s, m, Bouchon, au jeu de ce nom, 
en Rouergue, v. quihet; coup de mail, dans 
l'Aude. 

Dreit coumo un quilh de palama. 

A, MIR. 

R. qutlka. 

• Quilha (dresser), v. quiha; quilha (glisser). 
v. resquiha ; quilhandro, v. quihandro ; qui- 
lhardo, v. resquihado ; quilharet, v. quiharet; 
quilhe, quilhei, v. quihiS ; quilhei, v. cui6 ; 
quilhMro, v. cuiero ; quilho, v. quiho ; qui- 
lhou r quiIhouna, v. quihot, quihouna, 

QUIUX (lat. Quitlinus), n. d'h. Quillinus, 
nom d'un saint de Frejus (4* siecle). 

QUILO, QCIELO(Var), QUIERO(m.),QUIEU- 

lo (d.), (esp. chilla), s, t Pin^e, espece de 
ehasse, appel de siiilet, y, chito, cimeu, pi- 
pado. 
Faire la quilo, appeler ayec un appeau ; 
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a toujour la quUulo, il crie sans cesse, en 
parlant d'un enfant. R. quila, 

• Quiloto, v. culoto; quim, contract, gasc. de 
qui me : ?o quim destrigo (ce qui me de- 
range) ; quimascle, v. cremascle. 

quimounet, g. m, Bpurge, plante, en Ve- 
lay, v. cagarino, peveireto. 

QUIN, s. m. Bord, en B^arn, v. ribo. 

Bourda f n veisseuct quin, border un vais- 
seau.de facon que 1'extremitSd'un bordage 
passe sur l ? autre; sau quin ou siou quin, 
sur le bord. 

Conferer quin avec le bSarn, guin (arfite, 
coin, lat. cuneus). 

• Quin, contract alb. de qui ne (qui en); 
quin, ino (quel, elle), v. qumt, into j quina 
pour quila. 

QUIKA (cat. esp. quina, port, quinaqui- 
naj, s. m. Quinquina, 

Prene lou quina, prendre de la quinine; 
erbo-ddu-qutna, petite centauree, plante f6- 
brifuge. 

As pres lou quina ? d&vesavd U febre. 

3. ROUMANILLE. 
QUINAMEX, QCINOMEX (I.), QUEGXEMES 

(b.), adv. Comment, en quelle facon, v- cou- 
me, coumen, quegnemen, R. quin, quente. 

• Quinarredoun,Y.kinarredoun. 

qui n aid , quinaro (Um.) r s. et ad|. m, 
Gros crapaud, en Dauphine,v. babi; singe, en 
Perigord, v. mounard; coquin, gupux, mi- 
serable, chStif, y. gus; penaud, capot(v. Ir. 
quinaud), v. ne. 

Se pren ben la medecino, 
Sauiara uoume un quinuud, 
Virara U cambo en ant. 

A. PEYROL. 

Mai es benmatinid noueste gus de quinaud I 

M. DEOARD. 
L'aurias pas tout-escas frata coume uo quinaud. 

L. ROUMtKUX. 

Prep detoiin sou ta coutinaud 
l^u ten! Pan per un quinaud. 

P. OOUDSLIH. 

Aco 's aquel nas coutinaud 
Ses qui 1 amour seri6 quinaud. 

ID. 

Un ome, p§r gagna sa vido, avi6 'n quinard. 

f A. CHASTANBT. 

proy. Te faral peta coume un quinaud. 
R. qutna, quena. 

OQUISCA (lat. inquit), v. n. Dire un mot, 
soufller, parler, v. muta, poussa. 

Quinque, ques, co t can t cas, con. 

Res quincavo, nul ne disait mot; n'auso 
pas qumca, il n'ose pas souffler ; e quinco ! 
et parle, si tu oses ; a pas quinca, if n'a pas 
dit mot. 

Degun n'auso pas quinca. 

N, FIZES. 

Pa 'n raes que n'aves quinca'n mot. 

S. LAMBERT, 

Enlendes? quinquespas, car m'apelarien poulo. 

3. ROUMANILLE. 

Que degus noun quinque. 

o. FAVRE. 

quincabiela, v. n. Faire la culbute, en 
Dauphin 5 , v. cambo-vira. R. quincabiello. 

quivcabiello, s. f. Culbute, en Dauphine, 
Y. cancabiello, 

quikcabres (b. lat. Qmncarborceus, des 
cinqarbres), nom de fam. auvergnat. 

QUiXCAfA, quincalha (d.), s. m. Onoraa- 
top^e du chant de la caille, v. cascaia. 

La calbo a soun ounour chanto soun quincalha. 

K. GRIVEL. 
QUI^CAIARIE , QUISCALHARIE (1), QUIN- 

CALHARIO (rouerg.), (rom. quinquilharia, 
c&l r quinquillaria,esp, qu-inquilleria, port. 
quincalhcria, it. chincaglieria), s. f. Quin- 
caillerie. R. quincaio. 

QUIVGAIE, QUINXALHE (I.), QUINCAlAIRE r 
QUrN'QUIHAIRE , QUINQUILHAIRE (a.), (cat, 
quinquillayre, it. chincagliere, esp, quin~ 
quiUero, port, quinquilheiro), s. m» Quin- 
caillier. 

De bouens marchands, de quinquithaires. 

c. BRUETS. 

R. quincaio. 
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QUfKCAIETO, QUINCALUiETO et TRINCA- 

mieto (g. d.), s. f- Cliques, v. cliqueto. R. 
quinc.aio. 

QOIKCAIO, CntNCAIQ (1.), QUINCALHO (g. 

1,), (cat. eap. quincalla, it. chincaglia, lat. 

quisquiliaj, s'. f. QuincailU. v. agoubiho, 

ferramento ; chose de peu de valeur, biinbe- 

lot, ?. orf/oj/io. 
Lou Sa <2c Qtuncaio, conte provencal. 

NVst forgo qu'achatan de lelo, ' 

Rubans, qulncalhos e dentello. 

1. MICHEL. 

• Quincairolo, v. qninquelrtil ; Quincandon, v. , 
Quieandoun ; quincanelto, v. quinquinello. 

QUINCABliAT lho\\. kakkerlak), s. m. Ca- 
korlat, cancrelat.'insecte d'Amerique qui ha- 
bile les navires. 

Un sabotra pas pica dei quincarlat. 

LOU TEQN DIE E/BR. 

QCINCARLOTO, s. f . Haricot bariole, haricot 
en general , dans le Roucrgue, v. faiou, moun- 
geto. R. qutncalho, 

QUINCARXOCTIEItO , QUIXCAnLOUTIEHtO 

(!.),_ s. f. Champ de haricots, i.faiouliero. R. 
"quincarlolo. 

• Quincarna, quincarno, v. cancaneja, can- 
cano ; quincha, v. guincha, 

QUINUI.utO (esp. eucliara, cuiller, Scope), 
s. f. Houe i fer etroit, usiliio en Gascogne, v. 
picasoo, treneo. 

QCIiiCllo, s. f. Cadeau d'un porrain 4 son 
filleul, dans les Alpes-Maritimes, v. estreno. 

Donnas dc btat qulncho i felibre ntcard. 

L. FUNEL. 

li. cancho. 

QUINCIIO, s. m. Quignon de pom, en Gas- 
cogne, v. crouclioun ; co-shonnet, en Lan- 
guedoc, v. guinchoun. R. cancho. 

QUINCO, s. f. Soupe au vin, en DauphinS, 
v. espoumpdchi, saussolo. 

Fa quinco, faire lacourto-echelle, v. cour- 
4o-se(o. 

VH Ion moumen avii* *n prouces, 
le doitnaut proun de quinco en testo, 

E. DiPROTT. 

souci, martel en t&te, dans celte citation, v. 
quincaio. 

qbikcounce flat, quincunx), s, m. t. sc. 
Quinconce, v. escoire, contro-lebrelo. 

A Carpeniras il y a la promenade du Quin- 
conce, et a Bordeans la place des Quinconces. 

qcixbt.s. m. Mauvis, oiseau, v. tourdre- 
siblaire, B. quino. 
• Quinos, quing, v, quinte. 

QL'IKOB, QUIEXGE, QUINZE (a. g.), QUIEN- 

ZE fm.), QUIESSE, T1ENSE iauv.) , (rom. 
quinse, quinse, port, qu inse, cat. quinse, 
esp. quince, it. quindici, lat. quinaectm), 
a. de nombre et s. m. Quinze. 

De dilun en quinge, do lundi en quinze ; 
di quinge part uno, un quinzieme; milo- 
vus-cenl- quinge, mil huit cent quinze; 
prenesi quinge pas, prendre olan poursau- 
ter, se meltra en inarche ; ha I per aquesto, 
n'en vau quinge, cela anlive la paille ; qum- 
ge, segc, onomatopSe du chant ue la inesange, 
v. pourato. tourtourello pour ^explication i 
quinge-cousteleto, qinnga-omieo, sobriquets 
que Ton donne aux homines maigros ; quinge- 
sint, trois cents. 

Lp dieu quinze-bint Amour, 

p. QOUDELIN. 

Amour, le dieu aveugle, par allusion a l'h6pi- 
tal desQoinze-Vingts. 
paov, Filio de quinge an, garcoun de trento. 

— A quinge an lou diable *ro beu. 
QUINOEN, ENCO, QCIUZAD (b.), QUINGEI- 
ME (rb.), QUINZIEME (1.), EOIO, EMO (rom. 
quinscn, qaiwin, qumsal, quinzau, esp. 
quinceno, it. qninaecimo, lat. quinaeci- 
mus), adj. ot s. Quinziemo. 

quinok.va, Qt'i.vznSA (m.), v. n. Produire 
quinze pour un. 

L'n mcinagtddeven gaiard, 
Quand sa recolto li quinieno. 

o. BRUEYS. 

R. quingen. 
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qcingenadie, iero, adj. Qui'j^arait, quia 
lieu toutes les quinzaines. 

Journau quingenadiS. 

LOU BRUSC. 

R. qutnge » ado. 
quinc;enado , qdingi.vado (d,), qoien- 

ZENADO (m.), QCJTNZEKADO, QUINZENAT 

(g.),(cat. quinaenada), s. Quinzaina de jours, 
travaiL ou salaire de quinze jours. 

Dins la quingenado, dans la quinzaine ; 
au bout druno quinyenado, quinze jours 
apres; calignaira de quingenado, amantde 
passage ; ana e/i quingenaao, aller en cong6 
pourquinze jours; sc pago li massoun per 
quingenado, on paye les macons tous les 
quinze jours. ' 

Dins nno quingenado 

fin n'en vfen a monri. 

ch. POP. 
R. quingeno. 

QDiNGENCAfliES (rom, quindeiiament), 
adv. Quinzieniement. R. quingen. 

QCINGEN'O, QUINZBNO(l. d.), QGIENZEKO 

(m.J, i rom. quensena^ cat. quinsena, port. 
qutnscna), a. f. Quinzaine. t , ' 

A 'no quingeno d'an, elle a une quinzaine | 
d'annSes ; la quingeno de Pasco, la quin- . 
zaine de Paques. K. quingen. 

• Quinh, igno, ino, v. quint, into, 
QL'ixtxo (cat. esp. qutntna), s. f. Quinine. 
Sa verlut pla mai eficaco que la de la quinine. 

H. JURAT. 

B. quina. 

• Quinis, plur, lang. de quin, quint ; Qm- 
nis, v. Quenin. 

quino , s. f. Mauvis , oiseau, v. quinet, 
tourdre-siblaire. 
qcino (lat, quinio), s. m. t, de jeu. Quiue. 

Quand saurio de gagna 'n quino 

A la roujo lou tar kL 

H. BIRAT. 

Quand un neisan n'a plus lou magaususFesquino 
A Per d*agu£ gagna lou quino. 

F. PEISE. 

Aurai gagna lou quino se. 

LEJOURDA.N. 

quikolAiQUEXola. (esp. quinola, dcuyer, 
carte a jouer), s, m, Quinola, valftt de coeur, 
aujeu de reversi ; homuie inutile; nom par 
lequel on d^signait les malandrins ou soldats 
de l'Archipretre, v. matandrin. 

Se pargo coumo un quinola. 

B. ROVER. 

• Quinoment, v. quinamen. 
QUiXQUAdESiMO (rom. Quinquagetima, 

caL e?p. Qaincuagenima, port. lat. Quin- 
, quagesima), s. f. Quinquagesimo, v, care- 
mentran, dimenche gras. 

QMNQUEIREL , QUIXQUIML , QCINQCEI- 

ROL, qcincairolo, s. Avorton de pomme ou 

de poire, en Uouergue ; oxtrfimit^ du croupion, 

croupion, en Languedoc, v= croupioun, orso. 

Tant qu'un souldataura Viol 

Bantlatsus nostre quinqueirol. 

D, SAGE. 

R. quincaio. 

QUISQUESNA0 , QV7Z9TQUEKNAL (1.), ALO 

i (rom. quinquennau, quinqucnnal, cat. port. 
I quinquennal , lat. guinqucnnalis) t adj. 
, Quinquennal, ale, decmqans. 

" QUlNQKERIHET, QUISQUERIUIET (1.), n. 

p. Notn d'un personnage de conte populaire. 
i — Quiw|uerUheL, ount siesanat? 

— Quir.quiirilbet, aval al prat. 
R. quinqueirel. 

quinquet (b. bret. kincleres, afEquets), 
s. m. Faveur, le plus ^troit des rubans apres 
la nonpareille, v. escaleto ; quinquet, espece 
de lampe qui tire son nom desou inventeur ; 
ceil, en style familier, v. lugre. 

Li quinquet $e fan a Nimes, les rubans 
nominee quinquets se fabriquent i Nimes. 

Coumo un quinquet tOuti dous lou posirtavoa. 
h. srooT. 
* Quinquiha, v. requinquiha ; quinquihaire, 
V. quincaiaire. 

qoinqdin, n. p. Quinquin, nom de fam. 
prov. R. couin-couin. 



qitinqvixa (lat. Hntinnare), v, n. Tinter, 
rendre un son, en Limousin, v. dindina. 

Quinquina coumo Vargtnt, tiater comme 
l'argent. R. onomatopSe. 

QUINQUINELAIRE^ QCINCAXELA1RE (I.), S. 

m. Banqueroulier, v. banco-routii. 
Barlans deba ratios 
Que fan das puissants circli^s 
Dins tin R-n dequinquiti&laires. 

c. BEUEYS. 

R. quinquinello. 

QUINQCINELJLO, QCINCANELLO (XX (rom. 

quinquinal, v. fr. quinqucnette, delai de 
cinq ans gu*oa obxenait pour payer), s. f. Ces- 
sion de biens, banqueroute, faillite, v. banco- 
routo. 

Faire quinquinello } fairo banqueroute; 
rcster de champ, en parlant d'une piece de 
monnaie qu'on jetie en Pan- et qui tombe de- 
bout sur la tranche; Us amelo an fa quin- 
quinello, les amandes ont manque", 
Satan e Lunifrr 
An pres lou bonnet vertl, 
Fan quinquinello. 

N. SABOLY. 

Mai de qualre Tan quinquinello 
Qu'an lou panoueboun ben garnit. 

0. BROBTS. 

R. quinquennau. 

• Quinquiril, v. quinqueirel. 
QCIN'S, n. del. Quins (Aveyron). 

• Quins, contract. Ham. de qui nous. 
quinsa (rom. Qumsoc, b. lat. Quincia- 

cum), n. de 1. Quinsac (Dordogne, Gironde); 
nom de fam, gascon. 

• Quinsard, v. pinsard, pinsan ; quinsau, v. 
queissau. 

QDIMSODN, QUINSET (m.), QU1M500, QCIS- 
SOU (1.), QDESSOG, TIENSOCN (auV.), S. m. 

Pinson, oiseau, v. fc':ufitre, pinsan, souec. 
Quinsoun-yavot, quins oun-corse, quin- 
sonn-rouquu% pinson de montagne, pinson 
d'Ardennes; quinsoun-dc~mountagno, pin- 
son de neige, niverolle, v. nivcirdu; quin- 
soun-de-la-tHto-negro, bouvreuil, v. pivo. 
Gaio toujour coumo un quinsoun. 

A. CROUSILLAT. 

Lou quinsoun c l'alatiseto 
Parloa de se marida. 

CH. POP. 
prov- Canta clar coume un quinsoun. 
R. quinze. 

QUINSOUN (b. lat. Quinsoj onis), n. de I. 
Quinson ( Basses- Al pes). 
prov- A fa coume lou curat de Quiasoun, moussu 

R3Sdct - mi. 

•JD1NSOCNAIO, QUIASOUHALBO (1. g.), S. 

f. L'espece des pinsons, les pinsons en general. 
La quinsounaio rousselino 
E touto meno d'aucelino. 

F. (JBAS. 

prov. Messies de la quinsounaio, vous arraflren, 
messieurs les pinsons, nous vous £claircirons, 
se dit aux chasseurs qui ne tuent que peu de 
gibier. H. quinsoun. * 

qcinsocnie, lEno, adj. Qui ressemble au 
pinson. 

• Bouscarlo-quinsouniero, gobe-mouches, 
v. aragno. R. quinsoun. 

quint (rom. quint, quins, cat. quint, esp. 
port. it. quinto, lat. quintus, quintum), s. 
et adj. m. Quint, cinquieme partie d'un tout ; 
le Quint , pays des Basses-Pyrfinees , ainsi 
nomine du droit de quint, ancien droit de 

glandage pour les pourceaux ; Quint (Haute- 
aronne), nom de lieu. 

Lou quint en sus, le quint en sus ; inte- 
rcssa p&r un quint, interessfi pour un cin- 
quieme ; se me voulii leva lou quint, afran- 
quirieu la pensioun que U fau t s'il voulait 
m'dter le cinquieme, je racheterais la pension 
quejeluifais; Carle-Quint, Charles-Quint; 
Sistc-Quint, Sixte-Quinl; easteude Quint, 
ancienne forteresse pres de Die. 

QUINT, QUINTE (rh.), QUINTO (m.), QUIN 

(b. 1.), qcish, quign (g.), tciiin (querc), 
QCE.V (a.), QUN (d.), INTO, INO, IGNO, ENO, 

UNO (rora. quint, quinh, cayn, cat. quin, i- 



na, esp. quien), pron. interrog. Quel, elle, 
lequel, elle, v. quent, ento, quet, eto, quau, 
alo ; comment, en Beam, v. coume. 

Quint es Vome, quel est l'homme; quint 
es ton r'ei, lequel est le roi? de quint di 
dous ? duquel des deux ? quint que siegue, 
quin que ste (g.), quint que se sio \l.), quel 
qu'il suit, lequel que. ce soit; de quinte coas- 
tal? de quet cdte? quinto errour, quino 
errou (1.), quelle erreur I quinto ames lou 
max? laquelle aimes-tu mieux? en quinto 
persouno f a quelle personne ? de quinto 
coundicioun que siegon, de quelle condition 
qu'ils soient ; regardo quinto t'agrado, vois 
celle qui te plait. 

Qmnti et qulntis, quintet et quintets (m.), 
quis, quines etgwtttis, inosCg. 1.), quels, quel- 
les ; en quinti voules dire f auxquels fattes- 
vous allusion ? par quinti resoun, pour quel- 
les raisons? quinti mot f quels mots? qumtis 
aubre t quels arbres? qumtis erbo t quelles 
heroes? chausisse quinti vos, choisis iesquels 
tu veux, 

Quinto rnalur eicb m'ameno ! 

0. ZERBIN. 

Quinto ero la causo plus grando. 

C. BRUEYS. 

Quinto rudesso ! 

N. SABOLY. 

Mom co quin ei yelousl i\>.), que mon 
coeur est jaloux I quin le partes t (b.), com- 
ment le portes-tu ? quin se pot 1 (b.j, com- 
ment se petit-il? 

QU1XTA (rom. esp. quintar), v. a. el n. 
Donner lacmquieme facon a la terre, labou- 
rer pour la cinquiemo fois ; avoir, prendre le 
quint. 

pbov, Un gara, quand noun a cinq rego, 
N'a pas co que ie fai besoun. 

Se qoihta, v. r. Etre pris d'une quinte; s'o- 
pmiatrer, s'enteter, v. encara. R. quint, 
quinto. 

QUINTAISO, TIXTAIKO <!.), TIKTEINO (m. 

rh.), (rom. it. b. Iat. quintana), s. f. Quin- 
laine, poteau fiche en terre contre lequel on 
s'exercait a courir avec la lance ; action de 
conrir le quintan ; petite echelle qui sort de 
farriere du bateau des jouteurset sur laquelle 
ilsse tiennent debout pour combaltre,v. tin- 
teino plus usitS ; joute sur l'eau, v. justo ; 
ruelle, passage (Hroitenlre deux maisons, dans 
les Alpes, v, androuno ; fille de joie, prosti- 
tuee, v. tranleto ; Quaintenne, nom de fam. 
languedocien. 

is mountasusde quintaino, il est monte 
sur des echasses. 

Li donzel van burdir a la quintana, 

O. DE BOKSSILLON. 

Jouster a la quintauie. 

BABELAIS. 

E ddu bateu sns la cutato 
Sort la quintaino, lino cbarlato 
Pourtado en foro per dos lato. 

CALENDAU. 

R. quintan. 

qoixtaiado (cat. quintalada), s. f. Poids 
d'uu quintal, conlonu d'un quintal. R, ouin- 
tau. 

QUINTALE.Y, <JM.VTAI.EKC (1.), ENCO (esp. 

quwtaleuo), adj. D'un quintal, du poids de 
cent Iivres. 

Coucourdo quintalenco, cilrouille d'un 
quintal ; rouma.no quintalenco, romaine qui i 
pese un quintal. B. quintan. 

QUISrALIE, QUIXTAI.IB (1.), IERO, IEIBO, 

s. Celui, celle qui travaille au quintal; qui 
ramasse la feuille de milrier a tant le quintal 
V. ramaire. 

Roumano quinfalicro, romaine qui pese 
Un quintal. B. quintan. 

Quixtak, s. m. Quintan, faquin, manne- 
quin monte sur un pivot. 

QUINTaxeg (b. Iat. Quintanellum), s. m. 
Le Quintanel, nomde quartier. R. quintan 

QUINTAXo (rom. quintana), adj. et s. f. 
Qumtane, fievre quinte, v. quinto ; ruelle, 
dans les Alpes, v. quintaino. 

Qdint.vsso, s. f. Grosse quinte, quinte ma- , 
jeure. R. quinto. 
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QUIKTAlT, QDINTAL (1.), QJJIlSTEt, (g.), 
QEINTAB (a.), (rom. cat. esp. port, quintal, 
it. b. Iat. quintals), s. m. Quintal, cent li- 
vres ; paquet de cinq, en Gaseogne. 

Gros quintan, 50 kilogrammes; pickot 
quintan, 40 kilogrammes, quintal poids de 
table; mii-quintau, demi-quintal ; autre- 
tems, li magnan fasien soun quintau per 
aungo, autrefois les vers a soie produlsaient 
40 kilog. de cocons par once de graine ; coroo 
a quintau, t. de marine, charger en cueillette. 
prov. Tant peso un quintau de ploumb qu'un quin- 
tan de paio. 
R. quint. 
, _ <JCINTE, s. m. Sorte de jeu de palet ou 1'on 
joue des fruits sees, des ferrailles, etc., en 
Rouergue. 
• Quinte (quel), v. quint, into. 

QUlSTE-cfc'liCl (esp. Quinto-Curcio, Iat. 
Quintus Curlius), n. p. Quinte-Curce, au- 
teur latin dont il existe une traduction cata- 
i lane. 

QriNTEiRdu(rom. quinterolJ,s. m. Bas 
employe d'une galera (vieux). 
1 QCTNTENAS, n. de 1. Quintenas (Ardeche). 

QCl.VTESSENCI , QCrKTESSEX^O ( nic. ) , 

1 QUIJiTESSENXO (1.), (port, quinta-essen'cia, 
esp. quinta-asencia, it. quintessenza, Iat. 
quintal essentia), s. t Quintessence. 

E d'aquelo leituro avie lira coume uno qumtes- 
senci. 

ABM. PkOUV. 

QDi.VTETO, s. {. Petite quinte, quinte basse. 
R. quinto. 
• • Quinti, quintis, quintei, quinteis, -plur. de 

quint, into. 
■ qoixtigbtabgce (rom. Quinlinhargues, 
1 Cantinhargues , b. Iat. Quintinhanicm , 
Quintiynanicusj, n. de 1. Quintignargues 
(Gard). 

QOINTIHAN (Iat. Quintilianurn), n. de 1. 
Quinlillan (Aude). 

QUINTIUARGCE (b. Iat. S. Crux, de Quin- 
tillanegues, Quintillanicis, Quintilliani- 
cis), n. de I, Sainte-Croix de Quiutillargues 
(Herault). 

<H'l stilus (Iat. Quintilianus) , n. p. 
Quintilien, auteur latin. 

• Quintinie, v. QuentinH; quintino, v. can- 
tino. 

Ql'INTO, TINTO (d.), (cat. port. it. esp. Iat. 
qutntuj, s. 1. 1. de musique. Quinte ; t, du jea 
de piquet, suite de cinq cartes ; toux violente ; 
mauvaise bumeur, bizarrerie, caprice, v. bour- 
descada, moio, tcmo ; fievre, indisposition, v, 
f'ebre ; Quinte, nom d'un archipretre dont Pe- 
rigueux est 1» obef-Iien. 

Quinto majouro, quinto majour, quinte j 
majeure. 

Touto la miech e tout lou jour 
Ressenti uno quinto majour 
Roudela dins ma testo. 

c. BBIIEYS. 

Fausso quinto, fausse quinte; ave quinto 
e qualorge, avoir quinte et quatorze ; avoir 
la syphilis ; per quinto, par caprice. 
Ac6 noun stills pas, tu vos, segound ta quinto, 
L ave coumo uno bourso estacat a la cinto. 

P. DE OORTBTE. 

• Quinto (quel, quelle), v. quint, into ; quin- 
tomen, v. quitamen. 

Ocixtous, OKSO.adj. Quinteux, euse, sujet 
aux quintes de toux ; capricieux, euse, v. ra- 
ta. 

Jamai mulo d'Auvergno oun fousquet tant quin- 
„ . , c. peyrot. [touso. 

R. quinto. 

QCiNTCPtA (Iat. quintuplicari), v. a. et n. 
Quintupler, v. oinquena. II. quintuple. 

QUIXTCPLE, QUWT1PLE (\.), BPI.O, IPLO 

(Iat. quintuple®), adj.ets. m. Quintuple. 
N'auriOs pas vist moun quintiple elemen. 

A. BBU. 

qdixtcs, s m. Argent, quibus, a Sainf- 
Pons (Herault), v. quibus. 

• Quinzau, v. quingen. 
qcinze, s. m. Vanneau, en Auvergne, v. 
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• Quinze (quinze), quinzena, quinzenado, 
qumzen, quinzeno, v. quinge, quingena, etc.,- 
quio pour cnio , Co (queue); quto pour 
euio, coujo (courge) ; quid pour que o (qua 
oui), en Gaseogne; quio (queue), V. co ; quid 
quiocb, ocho (cuif, uite), part. lang. ok v. 
couire; quioisso, v. cueisso. 

QDIOBE, quiope, adv. Que oui bien,dame 
vraiment, en Gaseogne, v. eto. R. que, o, be, 
ben. 
QDIOT (lang, quioch, cnit), n. p. Quiot, 

Quioc, noms de fam. lang. dont le fern, est 

Quioto. R. couire. 

• Quior, v. cuer; qui-ou (quilui), enBiarn; 

quioufcri),v. quteu; quiou, quioul(cul),v. cuou ; 

quioula, v. quila ; quioulairou, v. culeiroun ; 

quioulard, v. culard; quioul-coit, v. cuou- 

cuui; quiouleto, v. culeto; quioalo, v. quilo ; 

quioun, v. quent ; quiouna, quioura, v. quila ; 

quip, contract, biarn. de qui vous. 
qui-pro-quo (if. quiproco, cat. esp. Iat. 

quidproquo), s, m. Quiproquo, v. ensarria- 

duro, mesprenturo. 
Fai qui-pro-quo, se mord e s'emporto la peco. 

H. MOBBL. 

pbov. De qui-pro-quo d'aboudcari 
E d'et-eretera de noutari 
DWu nous garde a jamai s6ns tin. 
QEIQCERAX (b. Iat. Quiqueranus, Kiqui- 
rannus, Guichirannus), n,p. Quiqueran, De 

guiqueran, pom patronymique des barons de 
eaujeu (pres Digne), fam. prove»cale. 

QOIQUETO, QDEQCETO (I.), CHICHETO, CBE- 

CHEro(rh.),s. f. Penis d'enfant, i.biqueto; t. 
decaresse, v. quico. 

Mai au-jour-d'uei, o ma quiquelo, 

S'anan vieuta dessus I'erbeto. 

U. BOUBBELLY. 

R. quico. 

quiqci, qcIqui (m.), (angl. quick, vlvant, 
chair vive), s. m. t. de nourrice, Pou, puce, 
insecte, v. babau; terme injurieux, a Mar- 
seille. 
Tua lei qulqui, tuef les poux. 
Eh ben, veguen, que fes aqui? 
Se voules ren, partes, qniqui. 

M. FEttAUD. 

Soun desesca, le! paurei quiqul. 

v. GELtr, 
QDIQUIHAK (rom. Cuquilhanj, s. m. Le 
Quiquilhan, affluent du Vidourle(Gard). 

quiquimbert, s. m. Sorte de jeu connu en 
Languedoc en 3627. 

pbov. Au jo de Quiquimberl 
Tau penso gagna que perd. 

• Quiqui6ulo pour couguieulo. 
Qt'iQOiRiQm, CRiQuiQi'r(rouerg,), (JOTqci, 

c*ICAIRAICAi(d.),(cat. kikirikik), s. m. Ono- 
matopee du cri d'un jeune coq, coquerico ; 
noix ddpouiil^ede sa coque et de son zeste, 
en bas Limousin, v. cacaraca ; pomme de 
pin, v, pigno ; amande de noisette,-v, ave- 
lano. 

Mous gentilets quiquiriquis. 

P. GOUDELIN. 

• Quirado, y. queirado ; quirard pour carral, 
carrau, 

quirat, queirat (m.), (v. fr. quiral, bor- 
dage, esp. quilate, carat, partie, b. Iat. quila- 
tum, fragment d'or), s. m. Action, inlerdt 
qu'unparticulier a stir le corps d'uu navire. 

Avie quatorge quirat ddu bastimep. que 
eoumanaavo, il avait quatorze actions sur le 
navire qu'il commandait. 

Ai un quirat sus un navire. 

CALEKDAU. 

Sabes qu'ai sieis quirat 
Que mounouncleTribord ben leumedounara. 

M. DE TRUCHET. 

quirbajou, n. de I. Quirbajou (Aude). 
quirc (sant-), n. de 1. Saint-Quire (Arie- 
ge), v, Circ. 

• Quirda, v. crida ; qulrdal, quirdadis, v. cri- 
dadis ; quirdo, V. crido ; quirello, v. quei- 
rello. 

qvirix (Iat. Quirinus), n. p. Quirin, nom 
de fam. limousin. 
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QOltUKAU , QDiEiWAt (1.), flat. Quirina- 
li>), s. m. Lo Quirinal, palais de Home, 
D'aquI Ion Qulrinau, d'eici loa Vatican. 

T. JOIBAinti. 

Clodius Quirinalis, orateur latin, ne a Aries, 
enseigna l'eloquence k Rome avec grand suc- 
ces sous la regne de Claude. 

• Quiroun, v. queiroun. 

qeigouneto, s. f. La Quironnette, lie du 
Rh6ne, prcs Laudun fGard). 

• Quis, contract, beam, de qui es ; quia 
{quels), plur. gasc. de quin ; quis (ces, ceux- 
1S), v. aqueli ; quiscabel, v. cascaveu ; quis- 
carro, v. cascaioun ; quises, qua, conlract.de 
que dises (que ditos-vous ?). 

qcis-qciS (esp. cus, ens), inter], usitee 
pour haler les chlens, v. aquissa. R. cussa. 

qcissa (rom. Quissac), n. de 1. Quissac 
(Gard, Lot); nom de tam. languedocien. 

<_>nssA(.di; , oto, s. et adj. Habitant de 
Quissac. 

• Quissato, T. queissoto ; quist, islo, part. p. 
du v. querre. 

qcist, s. m. t. de chasse. La qu6te du gi- 
bier, v. quisto. 
Lou quist cs acabat, lous perdigalslevats. 

B. PABBB. 

Di ns lou quist se faguet uco casso plus bello. 

ID. 

R. quista. 

O.WSTA, QUESTA (rouerg.), (cat. quistar), 
V. a. ot n. Queter, mendier, v. demanda. 

prov. Perren quista noun fau de biasso. 

Quista, quistat (g. I.J, ado, part. Quete, ee. 
R. quisto. 

Q.OISTAGE, qcistAgi (to.), s. m. Action de 
quater, v. quist. 

Sounqulslage es pas sot. 

J. DtiSANAT. 

R. quista. 

QCISTAIRE, AREIXO, AIRIS, AIBO, S. Que- 

teur, euse, v. bacinU. 

Anen, digue noste quislaire. 
N'en saral quite per la pbu. 

L. aOUMIKUX. 

En ill dcsenlVincen lanco milo quistatres. 

s. JASMIK. 

Koblo quistairo, anei mora pensomen me quito. 

ID. 

R. quista. 
QUISTANT, s. in. Queteur, qui demande 

toujourg, v. pito-qu,istant f quistoun. 
Mas aqu'lis qulstans, monn amle Del Bartas, 
Pourlavon la plus-part vclous e tafatas. 

A. QAILLABD. 

R. quista. 

• Quisto pour quite. 

QUISTO, QCESTO(g.J, QOESTO (I,), QUETO 

(lira. d.). (rom. quista, questa, oat. esp. qucs- 
tar, it. chiosta, lat. quatsitaj, s. f. Quete, col- 
lecto, v. couleito, cuiHo ; esplce d'irapat vo- 
lontaire que lo seigneur levait tous les ans sur 
cbaque chef de famille tenant feu, par op- 
position a la touto, impSt force. 

Fairs la quisto, faire la quote ; vous fa- 
ren la quisto em* un panH trauca, se dit 
i un riche qui fait le pauvre ; en quisto, en 
quete, en recherche. 

J6sus fai pas Ea quiao. 

C. BKYBAUD. 

En Forez et en Velay, laveiliedu premier 
jnai, les jeunes gens font la quete deporteen 
porteen chantantdes couplets populaires. En 
Gascogne cela se fait au jour de ran et en Pro- 
vence le mardi gras. 

QUISTOUN, QUISTOU (1.), ouno (esp. caes- 
torj, s. Frere queteur; quemandeur, euse, 
roondiant, v. mendicant 

Es un fin quistoun, i! ne craint pas d'im- 
portuner ; lous Fraires quistous, bouflbn- 
nerie du pere Cleric, poete biterrois du 17* 
siecle. R. quista. 

QCISTOUN1E, IERO, s. Queteur importun, 
v. sicuf-ec-nos. R. quistoun. 

• Quit (quitto), v. quite ; quit, contract, 
bdarn. de qui te. 

QDITA (rom. quitar, quictar, cat. esp. port. 
quictar, quitar, it. quit-are, lat. quietare), 



QUIRINAU — QUODRO 

v. a. et n. Quitter, laisser, Idcher prisej v. 
leissa ; acquitter, dficharger, v. aquita; ren- 
dre, v. r&ndre; s'en aller, v. parti. 

Quite,qvUi(l.m.) i je quitle; sbns quita, 
imm6diatement ; quita de faire, renoncer k 
laire ; quzta I'abi, quitter l'habit ; quita de 
qitauco part, s'tn alter de quelque part; lou 
quito pas, il ou elle ne le quitte pas ; quita 
faire, laisser [aire, dans PHdrault; quiteron 
pas res, ils ne laissereat rien. 

paov. Fai bon quita lou jo, quand !*od gagQO. 

— Quand quiteron de se douca, 

Quit^run de s'ama, 

— L'argent nous sfcr que quand nous quilo. 

— Quau quito perd, 
qui quitte la partie la perd. 

Se qoita,v. r. Se quitter, se separer, faire 
divorce. 



Santo Quitbri, sento Quiteri (b.), saint© 
Quitere, n6e a Aire en Gascogne. 

• QuiteviG, v. cativ'16. 

QU1TIMOUST (b. lat. Locus de Quieti- 

monte), n. de 1. Quitimont (Lof-et-Garonne). 

quito, a. f. Queue, en has Limousin, v. co. 

• Quito, qutto ou qui-quito, mot dont on se 
sert pour appeler les poules, dans le infime 
pays, v. coto, petito. R. coii&o. 

QUiTO-PiiEN, s. m. Action de prendre et do- 
laisser, travail k b&tons rompus. 

Es aquel quito-pren qu*es e^lat Tencauso qu'afc 
tout 0ourejat sens apreae re, 

J. LAURAS. 

R. quita, prane. 

Qiirrouiv, s. m. Petite queue, en bas Li- 
mousin, v. couSto. R. quito. 

I QUITRAN, CATRA1V, GlU'IKnOUN" (bord,), 

goudrodiv (d.), (rom. esp. alquitran, cat. 



PU0V ;A e S n ll e b6ni co^P^o^'^aSnnoun i quitrd a lquitm, it. catrdme, ar quitrdnL 
Quita, quitat (g. L), Aoo^part. et adj. Quit- « ■ ■ * '* J • 



t6, laiss6, depos6,6e. 

Ai quita ma ctau, j'ai laissd ma clef. 

QUITA I HE, A RE LI. O, AIRIS, AIRO, S. etadj. 

Celui, celle qui quitte ; d§serteur, dgfroque, 
en B6arn, v. desertour. R. quita, 

QUITAMEN (rom. quitamen, quitament, * 
port, quiiamento), s. m. Action de quitter, 
separation, divorce, v. abandoun. R. quita. 

QUrEAHEK, QCINTOMES(lim^, (rom. qui- 
(amen, quiliament, cat. qvitzament, esp. 
quitamente) , adv. Quittemeot, sans frais, 
entierement, v. entieramen ; seulement, en 
bas Limousin, v. soulamen. 
Hi supa, ni etna, ni quitamen agacha. 

J. sous. 
N*es pas quitomen fregeludo. 

J. JASMIN. 

R. quite, 
QUIT-AN^A, v. a. Quittances v, aquita. 
L'aHre quitancavo 

Sens estre pagat. 

J. AZATS. 

Quitanca, QuiTANpAT(g. L), aoo, part.et adj. 
Quittance^ le. R. quitanpo. 

QUlTANCO (rom. quittanga, quittansa, 
quictansa, quitansa, cat. quitan$a, it. esp. 
quttama, it. quietanxa, b. lat. quietantia), 
1 s. f. Quittance, v. descargo, rc$ut, 

Quitanco finato, quittance definitive; qui- 
tango pas signado, so dit d'un garnement ; 
faire quitanco, donner quittance ; pe$o pas 
mai qu'uno quitanco, se dit d*une personne 
maigro ; saqueja ou bandeja coume un sa de 
quitanco, secuuer fortement; lou brandi- 
gue cowme un sa de quitanco, il le traila 
sans management. 
• Quitarro, v. guitarro. 

quite, quit (rouerg. d.), qg!ti (i. ro.), 
ITO (rom. quite, quiti, quicli, quitte, quit™ 
tis, cat. quiti, port, quite f esp, qutto, lat. 

?uietus), adj. Quitte jrielivriS, de, v. eicigne; 
ranc, liquide, v. franc. 
Siiu quite, je suis quitte ; sian quite, nous 
sorames quitle a quitte ; fasen quite, faisons 
quitte a quitte ; n'i'en fau quite, je Ten tiens 
quitte; quite e bans ami, .quitte a quitte et 
bons amis ; sias quite e lite, vous Stes quit- 
tes et Ub A r6s ; quite per la p&u, quitte pour 
la peur; quite p%r bstre charpa, quitte pour 
etre grond^ ; quite per recoumenca, sauf k 
recommencer ; fasen & quite per , jouons sauf 
a refaire ; jouga quite o double, iouer h 
quitte ou double; av&de quite, avoir duboni, 
avoir en surplus. 

pbov. L'on n'a de quite que 50 que Ton espargno. 
Locutions limousines, toulousaines et gas- 
conn es : n'ai pas un quite Hard, je n'ai pas 
un rouge Hard ; pas uno quito poumo, pas 
une seule pomme ; n'ai pas uno quito, je 
n'en ai pas une seule; la plus quito, la plus 

. ch&ive; I i quiti groutid, jusquesaux save- 
tiers ; dt'nowe a moun quite pore, jusqu'a 
mon cochon lui-mSme. 

quiteri, Qcrrfeno (rom. Quitera, Quit- 
teri, b. lat, Quietena), n, de U Quitere, 

1 Quiterie, Quitoire. 



Bruta de barritu de quitran, bruler des- 
barils de goudron, en eigne de rejouissance \ 
erbo-ddu - quitran , psoralier bitumineux ; 
dli decalran, v. bli de cade. 

Li bouto de quitran 

La nine se brularan. 

M. DB TRUCHET. 

prov. LJ;ste coumo unpesou dins lou quitran, 
se dit d'un parosseux, d'un lambin. 

• Quilrana, y. enquitrana ; quits, contract, 
gasc, de qui te vous; quiu, conlract. bdarn. 
de qui lou ; quiu, quiuo, ucho, uecho, part. 
p. du v. couire ; quiun, uno, v. qun, uno; 
quius, contract, bdarn. de gui louo ; quiva- 
lent pour equivalent ; qui-vivo, v. que-vivo ; 
quixa pour quicha. 

qun, quiun (auv.), QUAt^N (nic.), QUNE, 
ocfiNi: (rouerg.), cno, ugno, pron. qui in- 
dique Tadmiration. Quel, quelle, v. quant, 
quent, quet, quint, quau. 

Ok I qun, oh I quel gros I us quno, vols 

Juelle grosse ; quni badau, qunci badau 
m.J, quels badauds! giim's ase, qiineis ase 
m.), quels gros anes ! quni b&sti, qunei besti 
(m.) r queiles grosses bStes, R. que un, quet un. 

• Quot, qunte, quntei,qunti, qumto, v. quent, 
ento ; quo, quoa, v. co; quocauso, contract* 
Ham. de quoco causo, v. quauque ; quocop, 
contract, de quoquo cop ; quocun, v. quaucun ; 
quogne, v. qun ; quolibot, v. catibot ; quond, v. 
quand; quone, v. quane. 

QUONiAM(lat. quoniam, parce que), s. m. 
Imbecile, nigaud, v. ncsci. 

La Bugado prouvencalo cite corame die- 
ton populaire : ti a fach un quoniam placue- 
runt. 

• Quonos, v. quanos ; quont, quonte.v. quant; 
quonses, quontes, v. quantes; quoque, oco, V. 
quauque, auco; quoquibe.v. quaucuno; quos, 
contract, gasc.de que lous (que les) ; quoto,v. 
coto ; quoua, v. co ; quouand , v. quand ; 
quouant, v. quant ; quouart, v. quart; quoua- 
tau, quouate, v. quartau, quatre ; quouau, v. 
quau ; quoucaren, v. quaucaren. 

qcoucient (cat. cuocient, esp, cocientc, 
it. quoxiente, lat. quoties), s, m. t. se. Quo- 
tient. 

• Quoueon, v. quicon ; quoue, v. co; quoueto, 
v. coueto; quoun, quouno (d.), contract, de 
que noun ; quounounsai, quounoussai, pour 
quo-noun-sai; quoun-pas pour que noun 
pas; quouo, v. co. 

QCOURO , AQUOCRO (d.), AQUdCRO(nic,), 
acoro (for.), quour (Grasse), (rom. quora, 
quoras, cora, coras,quor, it. qvalora), adv. 
Quand, lorsque, v. quand; tarsl6t, v. tantost, 

Quouro vendranf quand viendront-ilst 
quouroero? a quelle epoque ^taitn:e?^a6e 
pos9«ouro, jenesais quand ; dbspiei quou- 
ro ? depuis quand 1 par quouro ? pour quelle 
tfpoque? quouro Didu crcb lou mounde, 
quand Dieu cr^a le monde ; partigub quouro 
t£u, il partit en mSme temps que moi ; 
quouro que siegue, en quel temps que cc 
soit; quouro que vengue, lorsqu'U viendra; 
quouro que pldugue, a la premiere pluie; 
gwowro rts, quouro plouro, tant6t il rit; 



tantot il pleure; quouro pldu, quouro sou- 
leio, tantdt il pleut, tantdt il fait soleil ; 
quouro vou, quouro v6u pas, il veut et ne 
veut pas ; uno fes quouro autro (d,J, de deux 
fois Pune; un jour quouro autre (d.), de 
deux jours Pun ; quouro f disU lou pi- 
joun, locution proverblale, tiree par onoma- 
topeedu roucoulement des pigeons. 

Quouro roudras fini moun languimen ? 

A. CBOUS1LLAT. 

R. que, ouro. 



QUOUTIDIAN — RABAIA 

r QPOUTIDEAN, ajto (rom. quotidian, quo- 

tedian, cotidian, cotidia, cat. cotidid, esp* 

cottdiano, port. it. quotidiano, lat. quotx- 

1 dt'anusjj adj. Quotidien, enne, v, jouma~ 

die". 

Dounas-nous vuei noste pan quouti- 
dian , donnez-nous aujourd'hui notre pain 
quotidien ; jusqu*a quotidianum, indetim- 
ment, locution tirSe du Pater. 

quoutid! ahahe.y ( rom cat. cotidiana- 
ment, esp. port, cotiaianamenie, it. quoti- 



679 

1 dianamente), adv. Quotidiennement, v. jour-~ 
nalamen. R. quoutidian. 

QGOOTITA, QUOUTITAT (I. g.), (tom.quo- 

1 Htat} t s, f. Quotite, y, coto, part. 
De-quoutita, par quote part. 
Certanamen touto ma quoutitat 
M'es avengudo es coumrado plaseoto. 

A. US SAUCTTES. 

• Qus pour qu 's, qu es (qui est-ce); qute, 
qutei, quti, quto, v. quet, eta; quun, uno, 
ugno, v. qun, uno. 



R 



r, p. m. et f, R, dix-huitieme lettre de Pal- | 
phabet que Ton epelle erre ou erro (esp. it. 
errej. 

Sabes que proun6unci bin 1'erre. 
Q. zerbin. 

Rebata Vt, grasseyer. Les Languedociens, 
JDaupbinois, Gascons, Catalans et Pravencaux 
des Alpes roulent IV, rampelton; h Avignon • 
et Saint-Remy de Provence^ on grasseye cette 
lettre ; a Toulon, Aix, Marseille et Aries, on la 
roule quand elle est seule, et on la grasseye 
quand etle est double. 

A Lodeve, Montpellier, et dans quelques 
pays du Rouergue , r median ee prononce 
com me d : pairs, paide, gaire, gaide, caga- 
rautoy cagadaulo, veire, bHde. 

En Languedoc, r se change souvent en n, 
par une erreur populaire sur les derives des 
mots en ou : acaloura, acalouna, mou- 
cadourat , moucadounat , meiouro, me- 
Ihouno. Les Dauphinois disent a l'lnverse ; 
uro pour uno, doura pour douna, famiro 
pour (amino, moar, sour, pour mown, 
soun. 

Dans le haut Languedoc, le bas Limousin et 
les Alpes, r devant rse permute en*/ bourra, 
bouira, nourri, nouiri, pourri, poutri, 

Dans le dialecte de Marseille, du var et des 
Alpes, r prend souvent la place de I median : 
abali, abari, poalit, pourit, dli, dft, tre- 
boula, treboura. Les Gascons procjdent de 
mSme : aquelo, aquero, bello, bero, apela, 
apera. 

R se permule quelquefofs avec s ; ckarpin, 
chaspin, esgldri, esglasi, fourrel, foushi, 
laurU, iausti, parti, pasti. En latin on di- 
sait aussi honos, casmeti, pour honor, car- 
men. 

R se transpose souvent avec e : breco, bcr- 
co, freni, ferni. 

En Provence, r tombe souvent devant c .* 
merci, med, farci, faci, Marc&u, Macev, 
forpo, fo$o. A Aries, r median tpmbe devant 
ta, it : eriav, eian, anarids, anaUs, pour- 
(jctHtS, pourcaU. A Agen, il tombe devant id: 
dirio, did, farion , fazon. A Toulouse, U 
tombe a la 3 e personne du< pluriel du preterit 
des verbes: demandbron, demanrt&on, pous- 
qukron, pousqu&oYL, A Grasse, il disparait 
gene>alement entre deux voyelles ; ploura, 
ploua, marida, mafda, Arari, Actf. En Gas- 
cogne, il tombe de la fiaaie e, lorsqu'il accom- 
pagne un t ou un d ; emplastra, emplasle, 
batre, bate, cabcstre, cabeste, defendre, de- 
fends. En Gascogne et Languedoc, il tombe de 
la fin des mots en ar, dr, or, our, ur: amar, 
ama, fer, fe, cor, co, flour, /lou, segur, 
segu* 

En Dauphine, rpersiste a la Rn des mots ea 
»<J(qui l'ont perdu dans tous les dialectes) : 
premie, premier, cabarette". cabaretier. 
La lettre r caractSrisalt les mOnitils de 1'an- 



cienne langue provencale, anar, venir, cor- 
rer. Aujourd'hui on ecrit et on prononce g6- 
n^ralement ana, veni, courre, excepts dans 
le Dauphinfe et les Alpes oil cette lettre s'est 
conservee, particullerement daus les liaisons. 
D6s le 16" siecle, les ouvrages romans impri- 
mes a Toulouse commencentaomettre lVde<s , 
infinitifs. Les Fors et Coutumes de BSarn ne 
portent plus cette finale. Les Basques Scrlvent 
comme les Provenoaux, estaca, coumpli ; \ 
les Bretons ecrivent atisa, frmga; les nou- 
mains et les Corses ecrivent acusd, arrestd. 
Les Catalans ecrivent IV et ne le prononcent ( 
pas : matar, matd, poder, podd, venir, ve- 
ni. C'est ainsi qu'en Sanscrit, quelquefois, r 
final se change en une legere aspiration. 

Dans le Diois (firdme), Tancien r de l'infi- 
m'tif s'est change en s,et 1'on y prononce bou- 
tas, timoiaa, Dour boutar, timolar. , 

R initial attire un a au-devant de lui, dans 
le sud de la Gascogne, le nord de la Navarre « 
et quelques autres regions : ram, arram, ra- 
sin, arrasin, rebazii, arrebaHi. Dans les 
Alpes vaudoises on dit amouncia, arcoum- 
pensa, arsauta, pour renouncia, recoum- 
pensa, ressauta. 

R est employ^ pour Ramon dans les an- j 
clens manu?crits proven^aux. 

K 6tait la marque de la monnaie frapp^e a 
Viileneuve-lez- Avignon. 

La ville de nomans porte dans son blason un 
R d'argent en champ d*azur. 

ra (rom. rah), &. m. Sperme, semence, v. 
racho, semenco. 

L'estang ddu Ra, l^tang du Rac, pres Ar- 
ies. R. raja. ; 

RA (rom. Rac, b. lat, Racum, RancumJ, n. 
de !, nac (Dr6me). H. ranc. 

ra (rom. ra T verge, lat, rabdus, gr. ^5a»,-, 
baguette), s. f. Le Ra, nom de quartfer. 

• Ra (rat), v. rat ; ra (ras), v. ras; ra pour 
la, dans les Alpes-Maritimes ; ra, apher. de j 
era, pour elo (elle, la), dans les Pyrfine'es. 

RIBA, RABAT (1. g.), ado, adj. OEuvd, 6e, 
garni de frai, en parlant dapoisson, en Guien- 
ne, v. ouva. R. rabo. 

• Raba(r^ver), v. rava; raba (mouton), v. ra- 
bas ; raba (rabat), v. rabat, 

RABAItCl', RRRAB^U, RABADE, ELLO, S. et 

adj. RabScheur, radoteur, euse, extravagant, 
ante, v. refaudU-, repepiazre. 

b'aire vent rababeu, faire perdre la te'te ; 
sies un. pau rababttu, tu es un pen fou ; es 
rababello % la pauro, la pauvre femme extra- 
vague. 

Lei vtfei souit un pau rababeu. 

M. BOURRBLkX. 

Sies fouelo o rababello. 

P. BfiLLOT. 

R, rava. 

RABABLdD, R4BAD&U, nt>U-PL6u-PL6u 
(Th.), RAd-PLAC-PJLAU(L), RAN-PLAK-PLAW, 



R APT-TAN-Pt an (I. d.),(cat. ram plan plan)^ 
s. m. Rataplan, onomatop^e du bruit du tam- 
bour, v, rapldu. 

Ran-tan-plan 

Tiro-Hro, 

Jan Dur;md 

Se marido. 

CK. DB NOURHICB. 

R. raw, plau-plau, 

rabaciia, REBACHA(rh.)j v. n. eta. Raba- 
cher^ v. repepla plus usit& 

Ma grand me rebacfao 
Que li gent d'antan amavon mies. 

M. DE TKUOHEJT. 

R. (it. rabacchio, petit enfant). 

• Rabacha (rabaisser), v. rabeissa; rabacha 
(ravager), v. ravaja. 

rabachaob, RABACHAGl(m.), s. m. Action 
de rab&cher, v, repepiage. fl. rabacha. 

RABACHAERE, ARELLO, AIRIS, AIRO, 8. 6t 

adj. RabScheur, euse, v. repepiaire, R. raba- 
cha. 

rabachor (it. rabacckto), s. m. Petit en- 
fant, dans les Alpes, v. enfantoun. 

RABADA (esp. rabadan, maltre-bprger), s. 
m, Berger en second, celui qui aide le majou- 
rau, dans 1'Aude, v batle. 

• Rabafa, v. rebafa ; rabage, v, ravage, 
RABA6ASSAOO, s, t Titre d*un poeme sati- 

rique en 10 chants, ecrit dans le sous-dialecte 
gascon du Bazadais, par Pabbe Arnaud Ferrand 
(Bordeaux. 1819), 

Dans cet ouvrage, comme dans une come'die 
de V. Sardou, Rabagas designs Gambetta. 

rabag.\a, v. n. Grogner, grommeler, en 
Gascogne, v+ rampmeja, rena, repoutega. 

La mort en rabagnant atend un pau maf tard. 

J. JASMIN. 

R. rabin. 

ItABAGXAERE, ARELLO, AIRO, S, et adj. 

Grognard, arde, v. renaire. R. rabagna, 

rabai, RA3IBAI £rh.), rabel (a.), (rom. 
rabey), s, m. Ce^ qui est entrain^ par le vent, 
1'eau ou le balai, ramas, ramassis, embarras, 
v, ramhai, raHegagno, rebaladis ; se dit 
de toute maladie l^gere et ^pid^mique, et 
d*une personne qui traine peniblement son 
existence, dans les Alpea, v. remeco ; Rebail, 
nom de fam. alp.; pour rabat, v. rabat. 

A rabai, A rambai, k profusion ; leissa a 

rabai, laisser trainer a, i'abandon ; i'a d'erbo 

a rambai, il y a de I'herbe a foison ; tout es 

en rambai, tout est en desordre, v. rambai. 

Lei coueho-buou, sus nou^stei tecto, 

Fan souq rabai per la marie. 

V. GBLU. 

R. rabata. 

RABAFA, ARRABAIA, REBAIA, KEBAn\(m,}, 
RAHBAIA (rh.), RABALA, REBALA, REBIQA, 
REBILHA (I.), RABALHA, BABELUA (a. ), (esp. 
arramblar), y. a. et n, Entrainer, emmener, 
ramasser, relever de terre, emporter, rafler 
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aecaparer, enleTer, v. ocampa; trainer, ra- 
valer, v. rebala : rembarrer, relancer, ra- 
brouer, reprimander, v. rambaia, remouca, 
broundi; romper, peiner, trainer en lon- 
gueur, v. bertira. 

En passant te rabaiarai, Je te prendrai 
en passant ; lou rabaib coume se dhu, il le 
releva vertement ; rebiha p&r la tksto (I.), 
lancer a la lets, 

Ed meme terns la vleio rebaiavo 
Lou veire rout dins s»tm fatidau. 

A.. CR0U5ILLA.T. 

Goumo tin fum qu'un fouletoun rebilho. 

A. X^NaLADE. 

Ie loa rebtbo sas la matsso. 

e. Pivac. 
Se rabaia, se hebilha (1.), v, r, Se ramas- 
ser, se ruer, se precipiter, v. rounsa. 
Dirlas que la mar se rebtlbo 
En foro tie Pauto moaaUlbo. 

A. LANGLAPB. 

Rabaia, ado, part, at adj. Train 4 , ramassd, 
ee. 

Ai tout rabaia, j'ai tout raflS. It. rebala, 
re, avau. 

. BABAIADO, nED.UADO (m.), BAHBAIADO 
(rh.), s. f. Kamassis, cueillette, rode, enleve- 
ment complet, v. acampado, rafle. 

La veirolo a fa *uo rabaiado d'enfant, la 
variole a enteve une multitude d'enfants. 
Amarias faire aquesto L'abaiado. 

J. IJIOOLOUFET. 

Manda dc-rambaiado, jeter une chose en 
rasant le sol, a la volee, v. rcbalado. B. ra- 
baia. 

BABAIAIB.B, ARELLO, airo, s, Celui, celle 
qui ramasse, qui [ait rafle, ramasseur, acca- 
pareur, v. mcaparraire ; espece de filet- de 
peche, v, rebaluire. 

Lou Ralaiairs, litre d'un recueil de pieces 
proveneatespubtiS par le Ubraira Rraud (Mar- 
seille, 1859). B. rabaia. 

babaict, rebuli (in.), a. m. Coup de 
ctoohe qui indique que le preire va commen- 
cer la messe ou ies vgpres, v. touquet. 

Souna ton rabaiet, sonner pour ramasser 
los fidetes, tinier la messo ou. le sermon, v. 
r&pica. R. rabai. 

BABAIETO, EEBAIETO, B.EBAI.UTO, REBA- 
BBrO{rn.), RI2VAI,ETO(l.), rambaieto (rh.), 
s. i. Gribouiltelte, v. rapiho. 

Ds-rabaieto, dc-ralaleto, terre a terre, 
en rampant ou on rasant le so!; avee une en- 
tire soumission, v. rebaleto. 

Ana dc-rabauto,de-ravaleto${\.), se trai- 
ner sur le ventre; acampa li gavelto de-ra- 
baieto, ramasser les javelles sans se relever; 
jita a la rabaieto, jeter a la gribouiltelte ; 
jita 'no pUro de-rebaleio, jeter une pierre 
en ricochet ; jo de rebaleto, jeu d'ecorche- 
cul, v. resquzketo. B: rabaia, rebala. 

babaio-merdas, a. m. Boueur, gadouard, 
■■*. escouot'/iaire. 

&ro ator Tag! d'or del rabaio-merdas. 

P. BEI.LOT. 

B. rabaia, merdas. 

RABA16G, s. in. Faire rabzidu, faire rafle, 
v. arrafia. H. rabai. 

RABAIOUN, RABAUMBN (a.), RAVALBOEH 
(1.), RA5IBA10UK, RABAI.O0N (rh.), REBA- 

£.noc (g.), s. m. Plancbe fixee au bas de 1'ar- 
bre d'un mouiin a huile et servant a ramener 
la pale sous la meule ; cueillette, recolte, v. 
rabaiun ; fourgon, v. redable. 

A rabaioun, a rabalhous (1.), a foison, a 
profusion ; tout vai & rabaioun, tout va a 
vau-1'eau ; de-rabaioun, de~rabaloun, de- 
rambaioun, en rasant le sol, en rampant, v. 
rcootottn. 

De-rambaioua mando sa gaulo. 

p. GKAS. 
Dt riban de Glonrts, frtngaire rabaioun, 
ri'aurlcn pas degaia lou mendre raiatoun. 

J.-B. MAttTW. 

R. rabaia. 

BABAIOUS, OOSO, adj. Embrouille, ee, sra- 
barrassant, ante, v. rambaious. 



RABAIADO — RABASTA 

Agueron pba d'aa revers rabaious. i 

J, D^8A-NAT. 

fl. rabai. 

• Rabairen, v, ribeiren. ' 

RADAIS, REBA.IS (1.), RAIlfeS (it ribtXSSO, 

esp. rebajo), s. m. Rabais, v. mens-dicho. 
On rabais de taut per cent. 

j. azaJs. 
R. ra&e£ssa. 

RABAIUN, KABALCN, Rl^BALCS, BEBABCN 

(m.), RABALEC (rouerg.), s. m. Tout ce qui 
irame, balayures, restes tt'im repas, rogatons, 
v. rebaladis. R. rabaia. 
9 Babaja, v. ravaja. 

babaJOLO, s. 1, La Rabajole, ruisseau des 
environs de Moissac (Tarji-ct-Garonne). 
1 • Rabaia , rabafadis , rabalado, rabalaire, v. 
rebala, rebaladis, rebalado, rebalaire; rabalas, 
rabalasse^a, v. rebalas, rebalasseja; rabaleja, 
v. rebateja ; rabaioun, v. rebaloun. 

RAEALENCO , KABANEN'CO , R.iVANE\CO 

(I )^ s. f. Ombre, poisson de riviere, v. outn- 
brtno. 
Dtgo-aous tjuicon de lati sus aquelo rabanenco. 

LOU BOtiRlJAL. 

K, rabaia ou ravan, 

• Rabaiet, rabalelo, v. rebalet, rebaleto ; ra- 
balin, v. rebalia ; rabalo, y. rebalo; rabalot, y. 

I rebalot. 

rarav, RABANts (sax. b. lat. Rabanus, du 
tud. raban, corbeauj, n. p. Raban, Rabany, 
Rabanis, noms de fam. proveneaux. 
rakana, v. a. Rassasler, v. embouni, re- 
h bafa. 

Rabaka, aruabat Cg ), ado, part, et adj. Ras- 
sasie, d6godt6, btas6, faligue, ee, ea Limou- 
sin, v. embouni, sadou. 

Me partes plus de poolitlco, 
Per dous cops ne soui rabanat 

J. CASTKLA. 

Gonferer ce mot avec le lang. enratagna, 
1 enrhumer, et le rom. rebonar, amiSiiorer. 
ra&ava (SR), v, r. Devenir filandreux et 
creus, se dU des plantes potageres, on Rouer- 
gue, v* bagana, cana, coucourda, crespa, 
tana. 
i R.vbasat, ado, part, et adj. Cotonneux et 
creux, v. boutis. R. rabo. 

rabanlixo, rebank^^o, s. f, GriUade de 

cbdtaignes, v. castagnado ; petite teigne des 

enfants, feu volage, en Limousin, v. ras- 

queto. 

Va paa regal aumounde qw'aparie uno rabanello. 

A. ABNAVIELLE. 

Era la castasno, al camp, fas*'n Je rabanellos, 
Caourlam toun vi muscat 

CAPIXELLO. 

R. rabina, 

• Rabanolto (plante), v, ravanello ; rabanenco, 
v. rabalenco. 

HABXSkc, RABAfcix (!.)» nABAXET(g.),(lt. 

ravonello), s. m. Raifort sauvage, ravenelle, 
en Limousin, v. ravanet* 
RAEAXtc , raeaNKL (l.) r s. m. Feu de 
1 saint Jean, enLanguedoc, v. cabanbu, easel- 

lo. R. rabina. 
1 ♦ Rabarbo, v. rebarbo ; rabarlo, v. ravarli ; 
rabaro, v. rebalo. 

RABAS, s. m. Truffe, v. rabasso ; souche, 
racine d'un arbro, v. bourdo. 
Cava de rabas. 

t H, I^AIOKT- 

R. rabo. 

RABAS, RABAT {!.}, RAVAS (a.), BAVA 

(rh.), ravan, vara (d'.), (mp, rcbafto, trou- 

peau), s. m. Mouton a laine gro^siere et pen- 

dante, cornmun dans le Pigment, la Lombar- 

dieet laSavoie; peau de mouton garnie de 

sa laine, housse de choral, v. capiero, our- 

so; peau deblaireau, pinceaa fait de poil de 

1 blaireau ; blaireau, v. teissoun; putois, v, 

pudis. 

Lou ravas d'un lioun, la crinicre d'un 

I lion. 

Car leu vous aviei ores un fort noble rabas, 
MouQc, tusent, espes . jamai ren de taut gras. 

DOM G0EBIN. 

Eofin v£Q quaiorze rabas. 

C. PAVHE, 



Saupres si la raco ban dido 
Deitoup, del refnard, del rabas, 
V'aurien ges pesca de galioo, 

DAGBYEIiLB. 

Item may supltcan a la dtcba senhorla deproMMr 
a tota persona que d'ayssi avans non compre »i 
fassa coraprar neguo aver apelat ravas p nt lo fasse 
intrar directament dedlns lo pays de Provenca xA 
de Forcalquier. 

STAT. DB PHOVENCB. 

RABASSAmr:, rabassi AiR)3(a>). s. m. Mar- 

chand de trultes, chercheur de trufibs, v. ra~ 
bassie. 

E coume un Qo d'aglan 
Li pore dl rabasslaire aniue vous icanjaran. 

p. ORAS. 

R, raoasso. 

• Rabasseja, v. ravasseja. 

RABASSET, RCBASSBT (m.), R ABASSOPN , 

RABASSOU(rOUerg,), RABASSOT (\.), HABAS- 

scr (niq,), I5TO, ouno, oto, udo (cat. ra- 

bassut), adj. et s. Trapu, ue, courtaud, aude, 
v. basset, gourgoussu, raboun, rayot. 

Chin rabassct, basset ; lou rabas&et, le 
doigt annulatre ; pickoto rabasseto, petite 
ragote ; un rabassou de drollo (Peyrot), une 
petite fillc. 

Pichoun det, 
Rabasset, 
Pu long que tous, 
Ciiro-mourti^, 
Cacho-pesou, 
dicton enfantin sur les cinq doigts. R, rabas. 

RABASSIS, RARASSit (1.), 1EHO , ifclRO , 

adj. et s. Qui a rapport aux trufl'es, chercheur 
- de truITes, v. trufia ; pic, outil pour deterrer 
les truffes, v. pi, trenco. 

Chains rabassU, chfine au pied duquel on 
trouve des truffes; trueio rabassi&ro* truie 
qu'on emploie pour decouvrir et louiller les 
t truffes. 

Entre qu'avib pausat lou rabassiee lou bigos, 

/. l,AT3rt^8. 

R. rabasso, 

RARASSICRO, RVRASSlfelRO (1.), (b. lat. 
rabassarza), s. f. Truifiere, terrain ou Ton, 
trouve des truffes ; pioche dont on se sort pour 
deterrer les truffes et dechausser les vignes, v. 
escauss&l. 

It fau derraba a cop de rabassiero, Be 
dit d'un homme dura la desserro. 
Sus Vespalo 
Uno rabassiero, uno palo. 

S. (JhSIZliB. 

R. ro6asso. 

UABASSXK , REBr.ssity, s. m. l,o Rabassm, 
Rebecin ou Reblecin, affluent du- Calavon, pres 
Apt, v. r&oessina. 

rabasso (rom. cat. rabassa, h. lat. rab'a- 
cia), s. f. Truffe, v. nas-de-chin; pomme de 
terre, v. trufo ; Rabasse (cat. Rabassa), nom 
de fam. proveneal. 

Rabasso bessouno, truffe Jumelle; ra- 
basso ddu Ventour, d6u Pcirigord, truffe du 
mont Ventoux, du Perigord. c Les meilleures 
truffes de France viennentdu Perigord et de 
la haute Provence. » (Rriltat-SavartB) ; ra- 
i basso negro ou ivernehca, truffe noire, truffe 
pariumfie ; rabasso maienco, truffe blan- 
che; rabasso avoustenco. truffe grisej ra- 
basso muscado ou tduvajo, truffe a odeur 
repoussante ; rabasso fnsada , espece de 
truffe a odeur infecte; cava de rabasso, 
fouiller des truffes; dindo i rabasso, dinde 
truffee. 

Soon cousinM coim&is nl rabasso nl lard. 

a. GR^aor&E. 
prov. Propre coume un cercalre (3e rabasso. 

Les Rabasse, de Provence, portent dansleur 
blason une « truffe d'argent ». R. rabo. 

BABASSO, RAVASSO (S.) t RABATO (1.), BA- 

vato (rh.), s. i. Brebfs de grosse espece, i 
laine longue, rude et grossiere ; peau de bre- 
bis avec sa laine, housse, v. ourso. R, rabas. 
• Rabassot, rqbassoun, rabassut, v. rabasset. 

rabast, s. m. Personne a Tabandon; 16- 
g&re maladie, dans les Alpes, v. rabai, re- 
i mtco. R. rabasta. 

RABASTA , babastea (lat. raptare), v. a. 



RABASTAIRE 



RiBI 



Ramasser, dans les Alp.es, v. rebata ; ravau- 
der, tracasser, tarabuster, v. rabasteja. 
Quand lou filh pu jouve a agu tout rabasta. 

Fr BERT, 
RABASTAIRE, AREIJ.O, AIR3S, AIRO (rom. 

■ rabasta, querelle, chamaillis), s. Tracassier, 
iere, v. tracasslA. R. rabasta. 

RABAStarie^ (rom. rabastaria), s. £ Me- 
nus effets, chiffons, v. raba&to. 

rabastas, s. m. Homme importun, indis- 
cret, dans les Alpes, v. tarabasteri. R. ra- 
bast. 

RABASTEJA , BAR6USTEJA (1.), BARASTA 

(d.), (v. fr. rabater, lutiner), v. n. et a. Ra- 
vauder, importuner, deranger, troubler, v. 
rafateja, tarabasteja, tfasseja. 
La mitraiado rabaslejo. 

J. DESANAT. 

Uno aigo espetaclouso a rabasteja nostos cieutats 
e nostos roeissouns. 

A. ARNAVIELLE, 

R. rabasio. 

RABASTE5fS(rom. Rabasten, Rabastenchs, 
Rabastenx), n. de 1. Rabastens (Tarn, Hau- 
tes-Pyrenees}. 

Lou. cardinau de Rabastens, le cardinal 
Pelfort de Rabastens, ne" k Saint-Georges en 
Albigeois, mort en 1321. 
t rabastin, s, m. Personne qui fait tout pre- 
cipitamment, hurluberlu, v. broun-broun, 
tarabasttu. R. rabast. 

itAitvSTi.vv, v. a. Griller, r6tir, brouir, v. 
roustina pour I'oXymologie. 

RAiiASTiNELLO, s. f. Filet de pore, en 
Rouergue, v. fietet. R. rabaslina, 

rabastines, esq, adj. et s. Habitant de 
Rabastens. 

En toun Rabast in^s, Augie, tu fas aital, 

ca AMBON. 

RABASTO (rom. rabasta), s. f. Debris du 
filage de la soie, restes des cocons files, denrSe 
de rebut, rogaton, v. estrasso ; embarras, 
bagage de toute sorte, v. arleri ; Rabaste, 
nom de fam. languedocien. 

Li rabasio d'un mort, la depouille d'un 
mort; li rabasto d'uno carreto, tout l'atti- 
rail d'une cbarrette, les pieux, cordes, etc. ; 
i'a de rabasto t il y a du grabuge, des diffi- 
cultes. 

Parle de touto sa rabasio, 
De sa fenno, de sis enfant. 

A. BIGOT. 

R. rabasta, 

RABASTO , s. f. Piece de charpente de 
moyennegrosseur entre la poutre et la soli- 
ve, y. riosto ; traverse du piancher d'une 
charrette, piece qui porte les pieux des ridel- 
les, rancher, y. couissin; filet dont la nappe 
est portee par deux perches, usite dans le 
Rh6ne; ptanche chargee d'une grosse pierre 
servant a pecher le chabot, dans la Sorgue. R. 
rouesto, riosto. 

RABASTdtT, s. m. Petit filet du genro de la 
rabasio, usitd dans la Sorgue pour la peche 
des chabots, v. capciroun, rebalaire. 

rabastous, ouso, ad], Raboteux, euse, 
dpre, difficile, y. ragapnous, raboutu. 

Pan rabastous, pain gras-cuit, mal lev6 ; 
es rabastous, e'est ardu, malaisS. 
•Franquis li rode rabastous. 

R. MARCBLIN. 

R. rabast o. 

RABASTRAIRE (it. rabbattuffolare, arra- 
baitare, rovistare), v. n. et a. Fairedu bruit, 
ravauder, tracasser, troubler, mettre la guerre, 
en Languedoc, v. rabasteja, tarabasteja. 
Assegutas quau Tea vous rabastraire. 

B. FLORET. 

La mort-qu'aici toujour ven rabastraire. 
Mais n'es que d'Espagnols que v6non rabastraire. 

B, FABRE. 

Ge Yerbe ne parait usite qu'a l'infinitif, 
RABAT, rabai (querc,), s. m. Rabat, petit 

collet, v. lesco, peieto action de rabattre, v . 

rebaL 

Aquelo missardo en rabat. 

3. JASMIN, 



Moun rabat deja s'acoumodo 
Dam les courdounelsa la modo. 

P. GOCIDELIN. 

Las caussos, lous manjots, dous rabats de Bretagno. 

F. BE CORTETE. 

R. rah aire. 

RABAT, ARRABAT(g.), s. m. Grajne de ra- 
ve, semis de navels, v. rabiera. R. rabo. 

RABAT (v. fr. rabat, revenant, lutin), s. m. 
Tapage, tumulte, bruit de crecelle^ en Forez, 
v. tarabast. R, rabata. 

Rabat, n. de I. Rabat (Ariege). 

• Rabat (mouton), v. rabas. 

rabata, v. n. Faire du bruit, se disputer, 
en DauphinS, v. rabastraire. 

Se rabata (it. arrabaiarst), v, r. Se tr6- 
mousser, en DauphinS, v. fourfouia, R. re- 
bata. 

• Rabatage, rabatege, v. rabatage ; rabata- 
men, v. rebatemen, 

rabatait, n.p. Rabatau, Rabattau, nomde 
fam. me>id. R. Rabat 3. 

• Rabatge, rabatja r v. ravage, rayaja; rabato, 
v. rabasso 2. 

rabatoun (\) 3 expr. adv. Precipitamment, 
prestement, a Nice, v. fourro-bourro. 

Courre a rabatoun> courir ca et Ik, avec 
precipitation. 

La troupo si disperso efuge & rabatoun. 

j. rancher. 
A Hieres ( Var_), il y a une rue Rabaton. R. 
rabata. 

rabatrB, rabate (g,), v. a. Rabattre, ra- 
baisser, v. rebatre. 

pkov. Coumtas erabates 

Que cinq cabro fan vint ped, 
comptez bien, et vous serez oblig6 d'accepter 
mon calcul. 

Rabatu, rabatot (g. 1.). ^ D °i part, et adj. 
Rabattu, ue; Rabattu (it. rabbatuto, r§fle- 
chi), nom de fam. provencal, 

Tounda, rabatu, 
La cigalo 1'amourdu, 

dicton que Ton adresse a quelqu'un qui vient 
de se faire tondre. R. re, abatre. 

• Rabatun, v. rebatun. 

RABAUD (rom, Rabaut, Ratbaut), n. p. 
Rabaud, Rabaut, nom de fam. lang., t. Rei- 
baud, Rambaud, 

• Rabaudin, v. rebaudin. 

RARE, RAVE (l.) T RAPE (lim.)^ RAFET 

(querc.), rafec (albA RAFLE, arrafle, ra- 
FLA (g.), arrafo (b,), (rom. rave, ra/ie, '• 
rafe, raphe, it. rafano, lat. raphanus), s. 
m. Raifort cultivfi, radis, en. Languedoc, v. . 
rais-fort, ravanel-, ravenas. 
Rabe sduvage, rafe salvage (IX radis 
uvage, ravenelle ; cago-raba, chicne, la- 



dre, 
Labau pfer soun paquet agfit lou rafenegre. 

DEBAR. 

Cn rafe nou val re quand es dous coutno un nap. 

A. GAILLARD. 

prov. Entre jardini^ I'on se refuse pas un rabe. 

RABE , rabech (1.), (tqfu. rabey, rabeg, 
courant, torrent, lat. rapidus ?) s. m. Endroit 
oil le cours de Peau a le plus de force, dans 
I'Aude, v. britu, rabino. 
prov. Bagnat coutno un gous pescat al rabecb. 

A, MrR. 

RAREntAS, s. in. Le Kabeyras, nom d'un 
ruisseaudu d6partement du Gard. R. rabe oit 
ribiero. 

• Rabeid, v. ribeiriS ; rabeirenc, v. ribeiren ; 
rabeirSs, v. ribeires'; rabeirte, v. ribeirig; ra- 
bfeiro, y. rabiero ; rabeirolo, rabeirdu, v. ribei- 
rolo, ribeirou ; rabeiroun, v. ribeiroun. 

RABEISSA, RABAISSA (I.J, RABACRA (g.), 

(cat. rebaiosar, esp, rebajar, it. rabassare), 
v. a. Rabaisser, reeeper un arbre^ v. cepa ; 
diminuerdeprix, v. amerma; d6pr6cier, hu- 
milier, v. despresa. 

Rabaisse, aisses , cusso, etssan-, e£ssas, 
aisson. 

Be rabeissa, y. r. Se rabaisser, s'humilier. 

Rabbissa , rabaissat (L), ado, part, el adj, 
RabaissS, §e. 



Gr&si dounc que ma coundicioun 

Per ac6 n'es pasrabeissado. 

o. brubss, 
R. re, abeissa. 

RABEISSAHEN , RABAISSOAlEN (1.), s. m, 

Rabaissement. R. rabeissa. 

RABEJA r RABO0JA (cat. rabejar),,?* a ( et 
n. Aiguayer le linge, le passer & l'eau, v, ban- 
deja ; gueer un cheval, le baigner dans un 
cours d'eau, v. raboussa ; se gu6er, v. gafa; 
ruisseler, v. regoula; quitter son maitre brus- 
quement et avantterme, v. placa, rabo. 
Qual es que t'a pernios, pichou poulissounot, 
De veni rabeja dalount salsi moun pot ? 

H. LACOMBB. 

Se babeja, y. r. Se gu^er, v. bagna. 
E lous guits assedats al clot se rabejant. 

J. CASTPLA. 

R. rabe. 

rabeja, n. p. Rabejac, nom de fam, lang. 

rabejairE, AIRO, s. Gelui, celie qui quitte 
son maitre avant le terme, en Rouergue, v. ca- 
gnaire. R. rabeja. 

rabejo, s. f. Rave sauvage, en bas Limou- 
sin, v. ravanello. R. rabo. 

• Rabel, v* rabai ; rabela, v. rebala ; rabelea, 
v 4 rebaleja; rabelha, v. rabaiaj rabeli,T. re- 
beli. 

raben, s. m. Champ de raves; chou-rave, 
v. caulet-rabo f rabo-cau, 

S'eron nascuts de caulets 
Noun sarien ni rabens ni Quris, 

A. LANaLADfe. 

prov. lang. Per sant Laurens 
Semeno toun raben ; 
l'ague temple o nou, 
Semeno-lou. 
R.ra6o. 

• Rabenasso, y. ravanasso. 

RABfeNT, BABENT(g. L), ENTO^ EPTTO (rom. 

rabent, du v. raber, Stre furieux, lat. rabe- 
re), adj. Rapide, vite, raids, y. brivent, ra- 
pide; furieux, euse, v. fdu. 

Marchen rabhnt, marchons vite ; aigo ra- 
bento, eau courante, rapide. 

Lou bestial espaurit d'un ta rabent attratge. 

P. GOODELIK. 

Las rabentos slenos de I'auta. 

ID. 

rabet, s. m. Raifort, petite rave, en Lan- 
guedoc, v. robe, rais-fort, ra-oanet. 

prov. Tara coumo un rabet. 
R, rabe. 

RABET, n. de 1. Rabet, nora d'un ancien 
faubourg d'Aix, R. rab£ ou rabo. 

rabeto, ha veto (I,), (rom. rabeta), s. f. 
Petite rave, v. rabouno ; cakile, myagrum 
paniculatum, sativum et perenne (Lin.), 
plantes, v, lasseno ; raiponee, v. rapoun- 
choun; cameline, plante cruciffere. R. rabo. 

rabeu, s, m. Navet, en Rouergue, v. na- 
veu, nabet. R. rabo. 

bAbi, rabio (1. nip.), bAgi (m.), rage, 

RAJO (rh.), RATJO, RACHO (I.), RATYE (b.l, 
RA0JO, ARRACJO (g.), RA0IO, RA0TE (b.), 
(rom. rabta, rama, ragje, ratje, cat. port, 
esp, rabia, it. rabbia, lat. rabies), s. f. Rage, 
hydrophobie, v. enrabi ; fureur, v. furour ; 
Raby, nom de fam. provencal. 

Yerin de la rabi, virus rablque ; faire 
veni la r&H, faire enrager; passa sa rabi 
sus quaucun, passer sa rage sur quelqu'un ; 
de rabi, de rage ; n't'a de rabi, il y a du 
mal ; me n'an fa vbire de rabi, its m*en ont 
fait voir jusqu'a. enrager; faire ragi (Zerbin), 
faire rage; n'i'a a rabi, a ragi ou A rage, il y 
en a A foison, v. arrage ou rajo ; a la rabi ou 
& la rage ddu soulbu, an rabi-souleu, au 
rabi-soule (d.), b. I'ardeur du soleil, v. rajo 
plus correct. 
Quand lou rabi-souleufouguecunbouenpannaut. 

F. PASCAL. 

Ai agu vfst qu'au rabi-souleu licbelavo coumo un 
ome. 

M. VIBL. 

prov. L'auceu degabi 
Canto de rabi. 

Les saintes Maries Jacobs et Salom6 sont in- 
voquees contre la rage. 
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EABI (rom. rabcy, raboh, rabeig, courant, 
(orrent, lat. rapidus), s. m. Le Rabi, nom 
d'un torrent qui passe' pres de Signes(Var). 
De la ctmo d'un baus dins an riche valoun 
Lou Rabi quatecant ves trecoula soun oundo. 

tf. CBAJLAH. 

• Ribi (rdble), v. rable, 

RABI, v. n. Patienter, tenir, soufTrir avec 
patience, en Auvergne, v. sufisria, 

Pode pas rabi, ie no puis y tenir. 

Se iiabi, v. r. Se havir, v. rafi plus usite. 

Kadi, roo, part. Havi, roussi, ie, dans le 
Var. 

• liabi (ravir), v. ravi; rabi (rave), v. rabin ; 
rabiba, v. raviva; rabieau, v, Vabo-cau ; rabi- 
dos, v. rabigot. 

liABlB, RABlfe (1.), ARRAB& (g.), IERO, jfel- 

no, £ro, adj. Qui aime les raves. 

paov. nouEHO. Cat caulie, 
Can rabid, 
chat amateur de choujc, chien amateur de ra- 
ves. R. rabo. 

RABIE (rom. Rabicr, b. lat. Ripperius), n. 
d'h, Rabier, nom de fam. meridional. 

Sant Rabie, saint Rabier, honors en Peri- 
gord. 

1UBIE (SANT-), (b. lat. S. Riberius, Rib- 
bsriws, Ripperius), n. de 1. Saint-Rabier 
(Dordogno). 

rabiero, RAintnto (L), R,viii:iito, n avi-i- 
no, uAVtmi (d.}, (b. lat. raparium), s. f. 
Champ do raves, v, rabino ; crasse qui couvrs 
le sommet de ia tete des enfants nouveau-nes, 
v. fta ; pour riviere, v. ribiero. 
paov. Quau a tie rabo a ia rabiero 
A de pan a ia paniero. 
U. rabo, rasigot. 

• Rabieu, v. Rabious. 

RABIGOT, s. m Mton noueux, gourdin, v. 
rabas, rebatun. 
Tagante un rabigot, n'i'esptusse Us esquino. 

U. RUUMIEUX. 

R. rabo, rasigot. 

RABIGOT, RABIDOS, RAVIDET, S. m. JeU 

des osselela, osselet, v. bectin-bedos plus cor- 
rect. 

iubicoota, v. n. Jouer au.v ossolets, en 
Languedoc ; pour ravigoter, v. ravigouta. 

Rabigole, otes, oto, outan, aulas, oton. 
R. rabigot 2. 

RABUIA, REBIHA(rfa.), REBILQA (1.), (rom. 

rcabilhar 1520), v. a. Rhabiller, rajuster, rec- 
tifier, raceommoder, reparer, v. aaouba, re- 
facha, regoubiha, rejougne ; appliquer, lan- 
cer, v. ritbaia. 

Rabiha 'no moto, rebattre une ineule de 
nioutin, v. enchapla. 

Se rabuia, sb nEDCHA, v. r. Se rhabiller ; so 
remettre en habits neufs ; se precipiter, se 
ruer, v. rabaia. 

Radiha, RBBU.HAT (1.), ado, part, et adj. 
Rhabille, eo. R. re, abiha. 

rabihage, nt;nniA(,E(rh. ), rabhiagi (m.), 
RABtLHATGB(l.g.),s. m. flhabillage, raccom- 
modago, v. adoitbaduro. 

Fairs un rabihage, fairs un ravaudage, 
arranger ; a fa *n bon rabihage, it a fait une 
bonne carrolure de ventre. 

Au-lue de mi caussa de nou, 
Ami mai faire ua rabibagi. 

p. PEISE. 

R. rabiha. 

RAB1HAIRE, REBIUAIRE (rh.), RABILIIAIRE 

(1.), AREL-to, AIRIS, AIRO, s. Rhabilleur, rac- 
commodetir, euse, v. adoubairc ; ouvrier qui 
rebat les meulos, v. enchaplaire. 
Rabllhaires, anem, s'i cat metre, qu'es I'ouroi 

A. S?GURES. 

R. rabiha. 

RABinocif, rabiliioc (1.), s. m. Petite ra- 
ve, v. rabeto; espece de rave plus grosse que 
le navet, v, raboun. R. rabo. 

RABIK (rom. oat. rabi, port. rabbi, esp. 
rabino, it. rabbino, lat. rabbinus), s. m. 
Rabbin. 

Se voste rabin vous £>inuso. 

S. SABOLT. 



RABI — RABLOT 

rabin, rabi (Una..), s. m. Rave qu'on donne 
atts bestiaus avec sa fane, v. nabztio, rabis- 
sano. ' 

psov. liu. SentJordi 

Boulo l'espigo a I'bvdl, 
La flour el li. 
La grano al rabi. 
B. rabo. 

babin% RAMPiN(rh.),RUPlN(m,),lNO(rom. 
rabin, rabiner), adj. et s. Grogneur, rageur, 
euse, v. macarin, renaire ; rev^cho, rude, v. 
regucrgue. 

D'un bound rabin c proumte. 

MIEHIO. 

La vi6io rabino. 

A. GRAMBR. 

R. rati. 

• Rabin (ravin), v. ravin ; rabina (raviner), v. 

ravina. 

rabina, rebina, v. a. Havir, brouir, hater, 
bruler, v. broimxi, raumx, rima, roustina, 
sousprendre. 

Rabina- lou linge, faire roussir le Hnge. 

peov. Tant de cousiniS rabinGa un fricot. 

Sb rabixa, v. r. Se havir, roussir ; enrager. 

Lou rant se rabino, le r6ti brule. 
peov. Qo que noun se coui per nautre, leissen-lou 
rabina. 

Rabina, iubinat(1.), ado, part, et adj. Havi, 
broui, ie ; rissoI^> brule 1 ; rapl, 6e ; iadre, avare. 

Rabina per la ploumno, broui par Ia ge- 
lee; es un rabina, se dit de quelqu'un dont 
la mise est mesquiue ; una rabinado, une 
femme maussade ; viHo rabinado, vieille 
sorciere ; senti la pato rabinado, sentir le 
roussi, le fagot, friser L'hSresie ; jo de la pato 
rabinado, v. pato. R. rabino. 

rabinado, s. f. Brouissure, hSie, v. rima- 
do, uscle* 

Lou sourel mai e toujour el 
Em sous floes e sa rabinado. 

A. AENAVIELLE, 

R. rabina. 

rabinagf,, rabin.Vgi (m.), s. m. Ustion, 
brouissure, v. brounsiduro, raumido. R. 
rabina. 

RABIX.URE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. 
rabinaire, rabinador), s, et adj. Qui havit, 
qui brouit. R. rabina. 

rabinat, s. m. Odeur de brCiIC', roussi, v. 
rimat, uscle; gratin, v. pelo. 

Senti lou raoinat, sentir le brute. R. ra- 
bina, 

rabikat, s. m. Rabbinat, fonetion de rab- 
bin, ressort de son autoritS. 

Lou rabinat d'A-oignoun, le rabbinat d'A.- 
vignon. R. rabin. 

rabinau, s. m. Champ do raves apres la 
recoite, en Perigord, v. rabiero. R, rabino. 

RABINBN, enco, adj. Rabblnique, 

Lis cscolo rabinenco, les ecoles rabbini- 
ques de Lune!, de Narbonne, de Montpellier, 
au moyen ftgo. R, rabin. 

R\msi:v t rabini'l (L), s. m. Lardon ris- 
sole i la poSle, v. gr&utoun, rausil ; Rabi- 
nel, nom de fam. lang, R. rabina. 

RABI so (b. lat. rabina, lat. rapina), s. f. 
Fane de raves, champ de raves, v. rabiero. 
peov. lim. Per stmto Catsrino, 
Gutbis la rabino; 
Se la culhisses pas, 
Te n'en repentiras. 
it.\niNO>;mm. rabina, it. lat. rapina) f s. i. 
Ardeur, furie, imp§luosit6, rapidite, v. brteu, 
rabd; eau torrentielle, ravine, v. ravino. 
La rabino de la cbalour. 

J.-B. CHAMPEVAI.. 

E la for^o del trounc vencira la rabino. 

BALDOUX. 

rabin'O-SARBO (qui havU des sardines), 
s. m. Ladre, crasseux, avare, v. crbmo-sardo, 
esquicho-sardo, 7'imo-sardo. ft. rabina, 
sardo, 

RABINOUS, RAMI>I.\OUS, RAMP1C.NOLS, 

ouso, ouo, adj. Hargneux, ease, grognard, 
arde, v. renous; impetueux, euse, selon G. 
Azais, v. rabent. 



Coqu'ei d'estre-rabinous ! 

H. DfcP rot v. 
R, rabin. 

RABINOUSO, s. f. Regal donne a la naissance 
d'un enfant apresie bapteme, en Rouergue, v. 
couroulage, paioulado. R. rabina. 

• Rabio, v. rabi. 

RABXOT; s. m. Fretin, rebut de la peche, en 
Guienne, v. ravan; t. soldatesque, volerie, 
rapine, prolongement de service qui ne compte 
pas au soldat. a. rabo (frai). 

RABIOUS, RAJOUS(rh,),RAUJOUS(g.), AR- 

RALJoirs (bord.), rauyods, arrauvous, 

ARRO«Yous(b.), ouso{rom. rabios, ravtos, 
raujos, eat. rabios, port, raivoso, esp. ra- 
bioso, it. rabbioso, fat. rabiosus), adj. En- 
rage, ee, furieux, euse, v. enrabia. 
A v&sli ped venie balre l'atgo rabiouso. 

Q. GHARVET. 

La chtcano raujoaso. 

SERlE. 

rabious, rabieu (a,), s. m. Le Rabious ou 
Rabioux, affluent de fa Durance. R. ra- 
bious i. 

Rabis, ravis (d.), s. m. Fane des raves, 
navets ou radis, v. cafuel, nabino ; petite 
rave, v. rais-fort; radicelles, rudiment do la 
racine, v. racinoano. 

Coupa lou rabis d'un rais-fort, coupet* 
la fane d'un radis. R. rabo. 

• Rabisa, v. ravisa; rabiscan, v. roiibican ; ra- 
biscoula, rabiscoura, v. reviscoula ; rabi-sou- 
le, v, rabi. 

rabissano, rabisso, s. f. Fouillede rave 
ou de navet, v. nabino ; pour c^matito, v. 
ravissano. 

Lou beu londri'Se ia Havana 

Au raraplapa la rabissano. 

J. BLANC. 

R. rabis. 

• Rabissent, onto, v. ravlssent, ento. 
rabissi^, s. m. Carre plante de raves qu*on 

laisse monter en ^raine, v. raben. R, rabis. 

• Rabissomen, rabissemen, v. ravimen; rabit, 
ido, v. ra\i,ido; rabttalha, v. ravitaia. 

nvci.A, reblat (I.), ado, adj. Qui a du 
rfible, rdbtfi, eo, V. caloussu ; Rabfas, nom de 
fam. provencal. 

Ome ben 'rabla, homme rdblu ; rabid de 
bouteu, qui a de beaux mollets. 

N'ausara plus prounounca lou gros mot 
D'aqu^u rabla, d'aqu^u riche lengagi. 

J. DIOUU3UFET. 

prov. Rabla cotime un loup, 
R. rable. 

rablaudo, s. f. Coup de tambour pour au- 
peler le public, v. rampclado, rapldu, R, 
onomatopee. 

RABLE, RABI (rh.), RUBLE, REABLE {d.) ( 

RfeBLE, RfepLE(i.), RIBLE (Var), (esp. rabo, 
queue, b. lat. nebutus, numbutus, numble, 
echinee de pore, lat. rapulum, rapum, rave, 
racine), s, m. R4ble, region lombaire, v. 
loumb't ren. 

Un tros ddu rable, un morceau du rdble; 
se coutiga lou rable, se gratter he dos. 
Un rable de lebraud. 

p. goudslin. 
Vbv i'aganta mi fe susa lou rable. 

P. BELLOT. 

Tantost sus lou rabi coucha 
E tantost dessus I'embourigo. 

H. MOREL. 

paov. lang. Cueisso de U-bre, 

Rable de lebraud ebhnc de perdis, 
Soun lous meibous boucis. 

• Rable (fourgon), v. redable ; rable (erable), 
vl argelabre ; rable d'ave pour rai d'av6 (trou- 
peau). 

rableto, s. f. Petite plaache d'C-chafaudage, 
v. ^os^. R. raleto. 

rabliero, rabluro, 3. f. t. de marine. 
Rdblure, entaille. R. rable. 

RABLOT, RAPLOT (m. nic. rh.)» RABLUT, 

raplut (I.), oto, udo, adj. et s. Rdblu, ue, 
ragot, ote, v. rabasset, rebalot. 
Aquel faure raplut. 

A. FOUKliS. 

I R. rable. 



• Rablou, v. raplou. 

RABO, ARK A BO 6t A RR A BIS SO (g.), (rOITl. 

raba, cat. rabe, it. rapa, lat. rapa, rapicia), 
s. f. Rave, v. nabino ; Rabbe, Rave, noms de 
fam. provencaux. 

Rabo boutisso, rabo danado ou coutou- 
nado, rave cordee ; sara dana coume uno 
rabo, il sera damne 1 coinme Judas, v, dana ; 
farcejaire coume uno rabo, mauvais far- 
ceur ; a de gousi coume de rabo a gousta, 
coume de rabo gelado, se dit d'une chose 
insipide ; (aire li rabo en quaucun, dire son 
fait a quelqu'un ; a fa si rabo, il a du foiu 
dans ses bottes, locutions limousines ; faire de 
rabo, fa rabos (1.), quitter son maitrep8ii.de 
jours apres avoir engagS ses services, en Rouer- 
gue, v. rabeja ; jo de rabo cuecho, jeu d'en- 
fant, 

Lou vie! tiravo la vieio, la vieio tiravo la rabo, la 
rabo toujour tenie. 

CONTB POP. 

prov. L'on pbu pas lira de sang d'uno rabo. 
— Per sant Laurens 
Semeno rabo, que que fague lou tems. 
— En febrie 
Jito li rabo per Vescalte. 
proy, lim. L'enjo i fai, per las quilos rabos, 
1'espece y fait, meme pour les raves. 

rabo, s. f. Gras des jambes, en Guienne, v. 
bouteu; fcai de poisson, v. grou. R. rabo ou 
rable. 

rabo, s, f, Pierre plate et polie, placee de- 
vant la porte de la maison et pouvant servir de 
siege, dans le Queiras, v, sett. 

<t Autrefois, quand un mariage avait lieu, 
les jeunes gens du village amenaient une 
pierre de ce genre devant la porte de Pepomc 
et on l'inaugurait pardecopieuses libations. » 
(A. de Rochas). 

ConfSrer ce mot avec le lat. lapis, pierre. 

rabo-cau, rabicau (!.), s. m. uhou-rave, 
plante, v. caulet-rabo ; roquette sauvage, v. 
rouqueto. R. rabo, cau. 

• Rabona, v. rabaua ; rabot pour rabat, en 
Limousin. 

RABOT, radocot (rouerg.), (eat. ribot), s. 

m. Rabot, v, garlopo, guiheume, planoun, 

riflard; bouloir, v. bourjadou. 
Pa tire, la resso, lourabot 
Dins si man gaire se pausavon . 

S. LAMBERT. 

R. raspo ? 

RABOT, OTO, adj. et s. Ragot, ote, v. ra- 
basset, rablot; cheval court et epais, roussin, 
v. roussin ; Rabot, nomde fam. gasc. R, rabo, 

• Raboto, v. rabouno. 

rabou, n. de I. Rabou (Hautes-Alpes). 

• Rabouca, v. rebouca. 
rabouchocnA,v. a. Bouchonner, ratatmer, 

friper, v. amouchouna plus correct. 

RABOUGRI (8E),v. r. Habougrir.v. rabruga 
plus usite\ R. abougri, abrouqui, 

rabouijiut, udo (esp. repolludo, pom- 
me"), adj. Embrouillfi. ee, crepu, ue, en Lan- 
guedoc, v, rambaious. 

Pel raboulbut, negro coudeao. 

H. BIBAT. 

Carout coumo un metoim raboulhut. 

a. win. 
R. rebouira, reboul, 

• Raboulo pour reboulo. 

RABOUPf, s. m. Petite rave, -v. rabihoun; 
personne courte et grosse, v, rabasset ; Ra- 
von, nom de fam. prov. R. rabo. 

raboun a, v. n. Former sa tSte, sa bulbe, en 
parlant des plantes, v. boussela, testa. 

Mi cebo rabounon, mes olgnons grossis- 
sent. R, raboun. 

raoouni (rom. rebonar), v. a. Rabonnir, 
rendre meijleur, v. abouni. 

Rabounisse, isses, is, isscn, isscs, tsson. 

Se rabouhi, v. r. Rabonnir, devenir meil- 
Ieur, R. re, abouni. 

rabouno, raboto (g;.),s. f. Petite rave, v. 
rabeto ; espece de cbitaigne,cultiv6e dans les 
Basses-Alpes, et dont on distingue trois vari6- 
t^s, la grosso rabouno, la pichouno ra- 
bouno et la rabouno fero. 
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Castagno dou gros grun, dicho grosso rabouno. 

L„ MAUREL. 

R, rabo. 

rabourea, v. n. et a, Ramasser des debris 
de bois, dans les AJpes, v, buscaia. R. ra- 
baia, arbouriha. 

rabourie, s, m. Menus debris de bois qui 
sont dans le bocher, v, rabai, rambuei. R. 
rabourea. 

rabou s, s, m. Petit animal (G. d' Astros)? 
v. rabas ? 

rabocssa, RABOUSSEJA, v. a. Gu^er, ai- 
guayer, remuer le linge dans l'eau, v. ban- 
deja, eissaga, gadouia, lagoussa; malme- 
ner, maltraiter, v. boulega. 

Haboussa, rabouss:at (1.), ado, part, et adj. 
Remu6, 6e. R. rabeja ou rebous. 

• Raboustiha, v. reboustiha ; raboustihun., v. 
reboustihun. 

raboustouire , s. m. Embarras, tracas, 
confusion,, vacarme, en Rouergue, v. tarabas- 
teri, R. rabastraire, 

RABOCTA (cat. riboiejar), v. a. Raboter, v. 
planouna; fetriller, battre quelqu'un, v. es- 
triiia ; gacher le mortier, v, pasta. 

Vague de rassa, de fusteja, de rabouta. 

ARM, PROCTV. 

Em' ardour resso e raboto. 

S. LAMBERT. 

Rabouta, raboutat (1, g.), ado, part, et adj. 
Raboto, ee. 

Dins quatre post mau raboutado. 

A. BIGOT. 

R, rabot. 

RABOUTAGE, RABOUTAgI (m.) , RABOU- 
tatge (g. I.J; s. m. Action de raboter. R. ra- 
bouta. 

R about aire, s. m. Raboteur, v. menusii. 
R. rabouta. 

RABOCTU, RABOUT©PS(monfp.)., UDO, OC- 

SO, adj. Raboteux, euse, dur, ure, v. rabas- 
tous. 
Toun cor raboutut coumo un souc. 

: CHAUVET. 

Trabesso Ions cam is planes ou raboutous. 

J.-D. RIGAL. 

R. rabot- 

• Rabrousteri, v. rebousteri. 
RABRUGA (se), y. r. Se rabougrir comme la 

. bruy6re, v. abartassi, abrouqui, agarrusst, 
I engrafouli. 

Rabrugue, gues* go, gan, gas, gon. \ 

Rabruga, babrugat (1. g.), ado, part, et adj. 
Rabougri, ie; noueus, euse, in^gal, ale. R. re, 
bruG, brusc. . .. : 

, • Rabufera, v. rebufela ; rabuga, rabugatge, v. 
rebuga, rebugage. 

rabugas, RAbuja (d.), s. in. Arbre ou ar- 
brisseau rabougri, buisson rampant, v.jarru- , 
gas, reganeu ; rustaud, grognon, v. palot, 
renaire. 
Hola, Glaude, salut I fague Tou rabugas. i 

A. BIGOT. 

N'^ro sus Ten-premie' qu'uno marrio vergello, 

Un rabuja de ren. 

i.. moutier. 
R, rebuga. 

RABUGA SSI, ARRABUGASSIT(1.), ido, part. ■ 
etadj, Rabougri, ie, v. embouissouni. i 

La pauro umanitat, coumo la garrigalho, 

Coungreio mai que mai que d arrabugassits. 

A. LANGDADE. 

R. rabugas. 

rabujv, s, m. Odeur de rave. 

Senti lou rabun, sentfr la rave, R. rabo. 

rabuouns, n. de I. Le lacde Rabuons (Al- 
pes-Maritimes). 

• Raburdin, v, rebaudin. 
rabus, n. p. Rabus, nomde fam. prov. ori- ' 

ginaire de Lambesc. R. rebus, rebous. 

rabusa, v. n. Radoter, en Daupbine et 
Rouergue, v. repepia; pour rebuter, refroidir, 
reculer, v. rebusa. 

E piei, per marca li repas, 

Esto pendulo que rabuso. 

L. DE BERLUC-PE ROSSIS. 

R. rebus, rebous. 

RABUS AIRE, ARELLO, AIRIS," AIRO, S. et 

adj. Radoteur, euse, v. repepiaire, R. rabusa. 
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rabusasien, s. m. Radotage, reverie, v. 
repepiage. R. rabusa. 

rabuscaLj s. m. Brm de menu bois, en 
Rouergue, v. buscaio. R. rebuga, buscaio. 

rabuscle (lat, rapistrum), s. m. Rapistre 
rugueux 7 plante, v. ravaniscle. 

Ensaco en meme tems terro, fenouls, rabuscles, 

P. VI DAL. 

prov. Dur coumo un rabuscle. 
rabuso, s. f. Personne nlaise, v. nesct. R, 
rabusa. 
• Rabuste, v. roubuste. 

raca (rom. cat. racar, souffrir ; anglo-sax. 
hrackan, cracher ; b6b, ragah, jet&, ou ra- 
quaq, cracber), y. a. et n. Vomir, degobiller, 
v. boumi, cadela; restituer, rendre, v, ren- 
dre ; reculer, saigner du sez, avoir neur, k 
Gastres, v. caga ; manquer, laisser alfer une 
chose qu'on aurait du saisir avec empresse- 
ment, en Limousin, v. rata ; ta&bler, mentir 
(esp. rajar), v. craca. 
Raque, agues, aco, acan, acas, acon^ 
En parlant des personnes, le mot raca ne 
s'emploio qu'en mauvaise part et bassement. 
Lou raca, levomissement ; li muraio ra~ 
con I'aigo, les murs suintent ; acd race, cela 
jure, c'est cboquant ; fai raca, cela souleve 
1 le cceur, c'est hideux ; te lou farai raca, je 
te ferai rendre gorge ; 46 raco que, il a peur 
que. 

Mai l'esfraiouso pouso-raco, 
Sacrepabieu \ vaqui que raco, 
A beu raj6u, a gros mouloun 
Li sequin (Tor e li doubtoun. 

NERTO. 

prov. Quau manjo lou gau dou segaour, cent an 
apres raco li plumo. 
Raga, ragat (g. 1.), ado, part. Vomi, ie. 
As raca, tu as eu peur, tu as lache. 
j raca, v. a. et n. Grappiller, en Languedoc, 
i v. rapuga. R. raco. 

] RACACHQUCd.j, racacoci (m.), s. m. Petit 

] bonbomme de pate cuite au four, gateau pour 

les enfants , v. c&teve , fougasseto, iour- 

toun. 

Tout petit racachou que, quand an cue de pres, 

An fa per mefnaja lou pan enca trap ftes. 

R. GRIVEL, 

Vene, anan croumpa deracaeouie d'kutrel bono- 

LOU TRON DE L*ER. 

' R. ragassoun. 

racado, oracado (!.), s. f. Marc d'une 

Eressee de raisin ; eau dans laquelle on a fait 
ouilHrdu marc pour aviner un tonneau, de- 
coction de rameanx et de baies de genfivrier 
pour Ie m A me usage, v. mousiado. 

Mounta, ioumba la racado, empiler ou 
dSmolir le marc d'une press6e. 
Per lou trauc del boundou la dracado es cabldo. 

c. PESTROT. 

R. raco. 
! racado, s. f. Ligne"e, descendance, enfants 
de mdme race, s6quelle, v, lignado, mn- 
nado; pour reptile, v, rassado, 
Apoulloun e touto sa racado. 

c- peyrot, 
. Dei felesia d'Agar la racado bourrello. 

i ». ^fARTELLY. 

R. raco. 

RACADURO, RAQUEIRO (a.), RACA (6L), S. f. 

Matieres vomres, degobillis, chose degoutante, 
v. badadis, boumtauro, regoutige. 

Ensalisses ta raubo em£ lei racaduro. 

j,-b. gattt. 
R. raca 1. 

racaduro, s. f. Ce qu^n agrappille, v. ra- 
pugo. R, raca 2 

racage, racugi (m.), s. m, Action de vo- 
mir, v. racun; grappillage, v. rapugage. 

Lou racage di castagno, le grappillage des 
ch&taignes, R. raca i et 2. 

racage, RACAGl(m.), (b. lat. racct),s. m« 
t. de marine. Racage, espece de collier com- 
pose de boules de bois, qu'on nomme poumo 
de racage, et qu'on met autour d'un mat, v. 
capelet. R. raco. 

racageu, n. p. Racagel, nom de fam, Iang. 
R. ragas. 
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B&CAIETO, BACALIIBTOi (I,), 8, f. Petite ra- 
caillo, v. canaieto. 

£ mespresant la raealheto. 

A. QUIEAUD. 

• Raoaieu pour recalidu. 

B AC 110, BACAMIO (a. 1. g.), BACANttHO 

(1.), s. f. Bacaille, rebut, lie du peuplo, era- 
pule, marmaille, jrogenituro, v. racuegno, 
rafataio. R, rasa. 

bacaibe, abele.0, aiko, s. Celm. cello 
qui vomit ; bdbleur, menteur, euse, v. cra- 
caire ; poltron, onne, v. pHacho ; grappil- 
leur, euse, v. rapugaire ; Bacary, nom de 
fani. meridional. 

Lav racaire, nom d'on oiseau 4 longues 
jarobes ; es un racaire, e'est un lacheur. 

Qu»d la rlblcco se fa casiagnalrls, per lous jra- 
calrcs apres noun i'a pourrado. 

A. ABNAVIEI.I.E. 

II, raca 1 et 2. 

• RacalMu, v. recalieu; Racamaulo pour Ro- 
co-Mauro. 

bacambolo, nocAMBOLO, s. f. Bocambole, 
echalote d'Espagne, v. aiet-d'Espitgno. 

• Racampa, racampaire, v. recampa, recam- 
airo ; racana, v. reeana, regagna, ricana ; 

Haeanel, v. Raganeu. 

BACANIE, RACAtilfe et RACANE (1.), BACA- 
KiLHO (G. AzaTs), s. Racaille, crapula, v. ra- 
oaio ; Racanie, nom de {am. languedocien. 

U cridSt . dtao, vilanle, 

Salop, bellgas, racanie. 

0. FAVRR. 

R. raca. 

BACANTOUNA (SE), SE BANCANTOUNA, 

v. r. So rencogner, s'acculer, se cacher dans 
un recoin, v. acantouna. R. re, cantoun. 

• Racassa, v. recassa. 

RACASSO, s. f. Mauvais marc de raisin ; re- 
but, v. rafataio. R. raoo. 

• Racata, racali, v. reeata, recati. 

BACEJA (v. ir. racer), v. n. Tenir de sa 
rues, chasser de race, se reproduire aveo les 
difauts ou les qualites de sa rac3, v. meneja. 
Racejas tongo-mai. 

ISOLO d'ob. 
pkov. Raco racejo, 
los enfanlstiennent do lour pore. R. raao. 

• Races, v. reccs ; racet pour resset, resso ; 
rach (conrant, rayon, jetj, v. rai j rach (ra- 
deau)) v. radSu ; rach pour rats, plur. lang. 
de rat. 

RA< HA, v. a. Examiner le germe d'un ceuf, 
s'assuror s'il est feconde ; pour jaillir, couler, 
v. raja ; pour rayer, biffer, v. rata ; pour ra- 
ger, enrager, v. enraja, enrabia. 
Racfaa lous iiius. 

couzrsri. 
R. racho. 

BACB-ALAN, RACBO, s. m. Sobriquet des 
paysans, a Nimes, v. cebet, ped-terrous. 

Sates dedemescord, entre bon rachalan 

Adtrabas-vous. 

A. BIGOT. 

Contro un fusil cfoanJariaB 
Lou bechard di rachalan. 
ID. 
Un racho dl madur que cocho embe soun fiasco. 

ID. 

R. rasealau. 

RACHAI.AKOA, v. a. Rachalauder. R. re, 
aehalanda. 

• Rachalie pour recaUAu. 

BACHAT, BECTJAT (g.), BACHBT (rb.), (rom. 
cat. reseat, esp. roseate, port, resgate, it. 
riseaWo, b. lat. rachelum), a. m. nacbat ; 
ridemption, v. reeobre. 

Paeke 4e rachat, vindo au rachat, venta 
a rimfirS. 

Leu sang que noste racbat costo. 

S. LAMBERT. 

R. rachata. 

KACflAT, s. m. Oiseau de proie connu "en 
ForeJ, milan, epervier, y. esparvU. 

Moua estoumac fittalo counao ua rachat, 

A. UHiPELOX. 

racuata , bacdeta (b. 1. m. rh.), (rom. 
cat. esp. rescatar, port, resgatir, it. rtscai- 
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, tare), v. a. Racbeter, v. reeata, reime, re- 
I croumpa. 

En d6u plouro nouesto cieuta, 

E venea per lou rachata. 

J.-B. GAUT. 

Que me n'emblon uo cargo 
1'er radieta m'au pais. 

CB. BEABK. 

Se kaobata, v. r. Se raohetsr. 
Raobata, KAOKATAT(g. 1.), ado, part, et adj. 
Bachetd, Se. 
Nou cent milo crestian rachata dei coursari. 

DOM QARNISE. 

R. re, achata. 

bachatable, abi.o, adj. Raohetable. B. 
rachata. 

BACBATAtBE, ARELLO, A1BIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui rachete, v. redemtour. 
Aquel cop de sourel , rachatairo lusido. 

LAVABE-ALilB. 

R. rachata. 
BACBE, adj. Pa rache, pain rassis, en au- 
I vergne, v. rassiero. 

UACuiJL (it. Rachels, bib. Rachel), n. do 
f. Rachel. 
Pauro Rachel ! es folo ; enfant Jesu, pieta ! 

S. LAMBERT. 

• Racheno, v. racino. 
bachet, baget (petit rayon), n. p. Ra- 

chet, Raget, noms de fam. prov. R. rach, 
rai. 

• Rlchi, v. rasco. 
i bagbirocr, s. m. Grimpereau, en Dau- 
1 phine, v. escalo-b&rri. R. rascala. 
\ bacho (b. lat. rasca, graisse), s. f. Sperme, 

semence, v. ra; trait de lumiere, v. rajo ; 
raie, ligne, trait trace" avec une pointe,en 
Guienne,v. ligno, raio; fromago qu'onlaisse 
dans le heurre, lorsque ia crome a et 6 mal 
battue, ep has Limousin, v. gemo ; t. de ma- 
rine, lie du goudron, v. crasso. 

Fa racho, faire horreur, soulever le coeur; 
faire fureur, en Rouergue, pour rajo, rabi. 
R. raja. 

• Racho (marc), v. raco; racho (rage), v. ra- 
bi ; racho (teigne), v. taseo ; racho (paysan), 

1 v. rachalan. 

RACHO-PfcD (DE), Ioc. adv. D'arrache-pied, 
s^ans desemparer, sans bouger de place, in- 
continent, de suite, dans les Alpes et le Lan- 
guedoc, v. tout-A'un- terns. 

En Bouergue, on rlit dans le meme sens a 
rack de pas. 

bacho-poclet, n. p. Lachansou de Ra- 
cho-Poulet, repetition fatigante d'une mdme 
chose, rengaino, dans la T)r6me, v. agneu 
blanc. B. racha, pnulet. 

• Racnou pour raj6u ; rachous, v. rascous. 
BACIE, s. m. Celui qui est chargS de la race, 

du soin des Sieves, dans les grandes fermes 
du Rouergue, v. pastre, vaquid. R. raco. 

• Raciero, v. rassiero ; racieu, v. racioun. 
bacina, v. n. Pousser des raciaes, v. ba-r- 

[ ba, courdeja, enracina, reija. 

Pertout Joio e bounur racinant dins lous cos. 

J. JASU1H. 

Raoisa, bacisat (g. }.), ado, part, et adj. 
Qui a des racines, enracm6, &q. 

Racinat coume un ronire. 

7. LAURAS. 

R, racino. 

BACINAGE, RACINXGI (m.), BACIKAS (1.), 

bacinat (1.) , s. m. Racines en general, 
grande quantity de racines j t. de relieur, ra- 
'' cinage, v. gargamelii. 

Manja de racinage, vivre de racines. 
Dintre H racinage 
Que rebalon lou sou. 

T. AUBAMEL. 

Soun racinat fournit. 

, A. LAMaLADB. 

' R. raeina. 

bagikabie, s. f. Les racines en g§n§ral, v. 
racinun. 
( Amo la racinarid, il aima les racinfis. R. 
j racitio. 

bacinas, baci?tasso (it. radiaecia), s. 
i Grosse raeina, vilaine racine. B. racino. 



racineto (rom. raiseta, raUeta), s. f. 
Petite racine, ladieule, v. harbeno. 
Laissas qu'age pounit sa raclnoto, 

A. I.AMO-UADE. 

attendez qu'il ait forme sa radicule. R. ra- 
cino. 

BACtKO, RACUESO (aUV.), BAtS (nic.), BA- 
SIC (i.), RASTT, ABBASIC, OABRASilCfg.), RA- 
DIS, RADIX, ABBADIS, AltRADIT, AEttEBJT 

(b.), (rom. raeina, razina, raditx, raHc, 
raHti, raiit, rassit, raits, arraditz, ar- 
radis, cat. razits, it. lat. radicina ,radfa), 
s. (. Racine, v. courriolo, rais ; carotte, v. 
pastenargo ; salsilis ; radis, i Bayonne, v. 
rais-fori; Racine, Laracine, noms de fam. 
BiSridionaux. 

MarHdo racino, mauvaise engeance; ra- 
cino courriolo K racine tracante ; racino de 
la cueisso, rasie de cueisso (1.), aine ; ra- 
cino de I'uei, nerf optique ; roct'no carrado, 
cubico, racide carree, cubique ; racino d'a- 
boundanci, racino de diseto, betterave ; la 
veirolo es uno racino de la pbsto, ia petite 
verole est uno espece de peste ; travaia di 
racino, repousser de racine ; coupa racino, 
couper racine ; a d'arradite a la tcrro (b.), 
il a des biens au soleil. 

Se iis amour prenien racino, 
tfen plantarieu dins moun jardin. 

on. sop. 
Las rasics quo la terro amago, ' 

P. GOUDELIK. 

paov. P6r santo Catarino 

Tout aubre pren racino. 
RACfNOCNO, s. f. Petite racine, v. racine- 
to, reijassoun, ragilho. R. racino. 

RACINC, RACINDT(1.), DDO, adj. Pourvu do 
racines, qui a beaucoup de racines, v. arpu, 
R. racino. 

RACmcct, s. in. Racines en general, entre- 
lacs de racines, v. barbenage, gargamelii, 
rabis. 

Gbucant lou racinun, 
A pichot Doc vendrtf faire mouri la vlgno. 

B. PABRE. 

Arbous&os, sorbos, racinun, 
Jaissos e tout autre legom. 

o. azaTs, 
R. racino. 

RACIOUX , RACIEN (m.), BAC1E0 (1. g.), 

BACI, ROCI (lim.), (rom. ratio, razo, cat. 
raccid, esp. radon, it, rasione, lat. ratio, 
onis), s. f. Ration, v. ambado, poureioun, 
pre-iendo. 

Metre & la racioun, mettre a la ration ; 
manja doublo racioun, manger double ra- 
tion. 
Tau jour que vuei I'armadoouten doublo racioun. 

!. DBSANAT. 
' BACIOCSAH , BA«O0NAL (1.), ALO (rom. 

racional, rational, cat. esp. port, rational, 
it. ra^ionate, lat. rationalist, adj. Ration- 
nel, elle. 

Meslre raciounau, nom que portaieat cer- 
tains offlciers de la cour des comptos, admi- 
nistrateurs du domaioe public du payade Pro- 
vence. 

• Racla, raclia. radio, v. rascla, rasclo ; ra- 
clo-ma, v. rasclo-mait. 

BACO, BAcno (a.), DBACO(I.), DRACBO 
(d.), traco, Tnfeco (rouerg.), (rom. raca, 
fr. drtche, v. Jr. drasche, suiogothique ran- 
ca, raisin, gr. /Ml, /5*y5s, grain de raisin), s. f. 
Rape, rafle, grappedont on a enlev6 los grains, 
v. grapo, gaspo ; marc de vendange, V. ase- 
no, lierpi, retrel; grappe de raisin, v. ra- 
pugo ; eau-do-vie de mauvaise qualite ; rosse, 
en Limousin, v. radasso ; maladie de saison, 
epidemie, en Guienne, v. malandro. 

Brula la raco, distiller lo marc 4 la va- 
I peur ; passa sue la raco, passer du vin, ou de 
fa piquette, sur le rape ; noMe passa s»s la 
raco, gentilhomme fait a la hito ; mousstt 
passa sus la raco, monsieur sans rentes, 
bourgeois qni vit dans la gene, rap6 ; faire la 
raco, faire le dkble a quatre, faire morveille ; 
etre en bonne convalescence ; he raco (g.), 
sentir mauvais j malo raco, malepeste; la 



maid raco pousco aueise (g.), la malepeste 
puisse tuer ; n'es qu'unoraco,ca n'est qu'ane 
rosse. 

D'aigo de la pouso-raco. 
Bins un Uneu, sus la raco, 
Fai de trempo per tout fan. 

T. AUBANEL. 

BACO, Hici (d.), (rom. rasa, cat. rosso, 
port, raga, esp. raza, it. raxna, rat. radix, 
ids), s. f. Race, extraction, lignee, espece, 
sorte,.v. enjo, mono, meinado, traco, tusto'; 
varied d'amande, amande mi-fine, v. pis- 
tacho. 

Rago calno on bisca'ino, race de Cain, me- 

-chante race ; de la gros.10 rago, de la grosse 

espece ; tira de rago, cassa de rago, chasser 

de race, avoir les qualitSs de ses parents ; 

passara rago, il sera pire que ses peres ; en 

rago, en bloc, brut, sans choix ; vendre en 

rago, vendre en bloc ; parti en rago, partir 

en masse ; d'amelo en rago, amandes m4Wes, 

sans distinction de qualitgs, en sorte ; de car- 

doun en rago, des cbardons a foulon qui n'ont 

pas 6t6 trie^ ; touto rago de comso, toute 

sorte de choses; quenlo rago d'idUo ! qaelle ' 

droled'idee! que rago pou estre? qu'est-ce 

que cela peut bien Stre ? de que rago es estat 

acd? (B. Floret), qu'est-ce done que cela? 

prov. Bon chin casso de raco. 

— Quau vdu bon chin de casso, 

Deu Urn prenede raco. 

— De rago 

Lou cbin casso 

n'es pas bon chin. 

— Raco 

Tirasso. 

raco-cob, s. m. Repugnance, y. owaco- 
cor, contro-cor. , 

Sougna lous malautis sens ges de raco-cor. 

J. LAURAS. 

N'agues pas raco-cor de segui uaous coussels. 

,. M. BiRTHES. 

R. raca, cor. 

BACO-DEKtE, liACO-DKNAHO (m.), BACO- 

dgmeirous (1.), (v. fr. raque-denarej, s. 

m. Pince-maille, avare, ladre, v. caao-dar- 

deno, pelo-denie, sarro-pata. 
Mai lafayo tousttras noun es intellgento ' 

E toumbo, i'a de fes, en de raco-denie. 

, A. MATHIEU. 

R. raca, deme. 

BAco-POEPBE (qui mange et vomit des 
poutpes), s. Sobriquet des habitants de 
Toulon. R. raca, pdupre. 

BACONTE , bacont (Var), (rom. reconta, 
recomlamen, v, fr, racompte, it. racconto), 
s. m. R&rit, narration, v. dedu, recit. 

B'apres lou raconte d'un tau, d'apres le 
recit d'un tel. 

Lou raconte coumplet d'aqueu grand festenau. 

ARM. PROtJV. 

R. racounta. 

BACOUCUET, BECOCCBET, KICOCCHET, AB- 
HEOJCCBET (g.), BEiCOCCHIT, KEicoicnic, 
BEC0IJTCHIC tbord.), BEICRODCHIT (b.), BE- 

couciiou (querc.), (cat. recataxeeh), s. m. 
Roitelet, en Gascogne et Querci, v. chouro 
lagagnouso, rei-petit. ' 

Lou racoucbet ardit trafano dins la sego. 

J. JASMIN. 

Lou menut recouchet, en ratant pel bartas, 
Gassavo de rerpous, mes ne troubavo pas. 

- , 3. CASTELA. 

n. fecouchoun, ragassoun. 

bacoula, v. a. Racoler. 

Racole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Ra«ou!.a, RAaootAT (g. 1.), ado, part. RacolS, 
ee. R. re, aco-uta. 

HACOUi.ACE, ragodlXgi (m.l, s. m. Raco- 
lage. R. racoula. 

it acoulaire, s. m. Raeoleur, v. pistaire. 
Uno clico de*racoutaire d'eleitour. 
R. racoula. 

• Racoumanda, v. recoumandajracoumouda 
raooumoudage, racoumoudaire, racoumouda- 
men, v. recoumouda, etc. 



RAQO — RADEU 

racoumpu (v. fr. racomplir), v. a. Faire 
le remplage d'un tonneau, v. recauca, uia, 

Ragottmpi,i, racoomplit (g. 1.), roo, part, et 
adj. Rempli, ie. R. re, acoumpli. 

RACOUffTA, KACOD3TDA (querc.), (rem. ra- 
contar, refontar, recomptar, port, rec&n- 
tar, it, raccontare) } v . a. Raconter, v. counfaz. 

Raconte, ontes, onto l ountan, ountas, 
onton, 

Racounta, racouktat (g. I.), ado, part, et 
adj. -Raconte, 6e. R. ra, counta. 
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Sb rauassa, v. r. Se trainer, se router a ter- 
re, v. tirassa. 
P6r li si radassa li mi qu'un 116 de camp. 

c. KJNOY. 

Nous radassan, griu de vectresco. 

„ . A. OROUSII.LAT. 

Puei anarian au boues nous radassa. 

R. radasso. 

radassaire, s. m. Celui qui passe la ?a- 
drouille, qui balaie avec le faubert ; ouvrier 



^JilJi^^i!l^' :omiMe - ^J^lTTefZ^a^ mma ^ terri9DeS 



racconlabzle), adj. Exprimable. 
A^6 "s jiQUn racountable. 

St. LACROIX. 

R. racounta, 

RACOUNtabie, A uello, airo (it. racoon- 
tatore), s. Raconteur, euse, narrateur, v. nar- 
raire. 

Lou galoi racountaire. 

B. DAPROTI. 

Lou racountaire de nouvello eutameno alor lou 
plan qu'avte tira. 

arm. prouv. 
La mort noun es racountarello, 

A. BOUD1N. 

R. racoimta. 

RACOUR^JII, IIESCOI RCIii, RACOORTI (d.), 
RACOURSr (1.), RACOUUCHA, RESCOCECHA 

(Var), (it. raccorciare), v. a. fiaccourcir, v. 
acourchi, R. re, acourcht. 

RACOERBA, ARRECOCRDA (g.), V. a. Rac- 

corder, v. acourda ; pour rappeler, v. re- 
courda. 

Nou i a cordos d'arrebequets 
Que s'arrecordon melhou qu'ets. 
G. d'astros. 
R. re, acourda. 
racournx, v. a. Racornir, v. recouqutha. 
RacQumisse, isse, is, issen, iss&s, isson, 
Se racourki, y. r. Se racornir^ v, retira, 
Ragourn^ RAQOURNtr(g. I.), ido, part, et adj. 
Racorni, ie. R, re, corno. 

RACUO, RACROCfg.}, RE€ROC (1.), S. m. 

Raooroc. 
Per racro, par raccroc. R. rstcrouca, 

R VCROUCA, RACROCCHA (d.), RECROCCBA 

(m.), v. a. Raccrocher, 
Se conj, comme acrouca. 

Quand la rit&ri te caresso, 
La racroches que de treitesso. 
p. bgsnex. 
Se ragrouca, v, r, Se raccrocher, v. ar~ 
rapa. 



Lou vie! radassaire Reioie. 

v. GBX-U. 
R, radassa. 

radasso, s. I fcuvilio-n, vadrouille, fau- 
bert, balai fait avec de vreux cordages, dont on 
se sert pour nettoyer lepont d'un vaisseau.'v. 
escoubthoun, faubert; chose vile ou uaSe, v. 
pataioun ; longue corde 4 laquelle sonfc atta- 
ch6s de petits filets, servant k la peche des 
oursinsj rossinante, mazette, v. raco, rosso ; 
vaurien, faineant, v. feiniant. 
Faire la radasso, se trainer, paresser. 
Fes la vidasso 
E la radasso 
L'estieu au fresc, I'iver au caud. 

J.-B. GADT. 

Se ti marides un jour em* uno radasso. 

P. MAZrilRH. 

Desfai-mi d'aquelo radasso. 

p. BALLOT. 

R, rando, rada, 

• Radau pour Nadau, en Velay, 
kadavcllo, s. m. Varietfi" de raisin noir, 

cultivee dans le Gard. R. radabel. 

• Rade pour rare. 

RADEGOUNDOf, RADAGOCNDO, REDAGOUN- 
do, ragoondo (roaerg.), go undo (rom. Rc~ 
gons, b. lat. Radegundis), n. de f. Rade- 
gonde. 

radegoundo f SANTO- ) , (rom. Sancta 
Regans, b. lat. Sancta Radegundts), n. de 
1. Sainte-Radegonde(A.veyron, Dordogne^Gers, 
Gironde). 

Peiro de Sanio-Radegoundo, talc, k Apt. 
prov. k Santo Radegoundo 
Quand lou blad ou l'aigo aboundo, 
fa miaeri per lou mounde. 

A Sainte-Radegonde, pres Bodez, ies recol- 
tes ne prosperentqu'ala condition d'une ex- 
treme abondance de pluie qui los compromet 
partaut ailleurs. 

RADEIRAIO, RADEIRALIfO (a.), S. f, Ce qui 



Ragrouca, racroucat (e. 1.), ado, part, ei ' reste J ? d 611 ? 161 *' les J ra i n ai*ds, la queue, le 



rebut, la foule, v. rafataio. R. radii, 
radeiren, enco, adj. Tardif. ive, d'arriere- 

saison, v. darreiren. R. radii. 
radelado (rom. radelada), s. f. Bois d'un 

radeau , ce que porte un radeau ; batelee, 

grande quantity v. barcado* R. radbu. 

RADELIE, RADELAiHE, RADELIAIKE (a,), 

s. m. Conducteur d'un radeau, nocher, v.c«r- 
mssi6, 

Es batelie lou radelaire. 

S. LAMBERT. 

« A une e"poque peu filoign^e de celle oil 
nous vivons, lorsque de tres nombreux ra- 
deaux descendaient la Durance et etaient 
conduits a la cfilebre foire de Beaucaire, les 



adj. Raccrochfi, ee. R. re, acrouca^ 

raccegno, s. f. Racaille, chose de rebut, v. 
racaio ; terme de meprls, v. saluegno. R, 
raca. 
• Ractigi pour racagi. 

racuk, s. ra. Matieres vomies, de'gohiilis, v. 
r-aeaduro. R. raca. 

rada (rom. raptar, reptar, ramner, raser, 
lat. reptarc), v. a. et n. Raser, frmer, t. ra- 
sa ; rader une mesure comble, v, randa ; pla- 
ner, en garlantd'un oiseaa, v. tamisa, 

Faire rada, chasser quelqu'un, 

E yeses lis eiglotra rada sout vbsti ped. 

F. GRAB. 

Dins Tamo de Dieu radaves. « radeliers », portant tous des cordes en ban- 

, . ID * doulifere, suiraient invariablement, pour re- 

RA»ABEL,ROpOBEL(rouerg.),(esp. randa, , tourner dans les montagnes des Alpes, le 

reseau;, s. m. Siblette, petite tranche de lard chemra Seinet, ancienne voie romaine. » (La 



qu'on met dans une omelette, dans leTarn, y. 
grateu, lardoun. K. gratabel, gratiu. 
• Radable, v. redable ; radal pour roudal 



rad ado, rada (d.j, s. f. Petite pluie de 
courte durSe, en Da up 1 ' * " * 

rada. 



uphind, 



blesin, R. 



radalelvco, n. de I. Radalenque (Ariege). 
rad ah ante (lat. Radamanthus ) , n. p. 



Provence & travers champs). R. ntdhu. 

O radello, s. f. Ridelle de charrette, v. ri- 

dello plus correct. 

Lou canau de la Radello, le canal de la 
Radelle (Gard), allmente* par le Vidourle et Ie 
Vistre. 

RADENT (v. fr. redens, arrne k dents ou a 
crochets), s. m. t. de macon. Harpe, pierre 



Radamanthe, un des juges de l'enfer paien. d'attentej v.* arpo. R. re, dent 



RADASSA, v. a. et n. Balayer avec la va- 
drouille, nettoyer avec le faubert, v. escou- 
bihouna; faineanter, v. gourrineja. 
Per radassa cerque repaus. 

BICABD-B^HABD. 



RADE0, RASEC (a.), RADEL, BASEL (l.) t 
BADE0, RASEC, RASEC, RASET fd.V RATS, 

BACH (d.), (rom. radelh, b, lat. radellus, lat. 
ratiaricef, s. m, Radeau, train de bois, v. cai'- 
ras t lignado ; Hot sur un 6tang, v. iloun. 
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La Durhnco porta radbu, !a Durance est 
Sottable; I'empento d'un radeu, le gouver- 
nail d'un radeau, 

Uo radeu prengu&tloucourrent 

E partfgue coume Iou vent. 

A, PEYROL. 

RADiAfesp. radiar, it> lat. radiare), v. a. 
t. so. Radier, v. rata plus. usit£. 

• Radiable,v. redablo. 

RADIACIOBN, KADIACIEK (m.), RADIA- 

CIEU (I. g.), (esp. radiacion, port. radiacdo, 
it, radiasione, lat. radiaiio, onts), s. f. Ra- 
diation, action de rayer, v. raiaduro. 

RADICAIO, RADICALHO (g. 1,), S. f. Radi- 

caillo, demagogic. 

Parlats-me de ta raclicalbo 
E clous clublslos de Bourdeus. 

A.. S?EERANB. 

R. radicau. 

RADICALAMEN, KADICALOM^N Q. r g.), (cat. 

radicalment, esp. port. it. radicaimente), 
adv. Radicate ment. R. rtEdteau, 

RADICAU, RADICAL ,l.j, ALO (eat. esp.port. 

radical, it. radicals, lat. raciicahsj, adj. et 
m. Radical, ale ; aectaire politique, v. bra 
maire, rouge, 

Radicau d'un mot, radical (Tun mot. 
Sabes que n&sli radicau 
An ben adoobs la coumuno? 

u EOUMIEUX. 

HADUJ, redie, iERO(rom. redier, regier, 

lat. reirorms), adj. et a, m, Dernier, iere, 
qui vient apr&s^ a Marseille, v. darrU ; tardif, 
ive, v. tardtdu ; radier, plancher d'une 6- 
cluse. 

Au radid di eeuele tie 1'infer. 

A. EE GAGNAUD. 

Vouostro rediero hounour cent fes vous es plus 

LA. BELLAUOIERE. tg"ndo. 

Viol© I det, espaso au coustat, 
Te dirieu ma cansoun rediero. 

P. AREKE. 

prov. Es a soud radio' m&slrc. 
— Lou sen vt;n toujour raJie. 
— Premie au bos, radle a 1'atgo. 
— L'6H dessus, lou vis mitan, Iou meu radid. 
R. darrie. 

P.AnnriA.MCV, rediehambk (rom. redie- 
rament), adv. Dernieroraent, nagueres, v, 
darreiramen, R. radii, 

• Radin pour rasin. 

ft A mo US, ODSO (rom, radios, osa, esp. it. 
radioso, lat. radiosus), adj. Radieux, euse, 
v. ennu'ouna, sow^et'ows. 

A traves di nien radious, 

p. gi^ra. 
Qaand vese trelusi li piano radionso. 

G. CHARVET. 

• Radis, radix, v. racino ; radisse, v. ragissi. 
RADO (It. esp. rada, b, lat. rade ; all. rand, 

rivage), 8. f. Hade, v. bono-Umgudo, recu- 
lado. 

. Rado clauso, rade close ; rado fourano, 

rade foraine ; en rado de Tculoun, dans la 

rade de Toulon ; metre en rado, mettre en 

rade, sortir du port. 

Mai ioi n'es pas pas res qu'ano ben trislo rado. 

JOUBDAN. 

11 A doit. RADOC,s. id, Radoub; lieu ouI'od 

radpube les barques, v. adoub. 

Estreau rarfou&, gtre en reparation ; douna 
lou radoub, douna 'n radoub, radouber; 
a douna *» radoub, se flit d'un convalescent 
qui so port© mieux qu'avant sn raaladie. 

I porto de Beu-Caire, dessouto Ion radonb. 

TRINQUI& 

R. radouba. 

radocba, itADOUA(g.)f v. a. Radouber, 
roparer, v. adouba plus usitfi. R. re, adouba. 

RADOUCI (it. raddotcire), v. a. Radoucir^ 
v. abauca, dmeisa, remetsa. 

Se eonj. comme adouci, 

Se radouqi, v. r. Se radoucir, v. amdnsi* 

Radouci, BADOucrr(g. L), ico, part, et adj. 
Radouci, ie. R. re, adouci. 
* Radouira, v. rasouira; radouiro, v. rasouiro, 
rasadouiro ; radoulet, v. redoolet. 



RADIA — RAPETO 

radouta (du fr.), v. n. Radoter, v. rabuea, 
recouca, repepta, plus usites. 

radouta or, radoutagi (m.), s. m. Rado- 
tage, v. repepiage. R. radouta. 

radoutaire, ARII.I.O, A1R1S, AIRO, s. et 
adj. Radotour, euse, v. rababeu, rabusaire, 
repepiaire. R. radouta. 

radoctari^ s. f. Radoterie, v. raganelto, 
recoucadis. R. radouta. 

• Radiiri, radoueiri, v. rasadouiro. 
radurre, v. a. Rapporler, ramener, v. en- 

iourna. 
Se conj. comme adurre. 

tfen radugue per soua estreno 
. Sei doues auribo sourdo. 

j M. TBUSSY, 

Radu, ucho, part. Ramend, fie. R. re, a- 
durre. 

• Raf, v. rif ; rafa, v. rafla. 

rafagka, v. n. Grommeler, en Dauphine, 
v. rena. 

Tire lei barrou en rafagnant. 

M. VtEL. 

Gonfgrer rafagna avec rifagna, ricaner. 
rafagnaud, s. m. Farfadet, dtablotin, v. 
fouletoun. R. rafagna. 

RAFAG.VAUDO, RATAFAGNACDO (d.), S. f. 

JBSte noire, fitre imagiuaire, a Avignon, t. gra- 
fagnaudo. R. rafagna. 

rafajol'S, ouso, adj. Dangereur, euse, en 

Querci, v. dangeirous. R. ravage, raujous. 

rafala jSE), SE rjefala^ v. r. So ravaler, 

v. rebala plus usite\ 

Creirien de se rafala en jugant de noueste estru- 

i meti. 

f. vidal. 
Rafala, rafalat (1.), ado, part, et adj. Ra- 
vili, ie, tombS dans la misere, dans la crapule, 
, v. acrapuli; demodd ; echin6, 6e, v. es- 

eranca. 
I Estudiant rafala, fitudiant crapuleux. 
De la famiho noblo a la mai rafalado. 

J. t.AURES. 

R. rabala, rebata. 
rapalado, RAFAto (esp. rafaga, it. raf- 

fica), s. f. t. de marine. Rafale, coup de vont 
, de terre a Tapprocbs des montagncs, coup do 

vent violent, v. rounflado. 
Nous fas!£ redouta dins lis aigo salado 
Per H pauri veisseu d'afrtiusi rafalado. 

J. D^SANAT. 

Que resconire jamai dins sa courso rapido 
Rafalo, brafounie. 

p. BELLOT. 

L'endeman d'un tema de rafalo. 

M. TRUSST. 

phov. Nip. Te garde Dieu d'uno rafalo de vent, 
D'un fraire foro dou eouvent, 
D'uno fremo que parlo latin 
E d'ua noble sense quatrin. 

R. rafala. 

• Rafateja, rafareja, v. roufeleja. 
RAFANAGEfit. rafano, lat. raphanus), s. m. 

Faux raifort, plants, v. ravanasso, ravanis- 
cle. R. rafe, ravenas. 

rafakello (it. rafano, lat. rapkanus), s. 
i. Granson de Rretagne, cran, raifort sauvage, 
cochlearia armonca (Lin.), plante, v, bidet, 
causic, ravanetlo ; Raffanel, nom de fam. 
languedocien. 

Mes tout ace n*a poun de nas 

Ni nou vat uno rafanello. 

r. GOUDELIN. 

rafard, s. m. Muletqui a cinq ans passes ; 
t, injurieux pour designer un garcon de fer- 
ine ; vieux roquentin, v. roudrigo ; espece 
de mauvais raisin ; RalTar, nom de fam. prov. 

Viei rafard, vieux reitre. 

Dido, la fiero Dido, amourouso d'un rafard 1 

B.-D. BAQNOL. 

R. raft ou rafe. 

• Rafastigna, v. refastiga ; rafastignous, ra- 
fastigous, rafastinous, v. refastigous. 

ISA FATA 10, RAFATAI.nO (1. d.), RAFATXLHI 
(d.), REFATALHO(lim.), RAFARDAtHO, RE- 

fardau (for.), RAPATAUlQ(l.),(auv, piem. 
rafataza, lyori. rafataille),s. t. Fretin, cho- 
ses de rebut, restes, debris, ferraille, v. gar- 



gavaio K ravan; racaillo, lie du peuple, v, 
pdutraio, racaio. 
Pa que la rafaiaio, U n'y a que le rebut. 
Ac5 n'es res que rafatalho. 

3. ROUDIL. 

Es tout de rafatalho. 

0= BRUEYS. 

R. rabasto ou ravaio. 

rafateja, v. n. Ravauder, remuer les vieil- 
leries, v. rabasteja. 

Entende rafateja, j'entends remuer, v. ra~ 
bateja. 

rafatun, rafatal(1.^ RAFATEL(rouerg,), 
s. m. Fretin, rebut, racaille, v. founaihoun, 
peissaio. 

Tout aquel peis qu'a melcbant fum 
Qu'aici disfm de rafatun. 

o. AZAiS. 
Veiras sus ma paraulo. 
Seta car que manjan vau pas lou rafatun. 

A. GUI baud, 
prov. rouerg. Dinslou carnaval 

Se marido lou rafalat. 
R. rabasto, 

raFAUD, s. m. Levraut trois quarts, qui est 
presque parvenu a la grcsseur crun li&vre, v. 
counseth; t, de mineur, couche de houille 
intermfidiaire, en Forez. 

E iou lebes, e jou lebraus, 
Ejou counils, e jou rafaus. 

G. d'astros. 
Ajassat coumo un rafaud. 

a. mir. 
R. rafard, rafe. 

rafe, RAFEC(alb.}, rafet (1.), (rom. rafe, 
raphe t it. rafano, lat. raphanus), s. m. Ra- 
dis, raifort, en Rouergue, v. rabe, rais-fort. 
rafe, afo, adj. Sur, ure, tres acide ; flpre 
au gout, en Rouergue, y. aisse, aspre, %spre f 
rum. 
Sorbo rafo, corme dprc, 
Conferer ce mot avec lo lat. rapidus, vio- 
lent, rabidus, enragd, ou ravus? enroue. 

RAFE (rom. rafeg), s, m. Enoombrement, 
choses qui ne sont pas a leur place, v. eni- 
barras, fourfoui, trafd. R. rafega. 

rafeg A, y. a. Fouiller, furotor, brouiller, 
ddranger, v. hourdouira, tafura, 
Rafcgue, gues, go, gan, gas, gon, 
De rats, ratos e ratouoalho 
Que nuech e jour tartt rafegon la palho. 

LA BBLLAUDIERE. 

R. trafega. 

RAFEGAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. FU- 

reteur, euse, v. furnaire, trafegairc. R. ra- 
fega. 

rafego (rom. rafega, droit de brisj, s.f. 
PHro de rafego, pierre qui se detache en 
feuilles, comme Pardoise, dans le Tarn ; la Ra- 
fegue, riviero du dSpartsment du Tarn. R. 
rafega. 

rafelas, n. d*h. Gros Raphael, R. Raftu. 

rafelen, rafalek, enco, adj. et s. Ha- 
bitant de Raphele ou de Saint-Raphael. R. 
i Rafelo, Rafeu, 

rafelet, rafelock, s. m. Petit Raphael. 
R. Rafeu. 

rafelo, n, de 1. Raphele, pros Aries. 

raferhi, rantermi, v. a. Rafformir, v. 
referma. 

Se conj. comme aferrni. 

Rafermisses vou(5slei cous pfer avan^o. 

J, BIOULOUFET. 

R. re, afcrmi. 

rafet, s, m. Rale, enrouement, toux opi- 
niatre, en Forez, v. roufel ; radotage, v. repe- 
piage; pour radis, v, rafe. 

Un rafet de trento ans tourmento pas tant pau. 

CSAPELOK. 

Conferer ce mot avec le lang. roufel, rdle, 
et le lat. ravus, enroufi. 

rafeta, y. n. RAler, tousser, en Dauphine, 
v. roufela, toussi. R. rafet. 

RAFETAIRE, arello, AIRIS, AIRO, s. Ce- 
i lui, celle qui tousse souvent, v. tousseire. R . 
rafeta. 
rafeto, s. Personne qui tousse, en Dau- 
! phine, v. tussagno, R. rafeta. 



rafeu, iuiel (I.), (rom. esp. Rafael, it. 
Raffaele, rom. port. lat. Raphael), n, d'h. 
Baphael ; Raphaelis, RafKlis, De Baphelis, 
Raphaly, noms defam. provencaux, 

BAFEU (SANT-Hv. fr. Saint-Rapheau, b. 
iat. Sanctus Raphael), n. de 1. Saint-Ra- 
phaSl (Var, Dordogne). 

kAfi (ar. rifik, compagnon, franc-macon 
arabe), s. m. valet de ferme, garcon de 'la- 
bour, v. carretie, vaflet ; Raffy, nom de fam. 
meridional. 

Meste Ambroi, digueron li raft, 
Noun, noun, parlan pas per escafl. 

MIRKIO. 

Li ran, lou matin, manjon 1'aigo-bouUdo 
E l'anchoio pourrido. 

CH. POP. 

rafi, s. m. Greffe, rejeton, en Dauphine, v. 



BAFI, RUFI(L), RAM (m.), (fr. havir). v. 
a. Froncer, rider, plisser, en Languedoc, v. 
frounsi, rima, rufa; brouir, en parlant du 
froid, v. brounsi.^ 

Rafisse, isses, is, issen, isses, isson. 

Ra/i lounas, lou pot, lous pots (1.), re- 
chigner, dedaigner. 

bE hapi, se rabi (m.\ v. r. So rider ; se ha- 
vir, se ratatiner ; rechigner par la sensation 
d'un acide, faire la grimace. 

M'a fa rafi, cela m'a horripilG, 

Rafi, rafit (1.), had: (m.), ido, part, et adj. 
Havi, ie, fronce, ride, ratatine, chiffonne, ee ; 
Raflit, nom de fam. languedocien. 

Vieio rafido, yieille ridee ; raubo rafido, 
robe froissee. 

paov. Quau se pauso degourdi, 
Travaio raff. 

Conferer ra/i avec Ie lat. arefieri, se secher, 
arefacere, secher, ou le rouerg. rafe, apre, 

rafiduro, s, f. Froncis, ride, phssernent, 
v. frounsiduro, rimo, rufo. R. raft. 

RAFIE, BAFlfe (1,), s. m. Marohand de verre 
ambulant, v. vitrie. R. rafo. 

rafiha, rafilha (I.), v. a. Rallier, v. ra- 
lia. 

De l'uno a l'autro mar raOlhant noslro armado. 

B. FLORET. 

R. re, afka. 

rafila, v. a. Rafliler, arrondir le bout des 
doigts d'un gant. R. re, afila, 

RM'IN (esp. refino, tres fin), s. m. Ce qui a 
subil'operation du ratlinage ; pulverin, poudre 
a canon tres fine, v. pouverin; homme fin 
ruse, v. finocho ; Raphin, Raffin, De Raffin, 
noms de fam. meridionaux. 

Que rafin I quel linaud ! R. re, fin. 

rafina, rafima (g.), (rom. raisfinar 
raysfinar. reflnar, cat. esp. refinar, port. 
rafinar, it. rafflnarel, v. a. et n. Raffiner ; 
subtiliser, y, esmera, fignoula. 

Rafina lou francis, parlor le francais avec 
pretention. 

Se rafina, v. r. Se raffiner. 

Aro tout se rafino, maintenant tout se 
perfectionne. 

Vou que camines 
E te ratines 
Dins la vertu. 

A. CROUSILLAT. 

Rafika, rafinat (g. 1.), ado, part. adj. et 
s. Raffine, ee. 

Lou rafina, lesucre raffine; acd 's d6u ra- 
fina, c'est du recherche. R. re, afina. 

RAFIXAGE, RAF1KAGI (m.), RAFIN'ATGK (1. 

g.), s. m. Raffinage, v. afinage. fi. rafina. 

RAFINAIRE (rom. afinaire, eat. esp. refi- 
nador, port, rafinador, it. raffinatorej , s. 
m. Raflmeur ; pretenfieux, y. fignoulaire, 

Es un rafinaire, il aime i, subtiliser. R. 
rafina. 

RAFIXAMES, RAFINOMEN (1. g.V (it. raffl- 

namento), s, m. Raflinement. R. rafina. 

RAFINARIE, RAFINARIE (1.), RAFINARIO 

<l.g.), s. f. Ratbnene, v. sucrarii. 

Rafinani de siiupre, raffinerie de soufre, 
Grando raflnarie de Sucre blano e rous. 

R. rafina. 



RAFEU — RAGAS 

bafino, n. de f. Raphine, Raflne, nom 
d'une sainte honoree en Gascogne, v. Ru- 
fino. 

rafioun, n. p. Raffion, nom de fam. prov. 
R. rafi. 

• Rafls, plur. dauph. de rati 2. 
bafissoits, ouso, adj. Vetilleux, poin- 

tilleux, euse, v. besuquet, patetoun. B. re, 
fastigous. 

• Ranstoula, v. refistoula. 

RAFITii , befite, s. m. Soufflet, horion, 
gourmade, y. baceu. moustachoun, repdtip. 
Per me cluea d'un ralite. 

p. QOUDELIK. 

R. rafi, te. 

RAFLA, RAMA, raka (i.), (it. raffare, all. 
raffen, angl. raff] balayer), v. a. et n. Hafler, 
v. arrafia, descouquiha ; enlever, empoigner 
prestement, v. rabaia ; raser, efileurer, v. 
frusta; battre le ra, en parlant d'un tam- 
bour, v. rampela. 

Li fduco volon en raftant, les macreuses 
volent en rasant la sarface de 1'eau ; an tout 
rafla, on a tout rafie. 

Toumbon entre man dei coussari 
Que 11 rallun tout. 

M. BOURRELLY. 

Tres tambour que raflavon rau. 

p. CAPPEAU. 

RAFLA (it. rafano), s. m. Raifort, en Gas- 
cogne, v. rabe. 

RAFLAIRE, s. in. Celui qui fait rafle, qui 
joue ,a la rafle ou fait jouer 4 ce ieu ; mar- 
ohand de yerre qui va dans les fabnques pour 
en acheter, v. rafie'. fi. rafla. 

rafle, s. m. Rafle, coup de rafle, razzia, 
v. ra/lo ; gueuleton, y. lipo ; vacarme, tapa- 
ge, v. rafi; pour radis, y. rafe, rabe. '• 

Faire rafie, faire foule, attirer la foule. 

Lou rafle dure ben quatre o cinq ouro an-mens. ■ 
c. eoNCY. 
Pamens fet a soun arribado 

Un lau rafle dins l'er e sus 1'aigo un tau bram. 

„ L. D' ASTROS. 

R. rafla, 

• Rafleta, v. refieta. 

RAFLO, RAFIO (rh.), BAFO (tOul,), RAUFO 

(lim.), (b. lat. raffia), s. t Rafle, espece de 
jeu, v. rabaiado. 

Raflo de bidet, rafle complete ; faire ra/lo, 
faire rafle, einporter tout. i 

S'ei fa raflo d'enfaut de la. 

p. GIERA. 
proy. larg. Houda coumo uno raflo. 
R. rafla. i 

rafo from, grapa, croc, all. raffen, rele- ' 
yer, raffel, en saillie), s. f. Petite tablette 
triangulaire, suspendue au mur par un clou, 
et sur laquelle on place un yerre a boire pour 
les etrangers de distinction, v. coco, veiriau; 
grande corbeille de marckand de verre ambu- 
lant ; paquet qu'on porte derriere le dos, v. 
berri; oroiites de lait, maladie des enfants, 
enQuerci, v. rasqueto. 

Pourta en rafo, porter a travers les Spau- 
les, comme un havre-sac; se couifa en rafo, 
se coiffer en arriere ; capeu en rafo, chapeau 
en arriere ; de riflo o de rafo, y. riflo. 

rafoli, s. m. Action do raffoler, folie, v. 
fou£ie r , refouleri. 

Es toujour ansin que lou raf61i d6u ben vous fai 
fatre. 

. ,. J--B, BOHNET. 

R. rafouli. 

bafolo (for, rafola), s. f. Radotage, gron- 
derie, baliverne, en Eorez, v. repepxage. 

Counta de rafolo, center des baliyernes. 
R. rafoula. 

• Rafort pour rais-fort. 

RAFOULt , EEFOUtl , RAFOULA (for.), R A- 

FOULEJA (rb.), v. n. Raffoler, diyaguer, rado- 
ter ; grommeler, gronder, enForez, y. repepia. 
Rafoulisse, isses, is, ou rafole, oles, olo, 
oulan, oulas, olon. 

Uno toro, un tavan lou fan rafouleja. 

M. DE TRUCHET. 

Mat se soun eissame volo 
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E rafoto 
De fa de meu. 

J.-B. GAUT. 

PROV. Quau vieiis 

Rafoulis. 
— A 1'envieii 
Lou rafouli, 
Rafouli, rbfouj.it (g. 1.), ido, part, et adj. 
Affole, 6e. R. re, afouli, afoula, 

rai'ouloi-s , ouso, adj. Radoteur, gran- 
deur, euse, en Forez, v. rababeu. R. rafoula. 
rafocr (bret. foumraz, memo sens, de 
fourn, four, et raz, chaux), s. m. Four a 
cbaux, en Daupbine, y. caus-four, four-de- 
caus. 

rafournie, s. m. Ghaufournier, en Dau- 
phine, y. caus-fournit. B. rafour. 

• Bafourti, v. refourti ; rafrani, v. referni, re- 
freni ; rafreia, v. refreja ; rafreichi, rafresqui, 
v. refresqui; rafresca, v. refresca; rafuda, ra- 
fusa, rafus, rafut, v. refusa, refus. 

R.VG.v, v. a. Frolter durement en grippant, 
v. fringouia ; t. de marine, raguer, user par 
le irottement, y. freia. 

Rague, gues, go, gan, gas, gon. 

Cordo ragado, cable rague. R. frega. 

• Ragach, ragacho, v. ragas. 

bagadis, ragadin (Landes), s. m. Frot- 
tage, en Gascogne, v. fretadis. 
Au ragadis, au ras, v. ras. B. raga. 

BAGAGE, BEGAGE, BEGAGI (m.), (b. lat. 

regagium, rom. raguarria, esp. regajo, lat. 
rhagadia), s. m. Gouffre dans lequel les eaux 
se perdent, v. aven, ragas ; grotfe sous-ma- 
rine, trou dans lequel le poisson se ref ugie sur 
les bords de la mer, v. borno, cauno. 
De ragage, 
De bastimen e de naufrage. 

CALBKDAU, 

E que lei besli souvagi 
Quiton lou fouas dei regagi. 

J.-F. ROIJX. 

R. rago. 

bagage, ragatge (g.), s. m. Trace que 
laisse un frottement, en Gascogne, v. fretaqe 
R. raga. 

HAOAONE.IA , regragka (d.), y, a. Gro- 
gner, murmurer, v. rena. R. ragan. 

• Ragagnou, v. regagnoun. 
ragagnous, bangagkous, begagnocs 

(1.), begragn'ocs (d.), ocso, ofo, adj. Gro- 
gnon, onne, hargneux, euse, v. aragnous, 
lagnous ; raboteux, fipineux, euse, v. rega- 
gnous. 

N'es regagnous e n' en fai flo di dent. 

ABB^ BRESSON. 

S'un mesire regagnous vous tt"n souto sa pato. 

M. BOURRELLY, 

prov. rouerg. Biso regagnouso 

Dins tres jonrs pluiouso. 
R. ragan. 

• Ragaiardi, y. regaiardi. 

RAGAN, ano (rom. reganx, y. fr. rechin, 
esp. regano, mine refrognee), s. et adj. Bour- 
ru, ue, hargneux, euse, y. ranchin, ranga- 
neu, renaire. R. regagna. 

RAGANEM.O (fr, rengaine), s. f. Babacha- 
ge, redite, long recit ennuyeux, y. ricano, 
refrin. 

Acd 's toujour la memo raganello, c'est 
toujours la meme chanson. 

Es-ti vera! qu'agues dansa 
La danso de la raganello 
Em' un amant ? 

LIMOGEOM DE S. DIDIER. 

R. rangagno; ricaino. 

BAGANEti, s. m. Petit homme, y, trapot ; 
Raganel, nom de fam. lang. R. ragan, reqa- 
neu. 

• Baganit pour aganit, agouni. 

RAGAS, RAGACH et REGACI1 ([J, RAGACHO 

(rh.), (it. ragasso, b. Iat. ragatius, seryi- 

teur), s. m. Goujat d'armee, valet de meunier, 

gardeur de dindons, aide-berger, petit berger, 

t.ehouro, goujard, mendi, petard ; valet 

de ferme, v. rafi ; homme bourru, grognon, v. 

rouergue. 

■ Es un ragacho, c'est un bourru. 



Ragas, estaco li eambeto 
D'ud agneu blancuet. 

s. uTmdert. 
Ses crcnla lous souldats ltimal cap de ragacb. 

A. QAILLARB. 
BAGAS, REOAS, HEGASSOfc (1.), CnARRA- 

CAI. (narb.;, (rom. ragast, esp. regajo, mare, 
b. lat. rhagas, gr. /ta/»s, crevasse), s. m. Ba- 
vin, ravine, v. vabrs ; torrent denordS, v. de- 
lUnrado, ensarriado, reisseaido, recasso. 
Lent. Ragas diu Reeis, grande Bssortf ver- 
licale qu'on voit dans la montagflo du Revest 

(Vatt. 

Adounc s'enva diris un ragas 
Acampa de buscaio, 

A. OBOUSILLAT. 

Si resiregnc, s'euquicbo e raio 
En remoumiant dins lou ragas. 

M. BGURUELbYv 

B, rat/o. ... 

KAGASSAini;, s. m. Pederasts, paillara, en. 
Uascogne, R. ragas, asso. 

EAGA6SET, s. m. Petit garjon, v. drou- 
toun, gar$ounet. 

Lous Italians atron la croupo, 
Subrc-que-tout d'ua ragasset. 

• c. uaoEm 
R. ragas. 

RAGASSO (it. ragatta), s. f. Servants de 
ierme, dindonniere, v. choro, tnendigo, tan- 
to. R. ragas. 

EAGASSOim , RAGASSOrj (1.), REGAOIOC, 

nECOUCHOUN (1.), (rom. recockon, b. lat. 
ragasinus), s. m. Petit goujal, valet de ca- 
vafior, apprenti monnayer, apprenti, v. men- 
dicoun. R. ragas. 

RAGASSON, s. m. Petils onfants, marmaille, 
V. droulataio. 

Fouerlo coumo ei e fouert coumo sii5u, qiratei 
ragassun sarien sourti de nous-autrei i 

u. vrsr.. 
li. ragas. 

• Rage (a) pour arrage (ca et la) ; rage, ragi 
(rage), v, rabi ; rage, ragi (rayonneuient), v. 
rajo, raio; rage (raeine), v. rajo; rageirdu, 
ragirou, v. rajeirdu ; ragent poicr rajant; Ra- 
get, v. liachet. 

ragie (for. ragier), s. m. Celuiquiarrache 
les souches d'arbre, en IlatiphinS. H. rajo. 

• Ragno, apUr. ti'aragno. 

BAGIIIO , RAGILHO (lat. radictUa), s. i. 
Petite raeine , filament de raeine, en Dau- 
phin6, v. barbeno, racincto. R. rajo. 

RAGlMIOtf, s. m. Drageon, rejet aes racines 
d'un arbre, en DauphinS, v. rcijassottn. R. 
ragilho. 

RAGINO, REGIKO, 3. f. Toupia, en Rouer- 
gue, v. baudufo. R. racino. 

ragJssi, radisse, s. i. Brioche, en Forez, 
v. coco, 

Coarre la ragtesi, sorte ds jeu usiti dans 
tos f4te3 locales du Forez. R. rais. 

rago, s. f. Trou, cavile, creus sous-marin, 
v. borno , cauno, ragage ; pour fraise, v. 
(rago. 

Musclav. enraga, hamecon accrochS a une 
rago. R. rec on rego. 

hagol, s. m. Espece de petit goujon, en 
Ronergue, v. roujou. 

• Ragoli, V. regilli ; ragorao, v. rougom. 
ragot, s. m. Chicot de dent, en ilouergue, 

v. dentikoun. R. rosigot. 

ragot, oto, adj. et s. Ragot, ote, court et 
fort, v. rabasset, rabot, tabouissoun ; nom 
qu'on donne a certains muiets j nom de fam. 

Chivaa ragot, choval de petite laille. R. 
ragot 1. ..... 

• Ragoualhardi, v. regaiardi; ragouissmado, 
v. eouissinado. 

ragocgKASSO, s, f. Mauvois ragout, rata- 
louille, en Guienne, v. ratatouio. 
Aco 's eaau, la ragougtmsso 
(ion despial pas a Itabagas. 

A. FERllAND. 

B. ragoust. 

• Ragoundo, V. Radegoundo ; ragoumsant, v. 
agounisant ; ragousi, v. rejout. 

ragocssejadO, s. f. Querelle, rise, dans 
le Tarn, v. brego. 



RA.GA& ~ RAIARED 

RAGOUST, REG 013 ST (g.), RAGOUT (rh.), 

hegout (b.), (esp. reqosto, plaisir, gout), s. 
m. Bagout, mets, assaisonneinent, y. fricoi, 
manjo, regdti, saitsso-. 

Acd 's un bon ragoust, co mets est excel- 
lent. 

As de carogno p^r ragoust. 

7. GELU. 

Quauque ragou£t, quauco sausseto, 
o. d'astros. 
R. ragousta, 

ragousta, nrcor^TA (m.), (esp. repos- 
tar), v. a. Ragotlter, remettro en appetit, v. 
apetzssa. 

Tout co que ragousto o regalo. 

a. AZAIS. 

En variant vouH6 regousta l'oste fier. 

H. LAJDET, 

Se ragousta, v. r. So ragouter, se trailer 
dfilicatemfent, v. regala. 

Ragousta, raqoustat (1. g.), ado, part, et 
adj. Ragoute, ee. 

Lou plqsi qu'al d'feslre man ragoustat. 

C. FAVRE. 

R. re, goitst. 

hagoustant, anto, adj. Ragoutant, ante, 
v. mangi&u, pi£an$ous. 
prov. Hagoustant coumo de pan brun, coumo de 

ressg. 
R. ragousta. 

ragousteja, v. n. et a. Guishier, faire des 
ragouts, mottre en ragout, v. fricouteja. R. 
ragoust. 

• Ragousteri pour rebousttsri. 

RAGOUSTILRO , RAGOUST! fclltO (1.), S. f. 

Cuisini6re, femme qui prepare les repas des 
moissonneurs, v. cousiniero, tanto. B, ra- 
goust. 

RAGOCSTOCS , REGOCSTOCS, OUSO, adj. 

Appetissant, ante, v. goustous. 
Enfi dins lous founsiis fan bull de croustous 
Que soun per 1'oustalado un bouci ragoustous. 

C. PEYBOT. 

* R. ragoust. 

• Ragreule, ragri^ule, jsour rat-greule; ra- 
gue, raguei, pour frago, fragui6. 

RAGliJA, v. n. Pecher a. la ligne,en par- 
courantles cavites que fr^quentele poisson, R. 
rago. 

raguii.ro, ragceiri (for.), s. f. Rapiere, 
fip^e, en Danphin6, v. ligousso. R, raga. 

RAGUSO, s. f. Coursier d'un moulin, passage 
parlequel 1'eau arrive 4 la roae^ v. coursio. 
R. rago f 

• Rahe pour rafe, rabe ; rahi, v. rais. 

i RAI, ARRAI (b.), RAIS (rouerg.j, RACff (1.J, 
(rom. rat, ray, raig, rays, razt t cat. ratj\ 
pott, raio, esp. port, rayo, it. raggio, ras- 
I so, lat. radius), s. fli. Rayon, trait de lumxere, 
y, clctrano, eslu, tusido; rais, partie d'uno 
roue, Y. barreto, brassoun, rial; panic ver- 
ticillS, panic vert, plantes a dpi radie, v. mi- 
' kauco, sarrai; geme de pficne, usitS a Mar- 
seille, 

Au rai de la luno, a Varrai de la Ube 

(b.), au clair de lune ; B'el Rat, nom que le 

troubadour Jean Esteve donnait a sa dame. 

Per un de vbsti rai 

Vous proumete b&fl verai 

Que co que voudr^s farai 

O que mourirai. 

ISCLO D'OR. 

Raisses, plur. lang. de rai. 

RAI, ARRAI (b.), rack (rouerg.), (rom. 
rai, ray, raig, rah, rach, rag), s. m. Jet de 
liquide, trait, nl de l'eau, courant, filet, ecou- 
lement, v. giscle, rajou; la voirie,a Orasse, 
v. cadarau. 

Li Trege i?ai, nom d*une fontaine quijail- 
lit par treize trous, au Val (Var) ; au rai de 
la font, de la lino, au jet de la fontaine,, de 
lacuve; a rai de tino, au jetde lacuve ; vin 
ddu premie" rai, premier yin qui coule de la 
cuve ou du tonneau, mere goutte ; rai de 
meu, rayon de miel, v. brcsco ; n*a 'n rai, il 
en a un brin ; a rai, a flots, impfitueuseinent ; 
a rack de pas, sans ehoisir, sans bouger de 
place, en Rouergue, y. racho-ptd. 



• Rachcs, plur. lang.de rach. 

Las trouchos aimon lous raches, ,les trui- 
tes aiment lesCourants. K.raia, raja. 
rai, RAU(Var),(rom. esp. grey, port, gr'ei, 
' it. gregqe, lat. grex, egis), s, m. Troupeau, 

multitu&e, y. e * ' ■ • - • ' - 

. pbu. 



. escabot, rajas, toucado, trou- 



Rai d'av4, troupoau do brebis ; rai de 
pore, troupeau de cocbons; raid'aueeu, yo- 
I6e d'oiseaux; rai d'ome, troupe d'hommes. 
Quouro me plaise a veire bus la couelo 
Foulaslreja moun rai de cabridoun. 

A. OROUSILLAT. 

L'ague, per manteni, de gros rai de persouno. 

L P. FIGANI^REi 

, rai, harm (g.), (cat, ray, gr. pud, facile- 
; ment, gallois rhad, facile), adv. En effot, oui- 
' bien, e'est facile, e'est tout simple, a la bonne 
heure, dans le baut Languedoc, v. o, va. 

Rai per aqu£u, bon pour celui-la ; acd rai, 
e'est tout un, e'est peu de chose, il n'en Yaut 
pas la peine, cela n'est pas difficile, passe pour 
cela; partem,? rat, il faut partlr ? partons ; 
mes que vengo, rai, pourvu qu'il Yienne, 
e'est bien. 

prov. De caulet ? rai! 
Mes calde grais, 
des cboux ? e'est parfait, mais il faut de la 
graisse. 

rai , ralu (a.), ral (1,), s. m. Babil, ca- 
quet, en Languedoc, v. babiho, galejado ; 
eclat de voix, braiment, dans les Alpes, v. 
bram. 
E poussant un gros rain, li crido ; qu'es ac6 ? 

3. RASOHER. 

N'aven toumbat un brave rai, 

CQUZINI^. 

nous avons fait une longue causerie. 
Coumo un rai de ea!le, 
Dabans tout, Annil 

E PierrJI 
GoumenQon lou bra lie. 

H. LACOMDE. 

R. raia, ralha. 

RAM, RACHA (g.), REiA(d,), (rom. raiav, 
raidar, esp. rayar, port, ratar, lat. radia- 
re), y. a. Rayer, rfigler, biffer, radier, y. bar- 
ra, escafa. rega, verm ; rayonner, darder, 
jaillir, couier, y. raja plus usit6. 

Raias-bo, se vous plats, d'atouot b'abes escrich. 

J. DAUBIAN. 

Raia, raiat (g. 1.), ado, part, et adj. Ray£, 
Raia [filet de liquide), v. rajado. 

RAIA, RALHA (d. I.), ARRALGIA fg.J, Y. a. 

et n. Railler, plaisanter, causer, v. galeja ; 
faire l'amour, dans le Tarn, v. caiz^na;braii- 
ler, braire, hennir, dans les Alpes (it. rag- 
ghiare), v. bra-ma. 

Ralbcn de quicon niai, 

J. OASTEfcA. 

causons de quelque autre cbose. 
Se raleta, v. r, Se railler, v. trufa. 
Sloi das darries, d'aco me ralhe. 

J.-A.. PEYROTTES. 

R. raio 2. 

raia r> is, ralhadis (querc), s. in. Cause- 
rie, a Montauban, v. charrado. $. raia 2. 

raiadis, s. m. Rayonaement, v. rajo plus 
usite. 

Un raiadis de fue. 

0. DRSC03SE. 

R. raia i. 

• Raiado, y. rajado. 

raiadctro (esp. rayadura), s. f. Rayure ; 
pour effusion, v, rajaduro. R. raia i. 

RAIAIRE, RAI HAIRR (1. g.), R VI II ARI) (d.), 

arcu.o, Amis, airo, s, et adj. Railleur, eu- 
se, y. badinaire, galejaire, trufandid; cau- 
seur,on Querci, y. charraire; amoureux, ga- 
lant,dans leTarn, v. calignaire. 

Noue, None, sies un ralbaire. 

en. POP. LAK&. 

R. raia 2. 

• Raiambaud, v. Rimbaud ; raiant, v. rajant. 
RA1A9IEK, rauu^en (d.), s. m. Action de 
railler, v. galejage. R. raia 2. 

RAlAltEU , RALHAR^L (I.), RIXO, adj. et 6»- 



de. 



Railleur, euse, relalif a la raillerie, v. trufa- 
reu ; pour tuyau, v. rajcmt. R. raiaire. 

RAI.Uilli, RA1A1& (rh.), RALWARIE, RA- 
I.HARIO (1.), RAI,HARiO(g.}, RALHABlE (b.), 

s. f, Raillerie, v, galejado, IrufarU. 

Entend pas raiarii, il n'entend pas la 
plaisanterie ; eici passo la raiarii, oeoi est 
trop fort. 

Agueron bal e sinfounio 
Que passaron la raiarie, 

0. FAVRE. 

R. rata 1. 

BAIAS, REiAS(a.),s. m, Grosse pluie, aver- 
se, v. lavdssi, raisso. 

Raias de plueio, torrent de pluie; rates 
do souleu, soleil qui darde 
Lou raias di mau 
Qu'aclapo i'ome sus la terro, 

a. MOKEL. 

Ni raias d6u souleu, nt raias de l'aurige. 

B. BAGNOL. 

Li raias de lum. 

p. GRAS. 

It. rat 2. 

RAIASSO, s. f. Gouttiere, gargouille, v, de- 
goutiero. R, raias. 

RAIASSOLO, RA1ASS0RO (a.), s. f. Petite 
averse, v. reisseto. R. raias, raiasso. 

RAIAT, s. m. Istoffe rayee. 11. raia. 

raiat, s. m. Chair de cochon salee, dans 
l'Aude, v. bacoun, car-salado. R. rai 3. 

raiaup, n. de i. Rayaup, rnontagne voisine 
de Castellane (Hasses-Alpes). R. rai ou rci, 
Aup. 

• liaiba, raibado, v. rava^ ravacioun ; raibe, v. 
raive ; raichalha, v. reissaia ; raicho, v. raisso 
ct rasco ; raichouras, v. reissoulas. 

raicin'EJA, v. n. Lesiner, en Rouergue, v 
rasteleja, R. racino. 

RAI-CIVADO, UAI-CIBADO(10, Cifui rase la 
mesure d'avoineJ t s. m. Avare, ladre, v. ra- 
bino-sardo. R. raire, civado. 

raida, RAiUA,v.n.S'eehapp8r,sederober, 
decamper, fuir, en Languedoe, v. patuscla. 

Lou Cers ero avlat e lou Mari rairabo. 

R. raide. 

RAIDE, rai, aido (esp. raido, lat, rapi- 
dus), adj. Rapide, dans les Cevennes, selon 
G. Azai's^ v. proumle. 

RAipo (h. lat. rayda, course, crl d'alarme, 
it. ndda, branle), s. f. Tocsin, v. gerdo, or- 
do, toco-sin. 

Sonon la raido, on sonne le tocsin. 
Li oiourgo vieio em* If laldo 
A grand batans sonon la raido. 

n ,■ . ■ NEETO, 

umferer rattfoavee l'esp. rauda, rapide, 
lat. rapida. 

RAIDO, RAJO (nif.;, RAJADO (toul.), RAIO 

(i.), ABBAI0(g.), from, raiada, cat. raida, 
raja, it. raggiata, raiza, raia, esp. raya, 
port, ram, fat. reilata, raia), s.f. Raie, pois- 
son de mer, v. clavelado. 

La solo, le loup, la rajado. 

P. GOUDELIN. 

baiero, s. f. Jet de lumiere a travers les 
nuages, v. esclarsiado, esln. R. rai 1. 

BA!Eiio(v. fr. rayere, b, lat. raeria), s. f. 
Petite gorge de montagne, ravin, ruisseau, v. 
gaudre, gourgueto ; la Raillere, nom d'une 
des sources thermales de Caulerets; Ralhere, 
nom de fam. merid. R. rat 2. 

BAIET, n. de I. Rayet(Lot-et-Garonne). 

raieto, s. f. Petite raie, petite trace, trait. 
R. raio. 

• Raija, raijol, raijolo, v. raia, rajol, raiolo ; 
rail, v. rai ralb ; railendemo, v. reire-ende- 
man ; raille, v. recalieu. 

RAI-MACH, BAMACH, RAU9IACB, RAIMAT, 
RASIMU li, RASIMAT, BIMAT (it." radima- 
ata), s. f. Ratissoire de boulanger, en Rouer- 
gue, v. rasclo-mach. R. raire, mach. 

UAIMACHA, racmacha, v. a. Racier le pe- 
tnn, en Rouergue, v. rascla. R. rai-mach. i 

• Raimbaud, v. Rimbaud. 

kaime, s. m. Variete d'olivier cultivee dans ' 
le var. R. reime, regime. 



RAIARIE — RAIS-FORT 

• Raimound,, v. Ramoun ; rain, v. rasin j rai- 
na, v. rena ; rainache, v. reinage ; rainal, rai- 
nard, v. reinard; rainaldou, v. remardoun; 
Rainaud, v. Reinaud ; Raine, v. Reine ; rainet, 
v. rasinet ; rainet, v. renet', raineto, v. reineto. 

raiko.-raivo {g. lim. d,), arrajso (bord.), 
E.NCUAGNO (L), RAi,E(lim.), rose (rouerg.), 
(rom, raina, rayna, rana, esp. it, lat. ra- 
na), s. f. Raine, raine verte, rainette, v. rei- 
neto; grenouille, k Bordeaux, v. granouio ; 
crecelle, en Limousin, v. cri-era, 

Canto-Raino , Canto-Bano , noms de 
lieox. 

Uno rano aprouch&t p&r s'en afourti-ben. 

P. DE GKMBLOUX.. 
PROV. D. Quand la rano chanto avans N.-D.de Mars, 
Aulantaprfis perd lou chanta. 

RAIO, REio (d.), racho (q,), (rom. rata, 
cat. ralla, esp. raya, lat. radius), s. I Raie, 
bande etroite, vergeare, v. ligno ; rail de 
chemin de fer, v. rego ; rayonnement, v. ra- 
jo ; ravin de montagne ; t. de serrurier, chan- 
gement des gardes d'une serrure; ligne for- 
i meepar unechaine de montagnes; la Raye, 
paysduDauphin6, le long de la montagne du 
Malin, au-de!4 de Pisere. 

La raio s'encapeilo, la montagne se cou- 
vre ; servieto d raio t serviette a liteaux ; 
indiano a gr&ndi raio, indrenne a grandes 
raies. 

prov. naub. L'lnnoucent de Larraio. 

Larraye est un nom de fam. languedocien. 

RAJO, RALHO(I,), 1UAIO, RIALIIO (a), (v. 

fr. rattle, cat. riaUa, lat. ridiculum), s. t, 
Conversation enjouee, entretien familier, pro- 
pos joyeux ; badinagej v. galejado, riado ; 
braiment, v. rai. 

Pausa la raio, devenir moins arrogant, 
rabaisser le ton ; counta d& raio, confer des 
bourdes. 

La raio tourna-mai recoumen^o, 

C CAVALlg. 

Soubent em sons bassals aimo de fa la ralho. 

o. PEYEOT. 

Mai perque' sus ma paurelat 
Venes faire uno ralho ? 

PUJOL. 

• Raio (poisson), v. raido. 

raiolo, s. t. Sorte de palissserie, qu'on 
prepare dans les Alpes k l'occasion de quel- 
le f£le : elle se compose d'ceufs, de fromage, 
de noix pil^es, de persil, de moelte d'os ou de 
viande hachee, qa'on enveloppe dans de petits 
morceans de pdte, v. ravioto ; pour jet de 
chaleur, v. rajolo ;Rayolle, nom de fam. prov. ' 

Te manjaricu de raiolo sus la l&sto, je 
suis bien plus grand que toi. 

N'en fan d'impiun de tourio e d'implun de raiolo. 

J. RANCHER. 

rai6c, olo (rom. reiau, royal, royaliste), 
s. et adj. Sobriquet des habitants des Ceven- 
nes, specialement des montagnards qui habi- 
tent Les vaLlees et versants meridionaux de la 
Lozere. II leur fut donn6, dit-on, sous les Va- 
lois,acause de leur vigoureuse resistance centre 
les Anglais qui oceupaient la Guienne ; Rayol, 
nom de fam. provencal. ' 

Fedo raiolo, brebis des Cevennes, a laine 
courts etserree, mais assez commune, v. caus- 
senard. 

S£n lous raibus de las grandos Cevenos. 

A. ARNAVrELLB. 

phot. Chasque Couet 
A soun aset, 
Cbasque Rai6u 
Sounmt&u. 
La famille de Firmas-P^nes a pour devise 
ou cri de guere; Raida ! R. reiau, 
• Rai6u, raioulado, raloulet (jet, filet -de li- 
quide), v. rajdu, rajoulado, rajoulet. 

haiodlauo, s. t Nafvete qu'on attrihue 
aux Raiou, v. martegalado ; chanson c^ve- 
nole, chant populaire languedocien, y. pan- 
touqueto. 

raioulas, asso, adj. et s. Gros monta- 
gnard des Cevennes, v. ga-oack, 
Laissas lou trantran raioulas. 

LAFARE-ALATS. 

R. raidu. , 



raiodlet, eto, s. Petit Raidu, ieune 

Raxolo. - 

Cebo raiouleto, oignon des CSvennes, 
Enlaga counxe dos cebeto raiouleto. 

R. Ratou, 

BAIOUN, ARRAIOUS (g.), AltltAIOO (b.), S. 

m. Petit rayon, trait de lumiere, v. rat ; lieu 
oil le soleil frappe, v. rajo ■ aureole d'un 
saint, nimbe, v. qtbri ; termede ggometrie : 
grateron, ptant&dont les feuilles sont radMes, 
y. arrapo-man ; Rayon, nom de famille. 

Lou raioun de la lurio, la lumifere de la 
.lune ; levo-te d6u raioun, dte-toi du rayon- 
nement. 

Sus Nazaret jiton quauqui raioun. 

S. LAMBgRT. 

Vounge, es li vounge raioun de la luno ; 
Douge, es li douge raioun d6n souleu. 

„ . , ORAISON POP. 

ix.raz i. 

baioona, v. n. Rayonner, v. raia, Ire- 
lusi, 

Raiounabo dejoio. 
„ r couzmi^. 

; n r raioun. 

raiocnahen, s. m, Rayonnement, v. dar- 
dai, rajolo. 

Li mai pur raidunamen de Tamo. 

n . DOMlNIQCJfi. 

n. razouna^ 

baiounant, anto, adj. Rayonnant, ante, 
v. rajant, radious, trelusenl, 
Touto raiounanto dejoio. 

_ G. b^niSdit. 

E raiounanto, 
Sounamo santo 
S'enauro auceu eme II benurous. 

„ ABBJ* BRESSON. 

a. ratouna. 

• Raiouret, raiourie, v. rajouiet ; raiouria v 
raj on! a, 

RAI-Pr, s. m. Le Ray-Pic, ancien crat&redu 
Vivarais. R. rei, pib, pue. 

raipoo^o, s. t Mache, plante, en P^ri- 
gord, v. douceto. R. rapounchoun. 

• Raira, v. raida, 

RAniE(rom, raire, rayre, raure, reire 
cat. raurer, esp. raer, it. lat. radere), v, a, 
Raser, racier, v. rascla ; rader une mesure 
comble, v. rasa; planer, en parlant d'un oi- 
seau, y, rada, 

Raire lou blad, rader le bid; raire just, 
rader juste; raire uno lengo de bidu, peler 
une languede bceuf; rai-civado, avare, la- 
dre ; rat-mack, ratissoire de huche. 

En la barbo d'un for, 50 dis moun paire, 
Un aprendis I^umen apren de raire. 

A. QAILLARD, 

Casselo, grasau, poutarras, 
Pendent qu'un verso, l'autre ras. 

J. MICHEL. 

Ce verbe, peu usitfi allleursqu'a L'iniinilif, 
se conjuguait comme plaire ou (raire r 

• Raire pour reire ; raire-grand, v, rMre- 
grand ; rairel pour reire-el ; raire-margue, 
v, reire-margue ; rairesteu, y. rais-rasteu ; 
Rairiege, v. Reiriege ; rair6pi, v. relopi. 

RAiitou, a. m. Dos d'un rateau, piece qui 
recoit les chevilles, en Rouergue. R. Hire. 

RAIS, RAfSCniC.), RAl'(d.), ARRAIS (b.), 

REiS(Um.;, arreiS (Velayl, abreich (a.), 
raisse, ni:rsSE ( roisse, rise (rouerg.), 
(rom. rats, raiz, rets, reyc, raits, raktiz, 
raxii, rasic, raxritz, radiU, cat. razits, esp. 
port, razz, it. radice, lat. radix, icis), s. m. 
et f. Racine, cbicotde. dent, v. racino, rajo, 
roisse; radis, dans la Dr6me, v. rais-fort ; 
pour rayon, panic vert, v. rai i, 

Lt rals de la vertu souq amaro, mai lou frui es 
dous. 

J.-3. T'OSELLT. 

prov. Qu es fat quand nais, 
Touto sa vldo n*a un rais. 
RAIS-FORT, KEIPORT, ARREIFO'RT (rh.), 
REIFOUERT , ARREIFOdE^RT (m.), RAFORT 

(g.), t rifou6, rifoue (nic.), s. m. Raifort 
cuitive, radis, petite rave,* v. rdbe, ravanet, 
ravenas ; Reyflbrt, nom de fam. provencal. 
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Paquet de rati-fort, bottede radis; lou i 
rais-forl beti tandre .' en des marchandes do 
la halle ; rais-fort fir, passeroge a larges 
fcuilles. 

Lino bravo erbo es la rcifouorl 

Pir medietas la gravello. 

a. BRUEYS. 
LI porrt. Us arreil'ort. 
Tout ac6 's que d'aigo au cors. 

A.. PEYROL. 

prov. Tana coumc un rais-fort. 
R, rot's, fort. 

rais-cras, s. m. Ray-graa, espece di- . 
vraio, v. margai. R. rat's, gras. 

rais-passi (ratine flttrie), s. m. Eu- ' 
phraisc a [euille de Un, plante ainsi nomm6e 
parco qu'on la vend side chez les herboris- 

RAIS-RESTfclT, nEIRASTEC, REGISTfel.(l.), 

RASTELOT, RESTELET, s. it). Garance sau- 
vage , planto dont les nsperites acorochent 
comme un raleau, v. arraparello, rtbi. R. 
r&ts, ra&lcu. 

• Raisi, v. rasin ; raissa, raissado, v. reissa, 
reissado; taissalha, raissalhado, raissalhaio, 
raissalhan, v. reissaia, reissaiado ; raissas, . 
raisseia, v, reissas, reisseja ; raisso, v, rais. 

p.Aissr: (rom. Rayche), s. m. to Raysse, 
nom de lieu frequent en Perigord. 
■ Raisses, plur. lang. de rais (racine) et de 
rais frayon, jet), 

RAISSET, 8. in. Petit rayon, en Languedoc, 
v. raioun. 

A traves das trclusents ralssets. 

A. LiNaLADE. 

R. rat. 

• Raisseto, v. reisseto. 

raisso, UAicno etREisso (a.), s. f. Ondee 
de pluie, averse, guilee, v. avaisso, bour- 
rassado, eigadino, eiijaldssi, groupado, 
arum, marscncado, ramassado, rcgiscla- 
do, reuassado, ruscle; t. de marine, coupde 
vent tres fort qui debouche enlro deux colli- 
nos, v. rafalado, revoulunaio ; reprise ou 
augmentation de iadouleur dans une maladie, 
v ranfort, reeoupamen; sillon defeu, sillon 
de la foudre ; planche de terre. bande de ga- 
2on, v. faisso ; bande de laine qu'on laisse sur 
ledosd'une brebis tondue; pour teigne, v. 
rasco, . , 

Leisscn passa la raisso, laissons passer 
l'avorse; ratsso de vent, coup de vent, rafa- 
le ; ratsso de /So, sillon de feu ; raisso de 
net'ssouft, troupe, depoissons; raisso de cap, 
volee de coups ; raisso de soutiso, bordee 
d'injurcs, 

prov. Vent de raisso, 
Gourae nous pren, nous Iaisso. 

B- >' as ' 2 - . 

RAISSO (rom. raissa, sciej, s. f. Gri d'un 

essieu mal graisse, hiertont, v. crcni, erus- 

simen, reno. 

Mena de raisso, geindre, gemir, reohigner. 

R. risso, scrro, 

• Raissolo, raissoun, raissouras, v. roissolo, 
reissoun, ressoulos; raissun, v. reissoun. 

raito, reito (m.), risto (rh.), s. f. Espece 
tie capilotade faite avee du poisson frit a la 
poeie, auquel on ajoute une sauce au vin et 
aux capres, mots provenjal dont on fait parti- 
culiirement usage la veiilo de Noel ; morue a 
la sauce aux cdpres ; maniora d'appreter la 
raie, court-bouillon, v. court -bouxoun. 

La raito, la poumpo a l'aucboio, 

E lis aubado emai lijoio. 

CAUSNDAU. 

fi. raido 2. , . , 

RAITO (lat. rapidaj, s. f. Perron a double 
rampe, qui conduit au premier etage d'une 
maison, dans les environs d'Ais, v. pet'rottit. 

• Raiva, raivasseja, v. rava, ravasseja. 

RAIVE, RAIBE (Hm.), REIBE (g,), HEBE, 

keve i'l.), (lat. rabies, telon Diezj, s. m. Re- 
ve, v. pajiiai, soimge. 
Un ralve, un brut, un re, li causen de 1'einuei. 

j. FOUCAUD. 

Entcnde, coumt de Sereno, 
Li raivc en raoun amo canta. 

u. prizet. 



RAIS-6RAS — RAJOULA 

Quand dins Ious rakes d'or de 1'amour te bressa- 

A. ARNAVIELLE. [veS. 

Obi coumoses partits, reves de ma jouimsso. 

J.-A. PEYfiOTTES. 

Le fr. rtvc est un mot originake du Midi, 
selon G. Paris. 

RAJA, BA1 \ (a. d.), ARRVJA (g.), RAMA, 
BAUIA (!.}, (rom. rajar, raiar, rayar, rat- 
dar, cat. rajar, it.- raxzare, osp. port, ra- 
ditir, lat. radians), v. n. Rayonner, darder, 
v. ardeja, trelusi ; iaiUir, couler, rutsseler, 
fuir, v. espira, ptssa, regouta, trevina; 
cooler, en parlant des vignes, v. coula; s'6~ 
bouter, en parlant des terres, v. vedela; se 
chauffer au soleil, v. arraja. 

L'esclaire que rate, la clartfi qui luit ; lou 
soul&u rajo & ma fc-nhsiro, le soleil darde a 
ma fenetre ; li font rajon-, les fontaines cou- 
lent ; carriero de la PHro que rajo, rue de 
Marseille, ainsi nominee a cause d'une borne— 
fontaine; laboutorajavo, le tonneaufu^ait; 
lis uei ii rajavon, les yeux lui pleuraient ; 
fau que la plago raje-, il faut que la plaie 
suppure ; sa cambo rajo toujour, sa jambe 
Sue toujours ; a- raja forgo sang, il y a eu 
beaucoup de sane r&pandu ; a raja, il a finan- 
ce ; au rata de la tino, au jet de la cuve. 
Htiu! servento, levo-te, 
Vese Eou sonleu que raio. 

CH. POP. 

E la font d'aigo raiara 
Tant que lou mounde durara, 

CANTIQOE DB E. GENS. 

rajado, RAIADO (a.}, raia (d.) f (rom. ra- 
jada, raiada, cat. raixada, it. raggiata), s. 
f. Go quicoule en une fois, effusion de liquide, 
v. ro«2;pluie de courte dur^e, v. raisso ; 
raie, poisson, v. raido; Hageado (Cantal), noui 
lie lieu. 

Una rajado d y 6H, de vinaigre, un filet 
d'huile, de vinaigre ; /ases-me la rajado, 
mettez-moi la rfijouissance, la bonne mesure. 
De l'avoustenco souleiado 
Calavo un pau la grand rajado. 

A. CaOUSILLAT. 

R. raja. 

RAJADOU, RAJADE et RAJADt:RO fg.), S. 

Lieu expose^ au soleil, v. adr&, souteiaaou. 
R. raja. 

RAJADL'RO , RAIADURO (a.), S. f. Ecoule- 

ment, ruisselloment, v. couladuro. 

E d6u brout d'aulivid quand la frucho maduro 

He dounara dins Ais sa bio undo raiaduro. 

f. vidal. 
R. raja. 

rajal, s. m. Jetd'eau, chute d'eau, casca- 
de ; ravin, rayine, en Languedoc, v. raioro, 
reissaiado ; le Rajal, affluent de l'Herault; 
le Rajal, affluent de la Vis (Gard). 

Per ne segre la marcho afrounto lous rajals. 

C. PETCSOT. 

R. raja. 

RAJANT, RAUST(a.), RAJENT (1.), ASTO, 

ENTO (it. raggiante, esp. port, radiante), 
adj. Rayonnant, v. dardaiant ; ruisselant, 
ante, v. coalant, goutbnt. 

Rajant coume un iiroun, coume uno 
espoungo, trerop6 comme une sponge ; au 
rajant de I'aigo, au courant de Teau, v. 
brita. 

Arrlbi tout rajanl des peds dinquos a] cap. 

L, VBSTEKPAIK. 

Un sourel rajant d'or fasio lambreja 1'airc. 

3. JASMIN. 

R. raja. 

RAJANT, RAIANT (a,), RAIAR&0 (Var), S. 

m. Tuyau de fontaine, canule de cuvier, v. 
boumeu, broussoun, pissoulet. R. raja. 

RAJAKTA, rajenta (1.), v. a. Tremper, 
rendre ruisselant> v. barlaca, coulanta. 
Lous dous rajols que rajanton las gautos. 

M. BARTUBS. 

Raianta, rajentat (g. 1.), ado, part. Trempe, 
baign6, &e. 

Se pot que de plours rajentado. 

A. MIB. 

R. rajant. 

RAJANTADO, RAJEKTADO (I.), S. f. Averse, 

dansl'Aude, v. raisso. U. rajanta. 



rajas, s. m. Grand troupeau, v. abeU, es- 
cabot. R. raj 3. 

• Rajat, v. rejat. 

raj E (rom. rag, rack), s, m. Radiation du 
soleil, v. raja. 

Auraje doit, souleu, ou le soleil rayonne, 
v, rabi-souleu, R. raja, 

rajeiro, s. f. Rigote d'irrigation, en Rouer- 
gue, v. raiero. R. raja. 

ra jeirou, rejeirou, s. m. Courant d*eau, 
ruisseau, v. regdu, rUu, natal. 
Entre li flour e la pasturo 

S'acampo un rajeirou, la^Nesco, 

CALBHDA.U. 

De la piboulo 
La fuelatoumbo i rajeir&u. 

P. DU OAULON. 

L'aigo d6u rajeir&u ranimola naiuro. 

M. DB TBUCHEX. 

R, rajHro. 

• Rajent, ento, pour rajant, anto ; rajilho, 
rajHnou, v. ragilho, ragilhou. 

RAJO , RAIO (a.), ARRAJO rg.), (rom. raja, 
raia, cat. raja, esp. rasa, port, raia), s. f. 
Rayonnement, trait de lumiere, radiation du 
soleil, v. arrajado, dardai. 

La rajo venti d'espeti, le soleil coramen- 
cait a paraltre; la rajo asucia, le soleil se 
couche; a la rajo ddu souteit, a I'ardeur du 
soleil, v. arraja; a la rajo ddu terns, a la 
rigueur du temps. 

E lou souleu h pteno cibo 
Largo sa rajo qu'escandibo. 

F, OBAS. 

paov. bouesg. La rajo, del'espigofllgra, 
Quaranto jours se couchara. 
N'i'a a rajo, il y en a a foison, v. arraje, 
R. raja, 

rajo, rage (for,), (rom. raise, lat. radix, 
gr. pga), s. !. Racine, souche, en Dauphine, v, 
racino, rais, rise. 

Gis d'aubre sens rajo e ragilho. 

L. MOUTIEB. 

• Rajo (raie, poisson), v. raido; rajo (rage), v. 
rabi; rajo, apndr. dl'arrajo(foUe-avoine). 

rajolo, raiolo {a. I.), (rom. rajola), s. L 
Ejaculation de chaleur, moment ou le soleil 
darde avec le plus de force, v. dardai, rega- 
nello ; jet de liquide, ruisseoti, v. rajbu. 
A! p&r daureio la rajolo. 

V. DO CfcUIiON. 

Tant-Uu 
Que la rajolo dou souleu 
Mounto a soun auU 

N3ET0. 

R. r,ajo, 

rajolo (v. cat. reyota), s, 1. Bnque, dans 
1'Audo, v. tiulo ; pour goupille, v. rejolo. 

Aquesla Roma es cap de totes les dutats. Los 
seus edificis son de reyola e teula, perque es dita 
Laternis, que vol dire reyotoneha. 

ATLAS CAT. 1374. 

Trabalhas sul malbre e sul grcs, 
Sus la rajolo e sus I'ardaiso. 

H. BIUAT. 

Figuro roujo coumo uno rajolo. 

A. MIR. 

R. roujolo. 

RAJOIT, RAIOU (a.), ARRAIOU (b.), RAJOL, 
raijol (I.), (cat* rajoli, it. ra^suolo, lat. 
radiolus), s. m. Traitdo Iumiere, v. rajolo ; 
let de liquide, tuyau par ou Teau coule, v. 
oroussoun, pissbu ; fil de Teau, courant 
d'une riviere, v. brttu, fi&u; brocheou dent 
d'un pignon a lanterne, v. penche, pivo. 

Lou sang fasie rajdu,le sang ruisselait; 
au rajdu de la font, au jet de la fontaine ; a- 
rajou, en cascades; a bdu rajdu, a bet rajol 
1 (1.), agros bouillons; tst-re empourta pbr 
un rajdu, otro emporte" par un rapide ; rajbu 
de pouso-raco, de mouhn-de~vent, fuseau 
de fa lanterne d'un puits h roue, d'un moulin 
k vent. 
Ero un raj&u de la qu'aimave de chima. 

, A. ARNAVIKLLE. 

Que rai&u d'olil falie voire. 

M. TRUSSY. 

R. rai. . . . 

• Rajou, v. resoun ; rajouint, v. rejouim. 

RAJOULA, RIEUSOULA (g.), RAIOURIA (a,), 



v, n, Ruisseler, couler, v, regoula; rayonner, 
darder, v. dardaia, 

Rajole, oles, olo, oulan,oulas, olon. 

Li Uulisso rajoulavon, les toitures ruis- 
selaient ; faire rajoula la tar d'un r&inard, 
faire tremper la chair d'un renard dans I'eau 
courante pour lui 6ler son odeur. 
L'oundelo que rajolo. 

p. FELIX. 

De sous elhons dios lagremos raj olon. 

B. CASSAIQNAU. 

Quand lou soulel rajolo. 

L. VESTREPAIN. 

R. rajdu. 

rajoclado, racoulado (Var), s, t Ce 
qui ruisselle, quant its' d'eau qui sort du tuyau 
d'une fontaine ; filet de liquide*, y. rajado, 
regoulamen. R. rajoula. 

RAJOL'LAKT, RAJOULENT (g,),- ANTO, EN- 

TO, adj. Ruisselant, ante, v. coulant, rajant. 
R. rajoula. 

rajouleja, v. n. Ruisseler en petits filets, 
v. lagremeja, 

Rajoulejavo de sa barbo 

Sus I'orte de soun vestimen. 

J.-A, PE1TROTTE8. 

R. rajoula. 

Rajoulen, s. m. Vari&e" de raisin blanc, 
cultivee dans Ie Lot. R. rajdu ? 

RAJOULET, RAMQULET(1.), RAI0URET(m.), 
RAIOUR1E (a.;, (rom. rajolet), s. m. Petit jet 
de liquide, petit filet d'eau, petit ruisseau, v. 
regouloun, rivoufet; petit tuyau, canal de 
I'urine, y. pissoulet. 

Lava au rajoulet, laverdu lingeau jet de 
la fontaine ; a bbu rajoulet, a bellis rajou- 
lets (L), a flots. 

Un rajoulet d'aquelo aigo muscado. 

DEBAR, 

Dins la piano lou rajoulet 
Toujour cascaiavo soulet. 

A. LEX BIS. 

R. rajdu. 

• Rajous, v. rabious ^ rajnni, v. rejouvenh 

R A.I US r A (rom. rejostar, it. raggiustare), 
v. a. Rajuster, raccouimoder, y. adouba. 

Raiusta, rajustat (g, L), ado, part, et adj. 
Rajuste% e"e. 8, re, ajusta. 

Rai, v. rai, ralh ; rala pour rascla, rascala. 

RALA-LARA, s. m. Sobriquet qu'on donne 
aux Arabes ou aux negres, a Marseille, v. ra- 
madan. 

A puni justameu aque*u rala-lara. 

LOU THON DE L'ER. 

• Ralamen, v. realamen ; ralanqui, v. relen- 
qui ; rale (oiseau), v. rascle ; rale (grenouille), 
v. raino; rale, alo, poar rare, aro. 

RALEiiO, 3. f. Saindous, y. graisso-blanco » ■ 
R. delega ? 

ralegra (piem. rallegre, it. ralleggrare), 
v. a. Regaillardir, re]ouir, v. alegra, rejoui. '• 

Lou souleu es vengut nen ralegra. 

NOUVELLISTE DE H1CE. 

Dou tambourin leis er galant 
Ralegron vieiesso e jouvenco. 

F. VIDAL. 

Ralegrara nostros malagnos. 

f. d'olivet. 
R. re, alegra. 

• Ralent, v. relent; ralenti, y. relenti ; raleta 
pour rareta. 

raleta (SE), v. r. Se nicher sous les com- ' 
bles, en Limousin. 

Se raleta dins toutos las meijous. 

ALM. LIM. 

R. raleto. 

raleto, s. f, Sabliere, piece de bots qui 
recoit le pied des cbeyrons da comble, en Li- 
mousin, v. rableio. 

Sout li raleto, sous le faite de la maison. 
B, raro, 

raleto, adv. En roulant, ras de terre,dou- 
cement, en Gascogne, v, rebaleto, 

raleu from. Baku, Araleu, Areleu, A- 
raled), n. de 1. Ralleu (Pyr6nees-0rien tales), 

• Balb, ralba, ralhaire, ralhareu, ralharie, 
ralho, y. rai 5, raia 2, raiaire, raiareu, raiarie", 
raio. 

rali, ralbi, s, m. Feu de joie qu'on fait 
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le mardi gras ou le dimancbe des brandons, 
en Forez, v, fid. R. ralia, 

ralia from, reihar), v. a. Rallior, v. re- 
campa, ra/ika. 

Halle, ies, io, tan, ias, ion. 
Per ralia li sie"u. 

J. RANCHER. 

Se ralia, v. r. Se raliier. 
, Entin toutse ratio. 

i B. FLORET. 

A sa causo se raliet. 

H. BISAT. 

Ralia, raliat (g. 1.), ado, part, et adj. Ral- 
116, 6e. R. re, alia. 

rahahen, RALioMEN(l.g,), s, m. Rallie- 
meat. 

Mot de raliamen, mot de ralliement, y. 
Claro, B. ralia. 

haling A, v. a. t. de marine. Ralitiguer, 
merliner la voile i la ralingue, la coudre avec 
du merlin, R. rehga. 

RALINCO (esp, relinga), s. L t.de marine. 
Ralingue, cordage cousu autoar des voiles ou 
: des filets pour en renforcer les bords, y. gra- 
tiett. R. ralinga. 
• Ralirou pour rat-liroun ; ralle, v. rascle. 

ralisca (se), v. r. Arranger sa toilette, 
s'attifer, v, airenca. 

Ero foue^o farolo 

E per si ralisca faste ben mai de frfe. 

M. F^RAUD. 

R. re, alisca. 
ralcca, v. a. Rallumer, v. raluma. 
Ag^3 pas p6u que raluqittisse 
Un fib, a bouen brl^u, amoussat. 

B. FLORET. 

R. re, aluca. 

raluma (it. ralluminare), y. a. Rallumer, 
v, reiuba. 
Se raluma, v, r, Se rallumer. 
Raluma, ralumat (g. 1.), ado, part, et adj. 
RallumS, ee, 

prov. Vleis amour e viei tisoun 
Proumtamen raluma soun. 
R. re, aluma. 

RAM, IIAME, RAMP (I.), A R It AM (b,), ROM, 

ro\ (rouerg.), (rom. ram, ramp, arram, 
cat, ram, esp. port. it. ramo, lat. ramus), s. 
m, Rameau,brancbe,, baguette, en LangueSoc, 
Gascogne et Perigord , v, ramcu ; pampre, 
sarment de visne, v. vise; volume, corpu- 
lence, v. embalun* 

Garnil coumo un ram de semano santo, 
bien garni ; lou jour des Hams (L.J, lou di~ 
menche das Rams (I.), le jour des Rameaux, • 
y, rampau. 

prov. Bon vin n'a pas besouu de ram. , 

— Cerco Rams que troubaras Pascos. ] 

— Lou vent que bat lou ram, 

Lou bai tout Tan. 

— Lou vent que batlous Rams, 
Bat n&u rneses de I'an. 

— Lou vent de Ram 
Duro tout I'an. 

— Quand plou sul Ram, 
PI6usut voulam. 

RAMA, ARR AMI (g.), ARREMA (bord.), 
(rom. ramar), v. n. et a. Pousser des ra- 
meaux, v. branqueja ; se couvrir de fcuilles, 
reverdir, v. fttia ; monter, grimper, en par- 
lant des plantes qui filent sur des rames, v. 
cscala; tirer et itendre les draps sur la ra- 
me, v, ramo ; garnir de ram^e, ramer des 
legumes, v. brouca, enrama ; cueilUr de la 
feuille de murier, de la ramfie, v, des fuia; 
balayer avec un rameau, y. escouba ; ramas- 
ser, rassemblor, y. ramassa; pleuvoir par 
ondfies, en DauphinS, v. ramado 3 ; pour ra- 
mer, pousser un bateau, v. rema. 

Es anado ratna, elle est allee effeuiller des 
muriers ; rama 'no cledo, entrelacer des ra- 
meaux a une claie ; rama lis usso, froncer le 
sourcil. 
Dins la sourno espessour de I'6ume que se ramo. 

A. CROUSILLAT. 

Rama, RAMA , r(g. l.J, ado, part, et adj. Feuil- 
le, 6e; garni de rameaux, touffu, ue, v, ramu. 

Co ramado, queue bien fournie, panach^e ; 
usso ramadoj sourcil touffu; bale ramado, 
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balle ramde ; carreto ramado, v. carreto ; 
acd 's rama, cela est chic ; es rama, se dit de 
quelqa'un d'etrange. 

prov. Rama coume un ariuege, 
v. ce mot. 8. rama. 

• Ramach, v. rai-mach. 

nAMADAN, RASIASAK, IIOUMAD.VX (m.), 

RAMATATA (I.), (esp. ramada, port. esp. it. 
ramadanl, s. m. Ramadan, careme des ma- 
homStans ; sabbat que font les cbats pendant 
la trail, hurlement des loups dans les monta- 
gnes, v. chafarel, sagan, senodi. 

Li cat fan soun ramadan, les cbats font 
leur sabbat. 

Dei clarineto la seqo£[o 

Tant II Tasii soun roumadan. 

1 F. PEISE. 

Un jour dou mes de mars li pren lou roumadan. 

„ M. BOURRELLY. 

• Ramadero, v. ramadouiro. 
RAMADETO, rabiaooto (rouerg.), s. t. Pe- 
tite ramee, jonchSe, feuillCe ; petite ondee de 
pluie, v. blesin. 

P6r fa de bello ramadeto. 

P. QOUDELIN. 

n, ramadeto. 

ramadie, n. p. Ramadie, Ramadier, noms 
de fam. lang. R. ramado. 

HAMADO, RAMAT (1.), ARRAJIAT (b.), RA- 
MAH (a.J, (rom. cat. esp. port, ramado), s. f. 
Ramee, feuillee, v. fuiado-; tonnelle couverte 
de ramee, couverture faite avec des branches 
vertes, cabinet on cbatnbre de verdure, v. 
chaumadou; danse que Ton execute avec 
des cerceaux, v, ramelet, triho ; grande 70- 
14e d'oiseaax reuais, v. vdwj variete da muge 
ordinaire, poisson de mer, v\ muge ; jonchee, 
branchages, herbes et fleurs dont on jonche 
les rues ou les eglises, v.jouncado, paiado; 
Ramade, Rameye, noms de fam. gaseous. 

La Ramado de Narbouno, char de verdure 
que les paysans prominent le jour de leur 
fete, a Narbonne, v. carreto. 

Alendes : ai vist ta Bamado 

Faire en vilo sa nassejado 

E cinquamo nilols pla parats, 

Mountats p&r cinquanto goujats, 

ALalals a-n-uno carreto. 

H. BIHA.T. 

Faire la ramado, joncher de feuillage la 
porte d'une jeune fille. Au mois de mai, dans 
le Tarn, on repand des fleurs et de la verdure 
sur le chemin qui conduit a la porte d'une 
jeune fiUe a l'egrise et de I'eglise a la maison 
du jeune hoinme qui est cense s'occuper d'elle. 
Ce sont les amis du pretendu qui font cette 
gracieusetS, et on l'appelle ramado poulido. 
Quelquefois un rival fait la ramado par iro- 
nie, la ramado taido, et dans ce cas la JonchSe 
est faite de fumier et de toutes sortes de vile- 
niesemblSmatiques. ATrets(Rouches-du-Rh6- 
ne), voici en quoi consisfait la ramado : la 
seconde fete de Penteodte, lepeuple se portait 
dans un pre avec des oudls tranouants, et il 
en fauchait i'herbe depuis le signal donnS 
pour commencer jusqu'aceloi qu'on donnait 
pour finir. Les amants faisaient avec cette 
herbe des guirlandes a leurs amantes. R. 
ramo. 

li.l5l.iDO (esp, ramalazo, coup de corde, 
douleur subtle), s. f. Douieur d'une femme en 
travail d'enfaiit , tranchee, v. aisso, man 
d'enfani, trencado ; bosoin violent, v. fam, 
presso. 

A de ramado fito se siegon, elle eprouve 
les douleurs de l'enfantement. 

Car bSn souvent II vendri6 la ramado 
D'un noun sal que dedintresa courado. 

LA BELDAUD1ERE. 

Noun sai dotint m^es vengut si siibit ta ramado 
D'ave pres dins ma man plnmo, tencho, papie. 
ro. 
lamai la bono ramado 
Que per quauque triste avourtoun. 

M. DE TRUGHET. 

rabiado, rama (d.), s. f. Ondee de pluie, 
averse , colore passagere , v. ramassado , 
raisso. 
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Ramado de cop, volee de coups. 
Apres uno forfo ramado 
Seguido d'uno so'llelbado. 

H. BIRAT. 

Passara proun vouesto ramado. 

&. ZERBIN. 

H. rama. 

RAMADOC, s. m. Rauieed'olmer ampncelSe 
en [ormo do pare dans lequel on inlroduit les 
brebis. , , 

D'tai van acamps de nolo, 

D'iiutrl di pin nearas touaiba lou ramadou. 

MIBEIO. 

R. ramo. 

RAH.1DO0, ocmo, adj . Qui peut aire rams, 
en parlant des legumes, v. cmpciaseladou. 

Mi pese soun ramadou, mes pais ont be- 
goin de rame. R, rama. 

RAMADOUIRO, ARSIADOCIRO{1,), ARMAIO- 
BO, ARMAIRO (a.), BASIADERO ((J.), S. f. Ra- 
me, tulour, echalap, branohe destinee a soule- 
nir lasplanles taibles, v. enramage, garJoun, 
peisseu. 
r-aov. lang. BranquHhut coumo uno armadouiro 

de moungetos. 
R, rama. 

RABIACE, RAMiGI (m.) , RAMATGE (g.) , 

RAMATYE (b.), (rom. ramage, ramatge, cat. 
ramatge, esp, ramage), s. m. Ramage, bran- 
chago, v, fuiage ; dessin sur une etoffe, v. 
paparri; chant des petits oisoaux, y. bresi- 
hage ; plaisanterie, v. gatejado. 

Chasque aticeu a soun ramage, chaque 
oiseau a son ramage; coursei b, ramage, gi-. 
let ifleurs. R.rctuio. 

rasiagki , n. p. Ramagny, nom de lam. 
provenjal. 

ramagkolo, s. f. Manie, lubie, v. manxo, 
ramagndu. 

Avd 'no ramagnolo, avoir una manie. 

ConBrer ce mot avec !'it, ramajolo, cuil- 
lere a pot, ou l'it. romorio, bruit. 

RAMACNdC, remamiab, a. m. Caprice, fan- 
taisie bizarre, v. brancado, roumadan, re- 
fouliri. 

Un tau ramagnbu me countound. 

a. MOBEL. 

Que ramagnou, o rtsouleio, 
Va di de le trufa de it*u I 

p. GI^RA. 

Fau pameos dire que touts ome a de br'avi rama- 
gn6u. 

;. ROUMANILLE. 

ramaia, ramalha (lim.), (port, ramalho, 
ruisseau), v. a. Houssiner, baltro a coups do 
houssine, v. jourga, gingla. R. ramiho. 

ramaiado, r amalua (d,), 8. f. Fouie, mul- 
titude, troupe, V. tarabastado. R. ramaia. 

• Ramaiagi, v, remuiage. 

RAM MAS, ramamiaS (1.), s. m. Grand ra- 
meau, hallier, (ourrS, v. ramiero. 

S'aganle ttn ramaias, si ja prends un bd- 
ton. 

Ramalliasses, plur. lang. de ramaihas. R. 
rar.ii/io. 

ramaieto, s. f. pi. Les Ramaillettes. nom 
d'un appondice du mont Ventoux, pres Malau- 
ceno (Vaucluso). R. ramiho ou remuei. 

ramahJit, s. m. Prairie ? altalaucene (Vau- 
cluse). R. remuia. 

RAMAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Homme 

ou femmequi cueille la fouille de murier pour 
les vers a soio, v. quintal U ; pour rameur, v. 
remain. 

Louga de ramarello, louer des cueilleuses 
de feuilte. R. rama. 

• Ramaisa, ramaissa, v. remeisa. 
tlAMAJA, RAMATJAS1. g,), v. n. Itamager, 

gazouiller, v. brasiha; laire des ramages sur 

une etoffe, v. pastissa. 
Ramage, ages, ajo, ajan, ajas, a/on. 
A peno pfrr un trau i'aubeto pounchejavo 
Que deja dins lou boues iou quinsoun ramajavo. 

p. BELLOT. 

Ramau, k.\maj.vt (g. 1.), ado, part, et adj. 
Couvert de ramages. R. ramage. 

RASIAJADO, s. £. Cbant d'oiseau, gazouille- 
ment, v. gasai. 
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Aro quinsoun, verdet, tout fai sei ramajado, 

MMLLET. 

R. ramaja. 

UAMAJAIRB , RAS1EJAIRE] (1.), ABELLO , 

AIRO, s. et adj. Golui, colle gui ramage, qui 
gazouille, en parlant des oiseaux, v. can- 
taire. 

L'auceloun ramajaire 
Piiutara courae un perdlgau. 

F. VIDA.L. 

L'auceliho rsmajarelto. 

J.-B. GAUT. 

Avi6 perdu sa troupo ramajairo, 

A. CSASTAMET. 

R. ramaja. 

• Ramalha, v. ramaia; ramalhado, v. rami- 
hado; raraaimau, v. rouruiau, 

RAMANTE^OUj REMOUTELO0, s. m. Nielle, 

plante qui croit dans les bl^s, en Languedoc, 
v. niello. R. ranteladou? 

RAMAS, ARREHAS (1.), RAMAT (g.), ARRA- 
MAT(b.), ARREMAT <bord.)^ (rom. arramat), 
b. in. Gros branchage, fagot de ramfie, balai 
de ram^e, boucbon que Ton suspend devant 
un debit de vin, v. balaus, broundm, fuiat, 
simbbu ; ramas, foule, troupe, troupeau, v. 
mouloun; chaine maltresse a laquelle ve- 
naient aboutir la nuit toutes les chaines des 
galfiriens, v. cadeno. 

Ramas de castagnU, fagot de branches de 
chdtaignier ; en Arte, acampon lisautarello 
em6 de ramas, k Aries on ramasso lessaute- 
relles avec des balais de ramee ; au diss de 
bH arrama, (g.), au dire de beaucoup de mon- 
de; ad arramatsQs.), en foule. 

Un ramat de clergues, de mounges. 

n, BIRAT. 

Ounte trouvaras 
Un ramas, 
T'arrestaras, 
dicton que Ton adresse a un ivrogne, 
^amasses, plur. lang. de ramas. R. ram. 

• Ramasan, v. ramadan ; ramasitho, v. rema- 
> silho. 

ramassa, v. a. Ramasser, irainer dans une 
ramasse; amasser avec le balai, balayer, a 
Nice, v. escouba. 

Arrenjo tout a sa place 
En maioun, freto, ramasso. 

c. SAEATO. 

! R. ramasso, ramas. 

I RAMASSA , AUUAMASSA fg.J, REMASSA (d.), 

arremassa (1.), (it. rammassare), v. a. Ra- 
masser, rassembter, reunir, recueilur, recol- 
ter, v. acampa, rabaia, rejougne. 
1 Janetoun fielavo, 

Soun fus a toumba, 
Soun galant passavo, 
E 1'a ramassa. 

cs. POP. 

Se ramassa, v. r. Se ramasser, se reunir, v. 
ramela. 
Sies toitmba, ramasso-te, tu es torab§, 
1 rel6ve-toi. 

Rakassa, ramassat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Ramasse, ee ; rablu, ue, v, rablot. 

Quand noste pople sara ramassa. 

OAKTrQPE JUTF. 

R. re, amassa. 

RAHIASSADIS, s. m. Ratnassis, collection, v. 
amassadis, rambai, rejouncho* 

Ramassadis gascou, recueil de poesies 
toulousaines de divers auteurs, publiS par 
K. de Maja. R. ramassa. 

RAMASSADO, REMASSADO, ARREMASSA- 

I DO, RAMASCADO, RAMASS.VI. (1.), S. Ondee, 

! petite averse, bourrasque , v. groupado , 
grum, raisso, ravasdado ; degel<5e, rincee 
de coups, v. reissado, rouslo, 
Qualque ramassado de la plejo de Danae. 

P, GOUDELIN. 

Aprfes la ramassado 
' Lou terns retourno ma! au bea. 

! A. LAKGLADK, 

R. ramado. 
ramassage, s. m. Action de ramasser les 

rficoltes. R. ratnassa. 
I ramassaio, ramassalhos (d.), s.f. Sai- 
I son oil Ton ramasse les fruits ou les feuilles. 



/ ramassaio di casiagno, a la rScolte des 
chataignes. R. ramassa. 

RAMASSAIRE, ARREMASSAIRE (1.), RE- 
MASSA1RE (d.), AREI,LO p AIRIS, AIRO, S. Ra- 

masseur, accapareur, euse, v, acumpaire, 
phov. A pairc ramassaire 
Fieu escampaire. 
R. ramassa. 

ramasseto, s. f. Verge ttes , brosse, v. 
britsti, escoubeto, espdusseto. R. ramasso. 

RAMASSIHO, RASIASSEUIO (1, g.), RAMA- 

tuio (rh.), s.f. Broutitle, debris de ramee, 
ramee, v. broundiho, ramiho. 

Quauquei pougnado de ramassiho. 

PH. CHAUVIER. 

Dins nbsii terns, i'a tant de gent que lou mau tulo 
E que li romassan coume de rama tulo. 

AD. DUMAS. 

R. ramas. 

ramasso (it. ramassn), s. f. Ramee touf- 
fue ; ramasse, traineau forme d'une grosse 
brancbe et guid^ par un lioinrne, servant a 
descendre des montagnes ou il y a de la nei- 
ge, v. grepo, likio, tirasso ; balai, a Nice, v. 
escoubo; prostitute, guenipo, v. tirassado , 
nom de fam. prov, dont le dim. est Ramasset, 
eto. 

Pjhas-vous de bastoun, pourtas-Tous de ramasso. 

3. ItANCHER. 

Lapal£nto dei ramasso. 

V. GELU. 

peov. Ramasso novo ramasso toujour ben. 
— Qo que ramasso perde, cantoun trobo, 
R. ramo. 

RAMASSOUN, RAMEJOUN Gt ARUAMEJOUN 

(g.), s. m, Petit balai dont se seryent ceux qui 
fitent la soie, v. esconbeio ; petit balai de ge- 
nSt, v. g-ensoun, gtsio. 

Un ramassoun de brusc, un balai de 
bruyere. R. ramas. 

RA9IASS0UNA, ARRAMEJOUA feX V. a. Se 

servirdu ramassoun, balayer Is batte du ble 
qui reste sur le tas, v. balacha. R. ramas- 
soun. 

• Ramat (ramee), v, ramado ; ramat (feuille), 
v. rama ; ramat (ramas), v. ramas ; ramat 
(ralissoire), v. rai-mach; ramatala pour ra- 
madan. 

RAMATDELO(rom. b. lat. RamatueuaJ, n. 
del, Ramatuelle (Var). 

Un ramatuclo, un ecervelfi,. en souvenir 
d'un sieur de Ramatuelle qui commandait le 
chateau de Cassis tors de 1'invasion de la Pro- 
vence par le due de Savoie, sous Louis XIV. 

• Ramatuio, v. ramassiho; ramatyo, v. ra- 
mage ; ramau, v. ramado; ramausa (apaiser), 
v. remeisa; ramausa (serrer, reserver), v, ar- 
remousa. 

RAMBA, ARRAMBA (I.), RAIUBLA (m,),(esp. 

arramblar t emporter tout), v. a. Acculer, 

pousser quelqu'un dans un recoin, 6ter quel- 

que chose du passage, v.acaniouna; ranger, 

1 serrer, ramasser, v. arremousa, rejaugne. 

Te, rambo aquel dutis, tlens, serre cet 
1 oulil; rambo- Veirou, entasser l'airee,amo_n- 
celer leble battu ; ramba soun argent, faire 
ses rentrfies. 

Se ramba, sb rambla, v. r. S'acculer, s'a- 
dosser, se presser contro un mur, se ranger, 
s'abriter, se rfifugier ; se rassembler, v. ar- 
ruca. 

Rambo-te, range-toi, mets-toi de cote. 

Tout Avignoun se rambo, espanta de lou creire, 
I ued de 1'enfant miraclous. 

J.-B. MARTIN. 

Ramba, ramhat (1.), ado, part, et adj. Ren- 
cogne, refugid, rassemble, ee, R. rampa. 

RAMBABO, s. f.t. de marine. Esp&ce de gar- 
de-fou autour des fronteaux des gaillards et 
des dunettes ; forte cloison qui s^pare la du- 
nette du pont; chateau d'avant sur les an- 
ciennes galeres : on ^ fitablissait une tente 
qu'on appelait pavaioun de rambado. R. 
ramba. 

RAMBAI, RABAI (m.), RAMEAL, RAMBALIt 
(1.), RAMBCEI, RAMBICEI, RASVICEI (rh.), 
RAMBCIi, RAMBOUL, RAMBOl T LH (I.), a.m. 

Embrouillement, embarras, tracas, desordre, 
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v. emboui, embroi ; Qlasso de rebut, etoupe 
grossiere et embroui'IIee, v. bourdouio ; ra- 
massis, detritus entraines par les eaux, v. ra~ 
bai, rastegagno ; attirail, ustensile quelcon- 
que, v. artifee, "oarage. 

Mena de rambai, faire do l'ombarras ; ft 
piu en rambai, lous peusses en ramboul 
(L), les cheveux en desordre ; quo rambai, 
que ramboul (I,), quel imbroglio ! senso 
rambai, sans ostentation ; es pas un ram~ 
bai, ce n'est pas sans yaleur ; i'a d'erbo & 
rambai , il y a de l'berbe a foison, v. ra- 
bai. 

Sus lou.rambuei di fueio. 

T. AUBANEL. 

R. rambaia. 

RAMBAIA, AR11AMDAIA (rh.), RAMBALHA, 
ENBA9IBALIIA (1. dj, BAMBALA (bord. ll'm.), ' 

HAJIBOU[.IIA,RAMl;l!LIIA (1.), v. a. Etnbrouil- 
ler, emmdler, embarrasser, tracasser, v. em~ 
bouia; se livrer a un travail sans suite, v. 
fatrasseja; entrainer, emporter, raraasser, 
rafler, y. rabaia ; rembarrer, rabrouer, brus- 
quer, reprimanded v. remouca. ; 

Que vai rambaia ! que ya-t-il ravauier ! ■ 
Me rambaias ansin ? fugues pas tant crudelo ! 

h. ROUMIEUX. 

Lou richaslou rambaiavo. 

A. BIGOT. 

Rambaia, rambalhat (1.), ado, part. Em- 
brouille, encbevetre, ramass6, ee. R. rebala, 
re, embouia. 

RAMBAIADIS, RAMISVU1 ADIS (1.), S. f. Pele- 

mele, confusion, enchevetrement, v. embroi; 
ramassis, y, rabaiado. 

Semena a la rambaiado, semer a la yolee, , 
v. boudre ; en rambaiado, confusement; de~ 
rambaiado, confusement, en rasant le sol ; 
manda de-ramba£ado, jeter a la yolee, en 
maniere de ricochet, v. rabaiado. 
Uno rambaiado d'aqueli fru. 

A. CHABANIE'R. 

Vous que n'en sabes, ami, 
Mai que touto la rambaiado 
D'aqueli sabent ignoureut. 

. . I" BOUMIEUX. 

fl. rambaia. 



HAJ1B.UAGE, BAHBALffAGE (1.), s. m. Ac- 
tion d'embrouiller, de ramasser, fouillis y 
rambai. ' 

Tout aquel rambaiage, 
, . »• rfux. 

R. rambaia. 

RAMBAIAIRE, RAMBALHAIBE (1, d.), BAM- 
BOCLlIAIBE, RAMBAI.Ilfe (1.), ABELLO, AIBO, 

s. et adj. Brouillon, onne, tracassier, iere, qui 
enliye ou rafle tout, v. cmbouiaire. 
Lou Raion cantaire 
Coumenco soun cant rambaiaire. 

P. GAHSSEN. 

Lou terns, aquel rambalhe, 
Qu'a tustos-e-bustos travalho, 

R. rambaia, rambai. 

RAMBAIANT, BAMBALKANT(I.), ANTO, adj. 

Embarrassant, ante, qui demands beaucoup de 
soms, y. rambaious. 

Acd 's rambaiant, cela occupe beaucoup 
R.-rambaia, 

RAMBAIEJA, RAMBALHEJA (1), V. n. et a. 

Brouiller, tracasser, mettre sens dessus des-^ 
sous, y. rabasteja. 

Tant e tant a rambalhejat. 

R. rambai. 

RAMBAIEJAIRE, ARELLO, AIRO, s. et adj. 



Peu rambaious, cbeveux mat peignes. 
Dins noste triste tems de g!6rios rambaiousos, 

A. ARNAVIEI.LE. 

Paoy. Plcbot ome rambaious, 

Teslo plato, cuou merdous. 
R. rambai. 
• Rambaire, v. arrambaire. 

rambanec, ello, adj. Qui sonne creux, 
qui rend un son obsour. 

Toupin rambaniu, pot qui sonne cas; 
roco rambanello , rocher qui resonne. R. 
rabaneu, raifort, racine creuse. 

rasibant, ramblast (m.), s. m. Ecurie, 
rancart, v. cstable. R. ramba, 

RAMBAU, (b. lat. rambalus), s. m. Aisqui 
forme le devant de l'auge d'une ecurie ; grosse 
piece de bois qui n'est pas equarrie, y. cala- 
man, planoi. R. rambado. 

rambaud, n. de 1. Rambaud fHaufes-AI- 
pes). 

RA.lIBUD (rom. Rambaut, Raimbalt, b. 
Iat. Raiambaldus, Ramnobaldus, Raim- 
baldus , Regimbaldus) , n. p. Rambaud, 
Rai'mbaud, Rimbaud, Raiambaud, Ranvaud, 
nomsde fam. merid., v.Reibaud, Rimbaud. 
Rambaud de Vaqueiras, troubadour du 
13' siecle; Rambaud d'Aurenjo, Rambaud 
d'Orange, autre ancien troubadour ; Rambaud 
d'lero, Rambaud d'Hieres, id. 

RAR1BAUDIE (rom. Rambaudia; babitation 
de Rambaud), s, t. La Rambaudie, nom de 
lieu frequent en Perigord. 

BAMBERGO(rom. ramenca, rameuse, feuil- 
lue), s. f. Mercariale, plante, 4 Toulouse, v. 
cagareleto, mercuriav ; De Larambergue, 
nom de fam. languedocien. 

BA9IBERT (lat. Rambertus), n. d'h. Ram- 
bert, nom de famille. 

rahbert (sant-), n. de 1. Saint-Rambert 
(DromeJ. i 

RA9IB1A, y. n. Flaner, en Rouergua, y. bar- 
rula. R, re, en, vlo. 
RA9ibiaire, Anto, s. Fldneur,desoeuyre, ee, 
■ y. garland. R. rambia. 

baiubiho, RtjiMLHO (a.), s. et adj. Gro- 
gnon, y. rancureu, ello. R. rampin, 
• Rambit, rambita, v. ranvit, ranvita ; ram- 
biuei, y. rambai ; rambia, ramblant, v. ram- ' 
ba, rambant. , 

raihbot, n. p. Rambot, nom de fam, proy. ' 
R. robot. ! 

# • Rambouia, y. renyia ; ramboul, ramboulha, : 
ramboulhaire, v. rambai, rambaia, rambai- 
aire. 

rambourba, remijouriia (d,), y, a. Rem- 
bourrer, v. bourra; rabrouer, rembarrer, v. 
rebroua, rambaia. 
D'armos e de guerries rambourron la machino. 

JOURDAN. 

Mai lou yau rambourra, vaqui moun entencleo. 

L. P^LABON. 

Rambourra, RAMBouRRAT(g. 1.), ado, part, et 
adj. Rembourre, ee. 

Uno piancbo mau rambourrado. 

LAFARE-ALAIS. 

R. re, em.bov.rra. 

banbocrrage, remboubrage (d.), s. m. ' 
Action de rembourrer. R, rambourra. 

RAtHBOlFRSA, BE3IBOURSA (g.),(esp. reem- 
bolsar), it. remborsare), y. a. Rembourser, 
v. paga. 

Tout-a'un-tems rambourso. 

R. GRIVEt.. 

Ramboursa, rambodrsat (g. 1.), ado, part, et 



nomuA.KjAiKu, arello, AIRo, s. et adj. adi RemboursA ee 
Celui, colle qui brou 1 e, homme de desordre J TS.:a,. • ■• 

v l™hr,„) n „t r. . ^""""oiuwrare, FasMs quejou sio ramboursat. 

GAUTIER. 

R. re, emboursa. 

RA9IBOGRSAMEN, RAMBOURSOMEX (1.), S. 



v. treboulant. \\. rambaieja. 

•Rambaieto, v. rabaleto; rambaioun, v. ra- 

baioun. 



Rambaio, raubalbo (1. d.), s. Personne 
qui enleve, qui emporte, qui embrouflle ; ya- 
cbe qui a la demarcbe lourde et embarrasses. 
R. rambaia. 

rambaious, rambaldous (1.1, obso, adj. 
Embrouille, encheyetre, ee, y. embouious ; 
embarrassant, ante, volamineux, euse. y. em- 
balunous. 



m. Remboursement, payement, v. pagamen. 
Pouemo sus lei ramboursamen en assi- 
gnat, par Sauze (Aix, 1803). R. ramboursa. 
• Ratnboustia, y. reboustia ; rambruni, v.em- 
bruni; rambuei, rambul, y. rambai ; rambu- 
lba, v. rambaia ; rame, v. ram ,* rameiro, v. ra- 
miero ; rameisa, rameissa, v. remeisa. 
O raheja, v. a. Donner la premiere facon a i 
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' lavigne, v. fouire; pour ramager, v, rama- 
ja. H. ramo. 

• Ramejalre pour ramajaire ; ramejoun pour 
ramassoun ; ramel, v. ram&u. 

RAHEJAiv, uameja (1.), (b. lat. Rameia- 
num, Ramejanum, Remigtanum), n. de 1 
Ilamejan (H&raultJ. 

isamela, v. 11. et a, Ponsser des rameaux 
enguirlander,v. enramela, brouta ; rassem- 
mer, r^unir, v. apigncla, 

Ramelle, elles, clio, elan, oias, elton, 

Davans de nous daga, tabg la medisenco 

nous ramelio. 

P. DE GEMBLOUS. 

Sh ramela, v. r. Se grouper, se peloCoaner 

• comme les brebis qui ont peur, v. amou- 
louna, 

Tas festos ramclados (Jasmin), tes fStes 
enguirland§es, R. ramdu. 

RAHEL.AOO, s. f. Les feuilles ou fruits que 
porfe un rarneau , trochet , v. aubrado 
or out, 

E de sorbos pertout \ bellos ramelados. 

... D, GU^RIN. 

n. rameu^ 

RAMRuet (cat. rametlet, esp. ramillete), 
s, m. Petit rameau, bouauet t v. brout; danse 
toulousalne dans laquelle les danseurs por- 
tent des cerceaux enguirlandes ou ils passent 
ayec prestesse, y. ci&uclc, ramado, triho ; 
air de danse populaire, farandole, en Querci, 
v, farandoulo ; gouterqu'on fait le jour des 
Rameaux, v. goustado ; repas a 1'occasion d'un 
cochon tud, dans L'Aude. 

Fa, ramelet, faire un petit regal j le Ra~ 
melet moundi (le Bouquet toutousain), litre 
des poesies de P. Goudelin; to Ramelet> pu- 
blication amuielle des Klibresd'Aquitaine (La- 
va ur, 1882). ■ ■ i \ 

Ei estujat degoens un bosc un ramelet d'or e uno 
poumo d'irange. 

p. BLAD^. 

R. rambu. 

RAMELLO(for. ramella), s. f. Mauvaiscou- 
teau, en Forez, v. cou(el£<? ; femme de mau- 
vaise vie, v. gampo. R. lamcllo, 

ramelp, ramei-ut (L), udo, adj. Gouvert 
de rameaux, v. ramu. 

Sus un £use raraetu, 

C. CAVA.LI& 

R. rambu. 

ramena, v. a. Ramener, radoucir, recon- 
cilier, v. remeisa ; herser, aplanir, v. apla- 
na; reconduire, v. remena plus usit^, H, re, 
ameina, amena. 

RAMiSNC (qui vole de branche en bran- 
cke), adj. m. Auceu ramenc, oiseau bran- 
ckier (vieux), v. flame. R. ramo, 

• Ramenda, v. remenda. 
RAMEXTA (v, fr. ramenterj, v. a. Rappeler 

au souvenir, v* rapela, remembra. 
Acalaras lei dur labour 
En ramentant el meslrejaire 
Que slan davans Didu leis ome toutei fraire. 

A. CROUSILLAT. 

Se RAMENTA(it. rammeniarsi), v. r. Se sou- 
venir, se rappeler, v, rementega. 

Loo piase" que i'a toujour per Tome de se ra- 
menla soun bonur. 

F. MISTRAL. 

Se ramento 
La bello Anounciado e lou pals ama. 

p. GRA8. 

R. re, ment. 

RAMENTO, REMENTO, REMEV (Tar), (lat. 

ramentum, raclure), s t Chose de peu de va- 
leur, bagatelle, v. bachiquello, ckaucholo ; 
balayures, v. escoubiho, 

Descuerbe acantounat un enorme gourbin 

De ramento ramplit. 

J. RANCHER, 

Enfin, que de tu noun leiss&sson 
Que rinferaau remen de t'av^ couneissu. 

M. trusst. 

• Ramesi, v. Remesi. 

ramet (rom. cat, ramet, it. rametio, esp. 
ramito), s. m, Petit rameau (vieuxi, v. ra~ 
meu ; graisse de boyaux de pore, pliee dans 
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un morcoau d'epiploon, dont les pauvres gens 
se sorventpour assaisonnor leur soupe, v. ra- 
mo 2. R. ram. ... „ 

iiaiicto, 3. f. t, d'imprimerie. Ramette ; 
aom de lam. prov. R. ramo. 

RAMEO, RAMEL (a. 1.), RAHEC (d.), (roni. 
ramel, lat. ramulus), s. m. Rameau, v. 
broundo, bront; bouohon qui sertd'ensoigne 
a un marchand de vin, v. ramas; brm de 
verdure qu'on porte a I'cglise, v. rampau ; 
bouquet, a Toulouse, v. bouquet; subdm- ' 
don j Ramel, nom do fam. provencal. 

Ramiu decerieso, trochet de censes ; ra- 
miu de grivo, liasse de grives ; ramiu de 
poutinci, scdlerat ; li rr.assoun an mes lou 
rameu, les majons out terming la batisse ; a 
mes r.amhu, il a la chemise qui sort de sa cu- 
lotte ; a passa souto lou ramiu, il ost gris ; 
iv, porto lav ramiu, lis autre bevon lou 
vin, it a le renom, les autres ont le fait ; lou 
ramel me se nouso (L), mes visceres se 
nouent, je suis bouleverse; lou dimeneke do 
Ramiu, pbr Rameu, le dimanche des Ra- 
mcaux, v. Ram, Rampau, 

prov. Quau rai Pasco avans Rameu 
S'en repent leu. 
— Lou t*ms que rai toujour de santo EisaMu 
Duro jusqu'ii Rameu. 
Ramia (rnouiller), v. remuia; ramia (rumi- 
ner), v. roumia; ramiciti pour grumiceu ; 
ramich611i pour vermiehelli ; ramiaumiau 
pour roumo-roumiau. 

RAMIE, RAMIE (1.), ARRABIEI (bord.), AR- 

RAME (g.j, (rom. ramier, b. lat. ramerium), 
8, et adj. m. Tas de fagols do ramee, amas de 
ramee, v. broustie, laupi; bouquet d'arbres 
au bord d'uno riviere, v. broutiero ; lie for- 
mee dans une riviere, fourre, v. auve, isclo ; 
peterin qui revenait avec un rameau, v. pau- 
mtt ; pigeon ramier, v, favard, rouquet ; t. 
d'okeleur, nombre de lncets plantes dans un 
champ ; t. do tisserand, Iraverse qui porte les 
poulies. . 

Faire lou ramii, couper de la ramee, la 
mettre eu fagots et Pentassor dans la foret ; li 
ramii de la Garoimo, les ilotsde la Garon- 
ne, a Toulouse ; lou Grand Ramie, Tile 
principals do la Garonne, i Toulouse; chaine 
ramii, chSne destine a foumirdo la ramee, 
par opposition a agtanie. R. ramo. 

RAMIERO, RAMIE1RO (viv.J, RAMEIRO (d.), 

(b. lat. rameria), s. f. Lieu ou la ramee abon- 
de, osoroie, saussaie, v. broutiero, vcrgan- 
liero; Laramiore (Lot), nom de lieu. 

Sant-Andriiu de Ramiero, Saint-Andre 

do Ramieres, abbaye de benedictines qui exis- 

tait autrefois au village de La Baumetle (Vau- 

cltiso). 

Jamai dins lei ramiero, au chant del rousstgnOu, 

M'aurliis fist eme tu m'asscla per lou sbu. 

A. CHASTAN. 

Tout-de-loag de la ramieiro 
N'al rescotintra 'no bergl&iro. 

en. pop. viv. 
R. ramo. 

RASHi'iCA (SE), (rom, cat. esp. ramificar- 
se), v. r, So ramifier, v. parteja. 
Ramiflque, iques, ieo, iean, teas, icon. 
Ramifiga, rashfbat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Ramifie, ce. 

RAMlFKiACOTCN, RAMIFICACIES (m.), RA- 
rsHFlCACiErj (I. g,), (cat. ramifcacio, esp. ra- 
mification, it, ramificazione, lat. ramifica- 
tio, onisj, s. f. Ramification, 
e Ramiha, ramiilia, v. remuia. 

RASUriADO, RAMALIIAT (Hm.), HI 31 ALII A 

(d.), 8. Ramassis da brindtlle3, v. buscaiado ; 
brancbages, rame qui sect a soutenir les legu- 
mes, v. ramadouiro ; feu de broutilles, v. 
brouquihado ; grande quactitd, v. tarabas- 
iado. 

Qufnt fro que fail que bono ramihado ! 

J. DOREL. 

Lcu-leu la ramibado 
Esgaiejo Voustau d'un vtesti de gamado. 

T. AUBANEL. 

R. ramiho. 
rujiimiX iero, s. Gelui, cello qui fournit 
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des brindilles pour chauffer un four, y. bous- ] 
catii, fournihii. R. ramilu). 

ramiuo, ramiluo (a. t. g.), (rom. ram%- 
Iha, ramil), s. t. Ramilles, brouliUe, ramej, 
v. broundiho, ramassiho ; bourree, fagot do 
menu bois, v. fagot, fardo ; argent, quibus, 
v. arbiho, massiho. 

A manja sa ramiho (Roudil), il a mange 
son bien. 

Ac6 's lou fieu 
Que ten lou nls dins la ramiho 

1SOLO D'oa. 
prov. Fau de ramiho 
Per marida fiho. 
R. ramo. .... 

BAMIS, s. m. Fane d une plante, tige et 
feuilles de pomme de terre, v. panouio. R. 
ramo. , 

RAMO, ARRAMO(b.),ROMO (rouerg.), (rom. 
cat. esp. port. it. rama, lat. ramus), s. f. 
Bamee, feuillage, branchage, pousse, fane, 
pampre, v. panouio, ram ; branche, en 
Beam, v. branco ; rame, instrument en bois 
dont on se sert pour allonger et elargir les 
draps ; pour rame, aviron, v. remo ; Rame, 
nom de fam. provencal. 

Ramo de sause, de pibouto, ramee de 
saule, de peuplier ; ramo de magnan, feuille 
de murier ; ramo de tino, asperge sauvago, 
dont on fait des filtres pour les cuves ; fais de 
ramo, fagot de ram4e; fairede ramo, couper 
de la ramee ; a?ia a la ramo, aller ramasser 
de la ramee, de la feuille de murier ; cueie de 
ramo, cueillir de la feuille ; maiou de ires 
i ramo, vigne de trois feuilles, de trois pousses, 
' do trois ans ; saup plus qud ramo torse, il 
ne sait plus de quel bois faire fleohe. 

prov. Rello ramo, pau rasin, 
belle montre, peu de rapport. 

— Ramo courto, vemlemi longo, 
peu de feuilles, beaacoup de raisin. 

RAMO (esp. port, resnta, it. b. lat. risma), 
s. f, Rame, vingt mains de papier ; nappe car- 
dee de colon ; masse de suit ou de cire qui n'est 
pas fondue. 

Couioun en ramo, colon en nappes; ai 
vendu ma ciro en ramo, j'ai vendu ma cire 
brute. 

• Ramo-counieu, ramo-counil, v. roumamn- 
counieo j ramour, v. rumour ; ramoucha,- v. 
remouca ; ramoucbina, ramoucbinado, ra- 
moulado, ramouli, it. remouchina, remoulado, 
remouli ; ramoumia, v, remoumia. _ 

ramoun, s. m. t. de sabbat. Ramon, balai 
', ile ramee quo les sorc&rcs entourchaient pour 
se rendro au sabbat par le tuyau de la chetm- 
n4e, v. 6a/a, fueio. a. ram. 

RAHODN, RVMODSU, REUIOOND \rn.J, 

(rom. Raimon, Raymon, Raimun, Arra- 
mon, esp. Raimundo, it. Raimondo, b. lat. 
Rai/mundus, Raimundus, Regemundus), 
n o'h. Raimond, Raymond, nom dynastiquo 
des comtes de Toulouse; Reymond, Remondy, 

I Raimondis, de Raimondis,Saint-Ramond,noms 

1 de fam. merid. dont le fem. est Ramoundo et 
les dim. Ramounet, Ramoundct, eto. 

Stmt Ramoun, saint Raimon Scnptoris, 
archidiaere de Toulouse, mort en 1242; saint 
Raimond de Pegnafort ou de Rochefort, gene- 
ral des dominicains, mort en 1515 ; .Kamoim 

i premii, Raimond I", comtede Toulouse (85i- 
864), frtre et heritier de Fredelon.qui tut due 
d'Aquitaine et premier comto de Toulouse ; 
.Ramoun seqound, Raimon II, comtede Tou- 
louse (018-953); Ramoun tres, Raimond 111, 
comto de Toulouse (923-950) ; Ramoun de 
Sant-Gile, Raimond IV, un des chefs de la 
premie re croisade, mort enTerre-Sainte(.1088- 
1105); Ramoun cinq, Raimond V.surnomme 
lo bon comte Raimon de Tolosa, protecteur 
des Troubadours (H48t1191); Ramoun lou 

■ Viti, Raimond VI, centre lequel fut prSchee 
la croisade des Mbigeois (1194-1222) ; Ra- 
moun lou Jouve, Raimond VII, fils du pre- 
cedent (1222-1249) ; Ramoun- Bermgmi 
premii, Raimond-Derenger I" (fils de Beren- 
ier, comte de Barcelona), qui devint comte de 
Provence par son mariage avec Douce, hen- 



tiere de ce comto (1102-1131 ) j Ramoun- 
BerenguU segound, Raimond-Berenger II, 
comto de Provence, enseveli a Aries dans 1'6- 
gliso de Trinquetaille (1131-1145) ; Ramoun- 
BerenguU tres, Raimond-Berenger III, en- 
seveli a Aix dans I'eglise de Saint-Jean de 
Malte (1145-1166) ; Ramoun-Berenguti lou 
Grand, Raimond-Berenger IV, comte de Pro- 
vence et troubadour provencal, enseveli a Aix 
dans la memo eglise (1209-1245) ; Ramoun 
i'Aqile, Raimond d'Agiles, chanoine du Puy, 
chapelain de Raimond do Saint-Uilles, chro- 
niqueur de la premiere croisade; Ramoun 
de Roudis, Raimond V, comte de Rodez, 
troubadour ; Ramoun d'Amgnoun , Rai- 
mond d'Avignon, troubadour; Ramoun de 
Marsiho, Raimon de Tore ou de Lator, trou- 
badour de Marseille (1230); Piire Ramoun, 
Peiro Raimons, troubadour de Toulouse ; Ra- 
moun d'Aleira, Raimond d'Alayrac, prttre 
albigeois qui oblint la violetle aux Jpux flo- 
raux de Toulouse (1325) ; Ramoun de Tou- 
louso-Lautrec, le comte Raimond de Toulou- 
se-Lautrec, descendant des anciens souverains 
de Toulouse, majorat du Klibrige, ne a Ra- 
baslens d'Albigeois en 1S20. 

Mesuro ddu comte Ramoun, mesure do 
vin du comte de Toulouse Raimond V. « EUe 
etait d'un cinqtiieme plus grande que les au- 
tres, ce qui ajoutait a la veneration qu'on por- 
tait a ce prince. » (Sauvages) ; acd 's comte 
Ramoun, cela est exact, clair, juste, locution 
languedooienne qui fait allusion 4 la popula- 
rity des anciens comtes de Toulouse. 

ramousa, RE5IOONA (esp. ramoncarj, v. 
a. Ramoner la cheminee, v. dessuja ; r6pn- 
. mander, rabrouer, v. remouchina; pour 6 T 
monder, elaguer, v. remounda. 

Ramouna per la sujo, se contenter d un 
petit benefice ; I'aigo - ardent ramouno, 
l'eau-de-vie racle lo gosier. 

Ramoosa, hasioukat (g, 1.), ado, part, et adj. 
Ramone, ee. R. ramoun 1. 

RAMOCSA , RAStOUSHA , RAMOOPHA, RI- 

MODSA (g.), V. n. Wognonner, grommolor, v. 
marrouna. 

Rimounon toutes tres, 

E toujour ris, jamai noun riraounabo. 

R. rumina. 

RAMODSADO , REHOUNADO , REMOUNTO 

(lim.), s. f. Reprimande, mercuriale, v. re- 
mouckinado. 
Es bin luen de pensa d'ague la ramounado. 

8EDAILLAN. 

R. ramouna. 
ramocnage, ramobnXgi (m.), s. m. Ra- 

monage. 

Agues pas p6u, s'ai lou visage 
Negre de suio emai li man, 
Agues pas plu, poullt enfant : 
Aco me ven dou ramomiage. 

! 1. AUBERT. 

R. ramouna. , , 

RAMOCSAIRE, RAHOCNE (1.), RAMODSCR 

(du fr.), s. m. Ramoneur, v. rascto-c/iami- 
niio, cantareu ; rouge-queue, olseau qui se 
perche sur les tuyaux de cheminee, v. co- 
rowsso. , . , .... 

Semblcs un ramounaire, tu es barbouuie 
de noir. 

Mi dtdu : leissaras faire 

Uno iasulto a touu front per aqueu ramounaire 1 

A. aRANIER. 

R. ramouna. , n 

rahounoie, reimocndie (rom. Raymun- 
dia. Reymondia, habitation de Raimond), s. 
f. La Raimondie, nom de lieu frequent en Pe- 
rigord. R. Ramoun. 
• Ramouodilho pour remoundiho. 

RAMOOSD1N, RAMOCNDE.V , RAMOBNEN, 
REIMOONES, REIMOBNDEN'Cn (perig.), INO, 

E.vco, EXCRO (lim.), (rom. ramondenc , 
ravmondenc, eneha, raymondisj, adj. ot s. 
Do Raimond, qui appartient aux Raimond, 
partisan des Raimond, comtes de Toulouse, v. 
Moundin ; Remondin, Rimomn, Raymonenq, 



Reymonenq , Remonencq . Ramondenc, noms 
de fani. meridionaux. 

_ Rasin ramoundan, varied de raisin eul- 
tivfe en Languodoc ; sum ratnoundin, sdu 
reimounen, sol raimondin ou raimondis, mon- 
naie de compta quiavait cours dans le comM 
de Toulouse, I'Albigeois, le Queroi, le Rouer- 
gue et la Provence, et se subdivisait en 12 de- 
alers raimondins, v. toulsa ; mounedo ra~ 
moundino, monnaie frappee par les Raimond 
de Toulouse ; Iteuro ramounenco, livre rai- 
mondaise, frappee par les Raimond, vicomtes 
de Turenne ; crous ramounenco, croix de 
Toulouse; lou, troubaire Reimounenc, Eu- 
sSba Reymonenq, poete provencal, ne a La 
Roquebrussane (Var), dont les ceuvres ont ete 
imprime.es a Toulon (1836). R. Ramoun. 

HAMOi;NDO(rom, Ramonda, Raymoneta), 
n. de f. fiaimonde, filleou femnie de Raimond. 
Le dinrinutif est Ramoundeto, Raimondette, 
nom de femme usite en Provence an moyen 
age. R. Ramoun. 

ramouneirot, s. m. Petit ramonenr, v. 
cantareu. 

Touei lei ramouneirot que venon en Prouvengo. 

LOU TRON DE L'ER. 

R. ramounatre. 

RAMOONET, REIMODNET (m.), (rom. Ra- 

monet, Raymonet, Ramundet, Monet), n. 
d'h. et s. m. Petit Raimond ; Ramonet, Rey- 
monet, Reimonet, Remondou, noms de fam. 
merid. dont le dim. est Mov.net ; maitre-va- 
let,r<5gisseur d'une ferme, metayer, dans 1'He- 
rault et le Rouergue, v. baile, fa^hit, mei- 
nagii, paire ; le demon, en has Querci, v. '. 
JanicoL 

Faire Ramounet , ha Ramounet (g.) , 
faire l'amour, faire le diable ; Ramounet ou 
lou paisan agenes tournat de la guerro, 
pastorale de V. de Corfete (Agen, 1084); vejo 
aid Ramounet de la guerro que to pren- 
dra, dicton usite en Rouergue. 

prov. Vau mai estre ramounet 
Que varlet. 
R. Ramoun. 

RAMOUNETAGE, RAMOIWETATGE (1.), s. 

m. Mitairie, habitation de fermier, habitants 
d'une ferme, a Beziers et dans 1'A.ude, v. mei- 
najarie. 

Pan de ramounetage, pain bis. 

Tout lou ramounetage quito la tecio. 

B. FLORET. 

PROv. A sant Miquel se veira 
Qui ramounetage aura. 
R. ramounet. 

radiocneto (rom. Raymoneta, nom de 
femme), s. f. Metayere, fermiere, femme da 
regisseur, v. grangiero, meinagiero, 

Es uno bono ramouneto, e'est une bonne 
m6nagere. R. ramounet. 

RAsipus, ocso (rom . cat. ramos, esp. port, 
it. ramoso, lat. ramosus), adj. Rameux, eu- 
se, v. ramu. 

RAMous (rom. Arramos, b. lat. Sanctus 
Amanus de Ramons), n. de 1. Ramous (Bas- 
ses-Pyrenees), 

ii.V31ouse.vs, n. de 1. Ramousens (6ers). 
• Ramp pour ram. 

RAMPA, repa (rouerg.), (rom. rapar, re- 
fer, b. all. rapen, lat. repere), v. n. Bam- 
per.se trainer, s'humilier, v. rebala,- renvier 
au jeu dequilles, v. rampeu. 

16 courririei puleu que de repa sus terro. 

P. DE GEMBL0UX. 

Au gros riclias, counlo au paure que rampo. 

COULOMB. 

prov. Rampa coumeun chin balu, coume uno serp 
coume un verme de terro. 

Se rampa, v. s. Se cramponner (it. rampa, 
gnfta), v. rampouna. 

Rampa, bampat (1.;, ado, part, ot adj. Cou- 
vert de nuages legers. 

Lou ceu es rampa, le ciel est pommeW ; 
la terro es rampado, le sol est oouvert de ftls 
de lavierge, de Bis d'araignfe, R. rampa. 
• Rampagno pour rampogno. 

RAMPaire, arello, airo,s. et adj. Celui, 
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celle qui rampe ; qui travaille heaucoup, la- 
borieux, euse. 

Tant jonine, lou paure agneu 1 
FahS camina rampaire 1 

S. LAMBERT. 

Lou rampaire disio ei paure fessourie. 

SAINTE-FOIX, 

R. rampa. 

rampant, ANT0(it. rampants), adj. Ram- 
pant, ante, qui a de la pente, v. pendoulie, 
rasi6, rebalaire ; servile, v. manefle. 

Camin rampant, chemin rampant; avi 
la eambo rampanto, trainer la jambe. 
Fai lou tartufo e lou rampant. 

' . "... 3. DESANAT. 

La maison d'Agoult porfe dans son Mason 
« un loup rampant d'azur ». R. rampant. 

RAMPANT, s. m. Rampe d'une montagne, 
penchant, v, calanc, rebalant ; surface incli- 
nSe d'un ouvrage d'architecture, v. 6i*se«. 

Lou rampant es trop fort, 1'inclinaisOn 
est tropraide. R. rampant i. 

RAMPAR("v. fr. rampar, it. fampaj-o,esp. 
remparo, lat. reparum), s. m. Rempart, v. 
barri, emparo. 

Li rampar de Touloun, les remparts de 
Toulon. 

Ai ! que tous raorpars soun charuiants. 

PUJOL. 

Soun rampar lou defends. 

o. FAVRE. 

paov. Tout 50 que toumbo di rampar 
Es per li siudard, 
ce qui fombe dans le tosse est pour le soldat, 
dicton usiW a table, quand quelque chose 
tombe du plat. 

RAUPARA, RAJHPAIiDA (v, fr. remparer), 
y. a. Fortifier, munir d'un rempart, v. em- 
barria. 

Rampara, rampabat (I.), ado, part. ForfifiS, 
6e. 

Loujardin rompardat (J. Laurts), le ei- 
metiere. 
De tourres, de merlets ero tout rampardat. 

„ „ B, FABRE. 

Castels, vilos mai rampardados. 

„ H. B1RAT. 

R. rampar, 

RAMPAIT, RAMPAITH (a.), RAMPAS (1) 

RAMPAL (lim.), RASPAN (viv.), R Al'OV (d.), 
(rom. rampalm, rampam, cat. rampalm, 
b. lat. ramispatma, tat. ramus palmatj, s. 
m. Rameaubenit, rameau qu'on porfe a I'6- 
glise ; girandole de fruits conflts et de sucre- 
ries, v. ramiu, ram ; Iaurier d'ApolIon, v. 
laurie ; bouchon d'un debit de vin, v. ra- 
mas;marmouseten pate qu'on suspend a un 
rampau, v. esteve; jeu d'enfants oil l'on 
creuse neuf fosse-ttes dans lesqoelleson jette 
une boule, en DauphinS, v. goubelet; Ram- 
pal, Rampalle, noms de fam. prov. dont le fern, 
est Rampalo. 

Per Rampau, Iejourdes Palmes ;dimen- ' 
che de Rampau., das Rampans (I.), diman- 
che des Rameaux, v. Ram. 

Rampau. de DUu , sorte de juremenf ; 
pourta la co en rampau, porter la queue en : 
dventail; acovai coume rampau a oacoun, \ 
cela va com me Iaurier a pore sale ; vai fregi 
de rampau, va te faire paltre ; garni coume 
v.n rampau, bien garni. Un synode provin- 
cial tenu a Aix en 1585 condamne 1'usage, en- 
core existant, de pendre aux rameaux d'oli- 
vier portes par les enfants des gateaux et des 
fruits. « Cvrati ne permittant esculenta 
appendi olivis beneaicendis. » 
Uno 6bo de riche oustau 
Qu'es touto Oourido coume un beu rampau. 

VIEUX NOEL. 

prov. Flouri coume un rampau. 
— A bon vin noun fau rampau. 
— • Quand lou vent-lerrau 

Boufo per Rampau, I 

Limagnan reiississoD. 

— L'auro qu'es per Rampau signado 
Duro touto 1'annado. 

— Quand fai vent toujour di Rampan, 
Fai lou Dieme vent tout Pan. j 
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PROV. lim. Quand pleu per Rampau 
Pleu sur la faus (faux). 

RAMPECO, RAMPECOU (m), RAMPEGOUR 

(a.), (rom. rampegol, grappin, it. rampo), 
s. m. Petit gnmpereau, oiseau qui s'accrocho 
au tronc des arbres, v. carbounciret, escalo- 
peroun rapmau ; trainard, lambin, oanri- 
cieux, dans le Queiras, v. loungagno. 
Courao un rampeco lest e gai 
M'eri quiha dessus moun ai. 

R. rapegue. T ' GE0S - 

, RAMPEGA, RAPEGA(m.),ARREPCGA(Var), 

(it. rammcare, grimper), v. a. Recoller, fixer 
avec de la colle, v. empega, coula. 

Se rampega, v. r. Se coller, se poisser, se 
prendre, s'accrocher, v. arrapa. ■ ■■■. 
Au-mai de luen lou secntavo 
Au-mai 1'auceu si rapegavo. ' 
1 u. bourrelly. 

HA»EaA, ado, part, ctadj. Colle, poisse, ie 
ft. re, empega. 

RAMPECOUS, rapegous (m), OUSO, ODO 

adj. Oluant, ante, poissS, 6e, qui se colle, qui 

sattachedeiui-m«me,v.jse0OKs.R. rampega 

bampeja, v. n. Hamper, v, rebala. 

\ Lous dous mouslres s'envan, sens courri nisaula 

Mes bes tout rampejant. 

„ JOURDAS. 

R. rampa. 

R.vsiPEr.i, v. n. et a., Rappeler, battre le 
rappel; battre de l'aile, triSmousser; trem- 
bler la fievre, v. trampela; grander, grom- 
meler, murmuror, v. charpa, rcna ; t. dejeu 
renvier, recommencer le jeu, se caver denou- 
' veaii; rencWrir, rivaliser ; rouler la leltre H 
v, frtsa ; attirer a soi, v. apela, 

Rampelle ou rampelti (m.), elles, olio, 
elan, etas, ellon. 

Rampelles mai ? tu rognonnes encore? 
rampelle-. je renvie. 

Rampello fouert, tambourinalre, 
Fai iremoulalou tambour in, 
E. , „ p * vidal. 

t, grumant de furou, rampelle moun iroupeu. 
D b. floret. 

R. rampeu. 

rampelado, itABLAl'DO (cat. rampella- 
da), s. f. Rappel, roulement de tambour v 
assemblado, rabldu; tremoussement d'aile, 
y. trampelun; troupe, foule de gens, v. ram- 
baiado ; gronderie, tapage,v.aKfiao!o, boucan. 
Li cigala fan rampelado, les cigales tre- 
moussent des ailes ; la Rampelado, titre d'un 
recueil do poesies provencales de Louis Aou- 
mieux (Avignon, libr. Roumanilie, 1868). R 
rampela. 

RAMPEtAIRE, RAPEtAIRE (I.), ARELLO, 

airis, Areo, s. et adj. Celui, celle qui bat Is 
rappel, tambour; grandeur, grogneur, euse, 
-v. charpaire, renaire; appelant, v. sambi. 
Fugue chausi sus lou mouloun 
Per estre amount lou rampelalre 
De touti lis ange troubaire. 
,, . J- roomanille. 

ai troumpaire coubit de bostre rapelaire. 
„ • c. pevrot. 

R. rampela. 

RAiHPELARiE, s. f. Gronderie, v. renarii 
R. rampela. 

rasipeleja, v. n. Imiter le roulement du 
tambour, v. tambourina. 

Un autre rampelejo a grand cop de fourcheto. 
„ , a. boudin. 

«. rampela. 

rampelik, s. m. Grognon, v. rampin; 
mesquin, pauvre here, qui se plaint (oujours, 
y. rangiri, rastegue ; Rampelin, hameau des 
environs d'Aix. 

Li viei rampelin 
E H pknri vieio 
A la cbamineio 
Penecon aclin. 

isclo d'or. 
Digas-H : rampelin, 
Tout lou mounde a la vilo es pas dins lou ben- 
_ , m. bourrellv. [estre 

R. rampeu. 

rampello, s. f. Pour Rampau, file des 
Rameaux, dans ce dicton limousin : 
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Quand pMu suslallampello, 
Ploususlajavello. 
IU5IPELOOS, onso, ouo, adj. Grognard, 
arde, v. renous. 

Uno vieio c rampelouo fenicllo. 

t. oaos. 
B. rampbu. 
• Rampeo pour ranipo. 

RAMPfcC , RAMPEL (l.)i "APEO , RAPfcl. , 
RAPEC (d.), (v. (r. rampe.au, rapeau), s. m. 
Appeau, oiseau qui appelle les autres, v. piiu- 
toun, sambi; courcaillet, sifflet pourattirer 
les coillos. v. chiM; cri de ralliement d 01- 
seaux ; rappel de tambour, v. rampelado ; 
groupe de eauseurs, y. roudelet ; regret d a- 
voir tait ou omis quelque chose, v. regrU ; 
personne inquiete, grognon, v. rampelini 
gronderie, v. reno ; t. de jeu, action de met- 
tre sur une carte, une plus forte somme, ren- 
vi, v. chicoula, ranvit ; action de [aire points 
egaux, au jeu de la fos;;ette; jeu de tongue 
boule, v. roulcto ; jeu de quilles, en Querci ; 
jeu qu'on fait aveo trois quilles, on Guienue, 
v. quiho ; Rappel, nom de fam. provencal. 

Act' de rampbu, rechigner; es toujour 
tant rampeu ?est-elle toujour* sihargneuse? 
fairs rampeu, fa rampeu (1.), ha, rampbu 
f*.)i taic0 > e momB point, le mame """P I? 6 
=on parlcnaire ; faire ce qui vient d'Stre fait, 
imiter ; etre a deux de jeu ; resistor ; rivalisor, 
fairo concurrence; prendre sos dbats; faire 
lou rampbu, l'emporter, dtre superieur, a ■ 
4gen ; bstre dins lou rampeu, etre manche 
a manche; es de rampbu, il y a renvi ; c'est 
un rofait, o'est a recommencer ; crida : ram- 
pbu I crier bis I 

Satan es au rampeu • 
N'a qo'a ben leu 
Plega sa malo. 

VIEOX NOEL. 

Soun lou sambi* d'amonr, soun un rampeu de joio , 
Lei nuadritio d'antan, lei daoso tant galoio. 
l f. vidal. 

L'aaiour lou rode 
Coumo uno boulo de rampeu. 

D. SAGE. 

LelsSudard plouronpas.mat baton lou rampeu 
E gagnon la baulo e sauvon lou drapeu. 

AD. DUMA.S» 

R. rampela, rapcla. 

• Rampi, v, rampo ; rarapi, v, arrampi. 
RAMP1EU (b, lat. Rampio}, n. de 1. Ram- 

pieux (Dordo'gnc). 

KAHPIN, INO, adj. el s. Grognon, grogneur, 
euse, v. rsmpeious, raKchin, renaire ; Ram- 
pin, nom de fam. provenjal. 

DSu bouen Relni* lei reguignaire 
Desfrounsirlcn lei mal rampin. 

F, VIDAL. 

R. rabin. 

• Rampin (grappin), v. grapm ; rampina, y . 
rampouna. , . 

UA5IPIN1 J V, HAHPIffIA(m.), RABAGKA(g.), 

from, ramponar), v. n. Grommeler, grogner, 
v. rampougna, rata; trainer, on parlant d un 
molade, y. 'bestira. 

Fai que rampineja, il rognonne sans ees- 
se. R. rampin. 

RAMPINOUS, RAMPIGNOBS (m.) , ODSO, 

OCO, adj. Grognard, arde, bargneux, euse, 
v. rabinous, renous. 



Vieio raropinouo sense dent. 

3. GSRMAW. 

Taiso-tc, rampignouo, tn'as tout destressouna. 

i». BELLOT. 

R. rampin, 

ramplasa, remplaca (g.), (cat. reme- 
plassar, esp. reemplasar, it. nmpiazaarej, 
" a Remplacer, v, releva, remuda. 
"Seiuhplmia, v. r. Se remplacer, so succe- 

HAMM.A5A, RAHPLACAT (1.), ADO, part. Ot adj. 

RempSace, ee. 
prov. Un ome en placo e ud carreu coupa, 
Leu rataplaca. 

R re, en, pla$o, 
'ramplacamem, rasipi.ac;omen (1. g.), (it. 

rimpiazxamentoj , s. m, Remplacement , 
substitution. 



RAMPELODS — RAN (A) 

E vaqul l'ate de ramplacamen. | 

J. BOUMAKrLIiS. 

R. ramplafa. 

RAMPLACAIRE, ARELLO, AIBIS, AIRO, S. et 

adj. Gelui, cells qui remplace. R. ramplapa. 
BAMPtACANT, akto, s. Romplacant. 
Coumo aro" couesto car per Taire un ramplacanl I 

H. TRUSSY. 

Si^u pu riche qu'un ramplacant. 

v. Qstc. 
R. ramplafa. 

RABIPLE, RAHPLEC (1. g.), REMPLEO (g.), 

s. m. Rempli, troussis, v. aussei, tet-et, re- 
coursoun. R. ramplega. 

RAMPLEGA, REMPLEGA, REMPI.EJA (lim.), 

RESPLEIA (d.), v. a. Remplier, rendoubler, f . 
replega. 

Ramplegue, gues, go, gan, gas, gon. 
U van, sens faire pieu, 

So 11 ben raniplega coumo un cand«l de fleu. 

JOURDAH. 

Remplegas uu^uqiiei det, 

A. IfAURBb 

Hampleoa, hampleoat (1.), ado, part, et adj. 
Remplii, ee. R. replega. 
• Ramplet, ramplec, pour replet. 

RAMPLI, ROUMPU (1.), RUMPIJ, REMPLI, 

ARRE5IPLI (lim.), (rom. remplir, replenir, 
cat. replenir, it. riempire), v. a. Remplir ; 
emplir, v. cafi, coumoula, empli ; engrosser, 
, v. emprcgna. 

Rampli sa proumesso, tenir sa promesse ; 
. aguel enfant ramplis I'oustau, se dit d un 
enfant qui fait le bonheur d'une famille. 

Se rahm.1, v. r. Se remplir, prendre son re- 
pas, se gorger. 

Rampli, hamplit (1. g.), ido, part, et adj. 
Rempli, ie. . 

Li riiu rampli d'aigo, lous n&us ram- 
plidis d'aigo (I.), les ruisseaux rempUs d eau. 
R. re, empli. , , 

RAMPUHEN (it. riemptmento), s. m. .Ac- 
tion de remplir, v. emplimen ; quantite a all- • 
ments necessairo pour se rassasier, v. refei- 
ciown, sadou. 

Manja soun ramplimen , manger son 
saoul. 

Car aurien parlat autramen 
S'avien maajat soon Tamplimen. 

C. FAVBS. 

R. rampli. 

RAMPLISSACE, RAMPMSSAGI (m.), RAH- 

, ptisSATGE (1. g.), s. m. Remplissage ; rem- 
plagc, v. emplun. R. rampli. i 

Rampluma, v. rempluma. 

RAMPO, RAMPI (m.), BAJIPEO (a.), RAMPE 
(b.), GARRAMBO (querc), CRAS1PO, GRAMPO, 

ROHPO (rouerg.), (rom. eat. esp. rampo, port. 
cambra, angl. cramjp, all, krampf), s. ;• 
Crampe, contraction spasmodique, v. agui, 
grapo, grep ; maladie courante, maladie 
legere, v. rampogno ; rampo d'escalier, v. 
arrapadouiro ; brume allongee a 1'horizon, 
v. emparo ; nuage qui paratt devant les yeux, 
lorsqu'ils se troubtent, v. ne6(o, 

Avi la rampo, avoir des crampes ; a pas 
la rampo i det, il n'est pas manchot. 

Me diras que despiei as aganta la rampo. 

• K. MARCEL1N. 

• Rampocho, rampouchou, rampouchoun , 
pour rapounchoun. 

RAMPOGNO, RAMPONr ( m.) , RAMPOINO 

(g ), rampougno (1,), rampagoo (rouerg.), 
(it. rampoona), s. f. Querelle, diflirend, noi- 
se, t. reno ; tracasserie, souci, incommodite, 
malaise; ralentissement , reste de maladie, 
reliquat de flevre, v. mau-viiure, pequi- 
nage, raiigas, rougno ; dfitours, ruses, t. 
alongui. ... 

Cerca rampogno, chereher noise ; cerea 
'no rampogno, chereher une excuse ; faire 
la rampogno, finasser, chereher des dStqurs ; 
a toujour quauco rampogno, il a toujours 
quelque mauvaise affaire j gardas-vous de 
rampogno, gardez-vous de maladie. 

L'aubre, tout coumo l'ome, es sujet k rampogno. 

C. PJBTBOT. 

Sieu fare! de rampbni. 

3. SIOABD. 



Senso tant de ramponi. 

LA BELLAUDIERE. 

Ses pan ni car, vin ni rampoino. 

a. d'astros. 
Rampoino semble signiRer ici < restes, ro- 
gatons a. 

rampot, rampor, s. m. Jeu des neuf trous, 
en Dauphin6 ; jeu de ia fossette, en Langue- 
doc, v. gdtis, parantoun; crampe, en Ream, 
v. rampo. 
An rorco de rampots e rampos a las camos. 

NABERE PASTOUR. BlSABN. 
RAMPOCGNA, RAMPODSA, RAMPIKA (m.), 

(rom. ramponar, it. rampognan), v, n. et 
a. Gronder, quereller, v. rampimja. 

Mai l'ome scmblavo plus sagi, 

L'ausias preEque plos rampma. 

P. FERRAND. 

R. rampin. 

RAMPOON, CRAMPODN (d.) , GRAMPOITK 

(Var), grampoc (rouerg.), crampou (1.), 
rampoc, rispoc (auv.), (b. lat. tampo, esp. 
grapon, grapa, it. rampone, all. krampe), 
s. m. Crampon ; mamclon d'une toupie, v. 
clavbu, (Tenepo ; buis, en Auvergae, v. bouis ; 
Rampon, nom de fam. provengal. 

Lou generau Rampoun, le general Ram- 
pon, no a Saint-l'"ortunat (Ardeche) en 1759. 

RAMPOOtfA, CRAMPOBHA (d.), ENCBAM- 
POOSA (1.), GRAMPOBKA (rh.), RAMPINA 

(nio.), v. a. Cramponner, v. agrafa, agrapi. 
Se rampouna, s acrampouha, v. r. Se cram- 
ponner, V. apouira, rampa. 

leu me rampouo® a 1'esralelo. 

CAL1SNDAU. 

Se rampouao e s'entrigasso. 

A. MATHIEU, 

Noun vous grampounes plus dedlnfi vou^stei mallei. 

J. SIOARD. 

Rasipousa, RAMrouNAT (1.), ado, part, et adj. 
1 Cramponne, Se. R. rampoun. 
• Rampounchoun pour rapouchoun; rampour- 
ta, v. empourta. 

rampounen, adj. m. Variote d'ohvier, v. 
luco. 

RAMPOUNET, GRAMPOCKET (Var), s. m. 
Petit crampon. R. rampoun. 

rampocs, ocso, oco, adj. et s. Qui a des 
crampes, perclus, use, v. arrampi. 

Es pas rampous pbr courrc a I'argint, il 
n'est pas negligent pour ses interfile ; planto 
' rampo«so, plante stationnaire, 
Creta, rampous e gris. 

ISOLO n'oa. 
Long-terns ayans d'estre rampouso. 

S. LAMBERT. 

R. rampo, 

bahpods, n. de 1. Rampoux (Lot). 

ramprage, s. m. t. de macon. Ravalement, 
sculpture (yieux). 

Faran lous ramjirages de las fentstros autos e 

DBVIS DE S. MAXIM1N, 1512. 
RAMU, RAMUT (1, g.), RAMUS, BOO, BSO 

(rom. ramut, ramie, ramos), adj. Ramenx, 
euse, touffu, ue, v. fougous, panouious, ra- 
moxts. 

S'enfounso i bos ramu. 

T. AUBAKEL. 

La testo ramudo d'un brau. 

B. !?LORET. 

R. ramo. 

ran, s. m. Onomatopeo d'un coup de ba- 
guette donne sur le tambour, v. row. 
Ran, plan, plan, 
Li s6udard s'envan, 
A la guerro van. 

DICTON DE N0URR10E. 

Louran-plan d'aquelo musico. 

F. VIDAL. 

1 RiM (\), (cat. ran & ran, tout aupres, atte- 
nant, tout plein jusqu'au sommet), loo. adv. 
Pres de, au bord de, a I'extremite, en Uous- 
sillon, v. coniro, ras ; a foison, en masse, 
pele-mele, v. bdudre. , 

A ran de la paret, pres du mur ; inn a 

| ran, vin a foison ; soun argent es a ran, 



son argent est a Pabandon ; peut-Stre pour 
arrant, errant, dans ce dernier sens, y. ar- 
rage. 

La gragnoto poulso 
Al ran d'un grapaud, 

B. GLEIZES. 

Tout ac6 dins lou carcagnou 
Se Irais a ran, a pleno pougno. 

A. LANGIAJ5E. 

Confdrer ce mot avec le rom. rana, cran, 
entaille d'une mesure de capacite, du lat. 
erena et Pall, rand, bord. | 

• Kan (rameau), v. ram ; ran pour reng 
(rang) ; ran pour rend (il rend), en Gasco- 
gne; rana, ranado, ranaire, v. rena, renado, 
renairo ; ranalbo, v. armalbo. 

banc, s. m. Baguette, buchette, dans le 
Perigord et les Alpes, v. bleto, broco ; pour 
rang, v. reng. R. branc. 

ranc, resc (d.), ronc (rouerg. d.), (rom. 
ranc, b. lat. rancum, gr. £?>:<*, reeif, ou /&«*«{, 
colline), s. m. Roche escarpee, rocher, ecueil, 
dans les CtWennes, le Vivarais et le Dauphin6, 
v, ro; paroi verticale do rocher, dans le Ver- 
cors (Drdme) ; Dalran, nom de fam, Iang. 

Lou ranc de Perno, le rocher de Pernes 
(Vaucluse). 

Andant de ranc en ranc. 

A. LANGLADE. 

L'algo sort dou ranc. 

o. CHARVET. 

BANC, ARRAKC (b.), RANGO (nic.), RONC 
(rouerg.), Asrco, oxco(rom. ranc, ranx, it. 
ranco), s, et adj, Boileux, cagneux, euse, en 
Languedoc, v. crane, goi, panard, ranquet; 
Ranc, Ranque, Hanguis, noms de fam. mend. 

Fa la ranco galino, affecter d'etre boi- 
teux, hesiter, faire la sourde oreille. i 

Per lous blanch!, de galhards soun pas rancs. 

M. BARTHES. 

A pas jamai la cambo ranco. 

A, MIR. 

Conferer ce mot avec le lat. ancus, man- 
chot. 

RANCA (b. lat. roncare, sarcler, lat, run- 
care), v. n. et a. Travailler d'arrache-pied, 
ayec ardeur, sans relache, v. arranca, rus- 
tica, trima ; rendre, restituer, v. raca. 
* Ranque, ques, co t can, cas, con. 

Fau ranco, _ d'uno aubo a I'autro, il faut 
ramer-du matin ausoir; a- vogo rancado, a 
force de ramos. 

rancan, adv. Tout a fait, en Guienne ; ne 
se dit que dans cette locution : rancan nUu. 
R, ranca. 

• Raneantounaj>owr racantouna, 
rancaredo, rancadero (L), s. f. Chalne 

de rochers nrides, v. roucaredo, serriero ; 
roche qui se delite, qui s'ecaille ou s'emie, 
inontagne sonisteuse, v. lavino, roubino. 
Uno rancaredo loungarudo part de si ped, 

F. BLANCHIN. 

La rancaredo 
Ero aspro e resquihouso e redo. 

CALENDAU. 

R, ranc. 

RANCAS, rakchas(viy.), RONCAS(rouerg.), 
s. m. Grand rocher, affreux ro"her, en Lan- 
guedoc, v. roucas. 

A fabric d'un ranchas. 

B. FABRE. 

Rancasses, plur. Iang, de rancas. R. 
ranc. 

RANCEja, v. n. £tre ranee ; rancir, y. 
ranci. 

Quand pes barrils as rancejat. 

D . A. MIR. 

R. ranci, 

• ftancelha, v. ranselha; rancbe, v. renchie\ ; 
RAXCHET, s. m. Petit roc, rocher, en Viva- ' 

rais, v. roucassoun; recrudescence de froid, 
en Forez, v. reguignado. 

£ro assetado su *n rancbet, 

Courduravo soun mantelet. 

GH. POP. vit. 

R. ranc. 

ran cm, v. a. Donner par force, ranconner, 
v. raca, rancouna. 

Ranchisse, isse, is, zssen, isses, isson. 

Faire ranchi, extorquer, voler. 



RANG — RANGURO 

Per sussisla, fau que fassi rancbi. 

v. GELU. 

H'an fa ranchi de ciergi, per ma part, 
Un miecb escut. 

ID. 
RAXCHIE, RESCHlfe (m.), RANCHE (rh.), 
RANCHE (I.), RANCHOG, FRANCBOU (d.), S. 

m. Rouiou, pieu qui soutient les ridelles d une 
charrette, v. ganche, rounco ; rancher, piece 
de boisgarniedechevilles qui servent d'ecbe- 
lons, v. cuieire, escalassoun; Rancher, nom 
de fam. provencal. 

Vous desmancbo un renchte, e sus I'ai, z6a t fou- 
trauE 

F. PEISE. 

Lou iroubatre RanchU, Joseph- Rosalinda 
Rancher, poete provencal, n6 k Nice (1785- 
1843). Conferer ce nom propre avec Pesp. ran- 
chero, chef de chambree. R. rancho, renco. 

ranchiero, RANCiiiEmo (rouerg.), s. i. 
Ganse de fer qui tient le roulon debout sur le 
cdi6 de la charrette, v. peisseliero, R. ran- 
chti. 

RANCHIN, ranquin (rh.), ISO (v. fr. re- 
chin, b. jat. ranckinus), adj. Inquiet, iete, 
chat^rin., ine, v, charrin, garrancous, ragan, 
ramain ; Ranchin, De Ranchin, nom de fam. 
de MontpelHer. 

Es un pan ranchin, il est un peu har- 
gneux. 

Lou coundane d'un toun ranquin. 

E. DAPBOTIT. 

ranxho, s. f. Palissade tresseO qu'or "xe 
le long des charrettes, en Limousin, v. ri- 
dello. R. renco. 

• Ranchou, v. ranchie; ranchourun, y. ran- 
goulun. 

rAxci, range (1. g.), roTSCE (rouerg.), 
XNao, ANCO, onco (cat. ranci, esp. it. ran- 
oio, rouin. "ranced, lat. rancidus), adj. et s. 
Bancs, v. raucous ; -vieille personne, v. viti ; 
Rancy, Ranee, noms de fam. meridionaux. 

ViH r&nci, vieillard d^crfipit ; vieio ran- 
co, femme fletrie par Page ; oii ranci, huile 
ranee ; vin ranci, vin rancio ; leva Lou ran- 
ci, 6ter le ranee. 

prov. D'en-darrifi se fan li ranci. 
D;mso, dfliiso, 
Vieio ranco ! 
dfcton d'un conte de veillSe. 

RANCf, SE RASCr, SAKRANCI (g.), {lat. 

ranccsccre), v, n. et r. Rancir, devenir ranee, 
v, ranccja, 

De pott, que rancigue ou rancigo (XX de 
peur qu'il rancisse. 

Ranci, rancit (g. I.), mo, part, et adj. Ran- 
ci, ie. 

RANCIDURO, RAN«JRO(d,), RANCETAT (1.), 
s. f. Rancissure, rancidite, parde ranee, v. 
rancun, R. ranci. 

rak^o.s. f. La Bance, rivieres deRouergue 
el de Rretagne 1 . 

rasco, s. L iSperviere amplexicaule, plante. 

ranco-palbas, s. in. t. mjurieux, a Tou- 
louse. 

Fut ! le ranco-palhas ! 

p. BARBE. 

R. ranca, palhas. 

• Rancou, v. rancun. 

RANCOCGNA, RaNCITGNA (I. g.), RENCO0- I 

GSTA (d.), (esp. arrinconar), v. a. Rencogner, 
acculer, v. acovfina, racantouna, ramba. 
Se rangoOgna, v. r. Se rencogner. 
Me ranciigni dins un cantou. 

J. A2AIS. 

Rancougsa, rakougnat (I,), ado, part, et adj. 
Rencogne, ee. R, re, cougna. 

raxcoulo, n. p. Rancoule, nom de fam. , 
languedocien. 

• Rancoulun, v. rangoulun. 

rancoux (rom, ranson, raanson, reczon, 
reenson, reemso, resemsom, resen&on,re- 
zenso, raencion, redempcio, rempson, it. 
ranzone, lat. redemptio, oni$),s* i. Rancon, 
v. rackat, redemcioun. * i 

Soun dins la persouno 
D*un petit garcoun , 



Que soun paire douno 
Per vosto rancoun. 

N. SADOLY. 

RANCOUKA (rom. ransonar, it. ranzona- 

re), v. a. et n. Ran5onner, v, paupa ; finan- 
cer, v. espounga, ranchi. 

Faire rancouna , ranconner quelqu'un ; 
Van fa rangouna, on Pa ranconne\ 
Rancouna paureis meinaglers. 

C. BBUEXS. 

SariS juste que rancounessoh 
E qu'a vint francs lou resounesson. 
c. favke. 

RANgOUETA , RAHCOUHAT (g. 1,), ABO, part Q\ 

adj. Ranconne, 6e. R. rancoun. 
• Rancountra, rancountre, v. rescountra, res- 
con t re, 

rakcogs , ouso, adj. Rocheux, euse, v. 
roucassous. R. ronc 2. 

EAsrcoirs, uangous (m.), adj. Malchatre, 
qui n'a qu'un testicule, en parlant d'un cheval 
ou d'un mulet qu'on a tailU imparfaitement^ 
v. galet. 

Bel ai que vas en roumavagi, 
Ti recoumandi a sant Aloi 
Aiin que, de reiotirde tiagi. 
Noun vengues ni rangous m goi. 

ANON Y ME. 

R. ranc 3. 

RANCOC3, ouso (port, rancoso, it. esp. 
ranciozo), adj. Qui sent le ranee, v, r&nci, 

RAKCUN, RAN^OP(l.), (it. rancidume), s. 
m, Odeurde ranee, du lard ranee, levure du 
lard. 

Un ome acrouchouni te boufavo au cagnard 

Sa soupo de rancun que troavavo ben bono. 
espaze. 
R. ranci. 

rancur, rancun (I.), (rom. cat. esp. port, 
lat. rancor, v. fr, ranccsur, it. rancore), s. 
m. Regret,ressentiment, v. reyrbt. 

Or dounc, se dins mi vers n'oublidave quaucira, 

Contro un paurenanet qu'ague ges de rancub, 

O, ttEVBAtTD. 
RANCDRA,UANCCJLA(rh.),RE.VCURA(Iim.), 

arren'cura, arrengura (b.), (rom. ran- 
curar, rangurar, b. lat. it. rancurare), v. a. 
Reprocher, reclamer ; plaindre, regretter, v. 
plagne. 

Rancuro lou ventre, il a mal au ventre ; 
remewrds pas vosio peno, ne rencurei pas 
vostro peno (Hm.), ne regrettez pas voire 
peine, 

Se rancura, arrehcuha-s (b.), v. r. Se plain- 
dre de quelqu'un, grouder, se f&cher, prdtes- 
ter, se Mcrier, porter plainte, reelamer j re- 
criminer. 

Ai endura 
Senso me rancura, 

N. SABOLY. 

R. rancur. 

RANCCRAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. 6t 

adj. Celui, celle qui se plaint, qui proteste, v. 
renaire, 

Pacient e jamai rancuraire. 

a. boudw. 
R, rancura. 

rasccrant, anto (rom. rencurant, ren- 
curan, rancurant), adj, Plaignant, recla- 
mant, anle r v. plagnenL R. rancura. 

RA.VCUREU, RANCCREL (1,), ELLO, adj. Ce- 
lui, eelle qui se plaint souvent, maussade, 
grondeur, euse, v. charrin, rampin, ran- 
ganku; Rancurel(b. lat. Rancurellus), nom 
de fam. Iang.; Rencurei (Isere), nom de lieu. 

Beineto Rancurello , Benoite Raneurel, 
nom d'une bergere qui figure dans la legende 
de K.-D. du Laus, R. rancur. 

RASCURO, ItEACLRO (m.), ARRENCCRO 
(b.), RANCCLO (rh.), RAXCUNO, RANCUGXO, 

rescdno (L), RANCcmo (querc), (rom. ran- 
cura, esp. rencura, it. rancura, b. lat. ran- 
cura, arrem-ura), s. f. Rancune, ressenti- 
ment, regret; recrimination, plainte, v. la- 
gno, pegin, segren ; patronage d'un saint, en 
Rouergue, v. prouieicioun; la Rancure, af- 
fluent de la Durance pres d'Oraison (Sasses- 
Alpes)._ 

Tent, garda rancuro, garder rancune j 



pourta raneuro, porter plainte en justice; 
cerca raneuro, chercher querelle ; s'avouda 
& la raneuro de sant Ro, se vouer a la pro- 
tection do saint Rocb. 

He n'en gardas raneuro f 

L. EOUM1BUX. 



RANCOROUS — RANGOUIOUN 

faineant, v. barrulaire; entremetteur, me- adj. Renforc6, ee ; Refforciat, nom d|iyomms 



• Raneuro, v. ranciduro. 

RANCCROUS, RAKCUNOUS (I.), OESO, OCO 



usit6 autrefois en Provence : Refforciat d'A- 
goult (rom. Refosat d'Agout). 

Lieuro refourcado, monnaie provencale 
qui avait cours sous Charles U le Boiteux, 
ainsi nommee parce qu'on 1'avait ramenee a 
son titre legal : elle valait 12 francs de la mon- 



diateur, en Gascogne* v. poutingoun, R. a- 
rendould. 

bandocbla, v. a. Rendoubler, v. rampls- 
ga. K. re, double. 
bandodla , v. n. Rdder, faineanter, v. 

roudela.R. randolo. s 

RisnuoLsci i uiisu uuu bandooleja , RAKDOPBEJA (m.), RAN- , naio actuetle ; sdu refourca, sou riforciat, 
e*„m „«,„«, ..n wnrnrom) adi 'Ran- BOOHBIA (rouerg.), bakdelcia, randoul- monnaie provencale qui valait 60' centimes de 
iSr ?ta soncteux Jus" % soucitous >-E«. ROB.WLEJA (1.), v. n. et a. Voltiger nos ours; denU refourca, denier reforciat 

cumer.iere.soucmux.euse, v. soucitous. comIne i-hirondelle, touraera I'entour, rflder, couronne, fabrique en 1301-1302, monnaie 

Sloirancuaous,aHousan|caua. vaguer, v. roudeleja, roundouleja. provencale qui valait a peu pros 5 centimes 

„ rancur0 ' ' Peis que randouleja, poisson qui nage a de nos jours. R. re, fort. 

.'Rand | P°^6rMd,d ««•«««!.,• rand pour la surface^ 
rend (il rend), en Gascogne. Que me venes randouleja. 

RAN'DA , ARRANDA ( rom. randar), v. a. p , 00 udblin. 



Rader, racier le dessus d'une mesure, v. rasa, 
rasouira, riousta. 

Rakda, iiakdat (1.), ado, part, et adj. RadS, 
racle, 6e. R. rada. _ 

randabeu, randabel (1.), n. p. Randa- 
hel, Randavel, noms de torn, lang, R. Radabel 
ou randa ou redabie. 

RANDAIRE, ARRANDA1RE, s. m. Radeur, 
racleur, mesureur de sel ou de grains, v. me- 
suraire. R. randa. 
• Randalho, v. randollo , randalma, v. ran- 

rasuan- (rom. Randans), n. de I. Randan 
(Puy-de-D&me). 

randanbja, v. n, Se cachor derri&re les 
haios, en Rouergue. 11. rande. 

RANDE, RANDAI, (g.) , RAXDALME (1.) , 

rende, rexdre, rosde (rouerg.), (rom. 
rando, cat. randa, bordure, esp. randal, 
lads, all. rand, bord), s. m. Haie, haie vive, 
v. bouissounado ; cldlure faite aveo des 



Me vesent sees res faire a tou randouleja. 

e. OOSTE. 

R. randolo. 

BANDOULEJAIRE, AREIXO, AIRO, S. etadj. 

Celui, celle qui rode a l'entour, v. roudaire. 
R. randouleja. 

RANDOULETO, RANDODBETO, ANDOURE- 

TO (Var), s. f. Hirondelle, v. roundouleto, 
dindoidcto, R. randolo. 



BAXFOURCAiHEif, s, m. RenJorcement. 
Loa ranfourcamen dou boufa sufls. 

If. VIDAL. 

R, ranfourca. 

rakfogrccro, s. f. Partie renforc6e, ren- 
fort, v. ranfort, B. ranfourca. 

• Ranfourti, v. refourti. 

ranfocrtie, s. m. Gelul qui loue des cho- 
vaux de renfort. R. ranfort. 

* Ranfresc, v. refrcsc; rang, v. reng ; ranga, 
v. renga, renja. 

rakgagno, rangueiko (fr. rangaine, 
esp. regafto, mine refrogneo), s. f. Personne 



randouk (rom. b. lat. randon, rando, „„; eS [' toujours malade, patracrue, v. pi&u- 



impetuosite, effort, elan), n. de 1. Randon, 
ville dn G6vaudan ou raourut lo connetable 
Du Guesclin (Moreri); Randon, nom de fam. 
merid. dont le Mm. est Randouno. 

bandodna , randouneja (rom. rando- 
nar), v. n. t. de venerie. Randonner, se dit 
d'une bete poursuivie qui fait un long circuit 
autour du lieu oil elle a 6t6 lancSe avant de 
s'en eloigner. R. randoun. 
• Randre pour rendre. 

handira, randalha (1.), v. a. Entourer 



Site; chose de peu de valenr, v. argagno, 
. ragan. 

RAKGAGNOCS, BEGRAGNOUS(d.),RANGOU- 
GNOCS , RANGRO0GKOC (lim.), OUSO, adj, 
RabScheur , euse , grognon , bougon, onne, v. 
ragagnous, refdugU. R. rangagno. 

ranganeto, s. f. Troglodyte, petit oiseau, 
f.petouso. 

ranganeu, EtLO, s. Grognon, grognouso, 
v. rampclin, rampiiu. 

La ranganello, nom que porta la cinquieme 



buissons et des pieux ; rang*5e d'arbres qui d'une haie, environner, enclore, v. clausura, carte> au j Qa & Q va ndomo ; mazette, rosse, 
borde un champ ; lisi&re des bois, bordure, en embarra, ~ «««»//« 



has Limousin ot Gascogna, v. clausura, ran- 
delta, scbisso. 
* Taia lou randa, tailler la haie ; l\o-ran- 
de, l\o-r&nde, ehevreleuiUe. 
Outro que lou randal es Lout claufit de ligno. 

P. DB COBT^Tfe. 

P&s randals oaententl ptiJnta tou passerat. 

J. CASTE Li. , 

paov. Lisa. Dis 1'EvangfeU : aitno pla toua vesi, 

Mais fagucs pas de toun rande un carai. 

paov. lim. Si n*ero lous randals, se farro de bels 

doumaines. 
• Rande, v. rendie. _ 

HASDEFXO, HANDALHO (rouerg.),s. f. Haie, 
y. $ebi$so ; ronGeraie, v. roamegado. R. 
r&ndo. I 

ii\NDiSSO, nENDisso (g ), s. f. Cloture 
faite avee des pieux danslesguelson eutrelace 
des branches, v. palenc; haie vive, v. bouis- 
sounado. 

Barres uno randtsso 
Aleadii) lou lapin. 

S. ASA-fS. 

Fourcant la crestiano randlsso, 

D. FLORET. 

R. rande. ... 

RANDO, ARANDO fa.), (rom. randa), s. I. 
Radoire, racloire, planehette ou rouleau qui 
sert& racier le dessus d'une mesure, v. rasa- 
douiro, riost. 

La rando d'un esrainau. 

L. GOBLIEa. 

R, randa. 

bando , rondo (rouerg.), (cat. randa, 
bordure, all. rand, bord), s. f. Hale, haie vive, 
en Rouergue, v. rande. 

A rando (rom. it, a randa), a cote, au 
bord, le long, pres de, en Dauphin^, v. con 



Randura Vort, clore le jardin- 
Randura, RAKDURAT(g. 1.), ado, part. etadj. 
Environne de haies. 
De rouraecs de doulou moun amo randurado. 

P. GOUDELIN. 

R. randura. 

banouras, s. m. Hallier , gros buisson, 
dans le Tarn, v. bartas. R. ranav.ro. 

BANDimo, s. f. Haie, en Languedoc, v. ran- 
dello,sebisso; barre de nuages, v. emparo, 
rampo. 

Uno randuro escuro e esfraiouso, 

A. ARKA.VIBLLE. 

Per me calfa m'envau per las randuros. 

%. VH8TREPAIH. 

Tra?es la randuro 
Que fa I'albre en floys, 

i. FOUR^S. 

R. rande. 

• Ranee, v. renet; raneto, v. reineto; ran- 
ferma, v. enferma; ranfermi, v. rafermi ; ran- 
I Sa, v. reufla. 

ranfort (port, reforco, esp. r&fuerso, 
it. rinforso), s. m. Renfort, augmentation de 



v. ganello. 

Per ac6 m'asdereviha, ranganello t 

13. LAMBERT. 

Eh 1 per qu'imites pas ras telo, ranganello I 

A, P1CH0T. 

R, ragan, ragancllo. 

rang assa v. a. et n. Reprimanded ra- 
brouer, grander, en bas Limousin, v. charpa, 
esbramassa. R. recassa. 

rangassado, s. f. Mercuriale, gronderie, 
crierie, v. charpado, remouchinado. R. ran- 



nvXGASSOUS, ouso, adj. Grandeur, fa- 
cheux, euse, v. renous. R. rangassa. 

nxstut (v. fr. rangier, esp. rangifero, b, 
lat. ranijifer}, s. m. Renne, ruminant con- 
fine aujourd'hui dans la Laponie, mais dont 
on rencontre uno tres grande quantity d'osse- 
ments dans les cavernes du P6rigord, de VA- 
veyron, de i'Aude, de l'Ariego et du Tarn-et- 
Garonne. Le renne n'a jamais vdcu en Pro- 
vence. « Le rangier est une beste semblablo 
au cerf » (Gaston Phcebus). 
• Rangiero, v. renguiero ; rango pour ranc. 

RANGIFRANCfil, s. f, Jeu d'onfants usit6 en 



force ; partie plus gpaisse d un mur, d une F consistant a disposer des caiiloux sur 

niico Hp rnnnn ■ f.TiPvat d« trait nilfl Ton aiOlltB '.. t j5..„ j: i— „ ™~„ 



piece de canon ; cheval de trait que l'on ajoute 
a un attelage, v. prodo ; t. de cordonnier, 
paton; paroxysme de la fievre, v. en four ii- 
men. 

Faire ranfort, servir de renfort, aider a la 
mont^e ; o loa ranfort, il .est au fort de la 
fievre. 

D'aces pernicious Tenmenaran en dous o tres 
ranfort. 

T. POUSSEL. 

R. ranfourca, ranfourti. 

• Ranfougna, v. refrougna ; ranfounso, v. re- 

founsuro. 

RANFOURCA, RENFOURCA (lim.), RRFO0R- 



tro, long, pres, ras ; a rando tou biau, pres ca (rh.), hanfogca , refocca (m.), (rom. 
du canal; rando la muraio, contre le mur. cat. reforsar, port.* rcforcar, esp. reforzar, 

it, rinforzarej, v. a. Renforcer, v. enfourti, 

refourti. 



Felibre, ven&s tous a rando. 

IN MARIK. 

Un jour Mario emb£ Jiiuse 
Eron sela peraqui a rando. 

S. CSALAMEL. 

randolo (rom. it. randola), s. f. Hiron>- 
delle de mer, v. roundolo ; batteur de pav5, 



E« 



Ranforce, orces, orco, ourcan, aurcas, 
orgon. 

Se ramfourca, v. r. Se renforcer, se forti- 
fier. 

Ranfourca, ranfourcat (1.), ado, part, et 



un carre traverse par deux diagonales, v. mar- 
retla* 

it ANGLE, s. m. t. de mineur. Mur de sou- 
tenement autour d'un puits de mine , v. 
r ample ? 

Lou roucassid ven plei, qu'engruno lou roucas, 
n'en rabaio li massacan e fai si raagle. 

p. BLANCSIN. 

rangori (rom. rancor, rancune), s. m. 
Personne qui se plaint toujours, qui est tou- 
jours souitrante, v. rampelin. 11. rancur, 
rangoul. 

RANGOUIOUN, RANGOUL, HANGL'U,, RAN- 
GUILH (1, g.}, RANQUET (for,), REIZEL (a.)^ 

(rom. regiuhos, cat. regullos, enroue, b. lat. 
ragalon, rale), s. m. Rale, difficulte de ros- 
pirer, enrouement, v. greult, granouioun, 
rangoulun, rdufclei j Rangueil, nom de fam. 
Ianguedocien. 
Au rangoul de la mort meme te maudiren. 

P, OATJSSEH. 

R. rangoula. 



raxgocissa, v, r. Se plaindre, gemir, v, 
rancura. R. re, gouissa. 

RAKGOCLA, RAXGOCJLEJTA, GRAXGOULEJA, 
RANGOUREJA (m), RAXG0UREA, RAXGOU- 
RIA, RANGOULIA, RAXGOUIA, ROCXCHOC- 
HIA (a.), RAXGCIHA (d.), RAXGUILBA (tOul. 

querc), (rom. rancitoillar, rauguelhar),y. 
n. Raler, avoir le rale, respirer avec bruit, v. 
gre"uleja, raumelo, rdufeleja; grander, v. 
rena. 
Pipo que rangoulejo, pipe qui rale. 
En la yesent que rangoalavo. 

MIR&IO. 

La tourloureleto que rangoulejo. 

A. CROUSILLA.T. 

Es estendu subre l'esquino 
E rangoulejo sa peilrino. 

F. QRA.S. 

R. re, engoula, regoula 2. 
rangoulous, ouso (rom. regulhos, cat. 

ragullds), adj. Qui a le rftle,rauque, v. rau- 

quihous, rdufelous. 

0, dis, dou founs d'aquestabime 
Ounte ieu, rangoulous, me rime, 
Te jile a la faci mi crime. 

CALENDAU. 

R. rangoul. 

RAXGOCLITX, RAKCOULUX (rh.), RAXGOU- 
RUN(m.),RANGOBRUM,RAXCnOCRUN,ROUN- 
CHOURUN, (a.), RAXGOURUGt (m.), s, m. R&- 
loment, r£le, respiration geaee par les cra- 
cbats, v, craquet, granouio, grdule, rau- 
mel,rovfle ; ronflement que font les chats, 
lorsqu'on les caresse, v. roun-roun. 

Gemis debranco enbranco un sourne rangoulun, 

CALENDAU. 
Eme loit sang que tuba, 
Li crid, H rangoutun. 

ISCLO D*OR. 

R. rangoula. 

RANGOU.v (nom it, Hangoni), n, p. Ran- 
gon, nom de fam. prov. dont le f6m. est Ran- 
gouno. 

raxgourja (it. ringorgare} % v, a, Rava- 
ler, avaler de nouveau, v. reavala; rendre 
gorge, yomrr, v, regourja, regoula. 

Hangorge, orges, orjo, ourjan, ourjas, 
orjon. 

Hangourja si paraulo, ravalerses paroles, 
les retenir, lorsqu'on etait pret h les l&cher. 

Se rangouiija, v. r. Se rengorger, v. enar- 
i/iuha (»';> d-'piessa {&'), 

Fasfe Ion fier, se rangourjavo. 

OAUTIER. 

R. re, engourja. 

rang otrt jam ex, s. m. Action de se ren- 
gorger. 

• Rangoiis, v. raucous ; rangrougnou, v. ran- 
gagnous; raugueino.v. rangagno; rangueiro, v, 
renguiero ; rangueto, v, ranqueto ; ranguiha, 
ranguilha, v. rangoula ; ranguil, ranguilh, v. 
rangouioun. 

rakguilhou, raxggilho (rom. ranqui- 
Ihos), s. m, Grognon, chicaneur, en bas Li- 
mousin, v. rampelin. R. ranguilk. 

RANG on, s. m. Lassitude, v* lassige. 

E beu Louiset sudavo, badaiant d6u rangun. 

L. FUNEL. 

R. ranc. 

RANiMA(es'p. port, reanimar), v. a. Ram- 
mer, v. reviiuaa, reviscoula. 
Las auretos dou jour de lour douco alenado 
Raninion de per tout la naturo embsimado. 

ABERLENC. 

Se ranima, v. r. Se ranimer, v, respeli. 
Rakima, RANiMAT(g. 1.), ado, part, et adj. Ra- 
nime, ee. 

Al cei mountara ranimado. 

J,-A. PEYROTTES. 

fl. re, anima. 

RANISSA (it. rannicchiarsi, se ratatiner), 
■v. n. Trainer, Ianguir, peiner, en Limousin, v. 
besiira, rabaia. 

En ranissani, peniblement. R. trinassa f 

• Ranja, ranjado, v. ronja, renjado ; ranjo; v. 
rengo; ranle, v. rascie ; rano, v. rarno. 

RAXOUNGLtc, resoun'CLE (it. ranunculo, 
esp. renunculo, port, rainunculo, lat. ra- 



RANGOUISSA. — RAPATAPLAN 

i nunculus), s. m. Renoncule ; grenouillette, 
J plante, v. cabro-guio, jaunoun, lagagno, 

loup-pauto, nbgo-fbu, pipouleL 
ranounculie, s. m. Ghrysantheme des 
i Indes, plante, v. muUiplicanto, R. ranoun- 

cle. 

• Ranous, ouso, v. renous, ouso. 
ranqceja, ariuxql'eja (g.), (rom. ran- 

i quej[ar, ranqueiar; cat. ranquejar, esp. 
! ranqueur), v. n., Boiter, clocher, v. gouieja, 
panardeja. 

Ah J moussu, me semblo deja 
Que lou vous v6si ranqueja. 

P, GOUDEUN. 
Le tort nou pot que ranqueja. 

ID. 

En ranquejam, del p£chdavalo. 

G. AZAlS. 

R. ranc. 

raxqcet, ranchet(vjv.), s. m. Petit ro- 
cber, dans le Gard, v. roucassoun ; pour rale, 
"v. rangoul. R. ranc. 

ranqcet, ranguet (nig.), arranqoeT 
(g.), eto, adj. Un peu boiteux, ©use, v. cran- 
quet, panardot ; Ranquet, nom de fam. lang. 

A ped-ranquet, & pas ranquel, k cloche- 
pied, v. ped-cauquet, 

Dounco t'envoucaroi, o Muso mi^u rangueto. 

J. BANCHER. 

La mi^u rangueto es lasso. 

ID. 

R. ranc, 

ranqueto, s. f. Grenouille, en Dauphine, 
y. granovio, R. raqueto^ 

ranqcie (qui habile les rochers) f n. p. 
Ranquier, nom de fam. lang. R. ranc. 

rasquiero, RANyuiEiRO(l.), s. f. Boite- 
nient; pi^tain. maladie des brebis, en Rouer- 
gue, v, garreliero, jiesagno. R. ranc. 

ranquinv i&'o, adj. Maussade, v, ranchtn 
plus usltfi. 

ranquino, n.de f. Ancien nom de femme, 
en Beam : pour Franquino, 

RAXQUixo, n. de 1. Ranquines, hameau de 
la paroispe de Pouy, pres de Dax, patrie de 
saint Vincent de Paul. 

raKquixot, s. m. « Celui a qui Pon fait 
le charivari, en Beam » (Honnorat). 

RANQUiPOCTEiNO, adj, et s. Boiteux, a 
Saint-Pons (Herault), v, panard, ranc. 

Gueitou 'a ours estequit, pelat, ranqtilpouleino. 

M. BARTH^S. 

R. ranc, impoutent. 

RAN-ran, s. m, Mouvement que semble 
fake le soleil a son coucher (A. Mir). 

• Bans pour rams, plur. tang, de ram, 
RAXSELHA, RAXSALHA, v. n. Semer d'une 

. maniere in6gale, en Languedoc, v. entre-sc~ 
tha. R, re, enselha. 

rajvsigxa, rexsigxa, v. a, Renseigner, 
en Dauphin6,v. as&abenta. 

Se ransigna^ v. r. Prendre des renseigne- 
ments, v. entreva. 

RAHsraNA, aANsiGHAT(g, 1.), ado, part, et adj. I 
Renseign6, ee, R, re, ensigna. 

RANSIGNAMEN, REXSINAMEX (m.), S. m, 
Renseignement, v. emre-signe. R. ransi- 
gna. 
1 • Ran-tan-plan, v. rababldu. 

RANTEL, s. na. Nuage, brouillard qui voile 
les yeux, en Languedoc, v. teleto. 
Un ranted de trfstesso. 

M. BARTH^S. 

Met-nousunranlel sus vistou. 

, ID. 

R. raniela. 

RANTELA, RANTELIIA(1.), RANTIALA (lim,), 

RAXTEi-ifL), v. a. Couvrir do toiles d'araignee, 
1 v. enrantela ; dter les toiles d'araignfie, v. 
desrantela, 

Rantelo 
Pereilamoundaut lis esietlo. 

CA,LEKDAU. 

Se rantela, se ranteli, v. v. So voiler, en 
parlantdesyeuxdes mourants; se couvrir de 
fegers nuages, v. rausela. 

Soun rai perd soun trelus, subran se rant el is. 

B. FABRE. I 
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Rantela, rastelat (1.), ado, part, et adj. 
Gouvert de toiles d'araignSe j nuageux, euse, 
v. rampa; qui a la vue trouble, en parlant 
d'un ivrogne. 

Terns raniela, temps couvert; la terro es 
rantelado, la terre est couverte de fils de la 
Vierge. R. rantelo. 

• Ranteladou, v, desranteladou. 

RAKTELAT, RANTALAT (rouerg.) , S, m, 

Toile d'araignee, v. rantelo, B. rantela. 

RAXTELO, RANTfeLOfl.), « A NTI ALO, ARAN - 

TlALO(Hm.), (roucbi arniioUe l berrichon a- 
raniele, it. ragnatela, esp. telarana), s. t. 
Toile d'araignee, fil de la Vierge, v. estara- 

gno, taragnino, 'Eclaragno ; leger nuage 
lane, nuage qui se forme, t. nivoulun , 
ratnpo. 

Av6 de rantelo davans lis uei, avoir un 
bandeau devant les yeux, etre preoccupe. 
Vous ofre un liet de mousso verto, 
Uno rantelo per cuberto. 

A. CHASTANET. 

A fusat Ien d'aici coumo fuso 1'esielo 
En daissaut darres el uno fousco rantelo. 

J. LAURBS. 

a. aragno, telo. 

RAXTEf.OUS, RANTIALOUS (lmi.), OCSO, 
adj. Couvert de toiles d'araignee, v. estara- 
gnous. 

Veiras en arribant un rantialous eslable. 

J. TEVSSEYRB. 

R. rantelo. 

• Rantiala, rantfaladou, v. desrantela, des- 
ranteladou ; ranto pour rendo ; rantra, 
rantraire, rantro, pour rentraire, rentra- 
duro ; Ranyaud, v. Rambaud ; rauvers, ranves, 
pour revers et enverp. 

RANVIT, rasirit (L g,}, (rom. reirevii), 
s. m. t. dejeu. RenvL v. rantp&u. 

Un sdu de ranvft, un sou de vade en 
plus. Ri ranmta. 

RAXV1TA, RAMRiTA(l.g.), (rom. revidar), 
y. n, t. de jeu. Benvier, v. rampela. 

Quau ranmtof qui renvio? 11. re, enviia r 

• Ranviuei, v, rambuei, rambai ; ranvouia 
pour renvia; raou, raoubo, v. rau, raubo ; 
Baous, v. Ravous. 

rap (rom. rap, arap, accroc), s. m. Sur 
lou rap doa tbms, k Pimproviste, en Gasco- 
gne, R. rapa, arrapa. 

• Rapa, apk&r, cParrapa. 

rapace, A^:o (rom, rapaci, rapalz, esp. 
port, rapaz, it. rapace, lat. rapax, acts), 
adi, Rapace, v. arpian, alabre, 

• llapachina pour rabastina, roustina. 
rapacita, rapacitat (1. &), (cat. rapa- 

citat, it. rapacita, esp. rapactdad, lat. ra- 

pacttasj attsj, s. f. Rapacite. 
Oh ! pamens es afrous que la rapacita 
Deifirade a-n-un tau poun la pauro umanita ! 

R. GUIVEL. 

Pus cruels que lous ours dins sa rapacita!. 

JOUKDAN. 

rapado, s. L RapiS, raisin nouveau qu'on 
met dans un touneau pour raccommoder le 
vin quand il se gate, v. raspet r 

Fourteja coumo de vlelho rapado. 

A.. MIR. 

R. grapado. 

RAPAIO, RAPAtHO, s. f. Ha rapalho, grim- 
per, gravir, en Beam, v. escala. R, rapa, ar- 
rapa. 

RAPATOCX, RAPAIJIOUN (g.) t RAPALHOO, 
RAPALHOT(g, v > RIPALHEX, RIPALRERO, RA- 

pilheko (dj, (rom. rapar, ramper), s. Roi- 
dilLon, courte montee, rampe de chemin a 
pents tres rapide, v, escatassoun t grimpet, 
raspaioun ;mauvais terrain en pente, v. cou- 
denas. i\. rapaio. 

• Rapalhu, v. raspai ; rapapia, v. repepia ; ra- 
paretio, v. arraparello ; rapatalho.v. rafataio ; 
rapatanardo pour rato-penado. 

RAPATAPLAX, RAPATAPLA (1,), S. m. OnO- 

matopee du battement de tambour, |v. raba- 
bldu. 

Hapataplan, pdtaplan, pataplan, batte- 
rie de tambour. 
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Rapataptan ! plan, rataplan I 



Auslsses pas ma rampelado? 

L. RQUMIEUX. 

RAPATEU, RAPATIN, ello, s. Mare, ma- 
lotru, qui enleve, emporte tout, selon Honno- 
ratj v, arrapo-toiU, arpian; grognon, on- 
ne, v. renaire; myrmidon, pygmee, v. nanet ; 
Rapatel, nora do [am. provencal. 
Ensln, picliolo rapatello, 
Toun iue m'atiro c me rampello. 

LIM0G30N DE 3. DIDIXft. 

Jontni chalo, vlel rapaLeu 
Estiron iou c6u e s'aubouron 
Sus la pouudio de sis arteu. 

a. MOREL. 

Fougnares plus, pople grauouio, 
E fards ptus 11 rapalihi. 

p. gi£ra. 
R. rabat, rabata. 

• Rapatia, Y. repatia ; rapalina, v. repatina; 
rapatout, v. arrapo-tout ; rapau, v. rampau ; 
rapaud, v, grapaud ; rapec pour rampeu. 

rapeceja (it. rappessare), v. a. Rapie"cer, 
a Nice, v. repedassa. 

prov. Harrit lou sa 
Que nouo se p6u rapeceja. 
R. re, peco. 

9 Rapedassa, rapedassun, rapisssun, v. repe- 
dassa, repedassun ; rapega, v. rampega. 

RAPEGOUS, RAHPEGOGS, OLSO, OHO, adj. 

Gluant, ante, poisse, £e, v. pegous ; rude, v. 
rabastous. 
S'ero raes dou groulie lou vicstt rapegous. 

A. GRANIER. 

Urous serai, se mei vers rapegous 
Ponedon passa, bouenadi toun secous. 
» j.-f. aoux. 

R. rapega, rapegue, 

RAPEGUE, RAPEQUE(rom. rampegol,$rap- 
pin, crochet), s. m, Grateron, ptante qui s'at- 
tacne aux veteinents, v. arrapo-rnan, gafa- 
rot, grapoun, raioun, R. rapega, ram- 
pega. 

RAPEGCIEC, BAPEQUTEW , RAPEGO-SIAX 

(m.J, s. m. Garance, plante dont leg feuilles 
sont herissees de petits crochets, v. arrapa- 
rello, rais-restHu, rubi. R. r&pegue, 

• Rapel, rapau, v. rampeu plus usitk 
RAPELV, rapera (g,), (it. rappellare), v. 

a, Rappeler, v, ramenta, recourda, remem- 
brtt, revarla, sauna. 

Rapelle, elles, ello, elan, etas, ellan. 

Se rapela, v*. r. Se rappeler, v. souveni ; 
so pourvoir en appet, v. recourse, retira. 

Rapzlto-te-lou ou rapcllo-te-va, at non 
rapello-ie-n*en, souviens-t*en ; rapelas- 
vous que, sachez bien que; saubris for$o 
causo, se vous rapelas, se dit a quelqu'un k 
qui on vient de bavarder longuement; se ra- 
pello de liuen, pour dire qu'em homme est 
vioux ; despiei que me rapeila, d'aussi loin 
que je puis mo souvenir ; ms rapello co que 
aisi&, it me soavient de ce qu'il aisatt. 

Rapela, RAPELAT(g. I.), ado, part, et adj. 
Rappeie, 6e ; qui s'est pouirvu en appel. R. re, 
apeta. 

• Rapelaire, v. rampelaire ; rapetiero, v. re- 
potioro; rapi, v. repi ; rapiala, v. repiala; ra- 
piasaun, v, repedassun. 

RAPIA, auraspia (g.), v, a. Rapiner, vo- 
lar, v, rapika. 

Laissou res, raplon tout 

j. nous. 
R e arpia. 

rapi Am us (lat. rapiamus, prenons, mot 
tir5 de la preface de la messe de Noel), loc. adv. 
et s. ra. Ra&e, v. raflo. 

Amoulcn rapiamus, la prefaci de iVou- 
ve K empoignons tout ce-la [ fair e rapiamus, 
/aire rapi&mus domin&t faire ratte, empor- 
ter tout. 

Eis aprendls d6u rapibmus 
Que chtcbounoR sus I'impost. 

V. GELU. 

RAPiDAniEN*. RAPiDO«EE»rn. g.), (cat. ra- 
pidament, cap. part. it. rapidamente), adv. 
Ra pidement, v. t&u, sonde. 

16 vaugue rapid ara en una grand reputacloun. 

ABM. PEOUV. 

R # rapide. 



RAPATfeU — RAPODRTlfi 

rapibe, ido (rom. rabin, cat. esp. port. it. 
rapido, lat. rapidus), adj. Rapide, v. raide, 
sonde, vite. 

Per 11 draiolo 
E rapid! valat d'uno coumbo. 

CALEMDAU. 
RAPIDETA, RAPIDETAT (L. ^.), (cat. rapt- 

ditat, it. rapidita, lat. rapiditas, atis), s.f. 
RapiditS, celerite, v. abrivameit, eotteho, ra- 
, bino. 

L'algo iotre tant em6 rapideta. 

A. PSTBOL. 

Vous dount l'elegaato plumo 
Couelo emS rapldeta. 

-r. QROS. 

• Rapig, v. raspet ; rapie, ieiro, v* drapiS, ie- 
! ro ; rapieiro, v. raspieiro ; rapifou pour rat- 

bufou. 

II API II A, RAPII.UA (l.J, ARPILHA (d.), V. a. 

Grappiller, griveler, marauder, v. gouspiha, ; 
pour gravir, grimper, v. raspika. 
Dins U champ, dins 1'er pur rapibant sa mangiho, 

A. TAVAN. 

Rapiha, hapilhat {!,), ado, part, et adj. 
GrappiltS, fie. R. grapiha. 

RAPiiliGE, rapiluagi (m,), s. m. Grappil- 
lage, v. grapthagc. R. rapiha. 

RAPIHAIRE, RAPILHAinE(l. d.), ARL'IJ.O, 

AIRIS, airo, s. et adj. Grappilleur, xnaraudeur, 

euse,' v. grapihaire. R. rapika. 
RAPM1CJA, rapilucja (l.), v. n. Grappiller 

de Cut6 et d'autre, v. rapuga. 
E la pauro menuclo, ou magroto ou transido, 
S'esgandido pauiens, Lout en rapilbejant. 

J. LAURB3. 

R. rapiha. 

rapiho, rapilho (1.), s. f. Gribouillette, 
v, peio, garrapeto, parraguelo, rabedeto, 
repimpinado, tiro-peu, trapo-buto. 

JUa d*argent> de aragbio a la rapiho t Je- 
ter de I'argent, des dragees a la gribouillette. 
R. rapika. 

• Rapilhero, v. rapaionn. 

rapin', s. m. Grimpeur, v. e&calaire; rapi- 
neur, voleur, en Rouergue, v. arpian; Rapin, 
nom de fam. merid, R. raptna. 

RAPINA, RAPIGNA, GRAPIONA (cat. rapi- 
nyar, esp. rapiftar, port, rapinhur, it. ra~ 
pmare), v. a. et n. Rapiner, voter, ravir, v. 
arpiouna, grapika, ravba. 

\ ma visto un cabus te rapino. 

B. PLOEET. 

E nous rapinon lous esculs. 

A. MIR. 

Rapina, RAPrsAT (g. 1.), ado, part, et adj. 
Rapine, ee. R. rapino. 

RAPINAIRE, RAPINARD(g.J, ARELLO, AIRO 

fl.), (it. rapinatore), s. Grivelenr, marau- 

deur, euse, v. arpian, grapihaira ; 6cor- 

cheur, espece de pie-grieche, v. escoxirchuro. 

11. rapina. 
i rapikarie, RAPiNARid (d,), s. f. Pillerie, 
I volerie, v. arland. R, rapina. 

rapi.vad, rapigsac, s. ra. Petit oiseau qui 

grimpe au tronc des arbres, en Gascogne, v. 

escalo-peroun, rampeco,- rapace, v. arpian. 

R. rapina, 

• Rapineja, v. rampineja. 

rapino (rem. rapinat, esp. rapina, cat. 
it. lat. rapina), s. f. Rapine, volerie, v. vou- 
: larii. 

Vidure de rapino, vivre de rapines; dstre 
de rapino, e'tre ardent a la proie, vivre de 
n'importe quoi; aueeu de rapino, oiseau de 
proie ; la rapino, les oiseaux de proie, v. ou- 
celas, niblatas. 

rapisous, ouso(it. rapinoso.v. tc. ra- 
pineutc), adj. Apre a. la curee, qui prend sa, 
vie partout, sujet & la pince. R. rapino. 

• Rapiouna pour arpiouna; rapie, v. rable ; 
raplet, v. replet ; raplot, v. rablot. 

rapita, v. n. Se trSmousser, s'agiter de tous 
ses membres, en Dauphind, v, estrementi. R. 
rapide, palpita f 

rapitahen". s. m. Tr§ mousse men t, v. tre- 
inoulesoun. R. rapita. 

raplou , rabloc, raplac, s. m. Rappel 
de tambour, farandole tres animee au son du 



tambour et quelquefois aux flambeaux, v. 

rampelado, rababldu, rablaudo, 
PCai pas un moumenet la cabosso trrmquil*, 
Ua rsp!6u a passa, passo mai tm raplou. 

A. CROUSILLA1'. 

R. onomatopee. 

• Raplut, v. rablot. 

rap6li, ciiapoli (rom. reupontic), s. m. 
Patience des Alpes,rhaponticcommun, plante. 

rapolo, rapouolo (pi6m, rapa, grappe), 
s. f. Petite grappe de raisin, dans les Alpcs- 
Maritimes, v. rapugo. R. grapo. 

• Rapon pour ram pan. 

raport, report (b.), (rom, report, it. 
rapporio),s. m. Rapport, r^cit; produit, v. 
revengut; renvoi d'estomac, v. regoulun, 
rot, vapour; analogic, v, resserahlanco, 

N'a ges de raport, cela n'a pas dc rapport ; 
n'avtn pas cap dc raport, nous n'avons au- 
cun rapport; per raport a vous, par rapport 
a vous; per raport que, a raport que, parce 
que, vu que. R. rapouria. 

• Rapo-tout, v. arrapo-tout. 

rapoo, s. m. Tampon de bois, en Laura- 
gais, v. tap. 

Aro quel rapou ten cop. 

A. FOU"RS!S. 

R. raboun. 

RAPOCNCHOUN, REPOCSCHODK, BAHPOC- 
CnOUN (rh.), RAPOUNCnOU. ItEPOUNCIIOU, 
RAMPOUCHOIT, ARRIPOUNCIIOU, RESPOUN- 
SOU (l.J, RAMPO€UO, REMPOUECHO, RABI- 

poucro (m.), (piem. rampon, dauph. re- 
pnnchu, esp. riponce ruiponce, it. rape- 
ronzo, lat. rapunculus), s. m, Raiponce, 
plante. On donne aussi ee nom a la campa- 
nula persicifolia (Lin.), a la lactuca run- 
cinala et au sonchus asper, v, lachei- 
roun, rabeto. 

Rapounehoun for, rapounchou salvage 
({.), lobelie brulante. plante. 

Nous fau uno gato salado 
De douce to, de repouneheun, 
De cicourcio c de creissoun. 

J. Dl^SANAT. 

Noun li fau per medecino 
De rampoucbos ni de caul eta. 

C. BSUEV3. 
RAPOUNTHVA, RAPOUTINAT (g t ), AUO (esp. 

rebotin, pousse), adj. Rcbondi, iQ^v. mouflet. 

Semblo que Ton prendrib las rosos a manados 

Sur sas gautos rapoutiaados. 

j; JASMIN. 

rapoirta , repodrta (rom. raportar, 
reportar, cat. esp, port, reportar/it, ripor- 
iare, rapportare, lat. rcportare), v. a. Rap- 
porter, v. entourna ; produire, v. rendre, 
vale ; raconter, reciter, repeter, v, redire, 
■manefleja. 

Raporce, orces, orto, aurtan, ourtas, or- 
ton. 

Mi chin m'aduson de Ifebre, 
Tu sabes pas rapourta. 

ca. pop. 
Te coston qua ire cop mat que co que le raporton. 

arm. prouv. 
Sb rapourta, v. r, Se rapporter, v. re- 
traire. 

S'en raporio on se n'en raporlo & vdu- 
tre, il s'en rapporte a vous. 

Rapourta , rapourtat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Rapports, de. R, re, opourta. 

RAPOURTAIRE , ARCLE.O, AllUS, AERO, S. 

Rapporteur, euse, qui fait un rapport, v. re- 
fer endari. 

Douni la paraulo au rapourtaire, 

LOU TROH DE l/ftB. 

Lou rapourtaire dou counsours. 

ARM. PROUV. 

prov. Vau mal ctnt laire 
Qu'irn rapourtaire. 
R. rapourta. 

RAPOURTI&, REPOCRTIE, IERO, S. et adj. 

Rapporteur, euse, qui fait des rapports, des 
cancans, v. manbjle, paiuftu, petoufi4, pa- 
que tie. 
De feslei rapourlig' passon pas ben soun tems. 

T. GROS. 

prov. LI rapourtie 1 soun lis enfant d6u dlable. 
R. raport. 



• Rapoulinat, t. rapountina. 

bapbessa (it. rappressare), v. a. Rap- 
prooher, a Nice, v, raproucha. 

Rapresse, teses, esso, essan, essas, esson. 
R. re, pres. 

baproucbia (it. rapprossimare), v. a, 
Rapprochor. 

Raproche, oches, ocho, ouchan, ouchas, 
ochon. 

Se raproucha, v. r. Se rapprocher, 

Raproucha, raprouchat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Rapproche, ,ec. R. re, aproucha. 

BAPROCUIA9IEN, KAPKOUtllOHE.V (1. g.), 

s. m. Rapprochement. 

Soun raproucliamcn d'Avignoun lou buteleusus 
li pas di mesire prouvencau. 

J. MAYER. 

R. raproucha. 

rapsoudio (port. it. lat. rapsodia), s, f, 
t. litteraire. Rapsodie. 

Uno farjo, uno rapsondlo, 
Quauco groussiero coumedlo. 

M. DE TRUCHET. 

BAPT (esp. port, rapto, it. ratto, lat. rap- 
tum), s. m. t. HttiSraire. Rapt, v. raubatdri ' 
plus usite. 

Ferry do Vaudemount, fits d'Ant6ni, avent per 
forco pres per rapimadamo Yoland filho de mous- 
su lou rey Rene. 

OART. DO COMTE DE TENDE. 

bapcca (d. lat. rapugare),v. a. efn. Grap- 
piller, v. arloula, bouteia, chabriiula, lam- 
brusqueja, mamela, raca, raspa, reglana ; 
-accrocher, v. rampega. 

Rapugue, gues, go, gan, gas, gon. 
N'en rapugarai encaro uno. 

J. RaUMANILLE. 

Bapdoa, rapooat (1.), ado, part, et adi, 
GrappillS, ee. 

Vigno rapugado, vigne donton a grappills 
les derniers raisins. R. rapugo. 

rapcoage, rapuoXgi (m.), s. m. Action ' 
de grappiller, v. bouteiage. 

Se quauque rapugage resto, 
Es aigre que v6u ren de tout. 

M. DE TRUCHET. 

Lou rapugage ero abonndous. 

J. ROUMANILLE. 

R. rapuga. 

RAPCGAIRE, AREL1.0, AIRIS, AIRO, S. Grap- 

pilleur, euse, v. lambrusquejaire, racaire, 
Rapugafre fan pas fourtuno. 

J. ROUMANILLE. 

Vendrai-ti, tnste rapngaire, 
Apres qu'auran tout vendemia, 
Ramassa quauque gran, pecaire. 
Que tout lou mounde a desdegna ? 

„ M. DE TRUCHET. 

R. rapuga. 

rapugo (piem. rapa, it. raspo, b. lat. 
raspa, fr. rdpe), s. f. Grappillon, raisin d'ar- 
riere-saison, grappe, rape, v. alo, artot.eha- 
brtiu, grapo, raco ,- ce qu'on a grappille ou 
■enlevS, rale, v. rabaiado. 

Culi de rapugo, grappiller; mania 'no 
rapugo, manger un petit raisin; prone uno 
rapugo, boire plus qu'il ne Taut ; mci Ra- 
pugo, litre d'un recueil de poesies provenca- 
les par S. Cremazy (ile Bourbon) ; blad-'de- 
rapugo, v. co mot. 

Ounte d<5u muscadgu la rapugo daurado 

Pcndoulo e si raaduro ei brout de l'6ullvi& 

Quicheres !a rapugo e feres la caresso'. 

.„ „ v. THOURON. 

prov, Nent'eauno rapugo. 

rapcgogx, s. m. Grappillon, resto de grap- 
pe, v. chabribulet, mouissallo, sengloun ■ 
fruit de l'olivier rapuguii. R. rapugo 

RAPogueto, s. f. Petit grappillon, v. ate- 
to; variiite d'olive, connue dans ie Var R 
rapugo. ' ' 

RAPKGCIE, adj; et s. in. Variete d'olivier, 
remarquable par ses grappes d'olives, v. bou- 
quetti, bouteian, grapii. R. rapugo 

bapdt, udo, adj. Qui s'accroche, en Gas- 
«ogne, v. arpu. 

Aurats pas maisas coutilhous 



RAPRESSA — RASA 

Rapudos coumo lapassous. 

n B. DE S. SALVX. 

R. rap. 

• Haque pour raco; raqueiro, contract, de 

racaduro. 

R4QCEJ.I, v. n. et a. Nettoyer les raftes de 
raisin, pour les employer a fairedu verdet. R 
raco. 

bAqUEJAIBE, ARELLO, airo, s, Celui, celle 
qui nettoie les rafles. R. raqueja. 

BAQ0ETO (cat. esp. port, r.aqueta, it. rac- 
chetta), s. f. Crecelle, on bas Limousin, v. 
cracmeto, cri-cra - T raquette, instrument 
pour louer a la paume, v. (aboureto ; opun- 
tia, plante qui croit sur les rochers de la basse 
Provence, v. pato-ddu-diable ; grande fau- 
oille de moissonneur, dans la Drdme, y. vo-u~ 
lame. 

Coumo un voulant sus la raqueto ■ 
L'aurian fait sauta sul bourras. 

a. birat. 
voulam emai raqueto 
Devon couija per s6u lei tiero de gerbeto. 

D E. CHAX.LAMEL. 

a. raca, craca. 

• Raquilha, v. resquilha; raquilbo, v. rasqui- 
no; raquin, raquista, raqueta, v. requin, re- 
quita, requista. 

RAR, RARE, RALE (auv. L), RIAIE, BADE 
[».), ABO, ALO, ado (cat. esp. port. it. raro, 
lat. rarus,ralius), adj. Rare; clair-semfi, 
ee, peu fourni. ie, v. clar ; precieux, euse, v. 
requist ; qui n'a pas de frequentation. 

Biad rar, ble elair ; soupo raro, soupe Ii~ 
quide ; de rari vesita, de rdrei vesito (m ) 
de raros vesttos (1.), de rares visites ; de rd- 
ns ami, de rares amis; semena rar, semer 
a claire-voie ; es rare de viire, il est rare de 
voir ; es quaucartn de rare 1 voila un beau 
venez-y-voir. 

Soun rare li fiho, 

Soun raro pas proun : 

Cinq sou la dougeno, 

Dous-liard se n'i'a proun. 

ca. de nourrice. 
prov. Rare coume uno mousco bianco. 

.P A_R A» s. m. Monlinet iait avec deux noix 
vides, ou avec un tuyau de rosean couvert de 
parchemin, jouet d'enfant, v. reviro-gau R 
onomatopee. 

RABAMEy, RABOMEK (1. g,) , BIALEMEN 

(b.J, (cat. rarament, port. esp. it. raramen- 
tej, adv. Rarement, v. gaire. 

Un cbicouloun raramen se refuse 

J. D^SANAT. ' 

Lou caressaves raramen, 

„ J. AUBERT, 

R. rar. 

KkKCirm-), loc. adv. Sans labour prSala- 
ble, en Rouergue. 

Fa de blad de-rare, semer du ble sur uno 
terre qui n'a pas ete remuee. H. rar, ranc. 

RAREFACIOOK, RAREFACIESr (m.), RARE- 



FACCi6u(l. g,), (rem. cat rarefaccio'esp. ~ra- 
.. p azione, lat. rarefactio, 



refaccion, it, rarefa~ «u,.,-., ,«!,. ,-ure/i 
onis), s. i. Rarefaction, \. arrarimen. 

Rarepica (rom. cat. esp. rarificar, it. ra- 
nficare), v. a. t. sc. RareQer, v. arrari. 

Rarefique, iques, ico, ican,icas, icon. 

bE rarefica, v. r. Se rarffier, v. esclargi. 

Rarepica , rareficat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Rarefle, ee. 

bareja, v. n. et a. fitre sur la limite, co- 
toyer, v. raseja, ribeja. 

A fam d'impur delice e rarejo raven. 
D v. LIEUTAOD. 

a. raro. 

raret, eto, adj. Recherche, ie, precieux, 
euse, assez rare, v. requisL 
Un atroubat rarer. 

n B1CARD-BERARD. i 

R. rar. i 

bareta, baeei'at(1. g.), (rom. raritat, I 

cat. raretat, It, rariffi, esp. raridud, lat. 

raritas, atis), s. f. RaretS ; singularite. ! 

La rarela diu blad, la disette ; per la ra- 

reta de la causo.pourla rareW du fait. 
BARtssiME, imo (it. rarissimo, lat. ra- 

rtsstmus), adj. Rarissime, Ires rare. 
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Sabes qu'aquek) obro es rarissimo. 

V. LIEUTAUD. 

raro (b. lat raro.;, s. f. Clairiere, endroit 
aegarni, v. esclargtero ; sentier qui separe 
les champs, petite allee, v, carreiroun, en- 
vesHduro ; limite, v. bolo, bouino, ter- 
mmo. 

Dins aquiu semenat i'a de raro, dans ce 
semis il y a des vides; fairs raro, servir da 
limitej/iwrc raro, se faire raro, atre li- 
mitrophes ; sian i raro, nous sommes aux 
limites. 

Cuand vei que Reglniu fal raro eme la mort. 
R. rare. 

raros s. m. Raretfi, <5tat de ce qui est 
clair-seme, v. rarela. 

N'ame pas lou rarun, je n'aime pas les 
sauces trap liquides. R. rar. 

bas, arras (g.), base (a. &,), aso from, 
cat. ras, esp. port. it. rata, lat. rasus), ad] 
Has, ase, tondu de pres; plein, eine, v. ra- 
sant. 

Peu ras, poil ras ; raso campagno, rase 
campagne ; mesuro raso, mesure rase ; got 
ras, verre plein jusqu'aux hords; plende 
ras en berlo, plem hord a bord ; fedo raso 
brebis qui a cinq ans, qui a perdu toutes les 
dents pointuesde sa niachoire inferieure; lou 
ttms es ben ras, le temps est bien couvert. 

RAS, ba (Um.), (rom. ras, b. lat. rasum), 
s. m. betier, mesure nsiteepour ies grains, les 
amaiides et les nofx. Elle se divise en 12 pois- 
, gnadiero, ou 2 panau, et vaut 2 doubles-de- 
calitres, v. sesfte ; ras, sorte d'Stofle, v raso • 
mesure qui etait la moite de l'aune, dans le 
Queiras. 

Un ras de civado, uno mesure d'avoine : 
ca agu dous cent ras d'amelo, j'ai recoltS 
deux cents setiers d'amandes. 

E rapeilo-te ben que se sies enveious, 
Trento ras de loueis-d'or te rendrien pas urous. 

R. GRIVEL. 

Ras de sdu, rez-de-chaussee, v. plan-pkd ■ 
ras de Tulo, ras de Tulle, (Sloffe qui se fabrii 
que a 1 ulle, avec la laine des moutons du Lot • 
ow ras, al ras (1.), & ras, d'a ras (auv.X 
aupres, a ras de bord; demouran au ras 
nous habifons tout pres. R. ras i. 

RAS, ba (lim.l, basis (querc), (cat. ras, 
port, res), adv. Rez, tout centre, joignant, v. 
corMro, toucant. 

Coupa ras, oouper ras; ras mouca, mou- 
che ras ; tout penaud ; ras a ras, a. ras do 
bord, en rasant; ras ae terra, & raso-terro 
(auv.J, ras de sdu, ras ddu sdu, rez terre 
rez pied ; a ras de Uno pour rai de Uno, au 
jet de la cuve ; vin de ras de euvo, vin de 
mere goutte, v. rai. R. ras i. 
• Ras, 3' pers. de I'ind. sing, du v. raire 
(raser) ; ras (glane) pour rest i ras, aphir. de 
eras (elles, les), dans les Pyrenees. 

RASA (rom. cat. esp. port, rasar), v. a. et 
n. Raser, couper ras, v. acassa, barbeia 
iousquira ; receper, abattre, v. eepa ; rader 
uno mesure, v. raire, randa, rasouira ; 
lanter un chaudron, v. lenta; araser, cou- 
ronner un mur, v. arrasa ; enterrer, ense- 
velir, v. aelapa; emeurer, fr61er, v. frusta, 
rada; ruiner, v. rouina ; se dit des bceufs, 
moutons et chevaux qui ne marquent presque 

Me vau faire rasa, je vais me faire raser; 
la dindouleto raso , l'hirondelie rase le 
sol. 

pbov. Quauqut-fes un barbie' raso l'autre. 

Se rasa, v. r. Se raser, se faire la barbe. 

Rasa, rasat (g, 1.), ado, part, et adj. Rase, 
ee. 

Fedo qu'a rasa, brebis qui a perdu toutes 
ses dents de marque ; chivau qu'a rasa, che- 
val qui a huit ans et n'a plus de creux noir 
dans la dent; Van rasa de /ires, on l'a bien 
attrapfi ; li Rasa, nom qu'au temps des guer- 
res de religion on donnait en Provence aux 
rSformes, a cause peut-6tre des exactions et 
persecutions dont Us etaient vfctimes. D'au- 
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lagna, peia; tondre, raser la tSte, v. rascla. 

Rascalat, rala (hm.), ado, part, et adj. 
Racl6, rase, denude ; orne, pare, ee. 

Blad rascala, blad rata, ble sans barbe, 
en Perigord ; aigo rascalado, eau croupis- 
sante, couverto d'une pellicula verdatre. 
Sus lous Irucs rascalals. 

A. LANGLADE. 

R. re, cscalha, rascal. 

rascalado, rasclado, s. f. Fromenl a 
epis ras, touselle, 4 Hontpellior, v. tousello. 
R. rascala. 

rascalaire, rascalhaire (rouerg.), a- 
rello, airo, s. Celui, celle qui Scale, v. des- 
calagnaire. R. rascala. 

rascalac , s. m. Noix seche, v. cacau ; 
damas noir, variete de prune, commune et 
peu delicate, v. sumiano. R. rascala. 

rascalet, s. m. Jeu dans lequel on dispose 
(juatre noix en pyramide, v. casielet. R. ras- 
cal. 
• Rascalieu, rascarieu, rascanS,po«rrecaIieu. 

,„, = „„ , , . rascilo, s. f Noix do Gand, espece de 

RADOUIHO , BADOEEIRO , KADORI ( d. ) , g rosse n oix, v. cacarau, nousau. R. rascal. 
radoueiri ( for. ) , (rom. rasedoraj, s. 1. rascaloe, s. m. Ucalot, noix depouillee du 
Hadoire, racloire, rouleau dont on se sert pour jjrou, en n ouer gue,, v. nougaioun. R. rascal. 



tres font venir co nom du marSehal de Rets, 
nommi par Catherine de Medicis gouverneur 
de Provence a la place du comte de Carces, v. 
careisto. R. ras. 
RASADO, s. f. Rasade, rouge bord, v. ctgau. 

iusado, s. f. fitenduo d'une roso, terre 
soutenue par un mur, berge, rivage, v. ribo. 
Sus lou barlas de ta rasado. 

A. LANQLADE. 

R. raso. _ . , 

RASADOU, s. m. Rasoir, v. rasour plus 

Zou ! un cop de rasadou, z6u I un cop de cisfcu. 

A. ARNAVIELLB. 

Lou rasadou, frt, fft, anavo a l'escourrido. 

A. roux. 
D'elisslr, de ponmado ou de rasadous nous. 

ID. 

R. rasa. 

RASADODIRO, RASOUIRO (1.), RASOUEIRO, 
RAVOl'lRO, REVOUIRO (m.), RASDOCIRO, 
RESDOCIIIO, REBOEIRO (a,,), HATOOIRO, 



rasor une mesure pleine, v. rando, rtost ; 
femtne de mauvaiso vie, en Forez, v. pan- 
turlo. 
Uno eiraino cmi! sa rasadouiro. 

ARM. PROUV. 

R. rasa, rain. 

rasadero (esp. rasadura) , s. I. Chose 
rasee, barbe coupes ; lar-ture d'un chaudron ; t 
arascinent d'un mur. R. rasa. j 

RASAGE, s, m. Action de raser; prix d'une I 
barbe, v. barbejage. R. rasa. 

RASA1RE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. ra~ 

deire, rasedor, raxouador), s. Celui, celle 
qui rase, barbier, v. barbi&. 

La bcllo viclo e que d'afoire 

P£r un rasaire 

De qualitsi t 

C. BLAZE. 

R. rasa. 

• Rasal, v. resau. 

rasamek, s. m. Rasement. R. rasa. 

RASANT, ANTO, adj. Ras, ase, plein jus- 
qu'aux bords, v. ras ; attenant, v. atcntnt, 
rascn. 

VHre rasant, rasade ; goroo rasanto, cor- 
bcillo pleine ; dcmnro rasant la glUso, il 
demeure tout pres de l'eglise. R. rasa. 

rasarie, RASARid id.), s. f. Art de raser, 
barberie, v. barbejage. R. rasa. 

rasat, s. m. Raie piquaiue, raia. ospero 
(Risso), poisson de mer, v. clavelado, rou- 
melo' R. rasa. 

RASA VET, n. p. Rasavet, Tiom de fam. me- 
nd. R. rasa, veto. 

• Itasca, rascaduro, rascaire, V. rascla, ras- 
claduro, rasclaire. 

rascaona (esp. rasguuar), v. a. Lgrati- 
gner, v. escaragna. 

RASCAGNADUito, s. f. Egratignure.v. esoa- 
ragnaduro. 11. rascagna. 

RASC.VONO, a. f. Avare, grigou, dans l'Au- 
do, v. crassows. R. roisco. 

nASO.VGSC, RASCACNOT(l.), EDO, adj. Ra- 

botcux, euso, rude, apre, v. ragagnu, rufe. 
Fiiu rascagnu, fll inegal. 
prov. Bos rascagGU 
Souvent porio de bon fru. 
R. rascajno. 

rascaian, n. de 1. Rascaillan, Stangs semes 
d'ilots au bord de la mer, en Camargue : lou 



RASCAS, ASSO (rom. rascas), s. et adj. 
Teigneux, euse, v. bouious; rude, raboteux, 
v. rabaslous ; malpropre, erasseux ; avare, 
ladre, v. crossous; t. injurieux fort usite en 
Provence ; sobriquet des gens d'Aunes (He- 
raull) et de Baumes (Vaucluse) ; Rascas, De 
Rascas, noms de fam. m§ridionaux. 

Toundu coume un rascas, bretaudfi ; n'cn 
manjaric sus la tesio d'un rascas, se dit 
d'un homme passionne pour quelque chose ; 
P«c-^asras, nom d'une inontogne pres An- 
duze (Gard). 
prov. Aasin fai quau rascas pencfaino. 

— Maire pietouso, enfant rascas. 
Ramoun Rascas, Raimond Rascas, nom 
d'un comte d'Uzes (12" siecle) ; Bernat ifas- 
cas, Bernard Rascas, troubadour originaire da 
Limousin, qui, selon C. detiostre-Dame, vecut 
a la cour des papes d'Avignon, ou il florissait 
vers 1352. II est le fondateur de l'hflpital de 
cette ville. 
Hascasses, assos, plur. lang. de rascas, 
i asso. R. rasco. 

I rascas, s. m. Large croute de teigne, v. 
crouscas ; variele de figue, connue a Nice, v. 
ceirolOi R. rasco. 
i rascas, s. m. Perrfi, pierree, chaussee de 
ruisseau ou de ravin, mur de souienement 
d'une terrasse, v. clapouiro, parct; arcoau, 
arriere-voussure d'une porte, v, rascasso ; 
grande pierre plate, v. lausas ; pierre plate 
dont on couvre un mur de cloture, v. clouco. 
Les trosses de rascas, de mourrals, de mouotagnos. 

DAVEAU. 

Rascasses, plur. lang. de rascas. R. ras- 
cassa. 

RASCASSA, v. a. Bmpierrer la berge d'une 
riviere, elever une pierree centre les eaux ; 
1 construire I'arceau d'une fen&tre ; pour re- 
cbasser, attraper, v. rccassa. R. recassa. 

rascassado, s. f. Chaussee,empierrement, 
V. pHrado. 
at Souu farou gailo la rascassado das martirs. 

A. FOUBES. 

R. rascassa. 

rascasseto, s. Nom qu'on donne aux per- 
sonnages d'un des ieux de la Fete-Dieu, a Ais, 
et a ce jeu lui-memc, Les > Rascasseto sont 
des polissons qui vont se poignant les uns les 



grand Rascaian, lou pichot Rascaian. R. autres et qui represenlent les ISpreux de Tan 

rascal, s. m. Brou, ecale, noix couverte 
de son brou, on Querci, v. cascai, escai, 
peidu ; noix depouillee de son brou, en Rouer- 
pue, v. nougaioun; Rascal, Rascalou, noms 
de fam. rouerg. R. rascala. 

RASCALA, RASCALnA,RASCAIXA,RESCAl.A 
(1.), DERRASCALA, DERKASCALHA (rouerg.), 

v. a. Enlever la secondo peau de la chataigne, 
la depouiller de son zeute ou tan ; Scaler des 
noix, des amandes, en Languedoe, v. desca- 



cienne loi ; enfant rachitique, v. rastegue. 
Presenlant sei b&tlei pousseto 
Per alacba dous rascasseto. 

T. GEOS. 

R. rascas. 

RASCASSIK, s. m. Petit teigneux, terme in- 
jurieux, v. rascassot. 

Quau es tou rascassin 

Que ven de parla 'nsiit f 

B. B0KH2T. 

R, rascas. 



rascasso, s. f. Crapaud de mer, scorpffina 
porous (Lin.), v. cscourpeno. 

Sauta coume uno rascasso, sautercomme 
une carpe. 

La rascasso que pougne se marido emi: l'auruou 
lant beu vesli. 

LOU TRON DS L BR. 

Coumpaire, mando-mi quaitco boueno rascasso. 

j. AICARD. 

R. rascas i. 

RASCASSO, RISCLADO, s. f. Pierree do de- 
fense contre une riviere, v. peirado ; rangee 
de pierres qui delimito deux proprietes, v. 
rascas; arceau de maconnerie pratiqu & au- 
dessus d'une none ou "d'une fendtre pour en 
decharger le lmteau, arriere-voussure, v. arc- 
d'aubaresto, remboursuro. 

Lou passerat 
Qu'ero drcch sus imo rascasso. 

a. AZAlS. 

R. rascassa. 

RASCASSO-RLANCO, s. f. Uranoscope, pois- 
son do mer, v. muou, raspeco, tapo-coun. 

rascasso-rocjo, s. f. Truiede mer, scor- 
pene, v. cscourpeno, 

rascassot, rascassobn, rascassin, 
oto, adj. et s. Petit teigneux, v. rasclet. 

le digue : marrit ferre, rascassot ! 

A. BIGOT. 

Fouego cadeno tirassan 
Coumo rascassoun per carricro, 

REVNIER DE DRIANgON. 

v. rascasseto. R. rascas. 
rascaSSOOiro, s. f. Crapaud de mer, v. 

rascasso. 

• Rascassous, ouso, v. rascous, ouso. 
rascasscn (de-), loc. adv. Par ricochet 
Lou Hoot dc reinard qu'esperavo qu'ac6 
De rascassun la pesco. 

tOU TROII DE L'ER. 

R. rascassa. 

rascaud, RASCUAL(Iim.), (esp. rcscoldo), 
s. m. Cendre ohaude, v. recalUu. 

Lou vent, qui hufo dur, secoutis e semeno 

Estindouto e raschal. 

j. ROUX. 

R. recaud. 

• Rascho (teigne), v. rasco; rascho (sperme), 

v. racbo; rascio pour rasclo. 

RASCLA, RACLA dim. d.), RASCLIA, RA- 
CLIA (d.), RASCA, ARRASCLA (g.), CARRAS- 

cla (bord.), (cat, esp. rascar, it. raschiare, 
b. lat. racsgare, angl. rake), v. a. Racier, 
ratisser, v. escarra ; raser de tres pres, v. 
fretja; herser, aplanir, v. erpia; suppnmer, 
decaver, v. escoufia ; prendre a la gorge, en 
parlant d'une boisson, v. ramouna ; decam- 
per, deguerpir, v. patuscla. 

Rascla 'n pore, epiler un cochon ; rascfa 
'» pels, Scailler un poisson ; rasdaaa rabo, 
ratisser des raves ; rascla la paret, rascla 

• li muraio, frotter coiUre le mur, raser les 
murailles ; rascla la chamineio, ramoner la 
cheminee ; rascla lou davans d'un oustau, 
regratter la facade d'une maison ; rascla 'no 

i vigno, couperles herbes d'une vigne; rascfa 
'n bastoun, polir un bdton ; rascfa dc cano, 
rascla de canellos (1.), garder lea manteaux, 
croquer le marrnot, attendre longtemps; Stre 
sans amanle ; s'enfuir sans dire mot, v. ras- 
clet; rascla lou naveu, ^corner son bien ; 
rascla dc davans, devorer le chemin, courir 
vite; rascla de bouto, racier lo tartre des 
tonneaux ; mando-lou rascla de bouto, en- 
voie-le faire paitre ; rascla. 'no nouvcllo, 
demontir une nouvelle ; aguelo rasclo, celle- 
14 est dr61e. 

La mort espinche per uno ascle 
E d6u vi6uloun eoteria rssclo. 

NERTO. 

Rasola, kasclat (1. g.), ado, part, ot adj. 
Racle ; mine, 6e. ,.,.,, 

Abil rascla, habit rape ; rasctaper Ufedo, 
broute par les brebis; acd 's «» poun ras- 
cla, e'est un point regie. R. rasclo. 

rasclado, rasclagso (V'ar), rasclaio, 
rascla (a.), raclia (d.), (cat. rasclada), s. 
I. Racleo, volee de coups, v. rousto; atteinte 
ou maladie passagere, v. rarnpogno; froment 



A epis ras, touselle, v. rascalado ; rasade, v. 
rasado. 
Ftasclado de gouto, ressentlment de goutte. 
Trouverou 'no bono rasclado. 

A. ARNAVIELLE. 

pauro Franco, que rasclado ! 

A. AUTHEMAN. 

R. rascla. 

RASCLADOU (esp. port, rascador), s. m. 
Racloir, fer pour decrotter les souliers. 

hqaili messics an un rascladou a si porto. 

L. ASTKUC. 

R. rascla. % 

RASCLADOUIRO, RASCLOUIRO (a.), RAS- 

CLADERO (g.J, s. i. Racloire, ratissoire, ins- 
trument avec lequelon racle, v. rasclo ; ra- 
doire de mesureur, y, rasadouiro ; peigne a 
dentsserrees, v. penche. 

La rascladouiro p6u passa : aubouraren toujour 
la testo. 

T. AUBAHEL. 

R. rascla. 

RASCL&DURO, RASCADURO (g.), RASCLC- 
RO, RASCLEIRO (a,), RACLIDERO (cL), RAS- 
CLO, RA8010 (lim,), (rom, cat. rascladura, 
it. raschiatura), s. i. Raclure, ratissure, v. 
rasquiho. 

Rasctaduro de curaiid, surpoiat j rascla- 
duro dtt pestrin, grumeaux de pate qu'on 
d^tache de Iahuche avec la ratissoire. R. ras- 
cla, 

rasclage, RASCLAGi(m.), s, m.Action de 
racier. R. rascla. 

RASCL.UUE, RACMAIRE (d.) , RASCAIRE 
<g.), A hello, Aino (port, rascador), s. m. 
Racleur, euse ; mauvais joueur de violon, y, 
rougagnoun ; mauvaFsbarbier, v. barbeirbu ; 
boueur, v. escoubihaire. 

Rasclaire da valat, espece de chiffonnier 
qui racte le fond des ruisseaux. des rues, pour 
en retirer les objets de metal qui peuvent s'y 
trouver ; rasclaretlo de mi, t&mme qui racle \ 
la graine du millet dont on fait des balais. R, : 
rascla. 

basclas, s. m, Vieux balai d'aire ou d'e- 
curie, v. escoubasso. R.rascle. 

rascla v, s. m. Archet de violon, en style 
burlesque, v, arquet. 

E vole d'un cop de rasclau 
Canta qaicoa pu coumo cau 

l. kouvi^re. 
R. rascladou. 

• Rasclaus, v. resclaus; rasclausa, rasclauva, 
rasclausado, rasclauso, rasclauyo,v. resclausa, 
resclausado, resclauso. 

rascle, arrascle (g.), (rom. arrastle, 
1361), s. m. Herse do labour, v. brpi? coupe- 
pate, v. rasclo ; ondee de pluie violente et 
courte, v. ruscle, 

Coutiiu rascle, couteau do corroyeur. 

Mentre que ieu lauri toujoun on be trlg&ssi le 
rascle. 

J. FAGET. 

R, rascla. 

RASCLE, RALE (lim. d.), RALLE (rouerg.), 
RAM.r (g. L), (esp. rascon, b. lat. rallus), 
s. m. Rale, oiseau, v.fangassie; perdrix grise, 
v. perdis ; li&yre male, v. rasclei. 

Rascled'aigo, ralle de 6ecass?no(rouerg.) > 
rale d'eau ; rascle de geneslo, ralle de ca- 
Iho (rouerg,), rate de genSt, v. rei-de-caio ; 
rascle d'atauscto, rdi d'alaw.cto, rale de 
bruy&re, inarouette; ralle de becasso/rH de 
6ecasso,butor, oiseau. 

rascle, ASixo, adj. Racle, rase, depouille, 
ee, nu, ue, v. pela; ladre, mauvais gars, dans ' 
les Alpes, v, rasclet. 

E pioi me quiiaran rascle e nud coumo un verme. 

JOUEDAN. 

Nous trouverearascles coumo la ma, 

C. PAVKE. 

Large d'espalos e beu mascle, 
Brave, generous, jamai rascle, 
Nouesire ome ay.6 per noum Tistet. 

L. QORLIES. 

R. rascla. 

rasclet, s. m. Rale d'eau, oiseau, v. be- 
rouge, cabusset, capeludo ; mdle du lievre, i 
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bouquin, v. lebras; vieux debauche, v. Bou- 
quin. 

Pichot rasclet, poussin, c-sp6ce de rile. R. 
rascle. 
! BASCLET , rascliet (d.), s. m. Raoloir de 
canon, baguette de fusil, ratissoire de ton- 
neau, de raoioneur, v. rascladouiro ; paroir 
couteau aparer.v. paradou; vieux balai, v. 
escoubi/ioun ; creceile, v. reinelo ; petit vin 
un peu 4pre, en Dauphine, v. raspct; t. inju- 
rious, mauvais teigneux, "tete pelee, homme 
de rien, v. petegre ; sobriquet des gens de 
bablet (Vaucluse) etde RDStinclieres(Herault); 
Raclet, nora de fam. languedocien. 

Aipres un rasclet, fai pris une medecine, 
une purgation ; ah! d'aquiu rasclet I quel 
pleutre; rasclet! rasclet! tu nel'auras pas, ' 
tu ne m'attraperas pas, so dit en passant Pin- 
dex de la main droite sur celui de la main 
gauche ou en se passant le doigt sur le nez ; 
[aire rasclet, damer le pion, faire la nique; ' 
faire rasclet, faire moussen Rasclei, de- 
camper, deguerpir, locution employee par La ' 
Bellaudiere, v. rascla. 

Noun fau que lou gai rasclet ' 

Lou vous teugo toujour net. 

D. SAGE. 

Dins moun fusi^u fau courre la bsgueto : 
Lou rasclet fende l'er e lei va trepana. 

_ P. BBLLOT. 

R. rascle, rascla. 

BASCLETO, BASPETO, BASQUETO (querc), 
s. f. Ratissoire da ramoneur; petit coupe- | 
pate, dont on se sert pour decouper les gaiet- 
ies, videlle, v. taieto. 

Mai quit6 leu la mastro e la rasclelo. 

R. rasclo. 

RASCLIHOUN, s. nt. ttspece de rale, rallus 
stellatus, oiseau. R. rascle. 

BASCLO, BASCO CquerC.), BASOLrO, BA- 

CLIO, BACLO (d.), BASPLO, RASPOClat. ralla, 
radulaj, s. f. Coupe-pate, frase, instrument 
de boulanger, v. taieto; racloir, ratissoire de 
tonneau, v. rasclet; raclure, v. rasctaduro; 
pour teigne, v. raseo. 

Faire caufa la rasclo, faire chauffer cet 
usiensile, pour 1'appliquer sur un point de 
cots ; faire rasclo, faire rafle, faire maison 
nette, ne rien laisser. 

BASCLO-CHAM19ifelO, RASCLO-FOUBSidU, 

BACLO-FOUBNta (d.), s. m. Ramoneur, v. 
ramounaire, 

Rasclo chamineio, aut e fos/cri des ra- 
moneurs au H^siecle. R. rascla, chamineio. 

BASCLO-MAIT, RASCO-3IACH (g.), RACLO- 
MA (lim.), BAl-MACH, BASIMAIT (roUfirg.), 

(it. radimaiia), s. m. et f. Ratissoire de bou- 
langer, coupe-pate, v. escarro-meit, rai- 
mach, rasclo. R. »-use£aou raire, mait. 

BASCtO-MANOUL , RASCLO-MIHAS, BS8- 

clo-meluis (viv,), s. m. Ladre, avare fieffe, 
en Languedoc, v. esquicho-anchoio, rabino- 
sardo. R. rascla, manoul, mihas. 

rasclo-paret, s. m. Celui qui racle les ' 
pierres et les murs pourenlever fe lichen ap- 
pele « parelle i>, y. pcirello. R. rascla, va- 
ret. r 

rasclo-poro, s. m. fipileur de coohons, 
mauvais barbier, pauvre here, v. barbeirbu. 
R. rascla, pore. 

• Rasclouiro, v. rascladouiro ; rasclous, v. ras- ! 
cous. j 

basclcn, s. m. Raclure, v. rascladura. R. ' 
rascla. 

BASCO, RASCHO (d.), RAICHO, kaisso (a.), 
Bicni (for.), basclo (rouerg.), (rom. rasca, 
raca, raycha, v. it. raschia, b. bret. rasch, 
gall, crach), s. f. Teigne, maladie, v. bouio; 
maladie de 1'ecorce des oliviers, v. rougno; 
cuscute, plante,v. erbo-dou-canebe , peti- 
de-lin; pour ratissoire, v. rasclo ; De Ras- 
que, nomde fam. provencal. 

Rasco vera, cro&tes de lait, v. rasquoto ; 
a 'no rasco de veirolo, il est couvert de pus- 
tules varioliques ; uno rasco de pesovlino, 
une grande quantite d'insectes; uno rasco 
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de fru, une profusion de fruits ; u'i'a 'no 
rasco, n'i'a malo rasco, il y en a a foison, 
. Nem, soubre li sieu rasco, 
Si veira balanca la plus negro bourrasco. 

J. KANCHSB. 

Bans cette citation rosco est employs pour 
« tete ». 

paov. Amour o rasco 
Noun regardo ouute s'estaco. 
• flasco-mach, v. rasclo-mait. 

" AS Coi., s. m. Ghien pels et malingre, dans 
ltierault,v. rasteguc ; Rascol, nom de fam, 
lang. R. rasco on ras, col. 

RAStouAi.no, s. f. Provision d'hiver, re- 
serve, butfn, en Gascogne, v. prevendo. 
Fa rascouallw, butiner. 

Cado estieu, mai countent qu'un rei, 
Gragni ma picbouno rascoualho. 

J. JASMIN. 

Dins lou bas-founs amasso efai rascoualho. 

R. rescoundalho. 

RASCOUS , RASCASSOl'S , RASCLOUS (L) 
bascbous, racuou (d.), ouso, ouo. adr. 
Teigneux, euse, v. rascas; rude au toucher 
v. rufc. 

Bajano rascouso, chdtaigne se«he qui 
n est pas entierement depoutllee de sa der- 
niere pellicule. 

De tu, vi^irascous, 

ft'en vau faire dous. 

t.. POURUET. 
prov. Maire pietadouso 
Faifihorasconso. 
R. rasco. 

rascoussie, n. p. Rascoussier, nom de 
fam. languedocien. 

• flasdouiro, sync, de rasadouiro ; rase, T. 
ras ; rase, ero, v. rasie, iero ; rasel, v. radeu 

kaseja, HfSSEjA (1.), v. n. et a. Marcher 
sur les bords d'un chemin, effleurar, cotoyer, 
passer tout pres, v. ribeja. 

Crei-me, rasejo lou bord. 
_ . A. LANGLADE. 

De sous raious 1 astre ven raseja 
Aquel diamaut qu'es penjat a la floio, 
n H. ROCK. 

R. raso, rasa. 

basen, enco, adj. et s. Limitrophe, v ra- 
sant. 

Li rasen de la mounlagno, les voisins de 
lamontagne; al rasen dal trauc (E Glei- 
zes), tout pr6s du trou. R. ras. 

• Rasero, v. rasiero. 

rasebot, s. m. Petite charrue a biner le 
mais, dans le Gers, v, araire. fl rasiero 

BASES (rom. Bases, Rases, Rases), s. to 
Lo Rases ou Razes, ancien pays du haut Lan- 
guedoc qui avait titre de comle et pour chef- 
lieu Limoux. 

Bladde Rases, ble d'excellente qualite 
qu'on recolte dans le Rases, 

PROV. lako. Las gents dal Rases, 
S't debets, pagas-les : 
Se vous debon, i digas pas res. 
— Moumagno-Negro claro e lou Rasfe escnr. 
Aven la pl^jo de segur. 

baset, s. m. Goste que fait le toreador Pro- 
vencal en passant devant le taureau et I'esqui- 
vant. ^ 

Vent an raset, se dit d'un taureau qui, au 
lieu de se presenter la tete haute, 1'abaisso 
devant 1 homme avec un mouvement hori- 
zontal. 

Nonslanipavon davans en fasent lou raset eme 
sa lambrusquiero. ™ 

ARM. PROUV. 

Un beu jouine-ome alor, sens hou prene a \esi 
Passo coumo un uiau en fasent un raset. 

n L. BEAULARD. 

a. ras, rasa. 

BASET, eto, adj. Presqne ras, plem jus- 
qu'aux bords, v. rasant. R. ras 

• Raset, v. rad&u. 

raseta, v. a. et n. Carder la Iaine, en Gas- 
cogne, v. carda ; t. de toreador, v. raset R 
raselo, raset. 

basetaire, airo, s. Cardeur de Iaine, v. 
cardaire ; toreador provencal, v. rose*. 
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Estent que sleu lou patroun < 

DI toucadou, di rasetalre, 
Trevela Camargo. 

IE,. ROUUIKUX, 

Lou scgound, rasetsire adr£, 'm6 soun engano, 
Is Areno se fai creba d'un cop de bano. 

s. GAIDAR. 

R. raseta. , 

raseto, s. I. Sergotte, legere stone de 
laine qu'on fabrique en Languedoc, v. sor- 
ge,to ; ratissoire de potior, v. rsseleto ; petite 
rasade, v. aigau. 

A raseto, a plains bards ; biure raseto, 
boire a rasade. 

A tu b£bi rasgto, 
He faras-tu rasou i 
Touqueo-nous !a maneto, 
Fasen-nous un poulou, 
sorte do toast populaire usile en Querci dans 
les fianoaiUes. H. ruso. . 

BASED, BASEL (1.), BRi2SEUl{AudWrom. 
tela resana, v. fr. rascau, lat. reticulum), 
8. m. Roseau, tissu de fit, v. maiun; toilo 
d'araignee, V. aragniu; grando quantite : de 
rasiu ds poulo e de poustagnu de lapm 
(M. Vial). „ J . 

Tela de rasiu, de rasouer, toils de re- 
Beaux, de carres en reaeaux, qu'on employait 
dans le dernier siecte a, des garnitures de Ut. 
• Raseu (radeau), v. radeu ; rasi, v. rasin. 
easi, v. a. 
Are le picbouoel pel coulet me rasissi. 

MIRAL MOUNDI. 



RASETO — MSO 

RAS1MAT, ABBASIMAT (b.), AHBEDIMAT 
(g.), s. m. Raising, moiit cuit en confiture, v. 
moustado, ru. 

Un grand pan ben envernissat 
Qu'avie tengut derasimal. 

C. FAVEE. 

R. rasin. 

basimello, s. f. Verjus, raisin vert, en 
Languedoc, v. eigras. 

Bah 1 dis el, per de rasimellos 

Me voli pas tosse lous rens. 

L. ALIBKBT. 

R. rasin. 

basimet, n. de 1. Razimet (Lot-et-Garon- 
ne). R. rasin. 

BASIDIIERO, RIMIEBO, RIMIEIRO (1.), (lat. 

racemarius), s. I. Vigne haute, treille, cep 
qu'on laisse grimper sur un arbre, v. autin, 
triho; vigne sauvage, v. lambrusco. 
Un rounzas la plaidejo emb' uno rimitMro. 

tAFAEE-ALAIS. 

Aprfes les limes brulez les rasimiers. • 

C. DE NOSTHEDAME. 

R. rosin. 

RASIN, BASI (d.), KASHI, BADIN (g.), AR- 
BASIN , ABBASIM (b.), ARRESIM , ARREDIM 
(bord.), RAIN (nic.), BIN, ARIN, ARRiN (m.), 
REN (VarJ, reim, RAI (a.), (rom. racin, ra- 
sim, raxim, raaain, ruyn, rasimp, ara- 
simps, cat. rahim, esp. port, racimo, it. 
raccmo, lat. racemus), s. m. Raisin, grappe, 



r.AsiBCS, prep, et adv. Rasibiis, tout pre3, 
en style familier, v. ras. 



v. rapugo. 

Age de rasin, gran ou grum ac_ rasm, 

grain de raisin ; alo de rosin, grappillon de 

raisin ; cofo, cufello, pelofode rasm, peau 

de raisin ; grano, graneio de rasin, pepin de 

Goupa la c/itco rasaOas, roterrorapre net ; ra isin ; Uame, pinello de rasin, v. ces mot; 

/biro lou rasibiis, verser une rasade ; 6eure u rasin purgon, le raisin tourne; vende- 

it rasitius, boire a rasadea. R. ras. i m i a> CO upo ti rasin, vendanger les raisins ; 

• Basic, v, racino. cauca, faugna, trouia li rasin, fouler la 

BASIfe, RASIE (1.), BASE (g.), IERO, IEIBO, vendange ; manja 'n rasin, manger une 

fcRO(rom. rosier, arroser, esp. ratero), adj. g ra ppe de raisin; monj'o de rasin, manger 



Se dit des chevaux, bojufs ot moutons dont la 
dernieredent aparu, v. rasa; rampant, ante, 
de niveau avec le sol, V. rebalaire ; comble, 
v. ras. 

Bidu rastt, boeuf qui rase ; 6rowsso ra- 
sicro, bruyere commune. 

Dins lou ntes de febritl 
Lou valat es rasi£. 
R. raire, ras. 

ItASIE, BASEfg.), (rom. ga^c. arraser), s. 
m. Outil recourbfi a deus tranchants, usitfi 
les Pyrenees ; inesure de capacit6 valant 21 
litres, usitie autrefois en Beam. R, roste\ 



rasiero, BASI3RO, abrasero, ARBADC- ovales ; il v en a tine variele blanche ; rasin 
.10 (g.J, 8. f. Conduito d'eau, v. bcsaiiaro,ei- det'rapaud, raisin blanc, cullivd dans le Lot; 
9iiid;*charrue simple, dont on se sert pour rasin de pdc-hi, raisin a grains roses, tres 



butter le mals, en Gascogne, v. araire, cou- 
irie. R. raso, rasie. 

rasigado, n. p. Razigade, nom de fam. 
lang. R. rasie. 

rasigot, basigoit (I.), s. m. Chicot, argot, 
moignon, v. busc, c-igot, reijassoun ; radi- 
celle, v. racinouno. 

Cado brarnio planto dins la terro de nouvellls ra- 
sigous. 

P. BARBE. 

R. rasiu. 

BASIGDERO (rom. Rasigneras), n. de 1. 
Rasigueres (Pyr^neds-Orientales). R. rosic. 

RASIMA, BiaiA (rom. rasimar, esp, raci- 
mar. b. lat. racemarcj, v. n. Pousser des 
gcappes; fleurir, en parlant des oliviers, v. 



du raisin ; esquicha'n rasm, eoupa 'n rasm, 
boire un rouge-bord ; rosin oje6i, raisin ri- 
de, desseche ; rasin. 6/anc, btancan, raisin 
blanc ; rasin do sanio Ano, nom qu'on donne 
a Apt aus grappes les plus belles et les plus 
precoces, dont on orne ordinairement la statue 
de sainte Anne; rosin de Nosto-Damo, ra- 
sin de damo, varu5t£s-de raisin blanc; rasin 
de la Madalcno, v. madalencn ; rasin de 
nciuio, variete de raisin de uiauvaise qualite, 
connue dans l'Uerault et l'Aude; rasin de 
pa«re, raisin tardif, a gros grains, ronds et 
serrds ; rasin de pages, raisin noir, a grain" 
en a une variete blanche ; rasi7 
raisin blanc, cullive dans le Lot; 
roses, tre; 
durs; rasiii vinaire, raisin qui rend beau- 
coup de vin. 

Pour les diverses varifitSs de raisin, v. les 
mots abihano, alicaat, angla, aragnan, 
aramoun, argelenco, aspiran, assadoula- 
6oitit!, aubie, barbarous, bea-adus, bi- 
roun, boacares, bouiiint, bourbounenco, 
bourret, bouteian, braquet, brourncstio, 
brun, canitort, eanut, carignan, Catalan, 
costo-roujo, cot, clarelo, coucourdie, cou- 
loumbau , counoiso, courtanet, croucu, 
damas, doucagno, doucet, doucinello, 
duro-peu, eigras, emajat, esfouiraire 
csfouiro-chin, ezpagnen, espars, esparso, 
estrangic, gatard, galet, glaciero, grana- 
cho, grand-guilieume, gre, gris, jalenco, 



enrasina; grappillor, ramssser-les raisins janen, tard-de-porc, loubachin, madale- 
...m:a. .. „„„„..„ nen ^ ma g ro i t ma [ a g a , rnatvcslo, manous- 

quin, mansen, marfueio, marrouguin, 
marsihds, marlinen, matero, matimd, 
mau-be, mauza, merlau, mihau, raou- 
lan , moulas , mourastcu, , mourvede , 
moustardii , muscat , nc.grel , negreto , 
negroun, duliven, duliveto, patnpegut, 
panso, pascau, passareto, passariho, ped- 
de-gau, ped-rouge, peiran, pendoutau, 
picardan, pico-poul, piens, pignou'-* 



oublies, v. rapuga, 

Lis dulivie an ben rinia, les oliviers ont 
bien Deuri. 
paov. A vinl an on vendeinio, a sieissanto on ra- 

simo. 
R. rasin. 

basimado (cat. raftimoAj), s. f. Ce qu'on 
a grappille, dans l'Aude, v. rapugo. R. ra- 
sima. 

basimait, BASI9IAT (it. radimadial.s. 



m. Coupe-pate , ratissoire de boulanger,' en pimbert, pinsan, plant d'Arle, de Bour~ 
Languedoc, v. rai-mach, rasclo-mait. R. gougno, dcManosco, prunelas,radavello, 
raire, mait. rajoulen, ramounden, ribos-auto, roubi&, 



roudihat, roujasso, roussan, roussilli, 
roussbu , roussihoiin , salel , semihoun , 
servan, souvage, tardarie, taulii, ten- 
churid, tercia, terrct, tibouren. Unto, 
toujan, triple, troumpo-cjtambriero, 
uxado, imi, verdau, verlantin. 
pbov. Lou rasin d'abrieu 
Emplis lou barritlu. 

— Dins tout lou mes de mat 

Lou rasin nais. 
paov. lim. Nc chal a rasin d'abrial 
Trelhard, tino ni barrial ; 
Chal a rasin de mat 
Tout ac6, emai mai. 
peov. Au mes d'avoust 
Li rasin an ben goust, 
' ou 

Li rin coumencon d'ave goust. 

— Van mai lua 'n medecin 
Que de cauciga 'n rasin. 

A la fete de la Transfiguration, il est d'usa- 
ge, dans l'eglise Saint-Sauveurd'Aix,debenir 
les nouveaux raisins et d'en exprimer quel- 
ques grains dans le calice. 

RASiN-R.iBi (raisin da crapaud), s. m. 
Petite joubarbe, v. rasin-fer. 

rasix-bastaro, s. m. Orpin a feuilles cy- 
lindriques, plante, v. rasin-ae-serp. 

rasin-cebieso, rasin-cebieio (rouerg.), 
s. m. Raisin-cerise. 

RASIN-D'ASIERICO, RASIN-DB-PARDO (\.), 

s. m. Phytolaque, plante onginaire d'Ameri- 
que. " ' 

BASIN-DE-COCLOEEO (raisin de eouleu- 
vre), s. m. Muscari, plante dont la fleur ros- 
semble a une grappe bleue, v. barralet. 

rasin-»e-loup ; s. m. Morelle noire, v. 
mourcllo. 

basin-de-mab, s. m. Nom quelcspecheurs 
1 donneut aux oBufs de seiche qui sont agglo- 
mdres en grappe ; ephedra distaehia, plante, 
v. uveto. 

rasin-de-SAKT-JANj s. m. Groseille, en 
DauphinS, v. grousello. 

basin'-de-sebp (raisinde serpent), s. m. 
Pied-de-veau, plante qui produit une grappe 
rouge, v. caulet-de-serp ; petite joubarbe, 
orpin 4 feuilles oylindriques, v. rasin-fer. 

rasin-de-tebbo, s. m. Petite joubarbe, 
V. rasin-fer. 

BASIN-DE-TECUSSO,BASIN-DOU-DIABIJE, 

s. m. Orpin brfllant, sedum acre, plante, v. 
ris-rfe-»are(. 

' basin-fer, bw-feb, s. m. Petite joubar- 
be, orpin a fleurs blanches, sedum album 
(Lin.),v, ris-fer, erbo-di-bcrbi. 

HASINAS, s. m. (iros raisin, mauvais raisin. 

Laisse a Vibrougno lou plndoul de raslnas. 

CAP1TELLO. 

R. rasin. 

RASi.NEto, s. f. RaisinS, confiture au mout, 
en Dauphin^, v. rasimat. R. rasin. 

BASINET, RAi'NET(m.), R\SlNOL(g.), BA- 

SINOT (querc), arbesibot (b.;, (rom. roat- 
met, cat. rahmet, esp. racimitoj, s. m. Petit 
raisin, petite grappe, v. rapugo; bouquet, 
trochet d'olives, v. boutisu, pignbu ; petito 
joubarbe, v. rasin-ftr ; raisine, v. rasimat ; 
baie de lierre, v. cottrotmo. 

Gros rasinet, orpin r^flfichi, plante. 
De rasinet d'agreno di roucas.. 

ABBE BUESSOK. 

R. rasin. 

basino (rom. ra^ina, racino. regusse), s. 
f. Fetuque doree, plante, v. couielas. 

• Rasiot, v. rousigoun. 
basis (A), Ioc. adv. Au pied, k ras, aupres, 

a Montauban, v. con(ro. 
A rasis terro, rez terro, v. raso-terro. 
Cn moumen a rasis elo va so pausa. 

J. CASTELA. 

R. ras, rasH. 

• Rasiso, v. rassiso ; rasit, v. racino. 
B4SO (rom. raso, fosse, cat. rasa, ravin), 

s. f. Rigole qui separo deux propriety, fosse, 
sentier creux, v. cap-valat, valat ; talus do 
gazon, berge, mur de terrasse, v. rioos ; ter- 
rasse de vigne, gradin qui soutiont un terrain 



nn terrain en pente, v. acdu, bancau ; orte, 
lisiere, haie, v. bro, rande ; mesure usit§e k 
Castres, moitie~d'un minot, v. megiero; 6toffe 
mince, faite de Iaine choisie, v. ras ; rouan- 
ne, outil de sabotier, v. rouano; brefois qui a 
cinq ans, v. ras, raso ; racloire, v.~rasadoui- 
ro ; fane de legume, v. rauso. 

Raso de prat, rigole de prairie ; raso de 
vigno, socle de degres que Ton forme au 
moyen de fosse's, dans lea vignes en pente. 

Encourtinat de bouno raso (G. d Astros), 
ontourd de rideaux de serge. R. ras, raso. 

RASO (it. ragia, lat. rasis, ar. ratin), s. f. 
Resine, colophane, v. resino, peresino. 

RASO-FIN, raso-priw, s. m. Nomburles- 

?ue par Iequel on designe un barbier, v. bar- 
i&. 

Lou Barbii Raso-fin, titre d'une comSdie 
provencale de Garvin (Marseille, 1827). R. ra- 
sa, fin, prim. 

raso-tghro (X), Ioc. adv. Rez terre, v. 
ras de sdu, terro-oouiroun. R. rasa, terro. 

• Rasou (raison), v, resoun ; rasou (rogations), 
v. rouguesoun ; rasoa, rasouer (rasoir), v. ra- ! 
sour; rasouer (rSseau), v, raseu. \ 

RASOUIRA, RADOCIRA (d.), REDOUIRA 

(a.), ravouira, revouira (m.), v. a. Rader, 
racier une mesure pleine, v. raire, randa, 
rasa ; aplanir, doler, v. replana. 
Rasouira, ado, part, et adj. RasS; comble, ee. 
De fru requist la gouerbo ravouirado. 

J.-F. ROUZ. 
11. rasouiro. 

RASOCIRO, RADOUIRO (d.), RAVOUIRO, RA- 

VOUEIRO, revouiro (m.), (rom, rasoz'ra, 
port, rasoura), s. t. Radoire, racloire, v. ra- 
sadouiro, rando, riost ; Ravoire, nom de 
fam. Provencal. 

A da bras' coumo da rasouiro, il a de forts 
bras ; (a Revouiro de la justlci (la Guilloti- 
ne), poime provenc>al en 12 chants par SI. De- 
card. (Aix, 1878) ; n'entend pas ni rasou- ni 
rasouiro (I.), lL ne veut rien entendre. 
prov. lano. Apres la rasou cal pas la rasouiro. 
R, raire, rasadouiro. 

RASOULS (b. lat. RadulpkusJ, n. p. Ra- 
zouls, nom de fam. lang., v. Ravous. 

• Rasoun, rasouna, rasounable, rasounadou, 
rasounaire, rasounomon, v.Tesoun, resouna, 
resounablo, rosounadou, resounaire, resouna- 
men. 

rasouna, v. a. Piocher la vigne, lui don- 
ner la premiere facon, en Forez, v. fatura; 
pour raisormer, v. resouna. R. rasun. 

RASOUR, RESOVit, RASOCER (d.), RASOIT 

(1. m.), rasui (bord.), (rom. rasor, raror, cat. 
rosd, it. rasojo, lat. rasorium), s. m. Ra- 
soir, v. liivo-pdit, rasadow ; poisson de mer, 
eoryphama novacula (Lin.), ainsi nommS 
parce qu'il ressemblo a un rasoir ; radoire, en 
Albigeois, v. rasouiro. 

Rasour que tiro, rasoir rude ; taia, coupa 
coume un rasour, couper comme un rasoir. 

E cadun s'ageinoulhara 

Quanil Mariano nassara, 

Apuiado sus fa Rasou. 

E scguido dal grand rasou. 

H. BIRAT. 

prov. A barbo folo, rasour mou. 
— A barbo forto rasour ardii . 

RASi'A, raspea (a.), (piem. rospd,cat. esp. 
port, raspar, it, raspare, all. raspen), v. a. 
Rdper, v. grapa, gratusa ; gratter le sol avec 
le pied, en parlant des chevaux et des mulets, 
v. gravaclta ; courir, dSguerpir, v.paluscla; 
racier le gosier, v. ramouna; rosser, gagnor 
au jeu, v. /rete;grappiller, ramasser les rai- 
sins oublies, en Gascogne, v. rapuga. 

Raspo ton taiadou, racle ou nettoie le 
hachoir ; raspa ddu ped, gratter du pied; I'ai 
fa, raspa, je I'ai fait courir. 

Raspa, raspat (g. I.), ado, part, et adj. R4- 
p6, ratiss6, 6e. 

Vin raspat, vin fait avec des raisins Sgrap- 
p§s, en Rouergue. 

L'univers tout raspat semblavo pas pus el. 

DEBAR. 



RASO — RASPO 

raspado, s. f. Ge qu'on rape en une Ms ; 
raclee, rossSe, v. brandido, gratusado. R. 
raspa. 

RASP ADURO, RASPLURO, RASP0RO(querc.), 

(cat. port. esp. raspaduraj, s. f. Bapure, v. 
rasquiho. 

Raspadv.ro de pan, chapelure. R. raspa. 
• Raspagna, raspagnous, v. raspigna, raspi- 
gnous. 

RASPAI, RASPAU (in.), RASPALH, RASPAL 
(1.), rapalhu (d.), (rom. raspalh, cat. ras- 
pall, b. lat. gaepaleum; esp. raspa, barbe 
d'epi), s. m. Epis qui restent dans 1'aire apres 
qu'on a dresscS les gerbes, epis qu'on ratelle 
apres l'enlevement des gerbes, debris de four- 
rage qui reste dans le champ, v. balai, raste- 
lagno ; balle du bl<5, v. poussU ; chenevotte, 
v. candeioun ; restes, rebut, v. rafatun ; 
balai de ramie, balai us<S, v. bala, escoubo ■ 
Raspay, Raspail, Raspal, Raspaud, noms de 
Jam. prov.; liqueur eamomique invented par 
le chimiste Rapail, de Carpentras. 

, Cauea lou raspat, fouler les ipis de re- 
but; proufUo raspai , proufUo raspal 

i H,), prophete de malheur, faux propbete ; 
PoumpH Raspaud, PompSe Raspaud, poete 
Provencal du 17' siecle, ne i Apt. [t. raspo. 

RASPAIA, RESPAIA, RASPALUA, RASP ALA, 

RASPALLA (1.), RASPARRA (m.), v. a. et n 
fialayer, ratelor les Spis, enlever la paille 
battue, ramasser les feuillos d'un prS, glaner, 
v. escouba, rastela; racier, rafter, enlever 
promptement, v. rabaia; toucher bSgere- 
ment, fr61er, v. frisa, frusta; glisser, v. res- 
quina ; faire vite, v. batacla. 
_ Raspaia I'eslable, nettoyer, ratisser 1'ecu- 
ne ; mn que raspaio, vin qui racle le gosier • 
en raspazant, en frolant. 

Ma Muso que souvent raspalbo 
Dins las micos de l'ancian terns. 

J. CASTRLA. 

Raspaia, raspamiat (1.), ado, part, et adj. 
RalayiS, nettoye, Se. 

prov. Ben raspaia s'envai coume paio, 

bien mal acquis s'en vacomuie paille. B.ras- 
pai. 

RASPAIADO, RASPAUIADO (1.), s. f. Ra- 

massis, rafle, v. rabaiado, rafla; glissade v. 
resquihado. R. raspaia. ' 

RASPAIAIRE, RASPALHAIRE (1.), AIRO S 

Balayeur, glaneur, euse, v. glenaire. R. ras- i 
paia. 

raspaieja, RASPALBEJAJl.), v. n. Grat- 
ter, chercher, v. gravacha; suinter, v. tres- 
pira. R. raspaia, raspela. 

RASPAIETO , RESPAIETO, RASPALHETO 

(1.), s. f. Ricochet, v. escadeleto, reboum- 
beto, resqufyeto. 

De-raspaieto, en eflleurant, en glissantj 
par ricochet, v. raspihado, rebaleto. R ras- ; 
paia. 

raspaio, rasp.uluo (rouerg.), s. et adj 
Lambin, lendore, v. loungagno. R. raspaia. 

RASPAiotrjr, s. m. lloidillon, montfe glis- 
sante, v. rapaioun, resquihoun. 
Dire vous pode 
Que noun farias teal un code 

En aqu<§u raspaioun autant soude qu'eslr<J. 

CALENDAU. 

R. raspaia, raspet. 

RASPAHiE, ARELLO, AIRIS, AIRO, s. Celui, ' 

cello qui rdpe, v. gratusaire ; joueur habile. 

Raspaire de taba, rdpeur de tabac. R. 
raspa. 

RASPASSAI,, s. m. Forte raclSo, rossSe, dans 
le Tarn, v. brandussado. R. raspa. 

raspassej A, v. n. et a. Racier un instru- . 
ment a cordes, gratter maladroitement, v 
gravacha. R. raspa. 
• Raspau, v. raspai. 

RASPECO, RASPECOU.V, RASPO-COUK(nic.), 

RAPECOUS, s. m, Uranoseope, uranoseopus 
seaber (Lin.), poisson de mer, v. muou, ras- 
casso-blaneo, resp6ussadou, lapo-coun. R 
rapegue, rampeeo. 
' RASPELA, v. n. Suinter, couler goutte 1 
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gomte, en Languedoc, v. trespira dont ras- 
pela est ranagramme. 

RASPEUiVO, s. f. Sherdrdia arvensis, 
plante connue a, Nice. R. raspello. 

raspello, s. f. Mache, plante, v. doueeto. 
R. raspo. 

raspet, s. m. Monticule, colline, v. moun- 
tet, R. raspo. 

RASPET, RASPEC (1.), RAPIE (d.), (b. lat 
mspetum, raspecia, de l'esp. raspa, grap- 
pe), s. m. RlpS, vin qu'on a pass§ sur du rai- 
sin nouveau, vin un peu dpre, v. rapado 

Coueve rapii (d.), balai de batteur en 
grange. 

raspeto, s. f. Petite rape, rdpe a tabac • 
asperugo procumbens (Lin.), plante dont 
les fruits sont raboteux, v. tirasso. 
Faguen coumo lous Miquelets 
Que, quand an gratat la raspeto, 
S alongon sus soun escoupeto. 

c. favrb: 
R. raspo. 

RASPETOCN , RASPETOU (1.), s. m. Petit 

1 cotean, v. coustalet, raspaioun. R. raspet 

RASPI , RASPIA, v. a. Mettra quelqn'un L 

sec, d«caver, en Rouergue, v. descouquiha • 

. ravir, v. rapia, ravt. ' 

On Jour lou sort isprous me rasplguM moun paire. 

£U. BARTBBS. 
] RASPIERO, R4SPIEIRO (1), RAP1EJRO 

(rouerg.), s. f. Rapiere, vieille 6oie, vieille 
I laux, v. ligousso, pico-crousto, raguiero. 
Lou bourgiSs cargo la'rapiero. 

.. . ... D. QU^RIN. 

Per bonur aviisi ma rapieiro. 
R. raspo. 

RASPICNA , IllSf AG.VA ( nic.) , HASPIUA 
(rh.) RASPILKA (1.) RAPIIJtA (d.), ARRAS- 

prA (g.), v, n. et a. Etre rude au toucher, ra- 
cier, v. grapa ; toucher 14gerement, effleurer 
la surface de 1'eau en volant, v. frusta; glis- 
ser, v. resquiha ; gravir, grimper, en fau- 
phme, v. escarhmpa; arracher, enlever v 
rapia. ' ' 

ra barbo raspiho, ta barbe est rude; vin 
que rqspigno,. vin qui racle le gosier. 
Ndsti man rasplgnon. 

A. TAVAM, 

i K raspigno tant lis auriho. 

a . D. OASSAN. 

' R. raspmo. 

■ RASPIGNADO , RASPIGN'AL (rouerg.), s. f 

Ce qu'on racle en unefois, 6raflure, v. esca- 
ragnado. R. raspigna. 

' RASPIGNAIRE, RASPI.VAIRE (l.J, s. m. K- 

vare, ladre, v. rasclo-mihas ; sobriquet des 
gensdeSerres(Aude). R. raspino. 

RASPIGXODS, RASPAUNOUS (nic.), RASPI- 
NOl-S, RASPIHOCS (rh.), RASPODS, OBSO, 

OUO, adj. Rude, raboteux, euse, happant 
ante, v. grapelous, gratelous, rufe. 
Lengo raspignouso, langue happanfe. 
De grapaud rasplgnous coume de rusco. 

Fai un beu goubelet de l'aubre rasplgnous. 
_ . o. G-LEIZES. 

Sa peu, ostent picbot, 1 pareissM rasplbouso. 

M, DE TRUCHET. 

Un groscaiau raspous e greu. 

R. raspigna, raspo. 

RASPIDADO , RASPILHAOO (1.), s, f. Tir a 
fleur d'eau dans la chasse aux macreuses. 

A la raspihado, en rasant l'eau, en eflleu- 
rant horizontalement, 

Mai es-ti permes de lira 
lino ptco a la raspihado? 

A. LANGLADE. 

R. raspiha. 

RASPIKO, s. f. Fauchet, rateau a dents" de 
bois, v. rasMlo ; herse de labour, v. erpi. 

A de dent coumo de pivo de raspino se 
dit dequelqu'un qui a les dents tropicartees. 
Iv. raspo. 
». Raspluro, v. raspaduro, 

RASPO, rasplo (m.), (cat. it. esp. raspa 
all. raspel, angl. raspj, s. f. Rape, espece de 
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lime ; ustensilc de cuisine, v. graluso ; t. de 
marine, instrument servant a. nettoyer les 
vaisseaux ; coupe-pate, v. rasclo ; taquin, 
avare; voleur, menteur, mauvaise langue; 
mauvais ouvrier, mauvais artiste, rapin ; es- 
pece de raie, poisson de mer, v. graluso ; la 
Raspe, affluent du Uardon, pres Colias (Gard). 

Raspo de massoun, ripe, v. rifiard, R. , 
raspa. 

• Raspo-coun, v, raspecoun ; rasquetia, v. re- 
quita. , . 

rasqceto, s. f. Croutesde lait, aehores, 
petite teigne des enfants, v. buegno, mau- 
rous, peio, rafo ; excroissances qui viennent 
sur les oliviers, v. 6oits:serio, rasco ; pour 
racloir, v. rascleto. , 

Sunt Ceri e sant Baudili garisson de 
la rasqucto, saint Cyr et saint Baudile sont 
invoques pour la guerison des eroutes de lait. 
R, rasco. 

RASQCIUO, RASQl'ILHO (1), RAQCILHO 
fd.), s. I. Rapure, ratissure, sciure, v. ressi- 
ho, serriho. 

Li rasquiho , les restes, les rebuts. H. 
rasco, 

e Rasquilha, rasquilhado, rasquilheto, V. res- 
qtiiha, resquihado, resquiheto. 

rassa (rom. rayssar), v. a, et n. Scier, v. 
rosso plus correct ; liacner la paille, les ger- 
bes, v. ckapla ; rolirer avec tin balai le ble 
qui est sous la paille, lorsqu'on foule les 
gorbes, v. brcssa, rena ; pour eoarter, reje- 
ter, eliminer, v. arrassa. 

Hassa, ado, part. Scie, ee. R. rasso, risso. 
• Rassacia, rassaciamen, v. ressacia, ressacia- 

RASSADG, bassa (d.), s. f. Co qu'on seie 
en une fois; pour enhance, v. rafado. R. 
rassa. 

RASSADO , RASSA et ARRASSA (d.), S. f. 

Lacerta ocetlata (Daudin), grand lezard dont 
la peau bleuatre semblo couverte de petites 
perles jaunes et dont la morsure passe pour 
venimeuse, v. (raio ; en Iraneais on nomine 
rassade les petits grains de verre de diverses 
CQUleurs qu'on porte aus. negres d'Afrique, v. 
lesert. 

L'iro que gounflo !a rassado. 

p. SEAS. 

De serpent e de rassado, 
D'escourpioun e de grapaud. 

K. SABOLY. 

prov. Malta coume uno rassado. 
BASSAGENO, RGSSESSEXO, 

prov. alb. Per la Madaleno. 

La nose es pteno, 
L'avelano rassageno, 
Lou rasin fourmat 
E lou Mad cstremat. 
• Rassaire, v. re3saire j rassasi, rassasla, v. 
ressacia,- rasse, rassega, rassegaire, rasscgo, 
rasseguie, v, resse, ressega, ressegaire, res- 
sego, ro6seguie. 

RASSEGt'RA, RASSIGPRA {!.), RASSORA ' 

(<!.), (it. rassicurare), v. a. Rassurer. 
Se rasseoura, v. r. So rassurer. 
Asselas-vous aqui, vous rassegunres. 

A. MAUREL. 

Rasseguro-te, inoun gmo, 
Joust las alos de toun Dieu. 

PUJOL. 

Rasseoura, rassecorat ,'g. 1.), ado, part, et 
adj. Rassure, Se. 
D'un toun rassegura 11 ten esto prepaus. 

T. QROS. 

B. re, assegura. 

RASSELOC, S. m. 

La, Bella paisano Mignard o« low ras- 
sclou, litre d'une poesie d'Agard do Cavaillon, 

BASSE!(1BLA (it. rassembrare), v. a. Ras- 
sembler, reunir, v. recampa, rejougne. 

Kassembte, imbles, imblo, emblan, em- 
blas, iimblon. 

Se BASSEMDI.A, v. r. So rassembler. 

Ansta dfcapelet se raS3imbIon II gran 
s'ealiasson li girabeleto. 

H. MOREL. 



RASQUETO — RASTELAIRE 

Rassembla, RASSEaetAT (g. 1.), ado, part, et nague, poisson de mer, v. pastcnaigo, rata. 



adj. Rassembl6, ee. R. re, assembla. 

RASSEMBLAHEN , RESSESIBLABIEN, BAS- 

semblojif,.v(I, g,), s. m. Rassembleraeut, v. 
acamp, mouloitnado, revoulunado. U. ras- 
SGtnbla, 

rassebesa, v. a. Rassgrenor, v. azserena. 

Uno plueio de bouquet rassereno li fibcto. 

ARM. PROUV. 

SE'Rasseresa, v. r. Se rasserener. 

De pau a pau se rassereno, duerbe leis uei. 

LOU IRON BE L'EU. 
RaSSERENA, R^iSSERESAT (g. 1.), ADO, part, 

Rasseren^, ee. R. re, asscrena, 
• Rasset, v. resset, ress6; rassetiS, v. ressetiS. 
BASSETO, s, f. t. de mignardise en parlant 



R. paslenaigo f 

baste, BAST (nic.), ASTO (rom. raus(, 
ausla, roti, ie, cat. teuton rost), adj. Maigre, 
sec, eche, aride, sans berbe, v. sccarous, 
roste; en ponte, tres inclin6, en parlant d'un 
terrain ou d'un ebemin, dans les Mpes-Mari- 
times, v. pcndouliG. 

Pais raste, pays sans vegetation. 

Dempiei Barja lou raste (A. Arnavielle). 
depuis l'ande Barjac ; uno rasio fourest (P. 
Felix), une fordt depouillee, cffeuillee; dins 
la plus rasto 4stivado (Lalare-Alais), dans 
l'6te le plus sec, 

prov. Yuejo li granie, quand li blad soua raste. 
• Rastfe, v, rast6u ; rasteca, v. rustica. 

rastega.rastuga (i.), v. a. Ilatelor, trai- 



a un enfant. R. rapo, rateto. m hnin 

RASSIE, RASSIE (1,), s. m. Moellon, p.erre ne ^J; "/"^steoat (1.), ado, part. Riltele, 

brute, v. p a s£ou.>-o. trainS ie ' R raslt , gue \ 

D'uiiomuralboarroulnado RASTEGAGNU, RASTAGAGNO, RESTEGA- 

As rassKs la leuno arrapado. CKO) ^ { Mte i SOj v . ra stelagno ; broch6e de 

RASSIE, IERO, ieiro, s. Pratique de four- tote; matieres ligneuses, broutilles, detritus 

nier, ehaland, ande, v. candoulm, pousico ; ■ >° ....... 



Rassier, norn de fam. languedocien. 



qu'entraine ou ffue depose une riviere, 
oonrrfo/cso, rcbiludis ; restes d'une maladie, 



Gros rassU; bon- ehaland; four as ras- derntere3 expcctoVations d'un rhume, v. ra- 

siero, four de boulanger ; pan, ie rasstero, ti 

pain decuisson, pain de menage; pbiro ras- 3 ' La rastegagno grasibado. 

siero, moellon, v. paslouiro, • oalendao. 

RASSIELS, n. de I. Rassiols (Lot). Sous blads soun joust la rastagagno. 

• Rassilho, rassilhou, v. ressiho, rcssihoun. a. aza'(3. 

b\ssis BASSI u. b. Rassis, nom de fain. Ounte eoumencon lous rausels 

prov dont lefem! estWsfso. Cette famillo E s'ocampo la "Bt.gagno^^^ 

se pretend apparentee avec les Rax-is de R ra stcga. 

Grece. _ ... ...... 'rastegan, rastcgan (1.), s. m. Detritus 



Conferer ce nom avec Ratchisa, nom tom- 
bard du 7* siecle, , 

RASSIS , ISO (lat. rect'mtt, coupe, tondu), 
adj. Ras, quia lepoilou la laineraurtecomme 
les agneaus. . 

rassis, RASSisso (rom. ressts, rcsstt, 
infirme, lat. mscs, idis), s. VarieW de cba- 
taigne connue dans les (Jevennes, 

rassiso, BAS1S0, s. f. Terrain inculte, fri- 
che, dans 1'Aude, v. ermefrachivo. 
Rasisos, plsnlies e tendris bladels. 

a. fo'ures. 

RASSO , ABASSO , ABRASSO (m.), EESSO 

(rom. ro?sa, estorsion, v. fr. rise, raise, ex- 
pedition uiilitaire imprdvue, incursion, angl. 
harass, desordre, ravage, ar. razzia), s. f. 
Faira rasso, faire place, v. arrasso ; Basse, 
Arasse, Arrasse, nomsde fam. meridionaux. 

Faire rasso, fa d'ar?-a$so (m.), (rom. far 
(ossa, esp. haeer rancho), faire reculer la 
foule, ouvrir le passage, faire place ; fai-me 
rasso, fais-moi place ; fasts faire rasso, e- 
cartez la foule; se faire faire rasso, percor. 

Faugui? pas dire : fases rasso... 

Li loup descampon de la placo. 

M-A. MARIN. 

Feron rasso en soun ounour. 

h F. VIDAL. 

Fes-li faire arrasso. 

T. OROS. 

Bertran de Born, dit la biographic de co 
troubadour , clamava Rassa lo Corns de 
Bretanha. 

m Basso (scie), V. rasso ; rasso (race), v. rajo ; 
rassol, v. rajol. 

rassou, mil-rassoii,s. m. Mais avorle, 
dans le baut Languedoc, v. carroulhoti, mar- 
rafec. B. rasso. 

bassoula, v. a. Trainer surle sol, raser le 
sol, en Querci, v. rossoula ; pour ressemeler, 
v. ressoi^a. 

Rassolo fleromen sis aigos esoandidos. 

J. CASTELA. 

La rispo, cmbcS sous dels maigres, afrejoulits, 
D'un vaucdespoutenlat, rassolo la girsguello. 

P. GAUSSES. 

B. rossoui ou re, sol. 

bassues, n. de 1. Etang de Rassuen, pres 
Istres (Bouches-du-Rhdne). 
• Rassun, v. ressun; rassura, v. rassegura. 

rastango, vastrango, s. f. Raie paste- 



laisse par les eaus, v. rambai. It. rastega. 

BASTEGO, BASTEGSO, RASTIGO, S. f. Es- 

pece d'actinie, genre de polypes, v. ourligo 
de mar. R. rastegue.. 

RASTEGUE(b. lat. rottienm, terre inculte, 
rastega, souche), s. etadj. m, Animal d6char- 
nS, honime maigre et chagrin, charnoigre, v, 
charnigv.e, peligre, rampclin, rcstaurin, 
ruseo : espi-'ce de mollusque. 

Levo-tc. d'aqui, rastegue, 6te-toi de la, 
mazelte ; cs un rastegue, e'est un pauvre 
here ; asc rastegue, ane maigre. 

Noun sian, foro si doipi, que rastegue e pauras. 

CALESDAU. 

R. raste. 

• Rastet, v, rasteu. 

BASTELA, BESTELA(a.), ARRESTEBA(g.), 

RATELA (d.), (rom. rastelar, rasterar, esp. 

rastitlar, it. rastreltare), v. a, etn. Rdteler, 

v. rastega ; ratisser, v. rascla. 

Rastctle, eUes,ello, elan, elas, clton. 

Raslela lou fen, faucheter lo foin. 

Li rast.'u raslelavon 

E li gribet quilavcn. 

T. AUEASEL. 

Bastela, rastelat (g. 1.), ado, part, et adj, 
R4tel6, ee. R. rasteu. 

RASTELADO, BESTELADO (a.), ARUESTE- 
RADO <«.), BASTEI.A, RATELA (d.), (cat. Ctr- 

restellada, esp. rastrillada, it. rastrella- 
ta), s. f. Hltolee; tirade; voice do coups, v. 
rousto. 
Dire sa rastelado, dire sa rdtelee. 
Luquet apres 
Fau que digue sa raslelado. 

o. BRU2YS. 

R. raslela. 

BASTEtADDBO, RASTELAGNO, S. f. Tout 

ce qu'on ra masse avec le riiteau, v. raspai. 
Coume uno vilo rastelagno 
L'ome i'a darbouna davans. 

U1REI0. 

R. raslela. 

RASTELAGE, RASTEL.\CI (nl.), S. HI. RdtC- 

lage. R. raslela. 

RASTELAIRE, RESTELAIRE (a,), ARRESTE- 
RAIRE (g.), RATELAIBE (d.), AUEL1.0, AIBO 

(1. g.), s. IMteleur, euse, v. feneiraire. 

Rastelarello de fen, faneuse. 

Rabalon l'argent coumo lei rastelaire leis espigo 
de blad. 

M. BOCRRELLY. 



RASTELAT — RATAMIAULO (DE-) 



Vengueron lei rastelarello, 

MIREIO. 

R. rastela. 

rastejlat, s. m. Colonne vertebrate, y. 
rasteu ; baton de laboureur, arme d'ttn bout 
d'une corde a fouet et de l'autre d'un curoir 
pour nettoyer le soc, dans l'Aude,y. agutado, 
darboussado. 

Doundat d'un cop de rastelat, 
L'ase gris s'es espatarrat. 

H. BJRAT. 
A cops de rastelats i caresset lou rable. 

A. MIR. 

R. rasteu. 

basteleja, v. n. Lesiner, etre meticulous, 
v. racineja. R. rasteu,, 

bastfxejtaire, A1RO, s. Lesineur, euse, v, 
esquicho-anchoio. R. rasteleja. 

RASTELE.Y, RASTELESC (1.), adj. m. FUu 

rasteltm, maladio des brebis. R. rasteu. 

rasteiet, restelet (a.), s. m. Petit ra- 
teau ; garance sauvage, dont les racines ser- 
vent aux enfants a teindro les crins blancs en 
roug-e, pour en fairs des bagues, v. rais-res- 
teu ; ramassette, ciayonnage dont on garnit 
une faux pour qu'elle ramasse les epis. R. 

RASTEME, RESTEUEfa.), RASTILIE(Um.), 
RASTELlfc(l.), RASTELE, RESTEUE, ARRES- 
TE[JE(g.), RATEUE(d.), RATELEI (auy.), S. 

m. Ratelier, v. galero ; portemanteau, v. ca- 
vihte; crocs ou les bouchers suspendent la 
viande j dentier, y. pivan; claie suspendue 
ou 1'on met le pain, v. tranto. 

Issa ou aussa lou rastelii, eloigner les 
aliments, diminuer les yivres, mettre le rate- 
lier haut ; faire fouga lou rastelii, bafrer ; 
aquelo jfiho es au rastelii, cefte fille n'a point 
de parti. 

PKoy. Manjo a dous rastelii. . 
l\. rasteu. 

rasteixo, AiiRFsrfcno (g.), s. f. Grand 
rateau, rateau a dents de bois, fauchet, v. 
raspino. R. rasteu. 

RASTELOUK, ARRESTEROUN (g.), S. m. 

Petit rateau, y. rastelet; hydne sinuS, espece 
de champignon, v. penchiniho. 

Ana de-rasteloun, aller de trayers. R. 
rasteu. 

RASTEtuw, s. m. Ce qu'on ramasse ayeo 
le rateau, v. raspai. R. rastela. 
• Rastencle, v. restincle. . 

RASTEU, RESTEU (m.), RASTEL (1.), RES- 
TEC (a.), RASTET, RESTET, ARHESTET (a.), 
RASTE, RATE!,, RATEC (d.), RATEU (perig,), , 

(rom. arrested, it. rastrello, esp. rastritto, 
lat. rastellum), s. m. Rateau, y, cuviaire, 
raspino ; chevalet de cordier ; garniture ou 
gardes d'une serrure ; oulil ayec lequel les 
pocheurs entament le sable, pour en retirer 
le poissou, les coquillages ou le corail, y. 
dragon ; espece de filet trainant, y. gangui ; 
Spine dorsale, y. eadeno ; echinee de pore, y. 
ancau, esquineto ,• garrot de cbeval ou de ' 
mulet, y. garrot; chaperon, oouronnement i 
d'un mur, v. rascas ; baudrier d'Orion, cons- 
tellation , y. bourdoun , ensigne ; herse , 
grille, sarrasine, y. porta ; ratelier d'ecurie ; 
lieu de reunion oil Pon mange et oil l'on boit, 
on temps d'election, dans les Pyrenees et le 
Tarn, v. rastelii; Le Rasteau (Vaiicluse), uom 
de lieu ainsi nomme de sa ressemblance ayec 
tin ratoau, y. galoupin, ladre; De Rastellis, ' 
noin de fam, Provencal. 

Rasteu de bos, fauchet ; rasteu de ferre, 
rateau a dents de fer; rasteu de Vesquino, 
colonne vertebrate ; rasteu d'un pHs, sque- 
lette d'un poisson ; rasteu descubert, t. de 
boucher, haut cdte, carre de mouton ; lou 
Rasteu, le Rastel, escarpement qui domine 
Agay (Var); les pics du Rateau, crete des 
Haules-Alpes(3,764 metres); pivode rasteu, 
dent de rateau ; costo ou palo de rasteu, an- 
tenne, table ou pelle de rateau ; mania au 
rasteu, manger au ratelier ; de-rasteu, de 
biais, obliquement ; camina de-rasteu, mar- 
cher de travers ; lou farai veni de-rasteu, 
je l'engagerai a venir tout de suite. 



j prov. Apres rasteu noun fau fourco, 

il ne faut pas aller sur les brisees de plus ha- 
biles que soi. 

• Rasti, rastido, rastio, v. rousti, roustido ; 
rastieu, ivo, v. restieu, ivo. 

RASTIGKA (b. lat, Raslinhaeum), n. de 
1. Rastignac (Dordogne). 
■ • Rastigo, v. rastego ; rastilie, v. rasfelie ; 
rastina, rastigna, y. roustina ; .rastincle, y. 
restincle ; rastit, v. restit ; rastoubla, raston- 
lha, rastouble, rastonl, rastoulh, v. restoubla, 
restouble ; rastoulho, rastoulo, y, restoublo ; 
rastuga, rastugan, y, rastega, rastegan; ras- 
tuma, v. roustina ; rasu, Y. resoun ; rasui, y. 
rasour. i 

rasum-potum (du lat.), s. m. Rasade, 
rouge-bord, v. rasado, rasibus. 
Uasum-polum, uo p!eo tasso. 

j G. D'ASTHOS. 

Le rasum-potum li reven dins uno tasso marida- 
douro. 

P. GOUDBt.IN. 

rasdsi, s. m. Racine, en Forez, y. racina- 
ge. R. rats. 

rasuro (rom. rasura, rassura, cat. esp. it. 
port. lat. rasura), s. i. Rapure, raclure, ra- 
ture (vieux), v. rascladuro. 

rat, arrat (g. b.), (esp. port, rata, it. 
ratio, b. lat. raius, all. ratue), s. m. Rat, y, : 
garri ; caprice, v. refouleri ; bomme fin, y. ' 
finocho ; espece de jeu. 

Rat nega, bomme ruinS ; rat de pous, 
buveur d'eau ; rat de cavo, rat de cave, 
commis des contributions indireotes ; rat de 
gleiso, petit clerc, enfant de chreur ; pa-are , 
coume un rat, paure eoume «n rat de glei- 
so, gueuxcomme un rat d'eglise. 

prov. Rat de gleiso, diable de carriero. 

Dura, la vido di rat, durer indefiDiment ■ 
avi de rat en testo, de rats dins lou cap 
(1.), ayoir des rats, des caprices ; lous rats 
(1.), cynosure, genre de graminees. 
prov. A bon cat 
Bon rat. 

— Qu n'amo pas ii cat, 
• Se laisse manja i rat. ' 

— Qu n'amo pas lou cat 

Nourris lou rat. 
— Embarrassa coume un rat em6 (res nose. 

rat-bcfou, rat-pifoo (Aude), bouhoun 
(b.), (rom. lat. bufo, crapaud), s. m. Musarai- 
gne, dans le haut Languedoc, v. musaragno, 
raio ; loir (cat. bufot), v. rat-doumeire. 

Mourre de rat-bufou, museau pointu : 
manio-rats-bufous, sobriquet des gens de 
Souilles (Aude). R. boufoun. 

Rit-CABRODMIE, RAT-CHABROIWIE (lim.), 

s. m. Gros rat, qui habite les chevrons, Y. 
garri-teulissie". n. cabroun. 

BAT-CAIET, n AT-CALHOL (1.), s. m. Lerot, 
espece de loir tachete de gris et de blanc, v. 
rat-taupii. R. rat, caiet. 

rat-cocet, rat-cacet, s. m. Musarai- 
gne, en Dauphine. R. rat, couet. 

rat-court, s. m. Muiot, v. rato-oourto. 

RAT-D'A!GO, AEUAT- AIGASSE (g.), s. m. 

Rat d'eau, y. garri-d'aigo. 

RAT-DOURMEIRE, ARRAT-DRODMILHE (g. 

b.), s. m. Loir, y. grdule. 

KAT-CRiULE, RAT-GRIEOIE (I.), RAT- 
GRIECRE, REGR1EURE (d.), RAVIEULE, RE- 

GUIEULE, REULE, s. m. Loir, v, garri-griu- 
le,missarro; lerot, petit loir gris, y. rat- 
taupii. 

Dirias qu'es de rat-grieure 
Que courron eilavau. 

F. GRA.S. 

prov. Degal^ coume un rat-greule. 
— Bagna coume un rat-greule. 
R. gr&ule. 

RAT-LiitouN, s. no. Muscardin, espece de 
loir, v. lire ; furet, qui s'introduit partout, v. 
furet. R. liroun. 

RAT-JIIR4IE, RAT-MIRALBE (1.), RAT- 
MUSCAT (rouerg.), s. m. Lerot, loir 4 gorge 
blanche, y. mirati. 



RAT-PENA (cat. rat-penat), s. m. Chauve- 
souris, v. rato-penado plus usite. 
Grapaud, machoto, ral-pena, 
Amas tant la vido, o dana ! 

M. FAURH. 

RAT-TAUPIE, RAT-TALPlft (1.), RAT-TAU- 
FEN, RAT-TAUPnr, s. m. Rat taupe', spalax, 
espece de rongeur; lerot, liron, y. garri-de- 
jardin. 

Laura eoumo un rat-taupii, labourer 
comma une taupe. R. taupo. 

RAT-TEUtlSSIE, RAT-TEUMDIE(1.), S. m. 

Surmulot, gros rat, v, garri-tiultssii. R. 
Uulisso, teulado. 

RATA, ARRATA (g,), (rom. cat. port, ro- 
tor), v. a. et n. Ronger, en parlant des rats, 
v. rousiga ; rater, manquer, y. menti;ciiet- 
cher, prendre des rats, fureter, y. cassa ; 
manger des rats, en parlant d'un , chat ; cou- 
rir comme uh rat, v. fusa. 

Aco rate pas, cela ne manqua pas ; vai- 
t'en rata, va chasser les rats, se dit 4 un chat ; 
t'entend coume un bidu a rata, il n'y entend 
rien. 

prov. b^arn: Tau coum las gatos 
Soun t'arrata, 
Tau las goujratos 
Soun ta Iroumpa, 
ainsi que les chattes sont pour chasser les 
rats, ainsi les jeunes fiiles sont pour tromper. 

Rata, ratat (L), ado, part, et adj. HoneS ; 
grele, ee. 

Pan rata, pain range par les rats ; nos 
rata, nes marque de petite yerole ; Nasratat, 
nom de fam. cat.; moun fusiiu a rata, mon 
fusil a pris un rat ; Va pas rata, il ne I'a pas 
manque ; peirin rata, parraio qui ne donne 
' point de dragees. R. rat. 

BATACANs, n. de I. Ratacans, quartier de 
Robions (Vaucluse). 
• Ratacouna.v. retacouna. 

ratado, s, f. Partie rongee, ce qui est ronge 
en une fois, y, ratun ; portSe de rat, y. ra- 
lounado. 

Leva li ratado, 6ter les mangeures de rat. 
1 fi. rata. 

RATADURO (rom. ratonadura), s. i. Man- 
geure de rat ou de souris, y. rousigaduro. 
' R. rata. 

RATAFAGKAUDO , RATAKAGNdCfiO (d.), 

fsarde ratafignada , chauyo-souris), s. f. 
Epouvantail dont les nourrices parlent 4 leurs 
nourrissons, dans la Drdme, y. gratagnaudo, 
rafagnaudo. H. rato-penado. 

RATAFiAT(cat. esp. ratafia), e. m. Ratafia,, 
liqueur, y. agrioutat. 

Amai sai-que mens de muscat 

B dous picli6s de rataflal. 

c. PAVRB. 
Aqueu boueu ratafiatd'agreno 
Que m'as fa l'autre mes. 

H. TRUSSY. 

On pretend qu'autrefois, apres la conclusion 
d un march«, lescontractants buyaieat ensem- 
ble en disant cette formule latine : res rata 
fiat. 

BATAIO, RATALBO Q..), ARRATALHO (g. 

b.), s. f. Engeance des rats, v. ratun. 
Maudits la ledo arracalbo. 

_ . J. tAHREBAT. 

R. rat. 

• Rataioun, rafalhou, ratalhoun, y. retaioun: 
ratal, y. retai. 

RATAIRE, AIRO, adj.et s. Chasseur de rats, 
y. ratii. 

Aqu6u cat es bon rataire, ce chat fait 
bonne guerre aux rats. R. rata. 

• Ratairol, y. rateirdu; ratalet, y. reitelet: 
ratamalo, y. rato-malo. 

RATA9IIAULO (DE-), loo. adv. En rampant, 
a quatro pattes, en.tapinois, y. garapa- 
ehoun. 

Ana de-ratamiaulo, aller en catlmini. 
R. rata, miaula. 

• Ratanau, y. retenau-; ratapa, y. retapa ; 
ratapenado, ratapeno, ratapignato, y. rato-pe- 
nado. 
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rataplan, s, m. Onomatopee du son da 
tambour, v. ran, raplou. 
A!i son d'un rataplan que le marco lou toun. 

J. DESANAT. 

Rapalaplan I plan, rataplan! 
* Ausisses pas ma rampelado 1 

L. UOUMIEUX. 

• Hatapourcioun, v. rato-pourcioun. 
ratas. s. m. Oros rat, v. garri. 

Lou ratas sort del traucas 
Em lou tambour jout lou bras. 

OH. POP. LANO. 

R. rat. .... 

ratasso, s. f. Grosse souris, vuame souris. 
R. rata. 

• Ratassouio, ratassouiro, v. rato-somro. 
RATATET, RATATA, s. m. Potil grimpereau, 

v. raiet; roitelot, dans 1'Herault, v. rbi-belet, 

rciielet. 

Louratalet, lou pluspichot, 
Aior signet pas lou plus sot. 

A. GUIRAUD. 

Ratereau, ratillon, dans certaines pro- 
vinces de France, designe le troglodyte. R. 
ratet. 

RATATINA , RETITIGNA (lim.), V. a. Rac- 
courcir, racornir, v. amoulouna, regrauli. 

Se batatiha, v. r. Se ratatiner, v. relira. 
La pasto qu'es dcdins sc col, se ratatino. 

A. BRO. 

Ratatika, hatatihat (1. g.), ado, part, et 
adj. Ratatine, eo. 

Sa pelhofo pis ans ratatinado. 

B. BIRAT. 

R. ratina, 
ratatoeias, s. m. Mauvaise ratatouille, v. 

chauckim&io. 

Per servi d6u ratawuias 
Sabolj dounc se met en quatre. 

A. BOUDIN. 

R. ratatouio. 

RATATOUIO, RATATOM.no (g. 1. d.), RE- 

TATOCi.no (Var), (b, lat, it, nalatoria, lieu 
oil Von peut nage'r), s. f. Ratatouille, galima- 
free, solmigondis, rogatons, v. caligot, pas- 
tarot. 

Hansen doune noueslo'ratatouio. 

M. TRUSS*. 

• Rataupin, v. rat-taupin; ratio, v. rasteu. 
RATEIRENS, n. de I. Ratayrens (Tarn). 
nvrmnou, rateiror (a.), ratairoi, 

(rouerg,), (rom, ratairoi , esp. ratarueto, 
ratero, qui vole pres de terra), s. m. Petit 
faucon, liercolet, v. eiparvie ; martinet noir, 
oiseau, v. aubarestiC ; hirondelle de rivage, 
v. ribcii'du ; notn d'amitie qu'on donne aux 
enfants, dans les Alpes. 

Lou rateirou \i tri:V0 e niso 

Sus lou rivet. 

M, GIRABD. 

n. ratii. 

• Ratel, ratela, ratelse, v. rasteu, rastcla, ras- 
telie ; ratelie pour rat-greule. 

RATEIXO (rom. ratela, v. fr. ratclla), s. f. 
Rate, viscere, v. bescle, criaire, mbusso ; t. 
injurieux, a, Nice; quenotte, dent d'enfant, v. 
rateto. , . . 

Alisa, mduse laratel'o, epanouir la rate, 
rSjouir, egayer ; fain de ratello, faire du 
vaearme, a Nice. 

V61I d'uno lalcou aouvello 
Me moulzc tout siau la ratello. 

p. GOUDELIN. 

B si tralavon ja de ratello e d'esoroe. 

J. EASOBSa. 

N'a gcs de ratello, c'est un deratd, il est 
intatigable, v. desrata. 

On iroyait autrefois que pour rendro quel- 
qu'un agiloi la course il fallaitlui enlever la 
rale. Pline racoutequc I'oa brulait la rate aux 
coureurs de son temps. R. rata. 

RATET, ARRATET(b.), RATATET, S. m. Pe- 
tit grimpereau, oiseau , v. carbouneiret , 
rampbco ; sitelle, oiseau, v. sielo; petit rat, 
v. ratoun; battement du crsur, v. ta-ta-ta. 
Quand lou Irouta d'un ratet lous reviho. 

LAPARE-ALAIS. 



RATAPLAN — RATO-PENADO 

Ad l'arratet qul-ous he tlc-tac. 

X- NAVARROT. 

R. rat. 

RATETO (rom. cat. rateta), s. t. Petite sou- 
ris, v. fureto , murgueto ; quenotte , dent 
d'enfant, v. ratouno. 

Me planto souvent sas ratctos. 

LAFARE-AIAIS. 

R. rata. 

RATfeo, s. m. VariSte de poire, grosse, 
bonne a cuire, cultivee on Gascogne. 

• Rateu pour rasteu ; ratge (a) pour arrage ; 
rati, v. arrati, ratifi. 

RATIAi. (esp. redafto, lat. reiiaculum,T&- 
seau), s. m. fipiploon, mesentfire, pfiritoine, 
en Limousin, v. crespino, rode. 

RATI&, RATIE (l.J, ARRATt (g.), ARRATEI 

(bord.), (rom. rater, soriguer), s. m. Cresse- 
rellette, espece de faucon ; cresserelle, sou- 
buse, 6pervier, oiseaux do proie qui se nour- 
rissent de rats, v. sarug k£, seguciriu ; lieu 
peuple de rats ; pierree, v. valut-ratU ; ra- 
tiere, piege i rats, v. ratiero. 

Ratii-rous , cresserelle , v. mouissc<- 
rous ; gros ratii, autour, v. aslour; vibi 
ratid, vieux penard ; fin ratii, finaud. 

Un ratid qu'avie 'nca Us arpo ensaunousido. 

J. ROtlUANlLLE. 

R. rat. 

RATlfi, RATlfe (1.), AHRATfe (g.1, IERO, 

1E1RO, feRO (rom. ratier, ralinier), adj. et 
s. Ratier, i&re, qui a des rats, capricious, euse, 
fantasque, v. garrious ; retif, ive, v. res- 
iiiu ; qui prend ou mange des rats, v. ra- 
taire. 

Valat-ratii, drain, fosse rempli de pier- 
res et hante par les rats; chin raMS.chien 
qui chasse les rats ; cat bon ratid, chat bon 
chasseur, R. rat. 

hati£ , rateri (rom. Rater, b. lat. Ra- 
therus, nom franc), n. p. Rati6, Ratier, Rate- 
ry, Ratherv, nomsde fam. meridionaux. 
" ratieramen, ad?. A la maniere des rats, 
en catimini (vieux), v. ratamiauto. 

Cesar de Nostre-Dame dit que Benoit XIII 
quitta le palais d'Avignon a ratieremont et 
en cachette, en habit de docteur i>, R. ratii. 

BATIERO, RATIEIRO (1.), ARRAtfEIRO (b.), 
(rom. ratcira, cat. ratera), s, f. Ratiere, sou- 
riciere, v. cep,cepoun; trou de rat, w.trau; 
Ratieres (Drome), nom de lieu. 

Cala 'no ratiero, tendre une ratiere ; Van 
pre$ a la ratiero, on I'a pris au piege. 
Jamai dintrc d'uno ratiero 
Garri noun s'es vist arrapat 
Mies que Farlin es atrapat. 

c. BRUETS. 

Tres garri sc soun pres dins la memo ratiero. 

M, DE TRUCHET. 

R. rat. 

• Ratieu, v. raci6u, racioun. 

ratifica (rom, ratificar, ratiffiquar, ra- 

lifjlar, cat. esp. port, ralijicar, it. b. lat. 

ratificare), v. a. Ratifler, v. aproura, coun- 

fierma. 
I Ratifique, qucs, co, can, cas, con. 
I Charle-Magne ratiflque l'eleicioun dc noste Prou- 

vencau. 

1 A. MICHBL. 

Ratifec\, n.vrn?lc\T (1. g.), ado, part, et adj. 
RatiDe, ee. 

L'assemblado a ratifica l'inicialiro prcsso per lou 
capoulie. 

C. DE VILLESEOVE. 

Lou titre souleane que quatre siecle an ratiGca. 

I,. DE BERLIJO-PBRUSSIS. 

RATIFIC1CI0DS , RATIFICAOiEN' (m.), RA- 
TIFICACIEU (L g.), (rom. ratification, rati- 
hament, cat. ratipcaeid, esp, ratification, 
it. ratificasionej, s. i. Ratification. R. rati- 
fica. 

raticas (gr. />ifey»s, claquementde dents), 
s. m. Atteirite ou resseritiment de quelque 
moladie, acces de fievre, tremblement qui 
suit l'acces, v. rampogno, raumido, re-ver- 
teri; caprice, fantaisie, envie, v. frin, re- 
fouleri. 



En l'ausiguent, lou beligas, 
Se sentiguet un ratigas. 

L. ROtlVIERE. 

Dins un ratigas se dcmargo. 

0. BRINGUIER. 

Se per cas 
Te prenid quauque ratigas. 

A. LANGLADE. 

RATINA (esp. ratinar}, v. a. Ratiner du 
drap, le soumettre 4 la machine a (riser. 

Ratina, ratikat (g. 1,), ado, part, et adj. 
Rating, fie. R. ratino. 

• Ratinie, iero, pour rath!, iero. 

O RATINO (cat. esp. ratina, port. lat. reti- 
na), s. f. Rutine, fitoffo frisee. 

Tai vestit de bono ralino. 

H. BIRAT. 

La carmagnolo de ratino. 

M. TRUSSV. 

• Ratiro-peus, v. liro-peu ; ratjo, v. rabi i 
ratjoulont pour raioulant. 

rato, arrato (g. b.), (rom.cat. esp. port, 
rata), s. f. Souris, v. fu.ro, murgo ; musa- 
raigne, v. musaragno ; torpille, polsson de 
mer, v. dourmihouso ; raie pastenague, v, 
rastango ; t. de nourrice, quenotte, v. ra- 
touno, riio ; rate, viscere, v. miusso ; dou- 
leur que l'on ressent a la rate, apr6s un vio- 
lent exercice, v. ratello; t. do caresse om- 
ployfi par les nourrices. 

Fa lei rato, fa las ratos (1.), regal quo 
font les ouvriers a. la fin d'un travail, en Au- 
vergne ; pHs-rato, squalo renard, poisson do 
mer; rato de pergamin, rateinfatigable ; la 
rato iijais, sa rate s'epanouit ; se purga la 
rato, se dolecter, rire ; a gcs de rato dins lou 
cors, c'est uu deratd, il remue sans cesse ; 
erbo-de-la-r&to, scolopendre. 

Ma rato, quand t'ai vist, s'es d'abord cspandido. 

T. OROS. 

prov. Ounte noun soun II cat, li ratodanson. 
— A vieio cato 
Joulno rato. 
R. rat. 

rato, s. f. Doree, poisson de mer, v. peis- 
sant-Peirc. R. aurado. 

• Rato-causo, v. rato-penado. 
rato-cocrto, s. f. Mulot, campagnol, v. 

rat-court. 

La raco atiro li rato-courio, lo fumier 
de marc do raisin attire les mulcts. R. rato, 
court. 
rato-d'aigo, s. f. Musaraignod'eau. 
rato-de-terro, s. f. Musaratgne, v. dar- 
boun, musaragno. 

ra ro-aiALO, ratamalo (lat. rates mala), 
s. f. Vicillo barque; bateau plat, v. nbgo- 
roumiiu. 

Mai la pauro rato-malo 
Que Dieti gardo e tin d'k ment 
Sus la rlbo prouvengalo 
Prengufe toco urousamen. 

ADB^ BRESSON. 

La ralo-malo trantaiavo. 

MIREtO. 

Lou troubaire mounte souiet sus la ralo-malo. 

T. ADBANEL. 

La ville des Saintes-Maries de la Mer est 
disignSe dans les actes latins du moyen 4ge 
par le nom de Nostra Doinina de Ratis, en 
souvenir de la barque qui amena los saintes 
Maries en Provence. 

RATO-PFNADO, RATO-PENAIT (a.), RATO- 
PENNATO, RATO-PECSATO (nic.), RATO- 
PERNADO (querc), RATO-PANADO, RATO- 
PLENAUO, RAP ATANADO (rouerg.), RAPATA- 
NARDO (m.), RATO-PENO, RATO-PLENO, RA- 
to-perno (querc. d.), RATO-CAUSO, rato- 
CA0SS0(g.), rato-virouiro, rato-vob- 

ROUIRO(a.l, PISS0-RAT0 Gim.), RATO-VOU- 

I.ACI (for.), (rom. ratapenada, ratapen- 
nada, soritz panada, cat. ralapinyaia, 
ralpsnat), s. f. Chauvo-souris, v. atm'fcasso, 
bouliscaudo, chiriscaudo ; aigle de mor, 

, poisson, v. ferrasso, qlouriouso, lanceto, 
mounino; personne devote, v. menet. 

Es ni aucbu ni rato-penado, il n'ost ni 
chair ni poisson; It rato-penado soun li 

i mousco de I'infer, croyance populairo. 
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Rato-penado, v6ne leu! 
Te dounarai de pannouvfiu, 

DIOTON ENFA.NTIN. 

La rato-penado 
M'a msnja l'arteu ; 
Toujour me lou pago, 
Toujour me lou deu. 

CH. DE NOtfRRICE. 

Rabelais faitfigurerparmi lesouvraaesde la 
bibllotheque de Saint- Victor a la Raiepena- 
dedes Cardinaalx ». R. rate, souris, et (lat. 
pennata, ailee). 

RATO-POURCIOEN, RATO-POURCIESf (in.), 

rato (rom. rata part, rata, cat. esp. port, 
it. lat. rata), s. f. Portion affSrente, prorata, 
v. part 

A la rato-pourcioun (rom. per rata, por 
la rata), au prorata, a proportion ; ptr ma 
rato, pour ma part. 

Mai virarian puleu cabesso 

Se ii grand, qu*an tant de ricbesso, 

Pagavon pas vers lou tai£ 

La rato-pourcioun di denie. 

ASTrsB, 1789. 
Rato-pourcten, va sabi, at gaire de gasan. 

J.-F. ROUX. 
RATO-SABENT, RATO-SAVENT, S. m. Faux , 

savant, demi-savant, ignorant prStentieux, 
v. pisso-scienci. 

Quand per fes, un rato-savent 
Tout en te legissent testejo. 

P. BONNET. 

R. rata, sabent. 

RATO-SOUIRO , RATO-SOUEIRO (m.), RA- 
TASSOUIRO, RATASSOUIO, TPOCIRIO (a.), S. 

f. Yieux chien peI6, qui n'est plus bon irien, 
y. luro, vesso; vieille patraque, faineant, 
pleutre, v. rosso; vieuxrenardj vieuxmatois, 
v, rafard. 
Que devengues jumai en amour rato-souiro. 

T. GROS. 

proy. Tout bon cbin v6n rato-souiro. 
— Apres bon chin, grand rato-souiro. 
— Jfamaibon chin fugue rato-souiro. 

— Tees an cadeu, tres an bon chin e ires an rato- 
souiro. 

R, radassaire, souiro. 

• Rato-ti6uli6, rato-ti£ulo, pour grato-cutfS, 

grato-cuou. 
hatori (it. rottoHo, b, lat. ructorium, 

ruptorium), s. m. Retoire, ruptoire, cautere, 

v. cauteri/fountaneUo. 
ratouio, ratoulho (Iim,), s. L Personne 

gr&lGe. R, rata, 
ratouiro (rom. ratotra), s. f, Rateau de 

jardin, ratissoire, y. reno. R. rasdouiro, 

rascladouiro. 

RATOUN, ARRATOUN (b.), RATOU (I.), RE- 
TOUR (for.), (rom. rato, esp. raton), s. in. 
Raton, petit rat; souriceau ; petite dent, v. 
ratoimo; homme qaichercbe partout, furet, 
v, furet; nom qu'on donne aux chats, v. mi- 
net ; mot dont on so sert pour appeler les pe- 
tits pourceaux, v. gourret. 

Moun ratoun, t. de caresse employs par 
les nourrices. 

Lou ratou sort del traucou. 

Ch. pop. - 

Lei rato, lei ratoun sourtien plus de sei irau. 

M. BGURRELLY. 

Dous ratoun, bouensami, estentp6rortounjour. 

T. GROS. 

R. rat. 

ratouna, v. n, Mettre bas, en parlantd'une 
temelle de rat. R. ratoun. 

uvtounado, s. f. NichSe de rats. R. ra- 
toun, 

RATOUN'AlO, RATOUNAI.HO (a. 1.), s. f. 

L'engeanco des souris, v. ratun 



De rats, ratouns, ratos e ratounalho 
Que subre nuech tant rafegon la palho. 

LA. BELLAtJOI&RE. 

R, raiouno* 

RATOUNEJA, RATOUNEIA (Var), Y, n. Fu- 

reler, se fourrer partout, y. fureteja. R. ra- 
toun. 

ratouneto, s. f. Souris tonte petite; t. de 
nourrice, petite quenotte. 

De p6u qu'en groussissent, aqueMei ratouneto 



Prenguesson,quauqueiour,depoudrod'escam- Rauquis, aucos, plur. lanr de rauc 

M. BOURRELLY. [petO. aUCO. '«•"*, 

'batocX, n. de 1. Ratoneau, nom de me* V^"ur' tr& Lrf baglMtes ' roule - 

de Batonneau, 

esthonorSe a S§rignan (Vaucluse). a. ratun. matOD'ee 

derat, g ;tederat ) v.re«e™.R.Vi , 1 lo«». ^ -raS?SS' ^'r« . 5 - TJ 6 ^'^' 

batocso, arbatino (lord.), (esp. rato- vBou^u^aufi'l \S ; « "iS" tdoaest >' 

na , s. f. Petite souris, v. fureto, murgueto; » ?„„. **S ^ ( niY/i \ \ L^ ?^ n ^ 

quiotto, dent d-enfant, I. raUto; t/de cai { ^Z%^^r^Z^'^ 

robar, port, roubar, it. rubare, all. rau- 



resse, v. rato ; nid de rat, dans les Alpes, y. 
tuneto, 

ffouesto ratouno estourdido. 

_ M. BOURRELLY. 

R. rato. 
RATRAPA, y. a. Ratraper, v. reganta. 
On ratrapo en6n 1'avantage. 

' H. BIRAT. 

Se ratkapa, y. r. Se rattraper. 

Ratrapa, ratrapat (g. 1), AD0,parJ, et adj. 
Rattrape, ee. R. re, atrapa. 

RATRAPAGE , RATRAPAGI (m.), s. m. Ac- 
tion de rattraper ; t, d'imprimerie. 

Lou ratrapagl nous apianto aqpi. 

F. VIDAL. 

R. ratrapa. 

• Rats, plur. lang L de rat ; rats, y. radeu ; 

ratsol pour rajol. 

BATUGA, v. a, Ronger, en parlant des sou- 
ris, v. rata. 



ben), v. a. DSrober, volar, ravir, v. pana. 
prendre, voula ; enlever une jeune fille ou 
une femme, v. derrauba. 

Rauba Vadteu, partir sans dire adieu, s'6- 
vader, s'enfuir. 

pRoy. Quau raubo, se dano. 
— Quau noun raubo, 
Jauiai n'a raubo. 
— Quau raubo 
Porto raubo. 
— Que dis lou moulin em6 soun U-ta ? 
Raubo per tu, raubo per ieu, 
Oublides pas 1'ase. 
— Que disoa.ii ciseu au sartre ? 
Ranbo, raubo, raubo. 
— Quau raubo un 16u, 
Pou rauba 'n bi6u. 
— Quau raubo per lis autre es pendu p6r ^u. 
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rongeurs, v. ralaio. 

La machoto manjo de ratugno, la 
chouette mange des rats, 

E s'ausigue dins H vestige 
Plus ren que la ratuguo en cerco dis agian. 

t . »• OKAS. 

peov. Deslrussi coume la ratugno. 
R. ratun. 

batpgo, s. !. Souris, a Beziers, v. fv.ro, 
murgo, rato. R. rato. 
ratodut, s. m. Odeur de rat, v. r&tun. 



1 eonsentir au mariage. Cet usage, tres re- 
pandu en Provence, est soumis a. certaines 
formes. Ainsi, e'est la jeune fille qui declare 
devanttemoins enlever elle-meme leravisseur, 
afin de decharger ce dernier de l'accusation de 
rapt. A vautre vous souvengue que Uu 
raube un tau, dit-elle aux temoins. Ues der- 
niera vont ensuite preyenir les parents de la 
fiancee, avec ces paroles sacramentelles : ve- 
nen vou& fairs assaupre que vosto fiho es 



Senti lou ratumat, sentir le rat R ratun m P ari de sauveta. La ieune fille doit Stre 

raton, s. m. Engeance des rats, v ratou- "gienee au bout de trois jours. 

naio ; digits fails par les rats ; odeur de rat ; . Batoa i baubat (g. I.), ado, part, et adj. De- 

crottin de rat, v. peto ; marolte, bizarrerie, ' 5° , ' vo18 ' enleve > eB ; Raubat, Boubat, Boms' 

caractere capricieux, v. refouUri. " e ' am ' provencaux. 

Senti lou ratun, exhaler une odeur de peov. Se flouris lou Mn rauba, 

rat ; I'an leissa manja au ratun, on l'a Jamai noun es grana. 

laiss§ manger aux rats ; li chivau cregnon RADBADIS, ISSO (rom. arranba$sey, esp. 

lou ratun, les chevaux n'aiment pas le foin arrobadixo), adj. Qui peut toe vols, facile i 

rongd par les rats ; es plen de ratun, il est voler, v. raubalUu, 

tout caprice. QuartU raubadis, quartier isolS, mal gar- 

Maudi sie tant de ratun de ; frucho raubadisso, fruit expose aux vo- 

Que tant rouigon, rouigon, rouigon, leurs 
Que tant rouigon lou coumun,. 

VIEIU.E chanson, 1550. 



prov. Quau a feniero, noun se desdigue de ratun. 
B. rat. , 

raturo, s. f. Rature, v. rasuro. R. rata- 
duro. 

ratova, v. a. Rallumer, v, aluma. R. re, 
atuva. 
• Ratye, v. rabi. 



bacbagb, racbagi (m.), s. m. Action de 
dSrober, vol, pillage, v. pihage. 
Se coupon pas camin a-n-aqueu vil raubage. 

1. mSBANAT. 

Lous Plutounins courron a soun raubagi. 

hi. BELLADUliEE. 

R. rauba. 

baubadod, arradbadov (b.), (rom. rau-^ 
badoo, raubador, robador, cat. esp. roba~ 



RAM, arrao (b.), raoc (I.), rvucu (a.), dor, port, roubador, it. robbatore, rubato- 
Roc (g.), R.nitiiE, p.oi'cnc (d.), auco, AD- re), b. m. Voleur de profession, v. laire ; 
CHO, oco (rom. rauc, rauch, cat. rone, it. ravissant, attrayant, v. raubatiiu. 
raueo, roca, port, cokco, esp. ronco, lat. A l'aspet d'un raubadou menant sa flho en'escla- 
raucusl, adj. Rauque; enrouS, ee, v. gama; vage. 
Baud, Raux, noma de fam. provencaux. abm. pkocv. 

Sies rau, tu es enrouS; voues rauco, voix R. rauba. 
rauque ; de rauqui bramadisso, des cla- babbaire, badbar^l (a.), arello, aiko 
meurs rauques ; lou rau, le rdle, v. raume. (rom. raubaire, cat. robayre), s. et adj. Ra- 

Bauco, desalenado, estenco, " : — ' — " 1 -'~- 

S'ero arresiado la ^aussenco. 

Miaiio. 
paov. Rau coume un peir6u. 
— Rau coume uno graio. 
RA«r! interj. Patatras, onomatopSe du bruit 
que fait une chose qui tombe ou d'un fracas 
quelconque, v. brdu. 

Vous alando, a double batan, 
Bau ! raul la porto de la crambo. 

H. BIBAT. 



visseur, voleur, euse, v. laire. 

De Fino es lou raubaire. 

A* ARHAVISLliB, 

Di vers qu'un autre a fa l'ounour ven au raubaire. 

O. BI.AZB. 

Lei camin soun raarrit e 11 a foueco raubaire. 

ABBS 3AXLB. 

Uno margot cascaiarello, 
Boulegadisso e raubacello. 

A. BOUDItC. 

R. rauba. 



140 

B.iCBAMES (rom. rauiamer,, cat, roba- i 
■ment, it. robamento, esp. robamento), s. 
m'. Ravissement, enlevement ; vol, pillage, v. 
pihage. R. roubtt. . 

RABBARIE, BAUBARIE (I.). BAUBABIO (d.), 

ARRAl'BARiE (b.), (rom. raubaria, arrau- 
leria, raubor, cat. rubaria, esp. roberia, 
it rubaria), s. f. Volerie, pillage, usurpation, 
v. voularie; hordes, v. raubtho, H. rauba, 
raubo. , , . 

RAEBAT1EU, RACBACHIEC, IVO, ad]. Qui 
excite 4 voler, attrayant, ravissant, ante, v. 

is aoroo soim pas rau&attso, Ies cormes 
no tontent pas les voleurs. 

Soun rauballvo, cndlmencliado, 
Nouislei faroto. 

A. OROtJSILLAT. 

R, rauba. . . 

RAUBATORI, RAUBARiSSI (m?.), from, rau- 
batori, raubatory),s.m. Rapt, enlevement ; 
vol, larcin, v. larrouniec, panaidri. 
Aqucl infame raubas6ri. 

M1BEIO. 

A lenehura do sang aoun raubalorl. 

A. ARNAVIEOLB. 

B Uounon cours au raubatori 
Que n'an tlrat de l'escriiori. 

•H. FAVBB. 

raubbto, bauboto (b.), s. I. Petito robe, 
robe d'enfant, v. fourrtii; gouneloun. 

Douna la raubeto, dormer le vehement a 
un enfant. 

Porto-ie" de raubelo, aduse-ie de pan. 

I. ROUMANILLE. 

H, raubo. . 

BAUBIIIO, RAUBltUO (1.), EACBIOLO (b.), 

from, raubulal, s. f. Habilleraents de fem- 
mes, hardos, robe, v. besougno, fardo, repo, 
vesti, . 

Touto sa raubiho es a ran, tous ses v6te- 
ments sont eparpilWs. 

L'aura per ma Glio 
Dous cents escut, puci sa raubiho. 

M. TRUSSST. 

Vcsiil flouquela sa raubllho. 

A. IAN3LADB. 

R. raubo. 

RAUBO, RdCBO (nic.), BOBO (a.), (rom. 
rauba, dauph. cat. it. roba. esp. ropa, port. 
ronpa; all. raub, dgpouillsl, s. f. Robe, v. 
oarnacho, gounello ; jupe, 7. jupo, peio ; 
oCfets d'habillement, hardes, bagage, endroit 
oil les travailleurs deposent lours vetements, 
vivres qu'on porte aux champs, v. recate ; 
pelage des animaux, v. piu. 

Raubo de ehambro , robe de chambre ; 
raubo da scda, robe de noie ; raubo da pa- 
lais, robe de palais, de magistrat ; raubo da 
piboulo, cercueil ; cargo, la raubo, mettre la 
robe ; prcne la raubo, prendre la robe ; se 



RAUBAMEN — RADMATISME 

raubo -capep (qui emporte les cha- 
peauxj , a. de 1. Raube-capeu, pointo de 
rocher qui est pres de Nice. R. rauba, ca- 
peu. 

RAUBO-DIKbiN, s. m. Jcu d'onlants ou ll 
s'agit de trouver un objetcache par l'un d'eux, 
en Dauphine, v. pato rabinado. R. rauba, 
dindin. 

RAUBO - FBOUMAGE , RAUBO - FBOUJIAGI 

(m.), s. m. Voleur de fromage, 
Lou raubo-froumagi 1'ai eatre H dent. 

oa. pop. 
R. rauba, froumage. 

RACBO-GAMNO (voleur do ponies), s. m. 
Maraudeur, homme deguenilie, piliard, v. 
croucant, espeio-dindo. 

Semblo un raubo-galino, il est fait com- 
me un voleur qui revient du pillage. 
Toumben a cop de ponng 
Sus lou raubo-galino. 

J. ROUMANILLE. 

R. rauba, galino. 

RACBO-I.ONG, RAUBO-JLOUSC (1.), adj. 6t 

s. m. Homme de robe longue, robin. 
Vous ausirials crida de raubo-longs. 

A. OAILLARD. 

E raubo-longs e touto la noublcsso. 

ID. 

R. raubo, long. 
I BAUBO-JHOI.O (voleur de mule), s. m. 
L'hommo le moins considere, le plus bas 
placS dans l'opinion. R. rauba, miolo. 

racbo-oiousco, s. m. Gobe-mouehe_, oi- 
seau, v. aragno, bouscarlo-quinsouniero. 
Raubo-uiuusco, flu, calandro e piei lardiero. 
c. DESCOSSE. 

R. rauba, mousco. 

bacbo-sarraio (voleur de serrure), s. 
m. Sobriquet des gens do La Valette (Var). R. 
rauba, sarraio. 

badbo-sauoio, s, m. Voleur d'dnesses. 

Es bhsti couma un raubo-saumo, es plus 
sot que Raubo-saumo, il est b£te a manger 
du foin. 

paov. Raubo-saumo es panca mort, , 
se dit d'un garcon qui enleve une fille bSte. 
R. rauba, saumo. 

RAUBODN (rom. raubon, esp. ropon), s. m, 
Surtout en peau de mouton, a l'usage des pfi- 
cheurs du bassin d'Arcachon, v. jargau. R. 
raubo. 

• Rauc, auco, v. rau, auco ; rauca pour rouca, 
routa; raucali, raucalhous, v. rauquilhous. 

BACGAniEN' {rom. raucamen, raucament, 
esp. roncamente), adv. D*uno voix rauque. 
R. rauc. 

• Rauch, rauche, aucho, v. rau, auco ; rau- 
cho, v. rauso ; rauchun, raucttgi, v. rau- 
quige. 

RACCOC9, ARBACCOUS (g,), ocso (sain- 
tongeois raehous), adj. Enroue, ee, v. gama. 



disait, au propre, des candidal rejus docteurs ,__ = 

a Montpellier, parce qu'ils revetaient, dans la R. rauc. 

c6remonio de leur reception, une robe qui a- • Rauda, v. rouda. 

vait appartenu a Rabslais ; quita la raubo, bacdiko, nom de femme usiW a Nice. 

quitter l'habit ; a toujour soun enfant C'est le feminin d'un nom de famille ou 

pendu i raubo, elle a toujours son enfant { peut-etre le diminutif de Reparado, v. ce 

pendu a sa jupe. — ' 

Jita la raubo sus un. 6o««'ssotm, Jeter le 
froc aux orties ; jita raubo en mar, jeter les 
o£fets a la mer i fairs uno raubo mau 
taiado, Jaire uno cote mal tailiee ; i'anrias 
coupa la raubo, vous l'auriez prise pour une 
sainte ; avkn proun raubo, nous avons assez 
de provisions ; a la raubo I commandement 
que les bergers transhumants font a leurs 
chiens, quand ces derniers s'ecartent de leur 
Equipage ; aqahu btad n'a ges de raubo, ce 
1)14 n'est pas encore feuille. 
pnov. Segound la raubo*, Dleu mesuro lou fre. 

— ul^u douno lou fre segound la raubo. 
— Au mes d'outobre, 
Quau noun a raubo, que u'cn trobe. 

raobo-avb, s. m. Voleur de troupeau. 

Mal s'es un raubo-av^, que dl dent de mi can 

Apare si bouteu. 

W. GEAS. 

R. rauba, avi. 



mot. 

• Raufel, raufela, raufeleja, raufelet, raufello, 
raufelous, v. roufle, rdufela, roufelet, roufello, 
r6ulelous ; raufl, v. rail ; RauQe, v. r68. 

bacfigna, v. a, Ronger, en Rouergue; v. 
rousiga ; rognonner, murmuror, v. raugna; 
pour egratigner, v. grdfigna. 

• Raufo, v. ratio. 
bacgna, rocgsa fg.), (rom. raunhar, 

redonhar), v. a. et n. Rogner, ronger, grigno- 
ter, en Rouergue, v, redougna, rougna ; 
racier, trotter, v. frega ; rognonner, grom- 
meler, pleurnicher, murmurer, gronder, v. 

? rougna, roundina ; grincer, crier, en par- 
ant d'une porte, v. rena. 

Lou cor me raugno, j'ai un pressenti- 
ment. 

Rauokat, ado, part, et adj. Ronge, grignoM, 
rognfi, ee. R. redougna. 

radgkadis, s. m. Grommellement, v. re~ 
narie. 



Tas pregarlas e loun raugnadis fan plbure quand 
cal pas. 

PtEBRILH. 

R. raugna. 

• Raugnaduro, v. rougnaduro. 

RAUGKA1RE, AIRO, s. et adj. Grognour, eu- 
se, pleurard, arde, en Languodoo, v. renaire. 
R. raugna. 

raCgne, RAUNife (fa), loc. adv. Faire cor- 
tege, suivre sans reflexion, locution usitee a 
Agde. 

Grands e pichots, tout fa Raunle. 

B. FLORET. 

radgneto, RAPNITO (rouerg,), s. t. Petite 
plainte d'enfant, v.plagnoun. It. raugna. 

raugnolo, s. f. Personne pleurnicheuse, v. 
plourin'eu ; bruine, petito pluie, on Rouer- 
gue, v. blesin, pousquino. 

Que raugnolo .' quel pleurard I R. raugna. 

• Raugno-p&d, v. rougno-ped. 

RAl'GNOCLA, BAUGNELA, RAUGN'OULEJA, 

BACGNorjSEJA, v. n. Geindre, plournichor, 
v. renouia ; bruiner, en Rouergue, v. blesi- 
neja. R. raugnolo. 

raugnkt, udo, adj. Rugueux, ouse, rude 
au toucher, en Rouergue, v. rufe. R. rau- 
gna. 

• Rauja (rager), v. enrabia; rauj a (ronger), v. 
rousiga; raujo, raujous, v. rabi, rabious J rau- 
jolo, v. raviolo. 

baulct (rom. rauial, rautel, raus, all. 
raus), s. m. Roseau, arundo phragmitas 
(Lin.), en Languedoe, v. rauset, rousbu. 

M'cnanere reseondre dias un esp£s raulet. 

JOtJRDAN. 

RAOLUAC, n. de 1. Raulhac (Cantal). 

• Rauli, v. Roulin ; raumaoh, raumacha, v. 
rai-mach, raimacha. 

RAUMAS, ESBAUHAS (rh.), ROUMAS (a.), 

(rom. raumats, raumat, port, raimas), s. 
m. Rhume, v. eatdrri, fliumicro, • pegou- 
mas, ,rcfrejamen. 

Ranmas ddu cerveu, rhume de cerveau, 
coryza ; ranmas de pcitrino, oatarrhe pul- 
monaire, bronchile simple; raumas ucat, 
coqueluche, en Rouergue. 
paov. A lou raumas de J6U, que duro trege me s 
de l'an. 

— Raumas d'iver, santa d eslleu. 
— Per lou rauma3 
Fau lou poutarras. 
R, raume. 

• Raumasilh06, v. remasiho; raumassa,v. en- 
raumassa. , 

RAcaiAT, s. m. Regret, peine, en Rouer- 
gue, v. regret. 

N'ai un brave raumat (A. Vayssier), j en 
ai un vif regret. R. raume. 

RAUMATI, BACMATIC (g. 1.), ico (rom. cat. 
raumatic, reumatio, it. rematico, esp. reu- 
matico, lat. rhumaticus), adj. Gatharroux, 
ficheux, euse (vieux), v. catarrous ; flche, &e, 
en Rouergue, v. pentous. 

N'en siiu bin ranmati, j'en suis men 
fachS. 

Ma meslresso qu'ero cuberto 
D'un ome viel e raumati. 

C. B5UEVS. 

R. raumat. 

RACMATI, RAUMATIC (1.), ICO (it. romitO, 

romitano, gr. i}np***t), adj. Solitaire, desert, 

erte, dans la citation suivapto ; 
Mai si lou Segnour fa que d'aquesto n'oscapr 
E qu'en luec raumatic aquel pendut atrapy, 
Ben li farai sentir la mltat de moun mau. 

LA BEIXAUDmaB. 

R. enermassi. 

BAUMATICO, ROUMATICO el ROCMASEOO 

S.), (rom. reumatica, lat. rheumatica), s. f. 
ouleur rhumatismalo.v. donlour ; personne 
qui se plaint toujours, V. carrello. 

R4US1ATISSIE, R6USIATIIHE(m. rh.), RIEU- 

matjsme, BUMATI8ME (1.), (cat. romatisme, 
esp. it. reumatismo, port, rheumatismo, lat. 
rheumatismus), s. m. Rhumatisme, v. mau- 
d'os. 

Ai 1 ail ai ! de moun roumatlme 1 

v. QELU. 



RAUME, GRAUME (rouerg.), R0UME, RGME 

(g-)> (iat. rheuma),s. m. Rhume, v. raumas 
plus tisite ; abces au sein produit par un re~ 
froidissement, chezla femme,v,rewmo;rale, 
en flouorgue, v, rangoutun, 

RAUMECQ , ROl'MECO (1.), REMECO (rh.), 
s. i. Indisposition, maladie legere, v. raumi- 
do ; monstre inmginaire donton fait peuraux 
petits enfants, v. barban. 

Acd n'es qu'uno raumfco, ee n'est qu'une 
indisposition; me fagucs pas vent la rau- 
meco, ne viens pas m'onmiyer, 

Redouti pas la raumcco, 

Meflchi de la civeco. 

SI-SDAILLAN. 

Ok ! d'aqueles oustaus la Boumeco es groumando. 

LAFARE-ALAIS. 

R, ravmaiico. 

RAUMEL, GRAU3IEL (I.), s. in. Rale, nUe- 
ment, respiration genee, on Gascogno el Li- 
mousin, v- greule, rtiufil ; le Raumel, af- 
fluent de la Dordogne ; Romel, nom do fam. 
meridional, 

Es au raumbl, il est a l'agonie. JR. ranma. 

RAUMRLA , GRAUSIELEJA (1.), (fr. grom- 
malcr, v. fr. romclcr), v. n. Ruler, respirer 
avec peine; filer, en parlantdu bruit que Font 
les chats, v, gHuleja, rarigouleja. 
Sims esper ni counort raumello. 

J". ROUS. 

Auscs coumoramnello. 

F. DE CORTETE. 

R. raumfcl. 

RAUMELLO, GRAUMELI.O (rouerg.), s. f. 
Flegme, pituite, en Querci, v. /leumo, rau- 
mo; personne douHlotte, mignarde, v. ma- 
yiiacla, roufcllo, H. raumi t. 

RAUMELOUS, GRAUMELOUS (1.), OUSO,adj. 
Qui rale, v. rdufelous; flegmatique, v. fl&u- 
maCi. 

Voucs raumclomo, voix qui est voilee. 
Uagouste raumelous, 

G, DELPRAT. 

a. raumi'C, raumcllo. 

RACSH, roumi (d.), s. m. Odeur de brCile, 
roussi, en Languedoc, v. rimai, roustun, 
uscla ,* brouissure des arbres ou des feuilles. 
v. rafiduro, 

Sentilou raumi, sentrrle roussi. R. rim. 

it Aim I, v, a, et n, Houssir, rissoler, griller, 
brouir, en Languedoc, v. rabina, rirna, rous- 
tina, uscla. 

RaumisFe,isscs f is, isstm, issbs, isson^ 

Si? rau.\[i, v. r. Se roussir, se brouir, v. rafi. 
Se raumi dessus lou canis. 

F. D'QLrVET. 

Raumi, RAUMiTfg. U, mo, part, et adj. Rous- 
si, broui, ie ; devore, 6c, attaint par. 
Fveio raumido, fouille brouie. 
Raumi pfcr la malandro c pir !a cailivie. 

LAFARE-ALMS. 

R. raumi. 

raumido, s. f, Brouissure, ustion, v. broun- . 
ztdvro, brumo. j 

Raumido defebre, atteinte defidvre ; rau- 
mido de soin, envie de dormir ; la fucio a 
agu 'no raumido, la feuiUe de murier a ate 
brouie. R, raumi. 

raunage, r6u (alb.), (rora. blat raho), s. 
m. Melange de grains que Ton seme ensem- 
ble, a. Reziers, v. barjoalado, 
• Raunito, v. rangneto ; raupilbeja, v. roupi- 
ha; rau-plau-plau, v. rabaW6u. 

RAUQt'EJA , RAUQlTEl.l (Var) , ARQUEJA 

(rh.), (rom. rauqitiar, esp. ronquear), v. n. 
Parlor d'une voix enrouee, litre rauque, v 
grculcja, 

Rauquejo sa voues sourno. 

S. LAMBB&T. 

Desoun mourre 
Auslsse lou boufa que rauquejo, esfraious. j 

A. LANGLADE, 

R. rauc 

rauquesoux, s, f^ EnrouemeiU, v, rau~ , 
quige. R. rauc. I 

RAUOUET , )ETO (rom. rauquet, esp. ron~ 

rzto), adj. Un peu rauque, v. rauquihous. ' 
rauc. 



MUME — RAVAGE 

• Muqui, rauquis, v. rau, auco. 

BACQU1ERO, B.4VQU1ERO (querc.), BAO- 
QUlfcmO (L), BOUQUERO (g.), RODCMJLHO 

(Velay), (rom, rauquiera, raugucria, rau- 
quera, cat. esp. ronquem), s. !. RaucilS, 4- 
prete de la voix. 

Quno rauqutuiro I eb, gr^ules tout-escas I 

M. BAftTHfe. 

n. rauc, 

BAU«il'IGE, RAK<3UILIGE(1.), RACCilGlfm.), 

BACcnrN (d.), (rom. rauqucsa, esp. ron~ 
que*, porf. rauqitice), s, m. et I. Enroue- 
ment, raucite. 

A de rauquiges, de bourjous. 

A. LANGLADE. 

Lou vielhfigi 
Noun tirasso que de raucugi. i 

a. BBOEYS. 

u. rauc. 

RAUQlflUEJA, BAITQCIIHEJA (1.), V. n. fitre 

un peu enroue, v. rauqueja. 

La campano rav.quihejo, la cloche Sonne 
cas, elle est Klee. 1\. rauc. 

BAiajlIIIOl'S, RACQUILHOrS (1,), BAUCA- ! 

i.noys (g.), BAt'cALr (rouerg.), (rom. rau- 
quttkoa), adj. Un peu enroue, ee, v. raucous. 

Voues rauqvsihouso, voix cassee. R. rauc. 

RAl'RAO, s. m. Jouet d'onfant qui produit 
un brtiit sourd, v. brounzidou, grapaud. R. 
onomatopCe. 

• Haure, v. rouro; raurello. v. rousello; rau- 
ret, v. rouret. 

racs, abuaus (bord.), arauc (beam.), 
(rom. all. raits), s. m. Roseau, en Velay et 
Gascogno, v. r-oustu ; Raux, Eausy, noms de 
lam. meritlionau;;. 

A raus, a sec, dans la citation suivante : 
Se mett'l a raus mai d'uno tressairolo. 

a. foouEs. 

RACSA, y. a. Gouvrrr do tartre, v. grcsa; 
rissoler, en parlaut du hiilc ; rongir, colorer, 
v. acoulouri. 

Se hausa, v. r. Se couvrir de tartre, de nua- 
ges, v. rantcta. 

Kaosa, »au?at(I.). ado, part, et adj. Enduit 
de tartre; luile, ee; brumeux.euse. H. rauso. 

BAUSA (rom. rausar, esp. rozar, racleri, 
v. a. Rogner, tondre, v. rmmza; couper les 
premieres tigos el<>s plantos, pincer, enQuerci, 
v. moaca; pour raser, v. rasa. ^ 

Tres cops et a tcatal de soun ounglo indiscrete 

De rausaluu bouci que debordo 1'assU-lo. 

a. Bitrj. 

ruov. lang. A rausa cat pas neco. 

Rausa, rvl'sat (1.),ado, part, et odj, Rogn6, 
ee, abrouti, ie. R. rauso. 

BAi'SAniMto, s. f. Rognure, en Languedoc, 
v. rougnaduro. II. rausa. 

bausas, s. in. ToulTe do lierre, v. duras. 

L'aubras qu'assouslo e rausas e lambrusco. 

A. LAN&LADE. 

It. rauso. 

rausel, racsil, s. m. Bognure, bout de 
planclie, resto d'une piece debois, en Langue- j 
doc, v. nousliii, rousil; espece de gateau, 
dans I'Audo, v. vitro; hsrbes paludeennes, v, 
rouso, 

Encanta-l rausel, mettre le gateau anx 
encliores ; lou lac del Rauzil, nom d'un au- 
cien lacdu departementde Tarn-ot-Garonne. 
R, rausa. 

racsela, v, n, Avoir le rachitisme, ra- 
bougrir, en parlant du bte, en Languedoc, v. 
destrachi. 

Lou Had a ransclat, le ble a rabougri. R. 
rausel. 

BAUSEI.ET, s. m. Petite rognure, petit aa-* 
toau. a 

Lou Rausclel, litre d'une publication heb- 
domadaire qui paraissait a Bordeaux en 1870. 
11. rausct. 

R4USET, rouset, ROir.vzET (rom. rauzet, 
rausel), s. m. Roseau, en Languedoc, v. rau- , 
let, rouseu. 

Garbeto de rausel, gerbe de roseaux. 
Reguulant dinstous verds rausets. 

A. LANGLADE. 

R. raus. 
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radsi, v. a. Brouir, en Gascogne, v. 
brounzi, 
Bausit, ido, part, etadj. Broui, fletri, ie. 
La campagno rausido. 

1. JASMIN. 

R. rauso, brounzi. 

raesiero, RAUSiEiBO (1.), s. f. Roseliere. 
V. canelid, rouseliero; La Rauziere, Les 
Rauzieres, noms de lieux frequents en Pori- 
gord. 

Dor l'estang que perailaval 
Dins sasrausteirossemiralho, 

n A.. LANQLADB. 

R. raus. 

RAUSnio, RH'Sll.lio (1.), s. f. Rogaton, reste 
de provision, V. rouisso, ruisso. R. rausa. 

RAUSO, BAUCHO Oim.), BASO, BASSO 

(rouerg.), (rom. rausa, rausa, jonchaie), s. f . 
Roseau du bord des Stangs, en Perigord, v. 
rouseu ; fane, feuillage des plantes, v. pa- 
nouio; pour rose, v. roso. R. raus. 

RAiiSo (lat. roso, rongee), s. f. Tartre des 
tonneaux, en Languedoc, v. greso ; lie de vin, 
di§p6t d'un liquide, v. papolo; nuage a I'ho- 
rizon, v. brumo, crasso; gravelle, v. gra- 
cello ; gratin, v, gratin. 

Faire uno rauso, boire du vin jusqu'4 se 
sofiier ; manja la rauso, manger le gratin ; 
se liivo uno ravso, il s'eleve une brume. 
Vierge, pur, sens cap de rauso. 

DEBAR. 

On audi carrlnca la barrico, 
Adeja la rauso ne sort. 

G. d'astros. 
pboy. lang. Acrapulit coumo un sac a rauso, 

A. MIR. 

bausous, oirso, adj. Tartareux,bourbeux, 
euse, v. »»((ot!s. R. j-attso. 

• Rausti, v. rousti; rausuro, v. rousuro. 
RAUt(rom. raust, cat. pI6m. rosi!, teuton 

rost), s. m. Rot, rdti, y. rosl, roustit. 

Car lajasent embe Vinau, 
D'ount que vengues, voulien de raul. 
J. ROUDIL. 

• Ilauyous, v. rabious. 

raiizan (rom. Rauzan, Rausan, b. lat. 
Rosanum), n. de 1. Rauzan (Dordogne, Gi- 
ronda). 

RAVA, RAIVA (1.), RABA, RAlBAfg.), REIVA 

(auv. d.), RErBA (lim.), beba (1.), eeva, 
vara (m.), (rom, raviar, enrager, delirer), 
v. n. eta. Rever, etre en delire, divaguer, v. 
desvaria, pantaza, sounja, sousca. 

N'aplus sa tasto, ravo, il est dans le de- 
lire; crese que raves, tu extravagues ; rebo 
soun plen cap (1.), il est dans le rove. 

T'avieu rava souvt-nt senso te rescountra. 

A. TAVAN. 

En ravant de mous amis. 

LAFARE-ALAIS. 

La niocb. reiva sens cesso a de malurs si grands. 

J. MICHEL. 

Bessai revas senso averfebre. 

o. BRUEYS. 

R. ratvo. 

• Rava (jauger), v. reva ; rava (monton, peau 
de mouton), v. rabas. 

BAVACIOI3N, BEVACIES! (m.), (rom. reva), 
s. f. Delire, Sgarement cause par la maladie, 
y. delire, errour. 

Es dins la ravacioun, iL est dans le de- 
lire. 

Ravacioun urouso. 

G. B.-WYSB. 

R. rava. 

BAVADIS, RAIBADO (g.), RABADIS, REBA- 

Disso (1.), s. Rfivasserio, long reve, v. pan- 
taiagc, sounjadis. R. rava. 

RAVAGE, BAVAGI (m.), RAVATCE (querc), 
RABATGE (g.), RABATYE (b.), (b. lat. rapa- 
gium, du tat. rctpere), s. m. Ravage, degat, 
v. degai, mau .-^augeage, v. revagt; brou- 
haha, bruit confus d'une troupe d'oiseaux, v. 
chafareL 

Lou sang me fasid ravage, le sang ui'in- 
commodait; lou la te fai ravage, Ie Iait la 
rendmalade. 

A deja facb un tau ravagi. 

c. BRUEYS. 



bavaio, RAVAUio (!.}, s. f. Fretin, ale- 
xin, blanchaille, poisson do rebut, ■?. gara- 
busto, ravan; petit pain blanc, v. panoun; 
Ravaille, nom do fam. languedosien. 

N'ai plus que li ravaio, je n'ai plus que 
le fretin. 

En pcscant nissti ravaio. 
Clauvisso e tall gargavaio. 

CALEKDAU. 

R. ra&ofirai). 
. BAVAIRE , REV AIRE (m.), BEBAIRE (1.), 
AIUXLO, AIRIS, AIBO, REIVOB (d.), ODSO, S. 

et adj. Roveur, euso, v. pantaiaire, soun- 
jaire; Ravayre, Ravari, noma da fam. me- 
ridionaux. 

Vicl revaire em ta bgrno bianco. 

' D. SAGS. 

Ac6 oou soon que de rebsires. 

BOUDET. 

U. rofo. 

• Ravaire (jaugeur), v. revaire ; ravairen, v. 
ribeiren. 

RAV.1JA, It VB.VTJA (g.), RARATYA (b.), RA- 
bagua (narb.), v. a. Ravager, ddvaster, v. 
gasta, ravauieja ; reniuer, bruire, en par- 
Iant des enfants et des oiseaux, en Dauphme, 
v» ratnaja. 

Li vole tout ravaja. 

N. 8AB0LT. 

Ravaja, habatjat (g. 1.), am, part, et adj. 
Ravage, ee. R. ravage. 

BAVAJAIRE , AREIXO, AIRES, AIRO, S. et 

adj. Ravagour, euse, v. destriissi, grelo. 

Ravajaire de champ, maraudeur ; enfant 
ravajaire, enfant remuant etbruyant. 

Lou ravajaire de la Santo-Baumo fugue puni de 
si crime. . 

ABBS BRESSOK. 

R. ravaja, 

RAVAI.A, ravALUA (a.), v. a. Ravaler, a- 
baisser, trainer, v. rebata; fouiller, ereuser, 
racier da haut en has, v. rasela. 

Ravala 'no muraio, ravaler un,mur. 

Ravala, ravalat (I.), ado, part, et adj. Ra- 
vale, ie. 

Una ravalado, una prostituee. R. re, a- 
vau. 

• Ravaladis, v. rcbaladis. 

KAVAI.A3IEX, s. m. Ravalement. R. ravala. 

• Ravaloja.Y. rebaleja ; ravaleto, v. rebaleto; 
ravalhou, ravalhoun, v. rabaioun. 

ravan (rom. ravanh, b. lat. revania, cri- 
blures), s. m. Fretin, blanehaille, petits pois- 
sons de differentes especes que l'on vend a bas 
prix, v. ravaio, peissaio ; rebut, choses me- 
lees et depeu do valeur, chiffons, vieuxmeu- 
bles, v. jrouiln, rafataio; peignon, etoupe 
qui sa separe du chanvre lorsqu'on Fhabille, 
v. pentkinadv.ro, recoiUino ; pour mouton, 
housse, V. rabas ; Ravan, nom de fam. prov. 

P(/t.plua que lou ravan, il ne resto que le 
rebut. 

A la Bedoulo, ravan 1 

LOU TBON DE L'fiR. 

R. rabo, frai, ou recent, rti-v&nt. 

ravanaio, s. f. Variete de moutonsa Iaine 
grossiere, v. rabas. 

Acbetes'ges de ravanaio di Piemounltis. 

J. BRUNET. 

R. ravan. 
RAVANAS , BAVEN'AS , s. m. Rapisirum 

rugosum, plante ; raifort, v. rabo, rais-fort; 
Ravanas, nora de fam. prov. R. rave, rabe. 

ravanasso, rabenasso, s. f. Grand rai- 
fort, v. rafanello ; faux raifort, raphanistre, 
v. rafanage, ravanise'e. 

Ravanasso-fero, fausse roquette, v. pito- 
galino. R. ravanas. 

RAVAKCIIA, v. a. Demancher, en Forez, v. 
desmancha. 

BAVAXELLO, R VDASKt.I O (1. g.), RCBA- 

sili.o (d.), (it. raxanel lo, raifort), a. f. (ienre 
de plautes eruciferes, csskile ; caquillier ride, 
v. ravaniscle; faux raifort, v. ravanasso ; 
moutarde sauvage, v. lasseno ; roquetto sau- 
vage, v. raubo-iau ; radis, en DauphinS, y. 
rais-fort. 

Ravanello-bastardo, rapistre ride, v. ra- 
vanas. 



RAVAIO — RAVIDAS 

Davans la ravanetlo 
Perd lou moii5s£u fedo que beto. 

R. rafanello, rabe. 

havanenco, s, f. Ablette, pofeson d'eau 
douce, y. hriho, nablo, $vfi ; ombroj autre , 
poisson, v. rabblenco. EL ravan, 

BAVANET, RAVANfeL (d.), RABANET, HA- 

BANEi. (l.)» RABANEG (Una.), (esp. raba- 
nillo), s. m. Raifort, v. rais-fort, rabe ; 
raUort sauyage, ea Dauphine, v, ravaniscle ; 
Ravanel, Bavenel, noms de fain. lang. R. 
rabe. 

BAVANifi, n, p. Bavanier, nom de fam. 
proY. R. ravan. 

RAVACTEBO, RAVANIEIROS (V), n. de 1. 

Bavanieres, nom do quartier (H^rault). R. 
ravan ou rabe. 

RAVAMHO, RAVASILHO (L), 8. I Fretill, 

menuaille, rebuts, v. menuaaio, ravaio. 
Es tout de ravaniho, ce n'est que du fretin. 
16 velran plus penja H milo ravaniho 
Que d'un cop uecistiu esfatfe Boumaniho. 

J.-B. MABTIK. 

R. ravan. 

ravakiscle, RARCSCLE(lat, rapisirum), 
a. m. Raphanistre, faux raifort, v. rafanage, 
ravancLlo, roitssergue ; caquillier rid6, v. 
ravanello; moutarde des champs, v. lasse- 
no. R. rabe. 

bavardeu, s. m. Gateau quo l'on mange & 
la Noel, en Dauphine, y. fougasso, pougno, 
poumpa, rauskl. 

• Ravarello pour bavarello (poissoa). 

RAVARIE, REVABIE, REIVABIE (auv.), RE- 
BAR1E(1.), BEBARiE(b.), RABARio, BEBARIO, 
REBERO (Q.), RAVARIO, REIVAEIO (d.), S. f- 

Reverie ; delire, v. ravacioun. 

Es dins la ravarie', es en ravarie, it est 
dans le delire. 

leu tdumbi ben en ravartth 

a. ZESBIN. 

R. rava. 

• Bavas (mouton, peau de mouton), v. rabas. 
RAVAS (lat. rhagades, crevasses), s. f. pi. 

. I^corchures a l'anus causees par 1'equitation, 
en Dauphinfi. 

ravasclado, s. f. Ondfie, averse, volee de 
coups, v. raisso, resclausadOj ruscle. 
Ytmgueuno boueno ravaseladol 

M. BOUBBELLY. 

R. regisclado. 

ravasclas, s, ro. Grosse averso, lavasse, 
v, glavas, reissas, R. rcgiscte. 

RAVASSARIE, RAVASSARI6 ((!.), S. f. R6- 

vasserie, v. pantaiage, R. ravassa. 

RAVASSEJA, RAIVASSEJA(1.), REVASSEJA, 
REBASSEJA (I.), RABAS5EJA (g.), RAVASSEA 
(a.)» BAVASS1A, RAVASSA (d,) t REVASSA (ta.), 

reibassia, reibassa (!im L ), v. n. et a. Re- 
Yasser, r^ver, v.pantata, sounja. 

Oh ! plourds pas, qu'anarat plu 

Ravasseja sout lou ceu blu. 

C. KETBA.UD. 

Ravassejavo, la pichoto. 

J. aOUMANILLE, 

Un jour, raivassejant, pensave a oia pouildo- 

M. DUMAS. 

R. rava. 

RAVASSEJAIRE, BABASSEJAIRE (g.) t RE- 
VASSEJAIBE (I.), RAVASSAIRE(d.), ABELtO, 

AIRO, s. RSvasseur, euse, v. sounjo-fbsto. 
E l'er ravassejaire. 

JOUBDAN. 

E i6u, iriste ravassejaire. 

J. HOUMAKILLE. 

R. ravasseja. 

• Ravasso, v. rabasso, 

R AVASSOCS, RAIVASSIEIT (nicA Of so, adj . 
I Revasseur, euse, v. repepiairc. R. ravassa, 
' • Ravassugi, v. ravaril; ravat, v. rabas ; ra- 
vato, v. rabato, rabasso. 

ravac, s. m. Raraoau, brindille, branche 
coupes avec ses feuilles, v. ramo. 
Fouitejavo sa cavalino 
Em* ud ravau 
D'avaus. 

A. HATHIEU. 

R. ram. 
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bavaub, n. p. Ravaud, nom de fam. prov. 
R. Rabaua. 

BATAODA, RAVAODBIA, RAVADDIA (m.), 

ABREBACDA (bord.), v. ii. et a, Ravauder, 
tracasser ; divaguer, rabacher, v, fatrasseja, 
rambaia; farrouillor, ravager, faire du degdt, 
v. fourfouia ; chereher {a et 1&, v. revou- 
deja. 
An tout ravaudeja, on a tout ravage. 
En ravaudejant lou paragi. 

A. EUIEO. 

R. grapaudeja. 

RAVAUDAOE, RAVAUDiGI (m.), s. m. Ra- 

vaudage, V. fairassun. R. ravanda. 

BAVAIJDAIRE, RAVAUDEJAIRE , ARELLO, 

airo(L), s. Ravaudeur ; rdbaoheur, euse, v. ra- 
babiu , refouiaire ; ravageur, maraudeur, 
v. destrussi, R. ravauda. 

RAVADDARIE, REVAODARIE, RAVABDARld 

(lim.), s. f. Ravauderie, balivornes, choses de 
rebut, restes, debris, v. rabasto, rafatun . 
Lous chapou, poulet e poulo e autro ravaudario. 

B^UHAMEIL. 

R. ravauda. 

BAVAUDino, REVAUDIHO, GRAVAVDIHO 

' A s. f. Menuailles, fretin, v. ravaniho. 
<Ss la ravaudiho ddu pals, e'est la lie du 
pays. R. ravauda. 

bavacto, n. p. Ravaute, nom de fam. prov. 
R. revduio. 

• Rave, v. rabe ; raveiro, v. rabiero.. 
raveja, bebeja (i.), v. n. Rfivasser, deli- 

rer, radoter, v. rabusa, ravasseja. 
Lou souI£u lou fasie raveja. 

M. ROBERT. 

R. raive. 

• Ravelin, v. revelin. 

raveixo, s. m. Poisson de mer, sparus 
hurta (Lin.), v. bogo-raneu. R. raveu.. 

• Ravonas, v. ravanas. 

RAvkvi (lat. Ravennius), n. p. Ravenne, 
nom d'un evdque d' Aries (5' siecle). 

raveso (rom. it. lat. Ravenna), n. de 1. 
Ravenne, ville d'ltalie. 

La bataio de Raveno, la bataille de Ra- 
venne, gagnoe par Gaston de Foix (1512). 
prov. Raveno l'antico. 

• Raventa, v. roventa ; ravergado, v. rever- 
gado ; ravers, v. revers ; ravessa, v. revessa ; 
raveto, v. rabeto. 

RAVEII, s. m. Qui est de rebut, qui a mau- 
vais gout, dans le mot compost : bogo-raveu. 
R. ravan, rafe. 

RAVEC (rom. Ravel, fo. lat. Revellum), n. 
de 1. Ravel (Drtjme, Puy-de-D»mo) ; ile de 
Raveaux, pros Bandol(Var); Raveau, Ravel, 
noms de fam. meridionaux. 

Lou troubaire Ravhu, Ravel, do Clermont, 
poate auvergnat (19" si6cle). 

RAVI, RABI (Jl. fg.), ARRARl(b.), (rom. 

raubir, it. rapire, lat, rapcre), v. a. Ravir, 
enlever, v. rauba; emerveiller, charmer, v. 
mcraviha. 

Ravisse, isses, is, ou (m.) ravlssi, issex, 
' isse, issen, isses, isson ; issidu ; ignore ; 
irai; iriea ; isse, isscn, isses ; igue ; iguks- 
se ; issfait. 

Ravi li drede quaucun, usurper les droits 

de quelqu'un ; me lou pos pas ravi, tu ne 

' saurais me l'enlever ; aco vai it ravi, cela va 

a ravir, a merveille r n'i'a a ravi, it y en a a 

profusion. 

Se nAvi, v. r. Etre aux anges. 

Ravigucn-nous, rabiscan~nous (g.), re- 
jouissons-nous. . 

Ravi, RADiT(g. I.), roo, part. adj. et s. Ravi, 
ie ; 6tonno, ed ; Ravit, Rabitz, noms de fam. 
meridionaux. 

N'en sidu ravi, j'ea suis enchante ; ero 
ravido, ello n'on revenait pas ; lou ravi, 
tvpe qui Rgure dans les representations de la 
Nativitfi ; semblo lou ravi de la Creeho, il 
est tout ebaubi ; vai, sios una ravido, va, tu 
es une niaise. * 

ravidas (rom. revidats, resvidats, re- 
pousse, reprouve), adj. m. Inquiet, maussade, 
. v. eharpinoue; Ravidat, nom de fam. merid. 



• Ravidet, v. ravidot, rabigot ; ravieuda, v. : 
revieuda ; ravieule, y, rat-greule. 

RAVIGNAN (b, lat. lievinkanum), n. do i. 
Ravignan, nom de lieu et de farn. landais. 

UAVicoT, oto, adj. Illveille, ee, alerte, y, 
raviscous, revertiguet, revot. 

Messrs, dins un t r, ms firi ravigoto, 
E cadun disiedins tout lou quartie : 
Aluco-l'un pau : Dieu! coumo es faroto ! 

E, GRANON. 

R. re, viiu. 

RAYIGOUTA, RABIGOUTA (I.), V. a. Ravi- 

goter, v. reviscoula plus usite\ 

Ravigole, otes- T oto, ouian, outas, oton. 
R. ravigot. 

• Raviha, v. reviha. ; 
RAVIMEX, RAVISSAMEff, RABISSOMEN (1,), 

RABlSSEHEN (g,), (rom. raubimen, it; ra- 
pimento), s. in, Havissement, transport d'ad- . 
miration, v. cstouiiamen. 
Lou lalssc lout entie dintre soun ravimen. 

S. LAMBERT. 

A toun entour soun dins Iou ravimen. 

DOM J.-B. GARNIER. 

Esiasiado en ravimen. 

A. CROUSILLAT, 

R. ravi. 

ravin, RABF.v{rom, rabin, rapide, rabina, 
torrent), s. m. Ravin, v. gaudre, vabre. 

D'un coustat de bousquels, de jardins e de prats, 

De 1'autre de rabins, derocs toutes petals. 
' J. azais. 
R. ramna. 

ravin a, rabina CI. g.), v. a, Raviner, v. 
ciruna. 

Ravina, rabihat(I. g.), ado, part, et adj. 
Ravine, ee, 

Lou labassi a tout rabinat, 

COUZINI& 

R. ravmo, rabino. 

ravinage, RAVINAGI (m.), s. m. Debor- 
dement d'eau de pluie qui so precipite des 
montagnes, ravine, v. delidurado, ensarrta- , 
do. R. rabina. ■ 

ravimebo, RAvmfemo a.), s. f. Ravfno 
profonde, v. ensarriado, cavre, 

H'avancere en chaucbant Ious carraus enligats, 
Las ravinieiros, lous gourgas, 

p. felix. 
It. ravino. 

raviko, rabino (rouerg.), s. f. Ravine, , 
eau torrenlielte, v. rovMno, runo. R. ra- 
bino. 

ravioli, u A viols (a.), (it. ravioli), s. pi. 
RavioLes, mets Halien compose d'ceufs, de fro- 
mage et d'herbes hachees ; rissoles cuites a 
1'eau et saupoudrees de fromagede Gruyere. 

Ravidii est la forme italienne de raviolo, v. 
co mot. 

RAVIOLO, RAIOLO (nic.), RAVIORO, RE- 
VIOI.O (a.), REVCELO, ItEVCORO (d.), RAU- 

jolo, roujolo, REJO0ORO (rouerg.), RIS- 
SOLO, rousolo (1.), (b. lat. roseola, roisola, 
rosola, roscella, ru fella, rubeola, v, fr. ' 
roisole, rooolle), s. f. Rissole, bouletto de \ 
viande hachee, enveloppee de pate et frite 
dans le saindoux , v. bouleto, mouine, 
raiolo, 
N'en fan d'implun de tonrto e d'Implun de raiolo. 

J. RANCHER. 

E n'eri plus ravit, plus redoun eplus gras 
Que s'aguessi clacat pasttssous o rousolos. 

DESESGAUX. 

Apres ave minja de revuelos de luserno. 

A. BOrSSIER. 

• Itavis, v. rabis. 

RAVISA (SE), SE REV1SA, SE RABIS A (I. g.), 

(it. ravvisarc), v. r. Se raviser, v. sucn (se 
douna). 

Se te raviscs pas, si tu ne te ravises ; que 
noun te ravieesf quo ne fais-tu attention ! 
Me ravise 
E me detdlse. 

n. s A BOLT. 

RAVitiA, rabisat (1. g.), ado, part, et adj. Ra- 
vise, ee. R. re, avisa. 

• Raviscoula, v. reviscoula. 
ravisoun, s. m. Sorte de graine 
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neuse, tourteau de cette graine. R. ravts, 
nabis. 

ravissaxo, rabissan'O, s.f. Glematite, v. ■ 
bissano, vidaubo. 

Lis eurre e li rabissano avlen p;uasimen embara- ] 
gna ia porto do a castelas. \ 

■p. GAUSSES, ' 

R, rabissano, bissano^ ', 

raviscous, ocso, adj. Qui ravive, dans la 
citation suivante ; 
Li raviscous dardai, coume i flour lis eigagno, 
Esvalissien souvent la doulour, la magagno. 

L. BLACH^lRE. 

R. rev id ure, rabigot. 

RAVXSSENT, RAVICHENT (a.), It VltlSSENT 

(I. g.), ento, exto, adj. Ravissant, ante, v. 

panadou, raubatieu. 

Tau lei son dous e ravisstnt 
Que cado jour sa violo enfanto. 

T. GROS. 

Uno bouqueto ravissenlo, 

ID. 

Toutps las gracios d'un esprit ravlssent. 

p. GOUDELIN. 

R. ravi. 

RAVISSliNTAMEN, RABISSENTOMEN (1. g.), 

adv< D*une maniere ravissante, 

L'accieu rabissentomen bello 
Que cour aro per tout endret, 

P. GOUDEUN. 

R. ravtssent. 

ravisset, s, m. Roitelet, en Forez, v. ra- 
couchet, rei-pcti£. 

RAVITAIA, RABITAI.IIA (I. g. b.), V. a, Ra- 

vitailler. 

Se havitaia, v. r. Se ravltailler, v, aprou- 
vesiouna. 

Ravitaia, rabitalhat (g. 1.), ado, part, et 
adj. RavitailbS, ^e. R. re, avitaia. 

RAV1TAIAMEN, RABITALHOMEW (1, g.), S. 

m. Ravitaillemeut. R, ravitaia. 

RAVIVA, RABIBA (1.), ARREBIEUA(g.), (rom. 

revivar, it. ravvivdre), v. a. Raviver, v. rc- 
vUuda, reviscoula, 

Aquelo anounco las ravivo. 

KERIE. 

Se haviya, y. r. Se ranimer, v. reveni. 
Raviva, habibat (g, I,}, ado, part, et adj. 
Ravive, 6e. R. re., aviva. 

• Ravdbis, v. revolns ; ravoi, oio^ oiso, v. re- ; 
voi ; ravouerto, v. redorto. 

O ravouira, revooira (m.), v, a. et n. Ra- [ 
cler une mesure pleine, rader, v. raire, ran- ' 
da, rasa, riousta; doler, aplanir le sol, avant 
de le carreler, v. rcplana ; s'epancher hors, 
regorger, v. regouira, regoula, revauira. 
Ravouira de bbn, regorger de biens, 
N'an sacbu ravouira lou creis. 

v. GELU. 

Largo de valat toui revouirant d'oli. 

p. martelly. 
Ravouira, ado, part, etadj. RadS, 6e. 
Panau ravouirado, mesure rase. R. ra- 
soutra, 

• Ravoufro, revoulro, v. rasouiro, rasadouiro ; . 
ravoura, v, laboura, I 

RA VOL'S , RAOUS , RASOULS ( I. ) , (rom. j 

Raols t Raus, Raolf, it. Raoto, lat. Ra- 
ditlpkus, Rotlulphvs, Randulphus), n. d'h. 
Raoul, Rodolphe ; Ravoux, Raoux, Razoux, 
Razouls, noms de fam. mfirid. dont lo Mm. est 
Ravousso et le dim, Ravousset, Rasoulset, 
eto. 

ravodsset. n. d'h. Petit Raoul; Raousset, 
De Raousset, noms de fam. mdrid. R. Ra- 
vous. 

ravousseto, raousseto, s. t A.nc!enne 
danse provencale, mentionnSe par Tallemant 
des Rtiaux. Rt Rarousset ou rev-esscto. 

• Rax, raxa, raxado, raxol, v. rai, raja, raja- 
do, rajdu ; ray r rayre, v. rai, raire, 

baza (rom. Raj at, Resach, Raxac, Re- 
sac, b. lat. Rcjracum, Ressacum), n. de 1. 
Razac (Rordogne). 

raze.Vgo, n. de L Razengucs (Gers). 

razes, n. de 1. Razes (Haute-VIenne). 

razil (b- lat. Rajicum f Radicum) f s,m. 
f.e Razii, affluent de la Cubelle (Gacd).' 
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RE (lat, re), particule rfiduplicative et inse- 
parable qui concourt a la formation d'un grand 
nombre de mots ; redire, refaire, renos, 
retour, rapela, ramplega, etc., v. rUre, 
tourna. 

• Re (rein), v. ren ; re (riea), v. ren, 

re (cat. esp. port. it. re),&. m. Re, note de 
la gam me. 

Lou re d'en aut. 

P. YIDAL. 

Contro-re, re d'en haut ou d'en bas. 
re, n. de i, Re, ile du golfe de Gascogne. 

• Re (en) pour reire; re (roi), v. rei. 
reabiha, reabilha(1. g.), y. a. RhaMUer, 

v. rebiha. 

Se reabiha, v. r. Se rhabiller, R. re, abiha 

REAB1LI, RE4BILITA (cat. esp. port, reka- 
bilitar, it. riabilitare, b. lat. rehabilitarel, 
v, a. R&habiliter. 

Se reabili, y. r. Se rehabiliter. 

Reabili, ido, REABmiTA, ado, part, et adj. 
Rehabilitl, ee. R. re, abile, abilUa, 

reabilimen, s. m. Action de rShabiUter, 
Lou reabilimea de nosto partaduro. 

„ F. MISTRAL. 

R, reabih. 

REABILITACIOUX , BEABILITACIEN (m) 
REABILITACIEO t (L d.), (cat. rehabUUacid, 
esp. rehabilUacion, it. riabilitasione), s. f. 
Rehabilitation. R, reabtlita. 

reabitua, v. a. Rehabituer. R r re, abitua. 

• Reable, sync de redable. 

reacate (rom* reacapte), s. m. Droit qui 
etait da par les emphyt^otes a la mutation des 
seigneurs, en Languedoc et en Gascogne. R. 
re, acate, 

REACIOUN, REACIEN (m.), REACC1EU(1. g, 

d.), (cat. reaccid, esp. reaccion, it, reazio- 
ne), s. f. Reaction. 
Uno aurasso de reaccieu bufo dins las velos. 

„ X. DB RICARD. 

R. re, acioun. 

REACIOUN'ARI , ARSO ou ari, adj. et S. 

R6actionnaire. 
Vers lis entenebfa, pichoua reac'iounari, 
Farien de counversioun mai que li messiounari. 

3. U^SAKAT. 

R. reacioun. 

REAGiiJaL reagere), v.«n, R6agir. 

Se conj. comme agi. R. re, agi. 

reajourna (b. lat. readjomare), v, a. 
Reajouxner. R, re, ajourna. 

REALAMEPJ, RALAME3T (Yar), REALOEBEX, 

relomek (1.), (rom. realmen. realmeni 
reawmentz, reawment, cat, realmeni, esp' 
port. it. rcalmcnte), adY. Rfiellement, eii 
effet, v. efetivamen. 

E merae, ralamcn, s*eimavon 

Enca mai que douei souerre. 

u. trussy. 

En aquet noble sacroment 

Es countengut realoment. 

G. d'astros. 
R. rcau. 

• lleale pour regala? en argot de juiverie : 

Mourdacai a la fenestro 
Disques'envaireale. 

a. peyrol. 

• Realga, v. rialga. 

realisa (cat. port, realisar, esp. rmli- 
sar) t v. a. Realiser, v. acoumpli ; pour ca- 
naliser, v. arriala* 
Se realisa, v. r. Se realiser, v. avera. 
Toun s«5ungilaid, 
Sep6u pas mai, 
Se realiso dins la joio. 

A. CROUSILLAT. 

Autamben quau cresle" que n6sti proufeclo 
Se realisesson tant 160 I 

A. BOUDIN. 

Realisa, realisat (g. I.), ado, part, et adj. 
Realise^ ee. R. reau, 

REALISACIOUN, REALISACIEN (m,), REA- 

LiSACiEU(l.g.),(esp. realisacion, port, rea- 
lisacao), s.f. Realisation, y. acoumplzmen. 
La realisacloun di proufeclo. 

arm. prouv, 
R. realisa. 
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realisme feat, realisme, esp. realismo), 
s. ra. t. littoraire. Realisme. R. reau. 

rgalisto (oat. esp. realista), s. et adj. 
Realiste. 

£ro dins touto la forgo dou terrae eo qu'apellon , 
vuel un realtslo. i 

hl.KiiZ DE RASIN. 
REAMTA, REAUTATfl. g.), REALTA (nip.), 

(cat. realitat, esp. realid.%4, it. realtii, fat. 
realitas, aits), s. f. RSalitS, v. verita. 
En realita, en realite. 
Li regardello 
Eron causo plus bcllo 
Que la realita. 

o. R.-WYSE. 

Ah t mairc, bono maire, 
K'espas uc panud qu'av^sfa, 
Esla puro realita. 

ORAISOH POP. 

• Realo pour rouello, rousello. 
reaprene, v. a. Rapprendro. R. re, a- , 

prene, > 

REARPENTA, v. a. Rearpenter, v. reme- 

3ura. R. re, arpenta, ■ 

REASSCTA, RESSETA, v. a. et r. Rasseoir, 

v. aceira. i 

Quouro si fougue ressetado. 

M. TRUSS*. 

R, re, asscta. 

reassieja, v. a. Assieger do nouvaau. R. 
re, a3sieja. \ 

EKASSKiNA ( b. lat. reassignare), v. a. 
Roassigner. R. re, a$signa. 

REATAI.A, v. a. Roattelor, R. re, atala. 

REATIEU, REACTIE0 (I. g.J, ivofesp. reac- 
tivo), adj. ets. m. t, scienttffque. RSactif, ive. ( 
R. re, ati6u. 

REATRAPA, v. a. Rattraper, v. ratrapa. 
R. re, alrapa. 

• Reattu, v. Rilti. 

beai t , real (1. g.), alo from, reau, reuau, 
real, cat. osp. port, real, it. reala, lat. rea- 
ds), adj. R6ol; elle, v. veritable; pour real, 
royal, v. reiau ; RSau, Rial, nams de fam. 
proven^aux. 

La realo eoiimuoioun. 

G. d'as?ros. 
De reUi noKveuta, de reeltea nouveautes. 

• Ucaujoun joour reiro-aujou ; reaume, v. 
roiaurae. 

REACSSA, uenaiissa (nic.), (it. riaUare), 
v. a. Rehausser, rolovor, v 'enaussa. 
La generonsita reausso 1,3 vitorio. 

J. RANCHER. 

prov. Qu trop s'abaisso. 
EmG peno se reausso. 
It. re, aussa, i 

reavala, V. a, Ravaler, avaler da nouveau, 
v, rangouria. R. re, avala. 

REAVE (it. riavere), v. a. Ravotr, v. re- 
coubra. 

Reaoit, REAOUT(g. 1.}, ado, part, et adj. Re- 
couvrfi, <Se. R. re, avi. 

• Reba, v. rava; rebabeu, v. rababau. 
RERACACLA, v. a. Rabacher, on Languedoe, 

V. remena. 

Sabi trop pla 
Co que vfenes aqui toujour rebaeaula. 

M. BAHTHES, 

R. re, bagou!. 

REBACELA. V. a. et n. Sefrappsr, rebattre, 
v. repica, 

Etu£ furour, bacello c rebacello. 

mireio. 
R. re, bacela. 

• Robaoha, v. rabacha ; rebade, v. rebase ; 
rebadis, v. ravadis. 

rebafa, rabafa (Var), y, a. Rabrouer, re- 
lever avec aigraur, v. rebafa, rebifa. 
Countint de pousqui: 'n cuup rebafa sei siblaire. 

I.. EOKNAUD. 

Rbbata, abo, part, et adj. Rabroui, rebuts, 
degoutS, blase, ee. 

A"e>i sieu rebafa, j'en ai par-dessus la tSte. 
R. re, pafou rebufa, 

rebagna (it. ribagnare), v. a. Raigner ou 
mouiller de nouveau, v. remuia. 

Reba.jsa, hebaonat (I. g.), ado, part, etadj, 
Humide. R, re, bagna. 
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REBAIA, REBALHA(l.), RHBEILA (rOETl. re- 

bailar), v. a Uedonner, rendre, v. redouva, 

R. re, haia. 

• Rebaia (rebaiser), v. rebeisa ; rebaia (ra- 

masser), rebaiado, rebaiet, rebaieto, v. rabaia, 

rabaiado, rabaiet, rabaielo ; rebaire, v. ravai- 

re ; rebais, v. rabais ; rebaissa, v, rabeissa, 

rebeissa. 

REBAL, s. m. Fagot de buissous qu'on traine 
en guise de herse sur une terre ensemenc£e, 
en Rouergue, v. aplanaire. R. rebaia. 

RIBAI.A, RABALA (rh.), REBARA (I, m.)t 
RABEI.A (a.), RA3IBAL.A (l. 111.), KEVALA, HA- 
VANA, ENRAVALA, EXRABALA (\.) t (esp. re$- 

batar, glisser), y, a. et n, Ravafer, v, rafala; 
entrainerj emmener, ramasser, v. cnrcbala, 
rabaia; racier, v. ravala; rombarrer, re- 
lancer, rabrouer, v. revira; trainer, ramper, 
terrasser, v. tirassa ; Stre maladif, v. bes- 
iira. 

Rebaia quaucun t entrainer quGlqu'un en 
passant; rebaia I'oulo, racier le fond de la 
marmite ; rebaia 'n valat, trainer un filet 
dans un ruisseau ; rebaia tiped, trainer les 
pieds ; rebaia la groulo, trainer la savate ; 
rebaia Valo, trainer l'ailp, etre malade ; re- 
baia lou sdu, trainer k terre ; rebaia p&r la 
treno, trainer partes cheveux; earaubo re- 
balo It bordo, sa robe balaie te sol ; es un 
brutau que rebalo tout lou mounde, e'est 
un bourru qui rabroue lout Io monde;£ow 
rebate coume se deit, il lui iitmordre lapous- 
sifere; saup plus ounte rebaia sa pbu, ilne 
sait plus ou se trainer. 

Se rebajca, v. r. Se ravaler ; se trainer avec 
peine, Atre malade ; ramper devant quel- 
qu*un ; se rechercher, avoir dee rendez-vous 
avant !e mariage. 

Li demfcni se rebjilavon. 

S. LAMBBRT. 

prov. Diable, quouro te rebalaras? 
— Quand veiras luno vtfrio e jouyo un dimars 
gras. 

— Se rebaia coume un cuer, 
Rebala, redalat (g. 1.), ado, part, et adj= 
Raval6, traino, ee. 

S'es bkn rebaia bas t il s'est ravala bien bas ; 
a rebaia iottto sa vido, il a peine toute sa 
vie. 

prov. Quau a varlet o cliambriero 
Es rebaia p£r earriero. 
R, re, avau. 

REBALADES, REBAR.VDIS (rouerg.), RABA- 
LADIS (rh.),ENRABAEADIS, REVAI.ADIS, RA- 

VALADIS (1,), (esp. resbatadizo), s. m. train, 
embarras, remue-menage, tintamarre.d^sor- 
dre, confusion, v. traft; objet trained defro- 
que, v. rabai ; affaire ennuyeuse qui traine 
en longueur ; frequentation suspecte avant le 
mariage. 

Em6 tout soun robaladis, avec tout son 
attirail ; Dieu mantengue lou rebaladis c 
lou que lou mono! se dit ironiquementde 
ceux qui nienent grand train do vie; i'a de 
rebaladis, il y a dii train. 

Au diable lou rebaladis ! 

a., langla.de. 
prov, lang. Enire fennos e cbis " 

Menon que rebaladis. 
Rebalartisses, plur. lang. de rzbaladis* R. 
rebaia. 

REBALADIS, RABALADIS Q"b.}, ISSO (esp. 
resbaladijsa, glissant), adj, Trainant, ram- 
pant, ante, v. rebalaire. 

Se i'a qvicon rebaladis, si quelque cbose 
traine. 

L'umanita rebafa disso 
EnQn vai sourii de la niue. 

P. GIERA. 
REBALADO , REBARADO (m.), RABALADO 

(L), s. I. Cequi esttrain6 en une fois, ramas- 
sis, v. rabaiado; reponse dure, algarade, re- 
buffade, v, rcbufado; ferame perdue, pros- 
'titu6e, v. tirassado. 

A la rebalado, en rasant le sol, v. ram- 
baiado. 

Trigosso, dins sa rabaiado, 
Tout 50 que la lerro pelado 



1 Avi6 pouscut faire de fruit. 

3. LAURAS. 
BEBAraiRE, RABA^AIRE, RAEAIAIUE, A- 

rello, AlRO, s. et adj. Tralneur ; trainant, 
rampant, anto, v. rasid; long filet do peche 
qu'on traine duns les cours d'eau, celui qui le 
traine, v. badai, remarcke, sarcelado,. 

Amouri& rebalaire, varied de murier ; 
rasin rebalaire, varied de raisin noir, ^v. 
aramoun; cuou rebalaire, femme qui s'as- 
sied sur le seuil des portespour faire ties can- 
cans. 

Que Hs atgo proudtigon U bestiari rebalaire. 

ARM. PROUV. 

Pourten aussi lou rebalaire : 
l D'aquest li i ms i'a de gros bechet. 

2. DlSSANAT. 

R. rebaia. 

red ALA NT, s. m. Escarpement calcaire, 
rampe, dans les Alpes, v. calanc, paret, 
ravipani ; Raballand, nom de fain, merid. R, 
rebaia. 

rebalas, rabalas, s. m. Oiseau dont le 
vol est lourd, en Rouergue, v. niblatas, R. 
rebaia. 

rebalasseja, rabalasseja, v. n. Etre 
, atteint d'une maladie de langueyr, v. besti- 
reja. R. rebaia. 

REBAEEJA, REVALEJA (1.1, RABALEJA 

1 (rouerg.), rabelea (a.) ; v. n. et a. Trainer 
ea et la, mener une vie triste et maladive, v. 
bestir a. 
Bevesso e demon lis co que pou Tempacba 
Dins sour rapide cours de tout revideja, 

JOURDA.N. 

Rabalejo en festouns soun escumo d'argent. 

P. FELIX 

R. rebaia. 

rebaeet, rabalet, s. m. Fairs rabaiet, 
faire litifere, v. estrai. K. rebaia. 

REBAEETO , RABALETO, RABAIETO (ril.l, 
REVALETO, RAVALETO (1,), REBARETO (m.), 

s. f. Jeu d'ecorche-cul, v. resquiheto. 

De~rebaleto , a rebalelo , de-ravaletos 
(1.), terre 1 terre, en rampant ; ana de-reba- 
leto. se trainer sur le ventre ; jiia} de-reba- 
leto, jeter en ricochet, en rasant le sol. ft. re- 
baia. 

• Rebalha, rebalhet, rebalhou, v. rabaia, ra- 
baiet, rabaioun. 

rebamn, rabaein, s. m. Ripaille, bonne 
, chere, en Rouergue, v. roio. R. rebaia. 
I rebalo, rabalo, rabaro (rouerg.), s. f. 
! Traineau, herse sans dents, v. aplanaire, 
lUuso. R. rebaia. 

rebalo-saco [qui traine un grand sac), 
s. Sobriquet des gens de Pontes (Herault). R. 
rebaia, saco. 

REBALOT, RABALOTj OTO, adj. G-t a. En- 
fant qui se traine, qui fripe ses liabits, v. ti- 
rassoun; rablu, ue, v. rablot. 

Lov, btad es au rebalot, lo ble est a vil 
i pris. R. rebaia. 

REBALOU.V (DE-), DE-RABALOCN, DE-B.1- 

B.aioun (rh.), (esp. resbalon, glissade), loe. 
I adv. En rasant le sol, en rampant, v. iiras- 
soun. 

Ana de-rabaloun, raoiper ; de-rcbaloun 
o de-tira§soun t en rampant ou se trainant, 
par tousles raoyens, cahin-caha. 

• Rebalouna pour revouluna. 

REBALUN, RABALUIV, RABATOS (rh,), RE- 

iiaiu n (m.), reberctiv (rouerg.), s. m. Tout 
ce qui traine ; rogatons, restesde repas, v. re- 
cataio ; menu d'un repas, entre-mets, hors- 
d'oeuvre ; partie suporficiello du fromage , 
croulenon oncoreaffermie du fromage de Ro- 

auefort : on Tenleve avec un couteau pour la 
onnor aux bestiaux. 

Lou rcbatun de la mlo, le rebut de la 
ville ; adusc de rcbalun per uno regalido, 
apporte quelques broutilles pour faire du feu. 
En atendent tuen lou verme, 
Veires qu'apres saren plus ferme ; 
Sourten un pau de rebalun, 
E n'auren plus de frejouhm. 

i. D^SANA.T. 

R, rebaia. 



• Robana, v, rabana, 

rebanc, s. m. Saillio de rocher en forme 
de banc, v. bancau, rebalant. R. re, banc. 

reband A, v. a. et. n. Se deMnder, en Quer- 
ci ; reLancer, v. rebandi. 

Tout en rcbandant quauquis cops 
Pes els c pM frounL del mainaige. 

J. CA STELA. 

R. re, bando. 

rebandi, v. a. Renvoyer,relancer, recuas- 
ser, v, rcrnanda. 

L'ec6 di calanc rebandira dins I'aire plagmm c 
cansoun. 

A. VERDOT. 

R. re, bandi. 

• Rebanello, v. rabanello ; rebara, rebarado, 
v. rebala, rebalado, 

rebarbela, rebardei,A, v. a. Battre les 

ferbes pour en faire tomber le grain, v. 
esbarbcla ; r^volter, v, rebifa. 
Rebarbelle, elles, ello, clan, elas,elton. 
La fournigo n'a qu'undefaut; 
Lou mot a presta » la rebarbello. 

LOU CASSAIRE. 

Se rebarbela, v. r. Se reb&quer, y. rebeca. 

As endura 1'mftr en te rebarbelant 

Lei tres quart de tavidoenvers lei capelan, 

£>. MAZIjhftE. 

Rebarbela, ado, part, ot adj. Herisse, ee. 
Lou nas en Per, lou peu rebarbela. 

LOU PROUVENQAU. 

R, re, barbo. 

REBAKBEU, s, m. Grain que Ton fait toin- 
ber en battant les gerbes, v. cscoumoussun ; 
barbillon, languettc d'hamecon qui emp&che 
ie poisson de se decrocher. 

E d6u premie pels que peadoulo 

Au rebacbeu, duerbe ia goulo. 

CALENDAU. 

R, rebarbela, 

kebaeibo, rubarbo,rabarbo (rom. reu- 
barba, cat. riubarbaro, port, rheuuarbo, esp. 
ruibarbo , it, rabarbaro , lat. rhcubarba- 
rum) i s. f. llhubarbe ; ratissures du fromage 
de Roquefort ; fromage pe"trl et fermente", en 
Gevauaan, v t brous, broussin, cach&t, co- 
rds, rebrous. 

A cent cscut sarid esta de rcbarbo, k cent 
ecus on me Taurait enleve" ; rebarbo fero, pi- 
ganaon jaune, fausse rhubarbe. 

Per prene de toun, me cai pas de rubarbo. 

M, BARTHES. 

rebarda, v, a. Bailer de nouveau; repa- 
ror, v. rcpara. 

Pit fa rebarda lou rampars, 
Lous fours e lous mouiis, Tas flecfioselousdards. 

J.-D. RIGAL. 

IS. re, bar da. 

rebari, v. a. Renfermer, serrer, mettre en 
lieu stir, rassembler, v. estrema, recata, re- , 
jougne. >■ 

La triairo lou cueie erne sa pouadouiro 

E lou rebaris adins lou barneu. 

P. MARTELLY. 

Rebari, ido, part, etadj. RenfermS, 6e, mis 
en son lieu, a sa place. 

Sstre rebari, etre mis convenablement ; 
ben rebari, bien mis, Men habille. 

Lou sant qu'a rebari lou nouveu sant di sanl. : 

F. DU CAtfLON. 

R. re, abari. 

• Rebarie, v. ravarie" ; rebarot, v. rebaiot. 

rebarja, v. a, et n. Broyer de nouveau le 
chanvre ; bavarder de plus belle. 

Barjas e rebarjas, mat noun senso escupi. 

ARM. PROUV, 

R, re, barja. 

rebarra , v. a. Reformer , v. reclava ; 
rembarrer, v. rebala, rabaia, 

Rebarra, rebarrat (g. 1.), ado, part, etadj. : 
Reform^, 6e, R. re, barra. 

rebase, rebade (b,), v, n. Renaitre, en 
Gascogne et Beam, v. renaisse. 

Se conj. comme banc, bade, 

Redressats-bous, tournats rebade. 

3. LARRHBAT. 

R, re, base. 



REBANC — REBEGA 

• Bebassa, rebasseja, v. ravasseja; rebasset, 
v. rabasset \ rebassite, v. rebussite. 

rebasso, s. f. t. de tisserand. Piece infe- 
rieure du cadre mouvant. R. re, basso, 

rebasti, ARREBASTr(g.),(rom, rebastir), 
v. a. Rebdtir. 

Brulavian lout Paris per lou mies rebasti, 

A. AUTHEMAN. 

L'oustau qu'ai arrouina, lou reua&Uraf. 

, J, ROUMANILLE. 

i Rerasti, rebastit (g. L), ido, part, et adj. 
Rebati, ie. R. re, basti. 

rebat, ARREBAT(gA s. m. Reverb6ration, 
reflexion, v. rHre-souleu ; t. du jeu de pau- 
me ou de quilles, rabat, action de rabattre; 
talus d'un canal, v. ribo. 

Stan au rebat, nous somnies exposes a ia 
r6v"erb6ration des rayons du so!eil ; que re- 
bat ! tjuelle rdtissoire! faire lou rebat, t. de 
douanier, recbercher les pistes des contre- 
bandiers. 

Coumo soun front blanc s'estello 
D'un b6u rebat de paradis! 

lafare-alais. 
R. rcbatre. 

rebata (esp, arrebatar, enlever, ravir, 
lat. raptare), v. a. Ramasssr, dans lesAipes, 
i v. rabasta, 

Aient rebata tout soun butsn. 

* BBEMOND. 

REBATA, v. a, Rattacher la bride d'un sabot. 
R. re, bata. 

REBATAGE, RARATAGI (m.), RABATEGE 
(1.), s. m. Action de rebattre les douvesd'un 
tonneau, pour les resserrer ; salairej v, safa- 
ri. R. rebatre. 

rebatedis, s. in. Cr6pi ; crepissure, v, re- 
boucamen. R. rcbatre, 

REBATJE1RO, s. f. Ctoups de balLe qu'on re- - 
coit dans le dos, a certains jeux d'enfants, en 
Dauphin^ ; joue, en Forez, v. gauio ; gaillarde, 
poissarde, v. ooujarrouno. R. rebatre, 

rebateja, REBATrSA (1. g,), (rora, reba- 
teiar, cat. rebatcjar, port, rcbatezar, esp. 
rebaptizar, it. nbatleszare, lat. rebaptt- 
%are), v. a. Rebaptiser. 

L'&H que rebatejo a raja sus soun front. 

LAFARE-ALAIS. 

Rebateja, REBAirsAT (1. g.), ado, part, et 
adj. Rebaptise, Se. 

Dinsl'Africo rebatisado. 

J. JASMIN, 

R, re, bateja. 

REBATEMEY, RABATAMEN' (rh.), REBATO- 
aiEY(l.}, (rom. rcbatemeni, rabatam.cn, cat. 
rebatiment, esp. port, rebatimento), s, m. 
Action de rebattre ou de rabattre ; reverbera- 
tion, v. rebat ; crepissure, v. perfcrimen. 

Rebatemen de decrbt, droit que Ie parle- 
ment de Toulouse accordait en certains cas au 
d^biteur dont les immeubies avaient et6 ad- 
jugiSs par decret. II pouvait les recouvrer en ; 
remboursant le prix et Ips fraisa l'adjudica- 
taire. R. rebatre. 

REBATRE, REBATE et ARREBATE(g.), (cat. 
rebatrer r port, rebatcr, esp. rebatir, it. ri- 
battere), v, a. Rebattre, battre de nouveau, v. 
repica ; reWerberer, v. reflechi; rabattre, a- 
platirles coutures, faire un rabaissur leprix, 
v. mens-dire ; cr^pir une muraille, v. re- 
bouca. perferi ; t. du jeu de quilles, v. per- 
boula. 

Se conj . comme batre, 

Rebatre un maialas, rebattre un matelas ; 
rebatre uno bouio r rebattre, lier un ton- l 
neau ; rebatre la pato, relever la paille de 
l'air^e ; rebatre la paumo, lou voulant, 
renvoyer la baUe, Ie volant; lou souleu re- 
bat, le soleil reverb&re ses rayons j rebatre 
li claveu, river les clous ; senso ren rebatre, 
sans rien rabattre. j 

Me n'en fare's pas res rebatre. i 

c. FAVRE. 

Se rebatre, v, r. Se reflechir, 
Sa caro se rebat dius 1'aigo. 

Q. AZAIS. 
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Rebatu, rebatut (g. 1.), udo, part, et adj. 
Rebattu, rabattu, ue, rfiverbfirS, de ; nom de 
fam. provennal. 

Pai ben rebatu si claveu, je lui ai bien rive' 
son clou ; tout coumta e rebatu, fau que 

Sague, tout comptSet recompt6,il doit payer. 
. re, batre. 

REBATUDO, REBATUO (a.), s. f. RecepSe, 
partie du bois qu'on a recep^e, v, cepo, eopo ; 
ce qui reste d'un arbro coupe\ souehe qu'on 
coupe pros de terre, bille, v, recep, to; t. du 
jeu dequilLes, fabat, v, perboulo, 

A fa dos qv.iho de cop e quatre de reba- 
tudo, il a abattu deux quilles du coup et qua- 
tre en rabattant. R. rebatre. 

rebatdn, RABATtftf frh.j, s. m. Gourdin, 
tricrue, v. harroun, escabas* 

Lou paire aganto un rebatun. 

g t LAMBERT. 

Coume un vlfei rebatun que te fai plus besoun. 

J. BRUNEI!. 

De fes mountave plan, arma d'un rebatun. 

1. D^SANAT. 

R. rebatre. 

REBAUDItf, RABAUDTN, RABGRDIN T (esp. 
rebotin, seeonde feuille de murier; lat. runv- 
potinum, petit arbre), s. m. Saule epineux, 
arbuste commun sur les bords de la Durance, 
v. agranas, catU, peto-fouirU, 

Baragno de rebaudin, haie de saule 6pi~ 
neux. 

REBAUSSA, RERAUSA, REBALSA et RK- 

BOUISSA (rouerg.),{esp. rebalsar), v. a. Re- 
brousser, retrousser, v. escursa, cstroupa, 
rebounda. 

Rebaussani cambaus e raubUho. 

A. LANGLADE. 

Se rebaussa, v, r, Se retrousser, relever ses 
manches de chemise pour se battre ; se re- 
be Her. 

Que fas, pauro de sen? touma-mai te rebausses ! 

O. BRINGUIER. 

Rebaussa, reraussat(1,), ado, part, etadj. 
ReEroussS, ee. R. rebousoa. rev&ssa, 

REBACSSET (it. ribalza, rebondisse merit), 
s, m. Tablette, v. releisset; protuberance, v. 
groussour. 

Rebausscide terro, tertre, R, re, baus. 

rebautoun, n. p. Rebauton, nom de fam. 
lang, R. re&OM^. 

rebavAj v. n. t. degrayure, Bavocher, v. 
bavariha. R, re, bava, 

REBAVADimo, rEbavuro, s,f. Bavochure, 
^barbure, in^galit^ que laisse le burin ou le 
marteau, v. bavarUio. 

La Itmo levo li rebavuro, la lime fait dis- 
paraitre les bavochures. R. rebava* 
• Rebe, v. raive. 

rebe, REBfeo (1.), RiBEG(alb.), (rom. ra- 
bei, rabey, esp. rabel, port, rebeca, rabeca, 
it. ribeca), s, m. Rebec, violon a trois cordes ; 
mauvais violon, v. rebequet ; riposte imper- 
tinente ; personne qui se rebeque, v. rebeca ; 
Rebeeq, Rebecquy, llebecchi, De Rebiq, noms 
de fam. provencaux. 
Tenent en man de museto, de carfamuso, de rebe. 

P. VfDAL, 

Ha sounari^u sus moun reb^c 
Vostre noum que la Franco estimo, 

D. SAGE. 

leu v&U faire bravado 

En jougantdemoun rebec. 

VIBUX NOEL. 

prov. mars. Toujour lou meme, coumo lou bas- 

timen de moussu Rebequi, 
allusion a un capitaine marseillais de ce nom 
qui, k la rentreo des Bourbons, remplaca Ie 
nom de NapoUon inscrit sur son navire par 
I'inscription : toujour lou meme, R. rebeca. 

rebeca (it. rioeccare), v. n. et r. Se re- 
bequer, r^pltquer avec insolence, v, arrou- 
ganteja. 

Rebeque, kques, eco, ecan, ecas, econ. 

Se reoeques mat, si tu raisonnes davantage ; 
se ie pou ren dire que noun rebeque, il a 
reponse a tout, 

Se rebeco coumo un poul raahoun. 

A.. MIR. 
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Que voulfcs que rebfeque? a tort. 

J. ROUMANILLB. 

R. re, beca. 

REBECADO, REBECADUKO, S. f. Riposte im- 

pejtinente, replique mordante, v. rebifado. 
SeS rebecado estounjagavon per aomi S-prepaus. 

LOU PROBVENCAU. 

Nosto fournigo auviwi toueado 
le teals arista sa rebecado. 

A. BOUDTK. 

R. rebeca. 

REBCCAinE, ABELI.O, AIRIS, AI.RO, S. et 
adj. Celui, celle qui se rebeque, v. arrou- 
gant. 

To, ve, lou rebecaire. 

A. CROUStLLAT. 

Rebecarelto eojusqu'a !a darrierG. 
isclo d'oh. 
II. rebeca. 

• Rebecha, v. ravaja ; rebechiua, v. reves- 
sina. 

rebego, s. et adj. Perscinne reveehe, v. rc- 
betenco. R. rebec. 

hebeco (roin. Rcvequa), s. t. La Reveque, 
affluent du Gavo do Pau, en Beam. 

REBECO (rom. cat. it. esp. port. !at. Rebec- 
ca), n. do f. Rebecca. 

Rouset, coume Rcbeco, sa dourgncto abelsse. 

L. FUNEL. 

rebecous, ooso, adj. Raisonneur, har- 
sneux, euse, v. venous. R. rebeca. 

• Rebeda, v. arrebesan ; robede, v. revoke ; 
rebei (jo revois), en Biar.x ; rebeini, v. rebe- 
neai ; rebeirado, rebeirasso, rebeiret, rebeire- 
to, rebeiriS, rebeirolo, v. riboirado, ribeirasso, 
ribeiret, ribeireto, ribeiria, ribeirolo. 

REBEISA , BEBAIS.I (1.) , rtEBAIA (Var) , 
(rom. rebayzar, it. ribaeiare), v. a. Rebai- 
ser, baiser de nouveau. 

Rebaise, aisss, aiso, eisan, eisas, aison. 

Lou balo, lou rebaio e toujou lou regarjo. 

2. RANCHES. 

R. re, bcisa. 
BEBEISSA, REBAISSA ft.), (oat. rebaixar, 

rebaxar, osp. rebajar, it. rebassare), v. a. 

Rebaissor; rabaiaser; baisser do ton, v. ra- 

bcissa ; t. de tanneur, degorger. 
Se rebeissa, v. r. Se rabaisser, v. rcbala. _ 
Rebefssa, redaissat (1.), ado, part, et adj. 

Rebalsse, degorgfi, is. 

La Fee i'avie leva H forgo, 
A rebeissa. 

H. SAEOLr. 

R. re, bcissa. 

• Rebel, rebelh, v. revel. 

REBEI,A (SE), SE UEBEI.I (nie.), (rom. re- 
velar, revellar, &i rebetar, rebellar, cat. 
rebellar, esp. rcbelarse, port, rebellarse, it. 
ribdlarsi, lat. rebellare), v. r. Se rebeller, 
se r6volter ; trouver le travail trop rudo, v. ere- 
rebeii, enrufigna. 

Rebelle, cites, ello, elan, elas, ellon. 

Lis enfant d'aro se rebellon tiuti, lea en- 
fants d'aujourd'hui sont tous insoumis. 

Fagueron menago de se rebels eontro 11 gent 
d'armo. 

A. MICHEL. 

Rebela, redellat (g. I.), ado, part, et adj. 
RebellS, ie ; Rebellat, Revellat, noma de fam. 
meridionaux. 

La vilo de Perouso rebelado cpntro lou papo. 

A. MICHEL. 

• Rebela, rebelacieu, pour revela, revela- 
cioun. 

REBELAIRE, ABELLO, AllilS, AIRO, S. Collli, 

colle qui se rebolle, rovolto. R. rebela. 

nEBELUJA. v. n. Faire le rebelle, v. rebe- 
cs. R. rebelle. 

• Rebelonoial, v. reverenciau ; re-belet, v. 
rei-beipt; rebolha, v. reviha; rebolhe, v. ro- 
vihie ; rebelhet pour rev;.ho-to (rfiTeille-toi), 
en Beam; rebalhou, rebelhoun, v. revihoun. 

REBELI, v. a. t. do potier de terre. R. re, 
abcli t 

• Robolin, v. revelin. 

liEBEFJK, n. p. Robolin, nom de fam. prov, 
R. rebelle. 



REBECADO — REBLARIE 

REBEUOUN*, REBELIEK (m.) ( REBELLH&C 

(1.), rebelliou (g,), (rom. rebcllio, rebel- 
lacion, rebellansa, cat. rebelltd, esp. re- 
betio7i, it. rebellions, ribellasione, lat. re- 
bellion onis), s. f. Rebellion, v. revduto, 

Rebelioun de Marsiho, dicton usit& jadis 
en Provence, 

B&n Ihu sera castmado 

Vosto negro rebelioun, 

CH. POP. 
REBELLE, REVELLE (g.), REBEL (limA 

ello (rom. rebelle, rebcll. rebel, revel, el- 
la, cat, rebelle, port, rebel, rebelde, esp. 
rebelde, it. rebelto, lat. rebellte), adj. et s. 
Rebelle, v. rcgucrguc, reldpi ; Rebelle, Re- 
bel, Revel, noras de fam. languedociens. 

Li rebell* de Perno, sobriquet des gens do 
ce pays. 

Leicoun pfer for?o amo rebeHo. j. 

S. LA.MBERT. w 

• Rebembra, v. rememhra ; reben, v. reven. 
rebEiVA (rom. Rebcnac, Arrebenag, Re- 

venac,Arrecenac),T\. del. RC'benacq (Basses- 
PyrSn^es), v. auriott, cournat. 

• Rebenci, v. revenci. 

rebENDA, v. a. Rebander ; pour regarnir, 
provigner, v. remenda. R. re, benda. 

• Rebende, rebendre, v. revondrej rebendei- 
ro, v. revendeire ; rebenent, v. revenent. 

REBENESI, REBEINI (a.), REBENI (rh.), (it. 

ribenedire), v. a. Rob(5nir. 

REBESEsr, i^ebenesit (I.J, ido, part, et adj. 
Rebfini, ie. R. re, benesi. 

• Rebengut, v. revengut ; rebenja, rebenjo, 
v. revenja, revenge ; rebens, rebent, v. re- 
vent, rei-vent ; rebenta, v. reventa. 

rebenti, s. m. Nom d'une petite rivierequi 
passe a Merial (Aude). 
prov. Quand Rebenti sara seosc aigo, 
Las goutinos sense fasgo 
E lou cbai dc sanl Marti sense vi t 
Lou moundc aura fl. 
REBEQUET, ARREBEQCET (%\ S. W. Petit 

rebec, mauvais violon, v. carrooi. 
Grand-merces de t'arquet 
Que m'avHs dat per tou men rebequet. 

A., aAILLARD, 

Tabourins, fifres, rebequets, 
Timbos, carlamues e ianf&rtis. 

A^ BKUESS. 

D'arrebequets e d'oorguinetos. 

g. d'astros. 
R. rebec. 

• Rebera, v. re vera. 

reberdello (en), loc. adv. En goguotte, 
dans le Rouergue, 

5'enana en reberdello, s'en aller gai et 
content, v. vcrdesao* 

• Reberdi, v. reverdi ; rebcro, v. revbire ; re- 
berfincio, v. reveronci ; reberend, v. reverfend; 

1 rebergue, v. reguergue ; rebero, v. ravarie ; 
rebersite^ v. rebussite ; rebert, v. revert ; rc- 
berta, v. roverta. 

rebertut, udo, adj. Noueus, euso, diffi- 
cile a fendre, en parlant du bois, v. fihous. 

Bos rcbertut, bois dur. 

• Reberun, v. rebalun; rebervelha, v. espar- 
pela; rebes, v. reves; rebese, v. revelre; re- 
besio pour revesi6u(je revoyaisj, ct Beaters; 
rebesseo, v. revessen ; rebessife, v. revessie* j 
Rebessiu,v. Rabassio; rebessnia, v. revessina ; 
rebesso, v. revesso ; rebesti, v. revesti. 

rebestogr, rebistour, s. m. Detour, 
i zigzag, v. bescountour, recoursoun. 

Sens rebistour sourrisses que vous digue 
Qu'ai pauc de saupre. 

.J. LAURAS. 

Laura sens cap de rebistour. 

J. SANS. 

R. re, beslour. 

rebetenco, adj. et s. f, Femme revSche, 
rebeile, v. rebeco, reguigneto. 

Qu pourritS patiruno rebetenco? 

c. BUUEYS. 

Co que Tau per venir a bout 
Deis femellos plus rebetencos. 

ID. 

, R. rebeti. 



RE&ETf, rebouti (1.), (esp. rebatir, ra- 
battre), v. a. et n. RSpeter, v. repetif rfipeiv 
cuter, se rgpercuter, rebondir, laire robondir, 
v. reboumbi ; repousser, faire ressortir un 
objet enfoncS, v. repoussa. 
Rebetissc, isses, is, isstn, ismes, isson. 
Tout rebetis voste sagan. 

abb£ adeeleso. 
E cade cor la rebetis. 

A. AHNAVIELLE. 

Quatreou cinq jours i'a fa dansa, 
Sauta, rebeti, cabussa. 

LAPAKE-ALAIS. 

Rebeti, rebetit (1.), ido, part. R£p6t6, r6per- 
cute-, ee. 

REBEURE(it. riborc), v. n. et a. Boire de 
nouveau. 

A begu e rebegu, il a bu et rebu. R. re, 
biure. 

• Rebi, v. reven i ; rebichina, v. revessina; 
rebie* (il revient), v P roveni j rebieiral, rebieiro, 
rebiero, v. ribeirau, ribiero; rebi^uda, v. re- 
vifiuda; rebifiure, v. rovi6ure. 

rebifa (cat. rebifar), v. a. et n. Rabrouer, 
relancer, v. rabaia, rebu fa, remifa ; se rebe- 
quer, v. rebeca, 

Se rebifa, v. r. So requinquer, se parer 
plus qu'il ne convient, se rehausser, v. re- 
quinquika; so rebeller, se rebequer, repon- 
dre avec Impertinence, faire t&tc ; so retrous- 
ser, v. revessina. 

Vous rebifgs jamai conlro voste mcussu. 

J. D15SANAT. 

L'aniraau verinous en siblant se rebifo. 

J. AUBERT. 

Rebifa, enrebifat (1.), ado, part, et adj. Re- 
quinque; retroussS; rebels, insubordonnd , 
ee. 

S'i fa coumoun poul rabifat t (L), il s*on 
donne a coeur-joie. R. pimpa, rebufa. 

REBIFADO, REBIFO, 3. t RopOnse VIVO, 

mouvement d'humeur, impertinence, v. re- 
becado ; pour rebuffade, v, rcbufado, remi- 
fado. R. rebifa. 

REBIGNOLO, s. L Rigole de prairie, en Li- 
mousin, v. valadoun, R. roubino. 

rebioo, n. de 1. Rebigue (Haute-Garonno). 

• Rebitia, rebilha (rhabiller), v. rabiha ; re- 
biha, rebilha (emporter, lancor), v, rabata ; 
rebihage, v. rebihage ; rebilhou, v. revihoun ; 
rebilhouna, v. revouluna; reb'm (il reviont), 
v. roveni; rebina^ v. rabina; rebine, v. ro-' 
veni. 

rebikga, v. n. Gambader, eu P6rigord, v. 
espinga. R. re, binga, guimba. 

• Rebmgut frevenu), v. revengot; rebingut 
(il revint) pour revengue, d Bordeaux ; 
rebioue, v, revieure ; rebipla, v. regibla ; Re- 
bic, v. rebec ; rcbira X i0 '^ r revenura (il re- 
viendra) , a Bordeaux ; rebira, robirado. 
rebiral, rebiret, rebirou, rebiroula, v. revira, 
etc.; rebiscoto, rebiscoula, v. rsviscoto, rovis- 
coula; rebisi A u, v, revesioun ; rebissina, v. re*- 
vessina; rebistour, v. rebestour, 

rebla, repla et ripla (1. g.), v. a. Bio- 
quer un mur/en faire Is remplago, v. mas« 
sacana. 

Rebla, replat (g. 1.), ado, part, et adj. Blo- 
qu6, 60 ; r^bld, v. rabla, 

A! pus naut, dejoust lou ttulal 
Avio fach soim nis pla rebliit. 

Q, AZAIS. 

R. rUble. 

reblage, rebl\gi (m.), g. m. Blocage, 
remplage d'un mur, v. massacan. R. rebla. 

REBLANCm, REBLANQUI, V. a. Reblail- 

chir, 

F&s reblancbi quauco-fes la muraio. 

J. DIOULOUFET. 

Reblanohi, reblanquit (!.)» too, part, et adj. 
Reblanchi, ie ; qui a fait toilette, v. blan- 
queja. 

Les dounzels mannals e reblanquUs. 

h. VESTRfePAIN. 

R, re, blanchi. 

REBLARIE, REBLATAIO, RIPLOONALHO (I. 

g.), s. f. Blocaille, pierrailie, v, massacana- 
rie ; remblai, ballast, v. balastre* 



A forco de cerca demest la riplounalbo. 

L. VESTREPAIN. 

H. rbble. 

reble, reple (I. g.), (cat. reble, esp. ri~ 
pio ; lat replum, chassis), s. m. Remplage, 
pierres jectisses, dont on rempllt les vides d'un 
mur, v. casso-gous, massacan; pourr&ble, 
v, rable, 

Aduse de rbble, apportede Iablocaille. 

reblouca, reboucla (a.), v. a. Boucler de 
nouveau . 

Sa man rebouclola centuro. 

L. GORLISR. 

R. re, blouca. 

REBLOUN, It HI LOU (I.), REPLGtf, R.1PLOU 

fquerc), (rom. reblo), s. m. Menu moellon, 
blocaille, v. massacan ; tuileau, y. trcs- 
toulo. 
De testes, de riplous o de boucis de boues. 

L. VESTREPAIN. 

Per carrieros e carrairous 
Nou troubarias que de riblous. 

J.-P. LARROQUE. 

R. reble. 

• Rebo, y. revo j rebobi, reb&bis, v. revobis ; 
rebodisso, v, ravadisso; rebolsa, v. rebaussa; 
rebolto, v. revolto; rebondre, v. reboundre; 
rebonello, y. ravanello; rebora, v, rebaiiu 

record, s, m. Rebord, partie saillante, v. 
berle, rebausset, relats. 

Rebord de cv.rbecello, avisure. 

Avis' de brego mai_ espesso que de rebord de 
tian. 

LOU PROUVENC/AU. 

R. re, bord. \ 

• Reborot, v, rebalot; Rebory, v. Reboul. j 
rebosto (rom. rcbosia, entente, lat. re~ 

posta), s. Provin, en Languedoc et Gascogne, 
y. cabus, couchadis, proubazno. R. re- 
boundre. 

rebou (rom. reblo), s. m. Remblai, ados, 
ehSvation de terre dans une planche de legu- 
mes ou dans un pre ; tas de paille, y. cava- 
let ; foule, masse, v. mouloun. 

Dins aquel rehou de cassatres 

Qu'alin fan muralho de car. 

A, LANGLADE. 

a. rbble. 

reb6i'A , Vr a. Lancor, fairs rouler une < 
Pierre jet§e avec force, en Rouergue, y. ra- 
oaia. R, rebou. 

REROCCA, REBQ0CHA (d.), RABOCCA (in.), 

(rom. reborcar, rebochar, cat. revolcar, port. 
rebocar, It, riboccare), y, a, etn. Boucher les 
trous d'un mur, crepir, rejoin toy er, v. grous- 
sa, perbouca, perferi, rebatre, rusHca / 
regorger, rejeter, vomir, v, refjoula; trans- 
vaser, reverser, v, revuja; refluer, en parlant 
de Teau, v. regoun/la ; rebrousser chemin, en 
parlant du glbier, v. revira ; pour rSvoquer, 
v. revouca. 

Rebouque, ouques, ouco 3 oucan, oucas, 
oucon. 

Rebouca a peiro visto, hourder. 
Reboucavon un grand oustau. 

J, ROUMANILLE. 

Rebouga, rebougat (I. g.), ado, part, et adj. 
Crepi, ie, enduit, uite. 

Soun oustalet ben rebouca. 

A, CttOUSILLAT. 

Ero tout rebouca dedins. 

M. BOUBRELLY. 

R. re, bouc. 

reboucadis, iSso, adj. Propre a regorgor, 
4 refluer. ! 

Vent reboucadis, vent qui repousse, qui 
rejette, R. rebouca. 

reboucadg, s. f. Reflux, rebroussement ; 
se dlt des macreuses qui, pouss6es jusqu'au ! 
rlvage par les chasseurs en bateau, preouent 
la vole"e et reviennent dans 1'etang en passant 
sur la tfite decoux qui les poursuivent, 
Ensen fasien la reboecado. 

A. LAHGLADE. 

R. rebouca. 

REBOUCAGE, REBOUCH AGE (d.), REBOU- 

CAG^m.), s. m. Grepi; action de crepir, v. 
rebatedzs, rusticage. 
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Fasi^, segound l'uskgi, 
On reboucagi 
A la meisoun. 

M. MERES TI^. 

R. rebouca. 

REboucaire, s. m. Celui qui bouche les 
trous, qui crepit, 

Malberbe, lou reboucaire de la lengo franceso. 

_ , V. LIEUTAUD. 

R. rebouca. 

reboucahest (port, reboco, rebocadurcQ, 
s, m. Grepissure, v. endu, perferimen. R. 
' rebouca. 
• Rebouch, v, rebous ; rebouche, y. rebous- 
si§. 

rebouchel, s, m. Poign^e d'6toupes mg- , 
lees; fiUe courtaude, en Rouergue, v. ckau- '' 
ckoun. R. rebouch. 

REBOUCBI, a. m< Pissenlit, en Rouergue, y. 
ptSBO-can. R. mourre-pourcm. 

rebocciu, v. a. Relever, r6torquer un ar- 
gument, Y.rebarra, remouca. 

L'a ben rebouchi, il l'a bien releve. R. 
rebouch. 

• Rebouchouire, y. revifiure ; reboudo pour 
neboudo, en Velay, 

REBOUFA, HERUFA (g r ), REPOCPA, RE- 

fodfa (1,), y. n. et a, Souffier de nouveau, 
regorger, refluer, refouler, en parlant de la 
fum6e, du vent ou d'un liquide, v. regoun/la ; 
pour repousser, rebuter, v. rebufa, ' 

Rcboufa ou refoufa de ben, regorger de 
biens ; lou fum refoufo, la fumSe se re- 
foul e. 

Dins toun cor pur rfunoucengo reboufo. 
daveau. 

Que per dessus moun cap I'impudenco reboufe. 

P. GOUDBLIN. 

Repoufaut pfcr la narro auro, fum e fumado. 

„ A. LANGLADE, 

R. re, ooufa. 

REBOUFI, REBOUFIT (t ), REPOUFET(arigg.), 

ibo, ETO, ad]. Pleia a regorger j rebondi, ie, 
v. reboumbec, 
Bourde us n'es pfer sa part taloraen reboufit. 

L. VESTREPAIN. 

Soun ventre mouflet, 
Soun tioul repoufel. 

CBT. POP. ARIEG. 

R, re, boufi, boufeL 
rebougief, s. m. 

Touts Us toumats de rebougibu (B. de S. 
Salvy), vous etes relev6s de maladie. 

• Rebouhiee, eco, v. reguergue. 

REBOOT, REBOULfl (J.), REBGLH (a.), (cat, 

rcbull), s. m. t. de tanneur. Sorte de laine 
peLade qu'on tire des peaux de mouton trem- ' 
pSes dans la chaux ; Amotion, y. coumbour, 
escaufestre. R. rebouli. 

• Rebouibra, rebouibre, v. revteura, revieuro; 
rebouich, v. rebous. 

REBOurcHA {rom. rebochar, fimousser, re- 
primer), v. a. Couper en talus le bout des 
planches que l'on emploie pour les toils. R. 
rebouich. \ 

• Rebouiche, ero, v. reboussie, iero. ' 
rebouioheiro, s. t Talus qu'on fait au I 

bout des planches d'une toiture, dans les At- *" 
pes. R. rebouicha, i 

rebouie, v. n, BouiUir de nouveau, fer- 
menter, v. rebouli. 

Se conj. comme bouie. 

Lis azgo rebouwn,s&dii de lamer, quand 
la chaleur de I'Ste pfinetre et chauffe le fond 
des eaux, ' 

Car tout lou sang de moun cadabre 
Boiii e reboin dedins moun cor. 

t. aubanel. 
R. re, borne. 

rebouient, rebdlent (querc), ent6, 
ENTO, ad]. BouiUonnant, ante. R, rebouie. 

rerocira, arrebouia (g.), (esp. arr&bu- 
jar), v, n. Rebrouiller, v. remena. R. re, 
bouira. 

• Rebouissa, v, rebaussa; rebouja, y. revuja; 
reboujouire, v, revieure. 

reboul (cat. reboll, esp. repollo, chou 
cabus), s. m. Gros gretot, en Querci, v, re- 
boumbo. R. re, bouto. 
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r.KISfllx, BEBOU(m. rh.), (rom. Rebol, Re- 
but, b. lat. RebuLlus), n. p. Reboul, Ravoul, 
Revoil, Bebory, noms ie ram. meridionaux. 
Lou poueto Reboul, Jean Reboul, de Ni- 
mes, poete franjais el provencal (1796-{864) 
R. reboul i. 

REB0ii,A, revoula, v. a. Finir une noce ; 
regretter quelque chose, en 6tre dSgofitS, "en 
Forez, v. reboulo, regoula, 

REBOULA, REBOLILAT A.), aoo, adj. Qui a 
des loupes, en parlant d'oji trone d'arbre ,• 
, gomme, en parlant d'un chou, v. bougnaru. 
R. reboul, reboulo. 
• Reboula, v. reboulo, 
reboulega, y. a, et n. Remuer de nou- 
■ veau, v. remdure. R. re, boulega. 

REBOt'LET, RKBCLET, RIB&BLET, REBOD- 

LHOTfrouerg.), ETO, UDD(esp. repoUitdo, 
pomnie), adj. et s. Ragot, ote, courtaud, aude, 
court et gros, v. boudoutre, raboun ; Rebou- 

. let, Riboulet, Riboullet, noms de fam. prov. 

I R. reboul, 

REBOUIETAIRE, REBODLETIAIRE (a.), Al- 

. Ro, s. Tripier, iere, v. boudanaire. R. rebou- 
leto. 

REBOCLBTO, RIBOBILETO(m.), s. f. Caillette 
de veau, v. presuroun ; panse, gras-double, 
v. bdudan. 

Per prendre dins la trlparig 
Quauco pichouno rebouleto. 

Q. ZBRBIN. 

Oh ! nouso-tl lei rebouleto. 

V- GELU. 

R. reboulo. 

REBOGLHA (esp. repotlar, pommer, b. lat. 
rebullus, reburrus, herisse), v. a, et n. 
Bouler les yeux, faire les gros yeux, v. re- 
bouli, reboutiha ; se dlt aussi de 1'eruption 
et demangeaison causees a la peau par le 
contact de certaines chenilles, en Dauphine, 
v. enruga. 

Las chanilkos fan reboulha, les chenilles 
irritent la peau, v. rebouli. 

reboulhoero, s. f. &haubouIure,en Dau- 
phinS, v. arello, brueio. R, reboulha. 

rebouli, rebov'i fm.). REBii.i fnuero.), 
REBULnt (a.), (rom. rebullir, rebulhtr, cat. 
esp. rebullir, it. ribollire, lat. rebullire), 
t. n. Rebouillir, bouillir de nouveau ; entrer 
en fermentation, s'^chauffer, fermenter, v, 
rebouie ; etre trouble ; souffrir beauconp, v. 
soufri. 
Reboulisse, isses, is, issen, i'sses, isson. 
Vin que reboulis, vin (rop cuv6, vin qui 
tourne ; fen que reboulis, foin qui s'echauffe ; 
paslo que reboulis, pate qui leye trop ; me 
fas rebouli, tu me tais bouillir; fail rebouli, 
il faut soufirir ; rebouli eoume li peiro di 
camin, coume uno amo danado, eoume un 
negre, souffrir mort et passion. 

Rebouli, kebolit (g.), mo, part, et adj. R'e- 
bouilli, ie, fermente, ee ; flStri, fan6, en par- 
lant du visage, 

Es de rebouli, e'est du rechaufiS ; aquelo 
es reboulido, celle-la est par trop drole. 

REBOULI, ARREHOORI(BJ, v. a. Ruminer j 
repasser dans son esprit, en Beam, v. repasses. 
R. reboulo. 
• RebonUbre, v. revieure. 

reboulido, rebulido (rouerg.), s. f. Fer- 
mentation, v. reboulimen; caillebotte, v. re- 
cuecho; huile inferieure. R. rebouli. 

REBOULIDOU, REVOULIDOC(l,), i. m. Tour- 
billon, v. boulidou, revoulun. 

Que vent foulet ! dins sons reboulidous, 
Felhos, poussieiro, enravalo tout. 

S, FLOBST* 

R, rebouli. 

REBOULIDURO, REBOUtDURO (m.) , S. f. 

Fermentation, v. reboulimen. R. rebouli, 

REBOIIF.IMES, REBDLBIHEN (a.), REBOU- 

LiiissrsiES, RERULmsSAHEK,(l.), (cat. re- 
butt, it. ribollimento), s. m. Fermentation ; 
violent 6moi, v. reboui; angoisse, souffrance, 
tourment, v. &nci. 

Dins lou gourg i'a reboulimen. 

*u LANOIiADB. 
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Aqoest an ai ago proon de Eel) ° a! ^™^ n!UX- 

Es celeste l'abeissamen. 
Vooloonlous loo rebouhmen. 

S. LAMBEBT. 

R. rebouli. ,. , , 

Br.coiTLis, n. p. Reboulm, nom do tam. 
merid. B, Rebout. ,. , 

» Reboulina, v. remonlina, reYOUluna. 

heboblo, rebocro (m.), baboblo a.), 
(for. rcdouiaj, s. f. Quatrisme estomac des 
ruminants, V. m«(e(o, presour ; caillet-lait, 
pratoron, plants, V. arrapo-mcm; garance 
sauvago, v. arraparsllo; repa3 que Ie pro- 
prietaire donne aux ouvricrs, apres 1 ach&ve- 
mont do certains travaux, en Dauphme, v. 
assouido, roulado. 
Roboulo sduvajo, aspiSrule des champs, 

Elante ; fairs la reboulo d'un ousiau, cele- 
rer 1'acnevement d'uns maison. 

Venires de pores, mar.ouls, rcboulos. 

D. SAGE. 

Fal cue, neto do juol, d'aniello, de reboulo, 
Del ria, dins leu's sllhoos, la grano toumbe some. 

1 ' q. PE1TROT. 

Alor se trinco, alor sc fa la grand reboulo. 

E. CHA.LLA.MBL. . 

R. reboul. , " 

reboblobn, s. m. Reboulon, quartier du 

terroir d'Aix. R. Reboul. 

• Reboulta, v. revoulla; reboulucieu, Y. re- 

voulucioun; reboulum, reboulun, v. revou- 

lim i reboulume, v. revieure. 

REBOOMB, ABREBOBMB (b.), s. m. Hebon- 

dissement, v. rebound ; retentissement, echo, 

v. reason. 

• Au reboumb di cop. 

OALENDAU. 

Qui dils ar,6 de sa boots Irufendiro ! 
Arres n'alsap, qu'ei l'arreboumbdiltaeu. 

PETRET. 

R, rcboumba,. 

REBO0MBA, ABREBOEMBA et DEBOOMBBA 

fa.), (esp. rimbombar, it. rimbombare), v. 
n/ftebondir, rcssautcr, v. ressaute; retentir, 
fi Nice, v. restounti. 

Me dlsicn que dins uno coumbo 

L'avalancbo avie reboumba. 

F. PASCAL. 

Vous fa reboumba, vous touesse. 

V. GBLU. 

prov. Se fai pas on pet a la coumbo 
Qu'au c£u noun r sbourebo. 

R. re, boumba. 

reboumbassai., s. m. Violent contre-coup, 
forte seeousse, en Rouergue, v. sacos. H. re- 
boumba, boumbassal. 

REBOUMBEI.A, REBOEMBlt,A(g.), REPOUSI- 

PELA(nic.), REBOOMBinA (montp.),v. a. eta. 
Rebondir, v. boundcla ; etre rebondi, v. re- 
bounda ; retentir, v, reboumbi ; ajuster, pa- 
ror, requinquer, v. requinquiha,. 

Reboumbelle, dies, ello, elan, clas, el- 
lon, . . ,, 

E sousclo, e soun sen reboumbello. 

DELPHINB ROUHIEUX. 

QuanJ noslo teslo reboumbello 
Dins la gamalo dou bourreu. 

A. TAVAN. 

ton coudoun reboumbello c d'aqui va sauta, 

F. PEISB. 

Reboumbela, bepodmpelat (1.), -foo, part, et 
adj. Rebondi, ie, dodu, uc, v. repoutela ; a- 
iuste, par6, ee. R. re, boumUha. 

EEBOOMBELto. s. f. Repercussion, contre- 
coup, v. rebound, repous. 

Ai a$u di reboumbeUo, j'ai recu ma part 
de coups. R. reboumbela, 

KEBOBMBET, REBOOMBEI.(l.), ETO, ELLO, 

adj , Rebondi, ie, potele, <"m, v. reboundet, 

lis rcboumbeto, elle ss porte bien. R. re- 
boumba. 

nEBOCMBETO, s. f. Ricochet sur l'eau, v. 
escudeleto, raspaieto. II. reboumba. 

REBOUMBEO, BEBOOMBEI, (I.), REBOC1BBIL 

11.), s. m. Grosse sonnaille portee par la bre- 
bis qui marcho en tete, v. clapo ; grelot, v. 
eoscaceu. R. rebounibo. 

nEBOUSIBEV, REPOOMPttliniC.), REPOUM- 
PEI, 0.), s. m. Petit rebondissement, cahot, v. 
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redound ; ressaut, obstacle, v. ressau* ; bruit 
retentissant, v. poumpido. 
Se trovo un repoumpeu,revlto o ben loa sauto. 

J. RANGHEE. 

Bravo tout! li barriero e toui lei repoumpeu. 

S. BESSI. 

R. reboumbbu. 

BEBODMBI, REPOOMPI (1.), RESPOUMPI , 

ARREPOUMPt (g.), v. n. Retentir, rendre un 
bruit sourd, v. reboumba, resclanU, ressou- 
na, restounti ; rebondir, ricocher, etre elas- 
tique, v. rebounda, rebeti, repanma. _ 
iJe6otsm6t'sse, tsses, is, issen, issis, isson, 
Cno longo rumour fal reboumbl la vilo. 

A. CEOUS1LLAT. 

E la mar que blanquejo 
Boumbis e reboumnis. 

J. CANOHQE. 

prov. Reboumbi coume uno paurao. 
R. re, boumbi. 
1 REBOi'DiBiDO, repodmpido (1.), s. f. Re- 
tentissement, v. poumpido, resson; rebon- 
dissement, v, rebound, rejitado. 

De-reboumbido, de bncole, par ricochet. 
R. reboumbi. 
• Reboumbil, v. reboumbeu. 



BEBOD1IBIMES, RESPOOMPIHEN' (1.), S. m. 

resclantimen. n. 
boumbi. 



Retentissement, 



REBOOMBISSEST,UESPOUMPISSEST(l.g.), 

ENTO, ENTO, adj. Rebondissant, retentissant, 
ante, v. rese/an^'ssdn^. 

Un risclei ta reboumbisseat. 

A.. FERRAKD. 

Soun parla respoumpissent. 

P. BARBE. 

Aquelo voues pleno e respoumpissento. 

R. DE TOULOUSE-LAUTREC. 

R. reboumbi. 

REBOU3iBlT,s. m. Retenlissement.en Beam, 
v. re5oum6. R. reboumbi. 

rebodmbo, s. f. Grossesounaille renflee au 
milieu et rdlrecie a 1'ouverture, v. elapardo ; 
gros grelot de mulct, v. barriano, biaourct, 
reboul, redoun.- 

La reboumbo dou mdunid, le grelot du 
meunier; o d'uei coume de reboumbo, il a 
des yeux a fleur de tete. 

Las reboumbos, las elapardos 
Menon un sagan d'infer. 

E. GLBIZES. 

R. reboumba. 

beboumi, arrebobmi (g.), v. a. et n. Re- 
vomir. R. re, boumi. 

rebobna, t. a. Provigner, en Forez, v. ca- 

■ bussa. R. reboundre. 

rebound, s. m, Rebondissement, v. re- 
boumbeu ; repercussion, contre-coup, v. re- 
jitado, repous ; Rebond, nom de fam. prov. 

Si picbonnel rebound, soun lendre e dous mur- 

■ Fan uncouncerlcbarmant. [mure 

. M. DE TEDCSET. 

' Duu rebound ai pica dessus l'escudelie. 

A. MAUREL. 

Dou rebound ai mes ma! la luno a sa plage. 

p. PEISB. 

R. rebounda. 

BEBOCNOA, REBOUNDI, AREEBODSDI (K.), 

v. n. et a. Rebondir, rejaillir, v. reboumbela ; 
retrousser, trousser la jupe, v. estroupa ; 
pour elaguer, v. re6ro«nrfo. 
Peiro que reboundo, pierre qui robondit. 
Laissas-me rebounda la vano 
Qu'acato mouo ome sannous. 

M. LACROIX. 

De bouco en bouco reboundis. 

1. CANONQE. 

Se rebousda, v. r. Se retrousser, v. es- 
cursa. 

Rebounda, rebounoat et bebousdit (1.1, ado, 
ido, part. Retroussfi, repercute, ea. R. re, 
bounda, boundi. 

REBOIINDAinE, AKEI.LO, s. et adj. Celui, 
celle qui rebondit, v. reboumbissent ; pour 
elagueur, emondeur, T. rebroundaire. 
QuanJ l'ouire gounfle c reboundaire 
Au sou margasso li sautaire. 

OALEKDAU. 

R. rebounda. 



REBOUNDEIBE, s. m, Fossoyeur, v. acla- 

paire. 

Travalb de reboundeirc. 

K. FOURES. 

R. reboundre. 

REBODN'DET, REBOONDEI.(l.), ETO. EM.O, 

adj. Rebondi, ie, v. mouflet, reboumbet. 
Sus loo sleu ventre reboondet. 

E. EEQBIN. 

Soun sen reboundel. 

A.. LAHaLADE. 

R. rebounda. 

• Reboundiho, v. rebroundiho. 
bebocnuin, ino, adj. Mutin, ine,quinteux, 

euse, v. mousquet, repetenaire. 
Amansiran H reboundin. 

ARM. PBOUV. 

Deia prason pas pus. 11 j6uini reboundin, 

1 dos droulelo, si proomesso 
Que venon de quila mourenlo de doulour. 

L. ROUM1EUX. 

R. reboundi. , 

BEBOUKDO, rebroondo, s. f. Especo d'ha- 
bit tres court, termine par de petitos basques 
et porte par les Provencaux aux 1 7' et 18* Bie- 
eles, v. abi ; longue veste, v. eamholo, cas- 
sarcllo, rnaieloto. 

Ie vengut; (ier, erne reboundo 
A 1'arlatenco, longo e bloumlo. 

KIBEtO. 

R. rebounda, rebrounda. 

• Reboundo, reboundun , pour rebroundo, 
rebroundun. 

REBOUNDOBi (A), A RIBOONDOUN, loc. adv, 

A profusion, v.jaoo. R. rebounda. 
beboondre, begoukdre (querc), RE- 

BODNDE (1.) , ABBOnSE (g.) , ARBEGODNE 

(bord.), REBONDRE (rouerg.j, (rom, rebon- 
'■ dre, reboner, reponer, esp. rcponer, lat. 
raponere), v. a. linterrer, ensevelir, enfouir, 
enfoncer ; egarer dans un amas d'autros Glio- 
ses, cacher, v. aclapa, enierra. 

Rcbounde, oundes, ov.nd, ounden, oun- 
dis, oundon. Seconj. comma eseonndro. 
La reboundiron dins un cantou del cementeri. 

P1ERR1LH. 

Se reboundrb, v. r. S'enterrer, mourir, dis- 
paraitre. 
Mai se moun cos se rebound dins la terro. 

L. VESTUEPAIN. 
RebOUNDB, REBOUNDUT (1.), AHBOUNUT (g.), 

bebousdit (toul,), udo, ido, part, el adj. Enter- 
re, ee, enseveli, enfoui, ie. , 

Lis estello se soun reboundudo dins la 
car, les attelles se sont empreintes dans la 
chair. 

Jouls aqueste grand roc es reboundudo 1'osso 

D'Encelade le fier. 

p. GOUDELIN. 

Teundu, 
Reboundu, 
Per li quatre pea saras peadu, 
dioton que l'on adresse a eeux qu'on a tondus 
tres ras, on Limousin. 

Arbounudct, eto, dim. du gasc. arbounut, 
udo. 
beboubda, v. a. Reborder. 
Rcborde, ordes, ordo, ourdan, ourdas, 
ordon. 

Rebobrda, nEoouRDiT (g. 1.), abo, part, et 
adj. Reborde, ee. 
Abrleu avie de Hour rebourda lei camtn. 

B. NEQRIN. 

R. re, bourda. 

rebourdeiro, rebobebieiho, s. f. Gros 
tamis, en Dauphine, v. embourdo. 

rebocrdela, bobrdela, regobkdela, 
regobtela, recoutei.a, reboutela, v. n. 
Rouler par sauts, degringoler, en Rouergue, 
v. redoula plus correct ; bondir, s'ebattre, v. 
boundela. 

REBOBRDELADO, KEBOOTELADO, REGOB- 
TELADO, s, f. Degringolado ; course folalre, v. 
redoulado. R. rc6ourtfc/o. 

rebobkgbil, n. do I. Hebourguil (Ayey- 

ron )- . ,i 

• fiebouribre, v. revi6uro ; rebourlhouna, v. 

rebruia ; rebouro, v. reboulo. 



REBOCRRA, v, n. Repousser, faire de nou- 
"veaux bourgeons, v. reorouta, regreia. R. re, 
bourra. 

RE DO US, ARREBOUS, REBOURS (d.), AR- 

REBOURS (bord.), REBOU(rh.)> REBOUT, re- 
boust, hebouch, REBOUICH (g.), (rom. re- 
borcs, reborc, replifi, lat. rcburrus, herisse), 
s. m, Rebours, contre-pofl. contre-pied, v. 
reoes ; nom de fam. languedocien. 

Es lou+rebous, e'est le rebours; bon re- 
bous, marrit rebous, en terme de jeu, se 
dit pour valider ou annuler le coup d'une 
bille qui a rebrousse ; a rabous, d'& rebous, 
de-rebous, a rebours, au rebours; & rebous 
de pdu, a p6u rebous (I.), a rebrousse-poiL, a 
contre-poil ; es fach a rebous de pe"u, c'est 
un esprit rebours. 

D'apres deux inscriptions des Arenes de Ri- 
mes, cet amphitheatre a eteconstruit par un 
nomme Crispius Rcburrus. 

rebousca, s. m. Petite fauvette qui, quel- 
quefois, se suspend par une patte aux rameaux 
des arbres, v. bouscarlo, bouscarido. R. 
boso. 

rebousca, v, a. Reboiser, rechercher, v. 
bousca. R. re, bose. 

REBOCSCAGE, REBOUSCAGI (m.), S. m. Re- 

boisement, v. abousquimen. 

Parlo d'un rebouscage dei mountagno. 

LOU bruso. 
R. rebousca. 

• Reb6ussa, v. rebaussa, 

REBOUSSIE, REBROUSSIE (L), REBOUCHE, 
REBOUICIIE fg.), IERO, IEIR0, ERO, adj. Be- 

hours, revecne, a l'opposite des autres, v. 
rebetenco, travers. 

Coumo adounc, despichouso e flero, 

Elo me sarie reboussiero? 

a. CROUSILDAT. 

R. rebous, 

rebousso (\ man), loc. adv. D'arriere- 
main,,v, revdssofman-J. 

A la rebousso, au rebours. R. rebous. 

• Reboussouire, y. revieiire; reboust, v, re- 
bous. 

REBOUSTERI, RABROUSTERI, REGOCSTE- 

ri, RAGOCSTERI £1,), (rom. rebost. enterrej, 
s. m. Repas funeraire, qu'on doime a ceux qui 
ont assists a I'enterrement d'une personne 
morte a lacampagne, v. vefaio. 

Anan au reboicsteri, nous allonsau repas 
des lun&rdLiWes i vaqui un brave rebousibri, 
Yoil& une bien mauvaise nouvelle. 
Vosie urous dina, beleu, 
Sara segui d'un rebousteri. 

A- ARNAYIELLE. 

PensH a faire un rebousteri 
Embe las noses de soun sac. 

o. ghos. 
\\ . reboundre. 

REB0U5THIA, RABOUSTKHA (montp.), RE- 
BOUSTIUIA, REROUTILHA, REBOUTEtA, RE- 
POUTEIA (1.), RAMBOUSTIA (lim.), v. a. Re- 
brousser, retrousser, v. escursa, rebaussa; 
rapporter, regorgef.v. regourja; requinquer, 
refaire, reehautter avec un feu de broutilles, 
v. rcquinquiha. 

Rebousttho soun coutihoun de cameloL 

LA. FA RE- A. LAIS. 

Lou beu glari d'amour vous rebousilhara. 

L. ROUMIEUX. 

Reboustiha, reboustilhat (g. I.), ado, part, 
et adj. Retrousse, ee, dont les vetements sont 
releves; requinque, ee, degourdi, ie. R. re- 
bout, reboust, 

REBOUSTHIUN, RABOUSTIHUN, s. m. Menu 
bois de chauffage, broutilles, y. ramilio. R. 
rebousHha. 

reboustori:, arb0ust6ri (g.), (b, lat. re- 
positorium), s. m. Tombeau, sepulcre, eu 
fiascogne, v. vas. 

En aqueste trlste arboust&ri. 
Jai deus gentilomes la 0ou: 
Passo, passant, e jou demori 
E mbriacidedoulou. 

Qt, D*ASTROS. 

11. reboundre. 
reboustouira, v. a. Meier, embrouiller, 
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* entortiller, cbiflbnner, en Rouergue, v. bour- ' 
douira. 

Se reboustouira, v. r, ti'embrouiller, se 
chiffonner, s'agiter dans son lit. R. rebous, 
bourdouira. 

• Rebout, v. reboue. 
rebouta (rom. cat. esp. rebotar, it. ri- 

buttare), y« a. etn. Repousser, arr6ter l'eau, 
au moyen d'un b&tardeau, y. bounda, recou- , 
1 ta, restanca; rejaillir, rebondir, revenlr en ■ 
arriere, y. rebv.ta. 
Rebouton lis aigo, on arrele les eaux, 
Rebouta, reboutat (g, IX ado, part, et adj. : 
Repousse, arrete, ee. R. reoout ou rebuta. 

rebouta, y. a. Bemettre, replacer, y. re- 
metre; router les yeux, en Forez, y. rebouti. 
Se sufis, pfer fesse manteneire, 
De rebouta *n ounour lou viei parla di reire. 
c. sayy. 
Cent fes sus lou mestie 
Boutas, reboutas voste oubrage. 

j M. DE TRUCHBT. 

| R. re, bouta. 

REBOITTaire, s. m. Rebouteur, renoueur, . 
y. adoubaire, mege, poutingoun.. R. re- 
bouta 2. 

reboutamen, s, m, Rebondissement, en 
Dauphin6, y. reboumb, R. rebouta. 

rebodti, v. n. et a. Rebondir, repercuter, 
y. rebeti plus correct. 
Reboutisse, isses, is f issen, isse?, isson. 
Se REBOim, y. r. Se rebiffer, se revolter ; re- ' 
■ garder d'un air menacant , ecarquiller les 
, yeux, y. estrasuza, reb'outha. 
| Aquel enfant se reboults au bres. ceten- 
! fant ouvre de grands yeux dans son berceau ; 
ai vist uno lebre au jas que se reboutissid, 
J'ai vu un li&vre au gile qui ecarquillait les 
yeux. R. rebout, rebous. 

• Reboutega, v. repoulega. 
reboutela, reboutixha (rouerg.), v. a. 

et n. Grappiller, en Languedoc, v. bouiiha. 

reboutigna, v. n. et a. Rechiguer, repon- 
dre avec aigreur, revenir surle pass§, se mu- 
tiner, v, rebeca ; rebuter, y. rebufa, 
\ Lacais an beureboutigna. 

' LAKARE-ALALS, 

R. re, boutigna* 

REBOUTIGXAfRE, REBOUTIT (L), ARELLO, ' 

airo, ido, s. et adj.Rechigne, ee, boudeur, 
mutin, v. bouiignaire, reboundin. R. re- 
, boutigna, rebout. 

REB0UT1HA , REBOUTILHA (1.), Y, a. Ren- 

tonner du Yin, le remettre dans le tonneau. 
R. re, boutiha. 

REBOUTIHA, REBOUTILHA (1.), V. a. Tour- 

ner les yeux comma une personne qui s'eva- 
nouit, v. reboulha, rebouti; retrousser, y. 
reboustiha. 
Reboutiha lis uei, ecarquiller les yeux. 

RUBOOTLHA, UEBOUTILHAT (I.), ADO, part. 6t 

adj. fiveille, 6e, alerte, y. csperluca. R. re- 
bout, uei. 

rebouto, rebuto, s. f. Batardeaude terre 
ou de mottes de gazon, barrage, y, peissiera, 
restanco^ 
Crtiba ta rebouto, rompre le barrage. 
L'ai messo a man, la richo bouto, 
E soun rajou a fa rebouto 
Au mau-tal&nt, au cadenoun. 

isclo d'or. 
R. rebouta, 

reboutouna, v. a. Beboutonner. R. re, 
boutouna'. 

• Rebouxel, v, rebouchet 
rebraii (cat. rebram), s. m. Retentisse- 

ment d'un crt, d'un braiment, v. resson, R. 
rebrama. 

rerras, s. m. .-f double rebras, au su- 
preme degre\ 

Soun renoum a double rebras 
Marco d'ave fach trambla Roumo. 

c. brueys. 
Un couguieu a double rebras. 

D. SAGE. 

R. rebrassa. 

rebrassa (Se), se rebuassejta, v. r, Le- 
Yer lebrascontre quelqu'un, Y. esbrassa(s'); 
serebeller, se reYoiter, v. rebifa. 
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Dins touto aquelo bouscarasso 
Que fqurmidablo se rebrasso 
Enverslis enemi de aoste libre noum, 

CALENDAU. 

R. re, bras. 
rebrasskja, y. n. Gesticuler de nouveau. 
Brassejo e rebrassejo. 

_■ DOMINIQUE. 

R. re, braseeja. 

• Rebre, contract, roussill. de recehre. 

REBRE, REBBEC (1,), ARREBREC (g.) 7 (cat. 

rebreg), s. m. Haillon, rebut, avorton, reste, 
V. r avian. 

Esire de rebrec, etre au rebut; es pas de 
rebrec, ce n'est pas du rebut. 

Taatde beutats qu'on s'imagino 
A moun sens, nou soun que rebrecs. 

P. QOUDBLIN. 

Nou sios d'aqucts qu'espousera uo Moro, 
Un arrebrec, mes qu'ajo forijo argent. 

G. A DES. 

R. rebrega. 

rebrega (cat. rebregar), Y.a. Chiffonner, 
bouchonner, froisser, faner, v. amoulouna, 
amouchouna. 

Per nou se rebrega laraoustacbo. 

p. QOUDELIN, 

Rebrega, rebresat (I. g.), ado, part, etadj. 
ChifibnnS ; denufi, 6e, pauvre. R. re, frega f 
rabruga ? 

• Rebremba, y. remembra. 

rebrica, rebriyga (nic.), (v, fr. rebri- 
quer, rebricher, repeter), y, n. eta. R6pli- 
quer insole mment, riposter, v, respousiftt. R. 
rebrico. 

rebricage, s. m. Action de riposter, y. re- 
becaduro. 

Toun rebricage t'asseguro 

Un uioustas que n'en vaudra tres. 

S. LAMBERT. 

R. rebrica. 

REBRICAIItE, ARELLO, AfROf],), S. RaiSOU- 
neur, euse, v. arrougant. R. rebrica. 

rebrico, REBRiffCO (nic.), (v. fr. rebri- 
que, rebriche), s. t. R^plique impertinente. 
repartie vive, v, rebe, reviro. 

Taut que vonestei cat dounaran la rebrico. 

M. BOURRELLY. 

R, replico, rubrico. 

rebrioa, y. a. Rebrider. 

Rebri&a, REBSiDATfg, I.), AD&, part, et ad], 
RebridS, §e. R. re, bnda. 

rebriha, REBRiLfU (g. !.)» ▼* n. Briller de 
nouveau. R. re, brtha. 

REBRO0A (rom, reproar, la.t. f reprobar&} > 
v. a. Rabrouer, rebuter, relancer, y. robaia, 
remouca. 

Reqroua, rebrouat (g, I.), ado, part, et adj. 
Rabroue, chatie", 6e, traits avec rudesse. 

rebrouado, s. f. RebuSade, mauYais ac- 
cueil, v. rebufado. R. rebroua. 

rebrouda, y. a. et n. Rebroder. 

Rebrode, odes r odo r oudan T oudas, odon, 
R, re, brouda. 

• Rebroue, v. prouvSrbl ; rebroulha, v. re- 
bruia. 

rebroufa, y. n, Pouffer de rire, v. esbrou- 
fa. R. re, broufa. 

rebrounv n, p. Rebron, nom de fam. prov. 

REBROUtfDA , REBOUN'DA (I.), (rom. es- 

brondar), v. a. filaguer, 6monc£er, tailier, y. 
esbusca., pouda, reoura, remounda, &e- 
cura. 

Rebroundaper loubos, 6monder moyeu- 
nant le bois pour salaire, 

Lou paire es ana rebrounda. 

J. ROUMANILLE. 

Vaumai II rebrounda lei brancoqu'an de resto 
Que de H velre un jour 11 rebrounda la teste 

M. BOGRRELLY. 
RERROUNDA,REBR0USDATfg, 1.), ADO, part, et 

adj. $lagu6, taillS, ee. 

Couttnoun rebrounda, jupon court. R. 
re, broundo, 

rebroundado, s. f. Ge qu'on elagne en 
une fois; e"lagage, v. rebugado ; rebuffade, 
reprimande, y. rebrouado. 

Es veraiquesei rebroundado 



Simblon faelio del man del fado. 

T. QBOS. 

K. rebrounda. 

rebuocndage, bebrobndAgi (m.), 8. m. 
filagage, 6mondage, action d'Maguer, ce qu'il 
en eoute, v. recurage. R. rebrounda. 

REBROOKDAIRE, REBOMfDAfRE (lj, S. m. 

filaguour, emondeur, v. esbuscaire, recu- 
raire, seeuraire. 

Dfcves pas mau esse espeiandra, se fas adautlou 
rebroundaire. 

V. BOURREI.t.Y. 

Aquel ablle rebroundaire 
Que m'avias taut rccoumanda, 
nous es en0D esis manda. 

T, QBOS. 

R. rebrounda. 

REBROCNDIDO, REBROOKDIMIOS (I.), RE- 
BROUNDAIO (Var), s. I. pi. Ercondes, bran- 
ches elaguees, v. esbuscagno, remoundiho. 
poudiho. R. rebrounda. 

RERROENDO , REEOCNDO (!.}, s. f. Saison 

oil I'on elague, v, esbuscaio ; habit a basques 
eourtes, v. reboundo, 

Estre, de rebroundo, avoir besoin d'etre 
elague ; amouri& de rebroundo, courier a. 
tailter. 

Trouvarcn olcalln proun bos per la rebroundo. 

M. GlBARD, 

R, rebroundo. 

REBROUKDUN , REBOt'KDEH ( 1.) , s. m. 

Branches elaguees, eruondes, broutilles, v. re- 
ouradis. R. rebrounda. 

rebrous, s. m. Lait caillebotte et epice ; 
fromage polri et fort piquant, v. cachat, re- 
barbo. R. re, brous. 

rebrodssa, i. a. Rebrousscr, v. rebouca, 
revessina, revira. 

Rebroussa camin, rebroussor chemin ; a 
rebrousso-p&u, a brou$so-p$u, a rebrous- 
se-poil, v. reborn de piu. 

Si'nso quinca lou mot t fau rebroussa lou pas. 

3. DESANAT. 

R. rebours. 

• Rebroussie, v. reboussio. 
rebrousso, s. f. Mesaventure, v. rous- 
t-ado. 

Se vleu, s'espfcro pas a-n-aquesto rebrousso. 

B. BElBABD. 

R. rebroussa. 

EEBROVf (cat. rebroll), s. m. Rejeton, jet 
qui yiont au pied d'un arbro, v. autoun, 
brouto, rejit, sagato. 

Rebrout die amourii, seconde pousse de 
la feuiile des muriers ; li rebrout d'uno 
souco, les rejourns d'une souche, d'unefamille. 

Tals rebrouts de Calvin, armado de rougnouses. 
1703. 
R. rebrouta, 

RERROGTA, REBROETI, EEBROUT1LHA 

(vivA (cat. rebrotar), v. n. Repousser, pous- 
ser de nouveaux bourgeons, v. regreia. 

AH bautoun rebrouton, mos boutons re- 
paraissent 

Que tourna dins Chib I'6ulivi6 rebroutisse. 

E. CHALAMEL. 

R. re, broute. 

rebboctado, s. f. Touffs de rejetons, ce- 
pde, V. rebroutun. R. rebrouta. 

REBROCTGM, s. m. Ensembte des rejetons, 
touffe qui repousse, v. sagatun. 

Coupa lou rebroutun, couper les dra- 
goons. R. rebrouta. 

REBRUIA , REBRUMIA (1.) , REBROEUIA 

(rouerg.), UEBROULiioutiA, nt coirliioini 

ijim,), v. n. Repousser, rejetonner, bourgeon- 
ner de nouveau, y. rcgreia. 

Rebrueie, ueies, ucio, uian, uias, ueion, 
R. re, bruia, bruioun. 

REBRCGA, v. n. Repousser, rejotonner, v. 
rebruia. R. re, bruc, brusc. 

REBRCLA, v. a. Distiller une seconds fois 
l'eau-de-vie. R. re, brula-. 

REBRUSI (rom. rebrugire, rcbruire), v. n. 
Rruire de nouveau. R. re, brusi. 

• Rebua, v. rebuga. 

REBOCADO, s. f. Gontre-coup, v. repous. 
De-rebttcado, par contre-coup. R. rebuga. 



REBROUNDAGE -^ REG 

REBUFA, RCBOUFA (1.), ULUVFA (rh.),BA- 

eafa |Var), v. a. Repousser avec mdpris ou 
avec aiereur, rabrouer, rebuter, v. escalus- 
tra, rebuta, rebifa, remifa; pour regotger, 
v. reboufa. 

Fat coume li pin di Lando, tout en re~ 
bufant, il croit comme la queue des veaux, 
en has. 

Rebofo un cbivalid trop ardtt, 

OAL&NDA.U. 

i Rebupa, hebufat (g. I.)» ado, part, etadj. 
Rebute; degout6, blase, ee; Rebufia, Rebufat, 
> RfibuiTat, noms de fam. provencaux. 

N'en sidu rebufa, j'on af par-dessus la 
tete. 
Rebufa d'un oustau, sejour de la rlctiesso. 

j A. CROUSILLAT. 

! R reboufa. 

RKBUFADO, RED! FA DO (g,), nrilL'FAF, (1,), 

(cat. rcbufada), s. t Rebullade, accueil re- 
poussant, v. escaluslrado, rebrouado, rega- 

gnado, ; mouvement d'bumeup ou de degout, 
rusquerie, v. remifado. 
E toujour la paureto avi^ derebufatlo, 

C. REYBAU0. 

Meritari^u la rebufado, 

Lou blaime de tout Cavaioun, 

c, BLAZE. 

Fatigat de lant e tant de reblfados. 

J. MSMIN. 

, R. rebufa. 

REBUFAIBE, ARELLO , AfBIS, AIRO, S. et 

adj. Calui, celle qui rabroue, personne brus- 
que, v. rou&rgue. R. rebufa* 

rerufela, RABUFSRA (it. rabbuffare), V. 
a. Hbouriffer, v. espelou/i, ritfa, rufela, 
Rebitfelle-, elles, elto, elan, elas, ellon. 
Rebufela lou p6w, t. deperruquier, reta- 
per les cheveus. 

Tout-en-un cop vese mib^sti 
Rebufela soud pelous vlesti, 

, Rebufetant d'esfrai li pin di coudenas. 

1 CALENDAU. 

Rbdupela, hebdpelat (L), ado, part, et adj. 
Ebourifle, Se, v. relana. fi. re, boufollo. 

rebcfeu, n. p. RebufTel, nom de fam. prov. 
R, rebufela. 

REBt'Fi, n. p. Rebuffi, ttebuffy, noms de 
fam. languedociens. 

Phire Rcbiifi., celebre jurisconsulte de 
Montpellier (16* siecle). 

REBUGA, RABUGA, REBUA (rouerg.), V. a. 

iSmondcr, Slaguer, Sbrancher, en Languedoc 
et Gascogne, v. esbusca, rebrounda; secouer, 
d6gourdir quelqu'un, v. boulega. 
Rebugue, gue$, go, gan, gas, gon. 
mort, truco, rebugo I 

3. JASMIN. 
Mai me rabugon, mai creissi. 

P. BARBE, 

Redds a 3 rebugat (g. 1.), ado, part, et adj. 
]3mond6, elagu6, taille ; dlcide, 6e. 
Mau rebuga, mal poli, 

A rebugat la brenco la plus bello. 

3. JASMIN. 

R. re, buc, 6wsco. 

REBUGADA9IEN, RABUGADOMEN' (I.J, adv. 

Rondement, fierement, d'un ton decjd6, v. 
/teramen. 
Toutrarnnlitde bouuur e de count en tomen 
£ marchant rabugadomen, 

3. OASTELA. 

R. rebuga. 

REBCGADO, RARUGADO, S, f. Ce qu'OH <Ma- 

gue en une fois, v. rebroundado. K. rebuga. 

BEBUGAGE, RABUGATGE (g.), S. m. Elaga- 

ge ; 6mondes, v. rebroundage. 

Lourabugatge val pas la faicou. 

couzmi^. 
R. rebuga* 

1 BEBUGAIRE, ARELI.O, AIRO, 6. iSffiOndeur, 

euse, v. rebroundaire. R. rebuga. 

RER0GO-BABTAS , s. m. Voiige,, croissant , 
faucillepour 6monder leshaies, v. bartassid, 
poudard, visplo. R. rebuga, bartas. 
• Rebulent, v. rebouient ; rebulet, eto, v. re- 
boulet, eto ; rebulb, v. reboui ; rebulhi, re- 
buli, rebulhimen, v. rebouli, reboulimen. 



REBURGAL, s, m. Menu bois mort, broutil- 
les charriees par les eaux, en Rouerg uo, v. 
rambai. R. reburgallia. 

rebubgaliia, v. n. Glaner des buchettes, 
v. buscaia. R. re, burgalha, burcaia, 

rebus, s. m. Rebours ; troussis, en Rouer- 
gue, y. regus; r6bus, jeu d'esprit. 

I^u, que me tragon pas das rebus ou devisos. 

H. BIRAT. 

R. rebous. 

rebusa , raedsa (rli. 1, d.), (rom. rebu- 
star, messin rcbusidj, v, a. et n. Rebuter, 
refroidir, decourager, v. destalenta ; pousser 
en arriere,v. rebuta ; reeulor, empirer, v. re- 
caga; radoter, dfSraisonner, v. rabusa, re- 
pepia. 

Mebusa 'n chivau, rebuter un cheval ; re- 
buso aquHi fedo, rechosse ces brobis : ana 
en rebusant, reculer au lieu d'avancer, deve- 
nir pire, 

Ac6 t'amuso, 

Mat quinto crrourt 

Ansin rabuso 

Lou tundre amour. 

M, DE TaUCHET. 

Lou bonurqu'aproumet la vioio que rabuso. 

A, ARNAVIELLE. 

Se uebusa, v. r. Se rebuter, se negliger, se 
fefroidir, se dfisillusionner, v. maucoura. 
Ai b6u voulfi me ravisa, 
SJnte que fan me rabusa. 

LIMQGEO:? DE S. DIDIER. 

RebusAj iiequsat (I.), ado, part, et adj. Re- 
bute, ee ; refroidi, ie, ' 

fan rebusa, on a calme son ardeur ; au- 
cburebusa, oiseau qui reconnaifile pi6ge. R. 
rebuta. 

rerussa, rebouissa^ v. a. Rotrousser, en 
Rouorgue, v. rebaussa, regussa, raves&ina-. 
R. rebus. 
• Rebussina, v. revessina. 

BEBUSSiTfe, s. m. Rebours^ dans la basso 
Provence et le Dauphin6, v. rebous. 

De-rebussite, au rebussitc, a rebussiic, 
& la rebersitd (g.), rebassitd (rom. a rc~ 
busonL a rebours, a contre-seni? ; fai tout 
au rebussUd, il fait tout au rebours de ce 
qu'on lui dit. 

Tout co qu'es sus ta terro 
A soun rebussite. 

V. THOL'flON. 

Coumo seme d'erbo h la ribo, 
Li fa touta rebussitd. 

M, BOURRELLV. 

R. rebus, rebous, bouchi-tb. 

rebut (it. ributto, vomissement), s. m. 
Rebut, v. estrasso, ravan. 

Rebut de la nature, rebut de la nature, t, 
injurieux, R, rebuta. 

rebuta, ributa (auv.), rebouta (d.j, 
rebuti (lim.), (rom. rebotar, rebusar, cat. 
rebotar, it. ribuitarc), v. a.'et n. Rebutor, 
repousser, rejeler, refuser, v. rebufa, rebar- 
ra, rebroua ; pousser de nouveau, v. rebruia , 
rcgreia ; repugner, v. repugna. 

Fusidu que rcbuto, fusil qui repousse ; 

flaseo que rebuto, flacon qui rejette lo liquide 

que Ton veut y metlre, k cause de Pair mtt's- 

rieur ; lou vin ma rcbuto, levin mo deplait, 

Li rlche 1(5 uti en aio 

Rebulon la canaio. 

c. REXBAUD. 

Un amour qu'amoundaut moun Di^u rebiuarie. 
p. Gl^RA. 

Su rebuta, v. r. Se rebuter, v. rebusa. 

Reddta, rebutat (g, 1.), ado, part. eE adj. 
Rebuts, <Se. R. re, bula. 

rebutant, akto (it. rlbutiante), adj. 
Rebutant, ante. 

Es proun vera! que nani es un mot rebutant. 
j.-f, roux. 
R. rebuta. 

rebcti, ido, io, adj. RecrocqueviilS, ra- 
tatin^, erispS, 6e, en Dauphin^, v. rGve^sin^t. 
R. rebout, rebous. 
•"Rebuto, v. rebouto. 

rec, arrec (g.), (rom. rec, cat. reck, fr. 
ru, esp. riego, b. lat. reccus, rigus, lat. ri- 
guum, ar. arch, ravin profond),'s. m. lluis- 



seau, rigole, ravin, en Ronssillon et Langue- 
doc, v,ri6w t valat; ruisseau de rue, v. regolo. 

Rec mairai, rtiisseau principal j tou grand 
rbc, la mer ; s'envai coumo un rbc, il a un 
flux de ventre. 

Que l'aigo d'aquel rec me semblavo poutido ! 

DAVEAU. 

reca, v. n. et a. Raviner, sillonner, creu- 
ser, en parlant des eaux, v. ravina. 

Daigo riico, I'eau ravine. R. rbc. 

recarala, recavala (1,), v. a. Remonter 
une ferine, la pourvoir de nouveau de mate- 
riel d'explokaiion et de besliaux, v. abes- 
tictla, acabala. 

Se hecabala, v. r. Se remonter, se recupe- 
ret v. recala, remounta. 

Recahala, rgcabalat (g.), ado, part, et adj. 
RemonLe, ee; loti, enrichi, ie. 

Espes miius racabala, il n'est pas mieux 
loti, R, re, cabau. 

• Recabaronn, v, Roco-Baroun ; recabei, v. 
recebre; regabi (je recois), v. recebre; reca- 
bdha, v. recaviha. 

iU'XABUiOUNA, v. a, Remplacer Ies che- 
vrons d'un toit,Y, cabriouna. R. re, cabirou. 

REcaisUS, s. m. Rechute, v. rechuto. 

Toumba ait recabus, faire une rechute. 
R, recabussa. 

RECABUSSA, v, n. Replonger; faire une re- 
chute, v. recaliva, rechuta. 

A rccabitssa dous cop, il a eu deux re- 
chutes. R. re, cabu$$a, 

recabussado, s. f. Rechute, retour d'une 
maladie, v. recalivado. R, recabussa t 

recacagnat, s. m. Odeur de relent, re- 
mugle, v. cscaa/it, estu. 

Scnti lou recacagnat, sentir le renferrae. 
R. re, cagagno, ou rancougna. 

• Recacha, v. recassa ; recacheri, eres, et (|e 
rcjus, tu recus, il recut), 'dans I'HcrauU, v. 
recebre. 

hecacheta, v. a. Recacheter. R. re, ca- 
cheta. 

recacuina (se), v. r. Se retoumer? v. 
recastcna. 

• Recacho pour recaupe (recois) ; recachut, 
udo powr recaupu, udo, v. recebre. 

re&ADELA (rom. rc-capdelar), v. n. Re- 
paraitrc, retourner, revenir, en. parlant d'une 
tache mal effaced ou d'une humeur mal gue- 
rie, v. regreia; recidiver, v. recaliva, 

Reiadclle, dies, cllo, elan, clas, ellon. 

Lou grame soul 1! bard recadello e rejito. 

E, BAQNOL. 

n. re, cadeu 

RECAga, v. d. t has. Aller en reculant, 
•'.npirer, v. rebusa. 

Vat en recagant, il recule au lieu d'avan- 
cer. R. re, caga. 

• Recagent pour recebent (recevam) ; reca- 
gna, v. regagna ; recagnou, v. regagnoun. 

uecaire, rgqueire (d,), s. m. Recoin, v. 
recantoun. 
Vau cbanta Carcave, sous vuous e sous recaireis. 

a. GEIVEL. 

R. re, ca ire, 

RECAU1E, UKOI.MUE (a.), RECHEIRE fd.), 
(cat. rccawre), v. n. Rechoir, retomber, faire 
une rechute, V, reioumba. 

Se conj, comme cairo. 

Mai vous quitarei plus, de crento de recheire. 

E. ORIYEL. 

U, re, caire. 

BECALA > RGCARA{m.)» (rom, esp. recalar, 
it. ricaiare), v. a. et n. Redescendre quelque 
chose; recaler, dlmmuer la grosseur d'une 
piece de bois ; reprendre en sous-ceuvre ; re- , 
faire un murdesoutenement ; baisser de prix ; 
se calmer, se taire, v. remeisa. 
Recalo pas de, il ne cesse de. 
Toulo marchandiso recalo, 
Mai la nouesiro creisse toujour, 

o. BKUEYS. 

Se regain, v. r, Se remettre sur pied,se 
rattraper, s'6quiper, v. requinquiha. 

Recala, rbcalat (1,), ado, part, et adj. Re- 
mis sur pied ; loti, ie, v, rccabala. 



RECA — RECAPITULA 

Sics pas man recalado, te voili bien lolie ! 

lou tbms a recala, le temps a chauge; n'a 

pas recala de pldure, II n'a pas discontinue 

de pleuvoir. 11. re, cala. 
KI3C.VLADA, v. a, Repaver, v. repava, 
Rbcalad^ kecaladat (1-X ad0 » P a rt. etadj. 

Repavfi, 6e, R. re, calada, 

BECAI.AUO, RECALA (d.), ItECARA (a.), 

(cat. remlada), s. f. Lieu expose an soleil, 
lieu abrite, v, calo, cagnard. &. recala. 

recaladiEiV , RECAnAMEN (m.), s. m. In- 
terruption, reliche, v. calango, rematsso, 

Simso recalamen, sanscesse. R. recala. 

recalcitra (esp. rccalcitrar, lat. reca- 
Icltrare), y. n. Recalcifrer, v. rchuigna plus 
usite. 

recalcitrant, anto (it. mcalcilrante), 
adj. Recalcitrant, ante, v. ratio, reboundin. 

p£r lous recalcitrants aven nosto poutengo. 

E. OEIVBL. 

Fagues pas la recaicitranto, 
Durenco, laisso-te sauna. 

, . J. DESANAT. 

n. recalcitra. 

KECALCUL.i, v. a, Calculer de nouveau, v. 
recoumta. 

Recalculo pas pus sus lou ganh ni la perto. 

, , JOURDAN, 

R. re, calcula. 

recalendaire, s. m. Rabacheur, qui re- 
vient toujours sur la mSme question, dans 
1'Aude, v. rababeilj rabusaire. R. re, ca- 
lendo. 

• Rocalfura, v. recaufa. 

RECALtEU, recariec (m.), RECAIEU (rh.) 

RESCAUEII, RACALIED, KASCAL1E0, RASCA- 
RIEU (i.), RACHALIE, RALHE, ItECBAMJX 

(d.), (rom. recaliu, rescalius, cat. caliuj, 
s. m. Debris de braise, braise cachee sous la 
cendre, cendre chaude, v. calieu, rascaud; 
langueur, v. tangour. 

Mai creses-ti qu'en amoussant la flamo, 
Garderian ges de recalieu! 

h. MOEEL. 

Alor moun recalieu bclngucjo e s'aflamo. 

„ J EOUMANILLB. 

R. recaliva. 

• liecalisse, recallssi, v. regalisso. 



RECALIVA , RECALIBA (1. a.), IIECHEIVA 

uivarj, v. a. et 



(d.), (rom. rescalivar, rcca, ,.„„,,, ,. ». D 
n. Reehaufler, ranimer, rallumer, v. re- 
caufa ; se ranimer ; avoir une rechute, re- 
tomber malade, recidiver, v. recadela, reca- 
bussa, rccairc. 

Acd racalivo, cela rechauffe ; cela se ra- 
nime. 

Ac6 tourna me recalivo. 

c. FAVRE. 
prov, Doulour vivo 
Recalivo. 
Sb becaliva, -v, r. Se reehaufler, se rallu- 
mer, se ranimer, en parlant d'une ouerelle 
assoupie, d'une haineralentie ou d'une amitie" 
refroidie. 

Lou veiriJs pauc a pauc se recaliva. 

X. DE EICAED. 

Recaliva, recalivat (1.), ado, part, et adi. 
Rechauffe, ranime, ee. R. re.caliiu. 

RECALIVADO, RECALIBADO (1. g.), s. f. Re- 

veil de chaleur ; retour de Havre, rechute : 
v. rccabussado. 

Qu (icnso vslre lou mies gari 

Titasso uno recallvado. 

Q. BRUEYS. 

Serias-vous ben tant disgraciat 
De toumbar en recallvado i 

ID. 

R. recaliva. 

• Recamadou, v. Roco-.Vmadou ; recambia, 

v. rechanja. 

RECAJH'A, RECHABIPA (a), AKRECAMPA 

(nic.), racaihpa, v. a. Ramener des champs 
ou du dehors, ramasser, rassembler, recueii- 
lir, v. rcbari; donner l'hospitalite, v. retira. 

Recampa de ben, amasser du Men ; re- 
campa sown argent, faire ses rentrees. 

Se recampa, v. r. Se ramasser, se rassem- 
bler, se reunir, rentrer chez soi, v. acampa. 



Recampo-te d'ouro ,■ rentre de bonne 
heure. 

Recampa, hecampat(L), ado, part. adj. et s. 
Ramasse, ee, recueiili, ie ; Stranger admis 
dans un pays par commiseration. R. re,' o- 
campa. 

RECAMPAMS, REC1IAMPE1S (a.), 1SSO , 
Eisso, adj. t. de mepris. Celui qui est nou- 
vellement arrive ou etabli dans le pays, ha- 
bitant venu du dehors, etranger, ere, v. es- 
trangii. R. recampa. 

RECAMPADitro, s. f. Ramassis, v. acdm- 
pado. R. recampa. 

BJECAMPAfRE, RACAMPA1RE, ARELLO, AI- 

Ris, airo, s. et adj. Ramasseur, euse, v. o- 
campaire. 

Un recampaire d'ome de ren. 

E. MAEOELIN. 

Dins lou pargue recampaire. 

„ MIRfilO. 

R. recampa. 

recahpo-peto, s, m. Ramasseur de crot- 
tin, halayeur de rue, y. biusii, cerco-pelo 
petoulie. 

Escoubihi£, recampo-pelo, 

Voulien monri de facharie. 

REYNIER DE BklASOON. 

| R. recampa, peto. 

REcabja (rom. recanar), y. a. Gauler de 
nouveau, grappiller les fruits qui restent, v. 
reglana, rapuga. 

L'ancien reglement de police d'Aix defendait 
de recanar les arbres d'autrui. R. re, acana. 

recajta racaka (y. gasc. rencanar, re-' 
demander), v. n. Braire, montrer les dents 
ncaner, en Querci, v. brama, regagna ri- 
cana. 

Bramabo pas plus fort qu'un ase quand recano. 

„ H. LACOMBE. 

n. regagna, 

recan'ado, s. f. Braiment, en Querci v 
oramado. R. recana. ' 

• Recaneto, v. arcaneto; recange, recania v 
rechange, rechanja; recano, v. arcano; re- 
'cansa, recanso, v. recensa, reeenso 

recAnta, reciianta (Iim.), Vrom. re- 
chantar,\X, ricaniare, lat. recantare) y n 
et a. Rechanter, repeter; faire echo, v.' r'es- 
souna. 

Lis er que disie per ieu, 

Se ma voues li recanlavo, 

L'aurelo ie repourtavo. 

r.. ROUMIEUX, 

Recanta, reoaktat (g. I.), ado, part. Re- 
chantS, ee. 

• Recantin.y. roucanlin. 

RECANTOUSi, RECANTOD (1.), (esp. recan- 
lon), s. m, Recoin, v. ancouno, recaire re- 
couin. ' 

E dins un recantou le gat miatilo de frech. 
n. re, cantoun. 

RECANTOl'NA, v. a. Rencogner, acculer y 
racanlouna. R. recantoun. 

RECANTO0NET, s. m. Petit recoin. 
Fai que siogue casat 

En un recanlounel ame lous qu'ei aimat. 

u A. MIR. 

R. recantoun. 

RECAP (rom. recap, rescap, rechap), s. m. 
Rechet (vieux}. " 

De-recap (it. da capo), de reehef, de nou- 
veau, encore, v. mat, tourna-mai, R. re 
cap. ' 

• Recap (il recdi'O, y. recebre, recaupre 

RECAPELA, RECAPERA (bord.j, ARRECA- 

pera (g.), v. a. Reconvrir, refaire une toitu- 
re, v. reenrbi, retiulissa. R. re, capela 

REcApi, Apio, adj. Qui a les cornes dirigees 
eu arnere; reveche, retif, ive, rebours v 
reguergue, rebroussii. 

Un buou reckpi es pas poulit. 

n A. VAISSIER. 

R. re, cap. 

RECapitula (rom. reeapilolar, cat. esp 
port, recapilular, it. ricapitolare, lat re- 
captiutare), v. a. Recapltuier, v. redire 

Recapitulen, recapitulons. 



im 



RECAPITULACIOUN — RECAUPRE 



Perpaa tanlrecapltula. 

1. DE CABANSS. 

Reoapitipm, recapitulate I), ado, part. 
et adj. Recapitule, es. 

RECAP*Tt'I.ACIOUN,RECAPITei.ACIEN(m.), 
RECAPITULACIEU ( 1. d. ) • RECAPITtfLADO 

(esp. recaptlulacioti, it. ricapitolaxione), 
s. f. Recapitulation. 

Sc fali£ fa ire etel ia rccaphulado. 

L. PiSLABON. 

R. recapUula. 

• Regapiut, udo, v. recobra; recapta, recaple, 
v. recata, recate ; recara, v. recala. 

recarda (it. ricardare), v. a. Recarder ; 
pour revendre, v. regata. 

Sentt lou recarda, sentir le relent, v. es- 
caufiL R. re, carda. t 

• Recardarj&, v. regatarie" ; recardei, eiro, v. ! 
regratie, regatie, iero, 

recarga , REcnARJA (lim. d.), (cat, esp. 
reeargar, it. recaricare), v. a. etn. Rechar- 

Recargue, gucs, go, gan, gas, gon. 

Jamai tin ome se repauso j 

Que per mteus recarga s&un fals. 

AD. DOMAS. 

Regarqa, REGAROAT(g t I.), KDO, part, et adj. , 
Recharge, Se. R. re t carga, 

recargo (v. fr. recharge, esp. recargo), 
s. f. Nouvolie charge, assautr^pete. 

Ana, veni a la recargo , revenir a la 
charge. R. recarga. 

rCGARGCE (DE-), loc. adv. He surplus, en 
outre, par dessus le raarche, v. mat (ae~). R. 
recarga. 

• Recarieu, v. recalieu ; recartssi,v. regahsso. 
recarrela, v. a. Recarreler, v. remalou- 

na. R. re, carrcla. 

recartense, iero, adj. Recalcitrant, an- 
te, t6tu, ue, v. reboundin, rebousstd. R. 
recastcna f 

BECARzr, v. n, et a, Reach&rir, augmenter 
de nouveau de prix, v. encaresi, encari; 
reeommander une chose, on Rouergue, v. re- . 
coumaiida. 

Recarsisse, isses, is, issen, isses, tsson. \ 
R, re, carxi, 

RECASSA, ARRECASSA (g.) t RACASSA, RES- 
€ASSA, RASCASSA (m.), RECACIIA, BCCEIAS- 

SA (I.), 1 * ricacciare), v. a. Rechasser, em- 
pauiner, prendre de bond ou de volee, rece- 
voir ou attraper ee qu'on jette, happer, v. a- 
queta, goubela; relever une parole, relancer 
quelqu'un, v. rabaia ; r&chercher, dans les 
Alpes, v, percassa ; relier, reparer, v. adouba. 
liecasso, attrape; irais-ms 'no poumo, 
to, recassarai, jette-moi une pomme, je l'at- 
iraperai. 

Qu noun saupra hen recassa 
Noun frequente lou jnec de paumo 

o BRUEYS. 

Margol, 
Recasso aco 
Dins toun faudau 
Quei'a de trau. 

OH, DE SOTJRKICE. 

pbov. D'eUamount tir on peiro e d'eicavau recasson, 
les pauvres sont les souffre-douleurs. 

Reoassa, REQAssATfg. I.), ado, part, et adj. 
Attrap6 a la volee ; recherche, ee. 

l/a pas matt, recassa, il lui a rivo" son 
clou ; es estado recassado, elle a ete relevee. 
R. re, cassa. 

RECASSAIRE, ARELLO, AIUIS, AIRO, S. Ce- 

lui, celle qui empaume, qui happe, qui saisit 
& la volee, v. aquetaire i bilboquet, v. viro- 
bouaueL R. recassa. 

RECASSETO , RESCASSJETO, S. f. t. du J6U 

<le la pierrette. Action de rattraper avec la 
main les cinq pierres qu'on jette en l'air. R. 
recassa. 

recasso, regalasso, s. L Ravine, affouil- 
lement, {ondriere creusee par les eaus, dans 
le Tarn, v. afous, ragas> vabre. R. r&c. 

RECAST, REGAST(g.), ARCAST (b.), S. m. 

Reproche, v. reprocke. 

Que noun te calho a la Qn r^proucha, 
Qu'en regast perd e 1'amic e soun gatge, 

a. ADKE. 



recasten'a (rom. recastenar , recasti- 

ir), v. a. Reprocher, v. repro 

Recasteka , recastenat (L), ado, part, et 



nar), v. a. Reprocher, v. reproucha, 

Recasteka, re 
adj. Reproeh6, 6e 



Benfa recastena, bienfait reproche. 
Contro un benfacb recastenat 
Si pou dire ni grat ni graci. 

c. beueys. 
S'ac6 li es recastenat. 

ID. 

R. recast 

• Recat, v. recate. 

REGATA , RACATA (m.), ARRECATA (g.), 

arrecapta (bord.), <rorn. rccapiar, arre- 
captar, cat. esp. recatar, port, arrecadar), 
v. a. et n. Receler, cacher avec soin, v. es- 
tretna; serrer, ranger, ramasser une chose qui 
traine, recueillir, v. rcjougne; loger,abriter, 
soigner, rapit5cer, v. rebari; donner asile, 
recueillir, v. retira ; manger & 1'auberge les 
provisions qu'on a apport^es de chez soi, v. 
biasseja. 

Recata 'n pore, tuer, d^p^cer et saler un 
cochon : me fau una femo per ma recata, 
il me faut une femme pour avoir soin de 
moii i*es toujour pdr recata e jamai per 
baza, il est bon preneur, mais mauvais don- t 
neur. ' 

Ma feno, mis enfant, quati li recalarle? 

A. BIGOT. 

Se rec\ta, v. r. Rentrer ch-ez soi, se retirer, 
se refugier, s'abriter, se cacher ; so mettre au 
lit; se pourvoir de hardes, se rapi^cer ; se re- 
quinquer, falre toilette ; se regaler. 
De grato-pautos se recato. 

A. LANGLADE. 

Recata, REcATAT(g. 1.), ado, part, et adj. 
Recel6, serrfi, rang5, Se; recueilli, ie; retire, 
ee, modeste. 

Tout es recata, tout est en lieu sur ; tout 
lou mounde es recata, tout le monde est au 
lit ; (iho recaiado, fille rangSe, reservee, soi- 
gneuse. 

prov. Lou can emS lou cat 
Pregon pfcr lou mau rccatat. 

Recatadet, cto, un peu abri(6, doucement 
serre, habifle, ee. R. recale i, re, acata, 

RECATA, RESCATA, KECAPTA(b.), RACATA 

(m.), (rom. cat. recaptar, esp. rcscatar, 
rescaudar, port, resgatar, it. riscattara, 
riccattare, raccaiiare, b. lat. recaptare), 
v. a. Racbeter, recouvrer, v. rackata; reta- 
blir, 6quiper, pourvoir, soigner, v, rccabala; 
marier, v. chabi ; t. de marine, voguer vers 
une station de j>eche pour arriver des premiers 
et pouvoir choisir son. posle. 

j^ecato *n esclau, racbeter un esclave ; 
fairs recata, faire surpayer. 

Sb regata, v. r. Se racbeter; s'etablir, se 
marier ; se racquitter, payer, y. requita. 

Recata coume un miquelet, mis comma 
un prince. R. re, achata. 
i recatadoc, s. m. Rieu de recel, reduit, re- 
ceptacle, refuge, asile, v. rctirado; receleur, 
v. recataire. 

Recatadou de laire, receptacle de voleurs. 
' Fai tant bon, un cop 1'an, galejaipe beveire, 

Au grand recatadou turta lou meme veire. 

J.-B. MARTtN. 

i pbov. lang. Se noun i'avie recatadou, 

Begun noun se farSe lairou. 
i R. recata. 

i recataio. recatalho(L),s. t. Rogatons, 
restes amasses d'un repas, v. auraio, rema- 
siho ; retailte, rognure, v. retai. 

Li recataio d'uno nogo, les restes d'un 
repas de noce, v. renos. R. recata. 

RECATAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Re- 

celeur, euse, v. recelaire ; enfant cjui a des 
i cachettes ; regrattier, iere, v, regat id. 
Jamai noun serei d'aquelis recataires. 

I A. GAILLARD. 

1 R. recata. ' 

recate, recXti (rh.), recat (rouerg.), 

RECAPTE (b.), ARRECATTE '(g-)» ( rom - rs ~ 

capte, reseat, receptc, cat. recapte, esp. re- 

' cato, recaudo, roseate, port, recato, it. n$- 

catto, lat. rocautum), s. m. Soin du menage, 



ordre, economie, surete, v. gouv-er, regous ; 
ressource, secours, precaution, v. a judo, res- 
pid; dommages-inleryts qu'on pays t\ quel- 
qu'un pour une injure ou un prejudice, v, 
band ; cachette, retluit, v. recatadou. 

Fai soun recate tout soulct-, il vit sans 
menagere; sa femo id fai soun recate, sa 
femme a soin de son menage; vi^ure de re- 
cate, vivro d'economie ; vlvre de ce qu'on a 
esigfi pour une injure rccito; douna recate, 
donner ordre, porter remede, pourvoir; tout 
acd *$ de recate, tout cela est en ordro ; es 
un bon recaii, e'est une bonne precaution. 
Benfasent rechti de pas. 

J. EOUMAWILLE. 

recate, recXti, racati {m.) t RECAT 
(rouerg,), (esp. recado, recata), s, m. Provi- 
sion dc bouciie, les vivres qu'un oaysan porto 
aux champs, repas, v. biasso, rahasto, rau- 
bo ; pique-nique, v. goustado. 
Pourta $ov.n recate, porter son necessaire. 
Manias voste recate e leissas-me lou mieu. 

A. BIGOT, 

prov. Cadun cerco soun recate coume pou. 

recatesoun, RECATASOUfl.), s. m. Action 
de receler, de serrer, de- recueillir, de faire les 
travaux du menage. 

Per ordre de Ea superiouro 

Faras bello recatasou. 

A. VILLIB. 

R. recate. 

• Recati pour recouti. 

BECATIVA, RECATIA, RECATOEIA (b. lat. 

recaptivare), v. a. Recouvrer, v. recata. 
Se reoativa, v. r. Se racquitter, v. requita, 
recatgus, ouso, ouo, adj. Soignoux, eu- 
se, manager, ere, econome, v. avarous, prou- 
fichous. 

IDs pla graciouso erecatouso. 

j. laures. 
Nebout, lou qu'en se marldant 
Pven uno fenno recalouso 
Fa 'no journado mat qu'urouuo. 

ID. 

R. recate. 

• Recati pour reeaup(recois, il rccoit), v. re- 
cebre. 

RECAUCA, RECIIAUCIIA (d.) ( (cat. esp, TC- 

calcar, it. ricatcare, lat. recalcare), v. a, 
Refouler, fouler de nouveau, v. reganta ; re- 
charger, remettre par dessus, doubler la doso 
d'un mets, alimenter, v. recarga; rabdeber, 
reit6rer, reprendre, v. recouca. 

Recauque, auques, auco, aucan, auca?, 
aucon. 

Recauca li bouto, achever de remplir les 
lonneaux, v. uia. 

Recauca, reqaucat (g. 1,), ado, pan. et adj. 
Refoul6,ee. R. re, cauca.. 

• Recaucaire, v. recoucair>3. 

RECAUD, UECnAUD et MCI! A I'D (a.), s, ni. 
Rechaud, v. escaufeto. 

Pan dc recaud, pain de luxe que Ton fait 
cuire au four tombant, v. bescalbni, rcssdu ; 
se coucka sits lou recaud, se coucher dans 
un lit encore chaud. It. re, caud. 

RECAVPA , RECIIAVFA (d,) , RECALFCRA 

(querc), flat, rccalfaccre), v. a, Rechauffer, 
i chauffer de nouveau; dchauffer co qui etait 
refroidi, v. rescaufa. 

Se recaufa, v. r. Se rechauffer, v. caufa. 

Recaufa, recaufat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Rechauffe, ^e. 

Dina recaufa, diner r6chauff6. R. re, 
caufa. 

recaufage, retjia0I!.ior (d.), s. m. Ac- 
tion de rechauffer. R. recaufa, 

recacfakt, ANTO, adj. RechauCfant, ante, 
v. recaufa. 

recaupre, v. a, Recouvrer, acquerir de 
nouveau ce qu'on avait pordu, v. reeoubra. 

Se conj. comme caupre. 

Se recaupre, v. r. Se recuperet rentrer 
dans ses pertes, v. re faire. 

Regaupu, RECAnpu.r (I.), udo, part. Recouvre, 
, ee. R. re, caupre. 



• Recaupre, rycaupu, recaugu, udo, v. rece- 
bre. 

RECAUQUET , RECAUGUET , S. m. Repas 

qu'on fait avec les restes du repas precedent, 
nWeillon, v. rejauchoun, ress.ou.guei. R. re- 
cauca. 

RECAUQUBTO, RECOUQCETO (rh.), RICOU- 

yuETO (in.), s. m, Femme sans entrain, v. 
favanco. » 

prov, Faire coume santo Recauqueto, que sourti- 
gue dou paradis perpissa. 

R, rccauquet, recauca, recouca. 

• Recauquiha, v. recouquiha; recaure, v, re- 
cebre. 

recaus (it. rincalzo), s. in. Cale, petite 
pierre, que les macons mettent sous les gros- 
ses, v. coto, soustiho, R. recaussa, 

• Recausi, v.* rechausi. 

RECAUSSA, RESCAITSSA, RECALSA (I.), (it. 

Hncalzare), v. a, Rechausser; butter de nou- 
veau, v. recouta; recharger un outil us6, v. 
caussa. R, re, caussa. 

recausset, s. m. Petit espace qu'on laisse 
cultiv6, sans dtre sem6, entre le ble et la -vi- 
gne, v. conco, vutde. R, recatissa ou rc- 
gus. 

recaut, n. de UJean de Recaut, amant de 
t la belle Alamande, raorte au couvent de 
Prouille, 

recava, RECIMVA (for.), (cat. esp, reea- 
rar),v. a, Recreuser, v. recura ; defoncer 
un terrain, v. destctpa, cnfrOunda. 

K vole qu'as despens de toutes dous, se cave 

Dins lou Cor de la glfeiso e toujour se recave. 

J. ROUDIL. 

Recava, sec wat (L), ado, part, et adj. Re- 
creusS, 6e. R, re, cava. 

recavado, s. f. Culture, terrain depones, 
tranche^, v. desfounsage, destapa, enfroun- 
dado. 

Fen eslaclen vis-a-vis lou canoun : 
Dou couquihag^e es lou lue de renoum ; 
Sero e matin cinquanto barqueloun 
Li fan del6nguei recavado. 

l. pelabon. 
R. recava. 

recavaire, arello, s. Celui, celle qui 
recreuse, terrassier, v. destapaire, enfroun- 
daire. R. recava. 

• Recavala, v. recabala. 

recaveu, s. m, Nom d'un torrent voisin de 
Monteux (Vaucluse). R. recava, can. 

recavuia, ri-carilka(1.)»v, a. Repiquer, 
transplanter, v. rsplanta; replanter la barre, 
pour serror la vis d'un pressoir, v. reprene. 
R. re, cavika. 

• Recebaple, v. recetable. 

RECEBEDOU, RECEVEDOE, REClBIDOU(rOm. 

re-cebedor, recebedurj^s. m. Citerne de sayon- 
iiLTie, reservoir dans Iequel coule la lessive au 
sortir des cuviers ^ receveur des contributions, 
v. percetour, taid, R, recebre. 

RECEBEDOU1BO , RECEVADOt'lRO ( rh. ), 
(rom, recebedora, recebedoyra), s. t. Reci- 
pient ; sebile ou baquet gui revolt le vin au 
sortir de la cuyo, v. badinoun, gaveto, gfa- 
salo, sagamaun, sous-tino. R. recebre. 

RECEBEIRE, RECEVElRE(rh.), ERELLO, El- 
RIS, eiro (rom. rccebeire, recebedor, cat. 
receptor, port, recebedor, esp, recibidor, it. 
ricemtore), s. Receveur, euse; nom de fam. ! 
proven gal. 

Lou ceu es aqui dias Ioabres 

Recebeire diiu dieu sauvaire. 

S. LAMBERT, 

Recevoire di countribucioun indir§ito i 

ARM. PROUV. 

R, recebre. 

RECEBKiiKK from, recebemen, recebimen, 
port, recebimento), s. m. Action de recevoirj 
v f recepcioun. 

Lou recebemen soulenne d6u nouveu elegi. 

STATUT DU FELIBBI&E. 

R. recebre. 

• Receboui, recebous, out ou one, oum, outs, 
oun, prH, du t?. recebre, en Gascogne, 

RECEBRE, RECEVRE(nic. d.), RECEBE, AR- 
RECEBE, ARCEBE (g.) , REHEBRE , REBRE 



RECAUQUET — RECERCA 

froussill.), keceure (nic. I. d.), recubre 
(m.), REOUVRE(rh.), re'cepre (care.)", re- 

CIEUPKB^ RECdCPRE (d,), REOAUPRE (rh.), 

RECAURE (I.)/ RECABEI (lim.), (rotn. rece- 
bre, ressebre, arreeebre, recevre, receve, 
recebx>rc, receber, arceber, receubre, re- 
ceuprc, ressaupre, port, receber, cat. esp. 
recibir, it. ricevere, lat. reciperej, v. a. et 
n. Recevoir, accueillir, admettre, accepter, 
agr6er, v. caupre x recafa, reculi ; recueillir, 
happer, v. apara, recassa. 

Recebe, recebes, reccu, recebbn, recebes, 
recebon, ou (m.) rec&bi, recebes, recebe* re- 
cebbn, recebes, recebon, ou (g.) recebi, re- 
cebes, recep, on (d.) receve, receves, reciu, 
ou (rh.) recaupe, recaupes, recaup, regau- 
pen, recaupes, reeaupon, ou (I.) reg&bi, 
recabe-Sj recap, ou (lim.) recavz, recaves, 
etc.; re-iebieu, recevzeu, rccaupUu (rh.), 
re$aviei (1,) ; recebere, reeeberi (m.), rece- 
ve-re, recaupere (rh.), recepikri (toul.), re~ 
cachert (1.), recaubbt^ regauguU (lim.), re- 
ceboui (g.) ; recebrai, recauprai, regaurH 
(1.) ; recebridu, regaupritu; recebe, receve, 
recep ou recebs (g.), recaupe (rh.), regaup 
(1.), receben ou regaupen, recebes ou regau- 
p6s; que recebe ou recibi(m,), ou receugue 
(d.), ou regaupe (rh.), ou regache (i.) ; que 
recebesse ou recebbssi (m.j, ou regugadsse, 
ou regauguesse r ou regaupesse (rh.); reee- 
bent, recevbnt, re$aupent, regagent(l.) t re- 
cepient (toul.). 

Hecebre coume se deu, recevoir convena- 
biement ; recebre pagamen, recevoir le paye- 
meut; recebre de bdni maniero, recevoir "des 
politesses , des marques d'amitie ; recebre 
quaucun a bras dubert, recevoir quelqu'un 
a bras ouverts ; recebre coume un chin, re- 
cevoir comme un chien; recebre coume un 
dteu, recevoir avec enthousiasme; recebe mis 
amistango, regaupe mis amistango, recots 
mes amitids. 

Si vous me voules doucamen 
Recebre dins voueste couragi. 

C. BBCBYS. 

Es moun sort toujour de recebre 
Lou contro de go que voudri^u. 

l. gimon. 
prov. Quau mai recaup deDteu 
Mai re viro lou qui£u. 
— Te recebon coume sies abiha, 

T'acoumpagnon coume as parla. 

ReCEBU (a.), RBCEBUT, RECEPUT, ARCEBUT (g,), 
KEgAUBU, REgAUGU (liffl.), RECAUPU (rh.), KE- 
COUPU (d.), HECAPIUT, RECEPlUT, RECACHUT, RE- 

5AJUT(L), uDO(rom, receubut, recebut, uda), 
part, et adj. Recti, ue ; accept6 ( appfoave\ 6e. 
Di&u Vague regavpu, Dieu ait son ame, 
De tant d'amis i^u sarai recauput. 

LA BELLA DDffiRE. 

prov. Grkcinoiinatendtido 
Es la m\&us recaupudo. 
• Receci6u, v. recepcioun ; receja, recejo, re- 
eejou, v. ressega, ressego, ressegoun. 

recela (rom, reccllar, cat. recelar), v. a. 
Receier, v. recata, min (faire la), 
Recele, hies, elo, elan, etas, elon. 
En si barri recelo aqueurare dlamanl. 

F, DtT CA0LON. 

Recela, recelat (g, I,), ado, part, et adj. 
RecelS, ee. R. re, cela. 

rEcelado (rom. recelada), s. f. Cache, 
cachetle, v. escoundudo* 

h saut German onl faites lor recela-des. 

G. DE ROUSSrLLON. 

R. recela. 

recelatre, receladou, arello, airis, 
A1RO, s. Rec^leur, euse, v. recataire. R. re- 
cela. ' 

recelamek (rom. cat. recel, esp, rexelo, 
it. eelamento), s. m. Recelement. R. recela. 

recena, v. n. Reculer, en Auvergne, v. re- 
cula. R, reguigna ? 

RECE.VCH4 [rom. recenher, esp. rectn- 
charj, v. a. Cemdre de nouveau. R. re, cen- \ 
cha. 

recexgla, RECiiVQLA (I,), (rom. recin- 
glar), v, a. Sangler de nouveau, v. ressarra, . 
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Recengla lou barroul (I.), femettre le 
verrou. R. re, cengla. 

■ becensa, rkijans.v (rom. recetisar), y; a. 
fiecenser ; laver le marc des olives pour en 
retirer Thuile qui s'y trouve encore. 

Rec&nse, enses, enso, erwan, ensas, tnson, 

BiECEfTSA, REGENSAT (I. g.), ADO, part. 6t adj. 

Recensfi, 6e. B. re, cins. 

iiecexs age , recessagi (m.), s. m. Ac- 
tion d'extraire l'huile qui reste dans le marc 
des olives. R. recensa. 

RECENSAIRE, s. m. EmployS' qui fait un 
recensement; industriel ou ouvrier qui retire 
du marc d'olives l'huile qui s'y trouve encore. 
R. recensa. 

r.ECEXS A3IEIV, UECEKSOMEN (1. g.), s. in. 

Recensement, dSnombrement, v. cins. 
Dien qu'au recensamen que feroa dei cadiero, 
D'escrasado n'ague des-s-n6u trentanie. 

P. ^IGANI^KE. 

R, recensa. 

becesso, recanso.s. f. Recense, nouveau 
contrflle qu'on applique sur les pieces d'orle- 
vrerie ; usine ou Ton relave le marc des olives 
pour en extraire l'huile qui y etait rostee ; 
huile qui provient de cette operation, v. re- 
trouiun. R. recensa. 

RECENT, RECENT (1,), ENTO, ENTO (cat. 

recent, it. port, recente, esp. reciente, lat. 
rccens, ends), adj. Recent, ente,v. /res, nou-. 
veu. 

leu las cresi toutos recentos. 

C. BRUETS. 

recep, s. m. Recepfie, souche d'arbre que 
l'on coupe plus bas qu'elle n'avait d'abord et6 
coupee, v. rebatudo, rcssoueo. R. recena. 

• Recep (il recoit), en Gascogne, v. recebre. 
RECEPA, v. a. Receper, couper la souche 

qui reste sur le sol apres qu'on a coupe un 
arbre, couper par le pied, v. cepa, desjala, 
rabeissa, ressouca. 
Dei carbouniA tamben ta gaio charradisso, 
Quand laisson la destrau, esten de recepa. 

Becepa , rbcepat (g. 1.), ado, part, et adi 
Recepe, ee ; vigoureux, dodu , bien nourri 
■ comme un arbre coupe 1 qui repousse. R. re. 
cep. 

RECEPA6E, recep \gi (m.), s. m. Recepa- 
ge, v. cepage. R. recepa. 

RECEPAIRE, s. m. Bucheron qui coupe les 
arbres par le pied, v. cepaire, desbougnaire 
R. recepa. 

RECEPCIODK, RECECIOIIIS, RECEC1ES (m ) 

RECECIEU, recepcieo (I.), (rom. receptio' 

ca^recepcio. esp. recepcton, lat. receptio' 

omsi, s. f. Reception, v. recebemen, acuei'. 

Soun dlscours de recepcioun. 

■ ABM. PBOUV. 

La recepcieu siguet fort bello. 

H. BIRAT. 

• Recepiut, receput, udo, part. Lang, de re- 
cebre, recepre. 

becepouM , recepou (d.), s. m. Drageon, 
rejeton d'un cep, d'un arbre, v. sagato. R. 
recep. 

recerc (rom. reserq), s. m. Recherche, 
visile domiciliaire, en Languedoc et Gasco- 
gne, v. fur. 

B'a reeerc, faire des recherehes. 
Farian recerc dins lou pais. 

J. CASTELA. 

R. recerca. 

RECERCA , ARRECERCA (g.) , RECBERCA 

(querc), RECHARCliA (d.), (b. lat. reaercare, 
it. ricercare), v. a. Rechercher, v. bousca, 
cerni, percassa ; glaner, grappiller, v. ra— 
puga. 

Seconj, comme ecrca. 

Reoeroa, bkceboat (g. 1.), ado, part, et adi. 
Recliercb6, ee, v. requist. 

Es dou recerca, e'est du recherche ; iuga 
au recercat, sorte de jeu d'enfant mentionne 
par C. Brneys. 

Li peiro li mai recprcado 
Servirien eici de calado. 

S. LAMBERT. 

R. re, cerca. 
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reccrcaire, reciiarciimke (d.), arel- 
1,0, Aims, airo (it, reeercatore), s. (Jelui, 
celle qui fait ties reeherches, exptorateur, v. 
bovscaire ; difficuitueux ; grappilleur, euse, 
v. rapugaire. R. recerca. 

recerco , nrciiAHCiio (A.), (it. ricerca), 
s, f. Recherche, perquisition, examen, pour- 
suite, v. bousco, cerco, fur,pereaa, ressiec ; 
affectation, v. fignoulanco. 

Faire tie recerco, fa recercos (1.), faire 
des reeherches. 

Preston lou counsenUmen 
Els recercos d'un ealignaire. 

o, BRUEKS. 

<•■ Les ioyeuses Reeherches de la langue to- 
losaino, par Ci. Odde », 2' edition (Paris, 1S«). 
I!, recerca. 

reces , races (rouerg.J, (it. recesso, lat. 
recess us,), s. m. Abri, asile, v. abri, acis, 
sousto. 

Au reces diht, souleu, la oil les rayons du 
soleil n'arrivent que tres obliquenient, 1 l'ex- 
poaition du nord. 

Dins unreci's d'amour, de joio e de soulas. 

C. DE CAaBOXNIERES. 

• Recet pour reeep (it recoit, rej.ois), & Bor- 
deaux ; recet (scie), v. resset. 

RECETA, RECEPTA (rom. cat. receptor, it, 
rietitarc, lat. receptare), v. a. Examiner 
line marehandise, pour s'assurer si elle est de 
qualite requise, expertise!' un ouvraga avant 
de le payer ; choisir, v. ehausi, 

ReoMe, itcs, Mo, etan, etas, Hon. 

Receta la tone, li coucoun, oplucher la 
laine, les cocons, en >5ter ce qui est de rebut, 
avant de les peser. 

Receptan's sei voulounta. 

U 5ICA3D, 1673. 

Receta, regetat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Examine, fipluchfi, ee ; ehoisi, ie. R. rceUo. 

RECETABEE, RECEVAB1.E, RECEBAPLE(1.), 

ablo, APLO(rom. reccpt.able, port, recep- 
tivell, adj. Recovable, admissible. 

Blad recet-able, bill marchand. R, rceitto, 
recebre. 

RE0I5T.VCLE, RECEPTACLE (1, g.), (rom. cat. 
receptacle, esp, port, rcceptaculo, it, recet- 
tacolo, lat. reccptaculum), s. m. Recepta- 
cle, v. recatadou. 

re<;etaire , s. m. Celui qui examine et 
trie les toisons, ie Jour de la tonte. 
Lou recetaire 
Es pas proun mating. 

CH. POP. DES TONDEURS. 

R, reeeta. 

r.ECETO (rom. eat. re:epta, esp. rec~eta, 
port, receita, it, ricetta, lat. receptum), s. f. 
Recette, recouvrement d'argent, reception de 
marchandises ; formule ehimique ou pharma- 
ccutique, v. seerit. 

Faire to rcceto, examiner 1'gtat d'une mar- 
ehandise ; marchamttso de reeeto, marehan- 
dise recevable ; post de recHo, planche de 

Acot es la meinour rec&to 
Qu'ieu pou^dl faire per gari. 

c. BRUEYS. 

• Receto, v. resseto ; receucla, v. recteucla ; 
reccvadouiro, v. recebedouiro ; recevedon, v. 
recebedou ; recevre , recdure, v. recebre ; 
reeh pour recs, plur. lang. de rec ; rccha- 
gna, Y. regagna et ricana; rechaire, v, recai- 
re ; rochal, v. auricb.au ; rechalux, v. reca- 
U6u ; roehampa, Y. recampa ; reeharapeis, v. 
recampadis. 

RECHANGE, RECAN'GE Jl,), RECIllNGIfm.), 

(it. ricambio, esp. recambio), s. m. Recnan- 
pe, vfitomont de rechange, y, mudesoun. 

Oa-uso de rechange, chose de rechange, v. 
soubren, enco'. R. rechanja. 

recuanja, re^anja (1.), (rom. cat. esp. 
port, rccambia, it. ricambiarc, ricangiare), 
v. a. et n. Rechanger, v. muda. 

Recliange, anges, anjo, anjan, anjas, 
anion. 

hecuanja, reguasjat (I.), ado, part, et adj. 
Roehangd, ee. R. re, chanja. 
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reciiapla, v. a, Rehacher ; rabacher, chan- 
ter la miSme ganime, v. rccouca, remena. 
R. re, chap! a. 

reciiaplage, s ; oi. Rabachage, v. rabus. 
R. rechapia. 

RFICIIAPI.Air.E , ARELLO, A1RIS, S. RabH- 

cheur, euse, v. remenaire, repapialre, R. 
rechapia. 

• Rectiarcha, recharcbo, v. recorea, rccerco. 
RECiiAiiRA, v, n. Causer do nouveau, re- 

parler, v, rcparla, 

D*ac6 recliarraren. > 

M. THUSST, 

R, i'o, charra. 

reciiaspa, v. a, Palper cle nouveau, re- 
manler, v. rcmaneja. 

Apriis ague ehsspa, rcchaspa jusqu'nu founs. 

F. PEISE. 

IV chatpa. 

• ltechasso, v. recassa; rechat, v. rachat. 
rechau, s. m! Sorts de pioche. R. rccauca 

ou rcscaussa. 

m Itechaucha, v, recauca ; recliauchoun, v, 
rejauchoun ; rechaud, v, recaud ; reehaufa, y. 
recaufa; recbaugnaj v, regaugua. ' 

KtXHAtsi , »E€AUSi (!j, v. a. Choisir de 
nouveau, 

Uao fes trials, causits c reeausits. 

A. LA.Sai-A.DB. 

R. re, c!tausi. t 

recii aussie, s. in, Quarticr des Grands- 
R^chaussiers , a Barbentano (Bouches-du- 
Rh6ne), R. rechait, 7-escaussa/ 

• Rechava, \% recava ; rfeclie, v. frais. 
recheiokc, nctiiEDE (nlf,), (it. vidua- 

dere), w a. et impers. Inviter a un repas, 
dans les Alpes, v. counvida ; convenir, a 
Nice, v, counveni, R, requerre, 

• Rechfeire, v. recaire ; rccheiva, v. recall va; 
rechenguo, v. reteni ; recliichau K v. arti- 
chaud ; rechi^u-chiiSii, v, richieu-chieai. 

reciufra, v. a. Calculer de nouveau, v. 
recatcula. (\. re, chifra* 

RECIIIGXA, RECHINA (avig,), ARRECIIIN.i 

(g,), (rom. rechhihar t esp. reckinar, it. 
rivghiarejf v, n. Reehigner, sourireavec ma- 
lice, v. regagna, ricana, rebovtigna* 
En rechinant disi^, 

B. ROYER, 

R. re, chin, 

RECinNCiit, v. a. Echauder, tromper la 
viande de pore dans L'eau bouillante avant de 
. la saler, en Rouergue, v. r extent* 

REC1UNE.TA, richouneja, v. n. lticaner t 
rire faux, v. ricana, rire dc chin (faire), 
R. reckigna, 

• Rechioura, v, recula; rechiscla, rechisele, 
v. regiscla, regiscle; reclio, v. frais; rech6u- 
chou, rechounchoun, v. rejauchoun; reehuin 
pour frescun, 

r.t;<;uc<:HA, v. a. et n. Boire de nouveau, v. 
rehdure. 
i J a que avie talamea chuclia e recbucha. 

PH. CHA.UVIE2. 

R. re, chucha. 

reciiuta, Rcr.CTA (l.J, v. n. Faire une re- 
chute, v. recaliva, recabus&a, reioumba. 
' R. recku.to. 

reciiuto, RE<:UTO(l.), (rom. reckatida, 
esp. recahida, It7 ricaduta), s. f. Rechute, 
v. recalivado, recabussado. 

Toumba'n rechuto, avoir une rechute j 
pesto e rechuto, raalheur sur malheur, pour 
comble de inalheur. 

prov« La rechuto es ptus marrido que la malautiS. 
R. re, ehuto. 

REGimvA, recidiba (1. g.), (b. lat. it. re~ 
•■ cidivare}, v. n. Rdcidiver,v. rccadela, re- 
caltva. R. recidivo. 

RECIDIVO, UECIDIBO (1. g.)j (h. lat. it. TC- 

cidiva), s. f. Recidive, v. rccaXivaio. 

Es sujet a la recidivo, H est sujet a la re- 
chute; faire quicon- en recidivo, faire une 

j recidive. 

' REfiiEU^XA , receucla (m.), (it. rzcer- 
chiare), v. a. Recercler, v. relza. 



Reciducla qua (.re o cinq cournutlo. 

M. TUUSSY. 

R. re, cieucla. 

• Recifiupre, v. recebre; recingla, v. recengla. 
uecimi, s. m. Sortc do petit oiseau, connu 
a Saint-Pons (He>ault), v. cenil f culot, scion 
G. AzalSf v. cago-nis. 

recipe (cat. esp. it, lat. recipe), s. m. R6- 
cip6, ordonnance mddicale, v. reeeto* 

Per uno filho mal-counlenlo, recipe ; dos o (res 
permenados. 

p. Q0UDEL1N. 
Aei, qu'un aire sahilari 
Es medecin e pouticiiri, 
Nou s 1 parlo pas de recipss. 

u, DA RON. 

Qu'en despieclisien teis recipes, 
c, nitUEVS. 
recipiendAri, s. m. Roeipiendaire. 
Lou reciptendari a counquisl la potisicioun. 

Anw. i-aouv. 
recipient, aivC]iPiEST(l.),(rom. recienf, 
cat. recipient-, osp. port. it. recipientc, lat, 
recipiens, cutis), $. m. Recipient, v. rcocbr- 
douiro, 
Coulo en bagueto d'or dun ventrut recipient. 

J. HAKCHER. 
REC1PR0QUE, RECIPROC (1.), 0<10 (rom. 

cat. reciproc, esp. port.' it. reciproco, ku. 
reciprocity), adj. Recipro-'pie. 

Rendre ton reeiprooue ou la reciproco 
rendre la paretlle, user de reprCsailles. 
Uno amour rcctproeo. 

0. BRUtSYS. 
RECIPROUCAMEX . UUCIPROld'OMEN (L). 

(cat. rcciprocament, esp. port. it. rrciprn- 

camente), adv, Reciproquement. 
Oar elo reel proucs men 
M'afeclbunavo lalamen 
Que souli^, sfnso autro maniero, 
Que t6uteis dous faguessian flero. 

G. DRUEYS. 

R. reciproque. 

RECIPROUCITA , RECIPnOUCITTAT (1. g.} , 

(esp, rcoiprocidad), s. E. Reciproctto. 

Per reciprouciia, en revanche. R. rea- 
proque. 
recira, v.a. Recirer. R. re, am, 
recit, s. m. s Rficit, narration, v. dedif, 
raconCe. R. recita. 

recita , arrecita (b,), fesp. port, rcci- 
tar, it. lat. recitarc), v. a. Reciter, raconter, 
rapporter. 

Alor s'asseto. e noste ermito 
Ansin soun vi3ge i& recite. 

j?. GRAS. 

Recita, hecitat (g, 1.), ado, part, ot adj, 
Recit& ee 

RECIT.VCIOUN, REtlTAOIEX (m.), RECITA- 

C1EU (1. g.}, (rom. rcci'alio, esp. reeztacion, 
it. recitations, iat. recitatio, oni$), a. f. Re- 
citation, debit. 

recitadis (cat. recttat), s. m. liecitatif, 
v. recitamen. R. recita. 

recitaire, areli.o, iiris, AiRO(esp. re- 
citador, lat. recitalor), s. Ilecitateur, reci r 
tant, ante. 

B recUatre e eseoulairc, en pensamen de la pa- 
trlo. s'arrefiardavon en plourant. 

F. MESTRAL. 

R. recita. . . 

recitamen (rom. recitamen, it. recita^ 
mento), s. m. Action de rSciter ; exposition. 
R. recita. ,-,,,, 

recca, RESCLAC (1. g.), s. m. liolat reten- 
tissant, v, resclantimen, rcclaca. 
• Recla pour regla. 

reci-aca, resclaca (care), v. n. Retentir 
aveo Sclat, v. repcta, rmtounti. 
La troompeto reclacavo. 

OOUZtNIE. 

Lou fouit, mancbe court, reclacavo. 

B. QLEIZES. 

R, re, claca. 

reci,acadis, resclacadis, s. m. Reten- 
tissement eclatant, v. reboumbido. 

Lou resclacadis de sous lurlututui. 

A, MIR. 

, R. reclaca. 



RECLA»l(rom. cat, reclam, port, reclamo, 
it. richiamo), s, m. Reclamation, plainte,eri, 
6cho, en Bearn, v. reclamo. 

U reclam de mountagno, titre d'un re- 
cueil de poesies bearnaises par S.-h. Lacontre 
(Sax, 1870). R. reclama. 

RECLAMA, REICLAMA (auv.), ARRECLAfllA 
(S-)» from, clamar, cat. esp. port, reclamar, 
it. riehiamare, Iat. reclamarej, v. a. et n. 
Rdclamer, revendiquer, v. rancura (se) ; in- 
voquer, prier^ v. envouca, 

Aves trcs jour pbr reclama, vous avez 
Irois jours pour vous pourvoir en appel. 
En tout co qu'entre-pren reclama toujour Dieu. 

J. MICHEL. 

Semblavo dire ; le reclame. 

M. DB TRUCHET. 

Se reclaka, v. r. Se r6clamer de quel- 
qu'un. 

Me reclame a vous, j'ai recours a vous. 

Reclama, reolamat (g. I.), ado, part.et adj. 
Reclame, fee. 

D'aqui qu'aguen lou dot toujour reclamaren. 
Y. THOUROR. 

IIEULABIACIOUN, RECIi*aiACIOL T (g.), KE- 
OI.AMACIEN (m.), RECLAMAC1EU (1.), (rom. 
rt'clam, cat. reclamacid, esp. reclamation, 
Sat. reclamatio, onis}, s. f. Reclamation, v, 
runcuro, 

Fan de reclam3cioun, mat res v6u Us entendre. 
J. dksan-at. 

RECLAMAIRE, AItEI,L©, AHUS, AIRO (rom. 

clamah*c,\clamador ,\i&L reclamaior), s. Ge- 
lui, cello qui reclame, reclamant, v. clamant 
Sies pas qu'un reclamaire. 

A. ARNAVIELLE. 

Manque pas de s'atrouba de reclamaire e de mau- 
countcnl. 

E. SAYY, 

H. reclama. 

HECCAaiAXT, anto, adj. Reclamant, ante, 
v. rancurant, R. reclama. 

reclamo (beam, rom, cat. reclam, esp, 
port, reclamo, it, richiamo), s. f. Reclame. 
Escouto sa reclamo. 

L. PELABON. 

Ac6 's uno nauro amo 
(Jue s'vi facho auceloun per te fa sa reclamo. 
R. geivel. 
R. reclama. 

• Reclana 7?ottr refflana. 

reci.aro, s. f. fespeco de filet de peche, 
on usage dans la bale de Nice ; filet en nappe 
simple, avec plomb et liege, servant a prendre 
les rougets. ft, resclauso. 

REcr,AURE(rom. reclaure, rcsclaure, re- 
clure, Gat. ractourcr, esp. recluir, it. ri- ; 
chiuderc) , v. a, et n, Reclure, renfermer ■ 
etroitement, v. embarra ; biner, donner le 
second labour ou la seconde fa^on a la terre, 
v. maienca, marreja, refoutre, , 

Seconj. comme claure. \ 

Reclaure uno vigno, reterser une vigne; - 
manda reclaure, eavoyer paitre; lou re- 
claure, le binage, la seconde facon, le refer- 
sage; un ban reclaure, un bonne culture; 
i reclaure, an temps ou Ton bine ; ai de 
reclaure, j'ai des cultures a biner. 

Au fouire, au reclaure, au saucla. 

G-. ZERBIN. 

Aqu^u que vengue reclaure 
Lou ben de touti li paure. 

AD. DUMAS." 

Se reclaure, v. r. S'enfermer, se claque- 
murer. 

Dms elo se reclaus coumo dins un loumbel. 
a. yillie". 

Reolaus, adso, reclausegu, udo, part, et 
adj. Reclus, inclus, use; bine, 6e. R. re. 
claure, 

RECLAUS, s, m. Le Reclaus, nom de lieu 
frequent en Perigord. R. reclaure. 

RECLAUSEIRE, ERELLO, EIRO, S. Gelui, 

celle qui bine un terrain, v. binaire. R. re- 
claure. 

reclauserello, s. f. Gharrue a biner, v. 
binairo. H. reclauseire. 

• Reclauso, v. resclauso. 
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RECCAVA (rom. reclavar), v. a. Refermer, 
v. rebarra. 

Reolava, reclavat (g. I.), ado, part, et adj. 
Referme, Se. R. re,clava. 

RECLAVEtA, RECLAVERA (m.), V. a. Re- 

clouer. 

Reclavelle, elles, ello, elan, olas, ellon. 
R. re, clavela, 

RECtAVIE, n. de 1. Reclavier, pres Meyrar- 
gues (Boucbes-du-Bhone). U. reclava. 

• fieclet.pour reglef . 

RECLINA (rom. cat. esp. port, reclinar, it. 
Iat. r<sclinare),v.&, Inclineren arriere, pen- 
cher, reposer, v. repausa. 

Se iiecliba, v. r, s'incliner, v. aclenca. 
; Reglina, rechkat (I), ado, part, et adj. In- 
cline, ee. ' 

• Redo, reebmen, pour r&glo, reglamen ;' re- 
cLoto, v. recolto. 

RECLUJA, v. n. Reparaitre, en parlant d'un 
mal, d'une maladie, on Rouergue, v. regreia. 
R. ciueclw 

ttECLUS, uso(rom. resclus, usa, cat. re- 
ctos, esp. port, recluso, it. richiuso, iat. ' 
reclusui), adj. et s. Recuas, nse, v. presou- 
nii; nom de lam. laiiguedocicn. 

Vtture coume un rectus, vivre en ermite. 
Couoio a la pou, se i?es reclus. 

G. ZERBIN. 

Ilelas ! DWu, ptr quitUo resoun 
Me v6u tenir ansin recluso ! 

ID. 
RECLl'S, KEf.LUSP, RECRUN, RECRUS, RE- 

citu, s. in, Remugle, relent, odeur de renfer- 
m&, v. elus, cscaufit, estv.. 
Senti lou rectus, sentir le relent. 

Vielheis gents scnton lou reclus. I 

„ c. BRUEYS. 

u. reclus 1. 

REtLCSAGE, s. m. Habitation de reclus, 
retraite, v. ermiiage. 

Intre Peyroneta en son reclusage. 

B. BOISSET, 

U. reclus. 

RECLUSIOUN, RECLraiEISCmJ, RECLDSIEU 

(I.), RECLDSIOU (b.), (cat. reclusU, esp. re- 
cluswn, Iat. reclusio, onis), s. f. Reclusion, 
v. empresounamen. 

La lei a la man, ie prounouueo 
Dous an entie de reclusioun, 

J. DESANAT. 

• Becobola, v. recabala. 

UEGORRE, RECIIOBl (g.), RECR{!Bt (b.), 

(rom. recobrer, recruby, esp. recobro, it. ri- 
covaro), s. m. Droit de retour, rSmfirS, re- 
couvrement, v. recoubraman. 

A pache de recobrc, a faculte de rachat. 

Per mertta le recrubi de lour formo preraiero. 
p. qoodewn, 
R. recoubra. 

recobro (rom. cobra), s. i. De recobro, 
en surplus, de reste, v. cobre. 

Lou que vei es descaus, dema n'a de recobro. 
„ J. L. 

R, reco r ubra, 

• Recobro £oim- alcovo ; recoire, v, recouire ; 
recolsa, v, recaussa. 

RECOLTO, RECOUOtTO (roUerg.), RECLOTO 

( Var), recorto (lim. auv. d.), recordo (rh.), 
recooerdo (m.), (it. ricolia, raccolta, Iat. 
recolleela, s. i. Recolte, v. culido, meis- 
soun. 

Recolto en erbo, rScolte sur pied ; estre- 
ma, rejougne la recolto, rentrer la recolte; 
fairs recolto, faire une bonne recolte; fa ire 
la. recolto, recolter ; moun duliveto es en i 
recolto, mes oliviers portent cette annSe ; & 
la recolto, a la recolte des bl5s. 

Sa recolto n'es jamai bello. i 

c. BRUEYS. 
Puei cbarravian de la recloto, , 

D6u vin qu'avie mes dins sa croto, ! 

De l'enfant e de la pichoto. 

M. TRUSSY. 

prov. Davans sant Jan ?antes pas ta recolto. 
— Piueio d'iver, recolto d'estieu. 
— Tres pan mens dous, miejo recolto. 



— Un bon meinagie" deu av§ tres recolto d'ayanco : 
uno a la terro, uno au granie, 1'aulro a la p6chi. 
• Recontou, v. recantoun; recontre, v. res- 
con tre. 

record (rom. recort, recorte, recorda- 
men, cat. record, esp. recuerdo, it. ricor-~ 
do), s, in. Souvenir, souvenance (vieux), v, 
remembranco. 

Sie" record, qu'il solt notoire, ancienne for- 
mule d'acte public, 

Gardaren toujour au founs dou cor, 
faempre vi^u, simpre ardent, lou calourent record. 

_ L. ROUMTEUX. 

Remembro de record poueti. 

L. DE BERLUC-eERUSSIS. 

n. recourda. 

RECORD, REGOHD, REGOUORD etREGOCRD 

(rouerg.), ordo, oirdo (b. Iat. rigulus, 
cordus, qulvieftt tard, lat.cftordws.qui vient 
apres terme), adj. ets. Agneau qu'une brebis 
met bas dans un Age ou communement elles 
ne portent plus ; agneau de I'arriere-saison, 
agneau tardif ,* enfant ne sur le declin de Page 
de sa mere. v. recourdoun, tardoun ; Ri- 
cord, Rigord, Rigordi, noms de fam. pro?. 
Ges de mestre, dis un regord. 

G. AZAlS. 

Aro belo e se plan coumo un agaeu regord. 

A. ARNAVTELLE. 

Dau sourel regordo fiho, 

LAFARE-ALAIS. 

recordare (Iat. recordare, souvxens-toi), 
.s. m. Souvenir, memoire, par allusion 6. une 
pnere de l'eglise qui commence par recor- 
dare. 

Perdre lou recordare, perdre la memoire, 
v. desmemourta. 

• Recordo, recorto, v. recolto ; recOrga, v, fe- 
carga. 

recors, recouors (rouerg.), (rom. cat. 

recors, recours, b. Iat. recors, temoin), s. m. 

Recors, v. gafeto, gafo. 
Ouies desounourats, vous fau Torre recors 
E vous fau que la lei vous aprehende au cors. 

A. ARKAVnSLLE. 

R. recous ou rmord. 

• Reeorzi, v. recarzi; reeose, v. recouire ; re- 
cossa, v. recassa; recota, v. recata. 

RECOTO, s. 1 Cale pour retenir un objet, v. 
coto, soust£ho r R. rccouta. 

recou, recour, roucou (bresxlien uru- 
cou), s. m, Roucou, substance qui sertatein- 
dre en rouge ; roucouyer, arbrisseau. 
Mlo, baio-me lou bou, la ciro jauno, lou recou, 
arm. prouv. 
Quand vole passa'ncoulour, 
Sabe la maniero 
Demescla lou bbu, lou recour. 

M. DE TRUOHET. 

REcoureu, recoube (&.)', (rom. Ricobel, 
b. Iat. Ricobellum), n.del. Recouneau(Dr6- 
me). R, roco, bello ? 

RECOUBRA, RECOU VR A frh.) 7 RECOURA 
(for.), RECROUBA (g,), RECOCBLA (a. m.) , 

REC(TBRA(aIb.), recruba (b.), (rom. cat. esp. 
port, recobrar, it. ricovrare, ricoperare, 
Iat. recuperare), v. a, Recouvrer, recuperet, 
rattraper, v. coubra, recata, recaupre ; re- 
lever quelqu'un, le remplacer au travail, v. 
releva; reprendre la corde, k mesure qu'on 
tireleseau d'un puits, v. reprendre. 

Fau recoubra lou tUms perdu, il faut 
recouvrer Ie temps perdu. 

Se s'alasso lou jour, dins la nue ca recoubro. 

M. BOtTRRELLY. 

Ss recoubra, v, r, Se recuperet 
Tout perd&ire que si recoubro 
Si pou dire ben fourtunat. 

c. BRUEYS, 
prov. Lou terns perdu noun se recoubro. 
prov. bim. En otobre, 
Qu'a perdu soun mantel, que lou recobre. 
Recoubra, recoubrat (L), ado, part, et adj. 
Rocouvre, 6 e. 

La fauto es recoubrado, la faute est r6- 
par6e, 

prov. Per un perdu, cent recoubra, 
pour un perdu, deux recouvres. 
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RECOUBRABLE — RECOUMPENSA 



RECOOBHAELi: , ABLO (esp. recobrable), 1 ge; aqucl 6U recoui ou rcco/ (L),cette huile 
adj. necouvrable. R. rewmira. nr<>nd » la eoree. 

RECOUBRADO (rom. rccoftraaa), s. f. I.e- 
priso, v. repraso. R. recoubra. 

HECOUBRABIEN, RECOBBROJ1EN (1.), (rom. 

rccobramm, recohrament, port, reeobra- 
mento, esp. recobramiento, it. Heopera- 
menio), s. in. Recouvrement, v. recobre, 
recuperacioun. 

Letro raoundtoo sur la joio de Toulouso, per lou 
rccoubramcn de la santat del rei. 

TOULOUSE, lb87. 

R. recoubra. . 

RECOUBRAT, RECOCBRE (Die.), (it. RecU- 

erato), it. d'h. Recoubrat, nom d'un saint 



prend a la gorge. 

De mai en mai la plago mi recoui. I 

V. GEI.O. 

Reoue, bekiisb (rh.), BEK1E, REKIOCB (1.), 

RECUEGH, RE!vtECll(rOUerg.}, REKEIQH, RECGUEIT 
(Hm.), REGOOEIGU (&.), OECHO, IEGHOj IOCHO, 

EicHO, oueito, udo, part, et adi. Recutt, uite. 

Pan recite, petit pain rond, usite a Alais, 
v. nring&lct. 

D'aqueslo ouro, autrouien, serial see e rekiocli. 

J0URDAN. 

R. re, couire. 

• Recouissinado, v. regouissinado. 

,,..,__ - , . recodla, REC0CRA(m.), fiat, reeolare), 

nonoro a Nice, ou il y avail une eglise de v- a . Repasser, examiner, rechorcher tin toit 
Sant-Rccoubre, pour remplaeer les tuiies rompues, v. reme- 

• Recoubri, v. recurbi, no; t. de tonnelier, dolor, aplanir les douves, 

RECOU€A(it. raccoccare, frapper derechef), v . resplani ; t. de palais, recoter, verifier; 
v. a. et n. Rahacber, v. remena, repepia. _ ' t, de jardinier, reniettre danB la terre des 

N'&imi pas que recoquc (Couzmie), je plantes arrachees, v. remuda, replanta. 
n'aime pas qu'elle rab&che. R, re, couca ou Recole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 



eauea. 

recoi'CAUIS, s. in. RaMehage, v. raga- 
nello. R. recouco. , ... , 

recoucado, s. f. Isichee da came du mois 
do juillot. B. re, couca, concha. 

RECOUCAIRE, ARELLO, AII'.O, 8. m. liab!- 

cheur, euse, v. rababim, repepiaire. R. re- 
eouca. 

RECOl'C.U A , ARtlliCOOtUA (bord.) , RE- 

r.ouij.v (d.), (it. ricorean), v. a. Rccoucher. 
Se reoougha, v. r. Se recoueher. 
Coumo un flumo qo'a desbourda 
E que dins soun lie se recQueho. 

J.-B. GAUT. 



prov. Avans 1'iver 
Fau ben recoula soun cubert. 

Recoula, reroclat (I,), ado, part, et adj. 
Recole, repasse, revise, ee. 

RECOt'LA (it. rincollarej, v. a. Recoller. 

Recole, oles, olo. oulan, oulas, olon. 
R. re, coula 2. 

RECOcr.A, v. a. Decanter, transvaser, v. 
revuja, soustira, trescoula; pour roucou- 
ler, v. roucoula. R. re, coula i. 

RECOCLASIEX, s. m. Recolement, R. re- 
coula. 

RECQUkET (port. esp. recoleto, lat. rccol- 
lectus), s. m. Recollet, ordre religieux. 

recocleto (rom. cat. rccotlecta), s. f. 
Religieuse de l'ordre des rccoliets ; cheveux 
qu'on laisse tomber sur Ie front. 

Carricro di RecoulHo, rue des Recollet- 



Recou'cua, ado, part, et adj. Recoucbo, ee. 
R. re, coucha. 

• Recouchet, recouchou, v. racouchet ; recou- 
choun, V. ragassoun. v , , 

RECOUDIE (rom. Rteueodier), s. m. Le t es, a Marseille. R. recount. 

Recodior, affluent du Rieutort^Gard). K, rtiu, recoulin , recouu (l.)> n. p. Recoulin, 

eoudii, code. pres Anduze (Bard); Recoulin, Recolin, Re- 

• Reooueire, v. rocouire ; recouelhe, v. recu- cou ly, noms de fam. merid. R. Recoulo, 

li j recouen, v. rocouinj rccouerdo, v, recolto. reoouluyo, s. f. Peignure de chanvre, 
RECOCEU, s. m. Rebut, chose sans valeur, i msnu3 b Tms q U j tombent sous io seran, v. 

en Oascogne, v. mean. R. recouen, ? penehinaduro, ravan. R. mgoitfa. 

• Recouffayottr regounfla. recoui.o, n. de 1. Recoules (Avevron, Lo- 
RErocoNA, arreccsna (g.), v. a. Reco • - - 



gner, repausser, retouler, rencogner, v. ron- 
cougna. 

Se recouosa, v. r. So rencogner, v. aean- 
ioana. 

Eu, pi'r se coucha, se recougno 

Dedins lou nis de soun vesin. 

M. EE TRtJCHET. 

Regoussa, ado, part, ot adj. Recogne, ee. R. 
re, cougna. 

EECOUIDE (esp. racodo), s. in. Tournant 
d'uns rue ou d'un chemin, v, reoiroun. 

Quouro un cainln es dre, qu'ague vue ped de 
larac ; que n'aguc segc el rccouide. 

° ' P. VIDAt.. 

Coume un bregand a-n-an recouide. 

MIREIO. 

R, re, collide. 

recocifa, recoufa (1.), v. a. Recoiffer. 

So resoikfa, v. t. So recoiffer. 

llEcouiPA, recoufat (1.), ado, part, et adj. 
ReioifH, ee. R. re, couifa. 

KECOUIN, RECOlN(i.), RECOUEN (b.}, RE- 

et-s (g), ARRECL'NH (bord,), (esp. rzneon, 
cat. reco), s. m. Recoin, v. recaire, rccan- 
loi'n. 

Al recouen d'tinobielUo carnero. 

J. JASMIN. 

li ro, couin. 
uecouire , nEcoooiRE ( ronerg. ) , be- 



zere^ ; nom de lam. rouerg. R. roco f 
recooeta, recourta (d.), becourda 

(m.), (b. lat. rccolleclare), v. n. et a. Recol- 

ter, v. reculi. 
Reeolte, oltes, olto, oulttm, oulcas, ol- 

ion. 
Li recordon de blad, d'bli, de Yin. 

J.-B. GAUT. 

Recoblta, reoooitat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Reeolte, ee. 
Reeolte prou de tout, deve res a degus. 

A. LANGrLADE. 

prov. Semeno qaand pourras, 
Au tems dis autre recoultaras. 
R. recolto. 

recoultous, ouso, adj. Qui donne de 
bonnes recoltes, productif, ive, lertile, v. ren- 
didu. R. recolto. 

RECOULi'N, s. m. Menu son, a Montauban, 
v. reprim. R. recoula. 

RECOUMANDA, ARRECOUMAXDA (b.), RA- 

COU3iAN'D.v (nic.), (rom. rccomandar, arre- 
comandar, cat. recomaiisr, esp. reeomen- 
dar, port, recommendar, it. raccommen- 
dare, b. lat. rccommendare}, v. a. llecom- 
mander, eshortor, v, prega. 

Recoumando-ii de rendire, recomman- 
de-lui le secret ; nous recaumandaras en 
tduti, tu teras nos compliments a tous; 



coiteire (dX HECOiRU (U), KECOSE (lim.), . moussur, & Ditu vous yau recoumanda 

AUUECODE (bord.), (rom. rccoscr, cat. re- [ (\. Gaillard), monsieur, je vais vous dire 

am'7'er. cap. recocor, port, reeoser, it. ri- adieu. 4 

riocne lat reaoquere), v, a. et n. Hecuire, Se RECOiniAKDA, s 'aooumakda a.)* s ehcou- 

cuire de nouvcau ; leprae de forgeron ; picoter ' manda (vlv.), v. r. Se recomtnander. 

1p "osier v orcma I Saup plus e7i que sant se recoumanda, 

' & com. comme eouire. ! il ne sait plus a quel saint se vouer; me re- 

Rncoiure li castagno, presser trop le feu coumande debon cor a vous, formule usi- 

du s«choir a chataignes ; lou m&u fat recoui- toe a la On des lettres. 

re. le imet cause des picolements dans la gor- Recoumanda, recodmandat (g. U, ado, part. 



et adj. RecGmmand&, 6e, R. re, coumand. 

RECOUmANDABLE, RECOUMANDAPLE (g. 

L), ablo, api-O (esp, recomtmrfablc, port. 
recommend avel , it. commendabile , lat. 
commendabilis), adj. UQCommandable. 

Car noun c*a r«>n dc plus amable, 

De plus Itsst o rccoumandable. 

C 3RUEYS. 

Vous an rendul tabmen recoumcndable. 

j. uoize, 165S. 
R. recoumanda. 

RECOUMANDACIOUN , RECOUBtANDACIEN* 
(m.)» HECOCMANDACIEO (1.), RECOtMlANDA- 

ciou (g.), (rom. rccomantiatio, cat. recom- 
mendacidj esp. rccomendaclon, it. raccom- 
mandazzonc, lat, commendcttio* onis), s. 
f. Recoramandation; compliments, v. coum- 
p.'imen. 

Recoumandacioun de I'amo, prierespour 
un agonisant ; lov.gU couma de recouman- 
dacioun, leger corame la plume ; estofo dc 
recoumandacioun, 6tofte trop .mince. 
Ma! qu'aiola counscitinci nelo, 
L'ounour on recoumandacsoiin, 
Noun cregoe gos de lentacloun. 

C BUUEVS. 

R. 2-ecoitmanda. 
I RECOuaiASDAiiiE, arello, (it. raccom- 
' mandators), s. Protectour, trico, v. prou- 

ieitour. R. recoumanda. 
RI2COUMBAM (SE) t (lat. rcconvalescare), 

y. r. Hevetiira la santd, se rfitablir, en Rouer- 

gue, v, remetre. 

ReCOUUBALI, RBQOUUBOLtT (rOUCPg.) , JDO , 

part, et adj. Retabli, ie. 
S'espla recoumbalit, it s'est bien remis. 
A nos^tre reitou recoumbalit de sa miilauU£. 

recouhenxa (rom, recomonsar, it. rico- 
minc'iare), v." a. et n. Recommencer, v. re- 
fair e, 
Se recQumengo, on recommence. 
prov. Qitau v6u reloge manteni, 
Vifei ousiauentre-teni, 
Jouino femo counlenta, 
Plniri parent ajuda, 
Seiupre es a recoumenca, 
Recoumemca, RECOUHESnAT (g, 1.), ado, part, 
etadj. Rocommenc^, ee. R. re, coumenca. 

RECOuaiENCETO, s. f. Afestid de racou- 
mencQto, m6tier ou ii faut sans eesse recom- 
mencer. R. recoumengo. 
RECouaiE.v^o, s. 1. 1. de jeu de cartes. 
Marco db$ de, recoumenco, marque dix 
points de recommencement. R. recoumeaca. 

' IlECOVaiOt'OA, ARRECOUMOUDA (g.), RA- 

COU310UDA (I. d.), (it. raocomodare), v. a. 
Raccommoder, v. adouha. 

So conj. comrno acouinouda. 

Bacoumouda lo.u fib, rattiser Ie feu. 

Se recoumouda, v, r, Se raccommodcr, v. 
arrenja, R. re, acoumouda. 

1 RI-XOCTHOUDAGE , RACOCMOUDAGB (d.) , 
RACOUaiOL'DATfiE (g, I.), RACOUMOCDAGl 

(in.), s. m. Raccommodage, v. adoub, R. re- 
coumouda. 

RECOUMOUDAIRE , RACOUfllOVDAIRB (d.), 

arello , airis, airo. s. et adj. Raccommo- 
deur, euse, v. adoubaire. U. recoumouda. 

RECOCaiOCDAMEN, RACOU&KOUDAMEy(l.), 

(it. raccomodamento), s. f. Raccommode- 
ment, v. acoumoudamen. 

Lou Raeoumoudamcn imprcvist, vau- 
deville en trois actes, par A,. Chastan (Nyons, 
1870). R. }*ccoumouda. 

rec003IPASSA,v. a. Clompasser de nouveau. 
Et vous counipasso e recoumpasso. 

D. SAGE. 

R. re, coumpassa, 
recoumpacsa, v. a. Recomposer. 

ReCOHMPAUSA , HEGOU-MPAUSAT (g. L), ADO, 

part, et adj. RecompO'ie, ee. R. re, coum- 
pavsa. 

RECOUMPENSA , ARRECOOMPENSA ( g. ) , 

arcouhpensa (a.), (rom. cat. esp, port, re- 
compensar, it. rccompcn8ar/t) t v. a. Recom- 
penser; compenser, dedommager,v. desdau- 
maja. 



Recoumpensc, $nsas, cnso, cnsan, ensas, 
enson. 

Recoumpensa lou t&ms perdu, reparer le 
temps perdu. 

Recoumpensa, recoumpensa t (g. 1.), ADO, 
part, et adj. Recompense, £e. R. re, coum- 
pensa. 

recoumpenso, recoumpenso (L), (rom. 
rccompensacio, recompensassion, cat. esp. ! 
port, recotnpensa, it. rtcompensa), s, f. Re- 
compense, v. pros, pagamen /compensation. 

En recoumpenso, pdr recoumpbnso, en 
recompense. 

prov. Touto peno merito recoumpenso. 
B. recoumpensa. 
• Recoumpti, v. racoumpli. 

RECOUMTA(rom. recomlar, cat. recomp- 
tar, esp. recontar, it. ricontare},v. a. et n. 
Recompter. 

Se conj. comme ooumta, 

Recomto, recompte. 

E lou del sus lou front, chifravo, recoumtavo. 

J. ROUMANILLE. 

Recoumta, REcouMTAT{g. 1.), abo, part, et 
adj. Recompl6, 6e. R. re, coumta, 

recoumtamen (rom. recomtamenj, s, m. 
Action de recompter. R. recoumta. 

recouncilia (rom. cat. esp, port, recon- 
ciliar, it. lat, reconciliare}, v. a. Reconci- 
lier, v. acourda, delcga, repatrta. 
RecouncWtc, ie$ f id, ian, ias, ton. 
Se nEcouNGiLiA, v. r. Se reconcilier; secon- 
fesser des pech6s omis dans une premiere , 
confession. 

Hecounctlja., recounciliat (g. I.), ado, part, 
el adj. Recorjcilie, ee. 

prov. D'un recouncilia nemi 

Noun te fagues trop ami. 
— Amista recoiinciliatlo 

Es una plago mau s6udado. ] 

RECOUNCILIACIOUN , R1XOUNCILIACIEK 
(in.), RECOUXCIUACIEU (1, g.), RECOUNCI- 

liaciou (b.), (rom. reconciliatio, reconci- 
teamen, cat. reconcilacio, esp. reconciiia- 
c ion, it. reconducts zone, lat. reconciliatio, 
onis), s. f. Reconciliation. 
La recounciliaciotm de t6uli Ms amo ounesto. 

P. MISTRAL. 
RECOUNCILIA IRE, RECOUNCIUADOU (b.), 

arello (rom. roconciliatiu , esp. reconct- 
liador), s. et adj. RecondUateur. trice. 

Nosto-Dctmo Recounciliarello , Notre- 
Dame reconciliatrice do la Salette. R.. re- 
councilia. 

RECOUNDUCIGUN, RECOUXDUCIEX (ill.) , 

recounduccigu (I.), s. f. de droit. Recon- 
duction. R. rccoundurre. 

RECOUN T DURRE, UEC0UM>U1RE(1.), (it. ri~ 

condurre), v. a. Reconduire, v. acoumpa- 
rjna, cntoitrna, rcdurre. 
Seconj. comme coundurre. 

Vers £u merecoundus Amour. 

R.-A, ROUMANELLE. i 

Regouhdu , nscouKDUCH (a. 1.}, ucho, part. 
Reconduit, uite, R. re, coundurre. 

RECOUNEISSABLE , REOOUKOUISSABLE 
(in.), ABi.o (esp. reconociblc, it. riconokci- 
bile), adj. Reconnaissable. R. reoouncisse. 

RECOUNEISSE, RECOUNErCHE (a.), RECOC- 
NECHE, ARRECOUNECHE, RECOUNEGttE, AR- 

RECOUNE(JUE(g.), REC.0UNE1TRE (lim.), RE- i 

counouisse (m. rouerg.), (rom. regonesser, ! 
recognoisce, reconoisser, reconoscer, reco- ' 
gnoscer, cat. roconeteer, esp. reconocer, 
port, reconhecer, it. riconosccre, lat, reco- ■ 
gnoscerc), v. a. Reconnaitre ; decouvrir ; a- 
vouer; constater, verifier; recompense^ t. de 
pecheur, aller voir Ies postes qui restent h 
prendre dans une station de pSche ef y decla- 
rer son choix, v.re&ouna. 

Se conj. comme couneisse. 

Rccouneisseun comte, apurer un compte; 
rccounUsse la dol t v, ce mot; recoun'eis 
gens de bdnz mantero, e'est un ingrat; i& 
recouneigue milo cscut, iL Lm reconnut 
mille 6cus de douaire. 



RECOUMPENSO — RECOURBA 

En lou recounouissent vegueri qu'ero eu. 

E. E^LABON. 

Se recooneisse, v. r. Se reconnaitre ; se de- 
clarer, s'avouer coupable; veniru. r^sipiscen- 
ce, ade meilleurs sentiments. 

Recoejkeissu, recounouissu (m,), regoukeigu 

(rh.), RECOUN3GUT, SECOUKESGUT (1.), UDO, part. 

et adj. Reconnu, ue; recompense, 6e. 

KECOUNEISSKNU) , RECOUN'OUISSEN^O 
(m.), RECOUNEISSENCO(L), IlECOUNECIIEN- 

co (g,), (rom. reconexenca* reeonnoissen- 
sa, reconoyssensa, rcgonoyssensa, it. rico- 
noscenza), s. f. Reconnaissance, gratitude; 
recompense, v. grat ; disposition faite par ' 
l'un des deux conjoints a I'egard de I'autre, 
douaire, reprise matrimoniale; aveu parecrit 
d'une dette, v. afermaduro, 
prov. A nou?6u segnour, nouvello reeouneissfenco. 
R. recouneisse. 

RECOUKETSSENT, RECOUNOUISSEKT (m.), 

RECOOtfoeissENT (rouerg.), RECOUNECIIENT 

(g.), RECOUNESSENT (querc), ENTO, ENTO 

(it. r iconoscente), adj, Reconnaissant, ante, 
v. agradit. 

Di6u que vous vei e que vous amo 

Vous n'en sara recouneissent. 

R. MARCELIN. 

Terro rccouncisscnio, terra fertile. R. re- 
couneisse, 

recounfessa (esp. reconfesar), v. a. Con- 
fessor de nouveau. 

Se conj. comme counfessa. R. re, coun~- 
fessa. 

RECOONFIERM\, RECOUNFIRMA (I.), V. a, 

Confirmer de nouveau. 

E la cessteu recounQrmabo, 

J. AZAlS, 

R, re, counfierma, 

RECOUWFORT, RECOUNFOITERT (m.), (rom. 

reconfort), s. m. Reconfort, v. counort. 
A 1'univers que se desbrando 
Avengue \hxx lou recounfort. 

R. MARCELItT. 

prov- Lou recouafort dl malurous : si^u pas sou- 
let. 
R. reoounfourta. 

RECOUKFOURTA , ARRECOUN T FOURTA (g,), 

(it. riconfartare), v. a. Reconforter, v. re- 
mounta. 
Se conj. comme counfourta. 
puov. Doulour forto 
Recownforto. 
Se recounfoueta, v. r. Se reconforter. 
L'amo di sant se recounforto 
En atisentii cant celestiati. 

S. LAMBERT. 

REaouNFOURTA, recouhfourtat(1.), ado, part, 
et adj. Reconfort£, 6e. R. re t counfort. 

RECOUNFOURTABLE, ABLO, adj. Conforta- 

ble, v. counfourtable. 
Aven un perdigau, aco 's recounfourtable. 

G. DURAND. 

R. re, counfourla. 

• Recounquiha, v. recouquiha. 

RECOUN'QUISTA , RECOUNQUERI (esp. re- 

conquislar, it. r icongu {stare), v, a. Recon- 
querir. 
Se conj. comme counquista, counqueri. 
Anan recounqnista las bellos Iibertats. 

a. foures. 
Pousqut>sses-U, pople plen defierta, 
Recounqueri ta noblo liberta ? 

J. DESANAT. 

La lengo prouven^alo recounquier soun terralre. 

arm:, prouv. 
Recounqqistv, ado, regookqutst, isto, part, 
et adj. Reconquis, ise. R. re, counquisla, 
counqueri, 
recounquisto, s.f. Accionde reconqueiir. 
La recounqaisto d'aquelo encountrado. 

L. ROUMIEUX, 

R. re, counquisto. 

recounsoitla, v. a. Gonsoler de nouveau. 

Se conj. comme counsoula. R. re, coun- 
soula. 

recounsoulacio usr, s. f. Chez les Albi- 
geois, acte par lequel on donnait de nouveau 



m 

Tabsolution a. un pecheur qui Favait cecue 
une premiere fois, v. oounsoulacioun' R. 
re, counsoula. 

RECOUNTA (rom. recontar , recomlar , 
port, recontar, it. ricontare), v. a, Recon- 
ter ; raconter, v, racounta, 

Se conj, comme counia. 

Recoukta, regooktat (g. \.), ado, part, et 
adj. Reconte, ee. R, re, counta. 

recountour (rom. reconiorn)', s. m. Gir- 
convoiution, v. rebestour. R. re, countour, 

• Recountra, v. rescountra. 

BECOCNVENCIO0K, RECOUNVENCIEN (m.), 

RECOUNVENCiEG (I. <L), (rom. esp. recon- 
vention, cat. reconvencio, it. riconvenHo- 
ne, lat. reconventio, onis) t s. f. Reconven- 
tion. 

REConifViDA (it. riconvitare), v. a. Rein- 
viter. 

Recousvida, reooumbidat (g. L), ado, part, 
et adj. Remvit£, ee. R. re, counvida. 

• Recouoire, v. recouire; recouors,, v. recors. 
recouos, s. m. Ble de seconde quality, en 

Querci. 

recoup a, v. a. et n. Gouperde nouveau, au 
jeu de cartes; redouble?, augment'er, repren- 
dre, v. reprendre; croitre de nouveau apres 
une premiere crue, en parlant d'une riviere, 
v. recreisse. 

Se conj. comme coupa. 

La^ feore. recopo, la fievre redouble ; la 
plueio a recoupa, la pluie a repris; e pa- 
mcn$, recoupb, et pourtant, repnt-il. 
0, te recouparai. 

E. BAGNOL. 

R. re, coupa. 

recocpaduro, recocpo, s. f. Recoupe, 
farine qu'on tire du son remis au moulin, v. 
repasso ? reprim, rousscio ; debris, chapelu- 
rc, v. brenigo. R. recoupa. 

RECOUPAMEN, RECOUPOMEiV (1.), s. m. 
Recoupement ; redoublement de fievre, recru- 
descence, v.r aisso, ranfort. 

Li recoupamen d'uno roubino, les tra- 
vaux nGoessaires pour retailler les bergesd'un 
canal. R, recoupa, 

recoupeto, s. f. Recoupette, farine qu'on 
retire des recoupes repassees au moulin, v. 
grldu. R. recoupo. 

BECouPiA(it. ricopiare, v. a. Recopier r 
transcrire. 

Se conj. comme coupia, 

Recoupia, RBooupiAT(g. I.), ado, part, et adj. 
RecopiS, ee. R. re, coupia. 

• .Reedupre, v. recaupre, recebre ; recouquet, 
v. recauquet ; recouqueto, v, recauqueto. 

RECOUQUIHA, RECOUQUIHA (m.), RECOUN- 
QUIHA , RESCOUNQUIIIA , BECOURQUILHA , 
RECOUQU1LHA (d.) , RECAUQUIHA , RECAU- 

qujllha eg. L), (rom. recereelar, cat. reco- 
quillar) , v. a. Recoquiller, retrousser, v. 
reoroaquika , revessma; reparer, refaire, 
ravigoter, v, requinqu£k». 
Recouquiha sa co, redresser sa queue. 
I En recouquihaiit si moustacho. 

J. ROUMANILLB. 

Se recouquiha, s'esgourgouvilha et s'en- 
gourgoubilha(1.), v. r. Se recoquiller ' r se re- 
croqueviller ; se ratatiner; se remplumer, se 
remettre, retablir ses affaires, v, repatia. 
A soun entour se recotiquiho 
Toun pdu d'or en aneu galant. 

T. AUBANEL. 

prov. lim. Lous quites vermes se recouquilbon, 
quand Ton lous chaupls, 

Recouquiua, recouquilhat (1. g.), ado, part, 
et adj. Recoquilie, ee ; retabli, le. 

Co recouquikada, queue en trompe. R. 
re t coaquxiio. 

RECOUQCIHAGE, RECOUQUIEHAMEN (d.), S. 

m. Recoquilie ment. R. recouquiha. 

• Recour, v. recou ; recoura, v. recoula ; re- 
coura, v. recoubra. 

recourba (rom. port, recurvar, lat. re- 
curvare), v. a. Recourber. 

Se recourba, v, r. Se recourber, v. re-* 
crouca. 



ins 



RECOURBAMEN — RECROUCHETA 



Regqorba. recourbat (g. I.), ado, part, et 
adj. Recourbe, ee. 

recourbamen (rom. lat. recurvatio), s. 
m. Action de recourber. R. recourba. 
• Recourbi, v. recurbi, 

recourchogna, v. a. Tortiller, en Limou- 
sin, v. recrenika, touriiha. 

Recourchouna, ado, part, et adj. Tortille, 
ee. 

Ft&u recourekouna^ fil entortillS. II. re, 
courchoun, crouchoun. 

RECOITRDA, RACO0RDA film,), ARRE- 

courda (g.), (rom. recoraar, arcordar, 
cat. esp, port, recordar, it. ricordare, lat. 
recoraari), v. a. et n. Rappeler, mentionner, 
v. remembra, reverta; t. d© danse, se tour- 
ner dovers le cavalier de sa voisino, au rigau- 
don ; pour recolter, v. recoulta. 

Records, ordes, ordo, ourdan, ourdas, 
ordon. 

Te recordes lou jour 
Ounte Amour 

Sensrauta nous menavof 

A. HATHIEU. 

Se recourda, recourga-s (b.), v. r. Se rap- 
peler, se ressouvenir, recounaitre ses torts, v. 
ramenta. 

M'en recourdarai, je m'en souviendrai. 

Del be que m'svets facli cncaro me recordo. 

A. GAILLARD. 

A forgo de grata moun anco 
Per me recourda quau serie. 

c. fayrb. 
He sou! pasrecourdado. 

ID, 

Fau que vous s^reccurdat. 

D, 8A3B. 

prov. Quau se troumpo e se recordo 

Mertto pas la cordo, 
recourdado, regourdado, s. f. Enfant 
nd apres plusieurs ann&es de sterilite. R. re- 
cord. 

REGOURDANCO (rom. recordausa, recor- 
dansa, cat. recordanca, esp. recordansa, 
it. rieordansa), s. m. Souvenance, comme- 
moration,, v. record, membranco. 

paures pecadours, alas grand recordansa, 
inscription deta danse macabre du Bar (£5'sie- 
clc). n. rccoiirda. 

RECOURDIE, n. p. Recordier, nom de fam. 
prov. R, record, 

recocrdoUN, s, m. Agneau de la deuxieuie 
portee, dans les Alpes, v. tardoun; second 
tour de rdlo j Recordori, nom de fam. prov. 
R. record. 

recourdouna, v. rt. Faire un second a- 
gneau, dans Parriere-saison, v. tardouna ; 
faire un second tour. R. recourdoun, 

recocrdurA, v. a. Recoudre, v. recouse. 

Regqcrdura, regourdurat (L), abo, part, ot 
adj. Recousu, ue. R. re, caurdura. 
• Reeouro pour recaupra(U recevra), en Pi- 
rigord ; recourougniero, v. coulougniero, 

RKCOBnoi'NA , v. a. Couronner de nou- 
veau. 

Ouflcialamen lis an recourouca. 

AEM, PROUY. 

il. re, courouna. 

RECOURRE , RESCOURRE , RECOURt (1.) , 

(rom. recorre, reeorir, cat, esp, port, recor- 
rtir, lUricorrcre, lat. recurrerc) t y. n. eta. 
Hecoarir, avoir reeours; revenir sur ses pas 
pour rechercher quelque chose, repasser, v. 
rcsscgre ; se relacher, en parlant d'un nreud, 
d*une corde, v. lacha. 

Se conjc comme coarre. 

Recourre en cassacioun, racourir en cas- 
eation ; recourre lis oulivo, li castagno, 
glaner les olives ou les cbStaignes qui res- 
tent 

leu de-lengo erne grand Qsanco 
A vous recourre dms mei may. 

A. CROUSILLAT. 

De-vers lei cops feu recouri. 

3. 2EKBIN. 

Regourre0u. a^ounHEQOT(l.), udo, part, et 
adj. Uelache, ee; qui s'egt pourvu en appel. 
RECOURS, RECOCS (en.), (rom. cat, recors, 



esp. reeur&o, il. ricorso, lat. recursus), s. 
m. Reeours ; reEugej asile, protection, v. re- 
cate ; la montagne de Reeours, pres Le Caunet 
(Var); Le Reeours (Lozere), nom de lieu ; Re- 
cous, nom de fam. meridional, 

Avd rccous, avoir reeours; rccous en 
graci, reeours en grace. 

Jamal uno amko s'arrisco 

Dedins ua taut marrit reeours. 

G- ZEKBIN. 

N'avea plus reeours 
Qu'avostesecours. 

A. PEXEOL. 

RECOl'RSA, RECDRSA (d.), REGUSSA (1.), 
(v. fr. recourse}; esp. recortar), v. a, Ro- 
trousser, releverj replier, v. escursa, cs- 
trowpa, panaussa, revertega. 

Recoursa, regoubsat (1.), ado, part, et adj. 
Retrousse, ee. R. ra, court. 

recoursouht, REcoFRSoir (Hm.), from. 

recors, recorsaj, s. m. Troussis, repli, v. 

ausset, tevei, rampU, regus ; pli de terrain, 

i zigzag, sinuosite d'ua cheaiin eu pente, v. «i- 

1 vouioun, vduto; cul-de-sac, v. androuno ; 

refrain de chanson, v. refrin. 

A la pouncho duu jour lou pal rericoula 

Piaulavo un recoursou. 

A.1M. LIM. 

H. recoursa. 

• Recourta f v. recoulta. 

RECOUSE, RECOCGE et RE€UGl(aUV.), (esp. 

recoser, it. ricucire, v. a, Reeoudre, v. re- 
courdura. 
j Se conj, comme couse. 

Fau recouse aqueu boutoti. 

p* pascal. 
R, re, couse. 

RECOUSTITCCIOUN,RECO0STITt*CIEN(m.), 

recoustitccieu (g. 1.), s. f. Reconst itution. 
La recousiHuctoua mouralo de la patrlo rou- 
mano. 

X. DE RICAR0. 

li. re, cousHiucioun, 
i RECOUSTiTui", BEcouNSTiTirif (nic.J, v. a. 
Reconstituer. 
Se conj. comme coustitui. 

Voult'n recoustitul uno ra^o. 

CJ. DE YILLENBUYB* 

Se REcousTrTm, v. r. Se reconstituer. 

Lou Fetibrige se vei teogu d'alarga si reng e de 
se recoustitul. 

CARTAB&U DOU FELIBRIGE. 

RECOCSTrruT, RECOcsTiTuiT (g. 1.), ido, part. 
I et adj. Reconstitue, ee. R. re, coustitui. 

RECOUSTRUCIOUN, RECOCSTR0CJEV (m.), 

recoustrcccieu (g. I.), (esp. rcconsiruc- 
cion), s. t Reconstruction. 

Let racuumoudage coston plus chier qu'uno bono 
recoustrucioun. 

J.-B. TOSELLI. 

R. re, cQusirueioun* 

recoustrcire (esp. reconstruir), v. a. 
Reconstruire, v. rebasli. 

Seconj, comme coustruire. 

Rccousirmre dc-ndu, reconstruire a neuf, 
v. rebasii. R. re, aoustruire. 

recoota, y. a. Arreter,, retenir avec une 
cale, v. arresta, rebouia, rsstanca. 

Se conj. comme couta. 

Recouta I'aigo, arreler, refouler Veau. 
moun atao recoto 
La lagoo que te poung. 

A. tavak. 

Recouta, REaourAT (g. 1.), ado, part, et adj. 
ArrSte par uu obstacle. R. re, couta. 

RECOUTA9IEN, s. m. Action d'arr^ter, v. 
orresiamen.. R. recouta. 

• Recoutchic, v. racouchet; recou tela, v. re- 
gourdela, 

recouti, v. n. Aboutir, en Beam, v. a- 
houii. R. re, couti f 

recouti, recatJj ido, lo, adj. Qui a les 
cheveux plats et embrouilles, enDauphind, v. 
amechouli. R. re, oouti. 

• Reeouvra, recouvramen, v. recoubra, re- 
coubramen. 

RECREA, RECREIA, ARRECREIA (b.), (cat. 



esp. port, recrcar, it. ricreare, lat. rccrea- 
re), v. a. Recreer, divertir, v. espaca. 

Recree ou recreie, ecs, dies, do, Ho, eau, 
eian, cas, etas, ton, Hon, 
Se regrea, v. r. Se recreer, v. soulassa* 
La terro a repres sa Hdur6io, 
La terro canto e se reereio. 

JT.-D. QAUT. 

Recreia, recreat (1.), ado, part, et adj. R6- 
cre6, 6e. 

RECRE4CI0UN, RECREACIEN' (m.), RECRE- 

aciec (I.), recreacioit (g.), (rom. cat. re- 
creacid t eso.recreacion, it. ricrcasiom, lat. 
recrcatio, onis), s. f, Recreation, v. espaca- 
men. 

recreamen, recreomen (L), (rom. re- 
creamen, it. ricreamenio), s. na. Delasse- 
ment, passe-temps, v. passo-iems. R. re- 
crea. 

RECREA SCO, recreiANCo (v. fr. recrean- 
ce), s. f. Recreation, divertissement, v. di- 
vcrtissenco. R. recrca. 

recreatieu, IVO, ibo (1. g.)» (it- ricrca- 
tivo, esp. port. reereatUo), adj. Recreatif, 
ive, v. amusaticu. 

En quauco cauvo recrealifo. 

Q. v.EnmN* 
R. recrea. 

recreire, RECRUERE(for.),(rom. recrci- 
re, v. fr. recroire, it. ricredere), v. a. Las- 
ser, delaisser, fatiguer (vieuxj, v._ alassa ; 
dfipasser, devancer, en Forez, y. leissa. 

Recreiu, udo, part, et adj. Recru, ue, exc6- 
d6, ee, en Dauphine, v. recrit. 
[ recreisse { rom. recreysher , cat. re- 
crexer, esp. port, recrecer, it. ricrcseere, 
lat. recresccrc), v. n. Recroltre, repousser, 
Y. rebrouta, regreia. 

Se conj. comme crHsse. 

RECREMUA (SE), SE RECRESTILHA (d.), Y. 

r, Se rouler de nouveau, se recroqueviller, en 
parlant d'un fil trop tordu, v. Qncamiha, R. 
re, carniko, 

recrespi, v. a. Recrepir, v. rcbouca, rus- 
tica. 
i Se conj, comma crespt, 

Recuespi, recrespit (g, !.), ido, part, et adj . 
Recrepi, ie. R. re, creepi, 

recrida, recueida (m.)» v. n. et a. Crier 
de nouveau, publier une soconde fois. 

Se RECRIDA, SE RESCRfDA (I.), SE REGtUA (d.), 

v. r. Se recrier, v. rancura. 
Eicilo me fa maujoun de me recreida. 

F. VI DAL. 

Lei cabridan si recreideron. 

M. BOCBRHLLY. 

E dins lou tems que me rescride 
Sus tant de liberalilats. 

0. PAVRE. 

R. re, crida. 
recrimina (esp, reeriminar], v. n. Recri- 
. miner, v. rancura. 11. re, crime. 

rEcrihisacioun, recrihenacien (m.), 

RECRIMIXAC1EU (1.) , RECR1MINACIOU (g.), 
(esp, recriminacion, it. 7'coriminastonej, 
s. f. Recrimination, v. raneuro, reproche, 
, Mi recriminacioun soun liuen d'ftslre acabado. 
j. diSsakat. 
R. rccrimina. 

• Recr6bi, y. recobre ; recroc, v, racrd ; re- 
crouba, v. recoubra ; recroubi, v. recurbi. 

recrouca (SE), v. r, Se recourber en croc, 
v. encrouca. 
Se conj. comme croieca. 

E sous brasses se recrcucabon 
Goumo uno serp joust l'agalous. 

3. LAURES. 

R. re, acrouca, croc. 

m Rccrouclia, v. racroucha. 

RECROUCHET(fr. ricochet), s. m. Fuite en 
zigzag, chemin en crochet que font les ani- 
maus poursuivis par les chiens, v. 6esilOMr, 
rccoursaun, rHre-ped, 

Tento lou recrouchet. 

A. MIR. 

R. recroucheta. 
recroucueta, v. a, Ragrafer; revenir sur 
I ses pas en faisant un delour. 



Recrouchelo subran dins I'alre. 

p. ORAS. 

R. re, croucheta, recrouchet. 

RECROUCt! , RECKOUCUT (1.) , UDO, adj, 

Grochu et recourbS, v. recrouquiha. 
Fasi6 be baralha sas grifos recroucudos. 

M, BARTHBS. 

R. re, croucu. 

recrocmpa, v. a. Racheter, v. rachata, 
reime. 

Recroumpe (out soun ben emai forgo autre en- 
caro. 

ARM. PROUV. 

R, re, croumpa. 

BECROfTQCIHA (SE), SE RECOURQUIBA, 

SE recourqwlha (1.), v. r. Se recroquevil- j 
ler, v. agrdutouni, ' encrouquika, recou- ] 
quiha. , 

Recrooquiha, recrouqulwat (1.), ado, part. ' 
et adj. Recroqueville, contracts, ee. I 

Nas recrouquiha, nez retrousse. R. re- 
couquiha, recrouca. 

recrousa, v. a. Croiser de nouveau. 

Se conj. comme crovsa. < 

De I'inmenso ptano vinouso 
Que tout conrrent crouso e recrouso. 

A. LANGLADE. 

R. re, crousa. , 

BECROUSTMOBN, RECROCSTILHOU (1.), 

recroustil , REGOiiRDH, (rouerg.), s. m. i 

Bogaton, relief de table, croutelette, v. re- ' 

masiho, routigoun. R. re, craustihoun. 

RECRU, RECREIU(d.),ARUCRl(aUV.), (rom. 

rocrezut, rccredui), adj.ets. m. Recru, ex- 
cede de fatigue, v. las ; reorue, nouveau sol- 
dat^; mazette, v. rosso. 

Es pa$ un reeru, ce n'est pas le premier 
venu. 

Del terns que ieu soun las e recru. 

„ J. FAOET. 

n. recreire. 

• Recru, recrun, recrus, v, rectus ; recruba, 
v. recoubra; recruhi, v. recobre; recrubi, v. 
recurbi. 

RECRUO, RECRUOUO (g.), RECRUE (m.), 

(cat. esp, port. it. recluta, b, lat. recreuval, 
s. f. Recrue, levee de soldats, 7. leva. 
Faire reeruo, recruter. 

Ie dis d'ana leva reeruo. ' 

c. FAVRE. 

Conferer ce mot aveo le v. fr. recreue, 
femme de mauvatse vie et le v. prov. recre- 
suda, retraite, Idchete : cornar la recrexu- 
da, sonner la retraite. R. recru. 

RECRUTA (cat. rap. port, reclutar, b. lat. 
it. reclutare), v. a.- Recruter. 

I. a caritat tabe recruto soun armado. 

J. JASMIN. 

St! recruta, v. r, Se recruter, 

Regruta, rbgrutat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Recrute, ee, R. reeruo. 

recrutaire (esp. port, reclutador, it. re- 
clutatore), s. m. Recruteur. R. recruta. 

RECRCTAMEN, RECRUTOJ1EK (I. gj, 6. m. 

Recrutement. ' * ' 

S'es mes a I'estadi divers proujet de recrutamen. 

ARM. PROUV. 

Lou piloto s'enva trouba 
Al plus viste lou capitani 
De recrutomen. 

3. CASTELA. 

R. recruta. 

• Rectangle, rectifica, rectour, v. reitangle, 
reitifica, reitour ; recu, udo, contract, de re- 
cebu, udo ; recube, recubre, v. recebre ; recu- 
bert, recubri, v. recurbi; recubra, v. recoubra : 
recue, recuech, uecho, v. recouire. 



moyen d'un acide et de ['ebullition, et qui, 
salee et dessechee, fait une espece de froma- 
ge, v. irottsso, reboulido ,• seras. R. re- 
couire. 

RECUEI, BECW (m.), ItKCUELH (a.), RE- 

cci-H (%.), recul (L), s. m. Recueil, v. cu- 
hdo, rcjouncho. 



REGROUGU — REGORADIS 

Bon-Recuei, Beu-Recuei, v. ces mots 
R. reculi, 

• Rtcueie, recui, v. reculi. 

RECITELO (PAIRE), FA BECULO (I.), loc. 
adv. Reculer. 
Jan-Recuelo, Lambin. R. recula. 

• Recugi, v. recouse, 

RECULA, ARBECULA (g,), RECDERA, RE- 
CUARA(m.). RECUOPLA, BEQUrfULA , BE- 
CHIOURA (d.i, REQU1EULA , REQUIALA (!.}, 
RETiifeuGA (Velay), (cat. esp. recular, port, 
recuar, it. rincutare, b, lat. reoulare), v. 
a. et n. Reculer, v. cula, raca; retarder, 
eloigner, v. relarda , rfitrograder, v. recaga. 

Recuele, ueles, uelo, ulan, -ulas, uelon; 
ulave; ul&re ; ularai ; ularUu; reouelo, 
ulen, ulas ; que recuete, ueles, uele, ulen, 
ulfe, uelon ; ulesse. 

Rccula per mies sctuta, reculer pour 
mieux sauter; lou recula, ie reculement ; 
prene lou recula, coinmencer a reculer, 

(Ju'es ac6 que jamai vfiu recula , 
6nigme populaire dontle motestl'atg t o,l*eau. 
prov. Per bcji sauta, fau recula. 

Se nEcui^A, v. r. Se reculer, v. rHre, 

Reculo-ie t recule, 

Recdla, recolat (1.), ado, part, et adj. Re- 
cule, 61oigne, fie ; lointaln, aine. 

Front recula, front fuyant ; famiho re- 
culado, nom qu'on donnait jadis aux Maures 
convertis qui passerent d'Bspagne en Langue- 
doc et qui resterent Iongtomps avant a*Stre 
admis aux charges publiques, v. marran. 
Lou qu'a lou front pla reculat 
Es inuoucent, sot ou rusat. 

H. LiCOMBE. 

R. re, cuou. 

RECULADO, BECCERADO (m.), BECUOULA 

(&.), (cat. esp. reculada, it. rinculctfaj, s. f. 
Reculade, recul ;ge!6e tardive, v. reguigna- 
do ,* partie du rivage qui s'enfonce dans ies 
terres, v. gou. 

Se n'aven ges de reculado, s'il n*y a pas 
de queue d'hiver ; a la reculado, & reculons. 
Se defend a la reculado. 

v. GRAS. 

Ounte Ion Rose vengue pas de bound, i'ane de 
reculado. 

A.RM. PftOUV. 

R. recula. 

hixuladou, s. m. Court bouton, croc de 
fer adapts au brancard d'une charrette et qui 
serf a recu ter ; compartiment d'une bourdigue, 
qui se trouve pres de I'entrSe de cet engin de ! 
peche, v. trescaviho. R. recula. ' 

RECULAIRE, REQt'IEVLAmE (I.), ARELLO, 

Aims, airo,s. etadj. Celui, celle qui recule, ! 
v, cagaire. 

DIran quea^n de requi^ulaire. 

1. BLANC. 

R. recula. 

RECU LA MEN, RECULOMEN(l.), BECUOULA- ' 

MEN (d.), becueramex (m.j, [cat. recula- 
ment), s. m. Reculement, action de reculer ; 
, piece du harnais du cheval; t. d'horlogerie, 
recul; t. de macon, retraite, v. remorso. 
Toun eisil sara 
Ren qu'un recufamen, a 1'aubo di vit6ri. 
Per faire un saut plus beu dins lou champ de 1'is- 
G. b.-wsse. [t6rL 
R. recula. 

BECULANT, ItECUERANT (m.), REQUIEU- 

I.A\T(1A anto, s. et adj. Fuyard, arde : ho- 
lier qui fait Pecole buissonniere, v. fugidis. 

Faire lou reculant, faire l'^cote buisson- 
niere. R. recula. 

beculeto (A hA\ loc, adv. A. reculons, v. 
reculoun. R. reculo. 

recum, recui (m.), becueie frh.), re- 

CODELHE , ARCOUELHE (g.J , VIIRECl CHE 

(bord ; ) f (roai. reculir, recuUiir, recueillir,. 
recoillir, recollegir, arreculhir, arcoe- 
Iher, cat. recullir, port, recolher, it. -raccb- 
gliere, lat. recolligere), v. a. et n« Recueil- 
lir, rScoIter, v. recata, rejougne ; recevoir, 
donner 1' hospitality, v. recampa ; aller k la 
rencontre de quelqu'un, v, acuti; t. de ma- 
rine, adonner, devenir bon, en parlant du vent. 



Se conj. comme culi, cneia. 

Heculis, recuei ou recueie forc.o bind, ii 
recolte beaucoupde ble; lou vini recueie, Ie 
vent adonne. 
j prov. Quau pau seraeno, pau recuei. 

— Quan noun semeuo, noun recuei. 

— Per reculi, fau semem. 
— Goume semenaras, 

Reculiras. 
Se reculi, v. r. Se recueillir. 
I Reodli, regolit (I.), heculhit (narb.), ar- 
cooelhot (b.), jdo, udo, part, etadi. Recueilli, 
ie. 

T'agache, grave e reculi. 

J. ltoux. 
A 1 er reculi d'uno angeto, 

L. BOOMtKUX. 

Reculhtdis, idos, plur. narb. de reculhit, 
ido. 

liECi'i.iME.v, recuKsie.v (m.), (rom. recu- 
Ihiment, cat. recullimeiit, port, recolhi- 
mento, it. raccoglimentoj, s. m. RecueiUe- 
ment. 

Dins lou teculimen, la pieta, lou silenci 

Ua yido aurid pas^a. 

p. PiLIX. 

Tems proupice au recuimen. 

A. CROUSILLAT. 

R. reculi. 

reculo, s. f. La culture que fait un paysan 
avec un coup de Mche, 35 centimetres envi- 
ron. R. reewfo. 

RECULO (X), X RECOLOS, DE-REGCLOS 
(g.), (cat. .i recutes;, loc. adv. A reculons, v. 
reculoun plus usitS. R. recula. 

RECCLOON, s. m. Le Reculon, ruisseau qui 
se jette dans Ie Largue (Rasses-Alpes). 

RECCLOCN(DE-), ARECBLOntT, DE-RECIIE- 

roun _(m.), DE-REQciEirr.ouN (rh.), de- 

REQUIECLOU, »'A REQUI^ULOUS, DE-RE- 
QUIOCI.OUS, A ItECUOU/LOfS (d.), DE-RECl'- 

locs, B'i RECOI.OUS (1.), (rom. de reculon, 
cat. a reculons, esp. el recv.lones), loc. adv. 
A reculons, v. retre. 

A na de-reculoun, A reculoun, aller a re- 
culons, en empirant ; ana de-reculoun cou- 
me U courdii, alier k reculons comme les . 
ecrevisses, R. recula. 
• Recun, v. recouin ; recuola, v, recula. 

rtECUNDRE (lat. cundere, forger), v. n. Re- 
sonner, en Forez, v. respondre, resscmna. 

recitpEra (rom'. reconprar, cat. esp. port. 
reeuperar, lat. recuperare), v. a. Recupe- 
rer, v, recoubra, recaupre. 

Recupere, eres, tro, eran, eras, eron. 
prov. Lou t 'ms perdu 
Noun se recupero plus. 
' Se recbpera, v. r. Se recuperer, v. reca- 
bala. 

Regupera, recuperat (g. 1.), ado, part, et 
adj. RecupSr.6, ee. 

RECUPERACIpUN , RECCPERACIEN ( IB.) , 
RECCPERACIEU (1.), RECUPERACIOU (g.), 
(rom. recuperation, recuperatio, cat. re- 
cuperacid, esp. recuperacion, it. recupe- 
raaione, lat. recuperatio, onisj, s. f. Recu- 
peration, v. recoubramen. 

RECOQOEI.LO (LA), n. de 1. La Recuquelle- 
tTarn). 

RECURA (rom. recurar, b. lat. rectirorc^, 
v. a. Curer de nouveau, nettoyer, v. neteja ; 
emonder, filaguer, v. rebrounaa, remounda, 
secura. 

Aro a cops de destral recuras Tametlle. 

c. PETROT- 

prov. KOUERQ-. Lou capelan es un aubret 

Que dou mai lou recuron, dou mai mer. 
Regora, regkrat (g. 1.), ado, part, et adji. 
Nettoye, emonde, ee ; propre, gentil, ille, v_ 
cowrous. 

Ah ! qu'ero el recurat, quand aqueto camardO' 
L'es vengut escana. 

C. PfiTSOT. 

R. re, cura. 
, RECIIRADIS, si m. Ismondes, branches re- 
tranchSes, V. ^es&ttscoono, rebroundiho. ■- ft. 
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recurado, s. t Retrancfaemsnt, dechet, v. 
dcscai, semo; mortality dea vers b. sole, epi- 
zootie, v. mourtino. R. recura. 

reci/iudou, a. m. Serpe a long manche, 
V. poudas. R. recura. 

RECURAGE, RECURAGI (m.), RECCRATGE 

(1.), s. m. Nettoiement; eracndage, v, re- 
broundage. R. recura. 

recuraire, s. m, Emcmdeur, elagueur, v. 
rcbroundaire, sccuraire. R. recura. 

RECURBI, REGRITBI, RECUBRI (Hm.), RE~ 
GCRI (d.) f RECOCRB1, KECOUBRI (g.), RE- 

CKOrni (b.), (rom. recobrir, recuhir, it. ri- 

covrire, ricoprire), v, a. Recouvrir, v. en- 
vcsti; romanier la couves'ture d'une maison, 
reraplacer les tulles cashes, v. recoula, re- 
wiena, 

Se conj. comme curbt. 

Recurbi uno vano, recouvrir une courte- 
pointe. 

Tant qu'unvelct do lum nounreouerb lou desert. 

F. QRAS. 

Regubeut , erto, part, et adj. Rocouvert, 
erte. 
Via sounseti d'esUeu, de pampo recubert. 

A. QROUSILLAT. 

R. re, trurbi. 

reguriho , reguriluo (1.), s, f. Restes 
d'un fruit, trognon, polure, v. auriho. R. re- 
cura. 

recuroun, rucurou (l), s. m. Gotret, 
branche depouill6e de sus brindilles, v. bar- 
roun. R. recura. 

• Recursa, v. recoursa. 

recitrt, n. de 1. Rccurt (Hautes-Pyr6n6es); 
nom de fam. gascon. 

recl'rbx, s. m. Rebut des fruits, restes, 
eribUires, v. curun, crapo, moundiho ; 6- 
mondes, v, rcmottndun. n. recura. 

RECUSA , ARRECUSA (g.), (roui. Cat. esp. 

port, recusar, it. ricuswe, tat. recusant), 
v, a. R A cuscr, v.enjita, 

Regusa, regusat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Recuse^ ee. 

nCClTSAVIOUHT, RECU8ACIEN (m.), REC0- 

SACIEU (l.)f RECUSACiou (g.), from. lat. re- 
ettsalio, cat. rccusacid, esp. recusacion, it. 
ricusafione), s. f. Recusation. 

UE*jUT (rom. recebut, receubut, aroint, 
it, ricevuta, lat, reception), s. m. Regu, re- 
c£piss6, , v, quitanco* R. recebre. 

• [tecum, recuto, pour rechuta, rechuto; re- 
^uvadouiro, reguvre, v, recebedouiro, recebre ; 
red, edo, pour fred, edo, v. fro. 

RED ABLE, RADABLE, REDIABLE (rh.), RA- 
OlAliUJ (m.% RUBLE (1), REABLE (Var), 
RABLE (a.),REDAPLE, BADAPLE (rouerg.), 

ARREDAC (g.), (v, fr. roablc, rom. redable, 
it. riavoto, lat. rutabulum), s. m. R&ble, 
fourgon, instrument de boulanger servant a 
remuereta tirer la braise, v. bres, tiro-braso ; 
tisonnier de poMe ou de grille, v, euro-fid ; 
rabot pour retirer la lie des tormeaux ; bou- 
loir de uiacon, v. pasto-mourtit}, rid ; oulil 
de savonnfer ; planche fixee au bas do I'arbre 
d'un moulin a huile, v. rabaioun; rameau 
pliant, hart, v. redorto / Rudavel, Handabel, 
Routaboul, Rotaboul, Rateboul, noms de fam, 
Iftnguedociens, 

Lou tltiible 
Te soubrase de soun redable. 

LA.FARE-ALA.IS. 

E forgo mounde que lyu Diable 
Tiro deja 'm£ soun rediabte 
Riran o devendran mourru, 
Se to paHas Uou Dunaru, 

NERTO. 
REDACIOPK, REDAtlEX (m.), REDACCIEU 

(L), redacciou (g.), (eat. redaccid, esp. re- 
daceion, it. reauHon&j, s. f. Redaction, v. 
rejouncko. 

La il<5u groulesco e nulo redacioun. 

J. BESSI. 

Tout QO que regard o la redacioun. 

DOMIKIQUB. 
REDAI, REBALI1 (g.), ARREDAUI (bord.), 

s. m. Regain, v. revi&ure. R. redaia. 



RECURADO — REDEVENI 

redaia, redalda {L g.), v. a. Refaucher, • 
v. ressega. R. re, data, 

REDAMEN, REIDAMEN* (d.}» REJAMEK (rom. 

reidament, retiament, regmmen, regeza- 
men, cat. retjeament), adv. Avec raideur, vi- 
vement ; rudement* extremement, finorme- 
ment, beaucoup, v. diablamcn, forgo, ru- 
darnen. 

N'i'a rcdamen, il y en a diablement ; rc- 
damen bdu, bien beau ; nous trigo rtidamen, 
il nous tarde infiniment. R. rede. 

itEDA.v, agno, s. Lambin, lepdore^peisonne 
tr^s raide, v. toungagno, leisano, nuecko, 
paiian t JRedan, nora de fam, prov. R. redo. 

REDANSA, v. a, Redanser. a. re, dansa, 

red ABES (lieu raide, e*carpemcnt) t s. m. 
Le Redar6s, nom de quartier(Gard) ; Redar^s, 
Reder^s, nomsde fam, lang. R. rede. 

redaresso, n. de 1. RMarosse, quartier 
d*Evguieres(Bouches-du-Rii6ne). R.Redares. 

REDATOUR, REDA1TOUR (m.), REDACTOD 

(1. g.)» (cat. esp. redactor) % s, m. Redacteur. 
Mi si^u souvengu de vous, moussti lou redatour, 

LOU TUON DB L*fiE. 

Moussu lou redaitour, lou bouen jour vous si£ 
douna. 

lettre proveneale publico dans a le Citoyen b, 
de Marseille, "1ST4. 

redaura (b. lat. reaurare), Y. a, Redorer. 
La tus de l'univers redauro sousraioims. 

L. V3STEEPAIN. 

R. re, daura. 

redavala, v. n. et a. Redescendre, v. ro- 
descendre. 

E 16u-leu d'eilaiuount redavalo per sou. 

J.-B. QAUT. 

R. re, davala. 

• Reddre, v. rendre ; rede (tique), v. rese. 

REDE, BEDDE(1.), REII>E.(d.), REID (auv.), 
REGE (a.), RETGE, RETTE, RETE (g,), EDO, 

EiDO, EJO, etjo, Erro, liTTofrora. reide, 
rege, 7-eid, port, rtjo, it. rigido, lat. rigt- 
dus), adj. Raide, roide, v. dur,e$tela; ngi- 
de, rude, v, rosie, rude ; teudu, ue, v. tesa* 
Cainbo redo ou nijo, jambe roide, paraly- 
ses ; un rede cop, un rude coup ; un rede 
omc, un homme slogulier ; un ome rede, un 
homme inflexible ; do ridigbtit, de drOles de 
gens ; de rMia cnerni, de terribles ennemis ; 
ioumba rede, tomberratde mort; rede mort, 
rege moH, raide mort; una fes rede, une 
I fois mort; -fa redo, nom qu'on donne a la 
1 femme qui, dans les baptemes, ceremonieux, 
porte I'enfant a I'^glise. 

La redo e la coumaire 

S'envan, eoume salnis, 

Rouda de chasque caire 

Pt;r faire J'assab&s. 

M. DE TnUCHET. 

Venes, redo f viens-tu , tondore ? rede 
eoume. un abat, grave et compose' comme un 
abb6, v. ce mot. 

prov. Rede eoume Chahran, rede eoume un bas- 
toun de crous, eoume un coussai, eoume un 
pau, eoume un |ied de fedo. 
— Ten-ie rede e ben mouca. 

REDE, REGE (a.), RETGE, ARR15TGE, RLTTK 

(a.)»adv, Raid*\ a'vec roide ur,avec rudosse, v. 
I dur, fermc ; bt'aueoup, olus fort, v. forco ; 
resohiment, rondement, vite, 

Mena rede, mener raide ; pousser vive- 

ment ; tusta rede , frapper fort ; camina- 

, rede, marcher Gerement; rede se fot/qavo, 

' il se fatiguaitbeaucoup ; rede ban, tresuien, 

pro?. Rede eoume la justt£o. 

R. rede (. 

redebaxa, v. a. Rei^evider, R. re, de- 
bctna. 

• Redebengo, v\ redeven^o; redebengue, re- 
debeni, v. redeveni ; redegl, v. redigi ; rfide- 
grand pour reire-grand. 

redeiha, REDIMA (b, lat, relecimare), 
v. a. R^duire, restreindre, diminuer, retran- 
cher, reformer, abaisser, v. rabaissa. 

Redeime, dimes, cimo, ciman, eimtts, H- 
mon, 

Jaraal sisargousin vendran lou reJeima, 

F. GRAS. 



Se redbima, v. r, Diminuer ses d A penses, 
baisser de ton, prendre un genra de vie plus 
modeste, v. rcgima ; s'ebouiilir, v. dement, 
merma. 

Redeimo-tc, r6tluis-toi ; se (au rcde/ma, 
il faut reformer sa defense. 

Redei mas- vous sus la manjoio. 

J.-B. MARTIN. 

Redeima, redeimat (g. 1.), ado, part, et adj. 
R£duit, uite. 

S'cs redeima, il a rabaiss^ son vol. R. re, 
dbime. 

• Redelraio, redeiren, v, radeiraio, radeiren, 

REDEMANDA, REDAMAXDA (b,), (it. rtdi- 

mandare), v. a. Redemander. 

ReDBMASDA, BEDEMANOAT(g, L), ADO, part, fit 

adj. Redemande, 6e, R, re, demanda. 

REDE.MCIOUN, BEDEMCIEN (m.)» HEDE3I- 

CIEU (I.), redemgiou (g.), (rom. redemp- 
tion, redemeio, redencio, rctempso, rc- 
zenso, reemso, recti son, raencion, raan- 
son, cat. rcdcmpeit\, esn. redone ion, it. 
rcdenszone, lat, redemptio, onis), s. L Re- 
demption, v. rachat, ran?onn. 
E ves-aqni la redemcioim 
Mancado dins si plait eoume la croaciotm, 

S. LAMBERT. 

E p6i (a redemci£u del motnido 
Nou \ot pas que Dldrii tour tie efant. 

P. GOUDBLIN. 

• Rede me, v. reime. 

BEDESITOUR, REDE»PTOUR„ REDEMTOU 

(I, g. b.) ( (rom. rcdemptor, rzerhador,re- 

demptoo, cat. port. lat. rcdemptor, esp. 

redentor, it. redentore), s. m. Redempteur. 

Vcn de douna lou jour 

A noste redemlour. 

d. o ASS AN. 
Pregas nouestre bon redemptour 
Que nous desparle soun amour, 

R. BURLB. 

redent, redest(L), s. m. et f. Parapet, 
redan, v. parabandn, rnfeissct! fissuro, fail- 
le, crevasse, anfractuouits, v. asclo, flesco. 

Uno redbnt da roco, une fen to de rocher. 

Coumo un b^uloli sul reden d'uno tourre. 

,!, LAUKES. 

R, re, dbnt. 

redesckndre, v. n. et a. Redescendre, v. 
redavala. 

E de mi nivo bin redescende eigavau. 

c. HEYBAOU. 

R. re, descendre, 

redesi, y, n. Roidiir, devenir roida, v. 
arrcdi, enredi, cnregoui. 

Redesi, uedesit (L), ido, part, et adj. Roidi, 
ie. 

Nejado e redesido emudo e sims coulour. 

J. ROUX. 

R. rede, 

redessan (rom, Ucdcssan, Eidessa, b. 
lat. Redcssanum, Redatanvm, Redecia- 
nvm, RedUianumi, n. de 1. Redessan (Gard). 

redessaniE, IERO, adj. et s, Habitant de 
Redessan, v. papU. 

redeure, redecibe (d.). v. a. Redevoir. 

Se conj. com mo deure. 

Rehegu, hsd£upu (d,), uno, part, ik-du, ue. 
R. re, divre. 

BEDEVABLE, REDEBAPLE (L g.) , ABLO, 

APLO, adj. Redevable. 

Aqudu que li cs inal redevable. 

G- ZBBB1S. 

Moun ami Del Bartas, ieu vous soui redevablc. 

A. OAILLARD. 

R. redcure. 

REDEVENCO, REIJEBENCO (I.), (I>. lat. re- 

dibentia), s, t. Redevance, dette, rente, tribut, 
wcenso, dilute, pensioun, rbvo. 
16 vai paga sa redevengo. 

CALENDAU. 

ft. redbure, 

REDEVENI, RKDEBEX1 (l.)» REDEBIEMME, 

KEDEBE9TGI7E (g.)» v - "• Rodevenir, v. reve- 
ni, tourna. 
Se conj. comme veni. 

Oh ! que voudrteu redeveni 

Piehot enfant erne ma majre t 

T. AUBAHBL. 
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RedEvengu, redebengut (g. I.), UDO, part. 6t 
adj. Redevenu, ue. R. re, deveni, 

REM, itKDlCH (a. 1.}, redit (g.),s. m. Rap- 
port, cancan, v.paquet, petdfi ; dicton, pro- 
verbs, v. prouverbi, 

De n&Sli plesi s*6»pileron j 

E per de redi separeron 
Co que lou picbot dieu maridavo tant ben. 

H. MOREL. 
prov. Li di e It redi 

Soun janiatben di. 
Li dt e li redi fan brouia lou mounde. 
Redichcs, plur. lang. de redich. R. re- 
dire. 

• Red! (roidir), v. arredi ; rediable, v. re- 
dable. 

RFDIBIT6RI, 6rio on 6ri (cat. redhibi- 
tori, esp. it. rcdibUorio, port, redhibitario t 
lat. redhibitory tut), adj. RSdhibitoire. 

Vice redibitdri, v. r/eco. 
Mai toutaco n'es pas un cas redtbit6ri. 

R. GRIVEL. 

REDI BUS, adv. t. burLesque. Raide, ronde- 
raent, v. rede. 

Un sero embale redibus 

Tout lou paure oustau per la vido. 

L. LEJOURDAN, 

redicho, remto (1. g.), s. f. Redite, repe- 
titon ; rapport, v. redi. 

prov. Li redicho 
Soun pas ben dicbo. 
R. redi re. 

REorcroUN', REMCIEN(m.), REDICIEO(l,), 

bedicioU (g,), (rom. redtcio, redeUon, lat. 
redditio, onis), s. f. Reddition. 
Quant vendra a La redetion delz coinptes. 

COOT. DE S. SILLES. 

• Redicule, v. ridicule; rediS, lero, rediera- 
men, v. radie, radieramen. 

REDir.i, rhdegi (rom. redigir, lat, redi- 
gere),v. a. Rediger, reduire, v. encarta, re- 
jougne. 

Redigis?e t isses, is, issen, isses, isson, 

Se conj. corarae ngi. 

Redigi, REDiaiTfg), ido, part. R6dige, ee, 

AqmSu recuei requist e saventamen redigi. 

DOMINIQUE. 

• Rediraapowr redeinia; redimen pour ni- 
di men. 

redina, v. n. Diner une seconde fois, v. 
ressoupa, i\, re, dina. 

• Redingoto, v, reguingoto ; redingoulo, v. 
reguindoulo ; redintra, v, rintra. 

REDIRE, redise (g), (rom. cat. redir, it, 
ridire, esp, redccir, lat redicare), V, a. Re- 
dire, repeter; reprendre, censurer, v. reme- 
na, tourna dire. 

Redise, ises I is, iscn, ie&s, ison, ou (m.) 
rc.Ueu, iez, i&, ian, ias, icn. 

Te lou disc c redise, ti va dUu e redieu 
(m.J, je te le diset redis. 

Sur qun prepaus que sio cal que trobe a redire. 

J. DAUBIAN, 

Canten, perque' sian b>n, sus 1'erbeto asseta, 
Devers qu'aquilei baus redigon espanta. 

A. CROUSILLAT. 

Redi, redich (a. 1.), redit (g.), icho, iTO,part. 
et adj. Redit, Ite. 

•Redo, v. rede, edo ; redo pour fredo, y. 
fro, edo. 

redo (b, lat. Eccle-sia de Redes, de Rcdis, 
Redas, Redanum, lU'ianum), n. de L. Saint- 
Pierre de Redes (Heraull), 

redolo, kei»ouelo (m.), from, rudelaj, 
s. f. Butte a pente rapide, roidillon, monticu- 
le, v. barruto; roulette, v. rouleto ; coureu- 
se, femme qui change souvent de maitre ou 
de maison, v. barrularello ; Redoules, nom 
de fam. meridional. 

Se jamai ir&bi dins un sac 
Cinq o sies milanto pistolos 
Espessos coumo de redolos. 

P. 0OUDELIK. 

R. redo u la. 

• Redomounta pour rodo-mounta. 

REDort, s. m. Tortillon dont on se sert 
pour porter un fardeau sur la tete, v. bour- 
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lion, en Gascogtie, 



relet, cabessau, torco , 
v, redorto. R. retort. 

REDOttTO, nEDOUERTO(m.), REVOCERTO, 
RIVOUERTO , RAVOCERTO , RORTEO ( a. ) , 
RUERTO,REUTO,RIOUTO, RIOTO(d,), ARIOTO 
(for.), (rom, radorta, ridorta, v. fr, riorte, 
roorte, it. ritorta, lat. retorta), s. f. Hart, 
lien fait avec une branche tortihee, lien de 
iagot ; tortis de foin, v. liame, lie ; clematite, 
plant© dont les garments servent de liens pour 
les fagots, v, aubo-vit, entre-vedil ; verge, 
houssine, v. vergo ; t. de fortification ancien- 
ae, redoute, d'apres Paul Meyer, v. redouto ; 
La Redorte (A_ude), nom de lieu dont on dit en 
proverbe i 

La Eedorto 
Lou diable emporlo. 

Fats de redorto, botte de liens d'osier ; 
enmaia 'no redorto, tordre l'anneau d'une 
hart; s'agante una redorto .' si je.nrends un 
baton ; lira redorto, tirer parti ; d'ome eou- 
me tu, n'en pourtarieu tres dins uno re- 
dorto, trois hommos comme foi, je les porte- 
rais derriere I'epaule. 

Bello, vous oufre la redorto : 
I'a cinq couquin a vosto porto, 
KTa dous d'eici e tres d'eila, 
Anas au diable caligna, 
dicton du mois de mai, usiti entre amoureux. i 

redou, s. m.Joubarbe,dansle(iers, v. bar- 
bajdu; pour redoul, coriaire, v. rodo 2 ; pour 
raideur, v, reclour; pour temps dotix, v. re- 
aous. R. redoun f 

• Red6u, v, rode; redoua, v. redoula; re- 
douan, v. redoun. 

REDOUBLA, REDOuptA (1. g.), (esp. redo- 
blar, port, redobrar, it. raddopplare, lat. 
rcduphcare), v. a. et n. Redoubter, r&terer, 
v. reeoupa, restoubta. • 

Redoublon de Lubin 1'amour desesperat. 

J. RANCHER. 

Redoubla, REDOUBLA'r (I, g.) ado, part et 
adj. Redouble, ee. 

Moun amour s'es redoublado. 

R, re, doublet. 

HED0UEL.U1EN, REDODPt.OMEiV (1. g.), 

(esp. redoblamiento, it. raddoppiamenloj, 
s. m. Redoublement, v. recoupamen. R. re- 
doubla, 

REDOcblega (lat. reduplicare), v. n. Re- 
doubles reprendre t'essor, a Nice, v. redou- 
bla. 

Lou rigau 
Dou sieu trau 
Parte, volo ; redoublego. 

c. SARATO. 

• fiedouelo, v. redolo ; redouerto, v. redorto 

BEDOUGNA, RESOCGSA (a,), ROUG.VAfrh ) 

RGSOUN'ZA, raugsa (1.1, (rom. redonhar, 
rezoynar, rezonar, rndonsar, aredonhar, 
b. lat. arrodongnare, lat. rotundarej, v. a, 
Rogner, retrancher, y.arredoimi, rcsounza, 
etaia. 

teu fauc uno cobfeto, quand reddiigni las alos 
del capet. , 

P. O0UDELIN. 

En redougnant les drets de la divinltal. 

MIRAL MOt/NDI. 
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roitta; degringoler, v. degoula ; grimacer ; 
t. de couturiere, froncer, v. frounsi. 

Redole ou reddli (I.), oles, olo, oulan, 
oulas, olon, ou (m.)reaowe/i, oueles, oue- 
lo, oulan, oulas, ouelon. 

Bedoula li& escalie, degringoler Tesca- 
ller ; lou redoula, la rotation ; [aire a la 
pipo-redolo, tourner sur soi comme un ton- 
neau. 

Coumo un roc quand redolo. 

h. MENQAUD. 

prov. Quau vous bulo, que tant bea redoutas? 

Redoula, redoulat (1.), ado, part, et adj. 
RoulS, ee ; personne sans aveu, coureuse. 

REDODLADO, ROODELADO (m.), RDDEtA- 
do, rcllado (rouergj.s. J. Cbutequ'on fait 
en roulant, v. barrulado, regoulamen ; pen- 
te, v. barrulo. 

Eslrdupio dins sa redoulado 
Ventabren. 

^ , . CALENDAU. 

R. redoula. 

REDOUJLAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, s. et 

adj, Celui, celle qui roule, rddeur, euse v 
barrulaire. R. redoula. 

REDOULEN'Ct, REDOCtEXCO (nic ) (rom 
redolencia, redolentza) ,s. f, Odeur, parfum' 
V. embaumaduro, dudour, oulour. 
La redoulenci maienco. 

R. redoulent. 
RED0CLENT,.RID0DLENT(1.), EXTO E.VTO 

(roon. redolent, redolen, it. rldolen'te,\aX. 
redolens, ends), adj. Odorant, ante, parfu- 
me, §e, v. dudourous, oulent, 

Redoulentis alenado, haleines embau- 
mees. 

Sa fueio linjo e redoulento. 

A, CROUSILLAT. 

• REDoutEssp, REDOctETO, s. t Brouette, 
en has Limousin, v. bariolo. R. redoula 

REDOOLET, RADOULET, HUDELET (I j s 

m. Petite roulade/action de rouler "y bar- 
ruleto; rouleau, v. regoulet, rouleu : -a\\. v 
pie. r ' ' 

Li redouletdduroussignou, les roulades 
du rossignol; faire de redoalet, faire des 
cabnoles; de-redoulel, a redaulets (l.) en 
roulant. v " 

D'aqui joa Tauc un redoulet. 

P. GOUDELIN. 

Fasie long di galls milo beu redoulet. 

„ , . mireio. 

R. redoula. 

redoulie, s. m. Lieu d'oii l'on roule, roi- 
dillon, escarpement, pente rapide, v. barru- 
lo, redolo, regouM. R. redoula. 

REKOULOCN , REDOULOU(l), (it. rotolo- 

ne), s. m. Tour qu'on fait en roulant, v. bar- 
ruloun. 

Faire li redouloun, fa lous redoulous 
(tim.), rouler dans un lieu. R, redoula 

REDoulubi, redourun (rouerg.), s. m Ro- 
tation, tournoiement, v, revqulun, 

Faire redoulun, mouvoir un crible circu- 
lairemont, v. rode. R. redoula. 

REDOUlf, REDOUND (lim.i, AHUOU.V Is ) 
REOUN, REOUND (B.J, ROU.VD (rh.l, RIOuSo 
RTOND, RIENO, Rt'AXO (d.J, OCXO 



Rogne, ee. li. redoun, 

REDOUG.VADURO, ROUGXAODRO, HESOU- 
GNEIRO Ot RESOGGMLIIO (a. J, s. f. ttognure, 
v. relaioun. 



Redougsa redouonat (l.J, ado, part, et adj. (rVmrred7n,7edonl"^dun"ard"o' n °ond a ° 
>gne. ee. 11. redoun. cat. redd, esp. port, redondo, it ritondo' 

lat. rotundus), adj. Rond, onde, cylindrioue' 
circulaire, sphfirique, dodu, ue, v. round ■ 
Redon, nom de fam. proven^al, ' 

Lachugo redouno, laitue pommee ; dulivo 
redouno, varieW d'olive, v. redounau ■ peeo 
redouno , t. de boucher, piece ronde v 
round; mur redoun, jour ouvrior isole 'en- 
tre deux fetes, veille d'une Bte ou d'un di- 
mancne; festo redouno, fete isolee entre 
deux jours ouvriers ; coMes redouno mix 
pleme ; es louto redouno, elle est toute 
ronde ; vira redoun, tourner rond : pica 
redoun, frapper dur; en redoun, en rond - 
se regusga 'n redoun, retrousser sa robe 
autour de son corps ; au redoun de soun 
cap, autour de sa tgte. 



Las redougnaduros de lours unglos. 

P. GOUDELIN. 

R. redougna. 

• Redouira, redouiro, v. rasouira, rasouiro ; 
redoul, y. rodo 2. 

REDOULA, REDOUA (rouerg.), ROUDOCLA, 
ROCDEuA (m.), RUDELA fa.), REGOUOEIA, 
RIGOUDELA (m.), REBOURDELA, REBOUR- 
DULA (querc.), ROULA (rh.), ROUNLA (Iim.), 
RULLA, rukla (1.), (rom. cat. rodolar, it. 
rotolare, b. lat. rotularej, v. n. et a. Rou- 
ler ; descendre pour aller dans la plaine ; cir- 
culer, roder, errer, v. barrula, regoula, 
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Qu'es aco qu'cs tout redoun, 
fe mandarias pa 'n cop de poung ? 
enigme populaire dont le mot est oursin, 
prov. Redoun coume ud pese, coume uncabedeu. 

— Quau nals redoua p6u pas mouri earra . 

REDOUN, REDOCEN (Var), riend (a.), s. m. 
Grosso sonnaille rondo, quo l'on suspon d an 
cou des bSliers conducteurs, v. sounaia ; gros 
grelot de cheval, v. bidovtret, reboumbo; 
vari'Me" d'olive, v. redounau ; panne de pore, 
v. i'ssoub ; pain de seconds- qualM, v. brus- 
quii ; t. de marine, plat-bord d'un bateau de 
pSche, v. cscaumaao. • 

Li loop sonon dou bos, escoulant H redoun 

lltju troupeu que pasturgo. i 

£. QBAS. 1 

R. redovn 1. ... 

REDOENA (mm. arrclonar, it. ridona- 
re, lat. redonare), v. a. Redonner, rendre.v. 
rebaia, rendre. 

Redouka, hedounat {!.), aeo, part, et adj. 
Redonne, 4e. 

T'ai redoima la vido. 

A. CROUSILLAT. 
HEDOUKA0, REDOUNDACREDOUNDAL (1.), 

KEDOUNMAE (rouerg.), adj. et s. m. Variete 
d'olh'ier, a fruits arrondis et noiratres, v. ce- 
reirau, poumauj variete de raisin connue 
dans le Tarn ; rameau plie en forme de hart, 
v. redorto. R. redoun, redoundo. 

bedoiinda (rom. redoniar, eat. port, re- , 
dundar, lat. redundare I, v. n. Redonder, re- t 
jaiilir, v. rcgounfla; surabonder.iStre super- 
flu, v. soubra ; r&onner, retentir, en Forez, 
v. reboumba. 

Causoque redoundo en grand daumage, 
chose qui tourne au grand dommage. 
Fau que tout eicolo rcdounde 
Pul&u contro eu que sontro tu. 

0. SERBIN. i 

rEdoundai.o, s. f. Variete d'olive, arrondie 
et noire, v. poumerello. R. redaunau. 

REDOENDAN£0 (cat. esp. port, redundan- 
cia, it. rcdontlemsa, lat. redundantia), s. f . 
Rodondance, superfluity, v. regoun/le. 

REDOUNDELLO, RICOUSTDEI.1.0 (a.), (rOm. 

rcdondel, rondelet), s. f. (Uteau fait de fa- 
rine, de beurrc et de sucre, gateau au beurre, 
v. girado, fougasso. R. redound. 
• Redoundeu, v. redouneu j redoundi, v. en- 
redouni s redoundial, v. redounau. 

redoendin, adj. m. Boa redoundm, ron- 
din, en Limousin. H. redound. 

redoundo, s. f. Rouleau de toile, piece de 
toile, v. rol ; potiron.citronille ronde, v. cou- 
eoitrdo; anneau de cui' oude branches tor- 
dues, servant a relier au joug le timon d'une 
charrette, v. armel, courdeu, lamiguU.tre- 
seoo ; anneau de fer qui fait partie d'une 
charrotte a boeufs, v. sahat ii ; Redonde, nom 
do fam, gasc. R. redound. 

redocndou, s. m. Petit creux que forme 
l'eau on tournoyant, v. round, R. redoundo. 

redounello, n. de I. Redonnelies, nom 
d'un pio voisin de Grabels (HSrault). R. re- 
douneu. 

EEDOONET, REDOENDBT (1.), RIOENDET 

(d.). ETO (rom. redondet, esp. redondete, it. 

ritondetto), adj. Un pou rond, rondelet, ette; 

Riondot, Rigondet, noms do fam. dauphmois, 

Gfnoul redoundet, cambo do solo, ped petiton 

Qu'ala Margarilou 

BHClTATtP POP. 

Scl ganto llso, redouneto, , 
Soun coume doues poumo reinelo. 

A. CB.OCS1L-LAT. 

R. redoun. 

REDOUNETA , REDOUNBTAT (rom. redo- 

nesso, redondeza, retonditat, it. rotondila, 
esp. rotundidad, lat. rotunditas, ahs), s. I. 
Rotondit*, rondeur, v. roundour. 

REDODNEU , REDOUNDEU (Var), REDOO- 
SEL, redocsdei, (1,), EILI.O (rom. redon- 
del, port, redonditko, h. rondeau), adj. 
D'une rondeur agrfable, arrondij ie, v. enre- 
douni; Redounel, Redonnel, Riondel, noms 
do fam. m6ridionaux. 



REDODN — REDUTIEU 

L'uq ero long coumo Pilalo, 
L'autre pichoun, tout redoundeu. 

P. P1GANIBRE. 

Coumo te vaqui redounello ! 

A. CROUS1I/LAT. 

R. redoun. 

REDOUNIERO, REDODNIEIRO (1.}, s. f. Ter- 

tre arrondi et boise, v. rountau. 
Aquelos redounieiros 
Qu'an fournit de gibie counio lous cbis de nieiros. 

j. laub£s. 
R. redoun. 

reuocko, s. f . Grosse sonnaille, v. redoun ; 
iaitue pomoaee, v. lachugo ; tourterelle de 
mer, en Gascogno ; sqtialo nez, squalus cor- 
nubicus, poisson de mer. 

Refresco sei redouno e sel caulet. 

LOU TRON DE L'^R. 

R. redoun. ' 

• Redouorto, v. redorto ; redoupla, y. redou- 
bla ; redoupu, part, daupk. du v. redeure. , 

redour, redoo (I. g.J, (rom. regeesa, 
cat. rigidesa), s. f. Raideur, roideur, v. ru- 
dour. 

De-rcdour, avec force. R. rede. 

REDOCRJAS, s. m. Le Redorgeas, quartier 
de la commune de Senez (Rasses-A-lpes). R. 
riiu, d'Ourjas. | 

redourmi (lat. redormire), v, n. Redor- 
mir. 

Se conj. comme dourtni. 

KlllOt RTA , RE15TA, RUERTA et RtiOTEIA 

(d.), v. a. Attacher avec un lien d'osier. v. 
enredourta ; frapper avec une verge, V. gin- 
gla. R. redorto. 

redourtie (b. lat. Redorterium) , n. de 1. 
Redortiers (Basses-Alpes) ; Chateauneuf de 
Redortier, pres Suzette (Vaucluse) ; Redortier, 
nom de fam. prov. R. redorto. 

REDOL'RTIERO, s. f. Taillis de saules des- 
tine a fournir des liens. R. redorto. 

REDOCRTOBN , REDOURTOU fg. 1.), S. m. , 

Petit lien d'osier, v. liame,- vedit ; tortillon, 
v. redorl. R. redorto. 

• Redourun, v. redoulun. 

REDOUS, redou (d.j, s. m. Adoucissement 
de la temperature, temps dottx et chaud, 
degel, en Dauphinfi, v. bounaco, desgiu, es- 
movleso, relam ; pour coriaire, sorle d'ar- 
buste, v. rodo 1. R. re, dou$.\ 

redoussas (b. lat. Redusassium), n. do 
I. Redoussas (Gard). 

REDOl'TA from, redoptar, reduplar, it, 
ridottare) , v. a. Redouter , apprehender , 
craindre, v. cregne ; pour radoter, v. ra- 
dauta, 

Redouta cov.me lou fid, craindre comme 
le feu. 

Rddouta, redoutat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Redoute, ee. R. re, douta. 

REDOGTABLE, REDOETAPLE (g. 1.}, AEtO, 

APEO (rom. redoptable, it. ridoltabile), adj. 
Redoutable, v. cregne (de). 

Es un redoutable, e'est un homme redou- 
table ; redoutabli forco, forces redoutables ; 
redoui&blis enemi, ennemis redoutables. 

bedoetat (b. lat. redotatus), s. m. An- 
cienne petite monnaie dauphinoise de billon. 

redoeto (esp. redueto, it. ridotto), s. t. 
Redoule. 

Ni redouto, nl fort, ni tourre, ni douojouo, 

Noud lou podon sauva. 

J. BANCHSB. 

REDRAIA, v. a. Cribler de nouveau, v. re- 
mounda. R. re, draia. 
•Redre, v. reudre. 

REDREISSA, REDBESSA (1. g.), BEDBISSA 

(rh.), (rom. cat. redressar, it. ridirizzare, 
raddrissare), v. a. Redresser, v. adreissa; 
ranger, serrer, mettre a sa place, en Dauphi- 
ne, v. rejougne ; attraper, duper, v. arrapa. 

Redreisse, eisses, ei'sso, eissan, eissas, 
eisson. 

Redreissa li vise, attacher les pampres a 
l'echalas. 

Se eeoreissa, v. r. Se redresser, se relever, 
v. enarca. 



La serpdavans lounisseredreissoeabadant. 

j. AUBERT. 

B le! rouino si redrelsseron. 

u. TRUSS*. 

Redreissa, redreissat (g, 1.), ado, part, et 
ad. RedressS, ee. It. re, dretesa. 

REDREISSADOU, BEUREISSUU et BEDREIS- 

S6 (d.),s. m. Redressoir, outil de potier de- 
tain ; dressoir, armoire, garde-manger, v. es- 
tagnie'. R. redreissa, 

REDREISSAIRE, ABELLO, AIRIS, AIRO, S. 

Redresseur j arrogant, ante, v. rebecaire. R. 
redreissa. 

REDRE1SSAMEN" (rom. redrassament, it. 
raddirizamento), s. m. Redressement, R. 
redreissa. 

redris, deredbiS (lat. directrix), s. m. 
Femiiie active, maitresse femine, a Nice; or- 
dn* hiigence, v. gouver, recate, regus. 
Fa la couTuo, o, I'uei us, 
Mete un pouncb : es un redris. 

C. SARA7G. 

Surpassso lou redris d'uno Glho de cbambro. 

f. arjisoi,. 
La fremo de redris noun eharro emb^ degtin, 
Escouto soun marit en touto circoustanco. 

j. rancher. 
redrissoun, s. m. Fillelte diligento, a 
Mice. 

Foli?oun, 
Redrissoun, 
De la sieu coulougno tiro. 

C. SAR4T0. 

R. redris. 

REDC, REDCCU (I.), REDE1T (g.), (it. ri- 

dotto, lat. reductus), s. m. RSduit, logetto, 
retraite, v. dounjoun, recate. 

Lou Redu, nom que porte una salle du 
chateau (te Vauvenargues. 
• Redu, ueho, part. p. du v. redurre ; redu, 
redut, udo, part. p. duv. rendre. 

' REDUCIOUN, REDCCIES (m.), REDPCIEU 
(d.), REDUCCIEU (1.), REDECCIOE (g.), RE- 

DECDEG , EEIDBCHU (auvj, (rom. reduc- 
cio, reduction, esp. reduction, it. redu- 
zionc, lat. reductio, onis), s. f. R6duction. 

REDO A, s. m. Vari^W de raisin blanc, su- 
crfi, peu productif, connu a Mazan (Vaucluse). 

reddrbi, v. a. Rouvrir. 

Se conj. comme durbi. 

Se REDURnt, v. r. So rouvrir. 

La crow de la catedralo d'At devie se redurbi 
soulennamen. 

AEM. PP.OUV. 

Redubert, erto, part, et adj. Rouvert, erto. 
Quand U gl^iso se redurbigueron. 

B. LAURENS. 

R. re, durbi. 

REDERRE, ARREOUBRE (lim.), REDUIRE 

(a. 1.), redei (querc), (rom, redure, reduy- 
re, redusir, redusir, cat. reduir, it. re- 
durre, esp. .redueir, port, reduxir, lat. re- 
ducere), v. a. R§duire, diminuer, ?. redei- 
ma ; serrer, rentrer,' ramener, retirer en lieu 
sdr, v. es^rema; accompagner, reconduire, 
en Forez, v. recoundurre. 

Reduse, uses, us, usen, uses, uson, ou 
(a.) reduisi, uises, uise, etc. Se conj, comme 
oourre, eoundurre. 

Redurre I'avi, rentrer le troupeau ; re- 
durre lou blad, engranger le hli ; au r«- 
durre, a la rentr'o des recoltes; an resume, 
en somme. 

Se redurre, v. r. Se rfiduire ; e'en retour- 
ner, se retirer chez soi, v. recata. 

Redu, reduch (a.), redcit (1. g.), uoho, otro, 
part, et adj. Reauit, uite ; rentre dans le de- 
voir. 

Ai redu ma reeloto, j'ai serre ma recolte. 
En que peno me v£u reducbt 

O. DliUKTS. 

Luen d'^u si v& reducho a frusta li semello. 

J. BAHdRIB. 

bedctible, iblo (esp. reducible, it. re- 
ducibile), adj. t. sc. Reductible. R. red,v,rre. 

reuotiec, ivo (rom. reduetiu, *»o, lat. 
reductivus), adj. t. so. Rfiductif, ivo. 
i Ree pottr rep, regp, en Biarn. 



REEDICEOUN, REEDIC1EK (m.), REEDICIEC 
(l.)» REEDiciou (g.), s. f. Rendition. 
Uno rcediciotin dis obro de Meste Verdier. 

ARM. PROUV. 

.R. re, edidoun. 

REEDiFfGA (rom, reedtficar, reddificar, 
retre-endificar, reredificar, cat. reedtficar, 
redificar, esp. port, reedtficar, it. riedifi- 
care, lat. remdificare), v, a. Refidifier, v. re- 
bos rf. 

Reedifica, reedificat (g, I,), ado, partr'et 
adj. R&dffid, ee. 

REEDEFECAWOEJN, RGEDIPrCACIEN (m.)» 

REEDIFICACIEU (I.), (rom. rekedification, 
cat. reedificacid, esp. reed ificac ion, it. ree- 
dificasione, lat. reedificalio, onisj, s. f, 
Re6dification. 

reedita, v. a. RSSditer, v. rem^renu. 

De Hbre naeiounau que reedito a bon marcat, 

ARM. PROUV. 

R. reedita. 

REEXEGl (cat. reeiegir), v. a, RSelire, v. 
renowma. 

Se conj. com me Jc^z, 

Reeleoi, reeleoit (g. 1.), mo, part, et adj. 
Rfielu, ue. 

Lous meraes fugueron reelegits. 

A. ARNAVIELLE. 

R. re, elegi. 

REE1,EGIBLE, IBI.O, adj. RSeligible. 

Les consuls des communes de Provence n'e- 
taient pas reoligibles. R. re, elegible, 

REELEICIOUN, REELEICIEN (m.), REELEC- 

CIEU (1.). REELECCTOU (g.j, (cat. reeleccid, 
esp. reelection), s. I, Reelection, R. re, elei- 
cioun. 

• Reembarca, v. rembarca ; reempressieu, v. 
rempressioun. 

REENCAdena, v. a. Renchainer. R. re, en- 
cadena. 

reencoeiraja, v. a. Rencourager. R. re, 
encouraja. 

• Reendourmi, v, rendourmi. 
REENGAJA, v. a. Rengager. 

Se reenoaja, v. r. Se rengager. R. re, en~ 
erigaja. 

REESTACA, v. a, Rattaeher, v. reencadena. 
R. re, entaca. 

reestudia, restudia (it. ristudiare), 
v. a. RStudier, R. re, estudia. 
REFA erica, v. a. Fabriquer de nouveau. j 
S'un viel capel se Irovo, 
Sens le refabrica, 
Emb* uno sedo novo, 
Le met a la polka. 

L. VESTREPAIK. 

R. re, fabrica* 

repacra (it. refiziare), y. a. Rhabiller, v. 
adouba, rabiha, 

Refacha, refachat (L), ado, part, et adj. 
Rhabille.ee. R. re,afacha. 

refaciia, v. a. Facher de nouyeau, R. re, 
facha. 

rep ad a, v. a. Feer de nouveau. 

Te fade e refade, je te tee et te refee, for- 
mule d'incantation qu'on prete aux tees. R. 
re, fada. , 

REFAERE, REFA (lim,), REHA (bord.), AR- ' 
REHA(b.), REHfe (g.), REFOI3ERE(aUV.), (rom. 

dauph. refar, reffar, cat. refer, it, rifare, 
port, rcfazer, esp, rehacer, lat. refacere), y. 
a. etn. Refaire ; reparer, indemniser, dedom- 
inager ; recommencer, v. tourna faire. 

Se conj. comme faire. 

Refaire li mat alas, rebattre les matelas ; 
te refar at, je t'indemnlseral. 

Quand refagueron lou tiatre d'Avignoun. 

P. VlDAL. 

Yeses que raubon voueste ben, 
Encaro li aves a refaire, 

c. brueys. \ 

votis avez a Ieur rendre de l'argent, 

Se refaire, v. r. Se refaire ; se r6tabiir, y. 
repatia. ' 

prov. Lou mau es per quau s'envai, 
Lou que resto se refai. 
Refa, refach (1.), acho, part, et adj. Refait, 
aite, retabli, ie. 



REEDICIOUN - REFESTUGA 

i Te sies ben refacho, tu t'es bien remise. 
• Refala, v. rafala. 

refalsado, s. f. Effort prompt et subit, en 
Languedoc. 

De-refalsado, dc refaissal (castr.), sans 
premeditation ; trouba de-refalsado, trou- 
ver par hasard. 

D'ua cop de refalsado, n'escapas. 

M, BARTHES. 

R. re, falsado. 

refanfa, v. a. Repasser, donner un nouvel 
apprfit, rhabiller, v, refacha, repassa. 

Se refanfa, y. r. Se remonter, se requin-r 
quer, s'habiller de nouveau, v, requinqtiiha. 

Refasfa, ado, part, etadj. Repass^, remon- 
te, ee. 

Capeu refanfa, chapeau retap6 ; abf re- 
fanfa, habit remis k neuf"; es tout refanfa, 
ll est tout rajeuni. R. re, fin/'o f 

• Refarma, v, referma; refarni, v. refreni. 
REFasti, s. m. D6gout, repugnance,v. des- 

feci. R. re, fasti. 

REFASTIGA (SE), SE RAFASTIGKA (I.), V. 

r, Faire le difficile, le delicat, v. besuqueja. 
m'a pas p r se taut rafastigna. 

COUZINI^. 

R, refasti. 

REFASTIGOUS, RAFASTEGOCS, REFASTI- 
C.NOCS, RAFASTIG1VOUS, ItAFASTINOUS, FE- j 

tig nous, DEPf;nG.\ous, ouso, adj. Delicat, 
ate, dedaigneux, euse, difficile, fantasque, v. 
besuquei , delicat , estafignous , le , lefi- 
gnous. 

Faire lou refastignous, faire le dedai- 
gneux. 

Mai beleu Ramoun VII unjour 

Aurie fach la refaslignouso 

Bealris reino dau Miejour. 

o. BRJNGUIER- 

Refastigouses, oueos, plur. lang. de re- 
fastigous. R, refastiga. 

REFASTUN, REFASTOM (1.), S. m. Chose 

degodtante; repugnance, degoht, v. fasti. R. 
refasti. 

• Refataio, refatalho, v. rafataio. 
refacdi, v. a, Cacher dans son giron, en 

Languedoc, v. amaga, ' 

Refaudisse, isses, is, issen, isses, isson. 
Se refad0i, v. r. Se blottir, se pelotonner, 
se ramasser, se r^fugier, v. recata. 
Car lou mariage, ac6 's 1'aure 
Ount deu se refaudi lou paure. i 

J. LA.URES. 

Es lou marrit tems qu'es l'encauso 
Qu'aici veni me refaudi. 

a. AZAlS. 

Refaudi, refaudit (I,), ido, part. Biotti, ta- 
pi, ie, reftigie, 6e. 
Au fin fotins das convents refaudit. 

B. FLORET. 

Refaudit coumo un gourgoul dins uno fabo. 

A. MIR. | 

RefaudUis, idos, plur. narb. de refau- '• 
dit, ido, R» re, faudo* 
REFAUDrs, s. m. Refuge, v.recatadou, reces. 
La Huso a trapat un refaudis magnac 

C. LAFOROUK. 

Sera toun refaudis al tems de la frescuro. 

ID. 

R. refaudi. 

• Refauja, v.refouja; refecina,v. revessina. 

REFEICIOUN r REFECIEN (qi.), REFECCIEU 

(I.), REFECCEOO (g.), refegx (lim.), (rom. 
refetion, refectio, onisj, s. f. Refection, v. 
ramplimen. 
Manga sa refeicioun, manger son soul, 

REFEITORI, REFETdRI (m.), REFETTdRT 

(I.), refectAri (b.), (rom. refectori, refec- 
tor, refeitor, refiechor, refrichor, refre- 
chor, refriioSy freitor, cat. refectori, port. 
refeitorio, it. reffettorio, esp. refitorio^ 
lat. refectorium), s. m. R6fectoire. 

Au refetori, mi bon fraire r 

La campano vous a souna. 

C. BLAZE. ! 

Al refect6ri loung ount fumo lou dtnna, 

Q. AZAlS. 
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REFE1TOLRIE, REFECTOCRJE (1.), IERO, 

lElRO(b. lat. refeotorariu$),p, RSfectorier, 
, fere. R. refeitori. 

REFEtfD, refeni) (1.), s. m. Refend, v. 

trancant. 

Muraio de refend, mur de re|end. R. re- 
fendre. 

REFENDO, REFENTO, REFENOO (1.), 8,. f, 

, Scie a refendre, v. serro. 

Muraio de refendo, mur de refend. R. re- 
fendre. 

refekdou, s. m. Refendoir, en Gascogne, 
v. escaiadou, pcrnadou. R. refendre. 

REFfeNDRE, REFENDRE (1.), REFENDE (g.), 

(it. rifendere) t v. a. JRefendre ; scier ou cou- 
per en long, v. escanela, perna. 
Se conj. comme fendre. 

Li tron que refendon li trounc. 

F. QRAS. 

Refendu, refendut (1.), uno, part, et adj. 
Refend u, ue. 

Bos refendu, bois de refend ; de refendu, 
da bois refendu. 

prov. Se n'en fade" de bravi post detoumbareu, 
s'ero refendu, 

se dit d'un homme de longue taille. R. re, 
fendre. 

REFEM, REFREM, REFENED1, REFENIDA 

(lat. hinnire), v. n. Henntr, en Rouergue, v. 
endiha, is&a, rousszgnoula, 

REFERENDARt (rom. referendart, it. esp, 
port, referendario, lat. referendariusj, s. 
m. flefdrendaire , rapporteur, v. rapour- 
taire. 

• Rofergi, v. refregi. 

REFERI (rom. referzr, referre, cat. esp. 
port, referir, it. referire, lat. referre), v. a. 
Referer, rapporter, v. rapourta. 

Referzsse, isses, is, issbn, isses, isson. 
Se conj. commeYert. 

referma, refarjha (m.), (rom. refer- 
mar, reffermar, cat. refermar, esp. refir- 
mar, it. rifermare), v. a. Raffermir, renfor- 
cer, rassurer, y. afermi ; reformer, v. re- 
6arra. 

Tant excelSnt per referma la naturo. 

c. BRUEYS. 

Intron dins la vtlp e refermon, 

c- FAVRE. 

Se referma, v. t. Se raflermir, devenir plus 
ferme, plua dur ; se rassurer. 

Houssu Mourfit, refermas-vous, 

O. ZEHBIN. 

Refermas-vous, boueno persouno. 

C. BRUEYS. 

Referma, refermat (I.), abo, part, et adj. 
Raffermi, ie ; coagule, ee. 

Conse referma, consul confirme dans ses 
fonctions. R. re, ferme, 

• Referni, v. refreni. 

referra (rom. refferrar, refferar, it. 
refferrare), v. a. Referrer, v. remuda. 

Referra, referrat (1.), ado, part, et adj. 
Referre, 6e. R. re, ferra. 

• Refesca powr refresca. 

refestina (lat, festinore, hater, pressor), 
v. a. R6peter, redire, rficiter a la hftte, dans 
l'Ariege, y. repeti; pressor de plus fort, v. 
secuta. 

gefestouna, v. a. et n. Fouiller, a Nice, 
v. fuza. 

En H coco em* un viei sabre 
Anaren refestounant. 

B. EMANUEL, 

Eotantque dins lou liech duerme, rounflo e s'en- 
Laservento H p6u rcfestouna lacaisso. [gralsso, 

J. RANCHER. 

R. re, festoun, ou fistouneja . 

REFESTirc,s, m. Champ surseme ; bb5 seme 
sur le chaume du precedent, dans VHSrault, 
v. restouble. 

Blad de refestuc, ble seme sur chaume. R. 
refestuga. 

refestuga, v. a. Semer sur le chaume, en 
Languedoc, v. res/ott&Ja plus usit6. R. re, 
festu. 
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• Hefeta pour rcfleta. i 
reficua, arreficha (it, reflsiare), v. a. 

Reparer grossi&rement, en Guienne, y. refa- 
c/ia, remenda. R. re, fieha. 

refiela, refiala (I,) r (rom. refilarj, v. a. 
Filer de nouveau ; Gtre cotonneux, en parlant 
du fll qui n'est pas lisse. R. re, /tela. 

REFilXAT, refierat (m.), s. m. Corde 
faite avoc du chanvre de vieux cordages d6fl- 
16s. R. refiela. 

refielouso, refieroco (m.), s. f. Gansa- 
a laquells la fileuse tient sa quenouille atta- 
ched, v. chambriero, co?.Uougniero, fielou- 
sii, las. R. reire, fielouso. 

refigcra fSE), (esp, refigurar, it. rifi- 
gurare), v. r, Se figurer de nouveau, rappeier 
dans son esprit, v. ramcnta. R. re, figura. 

REFISA {SE), SE refia (lira.), v. r, Se fier, 
se reposer sur, v. fisa. 

Se reliant sur lour ploumo. 

ALH. LIM. 

R. flsa. 

refjssa, v.a, Repiquer, percerde nouveau. 

Truco ious pecadous, torn- Osso, lous refisso. 
a. Mia, 
R. re, fissa. 

REFISTOULA, RAFISTOULA, ARREFISTOU- 

l,A (g.), (it. raffusotare, rajuster), v. a. Re- 
parer, rechampir, remettre on 6tat, v. re~ 
quinquiha ; ravigoter, ragasllardir, v, es- 
carrabiha, reviscoula, 

Sd rcfistoula, v. r. s>@ ravoir, se remettre, 
se relablir, se remplumei*, v. refaire. 

Rbpibtoula, nEFisTouLAT (g. 1.}, ado, part. 
et adj. Repare, ravigott's, 6e. R. re, a/is- 
toula. 

• Refitft, v. rafite. 

replameja (rom. reflamear, it. rifiam- 
meggiare},v.n. Fiamboyerde nouveau. R.re, 
flameja. ' 

refi.amour, s. f, ReverbSration, dans les 
Alpes-Mari times, v. flambour, rebat. 
Quouro lou grand astre tracolo, 
Quesa reflamour stts li colo 
Ajna si darrid bela, 

L. FUNEL. 

R. re t flambour. 

REPI.EC1II, REFLEICIH (d.), REFLECTI (1.), 
(rom. rp/leehir, reflectir, cat. esp. port, re- 
fleoiir, it, rifletiere, lat, reflzctcrc) , v. a. et 
n, RpflccMr, v. pensa. 

lioflechisse, isses, is, issbn, issbs, isson. 

En reflechisseiit, en reflechint (g), en re- 
flechissanl. 

RefleciiissiOu lant Tori que lou ton sea intra vo. 

F. PASCAL, 

prqy. La nue, lau refleebt. 
Reflegeii, act-'LCGHiTJg. 1.), iDO, part, etadj. 
Refiechi, ie. 

REFLEISSIOl'N, REFLESSII3X(m.), REFLE- 
ti1EU(d.), REF1.EXIEU {!.), REFIA2XIOU (g.), 

(cat. refleccia, esp. reflection, it. reflessio- 
iw, lat. re/lectio, onis), s. f. Reflexion, v. 

Faire refleissioun, rtiH^chir, 

La retleisstoun s*acordo i couns^u de la maire. 

s. HOVEB. 
UEFI.EtTOCR , REFI.ECTOl 1 ('!.), S. m. R6- 

flecleur, v, mirau, R. re/lecfu. 

reflet, RAFi.L"r(m.), s m. Reflet, rever- 
beration, v. rebat, repous ; repercussion, v. 
reboumh, 

CounHs lou refl&t, il connait Ie true, par 
allusion au jeu de billard. 

Sus tisaloareflt't rose 
Barrulc eniredesouiuu. 

Q-. B.-WlfSE. 

H_ re/leta. 

RCFI.IfTA, RAFtBTA (m.), REFETA (auv.), 

(lat. reflectare). v.a. et n. Refldter; renvoyer, 
repousser, v. rcbuta; rejaillir, en Auvergne, 
v e regiseia. 
Me/lace, dies, ew, elan, etas, eton. 
La tcrro dxiro rc/lHo la trenco, la twrre 
dure fait rebondir la pioche. 
L'oundo ciarinello 
ReCrto ti piue bl3nquim>Ei. 

9. B.-WVSE. 



REFICHA — REFOURMAIRE 

Reflbta, repletat (I. g.), ado, part, et adj. i 
Reflate, de. 

reflouri, replvri (cat. reflorir, it, rt- 
fiorire, lat. reflorere), v. n. Hefleurir. 
Seconj. comme flour i. 

E me sembl« veire la fado 
Que fai reflouri Camp-Cabeu. 

J. BOUMANILLE. 

En vestnlcoumo ta membri 
Dins tdutei lei couer reQouris. 

a. crousillat. 
reflouta, v. a. Decheveler, dGranger la 
coiffure, v. espeloufi, rebufela, relana. 
Reflate, otes, 6to r outan, outas, oton. 
Rbflouta, refloutat (1. j, ado, part, et adj. 
Dechevel6, 6e, R. re, floio. 

REFMTS , ARREFJ.l'S (g.), REFLOT (lim.), 

(it. reflusso, esp. reflujo, port, refluxo, lat. 
refluxus), s. m. Reflux, v. haisso, pleno, 
regounfle. 

Se bagna au rcflus, se baigner au reflux 
de la raer. 

Tout es sujetau reflus. 

o. BBUEYS. 

• Refoire, v. refouire. 

REFORMO, ARREFORMO (g.), REFOUORMO 

(rouerg.), refourmo (nig.), (cat. esp. port. 
reforma, it. riforma), s. f. Relorme. 

Passa a la reformo, passer devant Ie con- 
sell de revision. R. refourma. 

• Refose, v. refouire ; refotalho, v. rafatajo ; 
refouca, v. ranfourca ; ref6udi6, v. refougi6 ; 
refouire, v. refaire^ 

refouciuop, s. m. Troglodyte, oiseau, en 
Rouergue, v. petouso. R. refouire. 

REFOUFA, REPOGFA (1.1. REFOULFA, RE- 

FOURFA (rouerg.), (herrichon rafouer), v. a. 
et n. Refouler, regorger, rejaillir, surabonder, 
v. reboufa, regounfla ; repousser, se ditd'un 
brouillard qui refoule la chaleur sur les lieux 
voisins qui Ie dominant. 

Refoufa de joio, surabonder de joie ; re- 
foufo de tout, it regorge de tout. 
Luu fifc-grisoun que refouto. 

M. LAOKOIS.. 

Dins toun cor pur rinnouceoc© refoufo. 
daveau. 
E souo pitre repoufoun souspir de soulas. 

A. LANOLADE. 

R. reboufa, 
refoitfun, REFOURF0N (rouerg.), s. m. 
, Refoulement, surabondance, v. regounfle* 
Ainaves seis aven, Touus refoufun de I'onndo. 

F. MAUTELtY. 

R. refoufa. 

RKFOUGIB, REFAUDIE (lim.), (ERO, 1EIRO, 

s. et adj. Kabacheur, euse, v. repepiaire. 
Conte refougU, conte rebattu, conte de 
i vieille, R. refouja. 

REFOUIRE, REFOOEIRE(d-), REFOIRE, RE- 
FOSE (1.), REFOUIGA, REFOUJA, REFOCCRA 

(rouerg.), reiioutja (g.), rehoutva (b.), 
refauja (lim,), v. a. et n. Refouir, biner, 
cultiver uneseconde fois, v. reclaure ; raba- 
cher, v. remena. 

Se conj. comme fouire. 

Me refoses toujour, toujour la memo causo. 

L. ROUMIBUX, 

prov. lim. Qu refaujo 
Enaujo, 
qui rabache, ennuie. 

Refos, refoues et refouiu (m.), osso, oues- 
so, udo, part, et adj. Pioche de nouveau. R, 
re, fouire, fouja. 

refouj aire, s. m . Gelui qui bine un ckamp, 
v. reclavstire ; rabftcheur, v. refourjaire. 
Un refoujaire, 
Grand cerco-brego, arpatejaire. 

A. ROUX. 

R. refouja. 

refoui.a, v. a. Refouler, doubler un mor- 
ceau de fer, v. recauca, refoufa. 
Refoulo al founze de touu amo 
■ Toun pensa lout d'or e de flarao. 

A. MIR. 

R. re, foula. 

REF00I..AT, s. m, Sorte de molleton a poll 
tire. 



Sus ta peio de refoulat 
Qu'acaio a peno ta vergougno. 

LAFAtt%ALAIS. 

R. re, foula. 

refocleri (rom. refoleiar, redevenir 
fou), s. m. Caprice, folie, lubie, vertigo, y. 
cigatado, foulU, frin, moio, rafdli, rati- 
gas, tantalori, iantaro, temo. 

16 pren de refoulcri, il luijprend des lu- 
bies. 

Senii venirun refouleri 
Digne de faire un cop ardit. 

C< BRUEY8. 

Dins toun refouleri, vos dounc 
Que Tongue tristoesournarudoT 

J. ROUMANILLB. 

Mai a que bon tau refouleri ? 

A, CROUSILLAT. 

R. rafouli. 

• Refouli, v. rafouli. 

refounba, v. a. Fonder de nouveau ; faire 
denouveaux fondements. R. r&, founda. 

refoundage, s. m. t. de meunier. Les re- 
coupes les plus grossieres de la farine, v. re- 
prim. R. re, fauns, 

refounto, s. f. Refonte. R. refoundre. 

REFOUNDRE, REHOITNM (g.)» ARREHOUNE 

(bord.), (rom. refondre, cat. refondrer, esp. 
port, refundir, it, rifondere, lat. refunde- 
re), v. a. Refondre ; verser de nouveau sur, 
ajouter. 

Se conj. comme foundre. 

Refoundre li despens, refonder les depens, 
les rembourser. 

Se poudias me refoundre. 

ARM. PROUV. 

Refoundu, refoundut £1,), udo, part, et adj. 
Refondn, ue ; qu'on a ajould, ee. 

refoitnsa, v. a. Renfoncer un tonneau. 

Refouksa, refouhsat (L), ado, part, et adj. 
Renfonce", fie. R. re, founsa. 

refounsuro, ranfounso, s. t. Renfon- 
cement ; bourrade; bon repas, ripaille, v. re- 
vdbis. 

Refounsuro de coulas , rembourrement 
d'un collier de labour. 

Avteu ben de besonn d'aquelo refounsuro. 

J. DESANAT, 

Qu'avt-n endure de bulado, 
De ranfounso, de bousculado I 

J. BLANC. 

R. refounsa. 

• Refourja, refourciat, v, ranfourca. 

REFOURFOUIA, REFOURFOULHA (1.), V. n. 

Farfouillerde nouveau. 

La rito dins l'estang fourfoulho e refourfoulho. 
o. PEYROT. 
R. re, fourfouia. 

refoitrja (esp. reforjar), v. a, Reforger ; 
rabacher, V. refouja. 0. re, fourja. 

Se conj. comme fourja. 

REFOURJAIRE, AREI.I.O, AIRO, 8. 6t adj. 

Rabacheur, euse, v, refoujaire. 
E qu'ane se jaire, 
Aqu^u refourjaire. 

B. BONNET. 

R. refourja. 

REFOURMA, ARREFOURMA (g.), (rom. cat. 
esp. rcformar, it. riformare, lat. rcforma- 
re), v. a, Reformer ; reformer, v, refaire. 

Se conj. comme fourma. 

prov. Per refourma co que vai inau, 
Coumenco to per toun oustau. 

Se refourma, v. r. Se reformer^ se reformer. 

Refourma, refourmat(L), ado, part. adj. et 
s. Reform^, reform^, ee. 
I Li Refourma, les petits Augustine ou petits 
Peres. 

refourmabi.e, ablo (cat. esp. reforma- 
tio), adj. Qui peut 6tre rfiformfi, ce. R. re- 
fourma. 

REFOURMACIOUN , REFOURMACIEN (m.) , 
REFOCRAIAGIEU (1.) , REFOURMACIOU (g.) , 

(rom. reformacio, reformation, cat. refor- 
macid, esp. reformation, it. riformaxione, 
lat. reformatio, onis), s. f. Reformation; la 
religion protestante. 

REFOURMAIRE, AKEIXO, A1RIS, AIRO (cat. 

esp. port, reformodor, it. riformatore, lat. 



reformator), s. Reformateur, trice, v, emen- 
daire. 

Quant de refonrmaire d'abus 
Oublidon lis ami que soun resta degus ! 

J. REBOUL. 
REFOITRTI, ARREFOURTlfe,), RAFOURT1, 

ranfourti (1.), (rom. refortir), v. a. Ren- 
forcer, consolider, reconforter, v, ranfourca. 

Refourtisse, isses, is, iss&n, isses, isson. 

Se refoorti, v. r. Deveiiir plus fort, v. a- 
fou.rU. 

Ense refourtiss6nt,ense rafourttsquent 
(1.), en se fortiSant. 

Refouhti, rafourtit (I,), ido, part, et adj. 
Renforce, ee. R. re, fort, afourti. 

refourtimex, s. m. Action de renforcer, 
de fortifier. R. rejfourti, 

refousiga, refouiga, v. a. etn. Kouger 
de nouveau, refouiller, v. refouire. ' 

SLchaspo, si boussejo, fouigo, refouigo. 

L. PIOHB. 

R, re, fotisiga. 

refoutre, v. a. t. bas. Revolter, choquer, 
v. en f eta. 

Aco me refout, cela me rgvolte. R, re, 
foutre. 

REFRACIOUN, ULI ItVOEN (m.), REFRAC- 
CIElUl.), HEFRACCrou (g.), (rom. cat. re- 
fracctd, esp. refraction, it. refrasione, lat. 
rcfraciio, onis) t s. f. t. sc. Refraction, v, re- 
hat. 

• Refran, v. refrin. 

REFRATARI, REFRETARl(rOuerg.), ARIO Ou 

Ari (cat. refractari, it. refvaitaHo, esp. 
port, refraatario, lat. refractarius), s. et 
adj. llefraciaire, v. desertour, reboussie. 
I'adugnfe de b«5umian, cefratari couscri. 

S. DISSANAT. 

• Hefraugna, v. refrougna, . j 
un unci , refergi (rouerg.) , refrugk 

(querc.), BEFKESI (a. perig.), refredi (g,), i 
refreidi, befreisi (d\), {rom. refregir, 
refrczir, refreydir, lat. refrigescere), v. a. 
Refroidir, rafraichir, v. e&fregi, refreja. 
Se cortj. com me afrcgi. 

Mas sabes-vous 50 que me refredis I 

Ai GAtLLARD. 

Se repreoi, S2 befred* (g.), v. r, Se refroi- 
dir, fraxchir. 
Malur a 1'ome que soun cor se refregis! 

A. ARNAVIELLB. 

Se refregigue, se refredio (g.)» il se re- 
froidit ; en. se refregissent, en se refredint 
(g.), en se refroidissa,nt. 

RbFRBOT, KEFREGIT (1.), HEFREDIT (g.), IDO, 

part, et adj. Refroidi, re, 

refhegido, refresio (a.), s. L Refroidis- 
sement, v. refregimen, R. refregi. 

REFREGIDOll, REFRESIDOUfrOuerg,), s. m. 
Rafraichlssement, chose qui rafraichit, v. re- 
fresqubri. R. refrcgi. 

refregie, n. p, Refregier, nom de fam. 
lang, R. refrcgi. 

REFREGU1E.V , REFREIGISSO.il EX (Hnu) , 
REFREDISS.UIE.V, REFREDISSIMEXT(L), RE- 

FREIDISSAMEN {d.J, s, m. Refroidissement, v. 
esfregimen, refresquimen. R. refrcgi. 

• Refreicha, v. refresca. 

REFREJA, REFREDA, REFREfHA (g.), RA- 

freia (Nice), ARREDA(b.), (rom. refrejar, 
refreiar, refregar, refreidar, refrigerar, 
cat. refredar, esp. port, resfriar, it. nffrcd- 
dare), v. a. Refroidir, V, afregi, enfreJa, es- 
fredi, 

Mai uiio auro d'iverqu'a boufa d'eiiamoum j 

De longs an a-de-reng refreje nosti mount. \ 

isolo d'qb. 

Sb refreja, v. r. Se refroidir; s'enrhumer. 

Leissa refreja, laisser refroidir ; lou dina 
Be refrejo, le diner froidit. 

Bramasdefam, eque tout serefreje! 

T. A.CJBANBL. 

Refreja, refrejat (I.), ado, part, et adj. ] 
Refroidi, ie. 

Vauro s'es refrejado, le vent s'est re- 
froidi. R. re, fre. 

refrejadou, s. m. t. de verrerie. La par- 
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tie de l'arche oil L'on peut prendre le verre 
avec la main, R, refreja. 

Ulil hujaiiuro, s, f. Partie refroidie, v. re- 
fregido. 

Que vous preserve la naturo 

De pariero refre|aduro, 

LOO' TRON DE L'ia.| 

R. refreja. 

IlEl U1.MA31EN (cat. nfredament , port. 
resfriamento, it. riffreddamento), s. m. 
Refroidissement, v . enfredamen , esfregi- 
men, frejour ; rhume de poitrine, v, rau- 
mas. 

r.Ei RCJoimi (se), v. r. Dsvenir Irileux, v. 
afrejouli plus usi{e. 

Maa que lou noumsoulet, (lei ped fin-qu'a la testo, 

Vous fa refrejouri. 

HETBlis. 

n. re, frejour. 
• Refren, v. refrin, 

heprena (rom. cat. esp. refrenar, port. 
refrear, lat. refrenare, it. rifrenare), v. a. 
Refrener, moderer, v. enfrena. 

Refrena mai que mai sous amourous desis. 

P. DE GEMBLOUX. 

Refrene per un lems 1'ardour dis enquisidou. 

O. DE VII.I.ENEUVB. 

Refresa, nEFRENAT (1.), ado, part, et adj. 
Refrene, reprlme, ee. 

REFREN4IRK, AREtLO, AIRO (rom. refre- 
naire, refrenador, port, refreador), s. Ge- 
lui, celle qui refrene, mbderateur, v. doum- 
taire. R. refrena. 

ULl'ltESAHEN (rom. refrenamen, refre- 
nalh, cat. refrenamenl, esp. rcfrenamien- 
to, it. rifrenamentoj, s. in. Action de refre- 
ner, retenue. R, refrena. 

Ill- 1 III- M, REl'ERSI (rh.), REFARNI, RA- 

FRANI (m.), v. n. Premir a plusieurs reprises, 
frissonner, v.frcsi; bennir, en Houergue, V. 
refeni. 

Seconj. comme/reBt. 

La freaeov.r Je Vaigo fai refreni , la 
fraiclieur de l'eau donne,des frissons; fai re- 
freni, cela fait fremir. * ] 

Eu feut refernl Lei coumbo e coulet dfiu Lebe- 
roun. 

P. VIDAL. 

Pertus n a refremt, e la car de galino 
Li ven per tout lou cors. 

J. RANCHES. 

R. re, freni. 

rekrenisien, s. m. 1'remissement, frisson- 
nement, v. frenisotm, frasimen. R. refreni 

refresc, ranfresc (nic), s. m. Rafrai- 
chisseoient, y. frescado; t.de peclieur, fre- 
tin qui a deja servi une fois pour applt, v. 
esco. 

La Prouvenco s'amourro a loun flot abeuraire 

E de si veno en fio sies lou refresc vidau. 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

Nosio valenco anlico 
A de besoun d*un bon refresc. 

„ . A. LANGLADE. 

R. refresca. 

refresca, refesca (rouerg.), rafresca 
(Var), A1IBESCA (g.), REFRESCHA (lim.), RE- 
FRE1CUA (d.), refreissa (a), (rom. cat. esp. 
port, rafrescar), v. a. Rafraichir ; reparer, 
renouveler ; rincer, aiguayer, v. eiga, enfres- 
queira. 

Refresque, ques, co, can, cas, con. 

Refresca de iinge, aiguayer du linge ; re- 
fresca de ftiu., degorger du fil ; refresca li 
got, rincer les verres ; refresca lou levame, 
remouiller ou renouveler le leyain ; refresca ' 
lou tat, rafraichir les racines ou les branches 
d'un arbre qu'on transplante, les retainer; ' 
refresca la memdri, rafraichir la memoire ; 
refresca 'n ate, renouveler un acte, un con- 
trat ; refresca lou countrat, battre sa femme. 

Se refresca, v. r. Se rafraichir: prendre 
un bain ; se desalterer, boire un coup, v 
Mure. 

Se refresca lou sang, se rafraichir lesang; 
vine te refresca, viens te rafraichir ; lou I 
terns se refresca, le vent fralcbit, se renfor- 
ce ; metre refresca lou vin, faire rafraichir 
le vin. 
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Refresca, refresgat (1.), ado, part, et adj. 
Rafraichi, ie. R. re, /resc r - 

REFRESCADis, s. m. Rincure, v. tavaano, 
refresquiho, R. refresca. 

REFRESGADO , REFREICHA (d.), REFUES- 

quinado (m.), s. I Ge qn'on rafraichit en 
une fois, raf raichissement ; correction, puni- 
tion, rinc^e, rSpriinande, v. refre&aueri, rin- 
sado. 

Douna 'no refrescado au linge, rafrai- 
chir du linge d6ja essange. 

S'envan prendre la refrescado! 

l, vesxrepain- 
Auras ta gaio refrescado. 

J. DESANAT. 

Ah ! ab ! veief Catin : aura la refrescado. 

_ P. BELLOT. 

K. refresca. 

REFRESCADOU (cat. esp. refrescador), s. 
m. Lieu oil l'on rafraichit j seaa dans lequel 
on fait rafraichir le vin ; petit Iavoir, situe k 
cot6 d'un plus grand, dans lequel on aiguaye 
le linge, v, nai ; celui qui rafraichit, v, re- 
frescaire ; endroit oh Ton peut se baigner, v. 
bagnadou. 

Que moun cor matrassa trove un refrescadou. 
_ _ A. TAVAN. 

n. refresca. 

refresc aduro (esp. refrescadura), s. f. 
Potion relrigGrative ; refrigeration, rafraichis- 
sement ; rincure de verres, de bouteillesou 
de tonneaux, y. lavadvro, 

S'encbusclon de refrescadnro. 

p. garoin. 
Se reserva las refresca'duros das fiascos. 

P. GOUDBLIN. 

R. refresca,. 

m:nic scage , refrescagi (m.), s. m. 
Linge essang^ auquel on donne un 16gar' 
blanchissage ; reprimands, vo!6e de coups, v. 
refresqueri. 

Refrescage d'un levame, remouiilure d*un 
levain ; blanc, de refrescjxge, blane de les- 
sive. R. refresca. 

REFRESCAERE, ARELLO, AIRO(esp, refres- 

cador), s. Celui, celle qui rafraichit. 
Aquelo som lant douco e tant refcescarello. 

R. MABCKLIN. 

Jout soun oumbrasso refrescairo. 

A. LANGLADIS. 

R, refresca, 

REFRESCAMEN , REFRESCOMEM (1.), (cat. 

refrescament, esp. refrescamento, it. rin- 
frescamento), s. m. Rafraichissemetit, V. re- 
frescado, riqueto. 

Refrescamen d'un ate, titre nouvel; prene 
de refrescamen, prendre des rafraicWse- 
ments. 

Anan cerca pu luen d'autrei refrescamen. 

v. GKLU. 

R. refresca. 

refrescant, ANTO, adj. Rafraichissant, 
ante, v. refresquissent.. 

Lou nastou es rcfrescant-, le cresson est 
rafraichissant. R. refresca. 

REFRESCO-RARRIEL6 fqui rince les 6a- 
rils), s. m. Olibrius, godelureau, v. fouito- 
mounino, sauto-regoto. 

Regarda coume un refresco-barrielo , 
recevoir quelqu'un sans egard. R. refresca, 
barrielo. 

ItEFRESCOULA, REFRESCO0LIA (m.), V, a. 

Rafraichir agr^ablement, v, afrescouli. 
Se 'n cop l'aigo refrescouUe" sei terro. 

J.-B. GAUT. 

R. re, frescour. 

refresc.ux, s. m. Tout ce qui rafraichit, 
v. refresc, 

Promt nous fan ligueto 

D'un gairefrescun. 

A. CROUSILLAT. 

R. refresca. 

• Refresi, v, refregi. 

refres^ueri, s. m. Rincee, correction. r6- 
primande, v. remo«cAenarfo;mauvaisenou- 
velle, v, rebousteri. 

Douna 'n refresqueri, donner an savon. 
R. refresca. 
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REFRESQUI 



- REGAGNA. 

part, et adj. Froissfi; 



Refrobsionat, 
embrouille, ee. 
Soon piel que perayans ere refrousignat 
Cado joun ambe souen siousquel pla penchenat, 

J. CASTELA. 



BCFBESQCI, BAFBESOOit (g.), ABREFBES- 
QUI (1).), BEFREICH1 (d.), BAFBEICHI et BE- 

tfRBOTl (l>n>0> ( rom - refresquir), v. a. Ra- 
lraichir, rendre frais, v. afresquetra, re- 

Refresouisse, isses, is, issen, isses, is- R- re, fresiha. 
•«« REFrousignadebo, s. f, Froissure, v. fre- 

^ gadis. R. refrousigna. 
• Refrogi pour refregi ; refuda, v. refusa. 

BEFCGE, BEFOGI (1. m.), (rom. refug, re- 
fuch, refuy, refui, rcfu, refugery, cat. re- 



Pet refresqul tou eamarado. 

HOURCASTRKME. 

Gourrino e refrcsquis i'erbeto. 

B. DB SAINT-SALVY. 



Sb refresqoi, v. r. Fraicbir, so retroidir. 
Trobo toutjour praci-praqni 
Qualcooumbro per se refresqul. 

fj. EELPBAT. 

RETRESQOt, refresobto fg. 1.), mo, part, et 
adj. Rafralchi, io. B. re, fresc. 

BEFBESQDIIIO, REFBEICHILHO et REFBEI- 
tmi.u (a.), a. Rinjure, eaux grasses, v. re- 
frescadis. R. refresc. 

befresquimen, s. m. fiafralchissement, v. 
refrescamen. 

Ne remet le refresquimen ti !a bello nfcu. 

P. GOUDEUN. 

R. refresqui. . 

bEFBESQUISSENT, BEFRESCniSSfoiT (a.), 
ENTO, adj. Rafralchissarit, ante, v. refres- 
cant. , ... 

Tisano refresquissinto, tisane rafraicnis- 
sante. R. refresqui. 

BEFRETA, v. a. Resserrer la frette d une 
roue ; (rotter de nouveau. 

Si paulo frelcs, refretes, , 

Laves Ires fes soun mourroun. 

S. LAMBERT. 

R. re, (rata. 

befbetado, s. I. Nouvalle froltee, volee de 
bois vert, v. rousto. R. rs-freta. 

REFRETAGE, BEFHETAGI (m.), S. 111. Res- 
serrement des frettes d'une roue. R. refreta. 

befbigebatieij, lvo (rom. eat. refrtgera- 
tiu, rat, esp. port, refrigerativo, it. rifn- 
geralivo), adj. Retrig6rat.il, ivs. 

BEFBIGERI (rom. refrigeri, refregeri, cat. 
refrigeri, esp. port. it. refrigerio, lat. re- 
frijjcrium), s. m. Refrigerant, potion rafrai- 
chissante. 

Fau leu cerca do reMgerSs. 

0. BRUEYS. 

Vounle prendra la jouvenluro 
Dc reMgerh pernaluro ? 

ID. 
BEFRIN, REFBI (b ), REFRE1N (aUV.), RE- 
FRAIN (lim,), REFREN, REFRAN (I.), (rom. 
refrin, refrim, refranh., cat, refri, esp. re- 
fran, port, refrao, it. refrenol, s. m. Refrain, 
v. retmtoun ; redite, v. raganello, recour- 
soun. 
Que nonesto musiqueto alargue sei refrin, 
E, se Dieu tou, loustems rieura lou tambourin. 

F. VIDAL. 

R. rcfnni. 

BEFR1SA, v. a. Refrifcr, v. rspapthouta. 
R. j-o, frisa. 

REFBOl'GNA, ABREFROCGMA (g.), BAN- 
FnOl'GNA, BANFOUGNA (m.), BEFRAUGNA, 

REFROCNijl.),v,a. Rendre refrogne.contracter 
la peau du front, v. engrougna, entrougna. 
Senso qu'el dlgo uno paraulo 
Nl que refrouQisco le frount. 

BERQ0IN3. 

Sb refroboka, v. r. Se refrogner, v. abou- 
gri, cnfrougno, escaramia. 

Sei caro que se refrougnon. 

J. SCOT. 

La bando quo se lefrougnavo. 

0. SAVRE. 

Refrouona, refrobonat (1.), abo, part, et 
- - e. ft. 



adj. Refrogni, renfrogne, ee. R. re, frougno, 

front. 

-BEFBOCGNADrs, s. in. Rafrognemeut, v. 

carami, mdurre, tufo. R. refrougna. 

BEFROUNSI, befroukzi, v. a. Proncer de 
nouveau, v. rafi, 

Sbretooohsi, v. r. So rider, se refrogner, v. 
refrougna, 11 frounsi. 

REFROUSIGNA, v. a. Proisser, en Querci, v. 
frega, fringouia. 



fugi, it. esp. port, refugio, lat.re/ujfumj, s. 
m. Refuge, asile, v. recatadou, recks, rsti- 
rado, sauvadou ; maison od Von renferme 
les filles qui vivent dans le d&ordre, v. re- 
pentido. 

paov. Ac6 's lou t refugium peccatorum >. 

BEFCGI (it. rifuggire, Jat. refttgere), v. n. 
et a. Se retirer, retirer la main, le bras ? la 
tele, pour eviter un coup, v. rztira ; eviter 
par la fnite, v, defugi. 

Se conj. comme fugi. 

Ausaries refugi Tamarun d6u callci? 

CHANOIHB EMBBV. 

befggia, v. a. Donner refuge, abriter, v. 
recata. 

Refugee, les, lo, ion, ias, ion. 

Se refuoia (eat. esp. port, refugiarse, it. 
rifugiarsi), v. r. Se refugier, v. refmidi. 

Refcqia, refuoiat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Refugie, ie, v. recampa. 

Li refugia, les rMugies, les calvinistes sor- 
i tis de France. 

An sauva dospersounorefogiadosus un aubre. 

ARM. PiiOUV. 

R. refitgi. 

refoieta, refclheta (1.), v. a. Refeml- 
leter. R. re, fuieta. 

refcbna, v. a. Fureter de nouveau. R. re, 
furna. 

REFCS, ARREFBS (g.), REFO (lim.), EEFOT, 
BAFOT, BAFUS (1.), (rom. refus, rejfus, ra- 
fuus, rafut, refuch, refui, refu , refuzamen, 
cat. refus, it. riHuto),s. m. Refus, v. noun- 
voulenco : repudiation ; rebut, v. rebut. 

Refus de justigo, deni de justice, 
i Pan de refus, pain rabouti ; act 's pas de 
refus, cela n'est pas de refus ; it refus, a pro- 
fusion, a foison ; dsire A refus, sarabonder. 

pbov. Ua refus es pa 'n cop de canoun. 

Refuses, plur. lang. de refus, R. refusa, 
refuda. 

BEFBSA, ARRi:FUSA(g), RAFUSA, RAFODA 

(l.J, refuda (nic. rouerg.), (rom. reffuzar, 
rehuzar, refuydar, refudar, esp. rehusar, 
cat. port, refusar, it. rifiulare, lat. refu- 
tare), v. a. et n. Refuser, v. nega, rejita. 

li piv. ren refusa, il ne peut rien lui re- 
fuser ; lou vent refuso, t. de marine, le vent 
refuse; me fai proun peno de me rendre 
refusant, il m'est penible de refuser. 
Nou me rafiidi pas a dire, se ba cat. 

j. daubian. 
prov. Vau mai douna dc bon cor co que Ton pou 
pas refusa. 

— Quau refuso, 
Souvent muso. 
— Quau refuso lou pan 
Es piege que can. 
Refusa, refusat (1.), ado, part, et adj. Rofu- 

prov. Argent refusa rintro plus en bourso. 
— Sian refusa dos fes : quand sian viei, emai 

quand sian jouine. 

On croit qu'un enfant dont on a refuse d'etre 
le parrain est malheureux toute sa vie. R. re- 
fute. 

REFUSADIS, REFUSEtS (d.), ISSO, EISSO, 

adj. Qu'on a refuse, de rebut. R. refusa. 

BEFCSAIRE, REFUDAIRE (rouerg.), AREL- 

lo. Amis, airo, s. Celui, celle qui refuse. 
prov. A bon refusaire, bon deniandaire j 
k bon demandaire, proumt refusaire. 
— Proumt refusaire 
Es pas troumpaire. 
R. refusa. 
REFDTA(rom. refudar, refuidar, cat. port. 



esp, refutar, it. rifulare, lat. refutare), v, a. 
Refuter. 

Refbta, refutat (I. g.), ado, part, et adj. 
RMute, ee. 

BEFUTACIOUK, REFUTACIEN (m.), BEFU- 

taciec(1.),befutaciou (g.), (rom. refuda- 
men, refui, cat, refutacio, esp. refutacion, 
it. rifutazione, lat. refulatio, onis), s. I. 
Refutation. 

rega, arbega (g.), REJA (lim,), (rom. ri- 
gar, cat. esp. port, regar, it. lat. rigare), v. 
a. Rayer, v. rata ; planter en rayons, v. ett- 
rega ; sillonner, v. regueja. 

Regue, gues, go, gan, gas, gon. 
Les fauciis regon les eels. 

A. FOUBBS. 

Rega, reoat (g. 1.), ado, part, et adj. Raye, 
rid6, fie ; Regat, nom de fam. languedocien. 
Regats dc venos e de nervis. 

A. FOURBS. 

• Regacli, regachou, v. ragas, ragassoun. 

' BEGAdnA, REGAITA (1.), ARREGACIIA, AR- 

BECACBAfg.), ABGOI'EITA (b.), v, a. et n. 

Regarder en arriere, reluquer, convoiter, v. 

arregarda, relvca. 

Eh soulet demouero c regacao 
Se soun nebout noun vendra pas. 

ICARD. 

leu te reaachi de bouen eouer. 

C. 3UUEYS. 

Regaivo la tireto. 

J. JASMIN. 

R. re,gaeha. 

REGACUA, REGACHINA, GACIEINA (g. 1.), 
GARCHA, EGAJA, IGACIIA, IGLAJA, GLAJA 

(rouerg.), v. n. Muer, en parlant des poules, 
v. egaja, plumaeha, regalha, repluma. R, 
re, gach, gai (geai) 

regauo, s. f. Contenu d'une raie ; direc- 
tion, v. enregado. 

Per tab regado 
Au-mensanespas lira ped arrie. 

D. ARBAUD. 

R. rego. 

regado, n. del. Regades (Haute -Garonne). 

REGADUBO, bigadcbo (auv.), (piem. n- 
gadura), s. f. Reglure, v. rega. 



begagka (it. riguadagnare), v. a. et n. 
Regagner; retourner, revenir, v, tourna. 
Travaiadou, fau regagna lou mas. 

F. DU OAULON. 

Reoaona, reoaonat (g. 1,), abo, part, et adj. 
Regagne, 6e. R. re, gagna. 

BEGAGNA, ABBEGAGSA (g.), BECAGSA(d.). 
BECHAGNA, EEGRAGNA (viv.), BECANA, BA- 

cana (rom. regagnar, reganhar, esp. re- 
ganar, cat. reganyar), v. n. et a. Rechigner, 
montrer les dents, grommeler, v. recana, re- 
chigna ; rudoyer, gourmander, rebuter, ra- 
brouer, v. regaugna; saillir, etre proaminent, 
etre rude, v. (jomsso ; rire a gorge d*ployee, 
en Dauphine, v. cacalassa. 

Reoaona li dent, montrer les dents ; re- 
nagna lou quiiu , presenter le.dernere; 
poxmcho que regagno, pointe henssee; Its 
os ii regagnon, il a les os sanlants. 

L'espigo coulour d'or i4 regagno lou gran. 

' " L. BEAULARD. 

Qu'esac6 : long coume uno lalo, 
E regagno 11 dent coume uno cato, 
enigme dont le mot est rdumi, ronce. 
prov. A moiisse'u douna fau pas regagna lideut. 
— Regagna li dent coume uno amelo maduro. 
— Vent de mountagno, 
Quand ris, regagno. 
Se reoaona, v. r. Rechigner, grimacer, se 
rebiffer, se fdcher, v. reeaMsso. 

Acd se regagno cowno un cap de loup, 
cela fait tres mauvais eftet. 
prov. Se regagna coume un chin negre. 

REOAOHA, REOAOKA(d.), RE»AGHAT(1. g.), ABO, 

part, et adj. ReohignS, ee, de mauvaise hu- 
mour, hagard, arde ; herisse, fronce, ride, 
ee 
Faire lou regagna, faire le difficile. 



phov. Regagna coume un calos, coume un chlB. 
— Paean afama, 
Queissau regagna. 
R. re, can. 

BEGAGNADAMEN , liECAGXADOMEN fl.) , 

adv. hn rechignant, de mauvaise grace, v 
raco-cor. 

Douna regagnadamen, donner en rechi- 
gnant. 

Regagnadomen me prepauso 
Qu 6ro ieu qu'eri cap e causo. 
„ P. GOODBL1N. 

h. regagna, 

REGAGNADO, BEGA6KAL (I.), S. Rebuffade, 
accueil hargnoox, reproche, v. rebrouado 
regan, regaugnado. 

plime1{'s 0U "' irlOi P '" r dC re Sagnaiiosa vbslris coum- 

D H. BIRAT. 

n. regagna. 

REGAGNAIRE, RECAGKAIRE (d.), ARELLO, 
Alius, Airo (cat. reganyayre, ayral, s. et 
adj, Lelui, celle qui rechigne ou qui ricane 
grondeur, ause, v. renaire. 

S'es mouslrat des plus regagnaires. 

« „ .T. CASTELA. 

R. regagnat. 

REGAGKAMEN , RECAGNAMEK (d.), s m 

Aclion de rechigner ou de ricaner. R. reqa- 
gna z. v 

REGAGNAKT, A.\TO, adj. Qui rechigne, qui 
montre les dents, v. regagnous. 4 

Onnt Ions rocs regagnanfs soon facnis coumo un 
II. regagna % ■>• castela. [tap. 

regagnas, s, ra. Rire sardonique, ricane- 
ne, v, ncano, R. regagnat, regan. 

REGAGNAS s. m. Le Regagnas, montagne 
B rlgagna\ de *"*" C^W&u-RMga)! 

nhata), a. de 1. Regagnas (Gard). * 

REGAGSOLO, REGAGNOUELO (m.), s. f La 

vi£ g T elle> nom » de lieu P^s Saint-Julien 
(Var). R. regagnai. 

faT?*^™' "Ep*?*"" («■). BAGAGNOC 
iZ J '. u C Crou P e . fessier, v. pignard; fro- 
ment barbu, froment a epi gfis, carre et a 
longue barbe rude, v. auleno, blad-barbo- 

?h?m°n' mttad ^: S™i™ *» la renoncule des 
champs, v. gafarot. 

f.a moulinieiro 
Vous a 'n bel regagnou. 

HE. GLEYZES. 
. regagna 2. «"<.«.». 

MwTT' «Ee*ONOII(l.), RECAGVOU 

(d.}, s. m, fleveillon, collation, ambi'eu me- 
dianoche, v. rejauckoun, revihoun 

nA a d7f[ti aS " l0Uh ' fa ' re rtveiIl0n . ' dan s la 



REGAGNADAMEN — REGAN 

REGAIEJA, v. a. t. de peeheur.Chercherles 
nlets perdus sous l'eau. 

REGAIERO, REGAIEIRO (1.), s. f. Piece de 
feravec laquelle on cherche tes filets perdus 
K. regaieja. 

■ REGAIET, REGALBET (a.), n. p. Regaillet, 
nom de fam. proy. dont le fern. wtRegaielo. 

LabelloRegaieto, nom d'une jeune fille 
remarquable par sa beaute, qui vivaita Mar- 
seille en 1660 « En 1660, lori de la vislte de 
Louis XIV a Marseille, comma le monarque 
passait pour Ires galant, los parents de Regail- 
lette, seffrayant pour la vertu de leur jeune 
tile, 1 enfermerent dans un tonneati vide, on 
alls dut roster tout le temps que ia cour se- 
journa a Marseille. De la vint un diclon qui 
s appliquait a cellos que leurs parents snrveil- 
laient ayec trop de severite: < vaqtu la bello 
Regaielo ! » (L. de Laincel). 
• Regaina pour regagna ; regal, v. regale. 

REGALA,ARREGAt,4(I.g,),DEIGALAfaUT.), 

(cat. esp. port, regalar, it. regalare), v. a. 
et n. Regaler, donner un regal, un /estin ,- H- 
toyer, v. festeja, trala ; rejonir, delecter, y. 
aeleita; donner en present, v. douna. 
U regalo nn aneu que dato de i'enfanco, 

J. EANCHEE. 

Se reoala, y. r. Se regaler, se divertir, 
prendre plaisir, y. gala, galamina. 

Em- uno anchoio se regalo, un ancbois est 
, un regal pour lui, 

Reoala, rkjalat (g. 1.), ado, part. adj. et 
s. Regale; enjoue, ee; Regalat, nom de fam 
pyreneen. 

Un regala, un rejoai ; nn pot dechambre. 
a Marseille. 

Menavo coume un regala 
Uno vldo senso tristesso. 

M.-A. MARIN. 

Montanyas regaladas 
Son las del Ganig6. 

CH. POP. PES PYRENEES. 

PROv. Regala coume un canounge. 
R. regala. 

BEGAM, REGALHA(1.), RIGALA(rOuerg.), 
y. n. et a. Couler le long des parois du vase 
en parlant d'un liquide qu'on Terse, v. repis- 
sa.riveta; regorger, vomir, y. regoula- 

esnier. navor pha* n<,t. n » i« f^ir 1?*-- _ 
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& A re 6 gala" S regalant < ^ n ' est P as agrtable. 

se?feaf^. AS ff ?;„"••?•. Fatre sant R "9"lassi, 
PalirtliTrlf^: *" °™ 0sitim *■ «»* 
• Regalasso, y. recasso. 

REGAIJB, REGAL (I.), REOiu (m 1 fear 
est '-.port regalo, Iat. regale), s. m\(S?\ 

nnnf^» ^ e P 1 ' 1 ! 1 "!^. v. eliale; Regal, 
nom de fam. languedocien. 8 ' 

recrf •°/o,r- P p <!S ? n ™3«le, la campagne 
recree ; lou Regale, lieu qui etait du So- 
mame public, a. Maillane (3ouchS-du-Rh o : 

• Regaieja, v. regouleja. 

REGALEJIUS, REGAREMCS, s. m t bur- 
lesque. Ripaille, ribote, v. riioto 
gala*™ n 3 aliiWlm ' fe i™ ripaille. R. re- 
^REGALET.s. m. Polle enchere, ranconne- 

Fairepassa au regalel, per lou reaalet 
faire surpayer, ranconner. '£ regala™ V ' 

r?J? ALUS > y ' r - ^Prendre des plumes en 
Oascogne, v. regacha. j>"""», en 

HEGALIDO, s. f. Regalade, feu vif et clair 
feuJ^broutiUes, v, %an jo lo, P lf a ^ 



'. > *"&"'& & '* vuuin, v. regouia 

expier, payer cher, payer la folle enchere, v 
paga, reganta; s'ebouler, v. vedela. 



Jujas ben qu'avMu mai besoun 
B un regagnoun que d'un sermoun. 

R. rougagnoun. " FAVaE - ' 

REGAGNOirsfA, y. n. Fairs un reyeillon v 

remhouna. R. regagnoun eveIU ™, v. 

REGAGNOUS, KEGRAGN'ODS (d.) , RAGA- 

S Cjl'-), adj. Hargneu*, rabWuxrtuse, 
hensse, ee, y. ragagnous. 
Lou moussu toutsoulet s-entaule regagnous. 

nan „ ». J < ROUMANILLE. 

prov. Biso regagnouso 

Dins tres jour pluiouso. 
R. regagna 2. 

begagno, regagnut(1.1, adj. Raboteur 
gagna\ baTSneaS ' 8USe ' ^ ™^V« R «- 

REGAIABDI, BEGALHARDI (1.), RAGOUA- 
-BARDI (b.), AGALHARW(d.): (S,, Z. 
ffiarrftr, it. nngagliardire) ',v.a. Regailfar- 
dir v. reguerguiKa, reviscoula. 
,iZ ez % {°. u Sai souleu que nous regaiar- 
laXiTous.™ ' ' e 8a! S ° feU " Ui »»"*&■ 
6 J la BE0A,A ' RDI ' V ' r - Sen *S°t*r,v-escarra- 

adi^RiLvn ' ;? a .* t! ^'"'rr (IX rao , part, et 
adj. Ragaillardi, ie. R. re, gaiard. 



A regala perlout, il a vomi partout ; o- 
quelo nbo regalo, ce talus s'eboule ; man- 
ges toun ben, lou regalaras un jour, tu 
manges ton bien, tu le regretteras nn jour • 
aro lou regalo, maintenant il subit les con- 
sequences; regales toun beu terns, tu expies 
ton bonheur passS. 
He penseron fa regala lous budels. 

D , ± A. GAILLARD. 

a. re, galet, ou re, cala. 

REGALA, v. a. Regaler, aplanir, v. recoula, 
replana, repnma. R. re, egau. 

REGALADO, s. f. Regal, delectation, jubila- 
tion, v. eliale. 

VUurealaregalado, vivre joyeusement : 
lou farai a la rega.tado, je le ferai a mon 
aise. 

Quand lou pichot ague la regalado 
De mirro, d or em.5 d'encens. 

R. regala I. 

REGALADO, RIGOULAUO (d.), REGALETO, 

s.f. Regalade. maniere de boire en portant la 
teto en amere et versant la boisson dans la 
bouche, sans que le vase touche les levres v 
galet, gargai, gargaieto, gargalado, oaraa- 
to.pourrouna. * 

mure a la regalado, boire a la regalade ; 
faire des roulades en chantant. R. reoala 2 

begalaocro, s. f. Degobillis, Yomisse- 
ment, y. boumiduro. R. regala 2. 

REGALAIRB, AREULO, AIRIS, AIRO (esp 

regalador), s. Celui, celle qui regale. R re- 
gala. 
• Regalancie, y. agoulencifi. 

begalant, anto, adj. Diyertissant, ante, 
y. amusant. ' ' 



La regalido petejavo 
t lou vlei paure se caufaro. 
R. fegale. J " S0UJ ""«-M- 

REGA^/.Yc.S'j. RECA " SS0 - REBAdssiO (g.) 
?E™ S |'° <1""K.), REGAtCSSIO, REGA- 
UESSO, REGAHECBO (1.), EEGiLl'sn «c 

ctS^ C 1,V fS 1 S,(m -"^"^ ™ : 
CAMSSE (rh.), RIGAtESSE fg.V ESCAai«n 

galtsta, regalensia, reguelisia, reguleeia 
?aiicTt C ' a - Jh.^SaliH, riga&,rt 

V nt )' s - ffS^sse ; jus de reglissi. 
Regahsso de bos, de broeo, bois de r£- 

cfkau^JT^' pIante; regalisso^ck 
<*>t>au, polypode commun, plant! ; tros de 
regahsso, baton de jus de rtglisse. 
Masiega de regallssi. 

O. BRCTEYS. 
REGAUSSO-BASTARDO, s. f. Polynodo 

commun, y. erbo-de-sant-Brancaci™ 
BEGAtO(v. fr. rigale, rom, cat. esp nort 

r r tll\ la <- ^ ■ re B«&l. s. f. Droit de?egale 
regal festin, y. regale, rejauehoun. S ' 

' les rV?aW- l „ a ,r e 3 al °i R - O"'e0, nousdeyons 
leg regaler; a,igo regalo, eau rSgale; la car- 
nero Regalo, la rue Regale, a if imes. 
Sabes que t'ai paga mai que d'uno regalo. 
Piei val apresta sa regalo/' D * SANiT - 

M„. . „ , . k- ROUMISUX. 

Mai a l'ouro de la cigalo, 

Oubl.de's pas qu'aves proumes, 
JjigalW, de faire regalo 
Cade premii dijba diiu mes. 

I- GI.EIZES. 

• Regalo-bon-tems, y. galo-bon-tems ; reaa- 
loi pour saloi. ' s 

REGAld-n, s. m. Homme gai, rejoui, v. re- 

Desgourdi e countent coumo un regaI6ti. 

LOO TRON DE L'ER. 

Clunchenn que d'uskgi ero tout regalbti 
Daquesto aparicien pense n'en ran t6ti 

fl. regala. K MA2IiEE ' 

• Regaloun pour regouloun. 

REGAMBIHA, REGAMBILHia.), V,a. Rgna- 

rer les jambes. ^^ 

Av6s regambilbat foroo estatuos. 
a. re, gambiho. 

begais s. m, Raie en general; termegri- 
vois.y. tafan&ri, B 

Pui li tapo lout lou regan. 
U. rego. 
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eeg IK fcsp. rooofio, mine retrognee), s. m. 

nSrie, «Sus, dfidain, a Toulouse, v. rega- 

gSfiezL, nom do lam. lang., v. raoan. 

Jamala'aaagutquer^ans.^,^ 

A. Toulouse il y a la roe dus Kejjans. R. re- 

^BEOANcno, s. I. Boucle qui Exe au tam- 
bourin la brctelle servant a porter cet mstru- 
ment B7 re, gancho, ou reganta. 

REiANBLAS, reganeias, s. m. Ardeur ex- 
ceSvTdu soieil, exposition brfilante, v. sou- , 

X'Wmelasbromuhio un ^Jj^f » os ' 

R> ,3KwKi. s. f. Eatre-deus des fesses, 
rate aui les sepkre, v. rego. R. regani. 

b£ne«,0, BEGAHfeLlM, s. irdeur du 
Koleil. exposition au soleil, v. rajo. 

fro & la reganello din soutttt. il etut 
expose aus rayons du soleil. 
A la lerrtblo reganello 
Oesoanin.ptacai<.pto«ello. sDAo _ 

Lou bouient reganfd 
Fai rcgauls soua front tfuno Jo>o ausouso^^ 

VegInIc, RIGANEC(rom. reoo», rcchi- 
«nWi m irb* epineux, arbnsseau ra- 
ISugriN ^iarrugas, ra6uj«s ; cheno a ker- 
mis, v. otiatss. 
Au pod di reganeu dourmlen a e roam °^ vo . 



REGAN — REGAUGNAIRE 



B. regan, ragan. 

grondouse, grognon, onne, v. rindst. H. re 

S<5 REGVNTA, v. a. Battrapper, v. recoubra ; 
baUre dTno'uveau la partfe du gram qui de- 
mouVe couverte de sa ballo, v. recauca, re- 
pica,; regrotter, expier, v. regala. 
pbov. Qua" se vonto, 
Lou reganto, 

^rV^roinV^'Touregantara^n 
jour, tu dissipes ton Men, tu. fen repentiras. 
fl. re, ojsnte, ou regala. 
• ReRarancie, v. asoulencie. ... rc . 

regard (rom. rejart, r %™rt, ™t-™ 
auart, it, riouordo^. a. m. .Regard, coup 
$£& v." ucoSo ; egatd, consid^ation, v. es- 
Tjord, respM; Regard, nom de tarn, prov. 

Laid ' regard, v lain regard ; regard alu- 

ffl!*jo?!r un regard j .n «*.«!.« WJ* 
vis-a-vis ; J)4r o?uett regard, a cet egard , 
Tu rorrani de, a regard de ; ou reyorJ ddu 
ffl Imposition du levant; per to« 
S dcis iUtres (limeys), pour ce qui 
eoneerne les buveurs. 

papv. A« regard cour.clssSs 1 ome. 

R r1S^ ( ARREGARDA (1 rh),^ 
t,\ \ OOERD.\(g.>,REGAIitJrA(niQ), DEGARDA, 
LegarTa (ArieV (rom. regv-ardar regar- 
dar it riauardare), v. a. at n. Regarder, 
consider, examiner, v. agacha, aluca,es- 
S concerner, v. pertoucaj surveiller, 
fnspeeter, langueyer, v. lengueja ; etre vis- 
a-vis, v. facta, msajs. . 

Bcmtr** li eatandro, regarder voter Ira 
alouettra avoir la tete un I'air, porter la tela 
haute r^"™" souto f »»i, "a"*?'?? 
tesous; reoordo diiw Jon 6(one de lv.cz, 
Jjgarder quelqu'un sous le nes; regardoun 
S act, regardodono; te regardo.aedf 
istco que eefa te regarde ; rejardes pas do 
me ?o»" matt, tu ne prends pas garde do 
me /aire du mai; o«uel ousteit rcffardo sua 
la carriaro, eette maison voitsurla ruo. 
PR07. Gardo-te de la pisto e de ta goerro 
E d'aquill quercgardoa per terro. 

— Ouauamanjo, quau a pas regirdo. 

— Fau regards pu luen que soun nas. 



— Ac5 Iou regardo, per eu fai, 
c'est son affaire, il agit pour lui. 
Se reoarda, v. r. Se regarder ; se mirer, v. 

Se re'gardavon quau avit- la plus grosso 
testo, lis se regardaient ebahis. 

peov. Quand lou soulfru se regardo, 
De la plueio pren-le gardo, 
nuand le soleil se reflechit dans les nuagra, 
c'est un signe de pluie, v. coniro-soufeu. 

BEOinn.i, reoabdat (1. g.), ado, part, etadj. 
Regard^, ee. R. re, garda. 

RBGARDADIS, s. m. Ce qui est regarde, co 
qui attire les regards, spectacle, v. esjjetacie. 
H. regarda. . 

regardadou (rom. regardador, it. 1 1- 

ouariiacore), s. m. Inspeeteur, surveillant, 

verificateur des poids et mesures, v. "ontro- 

pcsaire, ispaitour; spectateur, v. badatre. 

E li Irabauco e li cbaloupo 

Ensloutidoamita per li regardadou. 

b CALENDAO. 

Par un privilege du 28 mai 1310, Robert, 
roi de Sicile et de Provence, accorda aux vi- 
guiers d'Aix d'elire annuellement dix d entro 
iux nesorfou et regardadou. R. regarda. 

REGARD ADlinO, GARDADORO, REGARDIRO 

from, regarda, arreguarda), s. f. Inspec- 
tion, examen, regard, physionomie, v. mmo. 
Malo, meichanlo regardaduro, rnauvais 
regard, rnauvais ajil, malSBce; aquel ome a 
• marrido regardadu.ro , cet homme a un 
rnauvais regard ; aco cren regardaduro, 
cela craint le regard, la pudeur doit couvnr 
cela. , , 

Que lou male Bssou de ta regardaduro 
Toumbe a ploumb sus l'espigo, e la veiren madu- 

Dins sa regardadoro a quicon de niourdent. 
R, nEOARDAIBE, ARELLO, AIBIS, A1RO (rom. 

reqiiordaire), s. Regardant, spectateur, tri- 
ce ; musard, arde, v. badaire ;_ langueyeur, 
v. lenguejaire ; celui, cello qui regarde a la 
dSpense, mSticuleux, euse, v. cstrechan. 
Ddu lems qu'un recardaire badavo la dragelo. 

Ves, que pelejon li prunello 
Di nourabrdusi regardarello! 

S. LAMBERT. 

R. rcqarda. , . t n 

regabdamen (rom. rcgardamen, cat. re- 
aardament, it. riguardamento), s. m, Action 
Se regarder, vue, jugement. R. regarda. 
regardant, s. m. Aspect, exposition, v. 

" k i«' regardant ddu souliu, en face du 
soleil, au midi. R. regarda. .„„„.„ 

regardello, regardebo (m.), «egar- 
DEG (b.), s. f . et m, Mets lmagmaire, plaisir des 

ye ?/» plat ou un mis de regardello, un 
plat pour les yeux ; mania de regardello, 
V de regardiM. IVar), de regardal (1 ), diner 
des yeux; otdu^os de regardello, line vit 
pas de I'air ; fairs regardello, regarder; es- 
pio de regardius (I.), regarder de travers. 

Un ome galard coume un buou 

Que vivi? pas de regardello. 

A. CROUSILLAT. 

Que maajon pas de regardeu. 

M. TROSSlt. 

R reoarda. 

regabdo-eos, s. di. Terrain maigre, qui 
regarde la bonte du voisin.v. canto-cigalo ; 
rnauvais garnement, v. msrrMts; sobriquet 
des gens 3e Rlauvac (Vaucluso). R. regarda, 

6 °begardo-veni, s. m. Lieu d'oii 1'on voit 
de loin, v. amiradou, beu-wesi. 
Aqueu posto 
Ero pereilarm un "gardo-vem^^^ 

B. regarda, veni. . . 

kegabdoe s(de-), de=regabdocs(1.),1oc. 

adv. En regardant de travers, v. gahs. 
Agacha de-regardoun, regarder de 
vais ceil. R. regarda. 



regabdods, ouso (rom. regardiu), adj. 
Regardant, ante, m6ticuleux, euso, v. es(re- 

Per'douna. per ama vous slas pas regardouso. 

2'R r effi'r6mus, v. regalemus; regarencio, v. 

8 Tegari (it. riguarire), v. a. Guerir de 
nouveau. R. re, gari. 
begarni, v. a. Regarmr. 

Lou recalieu regarnlgufe 

E lou boufe de si bouquelo. 

B. 1.AUBEBT. 

R- R r EGAsrREGASSO, s. Grande raie, v. vabre. 

2"Regas, regassol, v. ragas ; regassa, v. re- 
gaussa; regist, v. racast; regat (raye, sillon- 

n *BBBAT, g s' m. Defiance, crainte, visite de 
gensde guerre, ronde, sentinello, en Albi- 
geois (A. Oaillard). R. regata on recat. 

regat, n. de 1. Regat Ariege). 

REGATA, regarda (g. , (rom. recardarb. 
lat. regatare, racheter, esp. regatear, msr- 
chander, Harder), v. a. Revendro, en Limou- 
sin, v. rev&ndre. 

Un lour un fdu bramavo per las ruos 
Qu'eurcgalavolasagesso^^ 

"rIgatarie, RECARDARl6(g.), s. f. Regrat, 
indurtrfederegrattier.rue des revendeurs. R. 

"SgJtie, begbatie, BEGBBtlfe(mA BE- 
ClBDEi(bord.), BECARDE, ABEECARDE (g.), 

"bo E1RO, feRO (rom. regater, recarder, 
fardel, arcadej, eyra, cat reaater* 
rigattiere, esp. regatcro), s. et adj. Regrat- 
tier? iere, revendeur, euse, v. mangounti, .re- 
pftii,r%endeire ; qui serre toute chose, eco- 

^GlbD%°E»Ibt^.».^ux,en 
gaite, dans ce dicton albigeois ; 
La ligno seoo, lou pa caild 
Tenon l'oustal regaud. 

"'SSiroi BEGAUSI, BEGACGI (g.), V. a. 

Reiouir (vieux), v. rejout plus usito. 
Oh ! de vouestels enfant regaudlsste-vous, pa.re. 

R -R r iG?umKA, v. a. Rapetasser, rapieceter, en 
^ P ^*a^"> reiaire, v. repatina ; 
se rejouir, v. regaudi. 

Sercgaudina dins les om isooLK _ 

Teposregaudina. rouRte _ 

REttAUDtSA, sKOAOoiKAi (U, ado, part, et adj. 

Rapo^se.ee, ^ t >f?^ r r %&!° s m 
REGAUDINAGE, REGADDINELAGHU.;, S. m. 

Actta to rapetasser, de tapUceUr t»«il do 

ce Kenre, v. pedassage. R. regaudma. 
lECAoesf s. tn. Keponse aigre, rebuffade, 

dans les Ali>es, v. regagnado, regan, re- 

9 lS«GNrHE"A a D GNAet r .ECHA«GNA(d.), 

v a Regouler, v. regoula ; contreta.re par 
moa'uerie v. desgaugna, engaugna; ripon- 
5i» q «n tnrdant oar mipris a machoire mK- 
Heure, rtpondre'ave^humeur, so goiter v. 
rebeca; rabrouer, rebuter, v. regngna, ri- 
mouehina. 
Ensin parlorenfant que W^roNSf 



rcau- 



Vn regaugna, une contrefacon, uhe imi- 
tation derisoire. ,. 
Rabroi™ meprisi, dedaigne, .le. 1 re, gau- 

Sn REGV0GNADO, REGACGSA (d.), S. f. Re- 

ponsfimpertinonte, rebuffade, v. regagnado. 
I ft -RElSNA.R E , ARBLtO, AIBIS, A1RO, S. et 



adj. Celm.celle qui repondavec impertinence, 
v. arrougant ; qui contrefait les manieres, v. 
engaugnaire. B. regaugna. 
becacgneja, v. n. Grimacer de nouveau . 
Gaugnejo e regaugnejo. 

DOMINIQUE. 

ft. re, gauqneja. 

REGAUGNOUS (FAIRE DE), loc. Faire des 
grimaces, en Languedoc. 

La maire das calous 

Se met souto la taulo, 

Me fat de regaugnous, 

se dit aux enfants grimaciers. R. regaugn. 

regaujocs, odso, adj. Bejouissant, ante, 
V. gadau, gauvent. 
Se voulets que se. eale e se league jouious, 
Fasets-li leu lusi qtiicon de regaujous. 

. MIBAL MOUNDI. 

R. re, gaujous, gauchous. 

kegadla, v. a. Betaire le jable d'une fu- 
taiile; pour rouler, v. regoula 1 ; pour hur- 
ler, v. regoula 2. 

Regaula 'no vesio, refaire une veste. B, re, 
gaala, gaule. 
• Begaulant,y. regoulant ; regausi, v. rejouV. 

REGAUSSA, REGASSA, ARREGASSA (g.), 

(esp. regazar), v. a. Retrousser, v. regussa, 
revertega ; regarder de bien pres, v. espin- 
cha ; regarder de travers ou d'un ceil dedai- 

fneux, v. eiguecha, reboutiha ; rabrouer, re- 
uter, v. regagna. 

Regaussa lis uei, regassa lous iols (1.) 
regassa les els (g.), montrer le blanc des 
yeux ; regarder d'un ceil menaeant. 

Co qu'aval I'iel de la mort regasso. 

f. d'olivet. 
prov. Regaussa lis uei coume uno cabro mono. 

Se beoaussa, se beoassa, v. r. gcarquiller 
les yeux, ouvrir de grands yeux ; erailler les 
yeux, renversor les paupieres en dehors ; jeter 
les yeux ; rechigner ; se revancher, se defen- 
dre, v. reeenja. 
A la pouncho del jour daus pertout se regasso. 

o. PEYB0T. 
prov. Se regausso coume un biou debana. 
Keoaussa, beoassat (1.), ado, part, et adi 
Hagard, arde ; qui a des yeux proeminents. 

D'un aire regassat, d'un air rechigni. B 
recoursa, regussa, regacha. 

REGACSSADO, REGASSADO (querc), s f 

Regard de travers, regard effrayant. 
L'avariciouso regassado. 

A, VILLIE. 

B. regaussa. 

REGADSSAGE, REGASSAGE (1.), s. m. Be- 

troussement. B. regaussa. 

Bege, ejo, v. rede, edo. 

REGELA, REjALAfrh.), v. n. et a. Regeler 
B. re, gala. 

REGE3H, v. n. Distiller, suinter, en Limou- 
sin, v. lagremefa. 

E 1'uelb li regemis, beleu p»l premM cop . 
„ J. BOUX. 

R. re, genu. 

RECEKCI, REGEKCO (nie.l, REGEKCIO (e 1 
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J REGENERACIOUK , REGENERACIEN (m.), 
REGENERACIED (t.), REGENERACIOU (g.) , 

. (rom. regeneramenl, cat. regeneracio, esp. 
, regeneration, it. regenerazione, lat. rege- 
i neratio, onis), s. f. Regeneration, v. reneis- 
senco. 
La regeneracioun es enfln arribado. 

J. DBSANAT. 
REGEKERAIRE, ARELI.O, AInrS, AIRO(eSp. 

port, regenerador, it. regeneratore, lat. re- 
, generator), s. et adj. Regenerateur, trice. 

REGENT, REGEJiT (g. 1.), RIGE.YT (1.1, BE- 
YENT(b.), Ento, ento (rom. cat. regent, 
enta, esp. regente, it. reggente, lat. regens, 
enlis), s. m. Regent, ente, v. bails, ramou- 
net ; directeur ci'ane ecole, institute ur, trice, 
en Gascogne, v. ensignaire, mestre : pour 
resistant, consistant, v. regissbnt. 
Lou plus nrocle vesi se troubavo un regent 
Que toutis a bel tal vanlavon per sabent. 

„ L J. CASTELA. 

Des bourdues es la regento. 

J. JASMIN. 

REGEST, regejit (g.), s. m. Marmite ou 
casserole pour faire le regit, v. ce mot. R 
regi. 

regenta (cat. esp. port, regentar, h. lat. 
regentare), v, a. et n. Begenter, v. rejana, 
segnoureja; insfruire, elever, v. enddatri- 
na.estruire. 

Regente, entes, into, entan, entas, enton. 

Se lou couer ourgueious sabie se regeuta. 

R.-B^RARD. 



regexco (1.), (cat. esp. port, regencia, it 
reggensa,xi. ,Q * **" — '-- , - * "' 
gouver. 



reggenza, b. lat. regentia), s. f. Regence, v. 



Erne Jesu aves la regenco 
Dou ceu e de tout L'univers. 

Gouvernaire de la regenco d'Arges. 

B. FLORBT. 

regekera (rom. cat. esp. regenerar, it 
lat. regenerare), v. a. Regenerer. 

Regenere, eres, ero, eran, eras, iron. 
Li vie! pople latin toumbon: nosto ideio n6u li 
regenera. v 

C. DE VILIJENEUVB. 

Fau que regeneren la Franco, que que coste. 

A. AUTHBMAN. 

oe bBoeseba, v. r. Se regenerer, v re- 
nofese. 

Tout subre la terro 
Boulego e prouspero 
E se regenero. 

P. BONKET. 

Beoeneba, beoenebat (g. IX ado, part, et ' 
adj. Regenere, ee. 



Reoenia, beoentat (g. IX ado, part, et adi. 
Regente, ee. R. regent. ' 

REGENTOT, s. m. Petit regent, petit maitre 
d'ecole. R. regent. 

REGERE (rom. regire, regisseur), n. p. Re- 
gere, nomde fam. gasc. R. regi. 
• Regetal, regetat, v. rejitau. 

regi, nicj (Var), RETvrfb.), (rom. regir, 
riejer, cat. esp, regir, port, reger, it. reg- 
gere, lat. regere), v. a. Begir, gouverner, 
conduire, diriger, lever, v. gouverna, mena ■ 
soutenir^ supporter, appuyer, tenir en etat, v, 
manteni, sousteni ; serrer, mettre dedans, 
v. rejougne; flamber la soupe avec de la 
graisse bouillante, dans les Landes ; pour fre- 
mir, v. fresi. 

Regisse, isses, is, issin, isses, isson, ou 
(m.) ribgi, rieges, riege, rigin, riges, rie- 
3on. Se conj. comme legi. 

Regi I'araire, conduire la charrue • mi 
eambo podon plus me regi, mes jambes ne 
peuvent plus me porter ; a besoun que quau- 
cun lou riege, il a besoin que quelqu'un le 
soutienne ; rigiss-me, dirigez-moi, soutenez- 
moi; regissint ou rigent, regissant. 
Per regi aquelo prouvineo. 

VIE DE SAINTE VALEBIE. 

Au pais blu de Sant-BaKu 
Encuei voueli regi moun veire. 

PH. CHAUVIER. 

Se reoi, v. r. Se soutenir, se tenir debou t 
Se pou panca regi, il ne peut pas encore 
so soutenir, 
Vesi vcnl d'eieato un escabouet d'ibrongno, 
Pouedon plus se regi, fan ren que varoja. 

A. OBOUSILLAT, 

Reoi, heoit (1.), ido, part, et adj. Beei, ie • ' 
soutenu, ue. 

REGIBtA,RIBLA(m.), REGIMBLA, REBIPLA 

(1.), (esp. regibado), v. a. Retordre, river un 
clou ; enfoncer un pave avec la hie; redresser 
v. redreissa. ' 

Regibla si claveu en quaucun, river a 
quelqu'un son clou. 

Pople, sefarie terns que regiblesses toun esquino. 
arm. PROUV. 

Se beqibla, v. r. Se tordre en sens inverse 
se reboucher. 

Eegibla, beoidlat (I-), ado, part, et adj. 
Rive, ee. R. re, gibla. 

regicide (it. regieidio, b. lat. regiei- 
dmm), s. m. Begicide, meurtre d'un roi 

REGICIDO (esp. port. it. b. lat. regicida). 
s, et adj. Regicide, meurtrier d'un roi, v. ma- 
ta-rbt. 
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• Regidenco pour residencf ; regiet, v. relit 
REGido, REGio(d.), s. f. Regie, v. gouvir 
B. regi. 

REGIDOU (rom. regidor, regire, cat. esp 

regidor it. reggitore), s. m. Regisseur, v. 

bails, fachie, ramounei, reitour. R. regi. 

regibia, v. a. Gouverner, v. regi, rejana. 

Penjourlo au long treiau 

Qu'uno grand tlrolo regimo. 

A. abnavielle. 
Se beoima, v. r. Se mettre au regime ; s'abs- 
temr, en Dauphin*, v. redeima.R. regime. 
REGimba, v. n. Regimber, dans les lines 
v. reguigna plus usite. 

Li darai tau cop sus la cresto 
Que noun pourra pasregimba. 

n . , . , G. ZEBBIN, 

M, re, gimba, guvmba. 

REGi5iBACD5om.iJe S ojm6aZ,b.lat.Ae« , m- 
baldus) n p. Begimbaud, Regiband, Raiam- 
baud, Rteibaud noms de fam. prov., y. Ram- 
baud, Retbaud, Rimbaud. 
•Regimbla, y. regibla. 

regime (rom. regisme, regesme, reqeme, 
riesme, cat. esp. lat. regimen.von. regime), 
s. m. Bfeime, reglement, systSme politique, 
,J^ ; '■ de S ramm «i™ ; regie (Palimen- 
tation, v. nourrituro. 

Regime dirkit, indireit, regime direct, in- 
r£\Li ° rms /, a """^ regime, dans 1'ancien 
regime, avant la Revolution. 

Aadroumaco qu'ero au regime. 

o. favre. 

regime, REiME(Var), (rom. razim, lat 

brou7" S) ' S ' m ' Mgrme ' grappe de fm ' ts ' v - 

Regime de dati, regime de dattes; plant 

leVar" e ' varMt « d'olivier, connue dans 

REGIIHEN (rom. regimen, regiment, cat 
regiment, esp. regimienlo, port, regimento 
«• reggimento, lat. regimentum), s, m Re- 
giment ; multitude, v. troupo. 

Regimen de vido, regime de vie ; meno 
de rambai eoume un regimen, il fait beau- 
coup d embarras ; es d6u regimen dei pas 
gema, c est un monsieur sans gene. 
De gendarme 
Sout leis armo, 
n'l'a cmq o sifeis regimen. 

N. saboly. 
RECISAUD (angl. Reginald, b. lat. Reqi- 
naldus), n. p. Regmal, ft&inaud, Begingaid, 
noms de fam, merid., v. Reinaud. 

REGISEu, regiisel (L), (petit roi), n. p. 
flegmel, nom de lam. prov. H. rei, regino 

• ttegmgoto, v. reguingoto. 

regixo (rom. nie. it. lat. regina), s. I. 
Beine, dans Ie Languedoc, le Beam et les Al- 
pes-Mantimes, v. rbino plus usi»; anemone 
ceil de paon, INico; troglodyte, oiseau, v. pe- 
touso, rei-petit; pour toupie, v.ragino. 
La regino des Angels. 

„ , P. GOUDELIN. 

Es la regino sens partalge. 
_d„„. ' *• D'OUVET. 

• Hegio, v. regido. 

nrm^w"' RE '" B ? < m '>' REG,6c ('•)■ BE- 

Glou(g.),(rom. region, regio, reio, cat. re- 
git esp region, it. 'regions, lat. regio, o- 
ms), s. f. Region, v. encountrado, pats. 
. Ui regioun dis dulime. la region des oli- 
viers, la Provonce, Ie bas Languedoc et Ie 
Roussillon. 



La Franco es partejado en d6s regioun agrieolo. 
arm, prouv. 

REGIOUNAD, REGIOUHAL (I.), ALO flat re- 

gionalis), adj. Regional, ale. 

La festo ddu councours regiounau. 
ABM. prouv. 

regipa, v. a. Repiatrer. R. re, gipa 

eegipage, begipXgi Ira.), s. m. RepUtra- 
ge. u.regtpa. 
• Regiroupowr rajeirdu. 

REGIS, n.p. RSgis, De Regis, noms de fam 
provengaux. 

Sant Frances Regis, saint Jean-Prancois 
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Regis, jesiiilo, surnomnid I'ap5tre du Velay, 
iid a I'ontcouverte (Aude), mort en 1640. 

Rbqis est la formo latinisee du nom de fa- 
millo Rey. En Queroi, les Rbgis se dit pour 
li Rbi, la fete des Rois. 

BECiSct-A, BESrsci.* (rouorg.), BEcms- 

CLA, RESCUTA, RESQMTA (1.), (">m. «C!S- 

clar), v. n. Rejaillir, eclobousser, v. espous- 
ed, repissa, repesca, rcspila. _ 

lousonj a rejiseia, le sang a rejailli. R. 
re, giscla. _ 

REG1SCLADIS, RECIIISCLADIS (1.), S. m. Co 

qui reiaillit, crotte, boue, v. petpulo. 

Escoubcta lou regiscladis, brosser las e- 
elaboussures, R, rcgiscla. 

REGISCLADO, RESISCI.AI>0, RAVASCLADO, 

REGISCLAL (rouerg.), s. Flaque deau, ecla- 
boussure, v. espouscado ; pluie battanle, on- 
dee, lavasse, v. raisso. 

Sans avc! de sang la mendro rcgisclado. 

A,. ARNAVIELLE. 

11. rcgiscla, rt 

regisclauoro, a. f Enlaboussure, v. re- 
aisclado. R. regiscla. 

" RECISCLANT, ANTO (rom. recisolant), adj. 
Qui reiaillit. R. regiscla. 

REoiscws, KE<'msefcE{l.), iwscle :(rh.), 
8. m. Reiaillissement ; pluie poussiie oblique- 
ment par le vent, eclaboussure, v. giscle, es- 
pouse, respouse, resquit. 

AvS ddu regiscle, di regisclc, avoir des 
•I'lelaboussures. 

Dins lous rcgiscles quepertejon. 

A. LAN3LJ.DE. 

Regisclc de l'amoar de nostre Sautadou. 

Un regiscle de sabo, un aflat de boaur bouron 
sus la 1'rouveaco. „„„„„ 

ARM. PROUV. 

IS. reqiseta. „ . , , 

regismaxset, n. p. Regismanset, nom de 
fam. lang. R. Rbgis. manse. 

REGISSfeNT, REGENT, B.IOEST (ill.), ENTO 

(v. Tr. rigent, ente), adj. Consistent, assez 
solide pour ne pas plier, pour ne pas couler ; 
rigide, v. rem, rede. 

TBastoun regissint, baton solide; soupo 
regisscnto, soups epaissc ; vm ngbnt, vin 

corse. 

Las frcmos e lels ?ins rigcnts 
Li'von Ion sen a proun de gents. 

c. BROESTS. 

Val vcnl KOtinfle, regissent c daura counie un burre. 
AHl£. paouv. 
Flour reaento sus soun pecou. 

A. OaOUSILLAT. 

Uno tourrelo amount basUdo. 
Regenlo, cscalabrouso, a la cimo dei baus. 



R. regi. , . . 

• Regisla, registi, registenco, v. resista, re- 
sistenci ; registe), v. rais-restf u ,- registra, v. 
enregistra. . . . 

REG1STRE, REGISTE (g.), REG1TRK id.), 

(rom. cat. registro, esp. it. rcjisfro, lat. re- 
gislrum), s. m. Reglstre.v. carlabbu, caser- 

nel, libre. 

N'en ten regislre, ll en lient registre. 

prov. Fau marcba a pas de regislre. 
REGIT, s. m. Sorte de soupo a l'usage des 
TSainiors d?s Landes. R. regi. 
•Regit, regila; regiteu, regitoun, v. rejit, re- 
iita, rejitiu, rejitoun. 

REGLA, REOHA (lim.), ARREGLA (1.), RE- 

CLA, ARRECLA <g.), (rom. rcglar, arreglar, 
arailar, cat. esp. rcglar, port, regular, it. 
rcgolare, lat. regulars), v. a Regler, rayer, 
v barra, ereiouna, raid; rSgulanser, arrfi- 
tor, determiner ; partoger ; gouvorner.soigner 
les enfanls, Connor la pdlure aux bestiaus, v. 
arriba, reia. , 

Regie, egles. iglo, eglan, eglas, bglon. 

Regla sis afaire, si couquiho, faire son 
testament ; rcglcn nosti comte, rtglons nos 
comples. , , 

Se aEotA, v. r. Se regler, se eonformer. 

RHlo-te sus iiu, reg!e-toi sur moi. 

Rbola, asat.AT (g. 1.), ado, part, el ad]. He- 
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gW, 6e; regulier, iere, on ordre! rangd, de, 

sage ; qui ases regies, en parlant d'une femms. 

prov; Regla coume un papie de masico. 

Regladet, efo, dim. lang. de regla, ado, 

BEGLADAMEN, REGLADOMEN (I.), RECI.A- 

DOMEN (g.), (rom. cat. regladament, esp. 
regladamente, it. regolalamenle), adv. Re- 
gldment, rSgulierement, aveo regie. 
Regladamen pourlas cai voslres passes. 

B. FLORET. 

R. regla. 

reglado, s. f. Support de plitre fait aveo 
une rtele. , 

Reglado de gip, tasseau de platre. 
Qu reboucavo un fougoua, 
Qu liravo de reglado, 

LOU CASSAIRE. 

R. regla. , 

regladuro, s. f. Rfiglure, ouvrage de rt- 
cleur, v. regaduro. R. regla. 

REGLAIRE, AEELtO, A1RIS, A5RO (rom. 

reglayrits), s. Regleur; regulateur, trice, H. 
reqla. 

RECLAMES, REGLOMEK (I.), RECLOMES 

(g.j, (esp, rcglamento, port, regulamcnto, 
' it. regolamento), s. m. Reglement. 
A permis que lou cksnjamen 
Serve coumo de reglamen. 

O. BRUETS. 

R. regla. , 

reglasienta, v. a. Reglementer, v. regla. 
Veslatut rcglamento que 1'aveni. 

C. DE VILLEKEUVE. 

R. reglamen. . 

reglasiestXri , beclamektXri (g. 1.), 
ario ou Xrj, adj. et s. m. Roglementaire ; 
sonneur d'une communaute, v. campame. 
Lou Flourege lendra soun acamp reglomentarl. 
ciqalo d'or. 
R. reglamen. „, 

reglaka, reclana (1.), v. n.eta. Olaner, 
grappiller, v. glena, rapuga. 

Meissouno, rastello, reclano. 
Sens prcne un moumen de relats. 

J. LAtlRES. 

R, re, qlana. „, 

1 REGLANAIRE, ARELI.O, AIBO, S. Glaneur, 
grappilleur, euse, v. glenaire, R. rcglana. , 
reglet, RECI.BT (g.), (cat. rcglct), s. m. 
1 Rtolet, instrumentd'imprimeur; transparent 
nour Scrire ; direotoiro d'ecol^siastique, bret, ( 
ordo, guide-ine ; rtglement relatil aujc gages 
desvalets de fermo, dans le Gard, v. ianfo. . 
E met dins souo boursct 
Sa tabanuiciro « soun reglet. 

J. A7.ATS. 

regleto (cat. regleta, it. regleila, esp. 
! rcglita), s. f. Petite regie, reglette d'lmpn- 

ID REOt6,'REc£o(l. g.), REGUO(lim.), REC- 

lo (g.), (rom. regla, retgla, cat. esp. regla, 
porl \ regra, it. regola.l&t. regulars, t. Re r 
gle.v. do6artl; modele, preoepte, ordre.loi, 
liatut, v. norma ; soo de charrne, en Dau- 

P Riglo aplo'umb,G\k plomb ; reglo detres, 
regie de trois ; saup li quatre rbglo, a salt 
les quatre regies ; se metre en rbglo, se met- 
tre en regie ; carga quaucun en rbglo, rouer 
de coups ; es de rbglo que, il est de regie que ; 
li rbglo d'uno femo, regies, menstrues, v. 
mes, ourdin&ri. 

reglot, regloun , s. m. Petite regie de 
macon. R. rbglo. 

Regloun, contract, de regouloun. 

regna, reina (m.),(rom, regnar, renhar, 
cat. reqnar, esp. port, reinar, it. lat. regna- 
re) v 'n. Regner, dominer, etre en honneur, 
en vigueur; prosperer, secomporter, vivre. 

Rbgne, bgne, bgnes, cgno, egnan, cgnas, 

Reg'navo en (alo annado, il vivait en telle 
ann^e 



Rcyniacum, Renhacum, Rinhaeum), n. de 
1. Reignac (Gironde, Gharente, Dordogne); 
Rtoiac, nom de tain, aquitain. 

REGNAIRE, ARELtO, AIBIS, AIR8 (roni, 

regnaire, regnaior, reynador, it. regnatorc, 
lat. regnator), s. Celui, celle qui rtgne, do- 
minateur, prince regnant, v. rei. 

REGNANT, ANTO (rom. regnant, it. re- 
gnante, port, reinantc, lat. regnans, antu), 
adj. Rognant, ante, qui est de mode, 
• llognord, y, reinard. 

REGNE(rom. regno, reinh, reing, reng, 
cat. reane, esp. regno, reyno, port, rano, 
lat. reqnum), s. m. Rdgne, regime, domina- 



prov. Qu v6u dins un ouslau regna, 
D£u ni rauba, nl callgna. 
REGNA, REGXAT (g.), (rom. Rignac, b. lat. 



cours; aquest an lou mistrau cs en rbgne, 
cette annee le mistral est regnant ; se fai vn 
rbgne de levant, si le vent d'est tient quel- 
que temps. 

REGNO, REGNE (Landes), REO, ARREO, 
ARREE (g. b.), (rom. arrca), s. f, Partio du 
corps depuis les 6paule3 jusqu'aux reins, r«- 
gion lombaire, en Gascogne, v. csqumo , 
loumb. 

Gar mas ancos c arreos 
Tonlos pleos 

Soun d'uno ardenlo cslou. 

A. DE SALETTES. 

R. rcn. , . 

•ttegno (gronderie), v. reno ; regno, v. re-Rio. 

BE«0, REJO (lim. &.), ARREGO, ARREGO 
(a.), ARREGCE (bord.), REIO (d,), ARBEIO, 
ARREIE (b.), REO.ARREO (g.). RIE (a.), (roni, 

requa, arrega, arregua, it. Ial. rigaj, s. f. 
Rale, sillon, v. so, versano ; ride, v. i-iio, 
rafidv.ro ; trait , vergeura, ligao, v. rain I 
facon, labour, v. ciutu, faturo, obro ; or- 
niere,v. roudan; mesuro de lerro, on Gas- 
cogne ; longue file de chemin, v. visto. 

Rego d'araire, raie de champ, sillon do 
charrue; gauto d'uno rego, talus d'un sillon, 
ados; crcsten d'uno rego, arSte d'un sillon ; 
rego del'esquino, entre-deux des dpaules; 
reooiffJii cuou, entre-deux des lassos, v. re- 
ganello ; rego d'un veissbu, sillago, v. ti- 
rassiero; lircgo ddu vieiounge, Iessillom 
creusds par l'age ; la rego de la misbri, sillon 
longitudinal qu'on remarque sur les fesses des 
chevaux maigres; tira 'no rego, tracer un 
i sillon, v. enrega ; rego duberta, t. de labour, 
derayure; arrousa & rego, arroser a ngoles ; 
1 virarego, denver, arrfler l'eau d'une rigo- 
le ; semeiia, planta a rego, seiner, planter 
on rayons j uno rego d'cnsalado, uneligne 
de laitues ; uno rego de meloun, une plan- 
ohede melons; uno rego de pese, un rayon 
de pois ; rfoiraa rego, labourer, cultiver; 
douna 'no rego, donner une facon de char- 
rue ; douna dos rego, fairs deux labours l'un 
sur l'autre en sens inverse ; la premiero 
rego, la premiere facon, v. moure ; la se- 
goundo rego, laseconde facpn, V. reclaim; 
metre de blad a rego, somer du bid en li- 
gnes; se faire la rego, se faire la raie dans 
les cheveux, les separer ; passa rego, passa 
la rego, outre-passer le point du depart, a 
certains jeux ; dSpasser les bornes ; possoia 
rego, c'ost exorbitant ; ieni rego, temr pied 
, a boule ; ten i la rego, suivre le sillon ; rester 
dans la voie du Men, garder les convenances ; 
faire teni la rego, metre a rego, inorigc- 
ner ; sourti de la rego, quiia la rego, sor- 
tir des bornes, corrompro ses voies; saup 
pasqueio rego prendre, il nesait quel parti 
prendre. 

Qu'es ac6 : tout a rego, jamai l'aralre i'a passa? 
6nigme populaire dont le mot est la tiulisso, 
latoiture. 

psov. La rego d'avoust es la rego de l'Wt. 
— Vau mai la rego d'un M6u vie! que dos d'un 
jouve. 

rego (esp. recuo, betes attachdes a la queue 

l'une de l'autre), s. f. pi. Nom collectif par 

lequel on designe les brobis ot les moutons 

1 qui viennent de la basse Provence passer l'etd 



sur les montagues des Alpes, v, abeU, esca-* 
bot, rabato. R. re, co. 
•Reg&fi, y. regotmfle ; regogna, regognous, 
v. regagna, regagnous; regola, regolado, v. 
regala, regalado. 

REGOLI, HAGdl.E, RIGOLI, RIGOR1 (m.), 

RIGOL (1.), RIGOULO (loul.), (v. fc\ riaolet), 
s. m. Soul, satiet§, v. sadow; ripaille, frame, 
gala, v. arrigoulat, regale ; capHotade, gali- 
mafree, salmigondis, ragout, v. raito, frica- 
masseio. 

Faire regdli, fairc ripaiHe ; (aire de re- 
gdli, se rigoler; marrit regdli, mauvais ra- 
gout; ne fas un rigol (L), tu en as ton soul; 
a rigol (\.), a satiety. 

Loup que de nostra car fagueres un rigol. 

A. FOURES. 

Un agneloun per faire lou regoli. 

H. LAIDET. 

Minervo, pfer lusi dins un tant beu reg&li, 
Si cargned'un flascoulel d'6H. 

J. GERMAIN. 

Senso av6 paga lou rigori. 

C. BRUEYS. 

Conferer ce mot avec 1'it. rigolo, danse 
lournante. R. regoula 2. 

REGOLO, RIGOLO (m.), RF.GORO, RIGORO 

(a.), regouolo, regouoro (rouerg.), (rom. 
regola, esp. raguera, b. lat, rigotaj, s. f, 
Rigole: ruisseau de rue, v r besaliero.eiguU, 
gandoto, rec; pour lezard gris, v. grisolo, 
reguindoulo. 

Lis enfant que van a l'escolo 

le fasten passa liregolo. 

AD. DUMAS, 

Sauto-regolo, godelureau. R. rcgo. 
REGOLO-BARRIEU , REGQUELO-BARR1EC 

(m.), s. m. Jeu d'enfants, v. escampo-bar- 
r£du, pipo-redolo. 

Faire regolo-barrieu, degringoler, R. 
regoula, barrUu. 

• Re^olencic, v, agoulencie ; regolussio, v. 
regahsso ; regonfo, v. regounfle ; regonilho, v. 
reganiho; regord, v. record, ordo; regossa, v. 
regassa j regola, v, regata, 

regou , rig6u (it. rigoro), s. m. Ru, ri- 
gole d'nrrosage, v, eipadiero, esparsiero, 
besaloun, rajeirdu, ridit. 

A plen reguu, a plein canal. 

S'a besoun d'aigo a soun regou. 

R. MARCELIN. 

R. rec, rego. 

• Regou, v. regoun. j 

REGOUBIHA, REGOUB1LIIA (1.), REGOUMl- 

11&, v. a, Rhabiller, relaper, sorrer, ramasser, 
v. rebari, rejougne, re-facha ; recourber, v. 
recourba. 

Regoubiha 'no eisino, reparer un. usterr- 
sile. 

Quand n'aurias qu'un palun,Ioufau regoubiha, 

M. DE TRUCHBT. 

Sb regoubiha, v. r. Se retaper, v, requin- 
■quiha. 

ReQOUBIHA , REGOUBILHAT (1.), ADO, part. 6t 

adj, Rhabille, rajustS; recourbe, ee. 

Camino tout regoubiha, \\ marche tout 
eourbe\ R. re, agoubiho. 

REGOURiHUN, s. m. Degobillis, vomisse- 
ment, v. racaduro, R. regoubiha, dcsgou- 
biha. 

• Regoudela, v. redoula, regoula (rouler) ; ; 
reg6udina, reg6udinelagi, v. regaudina ; re- 
g6ugna, v. regaugna. 

itCGOUiNE, adj. Se dit d'une bete de somme 
plus hardie apres un jour de repos, dans les 
Alpes, v. pausadis, revoi. R. re,jouine? 

REGOUISSIN, REGOUSSIN, iyo, adj. Mala- 
dif, ive, sufet a des infirmites climateriques, 
v. malautis. R. re, gouissa, regu,s&a. 

REGOCISSIKADO , RECOUISSINADO RA- 

GOUISSINADO (Var), s. f . Retour d'une dou- 
Ieur, reprise d'une colique que Ton a par in- 
tervalle, v. ramado, rautmdo. 
Eme" proun peno It arrib& 
S6nso plus de ragouissinado. 

h. d'astros. 



REG6LI — REGOUMASSA 

G. de Nostredame pretend que certai-ne po6- 
; siB de.Bsrnard de Venfadour dtait intitule 
Recotssihada. R. regouissin. 

REGOULA, niGOUT.A (1. g.), REGOURA, Rl- 

GOURA (Var), REG AULA (querc), RIOCLA 
(lim.), (lyon. rigoler, v. fr. riller),v. n. 
fluisseler, s'epancher, couler en serpentaht, 
v. raja ; glisser r d6gringoler, rouler, v, re- 
doula, 

Rugole, oles, olo, oulan, oulas, olori, ou 
(m.) regou&li, oueles, ouelo, oulan., oulas, 
ouelon, ou (lim.) Hole, iotes, iolo, etc. 

Regoula lis escalU, degringoler les mon- 
. tees. 

De si mameu flendu lou la regolo au s5u. 

S. LAMBERT. 

Soun sang pertout rigolo. 

3, JASMIN, 

De meu, devin lei champ regouelon. 

A. OROUSILLAT. 

prov. Touto peiro que regolo noun jito moufo. 
Se regoula, v. r. Se rouler, se vautrer. 
E moun paure esperit de plesi se regouelo. 

j. sicard. 
L'amour es- fantaumelo e fouelo 
Tant leu que Ton noun si rigouelo. 

c. BRUKYS. 

Regoula, RErrOULAT (I.), ado, part, et adj. : 
6panch6; roule, ee. R. regolo. 

REGOULA, RCGOUIRA fm,)»RtGOCLA (g. 1.), 
REGAULA (guerc), REGALA, REG A Lilt (I.), 

v. n. et a, Rendre gorge, vomir, V. boumi, 
raca; ravaler, avaler de nouveau, v. ran- 
gourja;regorgQr, debonder, d6border, v. re- 
gourja, revouira; rassasier, degouter, soii- 
ler, v« arrigoula, assadoula , embouni, 
rassacia ; hurler, e^n Querci, v, idoula , 
ourla. 

Regoule, oulcs, oulo, oulan, oulas, ou- ' 
Ion. ! 

Li pijoun regoulon, les pigeons degor- : 
gent leur manger dans le bee de leurs petits. ; 

prov. Hanjo, cat, que lou regoularas, 
mange, chat, mais il te faudra rendre gorge. 
La moureno estfuiiho e l'61i regouiro. 

F. MARTELLY. 

Se regoula, se ihooula (d,), v. r. Se gorger, 
se rassasier, v. gava;s& restaurer, se rejoulr, 
en Dauphinfi, v. regala ; s'attifer, se parer, 
v. atrenca, 

Tout acd se rcgoulo, tout cela fait ses af- 
faires, tout le monde va bien, 

Regoula, regoulat (1.), ado, part, et adj. 
Vomi, ie ; ravalfi, ee; rassasie jusqu'au de- i 
gout, soulS, ee. R. re, goulo. 

REGOULADO, RIGOULADO (d.), RIGOULE- i 

jado C^m.), fargot fr. rigotade), s. f. Ripaille, 

fala, v. regoli ; divertissement, v, regalado; 
urlement, en Querci, v. ourlado. 
B6ure A la regoulado, boire k la rSga- 
lade. 

Amanben la rigouiado. 

L. ROUMIBL'X. 

R. regoula 1. 

REGOHLAGE, RIGOCLAGE (d.), S. m. Action 

de ruisseler, de rouler, etc, 

De sang quinte grand ragoulage! 

S. LAMBERT. 

R. regoula. 

REG OUL AIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. 6t 

adj. Celui, cello qui roule, rfldeur, euse, v. 
reaoulaire, R. regoula. 

REGOULA. "HEN, RIGOCRAMEN (m.), S. m. ', 

Ruissellement, ecoulement, epanchement, v. i 
rajoulado; rouleraent, roulade, v. redou- j 
lado. R. regoula, \ 

regoulant, anto, adj. Ruisselant, ante, ' 
v. coulant, rajant. \ 

De sang e de susour soun trempe e regoulant. I 
f. oras. 
R. regoula 1. 

REGOULANT, RElGOUIRANT (m.), REGAU- 

lant (querc), ANTO, adj. Debordant, qui 
regorge, v. regounfle ; hurlant, ante, v. our- 
lant. 

La lerro eirissado de blad, < 
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Regouiranto de meu e de vln e de la. 

A- CUOUSILLAT. 

R. regoula 2. 

REGOULEJ i , RIGOULEJA (d.), REG ALE J 1 

(1.), v, n. Ruisseler, serponter, v. courre, 
raja ; degorger, suinter, en parlant des ma- 
tieres grasses, v. coula; regorger, v. regoula. 
A si ped lou valat courrle", regoulejavo. 

T..AYASS3B. 

R. regbu, regolo. 

REGOULET, RIGOULET (m.), REGOURET, 

RIGOURET (a.), (it. rigoletto), s. m. Petit 
ruisseau, v. regouloun; petit caillou rond.f 
' Y.coudoulet; petit rouleau, roulette, petite 
roue pleine que les enfants font rouler paur 
: e'amuser, v. redoulet; petite moulure ronde, 
baguette d'un tableau, d'unecarte g&ographi- 
que (it. regokUol, v, bagueto, coumisso; 
Sigoulet, nom de lam. bearnais. 
Faire courre lou regoulei r faire couffir la 
! roulette. R. regoula i. 

regocleto, rigouleto (m.), s. f. Petite 
rigole, v. rtvackoun, rajeirdu; glissade, v, 
resqittheto. 

Nt regouloun nl regouieto. 

MIREIO. 

La vido es uno rigouleto 
Ounte cadun fa la cambeto. 

m. bodrrelly. 
R, regolo. 

REG 01 li, v. u. fitre rassasifi jusqu'au dc- 
goiit, en Languedoc. 

Regoulit, ldo, part et adj. Rassasie, eo, 
soul, ofile, v. sadou. R. regdli. 

REGOULIE, R1GOUL1E (m.), REGOURJE , 

RIGOCRI^(a,), s. m. Lieu glissant, terrain ort 
pente, d'ou l'on peut rouler, penchant, v. n j - 
doulid. 

Es pasb5n eisado besougno 

Que d'escala tau rigoulle. 

ET. GARCIN. 

R. regoula i. 

regoulige, s. m. Haut-le-cceur, nauseo, 
v, bomi, sdulbu ; degobillis, v. racaduro. 

Faire vent lou rcgoulige , soulever le 
cceur ; acd fai fasti e regoultge, cela donne 
des nausees. R. regouli, regoula % 

regoulisti , RiGOULisT^ s. m. Ripaille, 
bombance, gueuleton, a Toulouse, v. gule- 
toun, regdli. 

Cinq ou siessouvent nous en vistis 
A fa de braves rigoullstis. 

p. qotjdelin. 
Qualque boun rigoulisti. 

ID. 

R. regouli. 

REGOULOUN, REGLOUJV, RIG OULO UN (m.), 
REGALOUN (carp.), s. m. Petit ruisseau, petit- 
canal, ravine, v. rajoulel, requet, ri4usset ; 
le Regalon, ruisseau du Leberon, pres Merin- 
dol (Vaucluse). 

Dn regouloun de Yin coulo pas plan 
Sua sa camiso e soun b&u coursetblanc. 

3. D^SANAT. 

Leissas-me *nca Tauceu que canto 
E lou murmur ddu regouloun. 

F. DU CATJLON. 

R. regdn. 

REGOULOUS , RIGOULOUS (m.) , RIGOU- 
NOUS, ouso, OGO, adj. Glissant, roulant, en 
pente, rapide, v. resquihous, ribassu. R. re- 
goula i. 

• Regoulum, regouluma, v. revoulun, revou- 
Iuna. 

regoulun'jS. m. Renvois d'estomac, nau- 
s6es, v. rot, eigrour, reproche ; chose nau- 
seabonde, v. racaduro ; ruissellement, v, re- 
goulamen. 

Ome vidti n*a jamai tastat 
Un. regoulun tant delicat. 

c. favre. 
R. regoula. 

REGOIHHA6, REGOUMIGO, RIGOUMIGO (m.), 

(esp. remilgo, minauderie), s. m. Grimace, 
bourrelet que fait un habit mal fait ou une 
piece mal mise, v^ coudouitre t rufo. 

Sabi proun que lousiecle es plen de regotimigo. 
l. bahthiSlbmy. 

REGOUMASSA, v. n. Grimacer, en parlant 
d'un v&ement, v. grimasseja. R. regoumas. 



regocmello, s. f. Imbecile, 6 Montpellier, 
v. gargametlo, rangsnello. 

• Regoumiha pour regoubiha, 

regoen, REGOU (I, g.), s. m. Hillon, ados, 
terro relcv6e par la charrue ou par la houe, 
v . taco , ourdre, sduco; rayon do legumes, 
v. rego , cheneau, goutti&re d'un toit, en Pe- 
rigord, v. gorgo. 

Rcgoun dcgarango, banc de garance, Dil- 
lon sem6 de garance. 

LI fueio de Taubrc toumbario 
Vans'acampa dins lou regoun. 

?. DO CA.ULON, 

B. rego. 

REGOUNA, v. n. et a. IMgoutter, en parlant 
des toils, v. dcgouta ; eillonner, v. enre- 
gouna. R. regoun. 

regocxage, s. m. Bgout des toils, en P&n- 
gord, v. degoui. R. regouna. 

• Regoundre, v. reboundre. 

REGOUNFLA, RECOCFLA (U, (cat. G5p. re- 

golfar, it. rigonftarc), v. n. et a. RegonSer, 
refluer, v. desbounda; regorger.v. rebouca, 
rcboufa, regoula ; gonQer de nouveau, v. 
rcnfla. 

Se heooukfla, v. r. Se regonfler les joues, 
reprendre haleino pour aoufller. 

IteoouNttA, reqouflat (I.), ado, part. Re- 
gonflu, ee. R. re, goxtnfla. 

regounflamen, s. in. Regonflenient, v, 
desboundado. R. rcgnunfta. 

REGOUNFLE, REGOBNFLET (Var), REGOUN- 

flCjgi (m.), (for. regonfe, dauph. regonfo, it. 
riqonfio, esp. regal fo), s, m. Reflux, remous, 
elevation des eaux qui sont arrdtees dans leur 
cours; partio d'une conduits d'eau qui est 
plus gleveoque son niveau de pen te, hourly. 
rsfoutun, souberno ; exuberance, v. a- 
bounde. 

A regounfle, a rego/i (g.) f a profusion, 
v. rounfte, remittee. R. rcgounfla. 
"regounfle, flo, adj. Gonfla a 1'exces, 
bonde, eo, v. regoulant ; repu, ue, v. pelle* 
pegue, pete, sadou. 

Erne lei pouchoun regounfle de couquihage. 

A.. VERDOT. 

Lou loup riound e regounfle p&u plus li passa. 

fc. MOUTIER. 

Traslc sa bourso regounfle de louts d*or. 

LOU BRUSC. 

R, reaounfla ou re, gounfle. 

regoiino (esp. regonaj, s. f. Piancbe de 
terro labourer, plus large que te regoun, v. 
moussado, soitco. R. regoun, rego. 

• Regouolo, regouoro, v. regolo. 

regour, n. de 1. La plaine de Regour, pres 
Cahors. 

• Regourd, ourdo, v. record, ordo ; regourda- 
do, v. recourdado. 

regourdan, ANOj adj. Camin regour- 
dan f vote Regordane (b. lat. Rigordana 
1349), aneienne route qui atlait de Nicies a 
Gergovio, ainsi nominee parce qu'elle condui- 
sait au Val Regord ou pays Regord, ancien 
noux de la valine de 1'Allier. 

La Rcgourdano (rom. Regordana, Re- 
eordana, b. lat. $ylva Regudana), la Re- 
gordane ou Ricordane, for&t que traversait le 
chemin Regourdan, pres Portea (Gard). 

Dona Regordana, nom de femme qu'on 
rencontre a Haint-Gilles an 13* siecle. 

• Regourdeia, v. rebourdela, regoula. 
regourdet, s. m. Especa de graminde 

prucoce, connue en Rouorgue. 

prov. Quand lou regourdet 
Fal tres lour au det, 
Lafedo eragoelounmaDjon soun sadoulet. 

regocrdet, a. m. Lo Hegourdet, affluent 
du GhassSzac (Ardeche). 

• Regourdil pour recroustil; regourdoupowr 
bourdoun. 

regourga, REGOCRJA from, regoroar, it. 
ringorgare), v. n. et a. Rsgorgor, deborder, 
v. rcboitfa, rcgounfla ; rondro gorge, vomir, 
v. regoula, regala. 

Regorge, orges , orjo, ourjan, ourjas, 
ovjon. 



REGOUMELLO — REGRIGNA 

Elo vous douoara d'erbos a regourga. 

Q. DELPRAT. 

Anan dinspaucde t&ms regourja depasturo. 

0. PETTROT. 

R. re, gorgo, gor jo. 

REGOURJAMEN, REGOL'RJOMES (I.), S. m. 

Regorgement, v. regoulun. 

Megourjamen de sang, vomissQment de 
sang. R. regourja. 

REGOURTHfA (SE), SE REGOORTILHA (I.), 

I v. r. S'en tor tiller, v. entourtika. 

\ REGOua-riLHAT, ado, part, et adj. Entortill6, 

l Regourtilbat tal qu'uno cabelhado. 

I B. FLO BET. 

R. re, engaurtiiha, encourdela. 
REGOURTIOL (esp. rnvoltiUo , corde de 
i boyaux tresses), s. in. (Hematite, en llouer- 
i gue, v. aubo-vit, tiragasso. U. regouHika. 
I • Ragous, v. regus ; regousi, v. regausi, re- 
\ jouT; regoussa, v. regussa; rtigoussa, v. re- 

gaussa ; regoussin, regoussinado, v. regouis- 

sin ; regoust, rcgousta, v. ragoust, ra'gousta ; 

regousteri.v. rebousteri; regouvi,v. enregoul. 

REGRACIA, ARREGRACIA (g.), RESGRAOA 

(rom. regraciar, regrassiar, cat. esp. re~ 
I graciar, it. ringraziare), v. a. Rendre gra- 
I ces, remercier, v. remercia. 
i Regrdcze, cities, dcio, acian, aoias, a- 
cion. 

Se pauso costo l'albre e bade 
P&r regracia le vi famous. 

A. FOUR^S. 

Arregraciem la majeslai. divino 

a. D' ASTROS. 

Regracia, rsqraciat (!.), ado, part. Remer- 
cie, 6e. R. re, graci. 

regragna, v. n. Grogner, grorameler, en 
Dauphinfi, v. rena. R. rsgagna, grougna. 

regragko, s. f. Personne grondeuse, v. 
carrelto ; frlteau, griblette, creton de panne 
de pore qui seratatine dans la poele, v. grdu- 
toun, grusello. R. regragna. 

regragxous, ouso, adj. Grognon, onne, 
& hargneux, euse, v. regagnons. R. rcgragna. 

• Regramue, regramuso, v. lagramuso. 
regraxdi (it, raggrandire) , v. a. Ra- 

! grandir; agrandir, v. agrandi. 
Se conj. comme grandi. 
Se reghandi, v. r. S'agrandir ; tHendre ses 
possessions ; augraenier, v. cr&tsse* 

Marsiko sc reyrandts tditii Ujour, Mar- 
seille s*accroit tous les jours, 
Regraxdi, ioo,part. et adj. Regrandi, ie. R. 
1 re, grand. 

REGRANDIMEN, REGRAKDISSAMEN, S. m. 
Agrandissement nouveau, v. agrandimen. R. 
regrandi. 

regrat, s, ra. Regrat, iudustrie do regrat- 
tier, v. regatarU ; pour regret, v. rcgrU. R. 
regrat a. 

REGRATA (it. rigratiare), v. a. Regratter; 
pour revendre, v. regata. 
I Cent cops grato, regrato 

[ La porto emb£ sa pato, 

marcou. 
R. re, grata. 

• Regrataire, regratie, iero, v. regatiS, iero ; 
regraulado pour regoulado (grognement). 

REGRAULl, REGREM1LUA, V. 3. Recroque- 
, viller, racornir, froncer, en Limousin, v. a- 
I moulouna, rafi, retira. 
; Se heqrauli, ss resremilua, y. r. Se racor- 
! nir, se ratatiner, se pelotonner. 

Reqrauli, ido, REGREMtLHA, ado, part, et adj. 
Recroque vill&, chiffonn6, froissd, ee, y. ar- 
rauli. R. re, agroumeli, agremUka* 

• Regrea, v. regreva. 

REGREIA, REGREA (Van), REGUELHA (1.), 

regreieja (rb,), v. n. Germer de nouveau, 
repousser, reverdir, reparaitre, v. rebrouta, 
rebruia, rejita; pour recr6er,Y. recreia. 
1 Tout regreio, tout bourgeonne; siberbt 
regreion, ses dartres reverdissent. 
Tant que souleio, 
L'aubre regreio. 

S. CKARYET. 

Regreia, REQReLtiAT(g. 1.}, ABO, part, et adj. 
Reverdi, ie. 



i Li taco an regreia, les taches ont reparu. 
R. re, greia. 

regreiamen, regrelhamen ;d.) ( REGRE- 
lhosien (1. g.), s. m. Action de germer de 
nouveau, pousse nouvelle, renouveau, v. nou- 
velun, rebroutun, regrdu, rejit. 

Vostro renaissenco dsu esse le regrelhomen de 
lour Hbertat. 

A. POURfiS. 

R. regreia. 

regreissa, regraissa (I.), v. a. Graisser 
de nouveau. 
1 Amb' iido pla Iarjo coudeno 

La graisstt e la regraiss&t. 

J. CASTELA. 

B. re, grezssa. 

• Regreja, v. regreva ; regrel, v. regr6u ; re- 
gremi6u, regremiao, v. lagramuso ; regremi- 
lha, v. re;grauli; regrena, v. rcgreta. 

regres (v. fr. recrois, raclure), s, m. Son, 
v. bren, ressti. R. regreva. 

REGRET, REIGRET(aUY.), RIGRET(1.), RE- 
GRES (a.), REGRAT (I.), REGRAf (a.), (cat. 

greuj, s. m. Regret, souvenir pfinible, repen- 
' tir, remords, v. rampcu, rancur ; 616gie, 
romance ou chant d*amour qu'on chante la 
nuit sous les fen A tres d'une jeune fille et dont 
Pair et le sujet sont plain tits, v. ptang ; Re- 
gret, nomde fam. gascon. 

Regret mouriau, regret mortal; li regret 
i6 fan rtn, les regrets sont inutiles ; a regret, 
a regret; av& regret, regretter ; n'ai un btu 
regret, i'en ai un vif regret ; [aire regret, 
donner du regret, du remords, inspirer de la 
pitte ; es moun plus grand regret, e'est a 
mon grand rogret ; agon pas de regrdt, qu'ils 
soient sans regret ; n'auras pas de regrht, 
tu ne t'en repentiras pas; la fte-ro ddu regret, 
nom d'une foire d'Arles j Jourgeto meis re- 
grets (C. Brueys), ma chera Georgatto. 
Pamens fau que ie cante un beu r<egret d'amour. 

A. B^GOT, 

prov. Quau se pren senso amour, se p6u ben qutta 
sens regret. 
Conferer regret avec le rom. recrexuda, 
d^couragement. R. recrdire. 

REGRETA, RIGRETA (g.), REGREXA (d.), V. 

a. Regretter, v. plague. 

Regrete, etes, bto, ctan, etas, Won. 

Lou regretaran, on le regrettera. 
prov. Regreia n'es pas gari. 

Reqreta, regretat (g. 1.), ado, part, et adj. 
RegrettS, 6e. 

Conffirer ce mot avec lo lat. r&qxdritari, 
se plaindre. R. regret. 

REGRETABLB, REGRETAPLE (g. 1.), ABLO, 

aplo, adj. Regrettable. 

Es fouert regrelable. 

M. TRUiSSY. 

Regrctabli paraulo, regrettables paroles. 
R. regreia, 

REGRETODS, REGRETADOIT (rouerg.), 0D- 

so, oco, OURO, adj. Qui a du regret, qui re- 
grette, v. pentous ; 616giaque, v. plagn&nt. 
Fai ges do pache que noun siegue regre- 
tous, i\ ne conclut aucune affaire sans avoir 
du regret; sc sies regretouso, i'a rbn de fa, 
si tu as Ie moindre regret, il n'y a rien de 
fait. 

Lei vers regretous que fasM. 
1673. 
Sa voues es regreia do or o. 

a. yilli£. 
R. regret, regreta. 

REGRtu, regrel (I.), s. ra. Nouveau ger- 
me, pousse nouvelle, rejefon, v, rejit. 
Per regrea desoun dou, 

M. TRUSS Y. 

poursurcroit dedeuil. R. regreia. 

regreva, regreja (m.), regrea, v. a. t. 
de macon. Ragr6er, regratter, v. rascla. 

Regreve, eves, evo, evan, evas, tvon. R. 
re, gr'eu, greuge. 

• Regri'eure pour rat-greule, 

regrign, s. m. Reponse aigre, dans lesAl- 
pes, v. regaugn. R. regrigna. 

regrigna, v. a. Rechigner, en Dauphine , 
Y. rega-jna. 



Regrigna lou nas, froncer le nez. 
Sb reqrigha, v. r. Repondre avec aigreur, 
se revolter, v. regaugna. R. re, grigna,. 

REGRIGNADCRO, REGRIGNE1RO (a.), S. f. 

Reponse aigre, mouvement d'humeur,v.re- 
gahnado, regaugna'do. R. regrigna, 

• Regromuso, v, lagramuso. 
regroujla, v. n. Faire le metier de save- 

tier, v. grouleja. R. re, groulo. 

REGROULA1RE, REGROULIE(g.), REGROUN- 

Llis(d.), (lyon. regrolou), s, m. Savetier, v. 
groulu, R. regroula. 

• Regrouli, v, regrauli. 

regrocpa, regroupi (rouerg.), v. a. Res- 
saisir, v. reganta. R. re, groupa. 

regroussa (rom, regrossar), v. a. Refaire 
la grosse d'un acte, rfitablir un acte. 

Se conj, corame groussa. R. re, groussa, 
grosso. 

ULGRi'Pi, s. m. pi. Restes de torn ou de 
paille que Ies animaux laissent dans la cr&- 
che, v, curiho, retrous, rousuro, R. re- 
grupia. 

regrupia, v. n. Manger les d6bris de foin 
ou de paille qui sont restes dans la crSche, 
curer la mangeoire, manger les restes. 

Regrupie, uptes, icpio, upian, upias, 
upion. R, re, grupt. 

REGOE, s. m. Variete de mouton, v. rego 2. 

Conferer ce mot avec le fr. raguin, ante- 
nois. 

REGUEJA, v. a. SilLonner, labourer, v. la- 
boura, rcga, 

Reguejant l'abladat cadun em soun araire. 

A. LANGLADE. 

Reoueja, regbejat (U), ado, part, et adj. 
Sillonne, ee; qui a recudes labours de char- 
rue. R. rego. 

REGUERG, s. m, GeneH purgatif, arbuste, y. 
pudis. R. reguergue. 

REGUERG A, v. a. Regarder d'un air mena- 
$ant, en froneant le sourcil, v, regaussa, 

Reguergat, ado, part, etadj. Refrogne, ee, 
R. reguinga, reguigna. 

REGUERGUE , REBERGUK (rouerg.) , RE- 
GUEKGUE, ARREGUENGUE (g.), REBOUHIEC 

(b,), ergo, ekgo, eco (rom. reguerg,erga), 
adj. Refrogne, 6e, qui aun abord repoussant, 
fAcheux, euso, v. entrougna, mourru ; re- 
veche, rude, apre au gout ; rebelle, difBcile a 
travailler, en parlant du bois, v. aspre, cam- 
pis, canin, champerge, ispre, rufe. 

Estre reguergue, rebuter; I'iver reguer- 
gue, 1'dpre hiver;es/)as reguergue, U. n'est 
pas fort, il n'est pas gaillard ; lano reguergo, 
fame difficile a filer. R, reguerga, reguigna, 

REGUERGUU1A, REGUERGUILBA et REGUI- 

lha (I.), arreguilha (g,), v. a, Ragaillardir, 
reiouir, v. escarrabtha, reviscoula, 

Se nEGOEROurHA, v. r. Se ragaillardir ; se 
refaire, prendre del'embonpoint. 

Enfin aqui touts'arreguilho. 

e. d'astros. 
Reguerguiha, reguilhat (\,) f ado, part, et i 
adj. Ragaillardi, rejoui, ie ; qui a de 1'embon- ! 
point. R. reguergue, requinquiha. 

• Reguesouh, v, rouguesoun. , 
REGUI&, REGU1E. (L), (cat. reguera), s, m. 

Ruisseau des rues; rigole d'arrosage qui in- 
troduit l'eau dans les raies d'une plate-bande, ■ 
y, canau, regolo, 

Passo au beu mitan d6u regain, 
Car touts'engruno a toun quarti6. 

o. FAVRE. 

De nostes verds jardis lous reguifes d'aigo Undo. 

p. FE^LIX. 

A. Roaucaire (Gard), il y a lou pont ddu 
ReguU. R. rec ou eiguie. 

• Regui^ule pour rat-greule. 

REGOIGN, s. m. Gambade, folatrerie, dans 
les Alpes, v. gavelet. R. reguigna. 

REGUIGNA, REGCf NA (a. m. d.J, REGCIN- 
NA {!.), REGtISN A, ARREGUINA, ARREGCIK- 
NA (g.), ARREGUKGKA (b.), REGUINGA (lim.), 

ARREG0ENGA (g.), (cat. regmnyar), v. n. et 
a. Regimber, ruer, recalcitrer, rSsister, v, 
limca, rejlta, repeta ; regarder du coin de 
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I*obU, v. guincha, regachaj folatrer, gamba- 
, der, v. espinga. 

Reguigna au souleu, ruer a tort et& tra- 
vers, se dit d'une b§te ombrageuse. 
proy. Laisso-te moanta, e pifei reguigno. 
Se reguioma, v. r. Se reveller, se rebeller, a 
Nice, v. regaugna, regrigna. 

Regutona, reguionat (nio.), ado, part, et 
adj. RatatinS, €e. R. re, gu'igna, 

REGDIGNADO , REG€INNADO (1.), REGUI- 
I NADO (m.), REGUIX V (d.), REGUISTNAL (alb.), 

s. Ruade , mouvement de resistance, v. lan- 
cado,ruguei; emportement de colere, v, 
campissado, moio ; froid tardif etrigoureux, 
v. reculado, v'ieio, 

Leissas-i& faire sa reguignado, laissez- 
le se depiter; o fa 'no marndo reguignado, 
la queue d*hiver a §te" rigoureuse. 

E ti van per darrig manda sei reguignado. 

M. BOtfRRELLY. 

Pro'jduira quauco reguignado. 

c. brueys. 
prov. lang. De cavalo reguirmal 

A chaval noufa p!a mal. 
R. reguigna, 

REGCIGKAGE, REGUINANEN (d.), S. m. Ac- 
tion de regimber, de ruer, R. reguigna. 

REGUIGNAIRE, REGUINAIRE fdj, REGUIX- ', 
NAIRE (1.), ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 

Gelui, celle qui regimbe, rueur, euso ; reve- 
che, de^piteiis, euse, v, reguergue. 

E$ un pau reguignaire, il est difBcile k 
vivre ; miolo reguignarello, mulequinteuse. 
R. reguigna, 

REGDIGNET, ETO, adj. et s. Recalcitrant, 
ante, v. lanfaire, lancejaire, reguergue, 
ridulet, rugueL 

B&sti reguigncto , b£tequirue. R.reguign, 
reguigna. 

REomGNfeu, REGUINEU (m.), s. m, Riblet- 
te 7 tranche mince de porcqn'on fait griller ou 
frire,y. chouio, regragno ; omelette au lard, 
v. crespeu; etre chgtif, maigrelet, v. cheres- 
cle; posture lubriqueque font les matelots en- 
tortillant les fesses ; tordions que faisaient en 
manure de salut les pages des rois Mages, 
dans les jeux de la Fete-uieu, a Aix. 

Faire de reguigndu, se contractor, se ra- 

tatiner ; faire li reguigndu, regimber, resister 

en se moquantj un estang reguigneu/ un ; 

petit Stang. 1 

Nous fau ur bon iros de veatresco 

Per faire un pau de reguigneu. 

J. mSSANAT. 

Lou capUani reguign&tr * 

Seguit d6u coumpaire crespeu. 

c. eruevs. 
DespareissieR lei brassadeu 
E lei taiet de reguineu. 

JOURNAL DE FORCALQUIER. 

Veiras un reguigneu d'enfant. 

b. floret. 
Lei cbivau-frus fan sei reguigneu. 

f. vidal. 
Lei jouinei lescfasien la fa rand on lo 
Entour de l'aubre, erne" de reguigneu, 
De saut, de bound, de rire trufareu. 

j.-f, roux. 
R. reguign, reguigna, 

REGU1GEVOUS, REGIIINNODS (L), OUSO(eat. 

reguinyos), adj. Reveche, recalcitrant, ante, 
v. reguergue. 

Iver regignous, hiver rigoureux, 

prov. Pore reguignous n'acampo graisso. 
R. reguigna. 
• Reguilba, v. reguerguiha. 

Segdinchi, v. n, Regimber.se redresser,en 
Forez, v. reguigna, R. re, guincha. 

reguinda, v. a. Remonter, recbarger, v. 
remounta. R. re, guinda. 

REGUIMKIULO, REDIN'GODLO, REGDIN'DO- 
LO, RENGLORO, REGOLO, R1GOLO, S. f. Lizard 

gris, a. Beaucaire et Tarascon, v. grisolo, la- 
gramuso, 

Semblo una reguindoulo, dit-on d*une 
personne fluette. 

Trepon U baus escalabert, 
Senso esfraiati reguindoulo. 

t. aubanel. 
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Quand veses pouncbeja, galoio e poulidett^ 
La. reguindoulo de souo trau. 

n . , M. CH3ABD. 

n.grisolo. 

• Reguinga, v. reguigna. 

KEGUiNGOTO, REGINGOTO(L), RELINGOTO 

(rouerg.), (cat. redingot, esp. redingoie, 
angl. riding-coat), a. f. Redingote, v. fa- 
! quino ; bouppelande, v. balanarano, 

REGCis, n, p. Reguis, nom de fam. prov, R. 
re<?ws ou Regis. 
REGULARESA (cat. regularisar), v. a. Re- 
i gulariser, v. regla. 
' Fague regularisa soun manage. 

A. MICHEL. 

■Regularisa, regolarisat(1. g.), ado, part, et 
adj. Regularise^ 6e. 
Sigue perfeciounado e regularlsado. 

M. QIRAED. 

R. regulii. 

REGULARITA , REGULARITAT (I. g.) , (cat. 

regularttat, it. regolarita, esp. regulari- 
dad), s, f. Regularity. 
Lott mandan em& touto la regularita que se p6u. 

LOO PROUVENCAU, 

R, regulie. 

REGULATOCK, REGULATOR (L), s, m. t. 

d'horlogerie. Regulateur, v. regiet, 
Fetip de Girard envente 'n nouveu regulatour. 
A. MICHfiL. 

R. regla. 

REGULIE, REG HUE (1. g.), IERO, IEIRO 

(rom. cat. esp. port, regular, it. regolare, 
lat. regularts), adj, Regulier, iere; ponctuel, 
elle, v. regla. 

Li canounge regulie' de Sani-VUour, les 
chanoines reguliers de 1'ancienne abbaye de 
Saint-Victor de Marseille. 

Dins tout cors regulie. 

J. AUBERT. 
REG UU ERA ME X , REGUHEIROMEPT (1-), 

(rom. regularmen, regularament , reglar- 
men, cat. regularment, esp. port, regular- 
mentc, it. regolarmente), adv. R^gnliero- 
uient, v. regladamen. 

L'on i vei principal a men 

Oubserva regulieramen 

La vesito de las roumanos. 

J. MICHEL. 

R, regulie. 

REG us, REGOUS(a.), s, m, Troussis, repli, 
v. recour&oun; ordre dans la maison, v.gotz- 
v&r, recate, redris. 

Faire lou regus, border un lit, v. reves- 
suro ;a pas ges de regous, elle n'a pas d'or- 
dre. 
Toutes an quatque trauc amagat al regus. 

L. ALIBERT. 

R. re^ssa. 

REGUS5A, ARREGITSSA (g,), REGOUSSA (a. ), 
RERUSSA (quercj, RESSUGA, REfSSUGA (1.), 

ARREGUICUA (b.), v. a. Retrousser, replier, 
relever sa robe, v, escursa, estroupa, 
Qu'es ac6 : u oumiot, 

Vielhot, vielhot, 
Qui arreguicho Ie pot, 
qu'est-ceci : un petit homme, vieiilot, vieillot, 
qui relSve la 16vre, dnigme beamaise dont le 
mot est cremalh, crernaillere. 
Se regussa, v. r. Se retrousser, relever sa 

Deja seregussola margo. 

debar. 
Lou segaireafougats'arregusso en redoun. 

J. LAURES. 

Vivo la ribieiro 
Per pla prene un ban, 
Dis la bugadieiro 
En s'arregussaw. 

H. BIRAT. 

Requssa, regussat (1. g.), ado, part, et adj. 
Retrousse^ ee ; acariatre, nargneux,euse,v. re- 
boussie. 

Regussado coume uno gampo. 

A. MIR. 

R. recoursa. 

regusso (b, lat. Regussia, Ragussia), n . 
de 1. Regusse (Var). 
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• Holla, t. refaire ; rehabili, rehabilita, v. rea- 
bili, reabilita ; rehe, v, refaire ; rehebre, v. re- 
cebro; rehill, v. reiro-fieu ; rehoune, v. refoun- 
dto; rohoutja, rehoutya, v. refouja. 

Ma, RfeEO (Axitge), Hfe (a. querc. d.), REI, 
ri (auv.), (rom. rei, rey, reg, re, cat. esp. 
sviisse rey, port, rei, it. re, lat, rex, regis}, 
s. m. Hoi, souvorain, monarque, v. soubci- 
ran ; figure du jeu de cartes, piece.du jeu 
d'echecs; compartment da jeu ae marelle ; 
una des faces des osselets ; poisson de mer qui 
doit son nom a 1'excellence de soa gout, connu 
k Marseille ; Roy, Riey, Do Rey, noms de fam, 
mfirid , v. Rbgis. 

Li Rbi, lous Rbis, lous Reises ou RHsses 
(1.), les Rbgis (querc), la fete des Rois, l'Epi- 
plianie ; d'oii le prenom de RH, que I'on 
donna i un garcon no le jour des Rois : faire 
li RU, faire les Rois j per li RH, pes Reises 
fl.j, !o jour des Rois ; rii d'abiho, abeille 
mile, faux bourdon ; rii de midrago, capi- 
taine d'une madraguo ; rii de la Bedocno, 
roi de la Bosoche, v. basoefto ; rii de la fa- 
co.roi de la fove ; chef sans autorite ; ret de 
sant Jan, rbi ddu papagaz, rbi dis arque- 
busie, titro qu'on decernait a celui qui abat- 
tait le papegai, dans une ffite qui avait lieu a 
Aix quelque temps avant la samt Jean ; rH 
de la jouinesso, chef de la jeunesse, cory- 
phi5o d'une Kite publique, dans 1'ancien Gom- 
tat, v. abat ; rex de la vaqueto, roi du troglo- 
dyte, v. vaqueto ; r'ei de l'eiszado t roi de la 
hbue, v. eissado ; rbi di bouie', roi des bou- 
vier3, v. bouib ; rbi di cacalauso, rH di ta- 
van, noms de certains personnages burlesques 
qui figurent dans une fete de la ville de Ma- 
zan (vaueluse) i rbi de cor, de caire, de pica, 
de /tour, roi de cosur, de carreau, de pique, 
de trofle ; rbi dis auciu, roitolet, v. rei-petit ; 
li tres RU, les trois Rois, la ceinture d'Orion, 
v, bourdoun, rastbu ; enssigne que prenaient 
jadis certaines auberges, par exemple a Albi ; 
ancien mystere proveneal qui fut joue on 1485 
a Caylux (Tarn-et-Garonne) ; tou, bon rbi, 
nom par lequel on dfisignait le roi Rene, long- 
temps apressa mort; lou rbi a fa crido, on 
a end de par le roi j de la part ddu rbi, do 
par le roi; vivo lou rbi, vive le roi I 
Vivo lou rei, 

Que la co ie boutego. 
Vivo lou rei, 

Que la co itS parci. 

OH. POP. 

Lou- libra di Rbi, le Uvre des Rois ; la 
marcho di Rbi, la marche des Rois ou de Tu- 
renne ; regardo aqueu rbi, regarde ce bel 
enfant ; es un pichot rbi, il fait tout ce qu'il 
vout, e'est un homme heureux ; avbn travaia 
pkr lou rbi,se dit lorgqu'on a plus do garcons 
que do filles ; sbmblo que sort di braio ddu 
rei, so dit d'un homme a. mine distinguee ; 
countcnt coume vn rbi, heureux comme un 
roi; noble coume un rbi, de noblesse an- 
cienne ; lou rbi es pas noble, se sies pas 
fdu, tu es un veritable fou ; lou rbi sarii 
pas soun pourquii, tou rbi es pas sown 
cousin, il est plus heureux ou plus orgueR- 
leux qu'un roi ; ana ounte lau rbi vai a 
pbd, ounte lou rbi pdu manda degun, aller 
ou le roi va 1 pied, ou le roi ne va qu'en per- 
sor.no. 

prov. rei o tc. 
— Gadun es rei dies scud oustau. 
— Ounte lou rei passo. 
Set an se vkila trace 
— Ount i a de pan e de vi 
Lou rei potveni. 

Les comles de Provence des denx maisons 
d'Anjou s'intitutaiont dans leurs chartes : 
Dei gratia rex Jerusalem et Sieilim, 
ducatus Apuliai, comes Provincial, For- 
c'alquori ; le roi Rene s'lntitnloit : per la 
graeia de Di6u, rey de Jerusalem, de Ara- 
gon, de ambas las" Sicilias, de Valencia, 
ae Sardenha el de Corsega, due d'Anjo 
et de Bar, eomte de Barcelona et de Pro- 
vansa, de JForcalquier et de Piemont. 

• Rei (arriere), v. roire ; til (jot, source), v. 
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rai ;'rM(racme), v. racino ; rei (raisin), v. ra- 
sln ; rei pour ris (il rit), v. rire. 

Rfel-BELET, Itft-BELET, REIDEBELET, REt- 
DEBELEITftim.), REr-BEIKEIT, REI-BENE1T 
(p6rig.)j R&-BARNABE, REI-BARTAOD{for.), 

s. m, Roitelet, en Limousin, v. r&i-pelit; tro- 
grodyte, autre petit oiseau, v.petovso, 
Lou vesinage n'en tremolo, 
Lou rei-befetn'a la char molo. 

j. HOUX. 

prov. um. Lou rfci-bulet n'a jamairaanja la buso. 
R. ret, betet. 

REI-BELET, REIRE-BEI.ET, RERE-BELET 

(auv.^, REIDE-BELET (Veiay), s. m. Bisaieul, 
en Limousin, v. reire-grand. R. r&ire, be- 
tet 

it CI - he u, s. m. Gateau des Rois, ainsi nom- 
me en Limousin du cri : lou rH b&u, le roi 
bolt, qui est poussd par les convives, quand 
boit celui qui a la feve, v. reiaume, tioeL 

• Rei-burre, v. reire-burre; rei-cor, v. reire- 
cor. 

REl-cniciiOG, s. m. Troglodyte, en P6ri- 
gord, v. petouso. R, rbi, Ghickoiin, 

UEI-DE-CAIO, RE1-DECALI10 6t REi-DE- 

CALUOS (1.), REI-calh,Vri (nk.)» (it. rede 

quaglie), s. m. Rale de genet, oiseau qui vit 
solitaire et qui est un peu plus gros que la 
caille, v. rascle. 

Gaiard capoun de Roco-Mauro, 
Fin rei-de-caio e fres saumoun. 

H. MOESL. 

R. rH, de, caio. 

REI-»E-fOUCO, REI-UKI-FACCO (lB.), REI- 

dei-Saccre, s. m. Double macreiise, anas 
fusca (Lin.), oiseau, v. gatouniardo* 

• Rei-de-no pour renos; rei-jour, v. reire- 
jour. 

REI-PETIT , RE-PETIT ( 1.) , REPETETIT 
(auv,), REI-PETARET (for.), REI-PICHOT 

(rom. reix-paus), s. m. Roitelet, oiseau, y. 
ckourro, jusidu, reinatoun, reinet, rei- 
telet; troglodyte, oiseau, v. petouso, rei- 
belei; petit grimpereau, v. carhouneiret. ' 

Le9 Piautets d'un rei-poiit, titre d'un 
recueil de vers du poeto auvergnat Veyre. 

Vuei roudan lout un jour sens viire un r6-peiit. , 

B. FABRE. I 

• Rei-petit-El, v. reire-felen, 
REI-Picnocsf, s. m. Grimpereau, oiseau, v. . 

escalo-barri. R. rH, piehoun. 

reia, relha (1.), v. a. Dechirer la glebe 
avec le soc de la cnarrue, v. enreta, estras- 
sa ; placer les pentures d'une porte ou d'une 
fcm§tre; donner aux betes leur nourriturc, v. 
regta-; pour rayer, v. rata. R. reio. 

reia, reuiac (!.)• (rom. Reilhac, b. lat. 
Relhacum, Rilhacum, Rail locum, Relia- < 
cum, Rettiacum), n. de 1. Reillae (Dordo- 
gne) ; Reilhac (Lot, Cantal, Haute-Loire). 

reiado, relhado (L), s. f. Remblavure 
que Ton fait sur le cbaume, sans labour prSa- 
lable, v. restoublado. R. reia. 

REfAGE, RELHAGE (lim.), RELHATGE (1. 

g,), s. m. Prix de l'abonnement qu'on prend 
cbez un taillandier ou un marechal, pour 
l'entretien des socs et autres instruments agri- 
coles, v. cando. 

Pagan tant de retage, nous payons tant 
au forgeron. 

Lous mareschals n'an pas amassat grand relbage. 

Q. SA.QUET. 

R. reio. 

REiAGCET(rom. Reilhaguet), n. de L Rei- 
Ihaguet (Lot). 

REtALAMENT (it. regalmente), adv. Royale- 
ment. 

Noudsteis artisto se soua fa remarca reialamen, 

P. YIOAL. 

Lou Miejour l'aculigue reialamen* 

AEM. PBOCT. 

R. retail. 
BElAOSME, s. m. Royalisme, v, carhsme. 

Ddu reialisme lei badairc 
Trouv^ron U lafinqu'^ro un descaUdaire. 

ISCLO D*OB. 

R. reiait. < 



REIALISTO (esp. port, realista, it, rega- 
lista), s. et ad], Royaliste, v, blanc, car- 
listo. 

Lou carlin plats i reislisto, 

L. BOUMIXUX. 

Que siguen liberau, que siguen reialisto. 

V. THOUBOS. 

R. reiau. 

REIALO, REALO (g,), RIALO (alb.), S. f. 

Royale, sorte de moustache ; tache de vin qui 
reste aux Ievres, v. bourreto ; £6aie, real, 
monnaie d'Espagne, v, reiau. 

p"aire reialo, coup que l'on fait au billiard 
lorgqu'on renverse toutes les quiiles, excepte 
celle du milieu. R. rciau. 

nm an, n. p Reillan, nom de fam, lang. 

reianeto (b. lat. Rellania, Reyllania, 
Relliana), n. de 1. Reilhanetle (Dr6me). R. 
Reiano. 

reiano, s. f. La Reyanne, affluent du Baix 
(Gard). 

reiano, raiaxo (rom. Relhana, Rellana, 
Relanka, h. lat. Reilhana, Re liana, Rei" 
lana, Rclania, Relliana, Rilhonia, Ra- 
diana), n. de I, Reillane (Basses- A Ipes), an- 
cienne vicomt6. 

On croit que la voie aurelienne, via aure- 
liana, a donne 1 son nom a cette locality. 

• Reias pour raias. 

REIASSO, RELUASSO (1,), S. f. Of OS SOC do 

cbarrue. R. reio. 

• Reiatou, v. reinatoun. 

REIAU, RIAC, REIAJL (L), REAL (g.), ALO 

(rom. reiau, reyau, rcau, reiai, realh, 
real, rial, reyal, cat. real, ral, esp. port. 
real, it. reals, lat. regalis), adj. Royal, ale, 
v. princU; Reau, Real, De Real, noms de 
fam. provencaux. 

Medecin reiau, me'decin real des galores; 
galero reialo, galere rfiale ; placo Reialo, 
place Royale, a Aries, a Marseille ; potto 
Reialo, nom d'une ancienne porte de Mar- 
seille ; routo reialo , route royale ; figo 
reialo, varied dengue, purpurine en dehors, 
nuancSe de taches verdatres et tres sucree j 
dulivo reialo, variety d'olive, grosse et ar- 
rondie, v. couiasso, trtpardo. 

De si reiali man aganto la courourso, 

S. LAMBERT. 
REIAU, UEA0(g.), RE1AL (L), BIAL (alb,), 

(rom. reial, cat. esp. real, it. reale), s. m, 
R6al, piecj de monnaie qui a cours en Kspa- 
gne et en Beam; R6al (Pyrenees-Orientales), 
nom de lieu. 

De reiaus e de sos toulousas. 

FOKDJEVILLB. 

Jou gatgi tres reaus. 

G. D'A-STROS. 

Reiau d'or courouna, monnaie des an- 
ciens comtes de Provence, v. courouna. R. 
reiau i , 

• Reiauma, v. roumia. 

REIAUME, RIAUaiE (Brueys), REACME (g,), 

reialme(1.)» (rom. reiaumej reaumc, reiac- 
me, reyatme, realme, reterme, esp. cat. 
realme, it. reame), s. m- Royaume ; t. de 
marinier, rive droite du Rh6ne, v. emperi ; 
galeau des Rois, v. rei-beu, rcinage. 

Lou reiaume di darboun, la lerre; ava- 
lirid 'n reiaume, il verrait la fin d'un 
royaume. 

A la Gn duu dlna lou reiaume part'is. 

p. BSLLOT. 

R. reiau. 
reiaumet, s. m. Petit royaume, 
Un bout de reiaumet. 

B. FLOHBT. 

R. reiaume. 

reiac- mount (rom. Rialmon , Rtal- 
mo'nt, b. 1. Regalis Mons), n. de 1. Real- 
mont (Tarn), patrie du jurisconsulte Jean 
Coras; Reaumont(I'sere). 

reiauta, s. f. Royaute, v, reinage. 
Lou mantcu dela reiauta. 

3. LAUDttRT, 

E vosto reiauta n'aura pas sa parfgiro. 

A.. AENAV1UELE- 

R. reiau. 



REJAU-VIEJLO, RIAL-VI&O (1.), KIAL-MLO 

OjubhsA (b. lat. Regalis Villa), n. del. Beal- 
ville fTarn-et-Garonne) ; RSauville (Drfime). 

• Reiba, reibassa, reibassia, v. rava, ravas- 
seja. 

REIBAUD (rom, Raibaud t Raimbatd, b. 
lat, Raybaudus, Raimbaldus, Regimbal- 
dus), n. p. Reibaud, Reybaud, nomsde fam. 
prov. dont le dim. est Reibalet, v. Rambaud, 
Itimbaud Regimbattd. 

Lou irouhaire Reibaud, Camilla Rey- 
baud, poete provencal, ne a Carpentras (1805- 

*• Reibe, v.raive ; ref-beneit, v, rM-belet, rei ; 
reiburre, y, reire-burre j reice, v. rais; rei- 
chalha, reichalhau, v. reissaiado ; reichouras, 
v. ressoulas ,* reiclama, v. reclama ; reicon- 
dre, v. rescoundre ; reicouehic, reieouchit,, 
reicrouchit, v. racouchet; reid, v. rede et 
fre. 

REIDA, RAIBAfl.), (rom. reidar, raidar), 
v, n, S'6chapper, se derober, s'en aller sans 
rien dire, y.esbigna, esquiha. 

Raide, aides, aido, cidan, eidas, aidon. 
Coumo uno gazello raidanl. 

p. FESQUET. 

R. raide. 

• Reide,' v, rede ; .reide po ur reire ; reide-be- 
Ieit, v. rei-belet ; reide-bent, v. rei-yent j rei- 
deno, v. renos ; reidou, v. frejour ; reidoulit, 
y. Iregelu ; reiduehu, v. reducioun. 

REIE, n. p. Rellier, nom de fain. lang. R. 
reio. 

REIET, s, m. Petit roi, v. reinei, reiot, 
retoun. 

Del Nabarre"s, lejouen relet. 

pibrac. 
R. rbi. 

rfjeto, RELHETo(L),(rom. Relheta) e s. f. 
La Reillette, quartier de la ville d'Albi. R. 
reio. 

• Reifien., v. grafioun ; reifort, reifouert, v. 
rais-fort, 

REICADO (rom. Raygada), s. f. La Ralga- 
de, quartier d'Albi ; Reygades (Correze), nom 
de lieu. R. Rasigado, reijd. 

• Reigina, v. revessina; reigret, v. regret. 
reus, arrema (rom. rasigar, rasiear, 

radicar, cat. esp, port, radicar, it, radica- 
re, lat. radicar 1), v. n, S'enraciner, pousser 
des racines, en Limousin, v. barba, ractna, 
% REUASSOliX, reuassou (lim,), s. m, Ra- 
cine d'arbre qui roste dans la terra, quand 
l'arbre est arrachS; chicotde dent, v, rasi- 
got. R. retfa, rain, 

• Reijour, v. reire-jour ; reilenderaa, v. rei- 
re-endeman ; reim, v. rasin. 

reime, redeme (b.), (rom. resmer, ree- 
mei's ftzwnWt redemer, reemhre, redebre, 
redimir, cat. reembre , rembre, cat. esp. 
redimir, port, retnir, redemir, it. lat, re- 
dimere), v. a. Racbeter, v. recata, rescata, 
rachata ; relayer, remplacer, delivrer, v. re- 
taia, releva, 

RUme, r&imes, ritm, eimen, cimks, c£- 
mon. 

Quand aurai fa moun tour, me vendra 
rHme, quand j'aurai fait mon tour, II viendra 
me relever ; lou rUmc, le rachat. 
Es ^u touisoulet que reimara lou mouude. 

s. sicard, 1B73. 
Mes de la mort Di^a me redemera. 

A. DE SALETTKS. 

Se k&oib, v. r. Se rachetcr, se redimer. 

Rbcmcj, redemut (b.), udo, part, et adj. Ra- 
cbet6, ee. 

• Reime, v. regime; reimis pour reme's - r 
reimo, v. remo ; reimoulado, v. remoulado ; 
Reimound, reimounen, v. Ramoun, ramoun- 
den ; reina, v. regna. 

REINA.6E, RAINATGE (rouerg.), (rom, re- 
gnatge, rcginatge, regnat, cat. reynat t re- 
gnat, esp. port, reinado), s. m. Royaut A ; di- 
gnit6 du roi de la feve ; repas des Rois; repas : 
que paye lerolde la feve, v. emperi ; fete 
votive ou patronale, dans la Drome et le Rouer- 
gue; petit gouter entre enfants, v. goustado. . 



REIAU-VIELO — REINET 

Paga lou relttage, payer sa royaute, en 
parlant du roi de la feve. 

Pagares t'escot dou reinage. 

ASTtER. 

Bouta lou reinage a fencant, mettre la 
royaut6 h. l'encan ; prene lou reinage, s'en 
rendre adjudicataire. 

Lou reinage de sam Peire, 
Que lou bon Dl^u Ion crHsse, 

cri q;ue poussent les prieurs de la f^te de saint 

Pierre, dans quelques locality du Rouergue. 

Moun reinage a qu'un jour. 

P. CAPPEAU. 

I'a, me pareis, un persounage 
Qu'a pres d6u crime lou reinage. 

OALENDATJ. 

En 1506, on joua & Vals, pres Le Puy-en- 
Velay, une piece de theatre intitutee « rdle du 
Tcinag& de la confrfirie de Saint-Jacques 9. R, 
rbi, regna. 
• Reina-nglado pour RMre-anglado. 

REINARD, RAIKABD (nic), REGNARD (m.), 
KENARI) (b,), BEINABT, REIRART (a.), RE1- 
3HM, (querc), huival (rouerg.), (rom. rai- 
narl, raynart, v. cat, ranari, all. rein, fin), 
s, m. Renard, v. gucinc, mandre, voup ; re- 
quin-renard, v. peis-rato ; pore marin, autre 
poisson de mer, v. porc-de-mar ; queue-de- 
renard, v. co-Je-reinard ;1. de marine, croc 
defer] tour d'une charrette avec engrenage, 
servant a. serrer le chargement, v. tour ; pa- 
lonnier de charrue, y. paloumbu ; Gl a plomb, 
pierre attach§e au bout d'une ficelle et servant 
au rnSme usage, v. ploumb, regie ; rouleau 
de bols qui est au bas d'une grande scie et que 
deux des scieurs empoignent pour la faire 
mouvoir ; menstrues des femmes, v, mes ; 
espece de ^eu de dames dans lequel un. des 
pions s'appelie renard ; homme ruse, chiche, 
v. fi-nocko; sobriquet des gens de Maisons 
(Aude) ; Reynard (b. lat. Rainardus), nom 
de fam. mfiridional. 

Lou reinard, surnom que 1'on donnait au 
capiEaine Hubert de Vins, an temps des guer- 
res de religion ; reinard carbounie, espece 
de renard dont le bout de la queue est noir, 
canis alopecc (Lm.^ ; reinard mHtre, pa- 
lonnier qui occupe le milieu de I'atteiage ; 
co-dc-reinard, queue-de-renard ; se coun- 
fessa au reinard^ decouvrir son secret a son 
ennemi ; s'esfouzra coume un reinard , 
foirer comino un renard ; menti coume un 
reinard, mentir effront^ment ; faire lou 
reinard, escourtega lou reinard, degobil- 
Ier, Yomir aprSs avoir trap bu, par allusion & 
la mauvaise odeur du renard ; ax>^ lou rei- 
nard, avoir ses mois, en parlant d'une fem- 
ale j pete lou reinard I nargue de qui en 
glose; abika a la modo do reinard, dont 
l'habit vaut plus qae lapersonne. 
Li casqueto de peu de reinard 
Soun a la modo, soun & la modo, 
Li casqueto de peu de reinard 
Sonna la modo per H bastard. 



— A reinard, reinard e miti. 
— A reinard fin, reioard enca plus fin. 
— Lou plus fin reinard 
Trobo plus fioar&. 
— Lou reinard amago sa co. 
— Cado reinard porto la co a sa modo, quand la 
16 tenon pas. 

— ■ Dins lou trau d'un viei reinard 
Fa toujour d'os de car. 
Chateau-Renard porte dans son blason « un 
renard d'or », 

reis AfiDA (AMBRE) r s. m. Ambre renarde, 
nom sous lequel Jes riverains de l'Ocean d6si- 
gnent une espece d'ambre blanchatre, qu*ils 
prStendent avoir 6tS aval6 et rendu par un 
renard. R. reinard. 

REINARDAS, RA1NARDAS (I.), S. m. Gros 

renard, vieux renard, mechant renard. R. 
reinard. 

REtNARDASSO , RAIXALLASSO (rOUerg.), 

s. f. Personne tres rusSe, v, espino. R. rei- 
nardo. 
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REINABDEJA, B1INALLEIA (rouerg.), V. n, 

' Ruser, faire le renard. R. reinard. 

rdinardie, s. m. Personnage des jeui de 
la Tarasque, a Tarasoon, cavalier arme d'une 
longne perohe qui [ait faire place au char de 
l'esturioun ; renardier, chasseur de renards. 

Lou leste reinardie, em^ sa Iongo lalo, 

Pren Fayango au galop. 

,, J. DiSAKlT. 

n. reinard, 

BUINAItDIEnO, niiXARDIERO frh.), REI- 
NARDEIKO (d.), RAISARnifelBOfl.), HAINAL- 

EtEltto rouerg.), (rom. renardeyra), s. f. 
Renardiere, tamere de renard ; appartement 
ou il fumejeavite formes par un eboulement, 
v. cauno, 

La cousino fumo coume uno reinardie- 
ro, la cuisine est pleine de fumee. R. rei- 
nard. 
• Reinardieu, ivo, pour renadieu, ivo. 

REINARDO, RESARDO (rh.), RAISALDO, 

RAIXALLO (rouerg.), s. f. Renarde, v. man- 
dro ; agglomeration de corde sur la partie d r un 
cable qui a ete raccommodee ; nom de quar- 
tier, 1 Aix. 

L£u lourno acoumpasnal 
O'uno reinardo pla repfado. 

J. AZAfS. 

R. retnard, 

nEINARDOIJN, RAINARDOi; (1,), RAIKAI.- 

loo, R.viXALlloc frouerg,), s. m. Renardeau, 
, ieune renard, v. mandrat ; jeu d'enfants ou a 
lieu un dialogue entre le renard et la mere 
poule ; petite agglomeration de corde sur un 
cable raccommode. 

Coucbo ralnards e rainardous 

Que venon degasta las flous. 

, „ P- FESQUET. 

R. reinard. 

REINATOUN, REWATW (Urn.), REIATOU 

(1.), (it. reattino), s. m. Roitelet, v. rei-pe- 

tit; troglodyte, v. petouso. 

Praqui passo ud relatou, 

Sus soun col porto un moutou. 

OH, POP. 

De 1'aiglo jusqu'al reiatou. 

PUJOL. 

prov. Countent coume un rematoun sas sa braoco. 
R. reinet. 

reinXubi, liENXcni, s. m. Cul-blanc rous- 
satre, stapazin, saxicola stapas-ina (Gem.) ; 
' oreillard, saxicola <»Kr«a(Crespon),oiseaux! 
V. quiho-mouto. ' 

Dou lucre d'or e dou reinaubl 
Imttavo de liuea lou canta diadoulet. 

- . , , VCtEilO. 

R. reinei, aube. 

RElXAl-u, resadd from. Raynaut, it 
Rinaldo, esp. Rainaldo, b. lat. Rainal- 
dus, Rainotdus, Reginaldus, tud. Rey- 
nald, angl. ReynoldJ.xt. p. Reinaud, Rey- 
naud, Rainaud, Raynaud, fienaud, noms de 
fam. m^rid, dont le Km. est Reinaudo, Re- 
naudo, et les dim. Reinaudet, eto, Rei- 
naudoun, ouno. 

Renaut de Montauban , chanson de 
geste francaise ; lov, gravaire Reinatid 
M.-A. Reinaud, graveur celebre (1795-1868) 
ne 4 Aix ; I'istourian Rainal,lem Raybal' 
auteur d'une histoire de Toulouse ("1 T59). ' 

REINAUDI&, BESABDId(limJ, (rom.Rey- 
naudia, Raynaudia, Renaudia, habitation 
de Reynaud), s. f. La Benaudie, nom de lieu 
frequent en Perigord. R. Reinaud. 

REIN'AGDWO (rom. Raynaudina), n p 
Ancien nomde femme. R, Reinaud. 

reine, REiNO(rom. Raine, Raines, b lat 
Raino), n. p. Reyne, Reynes, Regne, nonis de 
fam. merid. dont 1.. dim. est Reinei, eto, v 
Reinoun. 

Raines de Sabran, epoux de Garsende de 
Forcalquier, 

REIKES, n. de 1. Reynes (Pyrenees-Orien- 
tales) ; nom de fam. gascon. 

REINET, REIKOIT(l.), s. m. Petit roi, v. 
reiel, reiot ; roitelet, oiseau, v. rU-p'etit 
lagagnouso, petouvin ; troglodyte, oSeau' 
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t. rci-betet, pelouso ; Revnet, nom do [am. 

' Gordon, coumo tin relnet fcinlant, 
S'estoufouiravo en calignant. 

LAFARE-ALA1S. 

Un certan petit aucelct 
One l'apekron Sou rcinet. 

v D. BAGB. 

R. rc.ee, re.no. , . tL 

BEINETO, s. f. Petite reme ; remotte, sorte 

(i<> f?eSdo' doit Vigan, reinette du Vlgaii ; a 
de aaulo coume de poump remeto, elle-a 
dos loucs rebondies et tralohes ; Iou pontde 
la keinelo (pans de Reymeta), nom dun 
rant voisin de {times, 

Lou rei e la relneto 

8'i bagoon dab nous Ires. 

VIEUS CH. POP. BEARS. 

"'beinBTO, BAINETO(l.), RANETO (g), (rom. 
pott. raWoJ.s. t. Rainette, grenouflU verte, 
v carcanet, granmieto, rerdoulaigoj li- 
zard Kris, aCarpentras, v. lagramuso; creeelle 
I roufpemD creeelle, v. crarineio.cr.-cro. 
railed ; poulio d'un bae, v. earrello gra- 
nfuTo.tmiolo ; rfinette, instrument de ma- 
rshal v. rougnoto ; outil decharpontier pour 
tracer et pour arranger lesscies, v rouanclo. 
Queto reineto! quel enfant pleurard 1 R. 

^reikib (b. lat. Reynerium), n. de 1. Rey- 

ni ° n r E Sl?r'om P fc^.-er. Raynier, Ramer, 
it Ranieri, b. lat. Rainenus, Ramherus, 
Roinharmt, Rageneriv*. Hope nerus), n. p. 
Roinier, Revn er, Reenter, Regne, Reme, Hai- 
nori Hennery, tegnelris, noms de tarn. mend, 
dont le Mm. est Rcintero. 

Sant Reinii, saint Raynier,. honore 1 Mont- 
oellier ; Iou, rH Reinii, Reinie loubon, le 
roi Rene, comte de Provence et d'Amou ne 
1 Angers le 15 Janvier 1418. mort a Aix e 
10 julliet 1480. Rmii flat. Renatus) est le 
nom d'un saint honore a Angers, ainsi nommd 
mree nue mort au berceau, il lot ressuscite 
S ans o'pfis par saint Maurille. Lea Proven- 
™ux auralent do par consequent Iradmre 
Sent' par flenat. Mais ce nom tut confondu 
avee Reinii, nom do tamille tres repandu en 
Provence, Cesar de Nostre-Danw appelle Rene 
d'Anjou memsttr Iou, rcyReynie.el ce prince 
lui-m'-m" «emble avoir fait allusion 4 cette 
forme dans son poeme den » Amours de He- 
snault et de Jehanneton » ou il s'est mis 
fui-mime en scene ; vesti din terns d6u 
rH Reinii, habillement gothique ; cAarot- 
nHo dots rH Reinii, v. e7.am.n4io; Rama 
acaound, Rene II, due do Lorraine, pelit-uls 
du roi Rene, pretendant a la couronne de 
Provence; Ke«W de Brmnfoun, Louis do 
Brianeon de Reynier, poet? Provencal ne 1 Ak 
(1598-1610) ; Antdni Reinii, Antome Remier, 
poete grenoblois du 18' siecle. 

riElNiES, n. de 1. Reymes (Tam-el-Garon- 
nc) ; De Reiniez, Renbies, nom de fam. ang. 

ronis, n. p. Reynis. nom de fam. Iang. 
n Hetne ou Rainih. 

Bfafio, hecno (m.), «feNO, kimo (Var), 
UEGINO (b. g. nie..), (rom. reina, rcyna, re- 
ams, cat. reyna, it. esp. ««»». port, rai- 
nha.it. lat. regina), s. f. Reme, souveraine; 
aneienne machnio do guerre; nom de femmo. 

RHno de favo, reine de la feve, au rapas 
desRois; reino dis abilia, reinodabiho, 
reinc-abeille, v. belle-, gouwr ; r4.no Sabo, 
reins de Saba, v. Sabot rbme _ margando, 
reins marguerite , planus ; mno-di-prat, 
riino-dis-Aup, ulmaire, planto, v. papo- 
noun-crcis ; la reino dis aim, la refne des 
anges •, fao rt.no, vanete de Ague, grosse et 
blanche \ma belle- reino, terme de caresse. 
Douco Harlo, reginobenasiilo. 

v P. GQUDELIti. 

RfetNO-Gi.AUDO, s. f. Reino-Glaude, variete 

de prune. , , . 

• RMno-grand-niai pour reire-grand-mai j 

joinou, v. reinot. 
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rein6u (rom. Rainol, Rainols, b, lat. 
Ranolfusj, a. p. Guilhem Rainols, troubadour 
qui florissait en 1180, ne a Apt. 

nfiMUARD (rom. Reynoard, Renoard, 
b. lat. Rcynoardus , Rainoardus), n. p. 
Reynouard, Raynouard, Renouard, noms de 
fam. meridionaux. 

Lou prouvencalislo Reinouard, Francois 
Raynouard, celebre philologue provennal, n& 
a Brignoles (1761-1836). II a public les r Poe- 
sies originates des Troubadours » en 6 volu- 
mes, suivies plus tard du « Lexique de la 
langue romane o en 6 autres volumes. 

reikoun (rom. Rainon, Raino), n. p, 
Rainon, nom frequent dans les maisons d'Uzes 
et de Sabran, R. Reine. 

REiXTECR.i (cat. esp. port, reintegrar, it. 
reintcgrarc, lat. redintegrare),v. a. Reinte'- 
grer. 

Relntegre, egres, egro, egran, egras, i- 
gron. 

ReIsteoiu, reintegeat (I. g.), ado, part, et 
adj. RSintegre, ^e. 

REiNTEGRACroUN, RElNTEGRACIEK (m.). 

rrIntegracieu (1.), (rom. reintegration, 
cat. reintegraeid , esp. reinlcgracion, it, 
reintegrasione, lat. rcdintegracio, onis), 
s. f. RSinWgration. 

reinterrouga, v. a. R&nterroger. R. re, 
intcrrouga. 

REIS.TO (i TOUTO), A TOUTO ERESTO (1.), 

(esp. a n'enrfa Bvelta, i bride abattue), loc. 
I adv. D'une maniere ettrenee, de toules ses 
forces. 
le mi a tonto reinlo, il y va effrenSment. 

• Helntra, v. rintra. 

reincro, REXURO (esp. raitrira, rom. b. 
lat. rans, entaille, lat. crena), s. f. Rainure, 
v. engrau, cngreure, liogo. 

reinus, s, m. Le Reynus, aflluent du Taley- 
rac (Gard). 

reio, REf.no (I. a.), arreliio (g.), reglo 
(d.), REGLIO (VelayJ, relhi (for.), (rom. 
?-e»7a, reilha, relha, rclta, rellia, reinha, 
cat. reMa, port, relha, esp. reja, lat. regu- 
la),s, f . Soc de charrue, v. aple, baiso, ferro, 
I gaben, ril, suet ; coutre, en Limousin, v. 
coitteu ; levier, pince, v, pau-ferre ; pen- 
ture de porte, v. parno ; pli, dans les Alpes. 
y.ple; pour gond, v. goitnfoun: Reille, nom 
de fam. provencal. 

Reio u'araire, soc de charrue; reio de 
coulrti, soc a versoir, v. selouiro; alo, lago 
ile la reio, aile du soc ; pounefco de reio, 
bee d'un soc, v. mos; apounchct 'no reio, re- 
battre un soc ; gela coume uno reio, froid 
comme glace; nada cou me uno reio, nager 
| comme une pierre; jo de la reio caudo,jo 
de reio-rcio cauao, Jeu d'enfants usite eu 
Languedoc, v. barro de ferre, « Dans l'e- 
preuve du fer cbaud, en usage dans nos pro- 
vinces aux onzieme et douziemesiecles, il fal- 
lait, pour Stre innocent d'un crime dont on 
etait accuse ou avoir raison dans un proces, 
marcher nu-pieds sans se bruler sur neuf sees 
de charrue rougisau feu et poses sur le champ 
a terro a la Qle l'un de l'autre. » (Honnorat) ; 
Iou marescau Reio, le- marechal Reille, ne a 
Antibes. 

Quand es a la rego, 
La rellio se plego. 

D. SAGS. 

La ville et les seigneurs de Reillane por- 
taient dans leurs armes une reio d'argent en 
champ d'azur. 

• Reio(raie), v. rego; reio (ligne), v. raio; 
reiolo, v. raiolo. 

reiot, reiouk (g.), (rom. regulh, it. re- 
1 goto, esp. reyesuelo, lat. regulus), s. m. 
Petit roi, roitelet, v, re.e*, reinet. 

Lou grand caste! de soun reiot Bnri. 

J. JASMIN. 

R. rH. 

• Reiouma, v. roumia; r&i-potit, v, rei, etc. 
RETOOK, REtHOP (1.), s. m. Plaque de fer 

triangulaire sur laquelleon assujettit le soc, 
I v, platino. R. reio. 



bei-w, s. m. Le Ray-Pic, nom d'une belle 
cascade de I'Ardccho. 

prov. Quau apas jamai vist Paris, 
Ni Iou Rei-Pi, a pas re vist. 
R. rH ou rbire, pue. 

• Reipoundre, reipdunei, v, respondre ; rei- 
pounso, v. response. 

reiran (rom, ReiranJ, s, m. Le Reyran, 
affluent de la riviere d'Argens, pres Fr6jus. 

• Reiraped, v. r6ire-ped ; reirard, v. reinard j 
reirasteu, v. rais-resteu ; reire (rire), v. rire. 

reire, reide (Velay), rere (auv.), raire 
(I. rh.), RE. (lim.), RE ([.), (rom. rii.re, reyre, 
reyres, reir, lat. retrd), adv. prep, et s. m. 
Arriere, derriere, v. arrHre, arrii, darrid ; 
mot que l'on joint a un autre pour marquer ie 
superl'atif ou la reduplication, v. drchi; arrie- 
re-grand-pere , hisai'eul , aieul , v. reire- 
grand ; Reyre, nom de fam. provencal. 

A reire, en arriere; derechef, v. tourna; 
se traire a reire, reculerjd rHre te vene 
prega, je viens te prier de nouveau ; acd 's 
toujour & reive, e'est toujours a recommen- 
cer; rHre Mercurin, noutdri, ausecritures 
de Mercurin, notaire ; ounour e r'eire-ou- 
nour, honneur, trois fois honneur ; a reire- 
ounourable moussu, a tres honorable mon- 
sieur; es faus e rtire-faut, e'est faux et ar- 
chifaux. 

Te cal imagina que sap e reire-s.ip. 

o. peruoT. 
En rHre, en ri; (1,), en arriere, v. en-rH- 
re ; posterieurement, v, apres ; jadis, v. a?^- 
tre-tems; cai en rHre, ci-derriere, ci-dc- 
vant; d'aquien rHre, autrefois, par le passe; 
se faire en rHre, se reculer; fases-vous en 
rHre, retirez-vous ; tourna en rHre, revenir 
en arriere ; ndsti reire, nos aVeux, nos ancetres. 
Lou bon Jesus ie* dis : Pirirc, 
Te tires pas lant a reire. 

oh. pop. 
Quitas leu vouesle fais, bouen r£ire. 
j.-f. aoux. 
Un riure qu'avtS nounanto an. 

J. K0UMAK1LLE. 

paov. Perlout 11 galino graton en rHre, 
partout les poules grattent en arriere, il y a 
partout ses inconvements. 

REIRE-A€ATE (rom, reire acapic, b. lat. 
retroaccapilum), s. m. Arri-jre-acapte, an- 
cien droit seigneurial exige du sous-feuda- 
taire, a la mort du tenancier, dans le Midi, R. 
R. rHre, acate. 

REiRE-ANGtADO, s. f. La Hsyranglade , 
Reynanglade ou Relanglande, quartier voisin 
deFourques (Gard). R. reire, anglado. 

REIRE-AITSI (rom. ratro avair), v. a.etn. 
Entendre de nouveau, de plus belle. R. rHre, 
ausi. 

REIRE-AVt, AVIO, REIRE-AUJOU, REIRE- 

acjol (1.), re-acjoun (g.), oio (rom. rei- 
ravis), s. m. Bisai'eul, euse,' v. rHr&~grand, 
rHre. 

Urousomen n^scut 
De r&irc-aujol, d'aujol, de paire councscut. 

MIRAL MOUNDt. 

Mes la nosiro es lour reire-aujolo 
lour aujolo p6r le mens, 

BOUDET. 

R. rHre, Avi, aujou. 

reire-band, rei-band (lim.), (rom. rei- 
ban), s. m. Arriere-ban. 

Crida band e rHre-band, convoquer 1« 
ban et l'arrifere-ban. 

Ptr lu virarai band e reire-baRd. 

L. R0UM1EUX. 

R. Hire, band. 

REIRE-BE, ntlRE-BEC (I.), s. m. Arriere- 
bec, partie de la pile d'un pont, demiere pi- 
quette, v. r«i»'c-e.'n, R. rHre, be. 

REIRE-BELET , RERE-BELET (auv.), Rfel- 
DE-BELET (Velay), REI-BELET (lim.), s. m. 

Bisai'eul, en Limousin, v. rHre-avi. R. reire, 

belet. 

• Reire-bi, v, reire-vin. 

REIRE-BOCTIGO (esp. reboligaj, s. f. Ar- 
riere-boutique. R. rHre, boutigo. 

REIRE-BURRE , REI-BURRE (lim.), S. m. 



Babeurre,la partie caseeuse du lait, apres qu'on 
en a separe fe beurre, v. laeheiroun, lambsi. 
R. rbire, burre. 

reire-cor, rei-cor (Iim.), s. m. Mai de 
cceur, v, bescor, mau-de-cor. 

A rbire-cor, a contre-coeur,v. contro-cor, 
luerdre. 

Drubint lours portos a reire-cor. 

„ J. ROUX. 

R. reire, cor. 

reire-court, 3. f, Arriere-cour, v. es- 
couH. R. reire, court. 

reire-eisamina (rom. reireexaminar), 
v. a. Examiner de nouveau. R. reire, eisa- 
rnina. 
• Reire-el, y, reire-uei. 

reire - endehalV , reire - lendehan , 

HIERE-EKDEHA (I.) , Rfel-LENDEMA , RAI- 

LENDEllo (rouerg.), s. m. Surlendemain, v. 
relendeman, subre-endeman. 

Per tourna reire-iendeman. 

LAFARE-ALAIS. 

R. reire, endeman. 

REire-felen, s. m. Arriere-petit-fils, v. 
tiers. R. reire, felen. 

REIRE-feleso, s. f. Arriere-petite-fille. 
R. reire, feleno. 

REire-fiero, s. [. Lendemain d'une foire. 

Tent la rcire-fiero, staler ses merchandi- 
ses apres la cWttire de la foire. fl. rHre, flero. 

reire-fieu (rom. reffeu, arrefieu, are- 
fieu), s. m, Arriere-fief. 

Sani-Qoeniin ero un reire-fieu 
Que s'atroubavo en terro d'Oupedelo. 

n F. WAZADE. 

R. reire, fieu. 

REIRE-FIEC, ARRE-FILII (b.), ARRE-DILH, 

RE-Httu (g.), s. m. Petit-fiis, v. felen. 

Aci qu'ei Tarre-bilh de nousle grand Eerie, 
inscription de la statue equestre de Louis XIV 
am etait a Pau avant la Revolution. R. riire 
pen. ' 

REIRE- FIllO , REERE-FILHO fl.) , ARRE- 

hiliio (g.), s. f. Petite-Bile, v. feleno. R. 
reire, jilio. 

RKIre-cardq (rom. reireguach, reregar- 
da, reyreguarda, reireguarda, cat. retra- 
guarda, esp. port, retaguarda, it. retro- . 
guardia), s. f. Arriere-garde. 

Eme li berco e li panardo i 

Clauson enfin la reire-gardo. 
.... , MmSro. 

11. reire, gardo. 

REire-goust. s. m. Arriere-gout, v. cou- 
rajoun, debouire. R. reire, goust. 

REIRE-GRAND, REDE-GRAND (monfp.l 
REIRE-GRA SD-PAIRE, ARRE - GRAND - PAI 
(g.), REIRE-GRAND-MAIRE, REIRE-GRAND- 

M.ir(lim.), s. Arriere-grand-pere, arriere- 
grand'mere, bisai'eul, eule ; ateux, v. reire. 
Moun segno reire-grand ou moun reire- 
segne-grand, mon venerable bisafeul ; mi 
reire-grand, mes ancetres. 

Quanto envejo de reire-grand 1 

„ , J - kbboul. 

La talho dp. sa reire-grand j 

Passavo en beutat las plus belios. 
« . n. FIZES. 

Escoulas un pau voste viei reire-grand. 

c . , .. p - OAPPEitJ. 

b tous veirias reire e reire-grand-paire. 
Vous veguesreire-maire-grand. 

R. rbire, grand. 

reire-jocr, REi-jotiR (lim.), s. m. Fanx 
jour, contre-jour, v. contro-four. 

Id vese gaire, sibu a rbire-jour, je n'y 
vois paa bien, je suisa contre-jour. R. reire, 



REIRE-COR — REISSAIADO 

GRAND (for.), s. f» Arriere-grand'mere, v, 
reire-grand. 

reire-man, s. 1 Arriere-main, revers de 
main ; derniere levee, au jeu de cartes, v. re- 
vere. R, rbire, man. 

REIRE-M.4NCIIE, REIRE-HARGUE, S. m. Le 
bras, la main, le savoir-faire, en style fami- 
lier, v, saupre-faire ; moteur , directeur , 
chef, v. mestre. 

Quand une chose est mal faite par la faute 
de 1'ouvrier, on dit : s'apren au reire-man- 
che. R. reire, manche. 
• R&ire-naisse, v. renaisse. 

REIRE-NEROUT, PETIT-NEVOUT (d.), 00- 
DO, s. Arriere-neveu, arrii>re-niece. 
Coumo I'aplaudirian, soun assaut de couragi 
Dei reire-pichoun-fieu edei reire-nebout ! 

V. QBLU. 

R. reire, nebout. i 

REIRE-NODM, ARRE-NOCM (g.), S. m. Pre- 

nom, surnom , v. subre-noum. R. reire, 
noum. 

RECRE-NOUTARI, loc. adv. Devant notaire. 
R. reire, noutd.ri. 

REire-os, REIRE-OUES (m.), s. m. Gal, 
calus qui so forme 1 la jonction d'un os frac- 
ture, v. renoMs<rf, subre-os. R. reire, os. 

REIRE -oO.NCtE , s. m. Grand-oncle , v. 
grand-ouncle. 

REIRE-PAIRE-GRA ND , REI-PAEE-GRAND 

(for.), arre-pai-grand (b.), s, m. Arriere- . 
grand-pere, v. reire-grand. fl. reire, paire- i 
grand. 

RE1RE-PAP0CN, ARRE-PAPOV (b.), S. m. 

Bisaieul, v. reire-grand . R. reire, papoun. 

reire-ped, reiraped (d.), re-ped, re- 
ped (1,), s. m. Retoar sur ses pas, contre- 
marche, zigzag que fait un lievre pour derou- ' 
ter Ies chasseurs, v. recrouchei. 

Tourna sus ton reire-ped, retournersur 
ses pas ; faire reire-ped, fa reped (1.), re- 
brousser chemin ; per reped, par reiteration, 
par-dessus le marchfi. 

Quand faras re-ped dins la traco. 

A. FOURES. 

R. reire, ped. 

REire-pensado (rom. reirecosselh), s. f. 
Arriere-pensee. R. reire, pensado. ' 

reire-peu, s. m, Contre-poil, v. contro- 
peu. 

A reire-plu, & repial (1.), a repiol 
(rouerg.), a contre-poil, a contre-sens, a con- 
tre-C03Ur. R. rHre, peu. 

REIRE- PICHOT - FIEU , RE! - PETIT - FIL 

(lim.), s. m. Arriere-petit-fils,v. reire- t 



Li man tendto e delicado de ti reire-pichot- 
fleu. 

ARM. paoov. 
REIRE-POUN, REIRE-POCNCH (a.), REIRE- 

pun(1.), s. m. t. decouturiere. Arriere-point. 
La paraulo qu'as escupido, 
Sus las maissos, a reire-poun, 
Te la vai courdura moun poung. 

A. ASNAVI£LLE. 

R. retre, poun. 

REIRE-REN'DO (rom, reyrerenda) , s. f. 
Arriere-renfe. R. rbire, rendo. 
• Reire-segne-grand, v, reire-grand. 

REIRE-SESODN , REIRE-SASOU (I.), s. i. 

Arriere-saison, derniaragede la vie. R. rbire, 
sesoun. 

REIRE-SDUIEIl, REIRE-SOOREL (1.), s. m. 

Reverberation du soleil, v. rebat. R. »-ei>e, 



jour. 

REIRE-LUM. REIDE-LUM (Velay), REI.US 

RELKTZ (lira.), s. m. Hord, septentrion, en 
Velay, v. avers, uba. 
L'aglanifg HH toujour, mas-be venio al relutz, 

J. ROUX. 

le chene vit toujours, quand meme il vienne 
a l'ombre. R. rbire, lum, lus. 

REIRE-MAIRE -GRAND, REINO - MARE- 



reire-tanto, s. f. Grand'tante. R. rbire, 
tanio. 

• Reire-taule, v. rotable. 
reire-tems, reire-tems (1.), s. m. Le 

temps jadis, v. autre-tbms, anion. 

Vostres cervels ai reire-tems s'atrigon d'esne- 
pissa lous pergamis. 

J. LAURES. 

R, reire, terns. 

• Reire- tiro-peu, v. tiro-peu. 

REIRE-CEI (DE), DE RE1RE-EL (1.), (esp. 

de reojo), loc. adv. Du coin de I'ceil, v. de eo 
d'uei. 
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Regarda de rUre-nei, regarder de tra- 
vers, en vieux provencal retruelhar. R. rbi- 
re, uei. 

REIrk-valat, rei-valat (lim.}, (rom. 
rey valatj, s. m. t. de fortification. Fossa en 
arriere d'une premiere ligne de circonvalla- 
tion, v, fdussi-braio. R. reire, valat. 

REIRE-VASSAC, REIRE-VASSALjl,), (rom. 
reirefeusal}, s. m. Arriere-vassal, v. vavas- 
sour. R. rHre, vassau, 

reire-vendo (rom. reyravenda), s. f. Ar- 
riere-vente. R. rbire, vbnaa. 

reire-vent, reide-bent (querc), rei- 

VfeNT (lim.), RE-VENT, RECENT (1. g.), s. m. 

Ce gui va sous le vent, lorsqu'on vanne les 
grains, criblures, v. moundiho, pdussie", re- 
vent, souto-van. R. rbire, vbnt. 

REtRE-VIEI, REIRE-BlfeL (1.), s. m. Vieil- 

lard charge d'annees, le plus vieux, v. reire. 
REiRE-vrGNo, h, de 1. Reyrevignes (Lot) ; 
la Reirevfgne, quartier de Tarascon. R. reire, 
vigno. 

RE1RE-VIN, reire-bi (1.), s. m. Piquetle, 
v. respii, trempo. R. rbire, vin. 

reiriege, reiruge (rom. Reyrieges , 
Rairiege, Rieges, b. lat. Racegris, Rare- 
gia, Raeegia, Rasegia, Rasieia), s.' m. Le 
fleyriege, Reyreges ou Ririeges, quartier d'i- 
lots boises dans Ies etangs voisins des Sain- 
tes-Maries (Bouches-du-Rh6ne). 
Es-li poussible qu'ac6 siege, 
Qu'tm gablan nourri dins Reiriege 
Passe per sacre o per fauconn > 

l'omjs de brounzb. 
Ce nom est petit-dtre Ze vestige i'Heraelea 
ville grecque que Pline place dans ces para- 
ges. 

REIROLO, REIRORO (a.), s. f. litamine, toile 
mince et peu serree, canevas, v. canebas. R. 
rar ou rire. 

reik6u, s. m. Petit filet dont on se sert 
ponr prendre les papillons ou le poisson p§che 
dans les grands filets, espece de {ruble, v. be- 
gnoun,salabre. R. retrblo. 
• fieirou pour riran (lis riront), en Rover- 
gue; reis, plur. lim. de ren (rein) ; reis (ra- 
cine), v. rais ; reises, plur. lang. de rei ; rei- 
son, v. resoun ; reisoro, v. risolo. 

REI8SA , RAISSA (1.), v. n. et a. Pleuvoir a. 
verso, v. espousca ; z«brer, rayer ; laisser des 
bandes de laine sur le corps d'une brebis ton- 
due, v. feissa. 

Raisse, aisses, aisso, eixsan, eissas, ais- 
son. 
Qu'un biau d'aigo toumbant raisse de toutcousfat. 

M. TRUSS Y. 

Se reissa, v. r. Recevoir une averse, V. laca 
Reissa, reissat (1.), ado, part. TrempS par 
lapluie. R. raisso i. 

reissa, RAISSA <L), v. n. et a. Crier, ca- 
hoter, en parlant d'une voiture, v, carinea ; 
faire avancer un corps lourd au moyen d'un 
rouleau ou tout autre point d'appui, v. bar- 
rula, moidina. 

Raisse, aisses,aisso, eissan, eissas, ais- 
son. R. raisso 1. 

REISSA, raissac (1.), (rom. Rixac, Rais- 
sae, b. lat. Reisacum, Raixacum), a. de I 
Raissac (Ariege, Aude, Herault, Tarn), dont 
les habitants sont nommes Reissagol ou 
Raissagot ;Rayssac, nom de fain, lang 

reissado, reissa (d.), raissado ax n t 
rincee), s. f. Ondee de pluie, v. lavassado 
refrescado ; rossee (cat. ruixat), v. rousto • 
coup de vent, v. rafalado. ' 

Reissado de cop, averse de coups. R 
raisso, 

reissado, raissado (I.), s. f. Cahot d'une 
voiture, Inegalite d'un chemin, v. aneado, 
ressaut. R. reissa 2. 

reissaia, r.EISSALHA et HEICIIAI.UA (a.), 
v. a. Grouser des ravines, raviner, en parlant 
des torrents, v. ensarria, reea. 

Reissaia, ado, part, et adj. Ravine, ee. R. 
raisso et ensarria. 

REISSAIADO, REISSALHAIO, REIGDALBA- 

DO et reichalitao (a.), s, f. Ravine, fossaV 
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creusSpar les eaux torrentielles qui s'intro- 
duisent dans les terras cultivdcs, v. deliiura- 
do, cnsarriado. R. reissaia. 

REISSAL, RAISSAL, s. m. Ph qui se fait 4 
I'itoSe d'un habit et par oil I'habit s'use, en 
Rouergue, R. raisso. 

EEISSAS, RAISSAS fl.), s. m. Qrosse averse, i 
lavasse, f. eigdldssi, (acdssS, raias., 

LI Iron e lis utau se incsclon au relssas. . 

I. DESANAT. 

B. raisso. 

• Reisse (racine), v. rais ; reisso (Uque), v. re- ■ 
se) ; reisscs, plur. lang. de rei, 

REISSEJTA , RAISSEJA (1.), v. 11. Pleuyoir a 
oniKes, par intermittences ; hSsiter, tergiver- • 
snr, balancer i etre en ditKrend , contester, 
marehander, rechigner ; gigottor, v. arpateja; 
oahotiT, en parlant des vultures, y. ressauta. j 
Sen? raisseja, fat co que disc. 

B. PLOEET. 

Raissejon, fan la mino. 

B. FABRE. 

Raissejes pas, espoiilis-lous. 

I. LAURES. 

R, raisso 1 et 2. 

beissejaire, raissejaire (1.), areixo, ■ 
AlRO,s. et adj. Barguigneur, euse, v. bataiai- 
re. R. reisscja. 

REISSENT, n. p, Reissent, nom de fam. 
lang. qu'on peut conferer avec le rom. Rixens, 
anoien nom de femme, 

reisseri, n. p. Reisseri, nom da fam. | 
provencal. 

reisseto, raisseto (1.), s. f. Petite ondee 
de pluie, v. blesin, cigarlino. R. raisso. 

reissia, v. n. Raniasser le regain, dans les 
Alpes, v. redaia. R. rcsi-ega. 

reisso, rieisso (1.), rueisso (rbnerg.}, 
RliilJO'a.). s. f. Regain, v. redai, rcviture; 
cordSe do loin, v. mere ; barra de nuages, v. 
emparo. R. reissia. 

REISSOLO, rissolo, risolo, s. f. Filet a 
maitlcs serrSes qu'on emploie a. la p3che des 
anchois, des melettes et des petites sardines, 
v.marqueso; espece d'hamer.on dont on se 
sort pour la peche du eatmar ; pour rissole, 
bouletledo Yiande,Y,raE»ofc>. R. re^ou rejolo. 

• Reissou, reissouras, pour ress5u, ressoulas. 
reissoulet, n. p. Reissolet, nom de fam. 

prov. B. risoulet ? 

REISSOBUE, adj. Bateu i-aissouHi, ba- 
teau qui porte le filet appele rcissolo. 

REISSOBN, RAISSOB (1.), s. m. Petite aver- 
se, v. ruscle ;Reysson, riom de fam. prov. R. 
razsso. 

REISSOBTEU , reissateu, n. p. Le mont 
Ruissatel, pres Aubagne (Bouehes-du-Rhune). 
prov. Garlaban e Reissouteu 
Se batien a cop ie couteu : 
Se noun siguesse Be-Cournu, 
I'a Garlaban qu'ero foutu. 

• Reissuga pour regnssa. 

BEfSSUN, raisspn (1.), s. m. OndSo de 
pluie, averse, v. ruscle. 

Lou reissun passo ccume se r£n t ; ro. 

B. BONNET. 

IS. raisso. 

• Reistre, v. ristre ; reit pour fre. 
REITASfcLE, RECTANGLE (l.),(cat. rcetan- 

gul, it. rettangolo, esp. port, rectangulo, 
fat. rectctngulus), adj. ot s. m. t. so. Rectan- 
gle. 

reitelet, ratalbt (v. fr, roietel), s. m. 
Roitelet, v. rti-chiehou, reinet, reinatoun, 
rU-peiit; Reydelet, nom de fam. prov. R. rbi. 

REiTERA (cat. esp: port, reiterar, it. lat. 
reitcrare), y. a. Reiterer, v. ranouvela, re- 
faira. 

Reftere oajreit&ri (I.), cres, tro, eran, 
eras, tron. 

ReTtera* FiEiTEiiAT (g. 1.), ado, part, et adj, 
Heitere, ee. 

RE1TERACIOBN, reVteraciek (m.), REif- 
TERACIEU ft,), (esp. reiteracion, it. reiiera- 
-ione), s. !', Reiteration, Y. rbire-pM. 

• Roiti, ivo, y. restiSu, ivo. 

REtTIEO, ivo, ibo, adj. Manquant de, en 
Bejirn. R. rhito. 
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RE1T1FICA, RECTIFICA (1.), ( tom - ca S: 6S P- 

port, rectificar, it. reltificare), v. a. Recti- 
fier. 
Reitifique, ques, co, can, cos, con, 
Reitifioa, rectificat (g. I.), ado, part.et adj. 
Rectifi«, &e, , , 

REITIFICACIOCN , REITIFICACBEN (m.), 
RECHFICAaEC(l.),RECTIFICAaOlj(5.),( roB1 .- 

cat. rectipcacid, esp. rectificacion, it. rem- 
ficnzione), s. f. Rectification. 

Recouneis ju^lo nosto reitiflcacioun. 

R. reitifica t 

REITITCDO, RECTITDDO (1.), (rom. recte- 
tui, cat. rectitut, esp. rectilud, it. rettitu- 
dine, lat. ructitudo), s. f. Rectitude, v. o>e- 
ckiero. 

RErro, REITE (b.), (rom. reyta), s. f. Man- 
que, dSfaut, en Beam, v. manco ; pour court- 
bouillon, capilotade, v. raito. 

Ha rUto, faire d6faut. R. fracho. 

REITOUR , RETOCR (rh.), REITOC, RITOC 

(t. g.), (rom. rector, rictor, port, reitor, it. 
retlore, cat. esp. lat. rector), s. m. Recteur ; 
chef d'une conMrie, Y. priiu ; admipistra- 
teur d*un hflpital, v. caritadU; cure d'une 
paroisse rurale, v. curat. 
prov. Coume lou reitour canto, lou clerc respond. 
— Douge reitour, trege padeno. 
Reitour diu Coumtat Veneitstn, titro 
que portaient les prelats qui administraient 
le Comtat Venaissin au nom du pape. 

REltOCRAIO, RITOUNALHO (1. g.), S. f. Pr6- 

traille, v. capelanaio. 

Al dessus de la rilounalbo 

Que prego p61 Di(Sus dc Mount-Fort. 

A. FOCRES. 

R. reitour. 

REITOURAS , R1TOUNAS (g. 1.), s. m. Gros 
ou vilain curt, v. capcfonas. 
A nostra ritounas. 

P. BARBE, 

R. reitour. 

RE1TOBREJA , RITOCNEJA (1.), (esp. ree- 

torar), y. n. Frequenter le curdt faire lecurS, 
le recteur. R. reitour. 

RE1TOIJRET, RITOURET (I.), s. m. Petit 
! recteur ; Ritouret, nom de fam. lang. R. rei- 
tour. 

reitourie, uitocrie (1.;, (rom. cat. esp. 

port, rccioria, it. retloriaj, s. f. Redone, 

offlce de recteur ; una des trois juridictions 

qu'on distinguaitanciennement a Monlpellier, 

, y. beilU. R. reitour. 

reitbe(y. fr. reiitre, all. reitor, reuter, 
cavalier), s. m. Reitre. 
1 Viii reitre, vieux reitre, v. roudrigo. 

Pauro Franco, cbauchado souto lou taloun di 
, reitre alemand. 

J A.. ORIMAUD. 

j • Reitre, echo, v. restrfi, echo; reituro, v. 

1 frachuro; reiuchi, v. reiissi [ reiva, v. rava; 

reivarie, reivario, v. ravari§; rei-\'6nt, Y.rei- 

re-vent ; reivou, so, v. ravaire,-arello ; reizel, 

' v. ranguil ; reja, v. rega ; rejala, v. regela ; 

rejamen, v. redamen, 

rejana, v. a. RSgenter, gouverner, haler 
un bateau a la cordejle, v. maiete, remouca. 
Res pbu li rejana. 

p. CAP&EAO. 

R. rejano. 

reiano, s. f. Cordeile, cordage servant a 
diriger une barque trainee par des chevaux, v. 
maieto. 

Me rapelas li marinie 1 
, Que remoueavon la rejano. 

1 P. MISTRAL. 

R. regi. 
REJAPA, v. n. Aboyer de nouveau. 
Japo, reiapo c piei !a mord. 

O. QROS. 

R. rc,japa. 
rejat, rajat, s. m. Grille de for, v. cle- 
1 dat, grasiho. R. rieja. 
• Rejaugna, v. regaugna. 

REJA0CUOCS, RECIIACCHOCN , RECHAD- 
CHOU (1.), RECHOUNCHOUN , ROBCHODN- 



cuoun (rh.) , s. m. Reveillon , petit repas 
joyeux, regal, pique-nique, v. defritclu, gau~ 
chuegno, gauduchoun, recauquet, rega- 
gnoitn, regale, revdbis ; rejouissance, bonno 
mesure ; ce qu'on donne par-dessus, surplus, 
surcroit de peine ou de plaisir, v. pessu, sou- 
quet, tourno. 

Faire un rejauckoun, faire frairie ; un 
rejarichoun panard, une chose de rien, un 
avorton. 

Tout! li dimenche, i'avie rejauchoun a Font-Se- 
gugno. 

A. TAVAH. 

De couer sarai d6u mens a voueste rejauchoun. 

A. OROUSI1.LAT. 

R. re, gauch. 

REJAC-MOCNT, n, do 1. Rejaumont (Gers, 
Hautes-Pyrenies). R. Reiau-Mount. 
• Rejauvi, rejauju, v. rejoui; reja ;>o«r rege, 
redei rejet, rejeta, v. rejit, rejita ; rejetal, 
rejetat, rejetau, v. rejitau ; rejiscla, rejiscle, 
v. regiscla, regiscle. 

REJIT , REJIET (m. g,), RE.IET (1.), (rom, 

reget, it, rigetlo, lat. rejeclus), s. m. Rejet; 
nouvelle pousse, dragcon, surgeon, ojilleton, 
v. regriu, retracho, sagato ; effort, v. es- 
fors. 
Plouro lou gai rejit que manco a soun lindau. 

Q. CEARVET, 

R. rejita. 

REJITA, REJIETA (m,), REJETA (a. g.), 

from, regitar, regetar, cat. regitar, port. 
rcjeiiar, it. rigettare, lat. rejectare), v. a. et 
n. Rejeter, refuser, chasser, eloigner, v. re- 
dura ; ruer, v. reguigna ; revomir, vomir, 
v. regoula ; pousser de nouveau, v. autou- 
na, rebrouta, regreia ; rejaillir, v. regiscla; 
improuver, condamner, y. desaprowua. 
Un cop de mar nous precipilo 
Au founs d'un touinple o nGus rejito 
A la pouncbo dis erso. 

MIBEIO, 

Rejita, rejetat (1. g.), ado, part, et adj. 
Rejete, e&; vomi, ie. 

rejitado, s. f. Dricole, retour d'une balle 
ou d'une Mile, repercussion, v. reboumbido. 

De-rejitado, de bricole, par bricolo. R. re- 
jita. 

rejitac, rejetao (rh.), recital, reje- 
tai,, rejetat (1,), s. m, Rejot, engin com- 
pose de deux mdeboires et d'un ressort qui les 
i fait mouvoir, v. cousteu; piego forme d'une 
1 baguette, dont on se sert pour prendre les 
perdreaux et les grives au pied des cops d| 
vigne, v. esperenco, quicho-ped ; traquenord 
pour prendre les betes fauves, v. &n'cofo; 
traquet pour les rats, v. ratiero ; sorte de 
filet de piche, v. fielat. 

Afln de m'atrapa tendfet un rejetat, 

D. GUERIN. 

Vers un endrech ounle un cassaire 
Mi tendut soun rejetat. 

A. COnRHT, 

R. rejita. 

rejitello, s. f. Nouvelle pousse, rejeton, 
v. jitello. R. rajiteu. 

rejiteu, s. m. Avorton, fruit tardif, produit 
d'un rejeton, v, auraio, autoun, R. rejit. 

REJITOim, REJETO0K (1.), REJITOC (d.), 

s. m. Rejeton, drageon, surgeon, ojilleton, 
1 progeniture, v. gueissoun , rebrout, sa- 
gatun. 
E se ves regreia pertout de rejitoun. 

J.-B. QAUT. 

Rejetoun agan! d'un paure cscoubihaire. 

A. BIGOT. 

R. rejit. 

• Rejo, v. rego, ejo ; rejo, v. rego; rejognous, 

v. regaenous. 

REJOLO, RIJOLO (d.), RAJOLO, REJOBELO, 
rejobero (m.), (esp, rejueta), s, f. Esse, 
goupille, cheville de fer qu'on mot au bout 
da l'essieu pour retenir la roue, v. audier, 
i claveto, ocho ; rissolo, sorte da mets, v. ro- 
violo. 

La rodo a loumba sa rejolo, la roue a 
perdu sa goupille. 

Conferer rejolo avec le b. lat. radtola, petit 



rayon, le b. lat. regiola t petite porta, ou le 
prov. reio, soc. 

rejoto, s. f. Nasse d'osler, en Forex, v. 
bouirountero. 
• Rejoubena, rejoueni, v. rejouveni. 

REJOlGA, REJCGA(m.), (it, HgiuocareJ, v. 
n. et a. Rejouer. 

Se conj. comme jouga. 

Se l'as perdu, vai rejouga. 

AD. DUMAS. 

R. re, jouga. 

REJOUGNE, REJOUNGE (rouerg.), REJOU- 
GNI (a.), REJOUEGNE (g,), REJUGXE (rh. d.), 

REj£)NI(1.), REJ6UNi(lim,), (it, rigiugnere), 
v. a. Rejoindre, v. ajusta ; ratteindre, rattra- 
per, v. reganta ; ramasser, recueillir, recolter, 
serrer, mettre en lieu sur, ranger, rfidiger, 
mettre en ordre, mettre ensemble, v. aper- 
tega, estrema, rabaia, rebari, recata, re- 
durre. 

Se conj. comme jougne. 

Rejougne si besougno, enfermer ses liar- ( 
des ; rejougne I'eirdu, amonceler l'airee et 
balayer le grain ; rejougne I'ousiau, ranger 
la maison ; rejougne I'avd, ramener les bre- 
bis au bercail ; rejougne toun argent, serre 
ton argent j Die'u lou rejougne, lou re- 
joungo (rouerg.), lou rejunigo (1.), Dieu ait 
son &me I rejougneiras acd, rejundras acd 
(1.), tu rentreras cela. 

Rejougnes lis eisino, 
L'av6, li pouc&u, U galino. 

F. DU CAULON. 

Se rejougne, v. r. Rentrer, se renfermer, se 
coucher ; s'habiller proprement, v, atrenca. 

Anen nous rejougne, rentrons cbeznous. 

Rejoun, bejoonch (a.), rejun (rh.), rejunt 
(\.) t oungho, cngho, UNTO, part, et adj. Re- 
joint, ointe ; ramassS, range, serrd ; reserve ; 
couchfi, enterre, £e. On dit aussi, mais abu- 
sivement, rejougnegu (rb.), rejougnu, re- 
jouinv, (m,), rejoungut, rejungut (I), re- 
jugni (d,), rejugnit (1.), udo, ido, \ 

Me sttu rejouncko, je me suis habilUe ' 
decemment; roumpeduro rejouncko, frac- 
ture rfiduite; Vai rejoun dins uno pafo, je 
1'ai redigS en une page ; fau r'cn leissa de 
mau rejoun, il ne faut rien laisser en voie, v. ! 
mau-rejoun; mena rejoun, mener avec 
ordre, conduire en regie ; boufa rejoun, 
soufiler avec precision dans un instrument & 
•vent; teni rejoun, tenir serrS, garderS, vue; 
se teni rejoun, rester chez soi; es rejoun, il 
est mort et enseveli. R. re, jougne. 

REJOUl, ARREJOU1 (g.),REJOUVI (auV. d.), 
REJAUV1 (Um.), REGAUSI, REGWTGI , RA- 

<JOUSl(g.), ARREGAUSI (b.), RRJOSl (auv.), 

REGAlTDl(vieux), (rom. argaudii, engausir, 
it. Hngioire), v. a. RSjouir, v. agaucha, a- 
legra, divertx, engaucliika, esgaieja, re- 
gala. 
Se conj. comme joui. 

Tous creson que lou mes de mai 

RejouTs fouert uno persouno. 

C, 8RUEYS. 

Se rejou'i, v. r. Se rfijjouir ; se divertir. 

Rejoutsse-te, rejouis-toi; rejouiguen- 
nous, rejou'iscan^nom (1, g.), rejouissons- 
nous ; en aquest mounde, pouden nous re- 
joui de ren, ici-bas, toute ]oie est <§ph6m&re. 

RejouT, rejooit(L), rejauju (Velay), mo, 
part. adj. et s. R6joui, ie, 

S'es gaire rejouido de soun eiretage, elle 
n'a pas joui longtemps de son heritage. R. re, , 
joui. 
• Rejourn!, v. rejouveni. 

REJOCISSAMEN, REJAUVISS WiEN (Um.), 

s. ru. Action de rijouir, de se r6jouir, v. re- 
gale, H. refou'i. 

REJOUlSSftKCO, REJO^ISSEXfiO (I.), s. f. 

RSjouissance, v. alegranco, divertissbnco , 
Vague forco rejoutssenco , il y eut de 
gr,andes r6jouissances. 

Ca, menen rejouiss^ngo. 

N. SABOLY. 

8, redout. 

REJOUVSSEN T, REJOUlfSSEKT (1.), REJAC- 
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vissekt (lim.), ENTO, ento, adj. R^jouis- 
sant, ante, v, galoi, gauv&nt, regaujous. R. 
rejout^ 

rejoun, s. m. Lieu resserre", r<5duit, v. re- 
catadou. 

Faran de noste Miejour lou rejoun de I'idMo la- 
tino. 

L. DK BERLCTC-PERUSSIS. 

Duerbes lou r^joua de ta peitrlno aguato. 

J.-B. GAUT. 

Vous basiissgs ita nis en un poulit rejoun. 

L. ROUHIEUX. 

R. rejougne. 

BEJOl'NCHO, REJUKGHO (rh.), REJUNTO 

(g. I.), s. f. Action de serrer, de recueillir ; 
resserrement, arrangement, redaction, recueit 
v. apertegado, rettrado ; conclusion, fin, v. 
acahadp, 

Faire uno rejouncko, mettre les choses a 
leur place; ramener au tas Ieblfi rSpandu dans 
Taire; resserrer les jantes d'une roue, v, des- , 
trencho. . . j 

Talo rejouncho de melico 

ProuD se sabi4. 

CALENDAU. 

R. rejougne. 

REJOONTA, rejcnta (L g.), v. a. Rejoin- 
toyer, ragr6er les joints, bourder un mur, v, 
rustica. 

Rejoitkta, rejdntat (1.), ado, part, et adj. 
Rejointoy6, <5e, rejoint, ointo. 

S'entowno dins i'abisme, e touto r^untado, 

Sul cruel Faraoun s'aploumbo encouniinent. ' 
guitard. 
R. re, jounta. 

REJOUVENr', KEJOUIM (niC.) , RAJOCIXI 
(1.), REJOUENI, REJODN% REJUM, RAJVN'I 

(g.), rajuewi fd.), rejoubena (rouerg.). 
(rom. rcjovenir, esp. reinvenecer, it. rtn- 
giovanire), v. a. et n. Rajeunir, v. enjou- 
venl. 

Rejouvenisse, isses, is, issen, issbs, ts- 
son. 

KejouinirtJsaior, vesfent vou^steis enfant. 
l. pe"labgn. 
Se REJOuvssr, v, r. Se rajeunir. 
Me semble rajouini. 

J.-A. i'EYROTTES. 

Rejouveni, rajodinit (1.;, ido, part, et adj. 
Rajeuni, ie. 

De t'amira si5u jamai las, i 

font, e conlro to rejouveni pantaise. ! 

r. marcblin. ' 
R. re, jouve, jouine. 

• Reju pour rendu; rejugne, rejuni, rejun, 
rejuncbo, unto, v, rejougne. 

rejuja, v. a. Rejuger. R. re, jvja. 

rejungle, s. m. Anneau de fer qui sert b. 
attacber la fl^cbe au joug, v. cadenat, fra- 
ckis, redoundo, reloge. R. re, counjoun- 
gla, 

REJURA(b. Iat. r&jurarej, v, a, etn. Jurer ' 
de nouveau. R. re, jura. 

• Rejusti pour resisti; rekeicb, rekie, re- 
kiocn, rekiue, feicho, echo, ocho, uecho, v. re- | 
CO u ire. 

REL, REUI (lat. rullum, rutellum), s. m. 

Rouloir, rabot de macon, en Limousin, v. 

bourjadott, pasto-mourtU, renco; fourgon 

d'un four, v. redabte; pour rouleau, v. rol. 

Las biolos d'uu four e lou r£lh. 

J. ROUS. 

RELABOORA, U EL AURA (L), (it. rilavora- 
re), v. a. Relabourer. 

Qu'es acd qu'es laurat e relaurat I 

E que Jamai Tacaire i'a passat, 
finigme populaJre dont le mot est Uulieso, 
toiture. R. re, laboura. 

rel a on A (rom. cat. port, relaxar, esp. 
relajar, it. rilasciare, lat, relaxare), v. a. 
Rel&cher, dfHendre, desserrer, v. dessarra ; \ 
rela"ser, 61argir, v. alarga, bandi ; diminuer ' 
d'ardeur, v, moula; t. de marine, faire relA- 
che, entrer dans un port, v, cala* 

Se relacha, v. r. Se reldcher, se ralentir, 
faiblir ; gagner ane hernie, v. relassa. 

Relacha, relachat{1. g.), ado, part, et adj. 
Relache, 6e ; hernieux, euse, v. relassa. 
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• RelachadurOj v. relassaduro, 

riEL.icnAHES , Ki-x.icHOJiEX (1.), (rom. 

reiaxamen, alaschamcn, esp. relajamien- 

to), s.ra. Belachement ; remission; liernie, 

v. relassaduro; dSlassemeat, v. espaca- 

i men. 

D'un tau rehchamen fau pisi n'ea viire un bout. 

_ , , J. D^SANiT. 

R. relacha. 

belachast, AST8 (rom. relaxaliu, £va) t 
adj. Laxatif, ive, qui rsliche, k. lachatiiu. 
R. relaeha, 

belachg, BEtAT6E (I.), (rom. relaxi, re- 
laxacio, cat. relaxaoid, it. rilascio, lat. re- 
laxant), s. m. Relache, repos, interruption, v. 
calamo, calanco, relamii; station naYale. 

Douna relache, donner relache ; bstre de- 
relache, reUcher, en parlant d'une douleur ; 
senso relache, sans relache. 
Qu dounc senso relache abaririe au Ira vai! 

A.. CROUStLLAT. 
RELACIOON, BELACIEK (m.), RELAC1EU 
(I. d.), RBLACIOD (j.), ItELACUEH, UKI. ACIIU 

(auv.), (rom, relatio, relation, cat. relaoid, 
esp. relacion, it. relatione, lat. relatio,, o- 
nisj, s. f. Relation, rapport ; commerce ; recit, 
v. raport. 

Li relacioun antico d6u Miejour de la Franco e 
de la Calalougno. 

ARM. PttOUV. 

Per n'en faire la relacioun. 

A. PEYROL. 

RELAIA, RELEIA, liEUiJA, v. a. et n. Re- 
layer, v. rkime; prendre des relais. 

Se kelaia, v. r. Se relayer, v. releva. 

Reiaia, helaiat(1.), Ano, part, et adj. Re- 
lays, ee. R. relais. 

RELAIS, niiLAlCH (a.), R13I.ES (rh.), (rom. 
I'elas, relays, port, releixo, it. rilascio), s. 
Relais, ralentissement, loisir, repos, v. re- 
Iambi, restanco ; ressentiment leger^ retout 
d'un mal qu'on a eu, v, raumido, regouis- 
sinado ; station de poste ; inflexion de voix 
qui s'abaisse a la fin des mots, accent trainant 
et chantant particulier au has Languedoc ; re- 
bord, saiilie, v. rebord. 

Relais de fenestra, tablette d'a^pui, v. 
couidiero j relais de porta, imposte d'une 
porte cintree ; prene de relais, prendre du 
relSche; n'aipasun moumen de-relais, je 
n'ai pas un moment de rSpit ; bstre de relais, 
Atre de relais, Stre desojuvre ; comso de re- 
lais, chose de relais, de rechange ; [agues 
pas de relais, ne fais pas d'inflexions de voix ; 
lou relais de la mouniagno, I'accent mon- 
tagnard ; sens relais, sans reldche. 
Avfes besoun d'ajudo e de relais. 

_ , A. TAVAM. 

Retaisses, plur. lang. de relais. R. rela- 
che. 
• Relaisset, relaissou, v. releisset. 

relam, nELAME (rh.), s. m. Degel de la 
terre, accalmie pendant laquelle on peut la 
cultiver en hiver, v. moulen, redous, 

Se fai un paw de relame, si la gelee rela- 
che un peu. R. relama. 

relajia, v. a. et n. Desserrer, lacher un 
lien, v. laclia; degeler, reUcher, v. desla- 
ma ; se calmer, en parlant d'une douleur, v. 
cala. 

prov. Pfer sant Vincens 
Tout relamo o tout s'en sSnt. 
R. re, lame. 

relahbi (rom. relaps, lat. relapsus), s. 
m. Repit, reltehe, soulagement, v. respie. 

Prene relambi, prendre rektehe ; sens re- 
Iambi, sans relache ; douno-me 'n pau de 
relambi, donne-moi un instant de repit. 
Atal ieu troubare relkmbi 
Del mal que tous elbets me fan. 

P. GOUDELIK. 

relana, v. a. Rebrousser la laine, v. re- 
bufela. 

Se rei.aka, v. r. S'ebouriffer, en parlant des 
cheveux, v. re/louta. 

Relana, relanat (1:) , ado, part, et adj. Dont 
la laine a repousse ; ebouriffe, ee. R. re, 
lana . 
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rela&ca, v. a. Rclancer, lancer de nou- ' 
veau, v. remanda. 

La patroulho nous retanco. 

H> BIRAT. [ 

R^lan^a, RELANgAT (!.)> ado, part, et adj. 
RelancS., 6&. R. re, lanca. 

relate, ano, adj. Bont les brins se filent 
facileniont, en parlant de la laine. G'est 1'op- 
pos6 de rcQitcrguc, R. relana, 
e itelannut, relanqui , v. relenqui; relant 
pour relent ; relanti, v. relenti. 

RELARG, REL ARGUE, RELARGM (m.), S.m. 

Partio elargie, espace, etendue de terra qu*on 
gagne en s'agrandissant ; place inculte qui est 
devant une maison, preau.v. couderc, paro ; * 
patis, pacage, v. pati; clairiere, vide, v. es- 
clarjun; jours tempos, belle saison, v. be- 
liero ,■ relacho, v. relais, relambi. 
AvP de relarg, avoir da 1'espace, du large. 

E tout fru que terro porlo i 

Ero en Hour dins soun relarg, 

ISCLO d'ob. 
R, refarga, 

RELARGA, RELARJA (a.), RELARGI (rh.), 

(rom. rclargar, it. rallargare), v. a. Retar- 
gir, ^largir de nouveau; rel&eher; ouvrir le 
borcail aux brebis, v. alarga, cslarga ; sortir 
les claies de figues. f 

Relargite, gucs r g'o, gan, gas, gon. 

Relarga 'no pochi, 6voser une poche. 

Bh relarqa, v, r. S'6!argir, s'Stendre en 
proprititos ; devenir liberal, fairs des larges- 
sea, v, abourgali. 

Se relargo, il fait de la defense. 
prov. Quand un pore se rehrgo, ten touto la car- 

riero, \ 

so dit d'un avare qui se met en frais. 

Relarqa, relarc*at{1. g,), apq, part, et adj. 
iSlargt, ie, 

Nas relarga, nez dpat6; s'es relarga, il 
a fait le gSntSreux. R. re, larg. 

relakgadoit, 8. in. Lieu oil l'on elargit les 
brebis, paeage, v. relarg. R. relarga. 

RELARGAGE, RELARGAGI (m.), S. m. Elar- 

gissement, espacement, v. alargamen; ancien 
droit de pacage que les troupsaux transhu- 
mants avaient de loin en loin, tout le long de 
leur route, avant 1789 ; paturage, v. paisse ; 
action de vorser dans Phuile la lessive desti- 
ne© a fairc le savon. 

De reiargagi a ta rago galoio. 

J. DIOULOUFET. 

R, relarga* , 

RELARGUIE, RELARG1E (Var), s. m. Elar- 
gtGSure, v. large; pacage, p&turage, espace 
libre ou Ton peut fairs paitre, v. relarg, 
prccous. 

Douria do relarguU, ■■Margir. 

Se voules aluca, vents a la carrier©, 

Va fan au rchrgui^. 

P. FIGANIERE. 

R. relarga: I 

nill.vs, asso (rom. cat. rciaps, esp. port. 
relapsOf it. relasso, lat. relapsus), adj. Re- 
japs, apse. 

Apoustat, relaps pht dos fes, 
Va! te bagna durant ud mes. 

l'ome de brounse. 
RELAS5A (SE), (rom. rclaccar, it. rolas- 
sarc, lat. re t assare), v. r. Se donner une 
hernie, gagner une hernie, v. alassa* 
Li trouiaire e dcstrcgnelrc se Vkton relassa. 

ARM. PROTJV. 

Relasba, rblassat (IX ado, part. adj. et s. 
Hernieux, euse, v, creba, despena, incou- 
mouda, 

REI.ASSADURO, RELAOIIADUIIO, S. f. Her- 

nie, hernie inguinale, v. crebaduro, descen- 
do f cm\o, roumpeduro* R. j'elassa. 

relat flat, reiatum), s. m. Recit, rela- 
tion, v. relacioitn, 
Vhr\e\ n*a pas flnt soun relat tanl abounde 
Que ?efifan( qu*escurit5u \h\x a Tirngi respoande. 
c. DKSCOSSE. 

RELATA feat, esp, port, relaiar, b. lat. rc- 
laiarc), v. a. Retater, raconter, v. racounia. 
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Relatarcn eici que go que noas pertoco. 

ARM. PROUV. 

Rblata, relatat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Reiat6, ee. R. retat. 

relata, v. a. Relalter, garnir un toit de 
lattes neuves, v. recoula. R. re, lata, 

RELATiEC, IVO, IBO (1. g,J, (rom. cat. re- 
latiu, zva, esp. port. it. relative, lat. rela- 
tivus), adj. Relatif, ive, v. esciganL 

Un pouemo relaii^u is a venture de Gaih^n dou 
Court Nas. 

ARM. 1>R0UV. 
RELATIVAMEN, RELATIBOMEN (1. g.}, (rom. 

relativarnen, it. port, relativamente), adv. 
Relativement. R. relaiieu. 

• Relaura, v. reiaboura. 

relava, relaba (1. g.), (esp. relavar), v. 
a. Relaver. 

Relava, relavat (L), ado, part, et adj. Re- 
Iav6, ^e. 

• Relaxa, v. relacba ; releba, v. releva. 
relega (rom. rcleguar, cat. esp. relegar, 

it. lat. relcgare), v. a. Releguer, v. enca- 
fourna. 
Rclegue, egues, ego, egan, egas, bgon, 
Es tJu que dins un irau me rel^go. 

c. BLAZE. 

Sb releqa, v. r. Se rel^guer. 

Quand Ton si rel$go dins d'endr^ s6urage- 

M. TRUSSY. 

Releoa, releoat (1. g.), ado, part, et adj. 
Rel£gu6, ee. 

Dins un viel galalras 
Souieto rekgado, 

H. B^RAT. 
RELEGAGIOUX, RELEGACIES (m.% RELE- 

GAG1EU (g, d.), (esp, relegacion, it. relega- 
sione, lat. refagatio, oni$),&. f. Relegation. 

RELEGI, RELIGI, RELDGl(g.), RELEYE(b.), 

(lat. relcgerc), v. a. Relire. 
Se codj. conime leai. 
Rctegisse, reli&ge{m,) f relis, 

Alor prenent li lelro de FiSno, 

Li relegls avansdes'endourmi. 

L. ROUMI^UX. 

De Gbichoues em^ goust reH^ge Us escri. 

c. blaze, 

RELEGr, RELEGIT (g. 1.), IDO, RELI (d.), IGHO, 

part, et adj. Relu, ue. 

• RelegiSu, v. religioun ; releia, v. relaia. 
releissa (rom, 7'etaissar), y. a. Laisser 

de nouveau. 

Soconj. comnie leissa* 

Retcissado, veuve, dans les actes publics : 
dono Mario, releissado de Peire Fourntt, 
dame Marie, veuve do P. Fournier. R. re, 
leissa. 

RELEISSET, RELEICHET (a.), RELAISSET, 

relaissou (I,), s. m. Petit rebord, ressaut, 
relief, saillie ; tablette fixSea la muraille, v. 
?*e6ct«sse(, rodent; margelle de puits, v. bou- 
coula, marretlo, peirau. 

Tabassa s«s tou releisset de la cadicro 
(J. Roumanille), frapper sur le bord de la 
chaire ; on dit d'une personne lippue : a de 
banco cowtnp un releisset de pous. 

Sus lou releisset li grand peir6u de couire escura 
esbrihaudavon. 

I. LfeBRE, 

E sus lou releisset 
De la fenest.ro esbadarnado 
En souspirant es piei anado. 

F. GRAS. 

R. relais. 

• Releja^owr relaia ; releme, v. relam ; re- 
len, v. relent. 

relenco, s. f. Faja-la-Relenco, Fajac- 
la-Relenque (A.ude), noin de lieu. 

RELEXSEKAX , RELENDOC3IA (g.), REI- 
TENDEMA , RAILENDESld (rouerg.), S. m. 

Surlendemain, v. rHre-endeman, subre- 
endeman, 
Pla fat que sounjo al relendouma ! 

A. DAUBASSE. 

R. re, lendeman. 

RELENGE (tud. ralc7igue, corde), s. m. C16- 
matite, dans la Drflme, v. aubo-vlt* R. ra- 
lingo. 



RELENQEI, ARRELENQCI, ARLENQCI (d.k 
RELAKQUI, RALANQDI, ARRELANQCl (a. m.) r 

RELANGCI, arrelangui (1.), (rom. relin- 
quir, relenquzr, cat. dcrelinquir, it. lat. 
relinquere), v. n. Abandonner par exces de 
fatigue, defaillir, succomber i la tdche ; lais- 
ser le travail. 

Relenquisse, isses f is, t'ssen, isses, is- 
son. 

Per miejo-lego seguirai, 

Mpi s'es plus luetic q relenqulraf . 

a. BRUEYS- 
E i^u me d6uni ei milo diable, 
Si noun vous farai relanqu). 

O. s;erbin. 
Se relenqui, ss desrei.esga (m.), v. r. Se- 
laisser aller, rester en arriere ; ae ramollir, 
v. relenti; se ramoitir, en parlaut du linge, 
v. reveni, 
Se leissa relenqui, se laisser abattre. 
Relenqui, relenquit (1.), mo, part, et adj. 
Defaillant, languissant, ante, d^lnlit^, haras- 
sed ee ; mollasse, en parlant du Huge, v. re- 
lent. 

Sieu tout relenqui, je suis Soervfi ; Ibbre 
relenquido, lievre relaissd, qui s'arr^te de 
lassitude; s'es relenquido, elle n*a pas pu 
suivre. 

Car lou leni plus reEenquit 
Qu'un marrii chivau de carreto. 

C. BRtTEYS. 
RELENT, RALEN"T(m.), feNTO, adj. Qui a 

repris quelque humidity, moite, en nage, v. 
ime, mouisse. 

SUu tout relent, je suis tout moite de 
sueur ; fougasso rctento , galette encore 
chaude. 

Ome e cbivau arribon tout relt-nt. 

T. AUBANHL. 

Ta carita, flour redoulento, 
Mounlavo a Dieu toujour relenlo. 

P. OI^RA. 

R. re, lent. 

REr.fcNT, RELEN*C(1.), RELANT (1. Hm.)i 

relont (rouerg.), (rom. reles, cat. rellent), 
s. va. Humidite que contracts une denree ; 
odeur de relent, v. clus, escaufit, e?tu t re- 
ctus, 

Senti lou relbnt, sentir le relent j lou 
blad tourno en relent, le ble prend de 1'hu- 
niidite" ; tou Relant de I'infbr, nom d'un 
gouffre qui se trouvait a Sarnans (Vaucluse). 
IX. relbnt 1. 

RELENTI, RALENTf, RELANTI et RALAKTI 

(1.), (rom. relendir, it. rallentare, lat. re- 
leniesccre), v. a, Ralentir, v. ahmti, moula, 
relacka; rendre mollasse, faireredevenirhu- 
mide, v. reveni. 

Releniisse, isses, tsou isse(m,),isscn t is- 
ses, isson. 

A la puado, es ver, releniisse lou pas, 

3. RANCHER. 

Se relenti:, v. r. Se ralentir; se ramoitir, v, 
relenqui. 

Relentj, relenti? (1.), rDOj part.et adj. Ra- 
Ienti; ramoiti, ie. 
Lo.u terns a relenti lou pan, le temps a 
I ramolli lepain. R. re, lent 
•Reles pour relais; relesque pour gar- 
lesco, 

releu (rom. releu, relhcu, cat. relleu, 
esp. relieve, it. rilicvo, port, ralcvo), s. m. 
Relief, ouvrage de sculpture; ancien droit 
seigneurial, droit de mutation. 

Figurode releu, figure en relief; bas-re- 
Ibu, bas-relief. 

En se vesent tanl aut, en plen releu. 

rscto d'or. 
. R. releva. 

RELEVA, RELEBA (1.), RELIIEBA (b.), RE- 
LEUA, ARREI.ECA (g.). RELIEUA (bord.), (rom, 

relevar, releuar, cat. esp. port, rete-oar, it. 
rilevare, lat. relevare), v, a. et n. Relever, 
rehausser, retablir, v. owoowra, i&sa, sourgi ; 
faire valoir, donner plus d'6clat, v. enlust ; 
relayer , remplacer, v. recow6ra, reime ; 
rasseoir, replacer un fer de cheval, v. remu- 
da ; rembarrer quelqu'un, v. rabaia ; sortir 
de maladie, v. escarrabiha. 



Releve,„eves, evo, evan, evas, evon. 

Releva 'n baslimen, renflouer un navire ; 
relevant la cremo, a part le hapteme, il a 
^intelligence d'une personne, dit-on d'un ani- 
mal ; relevant quand, excepts quand ; rele- 
vant que, a moins que t relevon de Mar- 
siho, lis ressortissent de Marseille. 

Se ueleva, v- r. Se relever ; se remettre, se 
retablir ; se relayer, se remplacer au travail. 

Falie" que se relevesson, its etaient obli- 
ges de se relayer. 

Retevo-te, raoun fraire, 
Ma maire anea trouva. 

CH. POP. 

Relevo-te, pople fldel, 

Relevo-te, sort del toumbel, 
chant populaire des crieurs de nuitlang. 
Releva, relevat (1.), ado, part, et adj. Re- 
leve, ee ; superieur, eure, eminent, ente ; dis- 
tingue, ee, v. egrigi. 

Fa bouen regardar un tableu, 

Quand la pinturo es relevaBo. 

C. BRUET8. 
RELEVACIOUN, REI.EVACIEN (m.), RELE- 

vaciec (1. d.), (rom, relevation, esp. rele- 
vaeion, it. relevalio, onis), s, f. Action de 
relever, de rehausser. 

belevado, REIEVA (d.), s. f. t. de patais. 
Relevee, v. tantost ; ouvrage que fait un for- 
geron en rasseyant un fer de cheval, v. rele- 
vat. R. reteva. 

BELEVADOO, RELEVAU (for,), s. m. Corset, 
en Forez, v. boumbel. R. releva. 

relevadcbo, s. f. Elevure, eruption de 
boutons a lapeau, v. boutounaduro. 
Noun vesias que relevaduro 
Dessus ma pauro carnaduro. 

D. SAGE. 

R. releva. i 

RELI5VAIO. BELEBALHOS (1.), S. f. pi. Re- 

levailles, v. levaio. R. releva. 

RELEVAIEE, ABELLO, AIEIS, AIRO, S. Ce- 

lui, celle qui relisve, qui remplace,suppleant, 
ante, v. soubren. R. releva. 

UELEVAMEN, RELEBOMEJi (1. g.), (rom. ! 
relevament, it. rilevamento, lat. releva- 
mentum), s. m. Soulagement, restauration ; 
releve. 

AguenL a cor lou relevamen de sa raco. 

A. ARNAVIEIXE. 

R. releva. 

RELEVAT, RELEBAT (1. g.), s. m. Lieu re- 
leve, v, auiuro, miradou; releve, rassis, fer 
de cheval qu'on rattache, v. remudat ; extrait 
d'un regtstre, v. eslra. R. releva. 

relevo (X ia), loc. adv. En se relayant, 
tour a tour, v, A-de-reng. 

&stre a la relevo, se relayer les uns les 
autres ; pourta '» pes a la relevo, porter un 
fardeau en se relayant. R. releva. 

RELEVO-QliARTIE, ttELEBO-QUART«E(l.), 

s. m. Iteleve-quartier, outil de oordonnier. R. 
releva, quartid. 

• Releye, v. relegi J rein, v. rel; relha, re- 
lhado, relhasso, relhatge, relbo, v. reia, reia- 
do, reiasso, reiage, reio ; relheba, v. releva ; 
relhou, v, reioun. 

RELIA, religa (rom. relhar, relignar, 
cat. relligar, lat. religare), v. a. Relier ; 
coudre les feuillets d'un livre ; cercler une 
futaille, v. cieucla. 

Relie, ies, to, tan, ias, ton. 

Relia, reliat (1.), ado, part, et adj. Relie, 
ee 

reliaddro, religaihjbo, s. f. Reliure. 
R. relia. 

reliage, reliatge (1. g.), s. m. Reliage 
d'un livre on d'une futaille. R ; relia. 

reliaire, religaire (rom. lyaire), s. m. 
Relieur; tonnelier, v. barricaire. 
Ane trouva lou relialre. 

J. ROUMANILLS. 

E vous vegueri intra dins aco dels Hbraires 
Amai dins lous oustals de touts lous reliaires. 

A. GAILLABD. 

R. relia. 
relic A, relicba, v. a. et n. Lecher de 
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nouveau ; lecher par gourmandise, siroter, v, ' 
licouneja ; -Qoxit soigner, v. reliqua. 

Se conj. comme Uca, 

L'enfantuegno que* fuel se lico, se relico. 

IUAFA.RE-ALA.IS. 

R, re, lioa. 

• Relicari, reiicle, relico, v. reliquari, relique j ! 
relichaire, v, lichaire, licaire. 

RELIEGK, s. in. Balustrade qui entoure le 
chceur d'une eglise,v. balustraao. R. relia ou 
releu. 

• Reli6ua, v. releva, 
relieura, y. a. Kefaire I'alHvrement ou 

cadastre d'une commune ; Stalonner les poids 
et_ mesures, v. aliela ; pour rayiver, v. re- 
•oUura. R. re, alteura. 

itElJECBAMES, s. m. i^Ulonnage des poids, 
v. alielagQ. R. relieura. j 

• Religi, v. relegi . 

REI.IGIOUK , REXIGEEtV (m.). RELIGIEO , 
RELIG1EU (1, d.), REXUilL' (aav.), RELrGIOU 

(g.), RELIYOU (b.). (rom. religion, religio, 
cat. religio, esp, religion, it. religione, lat. 
religio, onis), s. t Religion ; pietS ; etat de 
religieux ; ordre de Malte, 

Ome de religioun, homme de religion ; 
n'a ges </e religioun, c'est un m6cr6anfc ; a ( 
forpo religioun, il a beaucoup de pi6t6 ; un ; 
de la religioun, un re7orme\ un huguenot > 
(vieux). 

prov. Pren la religioun de toun pire, 

S'elo te dis d'ama toun fraire, 

— Bealo la melsoun 

Qu'a un enfant en religioun, 
rkligiouN'Xri (cat. rcligionari, it. esp. 
religionario) t s. ni. Religionnaire, v, prou- 
iestant. R. religioun, i 

ItELH.lOLS, RELEGIOUS (I.), RELIYOCS 
Cb.), REI.GMEUS (m. d.^, OUSO, OUVO.IEtfSO 

(rom. reUgios, rolegios, cat. religios, it. 
esp. rcligioso, lat. religiosus) , adj. et s. Re- 
ligieux, nieux, euse; moine, nonno, v. gou- 
ventiau, mouine, mourgo. 

Vido religiousOt vie reli^Ieuse ; reli- 
gidu&i pensado, pensSes religieuses, , 

pkov. L'abit non fa pas bon religios. 

VICIS E VEBTUTZ. 

Religiouses, ousos, plur. lang. de reli- 
gious, ouso. 

R.ELIGTOCSAMEX , RELIGtOUSO>IEN (1.) > 

religiouvamen (nic.), (rom. religiosamen, j 
esp. port. it. religiosamentej, adv. Religieu- 
sement. 

Li prounaet&ri de n'en garda religiousamen la 
memori, 

p. yidal, 
R. religious. 

rehgiocso, religieuso (rouerg.), s. f. 
Reb'gieuse, v. mounjo ; espece de haricot, v. 
moungclo; harle nonnette, oiseau de marais. 
R, religious. 

reliMA, v. a, Relimer. R. re, lima. 

• Relingoto, v. reguingoto. 

REL1NSA, A.RREE.INJA (g.), V. R. Glisser,en 

Guienne, v. resquiha. R, re, linsa. 

• Relintrapowr rintra. 
relipa, v,a^L6cherde nouveau, v. relica. 

Mi liperi, mi reiip^ri. 

F. A-UBEItT. 

R. re, Upa. 

REUQOA, v. a. Soigner comme une reliqae, 
enDauphin§, v, acoucouna. R. relique. 

reliqcari, reliquiXri (g.) ; (rom. cat. 
reliquari, esp. port, relicarto, it. reliquia- 
rio), s. m. Relrquaire, v. ferto, veiras. 

pacho de reliquari, face de careme. 

Quand piei li reiicle fugueron mes dins lou reli- 
quari nou. 

J. ROUMANILLS. 
REUQCAT, RELEQGAT C auv -)» S. m. Reli- 

quat, reste de compte, v, restant. 
Lou reliquat de la peno. 

g. d'astkos. 
R. relique. 

rehquatari, s. et adj. Reliqnataire, dfi- 
biteur d'un reliquat. R. reliquat. 
relique, relicle (rh.1, (rom. cat. esp. it. 
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reliquia, lat. reliquim), s. m. Relique; reste 
preeieux, v. vertu. 

Coucoun de reiicle, petit reliquaire ovale; 
rejougne, garda quauearen coume un re- 
iicle, garder quelque chose comme une reli- 
que. 

prov. Semhlo que porto lou reiicle de sant Jouse, 
En Languedoc on dit relico, s. f. 

Ai vist apei la basilico 

Ount se couoservo la relico. 

H. BlRAT. 

La vaci que se plan en fixant sa relico. 

J. JASMIN. 

• Relisset^owr releisset; relocha, v, relacha. 
RELOGE, RELdGi (m.), RELdtl (Vence), 

RELdRI (nic.), ORELOGE (d.), ARLOGE, AR- 
1.EUGE (auv.), REtOTGE, RELLOTGE (I.), 
ARRELOTGE (g.) , RELOCHE , RELOUOGHE 

(rotierg.), (cat. rellotge, esp. reloss, port, re- 
logio, it. orologio, lat, hbrologium), s. m. 
Horloge, v. mostro ; tourne-broche ; machine 
sujette a se de>anger, patraque, personne qui 
gemt sans cesse, v. carrello, 

Refoge a repli, horloge a r6p6titioii ; re- 
loge d'araire, anneau ou crochet d'une char- 
rue, auquel s'attache le timon, v. rejun- 
gle ; reloge d'atgo, clepsydre ; reloge de la 
! mart, bruit inexplicable qu'on entend dans 
! le silence, battement du pouls r ta ptaco ddu 
Reloge, principals place d* Avignon. 
Noste viel reloge avid pica des ouro. 

A. BIGOT. 

• Relomen pour realamen. 
rejlongo (f r. rallonge),s. t. Pointede tecre 

qui s'avance dans la mer ou dans un Seuve, v , 
bior. R. re, long. 
ncLOPi, REindpr, rair6pi (castr.), dpro, 
i (rom. reiropi, rStif, ou relaps), ad|, Reve- 
che, rebours, ourse, rebelle, retif, ive, lent, 
ente, dansle haut Languedoc et la Gascogne, 
v. reguergue, restUu. 

Marcfto gai coume un miou reldpi, se 
dit ironiquement. 

Si toun interes prbpi 
Nou pico pount toun sen re!6pi. 

, G. D'ASTROS. 

Ome, repvocho a ta counscienco 
Ta relopio 6upignastretat. 

ID. 

Dins atjueles coumbats, 
Nou, nou, soui pas relopi. 
| a. Bao, 

j relocga, reloua (1.), (lat. relocare), t. 
! a. Relouer, reprendre ou remettre a loyer. 
Se conj. comme louga. 
Se rblou&a, v. r. Se louer de nouveau. R. 
re, louga. 

RELODGIAIRE, RELOUGIE(rh.), OCRLOC- 
GUB(d.), RELOU6E, RELOUTGE (I. g,) r RE- 
LOUGEI, ARLOUGfer(auV.J, OURLOUTV'fe (b.), 

(cat. rellotger, esp. relojero, port, relojei- 
ro), s. m. Horloger. 

Lou reiougie" regis tout aqu^u cors. 

h. morel; 
R. reloge, 
relouna, v. n. Former une mare, dans les 
' AIpes-Maritimes, v.iaca, gourga. R. re, lono. 
reloungueto, s. f. La Relonguette, nom 
d'un fitangde la commune des Saintes-Maries- 
de-Ia-Mer. R. relongo. 
j • Relubre, v. revi6ure. 
! reluga, arrelcca, v. a, Reluquer, lor- 
' gner, v. regacha, espinclut, guincka, regit- 
' cha. 

Se conj. comme aluca, 

A,uri6u degu reluca mieus. 

P. GIRRA. 

R. re, aluca. 

RELCCAIRE, ARELI.O, AIRIS^ AIRO (v, fr. 

reluquaire, espion), s. Celui, celle qui relu- 
que.v. espinckaire. R. reluca, 

• Relugi pour relegi ; relus, relutz, v. rfeire- 
lam. , . 

RELUSENT, RELUSENT (1. g.}, ESTO, ENTO 

{it. rilucente), adj. Reluisant, ante,v, trelu- 

S6n ^' ... A 

Relusento sourelhado. 

j. LARREBAT. 

R. relusi. 
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nixrsi, REL0RE {d.)„ (rora. reluxir, re- 
litisir, reluser, c&t, relluir, port, reluair, 
esp. relucir. it. rilucere, lat. relucere), v. 
ii. Reluiro, luiro par reflexion, v. trehisi ; 
faire do l'usage, durer longtemps, en Dau- 
phind, v. dura, 
Se conj. comme lust, t 

Canto, fat relusi nostro Ii;ngo encrumfdo. 

3. JASMIN. 

Lou tf£u souleu d'or sus It couelo 
Courao 1'uei dou bon Digu relus. 

E. NBGRIN. 

BELCTO, s. f. Profit, usage, duree, en Dau- 
phine\ v.prouado. 

Faire ae reluto, 6tra d'un bon user. R. 
relusi* 

REM, REN (m.), REM, RENC (1,), REMP 

(Cannes), (ram. cat. rem, csp. port. it. remo, 
lat. remus), s. m. Ranie, aviron, v. remo ; 
pour rien, v. ren ; pour les diverses parties 
d'un aviron, v. escanmc, cstrop, gzgnonn, 
palado, palo. 

Ana a rem, voguer ; levo rem, comman- 
dement de marine, cesse de voguer ; mena 
'no bUo & rem e vclo, conduire un bateau a 
rame et a voile; cassa au*rem t chasser en 
bateau, faire la chasse aux macreuses. 

Aquelt raatalot que fam juga lei r£m. 

O. SARATO. 

La mar blanquejo souto !i rem. 

GALENDAU. 

Voularai h forcode reras. 

B. FLORET. 

prov. Diren ben, faren ben. 
Vai mau la barco senso rem. 
On dit rem sur la mer et remo sur le 
Rhdne, 

REMA, RAMA (a. I.), IUHA (ni.), (cat. esp. 

port, remar, it. rcmare), v. n. Ramer,nager, 
v, arri, espatula, cspartega, vouga; ga- 
gner penibloment sa vie,- peiner, v. trima. 

Remo/ vogue, commandementarequipage 
d'une chaloupo; rema I'aigo, etre en nage, 
suer abondamment; rema la galbro, peiner, 
tirer le diable par la queue ; reme qu a fam, 
travaille qui a faim. 

Penal de leusaeoustuma 

A servi lou rei e rema 

Cent ct un ans dins sas galeros. 

ROUVlfiRE.. 

Raman de cap at goufre de la mort. 

P. G0UDELIN. 

R. rem, remo. 

• Bomacia, v. remercia. 

remacle flat. Remaclus), n. p. Remade, 
nom de fam. provencal. 

Sant Remade, saint Remade, aquitain, 
Svdquc de Maastricht. 

REMAIQCTA, REtttALIIOUTA (1.), V.a. Rem- 

mailloLter, v. remuda. R. re, maiouia. 

remaire (rom. cat. esp. port, remador, it. 
remaiore), s. m. Rameur, v. vougaire. 
Que irlme lou remaire. 

p. VIDAL. 

Remercioo lou bon Bleu qu'a pieta di remaire. 

A. BOUDIN. 

R. rema. 

• Remaisa, remaissa, v remeisa. 
REMAiSO-DOULOtJR, s. m. Ce qui apaise la 

douleur, catmant, v. son las. 
M'agent, vfespre craatL p&rremalso-doulous 
Que soun plchol troupfel « devous d'auselous. 

B, FLORET. 

R. r&meisa, doulour. 

REMAISSO, REHEISSO, RfACCIIO (m.), S. f. 

Accalmie, cessation de la pluie, v, calanpo, 

esgleit, pattpado, recalamm. 

Tout-en-un-cop dins la remalsso, 
Alia sus l'oundo que s*en:aisso, i 

Negrcjo, parpelous, lou Caume de Faroun. 

CA.LBNDAU. 

R, remeissa. 

REMALOUNA, RE1IAV0CNA (thX V. a. Re- 

carreter, v. recarrela, R. re, malouna, 
* Remamiau, v. ramagn6n. 

UEMAXGHA, reharga(1.), v. a. Romman- 
cher. R, re, mancka, 

rema nci so (it. mancina, main gauche), ' 
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a. f. Correction manuelle, ch&timent, on 
| Bfiarn, v. castigado, refrescado. 
A l'oustau aura la remancino. 

I REMANDA, ARRESIANOA (g.), from. rt~ 

mandar, it. rimandare, lat. remandare), 

v. a. Renvoyer, ajourner, v. retraire ; ref u - 

ser, cong^dier, v. bandi, ckabi, enmanda, 

renvia ; relancer, v. relanca j ramasser, 

mettre en ordre, a Bordeaux, v. rejougne. 

Remanda 'no fcsto, transferer unef^te. 

E se quaucun fai de tapage, 

Tout-d'oa^eras lou remandaren. 

A. PEYROL. 

Remanda, remandat (1. g.), abo, part, etadj . 
RenvoyS, ^e. 

remand amen, s. m. Action de renvoyer, 
renvoi. 

L*ajourna <5uten soun remandamen. 

F. VIDAL. 

R. remanda. 

remando, s. f. Renvoi, action de dtfBrer, 
v. aldngui; pour marque, v, gtiidoun ; "ponv 
correction, v. emendo. 

Fau que, senso remando, 

Vouesio bounta de paire acuefe ma demando. 

L. P^LABON. 

R. remanda. 

remaxeja, rem an j a (m.), (it. rimaneg- 
giare), v. a. Remanier, \] recouta. 

Remaneja, ado, part, et adj. Remani6, ee. 
R. re, maneja. 

REMAKEJAMEN, REMANEJ013EN (1. g.), S. 

m. Remaniement. R. remaneja, 

RE3IANI (rom. remanir, remaner, arma- 
ner, rester, lat. remanere), v. n. Hester, de- 
meurer, agir avec une extreme lenteur, dans 
I les Alpes, v. besttra, resta. 

Se conj. comme mani* 

RE9XANJA(rom. rcmanjar, it. rlmangia- 
re), v. n. et a, Manger de nouveau, R, re, 
manja. 

REMANOCGCIA (esp. manojear, diviser en 
poignees), v. a. et n. Devider, v. debana. R. 
re, manoco. 

• Remara pour remoura, rememoura. 

REMARCA , ARREMARCA , REMERCA (g,), 

(caf, esp. port. remarcar),v, a. et n. Roraar- 
quer; marquer une secorido fois; distinguer, 
v. dusscrva. 

Remarque, owes, co, can, cas, con. 

Uno causo ae remarca, une chose a re- 
marquer; se remarca t on remarque, on le 
remarque;se fairs remarca, se signaler, 
se singulariser. 

Remarca, remarcat (1.), ado, part, et adj. 
Remarqu£, 6e. R. re, marca, 

reharcablamen, adv. Remarquablement. 

La Cansoun d6u Souleu remarcablamen dicho 
per l'ourfeon dou lib. 

arm. prouv. 
R. remarcahle. 

UE.MAllCAIil.i:, ARRESIARCARLE (ill.), RE- 

marcaple(1, g.), aelo, aplo fit. rfmareo- 
bile), adj. Remarquable. 

Remarcabli qualita, qualites remarqua- 
bles. R. remarca. 

REMARCA1RE , ARELI.O , ATRO, ?. et adj. 

Celui, celle qui remarque, qui est charge de 
remarquer, observateur, 

Engeni remarcaire e mellcouso Muso. 

U. BARTHis. 

R. remarca. 

REMARCHE, REHARGCE(I.1, ROUMAEGUE, 

remargou, uoumargou (rouerg.), S. m. 
Truble, ableret, filet attach^ au bout d'une 
porche, v. bour?au, begnoun, maneko, re- 
balaire* R. re, manche. 

• Remarcia, v. rernqreia. 

remarco, s. f. Remarque, observation ; si- 
gne, indice, v. entre-signe, guidoun* 

Remarco per lou tbms, pronostic m6t§o- 
rologique ; unjour de remarco, un lour re- 
marquable ; gent de remarco, gens de mar- 
que. R. remarca. 

• Reraarga, v. remancha. 

REMARIDA, ARREMARIDA (g.), (it. rimari- 
tare), v. a. Marier une seconde fois. 



8e remarida, v. r. Se remarier, convoler. 
prov. V6uso que se remarido 

Perdla visto emai l'ausido. 
Remarida, remaiudat (1. g.), ado, part, et 
adj. Remari§, 6e» v. rendvi. 
Dins set an, quatre fes ml si6u remarldado. 

R. re, marida . 

remas, A r re si as (b.), ASO (rom. remas, 
cat. arremas, lat. remansus), part, etadj. 
A 1'ecart, ^IoSgn6, 6e, mis ou laisse loin, en 
arriere, v. escarta. 

REMASIHO, RAMAfllfllO (rouerg.), RAUMA- 

sir.no QX (rom. remasilhas, remasilha, 
romaxilkas, v. fr. remansille, it. rimasu- 
glio), s. f. Reste de pate prise eux parois du 
p6trin ou aux mains du pfitrisseur, rdclure,v. 
rascladuro; relief de fable, restes, rogatons, 
v. auraio, recataio, R. remas, 

• Remassa, v, ramassa ; remassado, v. ra- 
massado. 

RE5IASTEGX , REMOUSTEGA (l.J, (it. H- 

masticare), v. a. etn. Remdcher, ruminer; 
marmotter, grommeler, murmurer, v. row- 
mia. 

Se conj, couime masicga. 

Tout en remastegant coualuniet la fournigo. 

_ A. MIR. 

R. re, mastega. 

remasula, v. a, Rappeler, en Languedoc, 
v. remembra. R. remasiho. 

resiat, ado, adj. Nom qu'on donne a cer- 
tains bceufs de labour, en Gascogne. R. rima. 

• Remaumia, v. remoumia ; remaure, v. re- 
m6ure. 

remaurello, s. f, La Remaurelle, nom 
d'un vallon pr6s de Lincel (Basses-Alpes). 

REMAvris, n. p. Remaurin, nom de fam. 
gascon. 

• Remans, v, remous ; remausa (serrer), v. 
remousa; remausa (calmor), v. remeisa. 

n em raf, a, v, a. Remballer. R, re, embala. 
RE31RARCA , reembarca, v. a. Rembar- 
quer, R. re, cmbarca, 

• Rcmhers, rembersa, v. revers, revfes, reves- 
sa; rembia, v. renvia ; rembin(ils renvoient), 
dans ^ les Landes, v. renvia; rembineja, v. 
rampineja; rembourra, v. rambourra; rem- 
boursa, v. ramboursa. 

remboursuro, s. f. Arriere-voussure, lin- 
teau de porte, en Gascogne, v. rascasso, arc- 
d'aubaresio. R. reire, vdussuro. 

rehbrassa, v. a. Rembrasser. R. re, cm- 
brassa. 

KEtfBRimi, v. a, Rembrunir, v. embruni 
plus usite. 

• Remeco, v. raumeco. 

remedi, remade (auv.), (rora. remeiz, 
esp. port, remedio, it. rt'medio, lat. reme- 
dium), s. m. Remede, v. menestro, mts- 
tioun; personne d A goutante, laideron, v. lei- 
das. 

Nosto-Damo ddu Rented t t vocable sous 
lequel la Vierge est honored, a Frigolet, pres 
Tarascon ; metre rembdi, rem6dier. 
. Lou remedi qu'tSu ourdouno, 
Es sa car e.soun sang. 

». SABOLY. 

prov. I'a remedi a tout, franc a la mort. 

— Ea lout i'a rcmed! SGUn-qu'a !a mort. 
— Q_uau noun met remedi d'ouro, 

Arribo lou terns que plouro. 
— Lou remedi es pire que lou mau. 

— A cado mau Dieu douno soun remedi. 

REM EDS A, REMEIDIA (RUV.), (cat, OSp. port. 

remediar, it. rimediarc, lat. remeaiare) f 
v. n. et a. RemSdier; m6dicamenter,v. meja. 
' Remedie, ies, \o, tan, tas, ion. 
Ab ! ga, touts quatre amasso espien d'i remedta. 

F. DE CORTETE. 

Per remediar a voueste afaire. 

C. BRUEYS. 

S'oun i remedias, 

dom guiSrix. 
si vous n'y r^mfidiez. 

remediable, AQI.O (esp, cat. remediable, 
it. remediabile, lat. remediabilis), adj. Au- 
quel on peut remtidier. 



REMEISA, RAHEISA, REMEISSA, REMEIS- 
SIA(yar), RAMEISSA, RAMAlSSA (nic.), RE- 
MAISA, REMAISSA, REMACSA, RAM ACS A (I.), 
ARREMAUSA , ARREMOUSA (g.), V, a. et II. 
Radoucir, apaiser, calmer, y_ abauca, acala, 
adoud t repasima; cesser, se inettre au 
calrue, en parlant de la pluie et du vent, v. 
bouca, cala, paupa; mettre en lieu sfir, v. 
remousa. 

Remaise ou remazsse, aises, aiso, cisan, 
eisas, aison. 

Poudioi pas lou remausa (Couzmie), je 
ne pouvais pas le calmer; remaiso ou re- 
maisso, la pLuie cesse. 

Reraaisar^s vostro coulero, 

c. COSTE. 

Se reweisa, se remausa, s'arremausa(1.), 
se remausi (rouerc.J, v. r. Se radoucir, se cal- 
mer, se remettre ae sa frayeur; se mettre en 
repos ; pour s'abriter, se refugier, v, arre- 
mousa. 

La roar se remaiso, 

BALDOUS. 

Remaiso-te, pren toun mau en pacienco. 

B. FLOREf. 

L on se met en coulero e piei Ton s'arremauso. 

J. DAUBIAN, 

Remeisa, rbmaisat (1.), ado, part, et adj. 
Radoucij ie. R. re, ametsa. 
• Remeisso pour remaisso. 

remeia (rom, remejar, lat. remigare), v. 
n. Tirer kla rame, ramer, v, rema. 

Remejani arderous e metent ped sus banc, 

CALENDAU. 

R. remo, 

REMEHBRA , RENEMBRA (m t ), It ERE MB EU 
(1.), REBREMBA, ARREBREAIBA (g,), (rom. re- 

membrar, rebcnbrar, renebrar, cat. remem- 
brar, it. rimembrare, lat. rememorare), v. 
a. etn. Rappeler, remettre en m^moire, v. 
rapela, recourda; raven ir en memoire, v. 
souveni* 

Rembmbre, dmbres,dmbro, embran, em- 
bras, embron. 

Remembra It mort, lire an prone le nom 
des defunts. 

Se remembra, v. r. Se rappeler, se souvenir, 
v. ramenta. 

Se cal remembra, moun efant, 
Soulomen dal be que nous fan. 

A. MIR. 

Ob! remembro-te dounc li cantde nosto roaire. 

L. ROUMIEUX. 
KEMEIHBRAN^O, RENEMBRANCO (mA RE- 
NOCMBRANCO frh.) f (rom. remembransa, 
cat. port remembrance., esp. remembran- 
za, \x. r£membranza),&.t, Ressouvenir, sou- 
venir, reminiscence, memoire, v. memdri, 
recourdanc.o , souvenenco ; proclamation des 
noms des fideles defunts au prdne de la messe. 
Paga li remembran$o, payer les honorai- 
res pour la mention d'un defunt. 

Grand saot Danis de Franco, 
Gardas-me moun bon sen, ma belto remembranco. 

oraison POP. 
prov. Don danglg qu'es passa douco es la remem- 
branco. 
R. remembra, 

remembre (rom, remembre, remembra- 
men), s. m. Souvenir, v. remembrango. 
Resto ren qu'un remembre fer. 

L. DE BERUJC-PERUSSIS . 

D onie cercant pious lou remembre di reire, 
n>. 
Lou 8 de des&mbre 
Es unjour reqnist 
E de beu remembre 
Per nosle pais. 

ABBE" BRESSON. 

R. remembra. 

REMEJHOtXRA, REMEMOCRTA, REMHMOUI- 

ra, rehocra, re mar \ (g.), (rom. rememo- 
rar t remembrar, rembrar, it. rimemora- 
re, lat. rememorare), v. a. Rem6morer, rap- 
peler, v. remembra / repeter, rabacher, v. 
remena; grommeler, v. roumia. 

Rememdrie ou rememore ou remore, 6- 
ries, drio, ourian, curias, drion, ou (in.) 
rememouridu, Us, U, tan, ias, ten. 
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1 Vous rememdrio tout, lis ilustraciotm de v&sti 
passat diferent. 

M. FRIZET. 

£ quede i£u vous rememore 
D'aquesto ouro a l'ouro que more. 

AD. DUMAS. 

Se rememoura, v. r. Se rememorer, se rap- 
peler. 
Hi semblo enca qu*es ier quand va mi remem&ri. 
c. PONCY. 
Piel se remem&rio e dis k Jan. 

A. MATHIEU. 

Rememoura, REMEMoimtAT (I.), Ano, part, et 
adj. Rappele, eej qui se ressouvient, v. me- 
mourati&u, 

prov. Rememouria coumo un creancie\ 
• Remen, v. ramento. 

REM EX A, RAMEKA, ARREMENA (g.), (rom. 

remenar, arremenar, cat. remenar, it. rt- 
menarej, v. a. Remener, ramener, recondui- 
re, v. entourna, redurre; remuerun liquide 
en rond, v. boulega ; herser, repasser avee la 
herse, v. erpia; remanier lacouvertured'une 
maison,v, recoulaj redire, rgpfiier, rabacher, 
v. rememouria ;cousiderer, regarder(G.d'As- 
tros); r6primander, v. rcmouchina. 

Remena lou cuou, tortiller le derriere en 
marcbatit ; remena lou sang, remuer le sang 
d'une bSte qu'on egorge ; lou fat que reme- 
na, fai pas qu'hov, remena (1 ), il dit tou- 
jours la meme chose; un remena, un rema- 
niement, recbercbe qu'on fait a un toit, a un 
pave ; remena de bouco, maniere de parler ; 
a soun remena de bouco, a 1'entendre, a sa 
facon de raisonner. 

Vtieiau ceu Jfesus nous remeno. 

A. TAVAS. 
E sabouren l*ur senso egau 
Que, coume chasque an, au fougau, 
luei per ta festo Dieu remeno. 

l. roumibui. 
prov. Remeno, Micheu, que la sausso s'escampo. 
— Douco es la peno 
Que nous remeno 
Apres tourment 
Countentamen. 
Se remena, v, r. Se tortiller, marcher avec 
affectation. 
prov. Se remena coume Pargent vi^u. 
— Quau se coucbo senssoupa 
Touto la nue se remeno. 
Remena, remenat (I.), arrejienat (gX ado, 
part, et adj. Remue, rabache, 6e. R. re, 
mena, 

remen'ADIS, s. m. Tohu-bohu, remue-me- 
nage, allies et venues de la foule, v. vai-e- 
v>en. 

Un remenadis de femo, unecohuedefem- 
mes. R. remena, 

RttftiEN'AGE, ramenace, s. m. Action de 
remena, de riparer un toit, en Dauphine. 

REHENAIRE, ARELLO, AIRISj AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui remue, qui rabache, v. 
repepiazre. R. remena. 

remenabien, s. m. Bemuement, v. boule- 
gadisso. 

Remenamen de testo, mouvement de t^te. 
R. remena, 

remenant, anto, adj. Remuant, ante, v. 
bouleguUu. 

La flambo bluo e remenanto. 

A. FOURES. 

R. remena, 

RE3IEKDA, RAMEXOA, ROOMENDA(a.), RE- 

benda (rouerg,), (rom. remendar, reman- 
dar, cat. esp, remendar, it. rimendare), v. 
a. Reparer, raccommoder, regarnir, remplacer, 
v. remuda ; satisfaire, v. satisfaire ; rapiecer, 
ravauder, v. pedassa. 

Remenda 'n fielat, ramender un filet ; re- 
menda 'no bouio, rlparer un tonneau ; re- 
menda 'n plantie, provigner une jeune vigne, 
remplacerles ceps morts. 

E per mies remenda lis ounour a Petrarco, 

A. EYSSBTTB. 

Unjour que remendavo a Tabri d6u mistrau. 
j.-f. Ronx. 
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Hehekda, hemehdat (1,), ado, part, et adj. 
Repaid, Se, regarni, ie j ressom6, Se. 
La flou qu'k soun sourel an&i s'es lemendado. 

,. , 3. JASMIN. 

H. re, emenda. 

hemendage (il. rimendo),a. m. Racoom- 
modage. R. remenda. 

REMESDAiRi: (rom. remendaire, rerton- 
dador, it. rimendatore), s. m. Ouvrier qui 
rtpare, racoommode, provigne. R. remenda. 

nciUEXDO, s. I. Piece employee pour rapie- 
cer, v. pefo. R. remenda. 

REMEMHO, RB1EK1UIO (1.), s . f. S or t e d e 

danse tres pr§eipitee, danse rustique, a Tou- 
louse. 

A. I'uno formon de quadrilbos, 

A l'autro fan de remenilbos. 

L. VESTREPAIH. 

R. remena, 

Rll.-EMi.il, s. m. Grouillement, volSe, en 
Languedoc, v. fourfoui. R. remena. 

REHE.Vo-aERDO, s. m. Celui qui revient 
toujourssur un sujet desagreable, qui rabache 
le meme reproche, v. rechaplaire. R. reme- 
na, merdo. 

rementeca (se), v. r. Se rappeler, v. ra- 
menta. 

Rementega est le contraire de l'lt. dimen- 
ticare, oublier. R. re, ment. 

REHENTI, arrejiest! (g,), v. n. Mentir de 
nouveau, 

Was menli e retnenti, tu as mend cent 
fois. R. re, menti. 

• Rementido pour repentido; remento, v. 
ramento ; remerca, v. remarca. 

BE5IERCIA, ARREHERCrA (g.), REMARCIA, 

rema«a, raharcia (m.), (rom. remer- 
ciar), v. a. et n, Remercier; se retirer, ai- 
diquer, v. gramacia, regracia, 

Bemercte ou remerci (g.) ou remarci (d.), 
ercies, brew, ercian, ercias, trcion, ou (m.) 
remercieu, Us, U, ian, ias, ten. 

Remercio, rernercii (m.), remercie ; re- 
mereiant a vous, grace a vous ; remerciant 
Dieu, graces a Dieu. 

E tous remerci fori. 

A. GAILLABD. 

Remehcia, hemekciat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Remercie, ee. R. re, mbrci. 

REHERCIAMEti , REJIERCIOMEN (1.), RE- 

marciamex (1, d,), s. m. Remerciement, v . 
gramaci. 
Vous atiraran pas nosti remerciamen. 

p. BARBS. 
Vous farai pfer remerciamen 
Uno arengo vo 'n coumplimen. 
„ . T. GROS. 

R. remercta. 

kemeudie, s. m. figout, cloaque, a Marbon- 
ne, v. merdansoun, merdari. 
tas trigosso ai remerdie. 

r H. BIRAT. 

R. re, merdo. 

• Remes, esso, part. p. du v. remetre. 

remes, arisemes (g,), s. m.Ce qui secaille 
sur les eaux grasses. R. remetre. 

remesan, n. p. De Remesan, famille mar- 
seillaise qui se disait originaire de Padoue. 

REJlESi.i.A (it. rimescolare), v. a. Re- 
meler. 
prov. Quaa a boo jo en man, noun remescle. 

Remescla, bemesclat (l.j, ado, part, et adj. 
Remele, ee, R. re, mescla. 

RE.UESI, rahesi from. Reme~l, Arreme- 
di, lat. Remedius), n. d. Ramezy, RSmezy, 
noms de fam, provencaux. 

Sant Remesi, saint Ramezy ou Remede, 
eveque de Gap au 6 e siecle. 
prov. L'ase de Reraesi, court de mem&ri. 

REiii:si (saxt-), (rom. Sand Remesi), 
a. de 1. Saint-Remeze (Ardecue). 

REMESO, s. f. Remise, delai, somme aban- 
donnee ; hangar, y. remiso. 

Sul cop e sens remeso. 

p. BARBE. 

R. remetre. 



m 

remessXri (tat. Jtemissarius), n. d'h. 
Saint Remissaire, Ramissaire, Remessaire ou 
Remezaire, eA'&iuo de Nirnes (038). 

remessible , iblo (cat. remassible, esp. 
remisible, it. rimessioiie.lat, remissiLHis), \ 
adj. Remissible, 

REMESSIOL'N, REHESSIEN (m.), RESHS- , 
SJEC (!.), RESHCI1EU, REMICHO (auv.), RE- 
Hissiou, ARREMissjoofg.), (rem. remissio, 
arremission, cat. remissii, esp. rcmieion, 
it. rimcssione, lat. remessi'o, onis^, s. f. 
Remission, v. perdoun. . ' 

Sinso remesuomi, setts cap de remis- 
siiu (1.), sans remission. 

REMESCB'A (it. rimesurare), v. a. Reme- 
surer, v. rcarpenta. 

E sang-fla remesuravo. 

ARM. PBQUV. 

R. re,mcsura. 

HEMETRE, REMETE (g), (rom, remetre, 
cat. remcti-er, esp. remittr, port. remtfttr, 
it. lat. remitter/!), v. a. Remattre, rendre, 
pardonner j difftrer, proroger, v. rcbouta. ; 

Se conj. comme metre. . l 

Remetre uno terra en blad, romblaver 
uno torre. 

paov. Enlre eapelan c caulel, 

Mai on lou plunio, mai remet. 

Sb remetbe, v, r. Se remettre ; se rappeler ; 
revonir a la sant6, v. recoumbali. 

Hemetes-vous, remettej-vous;. vous re- 
mete pas, je no me remets pas votre visage. 

Remus, reweis (d.), reimis (porig,), esso, eso, 

EISO, KEMETU (d.), RESSETCT (g.), UDO, DO, part. , 

et adj. Remis, ise. 

Uno parlldo qu'es remesso, 
NTa ges de mau de I'acaba. 

o. BRUEYS. 

R, re, metre. 

• Romia, remiha, v. remuia ; remlagi, v, re- 
rnuiage ; remiajo, v, roumavags. 

REMIACLA, v. n. et a, Miautcr de nouveau ; 
rabacher, v. rcchapla. R. re, miawia. 

• Remiauma, remieuma, v. remoumia ; He- 
mic, v. Roumifi. 

REMIEUTA, RESUEBTEJA, ROUMIEUTEJA, 

V. n, et a, Rognonner, gromrneler, bougon- 
ner, v. removmia. 

Remieulo un crime aboumlnable. 

F. GRAS. 

E pie! tout souiet remieolavo. 

S. ROUMANILLE. 

Se per frimo un galoi irouhaire 
Tc rcmll'utejo. 

A. CROUSILLAT. 

Lansuisse en reraleutant. 

ID. 

R, remieuto, renxtiiUo. 

resheuto, REMIOl'TO, s. t. Galette qu'on 
fait aveo les restes de paw qu'on ramasse dans 
le petrio ; pain plat sans levain, tait avec do 
l'liuile, en Rouergue, v, fougasso, poumpo. 
R. re, mielo. 

remif.1, v.a. Rebuter, rejoter avec durete, 
v. rebufa. R. re, mifa, 

REMIFAUO, s. t. Refauffade, mauvais accueil, 
v, rebitfado, R, remifa. 

• Rotniha, remihant, v. remuia, remuiant. 

RESIINISCEtiCI, REMINISCBXCIO (g.), RE- 

MiMSCEKfO (I.), (rom. cat. esp. port, remi- 
nisccneia, it- reminiacen^ia, lal. retni- 
niseentia . ', s. f. Reromisconee, v. remem- 
braneo. 

Esclalo en remlnlscJnd dins sa Mareho de la Ca- 
ravano. 

F. VIDAL. 

• Remioi, v. rernou ; remiolha, v. remuia. 

BEMIR\, ARIICSIIRA (g.), BEMISTRA (rom. 

cat, esp. port, remirar, it. rimirare), v. a. 
Ilegarder de nouveau, regarder attentivement, 
conlempler, admirer, manger des yaux, v. 
bada, beta. 
E plot, avian beu Talrc, liou rerairavian pas. 

P. DE SEMBLOOX. 

■E ravlt, en cantant, remlrl soulomen 

l ( e boulssou preservat dins le foe que l'abrando. 

OUITARD. 

Que tout l'afaire se remlre 



REMESSARI — REiMOUGNA 

De pouneh en poanch ben primamen, 

c. bsueys. 1 

R, re, tnira. 

REmRABLE, ablo, adj. Admirable, y t a- 
mirablc plus usitP. 

A quel cb\ remirable 
Qu'espandis suf Hiejoun i'eiemo alegretat. 

R. r emir a. 

rkmisa, ENRE3USA (d.), v. a. et n. Remi- 
ser, hgberger, v. assousta, establa ; loger, v. 
lovja. 

Li mfiutouo, agnfeu e fedo 

U lemisavon souvenl. 

A, PEVROL. 

Remisas-vous jusqu'a d ,'man 

J.-F. KOUX. 

Pfer remlsa co d'^u venien en jun. 

t, GEi.y. 
Se hemisa, v. r. Remiser, s'abriter, 
S'aneiron remisa souto la chammieiro. 

A. EIGOT. 

Remisa, remisat (1.), ado, part, ot adj. Re- 
misS, 6e, R. remise. 

reriisage, REMiSACl (m.)» s. m. Action de 
remiser, logement, v. e&tablage. R. remisa. 
remiso, REMESo(L),(du ft.),s.f. Remise, 
hangar, v. establarte, envans; argent qu'on i 
remet, v. remeso. ! 

Descends leu dins la remUo 
Soun pan, sei raubo, sei camiso. 

C. POKOV. - 

La capo dou c6u ie servi6 de reraiso. ; 

T. PDUSSEL, 

fi. remetre, 

• Remissieu, v, remessioun; reraistra, v. re- 

mira; remiue, v. rerauei; rommort, v. ren- 

mort. 

RE.no, reimo, ramo (d.), {rom. cat. rem, 
port. esp. it. remo, lat. remus), s. f. Rarae, 
aviron, v. espatero, rem; bouloir, rabot de 
macon ou de megissier, v. bourjadou; pou- 
trelle, pcrehe d'echaffaudage, v. bigo ; fichas- 
se, v. cscasso. 

La rcmo de la barco, Taviron du bac, V. j 
empenlo. 

D'aquest pas ^au prene la rcmo : 
A-dUo-sias p6r loullou c-aremot 

D. SAGE. 

Coiime raipo gisclo a-n-an cop de remo 
Un Qot de lagremo 
Crebo soun cor dur. 

isclo d'or. 
remo (s.\ nt-), (tat. Sanctus Romulus), 
i n. de 1. San-Remo, ville d'ltalie. 

Ti poues recoumanda a sant Remo K tu 
peux falre force de rames, locution usitee 
parmi les marins, par allusion ail mot remo, 
rame, imperatif du v. rema, 
1 • Remoire.v. remoirre; remonto,v. remoun- 
to ; remorga, v. remancha ; reaiorgou, v, re- 
< marche, 

REHOKDHE (rom. rcmordre, esp. port, re- 
i mordcr, cat. rcmordir, it. lat, remordcre), 
1 v. a. et n. Re morel re ; mordre la paroi de 1'or- 
niere, en parlant d'uno roue mal faite. 
Se conj. comme mordre. 
Remourdu, REMOcnoair(l.), uno, part, etadj. 
Remordu, ue ; qui a du remords. 

L'a mourdudo c rcmourdudo, il l'a mor- 
due et remordue. 

remors, RBUOCoas (rouerg.), (rom. re- 
moH, v. Er. remors t port, remorso, it. ri- 
morso, b. lat. remorsits) t s. m. Remords, v, 
carnifes, charpin, regret. 
Remors greu, grand remords. 

Mai teu o tard lou remors bramo. 

F. GBAS. 

Mour enfant, se grand isse.~, 
N'ages pas de remors. 

J.-A, PEYROTTES. 

prov. Me peso coume un remors. 
R. remordre. 

REaiouso, s. f . Retraited'un mur, diminu- 
tion d'epaisseur, fruit d'une muraille, v. reli- 
ramen, 

re3i6d,rehiol(1.), s. in. Remoas, remole, 
v. goutis, remoulin. 



Vet nosto terro ensourelbado, 
Per nosto mar au dous rem6u. 

A. LAK3LMJE. 

R. rernoure, remourre, 

remou, remouc(1.)> (esp. remolque, port. 
reboquc, it, rimorchio, lat. remulcu$),s. m. 
Remorque. 

Cau de remou, cable de remorque ; douna 
lou remou a-n-un bateu s prendre un ba- 
teau a la remorque. 

A moun bateu dounarfo lou remou. 

v. GELU. 

Lou remou de la mar que i6 fast6 rebouto. 

ARM. PROUV. 

prov. Vos un bon cau de remou ? aganto-le b la co 

de Tase, 
ah ! Ie bon billet qu'a La Ghatre, 

REitioimLi, itcntCLA (rh.), v. a. Remou- 
bler, li re, moubla. 

rekouca, REMOi'RCA(nic.V (oat. esp. re- 
motcar, it. rimorchiare, lat. remulcare), v. 
a. Remorquer, haler, trainer, v. rejana, ti- 
rassa, touneja; faire sortir, chasser, v. cour- 
se;'a. 

Lou remoucon aw tiatre, on 1'entraine au 
theatre. 

Va remouca tres rei. 

m. bourrell\. 

Mau-grat la grosso mar se fan pas remouca. 

P. BEM.OT. 

Se remouca quauco-part, se trainer quel- 
quepart. 
Remouca, ado, part, et adj. Remorque, ce. 

REMOUCA, RE.MOCCHA(d.}, RA3IOUCHA (1.), 

ARMOHClfA (g.), v. a. Remoucher ; trapper au 
visage ou stir le mufle, rabrouer, relever ver- 
toment, reprimer,v. rabaia, rebroua ; 6mo«s- 
ser, v. afoula ; humer avec delices le fumet 
d'un mets, v. fourrupa. 

Remouque, ques, co, can, cas, con. 

Se remouca, v. r. Se remoucher. 

Remouca, remoucat (1.), ado, part, et adj. 
Rabroue ; SrnoussS, 6e. 

Jou e ma plumo loulo armoucbado, 

a. d'astros. 
R. re, rnouca. 

behoccado, REMOUCHA (d.), s. f. Correc- 
tion, verte replique, reprimande, V. remou- 
ckinado, R. rcmoucax. 

i REMOUCAGE, REMOCCAGI (m.), S. m. Re- 

morquage. R, remouca 1. 

REMOCCAIRE, s. m, Remorqueur, bateau 
qui remorque. R. remouca. 

REMOUCHIKA , RAHOUCHISA, UEMOCN- 
CHIKA (carp,), REMOCNFRISA (l.) t v. a. Ra- 
brouer, reprimandor durement, tancer, re- 
pousser avec aigreur, v, rabaia, rebufa , 
regrigna. 

Lou rcmouchtnu coume se dcu, elle to 
relanca vertement. 

Rcmouchines pas lou trouble 
i Que ven \ous semoundrc sei cant. 

H. LA1DBT. 

La rcmounfrioon e la mau-menon. 

A. ARNAV1ELLE. 

Se RtMOucmNA, v. r. So rebequer,v. rebeca, 
regaugna. 

REMOucurKA, ado, part, et adj. Rabroue, ee. 

Sies ban remouelitna, tu es bien inquiet, 
bien maussade. R. remouca, rcmancino. 

REMOt'ClHSADO, RAMOUCBtXADO, ESCA- 
RAMOUCUISADO, REMOUCIUNAltCRO , RE- 
HOUNFR1NO (1.), ROL'MANCINO (bord.), S. f. 

Dure robufiade, yerto roprimande, correction, 
v. boulcgado, ramounado, rebufado, re~ 
fresqueri. 

Noste Segnour t'aurid tourna 
Douna miauco remouebinado i 

L, houmtkux. 
Lou pastre Rouquct s'amcrito pas voslos remou- 
cbinados. 

A. ARSAVIELLE. 

R. rcmouchina. 

• Remoudo, V. remouto. 

REHOtGNA, REMOUIRA, v. n. et a. Gw>m- 
meler, gronder, rcchigner, repondre avec ai- 
greur, en llauphine, v, regaugna, remou- 



Adounc li remougnant detravers uno oulhado. 

t. DB BHIANQON- 

Toujour crido, toujour remouiro, 

richard. 
Quand remouiron ou que fan certanos pecadillios. 

ID. 

R. re, mougno, moio. 

• Remouia, remoulka, v. remula. 

vasstovivo, s. f, Gateau qu'on mange en 
Brianconnais le jour des Rameaux. R. re- 
mdurre. 

remoula, v. a. Aiguiser de nouveau, v. 
agusa, amoula. 

lust au moumea qu'feron en veno de remoula sel 
Iengo e eharra coumo fau. 

M. TRUSS Y, 

Lets oulamo soun remoulado. 

ID, 

R, re, amoula. 

remoula, v, n. Faire un reinous, tourbil- 
lonner, en Dauphine, v. remoulina. R. re- 
mou. 

remoula (rom. remolar), s. m. t. de ma- 
rine. Celui qui fait, vend ou prend soin des 
raines, avironnier. R. remo. 

REMOULADO, REIMOULADO (auv,), RGU- 

moulado, ramoulado (I.), s. f. Remolade, 
sauce piquante ou il entre beaucoup d'ail ; 
calaptasme quo les macechaux emploienf. 

Town en remoulado, thon a la remolade ; 
retour de remoulado, retour de maladie. 
Vene tasta ma remoulado. 

A. LEYSrS. 

De cebat per la remoulado, 

F. MARTELLY. 

R. remould. 

REMoulaire, s. m. Remouleur, v. amou- 
laire plus usite. R. remoula. 

REMOULI, REMOUR*(a. m.), RA3IOULI, AR- 
remouli (l.) t (cat. remollir, esp. remullir, 
it. ramollire, lat. remollire), v. a. Ramol- 
Iir, assouplir, v. amouli. 
^ Ramoulisse, is&es, is, ou (m.) remou- 
lissi, isse3, isse, issen, isses, zsson. 
La beuta 
Vous plego e remoulis lou cor lou plus s6uvage. 

L. AUBANEL. 

Sb hemouli, v. r. Se ramollir, V. relenqui; 
se radoucir, v. remeisa. 

Remouli, hemoulit (l.)> ido, part, et adj. Ra- 
molli, ie; pour avide, cupide, v. remoulu, 

REMOL'LIGE, ARREMOULItiE, s. m. Avidlte 

d'aequSrir, Aprete au gain, cupidity, v. abra- 
madissQ ; ellrouterie interessee, v, lucrige. 
R. remoulu. 

remoulimen feat, remoliment) , s, m. 
Ramollisseraent; emollient, v.remoulissenL 
R. remouli. 

REMOUL13T, ANRE3XOUUN (g.), HEBIOVLff, 
REMQUI.IS (L), RKMOUMTST, REMOURLV (m.), 

remourex (a.), (rom. remolin, cat. rtmoli, 
it. esp, remolino), s. m. Tourbillon d'eau, 
tournant, remote, entonnoir d'un gouffre, v. < 
boulidou, embutftnoulinelf revou ; Remou- 
lins (b, lat. Castrum de Remolinis), com- 
mune ainsi nominee du tournant qu'y fait ie 
Gardon. Le poot du Gard est tout pres de la. 

Eslaterro unogabi, 

Un remoulin de riibi. 

a. B.-WYSE. 

Se vei de la grand mar I'eterne remoulin. 

D a ,. MIKEIO. 

n. remou, remoulina. \ 

remoulina, remouri.va (m.), REBOUH- 
NA, arremoulia (g.), (esp. cat. remolinar, - 
it. rimotinare), v. n. Tournoyer, pirouetter, 
tourbillon ner, en parlant de Peau ou du vent, 
v. revouluna. 
Lagrando viloque vei remoulina Garono. 

p. GOUDEEJS. 

La grand bancado remoulfno. ] 

WrREIO. 

L'aiglo, dlus aqueu lems, amoundaut remoulino. 

M BOUBRELLY. 

La n^u loumbo en remoullnant. 

_ ID. 

R. re, moulina. 

remoulinadis, s. m. Ce qui toumoie, tour- 
lillonnement, v. revoulun, R. remoulina. , 



REMOUIVO - BEMODBI 

nniOULIXADO, RBMODLOiVADO, REMOV- 

binado (m.), remobliko (I,), (oat. remoli- 
nada), s. f. Tournoiement, efiet de l'eaa ou 
du vent qui tourbillonrre, remous, v. revtiu. 
Una remoulinado empourd la paio de 
I'eirdu, im tourbitlon emporta la paille do 
l'aireo. 
i Li behigo a remoulinado, 

Mounton I nivo aferdunado. 

MIEilO. 

R. remoulina, 

RliJlOll.lXliJ.t, ARREMOPHEJA (g.), v. n. 

' Tourbillonner, v. remoulina. 

Toutcouc en arremoulieja, 

DUGAY. 

tout court en tourbillonnant. R. remoulin. 

REJlODLtXES, EN'co, adj. et s. Habitant de ! 
Remou (ins (Gard). 8. Remoulin. 

hemoulcnet, s. m. Pelit tourbillon, oerole 
que l'eau fait en tournoyant, v. embut; pi- 
rouette, v. viroviotin. 

Lou venr de raflicii^u dins sous remoulinets. 

L. VESTftEPAIN. 

R. remoulin, 

REMOULISSE.VT, feXTO, adj. Ramollissant, 
ante. 

La maulo es remoulissento, la mauve est 
gmoliiente. R. remouli. 

RE3IOUIOUK, n. de 1. Remolton (Hautes- 
Alpes). 

Rl-.SIOl'r.U, ARUEMOULC, AHREMOULIT (g. ), 

KDO, IDO, adj. Avide, oupide, insatiable, apre 
4 la curee, sans pudear, v. abrama, alueri, 
aluma, alabre, aloubati. 

Tous prims detours arremoulits. i 

L. DE RICASD. 

Lous Sant-Srariinens iju'fron alor tubauds e ar- 
remoulis. 

A. ARNA.VLELLB. 

R. remou. 

• Remoutza, v. remCuse. 
REJIOUMIA, remOksiia, remaumia (nic ) 

BEUU09IA, nEIAOMAfrh.), REMIBUailA, RA- 
MOI'MIA (m.), (rom. rumniarj, y. n. et a. ' 
iluminer, v. roumia ; marraotter, gromme- 

■ ler, v. marrouna, povtineja, remieuteia, 
remena, rounsa. 

Remoumie, dumies , dumio, oumian, 
oumias, Aumion, ou (m.) remoumieu, Us, 

■ ie", ian, ias, ten. 

Que remoumias aqui t qu'est-ce que vous 
marmottcz-14 ? 

Leissant remoomia la paurelo. 

J.-B. GAUT. 

Remoumio entre si dent. 

S. LAMBERT. 

Anavtan toujour remoumtaiu. 

„ AD. DUMAS. 

R. roumia. 

REMOUMI.URE, ARELI.O, AIRIS, A1RO, S. et 

adj. Celui, eelle qui marmotte, ruminant, v. 
renaire. It. remou mia, 

• Remoun pour rumour; remouna, remott- 
nado, v. ramouna, ramounadojremounchina, 
v. remouchina. ' ■ 

RESIOU.VDA , RAMOUNA (lim.), (esp. «- 

mondar, it. rimonrlarts, lat. remundare), 
y. a. Iimonder , elaguer, v. asbousca , re- • 
brounda, sccura. 

. Remoonda, remousdat (1,), ado, part, etadi 
Kmonde, ee. 

behoundaire, s. m. fimondeur, v. re- 
brounrlmre. R. remnunda. 

hehoustoiho, i:a.iiou\diuio (i.) ; s . [, fi_ 
mondes, v. poudiho, rcbroundiko. 
L'iv£r, lou fioc de ramoundilho. 
n , Q. AZA!s. 

n. remonnda. 

rehouxdu.v , s. m. Branches elaguees, 
broutilles, v. rebroundun, recurun. 
Escampant ii la reculado 
E raslagagno e reuiotmdun. 

A. LANGLADE. ] 

R. remounda. 

• Remounfrina, remounfrino, pour remou- 
china, remouchinado ; remouma, v. remou- 
gna; remouns pour remou. 

REMOUNT, REJIOITNTAMEN, s. m. Co qui 



remonte, resfaure ou enrichit, v. remounia- 
cioun. 

Melaus, lou remount e gouasanh 

De mant oubre, de mant oufici. 

_, a. 0*ASTROS. 

El es causo fortpla de moun remountamen. 

A. GAILLARD. 

R. remounta. 

REMOUNTA, ARREKOUNTA (g.), (cat. re- 

muntar, esp. port, remontar, it. rlmonta- 
re), Y.a.et n. Remonter, mOnterde nouveau, 
v. reguinda ; restaurer, rfitablir, remettre, 
ranimer, r^conforter, remplumer, enrichir, v. 
recabala, reviscoula. 

Remounta au sourg'ent, remonter 4 la 
source ; remounta 'n pareu de boto, remon- 
, ter une pairs de bottes ; remounta coume 
' un sUure, revenirsur t'eau; acd remounta, 
cela rejouit le coaur; louvinremounto I'es- 
touma, le vin ravigote Pesfomacj un piehot 
elretage louremountarid, un petit heritage 
le remettrait sur pied; uni braio novo me 
remountarien, un pantalon neuf ferait bien 
mon affaire 

prov. Jamai varlet a remounta mestre. 
Remounta, remouhtat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Remonte\ ee, refait, aite ; enrichi, ie. 

La plueio a remounta li Had, la plule a 
remis les bles; sieu tout remounta, je suis- 
ranime. 
Ta plumo es lou (rissoun qu'a remounta Taiet 

BARTH^LEMY. 

prov. Barco perdudo, patroun remouma. 
R. re, mounta. 
; REMOUNTACIOULV , REMOUNTA CIEtf (in.), 
REMOUSTAGrEU, ARREMOUSTAClEUfl.^ RE- 

aiouiVTAN'go, s. t. Retablissement, restaura- 
tion, v. remount. 

Sarie ma remountacioun, ce serait pour 
moi une fortune; es uno remou ntactoun, 
cela vous restaurs; acd 's la remountacioun 
d6u pais, c'est la richesse du pays. 
PROY- Argent, rouino dejouinebso, 
Remountacioun de vieiesso. 
R. remounta, 

REMOUXTADO, REMOUNTA (d,), REMOU^V- 

TO(esp. remonta), s. f. Ghantier ou Pon ex- 
trait de la bouille, v, earbouniero ; remonte 
de cavalerie ; pour rnereuriale, v. ramou- 
nado r 

Remounio de la sau, ph.6nom6ne par Je- 
quel le sel d'un terrainsale" romofiteala sur- 
face, sous Paction de ta secheresse et du so- 
leil ; acd sara ma remounto, cela me res- 
taurera, R. remounta. 

REMOUNTADOU, REMOU NTA ROU (rouerg ) 

remoutelou (I.), a, m. Remontoir,Y, mos- 
tro; melle, plan te, en Rouergue,v. niello, 
n. remounta. 

REMOUSTTAGE, REMOUNTAGI (w.), 3. m. t. 

decordonnier.Remontage. R, remownta. 

• Remountamen, v. remount. 
rehounto-degux, s. m. Frelon, man- 

geur, egatste, parasite, v. manjo-proufit. R. 
■remounta, degun, 

remounturo, s. f. t. de cordonnier. Re- 
montage. 

Sabi co que li fau, es uno remounturo. 

_ , E. PELABON. 

li. remounta. 

• Remoura, v, rememoura. 
rem6ure, REMomE (1.), (rom, removre, 

remoter, cat. remoure, esp. port, remover, 
it, rimovere, lat. removere), v. a. Mouvoir 
de nouveau, remuer; donner uh dernier la- 
bour avantde semer, v. troussa; deplacer, 
relirer, enlever, 6ter, v. leva. 

Seconj. comme mdura. 

remourea (it. romoreggiare), v. n. Faire 
des reproches, reprimander, v. remougna. R. 
rumour. 

• Rernouren, v. remoulin, 
remouri (it. rimorire), v. n. Remourir. 
Se conj. comme mouri. 

£ro escranca, e, diua un calre, bessal anavo 
remouri. 

n . si. fau re. 

n. re, mouri. 
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• Remoflri, remourin, remouren, v. romou- ' 
linj remourina, v. remoulina. 

bemocrie, lEiro.E. et adj. Grandeur, euse, 
grognon, onno, v. renaire. R. remourea. 

EEMOCRRA{8E), v. r. Se vautrer, lo visage 
contre terre, ?. bachuea, viiuta, vouluda. 
E. re, amourra, mourre, 

BEMOl'BBE, REMOVBE (d.), BEMOEOUBE, 

BEHORBE (rouerg.), Y. a. Remcudre. 

Se<cooj. comme mourn. 

Remdurre lou bren, rnmoudre le son. 

Uehoot, 6bto, part. p. Remoulu, ue. B. re, 
mourn. 

REMOUS, ARREMOUSfg.), BESIABS(l.),OPSO 

(esp. rcmoto, it. rimosso, rimoto, ecartS, | 
racu!6, lat. remotus), adj. Retire, serrA, ra- 
mass*", blotti, ia ; tranquille, doux, aoumis, 
ise, v. manse, pasi ; reserve, ee, preciousc, 
euso, v. precious. , 

Teni remous, tenir quolqu'un en crainte, 
dans lo devoir, a distance ; tin-te remous, 
tiens-toi retire. 

La p5u lou ten remous. 

H. LAOOMBB. 

Es ben doucelo [3 fedeto, 
Es ben remouso ta vaquelo. 

F. D'OLIVKT. 

Fasi6 frecb e la malurousa 
So tenift mitat arremouso. 

j. oastela. 
La lausclo pes camps *>ro louto arremouso. ' 

ID, 

Remousos, ousos, plur. lang. de remous, 
ouso. „ 

BEMOVSA, KEMAC8A, v. a. et r. Serrer, ra- 
masser, reunir, rassembler, v. arremousa 
plus usite ; pour calmer, v. remeisa, R. re- 
mous. 

nHIIOl'SK, REMOUSE (III.). KEMOCI.ZE (1J, 
remoelza (g,), v. a. et n. Traire ou tirer de 
nouveau; repatrir, v. repasta. 

Se conj. comrao mduse. 

La man Eaucho reraouse e tiro lou canebe. 

U. TBUSSY. 

Holzo e remolio lou mourtie. 

S. JASMIN. 

R. re, mdusc. 

• Rernousi, v. remeisa ; remoustega, v, re- 
mastega. , 

EEMOiiSTACn.4, v. a. Rephquer vivementi 
quelqu'un, lui river son clou, v. rambaia. R. 
re, moustacho. 

bemousteja, y. a. Uarbomller de mout 
uno seconds fois, 

An surpres LaDscot que la remoustejavo. 

A.. 7IRB. 

R, re, mnustcja. 

BEMOUSTBA , ABBEMOCSTRA (g.), (rom. 

remonstrar, it. HmoUrare), v. a. Remon- 
tror, representor; demontrer lesinconvenients 
d'une lauto. 
Se con], comme mousira. 

Li remoustraren umblamen. 

c. BRUEYS. 

Se remobstra, v. r. Se remoatrer. 
Bemoustba, rbmqustbat (1. g.), ado, part. 
Remonlre, ee. 

Nous a rendu la vido 
E nous a remoustra lou celestiau eamin. 

F. DO CAULON. 

R. re, mousira. 

BEMOUSTBAN^O, AREEMOCSTRANCO (g.), 
BEMOUSTRANCI (d.), REMOUSTBACIEO, AR- 

ltEMOCSTBAaEC (1.), (njm. 7-emonstranca, 
remonstration, it. rimostrania), s. f. Re- 
montranco, observation, representation, v. 
reprimando. B. remoustra. 

BEMOUSTBA NT, ANTO, adj. et s. Celui, 
«elle qui fait des remontrances, censeur, v. 
reprenint. R. remoustra. 
• Remoutelou, v. ramanlelou, remountadou. 

rebiooto, remoodo (m.), s. f. Ce qui a 
tfi remoulu. 

Concha aus la remouto, coucher dans un 
lit qui n'a pas et6 fait, v. repentido. R. re- 
mdurre. 

Romp pour rem; rempempia, v. repepia ; 
rempentimci, v. repont&nci ; remplafa, v. ram- 
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placa; remplec, v. ramphS ; romplega, rem- 
pleia; rempleja, v. ramplegaj rempli.v.ram- 
pli. 

BE9PLDHA, EAMPtCMA (1.), V. a. Rem- 

plumer, y. repiala. 

Remfluma, kempi.bmat(1.), ado, part, et adj. 
RemplumS, ee.f 

S'es ramplumat 
En arreslanl la diligenco. 

J. AZA1S. 

R. re, empluma. 

• Rempouecho. v. raponnchoun. 
BEMPBE5H (rom. cal. esp. port, reimpri- 

mir), v. a. Reimprimer. 
Seconj, comme empremi. 

Aveo lira lou plan de lou rempremi. 

F. M1STSAL. 

Rempbemi, reupresht (1. g.), ido, part, et 
adj. ReimprimS, ee. 

Li felibre an rempremi Saboly. 

ARM. PROUV. 

B. re, empremi. 

BEMPBESSIOON, REMPRESSIEK (m.), (esp. 

reimpresion) , s. f. Relmpression. 

Veicl 11 rempressioun o reedicioon d'anciauis 
obro. 

ARM. PROUY. 

R. re, empressioun. 

resis (rom. Hems, Remps, lat. Rhemi), 
n. de 1. Reims, ville de France. 

Lou sacre d6u rei se fat h Kerns. 

ARM. PROUV. 

• Remubla, Y. remoubla. 

BEMODA, REMEIA (d.), ARREMOUA (g.), 

deremuda (lim.), (cat. esp. remudar, it. n- 
muta,re, lat. remutarej, v. a. et n, Bemuer 
un enfant, le changer de langes, v. muda i 
transplanter un arbre, v. replanta ; rempla- 
cer dans une plantation les sujets qui sont 
morts; raccommoder les filets, Y. remenda; 
rasseoir un fer qui loohe, v. releva ; mouvoir, . 
se mouvoir, v. boulega. 

Remude, udes, udo, udan, udas, udon, 
ou (Urn.) remuede, ucdes, uedo udan, u- 
das, uedon. 

Remuda 'n plantif, provigner une ]eune 
vigne ; remuda I'or a palado, remuer l*or a 
la pelle. 

Lou tuslo de sa voues, lou mato, lou remudo. 

J. JASMIN. 

prov. gasc. cite par Montaigne : Bouba, prou, 

bouha, ma 's a remuda lous dils qu'em i 
souffler dans la musette, c'est quelque chose, 
mais le doigter, voile, le difficile. 

Se rehuda, v. r. Changer d'habits ou de 
lingo, v. clianja; se remuer, v. mdure. 

Remoda, remodat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Remue, change, transplant* ; rempIacS, ee. 

Cousin remuda de gerinati, cousin remud 
degermain, issu degermain. 
RE9IITDADO, s. f. Ce qu'on remue ou trans- 
> plante en une fois. 

Remudado de relicts, translation de reh- 
ques. R. remuda. 
i remcdadoc, ocmo, adj. Facile a, remuer, 
branlant, ante, v. brandant. 
Era remudadnu, il Stait chancelantj so 
. ditd'un homme dgequi meurt. R. remuda. 
! besiodage, rejiudXgi (m.), s. m. Trans- 
plantation, remplacement des arbres morts ; 
releve d'un fer de cbeval, v. remudat. R. 
, remuda. 

BESIDDAMEN , BEMI'IASIEN (d.), EEMOO- 

MEN (1.), (rom. remudamen, remudament, 
esp. remudamiento, it. remutamenlo),s. m. 
Bemuement, changement, v, boutegadis. 
i Quaat de monveuien, 

De remuomen ! 

A. BBO. 

B. remuda. 

BEMCDANT, BE3IUIANT (d.), ANTO, adj. 

Bemuant, ante, en Limousin, v. bouleguUu. 
R. remuda. 

1 behddat, s. m. Releve, rassis, fer de cbe- 
val remis en place, v. relevat. 
Dous remudat vaton un ferre niu, deux 

i rassis valent un fer, R. remuda. 



nEMi'IJO, BEHCEDO (lim.), EEHCEJO (a.), 

s. f. pi. Vtements d'un enfant qui a grand! et 

que l'on fait porter a un autre plus jeune ; 

vieilles hardes, defroquo, friperie, Yieillerie, 

Y. fatrassun. 
Pouria li remudo, porter la depouilledes 

autres, leurs vieux habits. 

E me voulibu douna forco d'argent 
Emal .tambg quaucos vlelhos remudos. 

A. aAILLARD. 

B. remuda. 

behudo-bemcdo (cat. esp. remuda}, s. f, 
Remue-menage, changements successifs que 
l'on fait subir a une chose, metamorphose, 
transformation, v. reviro-meinage. R. re- 
muda. 

BEMCEt, REM0I (carp.), BEMIUE (rh.), 
(rom. remuel, rcmueyll, remoil, berrichon 
remeuil, cat. remull, port, remolho, esp, 
remojo), s. m. Creux dans lequel les vanniers 
font tremper les brins d'osier, Y. nai ; infii* 
tration, suintement, v. trespir. 

Pous de remuei, puits qui n'a de l'eau 
que par infiltration, qui n'a pas de source. R. 
remuia. 

BE9IUIA, BEMIHA (Carp.), BAM1BA (m,), 
BEHULBAH.), ABMUIHA (g.). BEMOKlA, EE- 
HOCLHA (lim.), ABRESIOUI.HA (g.), RBMIO- 

LBA (rouerg.), (rom. remulhar, remuellvar, 
remulliar, cat. remu War, 1 port, remolkar, 
it. rimmollare, esp. remojar), v. a. et n. 
Remettre dans l'eau, retrempor, tremper, de- 
tremper, imbiber, v. bagna, trempa / rede- 
venir humide, ressuer, suinter, v. relenlt, 
trespira ; prendre avec les levres, en Gasco- 
gne ; pour remuer, v. remuda. 

Se conjj. comme muia. 

Remuia de caus, d6tremper de la chaux ; 
(aire remuia de merlusso, bouta lou ba- 
eaiau A remuia, faire tremper de la morue 
pour la dessaler; bouto oue remueio ou 
«moio, tonneau qui suinte ; U muraio 
remueion ou remown, les murs ressuent ; 
(a sau remuiavo, le sel devenait humide. 

Se remuia, v. r. Se mouiller, se mettre en 
nage. ,. 

Remoia, remulhat (1.), ado, part, et adj. 
Trempe, mouill6, ie, en moitour, y. relent. 

Situ remuia de susour, je suis tout en 
nage ; remuiado de plueio, trempee de 
pluie ; pesscgue remuia, pAche trempee dans 
le vin. 
1 Remuia iusqn'eis oues, arrtbi a la mcisoun. 

p. BELT.OT. 

R. re, muia. 

BEHCIAGE, BEMUI.\GI (m.), BEMIHAGI, 

bamai.agi (a.), s. m. Action de tremper, de 

faire tremper. 

Sarl« pas per nauirei tant mau 
I Qu'atroubesslan au remulagi 

1 On bouen tecbo de bacaiau. 

DAGEVII.LE. 

R. remuia. ,. 

BEMUIANT, BEMIHANT (m.), ANTO, ad]. 

Suant, ante, mouille, 6e, v. snsant. R. re- 
muia. 

BEJiONERA(rom. reymunerar, lat. remu- 
ncrar),v. a. RemuniSrer, v. etfrena, recoum- 
pensa. 

Remunerc, ires, cro, eran, eras, iron. 

BESIl'NERACIOUN , REMUNEBACIEN (m.), 

REMUNERACIEC (1.), (rom. remuncracion, 
•' cat. remuneracio, esp. remuneration, it, 
remunerasione, lat. remunerate, omsj, 
s. f. Remuneration, V, estreno , <-eeoum- 
penso. n 

remusat (b. lat. Remusaev.m, Remusia- 
eum, Ramusatum, Remusatum), n. de 1. 
Bemusat (Drome) ; variete de mouton ; nom 
de fain, meridional. 

nEN, RE (lim.), from, ren, re, (at. rem, 
port, rin, it. rene, lat. ren), s. m. Rem, Y. 
loumb, tros de m\ei. 

Li ren, lous reus (1.), las reis (Marche), 
les reins ; av( li ren feUe, avoir les reins 
faibles ; manquer de moyens ou de credit J 
avi li ren dur, avoir los reins forts ; srousso 
li ren, fouler les reins ; ave lou ren tors, 



prene tou ren tors, garder Ie repos, avoir une 
courbature ; li pen me dolon, les reins me 
font mai ; mau de ren, lumbago ; prene un 
tour de ren, sedonner un tour de- reins,, 

BEN {it. Reno, lat. Rhenus, all. RheinJ, 
.8. m. Le Rhin, fleuve. 

Sacrejes dounc pas mai d6u Ren En-qu'a Paris. 

F. VIDA.L. 

Ren (raisin), v. rasin. 

nts, rem (nig,)* RE 0-)> arren, arre 

(g.), ABREI, AREI (b.), BEIN, BIX (d.), (rom. 
ren, re, cat. ren, lat, rem, chose), s. m. Rien, 
neant, v. res; pas, point, v, gens, pas. 

Acd ten en ren, cela ne tient a rien ; acd 
van ren, cela ne vaut rien ; as pas ren, tu 
n'as rien ; n'a pas agu (1.), U n'a rien eu ; 
digues ren, ne dis rien ; [agues ren, ne fais 
rien; fai jamai rbn, il vit dans Fobscurite' j 
lou ren fatre, 1'oisivetS; es ires fes pas ren, 
ce n*est absolument rien ; n'a ren d-n-iu, 
il est genSreux, liberal, hospitaller; m'es 
ren, il ne m'est rien ; coume se de ren n'b- 
ro, comme si de rien n*§tait; se n*en fau ren 
de ren, il s'en faut de rien ; vent en ren, se 
reduire a. rien ; i'a ren de n&u t il n*y a rien 
de nouveau? i'a ren a-n-acd, il n'y a rien 
de tel ; i'a ren que noun faguessian, nous 
ferions toutes cboses ; acd fai pas de ren, acb , 
i& fai de ren, acd ie" fai ren, acd fai ren, 
cela ne fait rien ; n'en pode estre en ren, 
noun pddi estre en re (1.), je n'en puis 6tre 
le maitre ; idu noun cregne ren li despens, 
je ne crains pas les frais ; at ren agu puu, je 
n'ai pas eu la moindre peur ; deper pas ren, 
pour rire, par jeu; re que DUu (je ne crains 
•gue Bieu), devise des Talleyrand, anciens 
>comtes de Pengord ; rbn mai, rien de plus; 
ren autre, ren aurre, pas autre chose ; ren 
de tout, re dau tout (lim.), rien du tout ; 
ren de ren t rien de rien ; ren que de i6 
pensa-, seulement d'ypenser; ren que pbr 
acb, pour ce seul motif; causo de rbn, chose 
minima ; ome de rbn, homme de rien ; sies 
un gbnt de rbn, tu es sans honneur ; un pas 
ren, un rien du tout ; quauco-ren, quelque 
chose, v. quaucarbn ; de.deguna ren non ai 
(am (Flamenco), ie n'ai faim d'aucune chose; 
en ren de tbms., dins noun-rbn, en moins de 
rien, en un rien ; sian rbn sus la terra, 
Thorn me n'est que neant, v. noun-rbn, 
De tout ac6 ren noua s'enchau. 

c. BBUBYS. 

prov. Se fai ren de ren. 

— Se fai ren per ren. 
— Quau fai ren gagno ren. 

— Sc ren noun as, vkn noun esperes. 

— Ren erne ren fan pas bono flguro. 

— Quau n'a r&n, deu ren, 

— Quau n'a ren e deu ren es mita rlcne. 

Ren (rame), v. rem; ren (rang), v, reng; 
t&ii pour rend (il rend), 

UENA, RENNA (for. I.), RAINA (g.), RitfA 

(lim.), (rom. renar, rainar), v. n. et a, Gro- 
gner, gronder, murmurer, geindre, bouder, 
rdler, coasser, v. crentha, rampineja, rau- 
gna, remoumia, roundina ; braire, enGas- 
cogne, v. brama ; hennir, en Dauphine", v. en- 
dilia; ronronner, v. rounca; ramasser le bl6 
repandu sur L'aire, avec le rateau appele reno, 
v. arroulha, bressa ; pousser la terre avec 
un traineau, pourcomblerunbas-fondsjpour i 
tenir en bride, redresser, v. arrena. 

La pipo reno, la pipe rate ; la mar reno, 
la mer frSmit \moun chin ranavo , mon ch ien 
grondait ; fai que rena, il grommelle tou- , 
jours; lou rena dis enfant, levagissemenfc; 
mi iripo renon, le ventre me grouille, v. 
gargouia; de que renes Pdequoi le plains- 
tu? 
prov. Rena coume uno pouso-raco, coume un chin 

d'av6, coumeuno cato borgno, coume un pore, 

coume un dfable. 
— Ave" coume H cat, qu'au-mat manjon. au-mai 
renon. 

— Jan, que fat ta Feno I 
Toujour manjo e toujour reno. 

— Entre pero e feno, 

Pren-!a quand reno. 
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— Pauce, renaras, 
Paure, pagaras. 
-— Quau ten, ten ; quau reno, reno. 
fi. reno, raino, 
li.ES A, v. n. 

Ana rena oufa la reno, visiter une nou- 
velle marine, ledimanche qui suit le mariage, 
en Rouergue, v. rend. 
• Renabie pour renouvifi. 

JREMac (Earj, loc. adv. Avec repugnance, en 
Guienne, v, reire-cor. 

Conferer ce mot avec le v. fr. renacler* R. 
renec f 

RESTADI&U, REKARBIEG, REINARD1EU,RE- 

SADIE (m.), ivo, WVQ, ieuvo,iero (cat. re- 
nadiu), ad], Renaissant, remontant, ante ; qui 
repousse dans Varriere-saison, tardif, We, v. 
arreirouge, autounen, 

Blad renadUu, bis" 6gren6 par Ie vent, qui 
sort de terre dans les chaumes ; planto re- 
nadtvo, plante vivace ; fueio renadivo, se- 
conde ppusse des muriers ; ce6o renadivo, 
oignon remont6; blad espoussa renadUu, 
coupa renadieu, ble 6gren6 ou coupS encore 
vert. R, re, natiiu. , 

RENAOISSO, RExVADlS, RENEIS(a.), S. 

Grognerie prolong^e, v. grougnadisso. 
Per abusa vouste marit, 
Menas-me grosso renadisso. 

O. BROErS. 

Vous espavenlarie, car ourlo coumo un loup, 
E lei luno del baus redieu sarenadisso. 

H. PUNBL. 

R. rena. 

kEVADO, RASADO(l.), s. f. Grognement, 
mouvement de mauvaise humeur, murmure, 
v. murmur, rouno, R. rena. 

• Renadou, apher, d'arrenadou. 
resadcro, s.f. Maussaderie,humeurgron- 

deuse, v. charpin, 

A tort d'avfi de renaduro. 

R.-BEKARD. . 

R. rena. 

renage , rekAgi (m.), s. m. Action de ' 
grogner, plaintes, v. plagnun. 

RenouYelles aqui lei renage de Jo. 

E. DAPROTr. 

R. rena. 

• Renaxa pour rene-ja. 

RE\AIRE, RAXAiRE (lim.), ABELLO, AIRO 

(L), AlRis^m.), (cat. renyayre, ayra) r s. et 
adj. Grognard, arde, grondeur, euse, v. ra~ 
gan, rampelaire; pleurard, v. plourinas, 
raugnaire ; ouvrier qui ratisse le bI6 dans 
Taire, qui pousse les terres avec un traineau. 
Viet renaire, vieux grognard; lou renai- 
re, le cochon. 

Escupiss&nt sa lagno renareilo. 

J. ROUMANILLB. 

prov. Femo, rodo eme" carrello. 
Se noun ouncho, renareilo. 
R, rena. 

REXAIS, s. m. Renaissance, dans la citation 
suivanto : 
Un renais que pourtara debello fruto. 

R. Dg TOULOUSE-LAUTRBC. 

R. renaisse. 

REXAISSE, REIRE-N4ISSE(l.), BENEISSE 
(m.), RENArCHE, REtVEtCHE, REKEOfE (g.), 

(rom, renascer, cat. renaxer,renaiccer, port. 
renascer, esp. renacer, it. rinascere, lat. 
renasci), v. n. Renaitre, v. rehase; repous- 
ser, v. regreia. 

Se conj. comme naisse. 

SUu tourna renaisse, il me semble re- 
naitre, 

Quand renaissefra lou print^ms. 

J. HOUMANILDE. 
RbNASCU, RBHASCDT (1.), REKE[SSU (m.), UDO, 

part, et adj. N6 de nouveau. 

Es renascu voste enfantoun. 

L. ROUMIEUX. 

• Renaissenco, renaissent, v. reneissenco, re- 
neissent. 

REBTAHEN, s. m. Grognement ; borborygme, 
v, gargoui. R. rena. 
RENAflf, n.p. Renan,nomdefam. bSarnais, ' 



nm 

Saint fienan (Sanctus RenanusJ mourut 
aQuimper, en Bretagne. 
• Renardj renardig, v. reinard, reinardi* ; re- 
nardiSu, ivo, pour renadieu, ivo, 

RESARtE, renario (d.), (rom. ranail), %, 
f. Grognement continuel, §ronderie, plain te 
* mcessante et d6sagr6abl«, v. grougnadtsao. 
, rampelado. 

Renarie" del chin, titre. d'un poeme de C. 
Dauphin, 

S'es ausi de belief ren arid. 

LOU* TRON DB L*BR* 

VaudrMmai estre a tous lei diablo 
Que d'ausi tato renarH. 

_ C. BSUBYS. 

R. rena. 

rekasso, s, f. et adj. Humeur detestable* 
murmures; personne groodeuse, v. carrello. 

Nanounero proun un pan renasso, un pau car- 

F* PEISB. 

La tempesto renasso. 

J. d^sanat. 
R. reno. 

• Renaubi (cul-blanc), v. reinaubi ; renaubi 
(veuf), v. rendvi; Renaud, v. Reinaud, 

renaui, arrenau'i (b.), (rom. cat. feno- 
var), v. a. Renouveler, en Gascogne, v. re- 
nouvela. 

Quand et boulouc, coumo jou e dit, 
Arrenaui romemaudit. 

Or. d'astros. 
Si las sasous nou s'arcenaulssen pas. 
id. 
R. re, nau, nou. 

• Renaussa, v k reaussa; rene (rang), v. reng i 
renc(roc), v. ranc; rene (rame), v, rem. 

rencamina (se), v. r. Se remettre en cho- 
min. R. re, encamina. 

• Renchie, v, rancbifi ; rencluso, v. resclauso. 
re\co (v. fr. renche, lat. runca, sarcloir), 

s, f. Bouloir, rabot de megissier pour remuer 
lachaux, v. bou.rjadoa, rbl. 

• Rencontre, rencountra, v, roscontre, res- 
countra ; rencougna, v, rancougna ; ren- 
coundre, v. rescoundre ; rencura, rencuro, 
rencuno, v. rancura, ranciiro ; rend (il read), 
v. rendre, 

renda, rendat (1.), ado, adj. Rente, Se, 
qui a des rentes. 

Pau renda. 

a. ZERBIN. 

Lous ousiaus let methour rendas, 

ID. 

v. ar renda. R. rbndo. 

• Rendable, v. rendifiu; rendalho, v. ran- 
dello ; rende (haie), v. rande ; rende, rendei, 
rendes, renden, rendes, v. rendre ; rendei 
(vous rendez, je rendis), en Limousin, v. 
rendre. 

RENDE1RE, EHELLO, EIRIS, EIRO, S. Gelui, 
celle qui rend ; un bon, un marrit rendeire. 
R, rendre, 

RENDEMEX, RENDAMEY (rh. d.), (rom. re- 
dement, rendament, cat. rendiment, port. 
U, rendimento, esp. reridimientoj, s. m. 
Pcoduit, rapport, v. revengut, 

Lou rendemen d'un mas, l& prodoit d'une 
ferme, 

E toitrnavo mat que countent 
D6u rendemen de si cambado. 

L. ROUMIEUX. 

R, rendre. 

RENDES-VOOS, RAXDES-VO0S (mX S. m. 

Rend^z-vous, v. assignacioun ; lieu de ren- 
desr-vous, v, petadis. 

Rendes-vous toujour assotirtit 
De noslros filhos de partit. 

d. sage. 
RENDIE, RENTIE(rh.), KENDJE(1.), IERO, 

ieero (rom. cat. render, esp. rentero, port. 
rendeiro, b. lat. renderius , arrendata- 
rius), s. Fermier, iere, V. arrendaire, pen- 
sioundri ; Iocataire, v. estajan, oustalid ; 
rentier, iere ; sobriquet des gens de BSdarrides 
(Vaucluse) ; Rentier, Rande, noms de fam, 
mSridionaux. 

Ai de bon rendU, j'ai do bons fermiers, 
des locataires qui payent bien. 



i 



188 

Perqufi Dit*u m'a pas Ta rendiS ? | 

& BOURRELLY. 

K. rindre. 

• Rendiereto, tendiero , pour rengueireto, 
renguioro. 

RESDIEU, IVO, RENDABLE, ABLO, adj. PrO- 

ductif, ive, v. argentcue, recoaltous. R. 
• Rendisso, v. randisso. 

BENDO, BENTO (rh.), RBNDO (1.), ABBEN- 

DO (g.), BANTO (a.j, (rom. rentia, arrenda, 
arenda, rezenda, rensa, cat, port, randa, 
esp. renso, it. rendita), s. I. Rente, ferrnage, 
loyer, v. arrenao, cento, louguii; ricolte, 
rovenu, v. recoito. 

Avi bono rindo, avoir bonne rtcolte; lou 
stilt de la rindo, l'airo de la forme ; rindo 
d'oustau, layer de maison ; ana per rindo, 
n'Stre que locataire ; paga si rindo, payer 
ses fermagcs ; paga 'no grosso rindo, payer 
un gros loyer ; en intrant- fan paga ta mie- 
jo-rindo, en entrant on paye la moitie du 
loyer ; prena a rindo, en rindo, prendre a 
lerme ou a loyer ; d rindo secjuro, a rente 
fixe ; metro en rindo, donna si terro & rin- 
do, donner ses tortos a ferme j vieare de 
rindo, da si rindo, vivre de ses rentes; es 
ear in rindo, c'ost cher de loyer. 
P<>r vteure de sei rtsndo 
Un cliascun met leis armo au cro. 

N. SABOLY. 

prov, P&r sar«t Medard, 
La r£ndo er£is o demenis d'un quart. 
— Vendo 
Copo r&ndo, 
ancien axiome d'apres lequel l'acquureur avait 
le droit de se soustraire aus obligations du 
bail consenli par le vendeur, R. rindre. 

be.vdourmi, BEEN0OCRMI, v. a. Endormir 
de nouveau. 
Se conj. eomtne endourmi. 
Se hesdobrsii, v. r. Se rendormir. 
E nuei s! rendourraien, si tenant embrassa. 

K. TRUSSY. 

R. re, endourmi, 

RENDRE, ARRENDRB, RENDREflim.), BF.- 
DRB, REDDRlG, REDRE, ARREDRE (I.), REN- 
HE jauv. bord. ), randre Ig.j, rondre 
(rouerg.l, from, rendr.?, arrcndre.arendre, 
rcdre, reddrc, arredre, retrc, rider, cat. 
redre, rendir, esp. rendir, port, render, it. 
render?, lat. redden), v. a. et n, Rendre, 
restituer, v. touma ; osprimer, representor, 
v. retrains; produire ; revaloir; evacuer, 
expulser, v.jita; lassjr, harasser, tatiguer, 
v, alassa. 

IKDIGATtF PRESENT. 

Prov. rinde, rendes, rind, nndin, rendes, 

rintlon. 
Mars, rindi, rinded, rinde, rendin, ren- 

dis, rindon. 
Urn. rende, rindei, rend, nndin, rendii, 

r>'ndon. 

n!P\UFAlT. 

Prov. rendieu ou rendu (nig,), lis, i&, ian, 

s'as, ien, 
Lang, rawtiii, it's, '<>, Un, lis, iiu. 
Case, rendioi, ios, id, ion, iots,ion ou idu. 
itord. rendibi ou rendini, ibes, ibe, iben, 

ibets, iben. 

PRETtiMT. 

Prov. rendeguira , ires, e, erian, erias, 

iron. 
Mars, renderi, ires, i, erian, erias, iron. 
Lim. rendii, irei, e, irern., brei, iren. 
I.ang. rendin, ires, It, rendin, ires, iren. 
liord, rendtiari, ourM, on, di',rem,6urQts, 

oursn. 
Base, rendotfi,ous, nuc ouout,oum,outs, 

oun, 

FUTUli. 

Prov. rendrai on renderai (nic.) ou ra- 
drii (1.). 

GONOITiONNEL. 

Prov. rendrieu ou rtmderli (nio.). 

IMPUnATIP. 

Prov, rinde ou rind, (m.) ou red (lim.), 
fcnden, rendis. 
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SUBJONOTIF PRESENT. ' 

Prov. aue rbnde ou rfoidi (ra.) ou rendie 

a.). 

SUBJOKGTIP IMPARFAIT. 

Prov. gue rendegu&sse ou rendessi (m.) ou 
rendtiussi (g.). 

PARTICIPE PRESENT, 

Prov. rendis7tt,rendcnt{L),rendens(bOT&.), 
rendint (g.)- 

Voir Le verbe av& pour les desinences des 
personnes. 

Rendre comto, rendre compte ; rindre 
t'amo, rendre r&me; rendrejii?tiQO, rendre 
justice; r&ndre re$oun f rendre raison; ren- 
dre forgo jus, rendre beaucoup de jus ; **£n- 
dre pato plsr agulo, rimdrc It tourno, ren- 
dre la pareille; rendra de forc-o, produire 
une somme de force ; aco me ritnd r$n, cela 
ne me rend rien ; rbnde-mc, rkd-m& (lim.), 
rends-nioi le reste de ma pir>ce; DUit uows 
lou rende, Dieu vous le rende; fiiu qu'acd 
rhnde, \\ faut que ce soit lucratif ; encaro 
aguere d'argent & iv rendre, encore J'eus de 
l'argeut a lui rendre; paq6 n'es rdn, tout a 
bouen rl-ndre (Brueys), ceci n'est rien, tout 
peut se rendre. 

E nous reilren pas tant to garro. 

A. ABNA.VIELLH. 

prov. Au-mai pend. 
Aii-mai rt'iid. 
— Prene es de mpti, 
Rt-ndre e& de ftu. 
— A bon cor, noun ri'nde r^n. 
Se ubndrb, v. r. Se rendre, se convertir; se 
lasser. 
Rende-te, rend-te (b.), rends-toi. 
Rendu, arresdu, REDL"r(l,), arreout (g.), 
renout (b.)> redu, REju (lim.), udo, part, et 
adj. Rendu, ue; lassfi, harasse, accablS, ee. 
prov. Argent rendu 
N'es plus degu. 
! Rendiidis, udos, plur. narb. de rendu, 
«rfo. 

• Rendre (haie), v. rande. 

rendut, s. m. Rendu, tourou feto quel'on 
rend a quelqu'un. 

Es un rendut, e'est un preto rendu. R. 
r tendril, 

• Rene pour Irenieu. 

r.ENt, RENfec (1.), ARisfec (g.), (cat. renic, 
esp. reniego), s. m. Juron, blaspheme, v. 
btasfeme, csperiu-r, mau. 

Fairejottga lou rene, renier, jurer. 
Bramanl aquel rente; Mount-Fort! 

A. FOUttfiS. 

Santo Crouls! qnent rende t n'ai t'amo eslremen- 
a. mir. [tido. 
R. renega. 

renebai.'DO, s. et adj. f. Runde rene- 
haudo, eglantier, en Gascogne, v. agonlen- 
cie. 

ni.xi:r5iu:, rexible (rom, arnibre), s. m. 
Patience aigug, plante, v. mounaco ; patience 
crepue, v, rouscrgue. 

• Reneche, v. renaisse. 

REXEGA, ARRESEGA (b.), ARNEGA, ARNIA 

(gr,), (rom. renegar, reneyar, 7-enejar, re- 
neguar, cat. esp. port, renegar, U. rinne- 
gare'i, v. a. et n. Renier, mecounaitre, v. re- 
nouncia ; jurer, blasphemer, v. blasfema, 
jura, sacreja ; surnommer, en mauvaise 
part. 

Renegue ou (ra.) renbgui, £guc$, &go, e- 
gan, egas, egon. 

Rencga set vido, reucga U marioto, se 
donner a tous les diables, maudire son sort, 
enrager; aco rent'-go, cela jure, cela con- 
trasts; lou cat renhgo, le chat felit, menace 
ensoufilont, 

Renego quand i*a res k faire, 
Quand Ta fogo renego maL 

A. LANGLADE. 

En rencgant, lou brutau qu'ero. 

c. favrb. 
prov. Renega coume un carrett^, coume un uga- 
i naud, coume un deinonl. 

8b RENKfiA, v. r, Kausser sa foi ; uiaugreer. 



Reneoa, reneoat (g. 1.), ado, part, et ad . 

Renid, ee. 
Uno renegade, une rSnegate. R. re, ncga, 
renewable, ablo, adj. mabie, v. nega- 

ble. R. renega. 

BENEGAIRE, RENEGABOU (L), ARNEGADOU 

(b.)j (rom. renegador, renegaaao, cat. rene- 

?ador), s. m. Renieur, blasph§inateur, v. 
las(emaire; r6negat, y. renegat. 
Li renegadoud'Artigo, sobriquet des gens- 
d'Artigues (A,ude). 

Piei, quand vous parlas di jougalre, 
DIsfes que soun de renegaEre. 

PROOCES DE GARMENT RAN. 

Berlandies e renegadous. 

D, SAGE. 

R. renega. 

RENEGA9IEX, RENEG091EN (I.), ARNEGA- 
MEN (g.), AKNEGCEMEN"(b.), RKNElSIEN(d.), 

(rom. renegamen, renejamen, it. rinnega- 
menio), s. m. Reniement, juremont, impre- 
cation, v. escoumenge. 
Mais lous renegomens lou r£ndon pas madeple. 
cocdral. 
R. renega, 

renegat (rom. cat. renegat, esp. port, re- 
negado, it. rinegato), s. m. Renegat, apostat, 
v. apoustat; sobriquet dos gens de Savoil- 
lans (Vaucluso). 
E bourroulo Ion cor de 1'ome renegat. 

p. QRAS. 

E qu dis renegat, disjamaiprouvencau. 

M. EOURRl^LLY. 

R. renega. 
renegoun, s. m. Petit juron, mauvaise hu- 

meur, coiere, v. sacrebUu. 

Lou fan descendrc de Tescalo 
Ounte toujour mounto e davalo 
Lou rencgoun e lou carpln. 

A. LAtlQIiADE. 

R. reni'c. 

renegue, s. m, Gheval ou mulet coupo a 
moiti6, v. rancous. R. renega. 

REXEGWS, s. m. Sorte do jeu d'enfants, 
analogue a celui de cache-cache, en Langue- 
doc. 

• Reneiche, v. renaisse ; renoiris, v. renaxre; 
reneis, v. renadis; renfeisse, v, renaisse. 

RENEISS^NCO , RGXAISSEXO) (i.), (rom. 

rcnais$amcn{, cat, rvnaxensa, esp. rcna- 
cimiento, it. renascimento), s. t Renais- 
sance, v, remcure. 

La reneissenco [elzbrenco, la renaissance 
de la poesie provocate, a la fin du 19' siecle, 
v. feltbrigc. it. renaisse. 

RENEISSENT , RENAISSEXT (I.) , ENTO, 

exto (it. rinascenlc), adj. Renaissant, ante, 
v. renadUu. R, renaisse. 

rexeja, rexaia (Vsr) (rom. renejar), v. 
n. Geindre, vagir, v. gouisea, plourineja. 

Renejes lanl-sie-pau, l&u que v^n, counsoulaire* 
D'espen5u a toun brt'S. 

A. CROUSILLAT, 

Ab! teisas-vous, J3n reneje. 

A. MATHIEU. 

R. reno. 

rexeixo, s. f. Sarcelte d'hiver, anas cres- 
ca, oiseau, v. sarceloun. R. reno. 

• Renembra, renembrango, pour remembra, 
remembranco. 

REXET, RA1NET et KANE€ (g.), S, m. Cre- 

cellederoseau, v. cracmeto, raqueto, rei- 
neio, taraba? t ; pognon, v. ^m»e^m;coas- 
seuient, v. coua; braiment, en Gascogne, v. 
bram. 

Nous ian un beu vacarmsc em^ sel renct, sei cli- 
e\c\o esei rounfloun. 

LOU TRON DE I. ER. 

R. rena. 

reneteja, v. a. Renettoyer, v. respoussa. 
R. re, ncteja. , 

renETi, s. m. Grognon, v. rendst. 

Caravihaire e proun renC-ti, trluasse soun char- 
ptn. 

R. MARCELIN. 

R. renet. 

reneto, s. f. Grogneuse, v. renarelLo ; 
crecelle, v. reineto ; ranette, instrument do 
marechal, v, rougneto. R. reno. 



• Renevie, v. renouvie. 

RENFERMA, v. a. Renfermer, enfermer de 
nouveau, "v. estrema, rcclaure, rejougne. 

Se renferma dins, se bomer k, R. re, en- 
ferma. 

itENFLA, bakfla (!,)» (rom. rcnftar, cat. 
reinjlar), y. a. Enfler de nouYeau, v. re~ 
gounfla. R. re, enfla. 

benflamen, ranfeomen (I.), s. m. Ren- 
flement, v. bouge, enflour, groussour. R. 
renfla. 

• Renfourca, v. ranfouroa. 

BEN'G, BE£SC(a,), RENG, BENC (g. l.),BANG 

(m. nic.), banc (rom. reng, renc, ren, ar- 
renc, cat. b. bret renc, it. rango, all. ring), 
s. m. Rang, ordre, v. tiero ; t, de faucheur, 
andain,v. andan, ordre; t. de tisserand, 
mesure de trolts ou quatre metres, usitee pour 
auner les toiles ; c'est la longueur de l'our- 
dissoir, 

Un reng d'aubre, un rang d'arbres ; vira 
li rbng, faner les andains de fom ; se pago , 
vint sdu lou rbng, per la facoun de ia 
telo, on paye vingt sous lerang pour lafacon 
de la toile ; se metre en rang, se meltre en 
rang; esirangii de reng, 6tranger de haut 
rang; veiss&u d&u premie" reng, vaisseau de 
premier rang; d'& reng, a-de-reng, avecor- ; 
dre, tour a tour, successiveraent, de suite, a 
la file, v. a-de-rkng. 

prov. Cadnn a soun reng, 
De trop nous fa ren. 

• Renga, rengado, v. ronja, renjado. 
REN'GARDO (rom. Rengars, b. lat. Ren- , 

gardis),xi. de f. Rengarde, nom d'une com- 
tesse de Carcassonne (i(j&1), 

renglavo, s. t, Rhmgrave, cspece de haut- 
de-cbausses, v. braio. 

• Rengloro, rengolo, pour grisoloj rengtou- 
rieiro, v, grlsouliero. 

RENGO , KEN GEO (g,), REN JO (lltn. d.) ; 
it AN jo (d.), {rom. rcngua), s. f. Rangee, li- , 
gne, file, v, rego, fito; trainee de crottdn, v. i 
renguiero ; la Rengue, affluent del'Orb (He- 
rault). 

Rengo d'escalU, suite de degres, escalier j 
renga de calado, range de paves ; en rengo, 
en hgne, a la file. 

Yous, lassus, assetut k la premero rengo, 

J. JASMIN. 

R. reng, 

• Rengtacia, v, regracia. 

BENGUEIN'A, v. a. Rengainer, y, estrema. 
Se conj . comme engueina. R. re, cngueina. 

• Rengueira, v. arrengueira. 

RENGUEIRADO, RENGU1ERADO, REKGCrEI- 
RADO (1,). RENGIERADO (m.). RENGMELA- 

i>o, rengelado (rh.), s. f. Gontenu d'une 
rangee, enfilade, longue suite, v. astiado, . 
tirassucgno. 

Touto la rengueirado debane, toute la 
file tomb a. 

Di proufeto pamens ai \ist la rengueirado 
A-de-reng fatre soun intrado. 

S. LAMDERT. 

Li rengueirado vierginenco 

CALENDAtT. 

R. renguiero, 

RENGUErRETO, RENGIIERETO, REyGL'I- 

&ET0 (g.), RENDiereto |rh.), s. f, Petite 
rangee, petite brochee, hatelette, v. brou- 
chadeio. 

En rengv.eirelo, en rang, en ligne droile 
on courbe, 

Van en rengutleto 

Caps a Sent-Amans. 

J. JASMIN. 

H, renguiero, 

rengueto, rexgeto (Iim ,), (v. fr. ren- 
gcttc),&. f. Petite file, serie, v. jilo ; jeud'en- 
fant ou. Ton tire sur une rangee de noix ; 
marelle, v. marrello, 

Renguelo de souco, rangee de ceps; cap 
de rengueto, chot de file ; ana de-rengueto, 
aller a la file. 

Meten-nons en rengueto. 

L, MEHGAUD. 
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Un apres un cau fa rengueto. 

A. LANGLADE. 

R. rengo. 

RENGniERO, RENGIERO, RANGIERO (m.), 
RENGITIEIO, nEM>IERO(a ), RANGL'EIRO (g,), 

(esp, ringlera), s. I. Rangee, suite, enfilade, 
v. Jielado, Hero. 

Rengui&ro de pan, rangfie de pains ; rew- 
guiero d'ouslau, rangee de maisons ; ren- 
guiero de peto, trahiee de crotlin ; trosso- 
renguiero, ramasseur de crottin ; & renguie- 
ro, par files ; en renguiero, en file, a la file. 
R. reng. 

• Rsngut, udo, pour rendu, udo ; renible, v. 
renebre, 

REN'tERO, DERRE.VIERO (a.), S, f. Douleur 

dans la region des reins, lumbago. R. ren. 

remfea, rehifa (1.), v. a. et n. Flairer 
de nouveau, aspirer par le nez, reniHer, v. 
nifta. 

Vau renifia tei pas coumo un cbin de cassaire, 

Reniflon lou deslrecb. 

JOURDAN. 

Niflavo e reniflavo, 

j. azaTs. 
R, re, nifla, 

REM 1 1, \ do, s. f. Ge o;u'on flaireen. une fois, 
inhalation, v. narrado ; mouvement decole- 
re, v, esbroufe, 
M'a replica l'eufant en f6nt de reniflado. 

F. LAUGIEB. 

Es verai que sa reniflado 
Noun duTo pas uno jouraado. 

l. d'arvieux, 
R. renifia. 

REKIFLAIRE, A RE LEO, AfRlS, AlRO, S. et 
adj. Renifleur, euse, v. niflaire. R. renifia. 
REN'iFbAMEN, s, m. Renifleuient, 
Apres un renifiamen de vinaigre. | 

LOO TRON DE l'eR. 

R. renifia, 

resifle, s. et adj. Homme ennuyeux par 
ses petitesses, v. maniacle. R. renifia. 

REXJA, RAN'JA (m.), BENGA (I.), RANG A 
(g.), (rom, cat, rengarj, v, a. Ranger, mettre 
a la file; arranger, v. arrenja, adouba, a- 
seioa. 

Rdnge, enges, enjo, enjan, enfas, enjon. 

Se renja, v. r. Se ranger, v. fourvia. 

Renja, RENGAx(l.g.), ado, part, et ad}. Ran- 
ge^ ee. 

Ome ben ren/a, bomme range, qui a de 
Tordre; bataio renjado, bataiile rangfie. R. 
rbng. 

REYJADO, RENGADO (1.), REXJA (d,), RAN- 
JADO (m.), s. f. Rangee, v. renguiero ; Ren- 
gade, nom de fam. meridional. 

Rengado de pa(Goudelin),rang§edepain. 
Dansantsur dos rengados. 

J. JASMItJ. 

R. renja, reng. 

renmort, s. m. Drain, fosse" couvert et 
plein de pierres, en Rouergue, v. toaat,- va- 
tat ratie". R. rec, mort. 

• Henna (grogner), v. rena ; renna (tenir en 
bride), v. arrena. 

RESO, regno {L), (for. renna, rom. rai- 
na, rayna, rana, esp. rifta), s. f. Murmure 
de mauvaise bumeur; pleurs trainanls d'un 
enfant, plainfe d'un malade, v, plagnoun, 
roundi/io ; grosse voix ; hennissement, en 
DauphinG, v. endiha; cri d'un essieu, des 

tomis d'une porte, y. crent, raisso ; querelle, 
iscussion, v. garrouto ; esp5ce de rateau 
sans dents, dont on se sert pour ramasser le 
bI6 Mpandu dans 1'aire, v. arredau, bresso, 
dousto; traineau servant a pousser la terre 
d'un lieu a, un autre, v. tirassaire, 

A la reno, il bougonne, il groramelle ; sies 
uno reno, til es un pleurard; cerca reno, 
chercher noise; faire la reno art can, provo- 
quer un chien en imitant son grondement; 
faire la reno i novh visiter de nouveaux 
maries, en Rouergue, v. .rena % 

Vbv ju|a vostro reno d" amour. 

P. D'OLIVET. 

prov. houerg. Que fa ia reno t»l ca, 
Se lou gafo, pta If esta. 
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Conferer reno avec le gr. £ivn, ou jbv, nez' 
j et le lat. rana, grenouille. 

reko, ren no (1.1, arregno (a.), (rom. 

cat. regna, port, redea, esp. rienda, it. re- 

I dina t b. lat. retna, retina), s. f. Rene, cour- 

roie d'une bride, v* guido, tournadouiro ; 

, birloir, tourniquet qui tient une porta ferm6a, 

v» bartavello, petv.go. 

Tent li reno, tenir les re\n.es, 
RENO, re\\os(I.), n. de I Rennes(Aude), 
que Ton croft etre I'ancienne Reda ou Rce- 
aum, v, manjo-favo* 

• Reno (reinej, v. reino. 
i REXO-nios, n. de 1. Anse de Renecros, prfes 

Bandol (VarJ. R. rena, cros, 

renoeo, s. f. Hirondellc, en Gascogne, -v. 
arendoulo, troundello. 
I RE.NOS, RKNOUES (m.), RE IDE -NO (lim.). 

Sr m. Reliefs d'un rejpas de noces, desserto 
d'un festin, v. recatazo, remasiho, rouisse; 

, second repas de noces, qui se fait le lendemain 
ou le dimanche apr6s la noce ; festin que les 
jeunes gens de la noce donnent aux nouveaux 
mariSs, en bas Limousin, v. defriiclu,, Les 
Remains nommaient ce repas repoiia; noces 

I d'argent, fete qu'on celebre ap4s 25 ans de 

, manage, v. rendvi. 

Manja li renos, manger les restes du fes- 
tin. 
A noslo longo fam manures un renos. 

MIR&O. 

R. ret re, nogo. 

RENOSI, REXOfHE (qiierc), UENOCHO (g.), 

(rom, renos), s, et adj. m. Grognon, gron- 

deur, \. ratnpin, rawpnofo, renasso ; gron- 

derie, y.- renarie; Renosi, nom de fam. corse. 

R»n ie* fal ren, jamai ren6si. 

I Que finisse a jamai touto vieio querelo, 
Tout renbsi, touto carrello. 

3. GERMAIN. 

R, renGus. 

REN6t (rom. renou, renica), s. m. PrSt a 
usure (vieuxj, v. usuro ; interdts, en Dau- 
pbin6, v. interes. 

ne parlavon ren de ren&u o d'usuro. 

I.. DS BRJANpON. 

R, renouva. 

• Renoua, v. renousa ; renouas, v« renos ; 
renoubela, renoubet, v. renouveia, renouveu. 

RESdUFXE (rom. Rampnolha, habitation 
de Ramnolphe), s. f. La fienaupfiie, la Renaul- 
phre, noms de lieux, en Perigord. R. Renous, 

REXOCIA , RESOURIA (m.), RESOCUA, 

RE.voLilEA , Ron.\EA (a.), v. n. Geindre, 
ya^ir, pleurer sans sujet, v. raugnouta, re- 
neja, 

Renouie , ouies , ouio, ouian, ouias , 
ouion t ou (m.) renouridu, ids, £6, tan, ias, 
'■ ien % 

Enfant que toujour renouio, enfant qui 
, geintsans cesse. 

Ent(5nde ei bord dou prat renouria Ia reineto. 

K. CROUSILLAT. 

Renouiavo coume un grapaucf. 

D. CASS AN. 

Car renoulies enire leidenis. 

G. ZBRBIN. 

R. rena. 

BENOHIAERE, RENOt T RIAIRE(m,), ARELLO, 

airIS, s. Celui, celle qui geint ou bougonne, 
v. raugnaire, renaire. R, renouia. 

• Renouie, y. renouvi£. 
RE9?ousi(rom. cat. renom, esp. renombre, 

it. rinomo),s.m, Renom, reputation, v*brut. 
Marrit ou meichani renoum, mauyais 
j renom ; a 'h laid renoutn, passo sus un 
i laid renoum, il est mal famd ; avi bon re- 
noum e bon fa, avoir bonne renommee et la 
mfiriter. 
prov. Aguea bon renoum e doutmen. 
— D'aqueu qu'a marrit renoum 
Fagues jamai toun coumpagnoim. 
— Bon renoum, segound patrimoni. 
R. renouma, 

RENOUMA, RENOCNMA (!.), ARREXOl ME\ 

(g.), REXOMA (b.^, (rom. renomnar, re- 
nompnar, renomenar, renommar, esp. 
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Yenombrar, \U rinomara), v. a. Renommer ; 

rSeliro ; reputer, v. reputa. 
Faire renouma, rendre illastre ; se rc- 

noumo U deputa, on ronomme les deputes. 
Frout) de g&nt si faa renouma 
Que noun poussedon quo de vicis. 

O. BRUETtQ. 

Sb rekoima, v. r. Prendre du renom, faire 
parler do sol, s'illustrer, v. ilustra. 
Quand Jupiter fougue resounablamen grand 
Vouguti se renouma, 

F. PASCAL. 

Renouka, renoumema fm.), uenounmat (!.)» 
jtbQ, part, et adj. Renom m&, 6e ; e61ebre. 
Soun prouo renoumena pt:r d'ome de counscienei. 

v. THOURON. 

E noun fau que degun bouge 
Del cabareis renouraenais. 

c. urusys. 
Prov. Quau es renouma de se ie?a matin, pou ben 

dourrat jusqu'a miejour. 
— Renouma coume Barrabas dins la Passioun. 
H. re, now?n. 

RENOOMADO, RENOCNMADO (I.), REXOU- 
M1ADO (g.), RENOCMA, RENOUM&IO (d.>, 

(rom. renomada, rcnomnada, renominada, 
renbmansa, it. rinomaia), s. f. Renomme"e, 
V. gldrL 

le van a renoumaao, on y va sur la re- 
nom mec. 

pnov, Em' uno bono renontaado 

Podes dottrmi la matinado, 

Vau mat bono renomaado 

Qu'uno centuro daursdo. 
Dans les jeux de la Fdte-Dieu d'Ate, la Renom- 
nn5e ouvre la marcho do la cavalcade du Guet. 
H. renottm. 

• Renoumbranco pour romembranoo. 

RENOUNCIA, REXOOX9A, ARNOUNCIA (a.), 

(rom. cat. esp, port, reiuunciar t it, renunsia- 
re, lat. renuntiarc), v. a. et a. Renoncer ; 
quitter, abandonner ; t de jeu de cartes ; re- 
nier, desavouer, v. anr t ega„ renega. 

Renouncie ou rcndunci (!.), duncies, oun- 
cio, ouneian, ouncias, dunzion, ou (m.) re- 
nounci&u, ids, U, tan, ias, ien. 

Renouncia de flour, de pica, renoncer & 
trifle, a pique. 

Oh 1 rcnfiuncio, renouneioala femelto infamo. 

A* CBOUSILLAT. 

prov. Cadun peu renouncia a soun dre. 
— Quau renduneio, perd la partido. 

Rekouwha, rexoungiat (g.), ado, part, et 
adj. Renonce, abandanne, 6e, mis fiors do 
service, au rebut. 

RENOUNCE ACIOUV, RENOGXCIACIEN (m.), 

RENOUNCiAdEir (g. \.) , (rom. renuncia- 
tion, rom* cat. renunciacitS, esp, renuncia- 
cion t it. rcnun siazione, lat. renunlzatio, 
onis), s. f. Renoneiation. 

RENm ! NCIAMEN ( RENOt T KC03IEN(l.),{rom. 

ronunstamen, arenunctament, esp, port. 
rsnuneiainonto, it. rimtnHamento), s. m. 
Henoncemcnt, v. ann^gacioun. 
Au dur renounciamen se coimets l'amistanco. 
r. DU CAULON. 

R, renouncia. 

uen'ocncio, RENOJrNco from. esp. renun- 
eia, it, rcnunzia), s. f. t. du jeu de cartes. 
Renonee. 

ConiuoE toujour memo renoun?o? 

J. MARTIN. 

H. renouncia. 

• Henouncle, v. ranouncle ; renoure pour ren 
a u r re. 

renoure, n, p. Renoure, nom de fam. 
provenr.aL 

• ReROuria, v. renouia. 

RENOUS (b. lat. Ranolfus, Ranulfus, 
RammUfus), n, p. Renoux, nom de fam. 
meridional. 

RENOUS, R ANGUS (lim.), OCSO, OCO (m,), 

(rom B rcnos, retinas, osa), adj. Grogneur, 
hargneux» grondeur, euse, de nmuvaise hu- 
meur, v. aragnous, ragagnoits, rampelous. 
ranganeut roundinous ; Renoux, nom de 
fam. proven^al 



RENOUMADO — REPAIRE 

Li vers sous fre coume la glaco 

Quand li rimaire soun renous. 

j.-b. coys. 
Fiho, vguso, maridado, noun fes coumo nous, 
Noun redouts [a vieiessodi parent renous. 

CH. POP. 

pnov. Renous coume uno vieio porto, coume uno 
cato bocgao, coume un cbta que porto un os. 

Renouses, ousos, plur. lang. de renous, 
oitso. R. reno, 

renousa, REN0PA(a.), v.a. Renouer. 

Renouse la canladisso 

Que fai la terro au bon Di^u. 

P. DU CAT3L0N. 

Un trounc espetaclous 
Que se desnouso e se renouso. 

F. QRAS. 

Reno[jsa, rekousat (^. L), ado, part, et adj. 
Renou6, ^e. R. re, nousa. 

renousat, RENOCAT(a.), s. m. Fracture 
mal r^duite, qui laisse un calus tres apparent, 
v. reire-os. h. rcnousa. 

renouva, renouba(1.), renadI (g.),(rom. 

cat esp. port, renovar, it, rinnovare, lat. 

renovarej, v. a. Rendre neuf, renouveler, v. 

renouvela plus uslte\ 

I Retiove, owes, ovo, ouvan, ouvas, ovon. 

RENOUVACIOUN, RENOtfVACIEN £m.), RE- 

Kocvacieu (1.^ REiNOuvACHEt' (auv.), (rom. 
cat. rcnovacio, esp, rcnavacion, port, reno- 
va?&o, it. rinnovasione, lat. rcnovatio, o- 
nts), s. f. Renovation, v. rcnouvelamen, 
Lou Felibrige es uno renouvacioun. 

T. AUBAKBI*. 
REXOUVAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. R^novateur, trice, v. renottvelaire. R. 
t renouva. 

re\guvatiE0, ivo(rom. renovaliu, iva), 
adj. Propre a renouveler. R. renouva* 

RENOUVELA , RENOCBELA (1. g.) , (rom. 

reno-celar, rsnpelar, cat. rcnovellar, it. 
rinnovetiare, lat. renovetlarej, v. a, Re- 
nouveler, v t renouva, rcnau'i. 

Renouvelte, elles, ello, clan, elas, ellon. 

Renouvola- li buho, rappeler un souvenir 
triste ; renouvcla li plago , rouvrir les 
plaies ; renouvela la grana de magnan, 
renouveler la graine de vers a sole, lorsqu'elle 
ne r^ussit plus. Les paysans pretendent qu'on 
arrive b. ce r^sultat en fas&nt enseda 'no va- 
co, e'est-a-dire en faisant mourir une vache 
d'une indigestion" de feuilles de mfirlers. On 
doit ensuite enterrer 1'animal dans le fumier 
et de ses entrailles putr^fi^es s'Schappe un 
essaim de papitlons qui pondent de la graine 
nouvello. 

Sk renouvela, v. t, $& reDouveler. 
Lou premifi jour de mai, quand tout se renouvello. 

CH. POP. 

prov. Au printSms lou sangse renouvello. 
I Renodvela, rbnogvelat (g, 1.), ado, part, et 
I adj. Renouvele, ee. 

RENOUVELABLE, RENOUVELAPI.E (1. g.), 

aej.o, api-o, adj . Qui peut Stre renouvel^, ^e. 
. R. renouvela. 

REXO0VELAIRE, ARELLO (rom. rcnOVC- 

laiiu, iva), s. et adj. RSnovateur, trice, v. 
renouvaire, R. renouvela, 

RESOCVELAMEN, HENOUUELOMEN (1. g.), 

(rom. renovclamont, cat. renovament, it. 
rinnovellamento), s. m. Ronouvellement, 
renovation. 
De! renouvelamen quand I'epoco arribavo, 

f J. AZAlS. 

f R. renouvela. 

I renouvelck, s. m, Hultres qu'on seme 
{ dans les pares a, bultres, sur les cotes de 1*0- 
t cdan. R. renouvela. 

RENOCVEU, RENOCVfeL(l.), REKODVE(d.), 

; rexouret fg.) , s. m. Renouveau ; pousse 
; printanieredesplanteset des arbres, v. nou- 
, veluTi, regreiamen, 

De renouvbuy de nouveau. R. renouvela. 

RENODVIE, REXOCIE, RENEVIE(d.), RE- 

NARIE (I.), (rom. renovitr, renovcr, re- 
noier, rcnouier, esp. renovero), s. m. Usu- 
rier (vieuxj, v. usurie ; regrattier, revendeur, 



; en Baupbin6, v. revendUre ; Renouvier/^Re- 
i noyer, noms de fam. languedociens. 

Carriero di RsnouU, nom d'une rue d'0- 
range. R. rendu. 

RENOVf, RENOCVl(d.}, REXXCVI, RENXCBI 

(g.), s. m. Veuf qui a 6pbuB6 uno veuve ^celui 
qui c^lebre ses noces d*argent ou d f or, au bout 
de 25 ou de 50 ans. 

As ren6vis, flame couble, 

Amis, beguen e brinden. 

A. ARKAVIELI.E. 

R. re, nbvi. 

REXSIGNA, REKSIXA (m.), R.1 \SI(IN A (d.), 

v. a. Renseigner, v. as$abenta> 
Vegueo f bel^u lou can me rensfgmara ben. 

M. TRtfSSY. 

Se rbnsioka, v. r. Se renseigner, v. e»- 
treva. 
Rbhsigka, rensigkat (L g.), ado, part, et adj . 

■ Renseign6, 6e. R. re, enstgne. 

RENSIGNAIRE, ARELLO, AIRHS, AIRO, S. et 

adj. Gelui, celle qui ronseigne. R. renstgna. 

REXS16KAMEN, RENSINAMEX (m ), S. m. 

Renseignement , r£f6rence, v. cnlre-signe. 
R. renstgna, 

RENTA (esp. rentarj, v. a. Renter ; affer- 
' mer, louer, v. arrenda, 

Rbnte, bntes, ento, cntan, cntas, enton. 

Rekta, rentat(1.), aod, part, etadj. Rent6, 
§e, v. renda, R. riinto, rendo. 

• Rentage pour arrentage. 

rente, rentre, s. m. Palte et commence- 
ment de la pente d'une colline, v. aigo-mrs, 
v. cresien, trecdu. 

Sus lou rente de soun roucas, 

L. DE BERLtlC-PERUSSIS. 

fl. rentra f 

• RentiS, rento, v. rondid, rondo ; rentort 
pour ren tort ; rentra, rontrado, rentraire, v. 
rintra, rintrado, rintraire. 

rl mr aix'ko, iuntoo (L), s. t. Rentrai- 
ture, v. sarcidv.ro. R. rentraire, 

rentraire, it antra (1.), (lat. retrahore), 
v, a. Rentraire, v. saroi. 

Se conj. eomme traire, R. r%, entraire. 

rend, rejvot (rouerg.), vd&, adj. Pleur- 
nicbeur, hargneux, euse, v. renovs. R. reno. 

• Renuro, v. reinura. 

rencng, n, del. Renung (Landes). 

■ • Renvers, v. revers ; renversa, v, revessa. 

REXVIA, RE3IBIA (g.), RE.HBOOIA, RAM- 
BOUI V (I.), RENVOUIA, RANVOUIA (d.), V. a. 

Renvoyer, v. remanda, rctraire. 
Remne, \cs, lo, ian f ias, Ion. 

Coum b&l miralb t'ac penvlo. 

q. d'astros. 
Renvia, hembut (I. g.), ado, part, et adj. 
Renvoye*, 6e> R. re, entna. 
, • Reo (reins), v, regno; reo (raie), v. rego; 
! reoui, reoulh, v. rouvi ; reouious, reoulhous, 
1 v. rouvihotis; reoulo, v. reulo, regloj reoumo, 
v. reumo; reoun, reound, oundo, v. redoun. 
1 reocrganisa, v. a, R£organisor. 
Se reourqasisa, v. r. Be reorganiser. 
Era6 rapideta lout se reourganiso, 

3. D^SANAT. 

Reouroasisa, reourgakisat (g, 1.), ado, part. 
' et adj. R6organist§, ee, R. re, ourganisa. 
reocrganisacioun , s. f. Organisation 
nouvelle. R. reourganisa. 

• Reouta, reouto, v. redourta, redorto. 
repa, v. a. Mettre a la ration, en Rouer- 

gue;pour raniper, v, rampa. 
I Repa, repat (1.), ado, part, ct adj. Mis© a la 
ration, R. repo. 

• Repachina, v, roustina. 

repaga, v, a. et n. Repayer. R. re, paga. 

• Repaira, v. repeira, 

repaire, arrepaire (g.), (rom. rcpairc, 
repayre),s. m. Repaire, re tfaite, maison, re- 
ceptacle, asile, sejour, en Gascogne, v, reca- 
tadou, reces, sejour; Le Repaire, nom de 
i lieu frequent. 

| Lou celeste repaire, le celeste sejour. 
E cascun enterin anesse a sour repaire. 

LA RELLAUDI&RE. 



Ount troubaras melhou repaire? 

G. azaTs. 
R, repaira, repeira. 

• Repais, repaisses, v. repas ; repaissat, v. re- 
peiasuuo. 

ttEPAISSE, REPAISSA (!.), REPAICHE (a.), 

bepeche (g.), (it. ripascere, lat. repasce- 
rej, v. a. ot n. Repaitre, v. apastura, re- 
pasta; prendre son repas, v. manja. 

Se conj. conime paisse. 

Sb repaisse, se repaissa (I.), v. r. Se repai- 
tre, se rassasier. 

Vautres noun fes que vous repaisse de vent. 

C. BRUETfS. 

Repeissu, udo, repaissat (!.), ado, part, et 
adj. Repu, ue. 
N'a pas repaissat, il n'a pas mange\ 

• Repaissudo, v. repeissudo ; repalho, v. ri- 
paio; repaima, v. repauma; repandre, v. es- 
pandi ; repapi, repapiage, repapiadis, repa- 
piage, repapiaire, repapiagre, repapige, v. re- 
pepi, repepia. 

REPAPHIA (SE), BEPAPII.HA (1.), REPiPl- 

M!A (rouerg.), v. r. Se recoquiller, se friser, 
se replier, v. recouquiha. 

Repapiua, repapilhat (I.), ado, part, et adj. 
RecoquillS, frisS, ee. R. re, papie. 

REPAPMOUTA, REPAPIHOUTEJA, V. a. Re- 
mettredespapillotes, refriser Ies cheveux ; re- 
champir, reparer, v. reflstoula. 

An repapibouta la vieio baselico. 

J.-B. QAUT. 

Lou viei casteu deis evesnue, repapibouta per 
lou rfi Reinie\ 

R. re, papihoto. 

REPAQUETA, v. a. Rempaquetor. 

Repaqueta, ado, part, et adj. Rempaquete, 
ee, R. re, empaqueta. 

REPABA (rom. cat. esp. port, reparar, it 
lat. reparare), v. a. Reparer, retablir, y. a- 
douba; parer un coup, y.apara; defendre, 
proteger, a Nice, v. apara. 

Repara da biou maigre, engraisser des 
boeufs maigres. 

Aquihi sang, ddu pecat reparo lei desastre. 

ABBS' BAfLE. 

prov. Quau fal lou mau, fau que lou repare. 
— L'abilfai pas lou mouine, mai lou reparo ben. 
Repara, rbparat (g. I.), ado, part, et adj. 
Repare, rShaliiiitS; protege, oe. 
prov. Unoustau repara, 
Un b^n arrouina. 
— Raubo pedassado 
Vau uiai que puto reparado. 
repayable, ablo (cat. esp. reparable, it . 
reparabile, lat. reparabilisj, adj. Reparable . 
Que lou inalur es grand, quand es pas reparab le ! 

HEPARACIOUS, REPARACIE.V (ni.), REP4- 

racieu (1.), reparaciou (g.), (rom. repa- 
racion, reparacio, reparansa, esp. port, re- 
paracion, it. rcparaiione, lat. reparacio, 
oms),g. f. Reparation, v. adoubage, tacou- 
nage. 

Reparacioun d'ounour, reparation d'hon- 
neur ; (aire reparaeioun, faire reparation 

reparado (it. lat. Reparata), n. de L 
fieparade. 

Santo-Reparado, Sainte-Reparade, voca- 
ble do la catMdrale de Nice ; te Puy-Sainte- 
Reparade (Bouches-du-Rhdne), nom de lieu 
v. pue. 

reparado, repara (d.), repare (1.), (fr 
riparie, poirce), s. t. Poiree, bette qui a la 
cote pleme, v. bledo-cardo. 

ConKrer ce mot avec le lat. asparatum, 
sorte d'herbe pofasere. 

reparaire, AREIAO, airo (rom. repa- 
raire, reparador, cat. esp. port, repara- 
dor, it. reparatore, lat. reparator), s. R6 - 
parateur, trice, v. casso-mau-t&ms. 
Noslre sauvadou reparaire . 

a. villie. 

REPAREISSE, REPAUESTREetREPARETR E 

(1,), v. a. Reparaitre, v. reprendre, reveni. 
Se conj. comme pareisse. 



REPAISSE — REPATIA 

E dirian a la coumtesso : 
Repareisse, o resplendour ! 

ISCLO D'OB. 

Pu liuen lou vese repareisse 
Que ris sus li coudefet blanc. 

f. ttu CA0LOS. 
Repareissu , REPAKEmn (rh.), udo, part, et 
adj. Reparu, ue. R. re, pareisse. , 

reparla (it. riparlare), v. n. Reparler. 
R. re, parla. 

_ REPARO, s. f. Recoupe de son, v. reprim, 
repasso. R. repara? 

reparop, s. m. Plane, outil decharron, en 
Rouergue, v. piano. R. repara. 

repart, s. m. Bepartie, a Toulouse, v. re- 
partido. 
E sous drolles reparts fasionbada le mounde. 
17 s SIECLE. 
R. reparti. 

REPARTI (esp. port, repartir, it. ripar- 
tire), v. n. Repartir, partir de nouveau ; re- 
pliquer, v. replica. 
Se conj. comme parti. 

leu noun sabi que vous dire, 
Moun silenci repartis. 

0, BRDEYS. 

Reparti, REPARTrT (g. 1,), mo, part, et adj. 
Reparti, ie, R, re, parti 2. 

REPARTf, v. a. Repartir, partager, v. cfes- 
parti, coumparti. 

Se conj. comme parti, 

Reparti, repartit (g. 1,), rao, part, et adj. 
Reparti, ie. R. re, parti i. 

REPART1CIOUK, REPARTICIEN' (m,), RE- 
PARTlClic (1.), REPARTICHEC (auv.), RE- 

PARTrcroo (g.], (cat. reparticid, esp. re- 
partition, it. ripartuione), s. f. Repartition, 
v. desparticioun, santot. R. repaHi. 

REPARTIDO, REPARTio (a.), s. f. Repartie, 
r^ponse vivo, v. resposto, rebrico, reviro. 

Avi de boni repartido, avoir la replique 
ingenieuse. R. reparti. 

REPAOTIDOIJ , REPAnTITOUR (cat. esp. 
port, repartidor, lat. partilor), s. m. Re- 
partiteur, v. endicaire. 

Lei bouen reparlitour m'an meinaja I'Emposl. 

P. FIGAmERE, 

R. reparti. 

REPAS, ARREPAS (g.), REPAST (a.), RE- 
PAIS (1.), REPAICH, REPEICD, REPECO (g.), 

(b. lat. repastum), s. m. Repas, v. rega- 
gnoun, rejauchoun. repeissudo ; satWtS, v. 
abounde, regoli. 

Low rebalun d'un repas, Ie menu d'un 
repas; loucoumpanage, lapitanco, lamas- 
eaduro d'un repas, les hors-d'oeuvre d'un 
repas; li piclwl plat, l'entre-mii d'un re- 
pas, les entremets d'un repas ; faire lou re- 
pas de I'ase, manger sans boire ; faire lou 
repas di chin, citre mal servi ; ne fau moun 
repais (1.), j'en ai mon soul ; repas de bapte- 
me, v. couroulage; repas des funeraiUes, v. 
rebousteri. 

prov. Quau fai un bon repas patis pas touto sa 
vido. 

— Apres lou repas, 
Lou fio, lou lie o lou pas. 
— Li jour a la Candelouso 
Creisson ddu repas d'uno espouso. 
Pendant'les travau.t de la moisson, ies pay- 
sans du Midi font six repas: lou, tuo-vertne, 
en se levant; lou dejuna, vers les sept heu- 
res ; lou grand-biure ou la iecio, vers dix 
henres ; lou dina, a midi ; lou gousta, lou 
vespertin ou la merendo, vers quatre heu- 
res, et lacenadooa lou soupa, au coucher 
du soleil. 
Repaisses, plur. Iang. de repais. R. re- 



repassa (rom. cat. port, repassar, esp, 
repasar, it. ripassare), v. n. eta. Repasser, 
v. recourre, ressegre ; tamiser de nouveau, 
ressasser, v. retamisa ; biner la terrs, v. re- 
claurc ; passer le fer sur du Iinge, v. esiira ; 
remanier un loit, un pav<5, v. recoula; emou- 
dre, aiguiser, v. umoula; rosser, frolter, v, 
zouba; rouler dans son esprit, y. repensa. 

Repassa *» capeu, repasser, reteindre un 
chapeau ; repassa coume un viei capeu, 
rouer de coups. 

Repassa, repassat^. 1.), ado, part, et adj. 
Repass 5 , ee. R. re, passa. 

REPASSADO (esp. repasata, it. ripassa- 
ta), s. f. Revue, recherche; reprimande, mer- 
curiale, v. ramounado; correction, volee de 
coups, v. refresendo; partie de piquet a trois 
joueurs, v. repasso. R.- repassa. 

REPASStGE, REP.*SSAGl(m.), REPASSAT- 

ce (1. g.), s. m. Action de repasser,' repassage 

d'un chapeau ; plantes marecageuses qu'on 

fauchepour le b6tail, v. groussan, apaiage. 

: R. repassa. 

REPASSAIRE, ARELtO, AIRIS, AIRO, S. Ce- 

ini, celle qui repasso ; agneau qui repasso les 
brebis deja tttees pard'autres; remoulenr, v. 
amoulaire. 

Repassaire de capeu, repasseur de cha- 
peaux ; repassarello, repasseuse de linge, R. 
■ repassa. 

REPASSO, s. f, Repasse, grosse farine qui : 
contient du son, v. rousseto ; seconde distil- 
lation de I'eau-de-vie ; escarbilles d'un poele, 
V. carbouniho ; partie de piquet a trois ; ac- 
tion de repasser ; retour des oiseaux de pas- 
sage dans la meme annee j nouvel examen ; 
recapitulation; reparation; correction, rossSe, 



REPASI3IA, REPRASIMA(lim.), REPATDMA 

(rouerg.), (rom. repasimar, repaimar), v. a. 
Radoucir, apaiser, v, remeisa. 

Se repasima, v, r, Se radoucir, v. moula. 

La biso s'adoucis, l'auta se repasimo. 

J. CASTELA. 

A moun entour tout se repasimavo. 

C. FOLIE-DESJARDINS. 

Repasima, repasimat (g. 1.). ado, part, et 
adj. Apais6, Se. R. re, apasim'a. 



Uno bono repasso, une revue ou recher- 
che attentive ; repasso dis auceu, retour des 
oiseaux de passage. R. repassa. 

REPASSO.CAPEU, ItEPASSO-CAPELS (1.), 
s. m. Jeu d'entants ou l'on se renvois un cha- 
peau a coups de pied, a Narbonne. 

REPASSOU, s. m. Gagne-petit, remooleur, 
dans l'Aude, y. amoulaire. 

E quand le repassou travesso le vilaise 

En cridant : amoula eoutels, ciseus, faucctsl 

R. repassa. 

REPASSOUiS, REPACHOUN (rh.), s. m Pel it 
repas, collation, v. refauchotm. 

Paga l'escot de soun repassoun, 
ir v» , F - vidal. 

Es ben juste que quau travaio 
Posque faire cinq repassoun. 

M. DE TRUCHET. 

prov. Vau mai ur bon repas que tant de repas- 
soun. K 
R. repas. 

repasta (esp. repaslar), v. a. Bepetrir v 
remouse. ' 

Es beleu p6r repasta I'argelo. 

ARM. PROOV. 

Repasta, repastat (g. 1.), ado, part, et adi 
Bep6tn, ie. R. re, pasta. 

REPASTA, REPAISSA (I.), ARREPASTA, AR- 

PASTA (g,), v. a. Repaitre, v. repaisse plus. 
nsitS. r 

Se rep*asta, v. r. Se repaitre, y. gava. 

D6u terns lis aiglo aferounado 

De car se vendran repasta. 

R. re, past. 

hepastit, s. m. Seconde quality de pain 
de seigle, en Rouergue. R. repasta. 

REPATIA, RAPATIA (m.), REPATISA (rh ) 
RAPATISA (I.), REPATINELA (d.), v. a. et il 

Hefairo, rttablir, remplnmer, reconciiier v* 
repoulica. ' 

Repatie, aties, alio, atian, alias, ation 
on (m.) repatiiu, ids, it, ian, ias, ien. 
Ac6 li.douno apetis e vigour, 
Lou repatie", I'empaeho de mau-traire. 

J. DI0UXOUFET. 
Se REPATIA, SE REPATINA, SE REPATINELA (d.)_ 

v. r. Se refairo, se remeltre dans ses affaires, 
se remplumer; rcvcnir d'uno inaladie, se re- 
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poser de ses fatigues, se ravoir, v. requita, 
repelha; se rapatrier, v. repatria, 
Lou bravo gentilome se repalie coumelse deu. 

ARM, PROUV. 

Repatia, repatisa, ado, part, et adj. Refait, 
aite. R. re, pati. 

REPATIAGE, REPATIAGI (m.), REPATINE- 

laoe (d.), s. m. Racconimodement, 
Trovon ren de si dous qu'cn repatinelage 

R. QRITEL. 

R, repatia. \ 

EEPATRIA from, repairar, repayrar, esp. 

repa'triar, it", ripatriare, lat, repatriare), 

v. a, Rafnoner dans la patrie ; reconcilier, v. 

acourda, 
Repatrle, \es, lo, tan, t.as, ion. 
Per veire se pourrai repatria d'amics, 

3. LAURAS. 

Se repatria, v. r, Se rapatrier, v. repeira; 
se raccommoder. 

Aco dl, so repatrieron. 

S. ROUMANtLLB. 
REPATRIA , REPATRIAT (g. 1.), ADO, part. 6t 

adj. Rapatri6, 6e. t 

REPATRIACIOCN, R&PATMAClEN(m.), RE" 

patriacieu (I. d.J, (rom. repairason, it. 
rcpatriaxionc), s. f, Rapatrieoient. R. re- 
pair ia. 
RSPACBM , repalma ■%), v. n. Rebondir 

corameunchalle.v. rebomnbi,i\, re,paumo, 
REPAUS, rep6us (for.);, (rom. rcpaus, cat. 
repos, port, repouso, esp, reposo, lat. r»*- 
jjosoj, s. m. Repos, v. calamo, pauso, re- 
tats ; palter d*ua escalior , v. trepadou ; le 
Repaux, nom d'un otang voisin d'Aigues-Mor- 
tos (Gard). 

L'anso ddu Repaus, l'anse du Repos, sur 
le littoral de la Grau ; esire au repaus, &tro 
au repos; estre en repaus, 3 1 re an repos; 
osta de-repaus, rester tranquille ; demoro 
en repaus, reste en repos j metre en repaus, 
de-rcpaust mettre en repos ; teissa f n rc- 
paus, leissa de-repaus, laisser en repos; 
parti desoun rcpaus, s'emporter; Ificher 
un vent ; part pas de soun repaus, il a du l 
calmo ; trcblo-rcpaus, tourmonto-rcpaus, 
turbulent; n*a gens de repaus, il est sans t 
cesse en mouvement; la ctiuta ddu rcpaus, 
v. rapausolo. 

prov. Man de cambo s6u repaus. 
— Apres Iresjour defeslo fau uc jourde repaus. 

— Quau \i(*u en pas dor en repaus. 
R, repausa. 

REPAUSA, REPAUVA (m.), (rom. repausar, 
repausar. cat. esp. reposar, port, repou- 
sar, it. riposarel, v, a, et u. Reposer ; dor- 
imr ; £tre en jachere ; 4tre couche" dans la 
tombe, v, fairs. 

Maun paure ome(que Dttu lou repau- 
ae), feu mon mari (Dieu nit son ame). 
Passant, eici repauso Bellaudoun 
Qu'amour o mouort an tua dins la presoun 
Vgt tou tirar de sa peno infernalo, 

LA DELLAIJDlfiRE. 

pnov. Lon liech es uno bono causo, 

Quau noun pou dourmi s id repauso. 

Se repacsa, v. r. Se reposer, v. pausa. 

Rbpausa', uepaiisat (g. L), ado, part, et adj. 
Repose, de. 11. re, pausa, 

REPAUSADO, s. f. Repos6e p pose, v. pau- 
sado. 

Au ped d'un vltd sapin fasiii* sa repausado. 

31JDACLLAN. 

pnov. l5no revii'ado 
Vau mai qu'uno repausado. 
R. repausa. 

repacsadou, s. m. Reposoir, v. pausa- 
dou. R. repausa. 

repaitsolo (santo-), n. de 1. Pays ima- 
gtnairej pays du repos. 

Anen dHanto-Repauaolo f a\\ons nousre- 
poser, aliens au lit. R. rapaus. 

REPAUSSET» s. m, Le Repausset, nom d'un 
otang qui sert de bassin de refuge f prSsd'Ai- 
guos-Mortcs. R. repaus. 

REPAVA, REPABA (l.). v. a. Re-paver, v. re- 
salada. 



REPATIAGE — REPENTODS 

^ai fare! repava lous vuous e Eas charreiras. 

R, GRIVEL. 

R. re, pava. 

REPAVAGE, REPABATGE (I. g.), S. IU. Nou- 

veau pavage. R. repava. 
REPE, s, ru. Glacis, escarpement ? a Nar- 

bonne. 

D'un repe formo uno planeto 
Prioundo, mai un pauc basse to. 

H. BIRAT. 

R. repo, ribo. 

REPE^A, v. a. Rapi&cer, v. pedassa plus t 
usit6. 

R&phce, tees, tco, cpan, ecas, $$<m. 

Repeca , repe^at fnic.), ado, part, et adj. 
Rapiecl, 6e. 

E d'un couos repecat porto la couossoournado. 

J. RANCHER, 

R. re, peco* 

• Repech, v. repas; repiiche, v. repaisse. 

REPED, RE-PED, RE-PEP, s. m. Fa repbd, 
rebrousser chemin, en Querci, v, reire-ped. 

Per rep&d, pbr repeu, itSrativement; par 
surcroit. u. reire-ped, 

REPEI>ASSA, REPETASSA (1.), RAPEDASSA, 

v. a. Rapetasser, rapi^eeter, rapiecer, raccoU- 
trer, v, cresieja, peceteja. 

Lou repedassa, 1© rapiecetage. 
Si repedassavo sel braio, 

&r. TRUSS*. 

Repedassa, repetassat (1.), ado, part, et adj. 
Rapetasse, raccoutr6, ee. 

Leipatin qu'ai repedassa. ' 

F. PEISE. 

R. re, pedassa. 

REPEDASSAGE, REPEDASSAG1 (m.}, S. m. 

Rapiecetage. R. repedassa. 

REPEDASSAIRE , REPETASSAIRE (1.), A- 

rello, ai'ro, s. Ravaudeur, euse, 

A 'n front dc repetassatre, il est hardi, 
effronte, sans pudeur. 

El, d'un front de repelsssaire, 
Jurant sus t'ounou de soun paire. 

C, FAVBS. 

R. repedassa, 

REPEDASSUN, RAPIASSUN (a.), S. m. Ra- 

vaudage, v. fatrassun, pedassun, R. repe- 
dassa, 
• Repfeich, v. repas. 

REPEIRA, REPAIRA(l.), ARREPAIRA, AR- 

paira (g.), {ram. repairar, lat. repatriare), 

v. n. Revenir au logis; rester, sojourner, ha- 

biter, v. abita, resta. 
Repairo, aires, airo, eiran, eiras, ai- 

ron. 

On dils que la Gem de- la vigno 
Talomen lous serpents endigno 
Que nat nou i potarrepaira. 

G. d'astros. 

Se repeira, v. r. Rentrer chez soi f arriver, 
dans les Alpes, v. acampa. R. repaire. 

REPEISSUDO , REPA1SSUDO (.a.), REPEI- 

cnoLO (querc), repaissat (alb,} ; (b. lat. 
reppaysuta), s. Repas, franche lipp^e, ri- 
paille, v. rejauchoun. 

Doune la repeissudo h sa grosso famibo. 

arm. prouv. 

Ne fa dous repaissats que la fam assasouno, 

LIMOUSIN. 

I R. repaisse, 

REPELIIA (SE), SE REPIALA, SE RAPIALA 

(lim.), v. r. Se remplumer, se retobUr, se re- 
faire, a Montaubau, v. repalia, 

De las penos del vouialgc 
Pousqtiet se repelha. 

J. CASTELA. 

Repiala, repelhat (g.), ado, part. Remplu- 
me, ^e, r^tabli, ie, remis, ise. R. re, p6u, 
pelho, 

• Repeli, repelido, v« respeli, respelido. 
REPENCHISA, REPIKCU1NA, v, a. et n. Re- 

peigner ; repliquer insolemment, v. rebeca* 
R. re, penchina. 

rependre, repenja, v. a. Pendre de 
nouveau ; pour r^pandre, V. cspandi. R. re, 
pendre, penja. 

• Repenguent pour reprenfent, en Languc- 
doc. 



repensa (rom. cat. esp. port, repensar, 
it. ripensare), v. a. et n. Repenser, v. re- 
passa. 
Se conj. comme pensa. 

Tout en pensani e repensant. 

m. f^raud. 
R. re, pensa, 

REPEKTENCJ, BEMPENTEKCI, REPENTEN- 

^o (nie.) , REPENTENCio (I.), (rom. repen- 
tensa,*it, ripeniensa), s. f. Repentance, regret, 
v. pentimcnjle vallon de Repentance, pres 
Aix; lesmonts de la Repentance, pres Hieres 
(Var), v. M'en-Pdnti. 
Vau mles lard que jamai faire la repentenci. 

LA BELLAUDIliRE, 

N'ai pas puleu agu bada 
Que d'abord aves scourda 
Lou perdoun a ma rep enteric!. 

J, S5ICARD. 

R. repenti. 

REPENTENT, REPENTENT (I.), REPENE- 

dent (rouerg.), feNTO, ento, adj. Repentant, 

ante, v. pentent, repentous, 
A repenient, k regret. 

Ounte pregueres repeniento, 
Ounte plour^res penttento, 
En pregant sian vengu ploura. 

J. ROUMANltiLE. 

prov. Touti li repenient soun pas a Houmo. 
prov. rouerg. Ordi ivernenc 

Laisso soun mestre repenedent. 
R. repenti. 

REPENTI (SE), S'ARRGPENTI (g. b.). ( rom - 

repenedre, cat. esp. arrepenttrss, it. ripen- 
tirsi), v. r. Se repentir, v. empenti, greva, 
penti. 

Repenti, bnics, eni, ou (m.) repenti, hn~ 
tes, tnie, enten, cntes, onion, ou(l.) repen- 
tisse, isses, is, etc., v. penti pour la conju- 
gaison. 

Me repentieu, je me repentais; se repen- 
lira ou repenira, il se repentira; fau que tc 
n'en repentes ou que te n'en repenitgues, 
cat que t'en repentigos (!.), il faut que tu 
t'en repentes. 

prov. Tan counsent 
Que s'en repent. 

Repenti, repents (1.), aurependit (g.), ido, 
part, et adj. Repenti, ie. 

Couvbnt de Repent ido, couvent de Repen- 
ties, v. refuge. 

Vese veni URepeiUido 
En proucessioun. 

A. PETTROL. 

R. re, penti, 

repenti (rom. repenti*), s, m. Repentir, 
v. repentenci. 

Prone tres an dc repenti, se reserver un 
deditde troisans. R. repsntii. 

repentido, REMEXTnDO (I.), (rom, rc- 
pentida, repentials. f. Repentir, repentan- 
ce, v. regret; faemte de so dedire, v. desdi, 

Se jaire en repentido, se coucher sans 
avoir fait le lit; faire couirc en repentido, 
faire cuire quelque chose au four, sans le 
chauffer de nouveau ; se reserva, dous an de 
repentido, se rt>server pour deux ans Ia fa- 
culte de r^siliatiou. 

prov. Touti H repentido soun pas i couvunt. 
R. repenti. 

repentidou, ouiro, oi'ro, adj. Qui se 
repent, v. repentous. 

Poulounet, rcpenlidou de soun esijapado. 

A. MIR. 

R. repenti. 

repentibien (rom, rcpeniimeix, repenti- 

1 son, port, rependimento , it. ripentirncnio, 

esp. arripeniimiento), s. m. Action de se 

repentir, contrition, v. pentimen. n. repenti, 

REPENTOCS,REPENTIVOCS(lim.),REPEN- 

tieo (m.), ouso, adj. Touche de repentir, 
eontrit, ite, v. empentous, pentous, regrc- 
tous, 

Repentous de moun crime. 

OALENDAU. 

Leissen-H prepara soun destin repentieu. 

R.-BERARD. 

R. repenti. 



REPfePi, pepApi (tout), epio, s. Radoteur, 
euse, v, repepiaire. R. re, pepL 

REPEPIA, REPAPIA (a. 1.), ItEPIPl 1, HE- 
Pl'PIA (m.), RAPAPIA (gj, REMPEHPIA, RE- 
PEPIEUTA (Aix), (cat, repapiejar), v. n, eta. ; 
Radoter, rabacuer, v. caputa, rabusa, re- ' 
couca. 

Repepie, epies, epio, epian, epias, epion, 
ou frn.) repepie, les, \o, ian, tas, ion, ou 
(m.) repepiiu, Us, ii, ian, ias, ion, 
Lou viel foutrau repepio. 

3. qaidan. 

Crese que repeplo, je crois qu'il radote. 

Repepia, repepiat(1,), ado, part, etadj, Ra- 
bache, ee ; tombe en enfance. R. re, pepi. 

REPEPIADIS, REPAPIADIS (1.), s. m. Rado- 
terie, rabacherie, v. recoucadis. R. repepia. 

BEPEPlACC , REPEPIAG1 (m,), REPAPIGE 

(I.), REPEPiEu:sttui(m.),s. m. Radotage; ra- 
bachage, verbiage, v. pepiage. 
Esfraies de toun repepiagt. 

J.-F. ROUX. 

prov. A vieiige 



H. repepia. 

REPEPIAIRE, REPl!PIAIRE(in), BEPAPIAI- 
EE, REPAPIAGRE(I.), REPEP1EUTAIRG (Aix), 
arello, Aims, AiBO, a. Radoteur j rabd- 
cheur, ease, v. rababeu, rabus. 

Vieio repepiarcllo ou repcpiairis, vieille 
radoteuse. 

Se quauque viMh repepiaire 
Per asard Yen calignaire. 

c. BUCEYS. 
no 1 , la, ie dise, repepiaire. 

c. FAVRE. 
R. repepia. 

REPEPIARIE, s. f. Radoterie, v. raga- 
neilo. 

Txaton de repepiarie aqueli cresenco d'encian 
tents. 

J, BEUSET. 

R. repepi. 

• Repepieuta pour repepia el repieuta. 

REPEpino, s. f. Brebis de petite (aille, en 
Rouergue, v. ca r rsino. 

REPERCUSSIEO, 1VO (rem. cat. repercus- 
siu, port, repereussivo, it. ripercussivo), 
adj. t. so. Repercussif, ive. R. repercuti. 

REPERCCSSIOliM, REPERCUSSIEX (m,), BE- 

PERCUssiEUfe. 1.), ivo(roui. cat. repercus- 
sid, esp. repcrcusion, it. ripercussion, lat. 
repercussio, onis), s. f. t. sc. Repercussion, 
■v. rebound, rejitado, repous. I 

repercuti (rom. cat. esp. port, repercu- i 
tir, it. ripcrculere, lat. repercutere), v. a. I 
Reporcuter, v. rebeti, repoussa. 

Repercutisse, isscs, is, issirn, isses, is- 
son. 

Repercuti , aEPEBcOTiT (g, 1.), ido, part et 
adj. Repercute, ee. . 

reperdre (it. riperdere), v. a. fleperdre. ' 
R. re, pcrdre. 

REPERTORi (esp. port. it. repertorlo, lat. 
reperlorium), s. m. Repertoire, v. eni-en- 
tari. 

Li mot d6u picuoun repertori que m'ere fa. 

F. DU CAOXON. 

Uno nouvelle pouesio d6u sieu repertori. 

NOUVELLISTE DE KICK. 

Del troubaire d'antan l'abouadous reperliri. 

L. P^LABON. 

repesa (cat. esp. port, repesar, it. ripe- 
sare), v, a, Repeser. 

Repesa, REPESAT(g. I.), ado, part, et adj. 
HeposS, ee. R. re, pesa, 

REPESCA, v. a. et n. Repecber, retirer de ' 
I'eau, v. davera; rejaillir, clapoter, en par- 
lant de I'eau agitee dans un vase, v. respousca 
plus correct. 

N*avi§ taut repesca d6u founs 
Que de sauvaire ague lou nouni. 

i. oanonok. 
R. re, pesca. 

BEPESCA, bepescoulha (rouerg.), V. n. 
Sojourner sur le sol en parlant de I'eau de 
pluie ou de I'eau debordee, v. gourga, laea 
Ii. repesca i. 



REPEPI — REPICA 

• Repessa, v. repissa. 

REPESTELA, v. a. et n. Retermer a clef. 
Pestello, despestello, repestello. 

A, MATSTEU. 

R. re, pestela. 

UEPETA, REIPETA (aUTT.), REPITA (d.) ( 

(rom. repetnar, repenar, milanais repeia, 
b. lat. repedare), v. n. Regimber, ruer, v. 
reguigna ; se rebgquer, v. rebeca ; petiller, 
laire des reprocbes, v. repetena; resonner, 
retentir, palpifer, v. reclaca ; pour repeter, 
v. repeli. 

Faire repeta 'n fouit, faire claquer plu- 
sieurs fois un fouet. 

Ai repeta tanl qu'ai pougu. 

M. VIEL. 
prov. QuandSantAntoni mountosussasauraeto, 

Pendent n6u jour repeto, 
quand le jour de la saint Antoine est froid, le 
froid dure neuf jours. R. re, pid, re, peta. 

hepetado, s. f. Ruade, v. reguignado. 

Fasien i journalet cracba si repetado, 

J. DgSANAT. 

R. repeta. 

REPETAIRE, ARELLO, -1IR1S, AIRO, S. et 

adj. Celui, cellequi regimbe, v. reguignaire. 
R. repeia. 

repetant, bepitast (d.), anto, adj. Re- 
calcitrant ; palpitant, ante. 

Sannouso e repitanto 

La vitimo tourna s'entameno a i'ao.hou. 

L. MOUTlEri. 

R. repeta, 

• Repetassa, v. repedassa. 

REPETEIRE, ERELLO, EIRIS, EIRO (rom. 

repeieirc), s. et adj. Celui, ceile qui repete. 
fi. repeti. 

• Bepetela, repetelhat, v. repoutola; repete- 
lin, v. petelin. 

REPETENA, REPETENEJA, REPETINEJA, 
REPEfOUNEJA (rh.), REPETEKEAfnic), RE- 
POCTI.VEA (a.), REPETESCA, REPETOUiNIA 
(m.), REPOUTINA, EEPOCCmtTA (1.), BEPE- 

T1NKA fe), (rom. repetnar, repenar), v. n, 
Pletiner de colere, trepigner d'impatience, se 
desesperer, v. trepefa; regimber, ruer, v. re- 
guigna; produire un bruit crepitant, briiler 
en petillant, v. peteja, petena ; repeier sans 
cesse les memes griefs, murmurer, gromme- 
ler, v, rena. 

Ac6 faguet coumo uno mecbo 

Lou medecin repetena, 

G. BRUEYS. 
Ven au davans ddu mestre en repetinejant. 

„. T F. PEISE. 

prov. Picnoto mousco fai repetena ase. 
R. re, petena. 

REPETE.VA1RE, REPETESEJA1RE, REPETI- 

NEJAlBE(m.), REPOUCHI9!AlRE(l.), ARELLO, 

aibo, s. Celui, ceile qui regimbe sans cesse, 

mecontent, ente, Inquiet, ete, v. reguignet. 

Lei repetlnejaire qu'k tout caiau mandon un cop 

de pM. ^ 

_ , ■ F. PEISE. 

R. repetena. 

• Repetet, v. repetun. 

BEPETI, REBETI (1.), BEPETA (rom. cat. 

esp. port, repetir, it. ripeiere, lat. repete- 
re),y. a. Repeter, redire, v. rc&eiii, remena. 

Repetisse, isses, is, issen, isses, isson 
ou repeti, etes, ete, elen, etes, eton. 

Repeti soun dre, revendiquer son droit. 

E l'ec6 repetis, fideu ; vivo Prouvenco t 

h. ROUMU3UX. 

Repeti, repetit(1. g.), mo, part, et adj. Re- 
pete ; reclame, redemande, ee. 

N'aves repeti, voire mentez doublement ' 
o'est vous-meme qui mentez, v. repounti. 

— N'aves raentit, n'en cau foulhelo ; 

— K as repelit, pourtaspecbie, , 

C. FAVEE. i 

Entro que sie per la Bartolo raco 
Ausit, signal, repelit e pui mai. 

„ , , LA BELLAUDIERE. 

Mot de bonur, repeti tant souvent. 

L. EOUMIEUX. 
BEPETICIOUN, REPETrCIEN (mA REPETI- 

CIEU (1.), repeticiou (g.), (rom. repetitio, 
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cat. repeticid, esp. repeticion, it. repeti- 
sione, lat. repetitio, onis), s. f. Repetition ; 
redite, v. raganello. 

Mostro & repetieioun, montre & repeti- 
tion ; faire repetieioun, repeter un r6Ie. 

BEPETIDOO, REPETITOPR (cat. esp. port. 

repetidor, It. repetitore, l&t. repetitor), s. 

m. Repetiteur ; celui qui repete, qui redit, v, 

rapourtie'. 

REPETIE, RAPETIE, IERO, IEIRO, s. Re- 

vendeur, euse, regrattier, iere^ marchand, 

ande, qui revend des fruits, des legumes' 
! du poisson , v. mangounte, regaiti, re- 

vendUre ; le Repetier, nom d'un vallon pres 

de Laincel (Basses-Alpes). 
| £s uno veritable repetiero, e'est une vraie 

poissarde ; brama coume uno repetiero, 

crier comme une harengere. 
Ah! coumprene, digue leu la repetiero. 

J. ItODMANILLE. 

R. repeti. 

i REPETIERO, BEPET'IEIRO (1.), s. f. Dicton 

populaire qui eonsiste a repeter rapidement 

ce qu'un autre a dit, R. repeti. 
REPEriiio, repectliio (t.), (lat. repolia, 

repas du lendemain des noces), s. f. Reveillon, 

petit repas, v. rejauchoun. 

Entremen, per la repetiho 
Tout lou mounde s'escarrabibo. 

C. FAVRE. 

• Repetlneja, repetinga, v, repetena; repelit, 
repetetrt, v. rei-petit. 

j BEPETOCIA, REPETOULIA et BEPETOURI A 
Oca.), REPITOULA, ABItEPITOOLA (g.), V. a. 

Repetailler ; repasser, raccommoder, v. res- 
scgre. 

L'aurunglelo debal lou let 

Arrepitolo soun moutet. 

i „ , G. D'ASTROS. 

. H. repeti, recapitula. 

' _ repetous, s, m. Petit homme remuant 
indocile, v. boulegoun, rcboundtn R re- 
peta. 

REPET0C.VEJA, REPETINEJA (m.), BEPE- 
TOUNEA, REPETOrjXIA (a.), BEPETISGA (g ) 

v. n. Pietiner, trepigner d'impatience ou de 

colere, v. repetena ; gambader, en parlant 

des jeunes animaux, v. espinga ; crepiter, v, 

peteja ,-bougonner.v. renuiuta. R. repetoun 

repetcn, repetet, s. m. Claquement re- 

pet<§ de fouet, v. flisc ; bruit repete, criaille- 

ne, inauvaiso-humeur, murmure, v. eharna- 

dzsso. * 

Faire de repetun, pietiner de colore, pes- 

; ter, tempeter, r6clamer; fan unbraoe re- 

petun, ils font un joli vacarme. 

Let coup de foueit fasien soun repetun. 
, . . ., v. 0EMJ. 

Lei cabrtdan si recrideron 
E fasten froueco repetun. 

M. BOURRELLY. 

R. repeta. 

• Repeu, v. reped. 

BEPI, BAPI (m.), REPIC(L), EEPIT fe j 

(rom. cat. repia, carillon, esp. port, repiqui 
id.),s. m. Repetition des heures sonnees par 
une horloge, v. replico ; t, da ieu de piquet, 
repic. ^ 

Lou repi sono, la repetition sonne ; seas 
albndre lou repi, tout de suite, d'arracbe- 
pied. R. repica. 

« Repial, v. rbire-p&u ; repiala, v. repelha ,- 
repiba, v. repouja. 

REPICA, ARREP1CA (g.), REPICHA (a.), (cat, 

esp. repicar, it. ripicchiare), v. a. et n. Re- 
frapper ; sonner la repetition, en parlant d'une 
horloge ; sonner I'appel de la messe, tinter la 
messe ou le sermon, v. apela ; rebattre, v 
rebaire; repliquer, v. replica. 

Repique, ques, co, can, cas, con. 

Repiea de bouto, reliec des tonneaux ■ 
re^tca U paio, rebaltre la paille ; manger 
les restes d'un repas. 

Tout-beu-just au clouchie miejo-nue repica vo. 
p. DU CAULON. 

Se repica, v. r. S'arcbouter pour mioux 
repousser, se ranimer, en Guienne, v. repou- 
lica. ^ 
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Repica, nEPKJAT (g, 1.), ado, part, et adj, 
llefroppo, 6t>. R. re, .pica. „„„;ii m 

repicabo, s. t. Sonnerte cip&lte, carillon, 
v. irignoxm. 

E, dins sa renoumado, 

Uret at magnificat e lti P l0 I'epicado. 

St JASMIN. 

repicadou, s. ra. Chassoir, outil de tpn- 
nelier, v. cassation, poiutadou. R. rcptca. 

REPIECTA, BEPEPIEOTA (Aix) , V. n. et a. 
Piauler de nouveau, fairc des placements re- 

b»n d'un perdiaau csmarra !ou plourun, 
Au founs de quauco valounado 
Repieuto. > 

CALENDAR. 

Paure auceloun, 
Repieuto ma ennsoun. 

A. BOUD1N. , 

Pir fa tremoula lou lambourln e repepteuta lou ' 
S !,,ouh "- ,. vidal. , 

"'BEPmA'/iiEPiLiiA (a.), (it, ripigliare), 
v. a. Heprondro, recouvrer, a. Nice, v. repren- 

>lT2 

Rcpllbi un pau 1'alen, 

3. RANCHES. 

Rewha, ado, part, et adj. Repris, ise, 
pbot. Uno doumesiico repihado 
Es coumo uno soupo recaurado, 

HEPISIPA (SB), v.r. Se requinquer, s'atl.ifer 
do nouveau, v. rcpimparra. R. re ptmpa. 

repimparra, v. a. Reparar la toilette, 
rhobiller, v. rebilut. 

Es ma! que terns de la rcpimparra. 

JOURNAL I)E FOECALQUIER. 

Se repimparra, v. r. S'attifer de nouveau, v. 
atrenca. . . 

Tanl-!eu que s'cs repimpatrado, 
Nous raoueslro vite leis talouns. 

a. DRBEYS, 

It, re, pimparra. 

UEPiaiPWADO, s. f. Gribouillette, y. ra- 
piho ; gaspillage, v, degai ; batterie, nxe, v. 

Jita a la repimpmado, jeter a la voke. 
II. rapina. 

• Repinchina, v. repenchina. 
repinsa, v. a, Fake une pmee a un habit 

trop ample i rosserrcr, v. ressarra. 
Plnse, rcpinse 
Ma lalo de DO per av« l'er faquin. 

L. BOUM1EUX. 

Repinsa, iujnssat (1. g), ado, part, et adj. 
litrique, ce, v. eslringa. 

Un repinsa, un fashionable. R. re, pinsa. 

ItEPINSO , s. f. t. de tailleur. Pinee, pli 
qu'on fait a une eloife, v. level, ramplc. R. 

"repin'ta, repintka (1. g.), (eat. esp. port. 
rapintdr),v. a. Repeindre. 
Ker.into dins la mar soun tnmSnso flambour. 

Rbpikta, repistat (g. 1.), aiso, part, etadj. 
Repeint, ointe. R. re, pinia._ 

• llopiol, v. reire-piu; repiola, v. repelha ; 
reoipia, v. repepia ; repipilha, v. repapiha. 

REPISSA, REPESSA et RESPESSA 00, V. n. 

Rejaillir, jaillir de cite, dans une fausse di- 
rection, v. riveta. R. re, pissa. 

REPKJl'ET, nEPUQlsiET (rom. rtpiqyet, 
esp. rspiqucte), s. m. Petit can Ion, v. tri- 
gnounet; sonnerie funebre, v. clas. 

E Mo vole d'un cop de bsna 

LI roumpre toutci sci campan o 

Ailn que perdon lou caquel, 

Coume lou paure repliqnei. 

K. SABOLY. 

R, repic, 

• Repit pour repic, repr . 
REPITA, v. a. et n. Becqueter de nou- 
veau, gobor de plus belle ; pour rcgiraber, 
palpiter, v, repeta. 

E pilan, rcpitan, avalan lou mousseu, 

L. PELABON. 



REPIGADO — REPOULIGA 

peov. A forco de pita e de repita, 
Lou be i'a resta. 
R. re, pita, 

• Repiteire pour repelaire ; repitoula, v. re- 
pelouia; repla, replaehe, v. rebla, reblage. 

REPITRfeu, n. p. Nom d'une rue de Grasse. 

EEPLACA, y, a. Ileplacer, v. rebouta. R. 
re, placa. , 

replasa (esp. rellmiar, il. rapptanare), 
v. a. Aplanir, nivolor, rigaler, \. rasouira, 
reprima. 

Au-liO de remouca, de rcplana dc-longo. 

ARM. l»ROUV. 

[Ieplan.v, BErLAKAT (1.), ado, part, et adj. 
Regale, ee ; revenu dans la plaine. R. re, 
plan. , i 

REPLANAGE, s, m. RSgalement. It. rc- 
plana. , T 

REPLANAT, s. m. Lieu aplam, plateau, v. 
planistiu. 
Replanatd'uno moimtayno, plateau d une 
, montagne. R. replana. . . , 

REPiiANTA (cat. esp. replantar, it. ripxan- 
tarc), v. a. lleplanler ; repiquer, v. caviha ; 
transplanter, v. treiplania. 
Replakta, replantat (g. 1.), ado, part, et 
' adj. Replante, 6e. 

l'ROV. Aubre replanta trop souvent 
i Fai gaire de Fru ni de b^n. 

R, re, planla. 
REPfcASTRA, v. a. Iteplatrer, on Langueaoe, 
■ v. regipa. R. re, plasira. 

• Reple pour rjble ; replepottrrable. 
ItEPLE, REPLEC (1. g.}, (rom. rcplec), s. m. 

Repli, v. recoursoun. 

Les peiits replecs de t'aurelbo. 

p. GODDELIN.. 

R. replcga. 

REPLECIODS, REPLECIEN (m.), REPLE- 

CIEU (I.), REPLECIOC (g.), (rom. replecio, 
repletio, cat. replecio, esp. rcplccion, it, 
j replesione, lat. repletio, oni$), s. f. Reple- 
tion, plothore, v. goanflo. 

REPLEGA, ARHEPtEGA (g.), REPLEIA («.), 

ARREPEEIA (b.), (cat. esp. rcplcgar, it. ri- 
piegarc, lat. replieare), v. a. Replier ; rem- 
plier, v. ramplega. 

Replegue, gues, go, gem, gas, gon. 

Esp&usso sis alasso, e It replego raai. 

ARM. PROUV. 

Se repleoa, y. r. Se replier ; se rouler, se 
recroqueviller, v. revessina. 

Couinc udo ouado se replego, 

F. ORAS. 

Repleoa, replegat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Replie, ee. 
E lou port, en creissent de luno replegat. 

J, DE VALES. 
REPLfeT, RAPLET (0.), RA9IPLET (a. 1,), 

fcTO(rom, cat. replet, il. esp. port, rcplalo, 
lat. rcpletuf), adj. Replet, ele, v. moufle, 
plen. 
( Se iuei sieu pas replet. 

U. ALEGRE. 

Un replet gafarotme pren, me desabilho, 

JOURDAN. 

niiPi,i':rnE, v. a. et r, Appuyer, v, pliure. 
Leissas-me douneo repteure 
1 Sus tin noble peasamen. 

L. FUNEL. 

Noun-Ven-plcves (no t'y fies pas), sorte 
de sobriquet. 

Replecgu, udd, part, et adj. AppuyS, §e. 
R. re, pleura. 

REPI.I, replic (1.), (rom. replicamenj, s. 
m. Repetition des heures d'une horioge,v.J"epi. 

Esperen lou repli, atlendons la repetition. 
N'esperes pas lou repli. 

H, MOREL. 

R. replica. 

replica (rom. cat. esp. port, replicar, it. 
lat. replicare), v. a. et n. Repliquer, riposter, 
v. rebrica; sonner la repetition, en parlant 
d'une horloge, v. rcptca. 

Replique, ques, co, con, cas, con. 

REPLICAIRE , ARELLO , A1RIS, airo (cat. 
replicayre, avra), s. et adj. Celui, celle qui 
rfplique, v. rebricaire. R. replica. 



replicatieu, ivo (rom. replieatiu, iva), 
adj, t. sc. Reduplicatif, rtiteratif, ive. R. re- 
plica. 

REPLH'.O (rom. replication, cat. esp. port, 
it. replica), s. f, Replique, v. responso, re- 
brico ; repetilion des heures, v. repli. 
D'uno facoun que n'a gens de replico. 

K. SABOLY. 

11. replica. 

• Repliquet, v. repiquet ; replou, v. reblou. 
REPLODNJA, v, a. Replonger,v, rccabussa. 

En prcsou uie replounjon. 

JOUROAN, 

R. re, plounja. 

replocra, y. n. et a. Plouror de nau- 
, veau. 

Plouro, replouro, il ne fait que pleurer. 
R. re, ploura. 

replocre (it. ripioverej, v. n. Repleu- 
voir. R. re, ploure. 

REPLUMA, v. n. et a. Changer de plumos, 
muer, v. plumuda, regacha ; plumer de nou- 
veau. 

Lei replumon jusqu'eis aunho. 

J.-B. OAUT. 

Repluma, replumat (1. g.), ado, part, etadj. 
Remplumft, mue, 4e , v. repelha. R. re, 
pluma. 

• Replut, v. rablu. 
repo (lat. ripa, talus d'un champ), s. f. 

Ration d'un animal, en Rouergue, v. arriba- 
do ; provision, hardes, trousseau, dans le 
Tarn, v. fardo. 

Uno bono repo, une bonne ration j metre 
a la repo, meUre a la ration ; inanja la re- 
po, se dit d'une bete a cornos qui niAcho un 
habit, un linge, v. rapid. R. riho. 

repo (b. lat. ripa, riviere), s, f. La Repe 
ou Reppe, nom commun it plusieurs cours 
d'oau, dans les environs do Toulon, v, ribo. 

Dans les Alpes vaudoises, riba signifie ri- 
viere. 

• Repoba, v. ropava ; ropoissa, v. ropaissa ; 
reponchu,v. rapouncboun; repopia,v. repepia ; 
repopilha, v. repapiha ; repora, v. repara ; re- 
porou, v. reparou, 

report (rom. report, it, riporlo), s, m. 
Report; rapport, v. raport. 

E nou boui arrd dtSo report. 

Q. D'AS'PROe. 

R. repourta. 

• Reposima, repotuma, v, ropasima ) repostit, 
v, repastit ; reposlo, v, resposto, 

rep6tis (rom. repost, riposte), s. m. Ho- 
rion, gourmade, coupsur le visage, v. cacho- 
mourrc, rnourrado, viragaut. 
Un repotls sus pots. 

P, DE CORTETB. 

M'a secoutut un grand repblis. 

P. OOUDKLm. 

• Repou, v. repoun ; repouchina, v. ropotona. 
REPOUDA (esp. repodar), v. a. Retainer la 

vigne. R. re, pouda. 

REPOCDO, s. f. Arbre qu'on emonde tous les 
quatre ou cinq ans, vious tronc, tdtard, v. re- 
cep. R. repouda. 

m Repoufa, repoufet, v. reboufa, reboufit j ro- 
poufodou, v, repoussadou. 

REPOl'J.V, REPITA (1.), REPIBA (b.), V. B. Ct 

a. Remonter, v. remounta ; rcbrendro un 
mur sousosuvre, v. sousiraire. It, re, pou- 
ja, puc. 

REPOL'JAHEN , REPCOMEN (1. g.), S. Ill, 

Action de remonter ; renformis, refection en 
sous-ceuvre, v. soustra. R. rapouja, 

repooli (it, ripulire, lat, rcpolire),v. a. 
Repolir. 
So conj. eomme pouh. 
repodi.ica, v, a. Remeltre on vigueur, en 
bon etat, refaire, en Limousin, v. rcpatia. 
Bepouliqve, ques, co, can, cas, con. 
Causos grandes, eausos fortos 
Que repoulicon segur 
Las nacieus benabel morsos. 

i. noux. 

Se repoulica, v. r. Se retablir, se romplu- 
mer, se raequitler, V. requita. R. re, publica. 



repoumpa, v, n. Repomper. R. re, poumpa. 

• Repoumpel, repoumpeu, v. reboumbeu ; 
Tepoumpela, repouinpi, repoumpido, v. re- 
boumbeta, rebournbi, reboumbido. 

REPOON, REPOU (1.), s, m. t. de charpen- 
tier. Tampon de bois, coin, v. cougnet. R. 
rebound, 

repouna, v. a. t. de charpentier. Assujet- 
tir avec des tampons de bois, v. eougneta, R. 
repoun. 

• Repounchou,repounchoun, v. rapouncboun, 
UEPOUNTf, RESPOUKTI, REPOUTI, RES- j 

pouti, REPETI (y, fr. repoter), v. n. Mentir ' 
doublement, mentir deux fois, v. menti. 

— N'avbs menti , vous en avez menti. 
— N'aves repounti ou respouti, e'est vous- 
meme qui inentez. R. re, menti ou repeti. \ 

repodpet (du lat. ripopatum, selon Me- 
nage), s, m. RipopSe, en bas Limousin, v. 
ckauchimbio, gtngoulin, poulego. 

REPOUPLA, REPO0RLA (tout,). REPCPLA 

(rh,)» REPUbla (g.), (esp. repoblar, it. ri- 
popolare), v. a. Repeupler. 
Se conj, comme^ouj^a, R, re, poupla. 

• Repourci pour mourre-pourcin ; repourga, 
v. repurga. 

repourgi (it. riporgere), v. a. Presenter 
de nouveau. R. re,pourgi. 

repodrta, arrepourta (g,), (rom. cat. 
esp. port, reportar, it. riportare, lat'. re- 
portare), v. a. Reporter ; rapporter, y, ra- 
pourta. 

Reporte, ortes, orto t ovarian, ourtas, or- 
ton. be conj. coinme pourla. 

Se mavouesli reeantavo, 
L'aureto ie repourlavo. 

L. roumieux. 
Repourta, repourtat (g. j,), ado, part, et 

adj. Reports, 6e. 

• RepourtiS, iero, v. rapourtitS, iero; rep&us 
pour repaus. 

repous, repouciio (d.j, (esp. rempujo, 
lat. repulsus), s. m. Repoussement, riper- , 
cussioo, contre-coup, v< rebound, rcssaut; ' 
reflet, reflexion du soleil, v. reflbt, reirc-sou- 
leu, ressort; espbeede raortier fait avec de 
la hrfque pilee ; trace, stygmate, v. marco. i 

Lou repous dou son, Ie renvoi du son, R. ! 
repoussa. 

• tlepousea, v. respousca; repousquet, v. res- 
pousquet. 

repouSSA (esp. rempujar, port, repul- 
sar, lat. repiusare), v. a, et n. Repousser, 
rejeter, v. rebuta ; pousser de nouveau, v. 
rebrouia, regreia. 

Coupas, repoussarai, fague la tepo. 

e. bagsol. . 

Repoussa, repoussat (g. L), adOj part, et 
adj. Repousse, ee. R. re, poussa, 
REPOussvDOir, repocfadou (rouerg.) , 

REPOUSSADE feX REPOUSSA1RE, RfcPOUS- 

SAU(for.), s. m. Repoussoir ; gouge de sculp- 
teur; cbassoir de tonnelier, v. repicadou, 
pqussado u ; perche garnie d'une roulette pour 
pecherles greriouilte8.,enForez. R. repoussa, 

REPOUSSANT, anto (lat. rcpulsans, an- 
ils), adj. Repoussant, ante, v, reguergue. 

REPODSSltV, ino, adj. ets. Celui, celle qui 
a de la repulsion pour un aliment, speciale- 
ment pour la yiande ; Repossin, nom de fam. 
prov. R. repoussino, 

repoussino, s. f. Repulsion, degoOt de la 
vt'ande, v. desden, repugnango, 

Av6 la repoussino, avoir le degoQ-t de la 
viande. R. repousso. 

repocsso (rom. cat. esp. it. port. lat. re- 
pulsa), s. f. Action de repousser ; repriman- 
ded semonce, v. rcprimendo ; chassoir de 
tonuelier, v, repoussadou. 

Menaga dctouei dous, cregne pas la repousso. 

EL — B£^ELARn 

Av^n rejiotisso sus repousso. 
„ " v. GELU. 

• Repousta, v, respousfa. 

BEPOOTEGA, nEPODTEC.4 (querc), BE- 

boctega (I.), v. n. et a. Pester, enrager, se 
dSpiter, clabauder, gronder, murmurer, bou- 
gonner, repliquec brusnuement, v. repetena; 



REPOUMPA — REPRIM 

1 grouiller, en parlantdu ventre, y. rena; in- 

terpeller, gourmander, invectiver, y. charpa. 

Repoutegue, gucs, go, gan, gas, gon. 

Poumpi en repoutegant, pietiner de dep.it. 

N'an pas lort de repoutega. 

A. LANGLADE. 

R. re, petega. 

repoctegado, s, f. ParoTedecoIere, mou- 
Yement de depit, v. cspetourido. 
Las repoutegados dal mark jalous. 

It DE TOULOUSE-LAUTREC. 

fi. repouiega. 

REPOtJTEGAIRE, KEPOUTECAIRE, REBOU- 

tegaire, arello, Aioo, s. et adj. Rageur, 
grondeur, euse, v. renaire, repetenaire. R. 
repoutega. 

REPOUTEGUESOU-y, REPOBTEGA-SOU (1.), 

s. L Action de pester, d'enrager, de murmu- 
rer, y. repetun. 

Me disiS la mieu meirino 
Que las repoutegasous 
Cambion lou fais tras I'esquino 
Per un autre de bomssous. 
a. villi£. 
fi. repovtega, 

REPOUTELA, REPETEI.AT et REPETELHAT 

(1.), ado, adj, Potele> ee, dodu, ue, v. mou- 
fleL 

Soun boumbet repoutelat 

a. Mia. 
De penets pire que las fados 
E- oos ancos repootelados. 

L. ROUVI^KE. 

R, r&,pou£el. 

• Repoutela (ecarquiller les yetix), v. rebou- 
tiha ; repouti, v, repounti; repoutilhat, v. re- 
boutiha ; repoutina, l'epoutinea, v. repetena ; 
reprasima, v, repasima ; repre »our repres. 
REPREcrACiOBW, s. f. Depreciation? 
Se passas qnauco marcfiandlso, 
Tout lou mounde sens eicepcioua 
Pago' la repreciacioun. 

p. mfchel. 
R. depreciacioun. j 

reprega (it. ripregare), v. a. Reprier. R. 
re, prega, 

rEpremi, REPREME(m.), (rom. reprcmer, 
reprimer, cat. esp. port, reprimir, it. r£- 
premere, lat. rcprimcrej, v. a. Reprimer, v. 
romouca. 

RepremissG, isses, is, issbn, isses, t'sson. 
Se conj. comme premi. 

Sabes repremi nusoulento, 

A. CROOSELLAT. 
Mai Didetoalor em' eraperi 
Vkn repreme sei refouleri. 

ID. 

Reprbiii, repubmit (g. 1.), iDO, part, et adj. 
Reprim6, ee. 

REPRENDHE, REPRE1VE, REPRENGUE (g.), 
REPRENNE, REPESDRE(d.), (rom. reprch- 
dre, reprenre, repenre, repener, repre— 
hendre, esp. port, reprehender, it. ripfen- 
dere, lat. reprehendere), v. a. etn. Repren- 
dre ; recommencer ; revenir, reparaitre ; pren- 
dre racine, reprimander, censurer, v. char- 
pa ; rentraire, faire une reprise, y, sarci, 
Se conj. comma prendre. 
prov. Quau pedasso, 

Soun terns passo ; 
Quau repren, 
Perd soun tems. 
Se reprendre^ y. r, Se reprendre ; se refaire, 
revenir a la santg, y. repaiia. 

Repren-te, reprene-te, reprends-toi ; se 
pdu pas reprene, il ne peut se ravoir. 

&uov. Quau se iroumpo ese repren 
Fai pas tort a soun prouchen. 

Repres, reprets (d.),Esso, eiso, part, etadj, 
Repris, ise, reprimands, ee. 

prov. A repres coume l"61i ail caleu. 
— Per ben faire, Von es repres. 

— De ben parla Von es jamai reprds. 

REPRENEKT, evto (rom. reprendedor, 
v. cat. reprenedor), adj. Qui aime a reprendre, j 
a critiquer, censeur, y. remonstrant. 

On dit k quelqu'un qui trouve toujours h 



redire : s'eres tant mourdent coume repre- 
nbni, R, reprene, 

REPRENSIRLE, REPRENStPftB (I. g.), IBtO^ 

iPto '(rom. cat. reprehensible, esp. repren- 
sible, it. reprenstbile, lat. reprehensioilis), 
adj. Reprehensible, v. bUimable. 

REPREJVSIODN , REPRENSIE.V (mj, RE- 

prensieu (1.), (rom. esp. riprension, it. 
reprensione, lat. reprenensio, onis), s. f. 
Reprehension; apprehension, repulsion, crain- 
te, dans les Alpes-Mari times. 

Kous sen tuch d'uno entencloun 
De gardanous de reprensioim. 

MtSTiEE DE S. AKTOINE. 
REPRESAIO, RI-l»RLS.iUIO{l. g.) f (rom. re- 

presalha, cat. esp. represalta, it. ripresa- 
glia), s. f. Represallles, v. revenge, tozcrno* 
LI martire toumba demandonrepressato. 

J. DESANAT- 

R^ reprds. 

REPRESENTA, ARREPRESENTA (g.b.), (cat. 

esp. port, representor, it. ripresenlare,la.t, 
reprtesentare), v. a. et n. Representor ; ex- 
poser, remOntrer; figurer, v, figura, 

Represbnte ou representi (I, m.\ bntes, 
ento, entan, entas, enion, 

L'imagtnacloun me lou represento. 

o. BRUBYS. 

Se repkksenta* v. r. Se representer, se fi- 
gurer. 

Quand me lou representee, quand je 
ine le mettais daris I'fd§e. 

Representa, hephesentat (g. K), ado, part, 
et adj* Represents, ee. 

REPRESESTTAClOOiV , REPRESENTACCEN' 
(m.), REPRESENT ACIEU (I. d.)» REPRESEIV- 

taciou (g.}, (rom. cat. representacio, esp. 
representation, it. rappresentdarione, lat. 
reprccsentatio, onis), s. f. Representation ; 
exhibition; remontrance; extefieur, prestan- 
ce ; etat de maison; cataialque, v. oatafau. 

Representacioun naciounalo, represen- 
tation nationale; represeniaezoun de Fre- 
jvs, nom qu'on donne, &Frejus, a un mystere 
qu r on-*celebre 1b 20 avril en commSmoraUoii 
de la venue dans cette ville do saint Fran nois 
de Paule ; es d'uno bello represeniaezoun, 
il a bonne mine. 

representant (cat. represisntdnt, esp. 
port, representante, it. rapprcsentanie), 
s. m. Representant ; depute^ y. deputa, 

Representant ddu pople, representant du 
peuple. R, representa. 

REPRESENTTATfED, 1VO (rom. Cat. repre- 
seniatiu, esp. port, represerdali-oo, it, rap- 
presentativo,h. lat. repr&sentativus), adj. 
Reprfisentatif, ive. 

Gouver represeniatidu , gouvernement 
representa£I£. 

Un eslal Tepresentatieu. 

O. DE VILLENEUVE. 



REPRESO , REPRESSO ( rh. ) , REPREISO 

(auv. d.), (rom. repr&sa, repretsa, cat. re- 
presa, it. riprcsa), s. f , Reprise, action de re- 
prendre^. recoubrado, tourno; rechute, v, 
recalivado ; raccommodage h. l'aiguille, v, 
sarcido ; vers que Ton reprend en guise de 
refrain, v. tournado ; bSte reprise par un 
maquignon et revendue 5, quelqu'un qui 
ignore la premiere vente. 
Tout-escas afinit la tresenco represo. 

C. PEYROT. 

S'aml ta plumo d'or me fas uno represo. 

A. MIR. 

Que nous memajon la souspresso 
De quauco poulido represso. 

J. DESANAT. 

R. reprendre. 
REPRESSIEC, ivo, adj. Repressif, ive. 

REPRESSrOGN, REPRESSIEN (m.) , RE- 

pressjeu^')/ REPRESsroo (g,), (cat. repres- 
sio, esp. represion, lat. repressio, onis), s. 
f. Repression. 

represta, v. a. Repreter.R. re,presta. 

reprim, reprin, s. m. Recoupe, petit son, 
son qui contient encore de la farine, remou- 
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lace, v. rccoulun, recoupaduro, reparo, }. 
rousseto; regain, en Languedoc, -v. revUure. 

Pan do reprim, pain de recoupes ; pdsta 
de reprim. i qalino, petrir de la recoups 
pour fa patee des pouies; lou Reprim, litre 
d'un recueil do poesies lunguedociennes par 
G.Azat8(i884>. 

Lou diable voslo aurlho qu'es pleno de reprim! 

GONTfi DE LA. MBIRETO. 

Mescle lou reprim, la Hour, 
Moun pan a bono contour. 

U. DE TEUCHET. 

R, re, prim, 

REPR1MA, v. a, R^goler, unir le terrain d'un 
jardin, donner la seconde facon a une planche 
do jardinaRe, v. replana ; dans les Alpos, por- 
ter de loin'jusqu'a un Hcu plus commode, v. 
aprcima; pour reprimer, v. rcpremi. 

Reprima, reprihat (g. L), ado, part, et adj. 
Regale, ee. R. re, prim, 

REPR1MENDA, REPRIMAND.*, fe.}, V. a. R6- 

primander, v. cho,rpa, reprenare. 

ReprimeNda, reprimemdat (I,), ado, part, Re- 
primande, ee. R. reprimendo. 

REPRI31ENDO, REPRIMAND*? (g.), (OSD. re- 

priinanda, b. lat. reprtmenda), s. f. R6pri- 
mande, v. easso, casti, remov-slranco, ra- 
motmado, refresqv.eri, femouchinado, rc~ 
p&its&o, rcviro-peu. 
Li reprimendo e It voulado, ren avancavo ren. 

ARM. PROUV. 

En quau fau qu'adreissen la justo rcprimendo? 

J. tfESANAT. 

R. rcpremi. 

REPROCHE, REPROCHI (m. g,)* REPROCH 
igX REPROUOCIIE frouorg.), REPROnACKE 

(d.j, (rom. repropcho , repropri, repro- 
cliier , r&propier , rcprovier, reproier, 
rcnprotcr, reproer, esp. reproche, it. rim- 
proccio, rimproveroj, s. in. Reproche, bla- 
me, reprimanded, charpado; rapport d'es- 
toraae, v. eigrour, regoulun. 
Sens reproche f sans reproche, do bon 

CG2Ur. 

Fast'S-m'cn lou reproche. 

P. DE CQRTETE, 

Aquesle reprochi H podea manda. 

P. OO'JDELIN. 

R. reproucha. 

• Reprositna, v. repasima; reprouba, reprou- 
bacioun, v, reprow.'a, reprouvacioun ; reprou- 
be, reprouberbi, v. prouvorbi. 

REPROUCHA, REPROUSCHA (vtV.), RIPROU- 
CHAfalb.), (rom. repropchar, reprosar, rc~ 
propria*; esp, reprochar, it. rimproccia- 
re, h, lat. rcpropiarc),\, a. et n. Reprocher, 
v. rcsastena; revenir, causer des rapports 
d'estomae, v. regouta. 

Reproche, oehes, echo, ourhan, ouc/tas. 
cdion. 

Me lou reprouake damans touti, il me le 
reprocha publiquement ; la counsci&nci i& 
reproitckavOi il avait Au remordsj It outlet 
rnc rsprochon, les choux me donnent des 
rapports. 

MHo fes tou reprouoharan. 

c. BROEYS. 

Se reprougha, v. r. Se reprocher. 
Ueproucha, ref-rouchat (g. 1,), ado, part, et 
aJj. Reproche, do. 

paov. Service reprmicha 
Es doublamen paga. 
— Janvidfaitou pecat, 
A mars es reproticha. 
R. re, proche. 
reprouchable, ablo, adj. Reprochable. 
Un prepaus reproucbable. 

Q. ZEEBIN. 

Mc serk' tousivms reprouobable. 

C. BRtJEYS. 

R. rcproucha. 

REPROCCUAMEK (rom. rcprocliament), s. 
m. Action de reprocher. R. reproucha. 

REPROrDUClOUN , REPROUDUCIEN (m,), 
REPROUDITCCIEU (I.), REPROCDUCCIOU (g.), 
(cat. reproduccid, esp. reproducciorif it. 
riproduaioncj, s. f. Reproduction, v. retra. 

Reprauiliiciami de magnan, reproduction 
de versa soie esotiques. R. rcprov.dv.rre. 



REPRIMA — REQUfiSTO 

REPROCDURRE, REPROUDClRE(a. h), (Cat. ' 

rcproduir, it. riprodv.rrc t esp. reprodu- 
cir^ port, reproducer), v. a. Reproduire, v. 
retrairc. 
So conj. cooime adurre, proudurre. 
Per b5n reproudurre uno caro, 
Noun, res jamai 1'apariara. 

A.. BOUDIK. 

Se reproudurrBj v. r. Se reproduire. 

Reproudu, reproudugh (a. 1.), ucuo, part, et 
adj. Reproduit, uite. 

Lis fiusservaeiouu agristoreproudueho plus tard 
dins si coumpousicioun. 

A.KR. PROUV. 

R. re, proudurre. 

• Reprouer, reprouvferbi, v. prouverbi. 

REPROUVA, REPRODBA (g; L), (rom. Cat. 

, reprovar,'reprobar, reproar, esp. repro- 
; bar, port, reprovar, it. reprovare, lat. re- 
probarej, v. a. Reprouver; dfisavouer, v. 
dana, coundana. 

Reprove, oves, ova, ouvan, ouvas, o- 
von. 
Aquet dottnt ious decrets te deviou resprouva. 

^.-A. FEVROTTES. 

Reprouva, reproubat (I. g,), ado, part. adj. 
et s. Reprouve, ee. 
Li reprouva, les reprouvfis. 

REPROUVACIOUN , REPROCBACEES (m.) , 
; REPROCBACIEU (I.) , REPROCBACIOU (g.) , 

| (rom. b6arn. reprobatioo, cat. reprovacid, 
i esp. reprobaeion, port, reprovacdo, it. re- 
'■. prova*ionc, lat. rcprohatio, onis), s. f. 
Reprobation. 

REPTILE (rom. reptil, rcpWia, rapiilia, 
cat. esp. port, reptit, it, reitile, lat. rcpti- 
lis), s. m. t. sc. Reptile, v. grapaud, lesert, 
scrp. 

E nouiris loutreplile. 

J. DA1JBASSE. 

Esprits apesamils, terrtstres e reptiles. 

D. SAGE. 

• Repua, v. repouja; repuamen, v. repouja- 
| men; republa, v. repoupla. 

I republican, ANo(pt6m. republican, eat. 
| republicd, esp. port, republicano, it. re- 
- pubblicano), s. et adj. Republicain, aine. 
E li republican, m'es avis que dounnen. 

A. AUTHEMAK. 

Republican, 
Menas boucan. 

J. RQUMANILLE. 

D'autres treviravon la Franco republicano. 

S. BE EICARD. 

R. republieo. 

republicanisa, v. a. Republicaniser, R. 
republican. 

REPUBLICAXIS3IE (esp. republicanismo), 
s, Republicanisme, 

Pten de republicanisme e de bouono voulounta. 

J. BE SSI. 

R. republican. 

republicasso, s. f. Mauvaise r^publique, 
r^pubiique maudite. 

Es de la bono raeno, es uno republicasso. 

2. ROUMA2ULLE. 

t R. republics. 

1 repcblico, repuphco (1. g.), (rom. cat. 
! esp. port, republica, it. repubbhea, lat. res- 
publico,}, s. f. Republinue, v. Mariano. 

La republieo d'Arle, d'Avignoun , de 
Marsiko, v. a ces mots ; bonnet de repu- 
blieo, bonnet phrygien. 
Oublijon a jamai touto la republieo. 
! p. goudeun. 

republiqueto, s. f. Petite republique. 
Fa que de f6u 
Que, coume tu, se dounoa pou 
D'uiio republiqueto au sucre. 

j. roumanille. 
R. republieo. 

repudia (cat. esp. port, repudiar, it. lat. 
remidiarQ), v. a. BiSpudier, v. refusa. , 
Repitdie, ics, lo, ian, ias, ion. 
Lou poudioi pas repudia. 

o. FAVRE. 

I E lou ben, noble ben qu'avian dre d'eireta, 
Z6u! lou repudian o leu jltan a pourre. 

ISCLO d'or. 



• Repudia, repudiat (g. 1.), ado, part, et adj, 
Repudia, 6e. J 

REPUDIACIOUN, REPDOIACIEK (m.), RE- 
PUDIACIEU (1. d,), REPTJDIACIOC7 (g.), (cat. 

repudi, esp. repudiacion, lat. repudiatio, 
onis), s. f. Repudiation, v. refus. 

REPUDRE, s, m. Le RiSpudre, affluent de 
1'Aude. 

BEPITG3TA, REIPCGNA (auv.) r REPUNNA 

(1.), (cat. esp. port, repugnar, it. lat. repu- 
gnare), v. n, et a. Repugner, v. cregnc, des- 
coitra. 

Me repvgno de, il me repugne de ; aqui 
fau pas repugna, la il ne faut pas rechigner. 

repugn anco (rooi. cat. port, repugnan- 
cia, it. repughama } lat, repugnantia), g. jf. 
Repugnance, repulsion, v. cregnbneo, cus- 
cke, aescor, desden, fasti, repoussino. 

Per si batre aguerian plus ges de repugnanco. 

v. THOURON. 

Fau quauque pauc dc repugnance. 

G. EEJSBIN. 

repugnant, anto (it. repugnantc), adj. 
Qui repugne; qui a de la repugnance, v. cre- 
gnent, cuschous, repoussin. R, repugna, 

repulla (lat. rcpuUulare),v. n. Revenir, 
renaitre, reparaitre, en Rouorgue, v, regrcia, 
receni. R. re, putia. 

• Repuomen, v. repoujamen ; repupia, v. re- 
pepia; repupia, v. repoupla. 

repcrga, repourga (g.), (esp. repur- 
gar, it. ripurgarc), v, a. Repurger; curer un 
"fosse, v. eura; nettoyer uno terre avant de 
Tensemencer. R. re. purga. 

reputa (rom. reptar, rcputar, cat. esp. 
port, reputar, it. lat. reputare), v. a. R6pu- 
ter, presumer, croire, v, crdire, renouma. 

Reputa, reputat (g, 1.), ado, part, et adj. 
Repute, 6e, 

Que jou sioi reputado ave" manco d'smour. 

F. DE CORTETE. 

REPUTACIOUN, reputacien (m.), REPU- 
tacceu(1. d.), repctagiou (g.), (rom. repu- 
tat io, cat. reputacit), esp. rcputacion, it.re- 
pulazionc, lat. repxUaiio, onis), s. f. Repu- 
tation, renom, v. renowni. 

Avi bono ou marrido reputacioun, Stre 
en bonne ou mauvaise reputation. 
Uno grando repulacioun. 

ARM. PROUV. 

Es perdudod'ounour e de reputacioun. 

B. ROYER. 

• Requeire, v. reeaire ; requeirou, v. rouquei- 
r6u ; requenquiha, v. requmquiha. 

REQCERE?fCO, REQUERENCO (I.),(rOm. re- 

guerensa, requeremenjj s, f. Action de re- 
querir, requite, v. reqiiesto. R, requcri. 

REQUERENT, REQUERENT (I. g.), ENTO, 

ento (rom. requerent), adj. et s. Bequerant, 
ante, v. rancurant. R. requerra. 

REQCERt,REQUELlXrh.),REQCESi(rOUOrg,J, 

requerre (g.), (rom. requerir, requercr, 
rcquerre, requere, cat. esp. requerir, port. 
requerer, it. richtcdere, lat. requirero), v. 
a. Requerir, commander. 

Requiere, teres, ter, ercn, er&s, icron, ou 
requerisse, i$$es, is* issen, isses, isson ; 
rcquerissUu ; rcqucriguere- ; requerir ai 
ou requerrai ; rcqueriridu ; rcquitre ou 
requerisze; que requiere ou requerigue , 
requeriQU'isse ; requerent. 

GenJarmos, anircts requeri lajouenesso. 

L. veStrepaik. 
Un tau mariagi va rcquier. 

G. KERBIK. 

prov. Vau mai enSreteni 
Que requeri. 
Requjst, isto, requeri, ido, part, et adj. Ro- 
quis, ise ; recherch6, 6e, v. requist. 

Quand n'en sara requist, lorsqu'il en sera 
requis. 
L'unanimeta di sufrage Cuumta es requerido. 

8TATUT DU F^LIBRIGE. 

• Requesta, v. requista. 

requesto, requeto (d.)» (rom. cat. port. 
requesta, cap. reeuesta,' it, Hckiesta, lat. 
requisita), s. f. Requete, priere, demando, v. 
clamo, demando, requiUo. 



Douna, presenta requesto, donner, pre- 
senter requete ; requesto froumentato, de- 
mande d'aliments; peso pas mai qu'uno 
requesto, il ne pese pasgrand'chose, 
Saupres au resto 
Que demando per sa requesto. 

C. BRUEYS. 

Apountas-nous ubo request o. 

D. SAGE. 

prov. Maigre e long courae uno requesto. 

REQUET, s. m. Petit ruisseau, en Langue- 
doc, v. rajoulet, regouloun, riiussei; pour 
rochet, v. rouqueL R. rtc. 

REQUEZEN, n. p. De Requezen, nom de fam. 
lang, B. request. 

Requi, v. requin ; requiala, v. recula, 

REquibili, s. m, Batonnet, jeu d'enfants, 
ea bas Limousin, y. bisd, briho, gourro, R. 
requil f 

• Requle, echo, v. recue, uecho, recouire ; re* 
quiecho, v. recuecho. 

REQUXEM(uiot latin), s. m. Requiem, messe 
funebre, v, ben-dire, canta, messo. 
Entounavott lou requiem 
Das enemies que luarien. 

C. PAY RE. 

• Requien, v. requin; Requier, v. Riquie\ 
requiescant-in-pace (mots latins), s. m. 

Paroles de l'office des moris. 

• Requieto pour resquiheto; requiSuIa, re- \ 
quieuiou, v. recula, reculoun; requiheto pour ' 
resquiheto. 

REQEIHA, requiliia (§.), V. a. Relever, re- , 
mettre debout, v. redrezssa, requinquika* 
Quauques jouns de libertat vous an requilhats. 

A. FERRAND. 

R. re, quiha, 

RFQUTHARD, n. p. Requillard, nom de fam. 
meridional. 

reqcil, s. m, t. du jeu de quilles, de palet 
ou de bouchon ; al requil{L), a recommencer. 
R. reqvilha. 

REQUIN, RAQUIN (m.), REQUIEN (lim.), 

REQUi (I.), s. m. Requin, poisson de mer, y. 
l&mi, verdoun ; Requin, Raquin, Requi, Re- 
quien, noms de fam. meridionaux. 
Peu de raquin/ terme injurious. 
De requien, quesoun cbei de mar, 

BlSCHA-MElL, 1668. 

Auran en lued'argentd'espino de raquin. 

S. D&3A.NA.T. 

L'on si creirte toumba dins un rai de requin. 

M. TRUSSY, 

Requin vient peut~&tre du normand Men, 
chien. 

REQUINCA, ARREQCINt'A (g.), (plem. ar- 

quinque, b. lat. quinquare, nettoyer), y. a. 
fledresser, retaper, v. requinquika plusu- 
sile. 

Rci/uinque, ques, co, can, cas, con. 

Se requikqa, v. r. Se requinquer, se re- 
dresser. 

Wu me requlnqoi, fau Jes els mourenls. , 

, , , p. ooudelin. ! 

Auduberten intrant se carro, se ceqafneo. 

J. JASMIN. 

Uequinca, requincat ([,), ado, part, et adj. 
Requinque\ ee. 

Arrequincat coumo ibo espouse 

HOURCASTREMi. 

reqUinqoet, s. m. Petit retour ou crochet 

formS par Pextrgmite do Tun des cot6s du 

g&ngui (filet de pdche); sorte de drap leger, v. 

arouguet. \ 

Moun gilet 

De requinquet. 

ch. pop. 
R. requtnea. 

reqcinqueto, s. f. t. de pSche. Nom d'un 
des compartiments d'une bourdigue, espace 
rond qui se trouve vers le milieu. R. re- 
quinca. 

requisquhia, REQUENQUIHA (rlu), re- 
quenqoiliia (1. g.), v. a. ftedresser, retaper, 
rajuster, v. enarquiha; ragaillardir, v. es- 
carrabiha; recoquiller, y. recouquiha. 
Moble que brihon 
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Paron an oustaa, 
Lou requinquihon. 

M. DE TRUCHET. 

Sb REQOiNQtnHA, v. r. Se redresser, se ren- 
gorger, se rajuster, so ragaillardir, v. esper- 
lica, reguerguiha, 

REQOINQUIHA, REQUINQIfILHAT(g.I.), ADO, part. 

et adj. Redresse, rengorge, retape, ee, en toi- 
lette, alerte. 

Lis auriho requinquihado, les oreilles 
fierement dress6es. 

Bequinquiba, blanc coame l'ile. 

L. ROUMIEUX. 

Sos si pecoalet, 11 Sour requinquihado. 

J, HOUMANILLE. 

Avie 'n eaou conme uno apanau 
E lei pousso requinquihado. 

G. B^NEDIT. 

n. requznea, reqitiha, 

REQUISQCIIS, REQIUQUI, RIQUIQCI (1.), s. 

m. Le petit doigt, v. nanet; eau-de-vie qu'on 
prend apriis la repas, rogomme ; sorte de cri j 
de joie, usite a Nice, i. sUuie. 

Lou petit requinquin 

Que vai cerca lou vin 

E n'en tasto pas gin, 

DICTON SUE LES CINQ DOIGTS. 

Beure undet derequiqui, boire un doigt 
de liqueur forte. 
E riquiqui! e vivo! e vivo leis espousl I 

„ . F. GUISOI,. 

n. requmca, 

beqcinquisea (SE) v. r. Se chagriner, dans 
les Alpes, v, lagna, R. requinquin. 

nEQDINT, s. m. Sorte d'ancien droit. 

Qu'el se fague paga das lauses, das usages, 

Das quints e das requints. 
n , J. KOUDIL. 

H. re, quint. 

• Requiock, ocho, part. p. lang. du. v. re- 
couire; requioula, requioulous, v. recula, re- 
culoun. 

beqdirant, a. p. Requirant, nomde lam. | 
lang. R. requcri. 

KEQCiSICIOUN, RE<!UISICIE!f (m.), REQUI- , 
SICIEU (10, REQCISICHEU (auv.), REQOISI- 

CIOO (g.), (rom. requiskio, requisitio, re- i 
quisicion, esp. requisition , it. requisitio- 
ns, lat. requisitio, onisj, s. f. Requisition, 
v. levo. 

Estre de la rcquisicioun, etre conscrit. 

reqcisiciounari, s. m. Requisitionnaire, 
soldat d'une requisition. R. requisiciotm, 

REQCISITrtlll (cat. rcquisitori, esp. re- 
quisitorio, it. requisiloria, lat. requisilo- 
rium), s. m. Requisitoire. 

Rcquistidri de -rnestre Cabridan, poeme 
provencal par M. Decard (Marseille, 1863). 

Sus lou requisildri de I'avoucat generau. 

A. MICHEL. 

itEQUis-Ndvis (rom. Ricasnoms), n, p. 
Nom d'une rue de Marseille qui fut porte par , 
un troubadour du moyen age, Piiire Ber- 
mond de Ricasnovas. H. ricfto, novo. 

REQIUST, REQOTSTE, ISTO (rom. rcquist, 
cat. requisit, it. richiesto, lat. requisitus), 
adj. Requis, ise ; recherche, ee, rare, precieux, ' 
euse, v. recerca, precious, raret. > 

Sias ben requisi, vous vous faites desirer; j 
lou vin se fai requist, Io vin devient rare ; ( 
fai la, requisCo, eUe fait la precieuse; vaqui ! 
defru requist, voila du fruit nouveau ; plat ' 
rcquiste, mets exquis; pensado requisto, I 
pensee fine ; mente requist, merite dis- '. 
tingue. ' 

prov. Fibo pau visto, 
Fiho requisto. 

REQCISTA, REQCESTA, RAQCJISTA (rom. 

cat. requestar, osp. recuestar), v. a. Recher- 
cher avidement, v. rouisseja ; rechercher 
quelqu'un , chercher a lui complairo, v. re- 
cerca, supli. 

Eraai noun porte amour dou front 
L'ensigno que i'ourguiol requisto. 

_ . , A. LASOLADE. 

n. requisto. 
REQUISTA, n. del. Requista (iveyron). 
requisto, s. f. Recherche, requete, v. re- I 
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qubsto ; usite seulement dans l'expression 
suiVante .- esilre de requisto, etre de requete, 
etre recherchi, distingue, exquis, rare ; mar- 
chandiso de requisto, marchandise de de- 

. Jaite ; sentimen de requisto, sentiment dis- 
tingue ; pcrsouno de requisto, porsonne de 
distinction ; aquelo fiho n'a pas do requisto, 

, cette fill© n'est pas recherchee. 

En requisto dau men amagat dins las flous. 

„ . . A. LANGLADE. 

S. requist. 

REQUiSTOUIf, n. p. Requiston, De Requis- 
tons, noms de fam. prov. R. requist. 

REQUIT, RESQUIT, s. m. Aquittement, v. 
aquitamen ; pour rejaillissement, v. res- 
quit. 

Per ma pago e toun requit. 

A. LANGLADE. 

n. requtta. 

REQUITA , RAQUITA , BESQUITA (g.), RE- 
QUITI.l, RESQUETIA, RASQUETIA, RESQUI- 
CHA, REQUISTA, RESCATIA, REGATIA, V. a. 

Rendre quitte, v, repatia. 

Sb reqoita, v. r. Se racquitter, se recupS- 
rer ; se dedommager, se remplumer, prendre 
sa revanche, v. dequita. 

Reqcita, kequitat fg. 1.), ado, part, et adj. 
Racquitte, 6e. 

Avans Nadal me sarioi resquitat. 

J. JASMIN. 

R. re, quite. 

• Requiue, uecho, pour rekiue, uecho, v. re- 
couire ; rero, v. reire ; rerto pour resto. 

res, arres (b.), Ris (auv.), (rom. eat. lat. 
res), negation qui s'emploie pour ren, rien, 
en. Languedoc et Gascogne, et pour degun, 
personue, dans la vaLleedaRhbne et le Beam. 

I' a pas res, il n'y a rien ; H n*y a person- 
ne ; aco fai pas res, fai pas de res, cela ne 
fait rien ; m'es pas res, il ne m'est rien ; dins 
un pas res de tbms, en rien de temps ; res 
autre, personne autre; res mai, personnede 
plus ; res plus, rien de plus, en Gascogne J e 
pieiquaues aquif pas res, et puis, rien ne 
parall ; couneisse res de tant urous, je ne 
connais personne d'aussi heureux ; ai res m'st, 
je n'ai vu personne ; i'a res, il n'y a person- 
ne ; cai i'a res f ceans y a-t-il quelqu'un 1 
senso que res venguesse', sans que personne 
vint ; cren res, il ne craint personne ; es res, 
e'est un etre nul ; res es franc de la rnort, 
nul n'est exempt de la mort; digues ren en 
res, ne dis rien a personne ; n'en dounes ges 
en res, n'en donne a personne ; senso res, 
sens res, sans rien, sans personne ; en cas de 
res, en cas de besoin ; ^asso-res, v. ee mot. 

• Res (glane) pour rest ; res pour ras. 

RESAC, RESSAU, RISSAU, RASAL (L), RIAS, 

OURRIAS (rh.); ARRIAS (g.), (fr. raseau, lat. 
retiaculum), s. m. Reseau pour charger le 
foin sur les epaules ; epervier, espece de filet, 
v. arrapo-tout, esparvi6. 

Saup beii jita lou rias, il jette bien l'e- 
pervier. 

D'estariagnos un nisal 
Me fialon uu pla laid rasal. 

H. BIEAT. 

Escampo toun rasal sens p6u. 

A. LANGLADE. 

• Resaugu, udo, pour resoulu, udo ; resbelha, 
v. reviha ; rosea, v. risca ; rescala, v. rascala ; 
resealieu, v. recalieu ; rescalissi, v. regalisso. 

RESCAEOURI, v. a. RechauiTer, v. rescau- 
fa. R. re, escalouri. 

RESCAX, s. m. Mot qui a le meme sens que 
garbello, selon Couzinie. R. deseo. 

RESCAPA (it. riscappare), v. n. Rechapper, 
v. escapa pins usitfi. 

Belheu ne s'en rescapara. 

T. LAQRAVERE. 

R. re, escapa. 

• Rescassa, rescassaire, v. recassa, recassaire ; 
rescasseto, v. recasseto ; rescala, v. recata ; 
rescatia, v. requita. 

rescauda (SE), (esp. rescaldarse, it. ris- 
caldarsij, v. r. Pousser, tourner, en parlant 
du vin, v. lourna. 

Rescauda, rescaudat (I. g.), ado, part, et 
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ai)j. &baufle, pouss*, alt6re, ee. R. re, es- > 
cauda. 

RESCAOFA, RESCABHA (g.), RESCALFA, 

RESCALFCRA (1.), (cat. reseatfaf), v. a. Re- 
chauffer, echaufferde nouvcau, v. acaloura, 
recaliva. . 

Sk resgaufa, v. r. Se rSchauffer, ■?. caufa. 

Resoaufa, resoaufat ([.), ado, part, et adj . 
Rdchauffe, ee. R. re, escaufa. 

• Rescaussa pour recaussa j rescaut, v. ras- 

RESCISIOBN, RESCISIEIf fin.), RESCISIEU 
(I.), (esp. rescision, it. rescissions, lat. rcs- 
oisi'o, onisj, s. f. t. de droit. Rescision. 

nESCis6ni, 6rio ou dm (osp. resoisorio), 
adj. t. do droit. Resoisoiro. 

• liesctae, v. reola ; rosclaca, v. reclaca. 
ItESCLiANSI, v. n. Rejailtlr, en Rouergue, v. 

regitela. II. resclanti. 

RESCLANTI, RESCLANi,, v. ii. fletentir 
bruyamment, produire un son Sclatant, v. 
restounli. f 

Seoonj. comme clanti. 

Gliiso que rcsclantis, egtise sonore; so 
voues resclantissid, sa voix retentissait. 
Dins 1'establoun reselamigue. 

S. LAMBERT. 

Dis lant que n'en cantsvo, 
Fai resclanti la aiar. 

CH. FOP. 

R. re, csclanti. 

resclantido, s. f. Eclat du son, sonorite, 
v. csdantido, reboumbido. 

Au mltan de sa reselanlido. 

M. BOURRKLLY. 

R, resclanti, 

RESCIANTHIE.Y, RESCLANTISSAMEN (in.), 

s. m. Retentissement iSclatnnt, v. rcstounU- 
men. 

Sauprian iamal douna proim de resclantimen a 
I'anouncto traqucl proujet. 

A. ARNAV1ELLE. 

R. resclanti. 

rESClantissent, ento, adj. Retentissaat, 
oclatant, ante, ?. brounde. 

Lei brain resclaattssent 
Pouedon plus ana creissent. 

A. CROUSILLAT. 

Lou Iron de i'fcrgingouio e ptouro 
En davalant rcsclantlssinl. 

3?. VIDAL. 

R. resclanti, 

resclam (torn, resclarir, it, risckiara- 
rs), v. a. Eclairer, donnei dti lustre, de l'e- 
elat (vieux), v. cnlusi. R. rz, csclari. 
• Rosclauiit potti" escauflt. 

RESO.tACRE (rora, resclaurc, rcsclure , 
cat. rcslourcr), v. a. Reokire, renfermer, en- 
cloro, v. reclaure, enelaurc. 

Se conj. comme claure. 

Rbsglaus, auso, part, et adj. Reclus, use ; 
enclos, ose. 

Prat resclaus, pr& clos. R. m, elaure. 

RESCI.ACSA, RESCI.AUVA {m.j, RASCLAU- 

8A, ENRASCIACSA (1.), v. a. et n. Retenir 
i'oau aveo ano deluse ; moudre par eclusees, 
v. enclusa , enserva , rcsianca. R. res- 
clausa. 

RESCL VBSADO , RASCLABSADO (t.), RES- 
CLAEVAJBO et RESCLAVADO (m.), (torn, rcs- 
clauzada), s. f. Eclusee, v. besalaao, enclu- 
sado, pezssierado ; aversB, pluie impStueuse, 
v, ravasclado ; volee de coups, v. rousto. 

Moulin que vai qu'cl resclausado, mou- 
lin qui no oioud que par eeius&s. 
Poud^s dire qu'a re:jclauvado 
Lou mouitn mourrie ben a Oeu. 

c. BROEYS. 

R. resclauso. 

RESCtACSAIRE , RESC1.AUVAIRE (m.), (v. 

eat. resclauser), s. m. ficiusiar, celut qui 
ROuverno une ecluse, v. enclusaire, restan- 
caire. R. resclausa, 

RRSCr.ACSO, RIXLADSO, RASCLABSO (1,), 
ESCLACSO, RESfiAUVO, ISASILAI'VO et RES- 
CI.AVO (m.). ARRESCLAOVO ( Far), ItEXCLUSO 
(a.), (rora/rcsclauza, resclau^ura, cat. res- 
ciosa, b. lat. resclausa), s. f. ficluse, v. bd- 
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mi t encluso, tampo, its; chauss§e de mou- 
lin qui sert k 6lever 1'eau d'un ruisseau, v. 
peissiero, restanco ; arrfit, batardeau, v. 
rebouto; pare, cloture que I'onfait pour con- 
server du poisson ou engrafeser dos coquilla- i 
ges, v. servo; ia Rcsclause, nora do divers 
ruisseaux du Languedoc; De Larctause, nom • 
de fam. limousin. 

Marteltero d'uno resclauso, yanne d'une 
dcluse; fairc resclauso, fermer I'Scluse. 
Coume suses! loan front es coume ut.^ resclauso. 

t. HOUMIEOS. 

proy. Dins la resclauso d'un mouliu 
Noun si pesco ges debaleao. 

c. BRUEYS. 

R. resclaure. 

• Rcsclita pour regiscla; resclonsi, v. res- 
clansi ; resco, v. risco ; rcscola pour rescala. 

rescolo, s. f. Glissoire, ea bas Limousin, 
v. resquzheio. 

Fa la rescolo, glisser sur la glace. R, res- 
coula. 

• Rescon, rescond (il cache), resconde, res- 
condre, v. rescoundre. 

RESCONTRE , REC01VTRE (I.), RESCOUEN- 
TRE (a, m.), RENCONTRE, RENCOBNTRE^ 

bancovntrg (g.), (cat, rencontre, esp. ren- 
cueniro, it. rmconiro, riscontro)^ s, m. 
Rencontre, v. endavaris; hasard, conjonctu- 
re, occasion, v. oucasiaun ; endroit d'une 
planche oft les deux traits de scie se rencon- 
trcnt, v. resscgado. 

Marrit rescontre, mau-resconire, mau- 
vaise rencontre; av> proumic rescontre f h la 
premiere rencontre, occasion ou entrevue ; es 
tout rcscontrc, coume uno gratuso, se dtt 
d'une personne bargneuso ; aqttel ome a 'n 
laid rcscontrc, cet homme a l'abord fdcheus ; 
poidit rescontre, abord gracieux; Nasto- 
! Damo de Bon Rescanfre, N.-D t de Bon Ren- 
contre, honoree aGharpey (Drome); Vai agu 
de reicontre, j'ai eu cela de rencontre, de 
hasard ; ptr rescontre, par occasion j vent 
rescontre, venir a la rencontrs. 

Dans l'Aude, on dit aussi rancountro, s. f. 
R. rescounira. 

rescos, rescouos (rouerg.), osso (rom. 
rcscos, rescost, port, escuso, Tat. ahsconsus), 
adj. Cache, retire, ee, en Languedoc, v. a- 
maga, remans* 

A rcscos, dc-rcscoe, at descxis {b.), en ca- 
1 chette ; entire rescos, lieu cachg ; pHro rcs- 
cosso, jeu du furet ; a las rcscossos (rouerg.), 
en secret, 

Un loup que poudld pas cassa que de-rescos. 

A. BIGOT. 

rescol'la (b. bret. ri$glar),\. rt. Glisser, 
en bas Limousin, v. resquika. 

Me fas souveni que la tlto 
Rescolo e passo coumo ut. 

j. aoux. 
R. re, coula. 
I rescoulado, s. f . Glissade, v. resguikado . 
R. rcscoula. 

rescoumpassa, v. a. Refranchir & iarges 
pas. 

D'un saut rescoumpasso la porto. 

A. MTB. 

R. re, coumpassa. 

rescoundal, s. m. Cache ; Jeu de cache- 
cache, en Gascogne, v. escoundudo. 
Lou rescoundal lou pus espes. 

J. CASTELA. 

, R. rescoundre. 
• Rescouncalho, rescoundalha, v. escoundalo. 
RESCOCNDETO(DE-), loc. adv. Ka tapinois, 
v. escoundeto. 

De-rescoundeto 
i Yen i^ trerapa soun Wane penet. 

c. cavalie. 
R. rescoundre. 

RESCOGN'DEIRE, ERELLO, EIRO, S. Celui, 

celle qui cache, cachottier, iere, v. souma- 
cho. n. rescoundre. 

RESCOONDOUN , UESCO0NDOU (1.), S. Ill, 
Gachette, repaire, v. escoundudo. 

De-i'eseoundoun , dc-rescoundous (1.), 
de-rescoudous (g.), en cachette, 4 la derobee. 
j v. escoimdoun. 



IS crido unome quesourtts 
D'un rescoundoun e que l'arresto. 
l. -roumieus. 
R. rescoundre. 

RESCOCNDRE, RESCONDUE, (1.), REICON- 
DRE (auv.), RESCOSDE (g.), RE?ttOl?NDRE, 

rescouonure, rescoundi (rouerg.), (rom. 
rescondre, rascundre, lat, reconderej, v. a. 
Recacher; cacher soigneusement, y, recata, 
reboundre. 

Se conj. comme escoundre. 

Rescoundre dins la terro, cacher dans la 
terre. 

Se ebscoundiie, v. r. Se cacher, y. amaga. 

Vai (g rescoundre, va te cacher. 

RESCGUSDtf, rescocndutO. g,), udo, part, et 
adj. Cache, Ge, v. rescos. 

rescoundcdo , hf,scouns \liio et res- 
coustiero (I.), rescoustieiro (rouerg.)> 
(rom. resconduda, rescos(a), s. t. Cache ; 
chose cachee, trdsor enfoui, v. escoundudo, 
escoundaio, escoundicro, 

De-r escoundudo, en cachette ; jouga a 
las rescoundudos (L), fa as rcscoundilhos 
(rouerg,), joucr aux cachettes. 
Ansindo an pas besoun 
De se 'seire de-rescoundudo, 

A. tiSGLADB. 

R, rescoundre. 

• Rescoundudouspourrescoundous; rescoun- 

quiha, v. recouqiuha; rcscounseu pour ar=- 

counseu. 

rescountra, recocntra(I.), rekcouk- 
tra, ranfocntra, arrencountra, arre- 
countra (g.), encocktra (nic.)t (rom. cat. 
cnconlrar, it. risconirare, rinaontrare), v.- 
a, et n. Rencontrer; devinor, rgossir bien ou 
mal, v. capita, encapa, reussi ; atteindre, 
y. ajougne. 

Rescontre, onlrcs, ontro, ouniran, oun- 
tras,ontron t ou (m.) rescoudniri, ouentres, 
ouentro, ountran , oxtniras , oucntron ; 
ountrave* etc. 

prov. A.ncn plan, rescountraren mai de gent. 

Se uescountra, y. r. Se rencontrer, se trou- 
ver ; coi'neider, v. deveni. 

S'acd se rcscontro, si l'occasion so rencon- 
tre ; me rcscountrere aqui, jo me trouvai la, 
, I'Rov. Jamai H colo se rescontron, si fan bi'm li gent, 
ou (m.) 

Es pas lei couelo que s'arrescouentron. 
— Ben dos mountagno se rescontron, quand dous 

gibous s'alrobon, 

Rescobntra, rescountrat (1.), ado, part, et 
adj. Rencontre^ oe. 

At bdn rescountra, j'ai bien rwussi ; a ben 
rescounira li magnan, les versisoie lui ont 
reussi. R. re, contro. 

RESCOUVTRADO, RENCOUNTRADO (1.), S. f. 

Rencontre, v. rescontre plus usitft. R. res- 
countra. 

• Rescouos, rescouostoS; v. rescoa; rescourcha, 
rescourchi, v. racourchi ; rescourre poxir re- 
courre ; rescourre pour escourre. 

RESCOUSSO (rom. rescossa, it. riscossa, 
b. lat. rescussa), s. f. Rescousse (vieux), v. 
a)udo, recargo. 

Au crld des franchimands : trescousso 1 es pas ven- 

0. BRINGUIEU. [glldOT 

A la rescousso Simian ven. 

c. PONOY. 

R. re, cscousso. 

RESCOUSTIERO, ESCOUNDIERO, RESCOUS- 

! TifeiRO (V), (rom. rescost), s. f. Cachette, 
1 fruits caches dans la terre, v. cscoundiho. R. 
rescos, rescoundre. 

rescri, RESCRicn(l.),(rom. rcscrtch, cat. 
rescrit, it. rescritto, esp. port, resenpto, 
lat. rescriptum), s. m. Uescrit, ordonnance. 

• Rescrida, v. recrida. 

rescriegre (rom. rescriure, t it. rcscri- 
vere, esp. rescribir, lat. rescrtoere),?. a. 
Recrire, ecrire de nouveau. R. re, escneure. 

• Rescuecho, v. recuecho ; rescuos, v. rescos. 
rescura, v. a. Rficurar. R. re, escura. 

• Resdouiro, v. rasadouiro. 

nESE, RESi (1.), REiSSE, rede (rouerg.^), 
, (esp. resno, it. reccno, lat. ricmus, reaz- 



nius),B. m, Ixode, tiquedu chien et dubceuf, 
ineecto, en Languedoc, v. cascaioun, lan~ 
gasto, pat, pato ; feve du ricin, v. langastU, 
Tenz coume un rese, adherer fortcraent ; 
se gounfla coume un rese, Stre fier, s'enor- 
gueillir. 

Aitant coufles qu'un rese. 

A. AENA.VIELLE. 

prov. D'uno paio vfcn un rese, 
d'une tique plate vient une lique gonflee. 

RESEDA, RESERA, ROSTRA et ROC SERA 

(I. g.). (esp. Iat. reseda), s, m. RSseda, plan- 
ts, y. amoureto. 

Reseda bastard, r&6da sauvage, v. amou~ 
reto~fero, cascaveleto, sounaioun. 

• Resegue, v. ressegre. 

RESERVA, RESERBA (1. g.), (cat. 6Sp. port. 

rescrvar, it. Iat. reservare), v. a. Rlseryer, 
v. garda, sauva, soubra, 

Se reserva, v. r. Se r6server. 

prov. Vfendre lou moulin e se reserva l'aigo, 

Reserva, nBSERBA.r (1. g. b,}, ado, part, et 
adj. R6serv6, ee; circouspect, ecte, v, avisa; 
remous, rejoun. 

N'a ren de reserva- per 6u, il est tout a 
lui ; e& di reserva, il est de ceux qu'on ma- 
nage, c'est an favori. 

RESERVACIOUN, RESERVACIEN (m.), RE- 

serbacieu (g. l,),(rom. reservatio, esp. re- 
servation, it. reservasione), s. f. Action de 
rfiserver, droit qu'on se reserve, restriction, v. 
retengudo. R. reserva. 

RESERVISTO, s. RSserviste, soldat de la re- ' 
serve. 

Li s6udard prouvencau, reservisto, couscri, ler- 
rilouriau. 

V. LIEUTAUD. 

R. reservo. 

reservo, reserbo (1, g.), (cat. esp. port. 
reserva, it. riserva), s. f. Reserve ; chose 
r6serv6e, lieu r6serv§; prudence, retenue, v. 
avisado* 

Reservo de ctawvisso, pare de coquillages ; 
estre dc reservo, faire partie de la reserve, de 
I'arm^e de reserve ; lie" de reservo, lit de pa- 
rade; de-reseroo t en reserve, v. cobre; cou- 
nbisse quaucun de-reservo r connaitre quel- , 
qu'un intim6raent ; a reservo de, a la reserve 
de, excepts ; sbnso reservo, sans reserve. R. 
reserva. 

• Resesti, v.resisti. 
RESGAIA, v. a. Rondre plus gai, regaillar- 

dir, v. rejoui. 

D'un mot nous resgate. 

c. poNcy. 
8. re, esgaia. 

• R£sf, v, rese ; resible, v. risible. 
resida (cat. esp. port, restdir, it. Iat, re- 

sidere), v. n. RSsider, v. abita, vesta. 
La counfusioun deja resido 
Souleto dintre raoun cerveu. 

c. BRUEYS. 
RESIDEXCI, RE51DENX:0(nic.), REGIDEXCO 
(rh.), RESiDE.\cio(g.), RESiDENCo(l.), (rom. 
resiaencia, residensa, rexidensia, cat. esp. 
port, rcsidencia, it. residensa, b. Iat. resi- 
dential, s. f. Residence, v. demoro, estage, 
sejour. 

Noun H fan plus sa residenci. 

c. BRUEYS. 

R. resida. 

RESIDENT, RESIDENT (1.), feNTO, ENTO 

(cat resident, esp. port. It. residence, iat. 
residens, entis), adj. et s. Residant, ante, v. 
abitaire. 

RESfDU, reisidg (auv.), (rom. rcsidu, 
resydu, cat. it. port. esp. residuo, Iat. rest- 
duus), s. m. Uosidu, y. escourriko, resto, 
soulage. 

En lou residu ou demourant ou restant. 

GOUT. DE S. GIDLES. 

• Resiec, v. ressiec, 

resieras, s. m. Terrain argileux, glaisiere, 
v. argetas, l\. resiero. 

resiero, s. I, Argiie, terre grasse., dans les 
Alpes, y, argctiero, argelo. R. gtetie', 

UESIES, s. m. Agneau de trois ans,v. ternen. 



RESEDA — RESODN 

ContSrer ce mot avec l'esp. res, pi6oe de 
b^tail t et l'it, recizo, coup6. 

resigna, resixna (querc), from. cat. esp. 
port, resignar, Iat. resignare), v. a. Rgsigner, 
Se resigka, v. r. Se rSsigner. 
Resigno-te, mignoto. 

A. OHOUSILLAT, 
HESIOSi, KESIOHAT (g. I.), ado, part, et adj. 



Resignades, ados, plur. lang. de resiqna, 
ado. 

RESIGKACIOGN, RESIGN.U'IES (m.\ RESI- 

GNAcmi' (I.), KESiGVACiou(g.), (rom. resi- 
gnation, resignacio, cat. resignacio, esp. 
resignation), s. f. Resignation, soumission. 
I malurous la resignacEoun. 

3. UOUMANILLfi. 

RESIGNAMES (it. rassignamento), s. m. 
Action de rgsigner, renonciatloit, v. renbun- 
ciacioun, R. resigna. 

resiiio, f.esilho (1. g,), (iat. reticulum, 
petit filet), s. f. R^sille, v. orespino plus usite. 
Toun jj{5u fouligaud 
Semjire escapant de la resiio. 

. _ ... T. AUBANBL. 

• Resilhou, v. ressihoun. 
RESIUA (Iat. resilitare, resilire), v. a. 

Resilier, v. cancela plus usite. 
Vtrn de resilia, dien, soun engajamen. 

J. D4SANAT. 

RESINIS, arrousikei (bord.), s. m. Resi- 
.1 mer, ouvrier qui reoueille la rSsine, v. pe- 
■ youlii. B. resino. 

hesino, nocsixo (1.), ROUSIO (g.), AR- 
RODSIKO (bord.), arrouseo (bearn.), (rom. 
reina, rosrina, arrosina, cat. port, esp it. 
Iat. resina), s. f. Resine, v. escoulado, pe- 
resmo, raso ; chassie, v. cassido. 

RESINOUS, ItLESIXOUS (auv.), ROUS1SODS 

(g.), AKROUSINOUS(bord.), O0SO, oco (rom. 
rosinos, cat. rosmos, esp. port. it. resinoso, 
Iat. resinosusj, adj. Resineux, euse, y. tedut. 
Va arcliel I'a cioglat de sous crins rousinous. 

J. JASMIN. 

• Resisclaj resisclado, pour regiscla, regis- 
clado ; resisclant, v. regisclant, resistent 

RESISTA, REG1STA (rh.j, RESISTJ, RESES- 
TI, REGISTI (1.), ARREJHSTI (bord.), (rom. 
eat. esp. port, resistir, It. Iat. resistors), v. 
n. Resisler, v. dura, esperounej'a, luelia, 

Podon pas resisla, unt fort samboulisste. 

leu per poudre 16 regisli 
M'aurI6 caugul mai m'afourti. 

D. GUIRALDENC. 

RESISTABLE, ablo, adj.. En <5fat de resister. 

De souhi resistable, des souliers solides. 
R. resista. 

RESISTENCl, RESrSTfeSiCO (nic), RESIS- 
TE5SCIO (g.), REGISTENO.O (1.), RESISTANCO 

(Zerbm), (rom. cat. esp. port, resistencia, It 
resistenaa, Iat. resistcntia), s. f. Resistance, 
v. esperro. 

Se quaucun fat resistenci. 

CALBNDAU. 
REStSTEXT, RESISTE.VT (I.), EJSTO, ENTO i 

(Iat. resistens, ends), adj. Resistant, ante, v ' 
regissent. 

Li vesian forto, uuido, sano 

E resistento a la chavano. ! 

• Reso pour freso. 
RESOL, s. m. R&seau ? en Gasoogne, v, re- 

sau, resul, 

Se vanto jusqu'al col 
E me ronmp de prepaus las cordos del resol. 

• Resou, v. Rousouu. 

RES6UDRE, RESOURDRE (rh.), RESOLDRE 
(1.), RESOLVE (nfc.), RESO!LBE(l. g.), RE- 

SODV1 (a.), (cat. resoldre, esp. port, resol- 
ver, it. nsolvere, Iat. resolvere), v. a. Re- 
sourtre ; decider, v. deeida. 

Besduve, resouoes, resou, resduven, du- 
ces, button ; duviiu; ouguire; dudrai; 6u- 
drieu; dugue ; ouguisse ; duvent. 

Vaqui {o que fill* res&udre segound Ma. 

H. H03EL. " 



769 

Se bes6udre, s'arresolbe (g.), v. r. Se re- 
, soudre, se determiner, se rfisigner. 

N'i a pas per se resdudre, il v a de quoi 
serSvolter, se disesp&rer; se U piu pas re- 
sdudre, il na peut se faire a cette idee ; que 
■ se resougrue, que se reeorgue (1.), qu'U se 
resolve; resduves-vous, resoulves-voustis ) 
dScidez-vous. 

Se pougutsso 
E qu a vous debrenxba moun corse resoulguee&o. 

1. DAOBIAN. 

KEsouku, HESOULDT (nif.), res6dqd (lim.), 

RES00100T, RESOUROUT (1. g.), RESOURDOT (I ) 

ubo, part, et adi. Besolu, ue ; luron, onne! 
Es un resoula, c'est un horn me resolu. 
Sauprias-yous ges de resoulns 
Que nous vouguesson faire Ksto? 

o. BRnEYa. 
• Resougna, t. redougna ; resougneiro, reson- 
gnilho, v. redougnaduro. 

RES0EL1ERO, RESOOLEIRI(Tor.), S. f. PoMff 

trouSe pour rotir les chfttaignes, en Forez v 
sarian. R. rissolo. ' 

j RESOCLITCIOCS, RESOBUJCrEtf (m.) RE- 
SOULCCIEO (1.), RESOOLCCIOU (g.) , (rom. 
rezolucio, cat. resolucio, esp. resolucion 
it. resolunione, Iat. res'olutio, onis), s. f 
Resolution ; decision, fermetS. 
Fau se faire uno resoulaoionn. 

ARM, PROUV. 

vesent qu'ai facb resonlucien 
, De vous servi touto ma vido. 

C. BRUEYS. 

RESOI'LCTIEB, IVO (rom. cat. resolutiu 
iva, esp.port. it. resolultvo),adj, ttesolutif ive' 

RESOUS, REISODN (d.), RASODS, ARRA- 
, SODS (g.), RESOU, RASOU (I.), RAJOD (liro.) 

RASO (auv.), (rom. rason, rason, arason 
arazon, aradon, arrason, arradon, radon 
raso, raso, raizo, raxio, ratio, cat. rahi' 
esp. rason, it. ragione, Iat. ratio, onis) s f 
Raison ; bon sens, equitS, y. sen ; sujet, 'pr'o- 
pos, parole, t. pardulo ; droit, v. dre; me- 
sure, y. mesu-ro ; nom de fam. mta'dional. 

Avi resoun, avoir raison; avi de resoun 
de rasous (L), avoir une altercation; cerca 
de resoun, cbercher noise; douna resoun 
donner raison, approuver ; rendre resoun 
tourna resoun, rendre raison ; metre a la 
resoun, mettre it la raison ; faire la re- 
soun, [aire la mesure, la justice ; n'ai tira 
la resoun, j'en ai lire un prix raisonnable • 
se lava de la resoun, n'Stre pas raisonnable ' 
la resoun escricho, le droit ecrit; m'a vendu 
to uti si resoun, il m'a vendu tous ses droits • 
libra de resoun (it. libro delta ragioni) 
Iivre de raison, livre de compte, memorial de 
famille, v. cartabeu-; es la resoun, c'est 
juste ; la resoun es proun bono, tu paries 
d'or ; es uno bono resoun, c'est bien dit ■ 
laido resoun, marrido resoun, parole ob- 
scene ; resoun traucado, propos insensg * 
resoun picanto, parole poignante ; abiura 
de belli resoun, bereer de belles paroles ■ 
quid resoun! quel langage ! m'entourne & 
ma resoun, je reviens a mon sujet ; vole dire 
pir mi resoun, je vera dire par la ; dis per 
si resoun ou per sa resoun que, il donne 
pour raison que; pas (ant de resoun, point 
tant de raisons ; tu as resoun, tu as tori 
formule concise employee par les prud'hom- 
mes pecheurs pour rendre leurs jugements ■ 
as resoun, banastoun, que lou cuou te 
ioumbe! tu as raison, en style burlesque- 
fau uno resoun en tout, il y a raison pour 
loat-.yas mai que de resoun, pas plus qu'il 
nefaut ; coumede resoun, commede raison • 
a resoun de, a raison de, sur le pied de • en 
resoun de, en raison de ; per resoun, rais'on- 
nablement. 
wov. La. resoun es per lis ome, la torco es per li 

— Matrldi resoun, lou vent lis emporlo. 
— En quau noun a resoun, noun fau couuseu. 
— BM1I resoun mau escoutado 
Soun belli flour i pore jt'tado. 
— Cadun crei ave resoun. 
— Per istre ben ems' toun coumpagooun 
K fau presents la resoun. 
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— Grand larroun, 
Forco resoun. 

— Te largo II resoun coume Hs a[ li pet. 

ni-S<lUNA. BASOUNA(g.l.),(rem. raspnar, 
rnzonar, cat. rahonar, esp. rasonar), v. n. 
et a. Raisonner; purler ; interpeller ; estimer 
raisonnabloment, v. arresouna,- prendre la 
defense do quclqu'un,Y. dcfendre; niurmurer, 
grommeler, v. rona; t. de pecheur, allcr a une 
station de peehe voir les postes qui ont Hi pris 
at ceux qui restart a prendre, et y declarer son * 
choix, v. rccounUs.se; piocher la vigne, en 
Forez, v. fouire; pour r&onner, v. rcssouna. 

Resouna quaucun, clwrcher a lui lairo 
entendre raison ; acd 's pas resouna, c'est 
un raisonnement absurde ; fairs resouna n 
bastimcn, t. do marine, iaire raisonner un 
batiment, lui demander s«s passeports; re- 
souna coume un tambour da basco, coume 
un tambour bagna ou trauca, coume tin 
esclop, raisonner corame une pantoulle, v.. 
rcssouna. . 

Se resouka, v. r. Se faire uae raison, se re- 
signer ; so defcndre en discutant, se justifler. 

Resouno-te, defends tes interfits. 

Resouna, rasousat (1.), ado, part, et ad]. 
Raisonne, Se. 

i ben resouna soun fraire, il a bten de- 
[endu son frere ; a la rosounado, raisonna- 
bloment. R. resoun. 

RESOIJNABLAMES.RESODNAM.EMENTfd.), 
BASOUNABLOMEN (1.), RASOUNAPLOMEN (1- 

g ) (rom. rasonablamen. raeonablement, 
rasonablement, ra^onablemcnsr, cat. raho- 
nablement, esp. razonabtemente), adv. Rai- 
sonnahlement, passableinent, v. bravamen. 
Aqueu roles enduro 
La vidasso duro 
Que se gaubejo sajamen 
E resouoabtameu. 

A. 080USII.I.AT. 

R. resounable. „.„„„ 

BESOUKABLE, BASOUNABLE (g.), BASOC- 

KVPLE (1.1, ABto, aplo (rom. razonable, 
r'asonable, Ma, cat. rahonabla, esp. ra.-o- 
nable, lat. ralionabilis), adj. Raisonnahlo; 
convenable, passable, v. brave. 

Sf stcs pas countent, suras pas resouna- 
Ue.'iix auras lieu d'etre satistait, 

BESOUSfADOU from, rasonador, esp. ra- 
xonador, it. ragtonatorc, lat. rationator), 
a. m. Delenseur, proteateur, procureur, \'..dc- 

RESOD.VAIRE, RASOONAIRE (1.), ARELLO, 

AIRIS, AIRO, ADEBO (b.), (rom, rasonaire), 
8. Raisonneur, euse ; argumentateur, v. o- 

voucat. 

Es tambtn un pau avoucat. 

p. CAPPEAU. 

t\. resouna. ,, 

RESOUNAMEN, RASOWSOMEK (1. g.}, RE- 

qoimEMEN(bord.),(rom. rcionamen, ra»o- 
namen. cat. ralionament, esp. rasonamien- 
to it. raaianamento), s. m. Raisonnement ; 
maniere do parler ; discours, harangue, v. 

^'T'n S laid resounamen, il tient un vilain 
langage. 
Aqueu resounamen I'esm6\igu6 ben un pau. 

R. resouna. „ . , 

BESOUNASSO, rasounasso (1.), (rom. r«- 
jonanaol, s. I. Vilaine parole, gros _mot, pro- 
pos obscene, v. poucano, pourcane. 
Dls quauco resounasso 
E val Turaa dessus la placo. 

.". AZAlS. 

R resounIcto, basobncto (I.), s. f. Petite 
parole, menus devis, v. parauleto. 

Gardas e nusli reiouneto 

B nisli Itndti poutouneio. 

A. TAYAN. 

K 'besoi!NZA, bessounza, noDNM(rouerg.), 
crom. rczonar, redonsar, rcdonhar), v. a. 
Rogner, coupor, relaitler.v. redougna, rou- 
gna. rausa. 



RESOUNA — RESPIHOUN 

Resousza, resounzat (1.), ado, part, et adj. 
RognS, 6e. 
Aquest an, fa ?int ans que noslro passejado 
Per 1 fa 'n oustalas siguJt pla resounzado. 

j. SANS. 

R. redoun. 

BESOCXZADCBO , RESSOONSALHO (lim.), 

s. f. Hognure, v. redougnaduro, rctaiov.n. 
v. resounza. 

• Resour, v. rasour ; resourgaire, v. retour- 
gaire ; resourgut, part. lang. du c. resoudre ; 
resouvi, v. resoudre ; respai, respaia, respaieto, 
v. raspai, raspaia, raspaieto. 

respalsia , v. n. Rebondir comme une 
paume, en Languedoc, v. rcpauma. 
Amanado-1 mantel pesuc 
E que respalme a cado true. 

A. FOURte. 

R. re, palmo, paumo. 

bespaemo, s. f. Penture de ports, en Lan- 
guedoc, v. palamello. 

D'un enorme batan doubrisson la respalmo. 

A. MIR. 

R. re, palmo, paumo. 

BESPANDI, BESPLASD1 (g.), EEPANDRE 

(nic), respesdri: (ml, respendre (1.), v. 
a. fiepandre, v. espanai plus usitu. 

• Respargna, v. espargna ; respaus, v. res- 
pous ; respaussa, v. respoussa. 

BESPELI (rom. rcsperir, Iat % repellere, 
repousser), v. a. Ranimer, v. reviscoula. 

Seconj. comme espeli. 

Se respeli, se bepeli (for.), v. r. Eclore de 
nouveau, se reveiller, se ranimer ; s'habiller 
de neuf, en Forez. 

Toufse respelis e tout s'arrisento. 

A. FOCEtS. 

Respeli, respeut (I.), mo, part, et adj. Ra- 
nime, ee. R. re, espeli ou peli. 

respelido, repei.ido (rouerg.), s. f. Re- 
tour a la vie, v. reneissenc o. 

Faire de blad en respehdo, serner du ble 
plusieurs annees de suite dans le mime ter- 
rain, v. resioubla. R. respeli. 
• Uespessa nour repissa. 

RESPET, s. m. Corde & fouet, v. batedou, 
chasso, jliso. , 

Crournpa da respet, acheter du fouet. 
Un respet de sedo trenado. 

c. GLEXZE. 

11. respata. 

BESPET, BESPEIT (anfg.), BESPECT (g.), 

I (rom. respet*, cat. respeele, esp. respeto, it. 
| rispeto, port, respecto, lat. respectus,', s. m. 
Respect, deference, v, ounouramen ; egard, 
v. regard. , 

Pourta respet, porter respect; tent en 
i rcs»M, tenir en respect, contenir, v. remous; 
se leva ddu. raspit, sorlir du respect ; par 
I rcspbt, par respect, eu Sgard ; parlant per 
respet, parlant par respect, reverence parler ; 
en grand respM, tres respectueusement; ere 
I respH da, eu egard a; ou rcspit de, a res- 
pit da, a l'egard de, par comparaison, com- 
parativement a ; an respet d'eu, al sou res- 
' pit (1.), au prix de lui ; au respit de ieu, a 
moult respet, a l'egard de moi, a mou sujet ; 
lou respbt uman, le respect humain. 
eaov. Se te voles manleni saw. 
Bandisse loa respet uman. 
bespeta, v. n. Glaquerk plusieurs reprises, 
on parlant d'un fouet v. reclaca, repela. 
S'enttnd respeta nosti fouit. 

c. OLEIZES. 

R. repela, re, peta. 

RESPETA , RESPECTA (1.), RESPETTA (g.), 

feat, respectar, esp. respetar, port, respet- 
tar, it. rifpettare, lat. respectare), v. a. 
Respecter ; epargner, v. paupa. 
RaspUc, etes, Ho, etan, etas, eton; e- 

Respete aquiu vin, je trouvecevin excel- 
lent ; n'en rcspito ges, il ne fait pas d'excep- 

tioti. 

Coussi voules que vous respete, 
Quand voul^s pas me respeta ? 

J.-A. PBTROTTBS. 



prov. Varlet que respeto soun mestre 

Sara toujour ounte v6u estre. 
Se respeta, v. r. Se respecter. 
Respeta, respetat (1.), ado, part, et adj. 
Respects, ee. R. respet. 

RESPETABLA51ES, RESPET APLOHEN (I. g.), 

adv. Respectablement. H. respetaHe. 

RESPETAE1E, REPECrAPLE (g, 1.), ABEO, 
aplo (cat. respectable, esp. respetabla, it. 
rispettabile, b. lat. respeeiabilis), adj. Res- 
pectable ; imposant, ante. 

Rcspetabli moussu , respectables mes- 
sieurs ; respotablis ami, amis respectables ; 
respetabti damo, respectables dames ; res- 
petablis amista , amities respectables. R. 
respefo. 

EESPETIEO, RESPETTIEC (g,), IVO, IBO 

(1. g.), (rom. cat. respetiu, iva, it. raspetti- 
vo, esp. port, respective, lat. respectivus), 
adj. Respectif, ive. 

Prcgan 11 manteneire de douna si noum 1 secre- 
lari de si mantenenco respeiiyo. 

C. DE YIU.ENBUVE. 

De moun premie, demoun segound 
Chanjas la pla^o respetivo. 

p. ferrakd. 
R. respit. 

BESPETrvAMEN (cat. respectivamenle, it. 
respettivamenle, esp. port, res^ee^juamen- 
te), adv. Respectivement. 

Dins lou parla literarl de Teredo avignounenco e 
respelivamen dins lou parla literari d6u coumtat de 
Barcilouno. 

CARTABEU DE SAKTO-ESTEI.I.O. 

R. rcspetie'u. 

RESPETOGS, BESPEITOUS (aUV.), RESPE- 
TUODS, RESPECTCOCS (1. g.), OCSO, OUVO, 

ouo (piem. rtspetos, cat. rcspectuos, esp. 
respetoso, it. rispeltoso, port, respcitoso), 
adj. Respectueux, euse, v. reeerenczau, 

Respetdusi damando, respectueuses de- 
mandes. 

Respetous e soum£s coumo de bouen crestiau. 

V. BOURRELLY. 

Oubeissento c respetouso. 

A. CBOUSIM.AT. 

R. respet. 

RESPETOUSAMEN , RESPETUOBSAMEN , 

RESPECTOOCSOHEN' (l. gO, (cat. respectuo- 
sament, esp. respetosamente, port, respei- 
tosamente, it. rispettosamente), adv. Res- 
pectueusement. 

En lou saludant rcspetousameu. 

NOUVELllSTE DE NICE. 

Lou deputa cline respetousamen la testo. 

J. P.OUMANLLE. 

R, respetous. 

respicha (b. lat. respectare, v. fr. respi- 
tcr), v. a. Retenir, s'assuror d'une chose par 
precaution, arrSter, reserver, v. arroste, re- 
tcni. 

Respicha 'no placo & la coumidi, retenir 
une place au spectacle. 

Aviea ensen respicha placo. 

A. B0UD1N. 

Respichas-lou per ia grand classo. 

F. GRAB. 

[ La crous sus l'image eslampado 

Per tu respicho uno autro crous. 

c. DLAZE. 

Respicha, ado, part, et adj. Retenu, ue, re- 
serve, ee. 

Tout lou terraire es per II boulo, 
Tout lou terraire es respicha. 

J.-B. MARTIN. 

R. respiech. 

RESPIE, KESPIECHt'a, L), BESP1EIT (g, b.), 

(rom. respieck, respieg, respieit, rcspeit, 
respaig, cat. respecte, esp. respecto, port. 
respeito, it. rispitto, lat. respecium), s. m. 
RGpit, delai, remise, relache, v. rel&mbi, 
sousto ; ressource, precaution, espoir, v. 
recate ; piquette, v. rbire-vin, irempo. 

&stre en marrit respie, Hte fdchS; bstrff 
en paure respii, 6tre en triste situation. 
Las! sieu ben en paure respiecb 1 

G. ZERBIK. 

BESPIIIO«K, RESPILHOUN (a.), s. m. Petit 
ventfrais, v. biset, gisckt. R. rispo. 



RESPILA, RESPILHA et RESPI.VLA (lim.), 
v. a. Rejaillir en petit filet, v. regiscla. 
A vetre aqueto escumo blancoo 
Que respitbo p£us alentours. 

J. EOUX. 

n. re, espua, 
ttESPiit (v. fr. respir), s. m. inspiration, 

■v. alen. 

Oudourous, celeste, lougie 
Autant qu'un respir de chalouno. 

T. AUBANEL. 

Soun respir es uno sinfOni. 

_ . S. LAMBERT. 

-H. respira. 

BESPIRA (cat. esp. port, respirar, it. lat. 
respirare), v. n. et a. Hespirer, v. alena, 
espira, poussa. 

Rcspiro que la guerro, il ne respire que 
la guerre, 

prov. Tau semblo que respiron 
E souspiron. 
respirable, ablo, adj. Respirable. 
L'er respirable. 

„ T. POUSSEI,. 

n. respira. 
BESPinACioirs, bespibaciek (m.), kes- 

PIBACIEC (I. d.), BESPJBACHEU, RESPMACIKX 

(auv.), BESPIRACIOU (g.), (rom. cat. respira- 
cto, esp. respiration, it. respirazione, lat. 
respiralio, onis), s. t. Respiration, v. flat. 
t Leva la rcspiracioun, gener la respira- 
tion. 

L 'arrest de la respiracioun. 

T. POUSSEL. 
BESPIR.U, BESPIBALll(a.), RESP1RAL (1.), 

(cat. resptrall, lat. respiraculum), s, m. 
bonpirail, v. alenadou, espirau, 

respiramex (rom. respirament), s. m. 
Action do respirer, inhalation, v. alenamen. 
R. respira. 

RESPIRATIEO, Ivo (rom. respiratiu, iva), 
adj. Qui sert a la respiration. R, respira. 
• Resplandi pour resplendi et respandi. 

RESPf.ASCE (lat. reclangere), v. n. Beten- 
tir, en parlant des cris, des plaintes, d'une 
douleur, en Limousin, v. resclanti ; resplen- 
dir, v. resplendi. 

Resplange, anges, ana, angen, anaes, 
anion. 

Lou mau d'aquiu dot resplang dins 
tout lou bras, le mal de ce doigf se fait sen- 
tir dans tout le bras. 

L'eco dal tour que resplang. 
„ , , p. ROUSSET. 

Vole fa resplaoge e lousi 
L'endret ounle moun cor se carro. 

3- ROUX. 

besplaxi, v. a. Doler, corroyer du bois, v. 
aplana, replana. 

Respmni, ido, part, et adj. Dole, eo. R. re, 
plan. 

RESPLENDENOO, BESPLEXDE8JCO(I.), (rom. 

resplcndensa , resplandensa , if. rispUn- 
densa, lat. respondentia), s. I. iSelat, lus- ' 
tre, v. brikacioun. 

RESPLENDENT, RE8PLESDISSENT, RES- 
PLENDISSENT (I.), E.VTO, ENTO (rom. cat. 

resplandcnt , esp. resplandeciente , port. 
resplamhccnte, it. risplendente, lat. res- 
plendescuns, cnti-s), adj. flesplendissant, an- 
te, v. Hinge, esplendissent, trclusint ; re- i 
tentissant, ante, v. resclantissint ; Resplan- 
din, nom de fam. prov. dont le fem. est Res- 
plandino. 

Resplendenti beuta, beautes resplendis- 
santes ; resplendenlis eslello, eloiles res- 
plendissantfs ; »-ooo resplendissento, roche 
qui fait echo. 

Quenli sounge resplendent ! 

„ , , , o. B.-WYSE. 

Sus lou front resplendent de ta santo patrouno. 

J. BOUMANILLE. 

va joume ome respiendissent. 

T. GROS. 

RESPi.Esnr, RESPLAXDifa. 1.), (rom. res- 
plandir, resblandir, resplandre, cat. res- 
plandir, it. risplendere, esp. port, rcsptan- 
decer, lat. resptenderej, v. n. Resplendir, v. 
briha, trelusi; renvoyer la lumlere ou le 
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son ; retentir, faire echo, dans Ies Alpes, v. 
re&clanti plus usite. 

Resplendisse, isses, is ou isse, zssen, is- 
ses, isson, ou (m.) resplendt, dndes, knde, 
end&n, endds^dndon; isszdu; igubre; irai; 
irieu,} isse, issen, tssbs ; igue; iguesse. 

E lou plus b6u souleu si mosico o resjjlendtsse. 

J. RANCSEB, 

Ansin respl£nde de jouinesso 
La chatouno en sa fl.jus. 

A.. CROUSILLA.T. 

De grand [a resplendis la cUuta de 
Marsiho, traduction que donne UufO de la 
legendelatme actibus immensis urbs fulgei 
massiliensis qui 6tait autrefois sur le sceau 
de la viile de Marseille. 

RESPLEXiHMEtf, IlESPLEXDISSAMEN (rom. 

resplandement, resplandiement, it. res- 
ptendimento), s. m, Respiendissementj v. 
trclus. R, resplendi. 

BESPLENDOUR, RESPLENDQH (1.), (rom. 
resplendor, resptandor, cat, esp. port, res- 
pl'andor, it. risptendore) r s. f, Splendeur; 
magnificence, y. esplendour, glori. 
Anas a moun oastau dins vosto resplendour. 

J. DRUKET. 

Quant de lurae a noslo capello ! 
Queto divino resplendour ! 

L* ROUHIEUX. 

ben-astrado, o ma Prouvenco, 
Vuel a mai crfiis ta resplendour I 

_ , , , F. VIDA.L. 

a. resplendi. 

RESPOXDUE, RESPONDE (L), REiSPOUEN'- 
DRE (a. mX respouende (Menton), res- 
pouondre (roucrg.), respocndre(L), rei- 

POUNDRE(auv,d.), RESPOCNE r ARRESPOUNE 

respoudre (g.), RErPdcNEi (Iim.), (rom. 
respondre, responrc, responer, vespone, 
cat. reepondrer, esp, port, respander 'it. 
rispondere, lat. responderej, v. n. et a. 
Re~pondre, v, replica; rSsonner, faire echo, 
V. rcssouua ; correspondre, aboutir, v, abou- 
ti ; etro caution, assurer, garantlr, v. asse- 
gura; commencor a. ^clore, en parlant des ■ 
vers a soie, v, espeli. 

ISDICATIP PRESENT. 

Prov. responde, ondes, ond , oimden , 

oundes, ondon. 
Mars, respou&ndi, oucndes, ouende, oun- 

atn, oundes, ouendon. 

Lang, respbni, ones, on, ounen, ounes, i 

i onon ou dnou. ' 

IMPAItFAIT, 

Prov. respoundiQu, its, it:, ian,ias, ten. , 
, Lang, respoundiei ou respoungm'U on ' 
respounici, etc, 

PRETERIT. 

> Prov. respoundeguere ou respounderi ' 
(in.), dres, e, erian, crias, bron. 
Lang. respoangueri, eros, H, eren, erets, 

eron on eren. 
Gasc, respounoui, oits, ouc, oum, outs, 
oun. 

puma. 

Prov. rcspoundrai, ou respoundrei (1.), 

ou rcspounerai (b,), otc. 

CONDLTtOSNEL. ' 

Prov. respoundridu, ou ((,) rcspoundriU. 
etc. 

IMP&tATlF. 

Prov. rcsponde, ou respond (1.), ou res- 
pound (g.), oicnden, oundks, 

SUBJONGTIP. 

Prov. que responds, ondes, onde, oun- 
deguen, oundeguds, ondon. 

Mars. que respoudndi, oudndes, ouende, 
ounden, oundes, ouendon. 

Lang, que rcspongue ou arrespount (g,). 
etc. 

SUBJQNCTIF IHPARFArr, 

Prov. que respoundeguesse- ou respoun- 
d&ssi^m.), esses, esse, essian, es- 
sias, esson. 

PARTICIPE PRESENT, _, 

Prov. respoundent. 

t Terro r que respond ben, terre fertile ; 
li camin respondon gaire^ les routes ne 
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, sont pas fermes ; li porto se respoundien 
les portes se repondaient ; me n'en respond 
des ? m'en reponds-tu ? o per respondre ii 
a de quoi repondre. ' 

peov. Quau ben escoato, ben respond. 
— Quau respond, pago. 
— li parlon de Ago, respond de rasin, 
ou (m.) 

Li parlon de poumo, respouende de uero 
ou (Aix) * ' 

Li parlon de cebo, respouende d'aiet. 

Respootou, nESPOUNDUT et RESPOUHOUT d ) 

respounut (b,), udo, part, et adj. Repondii 
ue ; cauUonn§, 6e. 

respoKS, bespos (1.), (rom. respos, res- 
post, cat. respons, esp. response, lat. res- 
ponsum), s. m. t. de liturgio. RSpons ■ re- 
ponse. ' 

Piei, se moun respons noun es de sesoun, 
Dteu perdounara lou marrit cleisoun 
Qu a pas mai de Mais der seryi la messo. 

E. VIDAt,. 
RESPONSO, REIPON'SO (a.), BESPOirESSO 
(m.), RESPOUNSO (1. g,), REIPOBNSO (i ) 

EIPOUNSO (aav.), (rom. responsion, res- 
ponsiva, lat. responsum I, s. f. Reponse v 
replico. ' 

Vaire responso, faire reponse; la deman- 

do vau la responso, a telle demande, telle 

reponse. 

I BESPOSTO, RIPOSTO (rh.), BEPOSTO (g ) 

BESPOOESTO (m.), BESPOCOSTO, BESPOUS- 

to (nic.), (rom. resposfd, reposia,areposta 
respostura, cat. port, resposta, esp. res - 
puesta, it. risposta), s. f. Riposte, replimie 
v. rebrico, repartido, reviro. 
Douna ta resposto, donner la replique. 
prov. La demando vau la resposto. 
— A folo demando gens de resposto. 
Fan li dounar aquest poulet 
E m'en aduerre la respouesto. 

c. brueys. 

• Respoumpi, respoumpissont, v. reboumbi 
reboumbissent. ' 

BESPOUNDEIRE , EREHO , EIRIS , EIBO 

(rom. esp. port, respondedor, it. rhpondi- 
tore), s. Repondant, garant, ante, caution, v 
eaueioufi, garant. plcio. 

Veici moun respoundeire, voici ma cau- 
tion. 

Qu v6u moori a l'espitau, 
Fau que si fasse respoundeire. 

n . C. BRUE5TS. 

n. respondre. 

BESPOUNDENT, BESPODNDEST(l.) ENTO 

ESTO (it. rispondente), adj.et s. Repondant' 
aDte, mterlocuteur. R. responifre. 

• Respoungtrere, eres, et, etc., v, respondre 

RESPOUSSABI.E, EESPOUKSAPI.E (1.), A- 

BLO, aplo (cat. esp. responsable, ft. ris- 
ponsabile, b. lat. respousabilis), adj. et s 
Responsable ; repondant, ante. 

Me fau un respounsable, il ma faut une 
caution. 

BESPOCNSABLETA , BESPODNSABILITA 

respoussabilitat (I. g.), (cat. responsa- 
<ilid " 



..„. u^.,^. .„,,....., w. u.;, [cai. responsa- 
' bilitat, esn. responsabilidadj, s. t. Respon- 
sabilite, v. cmbast. 
Aves la respounsabilita de vdsli publicacioun. 

O. DE VILLENEUVE. 

R. respounsable. 

BESPOUNSIE (rom. responsiar, respo*- 
sier, cat. responsorij, s. m. Lf?re derepons 
R, respons. 

bespounsieo, ivo (rom. respossiu, iva 
it. responsive), adj. Responsif, ive. R. res- 
ponso, 

• Respounsouspottrrapounchoun; respounti 
v. repounti. ' 

bespous, respaus (m.), s. m. Criblures 
men us grains qui tombentducrible, v. moun- 
diko, 

Aparares demau un reves de mistrau 
Qu'embafara gran e respaus. 

J.-E. EOUX. 

R. respoussa, 

respocsc, s. m. Bclaboussure, eclabousse- 
ment, v. espouse, regiscle. 
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tied dou response, avi li response, rece- 
•voirsa part do bien ou do mal, profiler ou su- 
bir les consequences. 

Per pas recaupre lou rcspousc 
Dc plueio, d'ulau e de grelo. 

J. REBSTir.. 

II. respouica. 

RESPOl'SCA, REPOUSCA, REPESCA, V. H. 

Eclabousser de nouveau, rejaillir, olafoter, v. 
reqiscta, saliva. 
ZacQumudo respouseo, la comports cla- 

POtp. . , 

Coume l'aigo gisclo e respousco. 

v. GRAS. 

It. re, espousea. 

RESPOUSCADIS , REPESCADIS (querc), «. 
m. Clapotis, reflux, v. salivado. R. res- 
pousca. .. . 

RESPOCSQUET , REPOCSQUET, S. m. Jet 

d'eau, petite eclaboussitrc. 

Dins sa conco de lepo, coulo 
E danso en gale! repousquet. 

E,-D. BAGKOb- 

li. rcspousc, 

RESPOl-SSl, RESPAl'SSA (m,), V. a. K0- 
netloyer lo bbS, to repasser ou cnble pour 1 e- 
purer parfoitement, v. eemiha, remounda ; 
vanner, v. vcnla. 

Rcspiusse, ousses, dusso, oussan, ous- 
sas, busson. 

Resi>6ussa, ado, part, et adj. Renettoye, ee. 
H. re, espiussa. . 

reSpoussadou, s. m. Machine pour res- 
ntiusfo ,' uranoscopo, poisson de mer, v. ras- 
easso-btaneo, tapo-coun.R. respiiussa. 

RESPOUSSAIRE, ARELLO, AI1US, AIRO, S. 

(lelui, cello qui renettole to ble; instrument 
pour epurcr le grain, V. cernihaire. R. res- 

RESPOUSTA, REPOUST.t. (me,), RIPOCSTA 
{rh,), ARRIPOUSTA (g.), v. n. et a. Riposter, 
v. rebriea, replica. 

Iiesposle, ostes, osto, oustan, ousias, 

ton. 

L'anouge negre le resposto 
Em' uno rousto sus 11 cosio. 

MIREIO. 

Sabes ben que toujour sleu prcste a ripoiista. 

L, nOUMtEUX. 

II, resposto. 

• Respouti, V. repounti ; resprouva, v. re- 
prouva: resquot, cto, aphir. da fresquet, eto ; 
resquetia, resquicha,po!ir requita. 

RESQUIHA, RESQUILIIA fa,}, RASQCILIIA, 
RAQLILIIA, RICMA (d.), RESQUINLHA, RES- 

qeinxa (I,), (cat. resqiullar, relhscar.b. 
bret. risglar, risclein), v. n. Glisser, faire 
un faux pas; laissor echappcr un mot tropli- 
bre, v. esparra, escarlimpa, rascoula ;elre 
glissant, v. coulena, csquiha, glissa, la- 
guena. ..... , 

l/csealo rosquihi, l'echelle glissa ; Ion 
pid i'a resquiha, le pied Ini a glisse ; aquelo 
mo resquihara, cettc fills so laissera sedui- 
ro : lou caladat, resquiha, te pave est glis- 
sant; ancn rcsquiha, aliens gltsser; es res- 
ijuihado, elle a gliss6. 

Soua p6d ferra 11 resquiho. 

K. 8AD0I.Y. 

vnov. Es pas miracle de rcsquiha quand p!6u, 
dans un compte embrouilte les erreurs sont 
facilcs. R, re, esqtiiha. . 

RESQCIIIADO , RESQCIEHADO (inc.), RES- 
QUIffLADO II.), RASQU1LHADO, QCIUIABDO, 

QU1UIA (d.), (cat. nsqv.tll.ada), s. t. Glissade, 
faux pas, v. esquihado, escarlimpado, cs- 
parrado, leguenado, rescoulado. 

Passa de-resquihado, passer legarement, 
R. rdsquilia. 

nESQUIIIADOC, nESQCILHADOU (a.), RES- 

QOINLADOO (1.1, s. m. Lieuoti Ton glisse, glis- 
soire, v. csquzhiero, glUsadou, leguena- 
dou, rcscoto. 

£ou liesquihadou, nom d'une plago oes 
environs de Marseille. R. rcsquiha. 

RESQUIHAOE , RESQPIIliGI ( m.) , s. m. 
IHissement. R. resquiha. 

RESQl'IHAIRE , RESQUILDAIRE (a.), RAS- 
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QDILIIAIRE (d.), AREtLO, AIRIS, AIRO, S. 1 

Glisseur, patineur ; celui, celle qui disparait 
sans paver, sans acquitter son 5cot ; specta- 
teur qui n'a pas paye sa place au theatre ; glis- 
soire, v. rcsquihadou. R. resquiha, 

nCSQUIUANT, RKSQUILHANT (a.), ASTO, 

adj. Glissant, ante, v. leguint. 

Uno resquiltanto, une glissoire. R. res- 
quiha. 

RESQriHETO, RESQBILIIETO (a.), RES- 
Ql'ISEETO (I.), RASQUILIIETO (d.), S. f. Pe- 
tit galet plat, propre a fairs des ricochets sur 
l'eau, v. cscudeleto, raspaieto ; petito glis- 
sade; perteau jeu; glissoire, v. csquiketo._ 

A la resqniketo, do-rcsquiheto, en glis- 
sant, par ricochet ; ana de-resquiheio, s'a- 
vancer en glissant ; faire uno resquiheto, 
taire une glissade ; faire de resquiheto, faire 
desjcicophels ; jouga & resquiheto, jouer a 
ecorche-cul, v. rcoaleto. 

Em' elo quand beve fuielo 
Me fal faire la resquihelo. 

L. ROUM1EUX. 

R. resquiha. 

resqciuo, resquilho (a.), s. f But vers ! 
lequel les joueurs do quihdt jettent lour sou, ' 
pour savoir qui jouera le premier, v. ro. R. 
resquiha. 

RESQUIUOUN , RESQCILHOUX (a.), s. m. 
Chemin gtissant, glissoire, V. raspaioun. 

De-resquihoun , de-resquinlous (1.), en 
glissant, par ricochot. R. resquiha. 

HESQUIIIOCS, RESQl'lLHOUS (a.j, RES- 

<jrjisL0cs(l.), ouso, oco, adj. Glissant, ante, 
v. leouent. 

PSiro resquihouso, pierrequi sert de glis- 
soire. 

La miser! es inarrido counseiero 
E dou vlci lou vi6a ben resqnibous. 

A. OROUS1LLAT. 

Lou sou es patoulous, 
E Ton pnu pas marcha quand es lant resquihous. 

M. BE TRUCHET. 

R. resquiha. . 

RESQCIT, REQUIT. RESQCIE, S. m. Rejail- 

Hssement, dans 1'Aude et le Tarn, v. reji's- 
cle, respous. 

Gadun moslro sonn esprit, 

E dal jus de'las bouteilios 

Que nous ruroo las aurelhos 

K'escapo qualqtie resquit. 

DAVEAU. 

E n'a dins tous els dal resquit. 

H. B1RAT. 

' R. resquita, resclita, regiscla. 
• Resquita frejaillir) pour regisela; resquita 
(rendre quilte), v. requita. 

ressa, RASS.i (rh,), (rom. retscar, rax/s- 
sar, b. lat. ressore, researe), v. a. et n. Scier, 
v. ressega, serra, toura ; hacher la paille, 
les gerbes, v. chapla, rassa ; retirer d'un 
troupeau les betes hors d'4ge, v. rassa; grat- 
ter a une porte avec le racloir appelfi risso ; 
faire de yains efforts /arrcsser, dans Rabe- 
lais), v. hiqtteja ; imiter le mouvement des 
scieurs de long, en parlant des moueherons ; 
ronronner, en parlant des chats, v. rounea . 
Hesse, esses, esso, esson, essas, esson. 

i Ressa 'no paret, deblayer un mur ecroute. 
Au gargatet r6sso que ressaras. 

B. FLORET. 

1 Em' ardour resso e raboto. 

S. LAMBERT. 

N't'a que resson dos ouro emb' un btu mot que 
a- bigot, [sono. 

Ressa, hessat(1.), ado, part, et adj. Sci6,ee. 

ConMrer ce mot avec le gr. (ten*, couper, 
rompre, gratter. R. serra, serro. 

ressaboi'N'A, v. a. et n. Savonnerde nou- 
veau. 

Vague de sabouna e de ressabouna. 

J. MONNE. 

R. re, sabouna. 

RESSACU, RESSECIA, RASSACIA (rh.), SA- 

aj (nic.), RASSASiA, rassasi (1.), ^rom. ra- 
saciar, resasiar, rasaciar, rasatiar, sa- 
siar, cat, csp. port, saeiar, it. saziare, lat. 
satiare), v. a. et n. Rassasier.y. afasco, ar- 
i rigoula, assadoula, embouni. 



Ressacie, ies, io, ian, ias, ion, 

Se ressaciai v, r. Se rassasier, v. gounfla. 

Ressaoia, rebsaciat (g. I.), ado, part, et adi. 
Rassasie, 5e ; Sazias, nom da fam. provencal. 

RESSACIAMEK, RASSACiA»iGI»(rom. reso- 
ciarnent, saziament), s. m, Rassasiemont, v. 
assadoulamen, ramplimen. R. ressacia. 

RESSACIAN'T, RASSAS1AST(1.), ANTO, adj. 

Rassasiant, ante, v. afascant, fastigous. R. 
ressacia. 

ressaco , RESSACO (esp. res aca), s, f. t. 
de marine. Ressac des vagucs. 

Les Gascons disent arressac, s. m. R. re, 
saca. 

RESSADO, RASSADO (rh.), RASSAfd.), S. f. 

Ce qu'on scie en une fois ; reptile, v. rasso- 
do. R. ressa. 

ressadou, s. m. Baudet do scieur de long, 
v, ase, banchard, cabro , poulino ; pour 
dressoir, v. dreissadou. R. ressa. 

ressage, rassage (rh,), s. m, Seiage, v. 
ressegage. R. ressa. 

ressaira, s. f. Gratification donn6o au 
berger en fromage ou autre chose, dans les 
Alpes. R. ressie'. 

RES8AIRE, HASSA1RE (rh.). (rom. ressay- 
re, b. lat. ressator), s. m. Scieur, scieur de 
long, v. chaule, ehome, jtssard, ressegaire ; 
hache-paille, v. chaplain; harle, oisoau do 
aiarais, v. ganche, sardinid ; rnoucheron qui 
vole par troupes, en imitant le mouvornent 
des scieurs do long, v, serroire; Ressayro, 
Ressairc, notns de fain, meridionaux. 

Mania coume un ressaire, manger com- 
me un ogre. 

prov. De dous en dous coume de ressairc. 
R. ressa. 

• Ressajut pour rccaupu, v. recebre. 

RESSALUDA, ARRESSAWDA (g,), (esp. re- 

saludar, lat. resalutare), v. a. Resaluer. R. 
re, saluda. 

• Ressamena, v. ressemena, 

RESSANA , RESSANI (it. risanare), v. a. 
Rendre sain, guirir, v. assani, gari. 
! peov. Febrc quarlaao 

Tuo li viH 6 li'jouve ressano. 
Rbssana, nEssAKi, ado, mo, part, Gueri, ie. 
Ressani, proun reroi, tusouvent m'as remes. 

R. MARCELIN. 

R. re, san. 

• Ressam'a, ressancaire, rossaneo, pour re- 
censa, ree'ensaire, recenso ; ressangn, ressanja, 
pour rcchange, rechanja. 

ressansoi'Ta, v. a. Ravigotor, en Limou- 
sin, v. reviscoula. R. reseono, resnuscita._ 

ressar, s, m. Espace qui longe une rivie- 
re, v. serfounau ; endroit expose an soleil, v. 
cagnard ; rSverberation aa soleil, V. rebal, 
ressaut, ressort. 

S'ana pcrmena au ressar, aller se prome- 
nersur le bord de l'eau. R. rcssarra. 

• Ressarca pour recerca. 

RESSARCf (it. lat. rasarcire), v. a, Ren- 
traire, recoudre. 

La vlerge que ressarcis 
Uno raubo de eadis. 

S. LAMBEST. 

R, ?*e, sarci. 

RESSARRA, RESSERRA (nic.), (it. riSSCr- 

i rare),v, a, Resserrer, restreindre, v. aceben- 
chi, esquieha, resirangla ; consliper, v. 
coustibla ; refermer, v, re6orra. 

Lou fre rcssarro li gatino, le froid oni- 
peche les poules de pondre. 

Se ressarra, v,. r. So resserrer, se refermer. 

Ressarra, ressarrat (I,), ado, part, et adj. 
Resserr6, ee. 

Finido la fonnctoun, la gliiso es resserrado. 

j. ramoqer. 
R, re, sarra. 

RESSARRAJfES, s. m. Ressorremont. il. 
ressarra. 

kessau, s. iH. Sel qui rests au fond des 
vaisseaux dans lesquets on a charge le pois- 
son, a Bordeaux; pour filet, V. resau. R. re, 

sau - „ . , 

RESSAFCIIIA, RESSAUCILHAT (1.), (rom. 



recercelat, frisfi, recoquilte), s. m. fiveilbS, ; 
luron, en'Rouergue, v. escarrabiha, rebous- \ 
Hha. 
Lou pus ressaucilhat semblo un bastou veslit. 

O. PEYROT. 

ressacka, v. a. et n. Bessaigner ; saigner 
de nouveau. R. re, sauna, 

ressaupica, v. n. Rejaillir, en Languedoc, 
v. regiscla. R. re, saupica, 

• Ressaupre^our re^aupre, recebre. 
ressaut, arressaut (g.), (rom. resaut, 

cat. ressali, port. esp. resalto, it. risalto), 
s,m. Ressaut, cahot, contre-coup, v, rebound, 
repous, soubroun ; sursaut, reveil subit, v. 
subre-saut ; reverberation dusoleil, v. res- 
sort, rebat; saillie d'une corniche, relief, v. 
relcisset. 

Un gros ressaut, ua grand cakot.R, res- 
sauU. 

RESSAUTA , ARRESSAUTA (g.), ARSAUTA 

(a.), (rom. ressautar, resautar, ressauie- 
lar, cat. ressaltar, port. esp. resaliar, it. ! 
risaltare), y. n. et a. Ressauter, sauter de 
nouveau ; faire saiUie ; tressaiilir, v. tresa- 
na; cahoter, eprouyer des sursauts, y. rets- 
seja, iranlaia; bondir, v. rebounda, 

Lou raboi ressauio, le rabot saute ; la ' 
veUuro ressauto, la voiture cabote ; faire 
ressauta, faire tressaiilir. 

Moun enfant ressautavo. 

S. LAMBERT. 

Quand es sus lou mitan, 
Lou vent ressauto dau levant. 

A. LANGLADE. 

R. re, sauta. 

RESSAUTAMEN, s, m. Cahotage, v. balin- 
baldit ; tressaillement, v. trefoulimen. R. 
ressauta. 

hessautoun (dis-), adv. Ensursaut, surle ' 
qui-vive. 

Manja de-ressautoun , ne pas manger 
franqmlle. R. ressauta, 

• R&sse pour fesse, estre ; resse pour resso 
(trace) ; resse pour rest (glane). 

RESSE, RASS& (1. m.), RESSEC (g.), S. m. 

Scierie, lieu ou Ton scie; sciure, v, ressun; 
recoupe, son, v. bren, regres. 

Bren de resse, sciure de bois ; pan de 
re$$6 t pain deson ; cago-resse, ladro, cbiche. 

phov. Large a la farino, estre au ress§. 

— Quao a agu la farino, qu'ague lou ressd. 

— D'un sa plen de ress6 noun p6u sourti farino. 
K. resse jja. 

resse, ressec (IX ECO fit. risecco), ad], 
ISxtrSmement sec, eche. 

Era se e rcss6, il 4tait tout a fait sec. R. 
re, se, 

RESSEC, s. in. Tassement d'un mur, en : 
Rouergue. 

Ba soun ressec, se tasser, so rasseoir, v. 
asseta. R. resseire. 

RESSECA, ressea (a.), (rom. resecar, re- ' 
zegar, it. risecare, lat, resecare), v. a. 13- 
monder, ebrancher, v. rebrounda, taia. 

Ressbque, equcs, bco, ecan, ecas, econ, 

Resseca, ressecat (1. g.), ado, part, et adj. 
tfmonde, 6e, 

resseca (it. riseccare), v. a. ResScher. 

Resseque, eques, eco, ecan, ecas, econ. 

Se resseca, v. r. Se dessecher, se disjoin- , 
<lre, v. dcglesi, 

Leissa resseca-, laisser devenir trop sec. R. . 
re, seca. 

RESSEGA, RASSEGA (1.), RESSEJA (lun.), j 
RESSEA (a.), ARSEGA (bord.), (rom. r&iscar, ' 
esp. resegar, lat. resecare), v. a. Scier, v. 
louba, ressa, scrra; refaucher, v. r : edai&; 
rabachor, v. rtmcna ; faire l'usure, v, ba- 
rioto, '• 

Resfiegue, egues, ego, egan, egas, egon. 
En ressegant rangullho. 

J. DB VAL^S. 

Lou terns a heu, rude segaire, 
Sega, ressegalei nacien. 

A^ CROUSILLAT. 

Ressega, ressegat (I.), ado, part, et adj. 
5ci6 ; refauch<3 r ee. , 
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i RESSKGADO, s. f. Coup de scie, passage de 
la scie, v, pas, R. ressega. 

RESSEGAGE, RESSEJAGE (lim.), RASSE- 

GATGE (1. g.), s. m. Sciage, v. ressage; sciure 
de bois, y. ressun ; hersage, v, roussegage. 
R. ressega. 

RESSEGAIRE, RASSEGAIRE (1.), RE5£E- 

JAiRE(lim.), s. m. Scieur, scieur de long, v. 
ressaire, serraire ; usurier, danp le Tarn, v. 
bariouiaire; Ressegaire, nom de fam. me- 
ridional. 

prov. Venes'dina, daiaire, 
Emai H ressegaire, 
adieu paniers, Yendanges sont faites. 
— B^ure coume un ressegatre. 
R. ressega. 

ressegac, s. m. Scie a debitor, scie pour 
scier le bois en trayers, v. ressegoun. R. res- 
&ega. 
resss^gg, rassego (1.), kessejo (lim.), 

RESSfeo(a.),ARRESSfeGO(g.),ARSEGO(bord.), 
{rom. ressegua, b.lat* ressega), s. f. Scie, on 
Languedoc, v^ resso, serro ;grande tessure 
de tramail dont se servent les p£cheurs de la 
M6diterranee ; sciure, bran de scie, y. res- 
sun. 

Ressbgo poustiero, scie a scier de long ; 
engaja la ressego, engager la scie ; ^tre em- 
barrasse, restersur ses dents; iira la resse- 
go, tirer la scie ; reniSer t faire ana la res- 
sego, faire l'usure; gatiha I'ausidou coume 
uno ressego, Scorcher les oreilles. 

Las teaalhos, les guingnssous, 

Las ressegos e les rasous. 

P. AMILHA. 

R, resse ga. 

RESSEGOUN, RESSEGOU (1, gA RESSEJOC 

(lim.), s. m. Petite scio, scie a d6mter, v. ser- 
reto. R^ rcssbgo. 

RESSEGRE , RESSEGUE (m.). RESSIvGRE 
(Var), RESSIEGRE (I.), RESSEGUI (vh.), y. a. 
etn. Suivre de nouveau; repasserle travail 
qu'on a fait, revenrr sur un ouvrage ; reeher- 
chera la pioche ce qu'onn'a pu labourer a la 
charrue ; rechercher les grappes qu'on a lais- 
s§esen vendangeant, y. recourre; rompre les 
mottes apr&s la charrue, v. esgirba, trissa ; 
herser, y. aplana ; battre 1'eau, jeter des i 
pierres antour d'un filet tendu, pour faire ] 
donner le poisson dans les mailles, v. bour- 
fa; donner des coups sur tout le corps, ros- 
ser, v, espoussa ; serfouir, sarcler, y. re- 
claure. 
Se conj. comme scgre ou segui. , 

Ressegre li gleiso, visiter les 6glises;res- ' 
segre la paret, cfitoyer la parol, se dif des 
poissons quisuivent la paroi a'une bourdigue 
et finissent par s'y introduire ; ressegre lou ' 
camin, refaire son chemin; per faire un 
diciounari fauressegre iduti li Libre d'uno 
lengo, pour faire un dictlonnaire il faut com- 
pulser tous les livres d'une langue. 

Drecb.au pourtau ressegulslacardelro. 

B. PLORET 

M'envau sus nouestro rado en ressiguent !a plajo* 

L. P^LABON. 

Ressegui, resseguit (g, 1,), ido, part, et adj. 
Repasse, 6e, revu, uo. R. re, segre. 

RESSEGUECRE, EREE.LO, E1RIS, EiRO, S. 

Celui, celle qui repasse, qui abat les mottes 
apres la charrue. It. ressegre. 

RESSEGCrE, RASSEGUife (1.), s. m, Scieur 
de long, en Languedoc, v. ressaire ; Ress§- 
guier, Ilessiguier, Rassiguier, De RessSguier, 
nomsdefam. lang. R. ressego. 

ressegus, s. m. Sciure, bran de scie, v. 
ressun. R. ressega. 

resseire, v. a. Rasseoir, v. reasscta. 

Se conj. cooarae seire. 

Se resseire, v. r. Se rasseoir; se remettre, 
se r6tablir, v, recala. 

Ressegu, udo, part, et adj. Rassis, ise- R. 
re, shire. 

• Resseja (scier}, v. ressega; resseja(c6toyer), 
v. raseja; resse jo, v. ressego ; ressolbe, v. res- 
serbe. 

RESSEMBLA , ARRESSEMBr.A (g.)> (rom. 
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f ressemblar t ressemlar, resimcillar, it. ri- 
sembrare), v. n. et a. Re3sembler, reprfeen- 
ter, v. reverla, reiraire ; imiter, v. tmtta. 

Se conj. comme semMa, 

Loufau ressembla, il fatit 1'iiftiter. 

Se ressembla, v. r. Se ressembjer, 

S'arresemblauo & sounpai(g.), ilressem- 
blait a son pere. R. re, sembla, 

RESSEHBLAIRE, ARELLO , AIRIS , AXRO 

(rom. ressemblaire, ressemblador, resse- 

melador, resimillador)^ s. Celui, celle qui 

ressemble, imitateur, trice, v. imttaire, R. 

ressembla. 

• Ressemblamen pour rassemblamen. 

RESSEMBLANCO, REISSEK8L A SCO (aUY»), 

ressemblAnci '(b.), (rom. ressemblamen, 
it. rassomiglianza), s» t. Ressemblance, y. 
semblance, rettpe, reira. 

La CoumedU d& I'Jnteres o de la Res- 
semblanco, titred'unecomedie du p6reF6au, 
oratorien, v. Feau. R. ressembla, 

ressemblant, AKTO (it. rassomigUan- 
iej, adj. Ressemblant, ante. R. ressembla, 

ressemela , res^ime^a (rh.), v. a. Res- 
semeler, carreler, y. ressoula* 

Se conj. comme semela. 
Vous ressemelarai un pareude souli^. 

e. pelabon, 

Ressembla, nEssEitELAT(L), ado, part, et 4dj. 
Resserael§, 6e. R. re, semela. 

RESSESIEI.AGE, RESSEMELAGl(m.), RES- 
SIHELAGE (rh.), RESSEHELATGE (1. g.) , 

ressebielatye (b.) , s. m. Ressemelage, 
carrelure, v. ressdu, semelage, souletage. 
Mi voueli puis mescla que dou ressemelage. 

E. PELABQN. 

R« ressemela. 

RESSEHELAIRE , RESSIAIELAIRE (rh.), S. 
m, Savetler, v. grouti6. 

Noste ressemelaire, 

Per ameisa sa peno, a ren de mies k faire. 

L. HOUMIBUI. 

R. ressemela. 

RESSE31EKA , RESSAMENA (rh.), (it. rise- 

minare, lat. rcseminare), v. a. Ressemer, 
rensemencer, v. restoubla. 

Ressesiesa, ressemejta.t (1.), ado, part, et 
adj. Ressemd, ee> R. re, semena. 

RESSEN J.v.n, Frissonner,a Menton,Y, freni. 
pro v. Abril 
Nous fai encaro resseni. 

RESSENTI (rom, resentir, cat. ressentir, 
esp. port, resentir, it, risentire), v. a. Res- 
sentir, gp^rouver, v. esprowoa. 

Se conj, comme se-nti. 

Resscnii soun bon, sentir I*enfant__de 
bonne maisou, l'homme de qualite. 

Se ressenti, v. r. Se ressentir, avoir un 
ressentiment, Sprouver les suites; avoir le 
d(5sir do se venger. 

Afc n'en ressentirai, m'en ressentirH (I. 
g.), je m'en ressentiral. 
prov. Quand loupastreamau, l'av^ s'en ressent. 

REsssNTr, ressentit (g, I.), ido, part, etadj, 
Ressenti, ie. R. re, senti. 

RE5SENT10O, s. f. Ressentiment, v, rau- 
mido. R. ressenti. 

ressentimek (cat, ressentiment, port. 
resenttmenio, esp. resent imiento, it. risen-- 
timento), s. m. Ressentiment, 16ger renou- 
vellehient d'uri Inal, reaction, v. relais ; sou- 
venir d'une injure, v. rancuro. R. resseni*. 

• Resseo, v. ressego ; resserc, resserca, v. re- 
cerc, reeerca ; resserra, v. ressarra. 

resserbe, RESSOLBE, s. Ravenelle, plan to, 
en Bouergue, v. ravanello, R. rouserbe ou 
rabusele. 

• Resses,piitr. lang.de rbs,rksi; cesshspour 
rece,s. 

RESSESS, RESSASi: (L), y. a. Ressaisir, v, 
reqanta, regroupa, 

iiESSESi, ressesit (g* 1.), tdo, part, et adj, 
Ressaisi, ie. 

Pan ressesi, pain surpris par la cuisson ; 
es ressesi de fre, ilest transi. R. re, sesi. 

• Ressessia, v. ressacia; ressessena, v. rassa- 
gena. 



TO- 

resset, rasset (rh.),s. m. Seie a main, ' 
tgohine, v. couteu~serro, serret ; sciure, re- 
coupe, son, v. ressd. B. resso. 

• Resseta, v, reasseta. 

RESSETIE, RASSE^E^m.), s. m. Marchand ,' 
do SOB. 

Mi s!(!u tfrassa minablc 
Long-terns coumo rassetie\ 

V. QKLU. 

R. ressei. ; 

besseto, s. f. Petite scie, v. resset; re- 
coupe do son, v. mprini. R. ressei. 

• Ressi, 3?/«c. de refisst. 

ressibla (lat, rcsibilare), v. n. ResiGler. 
JR. re, Bibla. 

RESSIE, RASSiE (1,), (o:;p. rzdil, Stable a t 
brebis, b. lat. ressena, rassaria, troupeau , 
do brebis), s. in. Celui qui nourrit le bStail i 
d'aulrui pour le seul profit du fumier. 

RESSiEC, RESIEC, s. m, Recherche, enGas- 
cogno, v. reeerco, R. ressegre, 

• Ressiegre, v, ressegre; ressign&u, v. roussi- 

£010 U. 

RCSSI1IO, RESSHJIO (a ), RASSILIIO (I.), S, 

f, Sciure, v. serriko. 
Faire d'aissablelats & Tentaur de las fllbos, 
Tout-cop las embourgna de brca e dc ressilhos. 

5, LAURKS. 

R. ressa. 

RESSIHGUK, RESZIJIGU (g,), RASStEIIOU 

(L), s. m. Recoupe do son, v. reprim. R. 

re'ssiho. 

•R^ssimela, v. resseraela, ' 

R&SSO, RASSO (d.), RESSE (b.), (mm. 

rets^a, raisa), s. f, Scie, en Rouergue et sur 
ies rives du Rhone, v. loubo, ressdgo, seio, 
&n£a, servo ; les betes hor3 dMge qu'on re- 
tire d'un troupeau pour les vendre, v. curaio ; 
trace, erapreinto des pieds, en Bfiarn, v. tra- 
co ; la Ressa, affluent de TAgout (Herault). 

Resso tournissOf scie t'tcontournerjmou- 
lin de la resso, scierie ; pas d'uno rdsso, 
voio d'une sets; cop dc r£sso, trait de scie. 

— Tiro la resso, raeste Jan.- I 

— Tiro-la lu, que sies plus grand, | 
on 

— Tiro la r£sso, Jan Vidati, 

— - Tiro d'en bas, — tiro d'en aut, 

QIC TOW EKFAKTrN. 

Mange coumc uno r&sso e beve coume un trau. 

L. EOUMIEUX. 

La r&sso brulavo I'dubrage. 

S. LAMBERT. 

Jou qui soui host© bilh, be boui segul las resses 
Que m'abcts ensegnat. 

KABKRO PASTOURALO. 

Faire resso, fairs place, pour rasso, v. ce 
mot, R. ressa ou serro. 

resso, s. E. Racloird'uno ports de jardin, ' 
d'une porte cochexe, qui tient lieu de marteau 
(Ilonnorat). R. brcsso. 

• Ressodou, v. ressadou ; ressosi, v. ressesi. 
RESSO-SAfi.vo, uasso-sagno (rh.), (rom. 

sarra-satmit, qui scie les roseaux), s. m. 
Petite rousserole, mataeilla arimdinacea 
(Lin.), oiseau qui habile les msrais et qui est 
ainsi nomme a cause de son chant que le peu- 
plo traduit par tiro, sarro, v. roassigndu- 
tlc-patun. It. ressa, sagno. 

RESSO.V, RESSOUEX (m.), RESSOUN (1,), ' 

(rom. resson, reson, rcsso> reso, rcssos, \ 
cm, rc&sd, lat, resomtm), s. m. Bruit de ce 
qui rt-sonne, «5cho ; retentissement , contre- 
coup, v. reboumbido, rctrounimen, 

Lou reason di campano, les vibrations des 
cloches; aquela glbiso n'a ges dc rssson , ' 
cette Oglibe ne r^sonne pas. 

Tout vai prendre uno auribo 
Pirn'ausi lou resi;on. 

a., tavan. I 

Auslgu&rc un ressouen de la puro armouni^. I 

A. QROUSILLAT. 

• Reesonsouta, v. ressansouta. 

RESSOT, s, m, Grosse angutlle commune, 
dans les^tangs dc rHdrault, v. pougau* 

ressoto, s. f. Petite sscte, v. resseto. R. 
resso. 

RESSOKT, RESSOEORT(rouerg,),(rom. cat. 
assort, esp» rcsorte, it. risorto, du v. rom. I 
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rcssorger, lat. resurgere), s. m. Ressort ; 
elasticitfi ; intrigue, manigance ; etendue de 
juridiction ; reverberation, v. rcbat, ressar, 
ressaut, 

Ressort de inosiro, ressort do montre; 
ressort ddu soul&u, reverberation du soleil; 
cue £t ressort lache, avoir une incontinence 
d'urine; se leva coume un ressort, se lever 
spontan^raent j fan fairo agi li grand res- 
sort, il faut employer les graads moyens. 
L'interfes es ton grand ressort 
Que fa pertoul ana lou mounde. 

p. AUBERT. 

RESS&U, RErss6c (esp. rcsol, reverbera- 
tion), s. m. l5tat d'un four dont la graude 
cbaleur est tombSe, v. bcsealeni, recaud. 

Pan ddu ressdit, pain cuit au four tora- 
bant, pain de luxe. 

resso it, s, m. Carrelure de Soulier, resse- 
meiage, v, semelage. R, ressoula. 

ressouc, s, m. Chicot d'arhre, en Langue- 
doc, v. rccep, to ; membre d'une famille qui 
demeure cdlibatairo, R. ressouca. 

RESSOUCA, v. a. Receper, rabattre un arbre, 
v. recepa. 

Ressouque, ques, co, can, cas, con. R. re, 
souco. 

• Ressoucla, v. reci&ucla. 

ressouco, s. ra. Chicot d'arbre, arbro re- 
cepa, vigne rabattuo, v. cabasso, R. res- 
souca. 

resSucda (it. risaldare, b. lat. resau- 
dare), v. a. Ressouder. R. re, sduda. 

ressouiva (SE), v. r. Assouvir son caprice, 
se tranquilliser. R. re, siau. 

ressoula, rassoula (1.), (it. risolarc), 
v. a. Ressemeler, carreler des'souliers, v. res- 
semela, souleia; trainer, v. rassoula, ros- 
soula. 

Ressole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Ressoula li pUd, trainer les pieds. 

Se ressoula, v. r. Se trainer, v. tirassa* 

Ressoula, bessoulat (g. 1.), ado, part, et 
adj. RessemetS, £e. R. re, soula, 

ressoula, RESSOt'RA (a.), v. a. Tranquil- 
liser, calmer, v. remeisa. 

Ressola, oles, olo, oulan, oulas, olon, 

Ressoula, ado, part, et adj, Tranquillisfi, 
ee. 

prqv. Es ressoula coume uqo pantouflo. 
R. re, sol, assoula. . 

RESSOLXA, v. a. titendre de nouvelles ger- 
bes sur Taire, v. cs^dii^re ; cueiltir des feuiUes 
de murier a poign6es,depoui!lerun scion d'ua 
coup de main, v. dctfttia. 

Se conj. comme le precedent. R. re, as- 
soida. 

• Ressoulacia, v. assoulassa; resso ulaci men, 
v. sou las. 

RESSOCLAGE, RESSOULATGE (1,), S, Rl. 

Ressemelage, v. ressdu. R. ressoula. 

RESSOULAIRE, RASSOGLAIRE (montp.), S. 

m. Cordonnier en vieux, savetier, v. groulie. 
Coumo moun paire 
Sioi rassoulaire. 

J.-A. TESTROTTES. 

R. ressoula. 

RESSOULAS, REISSOCUAS Oil.), REXCIIGG- 

ras, roussocras (a.^ s. m, Vieille semeile 
de Soulier, savate, v. sabato. R. ressdu. 

ressouleia, v, n, Reparaitre^ en parlant 
du soleil. 

Es dounc qu'aro ressouteiavo. 

M. TRUSSY. 

R. re, souteia. 

• Ressoun, v. resson. 

RESSOUKA, resouna (rom. resonar, cat. 
ressonar, esp. resonar, port. rcsoar t it. ri- 
sonare, lat. resonare), v. n, Rgsonner, re- 
tentir,v. clanii, rcboumbi, respondre, ras- 
iounti, reirauni ;sonnerde nouveau. 

Ressone, ones, ono, ounan, ounas, onon, 
ou (m.) ressoufni, oucnes, oueno, ounan, 
ounas, oucnon. 

Quatecant Gloria ressouo, 

S, LAMBERT. 

Ressouneron Ji fabrico. 

L. ROUMIEUX. 



L'ouro dicho a deja sounat e ressoimat. 

P. GUISOL 
RESSOUNAMEN, RESOUNOMEH (U) , S. m. 

Resonnement, renvoi du son, Scbo, v. resson, 

reboumbido, relrounimen. 
Quand pifres e clarms, d'un gai ressounamen, 
Cercon de-gratilhous les peds e le souratge. 
r. ooudkhn. 

R. ressouna. 

• Ressoundi, v. restounti. 

RESSOCNJA ("it. risognarc), v. a. Songor 
uno seconde fois. R, re, sounja. 
•llessounsa, v. resounza; ressounsalho, v. 
resounzaio; ressounti^ resso unti men, v. res- 
tounti, restountimen ' ressounza, v. resounza. 

uessoupa, v. n, Souper une seconde fois. 
R. re, soupa. 

ressoupet, s. m. R6veillon, medianoche, 
v. recauquct, regagnoun, rejauchoun. 
Apt 5 i t6uiis a-n-un banquet 
Aneron faire rcssoupet. 

H. BIRAT. 

R, ressot^a. 

ressoopeta, v.n. Faire rfiveillon, v, sow- 
pouna, U. r^ssou^t'i. 

• Ressoura, v. ressoula, 
ressourcenta, v. n. Sourdre de nouveau, 

rejaillir, v. regiscla. 

Soun ardou printanicro 
Debib ressourgenta d'aque! som embrielgat. 

C. »B CAREONHIBRES. 

R. re, sourgenia. 
ressourso (rom. ressoi'sa, it, risorsa, 

du verbe rom. ressorger, lat. resuraere), s. 

f. Ressource, recours, v. recate, rcspid, sow- 

las. 
Av& ressourso a, ayoir recours i, 
Se costo lou courrent tu n'as quauco ressourso. 

F. DE COUT&TE. 

Trouv&ron pt;r touto ressourso. 

C. FAVEE. 

Sigufiron leu a bout de ressourso. 

a. EiapT. 
prov, l'a mai de ressourso dins la prudfcnci que 
dins la forco. 
ressourti , ressouertre (m,), v. n. et 
a. Ressortir, sortir de nouveau; reparattre ; 
reporter dehors. 

Ressorie, ortes, ort, ourt'en, ourtes, o?*- 
ion. 

• REssouRTt, ressourtit {1. g.), ibo, part, et 
adj. Ressorti, ie. R. re, sourti. 

ressourti (rom, ressortir, b. lat. resor- 
tire), v. n. Ressortir, relever, etre de la de- 
pendance, v. relcva. 

Resso urtisse, isscs, is, isstrn, isses, ts- 
son. R. ressort. 

• Resso ussil hat, v. ressauciha; ressfiuta, v. 
ressauta. 

RESSOUVESE^O, RESSOUEENENCO (1.), 
RESSOUBENESCIO (b.) , RESSOCVENTANfJO 

(d.), s. f. Ressouvenir, v. record, remem- 
hranQO. R. ressouveni. 

tessouveni (se), (it. risovvenirsi), v. r. 
et s. m. Se ressouvenir, v. ensouveni, rc- 
'/nembra. 

Se conj. comme souveni. 

Ressouvene-te, rcssouven-ii (m.), res- 
souviens-toi. 

Co que m'a fa ressouveni 
Uuu terns que Iegiss56u Mirtno. 

3. VIGUIER, 

Ressouvenou, udo, part. Rossouvenu, ne, R. 
re, souveni. 

ressua (v. fr. ressuer, aiguiser), v. a. A- 
cierer, on bas Limousin, v. aceira. 

Ressua, ado, part, etadj. AciSre" ; ride, ra- 
tatine, A e, fl6tri, ie. R. rc-sswsa. 

• Ressuga pour regussa ; ressugado pour 
brasucado. 

RESSUN, RASSUN (rh.^ BRESON (fOUBrg.), 

s. m. Sciure, bran de seie, v, resst, ressegun, 
ressiko, serriho, serrun. R. ressa. 

ressusa, ressua (lim.), (rom. resudar, 
rezudar, esp. port, resudar, it, lat. resu- 
dare), v. n. Ressuer ; suinter, v. lagremeja, 
rcmtiia. R. re, susa. 

RESSUSCITA , RE1SUSCITA (auv..) , RES- 



SOOSCITA, ARRESSOITSCITA (g.), from. Cat. 

port, ressuscitar, esp. resucitar, it. risus- 
cilare, lat. resuscitare), v. a. et a. Ressus- 
oiter, v. revieuda, reveni. 
Vous ai proum£s de ressuscita 'n mort. 

J. ROUMANILLE. 

prov. Quand li campano ressusciton, fai bon se- 
mena ; ou fau branda iou lie, Ton aura ges de 
cime. 
Ressuscita, ressuscitat (I.), ado, part, et 
•adj. Ressuscile, ee. 

BESSUSCITAMEK ( rom. ressuscilamen , 
ressuseitament), s. m. Action de ressusciter, 
v. resurreicioun. 

De Crist lou ressuscilamen. 

VIEUX CANT. PROV. 

R. ressuscita, 

REST, arrest (a.), RES, RAS(rom. res.y. 
<at. rest, It. reste, port, reste, lat. rertis, 
corde), s. m. Glane, chapelet d'oignons, Iiasse 
d'aulx ou d'oignons attaches par leur fane a 
une torche de paille, tresse, v. couble,fourc, 
manello, trenado. 

Rest d'aiet, chapelet d'aulx ; terme du jeu 
de la pierrette ; au rest d'aiet i'a dos dou- 
geno de testo, un chapelet d'aulx conlient 
deux douzaines de tdtes ; rest de perlofil de 
perles, rang de perles. 

Senso eiees, 

Senso aprest, 
Frete moun pan sus un rest. 

M. DE TRUCHET. 

Ninfo, prenes lou rest : pelas-mi quauquei veno. 

J. GERMAIN. 

I'a 'n beu roudelet de Oho 

Que babiho 
E treno de rest d'aiet. 

T. AUBANEL. 

• Besses, plur. lang. de rest. 

RESTA, REISTA (auv.), (rom. cat. esp. port. 
restar, it, lat. restare),i. n. eta, Hester, etre 
de reste, v. souonj/tarder; demeurer, loger, 
v. abali, demoura, testa ; pour tresser des 
aulx ou des oignons, v. enresta. 

Reste, tstes, esto, estan, estas, eslon. 

Resta mort, rester mort, s'evanouir ; resta 
'n cumin, rester en cheuiin ; resta 'n sesiho, 
rester en repos ; resta a-n-uno, rester sans 
rien dire ; resta 'n plago, demeurer en place ; 
resta 'no bocho enplaco, v. arresta ; quant 
n'en resto ?_ combien en reste-t-il ; reston ! 
ben de vent, ils tarderit bien a venir ; ptr 
pau, que se reste, pour peu que I'on tarde ; 
resta 'me 'it pan de nas , rester penaud ; 
reste deurre, resta dcvcnt ou tout court 
resta, redevoir, etre en reste ; me restarts 
decent siiis franc, vous me redevrez six 
francs ; te restavo diure quauqui sdu, il te 
devait encore (juelijues sous ; it reste des ', 
escut, je lui dois encore trente francs; noun ' 
resto pas de, il ne reste pas de faire telle ■ 
chose ; reslara pas & dire que, it faut ajou- 
ter cependant que ; ounte restas f oil do- 
meurez-vous ; at' resta dous an em' Hi, j'ai 
demeure deux ans avec eux; ai resta ou 
sieu resta soutet, je su is reste seul; i'a res- 
ta, il y a demeure ; i'es resta, il y est reste ; 
resta de echo, faire des Iiasses d'oignons. 

prov. Es ben marridola pesto, 
Se ren noun resto. 
— Per grand tempesto 
Toujour quaucaren resto, 

Resta, eestat (g. 1.), ado, part, et adj. Res- 
te, ee ; Bestat, nom de fam. provencal. j 
• Restabla pour establa. 

RESTABLI, REITABLl(d.), RESTAPLlrt g ) 

(cat. restablir, it. ristabilire, lat. restabi- ■ 
lire), v. a. Retablir, v, recabala. 

Se conj. comme establi. 

Se restabu, v. r. Se retablir, v. repatia. 

Restabli, RESTABLiTfe. 1.), ido, part, et adi. 
Retabli, re. R. re, establi. 

BESTABMJIE.V, BESTABLISSAMEK (rh.) , 
BESTABLISSlMEtf (Var), EESTAPLISSOMEJf 

(1, g.), (cat. restabhment, it. ristabilimenCo, 
■esp. restablicimiento), s. m. Retablissement. 
Per lou restablimen dou culte catouli. 

I. ROUMAMLLB. 
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Lou restablimen dei jue. 

F. VIDAL. 

R. restabli, 

_ restado (it. ristata), s. f. Demeure, se- 

jour, y. demourado, tancado. 

Faire la malo restado, tarder longtemps, j 
ne plus revenir ; que la malo restado ii fa- 
gue .' puisse-t-il y rester, y p6rir ! R. resta. 
BESTAIHA, v. a. Etamer de nouveau. 
Babeu sus la pouerto escuravo 
Lou peirou restama. 

m. TRUSSY. 

R. re, estama, 

BESTA3IPA, v. a. ArnSter I'eau d'un reser- 
voir, v, restanca. R. re, tampo. 

BESTAKC, s. m. R&ervoir, v, barquiiu, 
estanco, gourgo, nai, servo, tampo, truei. 
R, restanca. 

RESTANCA, AKBEST*NCA(m.), RETAXCBA, 
abetaxcha (d.), (rom. areslancar, restan- 
1 ear, it. ristagnare), v. a. Arreter I'eau, re- ' 
tenir avec une digue, barrer, clore une ecluse, 
v. resclausa, reboula ; etancher, v. estanca ; 
arreter une personne ou un animal qui court, 
v. arresta. 

Restanque, ques, co, can, cas, con. 
Lei fraire latin an fa pacbo 
Per restanca vouestei desbord. 

Un regounfle de lagremo i( restanque la paraolo. 

ARM. PROUV. 

Restanca, ado, part, et adj. Arrets, endi- 
gue, ee. 8. re, estanca. 

restaitcaire, s. m. Celuiqui arrete I'eau, 
eclusier, v. resclausaire. R. restanca. 

BESTANCASrEN, RETANCDAMEN (d.J.S. m. 

Etanchement ; arret, v. arrestamen. fi, res- 
tanca. 

' BESTANCO, BETANCO (rh), BESTANGtO, 

restrango, restrasgi,o (m.), (rom. res- 
tanca, restanqua), s. f. Barrage, digue, v. 
rebouto; 6cluse, v. resclauso; barre d'une 
ports, v. tanco ; t. do boulanger, arret pour 
la pate, v. estanco ; chains de pierres d'une 
route, 

Faire restanco au valal, se coucher dans 
le ruisseau, en parlant d'un ivrogne. R. res- 
tarted. 

bestanco, s. f. Cessation, interruption, 
pause, v. catanea, remaisso, sesiho. R. 
resta. 
• Restanco-bidu, v. estanco-biou. 

RESTANT, A.vrofcat. restant, esp. port. it. 
restante, lat. restans, anlisj, adj. Restant, 
ante, v. soubro. 

Lou restant, le restant ; restant de galb- 
ro, chenapan. 

EESTAC (rom. restaur, reparation, it. res- 
tauro), s. m. t. de commerce maritime. Res- 
taur, ristorne. 

Bels Restaurs, litre que le troubadour 
Sordel donnait a, sa maitresse. R. restaura 

BESTACBA ARRESTAURA(g), BESTAULA, 

bestadsa (Vigan), (rom. cat. esp. port, res- 
taurar, il. lat. restaurare), V. a. et n. Hes- 
taurer, reparer, retablir, rSconforter, v. re- 
mounta, reviscoula. j 

Lou souteu restauro, le soleil vivifie ' act) 
restauro, celaranime; soulo I'Empdri'res- ! 
iaureron li barri d'Avignoun, sous le se- 
cond Kmpire on restaura les remparts d'Avi- 
gnon. 

Un pau de pas que me restaure. 

T» AUBANEL. 

Se restaura, v. T, Se restaurer, reparer ses 
forces, v. repatia. 

Restaura, restaura* (g. I.), ado, part, et 
adj . Restaure, ee. 

RESTAUBA,RESTAURAT(g.), RESTAURANT, 
ARRESTACRANT, ARRESTAULAM (g.), (port 

restaurante , b. lat. restauratum), s. m. 
Restaurant, aliment reparateur, boissoii cor- 
diale; etablissement de traiteur ; Restaurant, 
nom de fam. languedocien. 

Bono salui, bon restaura! grand bien 
vous fasse ! 

Intreron au restaura. 

J. ROUMANILLB. i 
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prov. Vin sus la 
„ , Es restaura. 

n. restaura. 

RESTAURACIODW, RES f AORAClEIf (m) 
RESTAURACIEU (I.j, RESTACRACIOU fe j 

! (rom. reslauraeio, restauraso, cat. restau^ 
racio, esp, restauracion, it. reslauraxione. 
lat. restauratio, onis), s. t RestaurationJ 
reparation ; retablissemeut, v. remounta- 
ctoun. 

La restauracioun dis Areno d'Arle 
„, „ , , arm. prouy. 

Per II esclafa subre la caro 
Un belsa de restauraclen. 

G. ZERBIN. 

RESTaurado, s. f. Partis restauree: reta- 
Missement, retour de chance, v. remounta- 
. cioun. R. restaura. 

RESTAURAUtE, BESTACRADOD (rom. res- 
tauraire, restaurador, cat, esp. port, res- 
taurador, if. ristoratore, lat. restaurator), 
s. m. Restaurateur, traiteur, v. trataire. 
Sexlius m'a lou premi4 bastido 
E vous sias moun restaurateur. 

De las Bnsos reslauradou. 

G. n' ASTROS. 

BESTACBAME.V (rom. restauramen, res- 
tauramentj, s. m. Action de restaurer. 
E moun restaurainen quatecant aura 116. 

R. restaura, 

..restauratieo, ivo (rom. cat. restaura- 
nu, vaa, esp. port, restauralivo, it. risto- 
ratico), adj. Propre A restaurer ; qui recon- 
forte, v. recounfourtant, R. restaura. 

restaurs (v.fr. j-«sterm,rustaud),s. m 
Personnage malingre, petit creve, v. rasteaue. 
R. restaura. 

• Restegagno, v. rastegagno ; restsl, v. ras- 
teu; restela, restelado, reslelaire, arello, res- 
telet, restelie, v. rasfela, rastelado, rastelaire 
arello, rastelet, rastelie ; resteliero pour res- 
tincliero ; restenti, v. restounti; restet, res- 
teu, v. rasteu ; resti, restido, v. rousti, rous- 
tido. 

restieu, rastieu dim.), arrestieo(r.). 

REITIEU(b.),BEITI, BETI, BAT! (d.), ABRETI 

arrati (m-.), ivo, ibo (rom. restiu, iva, 
angl. restiff, resty, it. resili'o, esp, r.eacio, 
b. lat. stattvus), adj. RStif, ive, v. ralii,re- 
boussii; manquant de, en Ream, v. eicigne. 
prov. Restieu coume un diable. 

Si me cresfas, serian d'acord 

S&nso faire tant la rattvo, 

_ G. ZERBIN. 

R. resia. 

RESTIOTLE, rastiscle, restescle, 
rastexcle, s. m. Lentisque, en Languedoc, 
v. lentiscle. R. lentiscle. 

RESTIN'CMERO , RESTELIERO (m.), S. f. 

Lieu convert de lentisques, v, lenttscliero. 

RESTINCUERO , RASTINCUEIROS (1.), (b. 

k °— '—'-'- "--■ ' ■ I, nMe- 



lat. Restenclerim, Restaneleriee), n. de 1 

Restinclieres (Herault), v. rasclet. R. restin- 

cliero. 

• Restisseire, v. roustisseire. 

RESTIT ( SANT- ) , SANT-RASTIT (rom 

Sant Restenun), n. del. Saint-Restitut (Dro- 
me), village qui tire son nom d'une chapelle 
funlraire, Mtie, dit-on, par Charlemagne sur 
le fombeau de saint Restitut. R. Reslitut. 

RESTITCCIOUY, RESTITCCIEN (m.), RES- 
TITCCIEC (1. dj. RESTIT0CIOIT (g.j, (rom. 
restitucion, cat. restilucid , esp. restilu- 
cion, it. reslituzione, lat. restitutio, onis), 
s. f. Restitution, 

Faire restitucioun, faire restitution ; vo- 
mir, 

prov. Restitucioun 
O danacioun. 

RESTiTOl, RESTITUA (auv.), (rom. resti- 
tuir, restituyr, cat. esp. port, restituir, it. 
restituire, lat. restituere), v. a, Restituer, 
rendre ; vomir, v. rindre, tourna. 

Rcstitulsse, Uses, is, issen, j'sses, isson ; 
issi&u ; iguere ; Krai; issieu ; isse, issen 
isses; igue • *•«-■>■«-- 



TO 

LI nersouno qu'an depausat de soamo en aquelo 
eaisso, pourran 11 si faire restilui. 

KOUVELMSTB DE NICE. 

En resiiiubnt, en restituant. 

ReSTITUI, BESTITU1T {g. 1.), ">0, Part, et adj. 

Rostitu6, ee. 

BESTITKT, restit, raswit Oat. ResMu- 
iws), n. d'h. Hestltut. 

Sunt ReUitut, saint Reslitut, premier apB- 
tre des Tricastins, morl au 5' siecte. Selon une 
tradition, saint Restitut, premier eveque de 
Kimes etde Sainl-Paul-Trois-Chateaux, ne 
scrait autre que l'aveugle-ne de PEvangile, 
dobarquG en Provence avec saint Lazare et les 
saintes Maries. Mais la tradition de 1'Eglise 
d'Aix identiQe l'aveugle-n6 avec saint Sidoine, 
second eveque decette yille. 

RESTO, BERTO (lira.), (rom. cat. esp. resla, 
esp. it. port, resto), s, f. e; m. Reste, restant, 
y.soubro ; relief, residu, (Mbris, rebut, v. ra- 
van, remasiho, rabasto. 

Te disc pas Jou resto ou la rislo, je.no 
to dis pas le reste ; U\Ui li resto, toutos las 
restos (1.), tous les restes; jouga de soun 
resto, jouga a iouto resto, jouerde son res- 
te ; ii vai it louto resto, il y va do tout son 
reste, de toutcs ses forces, sans trein, eperdu- 
mont; jo de resto, jeu do hasard; demandb 
pas soun resto, il ne demanda pas son reste ; 
douna resto, t. du jeu de paume, donnerle 
resto, vaincre, surpasser; nous fai mania, 
que de resto, il ne nous fait manger quo des 
rogatons ; a touto r6sto.au resto, per quant 
au, resto, au reste, du reste. 

E parlaren puels dc la rcsto. 

O. BBTJEYS. 

El nous pressavo a toutos restos. 
p. s.vae. 
Revassavo a touto reslo. 

m. 
II. resta. 

RESTdLi, bestobi, s. m. Restant, d6bris, 
on Languedoo, v. restant. 
De soun gros ave quaud sucon lou resl51i. 

0. BRIKGUIER. 

E vesien pas dins rastiueRco 
Qu'un rcsibri de penltenco. 

C. FAVRE. 

It. resto. 

RE9TOLO, s. f. Petit reste, faible resto, de- 
bris, v. remasilio. 

I'al jamai eoimsaerat quo las'restolos del lems 
quo me dalssavo lou Ircbal assueanl. 

J. LAUKES. 

R. resto. 

EESTOUBLA, RASTOCELA, KETODBLA (d.), 
RBTROUBLA (for.), RESTOPLKA (I.), RAS- 

tocuia (lim.), estima (an?.), (tr. ren- 
touiller), v. a. ot n. Sursemor, somer sur 
cuauuio, rensemencer un champ qui a ports 
hi meme annie, remblaver ; revonir a la 
charge, redoubler, v. rcdvubla ; labourer un 
cliaume apres la moisson ; chaumer, fitraper, 
arrachor le chaume, v.desrastoulha; passer 
deux ans sans fairo ses pfiques ; ne pas se ma- 
nor, coifler sainte Cathen.no, v. sees de figoj 
depasser ses compagnons en moissonnant, v. 
engavela. 

He leissa restoubla, ne boire qu'un coup 
pendant que les camarades en boivont deux. 
Se fosc o s'aoan restoubla. 

L. AL&GRS. 

rnov. Quau rcsloublo 
Noun doublo. 
— Quau rcsloublo 
Soun man doublo. 
HcsTOissiiA, restoulhat(1.), ado, part, et adj. 
Ilemblave, de. 

Sa sorre I'a restoublado, sa seeur s'est 
mariee avant elle. R. re, estouhlo. 

HESTOEBLADO, RASTOOLHADO (rOUerg.), 

s, L Uembiavure, champ sursem6, cbaume 

labour^, v. rcstoublc, rsiado. R. restoubla. 

RESTOUBLAIRB, RESTOULHAIRE et RAS- 

•I'OCLHAIllE (I.), ARELl^O, AIRO, S. Celui, 

colle qui etrapo le chaume, qui arrache le 
cliaume. R. restoubla. 

RESTOUBLE, RASTOCBLE, RETOCBI.E (d.), 
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HBTROCBLE(for.), RESTODI., BASTOOL, BAS- 

TOUMI (1.), ARBESTOUT (g.), (rom. restoble, 
rcstol, restolh, rostoble, cat. restoble, res- 
toll, rostoll, port, reslolko, esp. rastrojo, 
lat. reslibilis), s. m. RedoubW, champ sur- 
semS, qui porte uno seconde r6colte sans s'4- 
tre repos§ ; terre en chaume, jachere, v. es- 
toublo ; chaume, paille, v. estoubloun ; t. de 
mineur, Spaisseur de charbon qui n'est pas 
enlev6e de la couche ; action de restoubla ; 
llastouble, Rastoul, noms de fam. lang. 

Blad de restouble, ble semS sur chaume, 
v. refesiue; Hi de restouble, liechde ras- 
toul(\.), lit de paille, grabat; aviva coume 
un pcissoun sus lou restouble, sfimillant 
comme un poisson sur l'herbe ; avi 'n bon 
restouble, succfider a quelqu'un dont on 6tait 
mecontent; fairs restouble, Jtre ojournS 
pour la premiere communion, v. sezi. 
Aurian dansa descaus sus un resloubte. 

A. BIGOT. 

R. restoubla. 

RESTOUBU.v, s/ m. Petit oiseau qui nicbo 
dans le Gard, espece de bruant. R. restouble. 

REST013BLO, RASTODLO (viv.), RESTOC- 
ino, RASTOULnO, RESTOCinETO (1.1, AR- 

restouro (g.;, s. f. iSteule, chaume, herbes 
mSlies avec le chaume qu'on ramasse comme 
pature, v. estoubloun; enflure des pieds ou 
des bras, appelSe aussi chapouladouiro, 
produite aux moissonneurs par le contact ir- 
ritant du chaume; pour jachere, v. estoublo. 
La rasloulho brulo. 

S. GLSIZES. 

En Vivarais, d'apres M. H. Vaschalde, on 
guSrit i'enflure oppelSe rasteulo de la fajon i 
suivante : « AUez trouver un menuisier ; il 
vous fera mettre votre pied ou votre bras sous 
son etabli, puis il coupera d'un coup de hache 
deux ceps ae vigne poses en croix sur 1'etabll, 
en prononcant ces paroles sacramentelles et 
cabalistiques : 

— Deque coupe i^u i 
— La rastoulo aunouradeDIeu, 

r s pond le patient ; et la guerison est instan- , 
tanee. » R. restoubla. 

RESTOUBLOUIf , BESTOUBLC.V, RESTOD- 

blies (a.), s. m. Chaume, tige des cereales, 
v. estoubloun plus usite\ R. restoubla. 

RESTOONTI, RESTENTI (m.), BETOCNTI, 

RESSOUNTI, RESSOUNDI, RESTOO.VDr, BES- 

| TOUDI (1.), RETE.-iTI, BETESI (b.), from. 

reyssondir, relentir, reteniir, retindir, 
esp. rctinir, port, reiinnir, lat. rctinnire), 
v. n. Retentir, risonner, v. brounsi, resclan- 
ti, reboumbi, rctrouni, tendi. 

Restountisse, isses,is, issin-,tsses,tsson. 

Da! Di£u que l'a causit fa reslouuli le noum. 

DAVEAU. 

Farias teis prepaus restentl. 

G. BEliEYS. 

proy. lang. I'a pas Oocen coumbo 
> Qu'eaquicon nou ressoundio. 

! — Restountl coume un Iron, 

R. re, tundi, tendi. 

bestodntidis, s. m. Long relontissement, 
v. resson. R. rcstenti. 

RESTOGNTIDO, RETESTIDO, BESSOUNDI- 

do (1.), (rom. retentida, retinlida), s. i. Re- 
lentissement, 6cho, v. esclantido, reboum- 
bido. 

Dins 11 baslido 
Soun noum avid de reslountido. 

, - MIBSIO. 

R. restounti. 

BESTOCNTIDOUS , RESSODNTIDOCS (1.) , 

ressoundidocs (rouerg.), ocso, adj. Qui a 
de I'echo, sonore, v. brounde. R. resfoun- 
tido. 

RESTODNTBIEN, bessodstimex (1)> be- 
tentimen (rom. retin, retint, cat. esp. re- 
linlin), s. m. Retentissement, son eclatant, 
vibration, v. resclantimen, retrounimen. 
Soun reslountiraen de cascav&u- 

CALENDAU. 

R. restounti, 

RESTO0NTISSEXT, BESSOCNDISSEKT Ot 



SOCNDISSENT (1.), ENTO, ENTO (rom. reti- 
nent), adj. Retentissant, ante, v. rebaumbis- 
sinl, resclantissint. R. restounti. 

• Restoura, v, restaura ; restourrii, v. rotrouni. 
eestrangla, v. a. iitrangler plus forte- 

ment, retrecir, resserrer, v. reslregne, es- 
tringa. R. re, estrangla-. 

• Restranglo, restrango, pour resfanco ; ros- 
trassi pour retraci J restre pour estro. 

BESTBE, BESTRECU(a.), BE1TOE, BETRE 

(d.), ECHO (lat. restrietusj_, adj. Restraint, 
einte, 6troit, te, en DauphinS, V. estringa,. 

RESTRECIH, RESTRESSl (1.), RESTREISSI 
(g,), v. a. R6trecir, v. destressesi, estrechi, 
restrangla. 

Restrochis li cabesso au-lio de lis atargi. 

ABM. PROUV. 

Se nESTKECiu, v. r. Se rtStrecir. 

Resibechi, ido, part, et adj. RStroci, ie. R. 
restrd, re, estri. 

restrechimen, s. m, Rfitrecissemont, v. 
estrechimen. R. restreehi. 

RESTBEGSE, BETBEGJ9E (d.), BESTRENGE 

(rouerg.), (rom. restrenhcr, restringir, cat. 
reslrenyer, esp. port, restringir, it, ristri- 
gnere, lat, restringere), v. a. Itestreindre, 
v. estringa ; rMuire, retrecir, limiter, bor- 
ner, v. destrenge, redurre ; Her fortement, 
gtreindre; constiper, resserrer, v. ressarra. 

Se conj. comme estregne. 

Reslregne lou greissii, rentrer les Agues 
du sechoir ; /{ sorbo restregnon, les cormos 
resserrent. 

Aqudu nouveu malur nous reslregne lou coucr. 

V. THODBON. 

prov. Quau trop embrasso, raau restren. 
Se rbstreoke, y. r. So restreindre, se retre- 
cir ; se reduiro, v. redeima. 
Al simple aecessari el voulguet se reslregne. 

c. PBYROT. 

Restren, restbenoh (a, 1.), escho, part, ot 
adj. Restreint, ointe. On dit aussi, mais abu- 
sivoment, restregnu, udo. 

Li belli floto ansin reslrencho. 

ma&io. 
1 restregseire, s, m. Celui qui restreint ; 
pressoir, v. destri. B. reslregne, 

restregSEME.V ( rom. restrengeinent , 
cat. restrenyment, esp. restretlimiento, it, 
ristringimento), s. m. Rstrecissemont, res- 
serrement. R. restregne. 

rbstrexcho, s. f. Resserrement des jantes 
d'une roue, v. rcjouneho. 11, restregne. 

RESTBICIOUK, RESTRICIES (m.), BES- 
TRICCIEU ( 1. ) , BESTRICUEl! , RESTRICRO 

(auv.), restriccioo (g.), (rom. cat. restric- 

cio, esp. resi>icc*'ort, it. reslrisione, lat. 

restrictio, onis), s. t. Restriction, v. claviu, 

reservacioun, retengxtdo . 

P6u-lt veui presta sarmen 
Emd la restneiea perGdo 
De n'enjuga pendentsa vido? 

G. D. &f. 

restritseo , ivo (rom. oat. _ restrietiu, 
tva, esp. restrictive, it. restrlbtivo), adj. 
t. sc. Restrielif, ive. R. reslregne. 

restroupa, v. a. Retrousser, relever de 
nouveau, v. reverlega. 

Leu lis acampo e 11 restroapo. 

MrRBlO. 

R. re, estroupa. 

restroupado, s. f. Ancienne danse dans 
laquelle les danseuses retroussaient leurs ju- 

Sbs, v. revergado. R. restroupa. 
Rostudia, v. reestudia. 
besfi, (v. fr. reseul, r^seau, lat. reticu- 
lum), s. m. Vivelle, reprise, rentraiture en 
rosette, en Gascogne, v. sarciduro, trenco- 
filo. 
Sentioi qae moun deb« n'abi6 pas tant de fautos 
Que ma soutano de resuls. 

I. JASMIN. 

RESELA, v. a. Faire des reprises, en Gasco- 
gne, v. sarci. R. resul. 

RESULTA, REISULTA (a.), RESORTA (m.), 

(cat. esp. port, resuttar, it. lat, resultare), 
v. n. Resulter. 



Que n'en resutto t qu'en resulte^t-il? n*a 
resulta pas ren, n'a pas resultat res (I,), 
il n*en est rien results. 

rescltat, reisui/tat (d.), (cat. resul- 
tat, esp. r'esultado, tat. resultatum), s. m. 
Resultat, v. cfH, 

resulto, RESCRTO (rh.), s. f . Resultante, 
resultat. 

H. J. Reyne fai couneisse la resurto tie la targo 
musicalo. 

B. BONNET. 

R. resulta. 

resumi, resuma(L'), (cat. esp. port, re- 
sumir, lafc, resumere), v, a. Resumer, v. 
assouma. 

Rcsumisse, isses, is, issen, isses, isson; 
issUu ; igubre, etc. 

Yeici-n'en lou darrie coublet que li resumis 
toull. 

J. MAYER. 

Resumiren lou honur d'eicavau. 

A. CROUSILLAT. 

En resumbnt, en resumant. 

Se resumi, v. r. Se restimer, v. rejougne. ' 

Resomi, resumit (I. g.), ido, part, et adj. ; 
Resume, ee. 

RESCitHT, resumat (1.), (port, resumido), 
s» m. Resume, y. rcjouncho. R. resumi. 

resuro, s, f. OEofs de poissons sales em- 
ployes comme appal dans la pficho aux sardi- 
nes. R. ret 

RESURRErCIOlTN, RESUBREICIEN(m.), RE- 
SURRECIEU (d.), RESURRECCIEIT ([.), RESKR- 
RECCiou (g.), (roiu. resurreciio, cat. resur- 
reccid, esp. resurreccion, it. resurre^tone, 
lat. resurrectio, onis), s. f. Resurrection, y. 
ressuscitamen. 

Elo vou un sang salutarl, 

Lou sang do sa resurreieioun. 

S. LAMBERT. 

Uno resurreicloun rejouis mai qu'unoneissenco. 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

La Resurreicloun, mystere provoncal qui 
fat jouea Gaitux (Tarn-et-Garonne) en 1541. 

La boucle de ceinture de saint Cesaire, objet 
d'art de repoque franque conserve a Aries, re- 
present© « la resurrection du Christ ». 

RET (lat. rictus), s. m. Feuillure, v. 
fuiuro. 

RET, arret, (m.), arrede (g\), (rom. ret, 
rcth, arret, cat. ret, esp. red, port, rede, it. 
rete, lat, rete, etis), s. f. et m. Rets, piece de 
filet, filet de pfiche ou de chasse, y. cowrren- 
tzho, fietat; tramail, filet compose de trois 
nappes, v. aragndu, cntremai, maclounie- 
ro, Us; reseau, v. s&ssio. 

Est&ndrc, cala la ret, tendre Ie rets, ieter 
le filet. 

Dins soun ret merbelhous. , 

P. GOUDELIN, ' 

Un roussign&u acbapat a la ret. 

A. GHERZI. 

prov. En aigo trebo tende la ret. 
• Ret pour fre ; ret, edo, pour Ere, ejo. 

ret, eto (it. retto, lat. rectus), adj. Droit, 
juste, a Nice, y. dre. 

Dou^o, reto, fas lou bea 
Senso peno, cornno r£n. 

C. SARATO. 
RETARLE, RETADLE, REIRE-TAL'LE, re- 

tau, RETAPLE(l.g,), (rom. retaule, retaul- 
me, retalme, rcy retaule, esp. retahlo, port. 
retabolo, b. lat. retrotabulum, retalmum), 
s. m. Retable ; auvent de boutique, y. en- 
vans, 

Semblo un retable despinta, se dit d'une 
personne fan.ee; viei retable, vleillecoquette, 

Soun front large, m3u cimentat, 

Semblo un retaule despinta t. 

c. BRUEYS. 
RETACOaPiA, RATACOUNA (V. fr. rataoo- 

ner, it, raUaconare), v. a. Raccommoderdes 
souliers, raccoutrcr des bas, y. adouba, pe~ 
dassa. 

Retacouka, retacounat (1.), ado, part, et 
adj. Raccoutre, ee. R, re, tacoun, 

RETAI, RETALII (a.), RETAJL (I. g.), RATAL 
(rouerg.), (rom. relalk, cat. retail, esp. re~ 
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tat, it. ritaglio), s. m. Retailie, morceau 
qu*oa retranche, coupon, copean, rognure, V. 
redougnaduro ; recoupe de pterre de taille, 
v. bresU ; reYenu d'un domains provenant des 
choses de detail, petit revenu de menage, be- 
nefice d'un fermier, v. sowgwe^ ; vidange, 
Stat d'un vase qui n'est pas plein, y. cntame- 
nadv.ro ; hachure, v. cfwptun ; restes d'un 
plat, y. remasiho. 

Un reiai de getado, un reste de gelee. 

De soun fruit nostre paire engoulet un retal. 

C. PEYROT. 

Mais moun amo, Reboul, qu'es un retal de Die"u. 

DEBAR. 

RETAI1, RETAEHA (1. g,), (cat. retallar, 
port, retalhar, esp. retajar, it. ritagliare), 
v. a. Retailler j circoncire ; dechiqueter, v. 
chapouta. 

Retaia, retalhat (g, 1.), ado, part, et adj. 
RetaiUe, 6e. * 

Retaia- marran t Maure circoncis. 
prov. Retaia 
Noun dino que noun sie gagna. 
R. re, taia. 

retaiat, retalhat (L), s. m. Sorte de 
Yase d'argile. 

E de bellis retalhats 

Que dal foe soun mirgalhats. 

A. PEVROSSE. 

R. retaia, 

RETAIAUD, n. p. Retaillaud, nom de fam. 
prov. R. retaia, 

retaio, retalho (L), s. f. Retaitle, recou- 
pe, v. reiai plus usite. 

RETAtOUS, RATAIOU& (rh.), RATALKOITN, 
ARTALHOCA'Ca.), RETAtHOU, RATALHOC(d,), 

(v. fr. reiaillon), s. m. Petit morceau, ro- 
gnure, reste d'une etoffe conpee, v. rezaun- 
&aio t rouqnaduro. 

Vuei li sartre rendon plus li retawun, 
aujourd'hui les taillears ne rendeat plus les 
retailles. 

A nosti troubadour rauba proun rataioun. 

J. 0IOULOOFET. 

E li fes un abit eme de rataioun. 

Mr BOUBRELLY. 

R. taia. 

retaihisa, retamia (m. a.), v. a. Ressas- 
ser, v. repassa^ 

Retamisa, retamisat (1.), ado, part, et adj. 
Ressasse, 6e. R. re, tamisa. 
• Retancha, y. restanca ; retanco, v. res- 
lanco. 

retanoc, s. m. Souche d'un arbre coupe, 
chicot, en Languedoc, y, rasigoL R. re, ta- 
noc: 

retapa, ratapa (esp. reiapar), v. a. 
Reboucher r remettre le bouchon ; recouYrtr, 
soigner ; retaper un chapeau, v^ bourina, 
catalana; peigaer lescheveux a rebours pour 
les faire bouffer, v. rcbufela ; rembarrsr, re- 
lever quelqa'un, v. rabaia. 

Retapa 'no cambro, calfeufrer une cliam- 
bre. 

Te davaleron dins un cros, 
Dins un grand cros te retaperon. 

A. D1G0T» 

Retapa, hetapat (I. g.), ado^ part, et adj. 
Rebouche; calfeutre, eo ; couvert, erte; reta- 
pe, 6e ; freluquet, etourdi ; ruse, e>. 

Es ben retapa, il est bien couvert, Men 
chaud, bien place; sVs retapado, elte s'est 
d6gourdie ; pichouno retapado, petite ru- 
see; es un retapa, e'est un finaud j retapa- 
det t retapadot, eto, oto, dim. lang. de re~ 
tapat, ado, R. re, tapa. 

retapamen, s. in. Rebouchement. R. re- 
tapa. 

RETAPISSA, v. a. Tapisser de nouveau. 

Cadun sounjo a retapissa Ta chambro. 

LOU TRON DE l'ER. 

,R. re, tapissa. 

RETARD (cat. retard, esp. reiardo, H. ri- 
iardo), s. m. Retard, remise, deiai, v. res- 
pid, restado. ' 

Senso retard, sans retard ; (agues gens de ! 
retard, ne fais point de retard; es en retard, 
11 ou elle est en retard. R. relarda. 
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UETABDA, RETARZA (d.), (oat. esp, retar- 
date, it. ritardam), y. a. et n. Retarded v. 
arresta, remanda, 

Qu'au-mens lou retardessias pas, lou 
retardissets pas (l.), au moins n'allez pas le 
mettreeB retard. 

Ketaboa, retardat(1. g.), ado, part, etadi. 
Retards, ie. 

paov. I rctarda 
B6glo lis os a cliuca. 
E, re, tarda. 

BETABDADIEK, BETABDOJIES(l. g.), (r<?m. 

retardarnen, port, retardamenio, it. ritax- 
damentoj, s. m. Retardement, v. aldngVA. 
Seoso tant de retardarnen. 

_ . . O. BBOEYS. 

R. rctarda. 

betabdatXbi. ahio ou ARi, s. et adj. Re- 
tardataire, v, retardieu. 

P6r ana querre lou retardatari. 

ph. ohadviee. 
Faral do fres en lduti li relardatkri. 

AEM. PBOUV. 

R. Rctarda. 

RETABD1EV, RETARDIE, IVO, IERO from 

ntardiu, rctardatiu, iva), adj. ets. Retar- 
dataire, v. alowngaire, tardUu. R. retard. 
retasta (v. fr. retaster), v. a. Refater- 
regouter. R. re, tasta. 

• Relatouio pour ratatonio. 

BETAUSSA, RETASSA (rfl.), RETAXA («.), 

7. a. Retaxer. R. re, taussa. 

• Rete pour rede, 

retegado, s. £. Pifege a prendre les oi- 
seaux, composS d'une planohe soutenue par 
an baton, en Gascogne, v. leco. R. reten- 
(fudo. 

RETEGNG (esp. rcienir, it. rilignare )at 
retingcrc), y. a. Reteindre, v, rotinta. 

Se conj. comme tegne. 

Rete-i, HETEscii fa. I.), ekouo, part, et adj. 
Reteint, einte. On dit aussi abusivement red- 
gnu, udo. 

beteiro from, ,-etcneire, qui retient) s 
Petit grimpereau, oiseaa, v. rampeco 

RETBNADOU , RETENEDoir (m. rouere ) 

RETESAB, RATANAC, RETENAE (1.1 (rom' 

retenalh, v. fr. retenail, lat. retinaculum) 
s. m. Tout ce qui rert a retenir, amarre, ar- 
ret, obstacle, 7. arreUadou, tcnai; barriere 
cloture, boucheture d'un prS, d'un cliamp' 
v. barraio ; levain, en Rouergue, v. levame, 
Retcnau d'un fus, crochet d'un fu'seau ■ 
n'a ges dc retcnau, il n'a aucune re'serye r' 
retcni. 

BETEJJCIOU.V, RETEXCIEN* (m.), RETES- 

CIEIT (I, g.), (rom. ralantio, anlcncio, ren- 
tcntion, esp. retention, cat. rctencid, it 
rilcnxione, lat. relenlio, onis), s. I. Reten- 
tion. 

RETENEIRE ERELl.O , EIKO (rom rcte- 

iteire, reteneaor, it. ritenitore), s m Ge~ 
lui, celle qui retient. R. retcni. 

RETENEMES, RETEXAMEN (rh.), (rom. ni- 

tencmen, retenament, relenement, cat.' re- 
teniment , it. rUeniincnto , esp. relent- 
miento), s. m. Relenue, action de retenir 1! 
relent. • • 

RETESE.ST.O, RETEXESCO (I.), (rom. retc- 

nensa, it. ritenensa, lat. refincn(ia), s. f 
Refenue, reserve, v. reserwo. 
FtVio senso retenenco, Rile sans refenue 

RETEXGFDO, BETEJJGCO {&.), BETINGUOO 

(g.), retiexcudo (b.), (rom. retcnguda), s 
i. Retonue, ce qu'on retient; restriction ; eau 
qu'on arriteau moyen d'une chaussee, v. res- 
clausado; discretion, modestie, v. reservo 
R. retcni. 

RETEXr, RETE.VEfl.), BETlt'.VE (b.l, RE- 
TENE, RETEXE (I.), REtHEXGUE (g.), (rom. 

retenir, retener, arretencr, artier, cat. re- 
tenir, esp. retener, it. ritenere, lat. retinc- 
re), v. a. et n. Retenir, ravoirj attraper, gar- 
der ; mettre dans sa memoire ; reprimer 
moderer, arriter, v. arresta ; s'assurer d'une 
chose, v. respicha, ; s'arreter et refuser do 
descendre a la pente, en parlant des breufs • 
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nouer, en parlant des arbres ; concevoir, en 
parlant des femelles; pout retentir, v. res- 
tounti. 

So com. comme teni. 

Retine-lou, relen-lou, retiens-lc ; i& vat 
en retenint, il y va avec apprehension ; es 
de iwm retuni, c'est difficile a retenir, 

Se betesi, v. r. Se retenir ; se contenir, 

Reten-te, rcti-te (I.), retiens-toi. 

Retenou, kdteok (iim.), kbtekobt (1.), be- 
tiekodt (b.), udo, part, et adj. Relenu, uo ; 
modere, reserve, ee ; sobro. 

Lis aubre an bin retengu, les arbres ont 
boaucoup do fruit. 

ebtenoun (de-), loc. adv. En retenant, en 
se retenant. 

A la mar rinde ik-relcooun ta cinso. 

p. MA.STEI.LY. 
Dre vers ton Sant Pieloun 
Let darao an csoala, jamal de-relenoun. 

B.-EKfiABD. 

I!, raieni. 

eetenta (it. riientare, lat. retencare), 
v. n. et a. Tenter ou ossayer de nouveau. 
Sumpre teulo e rettnlo 

D'acipa lou Qot pur e lou fru que lou teato. 

A. GKOUStLl.AT. 

Mes mouD courage you que retente un ensacli. 

JOBBDAN. 

• ftetonti, retontido, v. restounti, restoun- 
tido. 

bctentieu, ivo from. oat. retentiu, iva, 
it. ritenilivo), adj. Retentif, ivo, propre are- 
lenir. 

Un retentieu, un eataplasme de fleur de 
chaux et d'eau-do-vie qu'on applique an pied 
d'un cbeval. II. relent. 

UBTEULissi, v. a. Refaire une toiture, v. 
recupala. 

Per reieulissa quatre oustau. 

.?. BOUMANILLE. 

R. re, UuUssa. 

• Retge, v. rede ; retge (a) pour arrage. 
retica,v, a. Regretter vivernent,\\ regretct. 

Quand reticon lur canseus. 

A. VILLUS, 

R, re, tie. 

RETICADOU, s. m. Lieu ou chose qu'on re- 
grette. R. rctica. 

ItETIGfcXCI, RETIciSKCO (nir.,), RETICEKIJO 

({.), (cat. esp. port, reticeneia, it. retieensa, 
lat, rcticentia), s. f. Ilsticsnce. 

Se l'avouas sens reticenco 

Sares tratals amb intfutgen^o, 

J. AZAiS. 

bkticous, ouso, adj. Qui a du regret, v. 
reunions. 
Soul a noun plus reUfiOiis de pas sbere prou lese. 

A. THAIS'. 

R. retica. 

• Retieuga jpour requieula, recula ; rstifla, v. 
rcitiOa ; retigne, v. retegne j rotingudo, v. re- 
tengudo. 

retin'O (rom. rethina, cat. esp. port. it. 
laf, retina), s. f. Retine do 1'osil. 
Quauqui poun mascara, qu'a p£r-<fessus I'esqulno, 
Soun, segound Emeric, lou founs d'uno retino. 

M. DE TRUCHET. 

BETI.NTA, v. a. Reteindre, en Languedoc, v. 
retegne. 

En verd reUnto sa gouuello. 

P. GOUDELIN. 

Moun capel relhHal. 

3. JASMIK. 

H. re, tinta, 

retintoun (rom. re-tint, rolentissement, 
iat. tinnitus), s. m. Ritournelle, refrain, v. 
refrin, rifanfaro ; petit reste isnprevu. 

retipa, retipla t'g.), v. a. et n, Rotracer, 
rappeler, imiter, ressemmer, v. reiratre. 

Ac6-d'aqui rctipo a t'afairc dc Riset. 

A. ABNAYIELLE. 

Sub! be que sour pla coupable 
D'ave voulgul vous retlpa. 

P. BARBE. 

R. re, tipe. 

RETIPE, RETIPtE (g.), s. m. Portrait, imi- 
tation, ressemblance, v. retra. 
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Retipe de Petrarco, imitation de Potrar- | 
que, 

Rett pie d'uno grando familho. 

i. CA.STELA.. 

Retiple del Secoou re\iscoulant Lazari, 

As pas abut puleu parlat 
Que nostre paraulis, brand issent Souq susari, 

Pie de vido s es relevat. 

C. FOLIE-DESJAKDINS. ' 

R. retipa. , 

RETIPAIUE, ARELLO, AIRIS> AIRO, S. et 

adj. Imitateur, trice, v. imitadou. 

Poun retipaire, point de rep&ro, v. ami- 
ro. R. retipa. 

RET1RA , ARRETIRA (g.)» (fOm. Cat. esp, 

port, rc&irar, it. ritirare), y. a. et n. Reti- 
rer, tirer de nouveau ; rsvoir, reprendre, v. 
avera ; racornir, v. amoulouna; oter, v. 
leva; recueillir, extraire, v. lira; ecarter, 
recuier, v. recirfa; recevoir, donner asHe, 
donner l'hospitalit^ mettre en surety v. rc- 
cata, redurre; rcssembler, v. retraire. 

Retira li pardu, favoriser les amants, leur 
donner asile ; se sics bono causo, parlo; se 
noun f Di6u te- re^'re, sorte d'exorcisme qu'on 
prononceen presence d f uno apparition. 

Souvent fan de marriis afaire 

Per trou retira de coumlant. 

J. QMhUOh. 

Be retiua, v. r. Seretirer; rcculer; rentrer 
chez soi, v. recampa ; se contracted s'etrfi- 
cir # se gripper, se rapetisser, v. regrauli, \ 
rafi; se pourvoir en appel, v. rapela. 

Tela qus se rctiro & la bugado, toile qui 
raccourcit au blanchissage ; rctiro-te, rati- 
ren-nov.s, retzras-vous, retire-toi, retirons- 
nous, retirez-vous ; se reUrbron d'ouro, its 
rentrerent de bonne heure ; sc rctiro coume 
car de fedo, se dit d'une chose qui so racor- 
niL 

Retira, retirat (g. 1.), ado, part. et_ adj. 
Retire, recule, tsol6, ee, solitaire ; racorni, re- 
tr^ci, te, atrophia, 6e. 

Es tout rcttraj, il est tout racorni; man 
1 retirado, main paralysed. 

i*boy. A. la premiere eslello qa'es levado 
Filio den estre reiirado. 
R. re, lira. 

RETIRACIGUN, RETIRACIES (in.), RETIRA- 

cied {!.), (cat. retiracid, esp. rcttracion, it. 
retirdsionc), s. f. t. d'im primer ie, Retira- 
tion. 
L'encauso de Vauvarl es la retiraden. 

v, VIDAL. 

R. retira. 

RKTIRADO , ARRETIRADO (g.) , fcat. 6Sp. 

port, retirada, it. riiirata), s. f, Retraite, 
1 lieu retirS, v. reces; heure k iaquelle on se 
retire, battenient dc tambour, v. reiiro ; lo- 
gement, asile, picd-a-terre, hospitatitd, v. es- 
pitalita, rcparre ; pension accorded aux vieux 
employt-s, v, pcnsionn; action do serrer, de 
i recueillir, v. rcjouncho, 

Reiirado dc f.orcscngliu, bauge do san- 
glier ; retirado de lebre, gtte de lievre, v. 
jas; demanda, douna la retirado, deman- 
"der, donner ThospitaUte; av& la retirado, 
avoir le couvert ; aqui ai ma reiirado, la 
i'ai mon picd-a-terre ; batre ta reiirado, 
battre la retraite ; faire uno retirado, ra- 
mener au tas le grain epandu dans Taire, v. 
rena, rejouncho. 
Noste Cauloun periSu fagu6 sa retirsdo. 

F. DU CAULON. 

H'envau gagna la retirado. 

c. BRUE^S. 

R. retira. 

rktiradoc, RETiRdc (rli.), s. m. Lieu de 
retraite, asile, v. rccatadou. 

Vivib soul ensoun retiradou, 

p. BAEBK. 

R. retira. 

retirage, retir.\gi (m.), s, no. Action de 
retirer, de recueillir, 
i Tan refusa lou retirage. 

p. cappeau. 
R. retira. 

I RETIRAIRE, ARELI.O, AIMS, AIRO.. S. et 



adj, Celui, celle qui retire, qui doono l'hospi- 
talite, v. oste, recatatre. n. retira. 

RETIRA31EN (it. retiramento), 3. in. Re- 
tirement, raccourcissement, contraction des 
muscles, v. esiir; retrait, endroit ou com- 
mence la retraite d'un mur, v. remorso. 

Retiramen de nor, retirement de nerfs ; 
retiramen de la cuci$so, retraction do la 
cuisse; retiramen ddu mourbti, relrait du 
mortier. R. retira. 

RETiRAiVcx), s. f. Retraite, habitation, v. 
retirado, retiro. 

Noble dins vostro retiran^o. 

J. JASMIN. 

R. retira. 

retiro (esp. retiro), s, t. Retraite, heure 
a Iaquelle on doit se retirer ; hospitalite, pied- 
i-terre, v. retirado. 

Douna ta retiro, donner le logement; ai 
uno retiro vers moun cousin, I'ai un pied- 
a-terre chez mon cousin ; sono la retiro, 
I'heure de la retraite sonno. 

Brave mounde que sles, dpunas-me la retiro. 

m. BAKTH^S. 

R. retira. 

• Retiro-p6upo«r tiro-p^u; retitlgna, v. ra- 

tatina. 

retisb^, interj. Cri pour appelor les bre- 
bis, dans le Gerg, v. tic, trio. 

retoco, s. f, Retouche. 

Eme* qubuqui retoeo de sour nobfe plnceu. 

F. MISTRAL. 

R, retouca. 

9 Retolha, v. retalha ; retopa, v, retapa. 
retorse , uetouorse ( rouorg.) , re- 

TO0ERSE, RETOUESSE (m,), REXOSSE, RE- 

toussi(1.)» ( e sp- port, rotorcer, it. ricor-* 
cere}, v. a. Retordre, v. regibla. 

Se'conj. comme torse. 

Tc vas (aire retorse, lu vas te faire met- 
tre a la raison; douna de /leu a retorse, 
donner du ill a retordre. 

prov. Aotre-tems Marto fielavo, aro rotors, 
autre temps, autres moeurs. 

Retors, ubtouers (m,)» retos {I.}, onso, 

OUERSO, OS30, AKTOURStf (m.), RETOUSSUT, RB- 

toussit, retroussit (L), udo, idi), part, et adj. 
Retors, orse ; ruse, ee, arlifieieux, euse. 

Ftiu retors, ftl retort \vieio rctraussido, 
vieille ratatin6e. R. re, torse. 

RETORT, RETOOERT (m.), ORTO, OUERTO 

{cat. retort, it. ritorto, esp. retuevto, lat. 
retortus), adj, Retors, orsej artilicioux, euse, 
ruse, ee, v. finocho, rouiina. 
Soun parla retort. 

LAFA.RB-AX.AI3, 

— Torto, retorto. d'ount venes-tu? 

— Toundu, retou'ndu, de pu llneiifiue lu, 
enigme populairo dont les mots sent ribiero 
et prat. 

retorto, retouerto (m.), 3. L Corde re- 
torse, v, redorto. R. retort. 

retoG€A, retouch A fa,), (esp. port, re- 
tocar, it. ritoccare},v. a. Retoucher, corriger, 

Se conj. comme touca. 

Retouca, hetodcat (g. l.) t ado, part, et adj. 
Retouch6, 6e. R. re, iouca. 

retoucamen' (it. ritoccamcnto), s. m. Ac- 
tion de retoucher. R. retouca. 

retouesa, v. a. Retoiser, v. remesura. R. 
re, touesa. 

retoumba (torn, retotnbar, esp. port, rc- 
tumbar), v. n. et a. ttetomber ; redevenir 
malade, v. recabussa, rcchuta ;- transvaser 
une liqueur, decanter, v. irasceja ; vider, 
verser, v. revuja. 

Se conj. comme toumba. 

Retoumba lou cafe, transvaser le cafe ; 
reioumba de vin, soutirer du vin. 
Vai reioumba lei jarroun e lei pot. 

V. GELU. 
prov. Cadun a si defaut, e toujour i^retoumbo. 
— Quand escupisses trop aut, vous iretouinbo sus 

lou nas, 

Retoumba, hetoumbat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Retomhe, 6e ; tire au clair. R. re, toumba. 



retopmbado, s. f. I. d'architecture. Re- 
tombee. B. retoumba. 

retokmbadou, s. m, Norn d'un des com- 
partimonts d'une saline, oil l'on fait sejourner 
I'eau de mer trots ou qualre jours, v. fas. R. 
retoumba. 

retoumbaouro, a. t. SMiment, depot, v. 
escourriho, ligo. R. retoumba. 

RETOUMBAGE , RETOUMBACl (m.), S. m. 

Vente de tonte une partie de marohandise a 
un seul negotiant ; action de transvaser, de- 
cantation. R, retoumba. 

retoujibat, s. m. Le miel qu'on enleve 
des ruches, v. meu. B. retoumba. 

RETOUJIBET , TIMOUNET (d.), S. m. Ku- 

phorbe cypres, tithymale, plante ainsi nom- 
inee parce que Ies sommites de sa floraison 
retombent, se reeourbent, v. iuforbi; garou, 
v. erbo-laurino. 

Vai-t'en manja de retoumbet, se dit a 
quelqu'un qui est trop difficile sur la nourri- 
ture; gros retoumbet, tarton-raire, arbris- 
seau, v. erbo-laurino. R. retoumba. 

RETOUXl>EDOU(rom. retondedor, retone- 
doj, s. m.Tondeur dedrap. R. retoundre 

KET0UXD1HO, RETOUXDILIIO et RETOUS- 

uel (1.), s. Loquettes de laine, ecouailles, v. 
flovcarie. R. retoundre. 

• Retouudo, v. routoundo. 
RETOUXdre (rom. retondre, lat. reton- 

dere), v. a. Retondre. 

Soconj. commo toundre. 

Retoumdu, nuTousDuT (1. g.), udo, part, et 
adj. Relondu, ue. 

• Retounni, v. retrouni; retounti.v. restounti. 
RETOi'R (rom. retorx, retor, redur, cat. 

retorn, esp. port, retorno, it ritorno), s. m. 
Retour; vicissitude, v. revirado ; compensa- 
tion, v. tourno.-anglesaillant, V. recouide ; 
repartie, replique, v. rcbe. 

Lou Retour dou Marlegau, comedie pro- 
vencale par Mayer (Marseille, 1775) ; Hire de 
retour, tee de rotour ; chieau, carrosso da ' 
retour, cheval, carrosse de renvoi; retour 
ae {age, deelin de l'age; retour d'armado, 
ancien troupier ; retour dou Sana, reflux du 
sang; suslou retour, sul retour (1.), sur le 
F e ,', ol ir. ; ? Mtt an retour, t. de chasseur, aller 
a l'auut le matin. 

prov. A beu jo, bfeu retour. 
— Retour vau mai que matino, 

Hetour vandra matino, 
le retour sera pis quo matines 
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retour (esp. retor, it. retore, lat. rhe- 
tor), s. m. fiheteur. 

• Retour (recteur), v. reitour ; retour pour 
ratoun; retourba, v. retrouba. 

RETOURICA, RETOURIOAT (1. g.), ADO, adj. 

gui salt sa rhetorique, qui parte bien, disert 
orle, v, emparaula, ' 

Mes n'es pas tout, iro relouricat. 
T > „ , . a. heriItie. 

R. retourico. 

EETOCRICAIRE, ROUTOUI.ICAIRE fquerc ) 

RETOukgatre, resourcaire (roueri .), s m 
Beau parleur, diseur de bons mots, tetu in- 
docile, en Rouergue, v. testard. R. retou- 
rtco. 

RETOuriciax, s. m. Rhetorician. R re- 
tourico. 

KETOURICO, REITOURICO (auv.j, ROCTOU- 

I-ico (querc.),(cat.esp. it. retorica, port, lat 
rhetor tea), s. f. Rhetorique; repartie, bon 
mot, v. rebrico. 
A do retourico, o'est un beau diseur. 
E senso un pauc de retourico 
N'i a plus mouien de caligna. 

c. BRUEYS. 

En 1491 la ville d'Arles alloua 50 florins par 
an au professeur de rhetorique pour laire des 
lectures publiques. 

RETOURXA, ARRETOURNA (g,), (rom. cat. 

esp. port, retornar, it. ritornare), v n et 
a. Rotourner, revenir, restaurer, v. reveni - 
tourner d'un autre cote, v. revira; ramener 
remettre, rapport er, v, eniourna; repasser' 



I v. repassa; rendre, reproduire, v. tourna. 

Se conj". comme tourna. 
, prov. Fa ges de tems que noun retourne. 
i Se retouhha, v. r. S'en retourner ; se ra- 
mollir, v, reveni. 
Faire retourna I'acie, detremper I'acier. 
Retourno-te, Peireto, 
Retourno-te que plou. 

oh. pop. 
Retoursa, RETOORNiT (g. 1.), ADO, part, ot 
adj. Retourne, i5e; revenu, ue; Betournat, 
nora de fam. provencai. 

PROy. Cliambriero retournado 
E soupo recaufado 
Noun fan bono prouado. 
R. re, tourna. 
RETOURNA, n. de 1. Retourr.tc (Haute- 
1 Loire). 

REI'ourxado (rom. retornada, it. ritor- 

nata), s. t. Ce qu on retourne. R. retourna. 

RETOURNAMEX (rom. retomamen, esp. 

retornamiento, it. ritomamento), s. m. Ac- 

1 tion de retourner. It. retourna. 

retournello (esp. retornelo, it. rltor- 
nello), s. f. Ritournelle, v. retintoun. 
En slblant uno retournello, 

G. AZAlS. 

Ai ausi dins lou boues galoio retournello. 

„ , L. MOUNET. 

R. retour, 

• Retourni pour retrouni. 

RETOURSEDIS , RETOUSSEDIS (1.1, s. m. 
Retordage. l\. retorse. 

REToursedou, RErorssEDOU et re- 
toussidou (I ), (it. foreilofo), s. m, Fuseau 
a retordre le fil, retordoir. R. retorse. 

RETOURSEDOCmO, KETOUSSAOOUIRO (1.), 

s. f. Machine pour retordre, v, retoursedou. 
R. retorse. 

RETOURSbtRE, RETOUSSEIRE (l.), EREL- 

JLO, eiro (esp. retorcedorj, s.Betordeur, eu- ' 

se. R. retorse. 

• Retoursu, retoussut, udo, v. retorse. 

RETOURTIHA, RETOUBTILKA (1.), RETOU- 

tii.ua (rouerg.), v. a. Tortiller de nouveau, 
Y. rcgourtiha. 

Se retouhtiha, v. r. Se recoqailler, v. re- 
vesstna. 

Gardo nouesto amo 
Dei baragnado dou demoun 
Que s'entourtiho, 
Se retourtiho, 
Per nous raoba nouesto pauro resoun. 

I>E GASSIER. 
RETOUBTtHA, BETOURTILHAT (Q, ADO, part 

Recoquille, ee. R. re, tourliha. 
retourtii., s. m. Aillquet de femme, en 

Uascogne (IB' siecle). 
Touto vosto beutat n'es aro que j)inturo, 
Que magnos. qu'affquets, que retourtils, que fard . 

„ , ,., 8. DU BARTAS. 

R. rciourttha. 

• Retoussi, v. retorse. 

RETRA, BETRACH (I.), RETR.UT (rouerg ) 

retret (alb.), arretreit (g.), (rom. re- 
trah, relrach, retrag, esp. port, retralo, it 
ruratto), s. m. Portrait, pointure, tableau! 
y.tableu; retrait, lieu d'aisance, v. privat 
pati; retraite d'un mur, v. remorto -rebut' 
en Forez, v. retrun. ' ' 

Faire tira soun retra, se faire peindre- 
retra hgnagii, v. tignagfd. 
Chalouno, sies tout lou retra de ta mafre. 

*,. , „ L- ROUMIEUX. 

Ei lou retra d'un ome d'age. 

T. P0US8EL. 

Moun Album, retra miejournau, recueil 
?S„ 5l ? n S els Provencaux par Louis Astruc (Aix 
1880). R. ralraire. 

RETRA<;A(rom. retrassar), v. a. Retracer, 
v. retratre. 

Retraca, retracat (g. 1.), sdo, part, et adj. 
Retrace, ee. R. re, traca. 

betracho, s. f. Drageon d'olivier, reieton i 
de vigne, surgeon, v. biu-oin, rejit, saqato 
R. retratre. 

REtrAci, restrAci (1.), (rom. retract, 
rapport, reproche, insulte), s. in. 
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Salut, bufo, autanas, sus 1'escur Urannic, 
Per le naul Miechjoun, sens restrassi. 

„ . A. FOURES. 

R. retratre. 

RETRADUBRE, RETRADmRE(l.), V. a. Tra- 

duire de nouveau. 
Veiren se briharas de tourna retradulre. 

„ , , J. DESANAT. 

R. re, tradurre. 

RETR.tiRE (rom. retraire, reirayre, are- 
iratre, cat. relrawre, it. rilrarre, esp. re- 

■ trailer, port, retrahir, lat.- retraherej, v a 
et n. Retracer, peindre.v. retipa, tira;'de- 

, pemdre, rapporter , relator , v. raeounla ■ 
rappeler, ressombler, v. reverta, sembla; 
reprocher, jeterila face, v. reproucha ; ren- 
voyer une chose a plus tard, v. remanda ■ 
retirer, v. retira. 
Se conj, comme traire. 
Retratre a, retraire de, ressembler a • re- 
traises tounpaire, retraises de tounp'aire 
tu tiens de ton pero ; it retrais ben, il en 
approche beaucoup; it retrasien sifauto, on 
Un reprochait ses fautes ; quau retrais fen 
quau retrais ? a qui ressemble-f-il ? retra- 
sii sus lou verc' cela tirait sur le vert ; acb 
to retrarii, cela aurait quelque rapport. 
Trove que mis enfant se retrason ben gaire. 

I*. ROUMIEUX. 

prov. Dou ped o de l'espalo 
Lou poulin retrais de la cavalo. 
Retra, retrach (a, 1.), aoho, retraseou 
upo, part, et adj. Retrace, ee, depeint, einte ■' 
ajourne, ee, mis de c6te. ' 

Sabo relracho, bourgeons qui repoussent 
apresque Ies premiers jets orit aeenlevfe 
par un accident. 

prov. Fiero relracho 
Es miejo-facho. 



RETRANtHA(rom. retranchar), v a. Re- 
trancher, v, coupa, leva, redeima. 

Se SETRAHcaA, v. r. Se retrancher, se forti- 
fier, 

Retrancha, retrancsiat (g. 1.), ado, part, et 
adj. RetranchS, Se. 

E 1'armado de Nem dinire s'es retrancliado. 

n , , ^. RANCHER,. 

R. re, traneha, 

RETRASCHAMES, RETRANCBOMEX (\ R ) 

s. m. Retranchement. ' '. 

Cau sesi lou moumen, 
Ataca, surmounla de tan reirancliamcn. 

J. RANCHER. 
L Bspagno tfaura plus forts ni retranchoraens. 

R. retrancha. 

EETRATA, RETRATTA (1,), RETRACTA (g 1 

(esp. retratar, cat. retractor, it. relrattare 
lat. retraeiarel,v.a. Retracter, v. desdire'. 

Ma belto, noun voul&s-vous pas 

Retratar aquelo senuinci? 

G. ZEKBtN. 

St- retrata/v. r, Se retracter, v. despa- 

Meretrate, me retrdlti (I), jemeretracte. 

R£ctMo. I,ETBiTTA " T (L *■>' A °°' Part - et ad i' 

RETRASEXCO, RnTRASEXCOai, S. f ReS- 

semblance, v. ressemblanco. 
Sa retrasiinco fiero. 

n A, LANGLADE, 

R. retratre. 

RETRATACIOUK, RETKATACIEN (m.), RE- 
TRATrACIEC (1.), RETRACTACroU (g.l, from 

cat. rctraetaeid, esp. retractation/it re- 
trattanone, lat, retraetatio, oms) s f 
Retractation, v. desdi. ' ' 

RETRATAMEX, RETltACTOJIEN (1.), s ill 

Action de rStracter, de se rttracter. 

Fa retraclamen de co qu'a ourdounat. 

n „, , a. gaillaud. 

R. retrala. 

retracca, v, a. Trouer ou percer de nou- 
veau ; repercer, 
Se conj. comme Irauea. fl. re, trauca 

RETRAVAIA , RETRAVALIIA (1.), v. a. Re- 

Iravaillor; gennerde nouveau, v. regreia 
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B'un an a r.nlre b lepo «W«|»- pB0OT . 

2'Betr? Mho!'T. restrt, echo; retregne.v. 
rcatreane : retrel, v. rotrociun. 

betbemp, s. m. Action de retremper, 
trempo des metaux, en Languedoc, v. trem- 
m. a. retrempa. 

retbempa , v. a. Reltemper, v. remuia ; 
replonger, v. recabussa. 

U vcndran retrempa lour aroo cmbe lour cor. 

A. ARNAVIELLE. 

Se retrempa, v. r. Se rotreinper. 

ReTOEMM, nETREMPAT (g. !.)» ado, P art - et 
adj. Retrempe, ee. R. re, trempa. 
• ftetreni pour retroum; retret, v. relra. 

eetkbta (rom. g. artrcitar), v. a, «e- 
traiter, mettre a la retraito. 

Retrbte, itet, ito, etan.otas, Hon. 

Remeta, retretat (g. 1.). abo, part. adj. 
ets. Retrain, fie. 

Lou brave relreta que d6u terns de rEmpen, 

\vie sabi pas quant de Prussian e d' Angles 
Esponti dc sa man de ftrrl. 

K 'betbet*ANT, s. m. Eiereitant, eolui qui 
fait la retraito dans uno comrmmaute. 11. re- 

^BCTRbrO, RETRE1TO (d.), ARRETRipO 

(a.) (rom. reirayta, trayta, &X. esp. retrc- 
1, it. ritratta), s. f. t. do religion. Retraito; 



pension do retraito j pour asilo, v. retirado 
Autol marehen a sa retrelo. 

G. ZERBIK. 

Lels fourctl dc fa'.re rctrtto. 

C. BBUEYS. 

Au trabal darlcn la retnHo. 

1. StCARD. 

Jous6 demando relreta 
AVoste ddu grand lougis. 

H. SABOLK. 

R. reiraire. . . „_ j 

BBTRIBI-CIOCN, RCrRIBL'CiE.V(ffiO, BE- 
r R IBt.ClEO(I.), BCTBIBUaOO(g : ),(rOBl cat. , 
r.nribucio, esp. rcirtoucion, it. . reii ib«- 
/(emc, lat. rctri&K«o, onto;, s. E. Retribu- 

UO BErmBVi ? Vrom. cat esp. port, rdri6t.fr, 
it. retribuirc, lat. ratrtfaerej, v. a. Retn- 

bn mrib P Sc,isses, Is, Jssin, Sssds.teson; ' 

''bbimiiijT, retriduit (g. 1.), i'ro, part, et adj. 

" ROTMSsl'fit. ritritcrej, t. a. Repilor. B. 

™BE™o1 ; ATiiu, ivo (oat. rolroactiu, iva, 
it. rctroaMii-o, esp, reiraarfiKoJ, adj. t. sc. 

"S^R^BBA (a„V.), ABBETBOU- 
BA (mX BETBOCBA (rb.l, ABEETBOCJA <}.), 

alntrovare), v. a. Betrouver. v. ettrouba. 
' Se eonj. cornme irouba. 

Qu saun se me retioubaras. 

Rdtoubsn d6u souleu la ™f^ r o j™f L n i i * ro - 

SB nETROtTOA, v. r. Se rettouver. 

Yaqui dc scnUmcn que s ' arrelI0b ° 11 .^ ARD , 

RBTaouvA, bctrouvat (I.), ado, part, et adj. 
RplrouvS. ee, R. re, trouba. 
• Retroubla, retroublo, v. restoubla, restoa- 

bl BETBOl'CEDI, RCTROIJCEDA (cat. reiroco- 
dir, lat. rcirocedore;, v. a. t. de droit. Re- 
trocHler. Se eoni. cornme ccrfi, cerfo. 

BETBOl'CBSSIOUK, BETROUCESSIEN (m. I, 

BBTBOUCESSIEU (I.). («».'• relrocessio, esp. 
rc«rocc»ion,U.«Jroc(!«aiono, lat ™»-oc£- 
sjone, 1st. relrocessio, oms), s. f. Retroces- 

S "retboi!ESSO (rem. retrocma. retroen- 

cha v. Ir. rclrouangc, rotruangc}, s. f. benre 
de poesie usit6 chez les Troubadours. C est une 
piece de vers avea retrain, composto ordinai- 
rement do cinq couplets, tous a rimes diffe- 
renles. 



RETREMP — REUSSIDO 

betboi'gbada (rom. cat. esp. reiroora- 
dar, it. lat. retrogradare), V. n. n. Retro- 
grader, v. rscula. 

Tcndos, bagages, fa plega 
E se met a retroograda. 

H. B1KAT. 

Es uno souclela que jamai retrougrado. 

L. LOHO. 
BtTROCGBADAClOBK, BETBOCGBADACIES 

(m.), BETBOCGBADAClEt'(l.d.),(rOm. cat. rs- 
ironradacio, esp. retrograiacioti, it. retro- 
gradazionc, lat. retragradatio, oms), s. f. 
Mtrogradation. v. rsculado. 

retrougbade, ado (esp. it. ntrogrado, 
lat. relroyradus), adj. Retrograde, V. recu- 
laire. 

Res nous suspausara d'ideio retrougrado. 

3, DE3A.NAT. 

retrouia, betboclua (1J, v. a. Pressu- 
rer de nouveau, v. recensa. S. re, trouia. 

BbTBOVIDN, BBTBOOLUUN (querc), BE- 

tbodlii, KETBEL (g.l, s. in. Produit d'nn 
second pressurage ; rSsidu des pressees, marc 
desseche, v. ram ; vin de pressurage, v. pren- 
$o; droit de pressurage, v. dmtregnage; huilo 
de mauvaise qualite, v. ra-oiraiv.ro. R. rc- 
irouia. , . 

BETBOUNA, BETBOOXI, ABBETBOCSI (g.), 
BETOURNI, BETOCKNI (rouerg.), BESTOUB- 
NI, BETRESI, TRENr (b.) , TRUSDI (km.), 

trandi frouerg.), {esp. reironar, cat. re- 
trunye-.'lul. relonarcj, v.n. Retentir comma 
le tonnerre, vibrer, v, reboumbi, restounh. 
Retronc, ones, ono, ounan, ounas, o- 
non ou (g,) rctrounissc, isscs, is, issen, 
isscs, issott, 

E canle mai jouious 
A faire retrouna lei blirri. 

Tj. funel. 
1 Dau crid de vivo Nem li carriero reironon. 

J. BANCHEB. 

i A sou aunon fasan rctrouni Vaire. 

p. GOUDELIN. 

L'alauselo, lou gai, la callo, la paloumbo 
Hen rctrouni l'eco de la piano e duu bose. 

v. PUJO. 

R. re, troii. 

BETBOUNIJIBX, r.RTOUBKlMEX , TREMT 

(bord.1, s. in. Retentissement, vibration so- 

nore, echo, v. )-j6otim6i'rfo, resson. K. re- 

1 trownt. , . ,,„,„ 

BETROUXISSE.VT, TBINEXT (g.) , EXTO, 

ento, adj. Retentissant, vibrant, ante, v. rc- 
boitmbissint. R. rctrouni. , 

RETBOUS, BETRVS et BETBCSSI (I.), . (lat. 

nirusus, repousse), s. m. D6bris de torn ou 
do paille lonibes du ritelier, restes, v. es- 
crows, regriipi, rousttro ; rogaton, v. rou- 
sigoun; rejet d'uneplante, v. rsjU; regain, 
v. rcriewre. 
Un retrous de quicon, nn croustetou de pan. 

A. LANGLADE. 

A loun retrous voudriei ben paisse. 
n. mostel. 
Vn retriissi de chagrin, r 

M. BAETHES. 

un dernier reste do chagrin ; 
Un retriissi d'esper. 



betbocssa (cat. atrossar), v. a. Retrous- 
ser, trousser on tordre en sens inverse, v. ro- 
baussa, regibla ; replier, v. vicuna, es- 
trouna, recourse/:., revcrtega. 

Rctraisc, osscs, osso, oussan, oussas, 

OSSOR» 

Rbtboi'SSA, nETnouss.vr (g. 1.), ado, part, et 
adj. Retrouss6, ee. B. re, trottsia. 
• lletroussit, ido(esp. port, rclorado), pour 
retors, orso, en Langucdoc; retroiwa, v. re- 
trouba. , , . . 

retrux, s. m. Rebut, v. rafataio; rudes- 
se, mauvaise humeur, v. ritrfesso. 
Au dlable la piqucto, 
L'einurjun, lou retrun. 

A. CBASTANET. 

E desemniei touioor me parlo embe reirun. 

' FROMEST. 

R. retrous. 
, • Rette, rettomen, v. rede, redamen. 



BETCBA, v. a. Rallumer, v. raluma. R. re, 
aluba. 

• Retyi pour regi, en Beam. 

BfeD (rom. cat. reu, lat. reus), s. rn. t. de 
palais. Accuse, detendeur (vieux), v. defen- 
dour. 

A la requisition de l'aclor o del reu. 

oout. de a. oili.es. 

• Reu pour faureu ; rtu (ruisseau), v. ridu ; 
reu-chi6u-chieu, v. richieu-chidu. 

EECEL1IIQCEIA, v. n. Sointiller, en Beam, 
R. re, okc/Zi ou revelh. 

reula, v. n. Crier comma les petitsoiseaux, 
en Limousin, v. quila. R. griula. 

BEDLE, s. et adj. m. Loir, en Limousin, V. 
griule; eveille, gaillard, v. escarrabiha. 

• Reulet, v. Roulet; reulo, v. reglo. 
reuix) (la), (rom. La Reula, lat. Regu- 

lai, n. de 1. La Reole (Gironde, Ilaute-Garon- 
ne), anoiens monasteres ; Lorreule (Dasses- 
PyrSnSes), ancienne abbaye de bSnedictins. 
Ian de La Rculo moun amic, 
As ta fenno mat coufado. 

cw. POP. 
BEUMO (rom. rcumn , rauma , rhumo , 
Duxion, cat. esp. rcuma, lat. rheuma), s, f. 
Chassie des yeux, v. cassido, ciro, lagagno, 
lerpo, parpiu, poutigno ; rbuine, on Gas- 
cogne, v. raurnas, raume ; rale, v. ranoois- . 
hai. 

L'iver que semeno lei reumo. 
Que fa destila tant de Qeumo. 

CIIABERT. 

Piirgui Tumou, cassi la reumo. 

a. d'astros. 
E dis que n'a scntit jamai 
Un mal plus maudit que la rcumo. 

OEMAKEKO. 

beumovs, ocso, adj. Chassieux, euse, v. 
cassidous, cirous, grupelous, parpetous, 
poutignous. B. rbumo. 

reCni (rom. oftnir, atinar, cat. esp. port. 
reimir, it, riunire), v. a. RC»unir, y. recam- 
pa. rejovgne; rapproeher, ricoiicilier. 

Se conj. comme uni. 

Se keuni, v. r. Se r6unir, v. acampa. 

Reusi, »bubit(1. g.), mo, part, ot adj. Bou- 
rn, ie. 

Li dre reimi, les droits reums. 
Dno fes tout! reiini, 
Eigrejares ml souveni, 

n. ROCMIKUX. 

B. re, uni. 

beCxido, s. f. Reunion, v. rooAiioun plus 
usite, H. reiini. ..... . 

BEl'XIOUN, BEl'XIE.V (m.), REUX1EU(1. g.), 

(cat. reunid, esp. reunion, it. riunionc, 
port, reunion;, s. f. Reunion, assembled, v. 
acamp, assemblado. R. re, unioun. 
. Ren-pieu-piC'U, v. richieu-diii-u; rau-pleu- 
plfeu, pour rau, plau-plau ; reu re, v. roure. 
recs (cat. Reus;, n. do 1. Reus, ville de 
Catalogno. 

REl'SSI, EESSI (rll.), BUSS! (1.), BDISSI, 
BUEISSI, BOU1SSI (m.), Rf.lTOIIi, RIUGnEI 

(auv.), (it. riuecirc, lat. re-ca:«re;, v. n. et 
a. Beussir, venirabien, rencontrer, v. capi- 
ta, encapa, encapa, dire. 

Reussisso, isses, is, issin, issbs, tsson : 
ou (nij.) ruiissi, rueisses, ruci&sa, ruts- 
sen, ruisses, ruaisson; rehssissiiu ; retts- 
sigubre;reUssirai; reassiriiu ; reiisstsse, 
issen, isses ; que reussigue ; rcStssiyuessc; 
reussissenl. . 

Se li mvgnan rckssissien, si les vers a 
soie reussissaient. 

Es uno csprovo e fau la reiissi. 

J. DIOULOISFET. 

Reussi, reussit (g. 1.), mo, part, et adj. 
Reussi, ie ; attitre, assurd, ee, v. vcrladie. 

Pan reussi, pain bien apprele ; calignam 
reussi, amant en titre ; aigo reUssida, eau 
stir laquelle on peut compter pour l'nrrosago. 

REtSSlDO, RUSSIDC, BOCISS1DO (\ art, 
BUISSIUO (m.), REl'SSITO, BUSS1TO (m.), 
ROISSITO (d.), (it. riuscita), s. f. Reunite, 
succes; jou do cartes que 1'on peut jouer 
seul. 



Aquelo t eUssido prouYOUcara beleu la restaura- 
cloun d6u mouDumen. 

ABM. PEOUV. 

Se d'uno bouno reiissido 
Vostris esfors soun courounats. 

3, CASTELA, 

R, reiXssi. 

• R6uta, rfcuto, v. redourta, redorto. 
reutie, n. de I. Reotier (Haules-Alpes), v. 

Redourtie* 

reva, RAVA (b. lat. revare), v, a. Jauger, i 
v, escantfae'a, estosa ; pour rever, v. rava, 

Riive, eves, evo, evan, evas, evon. R. 
rbvo, 

• Rovacioun, v. ravacioun. 

REVAIRE, RAVAIRE(rom. revayre) t s. m. 
Collecteur de la rtvo, percepteur.de 1'octroi, 
v. coulcitour, taie* ; pour reveur, v, ra- 
vaire. 

Revaire de boulo, jaugeur. R, revo. < 

• Revala, revaladis, revaleja, revaleto, v. re- 
bate, rebaladis, rebaleja, rebaleto. 

revana, v. a, Vanner do nouveau, v. rc- 
venta. R. re, vana. 

• Revanja, v. revenja; revardia, v„ rever- 
deja. 

REVARDEU, REVORDEU, REVORDEC (d.), 
s. m. Pain en forme de couroune, en Dauphi- 
ns, y. redoundeu, tourtoun. 
Ni fouiassos nl brassadeus, 
Ni panetos ni revardeus. 

A, boissieb. 
R. revoucrto, redorto. 

revari, v. n. Baisser de Prix, dans les Al- 
pes, v. merma. R. re, avail, 

• Revarle, v. ravarie; revartega, v. revertega; 
revasseja, v. ravasseja, 

revastoume, s. m. Lande, terrain inculfe, 
dans les AIpes-Mari times, v. crmas. R. re&- 
touble. 

• RevaudariS, v. ravaudarie ; rovaudia, v. 
rev6udeja; rovaudiho, v. ravaudiho; revauto, 
v, revouto ; reve, v. raive ; reve, v. reyos ; re- 
vechina, v, revessina. 

REVKI, REVELH (nic.), rereui, rebel 
(g.), (rom. revel), s, m. Reveil; m^canisme 
d'horlogerie, v. roviho-malin ; inEomnie, v. 
desvei, escei; nom de fam, bearnais, 

Lou principal estlgadou d'aqueb revei, 

ARM. PBOUV, 

N'en mostro au sieu revelh un Rafael nouvt;u. 

J. BANC HER. 

R. reviha. 

• Reveia, v. reviha ; reveichlna, v. revessina; 
revei6, reveiet,. v. revihie, revihet. 

REVEIRE, REBESE (I.), REBERE, REBEDE 

(g.), (rom. rcoesei', esp. port, racer, it, ri- 
veders, lat, revidcre), v. a. Revoir; repasser, 
v. recourse, resscgre, 

Se conj. coinme vbire. 

A revcirc, au revoir, esp&ce de salut ; eft- 
sin pas : au revbire, sans adieu ! a. bientdt ; 
au plas& de se revbire, adieu jusqu'au re- 
voir. 

Fai tant de ben de se rev&ire. 

AD. DUMAS. 

Revist, ifrro, adj. et s. Revu, ue ; Revis, nom 
de fam. provencal. 

La belto Maio, I'al revisto. 
La revi^u souvent, desempifeu 
3. -a. GAUT. 

• Reveisoun, v, rouguesoun j reveiti, v. re-i 
vesti; raveja, v. revuia; rev&l, v. revfeu. 

REVELA, rebela (I. g.), (rom. reuclar, re- 
valar, cat, esp. port, revelar, it. lat. ravela- 
re), v. a. R6v6ler ; devoiler, v. decela, decla- 
ra ; t. de cadaslre, declarer, v. avera. 

Rcvele, eles, elo, elan, etas, Hon. 

Aussy juraran que non revelaran denguna causa 
honesta. 

COUT. DE S. QTLLES. 

Se bevbla, v. r. Se reveler. 

Vers I'esplendour eterno ounte Di^u se revelo. 

DOM QARNIEB. 

Revela, revelat (L), aoo^ part et adj. Re- 
v6I6, ee. 
prov. Quand li femo se querelon, 
Li verlta se reveloa. 



RfiUTIE — REVENI 

SEVELACIOHNj REYELACIEN (m.), REBE- 

LACiEiT (I. 0.), (rom. cat. revetacid, esp. re- 
velacion, it. revelasione, lat. revHaiio, 
onis), s. f. Revelation. 

revel a>ie\ ( rom.. revclamen , revela- 
ment), s. m. Action de reveler. R. revela. 

bevelaht (roin. revettafit), s. m. Denon- 
ciateur, delate ixr. 

La cort deu tenir-secret lo revelant. 

COUT. DE S. GILLES. 

R.- revela. 

• Revelh, revelha^ revelhe, revelhet, revelho- 
matin, revelhou, v. revfei, reviha, revihie, re- 
vihet, reviho-matin, revihoun ; revelle, v, re- 
belle, 

REVEEIX, RAVELIN, REBELIV (1), ARRE- , 
BELIN' (g.), (esp. rebetlin, port, ravelim, it, 
rivclUno), s. m. Ravelin, demi-lune, ou- 
vrage de fortification^ v. micjo-luno ; petit 
passage couvert d'un parapet, sur une tour, 
sur un clocher; petit enclos, v, clausoun ; ' 
pavilion, kiosque, bailment a claire-voie sur . 
lequel on fait grimpor des plantes d'ornement, 
V. gabiaim, ijiourieto, pavorioun ; porche i 
d'une eglise, v. porge ; Rebelin, Ribelin, noms 
de fam. pioveneaux. 

De parapets, de ravelins 
Em sas casamalos dedins. 

D. SAGE. 
Moussu Siumi^, medecin de viliigi, 
N'avie dedins soun revelin 
Uno ligufero d'ua bouen iiigi. 

BABTHELBMY, 

R. revoulun. 

REVEN, REVENI (nig.), REVlfeS (1.), RE- 
BEN, rebie.v, REBiE(rouerg.), s, m. Revenu, 
produit, mets. 

De bon rcviin, de bon profit, de bonne ve- 
nue. 

Aven pas de gros revtni a metre sus laulo, 

L. FONEL. 

R, revem, 

rEvena, y, n, Sortir en petits surgeons, 
sourdre, en parlant de l'eau, v. avena, sour- 
genta, R. veno. 

• Revenant pour revenent; revencha, reven- 
cbe, v. revenja, revenge. 

revexci, rebexci (g.), v. n. Soutenir avec 
tenacity, riposter, en Querci, v, encara. 
Rcbcnccra cent cops. 

B. CASSAIGNAU, 

R. re, venci, 

REVENDABiEfb, lat. revewlaria, cat, it. 
revenden'a, it. rzc6ndcria) t s t f. Regrat, re- 
vente au detail, v, mangounarid. 
€au courre a toulo ouro 
P&r laire la revendarie 
De quicoa que so desenftouro. 

A. LASGLADE. 

R. revendeire. 

REVEXDEIRE, REBEXDORE (I. g.), EIUIS, 

fclRO (rom. rcxiandctre, cira r cyra, cat, >•$- 
venedor, esp, r&vcndedor, it, rivendtiore), 
s. Revendeur, euse, regrat tier, iere, v. man- 
, gounic, regatic, repetti. 

Revendetre de paurquel, eharcutrer; re~ 
vcndezris de frucko, revendezro, fruitiere; 
es enf-ra li man di revenddire, II est dans de 
mauvais draps. 

Anas encLi 66a revendeire 

Me querre un mousseu de sabin. 

J. REBOUL. 

Revendeiris e repeu'eros. „ 

C. BRUEYS. 

R. revendre. 

uevexdeja, v. n. Fairela revente, reven- 
dre au detail, v. broucanteja, R. revendo. 

revexdica (rom. wndtcar, cat. revehdi- 
car, port, revindicar, esp. reivindicar, 
lat, vendicare), v, a. Revendiquer, v. r&- 
. clama, repeci. 

! Revendtque, ques, co, can, cas, con. 
Uno obro que devfen revendica per feiibrenco. 

arm. prouv. 
Per que lou prouprietari lou revendique. 

p. vidal. 
Revendica, revendicat (1.), ado, part, et adj. 
! Revendiqui, ee. 
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REVENDICAGIOUN, REVEND1CACIEN (m.) r 

REVENDicaci^u (I. d.), (cat. revendicacio, 
esp. reimndicaeion, it, revendicaxiom), s. 
f. Revendication. 

Nous ajudards dins nosto obro de resendica- 
ciouu. 

C DE VILLENEUVE. 

R. revendica. 

revjendOj revento (cat. rcvenda, esp. 
revenia), s. f. Revente, seconds vente. R. re- 
vendre. 

REVENDRE, REBENDRE (1.), RERENDE 
(bord.), arbexe (g.}, (cat. revendre, esp. 
port, revender, it. rivendere,- lat. rcvende- 
re), v. a. Revendre, brocanter, v, regata ; dis- 
tribuer, v, desparti, 

Se con|. coinme vdndra. 

Revendu, revendut (L), udo, part. Revendu, 
ue. 

REVENEN^.O, REVEXEXCl (m,), S, f. Action 

de revenir ; pour reverence, v. reverbuct. R. 
remni. 

REVENENT, REBEXEXT (g. L), ENTO, EN- 

TO, adj. Plaisant, ante, agreeable, v. agra- 
dieur, 

Un revonbnt, un revenant, v. trcvan plus 
usite. 
SI6 plus gras que le ml&i emai plus revenent. 

J. DE VALES. 

R. rcvenz. 

revenext-BOn, s. m. Revenant-bou, pro- 
lit, v. proufid, R. revenent. 

REVEXCE, REVENCHEfi.), REViXCHE (d.), 
s. m. Revanche, represames; t. de ma^on, ce 
qui borde, ce qui termine les extr^mites, v. 
revenja, tourno. 

Douna lou revenge, donner la revanche; 
prene soun revenge, prendre sa revanche; 
auries mat dtx revenge on' aqu.cl duiis, tu, 
aurais plus d*avantage et moins do peine avec 
cet outil; sc'nso revenge, sans revanche; en 
revenge, en revanche. 

Leipzick e Waterloo reclamon un revenge. 

J. DESANAT. 

R. revenja. 

revencudo, a. f. iletour, v. reiour. 

L'iver anouncavosa revengudo en neveiant. 

a, chastaket; 
R. reveni. 

REVEXGUT , REBENGUT (L g,}, REB1EXUT 
(b,), (rom. revengxU), s. m. Revenu, rapport, 
v, rendemen.rtndo. 

A de gros reven&ut, il a des revenus con- 
siderables. 

Li revengut de la gleiso. 

J. EOUMANILLE. 

prov. Vaumai bon metnage que bon revengut. 
— Feuio barbudo c prat moussu 
Noun porto pas grand revengut. 
R. rcvcni. ■ -■ 

• Reveni, v, reven. 

REVEXI , REBEXI (I.) , REBINE (beam.), 

kebi (bord,), AUBES'E(g.), (rbni. cat. esp. re- 
venir, it. rivenire, lat, revenirc), v, n, et 
a. Revenir, retourner, v. tourna; redevenir; 
redevenir frais, humide, v. r(3/cn#m*;repous- 
ser, recroitre, reparaltre, v. regrcia/secorri- 
ger, s'amender, v, meioura ; reprendre ses 
esprits, ressusciter, se retablir, ise remettre, v. 
rcviscoula ; rendrea la vie, ranimer, v. ras- 
peli, revieuda; donner des rapports d'esto- 
mac, v. reproucha; convenir, plaire, 6tre 
agr^able, v. agrada. 

Se conj. comrno veni. 

Fairerevvni quauazn, reveni ' quaucun, 
rappelerquelqu'un a. la vie; fairs reveni de 
car, fatre revenir de la viande, v, roustina ; 
(aire reveni lis erbo, faire amortir ou blan- 
chir les herbes entre deux plats, sur un four- 
neau ; revenen, revenons ; per reveni, reve- 
nons a nos moutons; acd me revbn, me re~ 
bin(Q.) f me rcbic(b.), celame plait; acd me 
reven pas, cela ne mo revient pas a l'esprit ; 
acd id revin bbn, il le m^rite bieu ; & Q~uanl 
t& re-venon aqudli mouloun ? combien te 
coutent ces moutons? acd revbn a dire, au~ 
tant vaut diro ; li plour lou revendran pas, 
tes pleurs ne sauraient le faire revivre. 



7821 

prqv. A tout bon comte Tor piiu reveni. 
— I'a pas terns que noun revtnguc. 
— Tenis passa reven plus. 
Se revesi, v. r. Reprendre sea esprits ; se 
'retablir, en revenir, so ravoir, v. repalia ; so 
convonir, sympathiser, cadrer, v. adeveni. 

Contour que se revinon, couleurs assor- 
ties ; si' caratire se revenien, leurs caraete- 
res s'occordaiont. 

Rcvsnou, rbvekout (],), udo, part, et adj. 
Revenu, ue, refait, aite ; ranime, §e. 

GibU revengu, gibier refait ; pesou re- 
vengu, gueux revetu ; ei- bin reeengu, il ost 
revonu do ses egaremonts. 
reve.vja , rev-esciia , rebe.vja (1. g.), 

REBEXVA (b.S, ABREBEfiGA (g,), REVMJA 

(d,), revanja (auv.j, from, revenjar, re- 
vengar, revenqiar, cat, rcvenjar, it. riven- 
dicare), v. a. Revancher, v. apara, venja. 

Revenge, enges, enjo, enjan, enjas, on- 
ion. 

So revenja, v. r. So revancher ; so defendre 
centre uneattaque, y. atourna (s'). 

Que noun te revenges I que ne te dtifends- 
tu I 

Hcvema, reve.ijat (\,), ado, part, et adj. 
Revanche, ee. R. re, venja. 

REVE.YJAlnE , ARELILO , AIRIS , A1RO, S. 

Ilevancheur, v. aparaire, R. revenja. 

BEVE5UO, redeivjo (g. 1.), s. f. tlovanche, 
v, revenge plus usite. It, revenja, 

revess from. Rcvcaen, Seven, b. lat. 
Rodcns), ii. do I. Itevens (tiard). 

REVBNT, REBENT(1. g.J, s, m. Criblure, v. 
rbire-vint, $oitto-van. h.revcnta. 

RCVENTA (cat. revemar, esp. reavtmtar), 
v. a. Eventerde rtouveati, v, revana. 

Revente, hues, into, entan, cntas, inlon. 
It, re, venta. 

REVENTA, RAVE.VTA, REBENTA (1.), (cat. 

esp. reventar), v, n, et a. Abonder, en par- 
!ant d'une mareliandise ou d'une denreo dont 
i! y a a revendre, v. abounda ; rebuter, de- 
gouter, v. embatmi; avoir Is dessus sur les 
autres, v, passa; prendre beaueoupde peine, 
v. trima. 

Revente, infos, inio, entan, entas, inlon. 

Revenia de vidnre, avc de vieure a re- 
venia, regorger de Mens ; suso qua revinto, 
1! sue a grosses goultes ; lou b&mi lou re- 
vento, il a des rlausees ; (on reveniarai, ie 
!ui feral voir du chemin, 

Reventa, reventat (1.), ado, part, et adj. 
Suranne, rebute, rejet'e, ee, en parlant des 
marchandises ; surpasse, ee. 

Es tout esta revenia . personne n'en a 
vouiu; n'a revenia, il y en a cu de reste; 
Jo« revenia, le rebut, ca qui n'estplus ven- 
dablo, v. ravan. R, revento, revindo. 
* fievento, v. revendo. 

BEVENTOULA, REVE.VTOIIR4 (m.), (it. ri- 

volwlare), v. a. Rouler, repasser, v. repassa. 
A vans den'en pousscdre un que vouorgue la peno, 
K en fau revcntoula ben mai rl'uno dougeno. 

NOUVELLISTB DE NICE. 

n. re, ventoula. 
REVER.i, rebera (g. l.),(it, reverire, lat. 

revereri), v. a. R6verer, v. respeia. 

Itneireou reviriQ. in,!, ires, iro, eran, 
eras, irtin. 

Joust I'abrie d'aquel mistori, 
Vous reveri, 
Moun Oieu, raoun segnour. 

CANT. LANG. 

Moun arbiiho qu'es lou dieu 
Que lou Steele a present revero. 

a. SORBIN. 

E devouGiousamen lou revere e 1'adore. 

D. SAGE. 

Coume un dieu lou revcreron. 

CHABERT. 

Rdvera, BEBEiiAT<g, I,), ado, part, et adj. ' 
llevere, ce. 

reverbeiet (rom. riou VcrbeitleQ.s.ia. 
Lo Iteverbeillet, torrent des environs de Bar- 
rerao (Dasses-Aipes). 

reverbeka foat! esp. port, reverberar, it. 
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lat. reverbcrarej, v. a. Reyerberer, v. reflc- 
chif rebatre. 

Reverb&re, e-re$, £ro t oi'an, eras, tron. 

Revehbera, nevEHEERAT (g. [.), part, et adj. 
Reverbere, 6e. 

REVCRBERACIOUN, REVERBERACIEN (m.), 

reberberaciev (1.), (roin. cat. reverbera- 
cid, esp. reverberation, It. reverberar tone, 
lat. reverberatio, onis), s. f. Rfiverb^ration, 
v. rebat, ressaiU,r assort, rcire-soulisu. 

REVERBERE , UEBERBERE (i. g.), REBER- 
BERX (1.), RE\ 7 ERBEIRE (auv.), (esp. port. TG~ 

varbero, it. riverbcro), s. m. lt^verbfere, re- 
flecteur ; lanterne d'iScIairage, v, fanau, fas- 
quit. 

Lous soulels devendran de pales reverberes, 
l, cabas-is. 
R. reverbera. 
• Revercha^ v. reverga. 

reverd, s.-m. Drageoo, rejoton quipousse 
an pied d'un cep de vigne, v. votracho; Re- 
verdy, nom do iam. ra6rid, R, re, verd. 

BEVERDEJA , REVERDEIA et REVERDEA 
(a.), REVERD1A, REVARDIA (m.), (rom. TG~ 

verdejar, reverdeiar, revcrdcyar), v. n. 
et a. Redevenir vert, reudre verdoyant, y. 
reverdi. 
Aro autour de moun mas tout ris, tout reverdejo. 

J. UOUMANILJ.E. 

La Dur^riQo v£n k la courso reverdeja soun ter- 
r ad ou. 

ARM. PROUT. 

L'erbo que greio 
Toujour reverdeio, 

L erbo d'amour 
Reverdeio toujour. 

CH, POP. 

Reverdeja, ado, part. Reverdh ie. 
DInsnoue"steI ramo reverdejado. 

F. VI DAL. 

R„ reverdeja. 

REVERDELLO, REBERDELI.O (I,), S. f. Etat 

d'une personue dgee qui se livre tout-^.-coup 
u une joie juvenile. 

Ob! quesout en reverdetlo! 

a. villi£. 
R. ravcrdt. 

REVERDI, REOERDI (i. g,), RKVARDl (m.), 

(roin. reverdezir, cat. revcrdir, it. river- 
aire, esp. port. ?'evcrdecer), v. n. et a. Re- 
verdir, v. reverdeja, regreia. 

Reverdisse, isses, is, issen, isscs, isson; 
issi&u, etc. 

Quita pbr rcverdi, planter la quelqu'un 
pour reverdir. 

Ti quitarai pi*r rcvardf. 

Si noun paries d'aulro maniero. 

C. BRUEYS. 

Plus d*auro molo que reverdfgue It gara. 

A. MATHiEU. 

Lou gai-sab£ reverdira. 

J.-B. GAUT. 

REVERDr, reverdit (I.), ioo, part, et adj. Re- 
verdi, ie; Reverdit^ nom de fam, prov. R. re, 
vcrd. 

REVERDISSENT, REBERDISSENT(U), EN- 
TO, ENTO, adj. Verdoyant de nouvoau. 
Lous prats reberd issen ts van oundra las campa- 

J. CASTELA, [gnOS. 

R. reverdi. 

REVEKENCI, REVEREXCO(nJC.), RE\'ENEN- 
CO (d.), REVERENCO (1.)/rEBERESCIO, AR- 

rebelen'CIO (g,),°(rom. rcverencia, reve- 
rensa, reverenssa, cat. esp, port, reveren- 
cia, it. revererua, lat. revcrentta), s. f. R6- 
v^rence, respect, v. respct; titre d'honneur 
des religieus ; raouvement qu'oa fait pour 
saluer, I6gerfl^chissement d@ genoux qui 6tait 
pour les femraes la faeon de saluer, v. perre", 
sabarqutnado, 

A sa presenci 
Faran rever^nei. 

CANTIQt'E JUIF. 

Chascun i'a fa la reverenci 
Emd sa raubo de dOutoUr. 

a. PErnoii. 
RITVERENCIAU, BEVEREXCfAL (U), REBE- 
I.EXCIAL (g.), ALO, REVERESCIOUS, REBE- 



rengious CLX ocso (esp. reverential, it. 
rcvercnsiale), adj. Reve>endeux, euse, v. 
respctous ; poli, ie, faisour de r^v^renees, v. 
saludant. 

Kostc lioun reiau 

FuguS toujour reverenciau 

Per la vertu di gentifemo. 

NESTO. 

Am soun er reverenclous. 

B. FLORET. 

R. reverend. 

REVERENCIETO, REVENENCIETO (1.), S. f. 

Petite r6v6rence. 
Las Hgairos apres fan sas reverencletos. 

A. LANGLADE, 

R. reverenci. 

REVEREND, REBEREND (g. 1.), ENDO, EN- 
DO (rom. reverent, cat. reverend, reverent, 
esp, port. it. referenda, lat. revcrendus), 
adj. et s. Reverend, ende. 

Reverend pairc, reverend pere. 

reverexdameiv (rom. revemimen, cat. 
reverenimen, esp. port. it. reverentemente), 
adv. Avec r6vdrence. R. reverend. 

reverendissime, !3io (b. lat. rcveren- 
dissimus), adj. Hevfirendissime-. 

A mounsegnonr niustrissime e rcverendissime 
paire en Dieu, messire Hardouin d€ PereGxe. 

DltDICACE DU CAT^CH. ROUERQ.,.650. 

R. reverend. 
reverga, reverciia (d.), (rom. revcr- 
t.gar, it, rinvergare),v,&. Redresser, retrous- 
i ser, relever, v. estroupa', regussa. 
Revergue, gucs, go, gan, gas, gon. 
Lousfraisses, lous cipros revergon mai la teste. 

B. FLORET. 

t Se reverga, v. r. Se retroussor, se relever 
V, auboitra. 

L'ate flnit, lou tri6 se revergo. 

B. FI43RST. 

Reverga, revergat (1,), ado, part, ct adj. 
TroussS, relevS, ee. R. revertega. 

revergado, s. f. Ancienne danse dans la- 
quelle les jeunes fiUes troussaient leurs jupes 
1 jusqu'a mi-cuisse. EUe a 6t6 dansfie autour 
des arbres de la liberty, en 1793. Rabelais 
6crit : la rcvergassc, v. rcsiroupado ; re- 
lour de maladie, v. revirado. 

Se dansavlan la revergado ! 

CALliNDAU. 

R. reverga, restroupa. 

REVERS, REVES, REVE (rb.), RANVERS, 
RANVES, RAVERS (Var), RENVERS(d.), REM- 
BERS fg.), REBES, REBEST, RCBES(1.), AR- 

rembes, arrebes (b,), (rom. rovers, cat. 
revers, revbs, esp. revcrso, rsves, port, re- 
verso, rev esso f r 'ever, h.revescio, riverso, 
lat. revcrsus), s. ra. Revers, partie oppos6o L 
Tendroit, i la face ; verso d'un fouillot, v. en- 
■vers ; rebours, v, rebou$ ; disgriice, malheur, 
v. revimdo ; averse poussee par le vent, v. 
regisclado ; repli d'un drap do lit, v. rcves- 
$uro; lieu expose au nord, v. avers, uba. 

Reves de la man, revers de la main ; reves 
de man, coup de revers j de reves de man, 
d'arriere-main ; id dounerc un roves deman, 
jo lui donnai un revers de ma main; reves, 
d'uei, reves d'ei (L), regard severe ; revbs de 
terns, orage; reves do Narbounes, grain de 
vent d'ouest; fa reves de, s'ppposera ; a re- 
ves, dc-reves, al rebds (1.), a Varrembbs 
(b.), a revers, de revers; a rebours; a laren- 
verise ; & raves de p<}u, a contro-poil ; A revbs 
de man, & roul>s-man($X a revocs debras : 
ioumba de-rev&s, lomber a la renverse. 
Sus, boutas-vous leu de-reves. 

C. IJRUEYS. 

• Revises, rcbesscs, plor. lang. de reves. 

REVERS, REVES, REHBEBS (g.), ARREM- 

bes (b,), erso, Esso (rom. revers, ersa, lat. 
reversus), adj. Renvers^, 6e ; qui est b. re- 
bours, v. reboussie; qui est trop aigre, dans 
les Alpes ; pour adverse, v. avers. 

Camin revers, chemin de perdition ; man 
rcvesso (it. manrovescio), revers de main, 
v. rcire-man, rebomso ; un cop a man 
revesso, uncoup d'arriere-main. 



1 tec fugi de pou sa reverso partido. 

P. GOyDELIH. 

REVERSA (rom. reversar, lat. reversare), 
v. n. et a. Reverser, retourner ; renverser, v. 
revessa plus usit6. 

REVERSIBLE, REBERSIPLE (L g.), 1BLO, 
iplo (esp. reversible, it, reversible, lat. 
reversibittsj, adj. Reversible. 

La pensioun ssra reversibto sus la testo de sa fiho. 
arm. prouv. 

REVERSI X, REVESSXN, REVERSI (1.), RA- 
yERSI (rh.), s, m. ieu de reversi ; t. erotique, 
V'ai proun fach quauque reversing 
Mai n'ai pourlat la penitenci. 

a. ZERBIN. 

Li vaudra mal un f eversln 

Que toueis leis autresjuecs dau mounde. 

ID, ' 

Vengue las cartos dou bacegue, 
De 1'ome, ou dou revessin. 

c. BRUEYS. 

R. revers, 

REVERSIGUX , REVERSIEN (m.), REVER- 

SIEU (I.), (rom. cat. reversid, esp. reversion, 
it. reversioner lat. reversio, onzs), s. f. Re- 
version. 

REVERSO (a), be. adv. A profusion, a foi- 
son,surabondamment, s.jabo. 
A reverso 
La maleri escape dou caos abrasa, 

CALENDAU. 

A la reverso, a. la renverse, v. revesso. R. 
revere 2. 

REVERT, KEBER.1 (rouerg.), s. m. Ressem- 
tslance, y. reira, R. reverta. 

REVERT A , REBERTA (1. g.), (rom. reber- 
tar, lat. reveriere, revortare), v. a. et n. 
Rappeler, ressembler, v. reiipa, retraire. 

Se reverta eowme uno poumo partido, 
Goume dous bessoun, se ressembler comme 
deux jumeaux; reverto $a sorre, il ressem- 
ble a sa sceur ; rev&Havo soun pairs, a 
soun paire, il me rappelait son pore. 

Reverto lou frou-frou d'uno alo d'angeloun. 

R. WARCELIN. 

pkov. Trop de bounta reverto & fadeso. 
revert A, v. a. Gouper les drageons de la 
vigne, v. desmaienca, R, reverd. 
revertega, revarteca (m.), REVERt 

TIGA (nic.), REVERGA (L), REVERCHA (d.), 

(rom. revergar), v. a. Trousser ses jupes, 
relever sa robe, retrousser ses manch.es, v. es- 
troupa, panaussa, recoursa, regussa. 
Revertegue P gues, go, gan, gas f gon. 
Deja lei dous rivau revertegon sei bralo. 

F. PBISB. 

Se reveutega, v. r.Se trousser, v. escursa, 
Revertego-te , que noun t'en/angucs , 
trousse-toide peurde te crotter. 
Mai veici qu'lt cha pau Tescur se revertego. 

G. B.-WY8E. 

Revertega, revertegat (nic.), ado, part, et 
adj.Troussfi; retroussfi jusqu'au coude; Re- 
vertegat, nom de fam. provencal. 
Ua pichot nas revertegat. 

NODVELLISTE DE NICE. 

prov. Revertega coume uaaiet. 

Le verbe revertega, comme ses analogues 
envertega, desvertcga, derive du lat. vertex, 
tour n ant. 

rsvebteiu, s. m. Ressentirnent de hevre, 
v. raiigas, raumido. 

Oh soun qu'es pie d'amour, dejoio, demisleri, 

Que gueris touto feure emai tout reverterl. 

s. ROUX. 

• Revertigo powrvertigd. 
revertiguet, eto, adj. iSveille, ee, se- 

millant, ante, alerte, folatre, y. esoarrabilia, 
fouligaud, ravigot. 
De cbato nous servien, jouino e revertigueto. 

,, 1. ROUMIfiUX. 

Mai nouesto flous reverligueto 
D'amouut, d'avau, trevo periout. 

„ A. CROUSIULAT. 

a. revertega. 

• Reves, v. rovers. 

REVeset, rebeset (b.), (rom. Rabeset, 
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Rebeseig, Arrebeseig, Areveseg t b r lat. Re- 
vesellum), s. m. Nom d'un ancien pays de 
B6arn. R. reves, 

REVESI, DEREVESI, DEREBESI (I.), (rom. 

reveser, revoir, lat. revisers), t. a. et n. Voir 
a qui Phonneur, jeter au sort, vider un difffi- 
rend ; examiner de plus pres une chose, y 
revenir, v.nbuta, fazre veire. 
Revesisse, tsses, is, issen, tsses, isson. 
Revest a la paio courio, tirer a la courte 
paille ; es & revest, e'est a revoir, h. exami- 
ner ; nous sian revest, nous sen revesits 
(I.), nous avons ten to" le sort. 

E noun anes vous querela 

Pkt revesi quau dfeu parla. 

C. FAVRE. 
REVESIOUN, REVESlEX(m-), REBISIEU(1. , 

g.), (cat. revisit, esp, revision, it. revisio- 
ns, lat. revisio, onis), s. f. Revision. 
t Counseu de revesioun, conseil de revi- 
sion. 

revesita, rebisita (1. g.), v. a. Visiter 
de nouveau. 

Edicioun revesilado, Mition revue. 
A touto ouro vous revesilo. 

G- 2ERBIK. 

R. re, vesita. 

REVESSA, RAVESSA(m.), RASVERSA(niC.), 

rEhbersa, rambersa (I. g.), (rom, rever- 
sar, esp. revesar, it. ri&esciare, rvvvrsa— 
re), v. a. etn. Renverser, jeter a la renverse, 
v. encala; retrousser, v, revertega ; echouer ; 
faire de mauvaises affaires, faire faillite, v. 
plega ; Stre pire ; reverser, transporter, trans- 
Dorder, rentrer le bie, v. carreja, revuja, 

Revesse, esses, esso, essan, essas, esson. 

Revessa lou blad apres la daio, retour- 
ner la javelle pour la mettre en gerbe ; que* 
lis ancoues te revesson, puisses-tu soufrrir 
les plus grands maux! so revessavo, si le 
vent chassait les nuages ; un tau es met- 
chant, sa sorre revesso, un tel est mecbant, 
sa sceur est pire ; a I'ouro dou revessa, a- 
fheure de se coucher. 

Se revessa, v. r. Se renverser, se coucher 
sur le dos, toinber a- ]a renyerss ; se rengorger, 
v. enarquiha. 

Touto fremo que si revesso, 
Fau que davant li sounge ben. 

c. brueys. 

Revessa, rev£Ssat (I,), ado, part, et adj. 
Renverse, ee; Reversal, nom de fam. lang. 

Coutet revessa, col rabattu ; sian ait 
mounde revessa, nous sommes au monde 
renverse" ; jo di tres-sH revessa, ;jeu de car- 
tes analogue au reversi ; a revessa, il a 6choue, ; 
il est en deconfiture. 

prov. Bos dre, femo revessado, 

Fan mai de forco qu'un chivau a la mouutado, 
R. reves. 

revessa ble t ablo , adj. Renversable , 
qu'on peut renverser. 

La coumenganco es escrlcho en conlro-poun 
revessable, 

LOU PROUVENQAU. 

R. revessa. 

revessado (rom. reversal), s. f. Chute a 
la renverse; ondee depltiie, v, regisclado. 
Un paure b6rni en cade true 
Es sayit a la revessado. 

c. BROEYS. 

R. revessa. 

REVESSA douiro, s. f. Mot cite sans expli- 
cation dans le Dictionuaire mauuscrit de l'abbe" 
T, Bonnet. R. revessa, 

reves SAD URO (it. arrovesc iatura) , s. f. 
Ce qu r on renverse, liquide re^pandu, v. versa- 
duro ; repli d'un drap de lit, v. revessuro, 
R. revessa, 

revessage, revessXgi (m,), s. m. Action 
de renverser, de rentrer le b!6 au grenier. R, 
revessa. 

REVESSAIRE, AREU.O, AIRIS, AIRO, S. Ce- 

lui, celle crai renverse, qui retourne le ble 
fauche; vainqueur a la lutte. , 

Lei tres joio an trouva lei meiouc revessalre. 

J.-B. GAUT. 

R. revessa. 



783 

revessamen, ra»ibersomen t (1. %.), s. m. 
Renversement, transbordement ; bouieverse- 
ment, desordre. R. revessa, 

REVESSE!?, rebessen (1,), s, m. Versant 
exposS au nord, en Querci, v, avers, uba. R, 
rev&s* 

REVESSET, s. m. Sauce a Tail et au gros 
sei, dans laquelle les pecheurs font bouillir du 
poisson frais, v. aigo-sau ; petile averse de 
plirie, v. rei&seto, 

Faire li revesset, retrousser les bandeaux 
de sa chevelure, en parlant d'une jeune fille 
qui se coiffe. 

Apres I'elieu toumbo lou revesset refrescant la 
terro. 

A. ARNAVIEt-LE. 

R. reves, 

Rm-ESSETO (DE-), DE-BESSETO (U), loc. 

adv. A la renverse. 

Nada de-revesseto, a la revesscto, nager 
sur le dos, faire la planche. 

Quand, pavourouso, la tendras, 
De-revesseto, 
A la brasseto. 

A. MATHIEU. 

R. revessa. 

REVESS1E, REBESSIE (1.), IERO, IE1RO, 

adj. Qui est a rovers, au rebours, reveche, v. 
reboussiti, 

Margue revessie, manche qui no vient pas 
a main. R. reves, 
• Revessin, v. reversio. 

REVESStNA, REVEISSIVA, REVEICUIiSA, 
REVECIUNA (m.) f REBESSINA, REBECIHKA, 
REBICHINA, REBISSrSA, REBt'SSIVA, RE- 
FESSIN T A, REIG1\A (1.), REBICHOUXA (g.), 
(cat. revenxinar), v, a. et n. Rebrousser, 
recoquiller, retrousser, relever les cheveux, 

v. recouquika; trousser un enfant pour If. 
fouetter, v. eslroupa ; r^primander severo- 
ment, v. remouckina. 

Revessina la raubo, trousser la robe . 

Escalo e rebessino sa testo fins al eel. 

A. LANGLADB. 

Se aEVESSiNA, y r r. Se recoquiller ; se rele- 
ver, se herissec ; se reveiller, se ranimer ; de- 
venir froidj en parlant du temps. 
Serebecbinao las moustacbos. 

P. GOUDEL1N. 

Se revechmpron si pt5u. 

A. AUTHEMAN. 

Revessina, rebessinat(L), ado, part, et adj. 
Recoquille, rebroussS, releve ; echevele, ^e, v. 
rebufela. 

Nas revessina, nez retrousse ; moustacho 
revessinado, moustache retroussee. 
A d'aio de ralo-penado, 
De 16ugui bano sus lou su 
Em' uno co revechinado. 

B. ROYER. 

R. revessin, reversin. 

revesso, rebesso (I. g.), s. f. Grain de 
vent,v. revcrs ; t. de tricoteuse, point tourne, 
tresse d'un bas, 

Revesso de mistrau, vent d*ouest-nord- 
ouest, v. misfraio ; a la revesso, & la re- 
verso, & la ramberso (l. g.), a la renverse, 
v. revesseio. R. reves, revers 2. 

REVES so-pexo un, s, m. t, de marine. 
Cargue-bouline, sorte de cordage, y> cargo- 
boiUino, R, revessa, penoun. 

REVESso-ToupiiV, s. m. Framboisier sau- 
vage, ronce, arbisseau ainsi nomme pares 
que, mis au feu^ il aceroche les pots et les 
renverse, v. rdumi. R, revessa, ioupin. 

REVESSOUN, REVESSOU (I.), s. m. Petite 
averse poussee par le vent, v, revesset R. 
reves, revers. 

revesscro, s, f. Repli du drap de lit sur la 
couverture, v» descuberto ; revers d'un habit, 
v, revessaduro, 

Faire la revessuro, faire la couverture. 
R. revessa. 

REVEST (b, lat. revestam), s. m, Revers, 
contraire, espieglerie, dans le Var, v, revers, 
reves; Le Revest (Var) ; Revest-des-Broussea 
(Basses- A 1 pes) ; nomsde lieu et de fam. prov. 

Lou Revest d'Aubioun (b. lat. Revestuni 
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Albtonis), Le Revest-dn-Bion (Basses-Alpes). 
R. rev'es, refers. 

kevesteu, s. m. Le Revestel, pres Cassis 
CBouches-du-Rh<me). R. Revest. 

HEVESTI, REVEITI (d,), REBESTI (1. g.), 

arrebesti (g. b.), (rom. cat. esp, port, re- 
vestir, it. rivcstire, lat. revesiire), v. a. 
RcvStir ; investir, v. envesti. 

So conj. comme vesti. 

Revesti d'uno cargo, revStir d'une charge. 

Revesti, revestit (1.), joo, part, et adj. lte- 
v8tu, ue. 

Blad revesti, blS recouvert de sa hallo ; 
un pesou rcvcsti, un pcdoulh arrebesiit 
(b.j, un gucux revStu. 

bevestidou, s. m. he Revestidou, nom 
d'un port du Rhone, pros Orange. R. revesti. 

REVESTUIEX , REBESTIJIEN (1. g.), from. 

revesiimen, cat. revcatiment), s. m. Rev6- 
tement j t. de droit, investiture, 

Bevestimen de mourlii, revfitement de 
mortier. R. 7-evesti. 

• Revet, reveta, v. rivet, riveta. 

reveto, s, I. t. de mineur. Petite veine de 
houiile- qui est au-dessus de la couche princi- 
pal. R. re, veto. 

KEVEU, REVEL (1.), from. Revel, piem. 
Revello, b. lat. Reveuum), n. de 1. Revel 
(Basses-Alpes, Ilauto-Garonne, Is&re) ; Revel, 
He Revel, Revelbel, norns do fam. mend. 

Ugucs de Rcveu, Hugues do Revel, grand- 
maitre des hospitaliors de Saint-Jean de Jeru- 
salem (1200). 

• Itevicoula, v. reviscoula ; revien, v. reven ; 
reviero, v. ribiero. 

REVIEUDA, RAVIEODA (m.), REVIECTA, 

REBIEun.v (1.), arrebita (g.), (rom. retu's- 
dar, revidar), v. a. et n. Raviver, ranimer, 
r^vivifler, faire revivre, v. reveni, reviscou- 
la ; ressusoiter, revivre, v. reviiure. 

Aro es lou cop ou jamai noun 

Que fes fonisi voste renocm 

En revicudant La KeEaudiero. 

P. PAUL. 

En esperant que Ion souleu 
Pareigue, e d'un cop d'uel revi«Jude !a naturo. 

A. CROUSIELAT. 

Jamai (legun u'aprouchara 
Sc-noun quesanUan revteudesso. 

c. BRUEYS. 

Se revicuda, v. r. So raviver, renaltre, v. 
reipeli. 

Revieuda, reveeudat (I,), aeo, part, et adj. 
Ravivfi, fie. 

Pesou rovituda, gueux revetu, parvenu 
insolent. R. re, vido. 

REVlEl'DAdOUX , REVIEODACIEat (m.) , 

REVIEI'DACIEU (g. d.l, (rom. revidaeio), s. 
f. Revivification, v. respalido. R. revituda. 

REVIEUDAIRE, AREIXO, AIRIS, A1BO, S. et 

adj. Cclui, cells qui rav;,ve. 

A la memoride Raynouard.riluslre revieudaire 
del Troubadour. 

F. VIDAE. 

Amlstadous, galoi e revieudaire. 

R. MAROELIK. 

U. revituda.. 

• fievieuja pour revuja. 

REVIEURA, REUEUR4, ROU1BRA ot RE- 

BOVIBRA (roucrg,), v. n, Pousser du regain, 
en parlant d'une prairie ; revivre, raviver, v. 
reri6ittia. 

Leissa revitiura, laisser pousser le second 
foin. 

Fat revleura la leugo. 

EAFAHE-ALAIS. 

\\. ravihire. 

REV1EURJDO, ROl'tBRADO et REBOCI- 

BRADO (rouerg.), s. f. Grappillons qui mu- 
rissent tardivement , v. rapugo. .R. re- 
viiura. 

REVIECRE, REBIEURE (1.), REBIEUE (g.), 
RGVidURE (d.), {com, reviure, raviore, cat. 
reviurer, port, reviver, esp. revivir, it. lat. 
revivcre), v. n. Revivre, v. rcnai&se. 

Se conj. comme vi&ure. 

/led I'a fa reviiure, cola i'a ranimS. 



REVESTEU — REVIRA 

E piel revive, e, se pos, canto. 

A. VERUOT. 

Revkon aro dins la glori. 

ISCLO d'ok. 
REVIEUHE, ROOlBRE(m.] t ROUIRE (Var), 
HO L' I Bit E, REBOUlRnE, REBOCLBRE, ROU- 
BIBRE, ROUDIERE, GOCIBRE^ REROUIJBRE, 
REBOUREBRE, REEOVLUME (roiter^g.), RELG- 
BRE (1.), REBOUCnoCIRE, REIIOI JOUIHE, 
REBOUSSOUIRE (g.), ROUIRlEir, BOURIED, 

ARormru, aurieu, eouirieu, vouriec, 
vocri, voueiri Q\ra.) p (lyon. revioure, 
dauph. remitre, revure, rom. revtiore, ber- 
richon revivre), s. rn. Hegain, herbe qui re- 
pousse apr&s avoir 6t6 faucb^e, v. rcdai, 
rbisso, reprim, retrous, tarceirdu ; seconde 
pousse du murier, v. aiUoun, refit; second 
essaim d'abeilles qui part de la nt&me rucbe 
le raeme an; renaissance, v. nouvelun, ! 

P aura 'ncaro un ban rom&urc, ilyaura 
encore un abondant regain. 

Per segur jamat lou revioure 

Noun p6u Talt5 de fen maienc. 

C. B&UEYS. 

R. remeurei. 

RE\'lEUROtrs, ouso, adj. RasserSnS, 6% en 
parlant du-ciel, lorsque apres la pluie des nua- 
ges rougedtres se montrent a 1'horizon, v. cs- 
carrabiha, R. rsvidura. 

REVIECTA (SE), SE REVIEBTOCLA, SI RE- 
VENTODRA (ni.), (it. rivoltolare), v, r. Se 
vautrer de nouveau, R. re, viduta, vidu- 
toula. 
• Revigoula, v. reviscoula. 

REVIH.l, RAVIIIA (m.), DEREVinA, DRE- 
VIHA fllij.)* BEVEIA, DEREVEIA, DREVEIA 
(Var), REVILnA, REVELHA (a. 1.), DEREVI- 
LUA, DREVILUA, DERVILHA (auv.), DEIRE- 
VELIIA (d.), DEREBEUIA, RREBELHA (1.), 
REBELnA, ARREBELE1A, RESBELRA, DES- 

brelua (g.), (rom. rcveillai\ it. rzsveglia- 
re) l v. a. Rtiveiller, dveiller, emoustiller, 
exciter, renouveler, v. desvika, deschuda, 
destrossoitna, cigrcja, escarrabiha, e&per- 
ta, esviha. 

Lou reviha, le r6veil. 

Per me reviha ieu an reviha l<m mouro. 

i J. KOUMANItLE. 

La rimo Oato, reviho. 

T. QROS. 

PHOv. Quau reviho lou chin quand dor, 
Se lou raord, 
N'a pas tort. 
Se reviha, y. r. Se reveiller, s'eveiller. 
JFteviiw-tG, revctho (I.), rSveille-toi. 
' Reviha, hevilha (a,), itEVEUiAi; (1. g.j, ado, 
part. adj. et s. ReveilI6; dveilld, fie, vif, ive r 
alerte. 

Es un rcmha, e'est un eveiU6 ; pichoto 
revihado, petite degourdie, 
paov. Reviha coume un gUrri, coume un greu, 
coume ua pese, 
' R. re, viha. 

REVUIADIS, revelhadis (I.), isso, adj. 
Qu'on peut reveiller facilement, en 6tat de 
. veille, vigilant ante. 

Tent rcvihadts, fenir £veiU6- se teni ro- 
vihadis, ne dormir que d'un ceil. 

E passen gai nouesto nuecliado, 
Revthadis mai que degau. 

A. CROUSILLAT. 

R. rctu'Aa. 

REVIUADO, DEREVIHADO, DEREVELUADO 

(1.), s. f. Cessation de sommeH, r6veil, v. re- 
vet. 
Nous a 'n-proomi^ fa veire, a lour derevihado, 
I Jano e Fino. 

A. ARKAYIELLE. 

R. reviha. 

REVHIAIRE, REVELUAIRE (I.), ARELLO, 

AIRIS, airo, s. Celui, cel!e qui reveille, v. 
cspertairc. 

Una reviharellOj, une chanson qui reveille, 
une aubade. R. reviha. 

reviha sc, n. de 1. Revigliasc, pres Veynes 
(Hautes-Alpes). 

REVIHET, REVILHET (d.), REVELHET (a. 

1.), (rom. revetha, ritoumelle), s. m. S6r6- 



nade, y. serenado ; rdveillon, v. ressoupet. 

t Rcvihet di magnanairis, vendemiairis e 

dulivairte, titre d'un recueil de chansons do 

Casta-Biaze. 

LI jouvont, dintrc si foulie, 
Coume h vautro, erad si guitarro 
U cantavon de renihet, 
La niue quaud la luno ero claro. 

O. GUEIZB. 

De pouht revihet, de tendrl cansouneto. 

A. BOUDIK. 

Entend de toun lid 
Lou beu revihet. 

A. CHASTAN. 

En tun d uno voues que li crido 
Soun premie rcvelhet d'amour. 

LAFABE-ALAIS. 

R. revet. 

REVUHE, liEVILUE (\\ REBELHE (g.), S. 

m. Reveilleur, garde do'nuit qui parcourait 
les rues en sonnant une clochette et chantant 
une cantilene ou il engageait les gens a prier 
pour les morta, v. criaaire, 

Li revihid de Toulouso, les reveilleurs 
de Toulouse, 
Toutes les rebelhes, dc courre tracasssts, 
Abion fait prega Dieu p^s paures trepassats. 

P. GOUDELIN, 

R. reviha. 

REVIHO-MAT11V, REVEIO-MATIN (m.)» RE- 

veliio-mati (l.) f s. m. R6vei!le-matin ( v. 
revei ; personne ou chose qui trouble le som- 
meii, enfant au berceau ; euphorbia helios- 
copia (Lin.), plante. 

Ave quaucaren sus lou reviho-matin, 
avoir Tesprit un peu troubld. 

phov. Belto femo, faehous reviho-malin. 
R. 'reviha, matin, 

REYIHO-PASTRE, RETELHO-PASTRE (IA 

s. m. Ghardon, plante dont les epines roveil- 
lent les hergers, R, reviha, pastre. 

REVHIOUN, REVELOOUK (nlc), REVIHOU, 
REVELIIOG (d.), REBELEIOUN (g"), REBELHOU 

(I.), s. m. R^veillon, v, recauquct, rega- 
gnoun, rejauchoun, revubis ; aubade chan- 
t^e sous la fene'tro d'une personne aiin^e, v. 
revihet ; clocheteur des tr^passes, v. rcvihie ; 
le R6veillon, affluent du Drot; nom de fam. 
provencal. 

Souna lou revihoim, soimer pour les tr6- 
pass^s. R. revbi. 

REVUIOCNA, REBELHOUNA (querc), V. n. 

Faire le r^veillon ; manger un morceau dans 
lanuit, v. rcgagnoima, 

k nostre aise rehelhounabcn. 

J. CASTELA. 

R. revihoun. 

reviiiun , s, m. R6voil, insomnie, v. es- 
vbi. 

Erne lou revihun mi reven la memori. 

M. FEUAU0. 

R. reviha. 
•■ • Revinche, v. revenge; revinja, v, revenja ; 
revioto, v. raviolo ; reviouda, v. revieuda; re- 
vioure, v. reviSure, 

RE^RA, REBIRA (I.), ARREBIRA (g. b.), 
(rom. rcgirar, port, rcvirar), v. a. et n. 
Rclourner.tourner d'un autre cete, detourner, 
v, desvira; relancer, relever quelg[u'un, v. 
rabaia, remouca ; rebrousser cnemin, v. re- 
tourna ; aller mieux, en parlant d'un ma- 
lade. 

Remra Vavd, ramener le troupeau on pe- 
i loton; revvra brido, tourner bride; revira 
camin, rebrousser chemin ; revira de bord, 
t. de marine, revirer de bord; revira li 
dent, montrer les dents; revira *n ctaveu, 
river un clou. 

Sn revira, y. r. So retourncr, tourner la 
tele en arriere ; se defendre, faire ou tenir 
tete, v. atourna; riposter, v, rebeca. 

Vougut pas se revira, il ne voulut pas 
tourner la tote ; se revira da quaucun, 
prendre garde a quelqa'un, avoir Tceil sur 
lui; so le pico, reviro-te-U, s'il te frappe, 
dSfends-toi. 

paov. Un verme que Von poussigo se reviro. 

Revira, revirat (1.), ado, part, et adj. Re- 



tourne, ee ; prompt a la repartie ; retrous- 
se, ee, 

De-revira, en retournant la t&tQ ; lou pan 
revira, le pain relourne sur la table, regarde 
comme un mauvais presage. R. re, vira. 

REVIRADO, REVIRA (d.), REBIRADO, RE- 

BlRAT(g.), rebiral (L), s. Action de retour- 
ner la t§te; brusque changement de temps; , 
disgrace, revere de fortune, vicissitude, peri- 
petia ; re tour d'une maladie, indisposition, v. 
raumbco ; reprimande, v, remouchinado ; 
acces subit, §motion, peur, v. escaufbstre ; 
repartie, riposte, v. reviro ; ruse, detour, 
tournant d'un chemin, v. recouzde, 

Faire uno revirado, ramener les brebis 
ecartees ; quand aquelo fomo passo, n r en 
fai fairc de revirado, quand cette femme 
passe, elle fait retourner tout le monde ; avi 
'no marrido revirado, eprouver une rude 
secousse, une maladie serieuse ; agub 'no 
revirado que pense mouri, il faillit mourir 
d'une indisposition ; ten rebiral de ma (I.), 
un coup d'arriere-main, une claque ; al re- 
Ural (g.), au detour. 

Mais del testul iber crenlen lou rebiral. 

C. PE3CROT. 

R. revira. 

reviraduro, s. t Ce qui a eie" retourue ; 
huile qu'on retire du second pressurage des 
olive?, v. retrouiun. R. revira. 

reviuage, revirAgi (m.), s. m. Action de 
retourner ou de revirer. R. revira. 

reviraire, arello, airis, airo, s. et 
adj. Celui, celle qui relourne ; traducteur, 
trice, v. iradutour. 

Sieu qu'un paure reviraire, 

H, LAIDET. 

MIse Dorieux-Brotbeck , revirairis ludesco de 
Mlreio. 

V, LIEUTAUD. 

R. revira. 

itEviiUMF.V, s. in. Revirement, remue- 
menago ; changement de route ou de bord6e, 
Leireviratnett dei poud<5. 

R.-B&BARD. 

[\. rev Ira t 

• Reviravou, v. viravou. 

reviret, rebiret (1. g.), (rom. reviret), 
s. m. Sinuositfi, v. bestour, virouioun ; an- 
cisnne coiffure de femme, a Toulouse. 

D'un rcbivct de ma {].)» d'un tour de 
main. 

Talo qu'uno coulobro que fa de rebirets. 

daveau. 
R, revira. 

reviro, s, f. Riposte, repartie, replique 
vive, v. rebrico, repariido ; action par la- 
quelle un berger fait revenir son troupeau 
dans une autre direction, v. revirado; pour 
riviere, v. ribiero ; Revire, nom de fam. prov. 
R. revira. 

REVIRO-BIOU, s. m. Premier sillon d'un 
labour, autourduque) on trace les autres, ce 
que les Grecs nommaient fiowspifrXo-^ v. ver- 
sano. R. revira, bibu. 

reviro-G4U, s. m. Moulinet, jouet d'en- 
fant, consistant en une nolx percee dans la- 
quelle est passee une cheville portant nn pe- 
sonason extremite qu'on fait tourner avecun 
HI, v. ra-ra, viragaut, viret. R. revira s 
gau. 

REVIRO -MADELOUN , REVIRO- MARIOUN 
(d,), VIRO-MARIOUN (auv.), AUREBIRO-MA- 
RTOHN (g.), REVIRO -TESTOUN (m.), S. m. 

Soufflet bien applique, v. paro-a-vira, Uro- 

m'-en-lai, viragaut. 

Mai patapounE 
Un reviro-Marioun 
La met sus sounaploumb. 

H. BIRAT. 

R. revira, Madeloun, Marioun. 

REVIRO-ME1NAGE, VIRO-MEINAGE, REVI- 
RO-MElNiVGl(m.), REVIR0-M4IN T ATGE(I. g.), 

s. m, Remue-m6uage; bouleversement, re- 
volution, catastrophe, v. boulouver&o, bour- 
roulis. 

Sian dins lou reviro- meinagc, nous 
somines en revolution ; lou Reviro-Meina- 
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ge r litre d'une chanson de Saboly relative h 
^'occupation d'Avignon par les troupes de 
Louis XIV (1662). R. revira, meinage. 

RRVlRO-aiEPfUT, s. m. Dompte-venin, as- 
clepias vincetoxiewn (Lin,), plante, v, bar- 
baritt, erbo-a-Vouato, pepido. R. revira, 
menu. 

reviro-ped, s. m. Endroit de i'airfie oil se 
tieui le conducfeur des chevaux qui foulent 
les gerbes. R. revira, pkd. 

reviro-P&u, s. m. Brusque reprimande, 
algarade, rebuffade, v. refresqubri, refnou- 
chinado ; effroi, trouble, v, escaufestre. R. ' 
revira, pdu. 

reviro-socleu, s. m. Pterotheca de Ni- 
mes, plante, v. 'mau-dfuei, R. viro-souleu, 

HEVIHOULA, REDIROILA ct KLDIUOUTXJA 

([.), v, n. TourbiLlonner, pirouetter, rouler sur 
soi, valser, v. revoulana s vdufeja. 
E tout altour rebiroulant^ 
, Mountant, descendant, s'aprouchant. 

3. CASTELA. 

R, re, viroula. 

REVIROtXAIRE, ARE1LO, AIRIS, AIRO, S. 

etadj. Celui, celle qui tourbillonne, valseur, 
e'use, v. tiroulaire. R, reviroula. 

reviroclet, rebiroulet(1.),s. m.Mou- 
vement en rond, pirouette, v, virouioun, 
viroulet. R. reviroula. 

keviuoun , rebirou (I. g.), s. m, Tour- 
nant, v. recouidc; gros quignon de pain, v. 
crouchoun, 

De-reviroun, en se retournant, tHe re- 
tourn6e; ana de-reviroun, marcher en re- 
gardant derriere soi. 

prov. Li mau-passage van de-reviroun. 
I R. revira. 

i revirWN, s. m. Maniere de se retourner, 
rubrique. 

La femello, sabis, a taut de revirun ! 

w. TRUSSY. 

1 R. revira, 

revis (laf, rcvisus, revu), n. p. Revis, 
; nom de fam. provencal. 

revisa (cat. revtsar), v. a. Reviser, re- 
voir, v. recourre, repassa, ressegre. 

Ero questiouD de revisa la cousiftucioun fede- 
ralo. 

ARM. PROUV- 

Se revisa pour se ravisa. 
Revisa, rbvisat (g. 1,), ado, part, etadj. 
Revise^ 6e. 

REVISCOTO, REBISCOTO et REBISCOLO(L), 

s. f. Subterfuge, detour, adresse poureluder 
une difficult^, un pgril ou des poursuites, v. 
escatnpo. 

Faire uno rebiscoio, faire un devour. 

fnsi noun cerqu^s pas nap pus de rebiscolo t 

Levarias pas lou ped que vous veirianla solo, 
j. daubian% 
R. rabigouta, revhcoula, 

UEVISCOOI.A, RAVISCOULA, REVISCOCRA 
(a.), rabiscoura (rouerg.), REVISCOCUA, 

REVISCOURIA (m,), REBISCOULA (I,;, RABIS- 
COULA{^.), ARREBISCOULA (b.), REVICOULA 

(lim.), REViGOUtA (d.), from, cat. revisco- 
lar, b. lat. recigorare), v, a, et n. Ravigo- 
ter, ranimer, ragaillardir, v. escarrabiha, 
remountd, reguerguiha ; ressusciter, revi- 
vre, en bas Limousin et Querci, v. revidure, 
Acq reviscoulo, reviscouclo, rebiscolo 
(1. g-)j cela redonne du cceur. 

Ah ! que la joio reviscoulo! 

T. AUBANEL. 

Lou sourelqu' amount s'espandis 
Reviscoulo la creaturo, 

A. ARNAVIELLE. 

Te reviscoularen a l'amistoaso flamo. 

L. ROUMIEUX. 

Se reviscoula, v. r»Se ravigoter, reprendre 
ses forces, revenir k la vie. 

RevrsGOULA, rebisgoulat (g-, L), ado, part, 
et adj. Ravigote, ranfmS, ee. 

Es toujour bbn reviscoula, il est toujours 
guiUeret; es raviscoulado coume uno fiho 
de quinge an, elle est alerte comme une 
jeune fille. 
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M4n filh era mort e es revlscola, e era pcrdn e es 
atroba. 

u'enpahi psodigue, tbad. vauboisb. 

Reviscouladet, cto, dimin. lang. de re- 
viscoula, ado. 

imviscorLtms, rebiscoci,a»is (1.), s. 
m. Uestauration^ v. remounlacioun. 

Ma grando passiea per \i lengo ddu bres, per 
soua reviscouladis coumptet. 

A. MIE. 

R. reviscoula. 

REVIStOULADO, I1EBISC011C..\ (d.), s. f. He- 

tour a la vie, rtoonfort, soulagement, v. res- 
pelido; regalade, feu joyeux, v, regalido. 
Siao en danso, en revisconlado. 

U ROUMIEUX, 
En poumpanl la reviscoulado. 

S, LAMBERT. 

i\. reviscoula. 

REVISCOUI.AIRE, REBFSCODI.AIBE (],), RA- 
BISCOULA1RE (d,), ARELLO, AIRIS, AIRO S. 

Celui, celle qui ravigote, qui ranime. ' 
Rebiscoularello de ia pauro Franco, 

„ , . , X. DE EIOAED. 

Que la manno reblscoutairo 
1 loumbe espesso coumo acieti. 

_ . , J. Jasmin. 

R. revtscoula. 

revjscoulamen, s. m. Action de ravigo- 
ter, de ranimer, dese rammer, v. respclido. 
Es un signe dereviscoulamen. 

, F- GUITTON-TALAMEL. 

H. reviscoula. 

reviscoulaxt, anto, adj. Qui ranime, 
qui ragaillardit. 

Un aire pur e reviscoulant, 

1. MUX. 
Sousjuecsreviscoulants, sasluchos, sasvitorios. 

ID. 

R. reviscoula. 

REVISCOULtT, RAVISCOULET, ETO, adj. 

Ragaillardi, ie, v. revoi, revcrtiguet. 
Tant que saren reviscouiet. 

Ma malautie ven de passa. 
Me vaqui mai reviscouleto. 

J.-B. GIKAUD. 

R. reviscoula. 

• Revisioun, v. revesioun ( revist, isto, part. 

p. du v. reveire. 

REVISTO, REBISTO (1), REVIO (d.), (cat. 

esp. port. it. revis(a), s. f. Revue, examen ; 
genre de publication litltaire. 

La Revisto di Lengo Roumatib, la Revue 
des Langues Romanes, recueil de documents 
snrlalaogue d'OcpubliS a Mont pellier a par- 
tir de 1860 ; la Revisto Felibrenco, Ia Revue 
Felibreenne, publiee a Lyon par Paul Marie- 
ton, en 1885 ; a la revisto, au revoir ! R. re- 
veire. * 

I REVfSTO-CiL'SO, ARREBISTO-CADSO (g.), 

s. f. Enigme, v. biscauso-mounde , devi- 
naio. 
Arrcbislo-causo : gu'es acd, etc, forroule 
f usitee pour proposer une enigme, en Gasco- 
! gne. R. revisi, isio> causo. 

revitra, v, a. Remettre de HOuvelles vi- 
, tree. R. re, vitra. 

revo, rievo et Rfeeo (Var), (rom. reva, 

reua, riva, cat. reua), s. £. Reve, imp6t leve 

anclennement sur, les fruits, denrees, bestiaux 

i et marchandises, droit d'entree, octroi ; rede- 

; vance, v. souquet. 

Paga la revo, payer l'octroi. R. grevo. 
Enti-ndi que sien Cranes de revo. 

c. brubys. 
Lou sourel que se levo 
Pt>r nous paga sa plus brtlhamo revo. 

3. JASMIN. 
nii'VOBIS, RAVOBIS, REBOBIS (1.), REb6BI 

(a.), s. m. R§gal, ripaille, gala, repas fait Iors- 
qu'on tue un cochon, v. gaudcamus, regdli, 
rejauclioun. 

Fan toujour quauque revoltis, ils font 
toujours quelque ribote. R. reboumb. 

revoi, ravoi (m.), oio , oiso (rom. ra- 
voise, dauph. bourg. revi, messin rapoye, 
lat. redivivus), adj. Dispos, bien conserve, 
e"e, encore vert, sain et robusts, vivace, agile. 
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se dit particuliferement des vieillards, v. 
gaiardet, rcviscoulet. 

Un viciounge revoi, une verte vieillesse; 
cs encaro revoi, c*est un homme encore 
vert ;/emo rovozo ou revoiso, femme bien 
conservee ; sias iduti revoi a I'oustau f 
dtea-vous tous bien portants a la maison ? 
Sias encaro ravoi. 

v. THOURON. 

Ma persouno es enca revoio, 

r>. ZESBIN. 

K'a foueco de moun terns que soun pas tant ravoio. 

P. BELLOT. 

• flevola, v. reboulo ; revolto, revorto, v. ro- 
vouto; revondre, v. reboundre; revordec, v. 
rcvardfiu. 

REVde, bav6v (rh.)r REvdUGE (I.), (rom. 
ravoi, v. It, revolt lt t it. rivollo), s. m, Tour- 
nant d'eau, endroit oil l'eau tourbillonne, v. 
houlidou, cmbitf, removMn; detour, lacet 
d'un chemin, v, recoursoun, virouioun ; 
revolution, trouble, boutoversement, v. re- 
vduto ; Revoi, norn de f&m. dauphinois. 

Li revou don Rosa, les tourbillons du 
Rhone; lis alauso se jtiiscon dins U revou, 
on pucho les aloses la ou Peau tourbilloune ; i 
li pcseadou d'alauso tiron li revou au 
sort, les pgcheitrs d'aloses tirent au sort les 
stations do pOche. 

Li tempi'Sto 1'emporlon tins II rovbu. 

A. TAVAN. 

Lou vegneron loumba dins lou Rose e s'esvali 
dins un rev6u. 

P. AC HARD. 

Vesien gounfla de !uen si revou d'aigo troubto. 

J. DlSSANAT. [ 

Revdu vient du v. rora, revolver, tourner, 
router, en lat. revolver*. 

• Revouarti pour rcdorto, dans les Alpex. 
revquga , bebouca (I. g.)# (rom. revo- 

quar t rehocar, reuocar, cat, esp. revocar, 
port, rcvogar, it. lat. rgvocarej, y. a. Rovo- 
quor; aniiuler, v. leva. 

Revoqite, oqitns, oco, oitcan, oucas, ocon. 

Revouca soun (cs/anicn.revGquer son tes- 
tament. 

Rbvguca, rbvouoay (L), ado, part, ot adj. 
RC'Voque, Ge. 

revoucable, aei.o ( rom. rcuocador , 
oyra, cat. esp. revocable, it. revocabile, lat. 
rcvocabtlisj, adj. Revocable. 

REVOCUAGIOCN, REVOUCACIEN (m.). RE- 
VOCCAGIEU, REBOUGUUEU (L), REIVOCCA- 

CHEU (auv\}> reboccagiov (b.), (rom. re- 
voeatio, rsbocatoria, cat. revocacid, esp. 
revocacion, it. revocazione ,lzt. revocatio, 
onisi, s. I. Revocation. 

La revoucacioun de 1'edlt de rfanto. 

ARM. PROUV. 

revoitcahex (rom. revocamort, it. rivo- 
camento), s. m* Action da revoquer. R. re- 
vouca, 

• Ilevdud&rid, reviudiho, v. ravaudarie, ra- 
vaudiho. 

RE^'OCBEJA, RI2V6CIHA et RAVOUr»IA(m.), 

(esp. rcvolotear), v. u. Fairo Ues 8inuosit6s, 
marcher en zigzag, tournoyer, v. virouia; 
ravauder, tracasser, v. rapwudeja. R. ?*c- 
vdulo. 

• Revouelto» revouorto, v. redorto. 
REVOt'GADO, s. f. A f a revougado, a force 

do raraes, v. vogo rancado. 

Quand regm?jes I'eslang 
En cassant a la revougado. 

A. LANGLADE. 

R, re, vouga. 

REVOUGE (rom. revolver, tourner, Iat.7*e- 
volverej, b. m. Tournant d'eau, v. revou ; 
detour, v. rccouide, 

Shtn an grand revuuge. 

A. LANGLADE. 

• Hevoul, v. onrouvelL 

REVOUIRA, REVOUIDA(t.)i REGOl'IRA(ai.), 

nEVORJA(tor.)» v. n. Rogorger, debonder, d§- 
border, v. regoula, versa; pour rader, rasor 
une mesure comble, v. ravotnra, rasoutra. 



REV6U — REZEN 

Moun ccuer revouiro de plesi. 

T. GROS. 

L*estrambord de joloque revouidavo di cor. 

J.-B. BONKET. 

R. re, vouira ou re, vouida. 

REVOUIRANT, ANTO, adj. Qui regorge, do- 
bordant, ante, v. coumc. R. revouira, 

KEVot'inE (rom. revoire), s. m. Distribu- 
tion d'argent qui se faisait dans l'^glise du 
Fuy. 

A revouire, a foison, surabondamment, v. 
rounfle. R. revouira. 

• Revouiro pour ravouiro, rasouiro ; Revoul, 
v. Reboul. 

revoula (esp. revolar, it. rivolarc, lat. 
revolarc), v. n« Revoler. 
Seconj. conime voula. 

Adus la vitlo a si nlstouc 
E piei revolo aperamount. 

F. MISTRAL. 

• Revoula, v. reboula ; revoulidou, v. rdsou- 
lidou. 

revocun'o (rom. rcvolina)> s. L Tour- 
billon, v. revoulum plus usit6. 

• Revoulta, v. revfluia. 

REVOUI.U, REVOULUT (1.), REBOlTLUT(g.) 

DDO (rom. revoul, revolt, reuolut, port. 
revoluto, lat. revolutus), adj. R6volu, ue. 

REVOUI.CCIOCN, REVOULt'CIEN (m.), RE- 

boulccjeu (I. d.) t REBOULtrciou (g.), (rom. 
cat. rcvolucio, esp. revolucion, it. revolu- 
sionc, lat. revolution onis), s, f. Revolution^ 
v. boulouvcrso , revou, revoulo, reviro- 
meinage, iramblamen. 
prov. E ntems de revoulucionnjCrouQipod'auriho 
e v&nde de lengo. 
REVOUIX*CIOU\A, BEBO0LCCIOUJTA (Kg.), 

rebouluciecna irouerg.), v.a. Revolution- 
ner, v. boulouversa, 
Mustco mecanko que v^n toutrevouluciouna. 

p. VI DAL. 

Fau revouluciouna la lengo prouvttagalG. 

E. DAPROTX. 

R. revou lucioun. 

REVOULUCIOUNARX , REBOULCGIOUNArI 

(I, pu), ario, ari, s. et adj. Revolutionnaire, 
v. descaladaire. 

La man destriissi di revouluciounhri. 

3. ROUHANILLE. 

R. revoulucioun. 

REVOELUGiODNABiaiEX, adv. Revolution- 
nairement. R. revouluciounari. 

REVOCMIX, REVOULU3I (a.), BEBOULVN 

(1,), reboulctm, regoulcm (rouerg.), (rom. 
revolum, revolim, revolin), s. m. Tour- 
billon de vent ; t. de marine, revolin, v. es- 
terveu, fouhtoun , verloul ; mouvsaient 
circulatre que le cribleur imprime au crible, 
v. rode; bruit, fraca3, vacarme, v. boucan ; 
premiere racluro des fromages t qu T on donne 
aux pourceaux, v. rcbarbo. 

Acd iournara an revoulun, tu me la 
payeras ; aqui i'a de revoulun, il y a la de 
la "bagarre. 

E courregufe'n long frejoultm 
Coume s'intravo un revoulun. 

KERTO. 

R. revdu. 

REVOULUNA, BEVOUIiCMA (a.), REBOKLU- 
HA, ARREBOCI.UOIA (rouerg.}, REGOUL12MA, 
REVOULOU9IA ft.), REVOUROOSA (m.)» RB_ 
BOCLINA , REBILHOUNA (g.) , REBALOUXA 
(rom. rcvolinar, enrevolumar), v. n. eta. 
Tourbillonner, en parlant du vent, v. remou- 
Una; ramasser, rassembler, amonceler, v. a- 
moulouna; eavelopper, v. agouloupa; bou- 
leverser, mettre en desordre, v. bourroula ; 
rebrousser, recoquiller, v. revessina, 

Revouluno, le vent tourbillonne. 

Entre li toumbo bianco e 11 cipr&s negras 
Un v&nt fre revouluno. 

A. TAVAK. 

Se revouluna, v. r. Se pelotonner, se blot- 
tir, v. agroumeli; se recrequeviller, v. re- 
couquiha. 

REVOULUKA, REGOULtfMA, RBBILHOUCCAT (g.), 

ado, part, etadj. Rebrousse, recoquille^ 6e. R. 
revoulun. 



RKVOl'IAJNADO, REVOL'LUMADO (a.), RE- 
VOLXCMA(d.), REBOULUMADO (g.), BCVOV- 
LOUMADO (1.), REGOULDMADO , REBOUU- 

sado (rouerg.), s. f.Tourbillonnement, bouf- 
feede vent, rafale, cyclone, v. remoulinado ; 
rassemblement, amas, monceau, v. moulou- 
nado ; changeraent subit dans ratniospbere 
ou la same, v. revirado. 

Revoulunado d'auro, tourbiiion de vent; 
revoulunado de futn, tourbdlon do fumee ; 
revoulunado de mound e , attroupement ; 
I'atgo venie a belli revoulunado, l'eau ve- 
nait & grands flots. 

La pousso vers lou c6u 
S'enauranien revoulunado. 

p. GUAS. 

R. revoulun, revouluna. 

REVOULtiKEJA, v. n. S'elever en tourbil- 
lonnant, v. revouluna. 

L'abiho vounvounejareSIo revoulunejo. 

P.-B". S.AVIER. 

R. revoulun. 
revoclunoos, ocso, adj. Tourbillonnant, 

ante. 

A soun entourboundo e reboundo, 
Revoulunous coume uno froundo. 

CALKNDAU. 

R. revoulun. 

REVOU no I (rom, revolver, lat. revolvere), 
v. a, Ghercher, deterrer, en Forez, v. des- 
sousterra. 

revouta, bevoui.ta(1.), revourta (rh.), 
reboclta (g.j, (rom. revoltar, cat, port, re- 
voltar 7 it. rivoiiare), v. a. Revolter, soule- 
ver, v. sduleva. 

Revdutc ou revolte, dutcs, ditto, dutan, 
outas, duton. 

E lous debourdamens revoltonla nature. 

J.-A. PESROTTES. 

Se revouta, v. r. Se ravolter, y. reguigna. 

Se revouliSron mai que d'un c6up contro lei se- 
gnour. 

J.-B. GAOT. 

Rev6uta, revoulta (I,), ado, part, et adj. 
Revolte, eo. 

Davans lou siecle revouta. 

isclo d'or, 
Barcilouno revoultado, 
Helasl qun grand atentat! 
Tu vas escre canounado. 

GH. POP. 

R. re, vduta. 

REVdt'TANT, REVOLXTANT, UEVOBRTANT 

(d.), anto, adj. Revoi tant, ante. 

Quno counduito revoultanto ! 

H. JURAT. 

R. revouta. 

REV'dCTO, REVOLTO(l.)t REVORTO (rh.d.), 

rebolto (I. g.),(rom. revouta, port, rcvol- 
ta, it, rivolta), s. f. Revolte, soulevement, 
insurrection; tournant d'unchemin, contours 
qu'ou fait faire a une route pour en adoucir la 
montee, v. revdu ; Pile de Bagau ou de la 
Bevolte, une des ilos d'Hieres; Revolt©, Ra- 
vaute, noms de fam. provencaux. 

En milan de la foulo en revoulo 
Aganlo soun eapel e lou mando a la v6uto. 

B. FLORET. 

Vavias! voiiesto revouto 
Nous a quasi leva 1'alen, 
E b6n segur trecoularen, 
S'ei(;6 duro encaro uno vouto. 

H. LAIDET. 

R. revduta. 

• Revuelo, revuoro, v. raviolo, 

REVUJA, REVEJA(rb..), REVIEUJA (a.), RE- 

vouida, rebouja (l.), v. a. Revorser, trans- 
vaser, v. revassa , retGumba ; devider une 
fus6e,v. debana; filer, en parlsntdu chat qui 
ronronne, v. rounca. 
Revuege, ueges, uejo, ujan, ujas, uejon. 
Revujas-ie plan-plan. Vblt escafouia. 

ARM. PROUV. 

R. re, vuja. 

• Revure, v. revieure ; rey, v. rei j regent, v. 
regent. 

rez, n. p. De Rez, nom de fam, provongal. 
REZEN,n.p.Rezen,nomdofam.languedocion 



REZO 



RIBEIRA 



• Reziero, v. resiero. 
REZO, s, f. La Rhese, affluent de la Garon- 
ne, a Muret. 

• Bi (ris, t. do marine), v. rit ; ri (rire), v. 
ris, rire ; ri (ruisseau), v. rieu j ri (roi), v, 
rei. 

RIA, v. n. Glisser rapidement, en Guienne, 
v. rcsquika. R. fria, frega. 

ria, s. m. t, de marine. Roue a gorge sur 
laquelle passe la corde dans une poulie, v, ■ 
carrcllo. \\. ria i. 

• Riable (fourgon), v. redable j riable (rable), 
v. rable ; riado, v. risado ; riaio, v. risaio. ! 

riaio, hlAl.no (a.), biai.o(1,), s, f. Grand 
ruisseau, torrent, v. gaudre ; la Riaille, la 
Male, les Riailles, noms pones par des cours 
d'eau do Vaucluse et da Gard. R. riau. 

• Rial (ruisseau), v. riau ; rial (royal), y. 
reiau ; Rialbilo, v, Reiau- Vilo ; dale, v. rare; 
riale, v. riau. 

riai.et, s. m. Petit ruisseau; le Realet, 
cours d'eau qui passe a Pierrelatte (Drflme) ; 
Le Realet (Tarn), nom de lieu. 

Dins lou rlalet de soun pradas. 

F. DU CAULON. 

R. riau. 

ItlALGA, REALGA, ALTARG,\(b.), (rom. I\0~ 

lialgar, cat. esp. rejatt/ar, it. risigallo, b. 
lat. rescgale), s. m. Realgar, sullure rouge 
d'arsenic; aloes, selon Doujat. 

• Rialh, v. riau; rial bo (ruisseau), v. riaio; 
rialho (raillerie), v. raio; rialme, \. reiaume. < 

riai.o, s. f. Margeile depuits, dan? le Var, j 
v. releissel ; pour ruisseau, v, riaio; pour 
coqoelicot, v. rousello ; pour royale, v. reia- 
lo; pour terre glaise, v. riolo. R. roudello. 

RIAI.OUN, s. m. Petit cours d'eau, v. rialet; 
le Realon, affluent de la Durance qui donne 
son nom a Realon, localite des Hautes-Alpes. 
R. riau, 

• Rian, conir. mars, de risen (nous rions), 
WANS (rom. Rians, b. Iat. Riantium, 

Riannum, Riani), n. de 1. Rians (Var), pa- 
friede J. Gautier, savant mathematician, mort 
en 1G47 ; Rians (Gers) ; Ryans, nom de fam, 
provencal. 

prov. Lou roouiin de Rian3 : bello toumbado e 
gouto d'aigo. 

Conferer ce nom de lieu aveo le b. lat. ria- 
nus, riagnus, riana, ruisseau. R. riiu. 

RIANSEJi, ENco, adj. et s. Habitant de 
Rians. 

• Riant, conir. mars, de risent ; rias, v. re- , 
sau ; riasso (rise~e), v. risasso. ' 

riasso, s. I. Laiche, carex, jone, v. serre- 
to, triangle. R. rosso. \ 

RI4T, RAT (rom. rait, lat. radius), s. m. j 
Rais de roue, en Rouergue, v. rat plus usite. 

RIAT1 (it. Rieci, viile d'ltalie, lat. Rmte), 
n. p. Realtu, fiieti, Uietty, noms de fam. 
proveneaux. 

pnov. Monssu Riati, un pala de pebre ! — Ai de 
tout, foro d'acb. 

• Riatou, v. reiatou. 
riau, rial (1.), rule, bigale (rouerg.), 

IIIAL1I (a), BIBIL (querc), ARRIBtU (b.), 

kivad (for.), (v. fr. riau, angl. rill, esp. 
raudat, b. lat, riale, rivale, rivallus), s. 
m, Ruisseau, cours d'eau, v. riiu ; le Rial, le 
Real, noms de diverses pclites rivieres de 
Provence et du Gard ; le Riail, dans la Drome. 
Lou Riau de Pcirolo, affluent de la Du- 
rance ; lou Riau-Marlin, affluent du Ga- 
peau (Var); lou Riau-Tort, le Real-Tort, 
pres du canal de Marseille. 

mi coumpagno, anas souleto 
Vous espaca de-Ions lou Riau 
Que ris e cour sus 11 caiau. 

p. DU CAULON. 
Aquel rial que ris e boul. 

LAFARE-ALATS. 

De ribal en ribal, de coulino en coulino. 

_ L. VESTREPAIN, 

R. rieit, nbo. 

• Riau (royal), v. reiau ; riauma, v. roumia ; 
riaume, v. reiaume. 

RIAUP, n. de 1. Reaup (Lot-et-Garonne). 



riau-paxie, n.de 1. Realpanier, pres Avi- 
gnon. R, riau, panii, pan. 

• Itiba (river), v. ribla ; riba (arriver), v. ar- 
riba. 

Rimco, s. m. Nom d'un jeu usite ancien- 

nement dans le Queiras, et consistan't 4 danser 

aulour d'une coiombe suspendue an plafond. 

eibadieu, n. p. Ribadieu, llibadeau, noms 

de fam. gasc. R. ribo, de, Diiu. 

ribado, _s, f, liteadue d'une rive, v. ri- 
b'age. 

Ribado de moun poulit Le2, 
Perque Doureja taut serene 1 

n ., I*. DE RIGARD. 

R. ribo. 

RIBAGE, RIBAGl(m.), RIBATGE(l g) RI- 
BAL, RIVAL (nib.), (rom ribagz, ribatge, 
nbag, ribal, ribador, rival, it. rivannio, 
b. lat. ripaticum), s. m, Rivage, v. dougan, 
marage, ribciris; Rtbail, Durivage, noms de 
fam. meridionaux. 

La vido es un grand rtfu : ner vel Tautr* ribage 
De uioun radea fau Teiitiijiage. 

S. LAMB&HT. 

prov. Bos de rival 
Cosfo eo que val. 
R. ribo. 

RIBAGXA (rom. RibanacLn, de 1. Ribagnac 
(Dordogne). 

• Hibairenc, v, ribeiren ; ribal (rival), v. ri- 
vau ; ribal (ruisseau, rivage), v. riau ; riba- 
lisa, v. rivalisa. 

! RIBAMBFLI.O, RIBOCMBELI.O, RIBA1IBERO 

j (g.), s. f. Ribambelle, kyrielle, v. astiado, 
rengueirado, larabascado. 

Oh ! boudieu, quanto ribambello! 
h. ROUMIEUX. 

R. reboumbello. 

RIBAY, RIRLAS, RDBtN (n). ARBUBAS 

(g), ribox (rouerg.), (b. lat. ribayid, ro- 
band, rebanus), s. m. Ruban, v. ca'ielii, ta- 
vcllo, veto ; copeau, planui-e, v. arrible, 
coupiu, gtzsariho ; algue marine, v. augo, 
veto ; tongue (Ha de chemin, v. vislo ; girelte 
brillanto, julis splendens, poisson de mer, 
v. girello. 

Riban de capbu-, bourdaloue ; riban de 
co, ruban noiraveo leqiteL on liait les che- 
veux du catogan ; longue etondue de chemin 
en droite ligne ; riban d'Arlatcnco, rubau 
qui enveioppe ia coiffe des ArlSsiennes, v. 
veloat. 

Ambe lou soul riban que li sarro la t^sto. 

c. PEYROT. 

Les rubans bleus et les rubans blancs, 
noms de deux partis qui se flront la guir're en 
Provence en 1649. Les premiers soutenaient 
le comfe d'Alais, gouverneur de la province, 
et les seconds le parlement d'Aix. R. ribo. 

riban (b. lat. Ambannus, nom franc), 
n. p. Riban, nomde fam. provencal. 

RlBANABlE, s. f. R(ibanerie. ' 

La ribanarii de Nimes, les rubans qu'on 
fabrique a Nimes. R. riban. * 

RIBANAS, s. m. Grand ruban, largo ruban. 

Lou Rose passo lusent coume un ribanas ar- 
gentin. 

V. LIEUTAUD. 

R. riban. 

• Ribanda, ribanta, v. enribanta. 

ittntNDOL'N, RiBAXEr, s. m. Petit ruban, 
faveur, v. escaleio. 

Lous ribanels ftoueants. 

n , A. I.A.NGI.ADE. 

R. riban. 

RIBAXEJA, v. n. Former le ruban, imiter 
un ruban qui flotte. 

Lou long d'aquel vatoun tant fresc 
Ounte Galeisou ribanejo. 

LAFARE-ALAIS. ! 

Lou canun nbanejant. 

ID. 

R. riban. 

RIBAME, RIBAXTlfe (1.), IERO, IEIRO, S. 

Rubanier, iere. 

Uno ribaniero, une jeune OHe qui porle 
des rubans dans sa toilette. R. riban. 

RiBARROtri, ri. de 1. Ribarrouy (Basses-Py- 
renees). R. ribo, arroui, rUu, 
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rib AS (esp. ribaso), s. Rive escarpee, grand 
talus, penchant d'un coteau, v. brouas, pen- 
jant ; Ribas, nom de fam. provencal. 
On ribas agarrussi de grossi rdirmi, 

F- DU OAtTLON. 

prov. Lou ribas es dou soubeiran, 
v, soubeiran. 

— Don frotimafre gras 
Ataco-te au ribas. 
R. ribo. 

RIB1SSEJA, ribassia (m.), v. n. Parcourir 

des lieux escarpes, marcher sur les bords du 

I precipice, v. roucasseja ; cdloyer, v. ribeja; 

; faire I'amour, a Aix, v. eali([n.a. 

j Fai jamai que ribassia, ii ne fait quo 

courir la campagne ; d'ounte vines de ri- 

' bassia Pd'oii viens-tn de vagab jnder? R. ribas. 

rib.isso, s, f. Grande rive, talus escarpS, 

v. ribas. 

Entre llseuse di ribasso. 

n /. MIREIO. 

, R. ribo. 

i RlBASsotix, ribassoif fl), s. m. Petit ta- 
! Ius, v. ribo. B. ribo. 

ribassu, ribassut (1.), uoo, adj. En ta- 
■ lus, escarps, ee, ardu, ue, rapide, v. reaon- 
lous. 
Li gaudre ribassu, 11 vastl claparedo. 

_ ,. ISCLO D'OR. 

E dts estanco ribassudo 
' Ptnd la coucourdo cabassudo. 

„ OALESDAU. 

l\. ribas. 

ribat, s. m. Tour qu'on fait en roulant sur 
un talus, v. pical, 

O ribat! ai qu'on poussecontro le loup, en 
Rouergue, pour ribaud, v. souh-as. 11. ri- 
bata. 

bibata, v. n. Router sur un talus, dans les 
Alpes, v. picata. R. ribas. 

R1BATEL, uibatello, s. Potile riviere, en 
Rouergue, v. rivachoim. R. ribal, riau. 
• Ribau, v. rivau. 

bibaud, RI!iba<td (rom. ribaud, ribaut, 
ribau, esp. port, it, ribaldo), s. in, Ribaud 
i ruBen, v. gourrin, roufmn; Ribaut, nomde 
fam. bearnais. 

Lou casso-rimbaud , le couvre-feu, v. cas- 
so-rimbaud. : 

Rtuvi'DA, v.n. Faire la debauche, la vie de 
I ribaud, v. ribouleja. 

Tout loudimencbe ribaud->ron. 

R. ribaud. 

iubacda, ado, adj. Courtaud, aude, en 
Dauphioe. 

RlBltTDAIO, RIBAUDAT.I10 (1, g.), (rom. ri- 

baudalha, it. ribaldaglia), s. f. Ribaudaille, 
canaille, v. cassibraio, gourrinaio. 

Deforo, b6um!anaio e ribaudaio ! 
„ ., , CALENDAU. 

B. ribaud, 

BIBAUDARIE, RIBADDARIEfl.), (rom. ri- 
baudaria, ribauderia, ribaudia, port, rt- 
baldaria, it. esp, ribalderla), s. f, Ribau- 
derie, libertinage, v. gourrinige. fl. ri- 
baud. 

ribacdas, asso, s. Grand ribaud, franche 
ribaude, v. gourrinas. 

Ribaudas et Ribaudoun, nom de deux 
ilots du groupe des iles d'Hieres. R, ribaud. 

RiBAiino (rom. ribauia), s. f. Bibaude, 
gourgandine, v. pbu, putan. 

D;,valo un pane a la carrieiro, 
Eibaudo, souiro, trevandiero, 
_ ., D. SAOE. 

R. ribaud. 

ribauten, exco, adj. et s. Habitant de 
Ribaute. R. Ribouto, Ribo-Auto. 
• Ribec, v. rebec. 

ribeira, RiB!EiRA(l.).v.a.et n. Faire des- 
cendre du bois sur la riviere ; couper du bois 
le long d'une riviere. 

Ribbire, eires, eiro, eiran, eiras, eiron. 

Lou ribeira, le flottage, la conduite du bois 
sur l'eau. 

BlBEIRA, RIDEIBAT (1,), ADO, part. Ot adj. 

Flotte, ee. R. ribiero. 
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IUBEIKA, bibeibac (perig.), (mm. Ribai- 

rac, Ribeyrac, Arribtyrae, Arrtbayrac, 
b. lat. Ribbviriacum, Ribairacum), n. de 
1. Riberac (Dordogne), patrie du troubadour 
iVrnaud Daniel. . 

ribeibado, rbreibado, s. t. Rmere plei- 
ne, crue, v. gardounado. K. ribicro. 

P.1BEIRAGE, RIB1EIRAGE (!.), RIBIEIRAGI 

Cm.), (b. lat. ripayragium), s. m. Produit 
d'uno riviere , arbres qui oroissent sur ses 
herds, bois qu'on y coupe, v. ribeirau. 
Al bord del rilpielroge 
Slis l'crbeto assetat, pensalieu e soolct. 

J. SANS. 

It. ribiero. , ,, , 

RIBEIRAGCES, ESO, adj. ots. Habitant do 

fiiberac. . „., . . , 

Lou Ribeiraguds, le Riboraquois, le pays , 

de Ribs rac. 
RIBE1RAGUET, a. m. Le Riboyraguct, at- 

fluont de la Drone qui passe pros de Riberac. 

RIBEIRASSO, REBEinASSO, RIBIEIRASSO 

(1.), s. {. Grande riviere, grosse riviere. R. 
ribicro. 

RIBEIRAU, RIEIEIRAIJ, REBIEIRAU, HOC- 
BEIRAU, BEBIEIHAI, (1), RIVAIRAL, REBAI- 

RAL (rouerg,), s. m. Lit d'uno riviere, me 
d'un cours d'eau, rivo ombragee, v. ribei- 
rit ; galet, eaillou de riviere, v. ribeiren. 

OulivU ribeiruu, variete d'olivier culti- 
veo a Ribiers, v. Bargcmoun, Ribies. R. ri- 
biero. 

RIBEIREN, RIBIEIREK, RIVEIREN, RIBE- 
RENC(g.), RIBAIRENC, RIVAIRENC, RABAt- 
RE!J, RAVAI-EN (1.), EIBEIRIK (bord.), BI- 

beiran- (d.), en'CO, ano (esp. ribereno, lat. 
ripariensis), adj. et s. Riverain, aine, qui 
appartient a.Li riviere, v. coustieron; habi- 
tant do Rivieros (Tarn). 

liibeirem de Garouno, riverain de la Ga- 
ronne ; rasin ribeiren, variete do raisin a 
belles grappes, cultiveo dans i'Aude, v. aspi- 
ran. 

Li ribeiren do l'aigo se digueron un jour de ii 
butt 'n pont. 

arm. prquy. 
B. ribiero. 

RIBEIREN, RIBAIKEKC et RABEIREXC (1.), 

s. m. Caillou rouW par les rivieres, galet, v, 
couJowlot, limpeto. R. ribeiren I. 

RIBEIRES, RIBEI1CT l'rh.), REBEIRET (a.), 

DABEIKES, BIVAIRIEL(L), s. m. Rord de la 
riviere, rivage, v. dougan ; variete do cha- 
taignier, connue dans les Cevennes; Ribeyret 
(Hautes-Alpes), nom de lien; RivarSs, nom de 
fam. bearnais". 

Au ribeires 
Qu'alln verdejo stmrne e fres. 

A. MATHIEU. 

Sabre lou ribeirfe 11 chourmo de pescaire 
Estraion en cantantmilo pelsau sonli>u. 

L. ROUMIEUX, 

It. ribiero. 

BIBCIIiESO, rabeiiseso (I.), s. f. Varied 
de chdtaigne, produito par le chdtaignier rf- 
beires. 

ItlBEIRETIE , REBEIRETIB (a.), IERO, S. 

Habitant de Ribeyret. 

RIBEIRETO, REBEIRETO (a.), RIBERETO 
(g.">, R1BIEIRETO, RIVIEIBETO (I.), (v. fr. ri- 

vercttc), s. f. Petite riviere, v. riim, rou- 
bino. 

Uescounlri'ron uro ribeireto. 

GONTB DE LA MITA-DE-QAU. 

Dedins la ribeireto 
leu m'anaral jila. 

ca. pop. 
R. ribiero. 

RIBEIRIE, REBEIRIE, RA3EIRIE, RABEIE 

(rh..), s. m. Homme de peine qui travaille sur 
les quais, portelaix, v. cams/o, feissie, ga- 
bamc, ribcirdu. 

Li ribeirit d'Arle, les crucheteurs d'Arles. 

Ola, ola, Garoun, ribeiricr infernau. 

LA EKLLAUDlfiKE. 

II ribiero. 
* Wbeiro, v. ribiero. 
RlBEir.oi.o, niviKinoi.o (1.), rebeirolo, 
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rabeirolo (rh.), s. f. Hirondelle a croupion 
blanc, hirundo urbica (Lin.), v. barbajdu, 
cuou-blanc ; pluvier a.collier, v. pesqueiro- 
lo , rgatet de riviere, v. ribeiren ; Itibeyrolles, 
nom de fam. prov. R. ribeirdit. 

RIBEIROTO, BIBIEIBOTO (I.), S. {. Petite 

riviere, v. ribeireto ; la Ribeirotte, affluent de 
1'Argens (Var) ; Riboirote, nom de iam, merid. 
It. ribiero. 

BIBEIROE, RIBIEIRdC, RIBEIROL (1.), RE- 
BIEIl'.OI. . REBAIBOL, BIBAIROL (rouerg.), 

OLO, s. et adj. Celui, celle qui habito le long 
de la riviere, riverain d'un cours d'eau, habi- 
tant d'une vallee, v. ribeiren ; Ribairol, IU- 
vairol, Ripaloty, noms de fam. meridionaux. 
Lou ribeirou, les arbres et arbustes du 
bord de la riviere, v. ribeirau plus correct.- 

i Avicn Ieissa 1'csfrai i ribeir6u dou B..)se. 

arm. paouv. t 

Antoine Rivarol, ecrivain celebre ( 1754- 
180O, ne a Dagnols (Gard). R. ribicro. 

RIBEIRdU, RABEin6C('m), BOBEIR6C (d.), 
s. m. Portefaix qui ne fait pas partie de la 
corporation, a Marseille, v. ribcirii, riibi ; 
hommc de la glebe, paysan, en Daupbin6, v. 
ped-terrous ; hirondelle de rivage, hirundo 
riparia (Lin.), v. barbajoiilet, barbasan, 
roundclcio, terrassoun. 

Li ribcirbu, de Marsiho, les crocheteurs 
de Marseille. 

Li ribeirou, franc Prouvencau. 

isclo d'os. 
R. ribcirdu 1. 

RIBEIROUN, BIBAROUN, RABEIRODK (m,), 

s. m. Riverain, v. ribeiren, ribcirdu. 
A mis ami U ribeiroun duu Rose. 

J. BRUKET. 

Douge, li douge ribaroun que presicon en tout 
lou mounde, 

les douze apotres, dans 1'oraison populaire 
des Nombres. R. ribiero. 

ribeja, ribeia (d.), v. n. et a. Snivra la 
rive, cOtoyer, raser, euleurer, v. bourdeja, 
raseja ; couper 1'herbe de la lisiero des 
champs ; faire paitre son troupeau sur cette 
lisiore, v. abroad* ; avoisiner, v. counfroun- 
ta; 4tre stir le point de, v. mand. 
Ribejavo la quaranteno. 

1. ROUMAKILLB. 

Yesen passa li toun, rtbejant, ribejant. 

CALENDAU. 

R. ribo. 

ribejaire, s. m. llerger qui fait paitre 
1'herbe des talus ; celui qui coupe cette her- 
bo, v. gourbihaire ; celui qui cotoie une ri- 
viere ; nom qu'on domic i plusieurs esp&ces 
de canards, v. ca.7iard. R. ribeja. 

• Ribelin, v. revelin. 
riben", e.vco, adj. ets. Habitant de Ribes; 

Riben, nom de faui, merid. R. Ribo. 
ribe.vo, n. de 1. Ribennes (Lozere). 

• Riberenc, v. ribeirene ; ribet, v. rivet. 
ribeto, s. f. 'Petite rive, jolio rive ; bras de 

riviere, v. (ono. 

L'autre jour me permenrsve 
Sus la ribeto d'uno font. 

CH. POP. 

R. ribo. 

RIBIERO, riviero (lim.J, rebiero, ra- 
biero £Var), reviero (rh.), reviro (Mar- 
che), ribiero, rebiero (toul.), ribero, 

ARRIBiORO (b.) , RIBIEIRO, REBIEIRO, RI- 
VIEIRO, RIEIRO(l.J, RIBE1RO (auv.), ARRI- 

BEIRO (g.), riveri (d.), (roin. ribi'ara, ri- 
bera, ribieira, ribeira, ribcyra, rabcyra, 
ricuyra, riHcyra, cat. esp. ribera, rivcra, 
port, ribeira, it, riviera, h. lat. riparia), 
s. f. Riviere, cours d'eau, v. flume, fluvi, 
rime ; vallee dans laquelle la rivi&re coule. 
hassin d'un flenve, v. couhero, couiino , 
vau; plaine, en Dauphine, v. piano; navi- 
gation fluviatile ; rivage, quais, v. cat, ribei- 
res ; vari6te de raisin noir, dans Vaucluse, v. 
ribeiren; La Riviere (Gironde), Larriviere 
(Landes), Riviere (Aveyron), Rivieres (Gard, 
Landes, Tarn), noms de lieux ; Riviere, De 
Rivieres, Ribiere, Rebiere, Ribeyre, noms do 



fam. mdrid. dont le Kin. est Ribeireto, Ri- 
viereto. 

La ribiero, le fleuve, le Rhone, a, Aries ; 
maire de la ribiero, lit do la riviere ; gent 
de ribiero, mapiniers ; travai de ribiero, 
travail de marinier, de portefaix ; au jou- 
gnent de dos ribiero, au confluent; lis 
auve d'uno ribiero, les javeaux d'uno ri- 
viere ; de l'autre coustat de la ribiero, de 
l'autre c6l6 de l'eau ; la ribiero de Geno, la 
riviere de Genes, littoral do l'anoienne repu- 
blique de ce nom, qui se divisait en riviere du 
Ponont et riviere du Levant ; pais de Ribiero 
Basso, nom d'uno ancleone subdivision do 
rArmagnac ; dins la ribicro, dans la vallee ; 
dins iouto la ribicro, sur tout lo littoral ; 
Noslo-Damo de Ribiero , Notre-Dame de 
Biviere (d'un village de Guienne, pres Bor- 
deaux), autrefois en grando veneration, men- 
tionnee par ltabeiais. 

Long del baragno e del ribiero 
Noun trobo assousto l'auceloun. 

p. VtDAL. 

prov. Porlo d'aigo a la ribiero. 
— L'aigo vai a la ribiero. 
— Bibieroecamin, 
Dous marrit vesin. 
prov. gasc. La Candelero 

Tiro las ouelhos de la ribero. 
R. ribo. 

ribies, rivie (d.), (b. lat. Locus dc Ri- 
pariis), n. de 1. Ribiers (Hautes-Alpes) ; va- 
riete de raisin noir cultiveo dans la Dr6mo ; 
Deribier, nom de fam. daupbinois. 

Plant de Ribies, oulivie fiibids, variiti 
d'olivier cultiveei Ribiers, v. ribeirau, blau, 
mourau, R, ribo. 

ribla, riba (g), Ript,.\ (1.), (all. reibcn), 
v. a. River un clou, v. rogibla ; rabattre, on- 
foncor un pave avee la hie, v. batre. 

Ii riblarai si ctaveu, jo lui riverai son 
clou, je rabattrai son caquet. 

Fau qu*an«5s riblar un clavfeu. 

o. BRUEYS. 
Loo conle qu'alor me sible 
Dins inas cervellos se ribli;. 

t.APARE-ALAIS. 

Riola, riblat (1,), abo, part, 6t adj. Rive, 
ee. 

Siu ribla, sou rivej pour jouer au bou- 
chon. 

Ma pensado 

Mau riblado 

Me farie L'u passa pur un badau. 

N. SABOLY. 
RIBLADCRO, RIBEERO, RIPI.l'RO (1.), RI- 

bcbo (g.), s. f. Rivure, partie rivSe. 
Li fau aquelo rlbladuro. 

tt.~BERARD. 

R. ribla. 

RIBT.ACE, s. m. Action de river. R. ribla. 
• Riblan pour riban. 

rible. riple (rouerg.l, s. m. Rivet, espeee 
do clou dont on se sert pour aju&ter les deux 
bouts d'un cercle de for ; lien de fer servant & 
raccommoder une jante, un rais de roue, v. 
liame : pour rible, v. rablc. 
Tacbos.'tatbous, broucols, ribies, aialliaus, clavels. 
l. SANS. 

R. ribla. 

ribi.e, iblo, adj. Sature, gorge, 6e, v. 
gounfle. . . 

De tristesso jamai cor nou sigut-t tant rible. 

U. BARTHES. 

Tout es rible de mal. 
m. 
R. reooM^. 

riblet, RiPLET (1. g.), s. m. Broclie qui 
entre dans les charmeres d'une fiche, v. cla- 
veu. R. rible. 

Rir.i.o, s, f. Hio, demoiselle do paveur, v. 
batedou, damo, estarrue. R. ribla. 

ribloun, riblou (d.), s. m. t. do mare- 
chal-ferrant. Rivet; petit cloa tordu; pour 
blocaille, v. rebloun. It. rible. 

RIBO, RIVO (1.), (rora. cat. esp. port, riba, 
it. riva, lat. ripa), s. t. Rive, bord, extre- 
mite, talus de gozon, lisiere d'un champ, v. 
6ro, canee, raso ; berge d'une riviere, pente 
d'une vallee, v. dougo ; riviere, dans le Quei- 



ras oi les valines vaudoises des Alpes, y. ri- 
biero ; la vallee de Ribbes, en Gerdagne ; Les 
Bives (Herault), Rives (Dordogne, Lot-et-Ga- 
ronne), Ribes (Ardeche), noms de lieux ; Ribe, 
Ribes, Ribbe, De Ribbe, De Ripls, Rippe, Rives, 
Rive, Derrive, de to. meridionaux. 

Ribo taiado, rive escarpee ; ribo agerbido, 
abauquido, atepido, talus gazomie; mar- 
rido ribo, personne insolvable ; pica sus 
ribo, trapper souvent j estre a la ribo, fee 
sur les bords ; [aire de la ribo lou valat, 
faire de la terre le fosse ; en ribo de mar, sur 
le littoral; a ribo, &r3'6o,commandement de 
navire, arrive, aborde ; a ribo, a ras, aupres; 
a ribo dv.no taulo, pres d'une table ; i6 toco 
pas li ribo, il n'en a pas pour sa dent creuse ; 
aquelo ribo es pas per aquel ase, ce n'est pas j 
pour lui que le four chaufte. 
prov. Se i'a 'no bono ribo, un ase la maDjo, ou bien 
es per un marrit ase. 

— A bon chivau ribo segailo. i 

— A bidu troussa erbuiio ribo. 
— Es coume un ase entre dos ribo, 

il ressemble a I'ane de Buridan. 

Qu'es aco ques'envai de ribo en ribo 

E porto uu oustau sus t'esquino ? 

enigme populaire dont le mot est cacalaus. 



Que deguna persona n'aya k culir erbas en ribas 
d'aulruy. 

CARTULAIRE DE REMOULINS. 
RIBO-AUTO, RIBOS-ACTOS (g.), RIBAUTO, 

ARBtB.U'TOtb.),(rom. Ribauta, Arribauta, 
Arribalte, Ribes Antes, b. Iat. Ribalta, Ri- 
palta, lat. Ripa Alta), n. del. et s. m, Ri- 
Joaute (Aude, Oard, Heraull) ; liive-Haute 
(Basses-PyrcSnees) ; Rivesaltes (Pyrenees-O- 
rientales); variety de raisin. 

Muscat de Ribos-Aulos, vin muscat de 
Rivesaltes. 

ribo-xovo, n. del, Rtve-Neuve,nomd'un 
qua! du vieux port de Marseille. 

En. Ribo-Novo, au quai de Rive-Neuve. 

• Ribon pour riban. 

RIBOT, n. de 1, Ribot, Ribouet, noms de 
fam. prov. R. Ribo. 

• Ribolei, v. ribatel. 

riboto (lat. repotia, festin), s. f, Ribote, 
dSbaucha de table, v. drihanoo, roio, revd- 
bis, lampov.no. 

Faire riboto , faire ribote ; riboto de 
taiur, la cambo sus I'orle, maigce regal ; 
la riboto di perruquii, le Jeu des ricochets] 
parce qu'on dit que les perruquiers, pour se 
divertir, jettent des pierres dans l'eau. 
Z»u ! riboto d'eioi, zou ! riboto d'eilai. 

A. BIGOT. 

ribouio, n. p. Ribouille, nom do fam. 
provencal. 

REBOL'isso, p. de I. Ribouisse (Aude). 
• liboulet, ribouleto, v. reboulet, rebouleto- . 
reboumbello,v. ribambello ; riboundotm, v. 
reboundoun. 

riboun, s. m. Talus, dans les Alpes-Mari- 
times, v. ribas. 

I riboun rast de ia valado. 

L. FUNBt,, 

R. ribo. 

RIBOUX-RIBIGNO , RIBOUN - RIBAINO 
(tout), RIROUN-RIBEINO, RIEOUN-RIBE.VO 

RIBOUN-ribeiro (g.), (lyonnais rebeyne, e- ' 
meute, v. fr. ribon-ribaina), loc. adv Bon 
gre, mal grS, de. gre ou de force, coiite one 
coute ; jeu d'enfants dans Iequel un des 
joueurs montosur le dos de 1'autre, oil il reste 
jusqu'ace que ce dernier ait devine Ienombre 
de doigts que le premier tient ouvorts en di- 
sant: 

Riboun-ribagno, 
Li figo soun caslagno ; 
Toundu, capeiu. 
Quant as de bano sus lou su ? 
v. chivalet, coutin. 

RIBOUS, n. de 1. Riboux (Var) ; Ribou, nom 
de iam. provencal. 

RIBOUTA, KIBOUTEJA, v. n. Ributer, v 
tampouna. 
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Ribote, oles, oto, outan, outas, oton. 
Faire bgucan, de-iongo rtbouta. 

j,-f. aoux. 
La charmamo assembiado 
Ount devicn ribouta lous nobles couvidats. 

P. BABBE. 

R. riboto. 

RIBOUTAIRE, ABELLO, AIRO, S. Riboteur, 

euse, v. boumbancie. R.ribouta. 

Riboutasso, s. f. Grosso ribote, v. tam- 
pouno. 

Coume fau lou nouma, riboutasso vo festo ? 

n E. ROBERT. 

R. riboto. 

• Riburo, v. ribladuro; ributa, v. rebuta; ric 
(riche), v, riche; ric (grillon), v. gric; ric-a- 
; ric, v. rlco-raco. 

RtCA, v. n. et a. Heurter, encorner, en Fo- 
rez, v. ruca. R. rico. 

RICANA, RleAUSA, RICANNA(nic), RICA- 
i NEJA(L), RACA.VA (g.), RECHAONa" (dj, RI- 

FACXA(querc.), v. n. Ricaner, rire niecham- 
ment, v. richouna, sougagna; montrer les 
dents, v. regagna ; braire, v. recana. 

Ricana au nas, rifagna al nas (I), rire 
au nez. 

Picambril rifagntc contro la nialcourado. 

n P. BA.RBE. 

H. regagna, recana. 

RICAKADIS, RIFAGXAD1S (g.), s, m. Rica- 

nement. R. ricana. 

H(CANA0O, RIFAGKADO, s. f. Gros lire, ri- 

canement, v. rire de chin ; braiment, en 

Querci, v, brama<lo, rccanado. 

Oh i pensas quno rifagnado ' 

De cap al founs de la cr;imbado ! 

„ . J. CiSTELA. 

li. ricana. 

RICANAIRE, RICANEJAIRE, AREH.O, AtRO, 

s, Ricaneur, euse, v. richounejaire. 
Soun ricanaire rival. 

LAFARE-ALAIS. 

lu ricana. 

rican'ahen, s. m. Ricanement, v. rega- 
gnas. R, ricana. 
• fiicandello pour fricandello. 

RICAXO, RICAlSfO et RICOOEIXO (Intl.), 

(poitevm ricoine), s. f. Ricanement, v. re- 
gagnas ; vieilte plaisanterle, rabdehage, ren- 
gaiue, v. raganello; ricaneur, rabacheur, I 
euse, v. Wcauo«>o;liaridelle, rosse, en Dau- 
phins, v. rosso. 

Viiiio ricaino, vieilte rengaine. R, ricana. 

Rioanous, ouso, adj. Qui ricane, railleur, 
euse. 

Ih replique tout ricanous. 

R. ricano. 

ricard, Ricn\RD(Iim. d.), (rom. Ricart, 
Richart, esp. port. Ricardo, it. Riceardo, 
b. lat. RicardusJ, a. p. Ricard, De Ricard, 
Richard, noms de fam. prov. dont le fem, est 
Ricardo, Riciiardo, et la dim. Ricardet, 
Richardel, Richardou. 

Lou risi Richard Co r-de-Lioun, Richard 
Cceur-de-Lion, tils d'Elsonore de Guienne, roi 
d'Angleterre et d'Aquitaine, troubadour pro- 
vencal (H57-H99); Richard de Barbesiiu, 
troubadour sainlongeois ; Marcelin Richard, 
chapelain du Puy-Saint-Andre (Hautes-Al- 
pes), auteur de mysttres en langue proven- 
cale(versli90-lSt)3J; I'abal Richard, l'abb& 
Richard, poetelimousin, n4en 1730; Ricard- 
Birard, poele provencal, de Peiissane (Bou- 
ches-du-Rh6ne), co'llaborateur du Boui- 
abaisso (1841J; lou felibre Saoii de Ri- 
card, Xavier de Ricard, de Monlpellier, fon- 
dateur de la publication languodocienne la 
Lauscto, v. ce mot ; la felibresso Lidlo de 
Ricard, madame Xavier de Ricard (nee Ly- 
dia Wilson), d"origine ecossaise (1850-1880), 
auteur de poesies languedociennes ; fie" a de 
Richardpour fidu d'aurichau, v. ce mot. 

Ricardesico, n. de 1. Ricardenque, pres 
Callian (Var). R. Ricard. 

ricaud, riciiacd (d.), (rom. Ricaut. hau- 
tain, altier, b. lat. Ricaldusj, a. p. Ricaud, 
Ricaut, Richaud, noms de fam. meridionaux. 



789 

Richaud de Tarascoun (rom. Riehaulir 
de Tarascon), troubadour provencal qui fio- 
rissaiton 1210, 

ricacd, n.de 1. Ricaud(Aude, Gers, Haute- 
PyrSnees), 

R1CAUDEN, RICAEOENC (1.), ESCO adi et 

s. Habitant de Ricaud, v. flamadet. 

Rrca (lat. linx), s. m. Loup-cervier, selon 
quelques he>aldistes, v. loup - cervii. En. 
francais le mot rich ou riche designe une 
. espece de lapin. 

Les Richard, de Provence, portent j d'azur 
au rick ». 

RICHAMEN, R1CAMEN (l.nir..), RfCHOMEN 

0- S-). (mm. ricamen, ricament, ricamens, 
' eat. ricament, esp, port, ricamenle, it, ric- 
camente), adv. Richement, magnifiquement. 
La colo ricliamen se cargo de contour. 

R. riche. 

nit li ax, ako (dans la Charente richen, 

anne), adj. Opulent, en to, v. richas ; fii- 

chand, nom de fam. languedocien. 

i Riche richan, tres riche, flrgsus. R. riche 

Richard, riciiardas, s. m. Richard, gros 

riche, v. richas. 

prov. Pan e car, 
Repas de rieharj, 
R. riche. 

RicilARESCHO (b, [at. Richerenchim, Ri- 
cherhentia:), n. de 1. Richereneb.es (Vauciu- 
se), v. bouco-aqui. 

RICHAS , RICHA (viv.). RtCAS (nic), ASSO 

t (rom. riocaz, cat. ricas, esp. rtca'so, port. 
ricazo), s. ot adj. Richard, opulent, ente, fort 
riche, v. catau, gouapo ; sobriquot des gens 
d'Eyguieres (Bouches-du-Rhone). 

Quauque ricbas escampo soun argent. 

S. LAMBERT. 

Se nevo , o richas, que vous fai ? 

1. ROUMAE11LLE. 

R. riche. 

richassoun, s. m. Petit richard, petit ri- 
che, 

Lou panto, d'aquelo facoun, 
S'eico duro iong-lems, sera leu richassoun. 

A. VTRE. 

R. richas. 

richaud, s. m. Le Richaud, riviere du 
DauphinS. 11, ricu, cliaud, 
• Richaud, v. Ricaud; richaud po ur recaud. 

richavasouw, s. m, Devidoir, v. debana- 
dou. R. escaveloun. 

RICHE, RIC (nif.), RITCUE, RITGE (tOul.), 

icho, ico (rom. riche, rix, ric, arric, cat. 
ric, esp. port, rico, it ricco, all. nidi, lat. 
ran, celt, rix), adi, et s. Riche, v. afou.Hu- 
na, argenioas, drud, soubrd ; luxueux, 
somptueux, euse, v. cottssu.; Ric, Riqae, noms 
de fam. meridionaux. 

Lou marrit riche, le mauvais riche ; fiho 
richo, demoiselle riche ; de rlchi broudarie, 
de riches broderies ; de richis abihage, da 
riches vetemenfs ; un riche terns, un tres 
beau temps ; es riche puissant, il est puis- 
samment riche ; riche coume la mar, coume 
un sourcie, coume un ladre, riche comme 
Gresus, comme un puits ; saren ni plus ri- 
che ni plus paurea la fin de I'an, se dit a 
propos d'une petite dSpense de fantaisie ; li 
riche ome Catalan (cat, los richs homensj, 
les hauts barons Catalans, au ruoyen ago ; a 
la riclio, 1 la facon des riches, de la belle 
maniere. 

prov, Ricbe e fou 

Fai co que vou. 
— Se sies riche, dino dous cop. 

— Fai-rae lou mort, te lou farai ricbe. 
— Entre l'argentd*un riche e la graisso d'un pore, 

Se p6u ren sanpre qu'i sa mort. 

— Amour de riche, escalie de veire. 

— Lou riche sent pas lou mau dou paure. 
— Es riche quau p6u, 

Urons quau saup, 
Sage quau vou . 

RICHELLO (it. riziella), s. f. Richelle, va- 
riety defroment qu'on imported'Italie, v. blad. 
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Richello dc Naplc, richello de Naples ; 
richello bianco, nchelle blaneho ; richello 
rottjo, richolle rouge. 

A mcsola dins sa richello 
De moundiho jusqu'au quart. 

v. GELU. 

B. ris. „. 

RICIIESDOfrom, Rixons, Ricxcns, Riscns, 
Riceldc, b. lat. Rixcndis), n. do f. Rixende, 
ancien nom de femroe . 

RICHESSO, RICHESO (1.), RJQEESSO fnif.), 

from, riqucsa, rcquessa, rijueseha, nques- 
ca, riquetat, rictat, rkhor, ricor, cat. ri- 
qucsa, csp. port, riqucua, it. ricchesza), s. 
{. Biehesse, opulence, sompuiositd, luse, a- 
bondance, v. abounds, drudiero, fouriv.no. 

Ma bcllo richesso, t. do earesse, mon 
trcsor. 
raov. Klehesso meno ourguel, e paurela Iogno. 

— Enfant, richessa de paure. 
— La richesso d'un paure s'envol coumc eigagno 

au souluu. 
B. rkhe. 

RICIIET, eto, adj. Assez nche, aise, ee, v. 
drudct. 

Lous pais eron richels, 
Cadun avi6 soun casat ou sa vtgno. 

S. JASUIN. i 

U, richo. , 

nir.HET, n. do 1. Bichet (Landcs). 

richeuhg fb. lat. Richetmus), n. p. Ri- 
chelme, Bichetmy, Richeome, noms de fam. 
alpins. 
• Richichau pour artichaut. 

RiuiH'iioir, s. rn.Chiche, avaro, dausl'lK- 
rault, v, esquiclio-anchoia. 

Te caldrlii pas amb cl faire lou rlchlchou. 

H. DABTItES. 

B. rie'ie. chichou. 

niciiil':, mciiEiti, n, p. Biebier, DeRichery, 
noms de fam. prov., v, Riquii. 

RiciiIEt;, n. p. DeBiehieu ou Bichieud, nom | 
do fam. proven^al. 

Anlimi o Pan. do Richieu, seigneurs de 
Mouans (Var), chefs des- reformes de Provence 
au 1(5* sif'cle. 

lUCIIlgl'-GIIlEC, RECIEEB-CHIEU, RIEU- 

cniEU-ciitEL! (I,), m:t'-<:nEii-tiiEU (rb.), 
rieu-pieu-pieu, mx-ciiix-cihx (Var), s. 
m. Guilleri, gazouillis Jes passereaux, pepie- 
mont j oiseau chanteur, v. piiu-piiu. 
Riehieu-chieu ! 
Co qu'arrapc es rnieu, 

se dit lorsqu'on Irouve quelque chose. 
Chanjo loan lat ptatous en gatot richieVchieu. 

A. CROUS1LLAT. 

B. onomatopee, 

RIWHSsniE, 1)10 (esp, riquisimo), adj. 
Biehissime, Ires riche, v. piaslra. 
Mtt coufret riehissime. 

T. GKOS. 

La fin di vers es rlcbissimo. 

M. BONNEFOIf. 

B. richo. 

RICHOU (lat. crithacits) , s. m. Roage- 
gorge, ou Gascogne, v. rigait ; roitelet, seion 
Cenac-Moncaut, v. rci-chic'wu ; Bichou, Hi- 
ehon, Hichounel.noms de fam. gascons. 

riciiou.v, niciiou (1. g.), s. m. Petit rire, 
sourire, v, riset. II. richouna. 

RICHOUNA, nlTCIlOOSA ig), RICIIOUI.I 

(m,), v. n. Bioter, ricanor, v. rkana. 
La rcino espinchouno, 
Dirias que riciiotmo. 

I,, rofjmieus. 
Dins Vauberjo tous m'envirounon 
E nie taquinon e richounon. 

.=. JASMIN. 

n. rechigna. 

Riciiou.VAGE, nicirouNAGifm.;, s. m. Ri- 
canomont, v. regvgnas. 11. richouna, 

RICHOUSEJA, RECIHNEJA, v. n. Riro a dc- 
nii, riro faux, rioter ; sourire, v. risouloja. 

Fai que riclionneja, e'est un rioleur eler- 
nci. 

Vaqui que lou doulent ricbotweje tres fes. 

J. ROU^ANILLB. 



RIGHEN — RlJfeU 

E quand sa houco ricbounejo, 
Sa man escound soun iuc neblous. 

8. LA.MBERT. 

R. richoun. 

niCIIOVNrjAIRE, RICHOCXE fff.)» nicBoa- 

nei (bord.), ARELLO, ERO, felRO, s. et adj. 

Rioteur, ricaneur, ease, v. risaultd. 
Aqitelos filhos tant laupttTOP, 
TanL jouiousos, lant richoun pros. 

j. JABMIN* 

R. richouneja. 

• Riclia pour resquiha ; riclia, riclio, pour 
ringa, ringo; rlcliano pour arcano. 

nito, s. f. Roase, haridello, en Daiiphtng, 
v. bringo, rosso ; vieille vache, en Forez, v. 
ringo; Rique, nom de fam. prov, R, hour- 
rico. 

• Ricobolisto pour aubaresto. 
ricociio (de-), loc. adv. Par ricochet, v. 

raspaieto. 

de-voutado o de-rieoeho. 

A. AUTHESiAK. 

R. ricouca, 

ricome {rom. ric-hom, esp. rico-ombre, 
v. Er. riche-homme, baron ara^onals), n. p. 
Ricome, nom da fam. meridional. 

rico-RACO, reco-bico (Rabelais ricque- 
racque), loc. adv. Ric-a-ric, enBaupbind. 
51a casaco 
Rico-raco. 

CH. POP. 

Mai ti la farai ric-a-ric. 

G- ZEROIN. 

R. rigo-rajo, ringo-rango. 
• Rtcord, v. record. 
ricouca, v. n. Sau tiller, en B£arn, v. sau- 



teja. 

En ricoucant que raiovabo castagnos. 

Ctt. POP. BBA.BS- 

R. rccouca, rccauca. 

nicovcutn\ ARRrcROUCiiirr (d.), s. m. 
Ricochet, en Gascogne, v. raspaisto, resqui- 
heto ; roitelet, troglodyte, v. racouchot. R. 
7'icouca, rccrouckec. 

• Ricoueino, v. ricano. 
ricoulet, n, p. Ricollet, nom do fam. prov. 

R. Ricous. 

RICOCQCKT, AttRiCOUQUET (b.), s. m. Ca- 
briole, en Gascogno, v. cabrtolo, 

Puch s£u tucol IiC' cent arricouquels. 

OASSrON. 

R. rccouca, 

• Ricouqtieto, v. recauqueto, 
ricourt, n. de 1. Ricourt (Hers). 
ricous (b. lat. Rtcolfus, Hiculphus), n. 

p. Ricoux, Ricou, noms de fam. nieridionnux. 
faux, risd,\ (aO, (all. riden, ptisser), v. a. 
etn. Rider, avoir des rides, v. frounsi plus 
usite. 

Le terns rido le visatge. 

P. GOL'DELiN. 

Sas gautos de douMo tie bi6u 
Ridon coumo tuio groulo violho. 

ID. 

Rida, ridat (I.), rudat (querc), ado, part, 
et adj. Ride, ee, v. regagna, R. rit. 
• Ridaio, v, risaio ; riddon, v. reitou ; ride, ri- 
dent, v. rise, risent. 

it idf. LA (SE), v. r. Se rider, on parlant des 
ioues, v. rufa. 

Riddle, ellcs, cllo, clan, elas, cllon. R. 
ridfru. 

ridklet, s. m. Petit rideau.Y. tcndoulet. 
Dins soun verd rideiet. 

B. FU3EET. 

R. rid&it. 

RIDELLO, RADEI.I.O, ROtTDiltXO, S. f. Rl- 

delte, rateller decharrette, v, cadalti, csca- 
las, parabandoun, icticro .* haridelie, v. 
i arideilo. R. rideic 

ridelous, roi:delou.v, s. m. t. de char- 
relier. Petite ridelle, v. alar jo, cledoun, cs- 
calcto; Ridetlon, nom do fam. prov. R. ri- 
delto. 



lever ou baisser la toile ; leva lou ridbu, ou- 
vrir le rideau ; barra li ridbu, fermer les ri- 
Oeaux ; se faire li rideu, divisor sa cheve- 
lure en deux bandeaux ramenca sur les tem- 
pos. H. rit. 

RIDICLXA5IEX, REDICCLABIEX (rh.), RE- 

^diclxlomex (i.),(port, esp. rid&culamente), 
adv. Ridiculement. 

Emplpgan de mot francos ridicalamen vesti cir 
prouvencau. 

L. GKOFROY. 

R. ridicule. 

RIDICULE, REDICCIX (rh.), REDKCUIXE, 

RinicuLM? (1. g,), clo, ullo (nij, cat, rirft- 
cul, esp. port, ridicvlo, it. ridicolo, lat. ri- 
diculus}, adj. Ridicule, v. drole, risible. 

Se rbndre ridicule, se rendro ridicule; 
ISsiner ; faire trouba ridieuh, loumer en 
ridicule; te n' en farai visire lou ridicule, 
je t'en montrerai lo ridicule; ridicult ma- 
niero, manieres ridicules; lou ZJina ridt- 
1 cul, comedie en deux actes do F. Guisoi (Nice, 
W7I). 

RIDICUI.ETA, REniCULETA (rh,)* REDlfiU- 
1 LITAT, RIDICL'LITAT , RIDICVLL1TAT ( 1.) , 

(cat. ridiculeta), s. f. Ridiculisfi. 
La ridicnlcia, lou marrit foutis dis acusaire, 

arm. phouv* 
R. ridicule, 

rtinuxi isv, redicumsa (cat. ridicult- 
sar f csp, port. ridiculiaar} t v.{k. Ridiculiser, 
v. esc ami. 

Riiiicultsant louti li proufessioun, 

j. MAYER. 

Se nmicuLiSA, v. r. Se rendre ridicule. 

RmicuLisv, nmicuLisA'd (g, 1.), ado, part, et 
adj. Ridiculise, 6e. U. ridicule. 

rido, risoo {a.;, s. f. Ride, v, frounsi- 
duro, ntfo, ruga, ruo, plus usues. 
La fenno vit'lbo perd la rido. 

GAUTIEB. 

R. rida, rit. 

rido, s. f. Ridde, ryder, monnaio d'or hol- 
landaise. 

Autant demiliouns de rldos d'Alemagno. 

J. ROUDIT*. 

• Ridoula, y. redoula; ridoulant, v. redou- 
lent. 

RiDorr.ET, s. m. Porame ^pineusR, fruit du 
stramonium, v. darboassiero ; nusseau, en 
Dauphine, v. regouloun. R. rsdoulct. 

• Rie (reins), v. rep, reno; rie (raie), v. rego ; 
rie pour arrid; riecho, v. riejo. 

rieble, r. m. Grateron, plante, v. arrapo- 
man. R. rible. 

R1ERE-MEXTOUN, AR1UEGE-MENT0CN, S. 

m. Gelui qui passe ia main sous lo menton, 
courtisan, flatteur, v. mantfle, 
Uebutara toujour tout arrifcge-mentoun. 

j. BESSI. 

R. rcgi t mentoun. 

• Riege, ieges, iege. ig&n, igfes, iejon, v._ regi - t 
rieijo, v. reisso; rieire, v. riseire; rieiro, v. 
ribtero ; rieiso (qu'il rie), en Dauphin6 ; 
rteisse, rieisson, v. roiissi; rieisso, y. reisso, 

lUEJA, ARRIEJA, v. a. Grlllcr une porte, v. 
eleda; se dit d'un pluie qui tombe par jets 
pprpendlculairos. R. riejo. 

riejo, riege (l.),ARiuEfiE(rouerg.) r (rom. 
rieja, reya, csp. rej&, rejo) } s. f. Grille de 
fer, v. cledis, grasifw, rcjat, roumc; nuage 
qui laisse tomber la pluie par rayons perpen- 
diculaires pouss£s par le vent. R. reio'. 

RIE??, s. m. Galium trieorne (\Vith), plante,. 
dans le Var. 

• Rison pour rison (its rient), v. rire; nent, 
v. redotin ; rifent, v. risent ; riere-ondema, v. 
rMre-endcman. 

RIEU, ARRIEU(g), TttOV (a.), RIOU, RIOIT 
(d.), ARRIOU, ARIOU (b.), REU, ri (lim.), 
RIU, RiCL(auv-), RUI (Isere, Var), (rom. rieu t 
rio, riu, rif, cat. riu, piem, n, esp. port. it. 



iUDfec. RODEcO'ar), ridel (1.), RISOEL rio, angl. rill, lat. nvus), s. in. Buisseau, 

fa.), rider (lira.), s. m. Rideau, v. courtino. courant d'eau, torrent, v. rec, riaio, riau, 

Anctlo di ridiu, anneau de rideau ; ri- roubino, vatat; le Beou, riviere qui passe » 

' deu dciialrc, toile: 7-idiu di gauto, rides Cannes; le Rif, affluent du Drac (Ilautos-M- 

I des joups ; lira lou ridiu, titer le rideau; , pes); Dourieu, Deurneu, Ueumeux, Dotneux,. 



Derriou, Darrieu, Durieu, Durrieu, Durrioux, 
Burius, Duriol, Duruy, Larrieu, Larriu, Lar- 
rouy, Arrouy, Darouy, noms tie fam. merid. 
Se miraiavo dins un rieu. 

D. ROYER. 
prov. Abrtfu 
Bouto 1'aigo au rieu. 
— Sunt Andrieu 
Bouto Ion frech au rigu. 
— Lou t're de I'eslieu 
Meno faigo ao rieu, 

— Quand la femo veil d6u rieu 
Maojarig soun ome vieu. 

— Au mouiin, au rieu, a la font em' au four, 
Li femo li dison lout. 

— Loup, rieu e grand camin, 
De Ires n'i'a pas un lion vesin. 

Riius, riiuses, plur. lang, de riiu. 
RIEU (lor), (rom. Riu, Riau, Riau, b. 
lat. Insula de Rivo), s. m. L'ile de Rieu, 
pres Cassis (Bouchcs-du-Rh6ne). B. riiu i. 

RIEU (rom. Rieul, lat. Rcgulus), n. p. 
Bieul, Rieu, Ruel, noms de Jam. provencaux. 
Sant Riiu, saint IUeuI, evdque d' Aries; 
lou felibre Riiu, Charles Rieu, poele pro- 
vencal, tie au Paradou (Bouches-du-Rh6ne) 
en 1846. ' , 

• Rieu Qe ris), v. rire ; rieu finterj.), v. irou. 
rieb-beu, s. m. Le Rieubel, cours d'eau 
des Alpes. 

bied-boerdois (ruisseau fangeux), s. 
m. Le Rioubourdoux, affluent do la Durance 
RIEU-BBCK, n. de 1. llieubrun, pres Saint- 
Martin de Corconac (Gardi. 

rieo-caui), RiErx-cilAUD (a.), s. m. et n. 
de 1. Riocaud(Gironde) ; nom d'un ruisseau 



• RiSu-chieu-chieu, v. richieu-chicu. 

RIEU-CLAR, n. de 1. Rieuclar, pres Mazan 
(Ardeche); Rioclar (Bassos-AIpes). j 

rieu-cocrt, n. de 1. Rieucourt, pres Ter- 
sac (Tarn). 

RIEC-CROS (ruisseau creux), s. m. et n. 
da 1. Le Rieucros, affluent de l'Agout (He- 
rault); Rieucros(Ariege) ; nom de fam. me- 
ridional. 

RIEO-ESCCR, s. m. Le Rieu-Obscur, af- 
fluent du Gardon. 

rieu-foii, s. m. Le Riou-Fol, torrent du 
Dauphin6 ; llioufol, nom de fam. meridional. 

riEu-focrcant, n. del. flieufourcand fA- 
riege\ * 

rieu-fre, RiEC-FREcn (a. I.), (rom. Rio 
fr-eg.b. lat. Rtvus Friguus), s. m. et n.de 
1. Le Rieufrex, affluent de la Vebre(Herault) ; 
le Hieufroid, torrent du mont Ventoux • le 
Riouftret, torrent du Leheron f Vaucluse) ; 
Rieufret (Gironde). 

RIEU-graiyd, s. m. Le Rieugrand, affluent 
de l'Agout (Herault); Arriugraud, ruisseau do 
Bearn, 

R1EU-HA IE (ruisseau- majeur), s. m L'Ar- 
numage, ruisseau de Beam. R. riiu, maje. 

RlEtT-MAJOUR, RIEIT-JUJOU ( 1, ) , RIU- ; 

MAIOU (b.), n. de 1. Rieumaiou (Herault, 
Haute-uaronne ) ; Riumayou ( Basses-Pyre- 

ried-mau (ruisseau mauvais), s. m. Le 
flieumau, cours d'eati du Dauphine ; le Riou- 
mau, affluent de 1'Escoutay (Ardeche). R. riiu 
mau f ' 

rieu-nie (rom, Rieu Nier, esp. rio ne- ■ 
gro, ruisseau noir), n. de I. Riaunier (Tarn) ; ' 
Rieumes (Gard) ; nom de fam. lang. R. riiu 
nie, negre. * 

RIEC-peirous (rom. Riu Peyroos Ar- 
ripeyroos, ruisseau pferreux), n. de 1, Rieu- 

RneSs) r ° n ' 0e ' Si ' aiu P e y° ux (Rasses- 
• Rieu-piau-pieu, v. richieu-chieu. 

rieu-pregoot (ruisseau profond), n. de 
1. Rieupregon (Ariege). 

RiEtr-PUBLi, 8. m. Le Rieu-Public, affluent 
du canal de Beaucaire. 

RIEU-SE, RIEU-SEC (1.), ARRIEU-SEC (b.), 

{rom. Rieusec, Riusec, b. lat. Rivus Sic- 
cus), s. m. et n. de 1. Le Ruissec, affluent de 



RIEU (LOU) — RIGAMBELLO 

FOrb (Herault) : Rieussec (Herault, Aude) ; 
t nom de fam. langueducien. 
pro?. LANS. A Rieu-Sec 
Petun sec. 
— La carnpano de Rieu-SSec : que tea ten, que 

tenti>n, 
allusion au renom d'avarice des gens de Rieus- , 
sec, qu'on appefle Riiu-Segols. 

BIEU-TORT, RITORT (Var), ARRIEU-TORT 

(b.),(rom. Riutor, Riotor, b. lat. Rivus Tor- 
tus), s. m. et n, de I. Le Hieutort, affluent de 
l'Heraull (Gard) ; le Iiioutord, affluent de 1'Orb 
(Herault); le Uiotort, affluent de 1'Aille (Var); 
le Hiutott, ruisseau de Beam ; llieutort(Arie- 
,i go, Gard,Gers, Lozere); fiiotord(Haute-Loire), 
nom de fam. meridional. 

rieu-tourtet, n. de 1. Rieutortet (Loze- 
re). R. Rieu-ToH. ; 

RiEo-VERO, s. m. Riouvert, affluent du 
Guil (Hautes-AIpes. 
• Rie^uet, v. riyot ; rlguel, v. rivoulet. 

Riei'la, v. n. Ruer, en bas Limousin, v. 
reguignaovt riouta, regoula. 
PROY. Vau mai qu pi£ulo 
Que qu rieulo, 
mieux vaut celui qui piaule quecetui qui rue. 
On dlt en Provence pi&u-piiu toujour vieu. 
R. riiula. < 

RIEllE, RICI.E (Hm.), RIACLE(L), IEDLO, 

IL'lo, adj. Vif, ive ; gaillard, arde, petulant, 
ante, emporte, ee, en parlant des chevaux, v. 
liri. 
Estouma riaule, ventre mouflet, cueisso liseto... 

REGITATIF POP. 

Gaifre noun esta d'eime, es quitamen trop riule. 

3. ROUX. 

R. rule. 

• Rieulo, v. rousello ; rieumatisme, v. rau- 
matisme. 

niEUMES, n. de 1. Bieumes (Haute-Ga- 
ronne). 

• Rifumo pour reumo. 
ri£u-rau, s. m. Onomatopee d'un clique- 

tis, v. arriiu, arrau. 
Quand un part, 1'autre part talomeu a prepaus 
Que lou sabre sul &abre atengut fan riou-riau. 

J.-D. RIGA.L. 

RIEDS (lat. Rivi), n. de 1. Rieux (Ariege, 
Aude, Haute-G-aronne), dont ies habitants sont 
nommes Riiussaneis, ellos ; nom de fam. . 
meridional. 

prov. laso. Rieus das fats, 

Peiriac das naps. ] 

Lou Mibrc Riius, Albert Rieux, en reli- : 
gion F. Xavier de Kourvieres, poete provencal, 
ne 4 Robion (Vaucluse) en 1S53. R. «t!!t 1. ' 

• Rteusoula pour rajoula. 
BIEUSSET, ROUISSET(rh.), RIEUSSEC (pe- 

rig.), RlIISSEtJ, RUISSET (d.), RIOCNET, 

rioumet (quefc), s. m. Petit ruisseau, v. 
rivaehoun, rivet; le Rieusset, affluent du 
Galeizon(Gard); Riousset, nom de fam. prov. 
dont le fern, est Rouisseto et le dim. Rouis- 
setoun, Setoun. 

Lou brut dau rieusset que sousco. 

A. LANGLADE. 

Milo picbots rieusseus, 

N. FIZES. 

R. riiu. 

• Rievo, v. r&vo. 
Riez (rom. Rietx, Reges, Regina, Re- 

gcinna , lat. Reii Apollinarii , Civitas 
Reiensium) , n. de 1. Riez (Basses-Alpes), 
ancienne capitale des Albiciens, v. Aubi- 
que. 

Les Arnaud se qualifjaierit <t eomtes et 
princes de Riez ». 

Selon J. do Nostre-Dame, Marguerite de 
Riez fut aimee et chanMe par le troubadour 
Elzias de Cadenet. 

BiEZESi-, E.vco(lat. Regensis, Reiensis), 
adj.et s. Habitant de Riez, v. venlrc-prim. 

bif (DE-), loc. adv. De rif ou de raf, 
d'une maniere ou de 1'autre, t. brin, riflo. 

Siegues pas eslounat se, de rif on de raf, 

Acampi quauquis roots perte faire un repr&chi. 

M. BARTHl5s. j 

R. rifla. 



• Rif, v. riSu. 

RrPADO(BE-), loc. adv. De champ, v. can- 
teu (de-); 4 la voWe, v. voulado. 

Agania de-rlfado, prendre 4 la Yolee. 8. 
rifla. 

bifacjsa, v. n. Rire a tout moment, rica- 
ner, en Querci, v. ricana. 

Rifagno quo rifagnaras. 

- . /■ OASTELA. 

R. rtcana. raf< 



RIFAGKADIS, s. m. Rire prolongs, v. caca- 
las. 
Tout lou rifagnadis, toutos las farlbolos. 

- 3. CASTELA. 

R. nfagna. 

rifacsado, s. f. Gros rire, eclat da rire, v 
nsado. li. nfagna. 
• Riraiho, v. ripaio. 

rifanfaro, s.f. Ritournelle, en Limousin, 
v. rctintoun, turb-luro. R. re,fanfaro. 

rifla, rifLarda (v. fr. rifler, riffer i- 
rafler, all. riffeln, racier), v. a. et n. Riper, 
ratisser avec la ripe, v. bifra, rascla, raspa ; 
rafler, enlever, piller, v. rafla; manger glou- 
tonnement, v: brafa^ se rider, se froncer, 
faire des plis , en parlant d'un habit v. 
rufa. 

Es a dire, es vengu rifla 

§o qu'es de nouestro nourrituro. 

a. ZERBIN. 

Se rifi,a, v. r. So gratter, dans les Alpes, v. 
grata, 

Rifla, riflat (1.), ado, part, et adj. Rips ; 
fronce, pliss6, 6e. 

Muraio riflado, mur laye, ratisse avec la 
ripe. 

biflard, s. m. Riflard, espece de grand 
rabot, v. garlopo ; ripe, oulil de tailleur de 
pierre, v. i-asjoo ,• Rilllard, Ritard, noms de 
fam. merid. R. rifla, 

BiFLE(angl. n'^e, piller, enlever), s. m. 
Jeu de cartes analogue au rams. 
A rifle, de-rifle, a toison, abondamment. 
Enlre que Qouriran, 
Cresto ben li lanitle ; 
Quand se derrabarao, 
N'i'en troubaras a rifle, 

ARM. PROUV. 

Suson de rifle. 

c. PONCY. 

riflo, s. f. Meuble da cuisine, petite table 
ou 1'on. met la lampe et les cuillers du mena- 
ge, en Languedoc, v, coco, rafo ; pour ride, 
pli, v. rufo. 

« On appelle raflo ou rafo, ditG. Azais, line 
autre tabletfe surlaquelle on met les verres, 
d'oit l'on dit, quand une matson est dSpo arvue 
de tout, qu'il n'y a ni riflo ni raflo ; » de 
riflo o de rafo, de rif o de raf (I.), de brie 
ou de broc, d'une maniere ou d'une autre. A 
Aix il y a la rue Riflo-raflo (esp. riftrafe, 
qnerelle) : 

Sieu loujat a Rifo-rafo. 

„ 0-. ZERBLN. 

R. rafo. 

riflo-ventre (A), loc. adv. A ventre de- 
boutonne, a crever. 

Noun fagueque manja de civado a riflo-veatre. 

A. DATIDBT. 

B. rifla, ventre, 

• Rifo, v. rufo ; rifoue, rifouert, rifouo, v. 
rais-fort, 

RiFOUSFOUIf (b. lat. riffo, ancienne mon- 
naie dauphinoise), s. m. B'anfreluche, ailiquet 
de toilette, 4 Nice, v. fufu, 

Toui let sieu rifounfoun, lei diamant, lei rubis. 

J. RANCHER. 

rifouran, a. de 1. Biforan, pres Entrecas- 
teaux(Var). R. riiu, fouran. 

• Rigaduro, v. regaduro ; rigale, v. riau ; ri- 
galesse, v. regalisso. 

RIGALET, s. m. Petit rouge-gorge. 
Aim! tamben dins uno tousco 

A la fousco 
Veire lou nisioun rigaiet. 

_ . p. BELLOT. 

R. rigctu. 

RIGAMBELLO, s. f. Petite noce, rejouissan- 
ce, dans les Alpes, v. revdbis. 
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Quand 1'od a fach soun ot.ro aqui coumo se deu, 
Es Juste que fasian un pau la rigambello. 

I>. PASCAL. 

R. rcboumbello. 

• Rigan pour rignen (rions), en Lanoweaoc, 

v. riro ; riganeu, v. resganeu. 

RIGARDA from. Bigatrda, b. lat. H^as- 
dano, Rigesdano, du lat. Rigaius Dan, sa- 
lon Alart), n. de 1. Rigarda (PyrenSes-Orien- 
tales). 

RIG.VT from, fltgoi d'Alu, b. lat. Riga- 
tus), n. do 1. Rigat de Llo, en Roussillon. 

RIGAU, RIGAI. (1.), (lat. erithacus), s. m. 
Rouge-gorge, oiseau, v. barbo-rous, bouii, 
cdu-rous, aolits, papa-rous, pitre-rouci, 
riehou, roubau ; jeu d'enfants oil 1'on d'eux 
poursuit les autres. ; Riga'l, nom de lam. lang. 
Iligau, vai a-n-Avignoun, 
Sounaras ti eoumpagncun, 
dioton usite au jeu du rigau. 
prov. Es counie Ion rlgau. 

Noun cren ni fre m* caud. 
— Es coume lou rigau, 
Cren la fre 'mai la caud. 
Lou felibre Rigal,"3.-B. Rigal, tailleur a 
\gen, poete gagcon cont&uiporain. 

Conferer ce mot avec la celt, rig, rouge, et 
le lat. regaliolus, roitelet. 

itiGAUU, s. m. Rieur, en Querci, v. risou- 
Ict. fl. ricana. 

RIGAUD, rigocard 0>. lat. Rigaldus, R%- 
voaldus, Herigaudus), n. p. Rigaud, Ri- 
gouard, Rigoard, noms de fam. m&rid. dont 
lo fem. eat Rigaudo. 

Li fraire Rigaud, les frisres Gyrille Ri- 
gaud ot Auguste Rigaud, nes a Montpellier, 
poetes langnedociens sous le premier empire ; 
Davi Rigaud, David Rigaud, do Crest, poete 
dauphinois (IT Steele). 

prov. L'ase dc Rigaud ; snso en vosent veni lou 
bast. , , 

rigacd (b. lat. Castrum de Rigaudo), n. 
de 1, Rigaud (Alpcs-Maritimes). 

sigaudie, RiGAUDioflim.}, (rom. Rigau- 
dia, habitation de Rigaud), n. de I. La Rigau- 
die, en Perigord, 

HlGAl'DOU.V, REGADDOOK (rh.) , RIGAC- 
DOU, MGOUDOl! (d.), s. rn, Rigaudon, air et 
danse qui tiront leur nom de Rigaud, celebre 
maltre a danser de Marseille, v. bourrigau, 
aautaire. 

Bala, dansa lou rtgaudoun, danser le 
rigaudon, i'tre rosso. 

Dans le Midi de la France lo rigaudon etait 
devenu si licencieux quo leparlement de Pro- 
vence le dufendit par un arrSt du 3 avril 
ifSBS. . , 

• Rigent, v. regent ; rigent, ento, v. regissent, 
onto ; rigi, v. regi. 

IUG1DAMEX, mGIDOJIES (1.), (esp. port. It. 
rigidamente), adv. Rigidement, v. redamen. 
15, rigidc. 

rigide , ido from, rege, esp. port. it. ri- 
gido, lat. rigidus), adj. t. litterairo. Rigide, 
v. rcge, rede. 

Viol counfessour a raouralo rigido. 

p. PEISE. 

RIGloirrA, rigiditat (1. g.), (it. rigidita, 
eat. rigidesa, lat. rigiditas, atisj, s. f. fligi- 
dlte, v, redout: 

Ansin dounc, rcnounclas au preleste gournan 

De'ma rigideta. 

p. LAUGIER. 

• Higift pour risie (il riait), en. Limousin ; 
rigRa pour regno. 

RIGSA, rignac (1.), n. de 1. Rignac Avey- 

ron )- , , . . , 

RIGNACO, R1GVAGO et RIGKAGDfnig.J, (esp. 

riiia, quorelle), s. et adj. Personne inqmete, 
grognon, dans les Alpcs-Maritimes v. rc- 
nos'i. 

E, rlgnago, noun rigucsson. 

L. FUNEt. 

R, rcna. 

rignoco, s. m. Bourrelet quise forme au- 
tour d'une plaie. R. rigoumigo, gnoco. 

• Rignou, rignoun,v. rougnoun. 
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rigo-pec, n. de 1. Riguepeu (Gers). 

A Toulouse il y a la ruo lliguepels, mot qui 
semble derivS de arriga, piu, pels, arracher 
les cheveux. 

rigo-rago, s. m. Crecelle, mauvais violon, 
v. cri-cra, carin-cara, rico~raco, ringo- 
rango. 

Estre en rigo-rago, Sire en querelle. 
Soun chasque jour en rigo-rago. 

A. BIGOT. 

Paul, finis domic toun rigo-rago. 

J. JASU1K. 

R. onomotopSe. 

• Rigol, rigdli, rigciri, v. reg61i; rigola, v. re- 
gala ; rigolo, rigoro, v. regolo ; ngoloun, v. 
reguindolo j Rigord, Rigordi, V. record Z. 

rigot (rom. regotx, rigol, lat. irieas, gr. 
tf% itf)), s. m. Tresse de cheveux, frisure, 
c'hevelure, en Languedoc, v. frteoun; Rigot, 
nom de fam. meridional. 

S'arranca lou rigot, s'arracher les che- 
veux. 

Vous disets que sous els, soun rigot e visatge 

Surpasson lou soulel. 

A. QMLLABD. 

La pastrelo a plegat soun rigot en tonrlel. 

c. PETEOT. 

rigoto, s. f. Espice de petit fromage, v. 
fourmeto. R. rigot. 

• Rigou, v. reg6u; rigoudela, v. redoula; n- 
goula, rigoulado, v. regoula, regoulado ; ri- 
gouleia, rigoulet, rigoulelo, ngouli*, v. re- 
goukla, rogoulet, regouleto, regouho. 

rigooliero, n. p. De Rigouliires, nom de 
fam. gascon. ,. . . , ... 

• Rigoullsti, v. regoulisti ; ngoulo, v. regoli ; 
rigoulo pour forigoulo; rigoulou, v. regou- 

RiGOUaiftu, n. p. Rigoumel, nom de fam. 
prov. dont le Km. est Rigoumcllo. 
■ Rigoumiso, v. regoumigo ; rigoundello, v. 
redoundello ; rigounous, v. regoulous ; n- 
gounseu pour arcounseu. 

rigoor, rigoo (1. g.), (cat. esp. port. lat. 
rigor, it. rigore), s. f. Rigueur, v. dureta, 
malour. . 

A la rigour dou terns, k la rigueur du 
temps; a rigour d'esjwsra, a force d'attendre, 
en Limousin ; a la rigour, i la rigueur ; de 
toulo rigour, 1 toute rigueur; ami rigour, 
en rigour, avec rigueur. 

N'ai que rigour e magagno. 

H. MOREL. 

Les Nicards font rigour masculin. 

• Rigour'a, rigouramen, rigourie, v. regoula, 
regoulamen, regoulie. .... 

RtGODRETA, RIGOCRIT.iT (I.), S. f. Austd- 

rite, v. rigour. # 

rigocrishe feat, rigorisms, esp. port. it. 
rignrismo), s. m. Rigorisms. R. rigour. 

rigouristo (cat. esp. port. it. rigorista), 
s. Rigoriste. 

Aqueu diloun trop rigouristo. 

SIGA. 

R. rigour. 
rigooroos, ouso (rom. cat. ngoros, it. 
I port, rt'ooroso, lat. rtgorosus), adj. Rigou- 
reux, euse, v. severe. 

Sageu rigourous, seel rigoureux, sceau 
sous fequel on passait certains contrats, dans 
. le ressort du Pariement de Toulouse. Cette 
formalite donnait au creanciw un recours sur 
les biens et la personne du d6biteur ; cham- 
bro rtgourouso.ancienne juridiction proven- 
cale qui avait pour objet de diriger des con- 
traintes contre ceux qui avaient sonmis leurs 
biens et leur personne ; supprimfie en 4539; 
ma rigourouso, mon amante rebelle ; ri- 
gourousi punicioun, rigoureuses punitions. 
PROV. Abrieu rigourous. 
Pan e vin aboundous. 
Rigourouses, ousos, plur. lang. de rigou- 
rous, ouso. 

RIGOEROUSAMEN, RIGOOROUSOMESfl. g.), 
(rom. rigorosamen, riguarosament , cat. 
ri^orosamen^, esp. port. it. rigorosamen- 
i tc), adv. Rigoureusement. 



Tralats-me rigourousament. 

a. d'astros, 
R. rigourous. 

RIGOCTii', sf. m. Chignon, perruque, v. 
perruco. 

L'uno cremavo un rigoulte, 
L'autro s'usctavo la pclisso. 

0. BEUEYS. 

Pres Toulon il y a lou pent Rigoutii. K. 
rigot. 

• Rigret, rigreta, v. regret, regreta ; riguere, 
eres, e, erian, erias, eron, pret&r, du v. fi- 
re ; riguigneu, v'. reguiga6u ; rigut, part. p. 
de rire. 

KiHA (rom. Rilhitc), n. de 1, Rilhac (Cor- 
reze, Haute-Vienne), 

• Riho pour reio j rij6 pour risi&, risie (il 
riait } ; rijolo , v. rejolo ; rijouolo , v. ra- 
violo. 

rhocloon , s. m. Grimace d'un habit , 
bourrelet, anguille, v. regoumas. R. reger 
regouloun ? 

rii., s. m, Soc de charrue, en Ronergue, v. 

■ reio. 

rille, adj. Sterile, en Guienne, v. lure. 
R. estcrile, 

rim, rXuhi (!.), s. m. Roussi, odeur de 
, brule, empyreume, v. rimat, rousiun, us- 
[ etc. 

Senii lou rim, sentir le roussi. R. rima. 

Riai.t, arrisia, criha (d.), roma (1.), ar- 
RCMA (g.), (rom. rimar, rumar, lat. rima- 
ri, gercer), v. a. et n. Roussir, faavir, rissolcr, 
brouir, v. rabina, raumi, roustina, usela ; 
bruler, se rapprocher d'une chose, 6tre sur la 
voie, v. brula ; gercer, fendre, en Rouerguo, 
v. fendre; rider, etre ride, grimacer, en Li- 
mousin, v. rafi, rufa. 

Dans une oraison dauphinoise pour dteindre 
le feu, il y a ceci : Mouare, fuoc, e noun 
rimo. De la peiro tu sies no- o de I'acier 
cngendra. 

Rimo, commandement de marine, prends 
beaucoup d'eau avec la rame et tire longne- 
ment dessus, v. rema. 

Se rima, v. r. Se havir, se griller ; se rider, 
se gercor. 

Te vas rima li pin, tu vas to griller les 
cheveux; lou roustit se rimo, le rflti brule 
lou frech fa rima lous pots (A, Vayssier), le 
f roid fait gercer les levres ; s'arraparM a~ 
n-uno barro alumado, e n'aurie pas p6u 
' de so rima li man, se dit d'un homme 4pre 
au gain. 

prov. Quau s'aprocbo trop d6u £6 se rimo. 

Rima, rimat (I.), ado, part, ot adj. Havi, 
roussi, broui, ie ; rissole ; ride, charbonne, ee ; 
sobriquet des gens de Suze (Drome). 

S'es rimado li cihe, elle s'ost brule les 

■ oils; bastoun rima, entremeltaur de mana- 
ges ; li cuou- rima de Mouliero, sobriquet 

. des gens de Mollieres (Drome). 

Despui mi sien transit coumo uno car rimado. 

LA BELLAUUIERE. 

risia, arrima (g.), (cat. esp. port, rimar, 

it, rimam), v. a. otn. Rimer, mettre en n- 

, mes, versifier; etre consonnant, v. adeoeni 

(s'j; pourramer, v. rema; pour fleurir, v. 

rasima. 

Aco rimo, cola s'accorde, cela est juste; 
rimo en ren, cela no rime a rien. 

Rima, niMAT (g, 1.), ado, part, et adj. RimS, 
ee. R. rimo. 

r.uiADIS, s. m. Morceau rime, rimes, vers, 
v. vers. 

Lou paiirot fa la trougno 
S'alrimadfs Irobo pas la rasou. 

H. LAC9MDE. 

R. rima. , „ 

RIMADO, RIMAIO (a.), RISIA (&.),B. f. U»- 

tion, brouissure, v. brounziduro; degdt fait 
par un incendie dans une foret, lieu defnene 
par le feu, v. usclado. R. rima. 

rimaddro, Ri'MADKRO (1.), s. f. Rrulure, 
brouissure, v. bruladuro. R. rima. 



rimage, rlmAgi (m.), s. m. Action de 
roussir, do havir, v. rabznage. R. rima, 

RIMAIA, R1MAIEJA, RIM W, HA (d. g.), RI- 

MALHEJA (1.), v. n. et a. Rimailler. 
16u que rimaie senso graci. 

H. MOREL. 

Un droulas rimaiejo o rasclo lou budeu. 

ID. 

R. rimaio. 

RIMAIAIRE, RIM AMI AIRE (1, g.), ARELLO, 

Aims, airo, s. et adj. Rimailleu'r, euse, v, 
rimejaire. H. rimaia, 

rim.uero, rimalheiro (1.)* s. f. Machine 
a. rimer. 

Dins lou gourg dal doubltt n&go la rimalh&iro. 

M. BARTH^S. 

R. rimaia. 
rimaio, nnuuio (I, d,), rimaliiado, ri- 

MALHOTO, RIMALHARIO (gO, RDSAR1E, S. t. 

Mauvais vers, rhapsodie, nmaillerie, v, ri- 
matouero. 

Mas Flours d'iv&r, rimalhos d'un teis- 
scrvind, titre d'un recueilde R. Grivel. 

De moun cap farinous sort de piHro rimalho. 

J. CASTELA. 

R. rtmo. 

rimaiocn, s. m. Le Rimayon, rufsseau des 
environs d'Apt. R, rieu. 

R1MAIRIJ, RIHADOtT, ARRIMAIRE (g.), A- 

rello, Aims, aiho (cat. rimayre, rom, 
port, rtmador, it. rimatore),s. Rimeur,ver- 
siGcateur, v. iroubaire, 

Acds es lou rimaire, 
Lou toques brino ou garo la cansou. 

J. JASMIN. 

£ai avels un rimaire 
Qu'un libre tons vol Ua qu'el a facb, n'a pas gaire. 

A. GArLLAUD. 
Eto proni6 p!ase 
Quand nn rimadou lal avid pouscut ves6. 

« . ID - 

B, rtma. 

RiitiAN'OO, s. F. La Rimande, affluent de 
Vkrieux (Ard&che). U, rima i. 

RiHANnoui-o f s. f. La Rlmandoule, affluent 
du RoubJon, riviere du Dauphine. R, Hi- 
mando. 

RIMANT, anto, adj, Quinine, qui versifie, 
Fa-1 vers gaujous e clar rimant. 

A. FOUfifiS. 

Lou dieu Je la raco rimanlo. 

t. qros. 
R. rima. 
RIMAREU, RHIAREr, et ni»fei.{a.) t s. m. 

Fumeron, bois qui se cliarbunne sansdonner 
de flamme, y. fumciroun. R. rima 1. 

ruiassa, rihasseja, v. a. et n. Flamber 
ou havir ca et la, bruler imparfaitement, v. 
besuscla, rimeleja. 

Lou bos de sanse rimassejo, le bois de 
saulebrule mat. R, rima i. 

Ri.ii vssa, risiasseja (v. fr. rimasscrj, v. 
n, et a. Rimailltir, faire de mauvais vers, v. 
rimaia. 

Quand ma ploumo rimasso. 

_ . A. GA1DLARD. 

R. rtma 2. 

rimvssadg, s. f. Piece de mauvais vers v 
rimaio, rimariL 

Aqueslei rimassado mau limbrado. 

R. nmassa 2. 

RIMASSURE, RI.ttASSEJAlRE, s, m. Ri- 

mailleur, v, pouctoun. 

Lou mounde a fouert multipiicat 
fiubre-que-tout en rimassaires, 

C. BRUEVS. 

Sale rimassejaire. 

E. DAPROTY. 

R. nmassa 2. 

rimat, rimat (1.), (rom. rimat), s. m. 
Roussi, partie roussie ou grillfie ; grillage 
d'une volaitle; gratin, v. rabinat, rim: 
brouissure des feuilles, v. brounstduro ; al~ 
liatre, plante, v. mousiardet; barbaree, au- 
tre plante, v. erbo-de-santo-Barbo : pour 
ratissoire, v. rai-mach. 

Manja lou rimat, manger le gratin; : 
ienti lou rimat, senti au rimat (g.), senti ', 



RIMAGE — RINTRA 

1 de rumatQ..), senlicle roussi, le brfile ;avotr 
manque un mariage, v. uscle. R. rima i. 

ririatou^ro , s. m. et f. Composition ri- 
mee, mauvaise harangue, en Guienne, v. pa- 
pafard. 

N'as pas fach cap de rlmatouero. 

J. GASTELA. 

Dic6i pas tout soun rimatouero. 

A. ^ERBAMD. 

Ce mot burlesque est un amalgame du prov. 
rima et du fr. grimoire. 

bihbauo (rom. Raimbaut, Raimbalt, b. 
lat. Raimbaldus, Raiambaldus, Ramno- 
baldus , Ragimbaldus) , n. p. Baimbaud , 
RimbaudLRimbard, Baiambaud, noms defam. 
prov., v. Rarnbaud^ Reibaud;nom patrony- 
mique des oomtes d'Orange et de ceux do 
1 Vence ; pour ribaud, paillard, v. riband. 

Rimbaud d'Aurenjo , comte d'Orange , 

• troubadour,quiflorissaitversH50; Rimbaud 

! de Vaqueira/s, troubadour (H80-4207), ori- 

\ ginaire do Vacqueiras ( Vaueluse) ; casso- 

rimbaud, v. au mot casso. 

RI5IBEBT (fr. Raimbert, b. lat. Ragnober- 
tus), n. p. Rimbert, nom de fam. proveneal. 

RrMEmouN, rimajroc (1.), s. m. Petit ri- 
meur, v. rimejaire. R. rimaire, 

Riafeizo, n. de 1. Rimeize (Lozere). 

RIMPJA, RUSIEGA (1.), v. a. Roussir a demi, 
v. besuscla. 
: Kisieja, nusiEOAT (1.), ado, part, et adj. On 
peu briile, ee. B. rima {. 

riugja (it. rimeggiarej, v. a. et a. PoSti- 
ser, versifier, v. rima 2. 

Rimoje proun souvent, rimeje trop bessai. 

1 L. KOUMtBUX. 

, IttMEjA, ado, part, etadj, RimS, ee. 
I Vous 6uCrirai ma proso r!iuejado. 

'P. BJ5I.LOT. 

j R. rima 2. 

RlMEJADO, s. f. Piece de vers mediocres, v. 
1 rimaio. R. rimeja. 

hijif;j.ui;e, s. m. Versificateur, v. pouelo, 
vcrsificaire. 
! Soufres qti'un paure rimejaire 

Prengue placo dins vou&icl reng. 

J - GAL - 
Desempiei lei viei rimejaire. 

_ . , ).-B. QAUT. 

R. rimeja. 
RiJlELEjA.RtjiELEA (a.), v. n. Briiler sans 

flamme, v. rimasseja. B. rimeu. 
RI3IETO (rom, rinwta), s. I. Petite rime, 
Saludt 1 , en genii rimeto, Fourcauqui^. 

„ h. DE BERLUC-PERUSSrS. 

B. rimo. 

rimeu, RI51EL (a.), s. m. l'umeron, v. ri- 
mareu; hommo bon arien, v. rastegue. 

Tant que vieu lou grand ome, es trala de rimeu. 

G1MON. 

n. rima i. 

* Rimialha, v. remuia; rimiero, rimieiro, v. 

rasimiero, 

RIM1E, RuuiiE (a,), s. m. Tuteur d'une vi- 
gne sauvage, arbre qui la supporte, v. rasi- 
miero; \roleur de raisin, maraudeur, y. ar- 
bourihaire. R. rim, rasin. 

RrMO (rom. rima, rim, cat. esp, port. it. 
rima, lat, rliythmvs), s. f. Rime. 

Rimo countinuado , monorime ; rimo 
encadenado, rimes croisees ; rimo maseu- 
lino, femcnino, rime masculine, feminine ; 
aci n'a pas de rimo, cela ne rime a. rien j 
faire veni lou can a rimo, amener la con- 
versation sur le point desire\ faire naitre l'oc- 
casion ,* n'aveni rimo ni resoun, n'avoir ni 
rime ni raison. 

rimo (lat, rima, gereure), s. f. Ride, en 
bas Limousin, v. frounsidu.ro, rego, rufo 

ISMO- SARDO , RUMO-SARDOS A.), S. m. 

Sobriquet des gens de Paraza (Aude), v. ra- 
bino-sardo. tt. rima, sardo. 

RIMO-SAUSSO , RVHO-SALSO (1.), s. m. ' 

Gate-sauce, gargotier, v. brulo - sausso , 
broussosausso, gasto-sausso, macari. 

Rimo-Sausso, pseudonyme de M. Pascal 
Gros, poete marseillais contemporain. R. ri- 
ma, sausso. 
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ItlMOTO, ABHOTOSotARA!«OTOS(gO,AR- 
mootetos (id.), s. J. pi. Gaude, bouHlie de 
farine de mai's, en Querei, v. bourrouleto, 
brigadeu, farineto, moutelonn.. 

Palpo-rimotos, nom burlesque du doigt 
indicateur, v. lico-mourtie. 

E vi blanc e rimolos 

Toumbon en boujoulantdins veires e calotos. 

J. JASMIN. 

■E forco railb per las armotos. 
_ , , G. d'astkos. 

: R. nmimto, remdurre. 

• Rimouna, v. ramouna. 
RUiocif-RuiAsso, loc. adv. usitSe comme 

suit r Rimoun-rimasso , toun nas dins 
! moun esclop, se dit a celui qui parte sans 
! rime ni raison. R. rima. 
! mmount, n. de 1. Rimont (iriege, Drdmo): 

■ Bimous (Gironde). B. riiu, mount ou rei, 
mount. 

RUIOUR, rimoc (1.), s. f. Bigueur, aprete 
du temps, en Rouergue, v. rigour; pourru- 

■ meat, querelle, v. rumour. R. rima. 

Rini'l.AS (b. lat. Castrum deRaymplaxe, 
de Rage Placito), n. de 1. Rimplas (Alpes- 
Mantimes), 

• Bin (raisin), v. rasin ; rin (rien), v. ren ; ri- 
| naire, v. renaire; rinard.v. reinard; rinchin- 

clun, v. richMu-chieu ; rineto, v. reineto ; rin- 
fer, v. rasin-fer ; rin-vierge pour ariege, 
i saliege. 

RiiVCA , RICI.IA (d.), v. n. Faire des selles 
Claires, foirer, v. esfouira. It. ringo. 

RI.VGAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 

ioireux, euse, v. fouirous. R. ringa. 

Rixoo, BrxGi.o(g.), riclio (d,), s. f. Diar- 
rMe, dyssonterie, v. cago-sango , fouiro ; 
truie qui a nourri; bSto de peu de valeur, ma- 
zeite, pleutre, v. rosso; vache, dans le Var 
v. nco. B. ringue. 

RISGO-RAKGO, DniSGO-DRAXGO, RISCO- 

rasco (esp. ringorango, zigzag), loc. adv 
qui exprimo le bruit et le mouvement de 
deux corps qu'on fait successivement monter 
et descendre, v. zingue-xangue. 

L'arquet e lou viiuloun fan ringo-ran- 
go_, 1'arohet et le vioion rtsonnent ; faire 
rmgo-ratigo, se balancer comme une per- 
sonne dehanchee ; a la risco-rasco, a tout 
risque, advienne que pourra. R. rigo-rago. 

RisuocLETO, s. f. Lezard gris, en Rouer- 
gue, v. grisolo, lagramuso, reguindoulo 

ringue, GO (esp. rengo, 6relnt<5, v. all. 
ring, cluitif), adj. Dyssenterique. R. rane. 

■ risguet, eto, s. Petit drole, faquin, v 
j rastegus. B. ringue. 

' • Bino, v. rfeioo. 

ri.volm kros (cat. rinocero, port. lat. rhi- 
noceros, esp. it. rinoeeronte), s. in. Rhino- 
ceros. 

Lou ploumb boundis sus soun espalo. 
A la pen d'un rinouceros. 

c. BLAZE, 

RISSA (rom. r/rnsar, re^ensar, relensar, 

angl. rinse, v. fr. recincer, reinser, b. lat. 

resinccrarej, v. a. Rincer, trotter, v. /Veto • 

aiguayer, laver, v. refresca ; rosser, decaver 

j v. escou/ia. 

Rinsa li dent, grincerles dents, v. crnssi; 
graisser la patte, en Bouergue, v. greissa. 
E rensara d'aquela aiga lo calise. 

B. BOYSSET. 

Binsa, niKSAT (1.), ado, part, et adj. RincS, 
frotte; rossS, Se; trempe par nne ondee, en 
bas Limousin. 

Pourtt-t sus la taulo treis goubeleils bien rinsats. 

A. CHASTANET. 

RISSADO, RIN'SA (d.), s. f. Rincee, frottee 
rossee, v. refrescado ; psrte au jeu, y bu- 
gado. 

Uno grosso rinsado, une grosse averse 
R. rinsa. 
• Binsouleto, v. risouleto. 

RINTRA, RE'INTRA, REDIKTRA (querc ) 
REUSTRA (montp.), REXTRA, RAStTRAfe) 

(b. lat. remtrare, it. rienirare), v. n. et a 
Rentrer, revenir; serrer, renfermer, rembour- 



194 

sor, v. eninira, estrcma, rejougne ; rentrai- 
ro, v. reniraire, sarci. 
Rintro, rentre ; rintren, rentrons. 
Sort c sono si gent que riittrcn dins Voustau. 

T. iUBANEL. { 

Rintra, niBTiui (I.), ado, part, et adj. Ren- 
lt&, ee. K. re, intra. 

RINTBADO, RENTRADO(g.), BINTBA, MK- 
TP.i-io (d.), s. f. Renlrio; arrives des rentes, 
des revenus ; recouvrcinent, v. recoubrado ; 
t. de jeu, los cartes que l'on prend dans le 
talon. R. rintra. 

bintbadubo, s. f. Co qui rentre, partie 
rentrae, crochet. 

Li blaveirou mounte s'enfounso 
La rlniraduro de mis ounco, 

MLRBIO. 

R. rintra. 

RIKTBAEBE, RANTnAInEfU, ARELLO, At- 

no, s. Rentrayeur, euse. R. rintra, ren- 
iraire. 

• Rintran pour trintran. 

bintbant, anto, adj. et s. Rentrant ; 
joueur qui prend la ptace d'un autre. R. 
rintra. 

• Rio (soc), v, reio ; rio (rue), v. ruo ; rioge, 
v. rode 2 ; riole, oles, olo, olon, v. rioula, re- 
goula. 

biolo, rialo (lat. glareola, menu gra- 
vier, ou aureola, couleur d'or), s. f. Torre 
glaise, en Rouergue, v. tcrro grasso, 

• Riolo, rioro (sonnelto), v. arralo. 

HlOi.s (rom. Rial, RioU, b. lat. Rioh, 
lat. Rivuli), n. do I. Riols (Herault), v. fie- 
ladou, fielaire. 

• Rion pour rison (i!s rient), & Nice ; riond, 
v. redoun. 

most (lat. rostrum), s. m. Radoire, baton 
qui sort a raser una mosure, dans le Gers, v. 
rando, rasadouiro. 

biosto , buesto (rouerg.) , bodesto , 
BOSTO, ruestbo (m.), babasto (1.), (rom. 
riosta, osp. riostra, lat. rostra), s. f. Latte, 
piece de cnarpente qui parte immediatement 
la tuiio, v. ese-oto, jaseno, qizcrs, traveto ; 
contre-ficbe, ptece de boiij en eoharpe ; bando 
do bois qui ontoure une claie de vers a soie, 
v. traversii ; poteau d'une cloison, v. cou- 
roundoun ; planches arc - boutoes , qu'on 
place au-dossus des roues dn char, pour evi- 
ter le frottoment contre le loin. 

bioto (rom. riota, riotha, v. fr. riote, 
cat. riota, it. riotta, bret. angl. riot), s. f. 
Dclial, contestation, tapago, querelle, facbe- 
rie, bruit, v, brego, garrouio, reno ; eclat 
da rire, v. risado ; pour lien cfosier, v. re- 
dorto. 

Senso rioto, sans contestation ; cerca no- 
lo, choreher noise. 

Lou pople as magistrals cereo souvent rioto. 

J. AZAiS. 

Ta voues a ctantf sus t6uli li rioto. 

iaci.o o'oa. 
E quand tout nus, dins la riolo 
f,u aparels. 

f. qras, 
De non far riotha en la messa, 
Slatuts do la confreric du Saint-Esprit d'Avi- 
gnon. 

• Riou, riou, v. rieu ; riou&l, v. nvoulet ; 
riouet, v. rivet. 

RIOl'FE, n. p. Riouffa, nom de fam. prov. 
R. rufe ou Ravous (lat, Radulphus). 

RIOULA, v. n. lUiissoler, couler, en Limou- 
sin, v. regoula. 

Riole, olcs, oto, oulan, aulas, olon. R. 
regoula, riou. 

• llioulo fvifj, v. ricule ; rioule (Bevre), v. 
fibre. 

BIOUI.O, R10CLE(b.), s. f. Flux de ventre, 
diarrhto, on Limousin, v. courrlnto, fouiro. 
R, rioula. 

B10UM (rom. Riom , b. tat. Riomum, 
Reontium, Ricomagvs!,n.ie 1. Riom(Fuy- 
de-Dome), sejour des aiiciens dues d'Auver- 
Rno, patrie do Gregoire do Tours et d'Anne 
liubourg ; Riom (Gantnl". 
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• Ri6uma, v. roumia ; rioumet, v. rieusset ; 
Rioun, v. Bnrioun. 

RZOU9T (rom. Rion, b. lat. Rionis, Rio- 
mis, Ruomis, Rihomis), n. de 1. Rion (Lan- 
des) ; Rions ou Rioms (Drome , Gironde) ; 
Ruoms (Ardeche. 

• Riound , v. redoun , round ; Rioundet , 
Riound&u , v. redounet ; rioundin , v. roun- 
din ; riounet, riousset, v. riSussot ; riouto, v. 
redorto. 

BIODSTA , ROCESTA (m.), v. a, Rader, ra- 
ser une mesure comble , en Gascogne, v. 
rand.a, rasoulra; assujettir plusieurs pieces 
de bois an moyen de contre-Bches. 

Rioste, ostes, osto, oustan, oustas, os- 
ton. 

Riocsta, aioosTAT (l..g.), abo, part, et na- 
de, ie. 

Ttulisso rouestado, toiture appliqufe sur 
des lattes, toit a tuila vue. R. riost, riosto. 

BIOCSTADO, ROCESTADO (m.), S. f. Tra- 

v^o, v. quersado. R. riosto. 

BIOBTOUS, OBSO (rom. riotos, osa), adj. 
Hargneux, querellour, euse, v. bregous. 

prov. Chin rioutous a toujour l'auriho macado. 
R. rioto. 

BIPAIA, B1PALUA (l.J, AERIPALHA (g._), V. 

n. Faire ripaille, v. rtbouteja. 
Ni nou meten carlos en ma 
Que per ripalba I'enUounia. 

P. OOUDELIK. 

Lous que pibagnon e qu'arrison 
Tout en arripalha. 

G. d'astros. 
R. ripaio. 

BIPAIO, RIPAUIO (l-)> REPALIIO (lim.), RI- 

PALHO(e.), (fr. rifler, bafrer), s. f. Ripaille, 
v. gaudeamus, repeissudo, revdbis, tri- 
pado. 
Faire ripaio, faire ripaille, 
Qu noun a ges d'arg&nt fa marrido ripaio. 

G. SERBIN. 

prov. Apres la ripaio 
La paio. 
ripaibe, s. m. Bambochour, v. riboutai- 
re. R. ripaia. 

• Ripalhen, ripalhero, v. rapaioun ; Ripalory, 
v. ribeirdu. 

BIPERT(tud. Ricbert, b. lat. Richbertus), 
n. p. Ripert, De Ripert, Rippert, Ripery, noms 
j de fam. provencaux. 

• Ripla, v. rebla ; ripla, riplet, v. ribla, ri- 
blet; riple, v. rible ;. riplou, v. rebloun ; ri- 
plounalbo, v. reblarie ; ripo, v. rispo ; riposto, 

. v. resposto ; ripounso, v. responso. 

ripogpeio (du fr.), s. f. Ripopee, en Lan- 
guedoc, v. chauchimHo. 

• Ripousta, v, respousta ; riproucha, v. re- 
proucha. 

rique (rom. ric, riche), n. p. Rique, nom 
de fam. prov. dont le fi'm. est Riqueto. R. 
riche ou rico. 

• Riquesso, v. richesso. 

riqdet (it. Arrighetti), a. p. Riquet, Ri- 
queti ou Itiquelty, famille noble de Marseille, 

. originaire des Basses-Alpes, qui acquit le_ fief 
de fllirabeau (Vane! use) en 1570. Le celebre 
orateur de ce nom appartenait a cetle maison. 
II y a aussi Ies Riquet languedoeiens, d*oii est 
issu Pierre-Paul Riquet, de Beziers, ingenieur 
du canal du Languedoc, anobli par Louis XIV 

. sous le litre de marquis de Caraman. R. Kn- 

. riquet ou Rique. 

• Riquet, aphir. lang. de criquet. 
riquetdja, v. n. L'aire do petits repas de 

gala. R, riqueto. 
riqueto. s. f. Collation, rafralchissemont, 

en Languedoc, v. couroulage, gauchuegno ; 

pour roquette, v. rouqucto. 

Mes ounle cs aro la riqueto 
Que jaraai nou bruUee souqueto ? 

P. OOUDELIN. 

Vous remembras noslo riqueto 
I bord dou Lez! 

h. ROUMIEUX. 

R. f riquet, etn. , 

RIQUEl', n. p. Riqueau, nom de lam. prov. 



dont le fern, est Riqucllo et los dim. Reque- 
let, Requeleto. R. Rique. 

BIQD1E. BICDIE (a.), (fr. Richer), n. p. 
Riquier, Requier, Richier, De Richery, noms 
de fam. meridionaux. 

Guiraud Riquier, ancien troubadour de 
Nar bonne. 
• Riquiqui, V. requiqui. 

riracuocn', richop (g.), s. m. Petit rire, 
T. richoun, risoulet. R. rire. 

bire, reibe (rouerg.), RISE (1.), arrire, 

ARRISE(g.), RIDE, ARRIDE (1).), KI (Menton), 

(rom. rire, arriier, cat. riurer t port. »•:>, 
esp. reir, it. lat.- riderc), v. n. Biro, v. bas- 
cata, escacalassa, escarcaia, csclaji ; sou- 
rire, v. richouneja, sourrire ; railler, plai- 
santer, v. galeja ; plaire aux yeux, v. agrada ; 
fremir, commencer a bouiilir, v. brounsi ; 
onduler sur les galets, en parlant de l'eau, v. 
ajloura; montrer la corde, en parlant d'une 
etoffe; montrer les dents, en parlant d'un 
animal en rut, v. regagna. 

Rise, rises, ris, riskn, rises, rison, ou 
(m. d.) rieu, ries, ris, rian, rias, ricn ou 
rion (nic,.), ou(rouerg.) rcisi, eises, ei, etc.; 
risUu, ri$iei(\.), risioi (1. g.), W«'d(lim.); 
riguere, rigueri (m.), rSssM (lim.); rirai, 
rirti (L g.), arnrbi (bord.), ridcrU fis.), 
ras, ra, etc.; ririeu ; rise, risen, rises ; 
que rigueoa rigui(m.), igues, iguc, iguen, 
iguds, igon, ou (1.) rigvi, igos, igo,igan, 
igas, igon ; que riguesse ou riguessi (m.) ; 
ris'ent, arrident (b.). 

Ama do rire, aimer a rire ; c vague de 
rire, rise que riras, et de rire ; rired'au- 
riko, rire sous cape; rire que d'uno gauto, 
rire ddu bout di dent, rire du bout des 
dents, ricaner ; rire sus la figuro de qv.au- 
cun, faire 4 quelqu'un.un sourirs faux ; rire 
emi lis ange, rire aux angos, rire seul, pa- 
railre en extase;«'rs sou let, rire seul, sans 
sujet; rire. ddu fum, rire a tout propos; 
rire coume un ascta, caume un fdu, comne 
una laeho, rire comme un fou ; farie rire 
limort, li puiro, il ferait rire un tas de 
pierres j n'i'a per rire, il y a sujet do rire ; 
es pas de rire,ce n'est pas drole, c'ost grave ; 
tout ie ris, il est lout riant ; ris que gafo, il 
a un rire force, il ricane; ris que quand 
trono, il ne rit jamais ; scdo que ris, soie 
qui s'6raille ; I'oulo ris, la marmite fremit ; 
I'aigo ris sus la ribo, l'eau affleure le bord ,' 
quand acd vdu rire, quand la fortune est 
favorable ; acd sara lou jour que riren 
tant, se dit d'un jour qu'on espero, d'une 
vengeance attenduo ; faire rire li gent, ap- 
preter a rire ; se gahha per rire, se cha- 
touiller pour se faire rire ; es per rire, e'est 
pour rire; «scs, ries ou arriis, tu vcux 
rire ; me rigueron contra, ils me sourirent; 
riran, rirou (i.), ou rira ; rigues pas, ne 
ris pas ; riguis pas, rigas pas (I.), ne rie!! 
pas ; en risent, en arrise (g.), en riant. 
prov. Trop rire fal ploura. 

— Quau a man nouu p5u rfrc. 
— Fiho que ris plourara leu. 

— L'on ris de go que Ton couiK'ts pas. 

— Ben rira quau rira lou darrif;. 

— Tant que riras, 
Noun mourlras. 

— Au-mai sias, au-mai rises, 
ou Cm.) 

Au-mai sian, 
Au-mai rlan. 
— Noun le fises d'aqueu que ris davans que parle. 
— Lou que ris toujour 
Troumpo nuech e jour. 
Se rire, s'arribe (g.), v. r. Se rire, so mo- 
quer, rire, v. trufa (se). 
Fai pas que se rire, il rit toujours; .»c 
j ris, on rit; I'unse plouro, Vautre se ris. 
1 l'un pieure, l'autre rit ; s'en rire, se n'en 
rire, s'en moquer ; s'erailler, v, enrire. 
prov. Tau se ris dis autre que saup pas qu ris 
d'Au. 

— Tau sc ns de soun vesin 
Qu'a la sifhmo per camin. 



Ris, jit (lira.), MOOT (1.), armobt (b.), part. 
et adj. Ri. , 

M*& ris, elle m'a souri. 

BIBE, BEIBE (rouerg.), BISE (1.), ARB1DE : 
(b.), (rom. port, rir), s. m. Hire, action de 
rire, v. cucalas r escarcaiado, riado ; souri- 
re, v. riset. 

Creba, peta ou s'espiuti ddu rire, crever 
de rire ; faire bouqueto de rire, sourire; 
ploura ddu rire, rire aux larmes ; fairs 
lou rire ddu chin, ricaner. 
prov. Rire de chin, que mord en risent, 
— Rire de chin passo pas li dent. 

Faire un beu rire, un brave rire, uno 
partido de rire, uno bosso de rire, rire i 
beaucoup ; faire uno peu de rire t un sadou ' 
de rire, "rire 1 ventre deboutonne ; oh ! que 
rire I comme on a ri ! oh! que rire que fa- 
guerian I comme nous rimes ; rire de mar- 
chand, rire dn bout des lovres ; rire de gau- 
to, rire sardonique. 

S'esclaflgiife d'tin rire 
A se leissa rauba tout 50 qu'avie de dent. 

M. DECARD. 

prov. Lou rire ?au mai que la lano, disie aqueu 

que toundig sa femo em' iial ciseu de bos. 
R. rire I . 

• Rirdu (filet), v. reirdu; rirou (interj.), v. 
irfiu ; rirdu poB>-riran{ils riront), en Rouer- 
gue. 

bibocchu, v. n. Rioter, dans les Atpes, v. 
richouneja. R. rire. 

BIS, ABBIS (m.), (rom. ris, riz, cat. ris, 
esp. arroa, it. riso, angl. rice, lat, oriaa), 
s. m. Riz, plante et grain. 

Ris de mil, millet ecorce qu'on met a la 
soupe en guise de riz, dans le Rouergue ; ris 
de parat, orpirj hrulant, v. rasin de ttu- 
lisso ; ris bastard, orpin a feuilles epaisses, 
v. cae-hin-cachet ; ris fir, ris souvage, 
orpin blanc, v. rasinet ; ris & I'amelo, ris 
a 1'amande, plat traditionnel que mangent 
les j'uifs du Midi dans Ieur carnaval qu'ils 
appellent Pourim ; soupo de ris, potage 
au riz, riz au lait ; i'a de ris au tian, 11 y 
a du grabuge ; creisse coume lou ris A 
I'oulo, croitre a vue d'oeil. 

prov. La femo e lou ris 
En aigo flouris. 
comme le riz vit dans l'eau, la femme ne 
doit pas boire du vin ; e'est pourquoi on dit 
aussi : Vaiqo fai veni poulit. 

BIS, RI (d.), BISE (rb,.), ABBISE (g.), AB- 

bide (b.), (rom. ris, ri, cat. ris, esp. port. it. 
riso,^ lat. risus), s. m. Ris, rire, v. rire 2. 

Ris d'aigo, eau peu profonde qui gazouille 
stir les galets, v. risent; moun amo es en 
ris, mon ame est en Joie ; li Jo, li Ris e li 
Ptasi, les Jeux, les Ris et les Plaisirs, divi- 
n.ites qui flguraient & Aix dans la promenade 
du Guet, lors de la l'ete-Dieu. 
Un ris sus sa bouco varaio. 

A. LANGLADE. 

bis, n. de 1. Ris(Hautes-Pyrenees, Puy-de- 
IMme) ; RIssy, nom de fam. proveneal. 
• Ris (il rit), v, rire ; ris (t. de marine), v. 
rit ; ris (rien), v. res. ' 

bisado, riado (m.), (esp, port, risado., it. 
risataj, s. t. Risee, eclat de rire, v, eacalas ; 
moquerie, v. riseio, irufo. 

La mieu cosso pelado 1 

Heme dai plus beat m'aliret 11 risado. 

J. EANCHER. 

Faire sa riado de, faire sa risee de ; n'en 
fagueron si riado, ils en firent Ieurs risees ; 
m'aii fa de riado, ils en ont ri aux eclats ; 
estre la riado, etre la risee. 

Dei Yau-Riassen devendren la risado. 

a. chastan. 

pro?. Uno bono riado vai touto ea sang. 
R, rise, rire. 

bisado, s. f. t. de marine. Risee de vent, 
augmentation subite et momentanee du vent. 
R. rit. 

BISAIO, BISALHO(d.), RIAIO, BIDAIOfm.), | 



RIRE — RISOULENT 

(cat. rialla), s. f. Chose risible, risee, mo- 
querie, v. esc&fi, raio. R. rise, rire. 

rksareet, risereb, mjtA>, s. Celui, celle 
qui rit toujours, v. risoulet. 
Que risareu ! quel rieur 1 
Cbimarra, risareu, afama de poutoun. 

. . E. MAaCEUS. 

R. -nsHre. 

RISarie, s. t Magasin de riz, h Marseille. 
R. ris. 

risasso, niAsso (m.), s. m. Grand eclat 
de rire, y. eacalas ; Ryasse, nom de fam. auv. 

A fa faire proun de fes la riasso a sei legeire. 

- . F. VIDAL. 

R. ris, ris. 

bisca, rgsca (rh.), (it. risicare), v. n. et 
a ; Risquer, courir le risque; exposer a un 
risque, v. arriscd, amara. 

Risque ou risgui (1, m.}, isques, isco, 
iscan, iscas, iscon. 

Risques rkn t tu ne risques rien ; o, risco, 
oui, il y a danger ; risco ben, idem ; en ri$- 
cant, en risquant; risca lou tout per lou 
ioutj risca lou paquet, risquer Ie paquet; 
a rtsca sa phu, sa vido, a riscado sa vido 
(1.), ii a risque 1 sa vie, 

pkov. Quau noun risco noun pren peis, 
— Quail ren noun resco, 
Ren noun pesco. 

— Quaii risco rea gagno ren. 

— Risco r£n a'en fague dous. 
R. risque, 

RISCABLE, RISCAPLE (rouerg.), ABLO, A- 

PLO, adj. Qu'on pent risquer, chanceux, euse, 
v, asardous, R. risca. 

1 R1SCAIRB, AREI.LO, AIRIS, AIRO, S. Celui, 

celle qui s'expose, qui risque, v. asardous, 
R. risoa. 

risclado, s. f, Pierree, rangfie de pierres 
en forme de V, destined k dinger le cours d'une 
riviere et a amener Ie poisson dans la nasse, 
v. rascasso. R. riscle, arescle. 

• Riscle, v. arescle. 
riscle, n. de 1. Riscle (Gers), 
risco, resco (rii.), s. f. Risque, v, risque ' 

plus USltfi. 

A la risco ! a la risco ! 

N en vole plus courre la risco. 

,.. _, „ *• D^SANAT. 

Per (au de fuge aquelo risco. 
„ . d. sags. | 

R, rtsca. 

• Risco-rasco, v, ringo-rango. ! 
iuscous, ahriscous.ouso (if, rischioso), 

adj. Riscable, ou il y a du risque, hasardeus, , 
chanceux, euse, y. dangeirous. 

Toun imour es trop arriscouso. 
Ten vendra mau quauque matin, 

c. bruess. 
prov. Lou counseo de dous 
Esrlscous, 
R. risque, risco. 

• Risda, v. rida ; risdel, v. rideu ; risdo, v 
rido ; rise (ris, rire), v. ris ; rise (ie ris), v. 
rire. 

rise (gr. .pi%«), s. f, Racine, en Rouergue, 
v. rats, racino. 

MSEro, Risfeo (I), (du fr.), s. I Risee, v. 
risado^ 
Servi de riseio, etre la risee. 

I/autre, tout en riseio, H ajusto, 

f. vidal. 
riseja, v, n. Rire un peu, v. richouneja : 
gazouiller, ameurer, en parlaot d'une eau 
peu profonde, v. rire. 

L'eigiielo di valat 
Autantqu'eicirlsejo claro. 

R. MARCELIN. 

R. rts. 

RTSEIRE, RIEIRE (m.), ERELLO, EHUS, 

eiro, s. et adj. RIeur r euse, v, risoulet. 

Aquelo damtsello es forco riserello, ri- 
seins (m.), riseiro (I.), cette jeune personne 
est tres rieuse. 

Quant au plouraire, es un bestiau 
E lou riseire un materiau. 

o. beubys. 
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1 T6uti lou couneissien, lou bon-ome riseire. 

De la mar bluio, riserello, 
Semenon lou iinde mirau. 

1 „ 6. X.AMBBBT. 

De riserelll charradisso. 

R. rtse, rire. 

BISfeST, BlfeST (a. m. nic.), BISENT (1 ). 
ARRISfcNT (g.), BIDENT, ARU1DEST (b.), k£- 

TO, k»to from, rident, it. ridente, lat. ri- 
dens, entis), adj. Biant, ante, v. arrisela. 

Dun-biais risent, d'un air rianf; fiquro 
rtsento, visage riant j de risenlis idito, des- 
idees nantes. 

BfSENT, bisent (1.), s. m. Eau qui vient 
ameurer sur le bord, onde miroitante, clapo- 
tis, v. ris. e 

Un risent d'aigo, nne petite nappe d'eau 
un diet d'eau ; li risinf de la mar, le cla- 
potis des Dots, les sourires des flots (Escbyle). 
I La luuo i risent se miraio. 

Car s avajco au risent sei bouco avido, e palo 

!> enftige I'aigo lindo e s'esperde antant-leu. 
R. risent 1. A ' 0E0DSI "«. 

• Risereu,v. risareu; rises, plur. long, de rise 

Biserr, s. m. Haricot riz, variSts de haricot 
a gram blanc tres petit, v. favoun, 

Faidu riset, haricot-riz nain. R. ris 
_ biset (rom. riiet), s. m. Sourire, leger 
ore, v. «cAoM»i, sourrire. 

Rire desoun riset, rire de contentement 
li. riset. 

biseto, BiSEitETO, s. f. t. de nourrice. Rire 
d'eniant, v. bouqueto. 

Faire riseio ou risereto, faire risette, sou- 
rire. 

Vau prene lei soumbrei draiou 
Ounte fiaisson lei riseto. 



Fai riseto a l'enfant, 1'enbst Is fai riseto. 
R. riset. au. oumas. 

BisiBLAaiEi.', adv. D'une maniere risible 
; «. risible. 

BISIBLE, BESIBLE (rh.), BISIPLE fe 1 ) 

'V-?'.",?"' (cat es P- rlsibU.it. risibife, lit 
ristbihs), adj. Risible ; ridicule, v. drole 

i>ies risible, tu es drdie. 

BisiEBo, BisifeiBO (L), s. f. Riziere, Champ 
, de riz. R. rts. 

•Risino pour rousino, 
, Bisr>, s. f. La Rise, riviere du departement 

de 1 Ariege, v. ;lr?so. 
, msoio, beisobo, s. f. Chitaigne r8Ue, en 
ilauphme, v. afachado , brasucado, iron 
roustido; pour filet de peche, v. reissolo 
R. rissolo, raviolo, 

• Rison (ils rient), v. rire ; risou pour eiris- 
soun ; risou, v. risoulot. 

KISOCC, n. de 1. Risoul (Hautes-Alpes) 

WSoula (fr. rissoler), v. a. Paire r6tir des 
chltaignes dans une poele percee, v. rousti 

Rtsole, oles, olo, ouian, oulas. olon R - 
nsolo. ' 

BISOBLADO, BISO0LA (d.), s. f. Quantite 
de cnataignes qu'on fart rttir i la fois, v cas- 
tagnado. R. risoula. 

KISODLEJA, RISOUIiEJi (m.), BISOCLIA 

bichoiha (a.), v. n. Sourire, rioter v ri- 
chouneja. 

Risouleje, ejes, ejo, efan, ejas, ejon, ou 
(a. m.) nsouhiu, Us, U, ian, ia§, ten. 

E pereu aman li vihado 

Ounte venes risouleja. 

T. AUBAHEL. 

Dous piours, dinas dous peses. 
He nsoulejcn i eado el. 
„ , , . a. MJE. 

E las randuros risoulcjon 
De nisouns e de pignels blancs. 

R. risoulet. 

BISOEL,EST,BISOULE»IT (1.), ENTO, ENTO 

adj. Riant, sourianf, ante, v. risent. 
Risoulento en oanlant, 1'aime, Lengadouciano. 

n , . CAPITBLLO. 

R. risouleja. 
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BI80CLET , ABBISOBLBT (b.), B. m. Petit 
souriro, sourire gracieux, v. sourrire. 
Soun risoutet, sample gracious. 

S. LAMBEBT. 

TI peu d'or, toon front Wane, loan risoulet mi- 
i. roumsecx. [gnoun. 
De quauque arrlsoulet ounouro mas eansous. 

BORDBC. 

R. rise, ris. 



RISODLET — RIVAU 

RIS-QUASD-G4CNO (qui rit quand il ga- 
gne), nom de lieu au quartier de Pan-Perdu, 
pres Les Saintes-Maries (Bouches-du-Rhflne). 

BIS - QUAND - PLOP , RIS - QCAND-PLEIJ, 

(lim.), (qui rit quand il pleut), s. m. Per- 
sonne morose, espece de sobriquet. 

BISQCG, BISC (1. nij.), AnniSQl'E, ABBISC 

(g.), bisco (m.), (torn, resegue, cat. rise, 
arrisc, port, nsco, esp. riesgo, it. risckio, 



RISOELET , RISOUBET ( m.) , MSOUBfcL ■ • ' £ lat Wsctts risigus), s. m. Risque, 
(querc) , uspcufe, risocie (i.), risoct- hasard ' Y osor ^ rl -| 00 •* 



(Urn.), ETO, ieiro, OTO, adj. ct s. Souriant, 
ante; quiritiacilement.v. arrisoi, risareu; 
Roissolet, nom de fam. provencal. 
Chato risouleto, jeune flUe rieuse. 
Fau proun la risouleto. 
Canto a tout bout de champ. 

H. DE TRUCHET. 

Ei'aubo dou Jour so levo risouleto. 

A. CROUSILLAT. 

Quito sa rnlno rlsoulieiro. 

LAFABK-ALAIS. 

pbov. LANS. Uno Mho rlsoulieiro, 

Un camp pres cl'uflo rlblelro, 
Un plamlc lour.g dau cam! 
Fan toujour marrido fi. 
Risoulieiret, eto, dim. lang. de risoulie, 
ibiro. R. riseire. 

BISOIXETO , RINSOBI.ETO (rh.), S. f. Ce 
qui s'Spanche d'un verre de liqueur, ie bain 
do pied. 

Qu'a l'EHcouri moon goubelet 
Pogue Talre !a rtasouieto. 

P. BOKNBT. 

R. risoulet. 

RISOOL1ERO, RISOCT.IEIRO (I.), RESOU- 
I.EIRI (for.), s. f. Pa&lo a rotir les chataignes, 
v. sarlan castagniero. 

Fa la risouliHro, rire. R. risolo. 
• Risoulo, v. rousello. 

EISOBN.n. p. Rison, nom de fam. mend. 
R, etrissouit. 

nisoi'No, 8. f. La Risone, affluent de la 
Brono (Dordogne). H. Riso. 

rispa (lat. ruspari, fouiUer, gralter), v. 
n, et a. t. de moulm a nulla. Remettre avec 
la pelie sous la meule la pate des olives ecra- 
sees. 



Rispa, nisPAT (1.), ado, part, et adj. Sain ou Rei sor ' e de cap i te " se; 

roidi par le froid, v. enrcgoui. H. rispo ... por taient les reitres, v. bal 

RISPADO, s. I. Pelletia, v. palado. , TOn mnim ^ t .„ 
Uno rispado de calieu. 

A. VILUB, 

RISPAIRE, s. m. Celui qui est charge de la 
moulure dos olives, dans un raoulin a_ huile, 
v. bourrhu , moulcirouTi , peisseire. R. 

RISPET, s. m. Renoueur, en Languedoo, v. 



adav&aira. 

BISPETO, S. 



f. Petit vent froid, v. biset, 



respifioun. 

B la rlspeto qu'anounciavo 
Qu'arriTavo a grans trio ['iver orre e mourru. 

A. ABNAVIELLE. 

R. risuo. , , , , , 

RISPO ffr. rips, ratissoire), s. f. Pellea feu, 
pellede ier, v. ferrasso, patetoj rcremaillon, 
v, eremoscloun. R. rispa. 

RISPO, BIPO (d.), (rom. rips, pomte, ai- 
guillon, tranchant; gr. (Sin*, souffle imp_e- 
tueux), s. f. Vent glace, bise froide, v. agute- 
loun, cisampo ; chat-huant, femme me- 
ehante, v. callus ; mauvaise bote, v. rosso; 
Rispe, nom do fam. langucdoeien. 

Fairc la rispo, sillier d'une voix stridente. 
A eoume rooussu Rispo, manjo de tout, 
dicton usil* au 16" siecle. 

La risno cevenolo aura jjes de vertu. 

A. ABNAVIELLE. 

• Rispoueslo, v. resposto. 

eispoon, rispod (I.), s. m. Polite pelle a 
(eu, spatule, v. palctoun; pour crampon, v. 
rampoun. R. rispo. . 

bispods, ouso, adj. venteux, qui est a la 
bise, v. aurous. 

Per I'alrc afresquit e rlspous. 

A. BOQUB-PERS1EB. 

B. rispo. 



, nsco. 

Av6 'n risque sus un bastimen, avoir des 
fouds sur un navire ; au risque, au rise, it 
I'arrisc, au risque ; d Varrisc i a tout ris- 
que ; a si risque e peril, a ses risques et pe- 
rils j fau courre lou risque, il taut courir le 
risque. 

Noun a sai-que courril coumo leu tant de rise. 

D. SAGE. 

• Rissau, v. resau ; risse (lim.), rissec (g.), 
pour rigue (il rit), v. rire. 

RISSOL, s. m. Rossolis 1 feuiiles rondos, 
drosera rotundifolia (Lin.), plante, v. en- 
dervo, tarbero.Si. ris? 
• Rissolo, v. reissolo ; rissolo, v. raviolo ; ris- 
soulig, v. reissouliS. 

RISTAIBE, s. m. Peigneur de chanvre, v. 
penchinaire. R. risto. 

RISTASfTOR, Ol'RISTANTUB (1.), S. m. Oli- 

brius, v. marjasso. 

risto, RISTRO, RITO (d.), (esp. ristra, 
glane), s. f. Chanvre peignS, le chanvre le 

Elus fin, la fleur, le choix, v. cor, fleco, peso ; 
i dessus du panier, v. flour; t. de caresse, 
en DauphinS ; morue a la sauce aux capres, v. 
rat'to. 

Sarias moun Didu, sarlas ma Mo, 
Si ra'ispiravei de TEgito. 

A. OOISSIEB. 

R. listro. 

BISTOOI.AS, RISTODRAS(a.), (rom. Risto- 
las, Ristollas, Ristoras, b. lat. Ristola- 
tium), ii. de 1. Ristolas (Hautes-Alpesj. 

BISTOON, s. m. QuenouilWo do chanvre 
peign6, v. blestoun, coulougnoun, tracheu. l 
R. risto. 

BISTBE, RISTE (1.), REISTBE (m.), S. m. 
' semblable a celle que 
balandrano, manteu. 
Ten moun ristre, ten moun eapeu. 

G. ZEHBIS. 

Moun ristre i^u pourtabo, 
E me disec : Augte, ristre nou te cal ges, 
N'alos pas pbu de plejo, e nou pldura d'un mes. 

A. GAILLABD. 

lou mi serablo vezer intrar timbons, timballos, 
Vloulouns et rebequeis, relslres el vertegallos. 

LA BELLAUDIEnE. 

Ge mot, qu'on derive de rHlre, pourrait i 
aussi Stre confere avec le v. ir. tMrtstre, b. 
lat. therislrum, gc. eipivtpo*, grand voile de 
femme. 

bit, RIS (fr. ride, lat. rictus, trou), s. m. 
t. de marine. Ris, ceiltet d'une voile, bande 
de toile a oaillets, v. tasseiroun. 

Prene un rit, prendre unris, raccourcir la 
voile d'un ris. 

Mete la barro au vent, prengties pas ges de rit. 

F. P. 

Cau dounc, fort e sage, a toulo ouro 
Eslre lesle k prene de rits. 

B. FLORET. 

RIT, rite, s. m. Canard, en Rouergue, v. 
canard, guil. 

Rit bastard, canard mutatre. R. rilo. 
• Ritche, ritge, v. riche ; ritchoune, v. ri- 
soulie. 

RITE (esp. port. it. rito, lat. ritus), s. m. 
Rite, coutume, cer5monie. 

Unis Ouro dda rited'Ais, un livre d'Heu- 
res selon ie rite d'Aix. 

riteto, rttooko, s. f. Petite cane, v. 
anedo. R. rito. 

bitme (rom. rim, lat. rhylhmus), s. m. 
t. sc. Rythme. 

lou lambourin marco lou ritme de l'ercanla per 
lou galoubet. 



Petit Catechism? gascoun, hilt en rithme, 
titre d'un cat6chisme rimS de l'abbe d' Astros 
(1648). 

Diego de Campo , chaucelier de Castillo 
(1218), cite, parmi les Sloges qu'il fait de di- 
vers peuples, « ProvincitUes in rilhmis », 
les Provencaux pour les rythmes. 

ritmi, rithic (1. g.), ico (rora. rithmic, 
rithimic, oat. ritmic, esp. it. ritmieo, port. 
rhylmico; lat. rhythmieus), adj. Rythmi- 
quo. 

Lou balans toumbareu e la copo rilmko do tal o 
tal ancian. 

F. HISTBAL. 

rito, tbbo (suisse burita), s. !. Cane, fe- 
molle du canard, en Languedoc, v. anedo, 
cono, quito, tiro ; t. de caresse, en Dauphi- 
ns, ma cherie, v. risto. 

La rito dins l'estang fourfoulho e refourfoulho. 

o. PEYROT. 

Rito n'est peut-etre que la corruption d'a- 
nedo. 

• Rito pour rato (quenotte), en Limousin ; 
rito (chanvre), v. risto. 

ritort, s. m. Le Ritord, riviere du Dau- 
phino, v. RiSu-Tort. SL riiu, tort, 

ritou, tiroo, s. m. Petit canard, en Lan- 
guedoc, v. anedoun, tiroun, touset. R. rit. 
m Ritou (recteur, curg), ritour, v. reitour ; 
ritounalho, ritouneja, v. reitouraio, reitoure- 
ia ; ritournello, v. retournello. 

BITOA0, ritual (I.), (cat. esp. port. >•(- 
tual, it. lat. riluale), s. m. Rituel, 

Le Nouveau Testament vaudois, manusorit 
provencal de la bibliothSque de Lyon, est 
suivi d un rituel vaudois 
• Riu, v. rieu; riuchei, v. reiissi; riuello, v. 
rousello ; riul, v. rieu ; riulo, v. ri6ule ; riulo 
pour fibre ; riusseu, v. rieusseu. 

biva, biuleva (b.), v. n. Ruisseler, enPe- 
rigord, v. rajoula, regoula. 

En bouissanl sa gauto que rlvavo. 

A. OHASTANET. 



EI uno fount que n'en rivo pas de l'aigo claro. 

ID. 

R. riiu. 

BIVACUOUN , BIVACHOO (viv.), BIVATEt, 
bibatel (1.), (esp. rtaehuelo, port, rmcho), 
s. m. Petit ruisseau, ruisselet, v._ rajoulet, 
regouloun, requet, rUussat, rivet, vala- 
doun. 

L'autre joar, mo permennve 
Tout-de-long d'un rlvacbou. 

CH. pop. viv. 
Al bord d'un ribatel. 

0. PEYBOT. 

R. rivet, rt'dtt. 

• Rivairal, rivairiel, v. ribeirGs ; rivairenc, v. 

ribeiren. 

RITALISA, RIBALISA (1. g.), (cat. port, rt- 
valisar, esp. rivalixar, it. rivalleggiare), 
v. n. et a. Ilivaliser, v. mousqueja. 
Lou rivaliso, il rivalise avec lui. 
Lou couquln v6u falre la guerro 
Per rivabsa lou di^u Mars. 

a. DE TRUCHET. 

R. rivau. 

RIVALITA , KlBAtlTAT (1. g,), (cat. riva- 

litat, it. rivalita, esp. rivaha'ad, lat. riva- 
liias, alis), s. f. Rivalite, v. mousco, pi- 
quiero. 

bivabeo, s. m. Ruisselet, en PiSrigord, v. 
rivoutet. R. riva. 

R1VAC, RIBAU (b.), RIVAt, RIBAL (1. g.), 

ALO (rom. rival, ala, cat. esp. port, rival, 
it. ri'vale, lat. rivalis), s. et adj. Rival, ale ;. 
emule dans un jeu public, v, fraire; Rival, 
Rivals, Rivaz, noms ae Earn, meridionaux. 
Crgsi que vcu elci moun ilusire rl?au. 

E. PELABOEf. 

Ua rivato se facho 
De nuech e de jour. 

o. B&UEVS. 

Deux celebres peintres toulousainsont ports 
' ce nom : J. -P. Rival? et son Ills Antoine Ri- 
vals (1667-1735). 
rivac, aoribac (b.), ribal (querc), (b. 



lat. rivale), s. m. Cours d'eau, en Forez, V. 
riau; rivage, v. ribage. R.riiu, ribo. 

KIVACGUIE, a. de 1. Rivauguier, pres Coti- 
gnac (Var). fi. riiu, auguie. 
• Riveiren, enco, Y» ribeiren, onco ; riveri, v. 
ribiero. 

RIVET , RiBET (I.), ARRIBET (b.), BEVET, 

biebet, arrieuet (g.), arriedset (b.), 
(rom. rivet, cat, riuet, it. rivelto), s. m. 
Petit ruisseau, v. rajeirdu, rivachoun ; val- 
lon, en Beam, v. valoun ; tourbillon d'eau, 
dans I'ArlSge, v. revdu; Rivet, nom defam. 
languedocien. 

Roussigoo! qui gourgueies 

Pres d'aquet ambet. 

J. HATOUf.ET. 

Prenent la fresco au loung deus arribets. 

GASSrON. 

R. n&u. 

BIVET, RIBET (1. g.), (esp. ribete, bord), s. 
m. Trepointe d'un Soulier, v. Irepouncho ; 
margelle d'un puits, v. releisset. 

Lou rateirou ig trevo, e hiso 

Sus lou riveu 

M, GIRA.RD. 

Avieu pausa moun saquet sus lou rivet d'aoueu 
pous. * 

„ „ ARM, PROHV. 

n. ribo. 

biveta, beveta (rh.), (rom. rivar, lat. 
ribetare, revenir), v. n. S'epancher dans une 
lausse direction, s'extravaser, couler douce- 
ment, distiller, v.'regala, repissa. R, rivet 1. 

rivet A (esp, ribelear, border), v. a. Met- 
tre la trepointe a un Soulier, v. trepouane. 
R. rivet 2. 

MVEOfroin. Rivet), n. de I. Rivel (Aude). 
• RjviS, v. RibiSs ; rivieiro, riviero, rivieirolo, ' 
v. ribiero, ribeirolo ; rivouerto, v. redorto. 

nivoucEu , RivoucEt, s. m. Le Rivooel, 
affluent de I'Aude, 

RiyoCLET, RIEffEL (g.), (angl. rivulet, it. 
rtvolo, lat. rivulus), s. m. Filet d'eau, v. 
rajoulet, regoulet, rivareu. R. riiu. 

rizak, n. p. Rizan, n. de fam. meridional. 

ro, boc (1.), rococ (rouerg.), arroc (g.), 
(rom. oat. roc, it. rocco, b. lat. rochus, roc- 
««s, gr. jsi,(, escarpement), s. m. Roc, masse 
de roche, v, roco, roucas, ranc; t. du jeu 
-d'echecs, tour, v. tourre ; Le Roc (Lot), nom 
de Leu. _ 

Ra viiu, roche vive, Pierre froide, calcaire '< 
dur; ro mart, roche schisteuse, glaise ; basti 
sus lou ro, batir sur le roo; clar coume 
d'aigo de ro, clair comme eau de rocbe; 
Nosto-Damo ddu Ro, Notre-Dame du Roc a 
■Castellane. 

prov. Viet coume un ro. ] 

Les Roquelaure, de Gascogne, portent dans 
leur blason trois rocs d'echiquier. 

RO, roc (I.), (rom. Roc, esp. port. Roque, 
it. floco, b, lat. Rochus), n. d'h. Roch, v 
Rouquet ; nom de fam. lang. 

Sant Ro, saint Roch, ne 4 Montpellier vers 
1295, mort vers 1327, patron des cordiers et 
des peigneurs do chanvre ; erbo-de-sant-Ro, 
mule dyssenterique ; pan da sant Ro, pierre, 
roc ; dounarii la pesto a sant Ro, se dit d'un 
medisant. Saint Roch est invoquiS en temps de 
peste ; arraparii, empourtarie la pesto a 
santRo, se dit d'un hommecupide; se quiton 
pas mat que sant Ro 'mi soun chin, c'est 
saint Rochelsonchien. Selon la legende, saint 
Roch, retire dans un bois et atteint de la peste, 
fat decouvert et secouru par un cbiefi ; sant 
Ro ris, aurcn pas la pesto, se dit d'un enfant 
qui .allait pleurer et qui rit soudain ; lou 
troubaire Ro, Hippolyte Roch, poete Ian- 
guedocien de Montpellier (1801-1872). 
prov. lim. Per sent Roc, 
Fielo connout gros. 
— Mas que vejo per sent Roc 
Lous pelous d'un port de roc, 
pourvu que j'aporcoive a la saint Roch les i 
chtaignes a la porteod'un jet de pierres, cela 
sunn. 

rob (eat. esp. it. rob, ar. raub), s. m. Rob, 
medicament dGpuratif, 
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• Robache, v. ravage ; robai, v. rabai ; robalo, 
v, rebalo; robas, v. rabas; robat, r. rabat; 
robatge, v. ravage ; robeir&u, v. ribeirftu ; ro- 
beia, v. rabeja ; roba, v. rabie ; rohina, v. 
rabma; robla, v, rabla; roble, v. rouble ;robo 
(rave), v. rabo; robo (robe), v. raubo; fobola, 
v. rebala ; robolec, v. rabalec ; robostina, v. 
roustinaj.robouchouna, v. rabouchouna ; ro- 
busa, v. rabusa ; robuste, v. roubuste ; roc 
(roc), v. ro ; roc (rot), v. rot ; roc, oco (rauque), 
v. ran, auco ; roca, v. raca ; rogado, v. raca- 
do; rocalho, v. racalho; rocambolo, v. racam- 
bolo. 

ROC-ARPis, n. p. Rocarpin, nom de fam. 
prov. R. roc, aupin. 

• Roceja, v. raceja; rocba, v. arracha ; ro- 
che, v. roucas; rochi, oches, ocho, ouchan, 
ouchas, ochon, indie, du v. roucha; rocho, 

> v. roco. '. 

rocbo, rodecho (m.), (rom. rocha, roja, 
rouge), s. f. Tann§e, motte de tan, tan m51§ i 
de chaux, v. mou-to, rasco ,- pour rocbe, v, i 
roco. R. rouge. 

rocho-abiho, n. de 1. Roohe-Abeille, en '■ 
Limousin. 

ROClio-BLAScilu, n. de 1. Roche-Blanche, 
cime des Basses-Alpes (3,193 metres). 

rocho-rloui.N'O (b. lat. Roclia Blavona), 
n. de I. Rochebloine (Ardeche). .R. Roco- 
Blavo. 

rociio-bruno, n. de 1. Roche-Brune, cime 
des Hautes-Alpes(3,324 metres). 

ROcno-CHOnARD(b. Ut.Rupes Cavardi), 
n. de 1. Rochechouart(Haute-Vienne),ancienne 
vicooite qui a donniS son nom. a une ancienne 
et illustre famille limousine. 

rociio-clauso, n. de 1. Roche-GLose, pris 
Seyne (Basses-Alpes). 

ROcno-couLOuafBO, n. de t. Roche-Go- 
lombe (Ardeche). R. rocho, couloumbo, ou 
couloumba. 

rocho-fagrio , s. f. La Roche -Faurio, 
cime des Hautes-Alpes (3,716 metres). R. 
roco, fawrie. 

bocbo-gudo (rom. Rocaguda, b. lat. 
roca ou rups acuta), n. de 1. Roohegude 
( Drome , Gard) ; nom de fam. meridional. 

Moussu de Rocho-Gudo, le contre-ami- 
ral de Rochegude, ni a Albi, d'une famille ' 
originaire du Vivarafs, auteur du recaeil ro- 
man « le Parnasse occitanien » ( Toulouse. ^ 
1819). ; 

rocho-paulo, n. de 1. Rocbepaule (Arde- 
che). 
• Roci, v. racioun. 

roclo, n. de 1. Rocles (Ardeche, Lozere). 

Roco, arboco (g.), rocbo, rouccho (a. 
auv. lim.), (rom. roca, roqua, roclia, cat. 
esp. roca, port, rocha, it. rocca, roccia, b. 
lat. roca, rocha, sync, de rupica, selon 
Quicherat), s. f. Roche, roc isole, rocher a 
pic, roc fortiBe, Y. ro, roucas; dune, en 
Guienne, v. mouniiho ; La Roque (Ariege, 
Gard, Pyrenees-Orientales, Vaucluse), Larro- 
que(Haute-Garonne), Roques(Gers), La Roche 
(DrSme, Hautes-Alpes), noms de Iieux ; Ro- 
que, Rocque, Roche, Laroque, Larroque, De- 
larojue, Delaroche, noms de fam. merid. dont 
le dim. est Rouquet, Rouquetoun. 

Roco vivo, roche vive, nom sous Iequel on 
designe les granits, les gres et les calcaires 
compactes; roco morto, nom sous Iequel on 
designe les calcaires qui se desagregent et 
surtout les schistes; peis qu'a 'n goust de 
roco, poisson qui a un goat de marge; Nos- 
to-Damo de la Roco, vocable sous Iequel la 
Sainte Vierge est honoree i Jouques; la Roco 
d'Anteroun, v. Anteroun ; la Roco de Dom, 
v. Dom ; lou troubaire Ltxrroco, Jean-Paul 
Larroque, poete montalbanais da 18" siecle ; , 
lou felibre Roco-Ferril, Alphonse Roque- 
Ferrier, poete et romaniste languedocien, ne 
a Montpellier en 1844. ! 

tloquemaure a pour armes « trois roches au ' 
chef de France ». 

ROCO-AHADOtr, RECAHADOC (lim.), from. 

Roquemador, Roquamaior, b. lat. Roca 
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Amatoria, Roca Amatoris), 13. de I. Ro- 
camadour (Lot), celebre lieu de pelerinage 
qui tire son nom de saint Amadour, y. ce 
mot. 

ROCO-AOTO, noCOS-AUTO (Ail), ROU- 

r.Apo, ROU<:m0TO (a.), (rom. b. lat. Ro- 
calta), n. de I. Roqae-Haute ( Herault ) ; 
Hoques-Hautes, ancienne commune des Bou- 
ches-du-Rh«ne ; Roche-Haute, Roueaute, noms 
ue 1. et do fam. meridionaux. 

boco-babbo (b. lat. Roca Barbola, Roca 
Barbara), n, de 1. Roquebarbe, quartier du 
vieux. Marseille, an point culminant de la 
Yille. 

ROCO-BAROCtr , recabaroux , n. de 1 
Rocbaron, pres Toulon (Var), 

roro-beliero, n. de 1. Roccabigliera (Al- 
pes-Maritknes). R. roco, beiiero. 

ROCO-BELLO, n. de i, Rochebelle, pres 
Alais (Gard). 

ROCO-BLAVO, ROCUO-BLAVO (a.), (roche 
bleue), n. de 1. Rocheblave, en Diois (Dr6me) • 
nom de fam. dauphinois . ' 

roco-brun (rom. Rocabrun, b. lat. Ro- 
cabruni), n. de 1, Roquebrun (Herault). R. 
roco, bruno. 

KOCO-BRUNO, ROCKO-BltUiVO (a.), (rom. 
b. lat. Roccabruna, Rocabruna), n. de 1. 
Roquebru,ne (Gard, Gers, Gironde, Var) ; Ro- 
chBbrane(Drdme, Hautes-Aipes), 

ROCO-DRfSSA.vo (b. lat. Rocca Brussa- 
na), n. de 1, Itoquebrussane (Var), qui se bap- 
tisa Roque-Libre en 1793, 

ROCO-CERVIERO , ROCO-CERVIEIRO (1.), 

(rom. Roca Serveyra, b. lat. Rica Cerve- 
ria, Ccrvaria), n. de 1. Roque-Serviere (Lo- 
zere). R. roco, cervie, zero. 

roco-cesiero, n. de I. Roqueceziere ou 
Roque-CSsiere. 

roco-cli.to, Rociio-cuxo (a.), n. de 1. 
Rocheeline, dans les Alpes. 

roco-cok- (rom. Roeacom, b. lat. Ru- 
pecornu), n, de I. Roquecor (Tarn-et-Ga- 
ronne). 

ROCO-couLOUMDrRiio, n, de 1. Roque-Co- 
lombiere, prSs Goult (Vaucluse). 

roco-Courbiero, n. de 1. Roche-Cour- 
biere, pres Grignan, grotte souvent visitee par 
madame de SevignS. 

ROCO-couitBts, is-o, adj. et s. Habitant de 
Roquecourbe, v. sacradel. 

roco-codrbo, n. de 1. Roquecourbe (Au- 
de, Drdme, Tarn). 

ROCO-DD (rom. Rocdun, Roquedun, b. 
lat. Rocadunum), n. de 1. Roquedur (Gard). 
R. rooo, duno, 

ROCO-E1SIE (b. lat. Rupcs Ayneria, Ane- 
ria, de Leyneriis), n. de 1. La Koque-Aynier 
(Herault). ' 

ROCO-ESPARViEao , n. de 1. Roquespar- 
yiere, pres Saluces. 

roco-esteroos, n, ne 1. La Roque-d'Es- 
Uron (Alpes-Maritimes). 

roco-favour, roco-pavou (m.), n. de 1. 
Roquefavour, pr6s Aix, celebre par le pont- 
aqueduc qui y porte le canal de Marseille. 

Roco-Pavour derive selon les uns du lat . 
rups favoris, roche de la faveur, et selon les 
autres du lat. rape favorum, rocha des rayo ns 
de miel. 

roco-fero (b. lat. Rups Fera, roche sau- 
vage), n. de I. Roquefere (Aude), dont les ha- 
bitants sont denommes Roco-Ferols, olos, 
v. moustardii; Roquefure, pres Apt. 

roco-eicho from. Rocaficlia, lat. Rups 
Fixa), n. de 1. Roquefiche, en Langueiloc. 

ROCO-FOST, RECAFORT, BACAFORT (rh.), 
ROCO-FOUEBT (m.), ROOEE-FOnT, ROQOE- 

HORT, ARROQCE-FORT (g.), (rom. Rocafort, 
b. lat. Roca Fortis, Rups Fortis), n. de 1. 
Roquefort (Areyron), cSlebre par son fromage ; 
Roquefort (Ariege, Aude, Bouches-du-RhSne, 
Haute - Garonue , Lot-et-Garonne , Landes , 
Var) ; Rochefort (Gard), lieu de pelerinage ; 
nom de fam. meridional. 

Li croto de RoGO-fiort, les caves de Ro- 
quefort, oil I'on emmagasine le fromage de ce 
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nom ; lou roumanisto Roeo r Fort, J.-B. 
Jloquefort, auteur d'un t Gteaire de la Lan- 
ruo romane » (Paris, 18C8). 

boco-focbcado (rom. Rocafonada, 
Roca Furcada, b. lat. jRocfta Furcado), n. 
do 1. Roquefourcade, pres Gemoyos (Bouches- 
au-Rhdne) ; Roque-Forcade, pres VillovieiUe 

nocb-FomcnA(rom.K3cAa/orcfcay,n.de 
1 Rochefourchat(DrSrae). R.Roco-Fourcado. 

ROCO-FOBRTEN , ENCO, aOCO-FOERTfiS 
flj, ESO, a. et adj. Habitant do Roquefort, v. 

'roco-fcei, noco-FM, (1.1, (b. lat. Roca- 
folium), n. de 1. Roqueteutl (Aude, Gard, 
JKrault, Var). . 

ROCO-FBIOBSO, ROCO-FOISLHOBSO (1.), n. 
de 1. Roauefouillouse, en Languedoc. _ 

noco-oiROBK (b. lat. Rupes Gtronts), n. 
de 1. La Roche-Giron (Basses-Alpes). 

noco-GnAND, n. de 1. Roquegrand, en Lan- 
guedoc. „ . . . 

BOCO-tABRO (rom. Rocalav.ro., b. lat. 
Rocqua Laura), n. de 1. Roquelaure (Gers), 
bourg qui avait titre de duehe ; nom d un 
quartier de la villo d'Albi. 

iou marcscau de Roco-Lauro, Antome 
de Roquelaure, marechal de France, mort en 

1025. 

pnov. Souncoumeligentde Rooo-Lauro, 
ftuau toco Tun, loco l'autre. 
R. roco, & Vauro. 
noco-toNCO, n. de 1. Roquelongue (Aude, 

boco-maiebo (rom. Roca Melicyra, b. 
lat. Roca Malaria, hteleria), n. de 1. Ro- 
quemaillere, prfcs Nimes. R. mtu. 

roco-marcob (lat. Rups Meraurh), n. 
de 1. Roque-Mareou, pres Vitrac (Aveyron). 

HOCO-MARTKfO (ton. Racamarlma , b. 
lat. Raps Martina), a. do 1. Roquemartine, 
pros Evguieres (Bouches-du-Rh6ne). 

AlaiaU da Roco-Martino, epouse de Bar- 
raj dos Baux, chantee par le troubadour Fol- 
nuot de Marseille. 

RQCO-MABBEK, RACAMACI.ES, ENCO, ad]. 

ets. Habitant de Roquemaure. 

Coucoun roco-mauren, cocon de Roque- 
maure. , 

roco-maereto, n. de 1. Roquemaurette, 
ancien chateau qui s'elovait i Sauveterre, 
ores Roquemaure. R.Roco-Mauro. 

ROCO-MAEREU, n. de 1. Roquomaurel, en 
Auvergne. 

ROCO-MACBO, BECAMAW.O, RACAMAELO, 

Bocno-MACBO (viv.), (rom, Rocamaura, b. 
lat. Castrum de Rupemaura, roche noire), 
n de 1. Roquemaure (Gard!, oil mourut le 
pape Clement V (1314); Roehemaure (Arde- 
ehe) ; Roccamaura (Alpes-Maritimes); nom 
de tarn, provenwil. 

Capounde Roco-Mauro, chapon de Ro- 
quemaure. 

Roce-MENGARDO (b. lat. Rupes Ermcn- 
garda), n. da 1. Roquemengarde (Herault). 

roco-miauNO, s. f. Espece de redingote, en, 
Limousin. 

ROCO-NEGADO (rom. Rocanegada, roche 
noyee), n. do 1. Roquenegade, en Languedoe. 

BOCO-PARTIDO (rcche divisee), n. de 1. 
R.quepartido, entre Beaucaire et Redessan 
(Gard). 

roco-ped-de-bioC (roche pied da bamf), 
uom de lieu, pres Saint-Michel de Frigolet 
(Bouches-du-RhSne). 

boco-pertoso (rom. b. lat. Rocapertusa, 
roche percee), n. de 1. La Roque-Pertuse, pres 
Le Vigan (Gard) ; Saiat-Andre de Roqueper- 
tuis(Gard), , 

roco-pino, n. de 1. Roquopma (Gers). R. 
roco, pino. 

BOCO-PJLAN, BOGO-PLAIfO (roche plane), 
n. de 1. Roqueplan , Hocoplan, Roqueplane, 
noms de lieux et de [am. meridionaux. 

Lou pintre Roco-Plan, Camille Rogue- 
plan, peintre distingue (1801-1855), n& a Ma- 
femort (Bouches-du-Rhone), 



roco-bedobno, hoco-redobsdo(1.), (b. 

lat. Rocca Rotunda), n. de 1. Roque-Re- 
donne, pres Goult (Vaucluse) ; Roqueredonde i 
(Herault). m . , 

B0CO-B0CS6O (rom. Roca Rossa), n. de 1. 
Roque-Rousse, pres Maussane, pres Lamanon 
(Bouehes-du-Rh6ne) , et pros Valliguieres 
(Var). 

boco-sadoclo (rom. RocaSadola, Ro- 
cha Sadolha, roche soflle), n. de 1. fioquessa- 
doule (Gard). 

BOCO-SALIEBO, RECASSAtlEBO (roche 

salee), n. de 1. Roque-Saliere, pres Apt. 

boco-santo (roche sainte), n. de 1. Ro- 
quesante, pres Apt. 

roco-serriero (roche dentelie en sciej, 
n. de 1. Roquesserriire (Haute-Garonne). 

roco-soumagno (b. lat. Boco Somana), 
n. de 1. La Roque-Soumagne , pres Vers 

ROCO-TAIADO, BOCO-TAMADO (1.), (rjm. 

Boca Talhada), n. de 1. -RochetaiUee tDr6- 
me); Roquetaillade (Aude, Var), dont les ha- 
bitants sont appeles Roco-Taiaire. 
Roquetaillade nasqnit-il pasdu lalondesa mere? 

HABELAIS, 

Un h6retique nommS Jean Roquetaillade 
tut brfile a Avignon en 1362. C'est probable- 
ment le nieme que Irere Jean de Roquetailla- 
de, franciscain de la province d'Aquitaine, 
auteur de poesies provencales et d'une lettre 
sur les visions de I'Anteehrist (14* Steele). 

roco-tedliero, nom de lieu, pros Les 
Baux (Bonches-du-Rhflne). R. roco, tiule. 

Roco-TIMBAED (b. lat. Rupes Theobaldi), 
n. de 1. La Roque-Timbault (Lot-ot-Garopne). 

ROCO-VAIREK, ENXO (ram. Rocavairenc, 
enca), s. et adj. Habitant de Roquevaire. 

ROCO-VAIRO, ROCO-VAIRE (rom. Roca- 
vaira, b. lat. Roca Varia, roche grise), n. 
de 1. Roquevaire (Bouches-du-Rhone). 
! Via cue de Roco-Vairo, vin cuit de Ro- 
quevaire. . 

Roco-vieio , Roco-viEt.no (1,), n. de 1. 
La Roquovieille (Cantal). 
• Rocossa, v. recassa; rocota, v. recata ; ro- 
courda, v. racourda j roda, v. rada ; rodal, v. 
roudau. , v 

RODE, RODO (nic), ROUEDO(m.), RODO0 

(rouerg.), r6dob£ (querc), ROODODI, (g.), 
ROl'DOL, BOCDOO, RED6U (1.), ROD (a. d.), 

1 (esp. ruedo, b. lat. rotulus), s, m. Petit cir- 
cuit, petite etendue circulaire, rond ; endroit, 
lieu, place, v. Hi, varij clairiere, v. esctei- 
rado ; rouleau de toile, piece d'etoffe roulee, 
en Limousin, v. redoundo, rol ; ensouple, en 

i Castrais, v. ensouble; nombril, v. embouri- 

' go ; Rodde, Rouede, noms de fam. provencaus. 

Un rode d'erbo, un rond de verdure ; un 

rode de grame, un endroit plein de chien- 

' dent; «n rode d'aubre, unbouquetd'arbres; 
un rode d'espino, une touffe d'epines ; a 
rode, ea at la; par moments; es A rode, c'est 

1 parseme ; c'est intermittent ; il est lantasque, 
capricieux ; aquelo fiho cs i rode, cette Bile 
est bonne a marier ; au rnems rode, au meme 
point ; fairs veni a rode, au rode, au riu, 
faire ramasser les criblures au milieu du van, 
par le mouvement circulaire qu'on lui im- 
primo ; taire venir une chose a propos, dans la 
conversation ; au rode, a 1'entour ; tout au 
rode de, tout autour de ; en quauque rode, 
■en quelque lieu ; un bon, rode, une bonne 
place ; un laid rode, un Tilain passage j un 
poulil rode, un joli endroit ; un mie-rode, 
un demi-cercle ; a de rode qu'es mau gra- 
ciouso, elle a des moments ae maussadene. 
— Moun Dieu, coume sies negre! disi^ Tagasso 
au courpatas. Aquest iS replique : — E tu o'as de 
bon rode ! 

FABLE TOP. 

Qu'es aco : on rode oume louceu 
Es pas plus grand qu'ua crcveu? 
Snigme qui designe le fond d'un puits. 
De rode en rode 
Van vers Erode. 

S. LAMBERT. 

R. rouda. 



BODE, BOGKE(d.), BOOB, RIOOE (1.), B01O 
(m.), (lat. radus, oris, masse), s. m. Masse de 
graisse qui relie ensemble les intestius, me— 
sentire, v. entrevis, freso, ratial. 

S'avias vlst quento laido earo 

Faslen li rode estalouira 

B'aquelo moulasso abestido. 

L. ALKaRB. 

Au moumen que badavo i» se creta lou rogue. 

R. QRIVBL. 

BODE (it. Rodi, lat. Rhodus), n. de 1. L'ile 
de Rhodes. 

Li chivalii de Rode, les chevaliers do 
Rhodes, v. espitalii. 

Le pore Alexandre de Rhodes, j6suite, natit 
d'Avignon, fonda a Paris, au milieu du it' 
siecle, le seminaire des Missions etrang6res. 
• Rode, odes, odo, odon, v. rouda j rodie, ro- 
di5, v. radie. , 

bodo, arrodo (g. B.), bocodo (rouerg.), 
Bono (d.), (rom. roda, roa, rota, cat. port. 
roda, esp. rueda, lat. rota), s. 1. Roue ; oer- 
cle, circonference, v. ciiucle ;halo de lalune, 
v. pargue ; rouet de cordier ; rouet a filer, 
v. tour; jabloire, v. gauladou; ronde de 
danseurs, v. brande ; Larrode (Puy-de-Do- 
me), nom de lieu. 

Boo!o de garbo, rond de gerbos ; rodo de 
caus, bassin de chaux eteinte ; rodo de ciiu- 
cle, botte de cerceaux ; redo d'aigo, roue hy- 
draulique ; rodo de cegno, de pouso-raco, 
roue de noria, v. luno ; rodo bourrudo ou 
bourdieiro ftim.), roue de charrette sans 
ferrure ; rodo de mouhn, moule; rodo dc 
pesco, roue qni trempe dans l'eau ; rodo de 
poupo, t. de marine, etambot j rodo de pro, 
t. de maripe, etrave ; rodo de darrii, piece 
de cinq francs ; rodo de rosso, troupe de 
chevaux sauvages qu'on emploie au foulage 
des gerbes, haras. La rodo se eompose de six 
liame, six paires, ce qui fait douze chevaux. 
Le tribunal remain de la Rote se compose 
aussi de douze docteurs, y. egatado, roussa- 
do; la Rodo de Touloun, nom u'un bassin 
du port de Toulon ; la rodo ddu mes de mai, 
la ronde qu'on danse autour du mai; la rodo 
ddu caleu, la rodo d4u convent, noms de 
certaines rondes enfantines ; la rodo a qua- 
tre rat, la roue a quatre rayons, symbole 
qu'on trouve sur les monnaies de Marseille au 
type d'Apollon ; boutoun de rodo, moyeu ; 
oewlo de rodo, jante de roue ; ferra 'no ro- 
do, embattre une roue; erbo-de-la-rodo, 
' luzerne orbiculaire ; que rodo /quel supplice !_ 
(aire la rodo, faire la roue; lou souleu fat 
rodo, le soleil a un halo; metre I'esqutno, 
se metre a la rodo, pousser a la roue ; souto 
i la rodo ddu. souleu, sous le ciel ; flela a la 
rodo, filer au rouet. 

prov. La piege rodo crido plus fort. 
I — La rodo de fourtuno viro plus vile que la rodo 
d'ua moulin. 
Les Mostradamus, de Provence, portaiont 

dans leur Mason une rouei huit rais % La ville 

de Rodez a pour armes parlantes trois roues. 

BODO, RODEDO (m.), BdDD0tr(m.l.l,B0U- 
DOU (rouerg.), BEDOC, REDOur, (1.1, BE- 
dous, ROUS (rom. rodo, roder, roaor, h. 
lat. rodulus, rodorius, lat. rhus, gr.^m), 
s m. Redoul, coriaire, coriaria mymtolia 
(Lin ), v. ebriago, nerlas; sumae, v. fitum; 
arbrisseaux du midi de la Franoe que 1'on em- 
ploie dans la tannerie. 

B0D0-BARTASS0CS , RODO-BARTASSOU 
(I.), s. m. Troglodyte, petit oiseau, v. petou- 
so. R. rowdo, bartassoun. 
• Rodobel, v. radabel. 

RODO-DET, ROUDO-DET (d.),S. m. lour- 
niole, espece de panaris, v. Za6ourat«, rou- 
daire, vduto-ounglo. R. rouda, det. 

rodo-foi'rtcso, s. f. Roue do fortune, 
biribi, jeu de hasard, v. 6randme(o, cara- 
basso. 

bodolosso, n. p. Rodolosse, nom de fam. 
m§rid. R. roudo, I'osso ourago-l'os. 

R0D0-M.VS, R0D0-MASES(l.),s. m. Rodeur 
qui va de ferme en ferme, vagabond, v. bar- 
rulaire. R. rouda, mas. 



• ftodomen, v. roudamen. 
rodo-miolo, RODO-MUELO (rom. Roda 

Miola, Roda Muela, Roda Muila), n. de 
I. Rode-Mieule, nom de lieu frdquent en Pd- 
rigord. R. rouda, miolo ou molo. 

rodo-mount (it, rodomonte), s. m. Ro- 
<lomont, v. marjasso. 

B&i dels omes rodo-mount. 

P. GOUDELIN. 

Dison qu'eron pla fanfaroun, 
Qo qu'apellon un rodo-mount. 

H. BIRAT. 

H. rouda, mount. 

■odo-mocnta, v. n. et a. Faire le rodo- 
mont, effrayerpardes rodomontades, v. espa~ 
vourdi. 

He pensare rodc-mounta. 

G, D'ASTROS. 

R. rodo-mount. 

nooo-Mol/NTADO (it. rodomontala), s. f. 
Rodomontade, v. bravado. 

Apresto sa rodo-monntado. 

P. QOUDELrN. 

R. rodo-mount. 

• Rddoul, v. rode ; rodoulet, y. roudelet ; roei- 
nen pour rouinon fils ruinent), en Beam. 

ROM (rom. Roffy, Raffle, Rolfia, Rol- 
phia, Raulphie, Raou/fte, b. lat. Radul- 
phia), s. f. La Rolphie, La Raufie, nom de i 
lieu frequent en Perigord ; caverne, souterrain ' 
ayant servi pour la defense, v. croto, eaca- 
roto. 

Lou cartbu di Rbfi, le chateau des Rol- 
phies, oonstruit par Boson, comte de Perigord, 
stir i'emplacement de 1'amphitMatre romain 
de Pdrigueux, 

• Ron, v. ran; rofisfoula, y, raBstoula; rofo- 
leja, y. roufeleja ; rofotun, v. rafatun j rogas, 
v. ragaa ; roge, v. rode 2; roge, ojo, y. rouge, 
jo ; rogino, v. ragino ; rogno, v. rougno. 

ROGLE, adj. Qui cherche ca et 14, dans les 
Alpes, y, bouscaire. 

rogo, nolo (rom. roga, rota, garance), s, 
1. Galle decbdne.dont on sesertpour la tem- 
■ture, v. cassenolo, virou; tete arrondie d'un 
os, v. nose ; appat pour prendre des sardines, 
enGuienne, v. osco. It. rogue. 

ROGO(rom. Rogas), n. del. Rogues (Gard). ; 

• Hogol, y. roujau; rogoliissio, y. regalisso. 
ROGO-I/OS (qui range I'os), s. m. t. inju- 

rieux, usite a Bordeaux, y. rousigo-os. R. 
rouiga, I'os. 

• Rdgou, v. rdu ; rogoul pour rangoul ; ro- 
goundo, Y. ragoundo ; rogoust, y. ragoust ; 
rogue, v. rode 2, 

ROGUE, ROGE (d.), ogo, OJO (rom. rog), 
adj. Rouge, dans les Alpes, y. rouge plus 
usitd ; rogue, y. arrougant ; sobriquet des 
gens de Saint-Didier (Vaucluse). 

Faire soun rogue, faire le rogue. i 

ROI (rom. roits, rouge, cat. rati, esp. rojo, 
lat. rutilus), s. m. Bouge-gorge, dans le. 
Gard, v. rigau, roubau ; le Roy, affluent de 
la Me'rosse (Drdme). 

Jaume Roig, poete Catalan du 15* siecle ; . 
J. Roy, de Gelles, poMe auYergnat du 19* 
siecle. 

• Roiasso, v. raiasso ; roice, y. rais ; roilo, y. 
roudello ; roimach, v. raimacb ; roinache, v. 
reinage ; rolnal, y. reinard. 

ROIKO, s. f. Sorte de petite sole, poisson 
cohnu enGuienne. 

ROIO, s. f. Orniere, fosse pLein d'eau, en 
Pdngord, v. roudan. 

Row, roi, s. Debauehe, gogaille, gala, re- 
jouissance, en Languedoc, y. drihanco, nau- 
gaio. 

Faire la roio, faire la debauehe ; es en roi, 
u est en goguette, en belle humeur. 

Que fasio lou curat ? nadavo dins la joio, 

Em' uu lant boun repas de pourre faire roio. 

M.-A. MARTIN, 

Lon tout, amies, es que la franco joio 
D'un bout a l'autre embeligue la roio. 

n B. FLORET. 

K. voire, rouire. 

ROIO (lat. Rutuba), s. f . La Roi'e ou Roya, 
riviere des Alpes-Maritimes. , 



R0DO-MI0LO — ROSE 

' • Roire, v. rouire ; roirou, v. rairou ; roissa, 
v. raissa ; roisse (ronger), v, rouire. 

ROISSE, hoise (ronerg.), (rom. roise, ron- 
ce r tailiis), s. f, Racine, en Gascogne, v, ra- 
■ cino, rais, rise ; Roize, nom de fam. mfirid. 
Qu*es aco qu'ambel nas foustlho 
E ambel ped tiro las roisses, 
Snigme gasconne qui designe Taiguille, B. 
rouissc* 

• Ro3"a> y. raja ; rojo, v. rode 2, 
HQJO-CROCSTOU, s. m. Rongeur de crofi- 

ton, en Auvergne. U. rouja, rousiga. 

• Rojol, rojolo, rojous, v. rajol, rafolo, rajous. 
rol, itoui, (1.), RUEi*(a.), r£l (querc), 

(rom. rolls, rotte, Bret, roll, cat. roth, 
rull, port, roio, esp, rollo, it. rotolo, rul- 
lo t lat. rotutus), s. m. Rouleau, v. redoun- 
do, rode,troco, tros; tronc d'arbre, bille, v. 
bikoun, roub, tor. 

Rol de telo, rouleau de toile, piece de toile 
roulee ; rol de drap, rouleau de drap ; porto 
un roul at fioo (Couzime'), tnets un rondin 
aufeu; un ome coume un roul, un nomme 
musculeux. 

ROLE, ROLLE(g.), RULLR(1.), (rom. rolle, 

rotle, rutle, rollo, port. esp. rol, It. ruolo, 
b. lat. rotulus, lat. rttilus), s. m. Role, liste, 
Catalogue, v. listo ; t. de palais, feuillet d'S- , 
criture, t. fit iet ; partie d'une piece de th^a- ! 
tre, personnage represente par un acteur, v. 
persounage, roulet, 

Dreissa 'n role, dresser un role ; & iour 
de role, a tour do role, cbacun k son tour ; 
jouga 'n role, jouer un rfile ; faire role, fa 
rolle (1.), etre entoure d'un cercle rougeatre^ 
en parlant de la flamuie d'une lampe ; etre 
battus, en parlant des yeus. 

Noun te mescles pas de moun rote. 

C. BRUETS. i 

• Role, oles, olo, Oulan, oulas, olon, indie, 
du v. roula ; rollomen > v. roulamen. i 

ROI.O, KONLO {lim.). ROIIJLO (d.), RULLO, 
RUNJLO (1.), (port, rolha, it. rulla, b. lat. 
rolla, lat, rotulcu), s. f. Lieu ou Ton peut 
rouler, v. barrulo, redolo ; espece de rou- 
lette oll Ton ^ette des billes ou des balles sur 
un plan incline, v. balo ; jen d'enfants, qui 
cousiste en un double cercle trace~ sur te sol : , 
il faut que la toupie lancee tombe dans le . 
petit cercle et sorte du plus grand, faute de 
quoi elle est chassee par les toupies des au- ' 
tres, en DauphinS ; pierre qu'on fait rouler ; 
piece de cire spheminenque ; ligne de foin fau- 
che et amoncel6,v. marro. 

Aqu&u camin es uno roio, ce chemin est ' 
glissant, est rapide. 

• Rom, v. roum ; rom pour ram ; roma, v. 
rama. 

R03IANIA (b. lat. Romania, empire ro- 
main) , s. f. La Romania, titre d'une revue 
consacr^e a l'etude des langues et des littera- 
tures romanes, publiee par P, Meyer et 6. Pa- 
ris a partir du i"~ janyier 1872 (Paris, tibr. 
Franck), 

bomb, ROMBO(nicO, ROCMb (m.), (rom. 
roms, it. rombo, lat. rhombus), s. m. Tur- 
bot, poisson de mer, v. trabot ; barbue, car- '< 
relet, autres poissons do mer, y. pansard ; ■ 
t. de geometrie, rhombe. 

Romb clavela, turbot; faire romb, t. de 
pecheur, partager la pecbe, nonobstant Tarref 
fait par les prud'hommes. 

Adus de touns, de rombs, de solos. 

G. ZERBIN. 

La serro e lou marieu, e lou fanfre e lou romb, 

CALENDAU. \ 

• Rombal, rombala, v, rambal, rambala ; 
rombia, v. rambia ; rombit, y. rarabit \ rom- , 
boul, v. ramboul; romec, v. rameu ; romis, : 
v. ramls ; romo, v. ramo ; romolha, v. rama- \ 
lha; romossa, romossado, v. ramassa, ramas- 
sado ; romouna, romounado, v. ramouna, i 
ramounado ; rompagno, y. rampognq ; rom- ' 
pal, rompan, rompau, v. rampau; rompo, v. 
rampo ; ron pour ram ; rori pour gran ; ro- 
na, ronaire, v. rana, ranaire ; rone pour '' 
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noxonotit, s. f. Gros caillon.grosse pierre, 
dans les Alpes, v. clapas. E. rounea. 
• Roncuro, y, ranciduro ; rond , v. round ; 
rond pour rand, rend (il rend) ; rondal, v. 
randal; rondalho, v. randalho ; ronde, y. 
rande ; rondeleja, y. randeleja ; rondisso, v. 
randisso ; rondo, v. rando ; rondol, v. roun- 
deu ; rondolo, y. randolo ; rondoula, rondou- 
leja, rondouneja, y. randouleja j rondre, Y. 
rendre ; Rone, y. Rose ; rone, v. raino ; ron- 
gassa, rongassous, v. rangassa, rangassous. 

Rosi (rom. Bonis, Roanis, Rouanis, b. 
laf. Saraonicus), s. m. Le Rhony, affluent 
du vistre (Gard), formS de cinq ou six ruis- 
seaux qui portent tous le nom de Rh6ny. 

• Ronissa, rooous, rontelo, rontiala, y. ranis- 
sa, ranous, rantelo, rantelaj'ronlo, v. roio; 

! ronsa, ronsin, ronso, v. rounsa, roussin, ros- 
so ; ronsilha, y. ranselha; rontela, v. rantela; 
roouba pour rauba ; rooulo pour rouello, 
rousello ; rooumas, rooumel, y. raumas, rau- 
mM ; rooure, roourello, v. rfture, rousello ; 
ropa, v. rapa, arrapa; ropelaire, v. rampelai- 
re ; ropie, v. rapi«, drapiS ; ropin, y. rapin. 
nopio, adY. Rien du tout, dans le Gers, v. 
ren. 

• Ropiola, v. rapiaia, repiala ; roque, v. rooo ; 
rorteo, y. redorto. 

ROS, ROUSet ARROS(g.), ARRODS (bord. I, 
(rom. arroos, esp. port, rocio, lat. rosi, s. m. 
Rose^e, dans le haut Languedoc, le Qu'erci et 
la Gascogne, v. bagnaauro, eigagno, row- 
sado. 
Pa forgo ros, il y a beaucoup de rosee, 
E jamai nou vous mande ros 
Que daigo-nafo e d'aigo-ros. 

P. QOUBELIN'. 

Mas plonjos, moun ros.mous gKures. 
...,,. ■ °- "'ASTROS. 

L albo bianqueto del mati 
Jeto lou ros sus las ftoureios. 

H. LACOMBB. 

• Ros, plur. lung, de ro froc) ; ros, y. rous ; 
rosa,- y. rasa ; roscaL roschal, y, rascal ; ros- 
cas, y. rascas. 

ROSCIUS (lat. Roscius), n. p. Roscius, cS- 
lebre acteur romain, origfnairedeFrejus. 

• Rosda, rosciodouiro, v.'raecla, rascladouiro, 
roscobiSu, y. recalieu ; roseola, y. rascala; 
roscossa, v, rascassa. 

ROSE (rom. Rose, Roze, Rozer, Roine, 
Y. fr. Rosne, it. esp. Rodano, port. Rhoda- 
ito, lat. Rhodanus), s. m. Le Rhone, fleuYe 
qui prend sa source au mont Furca en Suisse 
sous le nom de Rote (all. Rotten), traYerse le 
lac LSinan, separe le ViYaraiset le Dauphine, 
le Languedoc et la Provence, et se jelte dans 
la Medlterranee au-dessous d'Arles, apres uu 
coursde 150 lieues; crue, debordement, inon- 
dation du Rhdne ; le Rose (lat. Rlwdanus), 
affluent du Gardon. 

Lou grand Rose, le Grand Rhone, le bras 
principal de ce fleuve ; lou ptchot Rose (b. 
lat. Rodanus minor, Rodanetus, Rodanun- 
eulus), le Petit-Rh6ne, qui forme le delta de 
ce fleuve ; lou Rose Mort, le Rhdne Mort, 
nom d'une brancbe du Petit-Rh6ne; lou Rose 
Viiu, le Rhone Vif, bras qui separe la petite 
Camargue du departement du Gard ; Rose, 
gros, crue du Rhdne ; lou Rose de 1840, I'i- 
nondation du Rhone de 1840 ; la maire don 
Rose, le lit du Rhdne ; ta ribo, lou ribeires 
dou Rose, le rivage du Rhdne, y. empiri, 
reiaume; la ribiero dou Rose, le bassm du 
Rhdne ; li levado ddu Rose, les digues du 
Rhdne; li segounau dou Rose, les terrains 
endigues qui longentle Rhdne ; li tes'ou iei 
ddu Rose, les ilots de sable qui sfiparent les 
diverses boucb.es du Rhdne; It gras ou grau 
dou Rose, les embouchures du Rhdne; li 
BoUco-dou-Rose, les Bouches-du-Rhone, de- 
partement qui a pour chef-lieu Marseille ; 
Rose, au Rose, au Rhone ; en Rose, dins 
lou Rose, dans le Rhdne ; sks .Rose, sus lou 
Rose, sur le Rhdne ; devers Rose, vers le 
Rhone ; de-long de Rose, ddu Rose, le long 
du Rhdne ; traire a Rose, jita au Rose, 
jeter au Rhone; troubarii pas d'aigo av, 
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Rose, i\ ne trouverait pas de Peau 4 la rivie- » 
re ; pouria d'atgo au Rose s porter do Peau 
a la riviere ; d'entre eici c eila passara 
d'aigo au Rose, entre ci ot la il passera bien 
de Peau sous les ponts ; davala couma un 
Rose, st precipiter cotnme un torrent; la 
carriero es un Rose, la rue est comme un 
fleuve. 

prqv. Quau a passa la mar, pou ben passa Iou Rose. 
— Quau a bfegu la mar, p&u bdure lou Rose. 
La forme Rose pst usitee entre Aries et Mon- 
telimar ; on dit Roucia et Kouct* devers Va- 
lence, /to une on Rone devers Aubenas,et Ro 
du cute do Vienne. Le lat. Rhodanus derive, 
d'apres Zeuss, du celt, roth, radical exprimant 
Pidee de violence et d'impdtuosite ; d'apres 
A. Maire, du celt, rod, rapide, et mon, eau ; 
d'apres Plino, d'une colonic rhodienne, voisine 
de son embouchure, et. enfin, d'apres Plutar- 
que, du gr. rhodoti, rose. 

ROSE, oso (rom. rocc, it. esp- rosea, lat. 
roscus), adj. Hose, rosa, ee, v. rousen, rou- 
gin&u. 

Riban rose, ruban rose ; lou, Mount-Ro- 
se, le Mont-Ilose ; pott mo roso, pomrae rose ; 
mgo-roso, eau rose; figo roso, variety de 
figue, v. coutignacenco, 
O.roso ero sa caro e dous soun paraull. 

T. AUBA.NEL. 

© Rosee, v. radeu j rosel, v. rasel ; rosera, v. 
reseda; rosi, rosin, v. rasin. 

ROSO, AltROSO (g.), nOt'OSO, ROUESO 

(rouerg.), rabso (Vigan), ROGSA(d.), (rom. 
rosa, rosa, cat. esp. port. it. lat. rosa), s. f. 
Rose, fleur; espece do pomme d'api ; t. do 
inttron, epaufruro; nom do femme, v. Rou- 
setOj Rousoun ; La Hose, village de Marseille, 
ancienno bastided-u rof. Rent!- ; Hose, Roze, La- 
rose, De La Hose, noms de fam. provencaux. 
Roso ebriago, rose do Provins, inlroduite 
en Provence par lc roi Ren6. On a donne le 
nom do Rend d'Anjoxi a une varied, v. ma- 
lo-roso i roso roujo, rose rouge ; roso 
blaitco, rose blanche ; roso jau.no, rose jau- 
ne ; roso muscaddto, rose inusqu6e j roso 
$iinpla, roso di simple, rose simple ; roso 
doiwlo, rose double ; roso mousso, rose 
mousseuso ; roso poitmpoun, rose pompon; 
roso bartasstero, roso de louissoun, Eglan- 
tine ; roso de Jericd, rose de Jericho, plante 
hygrometrique; cariine, v, cardoulo; roso 
de cent fit do t rose a cent feuiltes ; roso do 
NottvL; hellebore fetido; roso de Junoun, 
lis blane ; roso d'asc, pivoine ; roso de moun- 
tagno , cislo cotonneux; roso dc touti li 
mc§, rose desqual re saisons ; roso dc tduti 
U vini, rose des vents ; roso espandido, 
rose epanouie ; roso passido, rose fanee ; 
contour dc roso, couleur de rose ; bos de 
roso, bois do rose ; frcs coumc la roso, frais 
comme la rose ; la roso d'or, la rose d'or. 
Autrefois, le <i* dirnanche de car&me, avait 
lieu dans Pegliso metropolitaino d'Aix ce 
qu'on appelait ^exposition et 1'indulgenco de 
la Rose. G'etait une rose d'or qui avait cite 
ben ite et donnee par l& pape Innocent IV au 
eomte de Provence Raymond-Berenger IV, en 
1245, lequel Pavait legume a Peglise Saint- 
Sauvour. On la portait aussi a travers la ville, 
dans les processions qui nvaient lieu pour ce- 
lebrcrune rejouissance publique. 

Grenoble porle- troir; rosea dans ses amies ; 
les Esnaivi de Provence portent aussi trois 
roses. 

La roso de mai 
Es pantjaro espandido; 
En quau la dounarai? 
A Marioun fa phis pouUdo, 
dicton usito au mois de mai. La rose attachdo 
a la porte d'une jeuno fille au 1" mai est le 
Eigne d'une declaration d'amour, 

ROSO feat, esp. Rosas, lat, Rhada), n. de 1. 

Hoses, ville de Catalogue, fondee par les Mar- 

seillais; nom de fam.^ meridional, 

ROSO-d'ase, s, f. Pivoine, plante, v.p&uno. 

UOSO-BE-ROS t ROSO-DE-MOUNTAGNO , 

bos-1)E-BOSO» s. Giste cotonneux, v. massugo. 
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roso-de-porc } s. f. Goquelicot, en P^ri- - 
gord, v. rousello. 

noso-Fix, s. t Toile de colon teinte en 
rose-fin, rouennerie, v. rouanarU. 
• Rosdii, v. rous&li ; rosonion pour geranion ; 
rosou, v. rasou, resoun; rosouna, v. resouna; 
rospan, v. rampan ; rospetoun., v. raspetoun ; 
rossa, v. rassado ; rossado, v, raeado ; rossalho, 
v. roussaio. 

rosse, ndssi, rocosse (rouerg.), ROSSO, 
ROSSOUL (lat. roiulus, rouleau), s. m. Trai- 
ne, cylindre ou herse de labour, en Langue- 
doc, v. aplanairc, barrulaire, drpi, ttrasso. 

Au rosse t a 1'abandon ; faire rosse, faire 
litiere, avoir en abondance ; es i r n rosse dc 
travai, e'est un bourreau de travail. 
Se fasio rosse d'esparset. 

H. DIHA.T. 



v. roussige. 
rosso,' roitosso (rouerg.), ronso (m.), 
(rom. ros, cat. rossa, it. rosza, all. ross, 
cheval), s, f. Rosse, haridelle, v. calct, gan- 
chello, palancho ; charogne, v. carougna- 
do ; carogne, femmo qui s'abandonne, y. 
bringo. 

Li rosso de Camargo, les clievaux sauva- 
ges de la Gamargue, v, camargucn, ego ; ma- 
nado de rosso, troupeau de chevatix sauva- 
ges ; rodo dc rosso, troupe de douze chevaux, 
qu'on emploie au foulage des gerbes ; liame 
de rosso, paire de chevaux sauvages. 
prov. De toutpeu i'a rosso. 
— Bon chivau fugue jamai rosso. 

rossoui-a, v. a. Trainer sur le sol, en 
Rouergue, v, rassoula, roussoula. 

Per jamai rossoula sounalo quelusis. 

a. villi^. 
R. rossoul, rossa. 

nossori.ous (de-), loc, adv. En se trai- 
nant, dans le Rouergue, v. rcbaloun. 

Marcha dc rossoulous, ramper. R. ros- 
soula. 

rost (teuton rosi), s. m. Roti, a Nice, v. 
rattt, rousttL 

paov. Aqu^u a mai de fum que de rost. 
R. rosie. 

iioste, osto (rom. raust, ausla, cat. rost, 
rosta, teuton, rasi, ruti, aride), adj. Raide, 
rigide, en Gascogne, v. rastc, rede, 

• Hostel, v. rastel. 

rosto, s. f. ROtie, chaudeau que les gens 
de la noce portent aux nouveaux epoux,quel- 
que temps apres leur coucher, en Uascogne, 
v. roustido. 
, Quand fenno prens se vol sjaire, 

1 Les plans de santo Margartdo 

Vous li farets lefji de-costo. 
En H fasent manja 'no rosto 
Trerapado am de bon ipoucras. 

p. DUC^DRS. 

R. ros^f. 

• Rostoul, v. rastoul; rostoula, v. restoubla; 
rostoulho, rostoulo, v. restoublo. 

rot, robt(L), roc, arroc (g.), (rom. cat. 
rot, port, arroto, it. ruito, lat. ructus), s. 
f m. Rot, rapport d'estomac, v. regoulun. 
Fai mat de badai que de rot, H xneurt de 
faim. 

Ausari<5s pas manco It lacba *n rot. 

v. GELU. 

Passo, en fasent un rot, la gerto a soun vesin. 

F. QRAS. 

prov. Un rot vau un an de santa. 

• Rota, v. rata; rotairc, v. routaire; rote, o- 
tes, oto, outan, outas, oton, indie, du v. 

\ routa; rotial, v. ratial. 

r6ti (i), loc. adv. A tout rompre. 
Li chin que japon a rbtt. 

L. DE BERLUG-PERUSSIS. 

R. rout, outo. 

roto (rom. cat. esp. it, port. lat. rota, 
roue), s, f. Roto, juridiction de Rome ; ancien 
instrument de musique a cordes, v, vioto ; 
la jota, danse aragonaise ; dorfie, poisson, v. 
rato. 

Lou tribunau de la Roto, tribunal qui 
existait a Avignon, au temps des vlce-legats. 



La roto que pourtavo, la tento 'n bandouliMro. 

H. BOOSQUET. 

• Rotou, v. ratoun. 

r6u, rogou (rouerg.), (rom. b. lat. raho), 
s. m. M6lange de diverges especes de grains, 
b!6, orge, etc., en Albigeois, v. raunage. 

roc, s. m, Petit circuit, rond, en Dauphinfi, 
v. rode plus correct. 

A rdu, a la surface de l'eau, v. ardu. Gette 
locution dauphinoise se rapprocbe du cat. riu 
avail, a vau-1'eau. 

r6u, s. m. Honron du cbat, v. roun- 
roun. 

Lou cat fa de rdu, le chat fsle. R. onoma- 
top^e. 

• Rou (ruisseau), v. r:6u ; rou (rompu), v. 
rout; rou pour Ion (le), dans les Alpcs-Ma- 
ritimes* 

roua, rouda (g.), (rom. roa, roue), v. a. 
Rouer, appliquer un condamnfi i la roue, v. 
amain ga ; tourney dans les Alpes, v. rouda, 
routa ; plier un cable, v. douia, glena ; rouler 
une claie sur laquello on a mis secher des fi- 
gues ; bousiller un ouvragc, v. estrassa ; bri- 
ser de douleur, v. ablasiga. 

La peno lou rouo, la peine le briso j 
rouant e tnountant, allant et venant. 

Rou a, nouAT (1. g.), ado, part, et adj. Rou6 ; 
ruse, ee, v. roumpu. 

Acb 3 s roua, e'est s&brenaud6. 
N'i'a un pentlu, Vautre roua 
E l'autre l'an escarteira. 

CH. POP. 

Rouat ambd rouat se badinon pasgaire. 

, 3, CASTELA, 

R, rodo. 

• Rouacho, v, rocho ; rouada, rouado, v. rou- 
sada, rousado ; rouado poxir rouedo, rodo ; 
rouago, v. roudage ; rouai, v. ronis. 

rouaian, n. de 1. Hoaillan (Gironde). 

rouaikenc, n. p. Rouayrene, nom de fam. 
lang. R, Rouairous* 

roitairous, n. de I. Rouairoux (Tarn). 

rouais (rom. Roaix, b. lat, Roaisie, Roys- 
sium, Roaxium), n. de 1. Roaix (Vaucluse) ; 
Rouaix, nom de fam. meridional, 

Berlrand de Roaix ou Roax, troubadour, 
la urea I du consistoire de la Gate Scicnco de 
Toulouse. 

• Rouaissoun, v. rouissoun; roual, v. rousado; 
rouala, v. rousala. 

nouAi.rtns, n. p. Francois Roaldes, juris- 
consulte du f 6 9 steele, ne a Rodez. 

• Roualo, v. rouselloj roualous, v. rousadous. 
rouan* (rom. Roans, Roams, it. Roan, 

esp. Ruan, lat. Roihomagus), n, p. et s. m, 
Rouen, ville de France ; toile de Rouen ; Rouan, 
Rouanet, nomsde fam. meridionaux. 

Veto de rouan, ruban de fil. 
prov. Viei coume lou pont de Houan . 

— FariS batre Constantinople em6 Rouan, 

Que Tun es au levaat e l'autre es au couchant. 

rouanaoo (rom. roanada), s. f. Fete, re- 
jouissance (vieux), a Aries, 

roitanarie, s. f. Rouennerie, toile ou in- 
dienne de Rouen, v, roso-fin, R. rouan. 

ROUANES, s. m. Monnaie de la valeur d'un 
sou, que le due Henri de Rohan, chef des hu- 
guenots, faisait frapper & Nimes en 1622. 

roitaneso, ROUAXESSO(b. lat. Roanis- 
sai, n.de 1. Houanesse, au couchant de Heau- 
caire, nom de quartier dans lequel on croit 
retrouver la ville grecque de Rhodamtsia, 
mentionnee par Phne. 

rouaxeto, s. f. Ronannette, instrument de 
charpentier, v. porto-pico. R, rouano, 

rouanep, s. m. Le Rouanel, cours d'eau 
duVivarais, v. Rouneu. 

rouame, iero, s, Marcband de rouenne- 
rie. 

Lou fournie raubo sus leu pan, 
Lou rouanie rougno sus la teto. 

V- GELU. 

R. rouan. 

rocakO; s. f. Instrument pour mesurer les 
pieces do vm, v. marcarku, roso. 

rogano, s. f. La Roanne, riviere, affluent 
de la Dr6me. 



rouako (lat. Roidumna, Rodumna), n. 
de I. Roanne (Loire); Roannes(Cantal); nom 
de fam. meridional. • 

rouant, rouard (rouerg.), (v. ft. roan, 
lat. ruhens, rouge), s, m. Taureau de deux a 
cinq ans, en Rouergue, v. ternen ; bceuf un 
peu age qu'on engraisse, bceuf gras, v. boui- 
re; vague precipitee oil lancee avec force 
par le vent , en Guienne , v. bidu d'aigo, 
mascarct. 

Ckivcm rouant, cheval de couleur roussa- 
tre; viii rouant, viii rouard, haridelle; 
vieux penard ; li rouard do I'estable, les 
bceufs les plus gros ou les plus vieux de l'eta- 
Me. 

Mcneron vitamen des bi6us e sieis rouards. 

DOM GUERIN. 

Poupis, grassets coumo de rouards. 

B. DE S. SALVI. 

HOUANTI, v. a. Engraisser, en Gascogne, v. 
engreissa. R. rouant. 

rouasto (esp. ruanle, qui fait la roue), 
s, f. Bredindin, mechant carrosse, v. guim- 
bardo. 

ROUARB, ItOUAUD (rom. Rohard, b. lat. 
Rodoardus), n, p. Rouard, Rouaud, noms de 
fam. provencaux. 

houardo* s. f. Vieiile vache, v. vaco. R. 
rouard. 

• Rouargue , v. Rouergue ; rouas , plur. 
dauph, de rouo, fodo (roue) ; rouastado, v. 
rouestado ; rouasto, v. rioslo ; rouat, v. rou- 
cas ; rouato, y, rouifo ; Rouau, v. Rousau ; 
rouaulous, v. rousadous. 

hocazou, n. p. Rouazou, nom de fam. prov. 
R. roua. 

Rous (b. lat. robur arboris), s, m. Tronc 
d'arbre, v. rol, pad, to. 

• Rouba, rOuba, v. rauba ; r6ubaire, v. rau- 
baire, 

Roubarbei,, n. de 1. Roubarbei, pres Cen- 
dras (Gard). H. pour ro-barbel, roc aux bar- 
beaux, selon Sauvages. 

• Roubarel, v. raubaire ; roubarie, v. rouredo ; 
roubatia, v. rauba. 

roi-bau , boubajl (I.), (lat. rubellio), s. 
m. Rouge-gorge, v. rigau. 

Rocbaud [b. lat. Rotbaldus, germ. Roth- 
bold), n. p. Roubaud, Robaud, nom de fam 
mend, dont le fem. est Roubaudo. I 

roubaudo, s. f. Varied de Ague connue a I 
Nice ; religieuse du couvent de la Celle -Rou- 
baud, v. Salo-Braud. R. roubau. 

• Roube, v. roure; roubeia, v. rougeia ; rou- 
beirau, v. ribeirau ; Roubel, v. Roubeu ; rou- 
benet, v. rouvenet. 

roubege, n. p. Roubege, nom de fam 
limousin. 

ROUBERT (rom, Robert, Robbertx, Rot- 
bert, it. esp. port. Roberto, b. lat. Robher- 
tus, Rodobertus, Rotberlus), n, d'h et s 
m. Robert ; sauce Robert, qu'on fait avec de 
I oignon, du vinaigre, etc. ; Ronbert, Robert, 
Roberty, De Roberty, noms de fam. prov! 
Sant Roubert, saint Robert, fondateur du 
rnonastere de la Chaise-Dieu, en Velay, mort 
enVelay ; Sarrobert, nom de fam. prov ; lou 
rii Roubert, Roubert lou Sage, Robert, fils 
de Charles le Boiteux, roi de Naples et comte 
de Provence (1309-1343). 

Roubert, Roubert, 
Gubert de fer, 
Mounto sus sa pouEino : 
Bon enfant qu lou devino, 

enigme perigourdine qui designe le pot de fer 
et Iacremaillere. 

prov. Vuei es sant Roubert : 
Quau se trals de sa plago la perd. 

ROOBER.TAS, n. d'h, Gros Robert. R. Rou- ■ 
bert. 

RO0BERTET, ROUBERTOUK, n. d'h. Petit 

Robert. R. Roubert, 

RouBERTi£(b. lat. Robbertia, habitation 
ae Hohert), s. f. Horn de lieu frequent en Pe- 
ngord. 

rouberto, n. de f. et s. f. Madame ou 
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mademoiselle Robert ; herbe a Robert, bec-de- 

?rue, v. bi-de-gruo ; mercuriale anouelle, en 
erigord, v. mercuriau. R. Roubert. 
roubeu, roubel (1.), n. p. Roubel, nom 
de fam. languedocien. 

RODBi, v, a. Fourbir, frotter avec force, 
frotter le huge qu'on lave, dauber, rosser, en 
Gascogne, v. freta, roucha. 

• Rohbit, idO, part, et adj. Fourbi, io, frotte ; 
froisse, broye, ee. R. fourbi. 

• Roubi (rubis, chauQerette), v, roubin. 
bodBia (rom. Robiac, b. lat. Robiacum, 

Rubiaoum), n, de 1. Robiac (Gard). 

roubiaco, s. f. Vieiile femme chagrine, 
vieiile radoteuse, bigote, en Limousin, v, ri- 
gnaoo. R, rouviha ou beato. 

houbian , rodbia (1.), n. de 1. Robians, 
pres Ansoui's (Vaucluse), patrie de saint Elzear 
de Sabran; Roubian (b. lat. Ager Rubianus, 
Rupianus), quartier de Tarascon ; Roubia 
(Aude);nom defam. provencal. 

• Roubibre, v. revieure, 
kocbicaiso, s. f. Plainte rfipStee, dolean- 

oes, en Limousin, v. gemenles et flantes. R. 
roubican. 

ROUBtCAjr, RAB1SCAN (carp.), A!fO, adj. et 
s. Hargneux, euse, grognon, onne, maussade, 
i v, rouergue. 

Que viei roubican! quel vieux grognard ! 
R. roubiaco. 

RODBIDO, s. f . Frottee ; volee de coups, v. 
fretado. R. roubi. 

ROBBIE, s. m. Variete de raisin. 

rodbiejo (b. lat. Ruveia), s. f. La Rou- 
viege, affluent de 1'Herault. 

• RoubiMro, v. rouviero; Roubieu, v. Rou- 
bionn. 

ROCBIGKA (b. lat. Roviniacum, Rovina- 
, cum), n. de 1. Rouvignac (Herault). 

_ ROOBresdu, s. m. pl.n. erotique. Les tes- 
licules, v. genitdri. R. roubin. 
ROi-EinoiiN, s. m. VariSfS de mouton. 

• Roubil, roubilh, v. rouvi ; roubilha, roubi- 
lho, roubilhous, v. rouviha, rouviho rouvi- 
hous. 

ROUBIN, ROt'BI fe. d.), RPBI (anv.), ROB- 

BIS, RUBJS (I.), (rom. robin, ral>is, rubi, 
! piem. rubin, cat. port. esp. rubi, it. rubino, 

• lat. rubigo, iginis), s. m. Rubis, pierre pre- 
! cieuse, v. balais ; chaufferette, en Quoroi v 

escaufeto. ' 

La reino, la bello VMulando 
Tiro un roubin de sa garlando. | 

NB RTO* 

Par/a roubin sus I'ounglo, paver rubis 
sur I"ongle, exactement. 

• Roubises, rubissei, plur. lang. de roubis 
ruois. 

ROOBIS, rocbi (1. d.), ino (it. rubinoso) 
adj.et s. m. Bai-clair, en parlant de la robe 
des ehevaux et des mulets, v. baiard; robin- 
mouton, le plus beau belier du troupeau, en . 
Dauphine ; Roubin, De Roubin, De Robin ' 
noms de fam, provencaux. ' 

CuOu-roubin, jeu du cheval fondu; sau- 
to-roubm,Y. ce mot; ii trove una cambo 
roubino, j'y trouve a, redire en un point • 
cambo roubino, se dit aussi pour ujambe 
trainante, jambe boiteuse ». 
S'envan tout de guingoi sus sa cambo roubino. 

RICHARD. 

E lou fenal de lien fa la cambo roubino. 

fcf. BOURRKLLT. 

Pierrau sies un plasent roubin. 

N. FIZKS. 

PROY. Fai jo que p6u, coume Roubin en danso. 
— Creses co qu'a visl Roubin. 

• Roubina, v. rouina, 
roubinaere, s. m. Cureur de canaux, v 

curaire, R. roubino. 

rocbinasso, s. f. Grande roubino ; canal 
abandonne. R. roubino. 

ROCBmEJA , boi'binia (a.), v. n. Bruiner 
degoutter, dans l'Aude, v. degouta, rousina ; 
vetiller, perdreson temps, v. biqueja. 
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prov. Se pliu pas, roubinejo. 
R. brumo. 

roubinet, rodiket (1.), s. m. Robinet 
v.enco, grtfoun; nom d'un jeu d'enfante, 4 
Aries. 

Vira la clan d'un roublnet, tourner la 
clef dun robinet ; lou Roubinet de Doun- 
siro, I endroit oil le canal de Donzere part du 
Rhone. R. roubino. 

boobweto, s. f. Petite roubino, petit ca- 
nal de dessechement , v. canalet. H. rou- 
bino. 

_ roubinie (b. lat. robinarius), s. m ficlu- 
sier, v. resclausaire. R. roubino. 

ROUBIKO (rom. robina, b, lat. robina, ru- 
bmay. It. rubine, lat. rupina, escarpe- 
msnt), s. f. Canal de dessechement ou de de- 
rivation, tranchee d'ecoulement, v. crasto 
, garouno, maire, tiranl ,-lieu ravine, javine' 
v. roumo, runo. * 

Li roubino i'Arle, les robines d'Arles • la 
roubino de Vi, larobine de Vic; la Grand 
Moubmo, la Grande Robine, pres Tarascon 
v. Vigueiral; nom dn canal quiunlt Aigues- 
Mortesalamer; la roubino de NarbSuno 
embranchement du canal du Midi qui passe 
par Narbonne et debouche dans la mer au 
port de La Houvelle ; cura li roubino, faire 
li roubino, curer les canaux ; embusca, vis- 
pla li roubino, nettoyer les canaux. 
Rodbino, s. f. Montagne de nature schis- 

)n^Jhi a TS • ter r a 9 n <™ i La Robine 
(Basses-Alpes). R. rouino. 

ROOBI.VOLO, ROUEIGKOI.O (lim.) s f Pe 

tit cbjirL rigole d'ecoulement, v. galii, valat 
a. roubino. 

IIOCBINOUN, P.OUBINOC (I.), s. m p et j t 
pot de terre, en Rouergue, v. toupinoun. 

RODBIOUS , ROCBIOU (d.J, ROnB IE C (1.), 

(b. iat. Robio, Rubio), s. m. Le Roubion fi- 
viore qui passe a- MonWlimar ; le Roubieu! af- 
fluent do la Lergue (Herault). 

BOUBious (b. lat. Robio, Rubio, Sobio- 

num), 1 1 de 1. Robions (Vaucluse); Robion 

(Basses-Alpes , Alpee-Maritimes) ; Roubion 

Roubieu, noms de fam. provencaux. ' 

prov. Roubioun e Mount-Furoun 

Tenon lou Leberoun. 



ROUBIOUNES, ebtco, adj. et s. Habitant de 
Hobions.v. manjo-coucourdo, troumvairf 

• Roubis, v, roubin. /-<••# o. 
bocbisso, RCBisso, s. f. Adonis gouttede 

sang, adonis annua (Dec), piante, v aa- 
lanl, gau-galin, flour-ddu-maselun. 

• Roubit, ido, pari, de roubi. 
rouble (it. rubbio, mesure pour le ble) 

s. m. Rouble, monnaie russe, v. rub 

a R0 P U ^' BOBr '?' s - m - VoiSe d'oiseau, 
dans les Alpes, v. oda. 

E lou rouble que 1'acounjpasno 
Foulastriantentonr desa ma, 
Li venie pita era per gra 
Lou rasi de mountagno. 

I^ GAPrAN. 

Ail'entencioun de faire un roble de rouraan is- 

•R6ubo, v. raubo. L ' * 0mt " 

ROUBdu (nom. germ, Rothbold), n. p. Ro- 
, boly, nom de fam. provencal. 

ROUBCSTAME8,- (it. robustamente) , adv 
Hobustement, v. fov.rlam.en. fl. roubuste ' 
RODBUSTE, RODBUST (any. nic), ROBDS- 
TE(1.) babuste (querc. rh.), iisro from 
cat. robust , esp. port.it. robusto, lat. ro- 
bustus), adj. et s, Robuste, v. caloussu 
gaiara, garru, verturious. 

Un feiniant roubuste, un gueux valide • 
roubuste coume un. chivau, fort comme un 
cheval ; roubusti santa, santes robustes • 
roubustis enfant, enfants robustes. 
Lubin qu'es bouon roubuste qn'l la cambo lesto. 
j. kanoher. 
Quand lis ome, giganl roubuste, 
Vivien sens lei, urous e juste. 

C. REXBAUD. 
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ROUCA, V. a. t. du jeu d'fchocs. Roquer ; 
eosser, heurter de la tits, en Dauphins, v. 
ttirta; petrifier, v, enreuca, arrouqui. 

Roque, oques, oco, oucan, oucas, ocon. 

Se noucA, v. r. Bovenir dur comme roc; se 
heurter de la tdte, v, turla. 
Las chabros, lous moutous en bialant se roucavon. 

A. BOIS3TEH. 

Houoa, noucvr (1.), adi, j P art - Petrifle, °°- 
Lou elbre es pes carais, las algos soun roucados. 

* A. MIR. 

R. roe, roco. , 

rocca, DACCA (g.), (rom. ructar, lat. rue- 
tan), v. n. Roter, v. routo. R. roc, rot. 

roucibie from. Rocabiak, b. lat. Boca- 
biela), n. de l'. Rousabie (Gard). 

KOtrCADELLO, RSCCATELLO, S. f. Motteux, 

oisoauquise tiontsurles pierres. en Rouer- , 
gue, v. cuou-blanc, rouqueirolo. R. rots- 
cado, roucat. 

ROUCADO, ROUCALHADO Ot ROECAGXADO 

(rouerg.), s. f. Suite do rochers, chaino do ro- 
chers, terrain rocaitloux, v. roncaredo. 

Lous traverses e lei roucados i 

Seas el dounarleu presque res ' 

A. YILLIE. 

R - roco - , > „ t 

roucace, rodcaci (in.), s. m. Rochers, en 

general, v. roucassun. 

Smi lei c6up de mar 
Que venlen s'espoutt sus lou bord duo roucagi. 

ARKAKD. 

1!. roco. ' 

rqccaias, roucaliiasiI.), s. m. Lieu ro- 
cheux, endroit rocailleux. R. roucaio. 

roccaio, rouhaliio (g. 1.), (rom. meal, 
esp. romlla), s. f. Rocaille, roches detachers, 
v. clapiho, pcireguii. 

Entre la roucaio aquf-daut. 

A. LANGLADE, 

R. roco. , . , . 

roucaioun, s. m. Petit poisson de rocne, 
petit roucau, v. rouquoiroun. 

ROCCAtOOS , ROUCALIIOCS (g. l.)» OUSO, 

Rocaiileux, euse, v. roucassous. R. roucaio. 
• Roucairol, v. rouqueiriiu ; rducab, mo, v. 
raucali, ino. 

ROUCAMBAU, s. m. t, de marine. Rocam- 
beau. R. oroucoen bau. 

ROUGAH (rom. roean, rogan, cat. roco- 
iam), «. m. tlrosse roehe, roc enorme, v.cla- 
pas '; Le Rouoan, pres Anduze (Gard). R. ro, 
roco. , „ 

roecana, v. n. Roucouler, en Rouergue, v. 
roucoula. R, onomatopee. 

ROCCANT, ANTO, adj. 

Jou-m pari de riches carcans 
E de brassalels louts roucans. 

G. d'astros. 
R. rouea ou croucant. 

roccantin, recantin (esp. ruego, pns- 
re), s. m. llocantin , chanson composes de 
fragments de plusieurs autres ; doleanee , 
gronderie, semonce, reproches, v. charpado. 

Li roucantin de Pcirbu, los complaintes 
du poote avignonais Peyrol ; iifiehi: 'n brave 
roucantin ! il lui Bt unc viva reprimande : 
si'it roucantin, vieux roquentin, 'vieillard 
ridicule. 

ROCCAREOO, roucarie, roccatabo 
(rouorg.), s. !. Tas de rochets, chaino de ro- 
chors, v. rancaredo, roucaio. R. roco. 

ROCCAS, ROUCUAS(a.), ROEN*CAS(l.), ROU- 
CAT (rh,), ROBCHAT, ROCHAT (d.>, ROUAT 

(rouorg.), ROi'tu!li(piirig.), RODCiie, rocue 
(b.l, (rom. rocat), s. m. llocher, gros rocher, 
v, baua, Ore; cul d'una bouteille, v. cttoti; 
Roucas, Rouchas, Roclias, De Rochas, Rochat, 
noms de fam. prov. doat le Km. est Roucasso. 

Pouncho du roucas, poinlo de rocher ; 
roucas ribassu, rocher escarps ; roucas a- 
jttsta, t. de mineur, veine de charbon mter- 
romnuo par dos roohors ; Roucas-Blanc , 
quartierde Marseille ; fitrma coume un rou- 
caa, ferme comme un roc. 

paov. Li roaeas soun dur pertout. 

— Gouto a gouto se Irauco lou roucas. 
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• Roucasses, plur. lang de roucas. 

Henry de Rochas, seigneur d'Aiglun,. fat 
medecin des rois Louis X11I et Louis XIV. Les 
Balarin, de Provence, portaient dans leur Ma- 
son a un rocher d'argent ». R. roe. 

ROUCASEU (b. lat. Rocosellum, Rocho- 
sellum, Rocadel, Rocos), n. de 1. Rocozels 
(Hfirault). R. roucas. . 

rogcassas, s. m. Gros rocher, vilain ro- 
cher, v. burclio, mourrc. R. roucas. 

ROl'CASSEJA, ROCCASSIA (m.), RODCHAS- 

SIA (a.), v. n. Marcher dans les rochere, par- 
courir des lieux pierreur, V. irecassa, bri- 
coula, ribasscja. 

Roucassejave a la perdudo. 

CALENDAR. 

R. roucas. 

ROCCASSKT, ROUCHASSET (a.), s. m. t. de 
mineur. Galcaire houillor grosser, v. rous- 
soun. R. roucas. 

roi'CASSED (rom. Rocasels, b. lat. Roco- 
sellum, Rocaccllis), n. del. Roquessels (He- 
rault). R. roucas. 

roucassie, rodchassiE (a.), iero, adj. 
Habitant des rochers ; ouvrier qui extrait de 
la blocaillc, v. pcireroun ; habitant de La 
Roque, y. cerco-limaco ; fauvette des Alpes, 
motacilla alpina (Lin.), v. cuou-rous, pe- 
got ; traquet rieur, saxicola cachinnans 
(Gresp.), oiseaux ; Rocacher, nom de fam. 
gascon. 

Lou roucassii ven plel, qu'engruno lou roucas. 

F. BLANCHtN. 

R. roueas. , 

ROCCASSIERO , RO0CIIA8SIERO (a.), S. f. 

Lieu rocheux, v. roucaredo ; perdrix rouge. 
R. rowcas. 

roucassiuo , boiicassiko, s. f. Roche 
concassde, blocaille, pierraille, v. clapassiho, 
peiriho ; terrain cultive parmi les rochers. 
Souto mi piado se labouro 
La roucassiuo. 

CALENDAU. 

Sus la roucassibo pelado. 

A. CROUSILLAT. 

Atendrissent la dure roucassino 
Em^ si plour que regolon per s&u. 

ABC^ BRESSON. 



R. roucasso. 
rodcasso, s. f . Masse de roehe, v. roucas. 
S'agrafo subre la roucasso. 

F. GRAS. 
Subre sa teste lou cop passo, 
Vai s'eaiplastra dins la roucasso. 

ID. 



R. roucas. 

ROECASSOUIRO (EN) 

pic. 



loc. adv. En talus, a 



La colo se laio en roueassouiro per douna camln 
k 1'Uveuno. 

ARM. PROUV. 

R. roucas. , , 

ROUCASSOUSf , ROCCHASSOtIN (a.), s. m. 
Petit rocher, petit roc detache, eclat de rocher, 
v. clapo ; nom do quarlier, a Aix. 
Btulo Sorgo que varaies 

E cascaics 
Au mitan d! roucassouo. 

T. AUBANEL. 

R. roucas. 

roccassocs , ocso, ouo, adj. Rocheux, 
rocailleux, euse, v. pcircgous, rancous. 

Ocscendie lou draiou roucassous dou Cassin. 

DOM J.-3. GARNIER. 

La mountado roucassouso 
De la foul miraculouso. 

A. 30UDIN. 

R. roucas. 

ROUCASSO, ROCCHASSU (a.), EDO, DO, adj. 

Couvert de rochers, v. roucassous. II. rou- 
cas. 

ROUCASSON, s. m. Les rochers, en general, 
v. roucasso. R. roucas. 
• Roucatado, v. roucado ; roucatello, v. rou- 
, cadello. 

roucau (rom. rocay, s, m. Nom qu on 
donnd a divers poissons du genre labre qui 
habitont les roches sous-marines, et en Parti- 
culier au paon de mer, labrus pavo (Lin.), 



v. canudo, ccro, rouquii, iourdrc ; Rou- 
caud, Rouchaud, noms de fam. meridionaux. 

Roucau vsrd, labre vert, labre tourd, pois- 
son de mer. 

Un beu rouget de roco escourta d'un roucau! 

p. BELLOT. 

Serai countent coumo un roucau 
Que ven d'escapa dou musclau, 

ID. 

• Roucauto, v. Roco-Auto; rouch, v. rouge. 
roccha, rucha (all. rutschen), v. n. et a. 

Glisser, en Rouergue, v. csquilia; frotter, en 
Guienne, v. frega, raga, roubi. 

N*a pas que lou tems d'aubri'uouelh, 

Serocbo vitc la lagagno. 

A. FERRAND. 

ROOCIIADO, s. f. Glissade, v. esquiheto', 
rouncado ; frottde, rossee, en Guienne, v. 
fretado, rousto. R. roucha. 

• Rouohe, v. rouge ; rSucho, v. rau ; rouchel- 
lo, v. rouquello j rouchet, rouchoto, v. rou- 
quet, rouqueto. 

ROBCHETIAK, ASO, adj. et s. Habitant de 
La Rochette (Basses-Alpes). 

RODCHETIN (nom all. Rothstcin), n. p. 
Rochetin, nom de fam. languedocien. 

• Rouchie, v. rouquM, rouqnet j rouchdho, 
v. rauquiero. 

ROircuiN, rodcuous, n. p. Rochin, Rou- 
chon, noms de fam. vivarais. 

L'istourian Rouchoun, t.-C. Rouchon- 
Guigues, ne et morti Aix (1795-1861), autenr 
d'nn <c ResumS de I'Histoire de l'Etat et comle 
souverain de Provence a. R. Rouch, Rou- 

I • Rouchina, v. rounchina; rouchinol.v. rous- 
signoo ; r6ucho pour rauco, en Limousin. 

ROUCHO-QCIEULO, RCCI10-QUIEULO, S. f. 

1 Hue 1 pente rapide, terrain en ponte, en Rouer- 
gue, v. roumpe-cuou. R. roucha, quiiu. 

' roccho-q.weui.ocs (A), (rouerg.), loc. 
adv. Accroupi sur les talons, en glissant ac- 
croupi, v. agrouva. R. roucho-quiiulo. 
9 Rouchounchoun pour rejouchoun. 

1 Rotco (it. rocca), s. f. Qiienouille en jonc 
pour filer le chanvre, dans lea Alpes, v. fie- 
louso. 

• Roucoirolo, v. rouqueirolo ; roucoli, V. rau- 
cali. , 

roccou, s. m. Onomatop&du en des pi- 
geons, v. orou-orou, qnouro, 
Per me fa sous adieus, crido tres cops : roucou 1 

A. PEi'ROT. 

Lous roucous de las tourtourellos. 

B. FLORET. 

ROUCOD.n. d'h. Petit Roch, enLanguedoc, 
v. Rouquct ; pour roucou, teinturo, v. recott. 

ROCCOtXA, ROUCOCI.FJA, KECOCLA, ROU- 

cousa (querc), roucasa (rouerg.), v. n. ot 
a. Roucouler, v. 6ro«toucot<na, jroMitaa.; 
grander, mugir, v. bratna. 

Pres d*aqueio aigo puro 
Ountcado an venien roucoula. 

B. FLORET. 

Lou canou roucouno. 

3. CASTELA. 

R. roucou, 

UOCCOUIbADO, ROl'COCNADO (querc), s. f. 
Roucouloment, v. brouloucoun; grondement, 
mugissement, v. brounsimen. R. roucoula. 

Roccour.AiRE , roucocnaire (querc), 
arello, airis, Auto, s. et adj. Celui, celle 
qui rouconle, qui gronde. 

L'on entend apraqui lou tambour roucounaire. 

J. CASTELA. 

R. roucoula. 

RODCOCfcAMEK, s. oi. Action de roucouler. 
R. raucowia. 

roucoolo, n. de 1. Raucoules (Haute- 
Loire, Tarn) j Rouooules (Aveyron) ; Roucole, 
Rocolle, noms de fam. lang. R. roco. 

roucous , ocso, adj. Rocheux, euse, v. 
roucassous. 

Subre soun leit roucous. 

A. FOORES. 

R. roco. 

• Rducous, ouso.'oour raucous, 

ROUDA, ARROUDA (g.) , ROUDA, RAUDA 



(rom. cat. esj>. port, rodar, il. lat. rotare), 
v. n. et a. Roder, vagabonder , contourner, 
parcounr, y. v&uta; arrondir, rogner, v. en- 
redouni ; ontourer , corner , v. enrouda : 
rouler, tourner, v. routa; plier un cordage 
en cercle, v. roua; aplanirun terrain avecle 
rouleau, v. barfula. 

Rode, odes, ado, oudan, oadas, odon. 

Rodo que roudaras, etde rdder; la PUro 
que rodo, nom d'un immense bloc de pierre 
des environs d'Aramon (Gard) ; rouda coume 
un pore malaut, coume uno baudufo, va- 
guer de cdte et d 'autre ; low, cap me rodo la 
t8te me tourne ; es uno imour que lou rodo 
cest unehumeurqui I'alHige ; fa rouda lou 
sodas, faire tourner le sas ; tout en roudant, 
tout autour. 

Que soui countent quand le souleiie rodo 1 

_ , A. 'BRU, 

proy. Rodo que roudaras '. 

A toun oustau tournaras. 
— N'es pas Fat qu toujour rodo. 

Rouda, roudat (g. i.), ado, part, et adj. En- 
toure, cerne ee, ceint, einto ; arrondi, ie ; 
Hodat, nomde fam. meridional. 

Bos rouda, bois roule, dont les couches 
concentriques se separent aisement, v ae- 
hbra. J 

KOODA, v. a. Coudrer Ios cuirs, les etendre 
dans une cuve ou il y a de 1'eau chaude et du 
tan, v. empausa, rusca. 

Lou rouda, le coudrement. 

Roup*, ado, part, et adj. Coudre, ee. R. ! 
rodo 2. 

• Roudacieu, v. routacioun. , 

»-. no , rD ,.'} DO > s - f - Contenu d'une roue: quan- 
tity de fil enroulee autour d'un devidoir et 
fonnant un echeveau, v. escagno. R. rodo 

ROOoadou (esp. rededor, contour), s. m. 
LeHoudadou.quartierde VallabreguesfGard) 
ou se trouve l'ancien litdu Rhdne. R. rouda. 

ROUDAGE, ROUDAGI (m.), ROUDATGB fl. 

g.), ROBAGE (auv.), (cat. rodatge), s. m. 
Kouage; action de rider, v. barrulage. R 
rodo, rouda, 

ROUDAIRE, ARELLO, AIMS, AIRO (cat. ro- 
dayre, ayraj, s. et adj. Rfldeur, euse, vaga- 
bond, onde, v. rodo-mas ; tourniole, esplce 
de panaris, v. labouraire, rodo-det ; rouleau 
pour eMotter, v. barrulaire; Roudaire, nom I 
de fam. meridional. 

Sies un brave roudaire! quel rodeur tu 
me fais ! 

Rises de ieu, pichou roudaire ! 

t, , A. POURES. 

R, rouda; 

• "J", 1 ?? 1 ' v - roudan ; roudaleja, v. roudeleia : 
roudalie, v. roudareu. 

BOUDAMEX, B0l!D0HESf(l.), (it. rolamen- 
toj,s. m. Tournoiement, v. tourdige. 

Roudamen de testo ou de cap, vertige 
R. rouda, " 

ROUDAN, ROUDAU (g.), ROUDAL, ROCDOU- 

NAL (L), roudex (d.), (rom. rodam, v fr 
rouam, esp. rodada), s. m. Orniere, v cur- 
rau, traean ; roues on general, v. roudage 
Toumba dins un roudan, tomber dans 
une orniere ; encamba li roudan, cartayer * 
s'amourra au roudan, boire a I'orniere, sa- 
criher a ia Venus venale. 

Sus lou viel roudan d'un moulin poussous. 

,, , A. LANGLADE. 

R. rodo, 

ROUDAN, n. do 1. Rodan, ancien nom da 
lieu oil tut bdlie la ville de Saint-Maximin 
(Var). 

rouda.yergue, n. de 1. Roudanergue, pres 
Bedaneux (Herault). 

boudanes, eso (rom. Rodanes, eta, lat 
Ruthenensis), adj. et s. Habitant de Rodez, 
Ruthenois, oise; Roudanes, nom de fam me- 
ridional. 

LUuro roudaneso, ancienne monnaie de i 
Rodez. 

Voici un proverbe latin sur les Rutheno is : 



RODDA — ROUDET 

boudako, s. f. Cerise rouge, dans la Drfl- 
me, v. agrioto. 
i • Roudaple, v. redable. 

ROUDAREU, ROUDAREL (a.), ROUDALIE (I.), 

EM.O, eiro, s. Celui,celle qui aime a rdder, 
V. courridu. R. roudaire. 

ROUDARIE, ROUDAREL (1.), s. f. Roues' 
d'une machine, rouages, v. roudaqe. B 
rodo. 
• Roudasoun, v. rouguesoun. 

roudasseja, roudassia (m.), v. n. Rflder 
comme quelqu'un qui cherche a faire un mau- 
vais coup. 

Vei l'ome, lou sang-beu e prep d'et roudasselo 
Coumo Qn loup afamat. 

n , M. BARTH^S. 

R. rouda. 

boubasso, s, f. Grosse roue, grande roue, 
vilatne roue. R. rodo. 

ROUdasto, a. f. Jeu de marelle, a Montau- 
ban, y. marrella, R. roudasso. 

ROUDAT, s. m. Champ en eteule, autour 
ouquel on trace quelques sillons oil Ton iette 
quelques grains, pour marquer qu'il est inter- 
dit aux troupeaux, v. estoublo. R. rouda. 

rocdau, rodal (rouerg.), s. m. Rondeau, 
cercle, v. rode; atre, foyer; grand feu de joie, 
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REJA, ROUDOUR1A (m.), ROUDALEJA, RODS- 

^ EJ, 'A , J n0UKD0 . 0I ' E,A ( L )' v ' «• Rouler c& 
et ta, roder sans besom, circuler, tournover, 
vaguer, v. barruleja, randouleja. 
D'aise descende e ropdoutejo. 

M. BOURRELLT. 

Lou parpaioun H roudoulejo. 
R. roudela, rddoul. 

ROUDELET, ROCDOULET(rOUerg.), RODOU- 

LET (1 ), ROCXDELET (rh.), (cat. rotllet, esp. 
roldej, s. m. Petit circuit, petit attroupement 
groupe, ronde, v. marget, moulounet, vari'. 
Faire lou roudelel, faire ie cercle, se 
grouper ; dansa lou roudelel, danser la 
ronde ;_ se caufaoon en roudelet , ils se 
chauflaient en rond. 

Toujour me mescle au roudelet. 

T. AUBA.NEL. 

Un galant roudelet envertouie lou galoi cantairc. 
R.rode, rddoul. 
Roudei.eto, s. f. Petite rouelle : roulette, 



v. fid ; orniere, v. roudan. 
Lou s -- ' 



Ruthenus quod potest rodere rodlt, 
Quod non pbtest rodere odit. 



.ou roudau de sant Jan, le feu de la saint 
Jean. 

Dauant un grand roudau de bouec. 

G. D'ASTOOS. 

Nous slteram davant un boun roudau de E6. 

A. CHASTANET. 

roudau, s.t VarMtB de pomme connue en 
Gascogne. 

La roudau douco coumo meu. 

„ , g. ©'ASTROS. 

R. rouda, ado. 

ROUDEiRdu, s. m, Roltelet, V. rateirou, 
reinet; martinet a ventre blanc, v. copo- 
vent ; pour crocheteur, v. ribeirdu. 
Li cbato a vou, 
Canesteu dessus lou c6u, 
Semblon de roudeirbu. 

„ , . U. IMBERT. 

R. roudaire. 

ROUDEJA (cat. rodejar, esp. rodear, it 
roteggiare), v. n. Aller ca et la, roder ; cou- 
perde ci,de la, les parties mures d'un champ 
de ble, v. vaqueja; faire la roue, en parlant 
des dmdons; tournoyer; courtiser, v. aleto. 

Ounte vas mat roudejafok vas-tu trdler 
encore ? 
E lou loup roudejavo autour de la bastido. 

M. BOURRBLLY. 

En roudejant long di valoun. 

„ , R. MARCELIN. I 

. R. rouda, rode. 

boudejaire, abejllo, s. et adj. Rodeur, ' 
1 euse, v, roudaire. 

Acb farie pas moun afaire, 
Si peoso en eu lou roudejaire. 
~ t m. BOURRELLY. 

R. roudeja. j 

• Roudei, v. roudeu. 
roudela, rudela (lim.l, boudoula, 

ROUTOI.A (d.), ROUNDOULA (1.), ARROCDE- 
LA, ARROUDOULA (g.), RIGOUDELA (m.), 

from. cat. rodolar, it. rototare, lat. rotu- 
lare), y. n. Roulor, degringoler, descendre 
precipitamment, v. redoula ; rdder, tourner 
autour, v. rouda. 

Roudelle, elles, ello, elan, elas, ellon, ' 
ou (g. d.) roudoli, oles, oio, oulan, aulas, 
olon, ou (in.) roudouili, oueles, ouelo, 
oulan, aulas, ouelon. 

Uno fantasitS me roudello 
Nueeh e jour dintre la cervello, 

c. BRUEYS. 
Que lou bouec trop nou m'arroudole. 

G. D' ASTROS. 

ROUDEr.ADo, s. f. Roulade, chute, perite, v 
redoutado. R. roudela. 

ROUDELAIRE, BOUDOULAIRE (AX ROUN- 
DOULAIRE (1.), ARELLO, A!RIS, AIRO, S. Rd- 

deur, euse, v. barrulaire. R. roudela. 

ROIDELEJA, ROUDOULEJA (d,), ROUDOU- 



Kc que lout vague sus de roudelelo. 
■o . ,. .. L ou tron de l'br. 

• Roudelho, v, roudiero. 

ROUDEIXO, RGDEI.LO (i.) , ROUNDELLO 
(rh.), ROUELLO (bord.), ROILO (1,1, ROUDO- 

RELLO ROUDODEtLO (rouerg.), (roni. rode- 
la, , rudela,esp.rodela, cat. port, rodella, it 
rolella, lat. rotula), s. f. Rouelle, tranche 
ronde, v. rouloun ; petite roue, roulette •? 
rouleto ; rouleau, v, rouleu ; piece du moveu 
d une charrette, y. palel; jeton, y.filoun: 
Rodelle (Aveyron), nom de liea. 

Roudello de toun, rouelle de thou ; act 
fat susa de roudello de toun, cela fait suer 
c est insupportable ; roudello de mduloun 
rouelle de moulon; roudello de nougat ga- 
teau de nougat ; roudello de boudin, de 
saussissot, tranche de boudin, de saucisson • 
roudello de brouqueto, botte d'allumettes : 
roudello de Hi, roulette de lit. R. rodo 
• Roudello, roudeloun, pour ridello, ride- 
loun ; rouden, v. roudan. 
ROUDKSf (roin. roden, rodenc, tournanl), 
i n. p. Rouden, nom de fam. prov. R. rodo 
ROCDES, roudez (rom. Rodes, Rode* 
Rlwde*, lat. Rutheni ou Segodunum), n. de 
I. Rodez (Aveyron), capitate du Rouergue ; 
Houdes, RozSs, noms de fam. languedociens. 
Coumtat de Roudis, comte de l(odez,fitat 
qui dependait du comte de Toulouse, reuni a 
la couronne de France par Henri IV (1589), v. 
RouHrgue. 
1 prov, ftoudas que roudares, 

s Que per ana a Rondes, 

Toujour motmtares. 

— Rodo que roudaras, 
Que per ana a Roudes toujour tu mountaras. 

— Rodo que roudaras, 
A Boudes tournaras. 

— Gliiso d'All'i, pourlau de Conco, 
Clouquie de Rondos, campauo de Hende, 
ROUDET, ARROUDET (b.), ROUET (toul.), 

rouit (m.), (rom. cat. rodet, esp. rodete' 
s. m. Bouet de mouiin, turbine horizontale ; 
t. de m§canique, herisson, roue dont les dents 
s engagent dans une lanterne ; ronet de flleuse 
v. tour; roue d'une brouette, v. roudeto'; 
ensuble, v. ensouble ; girandole, piece tour- 
nante d'un feu d'artiflce, v. girandolo ; par- 
tie du filet de pore qu'on leve sur les omopla- 
tes; margello de puits, v. releissot ; petit 
cercle de causeurs, petite ronde de danseurs 
v. roudelet. ' 

Roudat de ciiucle, botte de cerceaux ; 
roudet de rosso, groupe de chevaux sauvages 
qui lournoie sur l'airee pour la fouler ; cuiero 
de roudei, alluchon, 

Coudo de paloumo, 
Roudet de mouli, 
Que-t dau tout Baiotino, 
Si t'i escads lau mall,' 



queue de palombe, rouet de mouliD, je te 
donne tout llayonne, si tu y arrives d'ioi au 
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matin, finigme bearnaise dont la mot eat pa- 
dera, jpoMo a trire. R. redo. 

boddet, etc, s. at adj. Petit rddeur, rfi- 
deuse, v. courridu, ; Roudet, com do fam. 
prov. R. rouda. 

noCDBTO, a. f. Petite roue; roulette, v, 
rgitleto ; molette d'6poron, v. rcuseto ; pou- - 
lie, v. cewrdlo. 

Hignoto, lengo-mai au vane de U petoua 

Vire aqueslo roudeto ! 

1 L. EOUMIEOX. 

R. rodo. . . ,, , 

roudeu, arroudeit, noCDEi (1.), CeiP- 
rodillo, b. lat. rolulusj , s. m. Rouleau, 
rouleau do parehemin, v. roulku ; rouet de 
cordier ; variety de pomme connue en Gasco- 
gne, v. roudau. R. rodo. 

roudia, n. p. Rodiao, nom de tam. rnerid. 

roudia X, ano, s. Grand rfldour, rudeuse, 
v. roudaire. R. rouda. | 

• Roudibre, v. revieure. 

rocdie, roudje (L), arroedki (b.), (lat. 
rotari'us,), s. m. Charron, ouvrier qui fait des 
roues, v. oftarroim; rodeur, v. roudaire ; 
Roudier , Rodier , Rodary , noms de fam. 
meridionaux. 

Poms roiidii, P u i' s 4 roue > v - P°uso- 
raco. 

Un rlmatre noubil, nouraat Angus Gaillard, 

Del loo de Rabastens, o roudie de soun art. 

A. GAILLAUD. 

R. rodo, . ,. n . 

ROUDIE, roudie (I.), IERO, 1E1RO, adj. Qui 
a les pieds trop dearies, cm parlant des betes a 
comes, v. chambard. 

ROUDIERO, ROEDEI.IIO (1.), BOUDEttO (g.), 

ARR0CDERO fb.), (it. rotaja, b. lat. rota- 
rial, 8. f. Trace d'une roue, orniere, v. rou- 
dan; la Rodi&re, affluent de la Ceze (Gard) ; 
Rodiere, nom de fam. lang. R. rodo. 

ftOL'DIGNO Cport. rodinlm, roulette), s. f. 
Fauvetto a tOte noire, dans le (lard, v. Gous- 
earleto, cap-negro. 

ROUDIHA, ROUDILUA (1.), ARROUDIL.HA 
(g,i, from, rodillar, v. fr. roillor), v. n. et 
a. Tourner les yeu.x. autour de soi, regarder 
do efitG et d'autre, inspector, examiner, v. es T 
pincha ; rdder Qa et la, v. roudsja. 
Aqui riot d'un ciiascan roitdilho. 

D. SAQE. 

E d'un iol que fasti! clarlat 
Las roudittmo de constat. 

<3. FAVRB. 

Es poulido, mal per s'ea criire 
A besoim de se roudlba. 

LA.FA.RK-A.LAIS. 

Ea nous roudifhant un per an. 

ID. 

R. rouda. 
roudma, n. de 1. Rodeilhae, pros loulon 

ROUDIUAIRE, AREIJLO, AIRO, S. GelUl, celle 

qui epic de cote et d'autre, v. esploun. R. 
roudiha, , , 

HOUDIIIAN (rom. Rodilhan, b. lat. Rodel- 
lanum, Rodillanum, Rodilanum), n. de 1. 
Rodilhan (Gard). 

roudiiiat, nooDlLDAT (d.), s. m. Variety 
do raisin a grains longs, blancs ou jaunatres 
et 4 peau dure. R. roudiha. 

roudil, s. m. Pouptio de filasse pour la 
quenouille, en Rouergue, v. fietousada ; Rou- 
dil, Uodillon, noms do tam. languedociens. 

Lou troubaire Roudil, Jacques Roudil, 
po&te ianguedocien, n& a Montpellier (1602). 
II. roudiha. 

roudiot, oto (v. fr. Rhoaiot), adj. et s. 
Rhodien, ienne, de l'llo Go Rhodes. R. Rodo. 
• Roudo, roudou, v. rodo t ; roudobello, rou- 
dodellq, v. roudello ; roudol, roud6u, v. rode lj 
roudo-det, v. rodo-det. _ 

noi'ilo-ilE, n. de 1. Rodome (Aude). 

not!D6u, rocdolpe (rom. Rodols, it. esp. 
Rodolfo, port. Rodolpho, lat, Retdulphws), 
n d'h. Rodolphe, v. Ravous, Roulf; Uodols, 
Rotolp, noms de fam. meridionaux. 

noUDOt'itto, s. f. Rddeuse, v. courriolo. 
11. rouda. 
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• Roudoul, rouddu, v. rode 1; roudoula, v. 
roudela; roudouleja, roudourej"a, roudouria, 
v. roudeleja ; roudodlet, v. roudelet. 

BOODOCLESfrom. Rodoles), a. de 1. Rou- 
douies (Lot-et-Garonne). 

roidoui.i, s. m Rfldeur, en Gascogne, v. 
roudaire ; Roudouly, nom de fam. eascon. 

£o!i felibrc Roudouly, Auguste Houdouly, 
poete quercinois, nft a Caylus (Tarn -et-Garon- 
ne), en 181S. R. roudoul, roudoula. 

• Roudounal, v. roudan. 

roudoorie (rom, Rodorier), s. m. Lieu 
oil oroit le redoul, v. rocio 2 ; nom da quar- 
tier, en Languedoo. R. roudo, rodo 2. 

ROUDRIGO, ROUDIGO, RODTRIS (rom. esp. 

Rodrigo, rom. gase. Arrodrigue, b. lat. Ro- 
derick), n. d'h. et s. m. Rodrigue ; vieux 
reitre, vieux matois, vieux penard, vaurieo, v. 
fenat. , . , r 

Roudrino de Luno, Rodrigue de Ltfna, 
neveu de l'antipape Benoit XIII, qui detendit 
son oncle dans le palais d'Avignon de 1398 a 
UU. Benoit XIII avait un frere portant aussi 
le nom de Rodrigue de Luna. 

Lou major qu'ero un viel roudrigo. 

O. FAYEE. t 

Moan vielroutlrigo. 

LAFABE-ALAIS. 

rocedo, n. de 1. Rouede(Haute-Garonne); 
nom de fam. gase. R. rouvedo, rouredo. 

• Rouecho, v. rocho ; rouei (rouge), v. rouge; 
rouei (rouille), v, rouvi ; Rouei, I\oueis(Rho- 
ne), v. Rose ; roueiga, v. rousiga ; roueima, v. 
roumia ; roueina, roueino, v. rOuina, roumo ; 
roueino-meinage,v. arrouino-meinage ; roueit, 
v, rouit ; roueito, v. rouito ; rouello (coqueli- 
cot), v. rousello ; rouello (rouolle), v. roudello ; 
ronend, ouendo, v. round, roundo, 

rouergas. rokergat, asso (rom. Roer- 
gatl, adj. et- s. m. Roueroois, oise, habitant 
du Rouergue, qui vient du Rouergue ; dialecte 
du Rouergue ; espece de champignon ; nom 
qu'on donne, a Nimes, a un vent d'ouest- 
nord-ouest qui souffle souvent en d&embre, 
v. rousau, rouverr/asso ; Rouvorgat, nom 
de fam. meridional. 

A la rouargasso, a. la mode du Rouergue. 

Rouorgasscs, assos, plur. laog.de rouer- 
qas, asso. 

Touts aqueiis moots grasses 

Quels Albigeses dison e lootis lous Rouergasses. 

A. GAILLAaD. 

prov. Jamai noun agues poutel gras 
Ni prudoma rotitrgas. 
R. RouSrgue. 

rouergue (rom. Roergue, Roserg-ae, 
Roderquc, it. Rovergue, b. lat. Rodmi- 
qus, Rulenicus, lat. Ruthcnensisl, s. m. 
'Le Rouergue ou couitfi de .Rodez, aneien pays 
de Guienne qui dependait du comtS do lou- 
louse, reuni 1 lacouronne par Henri IV (1589). 

• Marcho de Rouergue, v. marcio. 
rodergce, rouvergke, s. m. Grognard, 

v. renisi ; pour patience, piante, v. rmser- 
gue.;- Rouergue, nom do fam. provenea). 

ViH rouiirgue, vieux grondeur. R. re- 
gucrgue. 

ROCERGCEiA.v. n. Grogner, grommeter, v. 
rena. It. rouergue. 

• Roues-man pour revfcs de man, en das- 

• eogne ; rouestado, rouesto, v. rioustado, nos- 
to ; rouet, v. rouit. 

rooet (b. lat. Rovetum, Roveretum, 
Rovaretum), n. de 1. Rouet (flerault) ; nom 
de fam. lang. R. rouue, roure. 

rouet (ion), (rom. Roet, Rouilh, Lo 
Roil, Lo Royll, Rosil, Rosilh, b. lat. Ee- 
clesia de. Rot, Ecelesia Roll), n. da 1. No- 
tre-Dame du Rouet ou Carry-le-Rouet (Bou- 
ches-du-Rh6ne). 
1 rouetz (rom. Roes), n. de 1. Rouetz (Lot- 
et-Garonne). 

ROUFELA, RACFEtA, R6CFELEJA, BABFE.- 

I.EJA (rom. rojlar), v. n. Rdler, en Langue- 
doc, v. griuleja, rangouleja, raumela. 
Rdufelle, elles, ello, elan, elas, ellon. 
Campano querdufelejo, cloche qui a un 
I son rauque. 



La fenno s'esqolalasso e sMulo emal roufello. 

A. ASKAVIBLLB. 

ROufeleio,s'estlro, es rousti. 

u RODMIEUX. 

R. rounfla. 

Rot.' IT.LEJ AMEN , RAUFELBI.UHEN.fl,), S. 

m. Ralement, son rauque, v. rauquige. R. 
rdufeleja. 

ROUFEtET, ROUFALET (rh.), RACFELET 

(1.), s. m. Petit rale, voix enrouSe, v. gra- 
nouioun, rangouioun. 
Au riufelet, au dernier soupir. 

Mai, quasimen au raufolet, 

Ascagce crldavo : lete I 

o. FA.VRE. 

Un sourne gourgoul que semblo un raofelet. 

A. LANGLADE. 

R. rdufel, rdufeu. 

roufello , RACFELto (1.), s. f. Enrpue- 
ment, v. granauio, rauquige. 
La raufello 1'escanaro. 

J. ASAI3. 

La raufello sul cop vous sarro la garganlo. 

I. LAORES. 

R. riufela. 

ROUFEI.OUS, RAl'FELOHS fit GRABFELOCS 

(1.), OCSO, adj. Qui a le rile, rauque, v. ran- 
goulous, raumelous, rauquihous. 

Voues rdufelovsn, voix cassGe; campano 
roufelouso, cloche fdbie. 

D'un crid raufelous rampello. 

LAFARE-ALA1S. 

R. rdufello. 

ROl'FEC . ROCFEL et RAUFEI. (I.), RAFET 

(d.), s. m. Rale, rdlement, v. greule, raumbl, 
rou/le. , . 

Au rdufeu, au dernier soupir, v. badai. 

Ai plus ren qu'encante 

Moon cor au rduF&u. 

L. B0UM1EUS. 

Moun amo n'es au r6uKu. 

L. YER6HE. 

R. roufela. , , 

roofet, n. p. Bouffet, nom do fam. lang. 
R. rdufeu. 
• R6ufi pour rad. 

ROCFIA (rom. Rofliae), n. de 1. Rouffiac 
(Aude, Cantal, Eaute-Garonne, Lot). 

rocfiak, rcfian (m,), RODFiA (1.), (rom. 
rofian, ruffian, rvfian, cat. rupa, esp. ru- 
flan, it. rufflano), s. m. Rufien, maquereau, 
v. macarbu ; paillard, debaucug, v. cacarot, 
ckarnigaire , pistachii , vessard; bougie 
de couturiere, chiffon huile qu'on allume 
pour s'eclairer, v. candeloun, vigilo. 

Juecs a Peissucb derendus et ruffians non auson 
habitar au pays. 

STATUT3 DE PROVEKCE. 

I noutoun dt rouDan la gaulo s'e'B passido. 

3. ROUMANILLB. 

paov. A tard o a tOms 
Puto e rouflan auran mau-tems. 
— Ni puto per ploura, 
Nl rouGan per jura, 
Ten fau pas cstouna. 
R. rd/i? , , , 

ROUFIANAGE, roufianXgi (m.) , s. m. 
DSbauche, prostitution, v. bourdelage. 
Dins aqoeti faagonias de mau, de rouflanage. 

R. roufian. , . , , 

roufian AS, s. m. Paillard effrene, v. bru- 
lo-paiasso. R. roufian. 

ROOFIASEJIA (esp. rufianar), v. n. Gourir 
le guilledou, mener une vio de rufien, v. oa- 
gassa, puteja. 

Roulutilojant ensimble ei pescarU, 
Fasien lou brande, enliassa i dn\Mi. 

V. GELtT. 

R. roufian. 

ROUFiGNA(rom. RoffinJiae), si. do 1. Ilouf- 
Bgnac (Dordogne). 

r6ufigna, rAbfigna, v. a. et n. Ronger, 
en Rouergue, v, rousiga ; rognonner, grom- 
meler, v. rpunguigna; pour griffer, egrati- 
gner, v. grafigna. . 

• Roufla, rouQaire, v. rounfla, rounflaire. 

roufle, roufel(1.), s. m. Rale, ralement, 
v. griule, granouio,raumbl,rafet,rbufe-n. 



Toutb ro.ufle, v. rounfle. B. roufla. 
rocfle (angl. roof, holl. roef), s. m. t. 
de marine. Rouf, petit logement pratique sur 
le pont d'un batiment, v. carcagndu, cham- 
broun, cuberto, tbume. 

Ben que la barco ague paS ges de roufle, 
D6u port la nue saup ben si desmarra. 

L. PELABQM. 
ft. rounfle. 

■ •Roufle, fio, pour rule, fo; rouflit, v. roun- 
flun ; rouflo v. rounflo. 

O rouga (rom. rogar)., v. n. Bouler, v. re~ 
goula, redoula ; roaec, v. barrula. 
L'on s'atend a pana, rouga e fa del fol. 

A. GAILLARD. 

B. ro, roc. 

rougadou, rocgaire (esp. rogador, it. 
rogatorio, lat. rogator), $ r m. Oratoire; 
nom de quartier, v. ouraidri, signadou^. 
Aqui gardian e pescadou 
An fa basti un rougadou, 

M. QIRA.RD. 

prov. Que tou pccadou 

Vague au rougadou. 

ROIGAGNA, ARROUGAGNA (g.), V. a. et n. 

Bonger, en Languedoe, v. rousiga ; grincer 
des dents, v. crussi. 

A boun dret le chagrin te rougagno. 

L. VESTBEPAIN. 

E le cap ti rougagno. 

P. GQUDBLIN. 

prot-g. Soui ua can querougagni un os, 
Lou rougagnant preni repos : • 
Terns vendra.se noun es vengut, 
Que mourdrai quau ni'aura mourdut. 
Rouqagnat, ado, part, et adj. Ronge, fie. R. 
rouiga, regagna. 

rougagxoun, roitgagnou(L), s. m. Tro- 
gnoii, morceau ronge, reste, v. rousigoun ; 
vielleur, racleur de. violon, v. rasclaire^ R. 
rougagna, 

rougalo, n. de 1. Rogalle (Ariege) ; nom 
de fam, gascon, 

• Rougant, to, pour arrougant, to. 
rouganteu, s. m, Rosse, haridelle, v. 

roussello, roussantello. 

ROUGAS (rom. Rogas, b. lat. Rogatium), 
n, de I. Saint-^tienne de Rogas (Herault). 

• Rougasoun, Rougasous, v, Rouguesoun, 
rouge, no u cue (montp.),RoucH(rouerg.), 

ROUTGE (g. 1.}, ROUTYE (b.), ROUGNE (Var), 
ROCI (a. #.), ARROUI (g.), ROUEl (lim, d.), 
ROGE (&.), ROGUE (a.), OCJO, OGIO, OJO, 

OGO (rom. roge, rog, roits, rots, oga, oja, 
oia, cat. roti, esn. rojo, it. roggio, all. roth, 
lat. rutilus), ad]. Rouge, v. afara, rousent, 
r«&cs; r rep.ublicam radical, Jacobin; Rouch, 
nom de fam, languedocien. 

Blad rouge, ble rouge ; la mar Roujo, la 
mer Rouge; rouge coume tou fid, coume 
un ckerubin, coume un grb, coume un car- 
dinau, coume un gau de mas, coume un 
trelus, rouge comme le feu, comma un che- 
rubin, comme un coq; vent rouge, rougir; 
vent rouge de la malico, se f&cher tout 
rouge; de rougi rebat, des reflets rouges; 
de rougi gauto, des joues rouges ; de rdu- 
gis esluciado, de rouges Sclairs. 

ROUGE, rouei (d,), s, m. Rouge, couleur 
rouge ; t. de blason, gueules ; fard, v. fard ; 
espece d'olseau . 

Rouged' Anglo-Terr o, rouge d*Angleterre, 
rouge a polir ; bava lou rouge, avoir la bou- 
che ensanglant^e ; faire bava lou rouge, 
casser la gueule; erbo-ddu-rouge, oroban- 
che couleur de sang. 

prov. Rouge de sero 

Beu terns espero ; 
Rouge de matin 
Bagno lou camin. 
R. rouge 1. 

SOUGEIRAS, ROUGIEIRAS (1.), s. m. Mau- 
vais terrain de gres rouge. R. rougii. 

rougeire-X, ENXO, adj, ets. Habitant de 
Rougiers (Var). 

ROUGtEISOLO , ROUSEROLO(1.). ROUGEI- 

nocoLo (rouerg.j, s. f. Rougeur dans le ciel, 
aurore boreale ; chose rouge. 
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Vene, Jarjaio : i'a de drolo. 
Fresco coume de.rougeirolo. 

L. ROUMIEUX. 

Li bourgadiero fan li folp > 
S'alacon fort t rougeirolo. 

3. MICHEL. 

prov. La rougeirolo dou matin 

Marco la plueio au vespertin. 
■— Rougeirolo de la sero 
Be» terns espero ; 
KaugeiroJo d6u matin, 
Plueto encamiD. 
R. roujour. 

ROUGEJA , ROL'CIA (m.), ROUGErA, ROU- 

bje*a (d.), (rom. rojeiar, cat. rojefar, esp.. ' 
rojear), v. n. Paraitre rouge, tirer sur le 
rouge, v. vermeleja. 
Hi rasm rougefon, le raisin se colore. 
Sei gauto rougejon. 

A. CROUSILLAT. 

R. rouge. 

• Rougello, v. rousello. 

ROCGEN, ROUGEN<l(l. g.), ENCO (rom. Cat. 

rogenc, enca) r adj. Rougeatre r v. rougineu. 

Ouli-oii rougen, vanSt6 d'olivier connue : 
dans le Var; flour rougenco, fleur rosSe. I 
prov. Ceu rougen, 
Plueio o rent. 
R, rouge, 

rouget, rouyet (b.), eto, adj. tm peu 
rouge, v. rousen, vermeiau ; Rouget, nom 
de fam. provencal. 

Lachugo rougeto, laltue pommfie; dulivo 
rougeto, yariet6 d'olive mordoree, v, cazano ; 
duhvii rouget, olivier qui porte I'olive rou- 
geto , v. agtandau , caiet , roussoun. R. 
rouge. 

rouget from, rajol, esp. rojete), s. m. 
Rouget, mullus ruber {Lacdp.), poisson de 

mer, v. estriko ; maladie da pore ; carmin, 
vermilion des joues, v. rouito ; oronge, cham- 
pignon, v. dorgue ; groseille sauvage, v, 
aloe , 

Rouget de tartano , rouget ordinaire ; 
rouget & tesio plato, rouget uarbet ; rouget 
de roco, surmulet j rbi d% rouget, apogon 
commun, poissons de mer. 

Lou rouget sus sa gauteto. 

LAPABS-ALAIS. 

prov. Qu pren lou rouget 
N'eo manjo ges, 

celui qui prend le rouget ne le mange pas, 
parce que ce poisson est exquis et se vend 
cher. ft. rouge. 

HOL'GETA, ROUGETAT (U g.), S, f. ^tat de 

ce qui est rouge. 

Sas gautos eronroundos, 

Tecados soulomen d'un pun de rougetat. 

oatala. 
R. rouge. 

rougetie, s. m. Groseillier des Alpes, v. 
alouquU. B. rouget. 

rocgeto, s. f. Onagre bisannuelle, ceno~ 
thera fitennzs/crassule rouge, crassula ru- 
bens, plantes ; petite centauree, v. ceniau- 
rbio ; vandoise, poiEsson d'aau douce, v. so/i ; 
maigre r scicena aquila, poisson de mer, v. 
oumbrino ; t. de mmeur, gres houiller schis- , 
teux; variSte d'olive, v» cazano ; Yari&e" de ' 
chataigne, B. rouget. 

ROUGI (rom. rogir, roisir, rovesir, lat. 
rubescerej, y. n. et a. Rougir, devenir rouge, 
v. xiermeieja; rendre rouge, v. enrougi, 

Rougisse, tsses, is, tss&n., isses, isson ; 
issieu ; tguere-; irai; irxtu ; isse, issen, 
isses; iguc ; igubsse. , 

En rougissent, en rougiguent (1.), en 
rougint (g.), en rougissant. 

Rougi, rougit (g. I.), mo, part, et adj. Rougi, 
ie. R. rouge, 

• Rougia f contract, de rougeja. 
rocgie, ROUGrE (I,), s, m. Gres rouge, , 

terrain du gres rouge. R. rouge. 

noUGiE, rougie (1J, rouge (1. g.), (rom. 
Rogier, Rotgier, it. Ruggiero, Rogter, it. 
port. Rogerio, b. lat. Rogerius, tud. Rot- 
ger, Rutger),n. d'h. Roger; nom patrony- 
mique de la premiere dynastie des comtes de 
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Foix ; Rougie, RoUguie, Rougfi, Rogie, Roge, 
Rogery, noma de fam. meridronaux. 

Sant Rougie, saint Roger, eveque de Can- 
nes; Ramoun-Rougie, Raimend-Socer V, 
vicorate de Carcassonne et de Beziers, nls de 

; la sceur du eomte de Toulouse Raimond VI, 
ne vers H85, sous lequel eut lieu la croisade 

! des Albigeois; RougiS-Bemat lou Grand, 
Roger-Bernard II, eomte de Foix, frere d'ar- 
mes du eomte de Toulouse Raimond VII, 

i mort on 1245 ; PHre RougU, Pierre Rogier^ 
chanoine de Clermont en Auvergne, trouba- 
dour ; Ugues RougU, Hugues Roger, de la 

' maisoB de Canillac'en Limousin, pape d'A,vi- 
gnon sous le nom de Gl6men.t VI {1342-1352). 
rougie (b. lat. Rogerium), n, de 1. Rou- 
giers (Var), village ainsi nomm6 & cause du 
bol (terre bolaire) pouge qu'on trouve dans 
son terroir, R. rouge. 

ROUGIERO, ROUGIEIRO(rOUerg.), ROUG&I- 

RO(l.), s, f. Vairon, poisson de riviere, v. vei- 
roun; terrain des gres et mames rouges. R. 
rouge. 

• Rougigna, rougilha, v, rousiga, 
rougista (lat. aruginare, se rouiller), v. 

n. Crier, en parlant d'une roue mal graissee, 
y„ creniha, rena, rounchina. 
La rodo que rougino es la que van pas ren. 

P. DE GEMBLOUX- 

L'ais de sa carreto 
Rougino mai qu'uno iroumpeto. 

a. gaillard. 
. ROL'GINAS / ASSO, adj. Rougeatre, V. rou- 
jas. 
Un drapeu rouginas e grand coume ua Iinc6u. 

J. ROUMANILpE. 

Aviso uno fournigo h teslo rouginasso. 

A. BOUDIS. 

R, rouge. 

rocgisej A, v, n . Prendre une teinte rouge, 
v. rougeja. 

Lou rasin qu'au souleu rouginejo. 

■L. HOUS8II-LON. 

R. rougin&u. 

ROUGIN'EU, ROUGINEL(10, ELtO, adj. D'un 
rouge agreable, ros6, ee, v. rousen. 

Eouco rouginello, levres vermeilles. 
Un moust suan e rougineu, 
Degout a clia degout, s'acampo. 

A. MATHIEU. 

R. rouge. 

rougino (lat. runcina), s. f . Rugine, ins- 
trument de chirurgien. 

roiginouS, ouso (it. ruggfawso, lat. &- 
ruginosus t rouille), adj. Rougeaud, aude ; 
colore, enflamme, 6e, v. acoulouri, rou- 
joun. 

Luno rouginouso, lune rougefLtre. 
Lou jus que rajo rougino us. 

P. D'OLIVKT. 

Lou nivo roueinous que passo*. 

A. R0QUE-FERB1KR. 

R, rouge, 

• Rougl&u, v. roujau ; rougirolo, y. rougei- 
rolo • 

rougna, r6ugna (rouerg.)^ ralgna (I.), 
(rom. raunhar, redonhar), v. a. Rogner, 
retrancher, v. redougna, rcsounsa, retaia; 
racier, frotter, v. rascta ; ronger, grignoter, 
v. rousiga ; pour ruminer, v. roumia ;■ pOur 
gronder , rognonner, geiiidre, v. raugna, 
rena. 

Toujour rougno quaucarbn, il regratte 
toujours ; se rougna lis ounglo, se rogner 
les ongles. 

prov. A force de rougna, la causo ven a ren. 

Se eouoisa, v, r. Se rogner, decroitre. 

Bouqka, raugnat (I.), ado, part, et adj. 
Rogne, ee ; Rogniat, nom de fam. merid. R. 
redougna. 

rougna (rom. Roignac, Rodinnag),n. de 
l,Bognac(Bouches-du-fih6ne);Rougnao(Cha- 
rente). 

rougxadou, s. m. Rognoir, instrument 
pour rogner. B. rougna. 

ROUGNADC&O, RAUGNADUBO (1.) , ROU- 

GNO, s. f. Rognure, v. rausaduro, redou- 
naduro, resounxaio, retaioun. 
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Gastas ptr uno fes aqu&l rougnaduro. 

M. DB TBOCHET. 

E. rougna. 

BGCGNAIRE, RAtJGNAlRB(l.), ARELLO, AI- 
MS, airo, s. Rogneur, euse ; pleurnicheur, 
hargneux, euse, v. renaire. 

Rougnaire do louvidor, rognenr de pieces 
d'or. R. rougna. 

noi'GNAUEX, s. m. Action de rogner. R. 
rougna. 

ROUGKASSOON , ROUGNASSGU (J.) , s. m. 
Petit animal iuiportun, petit chien nargneux, 
roquet. B. rougna. 

ROITGNATEN, enco, adj. et 3. Habitant de 
Rognae. H. Rougna. 

jroggne, ougno, adj. Rouge, dans 1'arron- 

dissement de Grasso, v. rouge plus usit4. 

De tant qu'es fougne, 

De lant que pougne, 

Dou raourre Wane coumo un gipas 

Tegne lei gauto. 

PH. CBAUVIER. 

• Rbugnela, v. rougnoula. 

ROl'GNETO, REINETO, laAINCTO (!.), HE- 
RETO (g,), s. f. Renette,. instrument de ma- 
rtchal-terrant. R. rougna. 

noirGXL'iO, n. de 1. Rognette, pres Ponte- 
vfes (Var). R. Rougno. 

liOt'CMi'P.o fERBO-), adj. J. Aulnee, herbe 
centre la gale. R. rougno. 

ROUGNO, ARROUGSO (g.), ROGKO (nie.), 

RQGNO fVclay), (rom. ronha, runha, ro'ia, 
rouge, cat. ronya, it. rogna, port, ropha, 
esp. roiia) , s. f. Rogne, gale inv6t6r£e, 
croute , v. galo ,* farcin des chevaux , v. 
farcin; helminthie, helminthia viperina 
(Dee.), plante, v. peludello ; grabuge, que- 
rello, v. reno ; excroissance qui se developpo 
8ur les branches de i'oliviei', v. rasco ; indis- 
position, chagrin, perto, v. magagno, ram- 
pogno ; pour ruine, v. rouino. 

Meichanto rougno, mauvaisdrdie ; piiro 
do la rougno, vanolite ; cerca de rouino p&r 
so grata, se compromettre inutilemem ; cerca 
rougno, chercher noise ; a toujour quauco 
rougno, il a toujours quelque malaise. 

prov. As pres uno rougno que te couira. 
— L'amour ni la rougno 
Noun saup ount se cougno. 
=* Quau a la rougno 

A de besougno. 
— Qu a la rougno 
Se regougno. 
i'rov. iang. A la porlo d'un cassalre, de rougoos 
n'i'ajamaipla. 

Pour preserver ou guerir les enfants de la 
galo, on les faisait vautrer nus dans la rosee, 
lo matin de la saint Jean. R. routine. 

ropgko (b. lat. Ronnia, Ronncc, Rognm, 
Rongncc, Ronhce), n. de 1. Rognes (Rouches- 
dtt-Rhone). R. rouino. 

ROUGNO-CABRAIT, s. f. Gale des betes a 
laine. 

La rougno se garis em* d'dli de cade, on 
guerit la gale des moutons avec 1'huile de 
gene-vrier oxycedre. R. rougno, cabrau. 

ROCGN'O-DE-MAR, s. s. Gland de mer, es- 
puce de mollusque qui se ttse sur lacarene des 
vaisseaux, v. agland, pouce-pbd. 

ROCGSO-PfcD, RACGNO-PED (1.), S. m. 

Rogne-pied, outit de marechal. R. rougna,ped. i 

ROUGNO - POURCIOUN , ROCGN'O - POUR- 

<:io«iS (querc), s, m. Esptoiteur du pauvre 
mondo, v. manjo-paure ; adolescent qui a 
une tallle au-dessus de son Age, v. briaan- 
das ; colu.i qui mange a la table de familie et 
no produit rien. R. rougna, pourcioun. 

rocgnolo, raigxoi.o. a. f. Bruine, pluie 
fine, en Rouergue, v. pousauino, rousino. 
R. rousino. 

ROUGNOULA, ROITGIJELA, ROCGNOBSTA, V. 
n. Rognonner, grogner, en Auvergne, », re- 
nouia. R. rougna, raugna. 

ROPGSOULA, ROl'GXOl'IJEJA, ttdCGNOU- 

NEJA, v. n. Bruiner, en Rouergue, v. roust- 
na, R. rdugnolo. 

ROCCSOULET, n.p. Rognofet, nom de taru. 
limousin. 



ROUGNAIRE — RODINA 

I psot. Acd el P&re Rougnoulet 

Qui d'un mantel sab pas fa 'a bounet, 
se dit en has Limousin d'une persoqne qui 
ayant beaucoup de raoyena n'a su en faire 
aucun usage, v. Berro (fustU de}, R. rou- 
gna. 

nOUGNOlIX, ROCGNOU(l. g.)^BIGNOU!ff (a.), 
BiGKOU(d.) t AGKEnocN(bord.), (rom. ronko, 
rcnko, runko, cat. ronyd, esp. rvaon), s. m. 
Rognon, rein, y. ren ; coeur (Tune pierre qui 
se delite; Rignon, nom de fam. languedocien. 
Lou rougnoun d'uno terror la meilleure 
partie d'an champ; vai i rougnoun, s*ar- 
rapo i rougnoun, se dit de ce qu'cu mange 
de grand appetit; planto-m'acd sus rou- 
onous(L,), macge-moi cela ; avhs rougnoun, 
la graisso vous estoufo.wous ayez raison sur 
tous les points, en style burlesque. 
proy. Se lou Coumtat 6ro un m6utoun > 
, Careumb e Cavalotin 

LVen sarien li rougnoun. 
1 ou (m.) 

Se la ProuYfcngo ero un moutounj 
Pertus n'en sarie lou rougnouD, 
et (Aix) 

Se Pue-Ricard ero un raoutoun, 
Miqufcli sarifj lou rougaoun. 
R. ren. 
•Rougnouna, v. rougnoula. 

ROCGNOUrVA (rom. Rognognac, Roigno- 
nac, Rognognas, Ronnonas, b. lat. Roqna- 
nacium), n. de I. Rognonas (Bouches'-du- 
Rhone). 

ROUfiNOl'VADO, ROUIOCNADO (m), ROU- 
GNOUiNAL(10, (rom. ron/ionada, ronhonal, 
cat. ronyonada, ronyonal, esp, riiionada), 
s. t. de boucher. Longe de mouton ou de 
veau, partie a laquelle tiennent les rognons; 
aloyau de bceuf, t. lonso, Idpt, 

De cousteleto de la rougnounado, des 
cdtelettes de la longe. 

El se prouvesic d*an pngnal 
Que pourtaosul rougnouaat. 

P. aOUDELlN. 

R. rougnoun. 

roggxouken, esco, adj. et s. Habitant de 
Rognonas. R. Rougnouna. 

ROL'GXOUS, ARBOUGNOOS(g.), OL'SO, OBO 

(rom. ronhos, runkos, reznos, rohos, royos, 
cat. ronyds, it. rognoso, esp. ronoso, port. 
ronhoso), adj. Rogneux, galeux, euse, Y.^a- 
tous ; rugueux, raboteux, euse, v. rufe; sale, 
en Gascogne, v. brut. 

Dbutc rougnous, dette vSreuse. 

Agues-n'en crento mai que s'eres tout rougnoos, 

A. CROU3ILLA.T. 

prov. Quau es rougnous que ss grate. 
— Pfer uno fedo rougnouso fau pas vfendre lout 

lou troup&u. 

— Li plus rolgnox en Limousin, 
dicton usite au 13 s sifecle. R. rougno. 

rougnit, raugnct(U), cdo, adj. Rude au 
toucher, verruqueux, euse> v. rufe. R. rou- 
gno. 

rougom, rag 0.110 (carp.), (b* lat, rogo, 
seigle),s. m. Rogommo, liqueur forte, cordial, 
v. requtqui. 

ROtTCOUN (b. lat. Rogonum, Roagonus, 
Rovago, Rugna), n. de I. Hougon (Rasses- 
Alpes) ; nom de fam. proveneal. 

rocguergue, s. m. figlantierren Rouer- ' 
gue, v. agoulencU. R. rouergue 2. 

ROUGCESOUN, ROUGASO0X (a.), REGUE- 
SOUST, ROUVESODM, ROUVASOUN, ROUDA- ' 

souN(rhO> nouGASocs(Lg.), RAsouflim.), 
(rom. Rogazo, Roaso, Roasos, Rosarons, 
dauph. Reveison, cat. Rogacids, esp. Roga- 
csones, it. Rogasioni, lat. Rogationcs), s. f. 
pi. Rogations, f&te instituee -vers Pan 470 par 
saint Mamert, ev&jue de Vienne en Dau- 
phine. 

Per li Rougitesoun, pbr las Rougasous 
(I. g.), aus Rogations ; faire lou tour di 
Rouguesoun , prendre le chcmin le plus 
long. 

Sounas It Rouguesoun. 

C. BLiZE. 

• Houhi!, rouhilha, v. rouvi, rouviha ; rouhu- , 



ro, y. rousuro; roui (rouge), v. rouge: roui 
. (rouiile), v. rouvi ; roui (rouot, bord, poisson), 
v. rouit; roui (tapage), v. rouit; rout(ronce), 
y. rouis. 

rod'i, ROHVf (m.)» (rom. roer, lat. rodere), 
v. a. Ronger son frem, grogner, grander, y. 
rouviha, rena ; pour rcaiiler, v. enrou- 
veli, 

Rouisse f isses t 'is, issen, isses, tsson. 

Fax jdmai quo rou'i, il rognonne sans ces- 
se ; fau que toujour rouigue ou roulsse 
(m.), il rognonne sans cesse. 
La fremo routssuK 

J.-B. OAUT, 

R. rouire. 

• Rouia(rouillerJ ( v. rouviha; rouia (ronger), 
y. rousiga; rouial, rouialme, v. reiau, reiau- 
rae. 

rogian' (rom. Royan, b. lat. Royanum, 
Roianum), n. de 1. et s, m. Royan (Charente- 
Inferieure) ; sorte de mets bordelais compose" de 
sardines. 

Sardino de Rouian, sardine dfj Royan. 

rocianes, rouians (rom. Roian, b. lat. 
Roianensis, Roioncnsis, Rogiacensis ager r 
Roionum, Row, Ragio, onteh s. m. Le 
Royanez, pays de Dauphinfi qui avait pour 
capitale Pont-en-Royans ; Royannes, nom de 
fam. dauphinois. 
•Rouiar, v. Auzias. 

rouiardo, s. f. VieiUe rapiero, en Dau- 
phin6, y. ligousso. 

D'ome arma de ronlardo 
Niuecb e jour soun de gardo. 

A. DOUDIN. 

R. rouia, rouviha. 

rouiat, n. del. Roulat fPuy-de-I30meJ. 

ROClAT, roulhat (a.), n, p. Rouillat, nom 
patronymique des anciens seigneurs du Bar- 
roux (Vaucluse). R. rouia, rouviha, 

• Rouibra, roui'brado, rou'ibre, v. revieura, 
revi^urado, revi^ure; rouiche, v. rouisse ; 

' rouiS pour roulifi. 

rouie(y. fr. royer, charron), n.p. Rouhier, 
Royer, Rohier, noms de fam. daupoinois. 

Lou troubaire Roui& , Louis- Bernard 
Boyer, poete proveneal, ne a Avignon, mort en 
1755 a I'dge ae 78 ans. R. roudiL 

• Rouiello, v. rousello; rouiero (chenaie), v. 
rouviero ; rouiero (madteau), v, rouliero. 

rouiero, rouiciko (d,), s. f. Champ d'6- 
peautre, en Dauphind ; Roy6ro, nom da fam. 
dauphinois. 

Adieu, prat, vigno, champ ! adilu, pauro rouielro t 

A. B0J8SIER. 

R. rouio. 

ROUfET, ARROUIET (g.), ETO (poitevin 

rouet), adj. et s. Nom que Pan donne aux 
boeufs ou aus vaches dont lo poil est roux, en 
Dauphine, Beam et Guienne, v. hazard, ver- 
mU; Rouillet, nom de fam. dauphinois. 
Blanquet, rouiet, caubet, lauret. 

nu 1?KVRAT. 

R. roui, rouge. 

ROUiFiEir, n. de 1. Roifiieux (Ardeche). 
• Rouiga, ronigadtiro, v, rousiga, rousiga- 
duro; rouigo-catous, v. rousigo-calos; roui- 
go-dardeno, v. rousigo-dardeuo; rouigo-ra- 
cino, v. rousigo-racino ; rouigoun, y. rousi- 
goun ; rouigous, v. rouvihous. 

ROUiGUiEiio, s. I Voirie, lieu ou Pon jette 
les bStes uiortes , v. barricau, cadarau, 
mori-dis-ase, prat-baiaU, rat. R, rouiga, 
rousiga. 

ROUitf, ISO, adj. Aearkttre, enfant qui 
pleure souvent, dans les Alpes, v. rcnet. R. 
rout. 

• Rouil, v. rouvi ; routlha, v. rouviha. 
rouiliiado, s. f. I^chin6e do pore, en Au- 
vergne, v. rasleu. 

• Roullhado, v. rouvihaduro ; roui'ihous, v, 
rou vinous. 

ROGINA, ROUYiVA (1.), ROUIGKTA (m.) , 

ROtnv.v fg.), ruina (a,), rouvima (nic.), 
ROUBiiVA (!.}, (rom. reunar, cat. esp. port. 
ruinar, it. ruinare), v. a. Ruiner, v. ar- 
rouina; dtsmolir, v. aerouW 



Se houina, v. r. Se miner ; dissiper son 
bxen. 

Bouiha, rouinat (1.), ado, part, et adj. Rui- 
.n6, 60, v. derrvpi. 

prov. Vesin rouina 
E fat bagna 
Voudrien veire tout nega. 
R. rouino. 

boisiva from. Royna, Roynac, Rutnat, 
Ruynat, Roenac, Roennac), n.de 1. Roynac 
(Drome). 

• Rouinacioun,v. arrouinacioun; roumetpour 
roubinet. 

rouikas, nuiXAH et RmNASSo(a.), s. Lieu 
couvertdo rochers 6bouI6s, grand ravin, ra- 
vine, v. coumpeirte, vabre. R. rouino. ■ 

KOtiNEji, rouinea (a.), y. n. Geindre, , 
pleurnicher, v. renouia. R, rouin. 

rouino, liOi'GNO (narb.l, ROli.VO (L), 

ROUVlNO,(nic ; ), ROCEmo(g.), RUIJYO, RUIRO 

(a.), from.' roina, royna, ruina, ruyna, cat. 
esp. port. it. Iat. ruina, it. rovina), g. f. ' 
fiutne, chute, destruction, w derouimen ; 
ddcombres, d6bris de construction, terrain ra- 
vine^ v. escoumbre, madran; ravine, ravin, 
v. runo ; lavasse, pluie torrentielle, v. la- 
v&ssi. \ 

Li rouino di Baus, les mines des Baux ; 
metre de rouino dins un prat, mettre du ' 
pldtras, des decombres dans une prairie ; xxi- ' 
gno poudado a la rouino, vigne taiHSe a : 
long bois et a nombreux coursons, y. espou- \ 
dassa. ; 

Yieree, as ben fa de mourl jouino, ■ 

Car noun as vistla rouino ! 

De ti pantai d'amour. 

F. MISTRAL. 

• Rouino-paure, v, arrouino-paure 

ROUINO Li S, ROUINOUS (1.), RUINOUS (m.), 
OUSO, oco (rom. ruinos, osa, cat. rvinos, 
esp. port. it. ruinoso, lat. ruinosus), adj. 
Ruineux, euse. 

Aqutfu rouinous e sot usage. 

s. dbsanat. 
Secaresso rouino uso. 

MIREIO. 

ROUIO (rom, rota, rouge), s. f. Epeautre, en ' 
DaupMnS, v. espeuto, drdi-baiard. 

Lous peis, la rouio, las parnos soun dins de sa- 
quetos. 

a. boissier. \ 

R. roui, rouge. 

rocio, roulho (a.). Rdun Uim.)> Roo- 
vio(I.), arrocdiuio (bord.), (rom. ruylha, \ 
ruilli,lat, rubella), s. f. Routlle, rouillure, ' 
y. rouvi. 

E per si eanta pouEho 
E si descurbi lout la lengo es senso roulho. 

j. rancher. 

• Rouiounado pour rougnounado ; rouious, 
ouso, v. rouvihous, ouso ; rouiras, v. rou- 
venas. 

rouire, ROinE(L), ROisSEfrouerg.), (rom. 
roire, royre, roer, rozer, roder, cat. roure, 
lat. roc'ere), v. a. Ronger a manger, y. rou- 
z\ga ; grommeler, v. rout; dSvorer un affront, 
v. avala. 

Lou pode pas rouire, je ne puis tordre 
ce morceau ; noun pdu pas rouire, il ne 
peut rien avaler ; cerca a rouire, cherchsr 
noise ; t*a toujour & rouire, il v a toujour^ 
& redire. 

t Ge verbe, qui n'est guere usitd qu'a Pinfini- 
tif, devait se c.njuguer comme fouire. 

• Rouire (chene), v, roure; rouire (regain), v. 
revienre; rouiredo, v. rouredo; rouirieu, v, 
revi£ure, 

rouiret, s. m. Le Rouiret, ruisseau des 
environs d'Istres. 

Rouis , roueis (m.), rouais (a.), (rom. 
rvixe, roise, lat. rubus), s. m. Buisson, ron- 
ce, v. bartas , bouissoun, espin ; Rouis, 
Roize, Rouaze, noms de fam. provencaux. 
* Jan Rouire, Jean Roize, imprimeur a Aix, 
auteur de la Bugado prouvencalo, vers le 
milieu du 17" siecle. 

KOU1SSK, R0C1SSE(I.), ROCECE1E (a.),S. m. 

Rogaton, restesd'un repasde noces, v. renos, 
rouisso, rousil, rousuro. R. rouire. 



ROUINA — ROULADOUIRO 

1 RouVssLiuE, kiieixo, sctiiO, s. et adj. Gro- 
gnon, inquiet, ete, v. renaire, routn. R. 
rout. 

ROUISSEJA, v. n. Chercher une proie, cher- 
cher avidement, v. requista. n. rouisso, 
r&ssi. 

rocisseto, s. f . Petit reste, chicot, radi- 
cule, v. rasigot. 

Plantarioi de Qnos rouissetos 
E flouririoi al mes d'abriel. 

A> PERBOSC, 

R. rouisso. 

• Rouissi, v. reiissi ; rouissido, v. reiissido. 

ROUISSO (esp. rosoj, s. f. Branche ou tige 
morte, gaulis, v. curiho ; la Rouisse, nom He , 
quartier, pres Le Luc (Var). ! 

Gamin de rouisso, de bartas e de vabre. 

CALENDAU. 

R, routs, ruisso, rusco. ( 

rouisso, rcisso (m.), s. t D6bris de pS- 
ture r croustUIe, reste de pain, v. rouisse, 
roustgoun, rousiho, rousuro ; pour b use, 
oiseau de proie, v. ritssi. 

De rouisso don repas. 

M. BOORBELLY. 

De rouisso de soun lengagi. 

p. VI DAL. 

R. rouire. 

Rourssou, n. p. Rouissol, nom de fam. 
prov. R. Routs. 

ROUissouN-, roceissoun (Var), s. m. Pe- 
tit buisson, v. boutssounet. 

Quand ta cabro manjo au rouissoun. 

PH. CHAOVIEB. 

R, rouis. 

rouit , roueit (m.), rouet (1.), (rom. . 
roet, v. fr. ruit), s. m. Rouet de moulin, 
roue hydraulique, v. roudet; rouet d'une ar- 
quebuse ; raie circulaire, poisson de mer, v. 
clavelado ; bord, v, berto, bord, ribo. 

De rouit en rouit, bord & bord, k pleins 
bords; plen de rouit en rouit, pleinjus- 
qu'aux Lords. 

Soun front semblo un l6ule canal, 
Lis coumo un rouet de petrinal. 

P. 60CTDEUH. 

Tiro a. ctibert coumo un roueit d'Aleraagno. 

BTS&. PROUYENpALO. 

R. roudet. 

ROCIT, arrut (b.), (esp. port, ruido, lat. 
rugitus), s, m. Tapage, vacarme, v. brut,' 
Rouit, nom do fam. proveneal. 

ROUITO, ROCEITO (m.J, RO0ATO (Var), i 
(rom, roit, rouge, cat. roti, alb. roth), s. f. 
Vermilion des joues, v, couloureto , rou- 
seto. 

Quenti rouito I quelles joues vermeilles 1 
Te! gauto rotiirdo an la rouito Lusento 
D*un fru madur. 

A. CROUSILLAT. 

• Rouja (rougir), v, enrouja; rouja (ronger), 
y. rou^iga. 

roujaio, roujalho(1.), s. f. t. de inepris. 
Les rouges, les jacobins. R. rouge-. 

rovjaN (rom. raujen, ros§), s. m. Jeune 
cochon qu'on vend aux foires, v. tachen, pou- 
ceu. R, rouge. 

rocJAN (b. lat. Rojanum, Rogianum, 
Roianum), n. de 1. Roujan (HSrault), v. es- 
corjo-rosso. 

ROUJAXHio, roujanilho (a.), s. f. Jeunes 
cochons, petits polissons. R. roujan. 

roujarocn, s. m. Espece de petit fromage, 
en Forez. R. roujau. 

ItOUJAS, ROUJASTRE (L), ASSO, ASTRO, 

adj, ets. RougeStre,d'un rouge Ionc6, v. rou- 
ginas. 

Caro roujasso, teint enlumine. 

La luno que trascoulo dins un pargue rou jas. 

A. LANGkA-DE. 

R. rouge, 

roujasso, s. L VariSte de raisin cultivfie 
dans le Lot. R. roujas. 

ROUJAU, ROCIAU, ROUJAL, ROUJARD, ROU- 

Jat, ieoujou (rom. rogol) } 8. m. Espece de 
petit goujon a teintes rougeatres, en Rouer- 

fue, v. rougiero ; variety de raisin rouge, ' 
ans le Tarn. R. rouge. 
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' rodjaudo, s. f. Vari6t6 de chataigne, con- 
nue en bas Limousin. R t rouge. 
• Rdujo pour raujo. 

roujo, s. f. Maladiequi fait devenir rouges 
les vers & sole; la republique rouge, v, Ma- 
riano. R. rouge. 

roujolo, s. f. Rougeole, v. senepzoun ; 
mMampyre, plante a fleurs rougedtres, v. co~ 
de-reinard, blad-de-vaco ; ruban de mer, 
cSpole rougeatre, poissonsde mer, v. courre- 
jolo, flamo, pouteno; pour goupille d'une 
roue, v. rejolo. R. roujo, rouge. 

noiJOLo, raujolo, s. t Rissole, sorte de 
patisserie, en Rouergue, v. raviolo. 

rodjoitn, ouno, adj. Rougeaud, aude, ru- 
bicond, onde, v. rouginous. R. rouge. 

ROUJOCR, ROUJOU (m.), ROUTJptE(l. g.), 

roctvoc (b.), (rom. cat, rofor), s.t. Ron- 
geur, v. rouito; tache rouge, v. rougeirolo. 
Uno resoun que sns vosli dos gauto 
Fara segur espandi la roujour. 

isclo- d'or. 
prov. Roujour de front vau mai que doulour de 

cor. 
R. rouge. 

roujous, ouso, adj. Rougeaud, aude, rou- 
gealre^ v. rouginous. R. rouge. 

ROUL (rom. Roll, germ. Hrolff, marcbeur, 
nom > du premier due de Mormandie), s. m. 
Dernier berger d'une Yacnerie, celui qui 
« route » ca et la pour contenir les veaux, en 
Rouergue, v. petard; Roulf, Rouff, Rol, Raul- 
li, noms de fam. provencaux. 

• RouL (rouleau), v. ro'l ; roul (rouilte), v. 
rouvi. 

roula, uoula (d.), roclla (l.)» R©ulha 

(g.), ROUNLA (lim.), RULA(a,), bulla, ru- 
LHA, RGNLA (1.), ARRULLA (rouerg.), from. 

rotar, rollar, it. ruliare, port, rolar, esp. 
rollar, r-ular, all, rotten), v. n. et a. Rou- 
ler, faire rouler, v, regoula, roumba- ; courir 
le monde, v. barrula, roudela ; t. de mari- 
ne ; plier en rouleau, v. roua, envertouia ; 
scier un Ironc d'arbre en billots, v.toura; 
i. de couturiers, Ironcer, grimacer, v. redou- 
la; abonder, v. rounfla ; battre, rosser, v. 
gounfla. 

Role, oles, olo, oulan, oulas, olon, oa 
(1.) rolle, olles, etc., ou (nic.) roule, oules, 
etc. 

Roula lou mounde, roula sa bosso, cou- 
rir le monde ; roula de cop, rouler de coups ; 
fau que I'argent role, II faut que I'argent 
circule. 

Que lou coumandamen noun roule que sus d'un. 

J. RANCHER. 

Se roula, v. r. Se rouler, v. vieutouta; se 
couper, en parlant d'un tissu, y. chapla. 

Roula, rullat (L), aoo, part, et adj. Roule\ 
6e. 

A forco roula, il a beaueoup voyagfi. R. 
redoula. 

roula, roullv (L), s. m. Veronique des 
bois, v. pickot-ckaine. R. roure. 

roula, n, p. Roullac, nom de fam. lang. 

* Roulacboun, v. rourachoun. 
roulado, roula (d.), ROUN'LAOO (Urn.), 

ROULLADO, ROULHADO, RULLADO(L), s. f. 

Roulade, cbute ; agreement de chant,' v. bar- 
rulado, redoulado ^achhyemeni d'un travail, 
r§galque le maitre donne aux ouvriers a cette 
occasion, y. assouido , reboulo; roulee de 
coups, verte r6primande, v, rousto ; trongon 
d'uo arbre scieen billots, v. rol, tor. 

Faire la roulado, faire le repas de la fin. 

Quev6u de basanos sens tacos, 

Que vbu de roulados lambfen, 

De tout s'i trovo per d'argent. 

3. MICHEL. 

Roulado sernble designer ici une especo de 
cuir, ou une peau roulSe. R. roula. 

ROULADOU , ROULLADOU (L), RULLADOU 

(rouerg.), s. m. Rouleau de pfttissier, v. oes- 

tourti4 ,*glissoire, v. resquifiadou. R. roula, 

ROULADOUIRO, RULLADOUIRO et RUNLA - 

douiro (1.), s. t Lieu d'ou L'on peut rouler, 
v. barrulo, redoto, rolo; rouleau servant a 
d^piquer le ble, v. barrulaire. R, roula. 
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HOMAGE, ROCLAGl(m.), ROOTXAGE, ROC- 
latgk (1. g.), s. m. Roulago, transport de 
marehaiidises par Yoiture, v. caminage, ear- 
?S ; action do roulor, v. regoulamen. 

Faire un roulage, t. de charretier, car- 
tayer, v. cmcamba. 

Lou rouloae a besotm do plus Iroava d'eniravo. 

J. DBSAKAT. 

B. roula. 

roclaire , nocuLAini; (1.) . ROOkAinE 
(d.), areixo, Aims, aiim>, s. Rouleur, ou- 
vrier qui trains un wagon, dans les mines de 
houille ; rodeur, euse, v. barrulairc, roude- 
laira. R. roula. 

noi'i,.iMi!N, rouixqmem 0- B-).s- ™- R°"- 
lement ; batterio de tambour, v. rampelado. 

An un giubi tria per faire un roulamen foueco 
agradteu. 

F. YIDAL. 

R. roula. 

ROCLAtf, adj. m. (Jroseiller a fruits rouges, 
gyouselU roulan. R, roulano, 

ROl'LAXD , ROULLAND ( 1.) , ROONLAND 

(lim.), (rom. Roland, Rotlan, cat. Boldan, 
Rullan, esp. Rolando, it. Orlando, b. lat, 
Rothlandus, Ro(lannus), n. d'h. Roland i 
Rolland, De Rolland, Rollandy, nonu de lim. 
meridionaux. 

Faire Rouland, faire rimpossible, [aire 
des prodigcs, eomme ceux que la legends 
prSte au paladin Roland, neveu de Charlema- 
gne ; se crbire Rouland, Stro fort pr§somp- 
tuoux j scmblo qu'a Rouland calendo ou 
Rouland la vaco, on dirsit qu'il a le Perou ; 
la Baumo da Rouland, nom d'une grotte i 
stalactites, pres de Mazargues (Bouches-du- 
Rhdne) ; la Boueo de Rouland, nom d'une 
caverne voisine de Marcillao (Aveyron); la 
Briao de Rouland, la Breche de Roland, au 
sommet des Pyrenees, pres de Luz, que la 
tradition altribue a I'epee du paladin. En Ca- 
talogue, on montre la Coliellada de Roldan, 
montagne coupec en deux par l'epee de Ro- 
land j lou Corde Rouland, cor en ivoire con- 
servo dans la basilique de Saint-Sernin, a. 
Toulouse i I'Espaso de Rouland, nom d'une 
grotto cellique en forme d'epeo, sur la colline 
lie fiordes, pres Aries; la Ferradv.ro ddu 
ekivau de Rouland, nom qu'on donne dans 
les Pyrenees, et pres de Lastours (Aude), a 
cerlaraos depressions demi-circulaires qu'on 
rencontre dans les rochers ; li Fourco de 
Rouland, nora que portaient au 13' siecle les 
deux colonnes qui sont encore debout dans le 
IheStro d'Artes. Un des eirceaux de la facade 
meridionale de co monument a conserve le 
nom de Tourre de Rouland,rarce qu'il sup- 
porte une ancienne tour ; la Oardo de Rou- 
land, nom d'une colline voisine d'Olonzac 
(Herault); la mar de Rouland, le golfe du 
Lion, dans les Troubadours i lou Palet de 
Rouland, nom d'un dolmen qu'on trouve 
pres de La Valdons (Aude) ; lau Pas de Rou- 
land, nom d'un passage qui est pros d'ltsat- 
sou, en Roussillon ; la Peiro de Rouland, la 
Pierre Roland, pres Tardels (Basses-Pyre- 
nees), roche laneee par le paladin ; la. Piado 
de Rouland, monument megalithique qui 
oflre l'empreinte d'un pied humain, pres Bel- 
vise (Tarn-et-Garonne) ; lou Sabre tie Rou- 
land, sabre ou epea que le paladin Roland 
tleposa, dit-on, dans la chapelte de Rocama- 
dour (Lot) ; leva lou sabre de Rouland, 
lover par devotion le sabre de Roland, auquel 
on altribue la vertu de rendro les fommes f6- 
condes; lou Saut do Rouland, nom d'un es- 
carpemcnt des Alpilles, pres Fontvieille ; lou 
Toumbiu de Rouland, nom d'un rocher qui 
est dans la grotto de Bedeillac (Ariege) ; nom 
d'une cavite qui est pres de La Valdons (Au* 
de) ; nom d'un tumulus qui est sur le borddu 
Vigueirat, entre Saint-Gabriel et Aries ; a on 
tient, dit Cesar de Nostro-Dame, que le pala- 
din Roland est enterre avec Samson de Bour- 
goigne a la tombe des rois d'Arles » r la Vau 
de Rouland, la valleo de Roland, a Ronce- 
vaux, en Navarre ; sant Rouland, saint Rol- 
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land, archeveque d'Arles, mort en 8fi9 ; Rou- 1 
land, titre d'un dramo provencal inedit, par 
Paul Gaussen. 

nouLANDiNO, s. f. Variete- de Bgue, con- 
nue a Nice. R. Rouland. 

roulano (lat. grossularia), adj. et s. f. 
GrosaUle rouge, groseille de la grosse espece, 
v. orduscMo. 

ROULANT, ROUIXANT (1.), ANTO, adj. Rou- 
iant, ante. 

Garcoun roulant, ouvrier qui court le 
monde ; cardoun-roulant, erbo-roulant, 
chardon roland, v. panicaut. R. roula. 

ROCLAT(rom. rollat), s.m. Contrat qui 
avait execution paree, dans la coutume de 
Bayonne. R. role. 
I • Route, roule, pottr roure. 

notxEN, n. p. Roulen, nom de fam. mend. 
R. Roulin. 

roclendo, n. p. Rolende, nom de fam. 
prov. R. (it. Orlando, Roland). 

ROELENGE, s. f. Clematite, herhe aux 
gueux, en Bauphine, v. aubo-vlt, entre-ve- 
ail, tiragasso. 
' rouluns, n. de 1. Roullens (Aude). 

Quand Roullens es escur, 
I Aven la plejo al segur, 

' proverbe usite a Leuc (Aude). 

ROUI.ET, ROUtHET (rOuerg.), ROUSTI.ET 

CL.), (rom. rollet, rolet, cat. rotllct), s. m. 
Rolet, petit rflle ; petit rouleau ; roulet, outil 
de chapelier, v. redoulet, regoulet; cerceau, 
' v. barrulet, 

Jouga soun roulet, jouer son role; un 
roulet de telo, un petit rouleau de toile. 
1'adoubavo un roulet dins si peco de tialre. 

AESI. paocv. 
Quand anrai dich lou roulet. 

D. SAQB. 

R. rol, role. 

roulet, n. p. Roullet, Roulet, Rollet, noms 
de fam. mdridionaux. 

Lou gravaire Roulet, Jean-Louis Roullet, 
celebre graveur d'Arles (1845-1699). R. Roul. 

noi'lETO, s. f. Roulette, petite roue, v. 
barruleto, regoulet; instrument de pAtissier, 
destine A festonner la pile; jeu de Iongue 
boule, cochonnet, v. buto-avans , rampeu. 

Jouguen a la rouleio, jouons au cochon- 
net. 
| Ountc es la danso ddu dimenche 

1 E la rouleto dou dilun? 

J.-B. MARTIN. 

R. rolo. 
s ROELEC , ROCNLElt (g.) , ROtrLLEC (1.) , 

Rir.r.ru (Tarn), (esp. roleo), s. m. Rouleau, 
corps cyiindrique, piece de bois rondo, v. car- 
rul&u, roudello; instrument d'agriculture, 
v. bxrrulaire; roulon, v. barroun. 
Rouleu de papii, de louis-i'or, rouleau 
1 de papier, de louts d'or ; rouldu de neu, 
boule de neige. 

Roulou t rouleu ! 

Qae la ear de la taolo vtmgue leu ! 

dicton que les enfants vont crier sous les fene- 

tres d'un repas de noces, en Languedoc. B. 

rof. 

• Roulh, v. rouvi ; roulha (rouiller), v, rou- 
-viha ; roulha (rouler, scier), v. roula ; roulha- 
do, v. roulado; roulnet, v. roulet. 

i roi'i.uat, s. m. Hutte mobile des piltres du 
' Forez, v. oresso. R. roula. 

nori.no, s. f. t. de tisserand. Cylindre qui 

rejoit 1'Stoffo travaillee, v. ensouble, tour; 

Roulle, nom de fam. lang. R. roul. 

• Roulho, rouli (rouille), v. rouio ; roulhous, 
I v. rouvihous ; roulibre pour revieure. 

roulie, ROCIE (rh.), s. m. Roulier, voitu- 
rier par terre, v. carretti, coutau ,* t. de tui- 
lier, outil pour aplanir le sol ; Roulhe, nom 
de fam. meridional. 

Rescountras rafl e roulie 
Moouta coume de cavalie. 

J. D^SANAT. 

Eh ! mouaDieu! respond lou roulie, 
Ub pichot moumen de pacienco. 

LAPARE-ALAIS. 

R. roula. 



ROUUERO, RODIERO (rh.), RO0MERO (g.), 
s. f. Rouliere, manteau de roulier on laine et 
en crin, v. marrego ; pour champ d'epeautre, 
y. rowtero. 

Vesto & la rouliero, Iongue veste de pay- 
san aise. 

Pourtavo uno rouliero a grand! rego bluio, 

0. "BE VIILENEUVE. 

R. roulii. 

RdtLiN, racli (1.), (rom. Roolin, Rao- 
linj, n. p. Roulin, Rolin, Rauly, noms de fam. 
merid. R. Roul. 

roulino, s. f. Jeu d'adresse et de hasard 
qui consiste a Jeter avec la main un nombre 
pair de billes dans la blouse d'un biltard. 

Mania li balo a la roulino, lancer les 
billes, au jeu de la rouline ; la roulino es 
defendudo, la rouline est prohibSe. R. rolo. 

• Roulla, roullado, roullant, roulleu, v. rou- 
la, roulado, roulant, rouleu ; roulo, contract, 
de rousello ; riulo, v. rolo. 

roolocn, ROCNtoc (lim.), (rom. rutlon, 
rutlo, fr. roulon), s. m. Petit rouleau, pa- 
quet d'une chose roulee, v. regoulet ;morceau 
rond de quelque chose, "V. roudello. 

Blanquiers ajon V rutlos per I consul cascun an, 

COUT. DE MONTPELLIER. 

que les corroyeurs aient cinq suffrages pour 
un consul chaque annee, R. rol. 

ROUMIN, ROOLI et ROOMS (m.), s. m, Rou- 
lement ; t. de marine, roulis. 

Pas Vounibro dou rouli, de sant Mkheu a Pasco. 

V. GKLU. 

R. roula. 

Rocai, roh (rh.), Rim (1.), (cat. esp. rom, 
it. rum), s. m. Rhum, liqueur. 

Piei lou cafe 'tai lou roum a la On. 

E. HEOEIH. 

Lou roum flambavo 
En punch Irasfourmat. 

3. AZAlS. 

• Roum pour roump (il romp); rouma, v. 
ruma ; rc-umach, V. rai-mach ; roumadan, v. 
ramadan. 

rocmadad, s. m. Caprice, occes d'humeur, 
1 v. g&rri, refouleri, ramagndu ; aigrette dea 

frames, v. farineto, perdigolo. R. rama- 
an ? roumiau ? 

• Roumag5iro, roumaguero, v. roumeguiero. 
roumagkan, n. de 1. Roumagnan, pres 

Six-Fours (Var). 

roumagnat, n. de I. Romaguat (Puy-de- 
Dome). , 

rocmagko (it. Romagna, a. lat. Roma- 
nia), s. f. La Romagne, province d'ltalie. 

rocmagso, n. de.l. Romagne (Gironde),; 
Roumagne (Lot-ot-Garonne). 

roumalih, INO, odj. et s. Habitant de Rou- 
moules (Basses-Alpes). 

ROU9IAN, ANO from. Roman, Roma, Ro- 
mas, cat. Rami, it. esp. port. Romano, lat. 
Romanus), adj. et s. Remain, aine, de Ro- 
me ; roman, ane, se dit des langues Riles du 
latin, et particuueroment de la langue pro- 
venrale du moyeu 4go ; se dit aussi du style 
qui regna dans les edifices construits entre les 
5* et.lS'siecles. C'est dans nos provinces m6- 
ridiofiales qu'on rencontre les plus beaux mo- 
numents du style roman. 

Cicutadin rouman , citoyen romain ; 
730W0 rouma.no, porte romaine, nom d'une 
ancienne porte de Frejus et d'une ancienne 
porte de Perigueux, placees dans la direction 
de Rome ; laclmgo roumano, laitue romai- 
ne ; figo roumano, variete de Ague, grosse et 
verte ; Iciro roumano, caractere romain ; 
travai de rouman, travail monumental ; 
lauri6 rouman, laurier-cerise ; li Trou- 
baire an escri en lengo roumano, les Trour- 
badours ont ecrit en langue romane ; la litera- 
turo roumano-prouvencalo, la litterature 
romano-provencale, v. lenyo. 

ROUHAif, rocmans (nic.), (rom. roman, 
romans, cat. romans, port. esp. romance, it. 
romanzo), s. m. Roman, idiome roman, lan- 
gue fille du latin ; ancienne langue d'Oc, v. 
1 lengo; idiome del'Engadine (Suisse), que l'on 



nomme romansch ou ladin ; r£cit en langue 
romane, narration vraie oa feinte, en vers ou 
en prose, roman ; t. d'architecture, style ro- 
man. 

Se fat un rouman. em' acd, il se montela 
t£te avec cela ; sa vido es tin rouman, sa 
vie est un roman ; lou rouman de Flamen- 
co, le roman de Flamenca ; lou rouman de 
la bello Magalouno e de Phire de Prou- 
ven$o, le roman de la belle Maguelone et de 
Pierre de Provence ; lou rouman d'Arle, an- 
cien poeme provencal sur les antiquites et le~- 
gendes d'Arles f Revue de Marseille , avril 
1873). 

prov. Fiho que legisde rouman 

N'es pas tranquil o au boutde 1'aa. 

« Au 16 s siecle, on composait et l'on impri- 
mait encore a Toulouse des ouvrages que Von 
avait la pretention d'ecrire en roman ortho- 
doxe, quoicfue la forme adoptee s'eloignat, par 
une foule de cotes, de la langue ciassique des 
Trouhadours et des prosateurs anciens. » (J.- 
B. Pfoulet). 

Les Provencaux, selon Winckelmann, furent 
les auteurs des premiers romans heroiques. 

rouman, rt. de L Romain (Dordogne). 

RoriiAX, akrouman (g.), (rom. Romanh, 
it. pott. Romano, lat. Romanus), n. d'h. 
Romain ; Roman, Romany, noms de fam. me- 
rid. dont le dim. est Roumanet. 

Sant Rouman y saint Romain, de Blaye, 
mort en 385 ; lou troubairc Rouman } Bal- 
thazar Roman, poete provencal du 17* siecle, 
v. caladaire. 

rodman (sant-), (b. Iat. S. Romanus), 
n. de 1. Saint-Roman (Drdme, Vaueluse) ; 
Saint-Romans (Gard, Isire) ; Saint-Romain 
(Ardeche, Dordogne, Gironde, Haute-Loire, 
Puy-de-Dome, Vaueluse) ; Saint-Arroman 
(Gers, Hautes-Pyrfinees), v. bemi, iemouin. 

rocmasage, s. m. Droit de pesage, cequi 
est pernu par le peseur public, v. pesage ; 
pour pelorinage, v. roumavage / pour raina- 
ge, v. ramage. R. roumano. 

ROUMANCEIO, romAnchi (d.), s. t La Ro- 
manche, affluent du Drac, riviere du Dauphi- 
ne" ; vase de bois servant de mesure pour les 
fruits, en DauphinS, v. cosso, 
• Roumancino pour remoucbinado ; rouma- 
nel, ello, v. roumanet. 

lioiMANELir;, s. m. Groseillier des Alpes, 
en Rouergue, v. rougctii. 

roumanek, enco (b. lat. Romanensis, 
Rotmanensis), s. et adj. Habitant de Romans 
(Drfime). 

roumanesc, ESCO {port. Romanesco, val. 
Ro/iiancsce, easca, it. Romansesco), adj. et 
s« Romanesque ; Roumain, aine, habitant de 
la Roumanie. 

Lou roumanesc, le ronianesque ; la langue 
roumaine. 

Aqael amour, roumanesc subre tdutt. 

J- M01SNE. 

BasileAlecsandrl, lou mai celebre" di poueto rou- 
manesc. 

V* LIEUTAUD. 

Paris noun parlo pas Oamand, 
Ni Brussetlos tou franciraand, 
Ni Roumo la lengouo arabesco, 
Ni La Meco la roumanesco. 

Q. D'ASTROS. 

R. rouman. 

ROUMANESCO, ROUMANlSCO (1.), (it. ro- 
manesca), s. f. La romanesque, espeee do 
danse vive, originaire d'ltalie ; air et danse 
appeles plus tard « gaillarde », v. gaiardo. 

Car ieu noun sabi res soun-que la roumauisco. 

A, GATLI-ARD. 

R. roumanesc. 

ROUBlANfc-T, ROUMANEL et ROUMAN ELLO 

(1.), s- Ocongo, espeee de champignon, v. cou- 
coun,3aureit, dorgue, doumengau, jaune- 
d'iou, mujolo. R. ramounet ou rouman. 

ROUMANET, n. p, Romanet, nom de fam. 
prov, R. Rouman. 

roumanet (SANT-), n. de 1. Saint-Roma- 
net (Vaueluse), v. charlatan. R. Sant-Rou- 
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ROUMANIE, s. m. Balancier, artisan qui fait 
des romaines, v. balanciL R. roumano. 
ROUHANIHO, ROUMANILHO (1. g.), n. p. 

Roumanille, Romanille, nbms de fam, prov. 
qui paraissent deriver du nom de fam. espa- 
gnol Romanillos. 

Lou felibre Roumaniho, Josepb Rouma- 
nille, poete provencal, ne" a Saint-Remy de 
Provence en 1818; ta fetibresso Roso-Ana'is 
Roumaniho, mada me Roumanille, femmedu ] 
poete precedent et sceur du Wlibre F^lix Gras, j 
pofitesse proveneale, nee a Malemort (Vauelu- 
se). R. Rouman. 

ROU«ANIN, ItOUMAIUN (b.), ROUHANIEU 
(m.), ROUMAN'l(g. lim. d.), ROUHARI, ROU- 

HANis (I.), (rom. romanin, romanil, roma- 
ni, cat. romant, port, rosmaninho, it. ros- 
marino, lat. rosmarinus), s. m. et n, de I. 
Romarin, arbuste ; Romanin ou Romanil, 
chateau en mines pres de Saint-Remy de 
Provence, cSlebre par la cour d'amour qui y 
siegea vers 1340 ; ancien fief de la basse Ca- 
mar^ue; Romanin, nom de fam, provencal. 

Dimenche di roumanin, dimergue das 
roumanis (L), dimanche de la SexagSsiine, 
ainsi nomm6 en GSvaudan parce que les jeu- 
nes gens de certains villages portent de grand 
matin des rameaux de romarin a, la porte des 
jeunes filles, en chantant le refrain suivant : 
At! lou poulit aubre 
Que i'& dins aquel jardl 1 

Lou pus poulit aubre de loutes lous aubres 
Es lou roumanis 

Ounl ma mlo Aneto prenie sous plesis. 
Si le romarin est rejete^ramour est repoussS. 

Au roumanis, 
L'amour es au m's, 
dicton usite" entre araouxeux, au i" mai 

Loubroul de roumanide lajouvees I'lmage : 

Anm^ sa Dou se fa de mel; 
^o que se gastarie, l'6udou de sounfuiage 

Lou gardo pur e toujour bel. 

p. VIDAL. 

prov. la.no. Terro de roumanis, 
le metes pas toun nis. 

roumanin (rom. romanin, b. lat. roma- 
ninusj, s. m, Monnaie frappee a Avignon, 
pendant la residence des papes. Elle avait la 
mSme valeur que le gros de Tours. R. rou- 
man. 

ROUMA3US-COUNIEU , ROUMANIEU-COU- 
NIEU, nAHO-COUNIEU(m.J, ROUMANIL-COU- 
*NIL, ROCME-r.OUNIL , UAMO-COUML (1.), 

roumieu, rocmin , Rousit (rh.) , (rom, 
rennaconilh, romarin de lapin), s. m. As- 
perse sauvage, v. co-rudo, cspargo-f&ro, 
ped-de-rdumi. 

Barbo de ramo-counil ( Lafare-Alais) , 
barbe berissee, 

De roumanieu-counieu e d'ameloun de pin. 

CALENDAU. 
ROUMANIS-DE-PLAN , ROUMANIEU-DE- 

PLAN(m.) r (romarin de plains), s. m. Ta- 
naisie annuelle, piante, v. ianarldo ; mil- 
lefeuille, autre piante, v. mito-fueio. 

roumanin-de-tino, s. m. Asperge sau- 
vage, qu'on place en guise de filtre devaat le 
trou de lacuve (tinoj, 

roumanino, s. f. Romarin, en Albigeois, v. 
roumanin plus usit6. 

ROUMAN io, ROUMANIE (m.), (rom. cat. it. 
val. Romania, esp, Rumania), s. i. La Rou- 
manie ou Moldo-vaiachie, cdhtree d'Rurope. 

Lis estrofo que sabon per cor U Rouman de la 
Rouraanlo. 

A. ROQUE-FERRIBR. 

Leve moun v^ire en 1'ounou de la Roumanio. 

C. LA.FORGUE, 

En Romanlo you soy na. 

MYST^RE DE S. EUSTACSR. 

Non ere que fos restate tro intz en Romania. 

VIDA. DE S. HONOBAT. 

« Le midi de la France etait deja appele du 
nom de Roumanie dans un edit de Ctotaire, 
nom qu'il perdit pour le changer en celui 
d'Occitanie. » (F. Vidal). 

rocmanisto, s. m. Pbilologue ou erudit 
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qui s'occupe dea langues ou literatures »- 
manes, v. prouvenpalisto. 
Abile, afeciouna e jouine roumanisto. 

ARM. PBOUT. 

R. rouman, 

ROUS) A SO, AKROl'MASO (g.), nOUMO , 

ROCHE (rouerg.), (rom. cat. esp. b. lat. ro- 

manaj, s. f. Bomaine, peson, v. escandau. 

■ Cro de roumano, crochet, de romaine ; 

] bouioun, marroxm, ploumbiu de rouma- 

i no, poire d'un peson ; grand pes d'uno rou- 

i mono, cdtS fort d'urie romaine ; picltot pes 

d'uno roumano, cdtS faible d'une romaine; 

co de- roumano, verge d'une romaine; vai 

i de cinq en sieis coume li roumano mejan- 

siero, se dit d'tin marohand qui vend 4 faux 

poids; me farias susa de roumano I vous 

me failes suer ; manjarii de cro de roWnvu- 

no, il a grand appStit. R. rouman. 

boumams, ROMANS (d.), (rom. Romans, 
Rolmas, b. Iat. Rotmanum, Rotomanum, 
da Romanis), n. de 1. Romans (Drome). 

Folguet de Romans, troubadour du 13" sie- 
cle ; no, Bierris de Romans, trouveresse du 
13' siecle. R. Rouman. 

RODMAN'S*, boumanseja (rom. roman- 
sar, aromansar, cat. romansar, esp. ro- 
; mansar, port, romancear, it. romanseg- 
\ giare, v. fr. romancer), v. a. et n. Traduire 
. on roman, ecrire, cMebrer en langue romane 
(vieux). 
As beu roumanseja, t'ent^nde dire eici, 
Parlaries francbimand que pourri^s pas russi. 

a.. BOUDIN. 
R0UM4HSA, ROUMANSAT (1. g.), ADO, part. 6t 

I adj. Tradult ou icvil en roman. R. rouman. 

ROCMAKSIE, ROUMANSiE (l.J, IERO, IEIRO 

. (e?p. romancero, it. romamiere, cat. port. 
! rotnancista), s, Rorhancier, iere, auteur de 
| romans, de recils en langue romane, de ro- 
, mances; romancero, v. cansounie'. 

roumansM que fases passa davans leu taut de 
maguifiqui tableu. 

3. MAYER. 

R. rouman, roumanso. 

itousuNSO, s. f. Romance, v. soulas. 

Cania 'no roumanso , chanter une ro- 
mance. 
1 A per d*aulro que tu souspira la roumanso. 

A. CBOUSILLAT. 

R. rouman. 

ROCMA.SITI, HOUMANTIC (1. g.), ICO (Cat. 

> romantich, esp. romantico), adj. t. HltS- 
raire. Rornantique. 
La grando lycho entre l'escolo classlco e la rou- 
1 manlico. 

LOU PKOaVENpAU. 

R. rouman. 

roumantisme (cat. esp. romanticismc), 
s. m. Romaiitisme. 
t Enfants perduts de I'escu roumantisme. 

! J.-A. PKYROTTES. 

R. roumanti. 
i • Roumargue, r. remargue. 

ROUMARiN (port, romeiro, esp. romeroj, 
I s. in. Pelerin, en Guienne, v. roumiiu ; pour 
romarin, v. roumaniSu plus usite. 

BOCMAS(rom, Romaas, Arromas), n. de 
1. Romas (Basses-Pyrenees). 

• Roumas, v. raumas; roumasego, rdumatico, 
v. raumatico; rouuiat, v. raumat; roumati, 
r6umatic, v. raumati. 

ROOMATEU (rom. Formaiel, Formated, 
b. lat. Formaiel'.um), n. de 1. Romatei, en 
BSarn. 

roomatiero, s. f. Peche aux turbots, filet 
pour prendre les turbots. R. romb, rou- 
meto. 

• R6umatime, roumatisme, v. raumatisme ; 
roumalye, roumaye, v. froumage. 

roumavage, nou.nAV.\«i (m.), rodhe- 

VAGE, RODHEIAGE (d.), I'.OlilHEIBAGE (Var), 
ROOMA VIAOE, ROUMIEUAGE, ROCMIEOATGE, 

ROt'SlASAGE ( 1.) , ROUMIBATGE ( rouerg.) . 

BOUHIOGE (viv,), rehiajo (for.), (rom. ro- 
mavage, romavaje, romavatge, romeatgc, 
romivaige, romiuatge, esp. romerage, it. 
romeaggio, cat. romeria, port, romaria). 
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s. m, Pelerinage, v. pelerinage ; fdte patro- 
nale, fete votive, v. maje-festo, irin, voto* 
Es noste roumavage, c'est la fflte de notre 
pays ; courre It roumazage, courir les fetes 
votives; iJoumaus^i rfet Trouoatre, recueil 
des poesies lues au eongrfo des poetes proven- 
gaux term & AIx le 31 aout 1853. 
Li a proun de g^nt 
Que van en roumavage. , 

K= SABOLY. ! 

Es raaE vengu Iou terns dei roumavagi 
De sant Branca! vo ben de sant Aloi. 

F. TIDAL. 

R. rownfsli*. 

ROt'MD(esp. nw»&i?, port. rumo, !at. rum- 
htis, gr. fvp&i), s. m. t. de marine. Rumb, aire 
devent, v. &r 'de vent; pour turbot, v. rom6. 

rgumba (esp. denntm&a)*, gr. £*/t€fe), v. n. ] 
Hauler, v. re«ou/a. 

A rouro&a, il a roule. ' 

De la porto al loubel, vai, torno, truco, roarabo. 

J. JASMIN. 

Eloacrid di galerlan fer 
Roambant dims loo vent dtspampairo. 

J. MONNE. 

roumbaiet, roumbalhet {!.), (cat. rom- 
balt, it. rumbito), s. m, t. de marine. Rom- 
baillet, piece rapportee au bordage d'un navire. 
Es petassat de roumbalhets. 

A. FOURES. 

noUMBOUtDE ( it. esp. romboide , lat. 
rhomboidcs), s. m. t. sc. Rhomboids, 

ROUME, R6VHl(m.)j UOUBnO (rh.), ROU- 
HES. ROCMESE, ROUBTEGE (d.), ARROUBIESE 

(viv.), roumegke (rGuerg.) r RGUBiEC(qiiereO, 

ARROOflSEC, RGUBIET, ROUR1ETS (g.), ARROU- 

aiis (bord.)t roumenc (lim.), (rom. rome, 
romec, romet, rometz, romest, lat. rttmex, 
ici$, sorte de dard), s. f. et m. Ronce, buis- 
son, v. rdurnit roume; barre de ferherissee 
de pointes, servant ,& former una ouverture, 
v. ricjo ; difBcultfi , embarras, v. bartas ; 
Rome, Larroumet, noms de fam, mendionaux. 
Roume de champ, roume da§ camps (L), 
ronce bleue, v. peto-mn. 

An pre °n tros de rouraese, 

Me semblo quo li vese, 

M'an cassa coume acu. 

A. PEYBOL. 

t vifei rouraese dtiu camin. 

R. MARCELIN. 

De roumees de doulou moun anno randurado. 

P. GOUDELSN. 

Uno roumet dins moun co puniejabo, 

J. JASMIN. 

• Roume (rhume), v. raume ; Roume(nomde 
saint), v. Roumo ; rouinc-counil, v. rouma- 
nleu-cQunieu ; roumec, t. roume; roumeco, 
v. raumeco ; roumedan, v. ramadan ; roume- 
diero, v. roumeguiero. 

rocbicga , ARROGaiEGA (£.), v. a. et n. 
Couper des ronce3, y. dcsrouissa ; pour ru- 
miner, en Beam, v. roumia. 

Tout en carainant, cap balcb, arroumegant. 

V. LBSPY. 

B. rQumd§ue t roume, 

HOlTMDiADO, ARRGOME(Un0(g.}, S. f. De- 

cbirure de ronce, touffa de ronce, v. rou- 
77iiassado ; La Roumegade , Le RoumegaL 
noma de Heqx, en Perigord.R. roumegue. 

nouaiEOAS, roujhbxgas fg.), roumejas 
(a.), s. m. Fourre deronses, ballter, v. rou- 
mias ; el^matite, v. aubo-vit; Romegas, nom 
de fam, meridional. 

Ren noun la ten, valat, muralbu o roumegas. 

J. RANCHER. 

R. roumbgm. 

ROUMEGO , ROCMEJO (d.) , ARROCMESO 

(viv.), s. f. Ronce, en Querci, v. roume, rou- 
tribe. 
Vous qu J an cruciQcat couvounat d>> roumego. 

H. LACOMBE. 
ROUMirOOUN, ARROUaiECOUX (g.), ARROU- 
MEGOU (b.), ROU!VIESOU (d.), ROUHIN, S. m. 

Pottto ronce, v. bartstssoun, peto-v-in. 

Lous camps pourtavon pas que cardouns e ar- 
roumegouns. 

R. rowntc. 
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ROUS1EGOCS, ROUMEJOUS (a.), ocso. adj. 
Plein de ronces. 

La Roumegouso, nom de lieu, dans la 
Bordogne. R. roumke. 

ROUHEGOCS, ROCftIEJOOS(nmJ,ROUMEN- 

gocs (g.), n. de 1. Roumegoux (Cantal, Dor- 
dogne. Tarn) ; Roumengous (Arlege) ; Roume- 
gous, Roumagous, De Roum4joux, Roumen- 
gous, noms de fam. mend. R. roumegous i. \ 

ROUMEGU1E, ROU9IEGIE (perig.), ROUMI- 

GiE (a.), nocsiESlE (d.), (rom, romigicier), 
s. m. Buisson de ronce, hallier, v, roumias ; 
Roumiguier, Romiguier, noms de lieux et do 
fam. m^ridionaux.* 

Nosio-Damo de f?oumepu*<}, *Notre-Dame 
de Romiguier, a Manosque, R. roumego. 

ROCMEGUIERO, ROUMEDIERO (lim.), ROC- 
«EGCIEIRO (L), ROUaiAGCERO(g.), ROUHE- 

giero, ROUHEGEIRO (perig.), (rom. rome- 
g.ueira, romeguzeyraf romegxeyra, rome- 
geira, romeguera, b. Izt.romengueria), s. 
f. Ronceraie, lieu rempli de ronces, v. bar- 
tassado ; Romlguieres (Herault) , nom de 
lieu ; La Romiguiere, noin de lieu etde fam. 
rouerg. R. roumego. 

rocmeie (rom. Romeier, Romcer, h. lat. 
Romearium, Romeerium, Romerarium), 
n. de 1. Romeyer (Drome), 

La roco de Koumeic, la roche de Ro- 
meyer; I'aut Roumei&t le Haut-Ronaeyer, 
montagne du Diois. R. roumegui6. 

• Roumeirago, roumeiage, v> roumavage; 
roumen, v. froument; roumenc, v. roumec, 
roume ; roumenda, v. remenda; roumen- 
d'lnde, v. froument-d'Indo ; roumengai pour 
doumengal ; roument, v. froujnent. 

ROCBiEN'S, n. de 1. Roumens (Haute-6a- 
ronne) ; nom de fam. languedocien. 

roumeuiso, s. f. Mot usite dans ce proverb e 
b§amais ; 

A sen to Caterino, 
Que Iou roument sie rouiaerino, 
k la sainte Catherine, que le froment comr- 
nience a poindro, qu'il ait germ6, qu'il soife 
herbe naissante. R. roumen, froument. 

• Roumes, roumese, roumet, v. roume; rou- 
mesie/ v. roumegui4. 

I room ESI, ESio, adj. Hargneux, euso, aca- 
riatre, en Rouergue, v. renbsz. R. roumese. 

i roumestan, n. p. Roumestan, Romestan, 
noms de fam. lang. R. roumeis, roume. 

1 ROCMET , ARROUMET (g.), Si m. Petite 

ronce, ronce bleue, v. peio-vin ; ronce ordi- 
naire, en Gascogne, v. roume. 

Amouro de- roumet, mure des champs. R. 
roume. 

ROUBfETo, s. f. Raie piquante, poisson de 
mer, v. ciavelado, rasat. It. roume. 

ROCfiiETO (b. lat. Romeia), n. de 1. Ro- 
mette (Hautes-Alpes) ; Roumette, pres Bar- 
bentane (Couches-du-Rh5ne). 

• Roumets, v. roume; roum&u, v. roumifiu. 
norm, arroumi (m.) , not^no (rh.), 

roume (L), roubiejo , ROU5IEGO (quero.), 
arroumeso (viv.), (rom. ro7ne, lat. rumex, 
iois) m , s. f. etm. Ronce, v. roume, rounze, 
routs, revesso-toupin. 

Maio de rdumi, toulte de ronces ; fais de 
rdumz, fagot de ronces; amouro de roumi, 
mOre de ronce. 
'. Souto rinnicnse recalidu 

Pousso qu'uno roumi brusido. 

S. LAMBERT. 

prov. L'agavoun poun, 

La r6umi estrassso, 
Gavot es Qo, 
, Auvergnas passo. 

— Amourous coume uno rCumi, 
gracieux comme la porte d'une prison. 

• Roumi, v. raumi ; r6umi pour raumi ; rou- 
mi, v. roumanin-counidu. 

nOUMEA, ARROU3IIA (g.), R60BIIA, RUM I A 

(a.), RAHTA, ROUEI3IA (a.), RIAU3IA (rh.), 

IIOUMIN \, ROUBIIGN'A, HUMINA ((Var). AR- 

i ROU31INA (g.), ROUMIGA (rh.), ARROCMEGA 

(b.) , ROUNIA , RUNXA ( rouerg.) , RO0GNA 

I (lim.), (rom. romiar, cat. esp, port, rumiar, 
lat. rumznare), v. a. et n. Rummer, rama- 



cher, v. remastcga ; ronger, ebagriner, v. 
rousiga; languir, attendre, v. langui; von- 
ronner, en parlant du chat, v. rena. 

Rdumie, dumies, oumio, oumian, ou- 
mias, oumion, ou (m.) roumi&u, Us, i.e f 
ian, iaSy ten. 

Vos pas manjat rdumio, tu ne veux pas 
manger? rumine; toujour rdumiavo quau- 
caren, il mdchonnait toujoursquelque chose ; 
Iou roumia, la rumination. 

Ausissio las vacos roumia. 

a. Fouais. 
Dessus uno paio espesseto 
Quute roumtavo Iou bestiau. 

J.-B. OAUT. 

prov. Manjo, cat, que roumiaras, 
tel qui rit vendrodi dimanche pleurera. 

RonMrA, roumiat{1,), ado, part, et adj. Ru- 
mine, &e. 

rocmiado, s. f. Haie de ronces, v. bar- 
iassado, roumegado. R. rdumi. 

ROUM1AIRE, ARELLO, AIMS, AIRO, S. et 

adj. Ruminant, ante, homme soumois, v. 
sournaru. 
roumiftires gfgants e plenis de grandesso. 

A. FOUR£3. 

R. roumia. 

ROEMIAS; ARROUBHAS (m.), 8, m. Touffe 

de ronces, hallier, v. roumegas, rounsas; 
Ronmeas, nom de fam. vivarais. 

Stiu toumba ddu roumias ou ddu rdu- 
mi, je sub perdu sans ressource. 
Dfns let roumias 
Un leseri farfoaiejo, 

a. cboosillat. 
Espuusson H roumias tout de long di valat. 

MIEETO. 

R. roumi. 

nocsiiASSA (se), v. r, S'accrocher aus 
ronces, se dfichirer, s'embarrasser dans les 
ronces, v. enrdumiassa t enrouissa. R. rou- 
mias. 

ROCftltASSADO, s. f. Acoroc fait par les ron- 
ces, egratignure do ronce, v. bencado, bus- 
cado. R. roumias. 

ROUBUAC, ROCBfO-HOUKIAU, RAHIAU- 

miau (Var), RABiAAUAC (d.), s. m, Onoraato- 
p^e du miaulement des chats, v. miau, rou- 
rou;gronderie repetee, v. reno. 

Lou ramiaumlau d'imo vleio carrello. 

F. PEISE, 

roumiaud, n. d'h. Saint Romuald, venitien, 
moine de i'abbaye de Cuxa (Pyrenees-Orien- 
tales], fondatenr de 1'prdre des camaldules au 
li" sieele. 

• Roumibatge, v, roumavage ; roumibo, v. 
roumivo; roumic, v. fournigo. 

ROUBHE, ROirflUECH(l.), ARROlTMECn(g.), 

roumi (d.), rehic (lira.), (rom. Romiech, 
Romier, Romei, it, esp. port. Remigio, lat. 
Rcmzgius), n. d'h. Remi; Rorneri, nom de 
fam. mdridional. 

prov. liu. A la sent Remic (l« octobre) 

Tout perdigal es perdlc. 

ROUB1IE (SANT-), SENT-ARRODBIECH (g.), 

(rom. Sant Romiech, h. lat. Villa Sancii 
Rcmigii, 965), n. de 1. Saint-Romy de Pro- 
vence, ancienne Olanum, colonic marseillaise, 
appelle Freta, au temps des Garlovingiens, 
patrie de Michel Nostradamus, de Pabbe $Ex,- 
pilly, du canonist© Durand-Maillane et du 
poete Roumanille ; Saint-Remy (Aveyron , 
Cantal, Bordogne, Puy-de-Ddme) ; Saint-Ar- 
roumes (Tarn-et-Garunne). 

Peiro de Sant-Roumii , pierro b. bdtir 
qu*on estrait des carrii-res de Saint-Remy 
de Provence. 

prov. Lou ciouchid de Sant-RoumitS, 
Ben adr^, ben adr^, 

En 1267, les comtes de Provence avaient un 
atelier monStaire dans cette vfllo, 

roubiieren, estco (sant-), adj. et s. Ha- 
bitant de Saint-Remy de Provence, v. crou- 
cant, manjo-locho, savUo-regolo. 

roumieit, roumjU (perig.), roohe (lim.), 
roimux (narb.), (rom. romicu, romiu, ro~ 
meu. cat. romeu, it. romeo, esp, romero, 



port, romeiro, b. lat. romeus, romerius), s. 
et adj. m. Pelerin qui Ya a Rome ou qui en 
revient, v. paumie", pelerin, ramU, rou- 
marin ; devot, en Perigord; y, devot ; Rou- 
mieu, Roumieux, Roimeu, De Romieu, Ro- 
meu, Roinel, noms de fam. mendionaux. 

Faue roumie'u, bon apfttre, hypocrite; 
fairs lou bon roumie'u, faire la sainte ni- 
touche j acd 's un roumie'u de sant E&teve, 
c'est un voue 1 a saint EUenne ; camin rou- , 
■midu, chemin suivi par les pelerins, chemin ' 
de Rome, voie romaine. Une ancienne voie du 
Houssillon s'appelait au moyen dge via ro- '. 
merenca ; nego-roumUu, vieux b&timent, 
navire desempare. 

Roumieu, roumieu, de mountevenes ? — De Roumo. i 
— Que faire? — Yendre de poumo, etc., ■ 
paroles usitees au jeu de coUn-maillard. 
Ai vist un roumieu garni de couquibo 
Em6 soun estuei de ferre-blanc 
£ soun bourdoun a la man, 

VIBUX NOEL. 

Roumieu de Vilo-Novo, Rom<§e de Vil- 
leneuve, baron de Vence, grand senechal et 
gouverneur de Provence sous Raimond-Be- 
rengerlV. Le prenoni de « Romee » est ports 
depuis lors par les aines de la famille de Vil- 
leneuve ; Ramoun de Roumte'u, Raimond 
de RoroieUj po&te provencal d 'Aries (14" sle- 
cle), mention ne parC. de Nostre-Dame ; lou 
felibre Roumieux, Louis Roumieux, po&te ' 
provencal, ne a Nimes en 1829. 
prov. Saup Dieu 
Quau es bon roumieu. 
— A roumieu noun vendes ti couquibo. i 

R. Roumo. 

roumieu (la), n. de I. La Romieu ou Lar- \ 
roumieu (Gers). > 

• Roumieu (goulee), v. roumioun ; roumifiu 
(plante), v. rouinanm-counieu ; roumiSuage, 
rourai6urage, v. roumavage ; roumleuteja, v. 
remi6uteja. 

ROUMIEVO, ROUMIEUVO, RGUHIVO, ROU- 
shbo (L), (rom. romeua, it. romea), s. f. 
Pelerine, v. pelerino ; oie sauvage, v. ganto ,- 
asperge sauvage, v. roumanin-coumeu. 

La roumieuvo d'amour que lou Iassige roump. 

MIRBIO. 

, Costo-Roumivo (cdte que suivait la voie 
romaine), nom de lieu, pres Milhau (Aveyron), , 
pres Nimes et Montpeyroux(Gard). 

• Roumiga, v. rouinia; roumigo, v, fournigo. 
roumiho, s, f. Jet de ronce, v. roume- 

goun, 

A Pentour di roumiho 
Quand se fugue barrula proun. 

F. DU CAULON. 

Dins lei carapas, long del roumiho. 

A. CROUSrLLAT. 

R. rdumi, \ 

ROUmiiioUN, n. p. Roumlon, Roumillon, 
De Roumillon, Romilion, noms de fam. prov. 
U. roumie'u. 

• Roumin, v. roumegoun,roumanin-couni§u; 
roumina, roumigna, v. roumia ; roumioge, v. 
roumavage. 

nouMiouv, roumieu (L), run' (rouerg.), 
s, m. Bolalimentaire d'un ruminant, v. gou- 
lado. R. roumia. 

roumiro, n. de I. Romire, pres Azilhanet, 
(Herault). 

roumo (rom. cat. esp. it. lat. Roma), n, 
de L Rome, metropole du monde chrdtien ; 
nom d'un des compartiments du jeu de ma- 
relle ; pour balance romaine, v. roumano ; 
De Rome, nom de fam. bas-alpin. 

Blad-de- Roumo, mai's; pero de Roumo, 
variete de poire connue en Gascogne; I'anara 
pas arida & Roumo, se dit de quelqu'uri qui 
a une mesaventure meritee. 

prov. Roumo la santo. 

— Aumes defebrid li cat van a Roumo. 

— Tout camin vai a Roumo. 
— Quaulengoa, 
A Roumo va. 
— Quau fou vai a Roumo, 

Fou n*en retourno, i 

— Roumo s'es pasbastido en un jour. [ 
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— Sian eici, e lou papo es a Roumo. 

— Ount i'a lou papo, aqui es Roumo. 

— Quau noun vei Roumo, ren noun crei. 

— Te, mouuto aqui que veiras Roumo, 
attends.-moi sous I'orme. 

Sous les empereurs romains, Aries 6tait re- 
gardee comme une autre Rome, 

Paude, duplex Arelate, tuos bianda hospita portus, 

Galtula Roma Arela?, 
dit Ausone. 

non mo (sant-)., (rom. Sen Roma, lat. 
Sanctus Romanus) , n. de 1. Saint- Rome 
(Aveyron, Dordogne^ llaute-Garonne, Loz6re); 
nom de fam. merid. R, Roumaii, 

• Rou mocha, v. raimscha; rdumochilbo, r6u- 
mojoduro, v. rascladuro; roumoni, v. rouhia- 
ni; roumono, v. roumano j roumo-roumiau, 
y. roumiau. 

roumoto, s. t. Variete de cerise, connue 
en bas Limousin. 

• Roumou, v. rumour ; roumoulado, v, re- 
moulado. 

roumodlo (b. lat. Romolce, Romulce), 
n. de L Roumoules (Basses-Alpes), v. Rou- 
malin. 

• Roump (il romp), v. roumpre. 
roumpable> ablo, adj. Qui peut 6tre 

rompu, ue. R v roumpre, 

roumpateeu, ivo (rom. ruptiu, iva), adj. 
Facile a rompre, fragile, v. freule, R. roum- 
pre. 

• Roumpe, V. roumpre. 
RoeaiPK-cuoD, roumpe-quieu, roumpo- 

QPIEC (rh.), ROUMPE -COOL (l.), FRAPO- 

quioul (lim.), s. m. Escalier ou montee fort 
rapide, brise-cou, v. raspaioun, roucko- 
quieulo ; t. bas, importun, v. seco-fege, 

Carriero de roumpe-cuou, rue a pente 
rapide ; &. Marseille, & Aries, a Avignon, il y a 
des rues de ce nom. R. roumpre, cuou. 

roumpe-terraio, s. m. Casseur d'assiet- 
tes, maladroit, v. desgaubia. 

Prenes ben gardo a l'ai qu'es un roumpe-terraio. 

K. MAUKEL. 

R. roumpre, terraio. 

rocmpe-tESTO (it. rompicapo) , s. ra. 
Casse-tete, grave souci, v.tcstage, grevanco; 
sobriquet que l'ou donne aux chevaux. R. 
roumpre, testo. 

roumpe- veire, s. m. Libellule, demoi- 
selle, insecte, v. cavo-l'ue, damo, moun- 
geto, moussu. R. roumpre, voire. 

ROUftiPEDOtr (rom. rompedor) , s. m. 
Transgresseur, y, trepassaire, R, roumpre. 

BOUMPEOURO, ROUMP1DCRO (m.), UOUM- 

peiro (a.), ROcaiPUERO (d.), (rom. rumpe- 
dura, rompcdura, cat. port, rompedura, 
it. rompitura, tat. ruptura), s. f. Rupture, 
fracture d'un os, v. frachuro; hernie, des- 
cente, v. crebaduro. 

Roumpeduro a la cambo, fracture it la 
jambe ; erbo-de-la-roumpcduro, sceau-de- 
Salomon. R. roumpre* 

ROUIHPEIRE, ROUSIPrSSEIRE, ERELLO, EI- 

ro (I.), (rom. rompedor), s. Celui, celle qui 
rompt; defricbeur, v. bou&igaire, routed ; 
eclianvroir, v. bregoulo. 

Li roumpeire de Crau, ceux qui defri- 
chent les iandes de la Crau. R. roumpre. 

ROUMPEMEN, ROUftlPIME.V (m,), RO0MPA- 

MEN (d.), (rom, rompemen, rompemeni, 
rumpement, cat. rompiment, it. port, rom- 
pimento, esp. rompimienio), s. m. Rompe- 
ment, rupture, action de rompre, v. cacha- 
men; defrichement, v. esfatage. 

Roumpemen de testo, rompement de tSte, 
chagrin, souci, R. roumpre. 

roump&nt (rom, derubhnt, esp. rompten- 
te), s. m. t. de marine, Rrisaut, vague poussee 
avec violence contre les rocbers, v. cop de 
mar. 

lustre sus li roumpent, etre en danger de 
mort, a I'agonie. 

La pnmo nau, coume uno plauco, 
Fuso enire li roumpent. 

snRftio. 
R. roumpre. 



m 

ROUMPfeNT, ROUMIPEST (1.), ENTO, ENTO, 
adj. Cahotant, ante, en parlant d'un chemin. 
Per un carreiroun. fort roumpent. 

c. favre. 
R. roumpre. 

• Roumpia pour rounfla. 

ROUMPIDO, R0UMPUD0(1.), ROUMPIT from. 
rompida, v. fr. rompeim, esp. arrompido), 
s, Novate, terre nouvellement afifrichfie, v. des- 
fato, foundo, routo, irbito, 

Semena 'no roumpido de luserno, ense- 
mencer un defrichement de luzerne. 
Tres semano dins H roumpido 
Lou veguerian courre bourrido. 

I MIREIO. 

R. roumpre. 

• Roumpli, v. rampli, 

roumpoun, n. del. Rompon (Ardeche). 

roumpre, roumpe (auv. bord. Menton), 

! arroumpe (g.), ROUTSE,(l.^(rom, rumpre, 

1 rompre, rompe, cat. rompre, esp. port. 

| romper, it, rompere, lat. rumpere), v. a. 

1 et n. Rompre, briser, casser, violer, v. cacha, 

; esclapa, pe$a ; d^chaumer, ddfricher, v. des- 

1 bousiga, descampassi, esfata ; rouer un cri- 

minel, v. amaluga; harasser, v. abtasiga; 

desunir, d^tourner, v. treboula; interrompre, 

■v. derroumpre ; t, d r escrime, recnler, v. re- 

, cuta. 

Roumpe, roumpes, roump, ou (m.) rdum- 
pi, roumpes, roumpe, oumpen, oumpes, 
oumpon ; roumpieu ; roumpeguere ou 
roump&ri (m.); roumprai; roiimprie'u ; 
roumpe, oumpen, oumpes ; que roumpe 
ou roumpie (1.) ; que roumpeguesse on 
roumpessi (m.) j roumpent. 

Roumpre la dourgo, casser la cruche ; 
roumpre lou canebe, broyer le chanvre, v. 
brega ; roumpre un martage, rompre un 
mariage; roumpre un bos, essarter un bois ; 
roumpre un prat, labourer un pre ; roum- 
pre un camm,detruireun chemin; roumpre 
busqueto, rompre la paille t rompre en visiere; 
roumpre lou vbnt, lou fidu de I'aigo, d6- 
tournor le vent, le cours de Teau; roum- 
pre de cop, rouer de coups ; vai ie faire 
roumpre, va te faire pendre ; cereo & se 
roumpre lou cou, il court a sa ruino ; jamai 
roump, il ne s'interromnt jamais, il ne cesse 
de parler. 
prov. Quau roump pago, qu roumpe pago (m,). 

— L'aigo roump II ponl r e lou vin la testo. 

— De roumpre la veissello marco de mar^ge. 
Dans quelques pays du Languedoc, au dessert 
d'une noce on casse toute la vaisselle. 

Sb rodmpbb, v. r, Rompre, se rompre, se 
briser, se casser. 

Rout, outo, roumpu, rocmput (1.), udo (it* 
rotto, lat. ruptus), part, et adj. Rompu, ue, 
bris6, cass6 ; rou6 ; defricbS, ee. 

Rout de ventre, qui a uoe hernie ; canta 
lou rout, sonner le cass6; pourta li braio 
routo ait cuou, porter la culotte psrcee au 
fond; de veire rout, du verre casse ; es tout 
rout, iL est tout en loques; plueio routo, 
averse ; es un roumpu, c'est un roufi, uu 
cbenapan j roumpu de Valenco, sacripant,. 
par allusion au fameux Mandrin, rou6 a Va- 
lence; cerca peirdu rout, chercher chape- 
chute; demando que peirou rout, il ne 
cherche que plaies et bosses ; se trufa ddu 
rout coume de I'entU, se moquerde tout ; 
canta eoumd uno oulo routo, chanter faux. 
A! I ai ! ai I moun fiasco ei rout ; 
N'en plagne mai moun vin que tout. 

c. BLAZE. 

• Roumpudo, v. roumpido; roun, v. round. 
nouxA, ARHOHNA (g.), v. n, Grogner, gran- 
der, clabauder, en Languedoc, v. vena. 

Aci la mar rounq, aqui le eel trouno. 

P. aOUDELIN. 

S'amagu&c en rounantdejouts uno cadifero. 

P. BARBE, 

Am6 Vaire d'un gous que rouno. 

ID. 

R, grougna+brouna, rena. 
rounadis, s. m. Grognement, gcondement, 

* v. renado. 
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Jou anal quauque roanadis. 

o. d'astros. 



II. roana. 

nou.vunu, arello, .Mno, s. Grogneur, 
grandeur, euso, v. renaire. 

Au can, aa gat, aa" pore rottnalre. 

9. D'ASTBOS. 

It. rouna. 

bsdxca flat, eruncars, arraoher), y. a. 
Defricher, extrairo les grosses pierw.s d"un 
champ, y. estruca, trounca. 

roonca, noOKCH.\(a, d,), rou.nxla (bord.), 
rtou.VGA (g.), (oat. esp. port, rmuar, b. lat. 
rhoncaro, gr. finite, je vonlle), v.n. Ronfler, 
v, rounjla; faire ronroa, grommelor, gran- 
der, v. rena ; s'ebrouer, v. broitfa; roucouler, 
V. grounda. 

Rounque, ques, co, can, cas, con. 

La tourtourello I rooaco e Piroundo i babilho. 

P. DE CORTETE. 

Relevant las genis que ronncavoa 
E qaaaques ausres queracavon, 

C. F4.VRE. 

Amarlilu mat ano coueourdo 
Qu'un ome viei & moua coustal : 
La coucourdo me dcuno a beare ; 
Lou vl.ji fai toujour que rounca. 

EEFRAIK POP. 

roukcadis, rouncadisso, s. Ronflement 
prolong^, v. rounflado, 

Lo Tela nogat dins uno gourgo de vl, de som e de 
rouncadis. 

P. QOUDELIK. 

S'ausie' la rouncadisso, s'araoutounavo. 

S. LAMBERT. 

11. rounca. 

rouncado, s. J. Ronflemenl, v. rounfla- 
do ; glissade, glissoire, en Rouergue, v. re$- 
quiheto, rouchado. 

A rouncado, par rafales. R. rounca. 

ROEKCAGE, ROUNQUE, HOUKCjTGI et ROl'If- 

citbci (m.), (esp. roneo), s. m. Ronflement, 
imigis§eniont des eaux, v. rounflim; Sbroue- 
ment, v. mbroufc. R. rounca. 

ROUNCAIRE, ROCNCH.'iIRE (d.), ARELLO, 

AIRIS, AIROfcat. roncayre, ayra, port, ron- 
eador), s. Ronfleur, ouse, v. reunfiaire. 

Cat rouncaire, chat qui file ; lou roun- 
caira, le mistral. 

Vos te leva, rouncaire? 

M. BARTHBS. 

R, rounca. 

ROUNXAMEK, ROCNCIIIAMEN (d.), s. m. 
Ronflement, v. rounflamon. R. rounca. 

ROUNCANT, ROCNCIIASiT (d.), ANTO, adj. 

Honflant, ante, v. rounflanl. R. rounca. 

ROOTSGARIE, ROUNCHARIO (d.), S. f. Oron- 

derie, v. rcnarU. R. rounca. 

• Rouncas, v. rouoas ; rounce, v. rounze i 
rouncha , v. rounca ; rounchello , v. rou- 
quello. 

ROBNCHEi', s. in. Crectlle, en Dauphins, v, 
cracinoto, raqueto, reineto ; le Roneliet, 
noin d'un ruisseau du DauphinS. R. roun- 
cha. 

RODKCHIGKA, ROBNCMNA, v. n. Gemdre, 
pleurniclier, grogner, en Dauphing, v. roun- 
guigna'. R, rounca, rongina, 

ROCKCI1IGKAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, 
adj. et s, Urogram, onno, pleurard, arde, v. 
raunguignaire. R. rounchiona. 

ROL'KCIHGSO, s. t. Veix pleurarde, pleurs 
tralnants, v. roubicaino. R. rounchigna. 
' ROCNCHIONOUS, ROOHCHOBS, ooso, adj. 
Orognon, pleurard, arda, v. plourairc. a. 
rounchigno. 

• Rouncnouria, v. rangouleja ; rounchourun, 
V. rangoulun. 

ROl:NT:[liNfO (A), A ROONCESCIO (1.), X 
ROCNCIA-FROUNCIA (Urn.), loc. adv. A. dis- 
crGtion, a gogo, a profusion, v. jabo ; manja 
a rouncianco, manger a discretion;; ne 
toumbavo a rouncienfo, il en pleuvait. R. 
rounsa. 

SOONCIIIA, RODNCILIIA (g.), RODNCIIOU- 
ria (a.), v. n. Renifler, en Gascogne. R. 
rounca. 

• Rouncle, v. furouncle, fleiroun. 



ROUNAIRE — ROUNDINA 

ROUSCO (?, fr, renche, gr. av/yx^» cheville, 
lat. runca, sarclolr), s. f. Roulftn, pieu qui est 
plants dans l&s ranchers d'uno charretle et 
qui maintierit les ridelles debout, v. ganche, 

f OUTGO. 

Li carreiie se baton a cop de rounco, les 
charretiers se battent armGs de pieux. 
He s&mblo que ro'estrihon em' ano roanco. 

J. BOUMA-NILIii. 

Fib de mifta, On de cop de roanco. 
Miafiro. 

• Rounco- cor pour raco-cor, 
rouncoun (esp. roncon, bourdon de inu- 

n. p Roncon, nom de fam. prov. R. 
rounca. 

BOUND, ROUBND ( m.) , SEOUN'D (a.}, 
RIOlTND (auv.), RION'D, ItUAND (d.). O0NDO, 

ouendo, uaNDO (rom. reon, cat. redd, esp. 
port, redondo, it. rotondo, lat. rolundus), 
adj. Rond, onde, v. redoun; rebondl, ie, po- 
tele, ee, v. moufiet ; sans fagons ni manieres, 
franc, brusque, v. franc ; soiit, le, plein de 
Yin, v. sadou. 

Comierouni,compterond; taulo roundo, 
table ronde ; coupa round, couper net, couper 
court; parla round, parler bref; es round 
coume Jou trau ddu cuou d'un pore, se dit 
de quelqu'un qui a le langage bruscjuo. 

ROUND, ROUESD (m.), KOND (Vim.), s. m, 
Rond, cercle, enceinte circulaire, v. rode; 
arene pour les jeux publics, cirque, v. areno ; 
anneau fait avec une branch© tordue, hart, v. 
redorto, redoundo; oreillette, boucle d'oreil- 
le, v. tourtis ; t. de boucher, piece ronde, 
partie de la cuisse du beeuf ; tranche ronde, v, 
roudcllo ; pour turbot, v. romh. 

En round , en rond ; intra dins lou 
round, descendre dans Tarene ; faire round, 
faire lou round, faire cercle ; qrand round ! 
faites grand cercle ; porto U round, ella 
porte des bouctes rondes. On met quelquefois 
un anneau d'or a l'oreille droite d un garcon 
pour le garantir des humeurs; round de 
saussissot, tranche de saucisson ; mii- 
round, demi-cercle. 

Qu'es aco : round, round coumc un ped d'ego, 
E que c6nt sesliti de btad levo, 
enigme populaire dont le mot est levame, 
levain. R. round i. 

KOUNDACiio, s. m. et f. Rondacbe, grand 
bouclier, v. targo. 

Maraubo d'armos a I'antico, 
Lou roundacho, ma longo pico. 

C. BB.UBYS. 

H^sprenes leu uno roundacho, 
vous rumara la moustacho. 

P. GOUDBLIN. 

R. round. 

ROCNDAGE, ROCXDAG* (m,) f S. f, Circon- 

fSrence, pourtour, rotouditfi, v. countour, 
tour. 

Aquel aubre a 'n beu roundage, cet arbre 
a un branchage volumineux. R. round. 

round a men, ROUNnoaiEX(l.), (rom, ron- 
damen, redondamens, cat. redonament, 
esp. port, redondamente, it. rotondamente), 
adv. ilondement, franehement, vivement, uni- 
ment. 

Mcna rounrlamen, mener rondement. R. 
round. 

• Rounde, rfiundet, v. rounze. 
roundeja, roundeia (b.), v. p. Faire la 

ronde, danser en rond, v. brandeja, faran- 
douleja; ruder, tourner autour, v. roudeja. 

Fan gisela l'aigo lindeto 

Que roundejo en s'amagant. 

L. FUNEL. 

R. roundo. 

roundela, v. n. et a. Tourner autour, se 
rouler, arrondir, v. roudela plus correct. 
Quouro roundetlo en cagaraulo. 

A. LANGLADE. 

Rouhdela, nooNDELAT (1.), ado, part, et adj. 
Arrondi, ie, v. enredouni, 

Un sen roundelat p&r I'amoiir. 

A.. LAMGLADB. 

R. roundello. 
rounuemdo, s. f. Etendue d'un cercle, 



contenu d'une circonference, v. roundags 
R, roundeu. 

ROUNDELB4A , ROCNDfXEJA , ROVNDA- 

lkja, ROUNDELnA (Urn.), v. n. ?airo le tour 

d'un endroit, pour chercher a y entrer, v. 

roudeieja, randouleja, roundoulcjs. 

Qu'es aco : pendaulbou pendaulbavo, 

Rountleihou roundelhavo, 

Pendaulhou tourabet, 
Roundelhou I'amassi't, 
enigma bas-Umousinequi de"signe le gland et 
lepourceau,v.penrfou/a. R. roundeia, roun- 
dello. 

ROUNDEtET, s. m. Petit rondeau, petite 
ronde ; petit rond, petit groupo, v. roudelct 
plus correct. R. roundeu, 

rousdelet, eto, adj. Rondelet, ette, v. 
red'ounbu. 

Lou mhge Roundelet, Guillaume Rondelet, 
celebre mfidecin de Montpellier (1507-1566). 
R. roundel, 

rgundeleto. uASDOULETO(sicilicn ron- 
dinella), s. f. Hiroddelle de rivage, v. ribei- 
rdu. R. roundello, 

roundello (rom. rondclla, rondcla, it. 
rotella), s. t Rondelle, petit bouclier rond, v, 
targo ; ronde de danseurs, v. roundeu ; pour 
rouelle, palet, v. roudello. 

Roundello de taulo, rang de tables cir- 
culaire ; roundello de saussissot, tranche 
de saucisson ; roundello de toun, rouelle do 
thon. 

Sus lou camp de batatho uo roundello daurado. 

G. ADUrt. 

B 1'estariragno a roundellos 
M'a be tant fllat do sas telos. 

in. SAGE. 

R. roundo. 

• Roundello pour iroundello, 

roundet, rondet (1.), s. m. Petit rond, v. 
rode. R. round. 

roundet, eto, adj. Rondelet, ette, v. re- 
dounet olus usite. 

Es vengudo espesseto, coufleto, round eto coumo 
uno paumo de tricot. 

C. FAYBS. 

■ R = round. 

ROUNDETO, ROUNDOTO, ROUNDO, S. f. 

Glechome, Uerro terrestre, plante a. feuilles 
arrondies, v. chamccisso, ierreto. R. round. 

ROUNDEU, ROUNDEL (1.), ROUNDE (d.), 

from. esp. redondel), s. m. Rondeau, sorte 
de po6sie, v. roudau / plateau rond sur le- 
quel on porte les gateaux, v. couroundeu; 
table ronde, v, taul%6; porte-assielte, v. por- 
to-plat ; petite ronde j ancienne danse usitfie 
dans les Alpes : les horames d'un c6t6 et les 
femmes de l'autre avancent, reculentendan- 
sant et sautant, se rejoignent et so apparent, 
v. rountoun ; repli, v, recoursoun. 

Roundbu de pan signa, plateau de pains 
b Suits, 

Abes rcccbut sous pouwus, 
Sautat a sous roundeus, clsclat a sas cansous. 

J. JASMIN. 

Aquest vespreau roundl'Up&nsequevcndris tous. 
a. GBIVEL. 

R. round. ^ 

rounds, rundi (g.), (rom, rundir, lat. 
grunnire, grttndire), v. n. Bruiro, grander ; 
rugir, crior^ en parlant des portea et fen£tres, 
v. brounJi, creniha, rena. 

E bus traus de sapln se tcrson e roundisson, 

J. EOUX. 
ROUNDLV, RIOUNDrN ( auv. ) , ' ROUNDI , 

roundii. rt.)» s. m. Rondin, v. barroun ; 
tringle de fer rond, v. barreto. 

Li roundind'unctedat, les rondins d'une 
claire-voie de fer, R, round. 

roundin'a, roundinejia (cat rondinar), 
v. n. Rognonner, gromineler, geindre, pleur- 
nicher, v. brounsma, rena; marmotter, fre- 
donnor, v. canteja. 

Lou pore roundino, !o cochon grogne. 

Si Tun vai plan, l'autre roundino, 
Dis que fau marcba viiamen, 

J. MICHEL. 

La vieio roundinavo. 

A. BIGOT. 



prow Roundina coume un chin que vei intra cat en 

COUSlDO. 

R. broundina, groundina. 

roundinado, s. f. Grognemeut, grognerie, 
v. renado. R. roundina. 

nouNDiNAGE, s. m. Action de rognonner, 
de gronder, v. renage. 

En s'engueflant roundinavon 
D'un roundinage d'animau. 

A.. ABNAVIELLE. 

R. roundina, 

ROCNDI N AIRE, ROUNDINEJAIRE, AREIXO, 

AIR© (cat. rondinayre, ayra), s. Grogneur, 
grandeur,, euse, v, renaire; pleurard, arde, 
v. plourinas j bourdon d'une cornemuse. 
Lou roundhiaire, lecochon. 
Uno voues roundinarello. 

L. GOIBAKD, 

La roundinalro mar. 

B, FLORET. 

R. roundina. 

rouniuneu, eixo, adj. Ploumicheur, eu- 
se, Irascible, v. roundinous. 

El es plus bel que lou souleu, 

Ta mai que la mar round ineu 

E pu lauge que^steure encaro. 

A. ESPAGNE. 

11. roundina. 

rogndiko, s. L Gronderie, plainte, gemis- 

sement d'enfant g&te, v. reno ; pour aronde, 

poisson volant, v. roundolo. R. roundina* 

roundino-pak-gaitd, s. m. Pleure-pain, 

pleurard, v. plouro-mico, 

L'unes un roundino-pa-caud 
Que bramo toulo la journado. 

j. azaIs. 
U. roundina, pan, caud. 

ROUNDINOUS, OUSO, adj. Hargneux ; pleur- ' 
nicheur, euse, grognon, y. renous. 
Lou ligre roundinous qu'es toujour en coulero. 
D» QUERIST. 

E dins soun amour roundinous i 

Sera capablo de mau-tratre. 

LAFARB-ALAIS. 

Houn ventre roundinous, 

P, GAUSSEN. 

R. roundina. 

roundo, rouendo (in.), (rom. redonda, 
esp. port. it. ronda), s. f. floode, tournfie de 
surveillance, v. ga; espece d'ecriture; note 
de musique ; Herre terrestre, v. roundeto ; 
pour danse en rond, v. rodo. 

A la roundo, a la ronde. R. round. 

ROUNDOLO, RAJYDOLO, ROUNDOULO, A- 

ROUNDELt.o , roumhko (piem. b. lat. ron- 
dola, rom. randola, drenaola, hirondello), 
s. f. Aronde, poisson volant,, trigla voliians 
(Lin.), v. galino, rato-penado. -R. aren- ' 
douto. 

• Roundoto, v. roundeto; roundoula, roun- 
doulaire, pour roudela, roudelaire. 

ROUNDOULEJA, ROUNDKLEiA, RANDOU- 

LEJA, v. n. et a. Voter alentour, comme une 
hirondelle ; tournoyer, roder ca et ta, v, rou- 
deleja, tourdouleja. 
Counveni que tout-cop me ven roundouleja, 

, , J. DAUBIAN. 

R. roundoto. 

rouivdoifleto, randouleto, s. f. Grande 
hirondelle de mer, sterna hirundo (Lin.), v. 
fumet, gabieto, mascaroun. R. roundolo. 

round oun (it. rondone, martinet), n. p. 
Rondon, Rondony, noms de fam. metid. R. 
iroundoun. < 

ROUNDOUR, UOCNDOU(m.i.), RUANDISOU 

(d.) r (rom. beam, rondoo), s. f. Rondenr, ' 
sphericit6, v. rcdounela ; 6tet d'ivresse ; fran- ; 
■chise, brusquerio, 

Laroundour, la blancour, tout ac6 lou charmavo. 

_ , B. ROtER. 

R. round. 

• Roune (Rhdne), v. Rose. 

ROUNET, s. m. Grogneraent, grondement, 
en Gascogne, v. broundido, reno. 

Round ddu tron, grondement du tonnerre. 
R. rouna. 

rouxeu, rounel ft,), (rom. Ronel, Ron- 
net, Rouanet, Roanel, b. lat. Roanellus), 
s. m. Le Rounel, riviere qui passe a AIM; le 



ROUNDINADO - ROUNSA 

Rounel, affluent de 1'Orb; le Rhonel, affluent 
de I'Orb ; le Rhonel, affluent de la Lergue 
(Herault) ; le Raunel, affluent de la Nauze 
(Dordogne). R. Roune. 

ROUKFLA, ROUNFA (auv.), ROUFLA (1.), 
ARROUNFLA, ARROUFLA(g.), ARROUFA (b.), 

i from, ronflar^ roflar, r&nflar), v. n. et a. 
Ronfler, v. zounga; riler en dormant, rend- 
cler, v. rounca; sangloter, «. gounfta; s r d- 

, brouer, en parlant du cheval, v. broufa; 
tourner avec un' bruit strident, gronder, mu.- 

fir, en parlant de la temp&e, v. brounxi, 
oufa, 6rantfl;bruler le pave, router, abon- 
der, v. rouia ; triompher, brille^ 6tre dans 
l'abondance, v. empbri ; surabonder, regor- 
ger, v. regounfla ; humer, avaler, laper, v. 
lipa. 

Faire rounfla *no cansoun, chanter une 
chanson d'une voix retentissante ; acd roun- 
flo, celamarche a merveille. R. rounfle. 

ROUMLADASSO, s. f. Gross© rafale, v. brou- 
founU. i 

Se dins Ventre-miejo te v&n ; 

Uno rounfladasso de vint. i 

A. LANGLADE. 

R. rounflado. 

ROUNFjlado, rounfla (d.), s. f. Violente 
bounce, rafale, v. boufarado ; bruit q;ue 
l'on fait en ronflant; sanglot, v. senglut 

Lou mistrau boufo a rounflado, le mis- 
tral souffle a rafales. 

pbov. Vent de rounflade, 
Vent de durado. 
R. rounfla. 

roumladou, ouiro, adj. Ronfiaut, ante, 
v. rounflant. 

Uno cantourlejadisso rounfladoulro. 

A, MIR, 

De frasos rounfladouiros. 

ID. 

R. rounfla. 

ROUMLATRE, ROUILA1RE (I.), ARROL'- 
FL.4IRE (g.), ARROUFAIRE (b.), ARELLO, AI- 

Ris, airo, s. Ronfleur, euse, v. rouncaire ; 
souffletde forge, v. bdujo. 

Un rounflaire, un fusil, une arme k feu, 
en style fi.gur6 ; que laido rovnflarello, 
quelle ronfleuse insupportable { R. rounfla. 

UOUMLAMEN, ROUFLAMEN (d.), ROCK- 

flet (g.), (rom. roflament), s. m. Ronfle- 
ment , action de ronfler , de s'Sbrouer, v. . 
brounzimen , rouncadisso ; ralement , v. ; 
rangoulun. R. rounfla. 

ROUNFLANT, ARROUNI'I.A NT (g,) N ANTO, 

adj. Ronflant, bruyant, ante, sonore, v. brou- 
nent; triomphant, ante, v. ufanous. 

Lou pu rounflant tambourinaire 

De TouUviS sara flouca. 

C. BERNARD. 

Ges de rounfianto muslco 
Senso lou chin-nan a-poun. 

v. GELU. 

R. rounfla, 

rounfle (esp. runfla, multitude), s. m. 
Souffle bruyant, ronflement, rafale, v. bou- 
fado ; foison, v. boudre, dime. 

A rounfle, lout & roufle fl.), a tout rou- 
fle (1.), a foison, a profusion, A Hots ; aseiga a 
rounfle, inonderles plantes qu'on arrose; a 
d'argent a rounfle, il regorge d'argent. 
Lou roun9e rau de la tempesto 
Empouerto lout to qu'a davans. 

J.-F. ROUS. 

Leis as efgabela d'un rounfle de cisampo. j 

E. CHALAMEL. 

R. regounfle. 

ROUNFLO, ROUFLO (L), ROVNFLETO, S. f. 

Loup, jouet d'enfant, v. brounzidou, ester- 

veu, petardo; xoungardo. 

Pitre petous e buerbo gounflo 
Brounzissien mai coume de rounOo. 

CALENDAU. 

E souvent juego a la roundeto, 

C. BBOEYS. 

et souvent il ronfle ou il dort. R. rounfla. 

ROUNFJLO - TOURTOUfRE (A), IOC. adv, A 

tour de bras, a grands coups, v. brando- 
barri. 
PUu a rounflo-tourtouire, il fait une t 
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I pluie torrentielie. R. rounfla, tourtouire 
(garrot). 
ROUNFloun, s. m. Sabot, grosse toupie, v. 
] cap-cau, carme, mouine, troump il ; espece 
de crecelle, v. brounsidou; vidlonceUe, v. 
basso ; borborygme, v, gargoui ; personne 
grondeuse, grognon, v. rendsi ; femme de 
mceurs suspectes, v. baudufo, 

Ai plus ni maire ni rounfloun 
E sie'u gai coume un passeroun. 

P. PEISE. 

prov. Femo maridado que flgnolo, rounfioun. 
ft. rounfla. 

ROUNFJLUN, ROCKFLIjGI (m.) , ROUFLIT 

(g.), s. m. RonQement, bruit sourd, v, broun- 

sido, rouncage* 

Au gros curat, per un simple rouuflun, 
Trento pacnau van caufa de perfum. 

v. GELU. 

R. rounfla. 

roCsga, v. n. et a. Ronronner , gronder , 
en Guicnne, v. rounca ; pour ronger, v. rou- 
siga. 

Se rounoa (esp. remusgar), v. r, Se d6fier. 
se douter, soupconner, en Languedoc, v 
douta. 

Me roungo 

Que p£is aquesto rimo elo seri5 trop loungo. 

A, GAILLARD, 

Jamai nou me f6ussi roungat 
Que tu me balhessos le gat. 

P. OOUDELIN. 

R. rounca. 

• Roungleto, v. iroundeleto. 

ROUKGUIGNA, R0US€HI6\A (d.), ROUBf- 
CHISA (rh.), v. n, et a. Grommeler, grogner, 
v. rena ; pleurnicher, v. rounchigna. 

Enfant que fax que rounguigna, enfant 
pleurard. R. rounca, rougina. 

ROUXGUIGNAIRE, ROCHCHIGN'AIRE (d.) , 

arello, airis, airo, s. Grognon, pleurard, 
arde, v, plouraire, rounchignous . R. roun- 
guigna. 

•Rounia, v. roumta; r6unia, v, rougna ; r6u- 
njolo, v. rougnolo ; rdunioula, v. raugnoula, 
rougnoula ; rdunito, v. rangnelo*"; rounja, v. 
rousiga; rounla, rounlado, rounland, rounlet, 
rounleu, rounlou, v. roula, roulado, rouland> 
roulet, rouleu, rouloun. 

rouko, arrolxo (g.), s.-f. Grognement, 
beuglement, v. reno. R. rouna. 

ROUNQUEfcsp. ronco), s. m. Ronflement, 
^brouement, v. rouncage. 

Soun rounque en tremoI6 d'abord va s'estiblant. 

SIGA. 

R. rounca. 

rocxqceja (esp. ronquear, lat. ronchis- 
sare), v.n. Ronfler d'une mani&re intermit- 
tente, t. rounfla. R. rounca. 

roust-roost (esp. runrun), s. m, RonOa- 
mentque font les chats, iorsqa'on lescaresse, 
v. credo, rangoulun, rdu ; bruit confus, ru- 
meur, v. brut. 

Lou cat fai soun roun-roun. le chat 
Ble. 

Quand pitri ^u te fa soun roun-roun. 

A. CROUSILLAT. 

R. onomatopee. 

rounsa, arrouxsa (g.), (rom. ronsar, 
ro7isar l arossar, b. lat. rutare), v. a. Ruer, 
Jeter, lancer, pousser , renverser, "v, buta, 
manda, traire ; vomir, v. jita; rosser, battro 
quelqu'un au jeu, v. roussa. 

RounsadepHro,nierdes , pierr&s; rounsa 
per sou, jeter par terre; rounsa 'no car- 
reto a dia, pousser une charrelte a gauche ; 
rounso en murado , pousse cett^ barrique 
vers le bord du naviro; rounso en miejo 
nau, pousse au milieu du vaisseau. 

D'aquel ta grand- repais gausi pas anoun^a 

Tout 50 qua 1'amagat leu me calguet rounsa. 

L. VESTREPAIN. 

Ss roussa, v. r.Se ruer, se jeter, s^lancer ; 
se dejeler. 

Quand fugueron dins la chambro, 
De fesiro se v6u rounsa. 

, CH POP. 

Dins 1'aigo, en camiso, me rounsi. 

J. DH VALES. 
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S'estremo e sus soun Heeh se rounso. > 
D, sage. 

JRounsa, nouNSAT (I.), ado, part, et adj. Jete, 
t?e ; Ronzat, hom de lam. meridional. 

hocnba. roukza (it. ronsare),y. n. Gro- 
gner, marmotter, grommelar, v. remoumia, 
rona. 

rouksado, s. f. Elan, saut, bond, enjam- 
boe, v. cmpencho, vane; action de pousser, 
poussee, bourrade, v. butado ; pour rossee, v. 
roussado. 

Jusqu'au mie dau carrau sauied'uno rounsado. 

LA.PAKE~iLL4.lS. 

Mi douno uno rounsado* 

P. CHAtLAN. 

R. r annua. 

rounsamex (rom. ronsamen, ronsa- 
meni), s. m. Gontournement, renversement. 
n. rounsa 1. 

rounsamex, s. m. Murmure, plaintes, v. 
plagnuii, rem. R. rounsa 2. 

rounsard, A ii no, adj, et s. Grognon, onne, 
dans les Alpes, v. renaire; Ronsard, nom de 
fam, R. rounsa 2. 

• Rounsas, v. rounzas ; rounse , rounsec, v. 
rounzo; rounsensio, v. rouncienso; rounsin, 
v. roussin. 

nouNSi-VAC , rounsos-vau* (I.), (rom. 
Ronsasvals, Honssc&vaus, Rousas vals, 
cat. Roncesmll, it. Rancisvatle, esp. Ron- 
cesvalles), n. de I. Roncevaux, en Navarre, 
celebre par la hataille ou Roland fat tu6 par 
les Gascons ; Roncevaux, nom d'un quartier 
du bois de l'Esterel (Var). 

ROUNSO (rom. rons, rides, tovos noires), 
s. L t. de inenuisier, Ronce, arborescence , 
nodesltus d'un trone d'arhre, v. sing; pour 
ronce, v. rounse. 

Aqudu noitguid a'no bcllo rounso, ce 
bois de noyer a de belles voines. R. f rounso. 

rounso, rounzo, s. f. t. de marine. Derive, 
v. derivo, escatatnen. 

Ana a ta rounso, alter a la derive ; fairs 
des zigzags, en parlant d'un horame ivre. R. 
3-ownsa, 

roukso-bras, arroukso-bras (gO, a- 
rou.vse-bras (b.), s. ra. Torpilte, poisson de 
rnor, v, dourmihoueo, tremoutino. R. roun- 
sa, bras. 

R0UNSGU3, ouso,adj. Ronceux, noueux, 
euse, veine, rid&,ee,\\ nouselu, signous. R. 
rounso. 

nousrrAU, s. m. Tertre boisC, talus d'un 
ohamp ou croissent des broussaitles et des 
arbves, v. brouau, roxtdau, redounicro. 

Dins la nhio 1'auceloun s* en dor sus H rountau. 

It. MAHCELIN. 

Quand rave tout soulet a I'lbri dt rountau. 

A. TAVAN. 

A franqui H rountau 
Plen d'espigno. 

A. MATHfEU. 

R, roudau, round, 

rountigkoun* from. FronUnho), n. del, 
Rontignon (Basses-Pyrenees). R. Rountun, 

ROUNTOUN, s. m. Esp&ce de danse rusti- 
que partlculiere aux environs de Cannes. Che- 
que danseur y saute isol^cnentdevant sadan- 
seusa. Le tambourin en estl'accompagnement, 
v. roundeu. 

Sauta lou rountoun, danger la saltarelle. 
H. round. 

rountun, RQUNTU(bJ, (rom. Froniun), 
u. de I. Rontun (B jsses-Pyr6n6es). 
prov. Salos e Roimtu 
V.i tout u, 
Salleset Rontun ne formentqu'unecomraunc. 

roonza , bacsa, v. a. Rogner, en Rouer- 
pne, v. resouma. 

ROCNZAS, ROUXSAS, ROUNZASSAS^ ROCN- 

zie, s. m. Toufie de ronoss, hallier, en Lan- 
fruedoe, v. roumias, roumegas; embarras, 
v. bartas. 

Lou rounsas dc Verne de U luno, Ie fa- 
f;.ot de Phomme de la lune. 

keb 's un Mr rounzas lou f.iuen tl'uno courauno. 

L. CABANES. 



ROONSA — ROUQUETO 

Lou lesert grasiha se tors dins lou rounzas. 

A. LBi'RIS. 

R. rounse, 

ROUNZE, ARROGNZB (I.),ROUN*SE(rOuerg.), 
ROUXSEC, ROONDE(lim.), RUNDE fa.), (rom. 

ronser, ronzer, pitkn. ronsa, b. lat. ron- . 
c/t«s, rancia, lat. rumex, zcis, espfece de 
dard), s. t. et in. Ronce, en Languedoc, v. 
routs, roume, roumi ; ronce bleue, v. psto- 
vin; ronce des rochers, rubus saxatilis 
(LinO- 

Amouro de rounse, mure sauvage; gra- 
cious coume uno rounae, maussade ; runde 
renebaudo, eglaulier, en Gascogne. 

K&u, lou bi6u, — dech, lou liccfa, — ounze, la 
rounze. 

DICTOS LANS. SOR LES NOMBfcES- 

phov. lang. Terro de brousso, 

15 metes pas ta bousso ; 
Terro de rouuianis, 

16 metes pas toun nis ; 

Terro de rounzes, 
Aqui t'afounses ! 
„ — Copo-me» rae fas cr£isse, 
Brulo-me, me fumes ; 
Derrabo-me, me lues, 
dicton qn*on pr A te 5. la ronce, v. coxma. 

IIOUXZENADO, ROUKZIEIRO, S. f. RonCG- 

raie, v. roumegado. R. rounse. 

• Rounzot, rounz^u, \\ rouseu; rounzil, v. 
rousil ; roanzina, v". ronsina. 

rounzoun t rouszoo (L), s. m. Petite 
, ronce, 6pine, v. roumegoun. 

Dins la rosoai acampal lei rounzous. 

P. D'OLrifET. 

R. rounse. 

rouo, s. f. Roue, dans les Alpes, v. rodo ; 
jupe, v. couiihoun, R, rodo. 

• Rouoc, v. ro ; rouodo, v, rodo ; rouola, v. 
rousala ; rouolle, v. role ; rouorina, v. rousi- 
na ; rouosso, v. rosso ; rouonlous, v. rousadous ; 
roupatas, v. courpatas. 

roupeto (fr. houpette, gland), s. L t. bas. 
Teslicule, v. genitbri. 

, ROUP1RA , ROCPILIIA ( 1.) , ROUPIHEJA, 

[ roupii.ueja (carc) t v. n.RoupillerjSommeil- 
ler, v. becxha, bicouca, peneca, sotimika. 
Fan roupiha la nue. 

c. PONOr. 
Av^s marcbat dins sa troussello, 
Houpiltiat dins sous bras, recebut sous poutous. 
j. jasmin. 
R. roupiho. 
1 nor phi ado, rogpiluado (1. g.), s. f. Som- 
me de courte dur^e, temps pendant lequol on 
roupille, v. pene, som. 

Apres faren la roupihado 
Ou ben jugaren au voulant. 

p. BKLLOT. 

A la nuediado 
Ancren fa sa roupibado* 

T. PAY AN. 

R. roupiha. 

ROUPIUAGE, ROCPILHA&E (!.), S. m. Ac- 

I tion'de roupiller, sommeil, v. pe'necun. 
Quanli roupihage ai fa i£u, 
bspandi dins ma capttelto ! 

1. GEBOUL. 

R, roupiha. 

ROUP1UAIRE, ROCPIUIAIRE(l. g.), AREL- 

I to, airo, s. Roupillenr, euse, v. dourmi- 

j hous. R. roupiha, 

\ roupiiio, roupilho (I.), (v. fr. roupille, 
esp. ropitla), s. f. Vieux manteau, souque- 
nille, babit de travail, guenille, trousseau 
d'enfaut, v. peiandro, raubiho ; roupie, 
bumeur qui pend au nez, v, degout, ie. 

Faire a rottpiho , faire roupithous 
(rouergO, jouer ou jeter a la gribouillette, v. 

, rapiho. 

\ Fresteu, esfato tel roupibo, 

i Jito au fio tei vieiei gueniho. 

V1EOS SOEL. 

R. roupo. 

ROOPiHOirs, ocso (v. fr. roupious), adj. 
Roupieus, euse. R. roupiho. 
• Rou-piou-pluu pour rau, plau-plau. 

ROCPO (esp. ropa, basque arropa), s. f. 
Houppelande, surtout, manteau, v. batan- 
dran, jar go, manteu. 



Vole traire a ti ped ma roupo. 

F. QHAS. 

R. raubo. 

• Rouque, v. rouquifr. 
rouqueirolo, roccairouolo (rouerg.). 

s. f. Mo^teux, oisean, v. clapastiero, rou- 
cadello. R. rouqueirdu. 

ROUQUEER6U , RCQCEIRdU , ROUCAIROL 

(L)» (rom. roquetrol, rocairol), s. m. Mot- 
teux, oiseau qui se penche aur les rochors, v. 
cuou-blanc ; Rouqueirol, Rouquayrol, Rou- 
quairol, De Rouquairol, noms do lam. lang. 
R. rouqutd, 

rocqgeirouleto, s. f. Petit motteus, v. 
rouqueio. R. rouqueirolo, 

rocqueirouk, s. m. Lutjan oeilU lt cr<mt- 
labrus ocellaris (Lin.)» poisson de mer. R. 
rouqutd. 

rouqueja, v. a. Lapider, v. arrouca. R. 
roc. 

• RGuqueja, v. rauqueja. 

ROCQDELLO, ROUCHELLO (rb.) , ItOUN- 

CUEllO (m.), s. f. Gros rochet, bobine, v. 

bdubino ; rosse, rossinante; femme perdue, 

v. rosso. 

Sens li debana saTouquelto, 
Goumo se fai> de coumpHmens. 

LAFARE-ALAIS. 

Vieiei rouncbello au pes de Tor vendudo. 

V. GELU. 

R. ro, roc. 

• Rouquero, v. rauquiero. 

rocqdet (cat. roquet, it. roccketo), s. m. 
Petit roc, pave de gres, v. caladoun; rochet, 
bobine h. rebords, y. cscamoussoun ; aviron, 
dans I'Herault, v. remo. 

Broco d'un rouquet, brocbo d'un rochet. 
E debanant noste rouquet. 

A. ARNAV1ELLE. 

Tout esaqui dins lou^)arquet, 
E rem, e lichouiro, e rouquet. 

A. LANGLADE. 

R. ro. roc. 

rouquet, rouciiet, requet (IX (rom. 
cat. Roquet, esp. Roqueie, port. Rockcte, 
it. Roccelto), n, d'h. et s. m. Petit Roch, 
jeune Roch ou Rogue, v. Roucou; colletin 
de toile ciree que portent les pelerins, a l'ius- 
tar de saint Roch ; rochet, camail des ev A ques, 
v. camai ; bavolet, coiffure de paysanne qui 
pend sur le dos, partie d'un bonnet de femme 
qui convre la nuque, \.*bagnoulet, coucaro ; 
pigeon ramier, en Guienne, v. favard, ra- 
im6 ; Roquet, Rouquet, Rouchet, noms* de 
fam. m6nd. dont Ie dim. est Rouquetoun, 
ouno. 

Dev.en rouge, jaune, vioulet, 
Coumo sous gants e soun rouquet. 

H. BIItAT. 

Ausso tonn vsntau, 

Rouquetouno, Kouquetouno, 

Ausso toun vatitau. 

CH. DE KOOItRICE. 

R. Ro, Roc. 

rouquetie, IERO, s. Habitant de la Ro- 
quette, quartier d'Arles, de Marseille, etc. 
Li Rcuqueti£ 
Soun pas d'ome, soun pas d'omc, 

Li Rouque tit 1 , 
Aco 's d'ome de papie, 
refrain arlSsien, y. autumn. R. Rouqueio. 
rouqueto, roucheto (&.\ (rom. roqueta, 
it. rocchetta, b.. lat. rocheia), s. f. Petite ro- 
che ; petit fort; la Roquette, nom de quartier 
a Aries, Marseille, Tarascon ; La Roquetto 
(Var) ; La Rouquette (Aveyron, Dordogne, H6- 
rault) ; La Rocbette (Ardeche, Bassses-Alpes, 
DrdmeJ ; Rouquette, Roquette, La Rochette, 
noms de fam. proven^aux. 
pbov. Quand la figuiero fai branqueto, 
Lou rouqutd vai per rouqueto. 
R. roco. 

rouqueto, riqueto (nigOi (esp. ruque- 

ta, it. ruccheta, lat. erucaj, s. f. Roquette, 

brassica eruca et diplotaxis tenuifolia- 

(LinO, plante, v. erugo. 

Rouqueto bianco, moutarde f ausso ro- 

?uotte, sinapts erucoides (LinO, v. nave- 
as; rouqueto d'ase, roquette des champs, 



sisymbrium anguslifolium , v. planlo- 
blanca; rouqueto de mar, caquilher ma- 
ritime ; rouqueto fero, rouqueto jauno, 
sisymbre^ a feuHles menues , sisymbrium 
tenuifolium (Lin.) ; rouqveto souvajo ou 
salbatjo (g.), roquette sauvage, braSsica 
erucastrum (Lin.j; sisymhre irio, sisym- 
brium trio (Lin.), plantes, v. rabkau. 

HOUQUETOOif, BODQBETOO(I.). S. m. Petit 
rochet, petit camail. 

Quand prccbats ambel rouquetou. 
n£rie. 
R, rouqvet, 

ROUQUIE, ROCQCIE (I.), ROUQUE (g.), 1E- 

ro, ieiro, ero (rom. roquier, esp. roque- 
ro), adj . Qui habite ies rocliea, saxatile, v. ga- 
vot. 

Pcis rouquie , poisson saxatile ; merle 
rouquie, merle de roohe ; crane rouquii, 
crabe velu ; quinsoun rouquii, pirison de 
montagne ; irido rouquiero , bruant des 
roseaux ; cato-rouquiero , v. ce mot. R. 
roco. 

ROUQUIE, ROUCHIE (viv.), ROUQUE, AR- 
ROUQUE (g.), (rom. roquier, rockier), s. m. 
Mineur, carrier, v. peireroun ; habitant des 
rochers, v. roucassii; merle de roche, v. 
merle; vieux moineau, v. pasferat; creni- 
Iabre, labre, genres de poissons qui hantent 
les roches sous-marines, v. canudo, roucau, 
verdoun; Rouquier, Rouquies, Rochier, Rou- 
chier, Roucher, Roguer, noms de fam. merid. 

Viei rouquie, vieux moineau ; vieux rou- 
ticr. 

Leis auruou, lei fierat, lei rouquie, lei sardigno. 

c. POKCV. 

Ei rouquie, la testo li m.mco. 

P. FBISE. 

R. rouquii 1. 

nooqoiERO, noc<jciE[RO(I.), s. f. Motteux, ; 
oiseau, v. rouqueirolo. \ 

ROUQUIHO, ROUQUIL1IO (lim.), s. f. Ro- 

quille, petite mesure de vin lisitee en Peri- : 
gord, quart de litre, v. truqueto ; galette de 
forme ovale et largement rnaillee, en H6arn, \ 
v. rousquiho; Roquille, nom de fam. for. 

Lou troubaire Rouquiho, Guillaume Ro- 
quille , poete forezien, de Rive-de-Gier 
(1830). V 

YeniO de lanipa 'no bouno rouquilho de vi blanc. 

A. CHASTANET. 

R. rouiga, rousiga. 

rouquiito (la), n. de 1. La Roquille (Gi- 
tonde) ; Les Rochilles, pres Briancon. R. roco. 
ROUQUIHOUN, rouquiihoii(1.5, s. m. &lat 
de roche, v. roucassoun. 

L'aigo del rec cascalhejabo, 
Se llouquejant as rouquilbous. 

G. azaTs. 
R. rouquii. 

ROCQCmOOW, ROUQUII.HOES (g.), s. m. 

Relief, reste de table, v. recroustilwun, re- 
masiho, rousigoun. 
Lous rouquithouns de la bosto cousino. 

T. LAGHAVERE. 

R. rouiga. 

ROUQUEL, s. m. Rocher, en Querci, v. rou- 
cas^ R. roc. 

ROUQUINO, adj. f. mot usilS a Nice dans le 
chant populaire suivant : 

Vai, o roco rouquhio, 
Un autre terns sera. 
R. roco. 
ROURA, ADO, adj. Rissole, ee, v. sauret. 

L'aste viro a faire gau, e, la perdris rourado, noste 

ome se n'arregalo. 

a. cbousillat: 
Quand lou la qu'anies tant regouelo k n6stei clot 
Per lou caiat feundent e la cremo r6urado. 

n , , ID, 

R. nsoula. 

ROCRE, ItOlIItE, HdULE, REURE (rh.) , 

RACRE (a. Velay), rouire, roire (1.1, 
rouve (1. m.), roube (1. g.), rouvei (auv. 
lim.), (rom. roure, roire, royre, rover, cat. 
roure, esp. ro6re, roble, port, roble, it, ro- 
vere, lat. robur, oris), s. m. Rouvre, espece 
de chSne dont le bois est rouge en dedans, v. 
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aglanie', blacas, casse, chains, courau, ra- 
mU, troumpo; Roure, Roube, Roires, Rouve, 
Rouvelet, Duroure, Dereure, noms de fam. 
meridlonaux, 

Roure ramM, rouve ramassie*, ctxenedont 
on coupe la ram6e ; faire lou roure, faire 
l'arbre fourchu ; plan de roure, fond de ba- 
teau en bois do che'ne ; flegme imperturbable ; 
coulege d6u Roure, nom d'un coll&ge etabh* 
a Avignon pour Education des jeunes gens par 
le cardinal Julien de La Rovere ou Du Roure, 
plus tard devenu pape sous le nom de Jules II. 

'Prov. Viei coume un roure. 
— Un pin fai un pin, ur aglan fai un roure. 

■— Pichot ome toumbo gros roure. 

— Gent de roure, pan d'aglan, j 

les pays de ctiSnes ne sont gueres riches en 
ce>6ales. 

Les villes de Bayonne et de TonueinseE les 
Grimoard Du Roure ont un roure dans Ieur 
blason. 

ROCRfc&HOUN, ROURACUOCJN (a.), ROUL4- 

choun, s. m. Gheneau, jeune ch^ne, baliveau 
de chSne, y. blacassoun, cassenat. 
Derrabo on rourachoun, 16 ser d'ensucadou, 

?. QRAS. 

Troussari^u d'un cop un rourachoun de cinq an. 

u EUNBL. 

R, roure, 

RODREDO.ROUIREDOCL), UOUVEDO, ROU- j 

veirfdo (mX ROUBARI& (I), (cat. roure- j 
da, esp. robhdo, it. rowreto, b, lat. ro&o- i 
return), s. f. l?or5t de rouvres, chenaie, v. i 
blacaredo, blaquiero, cassagno, garrigo, \ 
roumero ; Rouede, nom de fam. gascon. 

La rouveiredo aulo e deserto. i 

CALENDAU. 

R, roure, 

rouret (b. lat. Rouretum, Rohoreium, 
Rovoretum, chenaie), n. de 1. Le RouretfVar); 
Rauret (Card). R. roure. 
• R6uro, contract, de rousello. 

roV-rou (esp. ro-ro, dodo), s. m, Onoma- 
topee du miaulement d'une chatte en rut, v. 
roumiau. 

ROUS, itonssc -(lim.), ARROUS (g. b.), 
OUSSO (rom. cat. ros r ossos, it, rosso, port. 
ruco, lat. russus), adj. Roux, ousse, ruti- 
lant, ante ; rissole, dor6, e"e, v. sauret; U de 
blason, or ; gai, aie, v. gai; Rous, Rous, Rossi, 
nomsde fam. merid. dontle fSm. est Rousso 
et les dim. Rousset, eio. 

Rous coume. I'or, coume un fi&u d'or, 
blond comme I'or, couleur d'or ; veni rous, 
roussir ; se dorer ; me digas que soui rous 
(M. Barthes), ne me croyez pas calme, gai ; 
n'a pas Vimour rousso, il n'est pas de bonne 
humeur; faire un rous f faire un roux, es- 
pece de sauce rissolee ; tin rous d'idu, un ' 
jaune d'oeuf, y. rousset; so me vendid d'idu, 
creirUu que i'a leva lou rous, se dit d'une 
personne dont on redoute la cupidite" ; me 
n'an fa de rousso, on m'en a fait de grises ; 
erbo-rousso, andryale de Nimes; lou baus . 
Rous, Cau-Rous, le cap Roux, promontoire i 
de porphyre, entre Cannes et Toulon. 

Rous, ROS (b. lat. ros, esp. ru, lat. r/ms, 
gr. j>ovs), s. m. Sumac, arbrisseau, v. faum, 
roao; poudre de sumac, employee dans la 
tannerie, v. tan ; feuilles de fustet dess^ch6es, 
v. baiso-ma-ynio ; Le Roux (Ardeche), nom 
de lieu ; pourrosSe, v. ros, 

ROPS (rom. Raus, Ruols, lat. Radul- , 
pkus), n. p. Roux, De Roux, Deroux, De 1 
Roussy, noms de fam. merid. dont le fern, est ' 
Rousso. i 

Chasle-Rdus, Chateauroux(TIautes-A.\pes), ; 
nom de lieu ; toufelzbre Rous, l'abbe Joseph 
Roux, poete limousin, ne a Tulle en 1834 ; J.- 
F. Roux, de Mazargues (Bouches-du-Rh6ne), 
auteur des Conte ddu vilagi (Marseille, 
1869) ; Rous de Cor$o on Rous lou Corse, 
v. Corse. 

C. de Nostre-Dame mentionne comme nobles 
les Roux de Naples, barons de Berre, les Roux 
d'AUamanon, les Roux de Saint-Laurens et 1 es 
Roux de Cavaillon. 
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housa, v. a, Rouir le chanvre ou le Un r v. 
eiga, eissaga, naia, R. rouda 2. 

rousa, arrousa (b.), v. n. Bruiner, eix 
Beam , v. blesineja ; pour arroser, v. ar- 
rousa. 

pkoy. Se n'ei plau, qu'ei arrouse, 
s'il ne pleut pas, il bruine. R. ros. 

rovbx, rocsat (1. g. b.}, abo (rom. ro- 
xat, cat. roscs^, esp. port, rosado, iurosato, 
lat. rosaius], adj. Rosat, fait ou prepare" avec 
des roses. 

Meu rousa, miel rosat; poumado rou- 
sado, pommade a la rose. 

Lou vougneron d'6H rousat. 

c. BRUEYS. 

Sei beus ue, soun front blanc e set gauto rousado. 

A. OROUSILLAT. 

• Rousa (roseej, V. rousado ; rousa (rose), v. 
roso ; rdusa, v. rausa. 

hols ada, roi;a»a (m.), v. n. Geler, en 
parlant de la rosee, y. aubeira, bretna f plou~ 
vina, rouseja. 

A rouada, il a gele* k blanc. R. rousado. 

• Rousadello, v. rousello. 

ROCSADETO, s. f. Petite rosee, legere brui- 
ne, v, eigagnoto. 

Ma rousadeto menudo. 

G. D' ASTROS. 

R. rousado. 

ROUSADO, ARROUSADO (g.), ROUADO (m.), 
ROUSA (d.), ROUSALADO, ROUSAL{I.), ROUAL 

(rouerg.), (rom. rosada, rozada, rosal, cat. 

rosada, it. rugiadaj f s, Rosee, y. eigagno, 

ros; gel6e blanche, v. blancado, plouvino. 

Dins lou rousat fresc. 

c. GLEIZES. 

prov. A Toussartt 
La rousado es per lou champ. 

— Uno rousado au mes d'abri^u 
Vau mai que la carreto e Teissier. 

— La rousado ddu mes de mat 

Vau mai 

Que Ion carri d'nn rei noua a vaugu jamai. 
R. ros. 

ROUSADO, n. de f. Sainle Rosade, honoree en 
Gfivaudan. 

rousadou, s, m. Roiitoir, v. nai. l\. 
rousa i. 

ROUSADOUS, ROUACOUSfl.), ROUSOULOUS, 

ROUAUtous (rouerg,), ouso, adj. Humide de 
ros6e, v. eigagnous, 

prov; alb. Mars ponlverous, 
Abri^u plnious, 
Mai rousado us 
Rendon lou pag^s ourguelbous. 
R. rousado. 

rousage, nous AC, i (m,), s. m. Rhododen- 
dron, laurier-rose des Alpes, v. bouis-f&r, 
bourgenc, laurie^roso. R. roso, 

rcusala, nou vla (rouerg.)_, v. a. et n. 
Couvrir de rosee, v. bagna ; bruiner, v. rou- 
sina. 

Se rousala, v.'r. S'exposer a la rosee, pren- 
dre la rose 1 e, v r ertrousata. 
. Rousala, rousalat (1.), ado, part, et adj . 
Couvert de rosee. R. rousal, rousado. 

ROUSAtiN, s. m. Varietede raisin blanc, 
cultiv^e dans le Lot. C'est peut-6tre le rish- 
ling cultiY§ dans le Bas-Rhm. 

rousal [O, bousalieto (it, esp, port. Ro- 
salia), n. de f. Rosalie. 

ROUSAMOUNDO(rom. port. Rosamunda, 
it. Rosamonda), n. de f. Rosamonde, 
Darai ti laplusbella 
Que anc se ses en sella, 
A cay beutatz aonda, 
E a nom Rosamunda. 

VIDA DE S. HONORA.T. 

ROUSAN (rora. rosan, ana, rose, 6e), n. p. 
Rozan, nom de fam. lang. R. roso. 

rousa ns, n.del. Rosans (Hautes-Alpes). 

rousari, ROUSAiRE(d.), (cat.ros«r2,esp. 
port. it. rosario, lat. rosarium), s. m. Ro- 
saire, v. capelet. 

Nosto-Damo ddu Rousari, Notre-Dame 
du Rosaire ; es ddu rous&ri, elie est de la 
confrrSrie du rosaire ; tractat del Rosari de 
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I'intetnerada Verge Maria, en dialects ni- 
eois, par Lucain Berncz2o(Nice, 1493). 

(Jolnte malan I Uu dels esgliirl 

A! debana lou long rousari. 

J.-B. GAUT. 

r.oiis.im Ainc (c»t. rosariayre), s. m. Fa- 
bricant ou marctiand do rosaires, v. copeJe- 
tefrc. R. rousirt. 

norSASSO, s. f. Grande rose, grosse rose ; 
rosace. 

Puei veguferon mai, sus !a faco, 
Uno grando e bello rousasso. 

M. TRUSS*. 

11. roso. 

• Rousat, ado, v. rausa, ado. 

KOUSAO, ROOVAU, ROPAC, rac, s. et adj. 
m. Vent qui souffle du c6le du Rhone, vent 
d'ouest-nord-ouest, par rapport a la Provence, 
v. narbounis, rouergcts; Rouzaud, Rouau, 
noms de lam. meridionaux. 

Lou climat rousau, le climst rhodanien, 
!'un des sept cntre lcsquels on a l'habitnde de 
partager la France. 

Enclitics dins lou bruldou Rose e dou rousau 

CALEHDAU. 

Dls aubre e d6u rousau escoutaot la siafoni. 

T. AGBANHL. 

Doufo lou rau afroas, 

V. QRAS. 

li. Rose. 

• Rouse, v. rousie. 

eocseoo, n. de 1. Rouside (Charenle). R. 
roso. 

• RQusega,rousegaduro,rousegomen,v.rousiga, 
rousigaduro,rousiga'men;r£ius0gou,v.rousigon. 

r.ovsnnoi'xo, adj. et s. V'ariete de cha- 
taigne de moyenne grosseur, connue en Vi- 
varais. R. iwusello ou Rousie-ro. 

rouseja, nousniv (g.J, (esp. roeiar), v. n. 
Fairs de la rosie, en Gascogne, v. bagna, rou- 
aarfo. R. ros. 
• R6usel,.v. rausel, rouseu. 

rouseliero, rouselieiro(1.),s. f. Rose- 
liere, lieu plants do roseaux, v. candid, r&u- 
*iero. R. roussu. 

ROVSEIXO , ROVGELLO (1.), HOUVELtO , 
RODEIM), REELLO I'm,), ROUIELLO, ROU- 

rkm.o (nio,), riuei.o, itiihuLO, ourhjeilo, 

ROOAI.O, HOALO, REAtO, RIALO,. R6BLO, 

rouro fa.), rOusodlo, risoulo (d.), rou- 

SADELLO, ROUSAREI.LO, GROUSELLO (1.), 

(rom. rosela, rosclla, cat. rosella, ro- 
rilla), s. f, Coquelicot, fleur et plante, v. 
cacaraca, canroso, (lour-de-b&bi, flour- 
de-maisso, gau-gahn, mau-dht,ci, par- 
Vkit,; variety de chataigno connue dans les 
(levennes ; Roselle, liom de temme usitS en 
Provence au moyen age. 

Rousello doublo, pavot; rousello bas- 
tardo, pavot epineux, ar^emone ; rousello 
banarudo, rousello jauno, pavot cornu ; 
toulour de rousello, eouleur coquelicot; li 
rousello fan faire de gros idu i galino, 
on croit en Languedoc que les pomes qui 
mangent des coquelicots font de gros oeufs. 
Se voules pas que la rousello 
Vengue csioula vosto tousello. 

CAPJTBT.LO. 

I<*u me faral rousello 
Que mirgalho Ion prat. 

en. pop. 
Sus sa bouqueto cs la rouvcllo. 

V. MAUTELLY. 

ll. roso, 

ROUSELLO, adj. 1. Aijo-roiiseao, eau ro- 
se, en Languedoc, v. aigo-roso. 

Las goutetos que loumbaran 
Seran d'algo-rouselto. 

CH. POP. 

I'abandounas v6stl gauto rouscilo. 

L. UOUMIEUX. 

II. roso. 
rousek, roosenc (I.), esco (rom. ro- 

senc, rozmc, enca), adj. 11036,156, eouleur de 
ross, v. robtt, rougineu. 

Antdni Rouzen, Anloinc Rozen, peintro 
provenna! du 16'siecle; Costo-Rousenco, 
Costo-flousenque (DordogneJ, nom de lieu ; 
li rousenco, les plantes rosacees. 
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Noste amour fres e rousen. 

A. TiVAN. 

R. roso. 

• Rouseo, v. rousino. 

ROUSfcNT, ROUSENT (1.), ABUOUSENT (g.), 

&NTO, KNTO (rom. rogenc, raujen, cat. ro- t 
gene, rojent, it. rovente, lat. rubens, en- 
tisj, adj. Rouge, ardent, ente, empourprfi, 60, 
embras6 d'amour, en Languedoc, v. abran- 
dani, auben, brouscnt, rouge. 

F&r rousent, fer rougo ; souUu rousent, ; 
soleil ardent, 

Moud cor, d'amour es lout rousent.. 

B. CASSAIQNA.U. 

Car ie foe de la carilat 

Que tenio soun amo rousenlo 

Fascc foundre taut sous argent s 

Sus la ma de la pauro gent. , 

P. OOUDELIN. "" 

Anere liuen, e ta rouscnto caro 
D f un plour d'amour perlejavo souv^nt. 

A. TAVAN. 

Roascntis, entos, plur. lang, de rousent, 
enio. 

rousenta, rousenti (it. arroventare), 

v. a. ot n. ChaufTer aw rouge, faire rougir au 

, feu, v. arrousenti, enrousciiti, brousenti. 

1 ROESEXTOUR, ROUSENTOU (L), 3. f. Rou- 

geur ardente, chaleur rouge, ardeur, v. ar- 
dour. 

Dins la rousen ton de 1'aire. 

a. pounds. 
I R. rousHnt. 
' • Rousera pour reseda. 

ROGSEKBE, RESSERBE, RESS^LBE, S. m, 

Moutarde sauvage, en Languedoc, v. lasseno. . 
R. rous, scrbe. 

ROCSERGAS , ROUERGAS , ROUSERGUE, 
ROUSERBE, RENEBRE, REMBLE , ROUSE- 
NABUE , ROUSOCNABRE , ROUSOUMEC (lat. 
rumex, tcis), s. m. Patience rouge, rumex 
sanguineus (Lin.), plante, en Languedoc, v. 
lapas R. roits, cciiabre. 

• Uouserolo pou?* rougeirolo, 

rouses (rom. Roses), n. de 1. Razes (Gers) ; 
nom de fam. gascon. 

rouset, roostet, s. jii, Espece de bure 
qui se fabriquait dans les environs de Mon- 
! tauban ; pour roseau, v. rousbu. R. rous. 

• Rouset, apoc. de Rouseto, nom dc femme. 
' rouseto, arrocseto (g.)» (rom. roxcta, 
iU rosctta, cat. esp. port, roseta), s. E. Roset- 
te, petite rose, nceud de ruban, lleuron ; pe- 
tite rougeur ; rouelle de poils ; petit clou, v. 
tacheto ; champignon qui se forme au lumi- 
gnon, v. tacho; bjnet^uobeche, v. ospargno; 
vivetle, rfiseau fait a 'raiguilte pour boucher 
un petit trou, v. resul; petit criblede papier 
servant a recevoir les vers a soie Sclos ; crible 
d'un arrosoir, v. poumello? nom de jeune 
fille, v. "i^owsino. 

Rouseto ddu tet6, areoledu sein ; rouseto 
d'uno figo, ceil d'ane figue ; rouseto d'espe- 
roun, molette d'eperon ; /* rouseto di gauto, 
vermilion des joues, v. rouito; coumedi de 
Rouseto, theatre de Guignol, oil la femme est 
toujours nomm^e Rouseto : Rouseto , lou 
i pichoi plouro ! R. roso, 

ROUSED , ROUNZEG (d.), ROFSET, ROUN- 

zet , rauset, raulet (Q, (rom. rosel, 
rau ?eu, rauzel, raudel, raus, ros, all. 
raus, b. lat. rosellus),e. nu Roseau, v. ca- 
neu, scsquil ; souchet, v. triangle ; Rosel, 
De Rowl, Durozel, noms de fam.languedociens. 
rousic, s. m. Co qui ronge, souci, sujet de 
peine, enfant remuant, importim, en Rouer- 
1 gue, v. ckarpin. R. rousiga. 

RQCS1E, ROUSIE (1.), ROUSE, ARROUSE(g.), 

arrousei (bord.). (rom. rosier, roser, cat. 
roser, it. rosaioj,s. m. Rosier, v. agoulen- 
ctt; Rosiers (Gorreze), patrie du pape C16- 
ment VI ; flouziers (Cantai) ; Le Rozier (Lo- 
zere) ; Rozier, Rosery, Rouzie, Rouzeyrol, 
noms de fara. languedociens. 

Rousii blanc, rosier btanc ; rousi&jaune, 
rosier jaune; rousi& moussous ou mous- 
tous, rosier qui porte la rose mousseuse; 
rousid de Bengalo, rosier de Rengale ; rou- 



sie poumpoun, rosa burgundica; rousti 
coucourdan , rosier a cent feuilles ; rousid 
de Damas, rousid de tout Van, rosier de. 
Damas; rousid de tduti U mes, rosier des 
quatre saisons ; rousid ban (pour van), va- 
riSte de rosier, connue a Beziers. 

Bans I'Agenais, on dit que tes en f ants dont 
on a coupe les premiers ongles sous un rosier 
blanc ont lavoix claire. Les Ghieusse, de Pro- 
vence, portent dans leur blason un roster 
d'or. R. roso. 

ROUSIE, s. m. Raquet ou les boulangers 
mouillent l'ecouvillon, v. bachas. R. ros. 

rousiero, RocsiEiRO (1.), s. f. Rosi6re, V. 
maio. R. roso, 

rousiero, rousieiro(L), n. de h Rosie- 
res ou Rozieres (Ard6cbe, Haute-Loiro); La 
Rouzeire (Lozfcre) ; De La Rouxiere, nom de 
fam. lang. R. roso. 

ROUSIGA, ROUVIGA (a.), ROUSIGA (lim.), 
ROUSCGV (I.), ROU1GA, ROUEIGA, RUIGA 
(m.), ROUMIGA, ROUN'GA, ROUNJA (g.), AR- 

rocga (bord.), rouja , RAUJA (auv. a.), 

ROUIA (nic ) , ROUGILHA , ROUGIGNA (d.) t 

(rom. roscgar, rozegar, cat. rosegar, it. 
rosicare, h. lat. roaicare 3 lat. roaere), v. 
a, et n. Ronger, v. brcta, rouirc, rata, rou- 
gagna ; mordiller, macher, manger, v. wous- 
siga, machuga ; gruger quetqu'un, importu- 
ner, tourmenter, v. scca. 

Rousigue ou rouscgui (I.), gucs,go,gan, 
gas t gon, ou (m.) rduigui, ouiguzs, etc % 

gu 

COl _, , , , 

chose en prenantde la peine; a 'no fam que 
lou rousigo, Rest devor£ par la faim; se 
n'en rousiga lidct, s'en rouiga l£ det, s*en 
mordre les doigts ; se rousiga li pougnet, se 
ronger les poings ; se dit des morts qui ont pu 
revenir, une fois enterres. 
prov. Ounle la cabro es estaeado, fan que roui- 
gue. 

— Tout lou moimde a soun os a rousiga. 

Rousiga, ROusraAT (1. g,j, ado, part, et adj. 
Ronge, fie. 

rousigadisso, s. f. Action de ronger lon- 
guement. R. rousiga. 

rousigado (rom. cat. roscgada) t %A. Par- 
tie d'une volatile qu'on ne peutque ronger, 
morceau de carcasse. 

Dounas-me J n pau de rousigado, don- 
nez-moi quelque chose t ronger, R. rou- 
siga. 

ROCSIGADURO, ROUSEGADURO (1.), ROUI- 

GADi'RO (m.), s. f. Mangeure, entamure, v. 
rataduro. 

Tout saimous de si rousigaduro. 

V. LIE0TAUD. 

R. rousiga, 

ROL'SIGAIRE, ROUSEGAIRE (I.), ROUIGAI- 
RE (m.), AREJL.M), AIRIS, AIRO (cat. rOSC- 

gayre, ayra), s. ot adj. Rongeur, euse. 
Lou pople rousigaire. 

a. Mm. 
Sus n6sti segren rousigalre. 

J. MAYER. 

R. rousiga. 

ROUSIGAEIIEN* , RO0SEGOMEN (l), ROCJA- 
MEST (d.), s. m. Rongement, donleur peu vive 
et continue, tourment, v. rousie, 

Un roasigamende ventre, une coRque. R. 
roitsiga. 

RousiGARiE, rousegarieO.),, s. f. Man- 
gorie; exaction, v. manjarid. R. rousiga. 

RousrGAU, roussigau (IX s. in. Blanche 
gourmande de la vigne, v. beu-vin, ietaire, 
R. rousiga. 
* Rousigna, v. rousiga. 
- rousigo, n. p. Nom d'un sainS ou d'une 
sainte apocryphe qu'on invoquait, dans le pays 
d* Aries, pour faire decider une maladie qui 
trainait trop. 

Faire dire unomesso a sant Rousigo 
Per la mort per la vido. 

La messe a saint Rousigo devait fitre payee 
avec le produit d'une qnete, A Agen les bon*- 



nes femmes faisaient dire, dans le mSme but, 
des messes a saint Jolifort. On croit que sant j 
Rousiga ou santo Rousigo est le nom cor- ! 
rompu de sainte Rusticule, abbesse d'Arles. 

rousigo, n. de 1, Saint-Jean de Rousigue, i 
pres Laudun (Card). ! 

ROUSIGO-CALOS, ROUIGO-CALOUS (m.) , 

(rongeur de trognon), s, m. Sobriquet que ' 
les gens de mer adressent aux paysans, v, ped- 
terrous, pteo-talos. 1 

ROUSlGO-DARDEN'O , ROUffGO -DARDEKO 

(m.), s. m. €eiui qui rogne sur la journge de 
I'ouvrier, exploiteur, v. rougno-pourcioun. 
R, rousiga, dardeno. 

ROUSIGO-OS , rogo-l'os (bord.), s. m. 
Rongeur d'os, mendiant, v. coucaro, 
Rousigo-osses, leco-sartans. 

D. SAGE, 

R, rousiga, os. 

ROUSICO-POTO, ROUSIGO -POTOS (I.), 

(rongeur de ihym), s. rn. Sobriquet des gens 
de Saint-Aunes (Herault), 

ROUSIGO-RACINO, ROUIGO-RACIXO et RUI- | 
go-racino (m.), s. m. Cotirtiliere, taupe- 
grillon, v. iaio-cebo, ierraioun. R. roust- \ 
ga, racino. ' 

ROCSIGOPN, ROUVlGOiUlSf (a.), ROUIGOUN i 
(m.) , ROUSIGOU , ROCSEGOC , ROUSIGOT, 
ROUSIGNOUN, ROCGAGNQUN (L), RASIOT 
frouerg.), (cat. rosegd), s. m. Reste de ce 
qu'^n a range, morceau de pain rongS, v. bou- 
charil, cago-tros, rouisse, ruisso, tala- 
bos. 

Rousigoun do pero, de poumo, frognon 
de poire, de pomme ; fai ges de rousigoun, '. 
il mange tout ce qu'on lul donne ; envefo de < 
rousinoun, envie d'enfant qui ne sait ce qu'il 
veut. R. rousiga. 

ROUSHi, RAUSIJL (L), ROUSIL, ROUNZIL 

frouerg.), flat, rosus, rongi§), s. m. Cceur d'un 
fruit, trognon, reste, dans les Alpes, v. rausi- 
Iho, ialabos ; lardon rissolS, v. rabineu. R. 
rouire, 

ROUSIXA, ROUSIXEJA, ROUSIGKA (d.) , 

ROUN"/.i\A (alb.), Honop.iN A (rouerg.), v. n. 
et a. Bruiner, pleuyoir imperceptiblement, en 
Languedoc et Limousin, y, blesinaj row- 
gnoula. 

Meita morto, belas I de chalour, 

Se repren taleu que rousino. 

J, ROUX* 

prov. Quand pl6u sul reltou, rousino sul vicari. 

— Se noun plou, rousino, 

s'jI ne ^pleut'pas, iL bruine ; il y a toujours 
quelque petit profit. 

— Se noun plou, que rouslne, 

a dSfaut de pluie, la bruine est la Menvenue. 
R. rousino, 
-ROirsItfADO, ROUSIGKA et RUSIGNA(d,), 

rouorixado, liOL'ERix.vno (rouerg,), S. f. 
Petite pluie lombee, v. blesinado. 

Vau mes uno rousinado del mes d'agoust que 
vostre castel, 

CONT,E PYRENjSeN. 

R. rousina. 

ROUSINO, ROUSJO et ROUSEO(gA Rouste 
(b.), (rom. rozina, rosia), s. f. Petite pluie 
douce, bruine, en Languedoc et Limousin, v, ' 
blesin, eigagnolo ; rosSe, en BSarn, v. ros ; 
resine, en Gascogne, v. resino ; chassie, v. 
cassido. R. ros, 

rousino, s, f. La Rosine, affluent de la 
Durance, pres Saulce. R. rousino 1 ou Ros&. 

ROUSINO , RESINO , ROUSIN (nlc), ROU- 
SOUN (m.), ROITSOC, RESOU, ROUSIt. (l.)» 

(port. Rosina), n, de f. Rosine, Rosette,, v. 

Rouset. R. Roso, 

E mounte anas, tamo Rousoun, 
E mounte anas, vltio cabriero ? 

P- VIDA-L. 

Rousixous, ouso, adj. Humide, pluvieux, , 
euae, v. rousadous ; pour rgsineux, y. resi- 
nous, 

prov. lans. Mars sourelhous, 
Ahrieu rousinous, 
R^ndonlou pages ourgulbous. 
R. rousino, i 



ROUSIGO — ROUSSEGAD'O 

ROUSIS, n. del. Rosis (H^rauU). 
nousoLi, Roussdu, rocss6lis (esp. ?M- 
soli, it. rosolio, port, rossolis ou ropo-so- 
lis), s. nl. Rossolis, sorte de liqueur. 
Es tratat emb6 d'oli 
Plus do us que Iourous61i. 

J. BBSSI. 

R.ro30, dli. 

rocsoto, n. p. Rozote, nom de fam. me- 
ridional. 

• Rousolo, v. raviolo; rousoulo, v, rousello; 
rousoulous,v. rousadous ; rousoumee,rousou~ 
met, rousounabre, v. rousergue ; rousouol, v, 
rousello. 

rousounello, s. f. Varie^e" de cbataigne, 

cMtaigue sauvage, en Querci, v, rouseirou- 

no, rousello. 

rousour, s. f. Gouleur rose, v. rougeirolo. 

Lis Aup eron tout! resplendf-Mo de rousour ma- 

tiniero. 

L. FUNEL. 

R. rose. 

• R6usous(tartreux), V. rausous. 
rouspa, ROUSPiui a (a.), (b. lat, ruspari), 

v. a, Ronger le pain dur, v. rousiga, R. 
raspa. 

ROtTSPiA, v, a. Rafier, ravager, enlever, y. 
raspi&, raspi, rispa, 

Rbuspro, s, f. Raclee, bourrade, en Rouer- 
.gue, v. rousto. 

ROCSQumo, rousquilho (g.), s. L Gateau 
sec, de forme ovale et largenient maU16, en 
BSarn, v. fougasso, poumpo. 

Rousqxnho d'Qulouroun, galette d'Olo- 
ron. R. rouquiho. 

ROUSSA, ROUSSA (rlu), ARROUSSA, AR- 

rodxsa (g.), from, arrossar), v. a f Rosser, 
battre, v. acivada, aloun^a r aluda, atupa, 
bousa, boumba, caloussa t carpa t esliblassa t 
estivala, esdrouia, esquina, freta, goun- 
fla, giblct, roula, sourra, souba; harasser, 
fatiguer, v. esquina, 

Rosse, osses, osso, oussan, oussas, os- 
$on* 

DIgo-grego ; rosse un gendarmo. 

O. BXiAZE. 

Se roussa, v, r. Se battre; se harasser, se 
fatiguer, 

Roussa, rodssat (Lg. b.), ado, part, et adj. 
Ross6; harass^, ee; Rossat, nom defam. prov. 
R. rosso. 

ROUSSA, ARROUSSA et ARROUNSA (g.J, V. 

a. Trainer^ entrainer, ramasser, y. roussega, 
roussoula. 

Dab peds e dents sa cargo arrousso. 

G. D*ASTROS. 

R t rosse. 

ROUSSA, n. de I. Roussac (Ilaute-Vienne). 

roussado, s. f. Troupe de chevaux et de 
jumentsqu'on entretient dans une ferme en 
yue du foulage des grains, en Rouergue, v. 
egaiado, rodo, R, rosso. 

ROUSSADO, ROUNSADO(tn.), ROCSSAU(a.}, 

roussa (d.), s. L Rossfie, vol^e de coups, y. 
boumbasmo , bourrassado , caloussado , 
enflado, esdrouio, cspdussado, flancado, 
gingoulado .. gounflo, rou/ado, rousto, sa- 
oounado, souspesado, voulado. R. rous- 
sa i. 

ROusSAGdu, n. p. Roussagol, nom d& fam. 
lang. R. Roussa 3, 

ROUSSAIO , ROUSSAUIO (I,), ROSSALHO 
(g.), s. S. Les rosses, les mazettes en general ; 
mauvais ouvriers, mauvaises troupes j femme 
qui s'abandonne T v. bringo. 

Car dins ub dang^ de batalo 
L'on emplego pas la roussaio. 

c. favrh. 
L'ome ero vengu roussaio. 

m. boorrelly. 
R. rosso, 

ROUSSA1RE, ARROCSSAIRE (g,), ARELLO, 

airo, s. el adj. Gelui, celle qui rosse, qui 
tralne ou entralne, v. rebalaire. R, roussa. 

RQUSSALfS, n. p. Roussalis, nom de fam. 
lang. R. roussalho. 

roussan, ano, adj. RoussStre, jaime> en 
parlant des fruits. 
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Rasin roussan t varied de raisin k couieur 
rousse, connue iNice, v. barbarous; auberjo 
rous&ano, alberge jaune. R. rous. 

roussa N", n. de 1. Roussan, pres Saint- 
Bemy de Provence. R. rowssan, 

ltouss am:i.lo, s. f. Bruant jaune, oiseau, 
v. rousseiroto. R. roussan, 

ROUSSABfElC, ROUSSAKEL (L), s, m. Petit 
champignon jaune, v. roitsse/own. R. rous~ 
son, 

ROCssano, s. f. Sorte de pecbe jaune, v. 

i pessegue ; variete* de raisin blanc, a grains 

: tres set-res, presque ronds. Elle produit le fa- 

meux vinblancd6L , Ermitage,*B.oussane, nom 

de fam. gasc. R. roussan. 

ROUSSantello, s. f. Rossinante, v. rosso, 
rouganleu, R. rosso. 

ROUSSARD, s. m. t. injurieux. Faineant, v. 
feiniantas ; Rossard , nom de famille. R t 
rosso. 

rouSSARGUE, ii. de 1. Roussargues, mon- 
tagne qui fait partie de la chains de la Sain- 
te-Baume. 

La Teslo de Roussargue, la Tete de Rous- 
sargues. 

roussari, s. m. Pourpre, maladie qui se 
manifeste par de petkes taches rouges, v. t&. 
R. rous. 

ROCSSAS , ASSO, adj, Roussitre, y. rous- 
san. 

Dins la roco roussasso. 

L. FUKEL. 

R. roits. 

ROUSSAS (rom, Rossas, b.laf. Rossalium, 
Rossanum), n. de 1. Roussas (Drdme), 

roussasso, s. f. Grande on vilaine rosse, 
charogne, y. c&rougnado, II. rosso. 

ROCSSATAIO , ROUSSATALHO (1.), (rom. 

rossial), s. f. Troupe de rosses; race che- 
valine qui yit a l'fitat sauvage, v. roussatin. 
R. rosso. 

roussatie, s. m. Conducteur de rosses, 
celui qui maLmene les chevaux, v. roussid. 
R. rosso. 

roussati.v, roussati (I.), (b. lat. ani- 
mal rossatinum), s. m. La race chevaline, 
que les notaires d'Arles dfinomment dans leur 
style a les bStes rossatines », v. cavatin, 
roussaiaio. 

Lou roussatin se vendii, la chevaline avatt 
cours. R. rosso^ 
• Rousse, ousso, v< rous, ousso. 

roitsse, arrocsseg (b.), s, m. Filet trai- 
nant, v. iirasso, trahino,' 

Tautost,cabbatlous brldus, trainabo 1'arroussec. 

V1GNANCOUR. 

R. roussega. 

ROUSSEGA, arrocsseg A (g.), ROUSSEA 

(rouerg.), (rom. rossegar, rosegar, rocegar, 
rosseguar, cat. rossegar, arrossegar}, v, a, 
et a. Trainer, tirer avec des chevaux, v. re- 
bala, roussa, roussoula, Urassa ; herser 
un champ, v. erpia ; dechirer, y. es^rossa ; 
pefner, en travailiant, v. rustica ; languir, v. 
besiira; rosser, battre, v. trigoussa ; pour 
ronger, v. rousiga. 

Rousse(iue, gucs, go, gan, gas, gon. 

Pa proun terns que roussego, H traine 
depuis longtemps. 

Ah! tambe"n, desespioi, quioto vido roussegue ! 

JOUR DAN, 

Quand ronssegavo p^r las banos 
Menelas davans sas carta nos. 

c. FAVRE. 

Se roussega, v. r. Se trainer, v, radassa ; 
se dechirer, s*ecorcher, y.. escaragna. 
D'ounte ven aquelo vlpero 
Que se roussego sus la terro ? 

c gros. 
Roussega, rousseqat (1. g.), ado, part. Trai- 
ned &e. R. rosse. 

ROUSSEGADO, R0CSSEGAL<1.), s. Trainee, 
v, iirasso ; rossde, volfie de coups, v. rous- 
soulado* rousto. 

Roussegado d'araire, trace de la charrue 
qu'on traine sans labourer; partie de la char- 
rue qui fait cette trace. R, roussega. 
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eoi'SSLG lor;, ressegage, s. m. Hersage, I 
v. erpiage. R. roussega. 

rodssego, s. t. Mazette, maladroit, v. es- 
trassaire. R. roussega. 
• Rousseiro, v, roussuro. 

rocsskirolo, a. t. Bruant jaune, oiseau, 
v. chi-jaune, vcrdoun; rousserole, sylvfa 
turdoides, autre oiseau, v. bouscarlo-di- 
grosso, R. roussiero, 

noossiilA, v. a, Herser, v, erpia, rous- 
sega, 

t'cslurrasseron, lou roussejeron e I'enregueron. 

3. SANS. 

R. rosso. 

ROUSSEJA, ARROCSSEJA (g.), ROESSEIA 

(AX ROOSS1A (a, m,), (cat. rossejar, it. ros- 
heggiare), v. n. Tiror sur ie roux, paraitre 
roux, i, rousscleja. .... . , , 

Li blad roussajon, lei blad roussien(m.), 
les bids blondissent ; si louis-d'or rousse- 
jon, ses louis d'or britlent. R. rous. 

ROUSSEJANT, ANTO(it. rossegiante), adj. 
Jaunissant, ante, dore, fie, v. roussiniu. 
Sus soun peu fin e roussejant 
Coume uno tousco de gcneslo. 

A.. TAVAN. 

Deja, deja di grandt Santo 
VesitS la gleiso roussejanlo. 

M1R&IO. 

It. rousseja. 

ROCSSELEJA, v. n. Se dorer, devenir rous- 
seau, v. daureja. 

L'cspigau roussetejo, e.s madii. 

A. LANGLADE. 

II. rousseu. 

ROUSSELET, ROUSSELOU (l.J, ETO, 01! NO, 

adj. Agreablement roux, ousso, v. rausslnisu. 

R. rOUSSbU. 

ttOCSSELET, ROCSSELOU (1,), s. m. Rous- 
selot, petite poire doree, v. perus. R. rout- 

rqbsseue, bousselio (peng.), (habita- 
tion de Roussel), s. t. La llousselie, nom de 
lieu Mquent en Perigord. R. Roussiu, 

rousseme, n. p. llousselier, nom do lam. 
lang. IS. Roussiu. 

noL-ssnux , boussouhn (Var) . (.rom. 
Rossolin, b, lat. lioselimts, Roneilinus), 
n. p. Rosselin, Rocelin, Rossolin, Roncelm, 
Ronsolin, noms de tarn, provoncaux, 

Rousselin, mscomte ae Marsiko, Ronce- 
lin, vicomte de Marseille (12' siecle). 

BOOSSEI.INO, RODSSOUMKO (Var), OCB- 

si:i,i\o (nic), (b. lat. Rossolina), n. de f. 
Rossetino, Roseline, Rossolino, fille de Rosselin. 

Santo Roussolmo, sainte Rosseline de 
Villoneuve , abbesse de In Celle - Roubaud 
(,1263-1329), soaur d'llelion de Villeneuve, 
grand-maitre de l'ordre do Saint-Jean de 
Jerusalem. Le village de Trans et celui des 
Ares (Var) seUisputent l'honneur delui avoir 
donne le jour, v. Salo-Braud. R. Hous- 
seiiit. 

ROBSSELOUK, ROESSELOU (1.), ROUSSA- 
NEl srouere.), s. m. Petit champignon jaune, 
v. caramillo ; louis d'or, v. rousset. R. rous- 
siu. 

ROUSSELOUS, OCSO, adj. Blond, onde, v. 
Mound. R. rousseu. 

ROUSSEN, BOCSSESC(t. g.), EXCO, adj. 
Fauvo, roussitre, v. bourrct, fauriu; Rous- 
senq, nom de fam, provennal. 

Rousscnco coumo uno avclano. 

A. MIR. 

R, rous. 

BOCSSERGl'E, s. m. Radis sauvage, rave- 
nelte, plante, v. raxaniaele. 

Conferer ce mot avec rouscrbc, rouser- 
gue, resserbe. 
• Rousses, oussos,p^wr, lang.de rous, ousso. 

ROUSSET, ETO (it. rossolto), adj. Dn peu 
roux, fauve, jaundtro, v. taurei ; ecru, uo, v. 
crus ; Rousset nom de fam. meridional. 

Bibu rousset, bceuf roux ; pan rousset, 
pan do rousset , pain de seconde qualite, 
pain de rocoupes ; perus rousset, rousselet ; 
moble rousset, meuble bien conserve ; yS'iw 
mtsset,u\ de menage; Knfou »-o«sse(,drap 



de toile neuve ; telo rousseto, toile ecrue ; ' 
camiso encaro rousseto, chemise de chan- 
vre presque neuve ; lou troubairc- Rousset, 
Pierre Rousset, pr a tre de Sarlat, poete p5ri- 
gourdin du IV siecle. R. rous. 

BODSSET, s. m. Jaune d'oeuf, V. mouidu, 
rous; jaunet, louis d'or, v.jaunoun, rous- 
soun. 

Li poulet vivon tres jour sus soun rous- 
set, les poussins vivent trois jours sur le jaune i 
de icur ecu! ; vi$u enca sus soun rousset, il 
vit encore sur son ancienne aisance ; se 7ns ' 
vendii qu'un ibu, auriiu pbu que i'agubsse 
leva lou rousset, se dit d'un vendeur cupide ; 
lis idu de si galino an dous rousset, se 
dit d'une feinnie vantarde ; idu a double 
rousset, ceuf qui a deux jaunes. R. rous. 

rousset (rom. Rosset, Roset, b. lat. Ro- 
cetum, Roscetum), n. de 1. Bouches-du- ' 
Rhone, Dr3me, Hautes-Alpes). 

benurous Rousset, o benurons terralre 

Ounte creisse a bM eime e la vEgno e lou blad. 

F. VIDAL. | 

ROCSSETEN, ENXO, adj. et s. Habitant de 
Rousset (Bouches-du-RhOne). 
Lei bravei Rousseten cdiflcon sabran 
La gleiso e sel doues tourre. 

F. VIDAL. 

R. Rousset. 

RODSSETO, s. t. Roussette, Tauvetto des , 
bois ; bruant jaune, v. rousscirofo ; bruant ■ 
des roseaux, v. chi-de-palun ; hergeronnelte 
jaune, v. guigno-co ; poisson de mer, v. Cfl- 
to~rouquicro ,■ toile ecrue, toile grise, v. te- 
lo; grosse farine_, v. boulen, courto-farino ; 
variete de clidtaigne, connue en Limousin ; 
variete de raisin ; piece d'or, v. jaunoun. 

Yegucrias veat la rousseto 

Que cantavo touto soolelo. 

VIEUX NOEL. 

R. rousset. 

ROOSSEO, ROUSSEL (I.), ELLO (lat. rUS- 

seolus), adj. et s. Qui tire sur le roux, rous- 
seau, v. p6u-rouge ; dore par la maturite, 
blond, onde, v. sou ; Roussel, Uossel, Rous- 
seu, Rosselli, noms de fam. me>id. dont le 
Km. est HousscHo. 

Or roussiiu, or jaune ; rasin rousseu ou 
roussalli, variele de raisin 4 grains dores ; 
castayno roussello , variete" de chdtaigne , 
connue en Limousin ; lou felibre Roussdu, 
Ernest Roussel, poate provencal de Nimes, 
mort en JS84. 
I Eipigo bloundo, gru rousst'U. 

A. CHASTANET. 

Es roussello coumo 1'or. 

a. asaTs. 
De lesco de pan bin roussello. 

A. BIGOT. 

pbov. Ome rousst-u, femo barbudo, 
De ben bon cor degun saludo. 
— Souleu que se coucho rousseu 
l L'endeman se moustrara beu. 

RODSSEU, ROUSSEL (1.), s. m. Pagel a dents 
aigues, poisson de mer, v. bel-uei, belugo ; 
piece d'or, v. roussei. R. rousseu i. 
ROUSSI (fr. roussir), v. a. et n. Rissoler, 
1 donner une couleur doree a ce qu'on fait cui- 
! re, y. saurenga ; devenir roux, V. jauni. 
Roussisse, isses, is, issen, isses, isson. 
Se uoussi, v. r. Se rissoler, v. raumi. 
Fairs roussi de cebo, d'erbo, faire rissoler 
1 des oignons, des herbes. 

Roussi, roussit (l.g.), ido, part, et adj. Ris- 
sole, ee. 

EhE bt;n, coume sian, Beloun, Li cebo soun rous- 
sidof 

J. ROUMANILLE. 

R. rous. 
; • Roussi, v. roussin ; roussia, v. rousseia. 

ROUSSIE, s. m. Conducteur d'une betede 
somme, v. arriaira, roussinic, saumatie; 
Roussier, quartier rural d'Aix et nom de fam. 
prov. R. rosso. 

rocssie, roussio (perig.), (rom. Rossia, 
Rocia, habitation de Roux), s. f. La Roussie, 
nom de quartier frequent en Perigord. R. 
Rous. 



ROiissir.no, roCssieibo (I), s. f. Bruant 
de hais, emberisa cirlus (Lin.), oiseau, v. 
strro ; Roussiere, nom de fam. !ang. dont le 
dim. est Rousseiroun, Seiroun. R. rous. 

ROBSSiEUfrom. Rosseu, b. lat. Rosseum, 
Rossevum, Rossevium), e. de 1. Roussieux 
(Drdme). 

• Roussiga pour rouslga j roussigau, v. rou- 
sigau. 

roussige, bossige (1.), s. m. et f. Failar- 
dise, ldchetfi, v. cagno. 

De l'alglo an pas lou gouludigc 
Nimai d6u vdulour lou roussige. 

A. LANGLADE. 

R. rosso. 

ROUSSiGN'oto (rom. rossignola ! rossi- 
nhola, lat. lusciniola), s. f. Rossignol fe- 
melle. 

ROUSSIGKdU, BOCSSIGXOL (I.), RESSI- 
GSOU, ROGSSIGNOR (Mm.), ARROUSS1GNOL, 
ABROUSSIGN'6, ROUSSIGSOU.V, EOUCIUNOL, 

OURKiXOL (g.), (rom. rossignol, rossinhol, 
cat. rossinyol, esp. ruisenor, it. rosignuo- 
lo, lat. lusciniola), s. m. Rossignol, oiseau ; 
petite flute a piston faite avec un tuyau <V&- 
corce, v. calamello; fausse clef, v. feli- 
poun ; garde-boutique, v. euou-de-boutigo ; 
foulure au poignet, v. enfaudiaduro ; poisson 
de mer, connu dans l'Herault, v. roueau ; 
Rossignol, Lissignol, noms do fam. merid. 

Roussigndu bastard, fauvetlo Cetti; rous- 
signdu d'aigo, roussigndu eigalih, roussi- 
gndu de palun, fauvette rousserole, becfm des 
roseaux, v. resso-sagno, bouscarido ; rous- 
signdu de terraio, petite cruche de terre 
avec laquelle les enfants imitent les roulades 
du rossignol, en soufHant sur 1'eau qu'ils y 
mettent ; roussigndu de pouoieu, cochon, 
pourceau ; I'austs canta, lou roussigndu 7 
se dit d'un beau diseur; canto, coume un 
roussigndu, chanter comma un rossignol ;• 
[aire canta lou roussigndu, prendre les 
habits de printemps; prene lov, roussigndu, 
se griser. 

prov. Lis agasso fan pas de roussignbu. 
— Au cinq d'abrieu, 
Lou roussign6u canto, mort o \iia, 

bocssigsoulado, s. f. Chant de rossi- 
gnol. 

Jamai s'ero entendu talo roussignonlado. 

A. IifAURBL. 

R. roussigndu. 

boussegnoulas, s. in. Vieux ou mauvais 
rossignol. 

E que vos tant canta, roussignoufas de gabio ! 

1. SAKS. 

R. roussigndu. 

ROl'SSIGN'OULEiA, B0CSSIGN0UI.A, 1. n. et 

a. Chanter comme un rossignol, rossignoler ; 
hennir, en Perigord, v. enaiha. 
Uno ninfo del bos que roussignoutojavo. 

s. JASUtN. 
1'avie goust'de t'ausi quand roussignoulejavo. 

3. B0TJMA5fILLE. 

R. roussigndu. 

ROUSSIGKOUtES, ROUSSIGXOUfcBNC(l.g.), 

esco, adj. Qui appartient au rossignol, m§lo- 
dieux, euse, v.,musicaire. 
Lou canta roussignoulenc que n'en sort, 

A. ARNAVIELLE. 

Sous mots tons mai rousslgnoulcncs. 

M. BARTQ^S. 

R. roussigndu. 

ROUSSIG NOULET, ARROUSSICNOUI.ET (g.), 

(rom. rossignolet, rossinholct), a. m. Petit 
rossignol, gentil rossignol. 

Aco 's pul^u un anjoulet 

Que noun pas rarroussignoulet. 

G. d'astros. 
R. roussigndu. 
roossignooleto, s. f. Rossignolelte, fe- 

• melle du rossignol. 

Maf I'auceloun reviscoitla 

S'envolo counsoula 
Sa pauro roussignouleto. 

a. not/Dm. 
R. roussignolo. 
ROUSSiGNODi.ousf, s. m. Jeune rossignoi. 
, R. roussigndu. 



ROUSSIHA, BOGSSILBA (1.), {rom. roai- 
Ihar), v. a. Rouiller, v. rouviha. 
• Boussiha, hodssilbat (I.), aw), part, et adj. 
Bouille, ee. R, roussi. 

ROUSSiHA, n. de 1. Roussillac, prds Visan 
(Vaucluse). 

roussihargue (rom. RossilharguesJ, n. 
de 1. Rouasillargues, presSaint-Doze>v (Gard). 

roussiho, roussilho (1.), s. f." Rouge- 
gorge, en Perigord, v. rigau ; bolct rude, 
champignon comestible; Roussille, nom de 
fam. gasc. R. rows. 

noussmo, roussilho (perig.), from. 
Rossitha, Rocilha, b. lat. Rossilla) n. de 1. 
Roussille (Dordogne). B. rows. 

ROUSSIHOC.Y, ROUSSILHOCN (1.), s. m. 

Morceau de fer rouille. B. roussika. 

ROUSSIHOim, ROUSSILHOUfl.), (rom. Ros- 
silho, Rossilton, cat. Rosselli, Rosseylo, 
esp. Rosillon, b. lat. Rossilio, onis; lat. 
Ruscino, ancienne ville qui elait pres de Per- 
pignan), s. m. Le Roussillon, ancien comte 
<mi avait pour capitale Perpignan, r«unl a la 
trance par Louis XIII ; varietS de raisin, gre- 
nache, vin da grenache, v. alicant, grana- 
cfto; varied de froment, en Languedoc; va- 
riety de mai's, en Agenais. 

Li roussihoun fan lou vin encre, les 
grenaches font le vin fonce. 

roussihoun (b. lat, Rossilio, onis),n. de 
1. Roussillon (Isere, Vaucluse), v. bdumian. 

ROCSSIHOUNES , ROUSSELUOU.NES (1. g.), 

KSO (cat. Rossellones, b. lat. Rossihonen- 
s«s),adj.ets. Roussillonhais,aise,du Roussillon. 
Li Roussihounds parlon Catalan, les 
Roussillonnais parlent Catalan. 

ROUSSIN, ROUNSIBf, ROUSSI (1.), ARROUS- 
SIK (g.), ABHOUSSI (b.), (rom. rossin, ron- 
cin, arrossin, arrossii, rossi, roci, cat. 
rod, esp. rosin, port, rocim, it. ronzino, 
b. lat. rossinus, roncenus), s. m. Roussin, 
cheval de service ; vieux cheval, vieille mon- 
ture, v. chivau; Roussin, Boussen, Boussy, 
noms do fain, meridionaux. 
Anen leu a Testable 
Oume soun li roussin. 
. . , . oh. pop. 

pro?. La ctvado fai lou roussin. 
— Sevos arrouina loan vestn, 
Fai-le croumpa quauque roussiir. 
— Quau noun Iravalo poulin, 
Fau que travaie roussin. 
— A roussin douna fau pas agaclia li dent. 
R. rosso. 

ROUSSIN, s. m. Ragout d'epinards rissoles 
dans 1'b.uile ou dans le beurre, avecde l'ecorce 
de citron. 

Roussin d'espinard , epinards rissoles ; 
roussin de meleto, omelette aux herbes. R. 
roussi. 

ROUSSINANTO, KOUSSIGNAKTO(m.), (esp. 

rocinante, b. lat. runcina), s. f. Bossmante, I 
v. rosso. ' 

Sa main Rouesinanto (J. Bancher), sa 
mere 1'anesse. B. roussin. 

rocssinas, asso, adj. Boux fauve, v. 
roussas. 

Brun, roussinas, meme un pau rouge. 

LOU TROK DE l'er. 

R. rows. 

roussinec roussikel (l. d.), ello (it. 
rossigno), adj. Doro, Se, blond, onde, v. 
rousscn, sauret. 

Lou gaudre que barrulavo sis aigo roussinello. 

P. DU CAULON. 

B. rous. 

roussikie , roussikie (1.), (rom. rossi- 
nier,rocinier, roncinier),s.ra. Conducteur 
de roussins, v. arriaire, roussU, saumalie" ; 
Bossines, nom de fam. meridional. 

Taleu quel roussinie nous dounara le Tanc. 

MARCOU. 

R. roussin. 

roussit, s. ra. Rous, espece de sauce qu'on 
fait rissoler, v. rous, roussin. 

Car lou roussit seri6 trop dous, j 

S'el n'i meti6 foco lardous. 

A. QAILLaRD. 

B. roussi. 



ROUSSIHA — ROUSTISSOUN 

1 ROUSSO, Rdsst (d.), s. f. Jaune d'muf, v. 
roussei ; sorte de poisson d'eau douce ; Rous- 
ses (Lozere), nom de lieu, 

Lou Signau di Grandi Rousso, le Signal 
des Grandes-Rousses , nom d'une cime des 
Haules-Alpes. 

Truito, anguielo, escarpo, rousso, 
Bechet e poullt barbeu. 

J. DESANAT. 

R. rous. 

• Boussoli, rouss61is, v. rousoli ; roussone!, v. 
roussanel ; roussono, v. roussano. 

ROUSSOULA, ROSSOULA, RASSOULA, V. a. 

Trainer, en Rouergue, v. rossoula, roussega. 
B. rdssow^. 

ROUSSOULADO, ROUSSOGLAL (1.), S. Gha- 

lon, grand filet qu'on traine dans les rivieres, 
pecbe au chalon, dans le Tarn, v. tirasso, 
Irackino ; rossee, roulee de coups, v. tri- 
goussado. 

Pescaa la rou-ssoulado,faire uno rows- 
soulado, pecher a la traine. B. roussoula. 

ROUSSOULIERO, n. p. Roussouliere, nom de 
fam. lang. B. roussoula. 

• Roussoulin, v. Rousselin ; floussoulino, v. 
Rousselino. 

roussoujj, roussou (IX s. m. t. de mi- 

neur. Calcaire houiller tenure, v. roueasset ; 

'• jaunet, piece d'or, v. rousseto ; varistS d'oli- 

vier, a fruit mordore, v. aglandau, caiet, 

rouget. 

Av£ de roussoun, avoir de Tor. R. rous, 

ROCSSOUN, ROUSSOU (1.). (b. lat. Bosso, 
Rossonum, lat. Ruscinones), n. de I. Bous- 
son (Gard) ; nom de fam. nrovencal, 

roussodnes, enco, adj.et s. "Habitant de 
Bousson. 

La Roussounenco, la valine de Bousson. 

houssouneu (rom. iJossoneJ), n. p. Ros- 
sonel, nom de fam. lang. R. Roussoun. 

roussour , roussou (1. g,), (rom. cat. 
rossor, it. rossore), s. f. Rousseur, couleur 
rousse, v. bloundige. 

Li olareto an sa roussour, les raisins 
blancs ont pris leur couleur d'or. R. rous. 

• Houssouras powr ressoulas. 
rogsscro, rofsseiro (d.), s. f. Bous- 

seur, tache rousse, v. lenliko, pano, pioo, 
faceladuro, iandnt. 

Lings pten de roussuro, linge plein de 
rousseurs, R. rous. 
rousta, v. a. et r. Rosser, v. rousso. 
I'a 'n ome era' uno feno 
Que se rouslon jalous. 

L. ALEQRE. 

R. rousto, 

rocstagko, s. f. Variete de chataigne j 
nom d'un torrent qui coule au fond do la val- ' 
lee de Cassis (Uouches-du-Rbdne). R. Rous- 
tang. 

roustakg, ROCSTAN(rom. Rostarig, Ros- 
ian, Rostaing, Arro$taa, h. lat. Rosta- 
onttsJ,n. p. Roustan, Roustaing, De Rostaing, 
Bostan, Rostand, Ruslan, Rustany, Roustaud, ! 
noms de fam. m'e'rid. dont le dim. est i^ows- 
ianet, Roustandet, eto. ' 

Sanl Roustang, le bienheureux Rostaing, 
archev4que d'Arles, mort en 1303 ; Roustang 
de Brignolo, Rostaing de Brignoles, savant 
moine, auteur de poesies provencales (15" sie- 
cle); Roustan de Nimes, Joseph Roustan, ' 
poete provencal, de Ifimes (1756-1835). 

ConKrer ce nom avec le nom .allemand 
Rothstein, avec l'lrl. rosstan, champ de ro- ' 
seaux, ou avec le pers. Roustam, Rustem, 
nom d'un personnage heroique de la Perse 
qui aurait eta" imports par les Sarrasins ou les ■ 
Croises. 

roustega, v. a. et n. (Jrignoter, v. gri~ 
gnouta. R. rousiga, croustet. 
roustego, s. m. Rogaton, v. rousigoun, 
ViH roustego, vieux ladre. B. roustega. 
robstegcet, rcsteguet, s. m. Excre- 
ment, etron, a. Nice, v. estront. R. roustega, 
rustegue. 

ROUSTI, RAUSTI (a.), ROUTI (lim.), ROCTI, 

RDTi(d.), lUisn, RASTI(m.), (rom. raus- 
tir, cat. rostir, it. arrostire, all. rosten), v. ■ 
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a. Bfltir, griller, v. grasiha, tourra^tausta ; 

, brouir, v. rabina, uscla ; mettre/un joueur a 

sec, decaver, v. frieassa ; dupir, escroquer, 

voler, v. fiCouna. 

Roustisse, isseS; is, ou (m.) roustissi, 

j isses, isse, issen, isses, isson. 

Es bon ni per bouli ni per rousti, il 
n'est bon ni a rdtir ni a bouilhr. 
Se roustc, v. r, Se rotir. 
Au souleu nous roustires, au soleil vous 
alloz vous r6tir. 

Rousti, roustit (g. 1.), ido, part, et adj. 
R6li, ie ; Rostit, Rousty, noms do fam, prov. 
C'astagno roustido , matron grille; me 
vaqui rousti, me voiia frit. 

Lt noco fugueron tant bello que vue Jour a-de- 
reng li pore coiirregueron touli rousti per li car- 
■ riero, em6 lou couteu planta dins l'esquino, e n'en 
' coupavo quau YouHe. 

A. MATH1BU. 

prov. Quau es rousti es ben rousti. 
Roustic, roustica, v. rusti, rustics. 
roustideto, s. f. Petite rdtie, 

Uno bono roustideto 

Peraquelo mnnideto. 

CH. DE SOURRtCE. 

i R. roustido. 

ROUSTIDO, RESTIDO (in.), RASTIDO, RAS- 

TJo(a.), RousTii.no, ROCSTid, RdCTid(d.), 

s. t. ROtie, tranche de pain rdtie, v. lesco', 
losto ; chataigne rofie, v. afachado ; rdtie 
arrosee de vin chaud qu'on presente aux epoux 
le lendemain matin des noces, chaudeau, en 
Dauphin^, V. rosio. 
Roustido au burn, tartlne do beurre ; 
i faire la roustido erne de vin cue, dejeuner 
avec des roties au vin cuit; roustido ddti 
moulin , collation qii'un proprietaire paye 
aux ouvriers d'un moulin a buile, consistant 
en tranches de pain imbtbees d'huile viorge, 
sur lesquelles on ecrase des aaehois ou. de 
1'ail; de roustido que fumonlcn des mar- 
chandes de marrons rotis. 

Li flbo, en talant ma roustido, 

Bevon toutis a ma santa. 

0. BLAZE. 

R. rousti. 
ROUSTIDOU (rom. rostidorj, s. m. Lieu 

expose 1 au soleil, abri, y.ardiero, bruladou, 

cagnard. R. rousti. 

rocstidouiro, s. f. R6tissoira, 

Flambusnal coumo un ponlet a la roustidouiro. 

« A - Mm * 

B. rousti. 

roustina, rastina et rastigna (m.), 

RASTU9IA (care), ROCSTILHA , RbUTILHA 
(d.), BARASTINA (I,), RAPACUIKA, REPA- 

chin'a (Var), v. a. Faire rovenir sur le gril 
ou dans la poele ; rfltir sur le gril, griller ; 
brouir, v. grasiha. 

Rousttna de car, refaire de la viande. 
RousTrNA, ROusriMAT (g. L), ado, part, et adj. 
GrilI6, ee. 

• Visage roustina , visage hali, rissol<§ ; 
planto roustinado, plante brouie par la ge- 
lee. R. rousiun. 

ROUSTl'o, rousturo, s. f. t. de marine ou 
de peche, v. engino ; rosture, tours de Blin 
multiplies et presses pour Her deux objets so- 
lidement; volee de coups, v. rousto. 

ROUSTiQUET, s. m. Jeu d'enfants, en has 
Limousin, v. fato-brulo et pato rabinado. 
R. rousfo*. 

roustissarie, s. f. Metier de rotisseur, rue 
des rotisseurs. 

A Biiziers il y a la rue de la Rdlisserie. R, 
roustisseire-. 

ROUSTISSE1RE, RESTISSEIRE (m.), ROUS- 

tilheere (d.), erello, EIRO, s. Botisseur, 
euse ; faiseur de dupes, griveleur, brocanteur, 
chevalier d'industrle , v. estafie' , gouspi- 
haire. 

PUo roustitkeiro, poele k rdtir les chatai- 
gnes, en Dauphin^. B. rousti. 

houstissel, a. m, Un piot at rouslissil 
(L. Vestrepain), un dindon rSti, a Toulouse. 
R. rousti. 

nousrissou.v, s. m. Garjon rdtisseur? 
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Escoublhie, recampo-peto, 
Rousllssoun e Uro-meleto, 
Pagi de Ea peissounarle, 
Voulien mourl do factarie. 

BEXHIER DE BEIAHC'OS. 

R. rousti. „ . ,, . 

robbtisscro, s. f._ Grivelena, volerie, v. 
oouspihagc. R. rousti. 

ROUSTIT, RESTW et 11ASTIT (m.). ROBTIT 

ilim.), RUTIT (d.), (roni. rostit), s, m. Roti, 
rut, v. raut, rost; marleau de macon, v. 
taiant; batonnet, jen d'enfants, v. sauta- 

**'«. , j, ... 

Un tros de roustit, un niorceau ae roti ; 
de-rou$tit, de champ, en has Limousin ; 
pausa'na peirO de-roustit, poser une piorre 
do champ. 

Roustit bmloBl, fres malaga. 

c. BLAZE. 

prov. Fau jamai s'endonrmi sus lou rouslit. 

Dans le Toulouaain, il est d'usage do ne pas 
servir da roti aus repas qui suivcnt les fune- 
railles. 

A las ounours ne cap-de-1 an 

Nou cal jamai manja rouslit. 

]?. DUCEDRE. 

R, rousti. 

roostp, nooSTio (rouerg.), {rom. rocsta, 
rota, ravage, deroute), s. f. RossGe, volee de 
coups, v. roussado. 

Douna, fieha 'no rousta, dormer une ros- 
seo, 

Em' uno rouslo sus It coslo. 

hireio. 

Encaro a 1'unlvers saubra dlta de lei 

E douna, so va fan, la rouslo a touei lei rh. 

p. BELLOT. 

R. routo. 

ROHJ8TOUI..IN, n. p. Roslolan, nom de lam. 
prov. a conferer avec le nom cat. Ros da 
Olano. , 

La Rousioulano, villa du general Rosto- 
lan, au lerroir d'Aix. 

• Roustoulho, v. restoublo. 

HOUSTOCif, robstobCI.), s. m. t. obscene. 
Teslieule, v. genitdri; rustaud, homme gras- 
sier (G. Azais), v. rustro. B. roustun. 

ROUSTUS, a. in. Rissole, rousst, odeur do 
brulo, v. brulat, rabinat, rau-.ni, rim, ri- 
mat, uscte. 

Un roustun de brandal e de cars grasilhados. 

X. DE IlICARD. 

R. rousti. 

• Rousturo, T. roustio. 

ROUSBRA, v. a. Rentraire, ravauder, on 
Rouerguo, v. sarci. R. rousuro. 

uocsuro, roevbro, roubro (rh.J, rau- 
S0R0(g,), s, f. Restes de toin ou depailleque 
les animaux laissent tomber de la mangeoiro, 
debris qui reslent dans la cr&hs, v. curiho, 
regrilpi, retrous, rouisso. 

Rousuro de poumo, tnjgnon de pommo ; 
fai gsss de rousuro, il mange tout ; vole pas 
ti rouvuro, je ne veux pas tes restes ; di 
rouvuro diu chivau nourriszon Pase, des 
dbbris que Soit le cheval on nourrit l'ano. 
Au sou.dessus un pau de paio, 
Rouvuro d'un ase e d'un biou. 

J. BRUNET. 

R. roture. 

• Rout (rot), v. rot j rout (il rompt), en Lan- 
guedoe, v. routre, roumpVe. 

ROOT, ARROBT (b. g.), octo (rom. cat. 
rot, ota, esp. port, roto, it. ratio, lat. rup- 
tus), part, et adj. Rompu, ue, v. raumpre. 

Un rout, un roue, un coquin, en Dauphine 1 ; 
lou Poucnt-Rout, nom de quartier, a Aix. 

noiiTA, ROBCA (l.), arrouca (g.), (rom. 
rossar, r«cter,cat. roiar, osp. critter, port. 
arrotar, it. ruttare, lat. ructare}, v. n. Ro- 
ter, (aire des rots. 

Rote, otes, oto, outan, outas, oton. 

Fai que routa, il no fait quo rotet 

robta, rouda (rom. cat. esp. port, radar, 
it. lat. rotara), v. ti. Tourner sur soi-meme, 
aceomplir une rotation, rouler, v. Biro. 

Rote, otes, oto, outan, outat, oton. 

Fain routa 'no bouto, retourner un ton- 
neau sur place. 



ROUSTISSURO — ROUVERGUE 

Senlis routa lou ped dins lou trla empeirat. 

A. LANGLADE. 

L'avalanco trestoumiio, sauto e roto, 

OA.LENDAU. 

• Routaboul, v. redable. 

ROUTACIOUN, ROUTACIES (m.), RODTA- 

ciEt.', roodacieo (L. g.), (esp, roracion, 
lat. rotatio, onis), s. I. Rotation, v. pipo- 
redolo, regolo-barrtfu. 
Hachuio a routaciouu inmediato. 

A. MICHEL. 
RGGTAIRE, ROTAIRE (1.), ARELLO, AIRO 

(cat. ratayre, ayra, lat. ructator), s. Gelui, 
celle qui rote, qui a l'habitude de roter ; blon- 
gios (v. esclapaire), crabier (v. granouiij, 
especes de herons. 

Mihas routaire, bouillie de rnaSs epaisse 
et poreuse. R. rouia. 

ROOTAHEN, s. m. Action de roter. R. routa. 

ROBTANT, ROUDANT, ANTO, adj. Tour- 

nant, ante, rotaloire, v. etYant. 
En proudusent un mouvemen routam. 

A. MICHEL. 

R. route. 

• R6uteia, v. redourta. 

ROUTET, s. m. Terrain nouvellement de- 
friche, v. roumpido. R. routo. 

• Routi, v. rousti. 

RODT1E (rom. rotier, roter), s. m. Routier, 
cotereau, v. couiareu ; homme qui salt bien 
Ies routes, homme fin et cauleleux, v. rou- 
drigo ; livre qui marque les routes, v. pour- 
iulan; defricheur, pionnier, v. roumpHre; 
Routier, Rotier, noms de fam. meridionaux. 
Viei routid, vieux routier; lou routii de 
la mar, le routier de la Mediterranee ; carlo 
■ rouliero, carte routifere; lou troubaire Rou- 
tie, Alexandre Routtier, auteur du Mariagi 
de Margarido (Marseille, 1781). R. rou;o. 

• Routiiha, v. roustina. 

RODTINA, ARROOTIKA, ADO, adj.et S. Ru- 

se, ee, retors, v. fin. R. routine. 
noun .Willi:, airo (cat. rutinayre, ayra), 

s. et adj. Routinier, iero, v. rouiinii. 
Btaset lou medecio, ignourcnt roulinaire, 
A la Camtiso, dien, ven de paga tribut. 

BOUI-ABAISSO. 

R. row^'no. 

rootinfja, v. n. Aller lentament, demeu- 
rer en arriere, en Limousin, v. bestira. R. 
routino. 

ROUTIXIlS, ROCTTXIE (1.), IERO, IEIRO 

(rom. ratinier, capricieux), adj. et s. Routi- 
nier, iere, qui agit par routine ; ennuyeux, 
euso, en Limousin, v. enuious. R. routino. 

routin'o (b. lat. trulina, regie monasti- 
quo s. f. Routine, facility acquise par une 
longue experience, v. praiico ; rubrique, ru- 
se, artifice, rouerie, v. ruso; chose ennuyeu- 
sc, en Limousin, v. secun. 

Canta de-routino, chanter par routine, 
sans avoir appris la musique; a de routino, 
il connait la rubrique ; saup tduli li routi- 
no, il sait tdutes les vieilles rubriques. 

roctinocs, ooso, adj. Fute, ee, astucieux, 
euse, v. rubricous. R. routino. 

• Routid, v. roustido ; routja, v. rouja, en- 
rouja; routja pour frucha. 

rocto (rom. rovpia, ropta, port, rote, 
esp. ruta, b. lat. rupia), s. f. Route, voie 
pratiqude; chemin, direction, v. camin, draio ; 
novalo , terre defrichee, v. enfroundado, 
roumpido ; deduction qu'on fait sur une 
pesee, v. dessouto. 

Grand routo, grande route ; es en routo, 
il est en routo ; fueio de routo, feuille de 

| route; (aire de routo, defricher, essarter; 

' blad de routo, bis de novale ; leva la routo, 
t. de peseur, oter la discale; ona sus la rou- 
to, faire le roulage, lo metier de roulier ; er- 
bo-ie-la-routo, lunaire. 

prov. Noun quites viel camin per routo novo. 
R. rout. 

• Routola, v. roudola ; routoulico pour re- 
tourico. 

ROCTOCM, n. p. Routon, nom de fam. prov. 
R. Ro ou redotin. 

RODTOCNDITA , ROUTOUNDITAT (1. g.) , 



(rom. roionditdt, it. rotonditA., esp. rotun- 
didad, lat. ror-iwcittes, atis), s. f. t. so. Ro- 
tonditd, y. redouneta, roundour. 

ROUTOUNDO , RETOCKDO (m.), (it. Osp. 

port, rotonda, lat. rotunda), s. f. Rotonde j 
rond-point ; Relonde, nom de fam. marsoillais. 

La routoundo de Simiano, ancien mo- 
nument qu'on remarque a Simiane (Basses- 
Alpes); laplaco de la Retoundo, la place de 
la Rotonde, a Aix et a Marseille. 

routre, v. a. Rompre, on Languedoc, v. 
roumpre plus usit6. 

Route, routes, rout, outbn, outes,outon. 
Tremoulave de lou veire routre. 

A. ARKAVIELLE. 

R. rout. 

• Routris, v. Rusti, 

ROOTDRIE , ROOTURIE (I.), n3RO , IEIRO 

(v. fr. rotoreer, Iabourour), adj. et s. Rotu- 

rie^ iere, v. paean, rurau. 

E puels Ton ten qu'ur. roulurle 

Heno ben atitro frelarid 

Que noun pas aquesto noublesso. 

O. BRUEYS. 

Moun paire es un rouiurie 
Qu'a menal l'eissado o 1'araire. 

ID. 

Sounjas que sias neissu de broco routuriero. 

P. BKLLOT. 

Re de trop naut per co qu*apelavcn les routu- 
ritis, se soim sages e letruts. 

P. SEUKET. 

R. routuro. 

ROUTURO (lat. rupturct, defricbement), s, 
f. Roturo, i. oasso-mim, coumun ; rupturo 
fracture, k Nice, v. roumpeduro. 

Es bon per toui li mau, badolo, talb. routuro. 

I. RANCHES. 

• Routye , v. rouge ; roulyou, v. roujour ; 
rouiiro, v. rousuro ; rouvau, v. rousau. 

rouvaire, s. m. Foret de rouvres, dans le 
Var, v. rouviero. R. rouve. 

RODVE, ROL'BE (g.l, rouvei (lim.), (rom. 
rot'c, rotter, esp. robre, it. rovero, lat. ro- 
bur), s. m. Rouvro, cheno, v. roure; Le Rove 
(Boiiches-du-Rhdne). 

Li brousso ddu Rouve, espece do Iromage 
fort goute a Marseille, v. brousso s piehot- 
rouve, gcrmandree petit-chine. 

ROOVEDO , ROBVEIREIJO , ROt'VEIRETO , 

robveirauo (bord.), s. f. Foret de rouvres, 
chenaie, v. rouredo. R. rouve. 

robveira, robveirak, n. p. Rouveirac, 
Rouveiran, noms de fam. lang. R. rouviero. 

robveirab, s. m. Rois de chenes, on Peri- 
, gord ; Le Rouvorai, nom de lieu. R. rouviero. 

ROBVEIROtO , ROOVEIRETO, s. f. Petite 
chenaie, v. cassagnolo ; Rouvayrolie, nom de 
fam. lang. R. rouviero. 

rouveirob; robveirol (1.), s. m. Petit 
bois de rouvres, v. blaco ; Rouveirol, Rouvey- 
rol, Rouverol , Rouveiroliis, noms de fam. 
lang. R. rouviero, rouvaire. 

• Rou vello, v. rousello i Rouveioun, v. Rouvou . 

ROBVENA, ROUBEUAC (1.), n. do 1. RflUVO- 

, nac (Ande), v. pleidejaire. 

Bertrand de Rovenhac , troubadour du 
13" siecle. R. rouve. 
ROBVENAS, rouiras (I.), s. m. Vieux rou- 
1 vre, grand chene, v. blacas. 

Un rouvenas que 1'aurage abrasqufe. 

LAFARK-ALAIS. 

R. rouve. 

noEVENEis, esco, adj. et s. Habitant du 
Rove. 

Toulei lei Rouvenen, leis ami dejouinesso. 

v. qslv. 
R. Rouve. 

ROEVEJJKT, ROUBESET (rouerg.), s. m. 
Petit rouvre, v. rourechoun ; petit-cbene, 
plante, v. piehot-chaine. R. rouve. 

ROBVERGAS, s. m. Mousseron d'automno, 
agarieus tortilis, espece de champignon 
connu a Alais, v. rouergas. 

robvergasso, s. f . Vent du nord-est, dans 
les Cevennes, v. rouergas ? R. Rouvergue. 

rouvergue, s. m. Le Rouvergue, monta- 
. gne de l'arrondissement d' Alais, pros do Por- 



iesj pour Rouargue, province, 7. Rou&rgue ; 
pour grognard, y. rouSrgue. 

• RouYesoun, v. Rouguesoun. 

aocVET (it. roveto, lat. rubetum, buis- 
son), s. m. Osyris blanc, arbrisseau, y. brusc- 
fer, gencstoun ; Rouvet, Roybet, noms de 
fani. languedociens. 

ROUVEU, rouvelocs, s. m. Le Rouveau, 
le Rouvelon, noms de quartiers, pr&s Six- 
Fours (Var) ; Roubel, nom de fam, lang, R. 
rouve. 

ROUVi, ROUVU. (d.), ROUlfL, ROUBIL, R0U- 

mtH (I.), roui (nic), ROUEI (m.), RO€L 
(rouerg.), roclhe (&,), roclh , reoujlh, 

RUEL(a.),RuiL, TLm l Q..)s(rQm.rovilh, rouelh 
roilh, roill, ruils, ruill, ruilli, rosilh, 
ru*il, esp. robin, if. ruggine, lat, ruhigo), 
s. m. Rouille ; dep5t ferrugineux, oxyde ; ma- i 
ladie des plantes, y. mauno, nielado; fruit 
rouillfi ou avorte", y. autoun; crasse du vi- , 
sage, Y.£reso; balayures, ordures, y. escou- 
bxho; inquietude, chagrin, v. charpin. 

Senso £u fau qu'un talent perigue 

Dins la vergougno e lou rouvi, 

H. MOREL. 

Lou rouvi dou carboun, les principes co- 
lorants contenus dans la houille ; aco '$ que | 
de rouvi, c'est du fruit de rebut ; aigo de 
rouvi, eau lerrugineuse ; courrent de rouvi t 
courant de mercolorS par des animalcules ou 
par des algnes microscopiques ; lou rout t'a- 
cabo, le chagrin lo devore; prene lou rou- 
vi, piha lou rout (nic.), prendre la rouille ; 
douna lou rouvi i fdvo, dormer la rouille 
aux feves, en les traversant quand elles sont 
couvertesde rosee, 

pitov. Quand, lou jour de la Grous, intras dins un 
jardin avans miejour, i-i fuses veni lou r6uvi per 
tout Van, 
parce qu'on crolt qtx& ce jour-la est plu- 
vieux. 

rouvi, ROUvm(l.), (esp. rodillo, rouleau), 
s. in. Margelle de puits, v. peirau, releisset. 
R. roudeu, 

• Rouvi (grogner), y. roui*. 

rouvie (rom. Rouier) , n. p. Rouvier, 
Rouyer, Royer, Rovery, noms de lam, merid. 
R. rouve. 

RO I' VITRO , ROUIERO (d.) , ROUVIEIRO , 

roubieiro (L), ROUVEIRO (lim.), (rom. ro- 
viera, b lat, roveria, roeria), s. f. Chinaie, 
bois de rouvres, v. blaquiero, casmgno, rou- 
redo; La Rouviere (Gard, Lozere) ; Rouviere, 
De La Rouviere, Royere, Rovere, noms de fam, 
meridionaux. 
Lou ttoubaire Rouviero, Leon Rouviere, 

?oete languedocien, de Montpellier (1810- 
848), Au 17" siecle, il y eut aussi un poete 
vivarais de ce nom. R. ro uve. 

• Rouviga, rouvigoun, v. rousiga, rousigoun. 

ROUVHfA , ROUVILHA (d.), ROUBILHA , 

UOUM.UA (L), ROUIA (m.), ROULKA fa.), 

(rom. rovilhar, rotlkar, roillar, rouelar, 

roztthar), v. a, Rouiller, oxyder, v. rous- 

sika, enrouveti, 

Lou rouviha dou Had, la rouille du ble\ 

Sb rouyiha, v. r. Se rouiller r s'engourdir. 

La pampo se rouviho, 

A. LANGLADE. 

Rouviha, aouviLHAT (1.), ado, part, et adj. 
Rouille^ 6e ; en^ourdi par l'oisivet^, les infir- 
mit^s 011 la vieillesse. 

Rasin, rouviha, raisin blanc , connu en 
Dioisj aigo rouvihado, eau ferrugineuse. R. 
rouvi. 

ROUVHIA , ROCVILHA (d.), RrtL'I.IM (nic.), 

(it. arrovellare, rager), y. n. et a. Rognon- 
ner, grogner, grommeler, murmurer^ poin- 
tiller sur les moiudres choses, y, creniha, * 
remoumia , rena ; gronder quelqu'un, y. 
■charpa; ronger, tracasser, v. rousiga, 
Vaqui perqu^, Pauloun, coun, amo rouvihavo. 

3, ROOMAN1LLE. 

En doucmeot enca rouviho. 

A, MATKIEU. 

R. rout, rouire. 

ROUVIHADURO, ROUlLHADtFRO et ROU'f- , 
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[ l^BTADO(l.), s. f. Rouillure, oxydation, y. rott' 
vi. R. rouviha i. 

- ROUVIHAERE, ROUVILHAIHE (d.), ARE LI, O, 

Aims, airo, s. Grondeur, euse, y. renaire. 
Foro d'eicl H rouvihaire. 

T. AUBANEL. 

R. rouviha, 
ROCYtHEJA , rouvineja, y. n. Geindre, 

rognonner, grincer, y. rouviha, 

E vint vidulouo rouvibejant 
Soutd Tarquet pessnguejant, 

p. CAPPKAU. 

R. rouviho. 

ROCvmo, rocvilho (d.), (rom. roelha, 
rabachage), s. f. Personne grondeuse, gro- 
gnon, y. rendsi. R, rouviha 2, 

Rouvino, roubiiho (1.), s. f. Rouville, 
montagnedes environs de Saint-Jean duGard. 
R. rouve. 

ROCVfHOCS, s. m. Enfant grognon, v, re- 
net. R. rouviho. 

ROl'VIHOUS, ROt VILIIOUS (d.) t ROUIUIOt s 
(1,), ROUBlLHOCS(g.), ROCIOUS(nij.), ROUf- 
cocs (m.), ROUUIOUS (gj, REOULHOVS, 
rulocs (a".), arroddilrocs (bord.), ouso, 
ouo (rom. rovillos , roillos t rosilhos, ru- 
siltos , osa), adj. RouillS, 6e, couvert de 
rouille, couleur de rouille, y. enrouveli; 
attaqu§de la rouille, v. bruma,carbounous t 
nebta; grognon, hargneux, euse, chagrin, 
ine, y, renous. 

Couteu rouvihous t couteau rouill6 ; es- 
cup rouvihous, crachat sanguinolent j dent 
rouvihouso, dent couverte de tartre ; an- 
choio rouvihouso, ancbois rougl par la sau- 
mure j oumorno rouvihouso, aumdne que 
Ton doune en rechignant ; la carreto rouvi- 
houso, jeu d'enfants; poulit eoume un s6u 
roumlious, laid; lou peirivi rouvihous, v. 
peirin. 

pkov. As trouva 'n couteu rouvihous ? 
Sies jouious. 
R. rouvi t 

• Rouvina, v. rouina ; rouvino, v, rouino ; 
rouvuro, v. rousuro, 

ROUZAUD, n. de 1. Rouzaud(Ariege); nom 
de fam. meridional. 
ROUZE, n. de I. Rouze (Ariege), 
rouzeian, n. de L RozeiUan (H^rault). 

• Rove, v. rouve ; rovossia, v. ravasseja - r roy, 
y. roi ; royo, v. roio ; royre, y. roire; roysse, 
V- roisse. 

RU, RUC (esp. orujo, marcde raisins), s. m. 
Raisine, moutcuit en confiture, y. mouslado, 
rastmat ; Durux, nom de fam. languedocien, 

Gounfituro au ru, confilure au raisin 
doux ; ru sapa, t. d'apothicaire, mout consu- 
me aux deux tiers. 

RU, rcf(L), (lat, Rufus), n. d'h. Ruf, 

Sant Ru, saint Ruf, fits de Simon le Gyre- 
n6en et compagnon de saint Paul, premier 
(Svfkjue d'Avignon, vers Van 70, selon la tra- 
dition des eglises de Provence, mais d'apres 
le Martyrologe, eveque d'Avignon au 4' siecle ; 
la coungregacioun de sant Ru, la congrg- 

fation de saint Ruf, ordre religieux fonde* a 
vignon en 1039, 

R0 (sant-), n. de I. Saint-Ruf , ancien 
monastere pres d'Avignon; nom d'un quartier 
de Montpellier. 

ru, ii. de I. Ru, pres Salnte-Cecile (Vau- 
cluse). 

• Ru (poids), v. rub ; ru (interj.J, v. irou j ru 
(rue), v. ruo ; rua (ruer), v, ruga; rua (rider), 
v. rufa, ruga. 

RUADO, RUA (a.), (b. lat. ruataj, s. f. Con- 
tenud'une rue; La Rua, nom de villages dont 
les maisons sont toutes disposfies le long d'un 
cfaemin, dans les Alpes, v. carreirado ; pour 
made, v. rugado. R. ruo. 

• Rualo, v. rousello ; ruand, y. round ; ruan- 
disou, v. roundour. 

rcas, ruat, n. p. Ruas, Ruat, noms de 
fam. gasc. R. rufa. 

rub, R€P (nic.), RU (it. rubbio, esp. a,r- 
roba, b, lat. rubbus), s. m. Poids de vingt- 
cinq Iivres, equivalent a. vingt livres m6tri- 
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Sues, usit6 dans les Alpes.- Marl times, v. pea; 
urup, nom de famille. 
Lou gore a pesa quinge rub, le cocbon a 
pes6 trois qumtaux. 
Un agneu d'un booon tup emei si^u couradelo. 

! F. GUISOL. 

I^u que pOrte douge rup sus mis espalo. 

phoy. Vaa mai uno oucxo de reputacioun que isilo 
rub d'or. 

Le rob est une ancienne mesure egyp- 
tienne. 

• Ruban, y. riban ; rubarbo, v. rebarbo; rubes 
pour reves. 

1 RUBEN'S, n, p. Rubens, {nom de fam. lim. 

Emile Rubens, consei*vateur de la biblio- 
theque de Limoges, a reddite les aayvres li- 
mousines de J. Foucaud (Limoges, 1866). R. 
rube's. t 

rubes, esso (it. rubesto, lat. rubens), adj. 
Rubicond, onde, v. rouge. 

RUBI (rom. roya, roia, roga, cat. roja, it. 
robbia, esp, lat. rubia), s. f. Garance, plan- 
te, v, garanco, lisari; garance sauvage, v. 
arraparello, rais-resieu, rapeguUu, re- 
boulo, sauno-lengo ; pour marrube, y. mar- 
rubi. 

Pela la rubi, rober la garance, enlever 
Pepiderme de sa radne ; li rubi, les rubia- 
cees. 

rubi (it. rubisso, robuste), s. m, Portefaix 
de la derniere classe, a Marseille, y. ribeirdu ,* 
Ruby, nom de fam. provencal. 

Se clianjo pas, b^n leu veire's 
Let rubi canta p&r carriero. 

J. YIAN. 

• Rubi(rubis), v. roubin, 
rcbicocxd, ouxdo (esp. rubicundo, it. 

rubzeondo, lat. rubicundus), adj. Rubi- 
cond, onde, v. acoulouri, roujoun, rubis. 

rcbihard, n« p. Rubillard, nom de fam. 
Umousin. 

rubille, s. m. Reste, rebut, en Gascogne, 
y. grouun, ravan. R. rouvi. 

• Rubin, rubis, v. roubin; rubisso, v. roubis- 
so ; rubissoule, v. rabi-souleu, rabi. 

rubissat, ado, adj. Orne de rubis, con- 
: leur de rubis, dans cetto phrase d'Achille 
I Mir : Dous elhous rubissals coumo Ions dc 
'• la cigalo. R. rubis, roubin, 

rurre\, n. de 1. Le Grand Rubren, mon- 
tagne du Queiras (3,341 metres), R, (lat. ru- 
bens, rouge - ). 

rub Rico (rom, cat, esp. port. lat. rubri- 

ca), s. f. Rubrique, litre du droit civil ou du 

droit canon, qu'on ecrivait en lettres rouges; 

fitre, date, methode, regie, y. iitre ; ruse, 

1 finesse, v. routtno, 

j Li rubrtco ddu missau, les rubriques du 
: missel ; ave" de rubrico, connaltre la rubri- 
quo, 6tre ruse. 
Oh 1 per me faufila sabe proun de rubricos. 

c. pavre. 

rubricous, O0SO, adj. Qui sait les rubri- 
ques, finasseur, euse, y, routina ; insolent, 
v. rebricaire. R. rubrico. 

• Rue, v, ru. 
ruca, RICA (for.), y. n. Heurter, rosser, en 

DaupbinS, y. ruta ; pour ruer, y. ruga. 
Ruque, ques % co, can, cos, con.. 
Se ruca, y. r.Se beurter, v. turta. 
Se rucon a milo misteris. 

R. GRIVEt. 

R. arruca ou rico. 

rucado, rcca (d.J, s. f. Heurt, choc, y. 
tuert. R. ruca. 

RCCAIRE, RUQUEIRE (d.), ARELI^>, AIRI8 r 

airo, s. et adj. Celui, celle qui beurle de la 
t§te, v. turtaire. R, ruca. 

• Rucha, v, roucha j rucha, y. ruscado ; ru- 
chado, v. rouchado; ruche, v. rude; rucho 
(eeorce), y, rusco ; rucho (huse), v. rutssi ; ru- 
cho- quiSulo, y. roucho-quiSulo ; ruchous, v. 

1 ruscous; ruclia.Y. uscla j ruco, v.erugo;ru- 
da (rider), v. rida; ruda (heurter), v. aruda, 
ruta. 

RUDAHC\, RUDOMEN' (1. g.), RUDENTAMES 



(Var), (esp. port, rudamente), adv. Rude- 
mcnt; exlremoment, con!dderablement,6nor- 
mexnent, v. redamen, rude, 

Manjo rudamen^ il mange rudement ; i'a 
rudamen de gent t it y a bien du monde. 

Rudamen p«r lou bras la pren, e l'enmene. 

B. .ROTES. 

R. rude. 

rudamie, s. f. Rudesse, sevSrite, traitement 
difficile a supporter, v. ruiesso. R. rude. 
RCDAS, ASSO, adj. Tres rude, v. rabastous. 
Mai lou sort, de sa man rudasso. 
Nous ten embarra dins l'escur. 

L. DA2UEL. 

R. rude. 

• Rudavel, v. redable. 

rude, RCSSEfd.), rcche (bord.), cdo (cat. 
port, rude, esp. rudo, lat. rudis), adj. Rude, 
severe, austere, rigide; apre, raboteus, euse, 
v. rufe, raspignous; illettre^ee, v. ignou- 
rjtni. 

Un rude capoun, un frlpon fiefTS; uno 
rudo femo, una lemma 6tonnante ; un rude 
jougaire, un rude jouenr; Igu rude e lou 
noble (Brueys), lo raanant et le noble ; de 
rudi cop, de rudei coup (I.), de ritdis cops 
(I,), de rudes coups; de rudi pou. de ru- 
dos pdits (I.), de rudea pours; de rudis 
ome, des hommes singuliers ; de rudis ou- 
ro, de ternbles heures. 

Jesus-Crist ensignav o let rude e Ms ignourfcnt. 

LE PERE ALEtfRE. 

rude, adv. Rudement, v. rudamen, forgo. 

T'isto rude mau, il te sied bien mal ; es 
rude fort, il est tres fort ; sies rude hello, 
tu es bien belle ; acd 's rude bon, c'cst dia- 
blement bon ; es rude mcrrit, c'est fort mau- 
vais; ero rude laido, olle etait richement 
laido. R. rude 1. 

RUDEJA, RUDE1A (d.), (berrichon ruddgar), 
v, a. Rudoyer, v. brusqusja, inau-m&na. 
Un mat! que lou rudejet. 

H. BIRAT. 

L'amour, uno brocoa la man, 
Yen un jour en rac rudejsnt. 

n. FLORET. 

RudejAj rudejat (1.), abo, part, et adj. Ru- 
doye, ee. R. rude. 

• Rudota, v, roudela ; rudelet, v. redoulet ; 
rudello (ruetle), v. ruello ; rudello (rouelle), 
v. roudello. 

rudello (rom. Rudela), n. de 1. Rudelle 
(Lot); nom de fam. rouergat. 

• Rudenlamen pour rudamen. 

ItUDESSO, RUDESO, RUDEISSO (auv.), RC- 

DETA (rom. rudessa, rxidesa, ruditat* cat. 

rudesa t esp. port, rudwa, it, rumdessa), 

s. f. Rudessp, qualild de ce qui est rude, v. 

rudatnie', rudottr. 

Ai deja pica proan de fes, 
E res noun vein: quinto mdessot 
n. SABOLY. 

R. rude, 

ni'Dfor, rudel (1.), (rom. Rudel), n. p. 
Rudel, nom de fam. pdrig.; pour rideau, v. 
ridbu. 

Jaufre RudU , prince de Blaye, ancien 
troubadour ; lou grand RudU, nom d'un 
<Hang voisin do Lansargues (Herault). 

audi, 'v.* a. Rendre rude, en Gascogne, v. 
rufa. 

Ven d'esqulssa, rudi 
Sa peldouco coumo un sati. 

3. JASMIN. 

R. rude, 

r,UDnii-.v, REDiitfEX (lira.), (cat. rudi- 
ment, esp. port, it, rudtmento, lat. rudi- 
?nenittm),s« m. Rudiment; grammaire latine, 
v, gramatico. 

De plcbols enfantous ambij lurs rudiraens. 

d. oufiniK. 

Emai n'ague espincha Hbre ni rudimen. 

M. DE THCCKET. 

RUDO, RCDI (bord.), (rom. ruda, rutka, 
cat. port. esp. ruda, it. lat. ruta), s. f. Rue, 
plante a odeur forte; pour ruse, v. ruso. 

Hudode prat, pigamoa jaunc; rudo oitr- 
teneo, rue de jardm ; rudo bastardo, scrofu- 
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laire canine ; bono rudo, rudo de la flno, 
rue de montagne ; la rudo coucho li ctme, 
la rue chasse les punaises. 
Lqus us aimon la rudo e lous autres la rcgo. 

A. GAILLABD. 

prov. A de vertu coume la rudo. 

nu do in, rudoc (m.^, s. f. Rudesse ; vio- 
lence, impdtuosite, roideur, v. redour. R, 
rude. 

rgeiro, s. f. Hart de bois pliant, en Rouer- 
gue, v. redorio ; Rueyrea (Lot), nom de lieu. 

• Rueissi, v. reussi. 

rceisso, s. f. Gordee de foin, en Rouergue, 
v. courdado ; barre de nuages au coucbant 
qui annonce la pluie, v. emparo. R. reisso. 

• Ruel (rouille), v. rouvi ; ruel (rouleau), v. 
rol. 

RUELLO, RUDELLO (1.), RUih*© (d,), (rom. 

ruetta), s. f. Ruelle, en Gascogne, v. anarou- 
no ; espace entre le lit et le mur, v. vanello ; 
gorge etroite do mon tagne, v. gorgo. 
Se dtregis vers la ruelto 
Dal leil que trap pla couneissi6. 

H. BIEA.T. 

Viro-te cap k la rudello 

E dourmis, bello aojo, dourmls. 

J. LAURAS. 

R. ruo, 

• Ruello (rouelle), y. roudello ; ruello (coque- 
licot), v. rousello; ruero, V. aruero; ruerta, v. 
redourta ; ruerto, v. redorto ; ruesto, rnestro, 
v. riosto ; Ruf, v. Ru. 

RUFA, HIFLA (rouerg.), RCPA (tOUI.), RUFI, 

rupi fe.), (rom. rupar, cat. esp. arrufar, it. 
arrujfare), v. a. et n. Froncer, rider, heris- 
ser, retrousser, v. frounsi, raft, rebufela, 
ruga ; reebigner, v. regagna ; se froncer, 
i faire des plis, grimacier, v. pouteja. 

Rufa la ciko, froncer le sourcil; rufa lou 
pot, faire la grimace ; acd fai rufa lou p&u, 
cela fait dresser les cheveux. 

Se rufa, v. r. Reebigner, v. escaramia. 

Toutjoar a muun sujet se te veir^-jou rufa ? 

•— Quand Jou me rufarioi, que n'aves-vous k fa? 

F. BE CORT^TE. 

Rufa, rufat (I.), ado, part, et adj. Ridd ; 

herisse, ee ; Rtifl'at, Ruat, noms de fam. gasc. 

Bouco rufado ou rufldo, levras pincees. 

Un plot rufat, 

D'aques que fan la gl6rio d'uno fiero. 

J. JASMIN. 

1 R. rufe. 

RUFADIS, s. m. Froncement, v. frounsi- 
men. 
Un rufadis de nas, un cop d'el de (raY&s. 

P. QOUpELIS. 

R. rufa, 

rufard, s. m. Vari^t§ de moulon, connue 
en Languedoc, v. rabas. R. rufa. 

RUFE, ROUFJLE (d.) , UFO, OUFLO (rom. 

ruf, ufa, it. vuvido, lat. ruvidusj, adj. 
' Rude au toucher, reche, herissfi, ee, Spro, 

raboteux, euse, v. rabasious; rustre, gros- 

sier, iere, v. groussid ; RufTe, Ruff, noms de 

fam. meridionaux, v. Ru 
i Rufe baroun, nom des seigneurs bSarnais 

?ui etaient imm^diatement au-dessous des 
arons; pople rufe, peuple rude et gros- 
sier ; de man rufo, de ritfi man, des mains 
calleuses. 
XJn bfeu lin^ou rousset qu'es toufrufe e tout n&u. 

T. A.UBANEL. 

Se la bran co rufo te cacbo. 

Dins la mousse as un nis plus dous. 

A. BIGOT. 

rufela, v. a. Retrousser, en Querci, v. re- 
I bufela ;. racier, v. rascla. 

Rufelle, elles, ello, elan, etas, ellon. R. 
rufel, rufe. 

rufes(lou), n. del. Le Rufienc (Dordo- 
gne)* R. rufe. 

rufet, rufel (querc.), s. m. Copeau de 
menuiserie, v. coupeu, frisoun, riban ; Ruf- 
fet, nom de fam. gascoo. 

En rufet, en cachette, v. d'acatoun. R. 
rufela, 

RUFI (lat. Rufius, nom remain), n.p, Ruffi, 



De Ruffi, Ruffy, noms de fam. provencaux. 
RoubcH de Ritfi, Robert do Ruffi, poete- 
provencai (1580) ; Anlbni de Riifi, Antolne 
de Rufli, petit-fils du precedent, ne a Marseille 
(1607-1689), outeur d'une « Histoire de la 
ville de Marseille » ; Louis de R&fi, Louis de 
Ruffi, fils d'Antoine, auteur d'une Histoire 
de Provence. 

• Rufi, v. rufa ct raG ; rufian, v. roufian. 
nuFiN (it. Ruffliio, lat. Rufinus), n. d'h. 

Rufin, Ruffi, noms de fam. meridionaux. 

RUFINO, RAFiNOp.), (cat. Rofjtna, lat. 
Ruftna), n. de f. Sainte Ruffine, honorfie ert 
Albigeois et Roussiilon. 

RUFO, RIFO (1.), RIFLO, RCPO (tOUl.), RUO, 

rcgo (rouerg.), (rom. rua, ruga, cat. esp. 
port. it. lat. ruga], s, t Ride, pli, froncis, v. 
frounsiduro, rafiduro, rimo, 

E lou ventre sens cap de rufo. 

DEBAR. 

ni* four, s. f. Rudesse au toucher, v. ru~ 
desso. 
Encaro raspignouso de la rufour antiao. 

„ F. MISTRA.L* 

R. rufe. 

ruga, rua (1. auv.), arrua (g.), v. n. et a. 
Ruer, en Languedoc, v. reguigna. 

Rugue, gues, go, gan, gas, gon. 

Rugo au souldu, il regimbe a tout. 
Rugo, pauro, taut que voudras. 

A. MIR. 

Se kuoa, v. r. Se ruer, se jeter, v. jita, 
rounsa. 

E sus I'aujan que s'espaiirugo 
Tout-d'un-cop de plen vol se rugo. 

A. MIR. 

R. ruca, arruca. 

RUGA, RCA (rouerg ), ARRUA (g,), (lat. ru- 
gare), v. a. Rider, froncer, v. frounsi, rufa. 

Ruga lou nas, froncer le nez, reebigner. 

Se ruga, v. r. Se rider, se froncer, se plis- 
ser. 

Ruga, ruat (I.), ado, part, et a, Rid6, eo. 

rug ado, ruado (rouerg.), s. t Ruade, V. 
reguignado plus usit6, R. ruga 1, 

RUGr (rom. cat. esp. port, rugir, it. rug- 
gire, lat. rugirc), v. n, Rugir, v. brama, 

Proun de fes crei de braraa, e rugis. 

1. ROUMANILI.E. 

L'en puntrai, diguec en nsgissent tout bas. 
p. BARBE. 

rugsmen (rom. rugiment, rugit, rug, 
ruch, cat. rugit), s. m. Rugissoment, v. 
bram, R. rugi. 

Rt*GLE(rom. rugle, rugles), s, m, Foudro, 
carreau de la foudre, en Beam, v. *pcricle> 
iron. 

Yelo coum le pet dou rugle, se dit a 
Bayonne, lorsqu'il gele fort. 

Di5u yela ptiroe rugles prouratamen. 

A. DE SALETTES. 

Que mau rugle d&a ceu vous csye sus la testo, 

NABERO PAS'TOUR. BEA.RN. 

Vi.pericle. 

• Rugno, v. rougno. 

RCGO (rom, lat. ruga, ride), s. 1, Animal 
maigre, decharne, vieux. dans les Alpes, v. 
escarsello; ride, pli, y.rufo. 

RUCOCS, ouso(rom. rugos t \tii. rugosus), 
adj. Rugueux, euse, v. ruscous. 

RCGUET, s, m. Ruade, v. reguignado ; 
cheval qui rue, v. reguignet. 

Es un ruguet fttiit, ce&t un indocile. 
E d'un ruguet, aquel faloiird 

Al caballe 'stenduteafounso uno coustello. 

A. MIR. 

R, ruga. 

• Rui, v. rieu ; ruicho, v. rusco. 

ruido, s. f. Corvco, dans le Queiras, v. 
courrado. 

A la rutdo / a la corvde! R. raido. 

rue-docs, s. m. Le Ruidoux, cours d'eau 
du Dauphin^. R. rui, rUu, dous. 

• Ruiga, v. rousiga; ruVl, v. rouvi; ruimie,v. 
rimiS ; ruina, ruinas, ruino, ruinous, v. roui- 
na, rouinas, rouino, rouinous ; ruio, v. ruo j 
ruro,, v. runo; Ruissatel, v. Reissateu; ruiss6t. 



ruisseu, v. rieusset ; ruissi, v. reiissi ; ruisso ' 
(teste), v. roufsso ; ruisse (buse), v. riissi ; 
ruisso (ecorce), v. rusco ; ruisse (averse), v. 
raisso. 

RUJA, v, a. Netloyer avec ie crible, en Li- : 
inousin, v. crevela, rnounda. R. gruda. 

RUJUN, s. m. Oiblures, v. crapi&, creve- ■ 
ladv.ro, moundiho. R. ruja. 
• Bui, v, rouvi. 

rula, rulha et rulla (1.), v. a. et n. 
Rouler, parcourir, v. harrula, roula ; t. de 
couturiers, froncer, grimacer, y. rufa. 

Quauque tavan PaYie rula lis auriho. 

L. FBNEL. 

R. roula. 

rulato, s. f. Roule a jouer, dans les Alpes, 
v. bocho. R. rouleto/roulado. 

RULE, ruiae (I.), (rom. rutle, b. lat. ro- 
tulus), s. m. R61e, et specialement celui des 
candidats a la dignite de consul, dans i'aneien 
regime, en Languedoc, v. role; meule d'un 
moulin imonder, moulin a gruau(esp. ruel- 
lo), v. grudadou. 

RULE, Kl'LLE (1.), ui.o, CI.LO, adj. Plein 
oomme un oeuf, repu, ue, gorg§, ee, en Lan- 
guedoc , v. aulhe, gounfte, pelle, sadou ; 
me de bonheur, y. ibri; Bui, nom de fam. 
languedocion. 

Rule plen, bonds, comble; avi soun ru- 
le, avoir son soul ; n'ai un rule, j'en ai mon 
soul. 

La lerro n'ero rullo. 

j. iasmin. 
R. rula, role. 

rdlet, rullet (1.), eto, adj. Rondelet, 
ette, repu, ue, v. saaoulel. 

Arribal fresquet, moulet. 
Deja caJun es rullet. 

J. JASMIN. 3 

R. rule. 

• JBulla, v. rula ; rullado, rulladoniro, v. rou- 
lado, rouladouiro ; ralle, y. rule; rulleu, v. 
rouleu ; rullo, v. rolo. 

RULMAK , n. p. Rulman , nom de fam. 
aimois. 

Ce mot semble forms du Iang. rule, soul, 
■et de l'all. man, homme, comme les similai- 
res ardimand, cazmand, flourimand, fran- 
chimand, gourrimand, patramand, saca- . 
mand. ; 

ROLO, S. f. 

Verd coumo de rulo. 

J*. ffUNEL. 

• RuLous, v.* rouvihous, 
RCM, s. m. Bruit, en Pe>igord, v. rumour; 

pour rtmm, y. rourn. R. ruma. 

rum, s. m. t. de marine. Espace que Ton 
menage a fond de cale pour la cargaison, d'oii 
le verbe arrima. 

ruma, noi'MA, v. n. Bougonner, gromme- 
ler, en Perigord, v. remoumia, roumia; 
pour roussir, havir, v. rima. 

Re n'ei orre coumo un ome que roumo. 

A. CHASTANET. 

RUMA, rouma, s. m. Baton de Sucre d'orge, 
en Querci, v. basioun. 

• Rumaduro, v. rimaduro; rumat, v. rimat ; i 
rumatisme, v. raumatisme; rume, v. raume ; 
rumega, y. rjmeja: rumeguen pour rimeron 
(ils brulerent), a Toulouse. 

rcmescle, adj. des deu* g. Qui ramasse : 
les balayures, dans les Alpes. 

RUMESCI.EA, v. a. Ramasser par le menu, 
w.-buscaia. R. rumescle. 

Rtrai (lat. rumex, dard), s. m. Herisson, 
dans les Alpes. v. eiris. ' 

• Rumia, rumina, v. roumia ; rumo-salso, v. 
rimo-sausso. 

RUMOUR, IUMOUR (rh.), RUMOU (L), ROU- 

MOU, ramou (g.), itEMOUK (nic.), (rom. ru- i 
mor, rlmor, cat. esp. port. lat. rumor, it. 
rumore), s. f. Rumeur, bruit, v. brut, mur- 
mur, vounvoun; tumulte, sedition, que- 
relle, v. brego. \ 

Se leve 'no rumour, il y eut un mouve- ' 
ment populaire ; faire rumour, faire du 
bruit, murmurer ; avi rimour, avoir du 
l>ruit, avoir querelle. 



RUJA — RUSGO 

A?en pensat av6 rimour. 

o. BRUEXS. 

acinous, o{jso (rom. rumoros, it. rumo- 
, roso), adj. Bruyant, ante, tumultueux, euse, 
v.^orounae. R. rumour, ruma. 
• fiumpli, v. r'ampli; run,v. roumioun ; run- 
de, v. rounze j rundi, v, round! ; runia, v, 
roumia; runia, runlo, v. roula, rolo. 

ituso, ruino, ruiro (a.), (lat. ruina), s, 
f. Lieu couvert de rochers 6boules, excavation 
crousfie par les eaux, ravine^v. b&uri, coum- 
peires, lavino, routine ; la Rhune, nom d'un. ' 
ruisseau et d'une montagne voisine des envi- 
rons d'Ascain (Basses -Pyrenees). 

Aquelos mountagno? soun lavourados pfer de 
grandos runos ounte Vaigo s'eicoulo. quandta neu 
Fouud. 

, A. BOISSIER. 

Houssu, sieu pas fouto de passa la grand runo. 
h. aeisoux. 

BUO (rQm.rua, ruga, cat. 2sp. port, it. lat. 
ruga), s, t. Ride du visage, v, frounsiduro, 
fufo. 

Nouostre doui estrangie fagu^ron uuo ruo sus 
lou nas. 

NOUVELLISTE DE MCE. 

Serablo qu'ages quatre cents ans, 
Taut as sur la faco de mos. 

D. SAGE. 

ruo, iiuoue (bord.;, auuuo, Ruio(g.), Rtf, 
Rio (d.), (rom. rua, arrua, cat. esp. port, 
rwa, lat. ruga, arruga), s. f. Rue, en Inmou- 
sin, y.carrtero; Iignedroite, rangee, Hie, en 
Gascogne, v. Hero; la Rhus, riviere qui passe 
a Bort (Correze); Rue, Bonnerue, Delarue, De 
La Rue, noms de tarn, meridionaux. 

E soubent dins la rulo 

Mai d'un palot se carro, 

„ 3. JASMIN, 

Dedens les ruos Von lous poullio. 

G[RARDEAU. 

Las Ioungos ruos d'estieuandes. 

a. d'astros. i 
• Ruou, v. irou ; rup, v. rub ; rupa, rupi, v. ' 
rufa ; rupin pour rabin ; rupo, v. ru!o ; ru- 
queire, v. rucaire. ' 

ituitAU, rural (1.), alo (cat. esp. port. 
rural, it. rurale, lat. ruralis), adj. Rural, i 
ate, v. terrassan; se disait pour roturier, 
dans quelques pays du midi de la France, v. 
paean, 

BSnrurau, terre en roture. 

RURUS, s. m. pi. Jeu d'entants qui se joue 
au moyen d'une balle q;u'on lance dans une 
rangee de trous, en Dauphinfi, v. goubelet, 
rebatbiro. R. rula. 

RUS, n. de I. Le lac de Rhus, nom d'un an- 
cien etang qui se trouvait pres Serignan ( Vau- 
cluse) ; De Rus, nom de fam. provencal. 

RUSA, ARRUSA, RUSAT (g. L), ADO (rom. 

reuxat), adj. Ruse, ee, v. finocho, lura, 
routina, rubricous, 

proy. Es veritable pan slgna 
D'afina quau se dis rusa. 
R. ruso. 

nuSAD.vs. asso, adj. Tres ruse, ee, v. 
ftna$. 
Per s'en desbarrassa, fan veni lou dourataire, 
Un vie! biou, rusadas, nourri pt-r pas ren faire. 

L. BEAULARD. 

R. rusa. 

Ruse, arruscle (g.), (b. bret. ruse), s.m. 
Ecorce, grosse 6corce d'arbre, v. rwsco ; cerce, 
feuilte de bois qui entoure un tamis ; raenui- 
serie qui entoure la meule d'un moulin, v. 
arescle; habit, justaucorps, en Languedoc, v. 
justacor$. 

Ave bon ruse , avoir bonne sante. R. 
rusco. 

RUSCA, v. a. Tanner, faire tremper dans la 
fosse a tan, v. empausa, rouda ; lessiver, 
blanchir du fil, en Languedoc, v. bugada; 
ecorcer les jeanes chenes, v. desrusca, 

Itusque, ques, co, can, cas, con. 
On lour rtiscara las perneto's. 

duobdrs . 
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Un ome ben rusca, un homme musculeux 
S. rusco. 

RUSCADXERO , RUSCADAIRO (care.) , S. f 
Lavandiere, v. bugadiero. 

proy. Barja coumo uno ruscadiero. 
R. rv&ca. 

' uuscadis, s. m. Enveroppe d'ecorce. 
Mal-grat soun groussie ruscadis, 

R. rusco. 

ruscado, itcscu v (d.), (rom. ruschal, rus- 
cada, cat. ruscada), s. f. Ecorceraent, ecorce 
pour faire du tan ; fosse k tan, ou le cuir 
prend son appret dans l'ecorce de ch^ne, v. 
cauquiero , empausadou , nau ; lessiive 
Manchissage du fil, en Languedoc, v. bu- 
gado ; produit d'une ruche, en Dauphin6 : La 
Ruscaae, nom de lieu. 

" fa r ruscado, faire la 



i Ruica, rusgat (1.), ado, part, et adj. Quia 
t de l'ecorce; tanae> lesstvS, ee. 



Faire la ruscado, 
lessive. 

Lfno camiso de ruscado 
D'aquei mal i fara rasou. 

KEErE. 

Le boun lessieu desa ruscado. 

E. GOUDELItf. 

Nous rfeste res apres I'usclado 
Que las cendres per fa ruscado. 

J. DE VALES- 

R. rusco. 

RUSCAIBE, ARG&LO, AER1S, AIRO, S. Celui. 

celle qui tanne, qui lessive ; q;ui 6corce les 
chines, v. desruscaire. R. rusca. 

Jti'SCAS, s, m. Grosse 6corce^ Ecorce ru- 
gueuse. 

Greson d'estre garits en baisant soun ruscas. 

LAFARE-ALAIS. 

Sus It ruscas brun canton li clgalo. 

P. GAUSSEN. 

R. ruse. 

RUSCASSIE, s. m. Sacre d'Kgypte, oiseau, v. 
capoun-fer ; RuscassiS, nom de fam. rouerg. 
R. r«sc«sou russt, 

RUSCAT (b. lat. rucatium), s. m. Tannee, 
motte de tan, v. moulo, rocho* R. rusca. 

Hl'SCLE (rom. rascaUi, maigre, decharnfi), 
s, m. AppetiE devorant, faim canine, v. fama- 
rasso, fangano. 

Ai lou rouscle, je meurs de faim ; If 
damo ddu ruscle, les dames qui sacriflent 
tout a ieur toilette. 

Avien lou ruscle e souspiravon. 
,. . , A - bigot. 

Vivian enmeberin sfenso ruscle. 

V. GELtT. 

R. rttsc. 

ruscle, rascle, s.m, PUue qui fouette, 
pluie battanfe, averse passagere, v. giscle, 
raisso. 

Plovon k jabo coume un ruscle. 

MIR32IO. 

Subran un ruscle d'or loumbo sus lou draiOu. 

T. iUBANEL. 

Rccevien» em6 sa bourrado, 
Un ruscle de cop de bastoun. 

L. ROUMIEUX. 

R. regiscle. 
rus(.o, rusclo (rh.), Rustno (Urn.), ru- 

CHO, Rt<:Hl(d.), RUiSSO, RUrCH0(a.), RUSTO 

(g.), (rom. rusca, ruscha, cat. rusca, b. lat. 
ruchia; lat, riscus, malle, panier revetu de 
cuir, gr, /SiWo;), s. f, Scorce, v. escorso, grueio; 
tan, decree de chene, v. tan ; tannfie, motte 
de tan, v. rocko; gouttiere de bois, dont on 
se sert jpourconduirel'eau de la fontainedans 
un cuvier ou une futaille, v. nau; bousin, 
surface des pierres de taille, v. chancre ; lard 
de cochon entier, separe" des chairs, v. &«- 
coun ; personne decharn6e , v. rastegue ; 
femme de mauvaise vie^ v. rosso ; petite 
boite en Ecorce , ruche , en Gascogne , v. 
brusc; crasse, saletfi, y^coudeno: crofites de 
iait, maladie des enfants, v. rasqueto. 

Rusco de si&ure, ecorce de chene-liege ; 
rusco d'arange, ficorce d*orange ; rusco de 
metoun, Ecorce de melon ; bruta de rusco, 
briiler des mottes de tan ; moulin de rusco, 
moulin a tan ; mdurre la rusco, moudre le 
tan ; leva la rusco, dter l'ecorce ; van a la 
rusco. ils vont ecorcer des chenes. 
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Bouno santat e bouno r usco. 

B. DE S. SALYY. 

prov. Penche de bouis, 
A la rusco so coraiouis. 
RUSCOUN, BDSCnOD(lim.), s. Bois a bruler 
pourvu de son ecorce ; petite personne maigre, 
■v. rampelin ; Ruchon, noni de fam. lim. R. 
rusco. 

RUSCOCS, RUCUOUS (d.), ruche (bora.), 
adi.Revetu d'eeorce; rugueux, cuss; difn- 
eile, exigeant, ante, intraittblo, v. rufc. 
Arae. soun ruscous e 16d baue. 

A. MIB. 

Ruscous coamo aao vtelho dasino. 

ID. 

Sus loa touve ruscous la kunbrusco s"apialo. 

OAPITELUO. 

prov. Maire pletadoaso 
Fai la Alio raseouso. 
R. rusco. 
• Rusigna, y. rousinado. 

rgso, rddo (g.), {rom. refuaa, detour), s. 
f . Ruse, finesse, artifice, v. couquinani, en- 
qtmo, routine. , ,„ 

la Ttuso innaucento, titro d'un -vaudeville 
provencal do Michel de Truchet, represent* a 
Aries a 1'oceasion du courennement de Char- ( 
les X. 

ncsiiu, rcsol {!.), n. p. Rusol, nom de 
fam. languedocien, 

RUSQl'E, 8. m. Coin servanti tcorcer ; mou- 
lin a tan, ou Ton moud 1'ecorce de chene. R. 
rusco. 

RCSQUEJA, v. a. Ecorcer un arbre, pour 
faire du tan de son ecorce, v. desrusca, es- 
tihouna, R. rusco. 

RKSQUEJAIRE, MIELLO, AIRIS, AIRO, s. 

frCelui, cello qui ecorce les chenes, v. rusquit. 
It. rusqucja. 

RDSQDIE , arroscade (g.), s. m. Ouvner 
mp ov4 a I'extraction du liege ; fosse a tan, 
•■;. tirio; cuvier i lessive, y. bugadii, lineu. , 
Qaand les cnfanls auran le ciscle, 
Els passaran dedlns 1'ariscle 
Trescops en salhent del rasquie. 

p. DUCEDRE. 

li. rusco. , „ 

RUSSAN flat, Russanum), n. de 1. Russan 
(Sard). ' , ., . , 

nusSAO, n, de 1. Russau, pres Alais : la 
font dc Russau. 
• Russe; v. rude ; Russe, v. Riissi. 

RUSSET, s. in. Petite buse. R. russo. 

Rtjssiju, s. m. Du cuir roussi, de la corne 
briilee, que les femmos du peuple emploient 
contre les vapeurs histeriques, R. roies. 

Ri'SSI, RfcSSIO et russo Crh.), REISSO, 
houisso Cm,), RUClio (I,), (rom. ruissa), 
s. f. Buse, v. boiro, bnso, taraarasso; bon- 
At&s, v. goiro-rousso, labov.rii, oiseaux de 
proie. 

Ritssihlnnen, soubuse, femelle du busard; 

falco cyancus (&m,), v. tartan ; riissi d'ai- 

go, busard harpaye, falco rufus(Gra.); russi 

tie palvn, buse pattue, fclco lagopus (Liu.). 

fero uno riissi, 

Ere uno grelo, ero un destriissi. 

CALENDAU. 

Mlnervo aqui, ooumo uno russo, 
En las vegent, frouftstssie russo. 

C. FAYRE. 

li, raisso (croassement). 



RUSCODN — RUTULE 

russi, russe (d.), cssio, usso (rom, Ros, 
cat. Ru$, ussa, esp. Ruso, it. Russo, b. lat. 
Russus), 8. et adj. Russe, de ftussie ; per- 
sonne dure et grossiere, iutraitablo. 

Pouted riissi, variet6 de poulet plus grand 
que l'esp^ce ordinaire ; poulo russo, sorte de 
poule qui se joue au biiEard. 

• Russi, russido, v. reiissi, reuesido. 
russus, s. m. Grosse buse ; oiseau de prole 

en general, v. niblatas, tardaras. R. riissi. 
iicssio (esp, Rusia, b, lat. Russia), s. f. 
Russie, contrge d'Europe. 
Baroun de Russia, boyard, homme dur 
, et hautain, R. Russi. 

• Russito, v. reiissido ; Rustan, v. Roustang. 
RUSTAMBdu, s. m. Brutal, dans leTarn, y. 

I brutaias. R. Russi, ruste, 

ruste, usto (rom. rusie, rustec, it. esp. 
port, rustico , lat. rusticus), adj. Rustre, 
grossier, i6re, agreste, rude, v. brut, rufc, 
rusti. 
Mountagno rusto, montagnesauvage. , 

E raemc h mi metis, el me permet qu'ajuste 
Quin aire que me piais dessus moun pilule! ruste. 

16 vciras tamlien lou ruste trimaire. 

I A. LA.NGLA.DE. 

Voslro rusto musico 
Anc'i es un cantico. * 

J. JASMIK. 
RPSTI, RUSTIC (L. g.), ROCSTIC (g.), RUS- 

tique (rh.), RUSTEGGECnig.), ICO (rom. rus- 
tic, rosttc, rustac, cat. rustic, esp. port. it. 
rustico, lat. rusticus), ad]. Rustique, v. 
campestre ; simple , sans instruction, v. 
rude. 

Lengo rustico, langue romaino rustique, 
latin vulgaire d'ou est sortie la langue romane 
ou provenc&lo. 

Aqu^sli cant rusli soon pas de cant en l'er. 

A.. TA.VAN. 

Arc, l'assegurat prounouslic 
Deu paisan lou mhs rouslic. 

G, D* ASTROS. 

D'un rustique mouli fa baralha las moios. 

DA.VEAU. ' 

Aquelo bonojSudourrustego epegouso. 

h. FlfNEL. 
RCSTI, RUSTIC (1. g. bX ROUTRIS (rODl. 

Rotiri, it. Rustico, lat. Rusticus), n. d'h. 
Rustique ; Roustic, nom defam. languedocien. 
Sant Rusti, saint Rustique, de Marseille, 
6?dque de Narbonne, mort vers 462; saint 
Rustique , eveque de Clermont, mort au 5 9 

RUSTICA. ROUSTIC 4 f RASTL'CA (it. rUSti- 

care, lat. rusticari), v. a. et n. Rastiquer, 
cr^pir dans le genre rustique, v. groussa, re- 
batre ; s'occuper d'agriculture , vaguer aux 
travaux des champs; travailler peniblement, 
v. afana, trima. 
Rustique, ques, co t can, cas, con, 
Quand an champ Tome rusticavo, 
A Touslau la femo iavavo. 

J, ROUMANILLE. 

Es qu'aven rtislica dins tOuti \i garrigo. 

J.-E. MARTIN. 

Rostica, rl'stigat (I.), ado, part, et adj. Rus- 
tiqu§, ee, crepi avec un balai do bruyere. 
At proun rustico., j'ai bien travaill§. 
RUSTICAGE, RUSTiCAGl (m.), s. m. Mor- 
l tier clair qu'on jette sur un mur avec un ba- 



lai, v. rebatedis ; travail des champs, travail 
penible, v. afan. 

M'espas de-fer lou rusticagi. 

A. CROUSILLaT. 

R. rustica, 

RUSTICAIRE, ARELLO, ASRIS, AIRO, S. Ce- 

lui, celle qui gagne p^niblement sa vie, v. a- 
fanadou. 
Lou ruslicalre es las, a besoun de repaus, 

L. HOUMIBUX. 

Soim paire, rude rusticaire. 

a. orousiixat. 
R. rustica, 

RCSTK.AME5r(rom, rustegamens, cat. rws- 
iicameni, esp. port. it. rusticarnente), adv. 
D'une mamere rustique, grossierement, ru- 
dement, v. brutamen, groussieramen. R. 
rustic. 

rusticita, rusticitat (I. g.), (rom. rus- 
tat,G&t. rusticitat, it. rusHcUh, esp. rusti-* 
cidad, lat. rusticitas, atts), s. t Rusticity, 
v. groussicreta, 

rusticlo (lat. Rusticula), n. do U Rusti- 
cule, v. Rousigo. 

Santo Rusticlo , saints Rusticule, nee a 
Kfiguret (Vaucluse), abbesse du monastSre de 
Saint-CSsaimd'Arles (555-623). 

rustico, s. f. Crepi grossier, enduit do 
mortier, v. rebatedis. 

D'un bouts'encarne h la rustico. 

LAFABE-ALATS. 

R, rustica. 

rustiqueja, v. n. Travailler aux champs, 
v. rustica. 

Rustiquejo roustido dou soul^u. 

A, CHOUSILLAT. 

B. rustic. 

• Rusto (grossi&re), v. ruste, usto; rusto (6- 
corce), v. rusco ; rusto (latte), v. rlosto. 

rustre, s, m. Rustre, rustaud, v, paean, 
palot, panto, ped-ierrous. 

Tant-e-quand veses un visage 
D'un gros rustre, d'un inaraudas. 

B. SAGE. 

Le « rustre », en terme de blason, est un 
losange perc6 d'un jour rond. U Cgure dans 
lesarmesde Rustrel, v. riost, riosto. 

rustred (rom. Rmtrel, b. lat. Rustrel- 
lum, Rocastellum), n. de 1. Rustre! (Vau- 
cluse). 

Quandmouririd tdutis lis ase da Rus- 
treu, Mu noun circtaric'u d'uno sounaio, 
locution usitee pour diro qu'on n'a pas de 
chance, v. cabestre. 

• Rustuguet, v. rousteguet; rut (ruisseau), v. 
ri6u ; rut (poids), v, rub; rut (mout), v. ru. 

rut (rom. Rut, lat. Ruth), n. de f. Ruth, 
Rut, pasiouralo imitado dc VEscrituro 
santo, po&me par J. Azals (Bfiziers, 1852). 

rota, aruTA (rom. urtar, lat. arictare) , 
v. n. et a. Ileurtor, a .Nice, v. aruda, ruca, 
turta. 

Endegun luecnoun ruto. 

j. rancher. 
Au bout d'un moumentoun soun pL'd ruto uno 
l. pffNEi.. |roco. 
• Ruti paur rousti. 

rutule, i7i,o (lat. Ruiulus), s> Les Rutu- 
les, ancienpeuple d'llalie. 
l • Rnyo, v. ruio, ruo f 



S, s. m. et t. S, dix-neuvieme lettre de 
l'alphabet, que 1'on epelle esse ou bsso (esp. 
ese, it. esse), sinuosite, oheville do fer, y. esse. 

A Marseille et dans la Provence orientale, 
l's se permute en v lorsqu'il est place entre 
deux voyeltes : ausi, auvi, causo , cauvo, 
pausa, pauva, graso, gravo, gausimen, 
gauvimen, clausisso, clauvisso, peresous, 
perevous, famouso, famouvo. Souvent me- 
mefil y disparait, lorsqu'il se trouve a la der- 
niere syllabe : fielouso, ftelouo , urouso, 
urouo, gratuso, gratuo, pereso, pereo. Les 
Beotiens disaient aussi [u&* pour povra. 

A Toulouse, au contraire, pavimen devient 
pasimen. 

S se permute parfois en /.'marsz, mar/i, 
meusso, meufo, mousso, moufo, sinfoni, 
fanfini, souroupa, fourrupa. 

S se permute eoa, a Bordeaux : cousino, 
ooudino, dises, dides, crese, crede, susa, 
suda, lusi, ludi. De meme en latin lampas 
devient lampadis, et en greo silvan* devient 

S se permute en r dans I'intir ieur de cer- 
tains mots, en Limousin : abisma, abirma, 
chastra, chartra, escolo, ercolo, escoubo, 
ercoubo, esvali, ervali. A Aries on Sit de 
meme dumorno pour dumosno, et a Cannes 
veser pour veses. Par contre, du cdte de Crest 
(Drome) et de Mens (Isere), l'ancien r des in- 
finitifs s'est permute en s, et Top y dit : anas, 
irouvas, venis pour ana, trouva, veni. 

S initial devient souvent eft, dans la Gas- 
co^ue et le Bearntseowi, chegui, siduld, 
chtc'ula, sieissanto, chichanto. En Auverghe 
et partie du Limousin l's initial et gemme 
prend generalement le son du ch francais. 
« Cot usage auvergnat de chuinter est un 
reste d'un usage immemorial provenant du 
gael, qui a concouru a la formation de la lan- 
gue anglaise, oil on le rctrouve aussi.* (F. Mal- 
val). Les Attiques disaient aussi $v pour <j&*. 

L's acoompagnant e se change en t devant 
une consonne, dans les Alpes, le Dauphine et 
le Limousin : es/loura , eifloura , estal , 
eltat, escupi, eicupi, desgarni, deigarni, 
desmarca, deimarca, bestid, beilio, mes- 
tre, meitre. Dans le nord du Dauphine, il 
tombe devant le t : gasta, gata,qousta, aou- 
ta,festo,feto. 

En Languedoc et dans la Dr6me , l's se 
change en i devant une consonne, dans les 
articles et pronoms Lous, las, mows ious, 
sous, mas, tas, sas .* lout loups, les loups, 
kti terras, les terres, moui paires, mes pe- 
res, tout cats, tes chats, soui bes, ses biens, 
•mat sorres, mes sceurs, tai fenestros, tes 
fenetros, sai perlos, ses perles. On dit aussi : 
levai-vous, perdounai-lous, pour levas- 
vous, perdounas-lous, de poulidoi dents 
pour depoulidos dents, desoulldei gafous 
pour de soulides gafous, erei sourtit pour 
eres sourtit. A Aixondit lou pout nou pom 
lou pous nou, doui mes pour dous mes, 
douei fremo pour doues fremo, lei trei sau- 
tet pour lei tree sautet, trei cdup pour tres 
coup. 

En Provence on dit aussi ei brave, ei vengu, 
pour es brave, es vengu. C'est cet adoucisse- 
ment de l's en i qui a produit les pluriels 
provencaux : de belleigarbo ou de belli gar- 
bo pour de bellos garbos, aqudlei loup ou 
aquili loup pour aqueles loups. 

Dans le haut Languedoc, le Querci et le 



Dauphins, l's de la fin des mots devient pres- 
que toujours i : coumprenes, coumprdnei, 
tu comprends, aubres, dubrei, arbres, en 
belloi letroi d'or , en belles lettres d'or, 
mies, miei, mieux, ires, tfei, trois. 

Le haut Limousin a borreur de l's final 
memo devant les voyelles : vou-avtre pour 
vous-autre, (a oulha pour tas oulhas. 

La lettres est le signe du pluriel dans les 
Alpes, les Pyrenees, le Languedoc, IaGasco- 

fne, la Guienne et plusieurs autres provinces 
u Midi. Mais ce signe est tombe en desuetude 
dans la Provence, le Vivarais, lo Limousin et 
la Limagne. En Provence, de Montelimar a 
nice, les mots sont invariables, et la diffe- 
rence n'est marquee que par les articles ou 
pronoms : la terro, li terro, I'erbo, lis erbo, 
lou ben, libin, I'ome, Usome, mounpaire, 
mi pairs, aquiu terns, aquili terns. 

Cependant, lorsqu'un substantif pluriel 
commencant par une voyelle est precede par 
un adjeetif quaiificatif, ce dernier prend un s 
ouphonique ; un bU ase, de beus use, un bon 
ami, de bons ami, un brave ome, de br&vis 
ome, uno grando amo, de grandis amo. A 
Nice on dit pourtant : de fieri armado au lieu 
do fiiris armado, de fieres armies, v. a la 
lettre I. 

Le poete Goudelin, quoiqu'il emploie l's 
generalement, a omis cette lettre a la rime 
dans le quatrain suivant : 

La fllbo d'un boun artisan 
Porto de perlo de-tout bello, 
De ganls a la modo noubello 
E de fia or un gros carcan. 
L'ancienne regie grammatical, d'apres Ia- 
quelle les Troubadours distinguaient le sujet 
du regime par l'addltion d'un s final au nomi- 
nate singulier et aux cas obliques du pluriel 
etpar la suppression de cette lettre aux cas 
obliques du singulier et au nominatif pluriel, 
parait trop compliquee pour avoir jamais etS 
absolumentpopulaire. On retrouve cependant 
en Languedoc quelques formes qui s'y rap- 
portent, tellesque Bitus, dilus, degus, pour 
Diiu, dilun, degun. Dans le Diois on dit 
aussi un moutous pour un mdutoun. 

En Limousiu et sur la rive gauche du Rh6ne, 
l's des secondes personnes du pluriel des ver- 
bes et de quelques participes et subjonctifs ne 
se prononce pas toujours. Ainsi on dit souvent : 
ana, venb, pour anas, venis, et pre, soumi, 
rem&, pour pres, soumes remes, comme bra, 
ma, trave, pour bras, mas, traves. Dans le 
Gomtat-Venaissin on dit anare, vendre, pour 
anares, vendres. 

Du cote de Vence, on termine par un s les 
adverbes en mere: doucamen, doucamens, 
sensiblamen, sensiblamens. ■< 

S' s'emploie pour se, se, et pour se, si; de- 
vant une voyelle : s'ama, s'aimer, s'arribo, 
s'ii arrive. i 

'S represente l'elision de la syllabe es .- acd 
's verai pour acd es verai, penso qu'a 's- 
pargna pour espargna, 

'S remplace en Languedoc Particle les , 
quand ce dernier est place apres une voyelle 
bnale : cowmo 's autres, comme les autres, 
se freto 's pots, il se frotte les levres. En 
Bearn on dit et on ^crit : mzralka-s pour se 
miralha, tiene-s pour se teni, escalouri-s 
pour s'escalouri. 

S. s'emploie comme abreviation de sani : 
S. Peire pour sant Peire. ' '■. 



I s *. s » e ' sopo (lim.), (rom. soa, cat. esp 
sa, it. lat. sua), pron. poss. f. s. Sa, v. sUii- 
| «o ; leur, v. lour. « . ««j« 

Samaire, sa mere; leur mere ; sa peno 
sa peine, leur peme; n'i'a pas sa pluslello 
!, ?A y / n « p ? - de , S^sbefle qu'efle; fai sa 
sabento, elle fait la savante. 

Sa devient soun devant une voyelle : so«» 
erbo, son herbe; soun amigo, son amie.Les 
Uasconsxlisent s ajudo pour so»n ajudo 

Sa, au pluriel, devient si, sei (m.), pour 
les deux genres, et sts, seis (m.J, devant une 

pluriel ^ angucdooIens disent sas au Hminin 

A Grasse et a Castellans on emploie so pour 
la : sa, mastro, la buohe, v. sou 

SA, SAC (1. g. nic.), sat (d.), (rom. cat. sac, 
esp. saco, port, it, socco, lat. saceusj, s. m 
bac, v. eamaro; cilice, vetement grassier; 
saccagement, v. bassa, saco; mesure de ca- 
paciWusiWe pour les cereales, equivalente a 
huit decalitres, en Gascogne. 

Sa carbounii, sac a charbon : sasemen- 
cii, semoir ; sa farnii, sac"i farine j sa four- 
■ nii, sac 4 pam ; sa gourgii, sac A large gueu- 
le; sa de blad, sac de ble ; sa de nue 
Sac de nuit ; sa d'escut , sac d'ecus ; so 
de verm, sac a malice ; so <fe vin, sac A 
vm, ivrogne ; sa trauca, sac perce, pro- 
digue; so mau-plen, personne insatiable • 
liame de sa, cordon d'un sac; goulo ou 
gonp de sa, gueule d'un sac ; sessoujt ou 
.ouetroMii d'un sa, coin d'un sac ; founs de 
sa, fond de sac ; cuou ou quiiu-de-sa, cul- 
de-sac ; co»rre dins lou sa, course en sac 
divertissement usite dans les fetes de Pro- 
vence ; douna soun sa en quaucun, conge- 
dier quelqu'un ; faire soun so, s'enaller; 
tent lou sa, etre complice d'un vol ; avi lou 
mourre dins lou sa, etre 4 bouche cue 
yeux-tu? metre la testo dins lou sa, r<5duire 
a merci; d; tiro-bouto-au-sa, A foison S 
qui mieux mieux ; un copo-iesto-bouto-au- 
sa, un terroriste ; sembto qu'avis un sa de 
gam, se dit d'un enfant qui remue sans ces- 
. se, d'une compagnie diflicile A maintenir ; 
toumba coume un sa de cute, coume un sa 
de blad, coume un sa de terro, tomber lour- 
dement. 
paov. Aqueu que fai granie d'un sa 
N'a hesocin de chin ni de cat. 

— L'od pou tira d'un sa 

Que {O que i'a. 

— Noun p6u sourti d6u sa 
Qiie 50 que i'es intra. 

— Vau pas mai aqueu que Un qu'.iqueu qu'empl is 
lou sa. r 

— D'un sa carbounie noun n6u sourti farino 
bianco. 

— Dins un sa trauca 

U p6u ren ana. , 

— Quand se vend ben lou Mad, 

Lou sa 's a bou niarcat, 
quand lebl<5 sevendbien, lecbanvre est a bon 
marche. 

• Supour sap (sapin) ; sa pour sap (il sait) ; 
sa pour san (sain) ; sa pour sau (sel) ; sa 
pour ca (ceans) ; sa pour co (ce) ; sa pour 
la (article), v. sou ; sab pour sap, saup (il 
sait), en Guienne. 

saba, sava (for.), v. n. et a. Etre en seve, 
monter en seve; se detacher aisement, en par- 
lant de I'ecorce d'un rameau en seve, v. des- 
saba ; trapper un rameau qui est en seve, 



pour on delacbor l'ecorce, v. dtsglouba; bat- 
tre/rosser, tanner, frappor, v. batre. 

Faire saba, saba f n brout de sause pbr 
faireun siblet, decortiqaer un brin de saulo 
pour faire un Sifflet ; saba 'n ensert, detacher 
una greffe. , 

Sabo, sabo, 

Pel de crabo. 

CANTIU3KE ENFANTtNE. 

E tambtm sabavo dur 
Noste vifel mestre d'escolo. 

&. BlSOT. 

Ss saba, v. r. So dessecher, en parlant d'un ] 
fruit qu'on garde trap longteiaps ; sq corder, 
se cotonner, en parlant des racines. 

Saba, sabat ([.), ado, part et adj. Frappe, 
daube, 60, battu, ue; qui a pordu son sac; 
ereux, eotonneux,' euse, en parlant des radis 
et des raves, v. boutis, coucourda. 

Aranyc saba, orange sans sue, dessechee ; 
cor saba, cceur desseehe, 

Lou bouscas sus la rancaredo 
Saba per l'aurasso iHver. 

A. ABKAVIELLE. 

B. sabo. 

SABACilA (rom. sabatar, agiter), v. a. Se- 
couer dans un sac, en Limousin, v. bassaoa, 
ensaca. R. sabata. , ,, 

sabadel, n. de 1. Sabadel (Lot); Sabadell 
en Catalogno ; nom de fam. languedocien. 

SABAGOL, s, m. Genet a balai, en Langue- 
doc, v. r/cnist-gruas, pe.tii. 

SARAI.KAN, n. de 1. Sabaillan (Gers). 

sabaloS, n. de 1. Sabajos (Uautes-Pyre- 
nees), 

gABARAT, n. de 1. Satarat ^Ariege). 
• Sabamau, v. sabernau ; sabarot, v. sabrol. 

SABAB.QUINAUO ftnot arabe, selon Honno- 
rat), s. £. Salut, reverence profonde, v. perri, 
mlamalb, votro. 

Virii espres de nouesto coualrado 
Vous faire la sabarquinado. 

T. 9B0E. 

Apres 'quclo sabarquinado 
Mi louqu&ron unoautroaubado. 

G. B&NBDIT. 

SABARnoS, n. de 1. Sabarros (Hautes-Py- 
r6nees). ... 

sabart fv, fr. savart, terre inculte), n. de 
1. Sabart (Artego) ; Sabar, nom de fam. me- 
ridional. 

Nosto-Damo de Sabart, Nolre-Darao de 
Sabart, lionorfie pros d'Ussat (Ariege). 

SABABTlis (rom. Sabartes, Vtearia &a- 
bartensisl, s.' m. De Savartes ou Sabartes, 
ancienne viguorio du hant pays de Foix ; Sa- 
barthes, nom de fam. pyr. B, Sabart. 

SABAT (esp, sabado, port, sabbado, it. sab- 
bato, Iat.' sahbatum}, s. m. Sabbat, samedi, 
lour de repos pour les juils, v. dissatc ; assem- 
ble nocturne des sorciers, v. chaurit ; reu- , 
nion tumjiltueuso, vacarmo, v. sagan, send- 
di ; ougoulevent, oiseau de nuit, v. chaxicho- 
narri ; nom do [am. languedocien. 

Lou sabat di masco, le sabbat des sorcie- 
ros ; assembles bruyante ; ton Sabat day. 
Medoc, titre d'un poeme facetieux de VerdiG 
(Bordeaux) ; damoro au sabat, il demeure au 
diablo ; fan. un brave sabat, ils font un beau 
sabbat. 

Cousin loup, anen au sabat. 

D. SAGE. 

Sucre d'un sabat 1 juron gascon. 

prov, Femo toujour so plais dins lou sabat. 
— Bada coume un sabat, 
pour sabalo. 

SABATA, SAVATA (d.), v. a. et n. Saveter, 
faire des soulters, v. courdouneja ; rosser, 
battro, assommer, tner, v. saba ; bacler, v. ba- 
tacla. 

Sabata, ado, part. Rosse ; bade, ee. 

Aco fugub Ua sabata, cela fut bientdt 
bade, it. sabata. 

SAB.WADO, SABlTAto (a.), (cat. sabata- 
da), s. f. Contenu d'un Soulier, v. plaucho ; 
grande quantite, v. clapas. 

Sabataiodv fango, liotto de bouo. R. sa- 
bato. 



SABACHA — SABBNgO 

SABATAR IE, SAEATARIE (1.), (com. Sa6a- 

taria, cat. b. Iat. sabateria, port, sapata- 
ria, esp. zapateria}, s. i, Savaterte, cordon- 
nerie^ fabrication de chaussures ; rue des cor- 
donniers, v. courdounart6. 

En Sahutari&t dans la rue Sabaferle. R. 
$abatie. 

SABATAS, SABATA (d.), s. in, Gros Soulier, 
vilain Soulier, v. carcanau, ressoulas ; terme 
injurieus, en Vivarais ; crapaud, en Dauphine, 
v. b&bi, sahatM. 

Toumba coume un sabatas* tomber lour- 
dement; douna 'n sabatas, donner un grand 
coup, 

Gros sabalas tout b&n tactia de n&u 

E qu'ett marchant trauquibavo lou sou. 

F. MISTRAL. i 

R. sabato. 

SABATASSo(cat/sa5a/assa;,s. f. Grosseoii 
vieille savate, v. sabatas, R. sabato. 

svd\tj:ja, sabatea (niQ,)* sabatia (m,) f 
(cat. ■sabatcjav, esp. z&patear), v. n. Faire 
du sabbat, du bruit, du vacarme jcourir beau- 
coup, trdler, v. masqiteja. 

En sabaleanl tant li laisset li semelto. 

J. B&.NCHBR. 

U. sabat, sabaio. 

SABATEMAIUC, ARELLO, AIR.0, S. Tapa- 

geur, euse, v. iarabast&ri. R. sabatcja. 

SABATlXLO(esp. sapatillo), s. f. Joli petit 
Soulier; savatelle, polyporus tuber (Lm.), 
espece de champignon bon a manger, R. sa- 
bato. 

SABATETo (cat. sabatcia, esp. sapateta), 
s. f. Petite savate, petit Soulier, v. escarpin. , 
R. sabalo. 

SABATIE, SABATJE (I.), SABATEI (bord.), , 
SABATE(g), SAPATE(b.), SAVATIE, SAVATI ! 

(d.), (rom. sabatier, sabatey t eat. sabater, 
port, sapatiero, e?p. zapaUro, it. ciabat- 
tierej , s. m. Cordonnier, v. cdurdoitntej 
savetier^ v. grouts ; anueau de fer qui fait 
partie d'une cbarrelte k bceufs, v. rcdoundo f * 
epinoche aiguillonn6, gasteroteus aculea- 
ius (Lm.), petit poisson d'eau douce, v. espi- 
no-bh ; punaise a avirons, V. teisserand ; 
variete d'olivier, v. ncgroun; sobriquet des 
gens d'A.b6re (Basses- Pyrenees) ; Sabatier, De 
Sabatier , Sabalery , noms de fam. merid. 
E$ un bon sabatU, il connalt la savate, il 
sait se battro a coups de pied ; grapaud sa- 
batiC'f gros crapaud de terre, qui ressemble a 
uno savatte. 

Lous sabaties fan botos, sabatous. 

A, GAILLARD. 

pnov. Sabatie, 
Fai toun mesti^. 

— Ges deplus mau caussa que li sabalte.- 
R. saba to. 

SABATiEno, SABATERO(g,), (rom. saba- 
teyra), s. f. Femme de sayetier, cordonniere. 
R. sahatie. 

SABAT1N, cmAVATlx (nip.), (it, ciabatti- 
no), s. m. Savetier, mot piemontais usite a 
Nice, v. groultt. 

Per beure valen lei chiavalio rouman. 

H. QU1SOL. 

R. sabaio, 

SABATiNOfcat. esp sabaiina),s, f. Babba- 
tine ; vacarme, crierie, tapage, v. sagan. R. 
sabat. 

SABATO, SEBATO (a.), SAVATO fd.), (rom. 

cat. sabata', it. ciabatta, port, sabata, esp. 
sapato, b. Iat. sapata, Iat. sapa, lame de 
bois), s. f. Gros souher, v. soulU ; savate, v. 
grouto; semelle, v. so£o ; sabot d'animal, v. 
bato ; sorte d'escrime, art de so battre a coups 
de pied; troncon de bois qu'on met sous un 
pied-droit pour le relever et le consolider, v. 
solo ; ignorant, ante, v, ase ; cbataigne bouil- 
liesans dtre pel6e, en Beam. 

Jo de la sabato, jeu de la savate ; trouba 
sabato & sounped, trouver chaussure a son 
pied; as trouba toun pbd s sabato, tu as 
trouve i qui parler ; passa *n sdudard d la 
sabato, passer un soldat a la savate, genre de 
correction pour les voleurs ; pisso aeja sus 
la sabato, il commence a vieillir ; me n'en- 



chau jcoume de ma premiero sabato, je 
m*en soucie comm&de Golin-Tampon. 
Vese que toujour vostei sabato, 
Vese que toujour tocon lou s6u. 

K. SA.BOLY. 

Peiroun,sus, douao-mi do vin dins ma sabato. 

LA BBLLAUDI&RE. 

prov, Touto sabato trobo soun ped. 
— Touto sabalo vsa groulo. 

— Jamai k pichot ped grosso sabalo noun -vat ben. 

— A pichot ped, mai grand sabato le val ben. 

•— Segound lou ped la sabato. 
— As depaio dins Li sabato. 
SABATORf, s. m. Lieu ou se tenait le sab- 
bat, v. pats alcgri. 

prov. Viei coume sabatfiri. 
R. sabat, 

SABATOUN, SABATOIT et 8AVATOD (I.) , 

(rom. sabaton, sabato, esp. zapaton), s. m. 
Petit Soulier, Soulier d'onfant, v. baba ; fleur 
de chevrefeuilie, v. banrta, cabrifuci, pan- 
decousto; chausson de peau, v. caussoun-; 
vilain Soulier, v. sabatasso ; corno du pied 
desanimaux*, v t bato, esclop ; Sabaton, nom 
de fam. provencal. 

Lou sant sabatoun, le saint Soulier, babou- 
che orientaie que l*on venere a Saint-Zacha- 
rie (Var) et que 1'on croit avoir appartenu a la 
saiateVierge; trouba sabatoun de soun p'ed, 
trouver chaussure a son pied. 

Mes 6iis nou eouneisson poun 
Doulant lou saba Lou me cacbo. 

j. de yal£s. 
De sabatoun a blouco. 

A, DAUDST. 

Qu tiravo leis sabatouns, 
Bralos, caussetos c caussouns. 

C. SHUEY?. 

prov. Per la pouncbo per lou taloun, 
Fau que se gaste lou sabatoun. 

— Esl&uvie H sabatoun quand porLe li pantouOo, 
f epargne les souliers, quand je porte les pan- 
touQes. R. sabato. 

SABAUD, audo, s. et adj. Leger, ere, pe- 
tulant, ante, qui aime beaucoup a s'amuser, a 
prendre ses ebats, en Rouergue, v. ajougui ; 
vache sterile, dans 1'HerauIt, v. mano. 
Dins nostre terns sabaud. 

P. D2 GI3MBL0UX. 

S'escoutas lous sabauds, noun vous planisse pas. 

ID. 

R. saba. 
sabazan', n. do 1. Sabazan (Gers). 

• Sabe (savoir), v. eab6 ; sabo (je sais, il sait), 
v. sabe; sabe(seve), v. sabo. 

sabe, sabei (peng.), (rom. cat. esp, port. 
saber, it. Iat. sapere), s, m. Savoir, science, 
erudition, y, scibnei. 

Lou gai sabd, le gat savoir, la gaio science, 
l'art poStique, la poe'sie provencale ; $ab6- 
faire, sabe-fa (1.), savoir-faire, 
ft'amour fugue toujour lou sabe del sab£. 

j.-b. gaut. 
prov. Vau mai sabe 
Qu'av(5. 
SABE, SAVE (rh.), SACHE(m,)» SABE (1. 
g.), SABEI (lim.1, SAVE! (auv.), SAVEI, SA- 

veibe (d.), sabere, SABUREfrbuerg.), (rom. 
saber, saver, Iat. sapere), v. a. bavoir, v. 
saupre plus usite. 

Sabe, sabes, saap, ou (m.) s&bi, sabes, sa- 
be, sab'en, sabbs, sabon. 

Es <t sabe, po es a sabe, a sache, a savoir, 
e'est-a-dire. 

P6r trop voule sav^ 
Manquet a soun dev6. 

N. SABOLY. 

Quinto mestresso aves cbausido? 
Noun pourrieu pas saber soun noum? 

C. BllUKVS. 

prov. Per trop sabt*, lou reinard perdegue sa Co. 

• Sabeiroun, v. sabentoun ; sabfel, v. sable, 
saveu ; sabelenc, v. savelen ; sabelous, sabe- 
lut, v. savelous. 

sabenco , sabek^o (rom. sabensa), s. f. 
Science, v, sapitznei, scitnei, 

Pouesques ansin toujour 



En sabenco em f en verw creisse! 

A. CROU6lI,LAT. 

R. sabS. 

SABENT, SAVfeSTCrh..), SABENT (L), SA- 

BiENT(toul.)i ENTO, ENTO (rom. sabent, sa~ 
ben, sabens, sapient, cat. sabent, it. sa- 
piente, lat, sapiens, entis), adj. ets. Savant, 
ante, instruit, nite, erudit, ite, v. ascienea, 
sapient. 

Sabent counfusible; savantaese ; [aire 
sabent, kistruire, v. assabenta ; m*an fa sa- 
bent, on m'a inform^ ; quau te n'a rendu 
sabentfqm t'en as instruit? n'ero sabento, 
elle le savait ; sabenti recerco, savanles re- 
cherches; sabentis cscolo, savantes ecoles. 
Uncoulego sabent, 

H. LAIDET. 

prov. Sab fen t coume ud Iibre. 
— iouine sabent 
Vfei passa lou vent. 
— L'ome n'a resonn ni sen 
Que sa femo fai tout sabent. 
H. sabi. 

SABENTAIO, SABENTALIIO (g. I.), S, f. Les 

savant's, en mauvaise part. R, sabent. 

SABENTAB1EN, SABEKTOMEN (1.), SABEN- 

teme\ (faord.), saventa.mex (rh, d.), adv. 
Savamment, v. ddutamen, sapientamen. 
Saventamen mes en sa lusour. 

v. LIEUTAUD. 

R, sabent. 

S VDENTAS, SAVENTAS (rh.), ASSO, S. m. 

Grand savant, Srudit profond ; pSdanfc, v. le- ' 
tro-feri. 
N'es pas Ion saventas qu'un tal biais espaurugo. 

J. SAKS. 

R. sabent. 

Sabentiso, sabentcro, s, f. Erudition, 
pfidantorie, v. sczenci. R. sabent. 

SABENTOim, SAVENTOUN, SABOROUX, S. 

m. Petit savant. 
Quand vie'u quauque mi^-saventoun. 

a. vntK. 
R. sabent. 

SABENTOUS, SAVENTOUS (rh,), OESO, adj. 

Docto, v. doute, scienoious, R. sabbnt. 

• Saber, v. sabS; sabera, saberan, powrsau- 

bra. saubran, v. saupre. 

SABERNAUD, SABARKAUD, SABREXAS (esp* 

sabe nada, qui ne sait rien), s. m. Sabrenas, 
ouvrier qui sabrenaud, savetier ambulant, v. 
groulie ; maladroit, v. magagnoun; fille cou- 
reuse, v. courrtolo ; petite piece, loque, v. 
pedassoun. 

Bourn > siei mortl e lou sabarnaud 

Tombo sus lou plan de sa beto. 

A. LANGLADE. 

Un cerlan Anl&nt Espinas 
Soufletet un grand sabrenas. 

c. FAVRE. 

Menavo un brut tant sabarnaud 
Qu'ac6 i r afouDzissie soun mau. 

D. GUIRALDENO. 

Sabarnaud parait ici la corruption du rom. 
subrenaut, tres haut. 

SABERU, 8ABRU(a,), SABERUT (1.), SABE- 

RUC(g.), Sabouru (m.), ddo, 0co (rom. cat. 
saberat), adj. et s. Qui a du sayoir, savant, 
ante, v. sabent ; habile, ruse\ ee, v. rubricous* 

Faire lou saberu, faire I'entendu; ]e van- . 
tard. ' 

Coumentari saberu. 

ARM. PROUY. 

Ermitan de Vau-Cluso, eres un saberu. 

J.-B. GiUT. 

II. saber, sabe. 

• Sabetus pour alfabet ; sabeui, eues, eue, 

Suem, 6uets, euen, imparf* gasc. du v. sab6, 

saupre. 

sabi, sAbie, sAv* (Urn. nic,), ABIO, Avio ' 
(rom. sabi, savi, savy, cat. sabi, esp. port. 
mbia, it. savio, lat. sapius), adj.et s. Sage, 
prudent, savant, habile, v. sage : Sapy, Savy, 
noms de fam. prove ncaux. 

Savi en drc, verse dans le droit; m'an di . 
que n'eres pas sabi (V. Lespy), on m'a dft ! 
que tu ne savais pas arand'ehose ; lou Savi, 
titre d'un poeme moral de 1'epoque des Trou- 
badours, publie par M. Bartsch. 



SABENT — SABLODS 

El vai de soun pas greu emd soun aire sabi. 

A. AIINAVIELLE. 

Jamai per vous elo nou fourec sabio. 

A. QAILLABD. 

peov. Tau es fou que se crei lou plus sabi. 
— Yau maf f6d ques'aviso 
Que sabi que s'abisso. 
SABI, SAbit, SAvrr, s. m. Regulateur, 
morceau garni d^touge servant a fermer 
l'ouverture de I'entonnoir; espece d'ficouvitlon 
qui serta oindre la poele d'huile ou de graisse, 
en Rouergue. R. sabi i. 

sa-bi, sAbi, SAvr(rom. savinets), interj. 
Viens ea, viens ici, un mot, en Gascoane. 

Sa-bi ad, viens ici ,- -sa-bi m'aida (M es- 
pies), viens m'aider. 

Tu qui-t ptases au me caressa, 

Per-co-que iou raimabi, 

Tu qui perlout I'anabes trouba, 

Aido-mau ploura... sa-bi. 

ANOKYME. 

On dit au pluriel sa-biHs, venez ca. R. ca, 
vent. 

sabi (SANT-), n. de I. Saint-Saby (Avey- 
ron), v. Sabin. 

• Sabi (je sais), v, saupre ; sabi, v. sabin ; sa- 
biei^ v. saupre ; sabient, v. sabent. 

sabieso (rom. sabiesa), s. t Sagesse, v. 
sagesso plus usite". R. sabi. 

• Sablets, v. sa-bi; sabifiu, ies, i6, 
ien, imparf. du v. sabe, saupre. 

sabin, SABl(l.), s. m. Sabine, v, cade- 
sabin, sabino. 
sabia' (SANT-), n. de 1. Sainl-Sabin (Lan- 



ian, las, 



Sabinie, n, p. Sabinier, nom de fam. proy. 
R. sabino. 

SAitiNO, s aviso (a.), (rom. it. savina, cat. 
esp. port. lat. sabina), s. f. Sabine, espece de 
genevrier, v. barben, cade-sabin, cade-chei- 
nid, ourmin. 
prov. Quau saubriiS la vertu de la sabino 

Menarte 'no vido couquino. 
sakixo (santo-), n. de I. Sainte-Sabine 
i (Dordogne). 

SABIO, SAdiasso, s. f. Varie~te de chataigne ' 
connue dans les Cevennes. R. sabi, abio. 
• Sabioi, lbs, 16, etc., v. saupre ; sabit. v. 
sabi 2, 

SABLA, SAPLA (g. 1.), SAIT LA (1.), (it, sab- 

biarej, v. a. et n. sabler, saupoudrer de sa- 
ble; ensabler ; s'ensabler, y. arena; assassr- 
ner quelqn'un, en le frappant avec un sachet ■ 
de sable, v. ensabla. 

Amb uu saquet sablan prou teste. 

C. GLEYZES. 

Sabca, sablat (1.), ado, part, et adj. Sa- 
ble, ee. 

Vin sabla, vin enterre 1 dans le sable. i 

prov, Sarie ben sabla, se te fasiS b^ure. ' 

R. sablo. 

sablaire, s. m. Sablonnier, ouvrier qui 
tire du sable. R. sablo. 

SABLARfeu, s. m. Terrain sablonneux, en 
Guienne, v. arenib, R, sabla. 

SABLAS, sablat (b.J, (rom. sablav),s, m. 
Amas de sable, banc de sable, terrain sablon- 
neux ; sabliere, v. arenid. 

Li sabtas dou desert, les sables du desert ; 
b&ure coume un sablas, boire comme un 
trou, sabler. 

Sus lou sablas 

Li picbot bastidan venien marca si piado. 

s. DU OAULON. 

• Sablasses, plur. lang. de sablas. R. sable. 

SABLE, SABEL (1.), SAPLE (I. g.), (rom. 

sapble, esp. sabuXo, lat. sabulum), s. m. 
Sanle, en Gascogne, v, sablo ; rocfae tres fria- 
ble, v. saveu. 

Sable de reinard, espyce d'argile grise, 
produite par la decomposition de la molasse, 
en Agenais. 

Dessus la grauo ou lou sable. 

g. d'astros. 
leu Ii m6stri mo us agnelets 
Que faslon cambados sul sable. 

J.. DE YALES. 
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Sul sabel alisat e blano. 

_.,,,. !■ AZAiS. 

• SaMeio pour sabHero. 

sableirolo (rom. sablairola), s. I. Petite 
sabliere. B. sabliero. 

sablet, bto, adj. Blette, blossi, ie, en par- 
lant d'une pomme Irop mure, v. Met, $our- 
bin. R, sablo. 

SABLET(b. lat. Sabletum;M. sabuletum, 
sabionniere), n. de L Sablet (Vaucluse), vil- 
lage bati sar un mamelon sablonneux, v. ras- 
clet. 

Sableto, s. £. Sable fin, v. areneto ; pous- 
sette, jeu d'enfantsqui consisle a faire sortir, 
a coups de baguette, des epingles couvertes 
de sable, v. buteto r 

Li Sableto, isthme des Sablettes. pres Tou- 
lon. 

Enig i^u tcemouleto 
Vengne sus la sableto, 

A. MATHIEU. 

Lou ventoiilel de soun aleto 
Bresso 1'oundo sus la sableto. 

sesJ;s. 
R. saoto. 

SABI.IE, sable (rh.), saplis fg.), s. m. 
Sablier, poudrier, v. territ ; espece d'horloge 
de verre, v. ampouleto ; le Sablier, affluent 
de l'Ardeche; nom de fam. meridional, 

Sablii d'aigo, clepsydre ; un sablii de 
mieeh-ouro, un sablier de demi-heure. 
Un charfrous qu'avig loa cor t^ndre 

Dins un sabltg 
Encountinent boute 11 c&ndre 
D'aqu^u bergie. 

„ H. MOitEL. 

- B. sablo. 

SABLIERO, SABLIEIBO (t.) SAPLIEIRO fe. 

1.), SABLfcmo, SAm.tlo (d.), (b. lat, sabu- 
laria), s. f. Sabliere, sabionniere, lieu ou 
l'on tire du sable, v. areniero ; Sablieres (Ar- 
deche), nom do lieu. R. sablo. 

SAiiLi\o, s. f. Sable tres fin, v. pousset. 
R. sablo. 

SABLO, S.iULO (1.), (it. sabbia, lat. sabu- 
la), s. f. Sable, v. anno, saurro ; pour seve, 
v, sa6o. 

Sablo d'or, sable d'or j mounliho de sa- 
blo, dune de sable ; camello de sablo, mon- 
ceau de sable. 
• Sablou, v. sabloun ; s'ablou pour saboun. 

Sabi.ouie, SABLOCBIE(m.), s. m. Melange 
de sabla. B. sablo, 

SABLOUN, SABLOU (1.), SAPLOC(g.), (rom. 

sablon, sablo, it. sabbtone, lat. sabulo, o- 
nis), s. m. Sablon, menu sable, v. saveu • 
Sablons (Gironde, Isere), nom de lieu ; quar- 
tier.de la basse Camargue. 

Nosto-Damo di Sabloun, vocable d'une 
ancienne oglise d'Aigues-Mortes. 
E lou froupM cerco de-bado 
Joust lou sablou 1'aigo am3gado. 

Q. azaIs. 
• Sabloun, sablouna, pour saboun, sabouna. 
sablou.vat , SAblounet, s. m. Sabion- 
niere, v. arenii; Sablonat , quariier'de Bor- 
deaux. B. sabloun. 

SABLOCSES, SAPLOUNENC (g.),BSCO, adj. 

De sable, de la nature du sable, plein de sa- 
ble, v. savelen. 

Quand la terfo es sablounenco e trillo. 

„ J. DE VALES. 

B. sabloun. 

Sablocme:, saplounie (1.), s. m. Sa- 
blonnier, qui charrie du sable, v. sablaire. 

Toui meis encian cambarado, 

Sabloiinig vo pescadou. 

V. OELU. 

Les braves saplouni£s semblavon de Carouns. 

_ A. POtfRES. 

B. sabloun. 

sabloukous, ouso (it., so66ionoso, b. lat. 
sabulonosusj, adj. Sablonneux, euse, v. a- 
renous. R. sabloun. 

SABLOCS, SABLUT (g,), OUSO, UDO (rom. 

sablos, osa, it. sabbioso, esp. sabuloso, lat. 
sabulosus), adj. Sableux, euse, melS de sa- 
ble; sablonneux euse, v. savelous. 
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La SabloUso, La Sablouse, nom de lieu ' 
pros Faraman (Gamargue). 

DIds li mouloun sablous. ■> 

MIREIO. 

A l'cnfant, rei de l'unlvers, 
Semounilon si tcrro sablouso, 

S. LAMBERT. 

SABMW, s. m. Sable, en general, terrain j 
sahlonneux. 

Te ehalcs au plan, ei nn, sus la ccuelo, 
Dins lou paDsaru 'mS dins lou sablun. 

7. KARTELL*. 

R. sabto. 

sabo, sablo (rh.), Savo (rom. cat. esp. 
saba, lat. sapaS.s. f. Seve, v. bavo, goumo ; 
savour, v. goust ; concupiscence ; sahve ( Las- 
sabe, nom de fam, languedocien. 

Sabo marseneo, seve de mars ; sabo a- 
vousteneo, seve d'ao&t ; sabo relracho, bour- 
geons latjruux qui poussent seulementquand 
les premiers ont M emporles par un acci- 
dont; la sabo mounto, la seve monte; lis 
aubrc fan sabo, soun en sabo, les arbres 
sent en fcove ; aquiu vin a bono sabo, ce vin 
a une bonne seve ; vin en sabo, vin pousse j 
sa sabo lou pren, se dit d'un enfant qui a 
envie do titer. 

Dins I'aubre couSo la sabo. 

FERHAND. 

B4u la sabo que DLeus i'a mes. 

A. MIR. 

SABO (lat. Saba), n. de 1. Saba, ville d'A- I 
rabie. . » , 

La reino Sabo, la reme de baba, person- 
nag8 qui figure dans los jeux de la l'ete-Dieu, , 
ii Six, v. castelel. 

• Sabo pour eebo (oignon). 

SABdLI, n, p. Sabolv, Sobolis, Saubol, be- ' 
boul, Siboul, Sibotir, Saboury, noms de fam. 
de la cite du Rhine, a conKrer avec le nom 
hAun.Saboy, le nom cat. Sabors, et le lat. 
tobolcs, lignde. 

Micoulau Sabili, Nicolas Saboly, poete 
provencal, auleur do noels populaires, ne.i 
Monteu'x (Vaucluso) on 10)4, mort a Avignon 
en 1675. 

SABORD (it. sabordo), s. in, t. de marine. 
Sabord, v. eanounlero, fenestra, 

Scvoullea resouna, pouf! etladuu sabord. 

L. PBE.ABON". 

SABOT, s. m. Sabot, v. ese£op_ plus usitd; 
galoche, v. patin;coma du pica, v. bato ; 
sabot pour enrayer une roue, v. mecanico. 

Sabot de la merge, sabot de Venus, plante. 
n, sabato. 

Saboto pour so bouto, dans ee vers de D. 
Sage : 

Aro quo lou bet terns saboto. 

• Sabou, v. sabour. 

saboug (rom. sambue, cbalumeau), s. m. 
Gamouflot ; allusion mdclianto, dans les Alpes, 
v. cstKoado, escorno" prejit ; certain noeud 
fait au mors da cheval, 

8AB0UCA , sabouqi'EA, v. a. MortiGer par 
des allusions, dans les Alpes, v. escarni. R. 
sabouc. 

• Sabouiard, saboulat, v. ceboulat ; sabouioun, 
v. cebihonn ; saboula, saboulaire, saboulent, 
saboutun, v. saboura, saboursire, sabourent, 
sabourun. 

SABODUN, n. p. De Sabouhn, nom de fam. 
imirid. R. Sabdh ou sabourent. 

SABOUX, SABI.OUN, SABOO (1. d.l, SABLOU 

(lim.), saplou frouerg.), savoc- (d.), (rom. 
cat. $abd, esp. jabon, U. sapone, lat. sapo, 
onis), s. m. Savon; Sabon, nom de fam. 
Provencal. 

Saboun de Marsiho, savon de Marseille ; 
iros de saboun, briquo de savon; bard ou 
lauso de saboun, pain de savon, table de 
savon; boufigo de saboun, bulla de savon; 
erbo-diu-saboun, saponaire. 
prov. Frouniage nl saboua 
An jama! remousta meisoun. 

SABQUKA, SABLOUNA (lim.), SAPLOCKA 

(rouerg.),SAVOUKA (d.),'(cat. ensabonar, esp. 
ja'jonorj.v. a. Savonnor, v. ensabouna ;bat- 
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Ire, rosser, v. batre ; reprimanded v. charpa. 
Emd lou patouias Jan lou saboune tant. 

j. ROUMANIU.E. 

Sabouna, saboohat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Savonnfi ; reprimands ; ross§, 5e. 

Papii sabouna, papier gris JrpttS de savon, 
que l*on emploie pour guerir les eccbymoses. 
R. saboun. 

SABOUNADIS, s. m. Ce qui est on doit etro 
savonnS. R. sabouna. 

SABOUNADO, SABLOUXABO (lim.), SA- 

plocxauo (rouerg.), savounabo (1.), sa- 
votJNA (d,% (cat. e'nsabonada, esp. jabona- > 
da, it. saponata), s. f. Ce qu'on savonne en 
une fois ; linge qu'on met tremper a la fois 
dans l'eau de savon ; eau de savon ; correction, 
rtprimande, rossSe, v. rcfresqubri; saponaire, 
v. sabouniero. 

Donna 'no bono sabounado, donner une 
bonne rinc£e ; metre t't la sabounado, mettre 
au savonnage. 

Me pago moun amour euibd de sabounado. 

A. BIGOT. 

Uno, dos, ires sabounado. 

J. ROUMAN1LLE. 

R, sabouna. 

SABOBKAGE, SAVOUXAGUfd.), SABOUNAGI 

(m.), sabockatgk (1. g.), s. m. Savonnage, 
action de savonner, menu linge qu'on met 
tremper dans 1'cau de savon. 

Metre de primaio au sabounage, mottre 
du linge Dn au savonnage. IS. sn&oima. 

SABOU.VAIItE, SAVOUNAIBE(l.), ABELI.O, I 

AIRO, s. Celui, cells qui savonne ; blanchis- 
seur, euse, v. bugadie, iero ; saponaire, v. 
sabouniero. 

prov. Tanl plan I'iviir counie I'csllfiu 
Li sabounairo van au ri^u, 
R. sabouna, 

sabouxaiiie, sabousarie (1.), s. f. Fabri- 
cation du savon, savonnerie, y. sabouniero, 
R. saboun. 

SABOUXEJA, v. n. et a. Ecumer comme 
l'eau de savon ; savonner lygerement. 
L'oundado bramo e sabounejo. 

LAPAUE-ALAIS. 

R. saboun. 

SABOUNETO, SAPOUXETO(l.),S.VVO«SETO 

(A.), (it. saponelto, port, xabonele), s. i. 
bavonnelte, petite lioule de savon ; dissolution 
de savon ; saponaire, v. sabouniero. 

Sabouneto de Grasso , savonnette de 
Grasse. 

La vougnegueron s6ns re?pet 

Em€ la memo satiounelo. 

v. MARTIN. 

R. saboun. 

SADOUNli:. sabouxie (l.), (b. lat. sapona- 
rius, port, saboeiro), s. m. Savonnier, fabri- 
cant de savon, ouvrier de savonnerie ; muge 
provencal, mugit provincial!! (Risso), pois- 
son de mer. 

Li sabounie de Marsibo. 

ARU. PROUV. 

Leis armo en man, 
Un sabounie van mai qu'ua comte. 

v. GRLU. 

R. saboun. 

SABOCNIEBO, SAVOUNIERO (it. SapOnaja), 

s. f . Savonnerie, fabrique de savon ; saponaire, 
. plante qu'on nomme aussi sabounello, aCas- 
' tres j Saboneres (Haute-Qaronne), nom de 

lieu. 

Li sabouniero marsiheso. 

ABM. PROUV. 

Lei mestre de la sabouniero. 

v. GELU. 

| R. saboun. 

SABO0NOBS, ouso, ouo, adj. Savonnoux, 
euse. , 

, Aigo sabounouso, eau de savon. B, sa- 
boun. 
• Sabouquea, v. sabouca. 

SABOX'R, SAVOUR, SABOVfl. g.), SADBROU 

, (b.), (rom, cat. esp. port, sa&or, it. sapore, 
' lat. sapor), s. f. Saveur ! appetit, v. goust ; 

odeur, bouquet, douceur, en Beam, v. 6u- 

dour. 



Faire sabour, donner envie de manger; 
avi sabour, avoir faim. 

prov. A taulo coume en amour 
Gbanjamen douno sabour. 
— Pan de labour. 
Pan de sabour, 
— D6u labour 
Vcn sabour. 
SABOl'KA, SAPOURA (m.), SAVOUDA, SA- 

BODIiA (m.), (rom. cat. sabora r, it. lat. sa- 
porare), v. a. Savourer, v. gousta, salica ; 
donner de la saveur, assaisonner, v. assabou- 
ra; battre, trapper, v. adouba, saba. 
Tant mai es bon a saboura. 

• L. ROUMIBUX. 

16 poudes saboura la joio e lou repaus. 

R. MAROEL1K. 

Sabourara toun aigo vivo. 

PUJOI.. 

Saboura, sabourat (g. 1.), adOj part, et adj. 
Savour^, assaisonne, ee. 
Sausso mau sabourado, sauce insipide. 

SABOURAIRE , SAEOULAJRE (m.), SABOU- 

rai (1.), s. m, Savouret, os de boeuf ou de pore 
que l'on met dans le pot, pour rehausser le 
goiit du pdtage, v. assabourai re ; mftcboire 
inMrieure du pore, v. brego; gdteau do bl6 
noir cuit sous la cendre, v. papo. 
S'as mau de tfslo, digo-lou, 

Te farai un poulagc : 

Per sabouraire U metrai 

Li bano d'uno cabro. 

CH. POP. 
R. saoowra. 

SABOURA9IEN (rora. sabouransa), s. m. 
Savourement, R. saboura. 

SABOURAU, SABOl'BAI. (tOUl.), SABOCBUI. 

(1.), saboura, SAEOl'BE (d.), s. m. Lard qui 
sort a assaisonner la soupe ; os de jainbon qui 
sert a donner du goflt a la soupe, savouret, v. 
assabouraire, sabrii; Sabourau, nom de fam. 
gascon. 
D'un tros de saboural se fa freta Je mour. 

1790. 

R. sabour. , , 

SABOl'BEJA, SABOUREJA (b.), (cat. Sfl6o- 

rejar, osp. saborear), 'v. n. Avoir do la sa- 
veur j'gouter ce qu'on manse, conservor le 
morceau a la bouche pour le savourer , v. 
coungousta; avoir de I'odeur, en Gascogne 
et Beam, v. ole, senti. 

Oun mes moun frut on pautinejo, 
Mesmoun frutflairo e sabourejo. 

G, D'ASTROS*. 

La flou luscio 
R sabotirelo 
Dap lou sourelb, 

3. LARRKBAT. 

Jansemins, arrosos, 
Fious saboureiant. 

in. 
R. sabour. 

SABODBEJAKT, gABOUREIANT (b.), ANTO, 

adj. Qui a ou qui donne de la savour, v. sa- 
bre; odorant, ante, v. iudourous, 
' La sabonrejanlo Poumouno. 

G>. D'ASTROS. 

R. sabourcja. 

SABOCRENT , SABOULENT (I. g.) , BNTO, 

ento (rom. saooreny, adj. Odorant, ante, v. 

redoulint; qui a du flair. 
Nou fugira pas mai les artels de soun palre 
Ni le nas saboulent d'uno espieglo dc maire. 

MiRAL MOUNDt. 

Ibo arroso sabourento. 

j. larrbbat. 
i R. sabour, 

sabourin, sabrourin, e. m. Cordonnier. 
en DauphinS, v. eounlounii. R. sabourun. 

SABOUROCS, SAVOCROUS (1.), ENSAVOU- 
ROCS (d.), SABROUS, SAUBROCS (b.), OltSO, 
ouo (rom. cat. sabords, esp. port, saeoroso, 
it. saporoso, b. lat. saporosus^adj. Savou- 
reux, euse, v. joustoKS, sabre, salabicous ; 
suai, &e, prdcieux, euse, en Limousin, v. 
preeiouso. 

N'es pas gaire sabourous. 

A. PEtROL. 

Uno aigo sabourouome n'en ven i la brego. 

RKVMOSEKQ. 



PRO?. La cat pres 'de l'os es lamaisabourouso. 
— Li femo bouitouso 
Soua U mai sabourouso. 

SABOUROUSAMEN , SABODROUSOIHEN et 

SABROUSOHEH (g.), (rom. saborosamen, sa- 
vorosamen, port, saborosamente, esp. sa- 
brosamenie, it. saporosamente), adv. Sa- 
voureusement. 

Ta sabourousomen m'ac peichi. 

a. D'ASTttOS. 

R. sabourous. 

• Sabouru (it. saporito) pour saberu. 

SABOORra , SABOli.l'N fm.), SAVOURCN, 

assebouiui (a.), s. m. Partie savoureuse/ce 
gui donne la saveur, v. assabourun, adou- 
bun ; savouret, os qu'on met dans la marmite, 
v. assabouraire. 

ViH sabourun, t. injurieux que Ton a- 
dresse a une personne agee. 

Uno fes, ,a Sazo, lou sabourun fague set cop lou 
tour dou vilage. 

ARM. PROUV. 

E mt.cansoun mai que mesquino 
N'an ni sabourun ni vertu. 

B. MOREL. 

De la sauvio, de l'aioli 
Quand senten lou sabourun. 

M. DE TELUCHET, 

R. sabour, saboura. 

• Saboury, v. Saboli ; sabout pour sache (il 
sut), en Gascogne. 

SABOUTf, SAMBOUT1 (montp.), SABOUTE- 
JA, SAMBOGTA, SALCOUTA ([.), BUT! (g,), 

BDTRE (lim.), (rom. tatotar, fr. saboter), v. 
a. et n. Secouer, Gbranler, cahoter, v. gan- 
gassa, secoulre; toe secoue, v. ressauta. 

Sambouti li dai lf -iexnuec les des; sabou- 
teja I'csprit, tourmenter l'esprit; lou cor 
ma sambouto, raon ccour se souleve. 

Sb sabouteja, v. r. S'agiter, en parlantd'un 
liquide qu'on iransporte, v. cliapouta. 

Saboutt, saqoutit (g. 1.), ido, part, et adj. 
Secoue, ee; fatigue par une monture qui a fe 
trot dur. 

Situ saboutt, je suis moulu. 

E fell samboutit qnilet ana sa testo. 

O. BRIHGUIEK. 

R. sabot, buti. > 

• Saboutia pour s'aboucha. 

SABOUTIE, s. m. Sabolier, v. escloupii 
plus usite. B. sabot. 

SABOCTISIEM, SAMBOCT1MES, SA3IBOUT, 

s. m. Secouement, saccage, ebranlement, v. 
butido, gangassado, scgroun. R, saboutt. 

Saboutu, udo, vo, adi. Raboteux,noueux, 
euse, en Dauphin6, v. rabastous. 

Ftiu saboutu, lil inegal ; term saboutu- ' 
do, terrain montueux. R. sabot. 

SABRA (hebr. sabar, schabar), ■?. a. Sabrer; 
faire Trite, Meier, y, batacla, sabata. 
Pougnes, sabras, mourdes. 

r. QELU. 
proy. Sabra coume un arquid. 

Sabra, SABBAT (g. I.), ado, part, etadi. Sa- 
bre, Se, 

Acd 's sabra, e'est massacre. R. sabre 

SABRACO, CHABRACO, s. f. Schabraque, 
housse decavalerie,, v. ourso. • 

Vieio sabraco, vieille patraque, vieille ma- i 
chine dfitraquee ; t. iniurieux. 

sabrado, sabra (d.), s. f. Coup de sabre ; 
action de sabrer ; grand abatis, v. chaple. 

D'autre, d6u parpaioun publicon la sabrado. 

„ , P. FUJANIERE. 

R. sabra. 

sabraire, s. m. Sabreur, v. marfasso. 

Li Sabraire, les Sabreurs ou Principistes, 
nom d'une 'faction qui fit la guerre en Pro- 
vence aux partisans da cardinal Mazarin, v. 
ganivet; h sabraire d'Arle, les terroristes 
o'arles. 

Cadun risie dou mesquio de sabraire. 
R. sabra. 

• Sabralla, sabranla, pour dessabranla, des- 
branda. 

SABRAS (rom. Sabran, Sabra, b. lat. Sa- 
iranum), n. de 1. et s. m. Sabran, pres Ba- 
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gnols (Gard), qui a donnS son nom a une fa- 
mine des plus anciennes de Provence ; sacri- 
pant, en Agenais, y. sacamand, 

Garc&ndo de Sabran, Uarsinde de Sabran, 
Spouse du comte de Provence Alphonse It 
(1193) ; sant Ausias de Sabran, saint Elzear 
de Sabran, y. AuHas* 

SABRANEN, enco, adj. et s. Habitant de 
Sabran. 

La Sabranenco, ia valine de Sabran, la 
baronnie de Sabran ; Sabran en Sabranen- 
, co, Sabran en Sabranenqae. Jl. Sabran. 

sabras, s. m. Grand sabre, v. bancau. 
Manejo deja de sabras 
Que li fan devira lou bras. 

a. sabre-. 

sabrasa, v. a. J^parpiller la braise, en 
Daupkine, v. csbrasiha. R. csbrasa. 
OsABBEfcat. sabre, esp. sable, it. sciabla, 
1 all. sabot, ar. sabyr, epee), s. "m. Sabre, v. , 
ginjarro. ' 

Sabre mis , sabre nu ; sabre de Rou- 
land, sabre ou epee que le paladin Roland 
deposa, dit-on, dans la chapelle de Roca- 
madour (Lot); d'autres disent que Tgpfie 
de Roland, donnee a cette chapelle apres 
le dfisastre de Roncevaus et perdue plus 
tard, fut remplacce au naoyen age par celle 
qu'on volt aujourd'hui ; leva lou sabre de ; 
Rouland; lever par devotion le sabre de Ro- 
land, auquel on attribue la vertu de rendre 
les femmes fecondes ; cop de sabre dins 
Vaigo, coup d'epe> dans l'eati, effort inutile ; 
sabre de bos, sabre double, sabre picoto, 
sabre pardinchc, sabre padtnefu, sabre 
padincho, sortesde jnrons burlesques j sabra 
de bos! pistoulct de paio ! jurons tires des , 
farces d'Arlequin. 

Sabre (lat, salebrcR}, s. m. pi. Mauvais 
endroits, passages difficfles, ravines par les 
eaus, dans le Var. 

SArre, aero (rom, sabrer, sabrier, sa- 
boriu, v. fr. saffre, lat. saporus), adj. Sain, 
aine, savoureux, ©use, en Beam, v. sade, 
san. 

Quouant de las tous autos mouotagnos 
L'er es sabre, embaumate pur! 

T. laGuavkbe. 

• Sabrei,, bras, bra, povr saubrai, bras, bra, 
en Guienne, v. saupre. 

sabreja, v. n. et a. Bonner des coups de 
sabre; sabrenauder, v, pourqueja. 
Sens repaus ni quarUe" toujour a sabreja. 

JOURDAN. 

R. sabre. 

• Sabre-leva pour subrc-leva ; sabrem pour 
saubrian (nous saurions), en Guienne; sa- 
brenas, V. sabernaud. 

sabres, n. de 1. Sabres (Landes). 

SABRETACHQ, S AltltED ACIIO ( mot alle- 
mand), s. L Sabretache. 

SAliniE (rom. sabrler), s. m. Savouret, 
morceau de pore sal6, en Toulousain, v. sa- 
bouraire, sabourun. 

Bon plat'de sabrid gras. 

P. DDCltDRB. 

Cam salado e sabri<5 magre. 

ID. 

R. saboura, ] 

• Sabriejo, sabriuecho, sabruejo, v. sadreio ; ' 
sabrio pour saubri^u (je saurais), en Lan- 
guedoc. 

SABRGT, sakiioun, s. m. Petit sabre, bri- 
quet, v. bracoumard. 
Aguson lou sabrot, apouachon lou matras. ] 

3. LAURAS. 

L'espaso e ton sabrot s'enlendon a qu mies. 

B.-BBHARD. 

R. sabre 1. 

sabrot, SOBfiOT, so co ROT (rouerg.), s. m. 
Fa sabrot, boire dans 1'asslette, apres avoir ! 
man^e la sbupe. Cost une corruption de la 
locution limousine oewrc & chabro, qui veut 
dire la meme chose et qui srignifie a boire 
comme les chevres » ou peut-Stre un dimi- 
nutu de auubro, restes. 

Sabrot de can, bouillon etendu d'eau. 
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Qaandu'en prengufessi nn pie grasal, 
Un boon sabrot me fa pas mai. 

3r CASTELA, 

• Sabroun pour segroun ; sabrounda pour 
subrounda ; sabrourin, v. sabonrin ; sabrous, 
v. sabourous ; sabrousomen, v, sabourousa- 
men ; sabru, v. saberu ; sabs pour sabes(tu 
sais), en Guienne; sabuc, sabuque, v. sam- 
bu, sambuqute; sabure, v. saupre; sabusse 
pour sachfesse (qu'il sut), a Bordeaux ; sa- 
but, udo, part. p. du v. saupre, en Beam, 

• Sac, v. sa. 
SACA (v. fr. saquer, lat. saccare), v. a. 

Kourrer, mettre dans, enfourner, v. ensaca; 
I jeter, v. jita-- trapper, blesser, lancer, heure 
ter, v. ficha, 

Saqu^, aques, aco, acan, acas, aeon. 

Saca de cop, donner des coups, frapper ; 
saca eila, jeter au loin. 

Dedins la gnafro aurias pouga saca la man. 
I p. fiIlix, 

Lis aret s'amoutounon, e z6n I sacon lou paure 
Mlta-de-Gau. 

A. MATHIEtf. 

Se saca, v, r. Se fourrer, s'introduire. 
Per n'avedreresou, se li saco dedins. 

p. F^LIX. 

Saca, saqat (g« 1,), ado, part, et adj. Four- 
; r£, 6e. 

saca da, v. a. Secouer comme un sac, v. 
ensaca, secoudre. 

Sacada, sacadat (I. g.) ( ado, part, et adj, 
Saccade, ee. 

L'aire sacadat de lasTrettios 
Lfatiguet leu las aurelbos. 

H. BIBA.T. 

R. sacado. 

| SACADO, SACAU (a.), SACIIA (d.). ( SACAI, 

(1.), fb. lat, sacata), s. f. et m. Sach6e, con- 
tenu d'un sac; saccade, secousse, coup de 
bride, volfie de coups, coup, v. ensacado, 
gangassado, saguetaiio. 

lino sacado a'drdi, un sacat d'drdi (L), 
un sac d'orge. 

Amb un sacat d'escuts que voudrifts empourta. 
c. COSTE. 
R. sa, sac. 

SACAGE, SAciGI (in.), SACATGE (L %.), 

(torn: sacatge, v. fr. saccage), s. m. Action 
d'ensacher ; droit de minage, qui se prenait 
sur nn sac de grain, v. ensacage ; grande 
quantity, ensemble de sacs; bruit, s.picadis. 
Un sacags de nose, une bonne recolte de 
noix; manja sown sacage, manger tout son 
soul; un sacage, en sacage, en grande quan- 
tity. R. sac, saca. 

• Sacaja, v. saqueja ; sacala-powr ca-que-la. 

SACAMAND , SACOHAXD (1.) , ANDO (it. 

saccomanno, esp. sacomano, b. lat. saceo- 
mannus, all. sac-man, homme de sac), s. 
GhenapanjCoupe-jarret, brigand, voleur.cou- 
reuse ; creancier impitoyable; personne criar- 
de, turbulent, ente, v. bregand, escdpoucho ; 
Sacoman, ^aquement, noms de fam. prov, 
Paga de sacamand, soudoyer des spadas- 
sins. 

La malo raco di sacamand. 

F. (3-KAS. 

Tamben casliavo un sacamand. 

O. BRINOUIEK. 

Per inaire av!5 f ao sacamando. 

G. as^Is. 
SACAMANDEJA (it. saccomannare), v. n, 
Vivro licencieu semen t, {aire le metier de vo- 
leur tf v. bregandeja. R. sacamand, 

• Sacaralha pour sarralha; sacaran, ano, v. 
secaran, ano. 

sacarie, sacai^: (rh.), sacarie (\.\, (esn. 
saqueria, lat. saccaria), s. f. Collection de 
sacs, les sacs dScessaires pour un chargement. 

Av'en uno sacarib touto novo, nous avons 
des sacs tout neufs. R. sa, sac. 

saoas, s. m. Grand sac, gros sac, v. saco ; 
coup qu'on se donne en tombant, chute vio- 
lente, v. crebas, estramas, matras. 

Que noun porte au-mens soun sacas. 

A. LANGLADE. 
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E Tounin, t£ms,en itms, garcavo de sacas. 

J. ROtJMANILLE. 

R. sa,sac. 

• Sacat, v. sacado ; sacaqa, v. saqueja. 

SACATI, s. m. pi. Fratre sacati ou fraire 
ensaca, nom qu'on donnait a Ais aux freres 
de la Penitence, religieux qui s'etaient donn£ 
pour mission do convertir les femmesde mau- 
■vaise vie ( i&* siecte). R. sac, sa. 

SACATIE, SAQGiE (Aix), 3. m. Celui qui 
transporte le charbon de terre en sac; porteur 
de sacs de ble, v. bladU. R. sa, sac. 

SACEftDdCi (esp. port, sacerdocio, it. sa- 
ccra*o#t*o, lat. saceraatium), s. m. Saeordoco, 
y. pountificat, prcirat. 

D<6u saeerdoci lou moucarco. 

s. lambert. 
SACERDOT(rom. cat. sacerdot, esp. port. it. 
sacerdote, lafc. saccrdos, otts), s. m. Pretre, 
a Nice, v. eapetan, prhire. 

Faire soun saeerdof, faire 1'entendu, pren- 
dre un ton doctoral. 
Per fa soun sacerdot lou ddulour li repHco. 

V. THOOBON. 
SACERDOUTAU , SACERDOOTAL (I.), ALO 

esp. port, sacerdotal , it. sacerdoiale, lat. 
saeertfota/isj, adj. Sacerdotal, ale. 

Toun cor aacerdoulau vers loa HtS d6u monrgBt 

Poartara loa sontas. 

CH. QLEYZE. 

De la raco relate 
SourUguk *qtieu tresor, 
Delasacerdoutalo 
Que respetavoa fort. 

A. PETROL. 

• Saehe pour satge, sage. 

SACHE, SACHE (m.)> SACVIEI (lim.), SAPIE 

(Lauragais), y. a. et s. m. Savoir, v. saupre 
et sab£ plus usites. 

Faire sacke", faire savoir ; es & sacke", e'est 
a savoir; a gens de sachd, iL n'a point de sa- 
voir. 

Sachere ou $achkri (in.), tires, 6, crian, 
erias, bron, je sus^ tu sus, etc.; saches, sa- 
ches; sachds ou sachas (L), sachez; que 
sache, que saches, que je sache, que tu sa- 
clies; sacken, sachons; que cache's ou sa- 
e/tas(Brueys), que yous sachiez ; que sachon, 
qu'ils sachent ; que sachbsse, que je susse ; 
sachent, sachant ; sachu, udo, su, ue. 
«• Sachesso, v. sagesso ; sacho, saclioun, v. 
saco, sacoun ; sacia (est. saciar), v. ressacia. 

sacieta, sacietat (rom. cat, societal, 
it. sasieta, esp. saciedad, lat. sacietas, a- 
tis) t s. I. Satiate, v. abounde, sadouligc. 

• Sacio, v. sarcio; sacnous, v. saunous. 
SACO, 5ACH0 (a. lira.), (esp. saca, it. sac- 

ca, b. lat. saeka), s. f. Poche, balle, grand 
sac de toile, v. bottgo ; paillasse, v. bassaco. 
Scmbles dins xtno saco, ton habit est trop 
large ; saco de lano, balle de laine; sorte de 
juron burlesque; una saco de farino, une 
poche de fanne ; una saco de verita, un 
grand nombre de v&rites ; uno saco de mes- 
sorgo, un las de mensouges, un grand men- 
teur ; uno saco de som, tin grand dormeur ; 
uno saco de vin, un ivrogne encroute ; en 
passant sits tan pais, fa- saco se crebe, 
dicton par lequel on veut dire que le ciel 
sema largement les badauds ou les voleurs 
dans tel ou tel endroit ; a manjat sacos e 
macos {!.), il s'est ruino. 

P£ire vos de blad? 

Paro la saco, v&ne ne querrc. 
P&ire vos de btad 1 

Paro !a saco, n'al pas cap. 

OH. DE NOORRICE. 

piiov. Quau llo la saco, respond dou blad. 
— Saco de carbouniS se mascaron entre dfi. 
R. sac, sa. 
SACOCHO, SACOSSO (l.J, SACdCOI (d.), 

fesp. sacocha, it. saczoccia), s. f. Sacoche, 
bourse d'une selle ; ivrogne, en Dauphins, v. 
sa de vin. 

Ai uno pamoutto d'or fin 
AquE au founs de ma sacocbo. 

CH. POP. 

R. saco. 
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• Sacomand, v. sacamand. 

saco-pactras, s. m. Lourdaud, personne 
maussade, maladroite et malpropre, v. panto. 
Calo-te, saco-paulras, 

P. QOUDKLIN. 

R. saca; pautras. 

SACO-puto, s. f. Caecum, boyau du coclion 
dans lequel on fait le cervelas, v. tripo. R. 
saco, puto. 

sacot, SACOL (I.), s. m. Poche de cuir ; 
poche des manoeuvres, servant a porter les 
tardeaux, en Languedoc> y. cobessaw, pei~ 
rii; Sagols/nom de fam. merid. B. sac, sa. 

sacot (it. succotto), s. m, Shaco, v. pou- 
tincan; nigaud, v. bedtgas. 

Dins quauqui jour-veiranrespasoe lou sacot 
Au feiibre de la Tourmagno. 

L. ROtTUIBUX. 

Faudrid b&n estre buso, ben ase, ben sacot. 

M. F^RAttD- 

sacoccuocire, s. m. Petite prune batarde, 
en Rouergue, v. labais. R. secou^re-, ou cou- 
chouire. 

SACOlE, n. del.Sacoue(Hautes-Pyrenees). 

SVCOUN, SACHOCN' (a.), SACOG (L), SA- 

chod (lim. d.), (b. lat. sacco), s. m. Petit 
sac, v. saquet. 

Sacoun d*argent, sachet d'argent. R. sac, 
sa. 

SACODSAT, s, m. Contenu d'un sachet, v. 
culackoun. R. saeoun. 

SACOUNET, s. m. Petit sachet, v, saque- 
ioun. R. sacoun, 

SACOUrvielo , n. de 1. Saccourviotle 
(Haute-Garonne). 
• Sacouteso, v. secouleso. 

SACRA, SACRA (a.), SE'GRA (b.), from. cat. 
esp. port, sagrar* it. lat. sacrare), v. a. et 
n. Sacrer; jurer, blasphemer, v. sacreja. 

Sacra, sacrat (1.), SEGRAT{g t b.) t ado, aio, 
part, et adj. Sacre, consacr^ ee, inviolable. 

Acd *s sacra, e'est sacrfi ; phiro sacrado, 
pierre sacrfie ; lou cor sacra de Jbsu,\& 
sacre coeur de Jesus. 

Libre, soulas de nouesto vido, 
Baume sacra del sbt doulcur. 

p. vidal. 
prov. Couns^u, causo sacrado. 
— Ben de femo es sacra. 
■ On lit dans une oraison populaire dauphi- 
noise du 16' siecle : Uu »oas demande I6u~ 
moino, segnour Ditu, e & la tres sacraio 
Vicrge Mario. 

Sacradis, ados, plur. narb. de sacrat, 
ado. 

SACRADfcU, SACRADEL (1.), ELLO, S. So- 

1 briquet des gens de Roquecourbe (Tarn). R. 

sacra, sacraire. 
I SACRAIRE, s. m. Celui qui sacre ; jureur, 

blasphemaleur, v. sacrejaire. R. sacra. 

SACRAMEN, SAGRASIKX et SAGROSIEBT (1.), 
1 SEGRAMEX (g.), SEGREMEKT (b.), (rom. Sfl- 
cramen, sacrament, sagraxnen, segrament, 
sigroment, segrement, cat, sacrament, esp. 
port. it. sacramento, lat. sucramenlum I 
sacramen), s. m. Sacrement; consecration; 
eucharistie ; pour serment, v. sarramen. 

Lou sacramen, le manage ; lou sant sa- 
cramen, le saint sacrement, l'eucharistie ; 
l'ostensoir, v. souleu ; coungregaeioun ddu 
sant sacramen, reforme de I'ordre de saint 
Dominique, 6tablie en 1636 dans le Gomtat 
Venaissm par le pere Antoino Lequien ; li sH 
sacramen, les sept sacrements ; es mart em6 
touti si sacramen, il est mort muni de tous 
ses sacrements ; faire sacramen, preter ser- 
ment (vieus). 

La campano sotio, dou sant sacramen . 

Venes leu, fibeto, 1'acoumpagnaren. 

CAKTIL-feSE POP. 

sacra HENTALAHE6T (cat. sacramental- 
ment, esp. it. sacramentalmente), adv. Sa- 
cramen telle ment, R. sacramentau. 

SACRAHESTAC, SACRAMENTAL (I.), ALO 

(rom. sacreme-ntal, sagramental, rom. cat. 

esp. port, sacramental, it. sacramentale, 
\ lat. sacramentalts), adj. Sacramentel, elie. 
i! Lou libre sacramentau, le livre des ser- 



ments, qu'on lisait au moyen age lorsqu'on^ 
installatt les fonctionnaires publics. 

SACRAMEN'tiko^ s. f. Sacramentine, reli- 
gieuse du saint-sacrement. 

Siinti sacrament! no, 

Ileitis ursulino, 

Mounte sares deman ? 

A. QRIMAUD. 

R. sacramen. 

• Sacrapa, v. santapa. 

sacrari, segr\ri (b.), (rom. cat. sacra- 
ri, esp. sagrario, port. it. sacrario, lat. sa- 
crariumj, s. m. Sanctuaire (vieux), v. san~ 
iuari. 

Lou segrari de Bielo, la salle des archi- 
ves de la vallee d'Ossau, qui etait situee au- 
dessus de la sacristie de Biello (Basses-Pyre- 
nees). 

• Sacrasou, v. sacresoun. 

sacre (rom. sagra, lat. sacrum), s. m, 
Sacre, action de sacrer. 
A soun sacre alabd juret h Nostre-Segne 
De trabatba sens ccsso al be de sous sujels. 

A, PEYROT. 

sacre (cat. esp. sacre, it. sag/o, lat. sa~ 
cer), s. m. Sacre, oiseau de proie, v. tarda- 
ras: saeripant, cbenapan, scdlerat (angl.sac- 
kerj, v. fenat ; gros juron, v. maw. 

Crida coume un sacre, crier a tue-tete ; 
a di un sacre, il a dit un juron. 
Es-ti pousslble qu'acb siege 
Qu'ungabian nourri dins ueiriege 
Passeper sacre o per faucoun? 

r/OUE DE BROUNZE. 
SACRE, SATRE (bord.), ACRO, ATRO (lat. 

sacer, acra), adj. Maudit, its, sacr6, ee, en 
mauvaise part, Ce mot, qui ne s'emploie que 
dans le langage familier, precede toujours le 
substantiE. 

■Sacre pore, sacrfi coehon ; sacro bbsti, 
vilaine bete ; de sacri terns, des chiens de 
temps ; de s&cris abitudo, des habitudes 
desagreablcs. 

Me podc plus ten! de dire 

A mi sUcri bourreu si qtiatre verita. 

f. gras. 

Sacre noum de DUn, sacre noum de goi, 
sacre noum de sort, sacre noum de pas 
Bi&u, sacre pas chin, sacre pela, sortes de 
jurons provencaux; sacre mito noum d'un..* 
ou tout court sacre-mi/o, autre juron. 

SACRE-DIEVJ, CREDI&U, SACOURODIEC (1.), 
SACREBIEU, CREBIE0, S ACREBIEUNE. SA- 
CREBIEUREfrh.), SACRAB1EC, SACRAEIEURE 
(Var), SACRERIEOSSE, BIEUSSE (I.), SACRE- 

loto, sapreloto (auv.), (piem. sacherlot), 
interj. et s. m. Sacreblau ; mouvementdo co- 
lore, mauvaise humeur, vivacite, v. cap-de- 
-. Didu, cap-de-noun, santificetur. 

Sacrebieu! qu'acd 's 6cw/peste, que cela 
est beau 1 av>i lou sacrebtdu, etre en colore ; 
faire veni lou sacrebieu, mottre en colere ; 
ave 'n pau de sacrebHu,axovc de la vivacite, 
de la petulance; es un sacrebtiu, e'est un 
d^mon, un homrae intrepide. R. sacre, DUu. 

SACREJA, SACREiA(d.), (rom. sacrctiar, 
sagramentejar), y. n. et a, Sacrer, jurer, 
maugreer, v, rencgd; vexor, molester; pro- 
faner, saccager, bousillor, friper, gater, de- 
truire, v. matrassa, 

Sacrojon entro dent. 

S. LAMBBRT. 

Se sAcaEM, v. r. S'abimer, se gdter; se ha- 
rasser, se fatiguer, s'estropier. 
Sacreja, sagre;at (I. g.)» a.oo, part, et adj. 
1 Abime, prolan6, 6e. 

Lou t'oumbeu de Lascaris, sacreja eq 1793. 

A. MICHEL. 

R. sacre 3. 

SACREJAIRE, SACREIAIRE (d.), ARELLO, 

AiRis f Amo, s. Jureur, blasph^mateur, v. re- 
negaire ; ravageur, profanateur, bousilleur, 
destructeur, v. destrussi, massacre, 

Ferouge, acarnassi coumo tu, sacrejaire! 

M. BOUHRELbY. 

Bandis sus lou cresiian fl?u sus fl6u sacrejaire. 

A. CROUSILLAT. 

R. sacreja. 
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SACRE-MOUN-AMO, SACRO-IttOUN- AHO, S. 

m. Jureur endiabte, sacripant, homme deter- 
mine^ audacieux, tapageur, v. brula, deter- 
mina, cscapamounte, sarjanas. 

A la sacre-moun-amo, a la maniere des 
bandits, en diable ; parlo coumc un sacre- 
moun-amo, il jure comme un payen. 

prov. Crida coume un sacre-moun-amo. 
11, sacra, mown, amo. 

SACRE-PAS-OIEU, SACRE-PAS-DI(L), SA- 
CRE-PAS-HIEU , SARPABUEU, SARPAPIEU, 

SACRE-PAS-ciHK, interj. ets. m. Saprelotte, 
sacrebleu; dSpit^ colere, v, sacrcbie'u. R. 
sacra, pas, Dim. 

sacreSOun, sacrasou(L), s. f. Consecra- 
tion, v. counsecracioun. R. sacra. 

SACRESTAN , SACRISTAN , SECRESTAX , 

Segrestan (bord,), Airo (rom. sagrestan, 
segrestan, cat, sagrista, esp. sacristan, it, 
sagrestano, b. lat. sacrista, segrestanus), 
s. Sacrislain, sacristine, v. lumenie, priiu, 
sacrislo ; sacripant, turbulent, v. sacri- 
pant; SegrStan, nom de fam, limousin. 

Sacrestano de Pourcelct, Sacrestane ou 
Sacristane de Porcellet , nom d'une dame 
d'Arles (1208) ; la Nemaiddo sia lou trtonf 
dai sacrestan, poeme en sept chants de J. 
Rancher (Nice, 18231; la Pcrruca d'un sa- 
crcstan, poeme en quatre chants de J. Bessi 
{Nice, 1871). 

Rampau lou sacrestan qu*avien fa capourau. 

c. PONCX". 

prov. Coume canto lou capelan, 

Ansin respond lou sacrestan. 
R. sacrestto, 

SACRESTIO, SACRISTJO (I), SACRESTIE 

{ra.), from, sagrestia, it. sacrestia, cat. 
sagrzstia, b. lat. esp, port, sacristia), s. f. 
Sacristie. 

La sacrestio de Sant-Tederit, la sacristie 
de Teglise de Saint-Theodorit, a Uzes, une des 
plus belles de France; sacrestief sapristit 

Intro & la sacresilo, varaio e cerco periout. 

A. CROUSILLAT. 

R. sacre. 

SACRESTOUN, e. rm'Enfant qui sert la mes- 
se, v, cleisoun, plegoun. 

Lou sacrestoun a di que nous desmaridarias. 

ARM. PROUV. 

B. sacrestan, sacrista. 
• Sacretari, v. secretari. 

SACRIFICA, SACREFIA, SACREFISI (1,), (cat. 

esp. port, sacrijicar, it. lat. sacri/icare) ', v. 
a. Sacrifier, immoler, y. sagata, 
Sacriflque, ques, co, can, cas, con. 
Li sacrifiqueron sa vldo. 

M. TRUSSY. 

Sb sacrifice, v, r. Se sacrifier, se de~vouer, 
v. perdre. 
Me sacrilicarai per la cauvo coumuno. 

M, BOURRELLK. 

SAGRiprcA, SAGRirrcAT (g. 1,), ado, part, et 
adj. SacriGe\ ee. 

SACRIFICACJOUX , SACR1F1CACIEN (m.) , 
SACRIFICAC1EU (1. g.), (rom. sacrification, 
lat. sacri/icatio t onis), s, f. Action de sacri- 
fier; immolation. 

SACRIFICADOU, SACRfFiCAfRE(rom. sacri- 
ficaire, sacrificador, esp. port. cat. sacrifi- 
cador, it. sacrificatore, lat. sacrificator), s. 
m. Sacrificateur, v. sagaiaire. 

Soulenne autant qu'un antic sacrificadou. 

tsesoulh. 

SAGRificaouro (rom. sacrificadura), s. f. 
SacriGcature. R. sacrifica. 

SACRIFICE, SACREFICE (rh.), SACRIFICI 
(m.), (rom. sacrifici, sacrifixi, sagrafizi, 
eat. sacrifici, esp. port, sacrificio, it. sacri- 
fitio, lat. sacrtficium), s. m. Sacrifice ; aban- 
don ; privation, 

Lou sant sacrifice, le saint sacrifice, la 
messe ; me fai ges de sacrifice, il ne me fait 
.aucun sacrifice. 

De drech deviei falre I'oufice 
D*aque! aguste sacrifice. 

A. PAVRE. 



sacbige, Sacr^gi (m.;, s. m. Meurtre, as- 
sassinat, forfait, v. ortme, 
S.e se dounavonp&u au moumen ddu sacrugi. 

M. DEOARD. 

En fago dou cors e soun afrous sacrogt. 

ID. 

R.. sacre, 

SACRILEGE, SACRILE4H (m.), SACRILEl'GE 
(1. g.)^ SACRU.ETYE (b.), (cat. saorilegi, esp. 
port. it. sacrilegio, lat. sacrilegium), s. m. 
Sacrilege. 

SACRILEGE, Ejo (cat. sacrtlech, it. esp. 
port, sacrilego, lat. sacrilegus), adj. Sacn- 
iege. 
I En sacrilege, sacrilege me nt. 

SACRIPAKDAS, s. in. Grand sacripant, v. 

sacre-moun-amo. R. sacripant. 

' SAGRfPANDEM, v. n. Vivre en sacripant, 

vagabonder, v. sacamandeja. R. sacripant. 

SACRrPANT, SACREPANT (it. sacripanU), 

s. m. Sacripant, v. cscapoucho, fcnat, saca- 

• mand, sacre. 

klo, slan pas de sacripant 

Que tout Tan baton lou campeslre. 

AD, DUMAS. 

Toun s?cHpant siguet lou soul 
Que s'esfraiet pas de I'emboul. 

O, FA.VRE. 

' SACristo (rom. b. lat. sacrista, cat. sa- 
grista), s, m. Sacristain, h Nice, v. sacres- 
. Ian. 

Saerlsto e marguilie, tout laramasso en bas. 

J, RANCHEH. 

B, sacre. 
i sacrous, n. de L Le pie Sacroux (Haute- 
! Garonne). R, lacrous f 

sad a, v, n. Mendier, dans les AJpes, v, de- 
■%-manda. R. sad^o. 

sade , ado fbourg. scdc, lat. sapidus), 
adj. Sapide, qui a du gout, de la saveur, sal6 
a. point, en Daupbin6, v. goustous, sabre. 

Aqu6u pan es sade, ce pain est gavoureux; 
nose sado, noix qni a bon gout.- 

SADEIA.N, Sadeuun (g.), n. de I Sadeil- 
lan (Gers) ; SSdaillsn, nom de fam. mfirid. 

sade J a, sadeia (d.), v. a. Savoiirer, en 
Dauphin6, v. saboura, R. sadc. 

SAOIHA (rom. Sadelhac, SedUliac, b. lat, 
Se.dalhacum), n. deLSadillac (Dordogne). 

SADlKA, SADlR.\c(g.)« (rom. Sadlrac, Se- 
dirac, Sidcrac, b. lat. Sadiracum), n. de 1. 
Sadirac (Basses- Pyrenees, Gironde). 
prov- BiARN.Tarou, Harou, BaUfac, Sadirac, 

Quoualecouoiunos-en unsac. 
• Sadis pour co dis (ce dit-il). 

SADO (b. lat. de Sado, Saso, Sadone), n, 
de 1. Chateau de Sade, a Mazan (Vaucluse) ; 
De Sade, famille noble de Provence, qui tire 
probablement son nom du village de Saze 
(Gard), Sado en bas-latin. 

Laureto de Sado, Laure de Sade, fllle de 
Paul de Sade, gentilhomme d'Avignon, chan- 
ge par PMrarque. 

SADO, SADdxi, sadoun, s. m. Mendiant, 
sol, imbecile, dans les Alpes, v. coucaro, R. 
Sidbni t 

SAOOD> SADOUL- (1,), SADOULE (m.), SA- 

Dourt (a. perig.}, SADOUT(g.), SAOUL(nic), 

SAOU, SOU, SAULE, SdULE(d), OULO, OU- 
LHO, ouho, aelo, OULO (rom. sadol, sadot, 
cat. sadotl, it. satoilo, Id-Lsatullus^satur), 
adj. Sofll, oule, repu, ue, rassastS, d6gout^, 
6e, v. abasia, afastiga*, goitnfla, peyue, 
pcllc, pete, rule; Sadoul, Sadot, noms de 
(am. mSridionaus. 

Sadou coume uno besli, coume un pore, 
soul comme un cochon; tbn-te caud e sa- 
dou, reste chez toi, je ne veux rien avoir de 
com man avec toi; manja soun sadou, man- 
ger son soul; n'a soun sadou, il en 'a son 
soul; n'ai un sadou coume d'idu per Pas-* 
co, j'en ai pas dessus la tete; & soun sadou, 
a sati£t6; n'en fai un sadou, il en fait un 
re-pas ; n'i'apas per faire un grand sadou, 
il n*y a pas de quoi se rassasier. 
Siea sadou de tant canla. 

N. SABOLY. 



' PROV. Quau a ben dina cr^i lis autre sadou. 

; — Un sadou de pan es plus meichantqu'un de vin. 

— L'avare e lis uei soun jamai sadou. 
I — Quand li pore soun sadou lis agland soun amar. 
— Pijoun sadoa, pesoto amaro. 
On disait au raoyenage : at sadol es bresca 
amar a r 
! — More la poulo, 

Mai que more sadoulo. 
— La farandoulo 
Di sadoulo, 
On patin em' uno sroulo. 
SADOULA, SADOURA (g.), SADOULHA ({.}, 

i satoula (Far), sorr.A (d.), saula (a.), 
(rom. sadohr, sadollar, sadolhar, cat. sa- 
dollar, it, satollare, lat. satullare, satu- 
rare),y. a. SoCiler, rassasier, repaitre; degou- 
ter, fafiguer, v. assadouta. 

Per sadoura soun araoitrouso envejo. 

s. on BARTAS. 

Se badoula ; v. r. Manger son softl, se ras- 
sasier. 
Se pdupas sadoula, it est insatiable. 
Sadoula, sadoulat (L), ado, part, et adj. 
Soule, rassasii ; satur6, ee. 

Ai mai de p5it qti'uno vesprado, 
Apres v'en estre sadoulado, 
Noun me fes traire dins un pous, 

c. BRUEVS. 

i sadoulable, ablo (rom. sadolable),&d]. 

Qui peut e^re rassasie", he, R. sadoula, 
1 SADOULADO , SADOULAGXO , SADOULO 

(Var), Saula (d.), s. f. Repas qui rassasie, 
soul, v. assadoulado, empelado, rdrnpli" 
men, regoli, ventrado. 

Mi feao an fa 'no bono sadoulado, mes 
brebis se sont bien repues j a sadoulado, ii 
sati^tS, a bouehe que venx-tu? 

Per n T en faire uno sadoulado 

Deraandarie'u pas ges de sau. 

Jf.-S 1 . ROUX. 

R. sadoula. 

S ADOUiAMK.v (rom, sadolament, sadola- 
men, sadollamen, cat. sadollament, it, $a- 
tollamenio), s. m, Rassasiement, v, assa- 
doulamen. R. sadoula. 

sadoulas, asso, adj. et s. Tout-a-fait 
soul, gros ivrogne, v. sa de vin. 

Sadoulas^ podes pas liga lou mameu. 

M. DE TRUCHBT, 

R. sadouL 

SADOULET, eto, adi, Rassassie, 6e, en 

parlant d'un enfant ou d'un agneau ; un peu 

; soul, v, gat ; Sadoulet, nom de fam. prov. 

Bro sadoulet, il fitait entre deusr vins; lou 

' cardinau Sadoulet, le cardinal Jacques Sa- 

dolet. ne" 4 Modene (it alia) en 1478, dveque de 

Carpentras (1517-1517), secretaire du pape 

L^on X. 

Ha li m6stri mo us agnelets 

De lait e d'erbo sadoulets, 

i J. de val^s. 

Quand saras sadouleto. 

A. CROUSILLAT. 

R. sadoul. 

SADOULiGE(rom. sadolexa, it. satollezza), 
s. f. Satiate, replelion, v. abounde, hariero. 
• prov. Sadoulige 

Meno afrejoulige. 
R. sadoul. 

• Sadou lo-bouie, v. assadoulo-bouie, 
sadoulun, s.f. Sati6te, bien-6tre excessif, 

v. drudige. 

Crei-^-ou pla, lou sadoulun 
Es la perdo de mai d'un. 

, A,. VILLUS. 

R. sadoul. 

Sadouk (lat. satum), s. f. Bande de ter- 
rain ensemencee par la poign^e du laboureur, 
dans les Landes, v. sduco. 

sadouk, SADONr, s. m. Mendiant, dans le 
| Brianconnais, v. sado. 

SAdour, s. m. Espece de filet de pSche fait 
en tramail, v, eniremaiado. 

• Sadour, sadout, ouro, v, sadou ; sadoura, v. 
sadoula. 

sadourmv, n. de 1. Sadournin (Hautes- 
Pyr6m5es). 
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SAIM1EIO. SEKDBEJO, SABRlfcJO.SABRCE- ' 

JO SSbicecbo, SAGBIEJO, SAGRifecuo, 
smjmbSo, sWrimo (I.), (™>5- sa , dreta > 
ft lat saiuVcfaj, s. I. Sarriette des champs, 
plants, v. aufabrego, pebrs-daso. 

LlcabrotoundonIasi(3r6io^^ E 

Dins li sadreio 
Esmarras-tous cnsen. 

T. AUBANEL. 

umuiv n o. Sadrin, nom de fam. prov. 
jSVoVsaW. n. do 1. SadrocfCor- 

Ti fadroo est la contraction limousine da i saint 

Swerdos, evSque de Limoges, v. Sardous. 

Saducieb , lEirofosp. saduceo, lat. sad- 

duc™s)X et adj. SadSuceen, enne, sectaire 

1U SADUir, s. m. La Sadun, affluent du Gave 

d '-i P Dbn n i1b D iat. Saduranum, Sadoira- 
»«T n Tl' Saint- Martin de Saduran 

(0 la-en-tras pour eai-en-lras (naguores) ; 
safa pour sofa; safaret jjour chalarot. 

J^phiousfM t. Ie J prosod\e. Saphique 

SAFIR, SAM (1.), (torn, sapfaer, cat. sa/Sr, 
esp. «o/lro, it.iafflro, tat. seppAirusj, s. m. 
laphir, pierre pricieuse bteue ; bourgeon du 
visage, v. bovtoun. 

Clareio dedins sotin oristal 

Mai qu'un sattr ourienial. 

Soun nas en sails do laverno 
Es counio B3cus aboundant. 

O. ZERBIK. 

Moussu Jan, vous dtsels que Ions vostyes satis 
En berent de boun ,1 vo'us sorton pel TOatge. 



A. OAItXARD 

SAFIRE3I, ENCO (rom. saphircnc, enca), adj. 
Couleur de saptair. H.s«M 

SAFO (lit. Sappho), n, de f ; ,Sapho. 
• Safouian, Safourian, v. Sitouian. 

BAFRAN- SAFRA(I. g.), SAFRO (auv.), (rom. 

eat. safran, safni. it. safferano, esp. a.a- 
fran, b. lat. soffarana., safframen, ar. =a- 
pheran, zahafmn), s. m. Satran, plante cul- 
tiyeo dans le Comtat Venaissin. 

Safran jaune, safran jaune j so/ran pre- 
meircn, satran outlive ; safran darreiren, 
safran d'automne ; safran bastard, safran 
biitard, carthamo.v. grano-de-perrouquct ; 
colchique d'automne, v. bramo-vaco; safran 
fir, safran printanier, v. nadilip, setnencie- 
ro- safran souvage, safra salbatge (1. g.), 
safran sauvago; faux safran, amaryllis jaune ; 
safran tuo-ehia, colchique d'automne, v. 
bramo-vaco ) safran de Mars, pfiroxyde de 
for' terro qtu: pourtarti pas rfe safran, 
terrain maigre; } aune eouma safran, jaune 
tomme satran ; a ds safran, e'est un maara ; 
ana an safran, I aire de safran, fairetecote 
buissonniere, dans 1'A.ude. 

sinov. Jamai safran a gasta sausso. 
— Quau a de satran, n'eo mot 1 oaulet. 
_ A autant de sen ceume un ase de safran au 
quKu. . „ , 

SAFRAN, s. m. t. de marine Safran, partie 
du gouvernait qui so trouve au-dessous du 
plan do flottaison ; planehe a I'extremite dn 
souvernail d'un bateau foncet ; piece de bois 
sjoutoe aprSscoupdepuis tedessousdela gor- 
corejusqu'alaquMe. 

SAFRANA (rom. safranar, b. lat. saffra- 

■nare, it. sarTcranare, esp. azafranar), v. a. 

et n. Safraner, jaunir, y. ensafrana ; faire 

I'ecole buissonniere, dansl'Aude, v. pfaca. 

Soun pel d'or safrano 

Les rocs e ta piano* 

DAYEAU. 

prov. Qnau a de safran, safrano, 
qui a du bion s'en sert. 

Satimna, sapranat (g. 1.}, aiio, part, et adj. 
Safranft, ee, iauni avee du safran. 

Do leseo safranado, des tranches de pain 
safranees. I\. safran. 
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safbanado, s. f. ficole buissonniere, dans 
l'iude, y. mihiero, plantii. 

Aquel jonr meme. Ma yethado, 
Devib faire la safranado. 

K. BIBAT. 

R "safbani£, SAFRANife (I.), s. m. Satraniere, 
terrain ensemence de satran ; marehand tto 
safran; banqueroutier, parce qu'autrefois on 
neianait en jaune la maison des fadlis ; entant 
qui fait l'ecole buissonniere, rodeur, y. bar- 
rulaire, 

De routies e de matandris 

De safranies ede couquis. 

H. BIBAT. 

'SAFRANIERO, s. f. Societe de rfldeurs, de 

faineants : es de la safraniero. R.safranii. 

SAFRANODN, s. m. Petit safran, cartname, 

I plante, y. copeioit, grano-de-perrouquet. 

's^AFRASOfS , obso, ouo, adj. Couleur de 

safran, jaune pale; dont la reputation estter- 

i nie.d'une moralite equivoque, v. fouscartn. 

is tmpau safranous, il a une reputation 

douteuse, ilestsujetacaulion. R.safran. 

SAFRAS, s. m. Espice de pierre jaunltre, 

I sablon quartzeux. 

Hlo. norge lou bresij, lou safras, l'arcno flno. 
• l B Aaii. pROuy. 

SAFRE, CHAFRE (1.), CAFRE (rouetg.), (b. 

lat saber), s. m. Molasse iauno sale, sable 
a""toin6re, pierre de couleur jaune et de con- 
sStance sabfonneuse, gres limoneux ; pierre a 
aiauiser les serpes et les faucilles _; sablon 
quartzeux; brique pilee; terre glaise, dans 
lss \1dgs. 

Esmr'a 'n peirou emi da safre, ecurer un 
chaudron avec du sablon 



E la Dur4n?o que fat afre 
Dins II roueas e dins loo safre. 

CALENDAU. 

Subre lou safre On sa destrau a passa. 

Conferer ce mot avec le y. fr. safre, orfroi, 
et l'hebr. hapha'r, sable. . 

svfrocsa, soFnouSA (poitovm souffre- 
ner, saintongeois souffragncr, y. fr. sou/- 
fraigner, tourmonter;, v. n. Avoir le hoquet, 
sangtoter, en Limousin , V. senglouta. it. 

S "safrous, OUSO, ouo, adj. Sablonnenx, 
euse semblable a la pierro appeloo safre ; 
douteux, euse, v. safranous ; argiteux, dans 
les Alpes, v. argelous. 
Terraire safrous, terrain sabtonneux. li. 

SAGA v. a. Payer ce qu'on doit, en Dau- 
•phine, v. paga, iduda. 

Me n'an fa saga sus la placo 
Nou francs dou seiue. 

A. BOISSIEE. 

R. saca f . , . . „ , 

• Sacacha poursiguesstas (soyiez), en \elay. 

SAGACITA , SAGACITAT (1. g.), (Cat. saga- 

citat. it. sagacita, esp. sagacidad, Int. sa- 
, gacilas, alis), s. f. SagacitS, v. judiee, pe- 
neirat:ioan, 'scntido, 

Raramon lou crime csquiho 
A la saaacila de noueste Iribnnau. 

; " M. DECAED. 

SAGAGNA, SAGAGKEJA, SANGAGSA (rh.), 

SAGOCCSA, SAGCIG.VA (m.), v. a. et n. ira- 
casser, sabouler, secouer, ebranler, remuer, 
a"ite.r, v. bachuca ; tirailler, charcuter, v. ci- 
aouina; pressor, inquidter, v. secuto. 

Sagagna 'n aubre per lou dcrraba, se- 
couer un arbre pour l'arracher. 

Lou vent terrau, 1'aspre marin 
Pas toujour sagagnon lis duse. 

A. MATBIEO. 

Saoaoka, ado, part, et adj. Saboule, tiraille, 

ae. 

1 ton roure sangagna cracino. 

J. ROUUASII.I.E. 

i Sarie pecat de l'espargna, 



fin que nous a tant sagapa. 

N. SABOI.X. 

B. eigougna. ... , _. 

SAGAGNADO, SANGAGS ADO (rh.), S. f. Tl- 

raillement, rude secousse, v. cigougnado, 
eslrigoussado. 

(Juand la terro es bagnado, 
Se toumbo pas, d6u mens pren uno sangagnado. 

J. BiiSANAT. 

R. sagagna. 

SAGAGNAIRE, SANGAGNA1RB !rtl.),t,AREl- 

to, airo, s. Tracasaier, iero, y. boulegoun, 
eigongnaire. R. sagagna. 

SAGAGNO, SANGAGNO (rh.), SAGASTO 
(rouerg.), s. f. Mauvais oouteau, y, coutello ; 
maladroit, mazette, v. sadcrneKcf. R. sa- 
gagna. 

SAGAGNOUtf, SAGAGKO0 (1.), S. m. Bousil- 

leur, sabrenas, y. magagnoun. R. sagagno. 

SAGAGNOUS, ODSO, adj. Humido, on par- 

lant des terrains marecageux, en DauphinS, 

v. bacous, lagagnous. R. sagnous ? 

s.\.G\io(rom.arssagaya),s. f. Zagaio, sorte 
de javelot, v. gavelino. 

sagamo (b. lat. sagoma, sorte de vase, et 
salgamum, saloir ; lat. salgama, fruits con- 
fits), s. f. Baquet qu'on met sous la cuve, v. 
reccbedouiro, sous-Lino. 

sagamottn, s. in. Baquet, recipient qu'on 

met sous la cuve, R. sagamo. 

Sagan.s. m. Tracas,vacarme, sabbat, criail- 

. lerie, tintouin, souci, v. boucan, ehafaret, 

ramadan, senddi ; rut des animaux, v. ea- 

lour ; personno intrfpide, v. sacre-moun- 

amo. 

Que sagan ! quel train I i aura sagan, il y 
aura tapago ; avi lou sagan, etro en rut ; fan 
sagan eoume li masco au sabot, elles font 
un sabbat de sorcieros. 

En veirc tout aquel sagan, 
Anavon tout basset blagant 
Qu'ero ta mestrcsso dau diabte. 

LAFARE-ALAIS. 

Emai erese dins lou sagan 
D'avedre ausit un capelan. 

c. FAVRE. 

R. sagagna. 

SAGAfTAS, s. m. Grand tracas, grand yacar- 
me; personuequine douto de rien. R. sagan. 

SAGAJiEJA, v. n. Faire du bruit, du tapage, 
v. tarabasteja. R, sagan. 

SAGAX-E-MAGAN, SAGAT- E-3UGAT (I.), 
SAGORRO-E-MAGORRO (g.), loo, adv. et 8. m. 
Pele-mele; le diable et son train, dfisordre, 
confusion, v. boudre, chauchicro-e-bou~ 
Hero. 

De veire tout aquel ssgan-e-magan. 

1. SAMS. 

Mais sagat-e-magat me crido 
Que se prene la Margarido 
Serai couguou. 

B. FLORET. 

R. sagan, ou saga e amaga. 
SAGAN'O, s. f. t. de mepris en pariant d'une 



femme, enBearn. R. sagan. 

sagan'ous, odso, adj. Bruyant, ante, tra- 
cassier, iero, v. bruscnt. 

Au mitan del tracas d'un mounde sagattous. 

l. pienE. 

It. saoan. 

SAGARES, segares (rli.), s. m. Brouillard 
epais, masse de brouillards, v. bctumas, ba- 
boairas, neblaris. 

S'enaurant coume un lourd sagare's. 

MIREIO. 

L'eigagnau a proun bagna Terbeto, 
En s'aubourant laisso lou segares. 

M. DE TRUOHET. 

R. sago. 

• Sagasto, v. sagagno, 

sacat, s. m. Ttejetons, lignSe, suite, v. sa- 
gaiun plus usite. 

Laveuso d'un sagat tant glourions. 

O. BRIKQUIER. 

De soun noble sagat la marcliandiso grivo. 

ID. 

Ramoun e soun sagat. 

ID. 

R. sagata, sagato. 
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SAGATA (rom. sagatar, h&r. ckahata, 
tuer), y. a. Egorger, trancher la gorge d'un 
soul coup de couteau, sacrifier a la mode juive, 
pour que la victime souffre Is moins possible, 
percer 1'animal qu'on egorge sur toutes les 
parties de son corps, aGrt qu'il n'y reste point 
ae sang (J. Azais), v. escana, escoutela,]uia, 
sangueta, sangoula, sauna ,-saisirau collet, 
pourchasser, tourmenter, v. secuta ; gater, 
degrader, sabrenauder, y. matrassa. 
S3gaten dins moun poulai^. 

V. VIDAL. 

Se saoata, v. r. S'egorger, se poignarder. 
D'un coutelas que tenie" dins sa man 
Eu se sagato e toumbo dins soun sang. 

J, DIOULOUFET. 

Saoata, saoatat (1.), ado, part, et adj. fi- 
gorge, assassins, ee ; t. de tailleuse. 

Ac6 r s sagata, c'est sabrenaude. 

Es vengu lou bouchie qu'a sagata lou U&u qu'a- 
vie begu I'aigo. 

CH. POP. DBS' JUIFS PROVEKpAUX". 

saoata, v. a. Gouper les drageons qui 
poussent au pied d'un arbre, v. desmaienca. 
R. sagato. 
• gagalado, v. saquetado. 

SAGATAIRE, s. m. Rgorgeur, boucher juif, 
sacrificateur, v. saunai re; assassin ; bousll- 
leur, fripon, v. sacrejaire ; pia-griSche me- 
ridionale, lanius meridionatis (Cresp.), oi- 
seau qui fait la cbasse aux petits oiseaux, v. 
darnagas. 

Lou sagataire d'Avignoun, le sacrifica- 
teur d'Avignon. 
Lou sagataire ven ie planta lou couteu. 

„ . p- GEAS. 

Mourran en pas, mai l'orre sagataire 
Mor, per li verme rouiga vieu. 

S. LAMBEET. 

R. sagata. 

sagateja, v. n.Pousserdesrejetons, dra- 
geonner, v. gueissa. 

Li pruniero sagatejon, les pruniers dra- 
geonnent beaucoup. R. sagato. 

sagati (b. lat. saccati, moines vetus d'un 
sac), s. m. Etoffe mi-partie laine et aioselle. 
Un abit de sagati. 

LXFABE-ALAIS. 

H. sacati ou sargaleti. 

SAGATO (lat. sagitta, plante, ou seges, e- 
lis, moisson), s. f. Surgeon, drageon, rejeton 
d'un arbre, sarinent de vigne, v. gemo, jito, 
rejit; plant d'olivier, v. estaco ; houssine, 
gauie, v. vergo. 

La sagato a manja Vaubre, les surgeons 
ont epnise 1'arbre ; planta de sagato, planter 
des surgeons d'olivier. 

Aqn4u francos dount la doucour vous Oato 
(Ju a fouerco d'escura fan veni beu coumo es, 
De ma lengo es uno sagato. 

T. OROS, 

SAGAtocs, s. m. Petit rejeton, jeune sur- 
geon, pousse, v. flavge, jitello, retracho. 

Von enserto sus de sagatoun, on greffe 
sur des drageons. 

Sagatoun ufanous de T&ni 1'escrhfan. ' 

L. EOUMIEUX. 

R. sagato. 

Sagatus, s. m. Tous les surgeons, tout ce 
qui drageonne au pied d'un arbre, v. jit, nou- 
velun. 

Lou sagatun regreio e la sabo es plus forto. 

E di Vales lou sagatun brihant 
Prengue racino en aqueu souleiant. 

„ , isolo d'oe. 

R. sagato. 

SAGE, SAGI (m.), SATGE, SACIIE(l.), SATE, 

SAIE (b.), ajo, ato (rom. sage, cat. sabi, 
esp. port, sabio, sabido, it. saggio, lat. sa- , 
pidus), adj. et s. Sage ; sense, pose, ee, rai- ' 
sonnable ; vertuenx. euse, pudique, v. brave, 
sabi, sena ; Sage, Satge, Satge, noms de fam. 
raeridionaux. 

Roubert lou Sage, le roi Robert, comte de 
Provence; lou sage d'unmoulina'dli, celui 
qui rapporte 1'huile aux chalands d'un mou. 
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de sagi garcoun, des garcons retenus; de 
sagis ome, des hommes vertueux ; de sagi 
resoun , des paroles judicieuses ; siegues 
sage, sois sage ; se faire sage, devenir sage, 
se corriger. 

Moun Dleu, fases-me grand e sage, e se sieu pas 
sage, fitses-me mouri : 

Ame mat mouri vous amant 
Que de vieure en vousdufensant, 
'• priere qu'on fait dira aux petits enfants. ' 

prov". Fau ama DiSu per estre sage. 
— Quau es sage noun es jiaure. 

— Quau es estima sage p6u ben fbuleja. 
— Quau n'en fai lou mai es lou plus sage. 

— Fai-me riehe e le farai sage. 

— Hai fan paraulo au sage que li cop au fdu. 

— Li paraulo di sage Tan esia II fdu jouious. 
— Es ricbe quau p6u, 

Urous quau saup, 
Sage quau v6u. 

— .^ge coume lou sage Salamoun, coume uno 
abino, coume un agneu, coume uao fibo. 

— Sage coume lou via d'un sou. 
— Sage coume Ion cat au froumage. 

Lou troubaire Sage, Daniel ou David Sage, 
poete languedocien, nS a Montpellier (1567- 
i 1642); I'abat Sage, l'abbe Sage, de Tulle, 
poete limousin. 
• Sags (saisir), v. sesi. 

SAGELA, SEI,A, SAGEIiA Ot SERA (b.), (rom. 

sagelar, sagerar, asagerar, sagellar, se- \ 
gillar, saelar, selar, scerar, cat. sagellar, 
esp. port, sellar, esp. sigilar, it. lat. sigil- 
larej, v. a. Sceller, cactieter, v. boula, ca- ' 
eheta ; arreter, fixer, v. arresta. 

Sagelle ou sella, elles, ello, elan, elas, 
ellon. 

Sela 'n gounfonn, sceller un gond ; sela 'n ■ 
aubra, tailler un arbre a la hauteur voulue. 
Venon p6r sageta la pacho d'amistanco. 

P. DONNADIEU. 

Saoela, saoelat (1.), add, pari, el adj. Seel- i 
le, ee. 

Brtu sagelat de man anil (Arnaud do Ma- ! 
reuil), bref scelle de mon anneau. 

SAGELAIRE(esp. sellador, b. lat. sigilla- 
tor), s. m. Scelleur. R. sagela. 

SAGELAT (b. lat. Sagelacum), n. de I. Sa- 
gelat (Dordogne). 

SAGE-HAM, SEGE-MARI, SlGE-MAltl (1.), 
s. m. Sceau de la Vierge, plante, v. vigao- 
blanco ; sceau-de-Salomon, autre plante. v. 
erbo-de-la-roumpeduro. R, sajbu de Ma- 
rio. 

• Sageri, eres, et, eren, erefs, eron, pour sa- 
chere (je su5, etc.), v. saupre. 

SAGESSO, SATESSO (b.), SAGETAT (g.), 

(rom. sabieia, saviesa, cat. sabiesa, esp. sa- 
biesa, it. raqgarza), s. f. Sagesse, prudence, 
bonne conduite, moderation, Yertu, modestfe, 
v. braveta, sapienci. 

Sagesso de Simiana, devise donnee par 
le roi Rene a la famille provenoale de Srmia- 
ne ; porta la marco de sajesso sus lou 
front, la sagesse est empreinte sur son front. 
R. sage. 

SAGET, ETO (v. fr. saget, ette), adj. et s. 
Petit sage, assez sage ; Saget, nom de fam. 
languedocien. 

Sa presenco t'agrado, e quand fa lou saget, 

Tu l'espios coumo un ange ou coumo un imaget. 

. P. OE OOETETE. 

La lino qn'es sageto 
Se va metre a pioura. 

CH. POP. 

Aquelo couqulno Brilheto 
Que fasie tant fouert la sageto. 

c. BHUEYS. 

R. sage. 

SAGETAMEX, SAGETOMEN (1. g.), adv. De 

l'air d'un petit sage, sagement, v. sajamen. 
Sagetomen, sens brut, dins un couen s'assetet. 

' /. JASMIN. 

R. saget. 

sagetiero , segetiero (v. cat. sagetia, 
espece de galere excessivement legere, lat. 
sagittaria), s. t. Sorte de bateau pecheur, 
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de long sur une brasse de hauteur. B so- 
geto. 
sageto, saieto (b.), ESSAIETO (tor.), 

(rom. sageta, saeta, sagitta, cat. sageta, it. 
saettu, esp. sagita, lat. sagitta), s. f. Fleche 
trait (vieux), v. fldcfw, malras, passadbu, 
vzro ; morceau d'etoffa Stroit le long d'une 
chemise de femme, en Forez, v. listo. 
j Sageto barbado, fleche barbelee ; plus vite 
que sageto, plus rapide qu'un dard ; Bello- 
Saieto, Belle -Sayetle, nom d'un pie des 
Hautes-Pyrenees (2,906 metres). 
Sa sageto lou toco au flanc. 

„ , S. LAMBEHT. 

Soude coume uno sageto 
L'amour intro dins Iicor. 

V. LIEUTADD. 
SAGEC, SEC, SAGEI, (1.). SAGETfb.), SECIL 

(nie.), (rom. sagel, sagell, sagelh, sael, se- 
gil, sagel, sayget, cat. sagell, port. esp. sel- 
la, it. port, sigillo, lat, sigillum), s. m. 
Sceau, cachet, v. bout, cachet ; scelle, y se- 
let. 

Sageu judiciau, sceau de justice ; sagbu 
rigourous, y. ce dernier mot ; lou pichot 
sagbu, le Petit Seel de Montpellier, nom d'Sn 
ancien tribunal etabli dans eelte ville ayec 
sceau royal ou authentique ; letro de seu. 
lettres royaux; pausa lou seu, apposer le 
sceau. 
; Lou seu d6u rei serie meme inutile 

Ounte la pauretat a deja mes lou sigu. 

J. DE CHAZELLES. 

1 • Sagi, v. sesi ; sagimen, v. sajamen : sagi- 
men, sagin, v. sahm. 

SAGITARE (rom. cat. sagitari, esp. sagi- 
tario u port, St. sagittaria, lat. Sagittarius), 
s. m. Sagittaire, signe du zodiaque, v, arguU, 
aubarestU ; nom d'un eveque de Gap (6* sie- 
cle). 

sagna, v. a. Calfater les fentes d'un ton- 
neau, empaitler des chaises avec des feuilles 
de massette d'eau, v. garni, sesquia ; haler, 
y. saia ; pour safgner, v. sauna. 

Saona, saohat(1.), ado, part, et adj. Garni 
de feuilles de massette. R. sagno. 

sagsaike, ap.ello. Amis, s. Rempailleur 
de chaises, v. cadieraire, airis. 

Una sagnare'llo, une rempailleuse. R. sa- 
gna. 

SAGKAS, segnas (rouerg.), s. m. Fourre de 
masses d'eau, amas de plantes palustres, prai- 
rie marecageuse, marais, v, jouncas ; cande 
a sucre de Ravenne, saccharum Ravenna 
(Dec), plante. 

* Btad coume un sagnas, bl6 touffu. 
Leis alo basso, pas a pas, 
Se carrejon vers un sagnas. 

„ T. GBOS. 

R. sagno. 

sagstassejtc, s. m. Fondriere, lieu mare- 
cageux, v. palun. R. sagnas. 

SAG.viilnui.o, s. f. Petit marScage, y. pa- 
luneto. 11, sagniero. 

SAG VEr (b. lat. Saignelus), n. p. Saignet, 
nom d'une ancienne famille noble du Gomtat 
dont le Km. est Sagneto. 11. sagno. 

Sagxeto, s. f. Petite massette d'eau, typha 
minima (Lin.), v. scsquil fin; laiche, carex, 
souchet, v, serreto, triangle. R. sagno. 

SAGME , SAgse (I.), (h. lat. Sagnerius, 
Sagnaderius, Sannaderius), s. m. Nattier 
ouvrierqui fait des nattes avec des feuilles de 
typba ; Sagnier, Sanier, Saigne,noms de fam, 
merid. R. sagno. 

• Sagnie, sagnio (saignee), v. saum'6. 
sagxiero, sagxeiro(1.), s. f. Lieu oil le 

typha abonde , marecage, v. palun , ses- 
quiero. 

Sagniero de nas, hemorragie nasale, v. 
saumero. 



Aves de bi&u feran per la courso, o iouvent, 
E decavalo bianco errant dins li sagniero. 

- E. BANQUET. 

R. sagno. 

SAGXO, SIAGXO, EISSAGXO (Var), SOGNO 

(rouerg.), (rom. sanha, sainha, sayna, Sana, 
a. lat. sagna, saignia, saina, santa, lat. sa- 
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nt'es, pus, lie), s. f. Plants palustre dont la 
feuillo tronchante peut blcsser j masse d'eau, 
typha latifolia (Lm.), v. 60(0, 6oso, fielou- 
$0, matalasso, polo, sesi:o ; sparganier, ru- 
banior, v. varaioun ; alpiste roseau, phala- 
rie arundinacea (Lin.) ; laiche, cares, y. 
riatuB, triangle; pr6 marecageux, terrain 
huniide, dans les Alpes ct le Limousin, v. 
palan ; Saignes (Carnal, Lot) ; Bellessagne 
(Lozera) ; Lea Sagnes (Ardeche) ; La Saigne, 
Lassaigne, Les Saignes, Ghauvassaignes, noms 
do lieux et de fam. meridionoux. 

So calafalo lou gargai di bouio erne ae 
iaqno, on calfate la jabls des tonneaux avee 
des teuilles de typha ; escalo-sagno, lauvetto 
aquatique j risso-sagno, petite rousserole ; 
caband de sagno, cabane da roseaux; escowoo 
de sagno, balai fait avee des tiges de millet 
aquatiquo ; la Grand Sagno , la Grande 
Sogne, nom d'une cr«ie du massif du Pelvoux 
(Hautes-Alpes). 

SAGKOLO, 3. f. La Saignole, affluent de la 
Vizere (Dordogne). It. sagno. 
• Sagnoto pour lignoto (ebriete). , „ . 

Sagnoun (rom. Sanhon, b. Iat. Santo, 
Sagio, Castrum de Saginono), n. de 1. 
Saignon (Vaucluse), v. siblaire; Seignon, 
nom de fam. provencal. 

6AGN0US, okso, ouo, adj. Couvert de 
plantes palustres ; ensanglante, ee, dans les 
Alpes, v. saunous. 

Li blavi sansouirasso e li palun sagnouso. 

1. CAIRB. 

B. sagno. , 

sago, sajo (m.), cacho (a.), (esp. cejo, 
csja, amas de nuages, ar. safftt, brume), s. I. 
Brouillard, brouee, v. niblo, tubo. 
Quand la sago es escoubado. 

OOIBAND. 

Uao sato espesso floatejo en neblo blancasso. 

ARTOU. 

Conterer ce mot avee le prov. spjo (givre) 
et seio (tourbillon de noige). R. ciho. 

sago (rom. sieia), s. 1. Tas de gerbes pla- 
cets horizontalement, v. mofo, uaco. H. Mco, 
banc de sable, ou eigo. 

sagorro-e-magorro, s. Assemblage de 
cens de mauvaise vie, en BSarn, locution qui 
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SAGRUNADO, SAUGRANADO (perig.), S. f. 

Saugrenee, haricots cuits a l'eau et au sel, en 
Gascogne, v. desengruna, desgrunado. 

• Sague, sagues (que je sache^ que tu sa- 
ches), v, saupre ; sague pour sigue (il fut) ; 
saguei, v. sause ; saguens, v. casins j saguere, 
eres, et (je sus, tu sas, etc.), v. saupre ; sa- 
guessepottrsiguesse (que je fusse.) ; saguessi 
(qua je susse), v. saupre ; sagui, v. sahin ; 
saguigna, v. sagagna ; sogur, v. segur ; sagut 
pour sachu (su) ; sagut (sureau), sagutie, v. 
sambu. 

sahi, soi, s. m. Ghevrotin, peau de che- 
vreau pr£paree, v. souat. B. sahin. 

• Sahi, sahido, v. sali, salido. 

SAHIN, SARIN (rh.), SATIS (b.), SAGIN 
(g.), SAIEN, SAHI (1.), SAI, SEI (Hm.), SAGCI, 

sixm, sohi (rouerg.), sin, sen (m.j, saci- 
MES (d.), SAIN-DOU, SAN-DOU (auv.), (rom. 
sahin, sain, seayn, sagin, saguin, sagi, 
saV, oeys, cat. sagin, esp. sain, it. saime, 
■ b. Iat. saqinum, saguen, Iat. sagina), s. 
m. Saindoux, axonge, panue, graisse de pore, 
v. graisso-blanco, peno ; Sain, nom de fam. 
provencal. 

Faire sahin, ka soMn(b.), s'engraisser; sin 
de mascte, graisse de pore. 

De car, de gralsso e de sahin. 

K. SABOLY. 

paov. lang. Lait e vi 
Fan sabl. 

En Rouergue, on dit aussi sahino, s. f. 
SAHINOUS, ooso, adj. Qui a beaucoup de 
graisse, v. gras. R. sahm. 
sahorro, n. de 1. Sauorre(Pyri§n«es-Orien- 

• Sahu, sahuc, sahut, sahuque, sahuquie, 
sahutie, v. sambu, sambuquie. 
I SAHDGUET, n. p. Sahuguet, nom de famille 
noble, en Beam et Limousin. R. sahuc. 

SABUNO (b. Iat. Asscduna, Ansaduna, 
Anseduna, Anceduna, Ancesnna), n. de 1. 
Sahune (Drome), berceau de l'illustre famille 
1 d'Ancezune de Caderousse. 

SAI, SEi(!;.) ) (rom. sai, Iat. sapio), contract. 
, de sabi, je s'ais : . 

Tant que noun sai, que-noun-sai ; plus 
que je nesaurais dire, beaucoup; que soi .'que 



rappello le Goo ct Magoq de la Bible ou m8me sais-ie ! noun sai, ou tout court sai, je ne 

Sodonie et Gomorrhe', v. sagati-e-magan. sais, je l'ignore ; es vengu ? sat... est-ce qu il 

Courre Saqorro-e-Magorro, counr la estvenu? quouro 7 ?ai, quand? ]e I ignore; 

nretantaine, courir les lieux suspects. R. sa cre se que tiu sai, oh 1 1 pour le coup, ah ! par 

qorro, maqorro ? , exemple ; veirii la fin do, noun so. que, il 

SAGOU. SAOB, s. m. Bagou, Kcule d« pal- verraft la Bn de je ne sais quoi; sai-que, 

' peat-tee que, apparemment, sans doute ; 

pour bessai que. B. saupre. 

Sai pour cai (ici) ; sai (viens, viens CM, en 
Beam, v. sa-bi ; sai pour sas (ses), en Viva- 
rats, v. si ; sai pour sieu (je suis), en Au- 
vergne, Limousin et Gascogne; sai, sal 
(saindoux), v. sahin. 

saia, SALHA (I.), (gr. «fj>», tirer avee une 
cordej, v. a. et n. t. de 



SAGODXri, s. m. Sobriquet que les habi- 
tants de la Drdmo donnent a ceux de 1 Arde- 
che, v. bedos. l , 

Ce mot semble rappelar les Segalauni, an- 
cien peuple da laGaule Narbonnahe. 
• Sagougna, sagouina, v. cigougna, sagagna; 
sagouia, sagoulha, pour gassouia, gadouia. 

SVGOL'tNfv. fr. sogon, marmot, dans Ma- 
rot), s. m. Sagoijin, petit singe, V. mounmel, 
iinjoun. 

Es xesouna courao on sagouln. 

M. DECAUD. 

SAGOUIAT, uno, adj. Trouble, bourbeux, 
ease, en Languedoc, v, treble. 

Lou salson dins 1'algo sagouludo. 

SAMAR7. 

R. sago. 

sagourocs, ouso, adj. Brumous, euse, 
danslo Var, v. nebtous. 

Lou l&ms es sagourous 

A nas deslria de urothe un escuel de sieis cous. 

1 GOIRAKD. 

R. sago. 

e Sagonti, v. secouti ; sagra, sagrat, sagramen, 

v. sacra, sacramen ; sagret, v. spcret. 

8AGRIE, StGRiEfl.;-, (rom. Sagners, Sa- 
gries, b. Iat. Segrenum, Iat. sacranum, 
sancluaire), n. de 1. Sagries (Gard). 

• Sagribcho, sagriejo, sagnege, v. sadreio. 
SAGRIEnoT, oto, s. et adj. Habitant de 

Sagries. 

• bagrounla, v. segrounla. 



marine. Haler, tirer 
un co'r'dage, une manoeuvre, un filet, v. *ssa, 
lira ; pour saillir, v. sal i. 

Saio, hale, tire ; ztiv,.' saio-la, oh! saio, 
oh! isso, ou bien a la saio, isso .' ou tout 
staplement a la eaio, oris d'ensemble que 
poussent les marins pour haler una nianceu- 
vre. 

D'eiri lou prenu<* sourdrai 

E puei d'amount ti salarai. 

H. 1A1DBT. 

Te mandarai la trato, 
Em' ac6, zan I le salarai. 

A, OROUSILLAT. 

Saia, ado, part, et adj. Ha!6, fie. 
Siaa saia ueramountsenso cro ni palanc. 

v. QELU. 

saia, salhac(I. g.), n. do I. Saillac(Lot) ; 
Sailhac (Correze). 

saian, saliias (g.), n. de 1. Sailhan(Hau- 
tes-PyrenSes), 

saias, s. m. Rive, berge, en Dauphins, v. 
ribas. B. saio ? . , . 

saicanto, s. f. t. burlesque. Bbriete, a 
1 Marseille, v. eigalo. 



Soupi co dei roargot e prendre la saicanto. 

U. BOUBRKLLT. 

R. canta. 

SAi'co (b. Iat. it. esp. turo satca), 3. 1. 
Sai'que, sorte de vaisseau. 
• Saie, saies, v. sali; saien, v. sahin ; saient, 
v. salidnt ; sai-en-reire , sai-en-tras pour 
cai-en-tras (nagu6res) ; saiemo, v. salier- 
no ; saiero, v. saliero ; saieto, V. sageto ; 
sai6u, aiea, ai6, aian, aias, aien, jjoursarieu, 
etc., fut. passe du v. estre. 

SAii,, n. p. Sail d'Escola, troubadour du 
13" siecle, ne 4 Bergerac (Dordogne). 

SAIL4, SAIA (rh.), salha (querc), 6AIXA, 
svni.a (1.), asseila, v. a. Couvrir, envelop- 
per, en Languedoc, v. aclapa, p!ega;cesmr, 
entourer, v. envirouna. 

Lou sang mi latsso mi sanlo lai gautos. 

p. d'ohvet. 

Se saila, s'asseila, v. r. Se couvrir, s'enve- 
lopper, v. atnaga, 

Se saila dun manteu , s'aftubler d un 
manleau ; sailas-vous ben, salfos-vous pla 
(1.), couvrez-vous bien. 

Saila, sallat (I.), ado, part. Enveloppe, 
cerne, ee. 

Hit sallat, v. cissaia, eneiha, 

Noun sourll qu'en tramblant lou v&spro tout sal- 
j. michel. flat. 
Saiado d'uno minco lelo, 

C. CAVAL1E. 

R. saile, saio. 

SAILE, CHAILE (alb.), SAIIXE , SAl.HL, 

Situ (rouerg.), SALLE, SANLE (1.), (b. Iat. 
sagellum, saggolum, iat. sagulum), s. m. 
Vehement pour se couvrir, manteau, sarrau, 
souquenille, surtout, v. jargo, marrcgo, 
rouliero j couverture, housse d'une mule, v. 
cuberto ; schall, v. chale; Saile, nom de fam. 
provencal. 

Houn saile qu'es freni. 

j. ROUX. 

prov, Au raes de mai, 
Trais lou saile de lai. 
— Es pas It'ias de carga. lou saile, quaod Ton es 
trassa. 

Conferer ce mot avee 1'angl. sail, voile de 
vaisseau, et le pers. schall. 

• Sai'n, v. sahin; saina, v. sauna; saint, v. 
sant; saintouratgo, v. senlourage. 

SAIO, SAjro (rom. saia, saya, saga, cat. 
saya, sayo, esp. it. sajo, Iat. sagum, saga), 
s. i. et m. Saie, ospece de sarrau ou de sur- 
tout, v.j'arjau.TObed'enfant, v. auquetoun. 
raubeto ; Saye, nom de fam. provencal. 

Li pastre pourtavon la saio, les bergers 
portaient la saie. 

Un saio, bouen t basto que carre ! 

v. OELU. 

• Saioi, saios, said, saion, pour sarioi, 6s, io, 
ion, condit. gasc. du v. estre. 

saiolo, s. f, Petite robe d'enfant, v. rau- 
beto. 

Quand quitaras la saiolo 
Per carga lou pantalounct. 

A. MIR. 

R. saio. 

saioulet, s. m. Petit sayon ; robe d'enfant 
faite d'une seule piece, en Querci, v. ensaco- 
qe. R. saioun. 

SAIOCN , SAIOU (l.J , SALEIOB , SALLOU 

(rouerg.), s. m. Sayon, mantelet, v. saio .- 
habit, en PiSrigord, v. abi. 

Gal que lou safou saute. 

DOM QUBRI^, 

R. sat'o. 

SAIOURD, OPRDO, adj. Sale, molpropre, a 
Alais, v. salop. 

On dit en p6joratif saiourdas. R. sate. 

SAI-QUE, CHAI-QITE (rouerg.), adv. Peut- 
etre que, apparemment, probablement, sans 
doute, en Languedoc, v, beleu, bessai. R. bes- 
sai que. 
• Soi-que-delai, v. dejai. 

sais (lai. Saxa ; saxum, rocher), n. de 1. 
Sais (Tarn), ancienne chartreuse ; Le Saix 
(Hautes-Alpes) ; Les Saix (Isere) ; Dussaix, 
Dessaix, noms de fam. meridionaux. 



• Sais pour sas (ses), v. si ; saisou, v. sesoun ; 
saisseto, v. seisseto. 

SAESSA, v, n. Refourner sur ecs pas, en 
parlant des bceufs qui labourent, dans les Al- 
pes, v. revira. R, saisso. 

saisso, s. f. Partie du corps d'un boauf ou \ 
d'une yache qui se trouve entre la cuisse et Ie ' 
ventre, et que les boucbers palpent pour con- ; 
naitre si l'ammal est gras, v. manege ; Saisse, \ 
nom de fam. provencal. 

Bruiant de se lasla la saisso. 

CALKNDAU. 

Conferer ce mot ayec Ie prov, socio, s&r~ 
cto, rfiseau, l'angl. sash, ceinlure, Le lat, 
taxea, lard, et le gr. «<£;, charge, combie- 
ment. 

saisso (all. Sachscn, rom, Saisonka, San- 
aoingnct, lat. Sacoonia), s, f. La Saxe, pays 
d'AHemagne, v. Seissoun. 

Di fourlaresso dela Priissi.de la Baviero ede la 
Saisso, i'a que-noun-sai de Prouvencau que nous 
escrivon. 

ARM. PROUV. 

SAISSO.., olo, adj. et s. Habitant de Sai'x 
(Tarn). 

• Saja, apJUr. d'assaja. 

Sajado, s. t Essai, en Gascogne, v. assai. 
R. saja. 

SAJAMEN, SAGIMENXm^ d.), SAYESiEtYfb.), 

(rom. safamen, saviament, saviamen, sa- 
vitnen , cat. sabiament, it. sagglamente, 
esp. port, sabiamente), adj, Sagement, pru- 
demment, sensfiment, v. sapiehtamen, 

Ie"u dlse que lou papo agigue sajamen e sajamen 
parle. 

arm, prouv. 
Troubara qu'a fa sagimen. 

G. BRUEYS. 

B. sage. i 

• Sajo, f&m. do sage; sajo (brume), v. sago ; ' 
sajo pour sacbo(qu'it sacbe), en Languedoc. 

SAJO-FEMO, SAJO-FREHO (m,), (rom. SO,- 

bia femna), s. f. Sage-femme, accoucheuse, 
v, bailo, tevandiero, maire-sajo, 

• Saiut pour sachu (su), v. saupre. 

Sak6, v. sacot; sal (sel), v. sail ; sal (sauf), 
v. sauve. 

sala, SARA (m.), (cat. esp. salar, it. b. 
lat. salare), v. a. Saler j surpayer, v. assa- 
leja, bacouncti saupica ; pourceler, cacber, 
v, cela. 

Lou sala, Taction de saler ; fairs sala, 
gurvendre ; i&fagueron sala, on le lui fit 
payer cher; se farie puleu sala, H se ferait 
plut6fc tuer ; i'anariiu pas quand me sales- 
son, je n'irais pas pour tout au monde. 

prov. Qu noun salo en mars e en abrigu, 
Perdesau e barri^u. 

Sala, salat (I.), ado, part, et adj. Sale\ ee, 
v. sawpnJs ;surpaye; interdit, impossible a 
oblenir, v. cela, 

Sala coume de nrnro, coume la braso, 
coume laioro, sale comuie mer; car-sa- 
lado, viande salGe ; n'i'a terro salado, la 
terre en est jonchee (pom* celado, cachee). 

Saladis, ados, plur. narb, de salat, ado. 
R. sau. 
•Salabandro, v. sarabando, 

SALABELLO, n, p. Salabelle, nom de fam, 
dauphinois. 

De Sarebera est un vieux nom de fam. 
gasc. R.salo, bcllo. 

salabert/s. m. Le Salabert, affluent de 
l'Agout (Herault). j 

SALABlCOlfS , SARABICOUS (m.) , OOSO, ' 

odo, adj. Savoureux, ouse, qui a un gout de ' 
salaison, v. salabrous. R. saupica. 

SALABIDO, saladino, s. f. Atherme joel, 
petit poisson de mer, en Languedoc, v. sau- 
clet, meleto. 

Un autre pot pas atrapa 

La initat d'uno salabido. 

J. ROUDIL. 

salabre fv. fr, sabre, savre, saure, filet), 
s. m. Petit filet rond attachfi a un manche, 
espace de truble, donton se sert pour prendre 
Ie poisson dans les grands filets, dans les re- 
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servoirs et les trous des bourdigues, v. 6e- 
gnoun, reirdu. 

Salabre de founs, espece de filet a man- 
che soutenu par des cordes sur le fond de la 
mer. 
Mai la lengo de fue que pougne toun cadabre 
Serie" qu r un marrit blest nega dins un salabre 1 

V. QELU 
SALABROUS, SARABROGS (m.), OVSO, OCO 

(cat. satabros, osa, esp. salobre), adj. Qui a 

de la salure, dont le gout est sale", v. salabi- 

cous. 
Amo ben qo qu'es salabrous, il aime bien 

ce qui est sal6. 
E manjavo en dlsent : coume acb *s salabrous 1 

3. ROUMANTLLE. 

Te fau de la mar 1'auro salabrouso. 

F. MARTELLY. 

R. salobre. 

SAlabrun t , s. m. Gout salfi, emanation sa- 
line, v, salige. 

Lou salabrun manjo la pbiro, I'air de la 
mer ronge la pierre. 

Resplra dela mar lou libre salabrun. 

MlRlblO. 

R. salabre. 

salaciioun, SAi.Actiou, s. m. Rougeole, 
en Limousin, v, senepwun. R, salajoun. 

S At ADA, v. a. Battre, rosser, en Dauphrne, 
y, saupica. 

T'ai pas prou salada. 

R. ORLVEL, 

R. salado. 

SALadaire< s. m. Saleur, v« salaire. R. 
car-salado, 

saladasso, s. f. Grosse salade,v. ensaia- 
dasso. 11. salado, 

SALADEI.LO, SARADKLLO(m.), SALAOREI.- 

lo, SAeADELto (rouerg.), s. L Statice, genre 
de planLes qu'on trouve pres de la mer ; sta~ 
Wee Itmomum (Lin.), v. aurilio~de-lebre ; 
petite oseille, eu Rouergue; graine de ToseiUe 
longue, v. eigreto ; malacte, depravation du 
gout, y, dupilacioun. R. salado 

saladeto, s. f. Petite salade, jeune laitue, 
y. ensaladelo. 

Saladeto fcro, laitue vireuse. 

Coundissent un pau de saladeto. 

J, RANCHER. 

R. salado, 

SALADIE, PLAT SALADIE, SALADIE (I.), 
SALADE (gj, (esp. saladero, port, saladei- 
ra), s. m. Saladier r plat oul'on sert la salade, 
y, cnsaladie" ; saloLr, vaisseau dans lequel 
on conserve la salaison, v. saladou. 

Situ pas saladid, je n'aime pas beaucoup 
la salade. 

A lou salade plen d'aucats. 

G. d' ASTROS. 

R. salado. 

SALADIERADO, SALADIEIRAT (1.), S. Gon- 
tenu d'un sala lier, v. pintado. R. salado, 

SALADix, saladi ft.), (rom. Saladi, Sa- 
ladis, turc Safah-Eddin, no:n d'un sultan), 
n. p. Saladin, Seradin, nomsde fain, prov. 

La tourre de Saladin, nom d'une ancienne 
tour du chateau des Baux. 

saladino, s. f. AtbSrine, poisson de mer, 
y. salabido, 

SALADO, SARADO (m.), SALAU (a.), (port. 

salada), s. f. Salade, y. ensalado; laitue, 
endive, v. lackugo, endivio; eau de mer, 
eau salee, sau mure, v. aigo-sau; dep5t de 
sel, salaison, v. saladuro ,* fourches patibu- 
laires, en Languedoc, ce qui explique la lo- 
cution francnis^ sal *de de Gascon, signifiant 
corde de pemlu, v. justzco ; lieu d'mhuma- 
tion des suppliers, voirie, a Pau, v, cadarau ; 
sorte de casque usit6 au i6* siecle, v. celado. \ 
Salado menudo, salade de petites herbes; '' 
salado bastardo , laitue sauvage ; salado ' 
d'arange, salado d'oranges ; salado de Gas- 
coun, cordp de pendu ; metre & la salado, 
mettre a Peau de sel. R, sala. 

SALADOU, SALAU (d.), SALADOUIRO, SA- 

ROUIRO (a.), s. Saloir, vai 3 -seau qui sert a 
faire ou a cons?rver !a salaison, y. rarnid, U- 
nol; ustensileoti l'on tient le sel, v. bachas- 
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: sella, salii; table ,i rebord sat laquelle on 
' sale le pore ; auge pour faire manger Ie set 
! aux bestiaux, v. assatcjaire. 

Carriero din Pous Saladou, nom d'une 

rue d'irles. R. sala. 

• Safadoun pour celadoun ; saladrello, v. 
, saladello ; Saladrenco, v. Salendrenco. 

SAI.IDURG.VO, SALAUISUEGXO, S.tRADDE- 

gno, SAitAJCi:r,.vo, sai.ara<;so, sarigo- 

GXO, SERimGO, SOUI.OUGXO (d.), FELOCGKO 

\ (rouerg.), (rom. salidonia, celUonia, v. 
, esp. oeliduenha, lat. cheliHonial, s. f. Che- 
, lidoine, eclaire, planle, v. blanqueto, clare- 
to, dindo'uliero, erbo-d'esclmre, feroujo. 
saladdro, s u.UEito (d.), (cat. esp. sala- 
duraj, s. f. Salure, sataison, v. muro. 
Manja de saladuro, manger de la saline. 
Poudien pronn avals de Yin 
Per H leva la saladuro. 

i T. GROS. 

La saladuro demando bagnaduro. 

' „ ABM. PROUV. 

R. sala. 

SALAPA, n. p. Salafa, nom de fam. gase. 
fi. cela, afa t 

SALAGC, SALXgI (m.), SAtATGE (1. g.), (b. 
lat. salagium, satalicus), e. m. Salage, ac- 
tion de saler, ce qui est sale, lard sale, temps 
i oil l'on sale, v, salat 

I Croumpa de pore pkr lou, salage, ache- 
ter des pores pour les saler. 

De-que faren de tantde pels! 
Hiscau de n'en faire un safitge, 

' J. DiSAKAT. 

1 n. sala. 

s AL.iciii, SALAGfe (1.), s. m. Commis qui 
leyaitle droit de salage sur les marchands de 
sel; Salager, Salaget, Salag6, noms de fam. 
me>id. H. salage. 

Salag.va (rom. Salanhaa, b. lat. Sala- 
nhacum), n. de 1. Salagnac (Dordosfne). 

Guirauts ou Giraut de Salaingnac 
nom d'un ancien troubadour. 

SALAcosso(rom. Salagoses, Sarragosse. 
b. lat. Faragoefa, Parragossia), n, de 1. 
Salagosse (Hard). 

salagousi, salagou (1.), n. de L Nolre- 
Dame de Salagon, pres Saint- Andr4 de Ville- 
n»uve (Uasses-Alpes), ancien monasifere ; le 
Salagou, montagne entre Clermbut et Lodeve ; 
le Salagou, affluent de la Lergue (Herault). 

Salacon , en latin , signifie « vain , glo- 
rieux ». 

SALAIRR, ARELtO, A1RIS, AIRO (esp. Sa- 

lador), s. Celui, celle qui sale, saleur, v, sa- 
ladaire. 

Un salaire, un grand chapeau, pareil a 
ceux des mesureurs de sel, a Marseille, fl. 
sala. 

s tnjoux , s. m. OStif de mouche , eh 
Guienne, v. vtsoun et salachoun. 

SAC.A3I, s. m. Saucisson, dans les Alpes, v. 
saussissol. ft. sala, sau. 

SU.AStAI.E, SEREMELfe, SALAMALEC (I.), 

SAI.i5lu.ci: (Brueys), chara.uei,e<: fnic.), 

SiI,»flEC(U, (rom. sale;: matac, ar. sn/om 
alatka, que la paix foit sur toi), s. m. Sala- 
rnalec, reverence profomle, salutation, adu- 
lation, v. prou-fasso, sabarquinado, volro .- 
conversation, dans Hrueys. 

Canta lou satamale, prononcer des pa- 
roles riH'erencieuses ; senso salamale, sans 
ceremonie. 

salamaxco (esp. Salamanca), n. de I. 
Salamanque, ville d'Espagne, citebre par son 
universite. 

prov. Medecin de Salamanco 

Garis I'lin e l'autre manco. 

SALAMAXDRI.V, SAUH.4XDROU (1.), (rom. 

salamandri), s.m. Satamandrin, petit de la 
salamandra ; sobriquet des gens de Belfort 
(Aude). 11. salamandro. 

SAi.AMAvnno, SALA!HAJiDO(cat. esp, port. 
it. iat,sa/amanrfra; t s. f. Salamandre, v. ala- 
brano, blando. 

La placo^ de la Salamandro, nom d'une 
place de Nimes, ainsi appelee en souvenir 
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d'une colonne erigeo 4 Fr ancois £•', sur ItqusUe 
on voyait une salaraandre, embifime da co roi. 
Elom'avM predlch, coiimj s'erc Cassandra, 
Que moun couor brularie' coumo uno salamandro. 

LA, UELLlUDIlial!. 

SALAMECO, s, f. Hinaudiere, en Rouergue, 
v, pounsirttdo. R. mtco. 

salamfn , adv. Saleraent, v. brutamen. 
H. sale, 

SiLAMITO.n.p. Salamitte,nora do lam. prov. 

SALAMOGK, SALA810C {!.), (rom. Salamo, 
Salomo, port. Salam&o, it. Salomons," lat. 
Saiomon), n. d'h. Salonjon ; Salamo, Sala- 
moo. Do Salamon, Chalamond, Salamoni, Sa- 
laman, Solinian, noma de fam. mMdionaux. 

Vigno deSalamoun, ctematite. 
prov. Sfcmblo lou sage Salamoun. 

SALAK, ako, adj. Impregne de sel, v. so- 
laneouB. 

Terrain salan, terrain saU5 . 
De-vers lis ounda salano. 

Kiaiso. 
R. sau. 

SALANC, s. et adj. m, Salant, terrain sahS, 
i.sansouiro; salicorne, planto, dans l'He- 
rault, i. engano, 

SALANCO (cat. Salanca), s. f. Pays ou ri- 
viero du Roussillon : Saint-Laurent de la Sa- 
lanquo, Villelonguede la Salanque (Pyrenies- 
Grientalesl. R. salanc. 

SALANCOUS, OUSO, adj. Sale, ie, en par- 
lant des terres oil I'on voit des efflorescences 
salines, v. sansouirous. 

Li pais salancous counvenon i bedigo, 
lea paturages salea conviennent am brebis. 
Bins laplanurosalancouso. 

ark. prouv. 
R. salanc, 

salakdro, s. f. La Salandre, affluent du 
Ualeizon (Gard). 

• Salanovo pour Cello-Novo ; salaragno pour 
saladuegno. 

SALapatarrt, n. de 1. Pays imaginairo CI), 
dans cette citation : 

S'es qucslicun de parla dels trachs 
Que ferlas a Satapathrri. 

O. BRUEYS. 

U. cello, patarri ou salo-patsr. 

SALARI, SARARt (a).), SALA1RE (d.), (rom. 

selari, salary, cat. safari, esp. port. it. sa- 
lario, lat. solarium), s. m. Salaire, v, afa- 
tiage, counventnfo, gage, pago, sdadado. 

D'ourdicari 

Lou salarl 
So pago pas qu'a la tin de Tan. 

H. SABOLTC. 

prov. Tout iraval merilo salarl. 
SALAR1A (esp. port, salariar, it. b. lat. 
talariare), v. a. Salarier, v. paga. 

Samria, salar^t (g. 1.), ado, part. adj. et 
s, Salarie, ee. R. salari. 

SALAS, ASSO, adj. Tres sale, v. Salop. 
Tout solas, laid coumo uno toro. 

P. riAt/SSEN. 

II. sale, 

SALASARD, s. m. Filet de peohe nsite dans 
ies etangs de l'H6rault. 

A la pouneho la mat trevado 
Adrecuon quauqnesalasard, 

A. LANGLADE. 

8ALASC (rom. Salas, b. lat. Salascum), 
n. de 1. Salasc (Herault), v. coumedian ; nom 
de fam. languedocien. 

• Salasou, salasoun, v. salesoun. 

SALAT, SARAT (m.), (it. salaioj, s. m. 
8al6, viande salee, V. bacoun, car-salado, 
sau-pres; le Satat, riviere des Pyrenees, af- 
fluent de la Garonne. 

Salat da Beam, oies sialees de Beam j pi- 
chot salat, petit said, v. pourquet, 
prov. lang. Auras tnanja bon toen salat, 

S'a Pasco Tas aeabat. 
R. sala. , 

Salatie, s. m. Prdposi i la garde des sa- 
lines, douanier, v. salagii. 

Baile di salatid ddu Grand-Badoun. 

ARM. PROOV. 

It. salat. 
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SAtAU, s. m. et n. de I. Saloir, en Dauphi- 
n6, v. soladou ; Salau (Ariege) ; Salavy, nom 
de fam. .meridional. 

Nosto-Damo de Salau, Notre-Dame de 
Salau, ancien monastere de femmes. R. sala. 

SALAU. s. f. Le rocher de la Salau, prds 
Castellane. R. salado. 

SALAVNXS, n. de 1. Salaunes (Gironde). 

SALAUSI, v. a. Saler, 4 Montpellier, v. sala 
plus usite. R. salau. 

salavas, n. de 1. Salavas (Ardeche). 

SALAVERT, n. de 1. Salavert (Dordoane, 
Gard) ; nom de fam. merid. R. salo, cello, 
vcrdo. 

SAtAVES (rom. Sa laves, b. lat. Salaven- 
se), s. m. Le pays de Sauve (Gard). 
■ En Salavis, dans le Salaves. R. Sauve. 

SALAVES, SALABES (rouerg.), ESO, adj. ot 
s. Habitant des Gausses, v. caussenard. 

salaveso, salabeso, s. f. Sonnaille lon- 
i cue et cylindrique, en Rouergue, v.sounaio. 
R. Salaves. 

SALAV1ELO, SANLAV1LO (I.), n. p, Sala- 
ville, Sanlavilie, noms de fam. lang. R. salo, 
vilo. 

salaza (b. lat. Solasacum), n. de I. Sa- 
lazac (Gard). 

• Satba, salbacieu, salbadou, v. sauva, sauva- 
cieu, sauvadou; salbache, salbage, salbatge, 
v, sduvage ; salbatgenc, v. sfiuvajoun ; salbat- 

,gino, salbatgiso, v. sAuvagino, souvajari6; 
salbatjun, v. souvajun; Salbagnac,v. Sauva- 
gna ; salbe, v. sauve ; salbi, salbi-l'ome, sal- 
bia, v. saliva; salbio, v. sauvi ; salbomen, v. 
sauvamen ; salcie, salclsso, y. saussid, saus- 
sisso; salcla (sarcler), v. saucla; salcla (cer- 
cler, v. ciducia ; salcladou, salclaire, v. sau- 
cladou, sauclaire; salcie, v. cieucle ; salclet, 
eto, v. sauclet, eto i salda, v. souda. 

SALE, SALLE (rouerg.), SANLE (I.), ALO, 

! allo, ANLO (lat. squattaits, ou all. sal, or- 
dure), adj. Sale, matpropre, v. brut, lourd, 
ord, orre, sous ; destionnete, v. mal-ou- 
niste. 

Sale ome, vilain homme ; salt gent, salei 
gent (m.), sallos gents (1.), sales gens ; safts 
image, sales images ; avd li man salo, avoir 

i les mains sales ; mantiu, sale, poil de cou- 
leur indeterminee ; cre^ne lou sale, 6tre sa- 

I lissan't ; sale coume un pore, coume un 

trouid , coume un bastoun de galinib , 

coume uno penche, sale comme un peigne. 

SALE, s. m. Variete de raisin a grains noirs, 

mous et presque ronds, v, saler ? 

• Sale, v. saliG ; sale, v. salep. 

SALEBAN (nom irl. Sullivan), n. p. Sale- 
ban, Salebant, Sallebant, corns de fam. prov. 
i SALECES (lat. salices, sanies), s. m. pi. 
Osiers, oseraie, a Saint-Pons (Herault), v. sau- 
1 seto, saligo. 

salecuak, n. de 1. Salechan (Haute-Ga- 
ronne). 

saledo, n. de 1. Salledes (Puy-de-Dame). 
R. sauseto. 

SALEGE, SALEiEfb.), s. m. Mouvement va- 
rie, en Beam. It. saleja. 

• Salege (saumure), v. salige ; salei, v. salifi ; 
. saleiro, v. saliero. 

saleiraiio, s. f. Contenu d'une saliere ou 
d*unesauniere. R. sati4, salicro. 

SALE1ROGN, SAREIROGN (a.), SALEiROU 

(1.), (rom. salsayron), s. m. Petite sali&re, 
ustensiie pour mettre le sel ; saleron, creux 
d'une saliere ou d'une sauniere. R. sails', sa- 
licro. 
salvjino, s. f. La Salaine, affluent de la 
1 Drome. R. sau. 

SAF.EIS, SALES, SALEIC1I (g.), (ram. 5a- 

leis, Salces, Sales), s. m. et n. de 1. Le Sa- 
leys, affluent du Gave d'Oloron ; Saleix (Arie- 

§e) ; Saleich (Haute-Garonne), dans le canton 
e Salies. R. salie', sau. 
saleja, SALEtA (b.), v. n. Se mouvoiren 
tous sens, v. espinga ; pour donner du sel, v. 
| assaleja. R. sali. 

salello (rom. Salellas, Salelas, b. lat. 
I SaleUm), n. de 1. Salelles (Aude, Gard, He- 



i rault), v. cambo-roujo, coumplimentous ; 
Salleles (Ardeche, Aude, Hiirault, Lozere) ; 
ies Salelles, nom de quartier ; nom de fam. 
lang. R. salo, cello, celulo. 

SALELOT, OTO, adj. et s. Habitant de Sa- 
lelles. 

sai.e.-kdre (rom. Salembre, Salambre), 
». m. Le Salembre, affluent de l'llle (Dordo- 
gne). 

A conKrer avec la Salembria, nom mo- 
derne de I'ancien fleuve Penee, en Tbessalie. 

sales, n. p. Salon, Salem, Salencq, Sa!6- 
ny, noms de fam. prov. R. Salo ou Selen. 

salenco (Li), (rom. I,a.» Salencas), n. de 
1. Les Salenques ou PAbondance-Dieu, ancien 
monastere de femmes sis au pays de Voix, 
transfers a Toulouse aprus les guerres de re- 
ligion. R. salanc, sau, 

salendrexco, saladre.mco (rom. b. lat. 
Salendrenca, Salandrenca, Celendrenca, 
Selindrenca), s. f. La Salendrenque, vallee de 
la Salendre, ayant la Salle (Garu) pour chef- 
lieu. R. Salendro. 

salendro, s. f. La Salendro, affluent du 
Gardon. R. sau. 

salep, sale, salSpi (du persan), s. m. 
Salep. 

Crimo de saltp, criSme de salep, 
| saler, s. m. Varietd de raisin, connue a 
Salon, v. sale t 

Blancan, saler, uni. clarclo, 
Plovon souto soun Iranchet n5u, 

A. OE008H.I.AT. 

SALERANS, n. de 1, Salerans (Hautes-A[- 
pea). 

salerh, n. de 1. Salerm (Haule-Garonne). 

salerke.v, E.vco, adj. et s. Habitant de 
Salernes. 

SALERNO(rom. b. lat. Salerna, Salernm), 
n. de 1. Salernes (Var), ancien chef-lieu des 
Salinenses, tribu ligure. 

Li figo de Salerno, les figues de Salernes, 
renommees. 

Carle de Salerno, Charles de Salernes, 
nom que portait avanl d'etre roi le comte de 
Provence Charles H.'Ce litre iui venait de Sa- 
lome (it. Salerno, lat. Saternum), ville du 
royaume de Naples. R. salino. 
■ Salero, V. saliero. 

salers, n. de 1. Salers (Cantal), renomme 
pour ses fromages. 

sales, sares (lat. salia), s. m. Saule b. 
feuilles cendrfies, en Rouergue, v. salisso, 
sause. 

sales, eso, adj. et s. Habitant de La Salle 
(Gard), v. oroun^faoK. R. Salo. 

saleso, s. f. VarWta de chdtaigne, connue 
dans les Cevennes. R. salts, 

salesoun, salasou (I.), (esp. salaaon), 
s. f. Salaison, v, saladuro, ft. sala. 

salesoojt, salasou (I.), (rom. Saleson, 
Salazon, Salairo, Salaro, Salaron), s. m. 
Le Salaison, affluent de l'etang de Mauguio 
(Herault). 

salesso, s. f, La Salesse, affluent du Jaur 
(Herault) ; Salesse, Salesses, nom de lieu el 
do fam. rouergat. 
• Salestre pour celestre. 

SALETA, SALLErAT, SANXETAT et SANLA- 

disso (lat. squalitas, alis), s..f. Salel6, v. 
brutige, cativii, mau-netisso, pourcarit, 
salitudo; souilton, v. chauchoun. 

Coume gerent elcl m'engagc 

De ges metre de satcta. 

3. C^3AHAT. 

R. sale. 

saleto (LA), n. de 1. La Salette (tsere). 

Nosto-Damo de la Salelo, Notre-Dame de 
la Salette. R. safo, cello. 

saleto, n. de 1. Sallettes (Drome) ; Salette, 
Sallette, nom de fam. provencal. 

Arnaud de Saletles, poote bearnais du 
16" siecle, a traduit dans son dialecte les 
Psaumes de David. R. salo, cello. 

salevo, s. La Saleve, affluent de la Garon- 
ne, a Agen; leSaleve, montagne du Genevois. 

salezo, n. de 1. Saleze (AlpBS-Maritimes). 



• Salgouta, salgovtadis, v. sargouta, sargou- 
tadis ; salgouti, salgoutido, v. sargoutt. 

SALGOES, n. p. Sal goes, n. de lam. albig. 

• Salha (baler), v. saia ; salha (envelopper), v. 
saila. 

salhagoitso, n. de 1. Saillagouse (Pyre- 
nees-Orientales). 

• Salhe, v. sails ; salbent, v. salient j salhi, 
salhido, v.sali, salido. 

Salhens (rom. Saillens, Saltans, Sal- 
ients, b. lat. Castrum de Salientis), n. de 1. 
Saillans (Drdme, Gironde), dont les habitants 
soTHA6vommHSalhensousoaSal}ienchous; 
Salian, nom de tain, proveneal, 

salho, s. f. Jspi de mais gate, dans le 
Tarn. 

sin (lat. Salyi, Salyes, Sallyes, SaMi, 

f;r. zulusi), s. Les Salyes ou Salkmens, peuple 
igurien qui habilait a l'est du Bhdne, entro 
la Durance et la mer, et avait pour capitals 
Aries. 

Nouestei davancie lei Salt. 

F. VIDAL. 

On derive ce nom du gr. ctlJos, lat. salum, 
lord do la mer, parce quo les Salyes etaient 
le neuple du littoral. Des les temps les plus 
anciens, le port de Nice a porte le nom de 
Salea ou Saleia. La ville de Salon rappelle 
aussi ce nom. 
• Sali(saule), v. sause. 

SALI, SALHI (5. b.), SAHl (m.), (rom. sa- 
lir, sallir, salhir, saillir, esp. salir, port. 
sahir, it. lat. satire), v. n. et a. Saillir, jail- 
lir, v. giscla ; sortir, s'en aller, v. avanca ; 
germer, v. grata ; chasser, v. sourti; sauter, 
v. sauta ; couvrir une femelle, v. ant, assi, 
lust. ' 

Salisse, isses, is, issen, isses, isson, ou 
(m.) sahi, sales, saie, saikn, saies, saion, 
ou (g.) salhi, salhes, salh, etc. 

Van de salt, il vient de sortir ; noun, pbu 
ren sali d'aqui, il ne peut rien sortir de la ; 
salt de peno, sortir de peine, etra delivre. ; 
sali ton nas, montrer le nez; sali laporto, 
franehir la porte ; lou blad satis, le ble leve ; 
la bouto satis ou saie, le tonnean fuit ; 
saien, sallien (g.), sortons ; que saie, que : 
salhe (a.), qu'il sorte ; salisse-te d'aqui, ' 
6te-toi de la ; ere saiissenl, en saient (m.), 
<■«. saligucnt (1.), en sortant. 

Au salhi de la Bello-Estello 
La nuech bruno dis sous adieus. 

0. BRUEYS. 
D ounte salhe dono Saumiero? 

Es davans que lou cop mounau 
Saliguesse de la canulo. 

A. LANGLADE. 

prov. D'un sa plen de m6uni6 noun saie que de 
laire. 

— Noun p6u sali d'un sa 
Que 50 que i'a. 
— La fam saie lou loup dou bos. 
— Qu d'amour se pren, d'enrabi s'en saie. 
Sali, salit (g. 1.), ido, part, et adj. Sailli, 
sorti, ie. 
Van salideforo, on l'a mis dehors. 
SAu, salli et SASu^lat. squalen), v. a, 
Salir, souiller, g&ler, v. ensali, embruti, 
councha. 
Satisse, isses, is, issen, isses, isson. 
prov. Qu escupis au ceu 
Salis soun mus&u, 
Se sali, y. r. Se salir, s'avilir. 
Sali, sallit et sahlit (I.), mo, part, ot adi. 
Sali, ie. v ' , 

prot. L'on es sali que per la b6udro. ! 

H, sale. ] 

• Sali, apoe. de salin; Salian, v. Salhens; ! 
sahba, v. saliva; salibatari, v. celibatari. 

SALIBERXO, s. f. t. burlesque. Vin, piot, a i 

Nimes, v. tencho. ] 

On jour qu'esquichavian, vers lou Pie de la Gruio, '■ 
Un cop de saliberno embe de fourmo bluio. 

A. BIO0T. I 

• Salibert pour c&l-ubert ; salibo, v. salivo 
salica, salica (se), (rom. port, salgar, 



SALGUES — SALINO 

1 sale*), v. n. et r. Savourer ce que Ton mange, 
v, coungousta, deleiia. 
Salique, qu.es, co, can, cas,oott. 
Subran lou tasto e si salico. 

| P. BBLLOT. 

Lou loupes caminant deja si salicavo. 

J.-F. RODX. 

La manjavon dels uei touei dous en s&Hcant. 

M. BOCJHRELLX, 

salicato, salecatos, n. de I. Quartier 
de Montpellier, 

De sous iols rajavb uno font 
Qu'aurie fach m6ure Salicato. 
SALICO, s. f. Cuiller a pot, en Gaienne, v. 
cuiero. R. salica. 

SALico (lat. salica), adj. f. LH salico, \o\ 
saliqua. Elle n'existait pas en Provence. 

SALICon, SAUCOT (lat, salicornia), a. m. 
Salicor, salicorne, plants, v. enyano, saus- 
souiro ; nom que Von donne a la meilleure 
iBOude du Languedoc, provenant du kali, v, 
sdudo. 

Sus un estansr embrumat d'or 
Qu'a la fraogno en dejoust mesclado al salicor. 

A. MIR. 

SALICOT, SALIUCOCO, s. Salicoque, che- 
; vrette de mer, v, caramhaf, civaao, lan- 
gousttn. 

Conferer ce mot avec l'angl. saligot, espece 
de chardon. R. sali i. 

salido, salhido (a.), sahido (m,), (rom. 
salh£da t salhia, esp. salida, it. salitaj, s, ' 
SaiUie, v. avanpamen; sortte r issue, v, sour- 
Udo ; entrailtes des animaux de boucherie, y, 
toumbado; boutade, bon mot, pensee vivej v. 
espetourido, rebrtco, 

Oustau &' dos salido, maison h. deux is- 
sues ; la salido de la messo, la sortie de la 
messe. 

Ansindo, bfeu ri£u r fas k ta salido. 

A, LANGLADE. 

Me fau veire enca la salido, ' 

Uuand lou vilfen s'entournara. 

c« BRUETS. 

R. salt, 

SALIE, SALlfe(l.), SALfe(g.)t SALfel(bord.), , 

(rom. tatter, salcy, esp. salero, port, salei- 
ro, b. lat, salarium), s. m. Sauni&re, coffre 
oil i'on conserve le sel, seMe, vase de bois, 
ecuelle, v. bachassetlo , sa?adou ; fouine 
pour la pgche au flambeau et la p3che i Van- 

§uille > en Guienne, v. fickouiro, fouissino ; 
aliers, quartier de la Camargue ; Salier, Sal- 
lier (lat. salarius, marchand de sel), nom de ' 
fam. provencal. 

CaminsdlLe, chemin que l'on prenait pour 
aller querir du sel ; nom d'une ancienne voie ; 
qui partait de Berre et aboutissait a la Durance 
en face de Pertuis. A. Rome il y avait la via 
salaria, R. sau. 

SALI&GE, ARICGE, ARHTECE (L), RIN- 

YiERGE (m.) r clabieqe (L), s, m. Salsepa- , 
reille d'Europe, plante, v. gripo-ome, grame j 
(gros), sigo. i 

saliex, n. de I. Saleon (Hautes-Alpes). 

S aliens, n. de 1. La cascade de Saliens, 
pres Aubrac (Aveyron). R. salient. 

SALIENT, SAlfeST (m,), SALBEST (I.), EN- 

to, esto (lat. saliens, entis), adj. Saiilant, 
ante. 
Parets salifent dins lou frountau d6u raounumen. 

p. VIDAL. 

salient, saien-t (m.), (it. saglien$e) r s. 
m, Saillie, partie saillante, v. salido; avant- 
toit, v. foro-te. 

Qu'aimi veire la diodouleto ! 

Que, d'uno pata 16ugeirelo, 
S'arrapo e si l&u 
A Ta traveto 
Do a salient. 

P. BBLLOT. 

R. salxbnt, 

Salier no, SAIER5TO, s. I V&n6t6 d'olive, 
petite, ronde et d'un rouge noiratre, cultlvee 
en Languedoc. R. Salerno. 

SALIERO, SAIEKO (rh.), SARIERO (m. a.), 
SALEERO (b.), SALEEIRO (!.), SALEIUO (d.), 

salero (g,), (rom,. saleira, it. saliera, b. 
lat. salaria), s. f. Saliere, vase dans lequel 
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onsert le sel, v. saliniero; espece debqkeou 
de coffret oil l'on tient le sel, sauniero, v. sa- 
lie", saladou ; soupigre, en Gascogne, v. sou- 
piero ; creux qu'on observe an-dessus des 
! yeux des chevaux et aujc tempos des hommes ; 
creux forme par les clavicules, t. earbo ; ere- 

§audine d'un guindre, dans le moulin & soie • 
alyeres, Salieres, Saillere, noma de lieui et 
de fam. meridionau-x. 

Escampa la saliero, verser le sel, 08 qui 
est regarde comme un mauvais augure ; ven- 
dre la saliero e la capo, etro reduit aux ex- 
tremites, vendre sa chemise, en Beam. B 
sau. 

• Salieua, salieuo, v. saliva, salivo. 

SALIGE, SALEGE, SAJLfeGI (m.), S. m. Goflt 

sale, Smanation saline, v. salabrun; sau- 
mure, salaison, v. saladuro. R. sau. 

samgsa, SAL1GXAG (1.), (rom. Salirihac, 
Salenhae, Saleynac, Sanhac, Salaignae, b. 
lat. Salignacum, Saleniacum), n. de 1. Sali- 
gnac (Bassss-Alpes, Dordogne, Gironde). 

Pons de Salignac, comte de Fenelon, pore 
de 1'eyeque de co nom. 

• Saligne, v. salin ; salignou, v. salinoun. 
saligo, SALIGCE(b.), (lat. salixj, s. i. 

Saussaie, oseraio, osier, en Gascogne, v. sa- 
lisso, sauseto. 

salicos, n. de 1. Saligos (ffautes-Pyre- 
nees). 

SAi.tcoT, oto, s. et adj. Saligaud, aude, 
obscene, v. saiop plus usite. 

Aquelei saligot fan cracba sus la caro. 

P. BELLOT. 

Ben pudfento, ben vermeuouso, 
BSn saligoto, ben sannouso. 

LAFARS-ALAIS. 

Conferer co mot avec le b. lat. saligo, 
qui vit sous le regime de la Ioi salique. R. 
sale, 

• Salimalec, v. salamale ; salimandrou, v. sa- 
lamandrin. 

Siira, SAM (I.), ISO (esp. salino, lat. so- 
linus), adj. Sahn, ine, v. salan; Salin, Sa- 
lis, noms de fam. meridionaux. 
La palun saliuo. 

MIREIO. 
SAL1X, SAI.1EN, SALI fl. lim.), SALIGNE, 

SALIS, SARIS (m. rouerg), (rom. salin, sa- 
li, cat. sali, esp. salin, lat. salinumj, s. m. 
Saline, marais salant, v. salino ; grenier k 
sel ; monopotedu sel, droit sur le sel ; mortier 
k egruger le sel, en Bouergue, v. mourtii ; 
sauniere, coffrepuur le sel, v. salii. 

Lou salin de Berro, de Pecai, la saline 
de Berre, de Peccais ; la placo del Sali, la 
place du Salin, a Toulouse. 

Arri, *arri, moun chivau. 

Que deinan van a la sau t 

Arri, arri, moun poulia, 

Que deman vau au salin ! 

CH. DE NOURRIOE. 

SALINDRE (b. lat. Villa de Salindris), n. 
de 1. Salindres(Gard) ; Salendres, nom de fam. 
languedocien. 

SALISD11E.V, SALENDnEX, EKCO, adj. et S. 

Habitant de Salindres. 

. salin'dbeso, s. f. La Salindreza, affluent 

du Galeizon (Gard). 

SAL1NE1.LO (b. lat. Salignellum), n. de I. 
Salineiles (Gard). U. salino. 

• Salineto pour sereneto. 

SALISIE, SAD.VIE, SALISIE (1.), SALINEI 

(bord.), (rom. salinier, saliner, saliney, 
cat. saliner, esp. salinero, lat. salinarius), 
s. m. Saunier, marchand de sel; coflre pour le 
sel, v. salie 1 ; saliere, v. saliero ; egrugeoir, 
v. mourtU. 

paov. Lou salinid 
Flairo l'aiet, 
lacaquesent le hareng, 

SALIXIERO, SAI.I MERO (querC.), SALIMEI- 

RO(l.), (lat. salinaria), s. f. Saliere, vase pour 
Ie sel, v. saliero ; egrugeoir, v. mourtie ; 
saumure, v. aigo-sau. 

salino (cat. esp. port. it. lat. salina), s. 
f. Saline, v. salin. 
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SAUKO, SAiios («.), salJes (b.), (rom. i 
Salinas, Salies, lat. Saltnw),Ta. del. balies 
(Hattte-Garonne), ancien atelier monetairedes 
coratos de fiomminges; Saliea (Basses-Pyre- 
nees), qui a pour armes « un sanglier couvert 
do sel ». 11 y a dans co pays une source d eau 
sal6e qui sert a pr6paror les jambons dus de 
Bayonne, V. ptco-talos. 

8AMNOUN, SALSNOC (1.), SALIGNO0 (VC- 

lay), a. m. figrugeoir, v. mourt it ; saliere, en 
Quorci, v. saliero ; saloir, en Velay, v. sala- 
dou ; Salignon, nom do lam. proyenjal. 
Bouto la man au sallgnou, 
A chasco man un boun jambou. 

* CH. POP. 

E. salin. „ _, . , 

saliocso, s. f. La Saliouse, affluent de 
i'Erieux (Ardecbo). 

s.ii.isst.vr, su.icuiitT (a,.), salissent 
(1.), ti.VTO, ENTO.adi. Salissant, ante. R. soft. 

SALISSO(lat. saha), s, I. Osier, dansl'Au- 
do, v. soUs, saligo, nogs. 

SAI.ISSOUK, OUNO, a. galisson, petit garcon 
ou filletle malpropre, en Guionne etDauphine, 
V. cliauchoun, saloupiot. R. sali. 

salito, saladello (rouerg.), (iat. oaia- 
iis, idis), s. t. Oseille, en Foroz, v. eigreto. 

Salitre, v. sau-nitre, 

SAL1TUDO (lat. squ.alilv.do), s. f. Salissu- 
re, etat de salete, v. salela. H. sale. 

SALIVA - , SALIBA (1.), SALIEUA (g.), (esp. 

port, salivar, it. lat. salivarc), v. n. Saliver ; 
eavourer, gouter, v. sal-ica ; t. de marine, 
dcferler, an pariant d'une lame d'eau qui 
f ranch it la rivage et se resout en ecume. 

Ma fasts saliva, vous mo faitea venir l'eau 
ii la bouche; la mar salivo, les vagues do- 
Eerlent. 

Ansin lei dieu Coutas, que vonlien estiva, 
Coumcnccron de saliva. 

J. GE&MA.IN. 

R, saliva, 

SAUVACtOBN, SALIVACIES (m.), SAMBA- 

CIEU(i. g,), (esp. salivation, it.salivasia- 
ne, iat. salivatio, onts), s. E. Salivation. 

SAI.IVADO (cat. salivada), s. t. Vague qui, 
pendant la tempete, (ranohit les parties bas- 
ses du rivago et vitmt se perdre dans les Slangs 
du littoral, Y, espouse. R. saliva. 

SALIVAS (nom irl. Sullivan), n. p. Sali- 
vas, nom do fain, lang,, v. Sale-ban, 

SALIVAD, SAI.1VAL (1.), Ai.o(rom. esp. so- 
lival, it. salivate), adj. Salivaire. R. salivo. 

SALIVBIA, SALIBBIA (1.), v. n. et a. Pro- 
duire de la salive ; boire avec sensualite, v. 
fourrupa. 

Sa lengo salivejo c Eaaguis de tasla. 

J. AZAlS. 

Fontd'alegrcsso, o dons tresor, 
Vene eicl, que te sallveje. 

h. ROUMIBUZ. 

U, salivo. 

• balivert pour cel-ubert. 

SALIVET, n. p. Sdhvet, nom de lam. dau- 
pbinois. 

SALIVO, SAttlVO (a.), SAMBO (1.), SALIECO 

(g.),ciiALiBO,t:iiAHEUO(g.), (oat. esp. port, 
it. lat. saliva), s. f. Salive, v. escupigno, 
sabo. 

Faire salivo, provoejuer la salive ; fat sa- 
livo, l'eau en Yienta la bouche; fes salivo, 
goutez-en ; fairc veni la salivo, {aire venir 
Feau a la bouche ; u'empasso la salivo, l'eau 
l«i en vient a la bouche. 

SAHVOl'S , SAMBOUS (1. g.), OUSO, OCO 

(angl. salivous, esp. salzvoso, lat. solivo- 
sus), adj. Qui provoquela saiive, appetissant, 
ante, v. flousiotM/qui a du sel, piquant, an- 
te ; pleiri do salive, v. <sscup£gnous. 

De vers prouveneau entremescla de prouverbi 
salivous. 

J..DE CABANE. 

• Salla, salle, v. saila, saile: salle, salletat, 
salli, sallo, v. sale, saleta, sali, salo ; salli, v. 
saile; salme, v. saume ; saltuiero, v. sau- 
miero. 

salmi, SAUBl (1.), s. m. t. de cuisine. Sal- 
mis. 
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salmiecu, n. de 1. Salmiech (Aveyroa). 

SALMIGOCNDIX , SALBHGODNDI (1.), S. m. 

Salmigondts, v. barboxdado, 
Un salmigouiidin 
D'Estaragues ou de MouDdia. 

a. d'astkos. 
De ragoust, de galiiuafr^o, 
De salinigondis, de pouteo. 

J. MICHEL. 

salmite , sAtBl (rom. sat mi te, metient 
sauf), s. m. Le rendez-vous du jeu de cligne- 
musette, a Toulouse, abri,retraite, v. caimo, 

P^r me cluca d'un raflte 

Dins la loumbop&r salmi te. 

P. QOUDKLIN f 

Persouno propro pfer fa un salmll6 plus segur que 
jouts vostre noum. 

• Salmou, salraoudio, v. saumoun, saumou- 
dio ; salmouira, v. saumura ; salniouiro, sal- 
mouro, v, saumuro ; salnitre, v. sau-nitre. 
O salo (rom. cat. esp. port. it. sata, all. 
saal), s. f. Salle, v. chmnbro ; maison impor- 
tante, manoir^ dans le Brian«ounais, v, mat- 
ne, meisoun; La Salle, nom de Heu tres fre- 
quent en Beam ; La Salle (tiard, Hautes-A.1- 
pes) ; Les Salies (Var) ; Les Salles-du-Gardon 
(Gard) ; Salies (Drfinae, Gers, Gironde, Haute- 
Garonne, Tarn); Salle, Lassale, Dessalles, 
noma de fam. meridionaux. 

Salo basso, salle basse, vestibule ; salo 
d'espero, salle d'attente ; salo d'asile, salle 
d'asile; salo d'armo, salle d'armes ; salo a 
manja, salle a manger ; salo verdo, salle 
verte, salle de verdure ou Ton danse en plein 
air ; grand salo t grand'salle, salle d'hon- 
neur ; la salo di gardi, la salle* des gardes, 
nom d'une satle du palais de Narhonne ; pero 
deSala, poire sauvage, en Rouergue, v. ctas- 
tro ; Ramoun de Salo, Haunon de Salas ou 
de Las Salas, ancien troubadour de Marseille; 
faire hello salo, balayer. 

SAfcO-BEUUO . SARO-BfeRO (g,), { salle 
belle), n. p. Do barebera, ancien nom de fam. 
gasc., v. Salabello. 

SAi.o-nnu-n, n, de I. La Gelle-Roubaud, 
pres Les Axes (Var), ancienne chartreuse de 
femmes, fondee par un ermite du nom de 
Roubaud, v. Rousselino. 

SAlo-cogmtau, ir. de 1. Salles-Gomtaux 
(Aveyron). 

SALO-ruRASf, n. de 1. Salles-Curan (Avey- 
ron). 

salo-d'aude, n* de I. Salles-d'Aude (Au- 
de). 

SALO-FRANC.O, n. p. Sallefranque, Sale- 
franque, nomsde fam. gaseous. 
salo-froumage, s. m. locrisse, v. salo- 
\ toupin. R. sala, froumago. 

SALO-grifocn (b. lat. Sallagriffo), n. de 
1. Sallagriffon (Alpes-Maritimes). 

salo-gourdo (rom. Salagorda, Salas 
Gordas), n. del. SaLegourdefDordogne). 

salo-navo, sale-xabe (b,) ( (rom. Sala- 
naba, salle neuve), n. de 1. Saleneuve (Bas- 
ses-Pyrenees). 

SALO-patar (pour salo & palar , -bal 
payaal), s. f. Bastrin^ue, bal mal fame, a Be- 
ziers, v. salapatam ? 

Inlrt (lonnc dins lou Lai Chicard, 
Verttabio sa!g-patar 
Ouot des marrils sujets se reQnls la clico. 

J. AZAtS. 
SALO-TOUPIN, SAJ-O-TOUPI (I.), S- m. Jo- 

crisse, tate-poule, v. bouto-sau-d-Voulo, 
jan-femo, tasto-broui, ioupinaire. R. sala, 
toupin. 

SAI.OBRE (esp, salobre), s. m. Air salin, 
emanation saline, v. salabrun. 

Lou foe, lou salobre ou lou gel. 

s. BIRAT. 

R. saw. 

SALOI, OIO, s. m. Habitant de, Salles-d'Au- 
de, v. fagot. 

SALOP, salope, opo, adj. et s. Salop e, 
saligaud, aude, v. brutclous, pudent, 

Es un salop, e'est un salaud, un crasseux. 



Un viol salop tout pud en l, tout pourrit. 

j, azaIb, 
Tenes, salopo, 
Ves-aqul lou vin quebgures. 

cs. POP. 
R. sale. 

salopo, s. U Salope, souiilon, gaupe, gue- 
nipe, v. gampo, cheipo, soutro ; marie-sa- 
lope, ponton servant a curor les ports, drague, 
v. foussour. 

Gonferer palopo dans ce dernier sens avec 
l'angl. shallop, chaloupe. 

salouiro, sarouiro (a.), s. f. Gh6neau 
dans lequel on donne le sel aux bestiaux, v. 
assali, nau; saloir, auge ou Ton sale les 
viandes, v. saladou. R. sala, sau. 

SA i.o it ME (rom. Salome, rom. bfiarn. *So- 
lome, lat. Maria Salome), n. p, Sainte Ma- 
rie Salomd; Salomfi, BeSalom6, Solom§, Sa- 
lomi, noms de fam. provencaux. 

SALO UN , SAROim (m.), salou (d.), (esp 
sa^on, it. salonc), s. m. Snlon. 

Saloun d'estUu, salon d'ete\ R. salo. 

saloun, n. de 1. Salon (Dordogns?); Salons 
(Correze); pourSalon en Provenco,v. Seloun. 

SALOIWET, s. m. Petit salon. 

Intras, messies, au salounet- 

LAFARE-ALAIS. 

R. saloun. 

SALOUXico (cat. esp. Salonica, lit. Thes- 
saionica), n. de 1. Salohique, vlllo de Mace- 
doine. 

SALOKNQUEJA, V. 11. 

Ouexats-los toutos duos, aquelos 
Hastlousos que salounquejon a !a hount. 

ClSXAC-MQNCAUT. 
SALOUPAMES, SALOUPOMEI*T (I.), adv. Sft- 

lement, v. salameii. R. salop. 

SALGUPAniB, SALOUPARIE(l.), SALOUPA- 

Rid (d.)» s. t Saloperie, obscenity v. espour- 
quisso, pottcano, pourcarie". R. salop. 

saloup AS, asso, s. Grds saligaud, grande 
salope, v.^owrcas. 

E puei lou saloupas va marclia pas tapa. 

LOU TttON DE L'&IU 

R. salop. 

SALOUPEJA , SALGUPSA (a,), v. n. et a. 
Faire des saletes, patrouilter, v. pourqucja. 
R. safop, 

SALOUPET, SALOUPICr, SALOUPOT et SA- 
LOUPIOT (1.), ETO, OTO, s. Petit saligaud, pe- 
tite salope, v. pouceu. 

Taiso-tc , satoupeto! tais-toi,. petite sa- 
laude. R. salop. 

saloupeto, s. f. Esp^ce de veston, v. ves- 
to; lablier d'enfanl, dans l'Aude, v. fauda- 
Ict. R. saloupet. 

salou no (angl. .shallop), s. f. Chaloupe 
(vieux), v. chaloupo, 

Real Malxemin qu'embS la iroupo 
Fougulas mes dins uno saloupo. 

Et. BUKLK. ( 

• Sal6uro, v. soul&ure, souledre ; salpetri&ro, 
salpetro, v. saupetriero, saupijlro ; salpic, v. 
saupi; salpiquet, v. saupiquet; salprene, sal- 
pres. v. sauprene, saupres; sals, v. sausj 
salsa, salsaire, v. saussa, saussaire; salsarri- 
1 no, v. saussolo; salse, v. \sause; salsefi, sal- 
sifi, satsific, salsufic, V. sarsiB; salselroun, v. 
sausseiroun ; salseto, v. sausseto ; salsie, v. 
saussie ; salsigno, salsignoi, v. saussigno, saus- 
signol; salsissaire, salslssard, salsissie, sal- 
i sisso, salsissot, salsissoti, v. saussissaire, saus- 
sissard.saussissie, saussisso, saussissot, saus- 
I sissoun; salso, v. sausso; salt, salta, v. saut, 
saula; saltre, v. sartre"*, salua, v. saluda; sa- 
lubert, v. cel-ubeit. 

saludrasi^n (rom. salubramens, cat. sa- 
lubrement, it. salubremenle), adv. Saine- 
ment. R. salubre. 

salubre, ubro (esp. it. salubre, lat. sa- 
lubar), adj. Salubre, v. $an, sGnatidu. 

salubreta, salubeitat (1A (it. salu- 
britA, esp. salubridad, lat. salubritas, a- 
tis), s. f. Salubrite. 

saiaco (rom. Saluxa, SaluU, it. Salux- 
so, lat. 'Saline), n, de 1. Saluces, villo de 
Piemont. 



Carriero Saluco, rue Saluces, a Avignon, 

SALUDA, ASSALUDA (\.) t SALUIA (d.), SA- 

LCA (aX (rom. cat, esp. saludar, it. lat. sa- 
lutarej, v. a. et n. Saluer. 

Salude, saludi(m), salv.6u(&.), je salue; 
la mar saludo ta ferro t ia raer salue la terre, 
les vaisseaux doivent saluer la forteresse de- 
vant laquelLe ils mouilient. 

Saluda, salooat (1.), ado, part, et adj. Sa- 
lue, ee. 

SAHIDACIOUN, SALUDACIE3K (m.), S\LU- 

daceec (I. g.), saludado (rom. esp. salu- 
tacion, cat. salutacid, it. salntazione, lat. 
salutatio, onis), s. f. Salutation. 

La Satutacioun ang&lico, la Salutation 
angSlique. 

SALUDAERE, SALCAEREfd,), ARELLO, AIRO 

(rom. saludaire, saludaaor, cat. esp. salu- 
dador, it. salutatore, lat. satutator), s. et 
adj. Celui, celle qui salue. 

Lou souleu dins Iou cabanoun 

Aiongo un Irelus saludaire. 

S. LAMBERT. 

Li pibo saludareUo f 
Li piboulo ai'an parla. 

T. AUBANSL. 

SALUDA NT, akto (rom. salutatxu, iva, 
iat, salutans, antis), adj. Qui a l'habitude 
de saluer, poll, ie, v. reverenciau. 
Es gaire saludant, il ne salue gueres. 
SALUEGNO, s. f. Salel6, tef me de mSpris, 
v. racuegno. R. sale. 
• Salugi, v. salige ; saliipi, v. salep. 

salon, s. m. Sel de la terre, efflorescence 
sal6e, v. salanc, salobre, 

Saultsti (lat. Salluslius), n. p. Salluste, 
auteur latin. 

SantSalitsti,\e venerable Salluste, fiveque 
d'Agen; Satusti d6u Barlas, Salluste du 
Bartas, poete gascon du 16* siecle. 

salut, SAiiiT (m.), (rom. cat. salut, esp. 
saludo, it. saluto}, s. m. Salut, action de 
saluer, v. capclado ; genre de poesie usite 
cliez les Troubadours, ainsi nomm6 parca qu'il 
commencait par une salutation a ia dame 
dont le poete faisait ffiloge, v, dounaire ; 
salve d'artillerie, v. salvo ; formule usitfie en 
tSte des leltres et 6dits des comtes de Proven- 
ce : « Charles, par la' grace de Dieu, etc., a 
tous nos oificiers, salut. » 

Leva lou salut, refuser ie salut; vousde- 
ven lou salut, nous vous devons le salut; 
salut ! exclamation usitee pour saluer. 

prov. Lou salut n'es pas nostre, 
on doit le salut a tout le monde. R. saluda. 
SALUT, SARUT (m.), (rom,. cat. salut, esp. 
salud, it. salute, lat. salus, utis), s. f, Sa- 
lut, conservation, feltcite" fiternelle, v. sauva- 
cioun ; sanl6, v. santa ; profit, utility, v. 
ben, pyoun, 

Avosto salut, a votre santS.; &vo$to san- , 
ta! — Bono salut! a votre santei — Bien 
vous en soit I 6ono salut, la bono salut ! la 
boueno sarut (m.)l tantmieux, ou ironique- 
mont tant pis pour liu; bono salut id fugue 
ou lisiegue ou it sid T grand bien luifasse, je 
ne lui porte point envte ; pldugud la bono 
salut, il plut par benediction. 

Osco I vaqui 'n brave moussu [ 
A b&ti fa ; la boueno salut ! 

G. B^N^DIT. 
prov. Mai van salut 
Qu'escut. 
— Hau sus matt es pos salut. 
— L'oa a trop quand I'on a salut. 
— Demandes pas a-n-un malaut se vou salut. 

SALUTarl Ario ou Ari (rom, cat. esp. $a- 
ludable, it. salutare, lat. salutaris), adj. 
Salutaire, v. bon. 

Aqueste mot salutajri. 

j.-b. d'astros. 
Toun rescontce salutari 
Dins lou valoun soufitari 
Serablo un miracle per i^u. 

J.-F. ROUI. 
SALUTARIMEN , SALUTARIOMEX (I. g.) , 

{rom. saludab lament, cat. saludablemcnl), 
adv. Salutaire men t. R. salutari. 



SALUDA — SAMES 

SAtXTOUS, ooso, adj. Bon pour la sante, 
bygiSnique, v. sani. . 

Quicon de salutous encaro, 
Ac6 's de fa de botm boulhoim. 

h. A.LIBERT. 

Douqo counsoulaci^u, salutouso calou. 

M. BARTHiS, 

R. salut 2. 

• Salv, v. sauve; salva, salvage, v. sauva, 
sauvage; salvage, salvagino, v. s6uvage, s6u- 
vagino. 

SALVE (cat. esD. port, lat. salve), s. m. 
SalvS, priere de 1'Eglise. 

• Salve, v. sauve; salvlo, v. sauvi. 

salvo, salbo (g.), (cat. esp. port. it. sal- 
via), s. f. Salve, decharge d'artillerie faite pour 
saluer, v. salut. 

Que nostris cants trounen coumo un saivo. 

c. FOLIS. 

• Salvo (for&t), v. sfiuvo; salze, v. sause; sam , 
pour ca me, go me, en Gascogne. 

samadet, n. de t. Samadet (Landes). 

Samal, v. semau, 

SAM \x, n. de l. Saman (Haute-Garonne). 

Samaras, n. de 1. Samaran (Gers). 

SAMari, n. p. Samary, Sarramit, S6meria, 
Saramia, Sarramia, S6merie, noras de fam. 
merid. et nicards. 

Savnary, *de Carcassonne, conventlonnel et 
poete languedocien. R. Samarlo. 

samarIo (rom. cat. esp. lat. Samaria), n. 
de 1. Samarie, ville de Palestine. 
Dins Sioua e Samarlo, 

MIRfilO. 

SAMARETAY, ANO (rom. Samaritan, ana, 
cat. samarita, it. samaritano, lat. samari- 
tanus), adj. et s. Samaniitain, aine; sobriquet 
des gens de Cambous(Herault). 
Sies de Ia paurlero cresento 
*Lou vm Samaritan, 

S. LAMBERT. 

La dourgo de la Samaritano. 

J. ROUHANILLE. 

samat, n. p. Samat, nom de Earn, prov., v. 
Souma. 

Samatauo, e. f. Sabbat, brouhaha, v. 
chafaret. 

&s la samatado dt juszdu, e'est Ie sabbat 
des juifs. R. sabat. 

SAMATAK, n. de 1. Samatan (Gers); Sama- 
tan, De Samatan, noms de fam. mendionaux. 

samazax, n. de 1. Samazan (Lot-et-Ga- 
ronne) ; nom de fam. gascon. 

Samazuei, n. p. Samazeuilh, nom de fam. 
bordelais. 

SAMB&, SAMDr (m.), SE31RE, SAMBIEU 

(Var), from, sambuc, chalumeau, lat. $am- 
bucus, joueur de harpe), s. m. Appelant, ap- 
peau, oiseau qui appelle les antres, v. pUu- 
let, pi&atoun; ce qui attire, attrait, v. ati- 
ramen; bruit, vacarme, v. chafaret, chama- 
tan; nom de fam. meridional. 

Sambe de cabaret, celui qui entralne les , 
autres au cabaret ; [aire lou sambe", faire ' 
samb&, servird'appeau. 

Fugisselou samfotf'me* sa trailo graniho. 

J, ROOMANILLE. j 

Sei refrin amonrous vous dounaran la febre, 
Gar de l'amour soun lou sambg. 

P. VtDAL. ■ 

SAMB&IA, SAMBEIA (m.), SAMPAIA, V. n. 

et a. Appeler et attirer les oiseaux, servir d'ap- 
peau, v. ckila, piiuleta, pista, simbela ; 
convoiter, v. barbela; essaimer(gr. ai/iSXsiiitv), 
v. eissama. 

Sarabejo que sambejaras. 

J. KOUMANILLB. 

En sambejant d'un er catieti. 

P. OAPPBAU. 

Sambeja, ado, adj. Attire par un appeau. 
Sambejado per la musico. 
Pres dou bal va roudoulejant. 

A. GBOUSILtAT. 

R. sambi. 

SA«BKJAtRG, SAHBEEAIRR, SAHfBEAERE, \ 

arello, airis, airo, s. Celui, celle qui 
appelle les oi3eaux, <jui cherche a attirer, v. 
pzstaire, R. sambeja. , 
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sambequin, s. m. Samequin, espSoe d'em- 
barcation turque, 

• Sambert pour saag-verd ; sambSure, v. 
sang-bSure ; sambi, sambteu, v. sambS 

SAHBIED, SAMBRIEII(1.), SA.MElEUItl, SAH- 
BUOU, SA JIIil-'OURI, SAHB1N, SAMB)NCHl(m., 
SANDIEU(d.), SANDIEUS, SANDISfl.), S4NDIK 
(g.), SANGt, sasgie, SANGiiiBEi(lim.), interi 
Palsambleu, palgangug. 

1'ai pas vougut ana, sandis, 

c. FAVE*. 
Vous jirri bgn p6r la sambuou. 

Q. ZERBIN. 
P^r la sambuouris Ie balrai. 

_ 0. BBUErS. 

B. sang, de Dz6u. 

• Sambottgno, v. zambougno ; sambout, sam- 
boutiraen, v. saboatimen ; sambouta, sambou« 
ti, v. sabouti. 

SA9IBRO, s. f, Creux de rocher,- reservoir 
naturel qui se remplit d'eau de pluie, v. con- 
m, oulo ; La Sambre, nom de lieu pres Dra- 
guignan. R. sampo. 

• Sambroun, v. segroun. 

SAMBC, SAMBl'C (a.), SAHBLUC (nic), SA- 
BDC (1.), SAIIUC, SAHUT, ASSAIlfT, "sAfiDT. 
CHAGCT (g.), S VNGU faUV. d.), SANOLU (d.), 

saudc (bord.), sauc(I.), soic, son- (quero.), 

SEI, SCEI, SOUEI, SDEICAO, SEICAC, SICAU, 

srercA {lira.), escbev (b.), (piem. sambu, 
rom, sambuc, sabuc, sahus, sakut, sauo, 
esp, sabuco, sauco, v. fr. seu, port, sabugo, 
it. sam'iuco, lat. sambucus), s. m. Sureau ; 
coupe-gorge, v. samimco ; le Sambuc, nom 
de quartier ; Sambuc, Sambucy, Saguc, Sahut, 
Sabudet, Sagut, noms de fam. meridiooaux. 
Sambu bastard, hieble, v. buh; sambu 
d'aioo, sambu-roso, rose de Gueldre, y. 6ou- 
lo~ae~neu ; gisclet de sambu, ciifoire de su- 
reau ; iou Grand Sambu, le Grand Sambuc, 
nom d'un chainon de la montagne de Sainte- 
Victoire, pres d'Aix. 

Lou sambu, 
Es un embut, 

le sureau, plante comme mai i Ia porte d'une 
jeune fille, signiiie qu'elle boit (ropde vin. 

sahbuca, v, n. et a. Arrtter, voler, assas- 
siner sur le grand chemin, v. bregandeja* 

Sambvque, ques, to, can, cas, con. H, 
sumbuco. 

SAMBi;co(rom.esp, port. lat. sambucaj, s. 
f. Sambuque, ancienne machine de guerre; 
passage dangereux, coupe-gorge ; auberge ou 
Ton ecorche, v, escouHegadou ; la Sambu- 
que, montagne A I'orient d'Aix en Provence. 

Lou pas de la Sambuco, le defile de la 
Sambuque, ou l'on arretait souvent a main 
armee, v. Cujo, Estereu. 

Mai tau qu'un bregand dei Sambuco 
Que, quand coutelejo pas, buco. 

M. TRUSSY, 

Travessarieu pas ta Sambuco. 

V. GELU. 

SAHBUEL, s. m. Haillon, loque, en Rouer- 
gue, v. peiandro. R. sampika, serpiho. 

SAMBCGl'EDO, s. {. Lieu pianW de sureaux. 
R, sambu. 

SVHDl'QUIC, SASIiiKQLHEfm.). Smni.UQUIE 
(nic.), SAHB1QDIE, SAMPIQC1E, SAMBECHIE, 
SAIHPECHIU (a.), SAIU'QUlii (1.), 8ABUQCE, 
SABCQCE, SACQCE (g.), SAHUTlfe, SAGUTIE 

(rouerg.J, (port, sabugueiro), s. Sureau, ar- 
bre, v, boumbardeiU, couloubrinU; Sahu- 
quet, De Sahuqu§, noms de fam. gascons. 

Sambuquie fer,pichot sambuquii, hieble, 
v. eule. 

De broundiho de sambuquie. 

A. GUrEU. 

R, sambuco. 

•Samen, v. semen"; samena, samenaire, sa- 
menalho, samenat, sameniho, v. semena, se- 
menaire, semenaio, semenat, semeniho ; sa- 
menou, v. eissamenoun ; samenteri, v. cemen- 
ted. 
SAMES, n. de I. Sames (Basses-Pyren6es). 

•Sainialhe, v. semenaio; samit, v. augeme; 
samoua, samouado, v. semena, semenado. 
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SAMonAS, n. de 1. Samouillan (Haute- 
Garonne). 

SAM0IMA, n. do 1. Samonac (Gironde). 

Samounat, y. saumounat. 

SAJIPA, adv. Sans doute, a. Toulouse, v. se- 
sur. 

fills narlon sampa de l'eranlet aimable. 

P. QOUDIMK. 

Sampa l'esptit de nell que li trlgso Hop. 

H. sang, pas. . 

• Sampafa pour sambeia et escampina ; sam- 
parteu pour serpentiu. 

sampcja, v. n. Boiter, clooher, t. panar- 
deia. B. sanvjo. 

Sampbto, s. f. Patite maro, petit creux, v. 
garouiotin, R. sampo. 

SAMPlUA, SAMPIL0A (d.), (lyon. mmpel- 
h),t. a. et n. Rafior, gagnor tout a quelqu'un, 
v. escoujia ; houspiiler, secouer, tourmenter, 
en Forez, v. cslrigoussa. 

Sampiba, ado, part. Decave. depouille, ee. 

Sampiha parait dsriver du lyon. sam- 
pilte, deguenilld. R. sane, ou sens .pcio, sans 
naillons. 

SAtUPIHAIRE, AREtXO, AIMS, AIRO, S. et 
adj. Celui, cello qui rafle ; pillard, plagiaire, 
v. raubaire. 

Eserlvassie mesquin, afrounusampibaire, 

As-ll b&n lou toupetdeme voule dupa? 

J. D^SANAT. 

H. sampiha. 

sampiiiarie, SAMPii.Hiinid(d.),s.f. Rafle, 
grivMerie, v. raflo; guenilles, guoux, per- 
sonne de rieu, v. pau-vau. R. sampiha. 

SAMPLE, s. m. Carton pure* servant a faire 
le dessin sur le metier a la Jacquart. 
Vegucn lous fichus ainptes 
Que lal... — Noun, qu'es sens samples. 

M. LACKOIX. 

Sample parait etre une corruption du fr. 
exempts, 

SAMPO. CDAMPO (1.), SOMPO, SOUMPO 

(rouerg.), (for. mmpa), s. I. Egout, mare, v. 
sucio ; reservoir d'eau, v. tampo ; femme de 
mauvaise vie, v. satopo. 

Aquelo limpo grasso 
Due la plMo en iber dins la sampo ramasso. 

C. PEYROT. 

B. tampo. 

• Sampougnaire, sampougno.Y, zambongnai- 
re, zambougno. 

sabipoun, sampoc (1.), s. m. Petit creux 
plem d'eau. R, sompo. 

SAMPOUXA, y.n. et a. Coudreparci, par la, 
v. courdura, zinzouneja. 

Houa fraire dourmisste, ma malre sampounavo. 

A. BIGOT. 

R. sana, pourt, 

SAMUEL, SAJ 

1st. Samuel, it. Samuel, 



SAMUEL, SAMUE(rh.), SAHOLflO, (rom. 
__t. Samuel, it. Samuele), n, A'h. Ss 
nom de (am. provencal. 



Samuel ; 



SAMUn AK, n. de 1." Samuran (Hautes-Pyre- 
n6es). 

• Samsi, v. sounsi. 

san, sa (1. b.), so (rouerg.), ano, oko 
from, san, sans, sa, sas, ana, esp. it. sano, 
Int. sanusj, adj. Sain, aine ; salubre, v. su- 
nt ; ontier, iefe, en bon Stat, v. sencer. 

San de pensa e d'eniendemen, formule 
usitee autrefois dans lea testaments proven- 
caux ; sdnt resoun, saines paroles. 

Quand Ton toumbo de reculouns, 
Sano e sauvo r£sto la caro. 

c. BRUITS. 

proy. San coume un peirard, coume un metau, 
coume un pels, coume imo amelo. 
— Se le vos mantenl san, 
PIsso souvenl, cotime ti can. 

— Quau vai plan 

Vat san. 

— A Toussant, 
Tout vln es san. 

— Qu 's san e noun cs en prcsoun, 

Be se plan noun a rcsoun. 

— Noun fau se plague ce cambo sano. 

• San pour sant (saint); san pour sang 
(sang) ; san pour sian (nous sommes), en 
Auvergne. 



SAMOUIAN — SANDEBARAT 

sasa, bk.va (bord.), (rom. sanar, sainar, 
sagnar, senar, cat. esp. port, sanar, it. lat. 
sanare), v. a. Guerir, rendre sain, v. assana, 
gari ; chatrer, en Languedoc, v. crcsta; ren- 
trairo, coudre grossierement, y. saret ; pour 
saigner, v. sauna. 

Sana 'n debas, raccommoder un bas, en 
reprendro les mailles ; sana 'n pore, chatrer 
' un pourceau. 

La man deis frcmos p&lt sana. 

0. BRUEYS. 

Tu douot lou lach deu me sans, 
Bountelo, vas brouta t'erbage. 

P. Dl£ OEMBLOUX. 

Saka, sakat(1.), ado, part, et adj. Gueri, ie. 

SANACIOUN, SANACIBK (m.), SASAC1EU 

(rom. sanacio, sanatio, it. sanasione, lat. 
sanatio, onis), s. f. Guerison, cure, y. gari- 
soun. 

sanadeli.o (lat. oxalis, idis), s. i. 0- 
seille, dans le Tarn, Y. agradello, eigreto. 

Tresplanlo lous pourrets, trio la sauadetlo. 

J. CASTELA. 
SANADO, SANADDBO, SANfelEO (a.), s. f. 

Reprise, rentraiture, y. sarciduro; pour sai- 
gnee, v. sa«naa*o. R. Sana. 

SASAinE, sakaer (Velay), (rom. cat. esp. 
port, sanador, it. sanaiore, lut. sanator), 
s. m. Ghalreur, en Languedoc, v. ercstaire ; 
chalumeau, flute do Pan, v. crestadouiro ; 
ravaudeur, savetier,Y. <?rou£e£; maladroit, v. 
desoai'.6za. 

Estiflet de sanaire, chalumeau de cha- 
treur. 

Coussl vouttls, amies, que brise monn sanaire ? 

A. MIR. 

proy. Crida coumo un sanaire. 
R. son. 

SANAMEN (rom. sanament, sanamens, it. 
esp. sanamentej, adv. Sainement; judieieu- 
sement. 

Per n'en juja sanamen. 

O, BBUEYS. 

R. san. 

sanarens, n. p. Sanarens, nom de fam. 
languedocien. 

sanari, senXri (Canary, Sanary en 
1694), contract, de Sant-Nazari, n. de 1. 
Saint-Nazaire-Beau-Port(Var), patrie de Bar- 
thelemy de Don, v. Don. 

• Sanarie, y. saunariS. 

SANASSEJA, v. n. et a. Ravauder, rapiecer, 
v. crcsteja, sanica. R. sana. 

sasatiero (b. lat. Ecclesia de Centane- 
rioj, n. de I. Saint-Andre de Sanntiere (Gard). 
I sanatied, 1VO (rom. sanatiu, iva, esp. 
port. it. sanativo, b. lat. sanativus), adj. Cu- 
ratif, ive, propra d guerir ; salubre, hygieni- 
que, v. sanetous. 

Poueslo senado, ferigoulado, sanativo. 

ARM. PROUY. 

R. sana. 

• Sane, v. sang j sance, sance, sancir, san- 
c6s, sanchie, sanchiei, sancie, ero, ieiro, y. 
Senear, ero. 

SANCHEirom. Sane, Sants, Sanso, cat. 
Sanxes, S'anxo, Sandtol, esp. Sancko, it. 
Samio, b. lat. Sancio, lat. Sanctius), a. d'h. 
Sanche; Sanch, nom de lam. rouergat. 

Sanche Garcie, due de Gaseogno (872) j 
Guiftcn Sancfte.comte deGascogne au 10'sie- 
cle ; Sanche Panso (Sancho Panza), titre d'une 
comedie gasconne en cinq actes et en vers par 
F. do Corieie. 

• Sanchemin pour jaussemin. 
SANCHET(b. lat. sancfcefws),_s. m. San- 

chet, ancienne monnaie navarraise. R. San- 
che. 

SANCHO (basque chanchilla, mesure pour 
le lait), s. f. Vase a trairo, en Beam, y. la- 
choutro, piau, sanguio, siko. 

saxcho, sasciibto (rom. Sancia, b. lat. 
Sanxia), n. de f . Sancie, Sanche, Sance, noms 
de femtne usites au moyen dge en Catalogue 
et Provence. 

Sancho d'Aragoun, Sancie d'Aragon, Spouse 
de Raimond VII, comte de Toulouse ; Sancho 
de Prouvcnco, Sancio, fille de Raimond-Be- 



renger IV, Spouse de Richard, due de Cor- 
nouilles. 

sanci (rom. somet'ms.le plus hautsommet), 
s. m. Le Sancy, pic le plus eleve du Mont- 
Dor, en Auvergne. 

O sa.N'CIMo (rom. somcims), s. f, A la bello 
sancimo, au plus hautsommet, dans les Al- 
pes, y. cimo. II. soum, eimo. 

SAitCIOC.V, SANCIK.V (m.), SASTCIEU (I.), 
sancheu , SAXCiin (a.), (esp. sandion, it. 
sansione, lat. sanctio, onis), s. f. Sanction. 

Sakciodsa, v. a. Sanctionner. 

Av£n sanciouoa e sanciounan co que seguls. 

ARM. PROUY. 
SAXCI.AME, SEKCLAMI3 (I.), SOUCLAME, 

8. m. Voix trainante, plain te incessante et 

monotone, v, soulimi. 
Un sanclame d'adi&u, des adieux intermi- 

nables ; a ploura tout lou sanclame ddu 

jour, il a pleure toute la journ6e, v. batent, 

manne, plan. 

An begu touto la pluejo. 
Tout lou sanclame ddu join*. 

N. SAB0X.Y. 

Vous n'en canlaves, mainour. 
Tout lou sanclame dau jour. 

A. BI3AUD. 

Lou sanclame dou jour gratavon lou gerble. 
R. euiv&L. 
R. soulimi, soulimi. 

SANCLAMIA, S.UJC1.A3II A, SEUCLASIIA, V. a. 

Ensorceler, y. enmasca ; ravir, enlever, v. 
rauba. 

Crese que m'an sanclamia, jo crois qu'on 
m'a ensoreele, propos de joueur. 

Gonferer ce mot avec Pit. socchiamare, ap- 
peler lout bas, et l'esp. salomar, chanter en 
tralnant la voix. R. sanclame. 

• Sancna, sancnado, sancnous, v. sauna, sau- 
nado, saunous ; sancopi, v. sinc6p-i. 

SANtTOS (cat. esp. lat. sancius), s. m. 
Sanctus, priere de la messo; grand coup sur 
la poitrine ; fin, mort. 

Dire soun s&nctus, baisser, s'aQaiblir, 6tre 
a 1'extremite, par allusion au pretre qui baisse 
la voix apres avoir dit : sanctos, sanctus, 
sanctus; fairs soun s&nctus en quaucun, 
tuer quelqu'un ; esperen au sanctus, atten- 
dons ia fin ; es au s&nctus que te vole, je 
t'atlends a l'occasion ; I'esperava au sa»c- 
tus, il t'alteudait au denouement ; sian av 
sanctus, nous void au moment supreme ; 
quouro saren au sanctus ? quuud auras-tu 
Bni de parler 1 

• Saneulot, v. sens-culot; Sand, dim. d'AIeis- 
sandre; sanda, v. santa. 

SAN'DALEJA, SANBAHA (m.), Y. n. Clopi- 

ner, aller clopin-clopant, y. pantoufleja. R. 
sandalo. 

sandaliE, s. m. Celui qui fait des sanda- 
les ou qui en porte, capucin. R. sandalo. 

sanoalo (rom, cendalia, cat. esp. port. 
sandalia, it. sandalo, lat. santfa/itMnJ, s. f . 
Sandale, v. pataflo, sabato ; petit vaisseau 
commun en Orient, 

D'un ped qu'avie ges de sandalo. 

C. RKYBAtTD. 

sandalocn, s. m. Petite sandale, Soulier 
ecule, v. panlou/loun, lirassoun, R. san- 
dalo. 

SANDARtCO, SANDRACO(auv.),(rom. sm- 
daracha, it, esp. port. lat. sandaraca), s. f. 
Sandaraque, resme blanche. 

• Sandaru, v. santadous. 

sasdau, santai.(I.), (ejp, it, sandalo, ar. 

santal, lat. sanlalum), ». m. Sandal, bois 

aromatique. 
Is Indo, lou sabes, i'a lou bos de Sandau 
Ou'embaumo de perfum la destrau que I'estrasso. 

ARM, PROUV. 

• Sande, sandei, sandes, y. dissato. 
sandev, v, n. Jurer.maugrier, dans l'Isore, 

Y. sacreja. R. sandiiu. 

SANDEBARAT, SAN'DIBABAT, S. HI. BaratO- 
rie, tromperie, fourberie, V. barat. # 

• Sandieu, sandin, sandis, v. sambieu ; san- 
dou, v. sahin. 



8ANDODS (sant-), n. de 1. Safcit-Sandous 
{Puy-de-D6me). 

SANDRALI, n. p, Sandraty, nom de fara. 
prove nf-al. 

• Sandre, v, dissate ; Sandre pour Aleissan- 
dre; sandreio, v. cendrado. 

SANdki^u s. m. FHet de peche, usit6 dans 
les etaugs do PHcrault. 

Uu segnis Paste dim trabaco, 
D'aimes fun de memo ait sandrieu. 

A. LANQLADB. 

R? cendrii t 

SAM-hiiex, exco, adj. et s. Habitant de 
Saint-Nazaire. II. Sanart. 

• Saneiro, v. sanaduro ; saneja, v. sauna ; 
sanello, v. acinetlo; sanenc, enco, v. sani, ico. 

SANET, s. m'. Petit sang; susceptibiiite, v. 
sangnet. 

Avt>n cadun nosle sanel. 

A. LANGLADE. 

R. sang. 

8AJCCTA, SANITA (trie.), SAXITAT (1. g.), 

(rom, sanetat, sanitau, val. sanelaie, esp. 
sanidad, cat sanitat, it. sanita, lat. sant- 
ias, ati&l, s. f. £tat sain, sanl6, v. sania, 

Quedemando rnalaut? que sanita, faut-il 
demander a un malado s'H veut sante I 

La sanetat del cors es be fort a lausa. 

A. GA.ILLARD. 

L'nse me quilhc 
Etna! en boueno sanitat I 

G. ZERBIN. 
prov. San eta sf-nso argent es micjo malatilte. 

SAxrrrors. sixrrous, saxtous (lim.), 

OCSO, adj. Qui doime la santd, salubre, sain, 

aine, v. salutou*, sanatUu, santadous, 

Uivercs sanitous, Phiverest fortifiant, 

Toud alen 

Es sanitous an tarn que 1'auro, 

AYASSE. 

R. saneta. 

SAN-fev, SAN-FE (perig.), s. m. Sainfoin, 
Vr esparset. B san, fen. 

SAXfloura, v, a. Deflorer, ecremer, pour 
desflotrra, v. co mot. 

SAXflourado, s. f. Dessus du panier, choix, 
elite, v, chau&ido, flour, U. sanfloura. 

• Sanfdmo, sanforgno, v. founfdm. 

sang, Saxc (a*), sovg (rouergO, (rom. 
sane, sancx, cat. sanu. it. port, sangue, esp. 
sangrc, val. tange, lat. sanguis), s. m. et f. 
Sang; race, generation, virago. 

Caiastre , mottfas de mng, caillot de 
sang; est^upo ddu sang, fibnne du sang; 
un gourg de sang, une mare de sang ; mown, 
sang! terme de tendresse employe par les 
meres ; sang encre, sang nolr; sang d*aigo, 
sang aqueux; sang da Cain, race do Cain, 
frere d6natur$; $avg de eoucoumbre, sang 
de rabo, sangde macruso, sang de macreuse, 
personne froide, potile mouillee ; sang gasta, 
sang imptir ; sang c*?ra«a(/«, sang extravase; 
sang mescla, metis ; de sang fre, A sang fro, 
& sang (la, d san? pausa, de sang-froid; & 
fioc e & sang,h feu* eta sang; lou sang U fai 
la guerro, le sang Pincommode ; (aire sang 
de nou, faire corps neuf, fairo peau neuve ; 
[aire de sang, blesser legerement; man fa- 
chodesang, main ensanglantee ; f aire lou 
sang di nar-ro, saigner du nezj caia lou 
sang, figer le sang ; se caia, se gibra lou 
Sana, se glacer le sang. 

faire de marrit sang, un peeked ou un 
pouet de marHt tang, se faire de sang de 
pbsto, fatre de mauvaissang; se faire debon 
sang, jubrler ; se faire un sang triste, s'en- 
nuyer ; vira lou sang, faire vira lou sang, 
bouleverser; faire bonli lou sang, iinpatien- 
ter ; se ftire de sang bouient, bouillonner de 
colere; sidu dins un sung bouient, je suis 
hors de moi ; que de sana bouieni! que de 
mauvars sang! se brttla lou sang, se consu- 
mer de /egrets, d'irapatience; aquet enfant 
■me fai brula lou sang, cet enfant m'iuipa- 
tiente j ac6 me pourrtra lou sang, cela me 
fera mounr d'ennui; m'a fa vent lou sang 
tout, rouge, U m'a indigne; a pas lou sang 
rouge, 11 n'a pas de coeur ; douna de sang, 
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donner du courage j ave dc*sang, av<} de sang 
dins li veno, dtre fougueux, sensible 4 Pin- 
jure ; as lou sang irop mbu, (u es trop mou ; 
faudrU ges avd de sang, il Eaudmit etre in- 
sensible; a ges de sang a I'uei, il n*y voit 
pas, il est aveugle (au moral) ; trempa la 
man dins lou sang, tremper les mains dans 
le .«ang ; faire coula lou sang, faire couler, 



s ang-glacames , s. m. RefroidisseiEent 
da sang, v. marfoundemen. R. sang, gta$a, 

SAN'ti-GL.iQAT, s. m. Pleuresie, en P^ri- 
gord, v. plevasL 

Se coueiJ'St aveque ua sang-glacat. 

A. CHASTANKT. 

R. sang-glaca. 
saxg-hbulo, s. f. Sangsue, en Qaerci, v, 

verger le sang; metre en sang, mettre en* sansugn. 

sang; se batre au premid sang, se battre , saxg-traoi, y, a. Surprendfe, rendre tout 

au premier sang ; aco *s dins lou sang, cela interdtt ( en Guienne, v, sousprendre. R. 



est dans le sang; quand I'aves dins lou 
sang, lorsqu'on Pa dans sa nature. 

Moulin a sang, pciro a sang, moulin ou 
meule tournes a force de bras ou debates; 
faire sang, t. de moulinier de soie, mettre en 
mouvement tous les rouages, nouer tous les 
brins de soie; avo sang, se dit d'un moulin a 
liter la soie, quand toutes les bobines tour- 
nent, avoir son travaiL en regie ; sang, pre- 
mi$ savg, segound sang, flour de sang, cs- 
cumo de sang, nom que Ton donne dans le 
commerce aux varletes du corall ; erUo-I6u- 
sang, euphorbe monnoyer; tiro-sang, sang- 
sue, vampire ; tiro-He* de sang rf'wno rabo, 
il fait profit de tout. 

Aurie douna soun sang p&r i£u. 

a. u&h£oit. 

prov. Lou sang tiro mai que It cordo. 
— Ldu sang p6u pas menti. 
— Permei lou sang, deguu s'en mescie. 
— Lou sang es pas d'uigo, 
un pere aime tou jours ses enfants. 

SAN'G-fiilURE, v. a. Hoirelesang; couver 
des yeux, conterapler avec convoilise, humor, 
v, barbela, bela, 

Se conj. comme b&ure. 

tu que manges e heves 

E sang-beves 
Lou bel dotm que t*a fach Di^u. 

J. LAURE8. 

Me resto pas plus re; ni d T lol nl parauleios, 
Pir vous sang-b(*ure e vous Ion lemounia, 

B. PLORET. 

Eroun chivalie sens reprorbe 
Que de la reino ero tout procbe 
E que, das els lustmts qtravib, 
Coumo se dis, la sung-bevib. 

K. BIRAT. 

Saso-dego, sanq-beout (L), ubo, part, et 
adj. Exsangue, an6nnc[ue, blSuie, p4le; glacS 
de frayeur, v. mouHineu, 

E soun mourre es tout sang-begut. 

3, azaTs. 
R, san*;, biure. 

SANG-DR-DRAGOUX , SAXG-DE-DUAGOU 
(Um.), SANG-toRAGOUN (rom, sane da drago, 
cat. sang de drags, esp. sangre de drago, it. 
sangue di drago, lat. sanguis dracoms), s. 
m. Sang-de-dragon, substance resineuse ; ru- 
mex sanguineus (Lin.j, plante, v. pacienci- 
roujo. 

SAXG-devooraxt, s. m. Personne inquiete 
et remuante, enfant frdtillant, espiegte, lutin, 
v. boulegoun, boustigoun. 

SAXG-fla, s. m. Flegme* flegmatique, v. 
cagno. 

Que sang-fla ! quel aplomb ! 

paov. Sang-8t mouri«n> rede. 
— Em' un pastre saug-fU Ion lonp cago de lano. 

SANG -FRE, saxg-prbi (d.),.s. m. Sang- 
froid. 

De sang-fre, do sang-froid. 

savg-gl.ica, s\\g-gl\ceja, v. a. Glacer 
lesang, morfondre, v. refrt'.ja. 

Fai uno rispo que sang-glago, i\ fait un 
vent glacial. 

Pas que de 16 pensa me sang-glaco lou cor. 

B. FLORET?. 

L'algo fUmo Vivfer^ e restieu^sang-gfacejo 

A. MIR. 

Se sang-olaga, v. r. Se refroidir, se mor- 
fondre, avoir lesang arretepar ie froid de la 
mort, v. transi. 

S'es sang-glaQido, elle s'est morfondue. 
Tout sun^-gtacat dat lenis fredas. 

H. BIRAT. 

R. sang, gla$a. 



sang, irate. 

SAVG-rrtANQUiLC, blo, adj. Pose, ee, cal- 
me, v, siau. 

SAXG-VERD, SAKG-BE8T (!.), S. HI. Sang 

de rate, maladie des bdtes ilaine, v. pissage 
de sang. 

stXGA, v. a,Saigner, tuer un animal, v. 
sauna plus usile. U, sang. 

Sangagna, san^igno, v. sagagna, sagagno ; 
sangairolo, v. sauneirolo; sangalelo, v. san- 
galeti. 

SAXGAn, s. m. Chevanne, rotengle, sear- 
dinius erytfirnp'ithalmus (Lin.), petit pois- 
son d'eau douce. 

Vt'ii>l tout !on b&n, e pSrsa part 
Gardo angittloun, talsn, sangar. 

A. LANQLADB. 

SANGARI, SEtfGf.AS (lat. anserina), s. m. 
Anserine bon-henri, plante, v. arnal, espi- 
narc-bastard, ouerfo. 

s.tXGARitfAno, saxcarcxado (rouerg.), 
s. f. Chair saignante, v.sanguinado. 
Jitimii n'nn tie sangar! nado 
Rougi la tafo de la neu. 

A. LANOLADB. 

R. sanguiniero. 

• Sangt, sangie, sangutrei, v. sambieu; san- 
gla, sanglo, v. c* v n^Ia, c^nglo ; sangla, banglas, 
sanglie, v. sengla, st* nglie. 

SAXGLARIXO , SiXGRAiaHETO fb.), 6. f. 

Lezard gri 1 -, en Guionne, v. cemiho, c/w*- 
changlo , clau-de-sant-P&ire , grisoulo , 
lagramuso. 

SAXGL^XT, SAXGLEXT (\.\ SAXGLDENT 

(g.)» exto, exto (esp sangrientb, it. port. 
sanguinolento, lat. *anguitentus), adj. San- 
glartt, ante, v. enmaunousi, saunous. 
Bataio sangldnco, bataille sanglante. 

Tout sanglent, tout pouscons, en fin (out desoun- 
l, vESTuE*>Ais. (drat. 

, «Sanglot, sanglout, sanglut, v. senglout ; 

sangloula, sangiuuleja, sanglouti, sangluta, 

sanglutia, v. senglouta ; sangloutido pour 

secouiido; sanglu pour sambu ; sangna, v. 

sauna ; sangnou*. v, saunous. 

saxgoms (b. lat. S. Andreas de Sango- 

ni*,de Sanyo nias, de Sang'tonensi), n. de 

l. Saint-Andre de Sangonis (Herault). 
saxgoli.a, SANGi i.ii k (lim.). v - a - Percer 
. de coups,, pour faire couler le sang d'un hom- 
| meou d'un animal, egorger, luer, v. escow- 

teta, sagata, sang^eta. R. sang, coula. 
i saxgoux, s. m* Put it sang ; maslic fait avec 
' du sang et de la chaux vive pour calfeutrer 

les tonneaux; sang d'agneau ou de chevreau, 

v. cereloun. 
Moun sangnun, t. de caresse, mon petit 

coeur, mon poupon. \\. sang, 

• Sangous, v. saunous ; sangu (sanglot), v. 
senglut ; sangu (sureau), v. sambu ; sanguei- 
rotin, v. figueiroun. 

SANGUET. SAXQtIET(L),SAXGUETO,SAN- 

queto, s. Sauj? d'un agneau, d'un chevreau, 
d'une volatile, v. sangoun, toarttu, «. 

* Manja *n sang'tot, manger une frilure de 
sang; para lou sanguet, lasanqueto, recc- 
votr le sang dans un plat. R. sang, 

sangueta stNGUETA (d.), (rom. sangle- 
iar), v. a. Percer de plusieurs coups do_ lan- 

! cettft,sanspoiivjir renconlrerlaveine;piquer,. 

' aiguillonner, v. lanneja, 

| f.ous liergies p^son mas, 

I Tant la fre tons sanguelO, 

A buFa dins lours mas, 

3. ROUX. 

f R, sangueL 
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SANGt'ETO, s. t. Lancelle, v. sauneto ; t. 
urolique, penis, en Dauphine, v. bico. U.sem- 
gueta, 

SAXGUETAS, s. m. Mauvais chirurgien, qui 
present tottjours tasaignee,sangrado, v. bour- 
relairc, fauvaire. II. sanguet: 

SANGur/rous, saxquetous, ouso, adj. 
Sobriquet des gens de Mou.^soulens (Ande) 
qu'on nomnie aussi manjo-sangucto. R. san~ 
guct. 

SAXGUILIIA, v. n. Sautiller, en Bearn, v. 
tauh'ja. It. satcja t sautarisqucia ? 
O saxgujn, SAXGUi (I.), IKO (rom. ' sangui- 
ne, sangvini, esp. sa-n#« mo, it, sonoinpio, 
1st. sanguineus},, adj. Sanguin, ine, chez 
qui te fang abohde, v. san#tunous ; nom 
qu'on donne aux bceufs qui ont le pelage rou- 
ge, v. baiard; nom de lam. provencal. 

Erbn-Fcwguino, paronique argentue. 

SAXGl'lX, SANQU1N (g.)> SAXGUl (I.), (cat. 

sangui, h,'sangi>inc, port, sanguinho, b lat. 
sanguinus), a. m, Cornouiller sanguin, bois 
punais, arbrisseau dont I'ucorce est rougea- 
tre, v. cosmic; fusain, arbrisseau dont le 
bois es! rouge, v. bounet-dc-capelan. 

Eitcoiibo de sanguin, balai de cornouiller ; 
gros sanguin, variete* d'olivter connue dans 
To Var, v. acumen, cournau, 

E boufe I'attro dl mountagno 

Dins U sanguin. 

P. QBAS. 

H. 3fm#Mi» 4. 

SAXGUiNA (it. s«n#«tnarej, v. n. Sajgner, 
v. sauna. 

prov. Lou sang sanguino. 
H. sanoum. 

SAXguixado, 8. f. Humeur sanguinolente, 
sanie, sang qui tlecoule des plains, sang raS16 
alasative, v.fureu. 

Ls sungninado rouginello 
Embrultssie peu e irenello. 

OALENDAU. 

R, sanguinis. 
sanguixari, ario ou Am (cat. sanoui- 

nari, it. e.-p. port, san-gttsnar/o, lat. san- 

gitinaritts), adj : ots. Sanguinaire; buveurde 

sang, v. copfi-Usto, pendHre. 

Embrlso un sc&tre Kingulnarl. 

j. diSsanat. 
Vantrei, raco de sanguinarl, 
Faudri^ qu'nn plen jmnie degarri 
Vous manjtJsson jusquo ton feu. 

P. FSOAKlfiRE. 
EANiUINTDO, SAXGt'lNADO (I. b.), (rom. 

sanguinaria, b. lat. sanguineda, lat. san- 
gufnetnm,), s, f. Lieu convert de cornouillers 
sanguine, v. covrgnaredo ; Sanguinede, nom 
do fam. meridional. 

SAXgiunenC, s. m. Le Sanguinenc, rnis- 
scau des environs d'E&catatens (Tarn-et-Ga- 
ronnei). \\. sanguin. 

&AXGU1NET {lat, Sanguincfum, bois de 
cornouillors sang tuns), s. m< et n. de 1, Le 
Sftnguinftt (Gordj; Sangumet (Landes); San- 
gumelty, nom de fam. provencal. 

Felip de Savguinet, Philippe de Sangui- 
ne!, whiechal de Provence (i\* si^cle). 

SANCCIxct, tiUiNiSTf eto, adj. Nom qu'on 
donne atis ba*ufia pelage rouge. It. sanguin, 

SAN'GUIVEU, ki.lo (roni. sanguine, san- 
guinenc, pun, it. esp. sanguinao, lat. san- 
autneu!*), adj, Sanguin, ine, couleurde sang; 
Sanguine!, nosn de fam. meridional. 
L'espaso s;ms»ioello 

Noun se via Irciitbt pamens a vosto man. 

Q. B.-WVSE. 

Flour snngiilneUo, 
Sa fiuo bouco iris. 

P. QBAS. 

SAN'GUlxinno, s. f. Trainee de sang, trace 
desang considerable, sang versd, 

Si e gre Imt ioup ptr la sanguinisro, sui- 
vre lo Ioup btersA a la trace du sang. 
Arrcgiinlas l» san^atniero 
Qii'vusuunousis 11 cudeniero. 

OAt,B»DAU. 

ft. sanguin. 

Sasgviso, SAMO (g.), «. f. Sanguine, he- 
matile, crayon rouge, 'v. 6(i»; renoude avicu- 
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latro (lat. sanguinaria), plante, v. saunou- 
i so, ttrasso ; cornouiller sanguin, baie de cet 
i arbrisseau, v. sanguin ; bourdaine, en Guien- 

ne, v. trentaneL 
Sa resso cricoplan, rouigomau la sanguino* 

S. LAMBERT. 

R. sanguin. 

SAXGl-iNOLO, s. t. Vari6t6 de pec-he d'un 
ronge fonce, b. chair rouge, veluepar(out;di- 
gilaire sanguine, plants, v. sauno-g&rrL R. 
sanguin. 

SAN'GUixous, ouso (rorp. cat. sanguinos, 
esp. port. it. sanguinosn, lat. sangutnosv.s), 
adj. Sanieux, euse; tache de sang, sanglan't, 
ante, v. sangtcnt, saunous ; sanguin, ine, 
v. sanguin. 

Pato sanguinouso, chiffon souilhldesang. 
Blasi lou sanguinous. 

J. JASMIN. 

Sanguinouso guerro. 

G ZEBBIN. 

A murtrit sour marit dc sa man sanguinouso. 

A. OAILLAUD. 

Sainte-Marie de Sanguinous (b, lat. Beaim 
Marim Sanguinorcnst), nom de lieu (Tarn). 

SANGUINOUSO, n. do 1. Sanguinouse, pres 
Pernes (Vaucluse). 11. sanguinous. 

SANG no, s. !. Seau de bois muni (Pauses, 
servant a traire les vaches,dans les Pyrenees, 
v. siho, sancho* 

• Sangulha, v. sangoula; sangut, v. senglut. 

SANI, SAXIS (I.), SANIC, SANIQUE, SA- 

NEN<*(a.), ico, isso, enco, adj. Sain, aloe, ' 
v. sanetous, sencb>\ 

Aire sani, air salubre ; frucho sanico, 
fruit sain ; mau sani, mal sain, cacochyme. 

E fau lelssa briha lou vetre 

Ounte sd b^u un vin sani. 

J. DRUNBT. 

R. san. 

• Sania, v. sauna. 

SAXICA, v. a. Rapificer, ravauder, coudro 

grossierement, en Rouergue, v. sanassnja, 
, sana. R. sani, ico. 

Sank. a, so NIC \, adj. m. t. du jeu de bas- 

sette. Sonica, se dit d'une carte qui vient en 

gain ou en perte, a point noinm^. 
1 L'an paga sanica, il a et6 pays' sonica; 

gari sanica, gu^rir radicalenient (it. sani- 

care, guerir). 
, saniglo, sexiscle (bord.)» (cat. esp. it. 

lat. sanicuia), s. f. Saniele, plante m^dici- 

naln. 
1 ToutO'Saninlo, andro?ome officinal, plante. 

• Sanicou, sairifoun, v. senicoun. 
saxi'ha, saxiliiac (1.), (rom. Siitiilhac, 

Senilhac, Sinilhac, b. lat. Senilhacum, 
Sanilhacum, Senelacum), n, del. Sanilhac 
(Ardf>che, Dordogne, Gard), v. pico-berlo. 
S,\sro (lat. sanguinaria), s, f. Renou6e 
, aviculaire, it Monlauban, v. sanguino; pour 
! masse d'eau, marais, v. sagno. 
i SANio, SAME (m.). (rom. sania, esp. port, 
it, sanie, lat. sanies), s. f. Sanie, sang cor- 
rompu, v, sanguinado ; satgnfie, v. sauni6. 
Qu'es aco que coungreio 
La sanio 
Uount jusqn'h l'os sotinrousigals? 

3. AZAlS. 

saxious, ouso (rorn. sanios, esp. port. it. 
' sanioso, lat., saniosu-s), adj. Santeus, euse, 
v. sanguineus ; pour saigneux, v. saunous. 
' • Sanissor, v. nlssdu; sanita, saoitous, v. sa- 
neta, sanetous. 
saxitahi, Anio ou un, adj. Sanitaire. 
Vai st fairc muni d'un bihei sanitari. 

L. P^LABON. 

[ R. sanita. 

• Sanitort, v. nasitort, nastou ? sanja, v. chan- 
ja; santa, v. saila; sanladisso, v.saleta; San- 
lavile, v. Salaviplo; sanie (manleau), v. saile; 
sanie, anlo (sate), v. sale ; santi, v. gali ; San- 
mosi, v.Saumodi; sanna{semer), v. sempna ; 
sanna (saigner), v. sauna ;sannadis, sannatlo, 
sannadou, v. saunadis, saunado, saunaduu; 
sannaire, sannairolo, v, saunaire, sauneirolo; 
sanneja, sanneio, v. sauneja, sauneto ; sannio, 
v. sauni6; sannissou, v. saunis^oun; sanno- 



cloucos, sanno-lengo, sanno-nas, v. sauno- 
clusso, sauno-lengo, sauno-nas ; sannous, ou- 
so, v. saunous ; sannuro, v. saumiro ; sano 
(saine), v, san, ant> ; sano (il gitfnf}, v. sana. 

sano, s. f. La Sano ou Sanne-, cours d'eau 
du Dauphine. 

saxo( b. lat. Assana, Asana, Acana, A- 
ciana),n. de 1. Saunes (Vaticluse); De Sanes, 
Des.sane, noms de fam. provpnnaux. 

• Sano-gret, sano-gril. v. i-auno-gr^u. 
SANou, s. m. Ladre, avare, en Rouerguo,. 

R. saunadou. 

^ SAXous, n. de 1. Sanous (Hautes-Pyr6- 

n6es), 

• San-presprve pour Di6u nous en preserve; 
sanquet, sanqueto, sanquin, v. sanguet, san- 
guin ; sans (sans), v. sens. 

sans (rom, sans, sain, ou Sants, Saneite), 
n, p. Sans, Sansot, nomsde fam. lang. 

Lnu fefibre Sans, Junior Sans, poote Ian- 
guedocien, ne alieziers en 1820. 

S&X&A, n, de L Sansac (Cantat). 

sansabixo, s. f. Espece de pommo, connuo 
en Rouergue..R. Savin (Sanc-)f 

SAXSAGO, s. f. Grande tille mal accoutreo, 
en Rouergue, v. patarasso. R. s'ensaca. 

SAXSAX, n. de 1. San>an (Gers), ceiebrepar 
le grand nombrede fossile^ qu'on y a Lrouves ; 
Sansas, nom de fam. gascon 

SAXSAXVI, s. m. Ortolan, a Alais, v. chi- 
cki-bu, duci-duei-begu . 

Poudes ausl lou sansanvi pi^iiia. 

LAFAJIE-ALAIS. 

Sansanvi est Tonomatop^e du cri de cet 
oiseau, que les enfants traduisent par bar- 
rat, barral sans vi, baril sans vin. 

• Sansarrugo pour sansugo. 
SANSCRIT, ito, adj. t. sc. Sanscrit, ite. 

• Sanse, v. senso; sanse, anso, saosb, ero, v. 
senc&, ero ; Sansepe, v. Sev&r (Sant-) ; sansi, 
v. sounsi. 

saxsiboulo, s. f. Petite oseiile^en Rouor- 
gue, v, saladctlo. 

• Sansifi, v. sarsifi ; Sansignol, v. Saussignol; 
sansiple, v. sensible ; sauso (sasse), v. sasso ; 
sanso (sans), v. senso. 

saxsogxo , saxsoixo (querc), SOGXO 
(rom. semsonia), s, f. Cornemusa, en Lan- 
guedoc, v. carlamuso, faunfbni ; vielle, v. 
vielo ; muiique monotone, chanson irainante, 
berceuse, ciiarft de nourrice, v. sinfdni, sou- 
lomi; fanon des bumfs, pitau Idcho qui leur 
pend sous le coo, v. gamoun; barbe ou fraiso 
de coq, v. baroolo, gaieto; sangsuo, v. san- 
sutjo ; personue nt^gligente, v. patarasso. 

Es toujour la memo sansogno, e'esttou- 
jours stir' la meme note, la memo chanson ; 
es coume un pafa dins vno sansogno, e'est 
un grain de mil dans la gueule d'un ane. 
Moun vers, bion ou m:tu dpg.iuclii, 
Patilaiso eticai-o uno sansogno. 

LAb'AUE-ALAIS. 

R. founfdni el souina. 

saxsougxa, v. n, et a. Jouer de la corue- 
muse, corner aux oreiltes, imporluner par des 
instances r6iler^es, v. founfounia. 
De la vilo dins cade caire 

Sansogno en despleganl un papie que legls. 

A. AKNAVIELLK. 

R. sansogno. 

SAXSOUGXAIRE, SAXSOCIV'AIRE, SANSOUI- 

naire (alb.), Ai'.n.LO, AtRO, a. Joueur do 
cornpmuBO oudevieilo; rabacheur, ennuyeux 
qui rt'pete toujoursi la radme choaO, v. foun- 
fougnaire. 

Soui un paure sunsougnaire. 

LAfAilE-ALAIS. 

Quand vei veni ires fjiilupinns, 
Tres sansotignahcs iUiiians. 

O. AZAiS. 

Sas pregalhos sansougnairos 

A. AKNAVIELtK. 

Un paure pou r, to es coustrenrb de f,t coitmo lou* 
sansouinaires; qunnd sotinun 0ev;int la purlo U'un 
c»toulic, sutitiott de cnn^otis ; qimnd sunn ilcvanl U 
porto d'un de la religieu, sounon de salmcs. 

a, aA.ri.LAaD. 
R. sansougna. 



SANSOUCN'ARIE, SANSOUNAR1E (1.), 8. f. 
Repetition tnonot.me, redite ennuyeuse, rado- 
tage, v. raganelio. 

Pciirc bada as aulres de sansounaries. 

x. DE 1UCAI2D. 

R, sansovgna. 

SAXSOBGXET , SIXSOUXET, SIXS1XBT, 

SEXSEXOir(il.), s. m. Glands oil caroncules 
qui pendent sous te cou des chevres. H, san- 
sogno. 

saxsoihsxeto, s. f. Petite cantilene, que 
Ton dil anx animaus pour les charmer, ft. 
sansngno. 

saxsotm, SAXSOixii t (l.), v. a. Salir, ta- 
cherde bone; t. dechapelier, tremper ot agi- 
ter le feutre dans l'eaa bouillante, v. es- 
bouienlu. H. saussouia. 

SAXSOtrio, SAXSuBI.no (rouerg.) , s. f. 
Souillon, servant© malpropre, v. souiro. B. 
san e ouia. 
■ SAVSouiittssn, s, f. Grande phiine salee. 

Li blavi sansuuirusso eli palun sagnonso. 

l. CAIRE. 

R. pansoitiro. 

SAXsociRO (rom. sals, lat. saints, sale), s. 
f. Terrain qui sa couvre d'elflorescences sali- 
nes pendant les grandes chaleurs, terre sterile, 
v. salanc ; salicor, plante, v. saussouiro . 

Li sansouiro de Camargo, les terrains 
sales de la Camargue. 

L'enfonl di sansouiro 
Cour sus ta ficliuuiro. 

F. MISTRAL. 

sansouiro. stxsorao, s. f Sassoire, piece 
qui sotttienl la Heche d'un carrosse. 

SAXSOOinoos , ouso, adj. Qui se couvre 
^'efflorescences salines, impregne desel, par- 
seme d'espaces steriles. v. salancous; mare- 
cageux, oil Ton sVnfonco en marchant, v. pa- 
lunen. It. sansouiro. 

saxsodx, saxsou (1.), (rom, Sanso, esp. 
Sanson, it. Sansone, lat. Samson), n. d'h. 
Samson. 

Trima conme un Sansoun , travailler 
comme un negro ; acd 's Sansoun derrabo 
ferigoulo, que derrabavo li ferigoulo dins 
lou bren, on que derrabo li bengoulo cmi 
low maui, e'est un cogne-felu. 

saxsoux , saxsous (b.), (rom. Sansoos, 
Sanzos), n. do I. Sampzon (Ardeche); Sam- : 
sons (Basses-Pyrenees,), v. c r rgn-verme. 

sansouxet, s, m. Sansonnet, etourneau, 
V, estourneu. R. snnsogno. 
• Sansu from, sansitc), v. sansugo. 



SAXSUGO. SAXSIMO (lim.), SANSCO (auv. leigne. papillon qui so briile a ta lumiere v 
SO. ,.? A , S,S "? f ul, ' r SA,fsl!IU> ('•)■ saxsar- ameto, amosso-lume, arno, parpaiolo'. 

Se "n cop veires a voste Innte 



RUGO tbord.), (rom. sancsuga, sanguissuga, 
port, sangues igu, it. lat. sanguisugaj, s. I. 
Sangsue, v. truoc, sauneirolo, telaretlo, 
tiro-sang. 

Las sansugos l'ao pla tieit man. 

B. CASSAIGNAU. 

Metre li sansugo, appliquer les sang- 
sues. 

8AXT, SAXTE(toul.), SEXTfl. lim.), SEXTE 
(lim,), sixr(g.l,s\ixT, s«iXT(Velay),so.XT 
(rouorg.), A.vro, EXTO,ISTo(roin. san, sane, 
sanctc, sanlt, saint, saynt, sench, sent, 
senh, cat. pant, it. esp. port, santo, lat. 
sanctus), adj. et s. Saint, ainte; beni, ile, 
ie, v. sanfisme ; Sumy, nom de fam. prov. 

Sant ome, saint hurnine ; bonhomme ; sant 
ome, qu'anas fairel brave homme,qu'aIlez- 
vous faire ! santo femo. sainte femme ; bonne 
femuie ; la carriero Santo, la rue Sainie, a 
Marseille,- li sant* Innoucbnt , les saints 



Innocents; li santsoli. loussantis blis (I.), sant, Jan, 



Quauque sani-fcli que s'alume. 

mir£io. 

SAXT-FI.OUR, s. m. EspSce d'Stoffe fabri- 
queo a Saint-Flour, v. Flour (Sant). 

Saxt-kexaire, areli.o, s. Celui, celle 
qui va en pelerinage a l'ermitage de saint 
Gens (Vaucluse). 

La n grand sunt-genaire, litre d'un poeme 
d'A. lioudin (Avipnbn, 1866). 

saxt-jacaire. s. m. Pdlerin de saint Jac- 
ques de CompostellB, H. santJaque. 

saxt-jax, s. m. Sauge des pres, plante 
que 1'on uueilie el Fait bi'inir le jour de la 
saint Jean et a hiquelle on attribue des vertus 
met veil leusps, v. crbo-tii-bons-ome. 

Sant Junisoabsnt a un enfant qui eternue, 
v. creisso-, fain sant Jan, changer de mai- 
tre a la saint Jean, qui est le tenue dea chan- 
gements de domestiques, en DauphinS. R. 



.SANSOUGNARIE - SANTAMEN 

tent del jour(l. g.), tout lou sante manne 

del jour ([.), tout le long du jour, toute la 

journee, v. sanctame ; desempbi lou plus 

sante mati (I. g, ). depuis le grand matin; 

le snnte repaus (lloudelin), le repos eiernel ; 

(0!/<o ta santo de la neitQ. g.), toute la 

! nuit; lou sant de Diiu ce preserve, Dieu 

i t'en sante preserve, D!pu te garde ; who 

santo bri.jo, une pelite miettet i'a pas sant 

aliment, i'a sant aliment, il n'y a rien du 

tout ; per sant San, per sant Pbire, piir 

sant Pau, a la saint Jean, i la saint Pierre, 

a la saint Paul; & sant Anlbni, a santo 

Liixi, a la saint Antoine, 4 la sainte Luce ; la 

fiisto de Iduti It sant, la fete de tons les 

saints, v. Toussant, Ma-rtrou; sc recou- 

■ manda 'n tAuti ii sant e santo dfiu para- 

dts, se vouer a tous les saints du paradis. 

Sam som, vene, v£ne, Vtine, 

Sum som, 

Vene que sies bon. 

CH. DE NOCRRICE. 

PROV. Lon premie sant qu'ajudo es loa meiour. 

— Sunt ile bos, ndracte d'estello. 
— Pichotsani.pNiot miracle. 

— L'on intro pas au paradis, mait-gral li sant. 
— Vau mai vii alaire a Dieu qu'i sant. 

— Cbasque sanl v6ii soun lume, 
chacun veut avoir sa part de consideration. 

— Janwi sant de pals a fa miracle, 
nul n'est prophete dans son pays. 
, prov. sip. Sant en gleio, diau en maioun. 

Sant-Jan, Sant-Laurens, Sanl-Esteve, 
Sanlo-Marlo, noens de lieux, v. Jan, Lau- 
rdns, Esteve, Mario. 

Sarites, antos, piur. toul. et lim. de sant, 
anto. 

saxt-agobstin, s. m. Caraclere d'impri- 
merip. 

• Sant-alegrin, v. sauto-alegrin, 

SAXT-AI.l.MEX, SAXTARIMEX, SANTANl- 

mex, adv. Rien du tout, le moins du monde, i 
settlement, nniquetnent, rien deplus, v. sou- 
lumen ; absolument, 

I'a pas sant-alimen , il ff y a rien du 
tout, 

T'enleve tout sant-alimen. 
a , ,. *■ oaroin. I 

n. sant, altmen. 

• Sant-clamo, v.san'clame; sant-creba, sant- 
crespin, sant-Kslropi, sant-fresquin, v, creba, j 
crespin; Ksiropi, Iresquin. 

SA.VT-FEU (gr. piXww.),s. m. Papillon de la ' 



les sttinles huiles ; li saati font, lei sante'i . • Sant-janen, enco. v. janen, enco. 



fouent(m-). les fonts baptisinaux; li sdntis 
amo, lis ami santo, les Ames saintes; lou 
sant di sant, le saint des saints; sant de 
pais, homme incompris dans son pays j es la 
san'n vjrita. e'est la pure vente ; Toulonso 
la Santo, nom qu'on donnait autrefois a la 
Title de Toulouse; tout lou sant dieu ddu 
jour, tout lou sant cours dou jour, tout 
lou sant plan dou jour, tout le sante ba- 



saxt-ja.vet, saxt-marc. s. m. Cytise, 
arbusle qui neurit a la saint Jean, v. audottr, 
galassoun, pordetn. R. sant, janet. 

SANT-jol'SE (saint Joseph), s. m. Nom 
d une sorte d'indienne. 

Sixr-AiRO ! interj. Sorte de juron usiteen 
Querci, v. sambicu. 

G'est peut-Stre une corruption du Cr. fen 
jure. 
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SANT-HAfiTiNo, s. f. Agaric 61ev^, v. 
brusque-iroio. It, sant Martf.it, 

SAST-3IICHEU, S4XT-.HI?UfelT ( SANT-M1- 

QOEL (I.), s. m. D5m5na^einaat, v, Mickbu. 
Gilo., 

Fairz sant~m>'qu&u, d6m6nag«r, dAlogor ; 
faira uno escapade; s<j diL Ues'founnis qui 
transportent leurs provUiorii hois de leurs 
greuiens; sicervtlto a fa, sant-mtch&u, son 
cerveau a demenag6, 

Dounc, sevosfaire Imno mino, 
F«u un plus vile saul-midiSiL 

H- MOtlEt, 

Parmi les usages phis ou moms supprsti- 

j lieux, en vigoeur dans un cerraiti no.nbre de 

1 families qui vont occuper un nouveuu loge- 

ment, il est oblrgatoire que Irs premiers ob- 

jels inti-oduils soient la saliere, des allumeUes 

, ainsi qu'un paquet d'herbes o.luriforanles. 

i Malheur a ceux qui ne se soumeilent pas a 

cet usage ! Pendant qu'ils occuperont ces ap- 

partements, il ne peut que leur arriver des 

enntiis et des catastrophes. 

SANt-miquelet, s. m. Agaric marbr&, 
champignon qui nait vers la saint Michel, v. 
bi'ugasznun. It, ,*an£ Miqudu, 

SAXT-MIQU&LO, SAXT-MIQL'ET.rc.YCO, S. f. 

Oronga blanche, champignon, v. miquclenco. 

SAST-pfciitE, s. m. Boree, poisson de mer, 
v. pHs-sant-Peire, 

SAXT-SACRAME.V, SA XT-SOlTLfeU, s. m. 

Saint sacrement, soleil, oilensoir. 

L'anhonre coume un sant-sacramen e au ponle 
lou moustre. 

J. ROUMAKrLLB. 

• Sant-toulzet, v. tonlzet; sant-toustems, y, 
toustems. 

SAN'TA, SANDA (a. d.), SAXTAT(t, g), SA.- 

nita (nit}.), from. sawfaH, cat. sanitat, it. 
santa, esp. mnidad, lat. mnitas t at.i#) t s« f. 
Sant^, v. falvt; toist, v. britt'h'. 

Bono sania t bonne sante ; marri-lo san- 
ta, mauvaise sant§ ; coume vai la santa t 
comment va la santS"? a ta, $antn t & vosto 
santa! — bono salut! a votre sant6! — a la 
vStre ; Dieu tc manlbngue la santa, te 
mantengue en santa, sorte de souhart j Vase 
\ te qvJIto e 'n hello santa. sorie d'impr^ca- 
1 tion ; s-oupo cfc 'ianta, soupe delicate ; jour- 
nado de santa, journee courte, p^u p^nike ; 
, boutigo do santa, atelier oh le travail p.st peu 
. force; NaHo-Damo de Santa, voidable sous 
, lpquel laViergeest hoiiordeaCarpentras, lieu 
de pelerinage. 

A La santa, 
Riiro hC'iita, 
toast qu'on porte a uno |eune ftlle. 
pkov. Lou imlnuiesp'ro In snnta. 

— Santa d'aigo, s:mta d'ai. 

— Sunt™ vau mai que riehesso, 

— Ta pas defotirtunoque v;nyue la santa. 
SANTA-Dfel, SAN'TA-DI^U et SAM^ni.VE 
(I.), SAXTO-DE-DIEU (rh.), SAXTA-FIEU (1 ) 

(lat. sancta Dti genltrlx) , inter], SainVe 
Vierge! ciel 1 sorte d'cxclamation, v. santo. 
Santa-Del 1 quimo inatmadu ! 

S. LAMBBRT. 

Coussi dinntre as fa, sanhifi mi • 
Per descendre aicaval tout vi^u » 

C- FAVRS. 

• Santagno, v. Asman ; santal, v. gandau • 
santalimen.santanimen, v. sant-alimiui sant* 

S.AXTAUOUS, 8t.\TAROUS (I.), S.t.VTOlTS 

(pRrig.), saxoaru {d.) t ouso, uno, adj. Qui 
a bonne sanfe, sain, ame, v. satutous, sani- 
tous. 

Es un raagrot, mes santadous. 

A.. VlLLltf. 

Un verme fi&r e santous. 

A.. CHASTANKT. 

Un grand garcou gaflut e saitthmi 

M. VIHL, 

a. santa. 

SAXTAMEX, SAXTOHEX (I. g ), SIXT.IMEX 
(d.) , (rom. savltfamen, sanctnmenx, cat. 
santament, osp. port. it. santamente), adv. 
Saintement, 
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Ajudo toun fellbrc a mcurl santamen. 

' DOM GAKNIBR. 

1\. sant. 

SANTAPA, SACBAPA, SANTAPETO, SAN- 
TAPADIEl'NE, interj. Sorte de juron Strangle 
qui marque la surpriso ou l'indignation, sa- 
pristi, en Longuedoe, v. cap-de-noun, sa- 
crebiiu. 

Santapa ! n'eren pas ca tnn. 

O: FAVRE. 

Obt n'l'a per rlre, santapa ! 

lilGAUO. 

R. santo-pas-biiu. 

saktarello, s. f. pi. Les Santarelles, nom 
de quarlier, i Castrea (Tarn), 
e Santarot, v. santoun. 

SANTAS, ASSO, adj. et 8. Grand saint, 
grande sainte, en style tamilier. 

E sua ieu vosto man se mougue. 

Quo vous sias un sanlas e ieu un pecadou. 
;j:eE!0. 
R. sant. 

• Sant6i, v. sendie. 

8ANTI3N, enco, adj. et s. Habitant des 
Saintcs-Marics(Boucheis-du-RMne). II. Santo. 

8ANTET, ETO, adj. ot s. Petit saint, sainte 
bion-aimee, v. santoun. ; Santet, nom de fam. 
languedoeien. 

Vel, slosianlcto pouderouso. 

A. MIR. 

I\.ssn<. „ , ,,, 

SANTETA, SANTBTAT (1. g), SINTETA (d.), 

(rom. f anctclat, sanctitat, sentat, santcza, 

cantor, cat. santedat, esp. santiilad, it. 

santita, lot. sanctitas, atis), s. f. Saintete; 

nom d'un quarlier de Barlientane. 
Sa Santeta Leovn Trege, Sa Samtele 

Won XIII. , „„,,.. 

La santeta de la maten me boutara a 1 abrl d6u 

reprochl. 

J. SICARD. 

• Slnti, santis, santei et a&nteis (m.), santos 
(1.), plur. Km. de sant, de Bant un substan- 
tia : santi Mario, saintes Maries. 

6ANT1-UKIXI (it. santi belli, faints beaux), 
a. m. Image de pldtre, statuette do saint, figu- 
rine que des Italiens colporlent dans lea rues 
en cnant : santi belli ' personne inerte, figure 
pldtroo, v. baromc, image, santoun. 

Carriero d6u Sanli-bHli, nam d'une rue 
d'Arles. 

Regardo un ran se, de la viuo, 

As vist de sanli-belH en peiro coumo ac6. 

11. TttUSSX. 

SANTI-BELMA1RE, s. m. Marchand de sta- 
tuettes de pldtre, mouleur en pldtre, v. san- 
touniii. B, eanti-bclli. 

SANTinoi't:, intorj. Sorte d'invocation mar- 
seillaise, v. santo-crous. 

sXnti-caio, SBNTICAIO (A.), s. i. pi. Jeu 
d'enfanls dans Icqucl une partie des joueurs 
to caclie, pour que 1'aulro la dScouvre. Le plus 
jeunc de chaquo troupe sert_ d'eclaireur et 
s'appelle la maire .* santi-caio, escoundcs- 
vous btn / v. caio. 

• Santiei, v. sendi6, 

St nth ica, santifia (d.), (rom. saneti/i- 
car, tanctifitir, cot. esp, port, santificar, it. 
santificare, lat, sanstiftcar), v. a. Sancli- 
fier, v. cekbra, 
Santifiqve, qucs, co, can, cas, con. 
U fislo santilkarai, 
Quand couinamlauo II saupras. 

COMMANDEMENT CH L'EGLISE. 

Ss SANTtrtGA, v. r. Se sanclifier. 
Que toun noum se santiOque, 
Pairc que sies dins loti ceu. 

ISCLO D*OR. 

SAKrtrtaA, santifioat fg. U), ado, part, et 
adj. SanctiM, ee. 

Quc.toun noum siegiu: santifica, que ton 
nam soit sanctiiie. 

SAKTIFICa'CIOUN , SAMTIF1CAC1F.X (m.) , 
SANTIFICAClfeO (I), SANTIFICACIOU (b.) , 

(rom. saneli/icaiion, cat. santificacio, esp. 
santificacion, it. aantiftcaziane, lat. sanc- 
Jificatio, onis), s. I. Sanctiflcation. 

B me he la vertut councebe 

Det da la sanlincaclcun. 

o. o'AS'raos. 



SANTAPA — SAPAIRE 

sastificant, ASTO(cat. santificant, esp. ■ 
port. it. santificante), adj. Sanctifiant, ante. 

• SanliQcatpour certificat. _ t 
SANTIFICETUR (mot latin lird de Toraison 

dominicale), s. m. Colere, mauvaise humeur, 
en style lamilier, v. sacrebidu. 

Ave" lou sanlificitur, otre en colere ; faire 
veni lou santiftciitur, mettre en colere. 

SANTIGOTI, s. m. Jeu d'enfants, connu a 
Carpentras, v. <;d^*s ? \ 

SANTI-M viiio (1,1), LI SANTO, n. de 1. Les 
Saintes-Maries iBouches-du-Bhone), v. Ma- 
rio. 

santin (sant-), n. do I. Saint-Santin (A- 
vcyron). 

• gantirou, v. santoun ; santirotilet, v. san- 
tounet; santis, plur. fim. de sant; sanlis, 
plur. masc. de sant, en Langucdoc. 

SASTiSJir, issio (rom. santisme, sanli- 
mes, isma, cat. santisnim, esp. santisimo, 
it. santissimo, lat. sonc/t'ssimus,), adj. Tris 
saint, ainte. 

Santisme Pairs, tres-saint Pere. ( 

A la glbrl e lausor de la sanclisslmo et Individuo 
trinitat, 
trad, de la vie de S. Honorat (16" siecle). 

SASTO (rom. santa), s. f. Sainte, v. sotii, 
onto. 
I La Santo, la rdpublique soeiole, en style 
de seclaire ; santo ! sanlo de Di&u, santo 
vido, santo-bieuri , sanio-btneki , inlerj. 
qui marque la surpriso ou la douleur. 

Ah! santo / gw'acd 's bcu, Bieu 1 que c*est 
beau! On dit aussi burtesquement; sanlo de 
noun, sanlo que canto, la maire di ban ; i 
Santo, aux Saintes-Maries. R. sant. 

SANTO (rom. Sondes, b.,lat. Santonce, 1st. 
Santones), n. de 1. Saintes, capitale de la 
Saintonge. 

SAXTO-AXO-D'AT, SANTANADAT, interj. 

Sainte Anne d'Apt, v. Ano. 
A Santo-Ano-d'At, a Apt (oil l'on croit 
1 posseder les reliques de sainte Anne). 

SA.vro-BARBO (cat. esp. it. santa barba- 
ra), s. f. Soute aux poudres. 
SANTO-CRors, s. f. Croix de par Dieu, al- 
,' phabet, v. o6ccarolo, cagasso ; sorte d'invo- 
cation. 

i SANTO-MITOCCHO, SANTO-SICOUTfeflOul.), 

(du Ir.), s. f. Sainte nitouche, v. cato-faleto, 
niclo-souneto, Mario-meco. 

MesGsas-vons toujour d'aque'Ieis ^r seuti^u 
E d'aqu£!ei saato-mttoucho. 

M. BOOaHELLir. 
SANTO-PAS-BIEU , SANT1PABIEB (Var), 
SANTOl'PEO (tlic.), SANTAPAD1EI!.\E, SAN- 
TAPA (I.), interj. Palsambleu, sapristi, sorte 
j de juron familier, v, sarnzpabieu, santapa. 
i R. sanlo, pas, Didu. 

1 santo-vierge, s. m. Madone, image de la 
Sainte Vierge, v. madono ; sorte d'exclama- 
tion, v, maire de Dieu .' 
, SANllPl.ll (fr.. Sanlcuil), n. p. Pons San- 
tolh, ancien troubadour (1240). 

SANTOT, s. m. Repartition, v. desparti- 

cioun. 

Faire lou santot, faire les portions, divi- 

, serun melsenlreceuxquidoivent lo manger. 

1 sastoulixo (rom. sentoniqua, lat. san- 

tolina), s. f. Santoline, plante, v. auroii.no, 

ausseiit(gros-), trufo-mando, 

O SANTOUN, SA.VTIROU (1. g.), SANTAROT 

(carp.), ouno (esp. santon, port, santinlwj, 
adj. et s. Petit saint, petite sainte ; beat, ale ; 
petit buste de saint, bonhommo en pldtre, v. 
santi-bZlli; Santon, nom delam. provennal. 
Samoun I sorte d'e.vclamation, v, santo. 
Fiero di santoun, foire qui se tient a Mar- 
seille quelques jours avant la NoSl. Elie est 
specialeraent consacrec d la vente de statuet- 
tes d'argile peinte qui representent les person- 

i nages de la Nalivite do Notre Seigneur et qu'on 
place dans les creches de familie. Les pnnci- 
paux types de ces exhibitions sont lou mdu- 
nie, t'amoulaire , lou lambourinaire , 
I'angc boufareu, etc 

I Li captl6 que santoun e santoimo, 



Que dieu t didusso galantouoo. 

A, C1COOSILLA.T. 

R. sant. 

santodn, ouno (lat. Santones), adj. et s. 
Habitant de Saintes, v, Santo. 

santounaio, s. f , Irnagerie en argile ou en 
pldtre. R. santoun. 

SANTOBNET, SAN/HBOl'LET (g.), ETO, adj. 

et s. Saint tout petit, petite sainte. 
Droumid coumo ua sandroulet. 

F. CARBE. 

R. santoun. 

SANTODNGE(rom. Santonyc, b. lat. San- 
tonicus, Pagus Santonia,', s. La Saintonge, 
province de Franco dont la capitale etait 
Saintes. 

paov. Si la France (Halt un ffiiif. 
La Saiotonge en serait le moieuf. 

SANTOUNGES, SAINTOCNGAS (g ) , ESO 
(rom. Centongcs, Saintongis), adj. et s. 
Saintongeois, oise. 

Boucherie*pourle 'n brindc dins lou parla san- 
touog^s. 

A. AENAVtELLB. 

Sant Estropi fugue manda dins lou pais di San- 
toung^s. 

ADDE BRESSON. 

R. Santoungc. 

SANTOusn;, s. m. 1'abricant ou marchand 
de santoun, v. santi-belliairc. « Les san- 
tonniers ont la plupart une collection de mo- 
dules qui leur ont ete transmis de pero en 
fils. n (H. Berlin). R. santoun. 

• Santoureio, santureo, v. centaureio^ san- 
tous, v. santadous. 

SANTcXri (rom. sanctuari, cat. santua- 
ri, esp, port. it. santuario, lat. sanclua- 
rium), s. m. Sancluaire, v. sacrltri. 

De mabre lout barda, couaie lou santu'arl. 

J. ROUMAHILLB. 

• Sintus pour sinctus. 

sanvensa, n. de I. Sauvensa (Aveyron). 
S.iorge (it. Saorgio, b. lat. Saorgmm, 
Saurgium), n. de I. Saorge(AlpcE-Mari!imes), 

• Saou (soul), v. sadou ; saou (sajiou), ». sa- 
gou ; saou pour sau (sol) ; saoul, v, sadou j 
saoupre, saourro, saouse, pour saupre, saur- 
ro, sause. 

SAP, SA (rom. sap, so6, sabs, a. lat. sap- 
pus, lat. sapium), s. m. Sapin, arbre, V. a- 
bet; Dussap, nom de fam. languedocien. 

Bastimen en bos de sap, baliment en bois 
blanc. 

Dins un grand bos de mele e de sap. 

G, AZA.IS. 

Lou veires derraba 11 sap i branco torso. 

I» SUKEL. 

• Sap (il sail), v. sabo, saupre, 

SAPA (rom. ensojjar, butter, esp. sapar, 
it. nappare, gr. mtittw, creuser), v. a. Super, 
fouir, v. cava, fouire; presser la terre, la 
serrer; enfouir, v. enterra; calfeutrer, bou- 
cher les femes d'une porte ou d'un tonneau, 
V. calafata. ussa ; draguer, curer les ruis- 
', seaux, pdcher d la drague; travailler beau- 
coup, v. rustica ; equiper, parer, habiller, v. 
arnesca; coiffer, poudrer, v. couifa, 

Sapa li moulo, briser les modes d'un 
champ, 

Despensl pasdoui Hard pSrma prouveslertd'esco: 

Lei slipi dins lou sablo en venent de la pesco. 

BOOf--AlJAlSaO. 

Se sapa, v. r. S'habiUer do neuf. 

Sapa, sapat (1.), ado, part, et adj. Foule, 
presse par les pieds; serrd, ramasse, ^e, touf- 
fu, uo, en parlant des plantes et des arbres, 

L'an sapa, on l'a equip* de pied en cap ; as 
sapado, elle est cossue. 

Jou soui gros e galhard, sapat, de boimo lalho, 

F. DE COttTETE. 

Sapage, sap.Igi (m.), s. m. Action do sa- 
' per, do calfeutrer. R. sapa. 

SAPAIRE (esp. sapador, b. lat. tapator). 
s. m, Sapeur j celui quicalteutre ou qui bon- 
donne les tonneaux, v, ussaire. 

Lou ftambeu del sapaire d6u port. 

A. BLAKO, 

R. sapa. 



NT (1.1, SAPIEN (b,), SA- 
f(l.), SSTO, ENTO, ANTO 



SAPANTIK, 8. m. Barque legere 4 rames, en 
usage sur la Gironde. H. sabato ou serpen- 
tin. 

• Sapari, v. apari j sapartenco, v. despartenco ; 
saparti, v. desseparli, dpsparti, 

SAPAT, s. m. Racine d'un arbre recep6, en 
Dauphine, v. cepo ; vari&e de raisin a -grains 
tresgros. B. cepa. 

• Sapate, v. sabatie ; sape (que je sache, qu'il 
sache), v. saupre ; sape (seve) poursabo, c» 
Biarn. 

Sapeirolo, n. p. Sapeyrotle, n<un de fam. 
prov. R. sap. 

sapeijoun, n. p. Sapellion, nom de fam. 
avignonais. 

• Sapcndent, v. co-pendent ; saperi (je sus), v, 
saupre. 

SAPET, s. m. Bois de sapins, dans les Alpes, 
v. sapiniero; he Sappey, village pres do la 
Grande-Chartreuse j sapet, nom de fam. alp. 
R. sap. 

SAPI. n. p. Sapy, nom de famiHe, v. sdbi. 

• Sapi (que je sache, qu'il sache), v. saupre j 
sapias (sachez), sapie (qu'il sache), sapie (sa- 
voir), sapieben (ils surenl), sapiec (il sut), sa- 
pien (ils savaient), sapien (sachions), v. sau- 
pre. 

SAPIEKCI, SAP1EXCO (nic.), SAPIESCIO 
(g.), sapiexco, SABEXr.o fl. b,), (rom. sa- 
pienei , sapiensa, sapiencia, sapieneia, 
Sabensa, cat. esp. port, sapieneia, it. sa- 
piensa, lat. sapientia), s. f. Sapience, scien- 
ce, savoir, sagesse, v. sagesso, soianci. 

Li libre de la Sapi&nci, les iivres sapien- 
tiaux. 

prov. Vau mai uno manado de bono vido qu'un sa 
de snpienci. 

SAPIE.YT, SAPIENT 
PIOUN Cg.), SAPIANT1. 

(rom. sapient, sapien, esp. port. it. sapien- 
to, lat. sapiens, entisj, adi. Savant, ante, 
insfruit, ui!e, v. sabent, savi. 

Estre sapient de, savoir ; iou fague sa- 
pient de tout, il l'instruisit de tout, v. as- 
sabenta. 

SAP1E.VTAME.V, SAPIEJiTOJIES (1.), (it. sa- 

pienlcmante), adv. Savamment, sagement, 
v. safamen. ft. sapient. 

• Sapien, eres, ec, eren, erets, erou, v. sau- 
pre ; sapin (sachons), v. saupre. 

SAPIN, SAPt(auv. Velay), (iat. sapinus), s. 
m. Sapin, bois de sapin, v. abet, sap, seren- 
toj soudard, troupier, garde national, a Mar- 
seillo et a Aix, en mauvaise part, v. arquin. 

Scriti lou sapin, sentir fe sapin, etre en 
danger de mort ; me fau, quatre post de 
sapin, je ne guerirai qu'a la mort. 

puoy. Monnta dre coume nn sapin. 
R. sap. 

Sapi xaio, sapin.4i.ho (I.), s. f. Ouvrage de 
sapin, bois de sapin ; les militaires, par deri- 
sion. R. sapin. 

SAPIXEOO, SIPIMEKO, SAP1NEIRO (d.), 

SAPIE (Var), s. f. Sapiniere, foret de sapins, 
v. sapet. R. sapin. 

SAPINET, s. m. Jeune sapin ; sapin blanc, 
pinus picca (Lin.), arbre. 

Gancbo margat d'un sapinet. 

O. GLEIZES. 

R. sapin. 

SAPIMETO, s. f. Sapinette, sapin da Cana- 
da; petit bateau plat, usiW sur le Rhdne, v. 
savauiardot. 

Lausk'-roso, bouis. sapinelo, 
le dounon un cop d'uefgracious. 

J. D^SANAT. 

R. sapmo. 

SAPIso (lat. sapinea),s. f. Planche de sa- 
pin, v. sap ; percbe de sapin, v. bigo; barque 
nop pontee, Dateau plat, en LangURdoc et 
Gascogne, v. savou iardo ; soc de cbarrue, en 
Dauphine, v. souchado; sorto de sapin a 
branches horizontals. 

Senli la sapino, Stre aux abois,a l'agonie. 
Aquel gros ehival de sapino 
Que meneren aici-deiiins. 

o. PAVBK. 
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' L'agounisant al founs d'uBO sapino 

Es esieudut. 

i. JASMIN' 

; R, sap. 

• S&pio, ipios, dpio (q^ue je sache, etc.}, v, 
saupre ; sapioun, v, sapient. 

SAPlTOUit (rom, sabedor, esp. sabidor, v. 
fr, sapiteur, h. lat. sapttor), s. m. Pru- 
d'homme, expert, personne qu'on peut con- 
suiter, v. prudome. 

E per aprecia iou cas que se presento, 
I Fatuirn b&n quauqul sapi tour, 

Espert, arpentaire, ddiutour. 

PA.YAN. 

R. saupre. 

• Sapils (sachez), -sapiut, udo (su, ue), v. sau- 
pre ; sapta, sapie, saplife, saplou, v. sabla, 
sable, sablf^, sabloun. 

S.tPO (epp. sapa, pelle, it. sappa, pioche, 
b, iat. mpa, houe, J 183), s, f. Pioche, a Nice, 
v. trenco ; drague, pelle recourse pour cu- 
rer les ruisseaux, v. eissadoun ; sape, travail 
de tranchee ; bevue, faute, etourdene, v. gafo. 

Se douna de la sapo sus It ped, se fairs 
tort a soi-ai<3me ; faire uno sapo, faire une 
sottise. 

Tencourres dountjamai noun a passa la sapo. 

2, RANCHER, ] 

SAPORTA, n, p. De Saporta, notti d'une j 
fam. raerid. orjginalre d'Espagne, issue du 
docteur Saporta, professeur de medecine a 
Montpellier au W a siecle. En Guipuzcoa, U y 
a une vallee de Sopucrla, ' 

SAPOU (esp, sapo, basque sapoa, h§br. 
dsap), s. m. Vieux crapaud, en Languedoc, v. j 
6A6i,-guioIe, coup qu'une toupiedonne k une 
autre, v. chechi. 

• Sapounario, sapouneto, v. sabouniero, sa- 
bouneto; sapoura, v. saboura. 

SAPRAi.Eio, inierj. Saprelotte, k Narbon- 
ne t v. sacrebz&u, 

• Sapria, v. Crprian ; sapu, v. saupre. 
sapi'N, s. m. Mastic compost de racine 

d'orme et d'eloupe, pour ferraer les joints des 
tonneaux. R. sapa. 

SAQL'EJA, SAQUEf A (Var), SACAJA (a. d.), 
SAC AT J A (g,) f (cat r saquejar, esp. port. sa~ 
quear, it. sacche^iare), v. a. et n. Secouer 
un sac pour le tas=ser, secouer quelqu'un, v. 
ensaca; saccager, mettre & sac, bouleverser, 
piller, v. bassaca, barreja ; saccader, v. sa- 
queta; gourmander, v. boulega. 

Quand vous aura fa sacaja vostei blad. 

B. GRIVEL. j 

Sacaja, cremar un oustau. 

C- BBUEYS. 

prov, Saqueju coume uo sa de quitanco. 

Saquei^, paquejat (1.), ado, part, et adj. Se- 
couft j saccage, 6e. 

Tbn-Cov. saqueja, secoue-le souvent. R, ' 
sac, sa. 

saqi-ejames (it. saicheggiamento), s. m. 
Sacca^oinent, v. saquHi. it. saqueja. 
n Raquela, w co-que-Ia. 

SAQi;ET(roni. cat. saquet, esp. saquete, it, 
sacchetto), s. m. Sachet, petit sac, v. cama- 
rou, sacoun, 6a$m>cto ; vaurien, mauvais 
sujet, v. marrlas ;Saquet, nom. de fam. lane. 

Saquct d'escut, sac d'ecus ; saquel de 
Moicut-Pelid , sachet de senteurs ; metre 
la man au saquet, ttrer a« sort ; prene un 
saquct per demanda, etre rfiduit & la besa- 
ce; Guiraud dit Saquct, de Saint-Pons 
(Herault) , poete languedocren du 18* siecle. 
Tfe, van faurra dins motin saqnet 
E ma Oiihulo e mouu flasquet. 

A. MICHEL. 

prov. On toujour Uroenoun met 
Es leu iiu founs dou saquet, 
R. sac, $a. 

SAQORTA, sequkta (lim.), (it. sacchetta- 
re, v, fr. saqv.etter), v. a. Saccader, secouer 
fortement, battre dans un sac, v. bassaca, 
sabouti. 

Saqueta de castagno, battre un sac de 
ch&taignes contre un brllot, pour les decortt- 
quer, v, pisa;saqueta 'ncat f frapper contre 
une pierre un sac ou Pon a mis un chat que 
l'on veut tuer. 
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Saqueta, saquetat (1,), ado, part, et adj. 
SaccadS, ee. R. saquet. 

SAQVETADO, SEQUKTAOO (lim.), SAQfJE- 
TAT, SAQUETA (d.), S4QATA0O, «. SftCCgde, 
secousse rgpet^e, v. bassacado, brandido; 
contenu d'un petit sac, v. s^ounai. 
Ne laisse perdre un saquetat. 

B. FfcORBF. 

R. saqueia. 

saqoeti (cat. saqueti, esp. sa\qv,$Q t it. 
saccheggio), s. m. Mise h. sac, saccageraeat, 
v. bassacage ; enfant g&e, favori, v. mignot. 

Ac6*s saqubti, c*est pos'ztif, e'est tres cer- 
tain, 

Grand sant qu'eilaraoitnt saves estre 
L'uroussaquett d6u grand mestre. 

H. MOREL. 
R. saque-ta, saquet. 

saqdeto, s. f. Petit sac large, sachet ou 
l'on met des legumes, de ]a feuille de murier ; 
sac dans lequel on met une outre ; poche, 
besace, v. 6tasso,- petite paillasse, v. bassa- 
queto ; mauvais sujet, v. murrias. 

Lou saquet se pi'ftjo au edit e (a saqueto 
& la centuro, on suspend au cou le saquet, 
et la saqueto k la ceinture. 

N"ai plus que ma saqueto 
'M6 quauqui Iros de pan. 

A. BOUDIN. 

prov. Sanio Agueto 
Emporto la fre dins sa saqueto. 
R. saco. 

SAQLETOUN , SAQL'FAHOUN , SAQJUIBOU 

(I.), (esp. saquillo), s. m. Petit sachet. 
A soun saquetoun plen que d'aragnado. 

A. MATBIBU. 

Lous sacs, saquetos, saquibuus. 

LAFAUE-ALAIS. 

R. saquet. 
sa-que-tu, veux-tu parier que, en Beam, 
SAQUIE , SAQU1E (I.) , IEHO, IEIHO (lat. 

saccarius), adj. et s,' Qui produit un sac do 
fruits ou de feuilles, v. basfiaquid ; agent 
charge de faire mettre en sac le Me, le sel, 
etc. R, sa, sac. 

• Saguiero, v. sequiero ; saquin, v. sequin ; 
saquio, v. sequin. 

SAU, s. etadj. m. Serrfi, avare. 
Li fau fa lou sar e foueco sarriho. 

L. PICHE. 

Aqueu moussu ero un pau *.ar, 

M, F^RAUD. 

R. sarra, 

• Sar (poisson), v. sarg ; sar (sel), v. sau ; sara 
(saler), v. sala ; sara (serrer), v. sarra. 

SARA, SERA (I. IUC.), SIR* (lim.), SARd, 

SER6 r auv 0» (com. sara, sera, cat. sera), il 

sera, v. estre. 

SAHABANDO, SALAltANDUO (Rrueys), (esp. 

sarabanda), s. f. Sarabande, danse. 
E qtilto le pes del mousqnet 
Per pla dansa ta sarabando. 

p. GOUDELIN. 
Quand dansaras la sarabando 
Au sabat. 

D, SAGE. 

• Sarabia, v. charabia ; sarabicous, v. salabi- 
cous; saradello.saradeto, saraflo, saraduro, v. 
saladello, saladeto, salado, salad uro ; saradue- 
gno, sarajuegno, v. saladuegno. 

SARAGSA (rom. Sarignac, Serignac, Sa- 
ranhac, Sarnhac, Sernhac, Sern/liac, Ser~ 
niac, b. lat. Saranacum, Sernhacum, Ser- 
nhacium, Samhacutn, Sarnacum), n. de 1. 
Sernhac (Gard). 

Peiro de Saragna, pierre de Sernhac. 

saragvagot, OTO, adj. et s. Habitant de 
Sernhac. R, Saragna, 

saragouSSO, saragousto (rom. Sara- 
gossa, Salaros, cat. $arago<;a, esp. Sara*- 
gosa,\aX, Cce$ar- Augusta), n. de I. Sara- 
gosse, capitale de I'Aragon ; Saragousso, pr5s 
Les Pennes(Bouches-du-Hh6ne). 

Aquels doubles ducats que fan en Saragousso. 

A. GA1LLARD. 

Youguet intra dins Saragousso. 

i>. SAGS. 



SARAGOtlSTI, e. m. t. dc marine. Sortedo 
mastic. . v „. ., 

sa«.w, serai (auv. mj..), S1R.U (lim.), sa- 
Bfel, SEHEt (g. I- d.), (rom. sarai, scrat, 
cat. scnV, jo serai, v. Mro. 

• Saraie, v. sarraie ; saraio, sarali, v. sarraio ; 
saraiia, v. sarraia ; saram, v, saren ; saramen, 
v., sarramen ; Saramia, v. Samari. 

SARAWIUN. ii. do 1. Saramon (Gers). 

• Saraiupic, sarampiou, v. senepioun ; saran 
(poison), v. 6erran. .... 

SAHA.V, SKRAN (nic.), SAR6U, SER6u ll.), 

BIRAV, SlltoU (lira.), SKKOUN (auv.), (rom. 
saran, scrun, cat. scran), ils seronl, v. es- 

ir6. 

SARAP, 6. m. Une quantitS, dans les Alpes, 
Y. savatja. It. arrap P 

• Sarari, v. saluri. 

SARAS , SERAS (g. 1. Hi?.), SIRA (lull,), 

(rom. sarus, seras, cat. seras), lu seras, v. 

• Sarats (vons serez), v. sares. 
SARAODSE, SARAUDio (lim.), (habitation 

de Saraud), n. p. Saraudio, nom do fam. 
Hmou4n. 

sagbacaxo, sekpatano, sarpantako 
(1.), sou.MPErA.NO (d.J, icst. esp. cerbatana, 
it. cei'bottana. port, farabata, b. lat. zara- 
botana), s. f. Satbacane, Ions tuyau au moyen 
duqucl on peul soulllor quelque chose; porte- 
voix, v. porlo-coucs; troinpe faite avec i'e- 
coree d'tin jet do saule, en Dauphine, v. si- 
hlct ; temmu qui s'en prond a tout, v. ar- 
piano. 

SARBAZAM, n, do 1. Sarbazan (Landes). 

• Sarca (charcher), v. corea ; sarca (sareier), 
V, saucla; sarcade, v. sauclodon; sarcaire, v. 
cercaire. 

SARCASHE (rom. sarcasmos, esf). port. it. 
sarcaztno, lat. sarcasmusj, s, m. Sarcasuie, 
v. prejit. 

En pru*o a jltat h inanats 

E [uusarcnsine c l'irounlo. 

3. AZAT8. 

sarcelado, s. f, Esptee de petit Qlet qui 
sert a pteber dans lesruisseaux, en Limousin, 
v. rcbulaire. H. sardo. 

SARCEI.1.0, s. f, EspJce de serfouette dont 
on se sert pour somer ies legumes en siltuns, 
on lias Limousin, v. cissadoun, trcnquelo. 
R. sarctiu. 

SAR(Xf.LO(rom, zonula, cal. port, oarcel- 
la, 1st. qucrqucdwla), s. f. Sarcelle d'eie, 
grande sarcelle, espSce de canard, v. anedo, 
canelo, caehadcu, tiraun. 

Aoanla la sarecllo, se griser, v. lignoto ; 
view aarcclto, vieille femine avare. 

8ARCEI.0UX, s. m. Sarcelle d'hivor, v. re- 
nMo. II, tarcella. 

SARCISU, SARC.fei. (1.), (com. sore, it. sar- 
ehielln, esp. tarcilto, lat. saroulum), s. m. 
Sareloir, «n Limousin, v. tanclet. 
^enttr^s diirnie vostros polos 
Punss-j duties banus de sarceu. 

A..CHASTANET. 

SARCI, 8ERCI (m ). {roan, sarclr, .<=ar~tr, 
esp. sarcir, port, cirsir, lat. sarcireh v. -a. 
Rentroire', reprendro, coudre une decnirure, 
v. crerteja, aurjoula ; repasEor, rosser, v. 
touba : paisnarder. tuer. v. daga ;pour far- 
cir, on Gasco^ne, v. firci. 
Sarci$se, isscs, eV, isskn, iszlis, isson. 
Ma titito es vlMo, e pV sarei, 
PC>rcouriliiru,so[in col i^fililo. 

A, BIGOT. 

Sarci It maio de si tleb.is. 

j, iuiumanillb, 
Sarcis tous arts, pi>t;o ta b»rco, 

A. LANOLADS. 

Sabci, saiicit(1. g.), ma, part, etadj. Ren- 
trait, aite, rt pi is, ise. 

Un .fui'ce, un pauvre here. 
» Barcia, v. saucla. 

sarcido, s incrr (Iim.), s. Reprise, cou- 
ture d'un accro-2, v. zarcidu.ro, sanado; ros- 
&6e, vol'^e. v. reptisza la. R. souc*. 

SARCIUt'RO . SBP.ciunuo (1.), (cat. zarci- 
dura, pjrt. cir^iduraj, e. f. Itentraiturfl, 
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reprise, vivelle, v. cresto-de-gatt, sanadu- 
ro, rcsul, trenco-filo. R. sarci. 

sXkcio, sAcio (m.j, (esp. sarcia, lat. sar- 
cinaj, s. t. Con ten u d'un grand filet de pficbe, 
v. bda ; rgseau d'une troussc de foil, ou de 
paiEle, v. barrihoun, courdie; filet dans le- 
qtit'l on fait cuire les teufe & la cotjue; les fi- 
let&en ^neral, v. rot. 
Tira la $&rcio, lever les filets. 
Remende souv.'*nt sarcio, co, enlremaien. 

m. na thuchet. 
SARGidu, s. m. Petit rdseau, petit filet, v. 
reirdu. H, s&rcio. 

SAitcissEiiiE , s.vitcfcmn (I.), i:ri:i.i.o, 
feino (rotn. *arcidor, lat. ftareitar), s, llen- 
Uoyeur, ravaudeur, euse, v. courdurU, sar- 
trc. R. sarci, 

• Sarcia, sarclado, sarclaire, sarclet, sarcleto, 
sarcto, v. saucla, sauclado, sauclairs, sauclet, 
saucleto, sauclo ; sarco, sarco-puus, v. cerco, 
cerco-pous. 

SARCOS, n. de 1. Sarcos (Gers). 

sahcouc&lo (lat. sarcocclc), s. f. t. sc. 
Sarcocele. 

SAiiCfiucoLO feat, esp, sarcocnla, port. 
it* int. sarcocolla), s. f. Sarcoco.lle, subs- 
tance resineuse 

SARCOUFAGB;(it. esp. sarcofago, lat.'sar- 
copha*jv,fi} % s. m. t. sc. Sarcophage, v. vas. 

• Sarda pour sduda. 

saudax, s\rda(1.),ii. del. Sardan (Gard); 
Sanla (Hauto-Garonne) ; nomsde fatn. merid. 
SARDAXAPALES, E\\co, adj\ Sardanapali- 
: que, de Sardanapale. 

Un festmsardanapalen, 

CA-LESDAU. 

R. Sardanapalc, 

sarih.napale (esp. port. Sardanctpalo. 
lat. Sartianapalus), n. p* Sardanapale. * On 
dunne G^urGinentce nom i un horn me hard! 
et capable de tout faire. a (Honnorat). 

M'a di vteio eraucran, aqu^u S-'ardanajiate ! 

P. BELLOT. 

SARDE, SARDO(m.), ARDO (it. Sardo, lat. 
Sarduit, Sardous), adj. ets. Sarde, habitant 
d«f la Sardaigne ; Sarde, Sardo, Sardou, noms 
de fam. provencaux. 

Lou fclibre Sardou, Leandre Sardou, plii- 
lologue provenoal, ne au Gannet, pres Cannes 
(Alpei-Miiritiiii'es), en 4803, pere de Tacade- 
micien Victorion Sardou. 

SAnorexo (rom. Strdcnlia, S&rdanha, 
cat. Snrdenya, it. Sardegna, esp. Cerdena, 
lat, Sardinia), s. t. Sardaigne, ile de la Me- 
dilprrande. 

Btdn dc S'trdognOy bceuf de Sardaigne, 

SAUUCNT fb. lat. Siirotennum, Serodi- 
num), n. de I. Sardent (_Cf euse), patrie de saint 
Pardoux. 

saruiv, ixo(lat. Sardinians is } t adj. De 
Sardaigne t de coutetir grise, en partant des 
besliaux. 

Afiezardin, ane sarde; aiiBbat§, lourdaud. 
Cette locution rappHlle celle des Grccs wpoiorM 
, &wct (enclaves de Sardaigne a vendre) qui 6tait 
aussi provHrbiale. 

sardi.vairb (cat. sar'Unayra), s. m. P3- 
cheurou marchand de sardine»; bateau usit6 
pour la pgche des sardines, v. sardtnie'. 

Lei surdinuire eron pancaro de retour dins lou 
port. 

P. MAS'fiKE. 

R, sardino. 

SARDISAU, SARDIGVAC (m.) ( (b. lat. sar- 
dinalis), s. m. Filet pour la plSche des sardi- 
nes, filet en nappe simple, v, tnrdiniero ; 
oiseau de marais, conmi dans THerault, es- 
p^cedebutor, v. xardinit, 

Sardinaade fonns, filet qu'on laissetom- 
ber an fond de la mer ; sardman en paidis, 
filet tendu enlre deux eaux; faire lou sar- 
dinau, faire la pScbe des sardines. 
Parlun que lis, eissaugo, sanlinau. 

j.-y ROUX, 
R. sardino. 

Sardinbto (cap. sardzncta), s. f. Petite 
i sardine, v. nadello, poulino. 



Qu'aimi dedlns ma barqueto 
Espera que luii rou^-aii 
Vengue prendre a mu caneto 
Lou halmueU 1» bavdinon* 
Que penduulo a uiuun mousrlaii { 

1\ EELLOT. 

R. sardino. 

SARDIME , SARDINIA (1.), niAKHIXfet 

(bord.), (esp. sardincro), s. m. feclieitr de 
sardines, v. sardinaire ; harln.oiseau de 
mer, v. ganchc, ressairo, R. i sordino. 
s VRitt.MEr.o, s \iiDi\5i nto (I j, s. f. Filet 

pour prendre tips sardines, v. avano, sardi- 
nau. R. sardino. 

SARDIXO, SARIMGXO ( m. ) , IJIARDIKO 

iTiord,}, (rom. cat. e.-ip. it. lat. pardina, port. 
sardinha), s, f. Sardine, poisson do mer, v. 
sardo ; galon d r argtnt, insigne de sergent, 
dans l'armee. 

Sardino dc prtmo, sardines que Ton prend 
au coucher du soleil ; sardino d'aubo. sardi- 
nes que I'on prond le malin ; imtca li cinq 
sardino, toucher dans la main, serrer la 
main; arrisca 'no sardino phr ave *ntoun f 
donner un ueuf pour avoir un boeuf. 
pbov. P^r sanio Catatlno 
Li sari lino 
Viron I'esfpilno; 
P^rsant Itlai 
Revenun mai. 

sardinods, n. p. Sardinoux, nom de fam. 
-lang. R. sardin. 

sardis, s. m. Sorte d'etoflb grossiere, en 
Dauphinfi. 11. sardtn. 

SARi»o(rom. cat. esp. port. lat. sarda), s. f, 
Sardine sales, v. arencado ; sardine fraicho, 
v. sardino. 

Barridu de sardo, caqui? de sardines ; cs- 
i quicho-sardo, crbmn-sardo, rabino-*ardo t 
ladre, crasseux, cuistre; maw/re coume uno 
sardo , maigre comme un c!ou ; en figna 
coume uno sardo cuecho, recrocqueville 
comme une sardine cuite; mat contorts uno 
sardo, muet comme un poisson ; ctdrc sardo, 
<Ure econduit. 

Qui voudra crmimpa de sardo fresco, 

Que PMre !a nesco. 

Que T&ni la vvn.l : 

Jaque pren la fiho emal I'jirg'nt, 

dicton usite en Minervois, quand pi u sic u re 

poursuivants d'une jeune lillesont econduils 

pour un prel&re. 

prov. Se i^ vei clar coumo uno sarilo cuecho. 

Sardoxi (rom. sarioi/ne, sardonic, sar- 
dtna, esp. sardonix ,' 'it. sardonico, lat. 
sardonyx), s. f. Sardome precleuse. 

SAROOS (rom. Sardos, lat. Sacerdos), n, 
d'b. Sardos. 

Sunt Sardos, saint Sardos ou Sadroc,6vfi- 
que de Limoges, mort en 720. * On cite une 
via de saint Sacerdos, £v£que d« Limoges, 
ecrite dans la languedu pays. » (Kauriel). 

sardos (SAST-), (rom. StnlSirto*), n. 
de I. Saint-Sardos (Lot-el-Uaronno, Tarn-ot- 
Garonne). 

sardou.v , sardou fgr, «»##», liord d'un 
filet), s. m. MitiHe de gros fil. Ii<i>re de mail- 
les fortes qui bordele haul et le bas des fileti 
en tramaii. 

Pren tou sardoun pt>r lou gueiroun, il 
prend le bord pour le fon 1 du fil.-t= 

SARDOtr.v, ou\o(lat. Sitrdnncs), artj. ets. 
Sardon.one, nom d'un pouplf* de la Gnule qui 
liahitait le Rousdllon ; nom de fam pruvem-al. 

Castagnid sardoun, marronnier, v. doa- 
finen. 

sardoitxo,s. f. Marron, grosse chalaune, 
en Languodoc. Les Grecs nomment les ch4- 
taignes axpfavzl &< irw, v. ddufinenco ; varield 
de pumme de terra. 

Giien iKatiord la retno de toutos tss caslagnos, la 
d6u8uenco e sardouoo. 

A. ARSAVIELLE. 

SARDOCS, s. m. Mouton atleint du tournis; 
tournts, maladie des moutons, a Alais, v. 
cal u. 

• Sarei, v. sarai ; sareiroun, v. saleiroun ; sa- 
reja, v. sarreja. 



SAREN , SERES (1. me.), SAREM (d.), SA- 
RAS! (g.J, siHAM(lim.),(rom. sarem, serem, 
cat. avremj, nous serons, v. csirs. 

SARENO, s. f. La Sarenne, riYftre du Dau- 
phine. 

• Sarento, v. serento. 

SARES, SERES (I. nic), SERETS (I.), SA- 
RATS ($.), SEItES (ailY.), SIREI, SIRE (Hm.), 

(rom. sares, seres, cat. sereuj, vous serez, 
v. dalre. 

• Saret, sareto, v. sarret, sarreto; sarfa, v. 
escafa 

SARG, SARGUE (m.), SARGO (nic.), (esp. it, 
port. Fargo, lat. pargus, gr. afyyo;), s. m. 
Sarge, sargue, poNsun de mer, v. sarguct. 

Sic* tin mrg poumeguid, tu es un luron, . 
tu es fin comme les sarges de Pome-gun; *ar- ■ 
guc-rascas t sargue de Salvien, poisson de '' 
mer, v. pataclet', suro. ! 

Ves de gol>i, de sarg.de pels qn'nn ges de goust. 

M. BOURftELLY. 

Lei rascasso, lei sarg, lou pourpre s^nso espigno. 

C. PONCY, 

SARGA, sargat(L), ADO, adj. Compose de ; 
deux qualities de farine : pan sarga, se dit 
du pain deseigle. R, $argo. 

SA11GAIAS. SAIlttALHAS (I.), SARGOLHAS, 

SARGoruiAS (rouerg.j, s. ra. Persoune mal 
propie ou mal accoutres, v, fargaias, R. sar- 
gau. 

sargaire, SARGE (1.), s. m. Sergier, fa- 
bricant ou marchand de serge, R. sargo. 

SARGAI.ETI, SANGALETI (m.), S. m. Bou- 

cassin, eioffe, y. boucassin. R. sargau, $a- 
gati, 

SAitGAt', SARGAL(I.)i s. m. Habit de serge, 
habit grossier, sarrau.v. jargau; perponne 
malpropre ; moissonneur du Tarn, eu Rouer- 
gue. R. sargo. 

• Sargent, v. sarjant ; sargeret, v. sarguet; 
sargei, pargeia, v. surjet, surjeta. 

SAIK.CC, sargei, (ronerg,), s. nu Le Sar-* 
gel, aioniagne du Ruuergue, entre Saiat-Af- 
frique et Millmu. 

saugeto , SERGETO (cat. sargeta, esp. 
sarguotaj, s. 1. Sergetle, petite serge, v. ra- 
seto. 

E sous pichous esclops e soun juste en sargeto. , 

J. JASMIN. 

Premlral ma camiso de Un 
E moun abi de sargeto. 

V1EUX NOEL. 

R. sargo. 

• Sargm, v, sarrasin. 

SAIttiO, SARJO (a.), SERJO, SARYE (b.), 
(rom. fargita, serga, siraua, sardil, cat. 
sarja, esp, sarga, it, sargttc t nt. xcrica, lat. 
serica), s. f. Strge, espece d'etotfe, v. cadis- 
set; melange ; danse oil les garcona et les 
fillps Font m£l A s, v. mesclo. 

Sargo de Nime$, serge de Nlmesj/Wre 
de zargo, fair* de la serge; frapper ses bras 
contre la poitnne de facon a ce que les mains 
touchent les epaules, pour se les rechauffer, 
en luver; faire un melange. 

Eron vesiiis de sargo, euiai de la groussif'iro. 

M. BARTERS. 

SARGOUMiA, v, a. Agiter violemment, Jour- 
menier une serrure,en Gascogne, v. sarraia, 
fcrrouza. 

Qui sorgoulho ma porto? 

J, JASMIN. 

Sb sauooulha, v. r. S'agiier, v. bidoursa-. 
Lit grus verp quese sargofdb:ivo« 

J. CASTELA.. 

R. sargo, sargnuta, 

sabgoun, s. Garrot, espice de canard sau- 
vage, v. bonis*, midu-mieu, quatre-uei, pM- 
jaune, paucrct. 

SARGOU'rA, SU.GOUTA, SARGOUTI, SAL- 

GOl!Tl(rom. snrgotarU v. a. TiraiHer, hous- 
piller, chiffonner, en Languedoc, v, peu-Cira, 
sabouti ; secouer, cahoter, 6branler, v. se- 
couti. 

Sargoult coumo un prunie. 

A. MIR. 

Se saroouta, v. r. Se houspiUer, se ti- 
raiiler. 
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Sargoutat, sarqoutit, ado, ido, part. Se- 
cou^, tiraille, ^e. R. secouti. 

' SARGOUTADIS, SAI.GOUTAIMS, S, m. Tl- 
raillement, ebranlement, cahotage, v, sabou- 
timen. R. pargnuta. 

SARGOt'TIDO, S ALGOUTI DO, SEGUTIDOfg.), 

s. f. SecousH3,cahot, v. sccouduro, secousso ; 
maladie, alerte, v. revirado. R. sargouii. 

SARGOUTOUX, s. m. Petit sargue, v. sar- 
guet. R. sarg. 

• Sargue, v. sarg. 

sabguel, s. m. RMe d'agonie, raiement, en 
bas Limousin, v. rangoulun, R. ranguilh 2. 

sarguelea, v. n. Avoir des allures peu 
modestes, dans les Alpes. R. sarguello. 

SARGUEtxo, s. f. Femme ou fille aux allu- 
res peu modestes, dans les Alpes, v. sarrasino. 

SAHGUET, SAUGET, SAt'CRET, SARGERET, 

s. m. Pelit sarge* poiyson de mer. 
Roussignotis, sarguet verinous, 
Tout es aqiii, franc de la polo. 

A. LANGLADE. 

R. sarg. 

sargdin, SARGl'iNO, s. Tiretaine, fitoffe, v. 
tiranUino ; sarrau, souquenille, v. sargau. 

Dins lous fracs de sarguin coumo eron espoum- 
f. barbe, I pats! 
Huso, despacho-ti, vat qulta la sarguino, 
Pren la jayueto novo, uuo camiso Qno. 

C. PEYROT. 

R. sargo. 

• Sari, v. sause. 

SARI A \, SAIAN (rh.), SERIAN (m.), SA- 
RIEM (d.), SIRIAM (Itil).), SERIEN, SAIUO.V, 
SAION (I. g.), serem (bord.), (cat. serxam), 
nous serions, v. tstre. 

SARI AS, SAIAS (rh.) , SERIAStm.)^ SA- 
RIETZ, SAR1ET (d.), SIRIA (lim.), SERIES, 
SARIOTS (I.), SAIOTS (g.), SERETS (bord.), 

(cat. seriau), vous serlez, v. bstre. 

SARIE, SAIE (rh.) 3 SER1E (m.) , SFRIO 
(nic), SARIO, SERI6 (I.J, SAI6 (g.), SIRIO 

(lim.), SERE (bord.), sari (d.), (cat. seria), 
il serait), v. kstre* 

SAR1EN, SA1E.V (rb.), SERIEK (m.), SE- 
RIO\ (nic-), SCRIOX, SERIOUN , SARIOLN 
(g.), SARItfli, SERldU, SERIEU (I.), SIR1AU, 

sir n>u (lim.), SEREar (bord.), sakias, sa- 
rin (d.), (cat, perlun), ils seraient, v. estre. . 

• Sariero, v. saliero. 

SARIES, SAiES (rll.), SERIES (m.), SERIES 

(nic.), seres (bord.), series, serios (L), 

SARI6S, S AIOS (g.), SAK1 AS fd.), SIRIA (Hm.), 

(cat, sirfas) T tu serais, v. tstre. 

SARiEU, SASEU (rh ,) r SERIEU (m.) , SARIOU, 
SARIN (d.), SARIO U-). SERld (aUV.), SIRIO 
(Hm.), SERIOl, SARfOI, SAIOI (g.), SERh 

(nic.), SERI (bord.), (cat. sei'ia), je serais, v. 
hslre. 

sarigo, s. f. Sarigue, animal. 

La sarigo, animau qu'eici couneissen gaire. 

C DESCOSSE. 

• Sarigogno, v. saladuegno, celidfini. 
SARIGOUN, sariguet, s. m. Petit 'de la 

sarigue. R. sarigo, 

• Sarin, v. sahin ; sarisie, v. cereisie. 
SARfUEJO, s. f. Glematite, v. entre-vedil. 

R.saliegG. 

• Sarivo, v. salivo. 

sarja\\S, serjanas, s'. m. Homme dS- 
termin6, intrepide, v. brxrfa-, sacro-moun- 
amo. R. snrjanL 

SARJANT, SERJANT, SUKJANT [d.), SAR- 
YANT (b.), SARGEST (m.), SERGENT fg ), 

(rom. scrjant, sirjan, scr gent, cat. sargent, 
it. scryentc, esp. port, sergento, sargento, 
lat. scrvieits, entis), s, m, Sergent, huissier, 
v. ussid ; valet de vilLe, v. fourrou; sous- 

, officier d'infanterie ; t. de charpentier, serre- 
joint; instrument de menuisier-, v. calafat, 
d&vi ; tiretoire, putil de tonnelier; gendarme, 
bluelte qui sort du feu, v. soudard ; Ronser- 
gent, nom de fam. proveneal. 

Sarjant de vilo, agent de police, v. au- 
queloun, bandoulie ; cr^nilabre de Brun- 
nich, poisson de mer ; sarjant majour, ser- 

, gent major, 
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Sargent pfer douna assignacien 
E faire vite coumpareisse. 

0. BRUEYS. 
Tout onie que camlno drecb 
Noun cregne sargenl nl bagiteto. 

£D. 

PiM vous joitgarai qtialre piero 
Contro vouse vftstei sarg^nt 
Que soun tdutei de laidei grnl. 

PROUCES OH CARMENTRAN. 
prov. D'un sarjant noun fugues loim coumpaire, 
Se noun te fai mau, le lou far a faire. 

SARJANTA, SARGENTA, SERJANTA (esp. 

sargenlear, b. lat. sergentare), v. a. Ser- 
genter, presser quelqu'un par huissier, v. se- 
cula. 

Sarjanta, ado, part. Sergent6, harcelfi, ee. 
Es 'a touto ouro sargentat. 

C. BRUETS. 

R. sarjant. 

SARJANTARIE, s. f. Sergenterie, office de 
sergent. R. sarjant. 

• Sarjet, sarjeta, v, surjet, surjeta; sarjo, v. 
sargo, 

SArlabous, n. de 1. Sarlabous (Hautes- 
PyrSnees), 

SAULADES, ESO (1), lat. Surlatensis), adj. 
et s. Sarlailais, arse, habitant de Sarlat. 

Lou Sarladcs, le pays de Sarlat, * 

sarlin'do {b. lat. Sarlanda, SirlandaJ, 
n. de 1, Sarlande (Dordogne). 

sarlat, soul AT (lim.), (rom, Sarlat, 
Sarlats, h. lat. Sarlatum, Sarlatium), n. 
de 1. Sarlat (Dordogne), ancEen ev^cbe, patrie 
de La Boetie, de Fenelon et des troubadours 
Aimerrc^de Sarlat et Elias Gairels. 

SARr-Efis, s. m. Fracas, dans cette citation : 

Uno cadiero que si devesso em' un sarl^ri d'iiifer. 

PH. CHAUVtER. 

• Sarma, v. serraa ; sarmen, v. sarramen. 
sarmagxa , s. m. Sel ammoniaque, en 

Rouergue. R. sau, anmoztnia,, 

SARMENT, SIRMENT, EISSERMEK, E5SIR- 
MEN, KlSSIUUi;.\, EISSIR.HENT, EXSIRMEN'T 
(L) , GHARflES, CHERMENT, EBCHARlUvV, 
ECHERiMEK (g.), (rom. serment, sermen, cs- 
serment, icherment, cat. sarmenC^ port. it. 
sarmento, esp. sarmieato, lat, sarmen- 
tum), s. m. Sarment, branche de vigne, en 
Languedoc et Limousin, v. vise. 

(raven de sarment, gavel d'eisserm'ens 
(1.), javelle de sarments; 6li de sarment, 
vxn ; unta-s dab oli de chcrment (b,), boire 
uncoup de vin. 

SAR5SESTA, SIRMKNTA (L), GHERMEXTA 

(^.), (esp. sarmentarj, v. a. Ramasser et 
Uer les sarments d*une vigne, v« ensarmen- 
ta f engavela, R. sarment. 

SARMESTAIRE, S1RNENTAIRE (L), AIRO 
(esp, sarmeutador), s. Javeleur de sarments, 
javeleuse, v. gavelaire. R. sarmenta. 

• Sarmet, v. Sermet ; sarmo, v. saume ; sar- 
mou^irt, v. saumuro ; sarmoun, V. sermoun ; 
sarmaio, sarnatbo, v. ccrnaio ; sarnegue, y. 
charnegu° ■ sarnelh, v. cernelh. 

sarnegoit, s, m. ficervele, en Rouergue, 
v. avriveu. 

sarsegueto, n. p. La rue Sarneguetfe, a 
Aries. 

Conferer ce mot avec Jarnego, ou avec le 
b. lat. scaraguayta, guet, service de garde 
national, 

SARNEIO, adj. La mar Sarnkio, mer Me- 
diterranee, selon le Dietionnaire proveneal d'L. 
G a rein, 

Serait-ce une corruption du fr. ccmee? 

sarneto, n. p. Nom de fam. prov. dont le 
dim. est Sarnetou,i, 

• Sarnt, v. cerni ; Sarm, Sarnin, v.Sarlurmn, 

SARNIRIEU, SARNEBRIEU (1 ) , SARNEIH, 
0HAR.VEI>1, SARSEBIEI.O (g,), SARMBIEU- 
NIl, SARN1PABIEU, SARMPVEIEUXE, SAR- 
NIPA, SARMBLl-DO, SARMSORT (I. rh.) , 
JARNIGOI, JARXIGOUTOU.V, JARVIGOUTOU 
(rouerg.K J ARM (Hm.), (du fr. je rerd& 
Dieu), mterj. Jarnidieu, jarnibleu, jarnigoi, 
sorte de juron deguise, v, sacrebicu, sacre- 
. ( pas-Di£u. 
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Nosto plgresso, saralbieu, 
Merilarle b£n uoo raougno. 

x.. RGUMI2UX. 

Sarnibiiu elait le juraii favori du brave 
Grillon, et ;o»-nico«o)t celui d'Henri IV". 

BAKMCllEr, n. de I. Samiguet(Haules-Py- 
renecs). 

• Sarniha, sarnihaire, sarniho, v. cerniha, 
cernihaire, cerniho ; Sarnin, contract, de 
Saturnin ; snrnitre, v. sau-niire. 

saro (sanso. sorm, flux, riviere), s. f. La 
Sare, riviere de Gasayne. 

SAKO, n. de I. Sure (Hashes-Pyrenees). 

Saro, sareto (rorii. Sarras, it. lat. Sa- 
ra), n. do f, Sara, 

Santo Saro, sainleSara, servants dessain- 
(63 Marie* balome et Jacobs, que la legende 
assure dire la femuie rcpudiee de Pilate, ho- 
noreeaiixSaintes-.Mari»s(Bouches-du-Rhdne). 

• Saro, v. saras ; sardu, v. saran ; sarou, v. 
sarrou J sarouiro.v. salouiroi saroun.v. sarroun. 

SARP, n, de 1. Sarp (Hautes-Pyrenees). 

SARPA, SERP,A (it. sarpare, salpare, lat. 
scirpare, lier, bu sarpere, coupar), v. a. etn. 
t. de marine. Sarper, serper, lever 1'ancre, v. 
sourgi. 

Sarpa lou ferra, lavor 1'ancro. 

SARPAJJIEU, SARPAP1EU, SARPAJEC, SAR- 

PATE.VO, inierj. et s. in. Sacrebleu, sarpejeu, 
gorles de jurons deguises, v. sacnbiiu. B. 
xacre-pas-Diiu. 

sarpaxa.vso, s. f. Apogon rouge, apogon 
ruber(laa ), puisson de uipr. R. sarpa, nansot 

• Sarpanluno, v. sarbacano ; sarpantid pour 
eharponlh^ ; sarpalas, v. serratas. 

SARPEItAINE, n. p. Sarpedayne, nom de 
fam, gascon. 

• Sarp&nt, sarpenteu. sarpanleu, sarpentoun, 
v. serpent, serpenleu, serpontoun j Sarpi, v. 
Sulptce (Sant-) ; sarpiharie, sarpilias, v. ser- 
piharie, sorpihas ; sarpiheiro, sarpihiero, sar- 
polheiro, v. serpihiero ; sarpiho, v. serpiho ; 
sarpo (sorpe), v. serpo ; sarpo (poisson), v. 
saupo ; sarpoio, v. s?rpeto ; sarpoulet, sar- 
ponlo, sarpouret, v. serpoulet. 

SARPOi'itEN'S (rom. Sarparcncxs), n. de 
I, Sarpaurerix (Basses-Pyrenees). 
prov. gasc. A Sarpuurens 

Mechanlos gents. 

SARRA, SARA (d.), SERRA (a. nic), (rom. 
tarrar, sarar, cat. osp. port, ccrrar, it. 
son-ore, lat. serare, gr. supx, chaine, corde), 
v. a. el n. Serrer, etreindro, pressor, v. qui- 
cha ; arreter un marche, v. arresla; fermer 
uno porle, v. barra, olava, enfermcr, rcn- 
ferpior, mettre a couvcrl, cacher, v. embarra, 
rcjovgnc ; pour scier, v. scrra. 

Sarra 'n nous, serrer un noeud ; sarra li 
dint, sprror les denls ; sarra lis dulivo, 
pressor lea olives ; sarra 'n esfras, reprendre 
une dechirure: sarra de prochc, serrer de 
pros i sarra lou toupin, approcher le pot du 
feu; sarra li veto, forler, plier Ies voiles; 
sarra I iw poetic, lou marcat, conclure le 
marche; sarras-lou, liaro sur lui; sarra, 
exclam.iliju usitee pour osciler la foule con- 
tre quelqu'un, v. rd« ; cri que fait le portier 
d'uno villo uvonl que lie termer !a porte dont 
la garde lui est coiilita i pais, silence I v. 
chutfearro quo tarn, serre de plus en plus. 
L'iuR'r fa que duitii, sarra. 

eiHAiso:? pop. 
pr.ov Quail l>r>n sun o. Iit'ii duerb. 

— Per tro|i siina r;ui^iiii>lo, nous escspo. 

— Siii'ni H (Hitilu. que ion -A Urj^a migau. 

— Kai nis tV>tibte, l.i lii'sll c.< presto. 

— Qiiainl an raiilia 1'al, sario Testable. 
— Sjrro liien.Wb'iiiqiorarino. 

— Atl lllai iialTO, 
Au iiiai tiarre, 
plus il fait froid, plu< on renlre du ble. 

Se sinn.\. v. r. Se serrer; se ranger de eo- 
t6 ; se lapprucher ; se cadier. 

Sti rami trap, die te sairgle trop ; sarro- 
to, range-tui ; fais pluc» ■ surrus-vous bin, 
presse?.-voua lea una com re les autras ; I'on 
pdu pas s'en sarra, on ne peut y aborder ; 
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e'est trap eher; quand I'ivir se sarro, quand 
l'hiver approche. 

Sarba, saroat (g. !.), ado, part, et adj. Ser- 
i re; ferme ; cache, ee ; avare ; Sarrat, uom de 
i fam. gascoo. 

So tent sarra, se tenir coi ; Van sarra de- 
dins, on Pa enferm6 ; nuo sarrado, nuit 
close ; blad sarra, bid retrait j en francis 
sarra, en bou franijais; OS sarra couma uno 
pigno, e'est un ladre ; at sarrat (jr.), en ca- 
chette. 

• Sarrabastal pour tarabasleri ; sarrabeo, v. 
sarro-be ; Sarrabere, v. Serro-Iiello. 

SAitRADAue.v, sauradomex (g.V adv. En 
cachette. 

La siec perlout sarradomen, 

J. JASMIK. 

R. sarra. 

sarradis (rom. sarradis), s. et adj. in. 
Cloture, v. barraduro. 

Panii sarradis, panier a couvercle, jr. 
barradis. 

£ro un laid panie* sarradis. 

a. aounis. 
II. sarra. 

SARRADO , SARRAL (1,;, SARRA (d.), S. 

Etreinte, pressee, rossee^ serre, v. barrado, 
, esquichado ; epreime, lenesme; v. espre- 
messo; ruiiiie, bordure de pldlreou de mor- 
tier qui jetle sur le toit IVau de pluie qui 
coule d'un mur, v. ensourtfame;i ; Lasserrade 
(Gers), nom de lieu ; pour lezard ocelle, v. 
serrado. 

Sarrado de man, poignee do main ; fairs 
la sarrado dou blad, defend.-e l'esportation 
du blS; m'a baila "n sarrat (1.), il m'a fait 
une etreinte. R. so>t». 

sarraduro, svnr.uEito (d.), (rom. serra- 
dura, cat. ccrradura, it. serraturaj, s. f. 
Serrement; meurlrissure, v. quichaduro ; 
fermeture.v. barraduro. 

Sarraduro d'uno foundo , endroit oil 
commencent les bras d'une fronde, embran- 
chement. 

Ten la clau de ta sarraduro. 

_ Q. EEEBtK. 

a. sarra. 

• Sarrafino pour serro-Cno. 

SARRACAtuiES , n. de 1. Sarragachies 
(Gers). R. serro, gacko. 

sarragan (roui. sorra can, pie Wane), n. 
p. Nom d'un sommet des Alpiiles, pres Les 
Baux. 

sarragg , sarragi (m.), s. m. Action do 
serrer, v. sarrado. 

Doo sarrage an nres I'abiludo ; 
Soun puung, sa liourso sarrun fort. 

M. DE TliUCHET, 

II. sarrit. 

sarraguzax, n. de 1. Sarraguzan (Gers). 

sarrai, SEiUiAi, SERAUI (nij.J, (rom. sar- 
ralk, esp. ser ratio, port, carralho, it, scr- 
ragho, persan sarai, palais), s. m. Serail. 
Dins li sarrai de la Tiirqnlo. 

U. LAUBENS. 

EnQn sa court ero un serrai 

T. OROS. 
SARRAIA, SARRALIIA, SAIUItiLHl (g.), v. 

n. lourmenter uno serrure, v. saryouia, sar- 
raieja; fermer a clef, v. poHcla. R. sarraio. 

SARRAIARIL.', SlUltALIIAItlF.il,), s. f. Ser- 

rurerie. It. sarraio. 

1 SARltllE, SARIl.ll.llfe (1 ), SERAI.lfe fd.), 

Sarmaliiei (bord.J, (b. lat. sarralherius, 
port, ccrral/ieiro, esp. cerrajero, lat. sera- 
rmsj, s. m. Serrurier ; mesange, oiseau dont 
le chant imile le bruit de la lime sur le fer, v. ! 
pcrmylo, sinsitlm ; mesange charbonniere, 
v. cap-ncgra, lardii, mescngo, pid-ncgre, 
serro-fino ; mesango buppee, v. lardicro ; 
petile charbonniore, v. tatti-negro ; mauvais 
cultivateur ; Serrailier, Serailler, noms de 
fam. mAndionaux. 

Sarraii blu, mesange bloue, v. guingar- 
roun; sarraii, fara frt, sorte d'interpreta- 
tion que le people donne au chant de la ma- 
sang'i ; as lou sarraii de ma tanto, e'est un 
mauvais ouvrier. 



phov. L'oli es sarraie, 
l'huilo facilite le jeu d'une serrura. Les Gas- 
cons disent ; ouhaire, sarralliaire. R. sar- 
raio. 

SARRAIEJA, SARRALI1CJA (g.), V. n. Tour- 

ner et retourner la clef dans In serrure, v. 
gamacha; geindre, crier, pester, v. crem'Ao. 
Se sarraieje un pan, ac6 rn'es mlejo-vido. 

f i , , . . . J - D1ISANAT. 

fc. ae la ilanno miejo-pleno 
Se sarraieje la cadeno. 

n . I.AFARS-ALAIS. 

R. sarraio. 

SAiiitAll;jA!iiE, arei.lo, s. et adj. Celui, 
celle qui sarralejo ; grincheux, grondeur. 
euse, v. carreltn. II. sarraieja. 

SARRAIEItO, SARRALUERO (rouerg), s. f. 

Femme d'un serrurier; mesange charbonnie- 
re, v. sorrttii 1 . II. sarraio. 

SAiutA-i/io, sAitRALHEro (1.), s. f. Petile 
serrure; gdie-melier, personne de tres mince 
talent, v. raspn. R, sarraio 

SARRAIO, SARRAMIO (I. g.) , SARRAI.I 
(lluij, SEHRAUIO ini S .) SERALIIO (d.) , 

(rom. surralha , sarraitha , scralna , it. 
serragha, esp. cerraja, b, lat. ceracula, 
lat. sera), s. f. Serrure, v. barraduro, ce- 
poun, palaslrc. 



serrure; Iruu de la sarraio, entree de la 
serrure; cngamicha 'no sarraio, meder une 
serrure ; fuire la sarraio, se plaindre sans 
cesse; aquiu massoun es uno sarraio, ce 
maron est un mauvais ouvrier; empacho- 
sarraio, brouillon. 

sauraiou.v, stitnALiioov (a.), s. m. Pe- 
tite serrure. 

Roumpon ferroaltis, sarralbos, sarralbouns. 

LA BBLLAODtfiRE, 

'R. sarraio. 

• Sarrairo (scieur), v. serraire ; sarraire (les- 
teur), v. saurraire. 

SARRAIS, SASR»S(rh.), SARRArG, SOUIt- 

RAI (l.),SARRECing,), s. m. Panic verlicilU, 
plante, v. panisso, rai's; panic sanguin, v, 
saunissoun; panic vert, v. mihauco. 

Sarraii panis.-iii, pied-de-coq, plante. R. 
sit rai ou sarro. 

• Sarrai, v, sarrado. 

SARRAHEN-, SkRROIIE*' (1. g.), (rom. SOr- 

ramen, il. serrammto, esp. cerrsmi'cn^o,), 
s.m. Serrement; action de fermer, v.iorra- 
mcn. 

Sarramen do cor, serrement it cojur. R. 
sarra. 

SARRAMEV, SARAME.V (a.), SERAMKS, SE- 
ROME.V, SAROUE.V (|.J, SACIIAJIE.V, SEGRA- 
ME.V, SIGUOilE.V (g,J, SERI5IE.V (d.), SAR- 

MEN. <:ihrmex (b.), (rom. sarammt, sa- 
gramen, v. fr. sairement, lat. sacramen- 
tum), s. in. -Sennent, v. juraire, 
' Presta sarramim, prStor serment ; phiro 
ariu sarramsit, pierren du serment, devant 
lesquelles les pio.nesses taites Staient aussi 
bien observee* quo sielleseussent etc gravees 
sur 1'airain, ancions monuments m^galithi- 
ques qu'on trouvo en lloussillon. 

Te u'en fau lou sarraineo subre la U-stod'un chlft 
mort. 

CONTB POP. 

L eros eternamen 
Garilo soun sarramen, 

T. AtJBANlIt.. 

Li pronlpsto e fai sagramen. 

D. SAGE. 

Toun segramen s'es cnvoulat. 

c. liauavs. 
prov. Sarramon d'amourous, d'ibrougno e de jou- 
Nunn te ie Uses gaire. [gaire, 

Le sermon! que Louis le Germanique preta 
aCharles leCliuuve (14 fevrior842), clocument 
conserve par t'hisiorien Nithard, fut prononce 
en langue romaue. 

• Sarramia, Sarramit, v. Saraari ; sarrampic, 
sarrainpin, sarrampiou, V. senepioun. 
sarrahpiou, s. m. Espece d'berbe tres 



odorante, sentant presque la terebentliine 
(Couzinie); pourrougeole, v. senepioun. 

SARRAftipiou, s. m. Le Sarrampion, ruis- 
seau qui passe presde Maubec (Tarn-et-Ga- 
ronne). 
• Sarran (poispon), v, serran. 

s Ann as, n. de 1. Sarran (Correze, Gers); 
Sarrans, r.omdo fam. gasc. R, serre. 

SARRANCO (rom, Sarranse, b. lat. Sar- 
rancia), n, de I. Sarrance (Rasses-Pyronees), 
Heu de pelerinage. 

Nouslo-Damo de Sarranco, 
Escuutats pta lou peleri. 

CANT. POP. 

R. sarra. 

sarrikcgulin, n. de 1. Sarrancolin (llau- 
tes-Pyr6nees), oil se trouvent des carrieres de 
marbre couleur d'agatc. 

Sarract, n. de !. Sarran t (Gers). R. sarra. 

sarras, s. m. Lieu resserrc, dgfild, dans 
!es Alpes, v. angouisso, estrd, sarret ; Sar- 
ras (Ardeche), nom de lieu. R. sarra ou 
serre, 

sarras, s. m. Masse d'eau, typha, par op- 
position h sarreto, serreio (laiche), v. (ie- 
louso, aagno. \\, serro. 

SARRASIN, SARRilN (tlic), SARGIftf, SAR- 

RASl (L), ixo Com. cat. Sarrahin, ina, it. 
SarracinQy esp. port. Sarraceno, lat. Sara- 
cenus), s. et adj. Sarrasin, ine, peuple d'A- 
rabie; Sarrasin, Sarrasy, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Au tern* di Sarrasin, au terns di guerro 
fit Sarrasin, au terns ou les Sarrasins enva- 
hirent la Provence, aux 8*,9'et 10'siecles; 
ttlule sarrasin, nom qu'on donne a de larges 
briques qu'on trouve dans les sepultures gal- 
la-romaines ; toumbo sarrasino, nom qu'on 
donne a ties torn belles antiques, consistant en 
des rangees de picrres plates recouvertes par 
d'autres qui leur servaient de couvertures; 
lauso di Sarrasin, dolmen, en Languedoc; 
camin surrasin, norn d'une voie romaine, 
pres de Cazals (Lot) ; lout-re- sarrasino, nom 
que portpnt, stir le UttoraL de la mer, certaines 
tours anciermes aue Pon croit avoir eti desti- 
nies a ^observation ou aux signaux ; lou port 
Sarrasin, nom que portait au moyen aire le 
port de Maguelone, detruit par Charles Car- 
tel ; la font di Sarrasin, nom d'une fontai- 
ne, presde Mus (Gard); Vouide di Sarrasin, 
nom que porta, a Satnt-Remy do Provence, un 
fragment de I'uqueduc romain qui conduisait 
a Aries les sources da Mollege's. L'endroitou 
ces sources se jottent dans le conduit souter- 
rain s'appelle lou trau sarrasin. L'arc de 
Iriomphe romain de Satnt-Remy etaitdenom- 
in6 au moyen ago portal dels Sarrasin* ; 
a Perigueux et a Embrun, ii y a la jporto 
sarrasino. onciennes portes de ces villes; U 
fargo di Sarrasin (les forges des Sarrasins) 
dGsignent certaines excavations circulates au- 
tour desquelles on rencontre des scories de fer, 
pres de bault (Vaucluse); la paret di Sar- 
rasin, nom d'un ancion murue defense con- 
ire Ieseaux du Vidourle, a Galargues (Gard) ; 
a Avignon, en l5Ui, les consuls lirontdemolir 
d'dnormes murs du clos de Pierregorf, qui 6"- 
taient appeles aussi murs dels Sarrasins ; 
enfin, pres de Noves, on montre*un groupe de 
rochersqut 1 les anciens litres nomment los 
canals del* Sarrasins. 

StRRASIN, SEUESIN (rh.) , CIIARASCMX 

(g.), s. m. Serin vert de Provence, fringilla 
serinus (Lin), v. sent ; serin, oiseau, v. ca- 
nari, charisele, sarin; sarrasin, bl6 noir, v. 
blad-negre. 

Lou verdun e lou seresln. 

Lou quinsoim erne lou torin. 

VIBUS NOEL. 

SARRAS1NKX, EVCO , SARRASfXA (d.), 
{tom.sarrasivcsG,sarraiinal,serra^inesc f 
cat. sarra sinesvk), adj. Qui appartiont aux 
Sarrasins, dans le caractere ou le gout sarra- 
sin, v. mouresc, R. Sarrasin. 

SARRASi.vo(b. lat. saracinaj, sA. Sarra- ' 
sine, horse de la porte d'une vilio, v, grati- 
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ho, rastiiu ; abfie d'un moulin, v. bcsaliero, 
GSpar&i& ; aristoiocbe cr^ne[f5Q, arhtolachia 

1 pistolochia (Lin.), plante; arfstolocho ronde, 
v. melounado; arisiotoche cldmatite, v./VSw- 
terlo, coucourello, ooujanello ; femme aux j 

. allures peu modestes, v. sarguello. 

' Ti sarrasino, U merlet, 

I Cregnon que la biso e i'eigagno. 

i T. POUSSEL. 

Les Chabert, de Provence, portent dans Leur 
blason une herse sarrasine. It. Sarrasin, 

• Sarrassano, v. resso-sagno. 
SarraSSOU, sarra sol* (for. sarrasson), 

s. m. Krotnage frais, fait avee du lait ecreme, 
en Rouergue, Forez et Dauphine, v, ceras, re- 
cuecko. IL sarra ou ceras. j 

• Sarrateja, v. serreta. 
SARRA/A (rom. Sarra sac), n. de 1. Sarra- 

zac (Uordogne, Lot). 

SARRAZfET, n. de 1. Sarraziet (Landes). i\ t 
Sarrasi, 

• Sarrech, v. sarrais; sarre-m pour sarro- 
me (serre-moi), en Beam. 

svrrlja (se), v. r. Se serrer peu a peu, 
s'approcher, v. aflala, 

Vn apres 1'aulre se sarrejon. 

A, LANGLADE. 

R. sarra. 

sarret, s. m. Lieu resserre, v, astro, sar- 

] ras;sdrati, outil de peigneur de chanvre, v. 

bHisii ; serre-t^te, coiffe de nuit, v. couife- 

i to ; lerme injutieux, avare, v. sarreto ; Sar- 

i ret, nom de fam. languedocten. 

Sarrct a la greca, coiil'ure des femmes 
d'Agde. R. sarra. 

• Sarret (scie, monticule), v. serret ; aarreta, 
sarreteja, v. serreta; sarretaire, v, serretaire. 

s.utiif'MO, s, f, Liteau qui fortifio Iescour- 
bes de l'interieur d'un bateau ; avare, v. sar- 
ro~piastro. R. sarra. 

• Sarreto, sarretoun, sarretouno, v. serreio, 
serretoun, serretouno; sarri, v. isar; sarria, 
v. serriha, serra; sarnairo, v. serrafre. 

sarria, sarkeac (g.), n. do 1. Sarriac 

(Ha u les- Pyrenees). 

, saurian (b, lat. Sarrianum) } n. de 1, 

j Sarrrans (Vaucluse), ancienno abbaye de b§- 

1 nSdlctins, dans Iaquella hit inhume le com te 

de Provence Guillauine le Grand (992). 

Cerca lou vinicn de Sarrian, chercher 
des alibiforains, do mauvaises excuses. 

Pres do Onrcetone il y a Sarria, nom de 

lieu. 

, sarrias (SANT-), (b. lat. Castrum Sanc- 

ti-Ariani), n. de I. Sainf-Sarrian (Landes). 

SARRlANEN, EVCO, adj. et s. Habitant de 

Sarrians, v. boufo-lesco, vintenie. 

• Same, v. serri6; sarrien, sarrioun, v. en- 
sarrioun ; sarriero, v. serriero; sarriha, sarri- 
heja, sarrihaire, sarriho, v. serriha, serrlhai- 
re, serriho. 

sarro, s. f. Angrois, petit coin servant a 
affermfr un manche dans sa douille, v. cou- 
gnet ; action deserrer,v. sarrado ; pourscie, 
cr^te de monlagne, v, serro. 

Tent sarro, <?tre serrd, pressS. 

Qn di(J«, vei, Melibeu, mi dono aquelo saro. 

P. FESQUBT. 

Saro pour srtrro semblesignifier « loisir » 
dans cette citation, R. sarra. 

• Sarro (serre, il serre), v. sarra ; sarrd, v. 
sarrot. 

Sarro-be, sarrabec (1.), s. m. Sorte de 
filet pour La piiche. R sarra, be. 

SARRO - BOUISSOUX , SARRO-BOUEISSO0 
(d,), s. m. Culot, dernier n^, en Dauphine, v. 
caga-niss. R. sarra, bouissoun. 

sarro -BnocQl'ET (qui serre le fansset 
da tonneau), s. m ; Avare, ladre, en B6arn, 
v, esquicho-anckoio . 

Lou boun Ditto n'ei pas un sarro-brouquet. 

V. LESPr- 

SARRO-cvp, s. m. Serre-tele, en Langue- 
doc, v. sarro-tbslo. 

Hens Ion sarro-cap 
An em s'estnia lou cap. 

X. NAVARROT. 

, R. sarra t cap. 
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sarko-cor, Sahro-couer (m.),s. ni.Ser- 
rement de cceur, v. mau-cor. R. sarra, cor. 

SARRO -COUTELOUN , SERRO-COUTEMW 

(g.), s. ra. Jou du furet, v. coutetei;. 
j Al sarro-coutetou ! dios filhos an cridat. 

J. J ASM! j?. 
R. sarra, coutcloun. 

SARRO-OTOU , SARRO-QUIEU (rh.), SER- 

raquieu (Velay), sarra-quio (for.), s. m. 
Gratte-cul, v. grato-euou. R. sarra, cuou, 
SArro-ESTaco, s. m. Serre-attache, outil 
de sellier. R. sarra, cstaco. 

SARRO-estouma, s. m. Corset de femme, 
v, boumbet, jougne ; gilet, v. courset. R, 
sarra, estouma. 
■ SAUito-i ii.o, s. m. t. de marine et d'art 
I militaire. Serre-file. R, sarra, jih. 
i • Sarro-fino, v, scrro-fino. 
! SAttRO-FRMV, s. m. Serre-frein, employe 
du chemin do fer. R. sarra, fren, 

SARRO-front, s. m. Serre-tete, v. sarro- 
testo. R. sarra, front, 

Sarbo-gos, s. m. Robe de chambre, sou- 
tanetle, redingote, v. reguingoto. R. sarra, 

g ks. 

SARRO-MARD, sarro S, AUDIT (g.), SAR- 
RO-LA-VAQUETO (b.), SARRO-PECETO, SAR- 
RO-PATA , SARRO-l>fASTRO, S. m. PlUCe- 

I maille, avare, v. eago-dardhno, esquicho- 
pata, pelo-deni&, raco-denU ; fruit de 16- 
rablo et du sycomore, v. cago-denie". 
Lou tron de Ditto te cure, o viM sarro-pata ! 

I T, AUBANEL. 

R. sarra, etc. 
! sarro-mauro, s. Ogre, ogresse, & Tou- 
louse, v. garamaudo. R. sarra, maitro. 

sarro-papiM:, s. m. Serre-pa piers. R, sar- 
ra, papi&. 

sarko-pouce, s, m, pi. E?p5co do menot- 
tes, v.grihet, oussei. R, sarra, pouce. 

SABRO-POtfX, sarro-pun (g.), s. m. Ser- 
repoint, outil de sellier. R. sarra, poun. 

SAURO-TESTO , SARRO-TEl'O (d.), S. ni. 

Serre-teUe, bandage, bandeau pour les che- 
veux, v, cabeliero ; coiffe de paysanno, coiffe 
simple, v. sarret. 

Uno II! ho moudesto 
Que pouerto de fiebus ambd de sarro-testo. 

R. GR1VBL. 

R, sarra, iesto. 

sarro-taverxo, s. f. Ordonnance relative 
S. la fermeture des tavernes, en Dauphin^ 
(vieux). R. sarra, taverno. 

SARROT, s. m. Quantity, a Bordeaux, v. 
sarroun, 

Sarrot, sarroun (g.), (v. fr. sarrot, $a- 
ro£ f b. lat. sarrotus, sarrocium,saraccni- 
cum),s>, m, Sarrau, souquenille, v. argaut t 
brisait, eai'o, sargau, 

Sarrot de telo, sarrau do toile. R. sarra, 
sarrasin. 

• Sarrou /scieur), v, serraire, 
SARROUN , sarrou (L), (cat. sarrd, fr. 

: serron, esp. seronj, s. m. Sac do poau, pa- 
netlere do berger, gibeciere, v. biasso, sa- 
quet, sourroun ; petit filet roiid, v. fielat ; 
etoupo, on Rouergue, v. estovpo. 

A vans, las servos, !ous sarrouns 

, Soun davalats das carrelotms. 

A. LANQLADS. 

Lou sarrou sur I'esquino. 

F. DB CORT&TE, 

R. sarra. 

• Sarroun (scie), v. serroun ; sarroun pour 
charroun ; sarrun, v. serrun. 

SARROUN, n. do I. Sarron (Landes). R, sar- 
ro, serro, 

sarrous, n. de I, Sarroux(Correze), 

SARRtrs, s. m. Horrenrj dans les Alpes, v. 
charup plus correct. 

Fai sarrus, celafait horreur. 

Sarrus, n. do I. Sarrus (Cantal) ; Sarrus, 
Sarruf, noms de fam. auvergnats* 

SARSAPARIHO, SARSAPAIill.MO (1. g.), (cat. 

sarsaparelta, esn. xartaparriUa, it. salsa- 
pariglia), s. f. fcalseparedle, plante, v. sa- 
liege. 
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• Sarsavalho, v. gargavaio. 

SARSIFI, SAI.9iri, SANSEFI, SERSIFI, SER- 
SCFi(lim.), SALSIFfC, SALSEFIC, SALSCFtC 

(I,), (esp. salst'fi), s. ra. Salsifis, plante, v. 
racino ; barbe-de-bouc, v. barbaboa. 

Picket sarsifi, petile scorzonere. 

sart (lot. sertum, bouquet), s. m. Amas 
do varccs sur les bordado la mer, en Guienne, 
v, varage. 

SARTAX , SERTAN (I.) , SARTAIO (nig.), 

(rom, saria, sarten, sartanha, port, fa Wo, 
esp. sartcn, lot. sarlago, inis), s. f. Poele a 
frire, v. pattella, padeno , pharillon, rechaud 
dont on so serf pour la pechu au flambeau, v. 
fan faro, fasquie; truble & fond ptat, petit 
filet do p.'che, v. fielat; nom. d'une constella- 
tion; nom d'une societS do Vauclusiens Sta- 
bile a Paris en 1878. 

Sartan casfaanicro, poelo perci?e de trous, 
dont on se sen pour faire rOtir les ciiulaignes ; 
frcia la ?artan, essuyerla poeles vietozar- 
ran, vieiilo sans-dent; ion & la sartan, couf 
frit a la po&le ; jo de la sartan, divertissement 
usste dans les fetes de Provence. II eonsiste a 
detacher avee les dents tine piece d'argent col- 
lee au cul d'une poele ; estasa 'nfi sartan a 
la co d'un chin, attacher une poele a la 
queue d'un chien. 
prov. Quau ten la co dc la sartan, la vlro d'ounie 

VOlt. 

■— I'a res de mai embarrassa qu'aqueu qne t6n la 
co de la sarlan. 

'— Es toujour to sartan 
Que ma&curo i>n la toucant. 
— Lou neirou mascaro la sartan, 
la pelle se maque du fourgon. 
sariana, v. a, Passer a. la poflo, frire, v. 

Mo** .. >. . 

At nuanqui saussisso, 
Li sarlanaras. 

p.-p. XAVIBK. 

It. sartan. 

8ARTANADO, SABTAGNADO (Var), SAR- 
TEI\ADO(m.), SARTEISAU (a,), '(esp. sarte- 
nadaj, s. f. Contenu d'une poele, ce qu'on 
frit a la fois, quantite de chataignes qu*on fait 
rdlir, v, padenado, 

Uno bono sartanado de lege em£ de eebo. 

J, RQUMANILLE. 

H. sartan. 

sartanage, sartanage (ui.) f s. m. Fri- 
itireala po A le„ 

Aqudu sarlanage me vim en odi, ces raets 
frits a la podlo me degoutent R. eartana, 

SAHTANEJA, v. n. Hemuer la poele, faire 
ailer la poeie, fricasser, v. fregina, padene- 
ia. i\. parlan. 

SARTANETO, SARTAGNETO (Var), SARTEI- 

NKTO (m.), s. f. PoSlon, v, pttdencun. 

La bavma >ie la Sartaneto, nom d'une 
grotto de la valine du G anion. R. sartan, 

sari ami';, iero, s. Uembrede la societe 
ile la Sartan, v. ce mot. 

Elsila dins Ea capitals, 
Naulri slan U gal sarianle. 

u GLUIZE. 
SARTEU, SATREU, SARTET (»,), (lat. SCr- 

tum f bouquet de fruits), s. ra. Poire cPautom- 
no qu'on mange cuite, en GcLSCOgno ; pourpier 
do mer, en Guienno, v. fraumo; Sartel, nom 
de fam, prov. dont le ft'fm, est Sartello et le 
dim. Surtelet, v. ISissarteu. R. sart. 

SART! (it. sarte, lat. seH?tm f seria, corde), 
s, m. et f, Corde de tin ou de chanvre qui a 
10 brasses do long, cordage servant k tirer les 
litols trainanls qu'on attache aUX tartanes, v. 
brume, coaloumo, sieiseno, setcno ; toute 
especo d'agresou de cordage do sparterie, hau- 
ban, v. duban. 

• Sarti (sertir), v. serti ; sarti (sortir), v. 
sourti, 

SARTdni (it. Sirtori, tat. Sertorius), a. 
p.Sartory, nom de fam, provennat. 

SAirroi'Mrro, s. f. Espcicadevalse formant 
tableau, que Pon danse a la tete d'Estos, pros 
d'OIoron ( Bassos-Pyrenees ), et qui tire son 
nom de Sarthoutet, vocable de 1'enclos ou 
Pon c$tebr9 cette fOtP. 



SARS1PI - SATINA1RE 

SAUTOCS, n. de 1. Sartoux (Alpes-Sfariti- 
mes). 
SARTRA, sertourea (a.), v. a. et n. Ren- 

traire, reprendre uno dechirure, v. saroi ; 
exercer le metier de taillear, v. c our dura. 
Vous porio uno vietho raubeto 
Pla saitrado, d'un verd escur. 

a. pauses, 
Sartra, sartr.\t(1.), ado, part, et adj. Ren- 
trait, aite, rappee, 6e. H. sartre. 

SARTRE, SASTRE (tout.), SALTRE(rOlierg), 
SAUTE (g.), SARTOU (b.), SEUTOL'R, SARTOR 

(a.), (roui. sartre, sartor, cat.esp.fasiro.it. 
sarto7'e, sarta, lat. sartor), s. m. Tailleur, 
tailteur de campagne, mauvais tailleur, v, 
coxtrdurU, taiur ; Sartre, Sastre, noms de 
fam. meridionauN. 

f Es inquiet coitmo un sartre, se dit d'un 
homme en coUto. 
An jusquo courroumpuilou mi^u sartre. 

J. RANCHER. 

Mas Ion sartre maissant nou sauguec dire res. 

h. GAILARD, 

Leis sartres gaslo-facouns. 

C. BRUEVS. 

Gnillems Figuera si fo de Tolosa, fils d'un sartor 
et el fo sastre. 

BIOGRAPHIK DE3 TROUBADOURS. 
SARTRESSO, SARTOULESSOfb.), SCRTOURO 

(a.), (cat. sastresfa, b. lat, sartorc$?a), s. f. 
Tailleuse, coutunere en drap, y. eourdu- 
riero. 
MarLino ero uuo sarlresso de Mouriero. 

ARM. PttOUV. 

11. soWrc. 

SADICI l„ SARL'QUE, SERIGAT (1.), (rom. 

cat. soriguer, du lat. sorecc, souris), s. m, 
Cresserelle, oiseau qui prend les souris, en 
Gascogne, v. ratU. 

NI loti sarugiig I'arratu, 
Ni 1'esparbe luu par rate. 

o- d'astros. 
SARC6CERET, s. in. Petite cresserelle. ' 

Coumo un sarugueret que baro. 

G. d'astros. 
R. sarugue. 

• Sarut, v. salut; sarvago, v. souyage; sar- 
vanro, v. ousservanro ; sarvanlin, ino, v. ser- 
vanlin, ino ; sarvanlo poirr serv&nto ; sarve- 
gano f sarvelat, sarvello, sarv&u, v. cervegano, 
cervelat, cervelto, cerv&u ; sarvento, sarvi, 
sarviee, sarvici, sarviciau, sarvie-to, v. ser- 
vento, sprs'i, service, serviciau, serviclo ; sar- 
vi, v. sauvi ; sarsant, saryant, v. sarjant ; 
sarye, v.^sargo. 

SARZIE, s. m. Le Sarzier, riviere du Dau- 
pbin§. 

SARZitV , n. de 1. Sarzin , pros Laudun ' 
(Gard). R. Sa7'rasin. 

• Sas, plur. tavg. de sa (sac) ; sas (ses), v. 
si; sasjtu sais), en bordelais et marscittais, 
v. saupre. 

SASi (lat. saties, salieto), s. m. Rassasie- 
ment, dugout, dans A. Gaillard, V. abounde, 
faslt. 

• Sasi (sai'sir), v. sesi ; sasic poxtr sesigue (il 
saisit) ; sasou, sasouti, v. sesoun ; sasoue, ero, 
v. sesouniiS, iero; sasounado, v. sesounado. 

SASSAFRAS (cat. esp. sasafras, it. sassa- 
fras, port, sasafras J, s. m. Sassafras, bois 
sudoriuque. 

• Sassea, v. sedassa. 

SASSEXAGE, SASSEXXGI (m.), SAXSENAGE 
(rh.), sassenaju (d.;, (b. lat. Chassenati- 
i cum, Cassanaticum), n. de I. ets. m. Sas- 
senage (lseie), ou Ton fait un fromage re- 
nomm6, v. froumage bin. 
1 Caneba rfe Sassenagc, clianvre de Sasse- 
nage. R. cassan. 

SASSI (b. lat. Saxius, Saxus, rom. sais, 
gris), n. p. Sassy, Saxi, Do Saxi, nomsde fam. 
i arhSsiens. 

L'istourian Sassi, Pierre Saxi, chanoine 
d'Arles, auteur d f une histoiro latino des ar- 
chevtques d'Arles (Aix, 1629). 

SASSr, SASSIS, SRSSIS (rom. sesilh, sie- 
go),s. m. Laps de temps, inter vallo de temps, 
en Languedoc, v. moumen, passado. 



Apres un sasst, au bout d'un instant ; de 
sassi en sasu, de moment en moment ; i'ai 
demoura 'n bon sassi, j'y ai demeure bien 
du temps; d'eicz a-n-un $assi, dans quel- 
que temps d'ici. 

Un brave sassi. 

LAPAUE-ALAnj. 

Se passfe *n long sassi. 

A. ARNAVIELLIt. 

Apres un long sessis. 

I». FESQUKT. 

l\. scire. 

SASSIFRAGO, SASSIFRAJG (a.), (rom. sal- 
sifranha, port, saxtfragia, it. satsifraga, 
cat. esp. lat. saxtfragaj, s. f. Saxifrage, 
plante, v. trauco-pcirou. 

sassigado (rom. sicssada, siege), s. f. 
Espace de temps, seance, v. passado. 
Dins la premttiri) sassigado. 

LAFARE-ALAIS. 

Au bout d'uno sassEg.-ido. 

A. ABNAVIELLK. 

R. sassi. 

sassiguet, s. m. Petit laps de temps, v. 
moumenet. R. sassi. 
sassis, n. de 1. Sassis (Ifautes-Pyrenees), 
SASSO, SANSO (it. scssola), s. L Sasse, es- 
cqpe, ustensile d'^picier, v, agoulaK easso, 
cigalege, espousadou ; la Basse, affluent de 
la Durance pres de Valernes (Baeses-AJpes). 

• Sastifaire, v. satisfairo ; sastre, v, sartre; 
sat (sac), v. sa ; sat pour sap (il ou elle 
sail), en Gascogne; sata, aph&r. d'asaia ; 
satacuou, satamou, pour seto-cuou, stslo- 
mou. 

SATAN (rom. Sathan, cat. it. lat. h6br. 
Satan), n. p. Salan, chef des demons, v. de- 
moni, diablc, catnlan, grimaud, gringot, 
janicot, tucifer, vitan. 

Renouncia Satan, si poumpa emai sis 
ohro, renoncer a Satan, a ses pompes el i!i ses 
ecu v res. 

sataxas, SATAN AIT (rouerg.), (rom. Sa- 
tanas, Sathanaz, Sadanas l cat. esp, lat. 5a- 
ianas, port. Saianas, it. Satanasso), n. p. 
et s. m. Vilain Satan, alTreux Satan, v. dia- 
blas ; homme capable de tout, entreprenant 
et mechant, d6mon, v. fonat. 

Arreire, Satanas, arrtere, Salan, 

SVTANI, SATAXIG (I. g. ) , SATANEN41 

(rouerg.) , jco, enco (cat. satanich , it. 
satanico, b. lat. sathanicus), adj. Salani- 
que, infernal, ale, v. infernau. 
La salanenco amblciounasso. 

a. villi &. 
R. Salan. 

• Satbio powrsache (qu'ilsache), enQuerei : 
sate, sates, sati, v. dissate, 

satelite (esp, satclite, cat. port.it. sa- 
tellite, lat. sdtelles, itisj, s. ra. Satellite, v. 
gardi. 

Satellites des princes pervertUs* 

QtRARD, 1792. 

• Satge, atjo, v, sage, ajo, 

sati, v. a. Fouler, presser, battre, en Au- 
vergne, v. assefa. 

Sati, ido, part, et adj. Foule, sorre, do. R. 
sUi. 

satilieu, n. de 1. SatilHeu (Ardeche). 

SATIX, sati (L), (rom. saianis, cat, sati, 
esp. satin, port, seiim, b. lat. setanus, sa- 
tinus), s. m. Satin, v. scdo. 

prov. Dous coumo un satin, 

satin a, v. a. Satiner. 

Satina, satikat (1.), ado, part, et adj. Sati- 
ns, Se. 

Coucoun satina, sorte de cocon defec- 
tueux, 

Sa caro cs bianco e satinado. 

p. BELLOT. 

U. satina. 

satixado, s, f. Satinade, ctolTe qui imite 
le salin, R, satina. 

satixage, SATix.\Gi(m.), s. m. Satinage, 
R. satina. 

satinaire, arello, airo, s. Satineur, 
euse, colui, cello qui saline ; fabricant de sa- 
tin, ft. satina. 



satinet, s. m. Satinet, etoffe de sole et de 
coton. R. t>atin. 
Satixetq, s. f. Sorte d'fitofle de soie. 
Mantels doubla is de satineto. 

p. gouhdou. 
H satin. 

SATisous, OUSO, adj. De la nature du sa- 
tin, v. sedous. 

Emit* mi elar, salmons trenun 
De soure! ede nouvelun, 

L. DE HICARD- 

R, satin. 

Satira, v. n, et r. Travailler comme un 
negre, se tuer au travail, v. afand, galera, 
rusiica, trima. 

Tc, satiro-tc, tiens, meurs a la peine ; 
'me stiu satira touto ma vido, j'ai ahauS 
toute ma vie. 

Tout lou jour saliravo pnrnourri K pieuloun. 

A., BOUDIN. 

Fau se satira tout lou franc jour de Dieu. 

J. EOUMANILLK. 

R. satire. 

SATIRE, SATJru (g.), (rom. satiri, it. esp. 
satiro, port, satyro, lat. satyrus), s. m. Sa- 
lyre. 

Caro dc saiUVe (Zerbin),tetede singe; tra- 
vaia coume un satire, travailler comme un 
negre. 

SATIRI, SATIRIC (g. L), ICO (cat. satiric, 
esp, it. sattrioo, port, satyrico, lat. satyri- 
cus), adj. et s. Satirique, v. mourdent. 

La farco satirico, sorte de piece carnava- 
tesque qui faisait partie autrefois des jeux de 
la F6te-Dieu d'Aix et dans laquelleon ridicu- 
lisait des personnalites vivantes. 

Lou poueto Gelu, lou grand salfri poupulari. 

3.-3. GAUT. 
Ma fougo salirico 
S'es servido dous cop dou fouit e tie la irico. 
J. DESANAT. 

SATERISA (esp. satirisar),v. a. et n. Faire 
des satires, critiquer, v. critica. 
Sabi que lou leiru raramen saliriso. 

P. BELLO'f. 

K. satiro. 

SATIRISTO, s. m. Satiriste, auteur de sati- 
res. R. satiro. 

SATIRO feat. esp. it. satira, port. lat. sa- 
tyra), s. f. Satire, v. estribot, scrventes. 

La Satiro de Pctrdni, la Satire de P6- 
trone. 

Apren que toujour la satiro 
1 irasso lou mourbin e Tiro. 

J. GERMAIN. 

SAT) nous, n. p, Satiroux, nom de fam. 
prov. R. satiro. 

SATISFACIOUN, SASTIFACIOUX(rh,) ( SOU- 

wsfacioun (nip.), satisfaciex (m.j, sa- 
tisfa«6u (L), (cat. satisfaccid, esp. satis- 
faccion, it, satisfastone, lat. satisfactio, 
onis), s, f. Satisfaction, v. countentamen ; 
t, de devotion, v. rcpararfoun. 

Me doxtno gas de satisfaeioun, il ne me 
donneaucune satisfaction, il ne me repondpas, 
Douoas qnauco satisfacien 
A qn fidelamen vous anio. 

c. BRUEYS. 
SAT1SFAIRE, SASTIFAIRE frh.), SATISFA 
ft.), SATIFAIRE (d.), SOL'DISFAIRE (nic), 

(rom. satisfar, cat. satisfvr, it. soddisfa're, 
esp. satitfacor, lat, satisfacere), v. a. Satis- 
laire, contenter, v. countenta; payer, solder, 
y.paga. 

Se conj. comme faire. 

Se SATisFAraii, v. r. Se safisfaire. 

SATISFA, SAST1FA, SATISFACH (I.J, SOUDISFACH 

{ni$,) t satisfait (narb,), satisfeit fg.), acho, 
aito, eito, part, et adj. SatisfaLt, aite. 

I6u me trobi satisfacho 

De monn servitour. 

C- BRUEYS. 
SATISFASEXT, SATISFASEXT (L), feNTO, 
EN'TO (esp, satis facientu, it. soddisfacente, 
lat. satisfaciens, entis;, adj, Satisfaisant, 
anle ,- satisfactoire. 

• Satjas (sachez), satjut(su), en Querci, v. 
saupre; sato, aph6r.de dissato; sato-cuou, 
sato-mou, pour seto-cuou, seto-mou. 



SATINET — SAU 

SATO-ROUPETO, excl. Sorte de juron ob- 3 
scene. R. santo, roupeto, '. 

satoit, s. m. Coup violent, goucmade, en 
Auvergne,, v. checki ; gros baton, a'Mont- 
pellier, v. barroun. ft. sati. 

SATOUNA, v. a, Frapper. fort quelqu'un, a, 
Ais, v. tabasa. 

Van stttouna, paure at ! on I'a tossS, le 
pauvre sire. R. safou. 

satrapo (it. satrapo, esp. lat. satrapa), 
5. m. Satrape. 

Se cresien de satrapo 

QuantI poudlen cascaia'm^'n pareud'escutgras. 
v. martin. 

Les seigneurs d'Anduze et ceux de Sauves 
(Gard) prenaient le litre de satrapes. C'6tait | 
un souvenir des eroisades. \ 

• Satre pour sacre ; satreu, v. sarteu. ! 

SATl'RA(cat. esp. satUrrar, it. lat. satu- ' 
rare), v. a. t. sc. Saturer, v. cafi, sadoula. 

Satusa, saturat (g, I,), ado, part, et adj. 
Salurfi, 6e. 

SATURACIOUN, SATCRACIEN (m,), SATD- 
raci^U {!.), (cat, esp. saturacion, it. satu- 
rations, lat. sataratio), s. 1 1. sc. Satura- 
tion. R. satara. 

SATURAKGim , SATURARGUES (I.), (rom. 
Sauturargues, Seurdurengcs, Se&ieirane- 
gues, b, lat. Saduranicis), n. de 1. Saturar- 
gues (H^rault), v. goine. 

saturnalo (cat. saturml, it. saturnale, 
lat. saturnalis), s. f, Saturnale. 

SATURNE (v. cat. Satern, it. esp. port. Sa- 
iurno, rom, lat. Saturaus), n. p. Saturne, 
divinite* qui figure dans la marche du Guet, 
aux jeux de la Fete-Dieu d'Aix; planete, v. 
Magalouno. 

Saturne s'es retira din^Ioudissale. 

ARM. PROUV. 

Pu liuen que Mars, pu liiietjqueSaturne.bt'l astre 
Que de quatre tuno a *n poutoun. 

G. B,-WYSB. 
SATURNI.V, SITOITRNIS . SOUTOURXI.V , 
SATCRNIEU (a), SOIITOURSIE0 (m.), ' IffO 
(angl. Saturnine, it, satumino, suiornio- 
ne, piem. saturno), adj. Saturnien, lenne, 
taciturne, sombre, sournois, oise, sinistre, v. 
sournaru,, 

Lou jour, saturnm e feroun, 
Plouinbo aqui-dinlre uno pnssado. 
galendao. 
Jupin lou saturnli3u, 

P. PASCAL. 

R. Saturne. 

SiTDRMN, SATOURNIX, SAVOtfRNIS (m.), 
SARNIX, SERX^ SARNI, SERYI, SEUXE (l.), 
SER.VU (auv.), (rom. Cerni, Sadarnii, it. 
esp. port. Saturnino, b. lat. Laserninus, 
lat. Saturninus),n. d'h. Saturnm ; Savour- 
nin, De Savournin, Savornrn, Be Savornin, 
Savourny,Sadourny, Sernin, Serais, noms de 
fam. mgridionaux. 

Sant Sttumin, saint Saturnin, premier 
eveque de Toulouse, martyrise^ vers 257. La 
iradition le fait venir de Jud6e avec Lazare et 
les saintes Maries. 

Sant-Sarnin, Saut-Sarni, Saint-Sernin, 
vocable de la cathedrale de Toulouse. 
Moun Dleus.r.ridi labels, me caldra douno mouri 
Sans rebeue Touluuso e surtout Sant-Sarni. 

l. vestrepain. 
S4TURNIX (SANT-), SAXT-SAVOCRNIX , 
\ SANT-SATOURXI (1,), SENT-SARNI (perig.), 
(rom. Sant Saorni, Saint Serny, Sarny, 
Saint Sarnin, lat. S. Saturninus), n. de 
1. Saint-Sal urn in (A.veyron, Cantat, Hsrault, 
Lozere, Puy-de-D6me" Vaucluse) ; SainL-Sa- 
vournin (Boucbes-du-Rh6ne) ; Saint-Sernin 
(Dordogne); ancien nom de la ville du Pont- 
Saint-li'sprit. 

Sant-Savaurnin d'At, Salnt-Satumm lez 
Apt, v. boufo-iourtoun, meno-coumairc. 
prov, lang. Las filhos deSant-Satounu 
Venden las cofos p&r croumpa de v? ; 

Las nostros ne fan pas antaii. 
Van a la cavo, bevon al pegau. 
( SATUT, s. m. Noin d'une monnaie d'argent 
i et d'or, frappee h Naples par les comtes de 
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Provence Charles [" et Gharles II. R. sati. 

• Satze (sols), satzan (soyons), satzas (soyez), 
satzon (qu'ils soient), en Auvergne, v. estre. 

S.vu, SAC (1.), sar (a.), SA (d.), (rotn. sal, 
sals, sausj cat. esp. port. lat. sat, it. sale), 
s. f. Set, sel marin. 

Sau trisso, sel pii6, broyfi, 6gru»6 ; savr 
d'estidu, t. de saline, sel d'6t6, melange de 
sulfate de potasse, de sulfate de magneaie, de 
chlorure do mag.n6sium etdo sei marin ; sau 
de Glauber, sel de Glauber, sulfate d'aramo- 
niaque ; sau d'Eissoun, set d'Epsom, sulfate 
de magn6sie ; sau de loup, sau di masco, 
spatb calcaire, chaux carbonates, cristallisee ; 
sau d'duscio, sel d'oseille, bi-oxalate de po- 
! tasse ; sau anmounia , sel ammoniaque ; 
I sau-gemo, sel-gemme ; sau-nitre, sel de 
; nitre," salpetre ; aigo-sau, eau salee ; sau 
de veiriero, selde verre, fil de verre; arum 
ou gran de sau, grain de sel ; eametto de 
sau, salorge ; trissa de sau, egruger du sel ; 
bouta de sau a t'oulo, saler le pot; prene 
sau, prendre le sel , se saturer de sel , v. 
saitprendre ; leva la sau, dessaler ; critiquer 
avec finesse; grana coume de sau, grenu 
comme sei, plantureux, assure; id courron 
coume a ta saw, coume t'a»6 t coume li 
cabro a la sau, on y court comme au feu ; a 
la cabro a la sait.ses affaires vont bien ; vai 
id metre un gran de sau sus la co, se dir 
en parlant d'nn oiseau qui s'envole; po que 
die n'a pas un gran de sau, cb qu'il dit est 
insipide ; crHsse coume la sau dins I'oitlo, 
, d^croitre et se fondre ; ic mci ni sau ni 6li, 
! il dit crument la veritS; i'a ges de sau a la 
saliero, il n'a pas le sens commun ; tene saf 
en goujo, v. coufo. 

Te sies fa mau? 
Mete-l^ de sau, 

, sedit ironiquementaqueIqu'unquis'e3tblesse 
par sa faute 

Arri, arri, 'a. la sau, 
Qiiedeman sura Nadau. 

CH. PE NOURRIcfi. 
paov. Fau manja 'no cimmo de sau ensin, 
Pir coun^isse I'iraour di gent, 
— D'escampa ta sau 
Porto maiur a 1'oustau. 
Quand les femmes sortent de couches el 
qu'elles vont rendre vbite a Ieurs amies, cel- 
les-ci leur font quaire presents symboliques, 
du sei, des oeufs, du pain et une aLlumette, en 
disant : que voste enfant, siejue san coum* 
la sau t potctil coume un ioUr, bon coume 
lou pan, dre comne uno brouqueto, v. 
signe-i'ome. 
En D6arn, sau est du genre masculin, 
SAU, S6u (rom. Sana, b. lat. Castruui 
Saonis, Saone, Sauna), n.de 1. Saou (Dro- 
me). 
La fourHt dc Saou, la forSt de Saou. 
SAU, saure, Atrao(rom. saur, sor, aure, 
aura, esp, port, aureo, it. sauro, lat. au- 
reus), adj. Saure, blond, onde, v. Hound; 
Saur, Saury, noms de fam. meridionaux. 

Rasin satire, variet6 de raisin noiratre, 
hatifs, a grains ronds et separes, connue a 
Nimes, v. caniiort ; Champ-Sau, Champ- 
saur, pays du Dauphrne ; mie-sau, dore a 
demi, presque mur; Sauro, Saure, nom df» 
femme usit^ autrefois en Provence. 
fero, vous dise, un rai d'or fin e saure. 

ISC 1.0 d'or. 
Quand 1'or au venloulet pl&u di skuri genJsto. 

T. AUBANEL. 

I^U entre-vese aperaliu 
Uno sauro, 

a. mathibi;. 

• Sau (sauf), v. sauve ; sau, contract* gasc. 
de caou (cs lui); sau, contract, gasc. de sus 

1 lou*(sur le] ; sau pour saup (il sait); sau 
pour sabe(jesais),aarts/cs^l/pcs;sau pour 
si (ses), en Auvergne; sau pour sou (sou) ; 
sau pour saut ; saub, v. sauve ; sauba, sau- 
bacieu, v. sauva, sauvacioun ; saubadou, sau- 
bandou, v. sauvadou; saubage, saubatge,sau- 
batche, satibatye, v. s6uvage ; Saubalado, v. 
S6uvo-Lado; saubanh, saubanet, v. sauvan ; 



saubatjuno, v. souvagino ; saube, v. sauve j 
saubercions, g&uber'.om, v. eouvertous j Sau- 
bostro, v. Si?estre j saubetut, v. sauvsla ; sau- 
bi, v. salmi. 

SAVbia, salbia (I.), v. n. et a. Toucher lo 
lieu d'asile, au jeu do cligne-musette ; saisir 
quelqu'un qu'on poursuit, au m3mo jeu t en 
Rouergue, v. saumi, sauva. 
9 S&ubio, v. sauvi ; saubiot, v. sauvignoun. 

SAUBIOUK, n. do 1, Saubion (Landes). 

• Saubo, v. sauvo ; sanbo-gardo, v. sauw>- 
gardo. 

SAUBOLO (rom, Saubola, Scubola, Seu- 
volaj, n. del. Saubola (Bosses-Pyrenees). 

Patsa de Saubolo, poysan grossier, bto- 
tion, on iiearn. R. scuvo. 

• Saubrai, bras, bra, bren, bres, bran, fut. 
du v. sauprc ; saubran pour sauvaran, a 
Bordeaux, v. sauva ; satibre, v. saupre ; sau- 
brleu, bries, brie, brian, brias, brien, condit. 
<f« v. saupre. 

saucriuo, SACBRiGtiE8(b.),n. del. Sau- 
brisues (Landea). 

• Saubrou, v. sabourj saubrous, v. sabou- 
rous. 

SAI?BESSO, n.de 1. Saubusse (Landes), pays 
qui tiro son nom des Sibuzates, poupte gau- 
lois. 

• Sauo, saflc, v. sambue ; sauca, v. saussa ; 
saucairou, v. sausseiroun. 

Saucanello, s. f. Jmiio dorado. II. sau- 

ijueno, 
saccats, n. de 1. Saueats (Gironde), 
SAUCboo (rom. Sauccde, b. lat. Sauccta), 

n. do I. Saucede (Dasse$-Pyr6nees), v. sau- 

acto. 

• Saucel, v. saussel ; saucet, saucelo, v. saus- 
sot, eausseto ; saucie, iero, v. saussie, iero ; 
saucino, v. soucino; saucissiS, aauGisso, sau- 
eissot, v. saussissie, saussisso, saussissot. 

SAIX1.4, SACC.I.1A (BUV.), gi.VUCLA (rh.), 
SEUCLA (m.J, SAI.CLA, SARCtA (1.), S.VRCIA 
(auv.), SARCA (h.), SERCLA (g.), SDKCMA 
<d.), (rom. Gaidar, scrclar, cat. atzarcolar, 
port.' esp. saehar, it. sarchiare, lat. sarcu- 
lare), v.-a. et n. Sarcler, v. deserba, rfes- 
pour ga, cistcrba ; couper, iter, v. eoupa. 
Sieu anado saucla 
Per falre ud catlgaaire, 

CH. POP. 

Qu denembro de ben saucla, 
Noun s'emnaebc pas dou meinagi. 

C. SRUESS. 

Saucla, salciat (1.), ado, part, et adj. Sar- 
ds, 6e. 

saucladis, isso, adj. Qui peut ou doitgtre 
sarcle, v. sale, R. saucla, 

SAt'CLADO, SIAL'CLADO (rh.), SARCLADO 

(lim.), 8, f. Co qu'on sarclo en une fois, temps 
ou Ton sarcle, grande quaatitd, abondance de 
fruits. 

Anan a la sattclado, nous altons sarcler ; 
n'i'en vai avd 'no sauclado, il y en aura 4 
foison ; per la sauclado, au temps du sar- 
eiago. R. saucla. 

SAl'CLADOG, SIAUCLADOD (rh.), SALGLA- 

BOB (1.), SARCADi (b.), (rom. satclador, 
siouolador, cat. axarcolador), s. m, Sar- 
cloir, v. eissounct, trencaun. 

Blad sancladou, ble qui dolt otre sarcl6. 
prov. b. S'eE vlsto tremouU la vielbo au sarcade 

K lou cbibau a Testable, 
so dit on mai pour sigriiGer que l'hiver n'est 
point encoro pass6. I\. saucla. 

SAUCLADURO, SAllCl.tlRO (a.), (it. sar- 
chiatura, esp. sadiadura, b. lat. sarcula- 
ttiraj, s. I. Sarciures, herbes qu'on arrache 
on earclant, v. cspourguero. R. saucla. 

SAUCLAGE, SIAUCLAGB (rh.), SACCLXgI 

(m.), SCRCLtAGE (d.), s. m. Sarclago, action 
de tarcler: priie du sarclago; temps oil 1'on 
sarclo, v. deserbage. 

An forfo sauclags, ils ont beaucoup de 
recoltea ft 6arcler. R. saucla. 

SACCLAiRE, S1AWXAIRE (rh.), SARCLAIRG 
(I. lim.), serclaire (g.), sdrcliairb (d.), 
Asm.1,0, airis, Aino from, salclayre, ser- 
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catre, port, sachador, it. sarchiatore), s. 

Sarcleur, euse, v. dcscfbaire ; sarcloir, v. 

sancladou. 
Lasanio sauclarcllo, surnom qu'on donne 

k Mazan k Notre-Damo la Bftine, madone qui 

fut lrouv£e, dU-on, par des sarcleuses. 
Em6 It sauctarello, au mitar. d! btad verd. 
Que dison s! cansoun, lou jougne emre-uuberi. , 

A. TAVAK. 

R. saucla. 

9 Saucla mia, v. sanclamia; saudepour cfiu- 

cle, ci^uclo. 

SAUCLET, SIACCMiT (rh.), SiLCtEt (L), 
SARCLET, SERCI.ET (g,J, SARC^L, SARCfcu 

(Hm.), (b. lat. serctetus, it. sarehiello, lat. 

sarculum), s. no. Sarcloir, oulit pour sarcler, 

v. sauctadou ; ath^rine joel t petit poisson de 
i mer, ainsi nomm6 b. cause do sa forme, v. 
1 melcto, satabido ; spare PasseronI (Risso), - 

autre poisson de mer, v. mouzsstn. i 

Counlf-nt cotimo un siauctet 
i Que v^n de fug! 1'esco. 

P. BBLLOT. 

Ac! la jardinero 
Plant&cun deraousgrasdam tou ht^cddnsarclet. 

' i7 e fil^CLB. 

SACclbtiero, s. f. Filet a pelhes uaaillcs, 
destintj a la peclie des athSrlnes ot des petites 
sardines'. R. sauclct, 

SACCLETO, S1ACCLETO, SALCtETO et SAR» 

CLETO(l,)» (b. lut. s&rcleta), s. f. Serfouette, 
v. eissddounet. 

Mai d'uno grumllheto 

A moulhal ma saucleto, 

J. J&.8S£tN. 

prot. Quand veiras lou corb venf, 
Pren toim a rat re e vai curb! ; 

Quand lou veiras s'entourna, 
Pren la saucleto e vat saucla. 
R. sauclct. 

• Saucliero pour ci£ucliero. 

Saitclo, sarclo (bord.), (lat. sarculum), 
s. f. Sarcloir, en Agenais, v. saucladou. 
Se noun It ptantl pas la sauclo p6r I'esquino 1 

P. DK COaTET-E. 

SA0CLUK, SIACCLUX (rh.), s. m. Ce qu'on 
sarcle, sa rehire, herbos sarclees ou a sarcler, 
Ai ! aU que de sauclun ! 

< &., LAN3LADE, ! 

R. saucla. 

• Sauco pour s6uco; sauge,saucoIo, saucoun, 
pour sausso, saussolo, saussoun ; sauco de 

j pour soun-que ; sau-courcieu* v. courrei- 
j cioun ; saucun, v. saussun. 
1 saucret, s. in. E^pece de canard, dont 
, la tete est colorde de bleu et de noir, v. rbi- 
\ dei-saucre? petit sarg, poisson de mer, v. 

sarguct. 
SAUli (SAST-), n. de 1. Saint-Saud (Dordo- 

gno)- 

• Sauda, v, souda ; saudard, saudat, y. sdu- 
dat. 

i saud^hi, n. p. Saudemi, nom de fam. 
j provencal. 

• Saudb, v. soudo ; saudo-quieti, v. s6udo- 
cuou; saurfrai ou saudr&i, dras, drd, dren, i 
dr§s, dran. fat. daupk. du tt* saupre; sau- 
drifeu, dries, dri6, drian, drias, drien, condiL 
dauph. du v. saupre. 

SAUDRitxo, s. f. La Saudrune, ruisseau des 
onvirons de Muret (Haute-Garonno). 
SAU-GEHO (it. salgemmaj, s, f. Sel- 
. gemme. j 

• Saug, v. sambu ; saugl, v. chausi ; Saugier, 
v. Sugifi. 

saugna, saug^ac (g.), n. do 1. Saugnac 
(Landes). 

• Saugn6, v. saunie* ; saugo, v. eissaugo, 
sauco, n. de I. Salgues (Var); Saugues 

(Haute -Loire). 
sacgou.v, n. de 1. Saugon (Gironde). 

• Saugranado, v. sagrunado. 

raugras, s. m. Gainier, arbrc de Judfie, y, 
avslatic. 

SAUGRAS (rom. Sugras, b. lat. Sogradus, , 
Assogrado), n. de 1. Saugras (Herauft). ' 

• Saugueri, gueres, gubt ou guet (jo sus, tu 
sus, il But), en PSrigord, v. saupre ; sau- , 



guessi, guessos, gues, guessen, gu6ssets, 6sscn 
, (que |e susse, etc.), y. saupre. 

SAuguis, n. de 1. Sauguis (Rasses-Pyrfi- 
nees). 

• Saugurets pour sacherias (vous sules), en 
Albigeois; saugut, udo, pari, p. lang. du 

[ u. saupre ; sauion pour b*aubrion (ils sau- 
raient), en Gascogne. 

sat j a, saujac (I.), n, do 1. Saujac (Avey- 
ron). 

SALMAN (b. lat. Salianum, Salalianum), 
n. de 1. Saujan, prea Beaucaire (Gard). 

SA^JL (rom. Saul,-Saull, lat. Saul), n. p. 
Saul ; Sahuli nom de fam. meridional. 

• Saula (sabler), v. sabla ; saula (sofiler), v. 
sadoula ; saulard, saulaud, v. sadoulas ; saule 
(saule), v. sause ; saule, aulo (soul, oule), v. 
sadou. 

s vclia , sauu.u: (I.) , n. de 1. Sauliac 
(Lot). 

• Saulo, v. sablo; saulo-bouie\ v. sadoulo- 
boui§ ; saum, v, sora ; sauma (assommer), v. 
ensauma ; sauma fsemer), v. semena. 

SAUM ADA, SACMATA (t), v. a. et n. Chsr- 
rier la vendange avec la hotte, y. carreja, 
ensaumada, R. saumado. 

saumadado, s. f. Contenance d'uno sau- 
mado, mesure agrairo. R. saumado. 

SAUMADA1RE, SiVSfATAGRE, S. 111. Colui 

qui charrio la vendange dans la hoUe, en Lan- 
guedoc, v. carrcjaire. R. saumada. 

sausado, SOUMA (a.), (roui. saumada, 
salmada, cat. somada, b. lat. saumata, 
salmata), s. f. Anfie, charge d'une bourrique, 
fixfie aux quatro cinquiemes de Celle d'un 
mulet, v. cargo ; rapsure de capacity usitfie 
en Provence et en Languedoc pour les grains, 
les chafatgnes, le gland, les amandes, etc.; 
elle equivaut a deux hectolitres, plus ou 
rnoins, selon les pavs, et se divise en quatre 
setiers ou huit homines, v. cimino. scstib; 
mesure desuperficie fiquivalente a 70 ares en 
Provence, a 79 en Languedoc, plus ou nioins 
selon les pays, et se divisant en quatre sestei- 
rado ou nuit cimtnado ou 4600 Cannes car- 
ries; Saum'ade, De Saumate, noras de fam. 
mSridionaux. 

Saumado de rasin, charge de raisin, 
somme de vendange; cinquanto saumado 
de ierro, cinquanle saumSes de terra. 
Faugufe jila mai de vue ctat saumado 
De blad bagna que s'anavo grels. 

K. PSSROL. 

En Sicileon emploie une mesure decapacite 
appelee la salma. En Suisse on a le mum. R„ 
saumo. 

• Saumado (semis), v. somen ado ; Saumaii, y. 
S6umai. 

SAiisiAi (lat. Psalmodius), n. d'h. Saint 
Sau may ou' Psalmet, solitaire honord en Li- 
mousin, raort. vers 589. 

• Saumaire, v. semenaire ; saumaliS; v. sau- 
mati6. 

SALMAN (rom. saumant, dnier),s. m. Fais- 
ceau de paille dont on fait la couverture d'un 
toit, dans les Pyrenees. R. soum, 

sauma N" AS (rom. Somannas, b. lat. So- 
manassium), n. de 1. SaumanasfGard). 

saimiam;\, E?fCO, adj. ets. Habitant do 
Sau mane. 

sauma no (rom. Saumana, b. lat. Sauma- 
na, Saumanna, Salmana, Stimmana), n, 
del. Saumane(Basses-Alpes, Gard); Sauma- 
nes(Vaucluse), patrie du marquis de Sade, v. 
brouquetid. 

SAUMAin:, udo, adj. Tetu co u 111,0 une LtMe 
de somme, v. tcslard. R. saumo. 

• Saumas, v. suaia ; Saumat, Saumati, v. 
Sou ma. 

SAUMASSO, s. f. Grosse Snessn. 
Aqui 'no poulido becasso 
Negro coumo ud carbou, saumasso. 

3. LAURAS. 

R. saumo. 

saumastre, AST&o (it. salmastro, rom. 
samaciu, lat. salmacidus), adj. Saumatre, 
v. mac, satabrous ,*Soumastre, nom do fam. 
provencal. 



Aigo saumastro, eau saumatre. 

• Sau mat a, saumalaire, v. saumada, sou ma - 
daire. 

SAUMATIE, SACMALJE, SAUMATEI (bord.), 

SAt'HATE (g.) r (rom. saumatiers, v. fr.so- 
matier, soumetier, b. lat. sommetdrtus), 
s. m. Conducteur de b&tes de somme, anier, 
muletier, Yoiturier, v. arriaire, asenU, toco- 
ase, 

Un saumati6 venguec malaiit. 

P. GOUDELIN. 

JR. saumo, saumeto. 

SAUME, SIAUME, SIOtJNE (d.), SALME, 

PSAuns(f.) ( sarmo (d.),(rom. saum, salme, 
salm, psalme, psalm, cat, salm, esp. It, sal- 
mo> lat. psalmus), s. in. Psaume; psautier, v. 
sautii. 

Aur&s leu fini vbsti saume f aurez-vous 
bientdt fini vos doleances ? It set saume, les 
sept psaumes; argent de set saume, y. ar- 
gent. 

Encargui a mas filhas Dousseta el Calhimneta 
que alan a dire cascun jour un set salutes per la 
raiena arms. 

TESTAMENT DE J. DE FORBIN, f 453. 

La fie v tie des Langues Romanes a publie" 
(1881) des traductions des psaumes peniten- 
tiaux en vers provengaux du 13" siecle. Pierre 
de Garros a traduit'les psaumes en gascon 
(4565). II y a aussi les Psalm.es de David en 
rimo bearne$o, traduction bearnaise impri- 
m6eaOrtbez(1583). 

SAUHEfRAT, SAUMEIROT et SAUMEIROU 

{[,), s. m. Anon, petit due, v. asoun, saumi- 
houn. R. saumiero. 

SAUMEIRET, SAUMIERET(rh.), 8. m. t. de 

macon. Parpaing plus longque les autres des- 
tine a former nn linteau de porte. R. sau- 
mie*. 

SAUHEIROUN, SOUMAIRGU (I.), S. m. Petit 

sommier, petite poutre, v. fttslo, R. saumiS. 
SAUMEJA, siaumeja (I.), (rom. salmejar, 
salmeiar, cat. salmejar, esp. port, salmear, 
it. salmeggiarc), v. n. Psalmodier. 
Disien al nouvel menisire, en siaumejani courao el. 

p. FESQUET. 

R. saume. 
'saumeja, v. n. et a. Aplanir un champ 
Avec la ravale appelee saumo. 

SAUHEJAK, n. de I. Saumejan (Lot-et-Ga- 
ronne). R. saut, mefan. 

• Saumel, v, saumet ; saumelha, v. soumiba. 
SAOMEN (b. lat. sagmen, charge), s. m. A- 

gneau de deux ans, y. doublau, scgound. R. 
saumin. 

saumes, s. m. Le Saumes, affluent de la 
Garonne. 

SAUMET, SAUMEU (lim.), SAUMEL (querc), 

SAUHIL(L), s. m. Anon en Age d'e"tro sevre> 
v. asenoun, poutre ; sobriquet des gens d'Ey- 
sus (Basses-Pyrenees); Salmet, nom de fam. 
proven gal. 

An bfrit viene un saumet, puich Van acabalat 
dcssus. 

PICOT. 

R, saumo. 

SAUMETA, v. n. Anonner, mettre bas un 
anon. R. saumet. 

SAUMETO, SOUMETOfd.), SAUMELLO(Um.), 

SA it Ml lse a (1.), (cat. somereta}, s. f. Petite 

Anesse, anon femelle, t. saumiho. 
Es uno saumeto , c'est une ignorante ; 

veici tata saumeto, t. de nourrice, void ta 

bonne tante. 

Sant Wusfe prep la saumeto, 
Quand leljusieu soun passa. 

CH. POP. 

prov, Qu vbu faire sa Gho saumeto, 
Qu'en un vilage la meto. 
R. saumo. 

SAUMETOUN, SAUBfETOU et SAU5IATOU 

(1.), SAOMITROU (perig.), SAGMELoc(querc.}, 
s. m. Anon qui tette, petit anon, y, pdulrt- 
houn, saumihoun, 

Faire saumatou, porter la vendange sur 
le dos. R. saumet. 

SAUM I, SAL-MI-TE (1.), SALBI, S. m. Le 

rendez-vous da |eu de chgne-musette. Pen- 
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droit oil Ton ne peut etre pris, en Houerguo, 
v. cauno t saubia. R. sa« ? sawoe, mi. 

saumic, adv. Soit, ainsi soit-il, adjuge, en 
Rouergue. v. steguc, soio, vague. 

SAUH1E, SOUMIE .a.), SAUMIE (t.\ SAUME 

(b. g.), (rom. saumier, zaumer, saumey, it. 
sommier, cheval ou bfite de somme, it. so- 
rniere, lat. sagmarius), s. m. Piece de bois 
qui tient le milieu entre la poutre et le soli- 
veau, poutre d'un plancher, v. calaman, 
fusto ; sommier, premiere pierre de chaque ; 
cdte d'un arc; malelas de crin ; maquignon 
qui vend des fines, v. saumatfe"; bSla, v. da- 
rut ; Saulmier, nom ae Tarn, languedocien. ( 

Touca lou saumid, toucher au plafond ; 
pendoula au saumie, pendre au plancber j 
un saumU de clareto, une solive cbargee de 
raisins blancs suspendus en paquets ; camzn 
saumit, chemin des b^tes de somme. 
Coapere uu saumi^ court di do us constat. 

A. PETROL. 

Queli daioati saumi6 
Brand usson pendoutado. 

T. AUBANEL. 

R. saumo. 

saumie, s. m. Sorte de harpon, employe 
dans la Dordogne, pour saisir les gros saumons. 
R. saumoun. 

SAunfGBO, sauihieiro (lim.), (torn, sau- 
miera, someira, cat. saumera, somera), s. 
f. B^te de somme, anesse, v. §aumo ; 6tabte 
ftane, cabane, cahute, v. na(ourno ;&to$ejlQ 
Iainegrossiere, que Ton fabriquait a Sommie- 
res, y. Soumbire ; pour saumure, y. saw- 
muro. 

Certo adounc s'es visl de moun mas 
ToiU lou grand cam in de Josmquieros 
Couvert d'ases e de saumteros. 

J. MICHEL. 

R, saumo. 

SAUMIHO, SAUMILHO (I.), SOUMIMIO 

(rouerg.), s. f. Petite anesse, v. saumeto; Sou- 
mille, nom de fam. lang. R. saumo. 

SAUMIHOUX, SAUMtLHQU (I.), SAUHIROU, 

SAUlHiRET(touU), SAUMItrou (perig.), s. m. 
Pelttanon, petit baudel, v. saumeirat; cha- 
bot, poisson de mer, v. aineu, 
% le cor al ventre coumo le saumtrou de mar. 

P. QOUDEUN. 

Poulis, saumirous t crahos e .tessous. 

C. FOLrE-DESJARDINS. 

Crcumparen un saumlret 
A la Gero de Buzet. 

CH. DE NOURRrCE. 

R. saumil, saumiho. t 

SAUHIN-, SAUMIL. (I.), s. .m. Petit da Vd- 
nesse, Anon, v. asehovn; petite Anes§e, bour- 
rique, en general, v. saumeto; les Anesses, 
les dnes, y. bourrt$caio, poutraio. 
Fau mena nouestesaumin 
Per si metre en routo. 

VIEDX NOEL,. 

Se ra'eron quaucaren, aqu^lei galoupin, 
Lei faH6u enstrca coumo de vie! saumtn, 

P. FrQANlEEE. 

Saumtn que curbien de caresso, 
Saum in que, mjiu-grat sa vielesso, 
Lei jiourtavo ensen a la messo. 

M, TRUSS*. 

R. saumo. 

saumisto (rom. salmista, psalmista t v. 
fr. saumtste, cat, esp. it. salmista, port. lat. 
psalmista), s, m. Paalmiste, 

Adon fo adumplit zo que dlz la Esalmista. 

VIEOX SERMON LIMOUSIN. 
SAUMO, SAUME (b.j, SdUMO (d.), SOMO 

(auv.), (rom. sauma, somma, cat. sauma, 
b. lat. satma, sagma, gr. ntyp.*, charge d'une 
bete de somme), s. f, AneSse, bournque, v. 
aseno, 6owrrisco;bStedo somme, en Guien- 
ne, v. saumiero ; charge d'une b6te de som- 
me, dans les Alpes, v. cargo, soumo ; jnece 
trayersiere d'un pressoir ; gros coin de bois qui ' 
sert a soulever la meule d'un moulin ; gros j 
boyaux, coecum, colon et rectum, par opposi- 
tion a o?e(estomac) ; nuago charge" de pluie 
qui parait au couchant, v. barri, empato ; 
meule de gerbes ou de paille en. dos d'ane, v. , 
molo ; ravale, grappin a trainer la terre, v. 
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rosse; femms ignorante, m&uvaise fills, v. 
6esff'asso; Saume, Salme, nomedefom. Ian- 
guedoeiens. 

La de saumo, Iait d'anesse ; fairs la sau- 
mo, faire le reveillon ; saumo, de ierro, 6- 
boulis ; couqutn de la saumo t sorte de Ju- 
ron familier ; saum& ta fenno, se <Ht burlee- 
quement en Limousin pour sauvo tit fenno, 
sauf ta femme. 

paov. Per counlenta la saumo fau pas faire pet* 
l'ase. 

— Quau femo e saumo meno 
N'es pas s^so peno. 
— Quau labouro em' uno saumo, noun p&u a\6 

bon gara. 

— Se boulego coume uno saumo morto. 

saumodi , SANHdSE ( rom. Psalmodi t 
Psalmody > b. lat. Salmodium, Psatmo- 
dium, Monasicrium Psalmodiense), n. de 
1. Psalmodi, ancienne abbaye de b£fl£dicthis 
qui 6tait prfes d f Aigues-Mortes. title devait sou 
nom aux chants religieux qu'on y psai mod iait 
sans cesse. 

saumos, n. de 1. Saumos (Gironde). 

SAUMOuoio , SALHot'l»Jo (1), (rom. cat. 
esp. it. salmodia, port. lat. ps'almodia) t s. f. 
Psalmodie. 
• Saumoulo, v. souraoulo. 

SAUMOUN, SAUMOU(h.),SAI*MOU(l.),(rom. 

saumoo, saumo, salmo, cat. salmo, esp. 
salmon, it. salamone, lat. salmo, onis), s. 
m. Saumon, poisson de l'oc§an, v. becard, 
bequet, tecoun; masse de plomb ou detain, 
v. guso. 

proy. lang. Alo de perdigal.euelsso de capou, 
Co de peis, cap de saumo ii t 
Es co de melbou. 
proy. lim. t'er sent Marli 

Lou saumoun es aqul; 
Per sento Oatarino, 
Viro t'esehino. • 
SAUMOUN, SAUMOU (L), s. in. Anon, V. 
saumin plus usit6 ; poutre a laquelle les pe- 
cheurs suspendent leurs filets. R. sattmo. 
SAUMOUNA, SALMOUNAT 0.), SAMOUN'AT 

(viv.), ADO (esp. salmonado), adj. Saumo- 
rig, ee. 
Es un pau saumouna, l'ai fa barda de tard. 

p. oii£ra. 
Un pescalre a la lumfnado 
Pren uno Iroaito saumounndo. 
1732. 
R. saumoun. 

sauhocnt (rom. Saumo, Somont t b. lat. 
Locus de Ausamontey, s. m. etn. do 1. Le 
Sauraont (Lot-et-Garonne). 

SAUMURA, SAUMOU IRA , SALMOUIRA 

(rouerg.), v. a. Imbiber de saumure, v. sala, 
R. sawmwro. 

SAUMU RO, SAUMIERO (lim.) , SALMIERO 
(1.), SAUMOUIRO (niC.), SAUMOUEfRO (d.), 
SAUMOURO , SALMOUIRO , SALMODRO 

(rouerg.), (esp. salmuera, it. salamoja, port. 
salmoura), s, f. Saumure ; eau qui s'ecoule 
des viandes salees, v. aigo-sau et muro. 

Semblo de saumuro , c'est saL6 comme 
mer. 

L'enrabh m'asseguro 
Que Tancboio en barrieu, messo dins la^aumuro, 
Es toutce que counouis d'afrous. 

S. GB&VlkZX. 

phoy. Pa de paraulo quesenton la saumuro. 
SAUNA, SAXNA (g.I.), SANCNA (bord.), SA- 
NA (a.d,), SAINA (b,)rSABNA (p.), SANGNA 

(lim.), (rom. sancnar, sangntar t sagnar, 
cat. sagnar, esp. port, sangrar, it. b. lat. 
sangutnare), y. a. et n. Saigner, tirer du 
sang, v. aiivja, brouqveta, sangueta; egor- 
ger, couper la gorge, v. escana, sagata; per- 
cer un arbre pour en tirer la resine ; Jeter du 
sang, 6tce sanglant, v, sanguina. 

Se fatre fiauna, se faira saigner ; sauna *n 
poulet, saigner un poulet; sauna 'no bouto, 
mettre un tonneau en perce ; quand me sau- 
nesson, quand on me tuerait ; saunarias 
pulbu uno peiro, vous lireriez plutot du 
sang d'une pierre ; sauna 'n canaU, dSriver 
des rigoles a'un canal; sauna d6u nas, sai- 
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gner du nez j lou nas me sauno, je saigne 
du nez ; lou nas id sauno, il saigne du nez, 
il recule ; sauna de gaiardiso, resplendir de 
saiU6; es fres que sauna, il est vermeil de 
fraicheur; es paure que sauno, il est tres 
pauvrc ; lou, cor me saunavo, le cceur me 
saignait; sauno/ sauno/ egorge! egorge ! a 
mort ! a mort t 

Plus tard lou ped voussaunara. 

3. UOtiMANILLE. 

Que se saune lei vide! bcnio ! 

F. VIDAL. 

prov. Lou sang sauno, 
ia voix du sang so fait tou jours entendre. 

sauxadis , sannadis (1.), s. in. Grande 
saign£e, H, sauna, 

SAUNADO, SANCNADOfe.), SAN X A DO, SA- 
NADO (1.). SAGNADO(rOuerg,), SAXNA, SANA 

(d.), s. f. Saignfie, v. saunte. 

Saunado de la caviho, saign6e du pied. 
R. sauna, 

saunadou, saxnadou (1,), (rom. sanna- 
dor), s. m, Ghevatet, bancsur lequel les hou- 
cherssaignent les moutoris ; tuerie, cgorgeoir, 
v. tuadou ; coulcau de boucher, v. esquina- 
dou ; bout saigneux, endroit ou se fait la plaie 
pour egorger, cou demouton,v. bescdu; point 
du bras ou le chirurgien pique la veine, v. 
tvno; prise d'ean.epanchour d'un canal d*ar- 
rosage, v. e?pacid. 

Coutbu saunadou, eouteau pouregorger; 
pore saunadou, pore qu'on peut tuer. 

Sabes pas $o que senie en inircnt dins la jasso? 
Lou saunadou. 

D. GLUVSER. 

It. sauna, 

sauxaduro , sanmho (L), sannuero 
(d.), s. f. Saign&e, rigole ouverte pour I'£cou- 
leraent de I'eau ; saignement, action de sai- 
trner. R. sauna. 

" SAUNAGC, SVUNACf (m.) t SAXNAGE (I. d.), 
s. m, Action de saifjner, d'egorger ; saignSe ; 
t£r£bration, action, tie percer un arbre pour 
on tirer la resine. H. sauna. 

SAUN'aire, siwaeiu; (1, d v ), (rom. san- 
gnadar, sannador, esp. port, sangrador, b. 
lat, samjuinator}, s. m, Saignsur, medecin 
ijul pratique la saignee, v. sanguctas; hou- 
cher qui egorge, £gorgeur, v, maselie, ?aga- 
inire, 

Sannaire do pore, tueur de cochons. 
pkqv. Arditcoume i-nsaunalre. 
It sauna. 

saunamex, saxi i\me;n (L), s. in. Saigne- 
ment, h6morrhagie, n. sauna. 

SAUNANT, SANA NT (a. d.), AXTQ {it. san- 

gmnantej, adj. Saignant, ante, qui saigne 
encore. 

Bibu saunant, becuf saignant. 

Quand lou FWu susla crous clintVsoun front sau- 
/. aouMAxiLLB* fnanu 
!1. sauna. 

SAUXARiE, SiNARiE(a.), s, f. Tuerie; lieu 
oil i*on saigne les animaux deboucherie, v. 
fnadon ; hemorrhagic, v.. saitniero. 

« Defendn aux bouchera de fairc tuer ail- 
leurs qn'a la munerie de la ville* » (Regle- 
ment sur la police do la viile d'Aix, 1569). R. 
mitna. 
• Hauneia, saunejafsongor),v. sounja, 

SAUNUROLO, SANNA1ROLO (l.), SAXGAI- 

ROLO(carcJ,(esp. sanguiiuela), s. f. Sang- 
mie, v. eiruge, sansugo, 11. saunatre. 

SAUNKJA, SANNEJA et S A XL J A (I.J, V. n. Ct 

a. Saiyncr,v. sauna; ensanglanter, v. en- 
saunousi; pour songer, v. soungeja. 
Venjanco per blessats que saunejon la terro. 

A. MIR 

H. sauna, 

SAVSV.TA, sanneta (1.), v. n. eta. Serin- 
Kuer, lAchcr un jet de liquide, v. espila. B. 
sauncto. 

sauxkto , sanngto (I), saxgueto {d.) ( 
h. f. Lancette, v. lancelc ; fausset de ton- 
neau, v. espilo ; clifoire, polite seringue, v. 
gi&elel, 

Boiua la muneto, metlre en perce. R. 
^auna. , 



SAUNADIS — SADPRB 

s \ i 1 NIC, SAUNife(L),SAUNfei (bord.),(rom. 
saunter, lat. salinarius), s. m. Saunier, ce- 
lui qui fait ou vend du sell pour poutre, v. 
saumic; Saulnler, Saunier, Saune, noms de 
fain, mgridionaux. 

Lou. camin saunie, le chetnin pour aller 
au sol, a Aries, v. suliti. 11. salinid. 

SACNIE, SAGXIEfnic.), S VL'NIO (Var), SAN- 
KM> (S-)» SAGNlO Cquerc.), (rom. sancnia, 
I saniynia, sagnia, cat. sagnia, esp. saagria), 
i s. f. Saign6e, v. saunado. 

De tout constat vague de feire 
De sauoie dinue soun viei champ. 

M. UOUBBELLY. 

, L'ipecacoueno e let sating 

S'ajudon a loun agouni^. 

[ V. GELU. 

! Uno boueno saunlo 

Segur lifarldben. 

1CABD. 

R. sauna t sanio. 

SAUN'ISSO, SAXXICRO, SANNfEIRO (1.), S. f. 

Hemorrhagic, v. sagnicro. 

Saunisso do nas, saignement de nez; ar- 
resta la saunisso cm' uno clan, arnHer une 
hSmorrhagie nasale pn mettant une clef dans 
le dos, prdjuge populaire. R. sauna. 

SAUNISSOUN, SAXNtSSOU (I. g.), S. m. 

Horbe sanguinale, graminee dont les enfants 
etnploient l*6pi a se faire saigner le nez, pas- 
palum sanguinalc et paspalttm dactylon 
(Dec), v, tauno-garri. It. saunisso. 

SAU-NITRE , SALITRE, SAL-NtTRE (l.)» 

sar-nitre (a.), (rom. eat. sahiitre, esp. 
, port, salitre, it. salnitro, iat. mlnUrum), 
s. m. Set de nitre / salpelre, v, sanpetro. 

sauno (b. lat. sona, amende), s. f. Piece 
de deux sous, en Limousin, v. souto. It. 
sono. 

sauno, s. f. La Sauno, affluent du Lhers 
(Haute-Garonne); la Saune, riviere qui passe 
, a Sassenage (Isere). 

Conf^rer avec le sansc. a una, cours d'eau. 

SU'XO-CLUSSO, SANXO-CLOUCOS (g.), S. 

[ m. Mauvais couteau, dont le ressott manque, 
v. couletlo, sauno-greu. R. sauna, classo. 

saitxo-flasco.s. m. Biueron, ivrogne, v. 
icto-firdo. R. sauna, fiasco. 

SAUXO- GALAS, SANXO-JALHARD (d.) , 
(qui saigne lex vieute coqsj, s. m. Sobriquet 
du renardt v. reinard. 

sauxo-garri, s. m, Paturin roide, barbon 

de Provence, digitaire sanguine, plantesdont 

les enfants s'introduisent l'6pi dans le nez 

, pour provoquer le saignement, v. saunis- 

soun. R. sauna, gdrrL 

SAUNO-GREU , SANXO-GRCL et SANO- 
GRIL (i.) , SAXXO-RIQUET (roiierg,), (qui 

saigne les grillonsj , s. m, Mauvais petit 
couleau, v, coutelei; ladre, avare sordide, v. 
esquicho-sardo. It. sauna, grou, 

SACXO-LEXGO, SAXXO-LEXGO {!.), S. m. 

Grateron, v. arrapo-man ; garance.v. ritbi. 
R. sauna, leng-j. 

SAUNO-NAS, SAN»0-»AS(p*rig.),S. m. A-- 

chitl^e miltefeuille, plante, v. milo-fueio. 
R. sauna, nas. 

SACXOUS, S VN'XOl-S (1.), SAXOXOCS (g.), 
SAC XitUS (bord.), SAXGNOt'S (!) ), SAGXOUS 

(a. lira.), ouso, oro (rom. 'sanciios, cat. 
i saugutnos, tangos, tat. sanguinosusj, adj. 
Saigneux, euse, sanglant, ante, v. ehsau- 
nousi t sanguineus. 
Nas sauiiQus, nez saigneux. 
Di plago de souu cor loun cor ero saunous. 

F. DU CAULON. 

saunouso, saxnouso (I.), s. f. Renou^e, 
plante que Ton a nominee en latin sangui- 
narta, parce qu'on lui altribuait la vertu ' 
i d'arreterles h^morrhagies et cracbements de ' 
sang, y. sanguine, izrasso, trenco-taio. R. 
saunous. 

• Sauo, v. savo; saup (il ou elle sait), v. 
saupre; saup poursaub, sauvefsauQ; saupec 
(il sut), en Duttphind ; saupegu, udo, part, 
du v. saupre ; saupeja pour soupeja j saupela 
pour soupeta. 

saupeto, s. f. Petite saupo, v. ce mot. , 



SAUPETRiE, s. m. Salpgtrier. 
Aven de saupeirie noumbrous. 

„ J. DJiiaASAT. 

11. saupetro, 

SAUPETRIERO, SALPI^TRIEIRO (I), s. f. 

Salpfitriere ; terme injurieux adressfi a uno 
vielle lemme, dans Brueys : qua n'aves de 
pou, saupeiriero ! R. saupetro. 

SACPjferRO, salpetro (I.), (rom. cat. sal- 
petra, b. lat. salepelra, lat. sat pctrce), s. 
I. Satptkre, v. sau-nilre. 

SAUPETROUS^SALPETROUS^.), OUSO, adj. 

I Imprfigne* de salp^tre. 

Muraio saupetrouso, mur salpStreux. R. 
saupbtro, 
• Saupi (que je sacbe), v. saupre. 

SAUPi, salpic (alb.), s. m. iiclaboussure, 
v. espouse, saupousc. 
Ero tout acatat de fango, de salpics. 

_ . 3- TEVSSEVHH. 

R. saupica, 

SAUpica, salpica(L), (rom. cat. esp. port. 
salpicar), v. a. Saupoudrer, v. cspousca, 
saupousca ; donner dog coups, battre, v. 
pica. 

Saupique, qucs, co, can, eas, con. 

Saupica li gauto, souffleler. 
Per mai sauptca sa response*. 

F. VIDAL. 

Saupiques cade mot de pebre emd de sau. 

G. b£n£dit. 
SAUPtcA, salpig.it (1.), ado, part, et adj. Sau- 
pondr6, 6e. R. sau, pica. 

Saupicaho, s. f. Ge qu'on saupoudre en 
une fois; volee de coups, frotlde, v. espous- 
cado. 

La saitnicado glouriouso. 
La saben despt6i davans-itr, 

J. d^sanat. 
It. saupica. 

SAupicaduro, s. f. Partie saupoudrGe. R . 
saupica. 

saupicage, SAUPiCAGB(m.), s. m. Action 
de saupoudrer, de poudrer avec du sel. It. 
saupica. 

SAUPICAIRE, ARELLO, AIMS, AIRO, S. Ge- 

lui, celle qui sa'upoudre, qui met du sol dans 

ses paroles ou ses ecrits. 

Artstoufane e Juvensu 

Soun pas de meiour saupicalre. 

LOU CASS AIRE. 

R. saupica. 

saupiero, s. f. Filet pour prendre les sau- 
pes. R. saupo. 

• Saupignaco, saupignago, saupignado, saupi- 
gnastro, pour jusqutamo. 

SAUPXQUET, SALPfQUET (I.), (63p. s'alpi- 

con), s. m. Saupiquct, sauce qui pique, v. 
saussoun ; mels de haricots, v. sagrunado . 
Am* uno cebo en saupiquet. 

H. HERAT. 

Pas res fougnoU-n-tlno eoslo 
Qu'atroso un boa sasipfquet. 

U. DS TftUCHBT. 

R. saupo. 

saupo, sarpo (nio.), sopi (esp. it. lat . 
salpa), s. f. Saupe, 'sparus sa/pa (Lin.), 
poisson do mer, v. manjo-merdo, verga- 
dctlo; salpe, genre de moltusques, 

Saupo bastardo, autre poisson de la M6- 
diterranfie; venire do saupo, gros ventre. 
Pttov. Saupo e bagasso 

Tout Can soun grasso, 

saupousc, s. m. Iiclaboussure des vagues, 
v. espouse, pouverhu. 

Se lou saupousc nous man do un ploumb dins 1'alo. 

B- F1A>RST. 

R. saupousca. 

SAUPOUSCA, SAUPOCItHA(d.), SUPOUSCA r 

scspousca (I.), (rom. salposcar), v, a. Sau- 
poudrer, v. cspousca, saupica. 

Saupousque, qucs, co, can, cas, con. 

Saupousca, saupouscat (1.), ado, part. Sau- 
poudr6, ge, R. saw, cspousca, 

SAUPRE, saubre (Var), SAURRE (g. I.), 

SAUPER, SOUPKE (d.), SOUPRE £m.), SABE, 
SAVE, SACHE (m. rh,), SACHE (Aix), SARE 
(1.), SABEI, SACIIEI (lim.), SAVCR(d.) ( SA- 



BERK, SABURE(rouerg.), SAPIE (L m.), (rom. 
saper, saber, saver, cat. esp. port, saber, 
it. savere, laL sapere), v. a. et n._ Savoir, 
connaitro V. eouneisse, sabd, sache. j 

INDtCATIF PRESENT. 

ProY. sa6e ou sat,, s&6es ou sas, saup, sa- , 
ben, sabbs, sabon, ou safe, saves, 
setup, savbn, saves, savon. 

Mars. sabi, sabes, sabe, saben, sabbs, sa- 
bon. 

Lang. gasc. sabi ou sbi, sabes ou sa&s (g.)ou 
sos, sa/> ou so (d.), etc. 

IMPARFAIT. 

Prov. sabtfv, ou souiI'm, eds/jc, i'an, ias, 

ten. 
Lang, sabibi ou sapibi, ibs, ie, ian, ias, 

ibu ou icn. 
liasc, sabiot, ids, id, ten, ids, ion oa ibu 

ou zoun. 
Beam, sabi, sabes, sabi', sabbm, sabbts, 

saben. 
Aquit, sa6e6£, iocs, efce, bbem, bbets, eben, 

ou sa6enj, bites, cue, buem, bucts, 

euen. 

PRETERIT, 

Prov, sachbre, ores, c, erian, erias, bron, 
Mars, sachbri ou saupbri ou sapbri, bres, 

etc. 
Lang, sachbri ou sagubri ou sawpfi^wtirz*, 

6rcs, ££, 6ren ou en, bres, brou, 
Toul. sa'pieri, teres, iec, ibren, ibrels, 

zbren ou ibrou r 
Alb. saugubri, bres, bt ou 60, eren, e- 

rets, bren, ou paugiiri, urcs, tit, 

itren, urefs, uren. 
Lim. saubbi, brei, b, brem, brei, bren. 
Ream, gasc. saboui, ous, ou, ouc, ou out, 

own, outs, oun. 
FUTua. 
Prov. sauprat ou saubrai ou saim*at, 

ras, ra, ran, r&s, ran. 1 

liauph. saudrai ou soudrt'i, ra$, rd, ren, , 

res, ran. 
Lang. saurrt'i, ras, ra, ren, rds, ran. 
Gasc, sa&rei ou saberbi, ras, ra, rem ou 

ram, rets ou rate, ran. \ 

CONDITION NEL. 

Prov. sauprsda ou saubridu ou saur- 

retiw, rids, ri§, rian, rias, rien. 
Dauph. saudribu, Has, rid, rian, etc. ! 

Lang, saurrioi on sauioi ou sabn'd ou ! 

sauprid, ids, id, ion ou ibn, iots 

ou se£s, son. 
Oasc, sabri ou saberi, res. rb, rbm, rbls, 

rbn. 

imp£ra.tif. 
Prov, saches, sache, sachen, sach6s ou 

saupias (nic\), sacfton., 
Lang. gasc. sachos ou ?dpio$, mcho ou sos- 

^fo, sachen ou sapien, sachas ou 

sapias, sac/ton ou sd/jion-. 
H6arn. s&pis, s#pf, sdpim, sdpits, s&pin. 

SUBJOSCTIF PRiSsEHt. 

Prov. que sache ou sAc/ti (m.), aches, a- 

chc, achen, aches, aehon. 
Nic. que sdupi ou sape (a,), &''pi"es f «w- 

pie, aupicn, aupies, dupion. 
Lang. gasc. que sdpie ou sdpio, dpies ou 

agios, dpie ou apio, apien, a- 

pi&s, dpion. 
Beam, que sdpz, apis, dpi, dpim, dpits, 

dpin. 
Dauph, que sbipe, etc. 

SUBJONCTIt? EMPARFAIT. 

Prov. que sachb$$eoixsachbs$i(m.) t bsses, 

esse, cssian, essias, bsson. 
Lang, que sapibssi, bsses, bsse, bssen, es- 

seis, bsson. 
Alb, que saugubssi, bsses, es, bssen, bs- 

sets, bsson. 
Aquit. que sabussi, usses, usse, ussem, 

■assets, ussen. 
Dauph. que seipisso, etc, 

PARTICIPE PRESENT. 

Prov. sackbni, sapient (g. L). 



SAUPRE-FAiRE — SAURET 

Saupre sa leieoun, sis Ouro, savoir sa 
lecon, ses prieres ; saupre de-cor, per cor, 
savoir par cteur; saupre bon, sab6 Sou fg.), 
irouver bon; acd li sap de bou (g.), cela lui 
fait du bien ; pbis~que tant bou li sap (A. j 
GaUlard). puisque cela lui fait tant plaisir ; 
saupre mau, savoir mauvais gre, en vouloir 
a quelqu'un ; .°e saupre mau, s'en vouloir ; 
etre fach6 d'avorr fait ou dit quelque chose ; 
s'en cat pas saupre mau (L), il ne faut pas 
Ie trouver mat; me saup de mau, je m'en ' 
trouve ma! ; me sube mau, je suis fache ; me 
sap mat ([.), il me deplait de ; li sap mal 
q\xQ (1.), il lui deplait que ; sabe co que sabe, 
}e saisceqtie je sais ; sabe pas, noun sai ou 
tout court sat, je no sais; sabe pas que, je 
ne sais quoi ; subc pas quau, je ne sois qui ; 
que n T ensabe<t, que n'en pos saupre Pqu'en 
sais-tu? res que sache, personne que je sa- 
che ; saupre agrada, savoir plaire; saupre 
dire, saupre a dire, faire savoir, annoncer, 
informer u'une chose ; me lou saupras dire, 
ou m'hou saupras ddire, tu m'en dirasdes 
nouvelles; me sav.prias pas diretwQ pour- 
riez-vous pas ins dire ?. . r&aches-me-l'd dire, 
veuillezm'en informer; lou sauprai praun, 
je Ie saurai bien ; lou saup faire, ba sap fa 
(L), il sail le faire ; faire savpre, faire sa- 
chb, faire savoir, v. assaupre ; se se vbn d 
saupre, si Ton vient a Ie savoir ; se saup, 
on le salt, on sait; savp pas co que se von, 
il ne sailpe qu'il veut; saup rbn, il 110 sait 
rien; quau saup f qnau lou, saup f qui le 
salt? peut-3tre ; sabifu plus co qu'arriba- 
vo, j'etais rnlerloque ; sbnso qua lou sa- 
chon, a Tinsu ; sa6cs lou camin f connais- 
sez-vous le chemin? sabes que Vat savez- 
vouscedont ils'agit? saubrasquc, tusauras 
que; Baches quo, appremls quo ; es pas que 
noun Sadie's, vous aevez savoir; cs a sau- 
pre ou d sachd se T reste a savoir si ; acd te I 
resto d saupre, e'est ce que tu ignores; 
savpre se vondra, a savoir s'il vitmdra ; sa- 
bbs pas ? toutse fai pbr un ben, que voulez- 
vous? tout se fait pour le bien ; saupre ounte 
lou diable a fa fid, ounte lo a diabte ibn sa 
ferramenlo, n'en saupre mai que mbste 
Moucho, etre plus fin que le diable ; se lou 
diable n'en saup mat, doitmaci cs plus 
vibi, se dit d'une personne asiucieuse; lou 
saupre, le savoir ; lou pau saupre, Ie peu 
de science, v. sa&<?. 
prOv. Jamat noun digues que 50 que vos que se 

sacue. 

— Es un grand tW-n de saupre tout, 
Es un grand mau de faire tout. 

— Se I'ome sabiS tout, 
Tarribarie ren de factious. 

— Se jouvfcnt sable* 
E se viM poudif 5 , 
Hen 16 mancari^. 

— Quau ren noun saup, de tin noun parlo. 

— Fat bon saupre ren, Ton apren toujour. 

— Vau mai un que saup que cent que cercon. 

— Per trop voule* saupre, lou reinard perdegue 
sa co, 

Sachu, sachut (querc), saupit, sapu, sepu 
(d.), SAuau (Urn.), saupeou, sapiut (1.), sabut 
(b,). sadout, sagijt (g,), udo (rpm. saput, 
sauput), part, et adj. Su, ue. 

Me n'a sachu mau, il m'en asu mauvais 
gre" ; aco 's causo sacliudo, e'est chose con- 
nue ; d la sachudo, au su. 

SAITPBE-F.URG, SACPKE-FA (1), SABE- 
FAIltE, SABE-KA (qtmrc.) , SABE-HA (g.) , 

sacrre-i-'a frouerg.), SAVER-F\rRK (d._), 
s. m. Savoir-faire, adcesse, industrie, v. 6tats, 
gdubi. 
Avi§ dins soun mestiS Forgb de saupre-faire. 

i A.. ASSAVIELtE. 

SAUPRE-VI^URE, SABE-VIEURE, SAVER- 

vieure (d.), s. m. Savoir-vivre, v. vieure 
■- dou mounde. 

Apren lou saupre-v'uSure, adounc, besti grous- 

M. BOUttRBLLv;. jsiero. 

SAITPREXBRE , SAITPRENE , SVLPRENE 

(lioi.), (esp. salpresar), v. n, Prendre le 
seL absorber le sel, en parlant des viandes. 
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Se conj. coiiime prendre. 

Bouta sauprenc, faire prendre un pen de 
sel k la viandV 

SaupiuSs, salpres(L), Esofcat. salprds, esp. 
salpreso). part, et adj. Qui a pris du sel, sa- 
ture de sel, saL6,4e. R. sau, prendre. 

SACPRES, SAI.PRES (l.), (rom. cat. sal- 
presj, s. m. Sal6, chair de pore salee, y. car- 
salado. 

La Bourtoumieu pourlet un grand Qoc dc salpres. 

VIEOX NOEL. 

R, sauprendre. 

SAUPRESAOO, SAUPfiESSADO (f?sp. SO^- 
presada, viande que I'on vient de saler), s. f. 
Cervelas, sorte de sauclsson, v. cervelat, 
Croumpo doui-tiard de saupresado. 

M. M. 

tlno tranche to de saupresado. 

P. BELLOT. 

R. saupres. 

• Sauprignaco pour jusquiamo; saupu, udo, 
part. p. du v, saupre. 

SACPUDEXT (cat. assapudenl), s. m. Ifie- 
ble, espfece de sureau, v. bate. R. sauc ou 
sambu, pudbnt, 

• Sau-quepowr soun-gue ; sauque, contract. 
desambuquid; sauqmlhado, v. s6u-quihado. 

saiiql'EXO, SAUCANi'XLO, s. f. Jeune do- 
rade, poisson de mer, v. aurado, daurado, 
mejano. 

Segu n'es pas un pMs d'abri^u, 

Maluno sauqueno daurado. 

B. FLORET, 

Las grandos jatos £ron plfiios 
De palaigos e de sauqtienos. 

a. iZAis. 
SAURA, SAURi (L), (rom. saurar), v. a. 
Saurer, blondir, v. bloundi ; saler et fumer, 
Saura, sauri, ado, ido, part, et adj. Sau- 
r&, 6e. R. sail, auro, 
SAURAT, n. de L Saurat (Ariege). 

• Saure (dore), v. sau, auro ; saure (sanle), v. 
sause ; saure (savoir), v. saupre ; saure pour 
aurre {autre cho<e, le reste), en Dauphintl. 

SAtntx, SAiuiiN, exco, ixo (rom. sauri), 
ad]. Qui (ire sar le blond, dure, ee, v. rous~ 
sbu ; Saurain, Saurin, noms do fam, prov. - 

Outivo saurenco ou saurino, vanete d'o- 
live noire, v, pichoultno ; dulivid saurenau 
saurin, olivier qui porte I'olive sawrenco, y. 
vermciuu. R. sau, auro. 

saurenco, s. f. Brebisde quatre ans. 

Conferer ce mot avec lo lat. sisdrra, brebis 
qui aphis d'un an. 

SAUREXGA, EX*S\UREN T GA,SACRISnA, SE- 
renga, v. a. Rissoler, faire cuire dans la poele 
avec de I'huile, donner unecouleur dor^ea 
une friture, v. roussi. 

Saurengue, gues,go, gan, gas, gon. 

Saurenga de ccbo, rissolerdes oignuns. 

Saurenga, sauresqat (I.), ado, part, et adj. 
Rrssote, ^e. R. saaren. 
• Saurenga , saurengo, pour serenga , se- 
rengo. 

SAUREXGADO(rom, saurenga), s. f. Soupe 
pr^paree avec des choses rissolees. 

Saurengado de coucourdo, soupe de cour- 
ge. R. saurert^a. 

SAURET, ETO, adj. Sauret, blondin, ine, 
rissole, 6e, v. roussinbu ; rendu de fatigue, 
souple, penaud, v. nb; SaureE, nom de fam. 
provenjal. 

Arenc sauret, hareng saur ; fregidurt 
saureto, friture blonde, onctueuse. 

Moun nrsloun sauret coume uno espfgo, 

L. BOUMtEUX. 

Laluno es bianco e tu saureto. 

k. MATHIEU. 

R. sau, auro. 

SUTRET, s. m. Especo de canard sauvage ; 
maquercau fendu par le dos, salS et poivrfe, 
pour6tre mange frais; sorte defilet do p&ctw. 
du genre des bregins, v. bourgin. 
j Ai! qui n'esplo de iraves 

Un sauret vital at reves ! 

p. GOUDKUN. 

Le gai sauret fa per nous-aus. 
r». 
. R. sauret 1. 
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8AURETO, eissaureto (m.), a. f. Immor- 
telle) jaune, plantc, v. catarri, inmnurtalo ; 
Saurette, nom do lieu, pris Apt. 

D'amoimt, d'avau, vat li cerca 
Dc rose e de saureto. 

A. OBOUSII.UT. 

Plel soimjas 1 mort coucha sout l'erbelo, 
Cuberl de saurelo 
De la teslo I pcd. 

h. ASTRUC. 

H. sauret i. 

sauheu, saurel (I.), (rom. saurel, eva- 
pore), n. p. Saurcl, Eyssaurel, noma do fam. 
morid. dont le Km. est Sauretlo. R. sau, 
auro. 

sauri (sant-^, n. de 1. Saint-Saury (Can- 
lal). 

• Sauri, v. eaura, 

SAURI.UOUND, li. p. Saurimond, nom de 
tarn. lang. dont le torn, est Saurimoundo. 

• Saurin, ino, y. saurfin. 

SAl'nlN, souni.v, b. m. Filet de pScho, sorte 
do tramail. H, saurcn. 

saurixo, n. p. Saurine, nom de fam. lang. 
II. saurm. 

• Sauriuejo, sanriajo, v. sadr6io ; sauro (blon- 
de-), v. sau, auro. 

SAURO, s. f. Picarel alcyon, smarts alccdo 
(Risso), poisson do mer. U. sou, auro. 

SAUROUX, n. p, Sauron, nom de fam. prov. 
dont le fern, est Saurouno. 

Fairs Saurouno, rtfldchir en silence, a 
Marseille. 

SAL'RRA, sol'UKA (cat. sorrar, it. savor- 
rare, v. It. saburrer, lat. saburrari), v. a. 
Lester, charger un vaisseau de lest, v. testa. 

Saurro lou perid, remplir la panse, man- 
ger. 

Per saurra voucsto cacho-maio. 

V. QELU. 

Saurb.i, ado, part, ot adj. Lesti, ee, R. 
saurro, 

• Saurrai, as, a, fui. du v. sauore. 
saurraire, socrraire, sa'rrairk, s. m. 

Lesteur, bateau destine a charrier du lest, v. 
lestaire. 

Moun saurraire es toujour navigable 

.'. DKSAXAT. 

R. saurra. 

• Saurre, saurri^u, Ms, ie, v. saupre. 
saurro, saourro (nij.), sounno, sor.no 

(m.), souuro (1.), (ram. saorra, saobra, it. 
savorru, cot. esp. sorra. ra/torra, lat. sa- 
itsrraj, s. f. t,est,sable, v, list,sablo; vase, 
bone, lie, v. hdudro; poursoude, v. soudo. 
Bastimen carga 'a. saurro, vaisseau lege; 
ii'a yes de saurro en pdchi, il n'a pas le 
gousset luurd ; faire saurro, so. lester; man- 
ger et boire ; de tout fai sei saurro (G. Pon- 
cy), il fait ventre do tout. 

Jilerian noucsto saurro= 

v. THOUROS. 

Tre que vese arriba 
Lou leuge vo la nmano. 

Van per canxja 
Lasorro que fau vuja. 

m. Dis trucubt:. 
E Eout estraboiisit I'aniourro 
Dins un gourgas ramphl de sourro. 

H. BtGAT. 

SAi's, n. do 1. Saux (Hattle-Garonne, Lot). 
R. saus, sause. 

• Saus(saule), v. sause ; MLW.contract. gasc. 
ilesm lous(sur les) ; saus pour sous (ses), c» 
Auvergne. ' 

SAUSAREDO, s. f. Saulaie, v. sauseto plus 
usile. R. sausiero. 

SAUSAT, n. p. Lo lac Sausat, dans les Pyre 
nees, R. souse. 

SAUSE, SAUS(bord.),siAU!SE (querc), SAU- 
VK (Vort, SAURE (nic), SAULE (g.), SALZE 
(L), SAU, SAM (a.), ASSALE, SOLE, ASSOLEI 

ilim.), ASSALE t'purig), SAGUEC (Velay), . 
irom, muJO.taiiscr, lahor, sauser, saut?, 
taucx, eat. saUer, esp. sum, sauce, port. 
•algueiro, it. salce, lat, scdix, ieisj, s. m, 
.Saule, arbro, v. auhar, marsause; Sauze, 
K au?.y, Sazy, noms de fain, meridionaux. 



SAURETO — SAUSSIGNOU 

Sause blane, saule blanc, v. bedis, gour- 
ret; sause rouge, saule pourpre, v. bourdie- 
ro ; sause amarinid, osier, v, amarinas ; 
sause amarinous, saula flexible ; sause 
brasc ou orau, sause canin, sause pelant, 
saule cassant ; sause fcpa, telard ; sause la- 
ta, saule qui produit des perches ; sause 
plourairc, sause plourous, saulo pleureur ; 
souse musca, sause de paradis, Olivier de 
Boheme, v, micrro ; rusco de souse, dcorce 
I de saule; plansoun de sause, plantard de 
i saule ; 6arro de sause, branche de saule, 
percbe ; planta coume uu sause , planle 
comme un terms ; planta de sause, fairc une 
longue station ; bayer aux corneilles; plan- 
tenan un b&u sause, nous resldmes long- 
temps debout a causer ; cepa 'n sause, rece- 
per un saule; lou troubaire Suuze, Sauze, 
poete proveneal d'Ai;t(IS03) j De Tres Sou- 
ses, nom d'uno famillo noble d' Aries. 

SAUSE.V, s. m. t'riquet, moineau, v. sau- 
sin plus usile. 

Outwit sauscn ou sausin pour souren. 
R. souse. 

Sause.vado, s. f. Agaric attenue, champi- 
gnon qui croit par louffes stir les vieux troncs 
de saules. R. sause. 

SAI'SCRINO, s. f. Verderole, sylvia palus- 
tris (Ueschl.), oiseau qui so tient sur les sau- 
les. R. sausiero. 

SAUSET, s. m. Petit saule, jeune saule, v. 
aubarin. R. souse. 

sauset (rom. Sau-ct, SaUet? Soxu, fr. 
Saussay, Saussey, b. lat. Sauzetum, Sau- 
cctum, Satectum ; lat. salicetum , saus- 
saio), n. de 1. Sauzet (Drdme, (Sard, Lot). 

La eolo dnu Sauset, montagne qui fait 
partie de la Trdvaresse. 
prov. Lou barbiS de Sauset fai la barbo emal 

duuno a bdure, 
v. Auruou. 

sauseto, SACSEDOfi.), (rom. sauseda, 
saujeda, esp, snlccda, it. salccto, b. lat. 
sateeta, lat. salicetum), s. f, Saulaie, saus- 
saie, bois de saules, v. aubarcdo, saligo, sau- 
„.•„ — .c — xj. i.e. — .... j e .. 



siero ; Saucede, La Sauzete, noms de lieux 
et de fam, meridionaux, 

Li sauseto diu Rose, les saussaies des 
bords du Rhone;. 

Rou;igavcm de la sauseto 
La rusco amaro. 

TeSGUv&n diju matin 
Qu'anerian dins la sauseto? 

1 n M. DB TRUCHKT. 

R. sause. 
' • Sausi, v. sauvi. 

Sausiero (rom. sauser), s. f. Saussaie, 
lieu ptante de saules, v. broutlero, sauseto. 
Li sause en pau de t:<insdevcngiieron sausiero. 

ARM. PROUV. 

L'auro trigousso pas la ramo di sausiero. 

t J.-B. MARTIN. 

u. sause. 

SAUsuio, SAUsrr.no (a), (dauph. sause- 
la),s. f. Jet de saules, taillis dejeunes saules, 
v. sauseto. 

La sausiho 

Ounteanave gnsta lou nis do ruuceliho. 

E. RANQUET. 

Un rieu cencba de sausiho. 

l.-B. OAOT. 

R. souse. 

sausiiioun, SAGSir.iiou (d.), s. m. Saule 
tout petit; habitant do Sauzet (Drdme). It. 
sause. 

SAi-sr.v, sause.v (rum. saicci), s. in. Fri- 
quet, moineau qui niche dans les saules, v. 
jsasseroun-fer ; Do Sauzin , nom do fam. 
Provencal, 

Se [eve gai coume un sausin. 

!. ROUMAKILLS, 

Se n'en ven un beu sausin, 
Sus soun c6u porto un rasin, 

ch. pop. . 

R. sause. 

sauskva, sousi.va, v. n. Faire 1'ecole buis- I 
sonniere, v. mihiero, ptantitK 



Lis escculan sauslnon. 

A. BOUDIN. 

R. sausin. 

SAUSSA, SALSA (1.), CMAUCKA (g.ni.), (b. 

lat. salsare), v. a. et n. Saucer *tromper, 
plonger, v. chimpa, trempa. 

Lou casteu de Tarascoun, au-mai saus- 
so, au-mens s'ausso, jett do mots sur lo cha- 
teau de Tarascon, quiest baigne par le Rhone. 

Saussa, sals.vt (1.), ado, part, et adj. SauciS, 
trempO, eo; Saussad, nom de fam. provencal. 

Amo lou pan saussa, ello aime le pain 
saucft ; i'a saussa, il y a pris part. It. sausso. 

saussaio, saussaliio (a.), s. f. Les sau- 
ces, en manvaiso part ; debris de jardinago, v. 
beissaio. It. sausso. 

SAUSSAIRE, SALSAIRE(1.), ARELLO, AIOO, 

adj. et s. Celui, coile qui sauce, qui aime la 
sauce; sobriquet des gens de Grabels (He- 
rault). R. saussa. 

saussan, salsa (1.), from. Salsan, Sal- 
sa, b. lat. Salsanum, Salzanum), n, de I. 
Saussan (IKrault) ; Salza (Aude) ; Salsa, nom 
de fam, languedocien. 

SAUSSARIE, s. f. Sauces en general, v. 
saussun. It. s'ausso. 

saussarigas, s. m. Grand plat do sauce, 
i mauvaise sauce, v. saussolo. R. saussso, li- 

sausse, s. m. Sorto de pdche aux anguilles 
quo 1'on prend au moyen de vers attaches ati 
bout d'une perche, vermille, v. 6j'rounarfo, 
6ou/roun. 

Tres Casteu-Rctnarden anavon pesca au sausse. 

, « f . UOUMASILLE. 

R. sausseja. 

SAUSSEIROUN, SAUSSA1R0U etSAI.SEIROU 

(1.), (rom. salsayron, salseyro, v. fr. sous- 
seron), s. m. baliere, v. taUcro ; tenouil 
marin, v. fenout-de-mar ; saveneau, Pilot de 
pSchc montd sur denx biltons, tantOt droits, 
tantot formant deux arcs qui se croisent, v. 
eaU'U. R. saussii. 

saussejta, salsej.v (1.), v. n. Tromper 
son pain dans la sauce, manger do la sauce, v. 
saussouia ; peeher aux anguilies au moyen 
j d'un paquet do vers que I'on sauce dans l'eau ; 
! cuisiner, v. cousi'na. R. saussa. 
j sacssejaire (cat. salsiljayre), s. m. A- 
maleur do la pecheau saussi; pocheur a la 
ligne, v.l'ignaire. R. sausseja. 
• Saussel, v. saussolo ; sausselegue, V. sous- 
selegue. 

SAUSSEXA, SAI7SSE.VAG (1.), n. do 1. Saus- 

sonac(Torn); Saint-Martin do Saussenac(b. 

lat. Soccnacum, Somniacum), dans le Gard. 

sausse.vs, n. de 1. Saussens {Ilaute-Oa- 

ronne) ; Salsein (Ariege). 

sausset, n.do 1. Sausset, presLe Martiguo 
(Bouches-du-Rhone). 

sausseto, ciiauciieto (m.J , SALSETO 
(1.), s. f. Petite sauce ; action de saucer, v. 
rouslido, saussolo; la source de Saussettes, 
pres Roquevaire (Bouches-du-Rh6ne). 

Faire la sausseto. manger du pain, de la 
galette ou du biscuit que l'on trempo dans le 
vin. 

Piei dins soun got fash! sausseto. 

p. ciiSra. 
E zou Toll, zou la sausseto. 

c. power. 
R. sausso. 

SAUSSIE, SALSIE(l.),(v. fr. saueier t b. lat. 
salsarium), s. m. Sauciere, v. saussiero. 

A la cour du roi Ren6 il y avait des sau- 
ciers et des aides-sauciers, sorten d'officiors 
de cuisine. R. sausso. 

saussieiio, s.vLsitmo (I.), cisvuciiero 
(bord.), (cat. e«p. salsera, port, saheira, b. 
lat. suusaria), s. f. Sauciere, vase oil l'on 
met les sauces; petite oseillo sauvage, en 
Guienne, v. eigreto.. R. sausso, 

saussig.va (rom. Salsinhac, b. lat. Sal- 
sinhacum), n. de 1. Saussignac (Dordogne). 
saussigxo, salsig.vo (1.), n. do 1. Salsi- 
gne (Aude). 

SAUSSIGMdU, SALSION'OI, et SANSIGXOL 



(I.), olo, s. Habitant de Salsigne ; maqui- 
gnon, dupeur, rus6, dans l'Aude. 

SADSSiHODN, n. p. SaussIIIon, nom de fam. 
prov. B. sausihoun. 

SAUSSlftiEKTO, s. f, fipices, dans Hsere, v. 
especi, 

Ensi qu'uno servento 

Qui breio en un mo ur tier ou sau ou saussimento. 

L. PE BRIAH90S. 

R. sausso. 

SAUSSINO, s. f. Varidte de saule, tres peti- 
te, connue en Gulenne. R. sause. 

SADSSINO (b. Iat. Ecclesia de Sulsinis, .' 
Solcinis),n. de 1. Saussines (Herault); Saus- 
sine, nom de fam, languedocien, 

Saussissado, s. f. Liasse de saucisses, plat 
desaucisses, R, saussisso. 

■' SAITSSISSAIRE, SALS I SS AIRE (I.), S. m. 

Mange ur de saucisse ; sobriquet qu'on donne < 
aux partageus ou communards, dans leTarn. 
R. saussisso. 

SACSSISSARD, SALSISSARD (1.), S. m. 

Grosse saucisse, que Ton iait a Toulouse, sau- 
cisson, y. m6ussoun. 

Lous bels salsissards del plaucat. 

J. CASTE LA. 

R. saussisso. 

saussisseto, s f. Petite saucisse. 

Ma bello saussisseto / terme de caresse des 
meres a leurs poupons. R. saussisso, 

SAUSSISSIE, SALSISSIE (1.), SAUSSISSIAI- 
RE(m.), (cat. salsitjer, it. salstcciajo),&. m. 
Saucissier, charcutier, v. car-saladU, R. 
saussisso. 

saussisso, salsisso (1.), (rom. salsissa, 
salscissa, cat, salsitsa, esp. nort. salclii- 
cha, it. satsiccia, b. Iat. satsiiia, lat. sal- 
sugia), s, f. Saucisse, v, tneussoun; le d J un 
filet de p&che, y. espans. 

Ensaca la saussisso, fake de la saucisse ; 
un pan de saussisso, un pied de saucisse ; 
estaco pas li chin em6 de saussisso, it ne 
jette pap le lard aux cbiens ; jita la saussis- 
so, empoisoniier les chiens errants ; dvala la 
saussisso, avaler le boucon j vouU tira de 
saussisso d'un os, vouloir tirerdu sang d'une 
pierre. 

Cinq o sieis lieuro de saussisso. 

A. PETROL, 
SAUSSISSOT, SAI.SlSSOTfL), SAUSSISSOUN 

(nic.), SAUSSissoc (d.), (esp. salchichon, it. 
satsicciotto), s. m. Saucisson, v. bouterlat, 
meussat, salam, saupresado, trip, 

Saussissot d'Arle, saucisson d'Arles, qui 
se fabrique g6n6ralement a Tarascon ; saus- 
sissot ddu double bouieu, saucisson e'norme, 
fait aYec le boyau culler ; yrano de saussis- 
sot, grain de poivre; taioun, trancko de 
saussissot, tranche de saucisson. 
En facoun de saussissot. 

C. BRUEYS. 

De courts saussissotsde Boutougno. 

D. SAGE. 

prov. Pendoula ccmme un saussissot. 
R. saussisso. 

saussissou.v, salsissou (1.), s. m. Mor- 
ceau de saucisse, qu'on donne aux enfants 
pour avoir garde le cochon(GouzInle) ; saucis- 
son, a Nice et Toulouse, v. saussissot. 
Un salsissou de Milan. 

P. GOUDELINV 

R, sausisso. 

sausso, salso (1.), en Ai'ciio (bord.), (rom. 
cat. esp. it. Iat. salsa), s. f. et n. de L Sauce, 
v. garnituro, giboureio', tiesoun, raito ; 
liqueur dont rorfevre se sert pour donner la 
couleur d'or ; rixe, bagarre, querelle, v, gar- 
rouio ; source d'eau salee, dans les Alpes ; La 
Saulce (Hautes-Alpes) ; Sausses (Basses-Al- 
pes) j Les Salses (Lozere) ; Salces (Pyrenees- 
Orientales) ; Sausse, Salse, noms de fam. me"- 
ridionaux, 

Sausso picanto, sauce piquante, y. sau- 
piquet, roubert; sausso bianco, sauce blan- 
che, v.blanqueto, gardiano ; saussoToundo, ; 
croque-au-sel ; sausso ddu paure ome, sauce 
faite avec du pain et du vin ; sausso auto en 
jfoust, sauce de haut gout ; paga la sausso, , 
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payer les accessoires d'un repas; payer les 
pots casses ; pourta sausso , einporter la 
piece, en valoir la peine ; proumetre sausso, 
menacer quelqu'un ; douna sausso, jeter sa 
langue aux chiens; vira la sausso erne" lou 
ped, faire un trait de maladresse ; fau que U 
cacalaus emportonsa sausso, la sauce des 
escargots doit 6tre courte; em& touto la saus- 
so, avec tous les agreements voulus. 

prov. Chasque cousmie" fai sa sausso. 

— "Cbasque coushrie" fai sa sausso bono. 

— Trop o trop pau gaston la sausso. 

— A ren noun fau sausso. 

— La sausso fai manja lou pMs. ' 

— La sausso costo mat ou vau mai que lou pais. 

— Fagues jamai la sausso avails d'av6 lou pcis. 

— Un pau de sausso a jamai gasta peis. 

La mar salsa (la mer sa!6e)se disait & Ar- 
ies en i438 par opposition aus eaux du Rhone. 

SAUSSO-^ampo, s. m. Effraie, oiseau qui 
boit 1'huile des lampes d'^glise, y. b^uloli, 
fresaco. R. saussa, lampo. 

SAUSSOLO, SAUSSOfO (rh.), SAITSSOL«0 
(1.), CHAUCBOI.O, SAUSSORO (m.), CHECHO- 
1*0, CHICHORO (d.), SALSSEL (lim.), SA'L- 

SAKRINO (Tarn), (esD. salsilla) t s. Sauce 
longue, sauce trop liquide, v. lavagno ; soupe 
au vin, tassede vin pan6, v. hrisco, espourhr- 
pdchi, sausseto ; ragout commun, v. lagas', 
poutinoo ; jardinage de rebut, v..beissaio ; 
Saucholle, Sanchole, noms de fam. merid. 
Faire saussoto, tremper du pain ou du bis- 
cuit dans le vin. 

Sian ureas que per de saussolo 
L'auruou ven a picboun reflus. 

J. DESANAT. 

R. sausso. 

SALSSORixVGLETo, s. f. Sarto de ronde 
qu'on danse dans la Drome, v. brande. 

SACSSOCIA , SAITSSOCLUA (a.), CHAU- 

CHOUIA (1.), v. n. Manger son pain en le 
trempant et retrempant dans la sauce, v. 
sausseja. R, saussolo. 

SAtssoumo, SOUSSOUUIO, SOUNSOCIRO, 
Samsouiro (b. Iat. salsola), s. f. Salicor, 
ptante qu'on trouve dans les terrains sales, 
v. engano, salicor ; soude, kali, v. sdudo, 
R. sawsso. 

SAUSSON, SAUSSOUN, SAUSSOU (d.), SAL- 
SOD (1.), fit. salsume), s. m. Sauce en gene- 
ral, saupjquet, sauce au pauvre homme, v. 
saupiquet; espece de sauce faite de noix ou 
d'amandes pil6es, auxquelies on ajoute quel- 
ques gousses d'ail, un anchois, de Phuile, du 
verjus et bpaucoup d'eau. Les paysans des 
environs de Grasse trempent leur pain dans 
ce ragout, v. anckoutado ; vin cbaud dans le- 
quel on met du Sucre et des tranches de pain, 
en DauphinS ; fouille-au-pot, y. salo-toupin ; 
Salson, Salzou, notns de fam. languedociens. 

Pa plus qu'un pau de saussun, il ne reste 
qu'un. peu de sauce. R. sausso, 

SAUT, SALT(rouerg.), (rom. saut, cat. salt, 
it. esp. port, salto, Iat. saltus), s. m. Saut, 
bond ; chute, cascade, saut de moulin, endroit 
oil l'eau commence 4 tomber, v. toumbado ; 
escarpement, v. bans ; air de danse ; t, de 
mineur, interruption d'une couche de houille. 

Saut de lioun (sautde lion), grand bond ; 
saut de dam (saut de daim), saut I6ger ; 
aco 's lou saut ddu dam on lou saut de 
damo, c'est pardossus le marche, par allusion 
au saut suppl&mentaireque fait ie vainqueur 
au jeu du saut; saut d'escarpo, saut de car- 
pe ; saut de moutoun, saut de mouton ; saut 
de cabrit, cabriole ; saut de Basco, saut de 
Basque, pendant lequel on tourne sur soi- 
mime ; saut superiour, saut pSrilleux, v. 
subre-saut ; saut ddu Turc, coupe-tfite, 
y. sauto-Turo ; saut ddu baceu, culbute ; 
saut sus lou bout, saut sur I'outre, v. bout; 
jouga au saut, i tres saut, jouer au saut, 
aux trois sauts, exercices usite's dans les fdtes 
de Provence ; faire lou saut, faire le saut, 
faire Ie pas, prendre une decision perilleuse ; 
perdre sa YirginitS; mourir ; f 'aire lou saut 
sus Verbo, revenir d'une maladie, etre hors 
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de danger; faire lou saut-bourrelet (pour 
barrulet), faire la culbute, a Gap ; faire de 
saut e de bricolo, aller par sauts et par 
bonds ; dins un saut, dins qu'un saut, 
dans un saut ; d'un prim saut, en franc 
saut, de prime saut, de plein saut, sur le 
coup ; de saut e de voulaao, d'emblee. 

prov. Faras de beu saut apres lou loup. 

Lou saut de Tarn, le saut du Tarn ; lou 
Saut ddu Capelan, nom d'une cascade de la 
Nartubie, pres de La Motte (Var) ; lou Saut 
de Rouland, v. Rouland. 

SACT (rom. saut, for§t, defile, gorge, lat. 
saltus), n. de 1, Sauit (Vauciuse); Sault-de- 
Navailles ( Basses-Pyr6n6es ) ; Sault, Saut, 
Dtrssaut, Dussaud, noms de fam. provencaux. 

La vau de Saut, la vallfie de Sault (Vau- 
cluse), qui appartenait aux barons d'AgouIt; 
la coumtesso deSaut, ChrStienne d'Aguerre, 
comtesse de Sault, qui joua un grand rdle en 
Provence au temps de la Ligue, morte en 
16H ; pais de Saut, ducat de Saut, ducbi 
de Sault, petit pays de Roussillon, dont Escou- 
Ioubre (Aude) etait le chef-lieu. Les fits ainSs 
de la maison de Lesdlguieres prenaient Ie li- 
tre de dues de Sault. 

Arri, arrl, moun chivau, 

Que (I em an anan a Saut, 

De Saut a Perno 

Querre de lanterno, 

De lanterno e de luset 

PSr faire vira lou roudet. 

CANTILiNE ENPANTINE. 

prov. b^ars. Saut de Navalhos, 
Saut de canalhos. 

sadta, salta (rouerg.), sdoTA(d.), (rom. 
sautar, cat. esp. port, saltar, it. lat. salta- 
re), v, n. et a. Sauter, bondir ; tressailllr, v. 
trepa; sortir, s'elancer, v. sali ; franchir, 
omettre, v. afranqui, manca, trepassa. 

Sauta a ped-cauquet, a ped-ranquet, 
sauter a cloche-pied ; sauta a ped joun, sau- 
ter a pieds ioints; sauta au sdu, sauter a- 
terre, a bas du lit ,- sauta & Ire cordo, sauter 
a la corde ; sauta *n valat, franchir un fos- 
s§ ; sauta la cledo, sortir du bercail ; n'a 
qu'a sauta la, carriero, il n'a qu'4 traverser 
la rue ; sauta la rcgolo, passer le ruisseau. 

Sauta i Had, sortir du devoir ; sauta de 
chas se (Urn.), sortir de cnez soi ; en sautant 
de la messo, a 1'issue de la messe ; sautere 
inivo, je sautaiaux nues ; sax* to sus lou 
pont, vasur le pont, commandement de ma- 
rine; Van fa sauta, on I'a fait sauter, on l'a 
supplante ; acd sauto is uei, cela saute aux 
yeux ; faire sauta la testo, faire sauter la 
tdte ; vin que sauto dins lou vhire, vin bon 
et beau ; sauto au capdu, II est dispos, in- 



prov. Sauta coume un cabrit, couifie un cat naai- 
gre. 

— S'avian de pan, 
B6n sautarian. 

— Sauto, Mignaud, 

Se tu noun sautes, I£u tampau. 
— Quand sian jouine sautan trop ; quand sian 
viet, pouden pas courre, 
Sauta, SAUTAT(g. I.), ado, part, et adj. Sau- 
tS, 6e ; omis, Ise. 

SAUTADO, s. f. Filet de peche, sorte de 
traraaiLdont on se sert pour prendre les mu- 
ges et les Ioups; stance de p^che,coupde filet, 
ou I'on prend ces polssons, v. bdu. 

Poudran capita quauque ourdou 
E faire de bravos sautados. 

A. LANaLADS. 

R. Sauta, ou souta. 

sautadoc, sautadet (I.), s. m. Endroit 
ob l'on peut sauter, ou l'on est oblige de sau- 
ter j interruption du fllon d'une mine, faille, 
v. ajustat; piece d'un pressoir, 

Lou sautadet de Gese, nom d'une cascade 
de la Geze (Gard). 

Lous sautadous saran pas enaigats. 

A. LANOLADS. 

Adounc, melon depouncbi^, mounte i'a de pari- 
tent e de sautadou. 

P. BLANCHIN, 
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Jlje, calo lou sautadou. 

j,-b. oaot. 
li. sauta. 

sautaire, Ar.rxio, Aims, airo (esp. 
port, saltador, it. saltatore, lat. saltator), 
s. et adj. Sauteur, euse ; danseur, bateieur, 
godelureau, fat, v. braguctin ; sobriquet des 
gens d'Ouilton (Basses-Pyrenees). 

Lou Sautairo de Barto, nom d'un condot- 
tiero provencal du temps de la Ligue ; tavan 
sautaire, taupin, inEecte coleoptdre. R. 
sauta. 

sautaire, s. m. Rigaudon, danse oil l'on 
saute, v. rigaudoun. ; crevetto de mer, v. «'- 
vada-de-mar ; atbiriue joel, poisson de mer, 
v. sauclct ; ver du f romage, mite, v, cuquet, 
frioun. R. sautaire 1. 

SABTARELEJA, SAl!TBREUr4A(l.J, S AOTER- 
IXIA (a.), 8ACTCRLEJA (querc), SAOTOUR- 
I.EJA (rh.), (it, salterellare), v. n. Sautiller, 
V, sauteja, sautouneja. 

Quand sus lou clavecin vosti det saiuourlelon. 

3. SOUMANILI^. 

K. sautariu. 

SAllTAIlKLFJAlRi;, SACTERLEJAIRE, SAO- 
TODRLEJAIRE, AIIIXl.O, AIRO, s. et adj. Sau- 
tillant, ante, v. sauticaire. 

Tout I'escarhoun sautourle]a!re 
Dedins la beto se vei jalre. 

A. LANGLADE. 

R. sautareleja. 

SAOTARELEro, s. f. Petite sauterelle. 

A la saulareleto, en sautillant. R. sauta- 
relto. 

SAUTARELLO, SAITERELLO ( b. ) , SAU- 
TAIRO (1.), (rom. sautetris), s, i. Danse 
rustique ou l'on saute beaucoup, sauteuse, 
saltarelle des Vdnitiens , v. bourrigau , 
rountoun ; sauterelle, insecte, v. boueo, ca- 
valento, grichaulo, langousto, saulo-bou ; 
biveau, fausse fiquerre, pantometre ; tuile fai- 
tiero, v. frcstau, grues ; ver du fromage, v. 
saw faire. 

Acampa li sautarclfo, amasser les saute- 
rolles dans des draps, operation que l'on fait 
quelquefois en Camarguc. Au rapport de 1'his- 
torien Mfceray, en 16(3, les sauterelles cause- 
rent des maux incalculables dans les campa- 
gnes d'arles, de Tarascon et da Beaucaire. On 
ramassa 3,000 quintaux de ces insectes morts 
qui furent jetes dans le Rhone. R. sautaire. 

SAUTAREIT, SABTAREL (1.), Eixo, adj. Qui 
aims a sauter, qui saute bien, oil l'on saute; 
habitant de Sault, v. estranglo-trueio. 
Dansa 'n brando sautareu. 

o. oaosrs. 
R. sautaire, Saut. 

SAUTAREU, SAUTAREL f 1. ), SACTARE 

(tor.), S6UTARE (d.), (it. satierello), s. m. 
Petit enfant folatre ; sautereau, piece d'un cla- 
vecin ; bdtonnet, jeu d'enfant, v. bisd, briho, 
brisque, gourro, quiko-la; criquet, genre 
de sauterelle, v. greu ; mite, v. sautarin. 

Jouga au sautareu., jouer au batonnet. 

Uno fuclho que loumbo, un sautareu que sauto. 

F. PASCAL. 

Aquest aimo la bonno vido, 
Mais es a sous oustal reducb al sautarel. 

J. AZAfS. 

R. sauiarbu 1. 

SAi'TARIE, SAUTARIili (d.), a. f. Saulerio, 
manie de.sauter. 

Au milan del galoiei sautarin. 

J.-B. GAUT. 

tt. sauta. 

SACTARIN, SOUTARIH (a.), s. m. Petit ver 
du fromage, v. cuquet. R. sautaire. 
• Sautayra, v. souteiran ; saute powrsousten, 
en Auvergne. 

SAUTEIrargue ( rom. Ccnlrairagues, 
Ccntrairanegues, b. lat. Ecclesia de Sal- 
tairanicis, Sauteiranicis, Senieiranicis, 
Senteraaicis, Santairanicis, Ccnturinicis, 
Centreiranicis, Centrairanicis, Contrai- 
ranici, Centrarianicis),u. de 1. Sauteyrar- 
gues (IIiTiuiIts. 

SAITEIROCN, n. p. Sauteron, De Sauleron, 
noms de lam. prov. a. sautairs. 
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SACteja, sauteia (b.), (cat. saltejar, it. ■ 
salteggiare), v. a. Faire de petits sauts, sau- 
ter a petits bonds, danser, v, sautarelcja; 
cahoter, y. ressauta. 

Seguissid 'n sautejant lous passes d'uoo drolo, 

A.. iUNiVIELLH. 

Lou trio de la Gra$o en raesuro sautejo. 

B. PL08ET. 

R. saut. 

SACTEJAIRE, ARKI.LO, AIBIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui sautille, v. sauticatre. 
R. sauteja. 

• Sautela, v. sautiha; sautembanco, sautem- 
barco, v. sauto- en-banco, sauto-en-barco ; 
sautereleja, v. sautareleja. 

SADTENC, EXco, adj. et s. Habitant de la 
plains do Sauit, dans 1'Aude. Q. Saut. 

sagteret, s. m. Psylla ole&, insecte qui 
sautille dans les feuilles de l'olivier et qui at- 
taque les fleurs de cet arbre, dans le var, v. 
btanquet, coutoun, nezroun. R. sautaire. 

SAUTEitl (rom k sautei'i, salltcri, psaltert, 
sautiri, cat. salteri, esp. port, it. salterio, 
lat. psaUerium], s. m. Psaltorion. 
Li broundo semblon de sautferi. 

CALSNDA.U. 

• Sauterleja, v. sautareleja. 

sautee.no, n. de 1. Sautemes (Gironde), 
celebre par son vin blanc. 

• Sauterra pour souterra. 

SAGTET (rom. sautet, it, saltetto), s. m. 
Petit saut, petit bond, \. gavelet; Sautet, 
Saltetj noms de fam. meridionaux. 

Lou pont di Tres Sautet, nom d'un pont 
qui est pres d*Ais, sur la riviere de Lar ; a 
sautet, a bellis sautets(L), en sautillant, par 
bonds ; ana per sautet, aria de-sauict, faire 
de sautet, bScher imparfaitement, laisser des 
coussinets, v. curbecello. 

Fas6s quatre ou cinq sautets, 
E piei erabrassss quauvoudr^s 

KOKDB ^ASQ. 

Les ausetous que le gibre escampilbo 
A moua entour arribon U sauieta. 

t,. VESTKEPAIN. ' 

R. saut, 

SACTEU, SAUTEL (1.), n. p. Sauteau, Sau- ' 
tel, Saltel* noms de fam. m§rid. R. saut. 

SAUTICA, SAUTERIQCE1A (b.), (fOm. SaU- 

iiquiar, lat, salUctis, de danse y ', v. n. Sau- 
tiller, en bas Limousin et Gascogne,v. sautiha. 
Qui sautico, qui couc. 

F. DE CORTETB. 

Tous sauticant, daosant sur dios rengados. 
J. jasmin. 
SACTICAIRE, SAirriEIAIRE (Var), AIRO, s. 
et adj. Sautillant, ante, v. sauiejaire. 
Las sauticairos cigalos. 

J. JASMItT. 

R. sautica. 

SAUticamen (rom. sauticament), s. m. 
Sautillement, elancement. R. sautica. 

sactie (rom. sautier, saltiers t cat. sal- 
teri, esp. port. it. sattcrio, lat. psaUerium), 
s. m. Psautier, v. saume. 

Sacbtt leg! dins lous sauties. 

J. AZAIS. 

Au 16' siecle, le gascon Pierre de Garros et 
le bearnais Arnaud de Salettes traduisirent le 
psautier dans leurs dialectea respeetifs. 

Sagtiero, s. E. Sauterie, danse, v, sau- 
(arid. 

Apres quauco sautiero. 

A. CHASTANET. 

R. saut. 

SAUTIHA, SAUTIER A (g.), SACTILHEJA (L), 
SAUTRIIIA, SAUTRILIIA fa.}, SAUTELA (niC.), 
(it. sattellare, lat. saltitare), y. n. Sautiller, 
v. boumbcja, boundela, sauteja, 
Degus q'cs las de sautilba. 

J. CASTS LA. 

Pdr 14a inlre en talo festo 
Que sauttlhe dins moun cor. 

vmux NOEI,. 
La crudo de toun mau canto, ris e sautello. 

LA BELLAUDIEBE. 

R. sauta. 

SACTIHAMEN (esp. saUillo), s. m. Sautil- 
lement, v. saiUicamen. R. sautiha. 



• Sautiho pour soustiho; sautimbanco, sau- 
timbarco, pour sauto-en-banco, sauto-en- 
barco ; sautineja, sautiounia, v, sautouneja ; 
s&uto-pour sou to. 

SAUTlN-SADTAKT, loc. adv. En sautillant. 
Lous passerats lournon sautin-sautant. 

A. Milt. 

R. sauta. 

SAU TO-AI,F(iniN, SANT-AI.ECniN, SAUTO- 

ALEN«;RiN-, sauto -LENGRiiy (rouerg.)_, SAU- 
to-lengri (1.), s. m. Homme maigre et 
leste, cabrioleur, lutin ; pauvre here, gueux, 
v. pelegre. 

Fai amount soun sauto-alegrta. 

LA7AP.E-ALAIS. 

Sauto, Atengri, 

Qu'acb 's toun cami, 
se dit 4 un enfant qu'on souleve pour lui faire 
franchir un ruisseau, 

En roman, Alcngris 6tait le sobriquet du 
renard, v. Alcngri. 

s auto-banc ad, s. m. Jeu d'enfants, oil 
Ton saute des bancs et des bornes. R. sauta, 
bancau. 

sauto-baragxo (qui saute les kaies), 
s. m. Sobriquet quo les gons de mer donnent 
aux paysans. 

SAUTo-barri (esp, saltabar dales) , s, m. 
Ecervelfi, t3te foile.v. iuerto-barri t sobriquet 
des habitants de Mornas, ainsi appeles parce 
que le capitaine huguenot Dupuy-Montbrun 
for^a, dit-on, la garnison catholique du cha- 
teau de Mornas a sauter du haut des remparts. 
R. sauta, barri. 

SAUTO-BARTAS, SAI.TO-BARTASSES 

(rouerg.), Sauto-bouissous (1,) ( (dauph. 
sauie-buisson) , s. Maraudeur, pillard, v. 
trauco-baragnado ; garde champetre , en 
Bauphine ; fllle coureuse, v, courrhto ; bee- 
fin aquatique, v. bouscarido. 
Sios uq sauto-bartas. 

h, BOUMIKOX. 

SAGTO-bernat,s. m. Sauterelle, a Beziers, 
v. sautarello. 

sauto-boro, s. m, BecOn moucliet, mo- 
tacilla modularis, oiseau, y, chi-d'avaus. 
R. sauta, bolo, 

sagto-bou, sauto-bogc (lira.), salto- 
bouc (rouerg,), sagto-bor€, sauto-bou- 
qoet (1.), (gr. flpotixos), s. m. Sauterelle, v. 
boueo, sautarello. 

Davalos, sauto-bou, deque sier que t'apenes I 

3. R003C. 

• Sauto-bras pour souto bras ; sauto-cambo 
pour souto-cambo. 

saoto-cabro, s. f. Variolo'ide, varicelle, en 
Rouergue, v. veirouleto. R. sauta, cabro. 

sadto-cabho, s. Sobriquet des gens de 
Teyran (HfirauHj. R. sauta, cabro. 

sagto-cambeto (de-), loc. adv, A clo- 
che-pied, v. pbd-cauquet. 

Fau de-saulo-cambeto ana courao a marrello. 

LAFABE-ALAIS. 

R. sauta, cambcio. 

SADTO-CAVALET , SAGTO-CABALET (g.), 

s. m. Jeu du chevai fondu, v. cavalet-ae- 
sant-Jdrgi, cavaleto, R. sauta, oavalet, 

S AUTO-CHIN , SAGTO-CIN, SAUT0-CI9T- 

courrent (iim.), sauto-chakretie (d.), 
s. m. Coupe-tfite, jeu d'enfant, v. bon-jour 
m&stre, chivaleto, gdgi, longo-d'Arle, pas- 
so-gbnt, planio-ma-vigno, sauto-Turc. 

Jouguen a sauto-chin, jouons a coupe- 
tSte. R. sauta, chin. 

SAGTO-cor, n. p. Sautecceur, nom de fam. 
prov. R. sauta, cor. 

SAOTO-EN-BANCO, sauto-ek-banc (I.), 
(cat. saltimbanc, esp. satta en bancos, port, 
it. saltimbanco)^ s. m, Saltimbanque, bate- 
leur, v. braguetin; eeervebS, v. cascarelet. 
R, sauta, en, banco, 

sauto-ebhbabco (it. saltambarco, esp. 
saltambarca), s. m. Mauvais matelot ; caban 
de matelot, v. caban ; fagot de mediocre gros- 
seur, en Saintonge ; pour saltimbanque, v. 
sauto-cn-banco. 

German es ue arlerE» 



Un sauto-en-barco, un man-it sabouru. 

J.-F- ROUS. 

Dinsli pie d6u saulo-en-barco. 

CAUENDAir. 

II, $auta, en, barco, 

SAUTO-EJJ-l'ER, s. m. Sauteur, saltim- 
banque. 

De saulo-en-1'er Jugueron dou viduloun. 

v- GE1#U. 

R, sauta, en, I'tr. 

Sauto-grapaud, s. m. Sobriquet des ha- 
bitants de Boulbon (Bouches-du-Rhdne), qui 
autrefois, en temps de carnaval, faisaient sau- 
ter un mannequin en forme de crapaud. 

SAUTO-grip, s. m, Sautelle, en Guienne, 
v. barbat. R. sauta, grip, 

SACTO-guiraudo, s. Espece de sauterelle, 
a Toulouse, y. sauto-bernat, R, sauta, gui- 
raudo. 
• Sauto-guirot, v. guiraud. 

Sauto-la-brodsto, s. m. Homme leger, 
gans consistance, en JBearn, v. brousto. 

SACTO-LAISSO (qui saute les Hageres), s. 
m. Sauteur, hurluberlu, etourdi, v. sauto- 
regolo. R. sauta, laisso. 

sauto-lastgousto, s. m. Homme frivole, 
Y. sauto-regolo. R. sauta, langousto. 

Sauto-i/ase, s. m. leu de coupe-t^te, v. 
sauto-chin. R. sj,uta, Vase. 

SACTO-i.&BRE, s. m. CentaurSe scabieuse, 
v. auriho-d'ase , marsourau / noin d'un 
quartier du territoire d'Aix. R. sauta, le- 
bre. 
• Sauto-Iengri, v. sauto-alegrin. 

sauto-ju (sautes-y), s. m. Jeu de cache- 
cache, a Agen, v. escoundudo. 

Lou sauto-li, las dansos s'oublideron. 

j. jasmin. 

SAUTO-li-oessos, s. m. Tablier, v- fau- 
dau. 

SACTO-LOUG1E, SACTO-LAUGE (I.), S. JM. 

iStourdi, homme leger, v. sauto-regolo, R. 
sauta, Idugie". 

SAUTO-mourre, s. m Chondrille, plante, 
v. sauto-voulame. R. sauta, fnourre. 

SAUrO-MOUTOUN , SAUTQ-MOUTOU (1.) , 

s. m. Jeu de saute-mouton ou de coupe-te'te, 
en Daupbine, 7. sauto-chin, 

SAUTo-paret, s. m. Moutarde, v. mous- 
tardo. R. sauta, paret. 

SACro-PARGUE^wt franchit le bercail), 
s. m. Sobriquet des gens, de Galargues (He- 
rault). 

SAUTO-pouchinchis, s. m. Sauterelle, a 
Nant (Aveyron), v. sauto-bou et pechin- 
chin. 

SAUTO-REGOLO, SAUTO-REC (L), S. Til, 

Saute-ruisseau j blanc-bec , olibrius , petit 
crev6, v. arlkri ; personnage d'un conte de 
veillee, ainsi nommd a cause de sa vitesse a la 
raarche ; sobriquet des habitants de Nimes 
(GardJ, de Saint-Remy en Provence, et de 
Mauguio (Herault). 

SAUTO-ro, sauto-rocs (!,)» (qui saute 
les rocs), s. m. Homme leger, coureur, v. 
sauto-regolo ; sobriquet des gens de Duiihac 
et de Fleury (Aude), et de ceux de Boisseron, 
de Cabrieres, de Gorconne, de Cres, de La Cbs- 
to, de Montouliers et de Pegairolles (HSrault), 
pays situes au milieu des rochers, 

Ai de nebouts, sou pas de sauto-rocs. 

B. FLORET. 

SACto-roubin, s. m, Taupin, elater(Lm.), 
genre d'insectes sauteurs, v. sautaire ; orge 
queue dc sourls, hordeum murinum (Lin.), 
plante dont les enfants font saufer l'epi sur 
le revers de la main, v, bourguignoun, cais, 
cstrangla-ohivau. R. savta, roubin. 

Sauto-roucas, s. m. Alouette des bois, v. 
charlicot, coatetoun. R. sauta, rouoas. 

sauto-rouquet, s. m. Sobriquet des ha- 
bitants de Sauves (Gard). R. sauto-ro. 

SAUTO-sauto, s. m. Bilboquet, v. recas- 
saire, viro-bouquet. 

Pesco au sauto-sauto, sorte de peche a la 
.ligne. 

Au santo-sauto, alor, sus lou prudent rivagi, 



SAUTO-EN-L'ER — SADVAIRE 

M'amtisi, quand subran piion, 

p. BSLU>T. 
R t sauta. 

SACTO-TURC, PACT-D6CT-TDHC, S. m, 

Coupe-tSte, jeu d'enfams, v. sauto-chin. R. 
sauta, Turc. 

SAUTO-VALAT, s. m. Saute-ruisseau, go- 
delureau, freluquet, v. sauto-regolo. 
L&nguei braio, sauto-valat I 

L. D r AaVIEUX. 

R. sauta, valat. 

SAUTO-VOULAME, SAPTO-6DLAME, SAO- 
TO-6CRAME, SACTO-OULAMO, SANTO-60- 

ramo, G.4KTOtXAME,s. m. Ghondrilie, chon- 
drilla juncea (Lin.), plante cfui r^siste au 
tranchant de la faucille des moissonneurs, v. 
aganel, berenguit, mourre-de-porc, pou- 
tarras, sauto-mourre. 

Cicoureiado de sauto-voulame, salade 
de chondrille. R. sauta, voulame, 

SAUTOU (rom, Sauto), n. de i. Sautou (Py- 
rfinees-Orientales). R. saut. 

sautoun, sautou (g.), SALTOP(rouerg,), 
(esp. satton, criquet), s. m. Petit saut, v. sau- 
tet; mule sauteur, poisson de mer connu en 
Guienne ; lieu ou Ton a 1'habitude de sauter 
un ruisseaa, v, sautadou ; t. d'imprimerie, 
bourdon ; Sauton, nom de fam. provencal, 

A sautoun, en sautant. 

E x enfiiit a. sautoun lou long de la puado. 

1, RANCHER 

R. saut. 

SACTOUNEJA, SADTOCNIA(m,), S VUTIN'KJA 

(1.), v. n. Sautiller, v. sautareleja, sauteja, 
sautica. R. sautoun. 

• Sautourleja, sauturleja,Y. sautereleja. 
sautocrso, sintourno, s. t Chicoree 

sanvage, a Grasse, v. cicori. R. sauto-vou- 
lame. 

• Sautriba, v. sautiha ; sauac, y. sambu ; 
Sauva, v. S^uvan. 

SACVA, SACBA (g.), SALVA, SAi.BA (1,), 

SACLA, SAUMA (litn.), (rom. salvar, salbar, 
saubar, cat. esp. port, salvar, it. lat. salva- 
re) r y. a. Sauver, tirer du peril, garantir ; 
garder, excepter, conserver, reserver, v. aba- 
li, escapouta, gandi, souhra. 

Sauva la mdo, sauver la vie; sauva lou 
ddu, faire les compliments de condolence, v. 
counserva; sauva misso, I. de jeu, reseryer 
sa miss ; me sauvb cinq cbnt franc, il me 
conserva cinq cents francs; lou bon DUu me 
la sauvavo, Dieu me la reservait ; Diiu me 
sauve, Di6u$ me salbe (1,), Dieu me suit en 
aide? sauvo-m*acd, garde-moi cela; sauve 
ma part, salbi ma part (i.), i'en veux ma 

fiart ; salbi tout, tout pour moi ; sauvo lou 
oup, au loup ± pare le lotip; sauvas de tau 
prepaus (Grousillat), ne parlez pas ainsi ; 
sauve Vome, salbi I'ome (I,), t. du jeu de 
paume, ]*e romps ce coup, neant; je fais ex- 
ception, sauf ; lou salbi, 1'endroit qu'il faut 
atteindre pour ne pas etre pris, ^ certains 
jeux, d f ou le verbe languedocien salbia, tou- 
cher le lieu susdit, au jeu de barres ou de cli- 
gne-musette, v. cav.no, salmile, saumi. 

prov. Quand mai t'aura moustra sa fin, 
Adounc vende o sauvo toun via. 

Se sauva, s'assauba (b.), v. r, Se sauver, 
s'echapper, s'enfuir ; faire son salut. 

Sauvas-vous , sauvez-vous ; sauverse 
quau pourra, sauvo qu pot (lim.), sauvo 
qui pousco (alb,), se sauve qui pourra, sauve 
qui peut. 

prov. Sauve-se quau pourra, la barco es routo. 
— Un cop long, un cop court, I'oste se sauvo. 

— De fugi, quaucun s'en sauvo, 
v. ensauva. 

Sauva, salbat (1.), ado, part, et adj. SauvS, 
ee; Sauvat, Saubat, noms de fam, mSrid, 

T'at sauva ta part, j'ai gard6 ta p art ; 
salbat (1A voili qui est dit, qui est fait ; i'en 
douni des francs, salbat (Gouzinie), je t'en 
donne dix francs, enleve. 

Salb&dis , ados , plur, lang. de salbat, 
ado. 



sat v able, ablo (rom. solvable), adj. Qui 
peut se sauver, ou l # on jieut se sauver. 

Ben sauvable, domame fructueux, produc- 
tif. R. sauva. 

SAUVACSGUN', S Al'BACIODN' ( g.), SAUVA - 
SOU, SAUVESOC (I.), SAUVACIEU (d.), SAU- 
BACIEU, salbaciec(L g,), (rom. salvacion, 
satvatio, cat. salvacid, esp. salvacion, it. 
salva&ione, lat. salvatio, onis), s. f. Saint, 
lelicite eJernelle, v. salut ; sauvegarde, sau- 
vete ; t. de marine, sanlfi, v. sauvatnen; Sau- 
vezon, nom de fam, languedocien. 

La sauvacioun de lout lou poble de Gascougno. 
a. d'astros. 

• Sauvadjumi, v. s6uvajun. 
SAUVADOU, saobadou (rouerg,), fv. fr. 

sauvoir, b. lat. salvalorium), s. m. Lieuoa 
Ponse sauve, planche de salut, refuge, asile, 
v- cauno ; barres derriere lesquelles les torea- 
dors se refugient, v. recatadou. 

Au sauvadou Lebriero s'estaque. 

S. LAMBERT. 

R. sauva. 

SAUVADOU , SACVADOUR , SAUVATOUR 
(nic.), SAUB4DOU (1.) , SAlBA\DOU (g,) , 
SAUVOUR (d.), sauvo (lim.), (rom. sauva- 
dor, Salvador, sauvadoo, cat. esp. port. Sal- 
vador, it. salvatore, lat. salvator oris), s. 
et adj. m. Sauveur, le Sauveur, Jesus-Christ ; 
sauveteur; varifite de raisin noir qu'oh fait 
monter sur des ormeaux, en Agenais, y, sau- 
vaire ; Salvadou, Salvador, De Salvador, noms 
de fam. meridionaux, 

Avfes peca, filboto, 
Contro lou Sauvadou. 

CANT. LIM. 
SAUVADOU, SAUBADOU (g.), SALIiADOU 

(L), ouiro, ouno, ouno, adj. et s. Celui, 
cello qui sauve, qui peut se sauver, qui peut 
se passer des soins de sa mere, qui peut se 
sullire ; dru, ue, en parlant des oiseaux prSts 
a s'envoler, v. escapadou, flame, vouladou* 
Cadun porto au capel soun cbiEre sauvadou. 

J, JASMIN. 

CoimeissI6 pla soun baume sauvadou. 

ID. 

Un sauvadou qu'a'peno cascaio e s'envolo. 

LAFASE-ALAIS. 

Jou que soun ta sauvadonro. 

g. d'astros. 
R. sauvadou. 

SAUVADOU (SANT-), SANT- SALBADOU 

(rouerg.), (Saint-Sauveur), n, de 1. Saint- 
Salvadou (Aveyron); Saint-Salvadour (Corre- 
ze). R. sauvadou 2. 

SAUVAGE, SAUSAGE (g.), SALBAGE (1.), 

(rom. salvage, cat. satvalge), s, m. Action 
de sauver, sauvetage ; salut, protection, de- 
fense, v. sauvamen, 

Dre de sauvage, t. de marine, droit de 
sauvetage. R. sauva, 

• Sauvage, sauva^i (sauvage), v. s6uvage ; 
sauyageu, sauvagmo, v. s6uvageu, souva- 
gino. 

SAUVAGNA, SALBAGKAG (1.), (rom, Sel- 
viuag, b. lat. Salviniacum, Silviniacum), 
n. de 1. Sauvagnac (Charenle) ; Sauvagnat 
(Puy-de-D6me) ; Salvagnac (Aveyron, Tarn) ; 
nom de fam. Iang. dont le fern, est Salba- 
gnago. 

SAUVACNARD, ardo, adj. et s. Habitant 
de Sauvain (Loire), v. camisard. 

SAUTAGXAS (rom. Salvanhas, b. lat. Sal- 
vanhasium), n. de 1. Sauvagnas (Lot-et-Ga- 
ronne). 

sauvagsoupt, sacbagnou (b.), (rom. 
Saubanhon, Saubanhoo, Sobalhoo), n. de 
L Sauvagnon (Baeses-Pyrenees), v. loubatU. 

SAUVAlRE, SALBAIRE(L), (rom. Sauvai- 
re, esp. port. Salvador, it. lat. Salvator), 
n. d'h. Sauveur, Satvateur, v. Sauvadou; 
Sauvaire, Salbayre, noms de fam. m6rid. 

Sani-Sauvaire , Saint-Sauveur , vocable 
de l'eglise mStropolitaine d'Aix. 

SAUVAIRE, SAUBAIRE (g.), SALVAIRE, 
SAtBAlRE (1.), SAUBAREL (rouerg.), AREL- 

lo, AIRIS, AERO (rom. salvairej, s. et adj. 
Gelui, celle qui sauve, sauveur; variety de 
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raisin noir, fort abondant, cultive" dans le 
Vaucluse, v. mourelet, sauvadou. 
Man sauvarello, main tuteiaire. 
Per ta sauvarello avtes que dous mot. 

X.. G01HAHD. 

R. sauva. 

SAUVAMES, SVUDAMIIN (g,), SALB031G9T 
(1,), (rom. salvamen, saubdment, cat. sal- 
vament, v. fr. sauvement, it. port, salva- 
mento, esp. salvamiento), s. m, Salut, con- 
versation, surete, assurance, v. sauvacioun. 

Travessa It /lamo a sauvamen, traverser 
les flammes sain et sauf ; crous de sauva- 
men, nora qu'on donnait a dos croix de pierre 
erigees dans des iioux deserts pour inaiquer 
aux voyageurs le yoisinage des reiigieux nos- 
pitatiefs do saint Jean de Jerusalem j a la 
g&rdi da DUv, a da ban. sauvamen, formuie 
usiteo dans les affretements de navires. 
Jusqu'eid m'a counduch encaro a sauvamen. 

J. BANQHER. 

Es just aquelo aneiano mesuro de sauvamen que ' 
prongue l'anciano coumpagniS dels Indo. 

F. VIDAI.. 

R, sauva. 

SAUVAX, SAl'BAN'II (g.), SAUVA (I.), (rom. 

salvan, sauf, sur), adj. et s. Norn qu'on donne 
parfois a certains b&ufs d'un atlelage ; Sau- 
van, Sauvant, Sauva, Salvan, Salva, noma de 
fam. inerid. dont le dim. est Sauvanet, Sau- 
banct. R. smtva. 

Sauvan, s. m, Pianche do salut, ressource, 
v. sauvadou. 

AeA 's maun sauvan, e'est ma derniers 
ressource. R. sauvan i. 

SAUVANr.o, 8. f. SauvetS, security, v. sau- 
veia. 

Ptautrcs ertan toutes perdus, 
Aro sian en sauvunco. 

VISIBLE PASSION POP. 

R. sauva, 

BAHVAxis, SUDANI'S (I.), (rom. Satva- 
ncs, b. lat. Sancta Marta, dc Salvancsc), n. 
de 1. Salvanez, ancienne abbaye du Rouergue. 
• Sauvasou, v. sauvacioun. 

SAUVAT, n. de 1. Sauvat (Cantal). R. 
sauva.. 

sauvatiec, ivo, adj. Qui peut se passer 
de sa m6re, en parlant d'un oiseau, v. sau- 
vadou. R. sauva. 

SACVE, soovBfd.), saobe (' rouerg.), SAITB 

(g.), SAC (lim.), SALVE , SAI.V, SAL (a.) , 
S II.EF (1.), AUVO, dOVO, Al'BO, ALVO, ALBO 

(rom. saub, saup, salv, salf, salp, sal, sab, 
esp. port. it. salvo, lat. satvus), adj. Sauf, 
auve, hors do peril, v. cscap, sencer; excep- 
ts, en Gascogne, v. frane, leva. 

Sauva e scgur, sain et sauf ; siiu, sauve, 
js suis sauve ; se teni sauve, se tenir en su- 
ret6 ; sauve acidenl, sauf accident ; sau lou 
respel, sauf le respect ; saub un (g.),sauf un ; 
en sau stt Didu, Dieu m'en preserve; en 
terra sauvo, en lieu sur, en surety ; se. r£n- 
dre & vido sauvo, se rendre 4 discretion, 
moyennant la vio sauve. 

A pas sauve, it pas saube ou n'a pas 
salbe ou ne val pas ton salbe (1.), ce n'est 
pas la peine, il est inutile, il n'est plus temps ; 
vau pas lou sauve que, ce n'est pas la peine , 
de ; n'a pas salve que li ungues, il n'est : 
plus ntassaire que tu y ailles ; n'ai pas 
sauve de i'ana, je n'ai pas besoin d'y allor ; 
as pas sauve da demoura, tu n'as que faire 
ici ; n'en valdrid pla-l salbe, cela en vau- 
drait bien la peine ; it'ds pas saubi, tu as 
beau, on Querci. Toutes eeis locutions dSrivent 
de 1'expression ancienne aver salv, n'avoir 
pas perdu ses soins. 

Anas-voun, quand n'aur£s sal e lest*. 

F. D'OLEVET. 

Se la Vierge nous proucuro lou sauve d'aquest 
meicbant pas, 

BOVAL. 

si la Vierge nous sauve de ce mauvais pas. 

SAUVE (rom. Salve, Salves, b. lat. Sal- 
vium, lat. Sambia), n. de 1. Sauve (Gard), v. 
Salavis, sauto-rouquet ; Sauve-la-Majoure 
(Gironde). i 



SAUVAMEN — SAUVO-TERRO 

Estre de Sauvo, 6tresauv6, hors de danger. 

• Sauve (saule), v. sause. 
sauve-coundc (rom. salvconduch , sal 

condut/, sau conduch, saubconduit, port. 
salvo-conducto, esp. salvoeonduio, it. sal- 
condotto), s. m. Sauf-conduit, v. coundu, 
guidage. 
Tireron en Aragon am sal-conduch del rei, 

' B. BOISSET. 

SArvE-VSA, n. de 1. SauvensafAveyrou), 
sacverdieo, SAUVUR DlEU(Favre), interj. 

Dieu sauve ur t ciel I exclamation Ianguedo- 

cienne, 
Piel, sauverdi(5u ! dequ£ risque h I'ensaje i 

LAFARE-ALAIS. 

R, sauvaire, Didu, 

• Sauvert, sauvertas, sauvertous, v. s6uvert, 
sduvertous ; sauvesou, sauvesoun, v. sauva- 
cioun ; Sauvestre, v. Siv&stre. 

SACVKT (rom. Satvet}, n, p. Fra Jehan. 
Salvsis , nom. d'un ancien troubadour.. R. 
saitve. 

SAUVETA, SAUBETAT (g,), SALBETAT (1.), 

(rom, sauvetat, saubetat, salvetat, cat. sal- 
vctat, esp. salvedad, b. lat. sat-oitas), s. f. 
Sauvetfi, sdcurit^ ; lieu sur, lieu d'asile^ v. 
gandzdo, retirado ; La Sauvetat (Gers, Hau- 
te-Loire, Lot-et-Garonne) ; La Salvetat (Avey- 
ron, H^rault, Haute-Garonne) ; Lasseubetat 
(13asses-Py_ren6es) ; Salvetat, nom de fam, 
languedocien. 

En part de sauveat, en Heu de sauvetS. 

Me souenes pieladous en lue de sauveta. 

A. OROUSILLAT. 

R. sauve. 

• Sauveto, v. sduveto; siuvi pour sauve (je 
sauve), & Marseille, v. sauva."* 

SXCYI, S\t'VlO(rh.}, SAUBIO(g,), SlLVIO, 

sXi.nio (i.), s.\vf, sAnvi, sduvio (d.), (rom. 
salvi t salvia^ cat, esp/ it. lat. salvia), s. f. 
Sauge , plante ; Rauvy, Lassalvy, noms de 
fam- meridionaux. 

Sauvt dc moutitagno, phlomis lychnite ; 
hrout da sauvi, brin de sauge ; fueio-de- 
satwt, espece de pioche, v. picomi; manja 
de pourquct cmd dc- s&uv£, se delecter ; 
bouioun dc $&uvi, v. aigo-boittido ; Mure 
lou sauvi (a Aix) ou im veiroun d'azgo de 
s&nm, prendre un petit vorre d'eau de vie 
dans laquelle on a lalssS pendant quelques 
jours des fleurs de sauge. 
Me sauvi 
'Ale" satr? t, 
distique lu sur une bouteille d' « eau de 
sauge s, dans notre ancienae copitale. 
prov. Sauvi sauvo. 
-— Qu a de sauvi a soun jardin 
A pas besoun de medecio. 
— Ouau de la sauvi noun pren, 
De la Vierge noun se souv&n, 
par allusion a une tradition d'apres laquelle la 
sauge aurait abritfi et cachS la Sainte Vierga 
penaant la futte en Itgypte, v. mento. 

La ville de Sauve (Gard) porte dans son bla- 
son une plante de sauge (s&uvi). 

sXvvi (\tit.Salmus), n. d'fa. Salvi; Sauvy, 
nom de fam. languedocien. 

Sant Savvi, saint Salvy, Saivi ou Sauve, 
6v5quo d'Albi, n6 daas cette ville, mort en 
584. 

s.\cvi (SANT-),n.del. Samt-Sauvy(Gers); 
Saint-Salvi (Lot-et-Garonne); Saint-Salvy 
(Tarn); Saint^Sauvos (Puy-de-Ddme). 

Bernard de Saint-Salvy, poete gascon 
des IS" et 19* siecles, ne a Beaumont de Lo- 
magne. 

SADVI -BOCSCASSO, SAUYIO-SdCVAJO, 

sAcvto-chno ( rh.), s. Phlomis lychnite, 
plante labiee ; herbe au vent, phlomis her- 
ba-ventit'v. erba-batudo. 

S\CJV1-FEB0, SALBIO-FOLO (l.)» s * f * ^ ar 7 

rube, plante labile, v. marruhi, bon-ricbi. 

SACVIA, salbiac (L), (rom. Salviacum, 
Salmnkacum, Salvimacum), n, de 1. Sau- 
viac(Gers, Gironde, Herault); Sal viae (Lot). 

SADVUN (lat. SalvianumJt n. de 1. Sau- 
vian (Herault). 



SAI'VIAN (lat. SalviaiM&s), n., d'h, Sal- 
vien. 

Sant Sauvian, saiat Salvien P prdtre de 
Marseille, mort en 491. 

sauvuken, ekco, adj. et s. Habitant de 
Sauvian. 

sauviat, n. de 1. Sauviat (Haute-Vienne, 
Puy-de-Dflme). / 

sauvieto, salbeeto(1,), (rom. salvieta), 
s. f.. Petite sauge. 

Sauvieto de prat, toute-bonne, plante. 

Sauvi, bravo sauvieto, espandisse-te bfen. 

J. ROUMAKILLE. 

R. sauvi. 

sacvieu, n. de 1. Sauvieu, pr&s La Cadiere 
(Bouches-du-Rhone). 

Sauvignargues, v. Souvignargues. 

SAUV1GNOUN, SACBIOT (g.), s. m. Vari6t6 
de raisin, cultivee dans le Bordelais^ v. bi~ 
dure. 

E lou saubtot e la Ooo clareto. 

J. JASMIN. 

'R. Sauvagnounf 

sauvo, saieo et sobo (l.),a. f. De sau- 
vo, de garde, qu'on peut conserver, v. servo. 
En u- sauvo, il est hors de danger. 
Jamai lou fruch qu'cs tempestat 
Koun p5u faire ue vin dc sauvo. 

c. bbueys: 
i R. sauva. 

sauvo, s. f. La Sauve, cours d'eau qui passe 
pres de Nyons (Drdme). 

sauvo, n. de I. Salves, pr&s Valensoles 
(Basses-Alpes), 

• Sauv6, v. sauvadou. 
saovo-bi6u (rom. Sauvebuo,SalvabuoJ, 

n. de I. SauvebeeuUDordogne); nom de tarn, 
perig. R. sauva, bidu. 

• Sauvo-Gano, Sauvo-Claro, v. Seuvo-Cano, 
S6uvo-Ctaro. 

SAUVo-CHESTrAK, s. m. Cordial, elixir rfi- 
confortant, grains de raisin conflts t l*eau de 
vie, v. agrioutat, ratafiat. 
JPuei veuic lou cafe que per eti es ancian 
E lou rataflat gre, qu'es lou sauvo-c rest Ian. 

J. AIOABD. 

R. sauva, crestian, 

SAUVO-GABDI, SAUVO-GAROO, SAUBO- 

gXrdio (g. b.), salbo-gardo (1.), (rom. 
. sauvagarda , saubaguarda , salvagardia, 
salvagarda, cat. esp. port. salvaguarda t it. 
salvaguardia), s. f. Sauvegarde, protection, 
garantie. 

Pourras-ti couatunia d r estrela sauvo-gardi de ma 
fauiiho ? 

P. MAZlfiRE. 

Qu'un jour voueste bras vigourous 
i Pouesque tenir en sauvo-gardo 

Tout 50 que lou soul&u regsrdo. 

0. BUUEYS. 

R. sauve, gardi. 

sauvo-gag, sacvo-jal (sauvQ-toi, coq), 
s. m. Repas qu'on donne aux ouvrters qui out 
aGheve" un batiraent, v, rsboulo, soulenco. 

• Sauvo-Lado, v. Seuvo-Lado ; sauvo-maire, 
v. seuvo-maire ; Sauvo-Majour, v. S6uvo-Ma- 
jour ; sauvo-malo, v. Seuvo-Malo ; Sauvo^ 
Piano, v. S6uvo-Piano. 

sauvo-raco, SAroo-RAfO (rouerg.), s. m. 
. Fils unique. 

Esperabo un sauvo-rago. 

A. VKXIlS. 

R. sauva, raco. 

SAUVO-terro (b. lat. salvaterra), s. m. 
Sonnerie que Fon fait pour ^carter la grMe, 
les brouillards ou les orages ; cloche que Fon 
sonne & cet effet, timbre que Fon promeno 

■ dans les rues ; beffroi, bourdon, y. casso- 
rtmbaud. 

A Marseille, a Avignon, a Tulle, etc., sau- 
vo-terro 6tait le nom que Fon donnait a la 
cloche du couvre-feu. Une cloche de Gastel- 
nau de Levis, prfes Albi, porte le nom de Santo 
Mario salvo-gro, Sainte-Marie sauve-grain. 
R. sauva, terro. 

SAUVO-TERRO, SAUBO-TERRO (g,), SAU- 

1 BE-TERRE (b.), SALBO-TERRO (I.), (rom. 

Saubaterra t Saubaterre, Salvaterra, Sal- 



baterra, esp. Salvatierra, lat. Salva Ter- 
ra), n. de l. Sauveterre (Aveyron, Basses- 
Pyrenees, Hautes -Pyrenees, Gard, Gers, 
Gironde, Haute-Garonno, Lot-et-Garonne, 
Tarn-et-Garonne, Tarn). 

pbot. b^arn. A Sauvo-Terro 

Meehauto gent e bouno terro. 
R. terro, sauvo. 

SAUVO-vido (qui sauve la vie), s, f. Do- 
radille, rue des murailles, plante, v. rudo. 

SAUZA, salza (1.), n. de 1. Salza (Aude), V. 
amoutat. 

• Sauze, sauzet, v. sause, sauset ; sava, v. 
saba ; savaiado, v. cebihado. 

savanie, n. p. Savanier, nom do fam. 
Ianguedocien. 

savano, sabano (g,), (esp. savana), s. f, 
Savane,v, pradarte. 

Tabei la berdo sabano 
De Habano. 

J, LABBEBAT. 

Savant, savantamen, v. sabent, sabenta- 
men. 

SAVARi, SAVABIC (I.), (rom. Savaric^ fr, 
Savary, b. Lat. Qavaricus, tud. Sabanch), 
n. p. Savaric, Savarit, noms de fam. merid. 

Savari de Mau-Lcoun, Savaric de Mau- 
leon, troubadour poilevin. 

SAVARTES, n. de 1. Savarthes (Haute-Ga- 
ronne). 

SAVAS, n, de 1. Sayas (Ardeche); nom de 
fam. vivarais. 

SAVASSO (sansc, sava, eau), s. f. La Savas- 
se, riviere qui passe a Romans. R. Savo. 

SAVASSO fb. lat. Savassia, §avacia), n. de 
1. Savasse (Dr6me). 

• Savata, savatifi, savato, savatou, v. sabata, 
sabatie, sabato, sabatoun j savau, contract, 
dawph. dc sav&s-vous; save, aves, avon, etc., 
indtQ, pr6s. du v. sav§, v. sabe,, saupre. 

SAVEGO, SAUGO (esp. jabcga, jabeca, v. 
cat. sauena, lat. sagena, gr. oxtfnft, s. f. Sei- 
ne, long filet de peche forme d'une grande 
poche eL garni de deux ailes sur les cotes ; 
bateau qui tralne ce filet, v. cissaugo. 

• Savei, saveire, v, sabe, saupxe. 
8AVELAD0, s. t t. de poller, Melange de 

sable et de vernis. R. saveu. 

SAVELEK, S*ABELENC (I.), ENCO, adj. Qui 
ressemble an sable, qui en contient. 

Terro savelenco, terre sablonneuse, terre 
legere, R. saveu, 

SAVELOUS, SABELOITS (I. g.), SABELBT 

(rouerg.), ooso, udo, adj. Sablonneux, euse, 
v. sablous. 

Terren savelous, terrain compose de de- 
bris de rocb.es sehisteuses ; peiro savelouso, 
pierre qui so delite en sable. R. saveu. 

• Savent, saventas, v. sabent, sabentas j sa- 
venfa, v. assaventa; saventous, v. sabentous ; 
saver, v. saupre. 

SWF.UDUN (rom. Savardu, SabardumJ, 
n. de L. Saverdun (Ariege), patfie du pape Be- 
nolt XII. 

SAVES, s. m. Le Savez, petit pays de Gas- 
cogno situe au pied des Pyrenees. 

SAVEU, SAVEL (L), SABEL (g.), (b. lat. Stf- 

vellum, ar. sakei, terrain facile, lat, sabu- 
lum), s. m. Sablon, sable grosster, terre sa- 
blonneuse, facile a cultiver, roche qui se delite 
en sable, v. bresU, sablo, safras; Savel 
(Dr6me), nom de lieu ; Savel, Savelly, noms 
do fam. meridionaux. 

Escura *m& dc saveu, ecurer avec du sa- 
blon, 

Eisabeu, 
Ti bouteu 
Soun plen de serriho; 
Eisabeu, 
Ti Louieu 
Soun plen de saveu. 

CHANSON POP. 

J.-A. Savel, poete forezien, de Saint-Cha- 
mond (1837). 

• Savi (viens ca), y. sa-bi ; savi (sage), v. "sa- 
bi ; savi (sauge), v. sauvi. 

savie, zavie (d.) t XAVife (IX (it. Zave- 
rio } b. lat. Xavarius), n. d*h. Xavier. 
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Sant Franc&s-Savie, saint Francois-Xa- 
vier, lie en 1506 au chateau de Xavier en 
Navarre ; lou paire F. Savia, v, Rieus* 

SAVI6NA (rom, Savinhac, h\ S6vign6,Sa- 
vigny, b. lat. Savinhacum, Saviniacum, 
lat. Sabiniacum), n. de I. Savignac (Ariege, 
Aveyron, Dordogne, Gers, Gironde, Lot-et- 
Garonne). 

savigs argue (rom. Salwnanegue, b. lat. 
Salvinhanicce , Salvintanicce , Savinhani- 
■ o£$, Savinamcis, Savinnanici$, Satvan- 
nanicis, Cevegnanicis, Sevignanicce t Sevi- 
nhanicis, Ctrinfiumcce), n. de 1. Savignar- 
gues (Gard). 

SAViGNdu, sabigxol (1.), n. p. Savignol, 
nom de fam, lang. R. Savin. 

SAVi'Si (rom. Savti), n. d'h. Savin ; nom de . 
fam. meridional. 

Sant Savin, saint Savin, solitaire du Lave- 
dan, honord en Bigorre. R. Sabin, 

savix fSANT-), (rom. Sent Savti), ii.de I. 
Saint-Savin (Hautes- Pyrenees), anclenne ab- 
baye de la valine d'Argeles ; Saint-Savin (Gi- 
rondej Isere, Vienne). 

• Savmard(chai-), v. cade-sabin. 

SAVINAS, SAV1GXAS, ASSO, S. Ivrogne, ; 

ivrognesse, v, ibrougnas, poutarras ; Savi- i 

nas, nom de fam. provencal. 
Uno devote savinasso 
Lou cbucbavo, se poti pas mies. 

ABB^ VIONB. 

R, sa de vin. 

SAVIN1AN (lat. Sabinianits), n. d'h. Savi- 
nien. 

Sant Savinian, saint Savinien, de Chau- 
millac, mort en 757, bonore en Velay ; frai 
Savinian, Joseph Lhermite, en religion frere 
Savinien, des ecoles chretiennes, ne a Ville- 
neuve lez Avignon en i844, poete et gram- 
mairien provencal, v. gramatico* 

SAVINO (b. lat. Sahina), n. de 1. Savines 
(Hautes-Alges), ou I'on croit qu'habitait la 
tribu gauloise des Savincatti ; Savine, nom 
de fam. provencal. 

La porto Savino , la porte Savine ou de 
Savine, nom d'une ancienne porte de Digne. 

• Savtno (arbre), v. sabino ; savio,' v. sabi, 
SAVIO, s, f. Varifite de chataigne tres gros- 

se, connue aux Vans (Ardeche), 

savouianen, en co, adj, et s. Habitant de 
Savoillans. 

• Savit, v. sabi 2 ; savo (seve), v. sabo. 
SAVO, SAUO (g.), sansc. sava, eau),s.J. La ' 

Save, affluent de la Garonne; la Save, riviere 
du Dauphine ; Lassave, Lassabe, noms de fam. 
meridionaux. 

Loumbes, aunou de Sauo. 

G. ADBR. 

ConfSrer ce mot avec la Save, af&uent du 
Danube, avec la Satubre (lat. Sabis), riviere < 
de Flandre, et avec le Savio (lat. Sapis), ri- 
viere d'ltalie, | 
savoio, savoues (d.) ( (rom. esp. Savoya, ' 
it. Savoja, lat. Sabaixdia), s. f. La Savoie, 
province de France; Savoye*, nomde fam. m6- ! 
ridional. 

La coumbo dc Savoio, la combe de Savoie, 
la vallee de 1'Isere. 

Dins la Savoio, 
Jusqu'k Chamberi, 

Soun tout! en joio 
D'estre reuni. 

CHANSON pop. 1792. 
Ramounaire de Savoio, 
Qu F a lis uei bourda d'anchoio. 

DICTON ENPANTIN. 

• Savou, v. saboun; savouiado, v, cebihado, 
savouian, n. de 1. Savoillans (Vaucluse), 

v.renegat. 

SAVOYARD, ARDO (it. Savojardo), adj. et 
s. Savoyard, arde, de la Savoie ; saligaud, sale 
comme un ramoneur, v. bouchard. 

QuartU di Savouiard, a Saint-Marc Jau- 
me-Garde. 

S'enaneron dc-vers la terro 
Deis Savouiards faire la guerro. 

C. BRUEYS, 

R. Savoio. 
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SAvourAKDO , s. f. Barque destinee au 
transport de la houille, sur le Rhdhe et les 
canaux, v. sapino. R. Savouiard. 

SAvociARpOT, s. m. Bateau plat ou Ton 
embarquait les chevaux de halage, pendant 
la descente du Rfadne. R. savouiardo. 

• Savoula, v. sadoula; savounado, savounie- 
ro, v. sabounado, sabouniero. 

Savocno (it. lat. Savona), n. de L Savo- 
ne, ville d'ltalie. 

Vesen la vilo de Savouno. 

D. SAGE. 

savour (SAHT-), (rom. Sain Salvaor), a. 
de I. Saint-Sauveur (Ardeche, Dordogne, Dro- 
me Hautes-Alpes, Hantes-Pyrenees), v/. Sau- 
vadou (Sant-). 

• Savour, savoura, v. sabour, saboura. 
SAvourgino, s. f. Lei Savourgino, titre 

d'une chanson imprimee a Cannes (Alpes-Ma 
ritimes), v. Saorge t 

• Savournin, v. Saturnin. 
savoursoun, n. del. Savournon (Hautes- 
Alpes). 

• Savourous, v. sabourous ; savounm, v, sa- 
bourun ; Savourriau, v. .S6uvo-Riau. 

SAXABELADO, SO\OUELAI>0, S. f. Foule, 

kyrielle, ribambelle, en Rouergue, v. scque- 
lado. 

• Say pour sal; saye, ayo,v, sage, ajo; siyi, 
sayin, pour sahin ; sayle, v. saile ; saj;na, v. 
sauna ; sayo, v. saio i say-que, v. sai-que ; 
sayquela, sayquedela. v. co-que-la ; saysso, 
v.'saisso ; sayus, v. cai en tras. 

Sazen, ENxo, adj. el s. Habitant de Saze. 

sazo (lat. Sado, onis, Sadum, Sasum), 
n. de 1. Sazo (Gard). 

Conferer ce mot avec le lat. sata, terre en- 
semencSe. 

sazos, n. de l. Sazoa (Ha utes- Pyrenees). 

• Sbalourdi,' v. esbalourdi ; sbaralba, v. esba- 
ralha ; sbarasa, v. esbarasa ; sbreig, v. es- 
brei^; sbriga, v. esbriga; scafo, v, escafo ; 
scatgi, v. quasi ; scamandre, v. escamandre ; 
scandari, v. escandale ; scapa, v. escapa ; sca- 
pito, v, escaplto ; scarabant, v. escarabant ; 
scaravilba, v. escarrabiha; scariot, v. esca- 
riot; escarnassea, v. escarrassa ; scatour, v, 
escatour. 

SCELERAT, SCEILERAT (auV.) , ATO (it. 
scellerato, lat. sceleratus, ataj, s. Scel§rat, 
ate, v. capoun, escanto-bernat, fenat, saca- 
mand. 

SCELERATASIEff, SCEILERATAMES (auv.), 

(pI6m. scelteratamerU), adv. D'une maniere 
scelerate. R. sceterat. 

SCELERATESSO, 9CEILERATESSO (auv.), 

(it. scelleratesxa), s, f. Sceleratesse. 
Se la grandeur d6u pourtissbu 
Uto estado en raport de sa sceleratesso. 

M. D^CARD. 

R. scclerat. 

SCEXARI , SCENA (a.), (it. sceMorio, cat. 
esccnari), s. m. Scenario, action dramati- 
que ; scene violente. 

l'a fa 'nscena dott diable, il lui a fait 
une scene diabolique, R. scene. 

SCENDIJE, ESCENDRE (rouerg.), EISCEK- 

DBE(lim.), (lat. scindere), v. a. Dficbirer, 
scinder, v. escoutscendre plus usit6. 

Aqueu vinaujre fai scendre la lengo, ce 
vinaigre fait cuire la Iangue. 

SCENi, scenic (I.), ICO, adj. Scenique. 

Bins uno obro scenico, franceso o prouvengalo. 

J. HUOT. 

SCEN'O (cat. port. it. lat. scma, esp. esce~ 
na),s. 1 Scene; division d'un acte de drame; 
querelle, altercation. 

Sceno premiero, scene premifere ; cop de 
sceno, coup de theatre ; faire uno sceno, 
faire une scene. 

SCEPTI, 9CEPTJC (1. $.), SCEPTIQUE (rh.), 

ico (lat. scepttcus), ad],, et s. t. htteraire. 
Sceptique, v. doutaire, mescresent. 

ScepUque Du-qu'a la mesoulo, 

De faus saveut, d'ase embasta, 

Ensiguon a f igcoblo fouto 

Lou mespres ae la verita. 

I» BIRD. 
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SCEPTICISMS, s, m. Scepticisme, v. douta- 
•mcn. R. scepti. 

SCETOE, sceptre (I.), (esp. it. port, cetro, 
rom. lat. sccptrum), s. m. Sceptre. 
Moun scetre relau. 

S. IsAMBEKT. 

Lou scetre d'or en man, rlcho marco d'emperi. 

A.. GKOCSILLAT. 

Aco 's el que prenlo la fo-jriuno pel frount, 
Que clabelabo pet sul sceptre de la Franco. 

3. GOUDELIN. 

• Schapln, v. cschapin ; scias, v. ensias. 

SCIATI, sciatic (1. g.), ico (rom. sciatic, 
esp. ciatico, it. port, sciatico, lat. sciati- 
cus), adj. t. sc. Seiatique. 

SCIATICO (cat. esp. cialica, it. port. lat. 
sciatica), s. f. Seiatique, v. doulour, rau- 
maiico. ' 

Gardas-vous d'uno gouto o d'nn rauroas o be 
d'uno scialico. 

A. OMLLABD. 

SCIENCA, v, a. Endoctriner, morig6ner, 
chatier, en Dauphine, v. endoutrina. 

Science, ences, bnco, encan, encas, bn- 
?on. I 

Sciartfa 'n enfant, instruire un enfant, v. ' 
ascienca. fl. scibnei. 

SCIENCI, SCIEMCO (nip.), SCIENC0, SCIEN- 

CI0(1,), sciencie (b.), J3CINCO (Um.), (rem. 
sc-iehcza, si&nsa, scientia, sczensa, cat. 
port, sciencia, asp. ctencia, it. scienza, lat. 
scientia), s. f. Science ; chose difficile a faira. 

Scibnci cscasso, science bornee ; travai de 
scibnci, travail minutiou^ddlicat; lounour- 
rigage es uno scibnci, l'Slevage des bestiaux 
demande beaucoup de soins; pons dc scibnci, 
area de scibnci, puits de science, savant ; es 
en scibneo que id pervbngne, it n'est pas 
possible qu'il y parvienne; pisso-scibnei, ve- 
tilleux. 

prov. Vau mal sctfencl que richesso. 
— Esperiencl 
Passo scKnci. 

Dans 1'antiquile, Marseille etait appelee ce la 
villa des sciences ». 

gCiEN'ClOUS , ocso (rom. scienter, h. lat. 
scicntiosusi, adj. Savant, ante, industrieux, 
euse, v. asci&nca. f 

Travai sekneious, travail delicat, ceuvre 
de science. 

Dins uno lengo mai scienciouso e que skmhlo 
pas lustre. 

J. ROtfMANILLfi. 

R, scibnci, 

SGiENTAMEN (rom. scientament, cienta- 
msnt, setentabnen, sch'Mment, c&t.scient- 
ment, port. it. scicntemente), adv. Sciem- 
ment, v. sabrousomen. 

Scientamen o ignoramamen. 

STATUTS DE NICE. 
SCIENTIFI, SCIENTIFIC (g. 1.), ICO (rom. 

scientific, cat. cientiHc, esp. cientifico, it. 
port, sctentifico), adj. bcientifique. 

Fague sis estiidi scientia e medfeau a Mount- 
Pelie. 

ARM. PROUV. 

La passioun lilerari, artisttco e solentiflco. 

F. MISTRAL. 

SCIENTIKICAMEN (it. scientificamente) , 
adv. Sciehiiflquement, II. scientific. 

SCIE.O (lat. Sculla), n. p. Scylla. 

Toumka dc Ganao en Scito, tomber de 
Oharybdo «?n Seylla, v. mau-caud. 

SC1NTILHA (rom. sintiltar, lat. scintilla- 
re) f v. n. Btinceler (vieux), v. estindouleja. 
ScintiEba coumo autaat de sourels. 

JOURDAN. 

Sous elsnegres qui? sciniHbabon. 

J. AZAlS. 

SCINTIMIO (rom. sintilla, lat. scintilla), 
s. f. Llincelle(vieuxj, v. beluga, cstindoulo. 

SCiPioim (it. Scipiom, lat. Scipio, onis), 
n.d'h. Scipion. 

Lou marcscau Scipioun de Jucso, le 
mar^cbal Scipion de Joveuse, gouverneur de \ 
Narbonne au temps de la Ligue. 

Ensin Roumo, autri-fes, dou famous Scipioun i 

Veguet embfi plesi lou retour k mafoun. 

3. RANCHER. I 



SUS SIOUX, SCISSIEN (m.), SCISS1EU (1. 

g,}, (it. scissione, lat. scissio, onis), s. f. 
Scission, v divisioun. 

scite ; 1TO (it. Scifo, lat. Scythes, Scy- 
tha), adj. et s. Scythe, nom d'un ancien peu- 
ple. 

Lou Scile retourne dins soim pals. 

M. BOORRELI.Y. 

scitIo, scitie (m.), (lat. Scythia), s. I La 
Scythie, v. ^wssio. 
Sus un roc tout pelat al founs de la Settle. 

o. PEYEOT. 
Un si^itben fouei decounsuma 
Tous mei bens, mei jours e moun arao 
Per uno glaco de Scili^, 

6. ZERBIN. 

Jamal la glago de Sch\6 
Noun s'es atroubado lanlfrejo. 

ID. 

• Sclet, v. esclet; scleto, v. ascleto; sclop, y. 
esclop ; scogno, v. escaguo ; sc6rpi, v. escorpi ; 
scousso, v. secousso ; scrach, v. escrach ; scrign, 
v. escrin ; serous, v. escrous; scruich, v. es- 
cruicb ; scup, v. escup ; sdarbea, v. estrepa. 

SE, si (a. mOjSiE^sciiE, scui(auv.), (rom. 
sc, set, si t cat. esp. port. lat. se, it. se, si), 

£ron. pers. des 2 gen res. Se, soi, \. si ; lui> en 
imousin et Auvergne, v. cu. 

Sc mai'ida, se marier; s'enibarca, s'em- 
barquer ; sg toumba, tomber ; sedina, diner ; 
se soupa, souper ; se ploura, pleurer; se 
tuo, il ou eile se tue ; sc baton, Us ou elles 
se batlent ; on se bat ; se soun charpa ; ils se 
sont querelles ; sc fat tard, il se fait tard ; acb 
se fat pas, cela ne se fait pas ; se dis, cela se 
dit, on dit ; sc soup, on le sait, on salt ; se vei- 
ra, on verra ; quouro se part ? quand est-ce 
qu'on part? se id vai? y va-t-on? se n'en 
parlo, on en parle ; la campano s'ausis, on 
entend la cloche ; la clau s'es perdudo, on a 
perdu la clef ; moun p&d s'es endourmi, le 
pod se m*es endroumit (1.), lo pied me four- 
milie ; saup pas co que se dis, co qu$ se 
fai, co que se vdu, il ne sait ce qu'il dit, ce 
qu*il fait, ce qu'il veut ; I'un se plouro t l f au- 
tre se ris, l*un pleure, l'autre nt ; s'enptnso 
pas mens, se nen penso pas mens, il n'en 
pense pas moms ; vague se nega, qu'il aille 
se noyer; anon se coucha, qu'ils aillent se 
coucher ; crebon-se, qu'ils se crevent; enven- 
gue-se, qu'il s'en retourne; sauve-se guau 
pourra, sauve qui peut ; se disent, soi-di- 
sant ; se-meme, soi-meme, 

prov. La plusbelio discrecioun es de se-meme. 

Cka se, chez sol, chez lui, en Limousin ; 
chascunpbr se, chacun pour soi ; a part soi ; 
chascun penso a sc, chacun pense a soi ; acd 
ve de se (lim.), cela vient de lui ; qu-'ei se 
que parlo (lim.), e'est lui qui parle; ei se 
que in'a di cd (lim.), e'est lui qui m'a dit 5a. 
prov. Qu raubo per Us autre es pendu per se. 
— Gadun perse, e Dieu per touti. 
— Cadun liro vers se. 

Se sian vist, se gounflaren, s'amusa- 
rian, enanen-sc, en Provence et en Beam, se 
disent abusivement pour nous sian vist, 
nous gounflaren, nous amitsarian, anen- 
nous-en. C'est le ci des Italiens. Les Toulou- 
sains et Gascons mettent le pronom se apres 
le verbe : cala-se , se taire, embarra-se, 
s'enfermer, au lieu de se cala, s'embarra. 
Les Gascons disent aussi par contraction 
counsouta-s, se consoler; neurt-s, se nour- 
rir; ba £ua-$, il va se tuer; bagnon-s'i pa- 
toumos, des colombes s'y baignent ; gwes 
pour que se t et sdw pour se lou. 

SE, SI (a,), sghi (auv. for.), (port. it. se, 
esp. lat. st^, conj. et s. m. Si, en cas que, 
pourvu que, a motns que ; condition, reserve. 

Se m antes, si tu m'aimes ; se H vau, se 
li vau, si j'y vais j se se poudid, si 1'on pou- 
vait ; se se pdu ! est-ce possible ! s'es, s'di, se 
qu'H (auv.;, si c'est ; s'es mart, s'il est mort ; 
s'anavtan, si nous alliens; se poudU pldu- 
ref que ne pleut-iE! s'ero pas, si ce n'^tait, 
E sabes se m'a b&n ajounch. 

a. ZERBIN. 



prov. Es uno bono causo : se lu as. 
— Se la mar bouiS tres ouro, i'aurifi proun de 

peissoim cue. 

— Lou se gasto l'aubre, 
avec un si on mettrait Paris dans une bouteille. 

Pertout i'a 'n si, il y a partout des*diffi- 
cult§s ; i'a toujour un si f il h'y a rien sans 
deiaut; cadun a soun si, v. sing. 

Se noun, sc que de nou (1.), sinon ; se-'n- 
cop, se-n-cuup, s'un cop (g.J, si jamais, 
lorsque, d6s que ; se 'n cop deforo , une fois 
dehors ; si ben, bien que. 

Pres de Nice, pour dire Vaigo (l'eau), on dit 
parfois se I'aigo. 

Set, contract, lang de se lou ; set testa- 
men, si le testamnnt. 

Set, contract, gasc. de se te i set plais, s'il 
te plait. 

$eb, contract, gasc. de se vous, si vous. 

S£u, contract. lim. dese vous, si vous. 

Situ, contract, lim. de se itu, si lui. 

se, sec (I.), SET(g.), eco, echo (d.), (rom. 
cat. sec, esp. seco, port, it. secco, lat. siccus), 
adj. Sec, eche, v. ctssit , dessechd, decbarnd, 
epuise, ee, phlhisique, etique, v. cstequi '; 
sterile, aride, v. maigre ; brusque, rogue, v. 
brounzant ; nom de fam. provencal. 

Bos se, bois sec ; p<znse, pain sec ; venise, 
i devenir etique ; mouri se, mourir etique ; avk 
la bouco seco, avoir la bouche seche ; n'av6 
que li dent de seco, 3tre trempe jusqu'aux os ; 
hasti a peiro seco t construire en pierres se- 
ches ; parla se, parlersec; beure se, boire 
sec, bien boire ; s'aplanta se, s'arrfiter rond ; 
resta & sc, rester a sec, assficher; courre a- 
se, t. do marine, aller a sec, voiles series, 
pendant une bourrasque ; manja vcrd e se, 
manger tout son avoir; a manja sec e verd, 
il a tout mangd. 

prov. Se coume un Arabt, coume un brusc, coume 
uno berlo, coume un cremascle, coume un es- 
teloun, coume un tros de bos, coume de can- 
defoun, coume d'esco, coume de si^ure, coume 
Tamo de Judas. 

— Lou bos se brulo mai que lou verd . 

Sec(l.), crac,sorte declamation ; cop-sec 
(L), tout a coup; de bet sec (b.), lout-i-fait, 
entierement. „ 

se, sec (1.), (cat. seek, it. sccco), s. m. Le 
sec, l'opposfi de Phumide, v. eissu; ficueil^ 
rocho decouverte, v. seco. 

Metre au sc, mettre dans un endroit sec; 
, lou Se de la Cieuiai, nom d'un cap qui est 
pres de La Ciotat. On le nomme aus»i Be de- 
I'Aiglo. 

• Se (soif), v. set; se (sein), v. sen ; se(sens), 
v. sen ; se (ses, lat. sum), en Dauphind, v. si ; 
se pou r ce ; sb (il suit), v. segre ; se (sept), v. 
set; se (soir), v, ser; sk (tu es), v. sies ; se- 
rous etes), v, sias; se poursa, sap ^il sait), 
en Limousin. 

sea, SEAC, Sice, Interj. ct s. m. Tais-toi, 
finis, discontinue, cesse, tu m'ennuies, assez, 
dans le Var, v. c/iut ; la moindre discussion, 
le moindre disaccord, contestation. 

Conffirer ce mot avec le gr. «?*, tais-toi, 
le rom. sea, sia, soit,ou le verbe $*ire, seoir. 

• Sea (faucher), v. sega ; searra, searraire, 
searre, searrelo, searriho, searro, v. serra, 
serraire, serre, serreto, serriho, serro ; seas, 
v. sedas ; seassou, v. sedassoun ; seau, v. siau ; 
seb pour se bous (si vous), en Gascogne; 
sebaire pour cebaire. 

SEBASTIAN, SABASTIAK, BASTIAN (rh,), 
SABASTIA, BASTIA (1, g. fa,), SEBASTIO (alb.), 

(rom. Sebastie, esp. Sebastian, it Sebastia- 
no, lat. Sebastianus), n. d'h. S6bastien, v. 
Bastian, Bastianct, Bastianoun. 

Sant Sebastian, saint Sebastien, n6 i Nar- 
bonne, martyrise sous Diocletien, patron de la 
jeunesse, et des paysans dans certains pays. 
A Suze-la-Rousse (Dr6me), le jour de la saint 
Sebastien le cur£ met aux encheres les litres 
de roi, reine, prince, princesse. due et du- 
chesse de la confrerie de saint SSbastien. 

, sedastiast (sant-), n. de I. Saint-Sebas- 

i! lien(Gard). 
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Per prendre Sehastople. 

j. roumanille. 

• Sebat, v. cebat; sebato, v. sabato. 
sebaza, n. de 1. Sebazac (Aveyron). 

• Sebe paur se be (sibien, mais bien), en 
(rascogne ; Sebe, v. Sever ; sebeioira, v. cebi- 
boun: sebeiroun, v. cebeiroun ; sebeli, v se- 
peh; Sebellen.v. Sibelin ; seben, sebenca, se- 
oencho, sebenchoun, sebencoun, sebenoun y 
ceben, cebeyca, cebencho, cebenchoun, ceben- 
cun ; seberden pous-subre-dent ; sebere, ero, 
v. severe, ero ; sebeto, v. cebeto ; sebi v 
sevi. ' * 

^ B ? S ,T, li,ER ?< 8 - f - taSebestriere, affluent 
de l'Orb (Herault). 

SEW (rom . Sebii, Cebii), n, de I. S&y 
(Basses-PyremSes). " 

• Sebiero, sebil, v. cebiero, cebil; sebincou. 
v, cebeDohoun. ■ 

sebisso, sbeicho (a.), (rom. sebissa.seb 
seps, v. fr, setps, it. siepe, lat. sepes) s. f. 
Haie, haie morte, v. abn, baragno, bouis- 
sounado, clausuro, randisso 

Sebisso decandu, haie de ro'seaux ; coun- 
dorso de sebisso , traverse qui relie une : 
haie; espdusso-sebisso, batteur de buissons 
mauvais chasseur. ™' 

A la calo de la sebisso. 

K. MARCELIN. 

L'autrierjusl una sebissa 
Trobei pastora mestissa. 

MAROABRUN. 

SEBO (ar. saba, merci, ou or. seibou, laisse 
alter, lache), mterj. Assez, ie me rends; lo- 
cution usitee spScialement au cheval fondu 
quandle joueur qui prSte le dos se declare 
fatigue^ v. proun. 

Dire sebo, demander meroi, s'avouer vain- 
cu;jouga a sebo, jouer au cheval fondu ; 
pecs per cent sebo, pas pour tout au monde. 

Dans la Flandre francaise le jen du oheval 
fondu est appele <. le jeu de 1'ognon », traduc- 
tion du provencal cebo qu'on a pris pour sebo. 
Ujla prouverait que ce jeu est originaire du 

•Sebo (oignon), v. cebo ; sebodilho, y. ceba- 
diho ; seboucre, v. sepucre; sebouioun, sehou- 
sepoufuro "' Ceboulat ' s "°outuro pour 
SEBorjR, s. m. Badaud, dans les Alpes, v. 
oeaigas, Sibour. 

sebra (rom. sebrar), v. a. Sevrer, separer 
pmer, en Limousin v. desmama, desteta. 

Sebha, sebrat (I.), ado, part, et adj. Sevre", 
ee. It. separa. ' 

• Sobrela, v. esbranla ; sebrelis pour subre- 
pelis; sebros powrsubre-os; sebroun. v se- 
groun ; sec (sec), v. se 3 ; sec (il suit) v. se- 
gre, segui. v " 

seca, secha (a. auv. lim.), (rom. cat. esp 
secar port seccar, it.seocare, lat. siccar?) 
v. a. et n. Seoher, v. eidraca, eissuga, nana- 
dessScher, mettre a sec, tarir, v. asseca, o- 
gouta ; frapper brusquement ; relever verte- 
ment, v, mouca; devenirsec, v. entre-sera ■ ' 
ennuyer, obseder, v. eisswrba ■■ mour^y 
mouri. """in, v. 

Seque, eques, eco, ecan, ecas, econ;se- 
ZZtJ, sc i" ire - secarai; secariiu ; seco, 
e eZT;s e efan : t Seqtle ' ^ ^ Se " u ^ e ' 

Seca la bugado, secher le linge ; seca de 
flgo, faire staher des figues; vfeilir sansse 
marier, en parlant d'une jeune fllle £en! 
nuyer; seca 'n veirc de »m,-vider, tarir un 
wre de vin ; seca 'no terro, effriter un 
champ, secu'no bocho, frapper une boule 
d'un coup see; seca la pa/aulo enouau- 
cun, couper la parole ; ennuyer : seca 'n cor, 
dc couttu donner un'coup /e couteau sei 

£r e J?' l , a pa l? 00 ' enflu y er . importunln 
mas seca la gubio, m'as dija seca, me se- 
gues, tu me scies le dos, tu in'ennuies • lou 
eecon on.fobsMe; lou' Seville SJi rX 
de; il lui repondit sechement; faire seca, 



SEBASTOPLE — SECLOCH 

.T™ t H?i, is ^ h6r i ; J (ou %»»-», l'alterna- 
tive d'humide et de sec. 

PRO?. L'ase d6u coumun, la co U seco. 

— Quau vai, beco j 

Quau resto, seco. 

Se seca, v. r. Se secher, s'essuyer ; tomber 

en chartre, v. transi. 

Se seca sus la planlo, sScher sur pied- se 

seca lou petrie, s'opiniatrer ; seco-re, s§che- 

toi ; secas-vous U man, essuyez-vous les 

prov. Qu va leco, 
E qu noun va se seco. 
hfT' SEaAT fe-l-)> ado, part, et adj. S6- 

L'an seca, on l'a mis a sec ; marrit seca, 

enfant gat6. ' 

Secadis, isso, adj. Susceptible de secher. 

Acd s secadis, cela est presque sec. R. 

secado, secbado (lim.), (rom. secada, 
seccada, sequada, cat. secada), s. I Ce qu'on 
seche en une fois, sech§e ; secheresse, v. se- 
ca resso. 

Fai secado, le temps est sec, il ne pleut 
pas. r 

PE0 m J'° u ,, b0 , n S'^ u n ". us Preserve de la secado de 
raai e de la fango d'avoust ! 

— Plueio d'abrigu, 
Secado d'estieu. 

— Grando secado, 
Grando vinado. 

— Longo secado, 
Lougo bagoado, 

longue sfcheresse, longue pluie. 

— P&r unosecado, l'on es pas plus paure, 
la sfcheresse appauvrit rarement. H. seca. 
rh^? D , ov ' SE «n*oo^ (Km.), secadui 
Chord ), (rom. secador, it. seccatojo, b lat 
s J<;eatoriurn) s. m. Sechoir, secterie, es^ 
™V i 3i orivain ' T - eissu S ata, eissau- 
rant, estendedou, sequii; source d'ennui 

cus°torS'J' $ecan ' esp6co d'as*™. agari- 

Melrede blad au secadou, exposer du bl4 
au stehoir d un moulin ; secadou de figo, lieu 
ou l'on fait secher les figues; lieu haut per- 
chS; aavelo coumpagno es un secadou 
cette socHke est fort ennuyeuse. R seca 

secadooiro, s. I Sechoir, sechoir a cha- 
taignes, y. secadou. R. seca. 

secage, secXgi (m.), (b. lat. sicagium), 
s. m. Action de s§cher, dessication, raise a sec 
v. aessecameii, seffMesottn. R. seca ' 

secai, SEC4I, (!.), s . m . Bois mo'rt, argot, 
chicot, v. bene, busc, cigot. 
La paureto sus un secal 
Se ten, sens boulega de placo. 

R o„ .„. LA^ARE-ALAIS. 

n. se, sec. 

secaias, secalhas (1.), s. m. Gros chi- 
cot de bois mort; personne grande et mai- 
gre, en Rouergue, v. escaleto. 
Un li crido : pelaud, e I'autre : tougalhas • 
tons aulrei: vIM r»r«rd, imperil, fecalhas. 

D . BALDOUS. 

R. secai. 

SECAIOUIT, SECALItOCN (a.), SEQCTLBOC 

(l.),(v fr. sequillon), s. m. Petit argot, ex- ! 

tremite s«che d'une branche coupe"e T; olive 

dessechee, v. carcan; petit boutonT 

Ac5 -s vral coumo abes un sequilhou sul nas. 

n *„..„..• **■ BA BTHfis. 

n. secai. 

SECAIRE, ARELLO, Amo(it. seccatore), s. 
et adj. Qui seche, desse"chant, ante ; grand 
vent qui desseche promptement, v. manfo- 
fango; importun, tine, v. seco-fege; Zecaire 
nom de fam. gascon. ' 

Olisecaire, huile siccative; sing secaire 
personne seche et gr« 9 ; sant Secaire, sorte 
do saint apocryphe qui rait s&her et mourir 
les gens embarrassants, en Bigorre. R, seco 
• Secairous, v. secarous. 

SECAMEtf (rom. seccamens, cat. secametit 
esp secamenle, it. port, seccamente), ady 
bachement, v. secarousamen. R. sec se 
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secan (esp. secano, it. seccaana, lat sic- 
Sus lei secan de l'ilo CanoubiS. 



Au secan Bourissonllblave;. 

_ ... CALENDAU. 

aiglusapeKmar. " MCan ««™. • "• «-p dh 

ARM. PHOUV. 

seoajs^), s . f. Personne seche, v. secan - 

Que secanco ! quelle scie 1 R. seca. 
trirsSe^'^^' 5 -'- 1 -^^^- 

n.;!.*,?^. ? J '-! s - Ande . dessechS, &, en 

ISXctisT'' personne 8rande et m «- 

l'a4?etanUa r Suritr de deSSfcM8 8M 
Kr li pessuga la carcasso 
De quauqne poulet secaran. 

M. BOURRELLT. 

lous serres secarencs ount canto la cigalo. 
R. seca. capiiello. 

SECARESSO, SEQDERISSO (bord.) (rom 
secaressa, seguiera, it. secckereccioj s t 
Secheresse.siccite., aridiW.v. eissuchtZ ', se- 
car%I consom I >,lon ' >aarasme,v. catoio,se- 

prov. Jamai secaresso a mena carestW 

Irnwii 191 ? 8 ? n ' a ™ ena i amais ladisette, parce 
qu elle n'estpas genSrale. R. seco 

^?^ ARES ?? CS ' OBSO ' ad J- Sujet a la se- 
^ft'i^' d t' T - se <""-ous: . R. s'ecaresso 

secSte ' ELI ' ' S " PerSMne mai & re - B - 
SECARiE, s. f. Etisie, phthisie, marasme v 

™riZ: entr °-™™». ostequSurl 

toumba i6 jL m r luSS0 - $ chetie de mo ™«>; 
toumba dans la secarie, tomber en lan- 
gueur, en phthisie. 

Paov. La secarie" travisso set muraio, 
la phthisie est tres contagieuse. R. seca 

nrSS 1 *™?!??' SECA1RO "S etSECAItOHS (1.), 

?^2?' Z "° (esp ' serosa), adj. Aride, des- 
seche, ^e, v. secaressous. 

Terrain secarous, -my s aride; castaqno 
lT(Ses Van " 6 de l4taiBne oinn - & 

Tout lusis, tout tremolo e tout es secarous 
R. sequii. M " PA ™ a - 

• Secasou, v. sequesoun. 

SECAfiRi , s. in. Personne ennuyeuse v 
seconeo. J c ' ¥ - 

N'ame ni bibei ni gl6ri, 
Viel roudrigo, secalori. 

R. seca. °' BLAZE ' 

SECATOOR, secadou (lat. sector J, s. m. 

Secateur, ciseaux de jardinier, y. ciseu. 
Secadou significo l'outis que serve a rebrounda 

U)U PROUVENCAU. 

secao, adj. Qui n'est arros6 que par la 
ctrrVsi^e" UD Prt = Pr " tseJu > *£ 

sefe t Xn?.°esU-es 3 . I v1lo d nr a0adel ' afe - 

• Seche, v. sege ; seche, v. seisse. 

XJ 818 ' n - de '• s «=l>eras (Ardeobe). R. 

• Sechiero, v. sequiero ; secho, v. seco. 
i.Jrr5 HO '/ - '• Aotion do durer, usage, en par- 
prouafo .^ BD B ° Uer8ae ' *-P™«. 

e^tl}° e gre. S6Ch0 ' m&tet ' Hte aranta - 

• s^? U ^W seooiSu ' v - seicioun j secle, v. siecle. 
seclcch, s. m. Faire secluch, faire la 
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conrto ectaolle, en Rouerguo, v. esquineto. 
• Seco, fim, de se. , 

seco, SBcno(a.), fit »eeco, esp. seco, hebr. 
sekol, rocher), b. i. Banc de sablo decouvert ; | 
fcueil, v. esttnt; chute, devole, malheur, y. 
pet; pause, v. tancado ; bon somme, v. cour- 
durado. 

Li seco de Barbarii, las sirtes de Earbarie ; 
douna sus uno seco, Schemer ; ton pus de 
la Seco, le puy de la Seche (2,853 metres), 
cime des Basses-Mpes ; (aire uno seco, tom- 
berdans un piige; t. do joueur, fairs udb 
dSvole, una perte seche. ; demeurer trop long- 
tamps dans un lieu. 

Teguen-siluen, depoude ffilreunoaulro seco, 

T. OR08. 
SECO-FEGE, SECO-l'ETGE (1.), SECO-D60S- 
SO{m*C.), SECO-DiTI, SECO-E.*SSE(m.), 8E- 
CO-KARRO, SECO-PASTECOl(rh.), SECO-TATA 

(Aix), SEC6RI, SiCdRT, a. m. Personne impor- 
tune, ticheux, v. secuge, sicut-et-nos. 

Stes un seco-fege, tu es assommant. R. 
scca, fege, ddusso, clc. 

SECo-MASf, s. m. Essuie-main, v. ei'ssugo- 
■man. 

Dins un vlei seeo-maa eslrtmo Icu duvet. 

V. BBU.OT. 

R. seca, man. 

• Secolhas, v. secaias; seeosou, v. sequesou : 

seeou, v. secoun. 

SECOCDEIRE, SECOEDAIRE (psrig.), EB.EL- 
10, EiRis, Emo, s. et adj. Celui, celle qui se- I 
coue. 

Quia sccoudeires de pruaie. 

A. CHASTAKST. 

R. secoudre. 

SECOUDENT, ENTO (rom. sacodent, se- 
oouant), adj. Ballant, pendant, en parlant des 
bras. 11. secoudre. 

SECOEDRE, SECOUTRE (toul.), SACOOTBE 

(rouerg.), SEcoimBE, secokeire, secocere 

(dj, SECOl'DI, SECOCTI, SECUM, SEGOBTI, 
SAUS0UT1, SARGOCTI (I. g.), SEGUTI (bord.), 

SOUOATI (arieg.), (rom. secodre, secoder, 
socodre , esp. sacudir , it. scuotcre , lat, 
succutere), v. a. Secouer, agiter, cahoter, v. 
branda, espoussa, gangassa, sabouti; Jeter, 
lancer, piaquer, assener, terrasser.v. brandi, 
rounsa, saca; gauler, v. ocana; charger de 
coups, v. faba, satouna ; euphimisnie de 
foutre, v. ficha. 

ISDIGATIF fnESEKT. 

Prov, sccoude, secoudes, sccoud ou secoui, 

ouden, oudes, oudon. 
Toul. secduti, secoutes, sceout, outcn, 

outes, outo'n. 
Lang, secoudisse, Use, is, issen, isses, 

isson. 
JMarB. secouteehi, eches, eeli, etc. 

Sccoudre lou cap, hocher la tete ; sccoii- 
dre lis a la, battre des ailes ; secoudre un 
bae'eu, appliqtier un soufilet; secoudre au 
clot, metlre au tombeau ; secoudre cila, jetor 
au loin ; sco mc sccoud, cela me vexe ; n'i'en 
secoudrai, je le rosserai ; loa secoudriiu, to 
secouMo (1.), pir la fen&stro, je le jetterais 
par la ten&tre, 

Le me secout per restoumac. 

r. GOUBEUN. 

Segouils soan cap de Honn. 

A. PERKAND. 

B secoutUquec rudomen le Marlegau. 

C. FOI.IE-DESJAEDINS. 
SCOOUS, SEGOUTI? (l.) r SEOUDIT (g.), SEC0UIU 
(d.), 8EG0UTUT (1.), OD5S0, IDO, UDO, part. Se- 

cou6, jste, lance, gaulii, ee. 

N,6uguic secous, noyer dont on a abattu 
los noix ; amelo secousso, amande gaulee ; 
aquclo secoutudo btt&tio, cette ficbue bete. 

SECOIIDUDO, SECOUTUDO (port. Sacurft- 
dura), s. i. Secousse, v. brandado, secousso. 
R. secoudre. 

SECOON, SEfflO (rouerg.), SECOCRLE (1.), 
s. m. Cerise sechSe sur l'arbre, v. carcan. a. 
sec, se. 

SECOCPO, SOCCODIPO, SOUSCOCPO, SD- 

cocpo (It. soMocopjia^, s. f. Soucoupe, t. 
finjan, sietoun. 



SECO -- SECRETO 

De la souconpo d'amatun \ 

Av6n iron 16a csqulcha Vage. 

A. TAVAN. 

B. sows, coupo. I 

SECOCEABLE, SECOCBAPLE (g. !,)» ABLO, I 

APLO (it. socorrevote), adj. Secourable, v. 
pietadous, umanitous. 
Uno man secourablo h l6utilis au?ari. 

J. ROUfcTANILLE. 

R. secouri, 

SrCOUni, ASSECOURI, SECOURRE(g.), sou- 
C0BRnE(b.), (rom. soccorir, secorre, secor- 
rer, aoccorre, socorcr, cat. socorre, cat, esp. I 
socorrer, port, saccorrer, it. soccorrere, 
lat, $w:currcre), v. a. Secourir, v. ajuda. 

Secourisse, isses, is, iss&n, is$&s, isson; 
isBi&u; iguere, etc. Se conj. aussi comme 
courre. 

Idu m'apr&clii d'un pas o dous, 

Resoulutde 1'ana secoiirre. 

3, DS VALiS. 

Calo pfcr lou secouwe e noon lou irovo plas. 

3. liANCBSR. 

Mes sfes trop resouaablo 
Per noun me secouri. 

N. P1ZES. 

Vai de porto en porto 
Per nous sccouri. 

K. SABOLY. 

Se secouri, v. r. Se secourir, s'entr 'aider. 
Secourhego , segocrru (m.), uuo, part, et 
adj. Secouru, ue. 

• Secourle^ v. secoun. 

srxouRRcmLi, erello, eiris { iino, s. et 
adj. Celui, celle qui secourt, v, ajudaire. 
i Lou paslre secourretre. 

A. CROtFSILLAT. 

R. secourre. 

SECOURS, SOCCOCRS (llic.) t SLY.OTft, SE- 

coc(m.), (rom. sccors, socors, cat. socors, 
esp. socorro, port, soccorro, it. soccorso, b. 
lat. succursus), s. m. Secours, assistance, 
aide, v. ajudo. 

Pourgi secours, donner secours j pourta 
secours , prater secours ; crida secours , 
crida au secours, crier au secours, a Taide, 
v. biaforo ; Nosto-Damo de Bon-SeGours, 
vocable sous lequel la Vierge est honoree,kla 
Belle-de-Mai, pres Marseille. 

pro*. 1'a pas de malur s&nso nno porto de se- 
cours. 
R. sccouri. 

SECOCS, ouso, adj, Aride, v. secarous, R, 
sec, se. 

• Secous, ousso (secou6, ee), part. p. du v. 
secoudre. 

SECOVSSinO, SECOUSSILIIOS (1.), S. I pi. 

Loquettes, ecooailles, flocons de rebut qu'on 
detache d'une toison, v. ftoucaio, retoun- 
diho, R. secoudre. 

SECOOSSO, SCOUSSO (aiiV.V SECOUTIDO, 
SALGOtTlDO, SARGOUTIOO (h), SANGLOO- 
TIDO (Var), SEGUTIDO (g.)i SECOI3IO (d.), 

(it. scossa, esp. sacudzda, lat. buccussus), 
s. f. Secousse, sac-cade, v. bidoursado, bran- 
, dedo, hrandoutado, butido, gangassado ; 
alerte, maladie, v. revlrado ; coups de gaule 
donnes a un arbre; volee de coups; lardon, 
reprocbe a mots couvorts, v, jprejit. 

N*i'aijita *7io secoutido, je luien ai lance 
un mot. 

Fan pas lira per secousso. 

M. DE TRUCHKT. 

Fa sembtant de toumba, li doubto Ea secousso. 
c. poscsr. 
A grandos secoalWos. 

P. QGUDELIN. 

B. secoudre. 

SECOUTESO, SACOITTESO, S. t, Brimborion, 
babiole, bagatelle, friandise, fadaise, euphe- 
misms de fouteso, en Rouergue, v. ficheso. 
R. secoutre. 

SECdDTI, SICOUTl (d.) 7 SEGfeTI (gO, SE- 

goutit (b.), (lyon. sicoitij, s. m. Secoue- 
ment, tintamarre^ v. segroun. 
' Que si quauque cop jou-m trembli, 

Acb 's qu'en segitti jou-m v6H 
De quauqaes vents desgarrabi. 

G. D* ASTROS. 



An mendre segoutit sol touto esbarfado. 

PASTOK. DEARN. 

R. secoutre. 

secocti, secootri, s. m. Petite centau- 
ree, aToulouso, v. centaurkio, erbo-di-fabre. 

secrecioux, secuecien (m.), secreciec 
(I. g.), (esp. secrecion, it. secreHone, lat. 
secretio, onis), s. 1 1, sc. Secretion. 
• Secren, v. segren ; secresian, v. sacrestan. 

secret, sicret (1.), segr^t (Var), se- 
CRErr (auv. lim.J, (rom, secret, segret, si- 
cret, cat. secret, esp. it. secrets, segreto, 
port, segredo, lat. secrelum), s, m. Secret, 
mystere, moyen cach6, v. misteri* 

Garda lou secret, garder le secret; au 
secret, sous le sceau du secret; gari au ec- 
crH, trailer un malade empiriquement ; en. 
secr'et, dans le secret, en secret. 
frov. Secret coume un irouac. 
— Secret coume un cascaveti. 
— A rami lou secret 
lou .regret, 

— Dlgo toun secret, te metes la cordo au cou. 

— - Un secret es un dangte. 

— Fau jamai dire soun secret a sa femo. 

i — Dous secret que It femo gardon : aqueu de sis 
, an em' aqueu de si foullg. 

— - Es lou secret de la sauvi a 
I e'est connu de tout le monde. 

— Es lou secret de quatorge, que quingelou sa- 
bon, 

e'est le secret de la comedie, -v. Casau, Pou- 
chou. 

SECRtiT , SICRET (1.), SAGRET (g.), ETO 

(rom. secret, eta, it. esp. port, secrete, lat. 
i secrcius), adj. Secret; discret, ete, v. bou- 
i touna, cachet, cachous, celaire, courdura, 
pau-parlo ; intime, v. entime. 

Viseto secrHo, escalaer derob6; secr^z 
pensado, secretes pensees ; secrUis ambi- 
ci'oun, secretes ambitions. 

prov. Es secret coume cacbet. 
SECRET (SANT-), (b. lat. Runs Sancii 
Segrcti), n. de I. La Roche-Saint-Secret (Drd- 
I me). 

SECRETA, v. a. t. sc. Secreter ; t. de chape- 
. Her, preparer le poi! pour lefeutre. R. secret. 

1 SECRETAMEff, SECRETOMEN (1.), SEGRE- 

TEMESff (b.), (rom. secretamen, cat. secrcta- 
ment, esp. port. it. secretamente), adv. Se- 
crMement, v. cachadamen, cauto-caulo, ce- 
ladamen, cscoundoun (a"). 
Un necatfacb seerelamen, 
Cadun lou ten fouert perdounable. 

a BRU1SY8. 

R, secret. 
secretXri, segretXri (b.), sacretXri 
1 (rom. secretari, secretary, aegrctari, cat. 
secretari, esp. port. it. secretario, lat. secre- 
iariits), s. m. Secretaire ; bureau, v, bur&u, 
' Secretari dc coumuno, secretaire de mai- 
rie ; secretari gcnerau p secretaire gendral. 
Garcou, de lum au secretari 
Am lout 50 quei'es necessari. 

B. FLOKET. 

I secretariat (cat t secretariat, it. segre- 
tariato,h, lat. se'eretariatus), s. ra. Secre- 
tariat, 

Deurran adreissa la i>Uv, demando au secretariat 
de la coumuno. 

MOUYELLISTK DB NICE. 

Podon se faire escrieure au secretariat. 

ABM. PftOUV. 

B. secretari. s 

secretXrio, s. f. Femme secretaire, fem- 
mede secretaire. 

Las ounourablos secretarios. 

p, JJUCKDRE. 

R. secretari. 

secreteja, v, n.Blre des secrets, chuchot- 
ter, parler has, se faire des confidences, v. 
chuchut. R. secr^tf. 

secreto (rom. cat. esp. poet. lat. secreta, 
it. scgreta), s. f. Secrete, prifere de la messe ; 
secret, riduit; cache pratiqu6e dans un coffre 
' ou dansun appartement, v. escoundudo ; po- 
lice secrete. 



SECRETODN, SECRETOP (I.), s. m. Petit se- 
cret. R. secret. 

secretous, sic«etous(1.), ouso, adj. Se- 
cret, ete, v. eachous, 

SIcretotis coumo un cop de canou. 

A. MIR. 

R. secret. 

• Sectari, secto, v. seitari, seito ; secudi, v. 
secoudre. 

SECUGE, SECt'Gl (m.), (rom. sequesa, it. 
seeches sa), s. m, Siccite, secheresse, mai- 
$TBur,v.secarie' ; homrae sec, phthisique, ra- 
chitique, v. secaran. 

Proun devourant secuge. 

A.. CROUSILLAT. 

R. sec, so. 

secuge, sixt'Gi (m.), (rom. seguissi, 
nourrisson qui suit sa mere, it. segugio, li- 
mier), s. m, Importun, ennuyeux, v. scguei- 
roun; importunite, ennui, v." pego ; suite, 
sequelle, cortege, en mauvaise part, v. se- 
guenci, tirassuegno. 

Es vengu 'mdsoun secuge, il estvenuavec 
sa sequelle. 

Car a la longo, de vous estrassa ta peu, 

Finis per estre un gros seciigi j 

E lou seciigi lasso Uu. 

M. BOURRBLLY. 

R. scgui, secuge i. 

• Secula pour secura. 

segclark, ario ou ari (rom. cat. esp. 
poet, secular, it. secolare, lat. secwlaris), 
adj. Seculaire. 

La fague davola de I'autar seculari. 

G. AZAlS. 

Lei batarle seculkri que juegon et festo. 

F, VIDAL. 

SECClarisa (cat, secularisar, esp, port. 
secularizar, it. secolarixxare), y, a. Secu- 
lariser, 

Seouxaiusa, ado, part, et adj. Secularist, ee. 
R. seculid. 

SECULARISACIOUN,SEClTLARISACIEN(m.), 

SECULABISACIEU (1. d.), (cat. secularisacid, 
esp. secular is acion, it. secolarissasione), 
s. f. Secularisation. R. secularisa. 

SEGULA-SECU&dRUM (lat. scecula smculo- 
rum, paroles liturgiques), s. m. Kyrielle, suite < 
interminable, v, sico-saco. i 

Faire un secula-seculdrum , terminer 
une affaire a l'aniiable ; It secula, Ies prieres 
de 1'Eglise, en mauvaise part ; durant li se- 
cula, durant l'Sternite. 

prov. Vau mai un secula que tant de secul6rum. 

SECCXEJO, n. de 1. Seculejo, pres Larboux 
(Haute-Garonne). 

SEculie, seicolie (d.), iero (rom. secu- 
lar, seglar, seclar, scglau* saigle, cat. esp. 
port, secular, it. secolare, lat. scecularis), 
adj, et s. Seculier, iere. 

Lareligioun se perd, n'i a plus de reguli^ ; 

Lei gent d'Egleisi fan coumo Ious seiculie*. 

BLAKC LA OOUTTE. 

SECUXd, s. m. Lulu, petite alouette ainsi 
nominee dans le Vaucluse par onoraatopee de 
son chant ; seculdf seculd, v. coutclou. 

Seculoro, s. Personne qui "suit toujours, 
importun, une, v. segugno. R. secula-secu- 
ldrum. 

secun, secum (\,), segcno (it. seccume), 
s. Chose sechej amas de feuUlesseches, enfant 
malingre, personne decharnee, y. rastegue ; 
chose ennuyeuse, importunity f&cheux, v, 
secuge. 

Qu'uno fenno, un secun d'arenc, 
Vous cante pouios, se coumpren. 

A. ARNAVIELLE. 

Lou secun di Pandelto e d6u Code Civil. 

P. MISTRAL. 

R. seca, sec, se. 

SECURA, SUCGRA (m.), SECULA (a.), ECP- 

RA (d.), v. *a. Tailter un arbre, elaguer, dans 
le Var, v. escttrasso, rebrounda, recura ; 
perdre, dissiper, voir la fin de ce qu'on posse- 
de, v. escura. 
Segui, fau let cab us, sieu bouen per secura. 

V. THOURON. 



SEGRETOUN — SEDIE 

1 . Secura, ado ? part, et adj. Taille, 61ague, ee. 
R. escura. 

securage, segulagi (a.), s. in. Elagage, 
v. recurage, R. secura. 

SECURAIRE, SECUIiAIRE (a.), s. m. Ela- 

fueur, tailleur d'arbres, v. recuraire, re- 
roundaire. R, recura. 

SEGt'TA^ SEGUTA(L), ASSECUTA, ASSEGU- 

ta et exseguta (L) r (it. seguttarc, lat. sc- 
cutus), v. a. Pourchasser, poursuivre, perse- 
cuter, pressor, solliciler, iuiportuner, talon- 
ner, v. coursefa, cousscgui, coussaia, 
soucita. 

Coume Pamour te scculo e caucigo ! 

c. BLAZE. 

En assegutant uno poulo. 

a. AZAlS. 

Seguta, seci!tat(U), ado, part, etadj. Pour- 
chasse, harcelS, e"e. 

Tremoular^s coume uno lebre 
Qu'es secutado d'un Iebri^. 

PROUC^S DE CARMENTRAN. 
SECDTAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (it. S6~ 

guitatore),. s.et adj. Gelui, celiequi pour- 
chasse, pressant, ante. 

L*esprit d6u mau, lou seculaire. 

A. ARNAVIELLE. 

R. secuta. 

SEcutamen, s. m. Action de pourchasser, 
de solliciter. 

A souu darrie secutamen. 

A. ARNAVIELLE. 

R. secuta. 

SECUTARIE, s. t Poursuite, importumte, 
sollicitation, v. porsuto, seguido, seguisso, 

De mei secutarie noun siegues enfetado. 

A. CROnSILLAT, 

R. secuta. 

• Secutenddi, secutinos, pour sicut-et-nos. 

SEDA, v. a. Ensoyer, mettre la sole au li- 
gneul, v. enseda; leler, v. ascla; sasser, v. 
sedassa. 

Fin pouveriu que la man sedo, 

La poudro d'or se i'espaudis. 

A. ARNAVIELLE. 

Seda, sbdat (g. 1.), ado, part, et adj. En- 
soye ; felfi, casse ; fie ; passe" au sas, tamis6, fie. 

Pan seda, pain dont la ferine a et6 sassee ; 
fer-sedat, acier natif. R. sedo. 

SEdado, sedasso, s. f. Ficelle garnie de 
lacets de crin, pour prendre ies oiseaux, v. 
las. 

Ha u tour & las sedados (b.), faire un 
tour aux lacets, aller voir s'il y a des oiseaux 
pris, aller a un rendez-vous d'amour. R. 
sedo. 

sedaian (rom, sedeiant, aLter^), n. p. 
Sedaillan, nora de fam. provencal. 

Lou iroubairc Scdaian, J^rfime Sedail- i 
Ian, poete provencal contemporain, n6 a 
Saint - Martin -de-la-Rrasque (iJouches - du- 
Rhone). R. sedeja. 

seoaire, arEleo, Amis, airo (cat. se- 
dayre, ayra), s. Gelui, celle qui sasse, qui 
tamise, v. tamisaire. R. seda. 

SEDALO (rom. cedat), s. f. Espece de lacet 
pour prendre Ies oiseaux, en Beam, v. serfa- 
rfo. R. sedo, 

SEDAN (lat. Sedanuni), n.del. et s. m. 
S6dan (Ardennes) ; drapde Sedan. 

SEDAR1&, SEDAI^(rh.), SEDAUIO (g.), (esp. 

scderia, it. soteria), s. t Soierie. 

Draps, sedario, peirario. ' 

G. d'astros. 
R. sedo. 

SEDAS, SEAS (a.), (rom. sendats, cat. co- 
das, esp. cedusro, v. fr. saad, it. staccio, b. 
lat. sedastus, lat. setatium), s, m. Sas, ta- 
mis de soie ecrue ou de crin, v. embourd, 
espai, seio, tamis ; passoire, chausse, v. cou- 
laire. 

Passa au sedas t passa pel sedas (1.), pas- 
ser au tamis, critiquer ; fa rouda lou sedas, 
faire tourner le sas, v. sedassoun. 

La masco en marmoutant I'enmeno al galatas, 

Dis tres mots e tres cops fa rouda lou sedas. 

C. PEYROT. 

Sedasses, plur. lang. de sedas. R. sedo. 
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SERASSA, SASSEA (a.), fi- lat. selaciare, 
it. stacciare), v. a. et n. Sasser, tamiser, v. 
cerne, tamisa ; epluoher, examiner, v. espe- 
luca. 

Sedassa, sbdassat (g. I.), ado, part, et adj. 
Sasse, ee. 

Ac6 's proun sedassat. 

couzmii. 
n. sedas. 

sedassaire;, sedassi*:, s. m. Marehand 
de sas, fabricant de tamis, v. tamisii. B. se- 
das. 

sedassat, s. m. Contenu d'un sas, v. em- 
bourdado. R. sedas. 

sedasso, s. f. Ficelle garnie de lacets de 
crin, pour prendre Ies oiseaux, v. sedado, si- 
boulo. R. sedo. 

SEDASSOUN, SEDASSOU (1.), SEASSOU 
(nic.), s. m. Petit sas, v. tamiset; petit tamis 
que Ies devins font tourner pour eonnaitre 
l'auteur d'un vol, ou qn'ils plongent dans l'eau 
pour y voir I'image de la personne qu'on de- 
sice eonnaitre, v. crevelet. R. sodas. 

sedat, s. m. Pain de farine tamhsee, pain 
blanc de seiglo, pain de meteil, en Rouergue, 
v. pan. R. seda, 

SEDAT (rom. Sadas, lat, Sedatus), n. d'h- 
Sedat. 

Sant Sedat, saint Sedat, de 1'abbaye de 
Lerins, eveque de Nimes. 

SEDATIEU, wo (rom. cedatil, esp. seda- 
tive), adj. t. sc. Sedatif, ive. 

Aigo sedative-, ean sedative. 

S*DE(rom. eede, se-r, siSge episcopal, cat. 
esp. scde, lat. sedes), s. t. La Sede, nom de 
lieu, en Beam. 

N.-D. de la Sede, vocable de la cathedrale 
de Tarbes, v. Sas, Seu. 

• Sede (seoir), v. s8fre ; sede (soie), on Biarn, 
v. sedo. 

SEDEJA (rom. sedejar, sedeiar, cat. sa- 
dejar), v. n. Avoir soil (vieuxl, y. set favi) 
R. set. 

SEDEulo (rom. sedela, lat. setula), s I. 
Ruban garni de perles ou faconne d'or et de 
soie que Ies jeunes lilies portaient autrefois 
sur leur coiffure, fermaitlet. R. sedo. 

SEDEN',SEDAU(esp. sedeno, port, sedenho), 
s. m. Corde tressSe avec du crin, lacs dont Ies 
gardiens de chevaux de la Camargue se servent 
pour saisir, abattre et attacher Ies chevaux 
sauvages, v. las, sedoun; licou, v. lieou. 
Marto, em' un prrm seden de moufo 
L'embourgtno. 

mtreio. 

As adu lou sedent lou nous courrent es fa ? 

R. sedo. 

sebentari, ,\bio ou ABr(cat. sedentari 
esp. port. it. sedentario, lat. scdentariusf, 
adj. Sedentaire, v. counfi. ' 

SEDEROON (b. lat. Sed-eronum, Sedaro- 
num, Sedero, Sedaro), n. do 1. Sgderon 
(Drome), v. trepoun. 

• Sedge, v. sege ; sediat pour seguiats. en 
Yelay. ' 

SED1CIOUM, SEDICIOE(b,), SEDICIEKfm ) 
SEOICIEO (1.), SEDICHEC, SEDICHD (auv.) 

(rom. sedieion, sedieio, cat. sedicio esp' 

sedicion, it. sedizione, lat. seditio, onisf 

s. f. Sedition, trouble, revolte, v. irebovleri. 

La sedicioun se met dins lou camp. 

ARM. PROOV. 
SEDICIOUS, SED1CHODS (auv.), SEDECIECS 

(m.), OCSO (piem. sedissios, esp. port, sedi- 
cioso, it, sedizioso, lat. seditiosus), adj et 
s. Seditieux, euse, v. mutin. 

L'acuson d'estre un sedicieu 
Que se dis lou rei dei judieu. 

PASSION POP. 

SEDinovSAHEK (esp. sediciosamentd) , 
adv. SMitieusement, R. sedicious. 

SEDIE (rom. sedier, cedier, b. lat. sede- 
rius), s. m. Marehand de soie ou de soierie 
ouvrier qui travaiile a la sole. 

Geoffroy de Valbelle, dans ses memoires 
provencaux, dit qu'en mai 11390 ires felons 
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sediers, qui avaient tente da Iivrer Avignon a ' 

Raimond do Turenne, Intent decouverts et 

pendus. R. sedo. 

• Sedlemo, v. segen. 
SE-DISENT, adj. de t, g. Soi-disant. 
La se-disent fltousflufio 
Fai de prougres tduti ti jour. 

A. AUTHE&AN". 

R. se, dire. 

SEDO, SEio (d.), (rom. seda, eeda, cat. esp. 
port, seda, it. lat. setaj, s. f. Soio, v. cou- 
couniho, soio; poil do cochononde san- 
glier, v.groso, piu; soyon, inaladie des pour- 
coaux, touffo de soies qui perce peu a peu la , 
poau et la trachee-arlere ut cntraine la mort 
do l'animal, si elle n'est arracbae a temps, v. 
pica ; gerjures du scin, v. piu-de-la t El, 
paille, telure d'une Pierre, v. piu; partie 
d'uno lame ou d'uno lime, qui enlre dans le , 
mancbs ; chaussde, langue do terre qui separe 
los canaux , au Marltgue, v. seto ; chante- 
relle d'un tambourin, v. eantarcllo; sas de 
moulin, tamisde crin, i. sedas, seio, tamis. 

Sedo cruso, soie crue, soie grege;scdo 
/lusso, soie plate ; sedo da couraounie, soie 
do cochon que les eordonniers adaptent au 
ligneul i escagno de sedo, echeveau do soie ; 
fabrico de sedo, filature de soie ; soierie ; 
st'en poda pas lira sedo, jo n'en puis rien 
tlrer; piu de sedo, obeveux soyeux ; are-de- 
sedo, arc-en-ciel ; jo di sedo, jeu oil les en- 
fants se touchent ldgerement ot s'enfuient ; 
colui qui a touche le dernier, et qu'on ne peut 
toucher, a gagne. 

• Sees, plur. alp. de seda. 

SEDOUK, SEUOU (1.), setou (auv.), (rom. 
sedo, ceio, it. setone), s. m. Seton, petit cor- 
don de soie ou de colon que l'on passe au tra- 
vers des chairs; exuloire, v. carga, varaire ; 
collet pour prendre los oiseaux, laeet de crin, 
neeud coulant, v. las ; Uses pour abattre les 
clievaux fougueux, v. sedan; corde dont so 
servent les portefaix, v. tiroun ; cuscute, 
ptante, v. crbo-ddu-eanebe. 

Faire lou sedoan, frictionner avec du son, 
et dans lo dos, les nouveaux-nes qui pleurent 
iseaucoup, dans l'intention de faire sortir les 
vers ou les poils (sedo) qui leur causent des 
douleurs, scion une erreur accreditee en bas 
Limousin. 

Pausa 'n sedoun, placer un seton ; tiro, 
'it sedoun, faire i quelqu'un une saignee 
d'argent, v. aguieto, eourrejo ; planta de 
sedous (1.), tendre des lacots. 

U trauco lou peilrau, puei H passo un sedoun. 
p. fioamSbe. 

Notre-Damo du Sddon, vocable sous lequel 
la Vierge est honoree a Pavie, pres Auch 
(tiers), ri. sedo. 

• Sedoun pour senoun ; s6ds(lu sieds), v. sci- 
re ; Seds, v. Sis. 

SEDOl'S, ouso, oco (rom. cedal, it. seto- 
so, lat. sc(osus), adj. Soyeux, euse, v. jm. 
Soun peu tant Use e tant sedous. 

I.AFA.RK-ALAIS. 

Subre sa tnanlo sedouso. 

F. DO CAIJLOS. 

SI sedGasi trcneto. 

a. 3.-WYSE. 
SEDUCIODN, SEDUCIEN (m.), SEDCCCIEU 
(i. g,), SEDUCIIEC, SEDUCHD (auv.), (cat. 

seduccid, lat. sediutio, onis), s. f. Seduc- 
tion, v. atiramen. 

• Sedur pour segur, en Velay, 

SEDURRE, SEDUIRE (a.), SEDUISE (g.), 

sedusi (1.), sedui (a.), (it. sedurre, cat. se- 
duir. esp. sedveir, port, scdvtir, lat. sedu- 
cer?}, v. a. Seduire, v. alira, embula, enga- 
iis, enjuia, Iroumpa. 
Se conj. comme adurn, 

tire toujour a soun constat 

P£r lou sedurre e N>u tenia. 

H. SABOtf, 

Es per mc sedurre, o Venus, 
Que laisses li longtti trenelto 
Toumba sus loun sen mita nus. 

I.. BOUMIEUX. 



SE-DISENT — SE6EN 

SeDIT, SEDUGH (1,), SEDUICH (d.), UCHO, UIGHO, 

part, et adj. S£duit, uite. 

SEDCSEIRE, ERELLO, DIP.IS, EIRO, S, et 

adj. Celui, celle qui sSduit, sfiducteur, trice, v. 
enganaire. 

Uo Tf&tt d'ange sedus&ire 
E risfeire. 

F. MISTBA.L. 

R. sedurre. 

SEDUSENT, SEOUSENT (l.)i KNTO, ENTO, 

adj. Sfiduisant, ante, v. enganUu, troum- 
pidu. 
Dins la vielo, sejour irop sedusent duu f\ci. 

A.. CROUS1LLA.T. 

R. sedurre. 

• Sedut, udo, part. p. du v. seire, en 
Bf}am, 

SEMirovn. (it. seduttore, s. m. Seducteur, 
v. embulairc, engiientii. 

Res dins nosto countrado 
N'a l'er tant sedutour. 

M. DB TRUCHET. 

Lou fru sedutour. 

L. ROUMIEUX. 

• See pour se, sen (sein) ; se6isson, v, sigues- 
son ; sees (soles), dans les Alpes, v. sedo ; se- 
fousca, y. sufouca; sfeg(il suit), v. segui. 

SEGA, SEJA (tim,), SBIA, SEA, SIA (a.), 

(rom. cat. esp. port, se'jar, it, segare, lat. 
secare), v. a. et n. Faucher, v. data ; cali- 
per, v. coupa ; moissonner, scier les bids, v. 
meissouna; t. de marine, raltier un cable; 
scier, en Beiarn, v. rcssa, seta. 

Segue! s&gues, styo ou sid (d.), segan, se- 
gas, segon. 

Quouro se stgo f quand est-ce que l'on 
fauche? k quand la moisson ? sego, s&go (fau- 
che, fauche), onouaatopfie du chant de Ia> gi- 
gale. 

Las cigatos jusqu'a creba 
Cantavon pcrtout: sego, sego! 

J. DE VAXES. 

pbov. Semeno quand voudras, 
Per sant ian segaras. 
— Sego ras, 
Que gagnaras. 
prov. A.LB. Per pla sega, 
Gal abourt&i semeoa. 

Se seqa, y. r. S'erailler, en parlant d'lmo 
eloffe dont le tissu se separe, v. ckapla, 
lusi. 

Seoa, seoat (1. g.), ado, part, et adj. Fau- 
' ch6, coup&, moissonne ; erailld, use, ee, sou- 
pie, v. blest. 

segable, ABLO(cat.esp. scgabte), adj. En 
6tat d'etre Jauche, v. sego (de-*), R. sega. 

segado, S!AU(a.),(cat. scgada), s. l. Fau- 
cbie, ce qu'on fauche en une fois, ce qu'un 
faucheur peut couper en un jour, coupe de 
foin, partie de monlagae pastorale que Ton 
fauche, v. daiado, tai; temps ou l'on fauche, 
fenatson, v. scguesoun; moisson, champ oil 
Ton moissonne, en Languedoc, v. metssoun. 

P&r segado, phr la segado, a la fauchai- 
son ; oos faire nosto segado ¥ veux-tu faire 
notre fauche? 

Espero-me jusqu'i segado. 

A, BIQOT. 

prov. Pichoto plueio d'abritta, 
Bello segado d'esti^u. 
I R. sega. 

SEGADOtT, SEGADE (b.), OUIRO, OCRO, E- 

ro, adj. Qui peut etre fauchS ou moissonn6, 
^e, v.adgo(tte-). 

Quand moun darrid jour sara sogadoti. 

p. QOUDELIN. 

R. sega, 

, SEGAGE, SEGAG1 (m.), SEGATGE (I. g.), S. 

m. Fauchage, action de faucher, ce qu'il en 
coute, y. daiage ; sciage des bles, moisson, en 
Gascogtie, v. meissounage. 

1 segage, a la fauchaison. 

Noste fen es de sego, esperan lou segage. 

J. UOUMAKILLE. 

R, sega, 

SEGAIRE, SEJAIRE(lim. a,), SEIAniE, SI VI- 

RE, siARE(d.), (rom. cat. esp. port, segador, 
it. segatore), s. m. Faucheur, v. daiaire, sei- 
tre ; moissonneur, v. moissounie' ; scieur de 



long, en Guienne, v. rcssegaire; Segaire, 
nom de fam, proveneal. 

Fai segaire, le Yent fait tourbillonner la 
neige, v. sejairo, scio. 

Anlue d'aqueste prat 

N'en restara pasgaire, 

Parai? famous segaire- 

T. AURAK1L. 

Se tu te fas Terbeto 
D'aqa^u prat qu*cs tant grand, 
Uu. me farai segaire 
E t'aurai en segant. 

CH. P0.9. 

La negro segairo es la mort, 

A. FOORES. 

v. segarello. R. sega. 

• Segatrol, segairOu, v. aeguoirou j segal, v, 



SEGALAS, SEGCELAS ( b.) , SEGUEI.IIAS 

(alb,)> SEGALA, SIALA(l.J, 6EJALAS (YIY.), 

SEJALA{lim.), (rom, segalas, scaalars, se- 
jallars, segalar) , s. m. Terrain a seigle, 
terre siliceuse , sablonneuse , do mauvaise 
qualito, y. rowcacfo;S6g_alas, Sugalla, Sigala, 
noms de fam. languedociens. 

Es un segalas, e'est un terrain maigre ; 
lou Segala de Roudds, la partie sud du ter- 
ritoire de Rodez, dont les habitants sont ap- 
peles Segalts. 

Perdounas-me, moussu, que sou! del Segala. 

c PBYROT. 

proy. Quau manjo ton mihas, 
MaDjo lou segalas, 
celuiquipeme du mats amaigrie son champ, 
Segalasses, plur. lang. de segalas, R. se- 
gal, segue. 

SEGA&ASSIERO (la), (etendu~c de terrain 
a, seigle), n.de 1. La Segalassiere (Gantal). R. 

SEGAME, SEGALlfe (1.), IERO, IE1RO (ronL 

segalier), adj.et s. m. Moulin propre a la 
mouture du seigle. 

Pan scgalic, pain de seigle. R. segal, sc- 
an a. 

SEGAL1ERO, SEGALIEERO (1.), (b. lat. SC- 

galaria), s.f. Champ de seigle, seigliere; Les 
Segaliefes, «om de quartier (Gard). R. segal, 
segue. 

segalin, segali{1.), i\0, adj. Habitant 
du Segala, pres Rodez. 

segalimo, s. f. Petit seigle, v. segucto. R, 
segal, segue. 

• Segambounil, v, sego-embounil. 

SEGARELLO, SEGAIRIS (m), SEGAIRO (I.), 

SEJAKRO ^a.), s. f. Faucheuse ; machine a fau- 
cher; moisson nense, y. meissoiiniero. 

La Seaairo nudo, titre d'une po^sied'Aug. 
Foures. 6. segaire. 

• Segards, v. sagarSs ; segarie (partie d'un 
filet), v. segueri6. 

segarie , segaie (rh.), s. f. Mom. d'une 
impasse de la Yille d'Arles. On croit quo ce 
mot est la corruption de sou$-v>igarie~. Mais 
segarie pourraU designer aussi la rue des 
faucheurs (segaire). 

• Segarous pour secarous. 

SEGAS, s, m. Hallier, gros buisson, en Gas- 
cogne, v. baragnas, bartas. 

Escounels-vous deguens quauque segas. 

G. D' ASTROS. 

R. sego, 

• Segas pour sigues (sovez), en Roucrgue ; 
segasou, y, seguesoun 

segassa, s. m. Lieu couvert de halliers, en 
Beam, v. roumeguie. R f segas. 

SEGE, SETGE (g. 1.), SEDZB (b.)» SETZE 

(bord.), sese (g. m.), (rom. sedse, aet*e K it. 
sedici, lat. sexdecim), n. de nombre, Seize. 
Di sege part uno f un seizieme; lou sego 
ddUr mes,le seize du mois; i'av>i& sege ounco 
& la lUuro anciano, la livre pnida de marc 
6tait de seize onces. 

• Sege (seigle), v. segue ; sege Jsiege), v. sie- 
ge ; sege-mari pour sage-man, 

SEGEN, SETGEN' (1.), SEGEE5EE, SEGIEME, 

■ sedieme, exco, EiMO, emo (rom. sedsen, 
setsen, sedzau, sezesme, it. sedecimo),^. 
SeiziSme. 



Un segen, un seizieme ; uno segenco, une 
seizieme, au jeu de piquet. R. sege. 

SEGEN, SESEN T (mj, s. m. Seizain, drap ' 
qu'on fabriquait en Languedoc pour le Le- 
vant ; ancienne piece de monnaie en argent : 
3 sesen et demi, plus 4 sous, faisaient un 
6cu. 

Vaqut tees sezens e demi. 

c. BRUEVS. 

R. segen i. 

' SEGENCAMEK, adv. Seiziemement, R. se- 
gen. 

segexo (roin. setsena), s. f. Quantity de 
seize. 

Bronunoscgeno, ilsSlaient seize; aviiu 
uno segeno d'an, j'avais seize ans environ. ' 
R. segen, sege, 

• Segetiero, v. sagetiero. 
SEGETO (it. segetta, chaise a porteurs), s. f. 

Chaise porcSe, a Nice, v. sello. 
E lou trovo endurmitsubre la sieu segelo. 

J. RANCHER. 

• Segi, v. siege ; segil, v. sageu. 
segitoun t (lou), s. m. Nom de lieu pres j 

Mazargues (Bouehes-du-Rh6ne). 
DeCau-Gros a I'Escaleto 
Vo de Maire au Segitoun. 

J.-F. ROUX. 

SEGLAU, s. m. Champ de seigle, en Peri- , 
gord, v. segaliero. R. segle, 

• Seglau, v. seculie" ; s&gle, v. siecle; segle, 
seglie, s6gHo, seglo, v. segue; segna, segnado, ' 
segnadou,v, signa, signado, signadou. ] 

SEGNANCo(b. Iat. Sinanca, Senhanca), 
n, de 1. Senanques, pres Gordes (Vaucluse), 
abbaye de bernardins fondle, dit-on, par saint 
Bernard. 

SEGNANCOLO, s. f. La Seilancole, ruisseau 
qui baigne le vallon de SSnanques. R. Se- 
gnanco. 

• Segnas, v. sagnas ; segnau, v. signau ; se- 
gne (signe), v. signe, 

segne, sen, SEN! et slvti (m.), (rom. se- 
gner, seigner, seingner, seinher, seiner, 
senher, sener, sen, seng, esp. sene, lat. Se- 
near, vieiLlard),.s. m. Sire, seigneur, maitre, 
v. segnour; sieur, titre d'honneur usitS au- ; 
trefois dans les actes fmblics, v. en; titre res- 
pectueux qu'on donnaitaux aneiens,v. moun- 
segne, sen; grand-pere, dans les A,lpes, v, 
grand ; Segnier, nom de fam, provencal, 

Segne en Peirc, seigneur don Pierre ; lou 
segne de Venire, le seigneur de l'endroit ; o, 
moun segne, oui, sire ; Noste-Segne, Nos- 
Ire-Segne (L), Noueste-Segne (m.), Notre- 
Seigneur Jesus-Christ ; creses-me coume 
Noste-Segne, croyez-moicomme FJ&vangile; 
earriero de Noueste-Segne, nom d'une rue 
d'Aix ; id dounarien Noste-Segne sens 
counfessa , se dit d'une sainte nitouche ; 
Seigne Peyre e Seigne Joan, titre d'une 
vieflle comedie en dialecte de Montelimar 
(Lyon, 1580); segne paire, segne pai (gA 
mon pere. 

L'oustal de segoe pai es estat ma demoro, 

P. DE GORTETE. 

Moun segne grand, moun sent grand(m.) r 
mon grand-pere, mon respectable ai'eul; moun 
segne-reire-grand , moun reire-segne- 
grand, mon venerable bisai'eul ; noste bon 
segne-grand, nom que Ie peuple provencal 
donnait par amour au capitaine Hubert *de 
Vins; un segne-grand, un s£ni-grand (m.), 
un ancien, un vieillard, un bonhomme ; beu 
segne (beau sire), expression de pitie" usite~e 
en Forez, v. pecaire. 

Meyniero, filho de segne Peyre Meynier. 

CART. DE MALEMORT, 1572. 

Segne Tacan lou repepiaire. 

G. ZERBIN. 

Bon-jour, segne courbeu. 

FABLE VI V. 

Bon segne-grand, perdounas-nous. 

J.*BRUNET. 

Fau ren cregne, 
Car Noste-Segne 
Lei gardara segur de prendre raau. 

N, SABOLT. 



SEGEN — SEGO 

SEGNet, s. m. Petit sire, v. segnouret. 
Nostre Segnet, notre petit Seigneur, Fen- 
fant Jesus, & Toulouse, 

Moun amo va dambe" Nostre-Segnet. 

L. VESTREPAIN, 

No3tre-Segnet es onei nascui per nous . 

P. GOUDEMN. 

R". segne, 

segno, seni (m.), s. f. Titre de respect 
qu'on donne aux femmes fig6es, k Nice, v. 
dono, mise. 

Segno Pounchoun(S. Rancher), da me Pon- 
chori ; la segno-grand, la seni-grand (m.), 
la bonne a'ieule ; la reire-segno-grand, la 
bisai'eule. R. segne, 

• Segno (noriaj, v. cegno ; Segno, v, Seino ; 
segno-do uome, v. signe-d'ome j segnoun, v. 
signoun. 

SEGKOUR, SI-XrNOIT (1. g.) , SEIGNOUR, 

sgsou (auv.), sikour.("i.)^ {torn, segnor, 
seignor, seingnor r seinhor, setnor, senkor, 
senho, cat. senyor, esp. serior, port, senhor, 
it. signore, lat. senior}, s. in. Seigneur, su- 
zerain, maitre, v. segne ; Seignour, Bonsi- 
gnour, noms de fam. provencaux. 

Lou Grand Segnour, le 'Grand Seigneur, 
le sultan ; d6u terns di segnour, sous la f6o- 
dalite ; lou Segnour, le Seigneur, Dieu ; 
Noste Segnour, Nouestc Segnour, Notre 
Seigneur ; segno ur I seigneur Dieu I ciel ! sorte 
d'exclamation ; vat en grand coume un se- 
gnour, il vit en grand seigneur. 
prov. A grand segnour pa'u de paratilo. 
— A tout segnour 
Se devon lis ounour. 
— Segnour, rlblero e grand camin, 
Soun t6uti de catiSu vesin, 
ou (m.) 

Es treE marrlt vesin. 

— Amour de segnour, escatiS de veire; 
Quand a fa de vous, noun vous p6u plus veire. 

— Eme lou segnour noun partigues pero, 

Car te prendra ti plus raaduro 
E te roumpra lou cap eme IT plus duro. 

— Qu manjo l'auco d6u segnour, cent an apres 
raco li plumo. 

prov. gasc. Qui au bosc d6u segnou pren un aglan, 
I deu un casso au bout tie cent ans. 
SCGNOUHAGE , SEGyOUR.4GI (m. ) , SE- 

gnouratge (g,), (rom. senhoraige, seigno- 
ratge, cat. senyoratge, esp. senoreage, it. 
signoraggio, b. Iat. senioraticum), s. m. 
Seigneuriage, souverainetS, suzeralnetS, do- 
mination, v. soubeiraneta. 
Pretendien ave tqu segnourage dou pais. 

arm, prouv. 
R. segnour, 

SEGKOURAU, SEGVOUBAL (1.), ALO (rom. 

senkoral, senkoriau), adj. Selgneurial, ale, 
v. segnourieu. R. segnour. 

SEGSfOCREJA, SEGNOUREIA (b.), (rom. SC- 

gnorefar, segnoreiar, seignorejar, sein- 
gnorejar, seinhorezar, senhorejar, senho- 
reyar, cat, senyorefar, port, senkorear, esp. 
seuorear, it. signoreggtare), v. n. Stre sei- 
gneur, faire le seigneur, maitriser ( v. barou~ 
neja,mestreja. 

Lou troubaire segnourejavo. 

G. ASAtS. 

Seguourejaut sus eel e terro. 

A. KOQUE-FERRIER. 

prov. Quau segnourejo 
Bramejo. 
R. segnour. 

SEGNOL'REJAERE, ARELLO, AlRO(l,),(rom. 

senhorejador t it r stgnorcggiatorej , s. et 
adj. Dominateur, trice, v. douminaire. R. 
segnoureja. 

SEGXOL'UEiAMEN (rom. senkoreyamen, it. 
signoreggiamentoj, s. m. Domination, sup6- 
, riorit6, Y..emperi. l{. segnoureja, 

SEGXOCRESSO (rom. senhoressa, seigno- 
ressa, segnoressa : it. signoressa), s. f. Sou- 
veraine, dame qui possede une seigneurie, 
grande dame, v, retno. 

Venus sevamo d'estre segnouresso. 

P. GOUDELIN. 

segnouresso de beuta. 

R. MARCEUN. 
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V6uso e crestiano es ATignoun : 
L'antico e noblo segnouresso 
A lousouleu percoumpagnoun, 

A, MATHIEU. 

R. se^f/iour. 

SEGNOCRET, SEGNUROT (g.), (esp. SSftO- 

riio), s. m. Petit seigneur ; Seignoret, Signo- 
ret, Seignourel, noms de fam. merid. dont le 
fern, est Segnoureto. R. spgnour. 

Segnoureto (esp. seftorita), s. f. Petite 
souveraine, jeune chatelaine, v. barouneto, 

Nostro poulido segnoureto 

E noslro reino de neulat. 

J. LAURES. 

R. segnouro. 

SEGNOURIE, SE&KODIE (rh.), SIXOURIE 

(m.), seghoureo (nic..), segnukIe fbord.), 

(rom. segnorta, seignbria, senhorta, si- 
gnoria^ cat. senyoria, esp. senoria, port. 
senhoria, it. signoria), s. i. Seigneurie, terre 
seigneuriale,fief, v. ounour ; autonomic, au- 
torit6 de seigneur ; titre d'honneur ; nom d'une 
des trois juridictions qu'on dislingualt ancien- 
nement a- Montpellier, v. beili6; grande pro- 
priety v. mas. 

Vosto segnourie", votre seigneurie ; a *no 
bello segnourie, il a un beau domaine. 

prov. Ni d6u terns nl de segnouriS 
Se fau douna malancounie. 
— QuauamestiS 
A segnourie. 
— Amour e segnourie" 

Noun soufron coumpagniS. 
R. segnour. t 

SEGXOCRIEU, ilo (rom. senfiortu, senhxt- 
ril, segnoril, seignoril, segnorios, port. 
senhoril, esp. senortt, it. st^nor^e), adj. 
Seigneurial, ale, noble, v. noble; distingufi, 
ee, v. egregt. 

Emd soun gesfe segnourieu. 

LIAME DS RASIH, 

R. sc^now-r. 

SEGNOunii.iiiEV ( rom. senhorilmens , 
port. senJwrilmente , it. signorilmente) , 
adv. En seigneur, souverainement, R. se^now- 
rifai. 

SEGNOORO fesp. senkora, it. signora, nie. 
gfinois gnora), s. f. Femme d'un seigneur, 
dame du village, v. damo ; nom qu'on donne 
parfois 3l une belle vache, en Rouecgue. 

Cou de se^w.ouro,vari6t6 defigue, connue 
a Toulouse ; dire : adieu, rna segnouro, 
mourir. 

Mais qu'teu age lestat, esperarai piM l'ouro, 

Que caudra sSns t inibour dire i a adWu ma se - 
d. Guiam. [gnourol * 
R. segnour. 

SEGO, SEGO (g.), segite (b.), (rom. sega , 
segua), s. f. Haie seche, fermeture, en Gas- 
cogne, v. baragno, sebisso ; broussaille, ronce , 
v. roumi; ru ban ou ceinture rouge que les 
jeunes gens d'une localite" tendent devant une 
rioce qui se rend a I'egJise, jusqu'a ce que les 
6poux aient donne quelques pieces d'argent, 
en BSarn, v. barro j pour seigle, v. segue. 

Vesso de sego, vesce des haies, plante ; 
traueo-sego, fragon piquant, plante. 
Las segos ni las prados 
Noun soun ptus embaumados, 

J, JASMIN. 

leu que d'uno voues patriolo 

Al gulat uno cansounoto 

Qu'a fach bisca mai d'un pelau 

E qu'a pres sego(aprisracine)couraofau, 

U, ROOVIERE. 

R. seco. 

sego, segue (b.), sejto (perig.), (rom. se- 
ga, segua, esp. siega), s. f. Fauche, v« se- 
guesoun; moisson, temps ou elie se fait, v. 
meissoun, segado; coutre decharrue, v. be- 
ferri; scie, en Guienne, v. ressbgo ; faucille, 
dans le Gers, v. voulame; personne impor- 
tune, v. sequestre ; Lasegue, nom de fam. 
meridional. 

£stre de sego, etre bon a faucher; moun 
fen es pancaro de sego, mon foiu n'est pas 
encore pret pour la fauche j a sego, a segos 
(1.), i sego, a la moisson. 
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Des 6rdls, dins lous camps, la sego coumencavo. 

J. AZilS. 

prov. Nadau molo, 
Sego fob, 
Nadau gelado, 
Segogranatfo. 
Capeiado sejo, filet a mailles serrees, dans 
l'HArault pour cbgo (avougle). R. sega. 

sfeco (ue-5, DE-srtoo (querc), loc. adv. 
Do suite, en Perigord et Roaerguo, v. sieo (de-), 
seguido. 

Tres fe$ de-sego, trois fois de suite. R. 
store, segui. 

• BSgo pour siegue (je suis), en Dauphini, 
v. segui j sego (seigie), v. segue ; segodene 
(seigie;, v. segoudeno. 

s£co-DEr, sfecCE-DiT (b.), a. f. Chenille, 
en ISSarn, v. ioro. R. scga, del. 

str,o-L«noi!Mi, , SFGiMDOLisir,, s. m. 
Couteau de sage-femme, en Languedoc, v. 
copo-vediho. It. sega, embounil. 

afeoo-rEN (qui /allelic le foin), n. p. Se- 
gouflen, nom de fam. prov. R. saga, fen. 

sfeGO-FiEliLO, n. da 1. Segoufielle (Gers). 
R. sega, fuel/to ? 

BtxiO-tSH (qui faucha finement), n. p. S6- 
gouuln, nom de tam. prov, R. sega, fin. 

Sfcco-VESSO (qui fauche les vesees), n. p. 
Seguevesres, nom de fam. pro?. R. sega, 
vesso. 

• Segobiano, v. segouvio ; segol, v. segue ; 
segola, v. segala ; segon, v. segound 2 ; segos . 
(lu sieds), v. scire; segos (sois), v. siegues. 

SEOOS, n. de 1. Segos (liars). 
SEGOUBIUGE, s. m. Los Segobrigos, tribu 
ligure qui occupait les environs de Marseille. 

SEGOUDENO, SEGODENE (rOUerg.), s. f. 

Seigie prdeoce seme en mars, dans les Ceven- 
nos, v. seroudelho. R. segue. 

sesoenao (rom. segonal, segonnal, b. lat. 
semndal), s. m. Nom qu'on donne aux -ter- 
rains compris entre le Rhone et ses digues, 
depuis le confluent de la Durance jusqu'a la 
mer ; relais du Rhone. 

Li segounau ddu Rosa, les terrains endi- 
giie"s qui longent la rive de ce Heave ; dins li 
Segounau, dans les SSgonnaus, sur les rives 
du Rhone. 

Parlo-nous dou bon via de Grau 
Mat que d'aqueu duu Segounau. 

U. DE TRUCHST. 

11. segound. 

SEGOUND, SICOCNT (b.), oondo from, se- 
iion, seguont, cat. segon, esp. port, segun- 
"do, it. seconao, lat. seoundus), adj. et s. Se- 
cond, onde, deuxiemo; bote de trois ans, dont 
les dents do marque ont percd pour la seconde 
tois, en parlant des moutons, v. nouvau ; Se- 
gond, Segondi, noms da fam. provengaux. 

£ow.is Segound (rom. Logs Segond dal 
nom}, Louis II, comte de Provence ; segiuudi 
noco , segdundei noueco (m.) , sejottntios 
nopos fl.), secondes noces ; cousin segound, 
cousin issu de germain ; pan segound. pan 
dc scgoundo, pain de seconde qualite ; farino 
scgoundo, reeoupe ; de segoundo man, de la 
seconde main ; n'av6 pas soun segov.nd, sa 
segoundd, etre sans second, a nulte autre se- 
conde ; es un segound Gaspard de Besso, 
e'est un autre Gaspard de Bessa ; resto au se- 
gound, il logo au second ; lou segound d'un 
bastinien, le second d'un batiment de com- 
merce ; un rei segound, v,no damo segoun- 
do, un roi gardiS, une dame gardiSe, au jeu de 

tf*artPS I 

SECOUND, SICOOND (g.), SIGOUff, SICOC.V 
(b.), 8IBOUN (querc.), 8ELOEN, SiLOUM (auv.), 
SEGON, SEI.ON (d,), (rom, segunt, segond, 
segon, sigon, segont, seguont, esp. segnn, 
port, segundo, it. seconao, lat, secundum), 
prep. Selon, suivant. 

Aei 's segound, e'est selon ; segound que, 
selon quo ; agi segound li lei, agir conformS- 
mont aux lois ; segound brut, d'apres le bruit. 
Segound lou terns. 

a. brusvs. 
prov. Cadim segound sa qualita, 

— Segound It gt'nt, I'enctns. 
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•— Segound lou cors li mancho. 
scgouxdv (rom. segondar, seconder, cat. 
secundar, esp. port, segundar, it. secon- 
dare, lat. seciindaroh v. a. Seconder, aider, 
favoriser, etre digne de quelqu'uD, assortir, v. 
ajuda, assegounda. 

Sa femo lou scgoundo, sa femme l"as- 
sortit. 

Noun li a r£a que me segounde. 

o, BEUETS. 

Segounda, seqoundat (g. XX ado, part, et 
adj. Second^, ^e ; Segondat, Sccondat, nom 
patroDymique dela famille de Montesquieu. 

Aco 's pas segounda, cela n'est pas en 
rapport. 

SEGOCNDAIRE, A HELLO, AIHIS, AIRO, S. et 

adj. Gelui, cello qui seconde, v. ajudazre. 
Soun li segoundaretlo 
D'aqu^u plan toutdivid. 

ABB1§ BHESSON. 

R. segounda, 

SEGOUNOAMI^', SCGO0NDO9EN' (1.), SE- 

GOUNDEMEN(b-)i (rom. segondamen, segon- 
dament, cat. scgonament, it. secondamen- 
te, esp. segondamiento), adv. Secondement, 
deuxiemement. 
Segoundamen, agues lis iue sus co que sics. 

ABM. PROtlV. 

R. segound. 

sr;r.oi:SD.\Ri, ario ou ari (cat. secunda- 
ria port, scgundario, esp. secundarto, it. 
secundaria, lat. secundartus), adj. Secon- 
dare, du second ordre. 

SEGOUNDARI (piem. secondari, lat. se- 
cundaria), s. m. Vicaire de paroisse, v. oi- 
cari. 

P&r rebouli de fam e raouri segoundari. 

3. BOUMAHILLB. 

prov. La fouttuno de mounsen Mandari, 
Que de cunt vengufe segoundari. 
SLGOllN'DARIMExV, SEGOUND ARI AIUEK 

(auv.), from, segondariamen, secondaria- 
ment, segundariament, it. secondariamen- 
te, esp. secundariamente), adv. Secondaire- 
ment, en second ordre. R. segoundari. 

SEGOCNDET, SEG013NDEL (1.), S. m. Nom 

du doigt annulaire, dans ce dicton quercinois : 
Pichounel, 
Segouadel, 
Rei de loutes, 
Palpo-rimolos, 
Trusso-barbotos, 
v. rebasseL R. seooitnd. 

SEGOUNDIXO (rom. segundina, secondi- 
na, port. cat. esp^ secundina, it. secondina, 
lat. secundince) t s,f. Secondmes, arriere-faix 
(vieux), v.jas, lie, nourrimen. 

segocndo (it. secondo, esp. segunda), s. 
f. Seconde, partie d'une minute; classe qui 
precede la riiSlorique; brebis do trois ans, qui 
est dans sa seconde annge de marque, v. nou- 
velto. 

A ta scgoundo, & la seconde; en un clin 
d'ceil. R. segound. 

segounza (rom. Segonsac, Seguonxac, b. 
lat. Segonxacum), n. del. S6gonzac£Gorreze, 
Dordogne). 

• Segouti, v. secoudrs ; segoutit, v. sec6uti. 

SEGOGVlo. SIGOVIO,SEGOCBIANO (arieg.)» 

(rom. Saguobi, Segobia, Segortia, lat. Sc- 
govia), s. f. Segovie, S^goviane, laine d'Es- 
pagne; serge grossiere, v. sargo. 

• Segra, segramen, segrari, v. sacra, sacra- 
men, sacrari. 

SEGRAT (b. lat. sacratum), s. m. Cime- , 
tiere, charnier, en Bfiarn et Guienne, v. ce- 
menieri. 

E quouani labei soun en terroau segratl 

T. LAGRAVfiaE. 

R. sacra. 

• Segre, sSgre (suivre), v. segui. 
SEGRE(eat. Segre* lat. Sicoris). s. m. et f. 

Le Segro ou la Segre, affluent de i'Ebre. 

SEGREGA (rom. scgregar, segreguar, cat. 
esp, port. $egregar, it. lat segregare), v. a, 
Separer, a Nice, v. scpara plus usitS. 



1 Segregue, egues, ego, cgan, egas, cgon. 
1 Seoreqa, seqreoat (nig.), ado, part, et adj. 
StVpare, ee. 

Vhi segregat dal ome. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

SEGREN, secren, s. m. Crainte secrMe, 
apprehension douloureuse, sombre pressenti- 
ment, Amotion causae par un lieu desert, ter- 
reur, v. grinour, p.du. 

Faire scgren, causer de la f rayour. 
Mai que segren, que segren te mino ? 

A. OttOCSILLAT. 

k qulnge an, que segren te nebto lou visage? 

J. &OUMANILLE. 

Per tant id tern, deques dounc la vldo P 
La gremo, segren, eternodoulourt 

L. ROUMIEUX. 

Conferer ce mot avec le prov. et fr. chagrin, 
Tit. segreniia, femme seche, et le lang. seca- 
renc, dess^chl. • 

SEGRENA (SE) , SE SEGREN'I, V. r. S'ef- 

frayer, v. espaventa. 

Faire segreni, inspirer de l'effroi. R. se- 
gren. 

SEGREKQUS , ODSO, Ot'O, adj. Piein d'6- 
pouvante, obscur, ure, sombre, privfi de lu- 
mifere, peu d^couvert ; dangereux, euse, clan- 
destin, ine, v. escur, fourestous, sourne, 
sduvertous, 

Endri segrenous, lieu obscur ; carriero 
segrenouso, rue sombre. 

Pos souleto esgala, Nanoun, 
Houn amo segrenouso. 

A. TAVAN. 

R. segren. 

segrekun, s. m. Stat de ce qui est som- 
bre, impression de terreur, v. sournun. 

Entre-mitan de lout 50 qu'adus segr^nun. 

A. BOQUK-FEaWEB. 

R. segrena, ssgren. 

• Segrestan, v. sacrestan j segret, segretari, 
V. secret, secretari ; segromen, v. sarramen. 

segrock, segrouet et segrot (d.), sk- 

BROL'N, SUBROCN, SOEBROUN, SABROUN, 

sahbroun (l.)» s. m. Gahot, cahotage, choc, 
secousse, v. ancado, ressaut, irantai; &- 
branlement, retentissement, fracas, vacarme, 
v. tarabast ; hoquet, soupir, en Bauphin6, v. 
senglut. 

Ana de segroun en segroun, cahoter de 
cote et d'autre ; perdre son temps a jaser de 
ci, de la. 

Sian quhuqueis-un que lou segroun lourmeiUo, 
Sian quauquets-un 
Que cregncn lou Ionrdun. 

L. MOUTIEE. 

Jaqueselevo d'uasebroun, 
Fat dous pas, Irantaio, tremolo. 

p. GAUSSEN. 
Au sebroun de soun pas ta terro demandavo 
S'ero soun mestre soun enfsnt. 

0. BRINGUIEB. 

La pensado es destressounado 
Per lou sambroun ela bourjou 
Qu'en barrulant fai la vapou. 

A. LANGLADE. 

R. scgrounta. 

SEGROUNLA, SAGROUN'LA, ASSAGRGITNLA, 
DESSAGROUM.A, DESSABIBROUNA (1.). SE- 

grola (for.), (lyon. sigroler, v.fr, crouller, 
it. scroltare}, v. a. et n. Cahoter, secouer, 
dbranler, v. degroula, secoudre, irantaia. 

Segrounla *n aubre, agiter un arbre. R. 
es, crdulo. 

segrocnlamek, s. m. Cahotcmont, 6- 
branlement, v. saboutimen. R. segrounla. 

SEG-SOULEt, s. m. Vent solaire, vent du 
-sud ou du sud-cst qui semble sutvre le cours 
du soleil, en Rouergue, v. seguent, souledre. 
R. segui, soulel. 

• Segu, uro (sur, Ore), v. segur ; segu, udo 
(sis, ise), v, scire ; segu, udo (suivi, ie}, v. se- 
gro, segui ; segudo, v. seguido. 

SEGUE, SEGEE, SEGLfE (lim.), SEGUfEU, 
SEGEEL, SEGU^L, SEGAt,, SIGAE (L), SEGOL, 
SIGOL, SEGUIOli, SEGODEKE (rOUCrg.), SEU, 
SEL, SER, ASSEAR(d.), SIAB, SFAL (lim.), 
SEGE, siGCi (a.), SEGO, segui© (rouerg.), 



SEGLO (rh.), Seglio (lim. d.), selho (auv.), 
SEio (I.), sejo (d.), (rom ; segle, scle, seguel, 
segal, cat. segle, segol, it. segale, segola, b. 
lat. seglia, segula, lat. secale), s. m. et f. 
Seigle, v. anouno, espigau ; orge, en A-uver- , 
gne, v. drdi ; SeJgle, SGard, noms de fam. 
mendionaux. ; 

Segue coumu, segue carbouna, seigle er- 

?;ot6 ; pan de segue, pain de seigle ; toumba 
i segue, faire les seigles, v. boulias. 
pkov. A sant Barnabeu 

Lou segue sort de sa peu. 
— Quand ven lou mes d'abri^u, 
Lou segue dis au blad : adieu 1 
— Laisso, respond lou Wad, veni lou mes de mai, 

T'aurai emai le passaral. 
PftOV. quehc. AsantBarnabe 

La seguel perd lou ped. 
En Limousin on prSte au seigle Le dicton 
suivant : 

Me semenaras 
Quand voudras ; 
Q.un terns que me nouirisso, 
Mai que la biso me ilourisso. 
H. sega. 

• Segue, egues, egue, eguen, egufis, egon, 
subj. du v. estre ; segue, egues, ego, indio. 
duv. sega; segue pour sego (haie, fauche); 
segueiros, v. seguesoun, 

SEGCErROT, s, m. Mauvais faucheur, petit 
faucbeur. R. segazre, 

SEGUE1R6iT, SEGAIROL et SEGAIROC (1.), 
s. m, Creaserelle, v. «rfi2,-fipervier, v. espar- 
wie" ; oiseaux de proio ainsi nomines a cause 
de leurs ailes falciformes. 

Lou segueir&u que fai l'aleto. 

tsclo d'or. 
R, segaire. 

SEGUEIROB3r,SEGCE«tEC,SEGCEREC, SE- 

GUH.iiouN (b.),-ELLO, adj. et s. Personne qui 
suit toujours, importun, une, v. secuge ; Se- 
gueiron, nom de fam. prov. R. segui. 

• Segueiroun (plante) pour figueiroun. 
segceja, v. n. Broussailler, en Gascogne, 

v. bartasseja. R. sego. 

• Seguel, seguel, v. segue ; segueluas, v. se- ' 
galas; seguen, v. siguen ; seguen, v. sigue- 
rian. 

SEGUENCI, SEQCENCr, SEGUENCO (nic.), , 

seguencio (d.), (rom. sequcnssa, v.f p. se- 
guence, it. segucnza, esp. secuencia, lat. 
sequential), s. f. Suite, escorie, cortege d'un 
grand, v, coumitivo, ooumpagno ; sequence, 
suite de cartes de la meme couleur, v. serio ; 
maladie qui court, v. malandro. 
Acb's uno segutsnclo. 

RICHARD. 
SEGCENT, SEGCENT (I.) , SEGCINT (b.) , , 

feNTO, ento {rom. cat. seguent, it. seguen- 
te, esp, seguiente, port, seguinte, lat. se- 
quens, entis), adj. Suivant, ante, v. ve~ 
nbnt. 

LA seguent, les suivanls, les descendants ; 
quatre mes de-segubnt, quatre mois de sui- 
te ; & sieguent, a fa suite, en Querci, 

De tduti si seguent e Iduti si seguento 

Adourado. 

p. mistral. 
H. segui. 

SEGCENT, seguent (g.), (rom. beam, se- 
guissi, b. lat. sequens, entis), s. m. Animal 
qui suit encore sa mere, y r fcdoun, pichot ; 
petit vent qui suit le cours du soleil, v, sou- 
ledre ; cortege, suite, personne ennuyeuse, y. 
secuge. 

Aquelo vaco a *n brave seguent, cette va- 
cho a un joli veau ; que de seguent / que de 
faeheux ! un seguent de soulbu, un vent so- 
laire ; lou seguent es brave per venta, le , 
vent solaire est favorable pour eventer le ble ; 
es de segubnl, e'est un vent solaire, un vent 
d'ouest. 

Lou seguent quesouspiroe Ion roasau que brarao, | 

Tout canto ta Laureto. ' 

F, MARTEtLY. 

R. seguent 1. 

SEGUENT, SEGUENT (I.), SEGUI EX (b.) , 

SIBA5T (bora.), (rom, seguen, siguen, se- 
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quent, cat. segutnt), pr§p. Suivant, selon, v. 
segound. R. seguent i, 

• SeguSr pour segur ; segufere, eres^ e, erian, 
erias, erou e prU. du v. sega; seguere, eres, 
e, erian, ertas, eron, ou seguere, feres, et, fe- 
ran, 6ras, eron, prU. du 1?. estre, v. siguere ; 
segues, v* slguerias, 

SEGGERIE, SEGARl£ (rom. segrier, sui- 
vant, coureur), s. m. Partie de la manche du 
filet appel6 gangui, dont les mailles &ont fort 
larges. R. segre f 

SEGUESOUN, SEGASOU(l. g.), SEJASOC 

(lim.), segueip.o (bord.), (esp. segason, lat. 
secatio, qnis),s. f, Faucnaison, saison oti Ton 
faucbe, v. segado, sego, daiage; moisson, v. 
meissoun. 

Dempeilous Reis jusqu'a las segasous. 

J. JASMIK. 

R. sega. 

• Seguesse, esses, 5sse, essian, essias, essou, 
subj. imparf^ du v, sega; seguesse, esses, 
esse, essian, essias, esson, subj. imparf. du 
v. estre, v. siguesse. 

segueto, s. f. Petit seigle, v. segalino. 
Vai,manjaras lou bouen pan blanc, 
E la mestresso la segueto. 

CH. POP. 

R. segue. 

segitgno, s. f. Personne qui suit sans ces- 
se, ayec imporlunite, v. secuge, seguent. 

Font-Segugno, nom de lieu, v. ce mot. R,. 
segui. 

SEGUr, SEGRE, SEGRE (a. d.), S1EGRE, 
SIAGRE (querc), SIGUI, CIIEGUI, SIEGUE, 
CHteGCE (g.), (rom. scguir, segre, cat. esp, 
port, seguir, it. seguire, lat, sequi), v, n. et 
a. Suivre, accompagner, v. acoumpagna ; 
imiter, copier, v. imila ; poursuivre une fe- 
melle, v. coucha, secuta ; visiter, parcourir, 
V, ressegui; surveiller, y. garda ; mendier 
de porte en porte, v. demanda. 

1HDJCATIF PRESENT. 

Prov. seguisse ou segulssi (\.) t zsses, is, 
issen, isses, isson, ou segue, se- 
gues, segue, seguen, segu&s, se- 
gon, ou segui, segues, sd, seguen, 
segues, segon. 

Mars. si&gui, siegues, siegue, ou siec (I.), 
siguen, sigues, sihgon. 

Beam, segui, segues, seg ou sec ou siec ou 
sidt (g.) , segtiim, seguits, se- 
guin. 

IMPARFAIT. 

Prov. seguissitiu ou segui&u, ids, i&, ion, 

ias, ten. 
Lang, seguiei ou seguioi ou stguioi (q.), 

ids, id, etc. 
Aqnit. seguieui, ieues , ieue , teuem , 

ibuets, ieuen. 
pr&tIrit. 
Prov. seguigutre ou segueri (m.), eres, e, 

erian, erias, eron. 
Toul. seguisqubi, bres, be ou U. 
Gasc. seguicheri, eres, bt, etc. 

FUTUR. 

Prov. seguirai ou segrai, ras, ra, ren, 

res, ran. 
Lang. seguirei ou segrbi, ras, ra, ren, 

rds, ran. 

CONDI TIONNEL, 

Prov, seguiridu ou scgrieu, Us, U, ian, 

ias, ten, 
Lang, seguiribi on seguirioi, ids, id, etc. 
Gasc. seguiri, res. re, rbm, rets, ren. 

IMP^RATIF. 

Prov, seguisse, issen, issbs. 

Lang, seguis ou siec, seguiguen, seguis- 

ses. 
Mars, segue ou sibgue ou sb (d.), seguen, 

segubs. 

SinWOSCTIF PRESEST. 

Prov. que seguigue, igues, igue, iguen, 

igu6s, igon. 
Lang, que seguigui, igues, igo ou isco, 

etc. 
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[ Mars. que siegui, i&gues, ibgtte, eguen, 
eguis, ibgon. 

! SUBJOtfCTIF IMPARFAIT. 

Prov. que sejjuigu&sse, isses. esse, essian, 
essias, "kssort. 

I| PARTICIPE PRESENT. 

Prov. segicissent, seguhii, seiguent ou si- 
guint(m.), seguent, seguiguent 
(I.), seguint (g. b.)- 
Segui I'avi, garder les brebis; segui la 
carreto , conduire la charrette _; segui U 
meissounii , suryeiller les moissonncurs ; 
seguis d'aqui que, il suit de la que ; seguis- 
se-me, seguis-me(L), se-me(i.),siegue-mi 
(m.), &iec-me falb.), suis-moi ; [aire segui, 
faire suivre, faire executer ; se [aire segui, 
^tre en rut, en parlant des femelles des ani- 
maux, v, ani, assi, chassiero. 
Dev&s segre voste pastour. 

N. SABOMt. 

La counsideraciSu se toujour lous escuts. 

n. GEIVSL. 

Vene emM i6a, 
Se-me, se-me, qulto la terro. 

B. OHALVEr. 

La fourtuno vous segulra. 

C. BRUEYS. 

paov. Un jour seguis Tautre. 
— Vau raai teni que segre. 
— Vau mai teni un lapln que segui uno lebre. 

Sb seoui, v. r, Se suivre. 

paov. Li jour se siegon, mai se semblon-pas. 

S'en seguis que, il s'en suit que ; tout eo 
que s'en siec fg.), tout ce qui s'en suit. 

Seoui, seouit (1.), segu (m. lim.}, seout (1. 
nif.), siequt Cg.J, mo, ddo, part, ot adj. Sui- 
v>, ie. 

Segutdis , idos , plur. lang. de seguu , 
ido. 

SEGDIDO, SEG EDO (rouerg.), SC1TO, 
SOE1TO (d.), sifeco (querc), sfceo (perig.), 
(it. seguito, esp. seguiia, b. lat. secuta), s. 
I, Suite, continuation, enohainement, conse- 
quence ; longue file, trainee, v. se^uj'sso, li- 
rasso ; ponrsuite, v. persuto, secutarie ; 
services et prieres qu'on fait pour un defunt 
depuis la Jev4e du corps jusqu'au bout de 1'an, 
v. preguiero. . 

Se la plueio a 'no hello segutdo, si la 
piuie est accompagnee d'une serie de beaux 
jours ; n'a pas cap de seguido, ceia n'a au- 
cune suite ; de-seguidp, d'uno seguido, de~ 
sego, de suite, sans interruption, continuelle- 
i ment ; parten de-seguido, partons de suite. 
Au mieu faries seguido. 

LA BELLAUDIERE. 

R. segui. 

seguidov (rom. cat. esp. port, segutdor, 

• lat. secutor), s, m, Celui qui suit; se disait 

en Beam d'un homme aposte pour surprendre 

uucriminelou delinquant,v. segueiroun. R. 

segui. 

SEGUE (rain. Sicary, b. lat. Seganus, 
Siguerius, Sigherus), n. d'h. Sicaire ;_ Si- 
guier, Ce Siguier, noms de fam, languedoctens. 

Sant Se0Mt"e,saint Sicaire, honore en Peri- 
gord; I'anticari Seguii, l'antiquaire J.-F. 
Seguier, ne a Nimes (IT03-1784). 

• Seguieu,v. segue; seguignolo, seguignoue- 
ro, v. ceguignolo ; seguilhoun, v. segueiroun. 

SEGUIMEN (rom. seguimen, cat. segui- 
ment, it. port, seguimento, esp. seguimien- 
io), s. m. Suite, accompagnement, v. seguen- 
ci, secuge. R. segui. _ 

• Seguin pour seguent (suivant), en Beam. 
SEGL'IN, segci (1.), (rom. Seguin, Segins, 

i b. lat. SeguiyMS, Siguinus, tud, Segeioin, 
Sigewin), n. p. Segum, De Seguins, Seguy, 
Seguinel, noms de fam. meridionaux, 
Lou capitani Seguin, auteurde comedies 
! provenjales, n« a Tarascon en 1640. 
prov. La vigno de moussu Seguin : 
Belio ramo.paurasin. 

A Paris on disait : vignes de courtiiles, belle 
montre, peu de rapport. Alphonse Dandet a 
fait, d'apres un dicton provencal,unjollcpnte 
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intitule « la Chevre de monsieur Seguin », 

Dans le roman de Girard de Roussillon figure 
un chevalier Seguin, ills du comte de Pro- 
vence. 

si:<u;inie, SEGCiNid (perig.l, from. Se- 
nuinia, Siguenia, habitation de Seguin), n. 
de 1. La Scguinie, en Perigord. 
* S6guio, seguiol, seguiou, v. segue. 

SLGCin vs (rom. seguran, certain, solido), 
n. p. Seguiran, De Sdguiran, fsmille proven- 
eate qui a fourni treize assesseurs a l'ancienne 
administration du pays. 

segcisso, s. t Poursuite, v. percas. 

A la scguisso, a la file, Vun derriere l'au- 
tro. B. seguido. 

SEGCissoutf, 8. m. Le Seguisson, affluent 
de la Lauzene (Gard), qui coule prSs de Su- 
Eon flat. Segusso). 

segur, HEGL'i':a (a.), segd (1. ui.), sagdr 
(Var), scrGun(rh.), sigoe (I. lim.), sigd fg,), 
SEi'R (rouerg.), SKiiiun (Velay), sua (d.), 
enen (auv.), cito (rom. segur, segor, cat. 
segur, piem. sicur, esp. port, seguro, it. 
sicv.ro, lat. securus), adj. Sur, fire, certain, 
aine, indubitable, v. certdn; ferme, sans dan- 
ger, v, sauve. 

Ome segur, homme sur; camin pas se- 
gur, chemin peu sur ; sian pas segur, nous 
no sommes pas en suret6 ; siiu segur que, ie 
suis^ certain que ; rcn de tant segur, rten de 
si sur; n'en sieu segur coumeme fau mouri 
mi jour, j'en suis absolument certain; a la 
seguro, avec certitude, avec connaissance de 
cause ;Jouga a la seguro, & cop segur, jouer 
a jeu sur; a cop segur, al sigur (1,), a coup 
sur ; per segur, prcssegu et nil sigur (1.), 
pour sur ; ae-segur, de tout segur, bien 
sur ; seguri proumesso , promesses cer- 
taines. 

Ague 1 de segOri nouvcllo. 

p. GRAS. 

— Vau mai jotiga a la seguro 
Qu'a I'avenluro. 

— Jouvent,se vos vieuve segu, 
Prcngues pas Gho mai que tu. 

— Noun es segur quau dis: pou eslre. 
SEGUR, SEGU (1.), adv. Sur, certainement, 

assurement, sans doute, v, 6011 (de-), ccrto. 

Vendra segur, il viendra indubitablement ; 
ben segur, be segu (l.)» bien sur. n. segur i. 

SEGtinfrom. Segur), n, de 1. SegurtAvey- i 
ron, Canlal, Correze, Tarn) j S^gus (Ilautcs- 
Pyrenees). 

i>roy. kouerq. Va! mai Sstre de Segur que de 
Prados, 

|eu do mots sur Segur et sur Prades, en 
liouergue, 

SCGi'iu, n. de 1. Segura (A.riege). B. se- 
gur. 

•Segura, seguradamen, seguraire, seguraneo, 
v. assegura, asseguradamen, asseguraire, a's- 
scguranjo. 

SEGURAS1EN, SEGl'ROSCV (l), (rom. cat. 

icgnraxnenl, esp. port, seguramente, it. se- 
curamente), adv. Surement, certainement, 
positivement, 
Seguranien i'espfcron e couraencon a se langui. 

KOUVEE.LISTE DE NICK. 

R, segur, 

SEGCRAN, SEGBRENT (rouerg.), ANO, ENTO 

from, seguran, ana, b. lat, securans), adj. 
Certain, aine, solide, assure, t 5 e (vieux), v. 
assegura; Seguran, nom de fam. prov., v. ' 
Seguiran. 

Se mantcni seguran, so maintenir en su- 
rety ; Segv.rans de Surie, capitaine men- 
tionne dans Girart de Houssillon ; la Segu- 
rufio, Catherine Segurane, surnomm6e la bu- 
gadicro ou la dono man facho, heroine qui 
se signala pendant le siege que Nice soutint 
centre les Turcs et les Francais en 1543, v. 
Cinq-Cairc. 

SEGURET fb, lat. Segurelum, Securetum), 
n. do I. Segiirot (Vaucluse), village bati sur 
les flancs d'une montagne, v. iroumpo- 
tjuand-pou. I!, segur. 1 

SEGURETA, SURETA (d), SEGURETAT (g. . 
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SEGUINIE — SEIO 

'■ \.), (rom, scgurita, segurt'at, securiiat, se- 
guransa, cat. seguretat, esp. seguridad, it. 
I sicurita, lat. securitas, atzs), s. f. SfiretS, 
! s6curit6, certitude, v. sauveta, 

SEGPRETO, s. f. Precaution, suret6 ; dans le 
Levant on dit assurette dans le sons d'assu- 
rance. 

Jouga & la segu relo, jouer avec precaution , 
au certain, B. segur, uro, 

si.gi niHSi.ME, iho (cat, segurissim, esp, 
segurisimo, it. sicurissimo, lat. securissi- 
mus), adj. Tres sur, ure. 

seguro, s. f. Seigle? dans cette citation 
gasconne .* 

Es causo de ma morl. 
— De ta mort, es poussible!— be, ta pla seguro 
Que n'es pas a Paucat s'a raiojat de seguro. 

P. DE COBT&TE. 

R. segue, 

• Segut, udo, part. p. du v. seire ; seguta, v. 
secuta; segiiti, v. secOuti; segutf, v. secou- 
dre; segutido, v. secousso. 

SEI, SELH (d.J, SEL (lim,), (rom. selh, b. 
lat. situlus), s. m. Seau, en Dauphin^ et Li- 
mousin, v. boutin, ferrat, pomaire, stko. 

Le Scil de la Vaco est le nom d'an pic di 
Hautes-Pyr6n£es. Et. siho 
1 sei, selu (a.), s. m. Amas de neige produit 
par le vent dans les Alpes, v. seio. 

Chtito de set, coulee de neige dans un ra- 
vin. R. seia. 

•Sei (ses), v. si ; sei pour lei (les), v. sou ; 
sei (tu es), v. sies ; sei (vous £tes), v. sxas ; sei 
(il est), v. es ; sei (seio), v. sen ; sei (soif), v. 
set ; sei (je suis), v. si£u ; sei (sureau), v. sam- = 
bu ; sei ^ceans), v. cai ; sei (soir), v. ser; sei 
' (sans), v. sens ; sei (saindoux), v. sahin ; sex 
pour sai (je sais), en Guienne, v. saupre ; 
sei (il sied), v. s&Ire, 

SEIA, sia (gr. sfu, je fauche), v. n. et a. 
Faucher, en Uauphinfi, v. scga ; t. de marine, 
siller, couper les ilots ; scier, ramer a rebours, 
appuyer sur la rame pour rStrograder, v. 
urri. 

Vouga-seia, ramer debout; adopter et 
abandonner successivement une idee ; vogo- 
seio,commandement de marine. 
Quito soun oustau, sa palrio, 
Vogo-.seio, se devario. 

B. FLORET. 

Avogo, seio, orso, poujo, navego. 

ID. 

R. sega ? 

SEIA, SE4A (Var), SIRA (1.), ESSIRA 

(rouerg.), escuxra (auv.), v.-n. et a. Tourbil- 
lonner, en parlant de la neige r^duite en i 
poudre par le vent, v. ctia, cira, fouracla, 
stdula. 

Seio coume lou diahle, essiro coumo lou 
paire del Loup (rouerg.). la tourmente de 
neige est a son conible ; lou vbnt seio la nev ■ 
ou Ta plueio, Ie vent chasse la neige, la pluie. 
R. seio. 

seia, v. a. Pocher des ceufs, v. eictfia plus 
correct. 

seia, selha (lim.), ii. de 1. Seilhac (Cor- 
reve), 

• Seiado, v. sihado. 

SElAGE, SEtAci (m.), s, m. t. de marine. 
Sillage, v. ttrassiero. R. seta i. 

seiaire, siairg, siare, s. m. Faucheur, 
en Dauphind, v. segaire. R. seia I, 

SEIAN (b. lat. Cellam, Sello, Ssillanum, 
Gelianum}, n. de 1. Seillans (Var), que quel- 
ques-unscroient6tre l'ancienne Salin<$ t -ville 
Ugure; De Sillans, nom do fam* provencal. 

seicanto (for. secant, je ne sais comoien), 
adj. plur. m. Un nombre indetermino, dans 
les Alpes, v. que-noun-sai. R. noun sai 
quant. 

• Seicau, v. sambu. 

SEicn, n. de I. Seich (Hautes-Pyrenees). 

• Seichanteno, seichanto, v. sieissanteno , 
sieissanto. 

seiches, n. de 1. Sevches (Lot-et-Ga- 
ronne). 

SEICIOD.V, SEICIEK (m.) , SECCIEC il.), 

SEiciiEd, seichc (auv.), (rom. siccio, esp. 



seceion, it. seaione, lat. sectto, onis), s. f. 

Section ; circonscription electorate, v, escalo. 

V6sii journado 

Saran pagado, 

Tant que Ii seioToun duraran. 

chaksok pop, t79i. 
prov. Tems de seicioun, 
Terns de divlsioun. 
SEICIOUNA, SECCIO0N A (1,), V. a. SeCtiOH- 

ner, v. chapouta, parteja. 

E zigue-2ague, an seielouna 
Li quarts dou vilage. 

ANONYME i880. 

R. seicioun. 

SEICIOCNAMEtf, SECIOUKAHE£V, S, m. SeC- 

tionnement, v. ckapoutage, 

Gra$o a I'oudious seieiounamen, 
Douge tarnagas tratiqudameii 
Kison dins la coumuno. 

. . ANONYME 1881. 

R. setciouna, 

• Seient, v. salient. 
SEiero (fr. seigUbre), s. f. La Severe, 

nomde lieu (Var). R. seio. 

• Seigne, seignour, v. segne, segnour ; sei- 
gno, v. cegno. 

I seiguedo (bois de sureaux), n. de I. Sai- 
guede (Haute-Garonne). l\ set", sambu. 

• Seiguent, part. p. du u. segfe, segui ; sel- 
la, v. seia ; seillo fseigle). v. segue ; seillo 
(seau), v. siho ; seillou, soillouno, v. sihoun, 
sihouno ; s^ilo, v. sello. 

seimard (fr. Stmard, germ. Steward, Si- 
gimard), n. p. Seimard, Seymard, nom de 
fam. provencal. 

selvard, ardo, adj. et s. Habitant de 
Seyne. R. Seino. 

• Seine, v, G&ine ; seiui, v. seni. 
sein'ey, enco, adj. et s. Habitant de L 

Seyne (Var), v, brulo-bano. 
seines, SEIKET (rom. Smesq), adj. m. 
j Lou camin Seines ou Seinet, nom que porte 
une voie romaine qui reliait Apt aSisteron. 
On le derive du lat. via senex ou scnica 
(vieille voio) ou via sinistra (voie de gau- 
che). 

Lou camin Seme's travessavo lou Fourcauquet- 
r^s. 

S. DE SALVE. 

Lou camin Seinet ero la grand carrafro que me- 
navo lipopled'Espagno enllaU. 

E. SAW. 

! seineto, s. f. Petite seine, v, bourgin. R. 
'■ stino. 

sfeiso from. Soyna, b, lat. Selena, Sa- 
xena, Sedena), n. de 1. Seyne (Basscs-AIpes, 
Gard), nom dans lequel on croit retrouver ce- 
lui des Edenates, peuplade gauloise. 

SEIKO, segno (Var), (lat. sagena), s, f, 
Seine, grand filet de pfiche, cap&ce de pfiche, 
v. eissaugo, savego ; La Seyne (Var), 

Ce mot pourrait deriver aussi'du rom. cc- 
nha, ceinture, bande, v. cencho (enceinte de 
filetl 

SEIKO (rom. Saina, lat. Saquana), s. f. La- 
Seine, fleuve et department de France. 

seio, SEO (a,), s. t Sas, tamis, en Dauphi- 
ns, v. scdas; soie, v. sedo. R. sedo, 

seio, seo (a,), sie (m.). sejo (perig.), s. f. 
Scie, en Dauphinfe, v. ressdgo, resso, sdito, 
serro; cr6te dentel^c, crfite de montagne, v. 
loubo, serricro. 

Vouga a la sid, t. de marine, ramer de- 
bout, v. seia. 

Sian dins lou Brusc, vouguen la sie 1 . 

GQIRAND. 

R. seta. 

seio, ekseio (a.), smo (1.), scro (m.), 
(piem. sea), s. f. Neige que le vent souleve en 
poussiere, tourmente de neige, chasse-neige, 
dans ies Alpes, v. segaire , sejatro, seio, 
sieule ; amas de neige accumulSe par les 
vents, v. cougniero, ensias, sei; Seyes, nom 
de fam. prov., v. Sieio. 

Fai seio, tubo seio, la neige tourbillonne 
enfum^e; i'avie 'no seio que Von se vesid 
pas de quatre pas, la tourmente emp£chait 
de se voir a quatre pas ; seio basso, neige qui 



ne tombe pas, mais que le vent maintient au-. 
dessus du sol en forme de brouiUard, 

Fai seio, parait deliver du dauph. seio, 
tamis, parce que la neige semble tamise"e par 
la tourmente. Mais on peut aussi conferer ce 
mot avec le prov. sejo qui signifie « givre » 
e£ « suie », avec sejairo (tourmente), avec 
I'expression fai segaire (la neige tourbillon- 
.ne), avec I'esp. ceja (sourcil, amas de nuages 
sur une monta^ne), et avec le v. fr, sion que 
Rabelais emploie jour « tourbillon ». 

• Seio (seau), v. siho ; seio(seigIe), v. segue ; 
seio j[cil) pour ciho; seio joowr sio (qu'il soit), 
v. siegue j seio pour saio (hisse), v. saia ; 
seion (qu'ils soient), v. siegon, 

SEIOC, s. m. Petit seigte, dans le Gard, v. 
segueto, R. seio. 

• Seiou, seioun, v. sihoun \ seious, ouso, v. 
serious ; seipe (qu'il sache), seipisso (que je 
susse), en Daupliine, v. saupre; seipi pour 
cebo, en Forez. 

SEIRE, S1EERE (lim.), SETRE, SETE (g.), 

SEDE (b.), from, seire, scser, sescr, sexir, 
cat. seser, it. lat. sedere), v. n. Seoir, sieger, 
<Hre assis, v. asscire. 

Geverbe, peu usit6 en Provence, se conju- 
guait comrae creire et voire : sese ou state 
(lira.), je sieds ; seses, sietei (lim.), sbds (b.)> ! 
tu sieds; set, siei (lim.), il ou elle sied ; se~ 
sen, setcn (g.), nous siegeons; seses, setes 
(g.), vous siegez ; seson, lis siegent ; sesidu, 
]esiegeais; seirai, je si6gerai; seiridu, je 
siegerais ; set, sieds ; seses, siegez ; que se- 
gue, queje siege; sesent, seant, etc. 
La fai s£ire sus sous glnouis. 

LAFARE-A.LAJS. 
Ai lou dre de seire 

Dins H counseu, de-z-Ais, cubert de moun capeu. 

CALENDAR. 
que Platoun displa, quand dls que qui s&i seco. 
A.. GAILLARD. 

Se seire, sede-s (b.), v. r. Seseoir, s'asseoir, 
v. asseta. 

Nous anan seire, nous allons nous asseoir ; 

sH-te, assieds-toi ; seses-vous, asseyez-vous ; 

te segues pas, te segos pas (1.), ne t'assieds - 

pas. ' 

Quand se s&i, porto de pego al chioul. 

J. DAUBrAN, 
SEGU, SEGUT (b.), SETUT (g.) ; SEIT (b.), SEIS \ 

(narb.), sie, siech (lim,), imo, eiio, eTso, echo, 
part, et adj. Sis, assis, ise. 

Dins uno crambo eren qranto setuts. 

J. JASMIN. 

Seit sus toun banc. 

H. B1RA.T. 

Plaseita taulo. 

A. BRU. 

SEIRE, n. de I. Seyre (Haute-Garonne), 

seiresso, n, de 1, Seyresse (Landes). 

Seiri&n pour seirian (nous serions assis), 
en Languedoc. 

•Seiriou, v. serious; seiro, v. ceiro; seirolo, 
v. cirolo. 

SEirou, s. m. Voleur, en Velay, v. lar- 
roun. 

k. conferer avec lo rom. seirol x sorte d'qi- 
seau. 

• Seiroun,v. ceiroun; seis (ses), v. si; seis 
(pois chiche), v. cese; seis (six), v. siMs. 

skiS t n. de 1. Seix (Ariege). 

• Seisi, v. sesi ; seison, v, sesoun. 

seissa, saissac (L), (b. lat. Saxiac urn), 
n. de 1. Saissac (Aude). 

Seissa<;en ari (cat. seosagenari, it. ses- 
sagenario , esp. port, scxagenario , lat. 
sc&agenarius), s. et adj. Sexagenaire. 

SEiSSAGESmo (it. sessagesima, cat. port. ! 
esp. lat. sexamsima) , s. f. Sexagesirae, v. 
dimenche di Brandoun, di Carbe, di Rou- 
manin* 

SEfSSAN, n. de 1. Seissan (Gers) ; Soissan, ' 
nom de fam. provengaL 

• Seissant,a, seissanten, seissanteno, v, sieis- 
santa, sieissanten, sieissanteno ; serssanto, v. < 
sieissanto. 

seissauo (rom. Sessal, censitaire), n. p. 
Seyssaud, nom de fam.proy, R ( censau. 



SEIOU - SEJOUR 

SEISSE, SESSE, SEXE (L), SETCE (g.), (it. 

sesso, esp. port, sexo, lat. sexus}, s. m. Sexe ; 
parties sexuelles, v. naturo, chincho-mer- 
lindio, vergougno, ounto. 

Dou seissecren pas )ou grabuge. 

A.. AUTHBMAN. 

Au mai regarde, recouneisse 
Qu'es de raa raco e de moun s&isse. 

CALENDA.tr. 

Lou juguet d'un seisse trufareu. 

A. CROUSILLAT. 

De tout sese fau mous bougnous. 

P. GOUDELlN. 

SEISBES, n. de 1. Seisses (Haute-Garonne); 
Seysses (Gers). 

SEISSET (rom. sais, gris), n. p. Saisset, 
nom de fam. prov, dont le fem. est Sets- 
seto. 

SEISSETO, SISSETO (rh.), SAISSETO^.), ; 
(rom. sais, gris, du lat. ccesius), s. f. Kro- j 
ment de la plus belle quality, froment barbu, 1 
v. blad, froument, primo-anouno ; gros 
froment originaire de Barbarie avec lequel on 
fait la p3,te de vermicelle, seion 1'abbe de 
Sauvages, v. blad (gros-). 

Seisseto d'Arle, seisseto bianco, He d'Ar- 
les, froment d'automne, iriticum vulgarc; 
ma seisseto, t. d'amitie, ma mignonne. 
Aven fa de seisseto 
Per lou pan calendau. 

iscto d'ok. ; 

prov. ftuau semeno de seisseto noun p6u reculi de 
gros-blad. 

A conferer avec le gr. altos (ble), et avec le 
lithuanien kicetys (froment) qu'on derive du 
Sanscrit ci'Uo, (blanc). 

seissoun (rom. Saisho, lat. Suessiones), 
n. de 1. Soissons, ville de France ; Soisson, 
nom de fam. Ianguedocien. 

SEISSOUN, SUSSOU (L), OUNO (rom, Sai- ] 
ne, it. Sassone, lat. Saxo, onis), s. et adj. j 
Saxon, onne, v. Alemand; Seisson, Saisson, 
nomsdefain. prov. dont lef^m. est Seissouno, 

Li Seissoun se rendegueron ii, discrecioun. 

A. MICHEL. 

SEISSCAC , SEXUAL (1,), alo (lat. sexua- 
lis), adj. t. sc. Sexuel, elle. t 

• Seit (soif), v. set ; seit, eito (sis, ise), v. . 
seire. > 

SEIT A, seta, v. a. Scier, en Auvergne et 
Velay, v. ressa, seta, serra; faucher, en 
Bauphine, v. sega ; pour asseoir, v. asseta. 

SUte, Hies, eito, eitan, cilas, Hton. 

Toun paire s'eschlno a Toueire, a arpeia, a selta, 
a meissouna. < 

M. YIBIr. ' 

Eict binon la vtgno, alliuers selton lou prat. 

A. CHASTAN. 

Perunbfeu jour seitavo, au bouen rabi-souleu. j 

G, BSRMOND. 

R. seito. 

SEITADO, SEITA (d,), s. f. Ce qu'on scie en 
unefois; fauchee, v. segado. 

Uno bono seitado, une bonne quantite. R. . 
seita. 

SEITAGE, s. m. Sciage, v. ressage ; fau- 
chage, v. segage. R. seiia. 

SEITAIRE , seiteire (auv.), s. m. Scieur 
de long, v. serraire; faucheur, eu Dauphin^, 
v. daiaire, segaire, ssitre ; Seiiaire, nomde 
fam. dauphinois. 

Es kpenojour elel brun Seita ire, 
Z6a! d'eici, d'eilai, fan lours endalba. 

K. C HAL AM EL. 

R. sella. 

• Seitanto, v. setanto. 

SEITA It I, SECTARI (I. g.), (Lt. settariO, esp. 

port, seclario, lat. sectarius), s. in. Sec- 
taire. 

Coume antan nous apararas 

Contro la rubi di seilkrL 

L. BARD. 
SEITATOLTR, SECTATOU (1.), fit. SOtlatore, 

lat. sectator), s. m. Sectateur. ' 
La d6utrmo dl nuuveu seitatour de Manes. 

p. TKRRrS. 

• Seiterado, v. sesteirado; sehie, v. sestte. 
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SEITEIROUN, seterou (Velay), s. m. Pe- 
tit scieur ; petit faucheur. 

Seiiaire, seterou, 
Gagno gaire, manjo prou. 

ch:. de kourrice. 
R, seitaire. 

SEITO, SETO (Velay), (rom. seyta ; lat. 
secium, secare, couper), s. f. Scie, grande 
scie de scieur de long, moulin a scie, en Lan- 
guedoc et DauphinS, v. ressiigo, resso, seio, 
serro ; Crete demontagne dentelee, v. loubo, 
serriero ; Seite, Seyte, nom de fam, prov. 
Bren de sUio, bran descie, sciure debois. 
Tiro Ta sdito, fraire Jan, 
Tiro-la tu.que sies plus grand. 

CH. DK NOURRICE. 

seito, sect© (g, 1.), (rom. ceuta, cepta, 
secta, it. setia, cat. esp, port. lat. sectaj r s.f. 
Secte. 

SEITOUN, n, p. Sevton, nom de fam. prov. 
R. Seito 1. 

SEITOUR (rom. sextoris, suisse seytau, 
lat. sector, oris), s. m. Scieur de hois, en Au- 
vergne, v. ressaire; faucheur, dans les Alpes, 
v. scitaire ; contenance que peut faucher un 
homme en un jour, -v. seitourado; Seytour, 
Septours, nomsdefam. prov., v. sbitre* 

seito Ln ; sectoit (g. 1.), (it. settore, cat. 
esp. lat. sector), s. m. t, de gSometrie. Sec- 
teur. 

£E1toura, setouya (for.), v. a. Scier, en 
Forez t v. seita. R. seitour. 

SEITOURADO, soccbefrado, seitcro (b. 
lat. $ectorat&, sethorata, seckoirata t setu- 
ra, sectura), s. f. Contenance de pre qu'ua 
faucheur peut cauper en im |our, v. segado ; 
ancienne mesure de superficie, environ 30 a- 
res, dans les Eautes-Alpes, v. ciminado. R. 
seitour. 

sfeiTRE (rom", seylrc, scsatre, lat. sector), 
s. m. Faucneur, d&ns les Aloes, v. daiaire, 
segaire, seiiaire ; Seytre, Be Seytres, DeScep- 
tris, noins de fam. provencaux. 

Un seitre d6n no urn de Jirome 
Au Picoumta vivie. 

L. GORLIEK, 

Plus fouert afasendat qu'un seitre. 
c. Bauav/s. 
SEJA , SEIA (a.), v. n. Tourbillon ner, en 
parlantde la neige qui tombe avec le vent, 
dans le Var, v. seta ; greslller, v. gibouma, 
granissa. 

Sejavo ben, le vent fouetlait la neige. R. 
scjo. 

• Seja (faucher), sejaire, v. sega, segaire, 
sejairo, s. f. Tourmente de neige, neigo 

soulevfie en lourbilions de poussiere par le 
vent, dans les Alpes, v. segatre, seio^strado. 
R. seja. 

• Sejala, sejalas, v, segalas; sejampo, v. ci- 
sarnpo. 

SEJAN, s. m. Bouteille a sept comparti- 
ments ou Ton peut mettre sept liqueurs diffe- 
rentes, y. sieijan, R. sH. 

• Sejas pour sigues (soyezj, dans Brueys; 
sejasou, v. seguesoun ; seje, segeno, v. sege, 
segeno. 

SEJO, siege et ASSIEGE (lim.}, (lat. sa~ 
gitta, fleche), s. I Vandoise, petit poisson 
d'eau douce, v\ briho, rougeto, sd/i, 

Nats, plus bianco que la nejo, 

E jouiouso coumo uno sejo, 

T'i vendra fa de ramelets. 

G. DELPRA.T. 

sejo (esp ceja, sourcil, nuage), s. f. Neige 
fouettfie parle veut, v. seio ; givre, frimasqul 
s'attache aux branches des arbres, v, breino, 
plouvino, sago ; pOur suie, en Gastrais, v. 
sujo. 

Tottmbo de sejo, il tombe du givre. 
Se passo uno aiglo, dins la sejo 
Que revouluno e que poussejo. 

CALENDAU'. 

R. seio t 

• S6jo (seigte), v. segue ; sejo, sejo (scie), v, 
seio, sego, 

SEJOUR, SCJOUR(Um-), SOCJOUR(g.), SE- 

joun (Toulouse), sejtou (I.), soujou (nlo.). 
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(rom. sejorn, sojor, sojorn, sobjorn, cat. 
sejorn, it, seggiorno), s. m. Sejour, demeu- 
re, residence, v. demoro, estage / delasse- 
moot, divertissement, v. soulas ; situation 
heureuse ou malheurousc, v, estamen. 

Poulit sejour, site charmant; prendre 
sejour, prendre du debasement, se reposer ; 
estra de scjour, n'avoir rien a faire ; sian de 
sejour, nous sejournonB; ome de sejour, 
homme de loisir, rentier ; sins sejour, sans 
reldehe. 

Fugues la benvengudo 
Dins toun nouveu sejour. 

ISOtO D'OK. 

B. sejourna. 
srjouitNA, SITJOUILVA (lim.), SOl'JOlltNA 

(&•)* (rom, sejornar, sojomar, cat. sejor- 
nar, it. soffgiornare, b. [at. subjornare),y. 
n, et a. Sojourner, demeurer, se reposer quel- 
que teinp=r, v. demoura; soulagor, delasser, 
divertir, aider, en Limousin, v. soulaja. 

16 sejourno tout Van , il y reste toute 
1'annee; sejourno ta flaquicro, soulage ta 
faiblosse. 

Au lueG ounte Pluloun sejourno, 
D'ounte degun jama! non lourao. 

a. ZEBBIN. 

R. tout, jour. 

Sol (seau), v. sei ; so] (scigle), v. segue ; sol, 
contract, tang, de se lou (si le, se ie) ; sei 
pour sou, lou (le), devant" un substantif 
singulier commengant par v.ne voyelle : 
sei arbre (I'arbre), a Grasse, v. sou. 

sela, seila (auv,), seba (g.),(cat. sellar, 
it. port, scllare), v. a. Seller, v. ensela, nin- 
basta. 

Selle, elles, ello, elan, eles, elton. 

Tuuii li cop que sella brido pas, il n 'a- 
cheve pas toutce qu'il entreprond. 

paov. Gado fes qu'on selto, on part pas. 

— Brido pas, cade cop que selto. 

— Tau selto que brido pas. 

— Tout co que se brido noun se selto. 

Sela, selat (1.), ado, pari, et adj. Sella ; en 
forme de sells; dontl'epinadorsales'inflechit, 
en parlant des bStes a cornes et des pores. 

Seta e brida, setlfi ot bride' ; complet, a 
quoi il ne manque rien, R. sella, 

• Sela (sceller), v, sagela ; sela (celer), v. cela. 

S1XAIRE, ARELLO, AICIS, AIRO, 3. et adj. 

Cheval, mulct ou Ano propre a la selle. K. 
sela. 

sclarie, salarik (I.), s. f. Sellerie. It. 
sella. 

• Selbo, v. seuvo. 

SEUE, n. de 1. Le glacier de SelS (Hautes- 
Alpes). 

BEtEtr, n. p. Selen, nom de fam. prov. B. 
seren. 

SELKT, s. m. Seelle, v. sagbu. 

Metre lou selet, appeser le seelle ; selet 
de Nosto-Damo, sceau de la Vierge, v. sage- 
muri. 11. seu, sageu. 

SEr.ETQ, s. m. Petite sello, y. bastet ; sel- 
lette, v. eseabaleto, bancihoun. 

&stre sus la scleto, 6tre sur la sellette, au 
banc des accuses ; faire selelo, faire la courte 
echelle, preter le dos ; pourta quaucun a la 
seleto, v. cadicro de madamo ; li seleto 
d'un csclop, lo double talon d'un sabot, dont 
1'un est place au talon et 1'autra sous la nais- 
sance des orteils. 

A la gteiso, jusqu'au pourtau, 
L'avien pouriado a ta seleto, 
E de la gR'lso a soun oustau 
La vieio camine souleto. 

AD. DUMAS. 

li. sello. 

• Selh, v. sei ; selha, v. siha ; selha, selbado, 
v. sihado ; selhe, selho, selio (snau), v, siho ; 
selho, selio (cil), v. ciho. 

SCLHO, s. f. Seigle, en Auvergne, v. segue ; 
opi de mats gdtS, en Lauragais. 

Selho de part, soun desgraaados, 
a. fochjSs. 

• Selbot, selhou, solhoun, seliou, v. sihoun ; 
selbouna, v, sihouna. 

SEI.IE, SILIlfc (lim.), SEUE (1.), SERE (g.), 
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SEttL'i (bord.), (rom. seiUer t $eler,soicelier, 
cat. seller, port, selleiro, esp, sillero, it. sel- 
la™, b. lat. sellartus), s. ra. Selller, v. bas- 
tlG. R. sello. 

sixtgna, n. p. SSlignac, nom de fam. lang. 
R. Saligna. 

sello, sfeii.o (auv.), sero (g.), (rom. se- 
Iha, cat. It. port. lat. sclfo), a. f. Selle, v. 
I bardo; sifege de bois, escabeau,Y. sUi ; si&ge 
aui porte le cuvier Je la lesaivo, v. asscta- 
aou; chaise percee, v. cagarstlo, segeto; 
chaise, dans les Alpes, v. cadi&ro ; Stabii de 
tonnelier ; table sur laquello on presse le fro- 
mage, v. froumagiero ; filet de pore, v. ase; 
enchevStrement do HI sur le devidoir, v. cki- 
vau ; pour abri, v. cello. 

Sello-bardo, bardelle ; sello & ren, selle 
de femme ; caga sus la sello, echouer plteu- 
sement ; faire cargo-setlo, faire la courte 
echelle. 

prov. Es ano sello U tout chivau, 

— Quau noun p6u balre lou chivau, l>at la sello* 

— Quau vou pas sello, Dieu i^ douno bardo. 

— Di<*u vous dotme lou bast, perque' voul6s la 
sello. 

— Fai bon tenisoun cuou entte dos sello. 

— Eslre entrc dos sello, lou cuou au sou. 

— - Entre dos selto, 
Lou cuou per terra. 
— Quau se 13vo, 
Pren sa selto : 
Quau pbu mai 
Lou n en trai, 
dicton usitg entre enfantsqui sedisputent un 
escabeau. 
sello, s. f. La Selle, affluent du Lot. 
SELouibo (dauph. scluire, it. stor£a) } s. 
f. Veraoir de charrue, v. escampadoutro ; 
charrue a coutre et a versoir, v, coutri&. 

seloux, selou (1. lim. d,), s. m. Petite 
selle sur laquelle porte la dossiere du cheval 
limonier, v. bastet ; petite machine en bois 
qu'on met sur le bit des bStes de somme que 
Pon veut charger, v. cargasiicro; petit siege 
de bois, tabouret, v. escabeloun; sellette de 
decrotteur, v. cot'sso. 

Toumba ddu seloun, se dit d'un enfant a 
qui tin frere vicnt de naltre et a u quel il sera 
obligd de c^der son escabeau. It. sello. 

SELOUN(rom. Selo, Selho, Salon, Sal- 
Ion, Salum, b. lat. Salo, onis, Salonicm, 
Salona), n. de 1. Salon (Bouches-du-Rhflne), 
patrie de ringSnieur Adam de Graponne, du 
genealogiste D'Hozier et des poetes proven- 
gaux Codolet et Crousillat ; Sellon, Salony, 
noms de fam. provencaux. 

Lou plan dc Seloun, la plaine de Salon ; 
Seloun, for$o pou, ges dc mau, prophetie 
attribute par les Salonais k Nostradamus. 
prov. Se la Prouven^o ero ua mdutoua, 
Setoua n'en sari^Iou rougnoun. 

• Seloun (selon) pour segound 2. 
selognen, encoQ). lat. Salonensis, Sa- 

lonius), adj. et s. Salonais, aise, habitant de 
Salon, v. grincho. 

Oulivo selounenco, serounenco r varietS 
d'olive, petite, allongee, arquee^ noire, jpoin- 
tue, marqufie de deux sutures ; dulivz& se- 
lounen, olivier qui porte Tolive selounenco. 
A Nice on donne ce nomaux oliviers de petite 
taille. R. Seloun. 

SELOUNET, n, de 1. Salonnet, ancien em- 
placement de la vilie de Salon ; Selonnet (Bas- 
ses-Alpes). R. Seloun. 

• Sels, contract, alb. de se les (si les); sel- 
serou, seise, v. s^use ; selvo, v. sSuvo. 

SEH (lat. hebr. Sem), n. p. Sem, Ills de 
Noe. 

Que Di^u espandigue Jafet, e qu'abite li tendo de 
Sem. 

QUI DE UOUNT-PAVOUN. 

SEM, n. de I. Sem (Ariege). 

• Sem, contract, b&arn. de seme; sem(nous 
sommes), en Langucdoc, v. sian. 

sema, assema (g.), suma (m,) ( (rom. se- 
mar, it. scemare, b. fat. semarej, v. a, et n. 
Biminuer, retrancher, v. dement, merma; 



' diminuer par evaporation, v. demesi; pour 
ssmer, v. semena. 

Soma 'no tino, tirer du mout d'une cuye 
pleine, pour y remettre de la vendange ; la 
•mar semo, la mer tombe, il est basse iner ; 
la mar de Prouvbnco semo gaire, la Medi- 
terranee n'a gueres de maree. 

Sema, ado, part, DiurinuS, ce, 

Sema, en Roussillon, exprime Tascension 
de la seve dans les vegfitaux. R. seme. 

SEHAFORE(dugrec), 3. m. S6maphore, es- 
pisce de telegraphs. 

Lou semafore de la Garoupo, le sema- 
phore de la Garoupe, prfes Antibos. 

se-mai-nou, conj. Sinon jamais, ou ja- 
mais, en Languedoc. 

Ero terns d'aaa remetre, se-mai-nou, soun es- 
crlcb. 

p. PESQUKT. 

R. se, mai, noun. 

• Senial, v. semau. 

semalado (cat. samalada), s. f. Conlenu 
d'une portoire, v. coumudado. 

1'n pourtt-roa de semalados. 

H. B1&AT. 

R, semau. 

SEMALASSO, se(MALAri>, s. Grande portoire- 
usitfie pour la vondange,v.co«r/iui5. R. semau. 

SEHALEXS, n. de 1. Semalens (Tarn) ; SS- 
malein, pres Mbntpellier. 

• Semalne, v. semenaio, 

SEMAL1E, SEHALIE et StHAlfe (I.), SE- 

MALE(g.), (rom. cat. semalench), adj. et s. 
Baton qui sert a transporter une portoire, v. 
bastoun ; endroit ou Ton egrappe la vendange 
et ou on la charge, v. cargadou /'boisselier, v. 
brouquid. 
Pau scmalid, baton a. portoire. 
Lou ct>rs pu dre qu'un sematie. 

LAPARE-ALAIS. 

Dos beltos caros d'ome, armats de sem&li&s. 

1. SAKS. 

R. semau. 

SEMALOUN , sema i.ou (I.), s, m. Baquot, 
tinelte, v, cournudoun, 

Un semalou de cr^mo. 

L, VESTSEPAlK. 

Pracbi passo un mouscalbou, 
Sul cola porto un semalou. 

ck. pop. aAsc. 
R. semau. 

sema lou NAT, s. m. Contenud'un baquet. 
R. semau. 

SEHANADO, SENMANADO (1.) , S. f. Duree 

d'une semaxne, gain ou salaire d'une semaine, 
semaine complete. 

Dins uno scmanado, dans sept ou huit 
jours ; ~iira sa scmanado, recevoir sa se- 
maine. 

S'ero escoula 'no semanade, 

p. qbas. 
R. semano. 

SEHANfE, SENMANIE (1.), HiRO, IEIRO 

(rom. setmanier, cat. semmane?, osp. se- 
manero, b. lat. sept£manarins),8, ra. et 
adj. Livre qui contient les offices de la semaine 
sainte ; se maimer, hebdomadier, qui est de 
semaine, v. edoumadie* ; espece do prud'hom- 
mes elus chaque semaine par les corps d'6tat, 
dans l'ancienne constitution de Marseille. R. 
semano. 

Dins sa revisto semaniero (Arm. prouv.), 
dans sa revue hebdomadaire. 

Lou senmanie rebaladls. 

LAFAEE-A.LAIS. 

R. semano. 

SEMANO, SMANO (auv.), SESMAXO (1. g.)> 
SEMPMANOfb.), SEMONO, SENMOKO(r0Uerg.), 

(rom. semaina, setmana, semmana, semp- 
mana, senmana, sepmana, septmana, cat. 
semmana, setmana, port. esp. semana, it. 
settimana, val. septemana, lat. septimana), 
s. i. Semaino ; travail d'une semaine, somme 
gagnee oudonnee par semaine, v. scmanado, 
Semano santo, semaine sainte ; semano 
di tres dijdiL, di quatre dijdu, semaine des 
trois jeudis ; la semano intrant (lim.)» au 
i commencement de la semaine ; la semano 



que ven, lasemano di ienchuriA, la semaine ; 
prochaine ; estre de semano, etre charge 
d'une fonction pendant une semaine J subrt- 
semano, vers la fin de la semaine ; un jour 
subre-semano, un jour de semano, un 
jour de la semaine, un jour ouvrable. 
prov. lim. A la semano senlo 
Plueu o vento, 
Aulramen n'es pas sento. 
SEMANOITN, senmanou (L)»- s. m. Petite 
semaine ; les trois premiers jours du careme, 

3ui sont vendredi, samedi et dimancbe; les : 
eux derniers jours du carnaval, v. care- 
menirant. 

Avon dos semano e lou scmanoun, nous 
avons deux semaLoes et les deux jours gras. 
R, semano, 

semat, n. p. Semat, nom de fam. lang. R. 
sema. 

SEMAU, ASSE5IAU, SOUMAU (rll.)r SEMAL, 

ASSEHAL (1.), (rom. cat, eemal, samal, b, j 
lat. semalis, semalus, semalum, somalis, 
somma vtni, somalis vini), s. m. et f. Por- 
tolre, benne servant au transport de la ven- 
dange, en Languedoc, v, cournudo, guin- : 
dello ; tinette, cuveau, v. tineu ; echaudoira ; 
cochons, v, nau. 

A 'n pedcoumeun quieu do soman, sedlt 
d'un large pied j a 'n na$ coume uno bane- 
liero de semau, se dit d'un grand jiez. 
Janoli 
Beu roll 
Dcjout la semau. 

DICTON ENFANTIX, 

prov, Deglesi coume uno vieio semau. 
U. saamado, 

• Sembel, sembela, v. simbtiu, simbela; sem- 
bi, v. sambe. 

SEMIJLA, SEMBRA (V.) , SIMBI.A (auv.) , 
SOUMCLA (lim.). (rom, scmblar scmlar, cat. 
esp. semblar, it. sembrare, lat. similare), 
v. n. Sembler, paraltre, v, partuse ; ressem- 
bler, v. rcssembla, rctrcLire, reverta. 

Semble, embles, cmblo, cmblan f emblas, 
i'mblon. 

Me semble de lou veire, il me sembla Is 
voir ; me semblo que, H me semble que ; a 
sembla que trounavo, on acru entendre ton- 
ner ; s&mblo quaueun, em' acd 's re?, on le 
prendrait pour un homme, et au faite'est un 
pleutre ; quau s'cmblo th qui ressemble-t-il? 
pbu sembla, que pot sembla (b.), cela peut 
eUre, e'est probable ; sembles folo, tu sembles 
folle; semblaco un bregand, il ressemblaita 
un brigand. 

prov. Quatid l'enfant si?mbIo aupaire, 
Dien pas puto a !a maire. 
— Quau noun vou sembla lou loup, que noun 
cargue sa peu. ' 

Se sembla., v. r. Se ressembier. 
Se semblon coume dous bessoun, coume 
dos gouto d'aigo, ils se ressemblent comme 
deux jumeaux, comme deux gouttes d'eau ; 
se semblon coume I'agasso e lou coucu, se 
dit de choses disparates. 

prov. Quau se semblo 
S'assemblo, 
— A la fiero, i'a force ase que se sfcmblon, 
— Quand vous semblas, 
Vous sias. 
SEMBLARLAMEN', SEMBLA BLEMENTZ (b.), 
SEMBLABLOMEN, SEMBLAPLOMEN (I. g.) , 

from, semblablement , semblamen, sem- 
blantment , semlanment , semeillament , 
cat. semblantmcnt) , adv. Semblablement r 
pareillement, v. egalamen, per&u , tarn- 
oSn. 

Semblablamen a-n-un que pesco, 

R, MA.RCKLIN. 

R. scmblable. 

SEAIBLABLE, SIMBLABLE (auv.), SEMBLA- 

ple(1. g.)» ablo, aplo (rom. semble, sem- 
Xablc/iL semblabtle, lat. similis), adj. et s. 
Kemblable, parell, eille, v. parte. 

Agues pieta de toun scmblable, aie pitie 
de ton semblable; n'a pas sa semblablo, elle 
n'a pas sa pareille ; de semblabli paraulo, 
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de telles paroles ; desemblccblls ome, de pa- 
reils hommes. 

prov. Chascun cerco soun semblable. 
R, sembla. 

sembla N to (rom. semblansa, scmblanc- 
£a, semplahssa, cat. semblansa, it. sent-' 
biansa, esp. semejanxa, port, scmclhanca), 
s. f. Ressemblance, similitude, apparence, 
comparaison, aspect, sortej espece, v. ressem- ! 
bianco ; portrait, image, v. retra. 

Ma fisto, an la semblanco \ 

De bravi chivali^. ' 

F. MISTRAL. 

En despiecb dels vo.ulurs e lous de lour semblango, 

A. GAILLA.RD. 

prov. Cadun pinto li gfent a sa semblanco. 
S. sembla. 

SEMblant, SE51BLONT (rouerg.), (rom. 
semblant, semlant, scmblans, semplant, 
semeillant, semblan f semlan, cat, sem- 
blant, esp. port, semblante, it, sembiante, 
port semelhante), s, m. Semblant, apparen- 
ce, v, aparengo, vejairc, veserU. 

Per semblanf, semblablement; a moun 
semblant, a mon avis ; biiu semblant, bon 
semblant, beau semblant ; faire semblant, 
fa lou semblant, faire semblant ; faire sem- t 
blant de ron, ne faire semblant de rien ; fai 
un semblant de rtn, ne fais semblant de 
rien. 

prov. Tout semblant vau cop, 
la menace est aussi oftensant&que l'effet. R. 
sembla. 

sembol'ES (rom. Semboen, Sent-Boecs, 
Somboes , Somboeys , Sembous), n. de L 
Semboues (Gers) ; Saint-Boes (Basses-Pyrfi- 
n§es). 

• Sembra pour sembla, 

SEH8RE, s. m. Esp6ce depoisson, en vieux 
gascon. 

SEJibres, n. p. Seimbres, Sembrfia, noms 
de fam. gasc. R. sent, Brcs f 

SE.MBRIECS, sembrious (b.), interj. Sacre- 

bleu, sorte de juron burlesque usite en Bfiarn, 

t v. sacreb ieit, sambieu. 

1 semi:, emOj cmo (m,), (rom. sem, scms, 

seem, ema, cat. sem, it. sccmo, lat. semis, 

demi), adj. Dimmu6, bajsse, &e; retrait, des- 

, s^ch§,, maigre, en parlant des chatai^nes et 

1 dps fruits acoquille dont la peau est ridee par 

defaut de malurite, v. anoui, merme. 

Arange seme, orange dessechee ; nose se- 
mo, noix maigre ; mar scmo, basse mer, 
basse uiaree, mer etalo, par opposition a mar 
pleno, haute maree, v. imo; laigo cs scmo, 
les eaux sont basses, ii n'y a pas d'argent ; 
tcrro scmo, terre emiettee par la gel^e, v. 
van, ano ; esperitseme, cerveau creux. 
Fau que loun carveu sM seme. 

G. ZERBIN. 

Toun garreu fau que sieben seme 
De precha contro de tu meme. 

ID. 

Aqu^u que d'un soul mot a rendu la mar semo. 

p. du oaulon. 
Vougas scmefrom. assem, ensemble), t. de 
marine, voguez d'accord, avec ensemble. 

• Seme, v. semen. 

i sehei,a , SiMELA (rh,), v. a. Mettre des 
1 semellcs, carreler, v. soula, souleia ; resse- 
meler, v. ressemela, ressoula^ 
Semclle,cllcs t ello, clan, elas, ellon. 
Seiiela, sejielai (g. 1.), ado, part. CarrelS, 
ressemele, 6e. R. semelto. 

SEHELAGE, S1MELAGE (rh.), SEHELAGX 
(m T ), SE3IELATGE (g.), SEMEI,ATYE(b.), S. m. 

Garrelure, ressemelage, v. souletage, res- 
sdu. 

Semelage de debas, garniture de bas. R. 
semela. 

SEMEt^AiRE (b. lat, $emelator, semella- 
tor), s, m. Carreleur, savetier, v. resscme- 
laire. R. semela. 

• Semeleiro, v. simbeliero. 

1 seheexo, siMELto (rh.), (b. lat. sumetta, 
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semelle; scmeiia, soutien, appui), s. f. Se- 
melle ; dessous d'un bas, y. solo, souleto. 
Semello mejano, semelle fausse j batre la 
scmello, t; de cordonnier, baUre la semelle ; 
sauter pour s'fichauffer les pieds; batre se- 
mello, d^camper ; faire li semello, mettre 
un pied devant 1'autre pour mesurer ou pour 
dSmontrerqu'onn'est pas pris derin; broun- 
que pas d?uno semello, il ne broncha pas 
d'ane semelle ; m'enchau coume de la se- 
mello de mi soulid, je m'en soucle non plus 
que de mes vieux souliers, 

PuK'u que me repetassa 
DescourdarariiSu mi semello. 

LIMOGEOS DE S. DIDISR. 

prov. Un ouslau sens cap de femello 
Es coume un souue sens &emello. 
— Ami de boueo, cliivau d'erbo, 
Oustau de terro, 
Valon pas uno semello. 
— A pas leva Ion ped qu'ai vist la semelio. 
On nomine en francais « semelle a la pro- 
venoale » celle qui d6passe tout autour et que 
nous appelons a poun descuberl. 

semello-dou-papo, s. f. Raquette, cac- 
tier, plante, v, figo-d'Espagno. 

sehelo {lat. Semela), n. p, Sem6ie, mere 
de Bacchus. 
MistouBets efants de Venus e de Semelo. 

IK GOUDELIN. 
SEMES, ESSEMES (for,), SAHES (bord.), 

SEhe (perig.), (rom. semenc, port, semente, 
lat. semen), s. m. et t Sentence, dans le haul 
Languedoc, v. semengo. 

Blad de semen, ble de semence; moutou 
de semi, b&lier, en Pengord. 
Nostris martirs que soon lesemen de la liberlau 
a. foures. 
As camps se vei souveni 

Qu'uno semen 

Per la lurro cachado 

Va deperissent. 

H. BIRAT. 

R. semena. 

SE3IEXA, S AMEN A (bord. rh. d,). SEMNA 

(auv. perig.), senna, SAN'na (lim.), Semia, 

SAMIA, SOUMIA, SOCMIALKA (b.), SEMOUA, 
SAMOUA, SAU3IA (g.), SEMA (d.), (rom, SC- 

menar, semnar, somenar, samenar, cat. 
semenar, port, semear, esp. sembrar, it. et 
lat. scminare), v. a. et n. Semer ; ensemen- 
cer, v. ablada; rfipandre, dissiper; diss6mi- 

j ner, v. escamptka, cspargi, estraia; jeter 
a terre, dfesarconner, v. escampa ; essaimer, 
v, cissamena, 
Semena a rego, semer en lignes ; sementt 

1 a bdudre, arrageou&la rambaiado, semer 
a la volee ; semena cspes, semer dru j se- 
mena clar ou rar, semer h claire-voie ; se- 
mena la ptsto, repandre la peste : semenft 
I'argent, semer l'argent, D'apres le chroni- 
queur Oeoffroy de Vigeois, dans la cour pl6- 
niere tenue a. Beaucaire en H74 par le comte 
de Toulouse Raimond V, Bertrand Rambaud, 
apres avoir fait labourer avec douze paires de 

i bmufs les environs du chateau, y fit semer 
30,000 sols en deniers, que la mule ramassait 
avec acharnement; lou semena, Paction de 
semer. 

prov. Semeno d'ouro epoudo tard. 
~ Quau semeno trop tard, 
Se capito esun bastard. 

— Quau se troubara ben de semena darrI6 
' Noun lou digue a soun eiretie, 

, — Pfer sant Lu, 

: Semeno p^r tu, 

ou (m.) 

Per sant Lu, 
] Semeno mouei o du. 

] — Quau semeno, 

! Se noun recuei, gleno. 

— Quau semeno pas quand pou, 
' Semeno pas quand vbu. 

— Noun restes de semena per lis auceu ni per lu 
foitrnigo. 

— Per semena 
Noun agacbes luno ni lunat, 
Mai que meles pas 
Lou blad dins lou fan gas. 
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— Quau semeno trop esp^s 
vuejo lou granid dos fes. 

— Se vos troumpa toun vesin, 
Levo-te teu, coucbo-te lard, 
Femo cspes e semeao clap. 

— Lou scmena e la melssour? 
Ad soun terns e sa sesoun, 

— Be semena sen« fens 
Xcb 's mar.ja sens dent. 
— Ptx mcissouna 

Fata semem. 

— Se vos ben meissouna, 
Leu tc fau semena. 

— Quand Calindo es un dlvtindre, 
Fau scmena dins II cendre, 

quand la Noi*l est un vendredi, il faut bien 
ameublir la tcrro avant do semer, parce que 
la phtie sera tardive. 
Lou que vol a perpaus cmplega te semenco, 
Un pauc davans Toussaut a la jeta coumenco ; 
Car lou bon scmena (tou fsrouverbe cs espres) 
E&quinzejours avanse quirue jours apres. 

c. PEXROT. 

Semena, semenat (I.), ado, part, et adj. Se- 
ine, dissdminG, ye, 

Semena clar, semena 'me la foundo, 
clair-aome ; terro semonado, terre ensomen- 
cee; a semena soun moucadou, it a perdu 
son mouohoir ; sa bbsti I'a scmena, sa bete 
l'a jete par terre. 

SEMENADO, SAMEXADO (rh.), EXSEftlEXA- 

do (rouergA samouados, saumados, se- 
RIERIADOS eg.), (cat. scmbrnda), s. t. Ge qu'em 
seme, ce qu'on ensemence en une fois ; champ 
ensemence, v. scmenat; semailles, v. seme- 
naio ; chute de cheval, v, ciminado. 
M'a fa faire a p£unus de belli semenado. 

J. DfiSANAT. 

H. semena. 

SEMENADOU, SEMEN'KDOU (b.), SEMIADE 

(g,), (rom. semenador, esp. sementero), s. et 
adj. m. Semoir, v. semencte. 

Sa semenadou, sac a semenco. 

Am soun semenadou penjatel lour de bras. 

J. SANS. | 

Bourjanta pleno man 
Dins un semenadou pcnjoulat de beseaire*. 

A. LANGLADE. 

IV scmena, 

SEMEN AfiE, SEMEXAGI (m.J, SEMENATGE 

ifj. t.),s. m, Action de seraer, ensemence ment, 
dissemination, R, semena, 

SEMEXAIO, SEMNAIO (ativ.), SEMENALHO I 

<a. U, samenaliio »'bord. Urn.), semaliio, I 

SAMIALIIO (b.), SEMOL'ERO (g.), (rom. SCttlC- 

natha, b. lat. seminalia)> s, t. Semailles, 
tamps oil Ton seme ; semis, semence, en Li- 
mousin, v. semenco, semeniho, \ 
N'ave pas at casal la niendro semenaliio, 
N'l poudt* metre re que la vo&tro peuialbo ! i 

F. DE CORTilTE. 

Que trcs ou qualre fes, avans las semenalhos 
La relhodc la terre esquinse las eclralhos. 

c. PEYIiOT. 

Qu'es aco : champ blanc, semensto negro, 
Cinq bidu a la relo, 

unignse populairo qui desimio Ie papier, Pe- 
criiuce et la main. 

prov. lim. Per senlo Crou, 
Semenalhos pertout. 
U. setnena, > 

SEMENAIRE, SAMENAIRE ('rh.), SEHIAIRK, 

halm Aim: (gj, arello, Alius, AiEO (rom. 
semtnayre, semenador, esp. sembrador, it. 
saminaiorc, lat. scminatcr,', s, Cetui, colle 
qui seme, serneur ; semoir, v. semenadou. 
Li bravi semenaire yron morE a la peno. 

ABM. PROUV. 

Lou tousc a leu di molis auro, 
Semenarello de plest. 

A. MATHIEU. 
SLMI^NAItl, SEHINArI (1,), SUMINXrI , 

SAtlNAiii Caov.), (pi6m. smina'ri, esp. port, it, 
r-enunario, lat, wmiitanamj, s. m. l?emi- 
naire; prison, dansle Tarn, 
Pichot scmenari, petit siminaire. 

SEME.VARtSTO, SCMI.VAKISTO (1.), SMI.W- 

risto (auv.), (cat. esp, port. it. seminar is- 

(a), s. \\\: S&minariste. H, st'mvnftri* 
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• Semenasou, v. semenesoun, 

SE3SENAT, SANE3TAT (rh.), SEMENAU(d,), 
SAMOUAT fg.)» SENNADIS, SE3TKADI (Lim.), 

(cat. sembrat, esp. sembrado, it. seminato), 
s. m. Semis, lieu ensemence, emblavure, v. 
ahladat, bladarii, ierrado. 

Li scmenat soun bim, les semailles sont 
belles ; caupisa, chaupina 'n semenat, fou- 
ler un semis ; leva aou semenat, relancer 
quelqu'un ; vira ddti semenat, tuer. 
La fedo que quilo si piado 
Per courre dins li semenat. 

A, BOUDIN. 

R. semena, r 

SEMENCfE (esp. sementero), s. m. Homme 
qu'on loue poiir les semailles ; semoir, v, se- 
menadou. 

Sa scmencie, sac oh le semeur porte le 
grain. R. semenco. 

SEiKEXCiERO , s. f. Golchiquo d'autouine, 
plante qui fleurit au temps des semailles, v. 
bramo-vaco , escrangto-chin. 

Semenciero de primo, safran printanier, 
v. nadiho. R. semenco. 

• Semenciihos, v. semeniho. 

SEMENCO, SEMEN'EXCO (rouerg.), SEHEN- 
CI fd.}, S.ni\<;<> fauv.),* SODMEXCO{b.), SE- 
MEN, semeusso', semeuso (t.)" {rom. $e- 
mensa, semencsa, semenca, setitcnc , cat. 
sementa, it. seTnen^a, port, semente, lat. 
sementis, semen), s. f. Semence, v. grano; 
sperme, v. ra, radio; t. de cordonnior, petit 
clou, v. tacheto. 

Blad de semengo, Had de semen, bid de 
semence ; per semenco, aux semailles ; faire 
li semenco, faire les semailles ; tou mes di 
semenco, le mois des semailles; Us ome di 
semenco, les Iaboureurs qu'on loue pour les 
semailles ; s'es fa de belli semenco, les se- 
mailles ont ete belles. 

prov. AsantSimoun 
DT semengo es lou rougnoun ; 
A sani Martin 
Semenco de roesqum. 
— Quau manjo la semengo, cago la paio, 

SEMex-contra (mots latins), s. m. Se- 
men-contra, espece de vermifuge, v, barbou- 
iino. 

Le Semen-Contra de Mont-Real, titre 
d'une fac6tie de l'abbd Samary (18* siecle). 

SEMENESOUN, SEMEN'ASOU (l.j, SAME.VA- 

sou (g.), s. f. Action de semor, temps de se- 
tuer, v. semenco. 
As deja ppgomen de ta samenasou. 

J. JASMXM. 

Aven de poutidos semenasous. 

COOZINEE. 

R. semeno. 

SEmeniero, s. I. Trainee, v. tirassiero, R. 
semena. 

SEMENIHO, SEMENUEIO, SAftlENIHO (rh.), 
SEMEXILUO, SEMEXUmo(l,),(esp. semillaj, 
s. f. Menues semences, menues graines, v. 
Qraniho ; petites semailles, semis de petites 
graines, v. transaio, 

Semeniho de cautet, semis de choux ; se- 
maniho dejuvert, serais de^ersii; fau faire 
it semeniho, il faut semer les menues grai- 
nes. 

En Languedoc on dit aussi semenil, s. m. 
R. semen, semena. 

SEMENO-AGl'i'O, SEMEXO-AGL'LHOS (1.}, 
{qui feme des aiguilles), s. m. Sobriquet des 
gens de Kleufance (Gers). 

SEHBXoumo, s. f. Espece de panicren bois 
dans lequei lo semeur puise le grain, dans les 
Aloes, v. semenadou. l\. semena. 

• Hemenpteu, v. senepioun. 

SKMEXS, n. de 1. Semens (Gironde). U. se- 
men, 

SEMEXS.Vns, ii. p. Bemensatis, nora de 
fam. alpin. 

• Sementeri, v. cementeri; Semeria, v. Sa- 
mari ; semeriados, v. semenado; semese, v. 
cemese, 

SESIESTRAU, SEMESTRAL (I.), A1.0, adj. 

Semes triel, elte. 
Lot bv.eiro semesiralo. les troubles du Se- 



\ mestre; se disait a Aix au i7* siecle. U. se- 
mbstre. 

SEsifeSTRE (cat. esp. port. it. semesire, lat. 
semestrium, semostns), s. et adj. m. Se- 
I mestre. 

Es sege franc l'abounamen, 

Vue lou semestre, e tres mes quatre. 

J. DES ANA T. 

Parlamen semHtre, parlement semestre, 
nom qu'on donna en Provence a une nouvelle 
cour souveraine qui devait rendr© la justice 
pendant six mois de l'annee, alternstivement 
avec l'ancien parlement rgduii a ne siSger 
que pendant les six autres mois (1048). On lit 
dans un manuscrit de la bibliotn&que d'Aix : 

, « Messieurs du Parlement font crier : vlve le 
Roy et lo Parlement, foro Semestre ! a 

I SEMestrie, s, m. Semestrier, soldat en 
semestre. R. semestre. 

• Semet, v. simbeu ; semeteri, v. cement6ri ; 
semia, semiad6, semiaire, v. semena, some- 
nadou, semenaire. 

SEaiiAC, n. de 1. Semeac (Basses~Pyr A n6es, 
Hautes-Py renees). 

• Seraic, semics, y. cime. 

semidoun, semiluocx (g.), s. m. Varied 
, de raisin blanc, cultiveeen Gascogna, Guienne 
1 et Perigord. 

• Semmari, v« semonari. 

SEMIXAU, SEMINAL (U), ALO Crom. cat. 

esp. port, seminal, it. seminalc, lat. semi- 

nalis), adj. t. se. SSminal, ale. 
sesiirAmis (lat, Semiramis, it. Semira- 

mi, Semiramide), n. p. Semiramis, reino de 

Babylone. 

Semiramis noun fouguct reluo 
Qu'apres ave prestatla gueino. 

C. BUUKYS. 

SEMi-souNAKT, ANTo(rom. semissonant, 
qui sonne a demi, lat. scmisonans, aniis), 
adj. t. de grammaire. Se dit des voyelles qui 
ne portent pas l'accent tonique, v. plenissou- 
nant. 

En aqucstz mots semissonans se peccftn fort li 
Catala, car dels motz semissonans fan pleolssonans 
motas velz. 

FLORS DEL GAV SABEK. 

• Semits, v. cime ; semmano, v. semano ; 

1 semna, v. semena; semnaio, v. semenaio ;. 

semni pour semenore(je semai^ en Pdri- 

gord. 

SEmo (it. scemo), s. f. Diminution, vide 

! qui se fait dansun tonneau, dechet, v. amer- 

manpo, demenescai. 
1 Preleva la semo, deduire la vidange. 
Ai uno semo 
Ounle s'acampo de poustemo. 

M. BOUXtRELLY. 

R, same* 

•Semo, fe*m. de seme, emo; somono, v. se- 
mano ; semoua, v. semena; semoueros, v. se- 
menaio; semoulso, v, semounso. 
i semodn (dauph. scmon), s. m. Volume, en 
Dauphin6, v. embalun. 

Faire semoun, 6tre vohtmineux. R, se- 
moundre, 

SEMOUXDEDOU , SMOUNDADOU ( aUV. ) , 

(pidin. smonor), s. ra. Semonneur, celui qui 
, est charge des invitations a une ceremonie, a 
des noces, etc, en Auvergne, v. 'ja<jU, man- 
dadou. it. semoundre. 

SEMOUNDRE, SU3IOUXDRE (m.), SOO- 
MOUNDRE(d.), SEMOCNE, SOUHOCGNE (a.), 

(rom, semonarc, semonre, somondre, so- 
monrc, somoner, somonir, v. fr. somondre, 
lat, submonere), v, a. Proposer, presenter, 
offrir, v. 6ufri, prepausa. 

Semounde, oundes, ound, ou (ra.) se- 
moundi, oundes, ounde, ounden, oundes, 
oundon. 
Se conj. com me found re, 
SemQundc~n*i'en de& franc, offre-lui-en 
i dis francs. 

Van ie faire moun coiimplimen 
E ie" semoundre pagamen. 

( J. nOUMAKILLH. 

Li semoundrai au Dieu Messio. 

8. LAUDERT. 



Sb semouhdre, v. r. S'offrir. 
Vai-te semoundre, va te proposer. 
Sehoukdv, se^oust, udo, ousto, part, et adj. 
Offert, erte. 

tiro semoust a la plus lesto 
Nonpan de cabeliero em' uno esplnglo d'or. 

CA.L12NDAU, 

prov. Viando semousto 
Desgousto. 
— Best! semoundudo perd la mita de soun pres. 

SEMOUNSA, v. a. Semoncer, v, charpa* R, 
semounso. 

semounso, Semoulso (1,), (rom. semon- 
sa, somonsa, proposition), s. f. Semonce, v. 
reprimendo* R, semoundre. 

SOIOUSTA. SUMOUSTA, SOU.HOUSTA, V. 

n. Oter Io surinout, faire du surmout, tirer Le 
vin de la cove avant qu'il aitfini de fermen- 
ter, v. soma ;surabonder, v. gouma. 
Quand lis escri n'an ges de sau 
E que tout defaut ie soumousto. 

i.-B. COYB. 
Eeveiren It bouto sumousta d'aqu£u jus de se- 
tembre que fai oanta 1'avugle, 

US CRA.VEN. 

R. sms, moust, 
semoustaire, s, m. Buveur, biberon, v. 

beveirc, souflo-moust. 
Apres la libacioun di semoustalrc ardent 
P6u souvent surveni de fachous acident. 

J. D&SA.NAT. 

R. scmousta. 

SEHfOUSTAT, SUMOCSTAT, SOUMOUSTAT, 

s. m. Surmoftt, vin tire de la cuve avant que 
la fermentation soit operee. 

I'a de tres erbo demountagno, 

E lousumoustat que II bagno 
N'engardo uno sentour qu'embaimo l'estouma. 

MIBfilO. 

R. scmousta, 

SEMOUSTO, SOUMOUSTO, SEMOOXDO(Var), 

souMONno (d.), (rom. scmosta, somosta, 
somossa, semonsa, somonsa, v. fr. semon- 
ce), s. f, Oflre, proposition, soumission, v. 
ofro, 

t Semousto de mariagc, proposition de ma- 
riage ; Pa fa } no poulido semousto de soun 
oustaUf. il lin a fait une offre raisonnable de 
samaison ; ai pourta moun blad au mar- 
cat ; n' at pas trouva semousto, j'ai porte 
mon ble au marche, on ne m'a pas offert de 
prix. 

Aigo Undo, gai souleu 

De-bado me fan semousto. 

G. B.-WYSE, 

R. semoundre. 

• Sempe pour Sent-Pe, v, Poire fSant-). 
sempesserro, n. de 1. Sempesserre ou 

Saint-Pesserre (Gers). 

prov. Sempesserro, 
Machantos gents e bono terro. 
R. Sent-Pe, serro. 

SEMPITERXB, SEMPITERNAU, ERXO, ALO ' 

(rom. cat, sempitcrn, it. esp. sempiterno, 
port, sempiternal, lat, sempttcrnus), adj. ' 
Sempiternel, elle, v. perdurable. 

Vielo sempiternalo, vielho sempiter- 
nouso (Brueys), vieille semptternelle. 
Galejalrc sempiterne. 

A. MATHIEU. 

Aco 's l'infer, demoro di doulour 
E dis ouro sempiternalo. 

S. LAMBERT. 

• Sempmano, v. semano. 

SEMPRE, sfeMPER (rom. sempre, semper, 
cat. port. it. sempre, esp, siempre, lat. sem- 
per), adv. Toujonrs, eternellement, sanscesse, 
v, de-longo, toujour, toust&ms. 

Sempre mai, de plus en plus. 

De mllo e milo brn sempre nous fa Iargesso. i 

A. CROUSILLAT. 

Soun risoulet sempre gracious. ,1 

S. LAMBERT. 

SEN', SE (I.), SEi (d.), (rom. se, esp. it, se- 
no, port, seio, lat. sinus), s. m. Sein. entre- 
deux des mameHes, v. pics ; mamelle, gorge, 
v, tele; matrice, v, maire. 

Sen d'uno vclo, partfe d'ime voile qui est 
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gonflee par levent; met pas la man au sen 
pbr un pesou ou (m.) per uno niero, il ne 
se derange pas pour peu de cbose; lou sen 
de Dieu vous vengue ! Diea vous mette en 
paradls, Dieu vous benisse ! lou sen de Dieu 
sa facho /(Bellot), Dieu ! le beau visage ! 

Oh ! prinlems, que sies beu ! sen de Dieu ta ca- 
p. bellot, (.re to ! 

E sus soun pilre-fbrt losto soun caste sen. 

F, GRAS. 

Ses, ptur. lang de se, sen, 
SEN, SESG(rom. scv, senh, ccn, cat. &eny, 
v. it. segno, port, sino, b. lat. signum), s. m. 
Signal donnepar la cloche, clocbe (vieux), v. 
campano ; semg, signature, y. sing ; signe, 
tache de rousseur, v. tentiho. 

Souna lou sen, sonner la cloche ; lougros 
sen, lau s6n maje, la grosse cloche, le bef- 
froi ; bat-sen, toco-sen, tocsin ; sen bianc, 
blanc-seing, v. blanc-signat. 
prov- ltm. Per Touts-Sents, 
La neu es als sens. 
— Loung coumo las cordos dels sens. 
SEN (rom. sen, song; lat. senecs, vieillard), 
s. m. litre respectueus qu'on donnait aux 
anciens ou aux notables, sieur, sire, maitre, 
v. en, mounscgne, segne. 

Sen Tarroun, nom d'un paysan qui se si- 
gnala a Aix dans le parti catholique, au temps 
des guerres de religion (1501). 

Quand espouseri sen Brandln. 

G. ZERBrN. 
Sen Brandln moun nii-stre. 

TD. 

prov^ Per coumpagno 
Sen Jan se bagno. 
R. segne. 

SEX (r.ou), n. de 1. Le Sen (Landes). 

SEW, SESi(l. m.), se (rouerg.), (rom. sen, 
semh, ccn, cat. sen, seny, it. senno, val. 
sensu, Ut.sensus), s. m. Sens; bon sens, ja- 
gement, raison, intelligence, v. couneissbneo, 
rcsoun; signification, position, v. sens. 

Sin coumun, sens commun ; li cinq sen, 
les cinq sens; lou bon sen, le bon sens ; av-6 
de sen, avoir du sens, etre sensfi : ave sen de, 
avoir Tintelligence de ; cargo, de sen, prene 
ou metre de sdn, prendre du bon sens ; esire 
au sen de Venfant, 6tre tombe en enfance ; 
vira lou sen, perdre lou s&n, perdre le sens, 
devenir fou ; agues mai de sen qu'du, sois 
plus raisonnable que lui ; n'a pas tout lou 
sdn quc ic fau, lL n'a pas du bon sens de res- 
te; aco fai voire lou sen qxfa, cela montre 
son peu de jugement; aco id dounara'n 
pata de scjt, cela iui servira d& iecon ; erne 
sen, en sen, avec bon sens, serieusemont ; de 
bon sen, de boun sen [L), tout de bon, a bon 
escient ; s'ff ges de shn, es un pau-de-sdn, 
un simso-sdn, c'e*it un homme de peu de 
sens, un homme sans raison ; me [arias vent 
%m pau-de-sdn, vous me feriez devenir fou ; 
noun a pas mai de sen que lou nas id fai 
d'oumbro, a autant de sen coumc un gra- 
paud de co, il n'a pas le sens commun. 
Qu'a l'aveni mei sen s'aprueisson 
Per acoumpli 90 que discs, 

J. SICARD, 

prov. Grosso testo pau de sen, 
on ajoute qnelquefois : 

E pichoto encaro mens. 

— SC i n ejouvent 
Van gaire ensen. 

— Lou sen ven pas avans l'age. 
— L*age adus lou si'n. 

— Fan que lou si-n 
Vongnea soun terns, 

— Lou sen es goi, arribo lou darrie, 
ou (m.) 

Lou sen ven coumo lou cnou, toujour darrie\ 

— Lou sen ven toujour lou darrte. 

— Lou bon sen 
P6u pas veni avans lou terns. 

— Dieu le doune de sen ' 

E ai£u d'argent. 

— Cadeome a soun s&n. 

— Quau a mai de sen, mai n'en deu fourni. 

— Lou sen es un bonmoble. i 
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Quau perd soun b£n 
Perd soun sen. 



• Sen(sen), v. sKu ; sen(sam-doux), v. sabin ; 
sfen (nous sommes), v. sian ; sen (sans), v. 

1 sens ; sen (ceans), v. cens, casins ; sSn (saint), 
v r sant ; s&n pour sent (il ou elle sent) ; sen 
(odeur), v. s&nt. 

SENA (rom. senar, senhar, esp. senar, it. 
accennare, lat. signare),v, n, ipproitver d'un 
signe de tete, hocher la tSte par besoin de 
sonimeil, v. capeja ; pour chatrer, v. sano. 
R. sen. 

1 _ SE.\A, SEK AT (1. g.), ado (rom. cat. senat, 
it. sensato), adj. SensS, ee, sage, v. assena, 
senu. 

Mai que tu me crese senat. 

J.-A. PBYROTTES. 

Foursena, forcene ; desscria, insense. II. 
Sen. 

SENA, senac(1. g.), n. de 1. Senac(Hau- 
tes-Pyrtnees) ; nom de tam. gascon. 

SENADO, SENA(d.), SENCADO (rh.), (b. lat, 

seynata), s. f. Ce qu'on porte dans son sein, 
poche formee par la chemise vis-a-vis du sein, 
seins d'une femme, v. boulo, cenchado,gevi- 
Irado, parpai. 

Senado de poumo, quantity de pommes 
gu'on porte dans son sein ; faire senado, de- 
rober des fruits, marauder ; aqueio femo a 
'no hello senado, catte femme a la gorge 
belle. 

Faunus, que sies un jardinie, 
Vai de-bouvoun faire senado. 

J. GERMAIN. 

, R. sen. 

senaia, senalhac (g.), n. del, Senaillac 
(Lot). 

SENAmacd, n, p. Senamaud, nom defam. 
Um. R. cena, mau, 

• Senampiou, v. senepioun ; Senari, v. Sa- 
nari. 

SENAS, s. m. Gros bon sens. 
Un pan-de-senas, un gros enfant, un grand 
Idiot. 

Ai forco senas. 

0. PAVRE. 
R. sen. 

SE.VAS (rom. Senas, Senaz, b. lat. Sena- 

cium, Sinaca, gr. xx/myr,), n. de 1. Senas 

j (Douches-du-Blione, pays des Samnages ou 

. bamnagenses, tribu gauloise. 

' SENASSEN, ESCO, adj. et s. Habitant de 

Senas. 

SENAT (cat. senat, esp. port, senado, it. 

senato, lat. senatus), s, m. Senat. 

Lou senat de Nifo, nom de la cour d'appel 

■ de Nice, sous le regime pieraontais. Sous les 

empereurs remains, Marseille, Aix, Aries a- 

; vaient un senat. 

Ijes clefs de voute de la salle consistoriale 
da palais d'Avignon portent les lettres S, P. 
Q. A, (ssnatus ponulusque aeenioncnsisj, 
le senat et le peuple avignonais. 

senatoub {rom. scnador, senaire, cat. 
esp. port, scnador, it. senators, lat. sena- 
tor), s. m. Senateur. 

Paris va faire un pastre senatour, 

t.e citoyen, 1875. 
A Ronmo leis grands senatours. 

C. BRUEYS. 

sesatus-coonsui.te (rom. senatuscon- 
sult, senatconsv.lt, lat. senatusconsultum), 
s, m. Stoat us-consulte, v, decrel. 

SEXAt' (v. fr. mjnau, sinal, cbambre), s. m. 
Senau, grand bdtiment a deux mats, v, sa— 
noun f machine pour flavor des fardeaux. 

L'an quilbat sus l'espalo e sens eric n[ senau. 

J. SAffS. 

vesC'n la vilo de Savouno 
Sens touca sarcio ni senau. 

D. SAGE. 

SENAUS, n. de 1, Senaux (Tarn). 
• Senaussou, v. senicoun ; sencado pour se- 
nado. 

SENCEK, SESCE(l), SAXCEB, SANCE, SAS- 
CES (g.), SENC1EE, SANC1ER, SANC1EI, SAJT- 
CIE, SANX1IE flim.). SENCE, SANCE(g. I.), 

ero, eiro, es'o, enco, Asco (rom. seneer, 
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cat. saneer, scnccr, lat. sineerus), adj. In- 
tact, sain, aine, entier, iero, ,v. son ; salubre, 
v. sanetous; do bonne constitution, v. sani; 
Sancier, Sancery, noms da fun. languedociens. 
Plii senctr, bien intact; mouralo stm- 
c&ro, morale saine ; pero senciro, poire qui 
n'est pas gitee ; e h torno sown fil sance 
(Jasmin), et il lui rend son GIs sain et sauf ; 
as lou caissal trop scnce (Mir), tu as lcs 
dents trop saines ; aquelo f-zdo es sanco, cette 
brobis est saine. 

Se crei mort, mal sa car es senco. 

H. BIBA.T. 

Pedi la garaol! seu£0. 

M. BARTERS. 

vnov. mm. Copo toun boi en pleno luno d'ost. 
Sera sancK-r tal coumo tm os. 

• Sencha, sencho, pour concha, cencho ; sen- 
cheble, v. sensible; senciat, v. scnsa. 

SENC1E, s. rn. t. do disiitlaleur. Recipient 
pour les essences. R. essenei. 

• Sencio, v. scienci ; senciame, v. sant-clame ; 
tencles, v. sengles ; senco, v. senso. 

SE 'N-COP, SE N'-CODP (rn.), S'CN-COP, 
S'l'N-COUP (si un coup, si itne fois), conj. 
Lorsque, des que, v. quand, quouro. 

So 'n-cop pldu, quand il pleuvra; se 'n-cop 
ven, lorsqu'il viendra. 

Mai se 'n-cop 1'al, li dounarai la grato. 

K, SABOLY. 

S'un-cop la primo es srribado. 

0. 0HUEV3. 

S°uri-cop soul afustat. 

A.. OAILLARD. 

8GNDARD (b. lat. Sendardus), n. p. Saint 
Sendard, evequo d'Apt (833). 

gii.VD.tntu (b. lat. senutarellum), s. m. 
Petit sentior, en Limousin, v. carreiroun, 
draidu. R. scniitK 

• Sendi, v. sendie. 

SENDEIlEIA^esp. wmderzar), v.n. Marcher 
dans des sentiera, guider par un sentier, en 
Beam, R. sendi. 

SEKDETS, n. do 1. Sendets (Basses-Pyre- 
nees, Gironde). 

SENDI, SENDIC (1. g,), SENISEGl'E (nij.), 

(rom. sindic, scindio, syndic, sendtgues, 
sindiaues, sendeo,sendepue, sindegue, sen- 
tegue'eat. sindic, esp. nndieo, it. sindaco, 
port, syii&ko, lat. syrtdicm), s. m. Syndic ; 
ancien magistral municipal qui succSua aux 
echevins (v. escabin! ot fuS romplace' par les 
conse ; procureur d'une association, gerant, 
v. bails. 

Lou sendi de la republico d'Andorro, le 
president de la rGpublique d'Andorre j li sendi 
d6u Felibrige, les presidents de maintenance, 
dans lo Felibrige. 

A.U 15' siecle, parmi les quatre syndics de 
Nice, il y avait un syndic laurador (syndic 
des cultivateurs) et un syndic gjntilhommo. 

SENDICA (SE), (b, lat. syndieari), v. r. Se 
syndiquer, B'organisoren syndicat. ft, sendie. 
" 8ENBICAT (rom. sendicat, setidigat, scn- 
degat, cat. sindicat, esp. sindicado, it. sin- 
dicato, port, syndicado, b. lat, syndicatus), 
s. m. Syndicat. 

Qtt'a-n-un eoudgrt'S central 

De cado sendlcat ane lou plus ilustrc. 

B. FLORET. 

Saurras que toun bfeu-paire es dins lou sendicat. 
e.-l. P^DABON. 
R. sendi. 

SENDICAU, SENDICAL (1.), ALO (port, syn- 
dical, it. sindicale), adj. Syndical, ale. 

Una assouciaclen sendicalo ijaire coustouso. 

F. VIDAI.. 

R. sendi. 

SrMllI.', SESTIE (1,), SENTEI (g.), SEKDB 

(b.), SANTEI, SASTifel (iiuv.), (rom. sendier, 
sendey, cendier, cendicyra, sendee, sem- 
dier, semder, sedier, cat. sender, esp. sen- 
dero, it. sentiero, b. lat, semitarius, lat. 
semita), s. m, Sentier, traverse, v. carrei- 
i'oun, draidu, plus usites. 
Fermo-li le passatge, al malurous senttd. 

M1I1.VL MOUNDI. 

R. sento. 
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• Sendilho, v. sengiho. 

SENDOS (rom. Sendos, Sandos, Sandoo$, 
Scendos), n. do 1. Saint-Dos (Basses-Pyrd- 
n6es) ; Sandoz, San don, noms do faun merid. 

• Sendre, v. scendre ; sendrejo, v. sadreio. 
SENDn^s, n. p. Scndris, now defam. lung. 
SEKE, SENE(l.), (port. sene r cat. senet, it. 

esp, lat. sena, ar. senna), s. in, Senfi, ptante 
purgative ; moutarde blanchatre, sznapts in- 
cana "(Lin. )i autre plante. 

Sent 5 bastard, coronilte des jardins ; sene 
prouvengau, picket send, globulaire tur- 
i bith, plants dont les teuilles sont purgatives, 
v. bk-de-passeroun, souck£&, toundut. 

SENEB2J&, ik p, Sonebier, nom d'un quartier 
d'Arles; nom de fam. arl. R. scnepo, sendbt 
ou serbe. 

senebiero, n. de 1, Senebiores, en Albi- 
geois. R. Senebid. 

SENEC, feco, ECO (m.), (rom. sencc, sane, 
ancaj, adj. Gauche, dans la Provence orien- 
lale, V. gauche, sendstre. 

Man scnizco, senenco ou pentcho, main 
gauche, 

A man senfceo de 1'archevesque d'Avignoun. 

I'. VIDAL. 

Trepassari^ I'estounamen 
De faire en meoie t; % ms e la pas e la guerro, 
Coumo de regard a de l'uet drech sus la terro 

E dou senec lou fiermamen. 

u. DE K. 

senechas (rom. Scnesckas, Chancschas, 
Chanueschas, b. lat. Chaneschassium), n. 
de 1. SSnechas (Gard), 

SENEtto, s. f. Personne ennuyeuse, v. seco- 
pasteco, senddi. 

Ebt ben, t'esfraies pas, steu pas uno senuco. 

ZK BON.NET. 

R. senec, eco. 

SENECO (rom. cat. lat. Seneca), n. p. Se- 
neque, auteur latin. 

Lo libre de Seneca, ancien poeme proven- 
cal dont un manuscrit est a Pans(bibliotheque 
3e l'Arsenal) et un autre & Rome (bibliotheque 
Chigi). 

Lou grand Glousofe Seneco 
Que val uno bibliouteco. 

H. BE RAT. 

• Sene^oun, v. senif oun ; senefia, senefica, v. 
Eignifica. 

SENEDETO, s. f. Poisson de mer, dctpki- 
nus scnedeia (Lin.), v, pbis-mutard. 

SENXGAS (b.' lat. Senegaci'um}, n. de 1. 
Senegas (Herault); nom de fam, languedocien. 

SEXEGAU, SENEGAL (1.), SENEGA (m. d.), 

s, m. Le SSn^gal, fleuve et contr^e d'Afrique. 
prov. Es coumelou liu-tenent d6u Seoegau, que 
coumando e Tat eu-meme. 
sekegoundo (rom. Seneguonz, b, lat. 
Sanegunda, Senegondis), n, de f : benegon- 
de, nom de fenime usit6 dans le Midi au moyen 
dge. 

• Senegre, v. fenigre; senelie, v, cenelie. 
SESEisiE, n. de i. Seneimes, pres Saint- 

Julien les Martigue (Bouches-du-Iih6ne). 

senepa, ?. a. Mettre des clous aux souliers, 
v. clavela, tacka. R. senspo. 

sesepadou, sen'Epouu (a.), s. m. Meuble 
aclouter. R. senepa. 

SENEPIOUtf , SUXEPIOUX , SENESPEOCN 
(a.), SENEPIEX , SENESPIEK , SUNESPIEX 
(m.), SENEPIEI7 , SENESP1EU , SESEIPIEU , 
SEN'AMPIEC (1. d.) f SIMPIEC , S1GNEPIEB s 
SECNEPIEU, SEMEMPIEU (rouerg.), SERAM- 
PIEU, SERA3IPIOU, SARAMP1EU (1.), SAR- 
RAMPIN(bord.) J SARAHPIC, SARRAMPIC (b.)» 
SAlacuou (lim.), (b. lat. senespio, sirim- 
pia, dauph, senipon, esp. sarampion, port. 
sarampao), s, ni. Rougeole, Eruption cuta- 
nee, v. roujolo. 

E lou senepioun, sabes qo qu'es lou senepioun ? 

3. ROUMANILLS. 

Aquelos qu'an tou senespien 

Noun soun pas luenchs de la yelrolo. 

C. BBT T liYS. 

GonKrer ce mot avec le prov. senepo, clou, 
I l'it. senopia, crayon rouge, le lat. sinopis, 
couteur rouge, et le gr. abr,xt, moutarde. 



SENEPO, SENEPIO (I), SENEIPIO, SE$l- 

pio (d.J, (b. lat. knopis, clou a grosse tete, 
angl. knob, bosse), s. f. Clou a large t^te, ser- 
vant a ferrer les souliers, v. tacho ; crampon 
dont se servent lescalfats pour maintonir re- 
toupe dans ^interstice des bordages, v. arno; 
clou de poids, v. agus, traficho ; petite epin- 
gle, v. espingloun ; piece de monnaie, ar- 
gent, pecune, y. pzcaioun; roupia qui pend 
au nez, v. ie; froidure, intemperio, bise, "en 
Languedoc, v. cisampo t rispo. 

As de senepo f as-tu de l'argent ? endura 
la sendpzo, passer la nuit a la belle fitoile. 

Mat Calendau couneis que trepo 

Subrela pounchodi senepc 

CA.LENDA.U. 

Are, que'boufe !a sen^pio, 
Que barbastc, que toumbe un glas, 
Agroumoulit coumo t;no sepio, 
Res lou destourbo, en res fat cas. 

A. LANGLADE. 

SENEQU1E, SENIQCIE, iero, adj. et s. Gau- 
cher, ere, v. esquerrU, gauchie ; Senequier, 
nom de fam. provencal, 

Lou SenequU, nom d'un rocher desAlpil- 
les, pres Fontvieille. 

Noun eron pas ren sesiequiercs. 

C. EIIOEYS. 

Tenent en man Vcspaso justiclero 
E la balance a I'autro senequiero, 

LA BELLAUDU-IKE. 

R. senec. 

Senergue, n.del. Senergues(Avoyron), 

SENES (b. lat. Seneciitm, lat. Sanitium, 
Sanesio, Civitas Sanitientium), n. de 1. 
Senez (Rasses-Alpes), ancien evficne ; Senes, 
sines, Be Senes, noms de fam. provencaux. 

Lou felibre Sends, Celestin Senes, dit La 
Sinso, auteur d'eludes de mceurs on prose 
provencale, n6 a Sollifes-Pont (Var) en 1827. 

SENESCALOfb. lat. sonescalla), s, f. S6n6~ 
chale, femme de s6nechal. R. scnescau. 

SENESCAU, SENESCUAU, SEN'ESCAL (!.)■ 

(rom. scnescau, sencscaut, senescaue, se~ 
hescalx, seneschal, sencscal, cat, esp. port. 
senescal, it. siniBcalco, b. lat, seniscalcus), 
s. m. Senechal, oflicier d'epee qui, dans cer- 
tains ressorls, etait chef de la justice. 

Grand scnescau de ProuvL'npo, grand se- 
nechal de Provence, ministre des comtes de 
Provence qui esercait le commandement et 
rendait la justice au nom du souveratn r6si- 
dant a Maples. 

senesgaucie from, senescaucie, senes- 
causia , scncscalcia) , s. f, Senechauss6e ; 
etendue de la juridiclion d'un s^nechal. 

La senescaucia de Beu-Caire, la s6n6- 
chaussee dc Beaucaire, etablie par Simon de 
Montfort, Le Languedoc comprenait ancien- 
nement 3 sen^chaussees (Toulouse, Carcas- 
sonne et Beaucaire), qui furent portees au 
nombre de S par le roi Henri II. 

Charles II , comte de Provence, divlsa cp 
pays en deux seneGhatissees, celle d'Aix et 
cefle de Forcalquier. 

La France fut diviseo on bailliages pour les 
provinces de droit coutumier, et en sene- 
chaussdes pour celles de droit ecrit, e'est-a- 
dire pour le Midi. U. senescau. 
• Senespi6u, senespioun, v. senepioun. 

SEKESSO, n. de I. Senesse (Ariege), 

SENESTiS, n. de 1, Seneatis (Lot-et-Garen- 
ne). 

senestre, ESTRO (som. senestrc, cat. si- 
nestre, it. sinestro, esp, siniestro, port, si- 
nistra, lat. sinister, Ira), adj. Senestre, 
gauche, v. gauche, senisc. 

Lou Vau-Senestrc, le Val-Seaestre, vallee 
des Basses-Pyr^n^es ; a man senbstro, & se- 
nestro, a main gauche. 

L'uno lou prea duu coustat drech, 
L'autro li cridant duu senestre. 

C. BRUEXS. 
Felibre, de desire a senfeslre 

Sus lou comte d'aquel pals n'en dises trop. 

A. ARHAVIELLE, 

Leis autre saulon la fenestro, 
Passeron de la man sem>sLro. 

vmox NOBL. 



SENESTrie, iERO(rom. senestrier, series- 
trier), adj. et s. Gaucher, ere, v. senequid; 
bceuf qui ne salt tirer que du cote gauche, par 
opposition a destrie". R. senestre. 

senet, s. m. Petit sein, v. poupeu, te- 
tounet. 

Soun senet blanc. 

a. b.-wysb. 
R. senet. 

senet, s. m. Cerveau etroit ; intelligence 
enfantine, y. testeto, 

Quinle senet! quelle intelligence urecocel 
es un senet, c'est un petit esprit, un idiot. R, 
sen. 

senet (rom, senet), s. m. Reunion de fem- 
mes, assemblee medisante, v. roudelet. 

Yen dou senet, elle vient de jaser. R. se- 
nat, 

SENETO, 8. f. t. imgnard. Petit sein de fit- j 
lette, v. pousseto, R. senet 1. 

SENEZErgue, n. de 1, Senezergues (Can- I 
tal). 

• Senfusquin pour sant - fresquin ; seng 
(seingj, v. sing ; seng (sieur), v. sen j seng 
(seing), v. sen, 

SENGIHIE, SENZ1LUE, adj. m. NouguU 
sengihi6, noyer a mfisanges, en Limousin. 
R. sengiho. 

SEKGIHO, SENZILflO, S1NZILHO, SEXDI- ', 

lho, s. f. Melange, en Limousin, v. mesengo, 
sarraid, sinseringaio, 

Lesto coumo uoo senzilho. 

A.. CHASTANET. 

A conferer avec l'esp. silguerUlo, char- 
donneret. 

• Sengla (sangler), v. cengla ; sengla, senglar 
(sanglier), v. senglie" ; senglas, v» sangari ; 
sengie, v. cengle. 

SENG LEI REN, SINGLANENC (1.), ENCO, adj. 

De sanglier, fort comrae un sanglier. 
A mena de rambal Vome passo sa vldo ; 
Es fort, es singianenc. 

M. BARTHES. 

R. senglid. 

SENGLES, SENGLES, ENGLOS (rom. Sen- 

gles, sengle, sencle, sengler, single, cat. 
sengles, lat. singulus), pron. Chacun en 
particulier, chacun un, chacun le sien, cha- 
cun, une, en Beam, v. ehascun, cadun, 
cade. Ce mot ne s'emploie qu'au pluriel. 

Sengles cops, chacun son coup j en senglos 
ciiutats, dans chaque cit6 ; digoun sengles 
mouis, its dirent chacun un mot ; ab sengles 
bastous, ayant chacun un baton. 

Qu'abits burre, iou qu'&i pa, 
Quens beraoi sengles rostos. 

mbsplAs. 
SENGME, SINGLE (rh.) , S A NO LIE (1,), 
SENGLA, SINGLE (I.), SENGLAR (d.), SIN- 

glar (perig.), sing liar (liai.J , sangla, 

SENGLAS ,. SINGLAS , SANGLAS (g.), (ram. 

senglar, cenglar, singlar, it. cinghiale, lat. . 
singularis), s. m. Sanglier, v. porc-sen- 

?Ue, soulit&ri; sobriguet des habitants de 
ontjoncouse (Aude) ; Singla, Senglar, Be Sen- 
glar, noms de fam. vivarais. 

Cro, subre-dent de senglU, defense de san- 
glier ; tufo de senglie", hure de sanglier ; 
suei, rettrado de sengli6 t bauge de san- 
glier; senglU que reno, sanglier qui gru- 
mele. 

Les Bourguignon, de Provence, portent dans 
lours armes un sanglier. 

Piu sengli6 d'un gabre, pinceau d'un coq- 
d'lnde. 

SENGLIERO, TRCEIO SENGUERO, S. et adj. 

I Laie, v. porco, trueio. R, senglii, ! 

• Senglo, sengloun, v. cenglo, cengloun. 

SENGLOUN, CQINGLOUN (g.), SOUNGLET, 

ACHSLHOG (d.), (rom. scngleta, plume de 
l'aile), s. m. Grappillon, petite grappe de rai- 
sin, v. alo, rapugoun. R. sounglo. 

SENGLOUT, SENGLOUS (m.), SANGLOUT 
(1.), SENGLUT, SANGLCT (a. g.), SANGUT 

(lim.), SANG LOT (1. g.) (rom. singlot, san- j 
glut, cat. singlot, sanglot, esp. singulto, it. 
singhiosxo, lat. singultus), s. m, Hoquet, v. 
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ckouquet , segroun ; sanglot , v. souspir. 
Ave lou senglut, avoir Te hoquet. 
Ai lou senglout, 
Dieu lou rout ! 
L'ai pas plus, 
Vivo Jesus ! 
dicton usit6 pour guerir le hoquet. On dit en 
Perigord dans le meme cas : 

Sangut, bes sangut, trei cop t'aurai, 

Au pu presde moun vesi i^u le le douoarai. 

Fa de souspirs, fa de senglouts. 

C. BROEYS. 

Courino dei sanglut es quasi sufoucado. 

J, RANCHER. 
SENGLODTA, SANGLOCTA (Var), SENGLD- 
TA, SANGLOTA (g.) , SANGLOUTEJA, SAN- 

glctia (a.), (rom. sanglotar, cat. singlote- 
jar, it. singhiozxare, lat. singultare), v. n. 
Avoir le hoquet, v. Iwuqueja ; sangioter, v. 
gounfleja, sousca, trena. 

Sengloute, outes, ouio, outan, outas, 
outon. 

En sengloutant vom presente la mirro. 

D0M2RGUE. 
En me sarranE la man sangloutejo e me dis, 

JOURDAN. 
Pregon, sengluton descourado. 

A. CROUSILLAT. 
SENGLOUTANT, SANGLOUTANT, ANTO, adj. 

Sanglotant, ante^ v. gounfle. 

De nolo saogloutanto. 

J. D^SANAT. 

R. senglouta. 

SENgi.olti, SANGL,OUTi(lim,) > (rom. san- 
glotir, it. singhiottire, lat. singultire), v. 
n. Sangioter, v. senglouta, 

Senglouiisse, isses, is, issen, isses, is- 
son. 

SENGLoctimes ("rom. sangleutimen), s. 
m. Action de sangioter. R. senglouli. 

sengouagnet, n. de I. Sengouagnet (Hau- 
te-6aronne). 

SENGOCNAfRO, s. f. Espece de filet de pe- 
che. 

Ou coumo carabarot dins uno sengounairo. 

LA BELLAUDlfiRE. 

Hounorat donne aussi la forme sengou- 
naire, s« m, R. sangagnaire? 
• Senh, v. sen ; senha, v. signa,; senhou, y. 
segnour. 

seni, segni (for,), SEINI, sini (lim.), SE- 
NIL, SENILS, BlNiL(g. 1.), SENIS (rouerg,), 
from, senil, senicte), s. m. Serin vert de 
Provence, fringilla serinus (Lin.), oiseau, v. 
sarrasin, venturoun; serin, v, serin ; sou- 
chet long, plante, v. triangle; personne che- 



tive, fluette, delicate, v. fifi. 
iles 
rosea u. 



A de cambo de seni, i\ est grSle comme un 



L'aiglo, reino des ers, e lou picbot senil. 

L. CABANIS. 

Un senil i bresilho. 

?. DE COBTiTB. 

R. serin. 

SEMCOUN, SENECOCN, SANICODN, SANI- 
COP (I.), SEMCOff(d.), SENAUCOU, TANISSOU, 
TANDSSOU (rouerg.), SERIGOUN, SERINCOUN 

(a.), CHANicou (lim.), (lat, senecio), s. m. 

Senegon, plante, "v. cardet, erbo-di-carde- 

lino, lacketel. 

As toujour de fresco ensalado, 
De fres senicoun jaune e verd. 

A. MATHIEU. 

SEN1EU, SEGNUER(lat. senior), s. m. Com- 
mandant, nom d'une des faces des osselets, a. 
Marseille. Les autres sont nommees cepoun, 
chin et gibo, 

• Senifica, v. significa ; seni-grand, v. segne ; 
senigre, v. fenigre. 

seniha, n. p. SSnilhac, nom de fam. lang. 

• Seniho, v. ceniho. 

senile, ILO (rom. cat. esp. port, senil, it. 
senate, lat. senilis),, adj. t. litteraire. Senile, 
v. veianchous. 

seni no, s. f. Gros-bec, oiseau, en Rouer- 
gue, v. be-gras. R. seni. 

• Senipieu, v. senepioun ; senipio, v. senepo ; 
seniquie, v. senequi^; senis, v. sent. 
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I SENlSCLE^ENICLECl-^SENISCLETftoul.), 

s. m. Sanicle, plante, v. sanisclo ; arrocne 
sauvage, en Languedoc, v. armdu-fir ; anse- 
rine blanche, en Perigord. 

Senisale pudent , arroche puante , v. 
poumbrago ; seniscle dudourous , anse- 
rine botryde, v. erbo-de-bou. 

SEN 1ST RE, SINISTRE (1.), SENISTE (g.), 

israo, ISTO (cat, sinistre, it. port, sinis- 
tra, esp. sinzestro, lat. sinister, istra), adj. 
t t litteraire. Sinistre, v. segrenous. 

Li a quaucaren 

Per noueste b£n 

De fort senistre. 

L. PUECHG. 

Car Tome valerous 

Sousten Padrersitat e sinistre daumagi. 

LA BELLAUDI&RE. 

1 Dins las aprehensiouns de quicon de sinistra. 

D. SAGE. 

• Senjouanei, v. janen (sant-); senlia, senlio, 
: v, cengla, cenglo ; senmano, v.semano; sen- 
i na, v. semena ; sennadi, v. semehat ; Sentie- 
; terre, v. Neitari(Sant-). 

SENNIGE, s. m.Feuillage de pin ou de me- 
■ leze dont on fait de ia litiere, dans ies Alpes, 
| v. garbach, menudai, pinoufo, ramo. R. 
i fens. 

SENdBi (b. lat. snobuli, chalnettes d'ar- 
' gent?), s. m. Brome des pr^s, oromws pra- 
tensis (Lam.) ; brome dresse, bromus erec- 
tus (Huds.), plautes, v. calido. 

• Senobre, v. cenobre. 

seno-di (lat. synodia, synode), s. m. Sy- 
node, v, stnode; assemblSe tumultueuse, 
! conciliabule ; bruit confus, vacarme,, tapage ; 
discours in intelligible, pathos, v. chafaret, 
ramadan, stnagogo ; ennui, degout, fatigue ; 
&tre ennuyeus, importun, une, v. stcut-et- 
nos. 

Av6 senddi de, ^tre ennuye de ; douna 
senddi, ennuyer, v. enddu 

Te vos leisa, senodi. 
Que me venes en 6dt. 

j li. HOUMIEUX. 

SENOS, n. de 1, Saint-Pierre de Sengs (Vau- 
1 cluse), village qui tire son nom, selon quel- 
ques-uns, de l'ancien Senomagus, 

Gonferer ce mot avec 1'irl. sen, vieux, v. 
segne. 

SENOT.s. ni. Senau, grand bdtiment& deux 
mats, dont on se sert specialement pour la 
course, v. senau, 

• Senoudelho, v. seroudelho; senoumbrous, 
v. souloumbrous. 

SENouiA, senoblhac (I.), n. de I. Senouil- 
lac (Tarn), dont les habitants sont nommes 
Senoulkagol, olo. 

senocn, senoct(v. fr. synau , sinal , 
chambre), s, m. t. de marine. Petit pont de 
I'arriere d'un batean de peche, v. cham- 
broun, t&urne. 

Sab&s que paire Louis a de crano tisano... 
N'aguessian pu plen lou senoun! 

QOlRAKD. 

Quand passes souto lou Mouroun, 

Maino ta veio, mete-lo dins lou senoun, 

dicton maritime qui fait allusion au vent qui 

soufile d'une montagne situee pres de Carry 

(Rouches-du-Rh6ne). 

SENOUN, SINODN, SEDOUN (m.), SINOU, 
SEQCENOU, SE-<ilJE-0E-NOUN (I.), SI-CO- 

Ei-DE-NOO (lira.), (rom. senon, seno, sino, 
cat, esp. sino, it. se non, lat. sinon), conj. 
Sinon, sansquoi, ad^faut, auirement, v. aw- 
iramen. R. se, noun, 

• Senque, v. cenque. 

Senqueri, n. p. Senqu§ry, nom de fam, 
languedocien. 

SENS, SES, SENS (g. 1.), (rom. sens, sen, 
it. senso, lat. sensus), s. m. Sens, significa- 
tion; situation, c6t6, v. caire, coustat ; bon 
| sens, v. sen. 

Sens dessus dessouto, sens dessusdessous ; 
sens davans darrU, sens devant derriere. 

E se di Hbre sant aven coumpr^s lou sens, 
De sa vengudo aro sariS lou tems. 

, X. AUBERT. 
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Te lauron dins louths tous sens. 

A. Mitt. 

O SENS, st'S (toul.), SEI, sew (lira.), chens 
ib,), chen Chord.), sense, sans, sanse (L), 
CHANS (g.), SONS (rouerg.), sin (d.), (rom. 
tens, se$, senes t satis, seize, senis, sents, 
cat. sens, port, sem, esp, val. sin, lat. sine, 
se) f prep. Sans, v. senso. 

Sbns fauto, sans faute; sens fagoun, sans 
(aeon ; si'ns fin, sans fin ; sens iiu me pre- 
schta, si J8 ne m'6tais pas pr6sent6 ; sbns t% 
vent, s*il n'etait pas vonu, 

SENSA, SENSAT(L), SE!CSIAT(qU0rc), ADO 

(rom. sensat, sensiat, cat. sensat, it. sensa- 
to, b. lat. sensatusj, adj. SensS, le, v. sena 
plus usit6. 
Lou lieu discours me plas : es sensat, franc e li- 
j. rancher, [bre. 
E quau sera lou mau sensat 
Que vougu&s dire loit countrarl ? 

D, SAGS. 

SENSAGIOUAT, sensacien (m.), SENSA- 
CIEU (!. d.), SENSACBEU (auv.);, (cat. sensa- 
cio, esp. sensaaion, it. sensasione, lat. sen- 
saiio, onis), s. f. Sensation ; impression. 

Faire una grosso sensacioun, faire una 
grande impression. 

La sensacioun cs toujour vrato, 
Toujour seguro ; la iresoun 
Es uno vteio que trsntraio. 

H. MOREL, 
SENSADAMEN, SENSABOMEN (I. g.), (rom. 

sensiadament, it. sensatamentej, adv. Sen- 
gAment. R. setisa. 

• Sensarage, sensariS, sensau, v. censalage, 
censariS, censau. 

sens-culot, sans-cclot(I.), s. m. Car- 
magnole, veste courto, dans Ie Tarn, v. copo- 
qutdu, vbsto. R. sens, culoio. 

SENS-CULOTO , SANS-CULOTG (I.), S. m. 

Sans-culotte, rovolutionn&ire, v. dcscaladai- 
re, sbnso-braio, 

Lou Sans-ctUoto & Nico, tilre.d'une co- 
medio provennalo en un acte, par E. P£labon. 
LI s&ns-culoto 
Porton H boto, 
LI muscadin 
Lis escarpm. 

OH. POP. 

• Sense, sense, sensor, 6r.o, v. sencer, era. 
SENS-EIME, SANS-felME(L), fsarts juge- 

ment), s. et adj. I2cervel6, ee, v. aurivttu. 

7'usta coume un $bns~eime, frapper a. tort 
et a travers. 

SENSENA, v. n. Fleurir et produire le pol- 
len, en Guienne, v. flouri. R. sent. 

• Sonsenou, v. sansougnet ; senserigaio, sen- 
gerigalho, sensertgalo, v. sinseringaio. 

8ENS-FACOUN, SANS-l'AI£OVS ft.), adj. et 

s. Sans facons, v. intrant. 

SENS-GEINO, 8ANS-GENO (l.), adj. et S. 

Sans g^ne. 

L'ase es un pau mousr.u sans-eeno. 

■l, D ASTROS. 
SENSIBLAftEN, SGNSIItf.OMEN 6t SENSI- 
PtoaiES (1. g.),(cat. sensiblament, esp. sen- 
sihlcmcntc, it. scnsibilmentej, adv. Sensi- 
bloment. R. sensible. 

SENSIBLE, SENSIPLE (I. gO, SENCHEBLE 

(auv.), sensiec (g.), iBf.fl!, iplo, IEUO (rom. 
cat. sttntible, cat. esp. sensible? it. sensibite, 
lat. Bcnsibitis), adj. Sensible, v. deuve,pie- 
tadous* 

M fugub sensible, il y ftit sensible; es ben 
sensible que perdra , il est Evident qu'il 
perdra; senstbti prougria -, sensibles progres. 
Bravo e sensible vierginetlo. 

A. CROOSILLAT. 
SENSIBLETA, SENSIBILITAT (h. 1.), SEV- 

CUEBILETA (auv.) , (rom. cat. sensibilitat, 
it. sensibility esp. sensibitidad, lat. sensi- 
bilitas, aiis), s.f. Sensibility. 

La scnsibleia, I'lndulg^nci, la carita que l'ani- 
mavon. 

A. MICHEL. 
Ta sensibHUa tt fa perdre courbgi. 

L, PELABON. 

SENSITIEU, ivo ifrom. cat. sansitiity iva, 
it. esp, port, sensitivo, lat. sensUivus), adj. 
t. sc. Sensitif, ive. 
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SENSITIVO, SENSCT1BO (1. g.), (Cat. esp. 

port, it. lat. sensitivo), s. i. Sensitive, arbris- 
seau, v. susceiiblo. 

SENSO, SANSO et SENSE (1.), SANSE (g,); 

(rom. sensa, sencsa, series, cat. sense, it. 
senza), prdp. et adv. Sans, v. sbns ; au de- 
pourvu, v. aesprouvest, eicigne. 

Senso Uu, sans nioi; shnso argent, sans 
argent ; senso rire, sans rire ; senso peno, 
sans peine; vai senso dire, ceta va sans di- 
re ; estre senso, fitre priv6, d^pourvu ; me 
n*a fa senso, il m'en a dtjpourvu ; resta 
senso, rester dSpourvu ; es moussu senso, il 
n'en a pas ; s&nso acd, sans cela, en dehors 
de cela; senso mat, sans plus; senzo que se 
vegi(e, sans que cela paralsso ; senso que 
i'agon di, sans qu'on le lui ait dit ; lou cou- 
nbisse stnso loxt councisse, je le connais 
imparfaitement; faire sbnso, v. censo. R. 
cens. 
• Sen?o pour cinso. 

senso-biais , SENS-BKA1S , s. Personne 
maladroito, gauche, v. pau-dc-biais, Jan- 
se-ns-biais. 

Levo-te, levo, sbnso-biais, Ote-toi de la, 
maladroit. 

I'ai di qu'ero un sfens-bials. 

A. MATHI^U. 

R. s^uso, biais. 

SEnso-braio, s. m. Sans-culotte, va-nu- 
pieds, deguenille, v. espeia. R, senso, braio. 

SENSO-COR, SEN'SO-COUER (m.), SANS- 

COR (L), s. Personne sans cceur, barfaare, v, 
crus', 

Ei seoso-couer, ei gus, el laire 

N'en arribo toujour autant. 

M. BOUREELLY. 
SENSO-EIHE, SANS-EIME(1.), 3. m. Hom- 

me inconside>e, v. tuerto-barri . R. senso, 
Hme. 

SENSO-FE, SENSO-fedo (m), s. m. Homine 
sans foi, dur, impitoyable. 

SENso-goust, s.' m. Personne sans gout. 

L'anchoio dins l'6Ii es facbo que pfer vendre ei 
senso-gousl, ei poanenlfis. 

8. CKEKAZT. 

SENSO-lei, s. m. Personne sans lot, v. des- 
badama. 
S6nso-lei, senso-fe, vai, de I'infer sies prochi. 

A, THOMAS. 

SENSO=PENSABlEN, s. m, Sans-souci, v. re- 
gala. 

SENSO-QUARTIE , SANS-QUARTIE (I,), s. 

m. Homme qui no fait pas de quart ier, inexo- 
rable, v. despzetadous. 

D'omes a caros raat-falousos, 
De mal-earats, de sens-quarti^s. 

J. LAURfiS. 

SENSO-respet, s. in. Personne irrospec- 
tueuse. 

Faquin, maraud, s&nso-rcspet. 

G. 2EHBIN. 

senso-sen, s. Personne peu sens6e, tete 
folle, v. dessena, pau-de-sen. 
Aquelo s&nso-sen de Babel. 

2. PEISE. 

Prouvavon cado jour qu'eron de s^uso-s&d* 

L. FARCV. 

R. sdnso, sen. 

scnso sou, senso-socem (celui gui ne 
doH pas), s. m. Sobriquet des douamers, v. 
gabian. 

Lou sfenso-souem nous gueiro. 

R. SESRE. 

senso -voio, s. Personne indolente, v. 
dorme-dre, trempo-l'asc. B. s^uso, voio, 
SESS-soucit, sens-souche (auv.), s. m. 
Sans-souci, v. galo-bon-ttms. 
Lou pegotsens-soucit 
Fasbi gau de vetre e d'ausl. 

L. ROUMISUX. 

Ob i la bello vido 
Que fan lis acabaire 1 

Sour de s^ns-soucil, 
ViTon dins li plesi. 

CH. POP. 
SENSOALANBN , SENS0ALO3IEN (I. g.), 

(cat. sens ua le men t, it. port, sensnalmente), 
adv. Sensuellement, R. sensuau. 



SENSCALITA. SENSUALITAT (1. g.), (cat. 

seiisualitat, it. sensuality, esp. sensuali- 
dad, lat. sensualitas, aits), s. f. Sensuality 
v. carnalita, moutesso. 
Qu seguis sa sensualita embrutis sa counsclenci. 

TRAD. DE L'lM. DE J.-C. 
SENSUAU, SENSUAL (I.), ALO (rom. Cat. 

esp, port, senswo^, it. sensuale, lat. sensua- 
lis), adj. Sensuel, elle. 

Un regard ardent, sensuau. 

e. violet. 
sent, sen (g.), s. m. Odeur, arome, en 
Guienne, v. sentour. R. senti. 

• Sent (il sent), v. senti ; sent (saint), v. sant ; 
sent (cloche), v. sen; sentadous pour sen- 
tourous ; Sentagno, v. Agnan ; sentat, v. 
santa. 

sentat (cat. sentat, assis), n. p. Sentat, 
nom de fam. m§rid. R. asseta. 

• Sente (je sens), sente (il sent), v. senti ; 
sento, onto, v. sant, anto; sente (sentier), v. 
sento ; sentegno, senteino, v. dissentarie' ; sen- 
tei, v, sendifi. 

SENTEIRL 5 , ERELLO, EIK1S, EIRO, S. et adj. 

Celui, cello qui sent. 

Pcse senteire, pois odoran't, pois de senteur. 
R. senii. 

• Senteleno pour centaurfeio. 
senten, n. de l. Sentein (Ar&ge). 
SENTEN'A, n. de 1. Sectenuc (Arfdgo). 

SENTENCI.. SESTENCO (niC.), SENTENCIO 

(I. g.), SENTEXCO (1.), "(rom. 'sentencia, sen- 
tentia, sentensa, cat. esp. scntencia, port, 
sen^enpa, it. sentensa, lat. sententia), s. f. 
Sentence ; arr£t, v. arrdsi. 

Ie legigu&rotb sa senthici, on lui lut sa 
sentence; an pourta tasentHnci,anpour- 
tado ta sentdncio (L), on a rendu la sen- 
tence. 

Ma bello, noun voules-vous pas 

Retractar aquelo senten< i ? 

G. ?ERBIK. 

prov. A f6ujuge courto sentencl. 

sentencia (rom. cat. esp. port, senten- 
ciar, it. sentenziare, h. lat. sentcnUare), v, 
a. et n. Sentencler. R. sentdnci. 

Sentencious, ouso (cat. sentoncios, esp. 
port sentencioso, it. scntenzioso, lat. sen- 
tentiosus), adj. Sentencieux, euse. 

SENTENCIOUSamen (it. sentensiosamen- 
tc), adv. Sentencieusement. R. sentencious. 

• Sentenejo, senteno, v. centenejo, centeuo; 
senteno, v. sentino ; sentenello, v. sentinelio ; 
senten, senterio.v. dissenlari6; sentes, plvr. 
tim. de sent (saint), v. sant. 

senti (lat. Sent'ii, SontiQ, s. m. pi. Les 
Senliens, peuplade gauloise des Basses-Alpes 
que les uhb placent & Uigne, les autres L Se- 
nez. 

senti, ssxn (d.), SENTRE(a. rh.) ( (rom. 
cat. esp. port, sentir, it. lat. ^entire), v. a. 
et n. Sentir. flairer, v. nifla, soulftna ; ros- 
sentir ; gouter ; connaitre, conjecLurer, aper- 
cevoir, v. couni'isse ; fleurer, repandre une 
odeur, v, fleira, ole, pudi. 

IND1CATIF PRESENT. 

Prov. sente, sbntcs, shit, senten, sentts, 

sentoii. 
Mars. s£n£t, senses, sente, senten, sentes, 

sdnton. 
BiSarn. senti, sentes, sent, sentim, senilis, 

s^ntin. 
Querc. sinti, sintes, sint, sintim, sintcts, 

stnten. 
Lang, sentisse, isses, is, i$s£n, isses, is- 

son. 

IMPARFAIT. 

Prov. scntieu ou scniti (mc,), ids, id, tan, 

ias, ten. 
Lang, sentiei ou scntissibi, ids, ie, etc. 
Gasc. scntioi ou sintioi ou scntissioi, 

ids, id, etc. 

pr^tjSrit. 
Prov. sentigubre ou senteri (m.), bres, e, 

enan, erias, bron. 
Toul. sentisquH, senti squbres , scntis~ 

quU, etc. 



Gasc. senttgui ou senilri ou senti (perig.), 
sentires, sunlit ou sentit, etc. 
futur. 

Pro?. se»d*V«* ou sentrai ou seniera* 
(nig.), etc. 

GOHDITIOKKEt. 

Prov. seniirUu ou sentrieu ou sender!* 
(nic.), etc. 

IHPERATIF. 

Prov. senile, senten, sentes. 

SUBJONCTIF PRESENT, 

Prov. que sente ou senti (m.), entes, ente, 
enten, entes, enton, ou que sen- 
ttgve, igues, igue, iguen, igu&$, 
igon. 

SUHJ0NCT1F IMPARFAIT. 

Prov, que sentiguesse, ou sentbssi (m.), 
esses, esse, essian, essias, esson. 

PARTIGIPE PRESENT, 

Prov. sentent , sentent et sentient (I.), 
sintent (g.), 
Lou senti, le tact, Ie sens du toucher ; 
senti bon, senti & bou (lim.), sentir bon ; 
senti mau, senti marrit, sentir mauvais; 
acd sent marrit, ac6 sent, mauvais signe ; 
sent I'aiet, sente & I'aiet (m.), il sent Fail ; 
senti lou fum, senti au fum (m.), sentir la 
fumee ; senti lou clus, I'embarrat, I'eslu, 
Vescaufit, senti & I'escaufat (g.), sentir le 
relent, Fechauffe; senti lou mdusi, senti 
a mousit (I.), sentir le moisi; senti Vuscle, 
lou rim, lou roustun, tou rabinat, lou 
brulat, lou rimad, senti aw rimat (g.), sen- 
tir le roussi, le brtile ; senti lou saptn ou la 
sapino, etre en danger de niort ; senti tou 
gus, la dougourasso, sentir le faguenas ; 
senti lou ferun, sentir le sauvagin ; sent 
qu'empesto, qu'empouisouno, qu T enlevo, 
qu'entrono.qu'empourraco, c'est une in- 
fection ; I'aten i6 sent, il a Fhaleine forte ; 
sent bon, se sent bon, sentes bon, il sent 
bon, ilya une bonne odeur; acd sent qu'em- 
baumo, ceia fleure comme baume ; sente un 
pau aquelo roso, flaire un peu cette rose ; 
sent pas soun mau, se dit d un malade de- 
venu insensible ; i& sent ren, il n'y entend 
rien ; senti li marrldi momero,6tre sensible 
aux mauvais precedes ; lou pduplus senti, il 
ne pent plus le souflrir ; lou pnuaie plus veire 
ni senti, i! ne pouvait plus le voir nl Fenten- 
dre ; senti soun bon, avoir bon air,v. resscnti. 
prov. Es coume li cat, sent de luen. 

— Vau mai lira que senti. 

— Chascun sent bon soun ped, 

— Quau sent bon, sent marrit, 

— Quau s6nt ren t sent bon. 
— Quau premie sent, 

Soun quieu n'en depend, 
ou (in.) 

Lou p remit* que sente, 
De soun cuou descende. 
— Lou riche sent pas lou mau ddu paure. 
Se sehtc, v. r. Se sentir, connailre ses for- 
ces, ses ressources ; commencer k 6tro nubile, 
eprouver les eflets de la puberte, en parlant 
d'une jeune Glte ; se ressentir, v. ensenti. 

Me sente pas ben, je me sens IndisposS ; 
coumenco a se senti, elle prend du tempe- 
rament; se senti de quaucaren, se sentir de 
quelque chose, en avoir quelque reste. 
phov. mars. Qu se sente 
S'estende, 
que celui qui a des moyens fasse de la de- 
pense. 

SEKTr, sentit (g. 1,), mo, uDO, part, et adj. 
Senti, ie ; fete, ee, v. asscnti. 

M'en sieu senti, mc n'en sieu senti, je 
ra'en suis ressenti. 

• Sentic pour sentigue (il sentit), a Tou- 
louse. 

senti co us , ouso (lat. senlicosus, plein 
d'epines), adj. Pointilleux, euse, en Gasco- 
gne, v. brequihous, espinous. 

Souvent loo regent senticous 
Me Iancavo soun cop d'esplingo. 

J. JASMIN. 
SENTIDO, SENTIE (a.), ESTIDO (1.), {cat. 



SENTICOUS — SEPARATISME 

sentit, esp. sentido, it. sentiia), s. L Flair, , 
odorat, v. flaire, dudouratj odeur, pressen- 
timent, perspicacity, v. fum. 

Queio sentido/ quel nez I ave bono sen- ; 
iido, avoir du flair, avoir bon nez ; ave mar- 
rido sentido, n'avoir point de nez, manquer 
de sagacity ; av6 ges de sentido, n'avoir point 
d'odorat ; ave sentido, avoir un pressenti- 
ment; ague sentido de la causo, il eut vent 
de la chose ; avidu sentido, je le pressen- ■ 
, tais ; n'auras sentido, tu t'en ressentiras. 
prov. A bon nas, bono sentido. 
S. senti, 

SENTiDOPj s. m. Odorat, organe de ce sens, 
flair, v. sentido plus usite. R. senti. 

• Sentie (sentier), v. sendie ; sentie (il sen- 
tait), sentien (ils sentaient), senties (tu sen- 
tais), sentieu (je sentais), v. senli. 

SENTiHEX (cat. sentiment, it, port, senti- . 
mento, esp. sentimiento}, s. m. Sentiment j ; 
perception ; avis, v. vejaire, 

Ave de sentimen, aebon sentimen, avoir j 
des sentiments ; de marrit sentimen, de . 
mauvais sentiments ; n'a ges de sentimen, 
c'est un hommesanshonneur. R. senti. 

SENTIMENTAU , SENTIMENTAL (l.)j. *LO > 

(cat. esp. port sentimental, it. sentimen- 
laleL adj. Sentimental, ale, v. assenlimen- 
ta, R. sentimen. 

SENTINEJA, v, u. Flairer, en Velay, v. ni- 
fla. R. senti. 

SEKTiNELLO, SENTENELLO (alb.), (it. port. 

b. lat. sentinella, cat. centinelta, esp. een- , 
tinela), s. f. Sentinelle. ' 

Faire senlmello, faire sentinelle; releva 
de sentinetlo, relever de sentinelle, tancer 
quelqu'un; pausa seniimllo, deposer. des j 
ordures. 

Se pauso en sentinello. 

J.-i. PKYROTTES. 

En fasent boueno sentinello. 

c. BBCEYS. 
Qu dirid qu'un picboan rigau 
Serve de sentinello au tourdre. 

ID. 

prov. qasc Bouton Jouspecs en sentinello quand 
plou . 
] SENTINO, SENTENO (cat esp. port. it. lat. 
sentina), s. f. Sentine, partie la plus basse 
d'un navire, lieu plein d'immondices, y, ga- 
routo, sueio; ustensile de fer, v. sctino. 
El descendet a la sentino. 

D. SAGE. 

Cotmsidero tabe la pudento sentino, ; 

Goussi la t'a Ioutjado a) bet founs de 1'esquino. 

MIHAL MOUKDI, 

Senteno de perversitat. 

H. BIRA.T' 

• Sentiri pourseniiguere (je sentis), en Gas- 
cogne; sentirieu, i6s, i&, ian, ias, ien, i6u, v. 
senti, 

sentis, s. m. Micocoulier, a Kice, v. fala- 
breguid; Sentis, nom de fam. gascon, 

Conferer ce mot avec le lat. celtis qui &&- 
signe le m&me arbre, et le lat. sentix, ^glan- 
tier. 
sexto, sente (b.), (lat. semita),s. f. Sen- ' 
> tier, en B6arn, v. carreiroun, draidu* 

Prene la sento 
* Qui miabo au pouniot, ac6 's trop grano couento. 

T. LAGRAVilRE. 

• Sento, sento (sainte), v. sant, anto. 

SENTOUR, SENTOU (g, 1. m.), SINTOIT 

(d.), (rom, senior, it. seniors), s. f, Senteur, 
odeur, exhalaison, emanatiou, v. fleirour, 
dudour, dulour. 

Vent a la santour, venir k I'odeur, au fa- 
me! ; aigo de sentour, eau desonteur; pese 
de sentour, pois de senteur ; de bdni sen- 
tour, de bonnes senteurs; de ynarridi sen- 
tour, de mauvaisesodeurs. 

SENTOURAGE* SENTO0RAT6E, SAINTOD- 

RATGE(rom. sanctor, corps saints, reliques, 
lat. sanctorum), s. m. Pelerinage.en Gasco- 
gne, v. roumavage^vot ; foire ou se louent 
les domestiques, v. logo. 

Quitem ias bordos e lou licit, 
Anem en scntouratge. 

a. d'astros. 
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SENTOURASSO, SENTOUNASSO (L), s. f. 

Mauvaise odeur. R. sentour, 

sentocre, ero, ETO (rom. sentorer, de- 
Yotieux, sanctor, corps samts), s. Pelerln, ine, 
en Gascogne et Beam, v. pelerin, roumiiu, 
prov. Parti sentoureto 
E tourna puteto. 

• Sentourna pour s'entouma. 
sEiVtourous, sextadous (montp.).ouso, 

adj. Odorant, ante, embaume, ee, v. dudou- 
rous, redoulent. 

Tas garrigos sentourousos. 

&.. LANGLADE. 

R. sentour. 

SENTRAIO , SENTRALHO ( g. 1.), (v. ft. 

Saintrailles, rom. Senhtaralha), n, de 1. 
Xaintrailles (Lot-et-Garonae). 

Poutoun de Sentraio, Poton de Saintrail- 
les, celebre aventurier gascon quicontribuaa 
Fexpulsion des Anglais, devenu marechal de 
France, sous le roi Charles VII, mort en 1451. 

• Sentre, sentrai, sentri6u, sentu, v. senti. 
SENTRio,s.f.Xaintrie,paysdubas Limousin. 
En Sentrio, en Xaintrie, 

senu, senut (g. L), coo (rom. senutf, esp. 
sesudo, port, sensuao^, adj. Remarquable 
par son bon sens, sensfi, 6e, v. sena. 
D'acd senu, du sensed 

D'ac6 senut, d'aquelo trempo fino 

De quau Tesprit es facb coumo uno tino. 

O. PA.VRE. 

Tant amistous coumo ero, e lurat, e senut. 

M. BARTHES. 

Lous senuts dau grand counsel. 

O. BRINGUISR. 

R. shn. 

• Senzilhe, senzilho, v. sengihie, sengiho; 
seo, v, seio ; seon (qu'ils soient), v- siegon ; 
Seon (nom de lieu), v, Ensen ; seou (sien), v. 
sieu ; seou (saif), v, seu ; seoua,v. seva ; seou- 
cla (cercler), v. ci§ucla; seoucla (sarcler), v. 
saucla; seougo, v. ceugo; sep, se-p, oowrse 
vous, en Beam ; sep, sepa, sepadel, pour 
cep, cepa, cepadeu. 

separa, socsPARAC^uercO^rom. sebrar, 
cat. esp. port, separar, it. lat. separare), v. 
a, Separer, v. dessepara, desparti. 

Se separa, v. r. Se separer ; divorcer. 

Se poudien plus separa, ils ne pouvaient 
plus se quitter. 

prov. Uno fedo malauto seseparo d6u troupeu. 

Separa, separa* (g. I.), ado, part et adj. 
Separfi, ee. 

separable, ablo (rom. cat. esp. sepa- 
rable, it. separabile, lat. separabilis), adj. 
Separable. 

SEPAIUCIOUN , SEPARACIEN (m.) f SEPA- 

raciec (1.), separacioc (b, g.\ (rom.sepa- 
racio, separansa, cat. separaczd, esp. sepa- 
ration, it separations, lat. separaUo, o- 
nis), s. f. Separation, v. desparhdo ; cloison, 
v. trancant. 

Separacioun de cors e de ben, separation 
de corps et de Mens. 

SEPARADAB1EN , SEPARAD09IEN (1. g.), 

(rom. separadamen, sebradament, cat. se- 
paradament, port. esp. separadamente, it. 
separafameniej , adv. Separdment, v. des- 
pari (&). R- separa, 

SEPARAIRE, AREIXO, AIRIS, A1RO (esp. 

separador, lat separator's. e£ adj. Celui, 
celle qui separe, v, desseparaire. 

Li separaire de Nico, les separatistes de 
Nice, ceux qui Youdraient separer cette ville 
de la France. 

Quand la bourreUo 

Separarello 

U'aura troussa. 

J, BRUSET. 

separatieu, 1V0 (rom. cat. separative 
iva, esp. it separalivo, lat. separativus), 
adj. Separatif, ive. 

Ligno separativo, ligne de demarcation. 

SEPARATISME, s. m. S6paratisme. 

L'ucusacioun de separalisme que d'ignourent. 
nous jitoB a ta faci. 

C. DE VILLENKOVH. 

R. separa, 
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BEPAim (rom. sopartir), v. a. Separer, 
partager, diviser, repartir, v. desparti. 

Se sepabti, y. r. be separer, so quitter. 

Separti, separtit (g. 1.) ido, part, et adj. 
SSparJ, ee, reparti, ie. R. acsseparti. 

Sepeli, sebEli (lim.), (rom. scpelir, se- 
pellir, sebellir, sebelir, aobclsr, cat. sebol- 
lir, esp. sepelir, it. seppcllire, lat. sepe- 
Ure), v. a. bnsevelir, en Dauphine" et Beam, 
v. cnscveli, plus usittS. 

Lou scpeligueron a veapreislou diet jour. 

1551. 

Sepeli, sepelit (b.), sepslt (nig.), ido, ulto 
(it. sapclto, lat. sepultus), pact, et adj . En- 
seveli, ie. 

Bins la gleiso ounte vougue festre sepelido. 

t,. BE EERLUC-PERUSSIS. 

sepelit. s. m. Sepulture (vieux), v. se- 
ptiuturo. 11. sepeli. 

SEPET, n. p. Sepet, nom de tarn, mend, v. 
Cepet. 

sepi. sepio ((?. 1.), st'Pi (m.), sfcpio (rh.), 
SEPi, Sipio, sciPi (d.), sipo (bord.), (rom. 
scpeha, sipia, cat. sepia, sipia, it, seppia, 
esp. lat. sepia), s. f. biche, espece de mol- 
lusque ; poudre do seche, employee eontre 
I'opnthalmie des animau;:. 

us deskpi, os do seche ; se coumc un os de 
sepi, absoiument sec; jita lou negre coume 
it.no sepi, ecumer de rage; allusion a la ma- 
ture noire que la secho 6vacue pour troubler 
1'eau, quand elle est poursuivie par ses enne- 
mis j faire d'uei de sepi, fairs la stpi, fairs 
des yeux langoureus ; que sepi, quel tee 
ennuyeus ! 

Agroumoulit coumo irno septa. 

A. LANOLADE, 

SEPI, s. i. La Sepy, cours d'eau qui passe 
pros de Die (Drome). 

• Scpihoun, v. cepihoun. 

SEPIOUK, SBPIOUS (m.), SIPIODX, SEPIOB 
(1.), (cat. eipid), s. m. Petite seche ; sepiole, 
genro de mollusques ; petit calmar, v. casse- 
roun. 

Li sapioun, qu vou fregi f cri des poia- 
sonnieres, H. sepi. 

• Sepo, sepoun, pour cepo, cepoan. 
SliPOCNET, s. m. Le Sopoaet, montagne 

voisine du Sepoux, en Vivarais, R, Sepous. 

sepous, s, m. Le Sepoux, montagne du 
Vivarais (1 ,534 mitres), ft, cepoun. 

SEPdirraiu, sobotora (lim.), (v. fr. se- 
pulturcr, esp. sepuliar), v. a.' Enterrer 
(vieux), v. aclapa, enterra, reboundro. R. 
septulum. 

SEPdUTCP.O, SEBOCTDKO (a,), SEPCLTURO 
(I. nic.), (rom. seboulura, saboauiura, se- 
bult-ura/sobouiura, soboltura, scpultura, 
sepelicnda, v. fr. sepouture, it. sepoltura, 
cat, esp. port. lat. sepulture), s. f. Sepulture, 
eminence qui recouvre une sepulture, tumu- 
lus, v. atahut, clot, cros, taumbo, vas ; re- 
pas funebre, en Forez, v. rebousteri. 

La sepduturo eclesiastico, la sepulture 
ecclesipstique. 

L'autre clavans sa raouort gravo sa sepauluro. 

_ , .... "■ oelladdierb. 

Emb' un pal va durbi t6uti H sepulturo. 

3. RANCHER. 

Aysoesla sepulttira del senor Bernard Ysarn, 
6pitaphe du 14" siecle, au musee de Narbonne. 
prov. Quand 1'ome porto II ped a )a man. 
E lis uei a la cenluro, 
P6u dire qu'es pres de sepduturo. 
— Encuei en flguro, 
Deman en sepduturo. 
SEPS, n. de 1. Sepx (Haute-Garonne). R. 
cep. 

• Sept, septanto, septembre, v, set, setanto, 
sotembre ; sopu, part. p. du v. saujre. 

SCPl'IXRU', gEPDLCRAL (1.), ALO (cat. 
esp. port, sepulcral, it. sepulerale, lat. se- 
pulcralis), adj. Sepulcral, ale. 
D'uno vous sepulcrato. 

J. RANCHER. 

Dins uno pielo scpulcralo. 

II. SIRAT. 
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SEPCLCRE, SEPCCRE(rh t ), (rom. seboucre, 
sepucre, sepulcre, cat. sepulcre, esp. port, 
sepulcro, it. sepolcro, lat. sepulcrum), s. 
m. SSpulcre, tombeau, v. toumbhu, tolus. 

Li tres Marifi loa van cerca, 

Van au sepulcre l'embauma. 

OH. POP. 

Lou sant sepulcre, le saint sepulcre, doni 
on trouve des representations dans beaucoup 
d r 6glises et de localites de Provence. En 1520, 
le roi Frangois I*' posa la premiere pierre au 
■ saint sepnlcre de Romans en Dauphin^, ville 
dont la figure et la situation rappellent, dit- 
on, celles de Jerusalem, 

• Sepult, ulto, y. sepeli j sepulttiro,v. sepdu- 
turo ; seque, eques, equen, equ^s, v. seca ; se- 
que, sequei, v. sequis ; se-que-de-noun, y. 
senoun; sequela pour co-que-Ua. 

SCQCElado, s, f. Contenu d'une sgquelle, 
longue sequelle. v. rcngueirado, tarabasta- 
do. R. scquklo, 

SEQCELO, SlQUEto (m.), (cat. esp. port, 
it. lat. sequela), s. f. Sequelte; ribambelle, 
multitude, v. aslado, rengutero, Hero ; 
suite, consequence, y. scguido* 

N'i'a 'no bravo seguelo, il y en a un beau 
nombre; vongub'mesa scqu&lo, il vintavec 
tout son monde. 

• Sequenci, y. seguenci. 

seqceni, ido, adj. Dess^chS, ee, v, asse- 
f car*. 

Ta vido 
Sequenido 
i E passido 

Di mourlau. 

E.-D. BAQSOLS. 

R. secan, secun. 

• Sequenou, y. senoun ; sequere, eres, e, e- 
rian, erias, 6ron, v. seca; sequerisso, y. seca- 

I resso ; sequero, y. sequiero j sequesse, 6sses, 

esse, essian, essias, esson, v. seca. 
SEQVESO0N, secasou (L), s. f. Dessication, . 
! dessechement, v. dessccamen ; alteration, 

soif ardente, v. arsun. R. seca, 

SEQUESTRA, ENSEQUESTRA (esp. Secucs- 
\ trar, rom. port, sequesirar, it. lat. seques- 
trarc), v. a. Sequestrer; separer, isoler, v. 
relega. 

Sequestra, dstres, astro, esiran, estras, 
itstron. 

Se secuestba, v. r. Se sequestrer, s*isoler. 

Sequestra, seqdestrat Tg, I,), ado, part, et 
adj. Sequestre, ee. 

SEQUESTRACIOPN, SEQUESTRACIEN (m.), 
SEQUESTRACIEC (g. l.),(it. sequestrazione, 
esp, sequestration, port, sequestragao, lat. 
sequestratio, onisj, s, f. Sequestration. 

SEQUESTRAGE, SEQCESTRAGI (m.) , (it, 
seauestramento), s. m. Action de sequestrer, 
mise en sequestre. R. sequestra. 

SEQCESTRE, SIQCESTRE (I.), (esp. secues- 
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- - . . , per- 
sonne ou chose ennuveuse, y. secuge ; Le 
Sequestre (Tarn), nom'de b*eu. 

Av} I'esperit en sequtstre, dtre pr^occupe ; 
bouta *n sequestre, mettre en souci j sies un 
bku sequdstrc, tu es Yraiment sciant. 
La mueto, coumo un bouen sequestre, 
Gardo viotansuD cop de ped. 

O. BSUETS. 

SEQCET, ETO, adj. Assez sec, «n pou sec, 
eche, v. entre-seca. 

Arraat d'un nervi pla sequel. 

B, FLORET. 

R.sec, se. 
SEQCET, s. m. Bolet comestible, k Tou- 
i louse, y. berigoulo. R. sequei i. 
I • Sequeta, sequetado, v. saqueta, saquetado. 

SEQUJE , SEQUE (g.), SEQUEI (bord.), SA- 

Qfid (rouerg.), (esp. sequero), s, m. Lieu 
expose au soleil, ou Ton fait secher des rScol- 
tes, s^choir, v. secadou ; tas de mort-bois, y. 
sequiero; sfeheresse, en Gascogne, y. seca- 
resso; S^quier, nom de fam. languedocien. 

La porto ddu SequU, nom d'une porte de 
Barbentane. R. sec, se. 



SEQUIERO, SAQUIERO, SECQSERO (lim.). 

seqcero (g.), (rom. sequiera, seguzeira, 
sequera, b. lat. siccaria', s. t Tasdemort- 
bois, de broussailles arrachees et uutres debris 
vegetaus, recouvert de terre et destine a l'e- 
cobuage, v. fourneu; sechoresse,.Y, sccarcs- 
so ; marasme, v. secarU ; amas de neige, v. 
cougniero ; Sfiquiere, nom de fam, lang. 
Remarcas lei Meunen : fan pas plus de sequiero. 

F. LAUQIEa. 

Lou qu'a un pau de terro, 
Que crenla fret river, la sechiero Teitleu. 

A. OHASTANBT. 

Posque perdre sa douis e peri de sequero. 

P. DE CORT&TE. 

R. sec, se. 

• Sequilhou, v. secaioun. 

SEQUIN, SAQUIN (cat. esp. seqxii, port, se- 
quin, it. secchino), s, m. Sequin, raonnaie 
d'or qui a cours en Halie et dans Ee Levant. 

Or de sequin, or pur. 

frov. Se t'embestio ua vesin, 
Presto-iS des sequin. 

Ce mot derive de Tit. secca, monnaie. 

SER, s. m. Sous-sol de gravier tenace, on 
Perigord, v. gres, sistre. R. serra, sarra. 

ser, SEIR (Velay}^ sei (auv. lim.), se (g,), 
SE (b.), SERO (a.), (rom. ser, sers, lat. sero, 
serum), s. m. Soir, y. scto, vespre. 

Bon s&r, bonsoir, v. bon-s&r; grand ser, 
nuit close ; aqueste s6r, queite silt (auv.l, co 
soir ; & s&r, asser, asset et au si'i a'ane 
(lim.), ce soir; hier ausoir; sus lou sbr, sul 
ser (g.), sul sb (querc), sur le soir; tduti U 
sbr, tout lou set (auv,), tons les soirs; cade 
ser, chasqve s6r, chaque soir;rfd« ser au 
matin, del ser at mati (g.), du soir au ma- 
tin ; dc-sdr, de-sH (lim.), de~se{g,) t ce soir, 
le soir, au soirt aro de-ser, ce soir mime ; 
ier de-ser, hier au soir. 

proy. lim. Tau ris de-s£i que purara dema, 
tel rit ce soir qui pleurera demain. 
prov. gasc. Mes en set ses 
Qu* ensetmes, 
au moment de la maturite, le blS profite plus 
en sept soirees que pendant les sept mois pre- 
cedents. 

ser, sers, servi (rom. ser, serv, serf, 
sers, serp, port. it. s-Jruo, esp. szervo, lat 
servus) , s. m. Serf, csclavc, v. esclau, ques- 
tau ; serviteur, valet, domestiquo, v, servi- 
tour, varlet ; Ser, Sers, Servy , Ijesservy, noms 
de fam. meridionaux. 

Id Ser de la Santo Maire de Di&u, les 
Serfs de la Sainte Mere do Bleu, ordre fonde a 
Marseille en 1257, appartenant i la regie de 
saint Augustin ; sant Ser, saint Ser, saint 
Serf, solitaire de la montagne de Sainte-Vic- 
toire (5" siecle), honore s Puyloubior (Bou- 
ches-du-Rhone) oil onl'invoque eontre la sur- 
dity, parce qu'Euric, roi des Wisigoths, lui 
fit couper les oreilles. 

ser, s.m.Paquet(vieus),dan8 KAriege, v. sar. 

Un sbr de ti t un paquet de lin. R. serra, 
sarra, 

• Ser (ilsert), v, servi ; ser (serpent), v. serp; 
ser (sur), y. subre; ser (seigle), v, segue; s6r 
(certain), v. cert; ser (vent), v. ceru; sera (sel- 
ler), v. sela; sera (il sera)j v. sara. 

SErabis, s. m. Bruit confus, vacarme? en 
Beam, v. cJiafaret, 
Hen lou preche en cantant bason grands serabfs. 

FONDSVILLB. 

SERADIEV, n. p, Seradin, nom de fam. prov* 
R. Saladxn. 

SER ADO, SERAU (a.), DESSEIRADO (g.), (it. 

serata, port, serao), s. f. Soiree, veillee, v. 
vespraao, vihado. 

Lei councert e serado 

Si dounon ricamen. 

J. BKSSI. 

R. ser 2. 

serafi, SERAFic(g. I.), ico (cat sera/tch, 
it. esp. seraflco, port, seraphico, lat. sera- 
phicus), adj. Seraphique, v. angcli. 
Un seraflc individu 
Vai cridant % sias t6uti perdu. 

H. MORSL. 



serafin, serafi (1.), (rom. esp. serafin, 
cat. serafi, it. serafino, port. lat. seraphim), 
s, m, Seraphin, v. ange. 

Vetal co que can ta von 
Dous blanc serafln en plourant. 

J. ROUMANILLE. 

SERAFINO, s. f. Femme seraphique, ange 
femme, v, angelo ; pour melange, v, serro- 
fino. 

Nerto, ma bianco serafino, 
Sara d' infer ma perlo lino. 

SEBTO. 

It. serafin, 

• Serai (Je serai), v. sarai ; serai (serail), v. 
sarrai ; seraijo, v. charofio ; seralho, y. sar- , 
raio ; seram (nous serons), v. saren ; seramen, 
v. sarramen ; serampioun, v, senepioun ; seran 
(ilsseronl), v. saran; seran, contract, gasc. 
de serviran. 

serandocn, n. de 1. Serandon (Correze). 

• Serano, v. Serrano ; Seranon, v. Serenoun ; : 
seras (tu seras), v. saras ; serat (fromage), v. 
ceras ; serats (vous serez), v. sares; serau, v. 
sorre. 

serau , alo, adj. Du soir, qui appartlent 
an soir. 

Yenienous counsoula en li ouro seralo. 

NOUVELLISTE DE NICE. 

R. sero. 

• Serb (ilsert, sers), en Beam, v. servi ; ser- 
ba, v. serva ; serbant, anto, v. servant, anto. 

SERBE (rom. serbe, stnapi, sencbe, esp. 
jenabe, it. scnapc, lat. sinapis), s. m. et f. 
Seneve, sanve, moutarde noire, plante, y. 
moustardo ; moutarde sauvage, v. lasseno, 
vouserbe, 

Se aures fe, enaissi co-I gra de la serbe, direts: 
aquel pug traspassa d'aissi, e traspassara. 

NOUV. TEST. MATH, 17. 

• Serbent, ento, v. servent, ento; serbi, v. ' 
servi ; serbice, serbict, v, service ; serbicial, v. 
serviciau; serbidou, v. servidou ; serbie, v. 
sourbie ; scrbieto, v. servieto ; serbleuoi, ieuos, 
ieuo,po«r servieu, 16% i<§, en Gascogne, v. 
servi ; serbim (nous servons), serbin (lis ser- 
vent), serbin (servant), v. servi. 

serbin, s. ra. Genevrier de Lycle, gene- 
vrier de Phenicie, arbrisseanx, v. sourbin, | 

• Serbiludo, v, servitudo ; serbo (conserve, 
reservoir), v. servo; serbo (corme), v. sorbo; 
seroo-maire, v. seuvo-maire; serbont, onto, 
v, servant, anto. 

SERBUE, m p. Serbue, nom de fain, me- 
ridional. 

• Serca, v. cerca ; serci, v. sarcL; sercla, ser- 
claire, serclet, v. saucla, sauclaire, sauclet. 

SERD1GX.A, n. de 1. Serdinya (Pyrenees- 
Orientales). R. Cerdagno. 

• Sere, v. scrre; sere pour sello; sere, v. se- 
ren ; serS (je serai), v. sarai ; sere (il serait), , 
v. sariS ; sere (sellier), v. selie. 

sereguiko, s. f. Personne malingre,fluet- 
te, delicate, v. ckerescle, fifi, 

Conferer ce mot avec le lang;. sinseringaio , 
petite mesange, avec Pesp, silguerillo, char- 
donneret, ou avec le rom. sourite, souris. 

• Serei (je serai), v. sarai ; serei (selUer), v. 
selie; sero in (nous serions), v, sarian ; sere- 
mele, v. saiamale; seren (lis seraient), v. sa- 
rien ; seren (noirsserons), v. saren; seren (se- 
rin), v. soresin. 

SERES, SERE et SURE (g. lxm.), ENO (rom. 

.seren., sere, esp. port. it. sereno, lat, sere- 
nus), adj. Serein, eine ; clair, doux et calme, 
v. csperiuca, siau, sol, souleious; Seren, 
Ceren, Sere, noms de fam. meridionaux, 

Luno ecrcno, lune sere'me ; sant Seren, 
saint Seren, eveque de Marseille, mort vers 
609; saint Ce>e, premier £veque d'Eause; 
Marcel Ceren, po^te languedocien de Tou- 
louse (19" siecle). 

Pitov. Seren de vespre 

Beu terns dt-u Hire. 

peov. ltm, Ser5 de ser, plejo de mati. 

serex, sere (1.), (roin. seres, cat. scrt 1 , it. 
port. esp. sereno, lat. serenum), s, m. Se- 
rein, rosee du soir, v. eigagno, sereno. 
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'Ana au seren, aller au serein. 

SEREK (SANT-), SENr-SERE (g.), n. de 1. 

Saint-GSre" (Lot), patrie du mare~chal Canro- 
bert. 

skrena (rom. cat. esp. port, serenar, it. 
lat. sercnare), v. n. et a. Devenir serein, faire 
beau temps, v. abela; exposer a La fraicheur 
do la nuit les vjandes qui ont Podeur de la 
sauvagine, les marchandises en quarantaine ; 
calmer, rasse~r6ner, v. asserena. 

Faire serena, exgoser au serein. 
Souto un ceu qiie sereno. 

JOURNAL DE FORCALQUIEB, 

Se serena, ■?. r. litre expose au serein. 

Se sereno, il est au grand air. 

Serena, seren at (g, [.), ado, part, et adj. 
Rendu serein ; expos! au serein. 

serena, serexac (I.), n. de I. S6r6nae j 
(Tarn). >■ 

serenado, SER(GAUDO(a.), (cat. esp. port. ; 
it. serenata), s. f. Serenade, v, aubado, se- 
reno ; soiree, v. vesprado. 

Crese d'ausi dins l'ercoume uno serenado. 

F. DU CAULON. 

Noun mancavo ges de vesprado 
De faire ausi de serenado. 

O. BRUEYS. 

La veille de certaines f^tes, surf out des fS- 
tes patronales, on donne des s6r6nades aux 
chefs du festival et aux autorites du lieu. R, 
seren, 

SErenage, serenAgi (m.), s. m. Action 
d'exposer au serein. R. serena. 

serexat, s. m, Gu6pier, oiseau, dans 1'Ho- 
rault, v. manjo-m&u. 

Amiravo lou serenat. 

G. AZA.1S. 

U. sereno. 

SEREN* A U, s. m. Serein, v. seren. 
E qu'ero bon lou serenau, 
Quandlou prenian sus toun Imdau ! 

A. TAVAN. 

R. seren , 

SErexeja, seriNeja, v. n. et a. Senner, 
V. founfounia, 

Brifard entand6umens sertnejavo un er. 

J3. DAPROTS. 

R. sereno, 

SEREKETA, SERENITAT (I. g.V feat Sere- 

nitat, if. serenita, esp. serenidaa, lat. se- 
rcniias, alls), s. f. Serenite. 
Sa sereneta d'antan. 

A. TAVAN. 
SERESETO, SERISErO(l.), SALlSETO(m.), 

s. f. Serinette, v. founfdni, sansogno. 

Agantavo la sereneto, e vague de virala mani- 
vello. 

L. ROUMIEUX. 

R. sereno, 

SERENGA, SERIXGA (a.), EVSERISGA (m.), 
SERIXGLi, SIRlSGA(L),CIfERIXGA, <:IIIUIN- 
GA^HERINGI.A^'lllRIXGLA (1. g) t (cat. port. 
seringar, esp. jeringar, it. scirinyare), v. 
a. et n. Seringuer, y. besinga; faire l'effet 
d'une seringue, jaiilir, v. yiscla; pour risso- 
ler, v, saurenga. 
Serengue, gues, go, gan, gas, gon, 
Sercnga 'n vetszeu-, enfilor un vaisseau a 
coups de canon de Tarriere a I'avant, 
P6r serenga buton tant qu r an d'alen. 

J. DBBAKAT. 

Se seresga, v, r, Se seringuer. 
SEnENOA, skrisoat (L), ado, part, et adj. 
Seringu6, fie. R. serengo. 

SEREXG4DO, SERIXGADD (a.), SIRIXGADO 
(1.), SERINGA (d,), seringas (rouerg.), (cat. 
xeringada), s. Jet de sertngue, lavement, v. 
besingado, crisiiiri, gisclo. 

Per asard toumberon sus 6u 
Coumojiet d'uno serengado. 

lou cassatbs. 
R. serenga. 

SEREXGAGE, SERlXG.iGE (m.), s. m. Action 
de seringuer. U. serenga. 

SERENGASRE, ARELLO, ASRIS, AIRO, S. Ce- 

lui, celle qui seringue. R. serenga. 

SEREXGAT, SERIXGAT (m.), CIIERIVGI.AT 

(g. 1.), (lat. syringa), s. m. Seringat, arbris- 
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seau, v. emperialo, lila-blanc r muscardin. 
La garano e lou seringat 
Sus sel ttjo Yeses plega. 

ff. CHAIIjAN. 
SERENGO, SERENGLO (niC.), SER1NGO 
(1, m.), SURIXGO (Um.), SIRISGO, CHERIN- 
GO, CHER1XGO, CHILI.VGO, SERIKGLO, €UE- 
RINGLO, (JI'.USNGLO (L), ESCHER1KGO (g.) r 
ElSSOf REXGO, EICHOCRINGO (a.), (rom, SC- 

ringua, cat, seringa, cat. port, seringa, it. 
sirtnga, esp. jeringa, lat. syringa), s. f . Se- 
ringue, v, escoumpissadou* 

Caiamello, caneloun de serengo, canule 
de seringue; serengo de manescau, seringue 
pour leschevatix, 

SERE.VGCETO, SERt.VGUEro (m.) ( s. f. Pe- 
tite seringue, seringue a injections, v. es- 
pousqueto, gisotet. 

D'ttnei a?ien de serlngueto en cano. 

P. MAZlfeRE. 

R, serengo, 

SERENisSi^iE, iho (cat. serenisstm, esp. 
serenisimo, it, port, serenissimo, lat. se- 
ren issimus), adj. Serenissime, litre d'hon- 
neur r 

La serenissimo reino Jano, la serenissi- 
me reine Jeanne (bulle d'Urbain V). 
Moun altesso serenissimo. 

c. FAVBE. 

SERENO, schereno (auv.), (rom. cat. se- 
rena), s. f. Rosee du soir, serein, v f seren; 
genre de poesie usiie chez les Troubadours, 
dans lequel Pamant soupire apres le soir, v. 
serenado ;brisedu soir; ventl^ger qui souffle 
quelquefois avant le lever du soleil, v. du- 
reio ; t. de marine, quarantaine, v. guaran- 
teno. 

A la sereno, a la belle etoile ; venta *me 
la sereno, vanner le bI6 au vent du matin ; 
santoSereno, sainte Serine, d'Aquitaine. 

prov. IMS.. Quand pUu Ion jour dela Sereno, 
La miia dei fe se feno. 

Sereno est lc£ la corruption de C6)io,Jeudi- 
Saint. R. seren. 

serexo, sirexo (I.), (rom. serena, syrc- 
na, cat, serena, it, esp. port, lat. strena), s. 
f. Sirene ; femme qui a une belle voix, v. 
ourgueno ; guepier, oiseau, v. manjo-meu ; 
pivert, oiseau, v. pi-verd ; lamentin, mani- 
mifere marLn ; cr^le d'une montagne, en Au- 
vergne, v. serricro ; cochonnet, v. touisso. 

Li Sereno, nom de certains ecueilspres de 
Porquerolles (lies d'llieres). 

La sereno de mar se troubari6 ravido. 

P, GOCTDELIN. 

paov. Dieu nous preserve dou cant de la Sereno 
E dou rescontre tie la baleno. 

Les Sequifere, de Languedoc, portent dans 
Ieur blason une sirene tenant un peigneet tin 
miroir etnageantsur des ondes. 

SERENOUN (rom. Serenon, Serenom, Sar- 
renom, b.Iat. Seranonum), n. del. SSranon 
(Mpes-Maritimes) , patrie de Na Tibor^ , 
trouveresse provencaie. 

SErexous, oos'o, adj. Serein, eine, clair, 
aire, v. seren* 

SERENTO, SOUREXTO, SAREXTO, S. f. Sa- 
pin gentil, fauxsapin, epicea, pesse, arbre de 
la naute Provence, v, abet, sufi; pour gue- 
pier, oiseau, v. ser&no. 

Tao de screnio f flambeau de racine de sa- 
pin. 

Contra uno sourento giganto 
Se posto Regineu- 

F. GUAS. 

On dit aussi serinte, s. m. Conferer ce mot 
avec Pit. cerreio, chenaie, et le b, lat. cer- 
rctum, bois de hetres. 
• Seres (tu serais), v. saries ; seres (vous se- 
rez), v. sares. 

seresin, serin, seren, SENr, s. m. Se- 
rin vert de Provence, v, sarrasin, sent ; se- 
rin des Canaries, v. can&ri; proyer, v. chi- 
seresin. 

ErBo-de-serin, clypeole ; nas de serin, 
nez pointu. 
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Lou seresin toujour bresiho. 

A. SIQAUD, 

Vn seresin qu'avie lou gar^assous tantdous. 

A. OBOU8ILI.AT. 

De sereslns, de passerotms, 

D. SAQE. 

R, sarrasin. 

• Sertsstro pour celestre ; seret (scie), v. ser- 
ret ; sorot, oto (I. d'amitie), v. ceseret, eto. 

SERETO, s. t. OrphSe,' sylvia philomcla 
(Temn.), oiseau, v. bauscarlo-passeriero. R. 
passerelo. 

• Seretoun, v. ceretoun ; sereta (vous seriez), 
v. sarins ; cerfuel, v. corfuei j sergent, v. sar- 
jant j sergeto, v. sargeto. 

serguik, n. p. Serguier, nom de (am. me- 
rid., v. Pue-Serguii. 

SERI, ERIO (esp. port. it. serio, lat. se- 
rius), adj. Serieux, euse, a Nice, v. serious ; 
Sery, nom de lam. provencal. 
L'afaire 6ro seri. 

I. RANCHES. 

Bessai qu'cmbrla per asard 
Lou fatour d'ourdinhri seri, 

E. K^OBW. 

• Seri (je serais), v. sarieu ; seri (il serait), v. 
sario i sorian (nous serionis), v. sarian j serias 
(vous series), v. sarias ; serichou, v. serri- 
choun. 

sericocca, v. a. et n. Manger avec plaisir, 
dana le Var, v. coungoiisia, salica. 

• SeriS (il serait), v. sari6 ; serien (ils se- 
raient), v. sarien; series (lu serais), v. saries. 

scries (rom. Seriers), n. de 1. Seriers 
(Cantal). R. cerii. 

SERIES, ARIES, ARES, ARE! (lat; Ari- 

gius), n. d*li. Saint Seriez, A,rey, Arege ou 
Arigo, fiveque de Gap, mort en 604, v. Arei ; 
Sereys, Sens, noms de fam. gaseons. 

series (SANT-), (b. lat. S. Soregius), n. 
de 1. Saint-Series (Herault). 

• Serieu (serieux), v. serious ; serieu (je se- 
rais), v. sarieu ; sorigaudo, v. serenado ; seri- 
gat,° v. sarugue. 

SERIGNA, SERIGNAC(1.), (b. lat. Serinlia- 
cum, Cirinhacum), n. de 1. Serignije (Uard, 
Lot, Tarn-et-Garonne). 

SERIGNAN, SERIGNA Ot SERKSNO (1.), (rom. 

Serinha , b. lat. Serinhanum , Surigna- 
num, Sirinianum, Serinianum, Serenia- 
num), n. de 1. Sdrignan (Herault, Vaucluse). 
La barouno de Serignan, la belle Diane 
de Poitiers, baronne de SiSrignsn (Vaueluse) ; 
(ou gran de Serignan, l'emboucuure de 
1'Orb, a Serignan (Heraull.) ; couniiu de Se- 
rignan, lapm sauvage de Serignan. 

SER16NANEN, SERIGNANOT (L), ENCO, 

OTO, adj. et s. Habitant de Serignan, v. 6c- 
suscla, chicanaire, corb, 

seriiia , serilhacO,), n. de 1. Senllac 
(Correzo) ; Sereilhao CHauto-Vienne) ; Seri- 
lhac, nom de lam. gascon. 

SERIHAT, SERIMIAT (I.), s. m. Laser de 
France, plante, en Rouergue, v. angelicasso, 
batouiro, engraisso-saumo. 

• Serihou, v. serrihoun ; serii (je serais) v. 
sarieu ; serimen, v. sarramen. 

SERIMOUS, s. f. pi. Cretons, en Beam, v. 
griutoun. 

SERIN, SEREK (lat. siren, oiseau des In- 
cles), s. m. Serin, v. can&ri, seresin. 

leu voudrieu ben pteuta eonmo lou gai serin. 

J.-B. OAOT. 

Serineoun pottrsenicoun. 
sr.ui.vn , s. m. Petit serin, joli serin. 
Nf serinet ni :rigau. 

p. BELLOT. 

R. serin. 

• Serineto, v. soreneto ; seringa, seringla, v. 
serenga ; seringat, v. serengat; seringo, se- 
ringlo , v. serengo ; seringueto , v. seren- 
gueto. 

SERIN'O, s. f. Kemello du serin. R. sarin. 
« SeriQ, v. ensarri ; serio (il serait), v. sariS. 

SlTiill (eat. esp. it. port, serie, lat. series}, 
s. I. S6rie, suite, succession, v. rengueirado, 
Hero. 

Es eov.ms lou terns, vat a serio, il est va- 
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I riable comme le temps ; pbr serio, par sGrie. 
j •Serioi, scri6s, seridu, seriiu, condit. gasc. 
I du v. festre, 

SEbiolo, s. f. Poisson de mer, caranx Dti- 
rnerili (Risso). 

A confdrer avec le lat. sario, truite, ou se- 
riola, petit Jbaril. 

SERiOT, s. m. Rire cotime un seriot, riro 
de bonne grdce, en Rouergue. R. serin. 

SERIOUS, SlifOL'S (rh.), SE1RIOUS (atlV.), 

srnious, serieu, surieu (m.), ocso, ieu- 
SO, ieuvo (cat. serids, H'. serioso, esp. port. 
serio, b. lat. seriosus, lat. serins), adj. Se- 
rieux, euse, grave, v. gHu t seri. 

Acd 's serious, c*est serieux ; caro se- 
riouso, mine s6rieuse; seriousi malautti, 
sinenses maladies. 

prov. Serious coume tm pspo. 

serious, SERIEU (m,), s. m. Serieux, gra- 
vity, Y. mino. 

Tent soun serious, garder le sfirieux; 
prcne soun serious, prendre son seneux ; 
prene au serious, prendre au serieux. R. 
I serious i. 

SERIOUSAMEV , SEIRtOUSABIESf (auv. ), 

seriousomen (1. g.), (cat. seriosament, it. 
seriosamente), adv. Serieusement, v. bon 
(de-). 

Apello seriousomen 1'atend^u, 

A. A.RNA.VIELLS. 

R. serious. 

serja (rom. Serjac, b. lat. Serjacum, 
Sarjacum, Sergzacum, Sargiacum), n. de 
1. Sergeac (Dordogne). 

• Serjanas, serjant, v. sarjanas, sarjant; ser- 
jo, v. sargo ; serjon , v. sarjant ; serle, v. 
serre. 

SKRM.i, SARMA(m.), (rom. s&rmar, pre- 
parer), v. a. Tremper le Yin, v. asseima, a- 
seiga. 

Serma soun v-in, couper son vin ; sermo 
toun vin, mets de Teau dans ton vin ; mo- 
de re- toi. 

Liquou dinno e blouso 
Que sara crime de serma. 

&.. A.RNAV1BLLB. 

Serma, SEaa.vr (I.), ado, part, et adj, M6I6 
d'eau ; modi5r6, 6e. 

Vinaigre serma, vinaigre etendu d'eau ; 
bdure serma, boire du vin trempe\ R. as- 
seima. 

SERFAGE, serh.\gi (m.), s. m. Action de 
tremper le vin, coupage. R. serma. 

SERVANT! (v. daupb. Saramant, angl. 
Shermap,h. lat. Sckirmannus, jugs), n% p. 
Sermand, Serman,noms de fam. provencaux. 

• Serme, v. Pont-Serme ; sermen pour sar- 
men. 

SERMENTirc (b. lat. 5. Scejshanus de Ser- 
meniinis), n.de 1. Saint-EtiennedeSermen- 
tin (Gard). 

SERSIET (b. lat. Sermetum) t «. de I. Ser- 
met (Dordogne, Lot-et-Garonoe); Sermet, 
Sarmet, nonisde fam. meridionaux. 

SEobioun, SARMOUN(m.), (vom. sermon, 
sermo, cat. sermo, esp. sermon, lat. sermo, 
onis), s. m. Sermon, discours; romontrance, 
= v. pr&che. 

A la fin ddu scrmoun, a Tissue du ser- 
mon. 

prov. Court sermoun e long dina, 
Ac5 noun pou pas dana. 
— Lou meiour d! sermoun 
Enueio, s'es trop loug. 

— Figoe sermoun 

A Pasco soun plus de sesoun. 
— Fai lou nen, fuge lou man. 
Autre sermoun noun te fau. 

— A bout de sermoun 
Au pecadou fau lou perdoun. 

A la Bibliotheque nationale, il y a un recuetl 
manuscrtt de 30 sermons en dialecte limousin 
du moyen a^e,provenantde Tabbayede Saint- 
Martial de Limoges. 

SERMOUNA, SARR10UNA (m.), SERMOUNE- 
JA (rom. cat. scrmonar, esp. sermonear, it. 
( sermonare, lat. scrrnonari), v. a. et n. Ser- 
monner, pryclier, v. predica, reprendre. 



Sermomuvo, pecalre, e se despoutcnttvo. 

3. EOUMMllLLE. 

Dis qu'a proun rebouli, qu'a proun sermouneja. 

p. GI^KA. 

trov. A quau v6u feinianieja 
Aves beu h sermo una. 

gERKOUNAIRE, ARELLO, AERES, AIRO(rom. 

sermonatro, sermonayra, sermonador, it. 
sermonatore), s. Sermonneur, euse, v. ckar- 
paire ; predicateur, v. predicaire. 
Ac6'sla voues d'un pai aulres-cops sermounalre. 

J, JASMIS. 

Assetat sus un banc faral lou sermounalre. 

LA BBLLAUDI&RB. 

Lei sermounalre, tous leis an, 
N'en van prechant, n'en van cridant, 

VIBUX NOEL. 

R. sermouna. 

sebmounamrx, s. m. Action de sermonner. 
R. sermouna. 

SERMOU.vAri (rom. sermonari, esp. port. 
sermonario), s. m. Sermonnaire, recueil de 
sermons. 

k .Lqu sermoun&ri prouvencav. ddu paire 
Alegre, le recueil des sermons proveneaux du 
pere Alegre (1688). R. sermoun. 

serkound, n. p. Sirmond, nom de fam. 
merid. dont le fern, est Sermoundo (rom. 
Sermonda), y. Saurimcund, 

sermo t' not, s. m. Petit sermon, v. estru~ 
cioun. R. sermoun. 

• Sernaio, sernalho, v. cernaio, cerniho. 
serxasso, s. i. Grosse couleuvre, en Lan- 

guedoc, v. serpa^as. R. ser, snrp. 

• Seme, v. cerne ; sernie% v. cerniho ; serni- 
ha, sernihaire, v. cerniha, cernihaire ; Sernin, 
Semi, SernS, contract, de Saturnin. 

SriRM.V (SANT-), SAN'T-SARNI (toul.), n. 

de 1. Saint-Sernin (Ardeche, Aude, Aveyron, 
Lot-et-Garonne, Tarn); Saint-Cernin (Cantal, 
Gorreze, Dordogne, Lot), v. Saturnin (Sant-). 

• Sernouiro, v. cernouiro. 

serkoun, s. ra, Le Sernon, riviere du Lar- 
zac (Aveyron). 

serious, n. p. Sernoux, nom de fam. prov. 
R, serenous. 

• Sernu, v. Saturnin ; sornut, udo, v. cernu, 
udo, cerne. 

sero (rom. it. sera, lat. scrwm, sero.), s. 
f. et m. Soir, v, sdr, vespre ; bono scro, bon 
sero, bon soir; sus lou sero, surlesoir; 
desero, le soir ; aro de-sero, ce soir meme ; 
& sero, ce soir ; hier au soir ; ibr-sero, aitr 
au sero, hier au soir ; esto sero, ce soir-ci ; 
aqudu sero, ce soir-la ; sero e matin, soir 
et matin. 

Un sero de poulido neit. 

J. JASMIN. 

Pr£go per ieu matin e sero. 

A. CROUSILLAT. 

prov. Rouge de sero 

Beu terns cspero. 
— Quouro ven lou sero 
La vieio se desespero. 

Sero est feminin dans ies Alpes, et mascu- 
lin a Nice, en Rouergue, Goscogne, etc. 
sero, s. f. La Sere, affluent de la Garonne. 

• Sero (oiseau, poisson), v. cero ; sero (selle), 
y. sello ; sero (scie, crtste de montagne), v. 
serro ; serd (il sera), v. sara ; serofus, v. ser- 
ro-fus; serolie, y. sarrai6 ; seromen, v. sarra- 
men ; seromen pour seguramen ; ser&mi, v. 
soul6mi ; seron pour sigu6ron (ils furent), en 
vieux provencal ; serop, v. sirop; ser&u, v. 
saran ; serou, v. sorre. 

SEROUDO, SEROUBELGIO et SEN'OUDELHO 

(I.), (lat. serotina, tardive), s. f. Tremois, 

ble d'£te, seigle de mars, en Languedoc, v. 

bladeto, marsen, segoudeno, transaio, tre- 
I miso. 
1 serougno, n. p. Serougne, nom de fam. 

provencal. 
seroun (rom. Seroo), n, p, Seton (Hau- 

tes-Pyr6n6es). 
serous, ouso (cat. stf-ros, esp. port, se- 

roso, it. sieroso, lat. sero^ws^ adj. S6reux, 

aqueux,' euse ; pour chassieux, v. cerous, ci- 

rous. 



Uno fenno despouderado, 
Yielho, serouso, descarnado. 

P. QOUDELIN. 
SEROCSETA, SERGCSITAT (L g.), (cat, se- 
rositat, It. sierosita, esp. serosiaad), s. i. 
Serosite, v. imour. R. serous. 

SERP, SER, ASSERP, SGERP (th.) f (rOm. 

serp, ser, cat. serp, port. it. serpe, esp. 
sierpe, du lat. serpere, ramper), s. f. Ser- 
pent, couleuvre, v. anguielo-de-garrigo, 
bisso, cingle, coitlobre, giscle. 

Serp a coulii} r couleuvre k collier ; serp 
d'aigo, couleuvre d'eau ; serp de mar, ser- 
pent tie mer, sorte de poisson ; serp dis amen- 
do, jeu d'enfants ; peu de serp, mue de ser- 
pent; lengo de serp, langue de vipere; o- 
phioglosse, plante ; rasin-de-serp, joubarbe, 
plante; caulec-de-serp, pied-de-vean, plan- 
te; viduteto-de-serp, pervenche; erbo-de- 
serp, alkekenge ; limaco-serp, espece dlie- 
lice ; cdu-de-serp, lorcol, oiseau ; estre ou 
metre au nis de la serp, elre ou mettre aux 
abois, sur le grabat, dans la mrsere, au gite 
du serpent ; per ie faire un ome, soun 
paire s'es mes au nis de la serp, pour lui 
laire un remplacant, son pere s'est mis a la 
mendicitS; faire la serp, serpenter;_en- 
dourmirU, enclausirid ou enmascarie" li 
serp, II cbarmerait les serpents, se dit d'un 
beau parleur ; pati coume uno serp, souffrir 
mort et passion j a tou cap leva coume uno 
serp, il porte la tete haute ; lou terns es clar 
coume un uci de serp, le temps est tres 
clair. 

La serp fucb la flou des rasins. 

P. GOUDELIN. 
prov, Ala que Ton amo, Ton anarie querre lou 
□is de la serp. 
— Lafamfal sourttla serp dou bouissoun. 
— Morto la serp, mor lou verin.. 
— Traite coume uno serp. 
serp A, v. n. Ramper, v. serpeja; t. de ma- 
rine, y. sarpa. 
Mespreses d'amoundaut Ious que serpon a terro. 

P. DE GEMBLOUX. 

Tu, s'avlds pas serpat, noun sarins pas tant naut. 

ID, 

Serpa, serpat (!,), ado, part, et adj. Lezar- 
de, crevasse, 6e. n. serp. 

serpanto, s. f. Soupente, v. toumo-vbnt 
plus usite. R. serpa. 

SErpatako, s, f. Sarbacane, v. sarbacano 
plus correct. 

Parla per serpatano, parlor par interpre- 
te ; vieio serpatano, vieille entremetteuse, 

serpatas, sarpatas, serpas (cat. ser- 
pentas), s. m. Grand serpent, gros serpent, 
serpent effrovable, v. bissas, coulobre, gis- 
clard. 

Viei serpatas, vieille femme mechante. 
Ourso, loup, letro, serpas. 

ABBE* BRESSON'. 

Moun ped pourrie> dins toun bartas, 
Cauciga mat d'un serpatas. 

LAFA.RE-ALA.IS. 

Serpatasses, plur. lang, de serpatas. R. 
$erp. 

serpateja, v. n. Se moLtvoIr comme un 
serpent, v. serpeja, serpenteja. 

Nosto ribiero serpatejavo dins soun He. 

L. FUNEL, 

R. serpatas, serpas. 

SERPATIE, s. m. H6ron pourprS, ardea 
purpurea (Lin.), oiseau qui se nourrlt de 
serpents, v. galejounj t. d'astronomie, le 
Serpentaire, constellation. 
Bello, avea li Qamen, avfen li serpalid 

Qu'en desplegant soun manteu rose 
lh fan la casso long d6u Rose. 

MIREIO, 

R. serp. 

SERPAT1E, SERPATIE (L), IERO, IEIKO, 

adj. De serpent, v, serpentin, R. serp, 

SERPATIERO , SERPATlEIRO et SERPA- 

Tfeino (I.), s. f. Lieu ou. les serpents abon- 
dent, repaire de serpents, trou de serpent. 
Ah ! dins la serpatiero as vougu V a van qui ! 

CALENDA.U. 
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Nais dins tant orro serpattero. 

S. LAMBERT. 

R. serp. 

serpatocx, serpatouno, s. m. Serpea- 
ieau, couleuvre au, petit serpent.v. couloubrin. 
Lou serpatoun que fai peu novo. 

OALENDAU. 

S&mblo cubert de serpatouno. 

S. LAMBERT. 

R. serp. 

SERPEJA (it. serpeggiare, esp. serpear ; 
fr. serpejer, en terme do manege), v. n. Ser- 
, penter,v,serp#te/a, scrpenteja, 
De la potincbo de si dos lamo 
Que serpejon coume de flamo 
Traucon Jarjaio espaventa. 

' L. ROUMIEUX. 

Serpeja&t em<§ H ri^u. 

Q. B.-WYSE. 

R. serp. 

• Serpeleri, serpelheiro, serpelho, v. s6rpi- 

hiero t serpiho. 

serp-engge^cho, s. f. Espace de ver qui 
vit dans la vase des ruisseaux et des sources, 
dans les Alpes(A. de Rochas), 

SERPENX SARPfeNT(mz), SARPENT (aUV.), 

SERPEST (I. g.), SERPINT (d.), (rora. ser- 
pent, serpen, cat, serpent, esp. serpienie, 
port. it. serpentc, lat. serpens, enits), s. m. 
- et f. Serpent, v. serp ; instrument de musi- 
que, celui qui en joue, v. bamboro. 

Serpbnt d'aram, serpent d'airaln; serpbni 
verd, ancien nom du mercure ; terme inju- 
rieux, a Bordeaux. 

SERPEXTEJA , serpenta (esp. serjoen- 
tear), y. n. Serpenter ; faire Ie serpenteau ; se 
mouvoir comme un serpent. 

Lou iron serpentejo, la foudre delate en 
zigzag. 

D'amount !'on vfei pertout l'aigo que serpentejo. 

i D. QU^KIN. 

Lou lamp serpentejavo. 

ARSAUD, 

Sabi upo causo relusento 

Mai que lou lamp quouro serpento. 

E. NEISRIN. 

Aqui van serpentant d'aigo touli encantado. 

J. RANCHER. 

R. serpeni. «• 

serpenteg, sarpenteg (rhj, sarpax- 
tev (m.), samparteu, s. m. Serpenteau, 
petite fus£e, v. diabloutin. 

Tira , manda de serpenteu, jeter des 
serpenteaux. 

En trasent de serpenteu, 

ARM. PROUV. 

Dins 1'atre si ves que de belugueto. 
Que de nouveu fue, que de serpenteu. 

p. MAZIERE. 

Se vuei brulan Ion fue de joio, 
Se remandan de serpenteu, 
Es per nous douna mai de voio 
En celebrant un jour tant beu. 

F. VlDAL. 

R. ser^n^, 

SERPEKTIN, ISO (rom, cat. serpentin, 
serpenti, port. esp. it. serpent-ino, lat. ser~ 
pentinus), adj. Serpentin, ine ; tortueux, 
euse, v. tortr 

Lengo serpeniino, langue de serpent. 
De toun pals la plajo serpentine* 

G. B.-WYSE. 

SERPESTISO (rom. esp. port, it, serpenti- 
na), s. f. Serpentine, plante; sorte de pierre 
fine, qu'on trouve dans les Alpes, v. persi ; 
couleuvrine, v. couloubrino ; Srysipele, v. 
erisipeto; le phallus, dans Augier Gaillard, 
v. bico. 

La mecbo sus la serpen tino. 

D. SAGE. 

R. serpentin. 

SERPENTOCKT, SARPENTOG (Iim.), S. m. 

Serpenteau, v. serpatoun. R. serpbnt. 

serpentogs, ouso (it. sarpentoso), adj. 
Sinueux, euse. 

Rieu serpentous, ruisseau qui serpente. 
R. serpbnt. 

SERPETO, SARPETO (m.), SARPOTO (g.), 

(it. serpetta, couleuvre), s. f. Serpette de 
vendangeur, v. gouteto, gourbiho, picou- 
rello, poudeto, trenchet. 
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La serpeto a la man. 

M, BOUKRELLY. 

R. serpo. 

SEKI'IHARfE, SARPflURIE (m.), SERPI- 

i.HARidtdAs. {. Oueniiles, fatras de haillons, 
personne degueniilSe, v. fatrassarU. 
Qu^nti serpihartfi de coustume blesi 1 

p. BELLOT. 

R. serpiho. 

SErpihas, sarpiiias, s. m. Vieux lam- 
beau de grosse toile, v. patouias. 

Viei serpihas, terme injurieux. 

Eila su 'n serpihas i' a 'no cbato malauto. 

J. ROUMANILLE. 

R, serpiko. 

8ERPIHIER0, SARPIEilERO frll.), SARPI- 
L1IIERO (a.), SARI'iHESP.O, SERP1LUEIRO, 
SARPEI HEIItO (1.), SIRPILUEIRO (lim.), SER~ 

PiLHERO(g.), serpeleri (d.)» (rom. sarpe- 
Iheira, sarpeleira, cat. serpelera, sarpzle- 
r<i } sarpaliera, port, serpilheira, esp. ar- 
pillera, jerapelhna,}). lat. serapellince), s . 
i. Serpiiliere, toile d'embailage, v. courde- 
lat, estoupU, trento-auno. 

Tirassavo per lou sou 

Un tros de serpihlero. 

N. SABOLY. 

paov. La serpihiero vau maiquelamarcbandiso. 
R. serpiho. 

SERPIHO, SARPIHO (m.), SERPILnO (1.), 
SErpelho (d.) , (lat, sirpicula, panier de 
jonc), s. f. Haillon, guenilte, ?. peio. 

S'es pas vist dins lou noumbre uno mendro ser- 

S. DESANAT. IpibO. 

Ge mot pourrait avoir signifi§ primitivemenu 
«d6poui!le de serpent ». H. ser^i. 

SERPIIIOUN , SERPILUOG (d.), s. m. Gou- 
leuvreau, v. serpatoun ; serpette, faucillon, 
en DauphinS. 

Siblant coume de serps qu'on vi>i dins lous sl- 

A quau furtivamen an pres lous serpilbous.Ilbous, 

JOURDAN. 

R. serp. 

serpo, sarpo (bord,), (b. lat. sarpa), s, f. 
Serpe, v, fauci6u, gouiei, plus usites ; enclave 
partielle d'un terrain, en RauphinS, v. mar- 
teu. 

Gonferer ce mot avec Ie prov, serp, ser- 
pent, l'esp. serpa, provin, et le lat. sarpere, 
couper. 

SERPOGL, SERPOULH (a.), SERPOGLET, 

Sarpoglet (rh,), serpoulhet (g.)> ser- 

POGREr, SARPOGRET(b.), SARPOGLO (rom. 

esp, serpol, cat. serpolt, it. serpollo, lat. 
serpyllum), s. m. Serpolet, plante, v. ba~ 
das&otm, ferigoidcto, menudet ; Sarpoulet, 
nom de fam. provencal. 

As dansa sus lou scrpoulet, tu es revenu 
a la santfi. 

Procbe lou Tien que fai glou-glou, 

Beisant lou serpoul e 1'anedo. 

A. ARNAVIELLE. 

pbov. Quand lou serpoulet flouris, 
La fedo a tans, 
quand le serpolet fleurif, la brebls perd sou 
lait. 

serpooleto, s. f. Lizard gris, en Rotier- 
gue, v. lagramuso, servantino. R. serp, 

serpogx, SERPOG(m.}, s. m. Petite ser- 
pe, v. serpeto. R. serpo. 

O SERP-VOGLAXTO, SERP-VOGRAXTO (m.), 

s. f, Cerf-volant, jouet d'enfant, \. couloum- 
bo, gruio. 

Lachas lou grame ei serp-voulanto, 

V. GELU. 

lachez la ficelle aux cerEs-votants. R. serp, 
voulant* 

serra, SARRA (m.), sarriA (a.), (rona. 
cat. esp. serrar, lat. serrare), v. a. Scier, 
couper avec la scie, v. huha, ressa, ressega^ 
seta, scita, toura ; serrer, termer, v. sarra, 

Serra 'n rourc, scier un chene. 

Serra, serrat(1.), ado, part, etadj. Scie\, fie. 

Lou Mount-Serrat (le mont dentel6), le 
Serrat ou Mont-Secrat, on Catalogoe. 

SERRADO, sarrado (rh.), s. f. Lezard o- 
cell§j v. rassado ; pour Streinte, press^a, v. 
sarrado. R. serra. 
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serrAge, sarrAgi (m.), (port, serragem), 
8, m, Sciage, action de scier, ce qu'il en coule, 
V. ressage. R. serra. 

• Serrai, v. sarrai ; serraio, serralho, v. sar- 
raio. 

serraire, sarraire (m.), sarriaire 
fa,), (tor. sarroti, cat. esp. scrrador, b. lat. 
herrator), s. m. Scieur, scieur de long, v. 
ressegaire,seitaire ; moucheron quivolo par 
troupes, en imitant !o va-et-viont de la scie, 
v. ressaire ; Scrraire, nom de fam. prov. 

Manjo coume un serraire, il mange 
comme un ogre. 

Dins quatre jour seras bleslt 
Coumo la camle d'lin serrafre. 

c. BHOEYS. 

It. serra. 
Serran, sarrax {m ), s. m. Holocentre, 

genre de poissons de mer, perea marina et 

porca cabrilla (Lin,). 
La blado, lou sarran, tou Gourde qu'es tacat, 
La ccro, fln mousseu, lou gobo delicat. 

C. SARATO. 

CbnKrer ce mot avec 1'esp. scrrano, mon- 
tagnard, le lat. sarranus, couleur de pour- 
pre, et le nom romain Serran,us. 

SERRANO, serano (I.), s. f. La Serrano, lea 
86ranes, ohaine de hauteurs du departement 
de Mlerault ; Seranno, Scrane, noms de fam. 
lang. R. sorrc, serro. 

• Serraquieu, v, sarro-quieu. 

serras, sahras (a.,*, s. m, Grande colli- 
ne, v. colo. R. serre. 

serrat, s, m. Labro plombe, labrits It- 
vans ?Lin.), poisson de mer ; crute de monta- 
gne (b. lat. serratum), v. serre. 
Se lu te fas la blclio 
Quo sauto sul serrat, 
leu me faral cassaire, 
T'aural am' un fielat. 

en. pop. 
K, serre. 

SERRE, SERE (1.), seri.e (rouorg.), (rom. 
ser, b.lat. serrum), s. m, Crete en dos d'ane 
et dentetee, sommet isole et de forme allon- 
gee, col, pic, contre-fort de montagne, v. 
creslen. esquino, serro ; Le Serre, nom de 
lieu frequent dans le Gard; Serre, Duserre, 
Dusssrra, noms de fam. moridionaux. 

Lou Grand-Serre, le Grand-Serre (Dro- 
me), nom de lieu ; li Set Serre, loas Set 
Sirreis {&,), nom d'une montagne des envi- 
rons de Lonol (DrSme). 

La p&ilo fasie 'n serrs (a.), la poele etait 
comble ; & mte-scrre, a. mi-cote ; lou serre 
de la cambo, le devant de la jambe, la partie 
saillanto du tibia ; lou serre de la bouco, le 
palais, la voute palatine, v. ceu de la bouco. 
Qu'es aco : d'un serre lou traguure, 
De l'autre noun pemsquerc, 
6nigme populaire dont le mot est Viou , 
I'eeuf. 

prov. Quand Ton se marido tout es plan, li serre 
venon apr&s. 

— Quau vai detras lou serre, 
Saup pas deque vai querre. 
It. serro. 

SERRE-BLAKC, 8. in. Grenilabre de la M5- 
diterranea, poisson de mer, v. fournacho, 
pito-moufo. R. serrai. 

serre-loxg, s. m. Le Serre-L'ong, mon- 
tagne du Gard. 

SERRE-neore, a. m. Lei Serre-Negre, mon- 
tagne du Gard. 

serre-rouge, s. m. Le Ssrre-Rouge, mon- 
tagne du Gard. 

SERRE-VSCLA (montayne brUie), n. de 
1. S6rusclat, nom de lieu et de fam. dauph. 

SERRES, s. m. Le pays de Serres, le Serrois 
(Hautes-Alpes). [t. Serro. 

SERRBT, SARRET (a.), a. m. Petite colline, 
monticule, v. coulet, puget ; Serret (Ariege), 
nom do lieu et de tam. H. serre. 

serret, sarret (m.), s. m. Kgoliine, scio 
a main, v. couteu-serro, foro, resset, ser- 
rounj cladium mariscus (Brown), plante. B. 
serro. 

8ERRETA , SARRETA (m.) , SARRETEJA , 
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SARRATEJA (m.), v. a. Scier, couper avec une 
" pelitQ acie, couper maladroi Lenient, charcuter, 
v. ressa; racier du violon, v. serrika, 
Sias las de serreta? 

La dalo cruss&nlo serreto lis esptgau. 

S. IMDERT. 

SERnETA, ado, part, et adj. Sgi*^ ^e. U. sor- 
rcL 

SERRETA IRE, SARRBTAIRE i'lTl.), ARBVLO, 

s. Gelui, celle qui r a masse de la laiche ou du 
carex pour rempaitler les chaises. R. [ser- 
reto. 

SERRETO, sarreto (m.)» (cat. scrrcia), 
s. f. Petite scie r scie a d^biter, scie ordinaire, 
v. ressegoun ; joncdes chaisiers, hetcocarts 
paiustris (R, Brown), plante dont on se sert 
pour rempailler les chaises, v. banco, jounc- 
zle-la-patuii, p&vio ; laiche, carex, plantes 
4 feuilies coupanlcs, employees pour le mSme 
usage, v. crbo-taienco, riasso t sagno ; Sar- 
rette, nom de fam, mend. R. serro. 

SERRETOPN, SARRETOBN (ill.), S. f. Pe- 
tite scie a main, v. serrctouno ; petite plante 
de raarais,, v. sagno. R. sci'reto, 

SERRETOUNO, SAnRI^TOCNO(m.),S. f. Scie 

touta petite, petite scie a main, v.rcssegourt. 

R. serreto, 

• Serri, v. Ceri; serrichou, \% serrihoun. 

SErrie, sarrie (Var), (b. lat. serra- 
rium), s. m. Crete de montagne, v. scrricro. 
U. serre. 

Serriesro, sarriero (m.), (b. lat. serre- 
ria), s, L Cime dentelee, suite de crdtes, crute 
de montagne, "v. toubo, serro; Serrieres (Ar- 
deche, Isere), noms de lleux. 

Regnave dounc sus li serriero. 

CALENDA.U. 

Aiglo qu'as Ta toun nis i serriero di Bans. 

B. LUCAS. 

R. scrrc. 

SERRIIIA, SCRR1LHA (a.), SAREIEIA, SAR- 

riiieja (m.), v. n. Racier du violon, v. ras- 
cla ; crier sans cesso, end^ver, geindre, v. 
creniha; fureter, v, fitrna. t 

L'entendien loujour sarriba. ! 

J. D^SiNAT. 

R. serriho. 
SERRHIAIRE, sarriiiaire (m.), s. m. Ra- 

cleur, mauvais joneurde violon, v. rascfatre; 
grognon, v. crenihaire. R. serrika, 

SERRIHO, SARRIIIO (m.), SARRILRO (a.), 
(lat. scrricuta, serrago, inis), s, f. Sciure, 
bran descie, v. ressiko, resse, ressunt ras- 
quiho ; rognurcs de comes, v. banihoun. ^ 

Estouras en serriho, sciure de bois melee 
avec du storas ; faire da serriho, se depiter, 
endfiver. 

Eisabeu, 

Ti boutiu 

Soun pten de serriho. 

cs. POP. 
De marrits escrivan, de sa plcn de sarriho. 

M. BOUSEBI.LY. 
SCRHIHOUN, SERRIHOU 6t SERIUCHOCil.), 

s. m. Monticule, v. mountagnoun; Le Ser- 
riilon, nom de lieu, U. serre. 

serro, sarro (g.), (rom. sei'ra, sera, 
cerra, cat. port. it. lat, serra, esp, sierra), 
s. f. Scie, v. refendo, resso, ressego, seito, 
touradouiro ; cime dentelee, cnHe de mon- 
tagne, colline, chaine de montagnes, v. lou- 
bo, serriero; Serres (Ariege, Aude, Hautes- 
Alpes); LasserrefAude, Basses-Pyrfinfies, Dor- 
dogne,Gers, Haute-Garonne, Lot-et-Garonne); 
la Serre, affluent de PAveyron ; Serre, La 
Serre, Lasserre, Deserre. noms de fam. mfi- 
ridionaux. 

Serro alcmando, scie allemande ; serro 
d?aigo t moulin a scie^ scierie ; serro de mar, 
scie, poisson de mer ; serro fino, scie fine ; 
serro de serratre, scie de scieur de long ; 
clau d'uno serro, cheville qui serre lacorde 
d'une scie ; douna de camin ou de pas A la 
serro, donner de la voie a la scie ; lou creni 
de la serro, le cri de la scie ; resto jwe cinq 
dent a ma serro, je n'ai plus que cmq dents 
aux mdchoires ; mau de serro Vajo cscour~ 



nat ! mau de serro que noum vire! sortes 
d'imprecatlons gasconnes qu'on trouve dans 
D'Astros. 

En paissent p6r la serro. 

J. DE VALfiS. 

Que gueites la piano ou la serro ourguthouso. 

J. A2AI8. 

Quand jou sire pujat dessus aqueto serro. 

G. d'astros. 
La serro s'enroujavo. 

A. FOttRKS. 

Olivier de Serres, cfilehro aeronome, ne a 
V'illeneuve de Berg, en Vivarals (1539-1619). 
SERRO, s. f. Serre, lieu couvert, v. ardiero, 
servo ; t. de pecherie, chambre qui sert de 
dechar0e au dernier tour d'une bordigue , 
lorsqu'il y a beaucoup de poisson, v. contro- 
tour; t regard d'une fontaine, v. gerlo, servo, 
truei. 

La roso e Tullict lou plus b6u 

Hecaro vivon dins ma serro, 

A.. GUIltAUD. 

A iouto serro, en toute hate, & grande 
erre, dans Goudelin, sans doute pour a tou- 
tos crros. R. serra, sarra. 

SERRO-BELLO, SARRO-BERO (g.), (belle 

montagne), n. de 1. Sarrabere, nom de lieu et 
de fam, gascon. 

SErro-cavo, SARRO-caro (g.), (monta- 
gne creusej, n. de 1. Sarrecave (Haute-Ga- 
ronne). 

Serro-couteloun, v. sarro-couteloun. 

SERRO-FINO, SERRAF1NO, SARRAFIKO, 

serai i\o, s. F. M^sange charbonniere, pa,- 
rus major (L.), v. iardid,, mesenjo, sar- 
raie; nonnette, parus paiustris (Lin,), oi- 
seaux dont le roucouienient imtte Io bruit de 
la scie. 

La cansoun de la serro-flno 
Rejouisse noueslei vergi^. 

j.-f. ROUX. 
Tues pas la cardelmo, 
Passeroun ni serro-ilno. 

P. BEL.LOT. 

R. serro, fino. 

serro=fust, s. m. Arceau de bois de la 
barde des betes de somme, en Rouergue, v. 
aro-bast. R. serra, fust ou scllo fust. 

SKRr.o-LON'GO (rom. b. lat. Serra Lon- 
ga) t n. de 1. Serrallongue (Pyrenees-Orienla- 
les). 

Sl-RnO'Ml'JA.V, SARRO-ZtlEZAN (g.), n. de 
1. Sarremezan (Haute-Garonne). 

SERRO-HEJAN'O, SERRO-MEtANO (b.), n. 

de 1, Serremeyane (Ariege). 

• Serro-piastro, serro-testo, v. sarro-piastro, 
sarro-testo. 

SErro-seco (rom. Serra Seca), n. de 1. 
Serres&que (Aude, Basses -Pyrenees). 

SERRO0N, SAUROCK (m.), SARROU (U), S. 

m. Scie a main, v, serret; petite faucille, v. 
gonrbiho, R. serro. 

SERRim, saisrux (m.), s. m. Bran de scie, 
vermoulure, v. rcssun, serriho. R, serra. 

SERS, n. de 1. Sers(Hautes-Pvr£n6es). 

• Sers, v. cers; sers, v. s6r; sersiii, sersuG, v. 
sarsiQ ; sert, v. cert; sertan,v. sartan. 

SErti, sarti (m.), v. a. Sortir, enchasser, 
v. enserti; pour certiQer, v. aeerti, 

Sertisse, feses, is, issen, tsses, isson. 

Que scrtis pour que servls (que sert), v. 
servi. 

Serti, sertit (g. 1.), mo s part, et adj. Serti, 
ie. R. enserti. 

sertiduro, s. f. Sertisaure. R. serti. 

• Serto (que) pour queser (que sert) ; sertour, 
v. sartre ; sertourea, v. sartra ; sertouro, v. 
sartresso ; seruego, v. saladuegno. 

SErva, serba (1. g.), (rom, ssrvar, scr- 
bar, cat. esp. servar, it. lat, servare), v. a. 
et n. Garder, conserver, se conserver, v. coun- 
serva; observer, v. dusserva ; t. do marine, 
diriger un navire avec le gouvernail, v. eis- 
scruo, gouverna. 

Serva de ras in, garder des raisins de con- 
serve ; li poumo douco servon pas , les 
pommes douces ne se conservent pas ; servo 
dre, suis le droit chemin. 



Sem emanlene las ancianos formos, < 

X. DE RICA.BD. 

Ono man a la canardifciro, 
De t'autro servant a l*arries 
Lous rems foro de rescaumieiro. 

A.. h& NO LADE. 

Serva, serva-tH,), sERBAT(g.). ado, part, et i 
adj. Conserve, observe*, ee ; Servat, Serbat, ' 
noms defam. Ianguedociens. 

• Servadiero, v. civadiero, 

SERVAGE, SEiiVAGi (m.), (it. servaggw), 
s, m. Servage, v. esclavitudo. 
Dcspui lou jour que m'a rendut a soun serv'agi. 

G. ZERBIN. 

R, ser, 1 

• Servage pour selvage, s6tivage; serval, v. 
servant. 

SERVAN^O (rom. servanda), s. f. Service 
dont on use* usage, en B6arn ; pour observan- 
ce, v. dusservanco, R, serva, 

servan'D (lat. Servandus ou Servans), 
n. d'h. Servand ; Servan, nom defam. prov. 

Sant Servand , saint Servand, d'Eause, 
eveque au 4° siecle. 

SERVANO, n. de 1. Servane, pres Mourns 
(Bouches-du-Uhdne) ; nom de fanr prov. 

SERVANT, SERBANT (I. g. ) , SERBOXT 

(rouerg.), ANT©, onto, adj. et s. ra. Qui se 
conserve. 

Rasin servant ou lout court servant, rai- 
sin de garde, que l'on conserve pour manger ; 
varigte de raisin blanc, pep. hatif, a grains 
tres gros, allonges et separes; servant negre, 
variStede raisin noir & grains ovales ; aqvAli 
poumo soun servanto, ces pommes sontde 
garde. 

Rasins servants fresscs tout Tan. 

D. SA.GB. 

R. serva. 

SERVANT, n. de 1. Servant (Puy- de-D6me). 

servantis, SARVA&rrm (mj, s. in. Ob- 
servantin, religieuxdel'Observance, cordelier, 
v. courdetii. R. duss&rvantin. 

SERVANTINO, SdfRVANTINO, s. f. Variety 

de figue, grise, v. courdeliero, R. servan- 
tin. 

SERVANTINO (cat. sagrantana) , s. f. Le- 
zard gris, petit lezard des murailles, V. gri- 
solo, lagramuso, serpouieto. R. serpen- 
tino. 

SERVAS (lat. Servatium, Cervatium). n. 
de 1. Servas (Gard). 

SERVENT, SIRVENT (vW.), SIRBENT (toul.), 

SERBENT, SURBEN(g.), (rom. servent, ser- , 
ven, sirvent, sirven, siruent, cat. servent, ( 
it. port, servente, esp. sirviente, lat. ser- 
viens, entis), s. m. Servant, chevalier ser- 
vant, frere servant; sorvitour, gareon de ser- 
vice, v. ser, servidou, varlet ; Servant, Sir- 
ven, Servients, noms de fam, Ianguedociens. 
Servant de massoun, manoeuvre ; servant 
d'armo, servant d'armes, nom de certains ( 
membres de I'ordre de Malte ; li servent de . 
Casteu-Ndu-de-Papo, sobriquet des habi- 
tants de ce lieu ; voste devof servent, votre 
devout serviteur. 

Cbato e fideu servent d'amour 

A si ped cridaran toujour : 

Vivo Petrarco t vivo Lauro ! 

G. azais. 
L'oste, l'oustesso, li servent, lis estajan. 

AEU. PROUV. 

prov- Crida coume un servent. 
SERVENTJ&S (rom. serventes , sirventcs, 
sirventesc, sirventesca, cat. serventesi, it. 
serventese), s. m. Sirventois, sirvente, genre 
de poesie usite chez Ies Troubadours, ormnai- 
rement consacr6 a la satire, et quelquefois a 
la louange et a I'amour. 

D6u serventes tirant la lamo. 

CALENDAU, 

Serventes aferouna, lout brulant d'amour patrEau. 

J, ROUMANILLE. 

On pretend que ce mot vient de ce que te 
sirvente etait fait sur un air qui ava.it deja . 
servi, tandis que la chanson 6tait toujours • 
faite sur un air nouveau. II nous parait plus 
naturel de deriver servente's de servent, , 
■chant de servant. 



SERVAGE — SERVICIOOS 

SERVENTO, SAR.VENTO (m.), SERBENTO 
(g.), SIRBENTO (1.), SURBENTO (g.), (rom. 
cat. sirvenia, sirbenta, esji, servienta, h. 
lat. serventa), s. 1. Servanto, domestique, v. 
choro, doumestico, flho, goujo, ragasso, 
touso, tanto ; poulie, en Rouergue, v. car- 
rello : fitrier d'une cr^maillere, v. carbeto, 
chamhriero ;anneau derubanquisert a fixer 
la quenouilleau hautdusein, v. coulougnie- 
ro, fielousid. 

, SUu la servbnto dou Segnour, je suis la 
servan te du Seigneur j faire servento, faire 
la reverence, en parlant d'une femme. 
Mete Uulo, servento, lou pauredino eici, 

CH. POP. 

prov. Servt-nio de capelan 

Manjo premie soun pan blanc, 
— Lou cat groumaad fai servento avisado, 
— Li servenlo n'an qu'un mau ; 
Dison lou secr6t de I'oustau. 
R. servent. 

• Servi (serre, reservoir), v. servo; servi 
(serf), v. ser; servi(cerf), v. cervi. 

servi (lat. ServiusJ, n. d'h. Servy, nom 
de fam. provencaL 

Sant Servi, saint Servy, honore au diocese 
de Sari at. 

SERVI {b. lat. Servia, Cervia), n. de*l. 
Serves (Br6me) ; Desservy, nom de fam. dau- 
phinois. 

Pipo de Servi, pipe deterre blanche qu'on 
fabrique a Serves ; poumo de Sdrvi, variet6 
de pomme. 

En fymanLma pipo de St'rvl 

Vau durbi la pouerlo : ero un nervi. 

SERVI, SARVI (ill.), SERBI (g.), (rom. scr- 
vir, sirvir, cat. esp. port, servir, it. lat. 
servtre), v. a. et u. Servir, aider, dtre utile, 
dtre au service, eire en condition ; faire le 
service militaire ; t. de jeu, fournir des cartes 
de la couleur de celles qu'on a joules, v, cou- 
louca. 

INDICATIP PRESENT. 

Prov. serve, serves, ser ou sier, serven, 
serve's, servon. 

Mars, siervif sierves, starve, serven, ser- 
ves, siervon. 

BSarn. serbi, serbes, serb, serbim, serbits, 
serbin ou serben (g.). 

Lang, servisse ou serbtssi, zsses, is, is- 
sen, isses, isson ou issen, 

IMPARFAET. 

Prov. servi£u, ie's, ie", ian, ias, ten. 
Lang. servisslH, ies, id, idn, ias, ieu. 
Gasc. serbieuoi , ieuos , ieuo , ieuont , 
ieuots, ieuon. 

PRBTKRIT. 

Prov. serviguerz ou serveri (m.), tres, &, 

ertan, erias, eron. 
Toul, serbisqueri ou serbisquei, eres, et, 

eren, erets, eron ou kren. 

FDTUR. 

Prov. servirai, ras, ra, ren, res, ran. 
Gasc. serbirH, ras, ra, ram, rats, ran. 

CONDITIONAL. 

Prov. servirieu, ids, ii f ian, ias, ten. 

IMPERATIF. 

Prov. sense ou serb (b.), serven t servds. 

SUBJONCTIF PRESENT. 

Prov. que serve oa sdrvi (ra.), serves, ser- 
ve, serven, servds, servon. 

Rh. lang. que servigue, tgues, igrue, iguen, 
iguds, igon. 

Toul. que serbigo ou serbisco, iscos, isco, 
iscan, iscatSj iscon. 

SOBJONCTIF IMPARFAIT. 

Prov. que serviguesse ou servessi (m.), 

esses, esse, essian, essz'as, esson. 

Lang, que serbisqubssi, quessos, qu.es, etc. 

PARTICtPE PRETEST. 

Prov. sertreni, servent (L), serbint(g.). 

Servi mestre, Stre en service, en condition ; 
servi a taulo, servir a table ; servi la mes- 
so, servir la messe ; serviuno gleiso, desser- 
vir une eglise ; faire servi, utiliser ; t. de 
marine, manceuvrer pour faire marcher un 
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Havire ^ui etait en panne; faire strvi-u^Q 
velo, orienter une voile ; se lou terns nous 
serviguesse, si le temps, nous eut ete favora- 
ble ; que ser, que sier, que sierve (m 1 que 
serms, que serbls (1.), que serb, que ser- 
beieh (b,), que sert-il, a quoi bon ; ser pas 
de n eh parla, inutile d'en parler ; li Mar- 
sihes servon pas, Ies Marseillais ont de I'«- 
lolgnement pour la domesticite. 

peov. (Juau sir Dieu a'nbon mestre. 
— Quau ser lou coumun 
Ser degun. 

— Quau Ser a 1'uei voudrie' veire soun mesire ava- 

— Poudes pas servi dous mesire. 

— De ben servi e Ielau estre, 
Apres varlet Ton deven mestre. 

— Qu a per paga e per nourri 

A perse faire servi. 
— Quau hen me servira 
Moun ben aura. 

— P4r vendemi tout paniS servis. 
Se servi, v. r. Se servir. 

Serve-ie, sers-toi ; quand avis per vous 
sent, iorsqu'on a des nwyens peounlaires ; 
no pas per se servi, il manque du neces- 
saire. 
peov. Quau se ser ddu sieu fai tort en degun. 

Sekvi, servi* (1.), roo, part, et adj. Servi, i8\ 

A servi, il a to soldat. 

prov. Qu ben pago es ben servi. 

— Per sauprexoumanda, fau ave servi. 
prov. bears. Qui vou esta drin pla servit 

Nou deu pas Irop crida la gouyo. 

Les Martel, de Sfontpellier, ont pour armes 
parlantes un marteau avec cette devise : Mai 
servis, mat lusis. 

Servian (rom, Cervian, Servias, b. lat. 
Cervianum, Scrvianum, Ciruianuml n 
de 1. Servian (Herault). R. cervi. 

serviano, s. f. La Servkne, montagae des 
environs de Marseille. R. ciirvi. 

SERVICE,SKRviejetSABVici(m.),SERBrcE, 

SERmci(I.g.) ? SERBioHi(g.), (rom. servise, 
servisi, servissi, servisi, servici, servidi, 
cat. servici, esp. servicio, port, servico, it! 
servisio, lat. servitium), s, m. Service; 
usage, utilite ; fonctions d'un domestique, d'un 
militaire, d'un employe, v. coulduc; celebra- 
tion du culte ; bienfait ; plats que l'on sert a 
la fois; vaisselle assortie ; ctuller et four- 
chette, v. cuberi ■ naras, v. arsidou. 

A vosie service ! a votre service ! que fa 
per voste service f qu'y a-t-il pour voire 
service? /?/io de service, servante; ios de 
service, bois de construction ; faire service, 
etre d'un bon service ; faire unservice, rbn- 
dre service, rendre un service ; mena 'no ca- 
valoau service, faire saillir unejument. 
prov. Lou manco de service 
Es lou paire ddu vice. 

— En service de segnour, raancas en un, mancas 
en touti. 

SERVICIADLE, SARVICUELE fm.), SERB1- 
CIAPLE, SF.I1 111 ABLE (g. 1.), ABI.O. AyLO{rom. 

serviable, cat. esp.servicial), adj. Serviable j 
qui aime 4 rendre service, v. serutct'ous. 
Maw serviciable, pen serviable. 
Goutoun per sei vesin ero serviciablo. 

F. PEISE. 

R. service. 

SEBVICIAC, SARVrciAD (m.), SERBICIAU 
(montp.), SERVICIAL (1.), SEREICIAI, (gj, \- 

LO (rom. serviciau, servicial, servissialh, 
cat. esp. servicial, port, servical, if. servi- 
giale), s. Garde-malade, serviteur, servante, 
t. servent, knto; garde d'une accouchee, v. 
coustousidou ; sage-femme, v. ievaiidicro. 

U fau uno serviciau ou serviaiaio, il lui 
faut dne garde. 

Li avie de serviciau erne de serviciaio. 

M. BOURRBLLT. 

Per serviciau prengud Roubino, 
Uno saumo de quanta. 

REYNIER DE BRIA.KCON. 

R. service. 

serviciods, ouso, adj. Oiiicieux, euse, 
serviable. R. service. 
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SEUVIDOU, SERBlD©P(g.),jTom. esp. ser- 
•vidor, pot de chambre), s. in. Espece de chau- . 
(Iron en usage dans I.os savonneries, v. pet- 
rdu /serviteur, v, servitour. 

Toco la maneto, 

Gbarmanlobrunelo, 

A toun scrvidou. 

C. DGSfOUBKINS. 

S'adlts D* Astros toun serbidou. 

O* D*ASTROS. 

R. scrvi. 

• Serviers, Servies, v. Gervi6. 

SERVIETO, SARVIETO(m.), SERBIETO (g. 

1.), siRBETO(I,),(rom. servieta, esp. scrvil- 
leta, it. salvi'etta), s. f. Serviette, v. touaioun. 
Servieto a raid, serviette 4 Hteaux ; ser- 
vieto a la veniaiano, a la ventsi, serviette 
damassee ; s*cs lava lafacho eme* la servte- 
to d'un mouro, se dit d/un homme barbouii- 
ioj pourta 'no caisso de moHerne de ser- 
vieto, porter un corcuoil avec des serviettes, 
usage meridional. 

Dins L'oustau n'i'a pas soulamen 
P£r nous tourcar uno servieto. 

c* BRUEtS. 

paov. A bon vin noun fau servieto. 
H. servi. 

ScnviCTOUN, sarvietobn (m,), s. m. Pe- 
||to serviette d'enfant, bavelto, V. bavarbu. 

Tonent sus sa faudo en servieteun b£n plega. 

L, DEBEKLUC-PERUSSIS. 

U. servieto, 

SERVILAMEV, SERVILDMEff (l,) t (cat. ser- 

vilment, it. port. esp. servilmehte), adv. Ser- 
viloment, v. bassamen, R. servile. 

Servile, ilo (rom. cat. esp. port, scrvil, 
it. servile, lat. servilisj, adj. Servile; nom 
de fam, provcncal. 

Obro sarvilo, labeur mercenaire. 
EnGn ma persouno es servile 

G. SERBIN. 
SERVILETA, SERVILETAT (l, g,% S, I.SeT- 

villta, v. bassesso, R, servile^ 
SErvilisme, s. m. Servilisme, 

Agent secret don serviHsme, 
Pougnardo lou Hberalisme. 

!. DKSANAT. 

IS, servile. 

SERVIMES (rom. servimen, serviment, it. 
$ervimento),s t in. Action deservir; servage, 
v. servitude, R. servi. 

• Sorvio, v. servo. 

SERVISTO, s. m, Pepiflieriste. R. servo. 
, SERVITO, SARVITO (m.), (cat. port. it. iat. 
scrvtttt), s. m. Servite, sorte de religieux, y. 
JLauroto (paire de). It. scrvi. 

SEUVITOUR, SARVITOUR (mX SERVITOE, 
SERV1DOU (1.), SEUB1TOU (g), SERBIDOU 

(b.)i (rom. servtdor, servidd, servcire, 
servire, cat. eap. port, servidor, it. servi- 
tore, Iat. servitor, oris), s. m, Serviteur, 
domestiquo, v. chouro, rafi, sbr, servent, 
%'arlet. 

Si£u vostc serviioitr, je suis votre valet t 
eostc devot scrvitour, votre devoutS servi- 
teur ; faire scrvitour, faire la r£v6rence, 
saltier, 

Fin-qe*a toun re tour, 

Sloun hH\ servitour, 

Noun vi^urai cciunltnto, 

c. ERUKTS. 

paov. Or, vtn, ami e servitour, 

Lou plus vi&f cti lou meiour. 
SERVITUDO, SERBITCmo (I. g.), SARVITC- 

uo (in.), sehvitu (nif.)» ^om. cat, servi- 
ent, it. scrviiit, lat. servitudo) t s. f. Servi- 
tudo, esclavage, v. esclavitudo"; assujottisse- 
ment impost sur up fond«, v. sujecioun. 

Servitude de d£nt, de paisse, servitude 
do pacage ; servitude de tai s obligation de 
laisser couper dti bois. 

SERVO, SERBO(g. I.), SERT1 (m.). SERVIO 

(Volay)» from. cat. serva), s, f, ASservoir, 
ehdteau-d'eau, bassin qui alimente les fon- 
taines d'uno ville ; bassin dans jlequel on re- 
cueilte l'eau de pluio pour l'arrosement d'un 
iardin, v. barquie'u, nai ; mara aupres d'une 
habitation, v. eras, gourgo, tampo, tano ; 
vivior, coffro porce pour conserver le poisson, 



SERVIDOU — SESOUN 

v. couckdu, pesquid ; partie d*ane bordigue 
oil les poissons se placent, quand ils sont pres- 
ses ailleurs, v. serro ; conserve, pot de con- 
fitures, fruits 5. Teau-de-vie, oUves saE6es f v. 
coun/ituro ; serre , pepintere , v. aharba- 
dou, couvadou; la Serve, afUuent de la Ga- 
ronne ; Laserve, nom de fam, meridional. 

Vin de servo, vin de garde ; poumo de 
servo, pomme qui se conserve ; pdis en ser- 
vo, poisson que Ton entretient dans un reser- 
voir ; visto d'uno servo, regard d'un reser- 
voir ; courre la hello servi pour eisseroo. 

Li respouendc la fournigo : 

En servo garde 1'espigo, 

OH. POP. 

Coume la servo languiss&me, 
L'iver amo un souleu courous. 

A. CROL'SILLAT. 

Ei darriS ta granjo que lavo soun linge a la servo. 

&I. VIEL. 

prov. Trempe coume servo. 

A Nimea il-y a la rue de la Servle, R. serva. 

servolo, n. de 1. Servolle(Aveyron, Lot- 
et- Garonne). 

Arnaud He Servo lo, cfilebre aventuner du 
14' siecle, v. archiprbire. 

• Rervoulanto. v. serp-voulanfo; ses (ses), v. 
si; ses (seins), en Langucdoc, v. sen; ses 
pour sies (tu es), v. sies ; ses pour sias (vous 
Stes); ses (sens), v. sens; ses pour sens 
(sans); ses ^owr'aces. 

sfes (rom. Ses, Ses, Se, Sede, cat. Seu, 
port, Se t cat. esp. Sede, lat. Sedes), s. f. 
Siege episcopal, cath.6drale (vieux), v. sUi. 

Nosto-Damo de la Ses (b. lat. de Sede), 
Notre-Dame de la Seds, vocable de la plus 
ancienne eglise de la ville d'Aix ; Notre-Dame 
de la S&de, vocable de la cathedrale de Tar- 
bes, v. Sede, Stu. 

SESAME (rom, sis ami, esp. port, scsamo, 
lat. sesamum), s. m» Sesame, plante. 

Trouio de sesame, tourteau de grains de 
sSsamo. 

• Sesampo, v, cisampo. 

sescar^l, s. ra. Carex, plante, en Querci, 
v. erbo-taienco, sesqutl. R. scsco. 

SESCAS (rom. Sescas, Sescars), n, do 1. 
Saint-Martin de Sescas (liironde). 

Amanidu de Sescas, nomd'un ancien trou- 
badour. R. sesco. 

sesclo, n. de 1. Sescles(Tarn), 

SESCO, sesque (bord.), (rom.' sesca, ees- 
ca, sescha, esp. ciscaj, s. f. Masse d'eau, 
typha, plante palustre, en Gascogne, v. bolo, 
boso, fielouso, sagno ; glaieul commun, v. 
coutelto. 

Sesco de pipouti£, typha a larges feuilles, 
dontonse sert pour calfeutrer les futailles; 
scseo douco, sesco negro, sparganier, ruba- 
nier dresse, plantes, 

Tant que m'amusar^I U relorse de sesco 

Ande fa per vous-auls quatco poulido desco. 

G. DKLPRA.T. 

Dins un pant^ dubert tressat amb^ de sesco 
M^U tout ?o que cal e parti pi'-r la pesco. 

L. VESTREPAIN. 

De mentre qu% traues la sesco 
La boutelho se lengo fresco. 

G. d'astros. 
Conferer ce mot avec I'esp. scs^a, pointe ' 
triangulaire. 

• Sescouo, v, sous-coue, souto-co. 
SESE, s. m. t. de marine, v. sesihoun? 
Sese (pois chicbe), v. cese ; sese (seize), v. 

sege. 
SESEDE, s. m. Lieu ou Pon s'assied, lieu de 

repos, siege, en Gascogne, v, asseladou, si'ti. 
En espia d'aquel sesede 
Coiieme co qti'es de couelhede. 

G. D*ASTROS. | 

R. scire. 

SESEU (lat. sesehs, gr. dish), s, m. Sesdli . 
plante, v. fcnoui-de-Marsiho. 
• Seseno, v. sieisenojsesero, v. cesero. 

SESI, SEISI(a,}, SASI, SAISI (g, 1.), SAG!, 

SAGE, CHASE (auv.), (rom. sasir, saysir, 
saysir, zedir, sadir, sader, it. sag ire, sta- 
gire, b. lat. sacire, saccire, saisire, saxi- 



1 re, seisire, seftsire), v. a. Saisir, v. aganta, 
arrapa; arreter par autorite de justice, v. 
arresta ; concevoir, coinprendre, v. coum- 
prendre, encapa • surprendre, Trapper d'6~ 
tonnement, v. candi. 

Sesisse, isses, is, issbn, zsses, isson ; is- 
si4u; iguere ; irai; trUu ; isse, issen, is- 
ses ; iguc; iguesso ; issent, 
Es depeno a ses:', e'est difficile & reteriir ; 
, acd me scsigue, me sesisqudc (toul.), me sa- 
&i c (ffO» ce ^ a me surprit. 

Se sesi, 8A8I-SB (\.) t v. r. Se saisir, s'empa- 
rer. 
I S'enscsigueron, ils s'en emparerent. 
I Sbsi, sasit (g. 1.), mo, part, et adj. Saisi, ie. 
Sa tristo e matauto persouno 
Pertoutseisido d'un grand freeb. 

c, uroeys. 
sesido , SEisiDO(m.), sasido (rouerg.), 
(rom. sezida, sasida, saisia), s. f, Saisie, v. 
arrestamerij bandimen. 

Faire sesido, procfidera la saisie, faire une 
saisie. R. sesi. 
1 • Sesieu, i^s, 16. ian, ias, ien, v, s&iro. 

SESIHO, SESiLiio (1.), (rom. sefith, sese- 
lka t seelha, ceselha, c&sella, siege; lat. 
sedile, sedieula), s, f. Tonue, aesietto, v. cs- 
ta-siau, ienesoun ; stance, v. sassigado. 

Estre en sesiho, utre au repos, au calme; 
teni sesiho, resta *n sesiho, roster en place, 
se tenir tranquille; tenir seance ; pou pas 
teni sesiho, u ne peut tenir dans la meme 
assiette, il ne peut pas durer en place ; n'a 
ges de sesiho, il n'a aucune contenanco, il 
est toujours en mouvement ; n'at ges de se- 
siho, je ne suis Men nulla part. 
Poudes jamai tent sesiho, 

N. SABOLV. 

Per ieu soulet, o iriste lot t 
La niue n'a plus ges de pavot 
E toujour plus ges de sesiho. 

H. MOBBL. 

M. lou doutour Bernard daerbe la sesiho poue- 
; lice. 

P. VIOAL. 

Eh bin, digue 1'ajoun, messies, leven sesiho. 

AUM. PROOV. 

sesshodpt, sesiliiou (I), s. m. Petit siege 
qui est & 1'avant oil a I'acnere d'un petit ba- 
teau, v. ieume. R. sesiho. 

SESI31ES, SESISSAMEN' (rh.l, SESISSO- 
MEN (1.), SESISSEHEX (bord.), SESISS1HEK 

(I.), (rom, assasimen, s&simen, sa-isemen), 
s, m. Saisissement, v. e&eaufdstrc, espaime* 
Sesimen de tarro, saisie imtnobili6re. R. 
sesi. 

sesi.v, s. m. Mot qui designs Ie chion (ce- 
lui qui est assis), dans I'enigme suivante ou 
ilest question da chien, du pore et du loup ; 
Qu'cs aco ? sesin-seseri seste^ 
Fousin-fotiseri fousf^, 
Venin-veneri venI6 : 
S>ns sesin-sesert 
Venin-veneri 
Manjavo fousin-fouseri. 
R. sbirz. 

SESI so (rom. saysina, sazina, saixtna, 
sadina, b. lat, seisina, saisina, tcssina, it. 
staggina), s. f. Saisine, prise de possession, v. 
pousscasiovn. It, sest. 

SE5ISSARLE, ablo, adj. Saisissable. R. 

SESISSENT, i'NTO, adj. Saisissant, ante. K. 
sesi. 

sesoumbbE , s. Odeur de S'SjournS, en 
Guienne, v. eseau/it. R. seirc. 

SESOUN, SASOU (I. g.), SAISOU (b.), SE- 

sou, seisos (d,) f (rom. sason, saxon, saxo, 
sadon, sao, seiso,'saiso, esp. sason, dulat. 
satio, onis, semaille), s» f, Saison, v. tem- 
pouro; temps favorable pour la culture des 
champs ; etat propice dela terre pour la cul- 
ture; humidil6 sufBsanto pour les semailles, 
v. tempie; recolte, v. recolto. 

Sesoun d'aigo, de ptutsio, saison pluvieu- 
se; es ben sesoun d'aigo, la saison est bien 
pluvieuse ; sesoun de la fro, saison des fri- 
mas ; la marrido sesoun, la tnalo sasou 



(I.), la mauvaise saison; reire-sesoun, ar- 
riere-satson ; estre en sesoun, §fre en cha- ' 
leur ; bouta '« sesoun, mettre en rut ; estre 
de sesoun, prene sesoun, etra de saison; a- 
voirappeiil; la foundo prendra sesoun, la 
novale aura un temps propice ; la lerro n'a 
pas sesoun, i'a pas sesoun, la terre n'est pas 
disposee pour la culture, par exces ou faute 
de pluie ; a fa 'no bravo sesoun, 11 est tom- 
be" une bonne pluie ; ckanjamen de sesoun, 
changement de saison, solstice ou equinoxe ; 
per terns e per sesoun, en temps et saison; 
i'ancre uno sesoun, j'y allai a certaines 
epoques. 

prov. Tout a soun terns e tta sesoun. 

— Vau mai sesoun 
Que fenesoun. 

— Vau mai sesoun 
Que Iabouresoiin. 

— Uno sesoun 
Vau uno facoun, 

— Sesoun de vent, 
Sesoun de ren. 

— Quau vet de flour foro de sesoun, 
Veira de fre foro de resoun. 

— Marrido sesoun, quand un loup manjo 1 'autre. 

— Per vie! que si6 lou bouqiiihoun, 
Mai que la cabro si£ de sesoun. 

jLos Quatre Sosous, tltre d'un poeme di- 
dactiquedePeyrotsurlestravaux des champs. 

sesoun (rom. Sason, Sa,zori,Sa£oJ, s. m. 
Le Saison, affluent du Gave d*01oron. 

SESOU$A, v, n, Varier avec les saisons, a- 
vec les annees. l\. sesoun. 

sesounado, sa soun ado (I.), s, f. Duree 
d'une saison ; travail qu'on fait, salaire qu'on 
gagne dans une saison. 

Las quites pas pendent ta sesounado. 

J. A.ZA.IS. ■ 

R. sesoun. 

sesouneto , sasocneto (1.), s. f. Petite 
saison; petite pluie, v.pluieto. R. sesoun, 

SESOUNIE, SASOUE (g.)> IERO , ERO, adj. 

Qui vane selon les saisons ; casuel, elle, ca- 
pricieux, euse, v. annadid. 

Aubre sesounic , arbrequi neportepas tous 
les ans. H. sesoun, 

sesque, s. m. Espece de legume, dans le 
Gers. 

Ceses bequits eceses blancs, 
Curs, cesqu^s, hauos e moungejos. 
G. d'astros. 
U, sesco. 

SESQUIA, v,,a, Garnir de feuilles de masse 
d'eau, calfeutrer avec du typha, v. sagna. R. 
sesco. 

SESQUIK, SESQUIE (L), s. m. Lieu plein de 
masses d'eau, v r sagnas ; Le Sesquier, pees 
M&ze (Herault), nom de Lieu. II, sesco. 

SESQC1EJIO , SESQt'IEIRO (I.), S, f. Lieu 

plein de masses d'eau, marecage, en Langue- : 
doc, v, sagnicro; Sesquiere, nom. de lieu et " 
de fam. lang. R. sesco. 

SESQUiL, s, m. Massette d'eau, a Toulouse, 
v. fielouso; roseau, v. caneu. 

Sesquit fin, petite masselte d*eau, v, sa- 
gneto. R. sesco, 

SESSAC, ii. de 1. Sessac, en Bigorre. 
• Sessaume pour sM saume ; sesselega, v. 
soussela ; sesselego, v, sousselego. 

SESSIOUX, SESSIE.V (m.), SESSlEITfL g.), 

SEEcheit, sihbiu (auv«), (cat. sessid, esp, 
sesion, it. sessione, lat. sesslo, onisj, s. t. 
Session ; pour section, v, seicioun, 

Au noumbre di questioun que saran tratado dins , 
aquelo sessioun. ' 

A.RM. prouv. 
La sessioun se divisira en dos sesiho, 

L. DE BERLUC-PERUSSrS. 

Sesso, s, f. Gousset d'un sac, piece carree 
qui sen a en evaser l'ouverture ; gousset de 
chemise, v. gueiroun. R. sasso, 

sessoun, sessoo (L), s. m. Coin qu'on 
aioute a 1'onverture d'un sac pour la rendre 
plus large, gousset d'une chemise, v. guei- 
roun; arret de chemise, sous-carrS, v. ar- 
rest; os interieur de la come des animaux, v. 
sitcel, R, s&sso. 



SESOUN — SETANTENO 

• Sesta, v. sista. 

SESTAiY, sestan (Lat. Sextant), s. m, pi, 
Nom d'une peuplade celtique du territoire 
d'Arles. 

SESTA.vt (cat. sextans, it. sestante, esp. 
port, sextante, lat. sextant, antisj, s. m. \ 
Sextant, instrument d'astronomie. 

SESTEIRADO, SEST1ERADO (rh,), SEITEf- 
BADO (lim.), CHETE!RADO(anv.), SESTEIRA 
(a), SE1TEIRA, SETEIftA (d.), SESTfEIRADO, 
SESTA1RAOO, SESTIEIRAT, SESTAIRAT(I.), ' 

(rom. sestairada, sestayrada, b. lat. sepa- 
rata, v. cat. sesterada)^ s. f. Gontenu d'un 
setier; Slendue de terrain que 1'on peut en- 
semencer avec un setier de ble ; sfiteree, sexte- 
ree, mesure agraire equivalente a 20 ares, 
plus ou moins selon les pays. 

La sesteirado de Nimes se divisait en £00 
dbstre et celle de Montpellier en lb ; la ses- 
tfei'ractode DauphimS contenait900 toisescar- 
rees, soft 34 ares ou environ ; la sesteirado 
du Limousin (25 ares) se divisait en 2 eimi- 
nado ou 4 cartounado on 16 covpado; 
celle d'Albigeois contenait 32 boisseaux ; celie 
de Beziers, lb' ares ; celle de Rodez, 2 hectares 
et demi. 

Tenio tout aloungat un quartde sesteirado. 

c. PEYSOT. 

R. Bestir 

SE9TEIRALACE (rom. secctcyrelage, sex- 
tayralage-, b, lat, sesieragium, sexlartatt- 
cum},s. m. t. de coutumos. Ancien droit qui 
se prelevait sur chaque setier de blfi vendu. 

Lo dit ahat non levaria dengun sexteirelage delr 
habitans de Sant-GiJy, 

COOT. DE S. GILLES. 

R, sesteirau. 

SESTEIRAU^ sesteirai. (L), (rom. sesiei- 
ral, satieirdt, b. lat. scxtarlale), s. m< 
Contenu d'un setier; mesure de grains, me- 
sure publique crous§e dans une pierre scell&e, 
au marche decertaines viiles, v. phiro, pielo ; 
ancienne mesure pour les liquides; pStrin, en 
has Limousin, v. mastro. R. sestie - . 

sesterci (esp, sextercw, it. scsterzio, 
iat. sestertium), s. m. Sesterce, monnaie ro- 
maine. 

SESTian , ako, adj. t. sc. Qui appartient a 
la ville d'Aix, en latin Aquce Sexfnx t 

Estage sestian, Stage sextien, formation 
geologique particuliere aux environs d'Aix, 
terrain a gypse. 

D'abord que vuel se fa grand festo 
A racademi dei Sestian. 

p. vidal. 
R. Scstius. 

.SESTIE, SESTIE (L), SEITIE, SETIE (d.) r , 

cnTEi{auv,), (rom. sestier, scatter, sesttar, -. 
cat. scster. it. sesttere, esp. scxtario, lat. ; 
sextarins), s. m. Setier, mesure de grains 
equivalente a six decalitres (a Aries), plus on 
moins selon les pays. II vaut en general deux ' 
eimino, et est le quart de la cargo ou de la 
saumado, v, ras ; mesure pour les liquides, , 
50 litres, en Rouergue, v. barrau; Sestier, De 
Sestier, noms de fain, provencauxv 

Au sestie, au marche aux grains, a la 
halle. 

Au manja *n sestie de garouto. ' 

A. A.UTHBMAN, 

PROV- Faire de 1'eimiao sestie 
E de ta maio denie. 

Le setier de Limoges contenait 50 litres et 
celui de Lotiol (Drome) 80 litres. Le muid de 
vin de Montpellier contenait 18 setiers, et te ' 
setier 32 pots. 

sestie (sa.vt-), n. de I. Saint-Sestiers - 
(Corre^e). 

• Sestithro pour sesfeiradp, 
SESTius(lat. Sexcius), n.d'b.Sextius, nom 

du proconsul remain qui fonda la ville d'Aix 
en Provence, v. Ate* 

Sextius m'a Lou premie bastido. 

c. BRUEYS. 

Lou cous Sestius, le cours Sextius, a Air. 

Avant la Revolution les consuls d'Aix don- 

naient le nom de Sextius aux enfants qu'ils 
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tenaient sur les fonts baptismaux, et rece- 
vaient aussi ce nom les enfants do consul nes 
sous leconsulat de leurs peros, v. Dra, Jitli. 

SESTO (it. sesta, rom. cat. port, esp. iat. 
sexta), s. f. Sexte, une des heures canoniales, 

sestre, s. m. Terme employe en Langue- 
doc pour supplier a un nom qui ne se pre"- 
sente pas a la memoire, quidam, v. cause, 
estre, 

Aivist Sdstre, j'al vu Chose, 

Ce mot a une forme feminine, sdsiro. 

Sdstros fourmiguetos (E. Gleizes), certai- 
nes fourmis, quelques fourmis. R, bstre. 

• Sestriero, v, sistriero. 

SESTUPla (cat. esp. port, sextuplicar, it. 
sestuplicarc), v. a. Sextupler. 

SESTUPLE, cplo (it. sesluplo), adj. Sex- 
tuple. 

SET, seit (lim. d.), sei (d.), (rom. se£, set, 
set*, cat. set, esp. scd, port, sede, it, sete. 
lat. sitis), s. f. et m. Soif, v. arsi, asserma- 
cioun. 

Grosso set, malo set, grande soif ; av6 set, 
avoir soif ; acampaset, deveniraltfird ; douna 
la set, faire veni la sot, alterer ; leva la 
set, etancher la soif ; so lava la set, se desal- 
t6rer; pqudUu plus me leva la set, j'avais 
une soif inextinguible ; mouri, bada, creba 
dcla set, mourir de soif ; abranda de set, 
brulant de soif ; cremavo de set, if brulait de 
soif ; beure jusqu'a plus set, Loire a sasoif ; 
aiuno set que la vese courre, j'ai une soif 
ardente ; at autant de fam coume lou Rose 
de set, je n r ai pas faim du tout; dounas i'a 
bdure, qu'a b&n set, se dit d'un long parleur ; 
quand un a set, Vautre vdu beure, se dit 
de personnes qui vlvent d'accord, 
PRon N'a pas ben set quau d'aigo nounbeu. 
— Lou pan levo la fam, faigo ievo la set. 

— Quau se coucho erne set, en sanla se levo, 

Les Rouergats et les Nicards donnent a set 
le genre masculin. A Aix ce mot est des deux 

fenres, mats plus souvent masculin : at un 
rave set, j'ai une grande soif. 
Aqueu qu'un set desesperat 
Li fet veire la ninfo nuso. 

C, BUUEi'S. 

set (rom. se^, scd, cat. sete, port, sete, it. 
sette. esp. siete, val. sdpte, lat. septem), n. 
de nombre. Sept. 

Un set de caire, un sept de carreau ; di 
set part uno, un septieme j di set part qua- 
tre, quatre seoti&mes; li sit mantenbire ou 
absolument li sU, titre que parent les sept 
instituteurs des ]eux floraux de Toulouse ; 
lou set tirasso o bbn estrasso, qui a le sept 
a le roi, dicton usite au jeu d'ecarte ; lou pu, 
beu dei sdt (m.), le plus joli de tous. 

Avignoun, k soun bon, poussedavo set coulegiado, 
set counfrarig de penitent, set espitau, set pourtau 
a si barri, set gr6ssi tourre a soun palais, car nosti 
paire s'ispireron de la pensado d'ounoura l'obro di- 
vino di set jour. 

T. POUSSEL. 

Uno estello a set rai es Ipu simbcu dou Felibrige. 
en mem6ri di set felibre que lou founderon k Font- 
Segugno. 

STiTUT DU F^LIBRIGE. 

pbov. Disoo que Ii cigalo canton set jour e pie! se 
laison, 

• Set7)owrsec(sec),v. se; set pour si6 (soit) ; 
set, contract, gasc. de se te ; set plais, s'U te 
plait; set pour sec(suis), v. segre, segui ; 
seta (asseoir), v. asseta ; seta (faucher, scier), 
v. seita. 

seta, s. f. 
prov. lim. Lou paisan puro mas dous cops, 

De la seta de mai e de ta Tango d'o, 
le paysan ne pleure que deux fois, de la se- 
cheresse de mai et de la fange d'aofit. 

Seta paratt &tre une apocope de seitado 
^fauche), a moins que ce ne soit une corrup- 
tion de set (soif), 

SETANTARI, SETANTERE (d.), S. m. Sep- 

tuagenaire, dans les Alpes. R. sstanio, 
SBTANTEN, EN'co, adj. Soixante-dixi6me, 

septantieme. \\. selanto. 
SETANTEXO, s, f. Septantaine, R. setanto. 



Jus d& setembre, aigo de seibmbre, jusde 
a treillo; N.-D. de Setembre, Nativity de la 
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SETANT0, SE1TANTO £t STANTO (auv.), 

(rom. setanta, septania, setenta, cat. setan- 
ta, pi6m. stanta, it. settapta, esp, port, se- 
tenta, lat. septuagintd}, n. de I. Septante, 
soixante-dix. 

set-arpo {sept griftesf, s. f. Fer a cheval, 
hippocrepis comosa(Lin.},p\$.TdB ainsi nom- 
inee a cause de ses gousses crochues, v. es- 
parset jaune. 

• Setat pour eieatat. 

Skt-aubre (b. lat. Locus de Septem Ar- 
boribus), n. de I. Sept-Arbres (Lot-et-Ga- 
ronne). 

• Setce pour sexe, seisse. 

set-denie, set-dines (g.), n. de 1. Les 
geps-Deniers (Haule-Garonne), village alnsi 
nomm£ d'ime redevanse qu'il payait jadis. 

Manda al prat de Set-Dines (g.), envoyer 
au diable ; un prat de sU dints (F. de Gor- 
tete), un pauvre petit pre. 

• Seic, v. seire. 

SETEMBRAIF, alo (la f.wr$o scptembrate, 
lc vin, dans Rabelais), adj. De septembre, v. 
ectembrin. 

Urous aqueu qu'avalo 
La Hquour selembralo! 

a, £ebbik. 
G!aq cents miaehs d'aigo selembrato. 

D. SAGE. 

s&tembre, seteme (g.), setembre (I.), 
stembre fauv.), (rom. cetembrc, seteme, 
septeme, piem, stemhcr, cat. setembre, it. 
settcmbre, esp. setiembre, port, septembro, 
val. scptemvre, lat. September) t s. m. Sep- 
terabre, mois de l'annee ; September, nom de 
fam. languedocten. 

h 

Vierge. 
paov- A N.-D. de Setembre plou sonant. 

— A Nosto-Damo de Setembre 

LI rasln soun bon a pendre. 

— Aumcsde setembre 
Rasin soun bon & pfcndrc. 

— En setembre, 

Lou feiniant p6u s'ana pcndre. 

— En setembre 
■K- Tout pende. 

«= Au mes de setembre 
Se copo co que pende. 

— Au mes de setembre 
Lou ealeu cs a pen d re. 

— Quand la cigalo canto en seltmbre, 
Noun croumpes Wad per reTendre. 

— Setembre emporto H pont 

ben agoto H font. 
— Coume dis!6 !ou reinard : faudrie" vounge mes 

de setembre, passarlaa t'aulre a rapuga, 
v. Armaria prouveneau 1855. 

SETEMBRIN , ino (it. settcrnbrino), adj. 
l.!u mois de septembre, a. Nice. 
prgv. La luno setembrino 
Es h mai clarlno. 

— La luno setembrino 

S&tluno endevino. 

seteme from. Septcmvs, lat, Septimus), 
n. do l.SeptfimGs (Bouches-du-Rhone); Sep- 
tOmo (Isere), 

SETEtf, seteime, SETIEME (1.), ENCO, 
kmo, iemo (rom. scten, septen, sete, sep- 
teymc, seteyme, cna, cat. scten, esp. seteno. 
lat. mptcnus), adj. Septiemp. 

Lou jour scten, lou scten jour, Ie sep- 
tiorae jour; de$-G-setcn t dix-septieme. 
La setenco es dEs 3ml. 

ABM, PBOUV. 

SETEN*XRt (rom. setenari, scptcnari, cat. 

xejptenari, esp. sctcnario, port, septena- 
rio), adj. ets. Septenaire. 

Lou noumbre dl fellbrc cgtent sacramentau, se- 
tpnarl e Qsse. 

A.BK. prouv. 

Es curious de remarca I'astrado selenaH. 

ID. 

H. scten. 

SETENCAMES (rom. settmament, sepiena- 
ment , septirnament), adv. Septiemement. 
H t seten. 



SETANTO — SEURO 

SETEKCO, s. f, Septieme, nom d'une classe ' 
de college ; t. de jeu de cartes, serie de sept 
cartes ; t. de musique. R. seten. 

SEt-en-goulo, s, f. Variete de poire qui 
vient par bouquets, petit muscat, v. gitnelet, 
perus musca. R. s&t, en, goulo* 

SETKXO (rom. cat. esp. sctena, it. settina, 
lat, septena), s 4 f. Strophe de sept vers ; es- 
pace de sept jours, v. semanado ; service fu- 
nebre qu'on lait c^l^brersept jours apres Pen- 
terrement, en bas Limousin, v. canta; t. de 
p4cheur, la septieme cordo d'un filet. 

Li seteno de Mireio^ les strophes septSnai- 
res de Mireille. 

SETENTRIOCN', SEPTENTRIOUST(g.), (rom. 

setempirio, septentrio, cat. septentrio, esp. 
setentrzon, it. settentrione, lat. septentrio, 
onts), s. m. Septentrion, nord, v. auro, rei~ 
re-lum, iremountano, uba; nom d'un jeune , 
danseur romain, n6 a Antibes, cbantd en pro- 
vencal par \V. Bonaparte-Wy^e. 
La mountagnodeSioun, 
Dret sus lou septen irioim, 
Ci^utat de*u grand Di^u s'apfero. 

A, DK SALETTES. 
SETESTRIOUNAC, SEPTENTRIOUNAL (1.), 

ALO (esp. setentrional, cat. port, septen- 
trional, it. settentrionale, lat. septentrio- 
nalis), adj. Septentrional, ale. 

Americo Sctentriounalo , AmGrique du 
Nord. 

set-font (rom. Set Pons. b. lat. Septem 
Fontcs), n. de 1. Sept-Fonds (Tarn-et-Ga- 
ronne); Sept-Fons (Dordogno). 

• Setge, v. sege ; setgen, v. segen. 

SETI, ASSETI (m.J, SIETI (g.) » SIETE 

(rouerg.), (rom. sett, sety, ccti, siety, cat. 
seti, esp. port, sitio, it, sedia t Jat. sedesj, s. 
m. Siege, escabeau, billot de bois ou bloc de 
pierre sur lequel on s'assied, v. rabo, sella ; 
support, v. ase; ^ite, meule de moulin ioimo- 
bile, v. cours, jas, peissbnt ; t. de macon, 
assise de pierres, v. assiso ; siege d'une place, 
v. sitge; tumeurdure. 

Sett de majesta, trone ; sbti de bouto, chan* 
tier des tonneaux ; sbti de bugado, siege qui 
porte un cuvier de iessive ; anaren au §eti 
d*Ais f nous en appelleronsau siege d'Als, e'est- 
a-dire au siege de la s6n6chauss^e. 

Carlemayne fbguetmburelou sett d'aqui. 

TERSIK. 
SET1A, STIA (auv.), SIETA (tim.), SHIQCIA 

(Karche), (pi6m. setb, stb), v. a. Asseoir, en 
Auvergne, v. asseta. 

SHie ou siete, Hie. 
Hon. l\. ehti, 

• Setieme, y. seten. 

setimAni, SETiftiXmo (g. 1.), (v. fr. Sep- 
timaine, lat, Septimania), s. f, Septiuianie, 
nom que portait le bas Languedoc, quand les 
Goths s'y dtablirent. Cette denomination com- 
prenait tout le Languedoc, & Tesception des 
dioceses de Toulouse, d'AIbi, d J Uzfes et de Vi- 
viers; elle d6rivait, selon les uns, des sept 
principals cites de son peri metro, selon les 
autres, des Septimanz ou vfit^rans do la sep- 
tieme legion qui £taient colons a Bfiziers, Be- 
terras Septimanorum, v. Goutlo. 

Marquesat de Sctimani , marquisat de 
Septimanie, fiel dependant du duch6 de Go- 
thie. 

SETIHE (lat. Septimus}, n. d'h. Saint Sep- 
time, fivgque de Viviers. ' 

Pont-Septime, v. Pont-Serme. 

SETiNO, sentino (1.), (b. lat. setiria, petit 
siegej, s, f. Ustensiie de fe.r ou de terre cuite, 
en demi-cercle, qu'on metderriercun pot, de 
peur qu'il ne se renverse, v. cabreto ; petit 
siege, v. seleto. 

Or sa setino e soun repairs 
Nou pot este souncos en 1'aire. 

o. d'asthos. 
Noste pal que dedins tou ceu 
As la setino de la glbrio. 

ID. 

R. sbti. 

• Setmesou pour cemesou ; seto, 7. seito. 



, ttics, etio, etian, etias, e- 



seto, sedo (esp. seto, h. lat. sita, lat. 
septa, cloison, digue), s.f. Ghauss^equi sudi- 
vise les canaux qui forraent les bordlgues, v. 
levadoun. 

• Courbo-seto, v. courbo. 

SETO-CUOU, SATACUOO, SAT©U-M0lf, s. 

m. Chute qu'on fait sur le derriWe, v. 6a- 
tacuelo, boumbo-qui&u. 

Faire ou se douna T n seto-cuou, tomber 
sur le derriere. R. seta, cuou. 

setocs, setou (1.), s, m. Chevron servant 
a composer le plancuer d'un s^cholr a chatai- 
gnes, v. cledo. R. seto, sUi. 

• Setoun, setou (seton), v. sedoun ; setoun 
pour asseteron (its assiront), en Gascogne ; 
setouna, v. seitoura; setous, v. assetoun; se- 
tre, v. seire. 

SET-ROCREf'sepi! ck&nes), n. p. Personnage 
d*un conte de veiUees, un des compagnons de 
Jan-dc-l'Ourse. 

SET-SAUME, s. m. Les sept psaumes p^ni- 
tentiaux, v. sowme. 

Fai-ine dire unei s6t-saume. 

N* SABOLY. 

setlugekAri, Ario (it. seituagenario , 
cat. piSm. septuagenari, esp. setuagenarto , 
lat. septuagenarius), adj. et s. Septuag6nai- 
ro, v. setantdri. 

setcagesimo (rom. septuagesima, esp. 
setuagesima, it. settuagesima, cat. port. lat. 
septuagesima), s. t. Septuag6sima. 

setuple (esp. setuplo, it. setfuplo), s. m. 
Septuple. R. set, 

• Setut, udo, part. ga&c. du v t seire j setze, v. 
sege. 

SEO, sect (1.), SlEC (rouerg.), si (lim.), 
(rom. seu, sef, cat. seu, val. scuu, it. sevo, 
lat. sebo, lat. sebum), s. m. Suit, graisso, v. 
graisso, sahin ; t. de marine, courfie, com- 
position de suif et de re'sine, v. espaume ; vo- 
lee de coups, v. rousto. 

Candelo de sbu, chandelledesaif; douna 
lou sbu, florer un vaisseau j douna 'n sett, 
savonner, {rotter quelqu'un ; porto pas forgo 
sfru, il n'est pas gras. 

De sabato jaimo vougoudo de seu. 

LOU TROK DK L'fiH. 

Es pas d'oti, es pas de sou, 

V. QELU. 

A Alais, ce mot est du genre feminin. 

SEP (v\) t (rom. sin, cat. seu, esp. seo, b, 
lat. sedes, ville dpiscopalo, cathedrals), n. do 
1. La Seu d'Urgel, daus les PyrfiniSes espagno- 
les, ^veche, v. Sts; Lazeu , nom de fam. 
pyr£nden. 

•"S6u (sien), v. sie"u;s6u (sur), v. sus; s6u, 
contract, b&arn. de sus lou (sur le) ; s6u, 
contract, lim. de se vous (si vous) j seu (eu- 
reauj, v. sambu ; sou (sceau), v, sageu ; seu 
(seigle), v. segue ; seu (je suis), v. steu ; seu 
(6tes-vous), v. sias; seu (s*bu), v. sou; sdua, 
v. seva ; seube, v. s^uvo ; sfiucla (cercler), v, 
ci6ucla; seucla (sarcler), v. saucla; seuclaire, 
v, sauclaire ; s^uclamia, v. sanclamla ; s&uda, 
sfiudado, v. souda, s6udado. 

secdounime, iho (du grec), adj. ets. t. se. 
Pseudonyme, v. cscais-noum, faus-noum. 

Sou to lou s^udounime de Jan de la Tour-Magno. 

ARU. PROUV. 

• S6ue (sienne), v. sieu, ieuno ; seui, v. suei ; 
seuio, v. sueio ; seuis, v. sieis. 

SEuaiE (rom. Sclme), n. p. Selme, n. de 
fam. infirid. R. Anseume. 

• Seunepieu, v. senepioun; seuno, seuo, v. 
sieu, i6uno; seuno, v. ceimo. 

seuno, s. f. La Seoune, affluent de la Ga- 
ronne. 
Enlre Garouno e la Seuno, U uno It go d'Agen. 

F. DE CORT&TE. 

La Seuno d'Agte, v. Ceuno. 

• Seur pour sorte (sors). dans la Marcke, v. 
sourti ; seur, v. segur ; Seurin, v. Severin. 

seuro, n. de I. Le Plan de Seoure, pres 
Saint-Saturnin lez Apt, que quelques-uns 
traduisent par a plaine de Sylla », a cause 
d'une tradition qui place la tine bataille entre 
Sylla et les Teutons. 



• Seurti, v. sourti; seus(siens),Y. sieu; seus, 
contract, bdarn. da sus lousfsur les) ; seus, 
contract, gasc. de se lous (s'y). 

SEOS, s. m. La riviere de Sceaux, affluent 
de PArgens (Var). 

SECSE, SELZE(L), SELSEROC, SAESEROU 

(rouerg.)i (it. selce, selice, Iat. silex, ids), 
s. m. Silex, caillou, en Rouergue, y. caiau, 
code, peirard, sUuso ; la montagne de Seu- 
ze, pres Gap. 

Roudes es pavat ambe de seizes, 

A. VAltSStER. 

Rodez est pave avec des callloux. 
SECTRE, n. de 1. Sceaulres(Ardeche). 

SECVAN, SILVAK (1.), SIVAN (rh.), SAU- 

VAV, sauva (lim.), (esp. it. Silvano, lat. 
Sylvanus), s. m. et n. d'h. Sytoain, dieu des 
forets ; notn d'homme; Silvan, Sivan, Sauvan, 
Sauva, Sylvain, Sylven, noms de fam. merid. 
D'apres les inscriptions lapidaires, le dieu 
Sylvanus parait avoir ete l'objet d'un culte 
tres repandu dans les Alpes. 

SEUVAK (SANT-), SANT-SAUVA (lim.), n - 

de L Saint-Sylvain (Correze). 

SEUVAris, n. p. Silvearis, nom de fam. 
hearn. R„ sewoo, arido ? 

seuve, seovi (m.), (it. Silvio, lat. Syl- 
vius), n. d'b. Sylve, Silve, Sylvy, Selve, Save, 
noms de fam. meridionaux. 

Sayti S&uvc, saint Sylve ou Selve, eveque 
de Toulonse, mort au 5* siecle. 

SEUVE (sant-), n. de 1. Samt-Setve (Gi- 
ronde) ; Saint-Save (Gironde). 

seuveto, s. f. Petite foret, v. bos : la Sau- 
vetfo, dans les Mbntagnes Mauros (Var). R. 
s6uvo. 

SEUVO, SEUBO(g.), SEUBE (b.J, SELVO, 
selbo (I.), (rom. selva, silva, scuba, cat. 
esp. port. it. selva, lat, sttva), s. f. Foret, bois 
(vieux), v. bos, fourest; La Selve (Aveyron), 
Lasseube( Basses-Pyrenees, Gers), Pabbaye de 
la Sauve, en Guienne, noms de lieux. 

En s&woo, dans la foret. 

Amo dt seuvo armounlouso. 

CALENDAO. 

Dins lei seuvo tenebrouso. 

M. truss r. 
Sus lou draI6u del loup, dins la sfSuvo escoundu. 

SECVO-BELLO , SAUVO-BELLO / SAUBO- 

BERO (g,), {belle foret), n. de 1. La vallee de 
Sylvabello, presLimans (Basses- Alpes); nom 
d'une rue de Marseille ; ancien monastere de 
Pordre de Giteaux ou vint mourir le trouba- 
dour Perdigon; Saubebere, nom de lieu et de 
fam. gascon. 

secvo-benido (forU b&nite), n. de 1. 
Sauve-BSnite, ancienne abbaye de Dauphine, 

SEUVo-bono {bonne forU), n. de 1. Sau- 
vebonne, pres ffieres(Var). 

SEOVO-CANO, SEUVO-CHASfO (a,), (rom. 

Sanvacana, b. lat, Sylva Cana, foret che- 
niie), ti. de I. Silvacane ou Sylvacane, pres 
La Roque-d'Aiitheron (Bouches-du - Rhone), 
celebre abbaye de bernardins, fondle par les 
seigneurs des Baux an 12*siecLe ; Sauvechanne 
presComps (Var); Sylvacanne, Silvacane, Sau- 
vecane, noms de fam. provencaux. 

Lou mounge de S&uvo-Cano, nom d'un 
troubadour du 13' siecle, appeld Gtrilbem, 
chanoine de Saint-Sauveur d'Aix. 

SEUVO-claro (forUclaire), n, de I. Sau- 
veclare, pres Flayosc (Var). 

SEUVO-croso (foret creuse).xi, de 1. Sal- 
vecroze(Gard). 

SEbvq-goudesco (rom. Silvegodesquc, 
b. Iat. Sylva Godesca, Sylva GottcaJ, n. de 
1. La Syive-Godesq-ue, reste de Pancienne fo- 
ret Flavienne, entre Samt-Giltes et Aigues- 
Mortes (Gard), 

seuvo-lado, sacbalade (b.), Oom. Seu- 
balade, Selvalada, b. lat. Sylva Lata, foret 
etendue), n. de 1. Sauvelade(Basses-Pyrenees) / 
ancienne abbaye de benedictins. 
prov. ASeuvo-Lado 
Ad toustems pic e pelade 

SE0VO-LAURO (lat. Sylva Aurea, foret 
doree), n. do I. Sauvelaure(Cantal). 



SEUS — SI 

SEUVO-Loxco (foret tongue), n. de 1. 
Salve-Longue (Gard). 

SEOVO-MAIRK, SAUBO-MAIRE (rOUerg.), 
SERBO-XAIRE (g. 1.), (lat. mater sylvstrum, 
mere des forets), s. f. Chevrefeuille, arbris- ' 
seau, v. maire-seuvo plususitS. 

SEUVO-majocr ( for U majeure), n. de 1. 
La Sauve-Majeure ou Sauve-Majour, pres de 
Bordeaux. 

Coungregacioun de S&uvo-Majour, con- 
gregation qui fut fondee en 1077 par saint 
Gerard etqui dura jusqu'en 1660. 

SECVO-MALO,SAUBEMALE(b.),(r0D2.5ott- , 

bamala, lat. Sylva Mala, foret mauvaise), i 
n. del. Sauvemale, nom que portaitau moyen 
dge le bois du Lariticq, en Beam. ! 

SEfJVO-MEGRO , SA€BO-NERO (g.), (rOin. 

cat. Salvanera, foret noire), n. del, Ancienne 
foret du Bousslllon, pres Mossct. 

sepvo-plano fit. Selvapidna, b. Iat. Sat- 
vaplana, foret plane), n. de L Sauveplane 
(Aveyro.n, Lozere); Salveplane (Gard); nom 
de fam. languedocien. 

seuvo-riac , savocrruu (rh.), (b. Iat. 
Sylva Regalis, Sylva Regis, foret royale), 
n. de 1. SiiverSal (Gard}, sur le petit Rrifine, 
ancienne abbaye, reunie en 1320 a celle de 
Valmagne. 

Canau de S&uvo-Riau, canal de Silvereal, 
qui relie le petit Rhonea la roubinede Peccais. 

seva, seua (g.), (lat. sebare), v. a. SuLver, 
graisser, v. espauma, ensatena, ougne. 

Seva, ado, part. Suive, ee. R. seu. 

• Sevadiero pour civadiero. 
SEVahexco, n. de lieu. Nom d'une ferme 

voisine du village des Pennes (Bouches-du- 
Rh6ne. R. Sever. 

• Seven pour ceben. 

SEVER, sebE (g.), (it. Severo, lat. Sevc- 
rus), n. d'h. Severe. 

Sant Sever, saint Severe, d'Agde, abbe ; 
saint Sever, cure de Sessac en Bigorre, martyr. 

SEVER (SANT-), SEST-SEBE (g,) , (rom. 
Sent-Sever, b. lat, S. Severus), n. de 1. 
Saint -Sever (Landes), surnomme cap de 
Gascougno , ancien chef -lieu jle la Cha- 
losse ; Saint-S§ver (Aveyron, Hautes-Pyre- 
nees) ; nom d'une ancienne abbaye presd'Ag- 
de;Sansepe, nom de fam, gascon. 

Sant Sebb, cap de Gascougno, ancien juron 
gascon qu'on Irouve dans Rabelais. 

SEVERA, SEberac (I.), (rom. Severao, Sa- 
berac, Seveirac, Saveirac, b, lat. Seveira- 
cum, Severiacum), n. de 1. Severac (Avey- 
ron, Gard); nom de fam. languedoeien. 

SEVERAGDES, ESO(rom. Severagues, esa), 
adj. et s. Habitant de Severac. 

Lou Severagu&s, le pays de Severac. 

severaisseto, s. f. La Severaissettej af- 
fluent du Brae (Bautes- Alpes). R. Severaisso, 

SEVERAISSO, s. f. La S6veraisse out C6vc- 
rasque, affluent du Brae (Hautes-Alpes). 

SEVERAHEK, SEBEROHES (I. £,), §£VERO- 
ment (I.), (cat. sevcrament, it. esp. port. 
severamente), adV. Severement. R. severe. 

SEVERAS,n,p, Severan, nom de fam, prov. 
R. severe. 

SEVERE, SEVER (auv.), SEItERE (g.), SU- 

vere (m.), ERO (cat. sever, it, esp. port, se- 
vero, lat. severus), adj. Severe, ngide, v. 
brounxant, carom, earu, dur, rude. 
Per que teis ue m'alucon mens severe. 

A. CROUSILLAT. 

Severi IH, saveres lois ; severi jujamen, 
severes Jugements. 

SEVEREU, SUVEREU(mX StEimEU, SUA- 

REU(nic.), (rom. saurel, dore), s. m. Saurel, 
maquereau bdtard, scomber trachurusQAn.), 
poisson do mer, v. estranglo-bello-maire, 
gascoun, pisso-vin, su-eagnen. 
prov, A lou mourre beisareu 
Coume la co d'un severeu, 
sedit d'une personne r^barbative. R. saureu. 
severix, surix (g.), (rom. Seurin, it. 
port. Severino, lat. Severinus), n, d'h. Se- 
verin, nora de fam. prov. dont le fem. est 
Severino. 



Sant Severin, saint Severin, abbe d'A- 
gaune au diocese de Narbonne, mort en 507 ; 
saint Severin, de Bigorre ; sant Surin, saint 
Severin, Sveque de Bordeaux, mort au 8" 
siecle, 

sever i \ (SANT-1, (rom. Saint Seurin, b. 
lat. 5. Severinus), n. de 1. Saint-Severiti 
(Dordogne), Saint-Seurin (id.). 

severita, seberitat (I. g.), (cat. seve- 
rtiat, it. severita, esp, severidad, iat. seve- 
ritas, aiis), s. f. Severite, rigidite, rigueur, 
v. rudesso. 

SEVERO (cat, it. esp. lat. Severa), n. de f. 
S6vere. 

sevi, sebi (1. g.), SiEvl(nic.), (lat. scevi- 
re), v. n. SeWir, v. malicefa ; contrarier, v. 
countraria, 

Sevisse, isses, is, issen, zsses, tsson. 
Lou terns tpi*a.vi6 faci de H sievi. 

HOUVELLISTE DE NICE. 

S.EVICE (esp. sevicia, it. sevisia, Iat. sar- 
vities), s. m, Sevices, v. cop. 

Tesouv&nes douncplus 
Di ped-de-porc, crudelita, sevice. 

H. MOREL. 

SEVIGN'A, SEBIGKAC (g.), (rom. Sevinkac, 
Scbinhac, b. lat. Savinkacum, Seviniacum, 
fr, S6vign6), n. de l.'Sevignac (Basses-Pyre- 
nees), v. timacid. 

• Sevignoro pour cegjuignolo. 

SEVlEO (rom. Sibilia, Sabilha, it. Sivi- 
glia, esp. Sevilla, lat. Sioilla), n. de 1. Se- 
ville, viLle d'Andalousie ; Sibtlle, nomde fam. 
provencal. 

Lou'Barbib de Sevilo, le Barbier de Se- 
ville, opera dont plusieurs morceaux ont ete 
mis en provencal par Gastil-Blaze. 

sevis, n, d, Sevin, DeSevin, noras de fam. 
gasc. R. Savin. 

SE-VOUS-PI,AIS, siepplas, sieupla, sec- 
PLA et SIPJuA (lim.), (rom. si uos plats, sins 
plats), adv. S il vous plait. 

Quaucaren, sc-vous-plais, quelque chose, 
s'il vous plait, v.ptaire. 

• Sexagenari/ sexagesimo, v. seissagenari, 
seissagesimo; sexe (sexe), v. seisse ; sexe (sei- 
ze), v. sege ; sexeno, v, sieiseno ; sextant, sex- 
to, v, sostant, sesto ; sey pour sei, cai; sey 
(soif), v. set ; seya, seyo, v. seia, seio; eey- 
re, v. seire. 

seze, n. p. De Seze, nom de fam. gasc. R, 
cese ou Cesc. 

• Seze (seize), y. sege; Sezelho pour Ceselho, 
Cecllo ; sezerj, v. se^en ? sezieme, v r segen ; 
sfaraja, v, esfaroueha; sfeigela.y, esfeja;sfix, 
v. esfich ; sfrucha, v. esfrucha ; s^anassa, v. 
desganacha ; sgnou, v. segnour ; shi pour si ; 
shiqula pour setia; shird pour sara; shitre 
pour cidre; shouorqui pov,r sourti; shuau 
pour suau, siau ; shur^owrsusour. 

sr (rom. cat. esp, port, it, si, lat. sic), adv. 
Si, oui, certainement, assurdment, v. eto, q+ 
rat, segur. 

Si ben, si be (1.), si pfan(b,), oui-da, oui 
bien, oui vraiment, mais si ; t si b'enUu, imoi 
de mSme; si fe, oui, ma foi 1 si fait; Dtiu! 
si, mon Dieu, si ! I'as pas visto f — Si, tu 
ne Pas pasvuel 1 — Si; atalsi/(L), k la 
bonne heurel dise que si,-je disquesi; crese 
que si, jecroisqu' oui; oh! quest, oh ! que 
si ; que si, que noun, que si, que uon I 

Aquelo, si, qu'empego I envOila une drdle ; 
siqu'es bbu t oh I qu'il est beau ; si que m'a- 
grado, que cela me plait! si que pldu, il 
pleut beaucoup; oh/si, oh ouil ohfsifarai, 
oh! jet'en reponds; tank si sarid, tanl se 
sarie, tants'en sartt, se, autanE il en serait, 
si \es tu, si me d£si&, e'est toi, me disait-il. 
Entre Sant-Peire erne Sant- Jan 
Si t'a un riche gcntilome. 

CH. POP. 

E sant Peire si lur a dich : 
Anen vfeire tost Jesus-Crist. 

YIHUX CANT. PROT. 

prov- Si fora, se lighrri noun lou manjon. 

SI ou SIS, SEI ou SEIS (m.), SES (a. 1.), 
sous, soui(l. g.), S0UNS(b.), soks (bord,), 
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SAUS, SAiJ (auv.), (rom. si, sci, sey, siei, 
suy, soos, sons, cat. sos, it. suoi, lat. sui; 
sitos, sos 5, pron. poss. plur. t. Ses, V. siiu; 
leurs, v. tour. 

Si fraire, set fraire (m.), soui fraires. 
sous fraires (1.), tous sous frais (g.), sos 
frores, leurs freres j sis ami, sets ami (no.), 
sows amies (1.), ses amis, leurs amis ; u'i'a 
pas si plus btu, il n'y en a pas da plus beaux 
qu'eux ; fan si dur, lis font Ie3 durs, les bra- 
ves. 

si ou sis, SEr ou seis (tn.), sai (viv.), 
SAIS (rouerg.), sas (g. 1.), SE(d.), (rom. eat. 
sas, lit. sum, suas, sas), pron. poss. plur. f. 
Ses, v. siiu; lours, v. lour. 

Sisorre, sci souerre (m.), sas sorrcs, sai 
sorrcs (1.), ses sceurs ; sis acioun, sots o- 
eicn (m.), sos aeciius (I.), ses actions. 

SI (rom. si, sin, cat. esp. port. it. si, lat. 
sibif, pron, pers. So, soi, on, a Aix, Marseille, 
Toulon, etc., v. se. 

Si marida, se marida, se marier; si ba- 
ton, se baton, on so bat; si fanue,sefai 
niue (rh.), il se lait nuit ; si ves, se vci (A.), 
on voit; crebon-si, crebon-se, qu'ils se cre- 
vent; si-meme, se-meme, soi-m6me; sus 
si (d.), sur soi. 

si (cat. esp. port. it. si}, s. m. Si, note de 
musiqiie. 

Si bemdu, si bSmol. 

• Si (si, dans lo cas oil), v. se ; si (marque, 
defaut), v, sing; si (suif), v. seu; ss (queje 
sois, qu'll soif), v. sie, siegue; si pour si 
vous, en Limousin. 

SI.4, v. a. Remuer, mouvoir, en DauphinS 
(0. Azai's), v. boulcga. II, scia. 

• Sia (scier), v. seia ; sia (faucher), v. seia, 
sega ; sia pour sias (vous Stes) ; sia pour sie 
(soit), en Ptrigord ; sia pour siegues (que tu 
fiois), el pour sigues (soyez), dans les Alpes 
et le Limousin. 

SiADOUS, n. p. Siadous, nom de {am. lang. 
B, sia, dous. 

• Siogno (planle de marsis), v. sagno. 
SIAGN'O (b. lat. Cyagna, lat. Apro ou 

Aero), s, f.' La Stagne, riviere qui se jette a 
la mer dans le golfe de la Napoule (Alpos- 
Maritimes). 

GafrviaH Slagno, 

J. JOURDAX. 

ConKror co mot avec le prov. sagno, ma- 
rais, et le fr. Seine, fleuve do France. 

siagnoi.o, s. i. La Siagnole, affluent de la 
Siagne. 

• Siago {qu'il soit), v. sieguo ; siagoi, siagos 
(quo tu sois), v, siegues. 

sn<;m: (lat, Siagrius, Siacriue), n. d'b. 
Saint Siagr'e, ev6que de Mice, mort en 18". 

• Siagre (suivre), v. sogro ; siague (qu'il soit), 
V. siegue ; siagubron (ils Eurent), v. siguiron ; 
siaguessi, esses, esso (que je fusse, etc.), v. si- 
guesse ; siagu&t (il fut), v. sigue. 

Siaio, sialiio (1.), n. de I. Seailles (Gard), 
., • Siaire, v. seiairo, segaire; sial, v. segue; 
slala, v, segala ; siala, sialado, pour cela, ce- 
lado ; sialet pour siavet. 

SIAI.RT, s. m. EObnclrement do terrain, 
qu'on trouve sur les hauls plateaus du Dau- 
phine. R. sial (seiglc). 

SlAlJ, SIAM (g.J, SAN (auv.), SIOS (narb,), 
SlfeN (d. nic), sfeN (1.), sfeM (lim.), ien, fc.v 
(toul.), iUi (b,), SOUM (bord.), SOS (d.), (rom. 
siam, sent, cm, esmes, it. siamo, cat. som, 
esp. somas, lat. sutnus), nous sommes, v. 
islre ; nous fumes, en Gascosne, v, sigue- 
rian ; soyons, en Gascognc et dans les Alpes, 
v. siguen; nous dtions, dans le Gard, v. c- 
rian ; ils sont, dans 1'Isisre, v. soun; qu'ils 
soient, en Limousin, v. siegon. 

• Siare, v. seiaire, segaire ; siare pour cen- 
driS. 

siarro, s. I. La Siarre, riviere du Dao- 
phine. 

A conferer avec la Sarrc, riviere du Morbi- 
han, et lo lat. Saravus, riviere des Gaules. 

siAiiROi'i, n. de 1. Sarrouy (Uautes-Pyre- 
nfe), 
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SIAS, SIA (rh,), SIATS (touO, Slfes (nip. 
1.), siets (l.)» SifeT (&.), ses (auv. I.), 
SEI ( lim.) , SI&I , SIOS , SIOTS ( 1.) , SE 
(a. viv. lim.), frrs, trvz (g.), (rom. state, 
ses, etz, it. siete, cat. sou, Lat. estis) , 
vous files, v. tstre ; soyez, en Languedoc, v. 
sigues ; vous futes, en Gascogne, v. sigue- 
rias ; vous eliez, dans le Gard, v. erias ; tu 
es, en Bauphin6, v. s/es. 

D'ounte sias, d'ount stu (a.), d'ou 6tes- 
vous? & Dieu sias, adieu, v, &-Di6u-sias. 

sias, n. p. Sias, Scias, Geas, noms d@ fam. 
alp. K. ensias ou Sieio. 

• Siasco (qu'il soit), v. siegue; siasques pour 
sigues (soyez). 

siastro, s. f. Bth'ue, sottise, v. gafo. 
Leis ourgueious de-Iongq fan de siaslro. 

A. BLAKC. 

R. sastre, sartre, 

siau, siave (Li, SIADSE (rouerg.), suau, 
cuuau, sooau (lim.), cuocac (b.) , soua 
(a,), AVO, ACSO(rotn. suau, soait, cat. su.au, 
it.'soave, lat. suavis), adj. Calme, paisible, 
tranquille, posS, £e, silencieus, euse, dous, 
ouce, v. sol, tranquile; Siau, Seau, Suau, 
noms de fam. provenr.aus. 

Terns siaw, temps calmej caro siavo, vi- 
sage serein ; & la nuc siavo, & la nbit 
siauto (i.), a la nuit close ; szavis aureto, 
suavesbrises; dorme siau, dors tranquille; 
esta siau, rester tranquille, se taire ; cstas 
siau, soyez calmes ! calmez-vous t dins I'cs- 
ta-iiau, dins ton siau, dans le calrae, dans 
le silence. 

Anounciavo 
De noste amour I'aubeto aiayo. 

A. TAVAN. 

prov. En t£ms siau cbascim es mariniS, 

SIAU, SIAUT(querc), SOAD, CIITAU, SOUAU 

(Hm0»SCIIUAU(auV.),CUAU(g.}tCHOCAtF{b,), 

SOUA (a. !, (rom. cat. suau, soau, suaument), 
adv, Tranquillement, doucement» pos^ment; 
beUement, pen, pas beaucoup, v, plan! si- 
lence, v. chut ! 

Ana siau, aller tout doux, avoir uue allure 
douce ; marcha siau, marcher possment,a pas 
compt&s ; parla siau, parler douccment ; par- 
ler has ; pourla siait, porter doucement, sans 
sscousse; faire siau, h&se ckau (bord.), se 
taire; cat o siau, tais-toi ; calcnsiau, tai- 

; sons-nous ; calas-me-siau , taisez-vous ; 
mste-lou siau, mots-le avec precaution ; 

i ioui siau, tut ckau (g.), tout douceraont, 
tout bas ; siau, me$$tcs, siau, tout doux, 
messieurs; un marehQ-siau, un sournois ; 
un tapo-siau, un (oco-siau, Un pince-sans- 
rire. «. siau i. 

• Siau (seigle), v. segue ; siau (fauche), v. 
segado ; siau pour si6u (sien), en Limousin; 
siau (sol), v. sou ; siaucla, siauclado, siaucla- 
dou, siauclage, siauclaire, arello, siauclet, 
siaucleto, siauclun, v. saucla, sauclado, sau- 
ctadou, sauclage, sauclaire, arello, sauclet, 
saucleto, sauclun ; siaume, v, saucne; siau- 
meja, v. saumeja ; siause, v, sause ct siau. 

SIAVET, SIAUET (g.), SIALET, SIAUDBT 

(querc), chouai-ot, ohouawcot (b.), sia- 

VAMEK, SIAUDAMEX (I.), SIAUDOMES, SI4U- 
detomen (querc), (rom. suavct, soavet), 
adv. Doucettement, lout tranquillement, avec 
moderation, v. plan-planet. 

Chouatot, dim. de choitau (pour sov.au, 
siau), se dit a un enfant pour le faire rester 
tranquille, en liearn; tout siavet, tout dous, 
bellement, tres doucement. 

lout siauet me capigno 

D'uno manetode vdous. 

P. GOtTDELIN. 

R. Si aw. 

siavitcdo (lat. suavitudo), s. f. Suavity, 
douceur, v. dougour. 

Mudas ma peno en slavitudo. 

A. ROQTJE-FE BRIER. 

• Sib pour si bous (si vous), en Beam ; si- 
bado, v. civado ; siban, v. sequent. 

SicAniTiSMt: (cat. sibaritisme), s. m : t. 
litteraire. Sybaritisme, v. douieligc, R. siba- 
I rito* 



sibarito (cat. it. sibarita, lat sybari(a), 
s. et adj. Sybarite, v. gounelU. 
Aferaelit coumo un sibarito. 

A. Mia. 

• SibS, siben, v. si ben. 

sebec, s. f. Femme bavarde, en Rouergue, 
V. bardouio. R, civ&co ou btc. 

slBi-.his (rom. scbetin, zibeline), n. p. Si- 
belin, Sebellen, noms de [am. merid. K. si- 
beltnOr 

sibliloun, s. m. Ferret d'aiguillette ou de 
lacet, v. ferroun. R. sible, 

SIBE8A, SEBERA, SIEURA (for,), SIEGLA. 

(d.), sira(1.), ESCHiRA(auv.), (lat. sibilare, 
siffler), v. n. Se dit de la neigequi tourbillon- 
ne, en Forez, v. seia, sira, 

sieerio (angl. cat. esp. it. Siberia), s. f. 
La Sibgrie, contree d'Asifi. 

Dien qu'au nord de la Tartaric 

Li a *n pals nouma Siberlo. 

M. TRO&SV. 

sibero, siEimo (for.), s. f. Rise glacee, 
tourmente de neige, en Forez, v. cisampo, 
rispo, ssjo. R. siblo, 

SiBERT(nom germ, Sigeberl), n. p. Sibert, 
De Sibert, noms de fam. langucdociefls. 

• Sibet, sibiS, pour civet, civie. 

siBfU.v, ino (esp, sibitino, lat. sibylli- 
nus), adj, Sibyllin, ine. 

sibilly, n. p. Sibilly, nom do fam. prov. a 
confdroravec Cibiel, civil, 

SIBILO, scbillo (g.). (rom. Hbila, sibil- 
la, scbilla, sybilia, sibilia, cat, it. sibilla, 
esp. sibila, port. lat. sibylla), s. f. Sibylle, 
propbfitesse, v. dcvinareUo. 

Li sibilo de Sant-Sauvairs, les douze 
sibyltes de l'antiquite representees sur les 
portes do l'eglise de Saint-Sauveur, a Abe, 
chef-d'eeuvre sculptural du commencement du 
16° siecle (1504). 

Fasea parla U sibilo. 

c. PSVROL. 

Sibilo, Sibilcto, Sibilouno,tHa\t un nom 
de femme usite en Provence au moyen Age. On 
croyait a cette dpoque que Sibylle etait le nom 
de la reine de Saba. 

SHHLOT(b. lat. siblotus, fifro militaire), 
n. p, Sibilot, nom do famille ; c'dtait celui 
d'un fou de Henri III, et il devint proverbial 
pour designer un boufTon. 

SIBLA, SUBLA (a. nk.) , SlECLA ( b.) , 
CHIEOLA (g.)j CHIFLA (nic.), SIPLA (L) , 

si'fXA (auv.), esciiufla (lim,), (rom. siu- 
lar, csohiular, cat. sibillar, siulur, esp. 
silbar, port, sihilar, it. sibilare, lat, sibi- 
lare, sifilare, subulare), v. n. et a. Siffler, 
v. estifla, pUula; boire, v. ftdula; suggfirer, 
v. boufa. 

Sibta de messorgo, dire des menterios ; 
sibla quaucun, simer quelqu'un ; sibla 'n 
vHre de vin, sidler un verre de vin J sibla is 
aurihOj corner, soufller aux oreilles ; lis au- 
riho me siblon, les oreilles mo tintent; lis 
aurtho Van pas sibla f on a beaucoup parl6 
de toi ; lou bout di det me siblo, j'ai les 
doigts gel^s ; lou dirih puleu en siblant, so 
dit de quelqu'un qui grille de parler ; sabes 
sibla partoutf vai sibla au cuou.de Vase 
ou vat sibla et Caidu (m.), se dit a. un sif- 
fleur importun. 

prov. Sibla a taulo e canta au 116 

Es uno especi de fouli«S. 
— Siblo IE merle. It trido vendran. 

— Quand lou bouie siblo, marco que 1'araire vai 
b^n. 

— Quand l'auriho vous siblo, narlon de vous-au- 
tre * s'es la dreclio, parlon ben ; s'es U gauebo, 
parlon mau. 

— Quand Tase v6u pas bdure, av&s beu a sibla, 
on no saurait faire boire un ane, s'U n'a soif, 
II est d'usage de si&lor pour engager les fines 
ou chovaux a boire. 

Sibla, siblat(1.),ado, part, et adj. SifHe, 6e. 
sibladis, s. m. Long sifllement, v. fidu- 
ladis, giscladis, R. sibla. 

SIBLADO, ESCHUFLADO (Um,), SCBLA.(d.), 

s. f. Goup de siPQet ; coup bu a la bouteille, v. 
fiato, ft&ulado. 



B£n mai qu'acfc : dequ'ei imo siblado? 

p. BA.RBB. 

Quand auras fa toun eschuflado, 
Passo I'escbufle a loun vest. 

CH. POP, LIM. 

R. sibla. 

sjei.aduro, s. f. Bruit d'une chose qui sif— 
He ; mani6re de siffler, R, sibla. 

SIBLAGE , S1RLAGI (m.), s. m. Action de 
siffler. 

Soun sibtege 
Enjaunls t6ud II visage. 

* S. LAMBERT, 

R, sibla. 

SIBLAIRE, SUM, A I BE (a.), AREIAO, AI- 

RIS , AIRO (esp, silbador, it. sibilatore, 
lat, sibilator), s, et adj. SiEHeur, menteur, 
euse, v. fie'ulaire; sobriquet des habitants de 
Puymoisson (Basses- Alpes) et de Saignon 
(Vaucluse). On donne en Provence le sobriquet 
de siblaire aux Languedociens, parce qu'its 
font sonner les s du pluriel. 

_ Canard siblaire, canard siffleur ; tourdre 
siblaire, mauvis; pruno siblarelto, prune 
aigre, prune sauvage ; balle de fusil. 

prov. Quau noun pou estre vioulounaire, 

Que siegue siblaire. 
^ Siblaire, sublaire (a.), s. m. Canard 
sitlleur, anas pene lope (Lin.), v. pi&ulaire, 
sUulant, testo-rousso ; bergeronnette du 
printemps, oiseau, v. bergeireto ; bouvreuil, 
v, bouvet ; lutjan verddtre, poisson de mer, 
v. chicairc. R. siblaire L 

SIBLAMEN, sublamen (a.), s. m. Siffle- 
ment, v. brounsimen. 

Siblamen d'auriko, lintement d'oreille. 
R. sibla. 

siblant, akto (esp. port, sibilante), adj. 
SiCQant, ante. 

Vers siblant, vers silDant. R, sibla. 

SIBLarello, s. f. Siffleuse ; prune sauva- 
ge', V. afatoun, agreno. 

Siblarello bianco, chevalier aboyeur, oi- 
seau, v. charloutino-griso , R, siblaire. 

SIBLAREU, SfBLAREL (1.), ELLO, adj. et S. 

Qui aime a siffler, sifllant, ante, v. siblant. 

Lou parla sibtarcu, le dialecte languedo- 
cien. R. siblaire, 
siblarie, siblario (d,), s. f. Sifflerie. 
Lou viei lambourinaire. 
Quasi au bout de sa siblarie. 

J.-B. BAUT. 

R. sibla. 

SIBLE, ESCHCFLE (lim.l, (it. sibUo, lat. 
sibilus), s. rn. Sifflei, en Dauphine, v. siblet 
etsUuls, plus usites. 

Quand meveguei soulet,fasei proun moun poussible, 
Mai sa pas que vengue per me coupa lou sible. 

a. MAftTtN, 

sibleiras, n. de 1. Sibleyras (Ardeche). 
sibleja, subleja (m,), v, n. et a. Sifflo- 
ter, v. estifleja. 
Venien tout siblejant de l'Ho Tenedos. 

JOUR DAN. 

H. sibla. 

siblejwre, arellg, s. SMloteur, euse, 
v. estiflejuire. 

Siblejaire mutin. 

J. DESANAT. 

l\. sibleja. 

siblet, sublet (m.), soeBr,ET(nie.), si- 
BLEI (d.), siblalii (a.), SIEULET (b.), ES- 
aiCFLET, esciiuflol (liui.), (rom. siblet, 
esp. $ilbido),s. m. SMet^v.estiflet, fieulet, 
piiulet ; conduit de la respiration, v. cour- 
nissdu ; anaUfe, sorte de mollusque; t. de 
cuisine, sauce blanche avec une pomte a?ail, 
assaisonnement ordinaire des escargots ; Su- 
blet, nom de fam. provencal. 

Szblet de cano, sifilet de roseau ; siblet de 
crcstaire, sttulet crestadou (b.), flute de i 
Pan, dont les cbatreurs de pores se servent 
pour annoncer leur profession ; siblet de 
sause, rossignol, chalumeau d'ecorce de sau- 
Ie; siblet d'un sdu, sifilet d'un sou ; siblet- 
de-voulur, b6hen, plante dont les enfants 
emploient les calices en guise de sifllel, v, 
crenihet ; un siblet de limaco, un- ragout 
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de limaeons a i'ail ; cop de siblet, coup de sif— 
flet; coupa lou siblet, couper le sifilet, met-' 
tre hors d'etat de repondre ; te vos (aire 
coupa lou siblet f ta veux te faire couper la 
t&te ? lis oulivii 'me lis amelie s'ensertpn 
au siblet, les olrviers et ies amandlers se 
greffent en flOte; te dounarai I'os-bertrand 

ier fa 'n siblet, je te donnerai des nfcfles. 

\ sibte. 

SIBLETO, SCBLETO(m), s, m. Sifflet d'en- 

fant, v. pieuto ; cyclostome elegant (Drap.), 

espece de petit mollusque ; penis d'enfant, v. 

chicheto ; brayette, en Dauphine, v. braieto. 

Pourgis au troubadour arpo, llro o sibieto. 

R. MARCEUN. 

R. siblo. 

SIblie, SUBLlE-(m.), s.m. Ab6e, prise d'eau 
d'un canal, v. besaliero, saunadou. R. si- 
blo. 

SIBLO, SUBLO<&.), CHIEULOfg.), (y. fr, St- 

fle, lat. subulaj, s. f. Grossitllet, v. estuflo ; 
grefi'e, ente, v. ente, empetU; pourcible, v, 
ctblo. 

SIBLO, ZIBLO, SIBO(Var), SIECLO, SIEL'RO 

(d,} ( siro (i.), suro (m,), (lat. subula, alene), 
s. f. Vent piquant, ventglacial,v, cisampo, Ws- 
po, sibero. B. siblo t. 

Sibo pour ciblo ; sibo pour sieuno (sienne), 
& Toulouse ; sibot, v, cibot. 

SI BO u 10, siBO0LHO(a.), s, f, Le lac des Si- 
bouilles (Hautes-Alpes). * 

siboulet, sibo, s. m. Petit vent froid, 
dans le Var, v. gisclet, rispo, ziblo. R. siblet. 

SiBOGLO, s, i. Ficelle garnie de lacets de 
crin qu'on suspend pres de terre pour prendre 
lesoiseaux, en Guienne, v, sedasso. 

• Siboun pour segound. 

S1B0UR, sebour, s.m. Badaud, en Dau- 
phine, v. badau ; Slbour, Siboul, noms de 
fam. tang,, y.Saboli f 

Mais vous dins l'aboundango 

Vous passas de beus jours 

E ieissas la soufraiico 

Per lous paures sibours. 

G. MARTIN. 

ConMrer ce mot avec le lat. subulcus, por- 
cher, ou sububer, qui est a la mamelle, et 
avec le nom germ. Sigeburg. 

siboubnie, s. m. Cendrier, lieu ou Ton 
met ies cendres, v. bournau ; dolmen, mo- 
nument celtique eompos'6 ordinatrement de 
trois pierres brutes implant<5es dans la terre 
verticalement, qui eri supportent une plus 
grande en forme de table, dans le Rouergue, 
v. peiro de fado. 

i.es paysans croient assez gfinfiralement que 
les sibournie renferment un tresor; et its 
attribuent leur construction a la Sainte Vierge 
ou a Samson ou aux sorcieres. R. subourna, 

sibka, n, de 1. Sibra (Ariege). 

• Sibra, v. cibr a au Supplement; Sibra, v. 
Ciprian ; sibre, v. cibre; sibre-saut, v. subre- 
saut. 

sibl'T (h. lat. Seboldus, Sibout, nom d'un 
saint flamand), n. p. Sibut, Sibeud, noms de 
fam, dauphinois. 

• Sic (marque, d^faut), v. sing; sic pour slec 
(il suit), en Gascogne, v. segre; sica, v. 
suca. 

sicabaig, n. p. Sicabaig, nom de fam. 
bearnais. 

SKCAP, siCAU (m,), SICAS (a.), sicar (rh X 
s. m. De soun sicap, de soun chap (\im,) t 
(rom. de sz cap), de son chef, de son propre 
mouvement, v, esbounigrat, espereu, 

L'a fa de soun sicap, H l'a fait de son 
chef ; dis ren rfe soun sicap, ii ne dit rieti 
de son chef ; acb ven pas de soun sicap, 
cela ne vient pas de son estoc ; parti de 
soun sicap, partir de son repos, snmpatien- 
ter ; a forco sicap*, ii a beaucoup de juge- 
ment, v. time. 

SiCARD, sicaud (rom. Slcars, Sicart, 
germ. Sigthard. Szgiwald), n. p. Sicard, 
bicaud, nomsde fam, merid. dont le fern, est 
Sicarao f et les dim. Sicardet, Szcardou, 
eto t ouno t v. Sigaud. 

Bernat Sicard, de Marvejols, troubadour 
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du Gevaudan (13* siecle) ; lou irouba ire Si- 
card, Jean Sicard, de La Tour-d'Aigues (Vau- 
cluse), poete provencal du 17* siecle; Vabat 
Sicard, l'abbe Sicard, instituteur des sourds- 
muets (1742-1822) J ne au Fousseret (Haute- 
Garonne). 

SICARI (SANT-), (rom. Sant Sicart, Saint 
Sicary, b, lat. Sanctus Sioarius), n. de 1. 
Samt-Sicaire fDordogne), v. SeguiS. 

• Sicatori, aphlr. de vessicatori ; sicau pour 
sambu. 

srcELAXDO (b. lat. sulandria, chelandra, 
chalandl.s. f. Grande barque non pontee, usi- 
t6e sur le Rhone. 

Pamens ma pauro sicelando 

Rede se percepito e lando. 

L. MOUTIHB. 
Manco pas beto e sicelando. 
„. MTH^IO. 

• Sichanto, v. sieissanto. 

srciiE (lat. Psyche), n. p. Psyche, epouse 
de Cupidon. 

Erne sei raubo a la Siche, 
Depampaieto d'or broudado. 

v. GELU. 

• Sichere, eres, e, erian, erias, 'eron, v. si- 
guere; sich§s (soyez), v. sigues; Sicie, v. Ci- 
cie. 

siohieu (lat. Sichmus}, n. p. Sichee, mari 
deDidon. 
, Sicilian ako (rom. angl. Sicilian, cat. 
Sicilian, Cicitia, it. Ciciliano, esp. Sici- 
liano), adj. et s. Sicilien, ienne. 

Finalamen pres nom Italia de Ytalo, rey dels Si- 
cilians, 

ATLAS CAT. 1374. 

Li vespro siciliano.les vepressrciliennes, 
massacre des Francais qui occupaient laSicile 
au nom de Charles d'Anjou et qui eclata A Pa- 
lermo a cause de l'outrage fait a une ieune 
fiile par un olKcier provencal, le lundi de Pi- 
ques 30 mars 1282. R. Sicilo. 

Sicilo, siciLio(rom.5ffc(7ta-, Cesilia, it. 
i esp. lat. Sicilia), s. L La Sicile, tie de la 
M4 diter ranee. 

toys segond dal nom, rey de Sicilfo e comte de 
Prouvenso. 

i 14° StECLB. 

Les comtes de Provence des deux maisons 
d'Amou prenaient le litre de rey de Sicilia 
ou de ambas las Sicilias, rols de Sicile ou 
desDeux-Sieites. 

sicla, siclia (lim.), v. a. Mbuler du bois 
de chauilage, 1'arranger entrc quatra barres 
de fer qui font la mesure, v. pagela ; placer, 
asseoir, v. estiva; pour crier, v, giscla. 

Se sicla, v. r. S'asseoir, se camper. 

Sxcl.v ado, part, et adj. Arrange, campe, 
ee ; assis, ise. 

Loii pariour ero siclia prei de Piere, 

ALM. LIM. 

R. sicU. 
SICLAGE, s. m. Mesurage, droit etabli sur 
. la vento du bors. R. sicla. 
1 siclaire , s. m. Mesureur du bois de 
chaLiffage, fermier du mesurage. R. sicla. 

srcLE (it. port, siclo, lat, siclus, side, 
poids et monnaie hebraiques), s. m. Moule, 
mesure de bois a bruier usit^e en bas Limou- 
sin : elle avait autrefois cinq pieds et derai de 
haut sur autant de lar^e, v. pagello^ 

Plounja lou bos dins lou side, arranger 
le bois dans le stere. 

siclo (b, lat. sicla, esp. xeca, it. seca}, s. 
t Lieu ou I'on frappait la monnaie, a Aries 
(vieux), v. mounedo, 

• Siena, v. signa; sicne, v. signe ; sico, v. 
cico ; si-co-ei-de-nou, v. senoun ; sicdri, v. 
cicdri ; sicou, v. cicou, chicoun. 

SICO-SACO, lilt'O-JAFO et DIFO-JAtO 

(lim.), s. f. Grande quantite, kyrielle, fibam- 
belle, v. iarabastaao. 

Uno sico-saco d^esteilos. 

J. JASMIN. 

R. zigo-zago ou secula-secutorum. 

SICOLTIX)UGI, SICOCLOCGfC (I. g.), ICO (lat, 

psychologicus), adj. t. sc. Psychologique. 
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SICOELOlTGlo (esp. sieologia, it. psicolo- 
aia, lat. psychologies), s. f. t, so, Psycho- 
togie. 

SICOEMOUR (rom. steoiitor, steamer, 3t- 
camour, eat. it. csp. sicotr,.oro, port, sycomo- 
ro. lat. sycomorus!, s. m, Sycomore, v. plat. 

• Sicoun pour segdund (selon). 
SicouKO, s. id. Fournii, en Languedoc, v. 

fournigo. 11. arricottn. _ 

• Sicoureio, v. cicoureio ; sicouti, v. secouti. 
S1COUTRI, 8. m. Aloes socotrin, qu'on tire 

de Socotora, lie d'Afrique. 

SiCRE, n.p. SicrOjiiom de [am. pyr. 11. Sta- 
ore. 
•Sicret, v. secret ; sicretous, v. secretous. 

StCROl, s. m. Peraonne qui souflre toujours, 
dans les Alpes, v. rangagno. R. socors. 

sicut-ebat (mots du gloria pain), s. m. 
Rongaino, v. ragancllo. 
PttOy. Tourna k soun sicut-eral eoume un repe- 
plairc. 

6IC0T-ET-NOS, SECBTENOS (rh.), SF.COTI- 

NOS, secutenOdi(1.), (mols du pater),s. m. 
Fdeheux, etre assommant, chose importune, 
v. seco-pasteco, ecco-fcgi ; personne qui n'a , 

Sue la peau-et les os, v. secun. '' 

Sidamon, contract, de souletamen. 

sidorre, s. in. le Sidebre, montagne gra- 
nilique pros do Castres (Tarn) ; Sidobre, nom 
do lam. languedooion. . 

SIDuNI (norm. Saens, lat. 6tdomus), n, 
d'h. Sidoinc. , 

Sant Sidoni, saint Sidoine, successeur de 
saint Maxiniin a l'episcopat d'Aix. Selon les 
legendes, saint Sidoine ne serait autre que 
Cslidonius, Chelidoine, l'aveugle-n«5 de l'E- 
vangile, v. Rcstitut. 

SIDOS, n. p. Sidos, nom de fam. lang. i 

SIDOUBREN, E.NCO, adj. et s. Habitant du 
Sidobre. , , , 

siuoulo, sidoci. (b. lot. setola, crevasse 
do la peau, lot. scindula), s. f. Eiigeluro, en 
Languedoc, v. geladis, ttgno; Sidolle, Sido- 
re, noms de lam. languedociens. 

Ta fara pas veni de sidoulos & las au- 
relhos (I.), se dit a une famine dont la coill'e 
est trop grando. 

B quand as dels as de sidoulos, 
K'as as peds coumo dc brigoulos. 

H. B1BAT. 

sidoun (lat. Sidon), n, de 1. Sidon, ville de 
Phenieie, 

• Las vilos de Tlr e Sidoun. 

D. S.U3E. 

Slim If (bibr. Sidrac), n. p. Sidrac, l'un 
des trois enfaots jetes dans la fournaiso. 

Lou librcde Stdrac,ciuvrag_e Provencal da 
14* siecle, traduit d'un texle latin antdrieur. 

SIE, SIEGUE (rh.), SIEGE (in.), SIECDE, 
SIECH, SIESE, SET (a, d.), SlO (g.), SIO 
ftoul.), SJE, SI (b.), SIA, CII1A, CI1A (auv.),- 
SIAGO, SIASCO, SIOGO, SI08CO (1.), (rom. 
sie, sia, seia, sea, cat. it. si's, esp. sea, lat. 
sit), soit, qu'il ou qu'elle soit, v. soio, vague. 

Bent sii Diiu ! Dieu soit beni ! ben-estre 
vous sii' bien vous en soil! siegue l'un, siegue 
tarfre.soitl'un.soitrautro ; sie blanc,sid ne- 
gre, m'es egau, lilancou noir, cola m'est egal ; 
ansin stV, unsin siegue, ainsi soit-il | acd sie- 
gue, comme il vous plain ; eh! bkn, sicgue! 



gue, .— .— . . . 

eh bien, soit I moun paure patre (da-cans 
Dilu sii .') , feu rnon pore ( Dieu ait son 
-Arne!); Dttu cai siegue, Dieu soit ceans; 
eoum'c que siegue, comme qua cs soit; fau 
qu'acd siegue, il taut qua cela soit ; d'dunto 
gue siegue, d'ount que sii (g.), d'oii qu'il 
soit ; siS a qui (g,), a qui que ce soit ; n'an- 
gues en parla sib & qui (g.) ( n'ailles en par- 
ler a poreonne ; siegue co que siegue, siege 
f o que siege (m.), sia que sta (b.), sii) qua sa 
sid tg.}, chid que chid (lim.), ma que chia 
(auv.), quoi qu'il en soit ; quint que si6, quol 
que co soit ; que que siii, quoi que ce soit ; 
at co qui si (b.l, soit quoi que ca soit, n'im- 
porte ; tant-sii-pau, taut soit peu. 

SIE, n. de 1. he col de Soio, pres Lacaune 
(Tarn). 



SIGOULODGiO — SIE1SEN0 

• Sie (que je sois), v. siegue J sie (scie, t. de 
' marine), v. seio, seia ; sie (se, soi), v, se ; si6 
(cil), v. cibo ; sii, echo (sis, ise), v. seire. 

siec (UE-), (cat. tot-seguit), loo. adv. De 
suite, sans e'esse, en Gascogne et Languedoc, 
v. seguido ; ensuite, v. piei. 

Per I'abata de-siic (Uillet), pour t'avaler , 
de suite ; a side, aesii, a la suile, ensuite. ' 
L'autouno 11 siec se m'aparic. 

q. d'astros. 
B. segre. 

• Siec, siec (il ou elle suit), v. segre; siec 
(assea), v. sea ; siech, sieche (soit), v. sid ; ' 
siech, echo (sis, ise), part. p. du v. sMre ; 
siecha pour.sieja ; sieche (siege), v. siege ; '■ 
sieche (poisson), v. siejo ; siecbo, siecheis, sie- 
che, siechin, siechi, si^chan, pour siegue, 
siegues (que^je sois, que tu sois, etc.), en 
Dauphini. ' 

SIECLE, SIEGLE (g.), SEGLE (b.), (rom. ' 
segle, sctgle, seggle, cat, segle, sigle, esp. 

; siclo, it. sccolo, port, seeulo, lat. seclum, 
saculum), s. m. Steele; la via mondaine, 

Au Steele tregen, au treizieme siecle ; lou 
sieclc des-e-nouven, lo dix-neuvieme sife- 

i cle ; lou siicle d'or, d'argant, d'aram, de 
fam, le siicle d'or, d'argent, d'airain, de 
ter ; lou Steele di Troubaire, le siecle des 

t Troubadours, des premieres annees du 12° sifc- 
cle a la croisade albigeoise ; pa$sa d'aquest 
siteje, passer de ce monde a 1'autre ; per 
touti li siecle di siecle, dans tous les sie- 
ctes des siecles. 
pbov. Des an de peno dounoa un siecle de plasS . 

• Siefro, v. sufro ; siegas (soyez), v, sigues. 

SIEGE, S1ETGE (I.). SIEDYE, SIET1E (b.), 
SEGE (1.), SIEGI, SEGl (m.), SlGE(g.), (rom. 

! siedge, scige, sege, cat. set ge, it. seggio, as- 
sedio, port. esp. sitio, lat. obsidium), s. m. 
Siege, campement autour d'une place ; assise, 
residence, v. demoro, estage; meuble pour 
I s'asseoir, v. seti ; pour vandoise, petit poisson, 
v. siejo ; lou Siege de Cadarousso, litre 
d'uu poeme de 1'abbS Favre ; lou Sant Siege, 
le Saint Sieg_e ; estai de siege, etat de siege ; 
erbo-dou-stegc, herbo du siege, v. er6o. 
Pioi-que s'agis d'un siege aici, 
Dequ'es un sU'ge, moun ami 7 

c. FA*EE. 

• Siege (soit), \\ siegue, siS ; sieges, v. sie- 
gues ; sil'ges, v. sieja. 

siego, sego, s. f. Suite, en Querci, v. se- 
go, seguido. 

• Be-scgo, de suite, v. siec. R, segre. 
SIEGON', SEGON (rb.), SIGOS (nic.), SIE- 

JOK, SFECUON, SIECIIASi, SlESAff (d. ), 
SICION, SUIOX, SEON (a.), SIOGOS, SIAGON 
(1.), SIOSQl'EN (loul.), SATZON(aUVj, SIE.V, 

SIN(g.) SIA5S, siolt (lim,), (rom. sicn,sian, 
sion, cat. sian r it. siano, sieno, lat, sint, 
sianl), qu'ils ou qu'elles soient, v. fugon, 
dstrc. 

• Siegre, siegue (suivre), v. segre, segui. 

SIEGBE, SEGUE (rh.), SIEGUI, SEGCI (m.|, 
SIEGE, S1EGI, SIECHE, SIECHI, SIECHO (d.), 
SIGUE, siGi'I (nic.), SI6SQCI (toul.), Sid, 
SIOGUE, SIAGOE, S1ASQOI (I.), SATZE (auv.), 
SIE, SIO, CIUO, CHO (lim, d.), SIEIE (a,), 

SIEI, SII, SI (g.), (rom. seja, sia, cat. sta, it. 
sia, lat. simj, que je sois, v. fugue, estre. 

SIEGCE, SEGUE (rh.), SIGCE(nic.), SIEGE, 
SIEGUE, SIESE, SlE(a. d. m,), SIEI (a.), SIOS- 
QUE, SIOSCO (toul.), Sl6, SIOGUE, SIAGUE, 
SIAGO, SIASCO (1,), sVfza. (auv.), SIE (b.), 
seio, si (g.), sid, cmd, Clio (lim.), (rom. 
sia, sie, cat. sia, it. sia, lat. sit), qu'il ou 
qu'elle soit, v. fugue, sii, estre. 

• Sieguen (soyons), v. siguen ; sieguen (sui- 
vons), v. segre ; sieguent, v. seguent. 

SIEGDES, SEGUES (rh.), SIGUES (nic.) , 

I SIEGES, SIECIIES, SIECHEIS, SIAS (d.), 

SIE1ES (a.), SIOSQUES (toul.), SIOG0ES, SIA- 

GCES, SIASQUES, SEGOS (1.), 8IAGOS, SIA- 

goi (rouerg.), SIEI, Sii, chia, cha (lim.), 
SIES, SIS Is.), SATZE (auv.), (rom. pat. sias, 
it. sia, sii, lat. si's), sois,Jiue tu sois, v. (u- 
\ gues, estre. 



• Sieguesse, v. siguesse ; siegui, ieguos, iegue, 
ieguen, iegues, iegon (je suis, tu suis, etc.,), v. 
segre ; sieguioun powrseguien (ilo suivaient), 
en Querci. ; siegut, udo, part, du v. segre; 
siehon pour siegon (ils suivent), en Querci. 

SIEI, s. m, Especc d'oiseau, v. si6u-si&u ? 

• SiM(six), v. sieis; siei (il sied), v. seire ; 
siei (je suis), v. sieu ; siei (tu es), v. sies ; si6i 
(vous eles), v. sias ; siei (sois), v. siegues ; siii 
(soveE), v. sigues; siei (que je sois), v. siegue; 
siei pour si ei (e'est ainsi), en Limousin/ 
siei pour si6i (ils'est) ; sieica, v. sambu. 

sieijan, s, m. Bouteillo oil Ton pout mettro 
six liqueurs difBrenles. R. stais. 

S1EIO, s. t, Amas de neige, dans les Alpes, 
v. seio ; La Sieve, pres Aloyrac (Drome) ; Les 
Sieves (b. lat. Cas(ritm de Cieyis, C'eys, 
Ceiis), nom d'un hameau des environs de Di- 
gne; Sieyes, De Sieves, noms de fam. alpins. 

L'abat Sieio , l'abbe Siiyes, depute aux 
Etats-G6neraux de 1789, ne a Frejus (1748- 
1836). R. set'o. 

• Sieion, v. siegon ; sieire, v. seire ; sioirou, v. 
fieieiroun. 

SIEIS, SlEICHfa.), SUEIS(d.),SElS(auV.), 

sies, siex, cheis (g.), cuis (b.),(rom. sieys, 
sieis, seis.seim, sei, cat, esp. port, suis, piom. 
see, it. set, lat. sex), n. de nombre. Six. _ 

Sieis llanc, six blanc?, ancienne monnaie; 
st'et's Hard, six liards ; faire sieis Hard, A4- 
guerpir, demenager ; faire un sieis, parte 
I sans trompette, laisser en peine, faire defaut, 
manquer, en Rouergue; ai li sieis erous, 
i'ai soixante ans ; un sieis dc cor, un six de 
crnur ; a sieis det, e'est un six-iligltaire ;.dt 
sieispart uno, un sixieme ; debtU de sieis- 
vint main, has tricote surcent r vingt mailles ; 
mesuro a sieis-quatre,&.sitis-%ni0 on stcis- 
' pdr-vue, a sibis-scge, t. de musique, jnestire 
a six-quatre, a six-huit, a six-seize ; Ion 
double-sieis, lo donble-six ; se pausa n 
double-sibis, se planter debout, en evidence, 
r-ttov. Qoau a cinq s6u, sieis n'en despend, 
16 fau pas bourso per argent. 
— Quau viro lou sieis, 
A Ion rei, 
dicton usite au jeu de quadrille. 

SIEISEN, SIEISIEHE, CIICISIE3IE (g.), EN- 
CO, EMO(rom. seyzen, seysen, seyzeme, sct- 
isn, seise, esp. secenoj, adj. Sixibme. 

Au siecle stetson, au sixieme siecle ; «t'iit- 
e-sieisen, vingt-sixieme. 

Lou sieisen jour de moun raanire. 

. F. QBAB. 

La sieisenco es di sav&nt, 

A.EM. paouv. 

R sil'is 

WlSElf, SISES (I. g.), (rom. soinn, esp. 
sesen, b. lat. sexenus, lat. scaennts^, s. m. 
Sixain, paquet de six; sixieme partie dun 
muid de vin, futaille qui contient environ 
| cent dix litres, v. barricot ; droit qui consis- 
tait dans la sixieme partie des fruits ; stance 
de six vers, v. st'etserto. 
Un sieisen de carlo, six jeux de cartes. 
La ribolo seguet munido 
D'uu sisen de vi de dous sns. 

L. BOUVliiltE. 

Marseille et Montpellier, au moyen dgo, 
etaient divis&s en six quartiers nommes stet- 
sen. R. stetson. .. _ . . 

siEiSESCAMEN,adv.Sixiemement. II. stet- 

sieisexco, s. f. t. de jeu de cartes. Sixie- 
me, serie de six cartes ; nom d'une classe do 
college. R. stetson. 

S1E1SENO , SIESEKO (d.) , SESENO (m.), 

(rom. setVeno, sev^ena, sheyzena), s. f. 

Sixaine; quantiti desix; strophe de sixvere, 

t. calamello ; ancienne petite mesuro, v. pi- 

. coutin; ancienne petite monnaie, connue 

1 autrefois 4 Montpellier, piece de six blancs, v. 

fielo;t. de peche, la sixiomo cordo dun 
let. 
Sens counitalous niquets, sielsenos, plnatellos. 

J. ItOUDIL. 

I R. sz'ets. 



siEiSEro, siseto (1. rh.), s. f. Sizette, jeu 
de carles qui se joue a six personnes. 
Jougabon gaiamen ou siseto ou brescan. 

A. MIR. 

fl. sieis. 

sieis-fodr (b. lat. Sey Furni, Sex For- 
iis), n. de I. Six-Fours (var). 
puov. Uou de Sieis-Four ; patau sus Fun, patau 
sus I'autre. 

Sieis-fourkex, enco, adj. et s. Habitant 
de Six-Fours. 

sifers-FnoNT, siPRAN(m. d.), s. m. Buisse, 
outil de tailleur, v. sifran , passo-carreu. 

SIEISSANTA , SEISSANTA, Y. II. t. du jeU 

de piquet. Soixanter, faire pic, R. sieis- 
santo. 

SIEISSANTEK, SIEISSAXTIEHE , E.YCO , 

EMO (it. scssantcsimo) r adj. Soixantieme. R. 
sieissanto. 

SIEISSANTEKTO, SEISSAN TE.XO, SErSSAN- 
TENADO (Var), SEICHANTESO (a.), SISSAN- 

teo (g.), (esp. sesentena, it* sessantina), s. 
f, Soixanlaine. 
Av6 la sieissanteno, avoir soixante ans. 
1'aura leu d'acfr uno sieissanteno d'an, 

3. ROUMANlLLE. 

R. sieissanto, 

SIEISSANTO, SEISSANTO (m.), SEICHAN'- 
TO, SICHANTO(a.),SISSANTO(g.), CUICHAN- 
TO (b.), SOUASTO (toul.), (rom. sieysanta, 
seyssanta, seyxanta, saysania, sayxanta, 
sexanta, sixanta, sixante, sixanti, cat. 
xixanta, xexanta, xaxanta, it, sessanta, 
esp. sesenia t port, sessenta, lat. sexaginta), 
nom de nombre. Soixante. 

Sieissanto-un, sieissantd-dous, soixante- 
un, soixante-deux ; sieismnto-unen, sieis- ' 
santo-dousen, soixante-unieme, soixante- 
deuxieme. 

Que melon seissanlo candelos. 

a. ZERBIN, 

prov. A. sieissanto an 
Ni saunado ni ban. 
— A sieissanto an lis ancoues coumencon. 
— A orae de sieissanto an 
Tantleu louvin coume lou pan. 
— Quau a trento noun fa, 
A quaranto noun sap, 
A cinquaoto noun a, 
A sieissanto noun fa, noun sap enoun a. 
SiEjrA.siECHAfl,), v, n. Singer, v. seire. 
Siege ou siegi \m,), ieges, iejo, iejan, 1'e- 
fas, tejon. 

prov, Fau que siegi Toulo. 
R. sitge. 

SIEJAIRE, AREIXO, A!RIS, AIRO, S. et adj. 

Gelui, celle qui siege. R. siefa. 

SIEJO, SIEGE, ASSIEGE, SIEGI (rouerg.), . 

SEJO (lat. sagitia, fieche), s. f. Vandoise, 
dard, poisson d'eau douce, v. pounchudo, 
sdfi; ombre, autre poisson, v. oumbrino. 

La siejo, le cabede bel, 

La percbo, le coula nouvel. 

P. GOUDELIN. 

• Siel, contract, de ches le (chez le}, en A l- 
bigeois ; siem, sien (soyons), v. siguen ; sien 
(qu'ils soient), v_ siegon ; sien (nous sommes), 
v, sian ; siencl, v. scienci ; sieou pour sieu. 

SiER, siur (rom. sier, ser, esp. seor), s. 
m. Sieur, litre d'honneur, v. segne plus 
usite. 

• Sier (U sert), sierve, siervi , siervon, v. 
servi. 

SIES. SIEf (d.), SIES, SES, SK>S, SOS (1.), 
SEI, SE (Hm.), SIAS, SIS (d. for.), SUS, ES 

(g.), (rom. siest, ses, test, est, es, cat. els, it. 
set, lat. es), tu es, v. bstre ; mis, en Gascogne, 
v. siegues, 

• Sies (siennes), dans les Alpes, v. si6u ; sies- 
pour sias (vousetes); sies (six), v. sieis ; sies 
jpowrches t chas(cbez),.e» Querci; siesa, v. 
sigufis ; siese, v. siegue. 

SIEST, n. de I.Siest(Landes). 
SIESTO (it. siesta, lat. seai^a hora), s. f. 
Sieste, a Nice, v. miejour plus usite\ 
Un pau de siesto. 

J. .RANCHER. 



SIEISETO — SIEHRADO 

• Siet pour sias(vous^tes), dans laDrdme; 
siet pour siec (suis, il sail), en Gascogne, v. 
segrejsieta, v.setia, asseta. 

SIETADO , SIETAIO et SIETAU (a.), SIEI- 

TAlT, sieta (dj), s. t Assiettee, v. assietado, 
*escoufie, 

Uno stetado desoupo, une assiette de po- 
tage. 

Tiron uno sietado e se levon la fam. 

T. AUBANEL. 

R. sieto. 

• Siete (siege), v, seti ; siete (je sieds, j'as- 
sieds), en Limousin, v. setia, s6ire. 

. sieteto, s-. f. Petite assiette, v. sietouno. 
R. sieto. 

sieteto (de-) , de-sietetos, loc. adv. 
Etant assiSj v. assetoun (d*), 

Le prume dounzeloun la porto de-sietelos sur 
un uiulet. 

B. CiSSAICtNAAJ. 

R. sieta. 

• Sietge, v. siege ; sieti, y. seti. 

SIETO, SIETO (I.), CH1EITO (lim.), CUETO 

(auv.), (pi6m. sieta), s, f, Assiette, ustensile 
dans lequel on^ mange, v. escudcllo; torche- 
pot, sittelle, siiia europ&a (Lin.), oiseau, y T 
pito-moufo. 

Sieto neto, assiette nette ; faire sieto, rem- 
plir les assiettes, servir ; [aire quaucun plat 
e sieto, dire du bien de quelqu'un en sa pre- 
sence et du mal en son absence ; lava U sieto, 
layer les assiettes ; paro ta sieto, presents ton 
assiette, 

Roumperon plat, sieto, gandolo. 

3. GERMAIN, 

R. assieto. 

sietoun, sieTou (1. d.), sietocxo, s. Pe- 
tite assiette, soiicoupe, v. escudeloun. 
Un boucn sietoun de bellei Sgo. 

M. TRU3SY. 

Galoio meponecge un sietoun 
Uno bruneto acoulourido. 

J.-B. GADT. 

R. sieto. 

sietocnado > sietounat (1.), s. Petite 
assiettee, v. escudelado. R. sietoun. 
• Sietous (a), de-sietoua, v. assetoun ; siets, v. 
sigues; sietge, v. siege. 

SIEU, SIEUNE (J.), SIOUNE, SlOXE (auv.), 
SUOU, SUOUNE (d.), SEO{t.j, SEN (d.), SE, 

suu (limO, chel% cmsAU fauvO, SUE (g.)» 
ieuno, ieuvo, ieuo, jfiuo, ievo, io, vo 

(rom. sieu, sen, sio, seo, seaa, sua, cat. 
port, seu, it. suo, esp. suyo, lat. sums, ua), 
pron. poss. Sien, enne, leur, v, soun. 

Lou sidu, le sien, le leur; la sUuno, la j 
sduno (L), la sievo, la steuvo (ra.), la si6u, 
(rhO» la sio, la sid, la suo, lasouo, lasibo 
(g.), la sienne, la leur; li sieu, lous sous \ 
(g.), les siens; U siiuno, 11 siiu (rh.), lei j 
siiuvei (m.) f lassuos(g.), les siennes, ies ' 
leurs j un sidu ami, un de ses amis; lou 
sidu paire, lou seu pat (I.), sonpere; ta 
sidu maire, la souo mai (b,)» sa mere; li 
sUus uei, ses yeux, faeons de parler particu- 
lieres aux Alpes-Maritimes, au haul Langue- 
doc et a la Gascogne. 

Aco 's sidu, cela est a lui, a elle, a eux ; 
acd 's ben sidu, c'est bien fait, tant pis pour 
lui : aco *s bbn ddu Sieu, cela est bien dans 
sos habitudes ; vole ren ddu sidu, je ne veux 
rien du sien ou du leur, 

Faire ddu situ, faire de son chef, inven- 
ter ; cepo d'aubre pas siiu, il coupe des ar- 
bres quine lui appartiennent pasj faire dt 
siduno, faire des siennes ; aquel ome es tout 
sieu, cet homme ne pense qu'4 lui ; il est 
tout concentre" en lui-m§me. 

prov- Cadun a U sMiu ! 

— Quau perd lou sie*u perd Ion sen. ' 

— Cadun lou sieu noun es pas trop. 

— Cadun co si^u, res de plus juste. 

— Chascun lou sign, lou diable i'a ren a veire. 
SIEU, SIOU (d.), Slfel, SIOI, SOI, SOUI (1.), 

seu (querc), Seu (d.), suei (g. b.), sui 
(bordO, souei, SEi, siau (auv.j, SAi (Hm.), 
SOUH, soupt (touL), sou (rouerg.), (rom. sui, 
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» sot, son, cat. so, it. sono, val. so, lat. sum), 
je suis, v. estre. 

• Sieu pour si e~u (si lui), en Limousin ; 
si&upour se ifiu (si moi), en Albigeois; sieu 
pour sus lou (sur le), en Bdarn ; sidu (suif), 
v. seu.; si6uaso, v. civado. 

SiEUBERT (sax. Sigebert ou Sieber), n. p. 
Sioubert, gilbert, noms de fam. provengaux. 

• Sieucla (.cercler), v. cieucla; sieucla (sar- 
cler), v. saucla; siSuclado, v. sauclado; si6u- 
cle, y. cieucle ; si6ucleiris, v. sauclarello ; 
sieuclet, v. saticlet. 

SiEUCO, s, f. La SUugo, nom de lieu pres 
Golognac (Gard), signifiant s coteau boisd », 
selon le pasteur Fesquet, v. s&iwo. 

SIEULA, SIMULA (dr), SILA (VlW.), CHIEU- 
LA, CHIOULA, CUIULA, EICIIIEULA, ICMIOULA 
feO» chieusa (nleO, (rom. siular, eschiu- 
lar, cU.xiular, hx.sibilare),y, n. Pousser 
un cri aigu, forcer sa. volx, chanter d'un ton 
de fausset, glapir en cbantant, v. giscla, 
qui la ; siftler, en Gaseogne, v. chila, Sibla; 
se dit de la neige qui tourbilkmne, en Dau- 
pbind, v. seia, sibera, sira. 

SUulo, que I'as vist, adieu, va-t'en voir 
s'ils viennent; ichioulo, Baiouno, mdme si- 
gnification, en Querci. 

Badaiavian, si^ulavian. 

LAFA.RE-A.LA.IS. 

prov. b^arkt. Mant-u cop lou qui pit?ulo 

Vidu mai que lou qui sieulo, 
pot fS16 dure longtemps, R. sibla. 

SIEULADO , CHIE^LAOO, CHIOULADO et 

CH1ULADO (g.), tHiouLAT, s. Cri percant, 
roulade de gosier, v. qisclado, quilet, 

Un boun ciiioulah de vin, une lampee do 
vin, en Guienne. R. Simula. 

sieuladou, s. m. Siflleur, en Beam, v. 
siblaire. l\, sUula. 

SIKULURE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S, et 

adj. Celui, celle qui s'egosille en criant, v. 
quilaire. R, sieula. 

SIEULANO, n. de I. La montagne de Siolane 
(2,910 metres), pres Alios (Rasses- Alpes), R. 
sieula, 

SiEULE (it. sibilo, lat. sibilus), s. m. Cri 
aigu r voix percante, son de voix particulier 
aux jeunes filles qui foldtrent, v< giscle, pi- 
veu, guidu; tourmeiite qui souleve la neige, 
tourbillon de neige (rom. stolon), en Daupni- 
n6, v. seio, sibero, siro ; pour liege, v. suve. 
Elo risi£, jitant de sieule. 

MTRlilO. 

Alorfague 'n sieule, la pauro. 

A.. LEYRIS. 

Si^ules de venjanco e de mort. 

LA-FARE-ALAIS. 

R. sibla. 

SIEULET, CHIEULET, CHIOULET et CHIC- 
LET (g.), ichioulet (quere.), (cat. siulet, 
xiulet), s. m. SiQlet, en B^arn, v. sibtet. 

Sieulet crestadou, siHlet de chfitreur. 
prov. beakn. A petitos oulbos, petits sie"ulets, 
a petites brebis petils sifflets. R. sieule. 

SiEULETiE, siEULETE(b.), s. m. Fabricant 
ou marchand de sifilets, sobriquet des gens 
d'Igon (Basses-Pyrdndes). R. sieulet, 

sieulie, s. m. Rigole d'ecoulement trac6e 
dans une terre laboured, dans le Tarn, v, an- 
tarado, eigu%&. R. siblid. 

SIEULO, CHTEULO et CHICLO (g0» S. f. Pi- 

peau, flute rustique, v. siblo ; la Sioule, ri- 
viere d'Aaivergne. R. siblo. 

sieulouw, on Euro UN (gO, (rom, stolon, 
sifflement de tempete), s, m. Sifflet d'oiseleur, 
,v. chiief. R. sUule, 

• Sieun, v. snen; sidune (signe), v. signe ; 
.sidunej §uno (sien, ienne), v. silu j siSunet, 
eto, dtm. de sieu, euno ; si6uplais, contract, 
long, de se vous plais (s'U vous plait) ; si6u- 

Era, si^upre, v. s6upra, soupre ; sieura, v. si- 
era. 

SIEURA, sieurac (1.), (rom. Siorac, Siu~ 
rac, b. lat, Sioracum) , n. de 1. Sienrac 
(Tarn) ; Siorac (Dordogne) . 

Sieurado, s. f. Gbapelet de liege qui sen- 
tient un filet k la surface de 1'eau, v. suve. 
R. Bi&ure, 
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Sl£ciUS, n. do 1. Sieuras (Ariege). 

sieere, s. tn. Pied de griffon, plants, v. 
marsiiure, maussible ; eupnorbe, a Toulou- 
se, v. lachusclo; pour liege, v. sure plus 
usite. 

• Si6ure (suivro), v. segre ; sieureu, v. seve- 
reu ; siourie, v. suvrie; sieuro, v. sibero. 

BIEUIiO from. Sieuro, Syeura, Siura, b. 
lat. Seura), n. del. Sieure, pros Sain t-Gilles 
(Gard). 

En SUuro, a Sieure. 

• Si6us pour si'vous, en Dauphind. 
S1EB-S1E0, s. m. Sylvain, coraiius s?o- 

reola {Temn.}, oiseau. R. onomatopSo. 

Sirjl'SO (lat. siliem, de caillou), adj. f. 
PHro siiuso, silex, piorro dure, v. siuse. 
Dejouis la peiro sEduso. 

A. FOUB^S. 

Debranlalre de pMrot steusos. 

ID. 

SIKlz.l, n. de 1. Sieuzao (Canlal) ; nom de 
(am. gascon. 

• Sievi, v. sevi ; sieTO (sisnne), v. sieu, levo ; 
siex, sieys, v. sieis ; sieyre, v. sMre, 

SIFII.IS (it. sifilide, lat. syphilis), s. t. t. 
sc. Syphilis, v. buegno, man di boubo. 

• Sitfa, siflaire, v. sibla, siblaire ; siQo-trou- 
oho, v, boufo-troucho, 

SIFOUN, cillFOPN (rh. I, (it. si/one, lat. si- 
phon), a. m. Siphon, v", mamgueto, tiro- 
win, 

Vht !ou bials d'un sifoun espetactous. 

s, MONNiS. 

SIFOUNA, cihfoiwa (rh.), v. n. Siphonner, 
former le siphon, faire l'effet d'un siphon. R. 
sifoun. 

Sifoume, ciufou.vie (rh.), s. m. Horn 
(ju'en 1789 on donnait a Aries aux royalistes, 
paree qu'ils portaient comrae signe de rallie- 
ment un petit siphon dct cuivre ou d'argent a 

• la boulonniere. Lenr society s'appelait la chi- 
founo, v. mounedit, R. sifoun. 

sirmm.w. safouiua.v, safoismn (rh.), 
FOUiUAtf (it. Sinforiano, lat. Symphoria- 
nus), n. d'h. Symphorien. 
Grand 
Sant 
Sifonrian, 
Gardas nosti coucourdo e n6st! faiou blanc. 

CH. POP. 
SIFOUBIAK (SANT-), SANT - IKFOCmd 

(rouerg.), n, do 1. Saint-Sympliorien (Ardechc, 
Aveyron, Basses-AIpes, Oironde, Lozerei. 

sirnAN, sifeis- frosts ( rouerg.), 's. m. 
Moule do bois dont les tailleurs se servent 
pour coudre les canons de culottes, v. siiis- 
front. 
Peloios, establit, silran, passo-carre, 
Goumo d'dutis maudichs. des encuei brularfe. 

P.. 13RIVSL. 

SIFRE (b. lat. Siflndus), n. d'h. Siflroi, 
Sigefroh'Sifre, Ciflre, Gifrbn, noma de fam. 
merid. dont le fem. est Sifrcto. 

Sifre.v, sufre.v (m,), (rom. Sufres, b. 
lat. Siffredui, Siffi-inus, tud. Sifrit, Sieg- 
fried), n. d'h. Silirein, Siffroi ; Syffredy, Be 
SyfTreay, noms de fam. prov., v. Sufr&n. 

Sant Sifrdn, saint Siffrein, de 1'abbaye de 
Lerins, dvuque de Carpentras et do Yenasque, 
mort en 589 ; vocable de 1'ancionne cathedrale 
do eetto ville. 

S1FRBT (SANT-), (rom. Saint Sufret, b. 
lat. Sanctus Suffrcdus), n. de 1. Saint-Sif- 
fret (Gard), v. Stfrcn. 

• Sigal, v. segal, segue ; sigala, v. cigala ; si- 
galas, sigalet, v. cigalas, cigalet, 

SIGALIERO (b. lat. Scgutllarius), n. de I. 
Sigaliyres, pres Largentiere. H. segaliero ou 
cigalo. 

SI6AL0 (b. lat. Sigatta, CigalCa), n. de 1. 
Sigalle (Alpes-Maritimes). 

• bigalo, sigaloun, v. cigalo, cigaloun ; sigau, 
v. eigau. 

Sie.tl'D (rom. Sisgau, b. lat. Sigaldus, 
Segaldus, sax. Sigiicald), n. p. Sigaud, Si- 
gaudy, Sigeaud, Sigal, De Sigaldi, noms de 
fam. prov., v. Sicaitd, Sicara. 
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sice (nom germ. Siger, Sieger), n. p. Si- 
g6, nom de fam. meridional. 

• Sige, v. si&ge ; sige-mari^ v. sage-mari. 
S1GIS5IOUND (esp. port. Sigismundo, it. 

Sigismondo, b. tat. Sigismundus, tud. Si- 
gemvnt), a. d'h. Sigismond. 

Sant Sigismoitndy saint Sigismond, invo- 
qu6 ^ Narbonne pour la pluie, & cause d'un 
puits qui porte son nom ; ce qui a donnfi lieu*" 
au dicton narbonnais : 

Sant Sigismoimd, dounas-nous d'aigo 
Uarrejado am6 de vil 

siglo (lat. siglia, gr. atyAai), s. f. t, d'ar- 
cheologie. Sigle. 

• Sign, v. sing. 

SIGN A, SISA (m.), SICNA (bord.), SINNA(1. 

g.}, sciiign'A, scHiNNA(auv.)» (rom. signar, 
sinhar, senhar, seignar, sciriar, senar, 
! seingnar, cat eso. signer, port, assinar, 
it. segnare, lat. stgnare), v. a. et n. Signer, 
mettre son seing a un 6crit ; faire le signe de 
la croix surqueiqu'un, bfinir, v. bencsL 

Signal more, faire le signe de la eroix 
sur un mort, lorsqu'il vient crexpiror. 
prov. S&nso legi, signes r^o, 

Sens ii veire, begues r^n. 
Se si&k a,y. r. Se signer ; apposer sa signature. 
A pancaro loxi biais m se signa, il ne 
sait encore rieu faire ; $igno-ie, fais le signe 
de la croix ; tc n'en signaras pas, tu n'en 
auras pas, par allusion a Ptisage de se signer 
en etrennant quelque chose; tc pas signa 
ddu collide, tu peux regarder cela cqmme un 
miracle; fau se signa f m6 lou collide, e'est 
un cas exceptionnel. 
prov. Tau crei se signa que se ca?o Tnei. 
Les marins, les pecheurs fout le signe de la 
crois au moment oil ils sortent du port et aussi 
lorsqu'tls y rentrent. Font de m£me les bai- 
' gneurs, lorsqu'ils mettent le pied dans l'eau, 
les blanch isseuses en s'agenouUIant le matin 
au bord de I'eau, et les marchandes de la halle, 
lorsqu'on les £trenno. 
Sigka, siNHAT (1. g.), ado, part, et adj. Si- 
1 gnfi, ee ; Wni, ite. 

Btanc-signa, blanc-seing; pan signa, 
pain b6ni; n'en farieu de bon panstgna, 
ce serait pain b6nit pour moij aigo signado, 
eau btjnite, 
' [ prov. Tout n'es pas de pan signa. 

signa , signac (g. l.)» (rom. Synhac), n. 
de I. Signac (HauLe-Garonne) ; Seignac, nom 
de fam. meridional. 

• Signadie, v. aigo-signadi6. 
signadou (rom. senhador),S; m. Oratoire, 

pilier qui uorte I'imaged'un saint, v. rouga- 
dou ; bSnitier, v. aigo-signadi^ benechie'. 

Bastoun signadou, goupillon. 

Desempui lou sant signadou fin-qu'au cremascle. 

F. DU CAULON. 

Trempo lou bout dt cinq sardlno dins lou signadou. 

1>B. CHA.UVIER. 

R. signa. 

SiGNAinE, aucli.o (it. sepnatore, lat. si- 
gnator), s. Celui, cello qui signe. 

• Signal, v. signau. 
SiGXALA(rom. port, signalar, cat. senya- 

lar, esp. sefialar, it, segnalare), v. a, et n. 
Signaler ; telegraphier. 
Se sigsala, v. r. Se signaler, se distinguer. 

SlGNALA, SIGHAI.AT (I. g.), ADO, part. 6t adj. 

Signale^ ee. 

Le pic Siguale (3,236 metres) est le nom 
d'une montagne situee entre les Hautes et 
Basses-Alpes. R. signau. 

signalairF;, s. m. Celui qui signale, qui 
met les signaux ; employe d'un semaphore ou 
d'un te!6graphe. R. signala* 

SIGN'U.AMEN , SIGNALOSl^N {I. g.), (port. 

sig nalamento, esp. senalamiento) t $. m. Si- 
gnalement. 

P an tira soun signalamcn, on a pris son 
signalement. 

A sous signalamen 

Es foue^o eisa de veire. 

H. 1AIDET. 



Lou signalamen s'aveni£. 

A, AUTItEJiAK. 

R, signala. 

SI6NAX.ENS, n. de I. Seignalens(Aude). 

sign Ail il\ s. m. Signet de breviaire, signet 
d'un livre, v t signet. R. signau. 

SiGNAN(b. lat.Signanum, Sinhanum), n. 
de 1. Signah (Gard). 
• Signassou, v, senicoun. 

signatari, s. Signataire. R. signa, 

SfGNATuno, siNSATuno (1,), (cat. esp. 
port. it. lat. signatures), s. f. Signature, seing, 
v. pego, signet. 

Metre sa signature, signer ; signatu.ro 
en blanc, blanc-seing. 

SIGNAC, CIlIGN*AU(g.) t SIGNAL (L), (rom. 

seignal, segnal, sennal, seynal, sinhal, 
senhau, seinnal, seinat, cat. senyal, esp, 
senal, port, sinal, it. segnale, lat. signacu- 
lum), s. m. Signal, signe convent! ; mesure 
descardeurs et aes tisserands; marque qu'on- 
apporte en naissant ; repere, v. amiro ; t. de 
marine, bou^e, v. gavitiut; defense, lattedont 
les maeonsse servent pour avertir les passants 
qu'il y a du danger ; t. de vorrerie, lo nombre 
de pfeces qu'un ouvrier doit faire tous les 
jours ; exemple, modele, v. eisemple ; ensei- 
gne, blason, armoiries, en vienx langage, v. 
ensipne, sitnbeu. 

Szgnau de magnanariS, ram&aux d'essai ; 
signau de mar, de marino, balise, bouee ', 
amers, v. amiro ; douna signau, douna lou 
signau, donner le signal; tow signau deis 
umans (Zerbin), le membre viriljcon^ro- 
signau, jalon ; li bouid prenon lis estello 
per signau, les labourers prennent les etoi- 
ies pour jalons ; un signau, un pou, en Gas- 
cogne. 

prov. Amau 

Noun fau signau, 
on connait le malade a sa mine. 
— Quau a lou signau pres di d£nt 
Pou se passa de si parent, 
se dit du ceux qui ont un signe pros des le- 
vres. 
prov- lang. Qui a le signal entre cap e col 

Es mai urous que noun vol, 
celui qui porte un signe entre la tete et lo con 
est predestine au bonhour. 

SIGNE, SIXNE (L), SECNE Jbord.}, SITNE 

(g.), sifclUNE, SIEUGNE (Var), (rom. signe, 
seing, senh, cat. signe, seny, esp. port ; si- 
gno, it. segno, lat. signum), s. m. Signe, 
marque, indice ; pronostic, presage; sympto- 
me, phfinomene, v. ensigne, entre-signe, 
marco, simbeu ; seing, signature, v. sing ; 
petite quantite, v. briso. 

Li signe dou soudiaquc, les signes du 
zodiaque; signe de plv.eio, sijpie do pluie; 
signe de crous, signe de croix;, signe de 
mdo, signe de vie ; lou del ddu signe, 1'in- 
dex; faire signe, faire signe; faire > lou si- 
gne, menacer du geste ; se fas lou signe, fa- 
rai lou cop, si tu menaces, je frapperaj ; 
faire lou sant signe, jurer, lever la main 
devant Dieu ; s'escali coume un signe, dis- 
paraitro commo un eclair; dounas-me-n'en 
un signa, donnez-m'en un tantinet ; se faire 
signe de, se refuser a, v. fegne. 

prov. Lou signe vau lou cop. 
• Signe, signe-gr'and, v. segne, segne-grand. 

SIGXE-D'031E , SEGNO-DOME (rouerg.), S. 

m. OEufs de Paques, en Languedoc, v. iou ; 
pain b6nit qu'on distribuait le jour des Ra- 
meaux, en liouergue, v. pan signa. 

Doimas-me 'n pau de signe-d'ome 
Pir coupa lou cap a i'om?, 
paroles que disent les enfants qui quetent des 
ceufs, le lundi delasemaine sainte. 
A juna quaranio jour 
Jtisqu'au jour de signe-d'ome. 

oraison POP. 

Gette locution se rapporto aux ceufs symbo- 

liquesque Ton donne en Provence aux fem- 

mesqui sortent de couches ct fonr leurs visites 

avec leur eniant. Autrefois on offrait a cetto 

, occasion aux accouchSes un morceau de pain, 



un grain de sei, une couple d'ceufs et line al- 
lumette, avec ces paroles qu'on adressait au 
nouveau-ne : siegues bon coume lou- pan, 
sage coume la saw, plen coume un iou, 
dre coume uno brouqueto. Mais geneiale- 
jnent on ne donne que desceufs, avec ces pa- 
roles sacramentelles : vaqui town signe- 
d'ome, ce qui indique que les ceufs sont icile 
symbole de la virility. 
• SignepiSu, v. senepioun. 

SIGNET, S1NET et SIN NET (1.), (rom. si- 
gnet, b. lat. signetam, it. segnetto), s. m. 
Petit signe ; signet, y. signalte ; sexng, signa- 
ture, v. sing. 

La peticioun pourtavo nou signet. 

A. VEEDOTV 

L'escrieu, en bas ti bouto soun slnet. 

M. LAOKdlX. 

R, signe. 

SIGLVIFJCA, SENEFICA (m.), S1NIFIA, SENE- 

FlA (d.J, (rom. szgnificar, signifiar, cat. esp. 
port, szgnificar, it. lat. signzficare), v. a. et 
n. Sigmfier; notifier, v. marca. 
Que significo t quesignifie cela? 
Que significo go qu'as dich ? 

G. ZERBIN. 

Eic6 reji bouennoun senefico. 

C. BBUBYS. 

Sigkifiga, sreNiFicAT (g. 1.), ado, part, etadj. 
SignifiS, 6e. 

SlGNIFECACrOUN, SIGNIFICACIEN (m.), SI- 
GNIFICAC.IEC (1,), SINIFICAClfcU (d.), S1GNI- 

ficaciiec, siGMFrcAciiir (auv.), (rom, si- 
gnificacio, significansa, cat. significacio, 
esp. significacion, it. signifxeasione, lat. $i- 
gnificatio, onis), s. f. Signification ; notifi- 
cation, v. valour, 
Pecadou a encaro sa significacioun premeirenco. 

LOU PKOUVENCAU. 
SIGNIFICANT, S1NIFIANT (d.), ANTO, adj. 

Signifiant, ante, significatif, ive. R. signified. 

SIGNIFICATIEU, IVO, IBO (1. {*)> (rom. Cat. j 

siffnificatiu, iva, esp, it. significativo, lat. ' 
significations), adj. Significatif, ive. 
Tout, dins lou feslenau, es significalieu. 

CALENDAU. 

Souto lou noura urous e significatieu de K.-D. de 
Prouvenco. 

ARM. PROUV. 

SIGNificativamen (rom. significativa- 
ment, esp. significativamente), adv. Signi- 
ficativement. R, signi/icatidu. 

SiO no (Yom. Signa, Sinha t h. lat. Signia), 
xi. do 1. Signes(Var), v. ascla. , 

prov. L'oste de Signo : pauri biasso ! 
On croit qu'une cour d'amour se tint, au 
moyen age, dans le chateau deSignes,et cette 
creance semblet confirmee- par les vers sui- 
vants : 

E ieu volrai per mi at jujamen 
L'onrat castel de Sinha el valen. 

GIBAUT ET PEIRONET. 

Gonferer le nom de Signes avec celui de Se- 
gni, en lat. Signia, ville du Latium, et avec 
le rom. signa, enseigne, 6tendard, marque, 

signoco, s. f. BaLafre, cicatrice, blessure, 
dans le Tarn, v. badafo, creto. 
Garaqui que de la signoco 
Sul cop rajo un grifoulet vi6u. 

,, . ' A ' FOUBBS. 

n, sing, gnoco. 

• Signolo, v. pasto-stgnolo. 
sigxosso, n. del. Seignosse (LandesJ. 

• Signoto (6briei6) nowr IFgnoto, 
SIGXOUCA, v. a. Balafrer, estafilader, bles- 

ser, dans le Tarn, v. creta, nafra. 

Sionoocat, ado, part, et adj. Balafre, ee. B. 
signoco. 

• Signougna pour ci^ougna. 
signoula, v. n. Crier d'un ton aigu, gein- 

dre, en Rouergue, y. gingoula; grincer, v. 
creniha. 

Lou can signoulo, le chien g^mit; la 
poHo signouto, la porte crie. R. gingoula, 
signala. 

SIGNOUX, s. m. Petit nceud qu'on trouve 
dans le bois, noaud da bois,.v. nows ; Signon, 
Seignon^ nomsde Earn. prov. R. sing. 



SIGNET — SIHODN 

SiGNOCNliS, 8. m. Gros nceud du bois, v. 
rounso. R. signoun. 

SIGBiOVKOGS^ouso, adj. Noduleux, noueux, 
euse, y. siynous, noutihous. R. signoun. 

• Signour, signouriS, v. segnour, segnouriS. 

SIGSiOUS, SIKOliS (A.), SIGNDT, S1NGCT, 

sinoi't (rouerg.), ouso , ooo, udo, adj. 
Noueux, euse, plein de nceuds, v. nouselu, 
rounsovs. 
Bos signous, bois noueux. 

Amo lou soulfeu la branco sinouso. 

F. MA.ETELLT. 

R. sing. 

SIGO, s. f. Salsepareille d'Europe, smilax 
aspera (Lin.), 1 Nice, plante , v. grams 
(gros-). 

Sigo, Dlantado, gramoun 
E d'aulris erbo senso noum. 

c. SA.RA.TO. 

• Sigo (bruant, oiseau), v. cigo ; sigogno, v. 
cigogno ; sigol, v. segue ; sigola, v. cigala ; si- 
gonCqu'ilssoientl, v. siegon. 

siGdRi, n. p. Sigori, nom de fam. prov., v. 
cicdri ? 

SIGORRO, s. f. Racine de (vpba ou d'autres 
herbes paludeennes, en Guienne, v. garga- 
melie. 

Conferer ce mot avec le basque sigor, xi- 
hor, gaule, verge, et avec le lat, sicula, sty- 
let, petit poignard. 
■ • Sigoues, sigous, v. cigot ; sigougna, v. ci- . 
gougna. 

SIGOU1E (b. lat. Cigoerium), n. del. Si- 
goyer (Basses-Alpes, Hautes-Alpes). R. S 1 *- 
goutic. 

siuoulgko (rom. b. lat. SCgolena), n. de 
f. Sainte Sigolene ou Segolene, abbesse, morte 
en 729, honoree an diocese d'Albi. 

sigoclexo (Santo-), n. de 1. Sainte-Sl- 
golene (Haute- Loire). 

SIGOL'LES (rom. Sigotes), s, m. Le Sigou- 
les, pays de Perigord. H. sigorro. 

SIGOULETO (LA), (rom. Sovoletas, b. lat. 
Sovoleitis, Seolettis, Siolactis, Soulettis), 
n. de 1. LaSigoulette ou Sourletes, marais de 
la basse Camargue, pres Les Saintes-Maries. 
R. sigorro. i 

• Sigoun, v. cigoun; sigoun, sigount, v. se- 
gouud. 

SIGOUN^O (b. lat. Sigoncia, Sigontia, 
Suja), n. de 1. Sigonce (Basses-Alpes). i 

ConfGrer ce nom avec celui des anciennes 
vilies d'Espagne, Saguntia, Segontta, au- 
jourd'hui Siguensa. . 

sigoctie, n. de 1. Sigottier (Hautes-Alpes). 
R. cigot. 

• Sigous, "v. cigot ; sigovio, v. segouvlo ; si- 
gromen, y. sarramen ; sigu, v. segur; sigue 
(que je sois, qu'il soil), v. siegue. 

SIGliEK, SEGCES (rh.), SICUEK (d.), SIEN 
(1.), SIASi (a. g.), StAM,CIHAX, CHAN (lim.), 

(rom. cat. siam, lat, simv-s), soyons, que 
nous soyons, v. fugucn, cscre. 

SlGUENT,SEGUE.VT(rb.), STOGCEKT, SOU- 
GUEST (1.), (cat. sent), etant, v. estent, is- : 
ire. 

• Siguent (suivant), part, du v. segui. 

SIGUE, SEGUE (rh.), SEGUET (auv,), SIA- 
GUET, SIOGUET, SOUGt'ET, SIOUSQUET (I.), 

11 fut, v. fugud, estre. ; 

SIGCEB, n. del. Siguer (Ariege). 
siguliu:, srcuERi (m.), sieguere, se- 

GUERE, SICHERE (rh..), SIAGUERI, SIOGUE- 
RI, SEGUERI, SOUGCEEr, (1,), je fus, V. fu- 
gubrc, estre. 

SIGUERES. SEGUERES (A.), SICnERES(d.), 

Siagueres (1.), tu fus, v. fugucres, istre, 

SIGCEUIA.V, SEaUEIA^f (rh.), SICHERIAK 
(d.), SIAN (g,), SEGUEREN, SEGUE!?, SIA- 
GUEREN, SI0GUERE8t(l.), nous fumes, Y. fa- ' 

guerian, istre. , 

SIGUERIAS , SEGUEIA (rh.) , SEGUERES, 
SEGUES, SIAGUERES, SIOGUERETS (1.), YOus 

futes, v. fuguerias, estre. ' 

SIGUEROX , SESUGR08T (rh.), SICHEROIT 

(d .), SI0GUER09I, SOUGUEROX (1.), ils furent, 
y. fugucron, estre. 
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• Sigues (que tu sois), y. siegues ; sigufcs fsui- 
Yez), v. segui. ° » o. v 

SIGUES, SEGUES (rh.), SICKES (d.), SIO- 
GDES, SIOGUETS, SIEGAS, SEGAS, SIOGATi 
SOUGAS(l.),SlETS,SIATS,SIOt'SCAS,SIOU8- 

OUES SIASQUES, (g.), SATZAS (ally.), SIA, 
SIEI, (lim.), SIECHI, SIESSI, SIESA (d.), SITS 

, (pord.). f 03 '- siauj, soyez, que vous sovez. y. 
fuguds, estre. 

SIGUESSE, SEGUESSE, SIEGUESSE (rh.), 
SIGUESSl(m.), SIESSI (d.), SIAGUESSI, SIO- 

guessi, souguessi (1.), que ie fusse, v. /•«- 
guesse, estre. 

SIGUESSE, SEGUESSE (rh.), SIESSE (d.) 

SIOGUESSE, souguesso, SIOUSQUES (I) 

qu'll ou qu'olle fut, v. fuguesse, estre 

sreufissES, seguesses (rh.), siagues- 
ses(I.), siesseis (d.), que tu fusses, y fu- 
guesses, estre. 

SIGUESSIAK, SEGUESSIAti (rh.), SIAGUES- 

SEN (1.), qua nous fussions, y. fuquessian 
estre. ' 

S1GUESSIAS, SEGt'ESSIAS (rh.), SIAGOES- 
SES (1.), que yous fussiez, v. fuguessias. es- 
tre. ' 

STGUESSOS, SEGGESSON (rh.), SIAGUES- 

SOS (1.), SEEISSOJT, SIESSOX (d.), qu'ils fus- 
sent, y. fuguesson, bstre. 
• Slgui (que jesois}, y. siegue ; sigui (seigle), 
v. segue ; sigui (suivre), y. segui ; siguignoro, 
y. ceguignolo ; siguion pour seguien (ilssax- 
vaient), en Gascogne; sigur, uro, y. segur, 
uro ; sigura, v. assegura. 

siha, silha et SELBA(d.), y. a. MQer, au 
jeu, y. escura, Una; sillonner, en Rouergue 
y. sihouna. R, siho. 

siha, sii.iiac (I.), n. de 1. Silhac fArde- 
che). v 

SIHADO, SILHADO (lim.), SELHA (d.), (v. 

fr. seillic), s. f. Contenu d'un seau, y. rer- 
ratado ; parte totale au jeu, v. bugado. 

A sihado, a pleins seaux; plou i, sihado, 
u pleut a torrents, 

Lou moust boul e rajo a sihados. 

„■ ., A. LEYRIS. 

H. siho, 

SIHAN, sitAN(Var), (b. lat. Sillans, Sil- 
lanum), n. de 1. Sillans (Is&re, Var). 

Dans le Var il y a Sillans et Seillans. 

SIHAS, silhas (g.), n. de 1. Sillas (Giron- 
de). 

siHEmdu, s. m. Vrille de la vigne, y. fic- 
leiroun. R. fllcirdu. 

SIHETA, sii.hetat (L), ado, adj. Propre, 
elegant, ante, recherche, ee, en bas Limou- 
sin, v. cottrotjs. R. tihet. 
: siheteja, Silheteja (1.), Y.'n. Chipotflr, 
s'arroter A des minuties, en bas Limousin, v 
besuqrueja. R. iiket. 

SIHCTEJAIRE , SILIIETEJAIRE (I.), S. m. 

Chipotier, cbicaneur, homme minutieux, y. 
patian. R, siheteja. 

SIHO, SHJIO(lim.),SEIO, SELBO(a.d.),CHE- 

LIIO (auv.), (rom. selha, ssitla, seitha, port. 
selha, v. fr. seille, lat. situla), s. f, Seau do 
bois ayant une ou deux douves plus longues, 
dans lesquelles est pratique un trou pour y 
passer la nialn, Yase A traire, v. cihre, gerlo, 
piau, sci j seau de cuivre, y. oro/Seilles 
nom de fam. languedocien. ' 

5t7io de terror vase a traire en poterie ; 
plou a siho, il pleut a seaux ; capde siho, 
tete difforme. 

Pauso la siho, duerb ia cledo. 

F. QRA.S. 

La lachieiro se levo e part ambe ta selho. 

o. PEYROT. 

SIHdu , sn.lK.i. (1.), n. p. Silhol, nom de 
fam. Yiv. R. siho ou fikdv.. 

siHous, smou (auv.), selhoun (a.), se- 
LUOU(Iim.), SELHOT (g. d.), s. m. Petit seau. 
a traire le lait, v. lachouiro, moussouiro ; 
seau k anse laterale, dans lequel on porte a 
manger aux bestiaux i baquet servant a re- 
cueillir la Yendange, en Gascogne, v. sema- 
loun ; seau de puits, v. ferrat, pousaire ; 
Seillon, nom de fam, proYengal. 
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— Hi fllho, n'aven pas de sabou. i 

— Coussi, do sabou i 
A la caro tfi'a 'n plen sihon. 

OH. POP. LANQ. 

B. tiho. „ , ,. . 

sibook, sitnoc a.), selbkhi (d.), sde- 
tllODtet. st'iJd, Ir. sillon, b. lat. sesto, sett- 
le, sillonus, mesuro agraire), s. f. Billon, 
planohe de labour, v. 6o.no, sduco ; sillon, 
raie tracee par la charrue, v.. rego ; Seillons 
(Var), nom de lieu. 

Sinoun de qaranco, planche de garance ; 
iraco toun sihoun coume un caqarau e 
laisso-m'esta, lais ton chemin et laisse-moi 
tranquille. 

Dei selhouns de la mar liqaido. 

G. ZBRBm. 
SIUOCKA, SIUIOCNA (I.), SELHOCNA (d.), 
assh HDL'X.v, silha (rouerg.), v. a. Sillon- 
ner , billonner , v. ensikoum , regueja , 
sduca. . 

Avans de scmena fan sihouna, avant de 
somer il faut tracer les billons oil 1'on doit 
Jeter le grain. 

Li plour sibounoR nosto fhci. 

A. AUTHEMAN. 

I\. si/iO«n. 

sihouxado, silhounat (1.), s. Contenu 
d'un seau & traire. B. silwun. 

siiiounet, siLnoi!HBr(l.), s. m. Petit vase 
a kit. 

Soun silhoimct sus la tesiieiro. 

A. LANGLADE. 

II. sihoun. 

• Sli pour siegue (que ie sois), en Biarn. 
SIJA.V, SUA (1.), (b. fat. Seianum), n. de 1. 

Sigean (Aude), oil Charlos-Martet battit les 
Sarrasins. 

Estang do Sijan, etang de Sigean, reuni a 
ia mer par un canal a rembouchure duquel se 
trouve fc port do La Nouvelle. 
paov. A Sija, 
Manjon un ase sens pela. 

SUANOT, OTO, s. et adj. Habitant de Si- 
gean, v. boufoun. 

SI J AS (cat. Sitjar), n, p. Sijas, nom de (am. 
provancal. 

• Sil pourcil ; aila, v. sieula. 

6ILABA (rom. sillabicnr, eat. sillabejar, 
esp. silabear, it. sillabare, b. lat. syllabi- 
care, port, syllabar), v. n. Syllaber, assem- 
bler des syllabes. 

Sjlaiia, ado, part, et adj. Syliabe, ee. R. si- 
labo. 

silabAri , sh.ab.is (esp. silabario, lat. 
syltabarium), s. m. Syllabaire, v. abefarolo, 
cagasso, matino. 

SILAB1. srLABic (g. 1.), ICO (cat. sillabich, 
esp. silabico, it. sillabico), adj. t. sc. Sylia- 
bique, R. silabo. 

silabo (rom. cat. it. sillata, esp. silabo,, 
port, lat. syllaba) t s. I. Syliabe. 

A T, «t pas ausi uno szlabo, je n'en ai pas 
entendu un mot ', n'en resto pas uno silaoo, 
il n'en reste pas une mietle. 

fbov- D'aco di silabo: qu a ac5, qa a aqui. 

• Silampo pour cisampo. 

SILAN, SILA (lim.)_, (rom. Sila, lat. Sila- 
sius), n. d'h. Silan, Silain. 

Sant Silan, saint Silain, martyr honore a 
RrantSmo en Perigord. 

• Silbestre, v. Sivestre ; Sile pour Isidor. 
Silen' (it. esp. port. Sileno, lat. Silenus), 

a. p.Silena, pere nourricier de Bacchus. 
An vist tout ajassat Silca si fotins d'un roc. 

G. DBLPRAT. 

SIlEKCt, SIMINXO (I.J, SILENCE (rouerg.), 
(rom. scilenei, silensi t silencia, silentia, 
cat. silenci, esp, port, siUncio, it. silensio, 
tat. silentiumj, s. m. et f. Silence, v. esta- 
siau; balai de roseau, ainsi nomme a cause 
de sa souplesse, v. eseoubeto. 

Presto silenci, prefer silenca ; fasbs ou fes 
silinci, faites silence; silenci! silence! v. 
chut. 

La nuech qu'es reaire dou silenci. 

o. zsasm. 
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S'ass6ton en sil&nci. 

J. B.A.NCHSB. 

silexcious, silkncikis (rouerg.), OCSO > 
KUSO (cat. silencios, esp. port, sitencioso, 
iU silenszoso, lat. sllenttosus), adj. Silen- 
cleux, euse, v. amudi, pau-parto. 
La terro bleto e silenciouso 

Plan-plan davans la reio au soulfeu so durb.<5. 

MtBEIO* 

Silencidust retirado, retraites siLencteu- 
ses. 

silunciousamen' (cat. silcnciosatnent , 
esp. silenciosamente), adv. Silencieusemont, 
v. mudo (a la). R. silencious. 
, silesJo-, seues.o, s. t La Sil^sie, province 
allemande. 
Drap de Silesio, drap de Silesie. 
sn.fcssi (rom. silempsis, cat. esp. sitejp- 
sis, it. sillepsi, port, sylepse, lat. syllepsisj, 
s. 1 1. de grammaire. faylfepse. 
i • Sileu pour taut-leu, a Bordeaux. 

silfe, s. m. Sylphe, Suite, g^nie de 1'air 
auquel les Gautois avaient croyanco, v. espe- 
ritoun, fantastic 

Silfes galanis deslUlon gouto h gouto 
La vouluplat sus n6Tis benesits. 

B. FLORET. 

R. silvan, sduvan. 
silfido, s. f. Sylphide, y. fado. 
1 Va veses de Reybaud> cu de qu la sHOdo 
Fusavo sus let boues longiero, espetouQdo. 

A. CROUSIEiLAT. 

R. silfe. 

• Silha (siller), v. seia ; silha (ciller), v. ciha ; 
silha (6cailler un ceuf), v. eneiha; ailhado, 

I silhela, silheteja, stlho, silhou, silhouna, v. 
sihado^ slheta, siheteja^slho., sifaotm, sihoun a; 
sili6 pour seliS. 

siloce Crom. lat. Siloe), n. de 1. La font 
do Silou&tl& fontaine de Silofi. 

silogeto, scueloueto (auv.), (pi6m. «*- 
loeta), s. E. Silhouette, v. oitmbrino. 

sii.ouciSMECroni, cat. sillogisme, esp. si- 
logismo, it. sillogismo, port, syllogismo, 
i lat. syltogismus), s. m. t. de logique. Syllo- 
1 gisme. 

• Siloim pour segound (selon) ; Silvan, v. 
Senvan ; SUvestre, v. Sivestre. 

Silvio, SEiivio (cat. it. Silvia, esp. port, 
lat. Sylvia), n. de i. Sylvie. 

• Sim , contract, gasc, de si me j sim 
(soyons), en Guienne, v. siguen ; sim pour 
cim (so mmet) ; sima, v. chima ; stmac, v. su- 
ma; Simacourbo, v. Citno-Gourbo. 

SIMJkGREIO, SIMAGREO, CKIHAGREO (I.), 

SIMAGREGO (Aixl, s. t. SimagcSe, minaude- 
I rie, v. faebci, (anfio, mcngancllo, moio, 
petdfi. 

A lou ben dire, entende ren 
A, louti v6sti 5imagr6to. 

p. qi^ba. 
En milo simagrilo estrassen pas lou t£ms. 

A. BIGOT. 

• Simarro, v.chimarro. 

sihbela^ sembeca (g.), (rom. sembelar, 
assimbelar, sembellar, it. simbellare), v. 
, n. et a. Se servir de Tappeau, le faire manccu- 
vrer, v. sambeja ; atttrer dans un piege, atti- 
rer par signes, appeler, seduire, v. atriva; 
^trea 1'affut, attendre immobile, v. cspcra. 
Simbelle, ellcs, ello, clan, elas, elton, 
Encouqu^'t lou brave ome c l'an£t simbela. 

P. DE GEMBLOUS. 

Moundea Fourchlnello, 
Mounde al marchantl que simbello. 

J. JASMIN. 

Se sisibela, v. r, S'appeler, se heler, v. 

chama. 

Tant-leu nous metre en trln, lous Grecs se sim- 

jocrdas. Ibel^ron. 

Simbela, simbelat (1. g.), ado, part, et adj. 

AppelS, h§l§, ee. 

Quand m'as simbelat per ta festo, 

3. JASMIN. 

R. simbeu. 

SIMBELIERO, SI3XBELEEIRO (1.), SEME- 

htmo (bord.L s. f. Baguette stir laquelle on 
I attache les appeaux, v. bres. 



De soun rescoundotm debrancun 
Tiro a tout cop la stmbelieiro. 

A, LANOLADE. 

R. simbeu. 

SIMBEU, SIMBEL(1.), SEMB^L (g.), SE31ET 

(bord.), (rom. sembel, cembel, cembeus, cat. 
simbcll, esp. cimbel, it. simbelle, lat. sym- 
bolumks.m. Signe, enseigne, point de mire f 
v. enstgno ; sivnbieau, calibre, cerce, v. cen- 
iureu, cin&ro /signal, occasion, cause, sujet, 
v. encauso ; moquette, oi3eau qu r on attache- 
pres d'un piege pour en attirer d'autres, ap- 
peau, leurre, v. sambd ; taureau dont on se 
sert pour condujre les autres, v. dountaire. 
Servi de simbeu, servir d'enseigne ; pre- 
ncs moun bras per un simbeu ? prends-tu 
mon bras pour une enseigne ; lira *n arc au 
simbeu, tracer un arc au simbleau,au moyeii 
d'une cordo. 

Lou cbivau, simbeu de bataio. 

A. TAYAN. 

Un pijoun nou?el 
S'es atrapat a toun simbel. 

P. GOODELIN, 

• Simbla, v. sembla. 

SiMBOLE, SI3IOLI.E (fj.)» SUMBOL ( b.) , 

(rom. simbol, it. esp. sirnbolo, port, sym- 
bolo, lat. symbolum), s. m. t. Htteraire. 
Symbole, v. simbbu. 

Simbole dis Aposto, symbole des Apfl- 
tres. 
I A tous pi'ds ptntaren un gat, 

Simbole de la liberal. 

h. birat. 
Vc de noslis amour lou simbole. 

a. B.-WYSB. 

siHBOULr, SMIBOCI.IC (g. I.J, ico (it. esp. 
simbolico, port, symbolico, lat, symbolt- 
cus), adj. Symbolique. 
1 Uno festo simbouUco. 

AEW. PROUV. 

SiMnorr ig\iie\ ( it. simbol icamente J , 
! adv. SymboUquement. R. simbouli. 
I smnorus.v (esp. simbolUar, it. simbo- 
lis'sare, simboleggiare), v. a. Symboliser. 

Nostro Lauseto que simbouliso nosire parla rou- 
raan, 

■ A. FOOU^S. 

R. simbouli, 
I simbouoshe, s. m. t. sC. Symbolisme. R. 
simbole. 

• Simboulo, v. cimboulo ; sime, sim&c, v. ci- 
me, cimec; simegro, v. cimegro. 

SEMEIROC, n.de 1. Simeyrols(Dordogne). 

sniEOUN, siheu (rom= Symeons, lat. Si- 
meon, it. Simeone), n. d'h. Simeon, v. Si- 
mian ; Sitnion, Simeonis, De Slmfionis, noms 
de fam. provencaux. 

Avau, de SJmeoun que la votics ki douleuto I 
p. OliaA. 

SIMETRI, simetric(L g.), ico (esp. sfme- 
trico, port, symmetrica t lat. symmetricus), 
adj. t. sc. Syinetriquc. 

simetricame.v ( port, symetricamente) , 
adv. SymtHriquement. R. simetri. 

simetrIo, sihetrie (m.), (cat. esp. si~ 
metria, it. simmetria, port. lat. symetria), 
s. f. Syraetrie, 

L'on remarco uno simetrlo. 

J. D^SANAT. 

Ressourtien d'eslatuo en simetrlo. 

ISOLO D'OR. 

1 simetrisa, sniETRrA (port, symmetri- 
, sar) t v. n. Symetriser, v. endevmi {s 1 ). 
\ Simetriso pas, cela n'esl pas en symetrie. 

SlMBTRIBA, SCMETRISAT (g. l.J, ADO, part, et 

adj. Symetrisd, ee. R, simetrlo. 

• Simeu, v. cimeu ; simi, v. cimi. 

SIMIAN, si in as, SUMIEST (m.J, u. d'h. Si- 
meon ; Maximiea ; Simian, Surman, Sutnien, 
noms de Tarn. prov. dont le fem. est Simiano 
et Ie dim. Simianet, eto. R. Simcoun, Mas- 
i simian. 

SIMIANEN', SOBHANEN, ENCO, adj. et S. 

Habitant de Simiane. 

simiano, SUMIANO (rom. Sumiana, b. lat. 
Simiana), n. de I. Simiane ( Basses-Alpes,, 
Bouches-tm-Rh6ne}. 



Madamo de Simiano, madame de Simia- 
ne, petite-fille de la marquise de Sevigne, 

SiauL (lat. similis, pareil, ou simiolus, 
singe), n. p, Symil, nom de fam. languedocien. 

si.MiLAHi, ARlo ou ari (it. similars, lat. i 
simil&ris), adj. t. sc. Similaire. 

Li soucieta simiteri de Franco e de I'estraogte. i 

3. BESSI. 

• SimiLhoun, v. cimikoun. 
SlMii.lCANT, anto (fr. s&millant, ante, 

lat. stellimicans), s. et adj. Pr'ecieux, euse, 
pimb&ihe, mijauree, y. micouqueto, sipou- 
rada. 

Parla similicant, langage affects. 

SiMlMTCDO (cat, similtiut, esp. simili- 
tud, it. simititudine, lat. simiUtudo, inis), 
s. I. Similitude, comparaison, identity, v. sem- 
blance 

N'avancesresam las similitudos, 

A-. GAILLARD. 
SIMII.Oli, SEMiLOR (g.), SCKEiHILOR(auV.), 
(cat. esp. similar, it. $imitoro) r s, m. Simi- 
lor, v. or de Luco. 

Avloi toujour la croufs en semilor. 

3. JASMIN. 
De simllor ou de latou. 

H. BIRAT. 

• Simoisso, v. cimousso : simolle. v. simbole. 
simorro, n. de 1. Simorre (Gers). 

• SImoul, v. cimous ; simoulho, v. soumoulo. 
SlMOUXfrom, Symon, Simon, It. Simone, 

port. Sim&o, lat. Simon), n. d'h. Simon. ! 

Simoitn PUre, Simon Pierre ; Simoun 
lou maze, Simon le raagicien ; sant Simoun, 
Simon le lepreux, premier eveque de Mague- 
lone, debarque sur les cdtes de Provence avec , 
saint Lazare et les saintes Maries, selon la tra- 
dition; Simoun de Mount-Fort, Simon de 
Montfort, luS au siege de Toulouse en 1218, v. 
Mount-Fort ; aqut Pa frog de Simoun, il y 
a la trop d'affaires, trop de soins, trop de peine, 
locution qu'il faut peut-etre rapporter a ci- 
moun ou cimous, 

puov. A sant Simoun, ' 

Di semenco es lou rougnoun. 

Dans la basilique de Saint-Sernin de Tou- 
louse on conserve les reliques de l'ap6tre saint . 
Simon. i 

simoun (sant-), n. de 1. Saint-Simon 
(Gantal, Lot). 

SIMOUNET, n. d'h, et s, m. Petit Simon ; 
vm rouge, a Niuies ; Simounet, nom de fam, 
languedocien. ( 

prov. Ac6's Lou demaa de Simounet. 
R. Simoun. ' 

S1MOUMA , SIMOUMAC (I, g,), ACO (rom. 

Simoniaic, symoniat, cat. simoniac, esp. 
port, it. simoniaco, lat. simoniacusj, adj. et 
s. Simoniaque. 

SlMODKiDO (lat Simonides), n. p. Simo- 
nide, poete grec. 

Simounido faste Felogi d'un louchaire. 

J.-F. KOUX. 

siMotr&iK, n. p. Simonin, nom de fam. 
prov. R. Simoun. 

SIHOUMO, SiHOUNiE(m.), (rom,. symo- 
nia, cat. esp. port. it. lat. simonia), s. f. 
Simon ie. 

Lei sfmounltS del benefice. 

K. SABOLY. 

simouso, n. de f. Simone j nom d'une vi- 
comlesse d'Uzes au 15" siecle. B. Simoun. 

• Simounso, simourso, y. cimousso ; simous, 
simoussa, simousso, y. cimous, cimoussa, ci- 
mousso ; simp, v. sing. 

SIMPATI, J3IMPATIC(1. g.), SIMPATIQUE 
frh.), ico (it, simpatieo, lat. sympathicus), 
adj.Sympathique, v. amistadous. 

Davaus un auditor! inai simpati. 

C. DE VILLENEUVB. 

A'n aire bravas, counteal, e tout simpatic. 

A. ARNAYIELLE. 

De sa voues simpatieo e forto. 

L. ROUKIEOX. 

SIMpaticamen ( esp, simpaiicamente) , 
adv. Sympathiquement , v. amistadousa- 
men, R. simpatic. 



SIMIL — SINAGRANDO 

Si sum Ti o, simpatie (m,), (It. esp. simpa- 
tia, port. lat. sympathia), s. f. Sympathie, y. 
amistanco ; croyance ridicule, prejugS, v. 
simplardane. 

Aco "s de simpailo, e'est une manie, e'est 
peclie dTiabitude ; ce sont des niaiseries. 
Li simpallo couraunalo, 

CALEHDAU. 

Quaad mi dias de la simpati6 i 

l. d'astros. 
SIMPATISA (port. sympatkUar, it. simpa- 
tissare), v. n. Sympathiser, v. adeveni ($'). 
R. simpatlo. 

SISIPLAMEX , SIMPLOMEX (1. g.), (rom. 

simplament , simplamsnts , simplemen , 
esp.^simptementej, adv. Simplement, v. sow- 
lamen. 

JPuramene st»ip^amen,purement et sim- 
plement. R, simple. 

SiMPLARbARiE, s, f. Niaiserie, fadaise, v. 
nesciarduriL R. stmplas. 

SXMPLARDEJA, sjmpleja, y. n. Faire le 
nigaud, niaiser, v. fadeja, nesciardeja* R. 
simplas, 

SIMPLAS, ASSo (esp. simplazo), adj, et s. 
Tout ^i fait simple, d'une grande simplicity ; 
grand naif, bonne fille> v. bounias, znnou- 
centas, nescias. 

Ks un bon simplas, e'est un homme sans 
malice. 

Sus d'un toun fort simplas se dise tei lausour. 

A. CKOUSILLAT. 

L'autce coumo un paure simplas f 
Crido lou long de ta carrieiro. 

J. MICHEL. 

R. simple. 

SIMPLE, SCm&fPEE et SCHEHPLE (auv.), 

(rom. simple, semple, imp la, cat.esp. simple, 
port, simples, ix.sem.plice, lat. simplex, ids), 
adj. et s. Simple ; franc, sincere, modeste ; 
naif, ive, ingSnu, ue, niais, aise, y. innou- 
cent, nesci; insensfe, ee, v. fdu. 

Simple particulie , simple particulier ; 
flour simplo, fleur simole ; simpli sdudard, 
simpLes soldats ; simp Us abiiuao, habitudes 
simples; stez ben simple, tu es Men simple ; 
sies un simple, tu es un bon garcon ; It sim- 
plo, les simples, les plantes mfidfcinales, v. 
erbo de sant Jan. 

simpi.eg.4do, s. f. Simplegade, genre de 
coquilles univalves. R, cimo, plegado t 

siMPLLJi, simpleia (b.), v. n. Flecblr, en 
Beam, v. febla, flachi. 

Mas camos juste tourteloa, 

Tanl simpleion : 
I^u soni de trebuca prest. 

A, DE SA1.ETTBS. 

R. simple. 

simplesso (rom. simplessa, simplesa, 
semplessa, cat. t simplesa, esp, port, sim- 
plesa, it. semplicexza), s. f. Simplesse, nai- 
vete, iagenuite, v. innoucenci. 

Simplesso de Sabran, sobriquet donne par 
le roi Rene a la famille provencale de ce 
nom. 

Me dounarias-vous per marit 
Un vielan que n'a que simplesso ? 

c. BBUEYS. 
Vaqui, bravo damiseieto, 
Uno vierginenco teleto 
Per ta simplesso e ta beula. 

1. ROUHANILLE. 

R, simple. 

SIMPLEX, SIHPL0T (I.), ETC, OTO, adj. Un 

peu simple^ tout simple ; ingenu, ue, v. in- 
noucenioun. 

Vieu simpletcoumo un reclus. 

A. MIB. 

Li plais sa raubo simpleto 
Mai que vesti de damas. 

A. ARNAViELLE. 

R. simple. 

SIIHPLETA, SIMPLECITA, SISIPLICITAT (1. 
g.), SCHLUPLECHfTA (auv.), (rotn. cat. sim- 
plicitdi, it. scmplicitd, esp. simplicidad, 
lat. simplicitas, aits), s. f. Simplicite, natu- 
re!, v. simplige ; bonhomie, nai'vetS, v. nes- 
ciour. 

Dins touto sa'simplecita. 

C, BBirgYS. 
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' Simplecita 

E paure ta, 
1 Vaqui la clau per i'agrada. 

' P. GISBA. 

SIMPLETAMEN, SIMPLET031EN (I.), adv. 

Tout simplement, nalvement. 

Simpletomen ac6 *s labouno chero. 

J. JASMIN. 

R. simplet. 
SIMPUCE, n. p. Saint Simplice, 6Y3que de 
i Vientie (Isere) au 5" siecle. 

simplide, n. p. Saint Simplide, evfique de 
Vierine (Isere) en 278. 
simplifica, sihpleia (b.) r (cat. port. esp. 
I simplijicar, it. simplificare), v. a. Simpli- 
' fier, y. assimpli. 

Simplifiqm, ques, co, can, cas, con, 

j SlMPLIFICA, S1MPLIPICAT (g. L), ABO, part, 6t 

| adj. Simplifie, ee. 

SIHPLIPICAaOUN, SIMPLIFICACIEK (m,), 

stMPUiicvciEU (g. 1.), s. f. Simplification. 
■ R. simpli/tca. 

SiMPLrGE(rom, esp. simplesa), s. m. Sim- 
plicite naturelle, ingenuite, v. nesctge. 

Fai vetre qu'as coumpres soua simplige. 

S. LAMBERT. 

R. simple. 

• Simsa, y. cinsa; simui, v. cimous, 
simcla (rom. cat. esp. port, simular, it. 

, lat. stmw^are^v.a^imuler, feindre, degui- 
ser, v, fegne, finta. 

_ Simula, sesiulat (g. I.), ado, part, et adj, 
Simula, ee, 

V&ndo simulado, vente simul6e. 

SIMCLACIOUN, SIM! IACIEN (m.), S1MULA- 

; cieu (L), SCHLUUL4CHEC (auv.) f (rom, si- 
j ■mulacion, simulado, cat. $imulaci6, esp. 

simulation, it- simulasione, lat. Simula- 

Ho, onis), s. f. Simulation, deguisement, v. 

finto. 
La simulacioun la plus fino es de seservi de la 

verita, 

J.-B. TOSELLI. 

SIMULACRE (rom. simulacra, cat. simu- 
lacra, it. esp. port, simulacro, Lat. simu- 
lacrum),s. m. Simulacre, v. scmblant ; re- 
presentation dramatique (vieux), v, repre- 
scniacioun. 

D'un mestie four^afanque lou simulacre. 

jr. de'Sanat. 
ATfegre simulacre Hi bataio. 

akm. prouv. 

SIMULAIRE, ARKLLO, AERFS, AIRO (lat. &Z- 

mulatorj, s. et adj. Geiui, celle qui Hmule, v. 
fegneire. 

SiNj adj. m. t. de marine. Ceu sin, ciel se- 
rein, sans nuages, en roumain cer senin, v. 
Unde* R. seren* 

• Sin (sain-doux), y. sabin; sin (nosud du 
bois), v. sing ; sin (sans), v. sens j sin (qu'ils 
soient), v. siegon; sin poursi (oai), & Nice; 
sin, contract, gasc. de *si ne ; sin (saintj, v, 
sant. 

Sf nta, s. t, d'industrie. Sole blanche, en Vi- 
varais. 

Conferer ce mot avec le lat. sinensis, chi- 
noise. 

• Sina (signer), v, signa; sina (chiner), y. 
china ; sina (flairer, queter), v. cina, clnsa ; 
cinado, v. cinsado. 

SINAGOGO, Jouo (rom, cat. esp. it. sinago- 
ga, port. lat. synagoga), s. f. Synagogue, v. 
escoto ; assembles bruyante, vacarme, v. ra- 
madan, senddi. 

Bnlerra la sinagogo em' ounour, se sou- 
tenir jusqu'au bout, quoiqu'on commenced se 
degoiiter. 

La sinagogo 
Es iuei en vogo. 

S. LAMBERT. 

Enfin, Dieu es vengu 1 anas crida per jogo *. 

La sinagogo 

Es arribado vers sa fin. 

N. SABOLV. 

Des Van 4009, les juifs ouvrirent a Nimes 
une synagogue. 

sinagrakoo, s, f. Variete de chataigne , 
connue en Vivarais. R. segno-grand. 
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• Sinagre, v. seDigri, fenigrt. ' 
SiNAr (rom. Syna y, lat. Sinai), s. m. Le 

Sinai, monlagne d'Arabie. 

Moulse partis au Sinai. 

S. LA.MBBRT. | 

• Sinaiaire, sinaire, v. einaire, cinsaire. ' 
SINALEFO (rom. sinalimpha, oat. esp. si- 

nalefa, it, sinalife, lat. synalccpha), s. f. 
t, de grammairo. Synalephe. 

SIKAPISA (lat. sinapistare), v. a. Sinapi- 
ser. 

Sinapisa, sihapisat (g. 1.), ado, part, et adj. 
SinapisS, ie. 

sinapissie (cat. sinapismc, esp. port, si- 
napismo, it. senapismo, lat. sinapismus), 
s. m. Sinapisms, v. moustardo. 

Gardas-vous ben de metre de vinaigre sus lou si- 
napisme. 

UTO TOOK DE l'4r. 

SINARD, n, p. Sinard, nam de fam. alp. it. 
Ssinard. 

• Sinas, sinat, v. ocinas i Sincaire, if. Cinq- ] 
caire. ' 

SINCERAMEN, SINCEROJIEN (I. g.), (cat. 

sincerament, it. esp, port, sinceramemo), 

adv. Sincerement, v. [rancammi. 

E vous ditai sloceramea i 

Lou secret d'aqueieslrumen. i 

O. FAVEB. I 

B. sincere-. 

SINCERE, SINCEn (nij.), ERQ (rom. sen- 
cer, it. esp, port. sinccro, lat. sincerus), 
adj. Sincere, franc, anche, v. sencer. 

Parla sincere, langage sincere; sinciri 
proumesso , sinceres promesses ; sinceris 
ami, amis sinceres. 

prgv. Amour sincere noun prco fin. 

SINCERITA, SINXERITAT (1. g.), (cat. Sin- 

ceritat, it. sincerity, esp. gincendad, lat. 
tincentas, atis), s. f. SinceritS, v. fran- 
quela. 

La sincerita de toun jouine cor ancho. j 

A. A.RNAVIELLE. 

R. sincere. 

• Sineho pour cencho ; sinco, v. scienci ; sin- 
cop, v. so 'n-cop. 

siKcdPi, sancGpi fg.j, (rom. sincopi, cat. 
it. esp. sincope, port. lat. syncope), s. f. et 
m. Syncope, ivauouissement, v. calourado, 
feblesso, mourimen, vanesso; indisposition, 
v. mal-aise. 

Un mourtal sine&pi l'arrapo, 

J. BE VALfeS. 

SI9TC.OPO {"rom. sincopa, cat. it. esp. sin- 
oopa, port, lat. eyncopa, lat. syncope), s. f. 
t. de gramuiaire. Syncope, retranchement 
d'une syllabe ou d'une lettre au milieu d'un 
inot. 

SINCOUPA (rom. cat. esp. sincopar , it. 
sincoparc, port, syncopar, lat, syncopare), 
v. n. t. so. Syncopor. . 

SiNGOt'PA, sincoupat (g. L), ado, part, et adj. 
Syncope, fie. 

SINCr.oi'NiSMi: (it. sincronismo), s. m. t. 
sc. Synchronisms 

• Sincut, udo, v. signut, udo, 
SINDERO, n. do 1. Sind&res (Landes). 

• Sindi, sindicat, v. sendi, sendicat ; sindra, 
V. sistra, 

siiiEDOcno from, sinedoche, cat. sinech- 
doquc, esp. sinecdoque, port, synccdoque, 
lat. synecdoche), s. f. Synecdoche, figure de 
rhetoritjue. 

• Sinegre pour fenigre ; sinello, v. acinello. 
SINixous, ouso, adj. Meticulous, euse, 

int^ressd, 6e, egotste, en Rouorgue, v. es^se- 
luguejairc. R. sinello. 
e Sinet, v. signet. 

SINETI, n. p. De Sineti ou SiniHy, nom d'une 
uimille provencale qui se disait originaire de ! 
Naples, v. cieune. ii. signet, segnet. 

SINFONI, SINFONIO (1,), SUSFOBXIE (m.), 
tUIIIKFOCXIE, CIIIKFOCNIO (1,), SINFOGNJO, 

srKFOONIEO (a,), (rom. sinphonia, simpho- 
nia, symphohia, cat, esp. it. sinfonia, port, 
lat. lymphoma!, s. f. Symphonie, v, /bttit- 
fdni. 



SINAI — SINOUNIMIO 

Uno sinfdfii de Felician David, una 
symphonie de F^licion David. 

Soun respir es uno slntdnl, 

S. LAMBERT. 
SINFOUMI, HIMOIMO (g. 1.), ICO (lat. 

symphoniacu$) 3 adj. Symphoolque. 
l'a piH qu^uquis arreojamen siofouni, 

MiURIS. 

SiNFOCNiSTO, s. m. Symphoniste. B. sin~ 
fbni. 

SING, SKY, SEN 0" im ')» SIC » SI $■■)> sia,p 

(a.), (rom, sezng, seng, senh, sen, sins, lat. 
signum), s. m. Marque d'une tranche coupdo, 
nceud du bois.v. nous, signoun; d6feetuosIt6, 
vi(^, v. deco ; tic, manie,v.^';seing, signatu- 
re, v. signet ; tachc de rousseur,v. lentiho ; clo- 
che, v. sen; Sin, nom defam. languedocien. 
Smg secazre, personneseche etgrelo ; post 
gastaao ptr un sing, planche gfllee par un 
noeud; aqui i'a y n sing, voili un defaut ; es 
senso sing, il est sans defaut; toco-sin, toco- 
sen, toco-san, tocsin; btanc-sing, blaac- 
seing, v. blanc-signa. 
Vous me voulfes mounts sus un fort bounroussi 
Qu'apelas Favourit, que n'a cap de boun si. 

A. QA1LLA.RD, 

Nous cal preae moulhe que n'ajo mauves si. 

ID. 

Sens larouisi. 

J. MICHEL. 

prov* l r a ges d'aubre senso sing 
E ges d'ome senso criffl, 

— Lou sing gasto l'aubre. 
— Pren ta fibo de toun vcsln. 

Que ie couneiras soun sing. 

— Quau v6u roussin 

Sens sing, 
Fau qu'ane a ped. 
— Lous si fendrion las pouests, 
en Dauphine, se dit a ceux qui emploient des 
a si » et des e juais ». 

— Cadun a soun si, 
cliacun a son defaut, sou cute faiblc. 

— Pertout i'a f n si, 
il y a partout ses ditlicultes. 

since, siNYE(b.), (rom. simi, eshimi, e$- 
ckimi, esp. it. lat. simiaj, s. m. Singe, v. 
cat-mimoun, moucaco, mounard, mouni- 
no, mSuno, quinard, siimio ; sobriquet des 
compositeurs d'uuprioierie, v. owrse;pour 
punaise, v. cinge, cime. 

Adr6 coume un singe, adroit comme un 
singe. 

peov. Travai de singe, pau e m&u. 

• Singla (sangler), v. cengla ; singla, singlar, 
siogias, v. sengli§; singlanenc, v. sengleiren ; 
single, v, cengte. 

sikgleira, n.de I. Singleyrac (Dordogne). 
singles, n. do 1. Singles (Puy-de-D6me). 

• Singtd*, singloun, v. cenglo, cengloun. 
sisgouagnet, n, do 1. Singouagnet (Hau- 

le-GaronneJ. 

SINGRAUlheto, s. f. Petit iezard des mu~ 
railles, lezafd gris t en Beam, v. chichanglo, 
clau-de-sant-Pfcire, grisolo, (agramuso, 
sanglarino ; personne flaette, qui se faitre- 
marquer par la vivacito de ses mouyements, 
v. reguindoulo. 

• Singueta, v. sangueta. 

singular is a (se), (cat. singularisarse, 
esp. port, singularisarse, it. singolariz- 
xarst, b. lat. sinnularizare), V. r. be singu- 
lariser. R. singulis. 

SINGULAR1TA, SINGULARITAT (g. L), (cat. 

singularitat, it. sinquiaritd,, esp. singuta- 
ridad, lat. singularztas, atis), s. t. Singula- 
ritgj v. bijarrcta. ' 

D6u nouveu Di^u la singulari'ta. 

n. MOGEL, 
SINGCLIE, SINGULIS (I.), ILUO, ifelUO (rom. 

cat. esp. port, singular, it. singula re, lat. 
singutaris), adj. Singulier, iere; extraordi- 
naire, original, ale, v. rare. 

Lou plurau e loii singula, ie pluriel et 
Ie singtiiier ; singulUri cousiumo, singu- 
lieres cout Limes; singuliiris ideio, shigu- 
lieres idees. 



SIXGULIERASIEK , SIKGULIEIUOSfEN (I.) , 

(rom, cat. singularment, singularmen, esp, 
port, singularmcnte, it. singularmentc), 
adv. Singulierement, v. paHioulieramen, 
R. singxuie, 

• Sini (signo), v. signs ; sini (litre honorifi- 
que), v. segne; sini, sinil, v. seni; sini-belet, 
v. belet; sinifia, v. signitica; sini-grand, v. 
segne-grand ; sinigrfe, v. £enigre i sinipifiu, v. 
sene'pioun ; sinistre, v. senistre. 

SISJA, v. a. Singer, v. engaugna. 

Singe, ges, jo, jan, jas, jon. 

fiuand I'oubrid si marido sinjo lou negouciaut. 

C, PONCY. 

Sinjavi lou president. 

H. BIRA.T. 

R. singe. 

S1NJAIRE, SIS J Mitt. (1), ARELtO, AiniS, 

Amo, s. et adj. Celui, ceile qui singe, imita- 
teur, trice, v. engaugnaire. 
Hes quand le sinjarM Onisquec sa parltdo. 

L. VSSTHEPA.IK. 

R. sinja. 

SINJAUIE, SISJARIE(L), SIKJARI (d.), S. L 

Singerie, grimace, V, mouninarU. 
Fan milo sittjaries per lou fa despita. 

CERBN. 

R. singe. 

sinjas, s. m. Gros singe, vilain singe, v. 
mounard. 

Un siiijas 
Que coumo d'auires se sauvavo. 

p. Fl^LIX. 

R. singe. 

sixjasso, s. f. Grosse ou vilame guenon, y. 
mouno. 

Fa de minos coumo uno afrouao sinjasso. 

A. FOUBfiS. 

R. sinjas. 

SINJOUN', SIN'JOU (1,), SINJOT (g.), S. m. 

Petit singe, enfant grimacier, v. mouninoun. 
R. singe. 

SINJOUNET, s. m. Tout petit singe, v. mou- 
ninei. 

Un sinjounet de res. 

p. risLix, 
R. sinjov.n. 

• Sinna, sinne, sinnet, v. signa, eigne, signet, 
sikn'e, s. m. Crible pour vanner les grains, 

dans leLavedaQ, v.creveu. 

sinneta, v. a. et n. Seringuer, on Rouor- 
gue, v. serenga. R. sinneio. 

sinxeto, s. f. Petite seringue, clifoire, en 
Rouergue, v. gisclet. R. sanneio, sauneto. 

SINO, s. f. Sino de grapaud, v. merdo- 
de-grapaud f t 

• Smobre, v. chiobre. 

sinode, senOdi (esp. it. smodo,port. sy- 
nodo, lat. synodus), s. m. Synode. 

La salo ddu Sinode, nom d'une des salles 
du palais de Narbonne. 

siN'OPLE(lat. sinopis} > s. m. t. de blason. 
Sinople, couleur verte. 

A, quand falie, sachu pourla 
Coulour d'azur o de sinople. 

isclo d'ob. 
L'ecu de Crussol est fasce d'or et de sino- 
ple. 

SIN'ODDAU , SIN'OCDAL (I.), ALO (rom. si~ 

nodal, synodal, cat. esp. sinodal, hart, sy- 
nodal, it. sinodale, b, lat. synodalis), adj. 
Synodal, ale. 
Li discours slnoudau qu'adreissavo i refourma. 

K. MICHEL. 

R. sinode. 

• Sinoun, sinou, v. senouin. 

SINOUNI51K ^rom. sinonimat, it. esp. si- 
nontmo, port, synontmo, lat. synonimus), 
s. m. t. de grammaire. Synonymo. 
De safranies e de couquis, 
T6utls mots que soun sinounimes. 

H. BIRA.T. 

si\ouM3iio (cat. esp. it. sinonimia), s. f. 
t, sc. Synonymic. 

Aquelo sinounimlo desoalarie segur de causo cu- 
riotiso. 

V. LIEUTAUD. 

R. sinounime. 



• Sinonr, v. segnour ; sinourie, v. segnourie ; 
sinous, ouso, v. signgus, ouso. 

surdon, sinouptic (1. g.), ico (>'• smot- 
tico). adj. t. so. Synoptique. 

Tabliu siniuti, tableau synoptique. » 

• Sins, contract, •biara, de si nogs; sinsa, 
sinsaire, v. cinsa, cinsaire; sinsagno, v. zin- 
zagno, zizanio. 

simsargue, n. de I. Samsargues,(Basses- 
Alpes). 
SIKSAT, n. de 1. Sinsat (A,riege). 

SIKSERIJfG.UO, SENSEBIGAIO, SEXSERI- 
GAUIO, SBNSEMGAI.O , SINSERIMBALBO , 
SMsmiWBAIo, s. f. Petite mesange bleue, en 
Languedoe, v. ginjarroun, sengiho ; mesange j 
cbarbonniere, v. serro-fhio , sarraie; chose I 
de ppu de valeur, minulie, baliverne, v. chau- 
oholo. 

E la senserigaio, 

Pu lesto qu'trno paio, 

Goumo un ni&u pesara. 

LiFARE-ALAIS. ; 

Conferer ce mot aveo le prov. seresin, se- 
rin, et Fesp. silguero, silguerillo, chardon- 
neret. 

• Sinsinet, v. sansougnet ; sinsio, suiso (ama- 
dou), v. cinso. 

SWSO (la), n. p. Pseudonyme de I'ecrivain 
provencal C. Senes, v. Sanis, i 

• Sinsounet, v. sansougnet ; sint pour sent 
(il sent), en Queroi; sint, into, pour sant, 
ante. 

sistXssi (rotn. cintassi , cmtassa, tt. 
sintassi, esp, sintaxis, port, syntaxe, Iat. 
syn.tatc.il), s. {. t. de gtammaire. Syntaxe. 

• Sintent, sintes, pour senfent, sentes, en 
Querci. 

SINTESJ (rom. synthesis, synthosis, it, 
sintcsi, cat. esp. sintcsis, port, synthese, 
lat. synthesis), s. t. t. sc. Synthese. 

SINTET1, SISTETIC (g, 1.), ICO (it. sinte- 
tieo), adj. t. sc. Synthiitique. 

P'aulre volon uno lengo novo, filousouBeo e sin- 
tetico. 

U GBOFFROY. 

R. siniesi. 

• Sinti pour senti (je sens), sinli pour senti ; 
sintioun pour sentien, en Querci; sintilha, 
v. scintilba. 

SINTOMO (it, sirUomo'; esp. sintoma, port, 
lat. symptoma), s. m. t. so. Symptome, v. 
signe. 

Les sintomos de la terriblo mourlno. 

fc. BOSSES. 

• Sintou, v. sentour ; sintourno, v. sautourno. 
SINUOUS, OUSO (it. esp. port, einuoso, lat. 

sinuosus), adj. t. litteraire. Slnueor, euse, 
v. serpentous, tort. 

SINl'OCSGTA, SIXCOUSITAT (g. 1.), (It. «- 

nuositA, esp. sinuosidad, port, sinuosida- 
de), s. I. t. litteraire. SinuositS, v. bestour, 
recoursoun, virouioun. R. sinuous. 
sracs (lat. sinus], s. m. t. sc. Sinus. 

• Sinye, v. singe ; sinzilho, v. sengiho. 

SINzos, n. de 1. Sinzos (Hautes-Pyrtoees). 

SIO , interj. Ilors d'ici, sortez, en has Li- 
mousin, v. deforo. R. eissi ou sale. 

• Sio, sii (sienne), t. sieu, euno ; sid (qu'il soil, 
que je soft), v. siegue; sid ^oitrseio (il fau- 
che), v. seia ; sid, v. seio ; siogo (soit), v. sie, 
siegue ; siogueri, siogueres, sioguet.siogueren, 
V. siguere, sigueres, sigue, siguerian;' sioifje 
suis), v. sieu ; sioi (que je sois), v. siegue ; 
siola, siolado, pour cela, celado ; sion (soin), 
v. suen ; sion (nous somcnes), v. sian ; sion 
(soyons), v. siguen ; sion (qu'Iis soient), v. sie- 
gon ; sione (sien),v. sieu ; sios (tu es), v. sies ; 
siosquo ou siosqui, osques, osco, oscoti, os- 
quen (que je sois, etc.), -v. siegue, egues, egue, 
egon ; siou (sion), v, sieu ," siou (seau), v. _si- 
houn ; siou (qu'ils soient), v. siegon; siou 
pour sus lou (sur le), eti Beam; siouado, 
siouaso, v. civado; sioucla (cercler), v. ci6u- 
claj sioucla (sarcler), v. saucla; siouclado, 
sioucleiris, siouclet, v. sauclado, sauclairis, 
sauclet ; sioucle, v. cieucte ; siouclun, v. sau- 
ciun ; siougne, v. signe ; siougueri, siougud- 
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ros, siougufet, v. sigu&re, sigu&res., sigue ; 
sloula, siouladou, sioulaire, sioule, sioulet, 
sioulte, v- si§ula, sj6utadoti, sISulaire, sI6u Ie, 
si6ulet, si§uII6 ; sidame, v. saume. 

siousf^rom. Sion, Syon, iat. Sion), n. de 
1. Sion, quartier de Jerusalem j Sion (Gers), 

Jitas quau^ue cop d'uei subre Sioun la pauro. 

J. SICA.BD. 

• Si6une (sien), v. si^u ; siouno, v. sieuno ; 
siouplais, v. se-vous-plais ; siou re (Uege), 
v. siiure, suve ; sioure (suivre), v. segui ; ' 
siourie, v. suvrid ; sroiis, contract, bearn. de 
si lour (atnsi. leurj ; slouscas, siotisqu^ v. si- 
gues ; siousquen, v. siguen ; siousques, t. si- 
guesse; siousque^ v. sigue; sjoavo (sienne), 
v. sieuno; sip, contract, bdarn. de si vous ; 
sipelef powrchapelet, capelet; sigi, sipio, y. l 
sepi ; sjpioun, v. sepioud ; sipla, v. slbla ; si- 
ple, v, sibie ; siplo, y, siblo et ciblo ; sipo, v. 
sepi. 

SIPOCRA, ASSEPOCR.4, AI>o, adj, et s, Pr6- 
cieux, euse, petit-maitre, elegant^ ante, v, 
cafinot, farot, micouqitcto, similicanL ! 

Uno sipourado, une precieuse, une mi- 
jauree; un goust assipoura,\m goutrocher- ' 
ch6, 

Sipourado, fetigoouso, 
Vend^mio pas voulountW. 

M. DE TRUCHBT, 

La lengo assipourado. 

IDr 

R, pounsirado. 

• Sipplats pour se-yous-plais, en Beam; si- 
quelo, v. sequelo ; slquestre, v. sequestre, 

siba, ESsira, csciiiRA (auv.jt v. n. et a. 
Tonrbillonner, en parlant de ia neige soulevfie 
par la tourmente, v. seia, sibera, sivula. 

Siroj ie vent emporte la neige. ft. sibera, 
sibla. . 

sira, e, m. Le Sirac, nom d'un sominet des 
( Alpes. 

SIRA, SIRAC, SIRAS, s, m. Variety de rai- 
sin rouge, cultivee.au coteau de L'Hermitage 
(Drdtne). 

Cbnferer ce mot avec Io schirax, Yin celebre 
de la Perse, ou avec le lat. sirmum, via cuit. 

• Sira (il sera), v. sara ; sira (tu seras), v. ea- 
■ ras ; sirabello pour cervello. 

SIKA€, n. de L. Sirac (Gers). 

SJRACUSAN, AA r o (cat. SiractiSa, anar, Iat, 
Syracusanus), adj. et s, Syracusain, aine. 

SlRAcrso (it, Siracusa, lat. Syracusa), 
n. de 1. Syracuse, ville de Sicile. 

SfRADAN, n, de i. Siradan (Hautes-Pyre- 

1 SiHADO, s, f. Tourmente do neige, en Rouer- 

gue, v. seio, sej'o, R. sira r 
, •Siradou, v, souleiadou ; sirai(je serai^ -v. 
sarai ; siram (nous serons), v. saren r siranipo, 
v. crsampo. 

siaiN, srno (1.), (b. Iat. Siranum), n* de 
1. Siran C^ anta ^» Herault). 
prov. A Siro se foundon en proumesso. 

• Siran (nous serons), v. saren ; siran (its se- 
ront), v. saran. 

StRANES, ESO, adj, et s. Habitant de Si- 
ran. 
Sibap, n* p. Sirap, nom de fam. m^rid. 
siraree-, sirario (perig.), s. f. Sirerie, 
seigneurie d'un sire, en Perigord, v. segnou- 
rie'. R, sire. 
SIRE (rom. sire, sier, esp. it.s/re, it. sere, 
I b. lat, ser, du gr. xbpios-ou du Iat. senior), s. 
, m. Sire, titre d'honneurque les Francaisdon- 
' nent aux mis, v. scgne ; nom de lam. lang. 
Es un plasi de sire, c'est un plaisir de 
rol ; li sire de Narbouno, titre que prenaienE 
les bourgeois de Narbonne; (isfrede Ber- 
ffeira, titre que pranaienL les seigneurs de 
Berge.*ac, aux 32' et 13* siecles ; sire- Jan, 
variete de poire, comme dans la DrSme ; sire 
BernaC vous mando aquest gibie", paroles 
d'un conte de veill^e ; es un sire, c'est un 
di^le, auquel il ne faut pas se fier ; un mar- 
i rit sire, un mauvais coucheur. 

Acd va ben, sire Bourgaa. 

c. brue-ts. 
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Aug la corteza gen 

Que cridon Cyre 
Al Frances humilmen. 

b. sicart. 
« Les Provencaux, a cette epoque, n'aimaient 
gu§res les Francais du Nbrd. lis se'reiouis- 
saient de la'captivite de saint Louts et de son 
frfere le due d'Anjou, et a cette nouvelle si 
accablante pour les vieux sujets du royaume, 
les Marseiliais cbantaient Ie Te Deum, pour 
remercier Dleu de les avoir delivres du gou- 
vemement des sires, einployant comme un 
terme de d6rision contre les seigneurs fran- 
cais Ce mot etranger k leur langue. v (A. 
Thierry). 

• Sire (il serait), v. sarie ; sire, sirei (vous se- 
rez), v. sares, 
sirech (rom, Sireix), n. de 1, Sireix (Hau- 



sirelh^, n. p. Sireille, nom de Jam, lane. 
R. Cerile. 

• Siren {lis seraient), v. sarien ; sireno, V. se- 
reno; sires (tu serais), v. saries. 

sires so (v. fr. siresse), s. f. Femme abso- 
lue, femme maitresse, v. ercules. 

Forto siresso, ferame forte, qui salt com- 
mander et se taire obeir. tt.. sire. 

siiiga, v. n. S'agiter, se de^mener, en Lan- 
guedoc, v. boulega. 

Sirgan pla toutes dous. 

s. SANS. 

Vengut, en pla sirgant, au bout de to us afaires. 
Id. 
R. $iringa t serenaa, 

siRGOtT, s. m. Hruitconfus que font des oi- 
seanx rassembl^soudesperspunesqui parlent 
ensemble, en Castrais, v. ckafaret. R. jar- 
goun. 

siiu (lat. Sirius), n. p, Siry T nom de fam. 
meridional, 

• Siri (je serais), v. sarieu ; slrla(tu serais), v, 
sarins; sir!a(vous seriez), v. sarias. 

siria, siRiAC(g. 1.), aco (lat. syriacus), s. 
et adj. Syriaque. 
5abi£ loucaldeten em<S lousiria. 

ABM. PROUV, 

• Siriam (nous serions), v. sarian ,' sirian (Us 
seraient), v. sarien. 

sirian', surian (m.), ANo (rom. cat. Su~ 
rian, it, Siriano, b. Iat. SurianusJ, adj, et 
s. Syrien, enne ; Surian, De Surian, noms de 
fam. provencaux. 

Colo suriano, vetement usite dans Ie Midi 
au rnoyen age. , 

Sirigauoo, s. f. EspSce de danso conriue a 
Nice. 

Ya faire a mai que d'un bala la sirigaudo, 

J. RANCHER. 

R. sirga. 

sirigo-mirico, b. iTK Jeu de petit feu tou- 
jotirs vlt, en has Limousin, v. inou.net. B. st- 
ringa, serenga. 

• Sirimdnlo pour eeremoni; siringa, siringa- 
do, slringo, v. serenga, serengado, serengo, 

sirio, sitrie (m.), (rom. Stiria 1 esp. It, 
Stria, lat, Syria), s. f. Syne, coutree d'A- 
sie. 

Grano de Sirlo, graine de vers a sole de 
Syrie. 

Bavag.H touto la Sirlo. 

d. sage. 
Prendres eufin quauco mounturo 
Que vous carrejara *n Suri6. 

C- BBUEYS. 

• Sirio (je serais, il serait), v. sarieu, sarie" ; 
siriou (ils seraient), -v. sarien ; sirmen, sir- 
menta, slrmentaire, v. sarment, sarmenta, 
sarmentaire ; sird (i( sera), v. sara ; slrd, siroe 
(siroco), v. eissero ; sirolo, v, cirolo. 

SiRbP, serop, sherop (auv,), (rom. eys- 
sarop, issarop, cat. axarobs, it. siroppo, 
port, charope, esp. jarabe, lat. sirupus), s. 
m. Sirop. 

Strop d'ourdtat, sirop d'orgeat ; sirop 
d'tnfdr, sirop de nympbaia; sirop de mous- 
quikoun, vin ; strop de canard,- eaa ; de 
sirop, quail vdu bdure ? cri des^ marchandes 
de rafraichissements; ayue'ii vin es tfft si- 
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rop, 09 vin est sirupeux ; bouca da sirop & la 
bouco, parlor avec doueour ; dous au oousi6 
ocume un sirop de lacho, apre au gout. 
Es dous counie un sirop. 

B. SAQB. 

Sinos (rem. Siroos, Ciros, Cyros', Chi- 
ros, Xiros), n.de 1. Siros (Bisses-Pyrenees). 

• Sir&u (ila seront), v. saran ; sirouet pour 
sud-ouesi ; eiroim, v. ciroun. 

Sinoi'.v, n. do 1. La montagne de Siron, 
prcs Digno ; le pont de Siron (lat, Sirions), 
Sana la Gironde. 

sikoi'peja, sinoUTKJA, v. n. et a. Siroter, 
user de shops. I 

Se fai que siroupeja, il no fait que so uie- 
dteamenter avec des douceurs. R. sirop. 

S1ROUSO (rom. Siaurcgc), s. f. La Sirouze, 
une des branches de la Louire, riviere du Pe- 
rigord. 

• Sirpilheiro, v. serpihiero. 

SIRPO (for. suerpa t femcie de mauvaises 
mcEiirs), s. f. t. injurieus. Femrae mechante, 
megera, en Languedoc ; a conterar avec es- 
chirpo, courtiliftre, et avec serp, serpent. 

sirro, s. m, Bruant des iiaies, emberiaa 
cirlus (tin.), oiseaii, v. chi-jatmc, rous- 
siero. R. roussiero. 

SiRUEi (rom, Sirulh, Suroulh, b. lat. Si- 
rolhiumj, n. de 1. Sireuil (Oordogne. 

sint'ou, n. do 1. Siruol (Mpcs-Maritirnes). 

• Sirvent, v. servent ; sirvenles, v. sorvenlSs ; 
sirvenlo, v. servento; sis (ses), v. si; sis (tu 
es), v. sies ; sis (sois, que tu sois), v. siegues ; 
sis, contract, beam, de si se ; sisarago, v. 
cisarnpo ; siscla, siseladis, sifclal,siscle, sisclet, 
v. giscla, glscladis, gisclado, giscle, gisclet. 

SISE, s. f . Haie, cloture, dans I'lsere, v. ba- 
ramia, R. scbisso. 

• Sisen, sisieme, v. sieiseE ; siseto, v. siei- 
seto. ' 

sisirr (esp. Sisi/o, lat. Sisypkus), n. p. 
Sisyphe, celebre brigand grec. 

Lou roucas de Sisife, le rocher de Si- 
syphe, 

• Sisina, v. zinaina. 

SISJNI (SANT-), (b. lat. S. Sisinnius), n, 
de 1. Sairit-Sisim, Saint-Sicini ou Saint-Ses- 
siny, pres Vauvert (Gard). 

• Siso pour assiso ; sisompo pour cisarnpo ; 
gissarito, v. sieissanto ; sissien, sissiouu, v. 
scissioun ; sisset-^u pour se disset-eu (se 
dit-H), eft Limousin; sisseto, v. seisseto ; 
sissignoto (ebriSle) pour lignoto ; sissc-merdo 
pour sueo-mhu. 

SISSOLO, SISSORLO, (11ICHOLO (d.), n. de 
1. Sissono (Aisne). 

Pas dc Sissolo, pas do Sfssone, pas de danse 
invenle par le comte do Sissone; batre de sis- 
solo, [aire des entrechats. 

S1ST (rom. Sist, Sixt, it. Sisto, port. Six- 
to, lat. Sixlus), n. d'h, Stxte. 

Siste-Quint, Sixte-Quiot. 
PBGV. QASC, AsantStst, 
Rasta vist. 

SIST (SANT-) (rom. Sand Sixt, b. lat. 
Sanetus Sixtus), n. de i. Saint-Sixte (Lot- 
et-Oaronn«) ; De Saint-Sixt, nom de fam, 
avignonais, 

SISTA, SESTA(m.), STOTA (a.), SESTRA 

(nie.), v. n. et a. Gemir, geindre, soupirer, se 

plaindre, laire le cilin pour obtenir quelque 

chose, y. cisseja, goutss% t sousca; convoi- 

!er.dpsirer,ei)vier,v.6ar6t'ia; terme erotique. 

Toujour sisto, etle geint sans cesse. 

Au-mcns s'avias un pauc sestat t 

Puoisque lant d'argtat vows' coustavo. 

a. Bauats. 
Coumo va que sustain ensin 1 

J.-P. ROUX, 

Conftker ce mot avec le !at. sitir.e, avoir 
soif, et sussuitare, tr^pigner. 

SIST AT, SISTAC (1.), il, p. Sistat, Sistac, 
noma de fam. ianguedodons. 

SISTE3IATI, S1STBJIATIC (g. 1.), ICO (it. 

esp. shtamatico, port, systematica, lat. $y$- 
tsmatious), adj. t. so. Syst6malique. 
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siste.ua rn amen (it. szstematicamente}, 
adv. Systfimatiquement. R. sistemaiic. 

SiSii.MO (it. esp.- szstema, port. lat. syste- 
maj, s. m. Syst&me, 

Toun amista n'es pas un fre sist^mo. 

H. MOEtEL. 

A^ian ppes p&r sislfemo 
De beure e cants. 

L. POURRET. 

sistcroux from. Scstaron, Sesiatro, b. 
lat. Stetaro, Sistero, Scstaro, lat. Segus- 
tero> Scgestero> Sistarica), n, de 1. Sisleron 
fBasses-Aipes), patrie du troubadour Klbertet 
de Sisteron et du lelibre Paul Arena ; nom de 
fam. provencal. 

pbov. Sisteroun, 
Picaoto WIo, grand renoum. 

SISTEroonen , enco (b. lat, Ststericus, 
Sistarzcensis), adj. et s. * Habitant de Siste- 
ron, 

sisteus , siStels (1.) , n. de 1. Sistels 
(Tam-et-Garonne). B. Cisttv, f 

sistino {rom. sicctina, it. sestina), s. t. 
Genre de poesie usile chez ies Troubadours, 
pi£ce de six couplets, composes chacun de six 
vers qui ne rimaient pas entre eux, 

Amaud Daniel es Pcnventour de la sis- 
tino, Arnaud Daniel est Tinventeur de la sis- 
tine. R. sisto, 

sisto (it. sestet, lat. sexta), s. t. t. de mu- 
sique. Sixle, intervalle de six tons, 

• Sisto (corbeille, plante), sistou, v. cisto, cis- 
tou. 

sistolo (rom. lat. sy&fota, cat. it. esp. 
sistole, port, systole), s. f. t.sc. Systole, con- 
traction du C03ur ; pour Gstule, v. fis(ulo. 

SISTOUN, SUSTOCS (a.), ODNO, adj. et S. 
Pleuraicheitr, euse, qui gemit, qui se plaint 
souvent, quemandeur, v. ptdutatrc ; pares- 
seux, euse, v. percsows. R. sistct. 

sistouxa, v. n. Geindre, pleurnicber, 
qu^mander, v. gen?a, signouia. R. sistoun. 

sistra, si.vdka , v. n. Pousser, rejeter Ees 
excrements avec force, en Houergue ; corriger 
vertement, v. coustibla. 

SISTras, s. m. Poudingue C*pais; roche 
schisteuse, tuf, v. tufe. 

Serres, gres» sisiras, amenlat, 
Soun pas per el que ghnbelelo, 

R. sistre. 

SiSTRE, SIST (gr. oxi«is, lat. schistus, ro- 
che qui se deUte, ou cyst^Ujiiot, cbose roulee 
et agglonier£@), s. m. Poudingue, agregat de 
cailloux r6unis par un ciment naturel, v. 
ma^ausso, taparas, iran; roche grayeleuse 
de granit calcine qui s'emie facilcment, v. 
roubino ; marbre br«cbe, amygdaloide, v. 
ainetai ; schiste, huite de schiste, en Rouer- 
gue, v. chi&te ; pour hellebore, plante, v, ct's- 
tre. 

Lou sistre de la Crau, (e poudingue de 
la Crau ; iou sistre de Nimes, la breche do 
Nimes ; lou sistre di Ceveno, la tuf graniti- 
q»e des C^vennes. 

Un vaste enrbeceu de sistre, 

MIRiilO. 

Lou Sermoun de moussu Sistre, litre 
d'une facetie de Vabbe Favre. 

sistriero. s. t. Lieu oil le sistre abonde ; 
Cistrieres (Haute-Loire}; Sistrleres, nom de 
fam. auvergnat. 

Lou cdu de Sistricro (b. lat. porta Sis- 
traria) t lecol de Sestnere, entre Briancon et 
Pignerol, R. sistre. 

• Sistro, v, cistro ; sit pow>* si to, en. Gosco*- 
gne .* sit plats, s'il te plait; sita pour assita, 
asseta. 

site (it. sito, esp_. port, sitio, lat. situs), 
s. m. t. litt^raire. Site, partte de paysage, V. 
sejour. 

Lou site es aqui for^o b6u. 

CHA.SANIKR, 

srrfexo, s. U Mauvaise herbe qui pousse 
dans les terres labourers, en Forez. 

• S iter am pour assetenan, en P&rigord; 
sitno, v. signe. 



SITOST, SITUOT (d.), SHETOT, SHETEOT 

(auv,) >( adv. Sitot, v. tant~lku plus usit6. R. 
i aussitost. 

• Sitre, sitro, v. citre^ citro ; sits (soyez), v. 
sigues. 

SiTCA (rom. situarj scituar, cat. esp. port. 
situar, it. b= lat. situare), v. a. Situer, v. 
plaga ; decrirc, v. descrUure. 

Situa, situat (g. 1.), ado, part, et adj. Si- 
t«6, ee. 

Es pas mausitua, ce n'est pas mal situfi. 

Drecb oiml es situado la vilo de Galhaa. 

M. BLOUIS, 

R. site, 

SITUACIOUN, S1TUACIEN (m.), SITUAC1EIT 
, (I. d.), SHETCASU^U, SHBTUASUU (auv.), 

(rom. sicuament, esp_. situacion, it. silua- 
sione, b. lat. sHuatio, onis), s, f. Situation, 
1 assiette, etat, v. pousi'cioun. 

E vista la situation lant forta et tant puissanta, non 
auset far aprochar deguna de sas machinas de 
guerra. 

TESSIK. 

• Siu pour sieu ; siu pour ss lou, en B£am ; 
siuaso, v. civado ; siuen, v. suen ; siufro, v. 
sufro; siula, siuladou, siulet, siulhe, v. si6ula, 
sieuladou, sieulet, sieulie ; siun, v. suen ; 
siur, v. sifer ; siure, v. sl$ure, suve; siuriS, v. 
suvri6. 

siva, v. a. Faucber, scier, couper, en Fo- 
rez, v, seta, sega. 

• Sivado,Y, civado; Sivan, v. S6uvan; sive, 
v. suve. 

sive (lat. sive), conj. On soit r dans les 
vieux actes publics de Provence, v. o. 

• Siveco pour civeco; siveroment, v, severa- 
, men. 

sivergo (b. lat. Sivergia, Seas Virgines), 

n. de 1. bivergue (Vaucluse), village dont to 

1 nom derive, a ce qu'on croit, d'un monast6re 

fonde la au £ e siecle par Pepouse de saint 

Castor en compatjnie de six vierges. 

SIVESTRE, SILVESTRE ([.) t SILBfeSTRE 
l U. g.), SACVESTRE (ni(J.)» SAUBESrRE 

(querc), (rom. Silvestrc, Salvestre, esp. 
port. Silvestre, it. Silvestro, lat. Silves~ 
tris, Silvester), n. d'h. Sylvestre; Silvestre, 
nom de fam. provencal. 

Sivestre segound, le papa Gerbert, Sylves- 
tre II, ne a Anrillac en Auvergne. 

prov. Sant Sivestre 
Noun p&u bslre 
Qu'un cop Tan : 
ha ?5io de cap-d'aa. 
— Sant Sivestre, 
Se courreguesse pas, te poudie pas estre. 

— Per sant Sivt>stre 

Qo que noun se fai, que rSste, 

— P^r sant Sivestre, 

Quau bat pas sa feme lou matin, la bat lou vespre. 

sivestre (sant-), n. de 1. Saint-Silvestrs 
(Ardeche, Lot-et-Garonne, Puy-de-U6me). 

Sivign'a (b. lat. Sivinhacum), n. de 1. 
Saint-Pierre de Sivignac (Gard J, v. Scvigna, 

Siv6ni, n, p. Sivony, nom de fam, prov. 

Sixante, v. sieissanto ; sizi (soil), v. siegue. 

SIZaire, n. p. Sizaire, nom de fam, lang, 

SIZARET, n. p. Sizaret, nom de fam. lang. 

sizes, n. p. Sizes, nom de fam. gasc. R. 
i steisen. 

• Slaget, y. flageu ; smano, v. semano; smen- 
co, v. semenco; sminiri, v, seminari ; smoun- 
dadou, v. semoundedou; snible, v. esnible, 
nible; so (ce), v. co; so (son), v. son; so 
(sceur), v. sorre ; so'(sou), v. s6u ; so (sot), v. 
sot; so(buche), v. sou; so (fosse), v. sot j so 
(sa), v. sa ; so pour sa, sap (il sait); so pour 
sa, san (sain) ; so (sien), v. soun ; soaj v. souna ; 

s soadou, v. sounadou. 

sob (en), loc. adv. Tout d'un coup et en- 
tiferement, en parlant d'un objet lourd qu'on 
dfiplace ou qu'on souleve, en Guienne, R. 
sobe. 

• Soba, v. saba; sobato, v. sabato. 

sore from, solvre, solver, aifranchir, lat. 
so/yere/violer, rompre), v. a. ?ranchir, en 
i Guienne, v, sauta. 



• Sobe, sabere, v. sab6 ; sobel, v. saveu ; so- 
blou, v, sabloun; sobo powr savo; sobocha, y. 
sabacha ; sobornau, v. sabernaud ; soborot, y, 
sahrot; sobota,v, sabata; sobotou, y.sabatou; 
sobolura, v. sep6utura; sobou, v. sabou; so- 
bour, v. sabour; soboimaire, v, sabounaire. 

SOBRE, SOUOBRE (rouerg.), obro (cat. 
sobri, it. esp. port sobrio, lat. sobrius), adj. 
Sobre, v. regla, tempera. 

De sdbris abitudo, do sobres habitudes. 
Saren sobre, au-mens deparaulo. 

0. BLAZK. 

Dela mar sourtis dos coulobros 
Qu'avienpas l'er de las plus sobros. 

C. FAVBB. 

• Sobre (tremper), v. solbre; sobre-dich, v. 
subre-di ; sobre-noum, v. subre-noum ; so- 
bresos, v. subre-os ; sobre pour soubro (il 
reste), v. soubra; sobros, v. soubro; sobrot, 
v, sabrot ; sobrounda, v. subrounda; sobure, 
v. saupre ; soca, v. saca ; sochent, sochu, pour 
sachent, saebu, v. saupre; sochon, v. sachou. 

soci, 6cio(y. fr, soce, port. esp. socio, it. 
sosio, lat. socius, ocia), s. et adj. Camara- 
de, colleguo, compagnon, ami, consort, y. 
coulego. 

Sian soci, nous somuies bons amis : sown 
ben sdci, elles sont iutimes ; grand sdci, 
^rand ami ; estre grand sdci eme", 3tre tres 
li6 avec ; soci ddu Felibrige, membre asso- 
ci6ou correspondent de la society des F6U- 
bres ; soci ddu sous-Mgutt d'Arle, nom 
qu'on donnait aux agents de police du sous- 
viguier d' Aries au 15* siecle. 

Lou reinard eme lou menoun 
Un beu maiin vengueron soci. 

M. B0URRELI.Y. 

Eme rargeat la vertu 's gaire s6ci. 

A. C ROUS ILL AT. 
Guerro e pieta noun soun s&ci. 

Q. DB VA.LBELLK. 

SOCLE (it. soccolo, esp. zocalo, lat. soccu- 
lus), s. m. t. d'arcbitecture. Socle. 

Es dous vers que soun grava sus lou socle de ' 
Testatuo. 

ARM. PROOV. 

Vene de m'enaussa sus lou socle desire. ! 

A. ARNAVIBSLLB. 

SOCLO, soco (a.), (rom, cat, soc, port. 
soco, it. socco, lat. soccus, socculus), s. L 
Socque, sorte de chaussuro, Soulier h semelle 
de bois; botte de terre qui s'attache a la se- 
melle des souliers, v. plaucho ; t. do marine, 
clamp, morceau de bois qui sert ajumelerun 
mat, y. solo ; sot, sotte, dans Ies Alpes, v. pe. 

Ifni socio (b. lat. soccolm), une paire de 
socques. 

• Soco (billon), v. s6uco ; soco-pautras, v. 
saco-pautras ; socolat, v. choucoulat. 

SOCORS, sacot (lat, socors, sot, pares- 
seux), s. m, Personne desagreable, vilain, 
aine, v. secofege ; insouciant, paresseux, v. 
sterol, 
E tengueron counseu sus co que falle" falre 
Per veire la On dou socors. 

M. BOURRELLT. 

Aquest mounde es plen de socors. 

Qu dis impte dis socors. 

id. 
Ce mot n'ost peut-etre que ramalgame de 
sot cors. On trouve socors dans le Diction- 
naire provencal manuscrifc de 1'abbe T. Bon- 
net (18* siecle). 

• Socouchafre, V, sacouchaire j socounat, v. 
sacounat; socouteso, v. secouteso, 

SO-CREi(pour $o crU, je le crois), facon de 
parierqui exprime le doute, en DauphmS, v. 
beleu. 

• Socrestio, v. sacrestio; socrestou, v. sacres- 
toun ; fiode pour chaudeu ; sodeia, v. sadeia • 
so-dis pouro t o dis (se dit-»I) ; sodoul, v.sa- 
doul ; soe (sienne), y. souo, si6uno ; soenb, y 
suen. 

SOFA, SAFA(L), (it. port, sofa, ar.sopkah. 
banc), s. m. Sofa, lit de repos, y. canape. 
S'alounga dins un sofa. 

C. FA.VRE. 



SOBRE — SOLO-BATUDO 

• Sofaret, soforet, y. chafaret, 
SOFI, S6FI0 (I. rll), SdUFIO, SOUFIO(d.), 

sCfio, scifo, souafo (d.), (rom. sopJiia), 
s, f. Able, ablette, cyprinus alburnus (Lin.), 
v. garlesco, nablo, ravanenco ; yandoise, 
cyprinus leuciscus (Lin.), v. briho, rouge- 
to, siejo ; ombre, v. oumbrino ; petits pois- 
sons d'eau douce. 

Sdfi plato, ablette spirlin, cyprinus bi- 
punctacus (Lin,), poisson d'eau douce ; pesca 
de sd/i, pgcher des ablettes. 

Conferer ce mot avec Tit, soffice, souple, 
doux, et avec le gi\«&;, cliasse-mouche. 

• Sofre pour soufre (il souffre), a Nice; so- 
fro, y. sufro; sofrouna, v. safrouna; soga, v. 
saga ; sogagno,^., sagagub ; sogan, y. sagan ; 
sogere pour sachere ; soget, y. sujet; sogna, 
y. sagna, sauna ; sdgnas, v, sagnas ; sogno, y. 
sagno, sansogno ; sogo pour solo ; sogogna, v. 
sagagna ; sogognou, y. sagagnoun \ sogognous, 
Y. sagagnous; sogon, v. sagan; sogoulha, v. 
sagoulha; sogouti, y, secouti. 

sogre, si > EGRE(m.),(rom. so^re, suegre, 
sozer, soer,cat. sogre, port, sogro t esp. sue- 
gro, it. suocero, lat. socer), s. m, Beau-pere, 
y. bbu-paire. 

Vostre sogre fee croumpa un cabas 

Per vous manda dech o douze lampresos. 

A. GAILLARD* 

Au c6u de moun sogre me jite. 

CALESDAU. 

Toun sogre, Matlii^u de la Droumo, 
Predisi^ lou terns se saup coumo. 

M. BOURBELLY. 

SOGRO, SUEGRO(m.), (rom. sogra, suegra, 
socra, cat. port. '$ogra t esp. suegra, it.swo- ! 
cera, lat. socera), s. I Belle-mere, v. bello- 
maire; surveillante incommode, argus, due- 
gne^y, dono* 

Quauque t§ms apres U nogo, vengue a la sogro 
coume eicb. 

arm. prouv. 
Qu'es que mi voues, que, digo, yieio suegro? 

J.-F. ROUX. 

La regina d'Aragon, suegra del rey Lofs. ' 

; B. boissbt. 

,• Sogue pour slegue (soit) ; sogui, y. sahin ; 
sogut, sohut, v. sambu ; sogutiSj y. sambu- 
quie; Soi, dim, de Frangois, dans les Alpes; 
soi (je suis), y. si^u ; soi (cuir, peau), y. 
souat; soi (c^ans) pour cai; soi, v. sahin; 
soic, y. sambuc; soigna, y! sougna; soilla, y, 
saila; soillou, v, saioun ; soin, soing, Y. suen ; 
soina, v. souina; soi'nous, y, sahinous ; soint 
pour saint, sant. 

soio, soi a io (Var).. Soie, souaie (d.), ' 
(rom, seia), interj. qui marque le contente- 
ment ou I'indifference. Soit, peu imports, tant 
pis, y. siL 

Vos ansint soio ! tu veux ainsi? soit ! se 
vos ren prene, mouriras. — Eh ben, soio I 
situ neveuxrien prendre., tu mourras. — Eh! 
bien, soit ! fara coume voudra, soio /il fera 
comme il voudra, cela m'est egal. 

SOio (rom. sogua r it. sofa, b. lat. soca, 
corde), s. f. Soie, dans les Alpos, le Perigord 
et la Gascogne, y, sedo ; De Soye, nom de fam. 
meridional. 

Mei set fnado de soio 
Soun encaro a Oela. 

CH. POP. 

Autour de sa raubo de soio , 

V6u sous sujtets pura de joio. 

* A. CHASTANET. 

• Sois pour sais, sas (ses) ; soit, v. sambu. 
SOL (rom. soO* s. in, Sol, note de musique. 
Clau de sol, clef de sol. 

Prestas a tout co qu'es mut 
Vostre soU fa, mi, re, ut. 

PUJOL. . 

sol, Sole, soLi, sdRi (m.), (rom. soU, 
esp. sordo, lat. solidus), adj. m. Galmo, tran- 
quille, v, siau ; Sol, nom de fam. provencal. 

Terns sol, temps calme et serein, ciel pur ; 
un ome sol, un homme tranqurlle. 
Lou terns ero seren e sol e 'sperluca. 

MIREIO. 
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i Ana sdtt, tnarcka sbli, aller pos§ment, d'un 
i pas sur, sans vaoiller ; se dit surtout de ceux 
qui portent un liquide qu'ils ne veulent pas 
verser ; tout soli, tout tamquille. 

Le mot sol semble etre le radical du verbs 
lal solari, calmer. A conferee avec I'Aqua 
Sola, quartier de Genes. 
• Sol (Sol, sou), v. s6u ; sola (saler), v. sala ; 
sola, solar (soulier), v. souliS ; Solacroup, v. 
Soulacroup ; solau, v. salau; solbatudo, v. 
solo-batudo ; solbo, v. sorbo. 

solbrb, sobre (rom. solvre, solver, dis- 
soudre, esp. solver, it. lat. solvere), y. a 
Tremper, mouiller, a Toulouse, v. Irempa. 
Solbre dins I'aigo, tremper dans L'eau. 
En mar se van sobre le pel. 

p. GOUDELIN. 

Soolbut, soubut, Bno, part, et adj. Trempe, 
mouille, ee. 

De pa soulbut am de vi blous. 

P. QOUUBLIK. 

• Sotci, v. sounsi ; solco, v. souco ; soldo, v. 
s&udo ; sole, v. sol ; sole, v. sause ; solei, t. 
souldu ; soles, v, sales ; solet, v. soulet ; soleta, 
v, saleta ; solfege, v. soulfege. 

sotFO (rom. cat. esp. port. it. Lat. solfaj, 
s. f. Gamme, plain-chant, dans les Alpes, v. 
gamo. 

• Soli, v. sali, salfh ; solie, v. salie ; sotife, 
corruption du fr. oilif, v.gelibra; solignou, 
v. salignou ; solis, v. salis ; soila, v. saila; sol- 
li, v. sail. 

soljii, n. p. Solmy, nom de fam. prov. JR. 
soulbmi. 

• Solmouira, solmouiro, v. saumura, san- 
muro. 

solo, souoi.0 et soi'ORo(rouerg.),sooE- 
to(m.), souero ;a.), sogo (Velay), (cat. 
port, sola, esp. suela, it. suolo, lat. sotea), 
s. f . Sole, dessus du pied d'un cheval, v. bato ; 
plante du pied, y. ptanto ; mesure prise avec 
le pied ; semelle d'un Soulier, dessous d'un 
has, v, soulelo ; chaussure a semelle de bois 
et armee de pointes de fer, dont on se sert 
pour decortiquer les chataignes ; dessous du 
pain, croule qui touchait Vaire du four, v. so- 
io ; epart d'une charrotte, v. esparro ; ju- 
melle, clamp, piece de bois qui sert a fortifier 
le_ mat d'un vaisseau, y, gemello ; sabliere, 
piece de bois entaillee par des mortaises pour 
receyoir des etancons, ou creusee dans sa lon- 
gueur pour y placer les planches d'une cloi- 
son, v. patin ; yerin, machine composee d'une 
vis et d'un ecrou, servant a Clever des far- 
deau, v. loubo; jante de roue, en Gascogne, v. 
gento ; sole, poisson de mer, v. mousseno, 
palaigo ; Sole, Solle, noms de fam. gascons. 
Solo d'augo, sole panachee, poisson de 
mer ; soZo de founs, pleuronecte ocelle, pois- 
son de mer : solo de piano, plie, carrelet, v. 
piano; solo de roeo, autre poisson, v. pe~ 
gouso ; solo de niu, botte de neige; touca 
solo, lever le pied, partir ; a leva solo, il est 
parti, it s'est enfui ; [aire solo, s'attacher aux 
pieds, en parlant de la neige ; pode plus tira 
solo, je ne puis plus trainer le pied ; aqudu 
pan n'a pas de solo, ce pain n'a pas de crou- 
te, n'est pas assez cuit. 
As pas leaat tou ped que te vesi Ja solo. 

B. CASS^IQNAU. 

Levaries pas lou ped que vous veirien la solo, 

}* OAUBIA.S. 

vos demarches, vos finesses sont connues. 
prov. As ben pesca, portes dos solo. 



fond 
du 



solo flat, solum), s. f. t. de marine. Sole, 
nd d'un bateau qui n'a point de'quillejplan 
i premier pont d'un vaisseau, v. paidu ; t. 
de charpente, couche, piece de bois posee de 
plat, v. cieune ; fond d'un pre, sol de prai- 
rie. 
• Solo pour soulo (seule), a Grasse. 

SOLO-BATU , S0L0-BATCT (g.), CDO (fr, 

solbalu, ue), adj. Qui a la plante des pieds 
meurtrie par une longue marche, en Guienne, 
v. desapeda, ft. .soJo, baire. 

SOLO-BATCDO, S0ULB4TGD0, SOULBATU- 

RO, s. f. Sole battue, solbature, maladie des 
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chavaux, v. tcntcaduro. H. solo, batu, udo. 
• Solobes.v. Salaves; solochou,\\ salachoun; 
solodou, v. saladou ; solombra, v. souloumbra ; 
solomoco, v. salameco ; soloment, v, soulamen ; 
solooure. v. soulodre ; solsa, v. saussa ; solse- 
rou, v. souse ; solsi, v. sounsi; solsisso, v. saus- 
sisso; eolsou, v. saussoun; solstice, v. souls- 
tico ; solta, v. salta, sauta ; soltor&u pour sal- 
taran, sautaran (ils sauteront), en Rouergue. 
S61.CS (it. solo, lat. solus), s. m. t. de mu- 
siquo. Solo. 

Nous canto noste s&lus. 

AD: DUMAS. 

Soun stilus faguet talamcn bada de plase. 

A. MIR. 

SOM, soi'OM (rouerg. d.), socem (a. m.), 
SOUA9I (Var, A.), SOC!S, SOUN (1. g.),J50UHS 
(querc), saum, soumeui (b.), souhel, (pe- 
ng,), (rom. som, son, soun, somi, somnt, 
cat. son, it. sonno, esp. suefto, port, somno, 
sonno, lat. somnus), s. m. Somme, assou- 
pissement, v. dov.rm.ido, pencquct ; songe, 
v. sounge. 

Bon som, bon sommo ; piehoi som, petit 
somme, legor somme ; premie som, premier 
sommeil ; a prim som, au premier sommeil ; 
ai fa '» 6o» som, j'ai bien dormi ; fairs un 
som, faire un somme ; un som tiro I'autre, 
un som mono I'autre, un somme appelle un 
autre sommo. 

Som, som, 
Vene, veue, vene, 

Som, som, 
Vfcne que sles bon. 

GET. DE NOURRICS. 

Lou som-som (cat. eom-som), le sommeil, 
en terme de nourrice. 

Lou som-som vou pas veoi, 
Lou piehoi v6u pas dourmi. 

ID. 

son, souosi (rouerg. A.), soceji (a. m.), 
SO0AM (Var, d.), SOCH, souh(1.), (rom. som, 
son, cat. son, lat. somnus), s, (. Sommeil, 
envie do dormir, v. dourmihun, penecun. 

Av& som , avoir sommeil ; av4 som en 
quauque endre, etre oblige de deeoucher ; at 
tmo bello som, j'ai bien envie de dormir ; ai 
una grosso som, j'ai un sommeil aceablant j 
la som m'arrapo, le sommeil me prend ; so 
leva la som, dormir tout son soul ; morl de 
la som ou mouert de soi!Cin(m,), accable de 
sommeil j toumha de la som, tomber de som- 
meil ; faire veni la som., fa veni som. (1.), 
endormir, v. piehot-ome, 

puov. A bono som, palo de gran, 
— Som de plumo, lie de ploumb j som de ploumb, 

lid de plumo, 
a sommeil legor lo lit est dur ; a sommeil pe- 
santle lit estdous, 

Ne-nc, som, som 
Vene, vene toui-de-long, 

OE. EE NOURRICE. 

(.a som-som, le sommeil, en terme de nour- 
dee. 

Tout-aro es Jour, moun enranloun, 
E n'as pas fa la som-souneto. 

,f. BRUNET. 

• Som (sommet, .bout), v. soum ; somares, 
v. marres; sombert, v. sang-verd; sombuc, v. 
sambu ; sombuel, v. sambuel t some, v. sau- 
min ; somena, v. sernena; somo, v. saumo ; 
somolado, v. semalado ; sompo, v. sampo ; 
sompout, v. sampout. 

so.v, socon (nig,,), sougn (m.), sous (1.), 
SOU (g,), so (rom. son, so, cat. so, esp. son, 
port, som, it. suono, lat. tonus), s. m. Son, 
bruit, v. brut ; air, chant, musique d'une poe- 
sio, v. aire, ir ; musique, dans I'ArMge et lo 
Roussillon, v. must'eo. 

Menason, faire du bruit; 6on son, son e- 
clatant; bon son de campano, bonne nou- 
velle. 

Sei son penetrarlen e se f3ciei> entendre. 

T. GROS. 

Qu'es aco : passo uno bello aigo 
Sens baleu ni pool, 
enigma populaire dont le mot est son. 



SOLUS — SORRE 

prov. Quan emend qu'uno campano entend qu'un 
son. 

pRoy. g. A la crabo e au moutou 
Nou va lou medis sou. 

• Son (son, sien), v. soun ; son (nous sommes), 
v. sian ; son (sans), v. sens ; sona, v. sana ; _so- 
nado, v. sanado; sonaire, v. sanaire; sonci, v. 
sounsi ; sonciei, eiro, v. sancie, sencer, ero 
soncorinado, v. sanguinado ; sondei, v. sande 
sonello, v. acinello ; sonet, sonnet, v. sonnet 
sonfloura, v. sanfloura ; song, v. sang ; son- 
ga, v. sanga; songe, sftngi, ■?. sounge; songlo- 
5a, v. sang-glaea ; songlout, songlouti.f. san- 
glout, sangtouti ; songoulha, v. sangoulha; 
songuet, 7. sanguet ; songui, v. sangui ; sonia, 
v. sauna ; sonica, v. sanica ; sonis, v. sanis ; 
sonissou.v. senigoun; sonjard, sonjo-festo, v. 
sounjard, sounjo-lesto ; sonna, sonnado, son- 
neto, sonnous, v. santia, sannado, sanneto, 
sannous ; sonno-riquet, v. sauno-grdu. 

sono, soooxo (rouerg,), sdno (g.), s. f. 
Sonnerie, son, timbre, v. sounado ; vogue, 
crSdit, v. sojo ; 6tat, tournuro d'une affaire, v. 
rmino; publication desbansde mariage,v. cri- 
do ; anuonce, symptome, presage, v. mareo. 
A 'no sono terribto, il a un credit extra- 
ordinaire ; marrido sono, malo suno (g.), 
mauvais son de cloche ; hes malo suno (g.), 
tu fais triste mine ; 6ono sono, bon signe ; 
i'a bono sono ? l'affaire va-t-olle bien ? me- 

1 mo sono, meme cbanson. R. souna. 

j soso (rom. Soona, lat. Sagona, Sauco- 

t na), s. f. La Sa6ne, riviere de France, affluent 
du Rb6ne ; Lassone, nom de fam. meridional. 

i A Lioun, I'aigo de la Sono 

Bagno counio ta de Garono. 

P. GOUDELIN. 

• Sono (saino), v. sano ; son-que pour soun- 
que (escepte) et pour co que (ce que) ; son- 
quet, v. sanquet; sons' (sans), v. sens; sons 
pottr souns (ses); sonsago, v. sansago ; sonsi, 
v. sounsi ; sonsobino, v. sansabino ; sonsouiro, 
v. sansouiro ; sonsoulha, sousoulho, v. sansou- 
lha, sansoulho ; sonsouogno, v. sansjgno ; son- 
sugo, v. sansugo ; sontodous, v. santadous ; 
sontou, v. sanetous ; sontoulzet, v. toulzet ; 
soo pour so (sou), v. sou ; soo pour so, 
sou (sien) ; soofre v. soupre ; soou, v. s5u ; 
soouca, s'oouco, v. s6uca, sdueo; sooucla, v. 
saucla ; soouda, sooudard, sooudo, v. s6uda, 
sdudard, soudo ; soougi, v, chausi; sooumado, 
sooumeto, sooumilho, sooumiS, sooumo, v. 
saumado, saumeto, saumie, saumo ; soouna, 
soounte, v. sauna, saunie; sooupre, sooupu- 
dent, v. saupre, saupudent; soourenco, soou- 
renga, soouret, eto, v. saurenco, saurenga, 
saurel, eto ; soouro pour soudo ; soourra, 
soourraire, soourro, v. saurra, saurraire, saur- 
ro ; soouseto, sooussa, soousso.y.sauseto, saus- 
sa, sausso ; soouta, v. sauta ; soouto, v. sdulo ; 
soouva, soouvaire, v. sauva, sauva'rre; soou- 
vage, soouvert, soouvertous, v. souvage, sdu- 
verd, souvertous. 

sop, opo (it. soppo), adj. Boiteus, euse, 
dans les Alpet, v, got, panard, ranc. 

• Sopeli, v. enseveli. 

soPEur.o, adv. A 1'env't I'un de I'autre 
(Sauvages). 

• Sopho, sophi, v. sofa, s6fi ; sapi, v. saupo : 
sopi, sopino, v. sapin, sapino; sopient, v. sa- 
pient ; sopla, sopleto, soplou, soplounenc, v. 
sabla, sablelo, sabloun, sablounon ; soqua, v. 
saea ; soquoja, v. saqueja ; soquela, v. co-que- 
l'a; soquela, v. saqueta; soqueto, v. saqueto; 
soquid, v. sequiS, 

SOK, SOUOK, SOUER, SOOERE, SOU.lBE(v. fr. 

soure, troupeau de pores), s. f. Bande, troupe, 
sequelle, multitude, dans le Var, v. chour- 
mo, rat, scquelo. 

Uno sor d'enfant, une troupe d'enfants ; 
uno sor de perdigau, une volee de per- 
dreaux ; despiei uno sor d'an, depuis bien 
des annees ; touii en sor, tous en troupe. 

A conterer avec rangl. swath, bande, ou 
swerm, foule. 

sor, s. m. Le Sor, afHueut do la riviere 
d'Agout (Tarn). 



SOR, n. de 1. Sor(Ariege). 
• Sor (sojur), v. sorre ; sora, v. sarra ; sorili, 
v. sarrali, sarraio. 

sonno, eissorbo, soironno (d.), soiir.ri- 

BO, ASSODERBO (m), S0DABB0 (d.), SOI.UO, 
SOUOLBO (rouerg.), SORGO. SERBO (1.), ES- 
PERBO, ASPEBBO (rh.), ESPfcRO, ESPEROUO 

(a.), (esp. serbz, it. esp. sorda, port, soruo, 
angl. sorb, lat. sorbumj, s, f. Sorbe, corme, 
fruit du cormier, v. sourbiero. 

Liame de sorbo, botle de cormes ; faire 
marji de sorbo, iaisser pocheter des cormes ; 
os pas per de sorbo, ce n'est pas pour des 
prunes. 

.La sorbo tard vengudo. 

c. PEVROT. 

prov. Aspre coume de sorbo verdo. 

— Elssu coume uno sorbo. 
SORBO-GALISfO , SOUEKBO-GAI.INO (m.), 

s. f. Garou, arbrisseau, v. garou. R. crbo- 
laurino. 

SORBS (rom. Sorbs, Sors, b. lat. Sorbes), 
n. de 1. Sorbs (lierault). 

• Sorcel, sorcelado, sorcello, v. sarcel, sarce- 
lado, sarcelio ; sorci, v. sarci ; sorcie, v. sour- 
ce ; sorcla, sorclado, v. saucla, sauclado ; sor- 
dat, v. soudat. 

sokdes, n. de I. Sordes (Landes). 

• Sordino, v. sourdino ; sordo, v. soudo. 
sore, n. de 1. Sore (Landes). 

sore, n. p. Saint Sore, ermite honore on 
Limousin. 

• Sore (sceur), v. sorre ; sorei (je sorai), v. sa- 
rai ; soren, v. saren ; sores, V. sares ; sorga, v. 
sarga ; sorgal, sorgau, v. sargau ; sorge, v. 
sourgi. 

1 sorge from. Sorges, SorbgasJ, n. de 1. 
Sorges (Dordogne). 

SOBGO (b. lat. Sorgia, Surgia, lat. Sul- 
ga), s. f. et n. de 1. LaSorgue, riviere formSe 
par les eaux de la fontaine de Vaucluse, af- 
fluent du Rbdne; la Sorgue, riviere qui passe 

' h. Saint-Aflrique j brancho de la fontaine de 
Vaucluse, cours d'cau en general, v. garou- 

I no, roubino, riau; Pont-de-Sorgues (Vau- 
cluse), (rom, Pont de Sorgv.as), ville qui 
doit son nom a un pont de pierre ietS sur la 
Sorgue, renommee pour la beaut6 do ses fem- 
mes. 

' De vouesle! man rsjo aboundouso 

Sempre uno sorgo de perdoun. 

A. CROUSILLAT. 

sorgo , souokgo (rouerg.), s. f. Caquet, 
babil, conversation, en Languedoo, v. babiho. 

A bono sorgo, elle a du caquet, elle a 
bonne langue; leni sorgo, tonir tite a quel- 
qu'un dans la conversation ; n'ai pas lou 
Ums de Uni sorgo, je n'ai pas le temps de 
causer. 

N'ausit pas ie tfene sorgo. 

0. FAYRB. 

Cette locution semble une corruption de 
teni tarqo, faire face, lenir tete, v. targo. 

• Sorgo (corme), v. sorbo; sorgo! has, v. sar- 
galhas ; sbrgouti, v. sargouti ; sorguei, v. sar- 
guel ; sorguino, v. sarguino ; sdri, v. soli, sol ; 
soriasnour sariSs(tu serais), v. sariSs ; sorWu, 
v. sarfeu; sorio, v. sario ; sorjon, v. sarj'aut; 
sornegou, v. sarnegou ; sorniero, v. sourniero ; 
soro, v. sorro; soroment, v. soulamen ; sor- 
penlcu, v. serpentoun. 

SORPS, n. de 1. Sorps. nom d'un ancienmo- 
nastere ei d'une riviere des environs de Beau- 
dun (Basses-Alpos). 

• Sorra, sorralho, v. sarra, sarralho. 
SORRE, SOUORUE (rouerg. nip.), SOBE, 

SOR, (I.), SO (g.), SOUORE, SODAnE (d.), 

socoiRE (Velay), souerre (a.), socer, 
suer, SUR (m.), SEROU (d. b.), (rom, sorre, 
sor, soer, soe, so, seror, cat. esp. sor, it. 
suoro, sorella, port. lat. soror), s. f. Steur, 
v. sourrastro, sourreto. 

Bono sorre, sceur germaine; sorre de- 

vers maire, S02ur uterine; sorre de-vers 

1 paire, sceur consanguine; sorre de la, sceur 

delail: bello-sorre, belle-sceur, v. couona- 



do; la sor Peirouno, la sceur PStronille ; 
sor Catarino, sceur Catherine ; li Dos Sor- 
re, las Dos Sorres (1.), nom qu'on donne, a 
Lacabarede (Tarn), a deux pierres dressees 
I'une pres de 1'autre qu'on croit etre des me- 
nhirs ; on pretend qu'elles se meuvent et que 
la fin du monde arrivera lorsqu'elles auront 
atteint le sommet de la montagne ; las Dos 
Sorres, a Monipellier, designe deuxsceursde 
l'eveque saint Fulcrand auxquelles le peuple 
attribue la fondation de cette ville ; li Tres ; 
Sorre, las Tres Serous{b.), Ies TroisSceurs, j 
nom qu'on donne aux troispointes du pic du | 
Midi, dans la vaU6e d'Ossau. ' 

Quand Jano dis aco, penso pas a sa sorre. 

A. ARNAVIBLLE, 

L'enfant abandouno lou pa ire, 
La ma ire, !a sorre e lou fraire. 

d. sage. 
prov. Amour de sorre 
Vau pas un porre. 
— Touti H goulo soun sorre. 
• Sos, plur. gasc. de ?o, sorre, 

Marseille etait appelee la a sceur de Homes, 
soror nostra Massilta (Ciceron). 
•Sorret, v* sarret; sorro (lest), y. saurro ; 
sorro (soude), v. s&udo ; sorrobastaL, y, tara- 
bastal; sorrobosteja, v. tarabasteja; sorrodou, 
v. sarradou ; sorrolhe, v. sarralhe ; sorrolhou, 
v.serrihoun; sorrossou, v, sarrassou ; sorrou, 
v. sarrou. 

sorts, n. de I. Leonard de Sor&, poete Cata- 
lan du 45* siecle. 

sort, SOUORT(nic. rouerg.), socart (d.), 
from, cat. sort, it, port, sorte, esp. suerte, 
lat, soj*s, ortts), s. m. Sort, destinee, v t as- ' 
trado, planeto ; jugement de Dieu ; sortilege, 
maUSSce, v. mascarie", malo-msto ; postede 
peche que 1'on tire an sort entre pecheurs, v, 
bdu, est&rtci, 

Marrit sort, tnau sort, sort malurous, 
mauvais sort, destin funeste ; paure sort, 
triste sort, trlste destinee; iriste sort qu'ai 
ieu ! que je suis malheureux I que sort, 
quetesort, qu6ti sort! quelle destinee ! sort 
qu'encapito ! a la garde de Dieu ! noum de 
sort, sacra noum ac sort, couquin de sort, 
gusas de sort, bregand de sort, iron de 
sort, capouckin de sort, malan d& sort, 
sarni-sort, double sort, varietes de jurons 
provencaux; bro soun malurous sort de se 
nega, ll etait fatalement destine: k se noyer ; 
jita 'n sort,jita sort, ieter un sort; tira an 
sort, tirer au sort; parti per soun sort, Stre 
pris par la conscription ; faire un sort, creer 
une position a quelqn'un; demanda lou sort, 
demander le droit de p&cher dans une station, 
de peche j prene lou sort, t. de pecheur, 
prendre son poste; perdre lou sort, perdre 
son poste de peche par une infraction aux rfe- 
glements, 
prov. Iiaisso courre lou sort coume boufo lou vent. 

Au moyen age on interrogeait iesort dans 
un recueil de sentences tirfies des livres saints 
et intitule las SorU dels Aposiols, publie ' 
par la Revue des Langues Romanes (4880). ' 

SORT, n. de 1. Sort (Landes). 
• Sort (il sort), sorte, sortes, sorti, sorton, v. 
sourti ; sort (bande, troupe), v, sor. 

SORTO, soc6RTO(rouerg.), souarto (d.), 
(rom, cat, sort, it. soHa, esp. suerte, port. 
sorte, lat. sors, oriis), s. f. Sorte, espece, 
genre, manure; condition, v. especz, meno, 
merpo. 

De tduti li sorto, de toutes Ies sortes ; un 
ome de vosto sorto, un homme do votre sor- 
te ; d'aquelo sorto, de cette sorte ; de la sorto, 
de la sorte, de cette maniere; en quauco 
sorto, en quelque sorte; en ges de sorto, 
d'aucune sorte j de sorto ou en sorto que, de 
sorte, en sorte que; faire en sorto de, tacher 
de; fasea en sorto d'estrc Idst, tactions d'e- 
tre prets ; en sorto, brut, qui n'a pas e"t6 trie, 
en parlantdes marchandises, v. raco. 
Vons sias proun un ome de sorto, 
. c. BRUEYS. 

vous etes bien un homme habile. 



SORS — SOU 

M'an rafinat de talo sorto. 

ID- 

SORTS (rom. Soorts), n. de 1. Soorts (Lan- 
des). 

•■Sortre, v. sourti; sos(sceurs), plur. gasc. 
desor, sorre; sos (sous), plur. gasc, de sdu 
{sou}; sos (aires), plur, gasc, de s6u (sol); 
sos (creux, sillons), plur. gasc. de sot ; sos, 
contract, gasc. de sus lous (sur Ies) ; sos pour 
sies (tu es), &, Betters; sos. (Ies) ; sos feos 
(les. brebis), pres de Nice, v. sou. 

sos from. Sojzs, h. lat. Castrum Sotice, 
de Socio, de Sossio, Sotta, Sotium, Civi- 
tas Sotiense), n. de 1. Sos (Lot-et-Garonne), 
que Ton croit 6tre t'ancienne capitate des So- 
tiates, peup!e gaulois. 

• Sosi, sosido, v. sesi, sesido ; sdsis (sons), 
plur/querc. cfeso(sou); sosou, v. sesoun. 

SOSSO, s. f. Ourletou rempli d r un ygtemeht, 
dans I'Aude, v, ausset, orle, 

SOT, souot, chouot (hasque sorfo, creux, 
caverae ; lat. subtus, dessous), s. m. Fosse, 
sp&cialement pour enterrer le.cadavre d'un 
animal, en Rouergue; creux d'un pressoir a 
huile, creux en general ; trou du cochonnet, 
au jou de la crosse, v. clot, cros; sillon, ea 
Limousin, v. rego. 

Clava sot, fermer le trou, suspendre le jeu, 
interrompre ua amusement, un ouvrage. 
l^u serieu dins lou sot 
Enoun ai cap de membre 
Que noun fouguespoorrit, sens I'dlC de setembre, 

DOM GUERIN. 

Per sos (g.), dans les trous, dans les sil- 
lons. 

SOT, souot (rouerg.), oto (piem. sot, esp. 
zote, b. lat. sottus^sax. sot), adj. et s. Sot, 
otte, y. darut, duganbu, matras; imperti- 
nent, ente, saugrenu, ue, v. campis ; penaud, 
con f us, y. n&. 

Un sot mibu, une sotte bete ; fagues pas 
tou sot, ne fais pas la bete ,* vau mai bstre 
sot que pignastre, mieuxvaut biaiser qnese 
raidir ; de zdti resoun, de sdtei resoun(m.), 
desottes raisons; restesot coume un palet, 
il demeura tout sot ; sot coume un toupin, 
bete comme un pot, penaud. 

De lou creire sies pas tant sot. 

A. ARNAVIELLE. 

prov, Sol coume un pante" trauca, coume uno ba- 
naslo, coume uno auco, coume un darnagas. 

— L'oine toujour es un sot 
Quand la femo n'en saup trop. 

— Lou plus sot, 
Es lou mort. 
— Prengues jamai toun enemi per sot. 

— I'a gens de sot meslie; 
l'a que de sols oubrig. 

— S6li genl^ soto besougno. 

• Solas, v. soutas ; sotgeto, v. sageto ; soti, v. 
satin. 

SOTO, sdTK>(g.), (b. lat. sotus, souche), s. 
f. Marcotte de vigne, v. larroun ; petit maiUet 
de bois servant a casser les noix, v, rnasseto ; 
sabot de cheval, v. bato ; sottise, v. soutiso. 
Leca li soto, ruer, en bas Limousin ; vira 
li soto, regimber ; trepasser, mourir; nas de 
soto, gros nez. 

ten serie pas pus soun piloto 
ftue per lous mena dins la soto* 

N. FIZES. 

R, sow£, souio. 

soto (mm. souta, soulte, lat. soluta), s. f. 
Compte qu'on laisse accumuler chez ua mar- 
chandondans un cafg, en bas Limousin, v, 
pdli. R. souto. 

som soTOS(g.), sotes (bord.), (it. solle- 
tico), s. f. pi. Chatoutllement, en Guienne, v. ■ 
coutigo, sousselegue. 

• Sotomen, v. soutamen; sotoul, v. soutoul. 

S60, SOL(l.), SO(g.), SOCOL (nig.), SOOEL, 

SOuer, so u or (a.), souoo, siau (Velay), 
rom. cat. sol, esp. stuelo, it. siiolo, lat. so- 
lum), s. Sol, superflcie de la terre, aire d'un 
plancher, d'une maison ; ce qui est a terre, 
bl6 qu'on ra masse dans i'aire apres I'enleve- 
ment du tas, fruits tombes, ionchee, y. sq«- 
lado, soulen ; aire 4 battre le ble, en Uasco- 
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! gne, v. iero ; salle basse, v. cousino, plan- 
1 pkd ; Delsol, Lussol, Duzol, noms do fam. 
meridionaux. 

P&r s<Ju, pbr lou sdu, pH sol (1.), par 
terra ; au sow, a terre, sur le sol ; toumba au 
sou, tomber a terre ; jita, rounsa per sou, 
Jeter par terre ; se rebala. per lou sdu, se 
trainer par terre; bstre pbr sdu touto la 
nut, etre sar pied toute la nuit ; percfre sou, 
perdre terre; oulivo ddicsdu, olives toinbees 
de I'arbre ; acampa li sdu, ramasser les fruits 
tombes ; lava lou sow, laver le sol d'un ap- 
partement. A Aries, comma ea Andalousie, on 
lave tres souvent le sol des babitations. C'est 
tme^babitude ijui vient, dit-on, des Maures ; 
i se te pourriA manja au sou, se dit d'un 
appartement parfaitement propre ; lou 'sou 
de la rendo, I'aire de la fertne ; un sou de 
gip, un plancberde platre; un sdu de pero, 
i une joncbee de poires; n'i'a lou couvert 
■■ sdu, la terre en est jonobee ; lou sdu as pas 
trauca, le plancber n'est pas perce ; lou mid 
dei sol (Urn.), le mijieu de la cbambre ; ras 
, de sou, ras ddu sdu, rez terre ; lov ras de 
i sdu, le rez-de-chaussee ; aed vou pas lou 
leva ddu sdu, lou cult ddu sdu, cela ne Taut 
pas le ramasser ; l'a pas leissa toumba au 
sdu, il a releve ses paroles, il l'a pris au mot ; 
toucavo pas lou sdu, toucavo pas sdu, il 
ne touohait pas la terre, il volait. 

S6u, S6oj>(nic.), sol(1.), sofe.), SAU(lim.), 
SEO (auv.), (rom. soud, sol, soo, sout, sold, 
cat. so^, it. port, soldo, esp. sucldo, lat. sol- 
dus, solidus), s. Sol, sou, monnaie, v. pied 
sSuto. 

Sdu d'or, son d'or, ancienne monnaie. Au 
moyen age, on donnait le nom de mil- 
soudor a des chevaux de bataille qui, en 
raison de leur beauM, etaient estimes 4 mills 
sous d'or ; sou prouvpnqau, edu courouna 
(roxa. sol coronal), ancienne monnaie pro- 
vencale en argent. Elle etait la 16* partie du 
florin et yalait 12 deniers provencaux ; sdu 
maugouires, sou melgorien, qui etait'd'ar- 
gent et valait 8 tournois ; sort mourla, sou 
de Morlaas, ancienne monnaie bSarnaise qu'on 
Irappait a Morlaas; il en fallait 18 pour I ecu • 
sd« ramoundin, sou raimondin, frappe par 
les comtes do Toulouse ; sdu de papo, mon- 
naie de compte usitee autrefois dans le Comtat 
Venaissin.-Avant 1789, lesou de pape ne va- 
lait que 6 patacs, tandis que le sdu, de rci en 
valait 7; sou ddu courdoun, sou en circula- 
tion au 17'siecla ; sdu marca, sdu marcat 
fl.), sou marque, piece de 6 blancs ; sdu dou- 
ble, pica de dous sdu, piece de 2 sous ; «n 
plchot sou, un petit sou. 
prov. As de pichoun sou, tu vos rire. 
Un mie-sdu, un demi-sou ; do«s sdu e 
mie, deux sous et demi ; vau pa 'n sdu de 
bon argent, o'est un vaurien ; a pa 'n sdu, 
il n'a pas le sou ; acd vau cent franc coume 
un sou, cela vautcsnt francs comme un sou, 
amplement; especatdese leissa 'n sdu, se 
dit lotsqu'on voyage et qu'it fait beau ; acampa 
st sdu, ramasser son argent ; mania si sdu, 
manger son argent ; as de sdu f as-tu de ['ar- 
gent ? a gagna quauqui sou, it a gagnS qUel- 
que chose ; a gagna 'npoulit sou, il a gagne 
une belle somme ; dounas-me r n sdu de ce- 
rieso, donnez-moi des cerises pour un sou ; 
acha, sdu, a belles sous (1.), sdu per sdu, 
sou a sou, un sou apres 1'autre; ome de qua- 
tre sdu, homme de rien ; assourll, adouba 
coume quatre sdu, mal assort!, mal accou- 
tre ; mala cinq sdu ! peste solt-il I aguere 
pdu per mai de cinq sdu, j'eus do paourpour 
plus de cinq solz (Kabelais) ; faire cinq sou, 
toucher la main. Cette expression vient du 
dicton suivant que ehaotohnent les nourrices 
en chatouillant la main de leurs nourrissons ; 
Cinq s&u, 
La vaco, lou bi&u, 
Lou pichot vedeiet, 
Gueret, gueret, gneret I 
prov. Cinq s6u van e venon i retoiirnon quand 
podon. 
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— A eha sou lis escuit se faa. 

— Sage coume lou vin d'un sou. 

— Brave coume un s&u, gaiard coume un s&u, 
rare coume un sou, poulii coume un sou, beu 
coume un sbu, geat coume un s&u, tranquile 
coume un s6u. 
Los Catalans disent aussi bontch com un 
sol. , , 

e Sot, sdusses, plux. gasc. et lang. de so, 
sdu. 

Sou (rom, sol, Iat. s'olet), ll ou elle acou- 
tume, v. sou/e". 

• Sou pour saup (U ou elle salt), v. saupre ; 
sdu, contract, de se lou (si le) : s6u fas, si tu 
le fais ; sou, contract, dc so hou, se Ion (se 
le) : tau lou dis que noun sou sounjo, let le 
dtt qui nc le pense pas ; sou, contract, de 
sus lou (sur lej. m 

sou (rom. soo, sol, cat* port. Iat. sol, it. 
sole},** m. Soleil, en Guienne et BSarn, y. 
souhu. 

Mi sou, au soleil ; au sou-coiig, au soleil 
couchaat; lou me sou (Despourrins), mon 
soleil. 

Soun nasilhou dessus ss csro 
Yogo dab lous arrate de"u sou, 
E de l'oumbreto quta debaro 
Marco las ouros de 1'amou, 

C. DKSPOURRISS. 

prov. bjUrn. Nat dissale sens sou, 
Nado gouyato sens amou, 
nul saraedi sans soleil, nulle filleLte sans 
amour. 

sou (rom. so, sa, sa, es, majorquin so,sa, 
es, sarde su, sa), art. m. Lo, a Grasse, a Gas- 
tollane et dans les montagnes des Alpes-Ma- 
ritimes, v. lou. 

Bans cette region provencale on emploie 
sou pour lou, sa pour la, sci pour let, sol 
dovant un nom singulier commeneant par une 
voye-He, s'devant un nom pl-uriel cooimencant 
par une voyelle : sou capcu, le chapeau, sa 
frcmo, la femme, sci capbu, les chapeaux, 
set frcmo, les femmes, s'2/ aucetoun, l'oi- 
sillon, s'om/t, les hommes, s'auco, les oies. 
Void un phrase particuUere au pays de Gras- 
se : sa avoucat cs rnounta sus sa asc per 
ana ccrca sa argent, l'avocat est niontS $ur 
son sine pour aller ehercher son argent. Cette 
anomalie se retrouve en Catalogue. Dans cer- 
taines parties de l'Ampourdan et dans Pile de 
Majorque on emploie so pour lo, sa pour laet 
es pour les, usage que les Catalans designent 
par le verbe salar (saler). De la les noms de 
famille Saeaze, Sacarrere, Saporta, pour La- 
eaae, Laearrere, Laporta. Las Leys d'Amors 
(II, 122) bldmenl ceux qui disent so vergiers, 
e$ cavals,sa (aula au lieu de to vergiers, lo 
cavals, la (aula, 

L'article sou, sa, sci, es, pent deliver du 
Iat. ipso, ipsa, ipsum, commo du gr. rb , t«, 
'xbv. 

sou, souc (it. soleo, 0:3p. surco, Iat, sul- 
cus), s, ta. SiUon, en Gascogno, v. sduco plus 
usite. 

SOU, SOUC(g. L), CROUC(L), SOUCH, so 

(Urn,), (rom. cat. sac, ft. ciocco, Ut.soccus), 
g, m. Bflche, tronc, billot, tronehet, souche, 
on Languedoc et Gaseogne , v, ccpo , cc~ 
poun, plot, sottco ; t. de marine, chouquet, 
v. chouquet ; sabot, en Limousin, y. es- 
clop. 

Sou de Nadau, souc de Nadal (1.), bfiche 
de No^.l, v. cacko~fi& ; souc de prenso, mou- 
ton de pressoir ; souc d'enclumc, billot d'en- 
clume ; acd peso coume un sou, cela pese 
'5norm6ment; es endourmi coume un sou, 
il dort comme une souche ; pica coume sus 
un sou, Erapper comme sur un billot, sans 
disce moment." 

Fau qu'tm de nautrc, tuei, sen» demgnda soun r*!;sio, 
Sus lou sou d'un boucbid laisse coo pa sa testo. 

A, BIGOT. 

Sagato d'un sou vermenous. 

pnov. LA.KG. Arnddesoucsoiafa d'ssclos. 

prov. Liu. Tant vat la guUbo conma lou souc, 
tant vaut la bride que le sabot. 
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1 sou, s. m: Le Sou, riviere du dSpartement 
de TAude. 

Lou Sou que coulo al pfed de Terme. 

H. BIRJLT. 

• Sou (sod), v. son ; sou (seul), v, soul ; sou 
(soul), v. sadou ; sou (sons), v. sout ; sou (por- 
cherie), v. sout ; sou (cri), y. chou ; sou (son, 
sien), y. soun ; sou pour souo (sa) ; sou pour 
sous (ses), en Limousin; sou (je suis), y. sieu ; 
sou (ils soot), y. soun ; sou pour 50 (ce), dans 
les locutions languedociennes sou dis, sou 
fai, sou m T es avis, V, co ; sou, contract+gasc. 

\ de sus lou (sur le) ; soua (sonner), v. souna ; 
1 soua(heurter, attacher), v. souca; soua (sien- 
ne), v, souo, si£uno ; soua (calme), v. siau j 
souado, v. soulado ; souadoti, *, sounadou ; 
souafo, y. sofi ; souagna, souagnous, v. sou- 
gna, sougnous; souaie, souato, v. soio. 
SOUAL. n. de 1. Soual (Tarn), 
I Curbelci de Soual, gaufre de Soual, 
I soualii, s. m. Piece de bois,en Armagnac, 
v. fusto. 
AqueL Jouanot ero p^c coumu un aoualb, 

s*. bla.de. 
A eonferer ayec le rom. sulk, seuil, ou le 
lang. soumalh. 

• Souam, sonan (sommeil), v. som ; souan 
(son), v. son ; souan (soin), y. suen. 

SOGANEN, n. p. De Soanen, 110m de fam, 
meridional. 

• Souange, v. sounge; souanto, v. sieissanto. 
Souar, n. p. Soar, nom de (am. prov. R. 

sdri, sol. 

• Souar (soir), v. ser ; souar (troupe), v. sor ; 
souarbo, v. sorbo ; souarS (sosur), v. sorre ; 
souare (troupe), v. sor; sotiaro, v. solo ; souart, 
v. sort ; souarte^il sort, sors), v. sourtt ; souar- 
to, v, sorto ; souastre, v. soustre. 

souat, suat (1.), soi (rom. cuer suat, 
cuir suifffi ; it. so'atto, luoiiere), s, m. Guir 
prepare au suiF, peau pass^e en megie, peau de 
mouton apprfitee et blanchte ; chevrotin, peau 
do chevreau ou de bouc prepares, v, cuer, 
sahin. B. sdua, seva. 

• Souata, y. souveta ; souau, souave, v. suau, 
suau, siau ; s5uba, y. sauba, 

sors.ic, s. m. Abri, en Beam, v. abri. 
Au soubac, a I'abri. 

Hens lou vosle sounac 

EscoudH lasflouretos. 

A. MOSTiUT. 

R. subo, soubau, ubac. 

soubacado, s. f. Secousse, saccade, en 
Gascogne, pour bassacado. 

• Soubage, v. sduvage. 

soubai, ag \o, s. Bceur ou vache de cou- 
leur rousse et noire, en Gascogne, v. bou- 
chard, caiet, ptgue. R. sows, bai. 

socbar, s. m. J'ambe de force caurbee, en 
Gascogne, y. pounchia. R. sows, barro. 

| SOUBARBAUO, SOUBARBAU, SOUBARBAL 

I (rouerg,), (cat. esp. sobarbada), s. Sous-bar- 
be, coup de main donne sous le .raenton, v. 
souto-oarban. 

De cent e cent soubarbados 
L'e pagat de sas campissados. 

p. GOODELIN. 

i*'o^rfeso«6ar6arfo(foiamuseler), locution 
qu'on trouve dans Rabelais. R. saubarbo. 

SOUBARBO, SOUTO-BARBO, JOUS-BARBO 

(1.), (esp. sobarba}, s. m. Sous-barbe, barbe 
que Ton portesous le men ton ; bride d'apparat 
que Ton met a un cheval; t. de marine, v. 
barbajan. 

Lou sous-barbo en cren de teissoun. 

j, c£sakat. 
R. sows, barho. 

soubareoo (rom. sobareda, bois de che- 
nes lieges), s. f. La Soubarede (Dordogne). R. 
swre. 

socbassame^ (rom. embassamen t cat. 
busament, it. basdmento), s. m. Soubasse- 
ment. 

Lou soubassamen rect?u II courotmo destinado i 
parent. J* bessi. 

Lous embassamens serande pelro frejal, 
devis de Teglise de Saint-Maximin, 1512. 



sogb.\t(en), loc. adv. En contre-bas, en 
dessous, v. dessouto. 

Aquel ort es en soubat, ce jardin est en 
contre-bas (A. Vayssier). R. soubitirc. 

soubatcia (b. Iat. subbatere), v. a. Don- 
ner des claques sur les tetins, pour leur faire 
rendre plus de lait, y, soubaire, 

E se rajo trop prtm, 
^ En lou soubatejant lou met en pus bel trln. 

c. PETCROT. 

R. sous, batega. L 

• Soubatge, soubatgio, v. sduvage, s6uvagino. 
souijvtrl, v. a. Frapper les maraelles- 

ayec la ttHe, en parlant des veaus et des a- 
gneaux. 

Se conj. comme batre. R. sows, baire. 

soubau, s. m. Excavation, grutte, en Lan— 
guedoc i y, baumo, borno, clanco, sous-ca- 
vado, 

Lou soubau de sunt Fredemo, la grotte 
de saint V6r6de-me, pres Colias (Gard). R. 
soubauma ou sw6o. 

souBAuaiA, subauma (m. rli.), v. a. et n. 
Miner, creuserla torre de maniere que le fond 
de la fosse soit plus large que le soramet, v. 
souscava, subourna; surplomber, v. sus- 
bauma, susploumba. 

Sodbauma, ado, part, et adj. Mind, creuse,. 
6c. R. sows, bauma, baumo. 

• Soubgouna, v. soucouna; soub6 pour sou- 
van (il souvient). 

socbdes, n.p. Soubde^nomds fam. gasc. 
R. soudc. 

socBEcnA, v. n. Sommeiller en penchant 
la tgte, en Limousin, v. beeiha, peneca. 

Sent Jousfc soubechavo 
E Mario souscbavo. 

J. ROUX. 

R. sous, bcissa. 

SOUBECHAIRE , AREtLO, AIRO, S. Ot adj. 

Celui, celle qui s'endort faciiement, dans 
quelque endroit que ce soit, v. dourmihous. 
a. soubecha. 

SOUBURAN, SOUBIRA.V (g. J , SUBEtRAN 

(lim. ra.), SOUBKAN, souvrax (nic,), SOU- 
bira(1.), souvira (b.)» ako (rom. sobeiran, 
sobiran, souveran, soueran, souzran, so- 
bran, sobeira, sobeyra, souviraa, sobira, 
solera, sobra, sobiron, soblroo, cat. soberd, 
esp. port, soberano, it. sovrano, b. Iat. s«- 

1 peranus, Iat. superans), adj. et s. Souvo- 
rain, aine ; sup^rlour, eure, d'en haut, 61ev6, 
&e, y. soubran; principa!, ale, v. majou- 
raif/absolu, ue, supreme, v. assoulu; roi, 
reine, v. rbi, rHno; Soubiran, Soubeyran, 
De Soubeyran, noms de lieux et de fam. mi- 
ridionaux. 

Sov.beiran segnour, souverain seigneur ; 
soubcirano joio, souveraine Joie ; pourtau 

, sowoetran, porte haute, porte du nord ; icrto 
soubcirano, terre haute; prat soubeiran, 
pre" superleur; plau soubeiran, plateau de 

, montagne; font soubcirano t tQnlnmQ&le\&ei 

' raubo souoeirano, robe de dessus (vieux) ; 
la carriero soubcirano, la rue haute; lou 
cap Soubeiran, nora de lieu pres Cassis; lou 
soubeiran, le hameau le plus 61ev6 d'une 
commune alpestre; Soubeiran, nom de vil- 
lages situ<5s sur des elevations, dans les Alpes- 
Tant j (mis bas que subelrans 
De la vilo d'Ais soun enfants. 

, C. BRUETtS. 

Soubeiran grand e beu, tout felibre vous amo. 

A. TAVAM. 

prov. La ribo es au soubeiran, 
ou 

Lou ribas es d6u soubeiran, 

le talus ou le mur de sontenoment est prfisu- 
m6 faire partiedu.domaine superieur, dans les 
terrains en amphitheatre, axiome du droit 
proven gal. 

Soubeiran (supe-rieur) a pour oppose cor- 
relatif souteiran (Inferieur). 

SOCBEIRANAMEN (rom. sobeiranamen , 
sopranamen, cat. soberanament> esp. port. 
sohoranamente) , adv. Souvorainement. R. 
1 soubeiran. 



SOC8ElBANETA,SODB!BANETAT(b.),from. 

sobeiranetat, sobiranilat, sobiranetai, su- 
biranetat, sobiranessa, soveraniiat, cat. 
soberdnia, esp. soberanidad, it. sovranitaj, 
s. f. Souverainete, v. empbri, poudi. 

La soubeiraneta ddu popie, la souverai- 
nete du peuple. B. soubeiran. 

• Souben, soubendet, v. souvent, souventet ; 
soubeneneo, v. souvenenco ; soubengue, sou- 
beni, v. souveni; soubent, soubentamen, v. 
souvent,souventamen ; soubentriairo.v. soufo- 
vontriero; souberdous, v, souvertous. 

soubergue, s. m. Le Soubergue, contree 
de l'Herault, pres Pezenas ; nom d'un cepage 
cultive dans ca pays. 

P'er Soubergue, dans le Soubergue. 

souberso, suberno (rom. suberna, lat. 
superna),s. f. I'lux sous-marin, maree <jui 
monte sous la surface de 1'eau immobile, ma- 
ree montante, dans la Gironde, v. mascaret ; 
houle, vague, y. ausso, erso ; pluie et dehor- , 
dement, en Guienne, y. regounfle. 

Fa souberno, la maree monte. 

Tu sies la benvengudo, estello que gouvernos 

nostre Macau balut d'auKftge e de subernos. 

r S. DU BARTA8. 

fc.u son Arnaulz qu'amas l'aura, 
E calz la lebre ab lo buou 
E nadl contra suberna. 
_ „, A. DANIEL. 

• ooubert , sdubertous, v. s6uyert, sduver- 
tous. 

SOUBfcs (rom. Sobers, Sabers, Subs, h. 
lat. Sobertium, Subertiumj, n. de 1. Soubes 
(Herauit). 

SOCBESTRE, SOUBESTE(b.), from. SoU- 

beste, Satibeste,Sobeste, i.lat. Silvestrum, 
Pagus Sil-oeslrensis), s. m. Le Soubestre, 
pays de Beam. 

• Soubi, soubienne, soubie-s, soubiets, y, sou- 
veni ; sdubia, v. saubia. 

SOUBIES (esp. nubia, lieu aiTuatitjue), n. p. 
Soubies, nom de fam. pyreneen. 
•Soubin (souvent), v. souvent; soubin, sou- ' 
bins (jo me souviens, etc.), y. souveni; sou- 
binenco, v. souvenenco. 

sornior.o, n, p. De Sobiole, nom de fam 
beam, R. Soubies. 

•Soubira, soubiran, v. soubeiran; soubirei, 
ras, ra, v. souveni. 

SOUBIROUS (rom. Sobiros; sobiroo, so- \ 
biron, superieur, d'en haut), n. de 1. Soubi- ' 
rous (Lot-et-Garonne); nom de fam. gascon < 
_ SOCBiso, n. de 1. Soubise (Charente-Inle- I 
rieure), ancienne prineipaute. ! 

• Soubjouga, v. sujuga ; rouble, v. souple. 
souble-cause, n. de 1. Soublecause fHau- 

fes-Pyrenees). 

• Soublet, v. siblet ; s6ubochino, y. sduvagino ■ 
sdubochun, v. sduvajun ; soubodou, v, sauva- 
dou ; souboteja, y. soubateja. 

souboueros (rom. Sauboeras), n. de 1 
Souboueres, pres Arouille (Landes). 

• Soubourna, v. subourna. 
SODBBA, subra (g. I.), soura (d.), (rom. 

cat. esp. port, sobrar, it. soprare, fat. sm- 
perare), v. n. et a. Eire en sus, etre de reste, 
exceder, surabonder v. resta ; laisser de cdte, 
v.leissa; garder, reserver pour (juelqu'un, 
v. garda, sauva, scrva. 

Quant fau soubra d'anello ? combien 
Jaut-il laisser d'anneaux ? se dit pour atteler 
una charrette ; tout it soubro, [out li sobro 
Aim.); il a tout a foison, il regorge de biens ; 
low pan a soubra, il y a eu du pain de reste ; 
soubra de bdnis abitudo, conserverde bon- 
nes habitudes; Van fa soubra 'no film de 
milq franc, il n'atenu cru'llui d'epouserune 
fille qui a^ait mille francs de dot. 

E bin souvent noun soubran pas 
Tres sous en louto uno seraano. 

„ . o. BRUEYS. 

prov. Se iouve sabie. 

E se viei poudie, 
?o que ie mauco soubrarie. 
Se soubiIa, v. r. Avoir de reste, mettra de 
cote, eeonomiser, y. espargna. 
Me soubre ou mi siubri (m.) milo franc 
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per an, je m'eronomise mille francs par an ; 
que me soubre? qu'est-ce que je 'gagne a 
cela ? 

Manjavi tout-beu-just e me soubravi gaire. 

J.-F. EOUX. 

Sodbra, soubrat (g. I.), ado, part, el adj. 
Economise, reserve, ee, qui a da hien de reste, 
aise, Se, riche ; rassasie, degofite, ee ; Soubrat, 
nom de fam. provencal. 

N'a soubra 'n ab*ord, il y en a eu beau- 
coup de reste. 

I/ome plus biaissut e mai soubrat de sen. 

F. D'OLITET 

M'ere, eme prouo mau. soubrado uno neco de 
des sou. 

F. DU CAULOK. 
SOSBRACKO, SOUBROGKO et SOURItOCXO 

(rouerg.J, s. f. Vieille truie qui a porte ptu- 
sieurs fois, v. mauro. B. soubra, soubagno 

SOCBSAIRE, AREI.I.O, AIRIS, AIRO, S. et 

1 adj. Celai,cellequi fait des economies, v. es- 
pargnaire. R. soubra. 

SOUBRAMG.V, SOSBXOHEX (I. g.), (it. esp. 
port, sobriameniej, adv. Sobremont. 
Si noun paries soubraraen a I'aveni. 

C. BBUsrS. 

Qu si disno d uno bouscarto 
P6u dire que vieu soubramen. 

ID. 

B. sobre, 

socbran, SUBlt IN, Aso (rom. sobra), adj. 
et s. Superieur, eure, qui est au-dessus, v. 
soubeiran; tout-i-coup, aussitdt, y. subran. 
Au soubran, au subran, au-dessus. 
Veires uno maionn qu'a lou front descubert, 
Unoautro que s'escounde;ausoubran,lou desert, 
c. sarato. 
Sieu anat au soubran de la carapagno. 

NOUVELUSTS DE NICE. 
Au subran del grkndei bougao 
Que pouncbejon vers lou ceu. 

L. BUNET,. 

Soubran a pour correlate soutran, in(§- ' 
rieur. R. sou-ore, s«6re. 

SOUBRASA (esp. sobrasar), v. a. Fourgon- 
ner la braise, v. esbrasiha ; griller en met- 
tant de la braise par-dessous, v. braseja. 

Soubrasa lis esclop, mettre de la braise 
dans les sabots poar les cbautfer, v. abrasa. 
Lou diable 
Te soubrase de soun redable. 

LAFAEE-ALAIS. 

"Sodrsasa, soubrasat (l.), ado, part. Four- 
gonne, grille, ee. R, sous, braio. 

SOOBRE, s. in. Ileste, en Uascogae, v. sou- 
bro plus usite. R. soubra. 
• Soubre (sur), v. subre ; soubre (sobre), v. 
sobre ; soubre-cargo, soubre-celh, soubre-ci- 
lbo, soubre-dent, soubre-escot, soubre-jour, 
soubre-lia, soubre-saut, soubre-semano, sou- ] 
bre-tout, v. subre-cargo, subre-ciho, subre- ' 
dent, subre-escot, subre-jour, subre-lia, su- 
bre-saut, subra-semano, subre-tout ;soubra- 
la, y. esbranda. 

Soubre-veire, v. a. Ensorceler, Jeter un 
sort, dans la Marche, v. enmasca. 

L'onnt soubre-vu, on lui adonnSIemau- ' 
vais ceil. R. subre, veire. 

soubrex, subrex, E.vco (rom. sobren, it. 
soperchio), adj. De surplus, de rechange ; 
surnumeraire, superflu, ue, v. empre. 

Lousoubren d'un canau, les eauxde fuite 
d'un canal ; bissti soubremo, bete de relais ; 
uno joio soubrenco (Arm. prouv.), un pris 
supplementaire, R. soubre, subre. 

soebret, eto, adj. Aflecte, ee, qui fait le 
precieux ou la precleuse, y. sipoura. 

Uno soubreto, una soubrette, une femme 
de chambre intrigante. R. soubra, 

soobreto, sounnii.no (a.), s. 1. Petit 
excedant. 

Faire soubreto, avoir un peu de reste. 
D F un pichoun bout fagtie soubreto. 

„ , L. FARCr. 

n. soubro. 

SOUbri (rom. sobrier, superieur), s. m. 
Gouttiere, en Forez, v. degout. ' 

SOUBRIE (rom. sobrier, superieur, suze- 
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ram, vainqueur, rude), s. m. Factotum, ser- 
viteur qu'on emploiff k toute sorte de tr&vaux, 
ea Languedoc* V. iout-obro; Sobrier,. nom 
de fam. meridional . 
Ed molds pfcr darrB 1'acampo Ion soubr ib* 

„ A. L4.SQLA.de, 

h. soubro, subre. 

SOUBMKTA, S0UBH1ET4T (g. 1.), (rom.SO- 
britat, cat. sobrietat, it. sobricta, esp. so- 
bnedad, lat, sobrietm, atis), s. f. Sobri§te, 
' tempSraoce, v. amermd. 

La soubrieta es maJre de la bfeula . 

A.RM. paouv. 
PBOV. La soubrieta es Tou premie" medecfo. 

SOItdiiioun, s. m. Le Soubnon, aifluoatdu 
Roubion (Drdmej. 

SOUBRIOUEl, SUBRIQGEr (v. fr. SOUbz- 

briquet, coup donne sous Ie menton, geste 

injurieux), s. m. Sobriquet, v. esoais-noum. 

faus-noum, R. sous, hrego, 
SOUBR(queta, v. a. Mettre un sobriquet, v, 

ckafra. 

Aqueles dous couch6s nimoues 
Que soubriquelon moun istorio. 

- n , , LA.FABE-ALA.IS. 

it. soubriquet. 

soubro (lat. supra), prep. Sous, en Au- 
vergne, v. souto. 

Soubro sa signature, sous sa signature. 

soubko, sooro (d,), so Duos |g.), (rom, 
cat. esp. port, sobras, lat, supra), s. I. pi. 
Restes, excedant, surplus, reliefs, y. resio ; 
Soubre, nom de fam, provencaL 

Se li soubro te fanpas besouYt, si tu n'as 
pas besoin.du reste; b&ure li soubro de 
quaucun, boire sur les restes de quelqu r un ; 
phr soubro de plesi, p&r sobros de plasa 
(Goudelin), pour surccoit de plaisir ; acd 's de 
soubro, cela est superflu ; nsi'a de soubrp, II 
y en a de reste ; av& de soubro, faire sou- 
bro, avoir de reste; at de term de soubr.o, 
j'ai du temps de reste ; n'en vau maiavi de 
soubro que de manco t raieux vaut qu'il en 
reste que s'il en maoquait; a-de-sobros (a.), 
a loisir. 

Em6 li soubro rte voste or. 

L. ROUMIEUX. 

Vous qu'ayds soubro d'esperit. 

C. BRTJETS. 

puov. Soubro fauounour. 
— Li soubro d6u fiasco dl bugadiero garisson li 
fdbre, 

les lavandi&res vident bten leur flacon de vin . 
• Soubro-dent pour subre-d6nt ; soubroun, 
v. segroun; soubte, soubtements, v. soude ; 
soubut, v. solbre ; souc, v. sou. 

SOUCA, S0U6A (g.), S0USC1 (rh.), SOUA 
(I.), v. a. etn. Heurter, frapper, attaquer, v. 
acipa, turta; faire effort, bucher, travailler 
ferme, v. trima; t. de marine, serrer forte- 
ment un nceud, frapper une mano3uvre, roidir 
un amarrage, attacber fortement, v. amarra, 
abraca; cuercber a se rappeler, 

Souca la btko, fixer le garrot d'une char- 
rette; so ucas-tou, daubaz-le; souco, com- 
mandement de navire pour faire roidir un 
cordage ; soucarai, je tacherai de me le rap- 
peler. 

Qu a mes la pelro aqui ? souco t 

c. PONCX\ 
Souco dur sus lei rem. 

ID. 

Autrei-fes la pisto ero ei vilo, 
Aro souco lei vUajoun. 

V. GBLU. 

Souga^ souoat (g. 1.), ado, part. HeurtS,. 
frapp6, 6e. 

Quaud mi sentl souca. 

P. BELLOT. 

R. soco, souc, souco. 

s6rc\ (esp. surcar, It. solcare, lat. sul- 
care}, v. a. SiHonner, diviser par sillons, par 
billons on par planches, v. entega, ensduca. 

SbucA, ado, part, et adj. Divise en billons, 
en parlant d'un champ. R, souco. 

SOU€AL)0, SOUCA U (Var), SOUCHADO y 

ciiaussado, souciivu (a.) , s. Gepee, v. 
tousco; quantity de raisins que porte un cep; 
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piece de hois qui porto le soe de la oharrue, 
eep, V. anast, denial', tno$. 

Uno bcllo soucado de resin, un beau cep 
de raisin. R.sotico, 

soi'CAio , souc.vuio (1.), n. p. Soucaille, 
nom de fam, lang. B, souco, 

SOUCAIRE, ARELLO, .UIUS, AlltO (cat. SO- 

cayre, ayra), s. et adj. Celui.celle qui heur- 
te, qui frappo, v. picture. R. souco. 

• Soucamen pour soutamen. 

SOl'CAN, SOUCACE, SOUCAT (1.), S, m. SOU- 

che en general, cepoge, vigiie. 

Au-rhai lou soucage es oiH, au-mai lou 
vin es bon, plus vieux sont les ceps, plus le 
virt est bon, 

Es endourmlt conmo tin souean. 

G. 3ERBIN. 

L'oldtum, fieu de nostra soucan. 

J. SANS. 

11. souco. 

sorcANTOVH (rom. Soquanton, b. lat. 
Succoto, em's), n. de I. Soueanton (Gard). 

SOl'CARAS, s. m. Enornie souche, vieux 
tronc d'arbre, v. grouio. 

Darrics un soucaras un bon raatl se placo. 

J. BLANC. 

11. SQUtas, , , 

SOUCAREDO, s. f. Lieu on les souches abon- 

dent. R, «ouco. 

Soct'AREU, soucarel (1,), adj. et s. m. 
Champignon iomin* qui vient par toufie sur 
les souches des arbres, boulet somaril (1.), 
v. piboulado, R. souco. 

SOUCASSO, SOl-CAS, SOl'CIIAS (a.), SOC- 

cau (Var), s. Grosse souche, v. to. 

Dourmi coume un somas, dormir eomme 
un sabot ; es un soxtcau, e'est line buche, un 
butor. 

Lei pastre dessus la paio 

Dourmlen coumo de soucas. 

ST. 8ABOLY. 

R, save, souco. 

• Soucati, v. secouti j souch, v. souc, sou ; 
soucha, v. sousea; souchau, v. sotfeado; sou- 
cbeirado pour seitourado. 

souciieissei,, s. m, Goussot de chemise, 
en Limousin, v. gueiroun. R. (rom. sow, 
sous), ci*zetlo. , . .... , , 

SOUCHIE, s. m. Globulaire turbith, plante 
ainsi nommee a Sainte-Groix du \erdon(Bas- 
ses-Alpre), parce qu'on la Irouve dans un bois 
de co nom.v. be-de-passcroun, crbo-tam- 
blo, sene, toundut ; Souchier, Suchier, noms 
de fam. daupli. et viv,, v- souquii (sabotier). 

Prat souc/m'.preoii l'on trouve encore des 
souches. R. soucho, sotieo. 

SOI'chicro, s. f. Lieu defrichS ou ll reste 
encore des souches, v. eissart ; La Souchere 
(Huute-Urire), Souchere, Souchiere, noms de 
lieu et de fam. merid. R. nowo/io, soneo. 

• Soucho, v. souco ; souehou, souchoun, v. 
souroun ; souci (souci), v. soucit; souei(sour- 
cil% v. sourcil ; soucio, v. souclta. 

SOL'CIAI.AMEN, adv. Socialement. 
Esludta la queslicn, noun pas souclalamea, mai 
d'un biais genorau. 

LOU TRQN OB L'ER. 

H, souci'aw. , 

SOUCIAOLE, SOUCIAP1.E (g. 1.), ALO (cat 
esp. sociable, it. sociabilc, lat. sociabilis), 
adj. Sociable, v. rfous, pai. 

Sies un souclahle mourtau. 

J.-B. SALtS. 
SOUCIARI.ETA, BOl'CIABIMTAT (1. g.), (esp. 

seciabdidad),s. f. SociabililS. II. soueioiie. 
Socri.ll.tSME (cat. socialisms), s. m. So- 
cialisme. II. souciau. 

80UCIAMSTO, adj. et s, Sociahste, scotaire 
politique. R. soucialisme. 

soucianco, s, f. Vague souci, inquietude, 
peine, v. pe'nsamen. 

En soucianco, en repos, tranquillement, 
sans bouger de placo. 

Vf-rges, n'ajats scucianco 
De tout ac6. 

a. d'asibos. 
Resleron pas en soucianco 



SOUCAIO — StiUCOUN 

A s'espineba lou blanc de I'it'l. 

LAFABE-ALAIS. 

R. soucia, soucica. 

SOl'flAU, SOUCIAI. (1.), ALO (port, social, 
it socialc, lat. sociatis}, adj. Social, ale. 

La soucialo, la republique socialiste ; re- 
soun soucialo, raison sociale, v. dito. 

N'an fa lou darrie mot de la lei soucialo. 

L. BABD. 

La Soucialo nous apello, 
Ba ten^ a blad ensacat. 

B. B1BAT. 

Soucial, soucialas, s'emploient en Rouer- 
gue par corruption du fr. insouciant, v. in- 
chaicnt. 
• Soucida, v. soucita. 

SOUCIETA, SOUCIETAT(g. 1.), SODSCHSETA 

(auv.), (cat. socictat, it. societa, esp. soci'e- 
dad, lat. societe, atisj, s. f. Society, v. colo, 
coumpagno, freirejacioun. 

Soucida literari, societd litteraire; sok- 
cieta secrcto, society secrete, v. coKcourdo, 
ferigoulo, mariano. 

La vieto soucieta sus soun seti cracino. 

0. GL.EYZB. 

SOIT.IETARI, SOUC1ETAIRE (d.), (b. lat. so- 
cietariusj, s. Societaire, v. sdci. 
Lei soueietari lou galejavcn. 

LOO TKOK DE L'iB. 

R. sotiot'eio. 

soiiciL(rom. souslcl, sotil, subtil), adj. 
Trompeur, en Languedoc, v. suittu. 

socciko, souci.vo (v. fr, socine, b. lat. so- 
cinum, lat, offlcinaj, s. f. Boutique, v. iow- 
ligo. R. sdci. 

soucibac, n. de 1. Soucirac (Lot) ; Sous- 
cevrac (Lot). 

sorcrr, socci (1.), socscm (auv.), soir- 
rjLU (lim.), soocin f.b.), (rom. beam, soeii, 
lat. soUickum), s. m. Souci, sollicitude, in- 
quietude, chagrin, v. charpin, lagno, pen- 
samen ; plante et fleur (lat. solscquium), v. 
gauche. 

Are proun sovcit, avoir beaucoup de sou- 
eis ; fou pas de Soucich (rom. Sossic), le 
pas de Souci, nom d'un passage du Tarn. 

De sas quatre Dons, ieu ne gagnegul le Souci 
d'argent ; aro trebiilhi per perdre le sous d ave 
d'argenu 

P. QOUDEL1N. 

Coumencavian d'cslre en soucit. 

S. LAMBERT. 

pbov. Lon trop de soucit noun engraisso. 
— Quau aumenlo en ben,aumento en soucit. 
— Quau a de ben, a de soucit. 
! Les Espagnet, de Provence, portent trois 
soucis dans leur biason. 

SOPOT-BASTARD, SOCC1T-FER, SODCIT- 

s6vvage. s. m. Inule oail de Christ, plante, v. 
gauckc-fer. 

SODCITA, SOUCIDA, SOUICIDA, SOUCIRA 

(rouerg.), (lat. so/(tc«a>-e), v. a, Solliciter, 
presser, v. sccuta ; contrarier, inquieter, v. 
carcoyna. 

SB SODRITA, SE SOUCIDA, SB SOUCIA (g.), SB 

sanantA (d.), se secu (lim.), v. r. Se soucier, 
s'inquieter, se mettre en peine, v. ensoucita, 

Se sovciio da rm, il est indifferent i tout ; 
crests qu'on s'en sovcite f croyez-vous qu'on 
s'en soucie? 

Se souciton plus ren dou jus de rescritori. 

J.-B. MARTIN. 

Heto, mounsu, noun vous soucit. 

a. ZBBBIN. 
paov. Ten soucites pas : anlau disie lou reinard 
di rasin. 
SO0CITOUS, SOUCIODS (d.), SOCCINOUS 

(1.). ocso, adj. Soucieux, euse, v. apensa- 
menti, rancurous. 

Moun amo soucitouso 
Se reviscouio au cant d'un serafln. 

A. OBOUSILLAT. 

Soucj'couses, ousos, plur. lang. de souet- 
tovs, ouso. R, soucil. 
• Soucia, v. saucla ; souclame, v. sanclame et 
soulomi ; suuclamia, v. sanclamia ; siiucleto, 
v. saucleto. 



souco, sourno (lim.), sucno (peng. d.), 
(, om. soca, socha, cat, b. lat. soca), s. _f. 
Souche, partie de Parbre qui tient aux raci- 
nes, v. rebatudo ; cep de vigno, v, cepo ; 
tronchet, billot de cuisine, v, plot ; ruche a 
miel, ruche m&re, qui a donnd un ou piusieurs 
essaims, v. brusc, grouio; tronc d'oii sort une 
generation, v. bourdo ; tronc dans lequel on 
deposait anciennement le droit de peage, v. 
trounc ; sabot, en Perigord, v. esclop, sou ; 
La Souche (Ardeche), nom de lieu ; Souquo, 
Souques, noms de fam, meridionaus. 

Souco de Nadau, soachodcNadal (lim.), 
buohe de No81, en Languedoc, v. cacho-fu), 
calendau ; souco de sant Mar.c, cep que 
l'on fait benir et que l'on promeno ensuite 
solennellement, le jour de la saint Marc, a 
Villeneuve lez Avignon ; souco d'abiho, ru- 
che d'abeilles ; souco de pisaire, billot sur, 
lequel on bat les chalaignes que l'on veut de- 
cortiquer ; aqucl ome cs uno souco, cet hom- 
me-la est une souche ; pica la sottco, cspeco 
de superstition qui consisle a frapper sur un 
cep recouvert des babillemonts d'un enfant 
qu'on croit ensorcele ; pica coume sus uno 
souco, il frappe comme sur une b6te morte ; 
jo de la souco, jou du cheval fondu ; pouda 
•no souco, toiller un pied do vigne ; derraba 
de souco, arracher des ceps. 

Entanddumens, lei grandei souco, 
Veuso de frucbo, de tresor, 
Fan plus veni 1'aigo a la bouco. 

p. VIDAL. 

prov. Dourmi coume uno souco. 

— Ploura coume uno souco. 

— Susa couine uno souco. 
— Quau v6u de bon moust, 
Laure la souco en avoust. 

— Li viei planton li souco, H jouve li vendemion. 

— Es b&n laido la souco, 
Mai que fru per la bouco 1 

R. sou, souc. . 

souco, souco (m.), sahjco (Var), solco, 
soco (I.), (it, solco, esp.surco, lat. sulcus), 
s.f. Billon, enrue, plancho do terrain de deux 
metres de largeur, servant a diviser un champ 
qu'on ensemence, v. faisso, moussado, our- 
dre, regovn, sou ; groups de denx moisson- 
neurs et d'ime lieuse de gerbes, necessairo 
pour inoissonner de front un billon de bW, v. 
I co(o ; espace labourable cntre deux rang6es 
de vigne, sole, v. duriero. 

Sduco de meissounid, couple de moisson- 
neurs ; {aire sduco, aller de compagnie, 6tre 
HGs d'amitie. 

Hoi I ve, digue quaucun,soucode Martegaul 

J. BOUMAHILLB. 

L'aulre dimecre a Saut 
Erian bt'n vue cent sduco. 

CB. pop. 
E se per vendemia revenon l'an que ven, 
Davans leis ome e Dieu es que fan souco ensen. 

F. VIDAL. 

• Souco pour soun-que ; soueolhou, v. sou- 
quihoun ; soucop pour sus-lou-cop. 

SOUCOUN, SOUCHOUN {Ol.}, SOCCIIO0 (lim. 
d.), suchou (perig.), s, m. Petite souche, bu- 
che a bruler, v. souquet; billot, v. cepoun ; 
Souchon, Saucon, noms do fam. miridionaux. 

Dourmi coume un soucoun, dormir com- 
me une souche ; ocd 'i uno lebre o un sou- 
ehou (lim,), se dit lorsqu'on n'est pas bien 
sur do ce qu'on voit. 

pbov. lim. .Es pu coumode de plants 'n aubre que 
de daraja 'n souehou. 

— Am lous souchous 
Se fai esclapous. 
R. sou, souc, soucho. 

SOUCOUN, SOUPCOUS (I.), SOURCOUN (in.), 
sucous (lim.), (v. fr. soupecon, rom. sos- 
peisson, sospeson), s, m. Soupcon, v. sous- 
picioun, souspet. 

Aco n'cs pas senso soupsoun. 

G. ZEBBISC. 

Per lous lira de soupsoun. 

A. 9AILLABD. 

Vous pouirals endouman entra fort en soupcoun. 
o. d'astros. 
i R. sowspicioun. 



SOUCOUXA, SOCPCOUNA (1.), SOUBCOUNA 
(b.), SOCRCOUNA(m.3, su^ocNA (Hm,), (rom. 
sospeisonar), v. a. Soupeonner, v. sows- 
peta. 

Se J6us& s6ucouno 
9o qu'anan decela. 

S. LAMBERT. 

Se dducouna que, se douter que, pressen- 
tir, 7. presumi. 

56ugoiiNA, soupgounat (1. g.), ado, part, et 
adj. Soupconne, ee. R.sducoun. , 

SOU^OUNAIRE, SO 17 ROO US AIRE (m.), A- i 

rello, AiRfS, airo, s. e*t ad], Soupconneux, 
euse, v. souspichous. R. sducouna. 

• Soucoupo, v. secoupo ; soucourre, v. se- 
courre ; soucours, v. secours ; soucra, v. Su- 
cre. 

SOUCRATO (lat. Socrates), n. p, Socrate. 
A la sagesso de Soucrato 
Noun que pretends. 

A.' PIC HOT. 

• Sducret, v. saucret ; sdud, v. sSu 2 ; soud, 
v. sout. 

SOUDA, SOULDA (1.)* SEUDA (g.), SAUDA 
(bord.j, salda (a,), SARDA(Var), (rom, cat, < 
esp. port sotdar, it. saldare, lat. solidare), 
v. a. Souder, joindre deux pieces de me'lal, v. 
brasa ; cicatnser, v, creta ; solder, payer, 7. 
paga. 

Sdude, dudes, dudo, dudan, dudtts, du- 
don. 

Quaranto franc sdudaran pas la plago, 
quarante francs seront a peine suffisants. 

S6uda, souldat(1.), ado., part, et adj. Sou- 
de, solde, ee, 1 
Es fatalaniefl soudado a moun coutet. i 

GALEN DAIL 

Son DA, gnsouda, v. a. Stabler les pour- 
ceaux, los enfermer dans la porcherie. , , 

Se souda, v. r, Entrer dans la porcherie. 

An, soudo-te, entre dans ta loge. R. sou- j 
do, sout. 

SOUDADO, s, f Contenu d'une porcherie, 
troupe de cochons, v. poucelado. 

Lou plus btu de la soudado, le plus beau 
du troupeau, R. soudo, sout. 

s6ud a do, souta do et SECD ado (g. ), (rom. 
soudada, soldada, sodada, saudada, cat. esp. 
port, soldada, b. lat, solidata), s. t. Salaire, 
gages d'un valet, paye, solde, v. pago. 
Soudado certo plan pettto, 
Puch que noun gagni que la vito. 

G. D' ASTROS. 

R, sduda. 

sold age, s6lda<;i (m.), s. m. Action de 
souder, soudure, v, brasage, R. sduda. 

SOUDAIXE, n. de 1. Soudaine(Correze). 

SOUD AID , SOUDALHO et SOUNALHO 

(rouerg.), s. t. Tas de sous, monnaie de billon, 
7. picaio, R. soud, sou. 

soudure, ARELto(esp.so^arfor;, s. Ge- 
lui, celle qui soude, 7, abrasaire. R. sduda. 

s6UDASi(rom. saudan, soldan, soda, cat. 
sotdd, esp. soldan, it. soldano, b. lat. sol- 
danus), s. m, Soudan, sultan, v. sultan ; 
personne forte, homme robuste, 7. Cesar. 

sdUDANELLO, s. L Soldanelle, convolvulus 
soldanelta (Lin.), plante. 

SOUDAT, SOUL»AT(l. g.), SOURDAT(bord. 

m.j, s6uoard (rh, d.), soullat, soul at 

(g-)» (rom. soudadcr, soudadier, soldadier, 
v. fr. soudart, cat, soldat, esp. port, soldado, 
it. soldato, lat. soldarius), s. m. Soldat, 7. 
espasian ; gendarme, bluette qui sort du feu, 
7. sarjant; iamier amplexicaule , plante i 
fleureltes rouges, 7. mauvzge ; Saudadier, 
nora.de fam. languedocien. 

Es un bon, un marrit sdudat, c'est un 
fcon, un mau7ais soldat ; viei sdudard, vieux 
soldat. 
E se n'avieu quaucun que parte pers6udat, 
Quandaurafa soun terns vendra mat m'ajuda. 

V. THOURON. 

Lou rei, dlen qu'avie coitmandats 
Tous leis bouens e braves s&udais. 

c. BRusrs. 
Se les s6udats an cor, ac6 's per souspira. 

P, QOUDELIN. 



SOUCOUNA - SOUEGH 

Cado souldat tiro set francs lou mes. 

a. gaillard. 
Tusies un d'aquele? soudard 
Que van au fib coume un reinard. 

A. PBY/ROL. 

Si noun lou seniieu bouen s6udard, 

Noun lou metrieu pas a- l'asard. , 

G. ZHRBIN. 

Miracles ysoudars pet noun y estre inclins. 

LA BELLA.UDIBRE. 

PR07. S6udat de Nico, bfeu a i'uei . 
— S6udat de papo, beu a Tuei. 
— Li sdudat d6u papo mounlon pas la gardoquand 
pldu, 
— S6udat au plat, arquebus!^ a la pinto. 

1626. 
SOUDAYAIO, SODRDATAIO (m.), S6CDAR- 
»AIO{rh.) r SOCLDADAIO, SOULDATALUO, 
SOUf.BADESCO(l.% S6UDARDA.LII0(d,), SOUR- 
DATAI jio (b.), (it. soldataglia), s. f. Solda- 
tesque. 
L an escarfa dei role de la soudataio. 

J.-B. GAUT. 

Ne mourigueron quatre cents 
Des melhousde sa souldadesco. 

D. SAGS. 

R. sdudat. 

socdatas , souldatas (I.), s. m. Grand 
soldat, 7ilain soldat, 7. arquin ; 7irago, 7, er- 
cules. 

Que sdudatas ! quelle effrontee, quel dra- 
gon I R. sdudat. 

S6UDATESC, SOULDATESC (I.), ESCO (it. 
soldalesco) , adj. Soldatesque, militaire, 7. 
guerrii, 

E sa figuro sdudatesco 

Es autant toujo qu'un courau. 

3. DBSANAT. 

R. sdudat. 

SOUDVTO, SOULItATO (1.), SOURDATO, 
SOURDADO (m.), SOPDARDO (rh. d.), (cat. 
soldada, rom. sowdadeiraj, s. t Femme de 
soldat; femme a soldat; cantlaiece ; virago, 7. 
arlot, ercules. 

A la sdudardo, a la maniere des soldats, 
militaireraent, 

L'estatuo, en fiero souldato, 
Tout pipant, un sabre a la pato. 

0. FAVRE. 

R. sdudat. 

S61TDATOEN, SOULDATET (I.) r SOULLATET 
(querc), s. m. Petit soldat, enfant de troupe. 
R. sdudat. 

SOUDE, SOUPTE (bord,), SOUBTE (b.)* OU- 
do, ot'TO (rom. sobte, sopt, subte, supte, 
cat. soble,Ux.subitiAs),3A\. Rapide, termine 
brusquement, raide, rude, droit, oite, 7. s«- 
bit ; scabreux, euse, 7. escalabrous ; concis, 
ise; vif, ive, preste de corpi et d 'intelligence, 
en Guienne, v.sutidu; prompt, bizarre, dans 
les Alpes, v. prounte ; Soude, Souty, Soubdes, 
corns de fam, mSridionaux. 
Gamin soude, chemin rapide, escarp^ ; 
; coupa soude, coupe net; mount-ado soudo, 
montee ardue; viaeto soudo, escalier raide; 
mort soudo, mort subrte. 

Soude coume la pcnsado. 

v. LIBUTAUO. 

Al ta man plus ferrao e plus soudo. 

G. ZEEBIN. 
SOUDE, SOPBTE(b-), SUTTE (I.), SOCBTE- 

meNtz, socptemestz (b".), (rom. so6^e, 
subte, it. lat, subito) , adv. Rapidement , 
promptement, 7ite, v. leu. 

Ac6 's vengu ben soude, c'est venu bien 
subtt. 

soude (rom. Sode), n. de 1. Sode (Haute- 
Garonne). 

s6ijdeiras (rom. souldeyras, soudadter, 
7. fr. soudoyer), s. m, Soldat mercanaire 
(vieux"), v. sdudat. 

soudeja, souxeja (rouerg.), 7. n. Avoir 
des sous, avoir toujours queique argent, faire 
de petits profits. R. soua, sou. 

SOUDELEGA, SUEDELEGt (I.), SUBDESLEI- 
GA (d.) ( (cat. esp. port, subdelegar, it. b. lat. 
suddelegare), v. a. Subd6leguer. 

Soudelegue, egues f ego, egan, egas, egon. 

SOUDBLESA, SOBDELEOAT (1,), ADO, part. adj. 

et s. Subdelegue, ee ; fonctionnaire quirepre- 
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sentait l'intendant de la proyince, sous l'an- 
cien regime, espece de sous-prefet, R. sous. 



SOCOELEGACIOUN, SGUDELEO.ACIEX (m.), 

SCBDELEGACIEU (1.), (esp. subdelegacion, 
it. svddelegasione),s. LSubdel6gation;sub- 
di7ision des intendances provinciales, dans 
Tancien regime, R. soudelega. 

SOI den (rom. sobdan, lat. subltaneus), 
adv. Soudain, subitement, en Yivarais, v. sou- 
de, subr&n, 

SOUDfACOUNAU, alo, adj. Qui appartient 
a un sous-diacre. 

Uno soudiacounalo, un office de sous- 
diacre, sorte d'ancien benefice attache k un 
chapitre. R. sous, diacounau. 

SOD(ma<;ounat (it. soddiaconato , esp. 
subdiaconado, lat. subdi aconatus), s. m. 
I Sous-diaconat. 

soudiacre (rom. sobdiagm, sotedtagre, 

subdiacre, cat. subdiaca, it, soddiacono, 

esp. port, subdiacono, b r lat. subdiaconus), 

s. m. Sous-diacre. 

Faire dzacre e soudiacre, officierpom- 

! peusement. 

j Socdiuo, soudiluo (lim.), n. de L Sou- 

deiltes (Correze). 
; • Soudia pour co dis (ce dif-il) j soudisfach, 
I soudisfacioun, 7. satisfa, satisfacioun. 
I SOLDI T (rom. soudich, soudic ; du lat. 
' subditus, Tassaly sujet ?), s. m. Tjtre que 
portaient certains seigneurs du Burdelais : It 
soudit de I'Estrado. 
I socdivisa,subdibisa(1.), (cat. subdtvt- 
dir), 7. a. Subdivlser, 7. de&parti. 
Ss soudivisa, v. r. Se subdivrser. 
SouDtvjsA, suBDivrsAT (g. 1.), ado, part, et 
adj. Subdivise\ 6e. R. sot^s, dioisa, 

, SOUDIVISIOUN, SOUDlVlSIE.V(m.), SITBDI- 

BisiEir (g. L), (cat. lat. subdivtsio, esp. sub- 
division, it, suddivisione), s, L Subdivision. 

Soudo, soldo (1.), sonno (rom. souda, 
sout, solta, souta, port, it. soldo, esp. suel- 
do, lat, solidum), s. f. Soldo; complement 
d'un payement, 7. pago. 

s6udo, saudo (a.), s6uro, sorro (rom. 
souda, port, solda, it. esp. soda), s. f. Soude,. 
alcali mineral ; kali , plante, v. barriho , 
saussouiro, vitraire. 

Soudo da mar, sue'da maritime, plante ; 
soudo bastardo, soude epineuse, salsola tra~ 
gus (Lin.). 

SGUiW (b, lat. suda) f s. f. Tott a pores, dans 
I'HfirauU, v* pouci4u-,sau.t ; jeu delacrosse, 
V. touisso ; pour abri, v.sotis^o. 

Al Ifinci! respond la neboudo, 
P&r que me cargue dun [al porc r 
Laissjs qu'age fach uno soudo, 

j, azais. 

sdUDO-cuou, s6uDO-QuiEo(rh.), s. m. 
Joubarbe des toits, plante, v, barbajotL. 

SOUDO mo (it. Soidoma, esp. lat. Sodoma) , 
n. de 1. Sodome, ville de Palestine. 

SOUDORGUE (rom. Sodorgues, b. lat. Sor- 
donicw, Sordanicm, Sardoniom, Sardoni- 
cos), n. de 1, Soudorgues(Gard). 

SOUDOT, s. m. Bouge, rfiduit malpropre, v. 
< jounjoun. R. soud. 

SOUDOUMtO , soudouhie (m.X (ff. esp. 
port, sodomia),s. I. Sodomio, v. bougrari$. 
R. Soudomo. 

SOUDOU3HSTO (it. soddomito, rom. cat. 
esp. port. lat. sodomita), s. m. Sodomite, 
pede'raste, 7. boutts, bougre. 

s6cdoun, s. m. Liaison, sauce, v. saut- 
soun. R. sduda. 

SOUDRE, SOLDiiE^, n. p. Soudre, Soudrie, 
noms de fam. merid., 7. Sudre. 

soudrouno, s. f. La Sodrone, affluent du 
Tarn. 

S6UDURO (port. esp. soldadura, it. sol- 
datura), s. f. .Sondare, i. brasaduro. R. 
sduda, 

SOUECO (rom. Soex , Soueix, Soeisc , 
Soeis), n. de I. Soueich (Haute-Garonne) ; 
Soueix (Ariege) ; Soeix (Basses-Pyrenees) ; 
nom de fam. gascon. 
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• Souegna, souegnous, v. sougna, sougnous ; 
soiiei (je 6iiis), v, sieu ; souei (sureau), v. sam- 
ba ; souein, souping, v. suen ; soueiru, v. 
souiro. 

SOCEL, n. do 1. Souel (Tarn). 

• Souel-cou (soleil couchant) , v. souleu ; 
souelo, v. solo ; souem, souen (sommeil), v. 
earn ; souen (son}, v. son ; souen, souenh(soin), 
v. suen ; souSn pour souguen (soyons), v. si- 
guen ; sou<5ngi, v. sounge ; soaeni . souenes, 
soueno, souenon', v. souna ; souenjo-f&sto, v. 
sounio-festo; souent, v! solvent ; souer(soir) # 
v. ser ; souer (sol), v. sou ; soucr (sceur), v. 
sorro ; souer (Iroupe), v. sor ; souerastro, v. 
sourrastro; souerbo, v. sorbo ; souere(troupe), 
v. sor ; souero, v. solo ; sou&rou^our soiigue- 
ron (ils furem), v. sigu&ron ; souerne, v. sour- 
no j souerro, v. sorre ; souerto, souertes, souer- 
ton, souertre, v, sourti; soues, souesso, pour 
sougnes (qu'il f «t), v. siguesse ; souesson pour 
souguesson ( qu'iis fussenl ), v. siguesson ; 
souestre, v. soustre ; souet, soueta, v. souvet, 
souvela ; sou-fai pourco t'ai (ce fait-il). 

SOUFIU', s. m. Filet pour la peche des a- 
bles et des vandoises, R. «<!/!. 

SOCF1ERO, s. f. Filet pour la pScue des 
ables ou abteltes, v, sovfiau. R. sdfi. 

soi'Fiirro, s, f, Abietle, petite ablette, 
poisson d'eau douco. R. soft. 

socFiEnro (iU'Soffltta), a. [. Galetas, man- 
garde, soupente, a Nice, v. galatat. 

Li maioua d'aut en bas, 11 croto, H souBeto. 

S. KANCHER. 

sdunsA, s<5ufigna (rouerg,), SOELFI- 
na, roriFiN.v, foclsina (I.), v. a. Flairer i 
comme un chien, v, funa, monrfina ; pres- 
scntir, prdvoir, v. cinsa, senW. 

S&upna 'n meloun, sentir un melon _; le- 
brie que sdufino, Ifivrier qui flaire la piste; 
sdufigno tout e manjo rin, il flaire tout et 
ne mange rien. 

Darrteromen el me mandec a 1'ort 
P£r U causi un meloun per diaa ; 
Despots m'an dicb que ious cal soulSna, 

A. OA.ILLA.BD. 

H. fdu, funa. 

SOBfIo (it. esp. Sofia, lat. Sophia), n. do ' 
f. Sophie. 

• Sdufio, v. sofi ; souGre, v, sufire, i 
SOUFISME (rora, sofisme, it. so/ismo, eat. ! 

esp. sofisrna, port. lat. sophismaj, s. m. So- 
phisms. 
De souQsmcs, d'escarts, d'imaginacteus folos. ' 

MIRAL MOUNDI. 
S0CF1STI, SOCFISTIC (g. L), ICO (it. esp. I 

sojistico, lat. sophisticus) , ad]. Sophist!- ' 
que. 

SO0FIST1CA (cat. esp. soflsti car, port, so- 
phislifar, it. sofisticare, b. lat. sophistica- 
re), v."a. Sophistiquer, ¥. frauda, farlabica. 

Jamai piancho soufistieado 

Neu me lavara la courado. 

GAUTIBB,. 

R. soufistic. 

SOI'FISTIC.MJOU.V, SOUFISTICACIES (m.), 

SOUFISTICACI^G (1.), (rom. sophistication, 
esp. soflsticacion), s. f. Sophistication, v. 
farlabica. R. soufistka. 

socfisto (rom. sophista, cat, esp. it. so- 
fista, lat." sophistes), s. m. Sophiste. 

SODFLA, SCFLA fg.i, (rom. sofflar, sufllar, 
esp. soplar, it. sofftarc, lat. sufflarc), v. a. 
et a. SouiSer, v. botifa; escamoter, v. pren- 
dre; boire, soiffer, v. chima,catifla; mou- ! 
cher, v. mouoha ; gonfler, grossir, pour s'u- 
fla, v. cnfla. 

Travai que fat soitfla, travail fatigant ; 
soufla coume un espefotre de bos, ahaner- 
comme un bucheron ; soufla 'no candblo, 
Steindro une chandelte ; sou/Jo broufounU, 
la tenipto mugit. 

Car lou vent que souUo 

N'es pas g&ire caud. [ 

N. SA.BOLY. [ 

La souDavon coumo de moust. 

D. SASB. 

i.e grand moust que lu souOos a! cbai. 

P. GOUDBLIN. 



SOUEL — SOUPRE-DOULOUR 

! peot. Se p6u pas empacha 

Li gent de paria 
Nt Tauro de sonfla. 
Soufla, souplat {g, IX ado, part, ct adj. 
Souffl6, &e. 

Quaucunm'a sou/la que, quelqu'im m'a 
dit tout bas ; phu- souflado, peau dont Iafleur 
se dfitache (actlement. 

SOUH.AD1SSO, SOCFLilSSO et SOUEji.1- 

CHO (a.), s, f. Mugisseroent des eaux ou de la 
temp^te, v. bov flour ; vent impiHueux, y. 
auristre, broufouni6; suffocation, essouiile- 
ment, v. subre-alen. 
Dins l'aire espalanca s'ent^nd la soufladisso. 

P. GmTTOS-TALAMEL, 

La souOadisso de rEstcroun, 

L*. P0NBL. 

R* sovfla. 

socflado, s. f. Ce qu'on souffle a la fois, 
v. boufaHo ; souffletade, v. en/lado. 
Soufre li si^u soufla do. 

J. SAKCHER. 

R. soufla. 

sot ix age, socfiAgi Cm.), s. m. SouiHa- 
ge, art de soulSer le verre, v. boufage. R, 
soufla. 

souflaire (esp. soplador, it. soffiatore, 
b. lat. sufflator), s. m, Souifleur; celui qui . 
souffle l«3 acteurs, v. boufaire; poisson de 
mer, v. muflas; pistolet, v. pisioulet. R. 
soitfla. 

solflamado, s. f. Explosion, jet de Qam- 
me, v. beta. 

Jitfe piet uno darriero soaflamado e s'amurs^. 

X,. PtJNEL. 

R. sows, flamado. 

solflamln (rom. sofflamen, it. soflia- 
mento), s, m. Action de souQUer. R. soufla. 

SOUFLARIB, SOUFL.1RI6 (d.),s. f. Habitude 
de souffler, souHlerie d'un orgue, v. boufa- 
rie. 

Vole creba la souQarid 
Que se jogo que pir darrii*. 

N. SABOI.Y. 

R. soufla, 

SOCFLC, EISSOUFLE, FU IIOIFLR (a.), ES- 

SOCFfJF! (Hm.), (it. soflla, esp. soplo), s. ra. 
Souffle, hateine poussee avec force, v. alcn, 
alenado ; salaraandre. en Velay, reptile qui, 
selon la croyanco vulgaire, souf&e centre ceux 
qui rirritent, v. alabreno. 

N'a que lousoufle, il n'aqu'un souffle de 
vie. 

Erne ieu fan que Iremotes 
A.u sant sou He que nous Ten. 

S, LAMBERT. 

R. soufla. 

• Soufle pour souple.; soufleicho, souflei?so, 

v. soufladisso. . 

SOCFLET , SOUFLEI (d.), SOUFL\T (g.), 
(rom. souflet, it. soffieto), s. m. Soufllet, coup 
sup la joue, v. baceu, gauiado, manjo-gou- 
lado ; camouflet, injure, v. escorno; instru- 
ment pour souftler, v. boufet. 

Li fau douna quauque souOet. 

C. BEtJBVS* 

Que degun non done ni fassa empacharaenta 
aquelses quespottson a lagleysa.de Ienga, decop 
de baston, de souQetz ny autrament. 

COUT. DE S. GILLES. 

I'ai douna 'n souflet 
Que mi cinq del 
Bouinbouncjavon. 

A. PEYBOL, 

Uni souflet, un soufRet pour attiser lo feu ; 
douna$-mi lisouflet, dpnnez-moi le soutHet. 
R. soufle. 

Soufleta, soufleteja, v. a. Souffleter, 
v. boufeCa, engauia, enlabra. 
Iln joursara paurla. 
La figuro caro-virado, 
A ('enfant que \"6u soufieta. 

S, LAMBBUT. 
SOUFLETA, SO0FLETAT (g. 1.), ADO, part. Soilf- 

fletS, 6e. R. sou/let. 

SOUFLLTADO, SOl T FLETA (d.), S. f. SOuffle- 
tade, v. boufctado. It. soufleta. 

SOUFLETAIRE, ARELLO ( AtRIS , AIRO, 3. 

SouiReteur, v. giflaire. R. soufleta. 



SOCFLETOUN, s. m. Petit soufRet. v. 6ow- 
fetoun, gautoun. ft. souflet. 

sot flo, s. f. Gros soufllet, gifflo, y. bacext, 
boufo, enfle. 

Vous pren palado, e d'tino souSo 
le fai venl la gauto couflo. 

M. BAItTHlSs. 

R. soufla. 

SUFFLO-CEN'OnK, SCUFI0-F1O, SOUFLO 

fee (ru.), soiTFLO-FUd (d.} ( s. ru. Pcrsonne 
qui souflle le feu, cendrillon; et par ironic, 
une fille, v. boufo-cendrc , boufo-fid, R. 
soufla, fid. 

sodflo-mocst, s. m. Biberon, buveur, v. 
chucho-moust, pipo-rnoust, sugo-vin. 

Juego em£ lei souflo-moustlou jour de Caremen- 
trant. 

P. VIDAL. 

V* ensouvenes d'aqnel estang famous 
Qu'ero tre?a per tant de soufio- moust. 

J.-P. BOUX. 

R. soufla, moust. 

SOCFLOU.v (it. so/fiono, souffiet, orgueil- 
Ieux), s, in. Sou, monnaie, argent, v. pi- 
caioun, senepo. 

N'a pa 'n soufloun, il n'a pas 1@ sou. 

souflour (rom. so//7or,),s.f.Soufflement, 
souffle, y. soufladisso. 

La souQour ddu rii ! u. 

L. FUKEL. 

R. soufle. 

Souflocra, sufloura, v. a. et n. D£flo- 
rer, defleurir, y. desfloura, R. dessefloura, 
desfloura, 

s of flu no, s. f, Cavit6, bulle qui reste dang 
io verre, v. bovflgo. R. soufla. 

SOUFOCLO (cat. esp. Sofoclcs, lat. Sopho- 
cles), n. p. Sophocle. 

SOUFOUN (esp. sopoth sobon, faineant), 
n. p. Sofon, nom de fani. proveneal. 

• Soufra, v. sdupra; soufrache, v. sonfrage. 
soffracho, soUFRAiTO(t.), (rom. sofra- 

cha, sofraicha, sofraita, sofraya, sofran- 
cka, it. soffratta), s. f. SoufTrauee, manque, 
besoin, v. besoun, soufragc. 

Ave* soufracho da, avoir faute, manquer 
de; me fa pla soufraito, il me fait bien ne- 
soin; noun passaras pa$$oufraUO}tu n'en 
auras pas manque. 

N'en pourriesben ave soufracho 
D'un mousseu tant b&n apreslat. 

c. brtjbys. 
R. soufri. 

SOCFRACIIOUS , SOl'FRENTODS (g.) ( SOI?- 

fretofs (m.), ouso (ram. sofrachos, so- 
Jraiios),ad}. Souffreteux, necessitous, beso- 
gneux^ euse, y. minable, 
De 1'esprit e del cors lotis mUo soufrentous, 

J. JASMIN. 

Goutejoa triples gloups sus paures soufrentous. 

ID. 

R. soufracho. 

SOUFRAGE, SOUFRATGE (L), SUFRAGE 

(roui. sofraits, sofrax, v. fr. souffragc), s. 
m. Soufirance, manque, doramage, prejudice, 
y. besoun, fauto ; prieres pour les morla ; 
pour suffrage, v. sufrago; pour soufrago, v. 
s&v.prage. 

&$trc en soufrage, etre dans le besoin ; 
faire soufrage , [aire besoin, fairo faute ; 
pourta soufrage, porter tort; NoHu-Dama 
ddu Suffrage, nom sous lequel la Vierge est 
honoree a Nimes, Salon, etc. 

An en, bon 1 me maoco uno deal, 
Quauque jour me fara soufrage. 

C. FAVKE. 
Ta perdo loungamen nous fara grand soufrage. 

, SAKS. 
Lou repaus a la souco aro fario soufratge. 

c. PBYROT. 

R. soufri. 

.SOCFRAGNaCv. It.souffraigner, tourmen- 
ter), v. n. Rummer, en Languedoc, v. rou- 
mia. R. safrouna ? 

• Soufre (soufre), v. s6upre ; soufre (je souf- 
fre, ilsouffre), v. soufri. 

socfre-doulour, s. m, Souffre-douieur, 
v. bardoL machoto. 



Pople, len-te ben sus ti gardo, 
Senoun saras soufre-doulour. 

J. Dtf SAN AT. 

Si£u lou souire-doulour, la bassaco, 1'esclau. 

J.-B. GAUT 

R. soufri, doulour. 

SOUFREXCO, SOCFREN^O(l.), SOUFRAS^O 

(rom. sofre'mxa, suffrensa, sufrensa, eo~ 
fransct, suffransa, it. soffercnza, lat, suf- 
ferentia), s, f. Souffrance, douleur, peine, v. 
doulour, mau, peno. 
Ave soufrbneo, avoir patience. 
Voudriei empourta ta soufrenco 
E ti larmo dins tin poutoun. 

a. biqot. ■ 

prov. Es ni tu ni vous, miejo soufrenco. 

— L'on vai pas an ceu sens soufreDCO. 
S0UFRENT, SOUFRENT (1.), DESSOUFRENT 

(bord,), ENTQ, ESTO(rom. sufren, suffrent, 
it. sofferante), adj. et s. Souffrant, ante, v. 
magagna; patient, eudurant, anto, v. pa- 
cihnl ; personne qui souffre, v, doulhnt. 

La git iso snufrenio, l*6glise soufFrante. | 

. Maltro veni6, pauro soufrento, | 

De perdre sa rasou per noun plus la irouba. j 

J. JASMIN. 
Per soulatja aquelo soufrento. 

J. CASTELA, 

tt. soufri. 
•Soufreto, v, soupreto. 

soirnr, sufbi (a. rouerg,), soukfbi (1.), 
(rom. sofrir, soffrir, su-frir, suffrir, cat. 
esp. svfrir, port, soffrer, it. soffrire, lat. 
su/ferrG), v. n. et a. Souffrir, endurer, sup- 
porter, tolerer, v. endura, giba, grepi, pati, 
rebouli; patienter, languir, v. mau-traire, 
pacienta. 

Sou f re ou soufri(m.) t oufres, oufr&, ou- 
fren, oufres, bufron, ou sue-fro (a. Um.). 
uefres, vefro, itfrirn, ufres, uefron, ou (1. 
rh.)sow/Wsse, esses, is, issen, issds, isson ; 
soufri&u ou soufrissieu ; saufrigubr&ausu- 
freri(&.) ; soufrirai; soufr%rt6u ; soufre, 
oufren, oufree, ou so.M/Visse(rh.)ou soufris 
I.), issen, isses; que soufre ou soufrigue; que 
soufrijjuesse ; soufrcnt; soufrissbnt (rh.), 
soufnnt (g.)> 

Soufri malamen , souffrir cruellement j 
soufn lou m&rtirc, souffrir mort et passion ; 
faire soufri lipbiro, falre souffrir le mar- 
tyre; faire soufri sa femo, maltraiter sa 
femme, lui Sire mfidMe ; fairc soufri uno 
pcrtero, per qua rctcnyue, charger un poi- 
rierd'une pierre, pour diminuersa vigueuret 
l'omp A cher de couler; me ie poda pas sou- 
fri, ]e ne puis tenir en ce lien ; se fau soufri, 
il faut so supporter mutuellement ; sou/ 'risso- 
le, reste tranquille; res loupou soufri, per- 
sonnel no pout le eouffrir. 1 

pkov. Quau ben finao noun p6u soufri, 
A grand ounour noun pou veni. 

— Van mai soufri cent fes que mouri uno. 

— P£r soufri, Ton n'es pas dana. 

— Soufrissts tanl que sies enclume : picaras, quand 
saras marteu. 

— Se vos que i£u soufrigue tonn biou dintre moun 

(prat, j 
Digues ren a ma vaco quand pats dins toun valat. 

— Fau pas que per uu mouine tout lou couvenl 
soufre. 

Soufert, sufert (a.), erto, part, et adj. 
Soufiert, erte. On dit aussi,mais abusivement, , 
soufrif ido. 

Lou bon Didu a ben mai soufert, II faut 
savoir se resigner. 

• Soufrieiro, v. sonpriero. 

soufrime^t (rom. sofrimen, sufrimen, 
cat. sufrimenb, port, sofrimento, esp. su- 
frimiento, it. soffcrimento), s. m, Action 
de souffrir, privation ; tolerance, v. soufrago. 
R. soufri, 

• Soufro (surdos), v, sufro ; soufro pour sou- 
fre (H souffre) ; souga, v. souca ; sougagino 
pour sduvagino. 

SOUGAGKA {it. sogghignare, sourire), v. n, 
et r. Faire un rire moqueur, narguer, v. ri- 
clwuna. R. sows, gaugno. 



SOUPRENCO — SOUIOUNS 

• Sougas (soyez), v. sigu£s ; sougati, v. se- 
couti ; souge, v. sujo ; sougn, v. suen. 

SOUG.NA, SOUEGNA (g.),SOCrGNA, SOUINA 
(m.), SUGSA (d.), (b. lat. soniare),, v. a, Soi- 
gner, v. acjucouna, gaubefa, percoula, pi- 
ma ; surveiller, guetter, regarder, en Dau- 
pbin6 et Velay, v. garda; foisonner, profiler, 
v. abounda ; pour songer, y. sounja, 

Sougne ou sdugni (m.), ougnes t ougno, 
ougnan, ougnas, ougnon, ou (L) suegnc, 
uegnes, uegno, ugnan, ugnas, uegnon. 

Aco sougn.o, souegno (g.), suegno (I.), 
souogno ou sogno (d,), cela" profile, cela du- 
re ; aco sow^o mai, cela est plus avanta- 
geux ; es de bon sougna, il est facile a soi- 
gner, a nourrir. 

Se sougna, Vr r. Se soigner ; se garder, s'a- 
percevoir de. 

Sougna, souaNAT (g. 1.), Aoo, part, et adj. 
Soign6, 6e. 

M'cn si6u sougna, jo m'en suis apereu. R. 
suen. 

• Sougne, ougno ( georne", 6e ) , v. sount, 
ounto. 

sorcNors, sow.vous (Var), socegnocs 
(g,), scgnocS (d.), ot*so ( rom. sognos , 
sumjos, osa , lat. somniosus), adj, Soi- 
gneux, euse, v, avarous, 

Gai, sougnous e bon travaiaire. 

J, REBOUL. 
SOCGNOCSAMEY, SOUEGXOUSOSHIN (1. g.), 

Soui.NOfSAHiEXS (a.), (rom, soignosamen), 
adv, Soigneusement, avec soin. 

Peson tout sougnousamen, 

arm. pnoov. 
R. sougnous. 

sou go (b. lat. soca), s. f. Corde pour serrer 
la charge d'un mulet, v. afun, aio, carga- 
douiro t frJssGL R. pouca. 

SOUGRAGSO, n. del. Sougraigne (iude), 

• Souguel, y. sou leu ; souguen, y. sig.uent; 
sougueron, v. siguferon j souguesso, v. sigues- 
se ; souguel, v, sigue; souguie, y. stfuleu; 
soubfeit, souhet, v. souvet ; souheta, v. sou- 
veta; soul (je suis), v. sie"u ; soui (soin), v. 
suen ; soui pour sous ;ses), v. si. 

soui, sovui (g,), (rom. sulh, it. soglio, 
lat. solium), s. m. ScuiU en Gascogne, y. 
lindau, soula, sutel. 

som, souui (g.), socl (1,), s. m. Eau 
repandue parterre, mare, bourbier, fpndriere, 
en Ouienne, v. suci. R. souia. 

Sovia, souuiAfa.), gh6li.ua (lim,), su- 
UiA(g. L), (rom. soihar, solar, sutkar, esp. 
zutlar, b. lat. suillare, sucularo), v. a. 
Souiller, salir, gdter, v. councha, embruti, 
ensali. 

Vous sulhon les abilhomens. 

B. DE S. SALVS. 

Se souia, v. r, Se vantrer dans 1'eau ; se 
mouiller les vfitements ; se souiUer, so salir, 
se dishonorer. 

SoirrA, sulhat (\ r ), ado, part, et adj. Souil- 
le, 6e. 

De fango touto sulbado. 

H. BIRAT. 

R. sucio, 

SOUIA, SOULUAC (g,), n. de 1. SouiUac 
(Lot). 

SOUIADURO, SOULHAOURO (a.), SULHURQ 
(g.),(rom. soalladura, soladura), s.f. Souil- 
!ure, v. brutisso, counchaduro, R. souia. 

SOUIAGUET, SOULIIAGUET (I.), n. de 1* 

Souillaguet (Lot). R. Souia. 

• Souiamen, v, soulamen, 

SOUIANEU, SOL'LH.iSEI-S (L), n. do 1. Soui- 
llianols (Audo), dont les habitants sont nom- 
m^s Soulhanerols, 

prov. lang. A. Soullianols 

An la gorjo pu leu duberto que lous felhs. 

sour ass (rom. Soianis f b. lat. Soianum, 
Soyantium), n. de I. Soyans (Drome). 

SOl'IARO, SOOLHARD (I. d.), ARDO (y. fr. 

soillart, marmiton ; lat. suarius, porcher), s. 
et adj, Saligaud, aude, salope, malpropre, v, 
salop ; marmiton , v. gnarro , gus de la 
tanto. 
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Pichoto souiardo, petite saiissoh. 
E semblo fort un southard de cousino, 

A- GAILLABD. 
Tout carqueissous e tout soulhard. 

G. ZERBIK. 
Mai imaginas-vous lou mot 
Lou pus soulard e lou pus sot. 

C. FAVKB. 

. R. souia, 

SOUI Aim, SOULHARD et SOULARD (Um.), 
s. m. Terrain vacant a c6t& des maisons ou 
l'on depose les balayures ; pour seuii, v. sow- 
la, suiet. K.soui, sueio. 

SOUIARDA, SOULHARDA (1.), SOCTARDIA, 
soulhacdia, SulhardIA (Var), v. a. Souil- 
ler, salir, y. souia. 

Southards de sange dellgo. 

LAFAHE-ALAIS. 

R. souiard. 

SOUIARDA91EV, SOULHARDA MEN (I.), SU- 

lhardaehev (a.) , adv. Salement, vilaine- 
ment, v, salamen. R, souiard, 

SOUIARDARIE, SOULHARD A RIEfa.j, SUIAR- 

DARIE, sulhardarie (Var), s. f. Saloperie, 
malproprelfi, salissure, v. saleta* R. souiard 

SOUIARDO, SUIARDO (Var), SOULHARDO 

(a.), sulhardo (1,), (rom, sotador), s. f. En- 
droit oil on lave la vaisselle, grand vase ou 
6gout de cuisine, v. ciguid; laveuse d'assiet- 
tes, souillon, femme malpropre, v. panou- 
cho ; grand baquet qu'on errmloie dans les 
savonneries ; pierre cretise des Ueux d'aisan- 
ces. 

En 1124 le mot sociarda designait a. A.rles 
une fenune publiquo. R. souiard. 

• Souicida, v, soucita; souidamen, contract, 
de soalelamen. 

SOUIDO, ASSOUIDO (lat. soluta), s. f. Fin 
d'un travail oil l'on a mis beaucoup de jour- 
nees ; repas qu'oa donne aux ouvriers k cette 
occasion, v. acabado, roulado, soulcnco. 

Pdr la bello souido fax un terns cliau&i, 
pour le dernier jour du travail le temps est 
superbe. 

L'ase quihe, anas, s'aquest an, 
Per ta souido r vous farai lant 
Dansa eoitmo Tan que H p&sso 1 

Pff. CHAUV1ER. 

R. souire. 

• Souido (salopo), y. souiro; soui6, v, souIi6; 
souileva, v. souleva; souillet, y. suiet; souin, 
souina, v, suen, sougna. 

SOUXNA , y, n . Geindre, se plaindre sans ces- 
se, v. etsseja, genga, gouissa, sisia ; pour 
soigner, v. sougna. 

Jama! contro lou sort me desplche ni souinc. 

A. CROUS1LLAT. 

Lou jour que nais, 1'auro que souino. 

A. MATHIBU* 

Lei raouissau ensouinant deja tavanejavoh. 

M. BOURRBI.LY. 

R. sansougna. 

SOUINA5IES, 3. m. Plaintes, murmure, v. 
plagnun. 

Pousque cespondre que per de souinamen dou- 
lourous. 

F. GUITTON-TALAMEI,. 

R. souina. 

• Soninous, v. sougnous. 

souio, soULHo(g.),(rom. soiha),s. f,Km- 
preiute que laisse un batiment ou il est rests' a 
sec, en buienne, y. sueio ; Souilhe (Aude), 
nomiie lieu. 

Faire sa souio, faire sasoiiille, s'enfoncer 
dans la rase, en pariant d'un navire, R. sucio. 

socious, suious(V r ar, m.), soulhoun(1. 
g.), sulhoun (a.) t (rom. suillo, pore marin), 
s. m v et f. Souillon, domestique employe" aux 
plus bas ofiices, y. chauchoun, tagas ; petit 
cloaqfue, v. oros. 

Es soun souioun, c*est son valet ou.sa ser- 
vante a tout faire. 

& dou pfed tant mignoun 

De Cendreleto, uno vesprado, 

Toumbere, paure teu! en aqu<5u d'unsoufoun. 

J. ROUMANrLLE. 

R. soui, sweio. 
S0Ul0UffS(b.lat. Soyonum, Subdio t Soto- 
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ntts), n. de 1. Soyons (Ardftche), patrie du g&- 
sSral Ghampionnet. 

tes £v5ques de Valence 6taient princes de 
Soyons. , . . 

SOUIRAS from, soiros), s, m. t. injurious. 
Injure que Ies bergers adressent au loup, v. 
souiara. 

Las coume un souiras, las commo un 
colon. 

Quand an aitsi Ecu brut dei sounato, 
An cresegu qu'ero lou souiras. 

N. SABOLTT. 

N'esdouncpasdou souiras, ma! ben d'un calignaire, 
B@u coume lu, Coulau,que dfcve me garda. 

B. ROXEH. 

R. souiro. 

S0UIRASSO, 8. £* Grande salops, femme 
immonde, v. gourrinasso j lo loup, dans Ies 
Covennes, v. vesso. 

Souirasso! huee que font Ies bergers pour 
gpouvanter Ies loups. 

Trai lout premielromen la micbo a la soulrasso. 

C 1>EYR0T. 

R. souiro. 

socire from, solvre, solver, esp. port. 
sofoer, it. lat. so£uere), v. a. Terminer, finir, 
a. Nice, v, assovire. 

Souit, to (lat. salutes)? part, Fini, ie. 
Li sacrestan an souit. 

J. RANCHER. 

souires, n. p. Souyres, nom de fam. lang, 
• Souirigach, v. sourigat; souirire, v. sourrire. 

souiro, soUEino(m), soUH>o(montp,), 
StflLHG (d.), (rom, lat. suilla, truie ; lat. 
suera, chair de pore), s. f. Femme de mau- 
vaise vie, satope, gaupe, v. ckaupiasso, gam- 
pa ; personne paresseuse, carogne, v. caro- 
<jno; br^haigne, femme sterile, v. turgo ; 
Injure qu'on crie au loup, en Rouergue, v. 
vesso ; ivrogne, en Dauphind, v. ibrougno ; 
bauge, bourbier, v. sue to. 

A la souiro / cri de m^pris ; paro la soui- 
ro / au loup! rato-souiro, vieux chien, , 
rosse. 

Va*n nega la souiro. 

ARM. PROUT. 

S'aprocbe d'un tro»pel,me cridon ; souiro, souiro! 

POM QCTSrIN. 

Souiro, me douni ben su di,ible, 
Si noun la met! en etuq cent troues. 

0, ZBRBIN. 

Souciro, bourdeliero, marrido. 

ID. 

SOULS (la), n. de I. La Souys, pres Bor- 
deaux. 

souKssK, Suisse, sueisse (m.), suissi 
(&\ Vsso (v. fr, Souysse, esp. Suiso, it. 
Sv'ixxaro, all. SzhwHs}, s. et adj. Suisse, 
habitant de la Suisse ; marmouset de pate que 
Ton donne aux enfants, le jour des rameaux, en 
Dauphine, v. estisve ,* bedeau, v. casso-ckin. 

Fairs souisse, se mettre seal a une table, 
manger seul. 

pboVc Beu coume un souisse, 

— Fau qu'un cop p&r tua*n Souisse. 

— Gens d' argent, gens de souisse. 
soujssfsso, s. f, Suissesse, verre d'absiu- 

the, v. verdalo. 

Se pague doues o tres souissesso. 

P. MAZI&RE. 

R. souisse. 

• Souissida, v. soulicita, s.oucita, 

souisso (esp. Suiza, it. Svi**eria, b. lat. 
Suttia, all. Schvaita), s. f. La Suisse, contrSe 
d'Europe. 

Souisso roumano, Suisse romande, pays 
de Vaud. 

• Soujet, v. sujet ; soujo, v. sujo ; soujou, 
soujour, v. sojour. 

SOUL, soui.e (d.), sou (auv.), soca(lim.), 
SCL (g.), ot'LO, plo (rom. cat. sol, port, so, 
esp, it. solo, lat. solus), adj. Seul, eule, v. 
soulet plus'usitg. 

Tout soul, touto soulo, touti soul, tout 
soul, toute seule, tout seuls ; n'a pas soul de 
pan, il n'a pas seulement du pain ; gousto- 
£ou£, 6gol5te. 

M* Huso, qu'a fiofl, s'emourno sus tisous 



SOUIRAS — SOULAS 

E me decho tout soul couoio l'ase de fious. 

B. CiSSAlGKAD. 

. Sidu jamai mens soul que soutet. ! 

Soules, plur. lang. de soul, 

• Soul (eau r&pandue), v, soui ; soul, con- 
tract, gasc. dc sous lou (sous le). 

i SOCLA(!at. solari), v. a. Calmer, apaiser, 
v. assouta plus usite\ l 

Se sopla, v, r. Se tairo, v. tctsa. 
SOULA(rom. solar J, v. n. et a. Toucher le 
sol, porter de partout ; tasser le sol, affaisser, 
s ¥. assouta. ! 

Sole, oles, olo, oulan, aulas, olon. R. 
sou. 

SOCLA (rom. solar, b. lat. solare), v. a. 
Ressemeler, v. rcssowJa, semela ; garnir une 
roue de ses jantes ; paver un four, v. barda. 
Sole, oles, olo, oulan, aulas, olon. 
Soish/i, soulat(1.j, ado, part, et adj. Res se- 
mela, 6e ; couvert d'une leg&re coucne. 
Amb uno boueto de cartou 
Soulado d'un mouDecouton. 

J. CASTELA. 

R, so Jo. 

SOULA, SODMAR (carp.), (lat. soliar, cous- 
stu), s. m. Seuil, en Guienno et Go nit at, v. 
lindau, suiet. 

SOULA, n. de 1. Soula (Ariege). R. Soulan. 

sogla, soul ac (g.), (rom. Sotac), n. de 
1. Soulac (Gironde), 

• Soula (Soulier), v. soulie ; soula (souler), v. 
sadoula; soula (sou!agement),v. soulas ;s6ula, 
(sauver), v. sauva ; soulaci, soulacia, v. soulas, 
soulassa. 

soulacrocp, n. p. Solacroup, nomde fam. 
gascon. 

SOUL.IDBTO, s. f. Petite couche, petite jon- 
chee, v. jasscto. R. soulado. 

soclado, sou vi to (rouerg.), SOCLAT (g,), 
(esp, solada), a . Ce qui eat rfipaodu sur le sol, 
couche, air6e, jonchSc, abatis, grande quan- 
tity, v. eirdu , fasso, ramaao, terrado, 
terro-sdu; souchet, pierreqtii se trouvesous 
le dernier banc d'une carriere, V. soulino ; t. 
de potier de terre, sgance de travail, v. 6a- 
tudo. 

Soulado de new, terre couverte de neige ; 
soulado d'erbo, de flour, jonch^e d'herbe, 
de fleurs; soulado dc mart, monceau de ca- 
davres, tuerie; soulado de gbnt, personnes 
couchfees a terre ; soulado de garbo, air£e de 
gerbes ; mra la soulado, retourner Tair^e. 
, R. sdw. 

^oulage, soulagi (m.), s. m. Soulage- 
ment, v. soulas. R. soulaja. 

SOILAGE, SOULATGI^l), SOUR.46I (m.), 

(v. fr. solage), s. m. Residu, sediment d'un 

liquide, vase d'une eau bourbeuse, v. as- 

soulun, escourriko, founsiho, papolo. R. 

sdit. 
SOITLACE (rom. Solatge, b. lat. Solati- 
i cum, Solatici), n. de 1. Soulages (Avcyron, 
1 Canlal, HSrault); Soulatges (Aude, Gard); nom 

de fam. rae>id.; variete de cbdtaigne connue 

dans Ies CSvennes, 
La famille rouergafe de Solages avait pour 

devise : sola virtus sub sole. it. soulage i. 

, SOCLAGEN, SOULAG1.NC (1.), ENCO, S. et 

i adj. Habitant de Soulages. 

• houlaira, v. souleia ; soulairtfu, v. soulei- 
r6u. 

SOCLAJA, SOULATJA (1. g.), SOULATYA 

(b.), (rom. solasar, sotadiaa, assolassar, 
esp. solasar, lat. solatiari), v. a. Soulager, 
alleger, v. alduja. 
Acq soulajo, cela repose. 
1 En fasent de caosoun soulage un pau moun amo. 

B. LAURENS, 

Se soolaja, v. r. Se soulager. 
Sovlaja, soulatjat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Soulage, ee. 

SOULAJAMEN, SOCLATJOMES(l. g.), S. m. 
Soulagement, v. aliujamen, soulas. 

Un gros soulajamen, un grand soulage- 
ment. 

Noun ausara seguramen 
Refusa lou soulajamen 



Qu'a moun amour cs necessari, 

o. BRUBVS. 

R. soulaja. 

SOCLAMKN, SOUnAMCX (Var), SULAMEX, 
SULAfilEN'S (g,), SODLOHEN, SOULAMENCOS^ 
SOL'LOMENGOS (L), SOLOS1ENT, SOROMENT 
(a.), SO CIA men (auv.), socvahbn (Velay), 
SOUCAMEN, SUCAMEN' (rh.), SUCOLORIEN' 

fviv.), soiTQUELAML'tf, sous (d.), (rom. so- 
lamen, solament, solament*, cat. sola? 
merit, it. esp. solamcntej, adv. Seulement, 
uniquernent, v. manco, sdnt-alimen; depuis 
peu, tantdt, v.ades, tout-escas, 

Soulamen te demande aco, je te demande 
seulemenl cela ; tant soulamen , unique- 
ment, seulement ; noun soulamen, non seu- 
lement; pbr ie v&iro tant soulamen, rien 
que pour te voir ; ero aqui soulamen, il 6tait 
la iE n'y a qu'un instant. R. soul. 
•Soul&mi, v. soul6mi. 

Soulas (lat. solanus, expose au soleii), s. 
m. Pente expos^e au raidi,dans leGers,v. adrd, 
miejour, souleiant. 

sou la.v (rom. Solan, b. lat. Solanum), 
n. do 1. Soulan (Ariege, Hautos-PyrenSes) ; 
Solan (Gard). R. soulan i, 

sovhxtt (SANT-), n. do 1. Saint-Soulan 
(Gers). 

soulanet, n.p. Solanet, nom de fam. lang. 
R. Soulan. 

soula \o, sourano (m.), (esp. solana, 
galerie), s. f. Latte. poutrelle,v. quers, rtos- 
to, tavello; vent d*est, dans Ies Pyrenees (esp. 
solano) ; la Solane, rividre des environs do 
Tulle ; Soulane, Soutagne, noms de fam. me- 
ridionaux. 

soi'LAR(rom, esp. sofa?*, plancher, souche 
do maison noble), n. p. Solar, Solari, Soulary, 
nomsde fam. merid,, v. soulU. 
• Soulard, v. souiard. 

soulari , Ario ou ari (rom. esp. port. 
solar, it. solare, lat. Solaris), ac/j. t. sc. So- 
laire. 

Mostro soul&rio, cadran solaire. 

SOULAS, SOULACtetSOURAS(m,), SOULA, 

ressoulacihem (d.), (rom. solas, solas, 
solats, cat. solas, solas, it. sollasao, lat. 
solatium), s. m. Consolation, sou I age ment, 
satisfaction, contentement , divertissement, 
recreation , agrement , douceur, plaisir, v. 
chale, phase" ; aide, ressource, v. ajudo ; sau- 
vegarde, guide qu*on donne a quelqu'un pour 
le rassurer, t y. coumpagno ; plainte , son 
plaintif, bruit confus, v. plagnun, souldmi ; 
accent trainant, v. rclais ; nom que Ies Trou- 
badours donnaient h certain genre de po6sie 
tnste, romance, v. roumanso'; Soulas, nom 
de fam. lan^uedocien. 

Te, vaqui un soulas, tiens, voila unefiche 
de consolation ; aed m'es un soulas, cela 
m'est un adoucissement ; aquel enfant c$ 
moun soulas, cet enfant est mon soutien ; 
lou travai es un soulas, le travail est une 
diversion ; nous es d'un grand soulas, il 
nous soulage beaucoup; trouva soulas, trou- 
ver compagnie; tent soulas, tenircompagnie, 
distrairo ; se metre au soula*, se mettre k 
I'a'bri; f aire soulas, tenir compagnie dans 
une circonstance difficile, trisle ou penible, 
accompagner quelqu'un qui a pour, enhardir, 
encourager; se faire soulas, H'entr'aider ; 
fai-me soulas, aide-moi ; te vendrai fa 
soulas, je t*accompaguerai ; fjer soulas, par 
plaisir; vouga per soulaci, ramer facilc- 
ment, avec charme ; faire quaucartn & sou- 
l&ci, faire quelque chos,e a loisir, a son aise ; 
n'as panca proun fa de soulas ? n'as-tu 
pas assez pouss6 de soupirs? a *n soulas 
que vat dins I'amo, il pousse des plaintes 
p^nStrantes; a*n marrit soulas, u a un 
mauvais accent. 

E de la joto e d6u soulas, 

Pas mal qu'au roumaiagi aqudu jour eron las. 

P. VSDAL. 

prov. Lou soulas dl miserable 
Es d'avd de semblablc. 
— Au mounde i'a gens de soulas 
Que noun si&segul d'un ai-las. 



SOULAS, ASSO (rom,\solun , ana), adj. ] 
Tout a fait seul, bien isole, ee, y. soulet. 
Tout soulas, tout seul. j 

L'a lalssat tout soulas dins le bourbie del vlci. 
MtKAL MOUNDI. 
Un ours, led coumo Ion peeat, 
Las de vieure soulas dins un trau de mountagno, ; 
Se boutet dins lou cap de cassa 'no coumpagno. 

J. CASTE LA.. 

La felibresse du Caulon a employe ce mot 
dans sa forme archa'jque, soulan, ana : 
Replega sisaleto es'escoundre soulan. 

F. DU CAITL0N. 

Soulano m'envau per lou cbamp. 

ID. 

R, soul. 

• Soulasou, v. soulesoun. 

SOCLASSA, SOLXACIA, SOUVASSA (Velay), | 

(rom. sotassar, v. ic. so lacier, esp. sotatar, 
it, solla#sare,-\8Z. solatiari), v. n. et a. Se 
recreer, se promener, v. espaca (s 1 ) ; babiller, 
en Velay, v. devisa ; voir quelqu'un aveG 
plaisir, en Forez, v. bela. 

SOULASSOd, n, p. Solassol, nom de fam. 
gasc. R, soulas, 

Soulastret, s. m. Feu de la saint Jean, en 
Rouergue, v, fid, fanado. 

Ce mot vient peut-etre du lat, sol abstrac- 
tus, soleil couche. 

• Soulat (airee), v, soulado; soulat (soldat), v. ] 
sdudat. \ 

SOULATAGE, SOUJLATATGE (1. g.), S. in. Ce , 

que coute le battage du ble, prix de la niois- , 
son, attanure, v. cscoussuro. R. soulat, sou- 
lado. i 

SOUi.AT.\i{f (i.ou), s. m.LeSolatari, sender ' 
taille dans le roc et qu'on croit 6tre un ancien 
trottoir romain, pres Le Mas-d'Azil (Ariege). 

SOOLATIE, SOtXATlE (L), IERO, IEIRO, S. 
Batteur ou batteuse de tie, journalier qui bat 
le ble sur Faire, en Rouergue, v. escoudeire, 
fleilaire ; paysan qui fait la recolte, qui mois- 
sonne et bat le grain, v. eslivadou. 

Es a la bdno per soulaiid, il oat batteur j 
a la mStairie. R. soulat, soulado. 

SOULATiE (port, solteiro, solitaire), s. m. 
Vieil isard male qui, hors le temps du rut, vit 
toujours solitaire. R. soulit&ri. 

• Soulatja, soulatya, v. soulaja; soulatrou, v. 
sourastrous. 

soclatre (rom. solatri, cat. it. solatro, 
iat. solatium), s. m. Solanee, plante. 

SOWLACPI , SOCI.Ab'PIO (U), SOULAUBI, 

soli. Uui, soulaum, soulats (rouerg.), 
s. f. Abri forms' par un auvent, dessous d'un 
auvent ; hangar, v. envans ; pavilion placS a, 
pen de distance d'une eglise pour abriter une 
croix on une statue, porche, v. ouradou, 
porge. IL sous, la-ubi, laupi. 

SOfif,AURO(rom. Solora),n. de i. Soulaure ' 
(Dordogne), 

soutAVio, n. p. Soulavie, nom de fam. viv. 
R« souto, v)o. 

• Soulbaple, v. soulvable ; soulbatudo, soul- 
baturo, v> solo-batudo : soulbie, v. sourbiS ; 
soulbut, udo, part. p. du v. solbre ; soulsi, v. 
sounsi ; soul-couc (soleil couchant), v. souleu ; 
soulda, souldadas, souldado, v. s6uda, s6uda~ 
tas, s6udato. 

SOULUAN, s. m. Le Souldan, affluent de 
FHerault (Gard). 

• Stfuldat, souldatalho, souldato, souldatoun, , 
v. soudat, s6udataio,sdudato,s6udatoun; sou- j 
le, v. sadou. 

SOWLE (rom. cat. esp. port, soler, port. 
soar. it. lat. solere), v. u. Souloir, avoir cou- , 
tume(vieux). 

Ce verbe. encore usile on Dauphtne, n'etait 
guere employe qu'a I'infinitif, soule, au pre- 
sent de I'mdicatif sou (il ou elle a coutume), 
et a 1'imparfaU, souiiiu, souliis, soulid, 
soulian, as, ten (j'avais, tu avais, il avait 
coutume, etc.). 

Soulid veni cado matin, il soulait venir 
chaque matin ; soulid que, soulid que (d.), 
l'usage etait que. 

Soulten n'eo faire capitau. 

c. BRUBYS. 



SOULAS — SOULEIERO 

Aqu6Iei que souliea me iausa. 

j. sicard. 
paov. Quau me caresso mai que noun souliS, 
O troumpa ta'a, o iroumiia me voulid. 

• Soule (seul), v. soul ; soule, soule (soleil), v, 
souleu ; soule (souIier), v. soulid. 

SOULECISME, soulicierme (rom. soloe- 
cisme, cat. solecisme, esp. port, it, solecis- 
mo, lat, solcecismus), s. m. t. degrammaire. 
SolScisme. 

Lou dtable parlavo latin 

E. fasi6 pas un soulcclsme, 

VIGNB. 

• Soulecou (soleil couchant), v. souleu. 

SOUICIHIA , SOULEDRAT (I.), ADO, adj. 

Brute par le soleil, desseche par le vent d'est; 
qui a pris un coup de soleil, toquS, timbrfi, 6e, 
R. souledro, 

sour.EDRADO, s. f. Coup de vent d'est, v, 
marinado. 

UeLlou fennun frounto leissoaledrados. 

R. soulc&rc. 

souledrax, souledras (rouerg,), SOU- 
LEGRAS(querc), s. m. Grand vent d'est, en 
Rouergue, v. levantas, 

E lou caud souledras vtn anounca la primo. 
J. CASTSLA.. 

R. souledre. 

SOULEDRE, SOULEGRE (quei'C.), SOULOU- 

re, soloure (d.), (auv. sauastria, lat. so- 
larium, soUs aura), s. m. Vent solaire, vent 
d'est ou d'ouest qui suit le cours du suleil, en 
Languedoc, v. sequent, seg-soulel, soulano, 
soultero, vent de souleu. 

Vent souiedre, vent solaire. 

Loucalabrunferotonmbat, lou souledre selevavo. 

A, MONTEL, 

prov. Quand lou souledre s'amou 
Duro tres jour o n6u. 

En Rouergue le souledre est tres chaud et 
brule les moissons et le-feuillagedes arbres. 
L'abbe Vavssier derive ce mot du la.t. solar- 
dens, soleil ardent, 

• Soulei (soleil), v. souleu ; soulei (soulier), v. 
soulie. 

SODLEIA, SOITREIA (Var, I.), SOULELHA, 
SOULAIRA (l.)t SOURELHA (a. g. d.), (rom. 

solelhar, soleiltar, it. soleggiare,v. fr. so- 
lezller, port, soalharl, v,a. Faire soleil, bril- 
ler, luire, en parlant du soleiL, v. escandiha ; 
exposerau soleil, insoler, y. assouleia, arra- 
ja; rfitir, v, rousti. 

Soxdcio, il fait du soleil; fait cha».H lis 
cnte sus li brarteo qt^e sonleion, il faut 
chotsiT les greffes sur les branches aoutees; 
lou souleia, l'insolalion. 

P16u, pl6if, souieio 
Sus lou pont de Marsiiiu. 

CANTIL^NE ESFANTtNE. 

prov* Souieio e p!6u 

Coume Dieu vou. 
— Quand plou e souieio, lou diable bat sa femo. 

Se soulbia, v. r. Se mettre au soleil, se 
chauffer au soleil, prendre le soleil, v. aca- 
gnarda (s r ), cstowrouia fs'). 

Souleio-tQj secho-toiou chauffe-tot au so- 
leil ; faire souleia, exposer au soleil ; faire 
souleia lou fricoi, mettre la broehe; per 
tout lou b<in que ss souieio, pour tout le bien 
du monde. 

Coumo tout ris e se souieio, 

A. CBOUSILLAT. 

paov. Quau pfcr CaU-ndo se souieio, 
Per Pasco crennra sa ligno. 
Souleia, soulel'.ivc (I.), sourslhat (g.), ado, 
part, et adj. insole, ne, qui a subi I'action du 
soleil, expose au soleil, hdlS, 6e ; roti, ie ; Sou- 
relllat, nom de fam. meridional. 

L'aigo so'Uaiado es la tmiouro, I'eau qui 
court & ciel Ouvert est la plussalubre; caro 
souleiado, teint hdle ; amo li cau^o som- 
leiado, il aims la r6t; do>ina<s-m2 ddu, sou- 
leia, donnez-moi du rissole. R. souleu. 

SOULE! AD IS, SOUL&LUADIS (g.), s. m. Lieu 
ensoleiUS, v. soulciadou. 

Quand veiran rousseja lous blads 
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E pes soulelhadis ue negreja las plantos. 

a. DBLPRAT. 

R. souleia. 

SOULEiAurs, isso, adj. Expose au soleil, 
sujet k Taction du soleil. 

Dins nouestei champ souleiadis 
Vitfu toun front blanc que resplendis. 

A. CROUSILLAT. 

R, souleu. 

SOULEfADO, SOUREIADO (Var), SO0LE- 
LUADO (l,) r SOURELUADO (g.), SOI 111- Lit A 

(d.), s. t Apparition de soieil, 6chapp6e de 
soleil, coup de soleil ; insolation, temps pen- 
dant lequel une chose est exposee au soleil, y, 
escandihado, esctarsiccdo, eslu. 

Aque'ti fen a besoun d'encaro uno sow- 
leiado, ce foin a encore besoin d'une 6chap- 
p6e de soleil; id manco pas uno souleiado, 
se dit d'une personne qui, malgre sa jeunesse, 
a beaucoup de bon sens. 

Vfene, vene, souleiado, 
Fouadremouu amo de geu. 

Q. E.-WYSE. 

prov. La vido es uno souleiado. 
R, souleia. 

SOCLEIADOU, SOULELHVDOU (I.), SOURE- 
LH\DOU(g.), SOUREIADOU, SfRADOU (Var), 

Sourelhuc (d.), sourei„ii6ur (a,), (cat. as- 
soleyador, v. fr. soleiiloir), s. m. Abri oil 
I'on prend le soleil. Hen expose au soleil, v. 
abri, cannard, calo ; terrasse, plate-forme 
au haut d'une malson, etendoir, v. lausisso, 
souleU ; lieu ou Ton fait secher les graines, 
v. secadou ; petite chambre sous les toifs ou 
I'on conserve les provisions d'hiver, v. sou- 
Iciaire, 
L'on vesie Djtura, pfer-dessus lei teulisso, 
De gros mouloun de vie! a sel souleiadou. 

P. FIGANTfeRE. 

Quand soun au souleiadou 
Veson tout l'espandidou. 

P. MrSTRAL. 

Vai au siradou cerca lei clareto. 

la smso. 
R. souleia, 

SOULEIAIRE, SOOMJILHAIRE (1. a), SOURE- 

LHVlRE (g.), s. m. Lieu ou Pon expose au so- 
leil, essui, secherEe, abri, terrasse d'une mai- 
soq, v. eissauranty eissugant, estendedou, 
secadou. R. souleia. 

SOULEIAN'T, SOULEr.HANF (I.), SOL'tE- 

uiosr (rouerg<), s. m. Exposition au soleil, 
Ueu ou le soleil frappe, v. adr£, arrajadis, 
rajadou. 
Ade souk'iaii r t il a du bien au soleil. 
Au souietaiu di blound roucas. 

A. MATHIKU. 

R. souleia. 

socleiast, anto (it. soleggianie), adj, 
.Expose au soleil, en parlant d'un Ueu, v, a- 
drechous. 

La bluio capo souleianto 
S'espandisste, founso, brihanto. 
mir^io. 
R. souleia, 

SOULEIAS, SOULELHAS (a. L), SOtUtELlIAS 

(g.), (esp, solaso), s- m. Grand soleil, soleil 
ardent, v. dardai; Soleilhas (Basses-Alpes), 
nom de lieu.. 

Ei tout lou- jotirr au souleias, il est lout 
le jour au soleil ; que souleias t quel soleil 
bralant 1 

Dou souleias It rai e 1'uscle, 

um&io. 
R, souleu. 
• Souleicheta, v. soulicita. 

SOULEIE, SOUREIE (Var), SOULELHE (I,), 

(rom. solelker, esp. zolejar, port. soalkeiro, 
lat. solarium) r s. m. Plate-forms ou terrasse 
pratiquee au haut des maisons, v. badareu ; 
Is plus haut (Stage, le galetas, v. galarid, pe- 
saroun ; sobriquet des habitants de Boll.enes. 
R. souleu, 

SOUkEIE.V, SOULELHEN'C (L), EKCO, adj. 

Solaire, qui appartieut au soleil. 
Caloa soule thenco. 

A. VILLl^. 

R. souleu. 

souLEtEito, soiTRELHfeRO(g.)r s - *• Gadrati 
solaire, v. mostro, R. souleu. 
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S0BLE1ET, SOMJ31HET (I.), SOCRELIIET 
(g.), SocnALDET (bord.), (roin. soleillet), s. 
m, Petit soloil, soleil tempore, soleil agr6able, 
soleil dont lcs rayons sorutaiuisis paries nua- 
ges ; Soleillet, nom do (am, meridional. 
— Que te fa mal, paure doulhet ? 
— Le soulelhel. 

P. GQUDELIN. 

Able dous soulel bets 
Per elbets. 

GEREK. 

Nostre lam bit sourel se fasl& sourelhet. 

J. JiSMIH. 

Souleu, souleiet, 
Levo-le 
Per U patiris enl'antel 
Que n'cu moron de la fre. 

CANT1L1&E ENFAHTINE. 

On dit en Catatogne : 

Sol, sotet, 
Vlnacs a veuro que fa fret. 
prov. Belugueja coume un soutelct. 
R. spu/jij. 

SOl'LEIO-lSIOl', SOURELHO-BHOC (a.), n. 

de 1. Soleille-Bocuf, quartier du territoiro de 
Barcelonnetto. 

La font do Souleio-Buou, nom de lieu 
pros de Briancon, R. souieia, buou. 

SOULEIOUN, SOURELIIOUN (a. g,), SOULE- 

lhou(1.), (dauph. soureiron), s. m. Coup da 
soleil , congestion cSrSbrale produite par le 
soloil, v. cop de soulbu ; soleil agreable, petit 
soleil, v. souleiet. 

Coum un brot petit sourellioun. 

J. LARREBAT, 

11. soulbu. 

SOULEIOCS , SOULELDODS (!.) , SOCRE- 

lbocs(1. g.), ouso, adj. Plein de soleil, bril- 
lant de soleil ; serein, eine, v. seren. 

Aquest mcs es esta souleious, il a fait un 
beau soleil pendant ce mois. 

Sapalriosoulelouso. 

MlfiEIO. 

prov. Mars vcnlous, 
Abrieu pluious, 
Mat soiusiotis. 
Fan lou paisan ourguetous. 
R. soulbu. 

soi'LEindc, socLAmorj (l,), (rom. solai- 
toI, lat. sotariolum), s. m. Lieu expose an 
soleil, etcndoir, v. souleiaire ; Soleirol, So- 
ieyrol, nornsde fam. lang. R. saulii 2. 

• Soulsl, soulel, soulelba, v. souleu, souieia. 
SOUI.EMO, s, f. Souleur, fraveur subite,-£- 

pouvante, dans le Var, v. escaufbstre. 

Ce mot derive peut-utre de soul, la peur 
d'etre seul. 

SOCLES, SOI'Ll'N, s. m. Ble qu'on ramasse 
encore dans l'aire apres I'enlevement du tas, 
bl6 melange do tcrre, v. crapii; Sou'lenq, 
nom de fam. rouergat. 

Manjan ndsti soulen, nous mangeons le 
bwdenoscribluree. 
Porton a la molo si soulen e si crapie. 

arm. pnoov. 
Un pubis que vfeu paa de raspo 
Davans eu retfea souo alen, 
Dou beu blad couneis lou soulen 
En'amo qu'un la senso gaspo. 

, 3. DESAKAT. 

H, SOU. 

SOULE.VCA (SE), SE SOULESGA (rouerg.), 

v. r. Prendre une insolation, v. cop de souleu. 
R. soulenco 2. 

SOULESCO, s. f. Fete que l'on fait apres la 
retitreo du grain, repas qu'on paye aux ou- 
vriers de la moisson, v. escou6o-sdu, prou- 
ferto,reboulo; fauchee, andain, t. daiado. 

Fairs la soulenca, faire le repas de la 
cloture des travaux. 

Mais alcl lou grand jour, toujour de la soulenco. 

„ , C. PEYBOT. 

li. sou, soulen. 

SOULENCO, SOULENCO et SOURE.VGUE 

(rouerg.), s, f. Insolation, en Rouergue, v. 
soulcioun. R, sou, souleu. 

• Soulencou pour soulel coulo (soleil cou- 
cbanl),v, souleu. 

SGIXRNGO, SODLE.VGOD (1.), SDRLE.VGO 



SOULfeU — SOULEIET 

(montp.), sornENGt'E (rouerg.), s. m. Filet 
ou frein de la langue, v. fielet, glouto; in- 
secte des fontaines qui s'attache au cresson. 

l'an ben coupa lou soulengo, on lui a 
bien coupe le filet.. 

Ma nourrico, fresco raioio, 
Qu'avte lou soulengo coupa. 

I „ , LAFABE-ALAIS. 

R, sous, lengo. 

I SOOLESNAHES, SOCLEKKOHEN (1. g.) , 

(rom. solemnament, solempniaumenU, it. 
, solennamenle , esp. port, solemnemente), 
1 adv. Solennellement. 

Publtcamen e soulennamen gtouriQque lou Fe- 
librige. 

„ . LIAMB DB BASIK. 

R. soulenne. 

SOCLEJfNE, ESSo (rom. solenne, solem- 
ne, solempnau, enna, cat, esp. port, solem- 
ne, it. sofenne, lat. solemnis), adj. Solennel, 
1 olle, v, coulent. 

i Festo soulenno, fete solennelle ; soulenni 
journado, jours solennels. 

Espetacte toucant e soulenne. 

„. , . , J. BOOMANItLE. 

Oh ! benesi e soulenae siegue aquest brinde! 

^„ p. OUAS. 

Eli, soulenni calarnello. 

CALSNOAU. 

SOUI.ENMSA (rom. solemniear, solemp- 
ntsor, eat. solemnisar, esp. port, solemni- 
srar, it. solennizsare, i. lat. solemninarel, 
v. a. Solenniser, v. celebra, cole. 
Per mies souleanEsa la festo. 

o. ZEUB1K. 
SOOLENKTSA, SOBtESttlSAT (g. 1.), ADO, part, et 

adj. Solennise, 6e, R. soulenne.' 

SODLENNISACIOCN, SOULENKISACIESfm.), 

SOULEK.Visavied (1. d.J, (rom. solemnisa- 
tion, esp, solcmnisacion), s. m. Solennisa- 

I tion. R. soulennisa. 

I sot XK.v.vissnit:, mo (it. solennissimo), 

I adj. Tres solennel, elle. 

PTa dotinat uno soulennlsslmo provo. 

J.-2. TOSELLl. 

R. soutenne. 

S0ULESNIT.4, SOOLEKNITAT (g. 1.), (rom. 

solempnitat, solemnitat, sollemnitai, cat. 
solemnitat, esp. solemnidad, it. solennita, 
l&Usolemnitas, atis), s. f. Soiennite, v, festo. 
I Se precepilo vers Testrado 

EsprC-ssI me5so aqui per la soutennita. 

A, ARNAVtELLS. 

soule.vs (rom. Solenx), n. de 1. Soulenx 
I (Basses-Pyrenees); Soutens, nom de fam. 
gase. R. soulen. 

• Souleri, v. soulie 2. 

Sovlerieg (b. lat. Casirum de Solori- 
no), n, de 1. Solerieu (Drdme), 

• Soules, plur. lang. de soul ; souies, plur. 
gate, de soule, soulie. 

SOCLESO (rom. solesa, solestansa, cat. 
soletat), s. f. Solitude, isolement, v. souli- 
tudo ; Souleze, nom de fam. lang. R. soul. 

SOOLESOCN, SOOL.ASOU (1.), SOCOSOD 

(rouerg.), s, f, Couche de fourrage qu'on laisse 
pendant 1'hiver sur le planoher des granges 
pourtenir chaudes Ies etables de dessous, v. 
soulino. R. sdu, soula. 

soulet, solet (1.), socnoci (rouerg,), s. 
m. Petit sou ; pour seuil.v. suiet. 

Pir quauqui soulet, pour quelques sous. 

R. SO!!. 

soclet, socret (a. m.), sorjRiT (auv 1 
ETO (rom. cat. solet, it. soletto, esp. solito), 
adj. Soulet, etle ; seul, eule, unique, isole, 
ee, v. soul ; Soulet, nom de fam. provencal. 

Enfant soulet, fits unique ; souliti resoun, 
seules raisons ; soulitis especi, seules espe- 
ces ; acd vai soulet, cela va de soi ; crei d'is- 
i tre lou soulet, il eroit etre le seul ; Van 
leissa soulet, son cerveau est fele ; guana" 
es soulet, saup la besti que meno, se dit 
d*un homme un peu simple ; un gousto-sou- 
let, un egoiste. 
paov. Quand slas soulet, li ceodre ddu B6 soun 

vostro, 
lorsqu'on est seul, on herile de tout. 



— Quau vai soulet noun es eme' de roarrldl coum- 
pagno. 

— lamai un mau noun ten soulel. 
Sur la porta de l'dglise de Samadcn, dans 
l'Engadine, on lit l'inscriplion suivante en 
i langue romanche : A Dieu sulei gloria ed 
onur. R. soul. 

SOIILETA (esp. solelar), v. a. Hessemeler, 
mettre des semolles a des has, v. soula, res- 
soula. 

Sodleta, sooletat (1.), ado, part, et adj. 
Ressemele, 6e. R. souleto. 
i soixETAeB, s. in. Ilessemolago, carrelure, 
v. ressdu, semelage. R. souleta, 

SODLETASIEN', SOCIJDAHEN, SODIDAMEil, 

Sidaihek (rom. sotetamen , solletamens , 
soletamens, it. solettamente), adv. Seule- 
ment, v. soulamen. 
Sed'unjour souldamen n'a pas vi3i sa mesiresso. 

A. OEOUS1LLAT. 

R. soulet. 

souletin, ino, adj. et s. Habitant da la 
Soule, paye de Beam. 

Le souletin est un dialects basque. R. 
Soulo: 

. socleto, souriiiTO (m,), (caf. esp. soleta, 
it. solcttaj, s. f. Semeile d'un Soulier ou 
d'un bas, pied d'nn has, plante du pied, v. 
solo. 

Marcha de-soulelo, marcher en chausset- 
tes. R. soJo. 

SOGLEU,SOBREU(a.nic.),SODLElI,SOKREO, 
SODLCOD, SOURUO0(m.),SOULEL, SOULELD, 
SODREL (1.), SOCLEL (ton!.), SOEREL, SOO- 
nl31.ll, SOGREI (a. g,), SOULEI, SOLEI, SOIT- 

; LE (auv.), SOCLE! (tim.), SOLEI, SOCLE, 
SCORE (d.), SODREL'Ltl, SOB (b), SOUVELU, 
SOI'GITEL, SOCGUIE (Velay), (rom. solel, so- 
lelh, soleilh, soleil, sorelh, sol, pi6m. soul, 
vai. soare, b. lat. soliculus, cat, esp. port. 

I lat. sol), s. m. Soleil, v. casso-eigagno, du~ 
rant ; ostensoir, v. sant-sacramen ; coquille 
univalve, espece d'asterie, v. estelto ; piece 
d'artiflce ; tournesol, plante, v. viro-soultu ; 
nom de fam. provencai. 

Souleu levant, souleu trelus, soleil le- 
vant ; souleu eouchant, souleu intrant, 
souleu tremount, soleil eouchant ; a souleu 
leva, au lever dusoleil ; a souleu enintra, a 
soul intra (d,), au coucher du soleil ; a sou- 
leu coucha, a soulel coulc {\.),a souel cou, 
a soulicouc, a soulencou, a soulecou, a 
soulicou, a soulicoul, a souricou, a sou- 
ricouc, a soulcouc (rouerg.), a soucouc 
(b. I, au coucher du soleil, v. calabrun, er- 
rour, escabour, jour fall ; es souleu cou- 
cha, es soulel coulo (1.), le soleil se cou- 
che; lou soulbu di loup, lou souleu di 
Vebrc, la lune ; souleu de idbre, soleil terne, 
sans force, pale comme la lune ; soulbu cou- 
coureu, fouscarin, soleil pale, blafard ; sow- 
leit. engourga, soleil couvert par des nuages ; 
bcu soulbu, beau soleil ; gros soulbu, soleil 
I brulant ; fai souleu, il fait du soleil ; fai ion 
souleu, li faitbon soleil ; fai un sout^u que 

I fowm&o, qu'ensuco, il fait un soleil accablant ; 
lou soulbu se Ibvo, le soleil se li've ; lou sou- 
lbu davalo, le soleil baisse ; lou soulbu ca- 
ousso, falls, s'enintro, trecoto, tremounto, 
trevalo, le soleil se couche ; lou soulbu lu- 
sU, le soleil Iuit ; lou soulbu rajo, lo soleil 
rayonne; lou soulbu dardaio, le* soleil dar- 
de ; lou soulbu me fainouiso, tne fai ver- 
gougno, le soleil m'eblouit; lou soulbu fai 
rodo, le soleil a un halo ; li rai d6u souleu, 
les rayons du soleil; lou raioun ddusoulbu, 
le rayonnomont du soleil ; a la rcgancllo 
ou a la rajo ddu soulbu, A la rabi ddu 
soulbu, au rabi-sovlbu, a l'ardenr du soleil ; 
auoros ddu soulbu, au fort du soleil; lou 
reire-soulbu, lou rebat, lou ressart ou 
ressaut ddu soulbu, la reverberation du so- 
leil ; soufo la capo ddu soulbu, sous la ca- 
lotte des cieux, sous la vouto celeste, sous le 
soleil; a dos ouro de soulbu, deux heures 
apres le lever ou avant le coucher du soleil ; 
terra de soulbu, couche arable, humus de la 
, supsrflcie ; 6os de soulbu, partie d'un arbre 
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qui est hors du sol ; avoucat de souleu, pay- 
san bavard et sentencieux; ben au so-uleu, 
bien au soleil, bien-fonds; cop de souleu, 
coup de soleil; lira lou souiew.appliquer un 
verre d.'eau sur la tete d'une personne frappee 
par une insolation. C'est une pratique popu- 
lairo pour guSrir cette inaladie ; leva lou 
souleu, couvrir, obscurcir le soleil ; regui- 
gnaau souleu, rogimber contre tous et sans 
motif ; de-souleu, avec le jour, avant la 
Huit; de-souleu o de-luno, le jour ou la 
mrit ; d'un souleu & I'autre (cai.de sol & 
sol), entre deux soleils, du lever au coucher 
du soleil ; de souleu en souleu, du levant au 
couchant, de 1'est a 1'ouest, par opposition a, 
d'auro en auro, du nord au midi ; cregne 
lou souleu, craindre le hale; acd paro lou 
souleu, cela garde dubale; faire toumba 
lou souleu en quaucun, d&baler ; mettre h. 
Pombre, emprisonner ; poutit coume un sou- 
leu, beaucomme le jour; un souleu bralo 
pas Vauire, un souleu gasto pas I'autre, 
les belles fillesnecraigneat pas le grand jour; 
I'androuno di Tres-Souleu, la ruelle des 
Trois-Soleils, a Marseille, ainsi nommee, dtt- 
on, 4 cause de trois lilies fort belles qui Pha- 
bitaient autrefois; n'avejamai vistlou sou- 
leu que per un trau, n'avoir rien vu que par 
le Crou d'une bouteille; lou coniro-soul'eu, 
le parhelie. 

prov. Fai souleu perlout. 

— Se lou souleu lusis n'es pasbesouade luno. 

— Un cop lou souleu coucha, i'a quanlita de besti 
a I'oumbro. 

— Souleu que se coucho rousseu 
L'endeman se moustrara beu. 

— Souleu que se coucho engourga 
Marco que lou terns v6u cnanja. 
— Dous souteu dins lou ceu 

Marcoo la frech e la n&u. 

— Quantl lou souleu se regardo, 
De la plueio pren-te gardo, 

quand le solei! se reflechit dans les nuages, 
c'est un signe de pluie. 

Grand sant souleu, fai ta clarla, 

CH. POP. 

1a ville de Pernes (Vaucluse), les Blanc et 
les Blanchart, de Languedoc, et les Solages, 
de Rouergue, portent dans leur Mason * un 
soleil d'or », 

SOULEU, SOULLEU et SOUNLEU (I.), (it. sol- 

Uevo, esp. $olivio),s. m. Soulevement ; haut- 
le-coeur, envie de vomir, v. bomi, regou- 
lige. 
Faire veni lou souleu, donner des nau- 



Touto la vilo ero devengudo en sduleu. 

L. PUNEL. 

Ob! de moun got laligoamaro 
M'a souvent douna lou souleu, 

L. GLEtZB. 

L'en-bas li dounetlou sounleu. 

LAFARE-ALAiS. 

R. souleoa. 

S6ULEVA, SOUILEVA (d.), SOULLEVA , 
SOULLEBA, SOCNLEVA (U ? SOURLEVA (Var), 
SUBLEVA(m,), SUSLEVA (a.), SCSUfEBA(b.), 
SUSLEBA, SCLLEBA, SUSLEUA (g.J , (rom, 

souslevar, solevar, esp. solevar, it. solle- 
vare, lat. sublevare), v. a, et n. Soulever, 
v. eigrefa ; faire bondir le co3ur; revolter; 
ouvrir la terre, lui donner 4e premier labour, 
jach^rer, v, mbure, 

Souleve, eves, evo, evan, eu&s, cvon. 

Souleva lis estoublo, Iabourerlescb.au- 
mes ; lou souleva, le premier labour des ter- 
res able ; sduleva la bilo, emouvoir la bile ; 
sentid que sdulevavo, qu'ensouilevavo (a.), ] 
il puait a soulever le coeur. ' 

Se s6dxeva, v. r. Se soulever ; se revolter, 
v. aleva. 

S6dleva, soullevat (1.), ado, part, et adj. 
SoulevS, ee. 

Av& la bilo sdulevado, avoir la bile en 
mouvement. 

SOULEVA MEN, SOULLEBOHEN(l.), (it. SOl- 

levamenco, esp. sublevamiento), s, m. Sou- 
levement, r^volte, sedition, v. revdulo, 
Sdulevamen d'estouma, bondissement de 
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coaur; mouvement de degoiit, d'indignation. 
Crelgueron que i'anavo ave" 'n sdulevamen contro 

m. 

B. LAURENS. 

R. sduleva, 
sovl,vegu (cat. solfeii, it. solfeggio, esp. 

solfeo), s. m. SoK&ge, v. solfo. R. souf- 

feja. 
- soulfej a, souLiEf A (i.) r (cat. solfejar, 

esp. port, solfear, it. solfeggiare, b, lat, sol- 

psare), v. a. etn. Solfier. 
Prestas las ausldous, sl^uplais, al boudegaire 
Que yen timidamen vous soulfeia soun aire. 

A. MIR. 

Sonl&et un duo tout soul. 

O. FAVRB. 

R. solfo. 

• Soulfina, v. s6ufina ; soulh, soulha, sou- 
lhard, soulhardo, v. soui, souia, souiard, 
souiardo ; soulhet, v. suiet. 

SOti.no, s. L Paillasse d'un lit, en has Li- 
mousin, v. paiasso ; lit d'un navire enfonce 
dans la vase, v. souio ; mare, v. sueio. 

Qu*es ac6 : vouido soun ventre per ana a l'atgo, 
enigme bas-limousine dont le mot est soulho. 
R. sueio. 

SOUiJlou, n. de 1. Soulh!ol(A.rdeche). 

• Soulhoun,Y. souioun ; soulia, souliado, pour 
souleia, souleiado j soufiar (Soulier, plancher), 
v. soulie ; souliar (seuil), v. soula ; soulias 
(yousaviezcoutume), v. souU ; soulibeu, sou- 
libo, v. soiilxveu, soulivo, 

SOUMROUL, adj. m. Solitaire, a Toulouse, 
v. soulitdri. R. soul. 

souuce, n.p, Soulice, nom de fam. b6ar- 
naie. 

• Soulicierme, v. soulecisme. 

SOULICITA, SOUIXIC1TA (1. g.), SO0LEI- 
CHETA(auv.), SOLl€EDA,. SOL'CID.V (1.), (rom, 

cat. sollicitar, esp. port, solicitor, it. sot- 
lecitare t .[a.U soblicitare), v. a. Solliciter, v. 
demanda, pUuta, secuta. 

Fau que lou souliciton, il a besom d'etre 
prie\ 

Soulicitan, grand Di^u, vostro clemen^o. 

CAKT. LANG. 

Soulicho douncma dounzetlo. 

QAUTJER. 
SOULICITA, SOULUCITAT (g. 1.), ADO, part. 6t 

adj. SoHicit§, 6e. 
SOULICITACIOl 
SOCLLICITACIEU (_ 

it. sollecitdzione™ lat.' 
s. f. SolUcitation. 
La soultcitacionn de lout i&ms rebutado. 

DUG-AY. 
SOUl,IClTASRE, ARELLO, AIKO, A1IUS (rom. 

solliciiaire, sotlicitador, cat. soUiciiador, 
esp. port, solicilador, it. sollecitatore, lat. 
solticiiator), s. et adj. SoIIiciteur, euse, v. 
piduta-ire. 

SOCUCITUDO, SOULMCrTUOO (1.), (rqim. 
cat. sollicitut, esp. solicUud, port, solici- 
tudo,iu solleoiludine, lat, sallicztudo), s. 
f. Sollicltude, v. fastigage, pensamen, sou- 
cit. 

Au careonjetde sa soullicitudo. 

B. F t6 BET- 

Se trobos un amic, que ta soiiHicitudo 

LI probe a tout moumen que se t'aimo, es aimat. 

U. MEN'GAUD. 

• Soulicou pour soulel coulc, v. souleu. 

soujlida (rom, cat, esp. solidar, it. lat. 
solidare), v. a, Affermir, consolider, v. r- 
ceira, assoula, assoulida. 

Coume cieucle de bouto 

Venoo lou soulida. 

M. DE TRUCHET. 

Souuda, soDUDAT(g. 1.), ado, part, et adj. 
GonsoIid6, ee. " . 

SOUH DA MEN, SOV LIDOMEX (1. g.), (cat. ' 

solidament , esp. it. solidamentc) , adv. 
Solidement, v. segurainen; pour seulement, 
v. souletamen, 

Soulidamen, a cordo. double 

CALENDAU. 

S. soulide. 

SOULTdAri, kmo ou ABifrom. soledari, 
port. it. solidario), adj. Solidaire. \ 



SOULICITACIOUJS , SOULKCTACIEN ( m. ) , 

iocllicitacieu (g. I.), (esp. solicitation, 
v .«!/..—-*--.■--- i-t ~-\llieitatio t onis), 
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Li fraire soulidari anavon ecfouire un mort. 

arm. prodv. 
A^asowZ2rfdn,solidairemen£. R. soulide. 

SOUIilDARHHEN, SOUJLfDARIOMEX (1, g.), 

rrt. solidariamente), adv. Solidalrement, 
soulid&ri, 
SOCUDARITA, SOCLIDARITAT fg. I.), S, f. 

Solidarity. R. soulidari. 

souLtDATiEu, iv© (rom. so-lidatiu, iva), 
adj. Consolidant, ante, v. counsoutidatUu. 
R. soulida. 

SOULIDE, sdlibe (auv.), ido (piSm, solid, 
esp. port, it. solido, lat. solidus), adj. Soli- 
do, ferme, v. fourcu, tosie; effectif, ive, du- 
rable, certain, aine, v. segur. 

Oustau soulide, maison solide ; un ome 
soulide, un homme sur ; lou terns es pas 
soulide, le temps n'est pas sur ; souUdi re- 
soun r raisons solides ; pensa au soulide, 
penser au solide i au soulide, h coup sur; 
sies soulide que, tu es assurS que. 
Mestre Pascau, orae drecb e soulide. 

_ ,., C. PAVRE. 

prov. Sonlide coume un pont quand toumbo. 

soulide, s. m, t, de geometric. Solide ; t. 
de magon, terre ferme; t. d r architecture, mas- 
sif. R. soulide i. 

SOPUDETi, SOULIOITA (d.), SOUUDITAT 
(1- g-3' (cat- soliditat, it. solidila, lat. soli- 
ditas, atis), s. f. SoUdiW. 
i Mai quaucaren te manco, abilo messourguiero, 
Es la soulideta. 

a. pichot. 
SOUUE, SOUIE (rh.), SOULIE (I.), SOUIUE 

(m.), Soulier, soufciAa(a.), soula (auv.) t 
sola, solar (d.), (rom. solar, sotlar, b. lat. 
solarius, sotulans), s. m. Soulier, chaus- 
sure, v. caussid, escarpin, passant, sabato ; 
sabot d'une voiture, v. mecanico. 

Soulid balarin ou dansareti, Soulier a 
danser; soulie 1 iacha t soulier garni de clous; 
soulie courdela, Soulier lace" ; souli& de ea- 
bro t de chivau, de vaco, de vedeu, Soulier 
de cbevre, de cheval, de vacho, de veau ; sou- 
lie - d'estofo, Soulier d'6toffe ; soulU cubert, 
descubert, Soulier convert, decouvert; soulid 
de couble, Soulier de gros cuir, de cuir cru ; 
soulU de peu lusenlo, Soulier vernis ; sou- 
nd 4 mourre de tenco, Soulier arrondi sur le 
devant ; soulie entravessa, Soulier tournS ; 
unisoutie, un pardu de soulid, une paire de 
souliers ; carga si soulie, chausser ses sou - 
liers; acula, engarrouna si sOulU, e'culer 
ses souliers; mi so alii me fan mau, mes 
souliers me genent; faire tent lou ped dins 
lou soulie, faire marcher en regie ; vira si 
soulie, tourner ses souliers ; es vengu 'm& la 
veituro de moussu Soztlid, il est vehu avec 
la baquence des cordeliers, 4 pied; me n'en- 
chau coume de mi premi'6 soulid, fe ne m'en 
soucie nonplus que demes vieux souliers.' 
prov. Qoau se causso di souTE& di mort risco d'ana 

deseaas louto sa vido, 
il ne laut pas frop compter sur les heritages. 
R. solo. 
O SOULIE, SOUIE (rh.), SOULIE (1.), SOUL EI 

rbord.), soule (g.J, soubier (d.), souliar 
(a.), (rom, splier, soler, soley, solar, it. 
■solars, lat. solarium, lieu oil Ton prend le 
soleil, terrasse), s. m. Plancher, plafond, v. 
planchie ; etagede maison, v. cours, est&n- 
ci ; galetas, mansarde, v. trast ; grenier a 
foin, fenil, v. feniero; Le Soulier, nom de 
lieu frequent en Languedoc et Perigord ; Le 
SouliS (H6rault); Le Soler (Pyrenees-Orien- 
tales) ; Soulier, Soullier, Soulie, Sould, Sol- 
lier, Soler, Solery, Dusollier, Delzoliies, noms 
de fam. merid. quise rapportent au rom, $o- 
lier, souche de maison noble, v, soutar. 
Un soulid de pruno, de figo, un lit de 

? runes, de Agues; soulii perdu, mie-sou- 
ie, entre-sol ; lou soulie d'en aut, le gre-? 
nier; Nosto-Damo de VAut-SoulU, N.-D. 
du Haut-Solier, a Saint- Pau lien, pres LePuy. 
E la bando, d'uno abrfvado, 
Sus lou soulie n'es arrivado 

A. ARNAV1ELLE. 
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i>nov. sano. Quand ironno p&l mea de febrie, 
Cat la barri'-o sul soiilie ; 
Quand ptd mes de mars trouno, 
I'aura de \i la pleno touno. 
L'ittourian Souliri, llaimond SolSry, da 
Pertuis, historien qu'on a surnomme « le pore 
do 1'histoire de Provence », mort vers 1599. 

• Soulie, soulien, imparf. du v. souls (avoir 
coutume), 

SoiurnAS, s. m. Gros Soulier, v. sabatas. 
Vltamen cour em£ soun soiilieras, 
E flbu ! duujugeescagasso Ion nas. 

F. MISTRAI,. 

n. souiu. , . . 

souueben, esco (b. lat. Sohriensts), , 
adj. et s. Habitant de Sollies. 

Som.il no , smi.il m<> (1.), flat, solaria, 
ducutedu eoloi!),s. t. Ventdu undi qui amine 
souvent, la pluio, en baa Limousin, v. marin, 
souledre ; la partie da la plage aituSe entre la 
m/x et les premiSres dunes, en Languedoe, v. 
pantiero, 

pkov. lim. Quand la soulielro pisso, pisso counio 
uno truejo. 

SOOUEBOT, SOULIEIROB (ijuero.), s. m. 
Petit Soulier, v. sabatoun. 

Eouri ea sonHerot rebade. 

J. LARREDAT. 

gouiJES (rotn, Solian, Sailiers, b. lat. 
Solcria, Solaria, Solarium), n. de 1. Sollies 
(Var), patrie du potle macaronique Antomus 
Arena: Souliers, Poliers, Solliers, DeSolliers, 
noms de fam. provencaux. 

La vnu de Soulitis, la vallee ia Sollies. 

• Soulict pour soulhet, v. suiet. 
souligxa (esp. sostineti r>, v. a, Souligner. 
Souliqna, sot'i>ieKA-r(g. 1.), ado, part, etadj. 

Souligni, Se. 

Men respcta iusqu'i met souligna. 

C. DE VtUJENEUVE. 

R. sous, ligno. 

SOUUGN'A, SOUMGSAC (g. I.. I, C ronl - Soll- 

n/iac, b. lat. Solinhacumf, n. de 1. Souli- 
gnao (Gironde) j Solignae (Haute- Vienne), ab- 
Baye fondle par saint Eloij Solignae (Dordo- 
gne, Haute-Loire) ; nom do fam. meridional. 

• Souliha, soulihado, v. souleia, souleiado. 
SOliuHAN(turcSo{inian, Salomon), n. p. 

Soliman ; Solimani, De Solimani, noms de fam. 
nimois. . . .„ 

SOUUNO, s. f. Couche c:o foin ou de pailte 
qui oat au fond d'une meule, v. soulado, 
soulcsoun, R, solo, 

• Soulintra, contract, de soulim enmtra, v. 
souleu j souli6, v, soul6. 

80ULIPA, v. a, Soutirer, attraper, v. upa, 
L'autro qu'ero uno desgourdido 
Pense : sarie 'no obrtt Oourtdo 
De id soullpa soun argent. 

A. AUTHEMAN. 

R. sows, lipa, 

SOl'LiPO, s. f. Faute, sottise, bevue, v. ba- 
ganaudo ; vilenie, mauvaise action, dans lea 
Alpes, v. mancamcn ; salopo, v. salopo. 

Per sc marlda 'm' uno talo soulipa, fall* ana a la 
clMso avans que II gent se tciesson. 

E.-D. BAGNOL. 

ConKrer, co mot avec 1'esp. solapa, vain 
preleste. ' 

SOl'l.lKIiSo. n. p. Soureno, nom de fam. 
nierid, R. soul, rcna. 

• Soulis, v. suiet. 

SOOLESTO, s. Soliste, qui execute un solo, 
ti soulisto an canta 'mtS talamen d'espressioun. 

j. UAVEB. 

R, sdlus. 

SOULITABI, SOCMTABE(aUV.), ABIO OU Am 

{rom. solitari, solttan, oat. solilari, esp. 
port. it. solitarw, lat, soiitarius!, adj. et s. 
Solitaire ; anachorete, v. ermitcm ; diamant 
■detach* ; merle do roche, oiseau, v. merU- 
rounuie, 

Chamous soulitari, vieus chamois, qui 
vit seul dans les montsgnes, v. soulatii; 
verme soulitari, ver solitaire ; passero sou- 
litirio, passo-soulit&ri , paisse solitaire, 
merle bleu, v. meWe soulit&ri. 
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E s'entend, souiitario e molo. 
La cansouaddurous&ignoulet. 

G. B.-WTCSB. 

SOUUTARiMEX i {rom. cat. solitarzament, 
osp. port. it. solit'ariamente), adv. Solitaire- 
ment. fi. soulitari. 

soulitudo (cat. saieiat, esp. solitud, It, 
sotitudlne, lat!, sotitudo), s, f. Solitude, v. 
souleso. 

La Soulitudo anwurouso s litre d'une 
61t5gie de Gabriel Bedout; la Soulitudo do la 
Sanio-Baumo, 1101a que porte une partie du 
bois de laSainte-Baume, ou sainte Madeleine 
venait m^diter, selon la tradition. 

SOCLivfcu, soilidku fg.}, s. m. Soliveau, 
v. couroundoun, riosio, qucrs, trabaieu. R. 
soulivo, 

soulivo, socubo (g, b.), (b, lat. soliva, 
solea), s. f. SoIive,v. CQUroundo t jasdno, tra- 
veto, 

• Soullado, v. soulado; soullat, v. souldat; 
soulleba, soulie va, v. sduleva ; sou!16u, v. son- 
leu ; souio (seule), fern, do soul ; soulosou, v. 
soulesoun ; soulostret, v. soulastret; soulotie, 
v. soulaiie. 

sodlo (rom. Sola, Sotla, Soul-at Saula, 
b. lati Sobola, lat. Subola), s. f. La Soule, 
pays de B^arn dont la capitale etait Mauleon. 
Ells tire son nom-des Sibyllates, peuple gau- 
lois de la NovenipopuSanie, v. Souleiin. 

La vau do Soulo, la valine de Soule, 

• Souiocha, v. soulaja ; soulodeto, v. soula- 
deto; soulomen,souloEnengos, v. soularaen. 

socLdMi, soi lami, sunoaii, ser6mi et 

SOL'UIAMI (m.), SOUCLAHK (I.), SAN'OLAME 

fd.), (esp. saloma, chant des raatelots, lat. ce- 
leuma, gr. xtXeuj/ia), s f m. Cantilene monoto- 
ne, chant triste et langutssant, voix trajnante, 
personne qui traine ses paroles,, v. cafamelto, 
plagnoun, sansogno, sinfdni, soulas, sou- 
lerno ; fievre dphdmere, maladie des nouvelles 
accoucb^es, v. tourras. 

Se troves un qtiinsotin 
Que mi fsgtte coumo du un tant poulit serum!, 

Ti p^gui lou gousla. 

P. BBLLOT. 

Que soulomi ! quel pteurnicheurl tout 
lou sant-clame ddu jaut% loute la journee, 
v. sanclamti. 

Noun s'enlcnJid que lou soulumi 

Di barquejaire. 

OA.LESDA.tf. 

Aicoumpr^s, moun enfant, ta piousotristesao 
E de toun couer doul^nt lou soularai gen.U^u. 

A.. CBOUSILLA.T. 

soulorgoes ( rom. Solorgues , Seror- 
guos, Saraoncgues, b. lat. Saraonicis, Sa- 
7-avonicos, Serconictz), n. de 1. Solorgues 
(Gard). 

souloro, n. de I. Solore, pres Thorrenc 
(Ardeche), v. Soidaitro, souldurc. 

SOt-LOCGSO, s. f. La Sologne, pays situd 
dans le Loir-et-Gher. 
prov. Es di niais de Soulougno, pren \l sou p§r 

de car6Hs, 
niais de Sologne, qui no se trompe qu'a, son 
profit. 
; • Soulougno (plante), v. saladuesno. 
i SOULOUM, n. de l, Soulom (Hastes-Pyre- 
nees). 

soci.oumbra, sourouehbra (l. m.),(rom. 
solombrar, solumbrar, b, lat. sw6um6ra- 
ri) f v. a. et n. Meltre a. l'ombre, ombrager, 
, ^tre dans 1 'ombre, v. assoitmbra, aumbreja. 
Lis uba t I'ivbr, soumhrcjon, las versants 
I du nord sont dans 1'orjabre, en hiver. 
Lou sieure, i'aunre di e-aFtagno 
Souloumbron I'enclin dt mountagno, 

CALESDAU. 

SESODLouaBRA.v. v. Se fflettre i l'ombre. 
.Vows soulownbran, nous sommes ici a. 
l'ombre. 

Mlo ero soulo tin poumiS 
Que se souloumbravo. 

CH. POP. 
Pr&s de la fous sagrado 
Tu ii souloumbraras. 

P. FESQUBT. 
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adj. Qui est a l'ombre, ombragS, ^e. 
Sies conme lou guerrifi souloumbra per sa gl&ri, 
, b. ranque't. 

R. sows, l*oumbro, 

SOGLOUMBRADO , SOULOITMBR^O (d. ) , 

(rom, azombral), s. f. Ombrage, lieu frais, 
v. oumbrage. 

Anen & la wuloumbrado, allons nous 
mettre a l'ombre. 

Flour passido que Margai, 

Antan a la soutoumbrado, 

Me donne. 

, A. UATHISU, 

n. souloumbra* 

SOULO UMBRADOU , SOULOUMBRB, SOU- 
LOUMBRiE (rom. ombrier, esp. sombria), 
s. m. Lieu ombrage, tonnelle en charmille, 
pavilion do verdure, ombrage* v. chauma- 
dou,oumbriero. 

A lu, Gardou, lous prats, lous jardis, !a verduro, 
Lou soulpumbre, las Uous, 

P. FIJSLIX. 

Nosto-Damo de-So&loumbre, Notre-Da mo- 
de Solombre, ancienne chapelle des environs 
de Marseille. B. souloumbra. 

SOULOUMBRE, ocmbro, adj. Sombre, obs- 
cur, ure, v. soumbrc. 

Un travaisouloitmbie epenible. 

c. itrEU. 

S0CL01131BRCJA, v. n. Faire de Tombroge, 
v. oumbreja. * 

A trav£s la fourest qu'alor ie souloumbrejavo. 

p. ACHAUD. 

R. souloumbre. 

SOCLOUMBROL'S , SOITAOUMBROCS (m.), 
SOUNOUaiBROUS, SENOUSfBROCS, SULOU5I- 
BROUS, SOUMBROUS, SOPMBRAEOCS (rh.), 

ouso, oiro (rom. umbros, it. umbroso, esp. 
sombrosOt lat. umbrosus), adj. Ombreux, 
euse, ombragfi, £e, sombre, v. oumbrcn, 
soxtrno ; taciturne, morose, m6Iancolique, v. 
souloitmbru: 

Camin souloumbrous, chemin couvert ; 
Urns souloumbrous, temps nfibuteuxj car- 
riero souloumbrouso , rue sombre, dange- 
reuso ; umour souloumbrouso , humeur 
sombre. 

En travessant un valoun souloumbrous. 

i J. DIOULOOPET. 

souLOuaiBRU, UDO, adj.Sombre, sournois, 

j oise, v. soumaru. 

£ri loutsouloumbru, 

M. BOUnRELLY. 

R. souloumbre. 

S0ULOU»E5 f n, de 1. Soitloum&s(Lot). 

souLOcaiiAO (rom. Solomiac), n. de 1. So- 
louiiac (Gel's) ; Souloumiac, nom de fam. 
gascon. 

Souloumieu, n. p. Solomieu, com de fam. 
languedocien. 

sollouv (lat, Solon), n. p. Solon, I6gis- 
latenr grec. 
I L'estaluo de Souloun, la statue de Solon, 
au palais de justice de Marseille. 

souloundrc fb. lat. Solundrum), s. La 
I riviere de Soulondres, atlluent de i'H6ratiU j 
la vallee de Soulondres, 

soi-i.ui iti:, s\i ouiio (du lat. solis aura), 
s. m. et f. Vent solaire, vent du matin qui 
souffle dans la -vallee de la OrOme, v. scgubnt, 
souledre, vent dc soultu. 

Lou sou)6ure la habitant 
La erousso coumo un bet enfant, 
n. geivel. 

II y a, pres de Die, la grotte de Solores. 

soui.ocso, s. f. La Soulouse o» Soulouaze, 
affluent du Drac, pres Corps. 
prov. dauph. Tourno ac6, Soulousb^ lou Drac t'a- 

judara, 
se dit d'une personne qui allant vtte en beso- 
gnela faitmal. 

• Soulpra, soulpre, soulprieiro, y. sdupra, 
s6upre, sdupriero; soulsi, v. sounsi. 

soulsa, v. a. Tondre la queue a une brebis 
pour la trairo plus commouement, en Houer- 
gue, v. desempoussa. R.sou/scs. 



SOULSES, s. m. pi. Laine de la queue des 
brebis, en Rouergue, v. desempoussaduro. 

SOCLSTICE, SOCLSTici (m.), (cat. solstici, 
port. esp. solsticio, it. solstizio, lat. solsti- 
lium), s. m. t. sc. Solstice, v. sant Jan. 

SQUtSTICIAU, SOULSTICIAL (1.), ALO (rom. 

cat. esp. port, solsticial, it. solstixiale, lat. 
solstitiatis), adj. t. sc. Solsticial, ale. 

SOCLT (rom. Soull, Solt, Sout, port, sol- 
to, esp. suelto, lat sotutus, delivre, libre), 
n. p. Soult, nom de fam, xaericL, v. sdut. 

Lou mar cscau Soult, Tean-de-Dieu Soult, 
marechal de France (1769-1851), n6 a Saint- 
Araans (Tarn). 

soultre (rom. soultre, it. oltre, lat. ul- 
tra, citra), prep. Deca, en deca, par deca, v. 
deca. 

Soultre lou Rose, en deca du Rh6ne, 

SOULUBLH, UBI.O (esp. soluble, it. solubi- 
le, lat. solvMUs), adj. Soluble. 

SOCLUCIOUX, SOIHLUCIEN (m.), SOULUCSECJ 

(g. 1.), (rom. solution, solucio, cat. solu- 
cid, esp. solucion, it. soluxione, lat. soZu- 
fw, onfej, s. f. Solution, v. esplicacioun ; 
quittance, acquit, indulgence, en vieux bear- 
nais, v. quitanvo, 

SOCLUER (all. Solothurn), n. de 1. Soleu- 
re, ville de Suisse, , 

• Soulun, v. soulen ; souluou, v. souleu, 
SOULCTIEU, ivo (rom. sotutiu, cat. soli- 

tiu t esp. it. soluiivo), adj. Dissolvant, ante, 
proprea resoudre, v. resoulutie.u. 

SOULVABLE, SOUVABLE (rh.) , SOULBA- 
BLE, SOUf,BAPt.E (g. 1.), ABr.O, APLO, adj. 

Solvable. 

Dous, foguen un deute souJvable 
K jamai plus nou inaleva. 

p. GOUDELIN. 

R. solbre, souire. 

SOULVABLETA, SOULVABILIT AT (g. L), S. 

f. Solvability R. soulvable, 

sou.u (rom. dauph. som, soms, son, sum, 
cat. som, esp. somo, it. sommo, lat. sum- 
mum), s. m. Sommet, bout, extremite,v. bout, 
cap, cimo, estrcm ; fond, partie la plus basse, 
v. /oim;?,'J3elzons, nom de fam. auvergnat. 

Lou Grand Soum, le Grand Som, monta- 
gne pres de la Grande-Chartreuse ; au soum 
de la serro, au baut de la colline ; lou soum 
de la taiUo, le bout de la table; lou soum 
dtiutrai'di, la fin du travail ; lou soum d'uno 
escagno, le bout du fil d'un echeveau ; trove 
pas lou soum, je ne trouve pas le bout; ai 
pas lou bonsoum, jen'aipas Iebon bout; a 
soum depougnet, au bout du poing; au fin 
soum, au fin fond ; senti lou soum, t. de ma- 
rin, Sire mouillfi sur un fond presqne egal au 
tirant d'eau. 

La premieiro venle dau soum de la Prouvenco. 

ABBE ABSRLENC. 

Dan soum d'aquellraucas. 

LA.PA.BE-ALA.IS. 
SOUM, SOUME, SOUMP (1.), SOIJHPE 

(rouerg.), oumo (rom. cat. som, esp. somo, 
it. sommo, lat. summus), adj. et adv. Peu 
profond, onde ; creux, euse, v. cura ; profon- 
dement, v. foum ; Soum, nom-de fam. gasc. 
Foussou soum, houedontle feret le man- 
cbeforment un angle plusferm.6 que lea houes 
ordinaires , en Lauragais ; n'es pas prou 
soum, ce n r est pas assez profond. 
Soum, soum te lauran 
Per boulega las ossos. 

A. FOURl-IS. 

• Soum (je suis), v, sieu; soum (nous som- 
mes), v. sian; soum (somrneil), v. som. 

Soum a, sou n si a (I,), (rom, somar, cat. 
esp. sumar, port, sommar, it. sommare, b. 
lat, summare), v. a. Sonxmer. 

Vous s6umi de vouesto proumesso. 

c. BRUEYS. 

Falie souma Reineco de coumpareisse . 

F. GUATTON-TALAMEL. 

Souma, soumat (g, 1.), ado, part, et adj. 
SommS, ee ; Saumat, Samat, Saumati, Som- 
mati, noma de fam. proveneaux. 

• Souma, v. saumado ; souma pour sauva. 
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Soumabre, n. p. Soumabre, nom de lieu 
et de fam., presTarascon. 

SOUHACIOCBT, SOUMACIES fm.), SO.DMA- 

ciect (g. 1.), (b. lat. summaiio, onis), s. f. 
Sommation, v, ate, 

Fague faire soumacioun au duque de Savoio de 
la reslitu'i. 

F. MISTRAL. 

R. souma. 

• S&umado, v, saumado ; soumairou, v. sau- 
meirouu. 

SOUMAI, SOUMALH ot SOCMAL(rom. SO- 
metfi, sommet), s. m, Sommet T en Langue- 
doc, v. cimo; le Sommail, sommet des C6- 
vennes (1,036 metres) pres Saint-Pons (He- 
rault) ; t. de marine, ecueil elev6 dans une 
passe sous-marine, basse, v, esteu, 

Vous faren coumo un moussu Teichfeire 

Que demouravo sut soumal, 
En un lougis qu'apellon Le Soumal. 

N&RIE. 

R. soum. 

• Soumaire, v. semenaire. 

SOUMAQUE , so CM AC (1.), (all. Schuma- 
cher, savetier), s. ra. BousiUeur, mauvais ou- 
vrier, v. grouiU, magagnoun, 

SOCHARET, n. p. Somaret, nom de fam, ] 
gascon. 

socm.Iri, Xrio ou ari (rom. sommari, ' 
cat. sumari, esp. sumario, it, sommarzo, ! 
port, summario, lat. summarium), adj. et 
s. Sommaire, succinct, incte,v. Ibmo ; boudeur, 
euse, en bas Limousin, v. [ougnaire. 
Lou paure sot es soumari. 

A. OAILLARD. 
SOUMARIMEN, SOUNHARIOHENS (g.), (rom. 

sommariment, sommariament, summa- 
riamen, cat. sumar lament, esp. port, su- 
mariamente , it. sommar iamenie) , adv. 
Sommaire men t. 

Tu countengues 
La sustancio sounmariomens 
Oe touts nous-auts quouate elomens. 
a. d'astros. 
B. soumari. 

SOUMATRE(b. lat, 6' omadr a) ,n.de 1. Sou- 
martre (Herault). 

• Soumau, v. semau ; soumbla, v. sembla. 
SOUMBRA(rom.a»om6rar,aUer a I'ombre, 

lat. adumbrare), v. n. Sombrer,v. afoun- 
4re, faire cabot, passa pbr uei. 
De 1'Estat la barco soumbro. 

it. BIRAT. 

Sou«brarous, oCso, adj. Sournois, oise, 
morose, v. souloumbrous, 
Belfeu soun caratere alor es soumbrarous, 
Misanlrope, chagrin, bourru, trisie, fougnous. 

M. DE TRUCHET. 

R. soumbre. 

sovmbre, sodlocmbre, oumbro (com. 
ombriu, vmbriu, iva, esp. port, somfirto^, 
adj. Sombre, obseur, ure, tenebreux, euse, v. 
souloumbrous, sourne ; tacitnrne, moiose, 
v. soumaru. 

DVtis lou soumbre, dans I'ombre ; coulour 
soumbro, couleur sombre; sdumbris ideio, 
sombres idees. 

La nioch ero eacaro soumbro. 

c. FAVRB, 

soum d rtE J a (esp. sombrear), v. n. £tre 
sombre, v. souloumbreja. 

Deja soumbrejavo , e'etait a l'entrfie de 
la nuit ; veguere soumbreja, je vis quetque 
cbose de sombre. 

Sus ma vido la niue soumbrejo. 

3. mokn£. 
B. soumbre. 

soum hue n, r:\co, adj. Sombre, morose, v. 
souloumbrous. 

L'iver soumbren, le sombre biver. R. oum- 
bren, soumbre. 

soumbrous, ouso (esp. sombroso, lat, 
umbrosus), adj. Ombxeux, euse, sombre, v. 
souloumbrous. 

Dins un croutoun soumbrous. 

LA BELLAUDI&RB. 

souihbrux, n, de 1. Sombrun (Hautes-Py- 
renees). R. soum, brun. 
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soumbruro, s. f. Sombreur, obscurity, v. 
sournuro. R. soumbre. 

soume, ochio (rom. cat. som, esp. somo, 
lat. dummws.),adj. Peu profond-, onde, a 5fon- 
tauban, v. soum. • 

• Sou me pour soumo; soumeca pour ge- 
mica. 

SOCMEIRE (rom, Someire-, Sumeire,So- 
meiras, b. lat. Somerium, Saumerium, 
Sum&rium, Sumidrium, Summidrium, 
Submidrium), n. de 1. Sommieres (Gard), 
patrie de l'abbe Favre, poete languedocien ; 
Sumeire, nomde fam. languedocien. 

Li caladaire de Soumeire, sobriquet des 

fens de Sommieres, pays qui fournit beaucoup 
e paveurs, 

Soumeirou, olo, s. et adj. Habitant de 
Sommi6res, v. passeroun. 

• Soumeissa, soumeisso, v. soumessa, sou- 
messo. 

SOiMEMi, sodmel, s. m. Sommeil, en 
Gascogne, V. som plus usit6. 

An^it per flata moun soumfel. 

DEBAR. 
Jusquos dins lou soumHperdennoslrerepaus. 
J, JASMIN. 

R. som, 

• Soumelha, soumelhou, soumelhous, v, sou- 
miha, soumihoun, soumihous; soumenco, v. 
semenco. 

SOCMEN'SES, s. ra. Mansois, especo de rai- 
sin noir.en Rouergue, 

SOUSES (rom. sosmes, soUmes, soimes, 
soumis, lat. submissus, mis dessous), s. m. 
Mamelle de brebis, pis d'une vache, en Lan- 
guedoc, v. pics, pousso. 

Quzcha lou soumes, presser le pk K traire, 

SOUiMESCLA, ado, adj. Mele de bile, en 
parlanE du sang. 

Se farlen leu durbi la veno 
Per traire lou sang soumesclat, 

c. brusys. 
R. sons, mesisfa. 

soumessa, SODMEISSA, v. a. Provigner, 
en Languedoc, v. caoussa, proubagina, sou- 
fa. R. soumesso. 

soumessaire, s. m. Celui qui provigoe,v. 
cabussaire. R. soumessa. 

SOUMESSIOUPT, SOCMESSIE\ (m,), SOU- 

MrssiEc(g. 1,), scsMissTOPfb.), (ro^* sub- 
mission, sotemession, cat. subuitssi&, esp. 
sumision, it. sommissione, lat. submissio, 
onis), s. f. Soumission, obeissance, v. acli- 
namen. 

"La court di soumesstoun, la cour des 
soumissions, au parlement de Provence. 
1 serviciau ia pacienci e la soumessioun. 

J. ROUMANILLE. 
SOUMESSIOUNA* SOIT9IISSIOUNA (L), V. a. 

et n. Soumissiounef. 

Avcn soumessiouna, nous avons soumis- 
siOnn6. R. soumessioun, 

socmessiounAri, s.oumissjoun.Vri (I.), 
s. m. Soumissionnaire. R. soumessioun, 

soumesso, soifMESo (rouerg.), SOUMIIS- 
so, CHOUMEisso(a.), (rom. sosmessa, satx- 
messa, fille soumise, lat. submissa), a. f. 
Provin, en Languedoc, v. cabus, oouchadis, 
rebosto ; pis de brebis, mamelle, v. mameu, 
pies, soumis / femelle laiti&re, v. lachiero. 

Aigo choumei&so, eau croupissante, dans 
les Alpes. 

Fa de sournesses per las vfgnos. 

E. GLEIZBS. 

Que jaloude la route am de traus de soumesso. 

J. LAURAS. 

Penjat a ia soumesso, 
Laisso pas as ago&ls uno gouto de Each. 

'l, alibbrt. 
SOUMESSOUN, SOUMESSOO (1.), 8. m. Petit 
provin. R. soumesso. 

SOUMET from, somelh), s. m, Sommet, en 
Languedoc et Gascogne, v. cimo, cresten , 
pounchoun, soum ; Soumet, nom de fam. 
gascon. 

Au soumet d'un tap. 

L. BARD. 

Aura bel nous moustra sas grandos piramidos 
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A I'onrgulhous loumet, 

DAVEAU. 

Peu soumet <*eus rocs. 

VIQNA SCOUR. 

R. som. 

SOBMETREjSOUTO-METREfnic.^SGUMETE 

(g.), st'SMETE <b.}, (rom. sobmetre, sosme- 
tre> sosmcic, sotetnrtre, cat. somelre, esp. 
someter, port, sometier, it. sottomettere, lat. 
sttbmittere), v. a. et n. Souoietlre, require, v. 
dounia, subre-chaupi ; avoir des maraelles 
ddvelopp€e3 qui commen:ent a se remplir de 
lait, v. empoussado. 

Se conj. comme metre. 

Aquelo vaco coumen$o de soumeire , 
eette vaehe aura bient6tdu lait. 

Se soumetre, v. r. Se soumettre, v. gibla. 

Se fan soumetre, il faut elre soumis; se 
vdu pas soumetre, il ne veut pas condes- 
cend re. 

Souai!s, susMtis (b.), souheu, soumetu (d.} ( 
soumetut(L), esso, eso, ekso, odo, part, ad], 
et s. Soumis, ise ; obm'ssaut, ante ; sujet, etto ; 
Horn de fam, meridional. 

• Soumia (songer), v. sounja ; soumia (se- 
nior}, v. semens. 

soumia (b. lat. Somiacum), n. de I. Sou- 
tninc (Gard). 

• Soumiadis, spumiairo, v. sounjadis, soun- 
jaire ; soumialha, v. semena; soumica, sou- 
rniga, v. gemica ; soumicado, souniicaire, v. 
gemicado, gemieaire ; sduraid, soumiero, v. 
gaumid, saumioro ; soumigna, v, sounja. 

SOUMIHA, SOUSHLHA :'L). SUMILUA (&,), 
SACRIEMIA (g,), (rom. somelhar, someiltar, 
sonillar, it. sonnccchiare), v. n. Sommeil- 
ler, dormir legoretuent, v. bcciha, entre- 
dourmi, pencoa. 

Domic pas, somnific, je ne dors pas, je 
sammeitle. 

GbuttchutScnutl que Venfant soumiho. 

K. 8AB0LT£. 

prov. La nue persoumiba, 
Lou jour per travaia. 
R. soumelh, som. 

soumihado, soumiijiado (rouerg.), s. f. 
Temps pendant lequel on sommeille, v. cour- 
durado ; poignee de sous, v. sou-quihado. 
Lou som e la sourniliado. 

a. villus, 
H, soumiha. 

SOUHifiEJA, v. n. Sommeiller iegerement, 
v. dourmiha. 

Quand la jouveem£ soun fringalre 
D'amour se parlon pas pus gaire 
E soumiiiejoc bras a bras. 

LAFARg-ALAIS. 

R. soumiha. 

SODMIHAGI^ s, m. Action de sommeiller, 
somnolence. R. soumiha, 

SOCaiiHETo, s. f. Petit somme d'enfant, v. 
pencquet. R. soumiha. 

SGUMIHOUN, 80L.MIL! JO n et SUMELHOU 

(d.), s. m. Leger somineil, v. pcnequet. 

Au mitan de vbstets soiimilhous 
Enteadrcs dins lous plans tous a cords lous mens 
p.. drivel, [doas. 
R, soumelh. 

S0UMEI10US, S0UM1LII0US (1.), OUSO (rORl, 

somillos, somelhos, somnzllbs, sonilkos, 

osajt ad], Assoupi, ie, somnolent, ente, v. 

dourmihous. R, som. 

#S6umilho, sSumilhou, v. saunaiho, saumi- 

houn. 

soumxta, souniTAT (I. p.,), (rom. sum- 
mitat, cat. sumitat, esp, sumidad, it. som- 
mitA, lat. summUas, atu) t s. f. Sommite, v. 
cimo. 

Las soamitats de h» Facaltats. 

A. ASSAVIELLB. 

sovbio, sousie (b.), (rom. soma, somtna, 
sttmma, auma, cat. esp. s uma, it, port, som- 
ma, lnt,sumnia)yS, f. Sotnme, amas d'argent, 
v. bougnoun t granouto, maguet ; charge 
d'une bSte, dans les AEpeii, v. saumo. 

Grosso soximo, forte somme. 
P£r gaubejar aqucsto soamo. 

a. ZEBBIK. 



. SOUMETRE — S0DNAIA 

Perdi£ l'in teres e la sourao. 

A. BIOOT. 

• Soumo, y, saumo ; soumougne, v. semoun- 
dre ; saumotrira, y. saumura. 

SOUMOCLO, SOUaiOL'LO (m.), SIMOULHO 
(d.), (cat. it. esp. semola, rom. lat. sumula, 
$irnila),$, f. Semoule, v. grand, menudet; 
espece de gramin^e, qui vient dans les mois- 
sons, v. blad-de-couguieu. 
I Soupo dc SQumoulo, potage de semoule. 

soumoi'LOU (rom. Somoloo, Somolonfl 
n. de 1, Soumoulou (Basses-Pyrenees), v. fei- 
nianL 

• Soumoundre, v. semoundre. 
Sou.MOLST (b. lat. Somons, ontis), n. de 

I. Sou mon t (Herault). 

Soomuure, sushade (b.) ( (rom. somou- 
re, lat. submovcre}, y. a. .Soulever, exciter 
(vieux), v. sduleva. 
Se conj. comme mdure. 
Soumou de dzscusstoun, susmait dis- 
cissions (b.), il soulevedes discussions. 

Soujiougu, souiiougut (L), susmabut (b.). 
udo, part, et adj. Souleve, £e, 
■ •Soumoust, soumousta, soumouslo, y. se- 
' moust, somousta, semousto; soump, sou rape, 
( v. soum. 

! soCHPElRA.n. p. Sompayrac, nom de fam. 
languedocien. 



• feoumpesa, v. souspesa. 
a. Petit 
croitse^. 



SOUMPET, s. m. Petit creux dans le sol, v. 



Fa soumpet, former un petit creux, en 
Rouergue. R. soumpe, soum. 
• Soumpetano, v. sarbacano ; Soumplesi , 
Soumplisi, v. Suplice. 

SOUMPO y s, f. Creux, mare, en Rouergue, v. 
sampo, R. soumpe, soum. 

S0D31P0RT (rom. SompoH, b. lat. Sumus 
Partus, lat. Summus Pyrenccus), n. de 1. 
Le col de Somport (Basses-Pyrenees). 

Sogmtuari, Xrio ou ABI (it. esp. suntua- 
rio, port, suniptuario, lat. sumptuarius), 
adj. Somptuaire. 

De rcgiameo soumtuhrL 

F. ytDAL. 

souhtuol'S, orjso, ocotrom. cat, sump- 
, iuos, it. sontuoso, lat. sumptuosus), adj. 
I Somptueux, euse, v. poumpous. 

Soumtuousi domoro , somptueuses de- 
meures. 

La soumtuouso courtesi^ di vie! segnour four- 
cauqoeiren. 

ARM. PROOV^ 

HHhos de rels, biros e graclousos, 
Te van aupr*>s ab raubos -soumtuousos. 

A. Difi SALHTTES. 

I souMTCOFSAaiEJf (it. sontuosamente , esp. 
suntuosamente , port, sitmpiuosamente) , 
adv. Somptueusement, v. magnificamen. 

SOCMTl'OUSITA, SOOMTPOUSITAT (g. 1.), 

| (it. sontuosita, b. lat. sumpiuositas^ atis), 

s,J. Somptuosite, v. poumpo. 
I Noste Segne s'agrado 

A la simpiicila ; 
I N'amo pas la bravado 

Ni la soumluousiia. 
j VISUX NOEL. 

! R. soumiuous. 

I sous, soc (g.), socr (d.), son (bord.), so 
(rom. sun, son, so, cat. son, esp. su, it. lat. 
suum), pron, poss. Son, v. sicu ; leur, y. 
lour. 

Soun paire, tou soun pa-t'(g.), son pere, 
leurpere; vn soun scrvidou (A. Gaillard), 
un sieu servileur; sown amo, son dme, leur 
aise ; cs toujour dins soun negre, e!le est 
toujours en noir ; cs bello dins soun nus, 
elle est belle dans sa nudite" ; /aire soun Hbr t 

j fairo le fier ; counei$se pas soun plus bbu, 

, je n'en connais pas do plus beau ; tras soun 
csquino, Ira s'cichino (lim.j, derriere son 
dos; lou soun, po de sou (b.), le sien, en 
Gaj-cogne, 
prov. gasc. Qui noa saumo dou sous, 
Nou saumo p6r sasoun, 
qui ne seme pas du sien ne seme pas en temps 

i prop ice. 



1 Sown- a pour feminin sa et pour pluriel si t 
sei (m.), scs (toul.), sous (I.) ou souns (b.). 

sock, son (1.), sour (d.), (rom. son, sun, 
sou, so, cat. son, it. sono, lat. sunt), ils ou 
elles sont, v. bsire, 

sods, sou from. Son, So), n, de I. Usson, 
pres Rouze (Ariege). 
, • Soun (je suis), v. sifiu ; soun (nous sommes), 
v. sian ; soun (sommet, bout, fond), v. soum ; 
soun (sommeil), v. som ; soun (son, bruit), y, 
son ; soun, contract, lang. de se noun. 

S0CNA, SOUNNA (g.), soua (b.), (rom. cat. 
esp, sowar, port, soar, if. lat. sonare), v. n. 
et a. Sonner, resonner, retentir, v. campanc- 
ja, clanti, pica; appeler, hller, v. ucha; 
jouer un air, v. jouga. 

Sone, ones, ono, oxman, ounas, onon, ou 
(m.) soudni, outnes, oucno, ounan, ounas, 
ouenon, ou(l.), sduni, ouncs, ouno, etc. 

Souna & balans, a banddu, & brand, a 
vane, sonner k votee; souna loa premid, ton 
segound, lou darrid, ti f,rcs cop de la 
messo, noms des differentes sonneries usit^es 
pour annoncer la messe ; souna per lou 
terns, per li neblo, sonner pour ^carter le 
mauvais temps, les brouiUards ; souna vbs- 
pro, sonner les v&pres; souna d6& vidvloun, 
]ouer du yiolon ; souna mot, dire mot ; la 
campano sono, la cloche sonne ; sono-lou, 
appellc-lo ; que me dises, me sones f bah t 
tu m*ennuies; manda souna, faire appeler; 
i'a pas a dire t ma mairc me sono, il n'y a 
pas 4 tortiller ; faire souna sa fourtuno, 
faire sonner sa fortune ; lou souna, Paction 
de sonner, l'appel. 

Sousa, sooxat (g. {.), ado, part, et adj. Son- 
n6 ; appelfi, ^e. 

Micjour a souna, midi est sonne ; la 

messo a souna, la messe est sonnee j quant 

a souna de la messo f quel coup de la messe 

I a sonne" ; an souna vounge ouro f onze heu- 

res sont-elles sonnies ? 

i'rov. Qui bell present porta 
Segurs sone a la porta. 

VICIS ET VBRTUTZ. 

souna, sounac (1.), n. de L. Sonae (Lot). 

solxaihs, souN.VDisso, s. Longus son- 
nerie, tintamarre de cloches, bruit importun, 
v. campanejado, don-don. 

S'ause uno sounadisso de troumpeto. 

' J.-B. GAUT. 

R. souna. 
1 sou. \ ado (cat. esp. sonada, it. sonata), s. 
f. Coup de cloche, v. tindal ; cri pour appeler 
quelqu'un, appel, v. sono; sonate, pifece de 
musique, v. cstampido. 

La premiero sounado, le premier coup do 
la messe, d'un office religieox. 
Sus lis alo dou vent quand voio ta sounado. 

F. DU CAtlLON. 

Delrepais s'ausis la sounado. 

ct. A^AlS. 

R. souna. 

SOUNADOU, souadou (b.), (rom. cat. esp. 
sonador, it. sonatore), s. m. Sonneur, en 
Beam, v. campanid ; visionnairo, rSveur, v. 
sounjadou. 

Abets troampat la bido 
Dou capela, d6u sonnadou. 

SUPSROiE. 

R. souna. 

sounage, souNAGi (m.), s. m. Action de 
sonner, d'appeler. R. souna. 

sousai, sou.VALii et sodnal(1.), (rom. 
sonail, sonalh, it. sonarjlio), s. m. Sonnaille, 
I dans l'Ariege, v. sounaio plus usit6 ; clocher, 
v. clouquiti. 

Qitatre sounals, uno clapo, 
Un viel sac, un piEre n6u. 

0. OHABAL. 

R. souna. 

sounaia, socNALiiA (I.), (it. sotiagliare), 
v. n. et a. Agiter uno sonnaille, sonner la 
clochette, sonnailler, sonner souvent les clo- 
ches, v. campaneja, picouneja. 
Lets av£, le! fedo soanaioo. 

11. BOURRBELLT. 

R. sounxzio. 



SOCNAIAIRE, SOUNALHAIRE(d.), AREEJLO, ' 

Amis, AIRO, s. et adj. Celui, celle qui son- 
naille, qui brimbale leg cloches. R. sounata, 
SOUNA1E, SOUNALHE (I.), 1ERO, EIRO, S. 

Sonnailler, bSte qui porte una sonnaille ; son- 
neur, v. campanU. 

Que de sounalheiros floucados t 

A. LANGLADE. 

R. sounaio. 

SOUNAIEJA, SOCNALHEJA(K), v. n. Tinter, 
faire sonnerune clochette, v. campaneja. R. 
sounaio. 

soukaiero (piem. sonaiera), s. f. Collier 
de sonnaille, v. cambis, coularivo. R. sou- 
naio. 

sgunaieto, sounalbeto (1.), s. f. Petite ; 
clochette, sonnette, v. esqmlo. R. sounaio. 

SOUNAIO, SOUNALHO (1. d.), SOCNALHI 

(for.), (rom.- sonalha, sonailha, it. sonaglio), ' 
s. f. Sonnaille, clocheite attached au cou des 
b6tes, v. bidouret, cimboulo, clapo t pi- 
coun, queirado, redoun, timbourle ;brebis 
qui porte une sonnaille, v. sounaiero ; ba- ' 
billarde, causeuse, v. bardouio; laSonaille, 
montagne des environs de Barcelonnette, v. 
esparvicro, 

Matai de sounaio, battant de clochette ; 
cambis de sounaio, collier de clochette ; 
branda coume uno sounaio, branltr beau-7 
coup, vaeiller ; act i£ vat, coume uno sou- 
naio ti-n-un- pore, cela lui va mal ; ajamai 
■oist pcta lou loup dins uno sounaio\ se 
dit d'un homme qui n'a jamais rien vuj s'a- 
vien agu de sounaio au mentoun, aurien 
fa J n brave boucan, se dit de gens qui man- 
gent de bon appeHit. 

pkov. Toujour paslre parlon de sounaio. 
— A la sounaio la besti se couneis. 
— Babiba coume uno sounaio. 
— Que deguna persona n*aja a gardar bestiari 

sans sonalna de nueg. 

CARTQLAIRE DE RBM0ULIN5. 

R. souna. 

socnaioun, socnaliiou (I.), s. m. Son- 
nette, v. esquerlo ; resfida sauvage, v. casca- 



Lou sounaioun dindeta I'aventuro. 

J.-F. BOUI, 

Lou sounaioun que leu t'aduse 
Sara'n jotiguet, moun be! enfant. 

p.-p. xavieb. 
R. sounaio. 

SOUNA1RE, AHELf.O, AIIUS, AIRO (rom, 

cat. esp. sonador, it. sonatore), s. Celui, 
celle qui sonne, sonneur,, v. sounadou ; m6- 
n6trier de village, musicien, en Languedoc, v. 
menestric. 

Lou sounaire fai soun lour, le sonneur 
fait sacollecte ; sounaire de mouloun, joueur 
de violon. R. souna. 

• Sounaio, v. sounalho ; sSunalho, v. s6u- 
daio. 

SOUNAMEN, SOUNOMEN (I, g.), (rom. 80- 

namen, it. sonamento), s. in. Action de son- 
ner, resonnement, v. reason. R. souna. 

SOUNAN<;o (rom. sonansa), s. f. Assonnan- 
ce, consonnance, appellation. 

Aquelo sounango se dis autamben dei persouno 
que del prouprieta. 

F. VIDAL. 

R. souna, 

sounant, anto (it. esp, sonante, lat. so- 
nans, antis), adj. Sonnant, ante ; sonore, v. 
dindeirdu. 

A miejour sounant, a taidi sonnant ; se- 
mi-sounant, plenissounant, v. ces mots. 

On croit que Rabelais a voulu designer Avi- 
gnon par le nom d'is/e sonnante, a cause des 
innombrables cloches qu'il y avait et qu'il y a 
encore dans cette ville, 

sounant, s. m, Le Sonnant, cours d'eau 
qui passe pres d'Uriage (Isere). R. sounant 1. 

SOlfNARIE, SOUNARIE (L), SOVNARld (1. 

d.), SOUNAuio (dX- fit. soneria), s. f. Son- 
norie, bruit do cloches, v. carrihoun, tre- 
seu, trignoun. 

Marrido sounarii, mauvaise annonce, v. 
sono. R. souna. 



SODNAIAIRE — SOUNJO-PESTO 

1 • Sounc (je suis), pour soum, siSu ; sound, 
souncido, v. sounsi, sounsido ; sounco pour 
soun-que ; souncd pour se 'a-cop. 

sound A, goUKDEJA (querc.) , (cat. esp. 
port, sondar, b. lat. funaare), v, a. et n. 
Sonder, v. escandaia t tasta. 
Soulet soundo l'elernita. 

A. CROUSILLAT. 

Femo, quau soundo ta prefoundo doulour? 

S. LAMBERT. 

Soukda, soundat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Sond6, 6e. R. soundo. 

Soukdable, aslo (cat, esp. sondable), 
adj. Sondable, R, sounda. 

SOtJNDAGE, SOUSDagi (m.), s. m. Bon- 
dage. 

Vougu^ d'un large estang n'en*faire lou soundage. 

J. DlSSATTAT. 

R. sounda. 

sous da irk, s. va, Sondeur, v. escandaiai- 
re. R. sounda. 

• Soundhsent pour ressoundissent, restoun- 
tissfent. 

sockdo (port. esp. sonda, lat. funda), s. 
f. Sonde, v. escandau ; tate-vin, v. esprou- 
velo, (asto-vin ; instrument de chirurgien, v. 
ten to. 

Cre'si que la tartano toco, 

Mando ta soundo, matalot. 

F. PEISE. 

SOlJNDOimsii (SE), v. r. S'assoupir, en 
Rouergue, v. endourmi. 11. som, dourmL 

• Souneia, v. sounja ; sduneja, v. s6udeja. 
SOUNET(rom. sonet, chant, air, musique, 

cat. sonet, esp. port, sdneto, it. sonetto), s. 
m. Sonnet, genre de poesie, v. tindet ; ap- 
peau, en Languedoc, v. chtlet. 

Li toumt de Betaud 3 les sonnets do Bel- 
laud de LaBellaudi&re ; i'academi dou sou- 
net, socifke litleraire fondle a Aix en 1874 par 
L. de Bertuc-Perussis. 

Dedins aqoest sounet, noble roi de la Franco, 
Se recoumando a vous lou pauro AugiS Galbard. 
1361. 
R. son. 

SOUNET, SONET et SO \ MCI (I.), (it. SOU- 

netLo), s. m. Petit somme, sommeil d'enfant, 
v, dourmihet. 

Som-sounet, moun ami ! 

S. LAMBERT. 

Netr-na, nounet, 
L'eufanlounet 
A fa soun sounet. 

CS. DE NOURRICE LANG. 

Per fairesoun sonnet voulounto aquelo placo. 

A. LASQLADE. 

R. sort, som. 

SOUNETAIRE, s. m. Sonnettiste, faiseur de 
sonnets. 

Inmourtau Petrarco, o viei sounelaire. 

F. VIDAL. 

R. sounet. 

SODNETO, s. L Sonnette d'appartement, v. 
campaneio plus usite\ 

Sounet, souneto e sounaio, litre d'un re- 
cueil de sonnets provencaux de J,-B, Gaut 
(Aix, 1874). R. sono. 

souneto, s. f. Lano sduneio, laine d'un 
gris blanc, en Rouergue. 

sounetoon, s. m. Petit sonnet. 

Me perdounares sounetoun e pecatoun. 

F. VIDAL. 

R. sounet. 

• Sounfri pour souM ; soung, v. suen. 

.SOUNGE, SONGE (rh.), SdUNGF, SdKGI, 
SUENG1 Cm.), SOUANGE £<L), SUENIf , SCEGN T 

(a,), (rom. songs, somje, somnhe, sognie, 
somni, sonni, somi, soyme, cat somni, 
port, sonho, it. sogno, esp. sueFw, lat. som- 
nium},s. m. Songe, rfive, v. pantai, raive ; 
Songny, nom de fam. meridional. 

Bon sounge, songo agr6able ; marrlt soun- 
ge, songe fa.cb.eux ; me stmblo qvfes un 
sounge , cela me parait im songe ; per 
sounge, en songe ; esplica U sounge, ex- 
pliquer les songes. Selon la croyance vulgaire, 
las r A ves doivent etre interprelfis au rebours. 
Qui se vol garda de sounja 
Deguns sounges espavemabies 
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Coumo penduts, negats ou diables, 
Meto jouts cap unos malmos. 

P. DUCEDRE. 
SOUNGEJA, SALNEJA (g.), SAUNEIA (b.), V. 

n. et a. Faire des songes, songer, v. sounja . 
Favie" long-tems que soungejavo. 

P. GAUSSEN. 

R. sounge. 

sounglau, s, m. Variety d'olivier, R. 
soungto, 

sounglet, s. m. Petit grappillon, v. sen- 
gloun. R. sounglo. 

sounglo (lat. singula, une a une), s. I. 
Grappillon de raisin, v, alo. 

sounie, s. m. Sonneur, en Rouergue, v, 
campanid. R. son. 

• Sounie (saignee),v. sauniS; s6uni6(poutre), 
v. saumiS. 

SOUNJA, SOUNVA(b.), SOUNIA (d.), SCNIA 
(a,) , SOCNGN'A , SUNGNA (lim.) , SOI' MIA 

(rouerg.), sgumigxa (narb.), souneia, sau- 

KEIA (b.), SAUNEJ\(g.), (rom. somjar, so- 
miar, soniar, somnar, somnkar, sognar, 
sompniar, soymar, cat. somiar, esp. sO- 
nor, port, sonhar, it. sognarc, lat., somnia- 
re), v. il. et a. Songer, rever, v. paniaia.ra- 
va ; considfirer, penser, v, pensa, sousca.^ 

Sounge, ounges, ounjo, ounjan, ounjas, 
ounjon. 

Sounjawen ren, il ne sonpealt a rien; e£ 
sounges f y songes-tu ? sounjas-iv, songez- 
y ; senso U sounja, s&nso sounja, sans y 
songer, par megarde. 
prov. Lou cat goulard fai sounja la cousiaiero. 

— Tau dis r6ft que mai s'en sounjo. 

— Tau lou dis que noun se lou sounjo. 

— Tau pagara que noun se lou sounjo. 
— Quau sounjo de Sour, 

Devino de piour. 

— Quau soanjo de fruforo de scsoun, 
Devino de lagno foro de resoun. 
— De souoja qu'es raorl quaacun, i'alongo sa vido 

de des an . 

Se sounja, v. r. Songer, reflechir. 

Me ffiVit sounja, j'ai pense ; me sounjave, 
je me disais. 

Sodnja, souetjat (g. 1,), ado, part, et adj. 
Songe, e*e. 

sounjadis, sorMiADrs (1.), s. m. R3vas- 
serie, v. ravadis, R, sounja. 

SOUNJADOU(rom. somniador, cat, somia- 
dor, port, sonhddor, esp. sotador^it. so-* 
gnafore, lat, somm'azor^ ,s. m. Songeur, r^- 
veur, qui a la coutume de rdver, de raconter 
ses r§ves, v. pantaiaire. 

Vaqui noste sounjadou, voila notre son- 
geur. 

SOUNJAIRE, SOUM1A1RE (1.), SAHNEJAIRE 
(g.) t SOUNGI'JUEfd.), AKELLO, A III IS, AIRO 

(rom. somniaire), s. et adj. Celui, celle qui 
songe, qui r&ve, v. ravaire. 

Lz Sounjarello, les Songeuses, poeme de 
Roumanille (Avignon, J852); sounjairet,eto, 
un peu songeur, en Languedoc, 
Sie"u veugut sounjaire. 

c. BRUEVS. 

Deque cerques, panle sounjaire 
Acroucbouni sus tonn papife? 

A. BIGOT. 

R. sounja. 

soukjard, ardo (v, fr, songeard), adj. 
Pensif, ive, soucieux, euse, v. pensatidu. n. 
sounjaire. 

SOITNJAREU, SOUN J Alt EL (1.), ELLO, adj. 

et s. Celui, celle qui aime a songer, v. soun- 
jadou. 
ILa coumplancbo de l'escoulan sounjareu. 

3. ROUMANILLE. 

R. sounja. 
sounjarie, S0UNJAmfe(l.), s, f. Songerie, 
I rfiverie, v. ravarte. 

Grousiliat de Seloun n'a fa la sounjarie% 

s.-b. Gaut. 
R. sounja. 

SOUNJO-FESTO, SOEEXJO-FESTO (m.), S. 
m. SongeKireux, visionnaire, v. imaginari ; 
negligent, indolent, faineant, v. armana, pa- 
tar as. 
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Uno armado de soucjo-ftsto. 

P. CAPPEAU 

Phots coume un sounjo-festo, 

umkio. 
W.sounja, fbsio. 

sounjous, ouso, adj. Plein do sondes, ri3- 
veur, euse, v. apensamenti. 
E lou viet es aqai d'assctoun e soaojous. 

A. LANGLADE. 

E la colo cs aqui souojouso, 

ID. 

R, sounge* 

• Sounleu , sounleva, y. sduleu , suuleva ; 
sounna, v, souna. 

80 inn AC, n. do 1= Sonnac (Aveyron). 
SOUNN*asibule , ULO (du tat.), adj. et s. 
Somnambulic. 

Diguen leu que la saunnambato 

Nous permet de forgo espera. 

s. P335ANAT, 
£0UNN0ULE\€I, SOUJfNQCLENCIO (g. 1.), 

(rom. sompnolencia, cat. esp, port, somno- 
lences, it. sonnotenza, lat, somnolentia), 
b. f. t. litteraire. Somnolence, v. dourmihun, 
penecim, 

SOUNNOULEXT, SOUNXOULEKT (li)» &NTO, 

EN'TO (ram. sompnolcnt, cat, somnolent, it. 

sonno lento, esp. soiiojiento, port, somno- 
lentia, lat, somnolenttts), adj. t. litteraire, 
Somnolent, cnte, w dourmihous, soumi- 
hous. 

• Souno pour sono HI sonne), v. souna. 
SOUNORE, Oko (esp. port. it. sonoro P lat. 

sonorut), adj. t. litteraire. Sonore, v. din- 
dairc, rambancu, sounant. 
As bufat sus ma violo, es vengudo sounoro, 

3. HOUX. 

E denian, plus soucoro, 
Yous semblara la vous que fara! sottrli foro. 

J. RANCHER. 

Lei sounbrel tremoulun duu lambouriu. 

p. VI DAL. 

• Sounou (petit sou), v. soulet ; sounouin- 
brous, v. souloumbrous. 

SOKNOORETA, SOUIfOURITAT(g. L), (rom. 

cU.sonoriiai, it, sonorita, esp. sonoridad, 
lat. sonorita!, atis), s. f. Sonority. 

S0UN-QCE, SOU-Q0Efa.L),SOUQCA r SAU- 
QUEflim,), souco, SOUNCO, souxcos (g.), 
(rom. sonique, sinon que), prSp. Si cs n'est 
que, n'etait que, rien que, excepts, sauf, v. 
franc ;.mais men, v. mat ; It n'y a qu'an mo- 
ment, on DauphinS, v. tout-escas ; pour po 
que, co que. 

Soun-que de, si ce n'est de; soun-qu'A, 
excepts a; soun-qu*acd, rien que cela; pas 
sou-que, pas mdme ; pas sou-qu*un sdu, 
pas seulement un sou ; mouasu sou-quo fa, 
monsieur a peine fait, parvenu ; Un moussu 
sou-que fa, litre d'une com§die dauphinoise 
en deux: acteseten vers par R. Grivel (valence, 
i857) ; deg'un n*es pas causa d'acd soun-que 
tu, personne n'est cause de cela que toi; n'a 
rbn di autre soitn-qitc vengucssias, il n'a 
rien dit autre si ce n'est que vous vinssiez ; 
n'es pas aquiu ni aqu&u, soim-qu'aque'u, 
il n'est ui eelui-ci, ni celui-ci, e'est colui-la. 
Sap fa tout soun-que se batre. 

GAUTIBR. 

prov. Er lout i'a remfcdi, soun-qu r a la mort. 
— Entre ami tout coumun, souo-que U femo. 
R, senoun que, 

• Sounrice, v. sourrire ; souns (somme), v. 
sora ; souns (sea), v. si ; sounsaine, v. foun- 
funi. 

SOUNSI, SUNSI (lim.), SODLSI (querc), 
8AN8I, SAMSI (bord.), (rom. somsir, sump- I 
sir, engloutir, esp. attmirse, s'enfoncer, lat. 
8umere),Y, a. Absorber, contenir, en Limou- 
sin, v. cauprc; fouler, pi^tiner, ^eraser, bat- 
tro, on Languedoc, v. cauca; friper, user, v. 
afoundra; ronger, grignoter, v. rousiga ; 
peiner, vexer, v. carcagna ; trepigner d'im- 
patience, griller de, v, trepeja ; se plaindre 
continuellement, v. eisscja ; couler a fond, 
sombrer, en Guienne, v. passa jjhr uei. 

Sounsissc, isscs, is, iss&n, issts, isson. 

N'z'ai fa manja tant que n'a pouscu 



SOUNJOUS — SOUPETO 

$ouns£,Je l*ai gorg^ ; sounsitou demoun 
souto si pkd, fouler le demon aus pieds ; 
sounsi de cop, rouer de coups ; lou grand 
fro Ion saunsis, le grand froid le transit ; 
fairc sounsi, impatienter. 

La paurelo ne sansissi^. 

LAFABT-ALAIS. 

I Se foumsi, v. r. Se morfoadre ; geindre. 
SouNst, sousstT (g. I.), ido, part. Englouti, 
ie„ absorbe, ^e ; foule^ presse, gdte, ^e. 
A sounsi aqitfu capbu dins vuejour, il 
i a fripS son chapeau dans huit jours. 
Elo, sounsido per la peno, 
Piouro coumo uno Madaieoo. 

,H. BIIIAT. 

, SOUXSIDO, s. t Pression, v. quichado ; 
terre pressed foul^e ou tassoe ; ravage, dggAt, 
matadie, v. revirada. 

Ai agu 'no sounsido, j'aiete" assez malade, 
R. sounsi, 

sounsidcro, so0NSiODuno(rouerg.),s. t 
Rongeure, v. mousstgaduro, R. sounsi. 

S0CNS1MEN, s. m. Plainte.gfimissement, v. 
plagnoun. R. sounsi, 

SOITN'SISSEIRE, SOUNSlCHfelRE.fa.), EREL- 

lo, Emo, s. et adj. Celui, ceile qui geint sans 
cesse, inquiet, grognon, maladif, v. pieutai- 
re., R. sounsi. 

sounso, s. f. Troncon, chicot, moignon, v. 
iros. R. sount 
1 •Sounsouiro, v. sansouiro. 

SOITNSOCMIA , SOUSSOUMIA (m.) , (lat. 
summussare), v. n. Demander avec impor- 
tunity, geindre, v. puhtta. 

Toujour sounsoumit}, it geint sans cesse. 
R. som-soin. 

sorxsouMiAinc, arello, axbis, airo, s. 
Demandeur importun, v. picutaire. R. soun- 
soumia. 

sounsocx, soc.vsou (rouerg.), s. m. Petit 
moignon, petit chicot, v. mouckoun. R. 
sounso. 

soitnsocn, s. m. Chant monotone, v. sou- 
lomi. 

Lou sounsoun de l'ourtotibn. 

a^ langla.de. 
R. son. ou som. 

SOUNSOCN'A , SOUKSODNEJA, V. n. et a. 

Bourdonner, murmurer, faire courirtm bruit, 
v. bomtlboiincja, soun^ouna ; sommeiller, 
1 en parlant d'un enfant, v. soumzha. 
La n'me, lou jour sounsounejavo. 

A. LAMBERT. 
R. J014«J0M». 

SOUNT, SOCGNE (1.), OCNTO, OUGNO, OU- 

no (lat. sumptus, consume), adj. Qui n'a pas 
de cornes, v. mout, trounc ; Sontet, nom de 
fam. meridional. 

Cabro sounto, sougno ou souno, chevre 
£cornee. 

SOUNTO, s. f. Serfouette dontles fourchons 
sont trop serr6s. R. sount, 

• Sounya, v. sounja; sounye, v, sounge;souo 
(sienne), v. sieu, 

! soco (rom. Soa), s. f. La Soue, affluent de 
: PAuvezere (Dordogne). 

• Souobre, v. sobre; sOuodello, v. saladello; 
souogno, v. sougna; souoire, v. sorre ; souol, 
v. sou; souolbo, v. sorlrn; souolo, v. solo ; 
souom, v. ^oin ; souon (soin), v. suen ; souor 
(troupe), v. sor ; souor .(sol), v. s6u ; souorbo, 
v. sorbo; souore, souoVre, v. sorre; souorgo, 
t. sorgo ; souoro, v. solo ; souort, v. sort ; 
souorto, v. sorto ; souot, v. sot; soudu, v. sou, ' 

SOUPi (rom. cat. esp. sopar),v. n. Souper, 
prendre le repasdu soir, v. cena. 

Soupa 'm6 *n dindounbu, souper d'un 
dindonneau ; & soupa, au souper; aprts 
soupa, apres souper ; en sourtent de soupa, 
a Pissue du souper ; vous esperonpbr soupa, ' 
on vous attend h souper. 

Se soupa, si soupa (Var), v. r. Souper. , 

Nous sian soupa, av&n soupa, nous a- ' 
vons soupfi ; anan soupa, nous anan soupa, 
nous allons souper. R. soupo. 

soupa (rom. sopar), s. m. Souper, repas 
du soir, v. cenado. 



Garni, alesti lou soupa, preparer le sou- 
per ; douna 'n soupa, donner & souper ; a- 
durre lou soupa, apporter •& souper ; un 
paure soupa, un maigre souper ; lou gros 
soupa, le souper de la veille de Nogl, v. cap- 
iendo. 
\ phoy. Lou soupa es lou repas que se dor. 
— Quau manjo tout a soun dina 
Noun a plus ren per soun soupa. 
R. soupa i. 
soi'pams, isso, adj. Qui a rapport au sou- 
I per, v. soupar&u. 

i Ouro soupadisso, heure oil Pon soupe. 
, Tau jour coumo es deman a l'ouro soupadisso. 

I LA BELLAUDliiRE. 

R. soupa. 

soupadisso, s. f. Grand souper, long sou- 
per. R. soupadzs. 

S0CPA£i» (rom. cat. sopada), s. f. Lieu oil 
Pon soupe, depense du souper, houre du sou- 
per, personnes qui soupent ensemble, grand 
soujjer, v. cenado. 

A la soupado, au souper ; avbn uno sou~ 
pado, nous a vons du monde a souper ; i'ague 
dos soupado, on soupa en deux fois, R. 
soupa. 

SocPADOts, s. m. Salle a manger, v. ccna- 
dou. 

Cabinets et soupadou dins lou diet ort. 

i60t, 
R. soupa. 

SOCPAIRE, SCPAIRE et SUPEIRE (auv.l, 

arello, airis, airo, s. Gelui, celle qui sou- 
; po, convive d'un souper, snupeur. 

Avbn de soupaire, nous avons dos invites 
I a souper. U. soupa. 

, socpapo (esp. sopapo), s, f. Soupape, v. 
ventuioun. 

Bado davans que sembto uno soupapo. 

J.-F. noux. 
R, sous, papa. 

socpareleto, s. f. t. enfantin. Petit sou- 
per. R. sov.parbu. 

soupareo, sodparel (h), ello, adj. Du 
souper, relatif au souper, v. soupadis* 
Ouro souparello, heure du souper. 
Pueis quand \kn l'ouro souparello, 
Vmcs van! Madamekello. 

C. BRUKYS. 

R. sovpairc, 

souparoun, socparel (L), (for. soupa- 
ron), s. m. Petit souper, rSveillon, v rejau- 
cho'un. 

Pei fa soun souparel a la bdrio aprestat. 

0. PEKROT, 

R. soupa. 

• Souparti, v, desparti. 

soi'PASSO, e. f. Mauvaise soupe, v, bouia- 
co. R. sovpo. 

socpata, v. a. Secouer, dans les Alpes, v. 
secouire. R. sawpefaw 

soup.vt6ri, «>rio ou obi, adj. Qui dent 
lieu de souper. 

Gousta soupatdri, gouter soupatoire. R. 
soupa. 

• Soupcoun,soup^ouna, v. s6uconn, sdujouna. 
soup'ech, n. de 1. Soupex (Aude), y. esca- 

ragoulatre. R.sotva 1 , pbch,puc. 

soupeera, soupairac (L), n. p. Soupay- 
rac, nonide fam. languedocien. 

soupeja, soupea, y. n. Buiter, 6tre boi- 
teux, dans les Alpes, v. gouieja, panardeja. 
R. sop. 

socpejfa, soupeia (d.J, (esp. sopcar), v. 
a. Bassiner, fomenter une plaie, v. baeina. 
Souiiejant sous cops, sa facie terrouso. 

A. LANGLADE. 

R. chop, soupo, 

S0UPE4AIRE, SOUPEfAERE (d.), ARELLO, 

airis, airo, s. Celui, cello qui aime la soupe, 
R. soupo, chop. 

SOUPENO, n. p. Soupene, Soupenne, noms 
de fam. gasc. R. sous, peno* 
• Soupesa, v. souspesa ; sdupeta, v. saupeta. 

soupeto, poupeto, pepeto (rh.), (esp. 
sopiia), s. f. Petite soupo, potago pour un 
malade, houillie des petits enfants, v. papo» 
lo ; ricochet, bond d'une pierre lancee sur 



l'eau (espi sopa, caillou de riviere), v, bou- 
gneto, escaleto, escoupeto. 

Ave" proun manja soupeto, Jeter sa lan- 
gue aux chiens, avoir assez attendu ou ddsird ; 
uno pepeto au sucre, une personne douce- 
reuse. 

D'abord em de platos Umpetos 

S'amnso a faire de soupetos. 

LAFA.RE-AI.AIS. 

R. sowpo. 

• Soupiala, v. souspiela; soupialo, v. souspie- 
lo ; soupica, v, saupica. 

Socpig, s. m, Souci, en Beam, v. soucit. 
Chens nat soupic ni turmcnto. 

T. LA0RAVERE. ( 

Chens soupic de I'auset qui passo. 

I. S AXLES. 

R. saupica, 

SOUPiE, s. m. Auget plein d'eau dans lequel 
Ie potier mouille de temps en temps les mams. < 
R. soupo, chop, 

SOUPI&, Soupie (I.), iero, ieiro, adj. et 
s. Qui airae la soupe, mangeur de soupe, sou- 
pier, ere. 

SUu pas soupU, je n'aime pas beaucoup 
la soupe ; oulo soupiero, marmite a soupe. 
R. soupo. 

Socpierado, s. f. Contenu d'une soupiere, 
R. soupiero. 

SOUPIERO, SOUPIEIRO (I.), SUP1ERO (auV.), 

(esp. sopera, piem. supera, port, sopetra, 
It. supgiera, b. lat. soparia), s. f, Soupiere> 
v. ierrino. 

Maniho de soupiero, oreille de soupiere. 

A.u has de la credence arlesienne appelee 
pestrin est generalement sculptee une sou- 
piere. R. soupo. 

• S6upIgnastro, s6upinago, pour jusquia- 
mo ; s6upiquet, v. saupiquet. 

SOUPLAMEN, socplohek (1. g.), adv. Sou- 
plement. R. soupie. 

SOUPLE, SOUBLE(g.), SOUFLE(l.), OttPLO, 

oublo, OUFI.O (it. sofftce, lat. swoplex}, 
adj. Soupie, flexible, maniable, docile, sou- 
mis; lesle, agile, v.amarinous. 
prov. Sotiple counie un velout, coume un debas, 
coume un gant. 
SOUPIE , SOUPI-OT , SOUPLE€H , SOIT- 
PLOCH , SUPLOCH (I.), SUSPIAJECH, St*S- 

PLECH (rouerg.), (cat, sopluig), s. m. Con- 
vert, abri centre la pluie, en Languedoc, v. 
sousto. 

Start & souplt, a souploch ou souplot, 

nous sommes a couvert ; se metre a soupte, 

au souplot, se mettre k i'abri j coarre & 

soun sovpU, fuir dans son asile. 

A souplot de tout mau. 

L. BARD. 

Vau inai qu'alumen la candelo, 
Que nous meteguen au suplot, 
P6r estre mestre dan fricot. 

c. favse. 

pbov. roughg. Neblo de puech, 

Alsuspluech,; 

Neblo de coumbo, 

Cerco I'oumbro. 

R. soupleja. \ 

soupleja (rom. sopleyar, soplegar, cat. 
soplujar), v. a. Se mettre a couvert de la 
pluie, v. assousta; panser une plaie, v. sou- 
peja, 
Se soupleja, v. r. S'abriter contre la pluie. 
Soupleja^sodplejat (1.), Abo, part. Abrite, 
6e. 
Asouplejat e assoulassat la pauro Franco. 

X. DE RTCASD. 

R. sows, plcjo, plueio, 
SODPLESSO, s. f. Soupiesse, flexibility. 
Ges d'esquir&ulei despasso en souplesso. 

v. GELTJ. 

R. souple. 

• Soupli, v. supli ; Souplici, v. Suplice. 
Soupo, suPO^auv.), (rora. cat. esp. port. 

sopa, piem. supa, it. xuppa^aXL supp), s. L 
Soupe, potage, v. aigo-houlido, brejaudo, 
chaucholo, espoupvpdchi, menestro, owr- ■ 
teto, poupo, subre-fuso, tourrin. 
Soupo bianco, soupe aulait; soiipo cour- 
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to, potage d'abatis ; soupo grasso, soupo de 
viando, potage gras; soupo espoumptdo, 
soupe imbibee ; soupo counfido, mitouna- 
do t potage mitonne ; soupo espesso, regis- 
sento, soupe epaisse : soupo liso, soupe sans 
garniture; sowwo de cebo, potage aux oi- 
gnons; sowpo de caulet, soupe aux choux ; \ 
soupo d'erbo, soupe aux herbes ; soupo de j 
ris t soupe au riz ; soupo de pese, soupe aux 
pofs ; soupo de vermichHli, potage au ver- ( 
micelle; soupo de I'ase, soupe au perroquefc, 
du pain trempe dans du vin'; sowpo de ma- 
laut, potage' de sante; soupo de la, potage 
au lait ; soupo de pan cue, bouillie ; sowpo 
au froumage, soupe au fromage, que l'on 
porta quelquefois aux nouveaux epoux^v. ros- 
io ; lis estello.de la soupo, les yeux du po- 
tage ; faire la soupo, dresser le potage ; taia 
la sovpp t fa soupos (L), tailler la soupe ; 
cscaussi, bagna, trempa la soupo, tremper 
la soupe; trempa la soupo en quaucun, 
rosser quelqu'un ; meure & la grasso kow- 
po f faire bonne chere; acd fai bono soupo, 
cela fait la soupe bonne ; manja de sot'po 
sus la itsto, manja soupos sul cap (I.), etre 
plus haut de toute la tetej i& faraz de iau 
pan soupo, de tau pan iefarai talo soupo, 
}Q lui rendrai la monnaie de sa piece ; adu 
meiour pan faire soupo, employer ce qu'on 
a de mieux ; semblo que Van manja sasou- 
po, on dirait qu'on Pa lese ; se pas lcissa t 
manja sa soupo, defendre ses droits ; trempa 
coume' uno soupo, tout mouilLe; complete- 
ment ivre ; acd vai coume de peu sus la 
soupo, ceLa est disparate; enire la soupo e 
la bouco, entrela coupe et les levres. 
prov. De la man a la bouco 

Souvent se perd la soupo. 
— LipUurigfentfan sa stmpo em6 d'aigo. 
— La soupo fai lou sGudat, e lou soudat faila 
soupo* 

— La soupo tapo un bon trau. 

— Fai ben soupo dins un panifi 
Quau s'empacbo d'aulre mesti6. 

— Apres la soupo un cop de vin 
Pano un cscut au medecin, 

R. chop. 

SOOPOUNA, v. n, Faire an second sou per, 
faire reveillon, v. ressoupcta, R. soupo.' 

S60PRA,SOULPRA(L), SOUPWA (m.^SIEU- 

PRA(rhJ, soufra (g.) ( (esp. atufrar, port. 
sulfurar, it. sblforare, lat. sulphurare), 
y r a. Soufrer, v. ensdupra, 

Sdupra de brouqueto, soufrer des allu- 
mettes; sdupra It uigno, soufrer les vjgnes 
pour les preserver de 1'oidium, 

S6upra, soulprat (l.), ado, part, et adj. f 
Soufre, ee. j 

souprado, s. f. Ce qu'on soufre en une l 
fois. R, sdupra. i 

SOCPRAGE, SOUPRAGI (m.), SOUFRAGE, 

soufratge (1, g.), s. m. Soufrage. R. sdw- 
pra. 

SOL PP. E, SOL' PRE *(m. d.), SOULPRE (L), 
SOUR PRE (a.), SIEUI'RE (rh.), SOUFRE (g.), 

SCFRE (auv.J, from, solpre, solfre, sulpre, 
solper, soofre, cat. sofre, esp. sufre, port. 
xofre, it, solfo, lat. sulphur), s. m. Soufre. 

Flour de soupre, soufre sublime ; la ca- . 
rniao de sdupre, la chemise soufree, dont o"n ] 
revetait ceux qui ejaieut condamnfis an bd— ' 
cher. 

De soupre la camie jauno. 

v. gelU. 1 

• Soupre, soupre (savoir), v. saupre. 

SOUPRET1&, iero^ s. Fabricant ou mar- 
cband d'allumettes, v. brouqueiU t luque- 
taire. R. sdupreto. 

SOtPltETO, soupreto, soufreto (m.), 
(cat. sofreta), s. f. Allumette, buchette en- 
duite de soufre, v. brouqueto, lumeneio, lu- 
queto. 

Aiumas lei brasie, res brula la soufreto. 

a. buno. 
R. sdupre. 

SOUPRIEnO, SOLI.PKIEIRO etSOUFRiEIRO 

(1.), s. f. Soufriere, mrne de soufre ; ensou- 
froir, lieu ou Ton expose les fitoffes h. la va- 
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peur da soufre; Supriere, nom de fam. prov. 
R. sdupre. 

SduPRlN (it. solfino), s. m. Meche soufree. 

Estuba 'no bouto em' un sduprin, me- 
cher une futaille. R. sdupre. 

soeprosso, n. de L Souprosse (Landes). 

s6uprous, ouso, ouo (rom. solpros, esp. 
axufroso, lat. sutphurosus), adj. Sulfureux, 
euse, v. sulfurous. 

Au mitan d'uno tubasseio 
Blaio e sduprouo. 

F. MARTSliLT. 

• Soupte, v. sonde ; souptementz, v. snbita- 
men ; soupu, v. saupu, saupre ; souqua, son- 
que, v. soun-que ; souque, v. souco ; souque, 
v. sambuquie; souquelamenpjwr soulamen.* 

souqCet (rom. soquett suquet, esp. zu- 
quete), s. m. Souche rabougrie, ficlat de sou- 
che, v. soucoun; petit siege en bois, servant 
aux enfants autour du feu, v. seleto ; petit 
billot, v. cepoun ; ppteau, v. couroundo ; 
assommoir pour prendre les rats, v, cep ; re"- 
jouissance, morceau d'os que les bouchers 
donnent avec la vlaude, morceau de basse 
viande, v. cargo, cepihoun, chechi, rejau- 
choun'; morte-paye, personne a charge, V. 
cigot; somme d argent que paye un metayer 
pour les lerres de la ferme qu'il n*exploite pas 
a uioitie-frnits, faisances, v. outro ; en Gas- 
cogne et Languedoc, droit que Ton percevait 
sur levin, pour Pentretien de la ville, octroi, 
v. reXfO ; dette, v. deute ; riposte, v. lardoun ; 
Souquet, Soquet, noms de fam, merid. -dont 
les dim.sontSbw#«ei!oM«., Souqueiou, Sou- 
quetoto, 

Souquet d'dulivie', morceau de racine d'o- 
livier qu'on separe de la souche pour le plan- 
ter ; ioumba coume un souquet, tomber roi*> 
de j douna soun souquet en chascun, dire 
a cnacun son mot ; leissa lou souquet, lais- 
ser quelque chose k desirer ; aven aq%i un 
beu souquet, nous avotis ik un vral fardeau ; 
que souquet! quel ennuil quel crampon! 
per souquet, par-dessus le marche; enten- 
dre per lou souquet, entendre de travers, v. 
suquet. 

Nous-auts setuts sul souquet, escoutaben. 
jr. jasmin, 
prov. rouerg. Madamo del mas de Souquet, 

S'es grasso, lai hou met, 
se dit d'uoe grosse femme qui s'entretient 
bien, dans le Larzac. R. souc, sou. 

souqoeto (v. fr. soquette), s. f. Petit cep 
do vigne, petite souche, petit bloc de bois, v. 
soucoun ; jeu de marelle, v. marrello. 

Lou jus de la souqueto, le jusdelatreUle. 

Qu'es acb : un. plen four de souqueto 

Que soun ni verdo ni seco, 

enigme populaire qui dSsigne la bouche et les 

dents. 

L'ome coume un rasin quilhat sus la souqueto. 

P. GOUDEUN. 

Yen, jugarena la souqueto.. 

M. TRUSS T. 

R. souco. 

SOCQDETOUN, SOGQDETOU (I.), S. m. Petit 

eclat de souche, fragment de bois brut, v, 
berlo, R. souquet t 

SOUQlJiE, s©BTHE3(lim.), (rom. soquier), s. 
m. Sabotier, en Limousin, v, escloupii. R. so^t, 
souc. 

SOUQUIERO , SOLVIT El HO (I.) , S. f. Roue 

dormante d'un moulin, v. jas ; roue k jantes 
tres 6paisses et non ferries, v. rodo. R. sowc, 
sou. 

S6C-QUIIIAD0, SACQCILBADO et SdCHI- 

LHADO (rouerg.), s, t. Pile de sous, poignee 
de sous, v. qumoL R. sow", quiha. 

SOUQUIHOUN, SOUQUIL1IOU et SOUQUIL 

(U), s. m. Gorne d'un pied de vigne, crossette, 
v. banihoun, pourtadou / fragment de sou- 
che, chicot, v. souquet ; petit sabot, en bas 
Limousin, v. escloupet. 

Faire de souquthourt, ramasser le bois 
mort d'une vigne. 

Dourmie coume nn souquiboun. 

J, ROUMANILLE. 
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Es louoiba coume un souqulhoua. 

A. PEVHOL. 

K. souc, sou, 

SO0QOIHOBS.1, SOKQOinODKElX/V. a. et 

n. Knlever le bois mort, couper les petites 
souches mortes, ramaascr da bois a bruler, v. 
buscaia. ft. souquihoun. 

soun, soinis, adv. Pen, Men pen, dans 
les Alpes, v. pau, jatre. It. soul. 

• Sour (soul), v. soul J sour (sombre), v. sour- 
ne ; sour (sourd), v. sourd ; sour(sien), v. soun ; 
sour (ils sont), v. soun. 

sour (ram. Sor, lat. Solutorj, n. d'h. 
Saint Sour, solitaire da .6* Steele, honors en 
Mrigord. 

soun (SANT-), (b. lat. Loeus Saneti So- 
lutoris), n. de 1. Saint-Sour (Drdme, Dordo- 
gno). 

• Soura (calmer), v. soulaj soura (rester, e- 
pargner), v. soubra j sourage, souragi, v. sou- 
lage ; souralhet, v. souleiet ; souramen, v. 
soulamen ; souraini, v. soulomi ; sourano, v. 
soulano ; souras, v. soulas ; sourastrc, v. sour- 
rastro. 

SOURASTKOISS , SOURESTOl'S , SOCRAS- 
Tttlf, OUSO, UDO, CO (for. soulatrou), adj. 
Sauyage, dCsert, erte, dans les Alpes, v. sdu- 
vcrtous. R, soul, fouresious, 

sourbeireto, soi'kbeiroto, s. f. Argen- 
tine, potentilla anserine. (Lin.), plante dont 
la feuifle rossomble a eeile du sorbier ; aigre- 
moine, v. agrimeno, crbo~de-vHre, R. soitr- 
biero. 

Soorbet, scrbet (nif .), (cat. sorbet, esp. 
sorbeCe, po='t. sorveic, it. sorbetio, lat, sor- 
biUum, sorbitiumj, s. m. Sorbet, v. glacet. 

Gau que descuerbi 
S'es amar lou surbet qu'ancuel cau que mi suerbi. 

J. RANCHER. 

sodrbcts, n. del. Sorbets (Gers, Landes). 
It. sorbo. 

SOORBI, SURBI (air.,), (rom. cat. sorbir, 
port, sorver, esp. sorber, it. sorbire, lat. 
sorbers), v. a. Humer, avaler, absorber, a 
Nice, v.'c'ii'mo. 

Sourbzsse, tsscs, is, iss&n, isses, isson, 
ou(nie.) sucrbi, uerbes, uerbe, urbhi, urbes, 
uerbon, 

Acd 's facile coume de sonrbi un ida, 
cela est facile comme d'avaler un ceuf; e 
tuarbe d'ttqvalo oundo (L, Rancher), et il 
boit do cette onde. 

£ro en irln de surbi lou via. 

NOUVELLISTE D5 NICE. 

N'i' aviea fa surbi de toulo. 

L. FUNEE.. 

sgurbie, sourbei (bord,), sourbe (g.), 
SERBIE, SOIXB1E, SOCRGOIE, EISSOERBfE 
(I.), ESFERBIE, ASPERBIK (rh.), ESPAROC- 

VU3 (a.), (rom. sorber, sorbicrs, esp. sorbet, 
b, lat. sorbarius), s. m. Sorbier, v. sourbic- 
ro; Sorbters (Hautes-Alpes), nom de lieu; 
nom de tam. merid. dont le dim. est Sour- 
beiret. It. sorbo. 

SeURBiniiO, SOURBEmClfd.), ESPERBIERO, 
ASPERBIERO (rh.), ESP.l ROBVIERO, ESPE- 

ROCGGIERO (a.), from, sorbierz, sorbeira, 

Eort. sorveira), 3. 1. Sorbier, cormier, arbre ; 
a Sorbiiro, Sorbiore, noms de lieux et de 
fam, provengaux, 

Sourbicro basiardo, sorbier des oiseleurs, 
v. tuissit. 

Lou plus beu to de sourbiero que jamal nouo 
s'^ro vlst. 

A. CROUSILLAT. 

H. sorbo. 

seVRBIEU, n. p. Sourbieu, nom de fam. 
languodocien. 

sotlnDI.V, mo (it. sorlnno), adj. Blossi, 
blette, qui ressemble au:t sorbes mures, v. 
Uet, R. sor6o. 

SODRBIS, SEREIN, a. m. IjenSvrierde Ph6ni- 
cie,en Languedoc,v. mourocn, cade-sourbin. 

SOURDODNO (esp. it. port. Sorbona), s. t. 
La Sorbonne, icole de Paris. 

Lou dangEe noun m'estouno 

B vail per la lengo un duulcmr de Sourbouno. 

J. RS.SCEER. 
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i sourbous, ouso, oco, adj. Apre, grossier, 
I i&re, v. aspre. 

Yin sourbous, tin fipre comme les cormes. 
B. sorbo. 
' • Sourceja, v. sourseja ; sourcel^ge, v. sour- 
i tilege. 

SOCRCELAGE, SOURCILHATGE (3.), S. m. 

Sortil&ge, en Dauphine, v. $ouriil&ge;&mg- 
me, en Limousin, v. demnaio, B. sourcid. 

SOUnCELAKIK, S0URCILHAR{0(g.) } SOUR- 

CELEEie(b.), s.A t Sorcellerie, v. fachinarti, 
mascarU, 

Sous charmes, sas sourcilbarlos. 

a. d'asthos. 
R. sourcit. 

SOI7RC1E, SORCIE (m.), SOCRCIE(L), SUR- 

cmfe, cuuncnLi (lim.), sounciiEi, eiro 

(any.), (rom. sorter, sortilher, cat. sorter, 
esp. sortero t it. sortiere, b. lat. sorHarius), 
s. m. Sorcior, devin ; homme iieureux ; per- 
sonne qui a le bord des paupiferes rouges, v. 
armassi&, bclin, fac'hinid, masc; sobriquet 
des habitants de Bollfene(Vaucluse), de Gayou 
, etdeLezons(Basses-Pyr6nees). 

Lou Sourcid, comedie daup!iinoise, en 
deux actes et en vers, par R. Grivol (Valrgas, 
1S63) ; dat-dG-sourcie, bfilemnite pointue; 
i grtfo-de-sourcid , ficoTde , sorte de plante 
grasse ; sUu pas soiktcU, je ne suis pas sor- 
cier ; es pas sourcio, il n'a pas iuveotS la 
poudre ; fau pas &s&re szurcU j)trfair& aco, 
it ne faut pas 6tre grand sorcierpour (aire 
cela ; au tiims di sourcia, dans les temps d'i- 
! gnocance. 

prov- Riche coume unsourcie. 

Lorsqu'U y a dans tine famille sept gargons, 
on dit que le septieme est sourcid, R. sor^. 

sourcieras , asso, s. Grand sorder, vi- 
laine sorciere. 

Que sourcieras/ locution usitSe au jeu. 
R. soztrcit?. 

SOI Rt II KO t SOURGIEIRO (I.), SOCRCEIRO 
(d.), SOURCIIEIRO (auv,), SOGR€IERO (g.), 

SURCHiero (Urn.), (rom." sorteiayr its, b. lat. 

sortiaria), s. f. Sorclfere, y. fachinierp, mas- 
i co, pouisouniero. 
, Viiiio soiirciero, vieille sorciere. R. soitr- 

cid. 

SOURCiEROUX, SODRCIEIROCN (g.), s. m. 
» Petit sorcier, v. mascot. 

AU ! mat-ayo qu'un your, sourcieiros, sourcieirouns, 

Esioussen ahounits en terroab to us bouhouns! 

T. LiGrKAViaE. 

R. soured. 
' SOURCIL, SOFCI (rlu), SOUBRECELH (a.), 
(rom. sobrcoiit, it. sopracciglw^ lat. super- 
cilium}, s. -m. Sourcil, en Languedoc, v. su- 
brc-ciho, usso, plus usites. 

• Sourcil6ge, v. sourtilege. 

sourciliia, v. n. Sourciller, ea Langue- 
doc, v. ciha, parpclcja. R. sourcil. 

• Sourjo, v. sourso; sour^oun, sourcouna, v, 
soucoun, sducouna ; sourcoupa, v^ subre- 
coupa. 

SOURD, E€IIOURD (bord.), ICIIOURB (b.), 

I OURDO (rom. sore?, sort, cat. sard, it. esp, 
sordo, Dort. surdo, lat. surdus), adj. Sourd, 
°ourde; inflexible; qui ne rend pas un son 
clair, v. rambancu ; t. d'agriculture, malade, 
rachitique, en parlant des chardons a fouloo ; 
nom de fam. meridional. 

Faire lou sourd, faire la sourde orellle ; 
sourd e nvut, sourd et muet; limo sourdo, 
lime sourde \pbiro sourdo, mur qui fait echo; 
pica, truca coume wnsourrfjfrapper comme 
' un sourd ; dourmi coume- un sourd, dormir 
profondement; manja lou pan d6u sourd, 
vivre a la table de quelqu'un; sans aucun 
souci. 

pbov. Soard coume un araire, coume tmo cabeco, 
coume uno croto, coume un gauche, coume 
una oulo, coume uno pato, coume im toupin. 
— Au mes d'avoust, li galino soun sourdo. 

— Fau estre sourd e mitt se Too v6u avanca qui- 
con. 

— Noud i*a ges de tau sourd qu'aqu^u que vou 
pas entendre. 



— Es perdre soun sermoun 
Que deprecba *n de sourd. 
— Em' un sourd, d'un slgne n'L'a proun. 
sourdaco, s, f. B6cassine double, y* soitr- 
deL R. sourdo, 

• Sourda, sourdado, y. soudat, soudato. 
socrdagxo, s. Personne qui est un peu 

sourde, sourdaud, aude, v. sourdin. 
Poudes pas ausi prim ? vous traton de sourdagno. 
c. LAFcmaua. 
Tusta coumo un sourdagno. 

A. MIR. 

R. sourd. 

SOURDAMEN, SOURDOSSCK (!. g.), (it. esp. 

sordamente, port, surdamente). adv. Sour- 

dement. 

Tirasson tant de counfuslen 
Que sourdamen tout s'en rencuro, 
c. BRUEYS. 

R. sourd. 

SOURDARAS, SOURDARACHO, ASSO, S. m. et 

f. Personne excessivement sourde. R.sowrdas. 

SOCROAS , SOURDAUD (aUV.), ASSO (lat. 

surdaster), adj. et s. Tres sourd, vilain sourd, 
R. sourd. 

• Sourdat, sourdataio, soardato, v. s6udat, 
soudataio, suudato; sourde, v. sourgi. 

sourdech (rom. sordeis, sordei, sordey, 
sordegier, surdejor, ial. sordidior, plus 
sordide), adv. Pis,ae mal en pis, en Beam, v. 
pire, pzbjc, assourdech. 

Tout qxi'anabo sourdech, tout allait do 
mal en pis. 

Nou-p cregat pas mielhe que !ou$ auW, de p6u 
de pareebe sourdech aus ouelhs de Diu. 

T. LA MAYS DUE XTE. 

sourdeja, v. n, Sortir insensiblement de 
terre; vegStor, en parlant d'une plante qui 
pousse ma!. R. sourde. 

sourdet, s. m. BScasstne double, oiseau 
qu'on fait lever ditBcilement, v. becassino 
aoublo, becassoun. R. sourd. 

SOURDETA, S0URD1TA, SL'RDITAT Q.), (it. 

$ordit&, lat. surdtiaS; alts), s, f. Surdit^, v. 
sourdige plus usite. 

sourdeu, souRDEr, (I.), (rom. Sordel, 
SordelSj it. Sordello), n. p. Sordel, trouba- 
dour du 13' siecle, ne a Goi'to dans le Man- 
touan. R. sourd. 

souRDiDAMEtffit. esp. port, sordidamen- 
te), adv. Sordidement, v. brutamen, sala- 
men. R. sourdide. 

socrdidEj id© (it. eso, port, sordido, lat. 
sordidusj, adj t t. litteraire. Sordido,Y. brut, 
lourd, orre, sale. 

taisso aquelo basscsso a las armos sourdldos. 

MiEAL MOONDI. 
gOURDIERO, SOURDSE9RO (l'XCfOm. SOr- 

diera, esp. cat. sordcra), s. f. Surdite, v. 
sourdige. R. sourd. 

SOURDIGE, SOURDUGX (m.), SURDIGE (1.), 

(esp. sordez, port, surdeza, lat. surdigo, 
inis), s. m. Surdite, y. sourdun. 

SOUnoiK, s. m. Sourdaud, aude, y. sour- 
dagno ;Surdun, nom de fam. meridional. 

ViH sourdin, vieus sourdaud. R. sourd. 

SOURDIYO, SCRDiN'O (g.), SOEDIKO (m.), 

(cat, esp. it. sordina, port, surdma), s. t. 
Sourdine ; surdity, v. sourdiero. 

Cassaire de sourdino, braconnier; na- 
sicosourdino, vois nasillarde et sourde ; a 
la sourdino, a la sourdine, 7. cscoun- 
doun (d*). R. sourd. 

Sourdis, n. p, Be Sourdis, nom de famille. 

Mounsegne de Sourdis, archeveque de 
Bordeaux, surnomme « ie prelat marin t, qui 
reprit aux Espagnols les lies de Lerms 
(1637). 

SOURDO, s. f. Ruilee, tuiles appliqufies le 
long d'un mur, v. ensourdamen ; chevalier 
combattant, trittga pugnax (Lin.), v. cam- 
bet ; petite beeassine, scolopazo gallinula 
(Lin.), v, aurergnassoun, becassin-nanet, 
bouriolo; barge a queue noire, scolopax 
limosa (Lin.), v. becarudo, bulo ; oiseaux 
qui se laissent approcher de tres pres ; sala- 
mand re, reptile que les paysans croient sourd, 
v. alabreno ; la Sourde, nom de divers ruis- 
seaux pyrengens, en B^arn, R, sourd. 



SOUftDOUiRO, s, f. La Sourdoire, affluent 
de ia Dordogne. R. sourdo. 

Souroous (rora. sordon). a. m t Espece de 
bucarde, coquillage raarin ; bourdon, nom de 
fam. prov. dont ie feui. est Sourdouno, R. 
sour a. 

SOURDOUKO, s. et adj. f, Variete* de pomme 
ije terre, v. sardouno. 

• Sourdre, v, sourgi. 

sour nux, soimoUH (a.), s. m. Surdity, v. 
sourdige. R. sourd. 

• Soure, v. souLeu ; soured v. soulet. 
soureco, souREQUE(b.)jS. f. Amadou, en 

Uascogne, v. esco. 

Dab gens d'aquero espfeco 
Es coum quotiand trop dou houec la soureco s'a- 
v. maumsn. {presso. 
R. esco. 
so u it EDO, n. <Je I. Sorede (Pyrenees -Orien- 



> Souregi, v. sourregi j sourei, soureia, sou- 
reiado, v. souleu, souleia, souleiado; sou- 
reiroun, v. souleioun ; sourel, sourelh, v. 
souleu ; sourelha, sourelhado, v. souleia, so.u- 
leiado: sourelhaire, v. souleiaire ; sourelhero, 
v. souleiero ; sourelhbu, sourelbdur, v. sou- 
leiadou ; sourengue, v. soolengo j sourento, v. 
serento ; sourestous, v. sourastrous ; souret 
(filet), v, sauret, saurin ; souret (seul), eto, v. 
soulet ; s6ure£ (blond), eto, v. sauret j soureto 
(semelle), y. souleto ; soureto (sceur), v. sour- 
reto ; soureu, v. souleu. 

Soureze (rom. Sorese), n. de 1. Soreze 
(Tarn), vilie pres de laquelle nait la riviere de 
Sor, ancienne abbaye de ben£dictins. 

Coulege de Sourese, college de Soreze. R« 
Sor. 

SOUREZES, ESO, adj. et s. Habitant da So- 
reze. 

Lou Souresis, Ie Sorezois, le pays de So- 
reze. 
• Sourge, v. sourgi. 

SOUrgent, surgent (it. sorgente), s. m. 
Naissance d'une source, source, veine d'eau, 
v. bouiadis, ooulidou, bourboui, eissour, 
lauroun, neissoun, sausso, 

Un trail d'aigo avenado per courrent o per sour- 
gent. 

ARM. PBOUV. 

R. sourgi. 

Sourgexta, v. n. Sourdre, v. avena, re- 
vena, sourseja. 

Sourgbnte, dntes, erUOt.tmtan, enias, Tri- 
ton. 

Fau que l'aigo sourgenie e s'empUgue lou pous. 

A. CBOUSILLAT. 

R, sourgent. 

SOURCENT1IIOUK, SURGENTIEU (1. m.), S. 

m. Petite source, surgeon d'eau, humidite, v, 
remuei; rejeton d'un axbre, v. rejtt. 

Veni per surgenlUu, sourdre par surgeon, 
R. sourgent. 

SOURGf, SCRGI (rh,), SORGE, SOURGE(a.), 

Sourdre (1.), sourde (g.), (rom. sorgir f 
sorter, cat. surgir, it. sorgere, lat. surge- 
re), v. a. et n. Clever, relever, remonter, 
soulever, v, aussa; sourdre, surgir, v. sowr- 
genta ; amasser, abcfider, v. acampa. 

Sourgisse, tsses, is, issen, isses, isson, 
ou (I.) sourdisse, isses, is, etc. ou (a.) sdr- 
gi, orges, orge, ourgen, outages, orjon. 

Sourgi Vanero, lever I'ancre ; sourgisse- 
me mown espingolo, releve-moi mon epin- 
gte. 

Sourgiran de pertout coume deberigoulo. 

I. DE3ANAT. 

Se sounoi, v. r. Se relever, v, auboura. 
SouHfti, ido, part. Sieve, relevS, 6e. 
SOURGO, giiorgo (lira.), (rom. eo5orea),s. 
f. Vache, vache sterile, dans I'Arifege, v. tou- 
rigo. 

Cel, eel, 
Co digtiei le tedel. 

Pourgo, pourgo, 
Qo dfguet la sourgo. 

CH. UE NOUBBICE. 

Sourgo a 6t5 quelquefois employe mal & 
propos pour sor<?o (cours d'eau) ou sourso 
(source) par des auteurs modernes. R. turgo. 



SOURDOUIRO — SOURNURO 

SOURGUEN, EN'CO, adj. et s. Habitant de , 
Sorgues, v. bastard. R. Sorgo. 

sodrgueto, s. f. Branche de la Sorguaj 
petit cours d'eau, petite source, v. roubi~ 
neto. 

Que la mountagno, lou valoun, 
Li bos, lou vfent e la sourgueio 
Sempre redigon ma cansoun, 

i. TiVAN. 

R. Sorgo. r 

• Sourguets pour sourtigues, en Aloigeots, 
v. sourti ; sourgui6, v. sourbie ; souria, V. sou- 
leia. 

SOURiAC, o. de 1. Soriac (Hautes-Pyre- 
nSes). 

• Sourjami, v. souldcui; souricou (soled cou- 
ch§), v. souleu ; souri6 (soulier), v. souIIS ; 
s6uri6 (il saurait), v. sauprie, saupre. 

SOURiecu (b. lat. Soregium, Suregium), 
n. de 1. Sorieca (Herault). 

• Sourier, v. soulie j sfiuries (tu saurais), v. 
saup'ries, saupre. 

SOURIGAT, SOUIRIGACU (tOUerg.), SERI- 
GAT(l.j, SAR13GUE, SARt'QUE (g.), (rom. cat. 

soriguer), s. va. Cresserelte, oiseau qui prend 

les souris, v. ratie". R. souris. 
SOURmo, sourilho (I.), (rom. serigot, 
I lat. serum), s. f. Petit lait, en Languedoc, v. 
■ bouiro, gaspo, lamesi, megue. 

• Sourin, v. sour; souriu pour sauria; sou- 
rino, v. sourreto ; sourire, souris, v. sourrire, 
sourris. 

SOURIS, SODRiTZ^b.^ (ram. sorts, sorite, 
it. son'ce, lat. soreac, tcis), s. f. Souris, en 
, Beam, v. furo, murgo, rato< 
Etueui la souritz. 

PICOT. 

Pramo d*lbo souritz 
L'un I'aut es soun aiicits. 

' En B§arn, quand tea premieres dents torn- 
bent a un enfant, on les iui fait jeter scrus le 
lit en Iui faisant dire ces paroles ; 

Dent de souritz \ qu'en dau uo de las vtelbos, ta 
que m'en lourne uo de las oabos, 
dent de souris, j'en donne une des vieilles, 
afin qu'il m'en revienne une des neuves. 

Sorits penada (vieux), ehauve -souris, v. 
raio penado. 

• Sourlt, v, soulet ; Sourleto, v. Sigouleto ; 
sourleva, v. s6uleva; Sourlin, v. Sarnin. 

SOORJAT, 11. de 1. Sorgeat(Ariege). 

SOCRKIEU , SORM1EU (m.) , (rom. Sor- 
mih), n. de L Sormiou, crique situ6e entre 
Marseille et Cassis. 

De Sourmieu franquisse lou cap. 

i J.-.F. ROUS. 

SO URN A, n. de 1. Somac (Correze). 

SOCRNACIIO, SOCRSIAS (d.), SOURMAUD, 

ACDO (lim.), s. et adj. Sournois, oise, v. 
chour)'0 , ciho-barra,, cato-sourno. R. 
sourne. 

socrsamen, adv. Sournoisement ; d'une 
voix sombre. 

Se quaucun IL n'L'en parlavo, respoundid sour- 
namen. 

p. MAZIERE. 

E vers lou jas soumameu caminavon 
Li dous larrouo. 

J. CANOSOE. 

R. sourne. 

SOURNARAS, asso, s. Grand sournois, v. 
souiaras, R. sourne. 

SOt RN ARSE, SOERNARIE (l.),S. I. Sournoi- 

serie, v. matarU. B. sourne. 

SOURNARU, SOURNUT (I.), UDO, adj. et S. 

Sournois, oise, sombre, morne, morose, taci- 
turne,v.p*"-/ }ct ^°> satumin, souloumbru. 
Vivi^u traaquile e soaroaru. 

T. A.CBANBL. 

Adouoo ma vido es soarnarudo 
E moua cor tl^u dins Pabandoun. 

A. TAVAN. 

R, sourne. 

sournarudamen, adv. Sournoiseraen t, v, 
sournamen. 

Lou Rose aamente sournarudamen. 

ABM. pbouv. 
i R. sournaru. 
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SOURNE, SOUERKE (m.), SOURBTO (d.), 

sourn (a.), sour (m.), ourno (rom. sorn, 
orna ; lat. somnumus, vu en songe), adj. 
Sombre, obscur, ure, tenebreux, euse, v. es- 
cur, embrounca, embruni, treu, trum. 

Terns sourne , temps couvert ; ous^aw 
sour, maison obscure j chambrd sourno, 
appartement sombre ; voues sourno, voix 
sourde ; cato-sourno, sainte nitouche; sdurni 
pensado, sombres pens^es ; faire si cdp 
sourne, cacher son jeu, faire des fredaines 
en cacbette ; es sourne, il fait noir, Le temps 
est couvert ; lou sourne, l'obscurftfi. 

Ne, me sWa reviba soulet dins I'aire sour. 

A. CEOUSILLAT. 

paov. Sourne coume la pego, coume la goulo duu 
loup. 
Sourneirous, ouso, adj. TenSbreux, eu- 
se, v. souloumbrous, R. sourniero. 

SOURNET, SOURNUT fl.), ETO, UDO, adj. 

Sournois, oise, en Dauphin6, v. sournaru. 
R. sourne. 

SftURHETARIE, SOURNETARI6 (d.), S. f. 

Caractexe sournois, action sourn<rise. R. sour- 
net. 

SOURNETIA, v. n. tonter des sornettes. R. 
sourneto. 

SOURNETIAIRE, AKELLO, AIRIS, AIRO, S. 

Diseur do sornettes. R. sournetia. 

sourneto (rom. somelaL s. f. Sornetto ; 
conte d'enfants, conte de bonne femme, v. 
conte. 

Acd '$ la sourneto ddu pore, c r est toujours 
Iameme bistoire; sourneto dema grand la 
bargno, conte de ma mere 1'oie. 
Lou gau cante 
E la sournet6 finigu6, 
formule employee pour terminer les contes. 
Counlen quauco sourneto. 

N. SABOLY. 

Conferer ce mot avec l'esp. soma, lenteur, 
la v. fr. some, veillSe, et sorner, dire des 
choses frivoles. R. sourne. 

sourn i A, n. de I. Sourniac (Pyr6nees-0- 
rientales). 

sourniac, n, de 1. Spurniac (Ganial). 

SOURKIERO, SOURN'lEIRO (I.), SORNIERO 

(m.), s, f. Lieu qui n'est pas eclair*, obscurite", 
tenebres, v. escuresino. 

Li sourniero, l'hemeralopie, maladie qui 
empeche d'y voir apres Ie soleil coucb6 ; se %6 
vH ren, semblan dins uno sourniero, on 
n'y voit rien, il fait noir comme dans un 
.four. 

Ve, mavertun'es que de velfe 
E que sourniero ma resoun. 

A. CKOUSILLA.T. 

pao?. Quau fai mau cerco la sourniero. 

— D'ounte dearie 1 veni la'clarta vea la sourniero. 

R. sourne. 

Sour MftE, SOURXUGI (ml s. m. Tacitur- 
nit6, sombre tristesse, v. malancounU. 

Lou sournttgi es pas mai s6ci erne la sagesso 
Que lou reinard em6 lou gau. 

A. CROUSILLAT. 

R, sourne. 

sourmn, soursi(L), (rom. Sornin), u. 
d J b. Saturnin, en Limousin, v. Satumin ; 
Sournis, nomde fam. limousin. 

sourmn (SA5TT-), n. de 1. Saint-Sornin 
(Haute-Vienne)* 

SOURKU3T, s. m. Ce qui est sombre, partie 
sombre, v. oumbrun, segrenun. 

Coume dins lou sournun pareis rescandihado. 

F, DU CAULON. 

R. sourne. 

Sournuro, sournudo (Herault), SOURNO 
(rom. sornura), s. f. Sombreur, obscuritS, 
tenebres, v. sourniero, tenebro. 

A la sournuro , dans Pobscurite' , dans 
l'ombre ; aqu&u que me seguis camino pas 
dins la sournuro, celui qui me suit ne mar- 
che point dans les tGnebres. 

Car noun li a cause plus seguro 
Qo'un pecat fach a la soorauro. 

o. BBUBYS. 

Al mitan de la sourno, 
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Sus las cimos dats rocs, dins la fonnso cafourno 
Braruo lou iron taut furious. 

P. GOURDON. 

H. soume. 

• Souro (sotide), v, sditdo ; souro (lest), v. saur- 
ro ; souro (restes), v. soubro ; souroumbra, 
souroumbrous, v. sou lo umbra, souloumbrous. 

souroupa , fourrupa , uourrupa et 
hurripa (b.), (esp. cliun*upear, siroter, ar. 
seharabat, boire), v. e. Humor, sucer, en 
Languedoc, v. chourla, chuca. 

Uno abiho tnnoucento 

Souroupavo de raeu. 

F, OS GEMBX.GUX. 

• Sourpre, v\ sdupro ; sourpres, v. surpres ; 
sourpreso, v. surpreso. 

SOURRA (esp. xuryar, eon-over, chatter), v. 
a, Fourrer, desserrer des coups, v. ensourra, 
ficha. 

• S6urra, sourraire, v. saarra, saurraire ; sour- 
rai, v, sarrais ; stiurrrai, ras, ra, etc., v. saupre, 

SOURRAS, s, m. Grand amas de sable on de 
vase, en Languedoc, v. sablas. R. sourro, 
saurro. 

sduRRASTRO, SOURastro(L), s. f. Soeur 
consanguine ou utSrine; mauvaise soeur, me- 
chanic sceur. 

Gar sa sorre, sa sourraslro. 

Per elreta de soun ben, 

L'a clavado dins li clasira, 

Dins H claslro d'un couvent. 

XSCLO D*OR. 

U. sorre. 

SOURREGi (it. sorreggere), v. a. Stayer, a 
Nice, v. apouncheira. 

Se conj. comme regL 

prov. Jatno de-pouneho t ferao de-plat 
Sourriejon isrt eslat. 

• Sourrenta, contract, de sous-arrenta. 

gOCRRETO, SURRETO (ni.), SOURINO (b.), 

(romr beam, muria), s. L Sceureite, petite 
saiur, chero soaur, v. chichoi; nonnain, fille 
devote, v. mcneto. 

Li Sourreto di paure, les Pelites-Sosurs 
des pauvres ; li sourreto d'un (oar, d'un 
desire, les jumelles d'un tour, d*mi pres- 
soir, 

De-veral me eresEeu foucrt ben 
Qu'erlas deveogudo souorreto. 

c. BRUEYS. 

tt, sorre* 

SOURRIBO(rom. Sorriba, b. lat. Subripa), 
n, de 1. Sourribes (Basses- Alpes). R. sous, 
ribo. 

SOURRIRE, SOUIRIRE (YIY.) , SOCNRIRE , 

(1.), SOURRE1RE (rouerg,), from, sorrire* 
sortre, somrire, s'obsrire, port, sorrir, esp. 
sonreire, it. sorridero, lat. subridcre), v. '< 
n, Sourire, v. rickounefa, risouleja, rire. 

Se conj, comme rire. 

En sourrisdtit, soitnrigucnt (L), en sou- 
riant ; m*a sourris t elle ro/a sourri. 

Quand I'amour a sourris a nosto amo ravldo. 

c. GLEIZE. 

sourrire , soi rmior (g.) , sourreire 
(rouerg.), sourris (1.), (eat. souris, it. port. 
sorriso, esp. sonriso), s. m. Sourire, souris, 
v. risct, risoulct, bouqueto. 

Lou sourrire sus la bouco, lo sourire aux 
l^vres. 

phov. l'a de sourrire quo moussigon, 
R, sourrire, 

SOl'RRISEUU;, SOCRRfelRE (rouerg.) . B- 

nt mo. ebris, eiro, s. et adj. Gelui, celte 
qui sourit, v. ria&ire, R. sourrh-e. 

SOURRISEN'T, SOURRIEST («!,), SOCRRI- : 

SENT (I.), ento, ento (rom. sobsrien, it. 
sorvidenie), adj. Souriarit, ante, y. ristnt, 
risoulci. 

La boitco sourristmlo. 

m. Tfcyssir. 
It. sourrire. 

• SOurrofsoude), v. sdudo ; sourro, sourro (sa- , 
bio, bourbe, lest), v. saurro; sourrogno, v. ' 
soubragno. 

squrrouv, souRROa (esp, xurron), s. m. 
Sac de cuir, valise, trosor, en Beam 4 y. sar- 
roun, vatiso. 



SODROUPA — SOUSCA 

i Ua your trobo au soun cast^t 

Un sourrouE d'or boua e bet. 

soursa, n. de I. Soursac (Correze) ; Sourzac 
(Dordogno). 

SOURSEJA, v. n. Sourdre, v. sourgmta. 
Souto lou serre de la Tourre 
D'ounte i'aigo soursejo ecourre. 

p. F^LIX. 

R. soitrso. 
i sourseto, s. f. Petite source, v. sourgsn- 
tihoun* 

De sourseto dc la dons e de meu- 

P. FELIX. 

1 R. sourso. 

SOURS o (b. lat. sursa, du rom. sor$, or- 
sa, sailli, ie, part, de sorter, sourdre, lat. 
surgero), s. f. Source, v. eissour, lauroun, 
sour gent. 
Dins leis uei es la soursd e lou h&n de ma vido. 
t. gros* 
i Au laec ounle avi^ pres sa sourso. 

G. 2ERBTS. 

Troav&ron p^r louto ressourso, 
Jout tou serre, ano bravo sourso. 

0. FiVRE. 

R, sourgi. 

SOURTABLE, SOURTAPLE (g. 1.), ABLO, 

aplo, adj. Sortable. R. sorlo, 
SOURTI, sCRTr(a c lim.), sperti (Marche), 

SARTI (1.), SOUERTRE (a.), SORTBE (1.), SOR- 

TE (querc), (rom. port, sortir, cat, esp. sur- 
! tir, it, sortire, du lat. soHus, szirrectus, it. 
1 surto, lovfi, sorti), v. n. et a. Sortir, passer 
dehors, etre issu ; germer, lever, en parlanl des 
semences, v. ct'sst, salt; mettre hors, ttrer, v. 
avera. 

Sorte, sortcs, sort, sourt&n, sourtas, sor- 
ton, ou (m,)soucrti, ouertes, ouertc, sour- 
ttn, sourt&s, soucrton, ou (lim.) sweWe, 
suertei, suert, etc., ou (b.) sdrti, sortcs, 
sort , sourtim , soztrtits, sdrtin, ou (I.) 
sourlissi, isses, is* issbn, asses, iiison ; 
sourti£u, ou sourtissibi {!.), ou sourtioi 
(g.); sourtigutre, sourttri (m.), sourtis- 
qucri ou sourtigui (toui. ), ou sourtiri 
(bord.); sourtirai ; sourtirUu; sorte, 
i kourten, sourtes, ou (L.) sourtis, issen, 
issts ; que sorte, ortes, arte, ourim ou 
[ ouriiguen , curies ou ourtiguds, or (on ; 
que sourtigu&sse ; sourttnt, surtenb (a,), 
sourtint (g.). 

Sourti de la messo, sortir de la roesse; 
sourti dc taulo, sortir de table; sourH de 
1 jassino, relever de couche; sourii de ma- 
tautid, refever de moladie; sourti unopas- 
sado, passer une fois, avec la b^che ou la 
houe, le long d'une tranchee ; sourti quau- 
cun de ribo, tirer d'embarras; sourti un 
■ enfant, mettre un enfant en etat de gagner 
sa vie; fai que de sourii, U ne fait que de 
sortir ; ttfit sorti de vous oufensa (GoudeHn). 
je viens de vous offenser; /* bouco m'an 
sourti, j'ai les levros enlevfies ; [aire sourti 
| lino caviho, dechasser une cheville ; sor^c 
aqitiu pichot , mene cet enfant dehors ; 
sourtbs la lengo, tirez la laogue ; sourtis 
acd de I'armari, prenez cela dans I'armoire ; 
pdu pas sourti sa cambo, i[ ne peut pas re- 
tirer sa jambe ; sourtigue Ibu, sourtic leu 
(g.), il sortit vite ; quand sourtigutron , 
qvand sourteron (m.^, quand sourtiron 
fquerc.), quand sourtiscoun, quand sour- 
tin(g.), lorsqu'ilssortirent; I'drdi son plus 
vite que lou Had, i'orge leve plus vite que 
lo froment; magnan que sorion, vers a soie 
qui sortent de la mue; quau me sourtira de 
moun oustau ? gui mo fera sortir de chez 
moi? Can sourii d*un marrit afaire, on 
Pa sorti d'une affaire facheuse ; sabe pas 
d'ounte U sort, il a un esprit intarissable ; 
lis uei it sorion de la itsio, les yeux lui 
sortent de la tete ; acd me sort dis uei, me 
sourtis pbr bis {{.), cela me sort des youx ; 
Us intrant e li sourtent, les entrants et les 
sortants ; cntre sourti, en sortant ; enire 
sourii dc, au sortir de. 

prov. Touto fiho que sort souvent i 



Fai veire qu'a lou cap au vent, 
1 Se sourti, s'en sourti, v. r. Se tirer, s'en 
tirer. 

Se sourti ddu sort, se tirer da la conscrip- 
tion; vciren coume s'en sourtira-, coume 
se n'en sourtira, nous verrons comme il s'en 
tirera. 

Sourti, sourtit (g. 1.), mo, part, et adj. 
Sorti, ie. 

Bouco sourtido, levres enlevees. 

Souriidis, idos, plur. narb, de sourttt, 
ido. 

sourtedo (port, sortida, it. soriita), s. f. 
Sortie, issue, v. eissido, salido ; eruption de 
boutons, v. boutounaduro. 

Fairc uno bcllo sourtido, faire une belli* 
eiitre'e en scene; sourtido de coucho, rele- 
vailles. 

Quand v6u faire uno sourtido, 

S*escapo mies, va vian, 
Dei presouo que dei Prussian. 

le citoyen, 1874. 
R. sourti. 

sourtidcro, s. f, Iiievure, erJevuro, bube 
qui vient sur la peau, bouton, furoncle, v. 
ooubo, boucho, cebenchoun, febrado, /let- 
roun, vcrinado. 

Marrtdo sourtiduro, pustule maligna. R. 
sourti. 

sourteho (b. lat. Sortilianum), n. de 1. 
Sourteillo(Herault). 

SDPRTILfcGE, SOCRTILtGI (m.). SOURTf- 

1.ET6E (rouerg.), sourcilege/socrcelege 
(L), socrcelage (iim, d,), (caj. sortilogi, 
it. esp. port. sortilegioS, s. m. Sortilege, ma- 
lefiee, v. mascarU, sort. 
E l'acuso en secret de faire unsourcil&ge. 

J.-A. PEYROTTES. 

• Sourtin pour sourtigueron (ils sortirent); 
sourtint pour sourtent, en Gascogne; sou- 
ruou, y.souleu. 

socrza (rom. Sorsac, b. lat. Sorsiacum), 
n. de 1. Sourzac (Dordogne). 

sous, sout (d.), guout (I.), (rom, sos, 
sojt, soU, soi, cat. sote, it. socio, lat. sub- 
tus), prfip. Sous, en Dauphine, v.jous, souto. 

Sous cambo, sous jambe; sows lou fais, 
soul fais (g.), sous Ie fais. 

sous, sousse, ousso (rom. soz, osa, 
ocsa, souillfi, 6e, esp. socs, sue to, it, sozso, 
port. s«;o, lat. sws, cochon, ou succidus, 
moite), adj. Sale, malpropre, v. brut, ord, 
sale ; Soux, nom de fam. languedocien. 

SantSous, saint Soux, honoro en Limou- 
sin ; aigo sousso, oau sale. 

De n'en parla lou couer mo manco, 
Tant es oudious, diforme e sous. 

G. 2ERBIM. 

Mai sus lou mabro vinassous 
Dout^ms que toumbon, ebri, sous. 
nerto. 

• Sous (ses), v. si ; sous (siens), v, e[6u ; soub 
pour soul (seul, seulement) ; sous, contract. 
Mam. de se ous, se lous (ne les) ; sous, s6us, 
contract, gasc de sur lous (sur les). 

SOUS-ARRE.VDA, SOUS-ARREXTA, S0DT0- 
ARRENTA , SOURREXTA , SCRRENTA (esp, 

soarrendar), v. a. Sous-atTermer, sous-louor, 
v. remctre. 

Secortj. comme arrenda. 

Soos-arrenda, ado, part, et adj. Sous- af- 
fermfi, ee. R. sows, arrenda. 

SODS-ARRE.VDAIRE, AREU.O, A1RO (esp. 
soarrendador), s. Sous-Iocataire, sous-for- 
mier, iure, R. sous-arrenda. 

SOUS - ARRE.VDAKE.V , SOURRENTABIEN, 

(esp. soarrendamienio), s. m. Sous-ferme, 
sous-bail, sous-location. R. sous-arrenda. 

• Sous-barbado , sous-barbo, v. soubarbado, 
soubarbo. 

S0US-BlBLl0UTECARt (esp. sctabibliotc- 
cario), s. m. Sous-bibliothecaire. R. sous', 
biblioutecari. 

SOUS-blad, s. m. Rebut du bid vanne, en 
Dauphind, v. souto-van, rcvent. R. sows, 
blad. 

SOUSCA, SOUSCHA (lim.), SOUSCLA, SUS- 
CLA(rb.), CHOUSCLA,CIIUSCI.A(a.), (lat. 8US- 



picare), v. n. eta. Pousser des soupirs^ san-. 1 
gloter, se lamentor, y. eisseja, gouissa, sista, 
senglouta; souftler, ranimer; patienter, at- 
tendre ; to Irr£solu, en suspens, en doute ; 
r^fl6cTb.Ir, penser, songer, rfiver, 6tre distrait, 
v. sounja ; t. de marine, v. souca. 

Sous'que ou sdusqui (l.)> ousques, ousco, 
ouscan, ouscas, ouscon. 

•Souscant a se venja, songeant k se venger, 
S'enlend sousca Ion vent dins lousbrancas. 

A, ROUX. 

U respounderon en souscant. 

c. FAVRE. 
Te veiren plus, lou cap beissat, i 

Sousca quauque vers coumengat, 

3. CASTE LA. 

Souscas, souscasun pauc sus co quese presento. 

ID. 

Que sousque enearo un brteu, de n&u de des- 

C- PEVROT. [fOUrtUDO. 
SOUSCADO, SUSCLAGKO (a.), S. f . Soupirs, 

pldintes, lamentation, v. plana, R. sousca. 
• Souscaira, v. sousqueira. 

sou£caire, s. m. t. de macon. Dessous 
d'une pierre. 

Aganta lou souscaire, soulever, eventer 
une pierre ; tenir bon en recevant une corde 
qu'on tire ; estre au souscaire, Stre bors de 
pSril. R. sous, caire. 

souscaire, airo, s. et adj. RSveur, euse, 
v. pensaticu. 

L'amourous cmprieissal ero be tant souscaire. 

J. CASTELA. 

R. sousca. 

souscamcn, s. m. Action de soupirer, la- 
mentation, v.plagnun, R. sousca, 

SOUS-cava, SUSCAVA(L), (rom. sotsca- 
var, sostcavar, cat, esp. socavar, b. lat. i 
suscavare), v. a, Creuser en dessous, miner, 
v, soubauma. 

Dins touto aquelo niue suscave de maniero 

A buta soun tune! j usque dins la vouliero. 

p. pfiLIX. 

De la fontsous-cavant lou ped. 

LAFA.RE-ALA.IS. 

Sods-cava, ado, part, et adj. MIn6, 6e. R, 
sous, cava. 

SOUS-CAVADO, SUSCAVADO (I.), (Cat. SO- 

canada), s. f. .Excavation, v, cros. R. sous- 
cava. 

SOUS-CAVAMES, s. m. Action de creuser, 
de miner, v. cavage, R„ sous-cava, 

SOUSCEIRAC, n. de I. Sousceyrac(Lot); Sou- 
cirac (Lot). 

sous - CLAVAIRE ( rom. sousclavari , 
soubsclavarv, b. lat, s u be lavar ius), s. m. 
Sous-clavaire, fonctionnaire del'ancienne r6- 
publique d'Arles, charge" de percevoir les a- 
mendes et d'en rendre compte. R. sows, cta- 
vaire. 

SOUS-CLAVARIE (rom. soclavarid), s. f. 
Maison et office de sous-clavaire, v. sous-vi- 
garii. R. sous-clavaire. 

SO0SCO, s. f. Sanglot, v. senglout. 

S'escape de sous iuels un Gardou de lagremos 

Qoesas souscus baiien coumol'oundo de remos. 

A. ARNAVIELLB. 

11. sousca. 

• Sous-coue, v. souto-co j sous-coupo, v. se- 

coupo. 

SOUSCRIEURE (rom. soUescriure , sot- 
sescrire, soscriure, cat. subscriurer, port. 
subscrevcr, esp. susGribir, it. soscrivere, 
lat. subscribere), v, a. et n. Souscrirs, v. 
counsenti. 

Se conj. comme escrUure. 

A co que vos me cal souscri£ure. 

3. AZAlS. 

Se rebaslisson uno gleiso dins un paure vilage, 
fan souscrl£ure. 

J, ROUMANILLE. 

Sousgri, souscrich (1.), icHo, part, et adj . 
Souscrit, ite. 

SOUSCRIPCtOCN, SOUSCRECIOUK, SOUS- 

criciey (m.j, souscRrpeniu (1. g_.), ( rom * 
suscriptio, subscription, sotsescriptiOiC&t. 
subscripcid, esp. suscripcion, it. soscri- 
zione, fat, subscriptio, onis), s. f. Souscrip- 
tion, v. cngajamen. 



SOUSGADO — SOUSPIRAMEN 

La souscrlcien del gent lei mai marcant 

F. VIDAt. 

SOUSCRIVfelRE, souscrib&ire (l.)> sous- 
CRtTOUR , souscRlPTQD (L), (esp. suscri- 
biente, port, subscribente, it. soscrittore, 
esp. suscriptor, lat, subscriptorj, s, m. 
Souscripteur, 

Li souscriveire podon se faire escrifiure. 

Ai^M- PROUV. 

Proupagaren la I Is to 
Di souscrilour pagant. 

J. DBSANAT* 

R. souscrUure. 

• Sous-diacre, v. soudiacre. 

SOUSE, sdse (v. fr„ sws^, s. m. Cavier, en 
Danpiiinfi, v. tineu. R. sous 8. 

SOUS-entendre (port, subentender , it. 
sotiintendere), v. a. Sous-entendre. 

Se Gonj. comme entendre, 

Sous-estend0, oDo, part, et adj. Sous-en- 
tendu, ne. 

Acd's sous-entendu, e'est sous-entendu. 
R. sous, entendre, 

• Sduses, plur. rouerg. de sou (sou) j s6u- 
seto, v. sauselo; sousfire, v. suiire. 

SOUS-GABDI , SOUS-GARDO, S, f. SOUS- 

garde, piece d'an fusil. 

L'encastramen de la sous-gardi. 

A. MrCHEL. 

R. sous-gardo, 

• Sousgueja, v. sousque|a ; s6usiero, s6usin, 
v, sausiero, sausin ; sdusma, v. sausina. 

SOUS-Lld-TENENT , SOGS-MTE-TESENT 

(m.), s. m. Sous-lieutenant, R. sous, lti-te- 
nent. 

SOUSMAC (A), loc. adv. Kn cachette, a 1*6- 
cart, en BSarn, v. amagadamen. R. sous, 
amaga. 

80US-HA&CHO, s. f. Partie d'une marche 
d'escalier. R. sows, marcho. 

SOUS-makin, iso, adj. Sous-marin, ine, y. 
souberno. 

Li courrent sous-marin 1'an empourtado. 

NOUVELLISTE DE NTCE. 

R. sous, mar. 

Sous- multiple (esp. sumultipto), s. m. 
t. sc. Sous-multiple. 

sous-ordre(e5T), loc. adv. En sous-ordre. 

SOUS-ocficie, s. m, Sous-oHicler, v. sctr- 
janL 

Si^u esta sous-ouQcie dins lei zouavo. 

A. BOYBR. 

R.sous, duficie". 

• SousoumiajV.sounsounila; souspecbiS pour 
! sambuquie ; souspara, v, separa, 

sous-peiro (rom. Sopeira) , n. de 1. 
Souspierre (Drdme). 

SOUS-ped, JfOUS-PED (I.), s. m. Sous-pied. 
R. sous, ped. 

• Souspendre, \. suspsndre. 

SOUSPESA, S6CPRSA (lim. }, SODSPEA, 
SOUSPIAet SUSPU (a.), SOUMPESA, SUSPE- 

SA (I. Var), (cat. sospesar, esp. sompesar), 
v. a. Soupeser, v. masanta ; supposer, v. su~ 
pausa. 
Venes veire lou pfeis, souspesar^s la p£co. 

p. QIHRA. 

Lou bras m'en a fa mau, te, suspeso. 

L. P^LABOH. 

Souspesa, souspesat (1. ).. add, part, et adj . 
Soupes6, ee. R. sous, pesa. 

SOCSPESADO, s.f. Ce qa*on soupese en une 
fois, mouvementoscillatoire; volfie de coups, 
v. masant. R, souspesa. 

souspet, suspet (d.), eto (rom. suspet, 
suspect, cat. suspecie, it. sospetto, esp. sus- 
pecto, lat. suspecius), adj. Suspect, ecte, 
sujet a caution. 

l£u la tent toujour suspeto. 

G. ZERBIN. 

SOUSPET(it. sospetto, lat. suspectus), s. 
i m, Soupcon, k Nice, v. souspicioun. 
prov. Qu a souspet 
A defet. 
SOUSPET A, SUSPETA (1.), SUPEITA (d.), 

Socspicha (m.), susPicHA(rom, sospechar, 
cat. suspiiar, port, suspeicar, esp, sospe- 
char, it. sospettare, lat. suspectare), v. a. 
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et n. Suspecter, soupconner, v. douta, sdu- 
$ouna, 

Souspete ou souspbti (ra.), etes, eto, etan, 
etas, Hon. 
Lou souspeton, on le suspecte. 
Llsouspeli degun, dei v artel ni dei mestre. 
v. thouron. 
Lou doute ven, souspicho, a la pensado 
De vesita soun aubre. 

J.-F. ROUS. 

Souspeta, suspetat (I.), ado, part, et adj. 
Suspects, soupconne, 6e. 

souspeu (rom. Sospel), n. de 1. Sospel 
(Alpes-Maritimes). 
• Souspica pour saupica. 

SOUSPICHO, SOUSPIECITO SOUSPIESCUO 
(m.), SOCSPIESCHE, SOUSPIEPrCHI^ar), su- 

peto (d.), (rom. sospiecka, sospeita, doute, 
soupcon, cat. suspita), s. t Talon d'un jeu de- 
cartes, "v. ialoun ; soupcon^ en Daupbind, v. 
souspicioun. R. souspeta. 

SOUSPICHOUS, SUSPICHOUS (m.), SOUSPI- 

cious, suspicious (rk.), suspicieus (m.), 

SOUSPETOUS (nic.), SUPEITOU (d.), OCSO, 

OUO (rom. sospickos , sospechos, sospei- 
cho# t svspechos, sospeitos, sospieyloos, 
cat. suspitos, esp. sospechoso, it. sospe&o- 
so, port, suspeitoso, lat. suspzetosus), adj, 
Soupconneux, euse, mfifiant, ante, v. mesfi- 
sent* 
Es uno souspichouso, elle est ddfiante, 
Vosle front souspichous. 

F. MISTRAt. 

La maigro e souspichouso envejo. 

J,-B. GAUT. 
SOUSPICIOUN, SUSPICIOCN, SOUSPICIEN 

(m,)» suspichieo (a.), (rom. sospieio, sos - 
pecio, suspicto, su&piiion, sospeisso, sos- 
peisson, esp. suspicion, it. sospezione, lat. 
suspicio, onis), s. I. Suspicion, soupcon, v. 
doute, $6ucoun\ 

Ha barbo li dounavo souspiclen. 

a* crousillat. 

souspiela, souspieba (m.), soupiala 
(d.), v, a. Soutenir, appuyer, y. sousta. 

Se souspiela, v. r. Sesoutenir, s'appuyer, v, 
repUure. R. sous, apiela. 

SOUSPIELO, SOVSPIALO et SOUPIALO (d.), 

s. f. iStai, appui, perche servant a soutenir une 
j brancbe cbargSe de fruit, v, fourcolo. 
Que de Yostos letcous fasson toujours lour balo 
E de v6steis vieis ans que siegon la souspialo. 

R. GRrVEL. 

R. souspiela. 

souspieroun", n. de 1. Nom de quartier, a. 
Gadagne (Vaucluse). 

souspir, souspis (bord.), souspi, surpl 

(d.j, (rom. sospir, sospire, cat. suspir, esp. 
port, sus^tVo, it. sospiro, lat. suspirium), 
s. m. Soupir ; terme de musique, v. ai, aisso, 
geme, plagnoun. 
Vai, sensibio si^u proun a lei souspir d'amour. 

A. CROUSILLAT. 

One ruelle d'Agen portait autrefois le nom 
d'« allSedes Soupirs », 

SOUSPIRA, SUSPrRA (g.), (rom, sospirar, 
cat. osp. port, suspirar, it, sospirare, lat, 
suspirare); v, n. et a. Soupirer, y. eisseja, 
souina, sista. 

Souspire on sousplri (m.), ires, iro, i- 
ran, iras, iron. 

prov. Quaudavans noun penso, apres souspiro. 
— Cor que souspiro 
Noun a 50 que desiro. 
Es souspirado, elle est d6siree, 
Souspirado (rom. sospirada), s. t. Long 
soupir, v. aisso. R. souspira, 

soUSpirai, socspiral ({.), (rom. sospi- 
ralh) t $, m. Soupirail, v. cspirau, respirai ; 
1 ventouse, 6vent d'une piece de vin, v. espiro. 
R. souspira, 

souspxraire, arello, airo (rom, sospi- 
raire, sospirador, it. sospiratore), s, et 
adj. Celui, celte qui soupire, soupirant. R. 
so uspira. 

souspjramen (rom. sospiramen), s. m. 
Action de soupirer. R. souspira. 
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SOBSPiRANT, anto, adj. et s. Soupirant, 
ante, v. calignaire. 
Cent sousplrant d'amour me fasten Ion bsu-b6u. 

A. OBOUSILLAT. 

B. souspira, 

sogspirocs, oi-so, oco {rom. sospiros, 
it. sospiroso, esp. titspiroso, lat. suspirio- 
sus), adj. Gemissant, ante, v. doulent. 

Voues souspirouso, voix entrecoupee de 
soupirs. 

Sousplrous me remembre. 

ISOLO D'OE. 

• Souspis, v. Ouspice. 

SOCSPOON (rom. Sospon), n. p. Sospon, 
vieujc nom languedocien, 

SOCS-PBEFiST , SOUTO-PKEFET, JOCS- 
ptinFi-rr (L,), s. m iSous-prefet, v. sous-vi- 
guii. 

A-z-Afs un sous-prefet ramplaco n&sti Comtc. 

ISCLO D'OR. 

B. sous, prefU. 

SOUS - PBEFETCBO , SOUS - PBEFECTORO 

<!.), s. f. Sous-prefecture, v. vigarii. 
A bas lous emplcgats deb sous-prefecluro t 

S. aiRAT. 

B. sous-prefet. 

SOGSPRBN'DRE , SOUSPBENE , SGSPREK- 

OBE, SUSPRENE (rom. sosprendra, cat. sos- 
prender), v. a. Surprendre, prendre sur le 
tail, v. dessouta ; fitonner, v. tanca ; trom- 
per, abuser, v. cmbula; havir. v. rabina. 

Se conj. comme prendre. 
D'abord qu'es dins sa cbambro, anara! la souspren- 
l. roumieux. pjre. 

Se souspreke, v. r. Se havir, se bruler a la 
surface sans so cuire 4 l'irtleriear, en parlant 
du pain, v. crousto-leva, 

Sousrnfe, suspres, esso, part, et adj. Sur- 
pris, ise ; etonne, de. 

Pan sousprfe, pain raorfondu ; mando 
souspresso, viande surprise. 

Au moumen que n'en sian souspres. 

A. CftOGSILLAT. 

B. sows, prendre. 

sousprenent, ento, adj. Surprenant , 
ante, v. estounant, surprenenl. 

Sousprenenti nouvello, nouvelles surpre- 
nantes. 

Gerlo, la causo es sousprenenlo, 

S. LAUBERT. 

B. sousprene. 

SOUSPBESSO, SUSPBESSO, SGSPBESO (g.), 

s. f. Surprise, fctonnement^v. espavo, suto ; 
prise sur le fait, v. dcssiuh ; tromperie, v. en- 
ga.no, surnreso. R. sousprene, 
• Sous-prieu, v. souto-prieu. 

SOGSQGCIRA, SOUSGAIIIA (1.), v. a. t. de 
maeon, liventcr, lever unepierre; surprendre 
quelqu'un dans un lieu ecartfi, pour le frap- 
per, le ranjonner ou l'insulter ; acculer quel- 
qu'un dans un coin, I'y raaitraiter, v. acan- 
touna, assousqueira ; attendre, chercher, v. 
esperu. 

Souscaire, caires, cairo, queiran, quei- 
ras, cairon. 

Ges de temp-'sto, de sourniero 

Pourrja lou fa fili, pourran lou sousqueira. 

L, S»ICHE. 
SOUSQUEERA, SOUSCAERAT (I.), adc», part. Ac- j 
cule, ee. B. souscaire, sous, caire. 

SOl'SUUEJA , SOCSGI'EJA , SOUSQCENA 

(rouerg.), v. n. Oeindre, soupirer, sangloter, v. 
v. cisstja ; songer, reuechlr, a Toulouse, v. 
sounja. 
FagutH ea sousquejant aqueste tc-ng reeit. 

JOURDAK. 

E lous grands aubres sotisqnejon 
Conrao per se desbraaca. 

AEEELESC. 

B. sousea. 

soussa, n. de I. Soussa (Gironde). 

SOGSSANS, n. de I. Sousians (Gironde). 

Sousse, ousso, v. sous, ousso. 

6oussi:i,a, SESSELEG.I (monlp.), (it. sol- 
leticare), v. a. Chatouiller, en Languedoc, v. 
ealiijoula, eatiha. 

L'aigo que la refre:ico 
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Sesselego sas bcllos cars. 

O. BR1N0UIER. 
SOUSSELEGGE, SAUSSEI.EGITE, SOGSSE- 
Ltell, SOGSSELEGO, SESSELEGO, SUSSA- 
LEGO, Sl'CO- I.IIGO, SOfO-LARGO, SGSSO- 

I.Fntl'i: (rouerg.), (it. solletico), s. m. et f. 

Chatouillement, en Languedoc, v. cati, cou- 

ttgo, soto. 

Ai 1 bon Dieu ! quanto sussalegol 
Piei, ma fe, lou lengau boulego. 

A. LANSLADE. 

Las liquous que li fan, segound la fantasie, 
De soussetegos au gousie. 

N. FiZES. 

Soun sen blanc coumo un amellou 
Ero nud jusqu*au pepelou 
E dounavo la pelelego 
De ie faire uno sesselego. 

I L. R0CV1ERE. 

SOGS-SENESCAG (rom. soi-scnesca.Kcj, s. 
m. Sous-senechal. 

• Soussida pour soucida, soucita. 
SOCSSIGNA from, sote senhar, lat. subsi- 

gnarc), v. a. Soussigner. 

SonssiGNA, soussionat (1.), aoo, part, et adj. 
Soussigne, ee. R. sous, signa. . 

• Soussino, v. soucino ; soussisso, v. saussis- 
so ; sousso, v. sous, ousso j sdusso, v. sausso. 

SOGSSOU (fr. toutou), s. m. t, enfantin. 
Chien, en Languedoc, v. chin. 

• Sdussouiro, v. saussouiro ; soussoutnia, sous- 
soumiaire, v. sounsoumia, sounsoumiaire ; 
s6ussoun, v. saussoun ; soussoun, soussouna, 
v. s6ucoun, soueouna. 

sogssocrdo, n. de f. usite dans le dialo- 
gue suivant : 

— Jjno Soussourdo, 
Quant vendes vosti coucourdo? 

— Passas de l'autre coustat, que sieu sourdo, 
jeu d'enfants usite a Aries, a Gap, etc. 

sousTi'rom. Sos(), s. m. Le Soust, affluent 
du Gave de Pau. 

SOGST (rom. Sost), n. do 1. Sost (Hautes- 
Pyrenees) ; Soust, nom de fam. bearnais. 

S00STA, SOGTA (d.), (rom. soster, it. sos- 
tare, lat. subs(are), v. a. et n. Epauler, sou- 
tenir, protegor, tolerer, mcnager ; pardonner, 
faire grdce ; donner du temps a un debiteur, 
accorderdes termes; repoudre pour quetqu'un, 
v. cauciouna; aider, soulager, eviter une 
peine; ne faire aucun usage d'uue chose, ne 
pas 1'eniployer, v. espalcja, cspargna, pau- 
pa ; preter, etre elastique, flechir, faiblir, ld- 
cher prise, v. presto,; t. do jeu de carles, ' 
passer dessous ; abriter, v. assousta; suppor- 
ter, souffrir, v. soufri ; pour plonger, v. 

SOKIft. 

foil pas fou sousta, il ne faut pas le ma- 
nager; sa malre n*i'en sousio de belio, sa 
mere lui en epargno de belles ; sa pirn pas 
sousta, on no peut sauver sa conduite ; nVen 
vole pas sousta uno, je ne veux pas lui en 
passer une ; Vai sousta trcs mcs, je lui ai 
donne un delai de trois mois, uo atermoie- 
ment ; te prestarai de blad, se guaveun te 
lou sousio, je te preterai du ble, si quojqu'un 
te sert de caution ; pode sousta aqu&li milo 
franc, serve-te-n'en, je n'ai pas' besoin de 
ces mille francs, tu peux t'en servir ; poustan 
que sousto, plancher qui fait ressort j sous- 
tesses pas, au-mens, tiens ferine, au moins. 

Se sousta, v. r. Se mettre 4 couvert ; t. du 
jeu de cartes, s<5 carder, porter des gardes ; 
s'abriter, v. soupteja ; so soulager, se repo- 
ser, v. pause, 

Sousta, soustat (1. g.), Ano, part, et adj. , 
Epaule, protege, ee, soutenu, uo. I 

Sieu sousta & carrisu, j'ai garde a car- 
reau ; ai lou rei d'atous sousta, j'ai le roi 
d'atout gardiS. 

SOGSTAIBE, AREI,I.O, AIBIS, AIBO, S, et 

adj. Protecteur, trice, tutelaire, v. aparaire. 

A la santal del counvidairc, 

Del Gai-Sabe g^lant soustaire. 

0. AZAiS. 
R. sousta. 

• Souslarra, v. sousterra; souste (litiere, meu- 
le), v. soustre. 



' socste, to, adj. t. de jeu do carles; sou- 
tenu, ue, garanti, le, abriti, ee : flexible, qui 
j plte,_ en Agenais (G. Azais). 

Sieu souste a pico, je suis garde 4 pique. 
R. sousta. 

Sogstello (rom. b. lat. Sosletla), n. de I. 
et s. f. Soustelle (Gard) ; personne rusee, dis- 
simulee, a, Alais, v. finocho ; nom de fam. lane. 
R. sousio. 

S0USTEN', sodstien- (1.), SCSTES, SOS- 
TiEN(g.), .(rom. esp. sosten, it. soslcgno), 
s. m. Soutien, appui, v. apid. 

Quand Ton a per soust^n lou crealre d6u ceu. 

„ .. , , OH. GLEYZB. 

Perdere au bres moun sousten c inoun palre. 
R. sousleni. 

SOGBTEKABLE, S011STENMPI.K (g. 1,), 4_ 

BLO, APLO(it. sostenibile), adj. Soutenabie. 
R. sousleni. 

SOGSTEKEIBE, SOUSTENEDOC (rouerg.), 

(rom. esp. sostenedor, cat. sostenijor, it. 
s'ostenitore), s. m. Souteneur, fautour; te- 
nant, parieur, croupier, v. mantenbire ; sup- 
port, soutien, etai, v.pounchii. 
Soun fort soustenedou, quand cadun sera vlel. 

„ A. VlbLt^. 

R. sousient. 

SOGSTEKEIBIS, s. f. Celle qui soutient 
nournce d'emprunt qui donne le premier lait, 
en attendant la nourrice a demcure. R. sous- 
teni. 

SOOSTEKEMEN, S0USTESAME5T (rom. SOS- 

tcnemen, cat. sosteniment, it. sastenimen- 
to, esp. soslcnimiento), s. m. Soutenoment, 
appui, soutien, v. apiclagc. 

E 1'esfraianto auturo 
vai recebre a la fin aqueu soustenemen. 

J. DESANAT. 

R. soMS^eni. 

soustenenqo (rom. sostenensa, it. sos- 
tenenza), s, f. Ce qui soutient, sustenta- 
tion. 

Jesu ajuna quaranto jour 
Sens prendre souslenenco. 

PASSIOS POP. 

it. soustent. 

SOGSTENENT, s. m. Soutenant, v. sous- 
tenHre. R. sousteni. 

SOGSTENI, SCSTENI (a.), S0G1ENI (auv.), 
SOTENI, VCTENI (d.), CHETESI, CIIETENEI 
(lim.), 80GSTENE, SOGSTENE, SGSTESE(I.), 
SOGSTIENE, SCSTINE (b,), SOPSTESGUE, 

SGSTE.VGUE (g.), (rom. sostenir, sostener, 
cat. sostenir, esp. sostener, it. sostenere, 
lat. sustinerej, v. a. et n. Soutenir, suppor- 
ter, appuyer, v.apiela, pUure, regl ; assu- 
rer, atflrmer, v, afourti ; protegee, defendre, 
v. sousta ; sustenler, v. nourri. 

Se conj. comme tent. 

Aci sousten, aci souslid (b.), cela sou- 
tient; soustendrai, sustinguerei (bord.), je 
soutiendrai ; sousteni au jo , etre crou- 
pier. 

Pou leu plus sousteni soun fais. 

A. CROUSILLAT. 

pbov. Dono que noun manjo, lou heure la sousten. 

Se sousteni, v. r. Se soutenir, so mainlenir ; 
se tenir ferme sur ses jambes. 

Aquelo femo se sousten proun , cette 
famme se maintient. bien pour son age. 

SOOSTESOO, SdUTESOU (d.), soustehodt (1.), 
snsTEN&UT, sustienot (g.), uoo, part, et adj. 
Soutenu, ue. 

SOGSTERRA, SOCTEBRA (nic.l, SOGS- 

TARRA (rh.), SOOTARRA (1,), (rom. soster- 
rar, soterrar, sotHerrar, cat. esp. port. 
soterrar, it. sotterrare), v. a. Mettre sous 
terre, enterrer, v. enterra ; pour deterror, 
exhumer, v. dessousterra. 
Tout doui si soulerren e que siegue Unit. 

J. RANCHER. 

Sousterba, ado, part, el adj. Enterre, 6e, 
mis sous lerre. 

Dins la capello sousterrado 
Pa santo Saro, 

MIREIO. 

R. sous, terro. 



SOUSTERREN, SOUTERREN (rh.), SUSTER- 
REN (g.)» SOUTARREJf (m.), SOUTERRAK 
(nic,), ENCO (rom, sosterrenh, subterrane, 
it, sotterraneo, port, subterrano, lat. sub- 
terraneous), adj. Souterrain, ame, v. soutei- 
ran, souto-terro. 

Un sousterren, un souterrain, v. duvede. 

En viraot sus mi drecbo, arribo al sousierren. 

J. OASTELA. 

Dins un grand soutarren. 

M. TRUSSY. 

R. sows, ierro. 

SOUSTERRO-MORT , SOCTERRO-MOFERT 

(nig.), s. m, Fossoyeur, a Nice, v. cnterro- 
mort. B. sousterra, mart. 

soustlt, sousteto, s. Appentis, petit 
hangar, v. iculisso un. R. sousto oja sous, 
UL 

SOUSTIBO, SOUTIHO (m.), SOUSTILHO (I.), 

(rom. sostitha), s. f. Gale, coin qui empeche 
un objet da vaciller, v. coto, recaus. 

Noun t'a res que tengo soustilho (Sage), . 
il n'y a personne qui tienne ferme. 
E per la cavilho 
Fau uno soustilho. 

D, SAGE. 

11. sousto, 

SOUS-Tisro, s. f. Baquet qui recoit le vin 
au sortir de la cuve, v. recebedouiro, saga- ! 
moun. R. sous, tino. \ 

SOUSTIRA, v. a. Soutirer, v. retoumba, ■ 
trasvuja. 

Sousthia, soustirat (g. L), ado, part^et adj. 
Soutire, ee. R. sous, tira. 

SOUSTIRAGE, SOUST«RAGf(in.), S. m.SoU- 

tirage. R. soustira. 

SOUS 10, AS SOUSTO (m.), SOUTO., SOCDO 

(d.), (rom. it. sosta, v. fr. souite), s. I. Abri 
conlre la pluie, hangar, grange ou Ton serre 
las gerbes, v, jou ; couvert, retraite, asile, v. 
soujild; chose qui couvre, qui protege, qui 
soulient ; anse ou anneau de corde fixe a cha- 
quec6tedu bat d'un mulet,ou Ton attache la 
liure de la charge, v, aio ; plate-longe, corde 
qui sert a contenir un cheval mediant (it. 
susia, ressort, corde) j t. du je,u de cartes, 
garde; repit, delai, sursls, atermoiement, v, 
respi6; management, impunite, gr&ce, fa- 
veur, v. aflat; ventriere, v. souto-ven- 
triero. 

Metre & la sousto, meUreal'abri; se me- 
tre & la sousto, se mettra a couvert; a la 
sousto d'un aubre, sous le couvert d'un ar- 
bre ; uei & la sousto, yeux enfonces ; pren- 
dre & sousto, prendre a credit; faire sous- 
to, {aire credit, atermoyer; av>6 de sousto, 
avoir de relais, n'avoir pas besoin d'une chose 
actuellement ; at sousto A pica, j'ai garde a 
pique ; sbnso ges faire de sousto, sans ac- 
ception de person nes. 

phov. mars. Qu xttca a sousto, 
Proun li couesto. 

Conferer sousto avec le gr. aaniw, il faut 
sauver, conserver. R. sausta. 
• Soustorra, v. sousterra. 

soUStoun, soustou (1.), s. m. Petit abri, 
petit hangar, v. soustet. R. sousto. 

SOUSTOUNS, n. de L Soustons (Landes). 

SOUSTRA, ASSOUSTRA (g.), (rom, eoitrir, 
fouler aux pieds), v. a. et n. Faire la litiere h 
des chevaux, ides bceufs, au betail, v. apaia. 
R. soustre. 

SOUSTRA, SOUSTRACH (L), S0USTRAS, S. 

m. Refection d'un b&timent en sous-ccuvre, 
renformis.v. rcpuamen. 

Re faire uno muraio per soustra, re- 
prendre un mur sous ceuvre. R. soustraire. 

SOUSTHACIOUX , SOUSTRAOIEN et SUS- 

tracies (m.), soustraccieu (I.), (rom. sos- 
traccio, cat. esp. substraccton, it. sotlra- 
wione, lat, subtractlo, onis), s. f. Soustrac- 
lion, operation d'aritltmutique. 

Fau las reglos de tlirisioun, 
D'adicioun ede soustracioun. 

c. FAVRE, 
SOCSTRAGE, SODSTRAT^E (g.), S. m. Ce 

qui sert pour litiere, v. apaiage. ft. soustra. 
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S0USTRA1RE, SOCTRAIRE (d.)^ (rom. SOS- 

iraire, sotstraire, substraire, cat. subs- ; 
■truure, it. sottrarre, esp. sustraer, port. , 
subsirahir, lat, subtrahere), v. a. Soustraire, 
dter, v. leva ; delourner, recSler un larcin 
domestique r v. cnlrema.rcha, reeata ; ren- 
formir, reprendre un mur sous ceuvre, v. re- 
pua. 

Seconj. comme traire. 
Soustraire de pan, sortir quelques pains 
dufour, pour donnerde l'espace aux autres. 
Mai qu'e&aco quo pourrai faire, 
Que pouesque jour e ntiech soustraire 
La countinencl doa pecat. 

C. BttUEXS- 

Se soustraire, v. r. Se soustraire ; changer 
de position dans le lit, pourse metlre a Paise. 

Soustra, soustrach (a.), soustrait (1. g.), 
acho, aito, part, et adj. Soustrait, aite, 

SOUSTRAJA, SGDSTRATJA (g. 1.), V. n. 

Faire de la litiere , eouper de I'herbe ou de 
Tajonc, en Guienne, v. bauqueja. 

Cau soustratja p^r rerapTaca la palho que nous 
manco. 

DU 1>EYRAT. 

R, sousirage, 

• Souslral, euphdmisme lang. de foutran. 

SOUSTRE, SOUESTRE (a. m.), SOUSTE (g.), 
(rom. sostre, sostror, cat. sostre, b. lat, 
sostrale, lat. substramen), s. m. Litiere dea 
animaux, v. apaiado ; parol do 1'auge k fou- 
ler lesdraps, planches qui servant de dou- I 
blage a cette auge ; corde qui sert a elever ! 
des fardeaux au raoyen d'une poulie, cable, v. 
fla,traiau; meulejgisante, siege d'une meule , 
de moulin, r.jas ; Soustre, nom de fam. prov. 
et limousin. 

Soustre bas % soustre couslU, planches 
qui occupent le bas ou les coles de l'auge des 
foulons; grand soustre, planches du fond; 
faire soustre d'argbnt, faire litiere d'argent, 
faire le prodigue. 

Destressouna, poun dins soun soustre, 
Aguesses vist boumbi lou moustre. 

MIRttO. 

• Soustre, soustrefa , cuphtmisme de foutro, 
foutreja. 

sous-ventre, s. m. Vontriere, v. soula- 
ventriero. R. souto, vhntre. 

SODS-vigarie, s. f. Habitation ou oflicedu 
sous-viguier , bureau de police (vieux), v. 
sous-clavarie'. R. sous-viguie*. j 

SOUS-V1GUIE (rom. sosviguier, subvi- 
guier) , s. m. Sous-viguier , v. sous-cla- 
vaire. 

• Sdut (sou), v, sou, 

SOUT, 6uTO(roEn. solt, lat. solutus), part, 
et adj. Trempe, mouille, ee, dans PAriege, v. 
trempe. R< sotbre. 

soct, sol : i>, socde, s0i>e (v, fr, seu, h. 
lat. sudis, suda, gc. <rv?bi, toil a pores), s. f. 
et m. Toit a pores, porchedc, en Languedoc, 
Guienne et Dauphine, v. poucieu, soudp. 

Cura la sout, nettoyer la porcherie; & 
sout, locution de porcher usitee pour faire 
, rentrer les cochons a I'etable. 

leu coumo un pouci'l dins la sout. 

H. BIRATi 

! Conf6rerce mot avec Pesp. zahurda, por- 
cherie, et le lat. asotium, redult de debau- 
che. 

sout, cuouT (I.)r (rom, sot, esp. so f cat, 
sot*, it. sotto, lat. subter), prep. Sous, v» 
souto, sous. * 

Sout Iatepo. 

F. GRAS. 

Sout ma tSultsso. 

f. ncr CAULOS. 

SOUTA (rom. sobtar), v. n. et a. Plonger, 
nager entre deux eaux, pecher en plongeant ; 
t. de vigneron, couder un sarment que l'on 
plante, provigner, v. cdbussa; pour abriter, 
v. sousta; pour sauter, v. sauta. 

Souta d'oursin r pecher des oursins en 
plongeant; vat souia de muscle, va pecher 
des moules; va te noyer, 

Quand lei ve* toumba, 
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Manco pas de rire 
Li vesent souta. 

CH. POP. 

R. sou^o. 

• S6uta (sauter), v. sauta, 
soutacha, v. a, Garnir d'tmB soutache. 

Vous soutacharaf dos belli barreto. 

Y. LIBDTAUD. 

R. soutacho, 

sourA€Ho(rom. satagia, eclat, dfihris), s. ■"' 
t Soutache, espece de tresse. 

SOUTADE (rom. sodader, soldat merce- 
naire), n, p. Souitade, nom de fam. Iang. 

• Soutado pour soudado; soutaire, v, sau- 
taire. 

soutairk, s. in. Plongeur, v. cabussaire, 
Un soutaire da muscle, un plongeur qui 
fait la peche aux moules. 

Que faren, totitei lei soutaire, 
Pir pas mouri de fam, pechaire I 

V. QEIAJ. 

R f souta. 

soutaire, s, m. Fossoyeur, en Rouergue, 
v. enterro-mort. R. soif. 

sou r amen, socTOSfEs (1, g.), adv. Sotte- 
ment, v. bestiamen. 

S'enana soutamen, s*en, aller sans rien 
dire. 

Se i£ ufego soutamen. 

H. MOREL. 

R. sot, oio. 

soutas, anq, adi, Inf6rieur, eure, en par- 
lant d'un lieu, dansles Alpes, v. soutran. 

Pue Soutan, puy infeneurj ruasoutano, 
hameau d'en bas. R.^souto. 

soutaneli-o (cat. sotantta, it. sotanello, 
esp. sotanilla), s. f. Soulanelle, petite sou- 
tane. 

La soutanello de couti 
D'un gardo a 1'espesso moustacbo. 

tAFARE-ALAlS. 

R. soutano. 

soutano (cat. esp. sotana, port, soutana, 
it.. sottana, b\ lat. subtaneum), s. f. Soutane, 
v. ratibo. 

Carga la soutano, revfitir la soutane. 
Tesfraies pas de veire de soutano. 

A. OROUSILLAT. 

R, soutan. 

SOUTANOCN, s. m. Lambonrde, piece de 
bois qui sert a. soutenir un parquet, v. lani- 
bourdo. R. soutan, sousttn. 

SOUTAras, asso, adj. et s. Bissimule, £e, 
en dessous, sournois, oise, taciturae, morne, 
v. soitrnaru. 

Es un pau souiaras, il est un peusour- 
nois. R. souto, 

• Sou-tare, v. sautareu ; soutarin, v. sautarin ; 
soutarra, v. sousterra. 

soutas , sotas (1.), asso (v. fr. sotard, 
arde), adi. et s. Trfes sot, grand sot, grande 
sotte, v* darut. 

Car lou paure soutas nou sap co que sefat. 

p. de cort6te. 
R. sot, oio. 

SOUTE1RAN, SOCTERRAN^ic.), ANO(rom. 

soteiran, cat. soterria, esp. soterrailo, it. 
sotterraneo, port, subterrano, lat. subter- 
• raneus}, adj. Souterrain, alne, v. souster- 
: ren; inferieur, eure, en parlantd'un lieu, par 
opposition a soubeiran, v, soutan, soutran ; 
Souteiran, Soutiran, Sautayra, nonis de fam. 
meridionaux. 

La Roumero Souteirano , la Rouviere 
Souteirane, nom d'un bois quiestpres de Cas- 
sagnoles(Gard). 

souteiraN'O, s. f. La Souteirane, m'arais 
du departement du Gard. R. souteiran. 

souteja, v, n. Faire le plongeon, plonger, 
v. c&bussa^ 

La resplendenlo moulounado 
Boumbo e soutejo.enferounado. 

CALENDAU. 

R.sovta, 

• Souterra, v. sousterra; souterran, souter- 
ren, v, sousterren ; S6uti, v. soude ; s6utica, 
v, sautica ; feoutie, v. souquie. 
soutiero , soutieiro (1.), s. f. Cache a 
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cMtaignes, silo, v. escoundudo, [R. souto, 
sot. 

SOCT1&U, SODTXEL (1.), IEVO, IEUVO (rom. 
so^t'£, sobtil, iva>, v. fr. souli/, ive, it. S02- 
<*7«, lat. subtUis},iid}. Subtil, i\a t v.$utteu; 
dont il faut se mefier, dangereux, euse, v. 
dangetVous/suffiaant, smtejOrgueillouXjOuse, 

EscalU soutidu, escalier difficile ; pas 
souti&u, raauvais pas ; routo soutievo, route 
pou sfire ; uti souti&u, ceil en dessous. 

Mesflsas-vous toujour d'aquelelsfer souti^u. 

M. BOURRBLLY. 

Me veiran d'uc uei soulidu. 

V. QBLO. 

R D so«to, sutc. 

SOCTINA (rom. sotilar T subtiliser), v. a. 
Taquiner, lutiner, tracasser, en Gascogno, v. 
boustiija, 

SOUT1SA, v. a. Pouiller, injurier, v, a- 
gount. 

Se soutisa, v. r, Se pouiller, v. charpa. 

Soutisa, socTrsAT (g, 1.), abo, part, et adj. 
Injuria, Se. R. soutiso. 

SOUTI3.MRE, ARFJ.l.O, AIRIS, AIRO, S. Ce- 

lui,celle quichante pouilles. R. soutisa. 

SOUTISASSO, s. f. Injure grossiere, pouilles. 
R, soutiso. 

Sounsii:. SODTISIE(10, s.m. Sottisier, re- 

cueildesottises; honimequiseplaltaen dire. 
Li souttsi6 melchant.ii front plen d*arrouganco t 
Coumc limau msunta prenon toujour 1'aYanco. 

J. DHSANAT. 

R. soutiso. 

SOCTISO (du fr.), s. f. Sottise, v. nesciour; 
injure, pouilles, v. prajit, soto ; bevue, v. 
g&fo, guindarro, sapo. 

Soutiso de Grasso, sottise de Grasse, so- 
briquet donne par le rci Rene a la famiUe 
provencalo doee nom; dire de soutiso, inju- 
riar; agouni, aclapa de soutiso, accabler 
d 'injures. 

Fara trento milo soutlsos 
Lou jour que sera maridat . 

C. BRUJSYS. 

?aov. Li soutiso soun pSr aqu£!t que It fan. 

— Li soutiso pagondegun. 
— Li soultso dt riehc passion per -de coumplimen. 
R. sot 

s&oto ('rom. souia, solta, sout, lat. solu- 
ta), b. f, Soulto do compte, v. tourne ; ab- 
soute, v. a&sduto. 

SdCTG (lat. solida), s. f. Sou double, gros 
sou, v. sauna, tarjo. R. sdud, sou. 

soeto, soGTfd.), cnouT(L), (rom. sot, 
sots, cat. sots, it. sotto, lat. subtus), prep. 
Sous, v. sous, jous, sout. 

Santo la tdulisso, sous le toit; souto un 
aubre, sous un arbre ; souto Uu, sous moi ; 
sowto £u, souto d*6u(m.) f souslui; se faire 
souto, laisser alter sous sot les excrements ; 
fat souto- &u, c'est un gdteux ; souto aigo, 
sous l'oau ; souto terro, sous terre ; oustau 
souto terro, habitation souterraine ; souto 
quinge jour, dans quince jours ; sottto li 
rei, sous la royaute ; saitlo ta man, sous la 
main; souto man,^ sous main, en cachette; 
souto cambo, souto cambeto, par-dessous 
jambe ; manaa 'no pHro souto bras, Ian- ! 
cer unc pierre par-dessous bras, a la maniere 
des frondeurs, n^gligomment; metre la clau 
souto ta porto, faire cession do biens ; souto 
lou sil&noi, sous silence ; tstre souto v&nt, 
avoir lc vent debout ; vouga souto, terme de 
marine et de rameur ; teni quaueun souto, 
mailriser quelqu'un ; ii* stiu souto, je lui 
doi> ; ttsto souto, la tele basse, en baissant 
la t6to; av6 la tbsto souto, tenir la tete baissee. 
SOUTO, s. f. Plongeon, v, cabus. 
Fairs de souto, lairelc plongeon, plonger. 
Iht furon la premiero sauto. I 

c. bhueys. ' 

?u souta* 

SOCTO (rom, so^o;, v. fr, soutoul, b. lat. 
soiulum , subtulum, sutulum , rez-de- 
chaussee), s. f. t. de marine, Soute, v. sou- 
tou ; pour abri, couvert, en Dauphine, v. 
sousto. R. souto 1. 
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• Souto-arrenta, v. sous-arrenda. 
soiTO-BAir.t: (rom. sote-baila , b. lat, 

svbajulus), s, m. Sous-chef, borger en se- 
cond ; contre-maitre, prtposS i la surveillan- 
ce, v. tramajourau. H. sok<o, bails. 

spDTO-BARBA.V, s, m. Coup donne sou3 le 
metiton, v. soubarbado. R. sauto-bitrbo. 

SOTJTO-B.IRBO, a. m. Sous-barbe, v. sou- 
barbo. R. souto, barbo. 

SOCTO-BEILESSO, SOUTO-BAILliSSO (l-)> 

s. f. Sous-mailresse. R. souto, beilesso. 

sodto-bbas, s. m. Ce qa'on porte sous le 
bras. R. souto, 6ras. 

SODTO-bbegadie, s. m. Sous-brigadier. 
R. som^o, bregadie. 

Sodto-cabisc6c , s. m. Vice -president 
d'une 6cole felibreenne. R, sou^o, cabiscbu. 

SOCTO-CAP, SODTO-CHfePE, S. m. Sous- 

chef, y. souto-baile ; t. de marine, sous-cap, 
surveillant des uuvriers d'un arsenal. R. 
souto, cap, chife. 

• S6uto-eharreti6, v. sauto-chin. 

' SOBTO-CO, SOCS-COCE (m.) , SESCOUO 
(lim.), (esp. sotacolaj, s. m. Croupifcro, v. 
oouiero, fauquiero, groupicro. R. souto, co. 

souro-cdir, socTO-cotu (rh.), souto- 
couei (m.), s. ro. Bout saigneux, v. besedu, 
saunadou. R. souto, cdu. 

SOUTO-DESSGS, adv. Sens dessus dessous, 
v. chauckiero-boutiero, souio-subre. 

sooto-dochinanto, s. f. t. de musique. 
Sous-dominante. R. souto, douminanto. 

SOCTO-ENGAUGNA , SOUTO-ESGAUG.VAT 

(1.), ado, adj. RefrognS, fie, en Rouergue, v. 
entrougna. R. souto, engaugna. 

soirro-GonJo, s. m. Sous-gorge, R. souto, 
gorjo. 

SOUTO-BIAldO, S0DTO-3IAIOBET (m,), S. 

m. Lange de maillot, v. cukiroun. R. souto, 
maidu. 

souto-mentodn, s. m. Embonpoint du 
menton, etage de graisse, v. gaugnoun. 

Dous gros souto-mentoun tirant SU5 lou coulet. 

R. souto, vnentoun. 

• Souto-'metre pour soumetre. 
sourq-snivi, sodto-.vovib (rh.), s, m. 

Celui qui donne le bras a la mariee. Les Grecs 
le nommaient nymphagogue et les Romains 
paranymphe, v. bcrtandii, dounseloun. 

Au vila ^ e ' au -Jour-d'uei, maridon la Cecilo : 
Tan fa soulo-novie, Touoiu f 

J. EOUMANILLS. 

R. souto, novi. 

souto-sovi, sodto-novio frh.), s. f. La 
demoiselle qui a pour cavalier le nouveau ma- 
ne, v. mcnarello. 

La souio-ndvi disu bstre jiho, on choisit 
une fille pour demoiselle d'honneur. R. sou- 
to, iidvi. 

• Souto-prefot, v. sous-pre(et. 
SOBTO-PKIEO , SOrS-PBIEU fg.) , (rom. 

soUprior, soUprtsr, b. iat. subprior, it. 
sottopriore, soppriore}, s. m. Sous-pneur, 
sous-chef d'une confrerie. 

Lou sous-prieu s'enjouquec sur io vii;lho cavalo. 
d'arquier. 
R. souto, pritlu. 

SOUTO-SACRESTAN, s. m. Sous-sacristain. 
R. souto, sacrtistan. 

SOUTO-SDBRE, SOBTO-SOCBRE (nij.), ioc. 

adv. Sens dessus dessous, v. soiiro-rfcssws. 
Pertout voli fa fue, metre tout souto-soubre. 

J. EA^CHER. 

R. souto, subre. 

souto-terro, adj. et s. m. Souterrain, ai- 
ne, v. sousterrcn. 

Camin souto-terro, chemin souterrain. 

Vostres soulo-lerros 
Vous la soustaraa pas. 

B. FLORET. 

R. sduto, terra. 

souto-van, sos-VASfA-ix), s. m. Criblu- 
res, y. moundiho, rei-vent, sous-blad. R. 
souto, van. 

SOBTO-VENTRIERO , SOBTO-VENTREBO 
(rh.) , SOUS-VENTUIERO (m.) , SOBBEN- 



! Trieiro (rouerg.), s. t. Sous-ventriere, v. 
sous-vhntre. 
Souio-ventriero, ames, soud tout-d'ua-iems cengla. 

1. DiaASAT. 

H. souto, virntre. 

SOBTOB, SOBTOBt, SOTOl'E. ot SOTOUL 

(Tarn), (rom. sotol, v. fr. soutoul, b. lat. so- 
tulum, sutulum, sublulumj, s. f. Rez-de- 
chaussfie, sol, appartement inferieur qui peut 
servir de cave ou d'etabls, dans le bout Lan- 
guedoc, v. plan-p6d, sdu. 

Les patriarchos de la joio, 

Assembladls dins un soutoul, 

Fan un festin de capitoul 

D'uno salado ou d'uno aucboio. 

P. HELLIBS. 
SOBTOBLBN, SOUTOBRBN (m.), (rom. SO- 

tol), s. in. Eflbndrilles, sediment, depdt d'une 
liqueur, v. ossoM^un, boli, escourriho, foun- 
silio, laboulii, ligo, soulage. R. soutoul. 

SOBTOUN, s, m. Plongeon que 1'on fait en 
nageant, v. caousse^, 

De-soutoun, en plongeant. 

Quili lei beus esprit, e, fasent dous soutoun. 

Revdni dins lei cbamp Lrouva meis auceloun. 

A. DARTHBLBMY. 

Nicolo de-soutoun 
Li dounavo un testoun, 

F. CHAILAK. 

R. sousta. 

SOBTOBRNIEB, SOBTOBHKIW, SOBTBRNE 

(nic.), (it. sutornione, susornionc), adj. 
Soumois, taciturne, sinistre, v, saturnin, 
soutaras. R. Satume, 
1 sobtran, aso (rom. sotran, sotra, so- 
teiran, b. lat. _ suo^rarmsj, adj. Inferieur, 
eure, par opposition a soubeiran,y.bis, sou- 
tan, souteiran. R. souteiran. 

• Soulrina pour chautrina. 
sobtcrac, n. de 1. Soturao{Lot). 

• Souvapowr sauva ; souvablo pour soulvable. 

SdBVAGE, S6BVAGI (m.), SABBAGE, SAB- 
BATGE (g.), 8ABEATTE (b.), SALVAGE, SAL- 
BAGE, SALBATGE(1.), SAUVAGE(a.), 8ERVAGE 

(Menton), ajo, atjo (rom. saubadge, salva- 
ge, salvatge, cat. salvatge, esp. salvage, it. 
selvaggio, lat. silvaticus), adj. et s. Sauva- 
ge, sans culture ; rude, inabordable, barbare, 
dur, ure, v. bouscas, bravache,fbr, ferougc , 
nom de fam. meridional. 

Terns sduvage, temps affreux ; bbsti s6u- 
vajo, bete sauvaie, V. feramio ; nigo sou- 
. vajo, eau trouble, torrentueuso ; souvagi 
■ maniero, manieres sauvages; sduvagis abi- 
tudo, mo3urs sauvages; senti lou sduvage, 
sentir le sauvagin ; Sant-Estive lou Sou- 
vafjc, S&nl-Daumas lou Sduvage, localites 
des Alpes-Maritimes ; lou Sduvage, nom que 
porte la Petite Camargue, v. Camargo ; lou 
dimenche des salvages, nom qu'on donnait 
en Qjerci au dimanche qui saivait les trois 
derniers jours du carnaval, pendant lequel 
les jeunes gens eouraient le pays en contre- 
faisant les satyres ; Peire Salvatge, trouba- 
dour du 13" siecle ; I'abat de Sauvages, l'abbe 
P. -A.. Boissier de Sauvages, auteur d'un dic- 
tionnaire languedocien-francais, n6 et raort a 
Alais (1710-1795) ; Sauvage des Sauvages, 
nom d'un ancien seigneur de Saint-Auban et 
Seranon. 

SiiBVAGEJA, SAI.VAGEJTA (1.), V, tl. Sentir 

lasauvagine, v. ferouneja. R. sduvage. 

sdcvAGET, sdBVATiBr, s. Bi. Variete de 
raisin noir, a grains ronds et mous. connue i 
Nice. v. brum; Sauvaget, nom de fam. lang. 

SOBVAGEB, SOBVAGIK (d.), SABVAGIK (1.), 

Ello, ISO, adj. Un peu sauvage, v. aventu- 
, rid, feroun. 

Amourte sduvageu, murier sauvage ; un 
sduvagbu, un sauvageon ; pruniero sduva- 
' gello, prunier sauvage. 

Se resigno a bousca'soun vieure suuvageu 
Long dei ribas. 

A. OROUSILLAT. 

Se freteron lou nas d6u cervi souvagin. 

A. ROOX. 

R. sduvage. 

s6bvagiivo, sobbatgino (rouerg.), SOB- 
GAGINO(Velay), salbatgino, salbasiko 



(I.), SAUBATCfo (g,), SACBATYISSO (b.) , 
SOCVAJUXO, SdUTAJUGNO (rll.), SACBATJU- 

NO (b.), (rom. salvaggtna, salvaxina, sal- 
vaisina, salveyxina, salvatgia, salbat*- 
guia, cat. salvagina, esp. salvagina, it. 
selvaggina, port, salvasinha, h. lat. salva- 
iicina), s. f. Sauvagine, venaison, betes sau- 
vages, b&tes fauves j peau debate, fourrure; 
ammaux, oiseaux et inseutes des bois et des 
champs ; tous les arbres non greffes, y. feru- 
no ; rigueur du temps, grand froid, v. ma- 
lour. 
Scnti la sduvagino, sentir le sauvagin. 

Imiiavo la s6uvagino, 

La macho to, la cardelino. 

A. AUTHEMAN. 

Au canta de la s6uvagino 
Dansavian alor touii dous. 

T. AUBANEL. 

R. sduvage. 

sopvaja, v. a. Effaroucher, en Dauphine^ 
v. assduvagi, espauruga. R. sduvage. 

SduvAJAMEX (rom. salvajamen, salvai- 
giamen, salvatjamen), adv. D'une maniere 
sauvage, R. sduvage. 

S6l?VA JARIE , SdUVAJARIO (d.), SAt- 

batgiso (l.), (b. lat. sauvageria), s. f. Sau- 
vagerie, v. favour* 
Dieu noun perdouno de tali s6uv3jarie\ 

F. BLANCHIN. 

R. sduvage. 

souvajas, n. de 1. La butte de Sauvageas 
ou Sauvageon, pres La Chavade (Ardeche). R. 
sduvage. 

s6uvajot, souvajou, n. p. Sauvatgeot, 
Sauvajol, noms de fam. lang. R. sduvage. 

SOUVAJOUN, SOUVAJfUN, SAUVATJOU(g.), 
SALBATJEKC, SALBATJCN (L), S. m. Sauva- 
geon, pousse qui n'est point gfefFee, v. souva- 
geu, venturoun. 

En un aubre afranquil irasformo un sauvatjou. 

c. PEYROT. 

R, sduvage. 

sdcvAJOUS, OUSO, adj. Facile a effarou- 
cher, ombrageux, euse, v, aurouge, oum- 
brttu. R. sduvage. 

SOUYAJUiv, S6UBATJUN (roiierg.), SALVA- 
JtTN, SALBATJUX (l.),(v,bearn. sauvadjumi, 
it. salvaggiume], s. m. Sauvagine, v. ferun. 

Senti tou souvajun, sentir le sauvagin. 

Lou souvajun de sis image e la flerta de sis 
ideio. 

ARM. PROUV. 

R. sduvage. 

• Souvamen^owrsoulamen; S6uvao, v. Seu- 
-van. 

SdCVANES (roin. Sylvancs), n. de 1. Silva- 
nfes (A-veyron), ancienne abbaye. R. Sduvan, 
Sduvan. 

• Souvassa pour soulassa ; sduve, v. sauve ; 
souvelh pour soulelb, souleu. 

SOBVENEXCO, SOUVEXENCf (m,), SOttBE- 

XENro (I.), sou hi ne s<;o (g,), (rom. sove- 
nensa, sovinensa, cat. sovenenza, it. sov- 
venenxa), s. f, Souvenance, souvenir, me- 
moire, v. rcmembranco, recourdanco. 

Es court da souvenenco, il a la mfimoire 
fugace. 
Noun si passo lou jour que n'agi souvenenco 
De tant de boas amis que soun dins Avignoun. 

LA BELLAUDIERE. 

S'aves tousboueno souvenenci 
D'escoutar e de far sil&nci. 

c. BRUEYS. 

R. souveni. 

SOUVENENT, SOUBENEXT (1.), EKTQ, EX- 

TO, adj. Qui se souviont, v. memoumtitu. 

Es pas souvtmento de rcn, olle ne se sou- 
yient de rien. R. souveni. 

SOUVESI (SE), SUVENl (auv.), SOUVEN'E 
(I), SOUBENtilTE, SOLDIENSK (g.), SOUBIE- 

NK-S, SOUBtE-S(b.}, SOUBK(bord.), (rom. 
sovenir, lat. subvenire), v. r. et impers. Se 
souvenir, v. ensouveni, ramenta, remem- 
bra, recourda. 

Se conj. comrae veni. 

Me souvbn, me soub6(\.), il me souvieut; 
quand mi souven, air de danse mentionnd 
par Rabelais ; me n'en souvene plus, je ne 
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m r en souviens plus ; souvene-(e, souven-te, 
soubien-te (b.), souviens-toi ; souvengue-te, 
soubengo-te et soubenjo-te (1.), qa'iltesoa- 
•vienne; & vous-auire, vovs en souvengue, 
qu'il vous en souvienne, je •vons^ prends a t6- 
moin, formule sacramentelle usitee lorsqu'on 
prend quelqu'un a temoin ; m'en souvendra 
toujour, me n'en souvendrai toujour, Je 
m'en souviendrai toujours; me souvendrai, 
me soubtenerbi (b.), je me souviendrai. 
Souvene-le ben de l'outragi. 

c. BRUEYS. 

Souvengue-vous de nautre. 

isclo d'or. 
phov. A picbot enfanL noun fagu^s ben, 

Que.quand es grand, noun s'ensousen. 
Souvengu, udo, part, et adj. Souvenu, ue. 
souvexi, sotBEjn (1,), soCBiNi(rouerg.), 
(rom. sovenir, savenh), s. m. Souvenir, v. 
record. 

N'aven plus que lou souveni, 

L. ROUMIEUX- 

R. souveni i. 

SOUVESIE, iero (rom. sovendier, socn- 
dier, zero), adj. Souvent renouvelfi, soavent 
repete, ee ; frequent, ente. 

Emai ie fugu&sse pas trop souveniero, 

L, PUNBL. 

bien quecela nelui amvdtpas souvent. 

proy. Picbot gasan, e souveme, 

Emplis la bourso e lou graaie. 
R. souvent. 

SOCVENT, SOUBENT (i.), SOUENT(g.J, 
SUES, soubin (b.), (rom. sovcnt,souen, so- 
ven, seen, socnire, cat. sovint, it. sovente, 
lat. subinde), adv. Souvent, frequemment. 

* Arribo proun souvbnt, il arrive assez 
souvent; ven plus souvent que la luno, se 
dit d'un importun. 

Souventa (se), (rom. sovendar, repefer, 
mentionner souvent), v. r. Se rappeler, se sou- 
venir, en DauphinSet Vivarais, v, membra, 
ramenta. 

Marchand de boi, nous souventaren proun, 
Avea agu de terriblis alerto. 

0. PEYROL. 
Souvento-le que li vantaire 
Soun de greujaire. 

GAMOND. 

Vous souventar£s bien coumo li fau parla. 

RICHARD. 

E souventas-vous Louiseto. 

B. CHALVET. 

R. souveni, souveni. 

SOUVEXTAMEN , SOUBENTEMENr (g.), 
(rom. vaudois sovendierarnent, it. sovente- 
mente), adv. Frequemment, v. souvent. R. 
souvent. 

SOUVEXTAXCO , SOUVE\T.\SCI, S, f. bOU- 

venance, memoire, en Dauphlne, y. souve- 
nenco. 
k\ souventanco que m'aves proumes uno pref^cio. 

ABB^ MOUTIER. 

R. souventa. 

SOUVEXTET, SOCBENDET (b.), (rom. SO- 

vendef), adv. Assez souvent. 

Yelous de sou bet dret, 
De sou dretde bragueto 
(Ju' usa bet soubendet. 

CH. POP. BEARN. 

R. souvent. 

SOCVENTI-FES, SOlTVENTEf - FES (m.), 

Souvextos-fes (L), adv. Souventefois^ sou- 
ventes-fois, frequemmeut, v. souvent. 

M'es arribo, souventi-fes, il m'est arrive 
pins d'une fois. 

M'envau souventi-fes souleto. 

P. DUCAULOS. 

Souv^nti-fes, sus la grand routo, 
Barlaca per quauque plujas. 

A. BIGOT. 

R, sou-cent, fes. 

• Souverso, v. subre-verso. 

souvEttT, s6ubert (rouerg.), erto (it. 
silvestro, lat. sylvestris, sauvage), adj. Af- 
freus, euse, borrible, en Languedoc, v. a- 
frous, orre ; Sauvert, notn de famille. 

Terns sduvert, temps affreux ; [aire sou- 
vert, etre effrayant, faire dresser les cbeveux, 



mi 

v. chert; a toumba de grelo que fat sdu- 
vert, la terre est joncbee degrele; plbu que 
fai sduvert, il pleuta verse. 

Veseo sourti de la cousino 
Tant de besougno per dess6r 
Qu'en verilat x&s\€ sduvert. 

c. favre. 
E vesienpas, li disaverto, 
Que sempre mai kvo souverto 
La rouveiredo auto e deserto. 

GALEN DAU. 

SduVERTAS, ASSo, adj. Tros effrayant, 
ante, tres solitaire. R. sduvert. 

s6d vertous, souber rous (rouerg.), sau- 
vERTOtfS, s6uberdous (I.), ouso, adj. Ef- 
frayant, ante, qui inspire unesortede terreur, 
en parlant d'un lieu ; solitaire, desert, erte, 
v. erme, esfraious, fourestous, pauru, se- 
grenous, sourastroua, vaste. 

Crid sduvertous, cri d'alarme. 
Dins lour bos sauvertous. 

LAFARE-ALAIS. 

Ctairac, lou castel sauvertous. 

g. azaTs. 
L'erbeto courto, mai goustouso, 
De la grand piano sottvertouso. 

MIR^IO. 

R. sduvert. 

SduvESTRE (lat. sylvestrts, sauvage), adj. 
m. Can sduvestre ou silvestre, salamandre 
facbetee, & Rice, v. alabreno. 

SODVET, SOCHET, SOUKE1T (g.), SOUEl 
(L), (du fr.), s. m. Soubait, voeu, desir, v, de- 
sir, longo-mai. 

Lou souvU d'un rbi, un drole em 1 uno 
ehato, ou (1.) souhet de rU : filho e goujat, 
fille et garcon, c*est un soubait de roi ; bstre 
au bout dh si souvbt, 3trc au terme de ses 
soubaits; a souv&t, a soubait, selon ses dd- 
sirs. 

Piei i'a 'n autre souvet que fan 
E que perdu fau que vous digue. 

A. AUTHEMAN'. 

Canten dounctouteisa soubet; 
Nouve, Nouve, Kouve, Nouve. 

N. SABOLY. 

Se, p^r ac6, te fau que de souvet. 

L. HOUUIBUX. 

pro'V' LL souvet dis ase mounlon pas au ceu, 
v. bram. R. souveta, 

SOUVETA.SOUHETA, S0CETA(1.), SOtfATA 

(Var), (du fr.), v. a. Souhaiter, v. astruga, 
desira, 

SouvHe ou soueii (1.), ei!es, Uo, etan, c- 
tas, Hon, 

Sonveta la bono annado , souhaiter la 
bonne annfie ; souveta lou bon jour, lou 
bon $er, souhaiter le bonjour, le bonsoir ; 
souveto-ie de lou vUre, souhaite-Iui de le 
voir ; es pas de souveta, ce n'est pas a sou- 
haiter ; se souveta la mort, souhaiter la 
mort. 

Lou chapitre respond qu'aura co que souveto. 

A. BOUDIN. 

Vous la souhete acoumpagnado. 

LAFARE-ALAIS. 

Mai souhetavian fouert que nous aprenguessias. 

T. GROS. 

Souveta, souhetat (1.), ado, part, et adj. 
Soubait^, ee. 

SOOVETAIRE, S0UHETA1RE, ARELLO, AI- 

R.IS , AIR©, s, et adj. CeLui, celle qui sOu- 

baite. 

Vous desire, gros souhetaire 
D'un camin encaro en plen vent. 

i. db"sanat. 

R. souveta. 

• Souviets pour souvenes^ en Be"arn, v. sou- 
veni. 

souviGN'ARGCES (rom. Sovinhargues , 
Salvinhargues , Salviananegues , Salva- 
nlutrgues, b. lat. Salvanhanicce, Silvagna- 
nicus), n. de i. Souvignargues(Gard) ; varied 
d'avoine ; SaUvagnargues, nom de fam. me- 
ridional. 

• Souvio pour sauvio; souviran, souvran, v. 
soubeiran. 

sduvo (SANTO-), n. de I. Sainte-Solvo 
(Correze). 
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soovo (rom. Souia, Soja), s. f. La Souye, 
affluent du Luy, en BSarn. 

• Soujq (suie), v. sujo ; souyro, v. souiro ; 
sovou, v. saboun ; soxobelado, v, saxabelado ; 
soy, v. eai ; soyo, v..soio ; soyt, v, sambu. 

Siizt (sant-J, n. de 1. Salnt-Sozy (Lot). 

• Spado, v. espado ; spaciot, v. esparnot ; 
spectre, v, espetre ; spela, v. espela ; sp&ndre, 
v, despendre ; spens, v. espens ; sperouo, v. 
sorbo ; spinga, v. cspinga ; spoueitre, v. es- 
poueitre ; spouero, v. espouero ; spouicb, v. 
espouse ; spounical, v. panicaut ; squerre, v. 
esquerre. 

ST (lat. s. t. silentium tents), in tor j. Sitt, 
ohut, silence, v, chut, islo, ust. 

• Sta, v.„esta. 

Stabat (mot latin), s. m. Stabat, hymne 
do 1'Eglise. 

• Stagn , y. estanh j stampe, v. estampe ; 
stancfio, v. cstancho ; stamna, v, estogna; 
stanto, v. setanto ; slebea, v. estebia j steero, 
v. estello j stembre, v. lietembre j stent, v. 
estint ; slerle, v. esterle ; stia, v. setia ; stiou- 
la, v. estifjula ; stisso, v, estisso ; stouf, v. es- 
touf i slousin, v. ostousin ; slrepo, v. estrepo ; 
striboire, y. estriviero ; strida, v. estrida j 
stringlo, v, estringlo j strains, v. estruina ; 
strunh, y. estrunh ; attic, v. ostuo ; stussa, v. 
estussa. 

SU, sue et juc (1.), emio (1. g.), (eat. sue, 
esp. suqo, port. it. succo, lat. succus), s. m. 
Sue, y. esquichun, estourrun, jus ; mon- 
tant, sci, Yigueur, v. mountant. 

_ Su_ de la lano, suint ; plcn de su, sac a 
vin, ivrogne ; tira quauque su, boire quel- 
que coup ; acd n'a gas da su, acd n'a ni sue 
ni muc (1.3, cela n'a ni gout ni savour. 
s'ROV. lang. Can pas entendre lou sue per toumuc. 

M pr,cn chue (1.), il y prond gout. 

Couneisses que lou su quo raio dou mameu. 
a. marcblin. 

prov. Jama! bOD su noun gaste sausso. 
— De pan de graisso pau de su. 

SU, SUC(1. nie.),(rom. sue, b. lat. suceus, 
sanso. cilcka, t6le,eimo), s. m. Sinciput, som- 
met de la tito, y. suco ; tete, sens, esprit, y. 
cabesso, closoo, coucot, cruco, tuco ; som- 
mot, eime, v. ctmo ; Sue (Ariege), nom de 
lieu ; Delsuc, nom de (am. languedocien. 

Su pcla, tete pbaUYG ; pica sus lou su, 
Irapper sur la tete, v. ercsuca ; lou' /arid 
tnarcha d6u su, il iui ferait faire 1'impossi- 
ble ; lou su de Bausoun, le Suede Bauzon, 
raontagno du Vivarais (1,474 mitresl; Nosto- 
Damo ddu Su, Notre-Dame du Sue, lieu do 
pelerinage situe sur la montagne de la Ser- 
rano (Hdrault). 

Avie cotinie ung cabro 
Be bano sus lou su. 

M. SABOLY. 

Sus la roco btancasso, au sue das nautsacrins. 

A. LANGLADE. 

prov. Per sanL Lu 
Lou fre 's au su. 
SB (it. su), interj. Aliens, courage, -dans los 
Alpos-Maritimcs, y. -6u, an. 

Su .' su I allons. allons; anen, su! allons, 
dSpiche-toi. R. sus. 

• Su (sur), v. Sus ; su (sud), y. sud ; su (soeur), 
v. sorra ; su pour so ; sua, suad, suari, swnc. 
de s'usa, susado, susari. 

SUAGE , SUAGI (m.), s. m. Suage, petite 
encluraede cbaudronmer. 

• Suant pour susant. 

SCARES, n. p. De Suares ou Suarez, nom 
d une ancienno famille d'AYignon, issue des 
Suarez de Gordoue (Espagne). 

L'avcsque Suaras, J.-M. de Suarts, saiant 
evdque de Vaison (17"si6cle). 

• Suar6u, v. severeu ; sulri, y. susari ; suas, 
plur. dauph. de suo, sujo (suiej. 

SUASSO, s. f. Hallebreda, grande femmo 
mal bdlie et pretenlieuse, en Rouergue, v. 
chivau dc carrosso. 

• Suat, v..souat. 

SHAU, SOUAO (lim.), CI10UAD (b.), SODA- 
VE (SUV.), SIAVE (1.), SOOA, SUOD (a.), AVO 
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(rom. suau, soxu, cat. suatt, it. esp. port. 
suave, lat. suavis), adj. Suave, dous, ouce, 
agrSable, y. do«s'; tranquille, paisible, y. 
siau ; Suau, Suou, noms do fam. provencaux. 
Suau es moun jou e Idugii moun fais, 
mon joug est doux et leger mon fardeau ; tout 
suau, tout chouau (b.), tout doucement. 
Soun aleno es suavo e douceto. 

C. BRUBSS. 

Suau, nom de femme usitfi dans le Midi au 
moyen age. 

• Suausa, v. assuausa, 
sl-avajiln, SITABOSIEX (1.), (rom. cat. 

iiiomiim, suaument, esp. suavemsnte) , 
adY. SuaYement, y. doucamen. R. suau. 

scavbta, suabitat (1. g.), from, suave- 
tat, suavessa, suaveza , cat. suavitat, it. 
suaoita, esp. suavidad, lat. suavitas, atisj, 
s. f. Suavite, y. doucqur. 

roso lendro e rougfaelto, 

roso de suaveta. 

P.-F. XAVIER. 
R. SUitU. 

• Sub, y. sup. 
subalteklVa (it. subalternare) , r. a. 

Subordonner. 

SUDAtTERKA, SBDALTERHAT (g. 1.), ADO, part. 

et adj. Subalterns, Se. 

La Provence fut unie a la couronne de 
France, en vertu du testament du dernier 
de ses comtes, commes pays libro, nullement 
suballerne a, avec toutes ses franchises et tous 
privjljgos. 

SUBALTEBNE, ERKO (cat. subaltern, esp. 
port. it. subaltemo, b. lat. subalternusl, 
adj. Subaiterne, v. mferiour. 

• Suban (fr. suivant) pour seguent , en ' 
BMm. 

subasta (rom. cat. esp. subastar , it. 
subastare, lat, subhaslure), v. a. Mettre & 
I'encan, en Beam, v. encanta. 
sl-bastacioun ( rom. subastaeio esp. 
, subastacion, it. subastasione, lat. subhas- 
tatio), s. f. t. de continues. Subhastation, 
encan, v. encant. 
I SCBastaire (rom. subastaire, subasta- 
dor), s. m. Commissaire-priseur (vieux), v. 
encantaire, K. subasta. 

SUBAU31A, SDSBAU3IA, v. n. Surplomber, 
n'itre pas d'aplomb, y . susploumba ; miner, 
creuser la lerre, v. soubauma. 
Aganlerian enfin la croto que subauiuo. 

R.-BERARD. 

SuDAUitA, ado, part, et adj. Min6, ereuse, 
ee, eavernotis, euse. R. sus, baumo. 

Sl'BAGaiADURO, s. f. Surplomb, v. sxts- 
ploumb ; excavation, v. soubau ; t. de mi- 
ncur, terre do nature schistettse. H. su- 
bauma. i 

• Subdelega, subdivisa, v. soudelega, soudi- 
visa; sube, v. suve. 

SUBE, SUBEC(L), SCBBEC, SUVET(cat. SU- 

bech, lat. sopitusj, s. m. Affection soporeuse, 
apoplexie, lethargic, carus, coma ; indisposi- 
tion, mal de peu de durie, y. roumico. 
Mesdi qu'cs senso doute noble, 
due tun revethat loul un popfc, 
Que lou preserve d6u subec. 

C. BRUEYS. 

Selon qnelques-uns, ce mot est d'origine 
arabe. ° 

sdbei, n. p. Subey, nom de fam. d'Arles. 

• hubeiran, v. soubeiran; suben, y, ceben ; 
subenca, v. cebenca ; subor, v. subre. 

sdberan, ano, adj. Quia plus d'un an, on 
Gascogne. 

Aliolo subcrano, mule de l'annee prece- 
dente. R. su6er an, on soubeiran. 
, SCBERCASO, n. de 1. Subercaze, nom de 
Leu et de fam. biarn. R, stifcer, caso. 

• Suberdise, v. subre-dire. 
SGBERnos , s. m. Fosse , tombeau , en 

Beam, v. clot, cros. 

Sinoun, nia persouno es parellio 

Aus 6umis morts d^us quouaus laus cos 

On he descendeattsuberhos. 

A. DE SALBTTES. I 



Lout couradge es faus e cubert, 
Lour gorjo un suberbos ubert. 

ID. 

R. suber, hos, fos. 

• Suberlat,- v. subre-lat ; subornatural, v. 
subro-paturau ; suberno, v. souberno; su- 
bernoum, v. subre-noum ; suberplis, v. su- 
brepeiis ;. subertout, v. subre-tout. 

SUBERVIELO, SUBERBIELO (b. g.), (rom 

Soberaielle, Supervielle), n. do I. Suber- 
vielle, nom do 1. et de fam. Mam. H. suber, 
vielo, 

stiBEBvio, scpERBiti, n. p. Subervie, Su- 
perbie, noms de lieu et de fam. beam. R. su- 
ber, vio. 

SUBt (lat. subire), y. a. et n. Stibir, v. ora- 
te, supourta ; succomber, v. toumba. 

Subisse, isses, is, issen, isses, isson. 

Que subigue, que subisque (g.), qu'il su- 
bisse. 

D'eici ves6s l'afrous suplice 
Uue lout toujour aqui subisse. 

P. ORAS. 

Sum, subit (g. 1.), too, part, et adj. Subi, ie. 
Tabacan aura subit a la vil6ri. 

Q. ZBRBIK. 

SUBIT, EN subit (d.), (it. port. esp. lat. 
subito), adv. Subito, soudain, tout a coup, de 
suite, v. subran, sute. 

Vengue subit, il vint inopinSment. 
Feron subit uno grand laragnieo. 

T.A BRLLAUD1ERK. 

I At ! ai 1 ai 1 quand subit s'aliehe malautouno, 
LI disEan : acb n'es pas reR. 

A. CROUSILLAT. 

Subito est souvent employ^ dans le mdme 
i sens, mais e'est un mot imports d'ltalie et 
d'Espagne. 

subit, iTo(rom. subte, cat. subit, esp. port, 
it. subito, lat. subilus), adj. Subit, ite, sou- 
dain, aine, v. soude, sute. 

Acd *s un pau subit, e'est un peu subit ; 
mort subito, mort subite ; marckand de 
, mort subito, chevalier d'industrie. 

SUBITAN, ANO (rom. sobdan, lat. subita- 
neus), adj. Subit, ito (vieux), v. subit. 
N'agues pas p6u dis enemi, 
Ni dc HO nl de flamo, 
Ni de'morlsubitano. 

PRIERR pop. 

st'BtcEr. (lat. subvleus, porcher), s. uu 
Dadais, nigaud, cr6dule, dans los Aipes vau- 
doises, v. bedigas, sibour. 
• Subjountieu, subjuga, v. sujouiltieu, suju- 
ga; subia, sublaire, sublet, subli6, v. sibla, 
siblaire, siblet, siblid. 

su-blau, s. m. Amie, caranx amia (Lin.j, 
poisson de mer. R. su, blau. 

SUBL1.ua (cat. osp. port, sublimar, it. lat. 
sublimare), v. a. Sublimer. 

Sublbia, sublimat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Sublime 1 , be. 

SUBLIMACIOUN, SUEU.VIAC1E.N" (ni.), SU- 

DLUIACIEL- (l,),(cat. subtimacid, esp. subli- 
macion, it. sublimazioiie, lat. sublimatio, 
onis), s. f. Sublimation: 

SUBLIMAMEV, SUBLI.110HEN (1. g.), adv. 

Sublimement 

Qued'enfant serien sublimanieii urousde revilre 
lousi^u paire! 

3. BBSS?. 

R. sublime. 

SI'bluiat (it. solimato, esp. port, subli- 
mado), s. m, Kublimc. 

Sublimat courrousieu, sublimd corrosif. 
R. sublima. 

SUfif.iMATiEU, ivo (rom. sublimatiu, i- 
1-3,1, adj. t. sc. Propre a sublimer. II. s«- 
blima. 

sublime, I3to(caf. esp. port. it. sublime, 
lat..suW/m£s),*adj. Sublime. 

Es un sublime, e'est un maitro es arts ; 
sublimi pensado, sublimei pensado (m.), 
sublimes pensSes; subllmis auturo, subli- 
mes hauteurs; subl'imis ome, hommos su- 
blimes. 

Lei sublime! pensaire. 

J.-B. OAUT. 



SUBLIMETA, SUBLIMIT AT (g. 1.), (cat. 3U- 

blimUat, it. sublimits, esp. sublimtdad, lat. 
sublimilas, atis, adj. Sublimit!. 

• Sublo, v. siblo. 

sublunari, ario ou ari (cat. esp, port. 
■ sublunar, it. sublunare, lat. sublunaris), 
adj. t. se. Sublunaire. 

• Submergi, v. sumergi. 

SDBO (rom. desapu, sape, mine), s. f. Fosse 
pour prendre les Ioups, trappe; trou profond, 
excavation, v, cros, soubau; la Sube, mon- 
tagne du dcparteraent du Gard ; Sube, nom de 
fam. provencal. 

SUBOURW.YACIOUN , SUBOURDINACfEN 
(m.J, SUBOURDIN'ACIEU (g. 1.) , SUROUR- 

DINASCHEC (auv.), (cat. subordinactd, esp. 
subordination, n. subordinasione) , s. f. 
Subordination, dependance, v. dependbnci. 

La subourdlnacieu es aqui per quicon. 

p. PELrs. 

SUBOORDOUXA, SUBOURDINA (nic.), (cat. 

esp. port, subordinar, it. subordinare), v. 
a. Subordonner, v. soumetre. 

SuBOURDOUHA, SUBOORDOUSAT (g. 1.), ADO, 

part. adj. et s. Subordonne, ee, 

SUBOURNA, soubourka (alb.J, (cat. esp. 
sobornar, port, subornar, it. lat. suborna- 
re) , v. a." Suborner, sMuire, v. engana, 
g&gna, troumpa. 

Fau subourna moun carretie". 

c. BRUEYS. 

Subourna, subournat (g. L), ado, part, et 
adj. Suborne-, ee. 

Eu soulet nous a subourna. 

a. ZfeRBIN. 

SUBjOURNA, v. a. Miner, creuserendessous, 
v. soubauma, sous-cava. 

Suborne, ornes, orno, ournan, ourrias, 
omen. 

Subourna, ado, pari, et adj. Mind, ee. R. 
sous, borno. 

SUBOURNACIOUN , SUBOURXACIEV (m.) , 

scboornacieu (1. d.), (esp. sobornacion, it. 
subornasionc), s. f. Subornation. 
Per obviar a tola imnieyra de subornation. 

OHDONNANCE DE H. DB CAYLUS, 

B; subourna, 

SUBOURNAIRE, AREIXO, AIRIS, AIRO (port. 

subornador, it. subornatore), s. Suborneur, 
euse, v. troumpaire. R. subourna. 

SUBRA (rom. cat. esp. sobrar, lat. supe- 
rare), v. n. et a. Domiher, surpasser, v. dou- 
mina; (Hre de rcste, v. soubra plus usiti. 
Lou mai jooinas dins tout aco subravo. 

_ , A. LANGLADE. 

R. subre, 

• Subra, v, Ciprian ; subrale, subralen, v. su- ' 
bre-alen. 

subran, soubran, adv. Hors du terme or- 
dinaire, inopm^ment, tout a coup; sur-le- ■ 
champ, toutde suite, aussitdt, v. lou, quate- 
cant, iout-d'un- terns. 

Arrenda subran ou subre-an, affermer 
dans le courant de l'annee, avant ou apres Ie 
terme ordinaire; soun varlet Va qutta su- 
bran, son domestique n'a pas fini son temps; 
remanda'no chambrierv subran, renvoyer 
uneservante avant son tenne; arriba su- 
bran, arriver 5. Timproviste. 

Subran uno pouerto si duerbe. 

J.-F. ROOX. 

Subran Clamour sort e pestello, 

J. AUBERT. 

Aw subran, dans la partie haute, au des- ' 
sus, v. soubran, soubetran, plus usites. R, 
subre, an. 

• Subran, v. Ciprian, 

SUBRE, SUBKR(g.), SOUBRE(l. nfc. viv.), 

(rom. sober, sabre, cat. esp. port, sofirc, lat. 
super), prep. Sus, sur, en dessus, par-dessus, 
par deli, v.stts; sur In point de, v.mand(a); 
k Vimproviste, avant terme, v. subran; rapi- ' 
dement, promptmnont, v. sonde. 

Courrc subre, courir sus ; sauta subre 
quaucun, sauter a la gorge de quelqu'un ; 
subre la tbsto, par-dessus la tete ; subre sa 
pourcioun, en sus de sa part; subre que 
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tout, par-dessus tout ; subre sa faudo^ sur 
son giron ; subre mar, au-dessus du niveau 
de la mer; trowoa poulU subre poulit, 

' trouver beautS sur beaute ; subre la fin de la 
luno f sur la fin de la lune; subre four, vers 
le milieu du jour, dans Ie joUr ; subre nu% a, 
la-nuit close, dans la unit; subre ouro, a une 
heure indue ; subre semano r vers la fin de la 
semaine ; ma femo es swore acoucha, subre 
faire t' enfant, ma femine est sur le point 
d'acCoucher ; subre I debout, leve-toi ; es 
mort, terro subre, il est mort et enterrS'; lou 

i subre e lou pbd d'un*coutau (Gaillat), le 

; sommet et le pied d'un coteau. 

Eu loumbantsubre unocoucero. 

c. BRUEXS. 

pRbv. Cerco 1'ase, e i*es subre. 
Dans 1'ancien provencal, la proposition so- 
bre entrait dans la composition d'un grand 
nombre de mots avec le sens de la particule 
f rancaise « tres » ; sobre-amar, tres amer, so- 
bre-fort, tres fort, sobre-luminos, tres lu- 
mineux, etc, 
• Subre (liege), y, suve. 

SCBRE-ABOUNDAjSURABOU.VDA'CIO'C 1 ^" 1 * 

sobrehabundar, port, esp, sobreabundar, it. 
sovrabbondare, lat. superabundare), v. n. 
Surabonder, v. subrounda, 

SUBRE- ABOUNDANCt, SURABOUXDANCO 

(1.), from, sobrehabondansa, esp. port, su- 
perabundancia, it, sopprabbondansa), s. i. 
Surabondance , v, abounde, regounfle^ R. 
subre, aboundango. 

subre-aboundous , ouso (rom. so6re- ; 
i kabundos, osa, .cat. sobreabundant , ta), 
adj. Surabondant, ante, v. abausissenl. R. 
subre, aboundous* 

subre -aboundoi'SAMCX (rom. sobre- 
aundosamen , cat. sobrcabundanf.msnt ) , 
adv. Surabondamment. R, subre -aboun- 
dous. 

SUBRE-AFITA, SOUBRE-AF1TA ftlJC.J, V. 9. 

Surlouer, affermer trop cher, v. subre'-louga. 
R. subre, afita. 

SUBRE-ALEN', SUBRE-ALE (lim.), 8. m. 

Asthme, difilcult6 de respirer, v. bazsso-alon, 
court-alen, poussUu, R. subre, alen. 

SUbre-arbitbe (rom. sobre-arbitre), s. 
m. Tiers arbitre. R. subre, arbtlre. 

SUBRE-AURIHO,SUBRE-AURELHO(rOUerg.), 

s. f. OreiRon d'une charrue, v. auriketo, R. 
subre, auriho. I 

subre-bas, asso (rom. sobrcbas), adj. 
Tres has, asse, v. enfime. 

De subre-bas estage, de tres bas Stage. R, 
subre, bas. 
• Subre-beni, v. surveni. 

SUBRE-BEU, SUBRE^BEL(L), ELLO (rom. , 

sobre bcl), adj. Tres beau, elle^ magnifique, v, 
betas, belissime. 
Per lou poufeto urous jour subre-beu e 116ri. 

M. FRrZET. 

Ab! s'aviei coitnega toun culie subre-beu ! 

ABERLENC. 

R. subre, bbu. 

si?bre-bo5T, opro(rom. sobrebon, it, $op~ 
prabbuono), adj. Tres bon, onne, v. eicelent. 
R. subre, bon. 

SUBRE-CAR, ARO, adj. Tres cher, ere, v. 
carissimc. 

B&n poueto, fas b&n d'encarna ti pensado, 

Amor que 1'aveni te tengue subre-car. 

- Q. B,-W¥SE. 

R. subre, car. 

SUBRE-CARGA, SURCARGA", S0SCARGA (l.J, 
SURGARCA (bord.), (rom. esp. sobrecargar, ' 
sobrccarregar, it. sopr&ccarricare) t v. a. 
Surcharger, v. aclapa. 
Se conj. comme carga. 
Subre-carga, ado, part, et adj. Surchar- 
ge, ee. 

E d6u perfum di majourano 
Subre-carga,W vent aleao mens coucbous. 

CALENDAU. 

R. subre, carga. 

SUBRE-CARGO, SURER-CARGO, SURCAR- 

GO, suscargo (esp. sobrecarga), s. f. Sur- j 
charge, v. coudous, supre-pes, j 



Per subre-cargo es malaut, par surcroit 
il est malade. 

prov. L'ase porto la cargo, mai noun la subre- 
cargo. 
Ti.' subre r cargo. 

SUBRE-CARGO, SOUBRE-GARGO (esp. $0- 

brecarga), s. f. Subrecargue, fonde de pou- 
voir d'un armateur qui veille sur la car- 
gaison. 

Sus d'aqu^u bord tenie per subre-cargo 
Meste faque Figoun. 

v. GELC. 

R. subre, cargo. 
Subre-caste, asto, adj. Tres chaste. 
Mairesubre-casto. 

ARM, PROUV. 

H. subre, caste, 

SUBRE-CEU, SUBRE-CEL et SLRCIEC (1.), 

(rom. subrecol, it. sopraccielo, b. lat. super- 
calum), s. m. Giel de lit, v. arcounseu ; dais, 
v, p&U. 
Coume d'un subre-cel, curbis louto la terro. 

J. DE VALES. 

! Sense coulssi ni subre-cel. 

P. GOUDELIW. 

' R. swore, ceu. 

subre-cUaupi , suBRE-cAUPi (rouerg), 
(rom. sobrecaupir), v. a. Compter, subju- 
guer, surmonter, surpasser, v, apoudera , 
doumia ; circonvenir, s'emparer de l'esprit 
de quelqu*un, v, envirouna. 

Subrg-ghaupi, ido, part, et adj. Subjugue> 

surpasse, ee. 

Oeoffroy de Valbello dit, dans ses mdmoires 

; provencaux, que a Papo Gregbri (XI), pichot 

homme pbr sa oorpulanco, etait un grand 

i homme par le C03ur, qu T es pbr ounze n'a 

subrecaupit papo Clcmbnt (VI). R. subre, 

chaupi. 

SCBRE-CIUO, SOUBRE-CILBO(d.), SOUBRE- 

CELHO (a.), suit E-( ii.he (d.), (rom. sobrecill, 
it. sopracciglio, lat. supercUium) , s. f, 
Sourcil, v. usso. 

SURRE-COT (rom. sobrecot, sobercot), s. 
m, Surcot, ancien vetement, v. manteu, R. 
subre, coto. 

SUBRE-COULANT, A3TTO, adj. Debordan t, 
ante, v. regouirant, subroundant. 

Uo Iiount toustJ*ms arraso e subercoulanto » 

P. I.AMAYSOUETTE. 

R. su&re, coula. 

SUBRE-COUNTENT, e»to, adj. Tres con- 
tent, ente, v. trefoulL Ri subre, coun- 
tbnt. 

SUBBE-COUPA , SURCOUPA (d.) , SOUR- 

coupa (auvj, v. a. et n. t. de jeu de cartes. 
Surcouper. 
Se conj. comme coupa. R. su&>e, coupa 

SUBRE-CRE1S , SURGREIS (ailV.) , s. m. 

Surcroit, v. subre-cargo. R. subre, orHs. 
SUBKE-DAURA (rom. cat, sobredaurar, 
esp. sobredorar, port. sobrcdaurar f it. so- 
praindorare), v. a. Surdoror, v. subruma. 
Scibre-daura, ado, part, et adj. Surdo- 
re, ee. 

U doune uno de mi tres fibo 
Em' un veisseu subce-iJaura. 

CK. POP. 

La BeTouso sie daurado 
E lou fus subre-daura. 

ID. 

R, subre, daura. 

SUBRE- 1>AURAD0, SOUBRE-DAURADO, S. t . 

Grande dorade. Les pecheurs languedociens ne 
donnent le nomde daurado ice poisson que 
lorsaii'il a un pied de long; ils l'appellent 
mejano quand il a neuf pouces, et sauqueno 
quand il n'en a que six. R. subre, daurado. 

SUBUE-DEMT, SOUBRE-DEXT, SOUBRO- 
DE.\T(d. rh.J, SUBRE-DEXT (1.), SEBERDEK 

(S)> (rom. sobredenij sobredens, cat. so- 
bredent,esp. sobredientc, port, sobredente), 
it. sopraddente), s. f. et m. Surdent; defense 
d'filephant, de sanglier, v. cro ; obstacle, em- 
barras, v, empache. 

Derraba 'n subre-dent, arracher une sur- 
dent. R. subre, dent. 

SUBRE-niRE, SUBER-DISE (b,), SURDIRE 

(rouerg.), (rom. sobredire, sobredir, cat. so- 
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brcdir, esp. sobredecir, port, sobredixer, it. 
soppraddtra, lat. supcrdicere), v. n. Suren- 
cherir. 
So conj. comme dire. 

SunnE-lH, SUDnE-DKH (1.), SBDEBDIT (g.), 

10110, iTOfrom. sobrc-dih, icliaj, part, ct adj. 
Sus-dit, He, v. avans-di, R. SMere, dire. 

SGBRE-EKCARI, SURENCARI (g.), SUBRE- 

EKCIIKRI (a,), v. n. Stirencherir, v, subre- 
dire. R. su&re, encari. 

SltBRE-ENCUERO, SURENCII1ERO (m.), s. f. 
Surenchere, R. subre, eneltero. 

SCBRE-ENDEMAN, SURLENDEMAN, SBR- 

I.ENDLM A (I j, (rom. sobrcdeman, sobrcde- 
moj, s. m. Surlendemaio, v. apris-deman, 
relendcman. 

Es cici louras-raai. o malurlo lagremo! 

Que lob subre-endeman que prenguere ma femo 
Moun paure pair e mourig'ie. 

s. KASQUET. 

R. subre, endeman. 

SUBISE-ESCOT, SOl'BRE-ESCOT, SOIJBRE- 

ECOT (d.), 8. m. Subrecot, uurplus da 1'eoot. 
II. subra, ascot. 

SI?BKE-ESTA (it. soprastare) , v. n. Etre 
au-dessus, dorainer, resislcr, survivre, v. dou- 
mina, 

Se conj. conime esto. 

Ren nousqui'iu snbre-esta contro uno la!o ragi. 

C. DSSCOSSB. 

B. subre, csla. 

6UBBE-ESTANT , SCBRESTANT ( it. so~ 

praslante), s. in. Surveillant , intendant ; 

fnspecteur de la peche, employe autrefois par 

la corporation dea prud'hommes de MarseiUa. 

Lou subre=eslant vougue n'en saupre la resoun. 

U. BOURSBI.LV. 

R. subrc-esla. 

subb.e-f.us, scrfais (lim.), (rom. sp- 
brefais), s. m. Sureharg;;, surcroit; surtaix, 
sangle de choral ; arriere-fais, placenta, v. 
jas, nourrzmen. R, subre, f&is. 

Sl'BRE-FERRE, s. m. Lame de fer qu'on 
place sur la lame a eiseau d'un robot ou d'une 
varlopo. R. subre, ferre. 

Sl'BRE-Fi.V, SUBRE-KI (1.), S0PERFIN , 

Sl'lU'lN fin.), INo (cat. superji, port, super- 
fino, it. soprafflno), adj. Superlin, tres Cn, 
ino, v. jlnet. 
Dam soulK'5 subre-fis e bouclos a la raodo 
Sc carro, cado joui), prep de certano gouo. 

TOULOUSE, 1»90. 

R. subre, fin. ,-,,,. 

8UBRE-FORT, ORTO (rotn. sobrefort), adj. 
Tr6s tort, orte, v. pouderovs. 

Lou lloun subre-forl. peris per sa valour. 

ISOLO D*OR. 

B dlponlsubre-fort estrcraenlis I'ancoulo. 

F. GRA8. 

R. subre, forL 

8UBRE-FUSO, SCPERFrjSO(U), (lat.supcr- 
fusa, verseo deasus), a. t. Soupe a 1'oignon, 
soups faite a la hate, v. aigo-boulido, tour- 
rin. 

SUBRE-GAI, AIO (rom. sobregai, aia), adj. 
Tres eai, aie, v. gatoi. 

La ' subre-gaio coumpagno, la compagnie 
tres gaie, litre quo prenait quelquefois la pri- 
mitive academie des Jeus Floraux toulousains. 
R. svbrs, gai. 

81'BRE-HUI.O (I>E), DE SUBERHUI.E, lOO. 

adv. Inopinoment, a i'improvisle, cn Uuienne, 
v. aubrnn. 

SUBRE-ISiTENUESCI , SUPERINTE.VDENa 

(b.), (esp. supcrintendencia, it. sopranien- 
dehsa), s. t. Surintendarice. R. subre, inlen- 
dinci. 

St'BHB-INTENDENT, fcSTO (rom. sobrecn- 
tendent, b. lat. supcrintenaens, esp. port. 
superintendent, U. soprantendenta), s. 
Surintendant, anto, i, cap-mistre. 

Lou subre-intenddnt gencraudis armado 
ddu papo, dans 1'ancion Etat d'Avigaon. R. 
suore, intendhU. 
• bubreja, v. subrouja. 

Sl'BRE-JOCB, SBBRE-JOO (m.), SCBRE- 
JOCN, SOUBRE-JOUR (1.), SOUBRE-JOC (nij.), 

Sl'RJUi'n (Var), SL'RJOU (a.), s. m. Jour ou- 
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vrable, jour ouvrier, v. oubrantf milieu du 
jour, depuis neuf ou dlx heures da matin jus- 
qu'a trois ou quatre heures du solr, v. tan- 
tost. 

Panarai bclbv, un subre-jour^yirai peut- 
6tre dans la semaine ; lou> suhre-jour, dans 
la semaine ; de subre-jour, sul subrc-jour 
(L), danslecourant du jour, vers is milieu du 
jour. 

Gardon toujour , 

Sa bianco raubo d'mnoticenci 
P&t lei dimeriche e subre-jour, 

F. PEISE. 

R. subre, jour, 

SUBRE-JOURXAUO, s. f. Travail que fait un 
jounialier apr6s sa journee r&glementaire, v, 
1 emperau. U. subre, joumado. 

scBRE-LAim, s. in. Levure du lard, v, con- 
deno. H. subre, lard. 

SL'EUE-LAT^ Sl5BCItLA*i'(b.)»S. m. EspGCO 

de liteau place sur la fente cattatGe d'un ha- 
1 teau, v. tistcu; longue pcrche, en Bigorre, v. 
barro. It. subre, las, lat. 

SGBRE-LEVA, SABBC-LEVA (1.), SUBLEV'A, 

sklleba (1.), v. a. Soulever, exalter, v. s6u~ 
leva. 

Se conj r comme leva. B. subre, leva. 
' sCBRE-i.tA, SOCBRE-JL.IA (lim.), (roin. so- 
breliar), v. a. Accolor la vigne et la lier a l'e- 
chatas, v. vediha, 

Se conj. comme I ia. P.. subre, Ha. 

SUBKE-liame, s. m. Bande d'un paquet de 
linge, v. estaco. i\. subre, Liame. 

Sl'BRE-LOCGA, SURLOUGA (Ol.), V. a. Sur- 

louer, loueraun prix plus haut,v. subre-afita. 
F.iu qu'un marrtt troues tl'acabalre 
Vendue surlouga sou to man, 

f 3. GA.L. 

R. sabre, louga. 

SUBRE-MENTOCN , SUBER-tWE\TOP (g.), 

s. ra. Embonpoint du menton, v. gaugnoun, 
souto-mcnlQun. l\. subre, mentoun. 

I SCBRE-HOUNXA, SURMOUNT! (I.), Sl'S- 

mounta (b.), (rom, sobremontar, sobre- 
muntar, it. sormontare), v, a. Surmonter, 
v. subrc-chaupi, supara. 
I Se suanii-MOusTA, v. r. Se surmonter, se 
Yaincre soi-mSmo. 

SUBnC-llOUKTA, SURMO.UNTAT (I.), ADO, part. 

et adj. Surmont§, fie. 
La mairico t'a surmountado (Brueys), 
■ elle a des vapeurs, 

Lou lout subre-mounla d'uno cbarp&nlo cn ferre. 

H. ABAC, 

It. subre, mounta. 

SCBRE-MOUNTACIOUX, SBRSIOUNTACIE.V 

(ni,), scrhouxtacieu (d.), s. f. Action de 
surmonter. 
, Subre-mottniacioun de sang, dbullition 
| de sang. lt f subre-vtiounta. 

SUBRG-XAUA, SURNABA (1.), SURNEDA 
(rli.), (esp. sobrenadarj, v, n, Surnager, v. 
subrounda, viha. 
As dins l'aigo assajat se le dioifc surnado? 

)V. AM1L.RA. 

prov. La verila e I'oli subre-nadon toujour. 
R. subre, nada, 

SVBRE-NATURALAMEN , Sl'RN'ATURALO- 
MEN{K), (esp, port, sohrenaturalmcnte, lU 
soprannaturatmente ) , adv. Surnaturelle- 
ment. It. zubrc-naturan. 

SUBRE-KATURAO , SUBERXATCRAU (g.) , 

surnatubai. (1.}, Ato (esp. port, sobrcna- 
1 tural, it. soprannaturale, lat. supcrnatu- 
ralis), adj. feurnaturel, elle. 
Sas obros surnaturalos. 

g. d'astros. 
R. subre, vaturau. 

SOBRE-XOL'«, SUBERNOUM (b.), SOBRE- 

nousx (Var), sunxouai (d.), (rom. cat. so- 
brenom, port, sobrenome, esp. sobrenom- 
bre, it. sopranomc), s. m. Surnorn, v. es- 
cais-noum, rHre-noum.. 

Coume s'apello de subre-noum ? quel 
surnom a-t-H ? 

A la sousto de maun subre-noum. 

F. DU CAULON. 

R. sw6re, noum. 



SITBRE-XOUHA , SURKOUMA (1. d.), {rom. 

sobnommar, subnommar, port, sobreno- 
mear, it. soprannomare) , v. a. Surnommer, 
v. baieja. 

SUBHE-NOUMA, SUHNOUJIA(d.), SURNOUMAT (I.), 

ado, part, et adj. Surnomme, 6e, 
L'avien subre-nouma Eou paire dis auc6u. 

J. ROUMANILLE. 

Raymond Hougter, surnouroat lou viscomte de 
Toureno, 

14 a SIECI.JE. 

Raimond Roger, surnom m6 Id vicomte de 
Turenne. It. subre-noum. 

subre-nue, suitnr.-MOCii (1,), adv. A la 
nuit close, dans la nuit, 

Se chanjo subre-niocb en lagremos d 'am our. 

J. KOUDIL, 

R. subre, nue. 

SUBRE-NUMERAR1 , SURNUMERXrI ( 1,} , 

Ario on Ari (esp. port, supcrnumeraria, it. 
soprannumerario , lat. super numcrartus), 
adj, et s. Surnumeraire, v. soubren. 

SrBRE-NXMERARlAT , SURNISMERARIA'C 

(1.), s. in. Surnumerariat. R. subra-nume^ 
rari. 

SVBRE-OS, SCBR'OS, SUBRES6^ (I.), SU- 
BRE-OUES, SUBROCES, SUBHOUESSE (m.), 

sebr6s (g.), suros, sunouos (rouerg.), 
(rom. cat. sobrds, it. soprosso, esp. sobre- 
/iiicso, b. lat. supcros), s. m. Suros, exostose, 
cal, v. rbirc-os, renousai; filet de pore, en 
Guienne, v. rasteu- ; mal ancien, yieux cha- 
grin. 

Bairc subrc-os, s'exostoser, s'ossifier ; lou 
mau a fa subre-os, le mal est inv6tere\ 
Ti semblo d'ave 1 fa subre-cuesse. 

v= GELU. 
R. subre, os, 

si'BRE-ouro, subrouro, adv. A heurc 
indue ; avant I'heure diEe, avant le lerme, 
v. dwoans-ouro, dutro-ouro, tras-ouro. 

Quitaron subre~ouro t ils quittercnt avant 
I'heure. R. subre, ov.ro 

subre-paga, surpaga (L), (it. soprap- 
pagare), v.a. Surpayer^ v. sula. 
Sur pagan l sa barjo raiolo 
En mounedo de cacalas. 

LAPARE-ALAIS, 

Suhre-paga, surpaoat (L), ado, part, et adj. 
Surpaye, ee. 

leu mc creirfc subre-pagai. 

J. DE VALES. 

R. subre, paga. 

SUBRE-PAGO (cat. esp. sobrapaga), s. f. 
Surpaye, haute paye, v. estreno. It. subre, 
pago. 

subre-paquet, s. in, Paquet ou ballot que 
Ton met au dessus de la charge ordinaire, sur- 
charge de colporteur, v. coudous. 

SURRE-PARLA, s. ni. Langue superieuro, 
parler elegant, v. paraulis. It. subre, pdrla, 

SUBRE-PASSA, SUBER-PASSA (g.), V. a. 

Surpasser, v. surpassa plus usil6. 
Subre-passant lis autre en grandotir, en bfcuta. 

A. TAVAN. 

1 U. swore, patsa. 

SUBREPELIS, SURPKMS (ni,), Sl'RPIXI 

' (Um. d.j.SCBCRPUS CtSUBERPRIS(gO,(rom. 
sobrepetiU, cat. sobrcpelli^, esp. port. $o- 
brepclli-s, lat. super pelticium), s. m. Sur- 
plis. 

Pleca coume un subrepelis, plis&e comme 
un sur pi is. 

Em' un subrepelis de ncu. 

B. LAMDEUT. 

Autrefois, sur les clochers dos fiefs appar- 
tenant a Tarchevequed'Avignon, on voyaitun 
surplis deploye au bout de aeux lances dispo- 
s6es en crois. 

SUBRE-PES (esp. sobrepeso, it. soprappc- 
so), s. m. Excedant de poids, surcbarge, sur- 
plus, v. demai, soubro ; bonne mesure, re- 
fouissance, v, rejauchoun, bouquet. 
E per subre-pes la glourioli), 

DEBAR. 

Per subre-pes de lours cruellos obros. 

QUITARD. 

R, subre, pes. 



subre-pious, ouso, adj. Trespieux, euse, 
Remembras-vous, o subre-piouso Yiergi Mario. 

ABBE BAYLE. 

R. subre, pious. 
SUBRE-JPLAN, s. m. Surface, superfieie. 
Aro que ren esmbu lou subre-plan dis oundo. 

A. BOUDIN. 

R. subre, plan. 

SUBRE-pleiy, eno (esp. so6re£Zeno, it. so- 
prappieno), adj. Tres plein, eine. R. swfrre, 
pien. 

subre-plus, surplus (L), (rom. sobre- 
plus, it. soprappiu, b. lat. «ttperp£usj, s, 
m. Surplus, v. demai, subre-pes, 
D6u subre-plus n'aurai la peno. 

c. bsuBys. 
Peracaba lou subre-plus. 

ID. 

B. subre, plus. 
sue nc- pur, uro, adj. Tres pur, ure. 
Maire subre-puro. 

ABM. PROUVr 

R. subre, pur. 

SUBRK-QCE-TOUT, SUBREGUETOUT (m.), 
SBR-QUE-TOUT, SUS-QUE-TOUT (I,), (ram. 
sobrc que tot), adv. Par-dessus tout, surtout, 
y. subre-tout. 

Btin m arid ado 
E subre-que-tout richamen. 

c. BRUEYS. 

Deisai subre-que-tout I'especi si demeno. 

H. LAIDET. 

R. subre, que, tout. 

subre-sabext, £nto, adj. Tres savant, 
ante, y. saberu. 

Au centre de la terro d'O, dins la cieuta subre- 
sabenlo. 

L. DE BERLDC-PERUSSIS. 

R. subre, sabbnt. 
sijbre-sant, antq, ad. Tres saint, ainte. 
16 moustreron & legi lou libre subre-sant. 

L. DE BERLUC-PERU'SSIS. 

Bellos cust&dtos de Talents, 
Subre-santos relicos. 

A. PODRES. 

R. subre, sant. 

SUBRE-SAUT, SOUBRE-SAUT {!.), SrBRE- 

SAUT fl>.), sursaut (esp. port, sobresalto, 
it, soprassalto), s, m. Soubresaut, v. res- 
saut ; sursaut, v. suraut, tressaut; saut pe- 
rilleux, v. viroulci. 

Soun tres fiheto 
Dedins lou meme qustau : 

La plus jonineto 
A falousubrc-saut. 

CHANSON POP. 

Fas dourmi en subre-saut. 

M. DE TRUCHET. 

La mar, revihado en sursaut, 
Leve si milo front Wane d'escumo e de sau. 

C BEYBAUD. 

R. subre, saut, 

SCBRE-SEMAXO, SOUBRE-SEXMAKO ({,), 
SUR-SEMWO (d,), SUR-SEXKANO tperig,), 

adv. ets. m. Bans le courant de la semaine, 
vers la fin de la semame,. 

Un jour de subrc-sema.no, un jour de la 
semaine. 

Tarn ben, subre-semano, 

Quitavo souvent clastro em' un libre k la man. 

3.-F. ROUX. 

D'aquel terns i'avte, per senmano, 
Tres departs lou soubre-senmano, 
Car lou dimenche ero sejour* 

lafare-alais. 
R. subre, semano, „ 

SUBRE-SOH, s. in. Sursaut, v. desires- 
souna. 

Lous derevelno en subre-som. 

A, LANGLADE. 

R. subre, sum. 

SUBRE-TASSA, SUBRE-TAGSSA, SURTAX! 

(I.), v. a. Surtaxes R. subra, taassa. 

SUBRE- TASSO, SUBRE-TADSSO, SURTAX© 

(1.), s. f. Surtaxe. R. subre, tausso. 

subbe-testo, s. I Coin qui fixe le soc de 
Iacharrue, v. tascoulo. R. subre, testo. 

SUBRE-TOUT, SOUBRE-TOUT (1.), SUBER- 1 
TOUT (g.), SUBTOUT, SURTOT (d.J, SU STOUT 
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(a. m.), (esp\ sobretodo, it. sopratutto), adv. 

burtout, prlncipalement, v. majamen. 
Que subre-tout aurie talent 
De pourtar un grand vertoulen. 

L OWE DE BBOUNZE, 1650. 

R. subre, tout. 

subre-uman , axo from, sobrehuman, 

cat. sobrelmmi, esp. sobrehumano, it. sa- 

vrumano-J, adj. Surhumain, aine, v. in- 

mourtau. 

> Subfe-umano pieuceilo ! o dtvesso invioutado. 

t. DE BERLUC-PEttUSSIS. 

Del'afrous crebo-cot, di doulour subre-umano. 

T. LIEUTAUD. 

fi. subre, uman. 

SUBRE-VALfeNT, SCBBE-VALEST (I.), tSB- 

TO, ENTU (rom. sobrevalen, b. lat. super- 
valans), adj. Tres vaillant, ante ; soperieur, 
eure, excellent; ente, 

Uno autro p£$o que nous a sembla subre-va- 
lenlo. 

E. MISTRAL. 

B. subre, valknt. 

SUBRE- VENURE , SI'RDENIHIE (1.), V. a. i 

Survendre. 

Se conj. comme vendre. R. subre, vimdre. 
•Subre-veni, v. surveni plus usiti. 

SCB.RE-VENT (rom. cat, sobrevent, esp. 
sobreviento, it. sopravvento), s. m. t. de 
marine. Vent arriere. R. subre, vimt. 

subre-verso, soovERSO (rh..), (rom. so- 
brevers), s. f . Deversoir, reversoir, v r surves. 
R. subre, versa. 

. SCBBE-vesto (rom. esp. sobreeesla, it. 
sopravveste, b. lat. supravestis), s. f. Sou- 
breveste ; pardessus, v.jargo. R. subre, vesto. 

SUBRE-VEEURE , SURVIEtmE (d.), SCR-. 

bieure (1.), suRBiEt'E (g.j, (rom. sobreviu- 
re, cat. sobreviurer, esp. sobrevioir, port. 
sobreviver , it. so rv ivere , sopravvivere, 
lat. superviverc), v. n. Sarviyre, v. sur- 
vessa. 

Se conj. comme meure. 

A Dieu plasegnedounc (jue noun it snbre-visque. 

„. , A. ROQUE-FERRIHtt. 

Out noun sera pasdi que ilsubre-vietirai. 
. , m- BatrEEBt,i.ir, 

A subre-viseu, a surbiseut (1.), a sur- 
vi6upu(&.), il a survecu. 

SUBRE - VIVES^O , Sl'BERVIVE.VCO ( b.). 
SURVIVEXCO (d.), SITI1BIEU&YGO (g.), (port. 

sobremvencia , it. sopravviv'enza, b. lat. 
superviventia), s. i. Survivance. 

Oh ! se sabias coume es marrit i 

De li veire tfiuli mouri 

E de garda la survivenco. 

AD. DUUAS. 

R. snore, vidi're. 

SUBRE-VIVfeXT, SUBVIVE.VT. SUHBIDEXT 

(I.), exto, E.VTO (rom. sobrevivent, survi- 
veH, cat. sobrevivent, it. sopravivente), adj. 
et s. Survivant, ante. 
feu, te subre-vivent, auri^u trop de bonur. 

CALENDAD, 

R. subre-vidwe. 

SUBRE- VdUTO, SOlTBRE-VbUTO (1.), 8. f. 

Piece du moulin a soie, traverse qui maintient 
les couqucto, v. ce mot. R. subre, voulo. 

• Subren, enco, v. soubren, enco; subriS, v. 
suvrie ; sobriquet, v. soubriquet. 

SUBRO, SUBROS (1.), (rom. solmjs), s. t. pi. 
Poids, charge, fardeau, v. fais. R. soubro. 

• Subrole, v. subre-alen; sabr6s, subroues, 
v. subre-os. 

SUBROU6A , SUBROUJV (d. ) , SUBREJ1 

(rouerg.), (rom. cat. esp. port, subrogar, it. 
surrogare, lat. subrogare), y. a, Subroger. 

Subrogue, ogues, ago, ougcen, ougas, o- 
gon. 

Subrousa, SUBROUGAT (g. 1.), ado, part, et 
adj. Subroge, ee. 

Subrouga-tutour, subre-tutour, subroge- 
tuteur. 

SUBROUGAGIOUS , SUBROUGACIE.V ( m.) , 

subroug acieo (1. d.), (rom. subrogatio , 
cat, subrogacid, esp. subrogacion, it. sitr- 
rogazione, b. lat. subrogatio, onis), s. 1. 
Subrogation. 
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• Subroun pour segroun. 

SURROCNDA, SOB ROUND A et SABROUNDA 

(lim.), (rom. sobrondar, v. fr. soronder), v. 
n. et a. Surnager, v. nada; verser par-des- 
sus, regorger, v. versa ; submerger, inonder, 
v. inounaa. 
La soupo subroundo, la soupe se repand. 

Nou i a couGn ount nou subrounde 

La majeslat del fill de Dieu. 

P. GOUDELIN. 

Font qu'encaro subroundo. 

R>-A. ROUMANU-LB. 

La basso-court n'en subroundavo. 

A. CHASTANET. 

StiBnousDA, subiioondat (1.), ado, part, et 
adj. Inond6, 6e, R, subre, oundo, 

Subro UKD A men (rom. sobrondamenij, s. 
m. Jnondation, wdesbord, R„ subrounda. 

SUBROUN0AKT, anto , adj. DebordanC,. 
ante, v. vorsant. 
Lou cor toui subroundant d'amour emai d'erguelb. 

j-. BOOX. 

R. subrounda, 
! sjdbru.ua, v. a. Couvrir d'argent ou d'or 
moulu, v. embruma. 

Subrum'a, saBnuiiAT (1,), ado, part, et adj. 
Dore ou argem6, ee. 

Crous subrumado d'or ou d'arg&nt, crois 
dor6e ou argentfie. R, sus, brumo. 

• Subsequent, subsidi, subsista, subsistenca, 
v. subsequent, susside, sussista, sussistenci; 
substanciau, substan^o, substanti A u , snbsti- 
tucioun, substituT, substitut, v. sustanciau, 
suslanci, sustanti^u. siistitucionn , sustitut, 
sustilut ; subte, subterfuge, subtil, v. sute, 
suterfuge, sutieu ; subvencioun, v. suven- 
cioun ; subveni, v. surveni ; sue (sue), v. su ; 
sue (sureau), v\ sambu ; sue pour stea (je 
suis), dans La BetLauditre. 

suca, srcA (nic,), SCCA, ASSUCA, CHUCA, 
jcca (L), suciiA (auv.), cuv<:ha (rh.), (rom. 
susar, stteur, succar, cat. sucar, it. sua- 
ciarc, tat. cx-succare), v. a. Sucer, humer, 
1 v. ckuca, chourla, fourrupa, teta ; gruger, 
pressurer, v. cs%uicha, 

Suce ou sitci (m.), uces, ugo, ucan, u- 
gas, ucon, ou suque, que$ r co, can, cas, 
con. 

Suca fusqu'i mesoulo, suc3r jusqu'l la 
moelle; se suca lou de-t, se sucer le doigt. 
Sugis, sucas, pauris agn&u, 
Lou la, lou sang de vosio maire. 

T. AUBANEL. 

Su£A, supAT (g. L), ado, part, et adj. Sace. 
ee. 

SUCA, v. a. Frapper sar la tete, assommer, 
v. enwea. assuca; heurter avec la tete, cas- 
ser, v. iurla, 

Suqua, uques, uco r ucan, ucas, ucon. 

Se sue*, v. r. Se cogner la tete. R. su, sue. 

SUCADO (eat. sucadaj, s. f. Coup sur la 
t^te, lecou ou la nuqus, coup qui assomme, 
v. ensucado. 

S'escotmdenl dtfu mounde, de-bado. 
Per pas fa veire sei sucado. 

M. TRUSSY. 

R. suca. 

sc-€AGXEsr, s, m. Saurel, espSce de ma- 
quereau qui fraye en grand nombre sur la 
cdtede Gagnes (Alpes-Mari times), v. scvereu. 
l\. Cagno oa cagnin t 

SUCAIRE, SUCA1RE, ARELtO, AERIS, AIRO 
(it. succiatore), s. Suceur, euse, v. tctaire ; 
celui, celle qui exploite quelqu'un, parasite, 
v. quichid, 

Branco sucarello, brancbe gourmande. R. 
suQa. 

sugal, s. m. Sommet de montagne, cime, 
en Rouergue, y. cresten, suquet ; coup sur la 
t&te, v. sucado. R. su, sue. 

sucahelo, s. f. Viperine ordinaire, echium 
vulgare (Liu.), plante dont les enfants sucenfr 
les nectaires, v. bourrage-fbr, faurts, lengo- 
de-bou. R. suca, meu. 

sue A hex (it. succiamento), s, m, Suce- 
ment, snecion, R. suca. 
• Sucamen p6ur soulamen ; sucaran, v. Su- 
cre, 
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sucardo, 6. t. Lessive qu'on fait subir a. la 
laine, pour la nettoycr du suint, v. bugado. 
R. su, sue, , , 

SUfMltV, Sl^AREr. (1,), AIiE«,LO,s. Celui, 
cello qui Slice, qui gruge, qui exploito, qui 
soulire lout ce qu'il peut par des caresses, v. 
lannastoun, tiradcu; laraier tache, plante, 
v. pisso-mtu; hochet, v. jovgmt; morceau 
degras-double, v.canoun. 

Vanlres ten£s de sucarels. 

O. BHINQUIER. 

R, suca. . 

Sl'CAS, a. m. Orosso tele, grand sommet de 
monlogne, v. tcstasso. 

Sant-Loup, sus soun eaussc arrenat, 

Adrcclio soun sucas marouile. 

A, LANGLADE. 
R. SUO.SU. 

sccci, a. m. Ambra, dans le Tarn, selon 
A, Foures, v. ambra. 

Part's uno flao cstaluo 
Talbado dins Iqu succi reus. 

A. FOWRES. 
SECEDENTO, SUCCEDENfO (l.)» »• }• Suc " 

CDESion, hoirie.v. sucessioun plus usilS, 
Rcnouncara per clo e pir S3. succcdenco._ 

J* A&A19. 

R. sucedi. 

Sl'CEDI, SCCCEDI (1.), SIJCCEDA, SCRCEDA 

(rom. sucedir, succcdir, suecczir, sitcce- 
dar, cat. suaeir, esp. sucedcr, port, succe- 
dtr, it. lat. succedcrc), i. n. Succ4der. 
So conj. comrae cech. 

A sa voues encatado 
Sucedis uno voucs que I'a ctarina souvent. 

L. nOUMIEUX. 

Quand sucedtssGn U calaumo 
I soufie de river. 

M. GfBARD. 

Quant y a d'enfans mascles, las flthas non suc- 
cedlsson. 

STATUTii DE PROVENCE. 

Lott superlour gencrau que i'avid succdl. 

A. MICHEL. 

Se suoEDt, v. r. So succMer, v. fain Gui- 
hauma. 

'SUCEJA, SUCET.4, v. n. ct a. Sucoter, v. su- 
tounia. , 

Tu qu as foundu lei narpaiolo 
A suceja pagcu e solo. 

v. OSLO. 

R. sues. 

Sl'oix, s. m. Rudiment osseux qui sert 
d'appui a la eorne d'une Mte, en Rouergue, v. 
eessoun. R. sucH. 

SUCEIXO, s. f. Terme de femme, a Monl- 
pollier, dans co dicton ; sies ttno sucello de 
Bczie's. 

paov. Sucello-Mamour, que toujour plouravo. 
R. sucarelto. 

Skces, svcc.es (1.), sbouces (rh.), (cat. 
sucebs, esp. suceso, it. port, succcsso, lat. 
succcssusj, s. m. Sueces, v. frundo, refta- 
sido. 

D6u suct-s animal e ramplii d'emoucioun. 

1. RANCHER. 

Arreeardaslou suces d6ujour d'uei. 

T. AUBANEL. 

Lou sueces de ma coumessioun. 

a. ERUETTS. 

Successes, plur. tang, da sucsis. 

SCCESSIBUB, SOCCESSIBLE (1.), IBLO, adj. 

t, de droit. Succcssible. R, sueds, 
SCCESSIEU, SUCCESSIEO (1.), ivo, ibo (cat. 

sucegssiu, esp. sucesivo, it. port, swccessi*- 
vo, lat. RUcccssivus), adj. Successif, ive. 

SUCESSIOUN, SUCESSIEN f m.), SUCESSIEU 
(d.), Sl'CCESSIEU (1.), SUSCHESCIIEU, SCS- 
CHESCiiu (auv.), (rom. succession, rom. cat. 
lat. attccossfo, esp. sucesion, it. succcsst'o- 
noj, 8. f. Succession ; bin$dite, v. eiretape. 

.Paga la sucessioun, li tirade sucessioun, 
payer lea droits de succession. 

SCUESSIVA3IEN , SUCCESSIBOSrEN (1. g.), 
SUCCESSIEUOSIEN (g. ), (cat. SUCCUSSItJa- 
mtsnl, esp. sucusivarnanla, it. port, succcs- 
sivamente), adv. Successivemefit, v. d-de- 
ring. 
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Lei veslas dintre lou valat 
Sucessivamen £e roula, 

M.-A. MAK1N. 

R. sucessitu. 
scccssocn. SUCCCSSOG (I. g.)j SCRCES- 

SOCR (rom. cat. port. lat. successor, esp. 

sucesor, it. successors), s. m. Successeur. 
Lou sticessour d6u grand Earle emperaire 
Fugufe Louis, que noun 16 semble gairc. 

J. GAIDiH. 

Vendran de liuen beisa Taneu 
Duu sucessour de Peire lou pescaire. 

S. Li-MBEKT. 

Que sous successoura an possedit Icngtemps. 

TEES IK. 

Memoria ais successors de mi Jaume Deydicr. 

LIVEE DE EAISON, DE 1521, 

SCCET, s. m. Su£oir, jouet d'enfant, v. te- 
tar&u ; sorte de friandise ; sufon, empreinte 
d'une succion ; remora, poissoir, v. suco- 
pego. 

Lei sucet de sei babeto, 

V- OSLO. 

Rlon dcharrassas de tfiutei !ei sucet 
Que li bevon la sabo e que lou l$non se. 

U. BQUERELLY. | 

R. supa. 

• Sucota, v. suceja ; such pour eissuch. 
SCCHALHAS, s. m. Le Suchalias, montagne 

des Cfivennes oil nait la riviere d'Ardeche. R. 
sucaL 

srcHET, n. p. Suchet, nom de fam. viv. R. 
suquct. 

• Stichet, v. sujet; Suchier, v. SouchiS, Sou- 
qute ; suchi, v. sujo;sucho, v. souco ;_suchou, 
v. souchoun, soucoun ; sucia, v. soucita. 

SU(,i£g (k), loc. adv. A force de, en Limou- 
sin, 
peov. mm. A suci^u que lou broc vai a la fount, la 

cliarbo li demoro, 
tant va la cruche a Peau que L'anse y reste. R. 
succssidu. 

SUCIST, succint (1.). into (cat. succint, 
esp. sucinto, it. port, succinto), adj. t. litltS— , 
raire. Succinct, incte, v. court. _ \ 

Un discours taut sucintsus tout pourte lou vane. | 

3. KA.NCHER. 

! scoiNTAaiEN (cat. succznetarnent, esp. su- 
cintarnente, it. port, sttccintamtnic), adv. 
Succinetemcnt. v. brcvamen. R. sucint, 

suco (it. zucca, citrouille, tele, sansc. 
cikka, tete, cirae), s. f. Sinciput, haut de la 
tfite, caboche, sommet, v. s«, tuco ; creux 
du jougqui recoit la tfite'do bceuf. ( 

A 'no bono sueo, il a une bonne t6te;swco 
pelado, tdte chauve. 

Tisloun a la suco duro. 

j--i?. notJX. 
, Vest ma suco blanqueja. 

I J. CA8TSI.A. 

sUf.o-AUESCABo, s. m. MaBgeur de iiac— 
rengs* saurs, avare, v. manjo-arencado ; so- 
briquet des habitants d'Apt. R. $u$a, arcn- 
caao* 

su<;o-BEM, s. m. Injure dont le sens est 
1 obscene, que les enfants adressent aus par- 
rains qui ne jettent pas de dragees. Dans le 
i Comtat-Venaissin on croit que ce mot est une 
allusion aux ceremonies tie la circoncision 
dans les synagogues. R. suga> berigoulo. 

SI'CO-bourso (pifim. ciueia-borsei, s. m. 
Exploitcur, maltotier, grippe-sou, v. tipo- i 
sou, pito-dardeno. R. suca, bourse. 

suco-caramello, s. m. Coluiqui suce du 
caramel, a Nice, 

Aves milo bouon-jou d6u suQO-caramello, 

J. BESSI. 

R. supa, caramello. 

scco-det, sir<;o-»EiT{d.\ s. m. Enfant r 
quial'habitude de sucer ses doigts. R. suca, ' 
det. 

su<:o-LA, JUCO-LA1T (1.), s. m. Pfidicu- 
laire fies bois, planle dont les enfanls sucent 
les fleurs, v. erbo-di-pesou. R. suca> la. 
• Stico-largo, suco-lego, v. sousselego. 

sulo-sn:u, sc^o-merro. si?o-herdo 
(it. sucoictmclb), s. m. Mufle de veau, plante 
dont les enfants sucent les fleurs, v. Utarel- 



i lo; sucrerie, friandise, a Marseille ; SuchomeL 
nom de fam. languedocien, 

Anan manja de barlingot, de suco-mcu e beure 
lou garri. 

LOU TttON E-E h&R. 

R. supa, mku, 

scco-mourtau, s. m. Grosse couverture 
de lit, v. cuberto. R. suca, ensuca, mour- 
tau. 

SUCO-PECHIE, SVGHO-PICHEI CaUV.}, (pjem. 

- ciueia-piccj, s. m. Riberon, ivrogne, v. ie- 
to-jtolo. R. &u$a t pcchiA. 

suco-pegau, s. m. Biberon. ivrogne, en 
Languedoc, v. tcto-fiolo. 

Endourmitcoumo un suco-pegau. 

JOTIRDAN. 

R. svea, pegau, 

SU<;.o-pego, s. m. Rfimora echeneide, pois-i 
son qui se cramponne aux navires au moyen 
d'une ventouse placee a la partie superieure 
de sa tete, v. manjo-pogo, sucet. [H. sufa, 
pego. 

scco-pela , scco-pala (rou^rg.), V. 11. 
Devenir chauvo. 

Lou juei fai suco-pela li galino, l'ivraio 
fait chauvir les poules. 

Suco-pela, ado, part, et adj. Ghauve, v. sw~ 
pela. R. sweo, pela. 

su£0-pik, s. m. Monotropa hypopttys 
(Lin.), plante. 

SU^o-raco, s. Ivrogne, v. ibrougno, 
Dous coume ieu t'estriharlan, 
Vifel sugo-raco. 

S. LAMBERT, 

R. stipa, raco. 

scco-SANG, _s. m. Vampire, v. manjo- 
&ang*, tiro-graUso, 

Suco-sang, 
Junaire, avare, mort-de-fam. 

v. CAPPEAU. 

R. suca, sang, - 

scco-vin, sdco-bi et cnuco-Bi (L), s. 
m. Biberon, ivrogne, v. chucho-moust ; so- 
briquet des habitants do Mfinerbes. R. suca, 
vin. 

• Sucolergues, v. sousselegue ; sucolomen 
pour souiamen. 

sucouMEi (cat. sucumbir, it. lat. suc- 
cumbera), v. n. t. litteraire. Succombor, v. 
toumba. 

Sucoumbissc, isses,is, i$$bn,wsc8,isson r 
Sucoumbirai senso ista foueco. 

A. CROU&ILLAT. 

Soconunr, sucoumcit (g. I.), mo, part. Suc- 
combd, Se, 

sveoux , sucou (1.), s. m. Branche gour- 
mande, surgeon'de la vigne, v. beu-vin, be- 
voli, ccbcncun, tetazro; sucon, v. sucet ; 03 
d'une come, v. sessoun, sucal. 

A toun col Uc salt la marco das sucous* 

B. FLORET. 

R. suca. 

• Sugoun, sujounatpouj'sdu^ounjSOUtjOuna. 
SUCOUN'IA, v. n.et a, Sucer a diverses re- 
prises, v. suceja. R. sugoun. 

• Sucoupo, v. seeoupo. 
su cot's. st T GOirs(a.), ouso (rom. succos, 

cat. sucos, it. sugoso, esp. sucoso, port. 
succoso, lat. succosus), adj* Qui a du sue, 
juteux, crasseux , 'euso, v. mclicous, sur- 
jous. 

Lano sucouso, laine en suint, y. surjo. 

SircRA , ENSCCUA (L) , (esp. asucarar, 
port, agucarar, it. inxuecherare), v. a. bu- 
crer. 

Sucro ou sucoro (Um.) toun cafb, sucre 
ton caf6 ; sucras-vous, prenez du sucre. 

SucnA, EKsucnAT (1.), ado, part et adj. Su- 
crS, 6e, doux corame sucre ; moniufS, 6e. 

Mctoun sucra, melon sucrin ; voire d'aigo 
sucrado, verre d'eau sucree ; poumo sucra- 
do, vaii^td de pom me ; amclo sucrado, dra- 
gee, amande liss6e; coucoun sucra, cocon 
dont le ver est mort de la muscardine. 

Sucradet, eto, dim. lang. de sucra, ado. 
R. swore. 

SUCRAIRE, ARELLO, AIHIS, AIKO,, S. Golui, 

celle qui sucre, qui aims le sucre. R. Mora. 



SOCRANCO, sdcrano.os (rouerg,), interi. 
Sorte de jurou languedocien, eupluSmisme de 
foutringlo. R. mere. . 

SUCRAR1E, SUCRARIE (1.), SCCRORld (lim.), 
8. I. Sucrerie, lieu oil l'on rafEna le Sucre, 
commerce da sucre ; bonbons sucrfjs , v. 
bounbouniho. 

La voulaio, Ion giblS, 
U ragoust, la sucrarig. 

A. EEY80L. 

R. sucre. 

Sl'CRE, SOUCRA (g.); SUCARAN (Menton), 
/rom. «ucra, cat. sucre, port, apiicre, it. 
succharo, esp. <wucar, b. tat. swerartim, Iat. 
sacckarum), s. m. Sucre, v. cassounado, • 
versouo. 

Sucre de blet, sucre de betterave ; sucre 
d'drdi, sucre d'orge ; sucre candi , sucre ,, 
candi; sucre vcrd, sorte de poire ft chair sn- 
cree ; tros de sucre, morceau de sucre ; coun- 
fituro au sucre, conserve ; cacha de sucre, 
casser du sucre; trissa de sucre, egruger du 
sucre ; aquiu meloun es un sucre, ce me- j 
Ion est sucre ; pan de sucre, pain do sucre. 
On donne ce nom a des rocbers coniques, et 
particulierement a un sommet des Alpes qui , 
est pres de Barcelonnette ; en pan da sucre, , 
en cdne ; dous coume de sucre, doux comma 
sucre; es de sucre, e'est dSlicieux; I'amo 
coume da sucre, il en fait sesdelices ; sucre, 
jan-sucrc, manda [aire sucre, euphemis- 
mes de foutre, etc. 

pbov. Lou sucre noun fai mau qu'a ia bourso. 

SDCREXTO, s. f. Variete de cerise, connue 
en bas Limousin. R. sucre. 

SDCRIE, SUCRE (rh.), S0CRIE (1.), (cat. SU- 

crera, port, acucarairo, esp. azucararo, it. 
succheriera), s. m. Sucrier. 
An de tasso, un sucrie 1 , tfiuti plen 3e daur&lo. 

J. ROUMA.NILLE. 

R. sucre. 
SfCROHN, SBCROO (1.), s. m. Sucre tin. 
Un bouci de sucrou. 

A.. H£ltETIE\ 

R. sucre. 

sccolent, ESTO(rom. sigolen, enla, iat. 
succulentus), adj. Succulent, ente, v. gous- 
tous, nouvriss'ent. 

Sei ragoust sucul&nt soun toujour varia. 

3. DESA.NAT. 

Leissen la frucho suculento 
Me faire ligo sus l'autin. 

A. CROUSILLAT. 

• Sucura, sucuraire, four secura, securaire. 
SUCURLET, s, m, mamelon, monticule, en 

Albigeois, v. suquctoun, tapurlet. R. sue, 
sw. 

SCCDrsamsto, s. m. Succursaliste, v. ret- 
iour. R. sucursalo. 

sucursalo (it. succurs&le), s. f. Succur- 
sale, y. glaiseto. R. sccours. 

SOD, sut(1.), so (bord.;, (cat. esp. it. sud, 
port, sul, angl. south), s. m. Sud, en Gasco- 
gne, v. miejour; rent du sud, v. marin ; 
exposition au sud, i. adri ; pays du sud, v. 
baisso. 

L'autan ou sud, caud e umit, 
Vent pesneas, vent acaumit. 

G. d'astkos. 
Lour fai cregne lou vent de sud. 

F. DE CORTETE. 

Sud-bst (cat. sud-est, esp. sudest, port. 
suestej, sud-est, v. eissero, avian ; sud- 
oubsl, sirouet (bord.), (cat. sud-oest, esp. 
sudouest , port, sudueste) , sud-ouest, v. 
garbin, lab6, pounentau. 

• Suda,' sudado, sudari, v. susa, susado, su- 
sari. 

SUDISSA (pi6m.siidass6), v. n.Suerbeau- 
coup, en Auvergne, v. tressusa. R. suda, 
susa.' 

• Sude, v, sout ; sudesoio, v. sarriho ; sudou, 
v. susour. 

sudourifi , suDoimtnc (g. 1.), ico (cat. 
sudorlflch, it. esp. port, sudorifico, Iat. s«- 
dorificusj, adj. t. so Sudori&que. 

SCDRE, n. p. Sudre, De Sudro, Soudre, 
noms de fam. limousins. 
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Lou cardinau Sudre, le cardinal Guillau- 
me Sudre, nSen bas Limousin (14' slecle). 

I/abbe de Sauvages prttend que ce mot a 
signiQe « geniilhomme, noble d'une villen, 
v. sere. Mais il semble deriver plutut du b. Iat. 
sudrius, cordonnier, qui vient lui-meme du 
Iat. sutor. Le Sanscrit so udra signiQe servi- 
teur. Sudre, le Sudro, est un nom de quar- 
ter frequent dansla Guienne. 

SUDR1E, SUDRId (lim.), (rom. Lasxidria, 
Sudria, Sudcria, habitation de Sudre), s. f. 
La Sndrie, Suderie, noms de lieux et de fa- 
mille frequents en Perigord. R. Sudre, 

SGDURA, SCBDDKA (Iat. subdurare), v. a. 
et n. Endurer, supporter patiefhment, v. en- 
dura, soufri ; durer, resister, v. dura. 

Moun bouen, Tau sudura 50 qn'Oumero a pati. 

A. BABTHELEMY. 

• Sue (sien), v, siSu ; suecro (il sucre), v. su- 
cra. 

suedks , eso (it. Svcdese, Iat. Suedt, 
sufid. Scliweden), adj et s. Su6dois, oise. 

Estlamler a puldica en suedes la premiero par- 
tido de suun travai sus la lileratnro prouven^alo. 

ABM. PRODV. 
R. Suedo. 

SI'CDO (sued. Sverige, it. Svezia, esp. 
Iat. Suecia), s. f. La SuSde, contrSed'Burope, 
dont le bearnais Jean-Bernadotte deyint roi 
en 1810 sous le nouide Charles-Jean XIV. 
Rei de Suedo, amount, Jan Bernadoto. 

isclo d'or. 

• Suefre (je souffre), suefre (il souffre), v. 
soufri ; suefro (surdos), v. sufro ; suegn, v. 
sounge ; suegne, suegnes, suegno, v. sougna ; ^ 
suegre, suegro, v. sogre, sogro. 

SUEI, SDI (m.), SURLll, sum (a.), SOULH 
(bord.) , (rom. svil, mill, Iat. suite, gr. 
ou«w»), s. m. Bourbler, gachis, v. fangas, pa~ 
tout, sout ; egoul naturel, mare, v. aven, 
embui. 

Suei d'aigo, mare d'eau qu'on a versee; 
suci de sanglii, bauge do sanglier, souille. 

SUEI, BASSOUEI (lim.), SUELU, SDLU(1-). 
(rom. stt//i, so//i, it. soglio, b. Iat. solcum, 
Iat. solium), s. m. Seuil, en Languedoc, v. 
suict plus usite. 

SCEI, SBEI,H (d.), SUERI (a.), I'EIO, DE- 

lho, CERio, ulo (Iat. solium, siego, bai- 
gnoire), adj. et s. m. tlni, ie, plat, ale, v. 
clot, plan ; poli, ie, lisse, dans les Alpes, v. 
lisc. 
Rouset, coume Rebeco, sa na?eto abeisse, 
E sa maneto sueio doone betire a Louiset. 

L. FUKEL. 

pbov. Testo stilo, 
Testo nulo. 
Un suei, une surface liorizontale, en Dau- 
phine ; lou Suei, la plaine du Suei, pres Ma- 
laucene (V'aucluse); lou Grand Suei, nom 
d'un plateau du mont Venloux. 

Conferer ce mot avec Ie prov. sol, sdli, 
sdri, Iranquille, calme. 

• Suei (ses), dans les Alpes vaudoises, v. 
si; suei (je suis), v. sieu ; suei (sureau), v. 
sambu ; sueiado, v. suiado ; sueicau, V. 
sambu. 

SUEIO , ESSUEIO, SCELIIO (a), SOIO, ES- 

SDio (in.), sclho (Var), sollho (bord.), 
(rom. sueilha, solha, it. souille, Iat. suite 
qu gr. ro;a«),' s. f. Gloaque, mare a fumier, v. 
tiogo, pourridou ; fosse a ohaux, v. eras; 
< etablo a cochons, v. pouciau, soudo ; ivro- 
gne, en Dauphine, v. souiro. 

Trau dc sueio, fosse a fumier; aigo da 
sueio, eauxde fumier, purin. 

Dins lou gourjrd'uno sueio 
; Vene de m'enfanga* 

c. BLAZE. 
Em6 foueco magnan 11 aura ges de coucoun : 
Manjarau b&u touto la fueio, 
PifeT faudra lei traire a la sueio. 

A. CROUS1LLAT. 

PKpv. Vai mau per lou rendie, quand lou meslre 

plsso sus la sueio, 
le fermier est gena quand le proprietaire ha- 
bite pres de lui. 
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r — Un chin sus sa sueio ii' en bat dous, 
tm homme est bien fort sur son pailler. 

• Sneiras Csueurs), an DauphinS, v. susour ; 
sueirej y. susari ; sueUo, v. seguido ; suejo, r, 
sujo; suelho^ v. sihoun, 

SDEN, siues, SIUN (rh.), suis (nig.)/ 

SOUI.V (m,), SOU!, SOUON {a,)r SOUEIHf, 
SOl T ENH r SOUEING (b.), SOUEN, SOUNti (gA 

souc K, Sou X h (I. bord,) , soisf , SiON (rouerg .), 
SOCAN (d.), (rom. suenh, sonJi, soing, , Iat, 
somnium), s, m. Soin 7 souci, inquietude, y. 
lagno ; garde, surveillance, v. atencioun. 

Av& sum, avoir soin ; prene suen, prendre 
soin ; agues n'en bbn suen, soigne-le bien ; 
es souto moun suen, e'est sous ma surveil- 
lance ; se douyta suen, se donner garde ; ti 
gros suen , lou gros di suen, les grands 
soins. 

Plan pas rfea sei suen nimai set peno. 

N. SA.BOLY. 

prov. Preo-te gardo & m'en darai suen. 
— ftu noun a suen de I'ase merito d'ana a ped. 

• Suen (souvent), v, souvetit ; suenh, v. soun- 
ge ; suer (sceur), v. sorre ; suer (troupe), v. 
sor; suerbi, uerbes, uerbe, v, .sourbi j "sne_ri 
Cpoli, lisse), v. suei; sueri (suaire), v, susari; 
suerjo, v. surjo ; suerp, v. serp ; suert, suerte, 
pour sort, sorte (il sort, Je sorsl V. sourti. 

SUET, s. m. Soo de cbarrue, dans l'lsere, v. 
reio. 

suetOni (Iat. Suetonius), n. p. Su6tone, 
auteur latin. 

SUETRE(lat. Suetri, Suclteri), s. m. hes 
Suetres ou Suelteres, tribu ligure qui habitait 
les versants de- i'Esterel, dans le nom duquel 
quelques-uns croieat retrouvec Le mot Suel- 
teri. 

SUEZ, n. de 1. Suez, ville d'Egypte, 

Canau de Sues, canal de Suez. 

• Sufert, erto,v. soulri. 
SUFEUTA(rom. mfferlar, sofertar, sof- 

frelar, cat. sofertar), v. a. Endurer, souf- 
frir (vieux), v. soufri. - 

Sufenas-vous un tau brutau I 

a. ZERBIN. 

Sufertas-vous aquel afront ? 

ID. 

Vous noun Ii aves pas sufertat 
Tristesso que value lou dire. 

o. BEUETfS. 

R. sufert. 

siipi, sfeFio(dauph. suiffe), s. f. Epicea, 
faux sapin, au Queiras, v. serento. 

• Sufio (pois?on), v. soli. 

SIFIIEE, SUFr (rh.), SUSFIBE, SOUSF1RE 

(gA soufire(1.), suFiSE(b.), (Iat. sufficerc), 
v. n. Suffire, v. basta ; vaquer, v. vaca. 

Se con], comme rire. 

Sufis, sufise (m.),cela suffit ; sufis que, par 
la seule raison que ; sufis qu'es rzehe, se crti, 
parce qu'U est ricbe, il est orgueilleux. 

Mai lou rire au-jour-d'uei saubrie plus me suflre, 

H. MOHEL. 
' StlFISEXCf, SCFISENCO £nifA SUFISENCO 

(IA (rom. port, sufficic'neia, cat. esp. sw/E- 
ciencia, M^sufficicnsa, Iat. sufficientia) t s. L 
Sufiisance, v, bastango ; presomption, arro- 
gance, v. cresenco, cujanpa. 

De U grands er de sufis&nco, 
Qu'espandisses en pten souteu, 
1 Riras ben leu. 

l. boumieux. . 
SUriSENMCS, SUFISENTAMES, SUFISEN- 
TOMES (i.) r SCFISENDEMEN-(b.), (rom. suffi- 

cienmen, cat. suficicntment, esp. svficientc* 
mente, it. port, sufficicntementc), adv. Suffi- 
, samment, v. assess, bastango, proun. 
Ac6 dis sufisetilaraen. 

D, A.STRUC. 

R. sufisent. 

Sl'FISENT, SUFISENT et SOUFISENT QA 

feNTO, esto (rom, sufficient, sufficien, cat. 
suficient, esp. sufieiente,^ort. it, sufficienle, 
Iat. sufficiens, entis), adj. Sufftsant, ante, v. 
bastant ; arrogant, ante, v. fi&r. 
Sufisknti resoun, raisons sufllsantes. 
Aven eici qua,uqui jouvent 
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Bin vantaire, ben fluflsent. 

M. DE T3UCHET. 

scnsSE, isso (lat. suflixus), adj. et s. t. 
dophilologie. Suflixe. 

• SuOa (souffler), v. soutla ; suila (siffler), v. 
sibla; suQoura, v. souOoura. 

8UF0, s. f. Tete, en Dauphins, v. stico, tu- 
co. B. tufo. 

SUFOCGA, SUFOUSCA et SEFOCSCA (1.) , 

(rom. sufogar, sofogar, cat. esp. sufocar, 
port, suffocar, it. lat. suffbcare), v. a. Suf- 
loquer, etoulTer, v. csieone, estoufega, 6u- 
fcga. 

Sv.foque, oqucs, oco, oucan, oucas, dcon, 
ou (rouerg.J su/ou^wt, ougitee, ouco, etc. 

Sufouoa, bufouoat (g. 1.), ado, part, et adj. 
SulToquo, ee. 

Sou! sufoucado, moun cor brulo. 

M. LACROIX. 

SUFOCCACIOOST, sof&ccacieu (m.), su- 



souftlement, v. court-pom'ssoun, estegnc— 
men { cspece d'astbme, v. subrc- akn. 

A la sufoucacioun , il a des otouffe- 
ments. 

SUFOCCANT, AKTO, adj. Suffocant, ante, 
v. estoufant. R. sufouca. 

SUFRAGANT (rom. suffraguant, suffra- 
guan, cat. sufragant, it. suffragante, lat. 
suffragans, antts), s. et adj. in. Suffragant. 
A sous sufragants redonlable, 
Ero mens un prelat qu'un diabte. 

H. BIKAT. 



frage, v. uoio, ooucs; prieres pour les morts, 
v. soufrage. 
Agujt la coumlssieu de culbt lous sufrages. 

DOM QUERIN. 

Nosto-Damo ddu Sufrage, v. soufrage, 
• Sufre, v. sdupre. 

SCFRCX {rom. Sufren, Suffred, b. lat. 
Siffrcdus),' n. d'h. Sitrein, Siffrein, v. Si- 
frim; Sullren, Da Suffron, nonu de {am. 
proveneaux. 

Sant Sufrbn, saint Suflren, disciple de 
6aint Maximin d'Aix ; saint Sufiren ou Syf- 
fred, abbo de Saint-Victor, honore a Mar- 
seille j 'paure sant Sufren I pauvre spuffre- 
doulours, v. soufrent ; me fagues pas veni 
lou sant Sufren, na mo [ais pas mettre en 
colore, manbjrc do purler qui vient de la cou- 
tume oil otaient les femmssde Marseille d'al- 
ler iinplorer saint SufTren dans son ermitage 
pour qu'il les preservdt de la colero. Elles rap- 
portaient de ce pilerinog? des couronnes d'e- 
pines que 1'on s'appliquait sur la tele lorsqu'on 
avait des vertiges ou des ebullitions de sang; 
lou bailts Sufrbn, le baillide SufTren (Pierre- 
Andre), seigneur do Saint-Tropez, vice-amiral 
et marin celebre, no a Saint-Cannat(Bouches- 
du-Iihonc) en 1729, d'une familte noble ori- 
ginaire de Salon ou elle portait autrefois le 
nom de Su/fredi. 

SUFRETO, f, I. Petite dossier©. Ii. sufro. 
• Sufri, v. soufri. 

SUFRO, SUEFRO (m.J, SCFRIO, SICFRO (a. 
d.), SICFRO, SOFRO, SOUI'IIO (1. d.). (esp. zo- 
fra, tapis mauresque), s. t. Dbssifcre, surdos, 
porte-trait, piece du harnais d'uu choval ; ava- 
loire d'un bit. 

Basso-sufro, fausso-sufro , sous-ven- 
triere. 

Bdutaras la sulro e lou coulas. 

P. OKAS. 

• Suga, apltdr. d'eisiuga ; sugamas, v. eissu- 
go-man. 

SUGGHI (esp. sugsrir, esp. port, suggerir, 
it. mggerirc, lat. suggere.ro), v. a. SuggS- 
rer, v. sibla is aurtho. 

Sugerisse, «'ssc.«, is, issbn, issits, isson. 
Se conj . comma geri. 

Toui II badinage que la Joulnesso saup sugerl. 

■ NOOVELLI3TE DE NIOB. 



SDFISSE — SULPAT 

Sdoeri, suoebit (g. ].), mo, part, et adj. 
Snggerg, ee. 

8CGE3TIOU9! , SrjGESTIEN" (ra), SOGES- 

tieo (1. g.), (rom. cat. suggesuo, esp. su- 
gestion, it. suggestione), s. f. Suggestion. 

SUG!E(rom. sugier, sujier, teintiirier qui 
emploie la suie), n. p. Sugier, Saugier, noms 
I de fam. proy. B. siy'o. 

SUGiBT(rom. sosqeit, lat. subjectus ou 
su6c*j, 8. m. Seuil d'une porte, dans le Var, 
v. suict. 

• Sugna (soigner), v. sougna ; sugna (son- 
ger), v. sounja ; sugnous, v. sougnous ; sugo, 
v. sujo; sugo-man, sugo-mas, y. eissugo- 
man ; sugous, y. sucous. 

SL'onos (EN), loc. adv. En proeminence, 
dans cette citation : 

Las cigalas, les els en sugros(X.Foarks), 
les cigales, les yeux gros en saillie. R. sits, 
gros. 

• Sugu, sugur, uro, udo, pour seaur, uro. 
sdbescon, n. de I. Suhescun (Basses-Py- 

renSes). 

• Sui, contract, de sus li (sur les) ; sui pour 
sul (sur le), dons I'H&rault ; sui (jo suis), y. 
shSu ; sui (bourbier), v. suei. 

sciado, sui.HADO (a.), s. I. Fumier d'un 
cloaque, contonu d'une fosse a fumier, y. fu- 
meras. R. sueio. 

• Suiard , suiardia , v. souiard , souiarda ; 
suiardo, v. souiardoj suiban (fr. suivant-l, v. 
seguent. 

sficida (SE), (cat. suicidarse), y. r. Se 
suicider, v. destruire, prccepila, tua. 
Ai vlst se sulcida la crentouso endigenci. 

M. UEUH1TTS. 

SuroiOA, smciDATfg. 1.), ado, part, et s. Sui- 
cidA, ee. R. suicide. 

suicide, sotcinj (nic,), (cat. suicidi, esp. 
it. suicidio, lat. suicidiumj, s. m. Suicide, 
mort volonlaire. 

Lt yieu qu'uno ressourso : lou suicide. 

tf, PEKAUD. 

Icu t'apasimarei : m'apeiie suicide. 

M. BARTH^S. 

SL'ICIDO (it. esp. suicida), s. Suicide, per- 
sonne qui se lue. 

SUIET, BOULHFTT (g.), SOCLET (quorc), 

solhet, soclis (1.), (rom. sul!i),s. in. Seuil 
, d'une porte, v. bassouci, lindait, oundo, 
pas, soula ; t. de marine, souillet, barre 
d'appui des sabords ; soliveau qui sert a for- , 
mer un petit plaucber dans una porcherie, 
endroit propre oil se coucbent les pourceaux. 

Fai qn'en un recamoii Irobe uu pauquet de placo, 

Quand sarib sul sutbet. 

a. urn. 

De toun soulbet I'escartes pas mi! que ta poolo. 

J. AZAlS. 

Dempiet qu'a soun ssirlis i^u ai pausnt lou ped. 

A. ARNAyiBLLE. 

R. swei. 

• Suifo, y. soD ; suiih, v. suei; suilho, y. soui- 
ro ; suin (soin), y. suen ; suin (sain-doux), y. 
sahin ; sum (sommeil), v, som ; suio (suie), 
y. sujo ; suio (cloaque), v. sueio ; suioun, y. 
souioun ; Suisse, Suissi, v. Soui'sso ; Suisse, 
v. SouTsso. 

SUITA, v. n. Donner suite, coiilinuer, pour- 
suivre, y. countunia, persegui, plus cor- 
rects. 

Suiten, poursuivons. 

Suilen toujour de la memo maniero., 

f. DIOULOCFBT. 

R. sut^o et suta. 

SCITO, CHUITO (m.), SDTO (a.), (y. fr. sui- 
te), s. t. Chouette, v. choto, machoto ; ef- 
fraie, v. bduldli. 

La suito miaulo, crido. 

A. LANGLADE. 

Quand la sullo, que s'6ublido, 
Dau cloucbe s'enTut e crido. 

LAFARE-ALAIS. 

Ressembloubriac coumo uno cbuito. 

n , . G. ZBRB1H. 

R. choto. 

• Suito, contract, de seguido (suite) ; suiyi, 



y. suye ; sujama, v, eissugo-.T;an ; suje, v. 
ensubl'e. 

Sl'JlXIOl'.V, SITJECIEX (m.), si'JEcif;n (g. 
1.), SCJESCHEU, srJEScuc (auv.), (rom. tuS- 
jeeion, subjcclio, esp. sujecion, it. suggez- 
zionc, lal. subjectio, onis), s. f. Sujotion, 
dependance ; servitude, v. aountaduro. 

reni en sujecioun-, tenir assujelli; es 
uno grosso sujecioun, e'est une grande su- 
jetion. 

La sujecioun das Pantalounos 
Que la survelbon de trop prfts 
Es causo de tous sels regrtis. 

o. DRUEVS. 

scjet, suTJEr(L), swiEr(lim.), subjet 

(g.), SUTVET, SUTVfeC (b), SOUJET (auy. 

mo.), (rom. subjet, suigi, esp. sugeto, it. 
soggettOj lat. subjectus), s. m. Sujet, cause, 
motif, v. encauso; argument d'un discours, 
objet d'une science, y. item, lemo, tamo ; 

. porsonne, individu, v. particulic. 

J _ Douna sujet, donner motif ; pbr quet su- 
jet f pour quelle raison ? un murrit sujet, 
un mauvais sujet. 

Auras sujat d'eslre countento. 

c. BRUEVS. 
SCJET, SDTJET (1. g.), SIMIET (pSrig.), 

SopjfeT(alb,), SOJET(d.), ETO (rom. subjet, 
subject, subgiei, suget, sosget, soage.it, cat. 
subjecte, esp. sujeto, port, sujeito, it. stij- 
getto, lat. subjxtus), adj. et s. Sujet, etle, 
dependant, anle ; enclin, ine, v. aelin, sou- 
mts. 

sujetas, s. m. Vilain sujet, mauvais sujet. 
Facillomen t'apercebras 

Que, per melbou fissa lou meicbant sujelas, 
Lou mouraliscomanco pas. 

3. A2AiS. 

R. sujU, 

SCJO, SOGIO (rouerg.), SUIO (Var), scejo 
(rh.), siiJO(loul.), SCGO (nic.), EiiiuuGO (g.), 

SUO (a ), SOUJO (g.), SOl'VO, SOUVE, SOUGE 

(b.), sucm (d.), (rom. svja, sucia, suga, cat. 
sutja, angl. soot, lat. suasum), a. f. Suio, v. 

Mascara 'mi de sujo, noircir avee de la 
suie. 

paov. Quand toumbo de sujo, marco de plueio. 
— Ncgre couine dc sujo. 
SCJOISNTIEB (rom. subjugliu, cat. sub- 
junctiu, it. soggiuntivo, esp. port. su6- 
junctivo, lat. subjitnctieu?) , s. m. t. do 
i grammaire. Subjonclif. 

Dans les yerbes en i, la desinence de ce 
, mode varieselon Iesdialecles. On dii en rho- 
danien que finigue (qu'il finisse), on mar- 
seillais que ftnissc, et en languedocien que- 
jinisco. 
• Sujour, sujourna, y, sejour, sejourna. 

SCJl'GA, SUBJVGA (1.), SOl'BJOUGA (auv.), 

(rom. cat. esp. port, subjugar, it, soggioga- 
re, lat. subjugare), v. a. Subjuguer, v. gi- 
bla, subrc-cltaupi. 
Subjugue, gucs, go, gan, gas, gon. 
Subjagon toutos las Espagnos. 

H, B1KAT. 

SoreoA, sodjooat(1.),ado, part, at adj. Sub- 
jugue, ee. 
A sujugat Berlin e soulo-mes l'amour. 

J. RANCHER. 
SCJUGACIOUN, StMDGACIEK (m.), Sl'BJU- 

gacieu (I.), (rom, subjugacion, it. soggio- 
gairione, lat. subjugatio, onis), s. f. Asser- 
vissemeut, v. asservimen. 
• Sul (it. sul), contract, tang, et gasc. de 
sus lou (sur le); sul (seul), v. soul ; sulamen, 
su'lement, y. soulamen ; sul-chioul, v. sus- 
lou-cuou ; sul-cop, v. sus-Iou-cop. 

si'i.Aiirro (lat. Sulamitaj, s. f. La Sula- 
mito, personnage biblique. 

S'ere rii coumo siea ermllo, 

It'll la farleu ma Sulamito. 

A. CROUSILIiATf. 

sblfat (it. sulfate), s. m. Sulfate, y. cou- 
po-ros, sau, vitridli. 
Fan prendre doas sbu de sulfat de zingue. 

LOU TROH t)B L'EB. 



SULF1DRI, SULFIDRIC (g. 1.), ICO, adj. t. 

cc. Sulfhydrique, 

SULFURICS, SUI.FURI , SULFURIC (g. 1.), 

ENCO, ico (rom. sutfurenc, sulphurenc, 
enca, cat. sulfurich, it. solforico), adj. Sul- 
fnriqne, 
16 devon U tree acide nllri, mtiriaii e sulfur!. 

A. M1CHWL. 

SULFimous, OUSO, GtfO (rom. solpros, 
lat. sulphurosus), adj. t.^sc. Sulfureux, eu- 
se, v. sduprous. 

Fas sorge lei sulfurous ban. 

E. DU LUCAS. 

• Sulh, v, sue! ; snlha, v. souia ; sulhado, v. 
suiado ; sulhard, sulbardia, v. souiard, souiar- 
da ; sulhardo, v. soujardo ; sulhet, v, suiet ; 
sulhoun, v, soLiioun ; sulhuro, v. souiaduro ; 
sulide, v. soalide ; sulla, sullo, pour sus la 
(sur la); sulleba, v. souleva; sulo, f&m. de 
suelh, suei ; Sulo, v. Otirsulo ; suloumbrous, 
v. souioumbrous; snlpra, v. s6upre. 

SULTAN (cat. $utt&, esp. sultan, it. sulta- 
no T b. lat. sultanusj, s. m. Sultan, v. sou- 
dan, scgnour, 

M'enlrauqueri, fagueri tont 
Qu'fcri lou bras die J6u sultan. 

J.-B. GAUT. 

SULTVNE.TA, v. n. Faire le sultan, y, se- 
gnoureja, 

Sultaneja coumo un poul. 

A. MIR. 

R, sultan. 

SOI.tankto, s, f. Tetard, nymphe de la 
grenouille et du crapaud, v. cuiereto, tes- ■ 
tut. j 

SULTAKO feat, esp, port. it. sultana), s. f. ' 
Sultane; varietc d'amande,amandeprincesse, ■ 
v. abclano, cacho-dent. 

Devion couroo fiihos d'ounou 
Escotiria la bello sultano. 

H. BIRAT. 

Fa l'aleto coumo un poul a sa suilano. 

A. MIR. 

su>i a, si'MAc (1.), saumas (a. J, (rom. su- 
mac, simac, cat. sumac, esp. sumaquG, port. 
sumagre, it. sommaco), s. m. Sumac, arbris- 
s£au, v. fuuvi, rodo, rous. 

• Suma (diminuer), v. sema ; sumbot, v.sim- 
bole ; sumello, v. semello; sumenca pour ' 
cebenca. 

sumenen, enco, adj. et s. Habitant do 
Sumene, v. chico-tout-pur , 

sumexo (rom, b. lat. Sumena), n. de 1. 
Sumene (Gard). 

Conferer ce mot avec le (at. summmnium, 
lieu sur les femparls. 

SUMCNO, s. f. La Sumene, affluent du Doux 
pres Lamastre (Ardeche). 

• Sumenleri pour cementeri. 
SU.HERGl(rom. somergir,submcrgir, sub- 
merger, cat. esp. sumergir, port. submer- 
gir, it. sommergere, lat. submcrgere), v. a. 
Submorger, v. nega, subrounda. 

Sumergtssc, is$e$, is, issen, issbs, isson. 
Quami lou grand deltige venguet, 
Que tout lou mounde sumerg£t. 

d. sage. 
Sumergi, sumeugit(1. g. h.), ido, part, et adj. 
Submerge, ee. 

SUMERSfBLE, iblo, adj. Submersible, v. 
negadis. II. samergi. 

SUA1ERSIOUN, SU9IERSIEX (m,), SUMER- 

SiEU (I.), (asp. sumarsion, lat. submersio, 
onis), s. f! Submersion, v. negado. 

• Sumi pour ctme. 

sumi, ciiEHi (lim.), chaumi(L), (cat. port. 
Mimir), v. n. Langmr, se consumer, en par- 
lant du bois qui reste longtemps au feu sans 
bruler ; so chmnor, tomber en chartre, v. 
caumbouri ; Cltrer, suinter, suer, fuir, en 
parlant d'un vase, en Uauphine, v. jumilha, 
lagranwja, trcspira. 

Sumisxe, isses, is, is^en, tsses, isson. 

Sumi dins La nusbri, croupir dans la mi- 
sere. l\. counsumi. 

• Sumian. v. Simian ; surman, ano, v. cimian, 
anojsumici, v. cime;sumiciSu, v. sumisoun; 
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sumi6, v. cimi6 ; Sumien, v. Simian; sumilha, 
v. soumiha. 

sumilui^, iero, s. Sommelier, i6re, en 
Dauphin§. 

• Sumilhou, v. soumiboun ; suminari, v. se- 
menari. 

st'Mio^^om. sitni, esp. it. lat. simiaj, s. f. 
Singe, dans les Alpes, v. mounino ; femme 
qui fait laprecieuse, la renchfirie, v. pounsi- 
rado. 

SUM1SOUN, SUMISOU (1.), SUHICIEU (d.)* 
s. f. Suiatement, v. trespir. B. sumi. 

• Sumo pour s&tftG, v. sem ; sumoundre, v. 
semoundre ; sumousta, v, semousta; sumpsi, , 
v. sounaij sun, v. som; sunohat pour jun- ! 
cbat ; suncpioun, &unespien, sunepien, sunu- 
pien, v. senepioun ; snngna, v. sounja ; suno, , 
v. sono; sunsi, v. sounsi. 

SUXTA, v. n. Suinter, v. lagremefe, sumi, 
trappira, R. sumi* 

•Suo(suie), v.sujo;suo(sienne), v, sieu, no; 
suomo, v. ecce-bomo; suort, v. sort. 

SDOC, adj. IJoux, tranquille, v. suau plus 
correct ; Suou, Sup, Sue, noms de fam. prov. 

• Suou pour suau ; suou, contr, bas-alpine 
dc sus iou (sur le); suou, suoune, no (sien, 
ne), v. si6u, no; suou r, v. susour; suous, 
contr, bas-alpina de sus lous (sur les). 

sup, SUPE (rouerg.), sitb (querc), suple, 
UPO, cplo, adj. et s. Myope, en Languedoc, 
v. bournictct, calu, lusc, tecle ; Sub, nom 
de fam. languedocien. 

Una ego supo, une jument aveugle. 
Fau t-stre sup coumo nadie). 

LAFAKE-ALA16. 

Un autre qu'tro sub, es abugle au present. 

B. CA.SSAI0NAU. 

L'obro supo dal sort. 

f. d'ouvet. 
Conferer ce mot avec le piSm. sop, boiteux, 
it. soppo, id., et le gr. tv?2&s, aveugle. 

• Supa, supado, pour acipa, acipado ; supat- 
re, v. soupaire. 

SCPArsA.sci'OUSA (g.) t (rom. supausar, 
sotepauJOrr, sotporrer, cat. suposar), v. a. 
etn. Supposer, admettre, \'. metre, 

Supauscn que plougue, supposons qu'il 
pleuve ; se la Prouvbnco, supauean, ero 
tibro, supposons que la Provence fut libre; 
vole supausa que, je veux bien supposer 
que. 

Tout lou desesptr que supauso 
N'aurie pas sal-que facb grand causo. 

c. FAVEE. 

SupaOsa, supausat (g. 1.J, ado, part, et ad). 
Suppose^ ^e. 

scPAt'SABLE, aclo, adj. Suppoaable, v. 
counjeiturabie. 

Es supausable 
Que lis an pres, \i miserable. 

p. GRAS. 

R. supausa. 

• Supeire, v. soupaire; sapeUa, v. souspeiaj 
supeilqu, v, souspicbous, 

supel, s. m. Butte, petit tertre, en Langue- 
doc, V. suquct, tOuret. 

De !a nauto serro al supel. 

A. FOURfiS. 

R. cep. 

SU-pela, s. m. Homme chauve, v. gasto- 
penche, suco-pela. R. su, pela, 

scpela, v. n. Chopper, broncher, en Lan- 
guedoc, v. acipa, brounca. 

Supelle, oltes, cllo, elan, elas, ellon. R. 
supel. 

suPEf,ADO, s. f . Rronchade, v. acip, broun- 
cado. R. svpcla. 

• Supendent;?o«r cepend6nt, co-pendent. 
supera , suiiiiA (rom. sobrar, cat. esp. 

port, superar, it. soprarc, lat. superare), 
v. a. Surpasser, surmonter r exceder, v. su- 
bra, trcpassa. 

Supera, ado, part, et adj. Surpassed 6e. 

supekable, ablo (cat. superable), adj. 
Qu'on pout surpasser, R, supera. 

SCPERBAtiXEROs, n. de 1. Montagne voi- 
sinedeLuchon. R.Subre, Bagniero. 
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SUPERBA3IEK, SUPERBOSIEN (1.), SUPER- 

BIomens (g.), (cat. superbament, esp. so- 
berbiamence, it. superbamente), adv. Su- 
perbement; orgueilleusement, y. fieramen. 

Abiba superbamen. 
„ , N. SABOLY. 

R. superbe* 

SUPERBE, SUPERBt (nic), SUPERB (b.), 

ERBO(rom.cat. superHos' it. esp. superbo, 
port, soberbo, lat. superbus), adj. Stiperbe, v t 
s«6re-&6«;orgueilleux, somptueux, euse, v. 
ufanous, 
Ac6 *s superbe, e'est superbe ; superhi ta- 
. bleu, snperbes tableaux; superbis aubre, 
i superbes arbres ; superbi ferno, superbes 
femmes; superbis amo, ames superbes. 
Ges demanteu n'escound U supfetbis espalo, 

T, AUBANEL. 

prov. Superbe coume un pavoun. 
superb^ s. ra. Merlan printanier, mer- 
langus vernalis (Risso), polsson de mer, 

SUPERBI, SUPERBIO (g. nic.), SUPERBO 

(1.), (rom. sopcrbia, superbia, cat. it. lat. 
■ superbia, esp. port. soberbia) f s. t. Superbe, 
' orgueil, y. crescn$o r croio, cujanco* 

E pourrian descala tou berbi 

Que rousigo vosto superbi. 

CA.LENnAU. 

Esperas quemoun chin ague t6utei sei dent 
E veirgs que lou vouestre aura mens de superbi. 

■I.-F. ROITX. 

La suptrbio noun ti gasto. 

„ , , , C. SARATO. 

prov. Superbi emepaureta 

Es un moustre tout pasta. 
— La fourtuno fai la superbi. 

• Superbie, v. Subervio. 

SUPERFICIALAMEN , SUPER FK SALOMON 

(l.),Ccat. superftcialment, it. esp. port, sw- 
perficiatmente), adv. SuperJicietlement, v. 
de sus en sus. R, superficiau. 

SCPERFICIAU, SCPERFIUIAI^l.), Af.O(rom. 
cat. esp. port, superficial, it. superficiale, 
lat. super fie talis), adj. Superficiel, elle. 

SUPERFIClO, SUPERFIClt (m.), (rom. sw- 
perficia, cat. esp. port. it. superficie, lat. s«- 
per/tctes), s. f. Superficie, v, dessus, sdu. 

Sus la superficlo entiero de nosie cors. 

T. EOUSSSL. 

Jou soun ardouno en moun toutau, 
Mes ma superGclo es tan 
i Qu'ero arressemblo li ta denlello. 

a. d'astros. 

• buperfin, v. subre-Qn. 
SUPEitFr>u, uo (rom. superflu, super- 
fluey, sobrefluos, it. esp. port, superfluo, 
lat. super fluusj, adj. Superflu, ue, v. sou- 
bren. 

Lou superflu, le superflu, v.sou6ro, 
Ac6 dounc ero superflu 
De manda qulcou de coumu. 

P. GOUDELIN. 

SUPERFLUITA, SUPERFI.UITAT (1. g.J, (rom . 
sobrefluitat, cat. super fluitat, it. super- 
fluity, esp. superfluidad, lat. superflui- 
tas, alts), s. f. Superfluile, V. souiro, 

Superfousfat , s. m. t. sc. Superphos- 
phate. 

• Superfuso, v. subre-fuso ; Superi, y. Eisu- 
peri. 

SUPKRIOUR, SUPESIOU (1. b.), SUPERIEU 

(m.), OURO, IEURO (rom, superid, sobrier, 
cat. esp. port. lat. superior, it, supertore), 
adj. et s. Superieur, eure, y. majourau, 
soubeiran. 

Saut superiour, saut perttleux ; respeta 
si superiour, respecter ses supSrieurs ; su~ 
periouri visto, Yiiessuperieures. 
Lou superiour generaa, 

A. MECHEU 
SUPERIOUR AMES, SUPERTOUROMEN (1. g.), 

(rom; sobreiramen, cat. sokrieramcn, it. 
esp. port, super iormentej, adv. Supe'rieure- 
ment, v. mafstralamen. 

Nosto lengo d*0 es uno lengo superiouramen ri~ 
cho e armouniouso. 

A. AENAVIBLLE. 

R. superiour. 
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SDPEMOtmETA , SOPOUOCmTAT (I. g.), 
(cat, superioritat, it. superiority, esp, su- 
perloridad, b. lat. superioritas), s, f. Su- 
"pSriorite, preeminence, v. scjnourage. It. 
superiour. 

SEPERI^vnEC, IVO (rora. cat. superlatm, 
it. esp. port, superlatii-o, lat. sKperlatt- 
«U8,), adj. Superlatit, ive. 

An superlatiiu, au superlatit. 

SBPERSTICIOCN, SOPEBSTICIEN (m.), SV- 
■PERSTICIEII (1. d.), SCPERSTISCHEU (aUV.), 

from, suberstition, cat, supirstiao, esp. 
ixtpersticion, it. sit»er3f«rs'one, lat. su- 
perstitio, onis), s. f. Superstition. 
Eslrumen de supcrsticicun. 

n. MOREL, 
l'a ben d'autri snperstirioun. 

J. Dl^SANAT. 

As fait breu nl soperstieleus, 
Cliarmes, counjurs, devinacieus, 

p. AMILHA. 
SUPERSTICIOCS, SGPERSTICIEUS (1.), OU- 

SO, EUSO (rom, sobrcslicios, cat. svpers- 
ticios, esp. port. superslicioso, lat, supers- 
titiosus), adj. Superstitious, euse, v. o- 
couiouni. 
Religious trop sincere per estre supersticions. 

A. MICHEL. 

Uno lerrour superslkiouso lis altunchavo del'Es- 
tertu. 

G. DE VILLENEUVE. 

supersticiocsabien {rom. sobrcsliciosa- 
mcnl, esp. superstitiosamenie, it. supers- 
tiziosamonte), adv. Superstitieusement. R. 
superstitious. 

• Supervielo, v. Subervielo ; supMo, v. sous- 
picho i siipi, siipio, supioun, v. sepi, sepioun. 

gCPIERO, SOPIEIRO,(1.), s. f. Myopie, V. co- 
luquige. B. sup. . 

SVPIK Coat' supi, osp, it. port, supmo, lat. 
■supinum), s. m. t. de grammairo. Sapin. 

• Supla, v. sibla ; suplo (sifflet), v. sible ; su- 
ple (myope), v. sups. 

Sl.Tt.ANTA, SUSPLANTA (rom. sosplantar, 
cat. port, supplantar, esp. suplantar, it. 
soppiantare, lat. supplantare), v. a. Sup- 
planter, v. leva de cassolo. 

AquSli que iionrrien ua Jour vous suplanta. 

FAYRE, 

Suplasta, shplaktat (g.l.), aoo, part, et adj. 
Supplants, ee, , 

SCPLAXTACtOON , SBPLIJJTACIEN (m.), 

SOPLANTACiEir (l.d.),(rom. sosplantamen), 
s. t. Action de sopplanter. R. sv.plan.ta. 

SUPI.EST (lat. supplcns, otitis), adj. et s. 
m. Suppl6ant, v. camp(o?an<. 

• Suplesi, v. Suplice. 

scpli, sobpi.i (g.), (rom. cat. esp. su- 
ptir, it. supjiKra, port, supprjf, lat. sup- 
piers), v. a. et n. Snppleer, v. ramptaf a ; 
adherer, condescendre, complaire, contenter, 
v. assouplt; ceder, plier, v. plena. 

Suplissc, issos, is, issen, issis, isson. 

Supli un enfant, ^corner un enfant avec 
trop do complaisance, lo gltcr ; lou suplis 
en (oitf.'il acquiesce & tous S3S dSsirs; lou 
supligueron en tout, on adh4ra a toutes ses 
demandes, 

Elo en tout l'eseoulavo, ca toot lou suplissie. 

T. GROS. 

Faire supli, doublor, plier quelque chose, 
(aire flechir. 

frov. Vau mai sopli que roumpre. 
Supli, suplit (g. 1.), mo, part, et adj. Sup- 
plee, ee ; condescondu, ue; menage, epargne, 
So. 

Ta noa te repenUras peon 
B'aM, ta prumiiro, at besoun, 
SupUt a noslros elesfourtunos. 

3. DE VALES. 

So crcsien seguxamen 
D'estrc sunlis toujour en Franco. 

c. BRUEY3. 

SUPUCA, SBPLIGA (m,), SUPUA(d.), (rom. 
supplicar, sophgar, sopleiai; cat. esp. su- 
pltcar, port, supplicar, -it. lat. supphcare), 
v. a. Supplier, v, prcga. 

Suphque, ques, co, can, ca$, con. 



Ti suptico a ginous, noun boojo e neun reculo. 

J. RANCHER. 

Suplicaren premieramen 

La majeslat de noueste priGce. 

c. BRDEYS. 
Fraod^s plus, vous n'en sapHcan. 

p. VIGANIERE. 

Suplioa, scplioat (g. I.), ADO, part, et adj. 
Supplied ee. 

SUPUCACIOCS, SDPUCACIES (m,), SCPM- 

CAOEir (1. d.J, SCPLICADO (rom. suppura- 
tion, suplicatio, cat. suplicacid, esp. -s«- 
pticacion, it. suppiicazione, lat. supph- 
catio, onis), s. f. Supplication, v. prcgaio. 
Lou reire-lendema d'aqoelo suplicado. 

j. SANS. 

SOPMCANT, ANTO (rom. supplicant, so- 
pleian, esp. suplicante, it. port, supplican- 
te, lat. supphcans, antis), adj. et s. Sup- 
pliant, ante, v. pregaire. 

Loa loon ddo suplicante l'umhlo sMo preguiero. 

J. RANCHER. 

supi.ice, scprici (in.), soi'Ptif I (g.), (cat. 
suplici, esp. suplicio, port. it. supphcio, 
lat. suppUcium), s. m. Supplice, v. tour- 
men. 

Elo noun mancavo loojour 

De me douna milo supltcis. 

C. BROEYS-. 
SDPI.ICE , SCPLlci (m..), SCPLESr, SODM- 
PLESI, SOUMPtiSI (1.), SARPI, CIIARPI (d.), 

(rom. Supplici, Supplix, Supplet, it. esp. 
Sulpicio , b. lat. Supplicius, lat. Sulpi- 
tius), n. d'h. Sulpice ; Suplici, Sarpy, noms 
de tam. meridionauJ. 

Sant Suplice, saint Sulpice, 6veque de 
Saint-Paul-Trois-Chlteaux ; Suplice Sevir, 
Sulpice Severe, moine de Marseille et histo- 
rien, n6 a Ageu, mort on 420. 

SEPLICE (SANT-), SANT-SOUMPLESI (1.), 

sast-sarpi (d.), from. S. Suplis), n. do 1. 
Saint-Sulpice (Correzc, Crease, Dordogne, Gi- 
ronde, Haute-Garonno, Lot, Tarn). ^ 
suplicia, v. a. Supplicier, v. justicia. 
SnPLictA, supliciat (f.), ado, part, et s. Sup- 
plied, is. R. suplice. 

supi.ico (cat. esp. suplica, it. port, sup- 
plica), s. t. Suppliqno, requite, v. rcquesto. 
E refuso de lous qaila, 
Que noun sa grandou catoulico 
Age ausit sotm uoiblo suptico. 

H. B1RAT. 

R. suplica. 

• Suplime pour sublime. 

SDPLI5IES, SCPtEHES (rom. supplement, 
suplcment, cat. suplement, it. supplimen- 
io, osp. suplemenlo, lat. supptementum), 
s. m. Supplement, v. apouncho, demai. 

Vaqui cinq milo franc p6r dot de suplimen. 

L. PELABON. 
SJJPLIJIESTXrI, SOPI.GAENT.Vnl, ARI ou 

ARID (it. supplementario), adj. Supplemen- 
tal, v. soufiren. IV. suplemen. 

• Suploch, v. souple j suploumba, v, sus- 
ploumba ; supo (cep, tronc), v. cepo ; supo 
(soupe), v. soupo, 

SUPORT, SCPOCERT (a.), SUSPORT (b.J, 

SCSPOUORT (rouerg.), s. m. Support, appui, 
soutien, v. ose, pounchii ; action do suppor- 
ter, patience, v. sou'frimen. 

Fau avf de suport, il faut se supporter les 
uns les autres. 

Se te retime un istant moan soport. 

H. UdBEL. 

R. supourta. 

supost fit. supposto, lat. supposttus), s. 
m. et adv. Suppot ; suppose que, a Nice, v. 
supausa. 

Supost que manqucsstus, dans le cas ou 
vous manqueriez. 
j Li supost de cbasco dootrino 

Se chamaion coumo de foui. 

H. UOREL, 
Ab! ma Gsto, vous gcinas pas, 
Orre supost de Satanas. 

M. TANDON. 

Supoun pour cepoun. 



siipourin'o, n. de f. Sainte Supporine,.lio- 
norte h. Clermont d'Auvergne. 

scpoORT.i, suspokrta (b.), (rom. sos- 
portar, sotsportar, it. sopportare, cat. 
suportar, esp. soportar, port, supportar, 
lat. supporiare!, v, a. Supporter, soutenir, 
v. sousteni ; endurer, souffrir, v. endura, 
sudura. 

Suporte, ortes, orto, ourtan, ourtaz, 
orton. 

Supourtaras lou daumage, tu payeras 
les dommages-int6riMs. 

Se supouuta, v. r. Se supporter, vivre en 
bonne intelligence, v. soufri. 

Se podonplus supourta, ils no peuvent 
plus se souffrir; nous supourtan proun 
ben, nous nous entendons assez bien. 

Supourta, supourtat (§,. 1.), ado, part, et 
adj. Supports, ee. 

SCPOURTABLAHEN , 8UPO0IIT.VBI.O1BEN 

(1. g.), adv. Supportablement. B. supour- 
tabte. , 

SOPOCRTABLE, SDPOCRTAPLE (g. 1.), A- 

BLO, API.O (cat. esp. soportablc, it. soppor- 
tabile), adj. Supportable, tolerable, v. tou- 
lerable. R. supourta. 

• Supousa, v. supausa ; supousco, v. sau- 
pousca. 

SCPOCSICIODN , SUPOUSICIEK (nl.), SO- 

PousieiEO (I. d.), siiPOUsisciiEir (auv.), 
(esp. suposicion , it. siipposixione , lat. 
supposilio, onis), s. f. Supposition, hypo- 
tbese. 

Uno svpoustcioun , faisons une bypo- 
theso. 

Uno supousicioun : noslo belto veslno 
Aurte 'no gibo sus I'csquino. 

P. QIERA. 

SBPOUSiTdRi , sopousrTOir ( rouerg. ) , 
(rom. suppositori, esp. supositorto, port, 
it. supposilorio, lat. suppositorium), s. m. 
Supposiloire, v. candeleto, tourno-budeu. 

SUPREHACJO, SUPREMACIES (m.), (it. SU- 

prcmazia), s. f. Suprdmatie. 

Lou parlamen establlgue per long-t6ms sa su- 
nremaclo. 

0. DE VILLENEUVE. 

R. supreme. 

SCPREaiE, EMO (it. esp. port, supremo, 
lat. supremus), adj. Supreme, v. soubeiran . 

Lou. moulin supreme, nom d'un ancion 
moulin de la commune de Valliguiisre (Uard) j 
poudi supreme, pouvoir supreme ( ase su- 
preme, ignorant au suprflme degre ; supremi 
voulounta, supremes volontesj supremts 
ordre, ordres suprSmes; I'ouro supremo, 
l'heure supreme ; au supreme, au supreme 
degre. 

L'amour supreme 
Es dins lou saerilloe estreme. 

OAL53NDAU. 

supresii (cat. esp, suprimir, port, sup- 
primcrc), v. a: Supprimer, v. leva. 
Supremisse, isses, is, issbn, issbs, tsson. 

- Se conj, comme premi. 

A fa toustems di ped e di man per supremi I! 

- danso. 

J. BRUNET. 

Suprem, supresiit (g. 1.), ido, part, et adj. 
SupprimS, ee. 

Avion crea per aqugu savent uno cadiero que 
fusue supremido a sa mort. 

A. MICHEL. 

• Supres, supressio, pour ciptbs. 

SUPRESSIOCS, Sl!PRESSIEN.(m.), SCPRES- 

SIEC (1. d.), scpreisciieu (auv.), (cat. lat. 
supprcssid, esp. supresion, it. sttpjorcs- 
i sione), s. f. Suppression.. 

Ourdoune la supressioun d'aqueu breu. 

A. MICHEL. 

SCPDRA, PPRA (cat. esp. supurar, port. 
suppurar, it. lat. suppurare), v. n. Suppu- 
rer, v. coula, poustemeja, raja. 

SDPURACIOON, SUPCRACIES (m,), SUPU- 

racieo (1. d.), SOPERASCHE0 (auv.), (cat. 
supuracii, esp. supuracion, it, suppura- 
sione, lat. suppuraiio, onis), s. f. Suppu- 
I ration, v. bra. 



SUPURATIEU, ivo (cat. supuratiu, esp. 
supurativo, it. port, suppurativa, lat. sup- 
purations), adj. Suppuratif, he. 

StfPUTAfesp, suputar, it. Iat. supputare), 
v. a. Suppuler, v. counxta. 

Esperas que fau que supurf, 

Gr ZERBIH. 
SL'POTACIOUX, SCPUTACIEN' (m.), SUPU- 

TACtEU(t. d.), (esp. suputaeicm, it. suppu- 
tasione, lat. supputatio, onis), s. f. Stipu- 
lation, v. comte. 

scquet, suQCELot suqcerli (1.), (rom. 
s liquet), s.'in. Petite t6to, v. capet; t(He chau- 
ye, calvitie, v. su-pela; tertre, monticule, 
sommet , eminence de terre, y. mountet, 
traqutl, touret ; Suquet, nom de fam. lang. 

Ave low suqxmt, etro chauve ; lou Suquet 
de Cano, le liaut quartier de la vilie de Can- 
nes? lou Suquet dou Vigan, montagne qui 
do mine Le Vigan. 

Eml>6 soun capelet de paio 
Requinquiha sus soun suquet. 

A. LEYRIS. 

Ai lou suquet pie de sou cits. 

J. I.AURES. 

Lou suquel prim dau pivo. 

0. CAVA LI & 
IL sue, SM. 

SCQUETAX, ano, adj. el s. Habitant du ! 
Suquet. R, suquet. ' 

SUQCETOUN, suqcrtou (lim.), s. m. Petit 
tertre, petit monticule, v. mountikoun, ta- 
parot, R. suquet, 

SUR(rom. cat. it. sur, lat. sursum), prep. 
Sur, dans les Alpes, le Rouergue, le Limousin, : 
etc., v. sabre, sus, plus usites. 
Jai sur un balassou. 

j r ROUX. 

• Sur(sueur), y. susour; sue (sceur), v. sor- 
re ; siir, uro, v. segur, uro; surabounda, v. 
subre-abounda. 

SURAX, s. m. Sureau, en Rouergue, v. 
sambu plus usite\ 

SURAirr, s. m. iSveil brusque et imprevu, 
sursaut, en Languedoc, v. subre-saut. 

Un surant m'aprengue que n'ero qu'un paotai, 

A. ANDREU. 

suiiCA, n. de I.Surba(Ariege). 

• Surbec,v. sube. 
surbeissa, sur. buss A (I.), v. a. t, d'ar- 

chitecture. Surbaisser. 

Se conj. corame beis$a, '■ 

Se surbeissa, v. r. S'alfaisser, enparlant des 
terres, v. asseta. 

Surbefssa, SURBAISSA.T (L), ado, part, et adj. 
Surbaisse*, 6c, v. caidu. R. subre, bcissa. 

SURBEISS Uf EX, SL'RB.USSOHEX (I.), s. m. 
Surbaissement, R. surbeissa. 

• Surbelha, v. surviba; surbelho, v. survSio ; 
surben, v. servent ; surbendrc, v. subre-v6n- 
dre ; surbeni, v. surveni; surbento, v. seryen- 
to ; sutbet, v. sourbet. 

sgrbezi, n. p. Surbezy, nom de fam. lang, 
R. Sup lice. 

• SurbE, v. sourbi ; surbieure, v, subre-yieu- 
re ; surcarca, surcarga, v. subre-carga ; sur- 
cargo, v. subre-cargo ; surceda, v. sucedi ; 
surcessien, surcessioun, surcessour, v. su- 
cessioun, sucessour; surchie, iero, v. sourcte, 
iero ; surcief, v, subre-ceu ; surcla, v. saucla ; 
surcoupa, v. subre-coupa ; surcre.Sj v. subre- 
creis t surdaura, v, subre-daura; surden, 
surdent, v. subre-deirt ,- sucdige, surditat, v, 
sourdige, sourdeta ; surdire, v. subre-dire ; 
surdura, v. sudura ; surS, v, ser6, seren ; 
surecilhe, v. subre-ciho ; sur&i, v. suvriS ; 
surencari, v. subrc-encari ; surenchiero, v. 
subre-enchero. 

Sim-fer, adj. m. Pensif, soucieus , en 
Guienne, v. pensatUu. R. sur et (sur lui- 
mSme). t 

• Sureta, v. segureta ; sureto, v. sourreto : ' 
surfa, v. sustaire. 

scrfAci. sgrpaco (I.), s. f. Surface, v. 
dessus, planarti, 

E dessus ta seco surfago 
SerpentOD ribieiros e ri^us. 

PUJOL. 
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r • Surfais, v. subre-fais ; suffin, v. subre-fln ; 
surfin (a) pour k soulo En, en Gascogne ,- 
surful, surfun, v. cerfuei. 

SURGE (lat, succidus), s. m. Sutnt, v. la- 
nagc, sur jo. 
Senti lou surge, sentir le suint. 
Quand a quitat soun aus, en mtecb d'un ribalel 
Per lou laba del surge oa plounjo lou Iroupel. 
c. PEYROT. 

•Surgelras, v. ceroiras ; surgen, surgien, v, 
cirourgian; surgent, surgentieu, surgi, v. 
sourgsnt, sourgentihoun, sourgi j surgenlot, 
v. ciroargianot ; surgi, v. surjo ; surgi^ v, 
cereisM ; surglo, v. cironrgio. 

t SCRUS (rptn. Surian, Syrien), n. p, Su- 
dan, De Surian, noins de fam, provencaux. 

Lou pant Surian, nom Yulgaire ha pont 
Plavien, pont- romtrfn de Saint-Ghamas (Bou- 
cbes-du-i\b6ne. Surian est un nom ae fa- 
mille partictilier & cette commune, et lo 
peuple a fini par adopter la forme pont 5w- 
rian au lieu de pont Flavian qui est le 
nom inscrit sur le monument. R. Strian. 

• Surie\ v. suvrie ; Surie, v. Sirio ; surieu, v. 
serifiu ; Surin, v. Severin. 

SDR1N (SAXT-), (rom. Saint-Scurin, lat. 
S.Scverinusj, n. del. Saint-Seurin (Dordo- 
! gne, Gironde). 

1 * Suringo, v. *serengo ; surious, y. serious; 
surjant r v. sarjant, 

SCitJA, ado, adj. Qui a subi l'influence du 
suint, jauni par le suint des brebis. R. surge* 

SURJET, SARJgT, SUR.IIT (rb.), (it. SO- 

: pragtjitto), s, m. Surjei, ospeco de couture, v. 
orlc. R. subre, fiei. 

SUrjeta, saiubta, y. a. Surjeler, coudre 
en shrjef, v. trepougne. R, sur jet. 

SI-rjo, suERJO(m.), si)RGi(d.), (rom. cat. . 
sutsa, it. Iat. succidaj, adj. f. Ea suint, v. ' 
sucous, 

Lano surjo, laine en suint. 

• Surjoa, surjour, y. subre-jour. 
surjous, OUSO, adj. Charged de sutnt, gras, 

asse, en parlant de la laine, y. sucoui. 
P&u surjous, cheveux bnileux, R. surge. 
SUR Lis, n. p. Surles, nom do fam. provencai: 

• Surlendeman, v. subre-endeman; surlengo, 
v. soulengo ; surleva, y. sduleva ; Surleto, ' 
Surlo, Surlou, v. Oursulo ; surmoimta, v, su- 
bre-mounta; surmountacieu, v.subre-moun- i 
tacioun. v ' 

SUR.MOCNTO, sushouxto {{.), s. t Livecbe 
de montagne, ptante t v. api-bastard. 

• Surnada , surnoda, v, subre-nada ; sur- 
noum, surnouma, surnumerari, y. subre- 
noum, subre-nouma, subre-numerari. 

Suro, s. f. Sarguo de Sakien, poisson de 
mer, v. sarg-rascas. H. cero. 

St'RO, s. f. La Sure, affluent da la Drome; 
la Sure, montagne tla. Daupbine pros de la 
Grande-Chartreuse. 

Conferer ce nom avec la Sura, riviere des 
Gaules, le Surius, riviere de Golchide, l'irl. 
suire, eau, riviere, et le sansc. svara, id. 

• Stixo (tourmente de nei^e), v. siro, siblo ; . 
suros, v. snbre-os ; suromi, v, soul6mi ; su- 
rouat pour sud-ouest; surpaga, y. subre- 
paga. 

surpass \ , suspassa (b-), (it. sorpas- 
sarej, V. a. Surpasses y. subre-passa, su- 
pera, irepassa. 
Sbsurpassa, y. r, Sesurpasser. 
Surpassa, surpassiat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Surpassed ee. 

Lels enfants d'Ais feron l'empferi, 
Surpassant tous lous estranges. 

c. brueys. 
R. sur, passa. 

• SurpeliSjY, subrepelis; surplouinba, v. sus- 
ploamba; surpi, y. sousptr ; surplus, y. su- 
bre-plus. 

SURPREXORE, SURPREXE (1.), SURPREXEI ' 

(lim.), SURPREXXE(g.), (rom. sorprendre, 
sobreprendre, sobrepenre, cat. sorpren- 
dre, port, surprender, esp. sorprender t 
it. sorprendere), y. a. Surprendre, v. sous- 
prendre plus usitfi. 
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Aro es lou cop de lels surprendre. 

C. BUUEtS. 
SlIBPHfe, SOUBPBfefntc,), SOaPREB (d.), es- . 
»o, esq, part, et adj. Surpris, ise. 

T'a surpresso em' un gros landrin. 

„ o. BRUET3. 

a. swr, suore, prendre. 

SURPKEXfeST, SDBPnESE.VT (1.), feNTO 

Exro (ie. sorprendenia), adj. Surprenant' 

ante, v. sousprcnent. R. swrprene. ' 

SOBPRESO, SURl>RKISO(lim.), SOURPRESO 

fni9.),sounpREiso(auv.),suRPRiSTO(bord.), 
(it. esp. sorpresa, port, surpriaa), s. t. Sur- 
i prise, etonnement.v. souspresso, sute. 
surpreso ! uno escarpo a boulegat dins I'aire, 

R. surprendre. 

•Sur-que-tout, v. subre-que-tout; Surra 

contract, de Ciprian. 

SURREDO, s. f. La Surrede, pays du Lot-et- 
Garonne, 

Graciouso vilo de Mezin, 

Relno de la Surredo, amfgo de la Lando. 
_ J. JASMIK. 

R. sieure, suve. 

• Surrenta, v. sous-arrenda ; surreto, y. sour- 
reto. 

s&RRl, n. p. Surry, nom de fam. provencai. 

• Sursaut, v, subre-saut ; sunsenmano, v. su- 
bre-semano. 

SURSis (du fr.), s. m. t. da palais. Sarsis, v. 
sousio plus correct. 
N'an pas soulomen d'el oubtengut un sursis. 

„ . MIRAL MOUNDI, 

• Surti, v. sourti. 
surtout fit. soriit, esp, sobrelodo), s. m. 

' et adv. Surtout, v. jargo, roupo, saio ; prin- 

cipalement, v. sitbrc~lout. 
! Vei deja lou pelenc qll'ero avans-iSr tout see 
Brilba dun vei'd surtout que I'endicnergo a plec 

R. swore, tout. 

surveio, scnnEtno(l.), s. {. Avant-veille, 
v. avans, veto. R. sur, veto. 

SURVE.VI, SCRVIKI (litn.;, SCRBESl (1. g.) 

(rom. cat. esp. sobmvenir, il. sorveuire, lat 
supervenire), v.n. Sarvenir, veniri la suite, 
v. arriba ; parvenir, reussir, se tirer d'em- 
barras, faire ses affaires, v. aveni, avenci • 
subvenir, v. ajuda, ' 

Se conj. cooime vent. 
Ptr surveni a mis afairc, pour 4tre a la 
hauteur de mes affaires. 

Ben souvenl surv&n a ieu 
Dn desaire niahnc6nt, 

G. B.-WYSE. 
voues surveni? travaio. 
_ v. GELtT. 

Travalbe per moun necessari 
E seuso esper de surveni. 

J.-A. PESTROTTES. 

Sorvekoo, sotiaEsauT et soonE-nESODT(l.), 
udo, part, et adj. Survenu ; parvenu; ue 

surves, shrvers (rom. sobromrs-, b. lat. 
supcrversum), s. m. Deversoir, reversoir, v 
arlau, cscampadou , esctafidou , subre- 
verso. R. swrbessa. 

SL'RVESS,»,scKVERSi(b. M. superversa- 
re, lat. subvarsare), v. n. Verser par dessus, 
v. subrounda ; surnager, sbrvivre, v. suore- 
vidure . 

^Kroessc, esses, esso, essan, essas, esson. 
Pas crealuro que survesse 
De la malo desoulacien. 

v. GELU. 

R. swore, versa. 

• Survieure, survivenjo, survivent, v. subre- 

vi6ure, subre-vivenco, subre- vivent. 

SORVin.4, SURViLIH (1.), SORVEWA (d.), 
surbelha (g.), susueliiv (b.), y. a. et n. 
Surveiller, v. garda. 

Vai surviba lis dulivado. 

L. ROOMIEOX. 

Lou camaradoa coustat quesurvibo. 

„ J. DESANAT. 

R. swore, vtha. 

SDRVIHINCO, SCRVtLHAXCO (1,), SDRBB- 

liianco (g. I.), s. f. Surveillance, v. girii, 
suen. fi. surviha. 
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SBRVIHANT, SCKVIMANT (1.), SDBBE- ' 
LHANT (I. g.), ANTO, s. SurveiUant, ante, v. 
lucaire, subre-estant. B. surviha. 
• Survilo, v. Subervielo. 

SOS, SC (rh.), SCHO (auv.}, SED, SOU (g.), 
(rom. sus. suits, port, sas, it. s&, suso, esp. 
suso, lat. siis, sursum), prep, adv. et s. m. 
Sur, v. subre, sur; sus, en haut, partie , 
haute, v. d'aut, daut, souhran. I 

Sus terra, sur terre ; sus mar, sur mer ; 
sus I'aigo, fur 1'eau; sus la iesto, sur la 
t8te ; sus in, sits d\.Ht (m.), sur lui ; sus un 
aubre, st« 'it «u6re, sur unarbro j sus lou 
vispre, sur la lard j sus i» vounge ouro, 
eur les onze heures ; i'aeif, palais sus pa- 
laiSj jardin sus jardin, en n'fitaient que pa- 
lais, co n'Staiont quo jariins ; sus acd, la- 
dessus, sur ces entrelaites; sus (auto causa, 
sus tout aha (g.) , sur toute chose, a-vant 
tout ; sus~fou-coj5, sur le coup , sur-le- 
champ ; mountas sus, montez ici. 
Cinq c6nt Jusidu U sauton sus 
Per arrapa lou ton Jesus. 

CH. POP. 

Esta au sus (b.), fltre ku sotamot, triom- 
phor; damount-sus, la-sus (1. g.),la-haut; 
*ai-$us, ici en haut, ci-dessus; cap-sus 
(b ), fort au-dessus ; en sus, en sus ; en haut ; 
de sus en sus, a la surface ; cucie de sus en 
sus, eeremer. 

Suou, sul (1. g.\ siSu, situ, sou(b.), sou 
(g.), contract, de st«s lou, sur lo : su(- cap, 
sur la tete. 

Sui, sus (1.), suous <a.), sous, saws, sos 
<g.),sd«s, silts (b.), contract, de sus li, sus 
lous , sur les. 

SuHa pour sus !o (sur la), en Languedoc. 

Sus/sus, allons, V. su, ,rtSu; ah! sus, alt! 
su (d.), ah i ca, or ca I voyc-ns, eh bien. 
Ah! sus, tout es bjn preparat. 

o. BRUEXS. 
Sus! susl sus ! fasS-s diligenel. 

A. OKOUSILLAT. 

SUS (rom. Sus, Suus, DessusJ, n. de 1. 
Sus (Basses-Pyrenees). 

pbov. Gouyatos de Sus 
Que s'ca an hilt a eade 6"us, 
les fllies de Sus ont chacune dens galants. B. 

• Sus pour sies (tu es), a Bordeaux : sus- 
tupec, es-tu bete, v. estre. 

SOSA , scncSA (auv.), SUDA (bord.), sua 
(a. d.), CIIUA (lim.), from, suiar, cat. port. 
suar, esp. sudor, it. lat. sudare), v. n. et a. 
Suor, v. sudassa, tressusa ; suinter, v. cres- 
pira ; travailler beaucoup, v. saiira. 

Suse, sitsi (m.j, suou (d.), je sue ; susa 
lou malan, suer d'ahau ; suss sang e aigo, 
suso I'encro, suer sang et eau ; susa coume 
un gourg, coume una souco, utro eu nago ; 
susauo que nadavo, it etait baignd de sueur j 
ai susa (res camiso, j'ai trenspe trois che- 
mises ; me fas susa, ma fas susa li bouteu, 
tu me fais suer ; fairs susa de lama de cou- 
teu, de roudello de toun, dire des choses 
ridicules; impossiblos. 

paor. Fau pas crtda au vouhir, car l'a ben susa. 
— Vau mai susa 
Que tremouia. 

SCSADO, Sl'DADO (bord.), SOADO, SCUBA- 
DO (auv,), (piSm, sudada), s. f, SuSe, v. es- 
iu6o. 

Ahlja, fa 'no bravo susado. 

a. wouats, 
R. susa. 

SUBAIRB, AUELLO, AIUIS, A1KO (lat. SU- 
dator), 8. et adj. Celui, oelle qui sue tocile- 
ment, qui transpire souvent. 

Bs un gros susaire, il sue beaucoup. R. 
«us». . 

SUSAN (rom. suson, suzon), adj. Supo- 
rieur, d'en haut, en vieus bearnais, v. sou- 
beiran, soubran. B. sus. 

SUSANO (rom. Susana, Xusaaa, esp. Su- 
sana, it. lat. Susanna, port. Susanna), n. 
de f, Suzanne, v. Suscfo, Sitsovn, 

'La casta Susano, la chaste Suzanne; Su- 
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sano do Vilo-Novo t Suzanne de Villeneuve, 
heroine qui defendit le chdteau de Bormes 
(Var), contre i'armee du due de Savoie (16* 
siecle) ; santo Susano, sainte Suzanne, qui 
vint, dit-on, en Provence avec saiate Magde- 
leine, saint Lazare et les sain les Maries, et 
dont les relicjues 6taient conserv6es autrefois 
a Saint-Maximm. I 

S USA no (santo-), (rom, Sente Susano, 
b. lat. Sancta Susanna), n. del. Sainte-Su- 
zanne (Basses-Pyrenees). 

scSANTj SCANT (a. 1.), ANTQ, adj. Suant, 
ante, v. bagna, relent ; Susan, Suzan, noms r 
de fam. provencaux. 

Sidu tout susant, tout sudat (nic.)» je suis 
tout suant. 

La niue, quand Jouse tout susant 
Refourna^o de si joumado. 

S. Li«BEUT. 

B. susa. 

SUSARENT, SUSEHfeNT, SCSfcNT, feNTO 

(com. xuzolent, sustens, port. suarente t esp. 
sudoriento t lat. sitdabundus ) r adj. En 
sueur, en nago, v. susant, susous. 
Susar&nt, desalena, 
Lou cbivaa trimo sus 1'iero. 

A.. CROUSILI.A.T. 

E t6uti susarent nous seqaerian au sontfeu. 

J. EOUMANILLE. 

susim, suAni (m.), sddXki (g,), sdkire 
(auv.), (rom. susari, sudari, piem. sudari, 
it. esp. port, sudario, lat. $udarium) 1 s. m. 
Suaire, linceul, v. ncbise. 

Metro en susdri, bouta au sasdri, enso- 
velir, envelopper un mort dans un drap; lou 
sant susdri, lo saint suaire; empourtara 
que sottn susdri, se dit d'un avare riche ; 
drap susdri, drap sudri, drap de mort, en 
QuercE ; sarapas plus btancquand sara '«. 
i susdri, ou sur susdri (I.), il^nesera pas plus 
pale au jour de sa mort. 

N'ero pas neeess&ri 
De me plega dins un susari. 

D. SAGHJ. 

pRoy. C° ^ ue * ou ^ e S u i n adus, lou susari 1'em- 
porto. 
a Le Saint Suaire, apport6 d'Orient a la pre- 
miere croisade, fut d§p_osfi a Cadoin (Dordo- 
■- gne) vers 1117. L'ostensionque Ton en fait so- 
lenuellement le 8 septembre attire un grand 
nombre de visiteurs. » (V. de Geurgues). 

• Susarleja, v. susourleja ; susarpin, v, ci- 
saupin ; susbauma, v. subauroa ; susbelha, v. 
surviba. 

susbicxo ffr. Survitle), n. p. Susbielle, 
nom de fam. gasc., v. Subervielo, R. sus, 
I vielo. 

• Susbrutest pour subre-t&sto; suscarga, v. 
subre-carga ; suscargo, V. fcubro-cargo ; sus- 
cava, suscavado, v. sous-cava, sous-cavado. 

scsrEitnr:, scscheibre (a,), (rom. soss- 
cebre, soisGubre, lat. suscipcre), v. a. Em- 
prunter, dans les Alpes, v. emprunia, man- 
leva. 

Seconj. comme rzecbre. 

SDSCETIBLK , SUSCEIT1BLE (auv.) , SCS- 
CEPTIBI.E, SUSCEPTIPtE (1. g.), IBkO (cat. 

esp. susceptible:, it. susceUibile), adj. Sus- 
ceptible, capable de, v. capable; qui s'offense 
aisement, v. endignous, mousquet, prim. 
Mais acb soul lou rend e suscetible e fier. 

J.-A. PEYUOTTES. 

i De mai d'amour es susceptible. 

n. PWRET, 

' R, susccbre, 

SUSCCTIBLETA, SUSCEPTfBIUTAT (I. g,), 
(it. suscettibilUd) , s. f: Susceptibiht6, v. 
mousco, R. suscetible. 

suscetiblo, s. f. Sensitive, v. son$Uivo. 
R. suscetible. 

SUSCITA (rom. cat. esp. port, suscitar, it. 
lat. suscitare), v. a. Susciter, v. eoungreia, 
enciia. 

Li cau de tout coustat susctta d*enemtc. 

s, KANCSEEl. 

Susqcta, susoriAT (g. I.), ado, part, et adj. 
, SuscitS, Se. 



St boa qu*&c& m*a suscitat 
Uno tant grosso e justo ragl, 

G. ZERD1N. 

• Suscla, susclagno, v. souscla, sousca, sous- 
cado ; suscle, v. Juscle ; sus-di, sus-dich, sus- 
dit, icho, ito, v. subre-di, icho ; suse, v. sou- 
se ; susent, ento, v. susarent, ento, 

sgseja, v. n. Suer un peu, transpirer, v. 
susourleja. R, susa. 
SDSeto, s. f. Suette, maladie. 
Que soun lou colera, la pesto, la suseto, 
La guerro, la famine e tout lou tramblaraen i 

3. LAURAS. 

R. susa. 

SCSETO, n. de f. Petite Suzanne, v. Su- 
soun. 

Suseto Trincolicr, comtfdie daupbinoise 
en un acte et en vers, de Rocb Grivol (valence, 
1856). R. Susano. 

SDSFAIRE, SURPAIRE, SCR FA (1.), (it. SO- 

praffare), v. a. Surfaire, tromper, v, subre- 
vendre. ' 
Se conj. comme faire. R. sus, fatre. 

• SusOre, v. sufire. 

SUSFLOURA, sodfjloora, v. a. Oter la 
fleur, eeremer, v. desfloura, esfloura. R, 
sws, flour. 

scsiNO (it. susina, prune), s. f. Variete de 
pomme,connue en Gascogae. 

La susiuo, la de la lienro. 

ft. d'astkos. 

• Suslova, susleba, susl^ua, suslheba, v. s6u- 
leva. 

SUS-LOU-COP , SCL-COP (1.) , SUS-COP, 

soccop(g.), adv. Sur le coup, sur-Ie -champ, 
v. subran, tout-d'un-terns, 

Sus-lou-cop perque" noon 1'ensucon I 

A. CBQUSILLAT. 

sus-i-on-ccou, scs-jlod-qcieu (rh.), 
SUL-Cinocri* (I.) , PEiciuouL (lim.), s. m, 
Fess6e, v. cuissado, fouitado, patelado. 

SUS-NOUMA, SUS-NOD5IAT (I.), ADO, part. 

et adj. Sus-nommS, 6b. 

Tout 50 qu'es estat countractat 
Entre lous sus-noumals. 

ROUTlfiSE, 1631. 

• Susmabe, susmau, v. soum6ure ; susmes, 
eso, susmete, v, soumetre. 

scsmioit (rom. Susmeor, Susmio, 5ws- 
Mcnour), n. de 1. Susniiou (Basses-Pyre- 



' Susmissiou, v. soumessioun ; susmounta, v. 
subre-mounta ; susmounto, v. surmounto. 

suso (rom. Souse, it. Susa, lat, Segusio), 
n. de 1. Suse, ville de Piemont, v. Suso. 

Lou cnumlat de Suso, lo comU do Suze ; 
lou pas de Suso, deflle des Alpes. 

susous, n. de f. Suzon, Suzanne, v. Su- 
seto, 

susotm , scour (a.), sciiuorn. (auv.), 
(hour, scR(lim^), scui'R (Marcbe), susou 
(I. m.), SUDOU ^g.), (rom. suior, sixor, 
suor, sudor, cat. port, suor, it. sudore, esp, 
lat. sudor), s. f. Sueur, v. tressusour. 

Grosso susour , susour frejo , sueur 
froide isusoureninirado ounntrado, sueur 
rentroo ; fluxion de poitrine ; & la susour do 
soun front, a la suour de son front ; vUuro 
de la susour di paure, s'engraisser aux d^- 
pens despauvre3; nadodc susour, ilest tout 
en nage. 

La susour de vosto caro 
Faiperlejasidegout. 

T= At'BANEL. 

SUSOURLEJA, SUSARLEJA, v. n, Transpi- 
rer, suer un peu, v. suseja. R. susour. 

susot'S, ocso, adj. Gouvort do sueur, v. 
susttn.^, unto. 

Galt5 courre pla Ihu, arriba tout susous 
E pel se dole de lassiero. 

L. VESTREPAm. 

Fai regoula saun front d'uno joio susouso. 

lAFARB-ALAtS. 

• Suspassa, v. surpassa, 

SUSPEVDRE, SOUSPEVDRE, SCSPEN'DRE 

(1.), (cat. suspendre, esp. port. suspcndcr t 
, it. sospondere, it. lat. suspendere), v. a . 



Suspendre, attacber en haul, v. pendoula; 
differer, interrompre, interdire, v, interdire. 
Se conj. commo pendre. 

Is auti tourre se suspendon. 

S. LAMBERT- 

Suspendu, suspendut (g. 1.), udo, part, et 
»dj. Suspendu, ue ; en suspens, 

VQitv.ro suspendudo, voiture suspendue. 

SUSPENS (EN), SUSPENS (I,), (it. in SOS- 

peso, lat. suspensvs), loc, ady. Ed suspens, 
v. entre-dous. 

scspensiep, ivo (rom. cat. suspensiu, 
esp. port, it, suspensivo), adj. Suspensif, ive. 
R. suspens. 

SUSPENSION, SUSPENSION (m.), SUS- 

pexsieu (g. I.), (rom. cat. Iat. suspensio, 
esp, suspension, it. sospensione), s. f. Sus- 
pension. 

Suspensioun d'armo, de pagamen, sus- 
pension d'armes, de payement ; lampi & sus- 
pensioun, lampe a suspension, 

SCSPENSO (lat. suspensa), s. f. Suspense, 
suspension d'un ecclesiastique. 

SUSPENSORi (rom. cat. suspensort, esp. 
port, suspensorio, it. sospensorio, lat. sus- 
pensorium), s. m. Suspensoir, v. braid. 
m suspesto, scspesto (1,), s. L t. de ma- 
rine. Suspente, sorte de gros cordage ; soupente 
d'une yoiture; especo d'entre-sol, v, toarno- 
vent, irasL JR. suspendre. 

• Suspesa, suspia, v. souspesa ; suspet, v. 
souspet ; suspeta, suspicha, v. souspeta ; sus- 
pichous, suspicious, suspicious, v. souspichous ; 
suspiciouu, suspicbieu, 7. souspicioun; suspi- 
cou, suspicouna, v. espicou, espicouna ; suspi- 
ra, v. souspira ; syspfanta, V. suplanla ; sus- 
plech, y, souplfi; suspleja, v. soupleja. 

SCSPLOUMB, s. m. Surplomb, v. susbau- 
maduro, trcsploumb. R. su-sploumba. 

SCSPLOUMB A, SURPLOUMBA, SUPLOUMBA 

(d.J, y. n. et a. Surplomber, forjeter, y. des- 
ploumba , esploumba , loumba , tres- 
ploumba. 

Joust la mountagno que susploumbo. 

G. AZAlS. 
SUSPLOUMBA, SUSPLOtfMBAT (IA ADO, part. Ct 

adj. Surplombe, Se. R. sus, pioumba, 

• Suspluech, v, souplfi; susport, v. suport. 
suspouisouka, v. a. Ondoyer un enfant, 

en bas Limousin, v. douna I'aigo. 

G. Azais derive ce mot du rom. sospeiso- 
nar, soupconner, craindre la inort du nou- 
veau~ne\ R. sus, poucioun. 

• Suspourta, v. supourta ; suspousca, y. sau- 
pousca ; suspousitou, v. supousitdri ; suspren- 
dre, susprene, v. sousprendre ; susprenent, v. 
sousprenent ; suspreso, v. souspresso ; sus- 
que-tout, v. subre-que-tout ; sussa, v. suca ; 
sussalego, v. sousselegue. 

SUSSAC, n. de I. Sussac (Haute- Vienne). 

SUSSARGUE (b. lat. Ecclesia da Sursani- 
cis, Surcanico), n. de 1. Sussargues (H6- 
rault). 

SUSSEQDENT , EKTO ( rom. subsequent, 
subsequen, cat, subsequent, esp/subsecueni, 
it, sussequentcr, port, subscquente, lat. sitb- 
sequens, cntisj, adj. Subsequent, ente, v. vc- 
ncnt. 

SUSSIDE, SUBsJdi(1.), (rom. subside, sub- 
sidij cat. subsidi, piem. sussidi, it. sussi- 
dio, esp. port, subsidio, lat. subsidzum), s. 
m. Subside, y. impost. 

Survelhant I'lnnouceut temide 

Per enventa qoauque subside. \ 

c BRUEYS. 

SUSSMIAri, Xiuo ou ARi(cat, subsidian, 
it. sussidiario, esp, port, subsidiario, lat. 
subsidiarius), adj. Subsidiaire. 

SUSSIDIArimen (cat. subsidiar lament, it. 
sussidiariamente, esp. port, sabsidiaria- 
mente), adv. Subsidiairement. 

sussrSTA, subsista (I), (it. sussistare, 
cat. esp. port, subsistir, lat. subsistere), y. 
n. Subsister, v. dura, vieure. 

Qu de oautre, enfant de mallei, 
Davans vous pourri^ sussfsta ? 

A* CBOUSILLAT. 
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SUSSISTENCI, SCSSISTENCO (nic.), SCB- 

Sistenco(L), sussistan^o (d.)j (it. sussis- 
iansa, "esp. port, subsistencia, lat. subsis- 
tentia), s. f. Subsistance, y. vido.. 

SDSSISTENI, SUBSI STENT (L), ENTO, EV- 

to (lat. subsistens, entisj, adj. Subsistant, 
ante. 
Causa rasonabia, subsistenta et conoguda. 

COUT. DE S. GILLES. 

• Susso-largo, susso-lego, v. sousselego. 
sossurra Tit. lat. susurrare), v. n. Mur- 

murer, gazouiller, v. murmura. 
Lei valat sussurron. 

NOUVHLLrSTE DE NICE. 
SUSSURRADIS , SUSSURRE (it. SUSUrro, 

lat, susurrus), &. m. Gazouillis, murmure, 
dans les Alpes-Maritimes, v. murmur. 
Al sussurradis de la font. 

P. GOURDOTT. 

Lou sussurre de I'aigo, 

J. JOITRDAN. 

• Susta (geindre), v. sista ; snata (fipargner), 
v. sousta. 

SUSTANXi, SCTXNCI (d.), StFSTANCIO (g.), 
SCSTAN^o (rh.), (rom. substanci, sustan- 
cia, substancia, svMansa, substansa, sos- 
tancia, cat. esp. port, substancia, it. sustan- 
sa, lat. substantia), s. X. Substance; quin- 
tessence; fonds; nourriture, v. vieure. 
Car de sustcenci, chair substantielle. 
Qti'es plus b£t, moun frut ou sa flou ? 
Ou ma susiancio ou sa coulou? 

G. D ASTROS. 

Se U resto qtiauco substanci. 

C. BRDEYS. 
SUSTANCIALAHBBT, SCSTANCIALOMES (I. 

g.), (esp. sustancialmente, it. sustansiil- 
mente), adv. Substantiellement. R. sustan- 
ciau. 

SUSTANCIAD, SCSTANCIAL (1.), AEO (rom. 
cat. port, substancial, esp. sustancial, it. 
susianisiale, lat. substantialis), adj. t. sc. 
Substanliel, elle. 

scsTANcrous (lat. Subscancium, Subs- 
tantia, Sostahtio, Seslantio, Se&tantio, ■ 
Sextatio, Serratia), n. de 1, Substantion, '•■ 
nom d'un relais de la vole Domitienne que \ 
1'on croit pouvoir placer a. Gastelnau, pr6s 
Montpellier, 

Coumtat de Sustancioun, comt^ de 
Substantias qui prit ensuite le nom de Met- 
gueil; lou Tresor de Suslancioun, vaude- 
ville en prose languedocienne par l'abbe Fa- 
yre. 

SURTANCIOCS, ouso, oco (rom. cat. su6- 
stancios, esp, suslancioso, it. sustanxioso, 
port, substancioso), adj. Subslantiel, elle, 
succulent, ente, v. nourrissbnf. 
Es verai, aprouvat, sustancious, amirable. 

Q. ZEEBIK. 

Boun pastou, vous dl^ufets cerca 
La mes suslanciouso pasluro. 

g. d'astkos. 
R. sustanci % 

SUSTASTiEC(rom. cat. substantiu,esp. It. 
sustantivo, lat. substantivum), s. m. Sub- : 
stantif. 
Li sustontieu eo aire espremisson Vacioun. 

ARM. PROCTV. 

Tous les adjectifs et tous les Infinitlfs peu- 
veat etre employfis comme substantifs : lou 
laura, ie labour, lou data, la faucbe, lou 
pana, le vol, lou beu, le beau, lou clar, le 
clair. 

• Susten,v. sousten;sustene, suste'ngue, sus- 
teni, v, sousteni; sustenguerapowr sousten- 
dra, on Gascognc. 1 

SCSTEXTA, scstasta (rom. cat. esp. port. ! 
susteniar, it. sostentare, lat. sustentare), v, 
a. Sustenter, v. sousteni, 
Sustdnte, bntes, dnto, cntan, entas, dnton . 
Vejan se soun de voste avis, 
Sediran que la saladuro 
5I£ bono a sustenta naturo. 

D. SAGE. 
SUSTENTA, SUSTENTAT (g, 1.), ADO, part, et 

adj, Sustente, 6e. 

SUSTENTACIOON , SUSTEXTACIEK (m.) , 

suste\tagieit (I. d.}, (rom. sustentacion, I 
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sustentacio, cat. gustentacid, esp. sustenta- 
cion, it. sosientazionb) lat. sustentatio, o- 
nis), s. f. Sustentation, v, nourrituro, 

De pan e d'aigo tant que lor sera necessari, per 
la sustentation de lor vida. 

coor. na s. gillbs. 

SUSTE\TAIRE, ARELLO, A IRIS, AIRO(rom. 

sustentaire, esp. susientador, it. sostenta- 
tore, lat. sustentator), s. et adj. Celui, cell© 
qui sustente ; soutien. 

Au mi tan d6u gran sustentaire 

Te veson toujour negreja. 

e. dap rot r. 

• Susterren, v. sousterren ; sustifen, v. sous- 
ten ; sustine, v. sousteni ; sustinguerei pour 
soustendrai, sustingut pour soustengu, en 
Gascogne. 

SUSTJTFOCIOUN, SUSTITCCIEN" (m.), SOS- 

titucieu (I. d.), (rom. sustitucion, substi- 
tution, sustitucio, cat. substitucid, esp. 
sustitucion, it. sustitujsione, lat, substi- 
tute, onis}, s. f. Substitution ; terme de 
l'ancien droit provencal. 

A vougu dins vosto famiho 

Res tabli la sustkucloun. 

H. MOREL. 

AviS fach uoo.pleidari6 
D'uno sustitucien fourmado 
Per uoo saumo irepassado. 

c. BRUEYS. 
SDSTiTUlf (rom. cat, port, substituir, esp. 
sustiiuir, it. sostituire, lat. substituere), 
v. a. Substituer, 
Sustituisse, isses, zs, issen, z'sses, tsson. 
En sustitutnt, en substituant. 
Sdstitui, sust(tuit(1. g.), Ioo> part, et adj. 
SubstituS, 6e. 

SUSTlTCT(rom. sustitmt,subituit, substi- 
tute cat. suostitui, esp. it. sustituto, port. 
substituto, lat. substitutus), s. m. Subs- 
titut, v. baile. 

Lou susiitut dda viguU, le substitut du 
vJguier. 

• Sustoan, v. sistoun ; sustout, v, subre-tou t ; 
sustra^ v. sista ; sustraclen, y, soustracioun. 

SdS-VAV, s, m. Ce qu'on prend avec la 
main au-dessus du van, criblures, y. moun- 
diho. R. sus, van. 

SCTA, SUTTA (L), (rom, subtar, lat. su- 
bitare), v. n. Diligenter, hater, pressor, v. 
despacha, entancha; surprendre quelqu'un, 
lui causer nne frayeur subite, y. dessouta ; 
pour tasser, rasseoir, v. asseta. 

Suia la besougno, depecber le travail ; 
suta rede, fais diligence. 

Sesuta, v. r. Se hater, v. acoucha; cesser, 
en Rouergue, v.cala. 

Se fau suta, il faut se hater. 

Quand on languis es pas un vieure: 
Sutto-te douncos de m'escrieure. 

M. BABTH^S. 

Sdta, suttat (L), ado, part, et adj. Hate, 
pressed ee. 
Pu ls*ng es un lapin levat dins nno vigno. 
Que, sutat per lous chis, vol traversa la tlgno. 

B. FABRE. 

SDTADO, SUTTAno (1.), s.f. Presse, foule 
empress§e, v. preisso ; surprise, emotion su- 
bite, v r surpreso. 

Reviha de. sutado, ^veiller en sursaut. R. 
suta. 

SUTAMES, suttomen (L), (rom. subta- 
ment, soptament), adv. Soudainement, v. 
subitamen. R« sute. 

sute, Sutte (1.J, (rom. subte, it. esp. lat. 
subito), adv. Soudain, promptement, en di- 
ligence, v. soude. 

Aco *s vengu bdn sute, e'est venu bien 
subit, 

D'ana trop sutte on sap ?o que ne costo. 

M, BARTERS. 

sute, sotte(1,), (rom. subte, esp. susto r 
lat. subitus), s. m. Surprise, souleur, frayeur, 
en Gastrais, y. escaufesire, soulemo. 

Fa sute, eurprendre quelqu'un, faire tres- 
saillir de peur, y, dessouti, 
• Suteni, v. sousteni. 
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SCTEItFCGE, SDTEnFirOI (m.), (cat. sub- 
iofugt, it. sutterfugio, esp. subterfugio, b. 
Iat, tubterfttgiutn), a. m. Subterfuge, v. cs- 
campo, 
EI deteslo las gents que van p&r subterfuge. 

D. SAOB. 
SUTI&U, SOUTlfcu, SDSTIEU, SCTH (1.), 
SUBTIL (g.), Sl'TI (d.J, SUT1LC (rh,), SU- 

TIUUB (rouerg,), H-o (rom. suptil, sobiil, 
sotil, cat, port, subtil, esp, sutzl, it. sottilc, 
lat. guoiiiisj, adj. Subtil, ile, delie, Se; a- 
droit, oite, rus6, &>, v. espenfows , fin, 
soude. 

En amour plus sulltiu que ges d'ome. 

C. BRt'EYS. 

Mai quand pensi fa lou sutieu, 
Moun oriole es toujour conlro ithi. 

J. SICiRD. 

Se 1'utau ero proun sutile. 

F, GRAS. 

La belugo sutilo abro luulol lcl couer. 

J.-B. 3AUT. 

SDTILA, siiTii.HA (d.), v. a. Ajuster, rac- 
corarooder, v. assutiia. R. sutidu. 

SI-TIL UH;N. SUBT1LOMEN (I.), SUTI31EN 

(d.), (rom. subliliarncnt, soptilmcn, f«6- 
tilmcnt, $otilmen, cat. mbtilmcnt, efp. su- 
iilmcnte, it. sottilmcnte, port, subtitmcn- 
to), adv. Sublilemenl, v. ^namen. 

Un coult'ge p6r ensigna 

De ben tutUameo gagna. 

C. HttUE^S. 

li. eutiiu. 

SUTILET, BTO from, mblilet, sodlcl, it. 
sottiletto), adj. Tres subtil, ile, term, ue, v. 
primachbu. It. sutttu. 

SBTILETA, Sl'BTILETAT (I. g.), (rom. Soti- 

ledat, subtileza, sotilcsd, cat. sutilUat, 



SUTERFUGE — TA 

I esp. sutilidad, it. sotiilila, lat. subtilitas, 
1 alia), s. f. Subtilitd. 

Surpasso toulo persouno 

En secrets e subtilUats. 

O. BRUEYS. 

a Subtilite" de Gerente », sobriquet donne" 
par le roi Rene a la famille provencale de ce 
nom. 

SCTILISA, ^SCBTILISA (l.)» (fOBI. BUbti- 

■ liar, sub tilar, sotiiar, cat. sublilisar, esp. 
! port, suiilisar, it. sottflizzare), v, a. et n. 

eubliliser, rafilner, y. assulita, pgnoula. R. 

sutidu, 

• Sutjet, sutyet, v. sujet. 
suxo, s. L H&te, preoccupation, y. coucho, 

freio ; crainte subite, v, sute. R. sitta. 
i • Suto (chouette), v. suilo. 
J suturo (rom. cat. esp. port. it. lat. sulu- 
i ra) t s. f, t. se. Suture, v. courduro. 
\ • Sutyec, yeque, pour sujet, feto, en Beam. ; 
I suu pour suou, sus lou (sur le); suus pour 
' suous (sur les) ; suvan, v. sus-van. 

SUVE, SUOCj, SPBRE (m.)i SlEUREjl. rh.), 

i secre, si^ule (rouerg.), sivb; scivi (a.), 
(rom. simo, it. suvero, sughcro, lat. subcr), 
s. m. Liege, v. Ikuge ; ch^ne-ii6ge, v. sn- 
vrw, leup£6; Snbe, nocn do fam. provenoat. 
Suve- ciaveious, liege qui contient des aii- 
rillons ; suve masclc, premiere 6corce du 

i ch^ne lifegc, v. dozmascla ; suve [emeu, so- ■ 
conde ecorce du chihie-lieM, celle qui produit 
le liege, Paubier ; maira awi* Suva, aubier ou ] 
liber du cli^no-Iiugo : sur-a d'v.no ret, nado 

I de suve, liege d'un filet de p£che ; suve p&r ' 
nada, scaphandrc; suve de luno, liege vole 
la nuit par les inaraudours; tapde suve, d& 
siduro, boucbon de lie^e; Idugid coume un 
suve, leger comma liege ; maigro coume , 



un sUure, maigre comme uft cont de clous. 
La vidoesi roudan vousporton eoumeun sifiure. 

AD, DUMAS. 
SVVENCXOUN, SDVENCIEN (ill.), SUVEM- 

Ci^cfg. 1. d.), (rom. lat. subvenlto, cat. sub- 
vencid, esp. subvencion, it. sovvenziono, 
lat. subventio, onis), s. f. Subvention. 
De suvcncloun pourran tambtn ^slre foumido. 

STA.TUT DU FISlIBRIQE. 

• Suveni, v. aurveni ; suvent pour souveni ; 
suvere, ero, v. severe, ero. 

suverello, suverolo, s. i. Vari6t6 de 
ch^ne, v. drou-L 

Yan a traves di suverello. 

CALEMn^U. 

R. suvriu. 

• Suvereu, v. severeu ; suvet, v. suh§; suvi 
pour segui. 

SCVIE, SUVRIE, 9VBRIE! (m.), SURIE (g.) 

sieurie (I.), surei (bord,), s f m. Gbdae- 
liege, arbro/v. IquqU, H, suve. 

• Buy, suyo, v. suei, Eueio. 

SCZAN, n. de 1. Suzan (Aciege). U. susan. 

sozeto, n. do 1. Su^etto (Vaucluse). R. 
Suxo. 

Sf Zo (rom. Susa la Rossa), n. de 1. Suze- 
!a-Rousse(Drume^, ainsi nomiut':o de lacou- 
leur de ses carneres de pierre, v. rima ; 
Suze-en-Diois (rom. Seitza, Seusa, b. lat. 
Scusia, Sccusia). 

Lou comic dc Suso, Francois de ha Bau- 
me, un des chefs du parti eathoHque dans le 
Comtat Venaissin au J6' siecfe, 

suzoox (lat, Segusso, Seguston), n. de 1. 
Suzon (Card), ancien oppidum des Scgusto- 
ncs, v. Seguissoun. 

• Syndic, syndicat, v. sendi, sendicat. 



T, e. m. T, vingtleme leltre de Talphabet 
qu&ron fipelte to (rom. ici); tujau en formo de 
T qu'on met au haul d'une chemtneo. 

phov. Van raai un t qu'uno s, 
mieux vaut tenir que suivre, dicton bas-li- 
mousin. 

Dans lc comt6 de Nice, le Languedoc, la 
Oascogne et le Beam, com mo aussi dans l*an- 
cien provenrol, la leitro t termine le maseutin 
des participes passes : anat, vengut, legit. 
Mais les Provennaux et Limousins luoderncs 
prononcent et ^crivent : ana, vengu, tent. 

En Languedoc, en Rouergue, et dans Fan- 
cien langage de Provence, !c t caractertse aus?i 
la 3* personne du pass6 i£fini : anbt, ven- 
guet, kgiguH. Les Proveneaux et Limousins 
modernes prononcent ct Ccrlvent ; anti, vsn- 
guf, legtgue. I! est a remarquer du reste que 
aeja,dans les deux easpr5c6iJlents,les anciens 
documents vaudois et dauphinois ne portent 
plus de t .' sanclifica, sonclififi, trapaqsa, 
trC'passS, cl famegb c setegb, U cut faim et 
«oif= 

En Provence, a la Qn des mots tflis que 
&cord, cat, bouquet, le t ou d no sonne pas ; 
mais dans les Alpss et le Languedoc, on pro- 
nonce le i ou d final dans tous les cas : acor-d, 
for-t, ca-t, bouque-t. 

Dans lesAlpeson faitsentir lat au bout des 
mots en men: soutatnon, soulament, dou~ 
■camen, doucament. 

En Quorci, on fait sentir un t 4 la fin de 
beaucoup de mots qui no comportent pas 
cette finale ; cart, tre$oH, mait, sxaut, pour 
car„ iresor, mai, isiau. 



: Le t s'emploie euphoniquement. Ainsi on 
dit dans FAude : en-t-i aaistant Vargent, 
en y laissant Fargent. 

Le t se pern.ute avec d : anat, anado, ven- 
gut, udo, poulit £do. A Aix on prononce (ets 
ar-d e mestie pour feis art c mas&id. 

Le t se permute avee ch : pcfit, penhit, sa- 
quetoun, saquechovn. Les Limousins, au 
contraire, disent poiie pour pechii; ticou- 
teja pour chicouteja. 

En Velay, lo t sonne parfois h ; kino pour 
Uno, aqutoba pour atuba. Les Irascons chan- 
gent gSn^ralementen tie c final des Langue- 
dociens ; ainsi ils disent amit, pit, fct, patai, 
pour amic, pic t face, patac, lis disent a 
Fin verso umic pour vmii. 

En Beam, i-s'emplo'te pour I a la fin de 
quelques mots : cabbat pour caphal, aquet, 
capiat, bet, pour aqael t capbt, bet. 

A Toulouse le t s'esL conserve^ k la termi- 
1 naison de la 2* personne du pfuriel des temps 
verbaux .' cantat* (lat. cantalis), tenets (lat. 
tenctis), pour cantas, tenes. 

T' s'emploie potir te ou U devant une 
voyelle : t'ai, jo t'ai, pau i'enchau, peu 
t'imporie. 

Le pronom te s'nmatgame parfois avec les 
infinitifs, en Gaseo^ne : dieurcs countenia-t 
pour devrips te countcnta. 

TA, TO (d.), from, ioa, tua t cat. ta, lat. 
tua), prou. poss. L.». Ta, v. lUu. 

Ta cambo, in janibe; fas ta jibro, tu fais 
la fifere. 

Ta devient toun devant une voyelle: toun 
amtgoy ton r.mie. 



Ta, au pluriel, devient li, /ci(m.)pour les 
deux* genres, et Us, ieis (m.) devant une 
voyelle. Les Languodociens disent tan au f<5- 
minin pluriel, v. ti. 

ta, tabi, TAR.B1 (rom, te via, tiens la 
voie), interj. dont on se sert pour faice mar- 
cher les bestiaux et les btcufs en particulier, 
v. aren, i, zsso et iarhi. 

Ta, ta, he ! he ! cri usitS pour acc61erer la 
marcbe d'un troupeau ; tabi, calhol (I.), cri 
pour qxciler un bceut de coulour pio. 

Ta, en Dauphine, est le cri des charrotiors 
pour faire arrSter les cbevaux. 

TA, tac (L), (rom, ie?ga), s. In, Pourpro, 
maladie qui se minifesto par des laches rou- 
ges, v. roussari ; maladie qui erdpo le poll, 
les cheveux ; piqure, en Guienne, v, c/io. R. 
iaca, 

TA, tag ([.}, (esp, taquc, lat. tax} t onoma- 
topfie qui expri'me un petit choc, comme le 
battement du pouls, le bruit d'un balaneier ou 
eclui de gouttes qui tombent, toe, v. tdu. 

Ta:' ta ! (rom. lata, port, la-ia), toe I toe! 
ta! ta/ la! onomolapee d'un bruit de mar- 
teaux; faire ba-ta-ta, battre, en parlant du 
cceur; ta-ta-ia, ta-ra-ia-ta, tarare, jo m'en 
moquo. 

TA, TO, pr£p. Jusqu'a, ^ers, chez, pour, 
dans, en Gascogne, Querci et Beam, v. ente, 
enta, plus corrects. 

Courrbt ta Bei-Arram, courez fi. Bethar- 
ram ; ta I'apouticairc, chez Fapolhicaire ; 
qu'ei ta d'aubedi qui H biengiU e nou pas 
ta coumanda (P. Lamaysouette), e'est pour 
ob&r que vous etes venu et non pour com- 



mander; ta plana, pourbion fairs ; la que, 
pour quo. 

peov. Tau coum las gatos 

Soun farrala, 

Tau las gouyalos 

Soun ta troumpa. 
R, enta, enie & r 

• Ta pour tap (bouchon) ; ta pour tant ; ta 
pour tas (tes), en Limousin ; ta pour tas 
(monceau) ; tab contract, bdarn. de ta vous 
(pour vous). 

TABA, TABAC (1.), TABAT (g.), (esp. port, 

iabaco, it, tabacco), s. m. Tabac, plants im- 
porter en Franco par Jean Nicot, de Nimes, v. 
atakU, petun ; rouiile des plantes, v. rouvi ; 
poudre de vermouluro, v, frioun ; dispute, 
v. sabat. 

Taba per cinsa, (abac en poudre ; taba per 
fuma, tabac a fumer; bureu de taba, debit 
de tabac; ooulour iaba d'Espagno, couleur 
feuille morte ; cinso, preso de taba, prise de 
tabac ; tira taba, priser ; pren de taba cou- 
me un ase de bren, II prise beaucoup trap, 
Faren boutigo, 

Vendren de taba, 

Cinq s6u Iou rouge, 
Douge lou musca. 

CH. POP. 

pro?. Lou taba ni faigo-ardent 
Noun fan pas cura li dfent. 

• Taba, tabna (taon), v. tavan. 

TABACA, TAB ATA (I.), TABATEJA (rouerg.), 

(it. tabaccare), v. n. et a. Prendre du tabac 
par le ncz, v. cinsa, prisa ; fumer, v. pipa; 
jeuner forcement, garder le mulet, faire le 
pied de grue, languir a attendre, v. bacarra. 
Tabaque, ques, co, can, cas, con, 
S'esclatfcron lou riie e vite tabaqueron. 

J. BATCHER. 
Va labaca s&nso taba, 

J. BESSI. 

It. taba. 

TABACAIRE, TABATAIRE (1.) , TABATE- 

JAinE (rouerg,), areixo, Aino (port, taba- 
queiro, eiraj, s. Celui, celle qui prend du 
tabac, priseur, cuse, v. cinsaire, prisaire ; 
d6bitant de tabac, v. burclisto. 
Grosso tabacarcllo, grande priseuse. 
Ah ! que poullt nasonn 
Que n'a la Margoutoun I 

Nas tabacaire, 
Oorjo groumando... 

CH. POP. 

fi. tabaca, 

TABAC4N (v. fr. tacon}, s, m. Grosse boulo 
qu'on pousse avec force, an feu dn mail, v, 
boulard ; lourdaud, malaaroid , v. pala- \ 
mard ; tabagie, taverne, v. tubct ; hirondelle 
do mer, v. famet, mascaroun, tabucan. 

Pourrias tenl puei tnbacan, ' 

Sarias 1'oste de la Courouno. 

c. BRTTEYS, 
Aquest moimtlc esun tabacan 
O pfer mies diro uno coumedi. 

ID. 

11. tabaca. 

TABACOCS, TABATOUS (I.), OCSO (esp. ta~ 

bacoso), adj. Plcin do tabac, qui sent le tabac, 
priseur de tabac. 

Nas tabacous, v. nas-bdudroun. R, taba. 

tabagie, s. f. Tabagie, boite h tabac, fu- 
moir, U. taba. 

• Tabai pour hattti. 

TABAIOUS , toualhoun (Iim.) F (fr, ta- 
vaillon, morceau de sapin refendu), s, m. 
Rondin, gourdin, grps baton, v. bihot, calos, 
tor. 

Li iabaioun d'un /a is, les cotrefs d'un 
fagot. R. tavcllo. 

• Tabalho pour touaio. 

tabaliio (rom. Tabalhe, Tavalhe), n. de 
1. Tabanie(Rasses-Pyrenees). 

TABAtditl (it, tambellone, niais, esp. ta- 
balarto, le derritire), s. in. Imbecile, nigaud, 
niais, v. bedigas. 

• Taban, v. tavan. 

tabana > tabanac (g.) t n. de 1, Tabanac 
(Gironde). 



TABA — TABLETO 

• Tabanari, v. tafanari ; tabanas, tabaneja, 
tabanieiro, v. tavanas, tavaneja, tavaniero. 

TABAQCIERO, TABATIEIRO (I.), TABA- 
QUEIRO (bord.), TABAQUEKO (ftUV.), TOU- 

baquero {b.% (cat. esp. tabaquera, it. ta- 
bacchiera), s. f. Cbamp de tabac; fabatiere, 
! v. bouito, friquct, tourncso. R. taba. 

tabaqcis, E.xo (it. tabacchzno), s. et adj. 
Meticuleux, vdtilleux, euse^ dans les jUpes, v. 
patet; marcband do tabac, a Nice. 
Que Lauternoun lou tabaquin 
Noun fasse tant lou muscadin. 

J, BESSI. 

R. (aba et taquin. 

• Tabar, v. tavan. 

tabara, v. a. Emniener, entrainer quel- 
qu'un, v. enmena, 
. M'an tabara, on m'a mis de la partie. 
I Conferer co mot avec le milanais tabar, 
i manteau. 

TABARD, s. m. Grosse regie servant a ni- 
veler, v. rlglo ; tambour, en Beam, v. tabau, 
tambour; Tabardy, nom de fam. rouerg, R. 
i tabai, talabard, tarabast. 

• Tabardan, v. tavan ; tabarde, v, tambour- 
nie\ 

O TABARET, eto, s. Radoteur, euse, v. taba- 
vin. 

La tratbron de iabareto. R. tabar, la- 
bour. 

tabarie, n. p. TabariS, Tabarles, noms de 
fam. gasc. R. tabard, tambourinU, 

tabarest, ixo, s. Getui,celle qui n'a pas de 
jugement, qui ne salt ce qui! (lit, v. pepi ; 
boutTon, farceur, v. bovfoun. 

Tabarin etatt lo nom du valet de Mondon, 
charlatan du i7"siecle. R. tabard, tambou~ 
rin, \ 

tabarixage, s. m. Soupentedanslaquelle 
les petits cuJtivateurs elevent des vers a &oie. 
R. tambonrin. 

tabarli, n. p. Tarbarly, nom d'un poMo 
quercinois n6 a 1'igeac. 
; tabas, s. m. Tambour de basque, en'Pie- 
j moDt, v, tabau, tambour. R. tabasa. 

TABASA, TABASSA frh.), TAB.ISTA (Hm,), 

, tabata(L), fpiem, taba^o, to&wssd, tarnbu- 
$& t tambus$a, it, tambussare, b. lat. tabus- 
sare), v. a. et n. Wrapper bruyamment, battre 
! i coups redoubles, faire du bruit, cogner, 
v. baccla, pica, tabouhsa, tabula, tabu- 
ia ; noircir, mdchurer, barbouiller, v. mas- 
cara. 

Li pciroutid toujour tabason, Jes cliau- 
dronniers marielent sans cesso ; lou diablc 
lou tabaso, le diable le possede; I'ase vous 
iabase (Zerbin), lo diable vous emportc. 
Ferre sus ferre se tabaso, 
Tabasant au resson dou fiCre e dou tambour- 

CALEfDAU. 

Se tabasa, v. r. Se frapper; se noircir, se 
fUtrir. 
Le flam delsiSu penotm jamai noun se tabaso. 

A. FQURES. 

TAnASA, tabasat (L) , aso , part, et adj. 
Frappe a, grands coups ; mdchur6, 6e, sail, 
fiatii, ie. 

Confcrer ce mot avec le gr. Tusrso, frapper, 
ou nx-zasau-j, claquor, ■ 

TABASADO, TABASA (d.), S. t Volee do 

coups; batelee, grande quantite, v. tardbas- 
tado. R. tabasa. 

tabasage, tabassage (rh.) t s. m. Action [ 
de frappor, v. picadis. R. tabaca. 

TABAS.UUE. TABASSAIRE (rh,), A HELLO, , 

AIRIS, airo, s. Celui, cellequi frappe a. grands 
coups, qui al'babitude do battre, v. picairc; 
tapageur, euse, v. truco-taulo. 
Lou bras de Cambarot ca un foiiert labasaire. 

f R.-B^BAKD. 

R. tabaca. \ 

tabasamey, s. m. Action de battre, de 

frapper, bruit, v. picamen ; battement de 

ca?ur, v. batc-cor. 

Tabasamen de potts, palpitation. R. ta- 

ba$a. 

• Tabastel, tabastello, v. larabasteu, tarabas- i 



tello ; tabat, v, taba; tabata, v. tabasa ; t&ba- 
teja, V. tabaca; tabataire, tabatieiro, tabatou, 
tabatous, ouso, pour tabacaire, tabaquiero, 
tabacoue, ouso. 

tabau, TAMBAU (nic.), tabard (b.), TA- 
biard (for.), tabourn (a.) r (suisse tabau, 
tambour, ar. tabai, id., It. taballo, timbale, 
gr. T«e^«), s. et adj. m. Timbale, a Nice; 
tambour, en Beam, v. tambour ; nigaud, en 
Languedoc, v. tabalori, iabour, tambourin, 
tubuud. 

Lou tabard dcus limacs, le tonnerre. 

An pilbat. per tambau doul grossi campaneto. 

J. RANCHER. 

• Tab6, tabei, taben, tabenc, tabencos, pour 
tamben ; tabol, tabela, tabello, v. tav6u, la- 
vela, ta velio; tnberna pour berna. 

TABELlou9T(esp. tabclion r lat. tabcllio, 
onis), s. m. Tabellion, notairo da campagne 
(vieux), v. noutdri, 

TABERK ACLE, TABERNACHE (d,), TABER- 
NAGr.E (b,), (rom. cat. tabernacle, it. taber- 
nacolo, esp. port, tabcrnaculo, lat. taber- 
naculum), s. m. Tabernacle; t. de marine, 
poste du capitaine sur la poupe d'une galere ; 
lunettes, suivant le P. Pellas. 

Coume un preire au (aljernacle. 

H. MARCELIN. 

A rampli lou sant tabernacle 
De la plus cctesto clarta. 

P. PSlSE. 

• Tahernie", v. tavernie ; taberno, v. taverno ; 
tabernolo, tabernoto, v. tavernolo ; taberouso 
pour tuberou&o; tab6s pour tainbon; tabi, 
tabio, v. tavi, tavio ; tabi-calhoi, v. ta 2 ; ta- 
bic-e-taboc pour ab hoc et ab liac, y. ab. 

TABIAN, TABtAS, a no (it. tapino, vil, gr. 
tKitifyij, bas, petit), s. m. Imbecile, benet, v. 
bedigas, ncsci, tabalori, ioubias, tubaud, 

• Tablen, v. tamben ; labiou, v, tavioun ; ta- 
bissolf, v. tapissoii. 

TABLA (b. lat. (aoulare), v. n. et a. t, du 
jeu de tdctrac. Tabler; compter sur quelque 
chose, v. coumtat decider resolument une 
chose, v. detcrmina; tenirlable, rester long- 
temps fi. table, v* tauleja; calculer, evaluer, 
v. chifra; crbquer, pemdre, v. tira; dalier, 
en Dauphino, v. lausa. 

le pos labia dessus, fu peux compter Ia- 
dessus ; es encaro un barbbu au labia de la 
vido, e'est encore un enfant au banquet de la 
vie. 

Provini p6u labia sus de fieri receto. 

c BLAZE. 

Avio taWat de ne pas leissa ges. 

B, FLORET, 

Se tabla, v. r. Se fonder, se proposer; pr«- 
sumer, faire 6tat de, v. dire. 
Me tablave * 
D'alounga *n pau !a juncho e 'm* ac6 d'3caba. 

MIREIO. 

• Tablado, v. taulado. 

TABLADtTRO , TABLATURO , TAPL.ITL^RO 

(1. g.), s. f, Tablature; etude, travail d'esprit, 
calcul: 

Douna de'tablaluro, donner de la tabla- 
ture, de I'embarras. 

Sevoulountas la tablaturo 

Ou quauque tableu ben mlgnard. 

3, MICHEL. 

Sabi ben proun de tablaturo. 

G. ZERBIN. 

Tablaturo de fidelitat. 

0.' BRUEYS. 

R. tabla. 

tablage, s. m. Dallage, aire d'un four, en 
Dauphinfi, v. bardat, tdusage. R. tabla. 

TABLETO, tapleto (1. g.), (e?p. tablcta, 
b. lat. tabuteta), s, f. Tablette; medicament 
de forme aplatie et carree ; petite table, v. 
iauleto. 

Tablato de choucoulat, tabletto de choco- 
lat ; tableto per escrieure, tabiettes pour 
ecrifo ; sies dins mi tableto, tu es dans mes 
tabiettes. 

Oublidara si tableto. 

S. LAMBERT. 

R. tablo. 



TABLEC, TAPLfeOfl. B.J, TABtfe fvir. dj, 
(rom. tabid, b. lat. tabellum), s. m. Tableau, 
v. aba; representation, description, v. retra; 
listo, catalogue, v. listo ; partie do la baie 
d'une porte ; t. da marine, arcasse, partie ex- 
t6rieure de la poupe d'un Taisseau, v. arcas- 
so ; targe de jouteur, bouclier de bois, v. pa- 
ne's ; pastourelle, figure de danse ; le Tableau, 
affluent de la Ceze (ward). 

Poulil tableu, joli tableau ; es un tableu, 
se dit d'une personne contrainte, qui n'a pas 
de mainlien, pas d'expression ; Tabttu de la 
vido del par/et crcstia, titre d'un poeme du 
pore Amiiha (Toulouse, 1672). 

pbov. Fau d'oumbro en un tableu. 
R. tabto. 

TABLIE, TABIC (auv.), (piem. tabilie), s. 
m. Tablier, on Auvergno, v. fatidau, fau- 
dihi; tablier d'un pont. v. taulid. R. tablo. 

tabliebo, s. f. Les Tablieres, quartier de 
la commune do Bedoin (Vaucluse). R. tablo. 

TABLO (rora. esp. tabla, lat. tabula), s, t. 
Tablo, index, en Limousin, v. taulo ; taie, 
tache sur 1'coil, v. taco ; dallo, en Dauphio<5, 
V. laitso. 

• Tabg pour tavan ftaon). 

TAEd (rom. tc bo, tiens bon), exel. Sorte da 
cri de guerre, usite dans le pays d'Alais, chez 
les ocoTiers qui se battent a coups de pierres, 
v, campo. 

Tabo per lou Merest! labfr per Eon Pont-Yie! t 

A. AUKA.VfQX.LE. 

raco, ten bo 
Toua crid de Ub6. 

ED. 

Critlant : tabo I lou jour, cridant : tabb ! la niue. 

a. B.-'JVYSE. 

tabolo, s. f. Tape, coup, claque (G. Azats), 
v. cop. R. tapo. 

TABOR from. Tabor, hebr. Thabor, puro- 
ti), s. m. Le Tabor ou Thabor, montagne da 
Galilee ; lo Tabor, montagne de Boh&me ; le 
Tabor, pris Tonneins (Lot-et-Garonne) ; le 
mont Thabor, nom d'un sommet des Pyrenees 
f Ariege) ; nom d'un sommet des Alpes dau- 
phinoises. 

• Taborgno, taborno, pour caborno. 
TABdssi, TAEdsi, s, m: Ragot, courtaud, 

homme de petite tailte, v. rabasset, tanquet, 
tatipct. R. tabot. 

tabot, s. hi. Le bout d'une nacelle, en 
Rouorgue, v. lapet ; ragot, courtaud, v. ta- 
foossi; pour tavan, v. tavan. R. tap. 
• Tabou, v. tavan. 

TABOOCIIO, TABOUOCIIO, TABOCOSSO , 

(rouerg.), s. f. Vicux sabot, en Rouergue, v. 
esclop,' personne bornes, tacit urne, femme 
nialse, v. bedigasso ; cngoutevent, oiseau, 
dans l'Hdrault, v. baclwco, chaucho-garri. 
R. tabouissa. 

TABODISSA (rom. tabussar, iabusiar, it. 
tambussara, gr. twit<»), v. a. Frapper rude- 
ment, batre a coups de poing, v. tabassa, ta- 
bula, iusta. 

TADOUISSOl'N . TAPOUISSOUN, TAPOUI- 
CIIOUN et KSTAPOOCHOUN (a.), TABOUCIIOC, 
CSTABOUCIIOU, ESTABOl'ISSOU frouerg,), s. 
m. Petit bouchon, tampon, bouchbn' de chif- 
fon, de paille ou d'herbes, v. bond issoun ; 
courtaud, aude, v. rabasset, trapot ; petit 
garcon, v. nabo. 

Fases sauta U tabouissoun. 

c. BLAZE, 

Tiro-labouissoun , tire-bouchon. R. ta~ 
bouissa ou tap, boudtssoun. 

TABOUISSOUNA , BOOSSOOA (g.) , ESTA- 

bocissoi:na, estaboocuodka (rouerg.), v. 
a. Boucher avec un bouchon, v. tapo- ; bou- 
chonner , . frottor un cheval, v. bouchouna, 
freta. 

L'aboutlcari tabouissouno la moulo. 

ASM. PROUV., 

R. tabouisspun. 

tabodi.ie, s. m. Petit ragot, courtaud, v. 
rabassoun. R. tabouret. 

TABOun, tabourn (a.'j, (rom. tabor, tam- 



TABLfitJ — TACHADOU 

I hour), s. m. Nigaud, balourd, t, tabau; tam- 
bour, v. tambour. 

TABOun.i, tadoula (for. lim.), (rom. ta- 
bornar, v. fr. tabourer t iabouler, b, lat. 
tabollarej, v. a. Tambouriner, t. tambouri- 
ne, ; cogner, tapoter, v. picouneja. R. tam- 
bour- 

TABOCRADO.TAEOLXADOnim,), s. I, ROU- 

16o de coups, v. rousta. R. taboura. 

TABOURAGE , TAB3BOURAGE, S. m. ActlOB 

de tainbouriner, v. tambourinage. R. ta- 
boura. 

TABOCRAIRE (rom. taborclaitQ, v. It. ta- 
bpureur), s, in. Tambourineur, v. tambou~ 
rinaire. R. taboura. 
| TABOURET, TRUBKT (g.), TRUB&S (b.) ( 

(esp. taburete, port, tamuorete), s. m. Ta- 
bouret, v.bancthoun, escabello ; bourse-li- 
pasteur, plante, v. bourso-a-pastre ; Tabou- 
rel, nom. do fam. languedocien. 

La commune de La Gadiere (Var) porte un 
tabouret dans son blason. R. labour. 

tabocreto, s. f. Timbale, petite raquette 
pour jouer au volant, v. raqueto. R. la- 
bour. 

• Tabouri, tabourin, v. tambourin ; tabou- 
rina, tabourinaire, v. tambourina, lambouri- 
naire ; tabourn, v. labour. 

tabocrnieiro, s. f. Vertigo, tournoiement 
de tete, en Languedoc, v. lourdige, R. ta- 
bour. 

TABOV rno, s. f. Nigaude, dans les Alpes, 
v. bedigo ; Tabourne, nom de Hen, pres Lure 
(Basses-Alpes). R. labour. 

tabousca, tabuscla, v. n. D^bucher, d6- 
guerpir, fuir precipitamment, v. bousca, pa- 
tuscia. 
Tabousque, qucs, co, can, cas, con, 
Faire tabousca, chasser. 

La co de Panimau ubousco. 

j. di5eana,t. 
LI loubatas alin tabouscon. 

CA-tENDAU. 

Tratado a contro-peu I'mdulgfenci labousco. 

M. DE TKUCHET. 

R. desbousca. 

tabousset, eto, s. Petit courtaud, petite 
ragotfe, v. tabouissoun, raboun. R. taodsst. 

taboctas, s. m. Gros nigaud, grand t$tu, 
en Rouergue, v. darut. R. labour, tabot. 

• Tabrasa pour abrasaire. 

i tabre, d. de 1. Tabre (Ariege). 
- TAbccan, s. m. Sterne, oiseau de passage. 
R. trebauca t ou tabacan. 

tabcs, TABDT(rom. tabut, labust, tala- 

bust, v. cat- tabustol), s. m. Tapago, vacar- 

me, querelte, noise, debat, Yt boucan, brut. 

Menavon un tau tabus 

Ou en basso on en dessus. 

vieux KOSL, 
Sies encauvo d'aquest tabus. 

G. ZERBIN. 
, PEOV. Tout US 

A soun tabas= 
toute porte a son marteau. 
Tabut, tabuchd, nom generique donn6 dans 
} les Hautes-Alpes anx torrents qui sortent des 
glaciers. R. tabussa. 

TABL'SS l , TABDSA (a.), T.iBGTA (Hm.), 

tarbuta (d.), tambota (for.), (rom. tabus- 
tar, tabussar, tc. tapolcr, esp. topctar, it. 
tamhussare, gr. «;itr«5»), v. a. ctn. Taper, co- 
gner, frapper, heurter a uue porte, v. pica, 
tusta, tabasa. 

Set tabuta, tout dongomen, 

ALMANACS LIM. 

tabgsto (.V la), loc. adv. A la hate, avec 
precipitation, a vue de pays, v. tusto-ba- 
lustre. 

Ana sus la n&u a iabusto, aller sur la 
neige au hasard, sans suivre de cbemin. R. 
. tabussa. 

• Tabut (tapage), v. tabus ; tabut (cercueil), 
v. atahut ; tac (piqiire), v. ta ; tac (tact), v. 
tat. 

TACA, tacka (d.), teca (!.), (rom, cat. 

esp. tacar, esp. tachar, it. tacciare), v. a. 

I et n. Tacher, souillor, salir, fletrir, dfisliono- 



rer, v. councha, ensati ; tacbeter, marque- 
ter, v.picouta, pigaia, plauca; piquer le* 
bceufa, aiguillonner, on Guienne, y. chaca, 
pougne. 

Taque, qucs, co, can, ca$ f con. 

Se taca, v. r. Tacher son habit, ses Yete- 
ments, ternir sa reputation. 

Daio lou taioun de crespeu, que te tacaries. 

ABU. PBOOY. 

Taca, tacat (g, 1.), ado, part, et adj, Tach§ ; 
tachet6, mouchete, tiquete, ee. 

Fueio tacado, feuille brouio. R. taco. 

taca, y. a. t, d'imprimerie. Taquer. R. ta- 
coun. 

tacadis, ISSO, adj. Qui se tache facile- 
ment. 

Lou blanc es tacadis, le blanc est salissant. 
R. taca. 

TACADimo, s. f. Partie tach/5e , tache, y. 
taco. 

Pkuri mesquin, vbntri tambea 
Que aias rampH de tacaduro. 

BRESSON. 

R. taca. 

tacamen (rom. tacamen, tacament, ie- 
■cameni), s. m. Action do tacher. R. taca. 

TACAN, taca mi (b.), (rom. taquainh, ta- 

cai, cat. tacany, port, tacanho, esp. tacaho, 

it. taccagno), s. m. TraUrejCoquin, v. traite ; 

taquin, vilain, avare, belitre, v. crassous ; 

i ferrure de Soulier, y. tacoun. 

Tacan de pas, coupe-jarret, brigand de 
profession. 

Un calignaire qu'os tacau 
Noun deujoui que de la vlsto. 

c. BROEYS. 

Lous tacans n'auson pas manja 
E qoud pfenson res qu'a louja 
L'argent que raukon bus lor raaisso . 

J. UOUDIL. 
TACANARIE, TACAKDARIE (1.), (esp. taca- 

iieria, it. iaccagneria), s, f. Taquinerie, as- 
tuce, y. couquinart6. R. tacan. 

tacard, s. m. Sorte de poisson connu en 
Guienne. 

TAGAREtX; TAGAREL (1.), (it. taccolinoh 8 * 

m. Lambeau d'etoffo Bale, chiffon, gueniue 
y, patouioun. R. t&co. 

• Tacassin pour toeo-sin ; taceta, taceladuro, 
taceu, v. lassela, tasseladuro, tasseu. 

TACET(lat. iacet), s. m.t. do musique. Ta- 
cef, silence, v. silenci. 

Tcni lou tacet, tenir le tacet, garder le si- 
lence. 

taceto, taciieto (g.)> (fr. tassette, piece 
de I'ancienne armure), a. f. Basque d'un ha- 
bit ou d'un corps de jupe, v. basto. 
A prepaus de las agulhetos 
Que crousare sur tas Lacheios. 

P. QOUDELIN. 

R. tac6. 

• Tach pour taps, plur. lang> rfetap; tach 
(banc de sable), y. tes. 

tacoa,v. a. Garnir declous lasemetle d'un 
Soulier, v. clavela, senepa. 

Tacha, taciiat (1.), ado, part, et adj. Garni 
de clous. 

Uni soutid tacha, des souliers ferres ; sou- 
lid tacha a dos aigo, souliers a clous prisma- 
tiques. R. tacho. 

tacha (rom. atachar, cat. atacar, lat. 
taxarc), v. n. Tacher, s'eObrcer de, v, ccrca; 
pour tacher, souiller, y. taca. 
I Tacharai que vhngue, je tdcherai a le faire 
Yenir. 

Tache de melho& fa. 

D. &AQE. 

Tacho d'lnteressa. 

L. MENGAUD. 

Tachavo de lis cscusa. 

B. ROt'EIt. 

Ida tacbaral de vous en faire un tabl&u, 

LB PfeRE AlilllGBK. 

Tachares de vous en desfaire. 

G. 2SEDIK. 

R. tacho ou tracha. 

tachadou, s. m. Vrilla, en Auvergne, y. 
taravctoun. R. tacha. 
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TACHAIRE, a.m. Fabricant de clous, v. cla- 
velU. R. tacho. 

• Tachat, v. tecbat ; tachera, v. tassela. 
tacheta, v. a. Garnir de petits clous, v. 

tackouna; mettre le clou riv6 a un couteau, 
v. bletouna. R. tacheto. 

TACHETOfesp. tachuela, b. lat. tachetus), 
s, f. Petil clou a teHe ronde, broquette, cabo- 
chon, v. clavelet ; clou rive" d'un couteau, 
d'un canif, v, bleioun; sorte de penture, fi- 
che ; basque d'un corps de jupe, v, lacelo. 

Faire d& tacheto, [aire ti tacheto, gre- 
lotter de froid ou de pour, claquer des dents, 
\. irestr&s. R, tacho. 

• Tachi, aph4r. rf'Estachi ; t&chi (clou), v. ta- 
cho ; tachi (tache), v. taco. 

TACHI E, s. m. Fabricant de broquettes, clou- 
ti6, "v. clavelU. R. tacho. 

tacho, tXchi (d.), tache (b.), (esp. port, 
tacha, b. bret. tech, angl. tack), s. f. Clou k 
mettre sous des souliers, clou servant a clouer 
les planches , broquette , caboche , v. cap- 
marteu, claveu, piastre, senepo ; champi- 
gnon d'une lampe, v. capeu, vesz'to. 

Tacho a marteu, clou a tgte rabattue; 
tacho de boufet, clou a soufflet ; faire de 
tacho, pica de tachos (1.), claquer des dents, 
imiter le bruit des clous qu'on plante, croquer 
le marmot, se depiter. 

Lou lume fat tacho, marco de plueio, il 
y a un champignon a la meche, signe de 
pluie. 

Qu tramblo la febre quartano 
Fa de tacbos senso marteu. 

c. BEUETS. 

Do us sou 

De tacho 

A mis esc lop quand eron n&u. 

OH. POP. 
Pboy. Rire coume uno tacho, 
— N'en despacho 
Coume un gavot de tacho. 
H. taco. 

tacho, tatjo fg.), (cat. tasca, anel.task. 
v. fr. faache, tasche, tasque), s, f. Tache, v. 
pres-fa plus usite ; pour tacho, macule, v. 
taco. 
Ah! taijo del'amour, tourment desesperat. 

F. DE .CORTETE. 

Jasmin emploie taco dans le meme sens : 
N'es plus, mais sa laco es ramplido. 
JR. tasco. 

tachouero, n. de 1. Tachoires (Gers, Lan- 
des). R. teissouniero. 

tachoun, tachoc(U, (esp. tachon), s. m. 
Cabochon, petit clou a tete plate, v. tacheto ; 
Tachon, nomdo fam. prov., v. Estachoun. 
Eis esclop ti a de nou tachoun. 

LOU RABA1AIRE. 

R. tacho. 

• Tacoun (bla'ireau), tachounero, tachouero, 
v. teissoun, teissouniero. 

tachocna (esp. tachonar), v. a. Attacher 
avec de la broquette, clouer, v. clavela. R. 
tachoun. 

• Tacigno, tacino, v. tatino. 

TACITAHEN, TACITOMENfl.), TAISAD0MEKT 

(g.), (rom. taoitament, tasiblament, cat. ta- 
citament, esp. port. it. tacitamente) , adv. 
Tacitemeut. R. tacite. 

TACITE, TACIT (g.), ITO (roni. tacit, tasi- 
ble, cat. tacit, esp. port. it. tacito, lat, taci- 
tus), adj. Tacite, qui n'est pas dit, v. sous- 
entendu. 
L'istourian Tacite, Phistorien Tacite. 
Es ud pacte espres ou tacit 
Ou dectaratou coussentit. 

g. d'asteos. 
Ypotecas tacitas o exprcssas. 

CQUT. DE S.'QILLES. 

taciturxe, imsro(cat. esp, port. it. taci- 
turno, lat. tacitumus), adj. Taciturne, v. 
pau-parlo, soutaras, soutournidu, 

Aquelo bestiouleto tranquilo e taciturno, 

H. BIBAT. 
TACITURXETA, TACITURNIT AT (1. g), (rom. 

taciturnitat, it. taciturnita, esp. tacitur- 



nidad, lat. tacilumitas, atis), s. f. Tacitur- 
nity, v, amudimen. 

TACO, TACHO (a.), TACHI (d.), TECO (U), 

(rom. taca, ataca, cat. esp. ar. taca, port, ta- 
cha, it. tacca), s. f. Tache, salissure, souil- 
lure, v. frap, to ; taie sur 1'ceH, y. tablo ; vi- 
ce, dfifaut, v. deco. 

Taco d'dli, tache d'huile ; es taco d'dli, 
c'est.ineffacable ,* taco de* sau t efflorescence 
saline; taco rous%o, tache de rousseur; leva 
li taco, enlever les taches, 6ter les taches; acb 
's uno taco perdu, e'est une tache a son hon- 
neur. 

Gonf§rer taco avec deco, defectuosltG. 

TAcouii, tacour (a.), (lat. obstaculum, 
obstacle), s, m, Gheville perc§e servant a fixer 
le bout d'une corde, v. tacoulo plus usitS. 

tacoula, tacodra (a.), v. a. Fixer une 
corde au moyen d'une tacoulo. 

TAcouLtE, TACOKniE(a.), iero, s. Propre 
a rien, ravadeur, R. tacoulo. 

TACOULO, TACOimO, TACE.OCO, TACODO 

(a.),TACOJ.o(d.), s. f. Morceau de bois termine" 
en pointe, ayant de l'autre bout un ou deux 
trous dans lesquels passe une corde qui sert a 
serrer la charge d'une bete de somme, v. ta- 
coul ; verrou en bois mu par des ficelles ; cla- 
vette empechant le loquet de se soulever ; 
sorte de tourniquet servant k fermer une 
-porte ; espece de cheville (ju'on emploie en 
guise de bouton, en DaujliinS, v. counmes- 
suro, ttbz ; imbecile, lambin, v. talos. 
Sarravonlour meisoun'd'uno bello tacolo. 

L. DE BRJAN^ON. 

Gonferer tacoulo avec tascoulo , coin a 
tete. 

tacoun, tacou (1.), (rom. esp. tacon, 
cat. iacd, it. taccone, bret. takon.) s. m, 
Pifece de cuir que Ton. met sous les talons des 
souliers, v. lapoun ; piece rapportee, v. pe- • 
das ; soupeau d'une charrue, v. tescou ; t. 
d'imprim. hausse que l'on met sous lesca- 
racteres trop bas, v. cougnet, peco ; sorte de 
mal d'oreilte,, en Guienne ; la soie, maladie 
des pores, en Rouergue, v. sedo; saumoneau, 
v. tecoun. 

Coume un pastre fai soun dev6 

Quouro emi sel tacoun de ferre i 

Grim no sus la clmo d'un serre 

Per veire passa souu av^. 

N. SABOLY. 

Un fichu cla&de tacoun. 

J. AUBERT. 

R. teco. 

TACOUNA , CHACOUNA Him.), TACOURIA 

(a.), (bret. takona, v. fr. laconner, cat. a- 
taconar), v. a. Remettre les talons aux sou- 
liers, aux bas, v. talouna; mettre des haus- 
ses sous les caractSres d'imprimerie, v. cou- 
gneta; rapetosser, reparer, v. adoitba ; rae- 
commoder grossierement, ravauder, saveter, 
bousiller, v. groulefa. 

&ro uno viMo femo avuglo ' 

0_ue tacounavo si bas. 

CH. POP. 

Tacousa, tacounat (1.), ado, part, et adj. 
Raccommode, savet6, 6e. 

Uni braio tacounado, une culotte rapie- 
cfie. R. tacoun, 

tacounage, tacouaAgi (m.), s. m. Rac- 
coramodage, r accoutrement, v. adoubage, 
pedassage. 

Faire de tacounage, faire les petltes repa- 
rations d'entretieu. R. tacouna, 

TACOCFNAIRE, ARELtO, AIR1S, AIRO (v. fr. 
taconneur, cat. ataconador), s. Ravaudeur, 
savetier, housilleur, euse, v. groulie, pedas- 
saire, 

Leis courdounle*s premieramen 
Tirasson ourdinanmen 
Milo groalies ou tacounaires. 

c. BBUEYS. 

R, iacouna. 

tacou.veja, v. n. Menulser, faire de petits 
ouvrages ill la hache, v. fusteja. R. tacoun. 

tacounejaire, s. m. Celtu qui menuise, 
. v. fuslefaire. R. iacouneja. 

tacounet, s. m. Tussuage, plante, v. cr~ 
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bo-de-la-pato ; Taconnet, nom de fam. prov, 
R, tacoun. 

TAceuNiE. (v. fr, taconnier), s. m. Save- 
tier, sabrenas, v. groutU. R, tacoun. 

tacouno, s. f. Petite tache, v. laqueto ; 
petite reparation aux murs, dans le Var, R. 
taco, tacoun. 

tacocpa, v. a. Railler par des quolibets, 
dans le Var, v. brouqueta, 

Tacope, opes, opo, oupan, oupcts, opon. 
R. tax, coupa. 

• Tacour, tacoura, v. tacoul, tacoula ; facou- 
ria, v. tacouna ; tacouri^, tacouro, v. tacoulie, 
tacoulo'. 

tacouras, tacoureas (a.), s. m. Grande 
tache, large tache, v, bovgneto. li. taco I. 

tacous, ouso(v.fr. tachous, rom. tocos, 
osa), adj. Couvert de taches, sale, v. bou- 
gneia. R. taco. 

• Tact, tactlco, y. tat, tatico. 

tacusseu (rom. Tacussel), n. p. et s. m. 
TacusseL, nom de fam. prov.; imbecile, y 
Toni. 

Camino, Tacusseu t 

Vai ti tegne lei lieu, que soun blanc coumo neu ! 

P. BELLOT. 

Ce nom paraitetre une forme provencalede 
Taxile, v. Tassi. 

tadieu (rom. Tadieu, Tadeus, esp. Ta- 
deo, lat. Taddaius), n. d'h. Thad6e, un des 
apotres ; Taddey, nom de fam. provencal. 

Tadteud'Estoubloun, Tadeus d'Estoublon, 
nom d'un capitalne provenjal du temps de la 
Ligue. 

tadosso (rom. trasdo&aa, surcharge, lat. 
tudes, maillet), s. t, Gros bout d'une chose, 
comme d'un b&ton ou dime massue, y, bou- 
gno, toudos. 

tadoua, v. a. Frapper a coups redoubles, 
V. tabassa. R. tadosso. 

TADOUSSO (com. Tadoxa, Tadossa, Ta~ 
deossa), n. de I. Tadousse (Basses-Pyrenees). 

TADOUSSOUN, tadoussou (lim.), s. m. 
Reste d'une chose coupSe ou cass6e, v. cigot. 
R. tadosso. 

• Tae pour tais, en Velay. 

TAFAGardTi (rom. tifaignon, chignon, tou- 
pet), s. m. Fard, v. fanL 

tafagsoun , s. m. Inquietude, chagrin, 
depiaisir, v. babot, Ufa, lagno. 

Faire veni lou tafctgnoun, ennuyer, met- 
tre de mauvaisehumeur; tirassa tafagnouh, 
se chagriner. 

Noun Urassavian lafagnouns. 

C BRUKY3. 

Lelssas-me dounc leis tafagnouns 
E noun paries plus que de rfre. 

ID. 

R, taiian. 

tafagnous, s. m. pi. Guenilles, en Lan- 
guedoc (G. Aza'is), v, peto. 

tafanAri, TAFANARRi(a. rouerg.), TABA- 
NARI (g-.J, (nhiffanharri 1550, it. esp. tafa- 
nario), s. m* l-essier, derriere, fondement, v. 
cuou, petadou, pignoun, toun; t. injurieux, 
imbecile, v. couioun. 

Agnessias un pau vistaqu^lei tafanari. 

c. PONCY. 

Se li parlas dou coumessari, 
Si picou sus lou tafanari. 

G. BJ3NEDIT. 

N"a pfer douiiri 
Que sas dents e soun tafanari, 

B. DE S. SALVV. 

A conf^rer avec le gr. T^p9 4 (anus) et le prov. 
antifoun&ri, antifdni. 

TAFANEU, TAFASEL (U), n. p. Taffanel, 
nomde fam, lang, R. tavan. 

tafaraud, audo, adj. ct s. Tetu, ue, in- 
docile, en Rouergue, v. teslard. R. tafur. 

TAFATA, TAFETA (m.), TAFATAS (I,), TA- 
FETAS(g.), (b. lat. iaffala, cat. port, tafcta, 
it. taffeta, esp. tafetan, v. fr. taffe-iaffe), s. 
m. Taffetas,, v. sedo. 

Tafata d'Amgnoun, taffetas d'A.vignon ; 
tafaia de la, Chtno, taffetas de Chine. 
Se vous plasio de me faire vesti 
De tafatas o de qualque sati. 

A. GA1LLARD. 
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paov. Lou lafata sc fal p;>s eme d'estoupo. 
— Mince coume lou tafata de dous sou. 

1C2S. 
Le mot iafaia est l'onoooatopSe du bruit que 
lait le metier sur lequel on tisse oette fitoffe. 

TAFATAIRE, TAFATASSAIKE (1.), AIMS, A- 
un.ro, s. I'abrieant de taffetas, ouvriere qui 
tisse du taffetas, v. canut. 

Tafataire de la tiro, talTetassier qui fait 
des StotTes broobies ; li tafatairis avignou- 
ncneo, les tisseuses de taffetas avignonaises. 
Li tafataire e moulinid 
La plus-pan an roes bas si mesli£. 

A. PEYROL. 

Aaues pleta, pecbaire, 
D un paure tafataire. 

A. BIGOT. 

So sable's I'onslau di; la tafatarello. 

3. JOUVEAU. 

B. tafata. 

TAFI (it. tafflare), v. a. et n. Manger avec 
voracite, dans les Alpes, v. mourlia, tampi. 

TAFIA ( indien tafia), s. m. Tafia, eau de 
vie de Sucre, v. aigo-ard&nt. 

• Tafia-aigra pour cstafisaigro. 
TAFIGNOUN (rom. tifaignon, chignon, tou- 

pet), s. m. Petit foufflet sur la jouc, v. gau- 
totm, moustachoun. 
En ti dounant uu tafignoun d6u bout di det. 

PH. CUAUVIER. 

Jl. tapin. 

TAFIGNOl'JTA, TAFIGKOCnA, v. a. SoufBeter 
un enfant, v. cngauta. R. tajignoun. 

TAFLAS, TAFIAS, s. m. Gros chanteau de 
pain, v. chatrftas, to. R. tefle. 

taflEu, s. m. Lopin, morceau, v. iasseu. 

Li taDi'ii espctaclous d'aqueli castagno. 

M. FRIZET. 

1U tefle. 

TAFO, TCFO, TCFlf A.ix), (gr. Ttifo,-, stupeur), 
s. f. Fravour,' dans les Alpes, v. petarrufo, 
petocko? pdu ; Taffe, Tafard, noms de fam. 
meYidionaux. 

Av6 tafo, acd la tafo, avoir pour, v. tifo- 
tafo. 

Davans la tafo duu dangle 
Cabeslan a la repenlenci. 

p. MAZIEEE. 
Ac6-d'aqui H douno pas la tafo. 

U. EOURRELLY. 

TAFO, ai.fo et AUFO (ronerg.l, s. f. Dlan- 
cheur de la neigo immaculeo, lustre d'une 
etoffe, fleur ou duvet d'un fruit, v. aufo 2. 

Blanc coumo la tafo dc la nou, blanc 
com me la neige, comme l'eelat do la neige. 
Slirau d6u juste sus la terro, 
Tafo de la cel6sto neu. 

L. ROUMIGL'X. 

Soui avuglal de I'aufci do la nen. 

A. YILLU3. 

La pauro craaluro 

Coumo tino aabsrgo qu'amaduro 

Aura laissat sa tafo a vostre amour brousent. 

I, LAURES. 

A conferer avec l'esp. ampo de la nicve, 
blanchsur de la neige, I'it. falda di neve, 
flocon do neige, et le gr. cUpJ,-, blanc, 

tafAm, s. m. Tapage, bruit, v. chafaret, 
tabus. ' , 

Se dreisso en jurant dc fa fin! un pane tafon. 

p. PASCAL. 
Es lou tafori de la nurcbo reialo. 

S. LAMBEaT. 

It. tafura. 

tafoht, interj. Tire bien, pousse, courage! 
cri des manoeuvres pour s'exciter mutuelle- 
ment k tirer un fardeau, v. iesa, saia. 
Tafortlanen, fau mal souna. 

K. SABOLY. 

Tafort I que tlble ben la pfeu 1 

8. LAMBERT. 

L'ase a rournpu sa cassano: 
Tafori de li regdgna I 

VIEUX NOEL. 

Tafort lou plcoun I 

TRINQUtB. 

It. tb ou tiro, fort. 

• Tatour, tafourasso, tafouriao, v, toufour, 
toufourasso, toufourino. 

TAPUR, CRO (rom. esp. tafur, cat. tahur, 
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ar. dakurj, s. m.Fnpon, vaurien, coquin, ine 
(vieux), v. capoun, 

Vous auets aquerotafuro 
Que n'a re que sa vesiadiiro. 

G. d'astros. 
A conferer avec le lat. fur, yoleur. 
TAFCnA, v. a. et n. Fureter, fouiller, v. 
furna, rafega ; tarabuster, tonrmenter, in- 
triguer, v. bechiga. 

Toujour tafiiro, ll est sans cesse a fure- 
ter ; lou diable lou tafuro, le dlable le ber- 
ce ; aco me tafwavo t cela m'inquletait ; acd 
la tafurara, cela Pintriguera. 
Tafura Ieiroucas e la vau e l'^usiero. 

A.. CUOUSILLAT. 

Plan-planet de tout caire tafure. 

P. qi£ra. 
Dins un pichot Hbrct qu'en lafurant trouv^re. 

&.. BIGOT. 

fi. tafitr. 

TAI'URAGE , tafcr.Xgi (m.), 3. m. Action 
de fureter, v. fur. R. tafura. 

TAFITR AIRG, ARELLO, AIRIS, A1RO, S. F«- 

reteur, euse, v. furnaira, rafogaire. R. ta- 
fura. 

tafiiret, TAFORfet (I.), (rom. tafurer, it. 
irafurello, fripon), adj. et s. m, Qai, vlt, &- 
veillfi, en Languedoc, v. escarrabiha,,afi$ou- 
la; damoiseau, petit maitre, v. moussurot. 
l\. tafur. 

• Tafut, v, atahut. 

tagas, s. m. Fcmme sale, peu soigneuse, 
dans les Alpes, v. souioun. M. iaco. 

TAGE (it. Tago, esp. T&jo, lat. Tagus), s. 
m. Le Tags, fleuve de Portugal. 

Duu Tage souleious i mar glacialo . 

ISCl-O D'OB. 

tag£s (rom. Tage$, b, lat. Tagesimn), n. 
de 1. Tages, quartierde la commune des Sain- 
tes-Ma nes-de- U- Mer. 

tagne, tangb (lim.), tasgi (rouerg.), 
(rom. tanker, (anger, esp, taTic.r t it, lat. tan- 
gsre), v. n. et a. Toucher, appartenir par le 
sang, ressorabler a, v. retraire; 6lre neeps- 
saire ou a propos, convenir, concerner, avoir 
rapport a, v. atagne, diistagntt. 

Tagne, tagncs, tang, ou (m.) tagni, agnes, 
anna, agncn, agues, agnon, Seconj. comme 
plagne. 

Aco le iang, ie tagn fa.), ti tagne- (m.), 
cola le sied, te va bien ; acd noun i& tang, li 
tagne pas (m.), cela no lui convtent pas; me 
tagnie de ren, mo tangio pa§ re (Urn,), il ne 
m'elait de rien. 

Soun lengatge se laing e s'encadeno dam le latin. 

p, 0O0DEL1S. 

Se tagne, se takge, v. r. $lre parents, se 
toucher. 

Se lagnon, se ianjon de pr&s, ils sont pro- 
cbes parents ; so tanjon rbn, its ne sont pas 
parents. 

• Tagno (ennui), v. tahino; tagno (bourbier), 
v. tano; tagnolo, v. taiolo. 

TA1MNA, TAL1STA (g.), TE1SA (lim.), (rom. 

tahinar, tainar, taynarj, v. n. Lambiner, 
v. besiira ; attendre avec impatience, v. lan- 
gui. 

Me fas tahina t tu me fais languir d'en- 
nui ; dcspacha$-voiis t que me tahino, que 
me taino ou teino (Urn,), faites vite, car II 
me tarde. It. tahino. 

taiiixeja, TALIYEJA (g.), v. n. Se dandl- 
ner en marchanL, s'ennuyer a attendre, v. 
crassi. R. tahxna. 

TAIirNO, TAGXO, TjfelNO Q\m.) t ATfelSO 
(a.), (rom. alahina, taina, ieinia, retard, 
defai), s. f. Ennui, langueur, inquietude, me- 
lancoiie, v. ianguitudo; presse, hdte, v. cou~ 
cho. 

La tahino Va pres, il s'ennuie ; douna 
tahino, douna teino, faire hater, pressor; 
avd tahino, av& dc la teino, de la thino 
doublo (lim,), avoir hate. 

La tahino me pren eh fumo m'arrapo. 

M. BASTUBS. 

Prinlems, tiro-me tabino e lassi&iro. 

A. FOCRfeS. 



A conferer .avec le gr. txivlx, banc de sable, 
ecueil, et lolat. tamia, ver solitaire. 

TAiitNous, ouso, adj. Melancolique, lan- 
goureus, inquiet, 6(e, ennuye, 6e, v. Ian- 
guissous. U. tahino. 

• Tahuc, tahuch, tahut, v. atahut. 

tai, tai/1.), taiji (a . g.), (rom. tail, talk , 
taill, iailh, tayll, ptem. £«;',cat. talk, esp, 
tuje, ialle, port, taihe, ialho, \t.taglio), s. 
m. Tranchant, 111 d'une lame, v. iaiant ; taille t 
incision, coupe, coupure, v. coupaduro , 
iaio j; entaille, taillaao, tranche, brfiehe, v, 
entai, osco ; ouverture faite par la bficb.0, v. 
destapado, taid- ; fauehe, faucna.ge, v. daiage, 
segagc; droit de couper du hois, v, lignei- 
rage; le Tail, affluent du Rhone (Gard). 

Abcssi, afoula, roumpra lou tai, eraous- 
ser le tranchaat j durbi lou tai, ouvrirune 
tranches ; a tai dubert, a tranche^ ; tai vira, 
tranchant rebouche; ai lou tai vira, je n'ai 
point d'appfitit; seas en tai ? 6tes-vous en 
train ? sc metre au tai, se mettre au Iravail ; 
pica sits lou tai, frapper sur la partie sen- 
sible; parler trop librement; servitude de 
tai, obligation de laisser cooper du boisjsc 
faire un tai, se faire une coupure; tai d'un 
froumage, coupe d'un fromage; vtendre de 
pastcco au tai, vendre des pasEyques h la 
coupe; au tai! au tai! cri des inarchandes 
de pasteques ; aqu&u mcloun a 'n bau tai, 
ce melon a la chair fipaisse ; a tai, d*A tai, a 
beu tai, a b'cl tai (1,), tout & tai (lim.), a 
tranches, a gros morceau x ; a coupe reglee, 
en parlant d'un bois taillisjen masse, afoi- 
son ; sans choix, sans exception, indifferem- 
ment, indistinctement, de suite ; de bht- talh 
(b.), a peine ; a iai, a point, au bon moment, 
utilement; acd me vhn& tai, cela me vicnt 
fort a propos ; aedven btn & ^at,cela vient 
bien 5. point; « tai de boulidou, en puisant 
a la cuve ; &■ tai de cancllo, a bord du ton- 
neau ; tai a- tai,&.ti prorata, au fur et a me- 
sure; un taidc luserno, une coupe de luzer- 
ne; un iai de car, un morceau do viandejtm 
tai do echo, uu quartier d'oignon ; un tai de 
man, un coup donne sur le visage avec la 
main ; lou tat d*uno plumo, d'un obit, la 
taillo d'une plume, d ua habit; erbo-dou- 
tai, herbe aux coupurcs ; tai lis, tat soude, 
coupure nette ; de bon iai, de bonne facon 
(vieux). 

Item non laissets un cotitel 
Qu B ojo !e talb devers le c>% 
Car s'ttn angel venid sus lauto 
Per escoma qualque parculo, 
Se talharie d'aquelo sorto, 

p. DUC^DRB. 

R. taia, 

• Tai (ai'eul), v. tavi ; tai pour fais (blai- 
reau). 

taia, talha (1. g. b.), from, taillar, tai- 
lar, tathar, talar, caE. iallar, esp. tajar, 
taltar, port, talhar, it, tagliare, b. lat. ta- 
teare), v. a. et n. Tailler, couper, s6parer, 
diviser, v, chapla, coupa ; t. du jeu de car- 
tos, tcnir la hanque; hongrer un cheval, v. 
crcsta. 

Taia'no qucirado, tailler une plerre ; taia 
la soupo, tailler la soupe; taia t'cscolo, 
manquer 1't'Cole; taia la messo, n'enlendre 
qu'une partie de la messe ; taia *n aubre, 
tailler un arbre, v. rebrounda ; taia 'no 
branco enboudin, cnsiblct, a i'ueideper- 
dris, tailler une branche en biseau ; tata 'no 
raubo, tailler une robe ; taia ti brusc, cha- 
trer les ruches; taia au bacarra, tailler a u 
bacarat; taia'no armado en peco, tailler 
unearmeecn pieces ; se taia lou det, se cou- 
per Iedoigt; taio, fais une coche; expression 
dont se sert le berger charg6 de compter les 
brebis, quand il en a passe trento fv. trenia- 
nie), ou le mesureur de grain sur les ports de 
Marseille. 

prov. Tout co que talo 

Raio. 
-- Tout co que taio 

Gagno, 
dictons que Ton oppose a celui-ci t 



Tout go quepoun 
Rournp, 

Sk tata, v. r. Se couper, se faire une en- 
taille; echouer dans une affaire. 

Taia, talhat (I. g.), abo, part, et adj. Tail- 
16, eo. 

Lou baits Taia, le cap Taillat, pres Hieres 
(Var) ; ribo taiado, berge escarpee ; femo 
ben taiado, femme bien taill^e ; pan matt 
taia, cote mal taillee, par allusion a du pain 
dont on a perdu lataille. R. taio. 

taia (rom. Taiac, Tayat), n, de l.Tayac 
(Dordogne, Gironde) j Tailhac(Haute-Loirc). 

TAIABLE, TALHABLE (a. L), TALOAPLE 
(g. I.), ABLO, aplo (rom. gasc. talhin, it. ta- 
>gliabile, b. lat. talliabihs), adj. Taillable, 

Lou taiable dc Nzmes, nom qii'on don- 
nan au territoire de Nimes, avail t 1789 ; en 
Lengadd, vi li ban de noble, ni li ben de 
gleiso erou taiable, en Languedoc, les biens 
des nobles et du clerg6 n'Staient point soumis 
a la taille, R. taia. 

TAIADIS , TALHADIS (1. g.), TAHS (my.), 

talhadin (bord.), (rom. taladis de bosc), s. 
m. Taillis, bois en coupe reglee, v. 60s cou- 
puAis. 

Lous auselous canton pel talhadis. 

J. CASTBLA. 

It, taia. 

taiado, tauiado (I. g.), talha (d.), 
(rom, ialhada, tatliada, cat. taltada, esp. 
fajada, port, ialhada, it. tagliata), s. f. Tail- 
lade, coupure, v. coupaduro ; coupe d'un 
bois, v. capo, cepo ; bois taillis, bois qui com- 
mence a repousser, v. greio ; coupe de morts- 
bois et broussailLes & laquelle on met le feu 
pour Scobuer un terrain, v, eissart ; tranche 
de pain qu'on met dans lo potage, v. lesco ; 
Les TaiUadcs (Vaucluse) , nom de lieu, v. 
bourrouto-sablo ; Taillade, nom de fam. 
meridional. 

Faire taiado, imposer des tailles (vieux) ; 
uno taiado de vint-e-cinq an, un taillis ae 
vingt-cinq ans; lor\ bos di Taiado, le bois 
des TaiUadcs, pres Lambesc (Bouches-du- 
IthdneJ. R. taia. 

TAIADOU, TAL1|ADOO(L g, b«), talhour 
(a.), (rom, talhador, taliador, tatador, cat. 
tallador, esp. tajador, port, talhador), s. 
m. TailLoif, trancuoif, hachoir, v, chaplaire, 
platello, piaadouiro, taulie ; couvercle d'un 
moule a fro mage, y. curbeceu ; laiche, sou- 
cbet, planle a feuilles tranchantes, v. erbo- 
taienco. 

Uno carbounado coume un taiadou, une 
tranche dejambon 6norme ; chausi sits lou 
taiadou, causi sul lalliadon (L), choisir sur 
la table d'etalage, trier sur le volet. 
Le Lengadoc, as Ueus carnatges, 
ServisquH de grand lalhadou* 

A. FOUBBS. 

Tres ou quouale milo Naiados 
Courounados de talbadou. 

G. D* ASTROS. 

prov. Fai me sleto, ieu te farai taiadou. 
R, taia. 

taiaduro, ta ui ad uno (1. g,), (rom. ta- 
Ihadura, oat. taltadura, esp. tajadura, it. 
tagliatura), s. f. Cpupure, taillade, rotaille, 
v. reiaioun. R. taia, 

TAfAGE, talhagk (I.), (rom. tailhage), 
s. m. Action de tailler, taille,v. rebroundage. 

Lou taiage dis aubro, la taille des arbres. 
11. taia. 

TAIAIRE, TALHAIRE (1.), ARELLO, AIRO 

from, talhayrc, talaire, talhador, cat, tal- 
lador, esp. tafador, port, talhador, it. ta- 
gliaiorc,b. lat. taliator), s. Celui, celle tjui 
taille, taiileur, euse, v. coupaire ; banquier, 1 
au leu do carles, v. banquie ; coLlecteur de 
tailles, v. taU ; plateau de bois, tailloir, v. 
taiadou. 

Taiairz d'aubrc, de pciro, taiileur d'ar- 
bres,depierres ; taiaire d'abit, taiileur d'ha- 
bits, v. taiur ; taiaire de saw, taiileur de sel, 
se disait a Bordeaux des commis charges de 
mesurer et de visiter les sels; ome triasus 
lou taiaire, homme tri6 sur lo volet. R. taia. 



TAIA — TAIO-FERRE 

TAIAMRN, TALHAMEN' (1.), (rom. talha- 
ment, talhamens, cat. taUament, esp. taja- 
menlo, It. tagliamento), s. m. Amputation, 
retranchement. R. taia, 

taiase (LOV), n. de 1. Le Taillan (Gironde); 
Tailhan, nomde fam. me>td, R, taia. 

TAIANDiRIE, TALHANDARIE (1,), S. f , TaH- 

landerie. S. taiandid. 

TAIANDIE, TAIANCH&, TALHANDffe (1.), 

(rom. ialhandier, talhaney),s, m. Taillan- 
dier, v. ferratid, fabre; nom de familie. R. 
taiant, 

TAIANT, TALHANT (I.), TALIIENT (aUV.), 

(rom. talkan, esp. iayante, port, talkante), 
s, m. TaiUant, tranchant, v. tai. 

Taiant afoula, tranchant 6mouss6. R. 
lata. 

TAUNT talhant (l. d.), ANTO, adj. Tran- 
chant, coupant, ante, v. coupant, taiu ; Tail- 
land, nom de fam. lang. R. taia. 

TAIANT, TALHASTS Ot ESTALHANTS (IX 

(v. fr. taillanlsj, s. m. pi. Grands ciseaux de 
taiileur d'habifs, v. ciseu; forces, ciseaux a 
tondre, y. forfe. 

Uni taiant, unparbu de taiant, une paire 
de ciseaux. R. taiant 2. 

taiakto , taijianto (a.), s. L Cr6te de 
montagne etroite comme le tranchant d'une 
hache ; La Taillante (Hautes-AIpes), nom do 
lieu. R. taiant %. 

taiaris, taiaris (d.), TALIIARIN, ta- 
leiret, DAXDKiREsta,), (cat. tallari, esp. 
tatlarin-, port, ialharin, It. tagliolini), s. 
m. pL Pate que Ton prepare avecde la farine 
et desoDUfs, quo l'on. efend en feuilles tres 
minces et que Ton coupe ensuito en forme de 
bandelettes, soupo de cette pate, v. crouset, 
lasagno, lausan. 

Tian do taiarin, plat de vermtcelles plats 
qui figure au repas de la NoBl, dans les Alpes. 
Minjaren de crouseits ou bien de taiaris. 

A. BOISSIER. 

R. taia. 

TAIASSOUS, talhtassou(1.), n. de 1. Tail- 
lassou, nom de fam. lang, R. taia. 

TAtBOSC, n. de 1. Taybosc (Gers). R. taia, 
bosc. 

• Taiche, y, tais. 

TArE3, TAUiE(Lg.), (rom. talker, talhicr, 
cat. esp. taller, it. tagliere), s. m. Tranch6c 
de cultivateur, fosse ouverte avec la bScbe, : 
levee de terre, chantier ; endroit ou les chan- ! 
deliers suspendent les ohandelles, v. ataU, 
desiapado, duberto, enfroundado ; metier 
j\ tisser, v. tclie; tailloir, tranchoir, v. taia- 
dou ; Taller (Landes), nom de lieu, i 

Durbi lou iati, ouvrir la tranchee. 

Leissan un moumenet lou uiagau sus lou tufe de 
nosie dur laie 1 . 

E- BAGNOL. 

R. tai. 

taie, TAtHfe(L), s. m. Collecteur des tail- 
les, percepteur aes contributions, v. Goalei- 
tour, parcetour, revqire, taiaire; retar- 
dataire, en Querci, v. tardid ; Thayer, Tayet, 
noms de fam. provencaux. 

E lou tai<5 d'uno bourgado 

lddemande : L'aves pagado, 

La taio ? 

CALENDAU. 

R. taio. 

• Taienco(erbo-), v. erbo. 

taiero, talheiro (1,), s. f. Tailleuse 
d'habits, v. courduriero ; pour ridelle, y. te- 
liero. R, taia. 

taiet, talhet (d.), (cat, tallet), s. m. 
Taupe-grillon, y, taio-cebo; souchet, plante 
a feuille? coupantes, y. sagno ; tranche, mor- 
ceau, v. taiouti. 

Des^areissien lei brassadeu 
E lei taiet de reguineu. 

JOURNAL DE POaCAt-QUIER. 

R. tai. 

taieto, talheto (L), s. f. Petit coupe- . 
pate.v. rascleto. R. taio. \ 

taifo, s. f. Valetaiile, tous ceux qui ne 
mangent pas avec les chefs ; soldats, matelofs 
et mousses d'un vaisseau, equipage, v. equt- 
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page; touie, plfebe, menu peuple, v. chour- 

mo. 
La taifo pouerto-cresto (T. Gros), les 

poules et eoqs. 

Cap h la plajo uno taifo adraiado 

Dins mens d'un res a d'algo jusqu'au col . 

B. FLORET. 

Gonferer taifo avec l'esp. daifa, fille entre- 
tenae. 

taict, s. m. Bourgeon, ea Beam, y. bou- 
toun, greu. 

• Tai'na, tatneja, ta'i'no, tai'nous, v. tahina, 
tahineja, tahino, tahinous ; taing, v. tagne. 

TAIO, taliio(1. g.), TlLBI fd,), (rom. tai- 
Iha, taia, cat. talla, esp. taja, it. faglia, port. 
talka, lat. talea), s. I. Taille, coupe, incision, 
coupure, v. tai; morceau de bois sur lequel 
on fait des coches, v. cando ; imp6t, contri- 
bution, tribut, v. impost; stature du corps; 
torso, ceinture, v. tros de miei ; terme de 
musique ; coupe d'un bois, v. taiado ; co- 
peau, i. astello ; carreau d'un jardin, v. 
taulo. 

Taio douco, taille-douce ; pciro de taio, 
pierre do taille ; vigno en taio, vigne tailWe 
ou qu'on taille ; taio ere goubelet, en cam- 
pano, taille d'arbre en cloclie renvers^e, usi- 
tee pour 1'olivier ; taio prima, taille fine ; de 
bello taio, de belle taille; n'avd gens de taio, 
n'avoir point de taille ; n'es pas de taio, il 
n'est pas de taille ; teni taio, lentr compte ; 
faire taio, prendre a credit chez un fournis- 
seur; paga la taio, payer 1'impot; paga si 
taio, payer ses impositions ; coupa li taio, 
las taios (I.), faire la repartition de la con- 
tribution mobiliero ; faire la mutation d'un 
immeuble alien6, et reporter I'imput sur une 
autre tete ; ana leva la taio, alter mendier ; 
faire la taio, chanter la taille s douna 'no 
taio, t. de jeux de cartes, tailler une parlie ; 
de mesura la taio d'un enfant id porto 
malur, prejuge' populaire. 
prov. Sieis pod, sieis poitce, la taio d'un pore. 

— Ounte i'a r£n, lou rM a ges de taio. 

• Taio (ai'eule), v. tavi. 
TAIO-BACODV, s. m. Ecuyer tranchant; 

homme de rion, taille-baeon dans Rabelais. 

TAIO-BAKTO, TAUIO-BABTO (I.), TAtHO- 

booissou (alb.), (v. fr. taille-bussonj, s, m. 
Vouge, croissant, faucille pour tailler les 
buissons, v. bartassie 1 , besou, rebugo-barias, 
visplo, R. taia, barto, bouissoun. 

TAIO-BLAD, TAHIIO-BLAD (1, S,), s. ill. Ce- 

luides moissonneursqui marchele dernier, v. 
irueio. 

Ven lou taio-blad? le dernier arrive-t-il? 
R. taia, blad. 

TAIO-BOUBG from. Talhabore), n. de'l. 
Taillebourg (Lot-et-Garonne). 

La bataille de Taillebourg, gagnee par saint 
Louis sur les Anglais, en 1242, eut lieu a Tail- 
lebourg (Charente-Infeneure). R. taia, bourg, 

taio-cavat, n.da !. Taillecavat (Gironde). 
R. taia, cavat. 

TArO-CEBO, T.U.UO-CliBOS (1.), TAHO- 

CEBOS(carc), s. m. Taupe-grillon, courtilie- 
re, insecte qui ravage les jardins, t. baboi, 
bar,_cidupre, copo-ceoo, destriissz, rousigo- 
racino, lerraioun ; perce-oreille, v. taio- 
pero. 

L'bli fai pela li tato-cebo, 1'huile tue les 
courlilieres. 

Li taio-cebo e ti darboun 
Destruson tout dins la campagno. 

L. AUTHEMA.N. 

paov. Degaid coume un talo-cebo. 

Dans le dialecte marseillais ce mot est du 
genre feminin. R. taia, cebo. 

TAio-FEiutE, TAi,Ho-FEB(rom. Talhafer, 
Tailafer), s. m. et n. p. Grosse libellule, eu 
Rouergne, v. fisso-serp ; Taillefer, surnom 
usi to dans le Midi au moyen dge; nomde fam. 
lang. et perig. dont le fem. rom. etait Talha- 
fer ra. 

Guihen Taio-^Ferre (rom. Quilhem Ta- 
lhafer), Guillaume Taillefer, comto de Tou- 
louse, epoux d'Kmme, princessed'Axles ; GuiU 
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laumo IV dit Taillofer, vicomte d'Angouldmo ; 
RougU Taio-Ferrc, Roger Taillefer, vicomte 
de Beziers (13*siecle). R. taia, ferre. 

TAIO-FOUNS, TALUO-FOUNS (1. g.), s - m - 

Doloire, instrument de fonneSier, v. vrjutc- 
jairis. 
Lou brutde soun malhet ou de soun taiho-founs. 

j. CASTELA. 

R. taia, founs. 
Taio-jarret, v. copo-jarret. 

TAIO-LFSCO, TALIIO-LESCOS (1.), S. m. 

Gouteau flxG d'un bout sur tin plateau et ser- 
vant a couper le pain par tranches, v. cha- 
plo-lcsco , chaplo-pan , copo-pan , cou- 
teilo. 
La Temo, vlvamea, enie' leu laio-lcsco 
Gbaplo tou btu pan brun. 

T. &UBANEL. 

It. taia, lesco. 

taio-mar , TALiio-siAn (!.)> (oat. talla- 
mar, esp. tajamar, it. iagUamarc), s. m. t. 
do mar. Taille-mer, gorgero. It. taia, mar. 

TAIO-Pfcl), s. m, Courliliere, v. taio-ccbo, 
copo-ped. R. taia, pbd. 

TAIO-PEEO, TAL1IO-PEROS (1.) , CAGXO- 

BERBjL'RO, s. m, Perce-oreille. forficule, in- 
secte, v. aurihicro , co-besso, copo~pbd, 
fourchot. R. taia, pcro. 

TAIO-PLCMO (rom. talha-pcna), s. m. 
Taille-plumo, canif, v. ganifc. R. taia, pla- 
mo. 

TAIO-PORRI, TA10-POCERR1 (m,), TALIIO- 
1'onm; (1.), s. m. Courtiliiire, insecte qui coupe 
les porreaux, v. copo-pdrri, chaplo-pdrri, 
taio-eebo. R. taia, pdrri. 

TAIO-PRAT, TALIIO-PBAT (1. d.), S. m. 

Courtiliere, dans les Alpes, v. taio-eebo ;_houo 
a eperon servant a couper le gazon, v. cissa- 
tfot'.n. It, taia, prat. 

TAlO-ItACO, TAUIO-RACO (1.), s. m. Cou- 
peret servant a rogner les bords du maro de 
raisin avant de le soumettro 1 une seconde 
pression. U, taia, raco. 

TAIO-SOUPO, TAtno-soupo (1.), s. m. 
Tranohoir a pain, v. taio-lesco. R. taia, 
soupo. 

TAIO-VENT, TALHO-VEXT II.), S. m. GoS- 

land brun, oiseau de mer ; rodomonl, tanfa- 
ron, v. arlvri. 

Lou tato-vent 
Toumbo sus leis rodo-rucuntados. 

e. BBOEYS. 

11. taia, vent, 

TAIO-VICNO, n. p. Tallavlgnes, noin de 
[am. lang., v. pouao-tngno. R. taia, vi- 
gno. 

TAIOLO, TALHORO (a.), TAC..VOLO, TANO- 

LHO(d.),(b. lot. tatiola, it. iaglia, lat. tot- 
leno) , s. f. Poulie , v. carrello, poulcjo, 
Iraioio. 

TAIOLO, TALIIOLO (1.), T.UORO, TOUAIORO 
(m.), TALIIORO(a.), TAGKOI.O, TAROLHO(d.), 

(it. towtgliuala, cat. toratlola, £r. tava'iol- 
le), s. I. Ceinture de laine, de soie ou do fleu- 
ret, dont on se serre la taille, v. faisso ; 6- 
charpo municipale, v, ckerpo. 
Taiolo roitjo, ceinture rouge. 
Aeb di, sarro sa taiolo. 

M. TRUSS*. 

R. tovaio. 

taiot, interj. t. do venerie. Taiaut , cri 
pour lancer les chiens. 

Fairs taiot, s'enfuir, deguerpir. 
Sis arquin venien de fa£ taiot. 

P. SONNET. 

Ce mot parait derive 1 du cri tuci, oh, usitS 
pour arreter les chiens. 

TAIOEK, TAIOB (inontp.), TALHOCS (g.), 

TALHOUCi. d.),TALHCC(bord.),(rom. talhon, 
cat, tallct), s, m, Morceau, tranche, rouelle, 
partie qti'on a couple, portion, v. roudello, 
taict, tros ; sorte do taille ou d'impat supple- 
mentaire (vieux). 

Taiounde car, morceau de viande ; iaioun 
de bidu, morceau ou tranche de bceuf ; taioun 
do cambajottn, de saussissot, de froumage, 
tranche do jambon, de sauctsson, do fromage ; 
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taioun d'arangc, rouelle d'orange; taioun 
do pero, de poumo, quartier de poire, de 
pomme ; taioun d'Adam, pomme d'Adam, 
noeud de la gorge ; tm bon taioun, un bou 
morceau; iaioun coume lou poung, mor- 
ceau coinme le pohig. 
Uii latouQj clous taioun Qlon dins soun gavai. 

P, Gilt R A. 
Pfer Pasco manjan d'uou, 
Un bouen taioun de bnoc, 
Per Noave Kn CaU'GO. 

CH. POP. MABS. 

pbov. Taionn redoun toumbo l£u a, t'envers. 
— Quau viro ben redoun 
aierito un boo taioun. 
! — Prim coume ua iaioun de meirastro. 
R. tax. 

taioun (v. fr, taion, layon), s. m. Ateul, 
dans le Var, v. tavi. 

Nonestei taioun n'an di. 

M. TRUSS**. 

Noa^stei grand taioun s'ensouvenien pas, 

ID. 

R. tai, tavi. 

TAIOUNA, TALHOUNA (1.), TALHOUNEA(a.), [ 

v. a. Decouper, morceler, v. alaiouna, cka- 
pouta. 
De viage, leissarai taiouna mis csquino, 
A Tescaire, a l'aresto lino, 

L. ALEGni5. 

i Tmouna, talhoukatCI.}, ado, part. Dficoup^, 
I inorcele, ee. R. taioun. 

TAIOCNET, TALIIOUNET et TALHOCNETOD 

([.) t (rotu. taiUonet), s. m. Petit morceau, v, 
ooitcin,-moussclou7t. 
Mais a talliounetouS s'enmenuco ia viando. 

A. UlR. 

R. taioun. 

• Taipa, v. tapia ; talpo, v. iapio ; taire, v. 
■■ taise. 

TAIRAC, n. do 1. Tayrac (Lot-et-Garonne). 

TAIS, TAICIIC (lim.)i C rom - ^ a y s ' t a V sh > 

tuei?, it. tasso, lat. taxo}^ s. w. Blaireau, v. 

chin-tais, rabas, tcissoun ; TaLx, Taisse, 

noms de fam. m^ridionaux. 

Tais-porc, tais pourcin, blaireau dont le 

museau ressemble au groin du pore; tais 

canin, blaireau a museau de cbien ; roudela 

1 coume un tais, rouler comme un blaireau. 

prov. Gras Goume an laU, a 'no esquino coume an 

tais. 

— A cbin vtM no cm fau latS ioaet. 

TAIS, n, de 1. Taix (Tarn]). 

• Taisa, taise, aises, aiso, aison, v. teisa ; tai— 
, sadamen, v. tacilamen. 

! TAISE, TAISSE, TAIRE(L), TESE (b.), (rom. 
taisser, taiscr, tai^er, iazer, esp. facer, it. 
lat. tacore), v. n. et r. Se taire, v. teisa plus 
usit£ en Provence. 

Taise, taiscs, tais, teis&i, tcisi's, laison. 
Fairs iaisc, faire taire ; tas-te, tais-toi ; 
tasut (b.), tu. 

As parlat qnand calio se taire. 

a. azaTs. 
leu poui'to, e lu racountaire, 
Ghanten.racounten sens noas taire, 

J, BOUX. 

Lou vent se tais. 

, G. D'OLIVBT. 

I He tasioi davant lou roussignol. 

C. DELONOLG. 

prov. Papiu parlon t barbo (aison. 

• Taissarifi, v, teissarie; taisso(tisser), v. teis- 
ss ; taissi, v. teiel ; taissi6, taissou, v. teissie, 
teissoun. 

1 tai-tai, s. m. Torcol, oiseau, en Rouergue, 
v. CQit-de-serp, fourniguif}. R, onomatopee 
db cbant. 

taito, tasto, Tferro, tito, s. f. Lisiero 
d'un enfant, v. camineto, cstaito, menarel- 
lo, troussciio. 

Faire taito, [aire la taito, faire taitcto, 
faire tito-bello, commencer a marcher, en 
pariant des enlants a la Usiere; engager un 
enfaot a. marcher, en Tanpelant & soi, comme 
font les nourrices ; Van leva la taito, e'est un 

, delurfi. 



Gar redatour, vous menon per la taito ; 
Tanl-pis per vous, va vous siasmcrila,, 
Perqa6 del grand demasca Tamo trattof 

p. ERLLOT. 

A'conferer a\ec l'esp. andar & tatas, com- 
mencer a. marcher/avee I'esp. tatta et le val. 
taia, pere, et avec le gr. %tOr„ nourrice, v. c£- 
taito, 

taiu, taliiut(L), cdo, adj. Taillant, tran- 
chant, ante, v. taiant, tranchu, 
Sas dos piolos taiudos. 

M. LA CROIX. 

Ni d'aquelos formos taiudos. 

IiAFARE-ALAIS» 

Le nom de famille Tailleu, Tailleux, doit so 
rapporter k I'esp. talludo, de haute taille. R. 
lat 

TAlUEf, taium, s. m. Gourtiliere, insecte, 
dans le3 AIpes-Maritimes, v, taio-eebo. R, 
tai. 

TAIPR, TALHCR (1. g.), TAI.UR (a.), TA- 

LHOUR(lim.), (du fr.), s. m. Tailleur d'habits, 
v. courdun&t sartre, ^a«co-»csou;carabe 
dor§, insecte, v. cinq-sdu, cnflo-lidU;jar~ 
diniero. 
Le talhur del printemsli prenguec la mesuro. 
p. goudeun. 
1(5 u d6uni pMssos una cambo 
Ai paure Jan vailet de crambo, 
E lautro cambo pes talburs. 

A. OAlLLARD. 

Lous tathurs sauton des tauUes. 

J. MICHEL. 

prov. Cent mounl^, cent teisserand e cent taiur. 

Es tres cent voutur, 
— Li courdounie' soun descaus, H taiur ttiutt nus* 
TAIUSO, TAUIUSO (1.), TALIIURO fa.), TA- 

i.uro (rouerg.) r taiurdo, taiukrdo (rh.J, 
(du fr.), s. f. Tailieuse, couturierc, v. oourdu- 
Hcro, taiero. 

• Taiut (cercueil), v. atabut. 

TAl-VIKA, TAL-VIRA (!,), TAt-BIRA fa.), 

v. a, Emousser, reboucher le tranchant d'un 
oulil, v, afoula. 
Les mots que lou terns tal-viro ou qu'cstriuplo 

J. LAUBltS. 

Quand nostros espasos de lalho, 
Gado jour, dins uno batalbo, 
Se tal-virayon sul paves. 

ID. 

Tai-vira, tal-virat (L), ado, part, et adj 
Rebouche, ^e. R. tai, vira. 
TAJAK, n.de 1. Tajan (Hautes-Pyr^n^es). 

• Tai (tranchant), v. tai; tai, alo (lei, elie), 
v. tau, alo. 

tala (esp. talar, ddvaster, 6brancher), v. a. 
Tailler la vigne plus haut qu*i I'ordinaire, 
aQn do l'6puiser avant de 1'arracher, v. cs- 
poudassa. R. talo. 

TALADARO, TALABAT, S. El. Billot qu'On 

suspend au cou d'une bSte, v. tarabast, talos. 
talabardou, s, m. Rarre de bots, eu Daa- 
phin6, v. barroxin. It. talabard. 

TALABASSIE, TALVASS1E (L), (v. fr, tale- 
vassier. soldat arme d'un ialabas, talevas, 
houclier), s. etadj. ra. Lourdaud, grossier, v. 
patot, talibaud. 

Fus talabassic', fuseau grosslerement fait. 

TALAROT, TARABOT, TALABOS^. m. TrO- 

gnon de fruit, v. cago-tros,curihoun, rou- 
sigoun; petit bout d'hqmme, V. trapot; Ta- 
labot, nom de fam. meridional. 

Rousiga lou talabot, ronger le trognon. 
•Talabrena, v. alabrena. ; talabreno, talabru- 
no, v. alabreno ; taladouiro, v. ataladouiro. 

talafissa, v. a. Aiguillonner, en Limou- 
sin, v. fiehouira , pounchouna. R. tras, 
fissa. 

TAI.AGARD, n. de 1. Tailagard, quartier de 
la commune de Salon. R. talo, garda. 

TALA«RAN» (rom. tala gran, grand© taille, 
grand taillis), n. p. Tallagran, Tallagrand, 
noms de fam. prov. R, talo, grand. 

TALAGUEGXO, TARASOUGVG (l.) t TALA T 

gougso (d.), s. f. Longue piece de bois qui, 
refenduo en aeux, sert a fairo les limons d'uno 
charrette. R. talha et (it. cuna, betceau). 
talaio (esp. atalaya, tour d'obsorvation), 



s. f, La Talaye, quart lor eleve de Biarritz (Bas- 
ses-Py rentes). 

A la Talaio pulerei 

E d'un broi cop d'ouelh jouir&i. 

T. LAGRAV&RE. 

• Talaire, v. taraire. 
TALAIS. n, de 1. Talais (Gironde). 
TALAME, s. m. Uarcon de noce, en Bearn, 
V. dounzeu, soulo-ndvt ; Talamel, Talamei*, 
noms de fam. meridionaux. 

Lou noutari Talamer, Geoffroy Talauier, 
a Aix, qui recut dans ses ecritures le testa- 
ment du roi'Rene, 22 juillet 1474, et celui 
de Charles d'Anjou, iO aecembre 4481, unis- 
sant la Provence a la France. 
Touls Boucats, nau vestits, louberret sus l'aurelho, 
Debant lous talames, cadu dab sa boutelho 
Hasen bebe la yent qui beden seu cami, 

PJCOT. 

Le lat. thalamepolus avait la meme signi- 
fication. 

TALAHEN, TACMEN, TAR A MEN (m.) t TA- 



RAMEXt, TAROMEKT (a.), TALEMEK fb.), 
TALOSE.V , TALAMAI (L), TALOHENS (g.j, 

(rom. talament, talmen, talmcnt, cat. tat- 



merit, it. talmente), adv. Tellement, de telle 
sorte, si bien, v. tant. 

Ben talamcn que, a lei point que j ben ta- 
iamen, ben que taiamen, que be taiamen 
(1.), beaucoup, excessivement, assurement, 
sans doute ; vendras f — Taiamen, vien- 
dras-tu? — Certainement, 

Se soun taumen enourgulbis. 

J. SICARD 1673. 
IV. tau, alo. 
TAlAmi, n. de I. Thalamy (Correze). 
TAlamino, n, p. connu k Beziers. 
Sachet legi dins lous sauties, 
Servi la messo, e coumo Talamino 
Derronbilha lous candelies, 
La naveto e lous encensles. 

j. azaIs. 
R. talha, intno, 

tai attIoun (rom, Talamon), n. de 1. Ta- 
lamon (Gironde) ; nom de fam. meridional. 

TALAJirs (rom. lat. thalamus, Jit, couche), 
s, m, Registre consulaire d'un hotel de vilie, 
rogistre oil Ton couchait les deliberations 
d'uno municipality, v. casernet, cartabau, 
role. 

Lou grand talamus, lou pichot talamus, 
noms que portent deux carlulaires des archi- 
ves de Mbntpellier, contenant les chartes et 
franchises municipales de cette villo. 
Aconferer a.vec ialmud, v. ce mot. 
talan, s, m. Sorte de poisson mediocre, 
connu dans I'Herault. 

Vt'nd lout Ion beu, e persa part, 
Gardo anguitoun, talan, sangar. 

A. LANGLADE. 

TALAXciEUft, n, do 1. Talancieux ou Ta- 
lencteux (Ardeche). 

• Talant, v. talent. 

talapaxt, talapet, s. m. Auvent de 
boutique, volet, a Grenoble, v. divans. 
Iqui l'aigo courtle" dessus lou talapet. 

BLANC LA OOUTTE. 

R. tampat. 

talau (y. h: tallar ;l&t. talaris, du talon), 
s, m. t. de marine. Partie d r une galere. 

talard (b. lat. Thalardum), n. de I-. Tal- 
lard (Hautes-Alpes), ancienne vicomte. 
pbov. Qu saup a Gap, 
Saup a Talard, 
dicton qui, outre son sens apparent, renferme 
unjeude mots sur les verbes aga, arranger, 
et atula, atteler. 

talardey, enxo, adi. et s. Habitant de 
Tallard. 

talarocn, s. m. LeTalaron, affluent de 
l'Erieux (Ardeche). 

talasps , taraspi (m,), tlaspi (auv.), 
TALASPic (L), (it. tlaspi, lat. tklaspi), s. m. 
Thlaspi, fleur d'ornement; iberis pinnata, 
autre plante , v. blanolioun, bramo-fam, 
ego. 

• Talastre (per), v. astre (per tal). 
Talats, s. m. Malheur, domraage, perte, 
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dans 1'Ariege (G. Azai's), v t auvceri, B. talo, j 
TALAUfrom. Talau, Tolas, b.lat. Tola- < 
sum, Tatatium), n. de I, Talau (Pyrenees- 
Orientales). 

• Talaurino pour alabreno, en- Forez. 
TALAZARGUE, n. de 1. Talazargue, pres 

Gornillon (Gard), 

talazac, n. de I. Talazac (Hautas-Pyre- 
nees). 

• Talbero (lisiere), v. tauvero; talbero (re- 
noncule), v. tarbero ; talbira, v. tai-vira ; tale, 
talei, v. tau, alo; taledo pour aledo. 

taleira (rom. Talairac), n. de 1. Taley- 
rac, pres Valleraugues (Gard). 

Le Taleyrac est aussi le nom d'un alEuent 
de THerault. 

TALEiran (rom. Talayran), n. p. Talley- 
rand, De Talleyrand, nom des anciens eomtes 
de Perigord, qui peut deriver du village de 
Talairan (Aude) comma aussi du rom, talha 
aram (qui taille Tairain), v. taio-fcrre. 

Les dues et princes de Talleyrand etaient 
souverains du Plrigocddesle 10 c siecle. 

• Taleircf, v. taiarin ; talona, v. teleoa, 
talexsoun, n. del. Taleyson (Gironde). 
talesco, n.de 1. Talence (Gironde). 

• Talenco, v. esterlinco. 

TALENT, ATALENT, TAREKT(m.), TALENT 
(b.), TALEN (g.), TALANT (I. lim.), (rom. la- 
ten, ialens, talant, talan, cat. talent, esp. 
talante, port, it. tal*mto, b. lat, talentum, 
gr. reUavrev), s. m. et f. Talent, capacite, apti- 
tude, v. dispoustcioun ; deslr, envie, v. en- 
re/o.-appent, faim, besoin, v, fam /ancienne 
monnaie de compte; commerce, industrie, 
exploitation, dans le Tarn, v. negdei ; Talent, 
nom de fam. provencal. 

Ome de talent, h'orame de talent; gent a 
talent, gens a talents; ave talent de, avoir 
enviede; ai pas talent de ren faire, jen'ai 
pas envie de travailler. 

Auri^u proun lalent de gari. 

G. ZERBIN. 

Auri^ talent de rire. 

LA BELLAUDI&RE. 

Mcno un grand talant, il fait un grand 
commerce; esentalani de bdrio, H explolte 
une ferme; a tout lou talant d'uno bdrio, il 
a tout le soin d'une mStairie. 

Passa talent, souftrir de faint ; mouren de 
talent, nous mouronsde faim; ai v.n talent 
que lou vese courre, j'ai une faim demesu- 
ree;s'anabc a bon talent (Roudil), si j'avais 
bon app^tit; quand I'un a talent, I'autre 
deu av& set, se dit d'un menage bten d'ac- 
cord. 

Maltro sort, deu ab<^ talent 

j. jasmin, 
proy. Iiou pan a la d^nt 
Fai veni la talent 
— La dent 
A talent, 

cen'est pas I'appetit qui manque. 

TALEXTAtf (rom. talentar, d§sirerj ta~ 
lentos, talentiu, desireux), n. p. Taleritan, 
nom de fam. merid. R. tatdnt. 

talerho, s, f. La Talerme, affluent de la 
Cere, v. Cero. 

• Tales, plur. lang. de tau., alo. 
TALET(cat, tallet, morceau), n. p. Ta-llet, 

nom de fam. prov, LI. tai, 

• Taleu, v. tant-lfeu; lain, v. tai; talha, ta- 
Ihadis, talhado, talhadou.v. taia, taiadis, taia- 
do, taiadou ; talhaire, v, taiaire ; talhandie, 
talhant, v. ta£andi§, taiant ; talhariii, v. taia- 
rin ; talhe, v. tale ; talheiro, v. taiero;ta!heto, 
v. taieto; talhfeu, v. tant-leu ; talho, talho- 
cebos, lalho-porre, talho-soupo, v. talo, taio- 
cebo, taio-porre, taio-soupo ; talholo, V. taio- 
lo;talhou, tallioun, v. taioun; talh6ur, v. 
taiadou ; talhour, tathur, v. taiur. 

talhcc (cat. tallet), s. m. Morceau, dans 
le Gers, v. taioun. 

Sabout s'atrapa sotm lalhuc. 

A. FKRBAND. 

R. talk, tai. 
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talhuca, v. a, Morceler, en Gascogne, v. 
chapouta, taiouna. 

An talbucat a tros lous Alemands. 

A. FERRAND. 

R,.talhuc* 

TALHCQUET, s. m. Petit morceau ; part mi- 
nime, indemnity que percevaient les mem- 
bres des Etats de Beam. R. talhuc. 

• Talhuso, v. taiuso j tali, talis, y. tau, alo. 
talian , n. de L Talian, pres Six-Fours 

(Var). R. taiant. 

TAtlBACO (rom, talabas, y. fr. ialebart, 
talevas, bouclier), s. m. Lourdaud, en Lan- 
guedoc, v. talabassid. 

taubocrNAS , s. m. Gros lourdaud, en 
Langnedoc, v, es£ow£as. 

Es un taliboumas e valso trop pesuc. 

H. BtRAT. 

Coussi, tant jouve, tant aimable, 
Pougueres, grand taliboumas. 
Te coubri d'ua capuchounas? 

c. PETROT. 

R, talibaud, iabourn. 

talico, s. f. Piece de boisqui empeche V6- 
cartement des ridelles d'une charrette, y. c/ti- 
maino, trabo^ 

Se p!asie" de pourta la tallco. 

A. GAILLARD. 

R. trico. 

• Talie- pour telle; taiie v. tai§; taliei pour 
tant-leu ; talifeirO, v, talero. 

talieu, n. p. Talieu, Tailleu, Tailleux, 
noms de fam. prov., v. iaiu. 

TALIGAU, s. m. t. de marine, Partie du bor- 
dage qui sert a termer un sabord. R. talico. 

TALIN (nom fr. Athalin , germ. Athal- 
toin), n. p. Talin, nom defam. timousin. 

• Talina, talineja, pour tahina, tahineja; 
talin-talant, v r balin-balant. 

tal(o (esp. port. it. Talia, lat. Thalia), 
n. p. Thalie, une des trois Graces et des neuf 
Muses. 

PerTallo, per Melpoumeno 
Aplaudira. 

U. DE TRUOHET. 

TALIODN (rom. talion, talio, cat. talio, 
esp. talion, it. taglione, lat. talio, onis), s. 
m. Talion, peine du talion. 

Quesubiguela peno dou lalioun. 

F. YIDAL. 

• Talipan pour tulipan. 

tahsmaw (port, esp. ialismnn, It. ialis- 
mano), s. rn. Talisman, y. brhu, gardo-la. 
Tant qu'au c6u aura toun talisman. 

s. ARESSY. 

Ai pensa que faudrie lou talisman di fado. 

A, PrCHOT. 

• lahto-posto pour cavaleto-porto. 
talizat, n, de I. Talizat (Cantai). 

TALaiUD (rom. cat. talmut, esp, port, tal- 
mud t it. talmude, lat, talmutfy, s. m. Tal- 
mud. 

Talmud de Sant-Vitou, livre des pen- 
sions de I'abbayede Saint-Victor de Marseille, 
piece qui constatait les revenue de cette mai- 
son, v. talamus. 

Brisen lampo e viholo, 
Brulen n6sti. lalmud, 

VIEUX. KOHL. 

talo, tallo (alb.), (rom. cat. esp. port, 
iala, lat. talla, ar. talan), s, t Begat, tare, 
dommage, v, daumage, degai, iaro. 

Es pta talos (L), c est bien dommage. 

La grand talo quel es quel nou sio encaro esterle f 

A. GAlLLARD. 

Si bestias grossas o avers menuts fasia tiia. 

ARCSIYES D3 MAN08QUE. 

• Talo (telle), v. tau, aio. 

talobre, n p. Talobre, nom de fam. al- 
bigeois. 
TALOCHO , talosso (L), taloto (r. fr. 

taloche, espece de bouclier, b. lat. talochia,. 
it. favolojrza) r $. t Talocbe, coup donn&sur 
la tete avec La main, v. caloto, testoun ; coup 
de ferule donn6 sur la main, planehette ser- 
vant a §tendre le platre frais, frisoir, v. post ; 
variete de raisin blanc, connue dans le Tarn* 
v. chalosso. 
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N'i'a pau, a dire vrai, qiioun merlton (alocho. 

J. nOUDIL. 

R. taulo. 

TALOS, TALOUOS (rOUCrg.), TABOS (g.), 

talo (d.), TAtoe(nif.), (rom, talos, for. ta- 
lot, lat, talus), s. in. Trognon, baton court, 
v. calos, ialabos ; morceau de bois que Ton 
attache a une clet pour qu'ello risque inoins 
do s'dgarcr j trousseau de clefs, v. amaneu; 
cspece (le moufle qui sert a lior une, char- 
retde de foin j rotidin, parement d'un fa- 
got, v. oscabas ; billot qu'on suspend au cou 
des chiens, des cochons ou des vaches, pour 
les empScher d'aller courir, v. tarabast ; le 
nsariage, en style burlesque, v. mariage; gros 
verdeterre, en Oascogne l v. loumbn; lour- 
daud, pitaud, maladroit, imbecile, sot, v. pa- 
lot ; goulu, vorace, v.galavard. 

T'arrestarai sins talos, jo t'arreterai sans 
enlraves, je t'aurai ; pico-talos, pavsan, en 
B6arn. 

Lou latos 
Noun vau pas mis per esle gros. 

Q. n'ASTROS. 

Paslre lalos! cs lleuno la souliso. 

F. D'OLIVBT. 

• Talosses, plur. Sang, de talos. 
TAI.OSSO, s. I. Vioux sabot, personna t6- 

tue ; femme lourde, maladroite, sotte, v. pa- 

loto; planchette do ma;on, v. talocho ; raisin 

blanc do mauvaise quality. 

Aquelo patiro lalosso 
Faguet un meichant calcul. 

A. TANDON. 

11. talos. 

talouibo (b. lat. Talatorla), n. del. Ta- 
loire (ISasses-Alpes). 

TALOCN, TAROOJS (in.), TALOU (1. b.}, TA- 

voc (Velay), (rom. talo, tatoo, cat! talo, esp, 
talon, it. tall'one, lat. talus), s. m. Talon; 
partie d'un Soulier, d'une botle ou d'un bas, 
v. pountet, tacoun; crossette, raorceau de 
vieus bois qu'on laisse a un sarinent de vigne 
quo Ton veut planter ; partie d'une faulx qui 
sert a la fixer au manche ; rosto d'un jeu de 
cartes, v. souspioho ; Talon, Tallon, norns de 
fam. meridionaux. 

Faire peta lou taloun, marcher ronde- 
ment et fierement ; faire veire li taloun, fa 
mso tous tatoits (1.), montrer lcs talons, f uir ; 
repas que descend £ taloun, repas qu'on 
mange de grand camr i darrii li taloun, 
tras talous (1.), derrioroles talons; a lis uei 
i taloun, a I'csprit i taloun, se dit d'une 
personne incansideree ; Ms de pico-taloun, 
v. ce mot. 

Al un beu man de tsloun, 
La bcllo, la belto. 

S1GNDE PROVENCALS. 

TAtOCN, TAI10UN (nj,), OUNO (it. Panta- 
tone, personnago do la oomedie italienne), s. 
et adj. Sot, otte, niais, alse, v. bcdigas, nesci; 
bouffan, onne, plaisant, ante, v. badin. 

TALOUNA, TAHOCNEA (a.), fesp. taloncar), 
v. a. Talonner, poursuivre de pres ; faire un 
nouveau talon a un bas, v. tacouna, ta- 
pouna. 

Taut fouert Ion malnr nous talouno. 

c. BRUEYS. 

Velren vent l'ib&r, mais deja nous talouno. 

c. p*?aOT. 
R. taloun i. 

TAI.ODNA, TAROUNA (in.), v. n. et a. Bouf- 
fonner, plaisanter, badlner ; blbler, parler 
avec vanterie ; attraper, duper, tromper, v. 
boufouna. 

Me ii lalounaran plus, on no m'y rattra- 
pora plus. 

Se talous*, v. r. Se tromper, s'attraper. 

Talouka, ado, part, et adj. Trompo, du- 
pe, ee. 

M'an bin talouna, on m'a bion attrape. 
IS. taloun 2. 

TALOCNADO, TAROCIiADO Cm.), s. t. Pan- 
talonnade, bouffonnerie, conle pour rire, sor- 
notto ; sottise, moprise, lievue ; babble, attra- 
pe, v. boufounado ; vanterie, ostentation, v. 
vantarie*. 

Lei Talounado de Barjo-Mau, recueil de 
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facSties provencales par P. Peise (Marseille, 
1865) ; ai fa 'no talounado, fai fait une bS- 
tiae ; dire de talounado, dire des b^tises. 
Se noun dis&s de lalounado. 

J. ROUMANiLLE. 

R. pantalounado. 

TALOUKAIRE, TAROUNAIRE(m.), AREI.LO, 

AlRis, AIRO, s. et adj. Mauvais plaisant, far- 
ceur, faeStieux, euse; trompetir, euse,v.fcou- 
founaire. 

Resconlro un jour un moussu lalounaire. 

ICiKD. 

R. talouna. 

talocnas, ASSo,s. Grand sot, grosse niai- 
se, v. dassas, nescias. R. taloun. 

TALOUNAU, s. m. t. de marine. Armement 
de la quille d'un bateau, a. chaque extremite, 
v. carenau, tabot, R. taloun, 

TALOUNEJA, TAROUNEJA (m,), TAROUKEA 

(a.), v. n. et a. Plaisanter, baguenauder, v. 
galeja. 

Anu£lei m^mel Francliimand tarounejavcn lei 
Marsihe's. 

A. MAUEEL. 

R. taloun. 

talodnet, s. in. Petit talon, talon d'un 
Soulier de femme ; talonniere- d'un bas. 

Truqueto meli£de talounelsSi sas grouttos. 

O. FAYEB. 

R. taloun. 

tai^oitnie, s, m. Talonnier, ouvrier qui fait i 
des talons, i\. taloun. 

TALOCNIERO, TAROUNICllO (l.),TAtOBfeRO 

(g.), s. f. TalonniCsre, morceau de peau donton j 
enveloppe le talon, doublure que Pon met au ! 
talon des bas.v. caicssoun, estarfru, trasia- 
lottn. R. talou7i. 

TALOUSSARlis, s. f. Balourdise, hSUse, v. , 
balourdarib 11. talos. 

TALorssrih, TALoussfe (b.), s. et adj. Celui 

2ui porte un billot j sobriquet des habitants 
'Aren fBasses-Pyr^n^es). R. talos. 

• Talpa, (alpado, talpaire, talpal, talpat, tal- 
peja, talpie, talpieiro, talpinado, talpinat, tai- 
pinifeiro, talpo, v. taupa, laupado, taupairo, 
taupat, taupeja, taupie, taupiero, taupiniero, 
taupo ; tal-poun, tal-pun, v. tau-poun ; tal- 
puleu pour au puleu, 

TALUGO, TALfGO-LONCO, S. f. Muge a 

grosses l&vreu, poissou de mer, v, ckaluo, 
muge-tabru. 

• Talur pour taiur. 

TALCS, atalus, tai.u (auv. rh.)» (piSm. 
talu, cat. talus, esp, talus, port. tatud) f s. 
m. Talus, v. bavguiero, galis, gaulo, riho. 

En talus, en talus; douna de talus, don- 
ner du pied. 

Subre ti talus vierge as sauna e so uteri. t 

A. DE OAGNAUD. 

R. ialussa. 

TALCS (lat. alucus, hibou), s. m. Oiseau 
qui ressemble a la chauve-souris (Doujat). 

b'a touca-l talus (g.), faire perdre temps, 
repaitre de fausses esperances, se gausser de 
quelqu'un, v, tarusa. 

talcssa, tal€Ta, taluca (b, lat. ialu- 
dare, atalucare), v. a. Etevor ou couper en 
talus, v. atalussa. 

Lou fau mat talussa, il faut lui donner 
plus de talus. 

TalussAj taldssat? (I.), abo, part, et adj. 
Talute, esearpe, ee. 

Lou serre mando amount sotin talussat frountal. 
p. d'olivet. 
R. talhuca. 

• Talvassie, s-tjnc, de talabassie j talveo, v. 
tauvero ; tal-vira, v. tai-vira; tam, v. tan. 

tamagxoun, n.de 1. He de Tamagnon, sur 
le Rh6ne, pr&s Aramon (Gard). 

• Taraai pour tant mai, en Limousin. 
TAMAiousr, n. p. Tbamaillon, nom de fam. 

pro venial. 

tamari (se), v. r. So carier, en parlant du 
bois, \\ chirouna, gasta^ mana. 

Se tamarisson tduti, its se pourrissent 
tous, 

Tamaw, tastarit(1.), ido, part, et adj. Garie, 
gate, ee. 



S'es tamari sus planto, il s'est carifi sur 
pied ; cervtu tamari, corveau malade. 

• Tamarido pour tanarido, 
TAMARiGUfERO (cat, iamarigucr , lieu 

plants de tamaris), n. de I. Tamariguieres, 
pres Marsillargues (116rault). R. tamaris, 

tasiarfn (esp. port. it. tamarindo, or. ta- 
mar Aenriz, fruit des hides), s, ra. Tamarin, 
arbre exotique. 

Souto lou tamarin, a l'abri duu souleu. 

p. DELLOT. 

tamaris, TAMBARlN(bord h ), (rom. iama- 
rise, cat. ta'mariu, esp r lamarix, it. tama- 
risco, b. lat, tamari®), s. m. Tamaris, tama- 
ris de Harbonno, arbnsseau, v. tamarisso. 
Galo toun las de tamaris. 

A. LAKQLADE. 

Sus d'uo vifel tamaris qu'avW la cambo fouerto. 

M. BOURfiEI-Ly. 

tamarissii^, iero, adj. et s. Qui habile les 
tamaris. 

P&r que 1'auro tamarlssiero 
Heviscoulesse la masiero. 

„ MIR^IO. 

R. tamaris. 

tamarissiero, tamarissi&iro (1.), s. f. 
Bosquet de tamaris, v. tamariguiero. l\. ta- 
maris. 

tamarisso, tamamsso (b. lat. tamarii- 
sa, it. tamer igia), s. f. Tamaris, arbrisseau 
tres commun dans la Camarguo. 
De clarlnelli tamarisso, 
Au mendre vfentboulegadisso. 

mirhio. 
Fau la torse, la tamarisso, 
Pfer que vengue rlcho canl&so. 

3. LAMBERT. 

prov. Li tamarisso aduson pas d'&H, 
R. tamaris. 

tamasclo (lat. iomuclum, iomaculum, 
tranche de saucisson), s, m. Motto de terrc, 
tranche de gawn, dans le tiers, v. tepo, 
tusco. 

h. grans tamasctos f a grans lr6ssU, 

o. d'astros. 

• Tamato, v. toumati ; tambal pour tant vau ; 
tambau, v. tabau. 

TAMBfeGL TAMBE (I.), TAB^, TABES (tOuL), 
TAEEI (b.), TABIEN', TABEN, TABENG, TA- 

ecvcos (g,), (cat. iambi, esp. tambicn), adv. 
Aussi, aussi bien, de plug, pareillemont; a'est 
pourquoi; soit, j'y consens, v. atout, autam- 
bbn, cmai, perdu, tampla. 

Tambbn, iduiiVamon, aussi, tout le monde 
l'aime ; tamben mourira, il mourra comme 
les autres; e ieu tambbn, et moi pareille- 
ment ; oh I tamben, est-ce possible ! tambhn! 
rfe faire acd I qu'est-il al!6 faire la I n'en 
sies f — Tamben, en es-tu ? — Tout de m6- 
me ; tamben sus mar coums sus ierro, 
aussi bien sur mer que sur terra ; tambdque, 
quoique, en Limousin. 

Jusiico pel l'oust3l tabii-n que pel palais. 

J. JASMIN. 

R. tant, ben. 

TAMBomA, v, a. et n. t. bas. Cuisiner, v. 
cousina. 

Per la gusarle* tambouion de tripajo. 

M. F^RAUD. 

R. tambouio. 

TAMBOPIO, TAMPOUIO (m.), s. f. t. bas. 
Cuisine, gargotage, vietuailles appretfies, v, 
bauiaco. 

Tranquiles fasien lour tambouio. 

p. GAUSSKN. 
La tambouio despareisst. 

c, poNor. 
R. iampouno, tambouro. 

TAMBOUR, TABOUR (I. lim.), TAHJBOURE 

(g.), tambourt (bord,) f (rom, tambor, tan-' 
bor, tabor, alabor, cat. esp. port, tambor, it. 
tamburo, ar. iambur, b, lat. tabur), s. m. 
Tambour, v. bachas, Umbo ; homme qui bat 
la caisse, v. tabouraire; machine cytindri- 
que, grande roue qui fait partie d'un moutin 
a soie ; instrument sous leguel on place un 
rechaud pour chauffer du linge ; cerceau suj 
lequel on brode, v. Kami's; t. d architecture, v. 



paro-venl, tourno-vent ; porclie, v. porge ; 
labrus hepatus (Lin.), poisson do mer, v. pe- 
taire, serran. 

Tambour de vilo, tambour de la ville ; 
tambour de danso, tambourin ; tambour de 
Basco o\i de masco, tambour de basque, 
qu'on tient suspendu i la main gauche en Ie 
touehant des doigts de la main droite ; tam- 
bour de gleiso, tambour d'une eglise ; lou 
tambour di cacalaus, del limaco (m.), Ie 
tonnerre, en style burlesque ; lou tambour 
di feiniant, la cloche, en style trivial; tam- 
bour de I'auriho, tympan de 1'oreille ; tam- 
bour vest!, tambour beslit (I.), bouteille 
clissee , dame-jeanne ; tambour majour , 
tambour-major ; arescle d'un tambour, 
oaisse d'un tambour; masseto da tambour, 
baguette de tambour; batre, jouga, touea 
dou tambour, battro la caisse ; lou tambour 
rampello, le tambour rappelle ; faudrie* 'n 
tambour per I'acampa, se dit d'un ble clair- 
seme. 

prov. Fau pas dansa plus v!te que noun lou tam- 
bour toco. 

— Eme lou tamboor se pren jamai lebre. 
— A bon tambour bono bagueto. 
— Faire coume lou tambour, que chanjo de peu, 

quand es creba. 

TAMBOCRA , TAMBOURNA, TAIHBODRDA 

(1.), TA9IBOGRLA (Velay), (Tom. tabomar), 
v. n. Battre le tambour, v. tambourina. R. 
tambour, 

TAMBOURAGE, TABODRAGE, s, m. Action 

de battre le tambour, v. tambourinagc. R. 
tamboura. 

TAMBOURAIRE, TAMBOCRNUBE(l.), TA3I- 

BOCRTAIRE (bord.), s. m. Joueur de tambour, 
v. tambourinii, iambourdii. R. tambour. 
• Tambourel, tambour6u, lambourelat, tam- . 
boureleto, pour toumbareu, toumbarelat, I 
toumbareleto. 

TAMBOURIN, TAMBOOR1 (1. b.), TABOPRIJf 

(a. d.), (rom. tamborin, cat. lambori, esp. 
port, tamboril, it. lamburino, suisse tabu- 
ren, b. lat. ia mborinum), s. m. Tambourin, 
espece de tambour moins large et plus long 

3ue Ie tambour ordinaire, sur lequel on bat 
e la main droite avec une baguette et qui 
sort d'aocompagnement au ealoubet dont on 
joue de la main gauche, v. flahutet, galou- 
bet ; joueur de tambourin, v. tambouri- 
naire ; t. do marine, parfie d'une galore oil 
se trouvait l'eperon ; perle ronde d'un cdte et 
plate de 1'autre ; lillo de joie ; timbre, tete K- 
lee , v. flahut ; Tamburin , nom de fam. 
Provencal. 

_ Jouga ddu tambourin, jouer du tambou- 
rin ; tambourin de chaminiiio, tabourin ; 
lou tambourin di grapaud, le tonnnerre ; 
istre di tambourin, faire partie des societes 
de danseurs, le jour de la fete patronale; 
paga li tambourin per fain dansa Us au- 
tre, payer les violons ; mii tambourin, vioux 
radoteur; es un pau tambourin, il est un 
peu timbrS ; quouro pieo sus I'arescle, 
quouro sus lou tambourin, se dit d'un 
homme qui parle ab hoc et ab hac ; Lou 
Tambourin, istdri de I'estrumen prou- 
vencau, seguido de la metodo dou galo ubel 
e ddu tambourin e deis ir naciounau de 
Prouvimco, parF. Vidal(A.ix, 1862). 

La caisso ddu tambourin es facho en boues de 
nougme e mounlado en peu de chin. 

Fes teisar aqueu tabourin. 

„ . , G. ZERB1H. 

Cadojour lou ventre vous creisse 
Plus fouert tendut qu'un tambourin. 

C BRU£YS. 

PHOV. BmS tambourin noun se prenon lebre. 
— Toco, tambourin, que cacalauso bouion. 
— Long e prim 
Coume un tambourin. 
— Sant-Maime e D6ufln 
Danson d6u meme tambourin. 
— Lou tambourin de Cassis, cinq s6u per lou 
bouta n trm, sieis franc per 1'aplanta. 
TAMBOIIIttNA, TABOURINA (a,), TAMBOCR- 
NA (1.), TAHBOURLA (Telay), TAMBOURELA , 



TAMBOURA — TAMPA 

' (Var), (rom. tabomar t esp. tamborilcar), 

• v. a. et n. Jouer un air sur le tambourin ; 
tambourine^ battre Ie tambourin on le tam- 
bour ; publler au son du tambour; divulguer 

I nn secret; faire tapage, frapper surquelqu'un, 
v. batre ; poursuivre en justice, v. persegui; 
t, de serrurier, ployer le fee suivant un plan, 
v, boumba. 

1 E vague de tambourina. 

F. VIDAL. 

Li pastoureu tambour'uiavon, 

S. LAMBERT. 

Tambourlnen per I'.enfant. 

B. CHA.LVET. 

En tambourelant sus sa grosso bedeno. 

c, ponoy. 
Se TAMBouRrKA, v. r. S'empiffrer, s'enfier 
comme un tambourin, R. tambourin. 

TAMBOURO.' ADO, TAMBOURINA (d.), (cat. 

tamborinada, esp. tamborilada), s, f. Bat- 
tement de tambourin, aubade de tambourin ; 
volee de coups, v. rouslo ; groupe de joueurs 
de tambourin. 

La tambour inado 

Dure quauqul jour : 

Bevian a rasado, 

Chascuna soun tour. 

REFRAIN POP. 

R. tambourina. 

TAMBOURIXAOE, TAMBOURINAGI (m.), S. 

m. Action de tambourin er, v. tambourage; 
promenade sur un doe qu'on faisaitsubir a.un 
mari battu par sa femme ; deluge de mauvai- ! 
ses paroles, charivari, en Guienne, v. asena- 
do. JR.. tambourina. 

TASIBOlItlXAlttl; , TABOURISAIRE (a.), 

tamuoi itwjra- (1.), from, taborzlaire, cat, 
tamborinayro), s. m. Tambourineur, joueur 
de tambourin, v. tambourin£6 ; crieur pu- 
blic, homme ennuyeux, v. fifrc. 

Vers la Jacent 

Galoi tamb&n 
Va lou tambourinalre. 

F. VrDAL. 

prov. Quand lou meslre es tambouriaaire, 
Li varletsoun dansaire. 
R. tambourina. 

TAMBOURINA REfXO , AIRIS, AIRO, S. f. 

Joueuse de tambourin. R. tambourinaire, 

TAMBOURIXEJA, TAMBOURNEJA (\.), TAM- 

BOURNEA(a.), (cat. tamborin&jar, rom. ta- 
borejar), v, n. et a, Jouer du tambourin, v. 
tambourina ; bdcler un travail, v. tarabas- 
ta; chanceler, en Rouergue, v. trantaia, 

Dou terns que se tambourlnejo. 

Que se sauto, que se flutejo. 

S. LAMBERT. 

R. tambourina* 

TAMBOURINET , TAMBOURNET (L), (cat, 

iamboret), s. m. Petit tambourin, joti tam- 
bourin, joyeux tambourin ; tambourin Catalan, 
beaucoup plus petit que celui des Provencaux. 

Lou garri sort d'un trauquet, 

Jogo U6u tambourinet. 

CH. POP. 

Tan toucatoun tambourin, Jano, 
T'an tonca toun tambourinet. 

ID. 

R, tambourin. 

TAMBOURINIE, TAMUOITRNIE (1.), TAM- 
BOURNE, TAMBOURDIE (g.), TABARDE^ (1).), 

(cat. tamborinar, esp. tamborilero, port. 
tamborileiro), s, m. Tambourineur; tam- 
bour, homme et caisse, en Languedoc, v. 
tambour; Tambourn6, nom de tam. gascon. 

Tambouring 

E campanie 

Soun jamal las. 

J. MONNifi. 

Mai lou cat sort d6u cendri^, 

Manjo tou lambourmig, 
n , , cs. POP. 

R. tambourin. 

TAHBOCRINO, TABOUR1NO, s. I. Gros tam- 
bourin ; femme timbree, v. asclado. R. tam- 
bourin. 

• Tambourla, v, tambourina; tambourleto, 
tambourouleto^ v. toumbareleto. 

tambour lo (agasso-), adj. f. Pie-grie- 
che, v. agasso. R. tambouro ou ttmbourlo. 
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■' •Tambourna, tambournaire , tamb*ourn?ja, 

tambournife, sync, de tambourina, tambou- 

rinaire, tambourineja, tambourinii. 

TAmbogro, s. I Grosse caisse, n bachas. 

Sismblo una tambouro, se dit d'une gro«se 

femme. 

Au brut d'ano sourno tambouro 

„ , , P. MAZI^BB. 

R, tambour. 

tambre, s. m. Ghapeau haul de forme, 
chapeau, en style burlesque, dans I'Aude, v. 
joumbre. 

Cadun avi6 pausat soun tambre davant eK 

A. MTE. 

Le tambre joul bras. 

_ , A. FOURfiS. 

R, tambour* 

tamburlan, n, p. Tamerlan, cfilebre con- 
querant tatar. 

L'aurien mescounegut e pres per Tamburtan. 

D. SAGE. 

• Tamei, tami^us, tamilhou, v. tant-mieus ; 
Tami^u, v. Bartoumieu, 

tamis, TAMiCHfbord.), (rom.cat. port, ta- 
mis, esp. tamix, h. lat. tamissum), s. m, 
Tamis, sas, v. embourd, espai, sedas, ter- 
ete f tambour de brodeuse, v. tambour. 

Arescle d*un iamte t cerce d'un tamis; 
telo d'un tamis, toile d'un tamis; passa au 
tamis, passer par le tamis, passer a T'etamiDe, 
critiquer; faire viva lou tamis, faire It ta- 
mis, faire toumer le sas, v. crevelet* sedas- 
soun; jo ddu tamis, jeudesquatre coins, ou 
les joueurs se disent : coumaire, prestas-mc 
vostc tamis, v. g&rri, R. tamito, 

TAMISA, TAMICHA(bord.),TAMINJA (lim.), 
tamia (m.), v. a. et n. Tamiser, sasser, v. 
cerne, espaia, sedassa ; planer en tour- 
noyant, comme font les oiseaux^ v, crcvela, 
rada. 

Tamisa, XAMrsAT (1.), ado, part, et adj. Ta- 
mise, ee. 

Pantamisa, ou tout court taminja (lim.), 
pain de farine de seigle passSe au tamis fin ; 
la Vibio a tamisa, i\ y a de la gelee blanche. 
R, tamis. 

tamisado, t a mi ado (m.), s. f. Contenu 
d'un^tamis, farine tamisSe. R. tamis. 

TAMISADOUIRO, TAMISADOUEIRO, TAM1A- 
DOUIRO (m.), TAMISAVOUIRO, TAMIA VOUfRO 

(a,), s. f. Chassis asasser, espece d*6chellequi 
porte de chaque cote sur le petrin et sur la- 
quelle on fait g_lisser le tamis., v. espaiadoui- 
ro, passadouiro. R. iatnisa. 

tamisage, tamisAgi (m.), s, m. Action 
de tamiser. R. tamzsa. 

TAMISAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S.CeluJ, 
celle qui tamise ; blutojr, v, baluttu* 

Tamisaire de veire, ouvrier qui tamise la 
matiere du verre. R. lamisa. 

tamiset^ s. m. Petit tamis, v. sedassoun. 

Faire lou tamiset, faire la provencale, 
jeter toutes Les cartes sur le tapis, les tines 
apres les autreset en diff^rentes places, pour 
qu'elles soient mieux melees. R. tamis. 

TA9HSI&, s. m. Tamisier, boisselier, v. em- 
bourdti, sedassaire; vautour fauve, griffon, 
vultur fulvus (LinJ, oiseau qui piano, v. 
arpian; Tamisier, Tamise, Tamizey, noms 
de fam. mdrid. R. tamis, iamisa. 

tamisie (lat. tamus), s. m. Tamier com- 
mun, plants, y, sage-mari, sclet. 

tasiito (rom. samit, esp. jamele, b. lat. 
exametum), s. I. Toile dont Ie tissu est lache, 
v. escamito, 

• Tamius pour tamieus, v. fant-mieus; ta- 
mouen, v, temouin. 

tamoun, s. m. Le Tamon, affluent du 
Gardon. 

tamous, s. m. Dorycme sous-frutescente. 
plante, v. blanqueto-de-prat, ped-d'auceu, 

En miecli des ermasses d'un terren vacant que 
fa que I'argelas, lou tamous e laraouge. 

J. LAURAS. 

A. conferer avec es^amows, lavande spic. 
TAMPA (rom. tampar), v. a. Roucher, fer-. 
mer, en Languedoc, v. barra, tapa. 



950 

Tampo la porio, ferme la porta. 

Se tampa, v. r. So boucher, se fermer, se 
eacher ; s'arreter, v, tanca. 

Se tampa I'auriho, former "oreille ; tam- 
po-te, arrSto-toi. 

Tampa, tampat (I; g.i, ado, part, et adj. 
Bouct)6, ferme, enferme, ee. 

N'a pas tampa de miei, il n'a pas cesse 
d'aujourd'hui. 

pboy. alb. AToussants bUd semenat 
E frticb tampat. 
R. tampo. 

TAMPADOU, s. m. Bouchon, bondon, tam- 
pon, v. iapadou ; barre pour fermer une 
porte, v. tanmdou. R. tampa. 

TAMPAN, TAHPAI Ct TAMPAL (1.), (rom. 

tampon, tampat, cat. timpa, lat. tympa- 
num, tambour), s. m. Vaearme, tapage, ca- 
rillon, v. bancan, chafaret, bousm, tarn- 
pouno. 

Lou capitani ddti tampan, Ie capitaine 
du guet. Is chef de la police, a Aries (1722) ; 
lou gra$ ddu Tampan, nom que portait uno 
embouchuro du-Uh6ne (1621). 

Du mot tampan derive le verbe atampani. 

tahpanau, tampan al (1.), s. m. Coup re- 
ten tissant, horion, v. turtau. 

Pesco a soun tour un tampanal, 
lliposto per unbutassal. 

M. JBABTHES. 

H. tampan. 

TAMPANEJA,TAMPA1SEIA,TAMPA!SA,TEM- 

PENA et TEHPEitA(d.), (lat. tympanisare), 
v. n. Fairs vacarme, fairs grand bruit aveo 
colore, v. boucana. H. tampan. 
TAMPANCU, TAMPAMiSfc (1.), s. m. Baton 

f»our barrer une porte, v. tanquet ; jeune va- 
et de ferme, v. gnarro. R. iampo. 

tampaniercoe, n. de 1. Tampaniergue, 
pres Anltgnac (Cantal). 
•Tamparas, v. taparas ; tamparel, v. tapa- 
rou ; tampasta, v. tempesta. 

TAMPAT, TAI.APET (A), s. m. Auvent de 
boutique, v. baton, envans, l&upi. 
Le tampat aura bel s'ufri per l'abriga. 

MIKAL MOUNDI. 

R. tampo. 

TAMPAO, TAPAC et TAPACC (1.), TAPOC 

(g.), (cat, tampoc, it. esp. tampmo), adv. 
Non plus, aussi bien, v. autampau, nimai. 

Wit tampan, ni moi nor>, plus; tampan 
vous, ni vous-meme; lampau volepaspaga, 
aussi jo ne veux pas payer. R. tant, paa. 
• Tampera, tamperanjo, tamperi, tampera- 
men, tampesto, pour tempera, tomperanco, 
temperi, temporamen, tempesto. 

TAaiPi, tempi (rom, iampir, fermer), v. a. 
et n. Avaler, v. avala, tap. 

Tampissc, isscs, ts, issen-, isscs, tsson. 

E vai, per ben tampi, lou sere 'a l'alioun-jgp. 

U. BE TBUCKET. 

Se taoti, v. r. S'empiffrer, se bourrer, se 
farcir d'aliments, v. gava. 

Taupi, tampit fg, 1.), ido, part, et adj. Em- 
pifTre, eo. II. tampo. 

TAMPINA, v. n. Bufrer, faire ripaille, v. 
tampouna plus usit£. 11. tampino. 

TAMPINET, s, m. La place du Tampinet, a 
Digno. R, tampino. 

TAMPINO , s. f. Ripaille, ribote, v. tam- 
pouno plus usitt 1 . 

X^lll beven e fan tampino. 

L. EdUHMUI. 

11. tampi. 

TAMPt,.t, TAPLAN, TAPLA, TAPLOS (lim,), 

adv. Aussi, aussi bien, toutde meme, cepen- 
dant, cntiascogne et Bouergue, v. tambi-n. 
Me crcsio sul cbavaE qu'ausso tampla lou pfeds. 

J. LAUttfiS. 

Tapla, eertos, tapla ! 

F, DE CORTETE. 

li. autatnplan. 

TAJ1PO , ESTAMPO, TOS1PO (rouerg.), s. f. 

Piancbe de la fermeturo d'une boutique, fer- 
meture d'armoire, v, estampe, fauco ; pale 
pour arrOterou changer la direction de I'eau, 
v. post i bassin, reservoir d'eau, ecluse, v. 
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barquiGu, gourgo, resclauso ; barre de por- 
te, v. "tanco; dchalas, piquet, tuteur d'une 
plante, v. patigot; billot qtt'on suspend au 
cou d'un animal, v. talos, buche, personne 
stupide, v. darut. 

Tampo de four t ho\ichoit d'un four; tampo 
d'un librc, couverture d'un Iivrs ; iampo de 
boufet, iiois d'un soulHet; quento tampo/ 
quelle b&te ! 

A la font de proujfels met dounc vite ono tampo. 

B. I'LORET. 

B. tap, tapa. 

tampock, s. ni. Tampon, gros bouchon, v. 
bouin, cspigoun, ostoupin. 
phov. Jan Tampoun, bon & la sausso, bon a Vespfe, 
se ditd'unhommeaocommodant, R. tapoun, 
tampo. 

TAMPOCSA, TAMPOL'NEJA, TAMPTNA, T1M- 

POUNA, ENTlPOGNAj v. a, et n. Tamponner, 
v. tapouna ; Mirer, se gorger d'ahments , 
faire la debaucbe, v, cstoupina. 
Se tampouna, v. r. be tamponner. 
i M'encarabo e se tampouno. 

JOUUDAN. 

Quand aa proun tampounejat. 

3. AZAlS. 

R. tampoun, tampouno. 

TAMPOCN1ERO, n. de 1. La rue Temponie- 
res, a Toulouse. R. tampouno, 

TAMPOUNO, TAMPOUIO (m.), THIPOUNO 

(a.), TEHPENO (d.), (it. far tampon®, passer 
bien son temps), s. f. Hipaitle, d6baucho do 
table, v. drihan£0> rtboto, roio ; tintarnar- 
re, v. t&rapan, iantaro. 

Faire tampouno, fa la tampouno, faire 
carrousse, faire ribote, fatro une orgie. 
Noun ven&n per faire eici tampouno. 

J, RANCHER. 

I £m£ vautre faire tampouno, 

S'cre ravoi, me fari^ gau. 

G>. AZAiS. 

tan , tasi (tout.), (rom. tan, it. tanc, b. 

lat. tanium, iannum, tincum, tamnum), 

s. m. Tan, 6coree de chene moulue, v. afa- 

l ckamen, garrouio, mout, rusco; brou de 

noix,enQueroi et Toulousain, v, bfau, peidu. 

Per trinca le lam de nostre suij^t. 

P. GGUDELm. 

I'a pas nado ncuse sens tan. 

B. CASSAIGNAU. 

. Un pla pichou fouquet 

> Ount dou os motos de urn se fasioun un poutet. 

H. LAGOMBE. 

Conferer tan avec le bret. tann, chene, et 
le gr. (ttpiQi, bois. 
• Tan (chicot), v. tanc ; tan (tant), v. tant. 

tana (b. lat, tannare, lagnare), v. a. et 
n. Tanner, preparer les cuirsavec le tan, v. 
adouba, afacha, cmpausa, rouda, rusc-a; 
battre, rosser, v. alu-da, cndoursa. 

Tana 'n aubrc, 6corcer un arbre. 

Tana, tasat (g, 1.), ado, part, et adj. Tanne, 
ee. R. tan. 

TANA. SE TANA, SE DODNA (rouerg.), V. 

n.etr. Se couvrir de Qeurs, en parlant des 
oliviers, v. enrasina; se cotonner, en par- 
lant des racines, v. cana; inonter on tige et 
en gralne, v. cscala. 

Tasa, tasat (g. 1.), ado, part, ct adj. Fleuri, 
ie ; corde, 6e ; zibre, ee, v. barrasana ; sor- 
nom qu'on donne a certains bceufs. 

Rabo iattado ou danado, ravo cordee, co- 

tonneuse ; echo tanado, otgnon monte en 

graine; tana eoitme un rais-fort, se dit 

'' d'un nomine tarede reputation, R. tana. 

TAX ado, tana (d.), (fr. iannde, yieux tan 

qui a servi a preparer les pf-aux), s. f. Hossdo, 

raulee de coups, v. roitsto ; bouillon de cba- 

taignes, eau daos laquelte on a fait cuire des 

I chataignes pelees, v. bajanado. R. tana , 

tan, 

tanadod, tanaire (rom. iannador, h. 
lat. tannator), s. m. Tanneur, v. cauquei- 
ran, coungreiaire , curatii, ougnbirc. 
Es un tanaire, il frappe brutalement. 
prov. Ened clfiu boucbie lontt li vaco soun de bi6u, 

cnc6 dou tanaire iduti li b\ba sonn de vaco, 
R. tana. 



tanage, tanAgi (m.), s. m. Tannage. U. 
tana. 

• Tanaia, tanaio, tanalhos, v. tenaia, tenaio, 
tenalhos; tanairou, v. taneiroun ; tanal, v, 
tenai. 

tanaias, s. m, Lourdaud, y t testoulas. R. 
tanaio, tenai. 

tanard, arbo, adj. et s. T6tu, ue, en 
Rouergue, v. testard. a. tan, tano. 

tanabello, n. de 1. Col de Tanarello (Al- 
pes-Maritimes). 

tanargur, s. m. Le Tanargue, montagne 
du Vivarais (1,519 metres). 
j tanargui£, iero, adj\ et s, Habitant du 
J Tanargue. 

TANARIDO, TANASIDO, TANAR^O, TANA- 
REDO (rouerg,), teneio (a.), (it. esp, tana- 
ceto, lat. tanacetum), s. f. Tanaisie, montho 
de coq, v. baume, cost ; herbe aux vera, v. 
crbo-ai-vermc ; cantharide, v. caniarido. 
pnov. La tanarido 
Rend lou biuu a la vido. 
— Soufri coume li canarido. 
tanarie, tanarie (I. ), tanario (rouerg.), 
TANARio(g.), (b, lat. lanaria), s. (. Tannerie, 
v. cauquisro, curatarzd. 

Vias pas que Fell si moussfase 
En travaiant ei tanarie* ? 

v. OELU. 

R. tana. 

• Tanariso, v. JTenareso. 

tanaroun (b. lat. Tatioro), n, de 1. Ta- 
naron ( Basses- Alpes) ; Thanaron, nom do fam, 
prov., v. Taneroun. 

• Tanasi, apoc. rf'Atanasi. 
tanavello, n. de 1. Tanavelle (Gantal). 
TANC (rom. tanc, tancs), s. m, Piquant, 

grosse epino ; echarde, petit eclat de bois, 
chicot d'arbrisseau coupe qui sort un peu de 
terre et contre lequel on se heurte, souche, v. 
busc, csclcmbo ; heurt, choc, v. aoip ; buche, 
v. esclapo ; Tanc, nom de fara, provencal, 

Acd 's un tanc, il est ferme com mo un ro- 
oher; brounqub pas mat qu'un tanc, H ne 
sourcilla pas. 

Un biou qu'a-n-un tanc se palusso. 

C. FOLIE-DESJARDINS. 

R. ianca. 

TANCA, ATAKCA, TANCIIA fa.), ATANC1U 

(d,), (rom. cat. tancar, esp. trancar, port. 
tranchar), v. a, etn. Flcher, enfoncer, plan- 
ter, v. fica ; barricader p bucier, fermer une 
porte au moyen d'une barre qu'on fixe dans 
lesol, arc-bouter, v. barra; uxer, arr£tcr ; 
etonner, interloquer, dbahir, v. aplanta; 
etayer, etanconner, v, apounchcira ; etan- 
cher le sang,*v. cutanea, rastanca ; se plan- 
ter droit, v." palafica, 

Tanquc, ques, co, can, cas, con. 

Tanca li dent, enfoncer les dents ; tanca 
*n clav&u, planter un clou ; tanca lou cou- 
Vqu, plonger le couteau ; tanca *no rodo, 
caler une roue ; tanca quaucun, fermor la 
bouehe a quelqu*un ; tanca lou jo, fermer 
lejeu; me si&u tanca 'no cspino, j'ai pris 
une opine; ianco-lou, arrete-le ; tanco lou 
povrtau, barro la porte cochere ; me tanqub 
aqui, it me planta la ; sa rcsponso li tan- 
qub, sa reponse les petrifia. 

Pitii, coume !ou cledat barro pas au fcrrou, 

Lou tanque em'un roucas per nous garda di loup. 

F. OKAS. 

Es b&n mai, digue lou vent, que la paret me tanco. 

CON'TE POP. 

puov. An rauba Vai, lanco Testable. 

Se tanc*, v. r. So planter; se fermer; s'ar- 
reter ; altendrc de pied ferme. 

Tanco-io f arrete-toi, attends. 

Qu'es aco i uno pichoto bonito bianco 
Que se duerb e noun se tanco, 
enigmo dont le mot est iou. ceuf. 

Tanca, takcat (g. 1.1, ado, part, et adj. Fi- 
che, fixe, ferm^, arrfite, interloque, fie. 

Sc trv.favon d*eu f mai lis a bdn tanca, 
ils se raoquaient de lui, mais il leurabien 
riposte; sidn ben tanca, nous voili bien 
camp6s ! 



Fier e tancat coumo un luchaire. 

A. LANGLADE. 

R. tanco. 

TANCA, v. a. Tancer, gronder, en Langue- 
doc, v. char-pa. R. tanct. 

TAKCADO, s. f. Arret, pause, station, long 
sejour, v. demourado ; solbature, v, tancd- 
duro ; cepee de chine, v. boulado, tanU. 

F'airetancado,s'arr&ler; fai de bklti tan- 
cado au cabaret, il fait de iongues seances 
au cabaret ; as fa- 'no longo tancado, to. as 
fait un long sejour. 

Aprfes av6 fa tancado el g£nt marcant. 

e*. vidal, 
R. ianca. 

tancadou, s. m. Barre pour ferraer une 
porte, v. tanco ; tampon, boticbon, v. tap; 
porte (Tun four, v. tampo. R. tanca. 

TANCADURO {rom. cat, tancadura), s. f. 
Fermeture, v. barraduro; solbature, maladie 
du cheval qui provient d'une points enfoneee 
dans la sole, y„-so!o-batudo, R. tanca. 

TANCAGE, TANCAGI (m.), s. m. Action de 
fermer, de planter, d'arrSter, R, tanca. 

TANCAIRE, ARELLO, AMIS, A1RO, S. et adj. 
Celui, celle qui plante, qui ferme,, qui b&cle ; 
celui qui par sa carte terrnine le jeu. R. 
tanca, 

TANCAS, TASCAf. (1.), s. in. Gros chicot, 
vilaine souche, y.^soucas. R. lane. 

• Tanchipu pour tant-sie-pau. 

tXnci, s. in. Gros morceau de bois, buche, 
v. esclapQ.' 

Cop de tanci, coup do cotret R. tanc. 

TANCO, TANCITO (&,), c\ NTO ( lim .), TONCO 
(rouerg.), feat, tanca, esp. tranca, it, stan- 
ga, all. steken, pieu), s. f. Pieu plante pour 
arr&er, piquet, v. pan; A tai, etancon, v. 
piejo ; barre servant a bdcler une porte, v. 
%arro, tampadou ; haie formant "cloture, v. 
baragno; jeu de cartes dans lequel celui qui 
joue une certaine carte arrets le jeu ; la fer- 
meture du jeu; personne importune, arrel, 
barrage, vanne, pale, ocluse, v. e&tanoo, res- 
tanco ; solbature, v. soto-batudo, 

Tanco d'aubre, varied d'olivier, v. ne- 
groun; tanco do poucieu, terme injurieux ; 
metre, leva la tanco, barrer, d6barrer une 
porte ; dreissa de tanco, elever des obstacles ; 
chivau qu'a 'no tanco, cheval solbatu. 

prov. Entravessacouiue uno tanco. 
— I paure tout ie" nianco, 
La porto emai ta tanco. 

• Tanco, tancho (tanche, poisson), v, tenco. 

TASrCO-Bldll, ESTANCO-BIOU, ESTANXO- 

BUOU (m, rouerg,), s. m. Arrete-bceuf, bu- 
grane, plante, v. agavoun, arrk$to~bidu s 
Icnie. a. tanca, biou. 

tanco-pasto, s. m, Morceau de bois qui 
traverse le petrin et empeche la pate de s'e~ 
tendre, v. estanco. R. Ianca, pasto. 

TANCO-PORTO, TANCO-POUERTO (m.), S. 

m. Dard emplume' que les enfants Iancent 
contre les portes, v. planto-porto ; etre inu- 
tile, propre a rien, y. estrasso-pan, souquet. 
R. tanca, porto. 

TANCOT, ESTANCOT (d>), TANCOS (1.), S. m. ! 

Chicot d'arbre coupe, crossette de vigne, pe- 
tite souche, hrancuette, baton, v* banihoun* 
Un gros tancos do souco. 

J. CA8TELA. 

R. tanc. 

TANCouar, s, m. Vieux fusil, v. tiroun. R. 
tanco. 

• Tancoun, v. estangoun; tangouna, v. estan- 
couna, 

tancret (rom. Tancred, v. fr. Tanqre, 
it. Tancredi, all, Tankred), n. d'h, Tan- 
crede. 

• Tandigan, v. tant-digan. 

TANDIS, tandi (a.), (rom. tandius, lat t 
tandi-k), cooj. Tandis, v. dou-tems, en(an~ 
di, entanddumens. 

Tandis que, tandis que, v, mentre. 
Tandis que Paul babilho. 

• Tand6umens, v, entanddumens. i 
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TANDOUS, TASDOU (1.), n. p. Tandon, 
Tandou, Trindou, noins de fam. lang. dont le 
fern, est 7'andouno. 

Lou (roubaire Tandoun, Augusts Tan- 
1 don, poete Ianguedocien de Montpellier (1759- 
1824); Mouquin-Tandoun, Alfred Moquin- 
xandon, petit-flls du prccSdent, poete Iangue- 
docien, ne a Montpellier (1804-1863). 

prov. lang. Dodo Tandouno es mono, 
on ne donno plus rien, v. Dounat. II. Ber- 
Irandoun. 

TANfec, Et:o(gasc. entrenbe, lenteur; en- 
tenero, dur d'oreille ; rom. tenerc, obscur), 
■ s. et adj. Nigaud, aude, imbecile, dans l'He- 
rault, v. bedigas, tanoc. 

Calo-te, tu, laneo, fagties pas toun maticu. 

rt , . J - sans. 

Uue la trotives taneco, isprouso ou bounifacio, 
Vous if toujour escullat ma preficlo. 

M. BABTH^S, 

taneco, s. f. Morve, en Qaerci, v. candilo ; 
nigaud, badaud, maussade, dans le Tarn, v. 
tanbe. fi. taneco. 

„ TAN ' Ecotis > «iiso, adj. Morveux, euse, a 
j Montauban, v. mourmlaus. R. taneco. * 
' TANEGUi(b. lat. Tannoguidus), n. de 1. 
Tanneguy. 

Tanegui di Pourcelet, Tannegui des Por- 
cellets (Aries, 1552). 

takeieoo.v, tanaikoc(L), s. m. Velours 
vert, insecle, v. canlarido-He-vigno. ft. ta- 
narido, cantarido. 
• Tanel, v. tanoc. 

TANEBOUN, n. de 1. Tanneron (Var); Tha- 
neron, nom de fatn. prov., v. Tanaroun. 

taset, s. to, Lutin, follet, en Forez, y. 
f&ntasti. * 

TANETO, s. f. Petit trou, petit reduit, y. ca- 
faroto. 

Au revers d'uno coulineto 
S'oro fourmat la sieti taneto. 

rt . J. RANCHER. 

R. tano. 

TANFtA, v. a. Frapper, en Forez, v. ev/Ia. 
R. tan/to, io/lo. 
•Tanflo, v. teflo; tanfraiso, t. eufrasie. 

tanoa, v. n. t. de marine. Tanguer, v. 
brands. 

Tangua, guas, no, gem, nas , qon. [\, 
tanca, 

TANGACE, TAN"OAGi(m.),s. m. t. de ma- 
rine. Tangage, v. batans, brands. 
Avansde sentt lou tangagi, 
Baiso devoutamen 1'imagi. 

n , P* MAZI^RH. 

R. tanga. 

TANOARd, CASCAR6 (I.), .n. de 1. Tagan- 
rok, ville de Russie. B 

Blad de Tangard, Me qu'on apporte de 
lagan rok. 
• Tange, langi, v. tagne. 

tangeivto (it. esp. tangents., lat. tangens, 
entts), s. I. t. sc. Tangente. R. tange, ta- ' 
gne. * ! 

. tangible, IM.O (rom. cat. esp. tangible, , 
tangibilc, lat. tangibilis), adj. t. sc. Tan- ' 
gible. 

TANGoun, s. m, t. de marine. Tangon, petit 
mAt plac6 en t ravers sur I'avant du mat de 
inisaine, et saillant au-deli du pont pour sou- 
tenir les ancres loin du bord. II. laneoun. 

tame, s. m. Tetard de chataignier franc, 
souche de chataignier dont on recepe chaque 
annee les pousses, v. brouquicro, menii, 
tassie, ! 

Moulin tanid, moulin a tan. R. tano. 

tanie (rom. Taneys, b. lat. TaneriiL n. 
de 1. Tanniers(Dordogne). 

TANIERO, T.i.\IEIEO(L), TAUSEIRI (d.l, 
s. t. laniere, v. titni. 

Fa sali lou loup de sa taniero. 

, . B. FLORET. 

peov. alp. Lou jour de la Chandeliero, 

Chau grand fre o grand neviero : 
Senoun Fours sort de sa taniero, 

Fai Ires tours, 
E rintro per quaran to jours. 
prov. lim. Quand fai souli'lli per N.-D.Cbandelieiro 
Lou loup de qranlo jours ne qulto sa tanieiro! . 
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— Rejnard minjo pas las poulos a I'entour de s» 

lanieiro, 
R. tano. 

tasin, s. m. t. so. Tannin. R. tan. 
• Tamssou, v. senicoun; tania «ourchania: 
tanloro, v. tantal6ri. J 

tanlet, s. m. t de synagogue. Taled, voile 
. que les juifs jettent sur leurs epaules lors- 
quils vont au temple dans les jours de ieflne 
v. p.mbre. 

Que grand tanlH .'quel grand pendu ! 
Laisse per toujour moun tanlet. 

VIEUX NOEL. 

TANO, dagno (d.), Toxo (rouerg.), 3. f. 
i lanne, tache rousse sur la figure, petit bulbe 
durci qui se formo dans les pores ; plume nais- 
sante d'un oiseau, v, piu fouletin; floraison 
de 1 ohvier, v. flourido ; talle, jeune tige 
dune plante herbacee, pousse, hampe, v. 
cambo ; trognon, moraeau, v. tros. 

_ Tano de cuulel, sommite d'un chou fleuri : 
Its iuhvie soun en tano, ies oliviers sont en 
flour. R. tan. 
\ tano, tagxo (lim.), (b. lat. (ana, creux), 
s. f. lrou creuse au milieu d'un jardin, oil l'on 
amene et ou l'on pulse I'eau pour arroser, en 
Languedoc, v. champo, cros, govrg ; trou, 
rediut du poisson, v. borno, cauiw : terrier 
taniere, v. tuna, 

Prene d'aigo a la tano erne I'agouta, 
puiser au reservoir avec i'escope ; la tano de 
I otirse, la taniftre de Tours. 
Carrejon la semenco al mitan d'uno tano 
Per la faire trempa. 

s. sans. 
Jleto d'Mi sns l'aigo, e puei jusqu'a la tano 
Pousso lou boot armat e rouge d'uno cano. 

C SA.RATO. 

PROV. Quouro parlas d6u loup, sort de la [ano. 
Conferer tano avec tv.no, taniere, et Uno 
cuve. ' 

tanoco, s. f. Morceau de bois qui sert a 
consolider une crosse de pare, en Rouergue v 
cougnel; brou de noix, ea Beam, v. pHou 
R. tanoc, tanot, 

TANOLlio (kt. tollenoj, s. f. Poulie d'un 
puits, en Dauphine, v. taiolo 

tanot, taxoc, tanoit, TANEC, s. 111. 
Chicot, fragment de branche, petite buche 
v. busc, tanc ; tige depouillee, hampe d'oi- 
gnon, trognon, v. catos; plume en tuyau, 
plume naissante, en Languedoc, v. canonn ; 
nigaud, imbecile v. bedigas; sobriquet des 
gens de Bize (Aude). 

Tanot de cdulet, trognon de chou. R 
tano i. 

TANOt'LHiE, s, m. Piece de bois qui porte 
la poulie. ft. ianolho. 

TANOUIf, interj. Non certainement, dans le 
Var, par opposition a tard. 

Tanoun I que I'avie pas picado. 
_ , m. trussv. 

R. alo, noun. 

tanouquet, s. m. Petit chicot, petit bout 
d'homme, en Rouergue, v. busquet. 

Piire Tanouquet, personnage de conto de 
veillee, en Beam, R. tanc. 

tanquet, tanqueto, s. Petite barre de 
porte, bout de barre ; bout d'homme, nabot, 
ote, v. tabouissoun. ft. tanc, tanco. 

• Tanquetant pour tant-e-quand. 
tanqbis, tanqci (rouerg.), s. m. Tonquin, 

espece de poHrceau de petite taille, tache de 
noir, a oreilles dressees, v. pore. R. tanc. 

TANS, s. m. Chicoree endive, & Toulouse, v. 
eudlvio. 

A conferer avec le lat. tliapsia, ferule, ou 
avec tanc. 

• Tans, ta-ns, contract, blarn. de ta nouu 
(pour nous) ; tanses, tansos (rom. tans), v. 
tanti. ' 

TANT, tast, ta (1. g.), tas (querc.), from. 
tant, tans, tan, cat. tant, esp. tan, it. port, 
canto, lat. (antum, tarn), adv. Tant, tene- 
ment, si, a tel point, en si grand nombre, v. 
ianto, tanti, talamen ; autant, v. aulant , 
alors, en Limousin, v. adounc. 



Lou. four que plougue tani, le jour qu'il 1 
taut tant ; a tant de viiure que, il a tant de 
bions que : cs tant fort que, il est si tort que ; , 
pas tant besti, pas si bete ; stes tant en 
thsto, tu es bien en fete ; fau pas tant par- 
la, il no laut pas tant parler ; vagues pas ' 
tant luen, ne vas pas si loin ; -es pas tout 
drud queiu, il n'estpas si richeque toijero 
tant en couliro, il etait tenement en colere ; 
Iduti tant que sian, tous tant que nous som- 
mes ; sms tant, sur un si grand nombre j me 
dounaris un tant, vous me donnerez la ■ 
somme de tant ; tant per iiu e tant per tu, 
tant pour moi et tant pour toi ; tstre tant a 
tant, tant c tant, etre a deux de jeu j sian 
tant a tant, nous sorames tant a tant j tant 
de fa, autant de fait t es tant d'espargna, 
e'est autant d'epargne ; tant que se pdu, au- 
tant que {aire se pent ; tant vau. lou faire i 
aro, autant vaut le faire a present ; tant vau 
dire, autant dire ; n'i'a tant que fau, il y en 
a autant qu'il on faut ; es pas tant aco, ce 
n'est pas tant cela ; pas tant coume iiu, pas 
autant que moi ; farai tant, dirai tant que, 
jo m'v nrendrai si bien que ; se fas tant que 
de, sftu lais tant que de 5 tant que pdu, tant 
qu'il peut ; tant t>i nait, bien lui en prend ; 
n'avian jamai tant agu, n'ablin pas agut 
jmnai pus tant (I.), nous n'en avions jamais 
au autant ; tant que iou mounde sara 
mounde, tant que le monde durera; tant 
que Us uei veson, tant que la vue se peut ' 
etendre; courre ou fugi tant que terra, 
courir ou fuir au bout du monde ; tant que de 
BUu pdu, de toutes ses forces ; tant pau 
que voudris, si pau que vous voudrez; tant 
b&u que siegue, si beau qu'il soit ; per tant 
que, si fort que 1 per tant qua fugue grand, 
si grand qu'il soit; per tant que fague, quoi 
qu'il fasse; per tant que n'i'ague, quelque 
nombre qu'il y en ait ; per tant que ii di- 
que, i'ai beau lui dire ; per tant de, afin de, 
pour de ; tant que fg,), tandis quo ; d'aqui 
tant que, jusqu'a tant que ; n'i'a tant que 
noun sai, n'i'a tant que, il y en a en grand 
nombre ; de tant que m'agrado, la pren- 
driiu, elle me plait tellement que je i epou- 
serais; tant qu'a pour quant d; se tant 
iiro, s'U arrivait quo ; tant e'en serie, tant 
si aerie, tant se sarii, so, autant en serait-il 
arrive, si ; tant n'i'en diriiu se fero, je lui 
on dirais autant s'il etait la ; tant de Ion ! 
tant de bou (I.), jo le voudrais bien! plut-a- 
Dieu I tant di, tant fa, sit6t dit, situt fait ; 
tant fa, tant m, ou tan! fa, tant ba, autant 
do gagne, autant de deponse j tant tenu, tant 
pave ; aussitot pris, aussitot pendu, v. ba ; 
tant e mat", tant-e-piii mat, tant et plus; 
tant soxdamen, seulement ; de tant en 
tant, pou a peu, de temps en temps. 
N'en veni fouel de tant en unt. 

C. BRUEVS. 

Ni en tant ni en quant, eoaucune faeon. 
On lit dans Gerard de Fioussiilon : no sabon 
de lor vidas ni tant m quant, ils ne savent 
de leurs vies ce qu'il adviendra ; tant d'& 
bctdo pour endebado, v. bado. 

En Languedoc tant est employe comme ad- 
jectif : a'avit tanto de forco, s'il avait tant 
de force; s'avii tantcs d'eseuts, s'il avait 
tant d'ecus; tantos de rtehessos, tant de ri- 
ehesses, v. (anii, tanto. 

TANTA (A), A TANTACAROU, loc. adv. A 

foison, tenement, en Languedoc, v. eimc. 
Tu per qui tMta Jon sousplri. 

BEDOOT. 

H. carrau i 

» Tantaina, v. tinteina. 

tantale from. Tantal, it. esp. Tantalo, 
lat. Tantalus), n. p. Tantale. 

Ni de la set de Taatal l'assedat. 

LA, BET.LAUD1ERE. 

TANTAiiEO,TANTE-LEU,adv. Bientdt, tan- 
tdt, dans peu.v. cntani-liu. 

Saupres que voslre iol tout fricaud 
Tantaleu me fal tralre mau. 

1. ROUDIL. 

R. tant, leu. 



TANTA (A) — TANT-MAI 

TANTAtlRO, interj. Tarare, tu n'en auras 
pas, en Languedoc, v. ligueto. R. tantaro. 
tantalAbi, tantalobo et takloro (1.), 

s. m. Lunatique, visionnaire, fantasque, bar- r 
guigneur, qui n'a pas d'id6e fixe, v. eascare- 
Jel.-talureu; humour capricieuse, vertigo, V. 
refouleri. 

La glori m'a di : tantalbri, 
Resto tranquite dins ta borl. 

4. TAVAK. 
E de ii!n, paure tantalbri, 
Fugis sempre que mai lou sounge tant requist. 

CALENDAU. 

Dans les litanies rabelaisiennes on trouvo 
couillon tintalorise'. It. tantaro. 

tan-tan, TOSf-Tos (rouerg.), s. m. Ono- 
matopSe du son des cloches, son couvert, tin- 
tement sec, v. dan-dan. 

Quand I'angelus fai tan-tan. 

LAFARE-ALAIS.. 

prov. Lou tan-tan gasto H campano, 
1'exagdration gate tout, tant va la cruche a 
l'eau qu'elle se brise. 

tantan-durmi, s. m. Ortolan, en Dau- 
phine, v. duei-duei-begu, sansanvi. R. 0- 
nomatopee. 

TASTARAVfeU, TA XTARA VCL, TANTARE- 

VEL (1.), s. m. Houblon, en Languedoc, v. 
barbouto, dubtown ; asperge sauvage, V. rou- 
manin-counidu. R. trantanel. 

TANTARINO, s. f. Taon, cestre des bceufs, 
en 1'orez, v. mousco bouvino. 

Lorsqu'un berger voit une vache dans le 
champ d'un voism, il n'a qu'i crier : mou- 
cha tantarina, pica la bovina, j-j--, et la 
vache s'enfuit au galop (L.-P. Uras). II. tan- 
taro, cantarido. 

TANTARO, dandabo, s. f. Vertigo, fantai- 
sie, folie, v. cigalado, raniagndu ; tintamar- 
re, querelle, dispute, v. tararo, tintiino ; ci- 
gate, en Ilearn,v. cigalo. 

La tantaro lou gafo, la fotie le prend ; 
quand iipren la tantaro, quand illui prend 
une lubie ; faire la tantaro, faire tantaro, 
faire du bruit, passer une nuit agilee ; faire la 
debauche, vivre en faindant, a loulouse ; etre 
indecis, besiter, en Dauphine, v. tantarol. 
Touto la nuech at fa tantaro 
E sieuleva despuei long-tems 

j.-p. roux. 
Fases tantaro. 
Me farai pas de marrtl sang. 

I,. BOUUIECX. 

E faire pir lou ryi a credit la tantaro. | 

la bellaudierb. 
Que mau-grat siege la tantaro 1 

Q. ZERBIN. 

11. onomatopee. 

TANTARO, TANTOOARO, TANTOCEBO , 

TENTODERO (m.), s. f. Embarras, difficulte, 
v. embarras. 

Tani en tantaro, tenir dans l'embarras; 
leissa guaueun en tantaro, laisser dans 
l'embarras, dans le doute ; eslre en tantaro, 
etre sur le point d'arriver ; lou darrie de la 
messo es en tantaro, le dernier de la messe 
va sonner. 

Es aqui que H a de tantouero. 

M. PERAUD. 

Mi lcissas en tentouero. 

F. CHAILAN. 

A eonferer avec tantaro 1 et Tantale. 

TANT-DICAN,TANT1GAN, END1GANT [rom. 

tant digam. autant comme si nous disions), 
adv. Suppose que, autant dire ; tandis quo, v. 
tandis. 

Tanl-digan qu'aguessian rin agu, com- 
me au cas ou nous n'aurions rien eu ; fau 
faire jougalou tant-digan, faire jovgalou 
digan, il faut supposcr que telle chose est ar- 
rivee ainsi. 

Tant-digan qu'aguessian ren di. 

UAMPAL. 

R. tant-dire. . 

tanteja, v, n. Tenir de sa tante, lui rcs- 
serabler. R. tanto. 
I • Tante-leu, v. tantaleu. 

i TANT-E-PIEI-MAI, TAST-E-SIES (g.) 



tant-emei-mei (Agen), adv. Tant et plus, 
en nombre infini, v. que-noun-sai. 

A"t'a tant-e-piei-mai, il y en a un nom- 
bre incalculable ; tant-e-mes I a votre santo, 
' v. longo-mai. R. tant, e, piei, mat. 

TANT-E-QUAND, TANT-QCE-TANT (lim.J, 
TANTICANT (b.), TATECANT (rh.), adv. Aus- 

sit6t, d'obord, tout de suite, v. quantecant. 
Tant-e-quand que, dfcs que. 

Tant-e-quand qu'c! fouguet garit. 

j D. SASE. 

II. tant, e, quand. 

TANT-E-Qi'ANT(rom. tanquan, lat. tan- 
tum et quantum), adv. Toutes fois et quan- 
tes, v. quouro. » 

' Lou farai tant-e-quant, je le ferai tout 
de memo, ainsi que vous le dites. 
• Tanterin pour enterin j tantes, v. tanti. 

TANT-E-TANT, s. m. J6u de hasard, connu 
i Fronlignan. 

Crous ou pilo, joe de nalet, 
Tani-e-tant, castelet aimable. 

N. P1ZES. 
TiNTI, TiNTIS (g.), TANTES, TANSES(1.), 

tAntds, tAntc (me,), ANTOS,ANSOS(rom. 
tant, tans, lat. tanti, tantos), adj. plur. et 
adv. Si nombreux, si grands ; tres, v. tant. 

Tanti que sian, tanti! que sam (g.), tan- 
tes que sen (1.), tous tant que noussommes ; 
tanti que sias, tantes e tantos que sies (1.) 
vows counvide, je vous invite tous, tant que 
vous etes ; tanti fes, tant do fois, bien des 
fois ; tanti milo, tantu mil (nic.j, tant do 
milliers ; nou seran pas tantis (Goudelin), 
ils ne seront pas si noinbreux ; jamai noun 
veguere tantes d'omes (1.), je ne vis jamais 
tant d'hommes; tantos gents (I.), tant de 
gens; fan(osrfe/!oi(s(l,),tant defleurs; que 
tantos de chicano (l.j/quo de chicanes ; tanti 
aw<, si haut, 4 cette hauteur ; dejour land 
long, des jours si longs ; de plasc tanti dous, 
des plaisirs extremement doux ; do femo 
tanti bello, des femmes tres belles. 
Viando de velous lanti douce. 

Vi OELU. 

La ptco es tanti largo. 

L. PEIiABON. 

leu soui las de vese tantos persounos mortos. 

A. aAILI.ARD. 

prov. Vau mai un embarrassa que tanti. 
— Vau mat un de rtcho que tanfi de paure. 

TANT-I-A, tantia (fr. tant y a que), adv. 
En un mot, enfln, apres tout, que vous dirai- 
je, si bien, v. 6«s£o, talarnen. 

Tant-i-a si i'anarai, parbleu si j'irai. 

Tant-i-a qu'es prouva per lis ancian papi^. 

A. BIOOT. 

• Tanticant pour tant-e-quand; tantiflo, v. 
tartiflo; tantigan, v. tant-digjtn ; tanti-me- 
neto, v. tatan-mineto, 

tantin (rom. tantin, rom. cut. tantot, it. 
port, tanliho, lat. tantillum), : s. in. Tantet, 
petite quantite, v. brisoun, pauquel. 

Pfavt-s encaro un tantin proche I'auribo. 

A. CROUSILLAT. 

R. tant. . . 

I •Tantin, aphir. de Cuustantin ; tantmeja, 
v. tinteina. 

TANTINET (lat. tantillulum), s. m. Si peu 
que rien. tres petite quantity, v. brigueto, 
, brisounet, pauquctoun, 

Un lantinet, un tantinet. R. tantin, 

• Tantiri pour tant-aro ; tanttro-viro, v. ti- 
ro-viro. 

TANT-JT.EU, TAI.EU (I. g.),TAI.HED (Velay), 

taliei (auv.), adv. Aussitot, incontinent, do 
suite, vAout-d' un-tems, sus-lou-eop, qua- 
teeant ; deja, v. deja., 

Tant-liu sali de I'iiu, au sortir de l'oeuf ; 
tant-lbu veire,, des qu'il vil; tant-leu que, 
sit&t que, des que, v. entre, tau-poun ; 
tant-leu di, tant-leu fa, aussitot dit, aussi- 
tot fait; en-lant-leu, encore un peu, peu 
s'en est fallu, v. entant-leu. R, autant-leu. 

tant-mai, adv. Tout autant ;d'autant plus, 
v. au-mai. 



N'en vole tanl-mai, j'en veux le double ; 
n'i'a tant-mai, H y en a bien davantage ; 
tanl-mai es viei, plus il est vieux, v. mai. R. 
tant, mai. i 

TANT-M1E0S, TAMIEUS (g.), TAKT-J1IES 
(th.), TAWl-SHEI, TAXT-MIEI4 (1.), TANT- 

MELU fb.), tamei (d.), adv. Tant-mieux. 

On dit aussi tant-meiour, tant-meiou 
(m.) , tant-melkou , tamelhou. R. tant, 
mieus, miss, meiour. 

TANTO, ASDO(lim.),LANDO, LEXDO, EN- 
DO (a.), toxto (rouerg.),(rom. amda, tanta, 
lat. amita), s, f. Tante, sceur du pere ou de la 
mere, v, tatan ; titre de respect qu'on donne 
aux feinmes. Hgees qui ne sont pas dames; 
servants de ferine, v. choro, rajasso ; grand' 
mere, v. grand, tamo. 

Tanlo de-vcrs paire , de-vers maire , 
tante paternelle, matemelle ; tanto avid mes 
taulo, ran tante avait mis le couvert; Lanto 
Catarino, dame Catherine; I'ando Marga- 
rido, la vieille Marguerite, dans les Aipes ; 
ana, vUre sa tanto, aller engager ses effets 
au mont-de-piete ; acd 's la vigno de ma 
tanto, que moun- ouncle i'a pas res, diclon 
de maraudeur. 

prov. Douno de soupo au cat, 
Piei a la tanlo se it'i'a. 

tanto (rom. lat. tanlaj, forme feminine 
de tarit, en Uascogne, 

Tanio de rudesso, tant de rudesse; lanto 
de vanitat, tant de vanite. On dit tanto de 
nas pour tant de nas, un si grand nez, v. 
anti. 

•Tanto (lisiere d'enfant), v. taito ; tanto- 
cousto pour Pandecousto. 

taxto-roso, s. f. Coquerico, onomatopee 
du cbant du coq, v. cacaraea. R. tanto, 
Rosv, 

•Tantos, plur. fdm. de tanto et de tanti, en 
Langueiloc. 

TANTOST, TANTOS (I.), TANTOUOS 
(rouerg.), tastoch (g.), tastoc (d.), tan- 
tcest, tantce (a,), (rom. cat. tantost, 
Suisse lantu, it. tantosto), adv. et s. m. Tan- 
t6t, v. quouro ; il y apeu da temps, v. ades, 
tout-escas ; apres-midi, relevee, v. subre- 
jour. 

Tantost vau vers la bianco e tantost vers la bruno. 

LA BHLLAUDlfiilE. 

Aquest tantost, cette apres-midi ; sus lou 
tantost, vers le milieu du jour; tout lou 
tantost, toute I'apres-dinee ; a dos ouro de 
tantost, a deux heures de relevee. R. tant, 
tost. 

• Tantouero, v. tantaro. 
TANTOCLI1A (se), v. r, Se mouiiler le bas 

des vetements, se crotter, en Rouergue, v. 
Irouia. [\.taulas. 

tantous, s. m. Petite fillequi aide la ser- 
vante d'une ferine, v, chambreiroun, choro, 
goujclo. R. tanto. 

tantouro, tastocrro, s. 1. Jen do car- i 
tos connu dans le Var. j 

TAsrosrss.ioo, ta.\tossado{1.), s. f. Du- 
rfo comprise ontre onze heures an matin et 
deux heures de l'apres-midr, apres-dinee. 

Avian pas heleu vist tant bello matinado 

Segutdo de tarit Undo e caudo tantoussado. 

A. LAN9LADE. 

R. tantos. 

• Tant-pau, v. tampau. 
Otant-per-tant, adv. En tout, au total, 
seulement, en Beam, v. tout. R. tant. 

tant-pis, tant-piei (lim.), adv. Tant 
pis. 

Tant pis partu, tant pis pour toi. On dit 
aussi tant plus matt. R. tant, pis. 

• Tant-pla, v. tampla. 
tast-quant-i/a, adv. Tantqu'ily en a. 
Ten tant-quant-l'a, II lui faut beaucoup 

de place. 

tant-que, adv. et prep. En grand nom- 
bre, beaucoup, v. gue-noun-seM'/tandisque, 
a Toulouse, v. ddu-tems que. 

N'i'a tant-que, il y en a 1 foison. 



TANT-MIEUS — TAPANDRO 

Tant-qu'ieu trep^ji 1'erbo fresco, 
Mous coumpagnoos soun a la pesco. 

P. QOCTDEUN. 

R. tant, que, noun, sat, 

• Tant-que-tant, v. tant-e-quand. 
Tant-san-fero ! ioc. adv. Tant it y^a que, 

que serait-cesi, en Rouergue, \r. tantia. 

TANT-SIE-PAU, TANT-SI-PAU, TANT-SE- 

Ptf 6t TANT-Si-PU (1.), TANCHIP»(g.), adv. 
ets. m. Tant soit peu, v. brigo, pauquet, 
tantin. 

La porto un tant-si-pao si duerbe. 

J. RA.HCHER. 

R. tant, &U, pau. 

t*nturluret, s, m. Jeu du bdtonnet, 
dans la Drdine, v, biso. R. (uro-luro. 

• Tant-yaa, tant-val, tant-bal f .v. valg; tan- 
tu, tantus, v. tanti. 

TANUS, n. de t. Tanus (Tarn). 

• Tanussou pour senigoun ; taou, v. tau ; 
taoui6, V. laulie. 

TAP, TA (cat. tap, it. tappo, esp. tapa t b, 
lat, tappus, angl, tap, tud, tappen), s, m. 
Rouehon, tampon, v. boitdissoan, bouin, 
bouisso, tabouissoun ; ce qui 6teint une 
dette, v. pago. 

Tap de iuve,de siiure, bouchon de liege ; 
tap debouliho, de ftolo, bouchon de bou- 
texlle ; tap d'6ulicro, bouchon d'huilier ; tap 
de fiasco, bouchon de flacon ; varied de poi- 
re; tap de bouto, (ampon de tonneau, bon- 
don ; courtaud, nahot, ragot ; tap de fusieu, 
■ bourre de fusil ; tap tara, bouchon vermoulu ; 
couyna 'n tap, enfoncer un bouchon ; tap 
d'espourtin, calotte des cabas ou Ton presse 
les olives ; ungran de mi m'aurU servi de 
tap, favais une peur atroce ; f&irc sauta lou 
tap, decouvrir le pot aux roses. 

Tap tara. tapara pss, lap |»as tara lapara, 
jeu de mots qu'on doime en devmette ; e'est 
l'onomatop(5e de la sonnerie des appariteurs- 
trompettes des processions, a Aix, 

pkov. Bon tap fal bon vin, ' 

R. tapa. 

tap {rom. tap, esp. toba, fat. tofus), e, m. ' 
Ar^iLe Jaime ou bteue, v, argelo, tipo-tapo ; t 
tuf, sous-sol, v. marro, tuue ; tertre, butte 
naturelle ou arlificielle qui s^pare deuir 
champs, v. mauto, iepe, terras; lourdaud, 
sot, v, testoulas ; pour viorne, arbrisseau, v. 
atat. ' 

Tap de ro, tuf roeheux. 

Aquelos flous que daurejon pel tap. 

J. castela, 
Alabets nostre gri! qu'ero dejout un up. 

I» MENGAUD. 

Idu It'jvi Vaurflho e lou cap 
E vau vHre sur l'autre tap 
Uno desoulado pastouro. 

J. DE VALES, 

A conferer avec le saxon top, soramet, et le 
sabin icba, colline. 

tapa (rom. cat. esp. port, iapar, b. lat. 
tapara, gr. flKirrstv, tjS/jtk), v. a. Boucher, bon- 
donner, v. boudissouna, bougna; fermer, 
clore, v. barra; convrir, cacher, v. atapa ; 
rassasier, v. g±va ; saisir, en Rouergue, v. 
arrapa ; jeter, dans les Alpes, y, jita. 

Tapa 'n trau, boucher un (rou ; tapa 'no 
bouto, boucher un tonneau ; tapa I*ow/o, 
couvrir la marmUe; acd tapo acd, cela ra- 
chete le reste ; tapa faro, jeter dehors; se 
iapa lou nas, lis uei, lix auriho, se bou- 
cher le nez, les yeux, les oreilles ; iapa lou t 
fid, couvrir le.feu ; iapa fid, mettre le feu a 
une maison. ; tapOrdaforo, tapa mo (a.), met- 
tre dehors, chasser ; tapa de cop, donner des 
coups, taper; tapa sus lou fiasco, boire beau- 
coup; tapOtC'esl assez, il n'en faut pas atten- 
dre davantage ; tapo-li~lou, tapo, paroles 
que prononcent les enfants en faisant claquer 
des calottes d'argile. On dit en Languedoc : 
n'i'a pas ni trau ni boudissoun, v. tapan- 
dro. Bans la Provenceorientale on dit au m.6- 
me Jeu cette espece de refrain r 
Pin ! p6u ! 
Cabassbu, 
La liraago li fa p6u. 
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' Se tapa, v. r. Se boucher, se couvrir, v. a- 
maga. 

Tapo-te, couvre-tol ; oat te coucha, ata- 
po-te ben (in.), se dit a quelqu'un que l'on 
envoie paitre ; se tapa au sou, se jeter a terre. 

Tapa, tapat (g. 1.), ado, part, et adi, Bou- 
cM, 6e ; couvert, erte, voile, ee, enfoui, ie 5 
bien conditionne, 6e. 

Sucre tapa, Sucre terra en pain ; ten-te 
tapa, tlons-toi couvert ; 6o«A> mau tapaio, 
futaille mai bondonnee ; es esta liu tana, ca 
ete v£te fait. ' 

phov. Tapa coume un pot de meu. 
j — Tapa coume sant J6rgi. 

i tapa, v. a. et n. Tasser, fouler, pressor la 
• terre, v. atapa, tapi. R. lap 2. 

TAPAoo,TAPAio(a.),TAPA(d.), s. f. Helice 
naticotde, espece de colimacon qui boucbe 
1'ouverture de sa coquille avec un opercule, v. 
ca-ntarau, clucou, tapat, tapet; quantite, 
masse de choses, foule; mullitude, v. tara- 
bastado ; rossee, en Gaseogne, v. rousto. 
Fai de tourtous, dis Jaque, uno boueno tapaio. 

„ , F. PASCAL. 

R. tapa. 

tapadou, s. m. Tout ce qui boucbe, oper- 
cule, eteignoir, couverclo, v. curbeebu, tam- 
padou. 
I Que tapadou li a dounc amoussa soun engeni 't 

M. FEBAUD. 

Quand vegueri stibran Tome de la carreto 
i Que guignavo de l'uei s'avieu lou tapadou, 

„ . A. BLANC. 

R. tapa. 

tapadopiro, s. f. Ce qui sert a boucher; 
calotte de cuir qu'on met sur les yeux des che- 
vaux, v. cluqueto, plego. R. tapa. 

TAPADORO (port, tapadura), s. f. Bouche- 
ture, fermeture, v. barraduro. R. Iapa. 

T4PAGE, TAPAGI (m.), TAPATGE (1. g.i; 

TAPATYE (b.), s. m. Tapage, vacarme, que- 
relle, v. boutan, bousin, chafaret, tabut, 
tampan. 

Faire tapage, faire du tapage j avi tapage, 
se quoreller ; cerca tapage, lever querelle. 
E H tambour, 
[ Per faire ounour, 

De terns en tems fasien brusi soun tapage. 

DO&1E&OUE. 

pkov. Noun fau ave tapage erne li muraio. 
R. tapa. 

TAPAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (esp. ta- 

pador), s. Celui, cells qui bouche, qui cou- 
vre; bouchon, tampon, couvercle, v. tapadov 
tap. ft. tap. 

TAPAJA, TAPAYA (b.), TAPATJA (1. g.), V. 

n. Jaire du tapage, v. b'ousina. 
MaL se noun tapajan, segur n'en fa la festo. 

rt , J. EANOHEH. 

n. tapage. 

TAPAJAIRE, ARFI.I.O, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Tapageur, euse, v. bousinaire, truco- 
taulo, 

pbov. LI sant-Micbeu sount tapajalre, 
Di courratie fan lis afaire. 
R. tapaja. 

TAPAJOUS, TAPATJOUS (1. g.), OOSO, adj. 

Bruyanl, ante, v. tabasaire. 

Lou tambour brounzinaire 
Lanco soun rire tapatjous. 
„ ( 1. JASMIN. 

R. tapage. 

TAPAMEX, s, m. Action de boucher, de 
couvrir ; cloison, cldture, barricade, v. bara- 
gno. 

Mau tapamen de goulo ! que le diable te 
ferine la boucbe, se dit a quelqu'un qui impor- 
tune par ses cris. R. tapa. 
• Tapana pour trepana, 

TAPANDRO (cat. taparina-taparanaj, s. f. 
Jeu d'enfant, calotte d'argile ou de boue que 
l'on fait claquer contre une pierre. Le ioueur 
dont le petard eclate le moms bien doit don- 
ner aux gagnants la pate necessaire pour bou- 
cher 1'ouverture de lenrs calottes, v. boudis- 
soun, chicarrot, meritapo, pastielau. 
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Jouauen & la tapanttr.o. jauons aux pe- 
tards. H. tap 2. n , 

TAPAKAS, TAMPAHAS, s. nr Conglonierat 
lacustre, poudingue peu dur, forme de cail- 
loux et de sable, qu'on trouva dans le terri- 
toire do Nimes au-uessous de la couche vege- 
tale, v. sistra ; limon epais, v. fangas-; orago 
violeni, v. grovpado, a. tap 2. 

TAPAIlEl!, TAPAREL (I.J, TAMPABEL 

(rouerg.), s. m. Battoir, gros baton, billot, 
gourdin, v. tabaioun; lourdaud, v. palot. R. 
tapairc. , . 

TAPAREU, TAPAIIEL (rouerg.), TAPARROT 

(g.), TEPAimOT(b), s. m. Petit tertro, petite 
butte, v. mowtltihoun, suquetoun, taupei- 
roim, tapurlct, tepet. 

Me setoun sur un taparroU 

G. D' ASTROS. 

11. tap 2. 
tapaS, s. m. Gros tertre, butte, v. touret. 

B. tap 2. ... , * 

tapas, s. in. Grosse tape, horion, v. baccu. 
Sens dire garo, d'un lapas 
Escarnisson nostes droulas. 

P. QAUSSEN. 

H. tapo. 

• Taplsi, v. touplsi. 

TAPAT, TAPET, s. m. Heltce natieoide, co- 
limaeon a opereule, v. cantariu, chonn, ta- 
pado. R. tapa. 

.gtapau, tapauc, v. tarnpau ; tapaya, v. ta- 
paia ; tapoh pour taps, ptur, iang. da tap. 

TAPE, s. m. Fruit du caprier, v. tapero. H. 
tapero. 

TAPELEA, v. a. et n. Jeter ci et la; mener 
une via dure et miserable, dans les Alpes, v# 
bctiira. R. tapa. 

TAPERADO, TAPENADO (m.), s. I. Sauce 
auxcapres, v. rat'fo. R. tapsro. _ 

. TAPERIE, TAPARIE, TAPEXIE(1.), CAPIUE 

(l.),CAL.P«E(querc.), s. m. Caprier. R, tapero. 

TAPERIERO, TAPENIEBO (m.), (cat. tapa- 
reraj, $. t. Champ de cipriers. 

Vai a la tapenicro, se dit d'une jeune ulle 
qui court, le ties au vent. R. tepero. 

TAPERO, TAPENO (m,), CAPRO (1.), (Cat. 

iaptira, tapara, esp. tapena, esp. port, al- 
caparra, it. capparo, tat. capparzs), s. I. 
Cipro, bouton de la fleur du cdprier, v. 

U faudrii 'no taper-}, il est bien delicat, 
Men diflieile; farct senso lapsno, jouer, du- 
perquelqu'un. 

L'avie 'n cros mouloim de tapeno 
D6u premie greu, nignouno e pleno. 

K. TBUSSV. 

• Taperouso pour tubercuso. 

tapct, taupot (lira.), s, m. Petit bouchon, 
v. tapoun ; helice naticoi'de, v. tapat/ nabot, 
racot, v. languct, trapet. 

Jouga an tapet, jouer au bouchon ou a la 
patte; lei tapct bavarim (C. Poncy), les es- 
cargots baveux. R.'tap 1. 

TAPET, s. m. Petit tertre, coteau, en Quer- 
ci, v tepct ; l'un ou 1'autra bout d'une na- 
celle, en Rouergu®, v. tabot. It. tap 1. 
Sua tapets e dins las pianos. 

3. CASSMGNAU. 

R. tap 2. 

TAPETO, s. f. Tapette, tampon dont se ser- 
vent les graveurs ; palette de bois dont on se 
sertpour boueher les bouteilles; peur ridicule, 
v. petarrufo, tifo-tafo. 

ivd la tapero, avoir unebelle peur, IX.tapa., 

TAPI, TAPIO (1. g.), TAIPO (d.), (rom. cat. 
esp. tapia, port, tatpa), s. f._ Pise, mur de 
terre, maison des champs b4lie en terro, v. 
ierriseo ; torchis, v. tourtis ; hangar d'une 
forme, v. envans ; Tappie, La Tapie, Latapie, 
Les '1'apies, Lestapis, noms de lieux et do fam. 
meridionaux. 

Oustau dc tapi, ma'uon da pise ; oastt en 
tapi, bdtir en pise ; parct di> i&pi, mur de 
pise. , ,. 

Urous lou meinagie q»,e?icoun Ju urns sa tapi, 
A la garui dou c^'U, 

Couneis que sis ave, si rnai&u e sis apl. 

J.-D. MARTIN. 
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ConKrer t&pi avec le corse ieppa, massue, 
parceau'on fait Iepis^ ea le battant avec une [ 
sorte de mitssue. U, tapa. 

TAPI, tapa (rouerg.), y. a. Fouler, tasser, 
v. atapi plus \aA\&. 

Sb TAPr, v. r. Sc tapir, v. amaia. R. tap, 
idpi. t 
•Tapi^owr patin. 

tapia, taipa (d.)* (esp. tapiar), v. n. et 
a. Piser, battre la' k terre cntre deux planches, 
construire en pis6, v. Icrrtssa. 

T&pic, &pies, &pio> apian, apias, dpion, 

Tapia, tapiat (I./, ado, part, et adj. PisS, ee. 
R. tapi. 

tapiado, s. f. La tcrre qu'on pise en une 
lois, assise de pis6, v. queissado. H. tapia. 

tapiagl, tapiAgi (m.), s, m. Action de 
piser. R. tapia. 

tapi aire (cat. iapiayre, esp. tapiador), s. 
m. Magon piseur. t 

Un bon tapiatre , un piseur habile. U. [ 
tapia. 

tapie, s. m. Amas de pis£, balisse de pis|, 
hutte de lerre ; pour elapier, v. eetapti ; Ta- 
pie, nom de fam. prov. ft. idpi. 

TAPi^, s. m. Tabtier ou etabli de cordon- 
nier? dans l'Aude, R. tapa. 

tapiero, s. f. Longue piece de bois placfie 
sur les cotes d'un vaisseau. R. tapa. 

TAPIN, s. m. Tape, taloche v. caloto t pa- 
toun, tavpard, 

Vos un tapin f veux-tu une tape ? 
Bailen un lapin 
A samo Lugo, "a sant Crespin. 

c. faveb. 
11. tapa. 

tapi\a (v. fr. iapigner), v. a. Taper sur 
quelqu'un/souflleter, frappor, battre, v. 6a- 
tre t calouta. 

Tapina, tapisat (1.), ado, part, et adj. Bal- 
tu, ue. 

Acd 's pas rnau tapina, ce n'est pas mal 
patmS, 

Un jour s'escrleura dins 1'istAri 
Que Cadarousso a tapinat 
Las troupos d'un Vice-Legate 

C. FA.YRE. i 

R. tapin, 

TAPIXADO (cat, (apinada), s. f. Volee de 
coups, v. rousto. R. tapina, 

tapi6u, s. m. Sorte de chasse aux flam- 
beaux, en M^doc, v. fanfare ; filet de pgche 
qu'un seul homme fait uianeeuvrer. R. ta~ 
pioun. 

tapiodn, s. m. Atre, en Armagnac, v. 
fouguciroun, lar. 

La neit ero negco cuumo lou tapioun. _ 
f. bladk. 
R. t&pi. 

tapis (rom. tapite, iapii, cat. port, tapts, 
esp.(apii, it. tappeto, lat. tapes, eiis),a, m. 
Tapis, v. cubcrto, 

Atovnga, amusa lou tapis, amuser le 
tapis. 

Cubert d'un bi'l e fort riehc tapis . 

&., QAILLARD. 

prov. Tapis n6u escound li deco. 
Tapisses, plur. Iang. de tapis. 
De b&us tapisses de Levant. 

1. MICHEL, 

tapissa fpi6m. lapi$&, esp. tapisar, it. 

tappezxare, b lat. tapissarc), v, a. Tapisser; 
recouvrir de papiers peinls; criliquer, draper 
quelqu'un, v, aoiha. 

Tapissa li carriero per laf&stode Dicn, 
tendre les rues pour la F6tc-Dieu. 
l'a dc vesin qu'alum'mt-ron, 
Meoie n'iagueque tapissoron. 

J. KOUMANILLE. 

Tapissa, tapis&ax (g. 1.), ado, part, et adj. 
1 Tapissfi. 6e. 

S'es tapissat ires fes de des man de papie\ 

i. RAKCKER. 

R. (apis. 

TAP1SSALI, TAPISSOLI, TABISSOLE, S. m. 

Gesse a fleurs palps, lathyrus ockrus (Lin.), 
, plante. tt. tibi-sdll ? 



TAPISSARIE . TAPISS.lP.lt: (1.), TAPISSA- 

Rio (g.), (pi6m. tapisarie, cat. esp. tapice- 
ria, port, tapecerta, it. tappesxeria), s. f. 
Tapisserie; papier peint, v. bergamo, para- 
douiro ; personnes rang^es contre un mur, 
galerie, v. galarid. 

Li tapissari& do Sant-Sauvairc, les ta- 
pisseries de Saint-Sauveur d'Aix ; darri& la 
tapissarid, dans les coulisses. 

Espressamcn fagutron fatre 

Uno beiio tapissari&. 

- A. PEVROL, 

R. tapissa. 

TAPISSaE, TA PISS IE (1.), IEBO, I^tRO (cat. 

tapicer, esp. tapicero, port, tapeceiro, it. 
iappenkierc), s. Tapissier, iere, v. banaire* 
R. tapis. 

• Tapia, taplan, taplos, v. tampla ; tapleto, 
tapleu, taplie, v. tableto, tableu, tablie. 

tapo (esp. tapa t b. lat. tappa), 8, t. t. de 
marine. Tanroon coniquo qui Louche les 6cu- 
biers; bouchon de hnge qui ferme le trou 
d'une forme a sucre, v. £ap;tape, petit coup, 
v. caloto, moustachoun ; pour ration, v. es- 
tapo. 

A sant Crespin, k santo Liico, 

Anen baila tapo sus 1'usso, 

o. FAVRE. 

Pan de tape pour estapo, v. ce mot. R. 
tap. 

• Tapoc, v. tampau, 

tapo-CAP, s. m. Gouvre-chef, v. cuorbe- 
cap. 

Es a moun tapo-cap, i fa, que ne vou!6s ? 

B. FLORET. 

R, tapa, cap. 
tapo-chot, tapachot (1.), s. m. Sour- 

nois, taciturne, v. sournaru. 
Jamai l'aigo d'un ri<*n, prr tant de be que fasso, 
Pot pas d'un tapo-chot faire un gai sens-soucit. 

3, ROUDIL. 

R. tapa, chot. 

tapo-coun, s. m. Uranoscope, poisson do 
raer, v. mitou, rascasso~blanco P raspecoun, 
respdussadou, R. tapa, conn. 

• Tapo-cu, trapo-cu pour trabuquet. 

TAPO-CL'OIT , TAPO-QUl£u (rtl.), TAPO- 
QCIOUL, TAPO-TIOUI* (lini.)» TAPO-CU (l.)» 

s. m. Habit a deux basques, habit tres couct, 
v. copo-cuou ; tappcu, bogliei, voiture leg6re t 
v. cabrioulct ; variety de Ggue tr&s grosse, v. 
bouso-dc-vaco ; astringent; fruit del'eglan- 
tipr, gratte-cul, v, grato-cuov. 

^La sorbo es un bon tapo-cuou, la cormo 
est astringent©. 

Sus lou tapo-quii'u a vapour. 

H. MOREL. 

R. 'tapo, cuou. 

tapo-fah, s. m. Abat-faim, grosse piece 
de viande, v. mato-fam. R. iapa, fam. 

TAPO-Fid, tapo-fue (m.), s. m. Couvre- 
teu, ustensile pour couvrir la braise, v. taras- 
co. R. tapa, fid, 

tapo-fol'UGAUD, s. ui. Mouchoir de cou, 
fichu pour couvrir la gorge, v. fichu* R. tapa, 
fault gaud* 

TAPO-GUEN'IIIO, TAP0-GUISK1LII0S (1.), S. 

m, Manteau qui couvre les guenilles, v. tapo- 
miseri. 

Soun lussi ^ro ua tapo-guenilbos.. 

o. SRISGUIER. 

R. tapa, gueniho. 

tapo-lou-m (bouchc-le-lui), s. m. Sorte 
de jeu d'onlant mentionnd par Brueys. R. 
tapa. 

tapo-magagn t O, s. m. Ce qui couvre les 
dSfauts, les vices, v. iapo-misUri, 
Apelavo U paniii tapo-magogno. 

ARM. FliOUV. 

R. tapa, magagno. 
1 tapo-mak, s. m. Petit t&pfcdont on. couvre 
les mains d'un enfant au borceau. R. tapa, 
•man. 

TAPO-Biisfcoij s. m. Grand manteau, par- 
dassus, v, jargo. 

' Porte lou rire en bouco coume un tapo-mis6ri. 
j. monn£. 
[ R, tapa, miseri. 



tapo-nas, 8. m. Cacbe-noz; piece d'une 
bride, 
Val, bel ami, fas ben, cargo toun tapo-nas. 

„ , L. ROUM1EUX. 

R. tapa, nas. 

TAPO-PEO, TAPO-PELSES (1,), S. m. GIou- 

teron, plante h. graincs crochues qui s'atta- 
client au poil des ohiens, v. gafarol. R. tapa, 
piu. 

tapo-plat, s. m. Couvre-plat, v. cuerbe- 
plat. H. tapa, plat. 

TAPO-siAir, s. m, Pince-sans-rire, sour- 
nois, chattemite, v. cato-miaulo, cato-siait, 
marcho-Hau, toco-siau. R, tapa, sia'u. 

Tapo-tapo, loe. adv. A pas comptes, v. 
traco-traco. 

L'armado s'en va tapo-lapo. 

B. CASSAIQNAU. 

R. tapa. 

TAPo-TRAU, s. m. Bouche-trou ; mauvais 
macon ; jeu d'enfant, 

Hassouns e tapo-Lraus pouerto-gamato, 
,, , 0. BROEVS. 

II. tapa., trau. 

tapo-vacat, s. m. Voleur de quai, a Mar- 
seille, v. queco. R. tapa, valat. 

tapolo s. f. Pelit terlre, motte, v, touret. 

La tapnlo d'Engagrin, vom d'un tumulus 
qu on voit pres da Beaumont (Tarn-et-Ga- 
ronne). K. tap I, 

Tapooi.va (b. Iat. tapponnare) , v. n. 
Chercber en tdlonnant dans I'obscuriie, v. 
chaspouncja. R. iapouna, 
• Tapouissoun, v. tabouissoun. 

tapocIjARIs, s. m. Plat copieux et rassa- 
siant, a Aries, v. catigot, tian. R. lapoul, ta- 
pouto. 

TAPOCto, tapodoi.0 (rouerg.), s. f. Bou- 
chon, tampon, pi&cu clouee a' une barque, a ! 
un tonneau, pour arreter une fuite ou une 
voie d'eau, v. pedas. R. tap I. 

tapoun, ESTAPorx (d.), tapoo (Velay), 
(tor. alapon, esp. tapon, fr. tampon), s. m. 
Petit bottebon ; bourre de lusil , de canonniere ; 
opercule d'un escargot, d'un colimaeon , V. 
bouat'ssoun , tape!, tuna ; piece de cufr qu'on i 
met sous les talons, v. tacoun; barre de pres- 
soir. en Forez, v. barro. R. tap. 

tapoux, tapou (lira.), TAPOOL(nic), s. 
m. Monceau, ta«, fouillis, v. mouloun,' cu- 
choun; louffe, flocon, v. flo. 

Niivo a gros tapouh, il nelge a gros flo- 
cons. 

Nem que ves lou tapoul e que lou crip entende. 

j. Rancher. 
Que ga his, que tapoul, que mesclun, que salado ! 

R. top 2. ID ' 

TAPOO.VA, TAPOBA (g.), ESTAPOUKA, E- 

tapodna (d.), v. a. Boucher soigneusement, 
tatnponuer, v. bougna; couvrir, envelopper, 
enterrer, v. acata ; emmitoufler, calfeutrer, 
v. estoupina; remettre le talon a un Soulier, 
v. tacouna. 

Tapouna 'no bouto, bondonner un ton- 
neau. 

Tapouha, tapounat (1.), aco, part, et adj. 
Qui ason bouchon, tamponne.ee. R. tapoim 

TAPOUNAGE, TAPOUNATGE (I. g.). 8. m. 

Racoommodage du talon d'un Soulier, v. res- 
sou. R. tapouna. ■ 

TAPOBNAtKE, s. m. Celui quitamponne; 
adroit tireur, an jeu de boule. ft, tapouna. 

tapoussa, v. a. Glore, serrer, en Bearn.v. 
rcjougne. 

1'apoussa, tapoussat (1.), ado, part, etadj. 
CIos, serre, ee. R. tap 2. 

tapocta, tapoutejia, v. a. Tapoter, taper 
A plusieurs reprises, battre, maltraiter, v. pi- 
couneja, taboura, tabuta. 

Aganteron Momus p6r lou ben tapouta. 

J. GERMAIN. 

En tapoutantma gauto. 

J. JA8MIM. 
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Mai se'n-cop Fai, 
leu lou tapoutarai. 

N. SABOLY. 

R. iaput. 

TAPOUTADO, TAPOUTEJADO, S. f. Action 

de tapoter, pelits coups. 
L'aigo de toun hesal, eit dous ribans pernado, 
Fasi6 de sa tapoulejado, 
Trima dos rodos nelt e jour, 

_ A, MIR. 

R, iaput. 

tapcrlet, s. m. Petit tertre, monticule, 
talus, v. tapareu, sucurlet, suquetoun r te- 
pet, turounet. 

Tout agrupits al p&d d'un tapurlet. 
j F. DE COHT&TE. 

R. tap 2. 
taput, s. m. Tape, coup, v. tapin, 
Beita 'n.tapiit; dormer une tape. R. tabut. 

TA-QCE, TAQtTE, COnj, PourquOl, Gil 

B6am, v. perqud. 
Ta-que bouldts bede co qui nou p' ei permds? 

P, LAMAXSOUETTE. 

R. enta, que. 

• Taque (tact), v. tac, tat ; taque (tache), v. 

taco. 

TAQUE (gr. v&xh, vite, promptement), in- 
ter], Taque, taque, terme dont seservent les 
bergers pour faire marcher Leurs troupeaux. 

A conf^reravecl'expression aque, menoun, 
usit£e dans Le mSme sens, v. menoun. 

taquet, s. m. Maladie des iiguxers. R. ta t 
tac. 

TAQCET, s. m. Tasseau, morceau de bois 
carr6 qu'on fixe avec des clous pour soutenir 
un ais ; t. de marine, taquet, crochet de bois, 
v. busquet; Taquet, nom de fam. m6rid, R. 
t&co. 

taqueta, v. a. Tacheter, marqueter, v, 
■ pigaia, tassela, tavela. 
! Taqiteta, taquetat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Tachele, 6e. R. taqueto. 

TAQUBTO, s. f. Petite tache, petite souH- 
iure, v. tacouno. 

TaquHo d'olt, tache d'huile. ! 

Se vesid que moulouns de taquetos carrados, 

A. MIE. 

i R. taco. 

TAQKI3T, ivo (cat. taqui, v. fr. tacatn), s. 
etadj. Taquin, ine. avare, v. tacan; contra- 
riant, ante, v. bousttgoun. 

Un vici taquin, un vieux ladre. 
Deja de la cousino en irin 
Lou fum grasset, iou fum taqu'm, 

j. JASMIN. 

TAQUllYA, taqcineja, v. a.Taquiner, con- 
trarier, agacer, v, boitstigucja> cstiga, pe~ 
luca. 

Se la pepido vous laqnino. 

c. blaze- 
Lous que le taqu'mavon, ai! se sotin sauvals. 

H. BiRAT. 

R. taquin. 

TAQUINAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S> Ce- , 

Iui, celle qui taquine, v. boustiguejaire. R. 
taquina. 

taqcinant, ANTO, adj. Contrariant, antej 
V. countrarious. 

Un di plus taquinant, un des plus con- ; 
trarianls. R. taqutna. 

TAQUI.VARIE, TAQCINARIE (I.), S. f. Taquf- 

nerie, v. countrari. tacanarie, tisso ; vile- ' 
me, avarice, v. crassarU, R. taquina. 
TAQUINAS, asso, s. Grand taquin. 
Un taquinas faste que rire. 

„ , E* eEERE. 

R. taquin. 

tar, s. m. Petit poisson de riviere, en Lan- 
guedoc, dard, vandoise, v. briho, sofi. R. . 
dard. 

tar (ar. tar, tambour de basque), s, m. 
Sorte d'instruraent de musique. 

E Bernard ] 

Sqs Lou tar 
Cantara lou traquenard. 

„ W. SABOLY. 

Tar pour tal (tel). 
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tax* (rom. talar, it. iarare), v. a. Tarer, 
g4ter, corrompre, v. endeca, gasta ; prelever 
la tare, peser un vase avant que de le rem- 
pliv; percer, trouer, en Gascogne, v, trauca. 

La neblo taro li fedo, le brouillard donne 
aux brebis la cacbexie aqueuse, v. gasta- 
dv.ro. 

Se tara, v. r. Se gAter interieuremeht ; se 
corder, en parlantdes racines potageres. 

Tara, tarat (g. I.), ado, part, ot adj. Tare, 
if ; dont on a rabattu la tare ; giti a 1'infe- 
rieur, corrompu, ue, v§reux, euse, v. safra- 
nous , vermenous ; corde, cotonne, 6e, v. 
carta. 

Poum tara, pomme vereuae ; bestiari 
teres, animal qui a un vice de conformation. 
R. tara. 

TARABAST , TARABAT (aUV.), TABRABA1 
(for,), TAI.ABA (lim-), TALABAROfe), {piem. 

tarabas, tabas, rom. tatabust, tabust, it. 
trambusto), s. m. Vacarme, tintamarre, fra- 
cas, v. 6oitcan ; tarabat, crecelle, instrument 
pour faire du bruit, et specialemont pour 
eveiller les religieux qui devaient allor au 
chceur a minuit, v. carin-oara ; billot, tron- 
con de bois qu'on suspend au cou des ani- 
maux pour les empecher de trop courir, v, 
bihouiro, tatos. 

Fan un brave tarabast, ils fontun sabbat 
du diable. 

Hal lou bon viei Sifrt-n, soun paire, 

Ause lou tarabast, pecaire. 

Bat dis alo, pren vane em' un grand tarabast. 
R. tarabasta, 

TARABASTA, TARABUSTA , TARRABASTA 

(bord.), TRABASTA, PABABASTA, BARABVS- 
TA, BABARASTA (1.), BARASTA (d.), from. 

tabustar, It. trambustare. v. fr. rabater 
rabasler), v. a. et n. Tarabuster, imporfu- 
ner, tracasser ; ravauder, faire du bruit, v. 
fustibula, taravela; bdcler, expedier 4 la 
h4te, v, batacla ; brusquer, v, rambaia. 

Lou diable lou trabasto, le diable le pos- 
sede. 

Qu'es aque! afaire nouvel 

Que tarubuslo lou cervel ? 

_ Y , A, OUIUADD. 

En la tarabustant la cltanjaren en feu. 

Tarabasta, tarabdstat (1.), ado, part.' et 
adj. Tarabusle, eo, 

A Ibu agu tarabasta tout aco, il a vite sa- 
bre tout cela ; cs tarabustado, elle est in- 
quiete. 

A conferer avee Pit. arrabaitare, reniuer, 
et le b. Iat.. Irabattere, frapper violemment, 
dans la loi salique. 

TARABASTABO, TARABASTIADO fm.), TA- 
RABASTAIO, TARABASTAD (a.) r T4RABDS- 
TADO, TAR1BUSTADO, TERIBUSTADO, PARA- 

, bustelado (1.), (cat. tarrabastada), s. f. 

Tninballee, batelee, prodigieusi quantite, tas 

de choses qui font beaucoup de bruit, v. pa- 

' rabascado , carabagnado, ioumbarelado ; 

tracasserie, etourderie, espieglerie, v. coun- 

^rdr2;querelle, noise, v. garrouio. 

N'en dafaleron vers Pluloun 

Uno bello tarabaslado. 

H, MOREL. 

n. tarabasta. 

TARABASTAGE, TARABOSTATGE(g. I.), s. 

m. Action de tarabuster, remuement, agita- 
tion, v. trafi. 

Au sou, dins moim tarabastage, 
Aweu douli6 toumba lis aeatage. 

L. ROUMIdUX, 

Aquel larabustatge 
Que nous faligo anel sense cap d'a?anlatge. 

- MIRAL MOUNDl. 

H. tarabasta. 

TARABASTEJA, TARABATEJA (I), TABA- 
BUSTEJA , TARABCSTIA (m.), TAVASTEIA 

(d.), parabdstela (l.J, v. n. et a. Faire du 
vacarme, da fracas ; agiter la crecelle ; aller 
et venir, tracasser, ravauder, bouleverser, v. 
rabasteja; importuner, incommoder, v. ta- 
rabasta. 
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Tout lou pur tarabastejp, it s'agite tout : 
lojour; loudiabla lou tarabastejo.le (liable 

VSabaoteja. ado, part. Traoass6, boule- 
verse, ee, R. tarabast, 

tarabastejaire, airo, s. Celtu.celle qui 
[ait du vacarme, v. tabasaire. 

Lou faloa tarabastplatre 

Dins dos ouros vendrs pica. 

LAFARB'ALAIS. 

R. tarabastcja. 

TARABASTEIXO, TRABASTlit.1.0, TABAS- 
TEIXO (l.), PATASTELLO (rouerg.), f. I. Cre- 
C"lle a ' marteau, instrument pour [aire du 
bruit a l'offico de Tenebres, v. eraotnelo, ra- 
queto, rcineto, li-ta, troao ; bavard impor- 
tun, personne inconsidoree, v. esclop. 

Ana coume una tarabastcl la, alter ron- 
doment; s'enana coume uno tarabastello, 
s'en aller rapidement. 

De sa tabaslello 

Lou brut m'ensourcelro. 

M. BA.P.THSS. 

"mita, TARABUS TfcU *. ™*- 
TERI, TARABL'STEI.I , B ARRABASTAL 

frouerK.), (lor. tarrabate, tarrabatre, cut. 
KnatastM, terrabasiall, rom.tabushre), 
am. Topageur, tracassier, entant romuant, 
mJbke, v. tribouleri , tourmcnto-crcs- 
t&« I; remue-mSnage, tapage, tracas que- 
rclle, v. tabut ; objet bruyant, t. tarabaiteu. 
La poulltico e soun tarsbasleri. 

Quaml un pari* larauasteri 
Sonrllrie 'n mortdau cementeri. 

A. ABNAVIELLE. 

B. tarabasicu. , „.„„ 

TARABASTEO, .TARRABASTEE, TA.RABAS- 

TBL (1.), TABASTEL (lira.), (rom tacustol, 
b. lat. 'tabustMus). a. m. Marteau dune 
ports, v. pi, luriet; battantde cloche, v. ma- 
£.«•; billot qu'oo suspend a„ c ou des chiens, 
v, talos, taravou ; babdlard, v. barjaire, 
personne vive, brusque et cmportee, etourdi, 
v. tartaviu; petite creceile, v. tarabastello. 

Te farai v'ra coume un tarabastiu, je te 
socouerai d'importanoe. II. tarabast. 

TARABASTOUS , TARABAST1B (1.1, OUSO, 
IERO, ICtRO, adj. Tapageur.euse, bruyant, 
anlo, tracassier, rere; v. tapajous. 

S'entend la vouos dt Iron larabastous. 

p.— p. XA.VIER. 

Dins vosto umou tarabasltelro. 

A. ARXAVIBLLE. 

tahabel' n. de 1. Tarabel (Haute-Garon- 
ne), v. taravbu. , , , 

• Tarabol, v. tarav6u j larabera, tarabero, v. 
taravela. taraveilo. „ 

TARABIS-TARAB.IN, TABABIK-TARABAST, 
PARABIS-PABABAST (1.) , lOC. adv. Avec 
grand fracas, sensdessus dcssous,brodi-breda, 
v. bourrin-bourrant. 

Dins Paris i'a 'n pairc Wane, 
Patatin-palalan '• 
Tarabtn-taraban. 

on. pop. 
R. tarabasla. , , , , 

• Tarabot, v. talabpt ; taraboul, V. traboul ; 
tarabrasa, v. abrasaire. 

TARABCSTA (rom. to6us£jrj, v. a. et n. 
Tarabuster, tracasser, fake du bruit, v. tara- 
basta plus usite. 

TARABDSTEI.LO , TARIBUSTEItl , TERRI- 

BUSTtRl, s. I. et m. I'umeterro, plante i o- 
deur forte.v. embriago, mau-de-tt$to. a.ta- 
rabusta. , 

•Taracar pour tal e quau, dans tes Alpes ; 
taradisl, taradeu, pottralador (alaterne). 

TARADE0, TARADEL (1.), (b. lat. ^0™- 

delluml. n. do I. Taradeau (Var) ; Taradel 
(Lol-et-Oaronne). 

TARAOOUino, s. f. Grande tanere, bondon- 
niere pour percer lestonneaux, cuiller a per- 
oer les sabots, v. tarairn, laravclto, virou- 
ni'cro ; Taradoire, nom do (am. prov.; pour 
atteloirc, v, ataladouiro. B. tarauda. 
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taradcro, s. f. Partie taree, v. gastaduro. 
1 R. tara. 

• Taragagno, y. telaragno ; taragna; v. tira- 
gna. 

TARAGNINO , TARANIKO (m.), TERAINO, , 
TARAlNO, TARAR1NO, TARARIGWO, TERA- l 
RINO, TARA1GNO, TARAGINO, liSTARINO, 

tetarino (cat. laranvina, trenyina) s. f. 
Toile d'araignee, v. telaragno, estaragno, 
ranielo, papalino ; tnaladie de I'olivier qui 
recouvre sa fleur d'unesorte de tissu, produit 
par Vcriosoma olcrn (Risso) ; tiuage leger, 
vapeur qui trouble la vue, brouillard qui obs- , 
eurcit les idees. v. barbachino, nibto ; pour 
araignee, v. aragno. 

Aquiu drap cs de taragnino, ce drap est ; 
trop leger. [ 

Mai t'escoubo de sagno I 

Lev& la taragnino e secute l'aragno. 

A, PtCHOT. 

Feron subit uno grand taragnino. 

LA BSLLAUDIKRE. \ 

L'araour es uno taraTno. [ 

M. BOORRELLTr. 

R. tfilaragno. 

TARAGNIXOUS , TERANlJfOUS , TERARI- 
NOUS, TARARI.VOUS, OUSO, OUO, adj. COU- 

vert de toiles d'arai^nees, v. estaragnous, 
rantelous. R. taragnino. 

• Taragno (araignee), v. aragno: taragnocflle, ■ 
rangee), v. tiragno. .... 

taragnoun, s. m. Vrillette de I'olivier, 
insects. R. taragnino. 

• Taragougno, V. talaguBgno. 
taraire, s. m. Vitennairs de campagne 

qui soigne les pourceaus atleints de la taro ; 
i Tarayre, nom de [am. provencal. 

TARAIRE, TAL.URE(1.), TARMCbOrd.), TA- 

RET(g-), (rom. tarairs, cat. talaire, esp. ta- 
ladro, b. lat. taratrum, gr. ripirfeA, s. m. 
Tariere, grosse tariere, v. taraveilo, m~ 
rouno. 

Taraire coi^>»ti, tanerc en cuuler et sans 
vis, comme celle des sabotisrs ; taraire paus- 
sii, tariere pour [aire les trous qui recoivent 
les pieux jpaix, pals} d'on char; taraire 
tentlihie, v. tendilrii. 

• Tarairou, v. terreirou ; tarajado, v. terre- 
iado ; taral, v. terrau. 

TARAL, s. m. En dounant Vaigo a grand 
taral (B. Fabre), en donnant 1'eau a grands 
[lots, v. iaroitn? 

• Taralagno, taralaque, v. telaragno; tara- 
ment, v. talamen ; tarancello, v. taraveilo ; 
taranclo, v. estarenclo. 

TAUANGOUr.ADO, T ARUAUGOUtADO. S. I. 

I!atel6e. grando quanlite, trainee, v. tarab.s- 
tado, rengucirado. R. farandoalado, ter- 
rigoto. 

taranxerax (esp. tararira, joie bruyan- 
tej, s. m. Tapageur, v. estraio-braso. 
En se dounant d'er taranleran. 

•L. 3UKEL. 
R. tiro-liro. , 

TARANTARO, s. f. Fairs la tarantaro, 
1 coi'ter, dans Zerbin. R. tarantella, tantaro. 
TARANTELLOpt. tarantella), s. f. Taren- 
telle, dansn usitee aux environs de Tarente, 
v. taratello ; tarenlule, v. tarantula; me- 
( chante [emme, v. cstdrpi. 
i Sidu plus bisti qu"un Mia, marrido taraniello 1 

M. HEEMITTE. 

R. Taranto. 

taranteSO, s. f. La Tarentaise, pays de 
Savoie. . 

tarantin, ixo (it. tarentinoj, adj. et s. 
Tarenlin, ine, de Tarente. 

taranto, tare.vto fit. tarrentola), s. f. 
Gecko des murailles, geckote, reptile du litto- 
ral de la M '•"rranffe et specialement des 
Alpes- Marilhnes; dragonneau, callionyme, 
poisson de mer, v. mou'vto; tarentule, v. 
tarantula ; scolopendre , v. qaliiro. 

Deja per li draio viranlo 
Escaion coume de taranto. 

CALKNDAU. 



Vautres dansares en mourent 
Coumo [a lou de la taranto. 

D. BAOB. 

R. tarantulo. 

TARANTO (rom. Taranla, Taronta, it. 
Taranto, lat.' Taras, antis, Tarentum, gr. 
Tipzmi), n. de 1. Tarente, ville dTtalie. 

Lou prince, de Taranto, Philippe do Ta- 
rente, fils du roi de Provence Charles II ; Louis 
d'Anjou, petit-Els de Charles II, Second mari 
de la reine Jeanne (1340). 

tarastclo, TARANTORO (Menton), (lat. 
cat. esp. port, tarantula, it. tarantola, rom. 
lat. rutela), s. f. Tarentule , espice d'arai- 
gnee rare en Provence, rnais commune aux 
environs de Tarente, v. aragno. 
• Tararagno, v. telaragno ; tararigno, tara- 
rino, tararinous, v. taragnino, taragninous. 

TARARO, interj, Tararo; onomatopee du son 
du cor ou de la trompette, v. toutouro. 

Me fai autant coume tararo, cela no me 
[ait rien du tout ; (aire tararo, fairo tapage, 
V. tantaro, tintiino. 

Lous porto-fais que cridon: jtaro! 
Las trouropelos : tare, tararo ! 

j. MICHED. 

Tout lou franc dieu dou jour s'aovien faire tararo. 

L. P1CHE. 

tararo-poun-poun , s. w, OnomatopSo 

du son du cor. 

Tararo-poun-poun 1 
Coumpagnoun, prenis bi'tl gardo 
Que n'arribe ren a nfc-sti rooutoun. 

N. SABOLY. 

TARASCAIRE, s. m. Chevalier de la Taras- 
que, nom qu'on donne aux jeunes gens qui 
president aux tdtes de la Tarasque. 

L'abat di Tarascaire, le chef des Taras- 
caires. 

E se lou Mairc aceto aquelo souciela, 

Li noumo ctlvalii de Vordre Tarascaire. 

J. D^SANAT. 

Galant chivalle, galoi Tarascaire, 
Beve a la sanla de vbstis amour. 

I&CLO DOS. 

R. Tarasco. 

TARASCO (esp. Tarasea). s.[. Tarasque, U- 
gure d'un animal monstrueux que l'on pro- 
mnne i Tarascon lors de la fiHe do sainte 
Marthe ; la Tarasque, selon la tradition, repre- 
sente un dragon qui inleatait le pays avantle 
cliristianisme et qui [ut domptfi par cctte 
sainte ; etouffoir, couvre-feu, ustaisilo rju'on 
met sur le teu pour le couvrir, v, tapo-lii. 

M I. Gillos a decouvert aux Baux et a Noves 
(Bouches-du-Rh6ne) des sculptures celtiques 
represenlant des monstres qui devorent un 
I homme, ce qui, joint aux nombreuses legen- 
i des sur les dragons (v. cnulohn, dra, dra- 
qoun), permet de croiroque la Tarasauo etait 
line divinitft adoree en Provence avant le chris- 
tian is me ; Jai re courre la Tarasco, faire 
oourir la Tarasquo , divertissement usite a 
Tarascon : six hommes caches sous la carapace 
i dn monstre io portent a la course a travors les 
rues; aiuba la Tarasco, allumor les fusees 
qu'on a mises dans los narines de la Tarasque ; 
li jo de la Tarasco, jeux particuliers a la 
ville de Tarascon et dont on altribue la fonda- 
tion au roi Ren6. lis ne so celebrent ou'a de 
longs intervalles et torment le coinpl6ment 
solennel de la fete de la Tarasquo :c'est amsi 
que les Grecs celebraient de loin en loin les 
jeux Pvthiensen memoire du triomphodA- 
i notion sur le serpent Python, v. bouto em- 
briago, courdeu, esturioun. 

LaaadigaJeu! la Tarasco! 
Leissas-la passa, la vieio masco I 
paroles qu'on chante sur un air de flfre et de 
tambour, lors des fetes de la Tarasque, dont 
on peut lire le recit dans VArmana prou- 
rancatt (1862). 

La Tarasco te vim quarre, aaenace qu on 
fait aux enfants; aquelo femo es uno taras- 
co, cette fomme est un monstre ; viHo ta- 
rasco. vseille sorciere, vieiile avare. 

La « danse de la Tarasque » est ancienne 
en Espagne. Quevedo et Cervan'ec en font 
mention. En l?37, dans les Ktes dot.-'ees pour 



celebrer la Constitution, on vitfigurer ladanse 
de la Tarasca, representee sous la forme 
d'un dragon qui ouvrait une gueule enorme, 
pendant que des hommes caches a Pinterieur 
du monstre faisaient claquer ses dents avec 

grand bruit. 

Conferer Tarasco avec le v. esp, tarascar, 
mordre, avec le gr. ts^o^jj, trouble, dfisordre, 
tumulte, et avec le Taraka f mauvais genie, 
nionslre mythologique des Indiens. 

TARASCOUN' (rom. Tarascon, b, lat. Ta- 
rascfio, Tliarasco, lat. Tarasco, Tarusco, 
onis, gr, Tapo&xav, tkjOusxwv), n. de L Taras- 
con (Bouches-du-Rh6ne), ancien atelier mo- 
netaire des comtes de Provence (1S72), patrie 
des troubadours Richaut de Tarascon, Tomier 
et Palazi; Tarascon (Ariege); nom de fam. 
provencal. 

Lou 'casteu de Tarascoun, le chateau de 
Taraseon-sur-RhSne, ancienne residence des 
comtes de Provence, terrnine par le comte 
Louis lit en 1'400. 

Tarascoun, deslarascouno-te, car se vos pas te < 
destarascouna, ieu le destarascounaraf, 

R&31TATIF POP. 

prov. Arle per li Gho > Tarascoun 
Per li garcouu. 

Ammien Marcellin rapporte une tradition 
d'apres laquelle Hercule allant en Espagnq - 
s'arreta pres du RhSne pour combattre Tau- 
riscus, fondateur de Tarascon.. 

ConRrer Tarascoun avec le prov. Tarasco, 
et avec Taragona (lat. Tarraco, onis), ville « 
d'Espagne dont le nom,d'apres Diez.est iden- 
tique a Dracona. 

tabascocnes, enco (lat. Tarusconensis 
dans Pline), adj. et s. Tarasconals, arse, ha- 
bitant de Tarascon, v. badau, 

TAUASCOCNET'(b. lat. Tarasconeium) ,n . 
de 1. Tarasconnet, pres Noves (Bouches-du- 
Rh6ne). 

• Taraspi, v. talaspi, 
tarasqceto, s. f. Petite Tarasque. 

Li Tarascounen i'oufrigueroa uno Tarasqueto 
d'argsnt. 

ARM, PROUV. 

R. Tarapco, 

• Tarassou pour terrassoun. 
tarastecb, n. de U Tarasteix (Hautei- 

Pyrenees). 

• Taratata, v. tourou-toutou. 
TARATELL©, s. L t. de danse. Batre li ta- 

ratelto, battre tour a tour Pun des pieds con- . 
tre I'autre immobile, v. gaveu. R. taran- . 
tello. 

• Tarau (vent-) pour vent-terrau. 

TAR ad (rom. Taraus, Tharau, b. lat. Ta-. 
raucium, lat. Taravum), n. de I. Tharaux 
(Gard). 

paov. Es lou baile de Tarau, la boufounado dis 
autre, 

dicton qui se rapporte au mas de Tarau, 
grande ferine des environs de Beaucaire. 

taraud (esp, taladro), s. m, Taraud, es- 
pfece de tariere, v. fiviero, trafoun. 

De ferrc cavaiin, de rosso e de taraud. , 

OALBNDAU, 

l\. taraire. 

taraud, n. p. Taraud, nom noble de Pro- 
vence : Taraud de Pont-Eves, Taraud de 
Flassans. 

tarauda (esp. (atadrar), v. a. Tarauder, 
v, fissouna. 

Tarauda, tahaudat (I.), ado, part, et adj. 
Taraudfi, ee. R. taraud, 

TARAUDET,n. p. Jeune Taraud, fiis de Ta- 
raud. 

Taraudet de Flassans, nom d'un ancien 
troubadour. R. Taraud. 

TARAVELA, TARABELA (I.), TARABERA 

(g.)/ (rom. travetlar, travelhar, it. trivel- 
lare}, v. a. Percer avec une tariere, transpnr- 
cer, traverser, v. trepana, trauca; tourmen- 
ter, importuner, fatiguer, v. descimbourla, 
tarabasta. 
Taravelle, elks, ello, elan, elas, ellon. 
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Lou diable lou taravello, le diable le 
pousse, le possede. 

Lou bon-jour que m'as douna 
Taravello 
Ma cervetlo. 

N. SABOLT. 

Ta cruduta me taravello. 

L1M, DE S.-DIDrBR. 

Tou ac6 me laravelavo. 

AUBANEL DK 3SIMBS. 

Taravela, ado, part, etadj. Perce; fatigue, , 
detraque, ee, R. tarav&llo. 

TARAVELAGE , TARAVELAGr (m.), S, m. 

Terebration j fadaises, niaiseries, \\ chau- 
cholo.R. taravela. 

TARAVELKT, TARAVELOT (a.), S. m. A- ' 
morcoir, vrille, v. amoursadou, tcndzhzero, 
verruno ; pereoune racbitique, v. cherescle* 
R. taraveu^ t 

taravelie, n. p. Taravellior, nom d« Earn, 
prov. R. taravello, 

TARAVELLO, TARABELLO (1.), TARABERO 
(b,), TARAUERO, TRAUERO (g.), TARVELLO, 
tervello (d.), (rom, taravel, v, fr. iairalle, 
esp. taracilla, b. lat. taravelta, lat. larc- ' 
bella), s. f. Tariore de moyenne dimension, 
v. cute, ferre-virant, taradouiro, taraire, 
■oiroumcro; billot, Mton court qui sert a 
tourner le moulinei d'une charrette, y. biho, 
tourtouire ; claquet de moulin, v. batareu; 
femme ecerveI6e, Stourdie, v. esctop. 

Li carrecid se baton a cop de taravello, 
les cbarretiers se battent a cuups de billot ; 
povria lou capeu en taranello, porter le 
cbapeau avec les bords relev6s devant etder- 
riere. 
Se vesiSs mei bout^u, s^mblon do taravello. 

F. CHAILAK. 
TARAVELOUN', TRAVELOUX, TARAVELOT 

(a.), Tarvelou, TERVELOU(d.), s. m. Vrille, 
faret, percereite, v. auioun, traucadouiro, 
viroitn; ie Taravelfou, affluent du Manoire, 
riviere du Pdrigord. 

Ave d'uei de taravdoun, avoir de petits 
yeux. R. taraveu, 

TARAVEU, TARAVEL(L),TARABEt, TARI- 
BERl(rouerg.),(rouu. tm-avol, travel, tariere, 
trypan, lat. tcrebellum), s. m, Claquet de 
moulin, v. batareu, bartauello ; billot*qu'on 
suspend au cou des clrieffs, v. tarabasteu ; \ 
6cervel6j v. tartavku. ] 

tarbelli (lat. Tarbclli, Tarbctlii, Tar- 
bellini, g. TapSzUot), s. ra.pl. LesTarbelHens, 

Seuple aquilain de la Novempopulanie, dont 
ax et Rayonne iStaiont les villes prfncipales. 

tarbero, talbero (I.), s. f. Renoncule 
flammetie, rossoiis a. feuilles rondes, plantes 
nuisibles aux troupeaux, v. douvo, endervo, 
rissol. R. endervo, 

tarbj, tabi, interj. dont les bouviers lan- 
guedociens se jservent pour Faire marcher les 
boaufs, v. ta. 

Un tabi-Calhol, un boeuf. 

Tarbi, tabi est peut-^tre la corruption da 
rom. te via, tiens la voie. 

TARBfAK, n. de 1. Tarbian, pres Samt-MS- 
dard (Gironde). 

tarbo, tarbos, TARBE(b.), (rom. Tarba, 
lat. Tarba, Tarvia, Turba),w. de 1, Tarbes 
(Hautes-Pj'renees), ancienue capitate des Bi- 
gerrions, peuple de la Novempopulanie, puis 
capitate du Bigorre, patrie du conventional 
Barrere et du poete Theoplule Gautier; eve- 
ch6 suffragant d'Auch. 

Ckzva-it de Tarbo, eheval de Tarbes. 

• Tarbo, v. tauvero ; tarbnta pour tabuta. 
tarbouree, tarbopie (rom. Tarborieg, 

b. lat. Tarborerius ) , n. de 1. Tarbouriech 
(Herault) ; Tarbouriech, Tabourieeh, noms de 
fam. languedociens. 

• Tarceja, v. terceja; tarcelet, v r tiercelet; 
tarcie, tarcou, v. terci6, tercoun. 

TARD, tart (1. ), (rom. tard, -tart, tar t cat. 
tart, esp. port, tarde, lat. taj'dum), s. m. Le 
tard, la fin du jour, v. ser, scro, tardo, 

Su$ lou tard, sul tard (L), sur letard; 
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de-tard, vers le soir ; veni de-tard, yenir 
tard. 

tard. tArdi {me.), (rom. cat. tart, esp. 
port, tarde, it. tardi, lat. tarde), adv. Tard, 
tardivement. 

Es tard, il est tard ; es plus tard que 
noun crescs, inscription d'une montre so- 
laire, a Villelatare (Vaucluse) ; lou cresiSu 
pas tant tard, je ne croyais pas qu'il t\xt si 
tard ; se fat tard, il se fait tard ; vau mat 
pull'u que plus tard. mreux vaut t6t que 
1 tard; vaumaitard quejamai,\\ vautmieux 
tard que jamais ; proun o tard, a tard o a 
t&ms, tard o terns (esp. tarde o temprano), 
tdt ou tard; un es-tard-quand-dine, un 
meurt-de-faim. 

prov. Quau dino a l'asard, 

Sou?ent dino lard. 
— Tard tu travaiaras, 
Tard tanaben dinaras. 

— Quau lard labouro, tard recalls. 

— Quau lard se 16vo t tout ben lou fuge. 
— Quau tard se levo, lout lou jour i'es matin. 

tard (rom. Tard, lat. Tardus, tardif), n. 
p. Tard, Dutard, Tardy, noms de fam, me- 
ridionaux. 

taroa, tarza (Iim. d.) f tarja (m.), from. 
tardar, tarsar, tarczar, cat. esp. port, tar- 
dar, it, lat, tarda re), v, n. et a. Tarder, v. 
apougna , demoura, esta, langui, leire, 
triga, tahina ; retarder, v. retarda, 

Sens tarda gaire, sans tarder beaucoup ; 
aniue la luno tarjo, cette nult la lune se 
leve tard. 

prov. Tarda p6u, mai manca noun, 
ilpeut tarder, mais il viendra. 

tard ado j s, L Heure tardive, soir, v. 
tardo. 

pho¥. alb. L'autan que levo la rousado 
Meno la pluejo a lalardado. 
R, tard. 

• Tardagno pour felaragno. 
tardames, tarzasses (d.), (rom. tarda- 

ment), s. m. Retardement, v. retard, R. 
tarda, 

tardanco (rom.caL tardansa, port, tar- 
danca, esp* it, tardansa, v. fr. iardance), 
s. (. Retard; delai, lenteur (vienx), v. retard. 
R. tarda. 

• Tardaras, lardarasso, v. tartaras, tartarasso. 
tardArie , TARDOURIE, s. ra, \ r ariete de 

raisin blanc a graiDS pelits, doux et dura, con- 
nue a La Ciotat. R. tardii. 

tard-arribo, s. m. Gelui qui arrive tou- 
jours le dernier, v. iard-vengu ; Tartarrive, 
nom de fam, bearnais, 

Moussu de Tard-Arribo, quelqu'un qui 
a la d-marche lourde, qui se remue dtfScile- 
ment, 

ptov* Tard-arribo nounmanjo soupo. 

A. conferer avec Ie nom de fam. it. Qiun- 
totardi. R. tard, arriba. 

tardat fretarde"), n. p. Tardat, nom de 
fam. lang. R. tarda. 

tardet, adv. Un peu tard, assez tard. 

Unpau mai tardet, unpeu plus tard. 
Quand tardet reveni^. 

LAFABE-ALAIS. 

Anaren passeja tardet dins la campagno. 

M. BiETHlSS. 

R. tard. 

tardets (rom, TardeU), n. de I. Tardets 
(Basses-Pyr§nees), 

tArdi, s. m. Benet, nigaud, a Marseille, v, 
bedigas ; Tardy, nom de fam. provencal. 

N*escoussejon lou patire tardi e U roumpon sa 
pignalo. 

LOU TRON DE lS±R. 

Leis aven agu vist, voufistei tardi de la capitalo, 
badantcourae de gournau. 

ID. 

R, tard. 

• Tardi, v. tard ; tardi pour tardere (je tar- 
dai), en Pirigord ; tardibal, v. tardivau, 

TARDIEU, TARDD^ (rh.), TARDIVE (d.), 
TARDIVODR (a.), IVO, IEXQ, IBO, 1ECO, IE- 
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RO, ifemo (rom. tardiu, iardios, tardier, 
tarxier, cat. tardiu, esp. port, tardio, it. 
tardive}, adj. l'ardif, ivu, en retard, v. ar- 
reirouge, darreiren; lont, ente, v. greu, 
lot; Tardieu.Tardoou, Tardivy, Tardiu, noma 
de fam. mecid. dontle lira, est Tardivo. 

Sies tardiiu, tu arrives tard, tu es en re- 
tard, le voili bien attarde ; un tarda, un lieu 
expose^ au nord, oil la vegetation est tardive. 

Ansin lauso d'Oursan lou lardieu repent!. 

F. QRAS. 

Lei tardea voulien leu fini. 

P. VIDAL. 

Ah lis mort vcn que trop lardiero. 

T. AUBAXEL. 
TARDIVAMEK , TARDIEIRAMEN (1.) , adv. 
Tardivement. R. tardiiu. 

TABDIVAD, TARD1VAL (1.), TARDIBAL (g.), 

TARD1VAT (a. ), adj. et s. m. De l'arriere-sai- 
son, v. arreirovge, darreiren ; tardivite, 
16gumo de l'arriere-saison, v. automi ,• re- 
tardataire, musard ; naiti, rabougri, v. nanet. 
Pol pas pati, co dits, qu'aqueste tardival 
Se cargue la mountno en anant at traval. 

MIRAL MOUNDI. 

It. tardiiu. 

TARDlvouIf, n. p, Jeune Tardien : Tardi- 
•von, nom de fam. dauph. U. Tardiiu. 

TARD LI-VAC, TARD-LAI-VAU etTARLAI- 

BOU (I.), (j'y vais tard), s, m. Lourdaud, ni- 
gaud, v. tdni-boui. 

pnov. Tard li vail, d'ouro m'enlourne. 

TARDO (rom. tarda, tardor, cat. tarda), 
s. f. Heuro tardivo, soir, v. ser, sero. 

Sus la tarda, aur le tard ; quand vbn 
Vouro tarda, quand vient lesoir. R, tard. 

tardoc, adj. el s. Nigaud, a Nice, v. 
tardi. 

prov. Nip. Lou juee del laroc 
Noun lenlro ea la tislo d'un tardoc. 
B. tard. 

TARDOUIRO (rom. Tardopcro), s. f. La 
Tardoire, riviirodu haur. Limousin. R. tarda. 

TARDOUN.TARDOU (I), (rom. tardan, cat. 
tarda), adj. et s. m, Agneau lardif, agneau n6 
au printemps d'u no brebis qui .en avait lait 
un en automne, v. record, rscourdoun ; se- 
cond essaim produit par una ruche dans la 
mime saison; dernier ni, culot, homme de 
petite taille, v. cago-nit, petaun. 

Aven agu force tardoitn, beaucoup de nos 
brebis ont lait deux agneaux. 

Tl gardl dons cabrit, dous liriloun que sa malre 
nourrisse de soun ta. 

J,-F. ROUS. 

Nous mancara pas un lardoun. 

A. CRUGSILLAT. 

U. lard. 

TARDOUW, v. n. Fairo un 'second agneau 
dans I'arrpire-saison ; produiro un second es- 
saim, v. recourdouna. R. tardaun. 

TAHDOU.VIERO , TARDOUNIEIRO (I.), S. f. 

Brobis qui met bas un second agneau. 
LI nouvcllo, II tardouuiero, 
E li segoundo e 11 maniero. 

M1REIO. 

II. tardoun. 

TARDOBKO, TARDOtiLO (1.), a. f. Tadorne, 
espece de canard. R. tardoun. 

TARDURO, s. (, Houre tardive, v. tardo. 

Sus la tarduro, sur le soir. U. tard. 

TARD-VENGU , TARD-BEHGCT (g.), ODO, 

part, et adj. Vonu tard, v. tardiiu. 
N'i rials que de cardous trounculs 
E do gralo-culs tard-venguts. 

6. DELPRAT. 

R. tard, veni, 

• Tareiriiu, tareiroun, v. lerreiruu ; taronclo, 
tarenco, tarenglo, v. esterlinco. 

TARENDdn (rom. Terrendol, Terendos, 
b. lat. Tarendolium) , n. de 1. Tarendol 
(Dromel. 

• Tarerit, v. talent; tarimto, v. taranto; taret, 
v. taraire ; tareto. v. terreto. 

TAREU, n. p. Tarel, nom de fam. dauph. 
dont le Km. est Tarello. 
TAROA, ATORGA (1.), (cat. adargar), v. n. 
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et a. Jouter, faire des joutos, v. justa ; fixer, 
regarder fixement, v. pssa. 

Targue, gues, go, gan, gas, gon. 

Per plaire 1 fibelo, 

Quand anas larga, 

Fau de pampalelo 

Ben eslre abiba. 

CS. POP. 

Targanl lou regard vers lou son. 

A. LANGLADE, 

L'iol estelat, targanl la luno. 

ID. 

Se taroa, v. r. Se mettre en defense, se te- 
nir d'aplomb, se carrer, so camper, se tar- 
guer, se prevaloir, s'enorguetilir, v. asard, 
carra. 

Targo-te, mignolo, 

Targo-le, 
Pico 1! manolo. 

CS. DC NOURRICE. 

Quand soun inounde es en drech, lal qu'uncapiol 

d'armado I 
Se largo, e douno l'ordre a touto l'ouslalado. 
c. PEVROT. 

Tarqa, taroat (1.), ado, part. Canipd, fe, 
dehout, en defense. R. targo. 

TAI1GAGNA , TAttRAGAGNA , TARRAGAD- 

GNA, v. a. Harceler, houspiiler, chercher 
noise, v. carcagna. 
Se lou largagnon pas, se met a targagna. 

M. BARTH^S. 

Se targaona, v. r. Se houspiiler, so que- 
relier, v. charpina. R. estrigovgna. 

TARGAGSAIRE, AIRO, s. et adj. Querelleur, 
ouse, v. boustigoun, B." targagna. 

• Targagnero, targagno, v. telaragno. 
OTARCAHIE, TARGl'E (1.), (rom. targier, 
larger), s. m. Jouteur, v.iustaire, fraire; 
sobriquet des habitants de ihrveiols (Coz6re) ; 
Tarchier, nom de fam. provencal. 

S'aubouro dre coume un largaire. 

MIREtO. 

Li targaire soun- vesli dc blanc, lea jou- 
teurs sont vetus de blanc. R. targa. 

• Targan, v. turgan. 

TARGAS, targa (d.), s. m. Chiffon gros- 
sier, v. peiandro. 
D'aver uh pare gendre ei. ma fe. blen ffatous, 
Lou jour pie de targas e lou vespre bachous 1 

R. DRIVEL. 

Per soun palais a chaust un eitabl'e 
E p6r soua lani un larga miserable. 

L. MOUT1ER. 

R. tarqa. 

targassocs, targassou (1,), s. m. Petit 
chiffon, v. patouioun. 

Li a pas huk jours que soun dins lour fouirous 
{meinnge, 

Pechaire 1 semblon plus que de vrais targassous. 

R. GRIVEL. 

R. targas. 

targassocso, n. de 1. Targassonue (Py- 
renoes-Orientales). 

TAnGELI.O, s. f. Torcho de paille, dans les 
Alpes, v. paioun. R. torcho. 

targeto, TRAGBTO (d), (esp. tarjeta, b. 
lat. tarcheta!, s. f. Targette, petit verrou, v. 
gisclet,quichet. 

Al enlendut cliquela la targeto. 

jr. JASMIN. 

R. targo. 

• Targiversa, v. tergiversa. 

targo, TARJO (g.), (rom. targua, tarja, 
cat. esp. adarga, cat. esp. port, tarja, it. 
targa, ar. tarcha, darca, lat. tergum), s. f. 
Targe, espece de bouclier echancre a droit© 
pour laisser passer la lance,' v. blouguii; 
plastron de jouteur, v. paves, tableu; joule 
sur I'eau, divertissement usil6 en Provence, 
v. junto , quintaino ; d-marche assuree , 
mine flare, bonne mine, trogne, v. counte- 
rtciico; piece de doux sous, v. souto. 

Teni tarqa, tent sorgo (1.), soutenir le choc, 
tenir tele, faire face ; de metre en targo, se 
mettre en defense, faire le tier, poser ; faire 
targo, t. de jouteur, se couvrir de son bou- 
, clier, se camper devant I'adversaire ; bbn faire 
lurgo, mau faire targa, presenter bien ou 
mat son plastron ; estre foro de targo, £tre 



decontenance, desarme, dSconcerSA ; ii faguk 
toujour targo, illuifit toajours tace. 
Qu a gagna la largo ? 
N'es patroun CaI6u. 
De vsii de la Margo 
Beguen tons un c6up 
A-n-aqueu targaire 
Dur coume un peirard 
Qu'a manda lei fraire 
Bdure dins la mar. 

CH. POP. 
targoun, n. del. Targon (Gironde). 
targueto, (rom. targuela, v, fr. tarqucl- 
tej, s. f. Petite targe, v. targeto. R. targo. 

tari, estari, v. a. et n. Tarir, v. atari, 
seca ,- sevrer t v. desmama. 

Tarisse, tsscs, is, issen, issbs, isson. 
Se-1 lacb li laris. 

A. OAILLARD. 

Se tari, v. r. Tarir, s'epuiser, v. agouta. 
Tari, tamt (g. 1.), mo, part, et adj. Tari, ie. 
La font a tarit. 

A. VAVSSIER. 

R. atari. 

• Tari, v. tarin ; tariagno pour telaragno; 
tariberi, v. taraveu ; taribusteri, v. larabas- 
teri, tarabustollo; tarida, v. tarrida. 

tarido, s. f. Partie d'un ruisseau dont on 
a vid6 I'eau, barrage, v. agoutado, queie- 
sado. 

Faire uno tarido, faire un barrage. II. 
tari. 

TARIDO (rom. cat. esp. tarida, tarlane), n . 
p. Taride, nom de fam. meridional. 

• Tarie, tarieiro, v, lelie, teliero. 

TARII'A (cat. tarifar), v. a. Tarifer, v. tas- 
sa ; bien calculerson coup, au inu, v. coum- 
bina ; draper, critiquer, v. abiha. 

Tarifa lou pan, mettre une taxo au prix 
du pain. 

Taiufa, TAniFAT (g. 1.), ado, part, et adj . 
Tarile j critique, ee. 

Ai tarifat l'ounour. 

c. BRUKVS. 
Cado bresco ero larifado. 

J. AZAlS. 

TARIFO, TARIFLO (d.), (cat. esp. port, ta- 
rifa, it. tariffa), s. f. Tarif, taux, taxe, v. 
faurliu, tasso ; role, tableau, v. role; on 
Dauphine, sorto de jeu ; terro inculto, v. er~ 
mas. 

Tarifo d'Arle, tarif proportionnel, relatil 
aux droils et obligations rdciproques des mai- 
tres et des volels de ferme, regis par delibe- 
ration duconseil general de lacommune d'Ar- 
les(16Tu), homologus par arnM du Parlement 
d'Aix (1G77), d'apres lequel les juges de paix 
de Provence fixent les gages des vnlets do 
ferme, lorsqu'ils quitlent lours moitrcs avant 
le lerme. R. tarifa. 

• Tarimari, v. charivarin. 

tarisiex (rom. tarimen), s. m. Tarisse- 
ment, v. agoutage. 11. tari. 

IARIN, TARld.), TERIN, TURtS (rh.), TU- 

MNfl.i, s. m. tarin de Provence, fringilla 
spinu* (Lin.), v. lucre; sizerin, fringilla 
linaria (Lin.), v. lignoto-griso ; cabaret , 
fringilla rufescens (Lin.), v. anjouvin- 
gavol ; petits oiseaux chanteurs. . 

Tarin vidulounaire, espece de tarin, frin- 
gilla citrinella (Lin.), v. venturoun. 
Tau que lucre e tarin. 

CALEKDAU. 

R. tartarin, 

tariv-barast, interj. Tarare,je n'encrois 
rien, a Toulouse .v. tararo. 

Tarin-barasl! am le pa teudre, 
1 Ca dissdc dono Soublrano. 

P. Dt'OEORE. 

R. tarabin-tarabast. 

• Tarino, v. terriuo. 

tario, s. f. Cn sou, a Tarbes, v. sbu. 

A confereravec tar jo, targo t piece de deux 
sous, et avec le cat. tarin, xi.tari, tarin, 
monnaie de Sicile. 

tarissablk, ARLO, adj. Tarissable, v. o- 
goutable. R. tari. 

• Tarita, v. tarrita ; tarja, v. tarda; tarjo 



(targe, monnaie), v. largo jtarjo pourcharjo, 
cargo ; tarlaib&u pour tard-h-vau ; tarlam- 
pias, v. eharlambias ; tarlanqueja, tarlanquia, 
v. tarranqueja. 

TARLATAKO, TARLANTANO (esp. Uritaua, 

tiretaine), s. f, Tarlatane, sorte de mousse- 
line; mauvaise eloffe, v. iiranibino. 

Moussu Tcndrin, que la tartatano Ion 
maco, douHIet. 

TARLEGA, v. n. et a. Devorer des yeux, re- 
garder avec convoitise, gritler d'envie, v. bar- 
bela, coubeseja, tranlaca. 

Tarleque, ques, co, can, cas, con. 

Ero aqui qui tarlecavo, II regardait d'un 
ceil de convoitise; faire tarleca quaucun, 
faire tarleoo, faire montre, exciter la con- 
voitise, v. lioo. 

Toun souleu fai larleco, 

J. DjfSANAT. 

It, tras, leca ou treluca^ 

TARLECAfRE, AHELLO, 8. et adj. ConVOi- 
teux, euse, v. coubds, R. tarleca. 

TARLEQUET, TARLUQCET, s. in. Parties 
naturelles de la femine, en style badin,, v. 
■chincho-mcrlucho. 

k conferer avec le rom. tralucura, lu- 
carne. R. tarleca, treluca. 

• Tarlis, v, trelis. 

tarlUgniero, n. de 1. TarlugniereS, pres 
Lansargues (Herault). R. trelugna. 

• Tarmena, v, atermena ; tarmina, v. ter- 
mina. 

tarn from. Tarn, esp. Tames, b. lat. 
Tarnus, lat. Tame, Tarnis), s. m. Le Tarn, ' 
affluent de la Garonne, qui prend sa source 
au mont Lozere ; departement du Tarn. 

Dins Tarn, dans le Tarn ; Tarn creis, 
le Tarngrossit; Tam-e-Garouno, Tarn-et- 
Oaronne, departement de France. 

A conferer avec le lat. Tame, fontaine de 
Lydle. 

tarna, n. de 1. Tarnac (Correze). 

• Tarna, v. irena ; tarnacu, v. treino-cuou. 
•TARNADO, s. t. Crue du Tarn, masse d'eau, 

«n Rouergue, v. audcnco, durcncado, gar~ 
dounado. R. Tarn. 

• Tamaga, tarnagas, tarnagasses, v. damages ; 
tarnassa, tarnassaire, tarnassoun,v. treinassa, 
treinassaire, treinassoun; laraau, y, ternau; 
tamavela pour taravela; tarnavello, v. car- 
navello^caravello ; tarne, v. terne. 

tarnego, s. m, Butor, dans le Gard, v. 
tarnagas, darnagas. 

Eh! be, fai alor an tarni'go, 
Levo tou petas, sens qu' i siego. 

P. GADS SEN, 

U. tarnvgo, tranugo ? 

• Tarne! powrternal, eternau. 
tarnes, n. de 1. Tames (Gironde). 

. • Tarni, v. terni; tarnigo, v, arnigo. 

tarniquet, n, p. Tarniquet, nomdefam. 
lang. H tourniquet. 

• Tarnit, Tarnita. v. Ternit, Ternita ; tar- 
nouire, v. trouneire ; tarnouirea, v. trouneja ; ! 
larnouiro, v. tournouiro. 

tarNOS, n. de 1. Tarnos (Landes), 
TARNOUS (rom. Tarnon), s. m. Le Tar- 
non, affluent du Tarn. R. Tarn. , 

• Tarnugo, v. tranugo. 1 
taro, talo (L), toro (rouerg.), {rom. cat. '' 

esp, port, tala, cat, esp, port, it. tara, ar. 
ialan, defaut, vice), s. f. Tare, dechet, v, des- 
souto, des.taro, embaisso ; degztt cause par 
Ies bestiaux, dommage, perte, malheur, v. 
auvari , daumage ; defectuosite', Imperfec- 
tion, vice, v. deco /chancre des arbres, mala- 
die de Vespece porcine, v. toro. 

Leva, traire la taro, preiever la tare ; 
faire uno taro, causer un dommage avec 
des bestiaux ; douna la taro &, attribuer un 
dSlit aquelqu'un ; vigno en taro, vignedont . 
l'entree est interditeau bfitail, vigneenseve; 
la vigno e« en taro, la vigne pousso; cs taro 
que, es pla talos (I,), e'est dommage que, 
e'est grand dommage. 

Lou subre-plus d'aquelo talo 
Que passerias per ducatoun. 

c. BKUEYS. 



TARLATANO - TARTAI 

Un jour seran pesca Ieis autour de la taro. 

v. THOURON. 

paov. Taro d'ome vfn souvfint de luen. 

• Taro (telle), y. tau, alo; taro-cebos, v. taio- 
cebo. 

TARd.TARou, adv. Out certainement, dans 
le Var, par opposition a tanoun, v, eto, R. 
ato, o. 

tarol (it. taruolo, chancre), adj. Vide, 
gatee, en parlant desnoix, en bas Limousin, 
V. boiifarella, H. tara, ado. 

• Tarolho, v. taiolo ; taroment, v. talamen ; 
taros, v. talos, 

tarot, taroc (nic.), (it. tarocco), s. m. 
Tarot, esp&ce de carte *dont se servent lesde- 
vineresses ; jeu qu'on ioue avec des tarots, jeu 
de cartes, v. carta, plot ; espece de serpen- 
teau. 

Faire lou grand tarot, faire le grand 
jeu \jouga &, taroo, jouer aux cartes, 
o qu'emperadour del tarot. 

a, ZEEBiN. 

La sieu ptato a eoustat, jugavon ai taroc. 

J. EANCHER. 

Taro Stait le nom d'un Uvre caballstiq_ue 
attribufe ei Hermes. 

• Tarou, v. tarrou. 

tarooire, s. m, Gourdin, v. tarroun. R. 
taraire, taradouiro^ 

TARoun, TArou (b.), (rom. Taron, Taro. 
Taroo), n. de I. Taron (Basses-Py rentes) ; 
nom de fam. prov. R. Tarusat. 

• Taroun (talon), v. taloun ; tarouna, tarou- 
nado, tarounea, tarouniero, v. talouna, la- 
lounado, talouneja, talouniero. 

tarous, ouso, adj. Qui a des tares, tar6, 
6e, v. endeca. 

Ne son d'armados de fouseires, 
Escarrabiliats, res tarous. 

A. ARNAVIiiLLE. 

R. taro. 

TAROUTA , TAROCTAT (I.), ADO, part, et 

adj. TarotS, 6e, en parlant d'im jeu de cartes. 
R. tarot. 

TARPEt'AS, and (lat. Tarpcianus), adj. 
t_ litteraire. Tarpeien, enne. 

Roco Tarpeiccno, roche Tarpelenne. < 

• Tarpo, v. taupo ; tarqueja, v. traqueja. j 
tarquiho, n. p. Tarquille, nom de fam, ! 

prov. R. largo, 

TARQUiN (tat. Targuinius), ru p. Tarquin, i 
roi de Rome ; Tarquini, nom de fam. prov. i 
Faire Tarquin, rater son coup? 
Fau b^n que li doiini 1'estreno, 
Qnand sauprteu de faire Tarquin. 

c. BRUEYS. 

• Tarra, v. terra ; tarrabali, v. charivarin ; 
tarrabast, tarrabasta, tarrabastado, tarrabas- 
tau, tarrabusteja, tarrabustelr, tarrabustello, 
v. tacabast, tarabasta, etc.; tarra, tarrado, 
tarradou, v. terra, terrado, terradou; tarra- s 
douiro pour ataladouiro; tarragagna, tarra- \ 
gaugna, v. targagna ; tarragelo, v. terro-gelo ; ■ 
tarragna, v. tiragna, tira^no; tarrai, tarrala, 
tarralha, tarroiaire, tarraif , tarraio, tarralho, 
tarraiolo, tarraioun, tarralhou, v. terra!, ter- 
raia, terraiaire, terrain, terraio, terraiolo, ter- 
raioun ; tarraire, v. terralre ; tarrarr6u, v. 
terreir6u; tarrajado, v. terrejado; tarralet, v. 
terra let. ] 

TARRASQCEJA , TARLA.VQITEJA (1.), TAR- 

i.AN'QriA (d.), y. n. Trainer, languir, etre ; 
toujours sotiffrant, barguigner, v. bestira, 
langouira f tirassa tranlaca. 
Toujour tarranquejo. 

COUZINIlS. 

• Tarras, tarrassa, Larrassan, tarrasstS, tar- 
rasso, v. terras, terrassa, terrassan, terrassifi, 
terrasso. 

TARRASTOur.iro, s. t Violette de chien, a 
Toulouse, v.palengo. R_. tarabustello? 

• Tarrat, v. terrat ; tarrau, v. terrau ; tarrau- , 
goulado, v. tarangoulado. 

tarre, s. m, Amasde v^gStaux agglutines 
et durcia par la pression des dune3 qui ont 
roulS par dessus, en Guienne. R. ierrO. 



tarrebou p»ur treboiT , trouble, dans 
Brueys ; 

E si quauque tarrebou jugi 
Ou grefl^ ramplit de garbtigi 
PTen refusavojamaires. 
• Tarreirou, tarreiroun, v. terreirfiu, terrei- 
roun ; tarreja, v. terreja ; tarren, v. terren ; 
tarret, tarreto, v. terret, terreto ; tarribarri, v. 
charivarin ^ tarrible, v. terrible ; tarribustado, 
tarribusten, v. tarabastado, tarabustello. 

tarrida, tarida (albbanais therrit, crier, 
lat.ierr!iar&,effrayer, v.n.et a. Grieragorge 
deployee, en Languedoc, v. crida y esbramas- 
sa, ^Wi7a/quereller, harceler, agacer, v. es- 
tiga. 

Tourno tarrida, se te plais, 
L'ausel, e fai le canta mai. 

P. GOODEUN. 

Aprengon las naoi^us estranjos 
De nou tarrida noslre rei. 

_ ID. 

Se TARarDA, v, r. Se quereller, v. targagna. 

• Tarribari, v. callbari; tarrie, v. terrie ; tar- 
rigoro, v. terrigolo. 

tarrigou.vea, v. n. Tergiverser, dans les 
Alpes, v. bestira. R. estrigougna. 

• TarrigourOjV. terrigolo; tarrigoussaj, y. trt- 
goussa ; tarriho, v. terriho; tarrino, v. terri- 
no ; tarriple, v. terrible ; tarris, v. terrin ; 
tarrissa, tarrisso, v. terrissa, terrisso. 

tarrita, tarita, v. a. PiStlner, fouler ? 
en Beam. 

Houlabo e parpalhounabo, 
Hesent puntiiha Tarrous 
De las Dous que tarritabo* 

J. LARREBAT. 

Tarritat, ado, part, et adj. Fould, refl6t^. 
6e? en chaleur, en rut. 

Au hounsde 1'arrMu tarrilados 
Suslous peirats. 

J. LARBEBA.T. 

R. tarrida, 

tarrou, tarou (dauph. tarreu), s. m. 
Vase eaterreculte pour le vinaigreou I'huile^ 
cruehon a vin, cruchon a huile, en Langue- 
doc, v. boutauo, gertoun, terratoun. 

Leva lou tarrou, Loire un bon coup de 
vin. 

Vuidaren pas pus de tarrous 
En manjant nostces bitarrous. 

N. FIZES. 

R. terroun. 

TARROUN% TARROC(l.),TAROUIRE;fvaucl.), 

(rom. tarron), s. m. BaMon gros et court, tri- 
que, v. barroun. 

ConKrer ce mot avec le basque tarro, un. 
peu gros, ou avec le prov. trounc. 

tarrouna, v. n. Gronder, bougonner, en 
Gascogne, v. charpa, rena. a, trouna. 

• Tarrour, v, terrour ; tarrouria, v. terrouia ; 
tarrous, v. terrous ; larrussou, v. terrussoun ; 
tarsa(tiercer, labourer), v. tier^a; tarsa (tar- 
der), v. tarda. 

tarsac (rom. Tarsac, Tersac). n. de I. 
Tarsac (Basses-Pyrenees, Gers). 

tarse (esp. it. tarso, du grec), s. m. t. sc. 
Tarse, v. code-ped. 

• Tarseirou, v. terceiruu; tarsela, tarseladu- 
ro, v. tasSela, tasseladuro. 

tarsico, n.de f.Tarcisse, Tarsice, Tarsite, 
Tareitio. 

Santo Tars £ <?o , sainte Tarsice, vierge , 
morte vers 609, honoree dans Io Rouergue. 

• Tart pour tard. 

tarta, tartas, TArtra (rouerg.), (rom. 
tartar, cat. tartra, esp. port. it. tartaro, lat. 
tartarumj, s. in. Tartre, sediment, v. greso, 
poutarrado, rauso. 

Ai lou gousie pten de tarta, 

v. GBLU. 
Lou tarta, pau a pau, 
Se noun vous tue, vuus fa malaHt. 

M. DECARD. 

tartai, tartalk (g. b.), s. m. Cri joyeux 
d'ttn enfant au berceau, gazouiUis, v. pi&u- 
pieu; babil, 4 vanterie, v. babiho ; grelotte- 
ment, en Guienne, v, trsstrds. 

B'aire lou tartai, faire le vantard, le char- 
latan, a Nice, 
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Dab soira tartalh d"auseralho. 

a. d'astros. 
En baganaud dc sous cristalh 
Hart I aigo taut dc tartalh. 
n>. 
R. tartaia. 

TARTAIA, TARTALHA (1. g. b.), (rom. tar- 
talhar, turtaillar, esp. tartalear, taria- 
jcar, it. lartagliare), v. n. Balbutier, ba- 
gsyer.v. brelouneja ;bab\\ler, bavarder, dans 
Is Gors, v. barja ; grelotter, en Gaienno, v. 
Iracheta. 

I/aireque tanttartalho. 

G. D'ASTROS 

Hes certo ac6 's trop lartalbat 
E trop rlgut c trop ralbat. 

ID. 

• Tartalasso pour tartarasso ; tartaliege, v. 
tartareio. 

TARTAS (b. lat. tartara, tarlarinus), s. ' 
m. Tartan, chale do laine, v. chala. ( 

Fai tartan, elle porte lo tartan. R.tartana, 

TARTANAIRE, TARTANIE, s. in. Marin d'une 
tartane, pecheurala tartane. 

lei tarlanalre pouedon si despacha de gagna la 
rlbo. 

P, MAZIERE8. 

R. tartano. 

• Tartanas, v. tartaras ; tartaneiro, v. tarta- 
rtio. 

TAtlTASA , TARTANAT (g. 1.), ADO, adj. 

Contour d'oiseau do proie, fsuve aveo des 
points blancs, v. pt'ouc. 

Galino tartanaao, poule rousso, poule pie. 
II. tartano. 

TARTANELLO, s. f. Tartanelle, etofle de 
laine et do colon ; petite base, v. tartano. 
leu n'amc mat la pastonrelto 
Am sonn faudieit de tarlanetlo 
Que la filho d'un F>residtmt 
Ame soun or e sorjn argent. 

oh. pop. vty. 
H. tartan. 

tartanbt, 8. m. Petit tartan, petit chale, 
v. fichu. R, tartan. 

tartanif.ro, s. f. Grisette, demi-vertu, v. 
tranleto. R. tartan ou tartano. 

TARTANIS-TART4KAS, CARTANIS-CARTA- 

SAS (I ), s, m. Jeu de colin-matllard, en Lan- 

fuedoa, V. cato-orbo, mini-moun-ai, mu- 
icro, 

Vous plngon lou paure droulas coumo sejouga- 
TOn a tartanis-larlanea. 

M. DUUAS. 

tartano, tob.to.no (rouerg.), (cat. esp. 
port. it. tarlana ; du rom. tardana, tardive, 
lente), s. f. Tarlane, petit bdtiment qui porte 
uno voiie triangtilairo, servant au commerce 
et h la pechn, dans la Mediterranee, v. la- 
hut; grand Olet ii manche que l'on traine 
avec une tarlane, v. tauio ; sorte de pataehe, 
dans I'Herault, v. patacko ; chapeau de patlle 
a larges bord3,v. paiolo ; oiseau de proie, 
aigle eriard, v. eigloun ; buse, en Auvergne, 
v. tartarasso. 

La tartano a Vavanv redcune la culato 
ptato, la tartane est ronde sur 1'avant et plate 
sur Parriere ; camina coumo li tartano, 
marcher lentement. 

Mau-despte la tartano 
Eme lei pescadou. 

cu. POP. 
Cop d'uei de tartano, regard de vautour. 
Quand la tartano qM'amonntbramo 
Vai toumba vers lou poulet. 

A. ARNAVIELLE. 

Gourbatas o tartano, aco noun ie fai ren. 

P. DE GEMBE.0UX. 

R. tard. 

TARTANOBtr, s. m. Filet a tres petites mail- 
les, usil6 pour la peche de l'atherine (nou- 
natj i bateau qur traine ce filet. 

Lou tartanoun labouro tou founs de la 
mar, le tartanoun tabaore le fondde la mer ; 
tartanoun genouvc's, tartanon monle par 
des marins genois. R. tartano. 

tartarado. s. f, Variete de chdtaigne 
eonnuo en Querci. R. tarta. 

TARTARAS, TARDARAS (m.), TARTANAS, 



TARTAIA — TARTINO 

CARCANAS (1.), (rom. tardan, cat. tarda, 
tardif, lourd), s. m. Oiseau de proie qui vole 
lourdement, v. neblatas ; engoulevent, v. 
chaucho-garri ; balbuzard, v. gau-pesqi(i& ; 
aigle de mer, v. aiglo ; sacre, v. sacre ; ger- 
faut, v. gerfaut. 
Atend la davalado, aqui, dau tartanas. 

A. ARNAVIELLE. 

Uno alglo bouscatiero 
Coqtrolou tardaras ven douna barro. 

K. DOURRELLr, 

R. tard. 

TARTARASSO, TARDARASSO (m), TARTA- 
LASSO (1.), (rom. tartarassa),$. t. Engoule- 
vent, crapaud volant, y. cabrihau, chaucho- 
garri , esquicho - grapaud , faucihoun , 

flaucholo , grand-gorjo , sabat; buse, v. 
oiro, russt ; busard, v. fauss-perdniu , 
tartau; autour, v. estour, ralii ; gerfaut, y. ■ 
(?er/a«;hulolte, v. cat-brariu, vhot ; vieille 
maraudeuse, vieille grondeyse, v. carrello. 

Fairs la tartarasso, roder, marauder; la 
tartarasso canto, daman fa ra beu tbms, se 
dit ironiquement lorsqu'une vieille femme 
cbante. 

Ma tartarasso de Junoun 
Qu'aro fa tant de carribouu. 

C. FAVRE. 

Touti H raco boumbiran 
Per coussata la tartarasso. 

ISCLO DOR. 

L'aiglo de Jupiter 
Espaurissie lei tardarasso. 

J. GERMAIN. 

R. tartaras. 

TARTARE (it. port, esp. Tartaro, lat. Tar- 
tarus), s. m. Ls Tartare, l'enfer, v. infer. 

Dins lou Tanareafrous mi simi traspourla. 

T. GROS. 

tartare, ARO (rom. cat. Tarlre, port, 
esp. it. Tartaro, lat. Tartarus), s. et adj. 
Tartare, habitant de la Tartaric ; barbare, 
cruel, elle, inhumain, aine, v. barbare. 
Es un Tartare, e'est un sauyage. 

E que toun bon ange t'apare t 

De la granaio di Tartare. 

J.-B. MARTIN.^ 

TARTARfelO, TARTARlfelO, TARTARfel (d.), 

TARTAREO , TARTARio (a.) , TAR TAREJO , 

TARTARIEJO (Velay), TAKTAf.lEJO (lim.), 

TARTARIEGE, TARTAUEGE , TARTALIESE 

(rouerg.), TARTAREtGt (for.), s. f. Rhinanthe, 
crete-de-coq, plante, v. ardeno, cascavello, 
cresto-dc-gau. 

pnov. La tartareio manjo lou blad a la garbiero 
E lou ten a la feniero. 

Cette plante est nominee tartarie dans le 
centre de la France. Elle tire son nom du lat. 
tartarca, plante infernale. 

tartaret.s. m. LeTartaret.contreed'Au- 
vercne bouleversee par les anciens volcans; 
en Poitou, nom qu'on donne aux becufs de 
certaine couleur, couleur noire probablement. 

tartaris, tartari (I.), (rom. tarlari, 
lat. larlarinus, infernal, effroyable), s. m. 
Espece de singe, magot, v. mounard. 

■ Btad-ticgre tartari, variete de ble noir 
cultivee en bas Limousin. 

prov. lim. Negre coumo Tartari, 
noir commo un diablo. 

Tartarin de Tarascon , celebre roman 
d'Alphonse Daudet. R, tartare. 

tartario (rom. cat. it. esp, lat. Tarta- 
ria), s. f. La Tartarie, contreo d'Asie. 

Lou rev de Tartaria et lou comte Agassin. 

' ' TBRSIN. 

R. Tartare. 

• Tartarrivo, v. tard-arribo ; tartas, v. tarta. 

tartas (b. lat Tartesium), a. de 1. Tar- 
tas (Landes), ville qui appartint aux Tarnsa- 
tes, peupie gaulois; nomdefam, gascon. 

tartau (rom. tardan, tardif, lourd), s. m. 
Oiseau saint-Martin, falco cyaneus (Gm.) ; 
buse, v. tartarasso; bu«ard, v. faus-por- 
driiu; harpaye, v. russi. R. tard. 

tarta VEU, tarta VEL (d.), s. m. Crecelle, 
tracas, discours eriard, en Dauphine, v. tara- 
bast. R. taraveu. 



tart avec , k.ii.o (v, fr. tartavelle, cre- 
celle), s. m. Tracassier, i6re, ecervele, ee, v. 
bartaveu, sang-devourant; Tartavel, Tar- 
tivel, notns de fam. prov. dont le fern, est 
Tartavello. 

Mau-grat sie fach lou lanaveu. 

0. DRUSY8. 

Li tartav^u entre ell bardouiavon. 

F. DU CAULOH. 

prov. Picholo belle, 
Ti-Eto tartavello. 
R. tartavisu i. 

tarteirou, s. in. La plus petite mosure 
pour le vin, dans le Var, v. truqucto. R. ter- 
ceirdu, terciero. 

tarteiroun, n. p. Tarteiron, nom defani. 
prov, R. tartiero. 

TARTELCTO (b. lat. tarteleta, it. tortellet- 
ta), s. f. Tartelette, pelite tarte, v. paslis- 
soun. 

De tarleleto pendoulado 
Dins lour, fuiage verdoulet. 

L. BARD. 

R. larlello. 

TARTEIX0, s. f. Faire la iartcllo, fake 
retomber la piece sur la face qui fait gagner, 
au jeu de pile ou face. R, tarto. 

TARTIERO , TART1EIRO (1.), S. f. Uslensile 

dans lequel on fait les tartes, plat dans lequol 
on les porte, v. tourtiero ; Tartiere, nom de 
fam. gascon. 

Li cuiero, 
Li tartiero. 
Li irrasiho e li sartan, 
Aqueu ser tout ac6 's a man. 

a. pavnor.. 
R. tarto. 

tartiflasso , s. f. Fane de pomme do 
terre, v. favasso, pesasso. R. iarlifle. 

TARTIFLE, TARTIFI.O (m.), TANTIFI.O 

(nic), (It. tartufo, all. kartoffel), s. m. et f. 
Pomme de terre, v. patano, tripolo, trufo; 
topinambour, v. giganto. 

Tartifle quaranlen, variete de pomme de 
terre precoce; tartifle negro, tariijlo neiro 
(&.), trufle ; jour senso tartifle, jour de fete, 
oil l'on ne mange pas de pommes de terre, en 
Vivarais. 

L'artichaud, la tartifle e la poumo-de-terro. 

c. POKOY. 

Cent tartiflos de beilo raeno. 

c. FAVRE, 
Per faire coulre larliflo o fa!6u Tres. 

A. OROUSILLAT. 
TARTIFLEJA, TARTIFLA (d.), TARTDFEJA, 
TARTDFLIA , TARTEFIA (m.), V. n. Ct a. B.1- 

guenauder, vetilier, s'amuser a des riens, v. 
besuqueja, fantaumeja ; lanterner, tarabus- 
ter, importunor, v, fuslibula; paliner, tou- 
cher incliscretement, v, misanta. 

Tartifleja 'no chato, porter la main sur 
une jeune fille ; toujour me vin tartifleja, 
' il m'agace sans cesse. 

Tartufejant Helneto. 

R. DERARD. 

R. tartifle, tartufo. 

TARTIFM5JAIRE, ARELLO, AIR1S, AIRO, S. 

etadj. V6tilleur, euse, taquin, ine, v. 6ott;- 
iiguejaire. R. tartifleja. 

tartifi.ie, s. m. Clmmp de pommes de 
terre, v. tartiflicro ; lo Tartiftier, nom de 
quartier, dans le Gard. R. tartifle. 

tartiflicro , tartifleiro et tarti- 
FLERO (d.J, s. f. Champ de pomraos de terre, 
v. patano tinier o, trupero. 

Adieu rnoun coucourdier, adieu ma tartifleiro. 

A. BOrSSIER. 

R. tartifle. 

tah.tife.ovn, TARTiFL0U(d.),s. m. Petite 
pomme de terre, pomme de terre nouvelle. 

Las autros en pialhant ploumon tours tartiflous, 

R. GRIVEL. 

R. tartifle. 

tartino, s. f. Tartine, v. lesco, roustido, 
tosto, plus usites. 

Asseta sus sa grasso tartine 

I'n apetlssentbecassonn. 

A. MOREL. 

R. tarto. 



TART1VAI, s. m. Graminee a feuilles rudes, 
herbs grossiere, v. groussan, R. tard, i, 
vai, 

TARTO, tartro (auv. lim.), (rom, tarlra, 
b. Iat. osp. tarta, it. tartara), s. f. Tarte, v. 
flan, flaugnardo, flausouno ; dalle de pla- 
tre dont on fait descloisons, v. pasteloun. 

Tarto seco, croquante, espSce de patisse- 
rie. 

tartoc, s. m. Cahot, en Guienne , v. 
trantai ; imbecile, dans les AIpes-Maritimes, 
v. tartu. R. tartouca. 

tabtoeca, v. n. et a. Cahoter, en Guienne, 
v. trantaia. R. tartuga. 

tartobis (torn, Tartoeing, Tarlon), a. 
de 1. Tartoin (Basses-Pyrenees); Tarton, nom 
de fam. proveneal. 

TAUTOONIE," iero, adj. et s. Habitant de 
Tartonne. 

TARTOUNO from, b, Iat. Tartona), n. de 1. 
Tartonne (Basses-Alpes). 

tartoun-rure, s. rn. Tarton-ratre, ga- 
rou, plante, v. trintancllo. 

TARTRE(esp. port.it. tartaro, Iat. tarta- 
rum), s. m. Tartre, v. tarta. 

Sene, larlre, manno e rebarbo. 

C. FAVRE. 

Fasie foundre la cremo de tame dins 1'aigo. 

LOU TRON DE L'ER. 
TARTU, TARTOC (a.), TARTOC (nic.), (rom. 

tastugj, s. m. Tetu, entete, v, testard. R. 
tartugo. 
TARTCFARIE, TABTUFELAR1E, TARTUFA- 

RIo(nie,J, s. i. Tartuferie, v. manelarie. 
He vaqul clavela plr la tarlufarie de Reineco. 

F. GUITTON-TALAMEL. 

B. tartufo. 

TARTUFO, s. m. Tartufe, faux devot, v. 
cdu-tort, manjo-crucifis, mourre-fard a, 
penjo-cdu ; tetu, tenace, en Rouerguo, v. 
testard. 

La calounnlo es 1'armo dl tartufo. 

L. ROUMIEUX. 

L art de coava lis eiretage 
Es d'un larlufo e d'un fetniant. 
,,...., °* blaze. 

L inimitable autour de I'impoustour Tartufo, 
Oubrage que fai faite 1 fans devot la lufo, 

n .. -T. DESANAT. 

Conferer co mot, mis en vogue par Moliere, 
4 Pit. tartufo, trufle, on Watt, der teufel, le 
diablo. 

_ TARTUGA, tartcgueja, v. a. Importuner, 
mquioter, chagriner, deranger, agacer, en- 
nuyer, v. entartuga, tarabasta ; tenter, pro- 
voquer, v. tartifleja. 

Tartugue, gues, go, gun, gas, gon. 
Tl laisses jamai tartuga per l'amour. 

M. BOURRELL*. 

Garo davans qu*eici lanugo ! 

H. BIGOT. 

Se tartuga Vcsprit, mettre son esprit a la '• 
torture. 

Tartuoa, tartugat (1.), ado, part, et adj. . 
importune, inquiete, ee. 

Ave la testo tartugado, avoir martel en 
tote. R. tartugo. 

TARTUGAOO, s. f, IraportunM, paroles en- 
nuyeuses, insinuations, v. senddi, R. tar- 
tuga. 

TARTOGAIRE, AREXLO, AtRIS, AIRO, s. et 

adj. Celui, celle qui importune, qui agace les 
jeunes filles, v. tartiflejaire. R. tartuga. 

TARTUGO, TJ3RTUGO (nit), TORTliGO 
TOURTUGO (in.), TOBRTUo'(l.), TARTUCLO 

(bord.J, (rom. b. Iat. tartuga, cat. esp. lor- 
tuga, it. port, tartaruga, Iat. testudoj, s. f. 

Tartugo de mar, tortuo caouanne ; tar- . 
tugo molo, sypharge luth ; bouiounde tar- 
tugo, bouillon de torlue ; com de tartugo , 
cou court ; au pas de la tartugo, a pas de ' 
tortue j vieio tartugo de valat, t. injurieux 
vieille femme, dans Brueys. ' 

Lou diable empouerte la tartugo ! 

„ C. BRUEYS. 

prov. En cas impourtant pas de tartugo. 

TARTUGUIERO , TARTCGUIEIRO et TAR 
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Tuifcmo (1.), (rom, tarlugueira), s. I. Lieu 
ou il y a beaucoup de tortues. R, tartugo. 

• Tartule, v. Te.-tuli ; tarus, v. talus. 
tahccs. m. Beta, porsonne stupide, dans 

le Var, v. darut plus usite. 

tarpsa (it. taruggiare), v. a. et n. Ta- 
rauder, enDaophine.v. terai>efa;farfonilIer, 
en style erotique ; baguenauder, v. tartifleia . 
l\. tarauda. 

TARUSAIttE, s. ni. Baguenaudeur, en Dau- 
phine, v. boufounaire. R. tarusa. 

tarcsat (Iat. TarusalesJ, s. m. pi. Les 
Tarusates, peuple aquitain de la Novempopu- 
lanie, que quelques-uns placenta Aire (Lan- 
des), en latin Atures. 

tarvagan, adj. et s. m. Homme sauvase 
dans les Alpes, v. loup-garou. 

Tarvagan, dans la Chanson de Roland, est 
le nomd'une divinM invoquee par les Maho- 
metans, R. tard. vagant. 

• Tarvello, tarvelou, v. taravello, taraveloun • 
tarza, v. tarda. ' 

tas, CHis(b.), TA(d.), (rom. las, tats, 

tats, esp. tas, b. Iat. tassus, tassium, gal- 

lois das, sansc. ddsas, monceau), s. m Tas 

1 anias. v. cmc/io, molo, mouloun, iapo'un ' 

Tas de feiniant, tas de faineants. 

On grand tas dc [estimonis. 

COUT. DE S. OTLLES. 

Conferer tas avec le gascon tach, banc de 
sable, v. £es. 
tas, s. m. Renonculeen faux, plante 
A conferer avec tans. 

• Tas (les) v. ti ;.tas pour ta, tant devant 
une voyelle, en Quorci. 

tasca, v. a. Champarter, exereer le droit 
de champart. 

Taxgne, ques, co, can, cas, eon. R. laseo. 

TASCADO, TASCAlO fa.), (It. tascata), s. f. 
Contenud'unebesaoe. R. taseo. 

tasc.vire, s. m. Champarteur, fermier 
commis pour lever le droit de champart, v 
tasquii; amatenrde p4che, p&heur d'anguil- 
les, v. tasqucfaire. 

Lou lascaire, de redo forco, 
Mando lou cop. 

D , A. LANGLADE. 

R. tasca. 

tascasiero (rom. tascanieira) , adj. f. 
Terro lascanicro, terre soumise au droit de 
champart (vieux-). 11 . tasco. 
'■ TASCIRU , ARDO, s. Celui, celle qui porte 
la besace, mendiant, ante, enfant importun, 
v. mendicant. H. tasco. 

TAStARE.v, adj. m. Bos tascaran, bois 
soumis au droit de tasco (vieux). ' 

TASCASSEJA, TASCASSEA (a.), v. n. Men- 
dier, quemander, v. demanda. R. tasco ' 

tascassie, IERO, s. et adj. Mendiant, ante, 
qui a 1 habitude de mendier, v. mandroun. 
R. tascasseja. 

tascat, s. m. Gazon, en Beam, v. tepo. 
R. tusco. 

tasco (rom. tesca, tete), s. f. l2cueil sous- 
marin, v. estdu. 

O tasco (rom. tasca, tasclia, v. fr. tdclus, 
cat. iascha, it. tasca, all. tascha), s. f. Be- 
sace, poche, pauetiere, v. biasso; champart, 
droit de lever au profit du seigneur une cer- 
tame quantity degerbes sur les terres qui 
etaient dans l'etendue de la censive, v. t»'»- 
ten ; droit en gerbes da celui qui donne des 
terres a defricher, v. cdreso; Tasque (Gers), 
nom de lieu. ! 

Dre dc tasco, droit de champart; flahuta 
coume uno tasco, hoire camme un trou. 

tascodla, v. a. Fixer avec un coin, v. cou- 
gneta, trescugna. 

Tascoula'no molo, assujettir une meule, 
la cater. R. tascoulo. 

tascoixeja, tescobneja.v. n. Arranger 

le coin de la charrue, cogner gauchement. 

fcco darrie que de sa relo 

Tascoulejavo lis auriho 

1'aramoun o li tendiho. 

mireto. 
R. tascoulo 
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TASCOoto, TASC0DRO(m.), (rom. tesca, 
tete), s. f. (jros com a tele, destine a fixer le 
I soc de la charrue, v. co«one(, fustet, ias- 
coun. 

Conferer tascoulo avec tacoulo, cbeville 
qui sert de bouton. R. tasco 1, 

tascodlodn, s. m. Petit coin de bois, ser- 
vant a monter la charrue, v. couqml. R. tas- 
coulo. 

TASCOCK, tescocit, tascoc f Velav) 
TESCOU ( .), (cat. tascd), s. m. Coin qui fixe 
le soo de la charrue, v. artihoun, tascoulo ; 
i escou, nom de fam. meridional. 
Tascoun de lard, morceau de lard. 
1 Boutas la man en l'erbacou, 

De chasco man unjioun tascou. 
„ CH, POP. 

tascocs (Iat. Tasconi), k. m. pi. Les Tas- 
cons, peuplade gauloise qui habitait les bords 
, de la riviere du Tescou et dont le chef-lieu 
otait Montauban (Tarn-et-Garoiine). 
• Tasica, v. tica ; tasouero, tasouiro, v. tou- 
; souiro. 

TASQUFJA, v. n. Porter la besace, v. bias- 
seja, tascasseja, R. tasco. 

tasquejaire, s. m, Celoi qui pdrte une 
besace, v. tascassii ; pneheur d'anguilles, v 
iascaire. 

Dous forts tasquejaires d'anguilos. 

D . A. LASOLADE. 

R. lasqueja. 
tasqcet, s. m. t. injurieux, v. tascard. 
Long farlouqnet, 
Sies qu'un tasquet. 
„ J boui-abatsso. 

H. tasco. 

tasqueto (rom. tasqucta), s. f. Petite be- 
sace, v. biasseto, mquet, 

David pres la lasquela ont solia portar son pan. 
,, , bible provenoale. 

R. tasco. 

tasqcie, IERO (b. Iat. tasgucrius), s. et 
adj. Champarteur, v. lascaire; celui qui de- 
vait le droit de champart. 

Terro tasquiero, terra sujette an droit de 
champart, v. lascaniero. R. taseo. 

TASSA (b. Iat. tassarc, laxarc), v. a, Tas- 
ser, v. asseta, atassa, ensaca. 

Toujour pur s'endabalo e Ion tasson coumoul. 

c „ c. PE1TROT. 

»e tassa, v, r. Se tasser, v. afegi, 

Tassa, tassat (1. g.), ado, part, et adj. Tassi. 
ee. R. tas. 

tassa, tacssa (m.), taxa (1.), (v. fr 
lausscr, rom. eat. taxar, esp. tasar, port 
taimar, it. tassarc, Iat. taxare), v. a. Taxer 
regler, imposer, v. regla, tarifa. 

Taxa de proudlgalital^. Gaillacd), ac- 
cuser de prodigaliW. 

En taussant a dous s6u lei miejo. 

„ v, GELU. 

Se tassa, v. r. Se taxer ; se cotiser. 
Loup, moun ami, te fau taussa, 

Perque coumo lou pan la veirian pas taussa ? 

f. chailan. 
Tassa, taxat (1.), ado, part, et adj. Tax4 
ee. 
phov. Aci> 's tassa coume lou pan au boulengle'. 

TASSACIOON.TACSSACIEN (m.), TAXAC1EU 

(»: %■)' ( rom - taxacion, taxation, cat. taxa- 
cii, esp. tasacion, It. iassascone, Iat. latra- 
tio, onis), s. f. Taxation. 

tassado (cat, tassadaj, s. f. Contdhu d'une 
■tasse, V. tassounal. 

N'a begu 'no tassado, n'a begudo uno 
tassado (I.), il en a bu une tasse. R. tasso. 

TASSAI 1 Cri usite dans les Alpes pour pres- 
sor la marche de Pane, hue ! v. arri. 

TASSAIRE, TAUSSA1RE (m.), TASAIRE (g. 

1.), arello, airis, AIRO (cat. port, taxador, 
esp, tasador, Iat. taxator), s. Taxateur, ce- 
lui, celle qui taxe. 

tassamev, s. m. Tassement, v. afegitnen, 
ensacage. R. tassa i. 

tassasso (cat. tassassaj, s. t. Grande 
tasse. R. tasso. 
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TASSEIROEN, TASSEmilC, TASSAIR6U (1.), 

(esp. tercerol, it. terseruplo, voile d'elai, b, 
lat. tessayrolum), s. m. t. de marine. Petite 
voile des bateaux pecheurs qu'on emploie pen- 
dant la mauvais temps ; garcette de ris, corde 
qui sort a prendre des ris, v, rit. 

Lou prsmii tasseirdu { lou mitan, lou 
pichot, le premier ris, le ris du milieu, Ie pe- 
tit ris ; faire li tassciroun, prendre des ris. 

TASSELA, TACHERA (g.l, TARSEt-A (lim.), 
TRIiSSAldl, TESSELA, TESSENA ft.), (it. tas- 
satare, lot. tessellare), v. a. Tachuer, tave- 
ler, marqueter. v. pedassa, taqucta, tavela. 

Tassctlc, elles, elto, etan, clas, ellon. 

Taisela, tassixat (1.), Aoo, part, et adj. Ta- 
cheuS, mouchete, ee, qui a des laches sur la 
pcau, v. lentihous. , 

Soun tassela de blane. 

j.-f. aous. 

TASSELADURO, TARSELADCHO (lim.), S. f. 

T&velure, rousseur, ephelide, v. pigo, pano. 
B. tassela. 

tassello, tessei.lo (rouerg.), (lat. tes- 
sclta), s. f. Tache de rousseur, lentille, v, 
lenttho, pano. 

tasseto, tassoono (eat. tassela. it. taz- 
setta, esp. tacita, b. lat. taceta), s. f. Petite 
tasse, v. tassot ; pour basque, v. taceto. 

Li Tasseto, les Tassettes, nom d*un quar- 
tier de la commune des Saintes-Maries-de- 
la-Mer. 

Del orlstM d'Elicoun a vndal la tasselo. 

P. OOUDELIN, 

Fldule dias sa bello lasseto. 

B. FLORIST. 

B. tasso. ,„ ., 

TASSETO, n. de t. Tasselte des Baux (13'sie- t 
cle). R. Tussi. 

TASSfcc (rom. tessel, v. if. tassel, lat. tes- 
sella), s. m. Emplitre, topique, v. eseudct ; 
soiiBlet6urlajouo;iroporlun,personnelourde 
et indolente qui n'est bonne a rien, v. em~ 
piastre ; grosse piece mal mise^v. psoas ; . 
plaque defer sur laquelle est fixeel'anse d'une 
chaudiere ; morceau da cuir qu'on ajoute au 
talon d'un Soulier, y. taioun ; morceau de 
boia qui sert 4 soutenir une lableite, tasseau, 
v. taquct; lopin, v. ins, tafteu. 

Tasscu d'esearpido, plumasseau; lassiu 
owe tiro, emplitre suppuratil; empcga 'n 
iasscit, appliquer un emplitre ; tasseu de 
froumage, tranche de fromage ; tassin' regla, 
t. de chaudronnier, suago; que tasscu.' quel 
fichcux ! 

fee course un tassfcu su 'no cainbo de bos. 

J. RO0MANILLE. 1 

prov. Ajustarie' pas dous lasseu de pcgo, au roes ] 

d'avousl, 
il est incapable de rfiussir en quoi que co soit. 

TASSI, n. P. Tassy, Taxy, Taxil, Tassis, 
Taxis, Tassel, Tacussel, noms de fam. prov., 
ft conferer avcc le lot. Tatius, nom sabm, ou 
Tsxilus, Taxilo. 

Francois de Tassy, chirurgien de Lours XIV , 
etait d'Avignon. 

tassie, s. m. Tdtard de chitaignier franc, 
V. brouquicro, menti, tanU. R. tas. 
• Tassin id , v. tatinii; tassino, tassigno, v. 
tatino. 

TASSO (rom. tassa, tasca, cat. tassa, esp. 
tact, port, taca, it. taJ.a, b. lat. tacea, 
tassa, ar. tas), s. f. Tasse; coupe, v. coupo, 
gandolo; fossette quo les enfants creusont 
Sans la torro, pour jouer des pieces de mon- 
naie, v. cros ; ontamure faite a. un jambon, 
trou fait 4 la tete par un coup, v. irau; me- 
suro usit£e dans le Gers, demi-litre, v. tru- 
oucto ; la Tasse, nom d'une promenade do la 
ville de La Ciotat, sur 'e bord de la mer. 

La Tassa, faros earaiivalesque imprim<5e 4 
Aix a la fin du 16* siecle ; la ias*o di masc, 
la taso d'arg&nt, tasse d'argent dans laquelle 
les sorciers buvaient tour a tour, apres avoir 
fait leur rondo, Le nom d'une rue de Marseille 
rappelle celto croyahce populaire ; li fraire 
fit. :a tasso, les sr-ciers; laconfrerie ne Bac- 
chus; b&tire & la grand tasso, senoyer dans 



TASSEIROUN — TASTOUNAIRE 

la mer ; participer aux malheurs communs ; 
miejo-tasso, demi-tasse. 

prov . I tasso d'or se beu pouisoun. 
tasso, tacsso, Taxo (I.), (rom. tayssa, 
b. lat. cat. port, laxa, it. tassa, esp. tasa), 
s. f. Taxe, taux, v. tarifo ; tdche, v. pres-fa, 
Se sap qu'uno menado vau 
Cno pistolo, acb 's la lasso. 

A. LANG LADS. 

E piei, ma taasso acoumplido. 
More en cantantsus un greu. 

F. DU CAULOM. 

B. tassa. 

TASSOB.V, TASSOT (g.), TASSOU, tassoo- 

NEL (1.), s. m. Petite tasse, v. tasseto, tas- 
souno; gobolet, verre, v. got; gros grelot, v. 
bidouret, timbourle. 
E, lou tassou coumoul, arrouson lou budel 
A*la santat de Jan amb6 de vi nouvul. 

BALDOUS. 

R. fasso. 
tassohnado, TASSOtiNAT(l.),s. Contenu 

d'une petite tasse, v. tassado, 
Quand la yellrado cesso on qu'es presto a flni, 
Sen souvent recalats d'un lassounat de vi 

o. PESHOT. 

R. tossottft. . . . , ^ 

TAST (rom. cat. fast, esp. it. tosto, lat. 

taotus), s. m. Deguslation, v. iasto ; tact, v. 

toco. 
Acb 's quo do tast, ce n'est que pour gou- 

ter - . j t 

Se lou via es marcUaod e boun, 
Lou tast t'en haralarasoun. 

G, o'ASTnos. 
prov. Blad a moslro, via a last. 
fl. tasta. , 

1 TASTA , TATA (auv. d.), (bret. roste, cat. 
tastar, angl. rosd, it. b. lat. tastarc), v. a. et 
n. Titer, toucher, palper, v. chaspa, masan- 
ta ; gouter, dSguster, v. gousta ; essayer, sen- 
der le terrain, lambiner, v. oestsro. 

Tasta lou pons, tiler le pouls; tasta la 
' gafo, sonder le gue ; tasta '» meloun, son- 
Ser un melon ; tasta lou inn, liter au vm ; 
vencs tasta lou vin, vene2 boire un coup, 
formule de politesse campagnarde ; tasta * 
I'idu a la galino, later la poule, lesiner j 
tasta Vanchoio, recevoir une voWede coups; 
tasta la vaco enrabiado, mauger de la vache 
enragee ; n'en tastaris, vous en aurez ; n'on 
tastara couma I'aujU, n'en tastara ges, il 
n'en tiltera que d'une dent ; n'en taste-res de 
caud, tu te brulas les doigts. 

prov. Quau vai, n 5 en iasto, 
, Quau eslo s'en passo. 

I — N'en fau lasla, per Iqu saupre. 

1 — La caio canto : taslaras. 

Se tasta, v. r. Se titer, se sonder, s'exami- 
ner ; s'gpargner, v. paupa. 
Se Iasto trap, il se menage trop. 
Tasta, tastat (g. 1.), ado, part, et adj. Tito, 
palpe, gout§, ee; Dutasta, nom de fam. gasc. 
1 prov. Chambriero d'oste e figuiero de camin. 
Se noun es laslado lou vespre, es taslado lou matin. 
H. tast. 

TASTADisso(it.<as(ate;, s.f. Degustation, 
action de goiter, v. tast. 
! E zou 1 nouvcilo tastadisso, 

Nouveu b^ure e nouveu lurla. 

J.-B. GAUT. 

R. tasta. 
tastage,.tast1gi (m.), s. m. Tilonne- 
i nient. R. tasta. 

TASTAIRE, TATAIRE (d.), AREtLO, AIRIS, 

AIRO (it. tastatore), s. et adj. Titeur, euse ; 
d«gustateur ; irresoiu, ue, v. c/iasj)cu're;Tas- 
tayro, nom de fam. meridional. 

Es un tastaira, e'est un titonneur. R. 
tasta. 

tastasien, TATAMEX (d.), (it. taalamen- 
toj, s. m. Action de liter, attouchement, v. 
masant. R. tasta. 

tastarie, tata Rid (d.), s. f. Habitude de 
titer. R. tasta. 

tastaris, adv. Tanl-soit pen, dans les 
Alpes, v. tant-si-pau. R. tasta, ren. 



• Tas-te (tais-toi), v. taise. 

TASTEJA, TASTOLUA (g.j, TASTOGA, TAS- 

TUCA (b.), (it. tasteggiare), v. n. et a. Ti- 
tonner, v. paupeja. R. tasta. 

tastejage, tastejXgi (m.), s. m. Tatil- 
lonnage, v. patetun. It. tasteja. 

TASTEJAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (it. 

tasteggiatorei, s. et adj. Tilonneor, euse, v. 
chaspounejaire. R. tasteja. 

tastet, n. p. Tastet, nom de fam. gasc. 
R. tasta. 

TASriGocREJA, v. a. Cbatouiller, 4 Mon- 
tanban, v. caiiha. 

Pendent que fastigourejavo 
Perrecounosse aquel maseat. 

3. CASTSLA. 

R. tastuqueja. 

tastin-tastorum, loc. adv. Kn goutant, 
en degustant. 

prov. Taslin-taslorum, coumeli gargoutie. 
R. tasta. 

tasto, tato (&.), (b. lat. tasta, sonde), s. 
f. Degustation, cssai qu'on fait en goiltant, v. 
tast ; petit morceau enlevi a un melon ou a 
un fromage, pour y gouter ; Sehantillon de 
vin ou d'buile, v. provo ; Lataste, nom do 
fam. hordelais. 

N'i'a pas per la tasto, u n'y a pas de quoi 
gouter j prcne a la tasto, prendre a l'essai j 
rfoKno a la tasto, donner a. l'dpreuve ; vtn- 
dre un meloun a la tasto, vendre un melon 
a la coupe, v. tai ; pourta 'no tasto d'dh, 
porter un echantillon d'buile; a tasto, & 
testes fl. g.), a man lascos (rouerg.), 4 14- 
tons, y.'paupo. 

prov, Vin a tasto, blad a rnostro. 
R. tasta. 

TASTO-BROOI, tasto-brouei (m.), 8. m. 
Celui qui tite aux sauces, fouille-au-pot, jo- 
crisse, v. Jan-sausso. 

Tasto-broui d6u eclebre Eimoun. 

T. olios. 
R. tasta, broui. . 

TASTO-CUOl'-DE-POUtO, s. m. Tito-poule, 
iocrisse, v. Jan-coucounii. 

tasto-loo-pese ttdte lcpois%s. m. Jeu 
d'enfants dans lequel les ioueure donnent des 
coups sur la tete de i'un d'eux qui est 4 ge- 
noux, les yaux band4s. . 

tasto-vis, tasto-bi (1. g.), (cat. tasla- 
vins), s. m. Tite-vin, instrument de mar- 
chand de vin ; courtier pour les vins, gour- 
met ; Tastevin, Tastavi, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Helas! moun DWu, parlend'un lasto-vi, 
Quand vol oausi deuoun vi dins lou cbai. 

A. GA1LLAUD. 

R. tasta, vin. 

TASTOUN, TASTOD (1.), TATOU (d.}, s. m. 
Trou qu'on fait au frumaie pour lo pouter, v. 
tasto ; petit morceau qm sert 4 gouter, reste 

ds p4'e. , .... 

Tasloun d'esteve, reste de pate dont on 
fait un gateau pour les enfants. 

— Tous frouraases soun bouos? an bien marrio 

Ifacou. 

— Per bou saupre, moussu, fau 11 falre un tastou. 

ARNOCX. 

R. tast. , , . , 

TASTOON (DE-), (it. tastonc), loc. adv. A 

titons, v. chaspjun,paupo. 
Ana de-tastoun, a tastoun, a-tastaoun 

(nie„), a tatous (d.), au tasioc (g.), marcher 

en titonnant. R. tasta. 

TASTOONA, TATOONA (auV. d.), TASTC- 

LHA (g.), (rom. tes(onar), v. a, et n. Tdton- 
ner, farfouiller, examiner, v. tasteja, ta- 
pouina. 
Que iuresson qu'un lour pourries tout tastouna. 

D. 8AGE. 

De tout coustat lastouno. 

J. RAHOHKR. 

R. tastoun. , 

TASTOUN'AIRE, ARELtO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Titonneur, euse, v. paehi, taslatrc. tt. 
tastouna. 



tastounames , s. m Tatonnement , v. 
iasfage, R. tasiouna. 

TASTOUNEJA, TBSTOCTNEJ A (m.), TASTOU- 
WEIA (Var), TATOUXEIA (d.), TASTOBKEA, 

tastounia (a.), v. n. et a. Tatillonner; al- 
ler & tdtons, v. chaspouneja, pateteja. 

Fat jamai que tastouneja, ilest toujours 
hesitant. 

Fa que tastouneja, cregne de faire rire. 

J. DIOULOUFET. 

prot, Lou man arribo en posto e s'entourno en 

tastoimiant, 
R. tastoun. 

TASTOUNEJAGE, TASTOCNEf AGE (Var), S. 

m. Tatillonnage , barguignage. R. tastou- 
neja, 

TASTOUKEJAIBE, TASTOUXUIRE (m.), A- 
RELLO, A iris, airo, s. et adj. TatiUon, crane, 
Ijarguigneur, euse, v. chaspet, patetejaire. 
R. tastouneja. 

TASTCCA, TASTCGA (a.), TASTD1HA (g.). 

v. a., et n. T&tonner, en Gascogne et Guienne, 
v. tasteja. 

Tastuque, ques, co, can, cas, con. R. 
tas'ta. 

TASTUCAIRE, TASTirQUE (b.), s. Celui qui 
tatonne, qui patine, v, tastejatre. R. ias- 
tuca, 

TASTPCO (A), X TASTUQUES (b.), IOC. adv. 

A tatons, en Uascogne, v. tastoun, R. tas- 
tuca. 
taston (angl. -tasting), s. ra. Ce qu'on 

foute, confiture ou marmelade que Ton met 
ans une tourte. B, tasta. 

TASTUQUEJA, TVSTUGUFJA (Var), TAS- 

TCQUEIA (b.) r TASTCLRA (g.), v. n, et a. Td- 

teradiveraes reprises, palmer, v. mastrouia; 
retourner, examiner, v. chaspouneja, taste- 
ja ; taquiner en chatouillant, v. coutigueja. 

Noste ome dounc es despulhat, 

Tout-aro slra tastulhat. 

B, CASSAI3NA1T, 

R. ta&tuca. 

• Tastuquejaire, y, tastounejaire ; tasuro, v. 
tesuro, 

tat, tag (g.), TAQCE(rU.), (it. tatto, esp. 
tacto, lat. tactus), s. m. Tact, sens du tou- 
cher, v. paup, tast, toco; mafadie.des pour- 
ceaux, enForez, v. tac. 

Av6 lou tat, avoir du tact. 

• Tat (h'est-ce pas), dans le Lauragais : 
Tat, fa-uras ? n'est-ce pas, forgeron ¥ (A, 

Foures), R, ia-ta. 

ta-ta, TATA (rom. port, fata, lat, tat, ta- 
ta), interj. et s. m. Ta, ta, allons done, bah! 
v. tdu ; fier-a-bras, fanfaron, v. estraio-bra- 
so i finaud, rusS, v. finocko ; tarier, oiseau, 
v. bistratra. 

Ta-ta, he ! he ! cri de ehevrier pour presser , 
le pas des ehfevros ; faire lou iata, se dormer 
des airs; faire tata, faire tata-babdu, se 
montrer et secacher tour a tour, v. babdu. 
Laisso mi fa tata dau picboun fenestroun. 

J, RANCHER. 

tata (esp. taita, papa, lat. tata, pere 
nourricier, basque ait, pere), s. m. Grand- 
papa, en Narbonnais, v. grand, 

• fatahuc pour aqueduc, atahut. 

TATA! (rom. tatal, de>aste, gate), s. m. 
Pauvre, vagabond, bohemien, en Gascogne, v, , 
bdumian. 

Un grand tatai quisaulo lou cami. 

X. NAVARROT. 

A confeYer avec le gr, r«ral, cri de douleur. 

tatan, tata (g. 1, m.), (rom. amdan, < 
cat. tata, b. lat, iata, gr. t>)0/i), s. f. t, enfan- 
tin. Tante, v. tanio; mstitutrice, maitresse 
d'ecole, v. mestresso, 

Ve tatan, tata saumeto, vois ta tante, ta 
bonne tante ; view tata, vieille filte ; es a la 
forfo,ilestalasalle d'asile; roumpre la tata, 
ennuyer, 

tatan-mineto, tata-miyeto, tatao- 
mineto, tanti-meseto (lim,), s. 1 Tante 
derate; sainte nitouehe, cnattemite, hypo- 
crite, v. cato-faleto, ntclo-souneto, R. ta- 
tan, minelo ou meneto, 



TASTOUNAMEN — TAULA 

TATAR, s. m. Pore, cri pour appeler les 
pores, en Auvergne et Forez, v. gourret, ter. 
• Tataragno pour telaragno ; latarmo pour 
taragnino. 

tatarot, s, m. Fossette, v. trau. R. tau- 
tas, cafaroto, 

TATAROTO, s. f. Hautbois, a Toulouse, v. 
auboi, toro-loro. R tantaro. 
TATAnopTAlRE, s. eu Joueur de hautbois 
S oude ctarinette, v. aubouisaire. 
A la fi les tataroutaires 
Tout coumo les tambour tnaires. 

L. VESTREPAIN. 

R. tataroto. 

TA-ta-ta, interj. otonomatopee qui ex- 
prime lo battement du cosur ou un bruit de 
marteaux, v. tt-ta, tifo-iafo, tdu ; palpita- 
tion, v. bate-cor: 

Ta ! ta I ta ! ta, ta, ta, ta, je m'en moque ; 
loucor me fast & ta-ta- ta,\Qcce\xt me battait 
fortement ; avd lou ta- ta-ta, palpi ter de- 
motion. R r ta. 
< »Tatecant, v, tant-e-qtiand. 
1 TATI (lat. (actus, touched, s. m. L'objet ou 
la personne qu'il firat toycher, a certains jeur, 
en Dauphine, v. toco. 

Teni tati, Stre au refuge, a l'abri ; kati- 
merl&ii, Jeu des cachettes, v. dali-merlati 
et iati. 

Que couentro lou matur poudent plus teni tati, 

Abandounes toun ben quandsara plus qu'un patf. 

R, GRXVXL. 

Anen querre lou tati. 

D10TON EKFANTIN. 

R. tat 
tatico, TAcrico (1.), (it. tatltQa, cat, esp. 
' port. lat. taciica), s. f, Tactique. . , 

Desdegnant li reglo del'anciano tatlco navalo. 

, ARM. PROUV. 

TATIt:, TATINIEj TASSIN1& (I.) , S. m. 

Viorne mancienne, viburnum lantana (Lin,), 
v. atatU, calivid, valinie; laurier-tm, v. 
faveloun. 

La rusco de tatit sdr & faire de vise, 
I'ecoreede la racine de viorne sert & faire de 
la glu. R. tato, tatino, 

tati.v, s. rm Coup, enDauphinS, v. tapin: 
Tatin, nom de fam. dauph. R. teti. 

tatinas, s. in. Badin, badaud, nigaud, v. 
bedigas. R. tatin, tato. 

TATINO, ATATIKO, TASSINO (1.), TASSI- 

GN'o (roaerg.), s. t Fruit de la viorne, v. «- 
tat; viorne mancienne, v. tat it}. 

Manja 'de tatino, manger des baies de 
viorne. 

Estaquere ma godo emb' un Ham de tatino. 

A. BOISSIER. 

Es brun coume lou moust di lino 
Amadura sus ti coulet, 
•Cotime ti grano de tatino 
Que s'escampon au ventoules, 

P. ARI^NB. 

R. tato. 

• Tatgo pour tacho.- 

tato (b. lat. hades, lien d'osier, gr. M«, 
saule), s. t Fruit de la viorne mancienne , '- 
arbrisseau dont les ramoaux servant de liens, 
v. atat. 

r tato, tat6, tet6, totA, s. m, t. enfan- 
tin. Dada, cheval, v. aada; butor, idiot, v. 
ase, tdti. 
Anaren & tato, nous irons sur Fane. 
Apres, s'a de pichot, frui d'un imen urous, 
Lei fa metre a tato de dessus sei geinous. 

p. BKLLOT. 

• Tatou, v. tastoun, 
tatoua, v. a. Tatouer, v. marca, 
N'es que li plus coussu que sefan tatoua. 

J. JJlSSANATv 

R. tatou, tasiouna. 

TATouage, TATOtrAGl(m r ), s. m, Tatoua- 
ge. R. tatoua, 

tatocml, n. de t. Nom de petite fille, en 
Querci. 

tatouno , tatouio, s. f. Petite voI5e de 
coops, en Dauphine, v, sarcido, R, tastouna. 

TATifnfec, ello, s. et adj. Niais. aise, ni- 
gaud, aude, v. nksci,tabian, touto-ouro. 
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Visi aquiu jouine laturiu aue me regardo de 
caire. 

F* PSISB* 

• Ei tatureu l'avisameo yen apres la bacboco. 

JODRHAL DE rOEOALQUBBE. 

R. titourbu, tato. 

TAB, TAOR (auv.), TACRE, T\DRI (g. I.) 

tob, toro (a.), (rom. cat. taur, it. port. 
tauro, esp. toro, lat. taunts), s. m. Taureau 
v. brau; eigne du zodiaque, v. tiblo ; Thau! 
nom d.e fam. meridional. 

Es un tau, e'est un taureau, en parlant 
d'un homme fort; brama, coume un tau, 
coume un taure, beugler comma un tau- 
reau; la gleiso dou Tau, i'egliso du Taur, 
a Toulouse , ainsi nominee en souvenir d'un 
taureau aux comes duquel fut attache saint 
Saturnm premier eveque de cette ville; 
, cottrso de tau, coursei de taureaux, y. bidu 

plus usite dans cette acception. 
i Sian marca d6a signe d6u Tau, 

i E se lou Laid reno, d'ac6 noun m'enchau. 

VIEUX NOBL. 

Les Becariis, de Provence, portent dansleur 

t blason « un taureau furieux ». Le taureau fi- 

gure dans beaucoup de blasons meridionaux. 

tao (rom. Thau, Taur, lat, Taurus Pa- 

tasj, p. de l.L'estang de Tau ou del Tau 

(l), I etang de Tau (Herault), le plus grand 

lac sale de France. On a prStendu que les Tau- 

nns, peuple de la Gaule cisalpine, etaienf ori- 

ginaires de ce lieu. Lo nom de Tau (taureau) 

se rapporte sans doute au a. taureau trigera- 

■ nten », idole gauloise placee au milieu d'un 

lac et consultee iadis comme un oracle 

, ».Ti u > *\ kfS ' s - } ' TAr - il> ' * ,TAI ' ( aib o. 

1 1ALE (nic.), tar (a.), alo, AROfrom. cat. 
esp. port, tal, it. tale , lat. talis), adj. et s 
Tel v telle, semblable, y. parte. 

Un tau prcpaus, un fel propos ; do taut 
ami, de tales ou talis amies (1.), de pareils 
amis ; es un tau, e'est un tel ; moussu Tau 
monsieur un tel ; per cap de tau, per la mart 
de tau ! sortes de iurons bearnais ; vers uno 
talo, uno tau (lim.), chez une telle; uno 
talo besti,uno tau besti (Zerbin), une telle 
bete ; en de tali coundicioun, a, de telles 
conditions ; en de talis ouro, a de pareilles 
heures ; tau que noun ii penso, tel qui n'y 
pense pas ; talo que la vesis, telle que vous 
la voyez ; i'a rbn de tau, H n'y a rien de tel • 
la provo es talo, e'en est la preuve ; es tau e 
quau ou tal e quau il est tel quel ; ta fau 
prene talo e qualo, il faut la prendre telle 
quelle; tau di, tau fa, ou (b.)toi( da, tau 
hiit, ainsi dit, ainsi fait; tau ped, tau man 
sitdt dit, sitot fait ; de talo fac.oun, de tau 
feicoun (g.), de telle facon ; per tau, per tal 
que(L.), attn que, pares que; per tal de (1.) 
afln de ; tau coume, tau coum (g.), tel que 
ainsi que ; tau, tamlis, dans l'Herault, v' 
tandis. 

paoy. Talo yido, talo morl. 
— Tali g£nt, tali maniero. 
phov. b&abn. Qui tao fara, tauprendra, 

a telle faute, telchdtiment. 
tau, n. p. Sant Tau ou Tilhoan, nom 

d'un saint bonore en Limousin, v. Teoal. 

• Tau (taon), v. tavan; tau (cercueil), v. ata- 
hut; tau (table), v. taulo; tau, contract 
Mam. d'enta lou (pour le, chezle); taualho 
v. touaio; tauan, v. tavan ; tauberoj'taubro, v 
tauvero; taubo-mousco pour atrapo-mousco' 

taocako, s, f. La Taueane, affluent dii 
Boudoiiyssou, riviere de Gascogne. 

• Taudin, y. tausin ; taudivon pour farlaveu • 
tauerno, v. taverno. * 

tacbtesat, s. m. Coup, tape, agacerie, en 
Gascogne, v, tapin. 

Se hen l'amour a las couchados, 

A lauhenats e a 'qulssados. 
„ a. D'ASTROS, 

R. taptna-f 

• Tauie, y. taulte ; Tauja, v. tou/a. 
TAUJO, s. f. La Tauge , riviere qui passe 

pres de Montauban. 
TAULA (rom. taular, it. tavolare), y. n. 
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fitre 4 table, tenir table, v. tauleja; mettre 
la nappe ; verser, en parlant d'une voiture, v. 
Uula. i 

Car l'abial cs pas deslrecbo 

Per poude segu! sens taula. 

J. LAUEES. 

R. taulo. 

TAULADO, TAERADO (nl.), TAULADO (I.), 

ATACLA , TABLA (d.j, (eat, taulada, it. ta- 
volata, b. lat. tabulata), s. i. Reunion de 
convives, contetso d'une table, une table gar- 
nie ; couehc, lit d'une cari-iere de pierres ; 
meaure d'epaisscur usitee chez les carriers, 
equivalent a 50 centimetres, v. lid, /as; 
coucho, carreau de jardinoge, v. taulo ; La- 
taulade, nom de fam, gascon. , i 

Taulado d'ome, rSunion d'hommes assis 
aulour d'une table ; crias uno grosso tau- 
lado ? etiez-vous nombreux a table? dins 
la grand salo i'a tres taulado, dans la 
grande sallc 11 y a trois Scots ; taulado dt! 
oon,«e qu'une planche peutcontenir de pain ; 
fanladodecebo, planche d'oignons; taulado 
de magnan, claie do vers A soie. 
Fau satnda la Benurado 
Pi>r que, tout iuei, de vijsli blanc meloun 

E de visits aiel bentgue li taulado. 

F. DO CAULON. i 

JR. taulo. , , , 

TACLADOU, s. m. Ais sur lequel on fait le 

pain, planche a porter le pain, v. poustiho, 

taulo, tournouiro. R. taula. 

TAULAGE, TAl!LATGE(l, g.), s. m.Elalage, 

droit (Total, v. desplego. R. taulo. 
tablan, s. m. Assemblage de planches, lit 

de planches, lit de camp, plancher, v. pous- 

•ten. 

Avien set paurei cors maca 
Dou taulati e de la liassaco. 

L. D'AKVHJBX. 

Lot lautan eron pkn, toumbareu e carrelo. 

P. FiaANIERE. 

Tant-U'U que l'ergten qu'ai aro 
Es poussat coumo un taulan. 

a, ZERBIH. 

R. taulo. 

TAULANO (roin. Taulana, b. lat. Teula- 
naj, n. de 1. Taulanne (Basses-Alpes) ; nom 
de 'tarn. prov. H. taulo ou tittle. 

• Taulanti pour toule antl. 

taA-abu, tabrard (ra.), (lat. tabulare), 
a. m. Litde camp desgalenens; auventd'une 
boutique, v. balcn,cnvaii8. R. taulo. 

tahlasso , tabrasso (m.), s. t. Grande 
table, grosse table, vieilie table. 

Quau l'a dounc roesso, la uuilasso, 
Au bout d'aqueu touret ? 

CAI.EJTDA.U. 

R. taulo. 

TAULAT (rom. taulat, esp. tablado, it. ta- 
volato, lat. iabulatum), s. m. Plancher eta- 
bli sur les tirants d'un toit de grange, v. 
pousian; toit en general, v. tiulat ; janto 
d'une roue, v. gento. R. taulo. 

• Taule, v. laulo ; taule, tauloi, v. taulie. 
tauleibouk (rom. taulcyron),s. m. Petit 

taulii, v. ce mot. 

TAULEJA , TAUREJA (m.), TAULEf.l (b), 
TAULIA, TACBIA (a.), (rom. taulejar, tau- 
leiar),\.n. Rester longtemps & table; ban- 
queter j 6taler sa marchandise sur une table, 
v. dcsplega ; roster longlemps pour lever, en 
parlant de la pate. 

Aviss proun tauleja, vcus files rcstes long- 
temps a table. 

Cent couvidats, lous els rlsents, taulejon. 

J. JASMIH. 

euouro sian, matre, en aqueu jour 
u'a la vespratio se fciulejo ? 

p. 6u2ba. 
11, taulo. 

f tui.rjAUO, s. t. Seance de table ; banquet, 
v. dinaio', soupado. B. tauicja, 

TAI'LEJAIKE, s. m. Amateur de la table, 
convive, v. counvida, dinaire, manjairc; 
sobriquet des habitants de Caudebronde. 

J!£s un brave taulejairv, il aime beaucoup 
la table. 



TAULADO — TAUPAIBE 

Sies qu'un groumand, qu'un laulejaire. 

B. IAlDBT. 

R. lauleja. 

taclello (petite table), s. f . Les Taulel- j 
les, nom d'un hameau du Gard ; Taulelle, 
nom de iam. prov. R. taulo. 

TAULEBI, n. de 1. Tauleri, montagne pres 
d'Apt. R. taulie. 

TACLETO, TACBETO (m.), TdWJErO (d.), 

(rom. cat. taulcta, it. lavoletta, esp. table- 
ta, port, iabolcta), s. I. Petite table, v. cour- 
rmtiho ; petit ais ; petite planche de legumes, i 
v. laulihoun ; petite armoire qui s'ouvre a ' 
deux battants, v. armarioun ; tablette, eta- 
gere d'un cabinet, d'une armoire, v. post ; 

f autre de cire, rayon de miel, v. bresco; me- I 
icament de forme aplatie et carree, v. to- 
bleta. 

Tauleto de cliaminsio, tablette ou dessus 
de chemineo. 

Voutastrejas sus rua tauleto. 

F. CAULON. 

Maojet nou qulntaus de tauletos. 

o. BUOBVS. 

R. taulo. 

TACLEU , TABBED (m.), (it. tavohllo), S. 

m. Plateau sur lequel on fait les galettes, v. 
fougassiero, roundiu; oiseau oe macon, 
morceau de planche sur lequel on porte du 
mortier, v. post dalle de pierre, v. bard ; 
tableau, v. tabliu. 
Cadun s'es abilbat d'uno soutano courto, i 

E davanl s'es peodut lou tauleo de la tourto. 
j, RANCHBa. 

R. taulo. 
taixha, n. de 1. Taulhac (Haute-Loire). 

TAULIE, TADIE (rh.), TADBIE (a. m.), TAU- 

I,IE(l.), TAULE (g.), taclei (bord.), (rom. 
taulicr, tanlcr, tauley, fr. lablier, it. tavo- 
lier'c, esp. lablero, port, taboleiro, lat. ta- 
bularium), s. m. litabli de tailleur, comptoir 
de nia'rcliand, v. coumtadou ; etal de boti- 
cher, v. banc ; tritean, devanturede boutique, 
v. cstaudet; ouverture en arceau pour eclai- 
rer une boulique, v. pourtistdu ; table de 
jeu, damier, echiquier, v. escaqti.ie ; table a 
manger, table ronde, v. gueridoun; dans les 
Alpes, parlie plancheiee de l'ecurie, oil se 
trouvent les lils et la table, v. poustan; plan- 
che a porter le pain, v. poustiho; hachoir, 
tailloir, v. platello ; banc de pierre, v. ban- 
can; variele de raisin noir, Mtif, i grains 
ronds et dous, el a peau croqiiifnte, raisin de 
table, v. manousqv.in ; ^tag&re qui porte les 
elates des vers a soie, v. estagicro. 

Teni taulii, avoir un etalage, tenir bou- 
tique ouverte ; desgaja coume un taulid, 
lourd ; turta H taulie, marcher fitourdiment, 
commeun idiot; trueo-taulii, faineant. 

Li boulengte, chascun cregnie : 

I'aviiS plus ren sus si taulie. 

A. PETROL 

Sonlelo sus soun taulie, 
Uno Blieto Gelavo." 

A. BIGOT. 

prov. PtT lahoura plus lougid 
Fau davala d'un tauti6, 
pour labourer plus Iegeremcnt, il taut baisser 
l'atteloire d'un trou, il fautdiminuer I'entrure 
du soc. R. tau(o. 

taulie, taulie (1.), (lat. tabutanus), s. 
m. Banquier, en Languedoc, v. ban quit ; Tau- 
lier, nom de fam. prov. R. taulo. 
• Tauliero, v. leuliero. 

tauligsas (b. lat. Taulignanum, Tau- 
linhanmn, Teulinhanum, Taulignacum), 
n. de 1. Taulignan (Drome) ; Taurignan, nom 
de fam. prov. R, t&ulino. 

tauliiioun, taubihocn (m.), s. m. Petite 
table, v. tauleto; petit carrfi de potager, v. 
vas. R. tavlo. 

• Taulino, v. teulino. 

TABUS , n. de 1. Taulis (Pyrenees-Orien- 
lales). 

• Taulissa, taulisso, taulissoun, v. teuhssa, 
tSulisso, teulissoun. 

TAULO, TAUBO (m.), TACO (rouerg.), TAC 



(Grasse), TABLO(lim.J, T6cLO(d.), (rom.cat. [ preneur do taupes. 



taula, it. tavola, esp. labia, port, taboa, 
lat. tabula), s. 1. Table ; planche, ais, piece 
de bois, v. post ; etal, banc sur lequel on 
etale, v. banc ; planche A porter le pain, v. 
poustiho ; oiseau de macon, v. te«te«;carrS 
de legumes, plate-bande de iardinago, v. 
faisso; compartiment d'une saline, v. jas ; 
Jante de rouo, v. taulat; Taule, nom de fam. 
meridional. 

Taulo de pUro, table de pierre, places 
dans la cour d'une ferine ; taulo de nduguii r 
table de noyer; taulo de mabre, table de 
marbre ; taulo de nue, table de nuit ; taulo 
redouno, table ronde i taulo doublo, taulo 
pleqadisso, table pliante, dont les pieds sont 
en forme d'X double ; tauto que s'alongo, 
table qui se tire; taulo per eseriiure, table 
A ecrire ; taulo d'un libre, table dea matieres, 
v. ensignadou ; taulo d'un envans, chan- 
late ; taulo per metre de libre , tablette ; 
taulo de pan, fournee de pain ; taulo de 
faiou, carrd de haricots ; te«Jo d'ensatado, 
planche de laitue, de chieoree ; taulo de me- 
loun, coucho de melons ; taulo de obu, piece 
de glace, glaeon ; taulo salanto, aire d'une 
saline, dans laquelle s'onere la cristallisation 
du sel ; taulo de Madarno, nom que porte 
un menhir des Cfivennes; la taulo de rnar, 
ancien nom des magasihs de la douane, A 
Marseille ; saulo taulo, taulo santo, sainte 
table ; en taulo d'oste, A table d'hdte ; as- 
sourtimende taulo, service de table ; tru- 
co-taulo, tapageur ; Nosto-Damo di Taulo, 
Noslro-Damo de las Taulos (1.), Notre- 
Dame des Tables, vocable sous lequel la 
Vierge est honoreo A Montpellier, dans une 
ancienne eglise A laquelle les tables deschan- 

fcurs etaient adossees autrefois ; la lei dt 
"louge Taulo, la loi des Douze Tables, an- 
cienne loi romaine dont une traduction pro- 
vencale a cte publiee par F. Vidal dans le 
journal Lou Prouvencau ( 1878 ) ; metre 
taulo, metre la taulo, mettre la couvert; 
leva taulo, leva la taulo, 6ter Is couvert, 
desservir ; se metre a taulo, se mettre A ta- 
ble ; se leva de taulo, se lever de table; en- 
tre sourti de taulo, on sortanl de table; am 
toujour taulo messo, tenir table ouverte ; 
aei la taulo e la lojo, avoir la table et le 
logement. 

prov. Quau noun manjo a taulo 
Manjo ouute lou cat miaulo. 
— Pan sus taulo a ges do mestre. 
taclo-fermado, s. f. Borte do credence, 
meuble en forme de commode ou Ton serre 
des hardes, du lingo, etc., v. credenco, pes- 
Irin, tauleto. R. taulo, ferma. 

taulo-messo (fable misej, n, p. Taule- 
messe, nom de fam. prov. R. taulo, mes, 
esso. 

tacloun (b. lat. tautonus), s. m. Petite 
table; petit carre de legumes, v. taulihoun. 
R. taulo. 

taclbt, s. m. Planchette dont on se sert 
pour agrandir le haut d'un cuvier, v. arcscle. 
Me pousso a traves de tauluts. 

j. JASMIK. 

R. taulo. 

tausie, s. m. Le Taume, eminence des 
environs de Marseille. R. teuma. 
• Taumen, v. talamen ; tauneiri, v. taniero ; 
tauno, v. tavano, „ ., 

TACPA, TALPA etTALPISA (l.),V. n. Fouil* 

lor le sot, en parlant des taupes, v. dar- 
bouna. 

Tacpa, talpat et talpinat (I.), ado, part, et 
adj. FouilK par les taupes, plem da taupinie- 
res. R, iaupo. 

TAUPADO, talpado et TALPAL (l.j, TAL- 
pinado (b. lat. taupia), s. f. Taupinoo, v. 
taupiniero; troude taupe, v. darbourtiero . 
En gratant dins une taupado. 

P. vmOEST. 

R. taupo. 
tal'paibe, talpaire (1.), s. m. Taupier, 



Pico a la ma, r talpaire espero sa talpado. 

a.: FOURES. 

R. taupo. 
tabpard, s. m. Forte tape qu'on donne k 

?'uelqu'im, en bas Limousin, v. tapin. R. 
apo. 

TAUPAT, TALPAT 6t TALPAS (1.), S. m. 

leune taupe, petite taupe, v. darboussoun. 
Negre coume un iaupat, noir comme 
taupe. 

Ana dourmi dam les talpats. 

QAUTIEB. 

R. taupo. 

TAUPATiERO, TAUPAT&RO (g.), S. f, Tail- 

piere, piege S. taupes, v. darbounie' ; taupi- 
niere, v. darboumero. R. iaupat. 

tadpemado/taupieirado (I.), s. f. As- 
semblage de taupmieres. R. taupzero. 

TACPEIROUN, TAITPIEEROO et TAUPAiaOU 

(L.), s. m. Taupiniere, petit mameion de terre, 
■v. tapar&u ; petit tasde foin, v, cuchoun, 

Nostro illoto esquichado 
Que per tas esun taupairou. 

B. FLOBET. 

R. taupiero. 

taupeja, talpeja (I.), t. a. et n. Fouiller 
le sol, en parlant des taupes, v, darbouna, 
Souu barbun taupejanten (erfo. 

A. LA.NOLADE. 

Taupeja, talpejat (I.), ado, part, et adj^La- 
bour6 par ies taupes, plein de taupmieres. R. 
taupo. 

taupev , evco, adj. De la nature de la 
taupe, qui lui appartient. 

Un rat taupen, un mulot ou rat des 
champs, qui creuse des galeries comme la 
taupe. R. taupo. 

taupessargue, n. de 1. Taupessargues, 
pros Tornac (Gard). 

taupet, s. m. Gourtaud, nabot, en bas Li- 
mousin, v. tabdssi ; nom qu'on donne a un 
bo3uf noir, couleur de taupe, en Rouergue, v. 
mouret. R. tapet, taupo, 

TAUPETO, TO0PETO (I.), s. f. Carafon, fla- 
con, Sole, petite boufeille, v. boutihelo, flas- 
quet, mouieio ; mosuro pour les liquides usi- 
tee en bas Limousin, demi-chopine, v. chau- 
pet. 

Taupeto d'aigo-ardent^s-taton. d r eau-de- 
yie; taupeto de sirop, Sole de sirop. 
La flolo e la taupeto soun sorre, 

J. ROUMANILLE. 

R. taupet, tapa. 

TAUPETOUN, TAUPEr©C (1.), S. m. Petit 

courtaud, bout d'homme, v. tabouissoun. R. 
taupet. 

TAUPIE, TALPIE (L), TACPEC (bord,), S. et 
adj. m. Pomme epineuse, stramonium, plante, 
v, darboussiero, erbo-de-la-taupo, tava- 
nii; enginpour prendre les taupes, v. dar- 
bounid. 

Rai~taupi6, lSrot. R. taupo. 
• Taupieirou, v, taupeiroun. 

TAUPIERO, TAUPEEIRO et TALPIEIRO (1,), 

(cat, talpira, port, toupeira), s. f. TaupLere, 
v. aubaresto r taupatiero ; taupini&re, v. 
darbouniero ; veillotte de foin, v. moulou- 
net, R. taupo. 

TAUPISIERO, TAUPFNEIRO fbord.), TAI,- 

piniero (I.), (esp, topinera, lat. talpinus, 
de taupe), s. f. Taupini&re, v, darbouniero, 
taupado. 

taupo, talpo (I.), tarpo (nic .), (rom. cat. 
it. lat. talpa, cat. taup), s. f. Taupe, v. bou- 
foun, darboun ; musaraigne, y, rata; tu- 
meur os3euse qui survient k la mlchoire in- 
fSrieure d'un bceuf contusionnS. 

Erbo-de-la-taupo, pomme Epineuse; 
taupo milhero (g.), taupe-grillon, insecte, 
v. iaio-cebo. 

pbov. A fa la taupo : a chmja lis uei per la co. 
— > DegatScoume uno taupo. 

— Douscoame uno peu de taupo. 

— Bfiure coume ua trau de taupo* 

— 16 vMre coume uno taupo. 
TA0-POUN, TAL-POD3T (t.), TAC-PCNT, 



TAUPARD — TAYAN 

tal-pont (g.), adv. Des que, aussitdt que, I 
v. entre que, tant-l&u. 
Tau-pouo agufire nist aqa^u tant bhv yisatge. 

D. SAGE. 

Vous vous retiras tau-pouo ' 

Que croucas ma bago. 

N. FIZES. 

Tau-puQt qu'au^n biardat d'aqueste coumunau. 

DUGAY. 

• Taura, taurado, pour tourra, tourrado; 
taurado, v. faulado ; taural, y. toural ; tau- 
rard, taurasso, v. taulard, taulasso.. j 

tadrao, adj. f. Vaco taurau, vacne en ! 
rut, qui estpr^te a recevoir le taureau, en Li- 
mousin, v. boucau, pourchau. R. tau. 

• Taure, v. tau. 

taureio, s. i, Ustensile d'^curio. R. tauro, 
taulollo. 

• Taureja, taureto, v. tauleja, tauleto; tau- 
reu (plateau), v, tauleu. 

TACRErxo, s. f. Petite gSnisse, jdune taure, 
en bas Limousin, v, doublenco, junego, v>e- 
delta; TaurelLe, nom de fam. lang. R. tauro. 

TAURE nto (lat. Tauroentum, Tauren- 
itum, Taureis), n. del. Tauroentum, an- 
cienne colonic marseillaise, yille d6truite,qui 
sb trouvait pres de Saint-Cyr (Bouches-du- 
Rh6ne). 

TACREU, TOURED (d.), TACREL (I.), TAU- , 

RET(g.), taurat (b.;, (lat. iauriclus), s. m. 
Jeune taureau, y. bravat, gdri, junegoun, 
temen ; Taureau, Taurel, nonis do fam. me- 
ridionaux. 

Brama coume un taurbu,, beugler j santa 
de taureu, sante d'athlete ' y crbo-de-taureu, 
orobancbe; f'cscultowr Taurbu, Taureau, 
sculpteur sur bois, 6Ifeve distingue de Puget, 
originaire dn Languedoc. 
Fasio d'un grand tatireit, bravomen couslesit, 
A I'oiiiioa de Neptune uo public sacriflci. 

GUITABD. 

Atendien I'ourse elou taurfeu. 

VCEUS NOEL. 

Lou taurfeu si pren per la bano. 

o« BRUEYS, 

R. tau. 

• Tauri, v. tau (taureau) ; tauria (banqueter), 
y, tauleja. i 

tauria, TAU&f A€ (i. g.), (rom. Taunac), i 
n. de L Tauriac (A,veyron, Lot, Girbhde). j 

• Tauri^, v. tauliS. 

TAURIES, n. de L Tauriers (Ardeche), v. 
ester po-bruso, 

tauriecs, n. de 1. Tanrieax (Gorreze). 

TAURlfiXA.v, tacrigha (I.), n. de L Tau- 
rmnan (^riege) ; Taurinya (Pyr§n6es-Orien- 
tales). 

ta crix (lat. Taurinus), n. d'h.. Taurin, 
nomde tarn, provencal. 

Sant Taurin, saint Taurin, eveque d'Eause, 
morfc en 480. ' 

taurivo, n. de I. Taurines (Aude, Avey- 
ron); nomde fam. Ianguedocien, 

• Taiirissa, taurisso, v. tdiiltasa, t6ulissa. . 
TAURIZO, n.de I. Taurine (A.ude). 

tauro (lat. taura), s. f. Taure, gSnisse, en 
bas Limousin, v. bravo, bourreto, m%n$a, 
nou-velCo ; pour table, v. tauto. 

Lou Rose, emaaUcia per 1'auro, 
FasitS, coume un tfoupSo.de tauro, 
Gourre sis erso treble a la mar. 

MER&IO. 

M'an vist a l'obro em' uno tauro. 

F, GEAS. 

tauroux, taurou(L), (rooi. Tauron), s. 
m. Le Tauron, alRitaut dei'Orb (HSrault). 

• Taurra, taurroun, y. tourra, tourroun ; tau- 
rac, v. atatiut. 

TAUS, s. m. Taux, prix etabli, v. fourleu, 
pres, tasso. 

paov. LA^a. As cagarau3 

Lou rei met pas de taus. 
R. taussa. 

• Taus (tas), v. ti; taus, contract. Ham. 
e£'enta lous(pour les). 

TAUSiA, s. m. Le Tausia, nom de lieu, en 
RSarn. R. taustti. 

rvusieao, s. f. Foret de chSnes noirs t en 
Gascogne, v. roure-io, R. tausi, tausin. 
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TACSIN, TADSl(llm.), TADDIH (Bord.), 

(rom. tau$in, tauau, laudin), s. m. £h4ne 
noir, querGUS tausa ou pyrenaica, en 6as- 
cogne^ v. garrouio ; Tauzin, nom de fam. 
gascon. 

• Taussa, y. tassa. 

tadssaC (roto. Tauxac), n. de 1. Taussac 
(Aveyron, Herault). 

• Taussal pour petassau. 

TAUSSI9TO (b. lat. Villa Taussina), n. de 
1. Teusslnes (Hdrault). 

• Tausso, v. tasso 2 ; taut (ceroueil), v. ata- 
hnt. 

TACT, s. m. Sorts de Joisson, connu a Nice, 
v. tduii f 

tautahcix (rom. Tattauyl, Tautaull), 
n. de I. Tautavel (PyrSnees-Ortentales), 

TAUT AS, TEUrAS, CHOITAS ( rouerg.), 
CHAGCHAS (rh.), s. m. Bpurbier, oatrouiUls, 
mare, Qaque d'eau sale, v. garouias, pau~ 
tas. 

PROV' L'aigo de tautas 

Ten lou bi6u gras. 
Tauias'ses, plur. lang, de tautas. 
On pot pas camina sens trouha sus sous passes 
Galados, fangos e tautasses. 

J. A.ZAIS. 

R. chot, sot, 
tautassado, s. f. Eteridue d'un bourbier. 
Ou dins nno tautassado 
Hu puleu le pausarai. 

A. VILLli. 

R. tautas. 

TAU-TAB, inferj. qui indique la surprise, 
en. bas Limousin, v. boudieu. R. tuu, 

• Tauteio, v. toustado ; tautel, tautelat, -v. 
toutel, toutelat ; tauteno, v. tiuteno. 

tautil, n. p. Tautil, nom de fam. lang. 
B. titi. 

• Tautoud, v. paret. 

TAOVEBO. TOUVERO, TAUVEKO, TAOVC- 

ROlVelay), tacbero, talbeuo, tareero 
(g, I.i, tacbro, tarbo, trarvo, talveo 

(a.), (for. tavenna), a. f. lisiere d'un ebamp, 
partie que la charrue ne peut attemdre, oil il 
faut tourner les bceufs (taw, taureau, viro, 
toarne), v. antarado, cones, coimtour ; tour 
de danse que l'on fait dans un bat, v. tour. R. 
tau, viva. 
TAliVO, n. de 1. Tauves fPuy-de-D6me). 
TAVAIOLO (cat, tavatlola, v. fr. toailiole, 
it. tovagliuola , s. f. Tavai*olle,4ange de pa- 
rade, v. cubertoim, taiolo, teteto. 

tavaiolo qu'ensajan 

Au bel enrant que batejan. 

A. A.BNAVIKLLE. 

R. touaio. 

TAVAN, TABAK (d.), TArAN,TACANT (g.), 
TABA, TAB.4R (I.), TABARDAS (Menton), TA- 

vd, tab*, TABO0 (roaerg.), tap, t6o (lim.), 
(rom. tavan, cat. tava, taba, esp. tabano, 
it. tafano, port, tabao, lat. tabanus), s. m. 
Taon , grosse mouche, v. mousco - d'ase, 
mouscard ,-hanneton, v. coucouro, bamba- 
rot ; bourdon, grosse abeille, v. bourdoun, 
tereno ; frelon, en Querci, v. cabrian ; m- 
gaud, niais, dans les A.lpes, V. nisei ; sobri- 
quet des gensde Morieres (Vaucluse) ; Tavan, 
nom de fam. provencal. 

Tavan banaru, insecte a, tongues anten- 
nes, capricorne, laulie, calidie, etc. ; tavan 
manjo-pero, capricorne heros ; tavan man- 
jo-roso, capricorne musqnS ; tavan merdas- 
si&, tavan merdous, scarabee stercoraire, v. 
fouio-merdo ; tavan negre, tavan diu 
diable, zygene, sorte de papillon noirdont 
i'apparition est regardee comme nn mauvais 
presage ; tavan rons, SfSsio, macroglosse, es- 
pece de papillon considers comme de bon au- 
gure, v. nouvello, pourcelano ; tavan sau- 
taire, taupin. 

Vai cassa de tavan, va te faire paitre ; a 
'» tavan dins la t&sta, il est toquS ; metre 
lou tavan, mettre martel en t§te ; uno 
mousco i'es un tavan, te semblo un tavan, 
il fait d'Crae mouche un elepbant ; acd m'es 
un tavan, cela m'inquiete ; la premiero 
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mauseo mra'h tavan, le premier malheur ' 
qui lui arrivera sera terrible ; fouita de ta- 
van & dous Hard lou milo, s'amuser a de3 
Tfitilles; loufelibre Tavan, Alphonse Tavan, 
pools provencal, ne a Chateauneuf-de-Gada- 
gne (Vaucluse) en 1833. 

prov. Soufla coume an tavan. 
— Sanl Jan 
Fat souni Ion tavan-. 
tavaka, tabana (1.), v. n. Bpurdonner, 
tournoyer en bourdonnant, v, tavaneja plus 
usite. 6. tavan, 

TAVAKAS, TAEAKAS (1.), B. m. Gros taon, 
vilain taon. 

Un tabanas pelut. 

p. as aniBLOux. 
R. tavan. 

TAVANEJA, TAVAKEIA (d.), TAVANIA, TA- 
VARDIA (m.),TABAKEM,(I.), v.n. et a. Bour-^ 
donner, tournoyer, rdder autour ; importuner, 
ennuyer, deranger, agacer, v. fustibula ; ba- 
guenauder, vetiller, B'amuser i des riens, v. 
iarti/leja. 

Me vengues pas tavaneja, ne viens pas 
m'agacer. 

Si man fan que lavaneja 
E si ped fan que-trepeja. 

h. morel. 
Tsvanejo, saulo, babiho. 

0. BSTBATJD. 

B'esprit que lavanejavon, 

J. BOUMANILLB. 

fbov. Fat pas bon ana tavaneja monnte la mort 

meissouno. 
B. tavan. 

TAVANEJAIRE, AEFI.T.O, AIRIS, AIRO, S. Ot 

adj. Celui, cello qui bourdonne, importune ou 
baguenaude. 
Trempassan nostros vilos tavanejarellos. 

_ , S. DE BICARD. 

B, tavaneja. 

TAVAKI&, s. m. Stramonium, planto, v. , 
darboussicro, iaupii. R. tavan, 

TAVAKIERO, TABASIEIRO (1.), 8. f. Lieu ou 
les taons abondent. It. tavan. 

TAVANO, TABAKO (1.), TAEUNO (rouerg.), 

T.iuxo (for.!, b. f. Grosso rnouche, v. mous- 
casso ; nigaude, v. bedigttsso. R. tavan. , 

TAVANOCN, TABAXOCN, TAVARDOIW, S. 

m. Petit taon ; petit hanneton ; frelon, v. 
cabrian,garabroun ;Tabanon, nom de fam. 
lim. B. tavan, tabar. 

TAVARDOIJMERO, s. f. Creux dans lequel 
lea frelons so rotirent, y. nfo. B. tavardoun. 
B. tavan. 

TAVARN6RI, s. m. titourdi, A Mazan, v. 
aaioro, tabaUri, tantaliri. 
• Tavasteia, v. tarabasteja. 

tave, s. m. Le Tave, affluent de la Coze 
(Gard). 

tavela, tabela (I.), (esp. tavellar, b.lat. 
tavellare\, v. a. Taveler, moucheter, v. pi- 
couta; entasser los gerbes en dizeaujr, v. en- 
iavela; voltger, v. parafuia; biller avecle 
billot la charge d'une charrette, v. biha. 

Tavelle, elles, olio, elan, elas, ellon. 

Se tavela, v, r. So taveler, v. tasseta. 

Tavela, tabelat {!.), ago, part, et adj. Ta- , 
vele, tachetS, £o. '• 

Serp tavelado, serpent tavelo. R. tavello. 
taveu. 

TAVELAREIAO, AIUIS, AIRO (1.), 3. f. Fi- 

leuse do soie, ouvriere de filature.* B. tavello. 

tavei.en, enco, adj.'et s. Habitantdo Ta- 
vels. R. Taveu. 

tavello, tabeulo (I.), (b. lat tavella, 
lat. tabclla), s. f. Volige, latte, v. fauqueto, 
fueio; traverse d'une claie, v. traverste; 
claie garnie de roseaus, dont on se sert pour 
clore lo bercail, v. cledo ; passementerie fort 
Stroke, ruban ou galon des divorses couleurs, 
v. cabelii; billot d'une charrette, v. tara- 
vello ; roust d'une filature de soie, devidoir, 
r. tov-r. 

Leva la tavello, ouvrir le bercail. 
Es proun jonr : an leva la tavello 
Per erabandi lou tranqaiie troupea. 

M. DE TRUCHBT. 



TAVANA — TEATRE 

Traeaio i tavello, vai i tavello, elle tra- 
vaille dans una filature, dans un atelier de 
filage de soie ; banco de tavello, rangee de 
devidoire. En 1875 le departement de Vau- 
cluse comptait plus de 30,000 tavello en acti- 
vity. 
• Taven, contract, de Catarino. 

tavebnage, s. tin. Ancienne taxe sur le 
dfibit des vins, en DauphinS (15* et- 1G' sie- 
cles), v. revo. B. taverno. 

TAVEBSAC, TABERNAI, (1.), s. m. Lieu 
voute, espece de cave ou Ton serre toute es- 
pece de choses, v. croutoun; maisonnette, 
hutte de vigne, v. capitello. B. taverno. 

TAVERNEU, n. p. Tavernel, nom de fam. 
prov. B. taverno. 

TAVERNIE, TAVARNIE (m.), TABERNIE 

g.), TABERNE, TEBERNE (b.), IERO, IEIRO, 
RO (rom. taverner, taberney, cat. taber- 
. ner, esp. ^ofiernero, it. tavemiere, port, ta- 
verneiro, lat. tabernarius), s, et adj. Ta- 
vernier, iere, qui friquente les tavernes, v. 
cabaretii; nomde fam. provencal, 
Jamai l'ome qu'es taYernte 
Noun sente gaire ia civeto. 

O. BEUEY8. 

Grosso-taverniero, orchis milltaire, plante 
4 flours purpurines, v. bringasso. 

TAVERNO, TACERNO (g.), TABERNO (1.), 

teberno (b.), TCRNO (rh.), (rom. cat. port, 
it. tavcrna, esp. lat. tabcrna), s. f. Taverne, 
dfibit de vin, cabaret, v. cabaret; Tavernes 
( Var), nom de lieu. 

Tent", fairs taverno, leva taverno, tenir 
taverne ; vendro du vin au detail ; rester i 
boire au cabaret ; que mau de taberno te gire, 
propos que Babelais met dans la bouche d'un 
Gascon. 

i prov. Quand l'abat ten taverno, li monlne podon 
ana au vin. 

, TAVERXOLO, TABERKOI.O (I.), TABERNOTO 
(g.), TAVERKOCLO, TAVERNOORO (a.), (lat. 

tabernula), s. f. Petite taverne, v. tubet '; les 
Tavernolles, Tabernolles, Tavernoules on Ta- 
vernoures, noms de quartiers. B. taverno. 
TAVEC, TAVEL etTABEL (1.), flat, tabella), 
, s. m. Pile de planches, tas de bois de char- 
pente ou de bois a bruler, chantier, v. laupi, 
traco; dizeau, tas de gerbes, v. diime, fasco, 
molo ; Crete relevee ^ue forme la terre sur le 
bord d'un fossS, v. crcsten. 
Aclapasso en tav^ls sa terraio groussieiro. 

IAPARE-ALATS. 

tav^o (rom. Tavels, b. lat, Tavelli), n. 
de 1. Tavels (Gard). 

Vin de Taveu, vin de Tavels, renomme 
autrefois. 

prov. A TavSu 
Foulton la ndvio em' un gaveu. 
B. taveu 1. 

tXvt, TABt et TAI (1.), A VIO, ABIO, AIO (it. 
atavo f lat atavus, atavia), s. ATeul, eule, 
dans 1'Aude, v. avi, attjdu, grand, rHre, 
iaioun. 

Moun iavi, moim iai, man grand-pere ; 
ma tdvio, ma iaio, mon ateule ; ma tante. 

• Tavian, v. Outavian ; tav6, v. tavan. 
taviocn, s. in. Le Tavion ou Tabion, af- 
fluent du Tave (Gard). R. Tave. 

tavob (watlon t'avau), prdp. Parmi, dans 
le Var, v. dinire. 

Tav&u lei bauco semenado 
De la man dou bouen Ui£u. 

M. TRUSSV. 

• Tavou, v. taloun ; tasa, taxaire, v. tassa, 
tassaire; taxeto, v. taceto ; taxo (taxe), v. 
tasao ; taxo(clou), v. tacho ; taxou, v. tachoun ; 
tays, v. tais ; taysa, v. taisa, teisa ; tchanebou, 
v. cauebe ; tcharrita, v. charrita ; tchasid pour 
jasi4 (il gisaitj.cn Querci ; tchata.v. aetata; 
tchauma, v. cuaunia; tchay, v. Jai ; tcheibre, 
v. canebe^ tchene, v. tene, teni; tcheque, v. 
checo; tchi, v, qui; tchin, v. quin,*quinte; 
tcbino, v. quino, quinlo ; tchiou, v. cuou ; 
tchouma, v. chauma; tchoumeni, tchumeni, 
v. chaumeni ; tchourro, v. cbourro ; tchuc, 
tchuca, v. chuc, chuca ; tchurla, v. chourla. 



te, ti (m.), (rom. eat, te, esp. port. it. li, 
lat. te, tibi), pron. pers. des 2 genres. Te, toi; 
pourtien, en Limousin, v. tiiu. 

Te I'a di, ti v'a di (m.), il te l'a dit; 
aUsso-te, ausso-ti (m.), leve-toi ; te devex 
crbire urous, tu dois te croire heureux ; te 
faras man, ti faras man (m.), tu te feraa 
mal ; te tuaran, on-te tuera ; te n'an ren di, 
on ne t'en arien dit; ^'encowrres pas, ne 
t'enfuispas; trufo-te-n'en, trufo-t'en, mo- 
que-toi de cela; mct'e-te-U, que ne t'ymets- 
tu; jamai noun t'ai amado,jamesnou t'a- 
mado (g.), je no t'ai jamais aimee ; mai te 
(g.), mais toi, v. tu. 

Sit plats (g.) pour si te plas, s'il te plait ; 
lecho-t disc (g.) pour lecho-te dise, laisse- 
toi dire; tiro-t d'aquiiu (g.) pour tiro-te 
d'aqui, 6te-toi de 14 ; ban escana-t (g.) pour 
vau t'eicana, je vais t'egorger. Ce genre de 
contraction est usite" aussi en Gatalogne. 
• Te (lat. turn) pour ti(les), en Dauphini; 
te pour ten (tiens, il tient). 

TE, TET (g.), TECn, T1ECU (1.). TECHO (d.). 

TEC (Menton), TEI (Marche), TEtT (b.j, (rom. 
teg, tet, v. fr. tect, esp. iecho, it. tetto, port. 
tecto, lat. tectum), s. m. Toit, v. eubert, tiu- 
lisso; gouttiere d'un toit, v. chanau, gorgo; 
eauquidegoulte, {gout; roupie du nez, gout- 
te, v. degout, techo ; loge a cochon, v. po«- 
cttu ; poulailier, dans la Marche, v. galtnM; 
Le Teich (Gironde), nom de lieu. 
, Foro-te, saillie d'un (oit ; sowio lou te, 
soul tecli(l.), sous la gouttlere; n'en vole 
qu'un te, je n'en veux qu'uno larme ; te per 
te, goutte a goutte. 

E joust soun tet maudit 
Despfi inai de vint ans abfto uno sourelero. 

DAVEAU. 

Dejoust un tech daurat. 

O. PEYROT. 

te, TEt (auv.), (cat. esp. it. te, chinois 
theh), s. m. The; anthyllide vulntoire, 
plante. 

Te boarru, epiaire d'Allemagne, v. erbo- 
pclouso; te de mountagno, epiaire crapau- 
dine, epiaire redressee, plantes; te de colo, 
te rouge dicolo, coris de Montpellier; te di 
paure, salicaire ; to d'Europo, veroniquo : 
te perla, gromil ; (asso de ti, tasso do thS. 
Vai leu me faire un pau de te. 

A. CR0USID1AT. 

TE, TEN (nip.), TEA (Marche), (rom. cat. te, 
gr. t(j), impSr. du v. teni ot excl. de surprise. 
Tiens, prends ; regarde. 

Te, aganlo, tiens, attrspe ; te, biu, tiens, 
bois;te/ ve, vois done; te, touvaqui, hal 
le voila ; ah / te, paure marrit I liens, pau- 
vre diable ! ah / te, espargno I adieu done 
I mes economies ! n'avian & te, nous en avions 
a foison'; ate, n'en vos t ve->n'en aq u t, a pro- 
fusion ; un grand te-te, un grand etalage ; 
te tu I tb i6u t a toi, a moi I faire .* te tu, te 
i&u, partager; t-s^re te tu, te Uu, se disputer 
a qui mieux mieux, 
prov. Vau mai un : te, que dous : tu auras. 

Te, te, te, mot dont on se sert pour appeler 
les chiens; te, eici, Ator! id, Azor. On dit 
aussi tet, tuei et tue. Dans la venerie fran- 
caise on se sert do tai-tai pour rappgler les 
chiens, v. tuei. 

• Te (tdt, coquille), v. test; to, eno (tenu, ue), 
v. teune, eupo ; tea, v. to (tiens) j teara, tea- 
riS, tearo, v. tela, teli§, telo ; tcarfa, tearro, 
tearo, v. terra, terro ; teas, v. tesas. 

TEATRAD , TEATRAL (I.),.ALO (cat. esp. 

ieatral, port, tlwatral , it. teatrale , lat. 
thcatralis), adj. Thealral, ale. 

La salisfacEoun generalo 

Ferme l'annado teatralo. 

s. DESAKAT. 

Parian de sr,eno e de peco teatralo. 

KOUVELLISTE DB KICE. 
TEATRE, TEIATRE (auv. 1 ), TIATRE(m. rh.), 

TRIATE (1.), (it. esp. teairo, port, thcatro, 
lat, theatrum), s, m, Theatre ; plancher qui 
porte les. spectateurs d'une course de tau- 
reaux, echafaud, estrade, treteaux, v. estau- 



det ; t. de marine, gaiilard d'avant, v. casteu. 

Lou teatre d'Arle, d'Aurenjo, de Vei- 
soun, le theatre antique d'Arles, d'Orange, de 
Vaison; lou grand tiatre de Marsiho, le 
grand theatre de Marseille ; lou tiatre rou- 
man de Mount-Pelie, le theatre roman de 
Montpellier, inaugure en 1880 et destine a la 
representation de pieces en langue d'Oc ; lou 
tiatre de Besiis, les compositions theatrales 
representees & Beziers annuelleuient, le jour 
de 1' Ascension, au 17* siecle; lou Tiatre de 
Besagno, litre des etudes de mceurs proven- 
cales de La Sinso ; ana aw tiatre, aller au 
theatre; cop de tiatre, coup de theatre; 6a- 
len de tiatre, balcon d'une salle de spectacle, 

teatrouk, TiATROU (1.), s. in. Petit thea- 
tre. It. teatre. 

TEBAi'DO (lat. Thebais), s. f. La Thebaide, 
pays d'Egypte. 

Ab! m'estoune pas de ti flour, 
desert de la TebaMo. 

S. LAMBlSRT. 

TEBAN, ASO (angl. Theban, it. Tebano, 
lat. Thebanus), adj. et s. Thebain, aine. 
Sias Tebaa? sias de Beouclo. 

AD. DUMAS. 
TEBE, TEBI (m. d.), TEBIE (querc), CHEBE 

(nij.), JACKET (b.), ebo, ebio (rom. tebe, 
esa, cat. tebi, esp, port, libio, it. tepido, lat. 
tepidus], ad]. Tiede, v, tebes, tousc; moite, 
v. mouisse,' nonchalant, insouciant, ante, v. 
inchaient; esprit faible, nigaud, aude, dans 
les Alpes, v. tege. 

Aigo iebo, aigo tebio, aigo tebi, eau tiede ; 
veni tbbi, tiedir ; perdre la tete, etre brouilte 
ou troubM dans ses idees ; vous farii veni 
tebe, iivous feraitraffolir ; orese que sies tebi, 
jecroisque tu eslou ; uiu tebi de Reineto 
(R. Berard), je suis fou de Reinette. 
Erne soun tebe e ten 

Alen, 
Empachon que Iremole. 



a. oaonstLLAT. 
prov, Ome escaudat tern tebe {vieux), 
homme ecbaude craint le tiede. 

tebeja (lat. tepidare), v. n. Etre tiede j 
devenir tiede, v. estebia, iebesi. R. tebe. 

• Teberne, teberno, v. tavemM, taverno, 
TEBES, tebese (querc), ESO (cat. tebeu, 

lat. tepens, entisj, adj, Tiede, v. tebe; ni- 
gaud, aude, v. bedigas. 

Lou tebes, le vent tiede qui souffle du midi, 
la brise denier, dans I'Herault ; aigo tebeso, 
eau tiede. 

E ieu passl l'Lver louts un aire tebes. 

J. DE VALES. 

prov. Cat escauda, aigo tebeso ie fai p&u. 
TEBESI, ESTEBESI, TEIPI (d.), CUEBI, 

€HEP1 (nig,), (rom. tebeslr, lat. tepescere, 
tepere), y. n. Tiedir, v. atebesi, estebia. 

Fai-lou Iebesi, fais-le tiedir. 

tebeso (rom. tebeja, iebezesa, cat. te- 
bieza, esp. port, tibieza, it. tepidczzz.), s. f. 
Tiedeur, v. michoitr. 

Ta pensado de foe a la meuno tebeso 
Dounara la calou que cal. 

A. MIR. 

prov, Escaudat lebesa tern {vieux), 
6chaud(§ craint tiedeur. R. tebe. 

tebestod, s. m. Petit nigaud, en Roaer- 
gue, .v. senet. R. tebes. 

tebiamen (rom. tebiament, lebeamen, 
cat. tebiament, esp. port, tibiamente, it. tie- 
pidamente), adv. Tiedement. R. tebi, 

• Tebio, 61 jo, v. tebe. 

TEBOfit. Tebe, rom. esp. Tebas, lat. The- 
bm), n. de 1. Thebes, vilies d'Egypte et de 
Grece, aujourd'hui Thiva; Thebe (Hautes- 
Pyrenees). 

• Tebrouso, tebruso, sync, de tuberouso ; tec 
(egout), v. te. 

tec, ECO, adj. Stupide, ebahi, ie, interdit 
ite, en Languedoc, v, nb. ' 

Aigo -teco, eau dormante, pour <w'ao quelo 
B. tecle, tege. 



TEATROUN — TEGNE 

• Teca, v. taca ; tech, v. te. 

TECH, s. m. Le Tech, riviere des Basses- 
Pyrenees qui sejette dans la Mediterrane~e. 

TECHA, v. n, Degoutter, tomber goutte a 
goutte, v. degouta, gouleja. 

Tccho, U pleut ISgerement; aqueu ro te- 
cho, 1'eau suinfe de ce roc; soun nas iecha- 
vo t son nez degouttait. R. tech, te. 

TECHAT, TACHAT> s. m. logout, bord infe- 
rieur d'un toit, en Bouergue, v. degouL R. 
4eck, te, ( 

• Teehe, v, t^isse; techene, techine, techenei^ 
v. teissendi§. 

Tfe€Ui,Tfecno (Var), (it, tozxo), s. m. Ho- 
rion, soutDet, blessure, meurtrissure, coup, 
cicatrice, v. ckbcki, tcfle ; morceau de pain, 
tranchedefroniage, lopin/v. tazoun,tdco,to; 
coup a boire, v. cigau, cop ; pour toit & pores, 
v. te ; pour sot, imbecile, en Dauphin^, v, £e- 
ge^toclio. 

T&cho de pan, quignon de pain ; se [aire 
un tbcho, se faire une plaie, 

teciio, s. i, Goutte d'an liquide, y. degout, 
gloup, te. i 

Una teefw dc t>in t une larme de vin, 

Dau sang maternal me n'es vengu la tecbo. 

i. abnaviblle. 
La lecho au nas, pico de tacbos, 

LAFJLUB-ALA.IS. 

R, ie, teclia. 

techodn, tecuou (1,), s, m. Gouttelette, 
y. degoutet; loge k cochon, en Dauphinfi, v. 

SOM^. 

L'eitable e lou techou d'uu grange de Barnavo, 

A. BOISSIHR. 

R. tech, te. 

• Tecio, v. tercio. 

TECLE, TUCLE (rh.), ECtO, CCLO (lat. de~ 

fioculus, borgne, gr. Ty?J3,*, aveugle), adj. et 
s. Mvojje, y. calu, lusc, suji ; Sbahi, ie, ra- 
terdit, ite, stupide, v. nii; niais, imbecile, v. 
nesci. 

Mi cres tecle belht. 

M. TRUSSY. 

Sias toutei de tecle, 

W. LA.UGIEE. 

Laido, teclo, un mouloun d'os \ 

A.. MATHIEU. 

Poudrias vent luclo. j 

3. ROUMANILLB. 

prov. Lis amourous soun tccle. 
TECLO, TECLI (I,), (it. Tccla, lat. Thecla), 
n. de f, et s. f, Thecle ; folte, personne mepri- 
sable, v. folo. 

• Tecnic, ico, v. teini, ico. 

teco, tecu* (lim.), (it. iocco), s. m. Pierre 
qui serlde point de depart a certains jeux, v. 
loco ; eros morceau, lopin, quignon, v. tdchz; 
coup, blessure, v. tdcho. 

Un teco de pan. 

J.-P. ROUX, 

Oa teco de pego. 

M. FERAUD. 

Un teco de frouniage. 

M. BOUREELLY, 

un teco de raertusso eigado a la matrasso. 

P. BEIiLOT. 

TECO, teco (it. imca), s. f. Tache, en Lan- 
guedoc Querci et P^rigord, v. taco, 
Pei vous gasto I'ounour e ie" laisso uno teco . 

ROUSSET. 

A.conf6rer avec deco, vice, defaat. 

teco , teque (bj, (rooi. teca, lat. theca, ' 
gr, oa**), s, f. Cossa, gousse de lSgume, en 
Oascogne, v. boudousco, cofo,grueio ; grand 
nez ? nez difforme, en B6arn, v, pebroun. i 
Le cese que mor dins sa teco. 

B. CASSAEGNAtf. 

Quand le pfed dou cesese seco 
Porto pas mes niflou nt teco. 

B. DE S. SALViT. 

Nou pourtare cabelh ni teco. 

g. d'astros. 
TECOU, ii. do L. T6cou (Tarn). 
tecocero (esp. tejera, tuilerie), s, f. Ha- 
meau, enLomagne, v, basiido, mains. 
E casso lotmh de la lecouero 
L'eicharruscle e la periglero. 
I G. d'astro*?. 
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La gent de la nosto tecoue'ro. 
Lou bonome seguits toutos aostos tecoueros. 

ID. 

TECOBS, TECOC (limj, s. m. Jeane sau- 
mon, petit saumon, en Limousin, v, beguet, 
B. teco. 

• Tectousage, v. Teutousage. 

teds; - bedet, mots dont se servent les 
bergers pour appeler les moutons. R. te, ti, 
bedet, 

tedenat, n, p. Thedenat, Tuedenat, noms 
de fam. languedociens. 

• Tederi, Tederit, v. Teoudouri; tedesc, v. 
tudesc. 

TE-DEUM(cat. esp. it. lat. te Deum), s. m. 
Te Deum, hjmne de l'Eglise. 

TEDI (eat. tedi, esp. port, tedio, lat. toe- 
diwn),&. m. Ennui, d^golit, chagrin, v. des- 
fevi, desaire, enuei, languitbri, odi. 
Leva de tedi, distraire. 

Co que me fa veni lou tedi 
Es de me veire matrassat. 

c BRUEYS. 
Eic& me souerte de moun tedi. 

G. ZBRB1N. 

De ma vanello e de moun tedi 
Li Cassiden fasien coumedi, 

CALENDAtf. 

tedious, ouso, ouo (it. tedibso, lat. tce- 
diosus), adj. Knnuyeux, euse, v. enuious, 
lino longo e tediouso cbarradJsso. 

L. SAEDOU. 

tedirac, n. de 1. Thedirac (Lot). 

• Tedo, v, teso. 

tedom, n. p. Tedoni, nom de fam. prov. 
tedoro, s. m. Filet de peche, mentionne 
par le Suppl. au Diet, de I'Ac, Fr. ^idot). 

• Tedou, v. toudou. 

tedut, ddo, adj. Gras, qui a beaunoup de 
resine, en parlant d'un arbre, en Guienne, v. 
resinous. JR. tedo, teso. 

• Tee, v. teso ; teereto, v. telefo ; teero, v. 
telo ; teero, v. terro. 

tefle {b, lat. teplis, portion), s, et adj. m. 
Soufllet sur la joue, v. timplat ; eros mor- 
ceau, chanteau depain, en Languedoc, v.che- 
ehi, tbcho, tafias, taflou; jouiflu, motifllard, 
en Gascogne, v.- gouaufla. 

Un tcflo depan, une bribe de pain. 
Telle, amariat e de boun atge, 
Escarrabilbat persoiinatge, 
A l'apres seguicbe I'estieu. 

G. D'ASTROS. 

A. conferer avec enfle, souiHet. 
teflo, taxflo (for.), s. f. SouiHet sur la 
joue, taloche, v. enfle, baeeu, gautoun, lepi. 
Beila 'no teflo, dormer une giflle. R. tefle. 

• Tefour, v, toufour. 

TEGE, TEiGE, EJO, Euo (lat. tepidus, tie- 
de), adj. Engourdi, ie, raide, dans les Alpes, v. 
govrd, tec. 

tegeno, s. f. Buoher, selon (i. Azai's, v. 
bouscaliero, lignii, H. tech, te. 

TEGSA (b. lat. Entegnacum, Tempnha- 
ismot, Tcmpniacum), n. de 1. Temniac (Dor- 
dogne). 

TEGSE, TEGNEI (lim.), TEKGE, TISGE 

(rouerg.), (rom. tenher, tengner, cat. tenyir, 
port, lingir, esp. tenir, it. tigncrc, iingere, 
lat. tingere), v. a, Teindre , v. tenchura, 
tinta. 

Tegne, tegnes, ten, ou (m.) tcgni, egnes, 
egno, cgnen, egnes, egnon ; tegnieu, tegne- 
guere ou tegneri (m.) ; tegneirai ou tegne- 
re (b.) ; tegneiritiu ; tegne, egnen, egnbs ; 
que tegne, egnes, egne, egnen ou egneguen, 
egufe ou egneguds, egnon; tegneguesse ou 
legnessi (m,)"; tegnbnt. 

Tegne blu, teindre en bleu ; vai te faire 
tegne, se dit a un barbon qui courtiso une 
jeune fille ; crese que U fai tegne, je ne sais 
pas d'oii il les sort. 
_ Ten, tesoh (1.), ekcho, part, et adj. Teint, 
einte. On dit aussi, mais abusivement, tegnu, 
tegnegu. udo. 

• Tegne pour tene (je tiens), en Auvergne , 
tegne joour tengue (que je tienne), en Li- 

, moustn. 
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TEGNED0RO, TEGNIDEItO fl.), (esp. ieat- 
ditra, port, tingidura), s. f. Temture, v. 
ienekuro. It. tegne, 

• Tegni, v. torn ; tegno (qu'il tienne) pour 
tsngue, en Langitedoc, v. tent ; teguao, v. 
tongudo. 

TEGRA (rom. Tegra), n. dol. Thegra (Lot), 
patrie du troubadour Huguesde Saint-Cyr. 

La cousiumo de Tegra, la coutume de 
Thogro, publieo en 1870 (Paris, E. Thorin). 

TCI, adv. Pcut-Stre, a Cuges (Bouches-du- 
Rh6ne), v. bessai, bcleu. 

Tei qu'es vengu, pout-6tre est-il venu. 
■ Tei ( tes), v. ti ; tei, apliir. du t<5utei (tous, 
toutes) ; tei (toit), v. to ; t6i (tiens), v. ti ; tfei 
(Hot), v, tea; t6i (il ticnt),v. teni; tei (cer- 
cueil), v. otahut j teia, v. tiha; teich, v. teeh, 
to j teioh, v. touch ; teiche, v. teisse ; teichei- 
irand, v. teisserand; teichiS, v. teissiS; teicho, 
V. tudese; teichoun, v. teissoun. 

TEICI, TAICI (g,), intorj. qu'on emptoio en 
Provence pour appeler un animal ct en Li- 
mousin pour la oliasser. — Ici ! arriere ! on 
Guienne. I!, te, eici. 

TEtco , TEtQUG (gr. Hm, eercueil), s. f. 
Biere pour les tnorts, dansi le Var, v. biro. 

TEiEno, TETiEito (cat. esp. tetera), s. f. 
Theiere. R. te. 

• Teig pour tenia (ii tenait), dans le li- 
mousin l''oucaud ; teige, v. tege. 

TE-igitur (du lat.), s. m. Nom d'un re- 

fistro des archives communales de Cahors 
ans lequel son t conserves de nombreux docu- 
ments en langue d'Oc. 

• Telgne, v. tegue. 

teha, n. de 1. Teyjac (Dordogno); Toyjat 
(DordognoS. 

• Teil, n.'tiil; Teiltan, v. Tihan ; Teilhedo, 
v.Tihodo; Teilhet, v. Tibet; loilo, v. telo; 
tcina, v. tahina ; teinch, teincka, toincho, v. 
tench, tencha, loncho. 

TE1N1, TEO'ic (1. g,), ICO (cat. tecnich, it. 
esp. tecnico, port. teehnieo, lat. technicus), 
adj. t. sc. Technique. 

• Teino, v. tahino ; teinto, v. lendo'; teio, 
teious, v. tiho, tihous ; teipi, v. tebesi ; teipo, 
v. topo; teir, v. tiki ; teira., v. tlerado. 

TE1RAN (rom. Teiran, b. lat. Tcyranhm), 
n. de 1. Teyran (Herault), v. pcirot, sauto- 
cabro. 

TElnoiT, s. ra. fiord du siilon du cOtS non 
Iaboure ; partie du sol d'une etabte legere- 
ment plus £!ev6e, ou se eouchent les animaux, 
en Rouergue. II, terroun. 
•Teis (les), v. ti. 

teis (rom. Tcys), n. de 1. Theys (Isere). 

TEISA, taisa (I, nij.), (rom. teysar, v. fr. 
taisir, lat. tacere], v. a. Taire, v. taise. 

Taise_ ou taisi (m,), fuses, viso, cisan, 
eisas, aison ; teisave; teisere; teisarai ; 
teisariiu ; taiso, cisan, cisas; qua taisa, 
aises, aise, eisen, eisis, aison; teisesse; 
ieisant. 

Taiso sa caisso e lour japo a l'aurlho. 

I.AFAP.E-A.LAIS. 

leu sieu foi:erl aise 
Que la vcritat noun se talse. 

C BBUBYS. 

Se tbisa, v. r. Se taire, v. cala, quesa. 

Faire teisa, faire taire ; taiso-tc, tais-toi ; 
toisas-voxu, taisez-vous ; qua me dites-vous 
la! est-ce possible! locution admirative; tet- 
ssn~nous, taisons-nous ; taison-se, qu'ils so 
taisent ; tat$o-te t que te danandon pas 
quant as d'an, silenca, tu parferas Iorsqu'on 
t'adressera la parole. 

prov. L'un fai telsa, I'autre fai rire. 

— Vau ma! se teisa que dire r&n que vaie. 

— Parlo ps\n6, tafco barlto. 
— Tin bfeu telsa noun se p6u cscridure. 

— Lis auc£u, quand veson lou rattd, so taison. 
Teisa, t.usat (g. 1.), ado, part, ot adj. Tu, 

uo. R. taise. 

TEISSA, TAISSAC f 1.1, n. de 1. Taissac 
(Audc). 

XEISSACB, TElSSiGI (m.), (rom. teissa- 
men), s. m. Tissage. R. teisse. 



TEGNEDURO — TELADO 

TErSSARl^, TEISSARlfe(LA TCISSARIO ((!.), 

s. f. Tisseranderie, mfitier ue tisssrancl; rue 
des Tissarands, v. teissoitnarid. 

A la Tcissarie, dans la rue des Tisseurs, 4 
Alms R i&zsszti 

TfelSSE, TIOSSE (rouerg.), TifelsSEl (lim.), 

TfelCUB, TlftlCHE (a.J, TECIIE (g,), TEISSA 

(auv.), (rom. ieiser, ieysser, teyscher^ iey- 
che, cat. texir, teixir, esp. tejer, port, tecer, 
it. tessere, lat. texere), v. a. et n, Tissor, v. 
ateisscra, trama, ; prendre de la peine, souf- 
frir, v. trima, 

Tdiese, iHsse?, tHs, ou (m.) tcissi, cis~ 
scs t disse ciss&n, ciss&s, eissoh; i-cissidu; 
tezssegutre ou teiss&rt; teisscirai; teissei- 
rieit ; tbisse, cissen, eissbs ; que iiisse, Hzs- 
ses, disse, eissen, cissds, disson ; tcissbsse ; 
ieissbnt. 

Lou i&isse, la trame; m'a [augutbissc, 
j'ai eu beaucoup de peine pour fairo cela. 
Auceiu que, sSns Gela ni l6isse, 

Slas vesti plus coussu que lou rM Salamoun. 

S.-B, MA.RTIN. 

Teis o flelo, ven o \ai, 

L. UOUMIEUX, 

Picbounelo, dis, vos que teisse 
Emi d'aigo un velet galantf 

?. DU CAULON. 

prov. Jusqu^a la mort nostc mau cri?isse : 

Quand av&n Gela, voolen toisse. 
Teissu, Tcscirr (1.), teis, uoo, i;i<50, part, et 
adj. Tissu, ue; Duteis, nomdefam. gascon. 
De b&u Jour teissu d'or, de flout e de poutoun. 

R. MARGEL1N. 

Bouto sa ranbo d'or teissudo erne de rai. 

F. QEAS. 

leu te mandaral las telados 
Ourdidos, teissos e Qelados 
Ptsr toun paure Junior Sans. 
m . J- SANS. 

• Teissegue, v.- luissegue. 

teisseiue, Ti'ssi^mrj (alb.), tieisseere^ 
tuisseide, teisseure (rouerg.), E1RIS, 
EiRO (rom. teis&cdra, teisscdor, (eissciris, 
cat. texidor, esp. tejedor, port, tcecdor, it. 
tessitorc), s. Celui, celle qui tisse, tisseur, 
tisserand, v. toisstt ; Tevsseire, Ti^seyre, 
Teiehoueyres, Teyssedre, Teissedre, Tichadou, 
noms do fam. meridionaux. 

Lou, troubairc Taisse£r& t Jm\Q Tevsseyre, 
. po^te lang. de Convers (Tarn), auteur de 
1 h'louretos patoucsos (Toulouse, IS69). 
A sa maire antau s*esplico lou teissiire. 

L. nOUMIEUX. 

Acanlounas la telo e lou paure tcisseire. 

t» > *' SANS. 

Es lou Imuran que meno lou niesiie 
DaMeisseirc vaient que brassejo, qu'artelbo 
Tout lou bateut dai jour entie> 
_ ... a. Mrs. 

B. tbisse. 
teissendie, teciiesei (bord.) f ticdak- 

DE.TICHAKE, TECHENE, TECKI.VE (g.). TI- 
CIIENE, TISNE, TISXEROT(b.), IERO, EfRO, 

ERO (rom. tczssandicr, teyssency, taysse- 
ney, h. lat. tcxenderins) t s.nu Tisserand, en 
Limousin et Uascogne, v. micck-ome, teis- 
serand ; sobriquet des gens d'Arros et de Coar- 
raze (Basses- Pyr^n^osT; Tevssendier, Teys- 
sandier, Tessendie, Techener,"Techiney,Tisne, 
noms do fam. meridionaux. 

Tiehand^ lt-sle, e sens cap de nousfcl, 
Fau memo telo edamb^ meme fiel, 

J. JASMIN. 

prov. gaso. Sfet sartes, 
Set tichanes 
E set moulies, 
Boutats-lous en un salie, 
* Levats un palancouit, 

Veirats vint-e-un lairouns. 
R. t&isse. 

TEISSERAX, TEISSttRAX (Var), TEICHEr- 

ran (a.} ( tesseran (d.), aso (rom. teisse- 
ran, teissei'a, ieysseran, it. iesserandoto, 
port, tecel&o), s. m. Tisserand, v. fietatii, 
teissid, talatti; punaise a avirons, insecte 
aquatique, v. courdounid ; un des noms 
qu'on a donnes aux Alblgeois ; Tisserand, Teis- 
serenc, noms de fam. mfiridionaus. 

Un teisseran es un miech-oms, un tisse- 



rand n'est pas un hommo; sics pas un ome, 
sies un teisseran, se dit & un pleutre. 
Aqu^u satin fiela piT un magnan, 
Per uno louero, un verme teisseran. 

I. DIOULOUPET. 

prov. Set cassaire, 
S&t pescaire, 
Set leisseran, 
Soun vint-un pauris artisan. 
K. teisshire. 

TEISSIE, TEISSIER (L), TESSIE (for.), TEI- 

cmfe(Velay), TEissiotrouerg.)»(b. lat. texe- 
rius, tisserius), s. m. Tisseur, tisserand, v, 
ieissi'ire; Teyssier, Tissler, Texlor, Tixier, 
Tisch^ry, noms de fam. m§rid. dont le f6m. 
est Teissicro, 

Tctssid de telo, tisserand ; carriero di 
Teissie, carrieiro das Teissids (I.), nom 
d'une rue de MontpelHer. 

Brundis, meitit^, 

Urdis, telssifi. 

A. CHASTANET. 

R. idisse. 

teissicro, teissieiro (l.),(rom. Teisei- 
ras, h. lat. Teisserice, Tesserice), n. de 1, 
Teyssieres (DrOme), Teissi&res (Can(al); Tais- 
si6res, nom de fam. lang. R. t&iss®. 

teissodo, n. do 1. Teyssodes (Tarn). 

TEISSOUN, TEICHOUN (a.), TACHOUN (g.), 

teissou (d,J, taissoc (h), (rom, teisson, 
taisho, taymo, cat. tax-o, esp. tcjon, lat. 
taxo, onis), s. m. Taisson, blaireau, v. ra- 
bas, tats ; Teisson, Tissoa, Taction , Tissot, 
noms de fam. meridionaux. 

Toissoiin canin, blaireau don I lo rausoau 
ressemble a celui du chien ; teissoun pour- 
cin, blaireau dont le mnseau ressemble a un 
groin de pore. 

prov. Gras coumc un teissoun. 
— Boufa coume un teissoun. 
R. tais. 

teissounarie, s. t Tisseranderie, v. teis- 
sarid. l\, teissouniv. 

TEissouME.n. p, Teissonier, nom de fam. 
prov. R. ieissendie. 

TEISSOUMERO, TAISSOUXIORQ (I.), TA- 

cijounlro, taceiocjcko (g.), (v, eat. taxo- 
nera, b. lat. tdzonarla), s. f. Terrier de blai- 
reau, lieu ploin de blalreaux, v. cauno ; Teis- 
sonni6re, nom de quartier et de fam. prov. R» 
teissoun. 

TEissousro, teessono (d.), s. f. La Teys- 
sonne, riviere qui passe pros de Mirmande 
(Drome). 

TEISSCN, TIEISSCN (11m.), TESCUN (1.), 

(rom. teseumjf s. m. Trame, tissure, v. tra- 
?no, R. ieisse. 

teissuro (rom. texura, iczxtra, esp. te- 
jedura, port, tecidura, it. tessitura, lat. 
tetrAitra), s, f. Ttssure, .texture, v. telage, R. 
i&isse. 

teissut, TISSCT (it. tcssuto, asp. tejido, 
b. lat. texutus), s. m. Tissu, V, tcJage, 

Lou (raves, lou paisse d'un tcissut, la 
trame d'un tissu ; I'estame d'un teissut, la 
chained*un tissu; *et"ssu£ d'or, toile d'or. 
De soun fichu de mousselico 

Se croso a picbot pie lou vlerglnsn leissut. 

MtRfilO. 

R. tbisse. 

• Teit, v. te 2 ; tei-tei, v. tet6 ; tehoiro, v. 
testiero; teiterM, v. ti-teri; tei to, v. tSsto; 
teitou, v, testoun; teitu, v*. testu ; lejour, v. 
toujour ; tel^ v. tiei ; tei, elo, pour tau, alo. 

tela , telha (I.), teara (a.), v, n. Filer 
comme de la glu, etre vxsqueux, v.courdeja, 
tiha. 

Se tela, v. r. Se voiler, en parlantdes yeux, 
v. enteta. 

Un malaut que la mart ci'lo 
Douati'elh encrumitsetelo. 

B. CASSAIONAU. 

R. telo, tiho. 

TELADO (rom, teladura, b. lat. tetata), s. 
f. Ge qui contient de toile sur [e mdtier dti 
tisserand, v. tendudo; piece de toile, v. rol, 

Coumo lou B5u teissut de rasal e lelado. 

A. LANOLADS. 



Ah ! posque ma telado estre a toun agradanco ! 

J. SANS. 

Beit Telados del felibre de la naveto, ti- 
tre d'un recueil de huit poesies de J. Sans, 
poete tisserand, de Beziers. 11. telo. 
TELADOU, s. m. Piece de tolle, v. telado. 
leu mai repreni ma passeto 
Per ourdi quauque teladou. 

J. SANS. 

Ii. tela. 

TEL4GE, telAGI (m.), s. m. Tissu, fissure, 
v. teissun. 

Acheton toujour di fabrfco 

Ounte lou lelage es sarra. 

* M. DE TRUCHET. 

Vela que ven souto un telage fin 
De papalino e teimo e clarfnello. 

ISCLO D'OE. 

H. tela. 
TEL.1IRE, TiEl.Alitr; et tulaire (lim.), 
# {cat. tclayrts, b. lat. telarius), s. m. Tisse- 
rand, v. tcisserand. R. telo. 

telant, s. m, Poisson de mer connu a 
Cette. 

Mes fasque un libre en sous viels ans 
Dessus la pesco das telans. 

N. FIZES. 

11. tola, tilhanl f 

TELARAGXO, TARALAGKO , TARARAGN'O 

(tonl.),TARAGSlo (querc.), estaragno (rh.), 

ESTALIRAG9IO, ESTARIRAGKO, TERIRAGXO, 
TARIAGtTO (I.),TARAGAGifO, TARGAGNO, ES- 
TERIGAGNO, TIRATAGNO, TATARAGNO (g.), 

TARDAGNO, TARALAQBE (b.l, (esp . telarana, 
lat. tela aranca) , s. f. Toile d'araignee, v. 
estaragno, estaliragno, lamgnino, ran- 
telo ; pour araignee, v. aragno. 
Le broc que del trauquettiro la lararagno. 

p. GOUDELIN. 

TELARiE(eat. it. teleria),s. I. Toilerie, v. 
canebassarie. R, tela. 

telasso, tearasso (a.), s, f. Urosse toile, 
grande toils, vilaine toiie. R. telo. 

telat, s. m. Espace qui est entre deux 
pieds-droifs d'une cloisod, panneau, v. pa- 
neu. R. telado. 

telatie, TELAT«fe(l,),s.m. Toilier, ffiar- 
cliand de toile, v. canebassii ; tisserand, v. 
fielatie, teisseran, ielaire. R. telado. 
• Teldeto, Teldou, v. Malieudo. 

te-le-bedet-bedet, g. m. Onomatopee 
<Iu son du galoubet. R. iede-bedet. 

TELEFOXE (esp. i(. telefono, du grec), s. 
m. t. so. Telephone, 

TELEFOUME(cat. esp. it, telefonia), s. i. 
t.sc. Telephonic R. ielefone. 

telegrafe (oat. esp. it. telegrafo, port . 
telegrapho, du grec), s. m, Telegraphe ; piece 
du moulin a filer lasoie, morceau de hois qui 
sert a regler la soie sur le guindre. 
Se vei nroun que brassejo, 

Que fai lou telegrafe e que suso e qu'eissejo. 

L. ROUMIEUS, 
TELEGRAM, TELEGHAFIC (g. I), ICO (cat. 

talegrafiek. esp. it. telegra.fi.eo, port, leleqra- 
phtcoj, adj. Telegraphique. 

Despacho telegrapco, depeche telearaphi- 
que, B. telegrafe. 

telegrafia (cat. esp. telegraflar), v. a, 
Telegraphier, v. signala. R. telegrafe. 

telegrafie, s. f. t, sc. Telegraphie. R. te- 
legrafe. 

telegrafie, IERO, s. Employe au telegra- 
phe, v. signalaire. R. telegrafe. 

telecramo (du grec), s. m. t. sc. Tele- . 
gramme, v. despacho. , 

TEi.E3iAQUE(esp. Tetemaco, lat. Telema- ' 
ehus), n. p. Telemaque, 

Es tu, Telemaque? ai bin som. 

C. FAVRE. ' 

TELENA , TALEtJA. v. n. et a. Combattre, 
erier, dans l'lsere. 

Talena la lerro, frapper la terre, cultiver 
rudement, pdniblemenf, v. rustiea. 

A confercr avec le rom. telena, lice, car- 
riere, et avec teleno. 

TELENIE, s. in. Alveoles de freloos, nid de 
frelons, guepier, v. gucspii, R. teleno. 
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TELENO, TEREN'O, TERUEN'O, T0RASO (g.), 
(esp. tarreila, cliquette), s. f. Frelon, dans le 
. Var, v. cabrian ; hourdon, v. bourdoun, fa- 
wan ,• Tel5ne, Thelene, Tulene, noms de to. 
, provenQaux. 

TEtEScdPI (cat. ielescopi, esp. port it. te- 
tescopio, b. lat. telescopium), s. m. t. sc. 
Telescope, v. luneto. porto-visto. 

TiiLESFOREfit. Tetesforo, lat, Telcspho- 
rus), n, de 1, Telesphore. 

TELETA, v, a. Entoiler un drap, 1'envelop- 
per d'une toile, v. entela, plega. R. leleto. 

TEIETO, TERETO(tn.), TEERETO(a.), TEA- 

I,ETO (auv.), (esp. teleta, it. teletta), s. f. 
Toilette, toile legere, batiste, Stone pour en- 
ve!opp3r les draps, linge de toilette, v. ban- 
dinello, papalino ; membrane mince qui 
se forme sur un liquide, nuage qui parait cou- 
vrir les jeux des mourants, voile de la mort; 
' pellicule, v. entela, peu. 

Teleto de batejat, tavalolle, Iange baptis- 
mal; teleto dou'pan signa, tavai'olte servant 
a porter le pain benit ; teleto de I'idu, mem- 
brane de I'ceut ; teleto de I'uei, uvee ; teleto 
de I'estouma, diaphragms, v, enlresarmo ; 
at>6 la teleto, avoir iesyeux voiles par I'ago- 
nie, par les ombres de la mort ; es &sa teleto, 
elle est a sa toilette ; faire leleto, se couvrir 
d'une pellicule r faire toilette, v. alrenca, 
blanquefa. 
Paron l'oustalado di teleno iiigourdo. 

. L. FUMBL, 

Cependent Iousoul&i deipfejo sa leleto. 

1. PASTOREL. 

R. telo. 

• Telh, v. tiei; telha, telhado, v. tiha, tihado ; 
Telhedo, v. Tihedo ; telho, v. tiho ; telhous, 
telhut, v. tihous. 

• Telgut (al) pour atengut (sans cesse), a 
Cahors. 

Debitabo-I telgut sas flous de retourlco. 

A. H^Rl^TI^. 
TEUE, TERIE (m.), TAUE, TARIE (a,), 
TAUE(1.), (rom. teller, teliar, cat. esp, te- 
tar, port., tear, esp, telajo). s. m. MStier a 
tlsser, v. mestie. 

Ai ma caro que se frounzis 
Coumo un telie d'estarigagno. 

J. LAURE8. 

H. telo. 

TELIERO, TELIEIRO, TAHEIRO, TEtLEIRO 

(1.), s. f. Ridelle de charrctte, store de voiture, 
v. cadalie, parabandoun ; Telliere,TiIliere, 
Tilhere, noms de fam, prov. R, telo. 
Agafi la telieiro, e sauto, Margarido ! 

H. BIRaT. 

De vendemio mountant jusquos sus las teltetros. ■ 
A. foures. 

• Telingo, v. esterlinco. 

TELISMART (b. lat. talemarius, boulan- 
ger), n. p, T^lismart, nom de fam. gascon, 

telisso (rom. Tellizas, b, lat. TilUcice, 
Tellecice), n. de 1. Thelisses (OardJ. 

• Telito-porto, telita-posto, pour cavaleto- 
porto ; teflino, v. teniho. 

TELO, TELO (1. m.), TEILO (d.), TferLO 

(auv.), TIALO (Urn.), tiago (Velay), tielo, '' 
tiero, teero, tearo (a.), (rom. tela, Mia, 
cat. esp. if, lat. tela, port, teia, tea), s. f, : 
Toile, v. cancbas, eourdat, maiai; largeur 
d'une toile, It, v. les; membrane, v. pcu ; 
reseau, filet, 'nappe de filet, v. ret^tis; peri- 
toine, epiploon, panne de pore, v. crespino : 
bon sens, aplomb, dans les Alpes, v. sen. 

Telo de cor, toile de brin ; telo encour- 
dado, toile sergee ; telo cruso, toile crue ; i 
tela roasso, telo rousseto, toile rousse, toile 
jaune; telo blanchido, toile blanche; telo 
cirado ou encirado, toile ciree ; telo d'ous- 
tau, toile de menage ; telo de matalas, toile 
a matelas; telo d'embalage, toile d'emballa- 
ge.; telo d'aran, foile metallique ; telo d'a- ', 
ragno, toile d'araignee, v. telaragno ; telo 
de velo, noyale ; pep o de telo, piece de toile ; 
redoundo, rol de telo , rouleau de toile ; 
porta de telo, porte battanfe ; miejo-tclo, 
demi-largeuf ; li dos telo se tocon., lapoche 
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est vide ; aj -una telo davans lis uei i'ai un 
voile ou un brouillard devant les yeux ; s'es 
espeta la telo, 11 s^jst donne une hernie ; 
carga, pourta quaucim A telo fino, porter 
quelqu'un a la ehevre morte, jeu d'enfantsou 
Ton se porte reciproquement sur le dos, v 
chabatello; jo de plego-ma-telo, ieu de la 
toile ; faire de telo, faire la-telo, faire I i 
telo en mourMnt, gigotter, avoir des convul- 
sions, v. arpateja ; fla coume uno telo, mou 
comme ehifl'e; acd farii ben ma telo.celz 
ferait bien mon affaire ; parlas irop, aures 
pas ma telo, vous parlez trop, vous n'aurez 
pas ma toile, dicton tire d'un conte populaire 
recaeilli dans I'Armana prouvencau (1859): 
senso telo, sans bon sens,volage. 
prov. Nip. Digo unpau telo,.. 
Qo que cercaves a fa velo. 
telo t drap, s. m. Tiretaine, v. lani-lhii, 
tirantbmo. R. telo, drap. 

„ TE . l '? , k."-> Tb.aou, nom de fam. lang. 11. 
R, idly Tiei. 

teluco, s. F, Omelette aus lierbes, dans 
Target rlesjuifs de Pcovenee.'v. iroucko. 

• Tem (il eraint), v. teme; tern (tempe), v 
tempe ; tem (temps), v. terns ; tembla, v 
trembla, trambla. 

TEMASRE, ARELLO, AIRIS, AIUO, adj. Fan- 

tasque , capficieux , euse , v, bourdesc 
mouious. R, tbmo. 

•Tembla, v, trembla ; tembI6, v. temple* 
tembou, \: timbo, 

teme, tema Cfor.), C™m. cat. esp. port 
temei*, it. temere, lat. tifnere), v. a. et n. 
Cralndre, apprehender (vieux), v , creqne •' 
gtre gene, 

Teme, tcmes, tarn, ou (nic.) t&mi, teme?, 
tema, temen, tombs, temon ;'temUu : temb- 
rc, etc. 

Me tcmi fort (U'Astros), je crains fort ; so 
iem, si teme (nic.), on craint ; acd *s pas de 
temCr cela est sans danger, ce n'est pas con- 
tagieux ; tement Dieu, craignanf Bieu. 

Temv s ron pas de leissa la Prouv^nco per Paris. 

1„ DB BERLUC-PERUSSIS. 

De sa?ieza comensamen 
Es lemer Dieu primieramen. 

lets d'amoe. 
Se tejie, v. r. Graindre, en Gascogne ; se 
craindre. 

Sc temon pas, ils n'eprouvent Pun pout' 
l'autre aucune repugnance, 

Temu, tejiut (i, g.j, voo, part, et adj. Craint. 
redouli, ee. 

• Temeiso, v. temeso. 

TE3rER\BI, TE5IEN.ARI ( g) , TEMERARE] 

(aav,), Xrio on Ari (eat. temcrari, it. esp 
port, tcmerario, lat. tcmcrarius), adj. et s, 
Tdineraire, v, asardaire, ausadou ; remnant, 
ante, insupportable, en Querci, v. boiUegoun ; 
pour fantasque r v. tcmaire. 
Jujamen iem?r&ri, jugement temerafre. 
Qu serieesta lou lemerkri 
Qu'auritS auja dire lou couatr'ari ? 

T. GBOS. 

Mourdis ta lengo, o mourtal temerari. 

PtIJOL. 
TEHERARI3IEV , TEMERARI0&EX (I. g.), 

from, temerarimen, cat. tcmerar lament, it. 
esp. port, temerariamente), adv. Temeraire- 
ment, v. ausadamen. R, temerari, 

TE.WERITA, TEMEHITAT (i. g.), (cat. tema- 

ritat, it. temeritd, esp. temeridad, tat. ie- 
meriiaSj atis), s. f. Temerity, y,ausardariti > 
bravarie, cresengo. 

N'a ren que de temeritat. 

c. BRUEYS. 

Vas estre leu punit de la temeriiat. 

LIMOUSIN. 
TEMEROUS, TEHE1ROUS (a,), TEMERUi 

($*)> ocso, crco, udo (rom. temeros, iemei- 
ros t cat. temeros, temoros, esp. temeroso), 
adj. Timide, craintif, ive, dans les Alpes, v. 
cregneni, crentous ; fragile, v, freule. 
Ace ta trendee lemeruc. 

g. d!astros. 
Toun alo temeruco. 

B. GASSArGNAO. 
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Uno fremo (tselta, erenlouso, temerouso. 

S. BCRLE. 

11. tenia. 

teheso , temeiso (a,), (rom. temensa), 
8. i. Crainte, timidite, dans lei Alpos, v. cran- 
io ; Themese, nomde fam. prov. R. teme. 

TEIH1DAMEN, TIMIDOMEN (g. 1.), (Cat. ti- 

midament, esp. por,t. it. timiaamente), adv. 
Timidement, y. gravovjamen. 

Tiraldomen levo quauque csf Igoi. 

3. AZAtS. 

li. temide. 

TEM1DE, TI51IDE (1.), mo fpiem. titmd, 
esp. port. it. timido, iat. timidus), adj. li- 
niide, V. ercnlotis, gravouge, vergougnous. 

Mourigub sus la crous coume un lemido agnSu. 

1?. DU CAULON. 

Es foulie d'etre lant temido. 

Q. 2ERBIN. 

SSnso faire tant la limtdj. 

O. BEBEYS. 

TemMichatav.no, temiiei diatouno (ni,), 
timides ieunes filles. 

TEMIDETA, TIHIDET.V, TIMIDITAT (g. 1.), 

oat. timiditat, it. timidiHt, lat. timtdttas, 



(cat. ... 

ali$),s. I. Timidilo, v. erento, vergougno. 

Metre 4 bando la timiditat (Brueys), 
mettre la honte do cote. ' 

TE5HNETO, n. do 1. Theminnttes (Lot). It. 
Ternino. 

temiso, n. de 1. Th&mnes (Lot). 

temis (it. Tami, lat. Themis), n. p. The- 
mis, v. justifo. 

La balanco da Tends. 

p. QOUDELIN. 

TEMISTOCLO (lat. ThemistoclesJ , n. p. 
Themistocle, capitaine groc. 

Soun cauao que n'eseouuH pas 
Temislodcs. 

C. ERUBYS. 

TEMO (rom. cat. esp. it. terna, port. lat. 
thema), s. in. Theme, sujet, matiere, v. di- 
tat, sujet. 

Temo d'un scrmoun, teste d'un sermon . 
fairs thmo, peoser a quelque chose ; ai tou- 
jour agu per temo, j'ai toujours eu pour 
prineipe; n'en fau pas leva temo, il n'en 
taut point parlor ; prenc pas temo a eo que 
(lis, jo n'ajonte pas loi a. ce qu'kl dit. 

Aqueli qu'an lou mies trata 11 ti'mo fetibren. 

ARM. PROUV. 

temo (oat. esp. tema, enlevement, marot- 
tei, s. f. Quinte, bizarrerie, caprice, fantaisie, 
v.' bourdescado, cigalado, moio, refou- 
teri. 

La time lav, pren, sa quinte le prend. R. • 
tkmo i . 

TESIOl'ISJ, TEMOUI (rll.), TEMOUEt, TE- 
MOI, TEMO.VI (m.), TEJIOUOM (nic.), TE- 
MOIINII (b.),TEHOCN, TEJIOCKG, TEMOUEN, 

temOue'xu, tamouen (ij, 1.), (rom. tcsli- 
moinJiS.m. Temoin, v. testimbm. 

Temouin & cargo, & desearno, temoin a 
charge, a dechnrgej temouin a'un terms, 
lemoms de borne, v. agachoun; davansqy.a- 
tre temouin, en presence de quatre temoms ; 
sias tiuti per temouin, vous m'Sles tous 
temoins.; enjita 'n temouin, recuser un t6- 
moin ; prene per temouin, prendrea temoin; 
semi per temouin, servir de tSmoin ; fans 
temouin, fats temouen (I.), faux temoin ; 
sobriquet des gens do Manosque(Basses-.\lpesJ, 
d'Entraigues (Vaucluse), d'Aymargues , de 
Monlfrin, de Saint-Roinan (Gard), de Jousbaich 
etde Pardies(Dasses-Pyrenees). 
PROV. Quand 1'auro se Uvo senso temouin (dans 
la nuit) , duro pas ; emi de temouin (dans le 
jour), duro. 
— Es di temouin <ie Paiet, que venon sfcnso ana 

querre. 

TEHOUNIA , TESIOL'GNA, TAMOONIA (g.), 

TEJWUSEJA (rom. testnognar, rom. esp. 
testimonial; port, testemunkar, it. b. lat, 
testimonium), v. n. et a. Temoigner, servir 
do temoin, v.'tesjimotirua, testa; raarquer, 
faire paraitre, v.prouva. 
Ttmiunie, duiues, dunto, ou (g.) eemii- 
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ni'e, dnieSf dnio, on (m.) temounztu, ou- 
nUs, ountf, ounian, ounias, dunion,* ou- 
nien. 
Ana temounia, aller en tfimoignage. 
Temouniaras uno amo pteiouseto. 

A. CROUSILLAT. 

Tbmodkia, temousiat (g. 1.), ado, part. T6- 
moign§, £e, 

Se vltl que jou n'aimi que vous, 
Gonmo l'aa temouniat us mitl& de favous. 

F. DE CORTfiTE. 

R. temoutn. 

TESXQUNiAGE, TERIOUN T I.\GI (m.), TEMOC- 
NIATCE (h), TEHOUEGNATYE (b,). («*!?. tes- 

mognagi, testemoniaiqe, testimoniage, tes- 
I timonialge, testimomamen), s. m. T6moi- 
gnage, rapport ; preuve, marque, v. provo. 

Rendre icmouniagQ, reniire tSmoignage ; 
faus temouniage, faux timoignage. R, te- 
mounia. 

TEMOU.S'IAIRE, ARELLO, AIRTS, AIRO (rom. 

testimaniatre t testimoniador) , s, Celui, 
cells qui t£mo.gne» q;ui donne des preuves, 
des mai^ues d'amitid ou d'ostime. II. te- 
mounia. 
tehodklant, anto, adj. Qui donne des 
, preuves, qui t6moigue de l'attachement, dd- 
monstrati!, ive. R. temounia. 

TEHOUR, TIMOCR Cnif-)» TEHOU(g.)» ( rom - 

temoo, rom. cat. tetnor, v. fr. timeur, esp. 
port. lat. timor, it. Umore), s. f. Crainte, V. 
crento, pdu, temeso. 

Rgn que toun noum a moun cor fa! temour. 

J. MONNir 

La temour ddu Segnour es coumenga- 
men de sapienci, la crainte da Seigneur est 
le commencement de la sagesse. 

Les Nfrards lont tumour inasculin, 

temous , OCSO (esp. temoso, tetu), adj. 
Quinleux, euse, fantasque, v. bourdeec, cas- 
carelet, mouious. R. temo, 

tehpa (se), v. r. Se tenir sur ses gardes, 
i en Forez, v. tanca. R. tampa. 

! TEHPE, TEMPLE (m. d.), TE3I (g.) t TIM 

: (lim.), (rom. templa, templar, ten, tin, it. 

tempia, lat. tempus), s. m. Tempe, V. poa$, 

Passoo, e de iressusour trempe» 

Li tres raourtau senlon si terape 

Ventouta, bacela de l'alodi irevant. 

MIBfilO. 

On dit aussi tempo, templo, s. f. a Apt. 

TEMPEiRA.TEHPlEiRA ^1.), v. n.eta.Tom- 
ber assez de pluie pour que la terre soit trem- 
pee, v. aiempoura, lentura; humeeter, v. 
bagna. 

Tompeiro, la pluie est abondaate ; a ben 
iempeira, la terre a &t& sufflsamment hu- 
mect^e. 
i Cresian de leropeira noueste giSusid ir6u se. 

T. THOUftOS. 

R, tempti. 

• Tempena, v. tampaneja ; tempeno, v. tam- 

pouno. 

TEMPERA, TE3IPOtIRA(rh.), TEMPRA,TAH- 

pera (1.), (rom. temperar, temprar, trcm- 
par, cat. esp. port, iemperar, it. lat. tern- 
perare), v. a. TenipSrer, moa£rer, adoucir, 
v. atempoura. 
Tempore, :>res, &ro, eran, eras, eron. 
, Tempero l'ardour de moun sang. 

1 A. OROUSILLAT. 

Tempraran de moua cor l'amoarouso calour. 

L. ROUMIEUS. 

phov. Pluelo en janvte de durado 
Tempero touto t'annado. 
Se te5eper.v, v. r. Se tempfirer, v. cala, 
moula. 
Tempera, tempeuat (I. g.), ado, part, et adj. 
! TemporS; moderS, ee, soore, V. doumege, 
prov. Abrigu temperat 
W'esjamaiingraL 
TEMPERADKRO.TEMPERATURO (rom. ten%- 
pradura, cat. esp. it. lat. temperaiura), s. 
f. Temperature, air temper^, v. calour, terns, 
tempouro. 

D'ount Urare Jer sa frescuro 



Ni 1'abrieu sa temperaduro ? 

g. d'astros. 
Car uno autro Leittperaturo 
Nous cbattju souveat la naiuro. 

TE»PERAR1E\, TESiPODRASIEN (rh.), TAM- 

JPEROMEN' fl.), (rom. tempramen, tempre, 
cat. iemprdment, temperament, it. osp. port. 
temperamento, lat. temper amentum), q. m. 
Temperament, v. naturau. 

A forgo temperamen, ii a du tempera- 
ment, il est port6 a 1'amou.r; acd noun ien- 
tro pas dintrc lou mUu temperamen (Nou- 
velhste de Nice), cela n'est pas dans mes ha- 
bitudes. 

Es d'un fachous temperantciu 

1. AUBERT, 
TEHPERANCI, TEMPER.4,\CIO (g.), TEMPE- 

ranco (I.), (rom, tempransa, it. tamperan- 
sta , "cat, temperansa, esp. iemperancia , 
port, temperanga, lat, temperantia), s. f. 
Temperance, sobriit^, v. amerma. 

M'es esta di qu'ansvias faire en Avignoun unu 
soucieta de lemperanci. 

c. BLAZE. 

La lemperarico e lou travai soun lei doui medecin 
de i'eme. 

J.-B. TOSHLLI. 

temperas, tahparas, s. m. Le Tempe- 
ras, affluent du Garden, quartier d'Alais, v. 
taparas. R. tempU ou tamparas. 

tebiperatiec , ivo (rom. iemperaliu , 
iva, it. iemperativo, lat, tempcrativush&H}. 
TempSrant, calmant, ante. 

temperi, tamperi (rom. temp ior, tem- 
per, esp. tempero, lat. iemperies), s. m. In- 
toniperie, mauvais temps, bourrasque, vicis- 
situde, accident, malheur, tapage, v, auvari} 
temperament, v. temperamen. 

Faras quauque temperi, tu leras quelque 
desastre; faire temptri, faire vacarme, v. 
e$tam2ii}u. 

P6u dire que s'es asardat 
A supourta leis refoulcris, 
Impertinencis e temperis 
Qu acoumpagnou lou femelau^ 

c. BEUEVS. 

tesipesta, TEMPESTE,u(rom. cat. tem- 
pestejar, esp. tempestar, b. lat. it. tempss- 
tare), v. n. et a. Tempeter, v. boucana, bou- 
sina, trouneja; gater les recoltes, fouler la 
terre aux pleas, la labourer hors de saison, v. 
dessesouna, desverdega, trepefa. 

Tempests, esies, esto, estan, estas, bston. 
Laisso-lou iempesta, laisse-le tempgter, 
Perqud tempesiejas toujour J 

a. azaIs. 
La biso boufo, el folo e frejo, 
E revoutuno e tempestejo. 

a. boodin. 
Se tesipesta, v. r. Se d^mener, v. arpateja. 

Se debat, se tempest o, 
Fa! soua esfors poussible k se roumpro la testo. 

F. DE CORTETE . 
TKMPESTA, TEMPESTAT (I.), TAMPESTAT (g.), 

ado, part, et adj. Gdte par le mauvais temps, 
cueilli avant la maturit6, en p,arlant des fruits ; 
cultive" hors de saison, fouie par un temps plu- 
vieux, pi6tine, en parlant d'un terrain. 
Jamais lou fruch qu'es tempestat 
Noun p6u faire de vin de sauvo. 

o. BSUEYS. 

R. tempbsto. 

tempestarie, s. f. Action de tempeter. IL 
tempesia. 

TEMPESTO, TEMPE1TO (lim.), TA3IPESTO 

(I.), tampeste (bord,),(n>m, tempeste, tem- 
pestat, it. tempesta, cat. tempestat, esp. tem- 
pestad, lat. tempestas, atis), s. t. et m. 
Tem.pete, v. aurage, perictado, lempourau. 
Fat uno tempbsto, un tempbsto (rh.), il 
fait une tempete ; lou pas de la Tempesto, 
cime des Hautes-Alpes (3,015 metres), 
prov, Per grand lempesto 
Toujour quaucarfen r6sto. 
! tempestou.s. m, Verre, tasse, selon J. Lau- 
res, v. got, tassoun. 
tehpestol'S, ocso, ouo (rom, tempes- 



tos, tempesioos, tempestuos, cat. tempes- 
tuos, it.lempesto$o,esp. port, tempestuoso, 
lat, iempestuosus), adj. TempStueux, ease, 
v. aurajous. 
Coumo elo es tempestous, v'espauso 'a milo asard. 

J. RANCHER. 

Bandirai plus ma nau sus la mar tempestouso. 
o. B.-YVYSEL 

tempestous \ H EN (it. tempestosamente), 
adj. D'une facon tempetueuse. 

Tii que sens relais desemplenos 
Tas ouiros tempestousamen, 

A.. FOB RES. 

R„ tempestous. 

TEMPESTCN, s. m. Temp&te, gros temps, 
v. auristre, broufounie. 

Laisson lou tempestua desoula lou bas-founs. 

A. VILLIE'. 

R. tempesto. 

• Tempi, v, tampi. 
TEMPIE, TREMPIE, TEHPLiE (1.), (rom. 

tempter, temper, it. temperie, lat. tempe- 
ries, proportion, usage modere), s. m. Humi- 
ditS sufilsante pour Ies semailles, pluie assez 
abondanto pour bien trerhper la terre, v. len- 
turo , plueio , sesoun ; Tenipier, Tempid, ; 
noms de fam. provencaux, 1 

La plueio a fa tcmpie", a fa 'n tempid, la 
pluie a humect^ le sol convenablement; a fa, 
*n bon tempii, il a fait une honne pjuie; 
douna de tempU, abreuver la terre ; i'a de 
tempU, la terro a tempii, !a terre est fral- , 
che, les sources sont alimentiSes, 

De longtempU, de longuespluies. 

• Tempioun,T. temploun; templaire, v. tem- 
pi^. 

temple, TEWBLE(b.), (rom. temple, tem- 
pe, timbre, tambour, lat. tympanum), s. m. 
t. de tisserand. Temple, outil qui tient le drap 
Stendu et en determine la largeur, v. tim- 
plat; t. de pSche, perches horizontals qui 
servent a. construire les bordigues ; pour 
tempe, v, tempo. 

Sinou pknen lou drap , ja p'anen lous tembles. 

NABERO PA&TOURALO. 
TEHPE, TEMPLE (I.), T$MPLI (auv,), (rom. 

cat. temple, esp. port, tevnplo, it. tempio, 
lat, templum), s« m. Temple, eglise, v. glei- 
$0 ,*ordre du Temple, couveni de templiers; 
Le Temple (Lot-et-Garonne, Dordogne, Gz- 
ronde), nom.de lieu qui indique g6neralement ] 
une ancienne possession des templiers. 

Lou temple de Vauvenargo, le temple de . 
Vauvenargues (Bouches-du-Rb6ne), monu- 
ment ruinfe; la carriero dou TempU, rue 
ou 6tait la maison des Templiers, a Marseille, 
Tarascon, Bordeaux, etc. ; lou mas d6u Tem- 
ple, la mfetairie des Templiers, & Barbentane 
et autres lieux ; acd vous fai sourti ddu ibm- 
ple, cela vous fait sortir des gonds. 

templego, templejo, s. t Jointure d,e la '. 
jambe, creuxdu jarret, v.jougadou. 
Fier sus sa templego, 

MIKAL MOUND!. ' 

D6u ped a la templego d6u geinoul. 

A. ARNAVIELLE. 

La templego crido. 

A. FOURES. 

Cdnferer templego avec le lat. duplicare, 
doubler, plier. 

TEMPLET, s. m. Templet, outil de relieur. 
IL temple. 

templet©, timpleto (toul.), (rom. tern- ' 
pleta), s. t Templettes, bandelettes que les 
femmes. portaient sur les tempes (vieux), v. 
cabeiero. 

Sirventos nou p&rten templetos, 
Tressos de perlos ni daurados, 
D'aqui que seran maridados, 

P. DUCEDRE, 

R. temple, tempe. 

TEHPLIE, TEMPLAir.E (rouerg,), (cat. tem- 
pier, temptart, it. tempiere, port. esp. tem- 
plario, b. lat, templarius), s. m. Templier, 
chevalier du Temple; Templier, TemplSry, 
De Templeri, noms de fam, prov. ; pour hu- 
midity v. tempi6. 
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La bourgado 'di Templii, le faubourg des 
Templiers, a Aries. 

Li templi&pourtavon espaso, 
Masso, destrau, dago, pougaard. 

C. BLA.ZE. 

prov. Jura coume un templiS. 
i — Beure coume un templte. 

L'ordre des Templiers fut fondS a J^rusa- 
, lem en M18 par deux provencaux, Hugues 
de Bagarris et Geoffroy Adhemar. 

TEMPLO, timpi.0 (rouerg.), (lat. tempora, 
tempes, tfite), s. f. Traverse du chambranle 
d'une chemin6e,pierre qui porte sur les jam- 
bages , tablette de chemin^e, v. Umando, 
manteu; tempe, v. tempe. 

TEMPLOCN, TEMPIODN, TEMPLOCS, S, m. 

Tampion, outil de tisserand, v. timplat, R, 
temple. 

tehpocba (it. temporeggictre), v. n. et 
a. Temporiser, y. aiounga; durer, tenir, r3- 
sister, v. tempouri; temp^rer, moderer, v. 
tempera, atempoura. 

Lou bonur qu"en-H6 p6u tempoura. 

A. LANGLADE. 

Tout-escas se ie tempouraD. 

ID. 

i Se tempoora, v. r. Se lempe>er. 

Tekpoora, tempour\t (g. I.), ado, part, et 
adj. Tempe>6, ee. 

Stan tempoura, nous n'avons ni froid ni 
chaud, R. tempouro. 

tempourado, s. f. PSriode , espace de 
temps, v. pountannado. 

Bello iempourado, long espace de temps, 
senedebeau temps. R. tempouro, 

TEMPOURALAMEV , TEtfPOGRALOHEK (1, 
Q r ), (rotn. cat. temporalment, esp, port. it. 
temporatmente) , adv. Tsmporellement. R. 
tempourau. 

TEMPOCRALETA, TEMPOCRALITAT (1, g.), 

(rom. cat. temporaliiat t it. temporalita, 
esp. temporal idad, lat. temporatitas, a- 
Us), s. f. Temporality ; biens temporels, pro- 
prietes ecclesiastiques, v. ben de gtciso. 
La temporalita de lota I'arctrivescat d'Arle. 

B. BOYSSET, 

A AIbi il y a. la rue de « la Temporalis ». 

tempourari, Ario ou ari (esp. lempora- 
rio, lat. temporarius), adj. Temporaire. 

TEBfPouRAir, tempocral (d.), (rom. tern- '' 
porau, temporal, cat. esp. temporal, it, j 
temporale), s. m. Gros temps, tempete, ora- 
ge, v. endoulible, tempesto. R. tempouro. 

tempoorau, tewpoural (I.), (rom. tem- 
porau, temporal, cat. esp. port, temporal, 
it. temporale, lat, temporalis), adj. Tempo- 
rel, elle. 

Lou tempourau e t'esperitau, le tempo- 
rel et le spirituel. 

TESlPOt'Rl, v. n. et a. Finir son temps, sa 
journ^e, tenir jusqu'au bout, durer, v„abari, > 
tent; attendre patiemment, v. tempoura ; 
souffrir, v. soufrt. 

Tempourisse, isses, is, issen, isses/zs- 
son. 

Von pdit pas tempouri, on n'y peut du- 
rer, on ri'y saurait tenir, contre le froid, le 
chaud, etc. ; pode pas lou tempouri, ie ne 
puis le supporter ; n'a pas tempouri, il n'a 
pas fini son temps, en parlant d un apprenti, 
d'un ouvrier, 

Coume vas tempouri, coatouno sens leituro. 

Dins I'aire souioumbrous d'un tnounde enmalicta! 

J.-B. MARTIN. 

Souto noste souleu poudid plus tempouri. 

T. AUBANEL. ! 

R. tempouro. 

TEHP0PR1ED, TEMPOUIED(rh.), TEMPO0- 

rivol (nif.), ivo, adj. et s. Cultive" dans la 
saison convenable, fait 'dans son temps, en 
Stat propice, v. assesouna ; saison, temps 
propre,v. sesoun; temps humide, v. temple'. 
Qara tempourUu, gueret qu'on laboure, 
mais qu'on laisse reposer pendant un an, terre 
jacheree; mena gara tempouridu, exploiter 
un domaine par le systeme des jacheres; bai • 
semena per tempouritu, je l'aisem6 a temps, 
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dans la saison propice ; castagno tempourivo, 
espece de grosse chfttaigne, connue a Nice. 
Joure, aprenes que de benfaire 
Es toujour brave e tempoimeu. 

A. CSOUSILLAT. 

Dins ano terro labourivo 
Quand la fat uro es tempourtvo . 

MIREIO. 

Qoefague secaresso o fague tempourieu. 

J.-F. R0UX. 

Per nosto obro lou terns s'es mes au lempoiirieu, 

A. ABNAVIELLE. 

R. tempouro. 

TEHPOURISA, TEMPOCREJA (auv.), (esp. 

port, temporizar, it. lemporeggiare, b. lat. 
temporisare),\. n. Temporiser, v. aiounga, 
tempoura. 

Si noun sounges de m'cspousa 

Seoso plus vha tempourisa, 

c. BRUEYS. 

B. tempouro. 

TE»POCRISAIRE, ARELLO, AIRIS, ATRO, S. 

etadj.Temporiseur, v. aloungaire. JR. tem- 
pourisa. 

tempouro (v. fr. tempoire, rom. cat it. 
esp. lat. tempora), s. t Saison, temps favo- 
rable, temperature, v. sesoun; t, de liturgie, 
vigile, v. v$ioj Tempoure, nomde fam. me- 
ridional. 

Li tempouro (dauph. las iempouras, b. 
lat. iemporalia), les quatre-temps ; phr H 
tempouro de Nouve, aux quatre-temps de 
decembm ; U guatre tempouro de Van, les 
quatre saisons de 1'annee ; en tempouro, en 
bonne disposition, en humeur ; la terro es en 
tempouro, la terre est en Stat propice pour 
les semailles ; femello en tempouro, femelle 
en rut; cueie dins la tempouro, cueHUr 
•■ dans son temps. 

Lt vers soun de fru de sesoun 
Que fau cut! dins la tempouro. 

ASTIER. 

La rasou s'en pot dire en melbouro tempouro. 

P. DE CORT&TE. 

pkov. Quau noun juno II tempouro, 

Dins {'infer bado la goulo, 
ou 

A rinfer comto lis ouro. 
• Tempra, sync* de tempera. 

TEHS, TE3IS (1. g._), TIMS (for,), TIXS(auV.), 

(roin. cat. temps, piem. temp, port. it. tem- 
po, it. esp. tiempo, lat. lempus), s. m. 
Temps, durSe, d&ki, loisir, terme, occasion, 
saison, epoque, etat atmospherique, age; t.de 
grammaire, t, pountannado. 

Beu turn's, beau tomps; laid Urns, vilain 
temps; vnau terns, marrit tem^, meickant 
terns, cati&u terns, mauvais temps ; gros 
terns, gros temps. 

prov. Lou gros terns passa, la mar resto, 
apres la tempete, la houle reste. 

Terns aurous, temps venteux; terns fa- 
mous, terns neblous, temps brumenx ; Urns 
nivo.temsnivoulous, terns bouchard, terns 
bourinous, temps nuageux, nfibuleux; iems 
nevous, temps neigeuxj terns sol, temps 
calme, serein ; terns gai, terns escarrabiha, 
air gaillard ; terns estela, esperluca, ciel 6- 
toil6 ; terns estoufa, temps vain ; terns ars, 
temps sec et chaud ; terns sourne, embruni, 
temps couvert; terns ras, temps has; terns 
d'estieu, temps ostival ; terns d'iver, temps 
hivernal ; terns pas soulide, terns malaut, 
temps variable ; terns & Vaigo, a la plueio, 
temps pluvieux ; terns que n'a ges de tene- 
soun, temps inconstant ; lou terns s'escar- 
raHho, le temps tourne au vif ; lou terns 
s'espefo, lou tcms s'esclargis, le temps s'e- 
claircit ; lou terns s'enausso^ s'aubouro, le 
temps se hausse ; lou iems s'abello, le temps 
semet au beau ; lou terns se fat ni'vo, s'en- 
nivoulis, s'encabano, s'embourso, s'em- 
barro, emboutiho, le temps se couvre; lou 
terns s'engimerris, s'encagno, s'enmaltcio, 
le temps se courrouce ; lou ibms s'achavaniSr 
le temps se met k l'orage ; lou terns se re- 
fresco, le temps frarchit; lou terns s'aplujis, 
le temps se met a la pluie ; lou ibms s*ane- 
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vassis, le temps se mot a la aeige ; fai un 
tims d'or, un riclie tims, il fait un temps 
superbe, favorable aux recoltes ; fai un tims 
pisto, v, tempisto; trot de iims, laps de 
temps ; li quatre-tims, !<ss quatre-temps ; a 
la rigour diu terns, aux injures du temps ; 
<itnt'e-ttms, ademi, 

Au ttms di Fado, dans les temps fabuleux 
ou preliistoriques; au terns que sant Jdusi 
ero jouvenome, du temps du roi Guillemot, 
dans les temps primitifa; ait tims que Berto 
flelavo, diu ttms que Marto pelavo, au bon 
vieux temps, dans un temps plus heureux, v. 
Berto, Marto; au tims di Amman, a I'e- 
poque romaine ; au tims di Casar, sous 
f'ompire remain i au titns di Sarrasin, sous 
lea invasions sarrasincs, aux 8*, 9* et 10' siecles; 
ou ttms di segnour, dans les temps fiodaux ; 
ou ttms di sourcii, dans les temps d'igno- 
rance, dans la nuit du moyen age ; ou terns 
di Poulaere, au temps des Bulgares ou Bou- 
gros d'Albigeois, au 13" sieete, locution usitee 
en Rouergue; au terns di papo d'Avignoun, 
sous ies papes d'Avignon, au 14' sioele ; au 
tims de I'Anglis, au 14' siecle, au temps 
des invasions anglaises dans laGuienne, locu- 
tion usitee en Houergue ; ou terns di conse, 
sous le regime eonsulaire, avont la R6volu- 
tion j au ttms di pdu; sous la Terrflur ; ow 
titns de la decado, sous la Convention et le 
Directoire ; au terns de Bonaparte, sous le 
i remier Empire; au terns di semenco, di 
meissoun, at vendimi, au temps des se- 
mailles, des moissons, des vendanges ; ou 
terns dis ai$o, pendant 1'inondation ; an 
titns di, au temps precis. 

Titns quo Diiu ague, iims que Diiu ve- 

fue, tbms que Diiu ajo, ttms que Diiu 
ejo (I.), aneienneraent, jadis ; ou- ttms que 
sian, al terns qu'cm (g.), actuellement ; a 
passa tims, a terns passa, ttms-passa, terns 
es esla, au temps passiS ; per terns, par fois ; 
per tints, autre-tims, d'autrs terns, autre- 
fois ; ancian terns, aneiennement ; terns a 
vent, a I'avenir s ttms de vuei, de nos jours ; 
i'a proun tems, il y a lien du temps, il y a 
assez de temps; i'a de ttms, i'a, grand Urns, 
i'a 'n biu tems, bet tems t o(g.), Hy a long- 
temps ; cmi lou tems, avec le temps ; es 
eoumettms, ilest Men temps; aedn'aqu'un 
tems, cela n'a qu'un temps ; perdre tims, 
pordre le temps ; per passa ton tems, pour 
passer le temps; prene de tems, prendre du 
temps ; at pas lou ttms, je n'ai pas le temps ; 
eop de tems, accident, dvenement impr6vu ; 
quo'uro tournara lou ttms f quand revien- 
dra le temps ? dins gain de tems, dans pen 
de temps ; se lou tems sir, se lou tems n'en 
vdudire, si la sakon est propice ; reste proun 
terns senso pldure, il ne plut pas de long- 
temps ; a toujour proun iims, proun tems 
e hello ouro, se dit d'un negligent ; faire la 
plueio e lou biu tems, laire la pluio et le 
beau temps ; fau faire eomne lou tbms, il 
faut prendre le temps comme it vient ; faire 
passa mau tems a quaucun, rendre la vie 
atnore ; se 'v. cop ie vait mat, fara biu tems, 
jo n'y retourne pas de longtemps ; as adu 
lou b%u titns, maniere gracieuse d'adresser 
la parole a quelqu'un qui arrive par une belle 
journee ; dins maun beu tern?, a la fleur de 
mon age ; quant as de ttms Pquel age as-tu? 
taiso-tc, que te demandon pas quant as de 
ttms, point tant de raisannemonts, parte a 
ton Scot ; es de maun tbms, il est mon con-' 
tomporain ; sian diu meme ttms, nous som- 
mes du mime age; sian tout d'un tims, 
no'tis sorames du meme&ge; dens un titns, 
jadis; dins moun tims, de moun ttms, au 
tomps demajeunosse; ttms pir tems, saison 
par saison, suivant les cireonstances ; au ttms 
que ston, par le tamps qui court ; dt'ns rin 
He titns, dens re de tems (g,), en peu de 
tomps; i'a rim de ttmi, aagueres ; lou mai 
dou titns, la plupart du temps; a la longo 
diu tims, a la fin diu ttms, dans le cours 
des temps ; au 6ou^ d'un ttmt; al cap d'un 
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tems (1.), au boutd*un certain temps ; (out- ' 
; d'un-'tems, tout de suite, aussitot; de tbms, 
1 pendant longtemps; de tems en tems, de 
temps en temps ; a. tems, h temps, assez t6t ; 
tout & tems, a point nommS ; & tems e lid> 
en temps et lieu ; dt t&ms perdu, k la derobee ; 
d, tard o & tems, tard o tems, uno (es dou 
tems, tot ou tard ; ddu tems que', tandis que, 
pendant que ; ddu tbms, d'aqugu tems, pen- 
dant ce temps-la., en ce temps-la ; d'aquest 
ttms, en ce temps-ci ; quand vbn d'aquest 
tems, quand cette saison arrive; d6u meme 
tems, des lors ; toustdms, toujour, dans tous 
les temps j en tems pour enlre-tdms, pendant 
ce temps-la. 

paov. Lou t6ms cour mal que chivau. 

— Ben que lou gau noun cantc pas, 
Lou tems noun perde pas un pas. 

— Quau a tems, a vidu. 

— Quau iems a e tems espero, Urns i& mauco. 

— Quau gagno tems, gagno lout. 

— Lou tems se pago. 

— Fau prene lou tems coume es, I'arg&nt coume 
I ven, li gent coume soun. 

; — S'arrenjo lou tems 

Pul&u que li gent. 

— Segound lou tems la velo. 

— Touto causo a soun Urns. 

— I'a tems per tout. 

— Fa tems que novo e terns que desnevo. ' 

— I'a tems que gelo e tems que desgelo. ' 

— Lou tems s'cnvai e lou tems ven. 

— I'a pas terns qne noun reveague. 

— Apres uq tems n'en ven un autre. 

— I'a 'n tems per l'ase, e 'n tems per lou mduni^. 

— Tems d'iTer, noun t'en flscs. 

— 'ferns de coucu, 

Lou matin trempe, lou ser elssu. 

— Tems que se levo de nue | 

Passo pas lou pue. 

— Quand lou tfems s'adouno de nue, 

De n&u jour n'en plou vue. 

— Tems arrenja de nue 

Duro aulant coume un pan cue. 

— Tems fai chanja, madura, oublida emouri. 

— Em6 lou tems auren Us iou 

A tres au sbu. 
puov. lim. Lon brave tems dal ser 
! Als nescis fai plaser. 

• T*emses, plur. lang. de tems, 
TfeMS-DRE, s. m. Vent du nord, bise, v. 

auro-drecko, tremountano. 
Fai tems-dre, la bise souCde, 

Lou marin nimai lou tems drech 
Jamai degunnauo 6ufenseron, 
i De tant de gents que li tougueron. 

I c. BRUETS. 

pbov. Quand plou 'm^ lou tems-dre, 
Lis asc b&von dre. 

— En pieno luno fai toujour tems-dre. 
| R. tems, dre. 

T&ns-EX-TEaiS, adv. De temps & autre. 
Tems-en-tems soun ped per leu sou 
S'embrouncaYO i cambo d'un drole. 

T. AUBAKEL. 

R. de, tbms, en, tbms. 

tkmsot (esp. iiempscito), s, xa. Court es- 
pace de temps, en Beam, v. breu,, passado, 
sassi, R. (ems. 

TEH, TENCH (1.), TINT(g. d.), TIN, Tl(b,), 

{rom. tenh, tent, tenc, tench, icint, rouge, 
fard, cat. tcin, esp. tintc, it. Unto), %. m. 
Telnt, colons, v. arcaneto, coulour, rouiio; 
atelier do teinturier, v. tenchurarii. 

Es bon ten, e'est bou teint; marrit ten, 
mauvais temt ; a lou ten pale, eile a le teint 
pile ; es encaro au ten, e'est encore cbez le 
teinturier. 

Ac6 'mbaumo la bouco e re mount o lou ten. 

CALENDAU. 

■ R. tegne. 

TEN, tin (d.), (b. lat. Tigno, Tinctum, 
, lat. Tegna), n. de I. Tain (Drome), 

• Ten pour t'en; ten (tempe), v. tempe ;ten, 
encho Cteint, einte), pari. p. du v. tegne ; 
ten (tiens), ten (il tient), v, teni ; ten pour 
tems. 

TENA, v. n* Durer, persererer, dans ce die- 
ton : 



prov. c&v. Lou tems leno. 
R. tems et teni. 

tena (rom. Tenac, Atenao, Atenaeh, b. 
lat. Attenanum), n. de 1. Thenac (Dordogne). 

TENABLE, TENAPLE (1. g.), A BIO, APLO, 

adj. Tenable. 

Es pas tenable, ce n'est pas tenable, R. 
teni. 

tenace, tenas, aco (ft. Menace, esp. port, 
tenas, lat. tenant, a'tis}, adj. Tenace, vis- 
queux, euse, v. tikant ; avaro, v. es^aca, ie- 
nent; Tenas, nomdef am. provengai. 

Es un tenace, e'est un ladre. 

Prou meichants e tenaces. 

H. BIRAT. 

tenacjta, tevacitat (1. gA (cat. tena- 
citat, it. ienacita, esp. tenactaaa, lat, tena- 
citas, atzs), s. f. Tenacite, avaricQ, v.' estaca- 
duro. 

TENAr, tenai* CI.), (lat. tenaculum), s. m. 
Arrfit, asp§rit6 qui retient les filets au fond do 
Peau, v. retenadou ; arbaletrier, chevron, v. 
aubarestie. 

Maigre coume un tenaz, maigre comme 
un cent de clous. 

Ddu Eelat flame-nbu esc&rtas It tena!. 

J. AJ3BERT. 
TENAIA, TANAIA (rll.), TENALHA (I.), TA- 

nalha (d.)> (b. lat. tanaiare, tenalleare, 
attanahare , port. e$tenaxar) f v. a. et n. 
Tenailler, v. estenaia/ tourmenter, impor- 
tuner, v. earcagna ;barguigner, vetiller, he- 
siter, v. bestira. 

La [am lou ienaio, la faim Ie tourmente ; 
quand lou tenaiarien, lou, dirU pas, quand 
on le tenaillorait, il ne le dirait pas. 

Tehaia, tekalhat (g. L), ado, part. Tenail- 
U, ee. 

N'es que per moun bonur que vous al tanalha. 

It. OEtlVKL. 

R. tenaio. 

TttSAIO, TNASO (auv.), ESTENAIO, ESTA- 
NAIO, TANAIO (rh.j, TANALUOS (d0, TENA- 
L1IOS, ESTENA1HOS (g. 1.), ESTIALHOS (g.), 

(cat. tenalhas, it. tanaglia, b. lat. tanalia, 
lat. tenacula), s. f. pi. Tenailles, v. mour- 
dasso. 

Uni tenaio, un pareu d'esienaio, une 
paire de tenailles; vai & chivau coume itni 
tenaio sus unehin, se dit d'un cavalier ma- 
ladroit; ienaio de mancscau, tricoises. 
N'i'a an que porto 11 ienaio, 
Jesus, per vous lenala. 

oh. POP. 
TENAIOUN, TENALHODS 6t TANALHOCS 

(L.), s. m. pi. Petites tenailles, pinces, v. pin- 
so. R. tenaio. 
« Tenamen, v. tenemen. 

TENAnE(lat. Tcenarus), s. m. LeTonare, 
l'enfer pa>'en,'v, infer. 

tenareso, TANAitiso, s. I La Tenarese, 
nom d'une ancienne voie romainoqui traver- 
salt la Gascogneentre La Teslo de Bucli et les 
Pyrenees. 

On eroit que cenom vient du lat* iter, iti- 
neris. Quelques-uns y trouvent iter Casa.- 
ris ou via- Ccesarea. 
• Tenasou, v. tenesoun ; tench, v. ten. 

tencha, tint a (a. L), tench* (d.1, (rom, 
tenchar, cat. esp, tintar), v. a. et n. leinter ; 
prendre de 1'enere avec la plume, v, encra ; 
teindre, v. tegne. 

Vous sagato, e tenchas lou cira 
De voste beu sang cremesun 

A. AENAVIffiLLE. 

Se tengha, se tinta (I. $.), v, r. Se teinter. 
E toun algo Undo e sano c clarino 
Se tencbaVo leu coulou de sangulno. 

A. LAKQLADE. 
TeSCETA, TrSTAT(g, l.)» fENGHI (d.), ADO, IDO, 

io, part, et adj. Teinte, ee. R. tencho. 

tench ado, s. f. Plum6o d'encro, v. plu- 
mado. R. tencho. 

TENCHAIRE, TENCUISSEIRE (d.), ARELLO, 

Amis, Aiao (rom. tencheire), s. Gelui, celle 
qui teinte ou teint, v. tenchurid, R. tencha, 
tencht. 



TEN'CniE, TINCHIE, TINT!^ (1.), (port, tin- 

teiro, esp. tintero), s, m. Pot au noir, pot 
au rouge, vase dans lequel on tient une tein- 
ture pour marquer des balles, des barriques, 
des planches ; encrier, v, escritdri, 
Escrieu d'abord de l'encro ddu tenchie. 

V, GELU. 

R. tencho. 

TENCHO, tinto (g. 1.), (rom. tencha, ten- 
ia, it. cat. esp. port, tinta}, s. f. Teinte, 
nuance de couleur, v. coulour; teinture, v. 
tenchuro; noir dont se servent lescharpen- 
liers ; eucre, v. mf.ro ; le piot, le vin, v. pian- 
cho ; pour tanche, v. tenco. 

Fatre la tencho, tremper les filets de pe- 
cbe dans une dissolution d'ecorce de pin pour 
les preserver de Paction corrosive de la mer ; 
es pas de bono tencho, ce n'est pas bon teint ; 
mtejo-tencho, demi-teinte; seaoundo ten- 
cho, bisage j 6o«o tencho, bon vin. 
Fi'avie ni tencho ni plumo. 

c. BRUEYS. 

Se qnauco fes ieu me fachavo 
De fa tencho que me gastavo, 
De las ploumos e dau paple, 
Me disie que m' hou pagarie. 

D. SAGE. 

u. tegne. 

TENcnun t, tintura (g.), (esp. tinturar, 
b. Iat. tinturare), v. a. Donner la teinture, 
teindre, v. acoulouri, tegne, 

Tekchuha, tiktukat (g.), ado, part, etadj. 
Teint, einte. 

An auboura davans la gleiso sa Iongo bigo len- 
churado. 

„ , J- BOUMANILLE. 

R. tenchura. 

TENCIIUHAIRE, AREJOLO, AIEIS, AIRO, S. 

Celui, celle qui ieint, v. tenchurie. R. ten- 
chura, 

tenciiurarie (rom. tencharia, esp. tin- 
toreria, port, tinluraria, b. Iat. tinelura- 
riaj, B. 1, Teinturerie, v. ten. R. tenchurU, 

TENCHURIE, TENCHCIE (rh,), TIXTERIE 
(1. g.), TINTCRE.(b.), IERO, ieieo (rom. ten- 
churier, tenchuriey, cat: lintorer, esp. tin- 
torero, port, tintureiro, b. laf. tenchuro- ' 
riusj, s. Teinturier, iere ; sobriquet des gens' 
de Pontacq (Hasses-Pyronees). 

A de man coume un lenchurU, il a les 

mains noires; la-semano di tenchurid, la 

semaine prochaine ; rasin lenchurU, va- 

ri6te de raisin noir 4 grains ovales. 

Ensusd'eslre bon tenchurio 

Sias encaro chimisto. 

„ , M. F^BAUD. 

R. tenchuro. 

TENClltmiElto, s. f. Pastel des teinturiers, 
v. mes-de-mai. R. tenclmrii. 

tenchuro, tinturo (g.), (roni. tentura, 
cat. esp. port. it. tintura, Iat. tinctura), s. t. 
Teinture, teinturerie, v. legneduro ; vin, v 
vinasso. 

Amo la tenchuro, il aime le gros bleu 

TEJiCIN, n. de I. Tencin (Isere) 

TENCO, n. de 1. Tence (Hauto-Loire), 

TENCO, TENCHO (auv. lim.), TINCHO Id ) 
TANCO, tancho (Var), TESQUB (rouerg ) 
(cat. esp. tenca, it. Iat. tinea), s. f. Tanche' 
poisson d'eau douce ; labre, labrus trimacu,- 
latus et lineatus (Lin.), poissons de mer, v 
clctsoun; coup, breche, v. br'eeo ; teignasse, v. 
U gnasso ; Tonque, nomdo fam. arlesien. 

Tenco amourrado, tanche caehco dans la 
vase; mourre de tenco, museau de tanche : 
ave la tenco, paresser; sant Gerard Tenco, 
saint Gerard Tenque ou Tunc (1040-1118) n<5 
auMartigue, fondateur de I'ordre des Hospi- 
tallers de Saint Jean de Jerusalem. Sps reli- 
ques, transportees d'abord 4 Rhodes, le furent 
ensuite i Manosque par le grand-maitre Jean 

??J& m! r?- C % ?\, % l0 ' Baiui ie Manosque 
(1522). On iui eleva 14 une cbapelle, et son 
crane, avant la Revolution, Stait conserve^ 
dans un buste en argent cisele par Puget 

tenda, testa (rom. cat. esp. atendar.lt. 
attendare, b. Iat. tendare), v. a. et n. Cou- 
vnr d une tente, dresser une tente, tendredes 
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toiles pour se mettre 4 couvert ; mettre la b4- 
che sur une voiture, banner, v. bacha; ten- 
dre, stendre, v, tesa, rpavoiser, v. abandeira. 

Tinde, endes, endo, endan, endas, en- 
don. 

Tendala sau, couvrir d'eau de mer le sel 
d'une sah*ne, jjour que la pluie ne le fonde 
pas ; tenda is auciu, tendre des pieges aux 
oiseaux. 

Temda, tehdat (g. L), ado, part, et adj. 
Couvert d'une tente, d'une bache ; tendu, ue. 

An tenda, on a mis des tentures; carreto 
tendado, charrette bSchee ; peu tendado, 
peau tenduo. R. lendo. 

tendasc, asco, adj. ets. Habitant de 
Tende, R. Tendp. 
• Tende, v. [Sndre, 

texdeibe (esp. tendedor), s. m. Tendeur ; 
tendoir, outil de tisserand. 
S'envtu sus lou camin dou tendeire de las. 

M. BOURBELI.V. 

R. tendre. ' 

TENDEfROLO, TEN'UEIIOLO (1.), s. f. t. de 

marine. Marquise, seconds tente qu'on met 
sur une autre pour garantir le gaillard d'ar- 
riere des chaleurs de I'ele. a. tendUre , 
tendo. 

tendeirocs, s. m. Petit tendoir, cheville 
servant 4 tendre le tissu, v. kmploun. R. , 
, tendeire. | 

•Tendetet, v. tendonlet. 

TENDEIXO, TENDERLO, TINDEI.I.O, TIN- 

derlo, s. f. Quatre de chiffre, sorte de piige ; 
pour prendre les oiseaux, en Rouergue, v. ' 
leco. n. tendo. 

TEXDEtfCI, TENDENCO (nif.), TENDEXgO 

(1.), (rom. tendemsa, ca't. esp.' port, tenden- 
cia, it. tendensa, Iat. tendentia), s. I. Ten- 
dance, propension, Y.empencho. 
L'invincible senlimen 
Que d'un sexe vers l'autre a creat Ta tendenco. 

J. AZAlS. 
TEXDENT, TESDENT (1.), ENTO, ENTO 

(port, tendente, Iat. tendens, ends), 'adj. Ten- 
dant, ante, tournevers, 

tendesoun, tesdesou (1.), s. I. Tension, 
dilatation, v. libaduro ; grande application 
d'esprit, v. afiscacioun. R. tendre. 

tesdi, traxdi, TRUNDI (rom. lendir, ' 
tentir, tindre, port, iinnir, Iat. tinnlre), v. 
n. Relentir, v. restounti, tinda. 

Tendisse, isses, is, issen, isses, isson. 

TESDI, tendil (L), (rom. tendil), s. m, 
Buchette, baguette servant 4soutenir lapierre 
d'un quatre de chuTre, v. cs^)/^o«^a*i;piege, 
v. iendello, leco; fibre, nerf, v. nirvi. • 

V&n grifa de soon cor lou tendit amourous. ' 

LAFARE-ALAIS. 

R. thndo, r 

tendie (rom. tendier, cat. tender, esp. 
tendcro, port, iendeiro, b. Iat, tendariusj, 
s. m. Marchand qui est sous une tente, Sta- 
lagiste, v. jieraire. R. tendo. 

TEXMHA, TESDILDA (1-)., TESfELHA (g.), 

v. a.et n. Momer un araire, y mettre des 
tendiho; tendre, raidir, v. tesa. 
L'el e 1'aurelho tendilhahi. 

A. GLEIZES. 

R. tendtho. 

tendiiiie, TEXDILHE (1.), s. m. Petite ta- 
riere, servant 4 percer les trous qui recoi vent 
les tirants (teniilio) de l'araire. 

TEJiDIHIERO , TE.N'DIMIUIRO (1.), TEKDI- 

liiero (g.), s. f. Amoreoir, tariere pour com- 
mencer les trous, v. taravelet. R. tendiho. 

TEN'Diao, tendilwo (a. 1.), teniloo (g.), 
teneliie (bord.), tekoilhi (d.), (rom. ten- 
dit, Iat, tendicula), s. f. Tirant, tige de bois 
ouMe fer qui rfiunit le cep et Page d'un araire, 
v. courdihau au Supplement; croc 4 suspen- 
dre la viande ou les raisins sees, v. cro ; jarret, 
en Guienne, v. garret. 

Varaire se plantavo jusqu'a la tendiho, 
la charrue s'enfongait protondement; li Ten- 
diho, nomd'un qiiartier de Sault (Vaucluse). 
Qu'es aco : tendilho, manilho de fer, 

Soun cinq que las menon e n'ao quedous els, 
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Snigme languedocienne qui dSsjgae les ci~ 
seaux. 
Lou lenderaa, la p61 penjavo k la tendilho. 

A. MIR, 

Las tendilbos de rasin. 

A. CSAS'I'A.NET. 
TEKDIIHMJS, TEND3LIIOU (I. d.) r S. m. 15- 

crou 4 queue qui sert it fixer par le haut le tl- 
raat d'une charrue, v. cavalcirdu. R. ten- 
diho, 
, • Tendil, v. tendi. 

TfeNDO, TEaSOO (1.), TENTO, TEINTO (3UV.), 

(rom. tenda, tenaedoyra, cat. it. port, ten- 
da, esp. (ienda, Iat. tentumj, s. f. Tente, v. 
libaneu ; banne, bdche, couverture de grosse 
toile; tenture qu'on place au (ravers des rues 
pour garantir du soleil ; tendoir, perche sur 
laquelle on 6tend les etoffes pour les faire sS- 
cher ; tendue, piege que Ton tend, v. leso ,- 
quatre de chiffre, v. tendello ; degrfi da ten- 
sion, v. iendesoun, 
i Li tbndo ddu cdu (dauph. las tentas), les 
tendons du cou, les muscles posterieurs du 
cou ; se coupa U tendo ddu cdu, se rompre 
le cou ; Undo ddu taloun, tendon d'Achille. 
temjo (Iat. Tenda), n. de 1. Tende, ville 
du comtfi de Nice, ancien chef-lieu d'un comt§ 
indfipendant, v, Lascaris. 

Co u de^Tendo, col de Tende, passage des 
Alpes entre Nice et Coni ; lou comte de Tdn- 
do, Honors de Sa.voie, comte de Tende, im des 
chefs du parti catholique en Provence dont il 
etait gouverneur(1538-1572). 
» Tendoul, v. tind. 

TEKDOCLET, TEBTDELET, TINDOCtET (I.), 

(rom. imdelK), s, m. Petite tente ; banne 
dont on couyre Tarriere d'une chaloupe, en 
forme de dais a rideaux ; bache d'une char- 
rette; rideau jjue les marchands placent a la 
porte ou aux fenetres de leurs magasins pour 
diminuer l'eclat du jour; rideau de lit, v. 
courtino, 

Segur aganto de cigalo 
regardo beiqu se loorae au tendoulet. 

MIRfilO. 

R. tendo. 

tendodht (ram. esp. tendon, cat. tendd, 
Iat. tendo, onis), s. m. Tendon, 7. nbrvi ; 
cordon qui soutierit Fepinglier d'un rouet a 
filer, v. tiro. 

Vai ajougoe un tendoun liga au beu fouos de la 
timbalo. 

v* BLASCHIN. 

R, tendo* 

• Tendrai, dras, dra, fut, du u. teni; ten- 
drau pour tendran(ilstiendrot:it), en Rouer- 
gue. 

TENDRAMEN, TEN'DROMEN (g;), TESDUE- 

MEN (p.), (port, ternaryente, esp. tierna- 

mente, it. teneramente), adv, -Tendrement. 

Grands aubre, ciinas-vous, plea de pas e d'oum- 

Tendramen > vers eli, leu-leu. tbrage, 

T. AUBAMEL. 

R. Undre. 

TEXDRE, TENDRE (1.), TESTDE, TEJXE (g.), 

(cat. tendre, esp. port, tender, it. Iat. ten- 
dere), v. a. et n, Tendre, elendre, d^ployer, 
v, estira, tesa, tiba ; se diriger yers, v. 
gandi. 

1HDIGATIP PRESENT. 

Prov. tende, tendes, tend, enden, endbs, 

endon. 
Mars, tendi, tendes, tende, enden, endes, 

hndon. 
Lang, tendi, tendes, tend, enden, endes, 

p.ndon. 

isrpARFArr. 
Prov. tendi&u, Us, il, tan, ias, ten. 
Lang, tendiei, ies, ie, ien, ies, ieu ou idu 

ou iou* 
Gasc, iendei ou teneuoi, euos, euo, euon, 

euots, huon. 

PRETERIT. 

ProY. tendeguere ou tenderi (m.), eres, e, 

erian, erias, eron. 
Bord. tenduri, ures, ut, frrem, Hrets, u- 

ren. 
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Gaso. tendeui ou tenouf- , ous, ou, oue ou 
out, oum, oitts, oun. 

FUTOB. 

Prov. tendrai, ras, ra, rcn, r6s, ran. 
Beam, tenerei, ras, ra, ram, rats, ran. 

CONDITIONNBL. 

Prov. tendriitt, rite, rii, rian, rias, rten. 

IstPEflATII?. 
Prov. ttinde, tenden, tcndes. 
Lang, tend, tendan, tendas. 

SOBJOHCTIF PBESENT. 

Prov. que tende on tendie GOi iendes, Un- 
do, tenden ou tendeguen, tendis 
ou tendegute, tendon. 

SCBJOKGTIF IMI'AKFAIT. 

Prov. que tandeguesse ou iendessi (m.), 
esses, esse, essian, csstas, esson. 

PABTKUPE ME8ENT. 

Prov. tendent, tendent II.), tandint (g.). 

Tei/idre uno leeo, tend re un piege ; tendre 
la pasto, t. de houtangcr, mettre la pate sur 
coucho, v. couoha, estanea ; n'i'a per pasta 
'meper tendre, il y en a abondamment. 

Tesdo, tesdut (1.), tesut (g.), part, et adj. 
Tendu, ue. 

prov. Tendu coume uno aubaresto. 

TENDBE, TENBE(a.), TENDRE ft.), TREN- 
DE(g.}, TENDE (qiterc), KNDKO, ENRO, EN- 

DBO, END0 (rom. tendre, tenre, cat. tendre, 
port, tenro, esp. lierno, it. tenero, lat. tencr), 
adj. Tendre ; sensible, delicat, ate, v. deuve ; 
susceptible, v. prim. 

Tendre de cuer, tendre de eachaduro, 
douillet, tendre aux mouches ; tendri cor, 
tendres cceurs j timdri paranlo, tendres pa- 
roles; tcndris uci, yeux tendres; cendris 
amourouso, tendres 'amantesjpatt tendre, 
pain frais ; aco 's de peiro tendro, cela est 
sans eonsistance, 

prtov. Ttindre coume de bavo, coume d'aigo, cou- 
me un froumajoun, coume uno peu de cebo, 
coume un poutoun de mut. 

— Lou pan tt-ndre 
Se fal' entendre, 
le pain trais coute cber. 

tendre (cat. tendre), s. m. Ge qui est 
tendre, parti'e tendro ; tendresse, v. tandrcsso. 

Per tendre, par tendresse. B. tendre 1. 

TEKDRESSo (rom. tendreca, cat. tendre- 
sa, it. tencrezira, esp. port, ternesa), s. f. 
Tendresse, v. tendre. 

Sa bounueto me ris ambe taut de lendresso. 

A. BRO. 

1!. tendre. 

TESDRET, ETO ("rom. cat. teniret, it. tc- 
neretto), adj. L : n peu tendre, tout tendre, v. 
tendrin. 

Auras en recourap^nso 

L'n poutounet tendret. 

DAUBASSO, 

Venus H dis touts tendreto. 

•AUBANEL DE NIMES. 

K. tendre. 

TE.N'DBETA , TENDRET AT fl.), (l at tcneri- 

tas, aiis), s. f. Tendrete, v. iendrour. 

• TendnSu, dries, drie, drian, drias, drien, 

eondit. du v. teni. 

tendbige, TENDRfrci (m.),s. m. TendrelS, 
moUesse, v. moulesso. R. tendre. 

TENDBIN, ISO (it. tenerino, lat. tcnerri- 
mus), adj. DouiUet, etto, delicat, ate, sensi- 
Jile, v. deuve, cndignous,prim. 
Bono Tendrin, femme douillette. 
Sieu tendrin que noun se pbu dire. 

p. OIERA. 
Sc ploure, quau beura mi plour 
Dins uuo caresso tendrino ? 

HGCF1NO B0UM1EWX. 

PUQV. Mousr.u Tendrin , que la cambrasino lou 

maco. 
— Hls6 Tendrin que la mousselino la cacbo. 

TENDElNEtt, ELLO, adj. Agreablement ten- 
dre. 

Dins d'anbriho tendrinello 
Llnnoucent re'aparclgue, 

P.-F. XAVIER. 

R. tendrin. 
TENDROUN, TE.VDROC (!.}, TBNLOt! 



TENDRE — TENGUDO 

(rouerg.), ocno, adj. Encore tendre, v. ten- * 
drin. 
Afousstt Tendroun, un pere douillet. 
S'as lou cor tendroun. 

isclo d'ob. 
B. ttndre. 

tendboon, TENDttotr (1.), (it. tenerume), 
s. m. Tendron, rejeton nouveau,v. nouve- 
lun; jeune agneau, juune veau, v. agneloun, 
vedelet; jeune gargon, jeune nlle, v. eadeu; 
varietfi d'escargot, jeune escargot, v. caca- 
lausoun; chataigne qui n'est pas encore des- 
sSchee. 

Car se creira d'estre coucat 
Pres dou tendroun qu'a tant cercat. 
G. zmRBIN. 

R. tendroun i. 

TENDROUSET, tendroulet, eto, adj. 
Tout tendre, v. tendrineu. 

Petibre a l'amo tendrouneto. 

A. TAVAK. 

R. tendroun. 

tendrour, tendroo (I. g. m.), (cat. ten- 
dror), s. f . TendretS, etat de ce qui est tendre. 
Fau-ti que m^ti a i'abandoun 
La tendrour de moun pi^uselagi? 
G. eekbin: 
R. tendre. 

tesdudo, s. f. Tendue, ce qu'on tend a la 
Eois sur une table, sur un metier, v. telado. R. 
tendre. 

• Tendut (tendu), v. tendre; tendut pour 
tengut, en Velay ; Tune, v. Esttve ; tene, to- 
ne, v. teni; tene. v. tendre; tene (il tenait) 
pour teniS, en Gascogne. 

tenebro, tenebros (1. g.), (rom. tene- 
bras, tenebrositat, cat. tenebras, esp. tmie- 
btas, it. tenebre, lat. tenebrm), s. f, pi. T4- 
nebres, v. escurostno, sournuro ; oiboe de 
la semaine sainte ; crecelle, v. tarabast . 
Sian dins li tenebro, nous somrnes dans 
I les Wnebres ; pica tenebro, fairo du bruit 
I aveo des crecelles et autres instruments de 
percussion, apres l'oEBee de tenebres, v. care- 
mo fcouclm). Au moyen age, les habitants de 
1 Beziers attaquaient a coups de pierres les e- 
ohoppes des juits, pandant toute la semaine 
sainte; ie picon tenebro, on I'assourdit, 
Per fa soira arengo fantbro, 
Si4u d'avis dc pica lenebro. 

REYNIER DE BUIANQON. 

Dins 1'afaire d'uno euro vai 6stre escur coume 
tenebro. 

h. FOSEL. 

i texebrour (rom. ienebror), s. f. T«ne- 
! bres epaisses (vieux), v. negruro. 

Lou >esnre dins lou bos roumplit de tenebrour. 

■ A. HOQUE-FEKKIEB. 

I R. tcnibro. 

tenebrocs, ooso, ouo (rom. cat. toie- 
6ros, esp. port. it. ienebroso, lat. tenebro- 
1 sue), adj. TSnebreux, euse, v. soiirne. 
1 Voues tenebrouso, voix sombre ; tene- 
brousi cauno, t^nSbreuses eavemes. 
Avans que fagues viage au mounde tenebrous. 

F. GRAS. 

Lib tenebrous diunebronsis amo. 

S. LASSBEET. 

Tenebrouses, ousos, plur. lang. de tene- 
' 6roM-s, ouso. 

teneca, v. n. Pendiller, v. pencca, pen- 
doula. R. teni. 

teneco, tenoco (1.), s. f . Tout ce qui pen- 
dille, a. Toulouse, v. penddri ; ongin de chas- 
so, sorte de traquenard, en Guienne, v. es- 
clancoun, quicho-ped ; chiquenaude, v. ca- 
chetic, chico. R. teneca. 
( tenedop, s. m. Endroit oil Ton tient, ou 
Ton serre les objets. R. teni. 

TENEDOUIRO, TENOCEDEBO ( g.) , S. f. 

Main-coulante,' v. arrapadouiro. R teni.^ 

• Tenei, v. toni ; taneio, v. tanarido ; tenei- 

ral, v. teneirado. 

TENEIRE, TESGOEIRE (I.), EBELIO, EIBO 
! from, lencire, tenedor, esp. tenedor), s. Co- 

lui, celle qui tient, ditenteur, v. detenHre ; 
, conductour des chevaus qui {oulent le bid, v. 

gardian. 



Teniire de litre, teneur de Hvres. 
Arbitro e leneire dou camp. 

CAI,EN&AU. 

R. teni. 

• Teneirial, v, tineirau ; tonelha, v. tendiha ; 

tenelhe, v. tendiho. 

TENEMEN, TE5TAMEN (rfl. d.), TENAMENT 

(a.), (rom. tenemen, it. tenimento, b. lot. 
tenementum), s. m. Tenement, contenance 
non interrompue de terre, v. partenemen ; 
domaine, fermo, metairie, v. mas, meinage, 
bastido, bordo; propridte attenanta la mai- 
son ; quartier d*une commune, v. ciaus ; m6- 
tairio dependante d'une seigneurie, bien tenu 
en lief (vieux), v. jibu. 

Es tout d'un tenemen, o'est tout d'un te- 
nant; un gros tenemen, uno grande pro- 
priety. R. teni. , 

TENENCI, TENEV£0 (nig.), TESJENCIO (1.), 

(rom. cat, tenensa, esp. port, teneneia}, s. f . 
Tenuo, contenance, maintien, v. co«>i(enen- 
ei ; dSpendanco, v. dependenci. 

Garda si tenbnei, garder conlonance, a- 
voir un air grave ou sfirieux ; n'a ges de te- 
nenci, il n'a pas de tenue. R. teni. 

TEXEIiCiE (rom. tenencier, tieneer), s. m. 
Tenancier ; d6tonteur, propriitaire, voisin de 
propridte, v. eounfront; chaland d'un lieu, 
v. eandoulii. 

Aten tot meichant tenencii, nous avons 
un vilain voisin. 

Duu tabliiii lou nooveu tenencie 

Vous Ion desabibe de soun lussi 0au4. 

H. MOREL. 

R. tenenci. . 

te.v'ent, s. m. Petite excroissance ae cou- 
leur brune qui viont sur la peau, v. lenliho. 
R teni, 

TENfeST , TESENS (bord.). TENENT (1.), 

ESTO, EXTO (rom. tenen, esp. teniente), adj. 
et s. Tenant, ante ; tenace, avaro, v. estaca ; 
sous-chet de travailleurs, v. baile. 

Li tenhnt, les champions, les combattants ; 
es (oui! tenitit, e'est tout attenant ; tout d'un 
tenimt, de-tenhiti (perig.), tout d'un tenant, 
tout d'une venue, sans interruption, de suite, 
a la file j a la eambo toutd'un tenint eoume 
lou bastoun d'un paslre, il a la jambe tout 
d'uno venue comme celie d'un chien; tenent, 
attenant, joignant, tout proche, v. atencnt; 
tenint la gltiso, attenant l'eglise, v. atenimt. 

1 TENEQOIE, TEN'IQCEI (bord.), s. m. Piqiiet 
pour fixer les filets de chasse, en Guienne, v. 

tenai. R. teneco. 

TENEROUS, s. m. VaniSte de raisin a gros 
grains ovales. 

Jnnen, teneroun, oullveto. 

P. MAUTELLY. 

R. Taneroun, Tanaroun. 

TENESOUST, TEXESOU (1.), TESTASOD (o\), 

(rom. tcneson, leneso), s. f. Tenue, consis- 
tence, stability, fermete, Dorsi8tance,v. sesifto. 

Avi tenesoun, se tenir tranquille [ « a ges 
de tenesoun, il est mou, laehe.tt ne rfisiste 
pas ; n'a ges dc tenesoun en-lib, il ne pout 
pas durer en place ; lou t&m* n a ges de le- 
nc*oun, le temps est variable ; terro senso 
tenesoun, terre peu compacte ; n'at pas te- 
nesoun, jo n'v tiens plus. R. (cm. 

tenetcs.s. m. Routine, trantran,v. tran- 

Bepren mai soun tentdus, il ogit comme 
d'habitude. R. teni. 

• Tengats (lenez), en Gascogne, v. teni, 
tenge, v. tegne. . 

TENGUDO, TIENGBDO (b.), TEKfcCO (d.), 

tenco, TNDO (auv.), (rom. tenguda, esp. it. 
tenuta), s. f. Tenue, dureo ; termete, Cons- 
tance, perseverance, v. sesifto ; contenance, 
mani&rede s'habiiler, v. couiitoninct ;tomps 
oil les assemblies se tiennent; lieux ou Ion 
se tient, oil 1'on va d'ordinaire, paturage, y. 
1 pc(o«;t(S;exterieur, port, v6temonts, v. abi- 

D6u Mm* de sa tengudo, pendant qu'il 
occupait ; oiw dc tengudo, horame lerme ; 



dc-tengudo, avec persistence; ounte soun si 
t engudo t quels Ueux frequente-t-il? 
Les efans 
N'an pas coulero de tengudo. 

P. GOUDBLIN. 

K, teni. 

• Tengue (qu'il tienne), tengue (tenir), lea- 
gue (il tint), tengue £il tenait), v. teni; ten- 
guedero, v. tenedouiro; tengueire, y. te- 
neire. 

TENGtEN-TENGlTEN , TEVGAK- TENGAN, 

TENGUE2MTENGAK,TENE-A-TENE(rOUerg.), 
loc. adv. Donnant-donnant, de ia main k la 
main, but a but, troc pour troc, en Langue- 
doc, v. touckin-touchbino. 

Faire a tenguen-tenguen, fa tengan e 
tengan{\.), ne rieu donner sans tenir, faire 4 
tenir, comme les enfants lorsqu'ils font un 
echange. 

Doime-me 'u un poutet en cambi 

E fasan tengan e tengan 

p. GOUDEUN. 

H. teni, 

• Tenguere (LI tiendrait), v. teni ; tengueu, 
syne, de tengue lou (le tenir), dans les Py- 
rdndes ; fengui (je tiens), v. teni ; tengu, udo, , 
V. teni. 
TEN! , tegni (Marche) , tegni (Velay) , 

TENEI (lim.), TENE, TENE, TENE (1.), TIENE, 
TINE, TIE (b.), TENGUE (g.), TCHANGUE, 
TCHENE (bord.), (rom, tenir, tener, tenre, 
tier, thier, cat. tenir, esp. toner, it. lat* ie- 
nere), v. a. et n. Tenir, posseder, occuper ; 
wntenir, v. caupre; prendre, recevoir, rete- ' 
nir, arreter ; conserver, garder ; accomplir, 
effectuer; reputer, estimer, v. regarda ; pro- 
ferer, v. dire ; entretenir, soigner; adherer, , 
etre ferme j continuer ; avoir de la ressem- 
blance, v. retraire. 

INDKATIF PRESENT. 

Prov. Tbne ou teni (in.), tbnes, ten, tenbn, 

ienes, tenon. 
Lang, tdni, tenes, te, tenbn, tends, Unen. 
Lim. lene, tbnei, tbi, tenbn, tend, tenen, 
Gasc. Ungui, tengues, tang, tengubn, ten- 

gubts, tinguen. 
Beam, ttni, tines ou tbs, tie, tinbn, tinbts 

ou tiets, ttnin, 

IMPARFAIT. 

Prov. teni&u, Us, ik, ian, ias, ien. 
Lang. teniH, its, ib, ian, ias, ibu. 
Gasc. tenioi ou tenid, ids, id, ten, ibs, 

ion, ioun. 
Bord. tcnbbi, bbes, 6be, bben, bbets, ebon, 

ou tini, nes, ne, nbn, nets, nbn. 

PRETERIT. 

Prov, tengubre ou tengubri(m.), bres, b, 

erian, erias, bron. 
Lang, tengubri ou tengub (lira.), bres, et, 

en, as, brou, 
Bord. tengouri, oures, ou, durem, dureis, 

duren. ' 

Gasc. tenoui ou tchengoui, ous, out ou 

ouo, oum, outs, oun. 
BSarn. tengoui, tiencoui, etc. 

FUTUR. 

Prov. tendrai, ras, ra, ren, re's, ran ou ! 

rau (rouerg.)ou rdu(l.). 
Bord. tindrei ou tingrbi, ras, ra, ran, 

rats, ran. 
Beam, tiarH, ras, ra, etc. 

CONDITIONNBL. 

Prov. tendridu, ids, U, ian, ias, ien. 
Lang, tendribi ou tendrioi (g.), etc. 
Bord. tindri, res, rb, rbm, rets, rhn. 
Beam, tiari, tiarbs, tiarb, etc. 

imperattf. 
Prov. tbne, tbn, tb ou te (I), tenen, ienes 
ou tinbts (b.) t 

SUDJONGTIF PRESENT, 

Prov. que tbngue ou tbngui (m.), bngues, 
engue, enguen, engues, bngon. 

Lang, que tdngui, engos, engo, engan, en- 
gas, engow. 

Lim. que tegne, 6gnei,egno, egnan.egnas, 
e"gnou. 



TENGUEN-TENGUEN — TENTA 

SOBXONCTIF IMPARFAIT. [ 

Prov, que tenguesse ou tengu'essi (m.), es- 
ses, bsse, essian, essias, bsson. 

Bord. tingdusst , dussis, dussi, 6ussim T 
oussiis, dussin. 

PART1C1PE PRESENT. 

Prov. tenbni, tcngueni (1.), tenint(g.) t ti~ 
nens (bord.). 
Teni quaucun, tenir quelqu'un, etre mai- 
tre de lui ; tenir un enfant sur les fonts ; teni 
lou cuer, quiosser, travailler le cuir; tent 
lou lie', teoirlelit; teni soun reng, tenir 
bien son rang ; teni la man, tenir ia main, 
veitler a; teni lou rire, retenirle- rire; teni 
la caio, terminer un travail champStre ; teni 
lou jo, tbne joe (l.j, tenir jeu; teni de targe, 
de placo, tenir de la place; teni gbd, pidter, 
tenir pied a boule, suivre pied a pied ; ne pas 
bouger, en parlant d'un cheval, patienter; 
teni trougno, teni si mino, tenir son s6- 
rieux ; teni targo, soutenirle choc; teni d'& 
menb, guetter, epier ; tbne d'a ment quau 
passOj observer les passants ; teni de di, r6~ 
pSter, rabacher; teni fa, continueraparler; 
ii'en ten de fa, il ne cesse de parlor ; teni au~ 
bergo , tenir auberge ; teni comte, tenir 
compie; teni cop, tenir bon ; teni tbsto, tbne 
cap (I.), tenir tete ; teni ferme, tenir ferme ; 
teni bon, tenir bon ; teat propre, tenir pro- 
pre ; teni couta, register j teni rejoun, ren- 
fermer ; teni alacha, tbne d'alaitat (1.), te- 
nir allaite" ; teni oundra, honorer; teni de 
canta, chanfer continuellement; teni de ea- 
mina, continuer a marcher; teni pbr quau- 
cun, tenir pour quelqu'un ; teni per res, &tre 
impartial; lou tbne per vist, jele tiens pour 
vu ; tenon de tout, its vendent de tout ; n'en 
tbn una, 11 en tient une, il est ivre ; I'afa n'a 
que teni, 1'aflaireestconclue, enGascogne; el 
n'a plus que teni (id.),c*est une affaire arr&- 
tee ; lou crumde touncor n'a teni que nou 
orbbe (F. de Cortete), l'orage de ton coeur est 
sur le point de crever ; quant tbn aquelo 
boutoP quelle est la eontenance de co fiit? 
quant tenbn ddu mes, de la luno f quel est 
le quantiemedu mols, de la lune?^en^n la 
mita ddu caremo, nous voici a la mi-care- 
me; tendren li menestrid, nous aurons les 
menetriers ; la plueio tbn, la pluie continue ; 
galino que tbn pas, poule qui ne reste pas 
sur lesceufsqu'elle couvej tbn tout quand 
i'a, il fait bien de I'embarras, lorsqu'il est en 
toilette; sabe pas <?o que methn ou quau 
me tbn de, je ne sais qui me tient de ; sabbn 
go que ten, nous savons ce qu'il vaut; a 
tengu qu'a Uu, il n'a tenuqu'imoi; acd 
tbn ben, cela est solide ; amo de teni, il est 
tenace ; fai-me teni acd, fais-moi passer eela ; 
ibn-me lou sa, te-me lou sac (I.), tiens-moi 
le sac; ibne-lou, liens-le; ten-me, reliens- 
moi; tb, manjo, tiens, mange; tenbs, vbs- 
Vaqui, tenez, le voila; aquelo femo tbn bbn 
sis enfant, les enfants de cetfe femme sont 
bieu tenus. 

prov. Cadun ii'en Un. 
~ Quau d6u loup parlo, per la co lou ten. 

— Urous qu ten, durbe qu espero. 

— Quau ten risco pas de perdre. 

— Quau ten fai p&r dous ou {[.) fa de dous. 

— Quau t£a ten, quau reno reno, 

— Quau ten ten : la campano de l'espitau. 

— Vau mai uo que ten que cent qu'esperon. 

— Vau mai teni que d'espers, 

— Vau mai teni 
Que v&re veni. 
•— Tant fai de iuau aque*u que ten coume aqu^u 
quespeio. 

Se teni, v. r. Se tenir, etre adherent, do- 
meurer, rfisider ; se eontenir, se retenir ; s'en 
rapporter; etre limitrophe ; avoir lieu. 

Se teni bon, Stre content, satisfait ; que se 
tbngue bono d'avi} soun cor, qu'elle soit 
heureuse d'avoir son coeur; se teni caud, se 
tenir chaudement ; se lent dre, se tenir de- 
bout; me pode pas teni, je ne puis pas me 
tenir; tbn-fe, te-te (rouerg.), ne bouge pas ; 
ibn-t'aqui, tiens-toi la ; pousqubron pas se 
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[ teni de, ils ne purent se defendre de y me 
tbne, me n'en tbne ou m'en tent (m.) d po 
que dira, je me remets a ce qu'il dira ; nous 
tenbn, nous sommes volsins ; noun sabbn en 
que se n'en teni, s&vou pas a deque" s'en 
tbne (1.), rls ne savent a quo! s'en tenir; se 
tbn ben, il s'habille avec goQt. 

TeNUU, TENGUT (I,), TIENGUT, TIEHCUT (b.), 

' tin&ut, tchnut (g.), udo, part, et adj. Teuu, 
ue ; oblige, ee. 

Ks tengu pbr fdu r il est conside"r6 comme 
fou. 

prov* Pau vigno, pau fiho, e ben tengudo. 

TESIbre, s. m. Le mont Tenibre, dans les 
Alpes-Maritimes. 

TEffiES (Lou puget-), (rom. Lo Poget de 
Tenters, Puget Tkeoniers, Teunes, b. lat. 
Pugetum de Thenariis), n. de 1. Le Puget- 
Theniers (A.lpes~Maritimesl patriedu trouba- 
dour Bertrand del Puget; Time, nom de 
fam. provengal. 

tenihie, s. m. Pagel mormyre, poisson de 
mer, v. morme. R. teniko. 

ten'iixo, ti;mlho et teltjno (L), (gr. 
TtXiivn, mouie),s.f. Teliine, genre de coquiues 
bivalves. 

De teniho, lou plus marrit couqulhage que se 
posque velre* 

! ARM. PRODV. 

Lous arceUis e las lenihos. 

H, BrRAT. 

Mes qui coumtara las lenilhos 
E les escaragols. 

P. GOUDSLI&r. 

prov. lano. Quau casso cardounilhos 
E quau pesco tenilhos 
Groumpo nl camps ni viguos. 

• Tenilho (Urant), v. tendiho ; tenin powr t6- 
non (Ils tiennent), en Beam; tenint pour 
tenent, en Gascogne ; teniquei, v. tenequie. 

xeniolo, s. f. pi. Pressure, beatilles, en 
Languedoc, V. levadeid, megino. R. tbunc. 

• Tenjulho pour counjounglo ; tenlou, ouno, 
v. tendroun, ouno ; teno, v. teuno ; tenor 
pour tenour 2 ; Tenosy, v. Aten6si ; tenoui, 
ous, ouc (je tins, tu tins, etc.), v, teni ; te- 
noui, ous, ouc (je tendis, tu tendis, etc.), v. 
tendre. 

TEtfoutf, tesoc (I.J, (gr. tzvm, tendon), s. 
m. Tenon, v. relenedou; chantier, v. ttnd. 
R. teni. 

tenoui*, tenou (g.), (rom. b. lat. Teno, 
Theno), n. de 1. Th.enon(Dordogne). 

tekour.tekoit (I. g.), (rom. b. tenoo 
cat. esp. lat. tenor, it. tcnore), s. f. Teneur, 
contenu d'un acto. 

Lei statuts de seng Peyre, que tous lei confraw 
res devon gardar et observar selon sa formo et le- 
nour. 

16" SIECLE. 
TENOUR, TENOU (I. g.), TESOR(rOUl. cat. 

esp. port. lat. tenor, it, tenore, v, fr. te~ 
neur), s. m. Tenor, voix moyenne, v. taio. 
A la gleio souvent fa lou premie tenour. 

3. BESSI. 

Tenors, dessus, e I'autra non respon. 

J. DE RECA.UT, W62- 

11. tenour i , 

• l'enous, v. Atenous; tens, v. terns. 
TElfQUETO, s. f. Petite tanche. R. ^enco. 

TEMTSrOUN, TE\SIEN(m.),TENSlEU (l.g.), 

(rom. tenson, tenso, cat. iensid x esp. ten- 
sion, it. tensione, lat. tensio, onis), s, f r 
Tension, v. tendesoun, tibaduro. 

tenso (rom. tensa, iensa), s. f. Contes- 
tation, querelle, tumulte(vieux) t v. oountbsio. 
tensoujt, TEN^pufl.}, (rom. tenson, ten- 
, no, it. tensone, lat. tensio, onis, dispute), s, 
f. Tenson, genre de poesie usitechez les Trou- 
badours, consistant dans une dispute galante 
eutre deux poetes, v, jo parti et parlimen. 
Escoutas-me: vostro tensoun poulido 
Endicon mai merito d'eslre ausido. 

F. D r OI-rVET. 

tensouna (rom. tensonar, it, tensona- 
rej, v. n. Disputer, contester , combattre 
1 (vieux), v. oountesta. B. tensoun, 
i tehta (rom. templar, cat. esp. port, ten- 
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tar, it, lat. tentare), v. a, et n. Tenter, solli- 
citer au mal ; donner envie, v. gait ; Sprouver, 
essayer, v. assaja ; lendre des toiles, v. ten- 
da ; t. de chasseur, plantar et preparer l'ar- 
brot pour prendre les oiseaux a la glu, v. 
aubrct. 

Tente, kntcs, tnto, entan, entas, bnton. 

Tenta, la gafo, sonder le gue : tenia four- 
ixmo, tenter fortune ; art me thnto, cela me 
tente ; tenteron a I'arrapa, on essaya de lo 
saisir. 

Sb tenta, v. r. S'evertuer, enragor, en Gas- 
eogne, v. despoutenta. 

MM to son! Allele, 
B3eE que-m hes tenia. 

C: DESPOURRINS. 

T£OTA,tdntat(s. 1.), ado, part, et adj .Tente, ee. 

TENTACIOUN, TENTACIOO (b. g.J, IENTA- 

CfliJU (1. d. 1, TENTAS<;ilCO , TE.NTASCHB 

(auv,), (torn.' tontaeion, temptation, temp- 
tacio, cat. temptaci'i, esp. teniacion, it. 
tantatio, onis), s. f. Testation. 
14 dounavo de tentatioun. 

J. AUBERT. 

Boutavo lout en tentacles. 

C. BRUEYS. 
TENTAIRE, TENTATOUR, TESTATOP (1.), 

arello, airis, airo (rem. (cmplaire, ten- 
taire, temptador, rom. cat. esp. port, tenta- 
4or, it. tentatore, lat. ieniator,', s. t. Ten- 
tateur, trice. 
Lou dem&nl tentaire en qu rev^n soun amo. 

D. A. 

TENTANT, ANTO, adj. Tentant, ante, v. 
tantareu. R. tenta. 

TBNTAUfeU, TENTARfeL (\,), ELLO, adj. 

Qui est propre a tenter, seduisant, ante. 
Mespresant del plest la coupo tentarello. 

DOM GARNIER. 

It. tentatre. 

• Tentas, v. tendo. 

TENTAT (esp. tentado), s. m. Attentat, v. 
atcntat. 

Tustacoume un tentat, trapper terrible - 
mont; travaia coumo un tentat, travailler 
eommo un negro ; rima coame un tentat, 
rimer infatigablement. 

Car I'escousenloo de la ptago 
Bl'aurld fail fa qualque lenlat. 

r°. GOt'DEUN. 

It. tenia. 

textatiec, ivo, ibo (cat. ientatiit, port. 
tmtativo), adj. Tentatif, ive, qui tente, v. 
raubatieu. 
Moussea tentatiiu, morceau tentant. 
Mai, femo, irovo la imgagno 
D'cscoundre soun cors lenlatieu. 

A. MATHIEU. 

E li dounzello tcnlalivo 
Sc raproucb&rfin atentivo. 

CALENDAU. 

II. tenia. 

TENTATIVO, TEN'TATIBO (1,), (rom. remp- 

tamen, esp. tcntativa, port. it. tentative.), 
s, f. Tentative, essai, effort, v. e&fors. 
Aqueli teatalivo an cabussa davans lou bon s£n. 

T. AUBANEL. 

II. tenia. 

TEN-TE-DRE, TEN-TI-DRE (m.), ftians- 
tai deboxtf), s. m. Homme debile,* v. chercs- 
cte, ftfi. 

TEN-TE-tA, loc. adv. Fairs tin-te-la, 
essayer de se tenir deboat, tituber, a Gap, v. 
iirando. 

• Tontena (atermoyer), v. atentena ; tentena 
t'tinter), v. dindina ; tentineja, v. tintineja. 

tento (esp. tienta, it. tentat, s. f. Sonde 
<!e chirurgien, y. soundo ; pour tente, tendon, 
v. tendo. 

Douna la tenia, impatienter, chagriner, 
v. atendo. R. tenia. 

• Tentouaro, tentouero, pour tantaro. 
tentcro (rom. tentttra, tenctura, lat. 

tinclicra), s. i. Tenture, tapisserie, papier 
point, v. tapissarU, tendo. 

• Tenuco, v. tenuco; lenuo, v. tengudo; te- 
nut, v. tendu, tendre; teo (torche), v. teso ; 
teou (tien), v. tieu ; teou (grele), v. teune. 



TENTACIOUN — TEQUE 

TEOCCR\cio (esp. tcocracia, it. icocra- 
Ha, lat. thcocratta), s. f. t. se, ThtSocratie. 

TEOCCRATI, TEOCCRATIC (I, g.), JtCO (esp. 

it. teoeralico), adj, t. sc. Th^ooratique. 

teoccrite (lat. Theocritus), n. p. Th^o- 
erite, po&te grec. 

Engaugna Teoucrite e Mosehus. 

J.-B. MARTIK. 

TEOUDK;£:to (du grec), s. f. t. de philoso- 
phie. Th^odic^e. 

teoudis, n, de f. Sainte Th6odls, honoree 
k Aries. 

teoodor (sudd. Theodor, esp. it. Tcodo- 
ro f lat. Thcodorus), n. d'h. Tbfiodore. 

Sant Teoudor, saint Theodore, ^v$que de 
; Marseille, mort vers 594. 

teoitd&si (rom. cat. Theodosi, eso. it. 
Teodosio, lat. 7 , hcodosius) ) n. d'h., 'i'h£o- 
dose. 

Sant Teoudosi, saint Theodose, 6vSqus de 
1 Vaison, mort vers 576. 

TEOUDOURljTEDERiCrbO^rom.TVriz'^er- 
ric, Tciric, esp, it. Teadartco, lat. Theudo- 
ricus, TheodorititSt Thcudorieas, Theode- 
i ricus), n. d'h. Thgodoric, v. Terris. 

Sant Tcderi, saint Thgotlorit, patron de la 
ville d'tjz&s ; vocable de la catbedrale d'Uz&s. 

teoudouri (sant-), ( b. lat. 5. Thcodo- 
ritus), n. de 1. Saint-Thfiodorit (Gard). 

TEOUFILE, T^UFILE i T^JUFILE, TdUFrLET 

(esp! it.Teofito, Izt.Thcophitus), n. d'h. Theo- 
philo. 

A Limoges, en 1533, on joua pendant neuf 
jours a te mystere de sainte Barbe et de Th6o- 
phile. 

TEOUFUASTE(iLesp. Tcofrasto, lat. Theo- 
phrastus), n, p. ThSopbraste, raoraliste grec. 

• Teougne, v. teugno. 

TEOUGOI'NIO, TEO0GOCNIE (m.), (cat, it. 

tcogonia, lat. theogonia), s, f. t. sc. Thdo- 
gonie. 

• Teoute, teouiero, v, t&uli&y tiuliero, 
TEOUI.(b. lat. Thcadulphus}, n. p, Theoul, 

Teul, Th6au, Thiou, Tbial,nomsde fam. m6- 
ridionaus, 

• Teoula, teotilado, teoulaire, teoularie, teou- 
I lat, teoule, teout&l, teouleto, feouU6, teoulie- 

ro, teoulino, teoulissa, teoulisso, teoulo,7>owr 
teula, teulado, tfiulaire, toularie, tfiulat, t6u- 
le, t^ulet, t^uleto, tSulie, t£uliero, teulino, 
teulissa, teulisso, leulo. 

TEOrLOCGAU, TEOBLOUCAL (1.), ALO 

(rom. theological, cat. esp. ieologal, port. 
t theotogal, it. theolojate), adj. et s. ThGolo- 

gal, ale. 
Li ires vcHv. tcoulougalo, les trois vertus 

theologales; lacarrinra Tcouhugato, nom 

d'une rue do Marseille oit se trouvait uno 

chaire de th6ologie (1C91). 
' P^raquelo placo eoume p^r aquelo de teouloo- 

gau. 

A- MtCHEL, 
TEOULOPGIj TEOULOCGIC fl. g.)* ICO (it. 

eologico, port, ikcologico, lat. 
cwsi,"adj. Tbeologique. 



thcologi- 



teologico, port, ikcologico 

cwsi,"adj. Tbeologique. 
! t'eoclocgian (rom. theologian, tkeolo- 

gia, cat. tcoteg, it. tcologantc, lat. thcolo- 
■ gu$), s. m. Theologien, v. escoulastre. 

Lex savent teoutougian noun respouendon s«s 

tout aco que per lou mot : mist&rl. 

4. GROTJSILLA.T. 

R. ieoidougio. 

teoulougicamek (it. esp. teologicamen- 
tc), adv. Th^ologiquement. fl. teoutougi. 

TEOCLOUGIO, TEtOCLOCGto (aov.), TEOD- 

i.0UGiE(m.), (rom. port. lat. thcologia, cat. 
esp. it. teologia), s. t Theologie. 

Ddutour en (eoulouglo (rom. mastre en 
ieologia), docteur en thfiologie. 

An6t a Mount-Aubsn estudia la teoulouglo. 

P. FESQBBT. 

• Teoume pour teume, 
teoun. adj. Espace convenablement, en 

Guienne, v. teune? 
, • Teoun (tien), v. ti6u ; teoune, teonnesi, v. 
! teune, teunesi. 



TEOURfeaio(cat. esp. it. teorema, port. lat. 
ilieorema), s. m. t. sc. Theoreme. 

teouri, TEOURic(g*. I,), ico (cat. tooric, 
esp, it. tcorico, port, theorico, lat. tJieori- 
cusj, adj. t. sc. Tb6orique, 

t'eouricamgk (cat, tcoricament, esp. it. 
teoricamente, port, tkeoricamonle) , adv. 
ThSoriquement. R, teouri. 

teodr^o, teiour(o (auv.), (rom. tkeori- 
qua> cat. tcorica, tear la, esp. it. tcoria, port, 
lat. tlieoria), s, f. t. sc. Theorie. 
SarW raelour en tcourio. 

O, I>E VILLTSKEUVE. 

• Teous pour t6us (tiens)^ v. tieu. 
teoftisto, tisto (du grec), n. de f. Theo- 

tiste. 

tepa, v. a. Gazonner, v. agasouna, ager- 
bi, atepi, gerba, 

Tepa, tepat (L), ado, part, et adj. Gazonne, 
ee. R. tepo, 

tepado, s, f, Revetsment de mottes de 
gazon, banc de gazon, s.gcrbado. U. tepo, 

tepage, TEP.\Gi(m.) J s. m. Gazoimement, 
v. atcpimen, 

Esirasseron aqudu tepage, on enleva ce 
gazon. U. tepa. 

• Teparrot, v. taparrot. 

tepas, tepasso, s. m. Grosse motte de 
gazon, v. moutouso; grande pelouso. R. ^e- 
pc, tcpo. 

TEPE(esp. port, tepe), s. m. Gazon, v. gerb, 
gorme, tepo plus usit6. 

tepe, s. m. Tertre, monticule, coteau ra- 
pide, sommito recouverte de gazon, elevation, 
v. suquet, terras, tourci. 

Adi£u, adJ^u cent milo cope, 
Dosques, tepes e mountagnetos. 

LARADE. 

A conKrer avec le latig. tap, tuf, le saxon 
top, cime, et lo sabin tcha, hauteur, colline. 
R. tap. 

TEPET, TEPE (g,), TUPEL (1.), S. m. Petit 

tertre, sommet de montagne, v. iaparbu, ta- 

purlct, taupciroun, truquct. 
E prjgui que d'aquet tepct 
Touslems lou ceu prene la euro. 

L- BAUON. 

E soun valouu dab soun tep3 
Se irufon d'aqucro Tempo. 

o. d'astros. 
TeotarSi Diant pelerinalge 
Siir aquel lup&f en rcnoum. 

L. VE8TREPAIN. 

R. tepe. 

tepiero. s, f. Pelouse, boulingrin, piece de 
' gazon, v. bauquiero, couderc, pclenc. R. 
tepo. 

tepo, teipo (a.), (bourguignon teppe, h. 
lat. teppa), s. m. Motte de gazon, v. erbas, 
gerbas, turro, tusco; gazon, pelouse, herbe 
menue, v. gcrmo. 

Fairs do tepo, lever des gazons, tailler des 
plaques de gazon ; sa terro as uno tepo de 
orams, son champ est infests de chiendent. 
La verdo tepo llourlssi^. 

R, MARCELIN. 

En caminant toundien la tepo dou camin. 

f. aaAS. 
A conferer avec le lat. stipa, stupa, etou- 
pe, et ccspes, gazon. 

tepocs, odso, ouo, adj. Gazonnoux, eu- 
se, v. erbous, baucous. 

BinsViero lepouso. 

MIREIO. 

It. tepo. 
tepu, teput (1,), Cdo, adj. et s. Gouvort 
! d'un gazon fipais, v, ayermi, erbu ; lieu ga- 
zonneux, v. tepicro. 

Sus lou tepu, sur le gazon ; iero tcpudo, 
aire gazonnee. 

Li fedo esbrouloE lou tepa. 

p. p.-xavibk. 
Ob! qiiouro reveirai ma t^nlisso tepudo. 

P. MISTRAti. 

R. tepo. 

teque, adj. Begue, a Montauban, v. quh- 
que. 



teqceto (rom. teqyeia), s. f. Petite gous- 
se, capsule, y. bourseu. R. teco. 

teqbilua, v. n. Former ses gousses, en 
parlant d'une plante, en Gascogne, v. ddus&a. 
Les ceses que tequilhon. 

B, 6ASSAIGNAU, 

R. teco. 

ter (lat. terreus, fait de terre), s. m, Ter- 
rine on l'on met de la braise pour se chauffer 
a Grenoble, y. brdsiero, terrin. 

ter, (gr. Ohp, bete farouche), mot dont se 
servent les porchers pour appeler les cochons ; 
ter, ter, ter, v, chou ; Ther, nom de fam. 
prov., v. Tiers. 

A conferer avec taiar, usite dans le meme 
sens en A.uvergne, v. ce mot, 

TER (lat. Tader f Teeder, riviere d'Espa- 
gne), s. m, Le Ter, riviere de Gatalogne qui 
nait en Cerdagne et passe a Girone. 

• Ter, aphdr. cooler ; ter pour ters, tiers ; 
tera, terado, v, terra, terrado ; terai'no, v. 
taragnino; teraire, v. terraire; terajado, v. 
terrejado ; teralhado,*feraIhe, teralho, tera- 
lhou, v. terraiado, terrain, terraio, terraioun. 

TERAPJ&UTI, TERAPEUTIC (1. g.), ICO (esp. 

it. tempeutico, lat, therapeuticus), ad], t. 
sc. Therapeutique. 
La tcrapdutico, la therapeutique. 

• Terarino, terarinous, v. taragnino, tara- 
gpinous ; teras, v-. terras. 

terc, erco (rom. h.Jerc, erect, cat, lat, 
trux), ad]. Gruel, elle, en Beam, v. crudeu. 
Delieuro-m de ia vioulenco 
De la gent lerco qui m'ourenso, 

X. DE SALETTES. 

ter^axo (rom. cat. tersana, it. terzana, 
esp. terciana, lat. terttana), adj. F&bre ter- 
cano, fievre tierce, ] 

prov. F6bre tergano 
N'a jamai fa so una campano. 

TERCEIROLO, TRESSA1ROLO et TESSAIRO- 

LO(I,), (esp. iercerola, it. terzeruola, rom. 
terceyrol, b, lat. ierceyrola, tersayrola),s. 
f, Tiercon, tonneau quicontleni le tiers d'un 
muid, v. boxUarhu, pipot. 

Terceirolo d'aigo-ardent, tonnelet d'eau 
de vie. 

Picbounetepansut courao uno terceirolo. 

PIERRILH. 

R. terciero. 

TERCEf RdU , TARCEIROU , TRESSEIRCG , 

TRASSEiRdG (rom. terceyrol), s. m. Troi- 
siemo coupe d'une prairie, second regain, v. 
revi&ure. R. terete". 

terceja, tarceja (m.), (rom. tercejar), 
v. a. Divisor une marchandise en trois lots, 
pour distinguer le bon, le mediocre et le mau- 
vais, trier, classer, v. tria. 

Lis esitmadoii cargade recaupre, d'eisamina e de 
terceja li prouducibun de la terro. 

arm. prouy. 
Saup terceja lei fabricantde vers 
E souspesaleis 6ubragi divers. 

T. GROS. 

R. ters, tiers. 
TERCEXAU, ALO, adj. Triennal, ale. 
Lous magislres qu'an lou gouver lercenau. 

STATUTS DU PABAGE. 

R. tcrs, annau, 

tercenereto (b. lat. ierceneria, mesure 
de capacite), s. f. Petite mesure de liquides, 
usitee en Gascogne, v, iruqueto f 

Jou apferi las tres eoumairelos 

Que Ixhigon sies lerceneretos 

De vin da. 

g. d' ASTROS. 

tercet (rom. ters, cat. tercet, esp. terce- 
to, it. terzetto), s. m. Tercet. R. ters, tiers. 

tercia, tegia, texia, v. n. Faire le troi- 
sieme repas appele tercig, en Rouergue. 

tercias, tercia (I.), (ronu tersan, ter- 
cia, tiers, lat. tertianus), s. nu Variety de 
raisin noir; Tercian, nom de fam. provencal. 

TERCIE, TAR«E(m.), (rom. tercier, t'er- 
sier, troisieme, cat. farcer, esp. iereero, 
port, terceiro, lat. tertiarius), s. m. Tamis 
xi' 3 pour la finesse du tissu, v. tamis ; Tercier 
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(v. cat. iercer, courtier), nom de fam. prov. 

TERGfERO (rom. tercieyra, esp. tercera), 
s. f. Ancienne mesure vinaire, R. tercii. 

tercio, tecio, texio (rom. tercia, tier- 
, ce, neuf hgures, lat. tertia), s. f. ; Repas que 
les paysans font avant miai, troisieme repais 
des moissonneurs, v. grand-hiure. 

Tout lou ramounetage qui to la tecio. 

B. FLORBT. 

TERCIS, n. de 1. Tercia (Landes). R. iters, 
tiers. 

TERCdu, TERf.OL(Hm.), (rom. iersol, v.fr. 
terceuit, b. lat. tercioius), s. m. Troisieme 
farine, lirGe au bluteau apres la fleur, farlne 
bise, en has Limousin, y. boulen, reprim. 
R. ifers, tiers. 

tercock, tercou (1.), TRESSou^uerg.^ 
tar^oo (Velay), odno, s. Taureau ou genisse 
de trois ans, de trois a quatre ans, en Rouer- 
gue, v. ternen ; tiercon, tiers d'une mesure, 
v. tiercoun; t. de cnarpentier, petit extrait, 
traverse, v. cengloun, R. ters, tiers. 

• Terden, y. trent ; ter6 I euphim, de foutre, 
sorte d'emlam. usttde it Nimes. 

TEREBEKTINO; TCRBENTINO (a.) , TER- 
MENTINO(L), TREMENTISO, TOURMENTINO 

(rh.)^ estrementin t o (rouerg.), (rom. ter- 
bentina, cat. esp. it. trementina, esp. tere- 
bintina, iat. terebinthina), s, f. Tfereben- 
thine, v, bijoun, escoulado, pegoulo. 

• Terebin pour turbin; tereja, v. terreja. 
terebinte (rom. terebinte, cat. esp. it. 

terebinto, port, terebiniho, lat. terebin- 
thus) t 8. m. Terebinthe, v. petelin, pudis, 
plus usites. 

TERELrN-TlNTIN , TERLItf-TINTIN (esp, 
tintirinlen, son de clairon), interj. et s. m. 
Tinrelintintin, son de clochette, v. derin- 
derin ; jeune Stourdi, freluquet, v, lata; 
tarare, je n'en crois rien, v. tdu, 

TERfeKci (lat. Terentius), n. p. Terence, 
poete latin, 

Li vers latin de Plaule e de Terenci. 

ARM. PROUy. 

TERE\ r Gl, s. f. Rangee, file, dans lTsere, v, 
iiero. R. rengo. 

TERENO, TERREYO, TPRANO (g.) , (esp. 

farreua, cliquettej, a. f. Rourdon, espece de 
grosse abeille, v. bourdoun, tavan, teleno, 
Se me cresets, vielhos terrenos, 
Brisats, brlsats vosios cadenos. 

B. DB S. SALYY. 

tereso, treso(10, (it. esp. Teresa, angl. 
Theresa), n. de f. et s. f. Th6rese ; ancienne 
coiffure de femme, bonnet de sokj noire avec 
beaucoap de fond et une tres large dentelie 
quienfaisait presque un voile, v, daminoun. 
Tiro d'aqui, Tercso, locution populaire. 
Avie tau suen Je si lapa 
Que si boutavosusla tfesio ' 

Couifo, bounct, tercso, eme lou reslo. 

1. MARTIN. 

teresoon, tesoon, teresou et tresou 

(l.),TERESODSO, ZOUKO, ZOUNET(rh.), TE- 
RESEf, TERESETO, ZETO, ZETOU {!.), TE- 
RES1X, TERESrXO, TRKSI.VO (L), ZEZlKO, 

zino, zis, n. de t Jeune Therese. R. Te- 

reao. \ 

• Teret, v. terret; tereto, v. teleto. 

TERGIVERSA, TARGIVERSA (aUY.) , (Cat. 

esp. port, tergiversar, it, ter giver sare, lat. 
ter g'wer sari), y. n. Tergiverser, v. besiira r 
biqueja. 

TERGIVERSACIOUPf,TERGIVERSACIE5T(m.), 
TERGIVERSACIEU (I J.), (esp. iergiversa- .. 
cion, it. tergiversasioric, lat. tergiversatio, 
onis), s. f. Tergiversation, v. tiro-alongo. 
La lergfversacioun escraso. 

J. DBSANAT. 

TERGUE (lat. tergum, peau), s. m. Cicatrice, 
en Rouergue, v. cre'uge. 

• Teri, v. Terris ; teriaco, v. triaclo ; terible, 
y. terrible; teribusteri, y, tarabasteri ; teri- 
das, v. tridas; terido, v. trido ; terie, v, telaS; 
rerignoula, terignoun, terignouna, terignou- 
naire, v. trignoun, trignouna, Irignounaire ; 
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terfgolo, v. terrigolo ; terigos, terigissi, teri- 
goussa, v. trigos, trigoussa. 

tep.igot (rom. serigot, sarigoi, lat. se- 
rum), s. m. PetiWait, en Limousin , v. 
gaspo. 

• Torin, ■?. farin ; Terin, Terino, v. Catarino ; 
toriniS, terino, v, terriniS, terrino; teriragno, 
V. telaragno ; terisso, terissou, t. terrisso, ter- 
rissoun. 

teMt, n. p. TSrit, nom de fam. prov., a 
conierer avec Tederi, Teoudouri, et saint 
T6ride, d'Arles, neveu de saint Cesaire. 

TERI-TERI, TBI-TW, s. m. Prayer, oiseau, 
v. trido, triiu, petardU. R. onomatopSo. 

• Terlin-tintin, v. tereiin-tintin. 

term* , tekmat (I.), ado, adj. A terme, 
echu, ue, v. toumba. R. terme. 

TERMAO, TERMAL (1,), ALO (cat. esp. ter- 

mal, port, thermal, it, termale), adj. t. sc. 
Thermal, ale, v. caud. 

termk, TERM! (b.), (rom. terme, termi, 
cat. terme, port, termo, it.- termlne, esp. 
termino, lat. termen, inis), s. m. Terme, 
borne, v, bouino ; tertre, monticule, v. 
mount-jo io ; Iisiere-inBrieure d'un champ, 
talus de verdure Sieve en terrasse au bord 
d'un champ, v. ribo ; haie vive, v, bro ; ter- 
rain delimite, terrifoire, quartier, domaine, en 
Langoedoc, v. termenau ; atermoiement, de- 
lai, v. sousto ; 'fin, temps prefix, v. &n ; mot, 
expression, v. mot ; Termes (Aude, Lozere), 
Thermes (Gers, Hautes-Pyr«n4es), noms de 
lienx ; Terme, Termes, noms de fam. gasc. 
_ Li terme d'wno ret, les deux signaux ou 
bouges qui sont aux deux bouts des filets des 
pScheurs ; terme de mar, terme mariu ; terme 
d'art, mot technique; planta terme, planter 
une borne ; planta couyne un terme, plante 
comme une borne ; grata terme, deeamper, 
fuir ; avi6 jamai mes U ped foro terme de 
la biri, il n'iiait jamais sorti de sa caiane ; 
demanda terme, rester sur ses dents, igno- 
rer ; ounte es toun mestre ? — Vous de- 
mande terme, oil est ton maitre ? — Je l'i- 
gnore ; estre d. terme, etre „a terine, etre a. 
son terme ; toe au bout de son mois, de son 
annee, de son bail '; ioumba terme, arriverait 
terme, Schoir ; i, mila terme, a mi-terme ; 
enfant qu'espas de terme, enfant n<5 avant 
terme; semblo un terme, es pas plus aut 
qu'un terme, e'est un nabot; lis agaehoun 
a'un terme, les temoins d'une borne, v. aga- 
ehoun. 

prov. Toutf li cent an, fa 'n terme. 
— Quau a terme noun deu ren. 
— Viei coume un terme. 

Oulivic de Terme, Olivier de Termes, ce- 
lebre baron du 13° siecle, qui se distingua dans 
la guerre des Albigeofs. 

termeja, v. n. et a. Planter les bornes, 
borner, v. bouina. R. terme. 

TERHEjtAC, TERMENAt. fl.), (rom.. terme- 
nal, lat. terminate), s. m. Terrain delimita, 
domaine, Mritage, terre, terroir, v. terraire. 

Rouda lou termenau, eourir les champs, 
vaguer ci et la. 

Soureihet moun fraire, 

Lou bon Di^u t'esclaire : 

Esclaires pas lous de L'oustau, 

Mai si-be tous dou termenau i 

invocation populaire au soleil, v. souleiet. 

D*us en cassant gagnon lou termenau. 

„ , B. FLOKfiT. 

ft. terme. 

TLioicxES from. Termenes), s. m. Le 
Termenes, aneien pays du floussillon qui avait 
pour chef-lieu Termes (Aude). • 

Felino de Termenes, Felines-de-Termen6s 
(Aude), nom de lieu. R. Terme. 
• Termenta, v. tourmenta ; termentino, v. te- 
rebentino. 

TERMET, s. f. Mai de la termet me bire 
(Gemarenc), sorte d'imprecation gasconne, a- 
conBrer avec le lat. tarmes, itis, ver, ter- 
mite. 

TER9HDOR, s. m. Tbermidor, mois de l'an- 
nee republicaine. 
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TEBSHN'A, TABMINA (auv.), TERHHA (b.), 
1ERMEXA (m.J, (rom. terminar, termenar, 
cat. esp, port, termenar, it. lat. terminare], 
V. a. et n. Terminer, v. acaba, assouirc, (!«<; 
delimiter, •?. boitina; agoniser, v. badaii. 

A S'ouro qu'un malaut terineno, 

Noun seme i'amar c! Iou dous. 

c. BRUBYS. 
s>ROV. L'amour p6u tout, 
> L'argtat gagno tout, 
Lou terns counsumls tout, ; 

La mort termina tout. 
Se termina, v. r. So terminer ; avoir une 
certains desinence. 

Termina, termisat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Termini, ee. 

TERMINABLE, arlo (rom. termenable) , 
adj. Qui peut 4tr« terminfi. 11. termina. 

TERBUNAIRE, AREIAO, AIHIS, AIRO (rpm. 

termenaire, termenador, esp, terminador, 
it. terminatore, b. lat. terminator), s. Celui, >■ 
collo qui determine; deiimitateur, v. boui- 
naire. H. termina. 

TERM1NATIEU, IVO (rom. cat. termmatiu, 
esp. it. terminativo), adj. Limitatif, ive. B. 
termina. 

terminad, terminal (1.), alo (rom. ter- 
minal, cat. esp. port, terminal, it. termi- 
nate, lat. terminalis), adj. t. sc. Terminal, 

TERMISESOUN , TERMINASOC ( 1.), (rom. 

cat. terminaeii, esp. termination, it. ter- 
minations., lat. tcrminatio, onis), e. t. 
Tsrminaison, ddlimitation ; fin, v. aeabado, 

Li te'rminesoun al, 61, ol(J. Houmanille). 
TERMING (rom. termini, tcrmeni, ter- 
min, tcrmen, cat. termini, it. esp. tcrmino, 
lat. terminia, terminus), s. f. Borne d'un 
champ, lisiero d'une propriSte, limits d'un 
territoire, v. bolo, raro. 

Lou grand soutcu raounto, Uumlno, 
Es couRgrciaot stnso terailno 
De nouv&us cstrambortl, de nouveus amourous. 

CALENDAU. 

TERMO (esp. terma, lat. thermal), s. i. pi. t. 
d'archeologie. Thermcs, bains, v. atgo.han. 

Li termo d'Ais, lea thermesd'Aix; li ter- 
M de Cesar, les tbermes do Cesar, nom d'un 
dtablissement balneaire do Gauterets. 

TERMOUMETRE (cat. esp. it. termomelro, 
port, thcrnwmetro, lat. thermometrum), s. 
m. Thermometre, 

Li grad d<Sv, termoumetrs, les degies du 
thermometre. 

Vouesto gaulo rousseto 
E« d'aqueu dleu termoumeirs slvent. 

J. DIOULOUFET. 

tersioopilo a <» Thermopylw), s. i. pi. 
Les Thermopyles, deflla de Gruca. _ 

• Tenia (tressor), v. trena; terna (trainer), v. 
treina; ternachiou, temaciSu, ternacu, terna- 
tieu, v. treino-cuou. , 

ternai, s. m. Le Temav, affluent de la 
Drdme(Ardeche). . 

TERNAM (cat. ternan, port. esp. it. ter r 
nario, lat. ternarius), adj. et s. m. Ternaj- 
re ; triangle dans lequel on Sent Ie nom de 
Dieu, v. triangle. 

Is cpoco que la geoulouglo a balcjado ternari e 
qinternarl. y _ ukutaud. 

• Temassa, v. treinassa. 

TF.RNA0, TARNAO et TRENAU \m.), TER- 

NAL (I.), (lat. iernalis), s. m. tiros, drachme, 
huitibme partio d'une once, qui se divise en 
trois deniers. 

Un ternau degrano de mignan, un gros 
de grains do vers a soie. 

prov. Lou mau vt-n a quintau 
E s'envai a ternau. 

• Ternau, alo, pour etei'nau, aio, 

TERNE, terno (rom. tern, terna, cat. esp. 
ierna esp. it. port, terno, lat. (emus), s. m. 
t.de loterie. Terne j Les Ternes (Canlal), nom 
delieu. . ... .. ... 

Sbmblo qu'a gagna 'is terne, on dirait qu it 
a tait fortune. 



TERMINA — TERRAIADO 

TERNE, TARNE (aUV.), ERNO, ARNO (pli§m. 

icmj; adj. Terne, sans Mat, v. afali, fous- 
cariTU 

L'iue terne e claus St mi£. 

P. GHAS. 

Ma pouSslo es frejo e d'tino coulour terno. 

H. IJ.IDKT. 

prot. Terne coume un soulea d'iT^r. 
R. terni. 

teunen, enco (esp. ternero), s. Taureau 
ou g§nisse agSs de trois ans, v. bravet,ju- 
nego, icrpoun. 

Fan courre de ternen, on donne une 
course de jeunes taureaux ; uno bello ter- 
nenco, uno belle g^nisge; obro temenco, 
trilogie, R. terne 1. 

ternero (rom. Tcrraneva,, lat. Terra 
Nigra), n. de 1, Le col de Ternera, entro le 
Roussillon et le Gonflent. 

TERNf, tarni (auv. m.), (b. lat. ierreni- 
re), v. a. et n. Ternir, rendreou deyenir ter- 
ne, v. apali, esblatni ; porter atteinte a la 
reputation, diSamer, v. difama. 

Temisse, isses, is, issen, feses, isson. 
De flous qtf al ¥ist trop 1$u tern!. 

J.-A. PEVROTTES. 

Se ternj, v. r. Se ternir, v. aterri, passi. 

Terki,ternit (g.l.), ido, part, et adj. Terni, 
le. 

Rosin tarni, grappe dont les grains sont 
si rapprochSs qu'ils eouvrenfe entierement la 
ralle. 

Vendrifis ternldo. 

M. DE TBUCHET. 

R. terren. " 

TERNiDO (sakto-), n. de 1. Samte-Trinide 
(VarJ. R. tornita. 

terniduro, s. f. Ce qui est terni, cequi 
ternit. R. terni. 

TERNIT (SANT^l, SANT-TERNiET, SANT- 
TAUNIET ((rom. TrinU, Trinite, trinity, b. 
lat. Sancta Trinilas), n. de 1. Sahat-Trinit 
(Vaucluse), village qui doit son nom k Hne 
chapelle bdtie par les abb6s de Villeneuve en 
1'honneur de la Trinito. R. iemiia. 

TERNITA, TRENITA, TRINITAT (I. g. b.), 

(rom. trenitat, trinitat, cat. trinitat, it. 
trinit&, esp. trinidad, lat, irinitas, alis), 
s. t. Trinite ; La Trinitat (Gantal), nom de 
lieu. 

La f&sto de la TerniCa, la f£te do la Tri- 
nite, institute par les papes d'Avignon ; I'or- 
dre de la Santo Ternita, ordre de la Sainte- 
TrinitS, fondfi par saint Jean de Matha, en 
1198, pour la redemption des^captifs; erbo- 
dG-la-Temita> h^patique. 

paov. Quand pl&u p^r la Ternita, 
La recloto cr&is o demenis de la mita. 
— Quand pluu per la Ternita, 
Lou blad deuienis de mita. 
— Si£u de la Ternita, 
Amemai tout que la mita. 
— Lou jour de !a Ternita, li diable s'assajon, 
allusion auK diablesdela Fdte-Dieu d'Aix qui, 
ce jour-ta, essayaient leurs esercices. 

ternitXri, TiiENrrXnr, trinitari (cat. 
trinitari> port. esp. trinitario, b. lat. tri- 
nitarius) t s. m. Trinitairo, religieux de l'or- 
dre de la Sainte-Trinitg. 

Lou zfele ardent di paire Trinitari. 

A^ PBYROIj. 

i Salut a Tordre sant di valfent Trinitiri. 

j DOM GARKIEK. 

Les trinitaires portaient une crols rouge et 
bleue sur un babit blanc. 

ternites (sant-), enco, adj. ets. Habi- 
tant de Saint-Trinil, v. desgreissaire. 
• Tero, v. terro; terolie, v. terrain j teroun, 
s v. touroun ; terous, v. terrous. 

terocnd, n. p. Therond, Teron, noras de 
fam. lang., v, Touroun, 

teroundeu, n.del. Th§rondels(-Aveyron), 
v. croco-pruno. 

TERRA, TERREA (d.), TARRA (m.), (b. lat. 

' terrare), v. a. Chausser, butter une plante, 
v. cntcrra ; jeter au printemps de la terre 
sur la neige pour hater la fonte , transporter 



de la terre ou il en manque, couvrir un champ 
de terre transported, v. tcrraia. 

Terra l*av^ t mettre de la terre ou de la 
marne sous les moutom. 

Terra, terrat (I. g.), ado, part, et adj. Cou- 
vert de terre ; perdu sans ressource, comma 
un liquide repandu a terre. 

2?s terrea (a.), e'est perdu. R. terra. 

TERIIAUETO, TARRADETO (m.), S. f. Petite 

Stendue de terre; petite jonchee, y. soula- 

deto, R. terrado. 
terradie, iero, s. Travailleur des champs, 

v. ierrassan. 

Terradie*, saludas raai la maire 
De Jesu, aqudu grand tra^aialrc. 

V. DU CAUT.OH. 

R. terrado. 

terradin, s. m. Terreau, en Guienne, v, 
terrd, terro-jiet. R. terrado. 

terradis, s. m. Territoire, en Beam, v. 
terradou. R. terrado. 

teblrado, tarrado (tii.), (rom. terrado), 
s. £. Etendue d'une terre, piece de terre, v. 
peco; jonchfie'd'herbes, do fleurs oude fruits, 
abatis, v. soulado; terre ensemenc6e, v. se- 
menat ; terreau, d^combres, vase dessechee, 
Iitiesre jet^e dans un chemin boueux, ru^e, v. 
curun; resine mS!6e avec du sable, v. ter- 
ras ; Laterrade, nom de fam. gascon. 

Terrado de blad, piece de ble j terrado de 
favo, champ de feves; terrado de peto, trai- 
nee de crottin; de belli terrado de pcro, de 
grands abatis do poires. R. terro, 

terradou, tarradou (m.), (rom. terra- 
dor, ierratori, lat. ierritorium), s. m. Ter- 
ritoire, banlieue; torroir, v. terrairc, terme- 
nau. 

Lou. terradou de Marsiho, le territoire 
. ou la banlieue de Marseille, 

Que sl& fouitado la premicro 
B bandido per toct jamais 
De ma ?ilo e terradour d'Ais. 

c, BKUl^VS. 

Semblo amira lou terradou. 

R. MAUCEL1N. 

peov. Bou bon terradou bon vin, 
D6u bonclapi6 bon lapin. 
TERRADOCREN, TABHADOURESr (m.), BW- 

CO, adj. et s. Bu terroir, habitant cfe lacam- 
pagne ou de la banlieue, campagnard, arde, 
v. bastidan, masU. R, terradow. 

terrafiau (rom. Terraftal), s. m, Le 
Terraflal, pres Cannes. R, terro, fieu. 

terragal, tarraoae,, s. m. Terre aride, 
ravin^e, accident^e, en Rouergue, v. terri- 
golo plus correct. 

TERRAGA3, s. m, Motte de terre, dans I'Au- 
do, v. terras. 

TERRAGE(b. lat> terragium, terraiicum), 
s. m. Droit dfl au curS pour I'enterrement 
d'un mort. R. terro. 
• Terragelo, v, terro-gelo. 

terragnas,s. m. Rocher pourri, gres moi- 
lasse, calcaire schisteux mou., v. lavzno, rou- 
bino. R. terragno. 

terraono, s. f. Terreau , v. terraiado. 
R. terro. 

terrai, tarrai (Var), (rom. terrail, ter- 
ralh, terrai, terre, terrai n s terreau, terrasse, 
b, lat. Icrraius, terray Ilium), s. m. Pote- 
rie, fabrique de poterie, dans le Var, v. ter- 
raio; Terrayl, Buterrail, noms do fam. prov. 

Lei taulo, lei tarrai, lei tabtcu, lei cadiero. 

o. poser. 
R. terraia, terro, 

TERRATA, TARRAIA (m.), TERRALII.I, TAR- 

ralua (1.), v. a. et n. Remuer, transporter 
de la terre, v. terreja ; terreauter ; jeter de 
la terre sur la neige, pour en accSlfirer la 
fonte, v. term; sonner cas, produire un son 
fele, craquer, en parlant d'une avalanche, v. 
cracina. 

Terraia 'nprat, repandre de ia terre sur 
un prS. 

TERRAtA, ado, part, et adj. Couvertde terre, 
terrfi, 6e. R. terro, terreja, terraio. 

TERRAIADO, TERRAL51AD0 (1.), TERRELA 

, (d.), s. f. Terreau, fumior rfiduit on terre, v. 



ierrejado ; terre qui passe a travers le crible, 
v. terriho ,- terre mameuse qu'on met dans 
les tobies comme litiere, v. ,ierragnas, ter- 
ralado. R. terraia, terrain 

TERRAIAGE, tabraiXgi (m.), s. m. Tet- 
rassement, mouvement de terres, travail de 
terrassier. B. terraia. 

TERRAIAIRE, TARRAIAIRE (m.), TARRA- 

liiaire (a. rouerg.), arello, airis, airo, 

s. Remueur de terre, terrassier, v. terraioun, 
ierrejaire ; marchaad de poterie,' v, terrain. : 
R. terraia. 

TERRA ife, TARRAIE (m.), TERRAI.HER (a,), 
TARRALliE, TERRALIIE (I. g.), «ERO, EIRO, 

iero, eiro, s, Potier de terre, marchande de 
pots de ferre, fai'encier, tere, v. oulii, ter- 
rassii ; etag&re ou l'on tient la vaisselie de 
terre, v. escudelU. 

Poueslos palouesos del terralhe, titre des 
poesies de J. -A.. Peyrottes, potier de terre 
(Montpeliier, 1840). R. terraio. 

TERRAIETO, TARRAIETO (m.), S. f. Petite 

poterie, petites pieces de vaisselie pour amu- 
ser les enfants. R. terraio. 

TERRAIO, TARRAIO(m.}, TERRALHO, TAR- 

RALHO (1,), s. f. Poterie, art ceramique, vase 
de terre, vaisselie de terre, v. veissello ; fruits 
tombes a terre, v. terrado, sou. 

Terraio d'At, de Moustii, de Valauri, 
de Varage, fai'ence d'Apt, de Moustiers, de 
Vallauris, de Varages. 

Esclaparai la terraio, 

Se noun me donnas sa man. 

M. D£ TRUCHET. 

prov. N a pas pou d estre gaja di sarjant : 

N*a que de terraio e d' enfant. 
R. terro. 

TERRAIOLO, TARRAIOLO (m.), S. f. Mot- 
teux, oiseau qui se pose sur les mottes de 
terre, v. euou-blane. B. terraio, 

TERRAIOUN, TAHttAIOUK (m.), TERRA- 
tHOU, TARRALHOU (I.), (v. fr. terraillon) , ; 
s. m. Terrassier, pionnier, v. palejaire ; 
manne, panier servant a cbarrier de la terre, 
v. terreirou; petit pot de terre, cruchon a ' 
Yin, v. terra u, ; taupe-grillon, insecte, v.ia- 
boi, chambre-de-gres, cieupre, taio-cebo ; 
Terrallion, nom de fam. provencal. 

Palo terraiouno, pelle de terrassier. 
Lott terraioun escur bresibo en redoulant. 

CALENDAU. 

prov. Terraioun a i'aigo, terraioun sauva. 
li. terraia-. 

terraire, tarraire (m.), (rem. terrai- 
ns), s. m, Terrttoire, v. lerradou ; terroir, 
v. termcnau ; terrain, v. terro. 

Terraire sabloas, savelous, safrous , 
terrain sablonneux ; terraire braven, terre 
paludfenne ; terraire loubau , veines de 
terre qui se trouvent dans les rochers ; man- 
jarie ion ben de set terraire, se dit d'un 
dissipate ur. 

Por la gl6rl d6u terraire 
Vautre enGn que sias counsgnt, 
Catalan, de liuen, fraire, 
Goumunlen tOutis ensen. 
„ , ISCLO D'OR. 

B. terro. 

• Terrajado, y. terrejado; terral, y. terrau. 

TERRALADO,TERRELA(d.),(rom. lat. terra 
lata), 3. f. Terre transported, terre neuve, 
terreau, humus, v. tcrraiado, terro-jit. 

TERRAhETj TARRALET (1.), s. m. Courlis 

de terre, adicnemus crepitans, oiseau, v. 
chariot de garrigo, oourreli. R. terrau. 

terranci.0, n, p, Terrancle, nom de fam. 
gasc. B. cstarenclo, csterlineo. 

terras, tarras (I. b.), (rom, terrain, 
cat. terrat, it. terrazzo, port, terrado), s. 
m. Monceau de terre, terreau, tas, v. mou- '' 
loun ; terroau, v, terraiado ; motte de terro, 
v. moula ; snros, kyste, tumeur, ahc&s, de- 
pot, en Languodoo, v. groussour; rSsinequi 
tombo au pied des arbres et s'y melange de 
terre, v. terrado ; terroir, localM, en Tou- 
lousain, v. terraire; cruche,en Uuscogne, v. 
dourgo : Terras, Tarras, noms de fam. prov 
dont le dim. est Terrasset, eto. 



TERRAIAGE — TERRENAU 

La ptafo ddu Terras, nom d'une place de 
Marseille, 
Car peu terras, jou Ye touijour suous pots. 

G. D'ASTROS. 



A pot de terras ou de crugo. 

„ , ">• 

a. terro. 

terrassa, tarrassa (m), v. a. Terras- 
ser, jefer par terre, v. esterrassa, esterni ; 
oouvrir de terre, fortifier avec de la terre, v. 
aterrassa. 

Mai ben que vosto man me blasse 
Que m'amge e que me terrasse. 

D. SAGE. 
Li fan manca lou cor, I'irriton, lou terrasson. 

J. RANCHER. 

La mort terrasso Goudouli. 

p. s. e. 
Teboassa, TERRissAT(g. I,), ado, part, et 
adj. TerrassS, consternS, ee. ft. terras. 

TERRASSAS, TARRASSAN (m.), ASO (it. 

terrasano, compatriote), s. et adj. Agricul- 
teur, qui entend bien la culture des terres, v. 
meinagii; espece d'escargot, helix mela- 
nostoma (Drap.) , que quelques-uns nom- 
ment « bougie roulfie ». 

G^nt terrassan, iuchetaire e lauraire. 
Oh ! saches dounc qu*aves an mesli^ sanL 
„ , ISCt.0 D'OR. 

n. terras. 

TERRASSEN, Esco, adj. et s. Habitant des 
terres, terrien, ienne, par opposition a marin, 
y, terrenau. 

Dounc, se quand noun i'a sujfet cbarno 
Dequ'es pas quand lou lerrassen 
Yen dins soun pals bougoa l'arpo I 

n . A. LANGLADE. 

R. terra 5. 

TERRASSIE, TAERASSIE fIJ, ffr. terras- 
sier, remueur de terre), s, m. Potier de terre, 
a Gasfres, v. rtrrofe'/Tstraasier, nom de fam. 
Ianguedocien. 

Lou terrassle sul moumen enlre-nres 
Demoro estanc. j 

„ , B. FLORET. 

R. terras. 

TERRASSO, TARRASSo (m.), (rom. terras- 
sa, it. terrazzo, lat. terracea), s. f. Mauvatse 
terre, vilaine terre, granda terre; terrasse, 
levee de terre, plate-forme, v. badareu, pa- 
ro, souleid, oerdesco ; terrain, vase plein 
t d'eau dans Iequel le potier trempe ses mains 
et son attelle ; grand nassin de terre oil l'on 
met de la braise, v. brasiero ; Terrasse, nom 
de fam. provencal. 

La Terrasso' de Nieo, 110m d'une prome- 
nade qui longe la mer, a Nice, ! 

TERRASSQUN, TERRASSOUfl.), TAttASSOU 

(pGrig.), s. m. Hirondelle de rivage, v. ribei- 
rdu; criquet, saulerelle, en Rouergue, v. ori- 
kel; cruchon, y. tarrou. 

E pourtaras a 1'acouchado 
Lou terrassoun plen. 
_ , l. d'astros. 

R. terras. 

terrassoos (rom. Terrasson, Terra- 
sun, Terrassos, b. lat. Terraeio), n. de I 1 
Terrasson (Dordogne) ; nom de fam. ineVid. 
R. terras. 

terrassous, OCSO, adj. I'onoment atta- 
che a la terre, v. agrapi, aterri. R. terras. 
terrat, tarrat (eat. terrat, esp. teja- 
doj, s. m. Toil, dans l'Aude, v. tialat ; petit 
conduit souferrain, en Foroz, v. ouide. 
Lou president, quand es levat, 
AmS la ma toco al terrat. 

H. BIRAT. 

proy. I a pas terrat sfens goutiero. 
R. terro. 
. • Terratori, v. territiri. 

TERRAU, TARRAU (m), TEttRAt, TARRAI,, 

, TARAt (I.), (rom. terral, teirat, b. lat. ter- 
rallum), s. et adj. m. Le bord, la terre fer- 
ine, v. ribo ; terroir, terrain, y. terraire ; 
vent de terre, vent du nord, mistral, par op- 
position a mirin, ; mannequin d'osier, v. ter- 
reirou ; le Terral (Hirault), ohdteau des evS- 
ques de Montpeliier; Terrat, nom de fam. 

I ianguedocien. 
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Lou Terrau, nom d'une place de Manos- 
que ; lou vent-terrau, le vent du nord, le 
mistral, la bise ; fai vent-terrau, la bise 
souffle ; coufrountant. d6u terrau, ddu ma- 
ritij ddugre, ddu gtarbin, formule d'orien- 
tation usitee a Montpeliier pour les tenants et 
aboutissants. 
Sies ben nouestce, sies bin la joio dou terrau. 
0. PONOV. 
R. terro. 

• Terraubo, v. Terro-Aubo ; terre, v. terro. 
terre, s, m. Terreau, fumier pourri, en 

Gascogne, v. terradin, terraiado; terrain, 
en Bearn, v. terren ; pour tertre, coteau, v. 
terrie. R. ierreja. 

TERREOE (lat. Tyarisj, n. d'h. Tigrede, 
Tigride. 

San* Terrede, saint Terrede, Terrtdes, 
Tigredeou Tigride, SvSquede Gap au 6- siecle. 

• Terrei, v. terrie. 

TERREIROU, TARREIROU (m.), TARAIRdlT 

(montp.), TARRElROC^f (rh.), s, m. Panier a 
deux anses dont on se sert pour le transport 
des terres ou pour la vendange, banneau, v. 
banastoun, terraioun. 

Faire lou terreiriu, tourfcillonner ; ma 
raubo a fa lou terreirou (C. Reybaud), le 
vent s'est engouffre dans ma robe. 
L'adugueresusmis espalo dins un terreirou. 
1 „ 1. ROUMANILLB. 

i Fau ana carreja la terro 

Tout lou jour em' ud terreirou. 

„ , A. PEYROL. 

prov. Souto lou terreirou i'a 'no saumo que couvo. 
B. terrii. 

TERREiROULEr, s. m. Petit banneau, v. 
dcseoun, &. terreirdu. 

Terreja, terrea (a.), v. n. Faire de la 
terre, dSplacer de la terre ; gratter la terre ; 
Gtre terreux, v. ierrouia. 

Lis enfant amon de terreja, les enfants 
aiment a remuer la terre, B. terra. 

terrejado, tarrejado (rouerg.), tar- 
1 ItUADO (1.), s. f. Terre transportSe, levee de 
terres, v. terraiado. R. terreja, 

TERREJADOff,TARRE/ADOC, s. m. Panier 
pour le transport de la terre, v, terreirdu. 
R. terreja. 

terrejaire,' tarrejaire (rouerg.), A- 
REtLO, Amis, airo, s. Terrassier, tere, re- 
mueur de terre, v. terraioun. R, terreja. 
• Terrela, v. terraiado. 

TERREX, TARRESfhl.), TARREKC(1,), TA- 

REra(auY.),TERRt(g.}, (esp. port, it, ter- 
rene, lat. terrenum), s. m. Terrain, fonds 
de terre, y. Cerro, terrun; campagne, terri- 
toire, v. terraire. 

Terren. wouvedis, terrain meuble ; ter- 
ren bacous, eigaseoas, terrain humide ; 
terren secarous , terrain aride ; terren 
claus, champ clos ; terren cauquii, terrain 
calcaire, v. causse, causeergue, gres. 

Dounc fouort luench dau terren sa barco foun ti- 

LA BBLLAUOIBRE. [rado. 

Auren lout lou terren, auren tout lou gibie. 

J. LA.URES. 

terrey, E.vco, EXO (rom. terren, ter- 
renh, terri, esp. port. it. terrenb, lat. ier- 
renus), adj.De terre, en terre ; qui n'est plus 
eouvert de neige, en paclant du sol. 

A terren, stir la terre ferme. 

Taut sus I'aigo coumo a terren. 

^ . A. LANGLADE. 

Carnm terren , chemin terrasse ; iero 
terrenco, aire qui n'est pas gazonnSe ; colo 
terreneo, monlagne de terre, butte ; sian 
terren, nous n'avons plus de neige, la terre 
est d^couverte ; amiuro terrenco, mire 
sauvage; darnagas terren, ecorcheur, oi- 
sead ; rasin terren, y. terret. 
Dins lou mouu'ie terren 1'amo es encadenado. 

.m , J.-B.'BAUT. 

• lerrena, v. desterrena ; terrene, v. tereno. 

TERREJiAtT, terruvai, (1,), alo (rom. cat. 
esp. terrenalj, adj. Qui concerne le terrain, 
terrien, ienns, indigene, v. terrassen. 

Li Ceveno an soun pouelo naturau, terrenau, va- 
lerous. 

ARM. PROUY. 
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Be sa lerrenslo presoun 

L'aroo un moumcn descadenado. 

A. VILLUS. 

B. terren. 

terbencoes, ocso, adj. Terrestre, v. 
terrestre, terrenau. 

Dins un gore terrencous, , 

A. VILLUS. 

B. tcrren. *,„,„ 

TEBBESTRE, TERRESTE (g.), ESTRO, ESTO 

(rom, terrost, terrestri, cat. esp. port. it. 
terrestre, lat. terre3*rfs,>, adj. Terrestre, 
qui appartient 4 la terre. 

Paradi's ierrestre, paradis terrestre ; ter- 
r&stri pensamen, ponsdos terrestres. 

TERBET, TARBET (rouerg.), TERREN, S. m. 

Variete do raisin noir, a grains gros, tres ser- 
res, que 1'on croit Sire la vitis narbonensis 
terrester do Pline, dont les sarments rasaient 
le sol. ... 

Turret bourrei, variete de raisin rouge, a 
grains nrfdiocres ot ronds, tres productive; 
ferret escalant, autre vuiiti a grains espa- 
ces et laches. 

A couferer avec 1'esp. terete, gros, gras, 
ferine, lat, teres, ctis. R. tirro. 

TERRCnERO,TERBETlElRO(l.), S. f. Vlgne 

plantee du cfipago appele terret. 

TEBBETO, TABRETO{m.), (rom. oat. ter- 
reta, it. terretlaj, s. f. Petite terre, v. ter- 
roxm ; lierre terrestre, plants, v. chamects- l 
so, roundolo ; jeu d'enfants qui consiste a 
caoher et a trouvor des epingles daias la pous- 
siere, v. bes, pounchil. 

Faire la terreto, se trainer sur la terre 
eonvulsivement, en parlant des animaux qui 
vont mourir ; de-terreto, en se tralnant ou 
glissant sur la terre, v. tirassoun(de-). R, 
terra. 
• Terri, v. terren. 

TERBIBI.AMEN, TARR1BEA5IEN (m.), TER- 
IUBLEHEK jb), TERRIBLOMEN, TARRIPEO- 

MEN (1. g.), (rom. teriblament, oat terri- 
blement, esp. terriblemenle, it. tcrribil- 
mente), adv. Terriblement ; extrdmement, 
excess'^ ' inent, v. foreo, malamen. 
S'es tarriblamen denembrado. 

e. BROSTS. 
Perm'i terrtblamcn au ftenc di rancaredo 
Turta loim pies gigant t 

C. DE VILLEXBUVE. 

II. terrible. 

TERRIBLE, TARRIBLEfm,;, TERBIPLE (g.), 
TAKBIPLE (I.), 'BLO, JW.O (rom. tcrible, 
tarrible, cat. esp. terrible, it. tembils, 
lat! tcrrlbilis), adj. Terrible ; utonnant, ante, 
extraordinaire, v. chanw ; sobriquet des gens 
de Hmendoux i'Basses-Fyren(5es). 

Es «>t terrible, e'est un liomme terrible ; 
imi'ato coume tin terrible, i! travaille ex- 
ensshement ; de terribli despenso, d'horri- 
bles dispenses : de terriblis esproxo, de ler- 
ribles epreuves; de terrlbhs menu, de ter- 
ribles ennomis. , , , , 

TERRIBLETA, TERRIISLETAT (g. 1.), from. 

teriblitat, cat. terribilitat, esp. lem'nU- 
dad, it. terribiim), s.i. Chose terrible, v. 
afro. R. terrible. 

• Terribustado, terribusteri , v, tarabastado, 
larabastcri ; terridas, v. tridas. 

TEBRIDO, TARRIOO (roin. 1 arrida), n. de 
1. Terrido (Gors), ancienne vieomte, chef-lieu 
du Gimoez ou pays de Gimont, v. tarido. 

TERRIE, T.iRBIE (m ), tarbie (rouerg,), 
TEBRB lb.), TEUREI (bord.), (rom. terrier, 
sal. terrer, esp. lerrefc, b. lat. terranus), 
s. m. Terrier, papier terrier, v. cadastre; 
terrien, grand possesseur do terres, v. se- 
gnour ; terrassier, sablier, v. lerraioun; 
panier servant i transporter do la terra, v. 
ierreiriu, terrtuoun ; sablo dans lequel on 
moule les pains do resino ; sablier, v. tabhi ; 
terra qui s'est entass4e peu a peu au bas fun 
terrain en pento ; terroir, en Limousin, v. ter- 
rain ; torlre, coteau.en Uearn, v. rountau ; 
Terrier, Torrtry, noms de fam. provencaux. 

Lqu terrii forco laparct, la terre entas- 
sfiepousse te mur de soulenement. 
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prov. Per lou dousde febri^, 

L'ours sort de souq terrie. 
prov. nu. Belie (tevrier), 
Lou blad part dei terrii ; 

Uars, 
Cruebo lou courpatas ; 
Abrtau, 
Lou lebraud, 
Mai louloup, 
Jun lou tout, 
R. terra. 

TEBR1EU, s. m. Le Terneu, aulaent du Li- 
rou (Herault); Terriou, nom de fam. lim, R. 
terra. , 

TEBBIGOLO, TARBICOLO, TABRICORO^m.;, 

TARBiGOERO (a.); (esp. terresuela, it. ter- 
riciuola, b. lat. terruncula), s. f. Terre le- ■ 
gere, terrain ravinS, qui ne produit presque 
rien, v. champina, terragal. R. terra. 

TERRHIO, TABBIHO (m.), TERttI(,HO (1.), 

(lat. terrula), s. f. Menue terre, poussiere qui 
se trouve paruii le grain, v. bresit, poussie*. 
Terriho de carbov.n, poussier. 
Dins l'oumbrun ela terriho. 

mib£io. 
TERRIN, TABBIS(l.j, (esp. terrina, de terre, 
lat. terrenus), s. m. Plat, vaso do terre evas6, 
en Gascogne, v. plat ; Terrin, nom de fam. 
provencal. 

*Boun milhas coueit en un lerrin. 

o. d'astros. 

TEBRINAUO , TARB1NADO (1.), TERRINA 

(d.), s. f . .Terrinee, v. grasalcdo, platado. 

Tierrinada de soupo, plat de soupe. R. 
terrino. 

terrineto, s. f. Petite ternne, v. cassou- 
leto, R. terrino. 

terrisie. s. m. Ouvrier qui fait des ter- 
rines, potier, v. terraii. R. terrin, terrino. 
' tebriso, tarbino (1. m.), tarino (auv.), 
(port, tlrrina), s. I. Terrine, vase de terre 
evase, v. cassolo, grasalo, tian; bassin de 
nialade, v. eisino-basso ; soupiere en terre, 
v. sovpiero. , , 

1 Terrino de toun, terrinde de thon ; ter- 
rino d'erbo, plat d'herbes cuit au four; ter- 
rino de Nera, terrine de NSrao, pita de foie 
gras esporto de cotte ville. R. terrin, 

TERRINOUN, tarbisoo (L), s. m. Petit 
vase de terre, couvet oil Ton met de la braise, 
v. caufei. R. terrin. _ . . 

terris (rom. Terrie, Teris, leiric, 
Thoori, It. ' Thierry, lat. Ttieodoricus,!, n. 
p. Terris, Thorris, Thfiry, Thiiy, Thdryo,.v. 
I Teoudouri. 

terbiscle, s. in.Trappoen filet pour pren- 
dre les oiseaux, en Guienne. 

terbiss \, tabbissa, v. a. Piser, battre la 
terre pour la rendce compaete, v. batrc, ta- 
| pia. R. terrisso, 

terrisso, TABRrsso (I.). ( b - lat - terrts- 

) sal, s. f.-PisS, construction en terre, v. tupi; 

La'Terrisse ( Areyrou, Cantal, Card, Tarn, V ar). 

Peiro terrisso, grts pulverulent, pierre a 
faux. 

A conferer avec 1'esp. temzo, terreux. K. 
' terro. ... ,• 

terrissolo (it. terncmola, bicoque), n. 
de 1. TerrissoUes (Var). R. terrisso. 

TERRISSOUN.TERBISSOU (liill.), S. m. Pe- 
tit vase de terro, petit pot, en has Limousin. 
v. terrinoun, tov.p£n. R. ^errXji. 
i TERRiToui, terratori (rouerg.), (rom. 
cat, tcrritori, esp. port, it. territorio, lat, 
iei-ritorium), s. in. Territoire, v. terradou, 
terraire, terme ; terres, biens-fonds, v. ben. 
Nous an preslat territdri dins aquesto clrcons- 
. tancio. 

j C. CAVALLIEE. 

Soun lerrit6ri gras, 

g. d'asthos. 
En la villa, lerrilori eljuridif lion de Saincl-UHy. 

OOUT. DB S. GILLKS. 
TEBRITOUKIAU, TERRITOUBIAL (I.), ALO 

(cat. territorial), adj. Territorial, ale, 
Li soudard prouvcocau, couscri, reservtsto, ter- 
i ritouriau. 

V. LIEUTAUD. 

i R. territdri. 



TERRO, TEARRO (a.), TEERO, TEABO, TIA- 

RO, OCIABO (Marche), T1ARBO (auv.), (rotn. 
cat. port. it. lat. terra, osp. tierra), s. I. 
Terro, globe terrestre, v. boulo ; substance 
mindrale, humus, poussiere ;' sol, v. siu; 
champ, propriete, domaine, pays, v. 6e». 

Bono terro, terro tranche, term vegetale ; 
terro drudo, torre grasse, fertile ; terro mai- 
gro, terre maigre ; terro bono, terre do bon 
rapport ; terro marrido, terre ingrate ; terro 
rfouco, terre legero, terre sablonueuse ; terro 
amaro, terre amere, sous-sol ; terro not'o, 
terro nebo (g.), terre neuve, qui n'a jamais 
etd labouree ; terre transportee, alluvion; 
terro forto, terre forte, terre rudo et argi- 
leuse ; terro rudo, terre cruo, terro froido ; 
terro abo, terro lefro , terro brenouso, 
terro vano, terre creuse, legere et friable, 
terre veule; terro iacouso, baveneo, terre 
humide; terro brmenco, terre paludeennej 
forte et argileuse ; rerro blaneo,roujo, negro, 
terre blanche, rouge, noire ; terro labourivo, 
terre labourable ; terro gasto, terres vaines 
et vagues, friche, lande ; terro loubau, terro 
rocaiUeuse, a Alais; terro ermo, terro in- 
culte ; terro dessesounado , terre gAtee ; 
terro seeado, terre effriteo ; terro aneque- 
lido, marfoundvdo, terre (5puis6e; terro 
trisso, terre meuble ; terro mono, terre a- 
meublie par la geWe ; argile ; terro que la- 
cho, terre sans consistancej terro ^rajuett, 
terre propre aux c6rfales ; terro pasturiero, 
terre qui produit du foin ; terro grasso, terre 
glaise, terre a potier, terre a bnques ; terro 
deparaire, terre smectique, argflo afoulon, 
donton se sert pour digraisser lalaine.v. en- 
gaabo ; terro de pipo, terre de pipe, terre 
anglaise; terro cuecho, terre euite ; terro de 
causse, terrain calcaire/'en Languedoc; terro 
desegalas, terrain aseigle, schisteux ou quart- 
zeux ; terro de sa«s«, ferreau qu'on trouve 
dans les vieux saules ; terro de fault, terro 
de Diiu, sortes de jurons; la terra fermo, 
la terre ferme ; la terra maire, la terre tna- 
ternelle, la patrie; la terro santo, la terre 
sainte, la Palestine ; le cimetiere catholique i 
la Santo-Term, plage situoe j)res du cap 
Couronne(Rouches-du-RliOne),ou la tradition 
marseillaise fait aborder les saints et saintes 
de Judde, v. Mario; la terro d',lrfe,Ie pays 
d' Aries; la terro d'Omsau, la vallee d'Os- 
sau ; la terro di Baus, la vallee des Baux ; 
K terro bausscwo, les terres baussenques, v. 
Baussen ; li Terro Frejo, les Torres Froi- 
■ des, pavs du Dauphinfi, entro le Graisivaudan 
etla%a"voio;It Terro Plena, les Terres Plei- 
nes, hautes cimes des environs do llarcelon- 

ne "°- ... j 

En terro saur.o, en lieu sur ; en terro de 
rbi, dans les pays royaux; en terro de ba- 
roun, dans les terres baroniales ; en terro de 
papo, dans les Stats pontificaux ; en terro 
santo, dans le cimotiire; toupin de terro, 
potdotei.s; prene, perdre terro, prendre, 
perdre terre ; ponrta 'n terro, aller enterrer ; 
estrecn terro, faire terro, Stre mort et en- 
terre ; toititpairon'en farie terro, ton p6re 
en mourrait ; metre plus bas que terro, ra- 
valer, humilier; croumpa 'no terro, acheter 
une terre ; mania si terro, manger son bien J 
eourre ou fagitant me terro, fuir au bout 
du mofldc ; a terro cuberto, a terro aeatado, 
on ionchont le sol ; entro tfos terro, Wgire- 
ment enterr6 ; souto terro, debat terro (g.), 
sous terre ; camin souto terro, chemm sou- 
terrain ; dins terro, dans la terre ; enfre 
terro, t. de marine, dans les terres ; tin n 
terro, no plus naviguer; ptsr terro a per 
mar, par mer et par terre ; de costo terro, 
pros de la terre; t'strc eosto en terro, Stre 
bord a quai ; e» terro, A terro, a terre, sur 
la rive ; metre pbd a terro, boulapbd terro 
(g.), mettre pied a terre ; as pou que la 
terro te manque t as-tu peur que terre ne te 
manque ? pesa coume da terro, peser enor- 
mSment ; trouta la terro basso, ne pouvoir 
se courber au travail, etre faineant, en par- 



lant d'un paysan ; la terro lou p6u plus 
pourta, se dit d'un orgueilleux; Vamarii 
mai en terno qu'en prat, il lai souhaite la 
mort ; sian sus la terro que per soufri, la 
vie est semee d'epreuves. 

prov. Terro negro fai bon blad, 
Terro roujo, carbouna, 
E terro bianco, gam*. 
— Terro negro fai bos caud. 

— En terro pendant 
Noun boutes toun argent. 

— En terro de papo 
Est^nde ta capo ; 

En terro de baroun 

Noun plantes toun bourdoun; 

En terro de rei, 
Aqui me plantarei. 

NlMES 1626. 
— Que trin que vagues, la terro te tendra cop. 

— Gente terro, 
Li couneis que quau li trevo. 

— Bono terro, marrtt catnin. 

— Quau a terro, a ecu. 

— Quau a terro, 

A guerro. 

— De quau es la terro 
Que siegue la guerro. 

— Noun i'a terro 
Senso guerro. 

— Quau couneis la ,terro, 

Couneis la guerro. 

terro-aubo, terracbo (rom. Tcrralba, 
b. lat. Terra Alba, terre blanche), n. de' 1. 
Terraube (Gere) ; ThSraube (Gard) ; noms de ' 
fam. meridionaux. 

terro-bassen, ENCO, adj. et s. Habitant 
du bas Languedoc, de I'arrtindisseinent d'AIals, 
du littoral He 1'H.erault, dans les Cevennes, v. 
pais-bassol. 

TERlto-BASSO, n. de 1. Terrebasse (Haute- ' 
Garonne). 

tbrro-boto, s. f. Espece de tuf qui forme 
Ie sons-sol des Landes da Gascogne, terre de ' 
bruyere, v. alios. R. terro, bruso, owe. 

TERRo-BOUiRotnsi (de-), loo. adv. Terre a 
terre, en rampant, v. rebaloun, tirassoun. 

Ana de terro-bouiroun, raser la terre, 
ramper. 1!. terro, bouiroun. 
• Terro-de-I'anle, v, auio. 

TEBro-estant (en), part, pres, Etantsur . 
la terre (A. Langlade). H. terro, esta. 

TERRO-FORT, TERRO-FOUORT {rouerg.), s. 

f. Terre forte, terre noire et fertile, terrain 
compacte et argileux, y. aubugo, moutet. 
De terro me dounfec mai de dech sestairados 
Qualque sot me dira que n'es pas terro-fort. : 

A.. GA.II.LABD. 
TERRO-GARDO, TERRO-GRADO (rom. ter- 

ragarda), s. f. t. de coutume, Sauvegarde 
concemant la terre, oe qui conc?rne les bor- 
nes-Iimites on chemins : mculiere' de terre- 
grade (coutume de Saint-Sever). 

TERRO-GEU>, TERRAGEI.O, TAttRAGELO, 
TERRO-GIRO (I.), TERRO-RIOLO , TERRO- 

TOLO (rouerg.), s. £. Argile, terre glaiso, pisS, 

en Narbonnais, v. argelo, rlolo, 
D'aquelo iiustro vilo alors 
Lous rampars eron pas pla forts, 
Eron pas que de terro-gelo. 

S. BtRAT. 

R. terro, argelo. 

TERRO-GREPIO, TERRO-GREPO, TERRO- ! 

grepolo, ERBO-grepo, s. f. Picride vulgai- ! 
re, >plante, v. coslo-oounihiero, iouralhcn- 
co. R. terro, grep. 

TERRO-JIT,TERRO-JtET, TERRAJETfrh ) 

s. m. Terre qu'on retire d'un fosse, vase des- 
sechee, terreau, v. eurun, lerraiado. 

Bousquen-n'en long de !a roubino, 

Dms H terro-jiet, Ucbatnpino. 

H. terro, jita. 

terro-huocr (rom. Terramajor, terre 
majeure), s. f. L'Orient, la Terre Sainte, la 
Palestine, et quelquefois la Prance, dans les 
Troubadours (vieus). 

terro-xiero (terre noire), n, de 1. Ter- 
ro-Niero (Hautes-Alpes). 

terro-novo, n. p. Vallee de Terreneuve, 
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Terro Neuve de Provence, nom que les Pie- 
montais* donnaient autrefois au comtd de Ni- 
ce, depuis son annexion au duche* de Savoie en 
1388. 

terro-ples (cat. terrapU, esp. terra- 
• plen, it. terrapieno, port, terraplenol, s. 
m. Terre-plein, levee, terrasse, v. auturas, 
levado. 
• Terro-riolo, v. terro-gelo. 

TEBRO-sdo, s. m. Jonchee, sol couyert, v. 
soulado, terrado. 

Que terro-sou de mouert ! 

„ , L. D'ASTROS. 

R. terro, sou. 

terro (Santo-), n. de 1. Sainte-Terre 
(Gironde). 

TERRO-TREMO, TERRO-TREHBLE (b.), 
TERBO-TREMOUL, TREMO-TERRO (1.), TER- 
BO-TREM, TERRO-I RUM, TERRO-TROUN(g.), 

(rom. terra-tremol, terralremble, v. fr. 
terre -tremble, esp. terretremo I , s. m. 
Tremblement de terre, v. tremoulis ; com- 
motion, y. estrernentido ; bruit epouyanta- 
ble, tintamarre, fracas, v. tarabast. 

La famino, la guerro e tout lou terro- 
tremo, la famine, la guerre et tout Ie tremble- 
ment | faire terro-tremo, faire du vacarme, 
tempSter, remuer ; t. Srotique, dans Brueys. 
Vous dirias ben qo'es terro-tremo, 
Quand mi demando quaucaren. ' 

o, ... G - zErbik. 

Te pregui de noun la blama, 
Se noun voues veire terro-tremo. 

., ID * 

Met souspir que fan terro-tremo. 

„ . J. SIOARD. 

n. terro, ireoioula. 

tkrrolo (lat. torrula, terre legere), n. de ■ 
1. Terrotles (Aude). 

terrou, n. de 1. Terrou (Lot). 

terrocia, terrocria, tarrodria et 
terroonia (m.), v. n. Remuer de la terre 
comme font les enfants, v. ierreja. 

Fai que terroula, il joue tomours avec de 
la terre. li. terriho. 

tErrouiaire, tarrooriaibje (m.), A- 
RELto, s. et adj. Cetui, cells qui remue de : 
la terre, qui se traine dans la terro, v. tiras- 
soun. R. terrouia, 

TERROUIE, TERROURIE (m.), TERROOLIE i 

(nig.), s. m. Lieu oil la terre est meublo, oil 
les enfants a'amusent ; enfant qui gratte la 
terre, 

Sus lou terrotlHS breis. 

L. PUKEL, 

n. terrttio, 

TERROUN (esp. tcrron, motte de terre), s. 
m. Parcelle de terre, v. mousseu, tros ; 
monticule de terre, tertre, v. iuroun ; Ter- 
ron, nom de fam. prov., v. Teround. 
leu que n'avieu dins ma patrio 
Pas un terroun a ptanta reio. 

„ , MLRjfclO. 

R. terro. 

TERROUR, TARRODtt (m.), TEBROD (1. g.), 

(rom. cat. esp. port, lat terror, it. terrorc), 
s. f. Terreur, 6pouvaate, v. esfrai, esglari, 
espavent, pdu, segren, souvert. 

Semblo la terrour, & V entendre, il parle 
comme im homme terrible. 

Les Nicards font terrour masculin. 

TERROURfSA(esp. a,lerrorisarj, y. a. Ter- 
roriser, v, eafraia., esglaria, R. terrour. 

TERRonorsME (esp. terrorismoj, s. m. 
Terrorisme, R, terrour. 

terrouristo (esp. terrorista), s. m. Ter- 
roriste, y. copo-testo, peadbire. 

As terrouristos dounc acordi lou perdou. 

- , GRAVr^RES, 

R. terrour. 

TERROCS, TARROHS (m.), TEtROUS, TLl- 

BOUS(auv.), onso, oco from. cat. terras, 
osa, esp. it. terroso, lat. terrosus), adi. 
Terreux, euse, v. enterrousi. 

Un ped-terrous, un pied poudreux, un 
paysan ; a 'nca. louped terrous, se dit d'un 
noble de fraiche date ; avi lou ped terrous, 
avoir une reputation equivoque. 
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TEE3U, TERRDT(l.), TOO, adj. Ob ij y a 
beaucoup de terre, dont la couche arable est 
profonde. R. terro. 

terrDbj, n. de 1. Terruby, pres Vins 

terron, terroi (Aix), (esp. terruflo), s 
m. Partie terreuse, poussiere, v. terriho ; 
terrain, sol, v. terren. 

Be maun amo, grand Dieu, espousso lou tenuis. 

t . ISCLO D'OR. 

I cor senso terrun vujaran v6sti rai. 

D . 6. DE BERLUC-HBRUSSIS. 

R. terro. 

TERRDSSODH, TARBUSSOC (rouerg.), s. 
m. Petite motte de terre qui est mSliSe au 
: grain, v. moutihoun. R. terrun, terras. 

• Ters, erso, v, tiers, ierco; tersa, v. tierca 
tersac, n. de 1. Terssac (Tarn). 
TERSANOtrom. b. lat. Tersana), n.de I. 

Tersane (Drome) ; Tersaimes (Haute-Vienne). 

• Tersano, v. tercano ; terseir6u, v. tercei- 
ron; terseja, v. terceja; terselet, v. tiercelet; 
tersia, v. tercia. 

. TERsrcoRO (lat. Terpsieore), n. p. Terp- 
sichore, une des Muses. 

Dins sa beuta Onido 
Tersicoro la guide. 

■ t M. DE TRUCHET. 

• TersiS, v. terciS. 

TEBSIN, n. p. Tersin ou Tressin, herosd'un 
toman provencal ou chanson de geste du 
13* siecle. Le manuscrit, appartenant a la bi- 
bliofheque de Carpentras, a eto publiS par P. 
Meyer dans la revue Romania H" Janvier 
1872), v. Coursoun. J 

• Tersio, v. tercio; tersol, y. tercel; terso- 
ment, v. tresencaman ; tersou, tersoun, ofl- 
no, y, tercoun, ouno. 

terte, adj. Mince, leger, en Languedoc, 
v. prim, terve, treule. 

A confdrer avec le lat. teres, etis, rond, 
long et poli. 

tertre (rom, tertre), s. m. Tertre (vieux), 
y. redou-itiero , rountau. 

IU bel plan semblon tertres. 

RAMBAUD D'O RANGE. 

Tertre denvo da lat. teres, etis, rond. 

TEBTUI.E, tartdle, u. p. Tertulle, Tar- 
tule, famille noble de Provence. 

Raffelis do Tertulle. 

tertuwan (cat. Terlulid, esp. Tertu- 
liano, lat. TartulUanus), n. p. Tertullien. 

tertotje, s. m. Le Tertuillier, affluent de 
I'Auzonnet (GardJ. 

•Tertze, v. trege; terubin pour turbin ; 
terve pour deuve; tervello, tervelou, v. ta- 
ravello, taraveloun. 

tes, tei, TEC (I.), TACir (bord.), s. m. 
Amoncellement de sable au bord des eaux, 
banc qui reste k decouvert a la basse maree, 
banc desable, v. mountiho ; ilot da sable, v. 
mice, (toun, isclo ;■ Dethez, nom de fam. 
provencal. 

Li tes dAu Rose, les iles de sable qui se 
trouvent aux embouchures du Rhone, desi- 

tnees par le mot tf/nes ou Hones sar une carte 
e 1674. 
Arle a de bt6a marin que paisson dins si tes. 

MfREIO. 

Pertout pagares lou carnage. 

En SSuvo, au Tes, dins lou Sduvage. 

A. LANGLADE. 

I a pas un moutas, pas un tes, 
Memo pas uno trantalheiro. 

ID. 

Soi pla coumo un bateu 
Qu'un cop de magistrau a 'scampat sus un teu 
A quauques passes de la ribo. 

, l. LAUBES. 

Sus lou teu rises, foutastrejas. 

B. FLORET. 

A conferer avec le rom. tes, etendu, large, 
I'esp. tez, surface polie, le b. lat. eyte-, lie 
basse, et le gr. By, i««,-, monceau de sable. 

TES, s. m. Le Thes, affluent de l'Orb (He- 
rault). 

• Tes (tes), v. ti ; tes («t, coque), v. tist j 
i^s pour tenes(tu fieris), en Biarn. 

TESA, TOSA (rom. tensar, atensar, v. fr . 



982 

titer), v. a. Tendre, bander, v. atesa, benda, I 
esiira, tiba. 

Tesa ta cordo d'un arc, bander un arc : 
faire tesa, tendre. • 

Tesant lei ner de sei pouguo. 

V. 9ELU. 

Se tesa, v. r. Ss dresser, v. enarquiha, 
D'aqui-aqui quaucun se teso. 

&. umaiADE. 

Tesa, tesat (1.), ado, part, et adj. Tendn, 
ue; empese, eo, raide dans soil ajustement ; 
rnssasie, ce. 

Do6os (ess, has bien tirS. 
lei mascle avlen lou pies plus tesa qu'un tambour. 

O. PONCT. 

B. (rom. ies, lat. tensns, tendu). 

TESAC, n. de 1. Tesac (Lot-et-Garonne). 

Vin de Tesac, era renomme. 

TESADO, TESA (d.), s. f. Tension ; ventres, 
soiil, v. gounflo, iibaga. 

Do lout acb n'en prenlen lour tesa. 

A. BOISSIEE. 

B- iesa - ,. . . ,< . . j. 

TESADO, TITSADO '(1). »• *• k«lat " una 
torcho, v. clavour, reflamoar. 

Sei poullt vers d'uno vivo tesado. 

KICARD-BEttARn. 

E, teso 2. , , 

TESAS, TEAS (a.), (rom, todas), s. m, Mor- 
ceau de bois gras destmiSa servirde flambeau, 
flambeau de bois de pin, v. clavour, csclai- 
re, lumcnoun, pegoun. B. teso, leo. 

• Tesau, tesaur, v. tresor ; tesaure, tesauna, 
V. tresouriS ; tescou, tescoun, v. tascoun ; tes- 
couneja, v. tasconleja. 

tescoun, tescou (1.), (b. lat. Tesco, 7 us- 
ee, onis), s. m. Le Tescon ou Tescou, riviere 
qui passe pros de Montauban ; nam de fam. 
merid,, v. tascoun. 

Dins Tescou, dans lo Tescon. 

TESCOUXET, s. m. Lo Tesconnet, coars 
d'eau voisin du Tescon, pris Montauban. 

tescos (rom. ioscumj, s. m. Trame 
(vieuxl, v. (eissun, tramo ; pour com de 
charru'e, v, tascoun. B. tbisse. 

• Teaeut, udo, part, da u. teisse j tuse, v. 
tnisse. 

TESEtno, s. f. Plage composee en grande 
partie do coquillagcs, en Ouienne, fi. tes, 
tint. . , . 

TESr, teso (1.), (cat. tesa, it. test, esp. 
tests, port, these, lat. thesis), s. f. These, v. 
proupousicioun. 

U vote pas teni teso, je ne veux pas tenir 
conversation avec lui. 

M'asman'la, moui! amiFrizet, 
Li a pau, ta tesi de Ucenci. 

J.-B. OAUT. 

• Tesi, v. tisi; teste, v. ti ; tcsiea, v. tica ; 
tcsicous, v. ticous ; tesicun, v. ticun. 

tesieu (esp. Tesco, lat. Theseus), n. p. 
TMsee, beros greo. 
Memcauprbs dl trasport d'Oiirestee de Pilade, 
Diiu sublime Tesieu e da PiritoOs. 

H. MOREL. 

• Teslo, v. tislo ; tosit, v. ti. 

TESO (rom. (ess, idesa, it. tesa, lat. ten- 
sa), s. f. Tendue, allee d'arbres et d'arbustes 
dans laquelle on tend des filets transversaux 

four prendre los oisillons ; cbarmillo, v. au- 
riho ; toise, en Dauphind et Limousin, v. 

ioueso. j 

la teso diu casteu Bourrbh, ralleo du 
cMteau-Borrelly, a Marseille; se passeja 
dins lino teso, se prooiencr dans une char- 
millo ; toujour bendat coumo una taso 
(L'Omo do brounse, 1650), toujours tendu 
commc un arc. 

prgv. Poun de la mar<|ueso, 
Long d'uno teso, 
v.poun, . 

TESO, TEOO (g.), TEO, TEE, TIE, TiO, ATIE 

/a. m.), tcso (l.)i tce, atoe, atco (Var), 
Tld (d.), (rom. tessa, tesa, teda, thea, cat. 
esp. 'tea, it. leda, lat. tmda), s." f. Torcbe, 
flambeau de bois gras, Iragment de racine 
de pin servant a l'iclairaga dans la maison 
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des pauvres et a la pSche, la parlie la plus 
rfisineuse d'un pin, v. clavour, faio, mou- 
cho, pegoun; rSsine qui dficouledes arbres, 
v. peresino ; fumeron, v. rhnarbu ; Th6se, 
nom de lam. nrovenQal. 

Teso de serenio, torche de sapin ; lume- 
nic per la teso, ier sur lequel on fait bruler 
le bois gras, dansla chemin6o ; li gavot fan 
la vihado emd de too, les monta&mards dclai- 
rent leurs veillees avec du bois gras ; so 
coume de too, sec comma une allumette. 

Cal brula de teso per espargna l'oli. 

A. VATTSSIER. 

TESO, s. f. LaTheze, affluent du Lot. 

• Tesor, v. tresor ; tesouiro, v. tousouiro'. 
TESODN, tesou (1.), s. m. Eclat de bois 

rdsineui, petite torche, v. tisoun. 

A las clarous lusenlos 

Del tesou velbadis. 

p. d'olivet. 
B. teso. 

• Tesoun, v. Teresoun. 

TESQUIERO, TESQU1EIRO (1.), PESIJI'IEIEO 

(rouerg.), s. f. Pivot d'une porte rustique, 
montant sur lequel tourne une claire-voie. 
B.trom.- tcsca, tete). 

• Tessairolo, v. terceirolo. 

! TESSiti , TESSALl'o ( it. Tessalia, lat. 
Thessalia), s. f. La Thessalie, province de 
Grece. 
Ai cnlcndu vanla lou valoun dc Tess'ali. 

A. OKOUSII-l^T. 

• Tesseire, v. teissiiro ; tessela, tessena, v. 
tassela ; tessello, v. tassello ; tesserand, v. 
te.isseran ; tesses, v. test ; tessie, v. teissi6. 

tessiliiei, s. m. Debris de coquillages, en 
Guienne. R. tis, test. 

tessiluou, s. m. Petit coclion do loit, en 
Perigord, v. poMceici. B. lessoim. 

• Tessio, v. tercio. 

tesso, n. p. Tesse, nom do fam. lang. 
TESSOl'N, TESSOC (1.), (rom. tesson, tes- 
so, b. lat. tesso), s. m. Cochon de lait, en 
Gascogne, v. lachen, poucbit ; cochon d'un 
an, goret, v. nourridoun; Tesson, nom de 
I fam .'meridional. 
•' Vostre tessou minji>t louts lous caulels. 

P. DE CORT^TE. 

Que haussi-jou per aquest an 
Vostc tessoun ou voste can 1 

G. d'astros. 
prov. Propre o noun, 
Tout eugraisso lou tessoun. 
R. tetoun. 

tessoon, tessoo (1.), s. m. Tesson, petit 
tet. R. tes, tost. 

tessobsa, v, n. Cochonner, mettre has 
des pourceaux, v. gagnouna, pouccla. 
Dits que, quand lu naissi&s, la maire tessounao. 

p. GOUOELIN. 

R. tessoun. 

tessousado, s. f. Cochonnfe, portee d'une 
truie, i.poucelado; troupeau de cochons, v. 
^jourcaoo. R. tessoun. 

tessocnet, s. m. Petit cochon da lait, pe- 
tit goret, v. poucelct. 

Lous lessounels ramplets founilha pel coustal. 

3. CASTELA. 

R. tessown. 

tessouko, s. f. Truie, en Languedoc, v. 
£rwe*o. B. tessoun-. 

TESSOUNO (rom. b. lat. Tessona), s. f. La 
Tessonne, riviere qui passe pnis de Mirmande 
(Drome) ; la Tessonne, montagne dn Gard. 

test, TES (g. rh.), teste (quorc), Tirr, 
TIES, tiei (lim.), (rom. test, Jez, tet, cat. 
test, esp, tiesto, lat. teslum), s' m.Tet, mor- 
1 ceaa de potorie cassie, v. clap ; pot de cham- 
[ bre. v, miHi ; coque, coquille d'un noyau, co*- 
quilia d J 02uf, v. cruvau ; coquillage, v. cou- 
quiho ; t. de poreeiainier, pate de kaolin ; 
crane, boite osseuse, v. clos; pour texte, v. 
teste. 

Test d'oulo, tesson de pat ; test d aglan, 
cupule de gland; test de cacau, coque de 
noix; test del cap (1.), crane ; pas plus aut 
qu'un test, nabot; noum d'un test, sorte de 



iuron carcassonais ; frieot que sent lou list, 
ragout qui a le gout du pot, du vornis do po- 
terie. 

Testes, tbstts, tesses, plur. lang. et gasc. 
de ttst : fa testes, casser, brisor. 

prov. I test se counfeisson lis oulo. 

testa, teta (d,), v. n. Faire sa tete, for- 
mer sa bulbe, son epi, en parlant des plantos, 
v. bousseld, rabouna. 

Teste, bites, isto, estan, eslas, bston. 

Testa aqui, s'enliter, ne pas vouloir ceder. 

Testa, testat (g. I.), ado, part, at adj. Qui 
a une teto, rcmarquable parsa tete. 

Lis aiet an ben testa, les aulx sont deve- 
nus gros. R. tcsto. 

testa (cat. esp, port, testar, it. testare, 
lat. testari), v, n. Tester, faire son testament ; 
attestor, ttaoigner, v. atesta, afourti. 

Tbste, eslcs, issto, estan, eslas, bston. 

Pbu testa que I'a eist, il peut affirmer qu'il 
Pa vu. 

len que teste, cent fes ai vist e regardat. 

1. ROUDIL. 

Se n'aguesso testat ailal coumo testec. 

A. GA1LLARD. 

testado (it. iestaia, v. fr. teslie), s. f. 
Contenu d , la t4te, la tete pleine ; mal de tete, 
! v. maM-dc-tes(o;taloche, v. testoun. 

Ai uno testado, j'ai un grand mal do tete. 
R. teste. 

TtsrADOir, s. m. Piquet servant a etabur. 
le filet do peche appeI6 panliero. R. testa. 

testage, testagi (m.), s. m, Casso-tSte, 
fatigue causee par un grand bruit, par un dis- 
cours importun ou une application trap forte, 
v. roumpe-testo. 

Beila lou testage, enteter, assommer. 

Urous s'en m'escoutant n'aves geslou testage. 

j. ROUX. 

R. teste. 

TESTAinE, abello, Aims, airo (rom. tes- 
tayre, testayr, testaire,teslador, testayris, 
testairiU, rom. cat. esp, port testador, lat. 
testator, atrix), s. Testateur, trice, V. testa- 
tour. 

Item, v6H et ordunni, y£w testador, que mon fim 
Jelian gouverne mos bens. 

testament de jrhan de FORBIK, 1433. 

TESTAMEN, TESTOJIE.V (I, g.), TESTEMEN 

(bord.), (rom. tcstamen, testament, cat. tes- 
tainent, it. esp. port, testamento, lat. teste- 
mcntv.m), s. m. Testament ; tete, en style 
burlesque, v. testasso. 

Testamcn claus, testament mystique ; tes- 
(amen do sa man, testament olographe ; tes- 
' tamen dasans noutari, testament par acte 
public; tcstamen counten'ent partage, testa- 
ment portantpartaga ; icstamen pouliti, tes- 
tament politique, mamoire dans lequel les 
corisuls d'Albi rendaientcomplede leur admi- 
nistration ct indiquaient a leurs snecesseurs 
ce qui restaiti faire ; I'Ancian, lou Nouvtm 
Tcstamen, i'Ancien, le Nouveau Testament. 
Aire bibliotheqnes de Grenobleet de Lyon se 
trouvent les manuscrils du Nouveau Testa- 
ment traduit en languo romano par los mi- 
nistres vaudois d?s valines das naules-A.lpes 
(13" Steele); faire testamcn, tester; mourir; 
refaireun tcstamen, rtvoquerun testament; 
quau voudra pas I'eiretage, eslrassara lou 
testamcn, se dit lorsqu'on fait quelqua de- 
pense de fantaisie. 

Le bruit et la triballe des gens de nopee3 vous 
romproyenl tout le testament. 

RABELAIS. 

Lavsse ma millior Mirgarido dono cl maislresso 
de la persono de nos enfans et de nos bens, tant 
qu'elo vioura, saas faire Inventari, 
testament d'Antonin Raubin, de Rognes, 15M . 

Fregoi el requiri que, per amor de Dtdu, alan et 
dejan metre aquesi present testament a execucion , 
e ayssi ben los cncargul, 
testament de Jehan de l'orbin, 1453. 
prov. Lis ase fan li tcstamen, c li noutiiri li podon 
pasdesfaire. 

« La litterature du Midi de la France a fait 
un assez frequent usage des testaments bur- 



lesques. On peut citer entre autres : le Tes- 
tament d'un pauvre diablc (16' sieele), lou 
Testamen dau Pore, d'Aager Gaillard, lou 
Testamen dau Sage, de Roudil, etle Testa- 
men, de Couehard, de Dom Guerin » (llazel 
et Vigouroux). 

TESTAMENTAT1I, Ario ou Ari (roni. cat. ! 
testamentary it, esp. port. testamentario, 
lat. testamentarius), adj. Testamentaire. 

Lis eiseculour testamentari d6u poueto. 

ABM. PROUV. 

TESTANIE, TESTANIERO, TESTO-SilERO 

(rom. testa niera, tete noire), n. p. Testanier, 
Testaniere, Testeniere, noms de fam. prov. 

TESTAItADO, TESTARA (a.), S. f. Coup a la 

t6te, heurt a la tete, v. sucaao. B. tbsto. 

TESTARD , TETARD (d.), TESTARI (a. L), 

ARDO, ARIO (rom. cat. testart), adj. et s. 
Tdtu, ue, entete, opiniatre, v. acoutaire, en- ' 
caraire, marrd, tartu ; tetard de grenouil- 
le, v. testut ; mulet, poisson demer,v, muge; 
licoa, en Dauphine, v. cabestre; Testard, nom , 
de fam. meridional. i 

Quint testard ! ie reven, nous n'en parlara mai. 

M. DE TRUCHET. 

prov. Testard coume un ase negre, coume un 

muge, coume un mdutoun de Beam. 
B. tbsto. : 

TESTARDAME, TESTARDISO (pie"m. auv. [ 
testardaria, b. lat. testardia), s. f. Caract&re 
tetu, entetement, v. testardige. R. testard* 
TESTARDAS, ASSO, adj. et s. Tres tetu, ue. 
De testardasso es raro especi. ' 

X.OCT TRON DE l/ER. 

H. testardo. ' 

teStabdeja, testardia (m.), v. n. Faire 
letetu, tenirtete, s'opiniatrer, v, couta, en- 
cara. R, testard, 

testardige, testardus, s. m. Entete- 
ment, opiniatrete, v. encaracioun , 6upi- 
niastrige. 

Ave set, e per testardige 

Noun voule heure, es un proudige. 

A. ARNAVIfiLLE. 

Per simple testardige. 

L. ROUMIEUX. 

R. testard. 

testaren, EN*co,adj. ets. Testerain, aine, 
habitant de La Teste (Gironde). 

testariero, s. f. Forme d'un chapeau, r. 
cofo. R. testiero. 

testaro, tetarc (d.), TESTARCT (1.), 
ono (cat. testarrut, esp. testarudo), adj. 
Remarquable par lagrosseur de sa tete, v. ca- 
bassu ; entete, ee, v. testard. 

Te, fau que vous fague vergougno, 
Testaru, v6u de mal-apres. 

I.. ROUMIEUX. 

R. testo. 

TESTASSO, s. f. Grosse tete, vilaine tete, 
mauvafse.t4te, v. capas. 

Res de plus laid que la lignasso 
Que penjavo de sa testasso. 
. . a. AZAlS. 

La vieio ausse sa tesiasso passido. 

A. BIGOT. 

R. testo. 

TESTAtour, TESTATOti (I.), (rom. testa- 
tor, testador, lat. testatorem), s. m. Testa- 
teur, v. teslaire. 

TESTAU (b. lat testate), s. m. Promontoire, 
v. baus; quia une grosse tete, v. testaru. 
La colo arido 
Erne lou ceu deja marido 
Sis kuti peno biuio esi grand testau blound. 

MIREIO, 

R. testo. 

teste, TEST (g. 1.), (rom. lexte, test, cat. 
text, it. testo, esp. port, lexto, lat, tesrtus), 
s. m. Texto ; dcriture, bible, en vieux langa- 
ge, v. escrituro ; pour tesson, v. lest. 

Gros teste, pichot tiste, gros texte, petit 
texte, caracteres d'imprimerie. 

A douna lou teste di peco iuedicho. 

ARM. PROUV. 

Mas que dis Dieu, moussur, en qualque test? 

A. GAILLARD. 

TESTEJA, v. n. Montrer la tete, v. capeja, 



TESTAMENTiRI — TESTO 

pounckeja; remuer la tete, hocher la tete, v. 
cabassejaj tenir tSte, s'opiiii&trer, disputer 
avec obstination, v, testaraefa. 

Yestn testeja un orae d'age. 

CALENDA0. 

Tout-en-un-cop vai veire un garri que testejaTO. 

ARM, PROUV. 

R. testo. 

TESTEJAIRE, AREIAO, AIRIS, AIRO, s. Ge- ! 

lui, celle qui montre ou hoche la tete; qui 
conteste avec passion, opiniatre, v» testard. 
R. testeja, 

• Testem&ni, v. testimoni ; testes, plur. long, 
de test. 

testjeto, s. f. Petite tSte, tete legfere, t6te 
verte, tgte d'enfant, tele d'agn^au, de che- 
vreau, v. cap&t, suquet f testouno. 
Es un pau testeto, il est oubiieus. 
leu n'ai pre stin bastounei, 
N'ai pica sus sa tesEeto. 

ch. pop. viv. 
Quand es au premier escali^ : 

— Reode-me ma testeto 

Em5 mi tripeto 1 
Quand es au segound escalie : 

— Rdnde-me ma testeto, 
Rende-me mi tripeto I 

E quand es au ped de sown, lid, 
— R&nde ma testeto, etc. 
paroles prononcSes par un enfant ta§ par sa 
maratre, dans un conte de veillee. R. thsto. 
testiccle (rom, testicul, testilh, testtl, 
cat. Ces-ticul, it. tesiicolo, esp. port, testi- 
oulo, lat. testiculus), s. m, t. sc. Testicale, 
v, beldri, b&rlingau, bessoun, boutoun, ge- 
nUori r gldr£;T$stiqi\&, nomde fam. lang, 

Testicuh de gau } varied de raisin, v. ou- 
liveto. 

TESTIE, testiar (a.), s. m. Bceuf qui tire 
la charrue atte!6 par les cornes, par opposition 
aux bceufs qui la tirent par Ie cou; t^tu, v. 
testard; galant, araaut, a Marseille, ou Ie 
mot iesto s'emploie pour « maitresse », v. ca- 
lignairc, 

Sei bloundin test! 4 

v. GBLU. 

prov. Bi6utestie 
Vai en arrie\ 
R. tdsto. 

TESTIERO, TESTlfemo 9t TESTEIRO (1.), 

teiteiro (auv.), (cat, esp. testera, it. ^es- 
tiera, b. lat. testerium), s. f, TStiere, partie 
d'une bride, forme d'un chapeau, v. cofo; 
dossier, chantourne' d'un lit, chevet, v. cabes, 
parenc ; masquo de carton peint qui emboite 
touts la t§te, usite dans les jeux de la Fete- 
Dieu, a Aix, v. caro. 

Lid & dos testiero, lit a deux dossiers; & 
la, tesiicro dou lid, au chevetdu lit. 
k la testiero de ma bresso. 

J". HOUMA-NILLE. 

R. ihlo. ^ 

TEEiTJFlCA (rom. cat. esp. testificar, it. 
testi/icare, lat. testiftcari), v. a. Attestor, te- 
moigner, vieux (1454), v. temounia, 

TESTISldN'I, TESTEMONI (nt£.), TOIONI 
(carp.), (rom. cat. testimoni, it. testimomo, 
v. fr. testcmoine, lat, testimonium), s. m. 
Temoignage, t^moin (vieux), v. temouniage, 
iemouin. " 

Pourta iestimdni, porter un temoignage ; 
fases vent U testimoni, faites appeler les 
tdmoins. 

Fans testimbni noun faras 
Contro degnn, ni mentiras. 

GOMMAHDEMENTS DE DIEU. 

Ai un pareu d'ami que serao lestim&ni. 

J. RANCHER. 

Estent per testim5ni pres. 

C. BRUKYS. 

En presencia de testimonis. 

STATUTS DE PROVENCE. 

En aquest facb non deu esse resaubut en testi- 
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Estent requeri de testimouaia. 
R. testimont. 

TESTIMOdSIAeE, TESTIMODNliGI (m.l, 

(rom. testimoniatge), s. m. TSmoignage, v. 
temouniage plus usite. 

Aqueu qu'aura pourta un faus testimouniagi sie- 
gue debaussa de la toco Tarpeiano. 
„ . ,. . F. VIDAl. 

R. testimouma. 

TESTiaiOOMAC, TESTIMOUNIAta.), AtO 

from. cat. esp. testimonial, it. testimonia- 
ls, lat. testimonialisl, adj. Testimonial , 
ale. 



mom neguno persono que sio de mainado del se- 
nuour. 

OOUT. DE MONTOUQ, 1616. 

TESTHIOU.VIA (rom. esp. testimoniar, if. 
testimoniarel, v. n. et a. Temoigner, dans 
les Alpes-Maritimes et le Var, v. temounia. 



Provo testimounialo , preuve par 16- 
moins. 
• Testis, plur. lang. de test. 

TESTO, teito (auv. iim. d.), TETO aim. 
d.), (rom. cat. esp. port. it. lat. testa), s. f. Tete, 
crdne, v. cap, closco, stt, tuco ; mdmoire, 
raison, intelligence, v.catesso, coucot ; extrd- 
mitd, sommet, sommitS, capsule d'une plan- 
te, bulhe, v. eabosso, eabassdu, tumo ; partie 
culminante dans une ebaine de montagne, v. 
serre, soum ; cap, proeminence, v. subnet ; 
maitresse, a Marseille, v. mestresso ; La 
Teste de Buch (Gironde), ancienne capitals 
du Captalat r Teste, nom de fam. meridional. 

Bella testo, belle personne; iono testo, 
bonne tete ; marrido testo, mauvaise tete ; 
testo pelado, testo ehavo, tete pelee, tete 
cbauve ; testo duro, testo d'oulo, personne 
qui a la conception difficile; testo seeo, dva- 
pore; testo folo, tete folle; testo asolado, 
testo routo, iesto de peco, tete Klee; testo 
vcrdo, leslo pas (inido, tete verte ; testo de 
cade, tSte Iegere, ecervele, de ; tbsto de mort, 
tftte de mort, crlne ; pierre qui depasse le ni- 
veau, sur une chaussee J fromage de Hollan- 
de; testo de sav.se, tete de saule ; testo 
d'aiet, tete d'ail; testo de pdrri , tete de 
poireau ; testo d'espingolo, tete d'dpingle ; 
testo de clav&u, tete de clou; espece de 
champignon ; testo d'ile , oignon de Us ; 
testo de bi&u ! eorte de j uron gascon, v. cap- 
de-Di6u. 

Ld Testo desntisado, la Tdte sans nez, nom 
qu'on donne k Aries a une admirable tete de 
femme dont Ie nez est mutile, qu'on trouva 
dans les ruines du theatre antique en 1852 ; 
la Tbsto dou Puget, nom que porte un pic, 
situs au sud de Marseille, dont le profil rap- 
pelle une figure hnmaine renvers6e qui re- 
garde la mer. C'est le sommet de la montagne 
de Marsibo- Veire ; la Testo de la Bremo, 
baute montagne des Basses-AIpes (3,143 me- 
tres); la Testo de Biou, v. au mot bioti; la 
Testo Negro, la T<Me Noire, nom d'une hd- 
tellerie d'AIx ou le gouverneur de Provence 
Henri d'Angouleme Fut tuS par le capitaine 
Altovity (1586). 

Lou clos, lou test, lou cran de la testo, 
le crane ; teni testo, tenif tete ; avi de testo, 
avoir de la tete ; perdre la tbsto, perdre la 
tete ; ave bono testo, avoir bonne raemoire ; 
avi marrido testo, n'avoir point de memoi- 
re ; jouga de testo, agir de tdte, calculer ; 
chifra de tbsto, calculer de mSmoire ; parta 
de tbsto, reciter, delirer ; faire testo, pica 
de tbsto, toumba de tbsto, de tbsto pre- 
miere, tomber la tSte la premiere : faire 
tbsto a, aller tout droit vers ; pourta la tbsto 
6asso,etre honteux; se roumpre la tbsto, se 
rompre, se casser la tete j avi sus la tbsto, 
recevoir des coups, supporter le choc, etre at- 
taquS vivement ; la tbsto me peto, la tdte 
me fend ; la tbsto me viro, la tete me tour- 
ne ; manda la tbsto aprbs, temoigner par un 
hocheinent de tSte son mepris ou sa haine 
pour quelqu'un; urn que mounto a la tbsto, 
vin qui porte a la tdte; ailde ma tbsto, ai'e 1 
ma tete I jouga a testo o flour, jouer a pile 
ou face ; jougariiu ma tbsto a eoupa, ie 
parie ma tdte a couper; faire un cop de 
tbsto, faire un ooup de tete ; faire' a. sa testo, 
faire k sa_ tete ; co qu'a & la tbsto, Va pas i 
pbd, se dit d'un obstine ; faire de sa tbsto, 
agirde son chef; avi 'n testo, avoir en tdte 
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noun saupre ounte douna de la tisto, ne 

§as eavoir oil donner de la tela ; n'avi pir- 
essus la tisto, en' avoir par-dessns la t&e ; 
S testo o crous, & croix ou pile ; a, lant p'er 
tisto, a tant par tSte ; tisto a tisto, tete a 
teto ; tisto aqui, obstiniSment, avec opinid- 
tretS ; tisto souto, la tete sous 1'aile, la tete 
basse ; en tisto, en tfite ; a la tisto, a la te- 
te ; tisto sus co, couma d'anchoio, presses 
les una ear les autres ; se regardarson quau 
avit plus grosso tisto, Us se regardaient 
d'un air confus. 
pnov. Quau l'a i ped, quail Pa a la testo. 

— Grosso testo, pau de sen, 
B plehoto encaro mens. 

— Grosso tisto, cerveu cslri. 

— Grosso testo c prim cou 
Es uqo marco de fou. 

— La testo porto H ped. 

— La testo travaio mat que H bras. 
— Quau noun a bono testo, fau qu*ague b6ni 
cambo. 

— Li niio de Ceirtsto 
So descuerbon lou cuou per se curb! la testo. 

testo-.Vtesto, s. m. TCte-a-tete,v.«ip- 
e-cap. 

Jamal plus cbarmant testo-a-testo. 

D. ROYEB. 

Amlcau testo-Westo. 

S. LAMBERT. 

TESTQ-HESSO, TEST0-BEC1I0, loc. adv. 
Tute-Mctae, tete et queuo, v, tisto-pouncho. 
It. tisto, bes, esso. 

testo-biakco (tite blanche), n. p. Tes- 
teblanque, noui de fam. proveneal, 

TESTO-BLIIIO, TJfcSTfli-BLDnO (ffl.), (tete 

bleue), s. f. Mesange bleue, v. guingarroun, 
lardih, pimparrin, sarratt-filu, sinserin- 
gaio. 

TESTO-D'ASE, TESTO-D'AS Cm.), TETO- 

U'ANIC (d.), (lite d'dnej, s. t. TcMard, larve 
de grenouille, v. cabassolo?CGbos, r.ancari- 
gnoi, cap-gros, casiuov.ro, cuicreto, mas- 
ssto, sultancto, tcstut ; iris des marais, 

Elante , v. cougidu, flambo ; narcisse de 
ouan a flour pleine, plante. 
lesto-d'ase vankouso, 
Dins quatre det d'aigo nitouso, 
Que faslas ? 

P. GliBA. 

i'ESTO-D'ACCEU (tUe d'oiseau), s. !. Plan- 
tain des gables, v. baudigoro, crbo-bruno. 

TESTO-DE-JAI ftttc de geai), s. f. ftesine 
osloranto qui so trouve aux branches du pin, 
e'n Dauphini, v. peresino. 

testo-dk-lohp, s. i. Hous30ir, balai de 
erin, v. escoubcto. 

Pas plus aut nu'un caulet, tout nas, tout peu, re- 

Un fourgoun dc paslalrc, uno testo-de-loup.[trase 

L. ROUMIBOX. 

TESTO-DE-PASSEKQKK (Me do moi- 
sieaulrs. f. Jacee des pres, plante, v. am- 
brcto-firo ; bourre du HI de chanvre, v. 
bourro. 

TESTtJ-D'on (tile d'or, tite blonde), a. p. 
icstcdor, r.om do fam. provenjal. 

TfeSTO-HOUTOUJT (faire), expr, adv. t. de 
nourrice. Heurter de la lite-, v. tuerto-miu- 
toun. it. tisto, mdutoun. 

tKsto-secrbto, s.f. Fauvettea tete noi- 
re, v. bouscarleto, cap-negro, couioumba- 
h. It. tisto-negro. 

TESTO-NE<inO , TETO-NEJinO (d.) , 3. f. 

Fauvette a teta- noire, v. cap-negro, paca- 
cau. ; fauvette orphee, v. bouscarlo-passe- 
riero ; petite eliarbonniere, pants a(er(Lin.), 
espece de mesange, v. earraiC' ; Spouvantail, 
oiseau de mer, v. fumet-negre ; lusule, jonc 
de Jacquin, plante, v. jounc. 

Anavo envisca sus lis attbre quauco testo-negro o 
quauco bouscarlo. 

B, I.A.UaENS. 

puov. lim. (Juand la teslo-negro nals 
L'auelho pais; 
Quand la testo-negro fai lou tour dei det, 
Bergu?, n't^ublides pas toun pau de coustaret. 

TKSTO-NUD, CDO, adj. Nu-tete. i 
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&£s la lassifero que l'arr&slo 
L'encounsoumls tout tfislo-nud. 

r. QOUDELIS. 

R. t$sto, mis, nud. 

TfesTO-POUNCHO, loc. adv. T^te et queue, 
tete-bgche, t. ttsto-besso. 

Jo de idsto-pouncho, de ttsto o poun- 
cko, jeu d'enfant qui consiste & deviner si une 
Spinglp cach§e dans la main fermfce toupne la 
Wte ou la pointe du cfitS du pemee, v. bes, 
cargueto ; metre tbsto - poun<;ho , mettre 
I t£te et cul ; toumba teslo-pouiicho, de t&s~ 
to-pouncho, tornber la t&te la premiere. 

Quand U plantessias Ifisto-pounclio.arrapon tou- 
I jour. 

I ARM. PHOUV. 

R. iesto, poimcho. 

TESTO-ROPJO, s. f. La grande et la petite 
Tete-Rouge, eminences des environs de Mar- 
seille. 

TJfeSTO-ROUSSO (ttte rousse), s. f. Canard 
siffleur, v. canard-sib taire ; fauvette a tete 
noire, v. t&stq-negreto ; jonc inonde, jonc de 
Vaillant, plante, v. jounc. 

testo-uout, oitto, adj. et s. Qui a le 
cerveau fele, v. ascla. 

feslre tralat de testo-rout, 

B. CASSAiaNAU. 

TESTOC, n. p. Testoc, nom dc fam. lang. 
I R. testu. 

• Testomen, v. testameu. 

TESTdBi, s. m. Obstinfi, v. tesiard. R. 
testo. 

TESTdais (lat, textor, oris, tisserand, it. 
iestore), n. p. Textoris, Testori, noms de fam, 
| arl., v.'TeissU. 
\ TESTOCL4S, TESTOCBIAS (a. m.), ASSO, 

s. et adj. Personne a grosse tete ; lourdaud, 
butor, stupide, v. caparas, darut; Testelas, 
nom de fam. meridional. 

Gros iestoulas, gros beta. 

E pifei ounte anaras d'aqui, grand Iestoulas 1 

J. RODMANILLB. 

R. test&rri, 

I TESTOUJJERO, TRESTOUM^IRO, TRES- 

I touuso, trastouliko, s. f. Lieu plein do 
I debris de tuile, terrain sec et sterile, en Lan- 
! guedoc, v. caidu. 

Lou froument qu'es dedins las lestoulieiros 
Noun es pas sufisent per nourri tours ehatcbrieiros. 

dom gujSsin. 
R. testoulo. 

TESTOULO,TRESTOPr,0(Iat. tcstula) t B. f. 

Tuileau, morceau de tuile cassee, v. ribloun, 
1 Unlet 

TESTOUX, TESTOC (1.), TEITOlf (d.), feat. 

icstd, esp. teston, it. iestone), s, m. Teston, 
anctenne monnaie d'argent sur laquelto etait 
graves la ifite du-roi de France ; t^le d'agnoau 

. preparee, v. &$tcto ; coup sur la ttHe, cro- 
quignole, v. catoto, coueto ; nom de fam, 
proveneal. 

Manja 'n tcstoun da cabrit, manger une 
tete de chevreau ; doimas-i6 'n testoun, 
donnez-lui une taloche; es coume un tcs- 
toun rougna, id manco la iciro, e'est un 
itlettrg; toumba dc- testoun, tomber par 
tote. 

i A dt?s pas luen d'elci vas pica dc-tosioun, 

! P. BELtGT. 

R. testo. 

• Testoun, testouneja, pour tastoun, tastou- 
neja. 

1 testodna, testosa (d.), v, a. Testonner, 
coifier (vieux), v. couifa. 

Sefata un barbie genltmen testona. 

L. DE BRIAN^ON. 

R. testoun t tastouna. 

tbstocno, s. f. T^te d'enfant, petite tote, 
v. testcto. 

Ped descaus, testouno encadrado 

Dins de longui Roto daurado. 

S- LAMBERT. 

R. testo. 

TESTC, TEITU (d.), TESTUT (bord.), CDO, 

co, adj. et s. Qui a la tete dure ; stupide, v, 
estupit; tetu, ue, v. testard; sobriquet des 



I gens de Belcairo (Aude) ; Testud, Testut, noms 
; de fam. lauguodociens. 

Es un testu, e'est un beta : martbu testu t 

tetu ; jpioJo iestudo, haclie a marteau. 

pHoy. Testu coume sant J*6ire f couoie unaso ne- 

gre, counie un ase rouge, coume uno masso. 

T*cs^iirf«s,«c?os,plur, lang. €t gasc. de tas- 

i tut, udo* R. testo. 

testealamew, adv. Textuellomont. 
Aquestirego que reproudcusi testualamen. 

j. bessi* 
R. testuau, 

TEST0A0, TESTCAL (1.), ALO (cat. esp. 

textual, it. testuale), adj. Textual, elle. R, 
teste. 

TESTUDARIE, TESTUDAmEfL), TESTUDE- 

tat (1.), s. f. Entetement, opinidtrete, obsig- 
nation, v, encaraoioun. iesiardari&. 
De sa lesludarie soui paraens lavitirao. 

M, BARTERS. 

R. testu. 

testubaS, ASSO, adj. et s. Tres tetu, ue, 
v. testardas. 

Lou testudas que toujour glbo 
Tant que pot p6r gagna la rlbo. 

p. QAUSSBH. 

R. ^es^«. 

testudige, s. m. Caracteretetu, v. teslar>- 
dige. \\. testu. 

testddo, s, f. Hacho k marteau ou a tete, 
[ v. destran, picolo. fl, testu, udo f 

TESTURRI, TESTORI, TEStiRB, s. m. Tetu, 
opiniatre, v. darut, tartu. R. ieHu. 

testdt, s. m. Tetu, marteau do macon,v, 
basiidou, rnartdu ; muge a grosse tete, pois- 
son de mer, v. muge; telard de grenouille, v. 
testo-d'ase. 

Lou testut que travalho 

Fasife degrlngoula-ta plus forto muralbo. 

JOURDAK. 

tesdra (v. fr. tcsurer), v. a. fitirer, ten- 
dre fortement, v. atesura, tiba ; mesurer, 
toiser, v. caneja. R. tesuro. 
TESUftO, tasuro (g,), (rom. tcsura, lat. 
i tensura), s. f. Tension, v. tesado ; embuche, 
v. cmbousc. 
• Tesut, part. p. du v. tese, taisse. 

TfeT(lat. Telis Rosellynus, FlumanRus- 
cinonense), s. f. La Tet, riviere qui passe a 
Perpignan et sejette dans la Mediterranee, 
tet, s, m. Trayon, tetin, en Gascogno, v. 
1 mam&u, tetd. 

De ta mai recercantlou let, 
Hico lou cap debat lou vente. 

I. SALU3. 

R. teta. 
i • Tet (tet), v, test; tet(loit, egout;, v. te. 

TETA, tita (b.), (rom. car. esp. tciar, it. 
tettare), v. n. et a, Teter, sneer le lait; man- 
ger des chulaignes bouillies ; allar a I'appui, 
eti parlant de deux boules qui se tou-chent, v. 
mama, poupa,poussouna. 

Faire tcta, allaiter; douna A tela, donner 
le sein ; sfonblo que t$io, se dlt d'une per- 
sonne dont le teint est frais ; tcta de marrit 
la, teter do mauvais lait ; tifarai veire qu'ai 
tetadcboM Id, je lui montrerai qui je suis ; 
vaguen quau a tcta da meiour la', voyons 
I quel est le plus fort; farib tela 'n bidu viH, 
a est perauasif ; id farien eri'ire que li pou- 
letpu que li pijoun teton, on lui en ferait 
accroire. 

Lou mleu, emai tet^sse, cro adeja grand et. 

T. AUBANEL. 

Tcta, tetat( 1. g j, abo, part, et adj, Tete, 6e. 

teta, s. in. Action do teter, v. aiessamen. 

Ave lou tetadous, etre mietleux, persua- 

j sif ; teva lou teta a-n-un enfant, so disait 

[ des sorcieres qui, a ce qu'on croyait, pou- 

vaieat euipether un enfant do teter au moyon 

de sortileges. R. teta. 

tetado, teta (d,), s. f. Repas d'un enfant 
qui tette, v. alachaao, aicssado. 

Douna 'no tetado, donner a teter ; m&r- 
rido tetado, lait qm totte un enfant, loraque 
la nourrice est malade ou agitee par quelque 
passion. 



Quand i'aviiS baia la tetado, 
Sa maire lou couchavo mai. 

„ , A. BOUDIH. 

R. teta. 

teta-dous, s. m. Paroles mielleuses, Elo- 
quence persuasive, v. paraulis, subre-parla. 
Un reinard qu'avig lou teta-dous. 

. . . A. BIGOT. 

Aqueu Tin dis amour qu'a tant lou teta-dous. 

J. EOUMANILLE. 

R. tela, dous. 

^ TETAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et adj. 
Enfant qui tette, qui tette beaucoup, v. ate- 
touni, langastoun, poupaire ; branche gour- 
mande, surgeon, v. bcvoli, biu-vin, retra- 
cho ; ramification d'une racine, v. barbeno. 
Branco tetarello, branolio gourmande, 
tranche chifibnne ; la maire a 11 tetaire, la 
branche mire et les rejetons; leva li tetaire, 
fibourgeonner. 

Ere un marrit tetaire, 

Toujour plourave. 

A. TAVAH. 

B, ieia. 

TETAtfos (lat. tetanus), s. m. t. so. Teta- 
nos, v. mau-cert. 

• Tetard, v. testard. 

TETAREH.O, TETAIRO (I.),s. f. Femme qui 
tette les nouvelles accoucMes ; instrument 
propre a toter, v. canto-plouro, mameliero, 
pouparello; siphon, chalumeau pour boire, 
hiboron, v. canto-bruno ; bouteille qu'on 
renverse sur an tonneau plein , pour ali- 
raenter la bonde ; mufle de veau , plante 
dont les fleurs ont la forme d'une bouche, y. 
pantoufleto, suco-meu ; branche gourman- 
de, v. cebcncun, sucoun; marcotte de yigne, 
v. larroun; sangsue, v, iruge; pain longet 
mime, en Dauphin*. 

An pros la tetarello, ils ont pris une su- 
ceuse ; tetarello d'argent, bout de sein en 
argent. It. tetaire. 

TETAREU, TETAREL (1.), TETARB(d.), s. 

m. Grand enfant quitotto encore, enfant nou- 
yellement sevre, y. pipaudoun ; hochet d'en- 
fant, sujoir, y. sucet. 

L'enfant que tetareu bresiho. 

„ , , . I" BOUMIEUX. 

n. tetaire. 

• Tetaru, v. testaru. 

tete, s. m. Chdtaigue cuite dans sa peau, 
en Bouergue, v. Veto. R. tet. 

tete, Tin (I.), (gr. «««*), s. m. f. enfantin. 
letm ; teton, sein, mamellede femme, y.ma- 
meu, poupo, pousso, sen. 

Mama, teti! maman, je veux teter ; fatre 
leti, teter ; lira lou teti, seyrer ; enfant au 
teti, enfant a la mamelle; a de mau au leti, 
elle a mal au sein ; avi de bin teti, avoir la 
gorge belle ; teti de Venus, teton de Venus, 
variSte de peche. R, onomatopee. i 

TETE, TUETUE (rh.), TETEI, TElTEt (1 ) 

•ran, toutou (auv.), (piem. tete), s. m. t 
enfantin. Toutou, chien, v. chin. i 

Un grand teti, un grand etalage, v. des- 
plego. R. te, ti. 
tetejta, y. n. Commencer a teter. 
La fedo belcjo, 
L'agneloun tetejo. 

D . , P. BOSNET. 

R. tela. 

TETELOU,s. m.Tetin, boutdusein,enLan- 
guedoc, y. poupcloun. R. teti. 

tetepus, s. m. Onomatopee du chant de 
la mosange. 

En remerctant lou ceu bandisste dins leis aire 
De milt<5 de tetepus. 

P. MATHIEU. 

teti, cnECHi, s. m. Niche, malice, v. cotm- 
trari. 

Fains de teti, /aire chechi, faire des ni- 
ches ; (arid chechi au bon Diiu, se dit d'un 
impertinent. 

Vitor fasi6 de teti au paure que passavo. 

D 11 t . *•• ALEGEE. 

n. techi. 

• Tetiero, y. teiero ; Tetin, v. Batistin. 
tetieu, n. de 1. Thetieu (Landes). ; 



TETA-DOUS — TEOLE 

i TETIK, TETlet titi(1.), s. m. Tetin, teton, 
v. teti plus usite en Provence. 

Sous couel blanc, soun tetin de bieu. 

p. PAUU. 

R. tet. 

TETI.NAKBO, s. f. TefonnBre, femme qui a 
trap de gorge, v. poussarudo ; tetasse, grosse 
mamelle, y. powssasso. R. enlelinado. 

tetinas, s. m. Tetin Basque, gros teton, 
v. pousso. 

Tetinasses, plur. lang. de tetinas. R. te- 
tin. 

tetinet, s. m. Petit tetin, joli tetin, v. te- 
tounet. 

Lous telinets blancs, rounds e dus, 
Tenon pas dechout sous tichus. 

t. ROUVlfiHE. 

R. tetin. 

tetino , titiko (lim.), (b. lat. telina, 
rom. iilina, gr. TiSii»>i}, s. f. Tetine, pis de va* 
cheou de truie, trayon, v. pies, pousso ; ma- 
melle, v. telo ; nomde femme, v. Batistino. 

h'rbo-de-las-tetinos (1.), herbe aux ma- 
melles. 

O roundo poumado telino ! 

D. SAQE. 

Lous enfants que soun bras prendra de la tetino, 

, „ , , J.-A. PE5TKOTTES. 

R. teto. 

tetino-de-rat, s. f. Sedum a feuilles cy- 
lindn'ques, en Limousin, y. barbafiu. 

tetixous, tetisod (1.), s. m. Mamelon 
supplementaire qui vient quetquefois au pis 
des vaches, v. mameloun. R. tetino 

tetis (it. Teti, Tetide, lat. Tlietis), n. p. 
Thetis, deesse de la nier. 

Neptun, lou dKu de la marino, 
Quaud vouli* Telis vesila. 

C. BEUEYS. 

TETO, TITO (b.), (rom. esp. port. Ufa, it. 
tetta, gr. xnBr,), s. 1. .Mamelle, soin, tette, v. 
teti ; chataigne bouillie, v. cattrfcto, tete. 

A toujour soun enfant a la teto, elle a 

toujours son enfant au sein ; sourti de teto, ■ 

elre sevrG ; te crebe coume uno teto, je te ', 

creve conime une chataigne cuite, i 

paov. Fla coume uno teto. j 

TETO-BIOC, teto-buoc (m.), (qui tette ' 
les bceufs), s. m. Nigaud, gros niais, y. 6o- 
digas. 

teto-bolt, s. m. Duveur qui presso une 
outre, iyrogne, sobriquet des gensde Vfaas- 
que (Vaucluse). 

teto-cabro, s. m. Tette-chevre, engou- 
levent, oiseau, v. cabrihaU, chaucho-gra- ' 



teto-fioi,o, s. m. Ivrogne, biberon, y. 
chucho-moust. 

Que, teto-Golo, digo-me 

Ounte es qu'as carga toun plumet. 

/. UOUWASILLE. 

teto-la, teto-iach (i.), s. m. BrunelLe, 
plante dont les enfants sucent les fleurs. R; 
tela, la. 

teto-lebbe, s. m. Jen qui consiste a glis- 
ser Un ongle sous l'ongle de quelqu'un, co qui 
est douloureux ; lampette dechireo, lychnide 
Qeur-de-coucou, behen blanc, plantes qui sont 
broutcSes par les li&vres, y. crenihet, eraci- 
neu. Ii. teta, lebre. 

teto-sierlksso (qui suee la merluehe), 
s. m. Ladre, avare, v. esquicho-sardo. 

teto- vis, s. m. Branche gourmande de la 
vigne, v. biu-vin, tetaire; ivrogne, v. chu- 
cho-vin. 
• Teto, y. testo ; feU>, v. tato. 

TETOtr.v, tetoc (i.), s. m. t. libre. Teton, 
mamelle, y. sen, teti; agneau de lait ; petit 
cochon qui tette encore, y. lacken, nourri- 
doun, tessoun; chataigne bouillie, y. tete; 
nom de fam. prov. ; pour oncle, v. toutoun. 
VesiS souto sa gourgeireto 
Bousseja dous picbot tetoun. 

B. HOYEE. j 

Encaro soui penjat aus letous de ma maire. 

D * LIMOUSIiT. ' 

a. tet. 
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tetounet, tetouheto, s. Petit teton, 
joh sein, y. pousseto, pouphu. 
Yeste dous tetounet fa dins la perfecioun. 

„ , ,. „ „ B, KOIBE. 

Oh 1 li poulidi tetouueto ! 
R. tetoun, tetouno. 

tetooso, s. f. Petite truiede lait,y. pou- 
cello,tessouno; agneau femelle.v. aonello ■ 
teton, y. teti. 

Quete plesi, quand sentigue 
Bousseja sout si det la pichoto tetouno [ 

R. teta, teto. 

tetbaedre (port. esp. tetraed ro, du grec) 
s. m. t. sc. TiStra&dce. 

tetraoosb (it. port. esp. telragono, lat. 
tetragonum),s. m. t. sc. Tetragons 

tetrarco (rom. port. lai. telrarcha, cat. 
esp, it. tefrarca), s. m. t. d'histoire. Tetrar- 
que. 

tec, the, inlerj. Mot dont on se sert pour 
appeler les chiens, y. a plus correct. 

• »ii (grtle), y. teune ; teu (ilot, banc de sa- 
ble), v tes ; teu (tien), v ; tifu : Teudard, v. 
ludard. 

. TjfipciNDo (b. lat. Teucinda), a. de f . Teu- 
cmde, nom usiW a Aries (10* siecle). 
tegdo (rom. las teudas), s. f. Nom porte 
! par d'anciens moulins. 

• Teuflle, v. Teouflle. 

tecga, v. a. Couvrir un bateau avec sa 

voile en forme de tente, en Guienne. v 
tenda. 

A. conferer avec I'esp. tejar, couvrir. 

• T6ugne, eugno, v. tSune ; Teul, v. Teoul. 

TEW.A, TIEOtA (I.), TOUR A (rOUerg.), 

(esp. lejar, lat. tegulare), .v. a. ot n. Cou- 
vrir de tuile ou d'ardoise, v. canela, cour- 
naaa, teulissa; jeter des pierres 4 quol- 
qu un, y. aqueira ; yerser, en parlant d'une 

! voiture, v. taula, versa. 

'Kola, teodat (g. 1.), ado, part, et adj. 
touvert de tulles ; timbre, toque, ee. 
Ciu tiula, ciei pommele. 

; teulabie, tooradie frouerg.), adj. m. 

. ttat ttuiadii, rat qui habile les toitures, v. 

1 garri-tiulissii, R. teulado. 

TEUI.ADO, TIEULADO (I.), TIEU6AD0 (Ve- 

,?\ '5 ODEADO (wuerg.), toulaoo (rom. cat. 
tiuladal, s. 1. Couverture de tuilo, toiture, y 
canelado, cournado, tiulisso. 
Tiulado d. uno aigo, a rfos aigo, a qua- 
"tre aigo, toit a une, aeuxou quatre pontes ; 
, mounta sus la tiulado, monter sur le toit. 
Fau d'aquel seromen restounti la teulado. 
„ ,, . A. BED. 

R. teule. 

teuladoto, s. f. Auvent d'une boulique, 
a Castres, y. balen, taulat. R. tiulado. 

teulace (rom. teulage), s. m. Action de 
couvrir, y. tiulissage; ancien- droit de tente 
ou de baraquement. B. tiula. 

teulaire, tieugaire (Veiay), (b. lat. te- 
gulator), s. m. Ouvrier qui extrait des dal- 
les; couvreur 4 tuiles, v. canelaire, cour- 
nadaire. R. iiulo. 

teularie, teulabie (1.), teclarJo (g.), 
(rom. cat. teularia, b. lat. tegularia), s. I. 
Tuilerie, v. tiuliero. R. liule, 

teulas, TIEI'LAS fl.), s. m. Pierre plate, 
v. (auso, platugo ; plante qui vient dans les 
terrains ealcaires, en Bouergue. B. tiule. 

TEULASSEN, TIEULASSE.\C(rouerg.), EN- 
CO, adj. et s. m. Schisfeux, eusa, qui se diviso 
en feuillels, en parlant des roches ; schisfe, 
roche 1 texture feuilleUSe, v. blesto. R. tin- 
las. 

teclat, tiehlat (!.), (rom. cat. teulat, 
port, telhado, esp. tejado), s. m. Toit cou- 
vert de tuile, toiture en tuile, v. canelat, 
eubert, tiulado ; Teulat (Tarn), nom de lieu ; 
Teulat, Theolat, noms defam. languedociens. 
Loujaries dounc joust moun paure teulat? 

PUJOL. 

R, tiula. 

TECI.E, ESTEULE (viv.), TIEULE (1.), TEU- 

BE (Var), tuoule (m.), teui-e (g.), t6cle 
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(d.), from, teule, it. tegolo, lat. iegulum), s. 
m. Tuile, tuile creuse, v. tiulo ; brique, it 
maloun ; toit, en Gascogne, v. tiulisso; 
poele a courte queue, v. sartan ; visiere d'une 
casquette, v. avaneo; Thuiles (Basses-Alpes), 
nom de lien ; Teule, Esleoulle, noms de Jam. 
proveneaux. 

Tiule canau, tiule canal (1.), tuile qui 
recoil les eaux ; tiule en cubertc, tuile dont 
le'dos est pose en aaillic ; tiule canelu, tuile 
4 crochet ; tiule anti, tiule sarrasin, brique 
antique, tuile a rebord, qu'on trouve dansles 
sepultures gallo-roinaines ; tiule bagna, bat- 
lollement , tuile qui supports l'avant-toit ; 
tiule frust, tuile failiere, v, frestau, gour- 
bio ; cubert a tiule mst, toiture a tuile de- 
couverte, sans doublure do planches ou de 
brique plate ; cubert a tiule 'eissu, toiture 
faito de tuiles pesees sans mortier sur les soli- 
ves ; mourre d'un tiule, pureau' d'une tuile ; 
coucRa souto li tiule, coueher sous les tul- 
les; croumpa de tiule, acheter de la tuile ; 
(aire de tiule, fairo 1'ecole buissonniere ; 
/aire lou tiule, avoir l'air malade ou d&on- 
flt; ii farlas bateja 'n tiule, on lui terait 
eroire des absurdites ; troubarii pas de fid 
sus un tiule, il no trouverait rien aemprun- 
ter. 

Vous regardon pas mal qu'im teule d'amoulaire. 

L. ROOMIEtlX. 

phov. Aco 's lis armo de Pourriero 
ou 

Lou triounlie de Pourriero: 
Tres a pourta 'n teule, 
dicton qui s'emploie en parlant de gens qui 
font bcaueoup d'etnbarras pour ne rien pro- 
duire. C'est uno allusion nux armoiries du 
village de Pourrteres, pres d'Aix, qui repre- 
sentent le monument triomphal eleve dans ce 
lieu, par Caius Marius, vainqueur des Teu- 
tons : selon Raymond de Soliers, Douche et 
Pitton, il etait couronnS par un groupe de 
trois guerriers portant sur leur ttite un bou- 
clier au-dessus duquel s'elevait la statue du 
capitaino romain ■, v. Pourriero et triounfic. 

TEULELLO, TIEURELLO, TOERELLO, S. f. 

Piege torm6 avec une pierre plata retenue par 
artifice, en Rouergue, v. leco, tendello. P.. 

t&ulp- ... „ ., 

teulet, teelel (1.), 8. m. Tuileau, mor- 
ceau de tuile cassee, v. esquiiuloun, re- 
bloun, tesloulo; tuile, en DauphinS, v. tiu- 
le; Saint-Amans-do-Toulet (Herault), nom- 
do lieu s Tiolet, Teulet, noms' de fam. merid. 
R. tiule. 

TEOLETO {rom. tieuleta, petite tuile), s. f. 
Trefle, planto ainBi nommfie en Languedoc 
parce que le soir ses feuilles so replient en 
forme de tuile, v. triule. R. tiulo. 
• Teulho, v. tculo. , , 

TEUI.1E , TEUME (ni.), TEULIE , TIEULlfe 
(1.) , TEULE (g.) , TEULEI (bord.) , Tdl'RIE 

(rouerg.), (rom. teulier, cat. teuler, osp. 
leiero, lat. iegularitis), s. m. Tuilier, bri- 
quetier, v. cournaire ; eouvreur, v. tiulis- 
sii; especo do raisin, v. taulti; Teulei, Tu- 
116, Teulier, Thoulier, Theolier, Tivolier, 
noms do fam. meridionaux. 

Moulin tiulii, fabrique de tuiles ; rat 
tiulii ou tiuladii, rat qui habite les tuiles. 
prov. A coumc H seulie, 
Coaito a milie. 

TEUHERO, TEHWERO (m.), TOBIERO (rh.), 

teulieiro (IX tieulieiro (rauerg.), teb- 
leiro (d.), TEULERO (g.), (rom. teuliera, 
esq. tejera, lat. tegularium), s. f. Tuilerio, 
briqueterie, v. cournarii, malouniero ; ar- 
doisiiro, en Rouergue, v. lausicro ; La Teu- 
liere, nom de lieu frequent dans le Gard ; 
Thiolieres (Puy-de-D6me). 

L'abat Tiutiero, I'abbi-) Thiolieres, auteur 
d'un recueil de notils fonSziens (1746, Saint- 
Etienne). R. tiule. 

TEULIXO, TIEiriWO (d.), TED1.IGSO, TOC- 
E.IGNO (id.), s. f. Carreau, pav^ de brique, v. 
malounal; toiture, en Dauphine, v. tiu- 
lisso. 



TEULELLO — TEZIE 

Touoibo redo sus la t^uliao. 

J. JASM1S. 

M'aurias jauiai vegu dessous vosto teultgao. 

a. GRIVEL. 

R. tiulo. 

tei'LIS.tecris et Tdcnis (m.), s. m. Toit, 
v. tiulisso. 

En loumbant d6u tenlis 
S'eogrune sus li caladasso. 

I. POUSSEI.. 

R. tiule. . , , , , 

TEOLISSA, TEUR1SSA (m.), TdULISSAfrh.), 
v. a. Couvrir une maison, couvrir de tuile, v. 
coumada, ti-ula. 

Van tiulissa, on va couvrir. 

Teclissa, ado, part, at adj. Couvert, erte, 
qui a sa toiture. R. tiulisso. 

teclissage, teulissAoi (m.), s. m. Ac- 
tion de couvrir une maison ; toiture, v, cu- 
bert. R. tiulissa. 

teclissan, tecrissan (Var), s. m. Moi- 
noau, passereau des toits, v. passeroun. R. 
tiulisso. , . , . . ,. 

TECLISS1±, TEURISS1E (ill.), TEL'LISSIE 

(1.), lEno, IEIRO, adj. et s. Qui a rapport k 
la toiture ; eouvreur, v. cournadaire ; tui- 
lier, v. tiulii; moineau franc, v. posseroim 

i de tiulisso; sobriquet des gens d'Oppede 

I (Vaucluse). 



Girri tiulissii, rat qui habite les toitures ; 
tiulissii gavoi, moineau cisalpin ; tiulissii 
fir, friquet ; comto qu'a milo, coume li 
tiulissii, se dit d'un vantard. 
Lou teulissie pieutavo. 

F. PEISB. 

Dessus 1! lauso toulissiero. 

M1RB10. 

R. tiulisso. \ 

TEDLISSO, TEURISSO (m.), TliUMSSO (rh. J 

d.l, taulisso (nic.), (b. lat. teulioia, teoli- i 
ca, lat. tenulitia'j, s. f. Couverture de tuile, 
toiture, toit, v. cournado, cubert, tiulat. 
Tiulisso camarado, toit 4 lattis lambris- 
s6 ; tiulisso rouestado, toit dont la tuile se 
voit de l'interieur ; toumba de la- tiulisso, 
dechoir, tombor dans la misere ; souto la ■ 
tiulisso, sous les tuiles; te faren eoucha 
souto la tiulisso, menace facfitieuse que l'on 
fait aux petits enfants. A Aix on ajouto : erne 
lou cuou trauca. 

proy- Quand ploa dins I'oustau, se pren a la tiu- 
lisso. . 
TEFUSSOUN, TEUJUSS60 (Aix), s. m. Petit 
toit, appentis, v. eournadoun, envans ; toit 
a pores, v. pouciiu. 

D'uno gruelo d'avelano 

leu n'ai la la sleu cabano ; 

Me n'a resla 'a mousseioua 

Que n'ai fa lou teuUssouo. 

CH. POP. 

Pecaire, le refrejes 
Souto mouQ teutissoun. 

J.-B. GAUT. 

Souto lou leulissbu 
De ma Margarideto. 

ID. 

R. tiulisso. 

teulo, tedro (rouerg.), tiei;lo(1.j, tec- 
LUO, tieugo (Velay), TEULO (g.), (v. fr. tieul- 
le, rom. cat. teula, dauph. tievola, port, te- 
Iha, esp. teja, it. legola, lat. tegula), s, f. 
Carreau de terre ouite, v. maloun ; dalle, 
pierre plate, ardoise, v. iauso ; brique servant 
A bdtir, v. paW«;fourneau de cardeur de lai- 
ne, v. fougoun;' tuile, v. tiule; La Tieule 
(Lozere), nom de lieu. 

Tiula-canau, tuite creuse; jouga a la 
tiulo, jouerau franc carreau. 

Metoa joust uno Ueuloun plea pougnet de blad. 
c. PEYBOT. 

TECLOUJt, tieclop (rOuerg.), s. m. Tui- 
leau : v. tiulet ; petite pierre plate, galet plat, 
v. est tuiiuloun ; espece de terrain, v. oar- 
rias.' R. tiule. 

TEULOON, tedlou (1.), n. p. Teuion.Teu- 
lou, Th6aulon, Thialon, noms de fam. mSrid. 
R. Tiul, Teoul, Tiau. 

TEUDiE, teune (1.), (fr. tidme, sur la 
Loire, lat. tegmen, tcgumen), s. m. TRle, 
portion de tillac formant une sorte do cabane 



a l'avant d'un bateau non ponW, v. carca- 
gnou, chambroun, cuberto. 

Teume d'a pro, petit pent de l'avant ; 
re«me d'a poupo, petit pont de I'arriere ; 
barco senso teume, bateau plat. 
Dre sus lou teume. 

OALENDAU. 

• Teun (tien), v. tieu. 

teune, teug se (querc), teu (1.), te (Ve- 
lay), ecno, eugxo, eno (rom. teune, teun, 
cat. esp. port. it. tenue, lat. tenuis), adj. 
Tenu, ue, grele, mince, d61ie, 6mince, 6e, v. 
fteugne, linge, prim, triule. 

Avi lou ventre liune, avoir le ventre vi- 
de ; coupa teune, coupa teu, couper mince, 
ficonomiser, mfinager; un copo-tiu, un ava- 
re, un ladre. 

La mort debano 
De soun long fus lou leune fl'iu. 

o. aaos. 
B per ma teune voues proun grand es lou Gauloun. 

». DU 0AUU3N. 

Passaves lou pount vlel, teugno, dios uno arcado. 

A. UIB. 

Aurelhos teugnos e bellos. 

p. qoudelin. 
prov. Teune eoume uno moustelo, coume uno 
bougneto, coume uno fueio de papie, coume 
uno arencado. 

• Teunesi, v. ateunesi. 
teuneso (rom. teunasaj, s. f. TGnuitG, v. 

prtmesso. R. teune. 

teunet, eto (rom. teunet, tcnuet), adj, 
Tres fin, bien mince, v. primet. R. tiune. 

• Teuo pour tiftuno (tienne), en Guienne ; 
tSura, V. teula; teure, v. teule; teus, Wusses, 
plur. lang. m. de tSu, tieu (tien). 

TECS, n. de 1. Theus(Hautes-Alpes); Thdous 
prSs Vaison (Vaucluse) ; Theoux ou Dromont 
(Basses-Alpes), nom dans lequol on oroit re- 
trouver colui de l'ancienno Theopolis, v. Tt- 
poli ; nom de fam. provencat. 

• Teutas, v. tautas. 
TEUT0UMAU(lat. Tcutomalus), n.p. Teu- 

tomal, chef des Salyens qui lutta contre Rome 
(2" siecle). 

TEirrouN (lat. Tcutones), s. m. pi. Teu- 
tons, nom d'un peuple germain qui onvahit 
la Provence et tut taillo en pieces par Marius 
pr6s d'Aix, 1'an 102 avant J.-C, v. trioun/le, 
Tudesc. 

Caius Marl chaple dous cent milo Teutoun. 

P. MARTELLY. 

Alin de-vers Pourriero 
Li Teutoun soun tanca. 

V. I.IEUTAUD. 
TEUTOC6SAGE, TECTOUSAGE (1,), AiO(lat. 

Teutosagi, Tcclosages, Teciosagas, Tecto- 
saa:, gr. Tixrinr/c;), s. m.-pl. Les Tectosages, 
peuple gaulois qui faisait partie des Volkes et 
dont les principales villea. fitaient Toulouse, 
Carcassonne et Narbonne, Y. Volco. 

Que lou sang teutoussage 

Manltjng'ue sa vertu. 

P. MISTRAL. 

« L'idiome roman de la Francs se divise en 
deux parties : le francais et le tectosage ou 
provoncal. i (i.-l. Scahger). 

• Teva'net, Tevenin, Tevenot, Tevenoun, dim. 
ci'Esteve ; tisxte, v. teste. 

TE-VESE-E-T'Ar»E,TI-VIEU-E-T'AlSn(m.), 

(je te vois et je t'aime), s. m. Myosotis, plante 
et flcur, v. uci-dc-Vcnfant-Jesu. 

• Texia, texio, v. tercia, tercio; teysse, v. 

teza.v, teza (I.), (rom. Tessa, Tlieta, 
Tcsan, Tedan, b. lat. Teianum, Tedanum, 
Tesanum, Teaianumj, n. de 1. Thezan (Au- 
de, Hdrault). 

prov. Que Ventadou vente, 

Que Ponmpadou poumpe, 
Vante Levi quau voudra. 
Vivo I'oustau de Teza, 
dicton relatif Ala famille de Thfoan qui se di- 
sait issue des eomtes de Toulouse. 

tezet, n. p. Thezet, nom de fam. prov. 
R. tes. m , 

! tezie, TEZiES(rom. Tesetr, Testes, b. 



Iat. Teserium, Tesrerice, Thezerias, Tize- 

rat, lat. Tedusia), n. de 1. Theziers (Gard). 

tezieren, esco, adj. et s. Habitant de 

TEZO from. Teze, These, Tern, Teeza, 
Tese, Tfieesa, h. lat. Tkem),n. de 1. Theze 
(Basses-Alpes, Basses-Pyrenees) ; nom de fam. 
meridional. 

TI et TIS, TE1 ou TEIS (m.), TOUS fa. I ) 
TOUNS £b.),_TOKS(bora.), TAUS(auv,),(rom. 
tei, iiei, hey, tos, v. fr. U, lat. iui, tuis, 
tuos), pron. poss. pi. m. Tes, v. tiiu. 

Ti fraire, tei fraire (m.), tous fraires 
(1.), tes freres; Us ami, teis aniitm.), tous 
amies (I.), tes amis. 

En Languedoc, tous, tas, deviennent tout, 
to,_devant une consonne : tous omes, toui 
paires, tas erbos, taifennos. 

Ti, TIS (rh.), tei ou teis (m.), TES fa.), 
TE (d.), tas (g, I,), from, tas, lat. tuae, tun), 
pron. poss. pi. f. Tes, v. tiiu. 

Ti sorre, tei souerre (m.), tas sorres fl ) 
tes sosurs ; tis arrno, teis armo (m.), tas a'r- 
mos (1.), tes armes. 

En Provence au 16" siecle on ecrivait encore 
tas : tas souerres (Brueys). 

TI from. esp. port, it. ti, lat. tibi), pron. 
pers. Te, toi, I Arx, Marseille, Toulon et W 
v. te; tu, en Dauphine, v. tu. 

Oaro-ti, Ieve-toi. 

Ti est aussi une partieule admirative in 

rroffative on nntativa mil nnnn !» t-_. x 
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terrogative ou optative, qui parait employee 
r imitation du francais t-U, 

fr> 'ac.ln T-,,-,11,, t ™„ ui.....a.. 



pour tu oupar . u „.„ ,_„_ 

Sies-ti bello ! es-tu belle ! as- ti beau ? as- 
tu bu?iiOMdca-tf?voudra-t-iI? podon-tH 
peuvenl-ils? creses-ti ? croyez-vous? ven- 
guesse-H / puisse-t-il venir ! 

Aurt^-U lant pauc d'esperit? 

. ., Q. ZERB1N. 

Angdlo, que penses-lu faire i 

,. . . „ C. BRUEYS. 

Uesgraci, faut-y que toujour 
tu me vengues tenl conmpagno I 

Lss Dauphinois ont emprunW Uu fmoi) aux 

Provencaux pour le mdme usage : me from- 

po-iiu? me trompe-jo? nous troumpan- 

>", x n SV s ' r °mpons-nous ? arribesse-iiu ! 

plut-A-Dieu que cela arrivat ! 

va ™' M ? i "', l ° ¥ t0 fliisont usites en di- 
vers pays dans le mtae cas. 

TI, TIC (g. la.) TIQOE (d.), TESIC, TESIT 

{D, l.J, from, teste, it. tiechio), s. m Tic 
mauvaiiffl habitude, mouvement convulsif et 
ravolpntaire, grimace, v. vice; manie, pas- 
sion bizarre, preoccupation, caprice, v. dupi- 
grfn' 01 " 1 ' rama 9 nol °: aversion, ennui, cna- 
Alou ti de beure, il a la inanie de boire : 

2£L$~T <V c ' es , tla . son "°. sa ™«>ie 
III l , J"H t% > 8 ™<*ter; prendre ti a, 
prendre de ['aversion pour ; prendre a ti, 
prendre en grippe; avi lou ti contro, hair • 

?; Jl C ° ntro • """• a me haft : a '» marrit 
ti, sa hame est implacable, 

Conlro aquel enfant as un ti. 

Qualques cops soul renousquelou'tesicmemaujo 
R. tica, tesica. D0M GciRm - 

v VJ C ° r ,H^- ^ " CP eti ')-v. tit; ti (feint), 
«J e „ n; }- la > (tu . er >' v - tm - tia anterjj, v. tie 
tiadou, tadouiro, v. tuadou, tuadouiro ; tiago 
y. telo ; tiaguere, eres, eron, pour tuere, ue- 
res, ueron, v. tua; tiai pour tuo (il tuel- 

v^faireS 8 ' ™* * ^ '' "^ ^ 
„„Sf n - P- Thialon, ThSaulon, Teulon, 

SouaTrS qm sont des dimin - de 
« J s , ^'7' AM(d - ) ' ' (rom - WAs »» b - >«• «*«- 

^>I ii", 6 ' b . 01 ' f c ? oIle sans oreilles, v. cis- 
Z ^'°' P, lat 9 u "."'="' euire au four, macedoi- 

"/rnVo^oai?" ' e!SS!am ' "»' ™ m - 

Tian d'espinan, farce d'epinards ; Uwn 

de coucourdo, terrme de citrouille; tian de 



sardino, pilau de sardines ; tian de poumo, 
plat de pommes cuites ; tian de Carpentras, 
macectome d'eeufs et de morue aux fines her- 
bes, assaisonnee de toutea sortes de condi- 
ments et cuite au four ; n'i'a 'n brave tian 
, fly en a une belle platee ; pesca au tian, 
pecner a u plat ; aco 's de ris au tian, il y a 
du grabuge au manage; sian au tian, nous 
voici dans l'embarras ; roumpre lou tian 
perdre sa virginitS; que gros tian ! quelle 
grosse fille ! 
Lou tian es un di plat nadounau de Prouvenso. 
AHM. PfiOUV. 

tianado (it. tegamataj, s. I. Terrinee 
plaWe, v. cassoulado, grasalado. 

Tianado d'aigo, terrine d'eau. R. tian 

tianas, s. m, Gros plat, grande terrine, v. 
platas. R. tian. ' 

tianasso, s. f. Terrine tres grande. v 
grasalo, K. tiano. ' 

tia.vo, s. f. firande terrine, iale, gamelle 
v. oaveto, law-ped. 

Tiano per lava U sieto, terrine a laver 
Iavaisselle. R. tian. 

tianodk, TUMons, TIANET(nic), s. m. 
Petite terrme, mac&Ioine d'oeufs ou 'de pois- 
son aux.fines herbes, v.cassolo, trapou. 

Tianoun de merlusso, farce de merlu- 
che. 

Catia pauvo au mitan un tianet de oledo. 
R. tian. J - a ™°™«- 

• Tiara poar tuara(il tuera); tiara pour ten- 
dra (il tiendra) ; tiare pour tendrie fil tien- 
drait), enBiarn. 

TIARO (rom. cat. esp. port. it. lat. tiara), 
s. i. Tiare. •" 

Carga la, tiaro, ceindre la tiare. 

La tiare apostolique, formee iusqu'alora de 
deux couronnes fiuperposees, recut 1'addition 
d une troisieme sous lepontiBcat'de Jean XXII 
pape d'Avignon. ' 

•Tiaro, tiarro (terre),v. terro; tias (tiennes), 
en Daupluni, v. tieuno; tiasses, v. teso 

tiasso, s. f. Trousse, faisceau de plusieurs 
choses hSes ensemble, dans le Var, /. liasso 
R. tenace, ' 

• Tiatre, v, teatre; tiau (tien), v. tiiiu. ! 

o TI ^ft- lat -J,' AiWo ' ^m.filman),D,d-h. 
Saint IhSau, Tiliome ou Tbielman, disciple 
de saint tloi, religieux de Solignac en Limou- 
sin, ap6tre de la Flandre. 

THJA, TIBLA (rh.J, TIHBLA, TRIMBtA (d ), 

from. cat. tibar, esp. afipUr), v.a.etn. Teri- 
dre le timbre d'un tambour, v. Umbra: ren- 
dre tendu, roidir, bander, &re tendg, v. tesa ■ 
detirer, v. estibla; deguerpir ; trotter, fuir 
prtcipilamment, v. patuscla; gonfler, souler 
gnser, v. assadoula ; crever, mourir.en par- 
lant des animaux, v. creba. 
_ Tiba Vauriho, tendre 1'oreille ; tiba I'ar- 
ieu, trepasser ; tiba lou tinge, derkier le lin- 
ge ; tiba, faire tibia 'no eordo, tendre une 
corde ; tib'a Varquet, faire tibia la quUo 
marcher rondement; te I'ai fa tiba,% Pal 
fait marcher; la cordotiblo, la situation est 
tendue; enregado que tiblo, sillon parfaite- 
ment droit. 

Se tiba, v. r. Se tendre, se gonfler, se sou- 
ler, s'lvrogner; se serrer la taille. 
La cordo viro emai s'estiro, 
se tourtivlllio en se libant. 

a. rooais. 
Tiba, tibla (rh.), tibat(L), ado, part, et adj. 
Tendu, ue; gonfle, ee; aiuste, ee; mort 
orte. ' 

]>bov. Tiba coume un arquet, coume un cougnet. 
~trop tfbado d ' Un ° pIancbo P OUITt <io e d'uno cordo 
R. temple, Umbra. 

_tibaddro, s. f. Tension, v. tendesoun ; ' 
ajustement, parure, v. ajust. R. tiba. 

TIBAGE, TIBLACE (rh.), TlBtiGI (m.), S. 

m. Distension, gonflement,crevaille,v. qoun- 
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^te'J 1 ous man 8eames a crever. R. tiba. 

tibasies, s. m. Action de tendre, tension, 
v. teso, tesuro. R. tiba 

tibaned, tibasei,(I.), s. m. Tentedegla- 

miere, v. cabano, tubaniu. 
Viei tibaneu, terme injurieux. 
Ai counvida noste Aubaneu 
Uue deu veni 'questo semano 
Ausoura 'id soun tibaneu. 

Em« nous-autre anine, souto lou tiiiaueu 
Yous couchares au p6d dis aubo'. 

Alorlajouinoligarello *" S4 ' ' 
!> endor dedlns lou tibaneu. 

R. tibant. M ' DE TE ""^T- v 

~^K-4 , mo= SLSTIT 

ee^iX u™ 1 ^^- 3 ' ""' **■ »™^ 
Teni tiblant, tenir tendu. 

Mai noun poudras rendre liblanto 
Ta cordo, traite Oursan. 

R. tiba. F - GRAS - 

TIBAOD (rom. Tibaut, Tebaut Tibal 
tZ i U ,'^- i k, reobaU °< ft- Tibaldi tud 
Theob a ld;^t . TVieo6aWusj.D.d'h. Thibaud 

de Y&gffihSF Thl ' baUd ' arCheV& >»* 
baSlSa^^aSSjforarri- 

•me pour tieu, ieuo (tien^ton^^ 

lan T g B ™ E ^ n -^^ ibaireDC ' Mm de *»• 
do™ fe ^. Gateaades «*. » Langue- 

tiberi, tuberi ({.), (rom, Tiberi Thu- 
iV'^Ik ™<"-« laV Tiberius,' Tube- 
! aTf& n ia d „gue T fes Thib4ry ' Tuba ^- ™- 
pbov^ Nip. Sies coumo Tibirl 
Que per un pet perde 1'emperi. 
Sant Tibb-ri saint Tibere ou Thiberv 
d'Agde, martyrise en 303. """nerj, 

w,TJ° l"i ( s : tNT -).(». lat. Sanelus Thibe- 
TVKk n ^'; , " 5 , ou Thyberius), n. del. Saint- 
ThibSry (Herault), que l'on croit &tre Tanli 
que Vessero oil [urent martyrisSs SS Tibere 
rldt S tins etKOrenCa; ancienne ^yeTli: 
prov. Ma^ffli, baisa lou barroul de Sant- 

rotf. 11 d ' U " f ° a,I ' a BSziers et a A S de ' v - f*r- 
ti'berias (rom. Tiberia, Tabaria, lat 
Tt terms), n. de 1 Tiberiade, aujourd'hui 
Tabani, ville de Palestine. 
,. T i B f R1 ?> "■ de f. et s. f. Tiberge • femme 
bTur ' 6 f ° Ua ' en Rouer 8ieI v!^_ 

TiBES s. m. Espice deieu, v. tibi. 
tibi, tibio (rom, esp. it. lat. tibia, flute) 
s.f. Morceau de hois oblong qui sert a bou- 
tonner le manteau des recSllets ; bouton de 
bo,s qu'on metA laeulotte, v. eounmeisuro 
P?o?encai. JOUetdeil ' aDt; Thib9 ' nomde fa »- 
TiBiitAS, n. de 1. Tibiran (Hautes-Pyre- 



flage, timbie, 

Un tiblage de rire, une explosion de rire ; 
faire ttbage, se gorger ; faguerian un brave 



TiBi-sdLi {mots latins], s. m. Paroles ti- 
rtes du pszameWsererdmeiDeuf, ^ pois 
noir, Wgume, v. pesolo e 

,J S J° U £ b - i ~ sdli f t ' a - t -° 11 P"}'* ? noustra 
lou ttbi-sdh, montrer le nu, le derriere 

fr,S?M: TlPV * ( rauer 3-)- v. a. Jeter avec la 
?..«:•• *"''?? t ' enmsea ; pour tendre, ban- 
der, detirer, v. tiba. 

pluie B R° 5 «Wo" la PlUei °' !e V6nt pousse Ia 
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TJBLA1JO, TmLAGKO(a.), TIBLA(d.),TI- 

PLADO (care), s. 1. Truellee, v. truclado , 
arande cuilleree, v. tasseu. 

Uno tiblado de mourtii, una truell6e.de 
morlier ; uno libtado de cachat, vmo tartine 
de fromage pMri. R. tiblo. 

• Tiblage, v. tibage ; liblant, v. tibant, 
TIB1.AS, 6, ra. Grosse truello, grosse truel- 
lee. H. tiblo. 

tidlassado, s. 1. Grosse tmellee, grosse 
euillerie. R. tibia?. . . 

TIBLE, TIM.E (I.), s. m. Psme fouettee par 
lo vent, y. giscle; pour peuplier, en Fen- 
sord, v. pibte. , , . „ 

Fai is tiblc, Ie vent pousse la pluie. B. 

''tiblcto, tiplbto (1.), s. t. Truelletle, pe- 
tite truello. 
Pourtavon pendoula d'uttlis ds mesteirau, 
Coumpas, escaire vo tibleto. 

* CALESBAU. 

• Tibleto pour p ibouleto, petit peuplier, en 
Pijrigord. R. tiblo. 

TIBLO, TR1BLO (d.), TIPLO (lira.), (rom. 
tibia, fat. tryblium, plat, fcuellej, s. I. 
Truello, outil de maeon, plane de plombier ; 
le Taureau, constellation. 

Tiblo brecado, truelle brettie J tiblo den- 
tado, truelle dontelee ; tiblo de ploumbil, 
gros rabot pour poltr lo bois. 
* EmM soira martel e sa tiblo 

Tenien uno mtao rlsiblo, 

c. FAVBE. 



• Tibo pour tieyo (lienne), a Toulouse, v. 
tieu ; tibo-tibo, v, tito-tafo. 

TIBOOLEN, TIBOl'BEJi (m.),s. m. tiom que 
portent divers ecueilsdo la rade do Marseille; 
variSIS de raisin noir, V. anhboulen. 

Ce mot vient du gr. d»tt niJiv , devant la , 

tiboun, s. m. Tison, dans le Var, v. mou- 
cliotm ; Thibon, nom de fain. viv. qu'on pro- 
nonce Tiboxt. 

Nous rcstfc plus qu'un tiboun fumant. 

I.. FUNEU I 

R. iubo, tu.cn, tisoun. . • 

TIBOtWA, TIBOPKB1A, TIBOUNEIA (Var), 

TIBOUKIA (m.), v. n. et a. Tisonner, v. mou- 
chouna, tisouna. R. tiboun. 

tiboosado, s. f. Sottise, pas de clerc, v. 
boufounado. R. tiboun. 

TIBODNA1RE, TtBOl^IAIBE(m.), AnELLO, 

airo. s. Tisonneur, euse, v. mouehounatre. 
R. tibouna. , 

TIBOORfrom. Tibors, Tiboni, Tiebors, 
b. lat. Titburga, Tiburgia), n. de f. Tibur- 
go, Tiborge, nom de lemme porta par plu- 
sieurs princesses d'Orange au nioyen Sge. 

Na Ttbors , trouverosse provencale du 
13'siocle, nee a. Seranon (Mpes-Mantimes); 
Na Tibors, chatelaine de Poitou chantee par 
Berlrand de Born ; Tibors de Montaustcr, 
ctaatelaino de Poiiou ehantee par le trouba- 
dour Jordan de Bonels. 

TIBOURGI'ETO, n. de E. Tiburgette, ancien 
nom de lemme Provencal. R. Tibour. 

TIBRE (rom, Tiber, it. Teeere, lat. Tibe- 
ris), 8. m. Le Tibre, flouve d'italie ; le Tibre, 
affluent du D.rot, riviere du Perigord. 

Jaunc, soulo li ponl, lou Tibre se debano. 

T. AOBANEL. 

TIBIILE, TIBUM.E (I.), (lat. Tibullus), n. 
p. Tibulle, poete latin. 

Rire Is Amour emi; Tibule. 

M. BE TRUCHET. 

TiBiiRCI (it. Tiburxio, lat. Tiburtius), n. 
d'h. ot s. m. Tiburoe j brutal, rustre, v. Uni- 
boui. 
• Tic, v. ti. 

TICA, TESICA (1,), TAS1CA (g.), TISICA(d ), 
(rom. tigar, it. tiitzlcare), v. a. et n. Inquie- 
ter, tour-nenter, agacer, obseder, iuiportuner, 
v. careagna; avoir le tie rongeur, en parlant 
d'un cheval. 

Tique ou tesijue, qv.es, co, can, cas, 
con. 



TIBLADO — TIERS 

Quand me lesico tant qu'es un estrange cas. j 

F. DE CORTETE. 

Tioa, tesicat (g. 11 ado, part, et adj. Tour- 
mentfi, presse, obsSdS, ts. R. estiga. 

• Ticanauco pour cbicafiaudo ; ticassa^our 
picassa ; tichande, tichane, tichene, v. teissen- 
diS ; tiche pour chiehe et pour cese. 

ticuo, s. m. Cbarancon du Me, v. cava- 
roun. . , , 

Yistis iuc) brihon mai que lou kmer de ma nolo, 
Soun pus negre qu'un tlcho ou qu'ono babaroto. 

r A. BIGOT. 

A couKrer avec le fr. tique. 

• Tichoro pour chichoun. 

TicrAN (it. Tiziano, lat. Tttianus), n. p. 
La Titien, peintro venitien. 

La Danae dou Tioian. 

j L. ASTRUC. 

TICO, s. I. Dispute, v. pica, rioto ; t. de jeu, 
grosse bills, grosse noix, celle qui doit toucher 
fes autres, en Dauphine. R. tica. _ 

• Ticol, v. tucol ; ticonaudo, v. chicanaudo ; 
ticossa, v. picassa ; tico-ta, tico-taco, v. li-ta; 
ticoulet, v. tucouiet ; ticouon, v, quicon. 

ticous, tesicous (I.), oi'SO, adi. Qui a 
certains tics, certaines habitudes desagrea- 

I hies ; hargneux, quintous, caprkieu,x, euse, 
v. mouious, tetnous. 

I Lou viel e Ucous PjuI Mouran. 

B. BIRAT. 

I Per tout co qu'es serMu ges d'aso es mai ticous. 

L. GIMON. 

, R. tic, ti. 

ticodta, ticootat (1.), ado, adj. nque- 

te, ee, v. picouto, pigouia, tavela. a. clu- 
couta. 



couza. 

• Tico'jtarie, ticouteia, ticoutejaire , pour 

-i.: t~_:A A u: A n..i^;n nlit^mitoiairp. • fin— 



chicoutariS , chicouteja , cbicoutejaire ; tic- 
tac, v. ti-ta ; tic-tic, v. ti-ti. 

ticcs, tesicus (rouerg.), s. m. Manies, 
inQrmite, faiblesse, v. pequmage ; personne 
capricieuse, v. ticous. 

Lou tesicun de Vage, les manies desvieil- 
lards ; acd 's un ticun, e'est un maniaque. 
R. ti, tic,' teste. 

Tlfe, TIA (a. d.), interj. dont se servont les 
bergers et les porchers pour appsler ou pour 
faire arrSter leurs bestiaux : tie ! tie I lib ! ou 
tia ! tin ! v. rclisbe, ter. R. te ou trio. 
• Tie (torche), v. teso; tie (tenir), v. teni ; 
tiech, v. te. , , 

tiei, tice (rh.), TEit, teir (Velay), TELH 

(a.), TEtH, TEL (1.), TILH, TIL(g. b.), T1CL 

(m.i, (rom. teill, telh, til, cat. tilia, port. 

til, telha, esp. 'tilo, it. ttoJto, lat. tiha),*. 

m. Tilleul, arbre, v. tihiu; Le Teil (Ard6- 

che) ; Le Puech du Teil, pros Nimes, noms de 

lieus : Tel, Thel, Thueil, Duteil, Dutheil, 

Dutil, Dutilh, Delthil, noms de fain. mend. 

Es aganido coutno un telh 

coumo un lergnequ'a la ramo 

Usclado d'un cop de soulel. 

J. LAUEES. 

• Tiei(t6t,coquillc), v. test; ti&icho, v. teisse ; 
tieireja; v. tiereja ; tieiro, v. tiero ; tieisse, 
tieissun, v. teisse, teissun ; tielaire, y. telai- 
res tielo, v. telo; tien, v. tisoun ; Tien, v. 
Esteve; tiencut, tiene, v. tenit tiene pour 
lenie (il tenait), en Biarn; tiengoui, tien- 
coui (ie tins), v. teni ; Tieni, v. Esteve ; Tie- 
not, Tienoun, v. Estevenoun; tiense, V. qum- 
! ge, ; tiensoun, v. quinsoun ; lieou, tieoule, 
tieoulo, tieouna, lieouno, v. tiSu, tieule, | 
tieulo^ tieuna, tteuno. ' 

TIER, s. m. Le Tier, cours d'eau du Dau- 
phinS, dSversoir du lac d'Aiguebellette. R. 
I tir. ., 

! tierado, teiba (&.), s. f. Coatenu d une 
file, ranges de crottins. R. tiero. 

TIERCA , TERCA (1.) , TAR^A (g.) , (rom. 

, terssar, tersar, it. tersare, esp. (ercior, 
lat. tertiare), v. n: et a. Tiercer, tripler, v. 
tripla; hausserd'un tiers; servirde tiers, au 
ieu de paume ou de gallon ; donner le tro;- 
sieme labour, v. taboura; t. de peohe, rep;- 
quer avec une autre fouine, de peur qu il 

I n'echappe, un poisson qu'on a deji narponnS. 



Lou cop do terns lous surprengutt- 
Tout-iusle a« moumen que tierjavon. 

A. LANQLAPE. 

Tieoca, tiebcat (1.), ado, part, et adj. Tier- 
ce, ee. ... 

Espigo tiereado, epi dont le gram est sur 
trois rangs. t , , n 

TIERf.AiRE (pi6m. tersairc),s. et adj. ue- 
lui qui "tierce, qui sort de tiers; qui est d un 
tiers ordre, tertiaire. R. tierca, tiers. 

tiercamex, s, m. Tiercement, augmenta- 
tion du "tiers. B. tierca. 
• Tierce pour cuerso. 

TIEBCELET, TERfELET fl.) , TAUCELLI 

(auv.), s. m. Tiercelet, Spervier male, qui est 
un tiers plus petit que la feuielle, v. espar- 
vid. 

Bounsard me fa bremba d'un lerceleE, 
Quand s'es pascul de qualque gros poulet. 

A. OA1I.LABD. 

It. iters. , 

T1ERCO, TFJl^o (Var), (rom. Isms, tersa, 

tereia, tertia, cat. tersa, esp. tere 10, port. 

tcrca, it. terza, lat. tertia), s. f. Tierco, une 

des heures canoniales ; t : d'impnmerio, do 

musique, d'escrime et de jeux. , 

Tierco maiouro, tierco majeure ; (terfo 

5asso, tierco fino, tierce flue ; tierco au rei, 

tierce au roi. 
N'en fasie l'acoumpagnamen dins uno tierco en 

dessoulo. 

F. VIDAL. 

TIEBTOBN, TERTOO(l.), s. m. Tiarcon, tiers 
d'une mesure, tiers d'un lonneau ; caisso de 
bois de sapin pour le savon, v. ptpot. B. 

ft tTereja, tieikeja (i.), v. n. litre on file, 
s'alignor, v. entiera. 

Las mesos que van tieireja. 

A. M1K. 
R ™ E RO, TTE.BO 00, TEIRO(bOrd. aUV. d.), 

,'rom. ticra, tieira, teyra, teira, cat. Ura 
h. lat. tera, s. f. File, rangee, cordee, sui e, 
serie, v. renguiero ; pain fong, pam doub e, 
v. tircto ; pile de bois de. chauffage, v.ite- 
pi; bande 3e terre, v. famo ; gradin de rq- 
cher,v.6anca«;jeu qui.se faitavcc . trou. 
pierres sur un carre croise, v. marrcllo, 
pour toile, v. telo; Latiere, nom de fam. 

f ™Tiero "de soueo, ranges de ceps ; tiero 
d-aubre, rang d'arbres; Hero de P^.r^Sie 
de pains dans le four, v. palagno, quers 
tiero deeebo, rang d'oignons, v. rests tiero 
de eanebe, cordee dechanvre arrache ; tiero 
de rhambro, enfilade de chambres ; hero de 
pci ?; depot decroUin L ^ a .^»l-|- Jr * 



pot ae croiuu , » *'".' ' X~\ °'J Ar 
'latiero.pbr tiero, apertibiro 00. P" .f- 
dre par b'andes, a la file ; de r ttero ie-tUro 
(auv.), defile; de pan & Hero, de t tero d e 
{ pan ou de gringalet (Aix), du pain a quatre 
tiles; faire tiero, gagnor la parUe, , au Jeu 
de marelloj erbo-de-la-Uero , gaillot al- 

long6. , . 

Si mange 'qui, tiero per tiero, 
Douei laulado depan ^Jf ^^.,,. 

R, t.ers, ters (nic. Var), erco (rc-ui ...cat. 
ters nort. terco, esp. tercio, lat. teritus), 
adjVer" ierce, troisfeme, v. tresen; arne- 

'^^or^^ordr-e^^-^ 
tat t"er"-e r ut, v. eoumun ; en man tierco, 
en main tierce'; febre tierco, fievre tierce, v. 
tercano. rt . 

Erian dous a B«Td» B ">beto, 
Un'ters nous a fach la Mm be ^ 0ETS 

Bpirla terso fesvoubli parla de N^^ 

peov. De dous batont 
Un tiers risfent. 
_ Ben'd'usuriS 
Nona fai gau au tiers eirelie. 
TIERS, TERS (nic.), (rom. iers^ teres, cat . 
I ters, esp. terno, port, terco), s. m. Hers. 



Lou tiers e lou quart, le tiers et le quart, 
toutes sortes de p?rsonnes; 

Parla dairters e dau quart. 

G. ZERBIN. 

TIERS, tirs (1.), (rom. Thyrs, Iat. Thyr- 
sus), n. d'h, Thyrse; Thiers, Tiers, noms de 
lam. prov. dont le dim. est Tiersoufi. 

Sant Tiers, saint Thyrs ou Thyrse, patron 
de Sisteron ; i'abadU deSant-Tiers, I'abbaye 
de Saint-Thiers, au diocese de Die; moassw 
Thiers, Adolphe Thiers, homme d'etat, ne a 
Marseille (1797-1877). Certains biographes le 
font naitrea Bouc-Albertas, pres d'Aix ; Thiers 
(Puy-de-D6me). 

• Tierseirolo, tierseja, tierselot, tiersoun, v. 
tercoirolo, terceja, tiercelet, tiercoun. 

tiersin, n. p. Thiersin, nom de fam. prov., 
v. Tersin. R. Tiers i. 

tiers-poun, tiropOcint(I,),s. m. Tiers- 
point, courbure des vofttes gothiques; sorte de 
lime friangulairo. 

Veto en, tiers-poun, voile triangulaire ; 
jounc a tiers-poun, souchet long, v. trian- 
gle. R. tiers, poun. 

• Ties(coque), v. test; ties (tiennes), dans les 
Alpes, v. lieuno; tiet (il tua), v. tua ; tiets 
pour tenes (tenez), v. teni. 

TIEU, TIEUNE (I,), TEll (g.), TEOK, TIAP 
(a.), TE (lin>.), TIO0NE, TIONE(auv.), TCOU, 
TCOBNE { d. }, IEON'O, EONO, IEUO, IEVO, 

EUVO, Ibo, io, Id, Bo, 010 (rom. tieu, Ho, 
teu, ieua, port, teu, esp". tuyo, it. tuo, lat. 
tuus, ua, gr. rfos), pron. poss. Tien, enne, v. 
toun. 

Lou tiiu o lou. miiu, le tien et le mien ; 
la iiiuno, la tiiu (rh. m.), la tievo, la tiiuo," 
la liiuvo (nie.J, la luo, la louo (lim.), la, 
tibo (loul.), la i\o, la tid, la tuio (g.), la 
lienne ; li tiiu, les tiensj li tiiuno, litiiu, 
les tiennes; un tiiu cousin, un de tes cou- ; 
sins; lou tiiu cap'eu, ton chapeau ; la tiiu 
mestresso, la tlo mestresso (rouerg.), ta 
maitresse ; li tiius ami, tes amis, facons de 
parler particulieres aux Alpes-Maritimes et au 
Houergue ; aci 's tiiu, cela est a toi ; I'as fa 
tiiu, tu l'as acquis ; acd 's ddu tiiu, cela est ! 
dans ton caractere ; l'as fa ddu tiiu, tu I'as 
fait de ton chef; sies touto Iiiuno (Mireio), 
tu t'appartiens. 

Houn Di^u. 

Sieu tieu ! 
Fau tres tour coume li chin, c 'm'aco me couche, 
sorts de priere burlesque. 
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Dleu me garde dei tieu I per tu, ti eregni gaire, 

p. BELLOT. 

• Tieu pour quieu (cul), en Auvergne ; tieu 
pour tuo (il tue), a Carpentras ; tieucon 
pour quicon ; tieugado, tieugaire, v. teulado, 
teulaire. 

tiecg»bd, n. de 1. Theogaud, pres Die 
(Drome). 

• Tieugo, v. teulo ; tieula, tieulado, tieulas, 
tieulat, v. t§ula, teulado, teulas, Wulal ; tieu- 
le, v. t6ule ; tieulie, tiSulieiro, v. leulhs, teu- 
liero ; tieulino, tieulo, v. teulino, teulo ; tieu- 
lossenc, tieulou, v. tSulassen, teuloun ; tieu- 
na, v. quBuna, quila; lieunet, eto, dimin 
lang. de tiiu, no ; tieurello, v. teulello. 

TIEURE,iudURI (a.), (rom. tiure, lat. tel- 
lus, uris), s. m. Tuf calcaire, pierre poreuse, 
v. tufa; incrustation, stalactites, v. candelcto. 

Soun aigo de crislal nais aqui sout lou tieure. 
D. guerin. 

tieuriero, TimiKP.o, s. f. Carriere de tuf. 
R. tiiure. 

• Tieu-tieu, v. chiSu-chie'u ; Tieven pourEs- 
teve, en Dauphini ; tievo, fim. de tiSu, d. 
Nice; tievola, v. teulo ; tiex, v, te. 

TIEZAC, n. de 1. Thiezac (Cantal). 
tiflado, s. f. Gifle, soufllet, en Beam, v 
baceu. 

L'un tiro cop de pes e 1'ante da tiflados. 

NABEBO PASTOURALO BEARN. 

R. estifla, escoutifla. 

TIFO (it. lifolo, hauts cris), s. m. Mouve- ! 
mentd'humeur,.depit, inquietude, Amotion, 



t colore, v. lagno, mourbin, saerebiiu ; Tif- t 
fon, Tiffy, noms de fam, languedociens. 

Faire veni lou Ufa, faire prendre la che- 

vre ; prendre lou tifo, se depiter ; prendre 

la marotte; avi lou tifo, Stre, de mauvaise 

humeur ; lou tifo me mounto, la colere me 

1 prend. R. tip. 

TIFO, ESTIFO (rom. estipula, lat. stipu- 
la), s. f. Fetu, cliose de peu de valeur, en 
DauphinS. 

Vau pas uno tifo, cela ne vaut pas un 
ttlu ; 'n'i'a, pas tifo, il n'y en a point du tout ; 
n'a pas tifo, il n'a pas le sou. 

TIFO-TAFO, TIF-TAF (d.), TraO-TrBO(nic.), 
s. m. et f. Tie-tac, onomatopee du bruit que 
font les palpitations du eceur ou les machoi- 
resqu'on remue, v. ti-ta, ta-ta-ta; vertigo, 
v, lanta.ro; bagarre, querelle, v. batesto. 

Lou cor mejai tifo-tafo, le cceur me bat ; 
la gorjo me fai tifo-tafo, je grille de man- 
ger; la lengo id fai tifo-tafo, la langue lui 
dSmange ; quand so tifo-tafo lou pren, 
quand sa marotte le prend ; I'aura quauco 
tifo-tafo, il y aura du grabuge ; avi la lafo, 
avoir peur, v. tafo. 
prov. Quand Ion parlaire aves en faco, 

La lengo vous fai tifo-tafo. 
TfFOD'iDO (esp. tifoidea), adj. f. t. sc. Ty- 
phoi'de. 
Fibre tifouldo, fievre typhoi'de. R. tifus. 
tifoun (it. Tifone, esp. Tifon, lat. Ty- 
phon, gr. Tupiy), n. p. et s. m. Typhon, Ty- 
phee, gSant fabuleux; trombe.v. troumbo. 
Tout yen pouls al tourbllh des tifouns. 

A. FOURES. 

tifus (lat. typhus), s. m. t. sc. Typhus. 
Lou colera, lou tifus ela pesto. 

LOU CASSAIRE. 

TIOE, s. m. Tige, en Albigeois, v. cambo, 
' iijo. 

Es moussu Carlencas, lou tige de la flou. 

D. SAGE. 

Tirat u un tige benurous. 

ID. 

tigna, v. n. Engendrer des teignes, etre 
! devore par les teignes, en Rouergue, v. arna; 
pour f inter, v. tinda. 

Aquelo raubo a lignat. 

„ , . A. VAlfSSIER. 

R. tigno. 

T1GNA (rom. Tignae), n. p. Tignac, pres 
Chamborigaud (Gard) ; Tignac (Ariege). 

TiGSASStE, iero, adj. et s. Celui, celtequi 
a une tignasse, hirsute, v. espeloufi ; perru- 
quier, v. perruquii. 

Tignassi6 testa. 

I.AFARE-ALAIS. 

R. Ugnasso. 

tk;sasso, tigxas (1.), s. Tignasse, mau- 
vaise perruque,cheveluremal peianeeou trop 
longue, v. oanasso, gogo, tignudo, tousco. 

Quota tignasso I quelle criniere ; Ugnasso ' 
do canebe, ohevelure d'un blond fade ; vieio 
tignasso, personneacbevelure sale. 
En si lirant let |)e"ude la tignasso. 

n , . . M. BOURRELLY. 

It, cheino, cadeno. 

• Tignau, v. tinau ; tigneiral, tigneirau, ti- 

gneirieu, v. tinekau ; tigne pour tegne. 

TIGSE-IIUS, s. m. Chauve-souris, en Beam, 
v. rato-penado. 

tignet, s. m. Espace de champignon en 
forme de houppe ; nom de lieu, y. Tinet. R : 
tignoun. 

tigno, TiNfo (m.), tigne (rouerg.), (rom. 
tmha, tinea, teina, teinia, tenia, cat. le- 
nya, esp. tiTia, port, tinha, it. ligna, lat, ti- 
nea), s. f. Teigne, insecte, v. arno, arlo, ca- 
nto; engelure, v. prudagno, sidoulo ; ma- 
ladie de la peau, v. bouzo, rasco ; pour cu- 
ve, v. tino. 

Tigno di brusc, teigne des ruches ; avi de 
Ugno, avoir des engeiures ; mi tigno me pru- 
son, mes engeiures me dSmangent ; Ugno i 
taloun, mules ; de cauca de rasin, dison 
qu'engardo di tigno, le foulage de la ven- 
dange preserve, dit-on, des engeiures ; I'en- 
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guent de Pasco garis li tigno, le heau 
temps gaSrit les engeiures. On dit aussi : air 
faire passa h tigno, fau ii faire canta %o 
eigalo dessus. 
E vous ven pas manjoun coumo s'avias de tigno ? 

M. BOURRELLY. 

TreuoLO, TroNOBO(a.), (it. tignuola, m - 
oe), s. f. Engelure, dans les Alpes, v. liino 

tignouw , THSirou (1. d.), (it. tignone, b. 
tat. catenio), s. m. Tignon, chignon, v. chi- 
gnoun. 

L'rfuro desnouso soun tignoun 

A. MATHIEU. 

Acampo toun tignoun e trempo-me la soupo. 
a. chetnoun. 

tignour (lat. tignum, tigillum, gros 
hois), s. m. Gros tison, dans les Alpes, v ti- 
soun. 

tigkocs, onso, ooo(rom. tignos, tinhos, 

cat. tynios, esp. it'noso, port, tinhoso, it. ti- 

gnoso, lat. tineosus), adj. et s. feigneux 

euse, v. bouious, rascas. ' 

M'auriS pagat coumo un tignous. 

D. SAQB. 

Tignouses, ousos, plur. lang. de tignous 
ouso. 

Brbo-des-tignouses (1.), fussilage peta- 
site, plante. ° r 

• Tignu, udo, pour ten, eneho, v. tegne. 
_tigsudo, s. f. Chevelure mal pefgnee, v 
tignasso. R. cadeneio, 
T1GRA (esp. atigrar), v. a. Tigrer, mou- 
, cheter, v. mousquela, tavela, pigaia. 

Let jaussemin , sus maun p&usse que mudo, 
oe mei fanfan tigroo lou mascarun. 

v. GELU. 

D'inlos que la tigron de verd 
Coumo uno esqutno de lesert. 

P. FELIX. 

Tiora, tiokat (g. 1.), abo, part, et adj. Ti- 
gre, ee. 

Ercule pareisset eme sa peu tigrado. 

n ,. GERMAIN. 

I\. ttgre. 

TIGRE (rom. tygre, tigle, cat. esp. port, ti- 
gre, it. tigro, lat. tigris), s. m. Tigre, bete 
feroce ; personne cruelte ; insecte qui vit sur 
les feuilles du poirier. 

tigre cruel, plri que l'onrs salbatge. 

• Tigrede, r. Terrede. 

tigresso, tigro (rom. tigra, triga, it 
tigre, esp. tigra), s. f. Tigresse ; femme in- 
humame, mere dSnaturee, v. aucibeu, es- 
corpi, 

kaiiu, co de tigresso, pastouro sens amou. 

, C. DESPOURRINS. 

Las tigressos d'Ircagno apei fan alailat 
E failo dins lour lait poupa lour cruoulat. 

„. r . . : ; J- de VALES. 

Filis, se n'aves lou cor 
De qualco tigro, 
Escoutas aquel que mor 
Per vous de migro. 

p. ROUSSET. 

tigrodk, s. m. Petit tigre, jeune tigre. 
Tandis que lou tigroun li vai veire tramblant, 
Estudiolestamen soun eisecrabie plan. 
_ , . J. DESANAT. 

R. tigre. 

TIHA, TILBA et TELBA (I. g.), TELA (a.) 

v. a. et u. Tiller, teiller, detacher lafllassoqui 
recouvre les brins de ehanvre, v. destiha, da- 
gna ; faire de la corde avee de la teillo, v. 
courda; fitre tenace comme de la filasse, filer 
comme de la glu, v.. courdeja ; prefer, en 
partant d'un bois flexible, v. presta. 

Tiha coume de vise, coume de moust 
etre gluant, R. tiho. 

tihadet, n. p. Tithadet, nomde fam. gaso. 
R. iihado. 

tiiiado, TELB.4DO (g.), s. f. Allee de til- 
leuls, v. tihedo. R. tiet. 

tihan (rom. Teilan, b. lat. Tellianum, 
Tellanum , Tilianumj , n. de 1. ' Tetllan 
(Gard). R. tiei. 
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TUMNT , TIMIANT (I. g.), ANTO, adj. Qui 
file, gluant, ante, v. pegous. B. ttha. 



TIHANT — TIMBROUS 

• Tildeto, v. Matildo ; tilh, v. tiisi ; tilha, v. 
tiba. 
Tim (rom. tilh, tilleul), n, de 1. Tilh (Lan- 



„S.™ ™.!»i. (ii Tiniir firl from ti- Tn-U (rom. J«ft, tmeuij.n, uei. inn ^usu- 
TinAT, TILHAT 1.), ™h AC (g .), (rom. u Thll (Haute-&aronne). 

«•«.. <= at L,?»P; < 8 ""' ''■ X e 2> s - m> *• ™ab^ (rom. WtoierJ, «. m. Lieu plants 
marine. Tilluo, pont, v. ^berto. „ . i „ ' , 



Sul tllhac coumo dins un Ueit 
El repausec touto la neil. 

P. GOUDHLIH. 



R, pountihat , . , , . 

TH1EDO, TltHEDO (I.), (botS 86 illleulS), 

n. do 1. Teilhedo (Puy-de-Dome). R. £4t. 

TinET, tilhbt (1. b.). (torn. til, Met, 
tillet, oat. tile, esp. iiidc), s. m. Trait de 
plume, etiquette, v. etiquetp. ft. ««». 

timet, timiet (1.), foots de fetceuts;, n. 
de 1. Tcillet (Tarn)'; Teilhet (Puy-do-DSmo). 

tibo, Timo (1), TBt.no (nuv.), (rom. til, 
tilha, talk, telha. lat. tiha, liher du tilleul), 
s. I. Tille, teille, ecorce d'un brin de cnarivre 
ou de lin, v. cor, eanete ; defectuosite dans 
les Bis, v. noulihoun,; lleuret de soio, Glasse 
de grosso soie qui s«rt a lier les paquels de 
soie fine ; Dlandre de la viande, v. fielandro. 

Dins lou saussissot fau ges de tiho, dans 
le saucisson il no taut pas do parlies coriaces; 
ood iono tiho, Stro rohuste. 

TiiioLO, tiliiolo (b.), (fr. tille, petit til— 

lae), s. I. Petit bateau de peehe tres leger et 

termind en pointo a ses .exlremit's, canot, en 

Mara, v. barquet, nbgo-chin. 

B6u aut de la tiliiolo 

An hell la nabrlolo. 

LESCA. 
T1U0C, TillOT (m.), TILH0T (d.), TIXH0L 
(1 d.), TIIIOO, TIHOUt, TILnOUL (a.), Tl- 

luou, tiuiu (auv.),Tli.in>i.(g.),(b. lat. til- 
liolus), s. m. Tilleul, fieur de tilleul, v. Mi; 
TiUol, nomde tarn, limousin. 
Tihbusduvagbu, tilleul sylvestre. 
Enlre-mltan dl tlhou e di pctelin. 

I. kEBRE. 

R. tiisi. 

TIUOUIJE, TIl.noi.'l.E (b.), s. m. Canotier, 
batelier, pieheur, a Bayonne, t. batehi. 
Abets-vous vlsllous Ulhonles, 
Quouand soun braves, ardils, lauyes, 
Hesent la proumenado 
Gap-sus Piiro-Hourado? 

LESOA. 
TIUOOS, TII.HOt!S(g.), TEt.HOUS, TELHUT 

(1.), ouso, ol'o, EDO (it. tiglioso), adj. Fi- 
fandreux, Clamenleux, fibreux, euse, v. char- 
bous, courrejous; gluant, ante, v. iihant; 
pliant, ante, flexible, v. plegadis; nerveux, 
euse, v. nervilwus. 

Liiume tiltous, legume coriace ; car U- 
houso, viande filandreuse ; es tihous, c'est un 
dur 4 ouire j tihous cottine de bato d'ase, dur 
coinme de la come. 

Aqucli grands esperit soun tihous. 

J. SOUMANILLE. 

Reprendrailuu, tihous targaire, 
33 ma luoho e ml llro ensen. 

V. UEUTAUD. 

T1JAD0, adj. f. Peu tijado, t. de tanneur, 
peau tachetee de jaune du cot6 du cou. R. 

'"TOO, TISO (I.), (lat. tibia, jambe), s. f. 
TiRe, v. cambo" plus usito, ot tige. 

Tijo deboto, tige de botte; tijo d'uno 
dim, tige d'une clef ; tijo d'un clavbu,, tige 
ou corps d'un clou. R. ttbi. 

Ven d'estre stiurtit d'uno tijo 
Que ti'n eici lou premie rang. 

s. ZERB1N. 

• Tiiounie pour tisounia ; III, v. tiei. 

TiLBum, n. ds 1. et s. m. Tilbury, ville 
d'Angloterre j tilbury, sorto de vehicule, v. 
iapo-cuou. , 

Herwis de Tilbury (b. lat. Gervasius 
TUberiensis), mardchal d'Arles, repen- 
tant de l'emperour d'AUemagne dans cette 
■ville sous Othon IV, auteur de divers ouvra- 
gcs rslatifs a son s6jour en Provence, v. em- 
periail. 



de tilleuls, en Beam, v. tihado 

TILitAC, n. de 1. Tillac (Gers). 

THOE, TILHE1 (bord.), s. m. Peuplier d'l- 
talie, en Guienne, v. piboulo. 

Des Uibes as palais e del p6t k la coambo. 

O. DELONOLE. 

Tilhis semble signifier « chaumidres » dans 
cette citation. R. tille. 

• Tilhent, v. tihant ; tilhet, y. tihot ; lilbo, v. 
tiho ; tilhol, tilhoul, tilhul, tilhu, v. tihdu ; ti- 
lhous, v. tihous. 

TlLlloirso, n. de 1. Tilhouse (Ilautes-Pj're- 
nSes). R. tilh, tibi. 

• Tilleto, Tillou, v. Matieudo, Matildo ; tilo 
pour kil6; tiloues pour talos. 

TI»J, TIN (rom. thimi, it. timo, port, thy- 
mo, lat. thymus), s. m. Tbyni, en Gascogne, 
y.erbo-menudo, fcrigoulo, pebriano, poto, 
plus usites; pour tempe, v. icmpe. 
Tout autant que l'abelbo 
De tim se nouirira. 

G. DELPBAT. 

S'en ero anat dlse bounjour 
E de tim se bauma sur la fresco pelouso. 

BEUOERET. # 

TISIA (gr. itpjsh, eslimer, honorer, juger di- 



gne), v. n. Avoir beau, dans les Alpes ( 
Time 



,bbu. 



J~im.es [aire, tu as beau (aire ; times dire, 
tu as beau dire ; timon vbire, ils ont beau 
voir, Pexemple ne sert a rien. 

TIMA (gr. xipsv, chfttier), v. n. Faire do la 
peine, en has Limousin, v. greva. 

Acq me timo bbn, cela mo peine beau- 
coup. . 

tisiangla, v. a. Planter un coin de [er dans 
le bois qu'on veut trainer ; manigancer, mal 
arranger une affaire, v. cntrcpaclia. R. ti- t 
mangle. 

TIHAKGLE, s. m. Coin de for mum d un 
anneau qu'on plante dans une piece de bois 
pour la trainer ; celni qui manigance les affai- 
res, intrigant, dans les Alpes, v.poulingoun, 
• TiroArrei pour lintamarri ; tiinarro pour 
gimerre. 

TI9IBAI,, n. p. Timbal, nom de fam. lang. 
A conferer avec i'esp. timbal, timbale. La 
rue du Timbal, A Albi, s'appelait au moyen 
4ge carriera d'en. Tibalh, v. tambau et Ti- 
baud. 

TIMBAIA (esp. atabalear), v. n. Battre la 
timbale. 

A Umbala uno bono ouro. 

A. PETEOL. 

R. iimbalo. 

TIHBALAIRE, TIHBAME (cat. Umbaler, 
esp. (im&ate'o,port. timbaleiro), s. m. Tim- 
balior ; bilboquet, v. vim-bouquet. R. Um- 
bala. 

I TIJIBALARIE, TIMBALABIO (d.), S. f. Batte- 

rie ou tracas de cuisine, bruit d'ustensiles. R. 
timbalo. . 

timbalas, ASSO, s. et adj. Personne a de- 
marche lourde, v. palot. R. Umbala, tam- 
bau, Umbo. 

TiaiBAIJGTO (cat. timbaleta), s. f. Petite 
timbale. 

Lasciealos naton sus lour timbaleto frounsido. 

A. EOUEES. 

R. timbalo. . 

timbalo (rom. temple, cat. timbala, port. 

esp. timbal, it. limballo, gr. tifeJ*, lat. 

tympana), s. f. Timbale, espece de tambour 

de cuivre, v. tabau ; espece do tourte gresse ; 

' gobelet d'argent, -?. got. 

Jouga di timbalo, battre des timbales. 
Frances toucara de l'auboi 
E di timbale iaque Gol. 

VIEUS NOEt.. 

Li respouende la cigalo : 
De moun cuou farai timbalo. 

CH. POP. 
Sa pauro capltalo 
Au mitan d'un brasie siguit messo en timbalo. 
30URDAN. 



TIMBA10DN, TIMBAIOU (I.), S. m. Tympa- 
non, instrument do musique en poterie ou en 
m6tal, y. iimpanoun. 

A perdu lou timbaloun, il a. perdu la 
tete. 

Au son de la troumpeto e dl timbaloun boumbu. 

ARM. PROUV. 

R. timbalo. 

• Timbarel pour toumbareu. 

timbla, TBHIBLA (d.), v. a. et n. Tendre 
le timbro d'un tambour, bander, roidir, (Stre 
tendu, v. tiba, tibia pour les cxemples. R. 
Umbra. 

TIMBLADO, s. f. Tension, ripaille, v. ttba- 
do. R. limbla. 

TIMBI.E, s. m. Ventr6e, crevaillo, repas qui 
tend le ventre, v. gounflo, tibage. 

Faire un timble, faire uno ripaille. R. 
(imWii, 

timbo, tembou (b.), (rom. tempe, v. fr. 
timbre, lat. tympanum), s. m. Tambour 
(vieux), v. tambour ; homme court et ■ven- 
tru, courtaud, v. bidouire, boumbuti ; cri- 
ble, en Beam, v. oreveu, embourd. 

leu mi semblo vcser intrar timbous, timballos. 

LA BBLLAUD1ERE. 

Au son das timbous e timballos. 

0. BROEIS. 

TIMBOULEJA (esp. tambalear), v. n. Ti- 
tuber, chanceler, pencher de c6t4 et d'autre, 
■v. trantaia, R. timbourle. 

TI9IBOUBJLA, v. a. Boulevorser, mettre sens 
dessus dessous, fouiller, en Dauphine, V. bou- 
louversa. R. destimboi'rla. 

T13IB0CRLE, tihbourlo (ar. t'boulle, es- 
pece de grosse caisse, b. lat. iamburlum), s. 
m. et f. Grosse sonnaille do troupeau, v. 
bourdoun, cimboulo, clapo, redoun, sou- 
naio. 

Timbourle adraiau, cloctelte portee par 
un holier qui marche en tete. 
1 Lou timbourle adraiau 

Au venire de peirim, 5 la gorjo aprlmado. 

LAPARE-ALAIS. 

R. Umbo, tambour, 

tihboubleto, s. t. Potite femme rebondie, 
y. 6oudou*>o. 

Qu'es aco, 
Timbourleio, longo co, 

Snigme qui designe la cuiller. R. timbourlo. 

TIB1B0CRLIE, TIMROCRME (1.), IERO, IEI- 

BO, s. et adj. Personne fantasque, extrava- 
gant, ante, v. ascla. R. timbourle. 

TUlBliA, v, a. et n, Timbrer, v. marca; 
tendre, 6tre tendu, v. tibia, tiba. 

Timbra'n tambour, tendre le timbro d'un 
tambour, v. timbla ; timbro plus gam, il 
est presquo fou. 

.Tihdra, timbrat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Timbre, ee; fou, olle; tendu, ue. 

Ouand porlon d'armari* tlmbrado. 

l'ome de brounze, 1650. 
Leis ccrvellos mies avlsados 
Ou leis cabessos mies timbrados. 

0. BRUETfS. 

R. timbre. 

TIMBKAinE, s. m. Timbreur, celui qui tim- 
bre. R. Umbra. 

timbre (rom. timbre, trempe, esp. port. 
timbre, lat. tympanum), s. m. Timbre, pe- 
tite cloche qui Tn'a point de battant ; corde A 



tite cloche qui i. - r -— - , .-, , „ 

boyau mise en double sous la peau d un tam- 
bour, v. temple; son, v. so*i, tint; marque 
imprimie, v. marco; bon sens, v. sen. 

Es sbnso timbre, c'est un extravagant. 

Vese pas perque noun maridarian soun timbre 
agradiiiu el umbre de toulo merjo. ^ 

timbre, imbho, adj. Timbre, toqud, de, 
dans les Alpes, v. fou. R, Umbra, 
timbbe-posto, s. m. Timbre-poste. 

Tres limbre-posto di blu. 

ARM. prouv. 

R. timbre, posto. 

tisibrobs, ouso, adj. Capncieux, euse, v. 
(emeus. 



Rose limbrous. 

„ . , A. LANGLADE. 

R. timbre, 

• Timidamen , limide, v. temldamen , te- 

mide. 

TIMIEJJT, s. m. Accent, en Beam, selon G. 
Azai's, qui cite cette phrase : timient d'ue 
bouts amistouse, accent d'une voix amicale 

timoon, timou (auv. d.), timo (1.) (rom. 
timon, timo, timol, cat. timd, esp. timon, 
it. timone, temo, lat. temo, onis), s m. 
Timon, gouvernail, v. gouvir; piece 'd'un 
carrosse, v. aguio, asto ; limon de charrette, 
v.-cap-lato, limoun; forte balance a pla- 
teaux de bois, dont on se sert pour peser les 
objets tres lourds ; poids public, v. archim- 
bello ; nom de fam. proveneal. 

Bnqueissa lou timoun, mettrs le gouver- 
nail en place ; es un timoun, c'est un vaii- 
lant, un infatigable, un pilier de cabaret; 
metre lou timo sus la rodo ou sus lou 
repaus, relever le gouvernail et le faire re- 
poser sur I'etambot. 

D'un marrit carri sies timoun. 

no.. «... s> LAMBERT, 

Enfin Mount^Pelte ten lou timo 
Sus lous plus braves que s'estimo. 

„ , . D. SAGE. 

E senso velo ni timoun 

Dfrju es esta vouestre palroun. 

H, BURLE. 

TIMOCKCELLO, s. t Fleche d'une charrue, 
v. bacegue, empeut, phrti. R. timoun. 

TIHOONET, TMOITSAI, (1.), s, m. Petit ti- 
mon, partie du timon, fleche d'une charrue, 
v. bacegue, tiradou. 

AviO roudeto e tEmounet. 

„ ,. S. LAMBERT. 

R. txmoun. 

timodket, s. m. Tithymale, en DauphinS, 
v. reloumbct; grosse chenille qui se nourrit 
surcetto plante, v. toro. R. retoumbet. 

rmovmii, tisiookib(1.), {cat. timoner, 
it. ttmonicre, esp, timonero, port, timonei- 
ro, b. lat. timonarius), s. m. Timonier • 
cheval qu'on met au timon, v. limounil. ' 

Mestre hmounii, maitre do timonerie. 

Anen, saio I issen la velo, , 

A loun poste, timounie ! ; 

„ , , P. JBELLOT. ! 

R. timoun. 

TIMouniero (cat. esp. timonera) s. I 
Ouverture par laquelle le gouvernail entre 
dans le navire. R. timoun. 

timobque (gr. •ri l «i>D«5,., honorable), s. m. 
Timouque, nom que portaient les deputes de 
l'ancienne republique de Marseille, elus par 
le peuple au nombre de six cents. 

timour, temour (rom. tamor, it. timo- 
re, cat. esp. port. lat. timor), s. f. Crainte 
v. crento, pou , temour; tumeur, v. tu- 
mour. 

leu vese 1'enfanfuoio senso 
Timour, foulastro que-noun-sai. 

A. CROUSILLAT. 
TIMOLRA, TIMOCRAT (g. 1.), ADO (cat. ti- 

morat, esp. port, timorado, it, timorato 
lat. timoratus), adj. Timore,ee, v. creanent 
temourous. " ' 

TIMOCTIEC (it. esp. Timoteo, lat. Thi- 
motheus), n. d'b. Thimothee. 

timpan (cat. timpa, it. esp. timpano 
port, tympana, lat, tympanum), s. m. Tym- 
pan, partie d'un fronton; instrument d'im- 
primerie; membrane de l'oroille, v. tam- 
bour. 

Avi 'n cop sus lou timpan, etre timbre. 
Vau frela mi parpello, 
Vau cura moun timpan. 

S. LAMBERT. 

timpanis (gr. tivmiAm,,), s, m . Tambourin, 
selon Honnorat, v. tambourin plus usite. 

timpakisa (gr. rupnisitH,), v . a , Tympani- 
ser, decrier, v. bafouia. 

timpanito (rom. timpanislres, it. tim- 
panite, esp. Umpanitis, port. lat. tympa- 
nites), s. m. Tympanito, maladie, v. peta- 



TIMIENT — TINELADO 

TIMPANO0N, TIMPA SOU (1.), (gr.rffW.vov), 

. s. in. Tympanon, v. timbaloun plus usite. 
M'an dique lou pichot Charloun 
Jogo Tort ben ddu timpanoun. 

A. PETROL. 

timpla (v. fr. timper, retentir), v. a. Oif- 
fler, souffleter, en fiouergue, v. emplastra. 

Tjmplat, ado, part, et adj. SouffleuS, de. R. 
temple, tempe. 

TIMPIAT, TIMPLE, TIMPLOU (I.), s, m. 

Temple, instrument destine a tendre l'Stoffe 
sur le metier du tisserand, v. temple; souf- 
flet, coup sur la joue, v. oacett, gautado, te- 
fle ; peau du ventre bien tendue. v. timble. 
fl. timpla, tibia. 

TiHPtAU, TIMPtAi,(l.), s. m. Bonne gifQe, 
rude soufflet, v. gautas. R. «i»»;o. 

• Timpleto, v, tampleto. 

timplo, s. f. Giffle, v. moustachoun ; 
traverse de cheminee, v. templo. R. tim- 
pla. 

timpoclo, s. f. pi. Sonnerio de neuf jours 
qui annonce la fete de Noel, en Rouergue, v 
Nadalet. 

Las limpoulos souonon Nadal. 

. AXONYME. 

R. Umbo, timbalo, ou tempouro. 

• Timpouna, timpouno, v. tampouna, tam- 
pouno ; tin (tintement), y. tint ; tin (thym), 
v. tim; tin (tempe), v. lempe; tin (teint), y. 
ten; tin (chantier), v. tind; tin (temps), v. 
terns ; tin pour ten (il tient), en Biarn. 

tinado, tina (d.), s. f. Cuvee, v. bou- ' 
hdo. 

Aurio d'escuts dounat uno tinado. 

a. AZAlS. 
Tout bouie alor dins la tinado. 

n , . M. TflOSSY. 

11. iino. 

TiK\tGE,TiSAGI(m.), s. m. Encuvage ; prix 
que l'on paie pour deposer sa vendange dans 
une cuve. R. tino. 

tinalado, s. f. Contenu d'une cuve ou 
a on cuveau, cuvee, v. tinado. R. tinau. 

tinai.ie, tinat, s. m. Lieb oil sonl les 
cuves, cellier, v. celie, chai, tineirau. 

Fa basti un cbai, apelat tinat dins Ion Narbounes. 

R. tinau. 

tisarraix, n. p. Tinarran, nom de fam. 
meridional. 

T1SACJ, TIGSA0 (m.), thjal (1.1, (rom. 
tmau, tinal, b. lat. tinale) , s. m. Cuve 
vinaire, cuveau, y. cubat, tindu; auge de 
Pierre, v, pielo ; cellier, dans 1'Herault, y. 
tinalii ; creux plein d'eau hors du lit d'une ' 
riviere, v. gourg ; ferme, piece de eharpente 
qui porte les pannes d'un couvert, I 

Passarie la niue dins lou tinau. 

L. ROUMrEUX. 

E sa galliardo trilho 
Inoundo soun tinaf. 

n , . J'-A. PHTROTTES. 

H. tino. 

• TinchM, v, tenchie ; tincho, v. tenco ; tin- ' 
chura, tinchuriS, tiiichuro, v. tenchura, ten- 
churie, tenchuro ; tinco, v. ganacho. 

TISD,TISDOD,TEXOD,TjNDOUJt, (1.), TIN- 

DOUI,(g.), TEKDOiri, (rouerg.), s. m. Chan- 
tier, piece do bois sur laquelle on assied le 
tonneaa, v. cadastre, coungrel , jaseno 
poumpil, seti ; excavation dans les rocbers 
en Rouergue, v. peirdu ; imbecile, v. tbti. 
Se-counservo sus dous lindous. 

P. GOUDELIH. 

Es vrai tabe que d'autres, sus tindouls, i 

Almabon mai vida la canto-plouro. 
D ,. , , J. JASMIN. 

B. dmao ou trantoul. 

TISDA, TRINDA (g.), TISTA(1.), TIGKA (a.), 

tinla (d.), (lat. tinnitare), v. n. et a. Tin- 
ter, sonner, en Languedoc, v. dinda ; bour- 
donner, en parlant desoreilles, i.^ibla. 

Fa tinda, faire sonner ; clar-tindant (A I 
Foures), sonnant clair. ' 

Oi-da, tinde la cansouneto. 

P. GOODELIN. 



tisoadis, TRiSDADis (g.), s. m. Tinte- 
ment, v. dindin. 

Le trindadis dou galoubet 
S'entend a respoumpi dins Taire. 

n, tinda. 

TINDAIRE, TINDAREL (1.), ELLO, AIBO, 
adj. Qui tinte, sonore, v. dindaire. 

Ro tindaire, calcalre dur et sonore. 
Aquet poutounet tiudarel e vieu. 

A. POURES. 

Voues ttndarello. 

A. MIR. 

Un tindaire, un hochot d'enfant. H. 
tinda. 

ti.vdal, tisdalh (g.), s. Sonnerie, coup 
de cloche, en Languedoe, v. sounado ; bruit, 
reproche, dispute, v. boucan. 

N'auren. tres tindals (1.), nous en dirons 
trois mots, nous en parlerons. R. tinda. 

THfDAME.Y, TINDOJIES (1.), TIHSDOJIE.V 

fg-)> s - ii' Action de tinter, tintement, y. din- 
damen. 

Que dau baci lou tindamen 

Prove vostre countentamen. 

„ , . . B. FLORET. 

R. tinda, 

tindant, tintant (lim.), asito, adj. 
Risonnant, ante, sonore, v, dindant. 

Peiro-Tindanto , le gouffre de Pierre- 
Tiutante, pres Saint-Felix (Herault). 
Lous mes Undanls de mous vers 

Q. d'astros. 
D uno voues fresco, tindanto. 

„ ,. , 1, JASMIN. 

R. tinda, 
TIKDAREU, TISDAREL et TI5(DA0REL-(1.), 

(v. cat. tindaureyl), s. m. Chose qui tints 
aux oreilles, son aigu ; un piailleur, v. pi- 
veu, siiule ; galet de riviere, v, limpeto, 
nbeiren. 

Joe de lindaurel, jeu usite au moyen Age 
en Roussillort. R. tindaire, 

tindello, tisderlo (1.), (lat. tendieu- 
la), s. f. Filet de pore, v. rasteu ; tranche de 
lard ou de jambon, v. lesco ; piege pour pren- 
dre les oiseaux, v. tendello. 

Causson la dent d'un uouci de tindello. 

M. BARTHES. 

TiJTDEr.oosf, TiSTDEtotr (1.), s. m. Petite 
tranche de jambon, v. lesqueto. R, tindello. 

tinderlet, s. m. Fossette, jen d'enfant, y. 
parantoun. R. tinderlo. 

TINBET, s. m. Sonnet, s'est dit a Toulouse 
au 17" sieple, v. sounei; Tindetty, Tiadel, 
noms de fam. lang. R. tinda. 

• Tindina, v. dindina ; tindou, tindoul, v. 
tind ; tindoulet, v. tendoulet. 

tindoclin, mo, adj. GrHe, delis, ee, v. 
dindoulet. 
Enlrinon soun cant dous, tlodoulin e galoi. 

„. , . L. FUNEL. 

rino ero encaro tindoulino. 

ID. 

tisdodn, s. f. Femme querelleuse et criar- 
de, v. tartavello. R. tindouna. 

TI1MJ0UNA, DINOOU.V.V (Mm.), TIXDOUR- 

leja (I.), v. n, Tinter, carilbnner, v. dindi- 
na ; pour enchanteler, y. entindouna. R. 
tinda. 

• Tindrei, dras, dra, dram, dr"ats, dran (je 
tiendrai, ate), v. feni; tindri, dres, dre, 
drem, drets, dren (je tiendrais, etc.), v. teni ; 
tine (tenir), y. teni ; tinebi, ebes, ebe (je te- 
nais, etc.), v, teni. 

TIKEIRAU, TIG.VEIIfVU, TIGSfEIRAL, Tt- 
NEIRAt et TlXEIROf, (L), TEXEIRIAL, TI- 
NEIRIOL, TIXIEIRIOL, TINAtROL, TIiVIAIROL 

(rouerg,), (dauph. tineirieu), s. m. Lieu oil 
l'on fait le yin, cellier, y. tinalU; cuve de 
vendange, v. tino. 

prot. LANS. Lou rasin d"abrial 

Ramplis lou tlneiral. 
R. tino. 

TISELA, v. a. Encuver, v. cntinela. R. ti- 
ne u. 

TINELADO, TIXELAIO (a.), TISELA (d.), s . 

f. Contenu d'un cuvier, tinge d'un cuyier, 'v. 
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bugado, bugadounado, cibrado. R, U- 
ncu, 

tinelage, tikelAgi (m.), s. m. Encuve- 
ment, action de mettra dans le cuvier ou dans 
la cuvo, v. tinage. R. iinela. 

TINELET, s. m. Petit cuvier, v. cibre, tt- 
iieloun. R. tincu. 
TIKELLO, s, f. Grand cuvier, v. tmau. 

Decline uno lincllo 
Plena d'aigo, au-dessus li nado un cougourdoun. • 
M. FiaiUD, 
B, Uno. ' 

tiselouk, tinoloi; (Mm.), s. n>. Petit cu- 
vier ; petit cuveau, v. culadeu. R. tineu. 
• Tinen, tinens (lat. tcnensj, en Guienne, 
pour teneut. 

tineo, g. f. LaTinee, rivierades AIpesMa- 
ritimes, sur les bords de laquelle vivait, a ce 
qu'on croit, la tribu ligure des Tetini. 

tinet, tignet (b. lat. Antinelum), n. de 
1. Le Tinet (Alpes-Maritimes) ; Tinet, nom de 
fam. provencal. 

TINETO (b. lat. cat. ttnetaj, s, f. Cuveau, 
tinette, v. tinau ; baquet de cuisine, v. ba- 
cello, bro, courmidoun ; cornet d'une ecri- 
toire, v. louto ; la Thinette, riviere qui passe 
a Thines (Ardecbe). 

Prenfcs banastos e desquetos, 
Levadous, semals c tlnetos. 

p. U'OLIVET. 

La viilo de Bagnols parte dans son blason 
trois tineltes d'or, par allusion a ses anciens 
thermes. R. iino. 

•Tinetojjou'rCatarineto; tinets pour tenes 
(lenez), en. Guienne. 

TINEU, TINEt. (1.), (rora. tinel, b. lat. ti- 
nellus), s. m. Cuvier, cuveau pour la lessive 
on la vendango, v. bugadii, rusquU ; auge 
de cartonnier ; [esse do tanneur, v. truei ; 
refectolre d'un couvent, v. refcitiri ; prepa- 
ration du repas en Quienne, v. bouiaco ; don- 
jon, hotel d'un grand, en vieux bearnais, v. 
castbu ; Tinet, nom do lam. bearnais. 

Tiniu.dc hugado, cuvier de lessive ; tineu 
d'un sdu, de dou$, do trcs, da quatre, de 
dduge sdu, cuviers de diverse contenance, 
qu'on dbtinguo par le prix de leur louage. Lo 
sou rfipond a la contenance d'un sac ; tineu de 
moulin d'ali, tonne de moulin a huile, cuve 
dans laquelle se rend I'huilo en sortant du 
pressoir, v. esperaneo, pielo. R. iino. 

TIXGA, CIIE.VOA fg.), GnAKGA (b.), v. n. 
Trottiner, v. trepa; allar a cloche-pied, en 
BSarn, v. changa; teniir pied, en Gascogne, 
v. teniped. 

Tingo, lingo, ma Loutseto, 
Titigo, tingo dins set palia. 

a. CIIiLVBT. 

A conKrer avec le gasc. chanco, echasse, 
qui dftrive do toico, barre. 

• Tingrei, gfas, gra (jo tiendrai, etc.), tin- 
g6uri, oures, ou (je tins, etc.), tingoussi, ous- 
sis, 6ussi (que jo tinsse, etc.), . tingut, udo 
(tonu, ue), lini, nes, ni> (je tenais ; etc.), v. 
leni; Tinie, v. Tenie; tioieia, v. tintma; tin- 
la, v. tinda. 

TlNO,TlGNO(Var), KiKO{Velay),(rom. tyna, 
port, it. lat. Una), s. t. Cuve, v. bacho, bou- 
lidou, eub ; fosse de tannerie, v. cauquiero, 
nau, rusq'uii; cuvier a lessive, v. tiniu ;, 
bassin de tontaine, v. fiackas ; reservoir de 
moulin, v. barquUu. 

Citucla, plecha 'no Uno, reher une cu- 
ve ; lino do I'adoub, fosse a tan ; Uno d&u. 
ieissieu, plain, v. pelen; Uno de moulin, 
tonnelle de moulin a farine, dans laquelle 
tourne ia roue horizonlale qufporte les allu- 
chons ; la Tino di Fado, la Tina de li Fa- 
da ("nip.}, nom vulgaire de l'amphitheatre ro- 
mai'n de Cimiez ; titre d'un poeme en 4 chants 
de J. Bessi (Nice, 1872). 

tino, n. p. Thines (Ardeche). R. Uno i. 

• Tino (teigne, engelure), v, tigno ; Tino, v. 
Catarino. 

tinolo, s. f. Grand cuvier a lessive, v. 6«- 
gadid. R. tino. 

• Tinolou, v. tineloun. 



TINELAGE — TINTO-RAMO 

iinoto, s. f. Petite cuve, v. tineto. R. 
ino. 

Tixdu, tinol, tisouel, s. m. Cuvier, en 
Rouerguo et Limousin, v. ii-n$u; saloir, v. 
saladou; pfitrio, v. masiro, 

Tindu d'dti, cuve verniss^e ou doublSe en 
fer-blanc, dans laquelle on depose i'nuile de 
noix. R. tino. 

TiNOUN, s. m. Cuveau de vendange, v. ti- 
neloun. 

Ramplisson ttnoun e couroudo. 

A. DIOOT. 

R. tino. 

• Tins, v. terns ; tint (teint) r v, ten. 

tint, tin (rom. tindre, lat. tinnitus), s. 
m* Tintement, v. dindin. 

Au tint de la campano, au tmtement de 
la cloche ; lou tint <frun louis-d'or, le son 
d'une piece d'or j fairs tint, tinter ; n'a pas 
bon tint, il n'a pas bon son. 

Me ccum£nte de la fumatlo, 
Moussu, countentas-YOUS ddu tiot. 

TINTA, TISDA (I.), DINDA (rh.), TBINDA 

(^•)» at - tinnitars), v. n. Tinter, v. dinda, 
ttnda; pencher, incliner, v. atinta. 

Fairs iinta, faire sonner. 

TINTA (cat. esp. tintar), v. a, Telnter, 
teindre, en Languedoc et Gascogne, v. ten- 
cha,'tegne* 

Tikta, tiktat (g. I.), ado, part, et adj. Tein- 
t&, de; teint, eiute. 

L f age me l'a Uatat presque d'un gris de perlo. 

DBBAH. 

R. tinto. 

• Tintaina, tintaino, v. tinteina, tiuteino. 

I TiKTAaiARRADo, s. f. Bruit d'un tinta- 
marre, v. boucanado ; tohu-bohu, v. cha- 
faret. 

Touto aquelo tint3msrr3do 

Que Jousui* d^ugue send. 

LAFARE-ALAIS. 

Er aquelo tintamarrado 
Que toun ausido pren plesi t 

ID. 

R. Lintamarro. 

TINTASIAIillE, TISTAaiAani , TBGNTO- 

■ mArri (Ariege), tintamarro (rli.), TiNTO- 

1 HARRO, TINTAMARO (I.), TISlARHEt (d.), S. 

m. et f. Tintainarre, vacarrae, v. boucan, 
chafaret; vertigo, fougue, emportement, v. 
tantaro, tifo-tafo. 

Fan un bravo tiiitamarro f ils font un 
beau vacarme ; quand sa tintamarro lou 
pren, quand sa quinto le prend. 

Qu meno aqu&i gros tintamarro ? 

G. ZKBQIN. 

Dins aquel afrous lintamarro. 

M. TRUSSY. 

R. tinta, marra. 

• Tintamen, tintan, v. dindaraen, dindan ; 
tintanporto powrcavaleto-porto; tintan-soio- 
gorjo-lis, v. tito-soio ; tintan, v. din-dan ; tin- 
lant, auto, v. txndant; tintarro pour guitar- 
ro i iintarlot, v, tintourlet. 

TINTEBI.A, TET-TE-REI (1.) , TI-TE-OI 

(rh.), s. m. Onomatopee du chant de la cail- 
le, en DauphintS, v. cascabla. 

TINTEiSA , TINTA19TA ( I. ) , TASTAIKA , 
TRANTAINA (g.), TINTAINEJt (1.), TANTI- 
NEJA (g.)» v. a. £tourdir, assourdir, ennuyer, 
obsfider, solliciter, presses harceler, v. entin- 
teina, eissourba. 

Tintkine, cines, Hno, cinan, einas, U- 
non, 

TlNTElNA, TXKTAESAT (g, 1.), ADO, part. Ag- 

sourdi, ie, obs6d$, harcele\ fie. 
L'ai bel-cop ttntalnat afin que ha diguesso. 

S. DACBIAN. 

R. tintbinoi. 

T1NTEINAIRE, TINTAINAIRE (!-)» ARELLO, 

airo, s. et adj. Celui, cellc qui etourdit, as- 
sourdissftnt, ante, v. cissourdous, \\. tin- 
teina. 

TINTE.NO, TINTAINO (1.). TINTERNO (d.), 

fesp. titiritaina, bruit de flutes, b. lat. tin- 
tinnum, sonnette), s. f. Tiutoin, tapage, tra- 



cas, debauche, veille, v. tintoun; caprice, 
tantaisie, humeur, v. tantaro ; souci, inquie- 
tude, v, cascavbu ; mouvement desordonnfi 
d'un cheval, quinte. 

Faire tintbino, faire la dfibaucbe, faire du 
bruit, etre sur pied toute la nuit; pleurer, en 
parlant d'un nourrisson ; la tiniHno lou 
pren, il lui prend un caprice. 
La llnteino Tarrap^c. 

p. GOUDKLIM. 
Lou pichot ptouro, cs desoula i 
Fai ttoteino, i'a mai d'uno ouro. 

3. ROUMA^ltLE. 

T1NTEINO, TINTENO (m.), TINTEUNO, TIN- 
TAINO (!.)» (it. tentenna, en vacillant), s. f. 
Petite echelle qui sort de l'arriere du bateau 
des jouteurs, sur laquelle ils se tiennent de- 
bout pour combattre; joute sur I'eau, v,j.us- 
to, largo ; fllle facile, fillo de joie, v, tran- 
leto. 

$$tre mounta sus de tintsino, A tre raontd 
sur des echasses, avoir de longues jarahes ; 
grando tiniHno, grande fille de^ingandee ; 
lou irouvere cm' uno tinteino, jo le trou- 
vai avec une cocotte ; av6 la tinteino, Stre 
pouss^ a un mouvemeut continuel et dt^sor- 
aonne. 

Lei fau veire em& qu'sploumb s'amaron sus Ia 
tinteino. 

p. VIDAL. 

De la Untaino tou sambroim 
Faguet resquilha lou patroun, 

h. EOUVl&BB. 

R. quiniaino. 

tinteino, TiNTfeNO, s. f. Tiretaine, toile 
mince, mauvais tissu, v. tiranioino plus cor- 
rect. 

TiKTERRA (X), loc. adv. Sena dessus des- 
sous, en Gascogne, v. terro-bouiroun (de), 
Per desturra 
E metre tout & tiuterra, 

f, de cqrt£te. 

A. conferer avec le lat. et in terrA, paroles 
du Pater. 

• Tintie, v, tenchio. 

tintihbai.o, s. f, Espoce de jeu de cachet- 
, tes, en Dauphine, 

1 tintin {it. tintin, lat. iintinnus), s. m. 
Onomatopee d'un tintement, v. dindin; nom 
de fam. meridional. 

Lou tintin di vtire, le choc des verres ; 
paga tintin, paga tintin Martin, payer 
comptant^ en especes sonnantes, v, truquet. 
prov. QuanU ma bourse fal tintin, 

Tout lou mounde es moun cousin ; 

Quand ma bourso fai ta-ta. 

Tout lou mounde m'a qulta. 

TINTIN A , TINTINNA (nig. ), TRINTINA 

(querc), TISTINEJA , TENTINEJA, TINTI- 

NEIA (Var), TINTINIA (m.), TESTENA (aUV,), 

tinieia (b.), v. n. Rendre un son clair, tinter, 
v, dindina, 
Lisanla soun pourtado e lou veire ttntino. 

J, RANCHER. 

R. tintin. 

tintin-terro, s.m. Herbe sangiunale (v. 
saim/ssot«i),dont les enfants se servent pour 
provoquer le saignement de nez en disant : 
Tin.im.ierro, 
Fai veni de terro, 

Tin, tin. tan, 
Fai veni de sang. 
1 tinto (cat. esp. port. it. tinta), s, f. Tolnte ; 
teinture ; suie; encre ; vin, v. tencho. 

Faire de tinto em6de peidu de nose, faire 
de la couleur avec des brous de nolx ; james 
le dtchon pas en tinto ni 'n paret (g.), ja- 
mais on ne le laisse en repos. 

tinto, tintot (esp. Unto, vin rouge tres 
couvert), s. m. Variete de raisin noir, a grains 
ronds, v. ben-adus, espars, mourcede, noit- 
^ vfonbre, 

Vin de Tinto, vin d'Espagne des bords du 
Tinto. 

• Tinto (quinte, caprice), v. quinto ; tintomar- 
ro, v. tintamarre. 

TiNTO-RAno, s. f. Plante qu'on nomine 
i aussi cicori-blanc, 1 Riez. 



T1NTO0M, TINTOUIN <Var), TIKTOIS (I.), 

(dauph. Union), s. m. et f. Bruit que fait tin 
enfant, crierie, tapage, v. tantaro, tinteino ; 
Tjntouin, souci, sollicilude, embarras, v. la- 
gtto; nourrisson, v. nitoun; Tinthouin, nom 
fle fam. proveneal. 

Metre de tintoun en testo, donner du tin- 
toin ; a fa lou tintoun touto la nue, il a 
pleure toute la nuit, en parlant d'un enfant ; 
faire Untoun-tinteino (v, fr. lintouiner), 
faire la debauche ; I'escouto coumo tintou 
(1.), il ne reroute pas plus que rien ; es pre- 
sai tant que la tintou (Goudelin), il n'est 
point prise du tout. It. tint. 

T1NTOUKA, TJNDOUNA (I.), DINOUUNA 

(lim.), v. n. et a. Tinter, dodiner, dorloter, v. 
tintourla; tinter, oarillonner, v. lindduna. 
Hi timouno plus sus sa faudo, 

RIMO-SAUSSO. 

B. tintoun. 

tint6urello, s. f. Estre en tintourello, 
vaciller, etre en equilibre, R. tintourla. 

TINTOCRLA, TINTODLA (lim.), TTN'TOUR- 
LEJA (rh.),' TINTOURA, TI.VTOUREJA, TI1S- 
TOtlNA (m.), TI.VTOULIA, TINTOUNIA (a.), 
DOIINDOUREJA, DOCNDEREJA (g), (it. don- 

dolare), v, a. et n. Dodiner, dodeliner, balan- 
cer, bercer dans ses bras, dorloter, caresser, 
y.alintoula, bajoula ; chanceler, vaciller, v. 
dindduna, brandoula. 
Ai agu set enfant, ii sabe tintourla. 

J. HOOMANILLE. 

Sa grand tant bono lou linlourlo. 

_ . T. AUBAHEL. 

En nous trigoulanl e nous tintourlejant. 

L. D'ASTROS. 

Tintoola , tintourlbja , ado, part, et adj. 
Balance, berce, dorlote, ee, B. trantoul, tin- 
toun. 

TINTOCRL4IRE, ARELI.O, AIRIS, AIRO, S. 

et adj. Celui, celle qui dodeline, qui dorlote. 
Lou tinlourlaire fourluna Se l'enfant Jesu. 

P. S.-XAVIER. 

B. tintourla. 

TINTOCBI.ET, TINTARLOT (m.), S. et adj. 

m. t.-de nourrice. Mignon, v. tnignot. 
Adieu, poulit nis tinlourlet. 

p. F.-XAVIEB. 

A Ion rescontre de sa maire 
Que 11 dis : bounjou, tintarlot. 

v. GELU. 

B. ttntoun, tintourla. 

TINTOimi.ETO, s. f. t. de nourrice. Action 
de dodeliner, bercement dans les bras, v. ba- 
tons, di'rto!o;uliettequ'on dorlote, v. mignoto. 

Faire la tintourleto, dorloter tin enfant. 

Dou terns qu'a l'enfantoun fares la tintourleto, 
leu plourarai. 

S. ROUMANILLE. 

H. tintourla. \ 

TiNTOts, orso, adj. Noir de suie, en 
Guienne, v. encre. R. tinio. 

• Tintura, linture, timurie, tinturo, v. ten- 
chura, lenchurie, tenchuro ; tlo (teille, filan- 
dre), v. tiho ; tlo, tid (torche), v. teso : tlo, tio 
(tienne), v. tieu, ieuno; ti6 (oui), v. dio ; lid 
pour tuo (il tue), dans les Alpes ; tioi pour 
tuo (je tue), en Gascogne ; tione, tiou (tien), 
v. tieu ; tiot (tillenl), v. tihot ; tioua (tuer) -v. 
tua; tioua (tienne), en Auvergnc, v. tieuno. 

tioues, s. m. Le Thiois, pres Lacaune i 
(Tarn), nom de lieu, R. touatt 

• Tiougado, tiougo, v. teulado, teulo ; tioul, v. 
cuoujtioule, tioulo, v. teule, teulo ;tioun, v. 
tisoun ; tidune, tioune, ouno, v. tieu, euno • 
tioure, v, tieure ; liouvo, v. tieuno. 

TIP, s. et adj. Type, a Nice, v. tipe ; fion, 
habilete, dexterite, dans le Var, v.biais, esie ; 
bomme morose, dans les Alpes, vr sournaru, 
tifo; repu, en Guienne, v. sadou. 

Ave lou tip, avoir lo fion, etreadroit. 
Moun ome a lou tip per ac6. 

,. „ "A sinso. 

TIP, IPO, adj. Bepu, ue, on Guienne, v. 
pelle, sadou. 

Ouf! que soui bien Up, que m'en arrigoulat. 

DU PEYRAT. 

B. tiba. 
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TIPA, v. n, Enrager, bonder, en Gascogne, 
v. fougna, tuba. 

Veses pas aquet vielh que tipo ? 

B. CASSAIQKAU. 

B. tip, tifo. 

tipa, tipat (I.), ADO, part, et adj. Copie, 
imite, decalque, ee, v. retipa. R. tipe. 

tipe, tip (nic.), (esp. tipo, port, typo, lat. 
lypus), s. m. Type, moule, model e, v. mole. 
Es un tipe coumo n'i'a gaire. 

A. ARNAVIELLE. 

Aqui de la Prouvenco estudiares Ii tipe. 

C. PONC5T. 

fero un tipe de perteccieu. 

H. BIRAT. 

tipeja, v. n. Grander, en Gascogne, v. 
rena. 
Tipejas, castigas, plaidas per voslro idolo. 

3. JASMm. 

B, tip, tifo. 

tipi, tipic (g. 1.), ico, adj. Tvpique, v. 
duriginau. 

Anie seis espressien tipico. 

h. GEOFFROy. 

B. tipe. 

• Tipla, tiplado, v. tibia, tiblado ; tiple, v. ti- 

ble ; tiplo (truelle), v. tiblo ; tiplo (filet), v. 

trublo. 

tipo, s. Fa tipo, faire envie, exciter la 
convoitise, en Dauphine, v. lico. R. tifo, tifo- 
tafo. 

TIPdLl, n. de 1. Quartier de la commune de 
Thouars (Basses-Alpes), dans lequel on a cru 
retrouver le nom de Theopalis mentionne 
par una inscription antique quise trouve 4 15 
kilometres de ta, v. Tius. 

tipo-tapo, s. f. Argile tres calcaire et Ires 
ocracee, qu'on trouve a Nimes sous la breche 
ou poudingue, v. argelo, taparas. 

Ks un ome de tipo-tapo, e'est un homme 
mou, faible. B. tap. 

tipoucrafe (it. tipbgrafo, lat. typogra- 
phy), s. m. Typographe, v. cstampaire, 
ourse, singe. 

Simple dubrie tipougrafe. 

J. BRUNST. 
TIPOUORAFI, TIPOUGRAFICfg. I.), ICO (cat. 

tipograflck, ica, it. tipografico, lat. typo- 
graphies), adj, Typographique. 
Es uno verilablo beloio per lou liiisi tipougrall. 

C. DE VIULENEQVB. 

TipoDGRAFICAMESI, adv. Typographique- 
menl. 

Tipougraficamen es uno obro grandarasso. 

- ,. , F. VIDAL. 

R. tipougrafic. 

TIP0UGRAFiO,TIPOCGRAFIE(m.), (cat. esp 

; it. tipografia, port. lat. lypographia), s. f. 
Typographic, v. empremarii, estampariL \ 
• Tipouta, tipoutaire, lipouteja, pour chi- | 
pouta, chipoutaire, chipouleja; tique, v. ti ; ' 
tique-ta, (ique-taco, tique-taque, v. ti-4a. 

tiqceto, s, i. Oulil pour racier le tartre 
des tonneaux, v. rascteto; pour etiquette, v. 
etiqueto ; pour cliquette, v. cliquelo. B. tic- 
tac. 

tir, Ti (I.), (rom. cat. tir, esp, it. tiro), 
s, m. Tir, art do tirer, lieu ou 1'on tire ; cor- ' 
deau servant a planter en ligne, v. courdeu. 

Tir au miuloun, divertissement usite 
dans les environs de rf ice, B. lira. 

tir (rom. Tyr, Tires, oaSur, Sour, l'an- 
cienno Tyr, lat. Tyrus), n. de 1. Tyr, ville 
d'Asie. 

Tir, Babilouno e la flero Mentis . 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

TIRAfrom. tirar, trar, truer, cat. esp. 
port, tirar, it. tirare, tram, b. lat. tirare, 
trakare, lat. trahere), v. a, et n. Tirer ; mou- 
voir vers soi ou apres soi, v. avera, traire ; 
traire, v. mduse; oter, enlever, defalquer, 
degager, dSiivrer, expedier, v. leva; puiser, 
extraire, recueillir, percevoir, inf6rer, v. pou- 
sa; traduire, assigner en justice, v. coum- 
peli; tracer, peindre, impnmer, v. estampa; 
faire usage d'une arme, lancer ; prendre au 
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sort ; s'acheminer j ressembler, v. retraire ; 
couler, v. raja, 

Tira Vespaso, tirer l'epeo ; lira de cou- 
eoUn, tira la sedo, devider la soie des co- 
eons ; tira lou pan; defourner ; tira lou virp, 
decuver ; tira' lou casteu, prendre una -vue 
du chateau ; lira lou casteu, tira vers eds- 
teu, renitler ; tira la ressigo, tirer la scie; 
renifler; tira li p6u, tiror les cheveux; tira 
lou cap, releverla tete; tira lou nas, tirer 
le nez ; montrer le nez, en Gascogne ; tira 
d'erbo, sarcler j tira au elar, tira au tin, 
tira at /? (1. g.), soutirer ; tira 'njuslico, as- 
signed en justice ; tira la peu, dter la peau ; 
tira lou capbu, tira-l capet (1,), oter lecha- 
peau; tira sis eselop, 6ter ses sabots; tira 
li vaeo, tirer les vaches, traire; tira lou 
teti, sevrer un enfant ; tira lis anounc o, pu- 
blier les bans d'un manage; lira braso, t. de 
boulanger, tirer la braise du four avec le ra- 
bie; t. de bohvier, se dit des taureauxsauva- 
ges qui grattentla ferre avec leurs pieds, en 
poussant des hurlements ou versant de gros- 
ses larmes, aux endroits pk un des leurs est 
enterre; tira taba, priser ; tira terro. tirer 
la terre a soi avec la houe ; tirjx, peno, tira 
mau, etre en peine, v. mau-traire ; faire 
tira peno, mettre en souci ; tira camin 
poursuivreson chetnin ; tira dre, aller direc- 
tement; tira davans, marcher en tete; tira 
'» rcire, tira 'n re (1.), reculer ; lira dur, 
tirer ferme ; tira miu, agir moliement, se 
montrer froid; tira coume uno ancro, sedit 
d'un chevalqui tire bien; tira d'aigo, de cm, 
tiror de l'eau, du vin ; tira de sang, tirer du 
sang ; tira de lagremo, arracber des lar- 
mes ; lira d'argent, retirer de 1'argent ; tira 
lou comte, dresser la facture; tira a lamar, 
gagner le large ; tira 'n terro, tirer sa bar- 
que sur le rivage, ne plus navlguer, se retirer 
des aflaires ; tira ped arrii, faire faux bond ; 
tira 'no rego, tracer un srllon ; lira 'n 
plan, lever un plan ; faire tira spun relra, 
se faire peindre ; tira de piiro, extraire des 
pierresj lancer des pierres ; lira 'n cop de fu- 
sicu, tirer un coup de fusil ; tira 'no bocho, 
a-n--u.no bocho, tirer une boule; tira a- 
n-uno libre, tirer un lievre; tira a balo, a 
granaio, tirer 4 balle, 4 plomb ; tira i com- 
bo, tiror aux jambes, exploiter quelqu'un ; 
tira ausort, tirer au sort; tira a la man, 
t quilter, jelerchacunsaquille versnnbut pour 
d^termmer I'ordre des joueurs, v. viire (fai- 
re); tirabon, tira mwrrit, tirer un bon, un 
, mauvais numero; li couscri van tira, les 
consents vont tirer au sort ; tira de soun 
paire, tenir de son pore ; de quau tiro f a 
qui ressemble-t-il? lira de long, s'Stendre 
en longueur j tira de bano, fraver ensemble, 
j s'accordercomme les boeufsqui iabourent sous 
j le uieme joug ; quant tiro toun eicandau t 
1 combien pese ta balance 1 aquelo peco tiro 
, tant d'auno, cette piece a tant d'aunes; lou 
jo tiro de-vers tu, le jeu penche de ton c6te ; 
ta lano tiro pas, la Iaine ne se vend pas ; la 
font tiravo, la fontaine coulait ; oowdo que 
tiro, tonneau en porco ; uei que tiro, ceil qui 
coule ; enguenl que tiro, onguent suppura- 
tif ; lou lume a tira louto la nue, la la rape 
a briiliS toute la nuit; costo que tiro, cote 
tres raide ; planlo que tiro force, plante 
qui epuise le sol ; que terns tiro t comment 
vont les affaires? tiro un maichant terns, les 
temps sont mauvais; tiras-ie sa miseri, de- 
livrez-les de leur misere; faire tira, faire 
avancer les chevaux d'un attelage; faire son- 
ner, deployer; fai tira, fa tira, en avant, 
marelie ; faire tira sipapii, prendre un extraif 
del'etat civil; tiro-id, tiredessus; tiro, ga- 
re ; tiro, deforo, file, hors d'ici ; lirds, allez, 

goursuivez ; tiras, iiras, ser?ez-vous, 4 ta- 
le; tiros, perdounas-lou, allons, pardon- 
nez-le ; a beu tira, sans cesse. 

PROV. Quau tiro trop fai dous bout. 
— Tant tiro Martin coume soun ase . 
— Tant tiro la vaco coume lou bi&u, 
la femme boit autant quele mari. 
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Se tira, v. r. So tirer, so degagor 
gor ; s't'carter. 



so diri— 



paw, ecarle-toi un peu ; tiras-vous de iiu, 
eloignez-vous de moi ; se tira de dessouto, 
se tirer d'affaire ; s'en lira, se n'cn tiro, 'mi 
li braio neto, s'en tirer sain et sauf ; lis er 
s <j liron, il Y a un courant d'air. 

Tira, tirat (g. 1.), ado, pari, et adj. TirS; 
ccarquille, do ; hive, amaigri, is ; excepte, ee ; 
Tirat, nom de fam. meridional. 

J'an tira si papie, on lui a expSdiS ses 
pieces. 

Tirat lous amies de noslre veslnatge, 

j. JASMIN. 

except* les amis de notre voisinage. 

pisov. Quand Ion vta cs lira, loii fau beure. 
— N'an lira atitant coume d'un bon ase. 
• Tiracla, tiraclaire, tiracleja, pour triaela, 
triaclairo; tiracoua, v. tiro-co. 

TlRADis, s. m. Action de tirer, de trainer, 
particulicremenl un quartier de charogne pour 
attirer les fauves dans un piege. R. lira. 

TIR'ADIS, ISSO, adj. Qu'on peut tirer, que 
Ton pulse souvenf, ou l'on peut puiser, v. 
pousadis. 

Veissiu tiradis, tonneau en perce; aigo 
ttradisso, eau facile a puiser, qui se renou- 
velle 60uvent, R. tira. 

TIRADO, TIHA (d.), (rom. cat. esp. port, ti- 
rada, it. tirata), s. f. Tirade, traite, longue 
suite, portSe, v. estiro, tiero ; liret, trait de 
plume, v. vergo ; debit, dSbGuche, issue, v. 
tiro. 

Tirado d'auriho, tir d'oreilles; tirado 
d'arc, nortec do fleche ; tirado de catnin, 
traito do chemin ; tirado de cans, chaux 
qu'on tiro du four en une fois ; tout d'uno 
tirado, tout d'un trait, tout de suite ; lis 
aigo an de tirado, les eaux s'ecoulent ; «s 
Hi n'an ges de tirado, les huites no sont pas 
demandees. 

Que de fredoua e de tirado I 
N'ai lamat ausi phis beilo serenade 

K. SABOLY. 

H. tira. , 

TIRADOU (rom. tzrador, tiraaoo, cat. esp. 
tirador, it. liratojo), s. m. Tiroir, layette, 
v. tirclo; atelier oil Ton dSvido la soie du 
cocon, filature, y. tirage ; sangsue, personne 
avide, qui soutire de I'argent par finesse, v. 
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nourrit les rossignols avec des chrysalides de 
vers a soio ; le Tirage ou les Sorciers, poeme 
en dialecte auvergnat par J. Boy (Clermont, 
1838;. R. tira. 

TIRAGNA, TARAGNA, TARRICNA et Tl- 
ROUGNA (g.), ESTIRGOCGKA (1.), V. a. et n. 

Tirailler, houspiller, harceler, v. carpina. 
Qu pousso d'un coustat,qu de i'aulre tiragno. 

LOU TRON BE l/ER. 

Se tirougnant la barbasso. 

A. FBRKAND. 

Se tiraqna, v. r. Se prendre aux cheveux, se 
tirailler, se houspiller, v. trigoussa. R. tira- 
gno. 
• Tiragnado, v. estaragnado, 

TIRAGNO, TARAGXO (auv.), TIRAIN0, TI- 

REIS0 (m.), s. f. Enfilade, -ligne, rangee, y. 
renguiero', tiero, iirassuegno ; rang do vi- 

tne palissee, en Auvergne, v. autinado ; t. 
e marine, houle tr6s allongee.courants sous- 
marins, soulevement des eaux le long do la 
cote, v. ligndu; QUe degingandee, grande 
niaise, v. tintiino ; pour tyrannic, v. tira- 
nlo. 
D'EnJoume an Casieu dT v&gul coumo uu i cou- 
E inland sian arriva.tronvan que de liragno.fquin, 
Dteu : si metra de vent, la nt'btoes ei mountagno. 

LOtT B0UI-ABAISS0. 

R. tira. 

TIRAIA, TIRAM1A (1. g.), v. a. et n. Tirail- 
ler, v. peu-tira, sagagna, trigoussa; tirer 
des coups de fusil, v. pouareja. 

Tiraia, tiralhat (g. 1.), Aoo, part, et adj. 
Tiraille, ee. R. tira. 

tiraiaire, tiralhaire (1. g.), s. m. Ti- 
railleur, v. espdusso-sebisso. 

Uno picholo guerro dc Ucalaire. 

m. bourrblly. 
R. tiraia. 

TIR.UA91EN , TIKALHOMEN (1.) , S. m. Ti- 

raillement, v. piu-tirage, retiramen. 
Ah I boudleu 1 qulnte tiralamen 1 

R. SERRS. 

R, tirai. 

TIRAIRE, ARELLO, AIRIS, AlBO (rom. Cat. 

esp. port, tirador, it. tiralore, h. lat. tiro- 
tor), s. Tireur, euse j qui tire une arme a feu, 
une letlre de change, line boule ; cheval de 
trait; arche, voute superieure d'un four de 

1 verrerie ; tiroir, v. tiradov.. 

Tiraire a la carrello, poulieurj tirarello 

' de scio, tirairo(l.), filatnco de soie, ouvribre 
qui fait passer le Gl du cocon sur le devidoir ; 



avme, qui soutire acragi,. pur ■"■"«.*• J irairs j e ptan insiaiemi architect : intri- 
sucaren; timon de chariot, Bechede la char- »™ cheva f ior i^dustrio's tiraire I'aufo, 
TjJ- b "° e &L r *£!>T> S f, n ^n'fS fafee'ur de dupes; tiraire de grjco, habl/ur 



drapa, en effacer les plis et retablir l'fitoffe 
dans une largeur 6gale. 

JJs «» tiradov. mau-plen, il est insatia- 
ble ; li tiradou ii monoon pas, il est grug6 
par plus d'un ; biiu tiradou, bosuf de trait, 
v, tiraire. R. tira. 

TIRADOCIRO, TIRDERO (d.), (esp. tirade- 
ra), s. f. Cordo pour tirer les filets, v. bru- 
me, sarti ; timon, en DauphinS, v. timoun. 

«■ tira - „ . . . „ , . 

TIRADOCRET, s. m. Petit tiroir. R. tira- 
dou. 

TIRAGASSO, TIRO-CASSO (I.), (rom. tl- 

ragossaj, s, f. Tralnerie, dfilai, v. tiro-lats- 
$o ; perso'nne a voix trainante, pleurard, v. 
plouro-mico ; salsepareille d'Burope, plante, 
a*, grame (gros-). 

S'acb vous val, pas geas de tiragasso. 

K. MOOT. 

La tiragasso e 11 laffibrasco 
Fan la coutlgo is anbre verd 
E s'entourtouion £t sa rusco. 

R. UARORLIN. 

C. trigoussa. 

• Tiragasseja pour trigousseja. 
TIRAGE, TIRATGE (1. g.), TIRXgI fm.), s. 

m. Action de tirer, extraction, v. Iracho ; ti- 
rage de la soie, drjvidsge de cocons, filature, 
v. tiradou ; terme d'imprimerie ; charriage, 
v. carr6. 

Tirage au sort, tirage au sort ; tirage & 
la vapour, filature a vapeur; nourrisson li 
roussigndu emi de verme de tirage, on 



___ dupes ; izraire ae g - - , 
filou ; tiraire de casteu, renifleur ; un fort 
tiraire, un bon cheval de trait. 
Animavo li dous tiraire. 

8. LAMBERT. 

R. tira. 

• Tiramasso, v. tiro-amasso. 

TIRASIEK (rom. liramen, cat. tirament, it. 
tiramento, esp. firamiento), s. m. Action de 
tirer, tiraillement, effort, v. tiro. 

Lou liramen ddu sort, le tirage au sort. 
R. lira. 

tira-moula (esp. tiramollarj, v. n. t. de 
marine. Tirer et ktcher de suite ; £tre indecis, 
tergiverser, v. bestira. 

Tiro-molo, tiro-mouelo (m.J, comnian- 
dement de marine. R. tira, moula, 

TIRAN (rom. tiran, cat. tira, osp. tirano, 
it. liranno, port, tyranno, lat. iyrannus), 
s. m. Tyran ; exploiteur, v, manjo-paure, 
tiradou; Tiran, Tyranni, noms de fam. 
provenjaux. 

Foro tiran, cridavon, plus de faisso ! 

isolo d'or. 
Plus de tiran, plus de frounliero, 
Pta^o, placo ik la liberta. 

B. MAHCEL1N. 

tiranco, s. f. Action do tirer, v. tirage. 

Pau de tiranco, t. de marine, pieux do 
tirance. R. tira. 

tibameiro, s.f. Corde pour manoeuvrer les 
filets de chasse, ea Guiemie. R. liragna. 
• TiraguSgno pour tiro-gueino. 



tirani, tirannic (g. 1.), ico (cat. tira- 
nieh, esp. tiranioo, it. urannfeo, port, ty- 
rannico, lat. tyrannicus), adj. Tyranniquo, 
v. barounen, fourcous. 

TIRANICASIEN (esp. tiranica;nente), adv. 
Tyranniquement. R. tirani. 

TIRANfo, TIRANKIO (10, TIRANIE (m.), 

tiranita, TIRAGNO (1.), (rom. tyrannita, 
cat. esp. Urania, it. lirannia, port, tyran- 
nia, lat. tyrannis, idis), s. f. Tyrannic, v. 
despoutisme. 

Apres uno grand liranid 

A la Qq moun ur se presenlo. 

0. ZBRBIN. 

La tiragno de Satan. 

!"• SlfiCLE. 

TIRANISA, T1RANNEIA (I.), (rom. tyran- 
nisar, esp. tiranUar, port, lyrannisar, it. 
tirawnUsare), v, a. Tyranniser, v. sec«(«. 

Aiglo, rM de la poulalho, 

Tirannisos tous sujets. 

PUJOL. 

Devousassuletirny tyrannl3ar. 

TER3IN. 

R. tiran. 

TIRANT (rom. tiran, cat. tirant, port. esp. 
tirante), s. m. Tirant, ce qui sert a tirer, v. 
tendiho ; grand fosse d'ecoulement, fosse col- 
lecteur, v. maire, roubino ; tiroir, en Dau- 
phine, v. tiradou; tirage de cheminee. 

Tirant de boto, tirant do botte ; tirant de 
tambour, tirant de la peau d'un tambour ; ti- 
rant d'aigo, t. de marine, tirant d'eau. R. tira. 

tirant, anto (it. esp. port, tirante), adj. 
Tendu, ue, raide, v. tiblant ; tirant, appro- 
chant. , 

Teni tirant, tenir tendu ; la tirant, lait 
qui sort difficiloment du pis de la vache ; da- 
tirant, tout d'un trait. It. lira. 

TIRlNTIJtNO, THSLANTEISO (d.), TIRLIW- 
TEISO (1.), TIRANGEINO, TINTEINO, TIRATA- 

GNO (g.), (esp. tiritana, b. lat. tiretanus), 

e. f. Tiretaine, espece de droguet, v. tirin- 

| tin; mauvaise etoffe, v. tarlatano, trida- 

Sno ; ancienne danse , mcnlionnSe par C. 
rueys ; femme ddgingandeo, v. tintiino, 
tiragno ; la Tiretaine, nom d'une fontaine do 
Clermont d'Auvergne. 

Faire la tirantiino, allera la file, faire la 
farandole. 

A conferer aveo le gasc. tiratagno, toile 
I d'araignde, v. telaragno. 
OTIRASSA, estirassa (nic.), (rom. tiras- 
sar, b. lat. tirassare, it. rptimu, vamcre, 
i terrasser), y. a. et n. Trainer, tirer apres soi, 
v. carrussa, rebala, roussega, ireinassa ; 
trainer en longueur, languir, v. bestira, ra- 
nissa, trigoussa; chasser 5, la tirasso, v. ti- 
rasso. 

Tirassa dins la fango, trainer dans la 
boue j tirassa '« parlant, trainer ses paro- 
les ; raubo que tirasso, robe trainante ; a- 
qucu vent tirasso, co vent am&ne de la 
pluio ; lou set tirasso, t. du jeu de cartes, la 
retcurno du sept amino souvent le roi aux 
mains do celui qui donne : i'a protm tbms 
que tirassavo, il trainait depuis longtemps ; 
tirassa de lahno, de miseri, entralner du 
souci, do la misere ; tirassavo proun d'an- 
tiquitat (Brueys), cela remontait assez haut. 

prov. ftu noun pdu pourta tirasso, 
autant vaut tralnd quo porte. 

Se tirassa, s'estirassa (nic.), y. r. be trai- 
ner ; se vautrer, se salir ; languir. 

Se tirassa au sdu, se rouler par terre j se 
tirassa ddu rire, pamor de rire. 

Tirassa, tirassat (g. I.), add, part, et adj. 
Trains, ee. R. <icasso. 

tirassado, s. f. Trainee, (longue suite, 
trace, v. semeniero, tirassiero ; femme per- 
due, prostitute, v. ramasso, rebalado ; te- 

nouSe, plante, v. tirasso. 

Jouga i tirassado, se trainer par terre, »e 
houspiller. 

Traito, vielano, tirassado 1 

0. BRUEYS. 

R. tirassa. 



TlEtASSADOtf, s. m. Parfcie de I'embouchure 
d'un filet qui traine a terra. R. tirassa. 

tirassadou, ourao, adj. Trainant, ante, 
v. rasi&, rebataire. 

La lambrusco tlrassadoiiiro 

Que noun couneis la poudadouiro. 

A. CROUSILLAT. 

R. tirassa, 

TIRASSAGE, TIRASSAGI (m,), s. m. Trai- 
nage, action de trainer. R. tirassa. 

TIRASSAIRE, s. m. Traineur, chasseur au 
traineau ; trainoir, fourreau de bois en forme 
de sabot servant a menager le soc de la char- 
rue, lortqu'on la traine par les chemins, y. 
carrusso, treinassaire, trigos. 

Tirassaire de feiniant, traineau qui sert 
au meme usage et qui permet au laboureur de 
monter sur sa bete. B. tirassa. 

TIRASSAIRE, A HELLO, A1RIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celte qui traine, v. treinassalre. 
voues tirassarellOj voix trainante. R. ti- 
rassa. 

TIRASSAIUE, s. f. Trainerie,, v. tirassiero. 
1\. tirassa. 

tirasseja, v. a. Trainer de ci, de la, es- 
sayer de trainer, 

Ta femo panardejo 
ben sa cambo Urassejo. 

p. GIjftA. 

Tirassejant d'a recutoun 
Uno mouscasso. 

A. BOUDIN. 

R, tirassa. . 

tirasseto, s. f. Petite trainee, v. trakino ; 
delai, retard, -v. loungagno ; vdronique 5. 
feuillesde lierre, v. paparudo ; liseron, v. 
courrcjolo ; hefniaire, v. erbo-de-maire ; 
renouee, v. tirasso ; chtendent, dans les Al« 
pes, y, grame- planfes ranipantes. 

Tirasseto do cumin, renouee des oiseaux ; 
tirasseto d'aigo, renoncule aquatiqua ; ti- 
rasseio^ bastardo, sisymbre a plusieurs cor- 
nes; faire ta tirasseto, trainer en longueur. 
R. vtrasso. 

TIRASSIERO, TRASSIERO (m.)» TIRASSEt- 
RO(a.), s. f. Longue trainee, trace d'unechose 
trainfie, suite, v. roussegado ; siHage d'un 
vaisseaa, v. tago ; couloir pour la descente 
des hois, dans les Alpes, v. calanco ; renouee, 
plante, v. tirasso ; ronce a fruits bleu£tros, v. 
peto-vin ; delai, retard, v. atbngui, 

Tirassiero de poudro, trainee de poudre. 
Dei pescadou la longo tirassiero. 

j.-f. noux. 
Senso usa de tant de manieros, 
De discours e de itrassieros. 

c. BBUEYS. 

Que servon tant de Urassieros ? 

ID. 

H. tirasso. 

tirasso from, tirassa), s. t Tirasse, filet 
de chasse ou de peche que l'on traiue apres 
soi, v. gangui, roussoulado, trahino ; trai- 
neau, ramasse, v. ama, grcpo, lieio; herse 
de labour, v. erpi, rosse; sentier par lequel 
on traine le bois des fortHs, dans les Alpes, v. 
calanco; trafriasse, centinode, renouee des 
oiseaux, plante rampante, v. Icngo-de-pas- 
seroun, pourcino, saunouso, trenoo-taio ; 

Saturin littoral, paturin aquatique,graminees 
ont les tiges sont couchees ; asperago pro- 
cumbens, plante, v. raspelo ; trainee, trace, 
suite, chose p;ui traine en longueur, v. rous- 
segado; outil de cordier; femtne publique, v. 
tirassado; trainoir de charrue, v. tiras- 
saire. 

Cassa, pesca & la tirasso, chasser 4 la ti- 
rasse, pecher au traineau; amouro de ti- 
rasso, mure de ronce. 

ha fouelo tirasso dei dansaire. 

F. VIDAL. 

pnov. Tenlend coume unporc a la tirasso, 
R. tiro. 

tiraSSO-bon-dieu (traineUr de cruci- 
fix), s. m. Sobriquet donn6 a certains icono- 
clastes de la premiere Revolution, 

As pas crento, tirasso-bon-Dleu ? 

3. ROUUANILLH. 



TIRASSADOU — TIRO-CfiNDRE 

TlRASSO-MALun, s, m. Traine-malheur, 
v. treino-malur. 

tikassoun, s. m. Soulier on pantoufle, 
savale, v.groulo, sabato, trcinassoun ; cul- 
de-jatte, enfant quise traine a terre, polisson, 
deguenille, v. marrias ; petite trainee qu'on 
fait avec le pied ou la main, a certains jbux, 
v. tirasseto. 

Faire lou tirassoun, trainer quelque chose 
sur la neige pour faire la trace ; jo di tiras- 
soun, un des jeux que l'on executait a Aix a la 
Fete-Dieu, II represente le massacre des In- 
nocents, figures par sept ou huit polissons qui 
se trainent par terre ; de-tirassoun, en se 
trainant, v, rebaloun. 

Met a si ped de tirassoun. 

J, BOUMANILLE. 

R, tirassa. 

T1BASSITEOSO , TIRASSUGNO (Tar), s. f. 
Ce qu'on traine apres soi, troupe de gens qui 
suivent, sequelle, trainee, enfilade, ribam- 
bello, v. farandoulado, secuge. 

Uno longo tirassuegno de conto. ' 

„ ,, P. FIGiKI^RE. 

B. tirassa. 

• Tiratagno, v. tiranteino et felaragno ; tire, 
ires, etc., tirere, eres, e, erian, enas, eron ; 
tiresse, esses, essian, essias, esson, v. tira; 
tir&ino, v. tiragno. 

TinBJA, v. n. et a. Tirer derate et d'autre, 
tirailler, v. piu-tira, trigoussa. R. tira. 

T1RE.VT, n. de I. Trrent(Uers), 

TiBEr, tirel(1.), (rom. tiret, b. lat. tire- 
tumj, s. m, Tiret, petit trait, trait d'union, 
v. tirado ; ficelle garnie d'hamecons, v. a- 
pelet, palanuroto; volant, v. vou'tadou; ti- 
roir, v. tiradou ; ancienne coiffure de temme 
on partie de cette coiffure, usitee au 16' 
siecle. 

La letro eufouoico se pauso enlre dous tiret. 

C. DE VILLENEUVE. 

R. tiro. 

TIBETADO, s. f. Contenu d'un tiroir. 

Uno tiretado d'argeni , un plein tiroir 
d'argent. R. tireto. 

tibeto (cat. tiretaj, s. t. Petit pain long, 
pain double, v. Hero ; bandelette de toile cou- 
sue a ta doublure du corps d'une robe, pour 
blen lake lataille, patte d'un vetement ; ill 
de fer servant a diviser les pains de savon ; 
cordelette, servant a serrer un ballot, v. ti- 
roun; tiroir, en CJasco.^ne et Limousin,, v. ti- 
radou ; outil pour retirer le pain du four, y. 
bres. 

Li tireto d'un csparvii, les cordelettes 
d'un epervier, d'un filet de peche. 
Yaqul mounte se coui, 
E raai a ome que de tireto. 

AD. DUMA.S. 

Vau ehas lou paslissie vesita la tireto. 

a. aau. 
prov. lim, Emaai coumo un rat de tireto, 
eveille comme un rat de tiroir. R. tiero, 
tiro. 

• Tirgassa, tirgoussa, tiriaossa, v. trigoussa ; 
tirignoun, y. trignoun ; ttrigueino, v. tiro- 
guemo ; tirinot, v. tiro-nose. 

TIRIASf, A no (it. esp. Tiriano, iat. Ty- 
rius), adj. et s. Tyrien, onne, de Tvr. R. 
Tir. 

"TiRlXTI5T(esp. tiritarta, b. lat. tiretanus), 
s. m. Tiretaine, en Languedoc, v. tiranteino. 

• Tiripelu, v. tiro-pelu, 

tiblan", s, m, Chenapan, a Alais, v.fenat. 
R. tiro-lanfo ? 

• Tirlance, y. tiro-lanco ; tirlinteino, tirlon- 
teino, v. tiranteino. 

TIRO (rom. cat. esp. port. it. tira), s. f. 
Bande, chose qui sert a tirer, v. bendo ; la- 
niere de ouir ou de chanvre servant a mettre 
les bceufs sous le joug ou a les condurre, v, 
counjoungto ; corde pour tenir la charge sur 
une bete de somme, v. feissel, peitrau; ti- 
rant, tendons et aponevroses de la viande, y. 
peiandro, tirosso ; arme a feu, fusil, pisto- 
let, y, armo ; traction, trait, tir, v. tiramen ; i 
differend, d6bat, y. countiisto; debit, debou- 
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che, v. tirado ; piece de filet, v. tie; traite de 
chemin, distance, y. estirado, trolo ; longue 
file, v. tirassiero. 

Es vengu 'mi sa. tiro, il est Yenu arme ; 
ai uno bono tiro, j'ai une bonne arme ; besti 
de tiro, bete de trait ; sian en tiro, nous 
sommes apres, en train ; de quant sias de 
tiro f de combien est voire differend ; sown 
d un escut de tiro, ils sont en contestation 
d'un ecu ; de-tiro, sans desemparer, tout de 
suite, tout droit en avant ; joaga d'argent a 
tiro,jouet au comptant ; & tiro d'alo, a 
tire-d/aile ; rapidement, sans discontinuation, 
tout de suite ; and de tiro, avd tiro, etre re- 
cherche, avoir du debit. R, tira. 

tiro, s. f. Cane, femelle du canard, en Cas- 
trais, v. anedo, guito, rlto. R. rito. 
• Tiro-agasso pour tiragasso. 

T1RO-AI.OXOO, TIRO-IO.VOO, TIRO-I.ONJO 
(d.), TIKO-LOSG, TIBO-ALOUN'GO (l.J. S. m. 

et f. Retard, delai, tergiversation, v. aldngui, 
Uro-laisso ; ribambelle, longue suite, v. He- 
ro ; longue rue, v. carreirasso. 

Acd 's de tiro-atongo, ce sont des lon- 
gueurs. 

Uno Uro-longo d'iiustracieus. 

_ ,. i. A.RNA.VIELLE. 

n. tira, aloungz, 
TIRO-AMASSO, TIRAJIASSO, T1RO-MASSO 

(rom. tiramassa), s. t. Action de tirer plu- 
sieurs ensemble, sorte de jeu d'enfants •, cou- 
tume qui existait a Toulouse au 16* siecle el 
qui consistait a trainer les saintes images dans 
les ruisseaux de la ville et a les tremper dans 
les puits et dans la Garonne, pour obtenir la 
pluie en temps de secheresse, v. Antime. R. 
tira, amasso. 

TlRO-AREsro, s. m. Drague de riviere, v. 
tiro-saolo. R. tira, areno. 

tibo-arrie, s. m. t. de marine fluviatile, 
v. amarro f 

Lou liro-arrie que retenie la poupo, 

R. lira, arne. 

tiro-balo (plem. tira-balaj, s. m. Tire- 
balle. R. tira, halo. 

TIRO-BldO , TIRO-BUOD (m.), TIRO-B6U 

(nic.) ,8. m. Genet espaanol, genista hispa- 
nica (Lin.), plante dont les racines arretent la 
charrue, v. genesto ; aloes, v. aloues ; cen- 
laurSe rude, v. auriolo - rouio. R. tira 
bidu. 

tiro-bork, s. m. t. de marine. Tirebord. 
R. tira, bord. 

tiuo-boto, s. m. Tire-botte, v. causso- 
ped ; laquais, v. lacai. R. tira, boto. 

TIRO - DOUCUOUN , TIRO - BOCCHOV (1.), 

(piem. tira-bosson, cat. tirabuxd, esp. tira- 
buzron, it. tirabussonej, s. m. Tire-bouchon ; 
sorte de boucle de cheveux, y. tiro-tabouis- 
soun. R. tira, bouchoun. 

tiro-bourro, s. m. Tire-bourre ; gribouil- 
lette, jeu d'enfants, v. tiro-piu; sobriquet 
des gens de Camaret (Vauotuse). 

Per vous faire esplica me caldra 'a tlro-bourro. 
R. tira, bourro. 

tiro-bouto-au-sa (X), loc. adv. A qui 
mieux mieux; a satiete, y. rotmfle (&) n 
tira, bovta au sa. 

TIRO-BOCTOCM, TIRO-BOUTOU (d.l s a) 

Tire-boulon. ' ' ' 

A tiro-boutoun, 4 ventre deboutonne R 

tira, boutoun. 
tiro-braso, s. m. Fourgon, rible de bou- 

Ianger, v. bres, redabte. R. tira, braso 

TIRO-BRIIIED , TIRO-BRIDEI, ft.), s m 

Cordeau d'un attelage, v. courdexi. R. tira 

brideu. ' 

TIRO-CAIRE, s. m. Carrier, v. peireroitn 

queirounii, traeaire. It. tira, caire. ' 

TIRO-tAMBO (A), TIRE-CAMES (b.j, ioc 

adv. A toutes jambes. R.tira, cambo. 

tiro-caviho, raio-CABimo (I.), s. m. 
Jeu du court baton, y. cavilio. 

TIRO--CEKDRE, s. m. Tourmaline. R. lira, 
cindre. 
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TIRO-CO, TIRO-COUE (a.), TIRACOCA (d.), 

s. m. Montee tres raido, v. grimpet. R. tira, 

Tino-con, TiBO-ccn (I.), s. in. Coiffure de 
femme, plissee et sans barbes, usitee dans 
l'Herault sous la Restauration. 
* Dcjcust soun tiro-cur Coucolo ero a crouca. 

' i. AZAiS. 

li. tira, cor. ,.,.,, 

TIRO-tOUTEU (A), TIRO-COUTE (d.), 100. 

adv. A couteaux tires, v. coutbu. ft. lira, 
coutbu. , , 

TlBO-coov, tiro-qciew (rh.1, s. m. Quar- 
tier montueux, chemin escarpe, v. Wro-co. 
R. iiVa, cuou. .... 

tiro-dent, s. m. Tire-dent, outil du fa- 
brioant do peignes. R. tira, dint. 

tiro-filo, s. f. Kyrielle, loDgue suite, v. , 
tirado. R. tira, flla. .,,,,. 

Tmo-Fi6,TiRO-Foc (I.), iqui bat le bri- 
quet), n. p. Thirifoeq, noni do tarn. lang. R. 
lira, fit. _. , . ,., . , 

TIRO-FOCNS, s. m. Tire-fond, outil de ton- ! 
nelier. R. tira, founs. 

TIRO-fom, s. m, Trou pratique a une fene- , 
tro pour faire sortir la fuuiee, ventilateur. R. 
Ura, fum. . ! 

T1RO-GRAISSO , s. m. Vampire, v. biu- 
sang, tristalin, manjo-sang, sugo-sang. 

I/osp. saea-maniecas a la raeme signifi- | 
cation. 

TIRO-GUEINO, TIRANGl'EGNO, TIRIGUEI- 
so (d.). (v. tr. trainc-gaine, traineur d'epee), 
s. m. Tralnard, lambin, v. loungagno. R. 
tira, gubino. 

TIRO-LA1SSO , TIRO-LAGIIO (V. fr. tire- 
laisse), s. Mouvement indecis, incertitude, 
delai, porplexite, v. tiro-molo. 
S&ns liro-laisso 
Per alesti lou boul-abaisso. 

m:beio. 
R. tira, leissa, laaha. 

TIRO-L'ALIGOT (A), TIRO-L'ARIGOT (m.), 

loc. adv. A tiro-larigot, v. tiro-ligos. 
Tu que me fas de versa tiro-l'arlgot. 

P. BELLOT. 

R. tira, I'aligot, aliquot. 

TiUO-LANCO, TIRO-LANCE, TIRLANCE , 
TIRO-LANCET et TIRLANCET (1.), S. m. Bll- 

boquot, v. viro-bouquct ; pretexte pour diue- 
rcr, moyen dilafoire, v. alongui. 

Se met a jouga de soun tiro-lancet. 

s>. siux. 
H. tira, lanca. 

tibo-la-pegueto, s. m. SaveUer, v. 
groulii. R. tira, la, pegueto. 

TIRO-LARDOON, TIRO-liARDOBS (1.), S. m. 

t. de mepris. Garcon rfltisseur, v. croco-lard. 
Fieu de vielano, bastardoun, 
Licbo-arraarl, tiro-lardoun. 

O. BRUETfS. 

H. tira, lardoua. 

tiro-la-resso, s. m. uelai, retard, lon- 
gueur, v. liro-alongo. 

Lou prefet fai tlro-la-resso 
E respond quand vi'n voste tour. 
a. nous. 
11. tira, la, rbsso. 

tiro-l'aufo, s. m. Faiseur de dupes, ex- 
ploiteur, parasite, grippe-sou, v. av.fi, lipa- 
sou, 
De lout {0 que rapino e mircho de travers 
Es ieu qu'ai lou poumpoun : mi noumon Tiro- 
a. oranier. U'aufo. 
Es pas leu 
Que dins do vers al dt qu'eres un tiro-1'aufo. 

P. DELLOT. 

R. tira, I'mtfo. 

• Tiro-1'aurlou pour (igo-Iauridu. 

tiro-lengo, s. m, Torcol faurmilier, oi- 
seau qui tire la langue pour altraper les tour- 
mis dont il se nournt, v. benourit, eouturto, 
fourniguit, ganitorto, irosso-cdu, tors- 
nhai. 



Lou tiro-leogo que badaio, 
Aglala de-long de ta dralo. 



F. GE.\S. 



TIRO-GO — TIRO-VENI 

paor. Es raco de tiro-lengo, saup nl eanta ni sibla. 
R. tira, tengo. 

tiro-ligno, s. m. Tire-ligne, v. tiro-re- 
go. R. tira, ligno, 

TIRO-LIGN6U, TiRO-lIGNOLfl.}, s. m. So- 
briquet des cordonniers ; punaise a avirons, 
inseote aqualique, v. courdounii , ieisse- 
ran. 

Sant Crespin, counlont di bon senlimende si tiro- 
llgnbu, 

J. ROUMANILLE. 

Le mestre Uro-tlgnol reno. 

GAUTIER. 

R. lira, lignou. 

TIRO-LIGO (1), loc. adv. A tiro-larigot, v. 
liro-Valigot. 

A tiro-ligo a'eugoulis. 

J. AZAlS. 

R. tira, lica. 

tiro-ligos, tiro-ligOssi, s. m. Tracas, 
train, embarras, v. trigos. 

Se noun Qnisses pas aquel l[ro-Hg6ssi, 

Podes coumta, maraud, qu'anm* un bastoun te 
1. daubun. [rossi. 

B&nre a tiro-ligos, boire a tire-larigot, v. 
tiro-l'aligot. R. trigos ou tira, ligousso. 

tiro-lira, v. n. Obanter comme l'a- 
iouette. 

En bat tourno tiro-lira. 

G. D'ASTROS. 

R. tiro-liro. 

TiBO-LiRcro, s. f. Onomatopee du chant 
de 1'aluuette. 

Jou seu la lauseto 
Que cantl : liro-liretol 
Heu tabS : tiro-lira, 
Tiro-liro-Ialira. 

B. CA3SAI0NAU. 

R. tiro-liro. 

tiro-liro (cat. tiroliro, esp. tiroriroj, 
s. m. Son d'instruments a vent, v. musico, 
turo-luro ; tirelire, V. cacho-maio ; onoma- 
topee du chant de l'alouelte. 

Fa tiro-liro, se retirer de la danse, en 
Gascogne. R. onomatopee. 

• Tiro-long, tiro-longo, tiro-lonjo, v. tiro- 
alongo. 

TIRO-MANDIL (AL), loc. adv. En tirantpar 
le maoteau, avec beaucoup de peine, dans le 
Tarn. 

M'a. calgut fa al tiro-mandii per l'ab4 
(Couzinig), il m'a fallu toutes les peines du 
monde pour 1'avoir. R. tira, mandil. 

• Tiro-masso, v. tiro-amasso. 
tiro-mellto, s. m. Happelopin, escogriffe, 

v. croco-meleto, galapian. 

Enco d'aqueu liro-meielo 
Lucifer. 

N. SABOLY. 

R. tira, meleto. 

tiro-.ii'ex-lai, s. m. Poussee, bourrade, 
v. reviro-Madeloun, viro-t'cila. R. tira, 
me, en-lai. 

tiro-holo, tiro-hodelo (m.), s. m. 
Mouvement indScis, incertitude, moyen dila- 
toire, retard, v. alongui, tiro-laisso ; per- 
sonne indecise. 

Lou tiro-molo das rems (A. Langlade), le 
va-et-vient des rames ; faire tiro-molo, ti- 
rer et lacher, vouloir et ne vouloir pas ; es 
moussu tiro-molo, c'est un homme sans 
consistance. R. tira-moula. 

tiro-siocrre, s. m. Tirant destinS a rete- 
nir dans la voie le cheval qui tourne- une 
roue. R. tira, mourre. 

tiro-niset, s. m. Jouet d'enfant, connu 
en Languedoc, v. tiro-lancet f R. tira, ni- 
sei. 

tiro-sose, TiRiNOT{d.), (qui tire les 
noix), s. m. Dupeur, flibustier, en Dauphiu6, 
v. tiro-l'aufo. R. tira, nose. 

tiro-oli, s. m. Ustensile qui sert a puiser 
I'buile, v. ptounjoun, pousadou. R. tira, 
dli. 

TIRO-PED (cat. lirapeu, port tirapi, esp. 
tirapie), s. m. Tire-pied. 

Espadrounon dou liro-ped. 

C. TATRH. 



! [Van moucadou sourlie soun liro-ped. 

1SOLO D'OR. 

R. tira, pbd. 

tiropelo, tiripeld (d.), (v. fr. trepeluj, 
s. m. Loqueteux, pauvre here, petit homme 
maigre et sec, a Grenoble, v. pelbgre. 
. Un liripeiu dc pourtie. 

! I.. SE BUIiKCON. 

R. tira, pbd. 

TIRO-PEC, TIRO-PEL (g.), TIRO-P^pSSES, 

tiro-pelses^I.), TiRO-PiAL(lim.), (daijph. 
tiripel), s. m. Rardane, glouteron, plante 
dont les graines crochues s'attachent aux che- 
veux, v."arrijpo-pe«, chin, grapoun, lam- 
pourdo; agrion, insecte, en tauragais, v. 
espttugo-serp, moussu. 

Jita quaucarbn & tiro-p&u, &. la retiro- 
peu, a la rbire-tiro-ptu (m.% al tiro-pel 
(&• I-)i j e ' er une ehose a la gribouillelto, a 
condition qu'on puisse tirer les cheveuxa ce- 
lui qui s'en empare, ce qui se fait dans les 
BaptSmes, lorsque le parrain jette de 1'argent 
ou des dragees ; es & tiro-pdu, on se l'arra- 
chej cregne lou tiro-p&H, j'ai les cheveux 
tres sensi'bles. R. tira, ptu. 

tiro-plocmb, s. m. Tire-plomb, instru- 
ment de vitrier. R. tira, ploumb. 
• Tiro-pouint pour tiers-poun. 

tiro-pogsso, s, m. Mouvement en avant 
et en arriere ; mouvement indecis, v. tiro- 
molo. 

Faire lou tiro-pousso, etre toujours a pen 
pres, avancer et reculer. 

Es aqueli tiro-pousso que iargon aqu^u son. 

7. BLANCHIN. 

R. tira, poussa. 
«Tiro-quieu, v. tiro-cuou. 

T1R0-Q0-P6O (A), AL T1R0-Q0I-P0T (g.), 
loc. adv. A l'envi, a qui mieux mieux. 

Toutis fan al tiro-qui-pot (P. Bellies), 
tous me houspillent & l'envi. R. tira, qu, 
poudi. 

tiro-reguelo, s. f. Ancienne danse pro- 
vencale, v. tiro-pousso. R. tira, recula. 

tiro-rego (piem. tira-reghe), s. m. Tjre- 
lignes, v. tiro-ligno. R. tira, rego. 

tiro- Rico, a. m. Guideau, truble en osier, 
filet en forme dechausse, emmanchS au bout 
d'une perche, v. begnoun, rebalairo. R. Ura, 
ribo. 

tiro-sablo, tiro-saele (1.), s. m. Dra- 
gue pour retirer le sablo des rivi6res, v. tiro- 
areno. R. tira, sablo. 

tiro-Saio (faire), t, de marine. Halor sur 
le cable, tirer les filets. R. tira, saia. 

tiro-sang, s. m. Sangsue, v. iruge,pi- 
po-sang, sauneirolo ; libellulo, dans la Drfl- 
me, v. aamisello. 

I clar anan pesca de tiro-sang. 

MIR£tO. 

R. tira, sang. 

TIRO-sdo, s. m. Grippo-sou, 7. arrapo- 
sou, pito-siu ; tire-teston, espece de jou. 
R. tira, sou. 

TIRO-TAP, TmO-TABOUISSOWN, 3. m. Ti- 

re-bouchon , v. tiro-bouchoun ; sorte de 
boucle de cheveux, v. frisoun. 
Un viro-brocho, un tiro-tap. 

J. ROUMANILIE. 

! Si dous frisoun se recouquiheo, 

S'envan en tiro-tabouissoun. 

A. TAVAH. 

S'avalavo un claveu, rendrie, digestioun facbo. 
un liro-lap. 

ABM. PROUV. 

R. tira, tap. 

tibo-t'en-lai, s. m. Chose insigniflanfe, 
A laisser de cdte, v. chaucholo. 

Es pas un eloge de tira-t' en-lai, ce n'est 
pas un petit eloge, 

tiro-toct, s. m. Jeu des osselets, osselet, 
v. berlingau, ousset. R. tiro, tout. 

tiro-tron, s. in. Paratonnerre, v. paro- 
tron. R. tira, iron. 

tiro-vaco, tiro-baco (g. 1.), (qui trait 
ou attire les vaches), s. m. Narcisse des pros. 
Y. courbo-dono. 

TIRO-vfeNI, s. m. Corde double soutenuo 



TIRO-VENT — TI-TA 

i • Tiruero, v. liradoulro ; tis (tea), v. ti. 

tis, TISSE (m.), from, deisses), s ; m. 
sur une plus longue etendue'et de le retirer Nappe de Slot de peche, v. espans, tiro ; 
sans peine, do la m§me maniere que I'on hisse filet de trente brasses de long sur deux me- 

■* * ' '" * : — tres de haut et a trois rangs de matlles, v. 

aragndu, enlremai, ret; nasse, v, vertou- 



par deux anneaux de verre sur lesquelselle 
glisse, ce qui permet de suspendre le linge 



et que I'on descend les pavilions de navire. 

Faire lou tiro-vem, faire le va-et-vient. 
ft. lira, veni, 

TIRO-VENT, s. m. Courant d'air. R. tira, 
vent. 

TIRO-VESSO, s. i. Jen dans lequel les en- 
fants se tiraillent pour s'enlever un objet les 
uns aux autres, v. tiro-peu. 

Faire la tiro-vesso, se houspiller. R. tira, 
■versa. 

TIRO-tlfclO, TIRO-BIEUIO (I.), s. m. Che- 
vrefeuille, en Houergue, v. maire-siuvo ; 
bryone, couleuvree, ptante rampante, v. tre- 
no-de-serp. 

tiho-vin, s. m. Siphon pour transvaser le 
vin, v. sifoun; trombone, en style burles- 
que, v, troumbone. 

M'as ronmpu la terraio eme" lou tiro-vin. 

a.-maukei.. 

Arma d'un tiro-vin, cresifi faire l'emp&ri. 

F. C SAIL AN. 

R. tira, vin. 

Tino-viRO, s, f. Roulette, roue de fortune, 
jeu de hasard, v. carabasso , rodo-fourtuno. 

He sente bretounia, 

Semble uno tiro-viro. 

C, DBSCOSSE. 

R. tira, vira. 

TiROi*(it. Tirolo, lat. Tirolis}, s, m. Le 
Tyrol, pays d'Autriche. 

Au gai Tirol, a l'Engadino, 
Din I re ta caso, fouert Grisoun, 
f. vidal. 
tirolo, tbaiolo, s. I. Poulie, en Langue- 
doc,v. carretlo, poulejo; filet de peche monte 
sur une perche, usite dans la Dordogne, v. 
rebalaire, 
Emb'uno lirolo on pbudrifi mounta lou bi&u d'aut. 

A. ARNAVIELLE. 

R, tiro. 

• Tirossa, v. tiroussa ; tirougna, v. tiragna. 
tirosso, t. f. Viande filandreuse, en Li- 
mousin, v. petangouiro, tiro. 

tirodias, s. m. Fille maladroite et sans 
tenue, v. patarasso. R. tirolo. 

TinotLEJA, tirocreja (m.), v, n. Tirer 
la poulie, tirailler, v. tiraia. 

prov. Qu noun tiro, tiroulejo, 
R. tirolo. 

tirouliak, aso, adj. et s. Tyrolien , 
ienne. 

Uno galolo tirouliano. 

P. MAZIERE. 

R. Tirol. 

TIRQUN, TlROU (l.), s. m. Corde de bour- 
reap, hart; Ionge d'un pourceau, corde mince 
et de longueur moyenne, cordelelte, y. cen- 
gloun, courdeto, tireto; niauvais fusil, v. 
tancoun. 

prot. L'espcr dou pendu es que lou tiroun pete, 
R. tiro \: 

TlitoUK,TlRO0(l. g.), RlTou(rouerg.), s. m. 
Caneton, petit canard, v. anedown; sarceUe, 
v. anedo ; lentille d'eau, v, nadoun. 

Rajant coumeun tiroun, mouiU6 comme 
un canard ; lou ventre i gourgoulho coumo 
lous tirous (1.), le ventre lui grouille. R, 
tiro 2. 

TiROUKADO, s, m. Lentille d'eau, plante, 
v, nadoun, pampaieto. R« tiroun. 

tirounet, s. m. Petit caneton, v. touset. 

Les menageres de 1'A.ude appellent les ca- 
nards en leur criant : tirous, tirous, tirous, 
tirounetsl R. tiroun. 

tiroussa, tirossa (d.), (rom. lirossar), 
v. a. et n. Tirailler, en Limousin, v. tirossa, 
trigoussa, R. tira. 

tirrko , n. p. Thierree , nom de fam. 
provencal. 

A. conferer avec l'esp. tirrta, grippe. 

• Tirs, y. tiers. 

tirtiec (it. Tirteo, lat, Tyrt&us), n. p. 
Tyrtee, poete grec. 



Tis d'entremaiado , nappe de tramail ; 
cala si Lis, "tendre sea rets. 

Parlon que Us, etssaugo, sardinau. 

J.-F. KOUX. 

M'eng'tni doanc per ben cala mei tis. 
y. gslu. 

Dans les vieillesordonnances des prud'hom- 
mes pScheurs de Marseille, le mot tiro est 
employe comme synonyme de tis,c& qui nous 
porte a croire que tis. derive du rom. Urs, tir, 
ce qu'on tire, 

TISA, v. a. Tise-r, introduire du combustible, 
dans un four de fusion, v. caufa ; attiser, v, 
atisa; pour taire, v. teisa. R. leso 2. 

tisacie, tisagi (m.), s. m. Tisage, cbauf- 
fage d'un four de verrerie, v. caufage. R. 
tisa. 

tisaire, s. m. Tiseur, celui qui chauffe le 
four d*une verrerie ; fourneau a recuire le 
verre, v. ouvrau. R. tisa. 

tisakaire, arello, airis, airo, s. Ce- 
lui, celle quwaime a prendre de la tisane. R. 
tisano. 

TiSANEJfA, v. n. et a. Boire de la tisane ; 
inquieter, toucmenter ceax avec qui I'on vit, 
v. tavaneja. 

Cal be que Usaneje. 

codzinie. 
R. tisano. 

TISANO (rom. tUana, tyxana, tipsana, 
cat', esp. port. it. tisana K lat. ptisana), s. f. 
Tisane ; infusion, v. bouioun. 

Tisano di quatro flou-r, Infusion usitfie a 
Marseille; tisano do mauio, decoction de 
mauve ; tisano de vedeu, eau de veau : ti- 
sano de meu, hydromel ; tisano de setem- 
bre, puree septembrale, 

TiSBE(rom. Tibes, Tisban, lat. Thisbe), 
n. de f. Thisbe\ 

Adieu, Tisbc I sorte de locution famUiere, 
faisant allusion k une complainte populaire 
sur les amours de Pyrame et de Thisbe. 

tise (lat. iegerej, v. a. Percevoir, prendre, 
dans le Gers, v. recata. 

TISI, s. m, t. de jeu. Petite bille, en Dau- 
phin^, x. goubiho, tico. 

TISI, TESI (d.), TISIC (1. g.), ENTESIT 

(rouerg.), ICO (rom, tczic, teste, test®, te- 

siu, esp. it. iisico, lat, phthisicus), adj. 

Phthisique, v. caracous, estequi, se; fitique, 

rachitique, 6tiol§, 6e, v. eti, entesica, en- 

tussi. 

• Tisica, v. tica. 
tisifodbto (it. Tisifona, lat. Tisiphone), 

n. p. Tisiphone, une des Furies. 
La temblo Alettonn, Megero e Tisifouno, 
Segur qu'ai siifs coustat soun de belli persouno. 

J. RANCHER. 

Tisio, tesio (rh.), atesie (m.), tJsi (a.), 
(rom. tisia, tysta, iezia, esp. tisica, lat. 
phthisis), s. f. et m. Pbthisie, Stisie, v. coten- 
siimi, estequtduro, niarrano, secari6. 

A la iis\o, a lou tisi, il est phthisique. 
.• Tisne, tisnerot, V. teissendiS. 

TJSOtftf, T1SOU (d.), TUSOP (l.) ( TIOU5T 
(nic.), TIES, TPEN (m.), (rom. tison, iiso, 
tuzo, cat. tid, esp. iizon, it. tiszone, lat. 
titio, onis), s. m. Tison, buehe, v. brand, 
mouchoun, ttboun; tisonnier, v. tisounie' ; 
Thiqn, nom de fam. nrovencal. 

L'ai toujour aqui sus It tisoun, se dit 
d'une personne importune. 
prot. Vieiis amour e viei tisoun 

Proumlamen ralumasoun. 

TISOUNTA, TUSODEffA Q..), ATCSOCKA, Tl- 

SOU€A(g.), (rom. tizonar, tusonar),^. n. et 
a, Tidonner, remuer les tisons, v. brasuca, 
mouchouna, Hbouna. 

TlSOUKA, TUSOONAT (1.), ATUSOUHAT? (g.), ADO, 

, part, et adj. Attis6, 6e. 
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Kn foe pla mat atusounat. 

3. OASTfiLA. 

R. tisoun. 

TISOUKAIRE , TUSOUXAIRE (L), ABELLO, 

airis, airo, s. Tisonneur, euse, v. mouchau- 
naire, Ubounaire. R. iisouna. 

tisouneja, tisouma (m.), v. h. Tisonnec 
pour s'amuser, y. bourjouna. R. ^'sown, 

I ISOUiVEJAERE, TISOCXIAIRE (m,), AREL- 
i<o, aero, s. Celui, celle qui aime a tison ner, 
v, boufo-fid. R. tisouna. 

TISOUNET, s. m. Petit tison. 

L'on fai ben caufa tonl aco em' un tisounet. 

M. DE TEUCHET. 

R. tisoun. 

TISOUME, TUOUhJE (m.), (b. lat. titiona- 
rium), s. m. Tisonnier, instrument de forge- 
ron,v. brasuquet, euro-fid, empuraire, en- 
tusadou ; tiseur de vorrerie, v. Usaire. 
j prOv. Meslie" de veirie, 

Pnrgat6ri de tisounie', 
i R. tisoun. 
■ • Tisserand, tissfe, v. teisseran, teissifi. 

TISSETA, ado, adj. Bentele, eo, dans les 
Alpes, v. pouncheta. 

Tisso (it. siizza, colere, gr. rfas, vengean- 
ce), s. I. Manie, forte envie, habitude, v. atis- 
sa, dupilacioun, ti ; taquinerie incessanie, 
v. bousiigage. 

Acd T s uno tisso, e'est un tic; prene a 
tisso, en tisso, prendre en grippe ; metre en 
tisso, mettre en guerre. 

Car defende en cbfef de poulico 
Aqueio malurouso tisso. 

C. FAVRE. 

Gal qu'ajas diablomen pres lous omes en tisso. 

J. DAUBrAN, 

Tisso, tisso-te, cri usit6 pour faire reculer 
des bceufs alleles, en Dauphin^. 

tissot, n. p. Tissot, nom de fam. prov., 
qu'on fait de>iver de Matias, de Matie'u ou 
de Batisto. 
ttssoon, n. p. Tisson, nom de fam. prov. 
, R. teissoun. 

• Tis30un (blaireau), v. teissoun ; Tissoun, 
dim. de Beatris. 

ttssous, atissous, ocso, adj. Taquin, 

'' ine, agacaht, ante, ennuyeux, facheux, ense, 

maniaque, opini&tre, v. pegous; sobriquet 

des gens de Ganet(Aude), 

pro?. Tissous courae la mousco, courae uno monsco 

d'ase. 

Tzssouses, ousos, plur. lang. de ttssous, 
ouso. R. ^'sso, 
•Tissu, tissut, udo, v. teissut, teisse. 

tistalu, tistet (b.), (rom. tistet), s. m. 
Panier, corbeille, en Gascogne, v. canestre, 
R. tisto. 

tistalhat, s. m. Panerde, en Gascogne, v. 
paneirado. R. tislalh. 

TISTERE, s. m. Vannier, en B^arn, v. pa~ 
nieraire ; sobriquet des gens de Narcastet 
(Basses-Pyr6n6es). H. tistero. 

tistero, tistere (b.), a. f. Corbeille, 
bourriche, en Gascogne et Beam, v. canes- 
tetlo. 

Empleabo sa tistero 
De las m$i frescos de las flous, 

V. DE BATAILLE. 

R. ^"s^o. 

• Tjstet, Tisto, v. Batistet, Batisto; Tisto, a- 
, pk&r. de Teoutisto. 

tisto (lat. textum, tissu d'osier), s. f. 
Grand panier, en Gascogne, v. cavan, cesto, 
desco. 

Bans le Lavedan, les jeunes marifis en quit- 
tantla maison paternefle emportentchezeux 
une tisto remplie de provisions. 

TISTOC, s. m. Petite in^gali^ sur un ter- 
rain, sur une Stoffe, en Guienne, v. regou- 
fmigo. 

• Tistou r Tistoun, v.Batistoun; tistoun (nour- 
risson), v. titoun. 

tit, s. m. Mot dont on se sort pour appeler 
les poussins : tit! tit! tit I R. petit. 

• Tita, v. teta. 

TI-TA,TIC-TA€(l. g.), TIQUE-TAQUE (rh.), 
TIQUE-TA, TIQCE-TACO (d.) , TICO-TACO 
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(a.), a. m. Tictac, onomalepee du bruit d'nno 
montre, du baltementdu pguls, etc, v. ta-ta- 
ta, tifo-tafo ; crecelle a marteau, y. tara- 
basielto. 
Mmm cor fai ti-ta, lecoiurmebat. 

Ptsp vel £e dor, la nfue 'scoutes 

Lou ti-ta dc soun (.ouret. 

8. LAMBERT. 

N'al quatre aulagno dedins vn sa 
Que tout tou vespre fan tique-la. 

R1GAUDON DAUPH. 

Lou tique-la de inoun couer. 

Y. GELU. 

titan flat. Titan), s, rri. Titan, gSant fa- 
buieux. 

Isclo ddu Titan {ilo du Soloil), nom donntS 
par les Uomains a une des iles d'Hieres appe- 
lee aujourd'hui ircio ddu Levant, 

Vous rettdrets umbles tcs Titans. 

p. goudslin. 

TITANEN, ENCO (oat. tilanich, tea), adj. 
Titanesque, do Titan, v. giganlesc. R. Titan. 

• Titan-soio-gorjolis, v. tito; titarro pour 
guitarro. 

tite, TiTfel (rh.), titi (Var), [esp. titers, 
marionnettej, s. f. Poupee j petite fllle fort pa- 
ree ; cocotte, fille de mceurs suspectes ; doigt 
empaquete, v. neno, nono, pampo, peino, 
poupado. 

Uno grando e maigro tile 

Dcssus la muraio pintado. 

T. ACKARD. 

Ace 's bouen per let bouenel-voio, 
Loi mid-faudieu e lel lite. 

M. BOURRKLLY. 

Tenles It mlno coume tmo tit&l de Hero. 

J. ROUMAKILLB. 

R. peteto. 

• Titeia, v. tuteja ; ti-te-ri, v. tei-te-rei. 
TITET, titcto (oat. titct, eta), s. Poussin, 

poulet, poulette, en Gascogne. v. poulan- 
c.houn, titoun. R. tit, tito, 

• Titeto, v. Dideto ; titi (teton). v. tete\ 
TITI, a. m. t. enfantin pour designer un oi- 

seau, un poulet, un chien, v. chichi, chtiu- 
chiiu. R. petit, 

TI-TI, tic-tic (1.), s. m. Onomatopee du 
hattement d'une montre, v, ti-ta. 

• Titia, v. chi I cha I titi! pour cativie'. 
T1TIEC flat. Titym), n. p. Tityus, geant 

inythologique, 

Lou grand Tilled, lou triple Gerlonn. 

V. TKOURON. 

• Titino, v, tetino. 
TITIRE, T1TIR (lat; Tytirus), n. d'h. Ty,ti- 

re, berger de Virgile. 
T&qn! tabe, Titire, aquesto pauro crabo. 

J. DE VALES. 

Ac6 n'es pas, Tillr, qu'enveji ta fourtuuo. 

G. DELPRAT. 

tititoui, e. m. Freluquot, homme sans 
consequence, homme faibte ot mi-prisabie, v. 
Pp. R. titi, iuitui. 

TITO from, titol, esp. tilde, lat. titulus), 
e. m. Point, signe que l'ra met sur Vi, v. 
pounohoun; marque d'une cboso picotee, v. ' 

fiottn, titoulet; litre, v. *iirc ; rocher en obe- 
isque, v. pito, 

Tito sms Vi, point sur Pi'; it manco pas ' 
un tito, il ne lm manque rien. 

TITO) tite (b.), (gr, laSi, mamelle), s. f. 
Sein, mamelon, en Beam, v. tela ; cone de 
molezo, pom me de pin, dans los Alpes, v. 
coucariu, pigno ; viande dure, coriace, en ' 
Dauphins. 

Sourti de tito, fitre sevre. 

TITO, 1TO (lira,), s. f. Poule, mot dont on 
so sort pour appeler les poules : tito .' tito ! 
tito! petito! v. co(o, quito; bruant des 
pros, en Buienne, v. grassat. R. pstito. 
• Tito, Titou, Titoun, contract, da Batisto, 
Batistoun ; tito-bello, v. ostaqueto, estaito, 
taito. 

TI-TO, tic-toc (g. 1.), s. m. Bruit que fait 
un ceut gdte qui bat dans sa coquille. H. ono- 
matopec. 

TlTO-SOIO-OOItJO-LIS,TITAN-SOIO-GOR- 
jo-hs, TiNrtN-soio corjoi.is, s. m. Le 
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fils de la poule blanche, se dit de quelqu'un' 
extrSmement heureus, en Languedoc, v. crcs- 
pina. 

Titassb la lio bachounado , titassd la 
gorjo lis, paroles inintelligibles usilees au 
Jeu de cligne-musette pour savoir le joueur 
qui doit ciigner. 

Helas, Amour, petit beau (lis, 

La tinlan-soio-gorjo-lis. 

P. G0UDET.IN. 

• Titou, titour, v. tutour ; litouiage, v. tutou- 
rage. 

titodi., tito (m.), (rom. cat. titol), s. m. 
Titre, v. titre; point sur Vi, v. tito ; pour 
soutien, tuteur, en Agenais, v. tutour. 
En sa same mai Mario 
E sant Jouse soun litoul. 

DACBASSE. 

prot. De grand noublesso pren titoul 
* Qui de Toulouse es capltoul. 
titoulet (esp. iitulillo), s. m. Petit ti- 
tre ; petit signe, point sur Vi, point final, v. 
poun; accent, v. actnt. 

Bouta li titoulet, mettre les points et les 
virguies. 

• Soun caitivous pissourlet 
Que semblo un j sens titoulet. 

LAFARE-ALAIS. 

R. tttoul. 

titoulou, s. m. Petit trou, en Rouergue, 
v. trauquet. R. tito, litoul. 

TITOUN, TI.YTOUX, TISTOU.V, s. m. P0U5- 

1 sin, en Gascogne, y. titet, poulet ; nourris- 

son, a Avignon, v. nitoun, tintoun. 
'■ • Titous, plur. gaso. de titoun. R. tit. 

titoun, TITOU (i.), n. d'h. Petit Baptiste, 
v. Batistoun. 
Balo, TilouD, que lis eslrasso 11 p£ndonl 
Balo, Titoun, 
Que te pendrau proun. 

„ „. REFEA1S Nip. 

R. Tito, Batisto. 

titoun (lat. Tithonus), n. p. Tilhon, e- 
poux de l'Aurore, qui fut change en cigale. 

La moulhe de Titoun, quand fasi& sa lournado. 

C. i'EYROT. 
TITOUREU, TITOUKEL (L), EUO, S. POU- 

pon, inignon, onne, v. mignot, toustoun. R. 
titoun, tourtourcu. 

titra (rom. detilolar, cat. tildar), v. a. 
Titrer. 

Titra de pore, trailer de cochon. 
Se titra, v. r. Prendre le titre, s'intituler. 
Ausas me trouva leraerari, 
Quand me litre de proutelari. 

J.-A. PEYKOTTES. 

I Titra, titbat (g. 1.) ado, part, et adj. Ti- 
1 trt, ee. R. titre. 

tithe, titoui, (I.), tito (m.), (rom. til- 
tre, titol, cat. *tcot, it. titolo, esp, port. ti~ 
tuto, lat. titulus), s. m. Titre, denomination, 
v. noum; en-tdte d'un livre, d'un chapitre, 
v. ri(6rico ; aioi des monnaies, v. fcitrtav. ; 
droit; acta authentique, v. ate ; piece de con- 
, viction, v. peco. 

En ges de titre, & cap de titre (1.), a aucun 
I titre. 
i Senso m'infourma d'autre litre. 

o. brueys. 
titrocn, titrou (lim.), s. m. Plastron, 
personne qui est en butte aux plaisanteries, 
v. bardot, maehoto, toco. R. titre T 

TlTixXm, Ario ou Iri (cat. esp. port, ti- 
tular, it. tilulare, lat. titularis), adj. et s. 
Titulaire. 

D'aqui-que la mort vfengue esclargi la renguiero 
di premie titulart. 

arm. prow, 
titus (rom. Tite, Tit, esp. it. Tito, lat. 
Titus), n. p. Titus. 
Titus-Livius, Tite-Live. 
Les Ires decades de Titus Livius en lesquals son 
coutinuades les ystorles romanes. 

TRAD. CATALANS DE TITE-LIVE. 

• Tiu (tu, toi), v. tu ; tiu (lien), v. tieu ; tiua, 
v. tua ; tiubert, tiubri, v. cubert, oubri, curbi j 
tiue pour tuo (il tue), v. tua ; tiue, tiul (til- 



t'ame ; ti- 



1 l?"!). v. tiei j tiueire, y, couire ; tiuia, v. tua t 
tiulo, v. teulo ; tiure, Y. tMure ; tiuse, uses, 
uso, pour tuie, uies, uio, v. tua; tiutai, v. 
tuiun;_tivauja pour chivaucha, cavauca. 

tivies (rom. Tyviers, b. lat. Tiverium, 
Tiborium, Tinncvero), n. de 1 Thiviers 
(Dordogne) ; Thiers (Cantal). 
•Ti-vieu-e-t'aimi, y. te-Yese-e-t'o 
voulie, v. teutid. 

tizac, n. de 1. Tizao (Gironde). 
• Tiaspi, y. taiaspi ; tnaio, v. tenaio. 

TO, TOC .(1. g.J, TOQl'l, TOCO (m.), TOCU, 

TdciH (a.), (rom. cat. toe, it. locco, esp. to- 
que), s. m. Le toucher, v. toco ; heurt, coup, 
coup de marteau ou de cloche, v. con,' tache, 
niouehe, marque rondesur lepoil, surlapeau 
ou suruneitoire.v. frap, taco; grcs morceau, 
lopin, tranche, y. chichi, tccho ; but que 1'on 
vise, auquel on doit toucher, v. le; borne, v. 
6uto;tronc, souche, co qui reste d'un arbre 
coupe, v. cepo, Mi; tampon d'un reservoir, 
bonde d'une cuve, y. tap; paquet de vers de 
terre pour pecher a la ligne, v. bouiroun, 
saussi; sot, v. tocho. 

To de campano, coup de cloche ; au to de 
la campano ; au son de la cloche ; n'a 'n to, 
• il a un coup de marteau, il est toquS ; to d'en- 
t cro, pate d'encre ; chin qv'a de to blanc, 
chien tachS de blanc ; indiano a to jaune, 
indienne a tnouches jaunes ; to de qraisso, 
tache de graisse ; tin to depan, un'quignon 
de pain j un to de ferre, une masse do ferj 
semblo un to ou un toclii, il semble un ter- 
me ; brandopas maiqu'un to, il est immo- 
bile ; faire thchi, toucher le but, au jeu de 
cligne-musette ; jouga au to, jouer sur le 
but ; larga lou to, oter la bonde. 
Oli ! quento Togo, alor, per lous tronbaires d'O 
De courre dins la llsso e de brula dou to I 

„ , A. AENAVIELLE. 

Se len redee drecoumc un to. 

_,,... S. LAMBERT. 

Dins le brut des mousquets e toe des lambourls. 

„ . P. GOODELIN. 

R. iouca. 

• To (interrog.)„v. ti ; to pour tost; to pour 
ta,«i Z)a«jj/i8nd;topo!!rta,tant, enRouer- 
gue; to pour ta, ente a (jusqu'a), en B&arn; 
tobe noitr tabe, tamben; tobRia, v. tavcla; 

, tobello, v. tavello ; Tobio, v. Toublo ; tobla, y. 
tabla ; tobo, tobono, v. tavan, tavano; lobosa, 

, tobosta, v. tabasa; tobou, v. tavan j loboula, 
toboulado, tobuta, y. tabouia, taboulado, ta- 
bula ; toe (heurt, tronc), v. to ; toe (toe), y. 
t5u; toca, v. touca; tocafol, v. tottca ; toc-4- 
toc, toc-e-toc, v. toco-toco; toch, tochi, v. to; 
tocha, v. tacha. 

TOCHO, tccho (nic.), (it. toszo, malbati; 
esp. tocho, grassier, stupide), s. m. Lour- 
daud, nigaud, imbecile, grosse fllle sans es- 
prit, v. palot ; Toehou, Touacho, noms de 
jam. prov, R. to, toe. 

• Tocho pour tacho, tasso ; toehou, tochou- 
na, y. tachoun, tachouna ; tocino, y. tas- 
sino. 

toco, Tocno (d.), toucho (lim.), (rom. 
toca, tocha, lat. toca, borne), s. f, Touche, 
tact, toucher, attouchement, contact, i.paup; 
partie d'un instrument de percussion ; bu- 
chette, baguette pour montrer les lettres aux 
ecoliers, v. busqueto ; but auquel on doit 
toucher, v. to ; personno qui serl de cible, 
souffre-douleurs, jouet, v. machoto ; corde- 
lette dont se servant les p^cheurs, v. tuslo; 
pour morceau, y. to ; Touche, nom de fam. 

A la loco, au toucher; pesca & la toco, 
pecher dans une cau trouble; cs A la toco, il 
est a l'alphabet ; crcgne la toco, craindre le 
toucher ; craindre la depense ; douna 'no to- 
co, toucher fortement, appuyer, manger beau- 
coup d'une chose ; i'an douna 'no toco, on 
l'a enlame, on a ponss6 ce travail ; de longo 
toco, de longue main, de longue date ; se 
couneissicn de longo toco, e'etaient. de vioil- 
les connaissances. 

prov. Es de bas or, cren la toco. 
— Qu n'escoulo pas de boucho, 
Tapauc de toucho. 



les coups ne font rienacelui qui n'obSit pas a 
la parole. JR. touca. 

Toco (esp.toca, it. tocco), s. f. Toque, es- 
pece de coiffure, v, carpan, mourHe*. 
Quand tourno am sa toco broudado. 

G, AZAlS. 

La galoio toco verdo de ddutour en Gai-Sabe 1 . 

L. DE BERLUC-PERUSSIS. 

TOCO-ase, s. m. Anier de moulin, v. ase- 
nU, saumatU. 
Cantt coumo un toco-ase: goujo, la farmo ! 

p. GOUDELIN. 

R. touca r a$e. 

TOCO-Bldu (rom. tocabous, b. lat. tocabo- 
ves, qui louche les hceufs), n. p. Toqueboeuf, 
Torquebiau, noms de (am. merid. H. touca, 
bidu. 

TOCO-DE-PALUN, s, f. Toque des marais, 
Scutellaria gatericalata (Lin.), plante. 

toco-ferre, s. m, Jeu des quatre coins, v. 
cantoun, garri. R, touca, ferre, 

TOCO-IE-S'AUSES, TOCO-I-SE-GAUSOS e£ 
TOCOS- J-SK-GAUSOS (toucfiCS-y, SI tu O- 

ses), s. m. Jeu d'enfants usite a Toulouse, C'e- 
taxt la devise de Gaston Phcebus. 

Anlounielo, to us els 

A noslres paures pincels 

Fan al locos-i-se-gausos. | 

GEM A RENO. 

toco-LAI, s, m. Espece de fauvette, v. to- 
co-l'ctse ? 
Jije, que courre pas aprfislou toco-lai, 
S*enanavo ensibfant dessus soun plchotal. 

P. BELIjOT. 

B, touca, lai ou VaL 

TOCO-L'ASE, TQCHO-L'ASE ( YIY.) , (qui 

touche Vdne),s. m. Traquet, oiseau, v.ewow- 
blanc, doumenican. \ 

Lou toco-1'ase fifer se quilho sul boufssou. 

3. CASTBLA. 
TOCO-HAN, TOCO-MANETO, TOCO-MANO- 

TO, s. m. Donneur de poignees de main. 
Quant de toco-manotos 
Vous van ton l'arafstat subre toutos las notos £ 

M. BARTHES. 

R. touca, man. ' 

toco-pei-tems, s, w. Sainte nitouche, ! 
bon ap6tre, homrao de loisir (que toco per 
lou ferns, qui sonne pour le temps), en Li- 
mousin, v, niclo-sourneto, tapo-siau. 

TOCO-SEX (qui touche le sein),s. m. Vert 
galant, paitlard, v. tasto-pousso. 
Mestre, grand toco-sen de tant de jouvencellos. 

B. FLORET. 

TOCO-siAC, s, m. Pince-sans-rire, sour- 
nois, disslmulS, v. tapo-siau, marcho-siau ; 
lourdaud, butor, v. luerto-mouto* R. touca, 
siau. 

TOCO-SING, TOCO-SEN (1.), TOCO-SAH 
frh.), TOCO-SI, TOGO-SI, TACASSIN (d.) » 

(rom. tocsain , touquesain , tocacen, to~ 

?uassen), s. m. Tocsin, cloehe d'alarme, v. 
at-sen, campano-marteu , gerdo, ordo, 
raxdo ; tintaraarre, tapage, v. chafaret, 
Souna lou toco-sing, sonner le tocsin. 
Au brut ddu toco-sing. 

CALENDAU. 

R. touca, sing. 

toco-son, s. m. Setnblo un toco-son, se 
dit de quelqu'un qui parle peu, en Rouergue ; 
Tocasson, nom de fam, gasc. R. touca, son. 
• Toco-taulie, v. truco-taulie. 

TOCO-TOCO, TOC-E-TOC (I.), TOC-1-TOC 

(b.), A toccho (viv.), loc. adv. Toucbant, 
l'un pres de Tautre, cote a cdte, v. toucant. 

Soun toco-loco, ils soot c6te h cfite. R. 
touca. 

toco-topquet, s. m. Jeu d'enfants qui 
consiste a toucher avec un projectile celui 
q\3p 1'adversaire avait jets avant, R, touca. 
touquet. 

toco-tu-pu, s. m. Ivrogne, en Langue- 
doc, v. chico-tout-pur. R. touca, tout, 
pur. 

toco-VENT (qui touche, qni ckasse l& 
vent), n. p. Thocaven, Tocavent, noms de 
fam. p^rigourdins. 



TOCO — TOPO 

•Tocouna, v. tacouna ; toc-toc, y. t6u, ' 

TdD^TdDis, TdTi(danols tot, habitation), 
s. m. Taudis, cahute, bouge, cabaret borgne, 
lupanar, v. bdri, tubel, turno ; maisonnette 
des champs, v. capilello, maset. 

De nourrigoun lou lodi es pi en. 

V. GELU, 

La nue, jama! dintce lei t&tt 
Passado a bdure e fa de p6li. 

A. CHOUSILLAT. 
L'atroubar^s, bel enfant blound, 
Dins un viei todi que degouelo. 

ID. 

• Todo, todour, v, tott 2 ; tofonarri, v. tara- 
nari ; toforaud, v. tafaraud ; to^nas, tognet, 
togno, v. Tounias, Touniet, Tonio, 

Togo, tojo (a.), Ccat. esp. ( port. it. lat. 
toga), s. f. Toge, robe, v. raubo. 
E cercavo H pie de ma logo uEmouso. 

G. B^-WYSE. 

prov» Li togo dis avoucat soun doublado de la 
soutiso e de la testardiso dl pleldejaire. ' 

• Togo-si, v. toco-sing. 

TOI (rom. tos, esp. tozo, lat. tonsus), s. m , 
Beau gars, en Beam, v. droulas ; pour cer- ' 
cueil, v, atahui. 

Lous tois d'As, les beaux garcons d'Aas 
(Basses-Pyr6n6es). 

toi, n. d*h. Saint Toy, honorg au diocese de ! 
Bordeaux, 

toio, s. f. Belle fille, en Beam ; jeune fille, ; 
laideron,en Rouergue, v. chato,drolo; Toye, '■ 
nom de fam. merid. R. hi, touso. \ 

• Toissou, v. teissoun; tolaire, v. talaire ; to- ] 
lastro pour talastre. 

tole, torre, tore (g.), (rom. toller, 
tolre, tore, toldre, cat. tolre, esp. toller, 
port, tolher, it. togliere, tollere, lat. tolle- 
re), v. a. Oter, enlever (vieux), V. dousta, 
leva. 

Tole, totes, tou, totden, toules, tolon. 
E que degun noun vengo tore 
L'aunou que de dret m aparien. 

G. d'astbos. 
prov. alp. Quau tout lou v6u 
Tout se [ou t5u, 
qui trap embrasse mal etreint. 

T6UT, TOULUT (I.) r TOURUT fg.), 6UT0, UDO 

(rora. cat. iolt, olta), part. Bnlev6, empor- 

tS, 6e. 

•Tolen, v. talent ; tolentin pour teule anti ; 

tolha, tolia, tolieiro, toliou, v. talha, talheiro, 

talbou; toiipan, v. tulipan. 
tolle (du lat. tolte), s. m. Toll6, cri d'in- 

dignation, v. adrou, beh. 
Houn suj&t, es segur, va parestre fort drolle, 
Les Fraucimands d'abord van crida : totle, tolte I , 

DEBAR. 

Tout lou mounde me cridfe : tolle. 

H. BIRAT. 

Ah! sen'avias ausitlou tolle que causet. 

B. FABRE. 

tolo(v. fr. taule, lat. tabula), s. t T61e, 
ler en feuille, v. palastro, plato ; versoir de 
charrue, v. alo, lago, mousso. 

Tolo negro, tole de for ; canoun de tolo, 
tuyau de tole. R. iaulo. 

tolo, s. nu Partie d'un arbrot (v. aubret) 
qui s'enfoncedans la terre, en Dauphine" j pour 
aconit, v. toro. 

Ancuel tl cau irouva bouon ped e bouono tolo. 

I. RANCSBR. 

R. tor, toro. 

• Tol& pour tatos; tolobat, tolofissa, tolon, 
lolou, v. talabat, talafissa, talant, taloun ; to- 
louos, v. talos, 

T6njs(lat. Ihotus, chapelle, sommitS d'ua 
d6me), s. m. Tombe, pierre sSpulcrale, v. 
toumbo ; clef de voute, clef suspendue au 
croisement des nervures, que G. de Nostre- 
Dame nomme tolle on tolhe. i 

•Tomben,y. tamben; tombo-l&vo, v. toum- 
bo-levo. 

tomr (esp. port, it, tomo. lat. tomus), s. 
m. Tome, v. libre. 

Tres poneslos en un tome. 

P. GOUOILIEf. 
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Destfua paire lou segouad tome, 
Caliste es devengut un ome. 

H. BIRAT. 

•Tomei, v. tamei, tant-mfeus ; tomlnja, v. 

tamisa. 
tomo (it. tomo, culbute, chute), s. m. Fla- 

con, bouteiile, a Nice, v. fiasco. 
E (res gros lomo vuei dau vin qu'es ja coulat, 
Per fa plago a ires plen, gemlsson ran versa t. 

J. RANCHER. 

Fau b^ure au sieu trlounfe un tomo de Bellet. 

3. BESSI. 

• Tompa, tompo, v. tampa, tampo; tompou- 
rineja, v. tambouriueja j ton (tonnerre), v. 
tron j ton (tien), v. toun : ton (ton), v. toun ; 
ton (tant), v, tant ; ton (chicot), v. tanc ; Top 
(Anloine), v. T&ni \ tona, tonado, v. tana, ta- 
nado; tonal, v. tenalj tone, tonca, lonco, \. 
tanc, tanca, tanco. 

toxco, touncarello, s. f. Femme stupi- 
de, sotte, grossiere, 6, Alais, v. meco. R. toco, 
tocko. 

tondo, toto (port. esp. tonto, it. tondo, 
rotondoh s. m. Imbecile, nigaud, aude, v. 
tbti. 

t6ni, tou6nc (rouerg.), ton (rom. angl. 
Tony), n. d'h. et s. m. Antoine, v. Antoni ; 
benet, nigaud, v. touniet, tounioun, tou- 
nias ; 6tron, v. leri ; Yer des cbAtaignes, v. 
verme. 

E toco, Tdnif et fouette, coeher ; toco, 
Torti, que toun paire es jpriSu, trinque, et 
a ta sante ! passe a Tdni, tambbn te pas- 
sara, se dit pour consoler quelqu'un d'un 
mal leger ; espera que Jano /ague Tdni, 
attendre indSfihlment ; Jan, Phire, Tdni,'l& 
tiers et le quart, le public. 

Toni, Barb an t&ni, 
Lou rei det couguou, 
A vendu sa fremo 
Per un pani^ d'uou. 

REFRAIN MARS. 

Tony 6tait le nom d'un fou du roi Char- 
les IX. 

TdNi-Bom (rom. tuis-e-buis, tohu-bohu), 
s. m. Nigaud brutal, imbecile mechaut, v. da- 
rut, moudourre, tusio-bouis. 

Mau-despiechloutoni-boui! regardascoussi trato 
sa mairet 

O. PAVRE. 

tonio, roL'ONio (rouerg.), TOUGNO (1.), 

n. de f. et s. f. Antoinette, v. Antdnio ; 
femme stupide, grossi&re, niaise, Y. saumo,' 
pdtede maiscuitedans la sotipe, dans le Tarn, 
v. mico, purro ; coiffe de paysanne, k Mon- 
tauban. 

CarmaHusOjmaiqu'un paut&nlo, 

A pas dublida, Dieu mere!, 

Qo que vous deu degrameci. 

LAFA RE-ALA tg. 

A qui manjavo de bel pa 
La tougno pot pas agrada. 

H. BIRAT. 

R. Antdnio. 

• Tono, Y. tano ; tonoc, v. tanoc ; tonou, v. 
tanou; tons (tes), y. tij tont, tonto, v. tant, 
tan to; tontes, v. tantij ton-ton, v. tan-tan; 
tontoulha, v. tantoulha ; toou, y. tou; tooula, 
too ul ado, tooulie, y. taula, taulado, tauli6 ; 
toouli'6, tooulissa, tooulissn, v, teuli6, teulis- 
sa, tSulisso ; tooupeto, tooupoun, v. taupeto, 
tau-poun ; toour&u, v. taureu et tauleu ; 
toouris, toourisso, v. teulis, teulisso ; toourra, 
y. tonrra; tooussa, v. taussa; tooutas, y. tau- 
tas ; toouteno, toouti, v. tduteno , tout! ; 
toouto, v. tduto; topa, topau, v. tapa, tapau ; 
topet, topi, y. tapet, tapi. 

t6pi (poitevln tobi, niais, esp. iEopo, lour- 
daud, rom. tope, heurt); s. et adj. Nigaud, 
niais, dans les Alpes, v. topo. R. topo. 

• Topla, v. tapla ; topleou, v. tableq. 

topo fit. toppo), s. f. Souche, billot, v. 
soucas; lourdaud, y, tdti. R. topo £. 
topo (it. toppa, ront. esp. tope, heurt, 
ngl. stop, arrlte), interj. Tope, soit, j'accep- 



te, v» ta. 



Topo, coumpagnoun ! 
Quento proufessioun ? 
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question que se posaient les compigrions dn 
tour de Franco lorsqu'ils so rencontraient. 

Koucstre lue-tenent general! 

Scgounda per lou rruuvencau 

Au-lue de topo dira niasso. 

J. D)£ CABASES. 

T"opo el masso sont deux termes du jeu de 
des 

• Topoja, v. tapaja ! topou, v. tapoun ; topou- 

10, v. tapoulo ; toque, oques, v, touca ; to- 
quolai, v. toco-lai. 

Ton, tooorre (nie.). (Iat. torris, tison 
aflume), s. m. Tison, a Nice, v. lisoun; ge- 
ISe, froid sec, glace, en Gascogne.v. (re, geu, 
toUrrado. 

Vcn clssuga les prats goutents 
E eassa le lor e la blso. 

s>. oouriEi.is. 
B moun frut arrous coamo l'or 
N'a p6u de calou ni de tor. 

6. d'astbos. 
Freeh coumo de tor. 

A. MIR. 

Aro que lou tor es passat, 
Dicu sap en nostes prats coum 1'erbeto va creche I 

DaOAT. 

Aqlleu ltrut dau cendrte fa sourll H tres souorre 
Qu'an lei pel bourruusclat e lei bras plen de lotiorre. 

J. RANCHER. 

TOR, TOKO (1.), (rom. tor, tors, lat. to- 
rus), s. m. Tronjon, billot, ron-Jin, grosse 
fifece de bois en grume, rondo et entiere, v. 
ihoun, rol, toro, tourol, tros, irounco ; 
t. d'archileeture, tore ; lime-bois, inseote, v. 
iur. 
Toro de pan, moreeau de pain, v. tros. 
I,a granoulo, a miejour, au souleu sus lou lor. 

A. CHASTAtt. 

Votis dire couss! las dents irisson 
Lou noumbre das loros de pan. 

A. LAKQrjLDE. 

TOR, TORO (a.), (rom. tor, taur, it. esp. 
toro, lat. taurus), s. m. Taureau, homme 
fort ot robuste, v. brau, tau ; Thor, Thory, 
noms de fam. provenjaux. 

LA chain dtJu Tor, ie plaleau du Taur, en 
Vivarais. 

TOR, TfJR (g.), (bret. tcuroc, rom. teredo, 
vor du bois), s. m. Turc, limc-bois, insecle 
qui vit dans Ie bois, larva du hanneton, v. be- 
roun, beupo, canche, vare, verme. 

TOR (LOO), (rom. to Tor, Lo Tlior, lat. 
Castrum de Thoro, Taurum, Ttwrum), 
n. de 1. Lc Thor (Vaucluse), dont Tegtiso pa- 
roissiale porto lo nom de Sainte-Marie-au- 
Lac, a cause, dit-on, d'une statue de la Vierge 
qu'un taureau tit miraculeusement retrouver 
dans un clang, v. gardo-vaco. 

A eonlerer avec lo rom. tor, tertre, etni- 
nenca, le celt, tor, montagno, et lo v. atlem. 
dorf ou torf, village. A Toulouse il y avait 
jadis le lao do Tor, 

• Tor(tordu), v. lors; tor (tort), v. tort; tora, 
v. tara ; toraire, v. taraire ; torasso, v. tou- 
rasso. 

ToriCAPfco, torcapel (1.), n. p. Torcapel, 
nom de fam. lang. H. torse, capcu, ou tour- 
ea, piu, 

torch, s. m. Tas, monceau, pile en Gasco- 
gne, v. moidoun. 

A conferer avec 1'esp. torce, chainon, col- 
lior, ot le prov. torge. 

• Torchai, v. tors-chai ; torche, v. torge. 
TORCHO (rom. torehtt; it. torcia, o. lat. 

iorlia,, torsa, tortica), s. f. Torohe, v. en- 
torcko, pegottn, teso ; chore, v, chero. 

Tore/to d'autar, torehe d'aulel ; faire 
bono torcho, faire bonne chere; aqui la 
torcho vai, dans cette maison il y a bonne 
cuisine. 

A mans jounchos, la torcho abrado, 
Vendra nous demands perdoun. 

C. RRyBYS. 

11. torso. 

TORCXE (lat, torculum), s. m. Lavelte, 
torchon pour trotter la vaisselle, poigneo de 
feuiiles ou d'herbes pour fourbir, a Bordeaux, 
v, counsdudo, fretaiou ; bourrelet mis sur la 
tt-te pour porter un fardeau, v. tourtihado. 



TOR — TORSE 

torclo, s. f; Tressa de fruit ou de raais,en ■ 
. Gasco^ne, v. Harney rdH. R. torco, 

TOJICd, TROCO (1. g.), TOl'ERCO (m.), TOR- j 
CBO, TOUERCUO, TOLARCHO (a.), TOUOCO, | 

touosco (rouerg.)* ( rom - torca, r cat. troca, 
bourg. torchc, troche, lat. torquis), s. f. Tor- 
tillon, torlis, chiffon tortill^que Ton metsur la 
iSte pour porter un fardeau, v. cabessau, re- 
dort; bourrelel d'enfant, v. frountau; piiteau 
! en forme de couronne,que Von offre aux por- 
sonnesqualifides, dans certaines ffHes, v. tour- 
tihado ; lavetto de cuisine, v. counsdudo ; 
groupe d'huitres soud^es ensemble, v. carra- 
cho ; t. de tlsserand, rouleau de toile, v. re~ 
dowAdo, rot. 

Torco d'aran, fil de fer pile" en cercte ; 
torco de lano, toison de brebis pliee en forme 
de couronne, v. <tu$; torco de grame, paquet 
de racines de cbiendent servant a frotter la 
vaisselle ; torco de vime, botte d'osiers fen- 
tLuSjV.jgnrbo; torco a Panisse, g&teau a Tanis. 
Dins lei praise rourope la louerco", 
Se b£u lou via cuech o l'ourjat, 

F. VtDAL. 

TORCO-CUOU,TORCnO=CCOU (id.)* TORCO- 
QGIEU. TROCO-QDIEC (rll.), TORCO-CH1O0I* 

(l.), s. m. Torche-cul, v. fretadou; 6crit m6- 
pnsable. 

De loan papid faren de touerco-cuou, 

J.-B. GA.OT. 

R. tourca, cuou. 
TORCO-Fdu (rom. torcafols, qui torch^ les 
I fous), n. p. Torcafol, surnom au troubadour 
' Garcin d'Apchier. 

Torcafol pourrait 4tre une corruption de 
toca cc fol, qui toucbe a la folie, 

TORCO-aiAN, TROCO-MAN' ^rb,), TOUERCO- 

HAN(m.), s. m. Essuie-main, v, eissugo- 
man, pano-man, scco-man, 

De sei vers fau de touerco-man. 

R. tourca, man. 

torco-sas, torciio-nas (a.), s. m. Tor- 
che-nea, instrument dont les marechaus eq 
servent pour ferrer les cbevaux retifs, B, 
tourca, nas. 

TORCO-PXNCEC , TOUERCO-P1XCEU (m.), 

s. m. Torche-pinceau. R. tourca, pincda. 

• Torde, v. lorse ; tordfeu, v. tarui^u ; tore 
(enlever), v. tole ; tore (cbenille), v. toro ; 
torenclo, v. tarenclo. 

TGRGE, TORCIIE (U), ORJO (rom. torts, 

lat. torvus), adj. Tortu, ue, qui est de tra- 
cers, v. gibous. 
A torge, a tort et a travers ; a l'abandon, au 

, rebut, v. •coulbio. 

' A torge encoulourado (Trussy), barioISe 
de couleurs. 

• Tori, v. tari, tarin ; toriberi, v. taraveu ; 
torido, v. tarido; torjours, v. toujour; torna- 
do, v, tarnado j toroe, ornes, ornOj ornon, v. 

! tourna. 

TORKO (rom. trona, terrible), s. f. Ltre 
fantastique, auquel on croyait dans le Limou- 
sin. R. iron, trum, 

• Torno (retour, revanche), v. tourno ; torno 
(il tourne), v. tourna ; tornoga, v. daraagas ; 
torno-vent, v. tourno-vent ; tornugo, v. tra- 
nugo. 

toro, TOl'ERO (m.), (rom, toara), s. f. 
Chenille, v. caniko, cantiho, erugo ; cliry- 
. somele du peuplier, insecte, v. catarineto ; 
Thore, nom de famjangaedocien. 

Toro pelouso, chenille velue ; faire la 
toro, tHre maussade ; tnarrido toro, me- 
chanic chenille ; laid coume uno toro, laid 
com me une chenille ; pati coume li toro* 
souffrir extrfimement ; medecin di toro, m6- 
chant medecin ; erbo-di-toro, heliotrope 
d'Fiurope; la proucessioun di toro, proces- 
sion dans les rues d'Ais, a la saint Marc, pour 
conjurer le fleau des chenilles. 
prov. Amour de noro, 
Amour de toro. 
Canf&rer toro avec le gr. fBop« t destruction. 
toro, tokero (m.), (rom. tora, tor, b. 
lat. thora, poison, gr. ?$<>?&, mort), s. f, Aco- 
• nit, plante ven^neuse, v. estranglo-loup, I 



fueio-de-pesou ; chlore perfoliee, v. jaune.- 
io; sorbier des oiseaux, v. iourid, tuia&U, 

Torojauno, aconit tue-loup ; toro Bluio, 
pied d'alotiette 6lev6 ; amar coume la toro, 
amer comme fiel ; sala coume la toro, sale" 
comnie mer. 

Amsrejanto coumo Uno toro. 

g. d'astros. 

Linnfie a d6nomme une espece d'aconit aco- 
nitum anthora. 

toro, s. i. Troncon d'un arbre, tranche de 
poisson, en Guienne, v. tor 2. 

TORO, s. L Gergures circulates qui vien- 
neut a Uv queue des pores ou des baeufe, v. tou~ 
rid; chancre des at-bres, v. chancre ; paresse, 
v. cagno. 

Av6 la toro, faineanter, en Rouergue. R, 
ioura ou taro. 

toro-cero, touro-cero (rouerg.), 8. m. 
Taupe-grillon, insecte,v. taio-cebo, trenco- 
cebo. R. toura, cebo, 

TORO-tORO, s. m. Hautbois, v, auboi ; 
instrument a vent, v. boufaire. 

Non segrai plus los torris-loris 
De las cortz. 

FLAMKKOA. 

H. onomatopSe. 

•Toro, t6rou, v. tor i torobastel, torobel, to- 
roboul, toro!, torovel, torovela, v. tarabastel, 
taraboul, tarol, taravel, taravela ; torquet, v. 
tourquet; torra, v. terra; torre, v. tole; tor- 
rencfo, v. esterlinco. 

tors-chai, s. m. Torcot, oiseau, en Li- 
mousin, v. Uro-lengo, trosso-cou ; narcisso, 
plante, v. courbo-dono. 

Co n'el pas de lors-cbal, 

Detrido ni dejai. 

A. CHASTANST. 

R. torse, ckats, cat. 
TORSE, t6rsei (lira.), TOSSE (1.), tocor- 

SE(rOUerg.),TOUERSE,TOUESSE(m,),TOUAR- 
SE, TOUARDRE (d.), TORDE (bord.), TO0RDRE 

(auv,), (rom. torser, cat. esp. port, torcer, it. 
torcere, lat. tor$i, torquera), v. a. et n. 
Tordre, v, ioursi, troussa; tortiller, v. re- 
courchouna; d^tourner, v, vim; eabler de 
la corde, v. courda; biaiser, tergiverser, v. 
beHira; morigener, reduire queiqu'un, v. 
remouca. 

Torse, orses, ors, oursfrn, ourses, or- 
son, ou (1.) tdssi, ossas, os, oussbn, oussbs, 
osson, ou (m.) toudssi, ouosses, ouesse, 
oussbn, ouss&s, ouesson; toursUu; tour- 
sequcre ou,tousscri(m.) t tourseirai; tour- 
sc'iri&u; torse, oursen, ourses, ou ( m.) 
toitesse, ousscn, ousses ; que torse, orses, 
orse, oursen ou ourseguen, ours&s ou our- 
scgucs, orson ; que iourscguesse ou tous~ 
sessi(m.)\ tour sent , tauss&nt(jn t ), tour- 
dent (auv,). 

Torse de fidu, de sedo, tordre du fil, de la 
soie ; torse la bugado, tordre le linge de la 
lessive; forsc tin basttmen, renverser un na- 
vire sur le ilanc ; torse lou cdu, cdu-torse, 
tordre le cou; torse lou mourre, la gau- 
gno, faire la grimace, rechignerj faire que 
torse e avala, ne faire que tordre et avalor ; 
pode plus torse, je ne puis plus marcher ; je 
ne puis plus avaler ; i'a ren A torse, ii n'y a 
rien a manger; se torse louped, se fouler le 
pied; en zver fau ben torse, mau lava, 
dictoa de lavandiere. 

prov. Fau lorse l'aubre quanc! es jouve. 

Se torse, v. r. Se tordro, se plier, ae tortil- 
ler, se detourner ; barguigner, 

A b&u a se lorse, fl, a beau tortiller ; se 
pdu pas torse, il ne saurait se baisser, se 
codrber; tourses-vous un pau, tournez- 
vous un peu de c6te. 

Tors, tos (I.), tooers (a.), toubs, Touagfu, 
TOURSEou(rh.J, toussu (m.), touhsut, toussut 
(I, g.), todrchut (anv.j, ORSO, OSSO, OUERSO, 
odbspo, udo, part, et adj. Tordu, ue. 

Fidu tors, fil retors ; coulouno torso, co- 
lonne torse. 

prov. Avans que lou trop tors siegue deslors, 
Es rout lou pas prouE tors. 
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ra. Tortis, assemblage de fils tordus en'sem- 
ble, v. tor eo ; tordage, atelier de tordage, v. ; 
tours it, 
Douna lou torse, donner Ie tors. H. torse. 

• Torsela, v. tarsela, tassela. 
TOSSENOU, s. m, Liasse d'echeveaux tordus 

ensemble, v, fl-)io; grains de verre coloriSs, 
qu'on attache au cou des enfants comme amu- 
Iette et specialement comme preservaltf con- 
tra les maux d'yeux,enbas Limousin, v.breu, 
pater-de-la. ft. Corse. 

TORSO, TOCKSSO(m.), s. f. La Torse, val- 
lon et ruisseau des environs d'Aix. 

La Torso luencho, la partie infSrieure du 
ruisseau de ce nom. 

Semblo uno farandoulo de bastidan de la Torso. 

F. MrSTltA-L. 

R, torse. 

• Torso-couel pour trosso-cdu. 

TORT, TO0OKT(nfft-roucrgOi tobert Cm.), 

TOOART (d.), ORTO, OCERTO, OUARTO (rom, 

tort, toart, cat. tort, it, port, torto, Iat. tor- 
tus), adj. Tors, orse, v. troussa ; contrefatt, 
aite. tortu, ue, boilcux, euse, v. got ; Tort, 
Thort, noms de fam. provencaux. 

Camin tort, chemin tortueux ; ctperit 
tort, esprit faux; coi-tort, cou tors, hypo- 
crite; mourre tort, visage faux, irattre ; 
aubre tort, arbre tortti; vau to Ho, vallee 
sjnueuse ; t chemin detourne ; conduite suspec- 
te; carricro Torto, nom d'une rue de Mar- 
seille; em& U brc-f/o torto, en rechignant ; 
a cargo, de tort (b.), it a cliargfi de travers, 
en parlant d'un ivrugne qui chancelle; lou 
bacin de Riau-Tort, Realtort, vaste bassin 
de decanlion du canal de Marseille, pres Ro- 
quefavour. 

pkov. Bos tort fai lou Do dre. j 

— Repo lorto 
Bon blad porto. 
— Marcoa tort cotimc im chin dins bcllo routo . ! 

— Tort ni boussH ' 
N'a jamal tin vaugu, i 

prov. lim. Lou panre tort 
Dcgtin ton vol. 
— Pas de tortni de bouitous 
Que ti'iijo lou diabfe ei cbtoul. 
TORT, touort (rouerg,), tocert (m.), 
TOUART (d,}, (rom. cat. tort, port. it. torto, 
esp. tuerto, lat. tortus), s. m. Tort; lesion, 
dommage, injure, v. injustipo; lime-bois, 
larve qui est uaus le bois, v/Cor. 

Avd tort, avoir tort j pourta tori, huire ; 
pourta tort tt~n-v.no fiho, ravir 1'hont.eur k 
una nlle;/a*re tort, faire tort ; faire de tort, 
[aire de fans tori (V'ar), tricher; acd 's un 
tort,v\>sl un tort; a tort, a tort ; a tort o a 
rcsoun, a tort ou adroit ; & tort e a traves, 
4 tort et a tracers ; pas mat a tort (pSrig.j, 
non sans raison. 

prov. Li tort se veson. 

— AqwHi (ju'a lort 
Crulo plus fort. 

• Torteirdti, v. tourteir&u ; torteja, v. four- 
teja. i 

t6rtt, s. m, Pou, dans les Alpes, v. pesou, 

TORTICOM, TORTK'jOIU (m.J, TORTICOL 

(L), TORTic6u fv. fr. tordcout, port, lord- 
collo), s. m. Turticolis, 

Quand ddurif's prene im torticoli, 
Liege ?o que I'a adaut, 

Q. BEHEDIT. 

Fatre torticol (1.), tordre lecou. R. tort, 
edit, 
•Tortifle, v. tartifle. 

tortiped, Tortipes (d,), s, ra. Boiteux, 
qai a les jambes tortues, v, panard, tort. 
TortipM crebo em£ soun peRin. 
, l. soumibux. 

R. tort, pea. 

torto, touorto (nic.), tooerto {m.), ! 
tocrTO frh.), tourtro (lim.), (rom. cat. 
esp. port. it. lat. torta),s. f. Tourte, v. crous- 
tado ; piece de six Hards, v. blanc; grand 
pain fait en rond, v. torco. 

Tastun d'uno torto, marmelade d'une 
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tourte; iourto faictado, tourte feuilletfie 
en patisserie ; toarto douco, tourte de cond- 
tLires, tarte 4 lacremej toarto de coucour- 
do, toune de courga ; toarto de pruno, 
tourte de prunes ; pan de torto, pa de tour- 
to (lim.), pain de menage, pain bis; enta- 
mena la toarto, en tamer la miche, 
Qo que cadtin adoro es la tourte d^ bleo, 
Ei'bo t|tie I'listL'uojjiri iLoun n'en tii degun cas 
E que dui houur cttcard es esumado e plas. 

J. BUSS I. 

• Torto-bestorJo, v. bestort; tortono, v. tar- 
tanoj torton, tortoliege, v. tartarr, tartareio ; 
tortou, v. tourtouiro ; tortoussa, tortousso, v. 
tourtoussa, tourtoussoj tortu go, v. tartugo; 
torusa, v. tarusa; tos (tordu,*it tort), v. tors; 
tos(tas), v. tas. 

TOS, s, m, Baquet, auge, en Guienne et 
B6arn, v. tosso, bacha$ r 

A bou tos, il est bien nourrj, il se porte 
bien. 

• Tossa, v. tassa; tosse, v. torse. 
TOSSE, n. de I. Tosse (Landes). 

TdSSi (rom. tfosi, tossec, esp, tosigo, it, 
tossico, iat, toxicufo), s. m. Poison, dans les 
Alpes, v. poutsoun. 

Les enemies I'avten pas mat vist que de tossi. 

T. GAUTIEE, 

tosso, s. f. Grande auge, en Guienne, v t 
bacJiaSj nau. 
En tout que sias countent d'uno tosso de leit. 

G. DELPRKT, 

R. tos. 

• Tosso (torte), v, tors, orso; tossou, tossou- 
net,, v, tassou, tassounet. 

TOST, TOT (Win.), TOUT, TOU, TUE (d.), 
tdest (a.), (torn, tost, toe, cat. tost, it. tosto), 
adv. Tot, bientot, daus les C^vennes, y. leu 

phis usile; peuL-dtre, dans les Alpes, v. be- 

Tost o tard, tout ou tard (d.), tot ou tard, 
v, d tems o tard. 
Dessus I'oumeque tost las nivos toucara. 

P. FESQUET, 

Si me guidaves plus, m'irieu t6ut deiuaussa . 

R. GUIVEL, 

De tost, tout, dfiriveni les mots dauphinois 
aussltdut, bientdut, pluto at, aussttdt, bien- 
tot, pluldu 

• Toita, v. tousta. 

TOSTE, TOCS'IE (g), OSTO, Ocsto (rom. 
tost, ruti, brute, muci, lat. toUus), adj. Fer- 
ine, solide, droit et immobile, v. aptanta ; 
et parantiphrase.clianceiant, en parlantd'un 
ivrogne. 

Faro tosto, poire cutte au four, en Beam. 

Ac6 fa, ves que 1'autre es tosle, que dis ren, 

_ . , . T. GROS. 

En ren de tems rasoa la costo 
Moutrudo, ttrequihuuso e tosto 
De I'iuiei'eu. 

CALENDiU. 

pro?, bord. A Pentecouste 

Lou blad tousle. 
TOSTO, TOUOSTO" (rouerg,), (rom. lat. tos- 
ta, r6tie), s. f. Beurree, tartme au bear-re ; 
tranche de pain trempee dans du lait et dus 
02ufs, qu'on fait ensuiie frire dans du baune 
et qu'on saupoudre apres avec du sucre, en 
bas Limousin, v. roustido, toti, toustado / 
mouillette.v. lesco; soupe au vin, en Albl- 
geois^ v. espoumpdehi. 

Aimi mai ac6 qu'uno tosto. 

J. CA.STELA. 

El manj&c un pa cand 
Tout en tostos am de vi dins un plat. 

A. GA.ILLA.RD. 

TOSTO, Toste (bord.), s. f. Banc de ra- 
meur, en Guienne, v. banc, 

TOT(all. top}', pot; lat. tubus, tuyau), s. 
m. Goulot, dans 1'Aude, v. bourneu, bous- 
soun, tutoun. 

Dins un jarril loungarut, h prim tot. 

A. MIR. '' 

prov. lakg. Qui beual tot 

Beu souvenl trop. 
• Tot, oto 7 v. tout, onto. 
t6ti, s. m. Souche, tronc d'arbre denude, 
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; tSte de saule, tStard d'osier, v. cepoun, pei- 
roun, to; trognon de ohou, v. calos; pour 

j taudis, v. tddi. 

I Toti, t. de marine, assez, arrete ; teni tdti, 

i sarreter en reienanl la charrelte, parlant 
d'une belede trait; fatne tdti, s'endormir, 
duvenir cpmme une souche, 
Soua t6li espetaclous pourlavo d'auti branco. 

' n . L. FUNBL. 

U. to, 

TbTr, toto (nig.), (roin. tost, rdti, anei. 
toast, lat. tostus), s. m. Tarline, rdtie trem- 
pee dans 1'b.uile fraifehement extraile, v. tosto ; 
coup, horion, t. chichi, 

Otigna lou toti, donner des coups. 

Mangi gesdo nougal, mai garo lei Iiondin, 

Lei soupo de pan cue, lei till dins lou vin. 

l.-S, CASTOR. 

Td-rr, t<Jtoui,(1.), (lat. tudicula, machine 
4 ecraser les olives), s. m. Tolon, espece de 

. de 4 pivot que I'on fait tourner, dans le Tarn, 
v. viret, virdu, viroulet; osselet, v. ousset. 

j S'ero un Ibtoul, ba poudrid creire. 

I H. BERA.T. 

T^Tl, TOTO, TOTOUL (1.), TODO, TOOODR, 

TOTouii (a.), (rom. estout, lat. stultus). s. 
j etadj. m. Butor, gros imbecile, niais, v. da- 
rut, 0-t-i.rLi. 
Gros tuti, gros butor. 
Sieu ben l6ti, si dis, d'escouta sei conntesto. 

M. BOURRELLY. 

A^ conferee avec 1'indien My, vidangeur, 
paria de la derniere elasse. 

TdTr-BARLdTi, s. m. Jeu d'enfants oil Ton 
se donne des coups de mouchoir, 4 Gap, v 
! lati et d&ti-barl&ti, 

i t6ti-m6ti, s. m. Groslourdaiid, v. iestou- 
las. a. tdti, moti. 

• Totino, v. tatino ; toto, v. marioto. 
TOTd, s. m. t. enfantin.Coup ; dada, v. la- 
id; bambin, dans le Uard, v. nabo. 

Faire toti, battro, trapper. R. to. 

• Toton pour tatan ; tjtoul, v. toti. 
TOTCS-Xi.Bcs(Ut.totiua26u*. tout Mane), 

s. m, Fleur blanche, connue i Toulouse. 
Seissamo-sies ans d'atge 
Me f;tn al cap e stu visatge 
Un lotus-albus Je motm pel. 

p. GOUDELIN. 

Tdc, toc (I.), (rom. toe), inierj. Toe, ono- 
matopeed'uncoup, v. ta, tust; bah! peuh* 
v. pou, 

rdu .' tdu !a la- porto. toc loc ! a la porte : 
tau! cou! bah! bah! tin! tdu! tdu! bruit 
des marteaux surl'enclume; tdu ! patatou! 
patatras! Uu! que me fai ! lie ! qua m'im- 
porte! e tdu! halte! v. toti plus correct. R, 
to, touca. 

•TOm (il onleve), v. tolo; tou (I6t), v. tost; 
tou (taon), v. tavan ; t6u, contract, dauph. 
rfete hou (te le) ; tou (ton), v. toun; tou 
(pierree), v. toun ; tou (egoutj, v. dou ; tou 
(tour!, v. tourre; touadou, v, toucadou. 

TOl'AIETO, TOUALHETO (g, 1.), (rOOl. toa- 

Ihcta, fr. toilette, esp. toalteta, it. tovagiiet- 
ta), s. f. Petite nappe, v, touaioun. R. 
touaio. 

TOUAIO, TOUAI.nO (1. g. d.), TOCGALHO 

(rouerg - .), taualho (bord.), tabahio (b.), 
(rom. toallia,toala, touala,v, fr. touaille, 
cat. tocaila, port, toalha, esp. toalla, it, 
tovaylia, all. twehlc, b, lat. tobalaa,, toa- . 
cula, toclla, toillia, logiita, toguia), s. f. 
Nappe, v. Atlantic, napo, 

Bouta touaio, meltre la nappe j escampa 
la touaio, etendre la nappe; vira touaio, 
commencer un second repas, immediatement 
apres le premier; touaio hi chin, bout de 
chemise qui sort de la culolte ; cstramo ta 
touaio, se dit 4 un enfant qui laisse sa che- 
mise sortir de sa cuiotte ; la Testo di Touaio, 
la Tote des Toillies, ciaie des Hautes-Alpes 
(3,199 metres). 

Sus la taulo per eu la touaio s'estendie. 

J. ROUMAHILLB. 

prov. Quau bouto la touaio, bouto lou mai, 
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colui qui mot le ouuvert payaJ'tcot le plus , 
tort, i 

— Qo que so dis Si taulo, que s'csiremc dins la 
touaio. 

— A estate 
Fau pas touaio. 
— Quau preil Gho de casttm 
Clavelle touaio a gros claveu. 

• Touaioro, v. taioto. 

TOUAIOUN, TOUALIIOUX (g.), TOUGALIIOU 

frouorg.),TOUALlIOU(quero. d\), (rom. toua- 
Ihon, toathon, toalon, toalko, cat. iovallA, 
v. fr. touaillon, b. 1st. tabaylho), s. m. 
Napperon ; servietto, v. sarct'sfo; torchoD, v. 
panouc'houn. 

Abioun meme aparint, afin de me ptega, 

Un loualliou. 

S. CA8TELA. 

Sa fenno sus ta laulo esti»nd lou tougalhou. 

C. PETROT. 

I\. touaio. 

• Touathoun, v. tabaipun; touarcho, touarco, 
v. toreo. 

Tor AUD (rom. Thoari, Toarc, Toard, b. 
lot. ThoardumS, n. <le t. Thoard (Basses-Al- 
pes) ; Thouard, Touar, noms de lam. prov. 

• Touardre, v. torse; touarnas, v. tourno ; 
touaro, v. loro. 

TOOAns, n. de I. Thouars (Ari.-ge, Lot-et- 
Garonne), iocalites auxquelles on ropporte la 
station romaine Ad Turres. 

• Touarse, v. torse ; touart, arto, v. tort, orto ; , 
touasco, v. tousco ; touat, v. douat, dougat ; 
toubaquoro, v. tabaquiero j toubeoujus, v. 
lout-beu-just; toubero, v. tauvero. 

TOUBAS, n. p. Toubas, noni de fam. lang. 
R, tobo, toubias. 

TOUBEB.T (rom. Thobert, b. lat. Theut- 
bcrtus. Theudebertusj, a. p. Thobert, Thou- 
bert, Taubert, noms de fam, provengaux. 

L'abat Touberl, l'abbe Thomas Thobert, : 
professeur de theologio a Marseille, auteur 
des comedies provengales Crisiou e Fres- 
quiero, Miste Mav.chv.an et M. de Rovi- 
na, mort en 1771. 

TOOniAS, s. m. Grand benet, gros mgaud, 
ljutor, V, (o6t'«!t, tabau, tabaldri. R. Tou- 

*lo- ~ . ■ , 

TGCBio (it, Tobia, esp. lat. Tobias), n. 
d'li. et s. m. Tobio; niais, imbgcile, en Li- 
mousin, y.jdbi, tobo. 
Quau toubto .' quel benet 1 

TOCBIOL, TOBIOL, TOBIOS, S. nl. Petite 

■inalle que les religieux portent en voyage , 
sac de nuit. R. Toubio. 
eTouc.v. dou. 

TOUCA, TOUCH* (a. lim. o.), TUCA (lim.), 
TOCA (b.), (rom. tocar, toccar, toquar, cat. 
osp. port, tocar, it. toecare, angl. thwack, 
noth. Mian, all. ticken, gr. etyiiv), v. a. et 
h. Toucher, paiper, titer, v. chaspa; frapper, 
choquer, battre, v. pica; chaser los besliaux 
devant soi, v. coucha ; alteindre a, v. arri- 
ba: emouvoir, altendrir, v. esmdure; concer- 
nor, v. pertouca, tagnc; ecuoir, v. loumba; 
indiquer la mesure dans une danse, soit en 
chantant, soit au moyen d'un instrument. 

Toque, oques, oco, oucan, oucas, ocon, 
ou (a.) locho, oches, ocho, ouchan, ouchas, 
ochon; toucam; ionquere; touearai; tou- 
>carihu; toco, ouquen, oucas; que toque, 
oques, oque, ouqucn, ouquds, ocon;tou- 
Jtu&sse, esses, isso, essian, essias, isson ; 
toucant. 

Lou touca, la toucher, lo tact ; a touca, 
contigu;(ottca la moK, toucher dans la main, 
donner une poignee de main ; touquen man, 
tendons-nous fa main; touca li campano, 
sonner les cloches ; touca Vaubado, ta sere- 
naio, jouer ou donner l'aubade, la serenade j 
toucatis orguo, toucher l'orgue; touca ddu 
tambour? battre la caisso ; touca lou cor, 
toucher le cosur; touca lou vein, choquer 
le verre ; touca lu-pu. (1.), trinquer, boire du 
vin pur, godaillor, v. toco-iw-pu ; touca 'n 
chin, flatrer un chien ; touca h bidu, aiguil- 
lonner lea boeufs ; touca li fedo, poussor les 
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bcebis vers le herger qui les trait ; touca lou ■ 
saumid, touca au saumie', toucher au pla- 
fond ; touquen, trinquons ; tOpons ; toco aqui, 
touche 15, tflpe ; acd toco pas acd, il ne s'agit 
pas de ca ; en qu it toco ? a qui cela mcuin- 
be-t-ilV malur per quau toco, tant pis pour 
ceux qui sont aiteints; toques pas acd, ne 
touche pas & cela; te touearai, je to daube- 
rai ; sc me touqucspes, se m'aguesses touca, 
si tu m'eusses touche ; toucas-m'en uno an- 
tra, parlons (('autre chose; a touca d'esqui- 
no, les epaules ont touche la terre, condition 
necessaire pour qu'un iulteur soit declare 
vaincu ; ^oco pasdi pi'd au sdu, ilne tcuche 

?as des pieds a terre ; si peil toucavon pas 
ou sdu, iicouraitropidement; toucavo plus 
tarro, ii etoit transport6; n'en toco ecu, il 
exulto ; toco a fol(\.), il en est presque fou ; 
maim, Jan matoco (Jan, toco-me'.), dicton 
usite pour expriiner la sympatliie des Giles 
pour les gar.;:ons ; e toco, Tdni, touche, co- 
cher; toco, 'Tdni, que toun pairs, cs priiu, 
propos de buveur; I'auro toco li nivo, le 
vent chasse les nuages; labarco toco, le na- 
vire toache, la barque echoue. 

pbov. Quau loco Pctire, toco Jan. 

— Quau toco Tun, toco Taulre. 

— Mai loco car que candso. 

Sb toucv, v. r. Se toucher, etre contigu, v. 

Nous toucan, nous sommes limitrophes ; 
enfant que se toco, que s'dapilo a se touca, 
enfant adonne a l'onanisme. 

Touca, toiioat {g. 1.), ado, part, et adj. Tou- 
chS, frappe, ee; 6uiu, ue; timbre, toque, ee; 
sobriquet des habitants du Pont-Saint-iisprit, 

N'avian pancaro couca, nous n'avions 
pas encore fait sonir nos besiiaux ;aranga 
touca, orange qui commence a se galer; es 
touca, il est reiape, bien mis.; cs couca de 
la luno, il est lunalique ; es iouco ddu sant 
esprit, it a un grain de Tolie; aquest an sian 
esta touca, cette anuee nous avons et6 eprou- 
v6s ; proumalre a man toucado, promettre 
sur I'honneur. 

Toucadis, ados, plur. narb. de toacat, 
ado. 

toccable, ABLO(cat. tocable), adj. Tan- 
gible. H. touca. 

toi'CAIiis, s. m. ittoucbement, v. to, 
toco. 

Se vous ses tant friand dau toucadis, 
Cercas puleu quauco garco galbardo. 

S. SAGS. 

R. touca. 

toccado, tocchado (lim.), s. f. Ce qu'on 
touche en une fois, attouchenipnt, v. «oco .; 
troupe de bceufs ou de cochons qua Ton con- 
duit, troupeau, multitude, assembles, v, cs- 
cabot, manado, rai ; pour giteau, galette, 
v. torco. 

Toucado de man, poignee de main s tou- 
cado de pore, troupeau de pores. R. touca. 

I TOUCADOC, TOL'AUOU (g.), (esp. port. tO- 

cador), s. m. Toucheur, conducteur de bes- 
tiaux, bouvier, patre, v. bouvatii', menaire ; 
marchand de pores, v. pourcatie ; aiguillon 
de bonvier, v. agatado ; ouvrier qui tourne 
la vis d'un pressoir d'huile, v. barrejaire. 

Toucadou de pore, porcher ; coucadou 
d'un egatii, gaule d'un gardien de chevaux. 

Lou gaiard toucadou subran l'arrapo 1 Oanc. 

MiR^IO. 

Lou toucadou que tourno cargal d'or. 

a. AZAlS. 

R. touca. 

TOCCADOUIRO, TOUCADEKO (g.), (v. fr. lO- 

cadoircj, s. f. Aiguillon pour toucher les 
bteufs, v. aguiado. 

Per s'ahila la toucadtro. 

a. d'asthos. 
R. touca. 

TOUCADCftO, s. f. Partio touchde, partie at- 
teinle. 



La toucaduro de sa man. 

abb£ bbessok. 



R. touca. 



TOUCAIBE, TOCCIUIBE(Iim. d.), ARELLO, 
airiS, aieo (cat. tocador, it, toccatore), s. 
Celui, cello qui touclje ; celui qui bat la me- 
sure, qui I'indique aux danseurs ; joueur d'ins- 
trument, de tambour ; ouvrierd'imprimeriequi 
met l'encro sur la forma ; conducteur de bes- 
tiaux, v. toucadou. 

Toucaired'orgue, or^aniste ; loucairede 
man, distributee de poignees de main ; cs 
un adrd loucaire, e'est un virtuose. 
Vous-autre, adri- loucaire, 
Arrtbas de toutcaire. 

F. vinAL. 
R. touca. 

TOUtAMES (rom. tccarnen, toccament, 
cat. tocament, port, tocamento, it. tocca- 
mento, esp. tocamiento), s. m. Action de 
toucher, attouchement, 1. toco. 

Toucamcn de man, poignie do main. R, 
^owca. 

TOUCAN, s, m. Tocan, saumoi] qui a moins 
d'un an, v. saumoun. 

toccant, ATOUflANT (cat. tocant, osp. 
port, tocante), adv. ot prep, Touchant, con- 
cernant, aupres de, tout proche, v. atenint, 
pres, proche, toco-toco. 

Toucant l'autln dc vigno anstn sarron la pacho. 

F. VIOAL. 

R. toxica. 

TOCCANT, TOUCHANT (liltl.), ASTO (esp. 

port, tocante), adj. Touchant, emouvant, an- 
te, v. pcrtoucant, pietadovs ; Toucan, noni 
do fam, provencal. 

Predicadou toucant, predicateur patheti- 
que ; toucdnti resoun, paroles touchantes ; 
tout toucant, dru, epais, presse, en toule ;de 
rasin toucant, des raisins qui so touchant 
tous, 11. touca. 

toucantes, conj. Gomme qui dirait, par 
exempts ; puisque, quasi, en Languedoc. 

Aco '$ toueantis, e'est cominc qui dirait. 
R. tout-, quant, cs. 

TOUCAX'I'O (argot fr. toquante),s. m. Mon- 
tre i toe, montre a repetition, v. mostro. 

Sa loucanto, au souleu, sus lou roncas brihavo. 

U. SEltUB. 

D'argint uno bravo toucanlo, 

A. EUUDIH. 

R. touca. 

toucas, n. de 1. Sollios-Toucas (V"ar), 

TOUCASSEJA , TOUCASSE1A (b.), v. n. et 
a. Toucher a to.rt et a travors, patrouiller, v. 
maslrouia, touqueja. R. touca. 

touch, teicii, interj. dont so servent les 
aniors pour arreier leurs betes, dans le Var, 
v. o. R. (ouc/ia, touca. 

TOUtu, s. m. Lo Touch, affluent de la Ga- 
1 tonne. 

touciia, v. n. ot a. Prendre du labac, v. 
cinsa ; pour toucher, i. touca, 11. toucho. 

toccbau, s. 

Apoulloun in'a Ural touchau p6r las aurelhos. 

&. UELPKAT. 

• Touche, v. tourdre; touchilha.v. touqueja, 
tocchik, TOUCiit (1.), s. m. Touchin, tu- 
chin, nam donne a cerlains aventuriers qui 
infesterent lo Provence, le Languedoc, I'Au- 
vergne et le Poitou dans le 14" siecle ; coquin, 
brigand, pillard, v. breqand, croucant; so- 
briquet des habitants de Vezenobre (Gard) ; 
Touchy, nom de fam. meridional. 

Quand se fugue proun batala. 

Que li Touchin escoubiha 

Agueron pres la despartido. 

NERTO. 

« Les habitants de Nismes ne furcnl oncqucs 
I tuchins » (ordonnancedel3S7);« les Proven- 
eaux appellent los valets de cartes tuchins en 
naine de cette race do voleurs et canaille. » 
(C. de Nostre-Dame). 

St'mblo tout lou touchin de pica. 

G. ZBRDIN. 

A conferer avec le gr. «»)>!», furieux, scele- 
rat, et I'esp. locino, cochon said. 

TOUCitilKARiE (v. fr. tuchincrie), s. f. Co- 
quinerie, brigandage, v. eouquinarii. R. tou- 
\ chin. 



touchinat, a. m. Brigandage, rebellion, 
v. bregandage, B. touchin. 

touceiino, s. f. Variete de chatalgno, de 
moyenne grosseur, a ecorce rayee de brun. 
R. touchin. 

TOUCHis-TOUCHfeiNO, loc. adv. En ne , 
comptant la somme qu'a la livraison de la 
marebandise ; locution sacramentelle usitee 
pour conclure une affaire en frappant dans la 
main da vendeur, dans le Vivarais, v. ten- 
gucn-tengucn. IS. toucha, touca. 

tocciio, toussio(L), s. L Tabac, pipe, v. 
pipo, taba ; prise de tabac, v. cinso ; pour 
touffe, v. tousco ; poor louche, v. toco. 
D'abord elo me demande 
S'avi^u de que fuma la loncho. 

GASPARD DE BBSSO- 

Conterer ce inot avec tdssi (lat. toxicum), 
poison. 

• Touchoun pour toujour. 

TOUCO, s. f. Vase en terre grossiere, jarre, 
v. gerlo ; tele, dans les Alpes, v. tuco. 
Dios loucos fendudos. 

J. JASMIN. 

R. tuco. 

touco (A, la), be. adv, A 1'aventure, a 
tout hasard, dans les Alpes, v. asard, tuste- 
balustre. 

Faire & la touco, agir au hasard ; and a 
la touco, allera I'aventure. 

A conferer avec le gr. tu Z <v basard, et le 
prov. toco, action do toucher. 

touco uxello, Torcot' eno (g f ), s. f. Va- 
riete de raisin ; rougeur du visage? V. arca- 
noto. 

En la toucouero 
Bac couneguen pas. 

la.ba.de. 

• Toucounia pour touqueja, 

TOCDfeu (v. fr. (ocleau t testoudcau), s. m. 
Grospoulet (vieux}, v. poulas. 

Tovmouw, s. in. Petit taudis, vide-bou- 
teille, v. cabanoun, masei. B, tMi. 

toudo , s, f. Milan, oiseau de proie, en 
Gascogne, y. Aouo, miaulo. 

Ni n'alt'gui la fino toudo. 

G. d'astros. 
N'aurian qn'un iroupfcl de toudos. 
Au-loc d'aquel uoupei de roussignol&qu'aben. 
j. JASMLN. 

B. houo f 

toudos (lat. tudes, maillet), s. m. Bout 
d'un baiar, a Toulouse, v, tadosso. 

toudou, teoou, s. m. Manche de fleau a 
battre le lait, en. Rouergue, v. maneiral. B. 
tencdou. 

toudoux (b. lat. Gastrwn Todoni),r\. de 
1. Toudon (Alpes-MiiriU'mes). 
•Toudti pour tout-u, tout-un j touei, toueis, 
sync, de toutei ; toueio, v. louaio ; loueiseilo, 
v, touseilo ; toueisou, v. tousoun, 

TOUELS, a. de 1. Thouels (Aveyron). 
*7'ouei, touat, stgnitient cf aqueduc rusti- 
que », en. Rouergue, v. dougat. 

• Touercho, toueroo, v. lorco ; touerco-man, 
v. torco-man ; tou&rni, v, tourne ; toderno, v, 
tourno ; touero, v. loro ; touers, toues, y. tors ; 
touerse, y. torse ; touert, touerto, v. tort, 
torto. 

TOUESA, v. a. Toiser, y. caneja, mesura. 
Lou galipiandas nous touesavo. 

C. FAYHE. 

Touesa, touesat (L), ado, part et adj. Toi- 
s6, eo. II. toucso, 

TOUESAGE, touesagi (a.), s. m. Toise, 
mesurage h ia toise, y, canage. R. touesa. 

touesaire, s. in. Toiseur, v. canejaire. 
R, touesa, 

• Touesco, y. tousco. 

TOUESO, TESO (lim. d.), (rom. it. b. lat. 
tcsa, esp. toesa, lat. tensa), s. f. Toiso, v. 
cano. 

Li couscri passon a la toueso r on mesure 
la taille des consents. 

• Touesse , y. torse ; touesso, v. torso et 
tousco, 

touet (lat. tonitrus), s. m. Coup de ton- 
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nerre, detonation, en Gascogne, y. Iron, trou- 
nhire. 

Outro sous foudres e sous toueis. 

o. d'astros. 
Ac6 sen jou qu'ct parlo a eis 
Ou dab s>a bouts uudab sous louels, 
id-. 
TOUET (lou), (rom. Lo Tqet, Toket, b. 
lat, Thocttumj, n. de I, Le Touet (Alpes- 
MaritiiHes). 
A conferer avec touat, douat, egout. 
toUKagxo (rom. Theofania, y, Yr. Tipka- 
gne, Tiefane, Tiphaigne, Tiphaine, b. lat. 
Theophania, Ia NoBl ou i'EpiphanieJ, n. p. 
Too [any, nom de fam. prov. abnt les dim. 
sont Toufagnet, eCo. 

toui-'Aio, TOCFAtiros(L), 13. de 1. Touf- 
failles (Tarn-et-Uaronne). 

TOCFiE, n. p. Toufie, nom de fam, prov, 
R. Tuftrl. 

• Touiite, v. Teoufile ; touflo, y. tousco. 
toufioun*, s, m. Suborneur, dans le Var, 

v. troumpaire. 
TOUFOtU. esp, tufOj gr, t6jjos, fumee), s. f. 

Mofelte, exhalaison pernicious.i qui s'eleve 

dans les mines, vupeur etoutl'unte, v, diablat; 

temps vain, bouil'oo de chaleur sulfocante, v. 
1 Labour ; coupde cuaLeur pernicieux aux vers 

& sole, prodOit par le vent d'est ou par l'orage, 

v. pebrtno. 

Ai vist la toufo espessesldo, 
Kumouso, est:ur« couQio un cros. 

I M. LACROIX. 

Es esta suspres per la toufo, 
1 disuii pi r la couusouta. 

ID. 

Mesiisas-vQus de la loufo empestado. 

J. DIOULODFET. 
TOUFOUB, TEFOUR (a.), TAFOUU (VlV.Jj S. f. 

Touil'our, temps chattel el etouflkm, coup de 

chaleur pioduit par le vent du sud, v. cau— 
dtero, catimo, fougoui\ U. loufo. 

TOCFOL'UASSO, TAFOL'RASSO (viv.), ES- 
TOL'FARASSO, TUEFOfRASSO (d.j, (esp. tU- 
faradaj, s, f. Tuutl'eur int>ui>por table, v. ba- 
bourado, catoiirasso, caumaaso, clianasso, 

Fai tottfourasffo , fat uno toufourasso 
que vous assaiico, il fait une chaleur acca- 
blante. 11. toufour. 

TOUFOURixo/rAFOCUixoCVar), s. f. Temps 
Stoullant, louil'eur, v, ciiarubriao. B. tou- 
• jour. 

TOCFOURir, udo, adj. Qui produit la touf- 
feur, etoull'anl, ante ; tottlVu, ne, v. fougons, 

Li branco toufourudo di rouracbunn. 

L. FUNEL. 

' fi L toufour, 

TOUFU, TOUFUT(l.), UDO (f r, touffu,SQt- 

'. re, epaisj , adj. lStioie^, &e, v. cntussi. it. 
tousco, 

TOL'GiLHAS, s. m. t, injurieux. Gros tor- 
chon, v. paiouias. 

Un li crido : pelaud, e 1'autre : tongalhas. 

BALUOUS. 

R. tougalho, iouaAo. 

• Tougalho, tougalhou, v. louaio, touaioun. 
TOUGET (b. lat, Loeus de Togete), n. de 1, 

Tougot (Gers). 

tocgna > v, a, Goudoyer, presser du poing, 
en Beam,, v. couideja^ i\, covgna, boudou- 
gna. 

• Touspias, v. toumas. 

tougsat, s. m. Coup de coude, pouss^e, 
en Beam, v. couidejado. R. tougna. 

• TougneL, v. touniel ; tougno (p&te de mat's), 
v. tonro ; tougno (fromage), v. toumo. 

TOUl, s. m, Bindou, a Langon (Gironde), v. 
dindoun, pioc. R. toi. 

toui, TOULH(g.), (esp. tolvo), s. m. Sorte 
de chien de mer, en Guienne. ■ 

A conferer avec le lat. torvus, qui regarde 
de cote. 

TOUT (rom. porta del Touy, porta al 
Tohet, b. lat. de Tecto), s. m, Le Touio, nom 
da porche de l'eglise Saint-Front, a Peri- 
gueux. 

•Toui, contract.de t6uti (tous)j toui (toux), 
y. fous; toui pour tousttes), v. ti. 
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TOUIAIJD, TOULHAUD et TROULHAUD (1.), 
ACDOj a. m. Mouflard, mafilue, gros garcon," 
gros poupard, grosse fide, en Languedoc, v. 
bovf'eti, houdtflard, goudufla, tefle. 
Es un tou-iaud, M est boo garcon. 
De louiauds coumo vauires sis. 

C. FAVRE. 
Cor dedouge toulbaudsque represfenion lajoui- 
nesso de Frountignan. 

N. FI2lfB. 

Sus sa peitrino touiaudo. 

LAFARE-ALAIS. 
R. ^01. 

TOCFAUDAS, TOULHAUDAS (1.), ASSO, S. 
Gros mouflard, grosse gagui, grosse maman, 
y. boudouire, boufias, 

■Que touiaudas t quel gros piffre I R. 
touzdud, 

• Touicho, v. tousco ; touiS pour tanUS et 
teulie ; touiero, V, teuliero ; touieu, v. tuieu ; 
touijouu, v. touisoun. 

tocixe, s. m, Vin mS16 avec du bouillon, 
en Gascogne, v. sabrot. 

touio, touijio {$.), n. de I. Touille {Hau- 
te-Garonne), 

• Touira pour douira, doula. 

touiras (rom. Toyras, Tkoiras, b. lat. 
Torias , Toyracium) , n. do 1. Thoiras 
(Gard). 

Lou marescau de Touiras, Jeande Saint- 
Bonnet de Thoiras, niarechal de France, mort 
en 1636. 

Dpgus noun pot doula 
De Moussu de Touiras ni do sa noblo ra^o, 
D. SAGE. 

TOiriRE, s. m. Homme gros et court, en bas 
Limousin, v.bidouire, boudouire, petouxre; 
6gout, conduit des eaux> h. Aries, v. oiurfeplus 
correct. 

• Touts, v. tous, 

TOUISOCX, TOUIJOU.V fa.), TOUE1SOUN 

(nie.), TOUEisou (d.), (rom. toyson, toyso, 
totso, tots, cat. toison, esp. tuson^ it. to- 
sone, lat. tonsio, onis), s. f. Toison, v. a- 
gnin, aus, torco, plus usites. 
Noun fijuguet pas plus fi>re plus couut^nl Jasoun 
Quouru agui't euleval la famouso loueisoun. 
J. Rancher. 

• Touissi, v. loussi. 

Toinsso, s. f. Crosse, jeu de lacrosse, eit 
Rouergue, v, crosso; tele du femur, extre- 
mile supeTieure de Fos de la cuisse, v. nose ; 
pour toiifTe r hallier, v. tousco. 

toija, Tom et TCI A (b.) t JtAUGA(Lan- 
des), s. m. Lieu couvert d'ajonc, terrain in- 
culte, en Gascogne, v. argclassicro ; Tauja, 
Tonya, Tuuyaa, noma de fam. bSaroais. 

M^s paston Itoui esla e bira mas atillieios 

Au bei louug ddu louia oun baden his erbetos. 

NAB^KO PASTOCJR. BEARN. 

B. toi'fo^ 

toujago, JACGO(bord. lim.), s. f. Ajonc, 
itfcx curopccus(Lin,), a Toulouse, v. ajounc, 
argclas, espinoio, gadous, gcneslo-poun- 
chitdo. 

Peitto lauj&go, genet anglican, v. trepe. 
R. toujo. 

TOUJAGUIE, TOUIAGUE (b.), IERO, ERO, 

ad], et s. Qui habits les ajoncs ; sobriquet des 
gens de Balansun (Basses-Pyrenees). R. tou- 

TOt'JO, TOUIO (b.), TOrCHO, TOUTCilO 

(querc), (esp. tnjo, atocha, gen^t, lat. to- 
inex r icis), s. f. Tuie, ajonc nain, v. argelas* 
brusco-fissudo, galege. 

Pastous de la raso piano, 

Al soiin del tambourine! 

Aves francbil totijo e brano 

Pir veire nostre Enriquel. 

3. JASHfN. 

prov. GASC- Non cau pas trop usa la fans, 
Se volen que coupe la toujo. 

A conferer avec le prov. tousco, touffe. 

TonJOUR,TOUJOC(m.rh.),TOUJiouR(nic.), 
TOUTYOUR (b.), TEJOUR(d), TOUJOURV (a.), 
TOUJOUN,TOUTJOUM(g. l.),TORJOUOS,TOUR- 

JOU, TlJJUR (auY.), (rom. tot-jorn, totjort, 
tousfours), adv. Toujours, continuellement, 
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sanscesse, i. longo(dc-), sbmpre, tous-lems. 

Toujour e jamai, a jamais ; toujour 
viiu, encore vit-il, sorte do jeii de gages, v. 
mounet ; lou beu es tovjour lou beu, on 
ne regrelte jamais d'avoir achet6 beau ; es 
toujour que, toujours est-il que; sicm pas 
eici per toujour, la vie est un passage ; tou- 
jour que mai, toujours davantage, de plus 
en plus. It. tout, jour. 

tohjokso, n. de I. Toujouso (Gere). R. 
toujo. 

• Tiiula, v. taula ; toulado, v. tgulado ; t6u- 
lado, v. taulado. 

TOi%ARiE, s, f. Fabrique de tole, lieu oil on 
la travaille. 

La toularU de I'arsena, la tolerio do l'ar- 
senal, a Toulon. R. toto. 

TOULAisn, n. do 1. Toulaud (Ard&che). 

• Tfiule, v. I6ule ; tfiuleja, v, tauleja. 
TOULEno (rom. Toledo., Tolcdot, Toleta, 

esp. Toledo, lat. Totitum), n. de 1. Tolede, 
ville d'Espagne. 

toulello, n. p. Tollelo, nom de fam. me- 
rid. R. taulello. 

TOULENO, n, de 1. Tonlenne (Gironde). 

TOULERA (rom. iolterar, cat. esp. port. 
tolerar, lat. tolerare), v. a. Tolerer, v. sou- 
fri, sousta, supourta. 

Toulire, ire?, era, eran, eras, iron. 
Toulera rinliuelHat 
Es !a pcrmetre sfnso doute. 

C. BKUEY3. 
TOOLBIU, TOULEKAT (g. 1.), ADO, part, et adj. 

ToWre, ee. 

iOl'I.i:RAI!I,r, TOULEKAPLE(l. g.), A BIO, 

APto (rom. toltcrabts, cat. esp. tolerable, it. 
totlarabita, lat. tolorabilisl, adj. Tolerable, 
v. supourtable. 

L'hiatus a'es pas loulerabte. 

61. DB 'fRUCKET. 

TOI'IJEIUNCI, TOUlUEltANgo (nic.), (rom. 
tolleransa, cat. esp. toterancia, it. lolle- 
ransa, lat. tolerantm), s. f. Tolerance, v. 
soufrimen. 

toulerant, anto (cat, tolerant, port, 
esp. tolcrante, it. tolterante, lat. tolerans, 
entis), adj. Tolerant, ante, v. paciini. 

toulEt, n. p. TouSet, nom de faui. dauph. 

• Touleto, touleto, v. lauleto. 

9 Touth, v. toui ; toulhaud, touliaud, audo, v. 
louiaud ; louHG, v. taulie: t6ulie, l6uiiero, v. 
teulie, leuliero ; toiilifaut, v. tom-i-fan ; tou- 
ligno, v, leulino ; loulipan, toulipo, toulipoun, 
v. tulipan, tultpo, tulipoun ; Idulissa, toulis- 
so, v, leulissa, teulisso. 

toclocbho, toi'doubbo (lat. Todobra, 
fju'on derive du celt, toll dubr, gonflante 
eau), s. f. La Touloubre, affluent de I'eiang 
de Berre qui baigne la plaino de Salon ; nom 
de Iain, provenjal. 

La Touluubro sara ma roitent de Castallo. 

A. CROUSILLA.T. 

fi Les Ventre, seigneurs de la Touloubre a 
{C. de Nostre-Dame). 

•Toulouiro, toulouiroun, v. tousouiro, tou- 
souiroun. 

TOULOUJO (rom. cat. Tuluja, Toluges), 
n. de L.Toulouges (Pyrenees-Orienta'es). 

Councilede Touloujo, concile de Toulon- 
ges, oti tut etablie la paix et trove de Dieu 
(10-ii). 

touloumas, n. p. Tolomas, nom de lam. 
provencul. 

TOULOU3IIEL' ( rom. Tliotomiu , Tolto- 
mieu, Tholomey, Toiorneu, il. Tolommco, 
lat. Ptolomaus), n. p. PloMmee. 

TOULOUS, TOUKOUM (Var), TOCROC (pS- 

rig.), (rom. talon, tlwlon, toron, lat. tol- 
lonus, tolto/toUeno, tela, cigogue, machine 
a tirer dje 1'eau), s. m. Nom commun a plu- 
sieurs tomaines et cours d'eau, dans les loea- 
lites de Martigucs, Bargeme, Callian?, Giasse, 
Lo Tholonet, etc.; le Toulon, allluent de la 
Touloubre ; io Toulon, aiHuent de la Braune. 
Touloun, TOl'ROUNfVar), (rom. Tolon, 
Tlwlon, Tollon, Thollbn, Tollum, Tola, 
b. lat. Thotlonum, lat. Tela Martius), n. 
do 1. Toulon (Var), patrie de 1'amiral Truguet 



TOUJOUSO — TOUMASSO 

'• et du pofele Ch. Poney; Tolon, Tollon, noras 
de fam. provenraux. 

Lou si(?g& de Touloun, le si&go do Toulon 
(1793) ; a Toutoun / cmc Us autre, facon de 
parler pour onvoyer paiire quelqu'un, faisant 
allusion au bagne, de mdme qa'on s*6erie sou- 
vent dans le meme sens : en galhro! 
phov. Qu se l^vo de Totiloun 
Se levo Ue la resonn. 
— La chambrlero de Totiloun 
Escoitbo lou mit:m e laii-so ii caoloun. 
— De^ntd'Ais 
Noun FagiiesHiIs; 
De Marsih^s ji:is gaire mat ; 
l)e Tuiiluitn* 
Nt pou ni proun. 
R. touloun \. 

toui.ocx, toclou (viv.) F xi, de 1. Le mont 
Toulon, qui doorine la villc de Privas (Arde- 
che). 

TOCr.Ol'NEN,TOUROlT\EV(Var) v KXCO(lat. 

Telonenzis), adj. et s. Toulonais, aise, de 
Toulon, v. manjo-pduprc, raco-pdvpre. 

Pcsco & la toVrlounenco, sorte de p^che 6. 
la ligne usit&e a Marseille. 

Lei Grhci I'an nouma la bello Toolouncnco. 

L, P&LABON. 

R. Toulnun. 

touloonet fLOU), (b lat. Tolojietum), 
n. de 1. Le Tholonet, pres A.Ix. R. touloun i, 

TOUi.ot*NJA,n, de 1. Toulonjac (.\ve-yron). 

TOCLOUR, TOD4>CR fa,), (lat. StultUS), S. 
m, Rutor, lourdaud, dans 1'Isere, v. tdti , 
tourlouc. 

Uo toulour, un pesoge, tin sou 

L. DE BEitANgON. 

TOt'LODRENX^s, m, Le Toulourenc, riviere 
qui coule au nord du mont Ventoux. H. tou- 
loun t. 

TOULOCS.W, TODLZA (querc), ANO from. 
Tolosan, Tolozal, Tolzan, Toh.a, eat, To- 
lo?&. esp, Totosano, lat, Tolozanuz), s. ct 
adj. Toulousain, aine (vi^us), v, 7 , oulaascn ; 
Toulouzan, UeTholosani, Tolza, noms de fam. 
meridtonaux. 

Lou Toulousan, le Toulousain, le pays 
de Toulouse; sd& toulousan, nom d'une an- 
cienne monnale frapp^e a Toutouie, v. ra- 
mounden; carrioro Touhnsano, nooi d'une 
rue de Toutousy ; porto 7b»/owsaiio, norn 
d*une porie de Carcussonnc et d'une porte de 
Castres; plac,o loulousano, nom d'une place 
de Castres ; lou cami TouUa, le chemin de 
Toulouse, en Albigcois ; la vto Touhano, 
nom d'une anetenne vote qui allait de Mon- 
tauban a Toulouse; Cuc-TouUa, Gathac- 
7'outea, nonisde lieux. 

Aquet lesor toulousan. 

q, d'astbos. 

Les Remains dlsaient en proverbo : habet 
aurum to losanu m (.'il a de Voc toulousain, ( 
it lui coutera cher), a propos d*un objpt mal 
acquis et qui doit porter malheur. Toulouse 
fut prise, Tan JOG avant Jesus-Christ, par le 
consul Cepion, qui pUla les tresurs enfouis 
dans le lacsacre de cette vitb et qui fut en- 
suite battu par les Cimbres et prtv6 de tous 
ses bietis, v, lau, 

TOUI.OUSEN, TOlTI.OrSE.VC (I. g.), EXCO, 

adj. ej s. Toulousain, ame, v, manjo-pasiis- 
soun, moundin* 

Debai lou sourel toulousen. 

j, JASMIN. 
A. peno un Toulousenc le parlo amlie regret. 

MIRAL MOCTNUI. 

En fabou de la iecgo ttioundi.no, toulousano, tou- 
louseuco. 

P. GOUDELIt?. 

prov. Cania coume un Toulousen. 
R. Toulouso. 

TOt'i-ouSETO, n* de 1 . Toulouzette (Landes). 

TOULOUSEU, n. p. Tholozeau, nom do fam. 
lang. R. Toulouso. 

TOULOuso(rom. Tolasa, Tolosa, Tko- 
loza, cat. esp. it. lat. Tolosa}, n. de 1. Tou- 
louse (Haute-Garonne), anetenne capitals des 
Tolosates, un des peuples les plus puissants 
de la Narbonnaise , patrie des troubadours 
Peiro Vidal, Guilhem Kiguetra, Pierre Goude- , 



Un, des pofites Pibrac, Palaprat, Campistron, 
des statuaires Falgniere et MerciiS, et du ma- 
rshal Perifinon ; Toulouse, Toulze, De Tou- 
louse, De Tholou^e, noms do fam. m§rid., v. 
Ramoun. 

Roiaume de Toulouso, royaume visigoth 
fonde par Wallia en 4,9, detruit en 607; 
reiaumc dc Toulouso o d'Aquitani, etat 
fonde par Clotaire 11 en G28 ; coumtat de 
Toulouso, comte do Toulouse, qui se rendit 
independam sous tes Carloviugiensi et fut reuni 
h, la France en 2361, sous le roi Jean ; bataio 
de Toulouso, balaille de Toulouse, gagnee 
sur les Sarrasins par Eudes, prince d'Aqui- 
taine (721) ; bataille do Tuulouse, j^agn^e par 
le mar&chal Souit sur !es Anglais en 1814. 

Segound I'odpinithi cotimuno,Toliis, pelit-ncboul 
de Nou&, [oundtc Toulouso. 

p< OOUDSLIN. 
PROV, Si Tholoza fos porlz de inar, 
El ni on nun altera s;i pur, 

LEYS D'AMOB. 

si Toulouse ^(ait port de mer, ello n'aurait 
pas sa pareille au monde, Voici un autre die- 
ton laun qui eat cours au moyen dge pendant 
la guerre des Alblgpois : Tolosa, tola dolosa, 
Toulouse, ptetne d'astuce. 

Toloxa, litre d'un poemo provenjal en 12 
chant?, par Felix Gras (f 882). 

II y a aussi en Espagne deux autres villes 
appel6es Tolosa, en Andaiousia et en Biscaye. 

xoriA'iEll (rom. Touloiou, b, lat. Tolvio, 
onisj, n, de 1, Touivieu (Tarn-et-Garonne). 

TOUI.ZAS, TOL'SAX (g.), TOULZA, TOULSA 

(1.), toulzb (rouerg,)* toclzo (I. querff.), 
(rom. toUan, toUa, taha*, lat. tolo*anu$), 
s. m. Nom d'une monnaie descomios de Tou- 
louse, pi&ce de monnaie de Toulouse, double 
tournois, v, pata; varE6te de raisin noir, dans 
le Lot-et-Garouue. 

Nedounario pas v,n iouUa(\,), je n'en 
donnerais pas un rouge Hard. 
Ses i he rcslo d'un tousan. 

g. d'astros. 

TouUas, tousa$, plur. lang. et gosc. de 
toutean* R. toulousan. 

TOULZET, SAXT-TOl'LZET, 8. m. Potil 

homme, bout d'hommd, en Rouergue, v. ta- 
bouissoun. II. ionise, (ousel. 

TOUMA, v. n. So bit'ti cailler, en parlant du 
lait, v. caia. R. toumo. 

T0U31AISE, n. p. Thoumayne, nom d'uno 
rue de Nimes que nous crayons derive de tou 
magna, grand egout, v. ioun. 

tquuas> toume (a.), (rom. Thomas, To- 
mas, port. 7'homd, esp. Tomas, it. Tomma- 
so, lat. Thomas), n. d'h? Thomas ; De Tho- 
mas, Thomassy, De Thomassy, noms de fam. 
proveneaux. ^ 

i£s sant Toumas lou meseresdnt, so dlt 
d'un incrddule. 

pbov. A sant Toumas, 
Coui loim pan, lavo li drap. 

— Per sunt Toumas 

Li jour soun fort bas. 

— Per sant Toumas 
Lijour creisson de la bouco au nas. 

phov. gasc. A sant Toumas, 
S'as tin puro gras, 
Truco-H sur. tou nas ; 
Qu noun n'a, 
N'une jtana, 
Sant Toumiis lou perdounara. 
prov. alp. A sant Martin 

La nl'ti es per camia; 
A sant Toume 
Biigtio lou ped. 
Les reliques de saint Thomas d'Aquin, qui 
professa brillamment a l'universitfi de Tou- 
louse, sont conservees dans calte ville. 

TOU31AS (SANT-), SAXT-TOUME (vW.)> n. 

de 1. Saint-Thomas (Drome, Hautc-Garonne); 
Saint-Thorn^ (Ard&cho}. 

TOUJH ASSET, TOUMASSIS, TOUMASSOUV, 

TOUMASSoir (1. g,), n. d'h. Petit Thomas; 
Thomasset, Thomassin, De Thomassin, noms 
de fam. prov. R. Toumas. 

Touausso, s. f. Bros fromago frais. R. 
toumo. 



TGUMASSO, toumasseto, n. de f. Femme 
Thomas, dame Thomas, demoiselle Thomas, 
R. Toumas, 

toumatat, s, m. Extrait de lomates, pulpe 
concentree do ce fruit. 

Gautos roujos coumo de toumalat. 

A. MIR. 

It. toumati. 

TOOMATI, TOUMATO (rOUOTg.), TAMATO 
(querc), (cat. tomatec, esp. port, tomate), s. 
m. Tomate, pomme d'amour, v. estouma- 
guet, poumo- d'amour. 

Partisse sus lit laulo un beu plat de toumati. 

J, RANCHER. 

T'acoucheiraran a grand coup de toumaii. 

v. GU1S0L. 
R, estouma. 

TOUMATIERG, TOUMATIE1RO (I.)/ S. f. 
Carre ou ptanche de loniates. R. toumati, 

TOUMBA (rom, tombar, lumbar, cat. port. 
tombar, esp. lumbar, It. tombolarc, ioma- 
re), v. n, et a. Tomber, choir, v, caire, ca- 
bussa, degovla ; echoir, arriver, v. cscaire ; 
cesser, discontinuer, v. co-la; pencher, etre 
pendant, titre affaibli, v. pcneca ; succomber, 
pecher, v. fall, r manca; jeterbas, renverser, 
abattre, v, acana, atcrra , casca ; Iaisser 
choir, v. escampa ; vaincre, persuader, flechir, 
v. vincrc. 

Toumbe, oumbes, oumbo x oumban, oum- 
bas, oumbon, ou{l.) tombe, ambcs, ombo, 
oumban, oumbas, ombon ; toumbave ,- iourn- 
bere ; toumbarai ; toumbarieu ; toumbo, 
oumban, oumbas; que toumbe; coumbesse ; 
toumbant. 

Toumba au sou, tomber a terre ; toumba ''■■ 
de cap, dctesto, tomber la hkela premiere; 
toumba d'aboucoun, de mourre, tomber sur 
la face; iournba d'esquino, de coupet, de 
revbs, tomber a la reuverse; toumba d' a- I 
bdusoun, lomber a. plat yentre ; toumba de 
costo, tomber sur lecute; toumba di nivo, 
toumba de I'ajoucadou', toumba di banas- 
to, tomber des nues; toumba morl, tomber 
mort; toumba rede, se coume un palet, 
tomber raide ; toumba coume la ptueio, 
tomber dru ; toumba coume un sa de cuz6, 
tomber lourdement ; iournba de soun long, 
de tout soun long, tomber 5. plate Jerro; 
toumba de soun aut, lomber de son haut ; 
toumba ddumau, toumba dou mau de la 
terro, tomber duhautmal; toumba 'n dou- 
Uho, tomber en pieces, en ruines; toumba ; 
malaut, tomber inalade; toumba d'acord, 
tomber d'accord ; toumba de som, de la som, 
tomber de sommeil ; toumba sus quaucun, 
tomber sur quelqu'un; le critiquer ; toumba 
soun capeu , Iaisser choir son chapeau ; 
toumba si braio, perdre sa culolte; toumba 
li civado, couper lea avoines ; toumba 'n 
oustau, abattre une maison ; toumba 'n tu- 
chaire, lerrasser un lutteur ; toumba'n bidu, 
renverser un bceuf; toumba'n pore, Ian- 
gueyer un cochon ; toumba do vin sus la 
touaio, r£pandredu vin sur lanappC; £oum6a 
d'aigo, verser de 1'eau; uriner; toumba 'n 
prouvbrbi, passer en proverbe; cstcllo que 
toumbo, etoile filante ; uno alcnado que 
vous toumbo, uno haleinee infecte ; fai un 
souleu que toumbo, il fait un soleil acca- 
blant ; fau que lou pes toumbe, il faut que 
la pesee trebuche; sbmblo que toumbo dins , 
un pons, se dit duvin que boit un ivrogne ; 
en toumbant sus loudilun, dans laniutdu 
dimancheau lundi; toumbant lou cas, lecas 
ech6ant;2*(j povt pas toumba, il ne peut y 
arriver; il no peut pas attraper I'air, saisir le 
sens; aco loumbd pas au sou, toumbb pas i 
en pafo, cela ne tomba pas a terre ; aqueu 
noum id toumbara pas, ce nom lui restera ; 
li det me toumbon adu fre, j'ai les dorgts 
transis de froid ; li blad toumbon vite, ies ' 
bles nmrissenl vite ;lou blad toumbo apdeo, 
lebles'egrene sur pied; au toumbadi pam- 
po, a la chute des feuilles; au toumbade la 
plueio, quand la pluie torabe. 

pRor. L'on p6u toumba, senli se dana. 
— Se lou ceu toumbavo, sarian tdutl perdu. 



TOUMASSO - TOUMBEU 

Se toumba, v. r. Tomber, se Iaisser choir. 
Se te ioumbbsses, si tuavais fait unechufe. 
Toumba, tOumbat (g, 1.), ado, part, et adj, 
Tombp, renverse, 6e; echu, ue ; abattu, ue; 
i caduc, uque. 

L'auro a toumba ones toumbado, le vent 
estfombe; en cnurrent ai toumba, en cou- 
rantje suis tomb6 ; s'cs toumbado, elie est 
tombee; lou mes es pas toumba, le mois 
n'est pas ^chu; es ben toumba, il est bien 
casse\ bien vieilli; sies bbn toumba, tu es 
bien tomb§, tu as rfiussi; lou cap toumbat 
(I), la tele basse. 
prov. Aiiure toumba, chascun soun fais. 
i R. toumbo, toumpte, 

toumbadis, isso, adj. Qui peut tomber, 
qui tombefacilement, v. toumbardu. 
Porto toumbadisso, trappe. R, toumba. 
TOUMBADO, TOUMBA (d.), TOUMBAIO , 
TOUMB*u(a.), (cat, tombada),s, i, Tombee, 
chn»e, cascade, v. saut ; trait, ce qu'it faut 
pour faire trfibucher une balance, v. trabu- 
cado ; abatis d'un becjuf ou d*un mouton, is- 
sue, v. boui'nado, levado ; abord, alfluence, 
vogue, y. preisso ; i. de paysan, tranchee, v. ■ 
enjrounaado. 

A la toumbado de la nuc, dou vent, a la 
tombeede la nuit, du vent ; hello toumbado, 
belle chute d'eau ; quand pesas de causo ; 
grevo, fau mar. de toumbado, lorsqu'on pfese ' 
des c hoses lourdes, le trait doit 6tre plus fort; 
aqueto aubergo a la toum'sado, cetle au- 
berge a la vogue; boutigo qu'a 'no grosso 
toumbado, boutique qui a un grand debit ; 
toumbado de mounde, concoursde peuple. 
Sur les marches, les langueyeurs de pores 
renversontces animaux pour examiners! leur 
langue n'a pasd'hydalides. Si la bete est re- 
comme saine, 1'acheleur paye La toumbado : 
dans le cas contralre, cette defense incomhe 
au vendeur, U. toumba, 

TOUMBAMW (rom. tombador), s. m. En- 
droitoO un torrent se precipiie en cataracte, 
v. saut; lieu ou. Ton abat les betes, volrie, v. 
tadarau. 

Touei lei iouranarai 
Au toumbadou deis ai. 

Cff. POP, 
An te plana! del malh per fangous totimhatlou. 
A. FOUKES. 

R. toumba. 

tocmb^dubo, toumbeibo (a.), s. f. Ac- 
tion de tombpr, chute, contusion, v. crcbas, 
esiramaz, mntras, sacas. It. toumba. 

tob.mbaire, s. Co.. ITossoyeur, en Houergue, 
v, entcrro-moH. \\. toumbo. 

TOUMBAIRE, AREU.O, AIIHS, AIBO (rom. 
tombairc, tombador), s. et aij. Celui, ceLle 
qui tOmbe;qui abat, qui renverse, v. cascai- 
re; langueyeur de pores, v, lenguejaire, 

Valenlo e hono iroitpo 

Gran J toumbaire Ue bioU. 

P. MISTRA.L. 

Vegnen, qifen dias, de la cajiello 
E d'aquelo aigo toombavello? 

M« TRUSS Y, 

R. toumba. 

touhbalhat, s. m. Chute occastonne© par 
un choc, en Ream, v. toumbado. 

TOUMBAHEX(rom. tombament), a, m. Ac- 
tion de tomber, renvarsement, eboulement, 
dcroulement, v. debaussamen. 

Per Cuoc o per tombament de maison. 

COUT. DE S. OlLLBS. 

R. toumba. 

TOUMBANT, s. m. DecHvit6, incHnaisOn, 
pente, chute, chute d'eau, v. baisso, pen- 
dbnt. 

Toumbant d'uno vclo, hauteur d'une voi- 
le; au toumbant de I'aigo, a i'endrort ou 
I'eau tombe; au toumbant de la nue, a la 
tombeede la nuit. 

Sul toumbant de soun atge. 

J. DE VAL&S. 

R. toumba. \ 

Tou'MBAKT, ANTO, ad]. Tombant, ante, 
qui tombe, v. fali; njangeur, euso, v. man- 
jaire. 
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Porto ioumbanto , porte battante ; un 
i gros toumbant, un grand mangeur. R. 
toumba. 

toumbaxt-levaxt, loc. adv.Cahin-caha, 
clopin-clopanl, comme on peut, de facon ou 
d'aiitre, a grand T peine, v. rebaloun. 

Viven tottmbant-levant, en toumbant, 
en levant, nous vivons tant Men quemai, R, 
toumba, leva. 

TOUMBABELADO, TOUMBAREf-A et BARE- 
LA (d.j, TOL'MBARELAT, TAMBOURELAT (L), 
, s, Contenu d'un tombereau, grande quantity, 
v. carretado, viage. 

Dosioumbarelado detcrro, deux tombe- 
reaux de terre. It- toumbareu, 

TOttMBARKLAfRE, TOUMBABEMURE (m.J, 

s. m. Tombelfer, boueur r cbarretier qui con- 
duit un tombereau, v, carretie. R. toumba- 
reu, 

TOGMbarelas, s. m. Gros tombereau, vi- 
lain tombereau. 

Quinze toumbarebisde p6fro, 
(iuatre de sablo de rivleiro. 

c. b-avse. 
R. toumbardUr 

TOUMBABELEJA,TOUMBAUEUA(m.),V.n. 
et a. Transporter dans un tombereau. R. 
toumbareu. 

TOUMBARELET, s. m. Petit tombereau. i\. 
toumbareu, 

TOUMBARELETO, TAMBOUROCLETO, T ABI- 
BOL'RELErO, TAMBOURLETO, CA31 BA REf ,ETO 

(rh.), (cat, tombarGlla), s. LCulbute, cabrio- 
le, v. ca scare lelo, fourcareleto, viro-pas- 
so ; cascafelle, V, saut. 

h'aire latoumbareleto, faire la culbute, 
cabrioler. 

Van faire uno toumbnreleto 
Erne la coumaire Brilhelo. 

c. BRUKVS, 

R. toumbarello. 

toitmbareixo, s. f. Balance a deux bas- 
sins, v. batanco, escandau. 

Li Toumbarclto, les Tombareiles, affluent 
de I'llftratrU (Gard). It. toumbareu. 

TOUMBAREU, TOU3IB VRfe^(l.), ELLO (rom. 

tombar q I, ola), adj. SujeE a tomber, v. aci- 
padou, toumbadis ; Tomharel, nom de fam. 
proven^al. 

Fv.s tovmbarbu, fuseau qui tombe sou- 
vent ; proso toumbarello, prose cadencee ; 
cs un beu toumbareu* dit-oh d'un enfant 
qui tombe frpquemment. R. toumbaire. 

TOUHBABiiU, TAMBOUBEU(g.), TOL'MBA- 
REL, TAS1BOUREL, TLHBAREL (U.TOUHBA- 
RE, TOU31BABEC (d.), lOLMIB VROU (b.), S. W. 

Tombereau, v. basto, bcro, bousso, carrtho; 
claie pour prendre les oiseaux, trappe, trebu- 
chet, v. teco ; le Tomharel, affluent du Brig 
(GardJ. 

Trigoussa lou ioumbarint , trainer le 
tombereau ; de toumbareu d'afaire , des 
masses d'affaires; li toumharevr d'Argens, 
cascades formees par la riviere d'Argens qui 
s'engioutit dans un -souterrain, pres de Lor- 
gues (Var). 

Di mort lou toumbareu es I' estrange tincou. 

S. LAMBERT. 

R. toumbareu. 

toumbassiE, s. m. Fossoyeur, a Cashes, v. 
croussaire, enlerro-mort. R. toumbo. 
• Toumbau,v. toumbado; toumbeiro, v. toum- 
baduro. 

TOUMBEU, TOUMBEL(l. gX TOUMBERfb. 

lim.), (v. fr. tombelJrS, m. Tombeau, sSpal- 
cre, v. totus, vas. 

Lou toumbbu de Jari XXll t le tombeau du 
pape Jean XXII, & Avignon ; Vou toumbbu 
d'Innouc&nt VI, le tombeau du pape Inno- 
cent VI, a Villeneuve lez Avignon ; li toum- 
bbu di comte de Prouv&nco, les tombeaux 
des comtes de Provence, a Aix dans l'6glise 
Saint-Jean ; toumbbu di moucheto, porte- 
mouchettes ; toumbbu di gigant, toumbel 
des jaiants (L), nom que portent en Querci 
les tumulus celtiques, v. sibournii. R. 
toumbo. 
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TOBMEO, TOMEO ?d.). (rom. cat. it. tomba, \ 
esp. port. lat. tnmbaj, a. f. Tombe, caveau 
sepulcral, v. clot, cros,vas; pierre tombale, , 
v bard, lauso. 

Toumbo di gigant, toumbo dt's Angle's, 
nom populaire des dolmens, on llouergue, v. 
fado. 

proy. Van mat l'oumliro 
Que la toumbo, 

la mort est le pire des maux. 

toi'mbo-bArri, s. et adj. Qui renverse les 
remparts, V. tucrto-barri. 

puov. Sant Vincen, toumbo-barrl, 
par allusion au mistral qui souffle a la saint 
Vincent (22 Janvier). H. toumba, barri. 

tqUsibo-beixo, s. Jeu d'enfants qui con- 
sists a (rapper sur les mains d'un camqrade 
pour faire choir co qu'olles contiennent. Ce 
qui echappe des doigts appartient a ceux qui 
1'attrapent. 

Selou sort me-disiS: loumbo-bello. 

v. OGLU. 

R, toumba, bcllo. 

TOt'MBO-Bldc(b. lat. Locus de Tombabo- 
ve), n. de 1. TombebcEu( (Lot-et-Garonne). 
Si. toumba, bidu. 

TOUJIBO- DE - SOM, TOCJSBO- DE - SCHTESI 

(m.), s. m. i'ersonne endormie, gros indolent, 
v. dorma-dre. 

Moun ome es tm toumbo-de-souem. 

LOU OASSAIBE. 

li. toumba, de, som. 

TOUHBO-LEVO, to:iibo-levo (1.), s. ru. 
et f. Jen de bascule, alternative do haut et 
de bas, de bten et de mal, y. co-levo ; petit 
filet trianguluire qu'on suspend et qu'on ma-* 
nffiuvre a i'arriere d'un bateau, y. calamar, 
caliju,,coup ; engin dont on se sert pour Ir- 
rigation, consistent en une longue caisse ou- 
verte par un bout et puisanl l'oau dans un 
ruisseau par un •nsouvement de bascule, v. 
rnounto-davalo. 

Faire un toumbo-U-vo, d4penser d'un cote" 
co qu'on gagne de ['autre. 

Es pas et que fai loumbo-tt^vo 
Au centre- pes d'un vent chanjant. 

LAFARE-ALAI8. 

B. toumba, leva. 

TOUMiio-L'tiLi, n. p, Tombcloly, nom d'une 
rue de Bordeaux. A. Toulouse il y a la rue 
c Poids-de-l'huile s. R. toumba, I'dli. 

TouaiBO-MorRSiOftTKi renvarsc les non- 
nes), s. m, Lourdaud, balourd, maladroit, 
v. palamar, tv.erto - barri. R. toumba, 
mourgo. 
• Toumo, v. Toumas. 

TOUJIEItlAGO , TOUJIEIRAGCES ( bord. ) , 

(rom. Thnmuyraguas), n. do 1. Tboumeyra- 
f?ues (Gironde). 

" TOUJioiiOLO (b. lat, Thomayrolmj, n. de 
I. Tomerolles (Gaid), II. Toumicro. 

TOCSU.TO, s, f, Petit fromage frais, v. four- 
meto, froumajoun, pctaudoun; brique bexa- 
gone, servanta paver les appartements, v. ma- 
toun. 

Toumslo de Salerno, bnqnes de Salernes 

(Var). 

Met toumeto 
Bt'n proiipreto, 
A Ueielen, 
Ei pastre lei vendrai ben. 

B, CHALVBT. 

R. toumo. 

TOL'JlEtJ, TOCMEI, il.), ELLO, s. et adj. 

Nigaud, aude, v. bedinas ; Tomel, nom de 
tarn, rouerg. 

Toum las, asso, aug, de coumel, ello. a. 
Toumas. 

TOL'MIE, s. m. Vase d'un pied de haut et de 
sis pouces de diamitre, dans lequel on fait 
cailler le lait, v, caiatiero, coupoun ; rose 
de Gucldre, v. boulo~d.i-nbu. 

Tomicrs est le nom d'un troubadour ne a 
Tarascon, qui vivait en 1225. B. inumo. 
• Toumte, loumio, apt.tr. d'analoumio. 

TOCM1ERO, s. f. Ctoyon, uslensile de laitie- 
jc, v. cledoun. It. toumo. 
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tgcmiebo, tocmeiros(L), (rom. Tomei- 
ras, Tomeras, b. lat. Tomcrka, Tkomerhv), 
n. de 1. Saint-Pons do Toinieres(Herault), an- 
cieu eveche sufiragant de Narbonne. Dans le 
Tarn il y a un quartior de Thomieres. R. 
toumo. 

to UMIL AGUES, s. m. Nigaud, badaud, en 
Guienne, v. bedigas. R. Toumciragues f 

TOCHO, Tuaio (Uere), TOtexo (care), (b. 
lat. thouma, lat. tome, morccau, gr. top*,, 
coupe), s. E. Jouch£e, frotnagy frais, v, caiat, 
Gncalat ; froraage, en bas Limousin, v. four- 
mo p pclaud; boute de neige, arbrisseau a 
fleur blancbe, v. milo-flour ; Tome, Thome, 
noms de fam. proveneaux. 

Toumo bianco, toumo fresco, fromage 
frais; (owmo grasso, fromage gras; toumo 
htuio, fromage bleu, dont la couleur est pro- 
duce par une moUisturt! ; toumo scco, fro- 
mage sec; toumo enfenado, louma pour- 
rido, fromage sec qu'on humecte de lait et 
qu'on plie dans du torn ; toumo de Luro, pe- 
at fromage de lait de chevre, que l'on fait 
dans les montagnes de Lure ; soun cor se 
vire coumouno toumo, sonenmr tressaillit, 
parallusion aux fromages frais qu'on relourne 
avec la main pour les (airesecher. 

toumple, tou\TMJ (d.), (rum, torn, turn, 
it. tompio, lat. tumulus, tombeau), s. m. 
Gouffre, ablme, fondrifere, mare, amas d'eau 
dorraante, v. abims, aven, gQUrg, mucto. 

Lou toumplti umar, le gouOVe amer, la 
raeri dampici loit tov.mple jusqu'i nivo, 
de la terre au ciet, de la cave au grenier. 
Ecubc lou rire d'uno moriu 
Fisst: lou toumple qu'avie Fam. 

A, LEYRIS. 

Di toumple lou fenat sauvo 1! negadis. 

A. MA.THIHU. 

Counduchs, pous, toumples e vatats 
Detlmtre dun mes sit:n cuutitbbts. 

C. BttOEVS. 

prov. Dins U gros toumple se pesetm U gros pels. 

TOU3IPUXO, toumpixo (rom. toniplinct), 
s. L JSxcavaiion, trou duns une riviere ou I'ea'u 
se precipite avec fracas, v. ufous, cros. 
Ue la iQumphno, 

Fourqtiejaire, garctian, {jardittnoun, r&a pousque 

Se n'en tauva. 

MIREIO. 

R. toumplo. 

Toes, tou (b,), tox (bord.), (rom, ton, 
tos, cat. ton. it. tuo, esp. tu, lat. luum, gr. 
xlv), pron. poss. Ton, ta, v, id; tien, ea Gas- 
cogne et Guienne, v. tii't. 

Ton chin, Ion chien ; ioun espaso, ton 
epee ; fas toun ftir, tu fais le Ger ; tou Ioun 
ome (g.) f ton mari ; lou toun (g.;, co de tou 
(b.), le lien i au tou (b.), au tien, a ton ser- 

Toun a pour feminm (a et pour plunel it, 
tei, tc$, tous ou touns (b.J. 

TOltN,roN(cat. to t esp. ton, it. iuono, port. 
torn, lal. tonus), s, m. Tun degre d'elevalion 
de la vols, ou d'un autre son; t. de musique, 
de peinture et de medecine, v. forco ; vamt6, 
toileeie, v. glori. 

Mti-ioun, demi-ton ; toun do crcseneo, 
ton prcbomptueux ; porta trop de toun, elle 
porte trop de parure. 

Fieri dauiiselolo, auavon sus lou toun. 

C. REYBA.UD. 

prov. Lou toun 
Fai la c^nsuun. 

TOUN (rom. thon, esp. aiun, it. tonna, 
lat. thunnus) t s, m. Tbon, poisson de mer, v. 
courdiho, limaire. 

Toun blanc, thon blanc, v, alo-longo ; 
toun marina de Sant-Troupez, thon ma- 
rine de Saint-Tropcz ; maio do toun, banc de 
' thons; roudcllo de toun, rouelle de thon. 
prov. Gras coume un toun. 
— Durbl d'uei coume us toun. 
— JiU 'no sardino p^r av^ 'n toun. 
toux, tou (a. I.), tos (for,), tcs (lyon.), 
(rom. ton; cat. tou, ci-eux ; angl. tun, ton- 
neau ; it, tonfano f gouffre ; b. lat. tonum, 
torture), s. m. Souterrain pour les eaux, 6- 



gout, conduit, aquednc. pierr^e, tunnel, v. 
clapouiro, dou, douga't, grun, meat, o«- 
vedGj touno, touvo ; anus, fondement, v. ia- 
fandiH ; Le Thou, nom de lieu iHerault). 

• Toun, contract, rouerg. de tout en. 
TOUNA, v. a. Faire une pierree, un conduit 

pour t'eau, v. coundurra ; pour Conner, v. 
trouna. R. toun, touno. 

touna, toi'Nac (l.J, n. de 1. Thonac(Dor- 
dogne) ; Tonnac {Tarnj. 

• Tounado, tounant, v. trounado, trounant. 
tounadoun, s. in, t, de vigneron. Sarment 

qui doit former le courson de I'annee suivante, 
sarment destinS a donner du fruit, en Guienne, 
v. cscot, pourtadou. l\. dounadou, 

tocnage, touxXgi (m.), (b. lat. tona- 
gium) , s. m. t. do marine. Tonnage. R. 
touno. 

• TounaiG, tounalie, v. tounelie. 

TOUNA1KO, TOUNAIO (m.), TOUXAINO (I.), 

(it. tonnara, esp. atunara, b, lat. lonaira), 
s. f. Enceinte de filels mobiles dont on se sert 
pour la p6che des thons, v. couloumbicro, 
madrago. 

Tounatro de posto, filet s<5dentairo; tou- 
nairo de courrentiho $ filet qu'on laisse de- 
river. R. toun, 

tounaxs (lat. Tonantiuz), n. p. Saint To- 
nantius, ev^que d'Uzes au 5" siecle. 

• Touncarello, v. tonco. 

tounda<;e, touxoagi (m.), s, m. Action 
de tondre, tonle, v. toundesoun, R. toun- 
dre, 

toundaio, TOUXDArjio(L a,), (v. fr. ton- 
daillc), s. f. Laine qui provientdo la tonte; 
repas qui accompagne la tonle, v. tounde- 
soun. U. tanndre, 

tocndakd, s. m. Mouton nouvellement 
tondu. R. toundre. 

TOUXDE1RE, TOUNEDOU (a.), (rom. ton- 

dcirc, tondedor, esp. iundiaor), s. m. Ton- 
deur 

Toundeirc de drap , tondeur de drap ; 
toundeire dc napo, tondeur de nappes, pi- 
queur d'assiettes ; sobriquet des habitants de 
Genolhac (Gard) ; se fai coume un toundei- 
re, il en prend a ceeur-joie, allusion a la bonne 
chere que font les tondeurs de troupeaux ; me 
sii'u fa coume un toundhirc, j'ai mang^ de 
tout ccour. 

Sian uno trotipo 
De toumleire d'av^ 
Queperlacoupo 
I Aven de fort pougnet. 

cic. pop. 
R. toundre. 

touxoeiro, s, f. Tondeuse, machine a ton- 
dre les draps. R- toundre. 

TOUNl>ELLO,TOUNDl*ERO(d,),S. f. TODtUre, 

rognure de tondeur, poil tondu sur les draps. 
R. toundre. 

• Toundeso, euphemtsme de fouteso. 

TOCXDESOCX, TOUXDKSOU C-t TOUX0ASOU 

(L), s, f, Tondaison, saison de la tonte, v. 
toundre. 

Pbrla toundesoun t & las toundesousQ.), 
& la tonte des troupeaux. R. toundre, 

• Toundi, v. tundi. 

TOUXD-MS-l6U, TOUXD-LO0S-IOUS (viv.), 

(qui tond /cs ceufs), s.m. Avare fieffe, ladre, 
v. rasclo-m than. 

touxdo, toxdo (d.), s. f. Tonte, v. toun- 
desoun* l\. toundre. 

toukdr.au, touxdeal (rouerg.), alo, s. 
et adj, Nigaud, benet, gros morceau, euphd- 
mismede/bM^rau. 

Mais gnro sc d'aquel toundrau 
La my ire sort de quauque Iran. 

LAPAEE-ALA.ia. 

Toundralas, asso, augm. de toundrau, 
v. foutratas, R. toundre, foutrau. 

touniike, touke (g.), (rom. cat. tondre, 
esp. port, tundir, it. lat. tondere), v, a. 
Tondre ; couper les cheveux, Sbarber, raser, 
v. rascla, tousquira; tailler la-vigne, on 
Guienne, v, panda ; exploiter, ranjonner, 
gruger, v. gr&uja* 



Tounde, toundes, tound, ou(m.) tdundi, 
toundes, tounde, oundbn, oundes, oundon; 
toundtdu; toundeguere on tounairi (m.) ; 
toundrai ; toundridu ; tounde, ounden, 
oundes; qv.etov.nde, oundes, oundo, oun~ 
den ou oundeguen, oundes ou oundeguds, 
oundon; que toundeguesse ou toundbssi 
(m.) j toundent. 

Lou toundre, la tonte; toundref euphe- 
misrae de (outre! Vase me tounde se, le 
diable m'emporte si; que it vai toundref 
que va-l-il y faire? fmiid vent quand toun- 
dtan, les derniers venus n'ont q^e les restes; 
i*a plus ren A toundre, il n'y a plus rien k 
gagner ; toundrU 'n iou e vendme" la, lano, 
se dit d'nn ladre. 

prov. Li paure lonndon que de cabro. 

— Anshi vai Iou mounde ; 
Qu se fat rasa, qu se tounde. 

TOUNDU, TOUNDUT (I), TODNUT (g. nip.), UDO, 

part, et adj. Tondu, ue ; Tondut, Tonduti, 
Toudut, noms de fam. meridionaux. 

Sul prat nowc'cl ioundut (L), stir le pr6 
nouvellement fauchS ; acd 's toundu, c'est 
une affaire faite; es toundu, es toundut e 
beissat(\.), ilfist ruine, perdu; un toundu, 
un raoine ; un baudet, un ane ; un 6cu a I'effi- 
gie de Bonaparte, qui se fit tondre apres Ma- 
rengo; un toundu 'm6 'n peta, un. tondu et 
un pel6, 

pbov. Toundu coume un verme. 

— Fiho verigudo, 
Ma ire toundudo. 

— Fedo, per lant queries menudo, 
Seguro sies d'estre toundudo, 

— A fedo toundudo Dteu mesuro Iou venu 
— Li jiauri m6utoun saran toujour toundu. 

— Tau vai querrede lano que s'enlourno toundu. 

— Helen que tout siegue cabro, aureo toundu per 
6ugan. 

PKOV- b£arn. Moutous, 
Pastous, 
Tounuls lous. 
TOONunE, s. m. Pourriturede bois quis'en . 
va en poussiere, en Guienne, v . cinso, friouu, 
froumtno. 

• Toundre, toundro, eupMmismesde foutre, 
foutro t loundrosseja, v. fotitimasseja. 

tounoudo from, redondcta f), s. f. Petit 
pain de sarrazin ou de mars cult a Peau, en 
Languedoc, v. mesturet, mihassinn, mis- 
trm, papo. 

TOUKDUFEU, s. ra. Tondu ras (Doujat), R. 
toundu. j 

toundut, s, m. Globulairelurbith, plante, 
A Nice, v. be-de-passeroun, erbo-terrible. 

Counouisse la tf£u.verlu, 
Toundut, al! betii Sou bhi. 
c. sa.ka.to. 

• Toune, v. toundre ; tounedou, v. toundeire ; 
toune, tounec, v. touneu ; tounedre, tounegre, 
v. trouneire. 

TOUNEU, v. ii. Bourdonner, fredonner, en , 
Rauphin6, v. vounvouna. R. ioun. ' 

TOIINEIAGE, s. m, Bourdonnement,, fredon- ( 
neraent, v. vounvoun. R. tduneia. 

TOUWEJfA.(b. Iat. iowagium, (ouage, angl. ; 
tow, remorquer, anglo-sax. icon, tirer), v. a. 
t. de marine. Touer, haler, faire avancer un 
navire a force de bras, v. remoaca. 

Setounbja, v. r. Se touer, paumer. 

TOU.NEJAGf:, TOUNElAGI (m.), s, m. t, de 
marine. Touage, touee, v, halage, II. fou- 
neja, 

tounelado, TOUXEL\ (d.), (cat. ionela- 
da), s. f. GoQteriu d'un tonneau., v. boutado, 
R. touneu. 

TOU&ELAGE, TOU9TELAGI (m.), s. m. Ton- 
nelage, droit que la chambre de commerce de 
Marseille percevalt dans les Echelles du Levant 
et qui fut suoprimfi en 1718. R, touneu. 

TOUNElaiue (esp. toneleriaj, s. f. Ton- 
nellerie, v. boutarib. R. tounelid. 

TOUNELIE, TOUNALIE, TGUNAKE (rh.}, 

TOUSELJE (i ), (esp. tonclero, port, tonelei- 
tq), s. m. Tonnelier ; celut qui a soin des 
utaillesd'un. naviro, y. barralie, barricaire, 
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barrihal* barricouiie, barrielaire, boun- 
douni&y boutar,veissetaire. 

Lou vole, ma maire, aqiieu tounalie*, 
Sarai la'mestresso dc soun alaitS. 

CH. POp. 
Tounali^, piques pas tant, 
Ou vai-t'en d'aqoi dcssouto. 

A. BIGOT. 

R. tounev. '■■■«■ 

tolnello (rom. tonela), s. I Tonnelle, 
petite tonne ? berceau de treillage, v. autin, : 
triho. ; 

I'aurei un oustalet e de tounellos frescos. 

j, JASMIN, 

R. touno, 

tounello, s. t Grillon noir, 5. Orange, v. • 
grihet, 

Dirias qu'escouto di louneUo 

Lou cantaret clar e suli^u. 

A.. MATHIEU. 

R. toun, 

TOUKELOUN, TOUNEI.OU (lilll. d.), S, ID, 

Petit tonneau, v. barricot, boutareu, sioi- 
sen. 

Boutas la man au tounelou, 

De chasco man un veirassou. 

CH. POP. JJATfPH. 

Garas la guilbo au tounelou 
E fas£s-nous b^uie uti brispu. 
ID. 
Qu'esaco? tounelou, bounelou, pie devi.barra 
sens ceucle, 

enigme limousine dont Ic mot est gru de ra- 
sim. }\, touneu. 

touneks (rom. TItoncnx, b. Iat. Locus 
de Thonenchiis.), n. de 1. Tonneins (Lot-et- ; 
Garonne), patrie de madame CoUin. 

• Tounerj tounerre, tounerro, v. trouneire; 
tounerra, v. trouna; tounerrek, v. trouneja. 

TOUNEIT, TOUSfef, (L), TOUXfeT (b. g.), 

TOUNE, TOU^EC (d.), (rom, tonel, tonclh, 
tonell, toned, tonct, cat. tonell, esp. port. 
tonel), s. m. Tonneau, petit tonneau, v.bou~ 
ieto, pipat, pleckat; t, de marine, poids de 
vingt quintaux, v. barritlu. \ 

Tino e touneu si netejavon. 

M. TSUSSY, 

pbov. Li touneu vuide fan Iou mai de brut. 
R. touno, 

• Tounflepowr toumple. 

tol^go £b. Iat. Tonga), s. f. La Tongue, 
affluent de l'Heraulf. R. tunco ? 

TOUNI, TOUNIC (g. 1,), I^*> *" cat - tonich, - 

esp. tonico, Iat. tonicuz), adj.et s, t. sc. To- 
nique, v. counfourtimen. 

Lou vin es iouni, le vin est tonique ; la 
tounieo, la tonique. 

I'a douncque rinfinilieu de la segoundo counju- 
guesoun qu'a ft totmi. 

L. PIAT. 

FourcauquI6 douno la (ounico. 

A. MILON. 

tounias, tounisas, asso, s. Gros benefc, 
grand nigaud, grande imbecile, v. nescias, 
toubias, 

S'bou fau tout dire, es quauque pan tounias. 

p. F^LIX. 

Veiren s'aur^s Iou frount, touniassos,de vous rire 

Dau meiou das amis. 

in. 
R. tbni, 

• Tounidre, v. trouneire ; fckinieiro p&uf ta- 
nieiro. 

touxiet, tounet, touvil (querc), tou- 
niel (querc. g.), n. d'h. s. m. Petit Antoine, 
v. Touniown/faibled'esprit, nigaud, v. nes- 
ei. R. Tbni. 

TOtTXIETO, TOUSETO, TOUNIELI.O (1.), 

(rom. Thoneta), n. de f. Toinette, v. Antou- 
nteto. B, T'o'n.fo. 

tousix, s. m. Marsouin, poisson de mer, 
v. porc-nvzrin, R. toun. 

tounist, nix, n. d'h. Jeune Antonin, petit 
Antoine, v. Tounioun. R. Antounin. 

touniset, n. d'b. et s. m. Petit Antoine ; 
petit nigaud, v.fadalet. 

Que jousiol Touniaet e m'apellen Qioul-d'Oulo. 

ff. OB aOET^TE. 

II. Tounin, 
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toubtino (rom. cat. esp. tonina, it. ton- 

nina), s. i. Chair de thon, thon frais, thon 

marin6 ; scomber quadripunctatue, poisson 

de mer. 

Gerlo de tounino, jarre de thon marine. 

Limago ni perdrls, ancboio ni tounino. 

la Bellaudi£re, 
R, toun, 

TOUXIOUN', T0UNI0U (1.), TONIOU (lim.), 
touxilhou (querc), (rom. Tkonon), n. d'h. 
Toinon, v Touniet. R, Tbni. 

Touxrs(rom. Tonis, b. Iat. Thonisium, 
Partus Sanctt Antonii), n. de 1. Tounis, 
ile qui forme un quartier de la ville de Tou- 
louse. 

La Garono sort 
Per nega Tounis e le port. 

P. QOUDELIN. 

touno (rom. tona), s. I. Tonne, grande 
futaille, v. bouto, pipo % peco ; cuve, foulot- 
re, en Guienne, v. tino ; tonnolle, berceau de 
treillage, v. av.tinado, cancano, laupi, tri- 
ho ; tuyau d'une fosse d'aisances, v. bournbu, 
toun, 

Semblo uno touno, se dit d'une personne 
tres grosse. 

Mau-grat H vise de la touno 
Qu'enlramhon l'estro, la cbatouno 
Emg si dous bras mis duerbe.Ii contro-vent. 

F. gras. 
paov. querc. Quand pel mes de mars Irouno, 

I'aura devi lapleno touno. 
R. toun 4. 

TOUNo , s, f. Espece de thon, scomber 
Commersonii (Lacep*)- R» toun 3, 
•Touno, apjier, de Margaritouno ; touno 
(tienne), a Bordeaux, v. tieuno; tounodre, 
tounoudre, v. trouneire ; touns(tes), e«. Beam, 
v. tL 

touxquiX , s. m. Le Tonking , contree 
d'Asie. 

TOUNSURA (rom. cat. esp. tonsurar t it. 
ionsurare), v. a. Tonsurer, v, courouna, 

Tounsura, touNsuiuT (g. I.), ado, part. ad], 
et s. Tonsure, ee, 
pbov. Tounsura coume un cartne, coume uuo 

mounino. 
R, tounsuro, 

Touxsimo (rom. cat. esp. port. it. Iat. 
tonsura), s. h Tonsure, v. courouno, che- 
lico, 

tountono, s. f. Tontine, sorte de rente 
viagere (invents par Laurent Tonti). 

TOUM'OUI.va, v, a. Manier maladroitement, 
patiner, en Limousin, v. masanta, R. tin- 
iovtnf 

• Toumit, udo, sync, de toundu, udo ; fouo 
(lienoe), en Gascogne, v. tieu, ieuno ;touoco, 
v. torco ; touogno, v, tonio ; touoillou, v. 
touaioun ; touor, v. tor; touorco, v. torco; 
touorno, v. tourno; touoro, v. toro; touorre, 
7. tor ; touors, touorse, v, tors, torse ; touort, 
y. tort ; touosco, v. torco ; fouosto, v. tosto. 

TOUPA(cat. esp. topar, it. toppare), y, n. 
t. du ]eu de des. T&per, consentir, v. tuca. 
Tope, opes, opo, oupan, oupas, opon. 
Topo, tope, soit, j'accepte ; a toupa, il a 
; consent!. R. topo. 
• T6upado, v, taupado. 

toUpasi, tapXsi (rom. iopazi, estopaci, 
estopassi, cat. topaci, esp. iopacio, port. it. 
topazio, Iat. topasius), s. f. Topaze, pierre 
pr^cieuse. 

Bloundo coume un lamp de touplisi. 

T. AUBANBL. 

toupet (rom. topet, port, iopete, say. top, 
sommet, b. tat. toppns, touffe), s, m. Toupot, 
touffe de clieveux, v. capelut; partie la plus 
elevee d'une chose, v. cimo ; audace, Impu- 
dence, v: front. 

A de toupet, a 'n beu toupet, il a du tou- 
pet ; a *n toupet de eoumessa-rz, il a un fter 
toupet; que toupet ! quel toupet I 
• Toupet, v, taupeto ; toupie, v. toupini*. 
toupi, toupic(§. L), ico(eat. topich t esy- 
, it. topico, Iat. toptcus), adj. et s. t. sc, TQ- 
i pique. 
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tine sottise, utie bevue, a 



Uno touptco, 
Nice, v. gafo. 

TOCPIAS(b. lat. Topianum), n. de 1. Tou- 
pian (Gard). 

•T6upie, lAttpieirado, I6upttiro, v. taupie, 
taupierado, taupiero. 

TOBPIK, TOUPI (1.), TUPIJf fa,),TCPl(lim.), 

(ram. cai, tapi, cat. tupi, pism. tupin, sukse 
iupen, all. tojif, pot), s, in. Pot de terre, pol 
a uno arise, coquemar, pot-au-feu, v. bricou, 
eaufadou, coucoumard, terrin; pot de fer, 
en Guienne, v. oulo ; couvel, v. caufH ; coiiTe 
sans dentellos, coilTb de femme, dans le Tarn 
et I'Heiuull, v. toupino ; sot, imbecile, v. oc- 
dtgas, tobo ; Topin, nom de faui. ppoveneal. 
Curbacello de toupin, couvercle de p'ot ; 
CO de toupin, queue, anse de pot; timpin 
mcjansii, pot de grandeur moyenne; toupin 
mounta, mounta lou toupin, pot-au-feu, 
meltre le pot au ten, an Limousin ; dina chas 
Toupi-Fre, n'avoir rier. pour diner, a Tulle ; 
toupi bit, pot de cbornbre, en Rouergue j 
pourta & sant toupi, porter 4 la chevre mor- 
te j nfoci eoums un toupin, bisti coume un 
toupin, bute curome un pot ; sourd coume 
un toupin, sourd commeun pot; lourd cou- 
me un toupin, ftourdi, qui a le vertige ; tou- 
pin de courdii, oulil tie cordier, v. cabro, 
massoun ; lou toupin de roio, le pot aux 
roses, le secret; ton toupin verso, le- pot 
repand ; ton toupin bom pir la co, le pot 
au feu ne bout pas ; m&niaran a I'oulo c ■ 
bluran ati toupin, se dit do ccux qui se 
marient un jour de pluie, mauvais augure ; 
svi lou toupin malnul, avoir la tele mala- 
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toupinas, TtTP^AS (a.), s. m. Grand co- 
quemar, v. glouto. 

Vn toupinas planta de baseli. 

I.AFARE-ALAI8. 

Don toupinas n'en sort 
Uu v6u de loufidur. 

n . A. BOUDIN. 

u. toupin. 

toCpixasso, s. f. Grand pot a deux anses, 
v. oulasso. It. toupino. 

TOCPI.VEJA, v. n. ilemuer les, pots, cuisi- 
ner, v. cousmeja; festiner, gobeloller, v. re- 
gala, 

Sieu lasso de toupincja, je suis fatigues 
de cuisiner. R. toupin. 

toupi.vet, Tupixer (a.), s. m. Petit coque- 
mar, pot lout petit, v. cacaraulct, eoucoure- 
let ; sorte de leu usite dans les fetos de villa- 
ge ; nigaud, v. loupineu. 

Aquesle toupinel founds cbtic e muse. 

. . . P. GQUDEUN. 

A cnasque toupinel dounon sa eabticelto. 



It. toupin. 

xoupiNEro, s. f. Petit pot do terre a 
deux anses, intermediate entro Ie toupin 
et la toupino, v. gerlato, oulcto, 
, 0»'es ac6 : grim, gruneto, 
Uu cs tout cat, tout sala, dins sa toupineto, 
enigme populaire dont le mot est avolano, 
noisette. 11. toupino. 

TOUPIXEU,TOUI>IXCL(l.), TQUPI.VKT, EL- 

lo, eto, s. Petit imbecile, petite sotto, v. se- 
nd, it. toupin. 
. u.-„,,a, u ,.-,« l0 i e mum- n Tom-iME, ToupiEfg.), reno, ifemo, s. 

de, on Eearn ; fairs de toupin, ha tounis , ae -J e " R , v. ov.he, tcrraic; sobriquet 
(b.), dtre morl, lairo de la torre; recusso- 5 es 8™sde Oedoin (Vaucluse) ; Tupinier, nom 
toupin, ronce ; saubni ms mare un ton- dB '""' *»"" h "> n '° 



pin au fid, se dit d'une porsonne maladroite. 

Qu'es ac6 ; round coume un toupin, 

Long cDitme un eauiEn, 

enigme populaire qui designe le peloton (ca- 

bad&u). 

prov. Vau |ias la peno de clianja'uo escudello per 
un toupin. 

— Faire coume ti toupin, peri per la co. 

— Lou toupin vou mascara Toulo. 

— Bono tprro, hon toupin, 
Bono vtdo, bono tin. 

— Quau lout lou Itotilo en un loupia. 

Tout !i£tt inanjo eo un matin. 
— Lou niciuiii' meJeein 

Eb tull |UU|1ID. 

— Tres toupin fan uno festo 
E Ires hinio la teiKpesto. 

— Cbasque loupiu trobo sa curbeccilo, 

on flnil bien par so marier selon sa condition, 
puov. Liu. Sem Maru 
Boto la gogo al toupi. 
ConKrer toupin ovec lo lat. tofinus, detuf, 
de terre durcie. 

T0l'i>i9t.i, toupineja, v. n. et a. S'occupar 
des pots, veiller au pot, faire les petits tra- 
vaux du menace ; buire du vin par pots; tur- 
lupiner, raiiler, dupsr, v. bou/ouna ; pour 
ommiloufler, v. cnloupina. 

AquUi, de-longo toupmejon, ces gens- 
la sont cesso au.v pcuts sofns. 
Lou palsan c lou nobie 
Touiilnejon, tan qii'un poble, 
Lou dimendie Uas Hampaus. 

„ . S. LAURAS. 

R. touptn. 

TOCPI.NADO, TOUPISAIO (a.), TOl'PIMTAT 

(g. 1,), tupixat (d.), s. Potte, contenu d'un 
pot, v. bickado, bouta-couirs, oulado, pou- 
tado. 

Uno toupinado du la, un pot de lait ; tin ' 
toupinat etc ear, tine potde do viando ; «» 
toupinat da castagno, une marmile de chS- 
taignes bouiliies. It. toupin. 

TOUFINAIRE, s. m. Jocrisse, qui s'oecnpe 
des details du mcinago, qui reste au coin du 
fou pour surveiller le pot, v. salo-touptn, 
tasto-broui, 11. toupina. 

TOUPiXAMBODit, amboi'r, s. m. Topinam- 
bour, plants, v. giganto, ginjourlo-de-tcr- . 
ro, patato. 



de ram. dauphinois. 
! De Sant-Quenli la raco loupiniMro. 

„ , LAF.VIiE-AU.tS. 

It. toupin. 

TOl'PI.VIERO,TCPl.VIEEo;a.),TOCPIXIEIRO 

(1.), s, r. Fabrique do poterle, v. tarrai; pot 
ou trou a fairo niclier les inomeaus, v.p4ssc- 
riero. 

Alor d6u founs di toupiniero 

Sorton li passerouu. 

„ , *• OKAS. 

l\. toupino. 

TOUPINO, toupicxo (Var), TOKPio (g.), 
toupie (b.), (rom. cat. topina, b. lot. tupi- 
na},5. f. Pot detorreadeux anses, usiie pour 
mettre de t'huile, du miel, des olives ou de la 
gralsse, petite jarre, v. bieho, bnmido, cou- 
t qucllo, oulo ; pot a faire nicher les moi- 
neaux, v. passeriero; pot-au-feu, marmite, 
en llearn, v. oulo; pot pour le vin, v. pc~ 
chti ; coifla d'mdienne, dans l'Audo, v. ca- 
gnoto, peirot. 

Toupino da la counfituro, pot ou raisind ; 
toupino do cacliat, pot de fromage potri ; 
. uno toupino d'escut, do I'argenl cache. 

Deja lou passerat vesilo la toupino. 

„ . C. PES-ROT. 

It. toupin. 

Totpisiiu, TouPixouor,, s. m. Hoineau, 
1 en ltouprsue, v. passeroun. R, toupino. 

toopixoi'S, toupi xot'frouerg.), s. m. Pe- 
tit pot a queue, v, cagarauloun, terrisxoun; 
capsule de la nielle des bles, v. nictlo. R. tou- 
piiu 

TOUPio fir. toupin, jeu d'onfant), s. i. Co- 
quette, en Auvergne, y. baudufo. 
• Tiupira pour peu-tira ; tout-plesses, plur. 
lanq. de tout-plen ; toupoirou, t. laupei- 
roun. 

TOUPOUGRAFI, TOUPOUGRAFIC (g. 1.), ICO 
(cat. topoyrafich, it. esp. topoi/rafico, lat. 
topograplucus). adj. t. so. Topographique. 

TOUPOUGRAKlo (cat, esp. it. topografia, 
port. 1st. lopograpkia), s. f. t. so. Topogra- 
phic. 

La loupougrafio de la richo cieuta. 

p. VIDAL. 

• Touquatre pour tres ou quatre, & Lodive ; 
louque, v. touco. 

TOUQUEJA, TOUCOUNIA (a.), TOGCIIILHA j 

(d.), v. n. et a. Toucher 4 plusieurs reprises, ' 



un peu partout, patiner, palper, v. mmania, 
mastrouia, toucasscja. »•»,»€», 

Que vouIAs ! si geinavo cafre 

Per touqueja, pantourela 

Co qu'uno bno deu cacba. 

Apres I avedre touquejado. 
It, touca. 

TOC<JUEJAIRF,, TOCCHILIIAIRE (d.), AHEL- 

I.o, Aims, airo, s. ot adj. lielui, celle qui 
paline, v. masantaire. R. touqueja. 

TOCQCET, s. in. Coup do cloche, que l'on 
sonne pour a-nnoncer le depart d'un enterre- 
ment, v. rabaiet ; baguette de tambour, v 
1 masseto. R. Co, too. 

tocquet, torquet (querc.),s. m, Toquet, 
sorte de coiffure, v. curpan. 

D'un viM touqnet rata s'avanco encourounado, 

„ , A. UOUDIN, 

It. foco. 

tour, TOURN(bord.), from, tor, torn, cat. 
torn, esp. port. it. torno, lat. tornus), s. m. 
Tour, machine a faconner Ie bois; rouot a 
filer, v. lournel ; metier a tirer la soie, v. la- 
1 vello ; roue qui fait tourner la broche, v. tour- 
no-brocho ; treuit, tourniquet, v. mouliniUj 
ensouple de tisserand, v. ensou6/e ; mouve- 
niont en rond, revolution, v. virado, vduto; 
mesure qui se prend en faisant Ie tour du 
poing ; circuit, circonference, v. rode, roun- 
dags ; enceinte d'un diet de peche ; compar- 
tment d'une bordigue, espnee rond oil les 
poissons ; e rassomblent, v. balaiou, contro- 
tour, rcculaJou, rcquinqueto ; ornement 
circulaire, collier, v. round; circonvolution, 
detour, v. bcslour, recoursoun ; tour d'a- 
dresse, ruse; biais, tournure, v. 6j'ats ; rang 
success!', orclre, v. fen, ring; Deltour, nom de 
fam. languedocien. 

Tour d'un couvent de mourao, tour d'un 
couvent ; tour mart, cabestan ; tour de pous, 
treuit d'un puits ; tour de carreto, moulinet 
decharrette; tour de courdie, touret, ins- 
trument do cordier; lour de chiino, tour de 
cou ; tour de cdu, cravats; tour ie gorjo, 
4our dp gorge, v. listo ; tour d6u niamiu, 
areole du sein ; tour diu bastoun, tour du 
baton ; tour d'oungto, panaris; lour de rcn, 
lour de reins ; tour de fercn, tour de force; 
lour de I'anco, t.do lutte, coup de banche; 
tour de I'arlim, tourdou bras, tour de la 
I ctau, tour detesto, tour ddu pougnet, stra- 
tagemes de Iutteur; tour ddu paslre, tour 
desouplesse qui consisto a renversor son corps 
et a le passer, sans toucher la terre, entre le 
sol et un baton quo l'on y tient flchfi ; tour 
dou Basco, eroc-en-jambe ; tour ddu gus, 
mouvement d'epaules que font les gueux qui 
ont des poux, v. pesouiet ; tour de Cartoii- 
cho, trait do fripon ; tourd'ami, acle d'obli- 
geance; bon tour, marnl tour, bon tour, 
mauvais tour ; faire lou tour, ficha lou tour, 
faire voir lo tour, duper; faire soun tour, 
lienter, en parlant desenfanls; /tela mi lour, 
filer au rouet ; fach au tour, fait au tour ; 
faire de tour e de bestour, de tour e de 
countov.r, faire des tours et des detours; sews 
^our ni vduto, sans tour ni boto \h.), sans 
detour ; per tour, chascun a soun tour, lour 
a tour ; prcmid conse e mairc de tour, pre- 
mier consul, et maire a raison de son rang et 
qualitc do premier consul (18* sioele). 
Viro lou tour ma tanto Jano s 
Viro lou lour, 
La nue, lou jour. 

REFRAIN POP, 

• Tour (edifice), apoe. de tourre. 

toura, v. a. Diviser en billots, scier un 
tronc d'arbre en travers, v. arpana, bihou- 
na, louba, roula; casser, rompre un inom- 
bre^v. coupa. 

Tore, ores, oro, ouran, ouras, oron, ou 
(rouerg.) toure, oures, ouro, etc. 

Toura liren, casser les reins. 

Toura, tourat (g. 1.), ado, part, ot adj. 
Tronconn6 ; ereinte, dehanche, ee. R. tor 2. 
• T6iira(couvrir), v. teula; toura (lorrefier). 



v. lourra ; touracho, v. tourrasso ; tduradie, 
v. teuladie ; louradis, tourado, v. tourradis, 
lourrado ; tourado, v. teulado. 

tourado, s. f. Division faile par la scie, 
coup de scie. 

Avtin tres tourado a faire, nous avons a 
scier ce tronc en trois. R. toura, 

TOUIIADO (rom, torada, lor; du pheni- 
cien tur, 6minence), s. I. Remblai, chaussee, 
Elevation de terrain, langue de terre qui se- 
pare un etang d'un autre, presqu'ile situee 
entre deux inarais, i.isalo, levado ; Les Tho- 
rades, pres Graveson (Boucbes-du-Bhdne). 

Li tourado ddu Vararis, les presqu'iles 
du Vaccares, dans la Camargue. 

Fon pendut un Borne sus una torada de terra. 

B. BOISSET. 

Sus aquela autura o torada foreas mais vistas 
non foron ni home peridut. 

ID. 
TOCRADOU , TOURADOUIRO, TO U III) 

(rouerg.), s. Grande scie de bucheron ou de 
charron, qui a pour tnanche un baton d'un 
pied a chaque bout, v. arjian, toubo, passo- 
perlout, serro, troumpiliero. 

En atendent la touradouiro. 

LAFARE-ALAI8. 

R. toura. ' 

•Touraio, v. tourraio. 

TOUItAL, TACR.AL (a.), TURAL (d.); (roin. 
toral, v. fr. turaul), s. m. Elevation de [erre 
qui s6pare deux heritages, tertre, monticule, 
talus d'un champ, lit de gazon, enLanguedoc, 
v, ribas, tap, iouret, turoun. , 

tin paean en roumuent l'aurii'iro d'un toura! 
Troubet dos oulos enterrados. 

P. VIDAL. 

E tout on caminant loungde quauque toura). 

J. SANS. 

Flourclos de Clemenco, embaimas lous lourals. 
„ , a. Abnavielle. 

It. tourado. 

touralhe.vco , s. f. Picridie commune, 
plante qu'on trouve aux bords des champs, v. 
costo-coaniliicro, terro-grepo. R, toural. 

touramian, £so, adj. et s. Habitant de 
inorame. 

tourajio {rom. Thoramena, b. lat. Tho- 
ramina), n, del. Thorame (Basse,s-AIpes) ; 
Tourame, Tauroumene, noms de [am. prov. 

• Tourange pour arangie. 
TOURAxefiu, ello, adj. et s. Tourangeau, 

elle, habitant de la Tourame. B. Toureno. 

TOi'RAP, n. de 1. La montagne de Thorap, 
pres Darreme (Basses-AJpes), 

touras (lat. thorax), s. m. t. sc. Thorax, 
v. pitre; pour fiuvre, v. tourras. 

Dirai qu'es prouvesi, toutau longdou touras, 

De sieis membre menu coume carnbo vo bras. 

M. DE TRUCHET. 

tourasso, touasso (I.), s. f. Grosse ou 
vilaine chenille. 
Beleu uno lingouslo, un verme, uno lourasso 
Soun Pencauso de tout aquel rebaladis. 

n . A. LANGLADE. 

II. toro. 

• Tourasso (grosse four), v. tourrasso. 
tourba , turba (g.j, ' (cat. turbar, lat. 

turban}, v. a. el n. Troubler, deranger, en 
Limousin, v. deslourba ; trouver, eu Lima- 
gne, v. trouba. 

Vengueron turba lou cervel 
Del viel. 

J. CASTELA. 

Lous innoucenls qu'amour fasid turba. 
J. jasmin. 
Se tourba, se turba, v. r. Se troubler v 
ireboula. 

Tourba, torbat (g. I.), Alio, part, et adj. 
Trouble, ee. ' 

Car triste e miei-turbal nou fasioi que l'espia. 

P. DE CORTETE. 

•Tourbes, v. Tourves; tourbi, v. turbin • 
tourbma, v. turbina. 

TOURBinoUN, TOURBILHOU.V (1.), E8TRE- 
BOULUOUS (bord.), TOURBILH, TOURBIL (1 ) 

(rom. torbelon, port, turbilhao, oat. tor- 
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bel(i, esp, lorbeltino, turbion, lat. turbo, 
inisj, s. m. TourbiUon, v. ester ecu, foule- 
toun, remoulin, revoulun, ventarolo, ver- 
toul. 

Freeh coumo de tourbil. 

A. MIR. 

Tout ven pouls al lourbilh des lifouns. 

A. FOURES. 
TOURBIHOUNA, TOl ilBlLHOIINA ( d. ) , 
TOURBII.HA, TRO0BII.IIA (1.), v.n. Tourbit- 
lonner, v. revouluna plus usite. fl. tourbi- 
houn. 

TOURBIIIOUK AMES , TOURBILIIOUNA MEK 

(d.), s. m. TourbiUonnoment, v. revoulu- 

nado. 1L tourbihouna. 
tourbo (cat. torba,, esp. port, b. lat. (tir- 

ba, ail. surb, flam, torfj, s, t. Tourbe, terre 

combustible, v. gargamalii. 
Es sens cesso cubert d'uno espesso fumado 
Que s'escapo en virantdesa tourbo empestado. 

P. BELLOr. 

TOURBO, TURBO (rom. torba, turba, cat. 
esp. port. it. lat. turba), s. 1. Tourbe, vile 
multitude, v. foulo , fube, moulounado, 
taifo. 

T'ai pas di que dins la turbo dous lue me clave- 
leroa. 

J, MONNE. 
TOURCA , TROUCA (rflj, TOl'RCHA (a.), 

(rom. cat. torcar,b. lat. torcara, sansc. ter- 
ca), y. a. Torcher, essuyer, nettoyer, bou- 
chonner, frotter, v. oissuga, freta, pana,. 
Torque, orqucs, orco, ourcan, ourcas, 
r orcon, ou (m.) touerqui, ouerqucs, ouerco, 
ourcan, ourcas, ouercon, ou (d.) iotiorcAo, 
orchas, orcho, ourchan, ourckas, orchon. 
Tourca 'n enfant, ebrener un enfant. 
Caduno louerque seis lagremos. 

C. BttUEYS. 

Tourqueron li degout de soun front tout coulant. 
mireio. 
Embe sa mancbo de carniso 
Ne tourquel piei sa barbo griso. 

o. favre. 
prov. Quail me tourcara lou nas perNadau, Uu li 
tourcarai lou cnou per vendemi. 
Se Tooac.v, v. r. Se torcher, s'essuyer. 
Torco-te, essuie-toi ; que s'en torque li 
brcgo, qu'ils'en torcbe le bee; pou se tour- 
ca, pdu s'en tourca lou mourre, il peut s'en 
lecher les barbes. 

paov. Qu se seat merdous, que se torque. 

Totoca, touroat (g. U, ado, part, et adj. 
TorcM, ee. ' 

Mau tourcado, mau lourchado (&.), lem- 
ma matissade, malitorne. R. torco 

tourcado, Touncilt (d.), s. f. Ce qu'on 
forche en une fois ; soulllotade. li. tourca 

TOURC.URU, AIIELLO, ACRIS, AIRO, S. Ce- 

lm, celle qui torche, qui essuie. R. tourca. 

TOURCAT (rom. Torquat, lat, Torqua- 
iusj, n. d'h, Torquat; Turcat, nom de Jam 
provencat. 

Sant Tourcat, saint Torquat, eveque de 
Saint-Paul-Trois-Chateaux, mort en 311, v 
1 rounquet. 

tourcat rsA.vr-), n. del. Saint-Torquat, 
pres Suze-la-llousss (Drome), ancien prieure. ' 

tourchada, v. a. Garnir de torchis les 
panneaux d'une cloisoii, v. garni, touriissa. 
R. tourchat. 

tourchat, s. m. Torchis, mortier compose 
de terre et de-paille, en bas Limousin, y. tar- 
da, paio-bard, touriis, tapi. 

Avant la conquele romaine, lesGaulois ne 
connaissaient que ce mode de construction. R 
torco, torcho. 
• Tourche pour tourge, tourdre. 

TOURCUOU.V, TROUCHOUN (1.), TOURCHOU 

(d.) tourcou (rouerg.), (b. lat. torchon- 
nusj, s. m. Torchon, lavette, v. fugueinii, 
patouias; bouchon de paille ou de toin, v, 
freladou ; persoano sale, souillon, v. va- 
nouchoun. 

Tourchoun de pan, morceau de pain, y 
tros. 
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Coumo un trouohoun ounchat o lou freto-sartan 
Ses pus uegi e c6nt fes que lou cuou de Satan. ' 

. n. torcho, torco. 

tourchouna, tourchounia (a.), tour- 
cou N A (rouerg.), v. a. Frotter avec un tor- 
chon, bouchonner, v. tourca ; froisser comme 
un torchon, chiff'onner, v. entourchouna 

Tourohouka, ado, part, et adj. Bouchonne : 
chiffonne, ee. R. tourchoun. 

• Tourci, tourciduro, y. toursi, tourseduro : 
tourd, v. tourdre. 

tocbcla (lat. tonutare), v. a. Broyer 
froisser entre les doigls, en Bearn, v. frega 
Ioubclat, ado, part. BroyS, froisse, 4e. 

• Toutcou, tourcouna, v. tourchoun, tour- 
chouna; lourdera, v, torse; tourdo, v. tour- 
dre. 

tourderos, n. de 1. Torderes (Pyrenees- 
Onentales). 

tourdias, n. p. Tourdias, nom de fam 
prov. H, tourdo, tourdre. 

• Tourdis, isso, v. tourtis, isso. 

TOURDOUI.EJA,TOUROOUREJA(m.),TOUB- 
BOl'HEll (Var), DOURDOULEA , TOURDEA 
(nip,), TOURDOUUA, TOURDOURIA (a.), V li 

Voler de ci, de la, volliger, v. voulastreja ,- 
roder, flaner, papillonner, v. roundouleja 
I is ami one tourdnulejo ou tourdoulii 
(m.), il est la a roder alentour. 

iSu peraqui souvent lourdourejavo. 
„ , , , J. dio-uloofbt. 

R. tourdoulo. 

TOURDOULEJAIRE, TOUODOURIAIRE(m ) 

arello, s. B6deur, flSneur, euse, qui papil- 
lonneautour, v. parpaioun, roudareu R 
tourdo-uleja. 

tocrdoui.et, s. m. Freluquet, flaneur, 
, rodeur, v. tourdouloun. B. tourdoulo 

tourdolxh (rom. tradolh), s. m. Instru- 
ment pour mettre le HI en echeveaux, devi- 
doir, en BSam, y. escan, toursedou. R. tour- 
dre, torse. 

tourdoulha, v. a. Mettre du al en eche- 
veaux, v. debana , escagna , escavela. R 
tourdoulh. 

tourdoulo, touroocro (m.), (rom. tor- 
dola, cat. esp. tortola, it. tortora), s f 
Tourterelle, dans [es Alpes-Maritimes v 
iourtouro. 

TOURDOUI.OUX,TOURDOUROUN(m.), S m 

Fidneur, rddeur, volage; chercheur de tran- 
ches lippees, v. barrutaire. 

Faire lou tourdoulov,n, lou tourdou- 
run (m.), faire le papillon, tourner autour 
du pot. R. tourdoulo. 
• Tourdourelet, eto, tourdourello, tourdou- 
reu, v. tourtourelet, eto, tourtourello, tour- 
toureu. 

tocedoureu, s. m. Labro tourd, labrus 
turdus (Lin.), poisson de mer, v. cero, rou- 
ca-u.R. tourdre. 

tourdre, T0URfiE(l.), TOURGi (rouerg ) 
touche (cast.), TOURDO (nic.), TOURD (i. 
lim.), (rom. tort, iort~, cat. tord, esp. port 
tordo, lat. tardus), s. m. Tourd, grive, v' 
grs'co ; homme trop confiant, nigaud, gauche" 
v. darnagas; poissonsde mer,7ai>r«s ossi- 
phagus et tessellatus(Ua.) r paon de mer, v 
roucau ; pagel, v. pageu; Touche, horn de 
fam. meridional. 

Tourdre chicaire, grive proprement dite 
lurdus musicus (Lin.l; tourdre siblaire 
tourdre gavot, tourdre de mountagno , 
tourdre rouge, grive rouge, mauvis, turdus 
ihactts (Lin.), y. gamiano,gavacho,guino : 
tourdre d'augo, labre merle, poisson de mer; 
tourdre blu, labre bleu, poisson de mer, v. 
varlet-dc-vilo ; s*embriaga, bture coume 
un tourdre, se souler comme une grive. 
Se soun enebrials coumo tourdres. 

c. BRUETS. 
prov. Faulo de tourdre, 1'on manjo de merle. 

• Tourdre (tordre), v. torse; tourdui, v. tour- 
sedoa. 

tocrdbet, s. m. Pitpit des arbres, petit 
oiseau grivele, v. pipi. H. tourdre. 
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tourdiw, n. do 1. Tonrdun (Gere). 
• Toure, v, lourre ; toureia, v. tourreia, tour- 
roulha; toure!, v. taurel ; tdurello, v. teu- 
lollo. 

TOl'ilfe (rom, Tcred), a. m. Le Thor.6 ou 
Tauro, affluent de t'Agout (Tarn). 

TODBKStc, a. da 1. Thorenc, pres Grasse 
(Alpes-Maritimes) ; Toureno, Touren, noms 
do fam. provencaux. 

TOBREKO (rom. Torenct, lat. Turones), s. 
f. La Touraiao, province de France. 

Tours en Toureno, Tours en Touraine. , 

TOURENQUIAN", ANO, adj. et s. Habilantde 
Thorenc R: Toureno. 

TOIIRF.T, s. m. Pelit troneon, v. marrbu, 
tros. 

Goupa 'no anguielo a touret, tronconner 
une anguille ; lou. tourat diu, mitan, le 
morceau du milieu, le rable d'un lievro ; quo 
touret I quel cou robuslo \ l\. lor. 

tqbbet, s. m. Tourel, petilo roue qui est 
muepar unegrande, v. pegnoun, roudet. R. 
tour, 

TODBET (roin. toret, thoret, tor, b. lat. 

loretus), e. m. Buttu, monticule aplati au 

BOmmet, pelite eminence, v. luroun, tap, tu- 

eoulet. i 

Esventron it mountlbo, 

Li touret. 

ISOLD D'OK. 

A conferer avec le gr. to/j«, fromage, ro- 
cher, et lo phunicien tur, eminence, v. tou- 
rado, toural. 

toubeto, s. f. Chalumoau, en Languedoc, 
y. ealamiu. U. taro-lora. 
• Toureu(taureau),Y. taureu; Toureu (n. p.), 
V. Tourreu ; tourge, v. tourdre ; tourgnoun, v. 
traugnoun j t6urie, v. t6uli6. , 

TOUBGCEtQ, TOBBGUELHO (1.) , (b. lat. 

Torguella), n. del. Tourgueille (Gard). 

TOUR1C, s. m. Troupeau de jeunes brebis 
qui n'ont pas encore ports, en Bouergue, v. 
vaeiiu. R. tourigo. 

Totnii:, s. m. Sorbier des oiseleurs, en 
Velav, v.tuissit. R. ton 1, 

TOL'niE, Tuirniu (rouorg.), s. m. Maladta 
de la race porcine, v. <o?-o 4, _ 

TocniEBO.TOOBifeiBO' (l.),(esp. iornera), 
s. I, Touriftre, portiere de couvent ; pour poele, 
v. tourrkro. 

La tourlero n'avIS qu'uno raubo de gazo. 

A. PICHOT. 

R. tour. , 

tocbigo, toubio et tocbibo frouerg.), 
tobgo, tcbco (rh.), tcekjo (a.), from, to- 
nga, v. fcat. exorea, lat. taura, vache ste- 
rile), s. f. Brghaigne, brebis st6rile, femelle 
sterile, en Languedoc, v. berto, bourrino, 
souiro, turgo. 
Davans qu'ages raes uulo e coupatla lourigo, 
Vous pbdi, se voules, lava lous goubelels. 

M. BA.RTHES. 

TOCBIBO, TOltBILHO(S.), s. f. Pelit moulin 
-A farine dont la roue horizontal est decou- 
■verte, par opposition a cbux dont la roue est 
enfermee dans une tonnelle, v. moulino. 

Poussedo de grands bens, tourilhos, moullns, 
a. sage, [camps. 

II, tour. 

TOEBIHOEN, TOUBIfcUOU fl.), TDBMOUJi 
(a.), TOBILHOU (d. J, TOCBOELHOO (g.), flat. 

turio, onis, bout d'une -branche), s. m. Tou- 
rillon, axe ou pivot d'uno machine, v. man- 
dre, margoui; petit tas do pierres elevS au 
coin d'une propriete pour indiquer qu'elle est 
interdite a l'intrusion des bestiaux, en Lan- 
guedoc, f. mouteioun, mjado ; goujon, che- 
ville qui reunit les jantes d'une roua, r. pre- 
sounii; Torilhou, nom de fam. auvergnat. 
• Touril, tourilho, v. tourril, tourriho ; tduri- 
no, v. tourrino ; Tourino, v. Catarino ; tburis- 
san, t6urissi6, tourisso, v. teulissan, tdulissiS, 
teulisso ; toujou, v. toujour ; tourlhou, 7. trou- 
gnoun : tourli, v. tourri s tourli, v. courreli. 
TOURLlAi:, n. de l.Tourliac(Lot-et-Garon- 

r'ounLOL'C, TOULooa (d.), co, adj. ot s. 



TOURDUN — TOURNA 

Lourd, lourdaud, au Queiras, v. toulour, 
tdti. 

TOOBLOUBATfesp. iorloroto), s. m. Cornet 
aliouquin, v. corno. B. toro-loro. 

TOUBi.ounoc (esp. torloroto), s. m. Tapa- 
geul*, turbulent, tracassier, v. treboulant ; 
sobriquet des fantassins, v. arquin. R. toro- 
loro, toulour. 

•Tour-Magno, v. Tourre-Magno ; Tour-Mais- 
so, v. maisso. 

toubmalkt, s. m. Le Tourmalet, passage 
des Pyrinees pres de Bareges. R. tour, mat, 
mau. 

tocbmalino, 3. I. Tourmaline, sorte de 
pierre crislallisSe. 

TODBHCNT, TBOOMENT (d.) , TCBS1EST 

(g. 1.), TBC8IENT, TREMKXT (a.), (rora. tor- 
ment, turment, turmen, cat. torment, it. 
esp. port, tormento, lat. lormenlum), s. m. 
Tourment, supplice, torture, violente douleur, 
grande peine, v. doulour, irebau; trouble 

tu'on eprouve dans la possession ou jouissance ' 
'un objet, v. destourne ; grande quantity, 
une grfiie, v. grelo ; mau-tourment, tour- 
ment violent, tourment infernal, 
paov. Tres grand tourment : 
Goumandamen, acoucbamea, ensignameo. 
— Lou gran se netejo au vent 
E lou vice au tourment. 

TOOBBIESTA,TBOUMENI'A,TBBMESTA(g.), 
TGB3IE.VDA (b.j.TBUMEXTA.TERMENTA (m.), 
TREJIENTA(bord.),TOURMENTEJA (rom. tor- 

mentar,4urmentar r cat. esp. port, tormen- ' 
tar, it. tormentare), *. a. Tourmenter, tor- 
turer, v. bourrela, touYtouira ; harceler, 
importuner, v. bechiga, tarabasta ; berner, 
faire sauter sur une couverlure, V. draia, 

Se todrsekta, v. r. Se tourmenter; s'in- 
qui^ter. 

TODRSIESTA, TOUBSIESTAT (g. 1.), ADO, part. 

et adj. Tourment6, de. 

Tourmenta eoume uno amo danado , 
tourmenle commo un damne. R. tourment. 

TOCRMEXTACIOOX, TOERMEXTACIEN (m.), 

tourme.vtaciec(1. d.), s. f. Action de tour- 
menter, vexation, v. tracassarii. R. tour- 
menta. 

TOURMENTAIBE, TRl'MENTAIREfm.), TRE- 
HENTAIRE (bord.) , ABEU.O, AIBIS, AIBO 

(rom. cat. tormentador, it. tormentaiore), s. 
et adj. CcluL collo qui tourmente, touraien- 
tant, ante ; perturbateur ; pcrsecuteor ; ex<S- 
cnteur des hauies oeuvres (vieux), v. dour- 
rbu. 
Quand meaie Tamour siegue tourmentaire. 

PH. CHA.OV1EB. 

L'esprlt es tant fouert trumenlaire. 

L. PICKS. 

B. tourmenta. 

• Tourmentari (sant) pour sant Armentari, 

avee Is sens de~ tracas sier. 

Quand v^naqn^u sant Tourmentari, 
Garo els aragno ddu plafoun. 

c. PONCY.. 
I TOURMENTAD, TRUMEXTAO (m.), ALO, 

adj. et s. f. Tourmenteux, impStueux, euse; 
turbulent,' ente, v. treboulant. 
1 Que tourmentau I quel tracassier t 

Quand lou vent tourmentau 

Li largi mar desfounso. 

3. I.AMBERT. 

Diso, sies tourmentalo e sempre bramarello. 
A. b'oubin. 
R. lourmento. 

TOOBSIENTinO, toubmentimo from. cat. 
it. lat. tormentilla, port, tormentilha, esp. 
tormenttla), s. f. Tormentille, plante. 

TOOR51EST1SA , TnEMEXTI N.V (g.) , V. a. 

Separer la t£r6benthine de la r§sine Mute. B. 
iourniente'no. 

TOORMESTISO, TURSIESTISO (g.), TBIT- 
JlENTIXO.(m.), TREMEXTISO (bord.), TER- 

hentino fl.), (b. lat. tormentma, cat. port, 
esp. it. trementina, rom. terbentina), s. f. 
Terebenthine, v. terebentino ; pour tormen- 
tille, v. tourmentiho. 

\ Tourmentino de Bourdeus, tdrdbenthlne 

, de Bordeaux. 



TOURHESTO, TDBHEIfTO (g.), TBEMENTO 
(m.), (rom. cat. esp. tormenla), s. f. Tour- 
mente, grande tempete, v. aurlge, bourras- 
co, tempesto ; tempete qui agite violemment 
la neige, v. seio, siblo; inquietude, v. la- 
gno. 

L'engenl sempre sa lamenlo, 

Gar es eterno la lourmento. 

J.-B. RADT. 

La mar au fort de sa lourmento. 

B. PLOBST. 

B. tourmenta. 

TOURMESTO - CRESTIAff , S. m. HODimO 

tourmentant, impatient, tracassier, importun, 
v. tarabastcri, trebouti-ri. 

JJue tourmento-creslian 1 quel bourreau I 
ISvo-te, l&vo, tourmento-crestcan, laisse- 
moi done, turbulent. 

iamal sant Sebastian 

Es esta lou patroun d'un tourmento-crestlan. 

J. DESAKAT. 

R. tourmenta, crestian. 

TOL'BMENTO-REPAUS, TBBMEN'TO.nEPACS 

(m.), s. m. Tapageur, turbulent, trouble-f6te, 
v. trcblorrepaus, R. tourmenta, repaus. 
•Tourn, v. tour. 

TOl'RXA (rom. cat. esp, port, tornar, it. 
lat. torriare), v. a. et n. Tourner, faconner 
au tourj v. tourneja; mouvoir en ronu, diri- 
ger dans un sens oppose, remettre a sa place, 
v. vira, vduta ; retourner, detourner, v, re- 
vira ; ramener , rapporter , v. entourna ; 
rendre, traduire, restituer, interpreter, don- 
ner de retour, v, rendre ; rendre, votnir, v. 
boumi ; se mouvoir en rond, revenir, rede- 
venir, v. reveni; pousser, en parlant du vin ; 
hauler, en parlant des revenants, v. treva. 
Tourne, ournes, ourno, ournan, our- 
nas, ournon, ou (I.) <orne, ocnes, orno, 
ournan, ournas, ornon, ou (m.) touirni, 
ouernes, ouerno, ournan, ournas, ouer- 
>non. 

Tourna lou pan, faire le pain j tournaen 
reire, revenir en arriero ; tourna se balre, 
retourner au combat; tourna dire, repeter; 
tourna faire, refaire; tourna mena, rame- 
ner ; tourna legi, relire ; tourna loumba, 
retomber ; iounia viiure, revivre j tourna 
vtire, revenir voir ; tourna resoun, rendre 
raison ; me lou tournaris baia, vous me le 
rendrez ; la tournarai querre, |e reviendrai 
la cherchcr; fau tournajouga,\\ faut refaire 
le coup ; /V«< pas U tourna, il ne faut pas 
recidiver ; se m'arribo tourna, si Ton m'y 
reprend ; te dise e tourne dire, je to dis et te 
repete ; tournaren mai, nous reviendrons ; 
daoans que U tourne, avant quo i'y remelto 
les pieds ; me tourne ecu t franc, il me donna 
cent francs de retour ; tournas Vargent, 
reuiboursez; de que tourna t t. de jeu, 
. qu'est-ce qui retourno ; tout tournoperun, 
cola revicnt au meme ; as beu vira, tourna, 
tu as beau tourner et virer ; Vana e lou tour- 
na, 1'aller et le retour. 

Terro slan, en lerro tournaren. 

J. RODMANILLE. 

prov. Lou t&ms passa jamai noun loiirno. 
— Fai marritcstre>na dins un marril endrd, 
L'on v6u toujour id tourna dre. 
— Quand la luno lourno au beu, 
Tres jour apres pren loun manleu. 
— Quau coupo 
Noun lourno, 
dicton usite au jeu de cartes. 

Se toussa, v. r. Se tourner, v. vira; so 
gater, en parlant du vin. 

S'en tourna, s'en retourner, v. entourna ; 
tourno-t'en, retourne chez toi ; iournas-vous- 
en, tournas-boun (1.), revenez-vous-en. 

Tourna, TOURtfAi (g. 1.), ado, part, et adj. 
Tourne, retourne, eo ; revenu, rendu, ue. 

lis tourna, il est revenu ; es tourna ma- 
laut, il est encore malade ; vin_ tourna, vin 
tourne, pousse ; v. iourna-mai. 

toiuxa (rom, Tornae, b. lat. Tornacus, 
Tornagus , Tornabum) , n. de 1. Tornae. 
(Gard). 
• Tournabit pour tourno-vis. 



tocrnadis, s, m, Seconds r£colte de meme 
espece obtenue sur le m6me terrain sans qu'on 
Tail laisse" reposer, v. reslouble. R. tourna. 

TOCRNADIS, ISSO (rom. tornadis, iss'a, ! 
esp. tornadiso, lat. tornatilis), adj. Tour- , 
nant, tournante, v. viradis. R. tourna. ' 

TOimxADO, TOCRNElo(d.), (rom. cat. esp. 
tornada, it. tomato), s. f. Tournee, v. es- 
courregudo ; reprise, retrain , envoi , petit 
couplet plac6 a la fin des compositions lyri- 
ques, v. adrHsso. 

Tournado di joio, promenade des prix 
d'une fOte autour riu pays ; air que I'on joue 
avec le tanibourin a cette occasion ; es en 
tournado ,\i on eile est- en tournee. R, tourna. 

toursadouiro, s. t. Guide d'un cheval de 
labour, rene en sparterie, v. guido, traip. 

Uni iournadouiro, une paire de guides. 
R. tourna. 

• Tournagas pour darnagas. 
TOURXAGt'ES, ESO, adj. et s. Habitant de j 

Tornac. R, Tourna. i 

ToirnxAi (rom. Tornay, lat. Tornatcs), 
n. de I. Totirnay (Hautes-Pyrenees), ancienne 
capitale des Turnatea, people gaulois de la 
Novempopulanie. 

• Tournai, lournal (nieule), v, tournau, 
TOURXAiRE(cat. tornador, lat. tornator), 

s. m. Tourneur, celni qui tonrrie la roue, v. 
virairc ; iournoir, ouUL de potter; Tournalre, 
Tournayre, Tournadre, De Touruadre, Tour- 
naton, noms de fain, meridionaux, 

Tournaire do novvetto, rapporteur. R. 
(ourna, 

tol-RXairet, s. m. Le Tournairet, monta- 
gne des Alpes-Marilimes. 

TOirftXAUt:(rom, tornaler, tornaley, (or- 
nier), s. m. t. de coutume. Retrayant, qui 
exerco le draft de retralt, heritier nature!, en 
Guienne (vieux). R. tourna. 

tockxa-mai, TOi'iiNAf adv. De rechef, de 
nouveau, encore, v. mai. 

Tourna-mai plou, il recommence a pleu- 
voir; sc vim tourna, s'il vient encore. 
Manjcn tourna nostre sadou. 

c. FAVBE. 

De pi)U que tourna s'ajassesse. 
to. 
Au printems loirrna-mai la roso s'espandis, 

L. UOUMJEUX. 

U. tourna, mai. 

tourxasiex, TornxosiE.v (1.), (itUoma- 
mento), s. m, Tournoiement, v. vtramen, 
roudamen ; relour, v. retour. 

Tournamcn de tHto, vertige. R. tourna. 

tourxax, n. de 1. Tournan (Gers). 

TOURXAXT, s. m. Tournant de chemln, de 
rue, v. rccouide plus usite\ R. iourna. 

• Touruasin, v. tournesin ; tournasou, v. tour- 
nesoun, 

TOl!RXAU t rOl T RXAl,TOrRXALetRSTOUR- 

SAi*{i.)j s. in. Tournant, detour, v. recouida ; 
meule tournante'. meule a uiguiser, lieu ou 
ette est plncpp,v. molo, pbtro ; Tournai, nom 
de fam. n.6rid, R, tourna, 
•Tournav&nt, lournavis,v. £ourno-vent, tour- 
no- vis, 

TOURXE, TOUERXr (m,), (rom. torn), s. m. 
Retour, soulle,ce que Ton renden argent, pour 
egaliser un troc, v, tourno ; Le Tourue (GI- 
ronde), nom de lieu. 

Quant me douna'ras de iourne f combien 
me donneras-tu de retour? me day, trento 
franc do tourne, il me doit trente francs de 
retour ; dre de tourne, droit de retour ; lou 
cop cs de tourne, t. de jeu, le coup est a re- 
faire, R. tourna. 

TOVRXE(rom. torneiy torney, torncl,czt. 
tornett, esp. it. torneo, port. torneyo),s. m. 
Bois travailtd au tour ; tournoi, v. justo, vdu- 
to ; piece de vers qui rappelle les joutes cbe- 
valeresques, usitde chez les Troubadours. 

fill, dins IE lourng de Loun camp de batalo. 
La lanco au poung e tuuti en aio, 
Li vese encaro tournejant. 

B. RANQUBT. 

R. tourneja. 
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toiunege, s. m. Le Tournege, cours d'eau 
du Dauphin^. R. tourneja. 

TOORXEJA, TOUftNEIA (lH.), TOURNIA (a.), 
(rom. tornejar, iorfiCiar^ tornegar, torne- 
yar t torniar, cat. tornefar, esp. port, tor- 
near, it. torneareL v. n. et a. Tournoyer, v. 
virouia ; jouter dans un tournoi, y r justa; ! 
tourner, fa(:ooner au tour, v. tourna ; t. de 
poner, refrayer; entourer, ceiudre, entorliller, 
v. cntourneja ; circonvenirquelqu'un, v. en- . 
vtrouna. 

Faire tvurntfa lou fus, faire tourner le 
fuseau; lou cap me toumejo, la tete me 
tourne. 

De pichot bras nus que sege an tournej3von. 

A. MICHEL. 

I Hsso d'Arle, un jour de Qero, tournejant. 

OA.LENDAU. 

Se tourneja, v. r. Se tourner, faire des tours 
sur soi-meme. 
X 1'aste se toumejo un quarlie de moutoun. 

0. fKSltOT, i 
TOORNE/A, TOURNEJAT (1. g._), ADO, part. 6t 

adj. Tourne, ee, faitau tour; entoure, ee. 

Vilo tournejado de valat f villa entouree 
de foss6s. ! 

Tourneja u'or e de verdure 

U. LACOMBE. 

R, iourn, tour. 
tourxoado, s. f. Tourn^e, v. tournado 

plus usite. 

La coupo se sourtis, 
S'empHs d'eiceli'iit vin, se vuejo, mai s'emplis, 
E coume en Avijjnoun t piei fai sa lournejado. 

L. fiOUMIKUX. 

R. tourneja, 

TOtTRXl'MAGE, TOirRXEIAGE(d.),S. m. Ac- 
tion de fagonner au tour. R. tourneja. 

TOCTRXEJAIRE, TOUttXEIAIBR(VarJ, TOGR- , 

KfAinE (a.), (rom, tornejaire, tomeyaire, 
torniaire, tornejador, torniador, eat. tor- 
nejador, esp. (omeador), s. in. Tournoyeur, 
champion de lournoi, v. justaire ; toumeur, 
qui fait des ouvragesau tour, v. ioumihoun ; 
Tourniaire, nom de lam. provencal. 

Tournejaire de bos, tourneur en bois. R. 
tourneja. 

tourxejasiex, TOURXEJonEX (I.), (rom. 
torncittmen, it, torneamento), s. m. Tour- 
noiement, v. vtramen; genre de poesie usite 
chez les Troubadours, espoco de tenson qui 
avait plus de deux iiuerlocuteurs. 

Tournejamen de tdsto , vertige. R. toxir- 
neja. 

tourxejello, s. t Course, tournee, v. 
cscourregudo, iournejado, 
Aqui I'enslgtiacello 
Dis: roountie en tournejello, 
Vous ai gand!, 

M. L.ACROIX. 

R.. tourneja. 

tocrxejou, s. m. Moaton atteint du tour- 
nis, bete ovine morte du ver-coquin, i Cas- 
ttes,v. fatourd, lourd, tovrt i's/Tournacbon, 
nom de fam. meridional. 

De magie tournejou que vend p*' : r de tourlo. 

L. ALIBEHT. 

R. tourne", tourneja, 
• Tournel pour estournel. 

tourneixo (rom. tornella, b. lat. tur- 
nella),*. f. TournoIIe, tourelle, v. tourrcito. 

La toumello, nom d'une des cliamUres de 

l'ancien parlement d'AIx. R. tour, 

1 TOURxfis, ESO (rom. esp, tomes, it. £or- 

; ncsc, b. lat. turonanPis), adj. et s. Tournois, 

monnaie frappeo a Tours ; Tournes, Tornezy, 

noms de fam. provencaux. 

Svu tournes, sou tournois ; iicuro tour- 
neso.livre. tournois j denie tourniSj denier 
tournois. 

tourxesin, TOliRXASrx, s. m. Tournas- 
sin, outil de polier. R. tourneja. 

tourneso (rom, tornissa, tournoyee), s. 
f. Tabatiere ronde, v t tabaquiero* R. tourn, 
tour. 

tournesoux, TOCRXASOcr (querc), s. f. 
TournSe, excursion, v, tournado. 
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Bleu sap lou mai e lous daumatges 
Que fasi6 dins sa tournasou ! 

H. LACOMBB. 

R. tourna. 

tourxet (rom. cat, tomet), s. m. Petit 
four ; rouet a filer, petit rouet .a, pedale, v. 
rodo ; aoneau d'uue romaine ou d'un cro- 
chet; an neau tournant qu'on met au collier 
d'un pore, pour y attaeher une allonge, v, a- 
nello ; articulation de la hanche. 

Anen faire un tournet, allons faire un 
petit lour; tournbt d'un briquet, touretd'un 
peson. 

Ai un tournet 
Que Viro, viro, viro, 

Ai un tournet 
Que viro lout soulet. 

CH. DE NOURRICE. 

R. tourn, tour. 

tocrxeto, s. f. Tournette, plateau tour- 
nant sur lequel les fai'enciers peignent Ie& 
vases. R. tour. 

Tourxeu, tournel (L), n. p. TourneL 
Tournely, noms de fam. prov, R. tour, tour- 
nie. 

• Tourni,v. lourno ; tournia, tourniaire, sync, 
de tourneja, tournejaire. 

tourxia, n. do 1. Touraiac (Cantal). 

TOURXICLET, TOUR.YIQUET ( a,) , S. m. 

Tourniquet, v, bartavelto, nadiho, mret ; 
petite roue servant & devider une ligne de 
p6che ; mont^e ou descents de montagne en 
zigzag fort court, v. reeoursoun, virouioun. 
R. tourn, tour. 

tourxie, TorRN'fe (g.), (rom. iornier, 
torner, cat. tamer, esp. tornero, poet, tor- 
neiro, tourneur), n. p. Tourmer, Torn4, noms 
de fam. merid. R. tour, 

tour.vikro, n. p. Tourni6re, nom de fam, 
prov. It. tourn, tour. 

TOURXIUOllX, TOCRNIUIOtf (I.), (it, tor- 

ntajoj, s. m. Tourneur, v. tournejaire ; 
Tournilhon, nom de fam. prov, R. iourn, 
tour. 

TOURNrss\, v. a. Tourner, faconner au 
tour, v, tourneja. 

Tournipsa, TOURKrssAT (1.), abo (rom, tor- 
nis, issa), adj. Fait au tour. 

Ac6 's en bos de fan dous vases lournissats, 

Traval d'Alcim^doun que lous a toumej-its. 

L. AL1BEET. 

R. tourn, tour, 

tourxjssax, n. de 1. Tournissan (iude). 

iourxo, to^erxo, tocorxo (rouerg.), 
torso (L), touarxo (d.), t6urxi (Var), 
(rom. cat. esp. torna, tornas), s. t. Argent 
qu f on doune en relour, soulte, v. tourne; ce 
qu'on donne par-dessus, rejouissance, v. re- 
jauchqun; revanche, v. rewnge; reiourne, 
v. viro ; reprise , repr6saiiles ; entonnoir , 
tourbillon, v. embut. 

Rende-me tant de tourno, donne-moi 
tantde retour; r>jndre It tourno, las. tour- 
nos (L), rendro la pareilte ; senso tourno, 
sans se defondre ; en tourno, en compensa- 
tion ; jo de tourno, partiea recommence? ; es 
de tourno, c*est une revanche, o'est a recom- 
mencer; ui n'a nados tournos dab jon (G. 
d'Astros), il n'a pasde revanche avec moi; la 
tourno c-3 pico, la retotirne est de pique; 
chin de tourno, chien de burger charge de 
ramener les brebid dans la voie* 

A begu a ia font de Tourno, 
jeu de mots qui fait allusion a la fontaine de 
Tournes, pres Le Bourg-Saint-And6oi (Arde- 
che). R. tourna. 

TOCRXO-A-GACCilO, TOtfRXO-GAUCHO, S, 
m. Tourne-a-gauchej outil de serrurier, v. 
viro-dbnt, 

tourno-bauoo, s. f. Fa las tournos- 
baudos, batt re de Paile, mburir, en Querci. 
R. tourna, baudo. 

TOUitNO biso, n. de 1. Tournebise (Puy- 
de-Dflme), R. tourna, biso. 

tourxo-rox, n. p. Tornabon,nomdefam. 
prov. R. tourna, bon. 

tourxo-bods, s. m. Me^ule chanterelle, 
champignon, a Toulouse, v. geriho. 
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tgurxo-brocho, s. m, Tourne-broehe, v, 
retoge, viro-brocho ; chlen qui tourne la 
brocne, v, viro-l'aste ; courtaud, v, nabo. 
Per adouba ton lourno-broeuo. 

H. BIRA.T. 
TOURN'O-BUDEU , TOUBXO-BUDfei-S fl.) , 

ESTOURNO-Bunfct-Sfg.}, s. m. Baguette dont 
se servant les triple'rcs pour retourner les 
boyaux. 

Nou sabl que me ten que nou te mande,a bellis- 
cslourno-budels, embourgna la liino. 

P. GOUDliLIN. 

R, tourna, budbu. 

toubno- coupo, n. de i. Toumecoupe 
(Gore). 

TouBN'O-DOTfrooi. iornadot), s. m. Re- 
tour tie dot, en Beam. R. tourna, dot, 

tocbko-fort (b, lat. De Tornaforte), n. 
de I, Tdurnefort fAIpes-Maritimes), et pres 
Rognes (flouches-du-Uht$ne) ; nom de fam. 
prove ncal, 

. Lou boutanisto Toumo-Fort , Joseph 
Pitton de Tournefort, eetebre botaniste, ne a 
Aix (*65G-17(iy). U. tourna, fort. 

TOURXO-F.UCIO, TOUV1XO-FURI.no (\.), n. 
del. TournefeuiUeCHaule-GaronnQ), R. iour- 
na, faeio. 

tourxo-gaNt, s. m. Tourne-ganls, baton 
servant a dresser les gams. R. iourna, gani. 

tourno-siax, torxo-max (1.), s. m. Tour 
do main, clin d'ceil, v. viramen. 
Uno ii-brc tant pauc ste forto 
Dins ud tourno-man nous emporlo, 

D, 8A.0B. 

R. tourna, man. 

TOURNQ-Mixo, s : m, Tournoinine, nom de 
fam. lang, R, tourna, mino. 

TOtJRXO-siiRO^rom. b. lat. Tornamira), 
n. de 1. Tournermre (Aveyron, Cantal). R, 
tourna, miro. 

TOURXO-Pfiio, s. L Manege par loquel ce- 
lut qui conduit une bete charged la mene a j 
mi-chetmn, la remet a c^lui qui tu£ am&no 
une autre bete dechargee, et suecessivement. 
R, tauma, peio, ou tourna, paia, paga. 

T0URX0=PF;X» (rom. toma penh, retour 
en gage, lat. pignu$),s. m. t. de coutmno 
qui giaiton usage a Acqs (Landes), valour d'un ! 
meublo sceltt?. 

TOL'RXO-PICO , TOUR.YO-VICIIO ( porig.), 

(rom. Tornapieha), n. de I. Tourncpique, ' 
Tournepiche, quartiers du Perigord. 1U tour- 
na, pica, 

TOURXO-SOl'LEIT, TOURXO-SOL (I,), (port. t 

esp. tornasol, it. tornasole), s. m. Tourne- ( 
sol, plante, teinture bleue, v. viro-soulhu. 
R„ iourna, pmtlcn. 

TOUnXO-vfeXT, TOURXAVEXT frh)., TOR- 

XO-VEXT, TORXAVfeXTfd.l.fcst. tornaveu), ' 
s. in. Soupente, v. boscaitme, planchoun, ! 
trastet ; contre-vent, grand volet de bois, v. 
coniro-vbnt; para vent, v, paro-vtni; tam- 
bour d'eglise, v. tambour, 

pttov. Ts'n de large cotime tin tonrno-vent. 
It. tourna, vi'nt, 

TOURXO-VIS, TOUnXAVIS (rh.), TOUER- 
KO-VIS (m.), TOtRXO-BIS fl.g,), TOURXO- 

BIT (rouerg.) t torxo-vm (d,} f s. m, Tour- 
nevls. R. tourna, vis. 

TOURXOl'iRA, v. a. RflJer a Pentour* cir- 
convenir, v. toitrdouleja. 

Quand v6u destourns que Satan s 

Noun tournouire quauco higoto. 

l. d'aryieux. 
R. iournouiro. 

TOURXOUino, TAR\ouiRO(a,), s. L Plan- 
cha a rebords servant & faire lo pain ot £ le 
rapporter du four, v. pou$£iho t tauladou. R. j 
tourna. 

TOURNOUX (rom, Torno, h lat.. Turno, 
lat. Tauredunum},r\, del. Tournon (Arde- ■ 
clie), patrie du g^n^ral Rampon ; Tournon 
(Lot-el-Garonne) ; nom de fam. meridional. 

Coulbna dc Tournoun, college de Tour- , 
non, fondo par lo cardinal de Tournon (1560). 

tour.vous, n, do I, Tournous (Basses- A!- ' 
pes, Hauies-PyreRges). 



TODRNO-BROCHO — TOURRADO 

1 TOURNURO, s. f. TournUre, conformation, ' 
habitude, disposition, v. biais, bouge, gd,ubi, 
R. taurn, tour. 
touro, s. f. Graade scio, v. touradouiro. 
' R. toura. 
! • Touro-cebo, v. toro-cebp. 

TOCROi,, turoi. (narb.), s, m. Rondin, en 
Langnedoc, v. tabaioun, tovroun. 
Tourol d'eusino, eotret de chgne-vert. 
Dur coumo uit tourol d'ameSie, 

A. MIR. 

R. tor 2. 

• Touro-louro-louro, v. turo-luro-Iuro. 

tourou, s. m. Champignon v^neneux, en 
Gascogne, v. bov.lci- f pi$$o-can. R. ioro. 

tocrou, s. m. Le Tourou, nom d'une 
source qui est a Callians (\ J ar), R. tourovn, 
touloun. 

tourou^ro, s. f. Stfquelle, horde, troupe, 
en Gascogne, v. ardado, bando. 

A cassat lou gits, lou msichant 
'j D'alenlonr de nosto ipcouero 



Emt>s toutoaqiiero totiroufro 
De moustres, jou die, de voulurs. 

G. D* ASTROS. 

R. tourou. 

TOUB0UFLE, TOURROCFLE, S. HI. Lieu de 

debauche, h Toulouse, v. bourdhu, bousin. 

Courre lou tourov/le, courir logoilledou; 
metre i>n capH an toitrov.fle, mettre un 
cbapeau tous les jours, sans reserve ; douna 
au tovravflG) prodiguer ; pel iovroufle, a 
I'abandon ; & touroufle, toutA roufls, a foi- 
son. * 

A conferer avec le pro v. trounfle, ou tout 
rounfle, et avec 1'angt. ruffle, desordre. 

1 TOrROriA, TOCROl'LHA fg.) t - TOCREIA, 
TOi-RCL.nA (rouerg.), v, a, Fagoter, emmail- 
lotter un enfant, en Langucdoc, v, muda ; 
chauffer, v. caufa. 

Se TOL'ROUIA, SE TOUnOULI!A(g.}, SE TOURELHA, 

s'atourelha, s'ssTOURELiufrouerg,), v. r. Se 
cdliner devant les bitches du foyer, se chauf- 
fer, y. acaralha, estourouia ; se chaulTer au 
soleil, v. sovleia. 

pnov. rodero. 0»e per Nadal se soulellio, 
Per Pascos se lOurelho. 
TocnoutA, todrodlhat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Fagots, ee. 

Uno viMbo mal touroulbado. 

J. CASTELA- 

R. tourol, 

TOUROUtAIRn, TOUROCMI.UUEfa.}, AREJU- 
lo, airo, s. Celni, celle qui fagote, etc. 

Latourovlhairod'un en fam, la reumeuse 
d'un enfant. R. touronia. 

tovbouio, TocnoULiioCa.), s. Lendore, 

fiersonno icnte, dans le Var, v. loungagno. 
L tmtrov.ia. 

• Tourouiro, v. tousouiro; louroulhou, v. tou- 
rihoun. 

tocroclo (rom. b. lat. Toyota, Torolla, 
Thorolla), n. de 1. Tourou lie (He>ault). 

tocroux, TERO(Jx(rouorg,), (rom. toron, 
teron), s. m. Billon, troncon de' bois sciiS en 
j ravers, v. tnr ; aug** erens^e dans un tronc 
d'arbre, tenant lieu do ba^sin de fontaine, v. 
bachas, conco ; fonlai ne, source, dans le Var ; 
le Thouron, nom porte en Perigordpar bean- 
coup de sources jatHissantes, v. toulourt plus ! 
correct ; Touron, Thouron, De Thoron, Teron, 
Theron, noms de fam. provenoaux, I 

I£s anado au inuroun, cite est altee a. la 
fontaine; lou felibre Thouroun , Victor 
Thouron, potsie provoneal (1791-1872), n6 a 
Resse (Var). 

Dins lei muelo doti tourou n. 

h. FUNEL. 

Al fauns d*uno croso 
Que 1'aigo d'un touroun arroso. | 

G. DBLPHAT. 

R. tor 2. 

TOCROU.V, s. rn. Coronille queue-de-scor- 
pion, plante ; agaric comestible, champignon, ' 
v, camparbu, R. tourou, ioro, 

touroux, n. del. Thouron (Haute- Vien- 
ne); pour Toulon, v. Toutoun ; pour nougat, , 



' v. tourroun. R. touroun i ou turoun (man- ' 
ticnle). 

TOimouNDjtxr (rom. (orondel), n. p. Le 
Tou rondel, nom porte par des fontaines, en 
Perigord ; nom de fam. iim. R. touroun i. 

TOunouKCT (lou), (rom. Toronct, b. lat. 
Toronntum), n. de I. Le Thoronet, pres Lor- 
guos(Var), ancienne ahbayede.bernardins oil 
se retira lo troubadour Foiquet de Marseille 
(1201). R. touroun 1. 

TOiTROUN-Tousnrfexo, s. m : Mirliton, h 
Montpellier. R. onomalop^e, 

tourousello fb. lat. Torrojclla), n. p. 
Toroselle, nom d'une ile du Vistre (Gard) ; 
Tourouzelle fAude), nom de lieu ; les Tou- 
roucelles, affluent de la Braune(Gard). 

TOUROU-TOUTOU, TURU-TUTU, TURI-U- 

tctu, tara-tata, interj. Turlutulu, ono- 
inatojJee du son de la trorapetle, v. tararo. 
Faire tourou-toutou, trompetter. 

TOUBPIUAIRE, TROUFII.IIAIR12, 8. ni. Tor- 

pilleur, bateau forpillcur. R. tourpiho. 

TOURPinO, TROUPIUO, TROUPUJIO ( 1.), 
TROl!PIE(m.), ESTOURPIJO, EST 11 6 PIO (Var), 

(it. torpiglia, esp. lat. torpedo), s. f. Tor- 
pille, poisson de mer, y„ dourjnthouso, rato, 
, rounao-bras, tremoulino; engin de guerre 
maritime. 

tourpocb (it. torpors, lat. torpor), s. f. 
t, Htterairo. Torpeur, v. cagno, subL 

Nous fai sourli de la nouostro tourpour. 

N0UVELL1STE DE NICE. 

• Tourquere, eres, e, etc., v. tourca. 

TOURRA, 'lOITHA (m.), TOUPvA (1.), (esp. 

turrar, cat. esp. port, torrarj, v. a. et n. 
Torrefier, rfitir, griller, faire secher, v. brula, 
rabina, roustt , tourri; bruler do froid, 
brouir, geler, glacer, v. brotmsi, gela. 

Torre, or res t orro, our ran, ourras, or- 
ron. 

Tourra d'anicto , griller de3 amandes ; 
iourra de cafe, rfltir du cafe ; tourra lou 
pan, rissoler le pain ; despuch tourra (b.), 
depuis les gelees ; torro, it gele. 

Uno sartan per tourra la castagno. 

P. EBLLOT. 

Toumbo un souleu d'a ploumb que tourrarid de 
c, poncy. [favo. 
Roustis o torro nostre cor, 

P. QOUDBLRf. 

Se tourra, v. r. Se torreSer ; se geler. 
Li brusc dou planesteu ouMc soun aptanta 
Deja se torron. 

GAtENDAU. 

Toorra, tourrat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Torre"G6, grille ; tout geld, glace, eo, transi, ie. 
Pan tourra, pain grille; avelano tour- 
rado, noisette torreQee ; favo tourrado, f&ve 
rotie, dont on mange beaucoup a Marseille. 
E jou pauret, 
Tourral de fret. 

J. JASMIN, 

ft. tori. 

TOURRACO(rom. iorracka, guerite), s. f. 
Les Tourraques, pres Auriol (Bouches-du- 
Rhone). 

tourradis, s. m. Effet du froid, gel^e, v. 
geu, tor. 

Al terns del pins grand tourradis 
L'efanlet nais de filho niaire. 

p. QOUDEUN. 

R. tourra. 

tourradisso, s. f. Palo torrefiee ; forte 
gelee, v. gclado. R. tourra. 

tourrado (cat. torrada), s. f. Gelee qui 
brouit, forte gelee, v. 0eJatfo;quinte de toux, 
v. toussido, 

Souto la mort e sa tourrado. 

A. ARMAVIELLE. 

Jamai nou sentats calourado, 
Labassi, brumes ni tourrado. 

P. OOUDSLIS. 

La tourrado 

Es passado. 

b. cassaissao. 
R. tourra. 

• Tourragal, tourragan , tourragat, v. tour- 
regat. 



togrrage, tourragi (m,), ». m- Torre- 
faction, v, brulaman. R. tourra. 

TOURRAIO, s. f. Tour en ruines ; La Ton- • 
raille, nom de lieu, 

N'es pas uno vielo tourraio 
Que. rousigo la psnataio. 

LA.FAEE-Al.AtS. 

R. tourre. ■ 

TOURRAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui torrSfie ou qui gele. 
Aquel grand vent tourraire. 

L. VESTREPAIN. 

R. tourra. \ 

TOURRAS, touras (1.). s. ra. Fievre eptie- : 
mere, maladie des nauvelles accouchees, v. 
arcounseu, pdu-de-la. W. tori. 

TOURRASSO, TOURRACHO (Var), TOURAS- , 

SO (g,). (rom. torrassa, it, torraccia}, s. L | 
Grosse tour, viettle lour, tour en ruines; grand 
nuage noir qui s'elova a l'horizon, v, tour- 
rello, tourregat. 

Uno lourrasso 
Glourlouso de sa verdo crasso. 

lafare-alais. 
Negrejo <ioume uno tourrasso 
Quemounto d6u pounent. 

A. LANGLADE. 

R. tourre. 

TOURRE, TOUR(g. I. Hm.)» TOO ID.), (rom. 
torre, tor, too, cat. esp, port, it, torre, lat, 
lurrie), s. f. Tour, bailment sieve ; pigeon- 
nier, v. pijounid; piece dti jeu des echecs, 
\\ ro ; compartiment d'une bordigue, v. ba- 
ladou; nuage en forme de tour, v, tourre- 
gat ; La Tour, nom de quartier; Laiour (Ilau- 
tc-Garonne); Lastours (Ande); Tourre, La- 
tourre, Latour r Delatour, Destours, noms de 
fam. mSrid,, dont le dimin. est Tourret^ 

La tourrcde Babttouno, latourde Babel; 
la Tourre d'Auvergno, la Tour d'Aiwergne 
(Puy-de-D6me), nom de lieu; la Tourre de 
Franco, La Tour -de-France (Pyren6es-0- 
rientales); la toitrrede Roussihoun, la tour 
de Roussillun, debris de I'ancienne Ruscino, 
presde Perpignan ; la Tourre d'Egues (b. 
fat. Titrri$ Aiquerii), La Tour-d'Aigues 
(Vaucluse); la' Tourre de VEvesque, nom 
d'une tour de I'enceinte deNimes, au moyen 
Age;)!oMrre dc deforo t tourra do fourco, 
tour qui est h la pointe d'une bordigue ; tour- 
reviergincllOtftu&Q la queue leu leu, v. co- 
ddu-loup; semblo uno tourre, e'est im co- 
losse ; la vilo di Tourre ou di Tres Tour- 
re, nomqu'on donnait, au 14' si6cle, a Tun 
des trois quartiers de la villa d'Aix, k cause 
des trois antiques tours de son palais comtal. 
Les deux autres parties etaient la Cit6 et le 
bourg Saint-Andre ; It act tourre dou palais 
d'Avignoun, les sept tours du palais pontifi- 
cal d'Avignon ; Guthbn de la Tourre, Gui- 
Ihem de la Tor, troubadour perigourdln ; Ra- 
moun de la Tourre, Ramon de la Tor, trou- 
badour marseillais ; Miqubu dc la Tourra, 
Mestre Miquel de la Tor, de Nimes, auteur de 
biographies provencales des troubadours ; An- 
tbni-Jaufret de la Tourre, Anfoine Geof- 
froy de la Tour, poete proveneal n6 a. Digne 
(vers 1600), 

pbov. Vuei tedounarias un casteu, deman voudrje 
'no tourre. 
Agen porlo dans son blason « une tour cre- 

nelee ». 

•Tourre, v, tourrie ; tourreia, tourrelha, v. 
-touroulha. 

tourre-blanco, n. de 1. Tourblanque, 

danslaCamargue. 

TOURREGAT, TOURROUGAT, TOURRAGAT, 
TOURRAGAL, T0URR0UGAL , TOURRAGAN, 

s. m. Gros nuagequiapparaital'horizon, dans 
l'Audo, v. boutassii, casteu, galagu, mato- 
blad, tourrasso. 

Del lourrougat pie de granisso, 
Graotl Di^us, preservo-nous. 

A. MTR. 

Uno aiglo, enamount-naut dejoust lous tourregats, 
Espandissie sas alos caloussudos. 

M, BARTiTfiS. 
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prqv. Lou tourregat de Sant-l'ous 
Pes boiirrous 
Es dangerous, 

dieton usite a Rieux (Aude). R, tourre, 

tourreja (it, lorregiare), v« n, S'^Iever 
comme une tour ; presenter de gros nuages, 
en parlant du temps. R. tourre. 

TOURRBLA, TOURRELAT (1,), ADO (rom. 
torralat, torrat, port. esp. torreado), adj. 
Tourele, ee r garni de tourelles. R, iourrello, 

TOURRELLO (rom, torrcla, b. lat. turret- 
la, turella), s. f. Tourelle, v. iourriho ; 
nuage blanc qui s'eleve a Tborizon, y. b&rri, 
casteu, tourrasso ; Tourrelle, Latourrelle, 
noms de fain, meridionaux. 

TOURRE-LCt:o, n. p. Tourreluque , nom 
d'une tour de 1 'enceinte d'Aix. 

De touei lei caire Tourre-Luco 
Aluco. 

j.-b. GAUT. 
R. tourra, luca. 

TOURRE-MAGSO, TOUR.LE-MAGNO, TOUR- 

magno (rom' Tourremaignc 1551 , lat, Tur- 
ris Magna, grande tour), s. f. La Tourmagne, 
monument de Nimes qui, d'apres 1'opinion la 
plus probable, serait un ancien mausolee. 

Lou fclibre de la Tourmapn-o^ pseudo- 
nyme du felibre nimois Louis Roumieux; 
Jan de la Tourmagno, pseudoaymo du fe- 
libre nimois Jean Gaidan. 

Grand e gros coumeTourre-Magno,, 

D, SASB. 

prov. Tourre-Magno fat signe (1626). 

tourre V , rcsco, adj. el s. Habitant de la i 
Tour-d'Aigues ; Tourreng, nom de fam, prov. ■ 
R, tourre. ' 

TOi'RREVC, ii. de 1. Tborrenc (Ardeche); 
Tourenc, Touren , noms de fam, lang., v. j 
Tourenc. 

TOt'RREVQCETS , n. de I. Tourreuquets 
(Gers). R. Tourrenc. 

TOURREST, TOUUR-EST (I, g.), (cat. tor- ', 

rent, it. e&p. port. torrente T Tat, torrens, . 
cutis), s. m. Torrent, v^ ensarriado, gau- , 
dre, rieu, vatat. 
En faci d'un tourrent que derrabo li pibo, 

J.-B. MARTIN. 

Es lou marrii tourrent de Cesse, 

H. BIRAT, 

TOURRENTADo(cat. torreniada), s, f. Crue 
d'un torrent, v. deticurado* R. tourrent. 

TOURRETAN', aso, adj. et s. Habitant de 
Tourrette (Var). 

TOURRETO, TOURETO (L), (rom. cat. tor- 
reta, it. torrcttafb. lat. turreta), s. f. Pe- 
tite tour, v. iourriho; la Tourrette, quartier 
de Marseille ; La Tourrette (Correze) ; Les 
Tourrettes (DrOme); Tourrette (Var), noms 
de Usux ; Tourrette, Tourette, La Tourrette, 
noms de fam. proven ga lis. 

Vengne per faire soun ni4u 
Ala cinio iTuno tourreto, 

E. NEGRIN. 

R. tourre. 

TOURREU, TOL'RRE^O.), (cat. iurrell.it 
torricelli,h. lat. turcllu*, turricellus, tur- 
rtculus, lurrile, fl&che de clocber, petite 
tour), s. m. etn'. p. LeTourreil, pic des envi- 
rons de Narbonne ; Tourrel, ThoureL Tourret, 
Turrel, De Tourreau, noms de 1. et. de fam. 
merid.'R. tourre. 

tourri, Torn li (bard.), (lat. torrcre), v. 
a. Torrefter, griller, v. tourra; deleaver, plu- 
meraujeu, t. estourri, cscura.^ 

Tourriese, isses, is, zssen, isses, isson, 

TOURRIAT, s. m. Plat copieux, tripot6e, 
grande quantite, v. tian. 

Un tourriat d'ustris de graueto. 

1 A. FEKBAND.*- 

R. tourrida. 

TOUrrioa, v, a. Grlller, bruler, cbauffer, 
au propre et au SgurS, enGuienne, v. gra- 
siha, tourra, 
i Tourridat, ado, part. Grille, 6e. R. tour- 
ride. 
touriude, ido (rom.cat. torrid, esp. port. 
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tt. torrido, lat. torridus}, adj. t. fc. Torride, 
v. brulant 

Zouno tourrido, zone torride. 

TOURRIE, TOURRIE (1.), 10CRRE (g.), IE- 
ro, ieiro, ero (rom. torrier, iorrer, it. 
torriere, li. lat, turrarius), adj. et s. Qui 
habite une tour, gardfen d'une tour ; TourrSs, 
Torrier, De Torrier, noms de fam. mend. 

Pijoun tourrie, couloumb tourre (g.), 
pigeon biset ; movlin tourrie, moulin & 
vent. 

Ardent coume un pijouu lourrle. 

H, BIRAT. 

R 4 tourre. 
tourriero, tourriero (I.), s. f. Potde a 

rotir les chataignes, v. castag'tiiero. 
E per lou ressoupet, dins la grando tourriero, 
Las caslagnos, a coups, petavon en cousent. 

A. MIR. 

R. tourri. 

TOURRIHAIRE > TOURRELHAIRE {1,}, AIRO, 
s. Habitant de Tourreilles. 

TOURRiHo, tourriluo (1.), (it. iorri$el- 
la r Ut. iurricula},s, t Tourelle, tour legfere, 
v. iourrello. 

An tournhoun de ma iourriho, 
Souleto erne moun prince amaiieud'escala. 

leu vese alin uno iourriho. 

B.-A. EQUMAKILLB. . 

TOURRIDO, TOLRRIUIOS et TOURRELBOS 

(1.), (rom. Torellas, h. lat. Torritice, Tor- 
relicej, n. de 1. Tourreilles (Herault); Tor- 
reilles (Pyrenees-Orien tales); Toureille, nom 
defam, gase. R. tourrido, iourrello. 

TOURRiHOUN, TOURRILHOU (L), (esp. tor- 
rcjon, v. fr. tourrion), s. m. Tourelle en 
forme de guerite, vigie a'une tourelle, ech.aa- 
guette, donjon, v. .dou«jo««.; Torrilhon, To- 
rilhou, noms defam. limousins. 
Palais e lourrilioun 

Kan de dentetto 

Dins lis estello. 

T. AUBANBL. 

Au darrter escalt^ d6u lourriboun 
L'ajoun, 

M. GTBARD. 

E de tourrilhous empe'utats 
A cado angle de la facado. 

Ci. AZAlg, 

R. iourriho. 

tourril, toitril(1.), (b, lat, iurrile), s. 
in. Petite tour en pierrcs s&ches, v. tov.rreu* 

TOIXRRIN, TOURRIL (\.), .TOITRIL (rouerg.), 

(esp, iorrij'a, lat. torrens, brulant), s. m. 
Soupe h. I'oignon, que les gensde la noce ap- 
portent aux t-^oux, au milieu de la nult, en 
Gascogne, v. aigo-boutido, subrc-fuso, 
Creson Pascal mort, de maniero 
Que degun n'a gatisat li pouria lou tourrin. 

J. JASMIN. 

Quand la nbbio es cotichado, 
Les dounzelous H porton le tourrin. 

B. CASSAIGNAU. 

Des jouiouses dounzels le rire e !e babil, 
Quand aniran enBn li pouna le tourril. 

L. VESTREPATN. 

R. tourri. 

TOURRINO, TOURIKO (rouerg.), 8. f, Cus- 

cute, plante r 'v. pdu-do-chin. R. tourri* 

tourris, n. del. Tourris, pr6s Le Revest 
(Var). R. tourre. 

tourro-xi-bourro, loc. adv. Midi a qua- 
torze heures, 

Coumpren ni tourro ni bourro, il ne 
comprena rien. 

Sens ana cerca, ntmai quand, nimai quouro, 
Nimai tourro ni bourro. 

J. SANS. 

R. tourra, bourra. 

• Tourrol, v. tourol; tourroufle, v, touroufle \ 

tourrougal, tourrougat, v. tourregat ; tonr- 

rougnor, v. trougnoun, 
tourroulh, s. m. Glace, en Beam, vAor, 

tourrado. R. tor I. 
i • Tourroulha, v. touroulha; tourroulhou, v, 
' touribonn ; tourrouli, v. courrelL 

tourrouliio, s. f. Alouette calandrelle, en 
i Languedpc, v. calandrelto. 
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TounnoBN,T6cRora(m.),TouRRous(l.), 

(torn, toron, grain r6ti; esp. turron, it. tor- 
rone), s. m. bspece do nougat, compose de 
rniel, d'amandes, d'avetines, d'ecorce de ci- 
tron et do blancs d'ceuf, v. nougat. 

Tourroun de Barcilouno, toron de Barce- 
lono ; tourroun de Prouvcnco, nougat 
blano ; tourroun. de Seloun, nougat de Sa- 
lon. 

De meu per fatre de lourrouns. 

J. MICHEL. 

It. tourra. 

TOURRU, TOURRUT (g. 1.), adj. En forme 
de tour, qui presente des tours, qui a des nua- 
ges sembiabfes a des tours. 

Lou ciu es tourru, le cielest orageux. R. 
lourre. 

TOURS (rom. Tors, lat. Turnncs), n. de 1. 
Tours, capitals de la Touraine j Tours (Puy- 
de-D6me). 

toursado, s. f. Torsade, v. torse plus 
iisite, 

Lou tout es msrida nfer d'enormi bouloun 

Enqu I'arla dounalou surnoumde toursado. 

J. DlHSANAT. 

R. troussado. 

TOURSEUOU, TODRDUI fbord.i, (esp. tor- 
eador), s. m.Orand f useau pour'tordre le 111, 
v. /us. R. torse. 

Tounsni»URo, toursiduro, tourscero 
(d.), (rom, torsodurc, toraidura, cat. tor- 
saiura, port. it. torcadura, it. torcitura), 
s. f. Action de tordre, partie tordue, lortille- 
mont, v. (oi'se;enlorsiB,v, ostorso. R. torso. 

toursejiev (rom. torscment, cat fora- 
men*, esp toreimieato), s. in. Action de 
tordre. 11. torso. 

toursext, ekto (rom. torsens), adj. 
Tordant, ante, i. giblaire, \ 

Lou iraval tours£nt. 

CALEKOAU. 

R. torse. 
toOrsi, tocssi i'g. 1.), v. a. Tordre, v. 

torse plus nsile, 

Toursisse, isses, is, issiui, isses, isson. 

Que servis ile touasi lou pot(D. Sage)? 
ftquoi bon rechigner? 

rocnsi, TOt'ssiT (1. g.), ido, part, et adj. 
Tordu, ue. 11. tone. 

TOL'nSIDO, TOL'SSinO (I.), TOURSIO, TODS- 

St'DO, TOl'RSl'O (d.), (esp. torcida), s. f. 
Kntorso, v. ostorso. l\. toursi. 

TOi'nsiE (v. fr. torsiar, chandelier dans 
Icquel on brulalt des torches), n. p. Toursier, 
nom de fain, gascon. 

• Toursillia, v. tourtiha. 

TOURSlOUff, TOURSIES (m,), TOURStEU 

(*• S-)i ( ron >- torsion, torsio, torcio, it. tor- 
sions, lat. torsio, onis), s. f. Torsion, v. 
tou7'seduro, troussado. 

Tounsrr, ToussiTfl. g,), (esp. toreido), ' 
s. m. Torsion de fit ; torsade, v. torso. R. 
iaursi. 

TOl'nsoDGAD, s. in. Souche de hois, en 
Bearn, v. sottco; corps mal bili, v. course- ' 
gas, tourtouire. R. torse. 

• Toursti, udo, part. p. due. torse ; tourt, v. 
tourdre ; tourla, v. turta. 

tocrtado (esp. torlada, grosse tourte), s. 
f. Mare de noix, v. matoun, noucado, pas- 
toioun; botsselee, me-suro comble, en Limou- 
sin, v. cimino. H. torr.o. 

• Taurtarello, v. tourtourello. 
TOi'RT.tsso, s. f. Grosse tourte, mauvaise 

tourto. It. torto. 

•Tourte /iour lourto; tuurteiriero, v. tour- 

touiero. 

tourteirie, ICRO, a, etadj. Beta, stupide, 
v. tlarut. 11. tourtit, tourtouire. 

TocnTniRdi' , tobiitaibOb (nfc.), tor- ; 
TElRdu (Var). s. m. Entonnoir, dans'le Var, v. 
embu, cmboutaire. 

Perque pas mi metre un lourieirou em' uno cano 
a la man t 

LA SINSO. 

is. tourttero. 

TOURTEJA , TOt'RTEIA Cb. ) , TORTEJA 
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(bord.), v. n. Clopiner, boiler, v. clouea, 
panardeja. 

Pendent que lou gouyat lourleio. 

HOURCASTREHlS. 

Tourtejant d'un ccustat e bergnu ai-mens d'un el. 

COUZINI^. 

II. tort. 

TOURTEJ.URE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. 6t 

adj. Qui va clopin-clopant, boiteus, euse, v. 
got, panard. 

Es que Jano la tourtejairo 

Es uuo aimablo devinairo. 

J. JASMIN. 

R. tourtcja. 

tourteli.o (esp. tortilla, lat. tortttla), 
8. f. Tourteau de marc de noix, v. grignoun, ' 
pasleu ; motte de tan, v. mouto, rusco. R. 
torto. 

TOURTEU.O, tourtero (lat. tortilis, tor- 
tillej, s. f. Espece de lima^on, v. Umaco-ju- 
dicvo ; tortelle, velar, plautu;v. ravaniscte. 
' l\. tort. 
*Tourlerat, v. tourtoureu ; tourterello, v. 
tourtourello ; tourtero, v. tourlouro. 

touutet, tocrtin, n. p. Tourtet, Tour- 
tin, noms de fam. prov. R. tort. 

TOUR'I'EU, TOURTE1, (I.), TOl'RTET fe.), 

TounTEC(d.),(rom. tortel, lortelh, toriM, 
cat._ torlcll, it. tortelto, b. lat. tortellus), s. 
m. Tourteau, pelitgateau do forme circulaire, 
quo 1'on fait cuire sous la cendre ou sur les 
cbarbons; pelit pain de seigle; fouace aux 
anchois ; beignet cuit a la poele, v. eougncto, 
pascado: sang cuit dans la poile, v. ccrc- 
toun; pat«; grosse motte de terre qu'on sou- 
leve avec la beche, v. mout^sso; reunion de 

1 piusieurs prunes pelees et privees do novau, 
v. pruno; lourdsud, maladroit, stupide, v. 
testoulas ; espoce de crustac6, pirimela 

| aonticulata (L'eacb.), v. cancra, fou ; Tortel, 
nom de fam. provental. 

Fairo tourtou, e'tre surpris par la pluie, ' 
lorsqu'on foule les gerbes stir 1'aire ; no nou- 
voir achever, v. fougasso. 

Les Montesquieu porlenl deux a lourteaux 
de gueule » dans leurs armoiries ; les Alagon, 
de Provence, portaient c sis tourteaux de sa- 
ble ». It. torto. 

T0URT1E, TOCIITIE (I.), IE!tO, IKIRO, adj. 

Qui a le tournis ou le rerligc, en Houergue, 
v. lourd, tournejou. 

licsoun tourttero, parolo detournee. R. 
tort. 

tourtiero, tovrti£iro(1.), s. f. Vertige, 
transport au cerveau des betes a laine. R. 
tounii. 

TOURTIERO, TOl'RTRtEIlO (lllll.j, TOUR- 

tieiro (1.), (cat. tortrora, esp, tortera), s. f. 
Tourtiere, ustensile pour faire les tourtes, -v. 
fucio, iartiero. 
i At bet irntan, sursoun ssetl ctcutul, 

Vesen irouna taglouriouso tourdero 

tt'iiuo des plats. 

3. JASMm. 

, R. tourto. 

toi'rtied (lat. tortilis). adj. m. qui so 
trouve dans uno cantit6ne onfanline : lou 
fieu tourtidu, le til tordu. 

Sarai counlent, i^u, 
Se moun vers tourtidu 
Vous agrado. 

A. VEBDOT. 

toi'rtigo, n. p. Tourligne, nom de fam. 
merid. II. iarlugo. 

TOURTIIIA, TOURTODIA (rll.l.TOCRTILIIA, 
TOORTOIVII.HA, l'OURTIRIMIA (t.J, TOUR- 

SH.HAjd.), (it. torcigliare, torticchiart, lat. 
torlith, tortiilel, v. a. et n. Torliller, v. cn- 
iourliha ; faire des gateaux en iorme decou- 
ronno ; manger rapidement, Mfrer, v. brifa, 
trissa ; pour poiter, v. tourleja. 
As bou tourtiha, tu as beau tortitler. 
Tourtilio que touriiharas. 

A. BIGOT. 

Se tourtiha, v. r. Se tortitler, se tordre, v. 
bidoursa. 

L'aniniau souspres se tourtiho. 

H. MORBL. 



« > TODKTIHA, TOUHTH.HAT (g. I.), ADO, part, et 

ad].Tortilte, de. 

TOURTIHADO , TOCRTILHADO (1.1, (port. 

ioriitha),B. f. Gilteau tordu en forme do cou- 
ronne, et compose de fine pate, de sucre, 
d oeufs et d'anis, v. torco ; (oriillon qu'on met 
sur la lete pour y appuyer un fardeau, v. ca- 
bessau. 

Tourtihado de Rampau, craquelins que 
I on suspend aux ramcaux, le jour de Kte de 
ce nom; tourtihado de sani Aloi, gateaux 
benitsquel'ondistribue a la Mtede saint Eloi, 
dans les environs d'Arles ; fains tiro, de tour- 
tihado, mettre de ces gateaux en lolerie. 
Jogues ti s6u t tourtihado, 

A. BOUDIN. 

9Ianjas doom; en repaus la tourto c lourtifhado. 

,„:,., D. SAGE. 

| H. lourhha. 

TOIJRTHIAIUEN', TOURTILHAMEN (I.), S. m, 

I Torullement. 11. tourtiha. 

TOURTIIIOC.V, TOUItTOUIOKN (rh.), TOl'R- 
T1II0U, TOUKTILHOU (1.), TOCRTODLHOU 

trouerg.), TooitTiLliou.v (g.), (it. torliglio- 
ne, rom. tortilla), s. m. Pelit gateau en forme 
de collier, fait avec do la farine, du sucre et 
des ceufs, craquetin aus ceufs, v. brassadcu ; 
tortis, assemblage de cboses entortillees en 
couronno, le fond d'un corbitlon en paillo, v. 
torco ; boileuse, v. gouioitn-gouicto ; le 
Tourtitlon, affluent de la Lemance (Dordo- 
gnoj. 

Tourtlhoutide flour, couronne de fleurs ; 
tourlihoun de ferre, sorte de gaufre faite au 
moule, v. esr.aleto; faire de tourlihoun, 
fairo des courbes. 11. tourtiha, tourle-u. 

• Tourtiliero, v. tourtouiero ; tourtious, v, 
tourtuous. 

TOURTiS (rom. tortis, b. lat. torlissus, 
lorlicius, lat. tortilis), s. m. Anneau de 
pendant d'oreille, pendant circulaire, boucle, 
v. pendent, round; torchis, terre grosse m6- 
lee do paille, bauge servant a balir, v. nas- 
touiro, tourchat. 

tocrtis, Tot'Rms irouerg.), isso, adj. 
Atteint du tournis, qui a le vertige, v. calu, 
tourtic; capricious, opiniatre, dans les Al- 
pes, v. encaraire. R. tort. 

tocrtissa, v, a. Daiir avec du torchis, v. 
<ou)x/iarfa;cnduiro do torre, liourder, fego- 
ter, v. pastissa. 

Tout ac6 n'es qu'on pane de credo 
Que tourtisso la vitro fredo. 

G. O'ASTROS. 
TonaTISSA, TOURTISSAT (g. 1.}, ADO, part, et 

adj. Dili en torchis, hourde, fagole, mal ar- 
range, ee, 

Aeo 's tourtissa , eela est bousilW. R. 
iourlis. 

TOCRTISSARI^, T0URTISSARI6 (d.), 8. f. 

Caprice, opinidtreW, v. encaracioun. R. 
tourlis. 

tourto, TOCRTE (b.), (rom. tortre, lat. 
turtur), s. f. Tourtre, tourterelle, en Guienne 
et Beam, v. toitrtouro ; pour tourte, v. 
torto. 

• Tourto-bouisses, v. tuerto-mouto: tourtou, 
v. tourtonn et tourtouire; tour^oubillia, tour- 
touia, v. tourtiha ; tourtouioun, tourtoulhou; 
v. tourtihoun, 

TOL'liTOUIERO, TOl'RTOCRIERO, TOUBTEI- 
RIERO (a.), TOtRTOl'LIERO, TOL'RTILIEltO, 
TOURTOl'LIEIRO ([.), TOURTODSSE1RO (d,), 

s. f. Liure, cable de charretle, corde qui sert 
poufgarrotter, v. cau, cordo, faisset. 

Au lour de I'nubre s'envirotinon dos tourtouiero. 
akm. pitouv. 
R. tourtouire. 

TOURTOUIRA, TOURTODSSA (d.), (esp. o- 
tortorar), v. a. Garrotter, lier avec une grosse 
corde, v. biha ; lordre, torliiter, rouler, v. 
tourtiha; torturer, tourm'entor, v. cslira, 
iourmenta,- rosser, v. ondoursa. 

La fibre quartano que te tourtouire I 
sorte d'imprecation usitoe au 10* siecle. 

Lous pousque tourlouirar a jamais senso fln. 

LA BELLAUDIERB. 



Per noun parlar li tourtouire las mans . 

ID. 

Sb tourtodira, se todrtoul&ja, v, r. Se 
iordre, {aire des contorsions, se router dans la 
boue, v. torse, vi&uta. 

Me pode pas tourtouira, je ne puis me 
remuer, par exces de souffrance. 

TOURTOUIRA, TOURTOOTRAT (g, I.), ADO, part. 

ot adj. Garrotte, serreavee legarrpt. R. tour- 
touire. 

tocrtocira (b. lat. Turturiacum), n. de 
L Tourtoirac (Dordogne). 

TOURTOUIRE, TOURTOCR (a.), TODRTOD 

(1. d.), (ram. esp. lat. tortor, it. tortore), s. 
m. Tortoir, garrot, trique, v. bestourtie, bi- 
ho, taravetio; malitorne, benSt, maladroit, 
■v. garrol, magau ; sobriquet des habitants du 
Barroux (Vaucluse). 

Gros tourtouire, gros lourdaud ; pldu a 
rounflo-tourtouire, ll faitune pluie torrtn- 
tiellfl. 

Sonrtrieu tout-aro em* un tourtouire, 

Afln de te va fa lien couire. 

a. ZBKBIN. 

Eh ! que ploures, tourtouire 1 

I, ROUMANILLB. 

V6u troumpa I'aprendis que pren per un tourtouire. 
j.-j. (Jastoe. 
tocrtouiro , s. f. Cuscute , plante qui 
s'entortUle, v. efbo-ddu-canebe. R. tour- 
touira. 

TOCRTODISSO, TOURTOUICHO (a.), (rom. : 
tortis&a, tordue), s. f. Vanne d'un moulin, ■ 
abee, v. estourseu, marteliero. R. iourtis, . 
tort. ' 

tourtqulas, n. de 1. Tourtoulas (Puy-de- 
Ddme). 

TOCitTOOLEN (rom, Tortolenc), n. de 1. 
Tourtoulen, dans la Camargue, 

- TOURTOCLO, s. t. Tige d'oignon, en Forez, 
v. troumpo. 

tourtocloui*, tourtoulou (l,),(rom. b. 
lat, Tortolo), n. p. Tourtoulon, De Tourtou- 
lon, nora de fam. languedocien. 

Lou felibre De Tourtouloun, Ie barou 
Charles de Tourtoulon, historion, philologue 
et publicists de langue o?Oc, ne a Montpelller 
en 1836. R. tourdouloun f 

TOCRTODN , 10URTOU (1. g. d.) . (rom, , 

torto), s. m. Morceau de pate que Pan fait 
cuire au four pour ies enfants, petit gateau, 
v. couloumb, estene ; enfant potel6, v. pam- ■. 
pre;hanche, en Qnerci, v. anco; Tourton, 
nom de fam. provencal. 

Mourre coume un tourtoun , visage 
joufflu. 

Tadueu per lels enfant aqucst plcbot lourtoun. 
CHANOINE emery, 

prov. De la pasto de moua coumpaire bon tolir- 

toun a mouu fih&u, 
R, torto, 

TOIRTOL'ME/s. m. Plaque de fer sur la- : 
quelle on fait cuire la galette. R. tourtoun. 

TOURTOUR, tocrtre (Iim.), (rom. tartre, 
it. tortore, lat> turtur), s. ^m. Tourterelle 
inale, v. tourtoureu^. 

Quand lou lourlour peris, la tottrtouro ftdelo 

Plouro/gemis un jour, pel tristomen mouris, 

L OS COMBETTES-LABOUBELIB. 

Coumo fan dins soun nis tourlotir e tourtourello. 

J. SANS. 

TOCRTOUR (rpm. Tortor, b. lat. Torto- 
rium), n. de I. Tourtour (Var); nom de fam. 
provencal. 

TOunTOtitEt.cro, tourdoureleto (m.), 
TOORTOURETO (rom. tordeta, cat. tortoieta, 
It. tortoletta, esg. torlolita), s. f. Petite 
tourterelle, jeune tourterelle, aimable tourte- 
relle, tourtoureau. - 

Veirian relracho uno tourtourelelo. 

A.! CROUSILLAT. 

Ai vist veni tres'bergeireto, 
Cbascuno erne" sa tourtoureto. 

NOBI. POP. 

R. tourtouretlo, tourtouro. 

TOURTOURELLO , TGCRDOORELL© ( m.) , 
TOURTARELLG (auv. querc), TOCRTERELLO 

(g.), (it. tortorella, esp. tortolilla, lat, tur- 
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turilla), s. f. Tourterelle, v. poureto, tour- 
to, tourtouro. 

Tourtouretlo coulassado , tourterelle a. 
collier ; un pareu de tourtou'rello, un cou- 
ple de tourterelles ; la tourtouretlo rounco, 
la tourterelle roucoule. 

Ha tourtourello, agacho ma feblesso. 

A. BRU. 

Car Von me veira fa coumo la tourterello 

ftue, quand'Ia femo mor, lou mascle tourno fol. 

A. GA1LLARD. 

La tourtourello 
(Ju'es tant hello 
tie fai pas que dous, 
E i6u que sleu picbounetio 

§uinge o sege, 
uiuge o sege, 
dicton qu'on prdfe a. la mgsange, par allusion 
au nombre d'oaufs que pondent ces oiseaux. 

TOURTOURELOUN , TOURTO0RE1.OU (I.), 
rODRTOirRELET(lh.),TOCRDOUROULET(m.), 

s. m. Petit tourtereau. 

Te soustarei^ lourtourelet. 

A, MIR. 

Un amoucous tourdouroulet. 

P. BELLOT. 

R. tourtoureu. 

TOURTOUREG, TOURDOOREU (m.), TOGR- 
TODREL (^.), TOURTOURErrfrouerg.), TOUR- 

TERAT (bord.), (esp. iortoliUo), s. m. Tour- 
toureau, v. tourtour; soupirant,. v. galant ; 
■ Tourtaiel, nom de fam. gascon. 

Sice un poultt tourtoureu, tu es un joli 
. merle; es lou tourtoureu e latourtou- 
1 rello, ilssont inseparables. R. tourtour, 

• Tourtouriero, v. tourtouiero, 

> TOURTODRO , TOURDOURO (m.), TOCR- 
DOULO (nig.), TOURTERO (g.) , TOURTRO 

(querc), TOURTO (b.), (rom. tordota, tor- 

derd, cat. esp. tortola, i,t. tortora, lat. fur— 
tur), 6. U Tourterelle, v.tourCourello, 
Noslo paslouro 
D6u tourtoureu vengue tourtouro. 

J. KOOMANIULH. 

Siegues lou camlnol 
Oitut la toortro roucoono. 

H. LACOMBB. 

TOURTOCSO (rom. Tortosa,. Tortoira, 
, cat. esp. Tortosa, lat. Dertosa), n. de 1. 
Tourtouse (Ariege) ; Tort03e, en Gatalogne. 

• Tourtriero, tourtro, pour tourtiero, torto. 
TOurtoussa,.v. a. Tordre avecun garrot, 

en Dauphin^, v. tourtouira, R. tourtoasso, 

• Tourtousseiro, v. tourtouiero, 
tourtousset, s. m. Garrot, tortoir, en 

Dauphin6, v. tourtouire. R. tourtoussa. 

TOURTOUSSO, TOURTOUSSOU (d.)» S. m. 

Tortis, v. tourtihoun. 

Metre en toitrtousso, en tourtoussou, 
tortiller un linge. R, touriuous. 
•Tourtouvilha, v. tourUha, entourtiha. 

TOURTRE(rom. tortre, lat. tur tur), a.m.. 
et f, Tourterelle, en Limousin, v. tovrtou- 
reu. 



prov. 
Poudi 



, Co dis la tourtre : 
udes vous ana fa foutre. 



TOURTRES (rom. Tortres), n, de I, Tour- 
tres (Lot-et-Garonne). 

• Tourtro, v. tourto, torto, 

tourtrol, u. de 1. Tourtrol (Ariege). 

TorRTROTO, s. f. Petite tourte, en nas Li- 
mousin. R. tourtro, torto. 

TOURTU, TOCRTCT(L), UDO, adj. Tortu, 

ue, v. tort plus correct. 

Touu esprit lout tourlut. 

D. SA.0B. 

Tonlo tourtudo e contro-facho. 
id, 
R. tort. 

• Tourtuga, v. entartuga t tourtugo, tourtuo, 
v. tartugo. 

TOCRTUOUS, TODRTIOCS (m.), OUSO, OUO 

from, tortuox, osa, eat. tortuos, esp. port. 

it. tortuoso, it. tortiglioso, lat. tortuosus), 

adj. Tortueux, euse, y. serpentou$, tort. 

L'un di>»ie ; sieii ben malurous 

De naisse mistoulEn, louugaru, lourtious. 

T. 0>R03. 
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Tourtudusi ribo, tortueuses rives. 
Tourtuouses, ousos, plur. lang. de tour- 
iuous, ouso. 
De sous plecs e replecs oundulals, tourtuouses. 

JOURDAN. 

tocrtuousames (^rom. cat. tortuosa~ 
mentf esp. tortuosamente) , adv. Tortueuse- 
ment. R. touriuous. 

TOrRTUODSETA, TOURTCOUSETAT (1. g^), 

(rom, cat. tortuositat, it. tortuosita, esp. 
tortuosidad, lat. lortuositas, atis), A. f. 
Tortuosite. b 

tourtura, v. a. Torturer, v. tourmenta, 
tourtouira. 

TOURTURA, TOURTURAT (g. 1.), ADO, part. 

Torture^ 6e, R. tourturo.. 

tocrturo (rom. cat. esp. port. it. lat. 
tortura), s. f. Torture, v. es(2>o, tour- 
menL 
St6u a la tourturo, je suis a la torture. 
Pagares dins li tourturo 
L'escandate que dounas. 

A. PETROL. 

Lo viguier de la caree deu metre a la tortura 
losdits iBcarcerats, afln de atrobar la verltat. 

COUT. DE S. G1LLES. 

• Tourut, udo, part, p. du v. tore, tole. 
toorvev, EX€0, adj. et s. Habitant de 

Tourves, 

TOUR-VESTOUSO, TOUR-BENTOUSO (I.), 
(lat. turris ventosa, tour expos6e au nord), 
n. p. et s. f. Tourventouse, nom d'une an- 
cienne tour de l'enceinte de Beziers. 

TOURVES, toitrbes (1.), (rom. Torves, 
Turvep, Torreves, b. lat. Turreves, T-ur- 
revis , Turribi, Torrivi, Castrum de 
TurreriSj lat, Turris), n. de 1. Tourves 
(Var) ; Tourbes (Herault), v. manjo-tripo. 

Lt bachas de Tourves, les joueurs de 
tambour de Tourves, renommes autrefois'. 

TOUS, ATOCS, TOUI (lim.), TOUIS, TCEIS, 

this (nic.) r tus (a.), tusse (d.), tousso 
(auv.), (rom. ids, ikos, cat. esp tos, port, it, 
tosse, lat. tuss-is), s. f. Toux ; pommeliere, 
pbthisie de Pespece bovine, v. pousso, tous- 
sihoun, tussagno. 

La tous passo i cat, la toux des chats passe 
vile ; son meconlenlement no durera pas ; 
marrido £ous»et abusivement marrit atous 
(rh.), marrit tus (a,), ioox opinidtre. 

PTi'a que U fan gar! ta tous 

En li sarrant la gargameilo. 

J. MIGHBI» 

prov. La tous es lou tambour de la mort. 

— L'amotir, la fame la tous 
Noun s'escoundon pas en tous. 

— Beu jour d'iver, S3nia de viei, 
Pichoto tous, malatiU^ d'uei, 
Stibre-lout nroumesso de grand, 
Quau se ie liso es un enfant^ 

Touis est masculin, &. Nice. 
TOCS, n. de 1. Thoux (Gers). 

• Tous (tous), v. touti ; tous (tes), v. ti ; tous, 
plur. gaso. do lou (tour), v. tourre; t6us 
pour te lous (te les), en Daupkind ; tousan, 
tousas, v. toulzan. 

TOUSARDOj(rom. tosarda, jeune Glle), s. f. 
Sottise, equipee, a Saint-Pons (Eferault), v. 
. gafo. R. touso. 

TODSC, TOCSQCE, OUSCO, adj. Tiede; V. 
i tebe, tebh. 

Ban tousc, bain tifede ; IU tousc, lit encore 
chaud; aigo lousco, eau tiede; lou leissi&u 
couto tousc, la lessive coule tiede. 
Es un .tousc mes d'abrl^uqu'alenodius lou ceu. 

A. TAVAN. 

A. conferer avee Pesp. toseo, rude, gras- 
sier. 

TOUSC A, v. a. Gagner, ramasser, v. aes- 
tousca. 
Es un vifcl farmacian que gagno co que vol 
E qu'a touscat forgo pecelos 
Re qu'ambS d'aigo de l'arjol. 

J. AZAlS. 

] R. tousco. 

touscan, AKO(rora, Toscan, cat. To$ca t 
U. esp. Toscano, lat. Tuscanus), adj. et s. 
, Toscan, ane. 
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Ordre tousctm, ovdra toscanj castagno 
tottsc&no, variete de chitaigne connue dans 
les Cevennes. 

tocscako (it, Toscana), s. f. La Toscane, 
province d'ltalse. 

TOUSCANOfb. lat. Tosquaiie), n. del. To- 
eane (Dordogne). 

TOBSCO, TOUESCO (m.), TOUSCIIO (d.), 
TOUICIIO, TOUISSO, TOl'ESSO (a.), TOfPLO 

(l,),{b, lai. /osca, toseha, tusca, v. [c lou- 
che, lat, tcsqual,s. f. Toufte d'arbres ou d'ar- 
bustes, cepee, fourre, v. bros, garrouio, ma- 
to, tusc ; hallier, buisson, haie vive, v. bouts- 
sounado, bro; chnne-vert, dans le Var, v. 
iusc ; chevelure cpatsse, v. Hi/nasso ; La 
Touche (Dr4me), nom de lieu, 

Tousco d'aubriho, touffe d'arbrisseaux. 
Tant que i'aura d'afgo en Durengo, 
De tousco d'«?us£ au Liberaun. 

MICHES, DBS UAMADES. 

Amount, pamenif, di grbndi louseo 
Vcsleu yrandl Us oumbro fou^co. 

. CALENDAU. 

TOUSEtiB, n, p. Thouzeilier, noai de fam, 
lang. R, tousello. 

TOfSEi.iiino, Tousr;i.rfeiito(l.), s. f. Champ 
do touselle, v, bladartt. R. tousello. 

TOUSELLO, TOfEISLLLO (d.), TCSI3LLO, 

TBEI.LOfm,), TC1EH.O (me.,), (rom. tosela, 
b. lat. toiella, thosclta, iuilla ; du rom. to- 
la, tontine, lat, fossa.', s. f. Tousells, froment 
skint l'epi est sans bafbe, v. niotissoio, ros- 
salado, tv.stello. 

Tousello bianco, froment commnn, a dpi 
Mane- ot giabre , v. blad-blane ; tousello 
roujo, froment d'automne, a. dpi dore; tou- 
sello & c-ambo rovjo; tousello dont la tigese 
colore en rouge apres la floraison, v, pessc- 
galo; tousello ra'calatlo, froment sans bar- 
Be ; tousello barbudo, froment barbu , v. 
seisscto ; cs la pasto de tousetto, e'est oe 
qu'il y a do moilleur. 

Aurcn-li de bono tousello? 
... . c - pavre. 

i.ou pan d Ass tant redoubint de la luello, 

J.-B. OAUT. 

touseri (rom. tozel, jouvenceau), n. p. 
Tousery, nom de fain, rouergat, 

TQl'SCT (rom. toset, tomi, tos, petit gar- 
den imterbe, it. toso, esp, tozo, lat. tonsus), 
H. m. Petit enfant, y, doussoun, nitoun ; mot 
dont on so sort pour appeler les canards, ca- 
nard; v, ftnet!; Tousot, Touiet, noins de fam 
meridionaux. 
i Tonsil ; touset .' touset' petit, petit, pe- 

E \uel ipjatre touset barboton dins I'oustau. 

3. ROUMANILLE. 

TOl'SETO (rom. toseta, toseta, it. tosella 
v, fr. touxeUe}, s. f. 1'illeite, jouvenceile 
(vieus), v. chiuoio.o. 

Una toseta pecairitz de Rtez. 

„ , VtDA DB S. H3H0RAT. 

R. touso. 

•Tousjours, v. toujour. 

TOUSO (rom. tosa, toso, tosarda, fille, v. 
fr. tou'se, it. tosa, lat. lonsa), s, f. Fille de 
service, servante do cuisine, fille des champs, 
en bas Limousin, v. ct'toro, goujo, ragasso, 
tanto, toio ; Touze, nom de fam. proveneal. 

Se dcscourdello, teropesiousb, 

E Ealsso rebounibt, la touso, 

Uno espelido vouluptouso. 

CALENDAR. 

Tocsoumo, TESOvino, tasoihro (a.), 
TOCROi'inos, TODLOvmos (1.), (rom. tosoy- 
ra, tcsoira, loloiras, port, tesoura, lat, 
tonsoria),s. t, pi. Grands ciseaux quiservent 
a tondre, forces, v. force, forfe, louefre. 

Vni tousouiro, une paire de forces. 

TOUSOEIROUN, TOCLODIBOOIlim.), ESTA- 

SEiroun (a.), s. m, Ciseau da tailleuse, v. 
ciseuj petite femme conlrefaite, en bas Li- 
mousin , v. tabouissoun. R. tousouiro , 
touso, 
• Tousque, v. tousc. 

toi!s«ubt, ETO,adj, Peu tiede, doucement 
tiede. 
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Mi rouste van poussa, l'auro boufo tousqueto. 

F. THEOBALD. 

JR. cause. 

TOUSQUETO, f CSQUETO (b.)» s. f. Petite 
touffe d'arbrisseaux, touffe de Jbruyere, v. 
brousso. R. toicsco. 

• Tousquin pour trousquin, 
TOL'SQUIRA (cat. tosquirar, esp. irasqui- 

lar) t v. a. Tondre, raser. eb Gascogne et 
I Guienne, v. toundro ; t. de repasseuse, go- 
i dronner, 

Tousquira las auelhos (g.), tondre les 
brebis. 

Tousqbirat, ado, part, et adj. Tondu, ue ; 
propret, ette, mignoo, onne > v. acassa, «- 
lisca* 

• T6ussal pour petassau. 

todssanet, ii. p. Petit Toussaint. R. Tous- 
sant. 

toussako, n. de f. N'om porte par des fem- 
rnesneesa la Toussaint. H. Toussant. 

TCICSSANT, TOl'EI-LE(-SAKT (m.)» TOBT- 

S ANTS (I. g.) t TOt'SSfeXTS (lim.), TOLTSOA'TS 

(rom. Totsant-, Tatsanct, Totzsants, Tot- 
ems, Toti&ents, it. Ognt-Santi), s. i. et n. 
d'h. Toussaint, V. Afartrou, 

Per Toussant, a Toussant, a la Tous- 
saint, epoque de Tecbeance des baux is. ferine, 
en Provence. 

prov. Toussant, Ion bon travjlaire. 
— Per Toussant, s&ns tarda gaire, 
Quito I'araire. 
~ A Toussant, 
Tout tin cssan. 

— A Toussant, 
L'uulivoa la man. 

— A Toussant 

Li figo soun p£r lis enfant. 

— A Toussant. 

I Co que resio es jifer II passant. 

— A Toussant, 

La clau es per U champ. 

— Per Toussant 
Lou fre *s au cbarap. 

~ De Toussant a Gn dis Avint 

Jamai trop de plueio o de vent. 
prov. lim. Per Toussrints 
Piejos e vtnts. 
— Pi^os perdudos, 
Pt'rToussgnts rendudos. 
Un legende dit qu'un laboureurdu Langue- 
doc, poor avoir travaille Ic jour de la Tous- 
i saint, fut change en pierre avec son chevalei 
1 sa charrue. 

TOUSS^inE, TUSSEIRE (m.), TOUSSIEIRE, 
TOUSSIGUEIRC frouergj , EREIXO, EIUIS , 

eibo, s, et adj. lousseur, euse, y. rafetaire. 
R. ious3L 

• Tousseira, fut. du v. tosse, torso. 

TOUSSEJA, TOUSSIXEJA (rouerg,), TODS- 

siiia (m.j, tussiliia (d.), v. n. Tousser fr6- 
: quemment. 
1 Gat pas tant tousseja. 

COUSINI^. 
— Viou nno fournigo qu'escalo sus la cimo fiou 
clouelii^ deis Acoulo. — E t^u rentendt toussiba. 

f LOU TItON DE L'BB, 

1 R. tons. 

toussi, tocissi flim.), Tcssr(m.), tcis- 
sc, tuiciie (a.), tucih (g.), Tussc (d.), {rom. 
cat. tossir, port, tussir, esp. loser, it. tos~ 
sire, lat. tussirej, v. n. Tousser; ponr tordre, 
v, towsi. 

Toussissc, isses, is, tssdn, isste, isson,ou 
(nic.) tduissi,'touisses, toutssc, ou (m.)^'is- 
si, tusses, tusse, ussch,ussts, usson; ious- 
sissieu; toussigu&re ; tousszrai ; toussi- 
riiu ; toussissc, issen, issdi; que toussigue ; 
toussiga&sse. 

En taussissini, en tusstnt (m.), en tus- 
siguent (I.), en tousslnt (g,), (cat. tussint), 
en toussant; a pro un toussi, it abien touss6; 
lou toussi, (ou tus$i, la toux. 
M'eutond au toussi. 

D. SAGS. 

prov. Toussi coiimo uno mano. 
— Quau se tatho, que toussigue. 
tocssido, Tussi6(d ), (lat. tussedo), s.f. 
Action de tousser, v. -tussagno, tussar£6 ; ac- 



ces de toux, quinte, v. tourrado; pour entor- 
se, v. toursido. R. toussi. 

TOUSSIHOUN, TUSSEHOUN (m,), TOUSSI- 

oun, russiiH'N (esp. losccilla, lat. tussi- 
cutaj t s. m. Petite toux, toux seche, toux 
chronique, v, tussagno, tufeyo. 

A *n mar r it toussihoun, 1! a une toux de 
mauvais augure. 

Aves un inarri£ tussihoun. 

J. ltOUMANILLK. 

Aqui pousso un souspir, lou lussihoun tou pren. 

P. BELLGT. 

R. tons. 

Totssiuors, roussiuious (1.), ocso, 
(rom, tossithos, lat, iitssicutosus), adj. Qui 
tousse frequennnent, v. toussdtrc, 

TOUSSlLA<iE,TUSSIt,AGE,Tl r SSIL,\Gl(m.), 

(port, tussilagem, it. tossilagine, lat. tusst- 
lago, inis), s. m. TussUage, plante, v. eou- 
jasso, drouino, crbo-dc-la-pato, ftour-de- 
pzpo , fucio - d'ounglo , mossourguiero , 
oungto-cavatino, pas-a'ase, pcpouli. 

toussimen,tussi^es(ui.}, (it. tossimen- 
io), s, m. Toussorie, v, tussagno. It. toussi, 

toussio, toccuo, s, f. Prise de tabac,, v. 
cinso, ioucho, 

pkov. A mar coume toussio. 

A conrerer avee le rom. tuisec, poison, toxi- 
que, v. tdssi. 

tocsta, tosta (b.), (rom. port. esp. tos- 
tar), v. a. ROlir, grilter, culro au four, en 
Gascogne, v. rousti, tourra ; mettre un bois 
blancau feu jusqu'a ce qu'il devienne jaune, 
v. roussi ; pour heurier, V. tusta. 

Tosto, ostes, osto, oustan, oustas, oston. 

Dementre que lou goujat tosto un canoun. 

s, D ASTROS. 

Setousta, y. r. Ser<5tir, se s6cUer au feu. 
Tousta, toustat (g. I.), ado, part, et adj. 
Roti, ie. 
Pan tousta, pain grille. R. toste. 

TOUSTADO, TOCTEIO(d0» (v. fr. tOStdo t 6Sp . 

tostadaj, s. t Rotie,v. roustido, tosto. 
Las t6ul<Mo de m£u que Pamourvous preparo. 

R. GUIVEL. 

R. tousta. 

• Touste, v. toste. 

tousteja, touteia (d.), v, n. Etendro le 
beurre ou la confiture pour fajre une tartine. 
R. tosto. 

TOUSTE0IS, TOUSTESIS (g. 1.), TOUSTEU 
(g.), TOITTS-TEMS, tustems (b.l, (rom. tos- 
tcms, tostemps, lots-tempt, tusiem,c3.t. ios- 
temps), adv. et s, ra, Kn tout temps, toujours, 
b, jamats, v. sompre, toujour; temps md^- 
fini, 6ternit6, v. ciernita ; Tousten, nom de 
fam. proveneal. 

Toust&ms es esta, ioustktn? sara, il en 
fut toujours ainsi, il %n sera ainsi toujours ; 
bon tousUnns, benediction, bonheur* v. bon- 
tousibms j mau toustdms, malediction, mat- 
heur, v. mau-toust&ms ; B'iiu «ows dounc 
li bon toustcms, Diou vous donne des ptos- 
p6rit^s sans fin i tou sant touitibms te vd«- 
guc, qu'il t'advionne les bienseternelsl Dieu 
te benisse; lou mau toustams farribeorx ic 
prongue, que la malediction soil sur toi I 

Quau cs eict lou mtistre ? 
Lou sidii csfa tousli-ms, tousiinns protrude Testre. 

J. ROOMANILLE. 

Per la rendre urouso tousteuis. 

A. CROU&ILLAT, 

R. tous, tbms. 

TOUSTET, TOUSTOUN, TOUSTOU (1.), OU- 

no (esp. toston, pois roti), s. Petite tartine ; 
poupon, mignon, onne, flllotte, v. mignot, 
poutoun ; poupee, v. iitbi* 

Ac6 's tou seu toustou ([.), e'est son on- 
fant gfltfi. 

Som, som, loustou, 
Que mama es al camou, 
Pourtara un auselou 
Peramusa iou toustou. 

CH. DE K0URR1CB. 

Un toustou deciro, 

L. VKSTREPAIN. 

I presenlet sous sleis toustous, 
Quatre fitbos e dons bessous. 

n- B1EAT. 



Vostros toustounos de Toulouso, 

P. GOUDELIN. 

K. tost, tosto, 

tocstodna, v. a. Mignarder, choyer, en 
Languedoc, v. poupouna. 

Lou cal pas tant toustouna. 

COUZINIll. 

R. toustoun, 

Toustopnet, eto, 8, et adj. Petit pou- 
pon, petite mignonne, v. mignounet, pou~ 
pbunet. 

Per tout pals poudfcs faire envejetos 
Dal toustouiiet, de t6utfs le pus bel. 

VIEUX NOEL LANG. 

Sarron countro le se lour toustounet que mno. 
d'arquier. 
Per a plase" vese las minos 
De las toustounetos moundtnos. 

P. GOUDOULIK. 

R. toustoun, 

• Tout (t6t), v. tost ; lout, outo (enleve, ee), 

part, du v. tole. 

TOUT, TOT (d,), TUT (aUY.), OUTO, OTO 
from. cat. tot, esp. port, todo, it. tutto, lat. 
lotus, ota), adj. Tout, oute, y, ckasque. 

Tduti, tdutis, tduteiet tduteis (m.), tou- 
tes, outos Q.), touts, outos (g.), tous, toutes. 
On dit aussi par contraction toui, touts, iouet 
et ioueis (m.), tous (1.), tei a Cannes. 

Tout lou pople, toutle peuple; touto la 
terro, toute la terre; tduti lis ome, tout lis 
ome, ou(ra.) idutci leis ome, louei leis ome, 
ou (I.) toutes lous omcs, tous lous omes, 
tous les hommes; iduti U planto, tduiei lei 
planto (m.), toutoslas plantos (I.), toutes les 
plantes; toutis ansen, tduteis ensbn (m.), 
toutes ensan (I,), tous ensemble; sown tdu- 
tis anado, tduteis anado (m.), toutos ana- 
dos (1.), elles sont toutes allies; tdutis, tdu- 
teis, touis, touois, ne s'emploient que devant 
une voyelle, 

Touti tant que sian, tous tant que nous 
somtnes, v. lanti ; tduti aven de defaut, 
nous avons tous des defauts I de t6uti si for- 
go, de toutes ses forces; de tout soun cor, de 
tout son eoeur; en touto causo, en toute 
cliose ; tout Marsiho, tout Marseille ; toui 
ome que, tout homme qui ; tout aco, tout cela ; 
tout le monde ; tout eigo, tout ceci; iduti 
dous, toui dous, lous deux, tous les deux ; 
iduti dos, tduioi doues (m.), toutes deux ; 
tduti tres, tous trois ; touti sege, tous les 
seize ; tduti li sieis ouro, toutes les sis heu- 
ros ; cs tout du, e'est tout son portrait; cs 
tout brave, il est tout gentil ; cs touto ma- 
lauio, elle est toute malade; soun tduti 
mort, Us sont tous morts; a lis auriho tdu- 
tis espeiado, nalesoreillestoutesecorchees; 
es touto autro, elle est tout autre ; sies < 
tout- pouderous, tu es tout puissant ; touto 
sa vido, sa vie durant ; fouga i touto, jouer 
Io tout du tout; n'en dire, n'en faire de la 
touto, dire ou faire toutes sorles de choses, , 
medire, mefaire; «'a vist de la touto, Hen 
a vu de toutes les couleurs ; mn. touto, terme 
de tendresse ; se metre ou s'cmpii tout d& 
fango, seeouvrir de fange ; es tout bouquet, 
il est tout couvert de bouquets ; ma raubo es 
touto de taco, ma robe est toute tachee. 

TOUT, tut (auv,), (rom. cat. tot, lat. to- 
tum), s. m. Tout, total, essentiel. 

Acd'siout, e'est tout; acd's la capoit- 
chino de tout, e'est le eomble de tout; es 
pas lou tout, ee n'est pas tout ; se faire en 
tout, se faire a tout ; lou tout es d'acaba, le 
tout est d'achever; es soun dieu, soun tout, 
e'est son dicu, e'est son tout; toui perigue, 
tout pSrit; n't'a que tout n'es, e'en est ploin, 
il y e,ii a partouL 

Ave tout de beu, avoir toutes les beautes ; 
i'a tout de grand, tout y est grand ; tout o 
ren, tout ou res (1.), tout ou rien ; i'ana ddu 
tout, y aller de toutes ses forces; fouga lou 
tout, 30 tier le tout; lou tout phr lou tout, 
le tout pour le tout ; i& fau. tout, il y arrive 
tout juste; dins tout acd, dins tout, apres 
tout, a tout prendre; rcn de tout, rien du 
tout ; gens de tout, point du tout ; en tout c K 
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pertout, en tout et partout; subre-tout, su- 
bre-que-tout, surtout ; malurous coume 
tout, trfes malheureux ; sage coume tout, 
trfes sage ; de tout, de tout en tout, tout a 
fait, entierement, abgolument ; es de-tout- 
mort, il est bien mort ; cs de-tout brave, 
il est tout k fait brave ; soun amour cs de- 
tout grando (Brueys); son amour est tout-a- 
fait grand; es de tout mau (Brueys), elle est 
tout a fait mal; nH'a pas de-tout tant, 
il n'y en a pas tout a fait tant ; enire lout, 
au tout, au total, en tout; av6 de que ? de 
tout, ne raanquex de rien. 

pbov. I'a mai d'obro en tout qu'a la mita. 
— Entre tout, se fai tout. 

tout (rom. cat. tot), adv. Tout, entiere- 
inent, tout a fait, v. founs (de-), 

Es tout un, e'est tout un ; eron tout au- 
tro, elles etaieut tout autres ; tout plan- 
plan, tout doucement ; tout au-mens, tout 
au moins % tout au-m&i, tout au plus ; tout 
de-long, tout le long, tout du long; tout 
dre, tout droit; tout contro, tout contre ; 
tout cridant, tout en cridant, en tout crida 
(g.), tout en criant j tout risbnt, tout en ri- 
sent, en tout arrise (g.), tout en riant; tout 
paure que siegue, tout pauvre qu'H soit ; 
tout matauto qu*es, bienqu'elle soit malade ; 
tout que, bien que, quolque. 

Lou paire, tout que las, fa soun repas de dre. 

J. -p. ROUX. 

i?s tout? est-ce fait? L du jeu de cligne- 
musette ; es de lout que, le fait est que ; et 
tout pour atout,d& meme, dans Brueys, v. 
atout. 

Toutado, s.f. Boisselee,mesure mit&e pour 
le son et pour la cendre, en has Limousin, v. 
eimino. ft. touto t 

TOCTALAHKV, TOVTAJLO»EX (1. g.), from. 

tolalamen, it. esp. port, totalmente), adv, 
Totalement, tout a fait, v, enlieramen, tout 

bs mort toutalam.cn, il est tout a fait 
mort. 

Es YOuestre toutaliJinen. 

G. ZERBIN. 

JR. toutau. 

tout-alel% adv. Iiientot, tout a l'heure, 
en Rouergue, y, /ew. 

De fxucho lout-aiju la terro es acatado. 

c. PEYROT. 

R. tout, leu, 

toutalita, toctalitat(I. g.) f (cat. to- 
ialitat, it. totalitd, esp. iolahdad, b. lat. 
totalitas), s.f. Totalite, v, tout, toutun. ti. 
toutau, 

TOUT-ARO, TOCT-AintO{l.),TOUT-AVCRO, 
TOUT-UERO, TUT-UERO, TOUT-EC1RO, TOT- 

obo (d.>, TOUT-feiRO (a.), adv. Tout ^t l'heu- 
re, dans un momeut, hientut, v. ben-leu. 

Es toittaro nue, il est tantot nuit; it tout- 
aro, a, tantOt; ah! lout-aro... sorte de me- 
nace; toul-aro I'a, il 1'aura bientoL; tout- 
areto, dans un petit moment. 

Tout-aro fau que Tanen v-Hre. 

0. BRUEYS. 

R. lout, aro. 

• Toutarr6u, v. a-de-reng; touJasj v. tautas. 

TOUTAU, TOUTAL fl.), AM (cat. esp, port. 

total, it. toiale, b. lat. totalis), adj. et s. m. 
Total, ale, v. mountant, 

Escliissi toutau, eclipse totale. 
E lou toutat de rentage 
£ro In crous de moua visage. 

c. pavre. 
R. tout. 

TOUT-Bfeu, adv. Tout beau, doucement, v. 
plan-plan. 

Tout-beu, tout-bcn, remetes-vous. 

D. SAGE. 

Hoht, monsu, toot-bfeu, tout-b&u I 

G. ZERBIN. 

R. lout, beu. 

TOUT-BfeU-JUST, tout-pas-jipst(1.), adv. 
Tout juste, precise ment ; a peine, v, toiU-es- 



mi 

N'i'a tout-beu-just proun, il y en a tout 
juste assez ; vaqui toul-beu-just go que i& 
diguire, voila. precisement ce que je lui die ; 
es jour iout-oeu-just, a. peine est-il jour ; 
I'ai tout-beu-just visto, jel'ai vue a peine ; 
je I'ai vue tout a l'heure. 

N'as tout-beu-juslperun mousseu. 

F. ACBERT. 

• Toutcho pour toujo. 

tout-cop, adv. De temps en temps, en 
Languedoc. 
Tout-cop uno, une a une. 
Es'aitatqoe lou drech toutrcop passo per malho . 

J. SANS. 

Counveni que tout-cop me v£n roundouleja, 

3. DAUBIAN. 
Tout-cop souoant, cridant. 

B. FLORET. 

TOUT-DARfe, adv. Tout de suite, en Dau- 
phins, v, iout-d'un-tbms. R. tout, a-de- 
reng. 

TOUT-BE-LONG, TOCT-WOU-LOSG, adv.et 
pr6p. Tout le long, tout du long, v. long. 

L'autre jour me permenave 
Tout-de-long d'un rh'acbotr. 

CH. POP. VIV. 
tout-doi, adv. A peine, a, Bayonne, y. 
tout-escas, 

toct-d'un-cop, adv. Tout d'un coup ; 
tout a coup, soudainement, v. subran. 

On dit aussi toul-en-un-cop, lout~emb- 
un-cop, lout-d-n-un-cop, toul-per-un- 
cop, v. cop. 

tovt-d'uno (cat. iotduna), adv. Sur-le- 
champ, v. subran. 

TOUT-D'UX-TtJHS , TOCT-UN-TEHS (I.), 

adv. Tout de suite, aussildt, sur-le-champ, 
incessamment, v. l$u-leu, quatecant, 

Passeron I'ate tout-d'un-tkms, ils con- 
tracterent sans desemparer, 

S'enrouita tout-d'im-t&ras d'uno contour dlvino 
Que toul-d'un-t^ms vesen passa. 

A. CR0US1LLAT. 

• Touteta, v. lousteja; touteio, v. toustado; 
tout-eiro, v« toiit-aro, 

toutex, s. m. TouiTe, toupet, petit tas, en 
Rouergue, v. flo. R. tourteL 

TOUTElat, ado, adj. Qui est par tbuffes, 
■if en pariantdu b\6 mal semS. R. tdutbl. 

tOuteno (it. iotano), s, f, Calmar, espece 
de mollusqud que l'on mange farci d'herbes, 
v, bouscarlo-ac-mar , glauiou. 

Van farm coume uno touleno, on lui en 
a fait seeroire. 

Pouncbejavo uno bello louteno. 

P. BBLLOT. 

R, tduti. 

toctexs, n. de 1. Toutens (Ilaute-Ga- 
ronne). 

TOU'V-ESCAS, TOtfT-BEk-ESCAS, TOCT- 
ESCA frit), TOUT-ESOHAS, TOUT-EI«HAS, 

tout-eicha (d.), adv. A peine, toutau plus, 
v. tout-beu-just; tout u l'heure, il n'y a 
qu'un moment, v. ades. 

Arribo toul-sseas, II ne fait qued'arriver; 
I tout-escas saup legi, a peine sait-il lire ; 
I toui-escasseto, tout juste, i peine. 
Tout-escas avid pres vane. 

c. FAVKE. 

R. tout, escas. 

• Touteuiro, v. tout-aro. 

1 t6uti (gr. irjOii, calmar), s. m. Calmar, v, 

■ iduleno. 

! - touti, tolt (nig,), t<5utis (rh.), touted 
TODTCISj TOUEI, toueis (m.), TOUTES, 
TOUTS, TOUTSES (L g.), TOUS (hm. d,) t TG- 
teis, TCCiiES(a.) ( tuts (alb.), Tucn (perig.), 
6uti, olteI, outos (rom. toll, tots', tods, 
iuit, tut, tuck, tug, tuh, lutch, lat. toli), 
adj. pi. Tous, toutes, v. tout, outo, toui. 

Bon-jour en touti, bonjour k tous ,* tduti 
dous, tdutis ou toutes dous(l.) t tous deux, 
(ous les deux ; Iduti plena, toutos plenos 
(I.), toutes pleines; tduti li dous, tduti li 
ires, chaque deuxiSme , chaque troisieme ; 
iduti coume aqueu, puissent-ils tous avoir 
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le mSiuo sort ; li saiip loud, il sait toutes les 
ruses. 

phov. N'i'a per tuull, cmal de resto, 
la somme des maux est im'ipuisable. 

TOUT-I-FAO, TOUT-Ll-FAUT (b.), n. p. 

Lieu dopourvu de tout ; Tout-y-Faut, noin de 

lieu frequent en Perigord, v. Pan-Perdu, Po- 

tiras ; nom de chien do ch'asse, en Beam. 

Vese la luno 

Que s&mblo un espltau 

E la mclsumt do Tout-i-Fau. 

VIEUX NOEL. 

• Toutjoun, v. toujour. 

TOBTO irom. touta, tolta, it. b. lat. toUa), 

s. t. Tolte, " impot (vieux), v. impost, taio ; 

omprunt sur les aises, en DauphinG. 

Vague ben o man. 

Mkoulau, 

Touto pngara la saU: 

K. SABOLY. 

11. iole. 

TOETO-BOSiO , TOUTO -BOENO (1.), S. I. 
Touto-bonno, plante, v. erbo-di-bons-ome- 
bl&nc, sauvicto. 

touto-especi, a. f . Nigelle culuvee, plan- 
te. v. pebreto, espici. 

TOBTO-FES, TOUTOS-FES (L), TOETOS- 
BECHS (b,),T6lITEI-FES(m.), TOTO-FEI (d.), 

(rom. totas-ves, totas-vecks, tota-via, to- 
tabeds), ad?. Toutefois, cependant, pourtant, 
V. pamens, dins acd. 

Touto-fes-e-quanto, tdv.lt fc.i e quanto, 
toutes tois et quantes. 

T6utel-fes reslslo as csfors. 

a. ZEUBIN. 

Toulei-fes la santeta de la maleri me boulara a 
1'abri dou reprodii. 

,r. sioard, 1673. | 

TOOTO-OBBO, 9. m. Valet a tout (aire, fac- 
totum ; valet do forme qui so loue pour toutes 
sortos do travaux, v. soubrii. 

Moussn Foucard.cbarma de soun toulo-obro. 

v. GELU. 

Coulau s'ero ana louga p&r touto-obro. i 

J. HOUMANILLE. 

Jan touto-obro, moussu'Touto-Obro, 
horame qui se m>5Ie de lout. 

tout-om (cat. totom), pron. Toutle mon- 
de, chacun, en Guionne, v. ckascun. 
D 4 u ncclar de Parnasse ount lout-am nou bSu pas. 

LAKADE. 

It. tout, ome. 

touto-p.vsso, s. f . Varieti de pornme, con- 
nuo dans lo Gors: R. touto, passu. 

TOUTO-PUISSANOO , TOUTO - PUISSENCO 

(a.), s. f. Toulo-puissance. B. lout-puissant. 
' tobtOS-auro (rom. iotas auras , tous 
vents), a. de'l. Toutes-Aures, montagne pres 
Hanosque (Bassos-Alpes) et pros Saint-Bau- 
sely-en-Halgoires (Card). 
i>bov. Se Ion Mounl-d'Or ero un froumage, 
Toutos-.Vuro un pan de mcinage, 
E la Durenco de hon vin 
Jarnal Manosco prendrie On. 
• Toutou, v. te-te; Toutou, v. Peiroulou. 

toutoen, tetoon (bord.), s. m. t. enfan- 
tin. Oncle, on Guionne, v. louloun, nou- 
-noun. 
Lou ccmenlerl pren pal, mai, louloun, neboul. 

A. GBASTA.NET. 

TOUTOON.V, v. n. Corner, jouer du cor, en 
Rouergue, v. covrna, tula, R. toutouno, 
toutouro. 

toetoekaire, s. m. Sonneur de cor, 
joueur de cor. S. touiouna. 

tobtouro, toutouno (rouerg.), (for. 
toutoula), s. f. Trompetto de berger, faile 
avec du bois en sove ; ligo d'oignon ; bruit de 
trompetie , v. troumpo , tutoun ; grosse 
pavsanne, inaritorno, v. botttiasso ; variety 
de'prune, grosse, longue, d'un rouge brun, 
bonne en confiture on on marmelade, v. 
pruno. 

Jan Tontouro, benet, imbecile ; Jano 
Toutouro, bonne et grosse Rile. 

Fau-ll qu'eu prengue la toulouro 
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Per esbrudlnoslemalur? 

M. DE THUCHBT. 

Discrelo conme la toulouro, 
l^o qu'aures di, lou redira. 

ID. 

Vai-l'en faire pus lion la toutouro. 

V. NOEL LANG. 

R. onomatopee. 

TOUTOBiiou, toctoui (1.), s. m. Conque 
marine, v. bieu. R. toutouro, 

TOBT-OU-SABP, tout-ou-sap, s. m. Ce- 

lui qui sait tout, le juge, 1'arbitre, Dieu, en Lan- 
guoooc. 

Sabes que Tout-ou-saup s'engano pas. 

p. d'olivet. 

TOUT-PLEN , TOUT-PLE (i.) , TOT-PIEtt 

(d.), (tout plain), adv. Tout 4 fait, beaucoup, 
excessivement, v. forco. 

A tout-plen ban biais, il est extrSmement 
cbarmant ; gargoun tout-plen adri (Ran- 
cher), garcon tres adroit. 

Tout-p'lessos , plur. iang. de tout-pin, 
tout-plen. 

TOUT-POUDEBOCS, TOUT- PUISSANT , 

TOBT-PUCUANT(b.), Ol'SO, ASTO (rOm. tol 

poderos, osaj, adj. Tout puissant, ante, v. 
prepout&nt, 

Lou Tout-Pouderous pren un cors d'enfant. 

L. DE BEBLUC-PEEUSSIS. 

Lou vould del loul-puissanl paire. 

J. DE VALES. 

Aqueu que tout-puissantfaviraula l'esfero. 

G. ZEBB1N. 

tout-quaNt-qu'es, adv. Tout ce qu'il y 
a, quoi quo ce suit. 

tout-qi'E, conj. Bien que, quoiquo, v. bin 
que, emai. 

tout-rouxd, s. m. Coronille queue de 
scorpion, plante, v. touroun, 
• Touts (toux), v. tous ; touts, toutses (tous), 
v. tduti; Toutsants, Toulson.ts, v. Toussant ; 
toutsiatet pour tout siavet ; tout-tuchau 
pour tout siau, en Gascogne. 

TOUT-UN, T0UT-B (alb.), TOUDD(b.),00nj. 

Aussi bien , cependant, tout do uifime, do 
mSme que, de m6me, v. tamben. 
E tout-un, et pourtant. 

Tout-un, s'aco vous embarrasso, " 
S'alrobo qu'ai besoun d'argent. 

^.-F. aous. 
TOUTBN, s, m. Total, totalile, v. toulau. 
Toutun do i/randsome, combien de grands 
hommes, a Nice, v. quant. R. tout. 

tobtbsso, s. f. Femme_ niaise, en Dau- 
phine, v. bedigasso. R. toti. 

tobt-vext, n. do 1. Tout-Vent, nom de 
quartier, v. Toutos-Auro. 

• Toutyour, v. toujour; touveno, v. tauvero. 
touvo, s. f. Pierree, conduit pour Peau, v. 

dou, ouvede, ioun. R. tou, toun, touno. 

• Touvo (luf), v. lufo; louses pour tourses 
(yous tordez), dans Is Tarn ; Touxons, v. 
Toussant ; touya, touyague, touyo, v. touja, 
toujagui6, toujo ; touysso, v. louisso. 

touzac, n. de 1. Touzac (Lot). 

• Tou2an, v. loulzan. 
touzan, n. do 1. Touzan (Tarn-ot-Ga- 

■- ronne). 

tobzec , n. de 1. Touzeau (Lot-et-Ga- 
ronne), 

touzis, n, p. Touzin, uom de fam. prov. 
R. tausin ou toi, 

touzous (b. lat, Todo, onis), n. de I. 
Thouzon, pros Le Thor (Vauciuse), 

• Tovello, v. laveUo; tovon, v. lavan; toxa, 
v. taxa ; toysa, v. toisa ; toyssou, v. taissou. 

TRA, TRACII (a. 1.), THAT (rouerg,), TRAIT 
(g.), treit (Iim. b.), tret (I.), (rom. trah, 
track, trag, trait, irais,lrai,traich, irais, 
cat. trot, esp. tracho, it. tratto, lat. trac- 
tus), s. m. Trait, flecho, dard, v. matras, 
pctssadou, viro; longe do corde ou de cuir, 
v. ^tro ; ligneul de cordonnier, v. ligndu ; 
ligne qu'on trace, lineament, v. tirado ; jet, 
porlee, v. jit ; trajet, longueur, distance, in- 
tervalle, v. espaci ,- traile, emulsion, v. 



mousto; rayon, v. ro.i i coup de'fiiet, en 
Guienne et Albigeois, v. bdu ; occasion, clr- 
constance favorable, moyen, v. passo ; action 
remarquabie, fait, passage, v. acioun. 

Moun ouslau es luen diu siiiu d'un tra 
de peiro, ma maison n'est loin de la sienne 
que d'un jet de pierre ; v.n long Ira, un pi- 
cket tra, un long trajot, un petit trajet,' ««• 

■ tra de la, une traile de lait ; tra d'aubares- 
to, trait d'arbalele ; tra d'unioun, trait d'u- 
nion ; tra da plumo, trait de plume ; tra de 
cargo, assemblage de tous les outils necessai- 
res pour la construction d'uno maison, v. a- 
tra; aguto de tra, aiguille 4 coudre les 
voiles ; tra de courage, trait de courage ; 

■ av& bontra, avoir bonne mine ; awe" de gros 
tra, avoir de grands traits; faire tra de 
pairo ou de maire-en quaucun,m conduire 
a I'egard de quelqu'un comme un pore ou 
une mere ; en tra de fraire, fratorneltement ; 
en tra do besti, comme une bote ; iji'a (a 'n 
laid tra, il m'a fait un vilain tour ; li tra 
tiblon, les trails sont tendus ; i tra, as tracks 

t (1.), en avant, tirez ! se douna de tra, tirar 
' avec force, s'iverluor, tacber de se donner du 
mouvement ; so douna tra de, se da track 
fl.), prendre gardoa, faire atlenlion; dounas- 
vous de trask a, elforcez-vous do ; lou tra 
de voslo HI (Latare-Alais)_, la porlde de votro 
ceil j at agu moun tra, j'ai eu motl occasion. 
prov. Duu dire au fa 
l'a un grand Ira. 
On dit en espagnol : 

— Hay grand treeho 
Del clicbo albucho. 

TRA, TRAC (1.), (rom. trac, traich, tra- 
sag, cat. trac, angl. track, esp, trage, lat. 
tractus), s. m. Trac, allure, train, v, traca- 
nat; expedient, moyen, intrigue^, biais; 
attirail, bruit, soin, peine, v. trim; trace, 
pisle, v. traco, trai, tras. 
* A forco tra, elle a beaucoup d'adresse. 
' «Tra, aeho, part, p. du v, trairej tra(lirer, 
jeler), v. trairc ; tra (derriere), v. tras ; tra 
(entre, dans), v. ontra ; traba (entraver), v. 
trava ; traba (Irouver), V. trapa, trouba ; tra- 
baca, v. trebauca. 

TRABACO, TRABArCO, TREB.VCCO, TRE- 

bau (b. lat. trabaca, it. trabacolo, lat. tra- 
becula),s. t. et m. Trabac, bdtiment a deux 
mats dont on so sert dans l'Adriatiquo ; especo 
de lartane usileo pour la peche, esp6ce de filet 
de pjcho, v. tartano. 

Un seguis I'aslo dau trabaeo. 

A. LANOLADE. 

Li marinie' pousson d'ii poupo 
Eli Irabauco el! cbaloupo. 

CALENDAU. 

• Trabado, v. bravado; trabai, trabaia, tra- 
baiadou, trabaiairo, trabaie, trabai, trabalh, 
trabalha, trabalbadou, trabalbairo, arello, v. 
travai, travaia, travaiadon, travaiaire, arollo; 
trabalhou, v. travaioun ; trabas, v. trapas; 
trabasta (chavirer), v. trebasta ; trabasta (tra- 
casser), v. larabasta ; trabasteja, v. tarabaste- 
ja ; trabastello, trabastelbo, v. tarabaslello. 

TRABASTO, s. f. t. do couturidro. Bati a 
demeure, bati il grands poinls de couture 
qu'on laisso dans certains endroits d'une rqbo 
auxquels on veut faire prendre un pli, v. fiiu- 
basto. R. tras, basto. 

• Trabatii, trabalet, v. travetotm ; Irabatela, 
v. traveta, travetage. 

tbabatre, v.n. Battro fortement, on Dau- 
phind, v. tabasa. 
Seconj. comme batre. 

Lo cor II trabat. 

L. DE BK1ANC0N. 

R. tra, tras, batre.. 

• Trabau, v. travai ; Irabauco, v. trabaeo. 
TRABABD, s. m. Escalior d'une dcurie pour 

monler au grenier, v. esealii ; Trabaud, nom 
de fam. prov, tl. trau 2 ou irebauda. 
•Trabe, v. iravo ; trabechet, v. trabuquet ; 
trailers, trabes, v. travers; trabersa, trabessa, 
v. traversa ; traborso, Irabesso, v. Iraverso ; 
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. traversie ; trabesti, v. travesli ; 
trabeto,v. traveto; trabi, v. travi ; trabichet, 
V. trabuquet; trabo,v. travo. 

TRABOT, s, m. Turbot, en Guienne, v. 
vomb. R. trapot. 

TRABOCATIE, TRABOTIE,TRABATIE, a. m. 

Celui qui aide le boualcd, lo bouvier en se- 
cond, dans les grandes fermos du Rouergue. 
R. tras, bouatii. 

trabouc, s. m. Troncon d'un arbre, bille, 
dans les Alpes, v. rol, tor. R. trau 2. 

trabouoa (it. traboccarc, regorger), v. a. 
Etouper, boucher, v. estoupa. R, tras, bouco. 
• Traboul, traboulh, traboulha, v. travoui, 
travouia, 

TBABOURBE, TRABOCRROU (rOUerg.), S. m. 

Faux bourgeon de la vigne, le plus bas ceil 
d'un sarment taille, v. trcsbourroun. R. 
tras, bourre, 

TRABOUTEJA, v. n. ot a. Grappitler dans 
une vigne, en Rouergue, v. rapuga. R. tras, 
boiUoia. 

TRABU, TBABUCfl. g.), TREBUC (b.), TBA- 

11UT (g.), (rom. trabuc, irabug, trabus, tra- 
hut, traut, irebug, trcbut, trebitz, trcbuc, 
irut, cat. trabuc, esp. port, trabuco, it. 
trabocco, lat. trabucchus), s. m. Trebuchet, 
ancienne machine de guerre ; faux pas, choc, 
V. varcjado ; bas sans pied, qui ne couvre 
quelajambo, bas rapetasse, en bas Limousin 
etGascogno, v. garamacbo; euipechement, 
obstacle, trouble, tracas, desagrement, alar- 
me, en Beam, v. dcsatrc. 

E li Irabu faguerou pauso. 

NERTO. 

Et cau sabe quejou presldi 
A las souianos e Irabucs. 

a. D'ASTROS. 
TRABU, TRABUC (1. g.), UCO, UCO, S. et adj. 

Mal_ tenu, ue, mal accoutra, oe, sale, mala- 
droit, oite, nigaud, aude, en Languedoc, v. 
aubaraslif, matras; Trabuc, nom de fam 
merid, R. Irabu i. 

TBABl'CA, TREBUCA (m. b), TRABTUCl, 
(g.), E.VTRABUCA (1.), TRABL'CUA, TRGBU- 

CHA {a. Urn. d.), travaquia (nic), from. 
trabucar, irabuchar, trasbuchar', trabuar, 
trebucar, trebuchar, cat. esp. port, trabu- 
car, it. traboccarc), v. n. el a. Treacher, 
broncher, v. brounca ; se coucher, en par- 
Iantdu soleil, v, trccov.la; transvaser, verser 
le confenu d'un sac dons un autre, v. re- 
toumba, traseuja; traduire, v. revira. 
Trabuqua, ques, co, can, cas, con. 
Si la routo del mal es grando, 
L'on i irabuco pla souvent, 
„ „ . , ,. J. CASTELA, 

Se me lanci soolet ei pou de trabuca. 

J. JASMIN. 

En trabucantregolo. 

, . , . ISCLO D'OB. 

prov. Lei- plus sage trabucon set cop per jour. 

,„ T? iB , DOi ' •">Ao«o*T (g. 1.), ado, part, et adj. 
Trebuche, ee. ■ 

prov. A trabuca au moumen d'inlra. 
R. trabuc. \ 

TRABUCAOO, TREBOCADO (b.% EKTRABU- 

oado (I ), (rom. trebucada, trabucansa, 
cat. trabucada), s. f. Chute, faux pas, v 
brouncado, supelado. ■ 

Que de trabucados fasi6 ! 

i. jasmin. , 

Potiscats ana ses trabucado 

Joul de 1'etemalo Iuls. 
„ . . G. d'astros. 

J\. trabuca. 

TRABOCAlRE(cat. trabucayrc), s. m. Nom 
de certains brigands des Pyrenees qui etaient 
amies de tromblons appeles en espagnol tra- 
bucos, v. bandoulic, miquelet. 

E s'estalouiron de tout caire 

Contro-bandie vo trabucaire. ' 

„ , , CALENDAU. 

il. trabuc. 

trabccamen (rom. trabucamcn, irasbu- 
camen, it. traboccamento), s. m. Trebuche- 
jnent, v. trcbast; action de transvaser, v, tras- 
vujago. R. trabuca. 



TRABUCAS, trabugas, asso, s. et adj. 
Personne mal accoutree, v. pataras, asso r R. 
trabuc. 

TRABUCO, s. f. Filet qu'on etablit a demeure 
sur le bord d'un etang. R. trabuc^ 

trabuno, s. f. Cloison do planches, gale- 
tas, v. pesaroun, poustan. R. Iran 2. 

TRABUQUET, TREBUQKET (m.), TRABU- 
CI1ET, TREBl'CUEr(a. lim.), TRABfCHETfd.), 
TBABUCHEIT (aUV.), TRABUTET (rOUerg.), 

TRAPO-CU, TAPO-€f(g.), (rom. trabuquet, 
it. trabochcttoj, s. m. TrSbuchet, ancienne 
machino de siege usitee au 13'siecla, sorte de 
grande cataputte, v. cato; espece de piege ; 
embucbe, v. tesuro ; bascule, v. co-livo ; pe- 
tite balance, v. biqvet; cabriole,, v. camba- 
releto ; Trebuquet, Trdbuchon, noms de fam. 
meridionaux. 

Lous relnards soun pres au trabuquet. 

LA DEIXAUDlibllE. 

Au roussignou qu'espres a voueste trebuquet, 
Vengues pas, bouen moussu, It coupa lou siblet. 

L. PELSE, 

Lei censo eme lei deirae despassavon lou trabu- 
quet. 

_-. 1--T. QAUT. 

prov. Es juste coume un trabuquet* 
R. trabuc. 

trabi'quie (rom. irabuquier), s, m. Artil- 
leur attachS au service d'un trebuchet ( vieux). 
fl. trabuc. 

traburgai.iia, v.n. Fouiller apres les au- 
tres, glancr des chataignes, en Rouergue, v. 
rcsscgrc. R. tras,6urgatha. 

TRABURCAI.UAIRE, AtRO, s. Celui, celLe 
qui fouille apres les autres, glaneur de cha- 
taignes, v. rapugaire. fi. traburgalha. 
• Trac, v. tra. 

traca fneerl. tnkken), v. a. Ranger, met- 
■ tre de cdte co qui gene, en Guienne, v. utra- 
ca, gara. R. traco. 

tbacAj v. a. Traquer, v. sccuia. 

Traqu'c, aques, aco, acan, acas, aeon. 

Traca 'n oursc, traquer un ours. 

Traga, TR.«iAT(g. I.), ado, part, et adj. Tra- 
que, ee. 

Tracat per la aiuto 
Le Martin a huto 
De-caps a satuto. 
„ , B. CASSAIG.NAU. 

R. trac, era. 

traca (it. tracciare, port, tracar, esp. 
trazarj, v. a. Tracer, dessiner, v. draia, ti- 
ra; tirer de la pierre d'une carriire, v. trai- 
rc; passer, percer, v. trassa. 
Pciro duro a traca, pierre dure a fouiller. 
En guierdoun de ta boueno graci 
Encuei t'audra ben que tract 
Quauquei rego de gramacl. 

F. VIDAL. 

Tr,ioa, TRAf at (1. g.), ado, part, et adj. Tra- 
. ce, ee. 

Camin traca, chemin trace, dont on a ou- 
vert la neige. It. tra, acho. 

tra'caire, s. m. Traqueur, v. secuiaire. 
R. traca. 

tracaire, tressaire (m.), (cat. trassay- 
re), s. m. Carrier, y. peiraroun, queirounii, 
tiro-cairc. 

Lous gipfes, Iracaires, massous, 
Mestres, manobros e garcous. 

_ O. PAYEE. 

tracameis, s, m. Tracoment. R. traca. 
TRACABf, s. m. Marche, details d'une affai- 
re, v. trin. , 
Aquel tracan amourous. 

_ , ^AFARE-ALAIS. 

n. trac, tra 2. 

tracana(v. fr. tracanner, il. trascanna- 
re), v. a. f. de moulinier de soie. Envider une 
secondo fois ce qui l'avait ete mal une pre- 
miere ; devider la soie d'une bobine sur l'au- 
tre. 

TRACANADIERO, TRACAtf ARDIEIRO (1.), S. 

f. Lieu ou Ton tend un traquenard. R. rraco- 
nat. 

TRACA NAT, TKECAWAT (m.), TRACANART ! 

(g. 1.), TRAQlTESAS(auv.), s. m. Traquenard, 
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allure du oheval, espece d'amble ou d'entre- 
pas, v. tra, trejtt ; cheval qui va la traque- 
nard ; trantran, cours des affaires, train, occu- 
pation ordinaire, routine, v. trintran, tran- 
- l i' Pi*ge pour los betes fauves, v. bers, cc- 
padeu, grcip. 

Dcgun councis soun tracanat, nul ne sail 
son commerce. 

Lou tracanat de I'ase fai mai resqutha la vesio. 
arm. prouy. 

file soun dre camin segound sour tracanat. 

M. BOURRELLY. 

Coussi, tu vie] rainard, 
De la fino nasico 
N'as pas dal tracanart 
Flairat !a mecanico. 

„ , A. BEU. 

R. tracan. 
tracanet, s. m. Petit train, petit amble, 
, trantran, v. tnioulei ;tcottB-meao, personne 
de petite taille et de courte jambe, v, trisso- 
memit. 

Las tres ridellos 
A lour viel tracanet fldelos. 

« , ..... LAPARE-AtAIS. 

Sus lou ribalge de la mar 
On tracanet se permenavo. 

n , P. DE GEMBLOUX. 

H. tracan. 

tracas, trecas (m.), tracat (&.), s. m 
Iracas, agitation, trouble, v. tarabasteri, tin- 
toun, trigos. 

• Tracassas, plur. Iang. de iracas. 11. trac. 
tra 2. ' 

tracassa, tbecassa (m.), tracasseja 
(1.), TRACASSIJA (rouerg.), v. a. et n. Tra- 
casser, lourmenter, inquieter, cahoter, v. tra- 
queja, tarabasta, taravela ; prendre beau- 
coup de peine, v. fatiga. 

Ch-ii-au que tracassa, cheval qui secoue 
: son cavalier, qui marche avec effort. 
La febre d6u !a vous tracasso. 

M. SINSO. 
Se tracassa, v. r. Tracassef, s'aeiter se 
tourmenter. ' 

S'en tracasso trap, il s'en inquiete trap 
Iracassa, traoassat (g. 1.), ado, part, et 
adj. Tracasse, ee; souffrant, ante, 
leu me souven que Pan passat 
Cadun s'ero fouerl Iracassat. 
D , c. BRUEYS. 

R. tracas. 

TUACASSAIItE, TBACASSEJAIRE, ARELLO 

A1RO, s. Celui, calle qui tracasse, v. tour- 
mcnlo-crcsttan. R. tracassa 
. tracassame.v, s. m. Cahotement, action 
de tracasser, v. frantai. R. tracassa. 

TRACASSARIE, TRACASSARIEO.), TRACAS- 

SARIO (g.), tracasserje (b.), s. f. Tracasse- 
ne, chicane, mauvais procede, v. tarabastado. 
Fugue forco sensible i tracassarie. 

. . r ., A- MICHEL. 

le fan milo tracassarie. 

n , J. DESANAT. 

R, tracassa. 

TRACASSIE, TRACASSrE (1.), IERO, JEIRO 

adj.ets. Tracassier, iere, inquiet.ete, brouil- 
lon, onne, v. boustigoun, rabastaire R 
tracas. 

TRACASSODS, ocso, ooo, adj. Plein de 
tracas, qui donne du tracas, v. clgougnous, 

tracasteo (rom. Trascastcl), n. de 1 
Tracasteau, quartier d'Eyguieres (Bouches- 
du-Rh6neJ et deGrasse(Var). R.trais, castiu 
tracat, s. m. Trace, y.,jo(o«. 
En Agle un triple tracaf 
Es vengut e ven nous querre, 

„ . B. FLORET. 

R. traca. 

trace, aco (it. Trace, lat. Thrax, Tkra- 
ces), s. m. lhrace, nom de peuple. 
__ Lous Traces plouravon des enfanls la naissenco. 

A. GAILLARD. 

• Trach, v. tra ; traeh, acho, part. p. du v. 
traire. 

tracha (rom. trachar, cat. tractar, lat 
tractare), v. n. Tacher de, s'appliquer a, v 
espnma, estudia. 
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Sb tiucha, s'EHTBiOKA (lim.), v. i - . S'aviser, 
prendre garde, s'apercevoir, faira attention, v. 
atracha, aviso; s'occuper, se meler. 

Fat lou tracha d'acS-d'aqui, fais-le pren- 
dre garde 4 cela ; vous sias tracha, vous 
vous etes aporcu j se n'es trackado, elle y a 
pris garde. 

De pu len et se tracho. 

A. GAILLARD. 

La tararagoo sort dount nou se tracho pas. 

!?. GOUDELIN. 

It. track, tra. 

• Trachaman, trachamon, v. troucnaman j 

traehamanda, v. trouehamanda, 

TBACHEFC, adv. Do nouveau, dans lo Var, 
v. tourna-mai, R. track. 

tbacaeio (rom. Iat. trachea), s. f. t. sc. 
Trachee-artero, v. conrnissou, gargamello, 
gargatiero. 

TltACUELA, TRACIIOULAfL), V. n. Grelot- 
ter de troid, ,v, gingina, trampela, ire- 
moula, tridoula. 

Aucanloun de mouis 66 traehelle agroumouli. 

L. BOUM1EUX. 

Sus lou fen trachel'o, pecaire i 

S. I.AMBBST. 

Un lafatalre, en Irachelant vengu 
Au souleu grigoouta soun crouchoua dc pan du. 

A. BIGOT. 

B. IrachSu. ',.,,. 

TBACHELAS, s. m. Grotse poupee de lame, 
quenouillee mat laite, R. trachbu. 

TBACHELET, s. m. Petite poupee de laine, 
loquette, flocon que la Qleuse tient dans la 
main. v. chatoun. R. trach&u. 

thaciieo, tbaghgi. (1.), Qat. tractilis), 
s. m. Poup6e, ploque, paquet de laine, d'e- 
toupe ou de lilasse qui forme uno quenouillee, ' 
V. hlestoun, catoun, coutouqnado, peso, 
piagno ; poupon, v. nitoun ; Traxol, nom de 
lam. provonjal. 

Trachiut de tano, cardSe de lame pliee en 
rouleau j traehiu de ni'blo, flocon de brume; 
traeheu de new, flooon do neige; tro.cheu.de •<■ 
crasso, crasse qu'on roule avec le doigt ; fairs 
de traehiu, grelotter. 

Toim p<" destrcm davalo j 

De la ptenchc a long trachtu. 

T. AttBAHEL. 

La Parco a fini moun traeheu. 

M. DE TRUCHET. 

trachi, TRECHtfa.), from, iragir, liourg, 
trisir), 1, n. et a.C'roilre, sa developpor, vo- , 
geter, t.'creisse ; se ravoir, profiler, v. repa- 
lia ; rosier tranquille, v. quesa ; redresser, v. 
redreissa. 

Trackissc, isses, is, tssen, uses, zsson. 

Enfant que irackil pas, enfant rachiti- 
quo ; awbre que irachis pas, arbre qui lan- 
guit ; man trachi, Stre dans la peine ; pou 
pas trachi, i\ no peut parvenir ; potto plus 
trachi, je ne puis plus me ravoir. j 

Van bcssal dounat quauquei cliaraies, 
Que veu que noun poudes trcchi. 

G. ZERBIN. 

E conrac un Jouine pin, que irachfgue e s'aubonre. 

A. TAVAN. 

TnAem, ido, part. Urandi, grossi, ie, deve- 
loppe, ee. 

Soun meigrintu, courlet, soun pas trachi. 

1. DIOULOUFET. 

R. era, acho. 
•Trachinmn, v. trouchaman. , 

TBAC.IU.VO, TIIAIHKO (l.J, TREIXO (hill.), 

(rom. tragina, iraina, 1>. iat. tragina), s, f. 
Trains, espeee de grand Slot quo i'on traine 
avec un bateau, v. bouliccho, cscavo, gangiii, 
roussoulado. R. tracho, trahino. 

TRACHO, THEiTO(g.'>, (rom, tracha, b. Iat, 
tracla), s. f. Traite, exportation j extraction, 
dolivranco ; journie de pcehe qu'un bateau 
fait en pleine mor ; distance, v. troio ; rafle 
ds raisin, rape, en Daupbine, v. raco ; mare 
de noix, v. nougat. 

La tracho di Mad, la traito des bles ; la- 
irackodi pHro, l'extraetion des pierres. 

GrUcis ieu ti rendrai d'uno unt bello tracho. 

LA BELLAUDIGRB. 

It. traire. 



TRAGHEFU — TRAPIGA 

TnAcnomno, TRAcnCEO, ?. f. Atteloire j 
d'un cbariot ou d'une charrue, chevilte de 
fer, v. ataladouiro. R. traire. 

tbacloutro, n. do 1. Tre-Cloitre, quartier 
do Grenoble. 

E fau passa un po plus oulro 
Per vei ce qu'on fat enTracloulro. 

L. DB BRIANQOK. 

R. eras, clastro. 

tbaco, TBAtii (d.), drausSo (rouerg.), 
(rom. (rossa, traissa, oat. Crasso, port, tra- 
r.a, esp. traja, it. iraccia, b. Iat. tracea), s. 
f. Trace, vestige, v. calado, pbd, piado, ti- 
rasso, tra, trahino ; entaille que font les 
carriers ; outit dont les carriers se servent 
pour extraire la pierro, v. brouehbiro, cs- 
coudo ; pour rebut, cbose vile, chiffon, v. 
irasso, tesrasso. 

Faire la trago, onvrir la trace dans la nei- 
ge ; [aire iraco de sang, repandre une trai- 
nee de sang ; ti trufo fan forfo trat;o, les 
pommes de terra sont d'un bon usage. 
Qu'es acb : se fat fa placo 
Sens letssa traco, 
dnigme dont le mot est batbu. R. tra, acho. 
TRA<;o (esp. Tracia, tat. Thracia),s. f. La 
Thrace, contree d'Europe. | 

De l'Ambraxie e du pays de Thrace, \ 

Peuple par mer, mal, et secours gaulois, 
Perpetuelle en Provence la trace, r 
Avec vestige de leur couslunie et lois. 

M. KOSTUADAMUS. 

traco (v. fr. tracque, taque, tdche, rom. 
cat. trasha, b. Iat. traca, paquet de dix 
cuirs), s. f. Pile de planches, de bois da char- 
pente, v. taveu ; sorte, espico, qualite, taille, 
grandeur, v. man, mono, mer go ; marc de 
raisin, y. draco. 

Estrc dc memo traco, etre de meme sorto, 
de mime force ; es un ome d'aquelo traco, 
c'ost un homme de ce genre, do cette trempe j 
de basso traco, de basse extraction/ 

TRACO, s. f. Traquo, action de traquer, v, 
batudo. R. traco. 

TBACO-TRACO, TRAQCETO, DRAGO-DRAOO 

(1,), adv. Cahin-eaha, tranquillement, en sui- ■ 
vant son chemin, v. j}lan~ptan, tapo-tapo, 
iraquet-traquct, trico-traco. 

Traco-lraco, anet couvida 

Uno cigogno p£r fa festo. 

A. MIR. 

R. true, tra. 

• Tracoala, v. trocoula. 
TRACOUMPASSA, v. a. Franchir, sauter, en 

Rouergue, v. trepas*a. R. tra, coumpassa, 
tracol'XADO, s. f. Traconatle, nom d'un 

aqueduc romain par lequel les eaux de Jou- 

ques arrivaient a. Aix. 
P. -J. de ilailze ecrit Traucounado et d6- 

rive ce nom de irai'.c, trou. A conferer avec lo 

b. Iat. traconw, lioux creuses sous terrc, grof- 

tes, cavernos. 

• Tracla, v. trala ; tracuda, v. treeuda ; tra- 
dechque pour trahigue (qu'il Irahisse), en 
BMrn ; tradi, v, train. 

tr.vccndi, v. a. litiliser, mettre a profit, 
en Foroz, v. gaubeja. It. tras, coundi. 

TnADICIOUN', 1 R4DICIE.V (til.), TRADICIEU 

(g, 1,), (rom. tradition, iraicio, cat. tradi- 
cid, esp. tradicion, it. traditions, Iat. tra- 
ditto, otiisj, s. f. Tradition. 

TRADIUOUNAL', TRADICIOUKAL (1.), ALO 

(cat. esp. traditional, b, Iat. tradicionalis), 
adj. Traditionnel, elle. 

Es dounc tradiciounau que vuei tengucn sesibo 
en aqnest lib aslra. 

F. MISTRAL. 

Figuro iradiciounalo de saut Eateve. 

1 A. ARNAVIELI.E. 

R. iradicioun. 

• Tradimen, v. traltimen. 
TRADIOV, espuee d'adverbe qui s'emploie 

en has Limousin en parlant d'un endroit obs- 
cur, cache. 

proy, lim. Loung coumo tradiou, 
long commc « au-dela de Dieu 3. (Clement 
Simon), it. Iras, dieu. 



•Traditour pour trahidou, dans C. Brueys 
et Zerbin. 

TRAUITCIOUN, TBADDCIES (m,), TRADU- 
CIEO (1. d.), TRADCCDEU, TBADOCUO (auv.), 

(rom. Iat. traductio, cat. traduccii, esp. 
traduecion, it. traduzione), s. f. Traduc- 
tion, v. traslai. 

La traducioun es literalo. 

C. ps VILLENEOVK. 

TRADDRBE, TBADB1RE (1.},TBADCI (l.g.), 
TRADCS1 (b.), (it. tradurre, cat. tradutr, 
port, traduzir, esp. traducir, Iat. traduce- 
rej, v. a. Traduire, v. revira, lourna, tra- 
muda ; appeler en justice, v. coumpeti. 

Se conj. comrae adurre. 

TRADD, TRADUCH (1.), TRADUIT (g.>, UCHO, 

orro, part, etadj. Traduit, uite. 

TRAUCSEIRE, liRELLO, EIRIS, EIBO, S. 

Celui, eelle qui traduit, v. tradutour, 
Voslo gento e savento tradustiro de Mireio. 

A. ARNAY1RLLE. 

R. tradurre. 

TRADi'SiBU;. iblo, adj. Traduisiole. R. 
tradurre. 

tradutour (cat. esp. port. Iat. traductor, 
it. traduttore), s. m. Traduoteur, V. ravi- 
raire. 

Fau que lou tradutour se ttnguo toujour b6u 
urocbi de soun palroun. 

H. LAIDET. 

• Traere pour traire ; trafacia, v. trefocia. 
TRAFANA (rom. trefanar, truander), v. n. 

fitre toujours en mouvement, tracasser, fre- 
tilier, v. tra flea. 
Lou racouchet ardit trafano dins la sego. 

1. JASMIN. 

R. irevan. 

/TUAFARGA (esp. Trafalgar), n. do 1. lra- 
falgar, capd'Espagne, oil les Vranjau furant 
vaincus par les Anglais. 
Con de Trafarga, coup de Jarnac. 

• Traf6, v. trad; trafega, trafego, trafogun, 
v. traflca, trafico, traflcun ; tratera, v. trafura j 
trau (transpercer), v. trafiga. 

TRAFI, TRAFtC (1.), TREF1C (g.), TRAFE 
Cm.), TRAFEO (a.), TltAFEIiUE (rh.J, TRAFI 
(t.), trAnfi (rouerg.), (rom. trafat, trafec, 
trafag, cat. tra/ic, esp. trafieo, it. trafflco, 
port, trafego, h. Iat. traflcum), s. m. Trafic, 
commerce, negoce, v. negdei; mouvement 
des affaires, tracas, v. irin: tapage, desordre, 
v. rafi, tabut ; sollicitudo, activite, v. sou- 
cit; trace, empreinte de pas, v. trai; direc- 
tion que suit un lievreou un chien do chasse, 
v. pad. . 

Coumprene ran A toun imp, je ne com- 
prends rion a ton commerce; t'a 'n gros 
trafi dins aqucl oustau, ii y abeaucoup 
d'affaires dans cetto maison ; tent trafi oa 
trap., avoir un train de maison; siiiu dtns 
lou trap-, je suis fort oecupe ; soten dins un 
trafegue de malm; ils sont dans un tracas 
de tous les diables. 

Au founs de soun touinlieu 
Ounte tamben brusis lou trafi de la terro. 

L. ROUMIEUX. 

Per pau de cas vous dounan proun trafi. 

R. GRIVEL. 

Quouro s'arr^sto, au sou csplncho, 
Espeniilant vosle Irsfi. 

A. LANOLADE. 

Vaqui deja qustre journado 
Que courriin per trouva quauquc irafo d'Oursan. 

E. 8BAS, 

Sonso mena grand trafti, 

0. BRUEVS. 

R. trafica, trafega, trafia. 

trafica, treficv (g.), trafega (I. m.), 
trafia, tbafea (a.), (cat. esp. port, trafi- ■ 
car, it. trafflcare, b. Iat. trafieare), v. n. et 
a. Trafiquer, commercer, negocier, v. barata, 
negoucia ; atlor et venir, tracasser, fatiguer, 
s'agiter, v. boulcga .; voyager, frequenter un 
pays, v. ircva; duper, user de ruse, (relator, 
sophisliquer, v. farlabica; brouiller, houle- 
verser, tourmenter, v. rafega ; ravauder, ar- 
, ranger des liardes, v. pedassa; tnpoter, in- 
triguer, v. patricoulcjo. ; porter gaitlarde- 



ment, v. pourta; t. de verrier, jeterle verre 
fondu d'un creuset dans un autre. 

Trafique, ques, co t can, cas, con, ou tra- 
fegue, gues, go, gan, gas, gon. 

Me fau un pau trafica, j'ai besom d acti- 
vity ; trafica 'n mariage, negocier un ma- 
riage. 

l*a 'n draiou que li loup traOcon en .plea jour. 
v. GRAS. 
En trafegant Goutounplouravo. 

F. CHAILAN. 

Traeiga, traficat (1,), ado, part, et ad|. 
TrafiquS, frequents, frelale, ee, 
Vin }rafzca, vin frelatfi. 

De tant de gents qu'an irafegat 
E per la mar e per la terro. 

c. BKUEYS. 

R. tras, fica* 
TRAFICAGE, TRAFEGAGE, TRAFEGAGI (ill,), 

(esp. iraficacion), s. m. Action de trafiquer, 
de s'agiter, de frequenter ; travail de menage, 
v. droi, ohro; sollicitude, y. soucib. R. tra- 
fica, 

TRAFICAIRE, TRAFIGAERE(lim.) ( TRAFIAI- 
RE (1.), TRAFEGAIRE (m.), ARELI.O, AIRIS, 

AIRO (rom. trafeguaii'6, trafegador, irafe- 
guier, cat. trafegador, it. trafficaiorc), s. 
Ceiui, cello qui trafique ; qui fatigue, qui s'oc- 
cupe des soins du manage, d'un commerce ; 
rerauant, turbulent, ente, v. bouleguie'u; 
entremetteur de mariages, v. poutingoun ; 
dupeur, frelateur, euse, v. enguentid. B. 
trafica. 

TRAFICANT, TRAFEGANT (m.), (esp. port. 
traficdnte, it. trafficante), s.m. Trafiquant, 
v. coumarcant } negouciant. 

Debouno ouro se levonle traficante soun Ser- 
vitou. 

P. OOUDBLIS. 

Un trafegant, un noble, un pastre, un lieu de rei. 

M. BOURRELLY. 

R, trafica. 

TRAFICAR1E, TRAFEGARIE (1.), S. f. Frela- 
terie, duperie, improbity v. trafica. R. tra- 
fica. 

TRAFICHO, TRESFICHO (1.), TREFICHO(L), 

TRArlcur (d.), (lat. transfixa, qui traverse 
de part en part), s. f. Grosclou servant a fixer 
leg poutres, clou enfoncS dans une poutre 
pour suspendre certains objets, clou de poids, 
clou a lattes, v. agus, crocho, senepo ; cla- 
vette qu'on passe dans l'ceil d'un boulon, v. 
cntre-ficho ; sorie de trident a pScher le pois- 
son, fouine, en Dauphin^, v. fichouiro. 
Planum pertout clavel e traGeno e caviho. 

A. BIGOT. 

TRAFICO, TRAFEGO (b. lat. trafica), s. f. 

Trafic, negoce, affaire, train de vie, tracas, 

brouille, v. trafi ,' tromperie.ruse, v. engano. 

Amo la trafego, U se plait dans le cfesor- 

dre, 

Amlc, uno envejo me plco 
De me jita dins la trafico, 

P. OOUDELIN. 

A. ieu nou me plai ges uno talo traffco. 

A. GAILLARD. 

Nou fan pas gaire d'aulros traficos. 

ID. 

R. trafica. 

TRAFICOUN (esp, (rafagon), s. m. Petit va- 
gabond, v. gandoun. R. trafica. 

TRAFICOUS, TRAFEGOUS (I.), TREFICOCS 
(g.), OUSO, OUO, adj. Industrieux, euse, actif, 
ive, qui se donne du mouvement, v. prati- 
cous ; qui se m&le des affaires d'autrui, tra- 
cassier, brouillon, qui farfouille, v. bousti- 
gairc. 

Be sab be si soun treficouso, 
Be sab be si soun aboundouso, 

a« d'astros. 
Traficouses , traficoitsis , ousos , plur. 
lang. tie traficous, ouso. R. trafic. 

traficcn, trafegun (rouerg.).s. m. Tra- 
cas, dfisordre, v. trafi. 

Lou trafegun ela rapino. 

A. YILLI^. 

.R. trafica. 
TRAFIGA , TRAFt (nic.) , (rom. trafigar, 
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1 iransfigar), v. a. Transpercer, v, trauca, 
travessa, trepana. 
Trafigue, gues, go, gan, gas, gon. 
Comle, lou matt-sort nous trafigo. 

Jt. MONK^. 

De mi trafi lou couor noun auras lou courage. 
J. RANCHER. 

Trafioa; ado, part, et adj. Transpercfi, ee. 
Agarri per la plueio, i 

Jusqu'is os trafiga. 

G. BLAZE, 

Lou cor de doulour trafiga. 

R. MAROEUN. 

R. tras-, fica. 

• Trafimaci, traGmage, v. tresslmacl. 

TRAFIQUEJA, T II VI EGCEJA (1.), (cat. tra- 

fiquejar), v. n. Faire un petit trafic, v. cou- 
merceja ; aller et venir sans cesse, v. bar- 
ruleja; farfouiller, v. bourdouira, R. trafic, 
TRAFIQUEJA IRE, ARE L 1.0, AIRO, S. et adj. 
Brocanteur, euse,v- broucaniaire. 
Tradquejaire de coulous. 

C. MASAMAN. 

il. trafiqueja. 

TRAFIQOIE, THAI rf. LIE et TRAFlfe (L), 

TRAFIQUfc (g.), IERO, IEIRO, feRO, adj. et S. 
Brouillon,, onne, tracassler, iere, v. traficous; 
sobriquet des gensde Sainte-Colomme (Bas- 
ses-Pyre'nfies). R. trafi, trafic. 

trafougieiro, s. f. Contre-c<EUr, plaque 
do cheininee, en Limousin, v. trufe* R. tras, t 
fougU, fouguU. 

TRAFOUlFi, TRAOFODIE (1.), s. m. Chenet, I 
en Querci, v. cafid. l\. tras, fouguid. 

trafouN, s. m. Taraud, dans lesAlpes, v. 
taraud t B. trafoura. 

• Trafoula, v, trefoula ; trafouli, v. trefouli. 

TRAFOCUA., XrtAKEtlA , TRAFOBA ( rh.) , 

(rom. traforar, trasforar, iransforar, v. 
fr. trc-fforer, It. traforare, lat. transfora- 
re), v. a. Transpercer, percer a jour, v. tra- 
figa; traverser un champ, v. travcrsa. 

Em' un tra ben amoula 

Estrasso, trauco, trafuro 

Lou cor qu'a deja bruta. 

M. DE TttCHET. 

Lou seren trafuro e suspren li pitre. 

A. VERDOT. 

Trafoura, toatourat (1.), ado, part, etadj. 
TranspercG, ee. 

TRAFOURNEC, TRAFOURSE (Velay), TRA- 

FODRSAE (for.), s. m. Grosse poutre de la 
cheminee, en Forez. 

L'eiretid ddu trafoitrneu, V&ini dela fa- . 
mille. R, tras ou trau % foumeit, 

trafour.me, s. m. CeLui qui aide le fonr- 
nier, dans les grandes fermes du Rouergue, v. 
mttroun. R,tras,fournie« 

• Trafuelh, v-treule, 

trXgedi, tragfjdio (nic.) r tuagedjo i 
Mi.), TRAGED1E (m.), (cat. esp. port. it. | 
Iragcdia, lat, tragwdia), s. f. Trag6die, 
v. draino ; eW^nement dramatique, v. espa- i 
tacle. ; 

Faire dc tragcdio, faire des demonstra- 
tions tbfedtrales, des exclamations et des ges- 
tes affected ; Tragedia rosscttonesa dels 
martyrs sants Cosma y Damia, trag6die 
catalane en 5 aetes(l797). 

Gaire se ri'es manca que fousse per tragedio. 
f. guisol. 

tragedian, ANo(angl. tragedian, it, tra- 
gedtante), s. Tragfidien, enne. R. tragedt. 

• Trageta, v. trejita; trageto, v. targeto. 
TRAGI, TRAIII (L), TRAtSI, TREISI, TREIGJ 

(rouerg.), tresi (d.), Com. tragir, traisir, 
tregcr, treicr), v. a, Venir a bout de couper 
avec les dents, de macher quelque chose de 
dur, d'avaler, v. degoula, tranqucla ; ran- 
ger, tourmenter, v. rousiga. 

Tragisse, isscs, is, issen, isses, isson. 

Se s'enii tragi li budbu, sentir ses boyaux 
grouiller d'efl'roi ; lou pdu pas tragi, il ne 
peutle dzgerer. 

TRAor, tragit (L), ido, part. Avale, 6e. 

A pas tragi dc vuci, if n'arien avale" d'au- 
jourd'hui. 
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*prov. lamg. Bouci tragit n'a plus de goust. 
R. traige. 

TRAGI, TRAGIC (g. 1.), TRAGIQUE (rh.), ICO 

(cat. tragick, esp. port. it. tragico, lat^ tra- 
gicus), adj. Tragique. 
La joio alor se chanjo en tragico furour. 

H, MOREL. 

Tant-pis se vous plasfes a las tragicos scenes. 

H. BIEAT. 

TRAGiCAMKN(it, esp. trugicamentcj, adv. 
Tragiquement. R. tragic. 

TRAGICODMEDI,TRAGICOUMEBIG(1,),TRA- 

GEGOuaiEDlo (g.) ( s. f : " Tragicomfidie, m61o- 
drame, 

Se creses que lou noum de tragicoumedio II 
counvengue melhou, coumo vous plaira ! 

N. FIZES. 

Passo-tbms dc Carmentran on formo d& 
tragecoumtdio mudo, titre d'un recueil de 
Goudelin (1634). 

TRAGIDOU, TRAHIDOU (I.), TRIGIDOIT(V'e- 
lay), TRAHiUOU, TRAHIN^L (1.), TRANSIUOU 

from, traidor,traydor, cat. tragadera, esp. 
iragadero), s, m. CEsophage, gosier, gorge, 
v. empassaire , gargassoitn , traige, R, 
tragi. 

TRAGOUX, ESTRAGOCN, ESTRAGOVL Q.X 

(rom. draguntea, v. fr. targon, esp. port, 
dragontea, cat. dragonaria, lat. dracon- 
Hum), s. m, Estragon, plante. 

Garni I'ensalado cm& d&tragoun, mettre 
de l'estragon dans la salade. 

TRAHALA (lat. tribulare), v. n. eta. t. de 
juiverie. Souffrir, tomber ; tourmenter, 

Avans de trahala, n*en vole faire trahala ben 
d'aidre. 

SERMOUN DI JUSIOU. 

traoi, TRAD2 (auv. bord.nic.), (rom. tra- 
hir, trair, ttayr, trazir, cat*, port, trair, 
it, iradirz, lat. tradereL v. a. Trahir, v. 
vendrc; dec^ler ; surprendre, en Limousin, 
v. dessouto ; pouravaler, v, tragi. 

Trakisse, isses/ is, issen, isses, isson; 
trahissidu; trahtgu&re ; trahtrUu; tra- 
kisse, is$cn, issts; que- trahigue; irahi- 
gu&sse ; irahissbnL 

Setrahi, v. r. Se trahir, se deceler. 

TlUHI, TRAHIT (I,), TRADIT (g.), IDO, part, ©t 

adj. Trabi, ie. 
Acb m'a ben train, cela m'a bien trompe. 

• Trahidife r v. treilesso. 

TRAHIDOF, TRADITOUR C nic 0» TRAIDOU 
(I.), TRAITO0 (g.), TRAtDIECJ (toul.), 0U1HO, 

OCRO (cat. traido, ora, rom. cat. esp. trai- 
dor, It. iraditore, lat. traditor), s. Traitre, 
esse, v. Iraite plus usite.. 

Lou fielat traliidou. 

g. azaIs. 
Envej6usis e tralndous. 

a, d'astros. 
Traditour nourrit dins Tablsme. 

o. BRUEYS. 

Fau ben sabe la veritat 
De ma tradiLouro milat. 

ID. 

De traidouros caressos. 

LARADE. 

Es la mino d'un traditour 
Que ven tradi !a mi6u amour. 

ch. pop. Nig. 
R. irah i 1. 

• Trabidou (gosier), v. tragidou; trahidourici, 
v. treitesso. 

trahimen, tradimen (nic.), (rom. trai- 
men, tradimen, it. tradimento), s._m. Ac- 
tion de trahir, v. trahisoun. 

De pou d'av6 lou pagamen 

Que merito soun tradimen. 

c. BRUSYS. 

Lo tradimen de Charles de Bourboun, conestabte 
de Franso, 

VALBELLE. 

R. irahi. 

TRAHIN' (rom- train, trahi), s. m. Train, 
equipage, cortege, a Nice et en Gascogne, v. 
irin plus usite\ 

Jou e .vist apareiche un fort noble trabin. 

G. d'astros. 
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Bau tralilc de male un vlrara mau la rodo. 

J. RANCHBR. 

It. {raftftia. 

TRAIIINA, TltAINA (d.), TREISA (auv.), 
(rom. trahinar, esp. cat. traginar, it. trat- 
»aro, b. lat. iraginare, tracinan), v. n. et 
a. Trainer, languir , prober 4 la traine, v. ti- 
rassa, ireina. 

E l'endigenco sus la lerro 
Trahino e nioi mouris do ram. 

J.-A. VEHROTTES. 

Cal que traliuion lou batach, 

ID. 

Se traiiika, v. r. So trainer. 
Car la gorjo cs un petit trau 
Que proun de viar,do s'i trabino. 

.'. EOUDIL. 

TttAiiniA.TiiAHiNATfl.), ado, part. Trains, ee. 
It. trahino. 

traiiinado, s. I. Trainee, longue suite, v. 
ininado. 

Quand vei sali d'uno mountagna 
La trahinado d'un counvoi. 

J. LAURAS. 

It. trahino. 

TBAllINAmE, TRAHIGNAIRE (m.), 3. m. 

l>4chcur a la traine ; mousse de peeheur. JR. 
trahina. 
traiiingja, v. n. t. do pilcho. Trainer les 

ignos derriere le bateau. It. t> 

• TrahinM, v. tragidou. 



1 ignos derriere le bateau. It. trahino. 
• TrahinM, v. tragidou, 

TR.llItNEl.LO, TRAHtNASSO, s. f. Tramas- 
se, renoiiiSe des petils oiseaux, plante, v. ti- 
rasseto. It. trahino. 

TRAHINO, DRAUISiO (a.), TRA1S0 (m. d.), 

Tnfemo I'lim.), nitomso from, trains, esp. 
Iraina, v. fr. trahine, b, lat. tragina), s. f. 
Traine, trainoau, espece de grand filet de pe- 
che, v. trachino, irsinas ; trainasse , re- 
nouSe, plante, v. tirasso ; chiendent, en 
Gaseogno, Y, gramo, tranugo ,• trainee, trace, 
v. tiratscto ; tas de fagots que l'on descend 
d'une montagne en le tralnant. 

BUo de trahino, batoau servant a trainer 
un Qlet; ligno de trahino, espece do peche 
maritime ; fairs la trahino, fa la trHno, 
laire la trace dans la neigo, trainer du mondo 
apres soi ; & la trahino, a 1'abandon. 

Trahino est le dimin. du lat. traha, trai- 
neau. 

TRAHISOUN, TItAIHS0U(l.), TRAICIEC(b.), 

from, trahiton, trassion, trassio, traicio, 
traa-o,trahition,traoion, tracio, cat. irai- 
cii, esp. traicion, lat. traditio, onif), s, f. 
Trahison, v. treitesso. 

Ai vist claramen tout lou juec 
De la trahisoun que m'an facbo. 

c. BRUEYS. 
TRAIIISSfelRE, EREU.O, EIRIS, EIRO (rom. 
trahire, iraira, airitu), s. et adj. Celni, celle 
qui trahit, v. trahidou, traite. It. trahi. 

trahisse,v<;o, s. f, Trahison, v. trahisoun 
plus usitd. 

En soupant Jesus Crist a di : 
Me faran trablsstlnco. 

PASSION POP. 

It. trahi. 

» Trah.uca, v. trabuea ; trahut, v. trabu, 

TRAI, TRAM! (g,), (rom. iralh), s. ra. Ein- 
prointe de pied, vestige, trace, trainee, v. es- 
trai, traco. 

Tous pious, despet lous ils jusques snr l'estoumac 
Fan un iralti a pus pres coumo fa lou limac. 

P. DB CORT&TE. 

It, traio. 

• Trai (il jetto), V. traire ; trai psmr trase (je 
jelte), v. trairo ; trai, V. trahi. 

TRAU, TrtALHA (g.J, v. a. Reconnaitre on 
suivre la trace, v. pitta, trasscgrc, tribe-ja ; 
pour tirer, jeter, v. trairo. It. trai. 

TRAIADIS, TRALHADlS (g.) , S. m. Em- 

preinte de pietinement, de traces nombreuses, 
v.patsgue. R. traia. 

• Traiard, traiat, v. trihard, trihat. 
TRAIAS, TROUIAS, TROOJAS, s. m. Cordage 

de sparterie, cable, v. cau ; Le Trayas, pros 
Cannes, nom de lieu, v. trihas t R. traio. 

TRAIAC, TREIAU (rh, m.), TREtllAC (I.), S. 
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m. Grosse corde de sparte, corde d'une poulie, 
v. cabest7'e t encas, fla, liban, soustre. 

7'raiau de paus, corde k puits, 
P&jnous traire eilamoant nous mando soun tralau. 

K. MA.RCELIN. 

Coumaodas; me pendoularai 
Au treiau e pdutiraral. 

J. ROCMANILLE. 

i\. iraio. 

traiaudoun, s, m. Petit cordage de spart?, 
v. av.fo, marroun. R. traiau. 

• Traiche, v. traite ; traichiso, v. treitesso ; 
traichiSu, v. trahisoun ; traidiu, traidou, v. 
trahidou , traidouras, v, treitas ; traient, v. 

- trent. 

traige (rom. trachea, lat. trachea, tra- 
cheitis), s, m. Gosier, gorge, larynx, en has 
Limousin, v, tragidou. 
Guilbem receb lou dard en plen .tratge. 

J, ROUX. 

• TraTn, v. trin ; traina, v. trahina ; traina, 
i train as, trainassa, trainasso, train eja, traine- 

to, v. treina, trelnas, treinassa, treinasso, 
treineja, treineto ; traino, v. trahino,, Ireino j 
traino-guerro, v. trelno-guerro. 

TRAIO, TRAI.no fe. I,), DRALHO (1.). TRA- 

liii (d.). (rora. tralh, cat. tralla, lat. iragu- 
la, petit traineau, ou trochlea, poulie), s. i. 
Traille, cable qui sert a conduire un bac, v. 
/ldcllo,reineto ;r&QQ, corde qui sert de guide 
a un cheval de labour, v. tournadouiro ; 
chaine d'une noria, chapelet d'un puits a 
roue, sorte d'entacement qui ports les godets 
et qui £tait fait aneierme merit avtc de longs 
sarments de vigne sauvage entrelac^s, v. li- 
ban ;branche de vigne, treille, v. triko; trace, 
cheminj passage, en Gaseogne, r. draio, 
trai. 

Barco & iraio, bac d'une riviere, pent vo- 
lant ; jita li traio, jita, las iralhos (l.)> a- 
bandonner les rSnes, mourir. 

E pie! te msndarai la traio 

E 'in' ac6, zan i te saiarai. 

A. CEOUSILLA.T. 

Es tier de soun fihuu qu'ontre mans tin la traio. 

A* LANGLADE. 

Aven d'arange craal de iraio. 

L. FUNEL. 

traioi.o, TiROto (rom. trchaiota), s. f. 
Poulie,v. carrello, poulejo t rei.net-o f iaiolo. 

Au pous un rati se desolo 

Bt>n tant que quilo la tratolo 
Per ttra d'aigo a bro. 

F. GRAS. 

R. traio. 

TRAIOUN, TRIUOCN (dauph. tvalhon), s. 
m. Menue corde de sparte e v. baudiero, bru- 
me, marroun ; petite traitle, corde qui sert a 
amarrer un bac, v. fidello, R. traio. 
• Trai-que, v. trusque. 

traire, tra (1. Menton), TRAERE (Velay), 
TRfeSE (g.). TREIE (b.), (rom. traire, trai- 
re, traer, trazi, trcyre, cat. traucr, it. 
irarre, esp. tr&er, lat. trahere}, v. a. et n. 
Tirer, extraire, arracher, deraciner, v. lira; 
jeter, lancer, faire passer, wjita; produire, 
v. rendre ; sortir, v. sourti. 

Trase ou trasi (\.), trases, trais Qtitrai, 
asen, ases, ason, ou (m.) traic ou irai, aies, 
ate, ait:n, aids, aion; trasi&v. ; tragucre; 
trasairai ou treirai ; iraseiriduou trarieu 
ou treirt&u ; trase ou trai, azen, ases; que 
iragite; iraguesse; trasbnt, traient (m.). 

Traire lou pan, tirer le pain du four ; 
traire de peiro, extraire des pierres de la 
carriere ; |eler des pierres; traire lou cuou, 
ruer ; traire lou carboun, tirer le charbon, 
la houille ; traire d'erbo, jeter, pousser de 
l'herbe; traire de fid, tirer du feu d'un silex; 
traire fid, jeter des etincelles ; traire U ec- 
ho, arracher les oignons ; traire uno carlo, 
jeter une carte ; traire la ret t jeter le filet ; 
traire au- sdu , jeter a terre, renverser ; 
traire i bidu, denner aux bceufs ; prendre 
son repas; traire de faro, faire sortir; traire 
pond, 4tre en peine ; me fas traire peno, tu 
me fais souflnr ; aqui trais pas man, la il 
se trouve bien ; que lis enfant tragon pas 



mau, que les enfants ne prennent pas mal j 
traire mau, mau traire, tarder, diiTfirer, 
mal tourner, avoir du mal, souffrir, v. mau- 
iraire ; traire mau de quaucun, craindre 
pour quetqu'un, lui soupeonner de mauvais 
sentiments j trase proun mau a vidure, j'ai 
assez do peine h, vivro ; trase ben mau ounte 
pdu cstre, je suis en peine de savoir ou il 
peut Stre ; trasie mau de lis acampa, il 
avait peine a les ratnassor ; iraguire -mau & 
lou trouba, j'eus de la peine a lo trouver; 
trais mau a lou touca, il a de la peine 4 le 
flechir; id trais mau da paga, il ne peutse 
decider a payer ; trais pas mau de lou de- 
vina, ce n'est pas inalin &. le deviner; noun 
iretguds pas mau t ne sayez point en peine f 
vai que trais, va comme je te pousse; cn- 
caro vai que trais, passe encoro pour cela ; 
aqudu plant trais forco rasin^ ce cfipage 
produitbeaucoupde raisins ; trais de neu, il 
tombede la neige ; trais coumc lou bras, il 
pleutaversej trai-me lou pan, fais-moi 
passer le pain ; lou trason pas eila, ils ne 
le meprisent pas ; n'en trasetrat ansin, j'en 
sortirai ainsi. 

Que de soaspir ac6 nous fugue traire 1 

A. PEVROIi. 

Traie mau de si eounverU, ' 

0. bruess. * 
pkov. Traire la peiro e escoundre lou bras. 
— Mai couvo I'erbo e jun !a trais. 
— Quau ben i^ fai, 
1 Lis uei is- trai. 

Se TRAinB, v. r. Se jeter, se porter ; se tirer, 
so garer, s'^carter, sortir, se retirer, se cou- 
cher, s'en aller^ vieillir, 

S'ana traire, aller so jeter, s'adresser, se 
confiej ; sabU pas en quau se traire, il ne 
savait a qui parler ; voiidrtd s'en traire, il 
voudrait s'en tirer ; irai~te d'aqui, iHe-toi 
de la; trases-vous eila, ecartez-vous; nous 
irasen eila, nous vieilUssons. 

TRA, TRAC1I (l.X TRAIT (g,^, TREIT (b.), ACH0, 

aito, fiwo, part, et adi. Tirfi, }&$, lancfi, ee. 
On dit aussi tragu, uao, en Limousin, 
M'an trait un quartou de sang. 

H. birat. 
I pnov. P«iro tracbo es de mau retent. 

— Peiro Iraclio n'a ges de co. 
I — Paraulo die ho es uno peira tracho. 

— Pt>iro tracbo, 
Lou diable 1'a facbo. 

— Peiro tracbo 
Dfabieagacho, 

"le diable se plait a voir le mal quo peut faire 
une pierre lancee. 

trairis, s. m. Panier ou l'on met le pain, 
dans les Alpes, v. trelis, 

• Traisi, v. tragi. 

toaissac, n. p. Traissac, nom de fam. 
lang. R. traire, sac. 

• Traisso, v. trasso; trait, v. tra; traita, v. 
trata ; traitamen, traitas, traitetat, traitiso, 
v. treitamen, treitas, treitesso. 

traite, trait, (nie.), traiche (g.), trei- 

TE(Iim.),TR£lTRE (aUV,), TKfeTE(b.), TflfeTI 

(g.), aito, aiciio, eito, Eto from, trathe, 
traitor, trachor, tracher, cat. traydor, esp. 
traidor, lat, traditor), s. et adj. Traitre, esse, 
perfide,dangereux,euse ; v. ganeloun, judas, 
tacan, trahidou ; sobriquet des gens de Ma- 
laucene (Vaucluse). 

Cop traite, coup de Jarnac ; chin traite, 
chien traitre; aigo iraito, eau traitresse; 
traiti bdumian, traitres boh6miens; tr&Uis 
ami, amisperfides; traiti paraulo, paroles 
trompeuses ; tr&itis erbo, lierbes dangereu- 
ses. 

Ti traiti tas m'an pereu acipa. 

a. tavan. 
peov. Traite coume Judas, coumc uno serp. 
— Didu nous garde ddu ploura d'uno Hbo e ddu 
rired'un traite! 

• Traitiso, traitomen, v. treitesso, treitamen ; 
traitou pour trahidou ; traiva, v. treva. t 

TRAJA, v.a. Trainer, en Guiennev. tiras- 
sa; fendre 1'eau, en Forez, v. travessa, R» 
tracho. 



TRAJAN (lat. Trajanus), n. p. Trajan, em- 
pereur remain . 

Carriero de Trajan, rue Trajan, a. Ni- 
mes. 

De-long D3niil)i,o Roumanlo! 
Canto Trajan, la liberla. 

B\ VIDA.L. 

• Trajet, trajiet, v. trejit ; tfal, contract, 
lang. de tras lou (derriere Ie). 

Tralaigo, n. de I. Tralaigues (Puy-de- 
Ddme). R, tras, V, aigo. 

TRALANS, s. m. Raillerie, plainte ou repro- 
che k mots converts, qu'on fait devant quel- 
qu'un et qu'il doit prendre ponr lui, v. pre- 
jU, R. tras, lans. 

traleja, v» n, t. de marine. Tirer vers le 
vent latoilcet Peconto d'une voile pour faire 
tourner plus facilement le navire et en chan- 
ger la direction. R. mistraleja. 

• Tralento, v, tranleto ; tralet, v. trauquet ; 
tralh, v. trai; tralha(suivre), v. traia; tralha 
/Touler), v. trouia ; tralhaain, v. traiadis j 
tralhas, tralhat, tralhau, tralno, v. traias, 
traiat, traiau, traio ; trails, v, trelis ; trallet- 
trallet, v, tranlin-tranlant. 

trallo, s. f. Folie, dobauche, a Toulouse, 
v, iranleto, tantaro. 
En lotito oucasleu fasi& toujour la trallo. 

P. BARBE. 

R. tranla. 

• Tralu, traluca, v. trelu, treluca ; tralunda, 
v. trelindau ; trains, tralusent, traluire, tra- 
lusi, v. trelus, trelusent, trelusi. 

TRAMA (cat. esp. port, tramar, it. trama- 
re), v. a. Traraer, tisser, v. paisse, teisse ; 
machiner, comploter, y. ourdi ; tresser, en 
Gascogne, v> trena. 

Tres souleu tramon mavido. 

P. DU CAULOH. 

Toun susiirl tramaras. 

L. KOUMIEUX. 

Trama, trastat (g. 1.), ado, part. Trame, ee. 
R. tramo. 

truia, v. a. Defoncer, en Limousin, v. 
trana. \\. trame. 

trahado, s. f. Ce qu'on trame en une 
fois, une certaine etendueou quantite. 

N'en toumba 'no trarnado, boire plus qu'il 
ne faut. R. trama. 

tramadou, tramouer (d.), (esp. trama- 
dor), s. m. Rouet servant a faire les bobines 
destinies a la trame du lisserand, v. tour. 
R, trama. 

TRAMAI, TRAMAU (m.), TRAMALI1, TRA- 

mal, tremal (1.), (it. tramagtio), s, m, 
Tramail, sorte de filet, v. entremai ; d6sastre, 
degat, en Quercf, v, mau, 

• Tramaiado, tramalhado, v. entremaiado. 
tramaire, s. in, Houe de jardinier, en 

Rouergue, v. eissado, tramego. R, tras, 
marro. 

TRAMAJOURAU, TRAMAJOCRAL (1.), S. m, 

Rergeren second, suppleant, eu Rouergue, v. 
souto-baile. 

D'ana |ifcr las parroquios de vostre dioucfcse 
trouva vostres traniajourals e lous ajuda a ensigna 
lous efants. 

CA-THECHISME &0UERG. 

R. tras, majourau. 

• Tranian, v. treman; trambala, v. trimbala 
et trampela. 

TR.\MBLA,TREMBLA(g. lira.), (rom. tram- 
blar, tremblar), v. n. et a. trembler, v. tre- 
moula plus correct. 

Trambla la febre t trembler la R6vre; 
manjo que fat trambla, II mange a faire 
trembler ; dcspbnso que fai trambla, il d6<- 
Tpense 6normSment: i'a d'aigo quo fai tram- 
bla/d y a terriblement d'eau; n*i x avi6 que 
fasU trambla, il y en avait prodigieuse- 
ment; fai trambla de voire aed, fai tram- 
bla lou bouteu, e'est terrible, e'est affreux a 
voir. 

Fasi6 trambla lous pus mauvals. 

0, bruhsys, 

tramblado, s. f. Tremblement, frisson, v. 
tremouiado. 



TRAJAN — TRAMPELEJA 

Tal recit redoublfit de plus fort ma irambiado. | 

J. /ASMIN. 

R. trambla 

TRAHBLADOU,TRAMBLAIRE, TRAMBLA ST t 

s. m. Pr<5 croulier, terrain marficageux qui 
tremble sous les pas, en Rouergue, v. narso, , 
trantaiero. R. trambla. 

TRAMBLAIRE, TREMBLAIREfd.), ARELL0, 

Aims, airo, s. et adj. Trembleur, euse, v r 
tremoulairc. R. trambla. 

TRAMBLAMEN, TREHBLASIEN 7 (d.), S. m. 

Tremblemeot, commotion, v, tremoulamen ; 
quantity prodigieuse, v. larabastado. 

Tramblamcn de terra, v. lerro-tremo ; 
n'i'a 'n tramblamcn, il y en a une batelee ; 
e tout lou tramblamen,et toute lasequelle; 
S8 venie quauqtte tramblamen, s'il surve- 
nait quelque revolution ; viei tramblamen, \ 
vieille personne audacieuse ; lou Trambla- ' 
men, litre d'une chanson de Gelu qui a pour . 
sujet une 6meute populaire. R. trambla. ' 

TRAftlBLANT, TRExllBLANTCd.), ANTO, adj. 

Tremblant, ante, v, tremoulant plus usite. 
R. trambla. 

TRAMBLA NT, TRAMBLA NTO. TRAMBtEN- 

TO (1J, s. Amourette tremblanto, plante, v. 
erbo-d' amour, pan-de-passeroun ; grande 
peur, v. tramblo. 

Li garcerian utio G&ro iramblanto. 

v. GELU. 
R. trambla. 

trambLarello , s. f. Vesce des haies , 
plante, v, vesso-desego ; vesce cracca, v. 
vessarado. R. iremdufarcllo. 
• Tramblasou, v- tremoulesoun. 

TRAMBLE, TREMBLE (Hm. d0, (rOUl. cat. 
iremol), s. m. Tremblement, agitation pro- 
duite par le froid ou par la fiivre, v. tremou- 
lun ; fromble, arbre, v. tremble. 

Me prenguc 'n gros iramble, il me prit 
un graijd tremblement ; aue lou iramble, 
trembler, grelotter ; li jougaire soun tou- 
jour en tramble, les joueurs sout toujours 
agitSs. R, tremoula. 

tramblet, ETO, adj. et s. Tramblotant, 
ante, frileux, euse, v. tremoutet. 

TRAB1BLETO, TRAHBLOTO (in.)» S. f. Petit 
trembLement, frisson, v, frejoulun. 

Ave U trambleto , trembler de peur , 
transir. 

E de soun iro H trambleto 
Fasien feruisi carvioulefo. 

MIRfilO. 

Mi senti la trambloio. 

A. MiUR^IL. 

R. tramblo. 

tramblo (rom, tremolo), s. f. Tremble- 
ment de peur, transissement, v. tremblour, 
pelocho ; tremble, peupIier,Y, tremolo ; pour i 
traps, abat-foin, v. trapo. < 

La tramblo lou pren, la frayeur le prend. 

trambloupt, s. m. Petit tremblement, fris- 
son, v, frejoulun. 

•Li man jouncbo, avian U trambtoun. 

u. ROUMIEOX, 

11. tramble. ! 

TRAMBLOUTA , TRAMBLOUTEJA, tram- 
BLOUTELi (b.)» trahblouia (HmO, C QS P- 
port. tembleiear),v. n. Trembloter, v. tram- 
pela, tremouleja^ 

Tramblole, ales, oto, outan, outas, oton. 

Quand enQ del calM la flamo trambloutejo. 

c. peyrot.* 
R. trambtoto. 

trambloctamex, s. m. Tremblotement, 
v. trambleto. 

Sus moun irambloutamea cbascun parlo e re- 

JOURDAN. [SOUOO. 

R. tramhlouia: 

tramblouta NT, axto, adj. Tramblotant, 
ante, v, tremoutet, 
L'aga&ttout trambloutant eben estoumagat. 

d. guerin. 
Sa voues es feblo, trambloutanto. 

H. DE TRUCSET. 

R. tramblouta, 
1 tramblun, s. m. Tremblement, frisson- 
! nement, v, tremoulun. R. trambla. 
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• Tramboula, v. tremoula, trampela. 
trame, Thome (rouergO, s. Pic, marre, en 

Languedoc, v« pi. 

A conferer avec 1'esp. tramo, piece, et tra- 
maire, tramego. 

tramego, s. t. Houxde jardinier,en Rouer- 
gue, v. eissado. 

A conferer avec trame, tratnairo, et le v. 
fr. megte, houe. 

trariegou, s. m, Ratissoire pour ratisser 
les allies, en Rouergue. R. tramego. 

• Trameis, v. tremis. 

trameja, tremarcua {a0, (rom. trame- 
jar), V, a, Detourneo faire disparaitre, v, en- 
trcmarcha. 

Quand s*agisdal troiipel, 

Aqsari6 pas jamai me trameja d'un pel. 

L. ALT BERT- 

R. entrc-mie. 

TRAMESAIGO (rom. Entramasaj/gucs), n. 
de 1. Tramesaigues (Hautes-Pyr6naes). R. en- 
ire-mid, atgo. 

• Tramete, trametre, v r trasmetre; tramia, 
v, tremuda. 

trasue, u. p. Tramier, nom de fam. prov. 
R. tramo. 

tramo (cat. esp. port. it. lat. trama), s, t 
Trame, v, paisse, teisse, traves ; peignon, 
laine de rebut que 1'on emploie cornms tra- 
me, v. penchinaduro, recovlzno; machina- 
tion, v. magagno, 

Ounte se Gelo aquesto tramo fino, 

J. DIOULOUFET. 

• Tramo, v. traman, treman; tramoula, v. 
tremoula; tramount, tramounta, tramoun- 
tano, v. tremount, tremounta, tremountano; 
tramoura, v. tremoula. 

trampela, estrampela (m.), trampa- 

I*A, TRAPELA, TRAMBALA (1.), TRAMDOOLA 

(g.), travarea (a.), (rom. lrampellar r cat. 
trampelar, esp. Irambalear, it. tempella- 
re, traballare), v. n. Trembler, chanceler, 
tituber, y. tremoula ; attendre longtemps, 
croquer le marmot, v. beisa vatzn ; languir, 
trainer, differer, v. bestira, tangui; transir, 
grelotter, v. trachela, 

Trampelle, eltes, ello, elan, etas, ellon. 
Faire trampela, faire attendre, faire faire 
antichambre; malaul que trampello, ma- 
lade qui languit. 

E vaqui perque trampelle, 
Sens trouva cansounp&r tu. 

H,. MOREL. 

Un pescadou que dins la mar trampello- 

A. BOUDJN. 

S'estrampela, v. r, S'impatienter en atten- 
dant. 

Estrampela, ado, part, et adj. Qui attend 
avec impatience. R, tremoula, rampela. 

trampelado, trampoitlado (lo, TRAM- 
boulaoo (g.)^ (it v tempellata, rom, iram- 
pol), s. f. Vacillation, oscillation, v. bran- 
doulado, varejado. 

A trampelado, a pas chancelants, en titu- 
bant. 

Balbo al mounde uno tramboulado. 

Sl jasmih. 
R. trampela, 

TRAMPELAIRE, TRAMBALAIRE (1.), AREL- 

lo, AIRIS, airo, s. et adj. Gelui, celle qui 
tremble, chancelant, ante, v. tremoulatrc. 
R. trampela. 

TRAMPELANT, ANTO, adj. Tremblant; 
chancelant, Ianguissant d'impatience, v. tre- 
moulant. 

fere clavela au tie, febrous e irarapelant. 

T, AUBASEL. 

R. trampela. 

TRAMPELEJA, TRAMPALEJA et TRAMPA- 

LHEJA (L), trampelia (m.), v. n. Vaciller, 
tltuber, v. ganciha, trantaia. 
Tout en trampelejant, couflats, embaboucbits. 

B. FABRE. 

Loutuc nous fa trampeleja. 

J. SAKS. 

En trampelejant se retiro. 

J. INURES. 

R. trampela. 
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TRAMPELI.O, 8. f. 

Au-jour-cTuei 1'argSnt cs un dieu, 
Hal I'ounour s'enva per trarapello. 

P. MA.RTELLY. 

H, trampela. 

TRAMPELDN, s, m, Tremblemont, fro id 
guo Ton gagne en attendant, v. tremoulun. 

Avi lav, trampelun, grelotter, etre dans 
1'impatienco, R. trampela. 

trampoun, s. m. Buvear, qui no fait que 
godailler, v. bevaire , chucho-moust. R. 
trempc. 

than, s. m. Terre stche ot dure qu'on 
trouvo au-dessous de la terre tranche, en bas 
Limousin ot Agenais, v. tap, iuve; sous-sol 
de gros galets, en Perigord, v. sistre. 

Ana cm tran, creuser jnsqu'au tuf. R. 
trana. 

hums, TnON, s. m. Chiendent, en Rouer- 
gue, v. grame, tranugo. R, trana. 

• Tran pour tron (tonnarre), en Rouergue. 
TRANA, DRANA l,lirn.}, (lat. tranarc, tra- 
verser, rom. trasanar, aller au-dela), v. a. 
et n. Effondrer, fouiller profond£ment la terre, 
drainer, on bas Limousin, v. desfounsa, en- 
frounda ; pleurer avec excfis, sangloter, v. 
tresana /pour tonner, dans les Gevennes, v. 
trouna, 

Un C3[>uci tranavo contro lou pecat. 

P. FESQUGT. 

II. tras, ana. 

• Tranca, v. trenca ; trancala, v. Iranquela ; 
trancant, v. trencant ; trancha, tranchado, 
trancbant, v. trenca, trencado, trencant. 

tranciiasso, s. f. Orossa tranche, tranche 
epaissc. R. trancho. 

• Tranchoira pour tregira ; tranchet, v. tren- 
chet; tranchet, eto, v. trounchet, etc. 

TRANCUBTO, s. f. Petite tranche, v. fcs- 
queto. 

Uno, dos, Ires, quatre trancheto. 

TRINQUI13. 

Quouro pourren a ragachoua 
CaMa la gaio cansouneto 
Ou gaudi la Ono trancheto 
De saupresauo ou cambajoun t 

P. DELLOT. 

R, trancho. 

TRANCIHMAND, n. p, Tranchimand, nom 
de fain, proveucal. 

trancho, s." f. Tranche, morceau coupo 
mince, v. darno, lesco. listo, roudello, 
taioun; outll pour cooper le for a froid, v. 
tranchet ; outil" de carrier ; tranchoir, ha- 
ohoir, v. taiadou, 

Trancho do saicssissot, de cambajoun, 
trancho de saucisson, do jauibon ; trancho 
do meloun, tranche de melon ; trancho d'a~ 
range, quartier d'orange ; trancho daurado, 
sorte de gateau Sucre, v. coco ; coupa a 
trancho, couper par tranches. ft. trancha, 
trenca. 

TRAN'CHO-DAURA, v. a. Dorer sur tranche. 

TlUNGItO-r£\l!RA, TnAXsmO-DADRAT (1.), ADO, 

part, et adj. Dore sur tranche. 
Sera trancho-daurat. 

CGUZINlfe. 

timxcho-fila, v. a. t. de relieur. Tran- 
chofiler. R. trancho- file, 
• Trancho-fllo, trancho-lard, trancho-Iisco, 
v. trenco-filo, trenco-lard, treneo-lesco ; tran- 
chou, v. trencoun. 

TRAXCUL', TRANXIIUT (1,), kdo, adj. Tran- 
chant, ante, v. tain. 

Lamo tramthudo , lame qui coupe. R. 
tranche. 

TRAXCO, s, f. Pied isole d'une plante quel- 
eonquo, en Guienne, v. ped. H. tanco. 

TRANDt, TnANTi, v, n. Uetontir, resonner, 
trembler, cahoter, en Languedoc, y. tendi, 
rstrouni. 

Fa tranti lou torradou. 

A. MIR. 

H. rctcnti. 

TRANDiDts, s. m, Retentissement, cahote- 
ment, v. repownpido 

Auriou pla dc sotin asc airaal lou traaditlis. 

M. BARTH&3. 

II. irandi. I 



TRAMPELLO — TRANSI 

TRANIHDO, TRANTIDO, S. f, SeCOUSSO, Ca~ 

hot, v. rcpoumpido. 
Las perderi en cami, d'uno forto irantido. 

H. BIRAT. 

R. trandi. 

• Trandol, trandoul, v. tranto ; trandolo, v. 
trantolo ; trandoala, v. trantoula ; tranello 
pour tr6ule; tranfeguracioun, v. trasGgura- 
cioun ; tranB, v. trafi; tranfraiso, v. SufraaM. 

TUANFtA, v. n. Haleter, dans les Alpes, v. 
bcsalcna. R. trampela. 

• Tranget, v. trenchet; traugle^ y. triangle ; 
tranglet, v. tringlet. 

trancldti (Tat. iransgluiirs), v. a. En- 
gloutir, ingurgiter., avaler, dans l'Isere, v. 
tranqueta. 

trango, s. m, Houle, agitation produite 
par des vagiies qui se heurtent venant de di- 
rections diuSrenles, v. marejdu. 

tranla, v. r= So balader, se dandincr, ca- 
[ hoter, v. bambana. 

£ro pas lou moumen de rirc, de tranla. 

f L. ALIBERT, 

R. traula, 

tranlaca, v. n. Lanterner, baguenauder, 
en Dauphinfi, v. tarranqueja, R. tarleca. 

tranlacage, s, m. Action de lanterner, 
v. tanternage, R. tranlaca. 

tranxacairc: , tuaslaco, s, Gelui qui 
lanterno, musard, personne qui s'attarde en 
chemin, v. loungagno. R. tranlaca. 

TRAKLfeRO, s. f. Flonflon, v. lanlbro. 

Faire tranlero, faire gogallle. R. tranla, 
turo-ltiro. 

! TRANLETO, TRANI.feTOjTRALKSTO, TRAN- 

tfe (m.), s. f. Brandilloire, v. co-lciso ; eva- 

poree, fille de joie, vierge follo^ v. bagasso, 

qxtintaino. 

A 1'ouro dou jour d'uet, la Oho un pau foulelo, 

Se parlo eme quaucun, dicn qu'cs uno Irani eto. 

P. EELLOT. 

Faguespas coumo foue^o fsn, 
De nouestei chato un pan tranlelo. 

[ A. CHOUSILLA.T. 

R. tranla, trallo, 

trakmasso, s. t Femme degingandee, 

dont la demarche est molle et la robe trai- 

nante, v. patarasso; coureuse, femme de 

mau.vaise vie, v. descabestrado, paniurlo. 

Taptde iranliasso, 

Tanl de poufiasso. 

j,-b. gaut. 
R. tranla, 

TRANLIN'-TRANLANT , TRAIXET -TRAL- 
LET(l.j, TALIX-TAIANT, DAtXlN-DAUI.AN 

{!.), loc. adv. En cahotant, cahin-eaba, v. 
brandin-brandant* balalin-balalan, ba- 
lin-balani. R. tranla. 

TRANQUELA, TRANCALA (d.), (esp. tmgar, 

du lat. trachelus, gorge, gr.' t^^s, cou, 
gosier), v. a. et n. Avater avec effort, avaler, 
v, degoitla, tragi ; so trainer, agir avec apa- 
thie, v. trachi. 
1 Aqui'ii vin se pun pas tranqucla, Ce vin 
eeorche le gosier, 

O'un tros de pun s'es fa sausseto, 
Qu'au grand-beure s'es Iranquela. 

24. DE TBUCHET. 

La causo se terra in o 
A taulo en tranqtielant. 

ID. 

• Tranquet, v. trenchet. 

TRAXQUILAMEX, TB A SQ VIX L AMEN ot 

TRANQUILLOMKN (L), (cat. iranquilament, 
esp. iranquilamcnte, it, port, iranquilla- 
t mentc), adv. Tranquillement,v. plan, Siau. 
Bevt6 tranqullamen U la Font de Calvas. 

A, BIGOT. 

R, tranqiiile. 
traxqgii.as, asso, adj, Bien tranquille, 

I majestueusementcalme. 

Li mete tranquilas. 

CA.LES0AO. 

Tranquilas, majestous, esquiliavon, ma Oslo, 
Davans lou soultu d'or que n'en fasi£ revisto. 

T. AQBAKEL. 

fi. tranciuilc. 

TRANQUIUE. TRAXQUH, (nif;.), TRANQUIL- 



LE et TRASQUINLE (1.), 1LO, ILLO, INLO(esp. 

port, tranquilo, it. tranquillo, lat. tran- 
quillus), adj, Tranquille, calme, paisible, v. 
siau, sol, 

Tranquile coume d'dli, courne unogerlo 
d'oli, coume un sdu, coume la bello aigo, 
tranquille comme un lac ; tranquile coume 
Baiisio , parfaitement calme ; tranquili 
counversacioun, paisibles entretiens; tran- 
quilisabilant, paisibles habitants; anas,fu- 
guds tranquile, aUez, soyez tranquille. 

TRANQUILET, TRANQUILLETfl,), ETO, adj. 

Assez tranquille, agr^ablement tranquille, v. 
siavel. 

Camina tranquilct, cheminer doucement. 
Au dous cascal de l'afgo tranquilleto. 

B, FLORET. 

I R. tranquile. 

TRANQUILETA, TRAN«iUlLLETATetTRAN- 

qcillitat (1. g.), (cat. tranquilUat, it. 
iranquilllita, esp. tranquilidad,\aX. tran- 
quiltitas, aiu?), s. f. Tranquillitd, v. cala- 
mo, rcpaus, 

Eskvosiroscienco 
Que deurren la tranqullletat. 

A. MIR. 

tranquilisa (cat. tranquilisar , esp. 
tranquitijar, port, tranquil! tsar, it. lat. 
tranquillare), v, a. Tranquilliser, „v. re- 
mcisa. 

Vous fa deraembra tout, tranquiliso l'esprit. 

S. ItANCHEE, 

Se tranquilisa, v. r. Se tranquilliser, v. a- 
bauca. 

Mais pauc a pauc se tranquillso. 

H. BIRA.T. 
. TSASQUILISA, TRANQUILISAT (I, g,), ADO, part. 

et adj. Tranquillisd, 6e. R. tranquile. 

trasqcilisant, anto, adj. Tranquilli- 
sant, rassurant, ante, 

Nouvcllo tranquilisanto, nouvelle rassu- 
rante. R. tranquilisa. 

tranquis, s. m. Calme, accalmio, 6tat de 
tranquillity, v. calamo. 

La mar a retrouva soun tranquis, sa doucour. 

E. JOUVEAU. 

R. tranquile. 

trans (b. lat, Trax, Trace), n, de I, Trans 
(Var). 

Les marquis de Trans, branche do Ville- 
neuvo, ont pour devise, depuis leur creation 
par Louis Xlt ; s Dieu aide au premier marquis 
de France '. » parce que Trans fut la premiere 
terre de France 6rigee en marquisat. 

TRANSACIOUN, TUANSAC*EN (m.), TRAN- 
SACCIEIT (g. 1.}, TRANSACHEU, TRANSACIIIE 

(auv,)» (cat. transacci6 s esp, iransaccion, 
it. transazione, rom. lat, transactio, onis), 
s. f. Transaction, v. acoumoudamen, arren- 
jamen. 

La transactio de I'arcivesquc d'Arle e de la 
Viela de la Mar. 

CAUTUI.. DES SMXTES-MARIES. 
TUASSAIO, TRANSALKIOS (a. 1.), ( rom. 

transalkas, b. lat. tran&ilia, qui vont au- 
dela), s, f. pi. Legumes que Ton seme sur le 

1 chaume, apres la moi3son,v. scmeniho ; trS- 
mois, menus grains qu'on seme en mars, v. 

i tremiso ; enfant ch^tif, v. tardotin. 
Me fan faire de transalo sus lou reslouble. 

3. KOOMANILLE. 

transaupin, ISO (esp. transalpine, lat. 
transalpinus),^}, Transalpin, ine, 
• Transbasa,v. trasvasa; transcendent, transi- 
eridure, transUgura, transfourma, transfiigi, 
transfusioun, transgressa, transgressioun, etc., 
v. trascendunt, Irascrieure, tras&gura, tras- 
fourma, trasf uge, trasf usidun, trasgressa, tras- 
gressioun; transgluti, v. trangluti. 

tr.\nsi (port, transe, esp. trance, lat. 
iransitus), s. m. ot f. Transe, anxiety, v. an- 
ci, cstonmagado, csiransi. 

Ettre en tr&nsi, £tre dans les transes; 
vMure en transi, vivre en sursaut j mouri 
en transi, mourir transi, mourir de lan- 
gueur,de chagrin ; me fas mouri en transi, 
tu mc fais transir. 



En traiisis, en doulour passan nostro fourtuno. 

LA. BELLAUDIERE. 

Regardas-lel, vous fan venl lei transi. 

S. ROUWANILLE. 

prov. Mor cent fes quau mor en transi. 

TRANSI (rom. transir, trassir, it. lat. 
transire), v. a. Transir, pSntoer et engour- 
dirde froul, saisir de peur, v. gela. 

Transisse, isses, is, issen, tsses, isson. 

Me transisses, tu me glaces. 
De la veire vous Iransis tout. 

c. BRUEYS. 

Se transi, s'estransi, v. r. Se transir, souf- 
frir en attendant, languir; se ch&mer, tomber 
"en chartre, v. tresana. 

Me fas transi, tu me fais secher sur pied. 
Uu me transisse e moun cor piouro. 

J. ROUMANILLE. 

Trabsi, tbaksit (I. g.), ido, part, et adj. 
Transi, ie. 

Lou sunt transi, lou sant transi, nom 
que Ie peuple donne a une sculpture, iepriS- 
sentant un cadavre momifie, qm <§tait autre- 
fois sur la tombe du cardinal de Lagrange et 
qui est actuellement au mus6e d'A.vignon. 
Tirasson uno imour transido. 

c. brueys. 
peov. Transi coume un prego-Dieu d'estoubto. 

TRANSICIOUN, TRANSiCIEK (m.), TRANSI- 

CIEC (1. g. d.), {oat. transieid, esp. transi- 
cion, it. transisione, rom. lat. transilio, 
onisj, s. f. Transition, v. passage. 
Entre li dous autar falW 'no transicioun. 

S. LAMBERT. 

transido, s. f. Transissement, saisisse- 
mcnt, surprise, peur, v. escaufestre, sute. 

Li transido valon rim, les Amotions sont 
dangereuses. R. transi. 

• Transidou, v. tragidou. 
TRANSIDuro, s. f. Langueur, marasine, 

inquitoide, v. desfici, estransiduro, lan- 
guimen, segren. R. transi. 

transhu (rom. eat. esp. transigir, tat. 
transigcre), v. n, Transiger, v. acoumouda, 

Se con], comme agi. 

Wacteron, transigiron et pacifiqueron las dilas 
questions. 

COUT. DE S. GILLES. 

Convengueroo, Iransigeron et accorderon. 
. ID - 

• Transthoun, v. tresihoun. 
TRANSU.VAX, ANO, adj. et s. Transylvain, 

nine, de Transytvanie, 
Chivau transilvan, cbeval transylvain 
transisa, v, n. et r. Transir d'ennui, se 
dessecher d'inquitotde, s'ennuyera la mort 
se clifimer, v. estransina ; s'egosiller, ieter 
des cris pereants, en parlant des eufauts qui 
pleurent, v. tresana. 

E pouedes faire libramen 

Co que tu voudras de Perlino 

Que dins lou fuec d'amour transino. 

_ ,, ,. c. BRUEYS. 

Puleu dintre d uno presoun 

Transinari^u touto ma vido. 

">• 
Perquete transines souleto 
E t'envas ploura d'cscoundoun ? 

F. MARTELLY. 

Ge verbo dSrive .de transi et de trahina 
(b. lat. trascinare, trainer). 

tbaksit (eat. transit, esp. it. transito 
lat. transitus), s. m. Transit, v. passo-a- 
vans. 

La Baumo de Transit, village de Dauphi- 
ne, ainsi nomme a cause de sa situation. 

traxsitiec, ivo (rom. cat. transitiu, 
esp, port. it. transtiivo, lat. transitivus), 
ad], t. sc. transitif, ive. 

TRAN-smvAME.v from, transitivamen, it. 
Iransitivamenle), adv, Transitoirement. ft 
transiiidu. 

transitory 6rio ou 6ri (rom. cat. tran- 
sitory, esp. port. it. transitorio, lat. transi- 
lorms), adj. Transitoire, v. passagii. 

transitous (lat. transitum), s. m. Pas- . 
sage, petit ebeniin, servitude de passage, dans 



TRANSI — TRANTUS 

Ie Queiras (Hautes-Alpes), v. vidu. R. tran- 
sit. 

• Translata j transmetre, transniigraciouo , 
. transmulaeioim , transparent , transpausa, 

transpil, transpira, transplants, transpourta, 
. transpousicioun, transsustanclacioun, v. tras- 
: lata.trasmetre, trasmigracioun,tremudacioun, 
traspar6nt, traspatrsa, trespir, trespira, tras- 
: plants, lraspourta,traspousicioun,trassustan- 
: ciaeioua ; transteja, v. trasteja ; transtourna, 
i v. trestourna ; transvasa, transveja, transver- 
sa!., v. trasvasa, trasveja, traversal*. 

TRANTAI, TRANTRAI (rh.), TRANTAL 

(rouerg.), s. m. Chancelleraenl, vaciHation, 

cahot, v. tranio ; chose qui vaciUe, balancol- 

1 re, v. toumbo-levo ; personne chancelafjte. 

Lou traniai de la carreto, le cahotage de 

la eharrette. 

D'aulres fan un tranui. 

A. LA.NQLADE. 

Es 61i, coumd uno tempesto, 
Que tuenon lou bateu d'aqufiu rude trantrai. 

MIR^IO. 

K. trantaia. 

TRAKTA1A, TRANTRAIA (rh.), DRANDUAU 

DANDRAIA (m.), DRANDAIA, TREKTAIA QX 

J TRANTALIIA, OU\M»RA3JlA (& r ), TRANTAfcA 

J (rouerg.), (rom. be~arn. tarialhar,cat. trontol- 

1 /or, esp. tartalear, it. tartagliare), v.n. VacU- 

ler, charice!er,v, ganciha ) trantoula ) va,reja ; 

hesiter, ^tre irr^sblu, v. batata ; trembler la 

fievre, v. trsmaula ; cahoLer, v. ressauta ; 

scintiller, en parlant des etoiles, v. belngueja* 

Triiniaia coume uno sounaio, tituber ; 

trantaia la fibre, grelotter de fievre. 

Coume tie cascaveu li veslas irantrgia. 

/. BttUXET. 
S'aubouro en trantaiant. 

J. ROUMANIE.LE. 

Soulo lou rai que icantraio. 

A. ARNA.VIELLE. 

Se trantaia, v. r. Se mouvoir avec peine, 
se dandlner j se chamailler, en ibuergue, 

Pode pas mo tra?Uaia, j& n& puis me re- 
muer, R, tranio, trantouta. 

trantaiado, tr AKTAUiiDO(L), g. f. Va- 
cillation, cahot, v. trampetado, varejado. 
Tague b&i quaucos tranlaiados 

Au mitan tlou rajou, ounte i'a mat d'oundados. 

„ , P. FELIX. 

R. trantaia, 

TRANTAIANT, BANDRAUXT (m.), ANTO, 

_ adj. Vacillant, chancelant, ante", v. romuda- 
dou ; irr6solu, ue, incertain, aine, v. cliancc- 
lair a. 
Vkt n'en arresta lei ligno enearo iraruaianto. 
1 e. savy. 

l\„tramaza. 

TRANTAIEJA, TRANTRAIEJA (rh.), TRAN- 
TALHEJA, TR4.VTALEISSA (I.), DKAXDEJA 

(Var), v. n. OsciUer, tituber, va'ciller, trem- 
bloter, v, trampeleja. 

Aici lous omes tramalejon. 

1 ABBK ABERLENC. 

Gagno en (rantalhejam lou camin de 1'oustau. 

JODRDANv 

Coume de rai que trautraiejon. 

MI RE 10, 

R. trantai. 

TRANTA1ERO, TRANTALHfelRO (1.), TRAN- 

TANIERO, s. f, Pr^ crouLier, prairie flottante 
dans laquelle on peut s'enfoncer, v. narso, 
nasso, trambladou, vbnire de mourgo. 

Sa pcrdegud dins uno trantaiero, il se 
perdit dans une fondriere do marais. 

I'a pas un raouias, pas un les, 

Memo pas uno trantalheiro. 

A. IANOLADE. 

Be la d6rivent les noms de quartiers Trin- 
cantbrQ, Trincanier, a Aries. R. trantaia, ' 

• Trantaina pour trantaia ou tmteina. 
TRANTANfsL, TREXTANEL (b. lat. trcnta- 

nellum), s, m. Bonrdaine, arbrisseau t enLan- 
' guedoc, v. verno n&gro ; garoii, sainbois, v. 
canto-perdris, 

Trentanel, selon "M, Barthfis, viendrait de 
trcnto andis, parce que les points d'intersec- ! 
tion des feuilles de garou, apres la chute de 
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celles-ci, torment sur les tiges des especes 

d'anneaux. 

•Tranteno, v. trenteno j tranti, trantido, v. 

trandi, trandido ; tranto ftrente), v. trento 

TRANTO, TB.i.lSTOir (L), TRAXTODC fa ) 

TRANTdo (rouerg.), drando, drandol 

THAKTOL, TRAKTEL, TRAKDOL, TRA»JDOUL 

li.), DBiNDROL(g.), (rom. trantol, lat. trans- 
tillum, soUveau qui traverse), s. in. Echelle 
suspendue sur laquelle on ifant le pain, v. 
brande, cledo, estrantoulo ; branloire bas- 
cule, triSmoussoir, v. co-levo ; trSteau, v. es- 
taudet; mouveinent de ce qui vaoilie, balan- 
cement, Sehafaudage, v. batans, dindo; filet 
servant a tenir dans l'eau le poisson qu'on a 
pech4 r y.Jielat ; poutre sur laquelle on sus- 
pend les filets pour les faire secher, v. sau- 
moun. 

Metre un cliivauen tranto, toe en balan- 
ce, 8tre indeeis ; en tranio de faire, sur lo 
point de faire ; avi de pan au tranio, avoir 
au pain sur la planche. 

Prenen ourrias, caleu, paiolo, 
Lou tranto eme lou capeiroun. 

„ J. DESANAT. 

Mau-gratqu avien presforcopeno, 
Soun tranto n'ero gaire pleu. 

A mes endr^s soun tranto religious. 
.... B PLOaET. 

Aqui fan al trandol, aro bas e pei naul, 

MIRAI, MOUKDI. 
TRASTOI.O, TRANDOLO (g.), s. f. Escarpo- 
, lette, v. co-livo ; claie suspendue sur laquelle 
; on tient ie pain a 1'abri des chats et des rats, 
; v. estrantoulo, tranto. 
i Nou Irobi que de flous, de trandolos, de joes. 

„ J. JASMIN. 

U. trantoula. 

TRANTOULA, TRANDOCLA, TRANTODr.BJA 
(I.), TRANTOUREA (a,), TRANTOCLHA, TpRAK- 

; tioola (querc), tra.vtoura, trextoura, 

TRANSTOULA (rotierg.) , DRIKDOIIf.A (s ) 

tridocla, tredoula (1.) , v. n. Balancer 
i vaciller, chanceler, brandiller, en Languedoc 
y. brandouta, trantaia; trembler, v. tre- 
mouta. 

Trantoli coumo un embriaic. 

couzimb". 
Amount d'lm oustalel la teullsso trantolo. 

_ , , ., O. CAVALIER. 

Trandoulon d espavent. 

I.. PIAT. 
prov. Tout co que trantolo toumbo pas. 
Se trantoui.,1, v. t. Se balancer, v. 6a- 
lanca, 

Trantoola, trakboulat (I. g.), ado, part. 
BalancS, ee. 

E toun fllhol sur la pourtico 
Sara irandoulat en musico. 
„ . J. jasmik. 

R. tranio. 

IRAXtoulaire , AIRO, s. et adi. Celui, 
celle qui balance, qui vaoilie. 

La Fount Trantov.lairo (la fontaine qui 
tremble), pres Gaillac (Tarn). R. trantoula 
•rnAXToi'LAMT, AxVto, adj. Vacillant, chan 
celant, ante, v, trantaiant. 
Pesanl e tranloolant, sus la terro el camlno. 

„ , , , P. BONAIfOUS. 

li. trantoula. 

• Trantrai, frantraia, tranfralha, v. trantai, 

trantaia. 

TEAXTHAN, DRAXDRAlf (b,), (fr. train- 
train), s. m. Trantran, cours des affaires, -v. 
trinlran, tracanal ; d-marche nonchalante, 
v. cagno. 

Bstre sus lou trantran, toe sur le point 
de, v. mand; faire lou trantran, se tenir 
debout sur un pied, pour d^montrer qu'on 
n'est pas gris ; caminai-o trantran, il mar- 
chait sans se presser. 
Maile'u saup, i'a long-leras, lou trantran de 1'oustau. 

j. brunet. 
H. trakzn. 

tRXntps, s. m. Jeu de bascule ou d'escar- 
polette, agitation , souci , en Rouergue, v. 
tranto. 



now 

iRANLGO, TARNCGO (rouerg.), TRANUJO | 
(!im.), TRANUDO, TREECDO, TARNUO, s. f. 

Chiendent, en Rouergue, v. grume, traliino, 
Iran. 

Envaruja la tranujo, propager le ebien- 
dent. H. Iran, trahino, trcina. 

TitAKZt (lat. transitus), s. m. Habitude, 
trantran, v.' trintran, tracanat, 

pnov.Nic.Toul ttanzi que pren la mulo 
Terns o mat 11 dura. 

• Traou, traouc, v. trau ; traoues, v, traues, 
traves; traonlh, v. travoui ; traour, v. trau 2. 

TRAP (rom. trap, tente, baraque, lat. trabs, • 
poulre), s. m. Ragot, courtaud, en Languedoc, 
r. tap. 

TRAPA, v. a. Fermer une trappe, termer 
I'liuis d'un tonneau, v. tapa. R. Crapo. 

tiiapa, TRAB.v (g.), v. a. Attrapor, saisir, 
v, atrapa; trouver, rencontrer, en Languedoc 
et DauphiniS, v. trouba. , 

Trapo -me lou fouti , prends-moi le 
{ouet. 

Trapes im animau que. 

3. FLORET. 

Se trapa, v. r, Sb prendre ; se trouver. 

La rampo I'a trapa, la crampe Pa saisi ;. 
s'on saran mat Irapadis (H. Birat), ils s'en 
seront mal trouves, R. atrapa, trouba. __ 

TRAPAi>El.i,o{rom, trcp, piego),s, f. Piege, 
quutro do chiffre, traquenard, v. atrapatin, 
cepadiu, tceo, trapet ; trappe, abat-foin, v. 
irapello, troumpo. 

Matat coumo un retnard prcs U la trapadello. 
A. Mia. 
H. trapa. 

• Trapado, v. trepado ; trapadou, v. trepa- 
dou ; trapadou pour tapadou. 

trapan, s. ra. t. de maeon. Le kaut de 
1'escalier oil Dnit la charpcnte. R. trepana. 

• Trapana, v. trepana. 

TRAPAS, trabas (rh.), (rom. iraspasj, s. 
ra. Passage, pertuis, boucbe d'un 6tang, v. 
asour, boucau, cngran. 

Dins !el bouissoun, sus lei roucas, 

Sus lei ribo, dins lei trapas. 

p. SA.UV4.T. 

1\. trapassa. 

• Trapassa, v, trespassa. 

TRAPASSOU, s. m. Nona d'un ruisseau qui 
passe presSainl-Nauphary (Tarn-ot-Garonne). 
11. trapas. 

• TrapS, trapeja, trapejiire, v. trepe, trepeja, 
trepeiaire; trapela, v. trampola. 

TRAPEM.O, s. f. Trappe, abat-foin, v. afe- 
nadou, troumpo. R. trapo. 

TRAPELOIW, trapei.ou (rouerg.). s. m. 
Petite trappo, judas, v, pourtissdu. 11. tra- 
pello. 

TnAPElKT ( v. tr. irepelu,!, s. in. 1 ermo_ ra- 
belaisien qu'on trouve dans Brueys, v. tiro- 
polu. 

Faguel soun eirelie Goulut, 
Per-eo-qu'es un liouen trapelut. 

c. BRUEYS. 

trapet, ETO, s, et adj. Ragot, ole, gros et 
court, v. crapei, tupH, trapot. 

Pioi lou trapet vers un estang 
Bin de rescoundous s'enanavo. 

P. DE OEMBLOUX. 

B. trap. 

TRAPETET, s. m. Petit ragot, nabot, v. la- 
bouissoun, tanquet. R. trapet. 

TRAPETO, s. t. Bugrane, arrute-boeuf, v. 
ugavoun, taneo-hidu. R. trapa, atrapa. 

TRAPEZ1 (esp. trapario, lat. trapezium), 
e. m. Trapeze. 

• Trapi, v. trepe ; trapia, trapiado, trapiatre, 
•v. trepia, trepiado, trepiaire ; trapigna,_trapi- 
na, v. trepeja ; trapisa, trapissa, trapita, v. 

lrs P e J a - 
TRAPiSTlJio, s. m. Trappistine, religieuse. 

R. Irapisto. 

•erapisto, s. m. Trappiste, religieus, 
pnov. Amudi coume un trapisto. 
K. trapo. 

TRAPO, TRAMBLO (Var), (cat. port, trapa, 
angl. trap, b. lat. trappa, esp. (rampo, it. 
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trappola), s. f. Trappe ; abat-foin, v. trown- • 
po ; filet en paille pour les bottes do fourrage, 
dans les Alpes ; espfece de pi&ge, v. subo ; ga- 
rance voyageuse, plante qui Vaccroche, v. ar~ 
rapo-man; Latrape (Dordogne, Haute-Ga- 
ronno), noms de h et de fam. meridionaux. 
Uno croto s£nso imp trapo 
Noun vau ren 1'Lver ni t'esli^u. 

c. bbuets. 

Fraire de la Trapo . religieux de la 
Trappev 

Dans la vie de saint Honorat par R. F^raut, 
la Trapa est le nom de L'ile Sainte-Margue- 
rite. 

trapo-buto (.\), loc. adv. En se pous^ant, 
a la gnbouilletto, v. rapiho. R. trapa, 
hitta. 

• Trapo-cul, v. atrapo-cuou; trapo-mousco, 
v. atrapo-mousco. 

trapot, TRAPirr (rouerg.), oto, itdo, s. 
et adj. Trapu, ue, ragot, ote, v. trapet, ra- 
bassct. R. trap. 

• Trapougne, trapouint, oumto, v. trepou- 
gne, 

trapou.v, trapou (I. d.)> (rom. trapon), 
s. in* Petite trappe, judas, trou pratiqut? pour 
donner passage a la vuo, v. trau ; terrine de 
riz oa de gruau, en Languedoc, v. cassolo, 

Trapoun de Uno, trappe qui est au-tles- 
sus do la cuve. R. trap. 

TRAPOUXIERO, TRAPOUNltlRO (I.), TRA- 

pole^ero (lim,), s. f. Ghatiere, polite ouver- 
lure, v. catounicro. 

La besti pehido saulo en l'er e cabusso coumo 
un ploumb diss la irapounieiro. 

P. GAUSSES. 

R. trapoun, 

trapue, trapuecii, s. m. Go qui est au- 
dela d'une colline, chemin par monts et par 
vaux, en Rouergue> v. irecou* 

e Mon liomme se init k r^flechir, et d'un 
air contrari^ il me dit : e'est Ik un trapuech 
qui in'excSderait. a (F. Durand). R. tra, tras, 
pus. | 

• Traput, v. trapot; traquo pour traco. 
traqueja, tarqukja (cat. traqM]ar) t v. 

a. Tracusser, tonrmenter, v. tracassa, tara- 
basteja, U. irac, tra, 

• Traquenard, traqoonos, v. tracanat. 
TRAQUET. s. in. Traquet, ctaquet do raou- 

lin, en bas Limousin, v. batarda, triquet ; 
petit poignard, v. d'aguet; espSce d'oiseau, v. 
. bistratra. T 

Lou cor, coumo Ton dis, II bat coumo uu traquet, 
Capiote. 
R, trac, tra, 

TRAQUET-TRAQVCr , TRACO-TRAQUETO 
(1.), TRIQUET -TRIQUET (g.), loc. adv. Pl petit 

pas, lout doucement,cahiu-caha, v. tranlln- 
tranlant, irico-iraco. 

S'es ana iraquei-traquct, ils'ea est all6 
doucement. U. traco-traco. 

traqceto, s. f. I'ie-grR'Clie griso, dans la 
Gironde, v. amartjasso', damayas* l\* tra- 
quet. 

• Trarigu, i6s, ie, ian, ias, ien, v. traire ; trar- 
vo, v. tauvero. 

tras (rom. tras, trai$),s. m. Trace^ piste, 
on Beam, y. ira^o, trai. 

h. tu, Jus&p, valent cassairs, 
Sens I'abusa louu^-tems au tras. 

X* NAVAUROT. 

Tant que ramislouso agtiereto 
Seyuira lou tras fUu pastou. 

H. FSLLIsSOK. 

R. track, tra$a. 

tras, tra (Hm. nic,), (rom. tras, tres, 
cat. esp. port, traa, it*, tra, lat. trans, au- 
deia, apres), prep, et adv. Derriere, v. atras, 
detras, darri'i; entre, b. Nice, v. entre. 

Tras la mar, outre-mer ; tras la nue, 
a travers la uuit ; tras icu, derri&re inoi ; 
tras do, derriere elle; tras l'ou$tau., der- 
riere la maison ; courre tras lifemo, courir 
apres les femmes ; tras I'esquino, derriere 
le dos ; tras talons (L), derr&re les talons ; 
de vin de tras t'ase, du yln du coin, du vin 
i d6lieieux, en Perigord; de tras bord, de tras 



lou bord, i, de marine, par dessus bord, hors 
du bord, a la mer, & terra, 

Tra la mar e la coue-lo, entre la mer et la 
montagne, a,Nico; tra la crento e I'espe- 
ranco, entre lacramte et l'esperance, v. an- 
tra. 

De tras ert tras, a la suite Pun de I'autre ; 
en s'esquivant, en se cachant, en s'abritant do 
tout pour ne pas etre ap.ercu ; ssgui de tras 
en tras, suivrepasa pas^ v d tras, en Iras, de 
tras, en arriere ; twas-vous a tras, retirez- 
vous j cai en tras, d'eici en tras, ci-derrie- 
re, par le passe, nagueres. 

Tras-gue, tres-que, ires (d,), beaucoup, 
tres, locution d'un emploi frequent dans le 
Midi aux l-i" et 15° siecles : tras-qut long, 
tres long ; tras que tous, tous tant qu'ils 
sont, v. tretous. 

Tres que cars frayres et amies ml^us. 
1380. 
I^u v'assegftrl sus ma vido 
Que n'en si^u tres-que ben marrldo. 

C. BRl'EYS. 

Tras, tra, tres ou irz, entre dans la com- 
position d'un grand nombre de mots: tras- 
planta, irafura, iresaaa, trefouti, etc. 

a Sur le Larzac, cette particulo s'ajoute att 
nom propre du beau-pire fseur designer le 
gendre qui entre dans sa. maison ot lui suc- 
cede en cette qiialite\ Ainsi Trasramoun- 
denc dSsignerait le gendre qui entrerait dans 
la maison Ramondenc et ssrait par sa femme 
herilier de son beau-p&ro dont il prend ainsi 
le nom en perdant lo sien. » (A. Vayesier). 

Tral, contract, lang. de tras lou, der- 
riere le. 

tras, trassr (rouerg.), asso (lat ; tres- 
sis, de peu de valeur), adj. ets. Miiuvais, aise, 
vil, ile, d^pSri, ic, usfi, eo, en Languedoc et 
dans les Alpes^ v. aula, marrit, tros ; mala- 
de, indispose^ ee, debile, v. magagna, mau- 
gaiard. 

St6u tout tras, je suis tout mal fait ; cs 
ben tras, il est bien uso i es toujour tras, il 
est toujours malade. Couzinifi ecrit trast, v. 
ce mot. 

Se dins aqueslo denieirolo 
Li metes nuauque pau.j d'argent, 
Saches qo es U plus trasso idoto 
Qu'aEgabal sus la lerro sgen. 

J.-A. PEVROTTES. 

Mai, pecaire, cs trasso ma rimo. 

A. A.KNAVIELLE. 
I TRASATLAXTF, TRASATXANTIC (g. \.),UM 

i (cat. trastalantich, ioa},^}, t. sc, Transat- 
lantique. R. tras, atlanit. 
• Trasana, v, tresana; trascala, trascalan, v, 
trescala, trescalan. 

trascaxtales, s, m. Gelui qui aide lo 
cantalt's, v. ce mot. R. tras, eantal&s, 

TRASCEXDENCI , TRASCENDEN^O ( nif .) , 

tuanscexoexco (l.),(cat. esp. tra^cenden- 
cia, it. irascendenza), s. f. t, ec. Transcen- 
dance. U. irascendbnt. 

TRASCEXDfeXT, TRAXSCEXDEXT (I.), iiX- 

to, exto (cat. irazcendiint, it, esp. port. 
trascendente, lat. trancendens, entis), adj. 
t. sc. Transcendant, ante. 

Voslre esprit 
Transcendent e sutii, se rendra memoiirablc. 

D. SAGE. 
TRASCENDEXTAU, TRANSCENDENTAL (h), 
Ato (cat. esp. trasccndcntal , it. trasccn- 
deniale, lat. iranscendenlalis) , adj\ t. sc. 
Transcendental, alo. 

trascima, TRASaiiMA, v. a. Sauter par 
, dessus, dans la Marcho, v, franqui. R. tras, 
cimo. 

trasco, s, f. Piquctte, vin faiblo, en Rouer- 
guo, v. vtnassQ. R. tras, trascoula. 
i • Trascoula, v. trecoula. 

TRASCOl'NDRE, TRECOUXOREi(Marche), v. 

■ n. et r. Se cacher derriere quelque chose, so 
derober, ea Limousin, v. trecoula, 
Se conj. commo escoundre. 
Au moumen que le soutei navo trescoundie.. 
f. vihobmt. 
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Trascootdd, uio, part, CachS par un obsta- 
cle. 

Aquelafaire fugue trascoundu, on Stouffa 
cette affaire. 11. tras, escoundre. 

TRASCRIEHRE, TBANSCRIECBE (1.), TRE- 

SCRIEURE ( rouerg. ) , (rom. transcriure , 
transcrire, cat. transcriurer, port, tran- 
screver, it. trascrivere, esp. traseribir, Iat. 
transcribers), v. a. Transcrire, v. traslata, 

Se conj, corame escrUure. 

Sa dellberacloun qu'eici voudrieu trascrieurel 
J. desanat. 

TrASCRI, TRASCniCH (L g.), TRASCRIEOT (b.), 

jceio, ieuto, part, et adj. Transcrif, ite. 
Quau m'assegurara qu'un ben subUme escri 
N*a pas despareigu, t'auto d'etre trascri? 

M, DE TRUCHET. 
TRASCRIPCIOUST , TRASCRIPCIEX (m. ), 

trakscripcieo (1. g.), (rom. transcriut, 
transcrig, port, transcripgao), s. &. Tran- 
scription, v. traslat. IS. trascrieure. 

TRASCtiRA (it. trascurara), v, a, rfSgliger, 
a Nice, v. neglegi. 

Si deu supli a 50 que' si trascuro, 

J.-B. TOSELLI. 

• Trase, ases, ason, v. traire; trasegat, v. 
tresegat. 

THASEIRE, EREIXO, EIBIS, EIRO (rOm. 

Irqseire, irazeire), s. Celni, celle qui tire, 
qui jotte, jeteur, v. tiraire. 
fell, traseirede fielat. 

CALENDAU. 

B, traire. 

• Trasent, v. traire. 

trasferi (esp. trasferir, rom, cat. port. 
trasferir, it. trasferira, laf. transferre), v. 
a. Transferer, v. traspourta. 

Se conj. comme feri. 

Quand so trasferigue ton Sant Siege en 
Avignoun,quuni le Saint-Siege fut transfers 
a Avignon. 

TRAsrERi, TRASPERrr (g. 1.1, mo, part, et adj. 
Transfers, Se. 

Etsi la causa 'emphitcolicaes bavlada transfe- 
rida per legat. 

COOT. DE S. QILLES. 
TRASFIGERA , TRAXSFIGCRA (1.), (rom. 

trasfigurar, iransftgurar , cat. esp. port. 
transflgurar, it. trasfigu.ra.ra, lat. transfi- 
guraro), v. a. Transfigurer. 
Se trasfioura, v. r. Se transBgurer. 
Ansin se IraEliguro Avignoun. 

T. AUBAKEt. 
TraSFIGURA, TRANSFIO-URAT (g. 1.), ADO, part. 

el adj. Transfigure 1 , Se. 

Vos que la foulo amourousido 
S'aplante per gueila soun frotml transiigurat. 

o. azais. 
TRASFIfiCRACIOUN,TRASFIGl'RACIES(m.;, 
TRANSFIGIRACIEU (g. 1.), TR.4 NSFEGUBA- 

f.ioiw {g.J, (rom. lat. tranrfiguratio, cat. 
trans pgurac id , esp. trasfiguracion , it. 
trasfigurar ione, lat. transfyuralio, onis), 
s. f. Transfiguration . 

prov. Taulemsque fai per la Trasflguracioun, se 
n'en ten lout fan. 

trasfourest, n. p. Trasforest, nom de 
fam. gasc. R. tras, fourest. 

trasfourma, traissfourha (1.), (cat. 
esp. port, transformar, it. trasformare, 
lat. transformarej, v. a. Transformer, v. 
caro-vira, tremuaa. 

Se conj. contme fourma. 

Lea transfourmee en mounfuos. 

P. GOPDELIN. 

Se trasfourma, v. r. Se transformer, se me- 
tamorphoser. 
La Discirdio an moumen si trasfourmo en Giboun . 

3. RANCHER. 

Trasfobrma, transfourhat (!.), ado, part 
et adj. Transforms, Se. 

A trasfourma cent cinquanto saumado de marrit 
trescamp en lerro de preioiero valour. 

arm. prouv. 

TRASFOURMACIOCN , TRASFOCRIHACIEN 
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m.), TRANSFOURMAClliu (I.), (cat. trans- 
'ormacio, esp. trasformacion, it. trasfor- 

•mazione, lat. trans formatio, onis), s. f. 

Transformation v. remudo-remudo. 
Subiscoume un magnaola Irasfourmacioun. 

*f. DE TRUCHET. 

Sa Irasfourmacien s'acabo. 

FERRAND. 

trasfourmatiec, ivo (rom. cat. trans- 
formaliu, esp. trasformatwo), adj. Qui a la 
vertu de transformer, ft. trasfourma. 

TRASFUGE, TRANSFtGI (1. HI.), {esp. tras- 
fugo, port. lat. transfuga, trans fugium), 
s. m. Transfuge, v. desertour, peu virado. 

TRASFGSIOUN, TItASFUSIRN (m.), TRAMS- 

FUSIEU (1.), (cat. lat. transfusw, esp. tras- 
trasfuiion), s. f. t. se. Transfusion, v, tras- 
vujage. 

TRASGRESSA, TRAKSGRESSA (1.), TRAS- 

GREDI (a.), (lat. transgressus, transgrcdi), 
v. a. Transgresser, v. enfregne, trepassa. 

Trasgrbsse, esses, esso, essan, essas, cs- 
son. 

Trasgressa lis ordre, transgresser les or- 
dres. 

Trasgressa, traksgressat (1,), ado, part, et 
adj.TransgressS, Se. 
De des coumandomens que Di^u nous a Iaissats, 

Toulis des, cetat un, Slis soun transgressats. 
a. gaillard. 

TRASGRESSrOO.Y , TRASGRESSIEX ( m.), 
TRANSCRESSIEU, (1.), TRANSGRESSIOU (b.j, 

(rom. trasgressio , cat. lat. transgressio, 

esp. trasgrcsion, it, trasgressione), s. f. 

Transgression, v. mancamen, trepassamen. 

Veies mas afliccious, 

nioun Die"u, c me perdouno, 

Toulos mas trausgressious. 

A. DE SAI.ETTES. 
TRASGRESSOL'R, TRASSGRESSOlTR from. 

cat. port. lat. transgressor, it. trasgresso- 

rej, s. jn. Transgresseur, v. trepdssaire, 

roumpedou. 

• Trashima, v, trascima; trasiSu, iSs, iS, ian, 

ias, ien, v. traire; trasiboun, v. tresihoun ; 

trasina, trasinie, v.' tregina, treginiS. 

TRASiBULE(lat, Thrasybu.lus), n. p.Thra- 
sybule, capiiaine grec. 

TRASLAGIOUS, TRASI.ACIES (m.), TRANS- 
LACIEO (1.), TBANSLACIUU (b.j, (rom. lat. 
translatio, cat, transtacid, esp. trastacion, 
it, traslazionel, s. f. Translation, v. tras- 
port. 

La traslacioun diu cars de sant Trefa- 
ine, la translation du corps de saipt Tro- 
phime. 

TRAStAT, translat (1.), (rom. traslat, 
translat, cat. trasllat, port. esp. traslado, 
lat. translates), s. m. fjopie, transcription, 
traduction, v. cdpi, double. 

Un translat public de la carta del matrimoni de 
madona Maria v de niossen p. d'Aragoii. 

arch, de hontpellier. 

traslata, TRAXsr.ATA (1. b.), (rom. 
translatar, cat. trasladar, esp. trasladare, 
it. traslatare, h. lat. translatare), v. a. 
Translator, transporter, v. traspourta; trans- 
crire, Iraduire, v. iradurre. 

Afln que cascun puesque entendre anueslo sancto 
vido, Ton l'a volgudo trjnslatar de latm en vulgar. 
16* SIECLE. 

Traslata, traslatat (g, L), ado, part, et 
adj. TransIatS, Se. 

Salme translatat de Trances en lengo rabastlneso. 

A. GAILI.ARD. 

tras-lou-piuei (derriare le pug), n. de 
1. Tras-le-Puy, pres floqnemaure (Gard); 
Trfes-le-Puy (Drdme), v. trapue. ■ 

TRASHESSIBI.E, IBI.O (cat. transmissible, 
esp. trasmistbte , it. tramlssibile) , adj. 
Transmissible, ft. Irasmis. 

TKASJIESSJOOX , TRASMESSIES ( m. ) , 

traksmissieu (1,), (cat. lat. tfnjn.sm.tssK>, 
esp. tfrasmi'st'ow, it. trasmissione, lat. trans- I 
missio, onis), s. f. Transmission. 

TRASMETRE, TRAMETRE (1.), TBAMETE 



tremete (b.), (rom. Irasmelre, trametre, 
trameier, cat. trametrer, it. trasmetlere, 
esp. trasmitir, port, transmitlir, lat. trans- 
mittere), v. a. Transmettre, cSder, v, douna ; 
faire passer, v. traire; mander, envoyer, de- 
1 puter, v. manda ; renvoyer, v. enmanda. 
Se conj, comme metre. 
Trametre eerca, envoyer chercher; tra- 
! metre de blad au moulin, envoyer du blS 
au moulin ; Diiu vous tramete tou bon- 
jour, Died vous donne le bonjour. 
Trametes quatcun presiomen. 

A. OA1LLARD. 

Nous trasmelren de paire en BSu. 

A. CR0U8ILLAT. 
TRASMES, TRAMES (1.), TRAMEIS (d.), TRAME- 

] tut (g. b.), esso, eso, eiso, UDO, part, et adi 
! Transmis, ise. 

Lis a trasmis, ou les a tramesis & d'au- 
i ires (1.), il les a transmis a d'autres i'aveno 

tramaiso, avoine semSe aprts I'hiver, en 

DauphinS, v. tremiso, iransaio. 

TRASMIGRACIOUJJ, TRASMKJRAGIEN (m.) 

TRANS.UIGRACIEU (g. 1.), (cat. transmiara- 
etd, esp. trasmit/racion, it. trasmigrazio- 
ne, lat. transmigrate, onis), s, f. Transmi- 
gration. 

j •Trasmuda, v. tremuda. 

' tras-ocro, A tres-ouro, adv. A une 
heure indue, en DauphinS, v. dutro-ouro 
subre-ouro. fi. tras, ouro. 

TRASPARE.VCI , TRASPARE.VCO ( nic ) 

traxsparesco (I,), (esp. trdsparencia , 
rom. cat. port., transparencia, it. traspa- 
renaa), s. i. Transparence, v. lindeta. R. 
trasparbnt. 

TRASPAREKT, TRANSPARENT (1.), EBTTO, 

EKTO (rom. iransparen, cat. transparent, 
esp. it. trasparente, port, transparente), 
adj. et s. m. Transparent, ente, v. cande, 
clarmeur; papier a travers lequel on voit, v. 
reglet. 

Vlas courao es rous, trasparent, coumo es beu> 

... J". DIOULOUFET. 

Seis aTo soun traspareuto. 

..... J^3. GAUT. 

Hn double trasparent esclaro I'avengudo. 

J. DESANAT. 

• Traspassa, traspassant, v. trepassa, trepas- 
sant. r 

TRASPAUSA, TRASPAUVA (m.),TRASPdn- 

SA (cat. iransposar), v. a. Transposer. 

TraSPAUSA, TRASPAUSAT(g. 1.1, ado, part, et 
adj. TransposS, Se. R. tras, pausa. 

TRASPEUURE, TRESPEBDBE (1.), V. a. t- 
garer, v. csperdre. 

Seconj. comme pcrdre. 

Se trasperdre, v. r. Hire Sperdu, s'agiter 
Sgerdument, v. despoutenla. 

Es dinsj'bli boulhent, se tresperd, se desolo. 

M. BARTHfiS. 

Trasperdd-, tresperdot (1,), udo, part, et 
adj. Eperdu, ue. 

Tresperdul, al cementeri 
Trislomen I'acoumpagnerJ. 
„ , , M. BaRTH^S. 

It. tras, perdre. 
• Traspir, traspira, v. trespir, trespira. 

TRASPLASTA , TRASSPLANTA (1.), TRES- 

PLANrA (querc), (rom. trasplaitar, trans- 
plantar, cat, esp. Irasplantar, it. traspian- 
tare, lat. transplanlare), v. a. Transplanter, 
v. replanta, remudti. 

Ere un enfant que ra'empourtavon 
De la ProuvenQO vers ion Nord 
Couine un aubre que (rasplanlavon. 

AD. DUMAS. 

prov. Noun devenon p6rrl qu'aqueti que se tcas- 

planton, 
nnl n'est prophete dans son pays. 

Trasplakta, traspdantat (1, g.), ado, part, 
et adj. Transplants, Se. 

prov. Aubre souvenl trasplanta 
Douno pas frucho en quantita. 
TRASPI.AXTACJOUS , TRASPLAKTACIEK 

(m.), transplastacied (1. d.), (rom. trans- 
plantaeio, cat. trasplantada, it. traspian- 
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tatione), s. f. Transplantation, v. romu- < 
dage, 
Blai la transplanlaoieu nuls souvent a la planlo. 

R. QRIVSL. | 

11. trasplanta. 

TRASPORT , TRESPOUT , TRASPOUOBT 

(nic.), tbasspobt (1,), (osp. trasporte, cat, 
transport, port, transports, it. trasporto), 
s. ra. Transport, transfer!, v. trejit ; accis, 
delire, egarement, v. ostrambord, trefou- 
Jimen. 

' Trasport ait, cerreu, trasport de cerven, 
transport au cervcao, fronesie. 

Li ispiron pas de beu trasport. 

A. CROCSILLAT. 

R. traspourta. 

TRASPOCRTA,TRESPOnRTA,TRANSPOUR- 

TA (I.), (rom. trasportar, traporlar, cat. 
sap. trasportar, port, transportar, it. tras- 
porlare, lat. transportars), v. a. Transpor- 
lor, v. trasferi; animer, enthousiasmer, v. 
enaura. 

Se conj.commepoMJ'fa. 

Lou man loutraoporto, la douleur le met 
hors de lui ; I'amour lou traspourtavo, il 
<Hait transports tl'aiuour. 

Vers loubailc que dor lou trasporlon sis alo. 

S. LAMBERT. 

Se TnAsr-ouiCTA, v. r, Se transporter; s'e- t 
chauffer,, s'emporter. 

Traspourta, traspourtat (g, 1.), ado, part, 
pt adj. Transports, ee, 

TRASPOCBTACIOUN , TRASPOCRTACIE.V 

(ra.), TRANSPOURTACIEX' (I. d.), (rom. cat. 
iransportacio , esp, trasporlacion , lat. 
transporiatio, onis), s. f. Transportation, 
deportation. 

tbaspoprtamejj from, trasportarnan , 
transporiamen , cat. transportament, it. 
transporlamento, esp. trasportamiento), s. 
ra. Transport, translation, transposition, v. 
traslacioun. B. traspourta. 

TRASPOUSICIOEN, TRlSPOCSICIESi (m.), 

TRAXSPOl'Sir.iEU fg. 1. d.], (rom. lat. d-aits- 
nostiio, cat. transposing, esp. traaposi- 
ei'ott, it. traspoiizionc), s. I, Transposition. 

La transposition des leltres est frequenle 
dans lo dialeeto gascon : traba pour cabro, 
crambo pour cambro, droumt pour dour- 
mi, quirda pour crida, aduja pour ajuda. 

TBASSA ('rom. irassar, b, lat, trassaro), 
v. n. eta. Traverser, paster, durer, suture, v. t 
iiassij; s'en oiler, passer outre, V. miana (s ) ; | 
parser, penetrer, v. trepana; defoncer un 
ierrain, V. cnfrounda ; lirer do la pierre 
d'une carriere, v. irafa ;. marcher vite, v. 
trima; aller, marcher en plaine, dans le 
Rouergue, v, emplana. 

Fau qu'aquiv, pau de blad nous trasse 
I'm, il faut que ce peu de ble nous passo 
l'annee ; trasso de pertout, il est mourns 
jusqu'auxos; lai trassarai tm d'aqucsti 
iour, i'irai un de ces jours. . 

Sb TBASSA, v. r. Se mouiller jusqu aux os. 

Thassa, trassat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Perce, ee, . , , . , * 

La plucio m-atrassa, la pluio m'a perce 
iusqu'aux os. R. Iran 2. 

TBASSADO, s. f. Defonaement, labour pro- 
tend, en Rouergue.v. enfroundado. R. trassa. 

TRASSADOU, s. m. Filet qu'on tend en tra- 
cers des rivieres, v. embarradou, paiolo, 
(rosso. 11. trassa. ■ 

• Trassaire, v. tracaire ; trassah, v. tressah ; 
trassan, v. tracan." 

TRASSAHEX, adv. Entiuremont, en Houer- 
gue, v. dc-founs. It. trass. 

TRASSANEU , TRASSANEL (I.), n. de 1. 

Trassancl (Aude). . 

TB\SSAKKA, TBASSAREA, v. n. Trainer 
une vie languissante, dans les Alpes, v. bos- 
lira. R. tras, trassard. 

TRASSABD, ABDO, aij. Faible, sans vi- 
gueur, v. escagas. B, Iras 3. 

tbassareo, s. f. Personno maladive, d'une 
faible sante, elre choti?, dans les Alpes, v. 
raitcgue. R. trassarea. 
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TRASSARIE, s. f. Cliiffons, vieux linge, ca- 
piton, v. cHrasso. R. ^rasso. 

• Trasse, v. tras 3. 

trassegre, v. a. Suivre a la piste, aller 
derriere, v. pcrsegui, pista, tribeja. 

Se conj. couime segrc. 

TRASSEOUr, trasseooit (1. g.), IDO, part, et 
adj. Poursuivi, ic. R. tras, segre. 

TRASSEOCS, s. m. Chose qui fait suivre, 
philtre amou'reus. 

Donna de trassegun, donner un charme 
ou de la poudre pour faire suivre. 

Quand la liouco n'a flairat lou baume, es coumo 
s'oa avie pres lou trassegun. 

A. MOSTEL. 

Dan trassegun voules saupre lou goust ? 

A. ARKAV1ELLE. 

I'a vuja, i'a 'mpassa 
Si trassegun e si bouc&ni. 

MIEEtO. 

R. trassegre. 

• Trassoirdu, v. terceirou. 

trasseja, v. n. Deperir, etre maladif, v. 
bestira, icperi; ravauder, tracasser dans une 
maison, v. jatrasscja, rabasteja, trastcja. 
R. tras, trasso. 

trassi, v. n. Griller de dire ou de faire, 
en Rouergue, v. trcfouli, trclepa, Irclima. 
1(. tras, transi. 

TR.4SS1ERO, TRASSIEIRO (l.),s. I. Bebilite, 
ldchete, langueur, en Rouergue, v. fla- 
quiero. 

Fa trassiero, faire trace, pour iirassiero, 
R. tras 3. , 

trassige, s. m. Etat valetuninaire, mau- 
vaiso sante, mauvais penchant, v, trassun. B. 
'tras. 

trassiiio, IRASSILiio (1.), s. f. Trognon 
de poire ou de pomme, v. cui't'Ao, lalabot. 
R, trasso. 

• Trassima, V. trascima. 

trasso (angi. trash, friperie, rebut), s. f. 
Loque, chiffon, capiton, bourre de soie, reste, 
rebut, en Languedoc, v. cstrasso; personno 
cheiive, maladive, v. rasteguoi personno de 
peu, gensde rien, v. trico-nico. 

Papti do irdsso, papier de chitfe, papier 
gris; trasso de besougno, mechante beso- 
gne;t(no trasso da capku,irn vieux cha- 
peau j'uno trasso d'ome, une patraque, une 
canaille; do trasso de moundc, des gens 
malhonnOtes; rimdro trasso, rendre mau- 
vais, Basque, debile; d trasso de marcat, a 
vil prix. 

trasso, traisso, s. f. Filet qu'on tend a 
travers une riviere, v. embarradou, trassa- 
dou. R. (ras, ^-assa. 

• Trassua, trassusa, trassusour, v. tressusa, 
tressusour. 

■ trassceisno, s. f. Choses de rebut, vile- 
nie, v. trassarid. R. trasso. 

TRASSUN, s. m. Deperissemenl, etat de lan- 
gueur, faincantiso, atonie.v. flaquige ; rebut, 
aechet, v. rafataio. 

Aro toumbo de Irassun. 

A. VII.I.1E. 

R. trot 3. 

TBASSESTAXCIA ( rom. transsilstanciar, 
port. cat. transsubstanciar, esp. (rasusteR- 
eiar, it. trasusiansiarc, b. lat. (i-onssuos- 
tan'iars), v. a, Transsubstantier. 

Trassustasoia, ado, part, et adj. Transsubs- 
tantie, ee. R. tras, sustanci. 

TRASSbSTAXCUCIOUS, TRASSPSTASCU- 
CIEJf (m.), TBASSSC8TASCI.VCIBC v 'l. d.), 

(esp. trasustanciacion, it. transitstansia- 
sj'one, lat. transsubstaatiatio, onisj, s. f. 
Tra nssubstant iation. 

TRAST, TRASTE (rouerg.j, TRASTO (b.), 

from, trust, trai/s(, v. fr. irasle, esp, trasto, 
vieus meublo, lat. transtra, poutres qui tra- 
versent), s. m. Galetas, soupente, v. pesa- 
roun ; vieux mouble, objot incommode, em- 
barras, obstacle, v. cmbarras ; rebut, gue- 
nille, v. cslras ; personne embarrassante , 
patraque, homme hors de service, v. sov.qv.el, 
tras. 



Ai toujour quanque irast, j'ai toujours 
quelque peine 
Lou que nais pauromen jouts le Irast d'un eslable. 

h. VESTBEPAIN. 

Ab tant s'en montcc sns un trast. 

GUILLAUME BB LA BARRE. 

prov. Vie! coume un trast. 

Trasles, plur. lang. de trast. 

Acq 's pas que de trastes (i.), co" ne sont 
que des vieilleries. 

trasta, v, a. Poser le plancher d'un gale- 
tas, v. poustana. It. trast. 

TBASTAtOUN, TBASTALOU Ot TBESTALOU 

(1.), TBASTAROU (rouerg.), s. m. Talonniero,' 
renfort d'un talon de has, v, ialouniero. R. 
tras, taloun. 

TBASTASEST, TRASTBASENT (routfrg.), \ 

TRESTESE.vr, A trestasous (lat. trans to- 
ccits^, loc. adv. En catimini, silencieusement 
et sans etre apercu, se dit lorsqu'on suitquel- 
qu'un en se cach'ant, v. acatoun {d'); d'une 
fawn embarrassee, confusement, 
Peire lou seguie traslasent. 

A. VAVSSIER. 

Mareha a trestasous coumo uno pou. 

A. MIR. 

B. tras, tain. 

TRASTEJA, TRANSTEJA (rOHl. Cat. traMe- 

jar, esp, trastearj, v. n. 1'aire du bruit sur 
un galetas, tracasser, ravauder, s'agiter, v. 
tarabastcja ; pour talonner, anonner, v. tas- 
teja. 

Lous gats fan pas que tra&teja. 

couzmiE. 
prov, Fibo que fadejo, 
Furo que trastejo. 
Per galant e cat 
Faran leu uu plat. 
R. trast. 

TRASTET, TBESTET, TRISTET, TRESTAT, 

8, m. Soupenle, retrauclietnent d'ais_ pratique 
dans le haut d'un appartement, tribune, v, 
planchoun, iourno-vimt, trabuno. 

TRASTIMOON, TRASTIMOlt (1.), S. m. PieCO 

d'un tombereau a bceuts, places au has du ti- 
mon pour assujettir le tomberau sur le tlmon 
lorsque co dernier est mobile. II. tras, ti- 
vioun. 

trastoi., trastouol, s. m. Rodeur, fla- 
neur, en Rouergue, v. barrulaire. B. tran- 
toul. 

trastoblas, s. m. Terrain maigre et ro- 
chenx, v. testouliero. 

tbastooufja, tbastaleja, v. n, Tripo- 
ter, toupiller, aller et venir sans neccssite, so 
trainer peniblement, v. bestira. R. trastoi. 

trastoulet, s. m. Homme chetif, uialin- 
gre, v, rasteguo, trastoi. 

• Trastoulino pour testouliero ; trastoumba, 
v, trestoumba. 

tbas-dt, s. m. Contre-ut, ut d'en haut, 
v. contro-ut. R. tras, ut. 
TRASVAl (de 1'anglais) s. m. Tramsway. 
Lei trasvai van pas jusqu'a la Lojo. 

LOC TRON DE L'ER. 
TBASVASA, TRAVASA ((!.), TRANSVASA, 
TRASBASA, TltABASA, TREBASA (I.), (esp. 

travasar, it. trasvasaro, b. lat. transeasa- 

re), v. n. Transvascr, v. sbustira, tras- 

vuja. 

S'ero pas que raonn vin, que fau que lou trasvase. 

L. ROOiltEUX. 

Se TnAsvASA, v. r. S'exlravaser.v. regiscla, 
reqouira. 

Trasv-asa, trasvasat (I. g.), ado, part, et 
adj. Transvaso, ee. R. tras, vas. 

TRASVASAMEX , TRANSVASAS1E.V (d,), S. 

m. Transvasement, v. reloumbage. R. tras- 
vasa. , 

• Trasvira, v. trevira. 

TBASVBJA, TRASVEJA (rh.), TREBOCJA 

fl.), (rom. vaivojar), v. a. Transvider, de- 
canter, v. retoumba, revuja; transborder, 
v. revessa. 
Seconj. comme vuja, 
I Adounc lou dieu que Ireboujavo 



Un nrioch de nectar dins la cavo. 

G. FAVRB. 

H. tras, vuja. 

TRASVCJAGE, TREEOUJAGE (I.). S. m. De- 

cantation, transbordenient, v. trabucamen. B. 

trasveja. 

• Trat, v. tra. 

TRATA, TRATTA (1.), TBACTA, TRETA (gX 
TttAITA (rouerg.), TBEITA (d.), TRETTA(b,), 

(rom. cat. tractar, port, esp, tratar, it. irat- 
tare, lat. tractarej, v. a. et n. Trailer, dis- 
cuter, v. debaire ; negocier, conKror, v. no- 
goucia; en user bien cm mal avec quelqu'un, 
y. mena; denomrner, qualifier de, v. apela ; 
soigner, panser, v, sougna; donner un repas, 
reigaler, v. regala. 

Trata 'n afaire , n£gocier une affaire ; 
(rata coume un rH, trailer en roi ; trata de 
marrias , trailer d' impertinent ; trata de 
tout, accabler d'iniures; quouro tratesf 
quand donnes-tu a diner? 

prov. Trato erne" toun ami 
Coume se devu* estr„e lotin enemi. 

Se trata, v. r. Se bien trailer, se r6galer ; 
se voir, se frequenter, 

Trata, tratat fl.), ado, part, at adj. Traite, 
6e. 

TRATABLE, TrXtAPI.E(I. g.J, ARLO, APLO 

(rom, cat. tractable, esp. tratable, it. trat- 
tabile, lat. tractabilts), adj. Tradable, y. 
doucile. 

prov. Tratable coume un agnfcu. 

TRATAIRE, ARELLO, AIRlS, AIRO {rom. 
iractayre, ayrits, tractador, cat. tracta- 
dor, esp. tratador, it. trattatore, lat. trac- 
iator), s. Celui, celle qui traite, n<5gociateur, 
entremotteur, euse, v. courratic, poutin- 
goun; traiteur, v. restauraire ; amphytrioh, 
v, counvtdairc, 

Es osta lou trataire, 11 a 6t6 l'interme'- 
diaire. fl. trata. 

TRATAAIEN , TRATOMEN (I. g.), TRE[TO- 

MENT(d.), tretehex (bordj, (rom. tracta- 
men, tractament, cat. tractament , port. 
tratamento, it. Irattamcnto , esp. trata- 
mtento, b, lat, tracinmentumj, s. m. Tral- 
tement, accueil, reception, v, acuei ; procSdS, 
v. maniero ;soins, remedes, v. s«cn;appoin- 
tement, v. pago. 

Auras semblable tratamcn. 

A, CROUSILLAT. 

It. trata. 

TRATANT, TRETA NT (g.), s. m. Traitant 
(vieux), v. financU, R. trata. 

TRATAT, TRETAT (bord,), TRATAI (querc), 

(rom. cat. tractat, esp, port, tratado, it. 
traltato, lat. tractaius), s. m, Traite, con- 
vention, accord, v. acord; discours, disserta- 
tion, v. dedu. 

Esire en tratat, 6tre en negotiation. 

Es un tralat coumplet d6u galoubet e d&u taai- 
bourin. 

F. MISTRAL. 

R. trata. 

TRATEU, treteu (d.), (lat. tranStillum), 
s. m. Treteau, en Gascogne, v. banc, estau- 
det; chevre a Clever des fardeaux, en Langue- 
doc, v. cabro. 

En guiso de treleus 
Preoian lous toumbareus. 

r. grivel. 
trato (esp. trato), s. ra. Affaire, trafic, en 
Beam, v. afaire. R. trata. 

trato, s. f. Traitement, en Toulou?ain, v. 
tratamen. 

Sensse mesfisa de la trato 
Que soun visatge avid subit. 

C. FOLIB-DES JAR DINS. 

a. -trata. 

trato, s. f. Lacerta oc&llata, espece de 
grand lezard, en Dauphine,v, rassado. 
prov. dauph. La serpant, 
Lou ruban ; 

Lisort 

Lou gouior ; 

La trato, 

La palo, 

pour la morsure du serpent, un ruban ; pour 
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celle du lezart, incision de la plaie ; pourcetle 
de la trato, la pelle, c'est-a-dire la mort. 
• Tratra, v, cracra. 

TRAC, TRACC (1. g.), TROU(lim.)> TROCC 

(g.), (rom, trau, trauo, v. cat. troc, b, lat. 
traugus, lat, tragum), s, m, Trou, ouvor- 
ture, v» fourat , partus ; creux, cavitS, v. 
borno, cauno ; fosse, tonibe, v. cros, clot ; 
mauvais gite, petit village, v. Betelen ; m6- 
chanle maison, v. bori ; gite, taniere, v. tu~ 
no, into ; blessure, contusion, v. plago ; nom 
d'une des faces d'un osselet, v. dusigo ; petite 
mesure, v. piaoutin. 

Trau barrie, ope, trou d'un boulm; trau 
d'escouto, judas ; trau de muraio, trou de 
muraiUe j trau de la sarraio, trou.de laser- 
rure ; trau di bresco, di dent, alvdole ; trau 
de VaurihOj conduit auditif ; trau dis uei, 
orbite; trau ddu cuou, anus ; trau ddu 
mentoun, di gauto y Fossette ; trau di set 
bbuia, embonpoint, obesit6 ; trau ddu pan, 
ddu froumage, d'uno peiro de moulin, 
ceil j trau d'uno aguto, chas; trau d'uno 
destrau, d'uno palo, d'uno irenco, douille ; 
trau d'uno courrcjo, point; trau d'un pri- 
vai, lunette,; trau dun mote, jet ; trau 
d'unpous, gueule; trau d'unpoutagie", r6- 
cliaud; trau ddu plat-bord d'un veisseu, 
amure ; trau ddu cat, trou du chat, partie 
de la hune ; trau de fournigo, fourmiliere ; 
trau dc garri, trou de Tats, nid h rats; trau 
de darboun, taupiniere ; trau de reinard, 
renardiere ; trau de machoto, repaire de hi- 
bou ; traude counzeu, terrier de lapin ; trau 
de hup, taniSre de loup ; ptanta 'no vigno 
a trau da loup, planter la vigne en ouvrant 
des fosses carries, au lieu de fosses; trau de 
aueio, fosse a. fumier ; trau decau$ r fosse a 
chaux; tr,auda coucourdic, couche de ci- 
trouiiles ; lou Trau di Fado, la grotte des 
Fees, v. fado ; lou Trau di Monro t la Troa 
des Manxes, v. Monro ; lou Trau di Masco, 
le Trou aux Sorcieres, v, masco ; lou Sant 
Trau, nom d'un souterrain qui est a Evenos 
(Var) ; jouga au trau, jouer & la fossette; 
jouga au trau de moun lapin, au trau de 
madamo, jouer au trou-madame ; faire un 
trau, faire un frou;une plaie ; faire un trau 
a la mar, couler k fond ; faire un trau en 
Vbr, faire dc trau en terro molo f battre 
Tea H avec un baton ; vau faire un trau & la 
nue per que lou jour se vegue, je vais me 
coucner; tapa 'n trau, boucher un trou, 
payer une dette; desiapa 'n trau per n'en 
tapa 'n autre, fake un trou pour en boucher 
un autre ; bture coume un trau, boirecom- 
me un trou ; u plen de trau, k plein trou; 
n'agud vist to a souleu que pbr un trau, 
n'ayoir rien vu que par le trou d'une bou- 
teille ; lou pourtau ddu Trau, nom d'une 
portede Saint-Remy-en-Provence et de Cas- 
tres (Tarn), 

Qu'es aco : cmq trau em* uno co au ml tan, 
(Snigme nopulaire dont le mot est escaufo- 
^'d r bassmoire. 
1'a de que s'enferma dins un trau de muraio. 

J. D^SANAT, 

prov. Garri que n'a qu'nn Vcau es teupres. 
— Touto rato que se fiso que d'un trau es leu 

presso. 
pbov. Noun tefises d'uno b&stiqa'adous trau des- 
sus lou cuou. 

— Quau saupri^ Ion trau 
i-'rendrie - Vanimau. 

— Quau se pico, se fai mau ; 
Quau loumbo, se fai un trau. 

— Un trau mau tapa 
Vau mal qu'un bin fa, 

ou (m.) 

Vau mai pe$o mau messo que trau ben fa. 

TRAUj traitr (a.), (rom. trau, traubs f 
piem. tra& t v. fr. tref, esp. irabe; it. travc, 
port, iraaa, lat. trabs), s. f. et m. Poutre, 
sommier, v. calaman, fusto, saumie, travo; 
Lastrau, nom de fam. gascon. 

Trau de truei, grosse poutre qui soutient 
la charpente d'un pressoir ; chdp-trau, poutre 
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1 maitresse, en Limousin ; li trau, lous traus 
(I.), le plancher, le plafond. 

* Sauto, sauto, sauto, pelbaud, 
Per pau que sautes toucaras tou trau r 
se dit a un enfant que I'on fait sauter dans ses 
bras, en Vivarais. 

Soun caleu pende a la tras arnado, 

v. THOURON. 

*■ Ouiivie de la Trau, fondafeur des hospi- 
tallers du Saint-Esprit, a Montpellier (1070). 
• Traua, v. trava ; trauassa, v. traversa, 

trauca, traucha (liai. d.), tr6uca (rh. 
rouerg.), trouca (auv.), tr6ccha (d.), 
troccha (Velay) , (rom. traucar, trau- 
guar, trocar), v. a. et n. Trouer, forer, per- 
cer, traverser, penetrer, v. boujala, foura, 
periusa, trassa. 

Trauque, augues, auoo, aucan, aucas, 
aucon. 

Trauca 'n ferre, Stamper un fer de coe- 
val; trauca I'aigo, passer la riviere a gue; 
trauca 'no bouto, percerun tonneau; trauca 
'no clau, forer une clef; trauca de hando en 
bando, percer d'outre en outre ; trauca de 
dent, faire des dents; parler comme un en- 
fant; lit os i6 Iraucon lapeu, les os lui 
percent la peau ; a d'uei que iraucon, il a 
des yeux percants ; lou souleu trauco, le 
soleil point. 

Se tradca, v, r. Se trouer, se perforer. 

Trauca, trauoat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Troue, perce, ee ; Traucat, nom de fam. 
languedocien. 

AU man traucado, e'est un panier perc£, 
unprodigue; resoun traucado ,propos defou. 
pROv.Tira d'aigo em' un pamelrauca. 
— Li man traucado 
Soun pas daurado. 
— Cado cap&u trauca trobo sa couifo traucado, 
ehaque gueux rencontre sa gueuse, chaque 
^tourdi trouve une Stourdie <jui Tepouse. 

France's Traucat, Jardinier de Nime^au- 
quel est due la culture en grand du murier 
en Languedoc (1564-1606). 

traucaet.e, ablo (rom. traucable), adj. 
Qu'on peut percer, penetrable. R, trauca. 

TRAUCADO, TRAUCAU (a.), TRACCAT (I.), 

TROUCHA (d.), s. Contenu d'un trou, trouee, 
percee, d6but d'un travail, v. fendudo. 

Faire traucado, passer les nuits, les passer 
a. veiller, v. trauquet. 

Bejasuslas tdulados 

As fach grandos traucados. 

L. PIA.T. 

R. trau, trauca. 

traucadou (rom. traucadorj, s. m. Per- 
coir, outil de serrurier. R. trauca. 

TRAUGADOUIRO, TKAUCADEUO (g.), S. f. 

Percerette, foret, vrille, v. guioun, taravc- 
loun, viroun ; conduite d'eau destin6ea l*e- 
coulement d'un champ, v. aniarado, eiguic. 
It, trauca. 

TRACCAGE, TRACCAGI (m.), s. m. Perce- 
ment, forage, v. fourage , pertusage, \\. 
trauca. 

TRAUCAIRE.TRdUCIIAmEfd.), AURI.LO, Al- 

rjs, Also, s. Celui, celle qui troue, qui perce ; 
terrier de lapin, v. traucarie. 

Pourrie' ben arrtba que U dos cbourmo de trau- 
caire se manquesson. 

ARM. PROUV. 

R. trauca. 

traucalibot, s. m. Espece de jeu que 
l'abbe de Sauvages nomine en francais la 
a tribocallette ». 

Faire traucalibot T faire gille, s'en aller 
sans rien dire. R. trau, calibot? 

trauca3IEN t , s. m. Percement, v. irau- 
cage. 

Lou traucamende Vismo de Suez. 

A.RM. PROUV. 

traucarie, s. f. Assemblage de trous, v. 
fouratiero ; terrier de lapin , rabouiltere , 
nalot, v. counihicro, cavarii. 

Pamens li traucarie soim coumengado di dous 
bout, a Bardounecho e a. Moudano. 

ARM. PROUV. 
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E dins si traucarie tout! conrrcn s'escouodre. 

M, EOUREKLLY. 

R, trauca. 

traugas, s. m. Grand trou, vilain trou, 
antre, v, cros. 

A.qul lou rel, dins fin traucas, 

Regno a la cimo d'un roucas. 

C. PAVRE. 

R. trau, 

TRAVCo-BABAGNADOfgut tfrowe les kaies)* 
s. m. Maraudeur, braconnier, hurluberlu, v. 
arbouriaire, sauto-bartas, 

TRAUCO-bartas, s. m. Troglodyte, petit 
oJseau qui sautille dans les halliers, y. pe- 
touso, vacariao ; petite fauvetto rousse, v. 
taurcto. R. trauca, bartas. 

TBAUCO-BOUISSOUXf^tfJ trOUC tcs butS- 

$on$), s. m. Espece do mouton raehitique, 
conn'uo en Dauphind ; sobriquet qu*on donne 
aux petxts paysans, v. ptd-terrous. 

TRACCG-CQUXIEU , TBACCO-COCNILS et 

TBAUCO-COCNILIIOUS (1.), s. m, Jeu dans 
lequel on pours tut uno person ne a t ravers 
d'autres tormant arceaux. 

S'assegutanta trauco-couoiEhous. 

B. FLORET. 

R. trauca, counUu. 

trauco-figo, s, m. BecGgue, en Querci, 
wbeco-figo. It, trauca, ftgo. 

tbai&o-gabi, s. m. Percerette dont on se 
sort pour la confection dus cages, v. trauca- 
doutra, viroun; sobriquet des gens de Mazan 
(Vaucluse). R. trauca, g&bi. 

tbavco - mount agno , s. m. Tranche- 
montagne, v. rodo-mov.nl. 
Tu, Nisslm, que sabftn eslre un trsucq-mountagno. 

M. BEGARD. 

R. trauca, mountagno, 

TRAl'CO-MUR, s. m. Parieiaire, plants qui 
erolt sur les raurailles, on Pe'rigord, v. cspar- 
goulo, perso-muraio. 

Aurian minjat dau l.rauco-mur 
Ou I'aurii be faugut bi&n dur. 

A. CHASTA.NET. 

TRAUCO-NEi?, s. m. Perce-neige, nive"ale 
printanierc, plante, v. vergoitgnouso. R. 
trauca, new. 

TRACCO-ped, s. m. Purce-oreille, inseete, 
Vv copo-ptd> Qtiro-aurtiio, R. trauca, pbd> 

TRAVCO-FEIRAU, TRAIHIO-PEIRdU, S. m. 

Saxifrage, plante qui erolt dans les lieux pier- 
reux, v. sassifrago; croix de Malta, iribulus 
terrcstris (Lin.), plante a fruit Gpineux, v. 
cspin&rc-fer. H. trauca t pcirdu ou peirau. 

TRAUCO-i*fciRQ, s, m. Blennio, li&vre ma- 
rin, genre de poissons qui se cachent dans les 
fentes des rochers, v. liibrc-dc-mar ; peree- 
pEorre, fenouil marin, v. saussetroun. R. 
trauca, peiro. 

traucg-pero (qui trouc les poires), s. 
m. Capricorne, inseete, v. manjn-pero, es- 
courpioun-banaru. R. trauca, pcro. 

TRAUCO-PESOU, TRACQDB-PEDOUMI fb.), 

(qvi perca tcs pons), s. m, Sobriquet 'des 
tai Hours, on BSarn, v. sarlre. 

TRAUCO-SA, TRACCO«5AC(I.),s. m; Brome 
sterile, graminee dont les ariHes s'implantent 
clans la toile des sacs, v, calido, cspangassa, 
ostranQJo-chivati ; Epitope ovoi'de, v. blad- 
rfo«-dia6ie;sisymbre rt;de, v, rouqucto. 

Amistous coume un trauco-sa , har- 
gnoux, grincheux. 

La vasto conr deserto, pleno d« trauco-sa, de 
mauto, de fenouo. 

A. KAT3IEO. 

TRAUCO-SABATO (qui porcejss soulisrs), 
ii, p* Nom d'une ancienne « roubtne » du ter- 
ritoire d'Arlos, ainsi nonim^e i\ cause des ro- 
seaux qui en h^rissentlo fond. 

TRAUCO-SKGO (qui trouc lea haics), s. m. 
Kragon piquant, plante, v. vard-bouisset. 
• 'frauco-tripo pour cauco-lrepo. 

TRAUCO=TCRno, s. m. Agaric engain6. R. 
trauca, iurro. 

TRAUCOU.V, TRACCOiD (L) , TRdUCOU 

frouerg.), s. m. Petit trou, v. trauquet, ii- 
faulou. 



TRAUCAS — TRAVAI 

A la barbo un traucou (P. Barbe), une 
> fossette au menton. 

Lou ralou sort del traucou. 

CH. TOP. 

R. trauc, trau< 

• Traucounado, v. Tracounado; traue pour 
travo j trauero, v. taravello; traues, trauessa, 
v. traves, travessaj traufouies, v. trafouie, 

tracgxo (lat. tctrao, onis), s. f. Grand 
grebe, oiseau aquatique. 

Tau qu'uno traugno sus la duno 
PalaOca, restore en uno, 

CALBNDAU. 
TRACGNOUN, ESTROCGXODN, 1 Ot'RGVOUN 

(lat. iruo, onis), s. m. Petit grebe; casta- 
gneux, v. cabussau. ; harle piette, mcrgus 
albellus (Lin.), v, canard-a-long-bh, canard 
religious; grand plongeon, v. gab tan ; oi- 
seaux de marais. R. traugno. 

• Traulha, v. trouia. 

trauluou, s. m. Centaine d'un ecbeveau? 
v. centeno. 

La madaisso es enramboutbado, 
Qu voudra casse lou traulhoit. 

3. CASTELA. 

R. raulo. 
tracla, TRdCL4(rouerg.),Tn6XiLEJA(v. fr. 

traulcr, angl. troll, alt. trollcn, s'en aller), 
v. n. et a, Troler, allor et venir, r3der, y. bar- 
rula ; trainer, v. tirassa. 

Se t raul a, v. r. Se trainer; s'enfuir, v. cn- 
iraula, encourre. 
Sc pdu pas traula, ii ne peut se trai- 
, ner. 

I L'armo es !a parauto, 

E deja se traulo 
Vers soun frejoulun loa funebre eissam. 

A. AKNAVIBLLS. 

Mai sara di que i^u me trauie 
Davans aqueu rasctet? 

CALENDAU. 

traulo (lat. iragula, petit traineau), s, L 
En Limousin, cbasse d'un metier de tisserand, 
piece composed de deux montants dont les 
bouts superieurs pendent au haut du metier 
et dont les bouts mferieurs sont relies par un 
peigne. Cette piece mobile aligne et prease le 
fit, quand la navette a pass& ; en Rouergue, 
grand tonneau, v. bouto. 

• Trauo, y. travo. 

TRAUPfciRE, s. m. Fouleur de vendange, h 
Toulouse, v. caucaira, trouiairc. R. traupi, 

TttAUPI, v, a. et a. Fouler aux pieds; fouler 
la vendange, en Languedoc, v. boula, cauca, 
1 chaupi, pautri; trfipigner de colere, v, tre- 
peja, trcpi. 

Traupisse, isses, is, issen, isscs, isson. 

Traupi coumo un miou, trlpigner comme 
un mulet. 

Del bosc traupirei pas 1'erbeto. 

L. VE3TREPAIN, 

El crentat que quatcun la iraupisquesso. 

J. FAGET. 

Ta lengo que vas iraiiptssent. 

p. OAUBE. 

R. trcpi, pautri, 

tracpidouiro, s. f. Fouloire a vendange, 
v, caucadouiro. R. trepi. 

• Traupiiha, v. trepeja ; traupo, v. pautro; 
trauquen pour turgan. 

TRAUQUET, TRAVET (auv.^, TR60QCET 

(rouerg.), trooxquet (g.). tiiaulet, tba- 

£ET, tbauquil (I.), (rom. trauquct), s. m. 
Petit trou, y. crous'et, clautct. 
I Trauquet do lapin, terrier de lapin; faire 
i trauquet, percer les nuits, passer la nuit en- 
ti6re au jeu ou h se divertir, y. traucado ; 
jouga i trauquet, jouer i la balle empoisoa- 
nSe, v. got. 
I Lou garri sort d'un trauquet, 

Jogo d6u lambourineu 

cn. pop. 
R. trauc, trau. 

trauquiero (lieu plain de trous), s. f. 
La Trauquiere, nom de quartier. R. trauc, 
trait. 
tracquiha, trauquilha (1,), y. a. Percer 
, de petits trous,, y. caureia. 



Lou magistre ttre, trauquihe la raubo e la des- 
pendoule. 

J- UOUMANILLE. 

Trauqullho les gras e les poumpo. 

a. Mia. 
Se trauquiha, v. r, Se criblor de trous. 

TnAUQUIHA, TRAUQUILHA1? (g. I.), ADO, part. Ct 

adj. Perc6 de petits trous, crible, 6e. 
Es irauquiha coumo u» dedau. 

P. YI0AL. 

prov. Froumage sarra, pan irauquiha, 
fromage compacte, pain ceilletfi. R. tranquil. 
trawquihkja, y. a. Criblor de trous tres 
petits. 

E subran la catarineto 
U trauquthejo sens fagouB 
Satin, \elout e denteLeto. 

A. EOUDIN. 

R. irauquiha. 

TRACQUIIIOCN, TBAUQVO.DOU (1. g.), S. m. 

Trou tres petit, pore, v. traucoun. 
A traves It trauquihoun de la p£u. 

T. POUSSBL. 

I'a jamai pouscut fa que quauque trauqtiElhou. 

J. GASTELA. 

R. tranquil. 

TRAUQUIHOUS, TRAUQCILnODS (I.), OUSO 

(rom. trauquitos), adj. Poreux, spongieux, 
euse, ceillet6, 6e, y. caureia. R, trauquil. 

TRAUSSES, TRACSSEIS, TRAUSSANEL (1.), 

Eso, ELLO, adj. et s f Habitant de Trausse, v. 
btco, cslestassa. 

trausso, tr6usso, n, del. Trausse (Au do). 
village dont les habitants ont une reputation 
do nai'veto* comme ceux du Martigue en Pro- 
vence. 
proy. A Trausso lous Auvergnasses disos la messo. 

— A Trausso lous sants bufon. 
• Traut (tracas), y. trabu. 

trautis, trootis, s. m. Petite femme 
vive, active ou affaire, en Rouergue, y. re- 
dris ; palraque,v. patraco. R. traut t trabu. 
TRAVA, traba (L), traua, draba (g.), 
(torn. port, travar, cat. esp. trabar), v. a. 
Entraver,=lier les jambes, v. entrava ; donner 
le croc-en-jambe, v. cambeto ; arr A ter, fixer, 
assujettir, v. arrcsta; pour banter, v. trova. 
Traba 'no cscagno, nouer un ecbeveau. 
Per me ganla de mat guimba 
La flaquetat ine ven traba. 

p. GOUDELIS. 
Aquesto pauro crabo 
Que, per-mo del pregnou, la grand Qaqui6ro trabo. 

3. OB YAL&S. 

Su trava, v. r. S'entraver, s T emp6trer. 
Trava, trabat (I.), ado, part, et adj. En- 
trave, 6e. R. trau 2. 

TRAVADO , TBABADO (1. g.), TBEVADO, 
TRAVAG'JO (Var), TREB.1SOV (rouerg.), (b. 
lat. travala), s. f. Travee, espace qui est en- 
tre dsux poutres, y. cabrwunaao, chapo, 
encours, enirc-vau, qucrsado ; voute pou- 
tri6re, ensemble des poutres d'un Stage, v. 
planchU, plancat. 

X la clartat d'un lum penjat a la trabado. 

C. TEYROT, 

Se rcservcron de passa 

Stts lou pouni de quinzc trabados. 

H. BIRAT. 

R. trau 2. 

TRAVA!, TRABAI (m.) , TRAVAC, TRAVA 
(d,) f TBABAU, TRABAUE (a, g,), TRAVAt, 
TKABAL (1,), TRAVAR (viv.), TBRBAL (lim.), 
TRIVAL, TRIBAL,, TRIBALH (g), TBUBAM! 

(b.), (rom. trabal, trebal, trcbath, trcbaill, 
tribal, tribalh, cat. trabal, traball, it. tra- 
oaglio, port, trabalho, esp. trabajo, b. lat. 
travallum, lat. tribulum , traineau pour 
fouler les gerbes), s. m. Travail, labeur, fati— 

fue, v.' obro, jpeno ; ouvrage, besogne, y. 6u- 
ragc ; maebme pour ferrer les cbevaux, v. 
destrd, cntramai, mdstie, 

Gros travai, grand travail ; lou gros tra~ 
vai, le travail pfinible, incessant ; laid tra~ 
vai, travail rebutant; mar r it travai, labeur 
ingrat ; travai de pacidnci, ouvrage de pa- 
tience ; travai de rouman, travail dur et so- 
lide ; travai dc singe, pan e mau, meehant 



travail ; li gent de travai, les classes Iabo- 
rieuses ; venes de faire un beu travai, tu 
viens de faire un bel ouvrage ; i'ague 'n brave 
travai, ce fut une rude affaire; acd r s pas 
lou travai d'un ome, c'est un acte indigne 
d'un homme ; ccrca de travai, chercher de 
1'ouvrage ; cerco de travai e prbgo Di6u de 
n'cn ges trouva, amo low iravai fa, lou 
irabai fach li porta pas pcno (L), se disent 
d'un faineant; coundana i travai fourga, 
condamner auxtravaux forces ; aro es I'ouro 
del travai, inscription d'une montre solaire, 
a Caste Inaudary. 

Lou soultu, ami, coungreio 

Lou travai e li cansoun, 

ISCLO D*OR. 

prov. Travai de nue de-jour pareis. 

— Travai de line, vergougno de jour. 

— Pau pan, pau vin, 
Pau travai faca Martin. 
prov. la,ng. Travai d'iver, 
Travai de fer. 

TRAVAIA, TRABAIA (m.), TUAVALIIA (1.), 
TRARAMM (g,), TREBALHA (Um.), TRIB4- 
I.IIA (g.), (rom. iraballar, trabalhar, ire- j 
balhar, trebailhar, lrebatar,cat. trebaltar, 
esp. trabajar, port, trabalhar, it. trava- 
gliarc, lat, tribulare), v. n, et a, Travailler, 
s'occuper, peiner, v. afana, fatiga, rustica, 
$atira;$Q dejeter, en pariantdu bois, v. en- 
nta;faconner, ottvrer, v. oubra; tourmen- ' 
ter, inquirer, tracasser, v. fustibula, tin- ' 
tetna ; circonvenir, influancer, v. environ- 
na; culliver, v. faire. 

Travaia a pre$~fa, travailler a la tdche ; 
travaia'n jowrnado, travailler a la journee ; 
travaia d'eime, travailler de t£te, faire un 
ouvrage sans modele ; travaia soun ban, si 
terro, travailler son Men, cultiver ses terres ; 
travaio a la terro, c'est uh cultivateur ; 
travaio forco, il travaille beaucoup; faire 
travaia soun argent, faire valoir son ar- 
gent ; tc iravaiarai li costo, je fe rouerai de 
-coups; acd 's ben travaia, votla une belle i 
action ; acd 's pas travaia, voila qui est xnal 
agir. 

i'ROV. Se me travaies pas, dts la terro, le nourri- 
rai pas. 

— Ben vieure e pns travaia, 

Noun pou dura, 

— Quau noun von travaia, 
Noun merito de manja. 

— Quau afam, que travaie. ' 

— Ben maiija, ben travaia. 

— Tau travaio que noun saup per quau. 

— S'ames lis enfant, '• 
Travaio U champ. j 

— Quau travaio, 
Dieu ie baio. 

— Quau travaio, 
Manjo la paio ; 

Quau fai rcn, 
Manjo lou been. 

— Quau travaio per Fautar, fau que visnue de 
1 autar. * 

■ — Lou terns 
Travaio mai que li gent. . ' 

— Se per travaia l'ou venie~ riehe, lis ase bourta- 
nen tou bast d'or. 

— Quau travaio d'aut 

Travaio mau, 
so dit des onfants jeunes dont les dents d'en 
haut poussent les premieres, ce qui est de 
mauvais augnre. j 

,„ Tra .?, a , ia » traba -**»at (1.), ado, part, et adj. ' 
Iravaille, ouvragS, 4e, 

TRAVAIABtE , TRAVALIIABLE (<L). ABT.O, 

adj Qui peut 3tre travaille, ee, honourable! ' 
i\. travaia. 

TRAVAIADOU, TRABAIADOU (m.) TRABA- 
lJIADOy(l.), TRIBAU1ADOC (g.),TRAVAUldU , 

(d. a.),(rpm, trevallador, cat, traballador 
port, i trabalhador, esp. trabajador, it tra- 
vagttatore), s. et adj. m . Travailleur, qui ! 
travaille par besoin, manouvrier, journalier 
homme de peine, w..afanadou, brassid, rus- 
hcaire; qui peut etre travaille, mis en ceu- 
vie, v. faturadis. 



TRAVAIA — TRA VERSO 

Li travaiadou les hommes de travail ; 
n'es pancaro travaiadou, ce n'est pas pret 
pour la culture, 

Souven-te que toun palre kto travaiadou. 

A. BIGOT. 

P.aun travaiadou, nautri l'espera*ian. 

S. LAMBERT. 

R. travaia, 

TBAVAIAIRE, TBABAIAIREfm,), TRABA1E 
nif.), TRABALH.WRE (1. g.), TRABALHARfeL 

rouerg.), arello, airis, aibo, s. et ad]. 
Fravailteur, eusa, qui travaille par passion, 
laborieux, euse, v. atravali. 

Fau prene un bon travaiaire, il faut e~ 
pouser un homme laborieux ; un. gros tra- 
vaiaire, un grand travailleur ; una bono 
travaiarctlo, uno travaiairis de la bono, 
une bonne travailleuse ; lafournigo es tra- 
vaiarello, la fourmi est iaborleuse ', .ouro 
travaiarello, heure du travail. 
A Paris i'avie 'n sabatte 
Trabaid. 

r.. FUNEI,. 

R. travaia. 

tbavaia.v (b. Iat. TreviUanil, n. de 1. 
Travaillan |Vaucluse). i 

TRAVAIAXT, A.VTO (rom. truballuml, it. 
travajlianloj, adj. Laborieux, euse, v. afa- 
nant. 

Es gros cravaiant, c'est un grand travail- 
leur. 

Sies gros, sies jouine, e sies gros travaiant. 
„ , v. GEUU. 

Sabes que sigu fremo ounisto 
E travaianto e boueno en lout. 

„ P. FERRAND, 

R. travata. 

TRAVAIEJA, TRAVAr.IlEj.i fa), v. n. Tra- 
vailler petiteaient, v. grapaudeja. 
Noun pas que bus lou Qa 
Travaiejesse d'ourdiniiri. 
„ , . * MlRito. 

n. travai. 

travaio, trabaijio(L), (rom. trebalha, 
fatigue), s. t. La porte de la Travaille, a Albi, 
v. trebalo. il. travai, 

TRAVAIOOS, TRAVAIOU (1.), TRABALIIOO 

(rouerg.), s. m. Petit travail. 

Hous irabalhous campestres. 

„ . A. VILLlg. 

H. iravai. 

• Travaia, v. trevala j travanco, v. trevaneo ; 
travaquia, v. trabuca j travar/v. travai. 

TRAVAREt, v. n. Chanceler, ne pouvoir se 
tenir sur ses jambes, dans les Alpes, v. tran- 
taia. R. tra, var&ja. 

•Travasa, v. trasvasa; travela, traveloun, v. 
taravela, taraveloun. 

TRAVERS , TRAVES, TRAVE (rh,), TRA- 
BERS, TRABES (1.), TRAUfeg (g.), TRl'BES ' 

(b.), (rom. travers, tranzvers, Irevcs, tre- 
bes, cat. port. travi>s, esp. traves, it. traver- ' 
so, lat. transvorsumj, v. n. Travers, Sten- 
due en largeur, v. large ; trame, tissure, v. ' 
tramo; traversee, trajet, v. esttrado; col- 
line transversals, coteau a traverser, v. oo^o; 
biais, bizarrerie, v. biai/s. 

Dous travis de dot, deux travers de doigt ; 
d'un traves de del, d'un lour de main, en un 
instant ; un grand traves da mar, unegrande 
etendue de mer ; per lou, travbs de Cicii, 
en doublant le cap Cicie; tn bon traves, un 
coteau fertile; un pais de travbs, un pays 
accident*; douna dins lou traves, donner 
dans le travers, tomber dans I'inconduite ; de 
travis, de travers ; parla tout de travis, 
parler tout de Iravers ; a traves, a travers ; 
a traves de chimp, a travers champs ; leissa 
barco a traves, laisser dans I'embarras; a 
tort o A traves, i tort et a travers. 
peov. Regarda de traves, coume un cliiiique porlo 
unos. 

• Traberses, plur. lang. de travers. 
travers, ERSO (it. traverso, esp. tra- 

vieso, lat. transversus), adi, Contrariaut, i 
ante, malin, igne, v. reboussU. 

Lis cscoulan soun travers, les ecoliers ' 

sont malicieux. ; 
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TRAVERSA, TRAVESSA (m. rh,),TRABEB- 
SA, TRABESSA (L), TREBESSA (b.), TRAUES- 

' SA, TRA u ASS A (g.), (esp. travesar, it. tra- 
. versare),v r a. et n. Traverser, percer d'outre 

en outre, 6tre en travers, v. trauca, irepa- 

na, trassa ; labourer en travers, v. orousa, 

iroussa. 
Traverse ou travesse, esses, esso, essan, 

essas, esson. 
i Lou rai d'or d6u levant travesso ma chambreto. 

F. DU CAULOM. 

Traversa, trabbrsat (1.), ado, part, et adj. 
Traverse\ ^e. 

La plueio a travessa, la pluie a bien 
trempe la ferre. R r iravers. 

TRAVERSADO , TRAVESSADO (rh.), TRA- 

bersado (rouerg.), TRABESSADO (I.), s. i. 
Traversee, trajet par mer, v, travers. 

Apres la travessado que lei bravelnavegaire ve- 
non de faire sus (a mar founso. 

P. VIDAL. 

n. traversa, 

traversal, TBAVESSAN (cora, traver- 
san, esp. travesauo), s. m. Traverse, piece 
de menuiserfe posfie ea travers, v. traversii ; 
sortede filet de pScke; traversin, v. traver- 
sing R. traversa. 

TRAVERSASSO, TRAVESSASSO, S. t. Mau- 
vaise ou vilaine traverse. l\, traverso, 

TRAVERSAU, ALO ( rom. cat. esp. port, 
transversal, it. traversale, b. lat. trans- 
versalis), adj. Transversal, ale, v. biais. 

La via transversala que vai de Fraccas-Valz a 
Aygas-Yivas. • 

_ . COUT. DE S. GILLES. 

R, traverso. 

TRAVERSETO , TBAVESSETO (rh.) , s, f. 
Petite traverse, ruelle, v. androuno ; ma- 
lice, m<§chancete', v. cottntr&ri. 

La traverseto ddu mount Viso, nomd'un 
ancien tunnel qui traverse le mont Viso, perco 
en 1480, en vertu 'd'une convention, passes 
entre le marquis de Saluces Louis If et le 
comte de Provence. R. traverso. 

TRAVERSIE, TRAVESSIE (rh,), TRABER- 
SIE, ENTRABERSIE, TRABESSIE (1.), IERO, 

xeiro (rom. traversier> traverser, esp. tra- 
vesero, lat. IransvcrsartusJ, adj. Travor- 
sier, iere.qui traverse; qui empeche de faire; 
nom de fain, provencal. 

Camin traversin, chemin de traverse; 
capo traversiero, cape noire que les pru- 
d'bommes p^cheurs portent sur l/Spaule; es- 
perit traversis, esprit rebours ; de traver- 
sie, de travers. 

TRAVERSIE, TRAVESSIE (rlu), TRABESSTK 
(U), (v. fr. traversier, trebesscr, port, tra- 
vesseiro), s. m. Traversin, oreiller long, v. 
cabes; traversine, piece de bois posee en tra- 
vers, v. riosto, traversan ; cuiller a soupe de 
berger, v. cvM. 

TraversU d'un lie, goberged'un lit ; tra- 
versid d'uno bandtero, traverse d'une ban- 
niere. R. traversid. 

TRAVERSIERO, TRAVESSIERO (rh,), TRA- 

bessieiko (t), s. f, Silion transversal, que 
l'on creuse dans un champ pour faciliter l'e- 
couLeinent des eaux, v. antarado, eiguU ; 
Travers"eres (Gers), nom de lieu. R. tra- 
vers ie, 

traversing, TRAVESSIX (m.), s. in. Tra- 
versin, v. cab6s. 

Fas souem-souem, viei cantaire, 
Dessus toun travessin de peiro e de frejau. 
J.-B. gaut. 
peov. ntc. Un ome oucious es lou traversin duu 

diabie. 
R. travers, 

TRAVERSO, TRAVESSO (rh.), TRABESSO 

(L)i (b. lat. travesa, rom. it. traversa), s. f. 
Traverse, chemin de traverse, rue transver- 
sal© ; piece de bois posee en travers, v. tra- 
versU; vent d'ouest, dans la valine du Rho- 
ne, v. poun&nt ; vent du nord-ouest, en 
Rouergue, v. mistrau ; colline, c5te qu'il faut 
traverser, v. travers ; obstacle, contrari6t§, v. 
empacke; Traverse, Travesse, noms de fam. 
provencaux . 
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Traversa de bourdigo, cloisons d'une bour- 
digoe ; travcrso que passo pes, cul-de-sac. 
prov* Levant clar, travesso eseuro, 
Plucio seguro. 
— A la traverse, 
Fl&u b verso. 
— Que sifir de prene U camin de traverse- ? 
U. iravers. 

TRAVERSOUN, TRAVESS0C3J (rh.), S. m. 

Petite traverse, bout de traverse, ruelle, v. 

androuno. 

I grand quartie, travesso, trsvessoun, 
An assists proumtamen la pauriho, 

A. PBYROL. 

De chasquc travessouo a boudre se ramasso. 

J. DllSA.NA.T- 

B. travcrso. 

TRAVERSU, TRAVKSSU (rh.}, TRABERSCT, 

trabessgt(1.), VDO, adj. Plein de traverses. 
Pais iraversu, paysaccidente. 

Chauchasscs, eroueliets trabessuls. 

E. SLEIZES. 

R. iraverso, 

TRAVESTI, TRABESTf et TREBESTI (L), 

(It. iravestire), v. a. Travestir, deguiser, y, 
masca, 

Se eonj. comme vesti, 

Se travesti, v. r. Se travestir, y. enmou- 
resca. 

Travesti, trabestit (g, 1.), ido, part, et adj. 
Travesti, ie. R. ira, tras, vosti. 

TRAVESTIME3J, TRABESTIMEN* (I), TRA- 

BESTissiaiEN (narb,), s. m. Travostissement, 
v. deaguisame*. U. travesd. 

travet (b. lat. trabetus), s. m. Soliveau, 
v. platoxtn ; pour petit trou, v. irauquet. 
Noun li a nl fusto ni travel, 
Li a r&n que li quatre paret. 

N. SABOLV. 

11. trau 2, 

traveta, trabatela(1.), v. a. Placer les 
solives, les disposer stir les poutres, v, quar- 
toxtna. R. traveto. 

TRAVETAGE, TRABATELATKE (I.), S. m. 

Poso des solives, nombre des solives, solivage 
d'un plancher. i\. travoia. 

traveto, trabcto (1. ), (cat. iravcta), s. 
i. Solive, poutrelle, v. jasbno, plato, quers, 
riosto. 

La traveto es carrado e lou qvers a Ires 
cazre, la solive est carreo et le soliveau est 
triangulaire ; coumta li traveto, s'ennuyer 
au lit. 

En cracinant li traveto flegisson, 

,i. ROUMANILLE. 

It. iravo, Iran 2, 

THAVETOUX, TRAEATEL (I.), TRABATET 

(b.}» from, trabatct, it. travicello), s. m. 
Petito' solive, soliveau, v, cabrioun, coti- 
roimdoun, quarloun. 

Fa trabatel ou trabatellos (1.). donner le 
eroc-en-jambe, R. travet, traveto. 

TR.AVI, TRABI (L),TREIVI,TREIVE, TRlfe- 
VO, TRIAVO (d.), treivoc (for.), (rocn. tra- 
f t\ v. fr. treyve, it. trebbio, b. lat. trebium, 
lat. irivium), s. m. CarreCour ; touffe d'herbes 
oil les loups ont coutume de pisser ou de Gen- 
tor, v. tribe. 
• Travira, v. trovira. 

TRAVO, TRAITO (g,), TBABO, DRABO (I. g.), 
TUABE (b.), (esp. trabe, port, trava, lat. 
trabs), 3. I. Piece de bois qui emp^che l'e- 
carteiiicnt des ridelles d'une charretto, v. 
ehimaino, talico ; en t rave, obstacle, en Lan- 
guodoc, v. enlravo, traut. 

THAVOCIfTRAOULU (g.),TRABOri,H (bord.), 
TUABOUL, TRESOUL (1,), TABABOUL (lim.). 

(rom. tradolh, v. fr. Iravo'ul, b. lat. trao- 
liitm, lat. iribulumj, s, m. DSvidoir, v. de- \ 
banadou, trdu ; pHoir, morceau de bois ou 
de roseau sur le^uel on ptie !es Hgnes de pS- 
che ; chablot, cordage, v. tiroun. 

Lon misterious traboul 

Heb.mo sC'iis embroul 

L'infinido fusado. 

!. TEVSSEYRE. 

Lou tarabou! de l'ao que veo d'ostre escautat. 

C. PEYROr. 



TRAVOUIA, TBABOPLBA et E.NTRABOC1.HA 

fl.), (laL tributary), v. a. Divider, mettre le 
fil en polote ou en echeveau, v. debana, cs- 
cauta. it. travoui. 

tbavovn (rom. travon), s, in. Petit soli- 
veau, v. travet. R. irau 2. 

tre ! interj. Cri usite pour trier les brebis, 
dans les Aipes, v. ter, treo. R. trio ' 

• Tre (des que), v. entre; (re (trots), v. tres; 
tre, aph'ir. de foutre ; tr&, v. truei j treala, v. 
trovala j treaulo, v. tirolo ; treva, v. treba. 

TREBA6NA, v. u. Transpirer, v. ircspira, 
iressusa-. 
E jou, foro d'al^ irebagni de susou. 

P. DE CORT&TE. 

B. tras, bagna. 

trebalo, TRIBALO (rom. trebalka), s. f. 
Trouble, bruit, 6meute, en Gascogne, v. bout- 
ro f bourroulo, travaio, treboiUo, irivalo. 

Le bruit et ta triballe des gens de nopces. 

RABELAIS. 

R. trebau. 

treban, n. de 1. Treban (Tarn). 

t licit an a, v. a. Disparaitre derriere un 
sommet, v. ^recoit^a, tremounta. B; tras, 
bano. 

trebabra, v. a. Bdcler, barrer, former avoc 
une- barre transversale, v. ba-rra, tanca. B. 
tras, barra. 

trebarro, s.f. Barre qu'on met en travers 
d'une porte ou d'une Eenotre, v. barradouiro, 
tanco. R. treharra, 

TREBiS, n. de 1. Trfibas (Tarn). R. trabas, 
trapas. 

• Irebasa, v. trasvasa ; trebasou, v. travado. 

• trebast, s. m. Action de trebucher, v. 
irabucamen. 

Lou sourei qu'a soun Lrebast'camlno. 

A, ARNAVIELLE. 

R. trebasia. 

TREBASTA, TRESBASTA, TRE1BASTA (a.), 
Tbabasta (1.), tribacba, v. u. Passer par- 
dessus le bat, pencher, tkre s«r le point de 
tomber, trebucher, tourner, ea parlant de la 
charge d'une b&te de sorame, v. aleira, man- 
basta, trevira ; vaciller., chauceler, v. va- 
reja. 

La cargo irebasto, le chargement ehavire. 
E sa Roumo de mabre 
Trebaste per lou sou. 

E. BAQNOL, 

Trerasta, trebast at (i,), apo, part, et adj. 
Tourn6 sens dessus dessou's. R, trasi, bast. 

TREBASTADO, TRABASTADO (rotierg.), S. 
f . Renversement de la charge d'un kit ; travail 
fatigant, charge. 

Faire la trcbastado, renverser la char- 
ge; touii li ircbastado soun pi'r Uu, je 
support© le fardeau de tout, les inconvenients, 
les reproches. R. trebasia. 

TREBASTAIRE, ARELLO, A1RIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celle qui ehavire, qui torabo du 
bdt; sobriquet des habitants de Luc, eu Lan- 
guedoc. R. trebasta. 

TRCBASTA5IEN , TRABASTAMEN , S, m. 

Ohavirement de la charge d'un. bat, v. ire- 
bast. B. trebasta. 

TREBAC, treb6u (rom. trcbat, trcbalk, 
t robot, tribal, it. tribolo, esp, tribute, lat. 
tribulum), s. m. Tribulation, tourment, pei- 
ne, traeas, v. and. 

Se siati escapi dei trebau. 

j.-b, gaut. 
Davans tmbon fue de ramtlio 
Se ehato enca Uien dou trebou. 

A. QROUSH.I.AT. 

• Trebau (lar(ane), trebauco, v. trabaco. 

trebauca, trabaca, v, a. Franchir, 
passer outre, d^passer, surpasser, v. ire- 
passa. 

Trebauquc, qucs, co, can, cas, con. 

A trebauca lou tindau, il a franchi le 
seuil. 

A conEerer avec le prov. trabuca, trebu- 
cher, et fit. trabhoccare, regorgar. 

TREBAUDA, TREBOL^SA £g.), V. a. Agiter 

violemraent, troubier, mettre un "corps ou 



un liquide en mouvement, v. boulcga, tre- 
bouta. 

Et dou sab aigo irebousa. 

G. D'ASTROS. 

Se trebauda, v. r. Se tremousser, se trou- 
bier, s'emouvoir. 

A conKrer avec le b. lat. iravoltus, ren- 
verse, et 1'it. trabaldarc, derober, R. tra$ t 
vduta f 

trebaudamek, s, m, Tremoussement, ca- 
hotage, secousse, v. trantai. R. trebauda, 

• Trebe, v. treble j trebelit, v. travel! ; tre- 
bergos, v. vergo. 

TREBENCO, TURBENCO, TITROBENCO, S. f. 

Fourche en bois a trois fourchons, en Bouer- 
gue, y. fourco de bos. B. tres, bene, 

treses (rom. Trebes) , n. de 1. Trebes 
(Aude). 

Drap de Trebes, drap connu au moyen 
age. B. Treve. 

•Treb6s, trebessa, v. traves, travessa; tre- 
besti, v. travesti ; treble, ifciro, v. trevid, iero ; 
trebigno, v. tribuno, 

trebihaso (b. lat. Trebultana), n. de 1. 
TrSbillane, pr6s Cabrie8(Bouches-du-Bh6ne), 

TREBfiio (A la), i re:ijiuio (1.), ioc. adv. A 
la vol6e, en tourbillonnant, v. rambaiado, 
rapiho. 

Recassas a la trebtlho aqtieli quatre mots. 

A. MIR. 

B. tourbilha, 

trebimba, v. n. et a. Chavirer, perdre l'a- 
plomb, ballotter, v. vareja ; transporter, v. 
traspourta. 

Fourcat de tene I'aploumb per trebimba pas. 

A. MIR. 

Trebimba, trebimbat (1.), ado, part. Ballol- 
te, emporte, transports, 6e. 

Sies ailal trebimbat 
Coumo un tros de ginfest que l'aigo a derrabat. 

M. BARTHlS3. 

B. tras, bimba, boumba. 

• Trebina, v. trevina; trebira, v. trevira ; 
trebla, v. treboula, 

TREBLE, TREBE (a.), TREPLE (I.), TREBO 
(m.), TREBOL ! E(L), TROUBLE (rh.), TRO0- 
PLE (g.), TRUBLE (I. rh,), EBLO, EBO, EPLO, 

oixo, oublo, ocplo, ublo (rom, ^re6o^, 
tribol, troble, cat. tc-rbol, lat. turbidulus, 
trepidulus), adj. Trouble, v. bourrassous, 
pourtarous, ir'cu, trum, 

Vin treble, inn ircbo (m.), vin louche ; 
aigo trcblo, trebo ou treboulo, eau trouble ; 
pantaia d'azgo trebo, faira un mauvais reve ; 
pcrdris treboulo, perdrix grise, a. Nice. 
Coumo l'aigo treble dou Rose. 

l. roumieus. 
prov. Afgo trebio noun fai mirau, 
— Aigo trebio noun blanquls. 
— Es dins l'aigo trebio 
Que sc pren I'anguleio. 

— En aigo trebio fai bon pesca- 

— . Aigo treboulo, me negaras pas, 

Per-co-que to passarai pas. 
TREm.E, 'IUEBOUL, TROUBLE, TnOUPLE 

(1.), (rom. trebol, tribol, iroble, it, tribolo, 
esp. tribute, lat. trtbutum), s. m. Trouble, 
chose trouble, v. treboulun ; desordre, s§di- 
tion, v. bourroulo; 611101, emotion, v. tre- 
boule-rL 

Fan pesca diwt li treble, il faut pecher la 
oil I'eau est trouble©, 
Pir lout nostre eoudcrc tout aro es en grand tre- 
E tu vescs qu'ieu-mcme alangouril e feble.'[ble, 

J. DE VAL&S. 

Diseours das troubles que fouron en Prouvenso 
del terns de Loys Segond. 

W 8SECLE. 

prov. La guerro es causo de treble. 
TBGBLO-COUMUXO, TROUBLO-COUMUNO, 

TROl'BLO-cot'MUS, s. ot adj. Perturbateur 
politique. B. trebla, treboula, coumuno. 

TREBLO - CRESTIAK , TREBOULO - CBES- 

tiax, TREBLO-CRESTfA (lim.),s. m. Turbu- 
lent, brouillon, tracassier, v. treboulet, tour- 
nvmto-crestian. B. trebla, treboula, cres- 
itan. 



TREBLO-FESTO, TREBOFLO-FESTO, S. et 

adj. Trouble-fete. 

Qnau te mando, afrous treblo-festo? 

J. ROUMANILLE. 

TREBLO-FESTLV, s. m, Ce qui ou celui qui 
derange un festin, v. treblo-f&sto. 
Vautri sias de ireblG-festin, 

J.-B. MARTIN. 

TREBLO-330UN-AHO, adj. et s. Celui qui 
trouble I'&me, v. treboulaire. 

Lou deinoun treblo-moun-amo. 

a. VILLlS. 
TREBLO-PLASE, TREBODLGPLASE, TROC- 

blo-plesi (rh.), s. et adj. Trouble-fete, v. 
treblo-festo. 
O trebo ulo-plas6s ! o deslourbo-mestfe ! 

3. LAURES. 

R. irebla, treboula, plasb. 

TREBLO - REPAL'S , TREBOULO - REPACS , 

TROITBLO-repauSjS. el adj. pGtturbateur du 
repos public, personne qui derange, importuu, 
f&cheux, euse, v. tourmentdri. 
Macaslin ! que irotibto-repaus sies ! 

I. ROUMANILLE. 
Vauirei sias de troublo-repaus. 

N. SABOLY. 

• Trebo (trouble), v. treble ; trebo (lutin), v. 
trevo ; irebolha, v. trayaia. 

trebo, s. in. Le Trebou, riviere du Dau- 
phine. R. treble. 

trebo A' (rom. Trebons, b. lat. Ager Tri- 
pkoncius, Triphonlius, Tribuntius), s. m. 
Le Trebon, quariier du territoire d'Arles. 

En Trebon, dans le Trebon. 

trebo ns, n. 1. Trebons (Haute-Garonne, 
Hautes-Pyreneos). 

trlbo'sc, n. p. Trebosc, nom de fam, merid, 
R. Iras, base, 

• Trebosseja, v, trevasscja ; trebosta, v. tre- 
basta ; trebou, v, trebau ; trebouja, v. trasvu- 
ja; treboul, oulo, v. treble. 

TREBOl%%, TKF.BOURA (m.), TREBOCLUA, 

TR1BLA {{.), TUEBLA (Lim.), TRIBOULA (d.), 



TROUBI.A (rh.), TUBBULA (Var), (rom. trebo- 
bar, tribolar, tribular, Ireblar, y. fr, iri- 
bouler, it. iribolarc, b. lat. turbulare, lat. 
tribularc), v. a. Troubler, v. bautuga, en- 
trebouli ; bouiller, v. bourja; deranger, v. 
destourba; tourmenter, brouiller, iniimider, 
inquieier, v. Iremra. 

Trcboule, oulos, oitlo, oulan, oulas, on- 
ion, ou (m.) trcbouiri, ouercs, ouero, ou- 
ran, ouras, oueron. 

Dirias, de lou vbire, qvfauso pas tre- 
boula I'atyo, on dirait qu'il ne sait pas trou- 
bler l'eau. 

De I'Etcrnau vese lou fieu 
E sa visto moun cor treboulo, 

S. LAMBERT. 

Se treboula, v, r. Se troubler ; s'embarras - 
ser, so dSconcerter. 

Treboula, TiiEuyuLix (I.), ado, part, et adj. 
Trouble ; evapore, rnsense ee. 

Yin treboula, Yin trouble { es treboulado, 
elle est troubled. 

E qu'as, ic dis Coulau, que sies lant treboulado? 

B. ROVER. 

Ai paniaia d'algo treboulo 
E moun pantai nt'a treboula. 

A. TAVAN. 

TREBOri.AOOtlPr , TREBOUf.ACIESf (m.), 
TRiBCiiACiEU (1 ),(rora. tribulation, trebu- 
lacio, tribolacio, cat. irtbulacio, esp. tri- 
bulacion, it. tribnlaziona, lat. Lribulatio, 
onis), s, f. Tribulation, aiiuclion, v. anci, 
trebati ; trouble, bouloversement, v. boulou- 
verso. 

L'Evangeli d'aqtiest jour noim parlo que de de- 
Eouhcloun, de misferl, de Irebwilacioun. 

LE P. ALEGRE. 
TREBOUL \ii\S, TROOBLAOIS Ot TROUPLA- 

dis (I.), s, oi. Trouble, v. treble. 
Gar d'aqutlal nasquet lou troubladis de festo. 

J. DAUBIAK. 

R. treboula. 

tricboul vdou (it. tHbolatore), s. m. Per- 
turbateur, perturbation, v. trehoulaire. 



TREBLO-FESTO — TRECOU 

Trebouladou de la terro e del eel. 

A. VILLIE. ] 

R. treboula. 

TREBOULAIRE, AREIXO, A1R1S, AlRO(*V. fr. , 

triboulcur), s. Perturbateur, trice, v. des- ' 
tourbaire; celui qui bouille i'eau, v, bour- 
jaire; bouttle, percbe qui sf?rt a fouiller l'eau, 
v. bourjadouiro. 

Maudisent Tome treboulaire. 

F. GRA8. 

Quand lo» sort Ireboutaire 
A cbanja 'n plour n&sti cam louligaud. 

A^ TAVAN. 

R. treboula. 

TREBOULAME.V, TROUBLAMEN (b.), (rom. 
trubo lament), s. in. Perturbation, 7. des- 
tourbe, entrcbouUmen. 

Trcboulamen de vent t tourbillon de vent. 
Seoscreuto e sens treboulamen, 

G. AZAtS. 

R. treboula. J 

trebolxakt.tribulaktCI.), akto, adj. 

et s. Qui trouble ; turbulent, ente, v. iurbu- 

Ibnt, treboulet. 

Vosto caro es douco e serepo, 
Maivostis iue soon trebotilant. 

T. AUBANEL. 

Car 1'alen doti matin es segui 
Per l'auro ireboulanto. 

G. B--WYSS. | 

R. treboula, 

treboulej a, tuoublgja, v. ii. £tre un i 
$eix trouble. , 

Aqueu vin treboulcjo , ce vin devient 
trouble. R. treboul r 

TRCBOULCHT, TREBOURERI (m.), S. m. Ce 

qui cause du trouble, accident, emotion, v. 
aestouvbid; trouble, emoi, v. cscaufesire ; 
lutin, espiegle, \\ bousiiifourn. 

Av6 lou treboutbri, dt re 'tout emu. 
Lou mounde a plus per i^u qu'angouisso o tre— 
a. tavan. Ibouleri. 
Moun jouinc LrebouL>ri, 
S'as dc plesi, s'as de bonur, 
Hou cantes pas, fai-giie misterl. 

P. DE GBMBLOUS. 

Ren que dell pensa ml pren lei trebouleri. 

A. MAtiRE. 

R. treboul, treboula. 

• Treboalesto, v. treboulino. 

treooclet, eto, s. et adj. Jeune turbu- 
lent, brouitloa, onne, v. leucnti, mau-mes- 
clc; qui se trouble facilement,peureux,cuse, 
v. paurous. 

Va sabi, ma Goutoun, sies foaeco trehoideto. 

G0IttA.Nl>. 

R. treboul, treble. 

tkebocli, v. n. Fermenter, tressaillir,etre 
surexcit6, virebouli, 

Trebo tdtufte, isses, is, issen, issex, issori. 

Me fas trebouli, tu m'impatientes, tu nVa- 
gaces, 

E dien que Madaleno a fa irehoulr Peire 
En cridant: es ressusoitat 

BAYLE. 

Se TaBBooLi, v. r. Se troubler, v. entre- 
boxtli. 

Trebouli, treboulit (I.), ido, part, et adj. 
Trouble, ee. 

Pan trebouli, pain aigri parie levain, v. 
aiss& r 

E trcboulido aqui me taise. 

A. I.ANGLADE. 

R. treboul, treble. 

TREBOt'LIGE, TRIBOCLtGE (d ,), TREBOO- 

liiGi (m.), s. ra. Trouble, 6tat de ce qui est 
trouble, trouble public, emeuto, y. trtbou- 
tamen. 

Dins moun long treboulige. 

S. LAMBERT. 

R. treboul, treble. 

TREBOitUMEY, s. m. Trouble, action de 
troubler ou de se troubler, v. cntrabourltmen. 

Moun a mo es presso d'uti sant treboulimen. 

a. tavan. 
R. trebouli. \ 

trebouli N r f s. m> Trouble, chose troublee, , 
en Querci, v, treboulun. l\. treboul. 

TREB0UL1NA, TREBO ULISSA (rh.), V. a. 

Troubler l'eau, V. treboula, i 
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Lou venlaras 

Treboulino, acampo erecampo 

Lei fueio seco. 

J.-B. GAUT. 

Treboulina, trebouusat (1.), ado, part, et 
adj. Trouble 5e. 

Aigo fraugnouso e treboulinado. 

A. MIR. 

La pauro fiho treboulinado. 

LOU TRON DE L*EB. 

R. treboulino, 

TREBOUI,1VO,TREB0031XO (m), TREBOU- 

ligxo (Var), trebo tLFSTO (rouerg.), (rom. 
trebolinaj, s, f. -Eau trouble; vin trouble, 
baissiere, v. papolo; leger broutllard, brume, 
v. nivoulino ; soulaur, trouble, emoi, y. 
sute ; torpiHe, poisson de mer, v. tremou- 
linn. 

Faire treboulino, troubler Veau ; peaca a 
la traboulino, peeher en eau trouble; aod 
*s que de treboulino, ce vin n'estque de la 
lie. 

La Hngousto paludo elou peis-trebouligno. 

c. POKCY. 

— Marlo-Madaleno, de quinto aigo as begu ? 

— D'aigo de ireboutlno, n'ai pas toujour agu. 

CR. POP. 
R. treboulin. 

treboulo, triboClo Cg*)» s - *- Trouble., 
emoi, emeute, v. bourroulo, trebalo. 

Aquelo ounesteta, aqufiu respet, aquelo tre- 
boulo. 

E. BAGNOL. 

R. treboula. 

treboulous, n.p.Treboulon, nomdefam. 
m6rid. R: treboul. 

Titr.uor lols, ouso, adj. Plein de trouble^ 
trouble, ee, v. treble. 

Jnsqu'a co que, reduit en aigo treboulouso, 

L'espscUre pretendutarroso la pelouso. 

C. PEYROX. 

R. treboul. 

treboclcn, trebocrctx (m.), s. m. Trou- 
ble, ce qui est trouble, depot d'un Iiquide, v. 
tigo z nuit des tempa, ou b I i, chaos, trouble, 
Uunulte, desordre, v. coumboar. 

Li treboulun dou Rose soun greu e se 
pausonl&u, les troubles du Rhone sont lourds 
et deposent vita. 

Mai se sabies mi treboul «n. 

a. tavan. 
Lou treboulun 
Ven amb6 1'age ount lou cor Undo. 

G. AZAlS. 
Vengue lou treboulun, vjjira se mi fa p6u. 

M. TRUSSi". 

R. treboula. 

• Trflbouon,v. turgan ; trebousa, v, trebau- 
da; trebtic, v, Irabu ; trebuca, trebucha, y. 
tra'uica; trt*bucado, v. trabucado; trobuchet r 
freb liquet, v.trabuquet; trebugno,v. tribu- 
no ; trebtilactfiu, y. treboulacioun ; trebuso, 
v. tuberous. 

TRECILEV, TRECAI.EGV (MentOn), s. m, 
Lamp? a troisbecs et en poterie, usitee dans 
les Alpes-M;U'itimes, v. caldu; cbapeau In- 
come, v. capeu. 

S'asseto sus I'erbeto, e cotimo es assedat, 

&i I>vo lou capeu, l'enfounso en lou valat, 

S'/amourro au trecalen. 

J. EANCUER. 

R. tres ou tras, calen. 

• Trecanat, v. tracunatf trecas, trecassa, v. 
tracas, tracassa. 

trecii, s, m. La rue du Trech, a Tulle. R. 
trbit, track, tra. 

trechagde, s, l. Affliction, angoisse, en 
B6arn, v. angouisso. 

trechanta, v. n. Chanter, a Carcassonne, 
v. canta. 

• Trecbe pour trege; trechena, v. tregena ; 
trechi, y. trachi ; tr&co, v. draco ; treco-nico , 
v. trico-nico. 

TRECOU , trecouel ( m. a.) , trecol r 
trescol (I.), trescouol (rouerg,), (rom. 
tretcol), s. in. Point culminant d'une mon- 
tagne, sommet, y. aigo-vers, cresten, ren- 
te, trapue; extremite de la vue, horizon, v. 
asuel, avalido ; disparition d'un astre ou 
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d'une personne, v. tremount; Tracol, nom 
do fam. languedocien, 

Coume lou jour au trec&u d! mountagno. 

ISCLO D'OR. 

It. irccoula. 

TRECOtXA, TRACOULA (ntf*.), TRESCOULA, 
TRASCOUI.A{l,),TRECOUUA,*TRieOULA(m,), 

(cap. trascotar), v. n. et a. Disparaitre der- 
riere la monlagne, dSpasser le sommot, pas- 
ser au-dela, v, asuia, trabuca t trebana, Ire- 
mounta; cfepasser quelqu'un en raarchant, 
v. pa?sa ; s'en aller sans fitre apergu, v. cs- 
bigna ; descendre, se preeipiter, v. dcbaussa; 
tropasser, mourir, v, degoula. 

Treeotct oles, alo, oulan, oulat t olon, 
-on (nit) irecouHtf ouelos, oitelo, ottlan, 
ovla$ t oitelon. 

Trecovla t'cngo-vers , franehir lo plus 
haitt sommet; faire irccoula, faire precipi- 
ter ; quand sarH sits lou rente, irecoula- 
rd$, e veirfe lou eamin, quand vous seres a. 
la crute do la montagne, vous deseendrez et 
vous verrcz le chemin; (ou soulim tr-icou- 
lavo, le soloil se couchatt ; maun esprit tra- 
colo, mon e?prit s'ogare. 
Alin darrie" le! Baus lou souleu trecoutavo. 

A. CROUSILLAT. 

Be TREnsL'L\ ( v. r. Disparaitre a. Phorizon, 
v, dcppar&isfie. 

TnEcoui.A, TaEscoL'L.vT (1.), a no, part, et adj. 
Disparu, ue. 

Lou pattre a irccoul%, le pauvre diable 
est mart. II. tras,coto. , 

trkcoixamen, s. nt, Bisparltion, descen- 
ts, trt5pas, deeds, v, trepas* R. irccoula. 

THECOI'lant, anto, adj. et s. Cetui, celle 
qui so derobe, inildele a sa parole, sur qui 
ran ne peut compter, R. irccoula. 

TRECQIXET, TRESCOCLET (l.)t s. m. Petit 
sammet, sommet d'une Quia, d'une route es- 
earpee, v. suquet, 

Vai per serres e trescoulets. 

LAPABS-ALAI8. 

H. trccou. 

TRECOITLETO, TRICOULETO, S. f. D A griu- 

gclade, clutte, v. tonmba'lo* 

Faire la irscoutcto, degringoler. R, trc- 
ceula. 
•Trccoundre, v. irascoundro. 

trecol'ri, v. a. Diggrcr, supporter, souffrir 
quelquc chose de fdcheux, v. avala, digcri, 
ranqucla. t 

Trccou ftVve, iesss, is, isstn, issl>&, isson, 

Aco pun pas se trccouri, cela ne peut se 
digerer. R. trmfi t cor. 

trgguda , TUAct'DA (rom. trascitjar, it. 
iracotarejf v, n, Tracassor, dans le var, v. 
tr(tca??a, 

Setuec^da, v. e. Se tracasser, 

Tdf.guda, ado, part, ct ad], Outrecuid6 > 6e ; 
turbulent, remnant, ante, inqutel, dissipd,ee. ! 
W.traSf citja. 

• Trediea ponr critica^ 

TRCDO, 8. f. 

Aquelo (redo gouvemairo, 

R. irc-fcgo f 

tredos, s. m. Siege a dossier, fauteuil, en 
DSarn, v, archibane ; Trfedos, nom de fam. 
mtirid. R. irm, dos, dors. 

trcuosso, tukdocosso (rouerg.), s. f. 
Appentis a un soul »%out, hangar, v. envansj 
SQulavhi* R. ircdos, 

• Tredouta, v. triJoula. 

TREFACIA , TUGSFAC1A (rh,), TRAFACEA 

(d.J, v. a. Dt-figurer, \\ esirafacia. 

Se TftCFACtA, v. r. Se contrefaire ; changer 
dc visage, v, caro-vira, 

TacFAOiA, ado, part, et adj. D6figur6, ifio, 
grima^ant, ante. 

S'arregardoBj pale, esmouiju, Irefacia. 

A. MA.THIEU. 

Quand de fam e dc frci lou vesi-s trefada. 

n. GRIVCL. 

R, tras t fact. 

• Trefe, v. trufle ; treftl, v. trfiule ; trefetifeiro, 
V. truletioro ; trefie, trvflca, trcficho, treficous, , 
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v. trafi, trafica, traficho, traficous; trefiol, 
treflo, v. trgulo ; treflet, v. treulet ; treflo, v. 
trufo, 

TREFI.6RF, s. m, Millepertuis, en Rouer- 
gue, v. trescalan.K. tras, flori. 

TREFE.US, s. m. Action de fleurir, 6clat CG. 
d'Aatros), en Gascogne. R. trelus ou tras, 
flous. 
•Trefou, v, trulet; trefoul, v. tr6ule. 

trefovla, TRAFOUX.A (d.), v. a. Fouler 
aux.pieds, marcher dans la neige, dans le 
foin, sur les blt^s, v. bdvla, trepeja. 

Brava lou marrit tfcms, trafoula.las cougntlros. 

O. MARTIN. 

R. tras, foula. 

TREFOLLliJA , TREFOUMGA (Var), V. n. 

Tressaillir legerement. v. trcfouU plus usitd. 
Lou cor espanta trefoulejo, 

I. MAYEtt. ' 

R. tras?, fouleja. 

TREFOUM f TRAFOULI, TREFOUL Hi 

(rouerg.), tuefouri (m.)» tresfocm.tre- 
FOVSt , tresfousl{10> v, n. fttre fou de joie, 
tressaillir, v. trcsana; fr^Iiller, bondir d'im- 
patienco, grilEer d'envie, v. trelima. 

Trefoitlissc, isscs, is, isse-n., isscs, isson. 

Languis quo irvfoiUi*, il attendavec im- 
patience; t'a 'no otiro que trefoitlissori, ils 
attendent depuis une heure; trcfovlissien 
tic parti, ils griUaient do partir; on ircfou- 
ti8S&nt t cn irefouligve)it(i.) t en tressailiant. 
Senlis soun cor que trefoulis. 

J.-A. PEiROTTES. 

N'en trefouligut're de joio. , 

c. FAVRE. | 

Ange dull paradis, perquo trefoultssias ? 

p. QI^RA. 

tu pt-r qu trefoulissi^u. 

A. CiiGUSlLLAT. 

Trepouli, TRCfOL'Lix (I,), mo, part, et adj. 
Tressailiant, frdlillant, ante ; affolfi, trans- 
ports, 6e, v, emre-fnuli. R. tras, /b*w. 

TREFOt'l.ISIEN^REFOULIGE, TREFOl'LE- 

Ri, s. m. Tressaillemrnt, transport, .irnpa- ' 
tience, v. dclirc, rcfovleri. 

Pecaire! que ttefoiilimen 

Dintre moun couer que n'es plus vege I i 

J.-B. QAUT. 

l'ai di ttfuli mi peno e mi Irefoulimen. 

L. ROOMrEUX. 

Qnand I'amonre soun aurige 
Me doune si trefouligc. 

J, GAIDAS. 

Ero un ome de brut qnedins lei trefoulecl 
Aurit* j>a;sa la vido it fatre soun arltrl, 

M. BOURRELLX. 

R, irefouti, 

TREFOLUSOUV , TREFOl'LISOU (t.), S. f. 

Action de tressaillir, impatience, d A pit, forte 
envie, v. irefonlimen. R, trcfoull. 

TREFOITLISSE.NT, e.vto, adj. Tressailiant, 
ante, v. invariant et- tre fault, plus usit6. 
Lou cor trefoultsst'iU. 

R. MAHCEUN. 

Avfes vist Tainirablo maire ? 
Trefuutissento dis plus gaire. 

S. LAMBERT. 

R, trefovli. 

• Trefourasso pour toufourasso, 
TREFU31C Jrom. Trofrme , Trophcme , 

Trofamct, Traphcmon, lot, Tropftimus), 
n. d'h. Trophimo ; Truph&mo, TruphemuSj 
noms do fam. proven^aux. 

Sani Tix'fame, saint Troplume, premier 
dveque d'Aries; vocable de la cathMralo de 
cette ville. i"n nianu£crit de la bibliotfauque 
de l'Arsena! conlient it no vie dq saint Tro- 
phime en vers proven^aux. 

• Troga, v. triga ; treaan, v. turgan. 

TUEGE, TRElGE(Var), TRESIS (a,), TRET- 
GE (g), TREUIB (L), TUETZE(b.), TERTZE 

(auv.J, (rom. tretsa, tr&se, cat. trctw> port. 
trese, esp. irccc, it. ircdici, lat. trcdecim), 
n. do nombro els. in, Trcizo. 

Lou irog> doit mas, le treize du mois ; ^a- 
g#s dc trege vi'nt, riche- fcrtnier, a Albi ; 
gbni de trege & la dougsno, gens de rion. 
prov. Trege es un marrit comie. 

— D'istre trege a taulo porlo maiur. 



A Marseille il y a la carrioro dci Trege 
EscalU, la plago dei Trcga Cantoun, et 
lou coutau dei Trege V&nt. 

TRKGE-BRANDE, TRETGE-RBANLES (1.), 

treTGE-bresle (lim.), s. m. Enfant qui est 
toujours en mouvement, v. boulegoun. R. 
trege, brande. 

trege-lengo, s. m. Hablour, forfante, 
vantard, v, barjaire, lengatic*, peio-tengo, 
R. trege, lengo. 

tregede from, trasfiiet, jonglerie, volti- 
ge), s. m. Petite hirondello de mer, sterna 
minuta (Gin.), oiseau de passage, v. gafeto* 
R. trejita. 
•Tregfeio, v. drageio. 

tregela, ado, part, et adj. Transperc^ 
par le froid, geI A jusqu'aux os, v, counglaca. 

Ugh, (cut tregela, lou cargo sus Vesquino. 

3, 'If. aoux. 
W.tres, tras, gcla. 

TREGEX, TREGfcniE , TREG1EMB frh,). 
TRETZEHE (g.), EXCO, El.«(», K3IO (fOlll. 

trepan, treizet)., ena, trcgeme, tretecme, 
cat. tretse, e&p.treceno, k. ircdieeshno, lat. 
(redecimus), adj. e£ s. Treizieme; treizam, 
ancien droit ffiodal ; Treain, nom de fam. 
languedocien. 

Lou sii'cte ircgen, le treiziemo siecle ; 
douna lou ircgen, donner lo treizieme, en 
sus de la douzaino. 

prov. Lou diable emporfo lou Iregen. 

trege.va, TRECHESA {I,), (rom. trahinar, 
cat. esp. traginar, trainer, b, hit, trashtna- 
re},H. a. etn. Parlor sans se faire entendre, 
v. barbouia, cntregena. 

Saba pas que tregencs, jo ne comprenda 
rion ace que tu contes, R. trahina. 

TREGENAGE, TREGEVATGE (L), S, m. Tri- 

potage, manigance, intrigue, v. ircssimaci. 
Coumpre'ni pas soun tregenatge. 

coozikiiS. 
R. iregena. 

tregexaire, airo , s, et adj. Tripo tier, 
iere, v, pacha. R. iregena, 

tbegexcamen (rom. Ircgdiiameat), adv. 
Treizi6mement. R. tregen. 

tregexo, tresexo, s. f. Treizaine, nom- 
bre de treize; treizi&me qu'on donne en sus 
de ladouzaine. 

Van mes en tregeno, on l'a mis on nom- 
bre, on a parlu de luiu propos des autres. R. 
ircgen. 

tregix, treg! (1.), (cat. tragi, esp. Ira- 
gin, rom. train, trahi, train, charroi), s. m. 
Trac des chevaux, v. tracan ; voiture, en 
Gascogne, v. carrcio, irousqiwi, vcituro. 
R. trahtn. 

TREGIN'IE, TUESINIE et TRASINlfe (1.), 
TREGINE,TRAG(XE(g.),T»EGIXIAIRE(lim.), 
tkegiuie (v. fr. trcgenicr, esp. iragincro, 
b. lat. trcginerius), s, m, Voiturtor, en Gas- 
cogne ; vendeur qui ne porte au marcli6 
au'une petite quantitfi do grain ou de menues 
enrees, v. carrot U , vci'urtn ; muletier, 
v. bigalii', mutatiti. 

Lc treglni(S ires per cami, 

CH, POP. «>ASO. 

EspinsrJam qui parbs; soun aeu ti^gim'ss, 
E lou loc counvenable, a pail a de vosle asc ? 
F. de cort^te. 
Mes digos-me qulnhs tregiiu'S 
Haren tanl que mo us tnunii-l'S I 

o. d'astbos. 
R. iregino. 

tregxxo (rom, tragina), s. f. Voiture, en 
Gascogne, v. vcitv.ro. R. trahino. 

TREGIRA, TREIG1RA, TttAXUillU, V. a. et 

n. Troubler, bouloverser ; trossaiUir, s'6mou- 
voir, v. trcboula, trcvira. 
Me /ague trcgira, cela me fit tressaillir. 
Lapauro st iregirc touto. 

a. LAIDET. 

Treoira, ado, part, et adj. Uoulevcrse, trou- 
ble, effrayd, 6e. 

Tout tregira d'uno mouert tant rapido. 

T. QROS. 

R, tras, gira. 



TRfeGNA, n. de 1. Treignac £Correze). 

• Tregon, v. turgan ; tregoui, ous, ouc, ou, 
pour traguere, eres, e, en Bdarn, v. traire; 
trei jjowr trai fil tire), v, traire ; trei (trait), 
v. tra ; trei (trois), v. tres ; treia, treiage, 
treiard, trelas, v. triha, trihage, tcinard, 
trihas; treiau, v. traiaa; treibasta, v, tre- 
basta ; treic, v. true. 

TBEICHO, s, I. Triade, collection de trois, 
dans la Drdme, 

Lous rei magei 

Fan 6uraagei 

D'uno Iretcho de present. 

L. MOUTIER. | 

A conf^rer ayec le rom. trecha, tresca, 
danse, orneinent, ou avec tres$o. ' 

• Treie, v. trege ; treiero, treieto, v. trihiero, 
triheto; trelfe, v. treule; treige, v. trege ; 
treigi, v, tragi ; treilis, v. frelis ; treilus, v. 
trelus; trei-ma, "v. trea-mast ; treimour, v. 
tremour ; trelmuda, v. tremuda ; trein, v. 
trin, 

treixa, traixa (I. bord. d.), trena (L), 
troixa,troihxa (rouerg.), (rom. trahinar, 
cat. esp. traginar, it, trainare, b, lat. tra- 
ginare), v. a. et n. Trainer, tirer apres soi, 
pendre a terre, languir, lambiner, v. rebala, 
roussega, trahina, 

Trixina, Hncx, cino, oinan, einas, binon, 
ou traine, aincs, aino, einan, etnas, ai- 
non. 

Leissa treina, Iaisser trainer ; Iaisser h 
1 'abandon, 

D'aqnt son lou conrpatas, 
Luis ni iralno un beuigas. 

CH. POP. 

Se .treina, v, a. So trainer, v, tlrassa, 

Treina, TKAiKAT(g. I.), ado, part, et adj. 
Trains, ee, IV trahina, 

treixadis, truxadis {rouerg.), s, m, 
Deiais, lenteurs, v. Ciro-alongo. IX.- treina, 

TREIXADO, 1 RE.YADO (1.)^ TRAIXA (d.), S. 

f. Trainee, v. trahina/io, trahino ; prosti- 
tute, v. (iraisado. 

Trcinalo de paio, trainee de paille. R. 
treina^ 

TREIXAIUE, TRA1XAIRE (1.), AREIXO, AI- 

RO, s, et adj. Celui, celle qui traine, v. tiras- 
eaire. 

L'erbcio trainarcllo (X. de Ricard), I'her- 
bctte rampantc. IL treina, 

treisauie, trai.vario (d.), s. f. Traine- 
rie, v, tiranziero. \ 

A la treinaritr, a l'abandon, R. treina, 

.TREIXAS, TREXAS (1,)» TRAl.VAS (d.), S. m. 

Traineau, filet qu'on traine, v. tirasso, tra- 
ck ino ; grand train, grouse ferme, gros atii- 
rail, y. tancmen. R, trahino, irin. 

TREIXASSA, TR11XASSA (g.), TARXASSA, 
TERXASSA (rl).), ESTAKXISSA (Var), TREI- 

NOl'SSA, treixoussia (d.), v, a. etn. Trai- 
ner vilairiempnt, frainer par les cheveux, v. 
iirassa; tratneren longueur; menerunevie 
languissante,v. bestira, 

Lou diable lou treinasse I le diable l'em- 
porte. 

Quand voos Ireinasson au marltre, 

AD. DUMAS. 

Setreinassa, v. r. Se trainer.se vautrer. 

TnfciSAssA, a'io, part, et adj.TrainS, ee, 

Una treinassa'lo, une trainee des rues. l\. 
treinas. 

TREIXASSAIJO, ESTARXtSSADO (Var), S. f. ' 
Action de trainer par les cueveux, roulee de 
coups, frottee, v. trlqoitssado.R. tretnassa. 

TREIXASSVIRE, TRAIXASS.HRE (d.), TAR- 
NASSAiRE(rh,),s. m. Trainoir, sabot qui sert 
b. manager le soc de la charrue, lorsqu'on la 
traine par chomin, v, iirassaira ; trainard, 
negligent. R. IrGinassa. , 

TRElXASSAX'I\TRA!XASSAXT(rh.), ANTO, 

adj. Trainant, ante, v. rebalairc, iirassa- , 
don. l\. tretnassa, 

TREINASSAIUE, TRVINASSARld (d.), S. f. 

Lenteur dSsagreable, langueur maladive, v. 
loungagno, R. tretnassa. 

TREi.VASSo, TRAiXASSo(perig.Xs. f. Tral- 
nasse, continode, renou^e, v. tirasso; agrostis ; 
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sfolonlfera, autre plante trainanta. R. trbino. 

TREINASSOUN, TAttXASSOUN (rh.) { S. m. 
Soulier en pantoufle, savate, v, groulo, ti- 
rassoun. R. tretnassa. 

TUE1NEJA, TP.A1XEJA (L), v. n. et a. Trai- 
ner en longueur, lambiner, conduire lente- 
ment; languir, avoir une sant6 chancelantp, 
v. bestira, langouira. 

Me treincjds pas moun^rouces, ne faites ( 
pas trainer mon affaire. R, treina, \ 

TRE1XEJA1RE, ARELLO, AIUIS, AIRO, S. et 
adj. Trainard, trainour; lambin, ine, v. Ici- 
sano, loungagno. R. treineja, 

treineto, traiketo (I.), s. f. Tre fie ram- 
pant, v. iraulet, R. trcino, 

treinteu, traisel (d.), s. hi. Traineau, 
dans la Drdme, v. trigos. 

Chaine-trainU ([.), gen6vrier sabine. R, 
treino. 

• Treino (traine), contract, de trahino ; trei- 
no, v. treno. 

TREiNO-BALOUARI), TRAIXO-BALHOUARD 

(d.), (traineur da guMre), s. m. Entremet- 
teur de manages, en DauphinS, v, poutin- 
goun. 
Es quemeprendrias p6r un iraino-balhouard? 

R. GRIVEL. 
TREIXO-CUOU, TREIXO-QUIEU, TERXA- 
QCIEG, DERXAQUIEU, TERXACIUEU, TER- 
NACIEU, TERXATIEJJ, TERXACU, TARXACU 

(pi§m. terynacot, tergna&on), s. m. Gulot 
d'une nichle, dernJer-n§, bout d'bomme, en 
Auvergne, v. cago-nis. R. treina, cuou. 

trEino-garauih), s. in. Traioeur de gu§- 
tre, pauvre diable, en Dauphin^, v. pcll'gre. 

trEixo-clterro,8. in. Querellcur, pertur- 
bateur, brouitlon, v. empegneire, treboulai- 
re. K, treina, gucrro. 

TREiso-aiAMJRv s, m. Personne qui porte 
malhetfr, traine- polence, v. carrajo-tempbs- 
to t tirasso-malur. 

TREIXO-NEBLO , TRAIXO-tfEBLO (d,l , 
(traineur de bromllardj, s. m. Homme au 
Word, v. franclumdnd, 

TRE1N0-PEU (A), TRE!XO-PIAU{Hin.), IOC. 
adv. En trainant par les cneveux, v. tiro- 
peu. 

theinol, troixiol, s. m. Sentior par le- 
quel on traine le bois coupfi, en Rouergue, v. 
calanco. R, treina. 

• Treio, v. triho ; treipans, treipassa, v. tre- 
■ pana, trepassa; treipe.d, v. irespM ; tieis, v, 
I tres ; trei-set, v. tres-set ; treisi, v, tragi ; 

treisou, treisouri6, v. tresor, fresourie ; trels- 
sa, treissoun, v. trissa, trissoun ; treit, eito, v. 
tra, acho, traire. 

treit, s. m. Coup de filef, en Guienne, v. 
bou, R. tra, 

r TREiTA (lat. iractare, labourer), v. a, Da- 
fricher une terre Inculte, en Gascogne, v. es- 
trassa, roumpre; poor trailer, en DauphinS, 
V. (rata. 

TREITAHEX , TR4ITAS1EX (rh.). TRA1TO- 

MEX{1. g.) 3 (rom. trayment), adv. Trakreuse- 
ment', en traitre. 

Treilainen l'escoulel6ron. 

OA LEN DA1J. 

Dei juramens traitamen proufanais. 

f. d'oliyet, 
R. traite. 

• TreUant pour entre-iant. 
treitarie, s. f. Action de traitre. 

De treitarie no ties to Franco es puei lasso, 

V. GELU. 

R. traite. 

TREITAS, TRAITAS (L), TRAIDOURAS (g.) 3 

asso, s.et adj. Grand traitre, traltresse ache- 
v6e, v, judas. 

Se lou Vi nt traftas noun te derraho. 

p. gausses. 
Adieo dounc^ traidourasso I 

* MIBAL MOUNDI. 

R. traite. 

• Trftile, 6ito, v. traite, aito. 

TRIHTESSO, TRAITESSO (rh.), TREITJSO 
( m.) , TRAITISO, TRAICIIISO, TRAITETAT, 

trahidie , TRAiKDOunict (L), s, t Felonie, 
perfldie, trahison, v. trahisoun. 
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De~trahidour\ci (Goudelin), en trahison, 
Te lagnes d'ua ami que t'aurie" fa treilesso. 

A. CttOUSILLAT. 

Uno malo treitesso. 

Q. B.-WXSB. 

R. traite, trahidou, 

treitjn, s. m. Terraift gu'on defriche, en 
Guienne, v. eissart. R. Irbito. 
' trejtirta, v. a. et n. Essarter, dSfricher, v, 
eissarta. R. treitin. 

treito, s. L Terre qu'oa defriche, novale, 
en Gascogne, v. desfato, roumpido ; journ6e 
de p^che d'un bateau ; traite, v. tracko. IL 
treita* 

• Treitament, v, tratamen ; treitou, treitous, 
v. tretous; treivaria, v. trevala; treivi, v. 
travL 

trejeu, n. p. Tredjea, nom de fam. bear- 
nais. 

TREJIT, TRAJiet (m.), (rom. tragiet, tras- 
giet, it. iragetto, lat. trajectus), s. m. Tra- 
]et, distance a traverser, v. tra ; port, trans- 
port dime merchandise, v. carrd; trae, allure 
des mulets, v. traeanat ; Tregit, notu de fam. 
languedocien. 

E lea atalola Moureto, 

Qu'es tard, disi6 tou mfislre, e qu'3V5n long trejit. 
MiRfiro. 

Pfrlon raendretrajietcregne unogrsad faligo. 

A. CROUSILLAT. 

trejita, trajeta (d.), (rom. iragitar, 
tra$g£tar, it. tragittare, lat. trajectare), v. 
n. Se reamer, se tr6mousser, s'agiter, tres- 
saillir de jole ou d'aise, v. boulega, trefouli ; 
faire le bateleur, saute?, v. Saitta. 
Av&s fa trejita moun amo. 

U. BOUSRELLY* 

Se trejita, v. r, Se donner beaucoup de 
mouvement, so dSmener, se lancer. 

Trejita, trejit at (L), ado, part, et adj. 
Agit6, effrayfi, ee. 

TREJITAIRE (rom. trasgtCatre, Irasgita- 
dor, tragitatrc, nort. tragcztador, it. tra- 

fittaforc), s. m. Bateleur, voltigetir, danseur 
e corde, v. bragmiian, trepountin ; homme 
folatre, Yif, enjou6, v^escarrabtha. 
TrejUaire, es entau que faguet noslre paire. 

p. DB GEMBLOUX. 
CQutero coirmo tin trejitaire, 
Messer mfcdicus nousietss6t. 

C. BRUEYS. 

R. trejita, 

tuejo, treso, s. f. Truie, en Languedoc, 
v. ttixeio ; fosse d'un pressoif a huile, v. ca- 
quid, infer, 

trejou, s. m. Goret, y. trueioun; cequ'on 
presse a la fois de crasses d'huile, R. trefo. 

trejouls, n. de 1. Trejouls (Tara-et-Ga- 
ronne). 

• Tret, v. truei. 

trelaXS, n. de 1, Trelans (Lozere). 
Trelassa, v, entre-lafa j trelegna, v. trelu- 
gna. 

TRELEPA.TRELAMPA (g.), TURLUPIA(rh.), 

y, n. liVetitler, tressaillir d'impafience ou de 
joLe, v. bramina, lifra, trefouli, trelima r 

Si det U trelepon, ses doigts lui d^man- 
gent de toucher, de frapper, 

Ausis la foulo que t'espero, e treleno e houmbis . 

A, ARNAVTELLE. 

R. tras> lipa. 

• Trelha, trelhage, trelhard, trelhas, trelhat, 
trelhau, trelheto, trelhitiro, trelho, v. triha, 
tribage, trihard, trihas, trihat, traiau, triheto, 
trihiero, tritho ; t'relhou, trelhouna, y. tri- 
gnoun, trignouna. 

TRELI.ma, v. n. Gritler d'impatience, s'im- 
patienter, v. trefouli, trelepa. 

Acd me fai trelima, cela me fait perdre 
patience; trelima de saupre, je suis impa- 
tient de saYOir. 

A vtst lou pot>Ie que trelimo. 

F. GRAS. 

La desbadarnado trelimo 
De faire crida sebo a I'iasensiblela. 

CALENDAO, 

R. tras, lima. 

TRELINDAU, TRELUXDAS St TRALUNDA 
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<(rouerff,), tresindar, a. m. Piece de bois 

filac^e au-dessus d'une ouverture derrie-re le 
Jntoau tie facade. R. tras, lindau. 
TRKMV<iA*(lat. trilix, triple tissu), v. a. t. 
do mar, Trelinguer, falre lo irelingage. 

Tnr:i.iNf. u;r:, trcmngagi(di.j, s. m. t. de 
mar, Trelingage, liure de plusieurs cordes 

?ue Ton fait pour donner plus deforce. R. tre- 
inga. 

TRELIS, TREILIS(a.J,TIULIS(Hm.}, TAR- 
MS (rh^, (rom. irailiU, trasli?, trestissa, 
esp. terlis, it. tratteeio, lat. tritix, triple 
tissu),s. m. Treillis, espeee de grosse toile, v. 
hougran ; toile croi?eo dont on fait des ser- 
viettes, v. courdat, maiai; grillage en fii de 
fer, v. aran, blcscat, etcdis ; Trelis, nom de 
fam, languedocicn. 

Trelis d'aran, treillis de ill d'archal. 
Fenestro, balet, ni irells. 

D. SAGE. 

Eu vous a tegrntsets bericles 
E la sontano de tretis. 

o. BSUEYS. 

trelissa, v. a, Treillisser, garnir d'une 
grille, v, aragna, cleda, vnferria, grasiha; 
fairo la toite nominee treillis, v. teissc; tres- 
ser, v. trcna. 

Aqueto lelo tlno 

Que vous-auls trelissas per passa la farino. 

J. CASTELA, 

Tremssa, treussat (I,), ado, part, et adj. 
Treillisse, de. R. tretis* 

TRKL1SRA (rom. Tralhissae, b, lat. TVe- 
ikissacum), n. dc I. Trelissae (Dordogne). 

trelodi, TAni.Oni fb. lat. TrdodUts), n. 
41k Trelody, Trelodie, Trslu, TreMn, Traille, i 
Trie, nom crun saint qui est le patron de Les- 
parre (Gironde). > 

TnEWJni (SAST-), (rom. Saint Arlodi), 
n. de 1. Saint- Trfilody (Gironde), 

TREi.oi'SSAT, ado, adj. £cervel6, toque, 
A e, en Rouergue, v, trettica, R. trclus. 

TRELU, TUELUC (K), TURLU (rh,), TRALU 

(lim.), (v. fr. trelu}, s. ra. Pleine lune, v. 
plcnour ; apparition instantaneo du soleil 
entro deux pics, v. cslit ; en has Limousin, 
jour quo le peuple regards com me funeste, ! 
jour oil il gele ordfnairement, et par exten- 
sion tout ce qn'on croit pouvoir porter mai- 
nour, v. cavsalid, 

£a Umofai soun trelu, es A sown trelu,, 
la luno fait son plein ; sitmbio tou trelu, il a 
urt visago de pleine lune ; rouge coume u» 
trelu, rouge comme un cherubm. 
Quand to Itino 
Acimpo tin mutirre de trelu 
Que rougt'jo sua loti eel htu. 

LA FA RE-ALA IS. | 

•R. ircluca. 

TftELUtiA, TRALUCA (1.), TARLUCA, TUR- 

LUCA*(rh,), v. n. Enirer dans son plekn, etre 
pleino, decliner apres le plein, en parlant de 
la lune, v. plen; disparaitre, passer, finir, v. 
ir&vala ; donner des signes de derangement 
d'esprtt, etre lunatique, v, tuna. 

S&mblo la tuna quand trcluco, es gras 
que trelvco, il a un visage de pleine lune; 
a trelttca, e'est aujourd'hui pleine time. 
Aro que la luno trpkico, 
Pren&s gjrdo a vosiru perruco. 

c. favue, ! 
pbov. Nonn le tongues per iverna 
Que U luno d'abrit'U hour ague iretuca. 
Sb trshjga, v. r. So re(l>ter, ?. i-rclmi. ■ 
Treluca, TunLCfiAT (L), ado, part, et adj. 
l.unaUque, detraqud s 6cervel6, 6c t v. ester- 
Ivxa, 

Sol pas ni bau m des ma! Lurlucats. 

J. SAKS. 

N'agoren Tamo turlueade. 

j. la u RES. 

\\> tras, luca, 

trei.u<;ant, anto, adj. Qui entro dans son - 
plein, en parlant de la lune, v. plan, eno. 
Slrvent, sus la lerro 
Davalo squd regard tretueanl de eoulero. 

p. GAUSSES. 
R, trehtea, 
TRELUGIfA, tuelouciia (m,), v. a. et n, l 
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1 Culbuter, faire la culbute, chavirer, v. cam- 
bo-mra ; t. de marine, changer de bord les 
voiles a antennes. 

Garden de treloucha. 

GOIRAND. 

Treujcha, ado, part. Culbute, ee. R. tras, 
lucha. 

trelugna, trflegna, v. a. et n. Ren- 
voyer loin, aiormoyer, diflerer, lambiner, v. 
atermina, remanaa. 

Trelue'inc, vcgncB, ucgno, ztgnan, agnas, 
uegnon. R. tras, lucn. 

TREMTGXAIRIS, ARCLLO, A1RIS, ASRO, S, 

et adj. Celui, cello qui differe, lent a sd deci- 
der, lambin, ine, v. loungagno, pateL R. 
trelugiia. 
• Trelundas, v. (relindau. 

TRELUS, TREII.US(t), TRESLUX (g.), TRA- 
LUS (lira.), (rom, translate* esp. trasluz), 
s. m. Iiclat extraordinaire, splendeur, orient, , 
v.flar, rcsplcndour. 

Acd se vgi ait trclus, cela se voit a travers 
le jour ; ave iou trslus, avoir la bertue, etre 
ebloui; sUs suou treslusa de vosto verlut 
(G. d'Astros), vous 5tes dans tout I'eclat de 
votre vert ik 

Don pur amour gagn^ II jolo, 

L'emperi, lou trelus. 

CALENDAU. 

R. trclusi, tras, hts. 

TREI.USEXT.TRALUSEXTfh), ENTO, ESTO 

(dauph. tratuyant, v. fr, transluisani, esp. 
traslucicnte, it. tralucente),&6], Reluisant, 
ante, splendide, y. bUuge, resplendent; 
transparent, ente, v. clarinbu. 
Belto flamo <J6u cor dins lis iue tfelus;>nto. 

J. BOUMANtLLS. 

Li treluscnli Dour que Tan se deceritl. 

ARM. PROUV. 

R. ircluzi* 

TRCLUSI, TRELUSE (m,), TRALUSI (1.), 
TRF.LUGl(Velay), TKALUIHE, TREI.UIHE (d.J, 
tralure (for J, v rom. trasluzir, tra&lv.ter, , 
cat. h-asltuir, e$p.*traslucir f it. lat. tralu- 
ccre, translucere), v. n. et a. Luire d'un 
6clat extraordinaire, resplendir, reluire, bril- 
ler. v. re&ptendi ; entre-luire, etre elnn A , 
transparent, v. enlre-lusi ; reproduire, v. 
rabatro. 

Se conj. comme lusi. 

Soun enfant es plus blanc que la neu 
E trelusis toumo uao esiello. 

N. SABOLY, 

Regard as coumo trelusis. 

LAFAilE-ALAIS. 

Marsiho, per que ta fi*slo 
Trelusigue enearo mat. 

L. UOUMJEUX. 

trelusido, 5. f. Lueur eclatante, reflet 
brillant, v, flar. 
TrelusiJo d'acuS d'or, de crfstal, d'srgfnt. 

V. FEUS. ' 

R. IrclvM. 

trelusour , s. f. Splendeur, v. esplen- , 
of our. 

Dins voslo IrcUisour despieguenaslisalo- 

J.-B. MARTEN. 

R. tras, lusour, 

trema (gr. rtfpx, trou), s. m. t, sc. Tr A ma, 
signe usite en provenrjal t ag\id, agulo, ta- 
lagucgno. 

TRES1AIE, TRES- MARIO, S. f. pi. Nom po- ' 

pulairc d'un menhir couvert de sculptures 
antiques qu'on vost aux Baux, pres Aries. Se- 
lon ia tradition, il porta I'imnge des Trois 
Maries ; scion M. I. Gillcs celle do Marius, de [ 
sa femnie Julia et de Martha la prophetesse, 
etselon d'autres celle des deesses mferes. 

Trimarim, Trex Maria?, est aussi le nom 
bas-latin par lequel on a designed la vtlle des 
Saintes-Maries en Gamarguo (16' siecle). R. 
trcs Marid, ires Mario. • 
• Tremal, v. tramai, entremat. 

trehalat, n. p. Tremallat , Tremclat, 
noms de fam, merid, R. TremoulaL 

trkman(a), tu\man, TRAMd (rouerg,), 
loc. adv. Hors de ported de la main, dansune 
mauvaise situation, de difficile aceds. 



' Aquesto terro es e& treman, cstle torfo est 
mat exposee. R. tras, man. 

tremaxca; v, a. Traman:a la messo, 
manquer Ia messe. R. tras, manca, 

• Tremarcha, y. trameja ; trembla, v. tre- 
moitla. 

tremblado, s. f. Trembiaie, bois do trem- 
bles, v. tremoulado , tremouliero ; La 
Tremblado(Charente-lnferieure), nom de lieu, 
R. tr&tnble. 

tremble, tremble (lirn.),TKAMBI,E(a.), 
TREMOTL (rouerg.), TRE310UL fl.), TRE310U 

•fg.). tremou.v (velay), (rom. tremble, ire- 
rnol, tremota, lat. tremulns), s. m. Trem- 
ble, arbre, v. aubero ; tremblemcnt, en Beam 
et DauphinS, v, tramble. 

Qiwu tremble 
Que vous prenUra touios ensemble 1 

A. CHASTANET. 
TREMBUERO, TREMBLEiRO (bord.), TREH- 

BLEROf^.), s. f. Tremblement de peur, v. 
tremoulun; pre crouller, prairie flottante, 
en Guienne, v. narso, irambladou, tran- 
taicro, R. tremble. 

TREMBLOUR , TRE3IBLOI! (1. g.), TRE5I- 

BLASOU (1.), (rom. tremblansa, esp. trcm- 
blor), s. f. Tremblement, v, tromour. R. 
Ir amble. 

• Trembiouteja, v. tramblouleja ; Iremblun, 
v. tremoulun; tremboula, v. tremoula. 

tremlmax, s. m. Clulson en planches, v. 
trancani. R. tras, mejan, 

• Tremejo, v. enlrcmueio; troment, tremen- 
ta, v. tour men t, tourmenta; tremenlano pour 
froumenlalo. 

trElMExti, creme.vti (Var), v. n. Trem- 
bler, frfimir, v, estrementi'. 

Trcmentisse, is$c$, is, i&sbn, issbs, isson. 
Fas tremenli la viellio sreado. 

A. LAKOLADB. 

Sa bouco trementis. 

ID. 

trementin*, s. m. t. do marine. Petit foe, 
voile triangulatre qui est sur l'avaut du na- 
Yire. R. trementi. 

• Tremenlina, trementino, tromento-cres- 
tian, v. lourmentina, tourmentino, tourmen- 
to-crestian. 

tremesou, s. m. Ble a Spi barbu, de cou- 
leur aurorc foncee, en Languodoc, v. blad- 
barbu. R, trcmis. 

• Tromete, tremetut, v. trasmetre. 

TRE5H (rom. port, esp, tremor, lat. ire- 
mere), v. n. Trembler uefrayeur, frissonnor, 
fremir, on bas Limousin, v, from, tremoula. 
Maiautz suy, e trt s ml Ue muilr. 

COMTE DE WITHERS. 

A trcmi, il a trembi A . 
•Tremit'^o, tremiejo, tremiojo, tremoge, v. 
entremueio. 

' TRE3HS, trameis (d.), (rom. trcmis, ire- 
mes, lat. trimenso iriticum), s. m. Tr6- 
mois, en Ronergue, v, tremteo, 

trkmsso, s. f. Tremois, menus grains qu'on 
seme en mars, v, barjoulado, marsen, se- 
roztdo, iransaio, truimetre. R. trcmis. 

TREMOLO, TRAMBLO (Vnr), (rom. trcmota, 
lat. tremula), s. f. Torpille, v. tremouUno ; 
tremble, arbre, on Daupliine, v, tremble. 

• Tremois, v. tremoulis; tremo-terro, v. ter- 
ro-tremo; tremou, tremoul, v. tremble. 

tremoro, n. p. Tremore, nom de fam. 
prov. R. tremoura. 

tremouio , trcuocmio (1,), from, ire- 
mola, peuplier tremble), n. do I. Tromouillc 
(Gantal, Puy-de-D5me) ; Tremouillcs f Avey- 
ron^ ; La Trdmouille, nom de quartier, en 
PAngord. 

Loucapiiitni La Tremouio, Louis de La 
Trfimonille, vicomtcdeThouars, cudebre capi- 
taine du lf>* sieclo. 

TREMOULA, TREMOURA fill,), TRA3IOULA 
(auv.), TRA.UOURA (a.), TBIMOULi (d), TR1- 
MOULIIA (lim.), TREMBOULA, TRASlliOUI.A, 
TRAA1BALA (g. I.), TRE.UBLA(g. lim.), TRAM- 

bla (rh.), (rom. trenvilar, tremblttr, tram- 
blar, esp. temblar, cat. port, ircmolar, it. 
tremolare, b. lat. tremuiare), v. n. Trem- 



bier, grelotter,v. trampela, irantoula, tri- 
doula; craintlre, fremir, fnssonner, v. [rest, 
tremi; branler, v. branda. 

Tremole. otes, olo, outan, oulas, olon, 
ou (m.) tremouilij ouelcs, quelo, oulan, 
oulas, oueton. 

Tremoula de fre t de pou, trembler de 
froid, deppur;£tcar me tremolon, touts ma 
chair tremble ; fairs tremovla, fair e iram- 
bla t fake trembler, etre terrible. 
Quand canti, cadenoun, 
Fau tremoula laterro e toumba famendoun.- 
p.. BBLLOT. 
PROV. Tremonla coume la fneio de l'auhre, coume 
lou cuou d'un 3£nssoiin, coume uno co de 
vaco, coume tin pore quand pisso, coume uo 
jounot coume un fenoui. 

— Quau a resoun ireuiolo, quau a tort cspero. 

— Lou rei a fa crido que quau aurie fre tremou- 
lfesse, 

tremoula (rom. Tremolac t b. lat. Te T 
molacum, Tomolatum) l n. de 1. Tremolac 
(Dordogne), patrie de saint Cibard ou Epar- 
cbius. 

TREMOtXADiS, ISSO, adj. Tremblant, ante, 
v. tremoulant.^ 

Soun lum tremouladis jugavo dins la lono. 

h. FUNEL. 

Dous mainatjous tremouladis de fiech, 

H. LA.COM BE, 

B. tremonla. 

TREHOI'ladisso, s. f. Long tremblement, 
voix trembUnte, tremolo, v, tremoulun, XL. 
tremonla. 

tremoulado, s. f. Tremblement, frisson, 
v, tramble; bois de trembles, v.trembtado, 
tremouliero. 

An sentitquauco tremonlado. 

A, LANGLADE. 

R. tremonla, tr&moul, 

TREMOi;LAIRE,TREMOURAIRE(m.).TREM- 
BLAIRE (d,), TRAMBLAIRE(rhan.), ARELI.O, 

AfBis, AiRO (esp. lemblador), s. et adj. Tre"m- 
bleur, euse, qui grelotte, v, trampelaire ; 
peureux,euse, limide, v. paurous. 

Lou Roc Tremoulaire, nom d'une pierre 
branlanle qu'on voit pres iTEspmas (Tarn-et- 
Garonne). 

K\ reinard qu'es b>stfo de sen, 
Aro, dis 1'ome tremoulure, 
Se voules, countaren l'ufaire. 

a. azaTs. 
L'fligo iremoulalro. 

J. LAURES. 

R. tremoula. 

TREMOULAMEN, TRESIOCRAMEX ( ITU ) , 
TREMBLA31E5; (d.) t TRASIBLAHEX frb. m.). 
{rom, cat. trcmo lament), s. m. Tremble- 
ment, commotion, v, estrcmentido ; quan- 
tity prodigimisp, v. tarabastado ; agitation 
invotontaire, frisson ncment, vibration, v- tre- 
moulun. 

Metre Dn au tremoulamen. 

J. ROUMANILLE. 

La brfego en pie tremoulamen, 

B. FLORET. 

IV tremoula. 

TREMOULANT, TRENOURANT (m.), TREM- 
BLANT (d.), Tit VMBLAXT (rll.), ASTO(lt. tre- 

molante, esp. iremutante), adj. Tremblant, 
ante, v. afrejnuli, 

Balre la tremoulanio , sorte de batterie 
de tambour, trembler de froid. 

Coume un plour d'aubo tremoulant, 

T. AUBANEL. 

Transits e tremoulants conmo uuo co de vaco. 

F. DE CORTEGE. 

Sus la foulo tremoulanio. 

LA FARE- A LAIS. 

R. tremoula,. 

TREMOULANT, TREMOULEX (g.), S. ill. Bo- 

let orange, v, tremoulo. R. tremoulant I. 

tremoClat, n. de l. Tremolat (Dordogne), 
R. tremble. 

trehouledo (rom. iremoleda, bois de 
trembles), s. f. La Tremolede (Dordogne) ; Les 
Tremouledes (Herault), noms de Ueux. R. 
tremble. 

TREUOULEJA , TBAHBL0U1.4 ( rh.), V. n. 

Trembloter. 
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L'auceu tremoulejo. 

p. BONNET. 

D'uno voues que tremouiejavo. j 

S. LAMBERT. 

R. tremoula. 

TREMOULESOUX , TREMOULASOC (lim.) t 
TRAMBLASOU (carc.)» TRAMBLACIOUN (v. fr. 

trembluison) , s. L Trepidation, frisson, v. 
tramblo, tremoulim. 

S'agachavon amb uq aire que beilavo iremou- 
lasou. 

j. aoux. 
R. tremoula. 

tremoitlet, s. m. Petit tremble. K. trem- 
ble. 

TREMODLET (bois de trembles), n. de 1. 
Tremoulet (AriSge , Haute -Garonue). R. 
tremble. 

TREIKOCLET, TRAMBLET (rh.) t ETO, adj. , 

Tremblolant.ante, frileux, euse, y. atrcmou- \ 

li; Tremolet, nom de fam. languedocien, ' 

N'avlea pas mai de p6u que di jounc tremoulet. s 

MIREIO. ' 

Eme i^u tremonlpto 
Vengue &us la sableto. 

A.. HA.THTEtf, 

R. tremoul. 

trehouleti, s. m. Torpille, v. ircmou- 
lino, W. tremoulet. 
• Tremouli pour atremoull. 

TREMOULIERO, TREMOt'LlfelRO {{.), TRE- 

nioi I. Lit o (g,). s. f. Tremblaie, bois tie trem- 
ble; tremblement de peur, en Beam, v. tre- 
monlado ; Tremoltfere, nom de fam. auv. R. 
tremoul, tremble. 

Tremoulero e ma" agut an 
Coum a la heiuno en mainadant. 

A. DE SALETTBS. 

R. tremoul. 

TREBTOiaiXO, TRE3IOURINO (m.), TRE- 
MOULO, trehouolo, tremolo (it, tremo- 
lo, esp. tremielga, lot. tremuta, tremblan- 
te), s. f. Torpille, poison qui a la proprrele 
de donner des commotions eleclriques , v. 
dourmihouso, rato, tourpiko ; petit trem- 
blement (esp. iremolina), v. tremoulun. 

Tremoulino mabrado, torpille marbree, 
poisson de mer. 

La iremoulino es ri.Mi, ren a coustatde lu, 

ctaato de vintan, o fado encantarello. 

v. LIEUTAUD 

tremoulis. tremol (I.), (rom, cat, tre- 
mol), s. nu Tremblement deterre, v. terro- 
trcmo ; tremblement, v. tramblo. 
Le paurot fasio le tremoulis. 

P. GOUDELIN. 

Founillio touljoiir plus abaut 
E metal tremoulis las rasics las plusfermos, 

F. DE CORTETE. 

N'as lant vist d'emboudennmens, 
Brounzins, treaiots, engrunameus. 

A. LANULADfi. 

R. tremoul. 

TREHori.o (lat. tremula, tremblante), s. = 
f. Bolet orange, v. tremoulant. 

TREHOUfjOCX, TRAHBLOUN (rb.), S. m. 

Frisson, v. frejoulun. 
De veire tatiti gent an ja lou tremouloun. 

J. RANCHER. 

R. tremoul. 

TRE.UOULUV, TREMOrRUX(m.>, TRAMOU- 
RUH (a.J, TREWBLUS, TRAHBLUS (m.), {cat, 

tremolor), s. m, Tremblement, agitation, 
frisson nement, v. tram'4c, tremour ; frisson 
de la fievre, v. frejoulun ; frayeur, v. tram- 
blo. 

Lou tremoulun me van, le frisson me 
saisit. 

Aquii'agufe, ma Oito, un tremouluude lerro, 

L, ROUMtEUX. 

Reboumbls en un long tremoulun. 

Calendar. 
R, tremoula. 
• Tremoun pour tremoul. 

TREHOUSS (b. lat. de Trtbus Montibus), 
n. de I, Tremons (Lot-et-Garonne), 

TREMOUNT, TRASIOUN T, OUNTO (rom, tra- 

mont, irasmon, it. tramonto, iramontan- 
, te), s. m. et adj. Couchaat, Occident, V. c*ow- 
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chant, pouncnt; Trimonf, Tremon, noms 
de fam. mSridionaux. 

Entre que lou soulbu sara. tremount, 
d&s que le sotetl sera couche; sovleu iro- 
mounl, iremount-souleu, soleil couche; di 
souliu [rerxount, au coucherdu soleil; a- 
vans, aprbs soulhu tremount, avant, apres 
le couchor du soleil. 

La luno es pancaro tremounto. 

J--B. GA.UT. 

Fin-que 1'aubo sW tremouato. 

v. GELO. 

R. Iremounta, 

TREHOUSTA , TRAMOONTA (l.J, (esp. tra- 

montar, it. tramontare), v. n. Passer au- 
dela de lamomagne, se coucher, en parlant 
da soleil ; decoder, v. trebana, trccoula, 
trevala; montor, en parlant des nuages, v. 
mounta, 

Lou soulfeu tremountavo au pounpnt. 

CiVLBNDAU. 

Mai (inand lou souleu tremounte, 
Dins Tadessias looti lagremt'javou. 

S. tAMBBET. 
Alio tremounlo 
La luno [>roumlo. 

isclo d'or. 
R. Iras, mount. 

TREMOUXT.iDO , TnAMOUXTADO (aUV.j , 

TRExiiotNTO (it. tramonto), s. f. Coucher da 
soleil on d'un astre, v. coucha. It. irt- 
mounla* 

TREJ10UXTAMES, TRA51O0XTA5IES (1.), S, 

m. Action de remonter, en parlant des nua- 
ges. U. trcmounia. 

TRESioiiNTAS, axo (cat. tramonta, v. fr, 
tremntuain, tramontain, esp, tramonta- 
no, lat. transmontanus), adj. et s, Dltra- 
montain, aine. 

TREMOUXTAXEti.o, s. f. Petit -vent du 
nord, "V. mountagniero. 

De soun emperi de counglas 
Fai veni la tremountanello. 

A. lanqlade:. 
R. tremountano, 

TREMOl-XtASO , TRAMOUNTANO , TRE- 

moiiXTAiso (1.), (rom. tramontane, tra- 
montana, trasmontana, cat.esp. port. it. 
tramontane., lat. transmontana), s. t. Tra- 
montane, Tent du nord, v. av.ro, biso ; vent 
du nord-est, v. gregau; cote da nord, sep- 
tentrion, v. »6o ; etoile polaire, v. poulari ; 
colere momentanSe, emportement, v. bour- 
rascado. . 

Tremountano basso, nprd-nord-est, a Ar- 
ies ; lou vint es de tremountano, it \ente 
da nord ; batre la tremountano, hatre la 
br^loque; perdre la tremountano, Vestello 
tremountano, perdre la tramontane; la tre- 
mountano me pren, la colere me gagne. 
paov. Trpmountano, 
Ni bono ni sano. 
— Quand lou terns se viro a la tremountano, 
Plou tres jour, bono Sfmano. 
— (Juouro bat la tremountano, 
Intro dins la tano. 
TBEHOER, treijiol'K (a.), (rom. port. esp. 
lat. tremor, v. fr. tremeur, it. Ircmore), s. 
f, Tremblement de crainte, trouble, peur, v. 
pdu, trcmUour. 

La tremour queto 
Dis esietlo belugueto. 

G. B.-WVSE. 

Las Marios, en grand iremour, 
Au sepulcre veuon en cours. 

VtEOX CANT. PROV. 

• Tromoura, tromouraire, tremouramen, tre- 
mourino, tremourun, v. tremoula, tremou- 
laire, tremoulamen, tremoulino, tremoulun, 
tremocssa, v. n. et r. Trossaillir, se tre- 
mousser, v, trcfouli. 

Per ta pane que tremousse. 

c. PEYROT. 

D"afecioun brullo e tremousso. 

D. SAOE. 

Ben fort me tremoussire. 

H. MOREL. 

En tremoussant dambe fracas. 

DSBAS. 
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B, estrcmoussa, ou (rom. tremoU, tremble- 
men Is). 

TREMQUSSAMEN , s. m. TrGmoussement, 
tresEaillement, v. trefouHmen, 

De soud cors lou tremoussaraen. 

I. AZAlS. 

N'csprovo un dous tremoi;ssamcn. 

B. FLORET. 

R. iremoussa. 

• Tremp, v, trempe. 
trempa, trimpa (for,), (rem. cat. trem- 

par, esp. templar, port, tcmpzrar, it, tem- 
prare, lat. temperare, v. a. et n. Tremper, 
plonger dans Feau , baigner, participer, v. 
bagna, botigna, choupa, remauia. 

Trempa dc pan dins lou vin, tremper du 
pain dans le vin ; trempa la soupo, tremper ' 
la soups; irempa U man dins lou sang, 
tremper aes mains dans le sang ; lou tinge 
trempo, lo lingo trempe ; metre trempa de 
mcrlus$o,dece$e, de faiou, rnettre tremper 
de la moruo, des pois chiches, des haricots. 

prow £oque Di<5ti trempo, Dieulou seco. 
— Va 'n it^ms que trempo, un terns que destrempo. 

Se trejipa, v* r. So tremper, se baigner. 

Trempa, trempat {1, g.), ado, part, et adj. 
Trempe, baign£, mouUle/ee. 

V't'ii trempa, vin trempe, v. serma. 
M'armi d'un acitS be» trempa. 

T. GROS. 

TREMpadq, trempa (d.), s. f. Trempee, 
ce qu'on trotnpo en tine fols ; pluie abondante, 
v, harlacado, tempit; ; volee de coups, v. 
rouHo. R. trempa, 

TREMPADOtT, s. m. Endroit d'un ruisseau 
oh Ton plonge le linge lave pour le passer a ' 
la dcrniere eau ; eirdroit proptea pour le bain 
ou pour la nage, v. bagnadou. R. trempa. 

trghpaduro, trempuero (d*)/s. f. Par- 
lie trempRO, mouillure, v, bagnaduro. R. , 
trempa. 

trcmpagc, TftEUP.\<U (n>.), s. m. Linge 
qu'on mot tremper, v. bugado. R, trempa. 

TREMPAIRE, AREfXO, AIRiS, AIRO, S. Cc- 

Uii, cello qui trempe l'ocier, le papier, etc. R. i 
trempa, 

• Trempateja, v. trampelejs. 
trempamex (ram. trempament), s. m. 

immersion, v. bagnago, ft. trempa. 

tremparie, s. f. Tremperia, lieu ou Ton 
trempe le papier. R, trempa, 

• Trempassa pour outro-passa, trepassa. 
TREMPE, TREMP (L), Esipo (cat. tremp}, 

adj. Trempo, baigne, 6e, ruissetant, ante, v. 
bri% s chop, coutant, nis. 

Trempe coume uno soupo, .mouille comrne 
une soupe ; cs tout trempe, il est tout trenv- 
p6 j camiso trempa de susour, chemise 
tro m pt^Q de suenr. It, trempa. 

Trempe, RETnmuMl.), (rom. atrempe, 
af^mpre), s. m, Trempe ues'ni£taux. 
D'aquel trempe vtel a'ic*n a plus. 

M, DARTRES. 

Es ur ben faure pul irempe, 

COUZINIE. 

e'est un bop forgeron pour la trempe. R. l 
trempa, 

trempcto, s. f. Petite piquelte, v. fc- 
blanto; petite .*oupe, moiillette, v. lesco. 

Faire trempcto t trempor son pain dans le 
virrou dans la sauce, v. sausseco. 

Tu n'en bourns tou hoiien via blonc, 
E id utesiresso la irempi-to. 

ca pop. 
ft. trempa. 
tre«pie, iero, adj. Rolatif a la piquelte, 
Vt!is^)tf, trempid, bouto trempiero, lon- 
neau a piquette. 

Aganlo lou pccliid per ana tira de trempo a la 
trempiero. 

e. ?.£dre:. -i 

R. trempo. 
• Trempie(humidit6), v. lempiS. 

TREHPIllOl'N* , TRE31P1IJIOU (I.), S. m. 

MouiHette,, v, lesco. ft. trempe. 

trempo (it. tempra, port, tempera), s. f. 
Trempe, action de tremper ; immersion, v. 
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trempamen; caracl&re, humour, v. umour. 

Es de bono trempo, il est de bonne trem- 
pe ; d'aguelo trempo, de cette trempe, de 
cetle qualitd. R. tr&mpa. 

TREMPO (rom. trempa), s. f. Piquette, viu 
de depense, v, reire-tsm, respie", vinaigo ; 
soupe, mouillette, tranche de pain imbibfio 
de bouillon, y. lesco. 

Segoundo trempo, seconde piquette, que 
Caton nomme deuteria ; trempo d'un tres, 
trotsieme piquette ; es do trempo de la se- 
teiico, e'est ce qu'il y a de plus faibie ; afeira 
coume un paure ome que coitlo sa trempo, 
affaire corame an pauvre homme qui decuve 
sa piquette; paure co time la trempo, pauvre 
i comrne un rat d'cglise ; apatia voume la 
trempo i varlet, coinmun comma tout. 
Bevtfn d'uno trempo pourrido. 

G. ZiiRBIN. 

I/oste amistousvous fa! Mute un cop de sa trempo. 

T. AliBASEL. 

R. trempe. 

trkmpo-l'ase, s. m. Musard, lendore, 
lambin, qui laisse tremper Fine dans le gu6, 
v. lounyagno, nttecho, patei , vai-l'ai- 
vai. 

trempo-pax-blaxc (faire), Ioc. adv. 
Tremper dans i'eau par accident, en style 
families ft. trempa, pan, blunc. 

TREMPO-QiflEU, s. m. Grosse ilbellule qui 
habile le bord des eaus, v. cap-de-serp t 
moussu; sobriquet des gens de MoiUferner 
(Herault), dont les fommes sont tout le jour 
dans l'eau du Lez pour laver lc linge. R. 
trempa, quidu, cuou. 
1 tkempoux, s. m. Creux plein d'eau dans 
lequel les vanniers font tremper leurs brins 
d'osier, v. nais, romue. ft. trempe. 

TREMl-DA , TRESMt'OA (g.) , TREIMUDA 
I (Urn.), TRA9]iA(d..),(rom. trasm'tdar, trans- 
mudar, transmutar, cat. tra.anutar, a*p. 
port, trasnuular, it. trasmulure, lat. irans- 
i mutarc), v. a. Transmuer, transformer, de- 
placer, metamorphuser, convertir, wchanja; 
i transvaser, soulirer le vin, v. tretsvuja ; tra- 
dutre, v. tradarre. 

Trcmuda la bito, remuer la bile, mettre 
en colore. 

Tremudant lou meu delellshle 
D6u Crist en feci abouniiiiabEe. 

G. B-WSSE. 

Sk TnejiiinA, v, r. Se transformer ; changer 
de place. 

Alal se tremudacen or Jupiter. 

p. GOUDELIN. 

TnBMCDA, TaaiiuoAT (t), ado, part, et adj. 
Transmufi, ee. 
La campagno per vous es loulo tremudado. 

L. VESTUEPAIST. 

TREMfDABi.E, ablo from, tvtismudable, 
transmudabte , cat. esp. iivt^mutabte, it. 
trasmutabile). adj. Transmutable^ v. chan- 
jadis. R. tremuda. 

TREMyiMCIOUV*TRI3ML*DACIEX(ui.),THK- 

; Ml'DAClEU (1. d.J, (rom. cat, tran$mulacio, 
esp, trasmutacton, it, trasmuta^tonc, lat. 
trasmutatio, onis), s." f. Transmutation > 
transformation, v. remudo-rcmudo. 

En csperanl la ireoiudaciouo d'aquctes parla en 
un leng.uge unettc. 

x. de bicaud. 

TREMUDAMEX(rom. trasmuilamcn, trans- 
mvdamen, it. trasmutamentnj, s. m. Meta- 
morphose, changement de fond en comble, v. 
chanjamen, 1!, tremuda. 

TREMUDO (it, tramulaj, s. f. Temps pen- 
dant lequel on change un enfant de langes, 
intervatte de liberie qVon lui laisse. ft. ti'as, 
mudo. 

• Tremuege, tremuio, tremujo, v. entre- 
mueio. 

TREN, s. m. Toron, brin d'une corde, v. 
treneu; tout ce qui est necessaire pour em- 
maiUotter un enfant, v. faisso, mudage. ft. 
trena. 

TREX, s. m. Trumeau, jarret de bo3uf ou 



I de vache, en bas Limousin, v. trin: ponr 
trident, v. trent. 

trexa, terxa (d.) , (rom. cat. trena'r, 
esp. trenzar},\. a, Tresser, natter, y. cntrena. 
Trena dc peu, de jounc, tresser des che- 
veus, du jonc. 

La courouno que trenavlsn. 

A. VSRDOT. 

Trena, trekat (L), ado, part, et adj. Tres- 
s&, ee. ft. trcno. 

TREXA, traxa (m.), TARXA (Var), (b. lat. 
ihrcnare, se plaindre, gr. Opw*t», pleurer), v. 
n» Sangloter, crier en pleurant aveo des in- 
tervals de silence, pleurer d'une voix trai- 
nante comrne font les enfants, v. brama. 
Trena dcjoio,contrsict. de tresana,\. ce mot. 
Nosto chaio que ris a ta maire que treno. 

a. tavan. 
Que (rop souvt^nt la nue trenavo, 
Se revihant dins la doulour. 

I A. CROUSILLAT. 

A. conffirer avec Fesp. trenos, lamenta- 
tions. 

trexado, s. I Gontenu d'une tresse, v. 
rest ; clayonnago, branches d'arbro entrela- 
c4es avec des pieux, v. trenat ; pour trainee, 
v. treinado. 

Trenado dc cebo, chapolel d f oignons. R. 
trena 1. 

TREXAIItE, ARELLO, AIRIS, AIRO, g. m. 

Tresseur, euse, v. entrenaire. 

Lou bt-u trcnaire de ban as to, 

MIREIO. 

La irenalro au grand cor. 

_ , X. DE HTCAUD. 

R. trena 4. 

• Trenas, v. treinas. 
trexasso, s. f. Grosse tresse ; clayonnage 

, qui sort de ddfense conlre un cours d'eau ; 

lisoron des champs, v, campaneto. U. treno. 

trexat (esp. trenado), s. m. Glayonnago, 

v. trenado; treiLlage, v. trihagc. l\. trena. 

• Trenou, v. ternan, 
tuexc, s. m, Train, bruit, daus les Alpes, 

v. trin. 

A treno d'aubo (cat. a trench d'auba), au 
point du jour. ft. trenca. 

. TREXCi, TRA9TCA (rh), TR1XC.A (I. g.), 

TREXC»A(lim.}, TRLXCIIA (aUY.), TRANCIIA 

(d.J, trCuia (a.), (rom. trencar, trenchar, 
trtnr/uar, cat. trencar, trinxar, esp. trin- 
car, trinchar, port, trincar, it. trinctare, 
b. lat. trencarc, lat. truncare), v. a. Tran- 
ches couper, v, eovpa, taia ; rompre, casser, 
v, cacha, peca, roumpre ; navrer, fendre le 
co^ur, v. ercba, crussi ; couper court, tron- 
quer, v. abraca ; prendre un raccoutci, passer, 
a travers champs, traverser, v. traversal 
defourner, gauchir, v. guinda; pour trin- 
quer, v. trinca. 

Trenque, qites, co, can, cas, con. 

Trenca tou cow, cdtt-irenca, trancher le 
cou ; trenca 'n labour, croiser avec la char- 
rue les premiers sillons d'un labour, biner ; 
trenca X'aigo, traverser la rivifere; lou vent 
me trencavo, le vent me cmgtait; me tran- 
! qites lou cor, tu mo porces le ccmsr; trancha 
ddu grand, trancher du grand seigneur. 
Coume itn rasin debano de lasouco, 
Quand lou cou ten ie iranco lou pecou. 

| T. AUBANEL. 

Lou mat! davditl joum vous audits: trinco, iranco, 

Tnico, truro.Tristan.lliebo haul, tilnco, tranco, 
sorte d'onomaiop6e exprimant les cris des for- 
gerons et lo bruit de la forge dans la Nabero 
panto uralo bcarncso* 

Trenca, tmncat (g. i.), trinc!iat (auv.), 
Ano, part. Tranche^ coupfi; retranch A , juehl, 
perch 6 ; toqiu5, timbrfi, ee, v. ascla; Trincat, 
nom de fam. languedocien. 

Trenca ptr la plueio, pores' par la pluie j 
lou Pont Trincat, nom de lieu, pros Mont- 
pellier. 

trexcadis (cat. irencadis), s, m. Cha- 
biis, bris, choses tranchcos, v. chapladis. R. 
trenca. 

TREXCAPO, TR1XCADO (I.), TREXCIIADO 

(auv.), traxchado (rh.), inwiHAio (a.), 



(rom. trencada, irincada, trinquada, tran- 
ckada, trenckia, cat, trancada, esp. irin- 
chea, b. lat. irencata), s. !. Tranche©, coli- 
que, v. CGnglado ; douleur des fenimes en 
couche, v, ramado ; excavation, foss&, v, du- 
berto, enfroundado, taid, 

Trencado di Damo, tranche des Dames, 
nom qu'on donna a des contre-mines execu- 
tes par les dames de Marseille, lors du siege magau, picasso, pzcolo. 
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t tranchoir}, s, m. Anchois, a Nice, v. ama- 
roun t anchoio. 

Trenchoun ddu Var, anchois qui resident 
constamment a 1 'embouchure du Var. R. 

TRENCO , TRENCHO (lim.j, THIXCO (L), 

trincho (g,), (v. fr. Irenehe, tranche), s. f. 
Pioche, houe A lame courbe, v. foussour, 



decette ville par le connetable de Bourbon. 
Vous 16 venguet de Irencados. 

O. FAVRE. 

H. trenca. 

trencadpbo {rom. cat. trencadura), s. f. 
Coupure, scissure, y. coupaduro, tai. R. 
trenca. 

TBENCAIRE, TR1NCAIBE (1. g.) , TBAX- 
CHAIRE(d.), ARELLO, airis, AiRO(oat. trin- 
cayre, ayra, rom. cat. trencador, b. lat. 
irencator), a. Celui, celle qui tranche, coupe, 
casse ou bnse, y. coupaire ; casseur de nolx 
on d'amandes, v. pecaire; casse-noisettes, v. 
cacho-amclo. 

prov. Sant louse lou trencaire, 
saint Joseph le casseur d'amandes, allusion : 
aux gelees du 19 mars. R. trenca. 

TREXCAMEN, TRANCAMEN (rh.), TRIKCA- 

men (1. g.), (rom. trencamen, trencament, 
trcnqucmun, trcncason, rat. trencament), 
a. m. Action de trancher, de navrer; casser 
tote, grand souci, peine d' esprit, v. cachamen, 
roumpemen. 
Luchos e trincamens, n'avlan que devarlo. 

0. BRINGUIER. 

M'ero un gros trincamen de testo. 

a. azaIs. 
11; trenca. 

TREXCANT, TREXCI1ANT (auv.) , TRAN- 

CANT (rh.), tranchant (d.), (rom. Iran- 
cant, trencan, cat. trinxant, port. Irinman- 
te), s. m. Tranchant, v. tai; cloison, v. bran- i 
do, mejan. 

Trencant dc post, cloison de planches. B. , 
trenca. 

TREN'CAST, TRINCANT (1.), TRENCHANT 

(auv.), tranchant (d.), anto' (rom. tren- 
cant, it. trinciante, port. esp. Lrinchante), 
adj. Tranchant, ante, v. coupant, taiant, 
tranchu; Tranckand, nom de fam. proveneal.- 

Roucas trencant, rocher a pic ; chivau 
tranchant, chevalet, instrument de supplice 
usite autrefois dans cerlaines juridiclions feo- 
dales. R. trenca. 

trencat, trincAt (L), s. m. Sillon qui 
croiso les raies d'ecoulement et en recoit les , 
eaux, v. antarado, cigutt. R. trenca. 

TRENCA VEC, TRENCAVEL (1.), (rom. Tren- 
cavel, b. lat. 7VeneaceH»s/,n. p. Trencavel, 
nom patronymique des vicomtes de Beziers et 
d'Albi, issus des vicomtes de Nimes, dont un, 
Bernard- Aton III, avait pris le premier le nom , 
de Trencavel ; nom de fam. albigeois. 

Ramoun Trencavcu, Raimond Trencavel, 
vicomte de Beziers, assassins en 1167. 

Trencavbu s'est dit pour trencareu, tren- 
cairc (trancheur, pourfendeur), comme cas- 
caveu pour cascarbu, cascaire, barjaviiu 
pour barjairc, etc. 

TRENCHGT, TRINC1IET (auv. 1.), TRANCHET 

(d.), TRANGET(perig.), tranquet (rh.), (rom. 
trenchet, cat. trewcet, esp. tranchete, esp. 
port, trinchctc, it. trincetlo),s. m.Tranchet, 
outil de cordonnier ; serpette do vendangeur, 
v. gouieto, picourello, piqueto ; houe, en 
Pengord, v. aissado ; ciseau de sorrurier, 
casse-fer, v. tranofto. 

Tranchet c Crestino, comedie proveno.ale 
de Louis Pelabon (Toulon, 18S5) i petssa ott 
trenchet de I'espaso, passer au Ql de Tepee. 
Degainon tranchet e leseno. 

a. FAVRK. 

Em' un tranchet, d'uno man lesto 
Gouparen vlte lou pecou. 

M. DE TftUCHET. 

R. trenca. 

• Trenchou, v. trencoun. 
tren'cuoun, thinchoost (rom. trenson, 



Trenco de gres ou de mountagno, pioche 
a lame etroite, pic ; trenco de plan, trenco 
largo, pioche a lame carree, dont on se ser- 
vait pour arracher la garance ,- leva 'n des- 
sus de trenco, cultiver la surface du sol avec 
la pioche, 

Escamparen nbstis araire 
E di bras rabina li trenco toumb3ran. 

S. LAMBERT. 

R, trenca. 

TRENCO-AMEI.O , TRINCO-AMEIXOS (I.), 

(esp. trinca piflones), s. m. Casseur d'aman- 
des ; enfonceur He portes ouvertes, fendeur de 
naseau^ , fanfaron , v. briso-mountagno , 
pistaclue. 

« Trinquamelle, grand president de la court 
de Myrelingues » (Rabelais). 1!. trenca, amelo. 

TRENCO-BALANCO (EN), TRtNCO-BALAN- 

?o (1.), trix(»-barran(,o (rouerg.), s. f. 
HHre sus la trenco-balanco, en trinco- 
barranco, elre indScis, en suspens. R. tren- 
ca, balango, ou barranca. 

trexco-biso, n. de 1. Tranquebise (Tarn- 
et-Garonne). R. trenca, biso. 

TRESCO-CEEO, TRIXCO-CEBO (1.), S. m. 

Cdurtilitre, insecte, v. taio-cebo. R. trenca, 
cebo. 
trexco-dext, trinco-dent (1.), s, 

Aniande A coque tendre, qu'on peut casser 
avec les dents, v. cachordentr 

Toumio de grelo coume d'amclo de 
trenco-dent, il gr&le A gros grelons. R. tren- 
ca, dent. 

TREXCO-nET, TRINCO-DIT(g.),('?Ul tran- 
che le doigt), s. m. Forflcule, perce-oreille, 
insecte, v. curo-auriho. 

TRES'CO-FILO, TRIXCO-FILO (1.), TRAN- 

cho-filo (d.), s. £. Vivelle, petit reseau fait 
aTaiguille, reprise en rosette, v. sarciduro; 
t de relieur et de cordonnier, trancheflle, v. 
bredisBV.ro. R. trenca, fila. 

trexco-l'aigo (qui tranche Veau), s. m. 
Petite crevette des rnisseaux, v. cabreto, 
trenquiero ; Trinquelague , nom de fam, , 
languedocien. 

prov. Dien nous garde dou Qi), de l'algo, 
D'enire li man'de Trenco-l'aigo, 
par allusion aux magistrals de ce nom, mem- 
bres de la cour d'appel de Nimes. 

TRENCO-LARU , TREXCHO-LARD (lta.) , 

traKCHo-larii (a. g.), s. m. Tranchelard, 
couteau pour couperle lard, v. cow^cw. 

Tranclio-lard, culhes e lamls. 

Tout se rouviho o se mousis. 

H. BrRAT. 
TRENCO-I.ESCO, TRANCHO-LISCO (1.), S. 

m. Trancheur de soupes ; homme dont on 
prend le conseil, v. cfiunseiaire. ^ ' 

Ac6 's soun trenco-lesco, e'est son conseil, 
son mentor. 

tresco-iaovx (pourfendeur de Hon), n. 
p. TrenquelSon, nom d'une famillo noble de 
Oascogne. _ . 

tren'co-serp, TRixcASSE(rom. Trinca- 
serp, qui tranche les serpents), n. de 1. Le 
moulin de Trinque-Serp, pres Chlteaurenard 
(Bouches-du-Rh6ne). 

tresco-taien, exco, adj. et s. Habitant 
de Trinquetaiile. 

trenco-taio, trixco-talho (I.), (rom. 
Trencatalhas, Trenquatallias, b. lat. Trin- 
catallla, Trincatella, Trincatatlis, Tren- 
catellis, Castrum Trincataillorum), s. I. 
etn.de I. Renouee, planlo que Ton employait 
contre les coupures, v. saunouso, tirasso ; 
Trinquetaiile, faubourg d'Arles situe dans I'ile 
de Camargue, a Tendroitou le Rhone « tranche 
et taille » son delta. 
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La farandoulo de Trenco-Taio, 
Tduti 11 gent soun de canaio, 
La farandoulo de Sant-Roumie, 
Tdull li gent pisson au lie. 

ROKDB EHFANTINB. 

R. trenca, taio. 

trenco-vedeo, n. de 1. Trenque-Vedel, 
pres Tavels (Card). IU trenca, vedeu. 

TRESCO-VEIRE, TRIXCO-VEIRE (1.) (S. m. 

l'icaire, planle, v. auriheto, gaubaneu. 
Deman es la feslo, Souquet, 
Te porte Ires flous_, veni veire : 
Un barralet, un trinco-veire, 
Uno embriaigo... aqul toun bouquet. 

B. FLORET. 

B, trenca, veire. 

TRENCO-VESO, TRENCO-BENO (g.), 3. m. 

Fosse creusd le long d'une haie pour arreter 
le developpement des racines, v. valat. R. 
trenca, veno. 

TREXTOON, TRKNCnOU(lim.), TRANCBOU 

(d.), s. m. Piochon, v. magaioun, picoun , 
couteau, en Dauphine, v. trenchet 

D'un cop de soun trenchou 

Eipoutiguei lou loup. 

ALM. LI!>£. 

R. trenco, 

TREXCOt'N (rom. trenson, trenso, tron- 
fon, morceau), s. m. Recoupe, residu-grossier 
de la farine, en Oascogne, v. 6rcn; reprim. 
B, trounc. 
• Trends, v. tendre. 

TRENELl.o, s. f. Jolie tresse, belle tresse ; 
extremite bouclee d'un cordage, commande, v. 



Soun bloundo ll trenetto 
Coume un rai de soulcu. 

T. AUBAKEL. 

Dins ti longui trenello. 

L. EOUMIEU3T 

R. treno. 

TRKNETO, s. f. Petite tresse, v. trenetto ; 
t. de marine, v. gdnseto. 
Se faire U ireneto, tresser sa chevelure. 
Veira plus sotin ami Fideu 
Jouga me si bloundi treneto. 

S. LAMBERT. 

11. treno. 

trEXEU, trexec (L), s. m. Cordelette qui 
entre dans la composition d'une tresse, toron 
d*une corde, v. tren ; petite tresse, cadenette, 
v. cadeneto ; petite tripe, v. tripeto ;' dres- 
soir oil Pon fait egoutter les fromages ; cre- 
che portative oil 1'on donne le foin aux veaux 
sur la montagne, ratelier, v. rastclii. 
P&u en treneu, cheveux en cadenette. 
En aneu 
Foulineu 
Soun treneu 
Darrle soun cou ressaulo. 

A. MATHIEU. 

Le trenel d'uno gouio. 

P. OOTJDELIH. 

B. tren. 

• Trenglo, v. tringlo. 

trengcilha, trixguilha (b. ), v. n. 

Trembloter, irissonner, en Bigorre, v. trc- 

sana. 
E lou leuye zeQr, esberit e voulatge, 
Ha trenguilha lous blads, caressoloulioulhatge. 

y. PUJO. 

R, trincalha. 

trexguilhant, anto, adj. Tremblotant, 
tremissant, tressaillan't, ante, v. trefouU. 

Tous vers touts trenguilhants en lengo prouven- 
V. pujo. (calo. 
R. trenguilha. 

• Treni pour retrouni ; Trenit , v. Ternit : 
trenita, v. ternita. 

treno, TREIXO (a.), (rom. cat. treno, lat. 
trina, triple), s. f. Tresse, natte, v. courolo, 
tresso ; rameau pliant pour garnir une claie, 
v.jorg; liseron.v. courrejolo ; chevrefeuille, 
y. maire-se'uvo ; renouee des oiseaux, y. ti- 
rasseto ; Latresne (Gironde), nom de lieu. 

Treno de destri, tresse d'un pressoir A 

vendange, destinee A retenir la pile du marc ; 

faire de treno, tresser ; faire it treno, cor- 

donner les cheveux i rebala, per la treno, 

, trainer par les cheveux. 
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A!) ! dlgo-mc perqu* as coopa 
Li ireco d'or ue ma sourreto. 

P. DU CA.ULON. 

D'smelle qu'avlen de Irene d'amclo en chasque 

tirout. 

LOU PKOUVEK5A.U. 

trexo-de-serp (tre&ae da serpent), s. 
f. Bryone, couleuvree, plante grimparite, y. 
hrtouino, co-de-ssrp, coucoumsiasso. 

TREXOUX from. irenon) t s, m. Brio d'une 
tresse, bout de tresse. 

Carpan & trcnoun d'or, toque a glands 
d'or, I\. treno. 

TnENOCN, s. m. Petit train, tapage que 
fait uu enfant, v. tintoun. 

A fa lou trcnoun, il a fait du tapage. R. 
tren, trin. 

TRENQUEJA, v. n. et a. Piochor, bouer, 
cultivor a la pioche f v. wagaia, marra, pi- 
coimo. 

Trenquejas, trenquejares. 

3. ROtmANILLB. 

Qua nit <!e E'aubo a la niue 

Trenquejas en rant3nt. 

E. RANQUBT. 

Trekqueja, thesquejat (I,), ado, part, et 
adj. Piach6, ee. It. treneo. * 

TREXQUEJAIJE, THEX^fUEJAGr fm.). S. m. 

Action de piocher, culture, v. faturo. it. 
trenqueja, 

TREXQUEJAIRE, AREELO, AMUS, ASRO, S. 

Piocheur, euso, v, fouseire, 

Lou paure irciiquejaire. 

HIREtO. 

Lou v!el trenqiiejaire 
L'auriiJ Icit band! de noste lerraire. 

J. BOISSIERE. 

B, trenqueja. 

TREXQrur, trixqcet(I. m.), (cat. tri- 
quet, esp. trmqucte, port, traquote, it, trin- 
chetto, h. tat. trinenciutt), s. m. Trinquet, 
mat do misaino, qui porta la voile nommde 
tronqueto ; ecuinfte do pore, v. plaisso, ras- 
Ww; larare, machine pour notioycr Eg grain, 
V. carnihaire, ventadoitxro ; bifboquet, en 
Dauphino*, v. viro-bouquot. 

Hbu ! ttdit tr&nqu&t/ commando me nt de 
marine ; aitbra de g^bi ddu trenquet, petit 
hunier. 
Aurca un batelct, lou irinquet c la velo. 

P. CntAILAN. 

H. trenca. 

TREXQUETA, trixqueta (I.), v. a. Vanner 
avoe to ta rare, v> venta. R. trenquct. 

TREXQCKTAME, s. m. Vannesjr qui so sort 

d'un larare, v. ventairo. R. trenqueta. 

TREXQUETIX, s. m. t. de mar. Trinquetin, 
petite voile enverguoe sur ran ten no d'un ba- 
ilment a vol les latinos. R. (rcmyueio. 

TREXQUETO, TRIXQUETO (!.), S. f. PtftttO 

pioehe , houetto , serfoueUc, v. eissadoun, 
magaiai ; t.jls morino, trtnquette, tourmen- 
ttn, voile triangulamj, voile de misaino d'un 
bailment & voiles huines. n. irenco. 

TREXQUIil, trixquie, S. m. Vflri&d do 
raisin noir, conmi dans le V'ar. R, irenea. 

TREXQUiEi'rom. Trenqmer, it. Trtnchie- 
ri), n. p. Trinquier, nom de fam. rn^rid. R. 
tronco. 

TREXQCIERO, TRIXQiriEIRO (l.J. S. f. Gre- 

vclte des rmsieaux, gammaruspulcsc (Lin.), 
patit crustacu, v. tronco-l'iiigo, B. trenca. 

trexsa*;, n : do KTrensacq (Landes). 

TUKXSfilFX, s. m. Sorte de b£che a trois 
fonrchons eoud&s, v. higol, bechas; pour re- 
coupe de ftirine, v. tvangotin. R. Irene. 

TREXT, TKI.VT, TRAIEXT (d), TERUEX 

((?•)» (v. fr, trafian8 t trahant. b, lat. triens, 
eat. trktenf, esp. port. it. tndentc, lat. irz- 
(/ens, cutis), s. m. Trident, fourche a trois 
dents servant a romuer le 1'umier, v. carga- 
dou, foitrco ; rateau a trois dents, v. raste- 
Ict; ban drier d'Orian, cons-teltation, v. ras- 
tan ; Trenty, nom de tarn. languedocien. 
E gravachon Ion s&tt, o setucn dins sa car 
Intra lou Irent cJou di^u terrible. 

MIR E[Q. 

La comntuno do Saint-!} em is (Herault) 
porto dans ses arrnea un « trident *. ' 



TRENO-DE-SERP — TREPALAIRE 

TRENT-ADO, TnAiEXcnA (d.), s. f. Coup de 
trident, fourchSe, v. (ourcado. R. tnnt. 
• Trentaio, v. trantaia; Irentnnel, v. Iran- 
tanet. 

TREXTANlfe rrom. trcntanicr, b. Iat. tren- 
tanea, trentaneriumrtrentenarium),s. m. 
TroUpeau de trente tiles, trenle brebis ou che- 
vres, v. taia. 

Ai quaere irentanii do fedo, j'ai cent 
vingt brebis ; un cscabot de douge Irenta- 
nie, un troupeati de 3G0 b£tes. 
Pourtara m»i de linno 
Qu'tm uentiinlg d'av£. 

en. POP. 

Que degtin pastre n'ajn b tenir besliari menulse 
non to nomiire XXX beslus, ansl que es aoo3lumat 
de tola ansieoelal. 

CA-UT. DE REMOULIKS. 

pbov. Trento cabro e trenlo femo soun dous Iren- 

lante. 
— Vatidrl^ mat vcire un !oui> au milan d'un tren- 
Qu'un ome en cantiso au roes de feuriij. Uanlt* 
R. trentenari, 

TREXTfei-S (b. lat. Tarenieltutn.), n. de I. 
Trentets (Lot-et-Garonne). 

TREXTEX, TREXTfelHE, TREXTIEME (ill), 

ekco, E1HO, iemo (rom. trenten, trenhys- 
mo, trenletme, cat. trend, it. trenicsimo), 
adi. et s. Trentieme. 

Zou trcneen, le trentieme ; le trentain, 
sorle d'ancien impot. R. trento. 
TUENTEXA, v. n. Produire tronte pour un. 
Jamai noun Tngu^ lanl de b!ad, 
Li plus marrit an trenlena. 

CANT. DC S. QENS. 

B. trentcno. 

TnBSTEXiRi (rom. trentanari, tronte- , 
nar, cat. trentanari, esp. treintenaria , 
port, trintanario, lat. trisenarium), s. m. i 
Trentenaire, nombre de trente messes, tren- i 
tain. 

Faire dire un trenten&ri, faire dire trente 
messes. It. trentcno. 

trexte.vau, s, m. Une trentains; un tren- 
tenaire, v. trentenari. 

Emai Iuego de ires, dison un Irentenau. , 

A. CROOStLLAT. 

R. trentcno. 

trentexeja, v. ii. Approcher de la tren- 
taine. H. trenteno. 

TREXTEXO, TREXTEO (g), TRAXTEXO 

(auv.), (rom. cat. trentena, esp. trclntenu, 
port, trintena, it. trentina), n, f. Tremaine, 
v. trentanie. 

Uno trenteno d'an, une trenlaine d'an- 
nees. It. trento. 

.OTREXTO, traxto (auv.), from. cat. it. 
trenta, esp. treinla, port, trmta, lat. tri- 
ginla), n. de nombre et s. in. Trenle, 

7Yento-ii>i, trcnto-dous, ele., trente et 
un, trente-deux ; trento-uncn, trente-iini6- 
me;jou;;aaa trnnto-un, jouer au Irente et 
un, espece de jeu de caries dans leqtiel on 
gagne lorsqu'on a irente et un points dans les 
mains; Uctnoura sus soun trento-un, s*en 
tenir Ii, ne plus bouger; kstra sus soun 
trento-un, Stre en grande toilette ; camina 
sus tow trento~un, marcber fierement, piaf- 
fer, prosperer; vau mat vint qua trento, 
jeu de mots sur le mot vin ; faudrii Com, 
barca per trento-sieis mes, se dit d'un li- 
berlin a corriger. 

Madaleno benurado 

Que dinlre un bouesc toitto souteto 

Trento-tres an n*en sies islado. 

II. BUKtE. 

prov. L'iou d'uno onro, lou pan d'un Jour, Ion viu 
(Tun an, lou pels de d£s, la femo de tiuinge e 
I'ami de irenlo. 

— Fiho de vint an, garcoun de Ircnto. 
— De vint-e-cinq a trento 
Lou premie que se presento. 
— A irenlo an !ou s^n, 
A quaranto, lou ben, 
trexto (it. esp, 7Verai!o, lat. Tridentum), 
n. de 1. Trente, vitle du Tvrol. 

trexto-auno , s. f. Sorpilliere , grosse 
toile qui se vend ordinairement par pieces de 



trente aunes, v. aourdelat, estoupii, sarpi- 
hero. R. trento, auno. 

• Trentomirripowr tintamarri ; trentoura, v. 
trentoula; trerujdo, v. tranugo. 

trexto-quaraxto, s. m. Trenlo et qua- 
rante, jeu de basard. 
trexux, 8. m. Ce qui est tressfi ou natW. 
Emb nn <;1ar, sailnous Irenun 
He sourel e de nouvelun, 

_ . L. DE EICABD. 

R. trena. 

trexze, u. de I. Treinzo, nom do la er6le 
du mont Lozere. 

theo, interj. Cri usile contra les veaux. R. 
ire. trio. 

• Treou, treoule, treoure, treouliero, treou- 
Ioun, treouroun, v. trfu, treuto, trduliero, 
treuloun ; lieouufe, v. Iriounfo. 

trepa, TttiiM (Mm), (rom. cat. esp. pott. 
trepar, b. lat. it. trepan, v. fr. treper, tri- 
perj, v. n. eta. Trepigner, gambader, fola- 
trer, sauler, danser, v. cambadeja, trasea: 
pnHiner, fouler aux pieds, v. trepeia, trepi ; 
marcber vigoureusement.v. trima; marcher 
a pelits pas, v. camina. 

M'a proun fuugu trepa, il m'a tallu faire 
bien des d-marches ; ^wait eai treno t qui 
marche la ? •• 



Quand trepavtan sus Ii garrigo. 

L. ItOUMIBtlX. 

La niero sort ddu Ilnc6u, " 
! EIo trepo per iou sou. 

OH. POP. 

pbov. Quau trepo 

Lepo, 
— Quau trepo Icco; 
Quau esiai scco, 
— Bestiau jouve fau que trepe. 
1 Confercr trepa avec le lat, trepidare,s's.- 
1 giter, se hater, ot le gr. T.wrra, tourner, ou 
Tf»it!i», fouler. 

trei'adisso, s. f. Courso faldtra avecsauts 
et gambades. R, trepa. 

trepado, TRAPADO.s.f. Promenade, par- 
cours; gambade, sauterieyfoldtrerie, v. cam- 
I bado, cstrepado ; palior, v. trepadou. 
Lou raj&u que fal sas trepados. 

„ , A. LAhOLADE. 

K. trepa. 

rREPADOU, TRAPADOD (m. d.), TREPADE, 

trepouer (g.), (rom. cat. esp. trepador, 
port. trepadauro),$, in, Lieu rouleaux pieds, 
endroitoii les enfanls prennent leurs ebats, 
preau, promenoir, v. pategue; trotloir, v. 
bardut; marcbepieden lalus qui sort iabor- 
der un bac, y. caroadou; place du timonior, 
sur 1'arriere d'un bateau; palior, repos d'es- 
calier, v. paiero ; seuil, v. lindau; Trapa- 
dou, nom do fam. provencal. 

Lou trepadou de la carriero, lo trotloir 
de la me; ana sus lou trepadou, aller au 
bord du precipice; la. barco toco, siunau 
trepadou, nous sommes a la Qn do notre car- 
riere. 

Ail Irepadou d'aquesto ribo 
I'a "n ergabin que rind malaut. 

T. POCSSBL. 

R. trepa. 

TREPAIRE, TREPAREL (I.), ARELLO, AIRIS, 

airo, s. Celui, celle qui trepigne, qui folitre, 
qui danse, v. sautaire. 

Lou Ftane Trcpuire, nom d'tm rocher de 
la commune de La Sduche, pres Thueyls (Ar- 
dtche). 

Sernpre Irepaire c jamai las. 

c. OLEIZB. 

R. trepa. 

TREPAI.A, TRESPALA (rb ) , TRESPARA 

(m.), (esp. trespalar), v. a. Eventer lo grain 
aveclapelle, le nettoyer an vent, v. venta; 
remuer a la pelle, v. paleja, palavira : pe- 
nStrer, traverser, en parlant de la pluie, v. 
irepana. 

A d'argent a trepala,'i\ remuo l'argent 4 
la pelle. IS. tras, palo. 

TREPALAIRE, TRESPAI,AIRE (rh.), TRES- 

paraire (m.), s. m. Vanneur 4 la polle, v. 
palejaire. U. trepala. 



TREP AM) , TRESPALO (rh.) , TREPARO , 
tresparo (m.), s. f. Pelle de bois pour even- 
torle grain, v. ventadouiro. R, trepala, 

Trepaloup, v. Trepo-Lou p. 

trepan (cat. trepd, esp. port, trepano, it. ' 
trapano, b. lat. trepanum, gr. t^uji»uov)^s, 
m. Trepan, instrument do chirurgie 
Es boueno coumo un pan : 

Per elo, se fali£, soufrirle'u lou trepan. 

p. BELLOT. 
TREPANA, TRAPAXA, TRESPAXA ([.), TREI- 

PANA (auv.), tapana (a.), (rom. cat. esp. 
port, trapanar, it, trapanare), v, a. et n. 
Trepaner, percer avec le trepan ; traverser, 
passer d'outre en outre, v. taraveta, trassa, 
traversa ; frapper a la tete, v, ensuca. 

La balo trepanb soun cap&u , la balle 
perca son chapeau; lapluew a trepana, La 
pluie a bien trempe" La terre. 

Aque"u brut ni'enriibio e, ?es, me trepano. 

3. ROUMANILLE. 

Se trepana, v. r. Se blesser grieveinent a la 
tete. 

Anchiso ton mho e se trespano. 

C. FAVRE. 

Trepana, trepanat (1,), ado, part, et adj. 
Tr£passe\ transperce, 6e. R, trepan. 

trepanaduro , s. i. Parde transpercee, 
6paisseur du sol penStr&e par la pluie. 8. tre- 
pana. 

TREPANAClOUiV, TREPANACIEN (m.), TRE- 
panaciec (I. d.), s. f. -Operation du trepan ; 
penetration, infiltration d'un liquids, v. ires- 
pit'. R. trepana, 

TREPANAST, TRAPANANT (a.), ANTO, adj. 
Percant, ante, R, trepana, 
•Treparel, v. trepaire. 

trepa u la, y. n. Parler trop, mat a pro- 
pos, v. desparla. R. tras, parla. 

TRESIS, TRESPAS (l.),(rom. Irepas, ires- 
pas, craspas, iranspas, cat. traspas, port. 
trespasso, esp. traspaso, it. lrapa$$oX i 6- m. 
Trepas, morl:, v. mort, trecoulam$$v -" 

Hs au trespas de la mort, ilest a I'article 
de la mort. 

R6n noun p6u ooumo lou t rep as 
Me ben gari. 

c. BRUEYS. 

R. trepassa. 

TREPASSA, TRESPASS* (g.) f TREIPASSA 
(auv.), trehpassa (l.),TRAPASSA(d.),(rom. 
trespassar, trapassar, traspassar,e&L port. 
traspassar, esp. traspasar, it, trapassare, 
b, Lat. trans passare), v. a. et n. Outre-pas- 
ser, aller au-dela, trans^resser, franchir, v. 
afranqui, tressauta ; d6passer , surpasser, 
exceller, v. pasrn ; trespasser, deceder, expi- 
rer, v. mouri. 

Trepassa 'nvalat, franchir un fosse" ; leissa 
trepassa do vin, laisser vieRUr du vin ; aco 
's Jan-trepasso, e'est le nee plus ultra. 
proy. Toujour mor e jamai trepasso. 

Trepassa, trespassat fg. 1.), ado, part. adj. 
et s. Depass£, transperce" ; trepassG, ee, mort, 
orte. 

Cardoun trepassa, chardon a foulon qui 
n'a pas fail son Spine la premiere annee. R. 
tras, passa. 

TREPASSAIRE, AREI.LO, AIR1S, AIRO (rom. 

traspassaire, traspassador, it. trapassa- 
iore), s. Celui, celle qui outre-passe, trans- 
gresseur, v, trasaressour. 

Trepa?saire de la lei, transgresseur de la 
loi. R. trepassa. 

TREPASSAMEN , TRESPASSAMEX ( rom. 

irespassamen, traspassamen, trespassat- 
ge, it. trapassamento , esp, traspasamien-* 
to, port, trespassamento), s. m. Action de 
passer outre, traversee, transgression, y, tra- 
versado; trepassement, d^ces, v. mort. 

Ana de vido & irepassamen, aller de vie 
a tr^pas, 

E jusqu'b soun trespassamen 

Ami 1 vefre de Huen vent li basUmen. 

J. ROUMANILLE. 

R. trepassa. 

TREPASSANT, TRASPASSANT (1.), S. m. Li 
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trepassant, les devanciers, v. davancid. R, 
trepassa, 

TREPE from, trep, prege), s. m. Gabanede 
ramee fitablie au haut de trois arbres a Ten- 
tree d'une gorge ou Ton tend des filets pour 
prendre les ramiers. t)n chasseur y guette les 
oiseaux et leur fait prendre la direction des 
filets.-v. agachoun, agassie, haio, R. trepa. 

trepe (rom. trap, trepigne'ment), s. m. 
GenSt d'Augleterre, arbuste 6pineux qui fait 
1'effet d'une chausse-trape, v. toujago, ircpo. -. 
R. trepa. 

TREPE, TRAPE (rh.), TRAPE€ll(nic.), TRA- 
Pl, TREPFL (1,), TRAPISSA3IBN (d.), (rom. 
trepei, trapci, trepal, trepis, cat. trepitas, 
trapitj), s. m. Trepignement, pietinement, 
terre pietin6e, v. pesoto. 

Fairc trepd e carmentran, faire le diable 
4 quatre, v. tripet. 

Ausis lou trepil de las egos. 

a. lanqla.de. 
R. trepeja. 

treped (de), trepes (g.), loc. adv. Se ' 
caussa de treped, se chausser'a contre-pied, 
R. tras, ped. 

trepeja, trapeja (rh.), trapeiA (d.), 

TREPU, TRAPIA (Dl.), TREP1UA, TUEPILUA, 
TRAUPIX.iI A (1,), THAPITA (d.), TREPIOA 
(Urn.), TRAPISA, TRAP1SSA, TRAUPISA (a.), 
TREP1GNA , TRAPIGNA (auV. d.), TRAPINA 

(rouerg.), (rom. trepejar, trepeiar, irepe- 
gar, trasp2^ar,ca.t. trep it jar, port, trepu- 
diar, b, iat. tripidare, it. lat, trepidars, 
tripudiare),v.T\. et a. Tre'ptgner, pi^tiner, 
v. trepa; fouler aux pieds, y. chaupina, 
caupisa, trefoula, 

Ircpcje, ejes, ejo, cjan, ejas, ejon, ou 
(m.) trapieu, iis, ti, ion, ias, ten. 

Trepejavo de la maligo, il trepignait de 
colere ; trepeja 'm6 lou moui, foulerla terre 
humide ; trepeja lou btad, passer dans un 
bl6 en herbe ; me Irepejon, mi trapien (m.), 
on me foule aux pieds; enlendie' trepeja, 
il entondait marcher; hit trepeja, le pieti- 
nement. 

Per un drai6u de flour encaro trapejan. 

r. marckm^. 

Quant de pople diverssoun vengu trepejant! 

G. GHAKVET. 

Urous oste del eel, tcepejo las estellos. 

P. GODDBLIN. 

Sus I'erbo que trepejaran 
L'un fautre s'acampejaran. 

A. ARNAVIELLE. 

Trepeja-, trepejat (g. I.), ado, part, et adj. 
PMtine, Foule, ee. 

Pa trepeja proun terns, il y a travaille" 
bien longtemps. 

TREPEJADO, TREPIADO et TRAPIADO (m.), 
TREPHIADO , TREPILHADO (I.), TR^CPISA 

(d,), (cat. trepitjadaj, s. f. Rmpreinte des 
pieds, fou 1 ees, trace, v, pesado. 
Pos fa trepihado. 

A. LANGLADE 

R, trepeja. 

TREPEJA1RE, TRAPEJAtRE (rh.), TREPIAI- 
RE, TRAPIAIRE (m.), TRAUPISAIUE (d.), A- 

RELLO, Amis, AIRO (it. tripudiaiore)j, s. 
et adj. Celui, celle qui trepigne f qui piStfne, 
qui marche sur la pointe des pieds pour ne 
pas dire entendu. 

Aqu6*s trepejaires 
Uue traupisson les rasins. 

L. VESTREPAIS. 

R. trepeja. '< 

trepejamen, s. m. TMpignement, pi^ti- , 
nement, v. trepd, 

Aqudu irepejamen do neu vbn en ddt, 
cette marche dans la neige estennuyeuse. R. 
trepeja. 
• Trep6s, v. treped. 

TREPET, adj. Trotte-menu, qui fait de pe- 
tits pas, v. trhso-menut, tracanet* 

Faire trepet, faire le diable, v. trepd, tri- , 
pet. R. trepa. 

trepet (rom. trep, piege), s. m, 
oiseaux, en Gascogne, v. leco, R. trapo.' 

trepi (rom. trepir, lat. trepore, tourner, 
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gr. rpir.w), v. a. Pietiner, fouler, en Langue- 
doe, v. chaupi, traupi, trepeja, 
Trepisse* isses, is, issen, tsses, tsson. 
Treptssets le negre soucit. 

B. DE SArNT-SALYY- 

L'ablaslgul de cops, lou trepissl epla leu. 

L. YESIRBPAIN. 

Al medis loc que se trepis 
On vei la terro que s'abafsso, 

P. DB CORTilTE. 

thepida (it. lat. trepidare), y, n. FrSmir, 
en Limousin^, (rent; trfipigner, v. trepeja. 
Lou pople de Loungour 
ftu'ameiro per fas ruos e trepiao e s'escour. 

J. ROUS. ' 

trepjdo, s. f. Pietinement, y. (repejado. 
R. Crept. ^ 

TREPifelRE, s. m. Fouleur de vendange, ii 
Toulouse, y. traupbiro* R. trepi, 
• Trepigna, trepfha, trepilha, v. trepeja ; tre- 
pil, y. trepe ; trepla, v. trebla ; treple, y. 
treble. 

trepo, s, f. GeneM epineux, v. argelas; 
arrSte-bceuf, y. tanco-biou. R. cauco-trepo, 

TREPO-CrHVAU, TREPO-CHIVAL (L), S. m. 

Echinope at6te ronde, echinops spkatrocc- 
phatus (Lip.), centaurfie de Maite, ccntaurca 
melilenszs (Lin.), plantes qui font trepigner 
leschevaux. 

trepo-loup (b. lat. Locus de Crepalu- 
po), n. de 1. Trepeloup ou Crepeloup, pres 
Alais (Gard). R. trepa, loup. 

TREPO-TREPO (rom. trep t folatrerie), s. f. 
Fr^tillement^dSmangeaison, v. petego. 

Si pbd U fan trepo-trepo, les pieds lui 
brulent d'aller ; sa lengo id fai trepo-lrepo* 
la langue lui fr6tilLe. R. trepa. 

TREPoimoME, n. de L Tr6podome, nom 
d'un abiaie qui est pres de Meianes-ie-Clap 
(Card). 
•Trepouer, y, trepadou. 

TREPOUGSE, TRESPOUGSE (1J, TRAPOU- 

gne (b. lat. transpungsre), v, a. Contre- 
pointer r piquer a l'aiguilie ou k l'alene, v. 
pica. 
Se conj . comme pougne. 

Vai-t'en irepougne toun soufte, 
Marrlt pegot ! 

/. DIOULOUFET. 

Em' uno espingto d'or H mousco trepougni^. 

CALEKDAU. 

Trbpoun, trepouncu (I.), trapou:nt (d.), 
ouscho, oumxo, part, et adj. Contre-pointe, 
pique avec du Ql ou du ligneul. 

Semelo trepouncho, semelle piqu^e. It, 
tras, pougne. 

trepougxeiris, s. f, Piqueuse de semel- 
les, R. trepow-gne. 

TREPOUGSIERO, TREPOUGSEIRO (1.), atlj. 

et s. f. Gros ligneul servant a piquer les se- 
melles , cordo trepougniwo , v. Ugndu ; 
lucarne, v. loubet. 
Chasco fenestro, arquit;iro, trepougneiro. 

LAFARE-ALAIS. 

R. trepougne. 

TREPOUPr,TREPOU J VCH(I.5 l TRAPOUNXH(a.) 

(it.^ trapunto), s. m. Piqu6, travail fait a l'ai- 
guilie ou t l'alene ; reprise, v. zarciduro. 
Faire de trepoun, piquer des semeiles. 
Voudrit?s bessai qnemoun aleno 
Se planlesso dins toun irepoun. 

Or. zerbin. 
prov. Se se muravo lou Trepoun, 

Fari6 pas fre dins Sederoun. 
Le Trepoun est un rocher entr'ouvert qui 
laisse passer le vent, a S6deron (Hautes-Al- 
pes). R. Irepougne. 
trepouncho , TRESPOUNCttO (rouerg.) , 

TREPODISTO (rh.), TRESPONTO (g.), S. f. 

Piqure des semelles ; trepointe de Soulier, v. 
rivet i courte-pointe piquee, v, vano ; t. de 
charpentier, chaine d'un toil. l\. irepougne. 

trepocxta (it. trapuntare), v. a. Trans- 
porter, v. irafiga, trafoura, trepana. 

Trepoukta, ado, part, et adj. Transper- 
c6, ee. 

Lou di£u d'amour, de sa fichouiro, 
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N'avie pas trepounta iou couer ddu pretendu. 

Z. MARTIN. 

As trepounta moun couer e 1'as mes en cadeno. 

T. QR03. 

K, trepoundio. 

TREPOUNTI.V, TREPOBTIN (rouerg,), IBI- 
poutin (I.). (esp. trasportin, v. fr. trans- 
pontin), s. m. Strapontin, tabouret, v. cstra- 
pountin; hatelcur, farceur, bouffon, v. tre- 
ptaire ; petit homme rebondi, v. tripoutin. 
R. estrapountin. 

• Trepouloja, v. tripouteja. 
Treprene, v. a. Prendre plus qu'il ne faut, 

ddrober, v. rauba. 

Sc conj. commo prene. 

Treprene de rasin, volerdu raisin. R. tras, 
prene. 

trepses, s. pi. Sorte do plante potagere, en 
Ouienne. 

• Tre que, pour entre que. 

TBES, TREl (m. d.), TBEIS (auv.), TRE 

(nij.), (rotn. tres, trei, tray, oat, port. esp. 
tret, it. tre, val. trei, lat. tres, treis), n. de 
norabre et s. m. Trois. 

Tres per tres, a cha tres, trois 1 trois ; de 
tres en tres, do trois en trois ; tduti tres, 
tous trois; dous o Ires, doutres (V'ar), deux 
oil trois ; Ires o quatre, tniuquatrc (1.). trois 
ou quatre ; di tres part do$, les deux tiers ; 
U tres quart, les trois quarts ; tres jour c 
tres nue, trois jours et trois nuits ; jouga i 
tres saut, ci trei saiti (m.), jouer aux trois 
sauts ; tres per un, ires per un ! onomatop§e 
du chantde lacaille; fairs tres-tres, v. tres- 
tres. 

Trei, geniralement, ne s'enjploie que de- 
vant un substantia t7'ei fenestra. 
puov. Dos femo en un oustau es un infer : 
Quand n'i'a ires, 
Lou diabie i'es. 
— Tres toupin davans un Gil marcon uno festo, 
E tres Temo en un oustau engtm Jron ia pesto. 
— Quand n'i'a per dous, n'i'a per tres. 
TRES, TRAS (rom. tres, tras, lat. trans), 
adv. Tres, beaucoup, en Dauphine, v. forgo, 
mai-que-mai. 
Voueslrc tres umbte e Ires afeclounat servitour. 

1, roize, IKiS. 
I'au demandar 1'oumoyna a Dieu c a la tres sa- 
eraya Vierge Maria. 

16° SIEOLE. 

Es digne de Ires grand honor et revereusa. 

GOUT. OB S. GILLES. 

Trcs-que, tras-que, v, au mot t'ras. 
TRES (b. lot. Castrum de Tretis, Tritis, 
Trittis, Trictis, Trads, Tritieum), n. de 1. 
Trets(Bouches-du-Rlitao) ; De Trittis, nom de 
lam. provim?al. 

I'ROv. Dc Tres 
Pourriero se ves. 
TBESA.VA, TRASANA, TRASSANEA fa.), 
TRESAX.VA, TRESCX.l (1. g.), TRE.VA (m,), 

TRANA flim.), (rom. trezanar, tramnar, v. 
Ir. tresaiincr, it. irasanda re), v. n. et a. Pres- 
criro, suranner, v. prescriptive ; trouver le 
temps long, s'impatienter dans 1'attento, s'en- 
nuyer, secher sur plante, depdrir, vieillir, v. 
trdnsi ,* languir, 3! re d'une sant^ dSbiie, dans 
les Alpes, v. bestira ; so pamer a force de 
crier ; perdro la respiration a force do pleurer, 
de rire ou de courir, v, estravena ; exulter, 
trcssaillir, v. trefouli; prendre de i'aversion, 
v, iresira. 

Trcsana ou trctta de joio, trcssaillir do 
joie ; (aire (resana 'n enfant, ddpiter un en- 
fant, 

Tresanavo en sounant sa maire. 

0. FA.VBE. 

Lous pleliols enfants tresanavon. 

ID. 

La Hho fal tie meme e trescmo e souspiro 

b. rover. 

Tbcsasa, tbrsass.w (1. g.), ado, part, et adj. 
Prescrit, ito, suranno,6o; trop unir, blossi, en 
parlant tl'un fruit, v, Met ; trop see, en par- 
fant du fourrage, v. ressi ; essoulfle , pa- 
m6, ee. 
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A tresana, il a prescrit ; blad iresana, 
, bid muri trop vite, surpris par la chaleur. 
E lous secaires basanats 
De set ardento tresanats. 

n . J. DE VALES. 

R. tras, ana ou an. 

tresasamen, s. m. Tressaillement, exul- 
tation, v. trefoulimen. 

Dins l'eterne tresanamen dis arno delieurado. 

J, ROIJMANII.I.E. 

Sentes un dous tresanamen. 

J. AUBERT. 

R. tresana. 

tresasant, AKro, adj. Exultant , tres- 
saillant, aute, v. trefoulissint. 
Dins tou ceu di pople tresanant. 

isclo d'or. 
R. tresana. 

TRESAO (roni. trezau), adj. TroisiSme, en 
B§arn, v. tresen. 
Un trcsau arribant qu'ou gaho per la tesio. 

T. IAQEAVEEE. 

R. ei-es. 

• Tresau f trSsor), tresaurii, v. tresor, tresou- 
rio. " 

TRES-BANO, s. f. Hoyau a trois fourohons, 
v. bcehas, bigot, trent. H. tres, bano. 
m Tresbasta, v. trebasta. 

TRESBOURUOON, TRABOCRROU (rouerg.), 

s. m. Le plus bas ceil d'un sarment de vigne 
I taille, v. bourrikoun, cani, Iraboum. R. 
tras, bourroun. 

TRESCA (rom. trescar, danpb. treschi, v. 
fr. trcschier, esp. triscar, it. trescare, h. lat. 
triscare, gr. Sptiuxw), v. n. Sauter, danser, 
frfitiller, bondir de joie, batifoier, v. sauta, 
trepa. 
Tresque, ques, co, can, cas, con. 
* Li ninfo trescant 

Sus Iou trecbu di verdi prado. 

J. UONN^. 

Veiras courne se tresco 
I pais duu souleu. 

CALEKDAU. 

• Trescabilho, v. trescaviho. 
TBESCALA, TRASCALA (nic.), v. n. Desoen- 

dre au-deli, disparaitre, v. treluca, trc- 

valcii. 

prov. Noun te ti'ngues per iverna 
Quoun la luno d'abrie'u ague trescata. 

R. tras, cala. 

TRESCALAt'IOUN", TRASCALACIOUN, S. f. I 

Descente, transfer!, v. desoendo. 
En ouperant la trascataciou de la coulouno. 

LOU PAIOUN. 
TRESCVLA.V, TRASCALAX(1.),TRISCAIRA!U 

(b.), TRESCRAS (rouerg,), (ar. irescalan, 
trastuton, mille-portuisj, s. m. Slille-per- i 
tnis, plante, v, casso-diable, crbo-dc-sant~ 
I Jan, trcfldri. 

Treseulan jaune, mille-periuis perforfi ; 
tresealan rouge, petite centaurde ;■' trcsca- ' 
Ian pichomi, mille-pertuis couche; dli de 
irescalan, buile de mille-pertuis. Les pay- 
sans du Languedoc font passer des bouquets 
de mille-pertuis a travers le fen de Ia saint 
Jean, en cbantant par trois fois r 

Sant Jan la grand 
ou bien 

Lou Irescalan 

Bon per lout l'an ! 

TRESCALO, s. f. Nom do quartier, a By- 
guieres CUoucbes-du-Rh6ne). 11. treseala. 

trescajiba, t. n. Houvoir les janibes, cou- 
rir vite, v. camina, patuscla. 

Faire irescamba 'rt enfant, apprendre un 
enfant a marcher; poudie pas irescamba, il 
ne pouvait pas mettre un pied devant l'autre. 

Alabeeli, taut (lu'agfe trescanibat, courregut, 

Moun vous troubas plus lasses, , 

1. OASTELA. I 

R, tras, cambo. 

TRESCAMP (rom. irescanip), s. m. Torre 
1 inculto, lande, v. campas , campestre , 
ermc. ^ 

Sa vigno es trescamp, sa vigne est en fri- 
che ; leissa trescamp, laisser mculte. 
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1. ROUMANILLE. 

La voues deRegineu clantis dins li trescamp. 

R. tras, camp. 

trescampa, tricampa (rouerg.), v. a. ot 
n.* Laisser inculto, devenir mculte, v. acam- 
passi; jacherer, labourer une jachero apres 
deux ou trois ans, v. roumpre. 

Vote que ma terro irescampe, je voux 
que mon champ se repose. 

Tiibscampa, TiiESOAMPAT (I.), part. Laiss6 ou 
devenu inculte. 

Bin trcscampa, bien inculte. R. trescamp. 

TRESCA3IPAIO, TRESCAN.HO (rll.), S. f. 

Landes, terres incultes, v. ehampino. R. 
trescamp. 

TRESCAMPAS, TRESCANAS (rh.) , S. m. 

Grande lande, v. ermas. R. trescamp. 

TRESCANTOUN, TRESCANTOU (1.), s. m. 

he point oil aboutissent trois chomms, v. tri- 
be. R. ires, canioun. 

tbescarto, n. p. Trescarles, Trescarte. 
nom de fam. vauclusien. 

A conferer avec l'esp. trascuarto, appar- 
^tement sur le derriere, ou avec Iou jo di 
tres carlo, jeu d'escamoteur et de filou qui 
se pratique avec trois cartes, usitd en Pro- 
vence. 

TRESCAVIHO, TRESCABELHO (1.), 3. f. Piece 
d'uno charrelte, recuiement, v. reeuladou. 
R. tras, caviho. 

TRESCnANU (b. lat. Ecclesia de Tribus 
Chanutisj, n. de I. Treschenu (Drdme). R. 
ires, ou rros, chanu. 

TBESOLEUS (rom. Trescleux, b, lat. de 
1 rtbus Chmis), n. de 1. Tresoleoux (Hautes- 
Alpes). 

TRESCO (rom. tresca, ireeha, it. ircsea), 
«..f. Danse, eontre-danse, branlo (vieux), v. 
danso. R. Brusca. 

rBESCo(rom. I'rcseas, b. lat. Treschce, 
Tresquw), n. de 1. Tresques (Gard). 

tbesco, TitEsconGO (1.). s. f. Croupiire, 
v. couicro. R. tras, co, cougo. 

• Trescol, trescoulet, v. trecou, treeoulet ; 
trescolan, v. tresealan, 

trescoula ( rom. trascorar, cat. esp. 
irascolarj, v. n. et a. Filtrer, suinter, v. 
trespira; soutirer, transvaser, v, trasvasa, 
tremuda ; pour disparaitre, v. trecoula. 
Tu qu'a peno on vei trescoula 
Dins toun picboutet Jas de gravo. 

A.. LANGLADE. 

R. eras, coula. 

trescocssou, n. de 1. Trescoussoux, nom 
de quartier, dans la Dr6me, R. s'res ou tras, 
coussou. 

• TrescriSurc, v. trascridure ; trese, v. trairo. 
tbescugna, v. a, Assujettir avec un coin, 

uno clavettc, uno goupitle, v. cougneta. R. 
irescun. 

tkescck, s. m. Coin qu'on enfonce dans lo 
bout d'uno chevills pour t'emptehor de fuir, 
v. cougnet. R. tras, cun. 

tbesegat, tBasecat, s. m. Support qui 
porte un anneau dans lequel on met le timon 
de la cbarrue, quand on laboure, v, baeegoun, 
rejungie. 

Jas'ausis linda l'oke e crida-l iresegai. 

A. FOURES, 

R. tresego. 

tresego (b. lat. trica, Iresso), s. f. Anneau 
de branches tordues qui sort a relier le timon 
au joug, anneau do cuir dans lequel on passe 
le timon de la cliarrotto, v. courdHu, lami- 
guii , redoundo ; trosse, on liascogno, v. 
trcno. 

Lou boue plego uo tresego, 

„ , a. D'ASTROS. 

Un houet de tresegos de sedo. 

F. ULADE*. 

R. tres, iresso. 

tres-eimixo, n. de 1. Tres-liminos, nom 
de quartier (qui poyait probablemont uno 
cense de trois amines). 

tresela (bourg. tnueler), v. n. Carillon- 
ner, en bas Limousin, v. trignouna. 



Tresellon, on caritlonne. R. treseu. 

TRESEN, TRESEI51E, TRESIEME (rh. 1.}, 

ekco, eimo, iemo (rom. tresesme), adj. et 
s. Troisieme, v. tresau, tiers. 

Demoro au tresen, il logs au troisieme ; 
rii tresieme, t. de jeu de cartes, roi qui a 
trois gardes. 

Lei tresen soun toujour de resto. 

M. BOUBBBLLY. 

Mai sias dounc*v£uso de vbsti tresehqui noco ? 
arm. paouv. 
R. tres. 

• Tresena pour tresana; treseno, v. tregeno. 

TRESEXCAMES, TERSOMENT (e.), (rom, 

tersament), adv. Troisiemement. R. tresen. 

TRESENCO, TRESEtMO, TBESIEHO, S. f. 

Classe de troisieme. H. tresen. 

TBESEe, treses, (Iim.), (b. lat. trasel- 
lum), s. m. Carillon, v. trignoun. R. tres. 

• Trosfacia, v. trefacia ; tresQcho, v. tra- 
nche 

tresfont, n. p. Tresfont, nom de fam. 
tang. R. tres ou tras, font. 
•Tresfouli, tresfousi, v. trefouli ; tresi, v. 
tragi. 

TRESIUO, TRESELHO (a.), TRESSALHO, S. 

L Treseille, traverse dont on se sert pour te- 
nir debout les ridelles d'une charrette, v. a- 
gassado, caders ; piece do bois transversals 
du brancard d'un tombereau, v. traversii. 
A'conferer avec tresego. R. tres. 

TBESIIIOKN, TRESIIJIOD(d.), TRASIHOCN, 

TRANSIHOUN (rh.), (dauph. tr&sillon), s, m! 
Collet, anneau de ter en forme d'U ferine par 
une clavette servant a relier la fleche an for- 
ceau, anneau de fer, servant a atteler la char- 
rue, y, cadenat ; anneau qui attache la chaine 
a iajambe d'un galerien, v. cheinau; t. de 
marine, tresillon. 

Li tresilioun qu'aves soran brisa. • 

„ . .. . '• DESANAT. 

R. trestho, tresego. 

tresiuodbta, v. a. t. de mar. Tresillonner 
serrer avec un tresillon. R. tresihoun. 

• fresindar, v. trelindau ; tresinie, v. treginiS. i 
Tresira, v. a. Prendre en aversion, v. a- 

stra, enira. R. tras, iro. 

treslai (DE-), loc. adv. De biais, a fausse 
equerre, en Gascogne, v. bescaire. R. tras 
las. ' 

tresi,oup (rom. Treslops), n. p. De Tres- 
loups, nom de fam. lang. R. tres, lou-a. 
•Treslux, v. trelus. 

tres-mast, trei-mat (in.), s. m. Trois- . 
mats, navire, v. bastimen. ' 

Se fara la councurrenci a La Cieutat per lei trei- 
mat. 

LOU TBON DE l/EB. 

Soun superbe trei-mat i la Fidelo Bounico. > 

V. GELU. 

• Tresmuda.v. tremuda ; Treso, Tresou, svne. 
de Tereso, 'leresoun. 

TRESOR, TESOR fe,), TRESOIIOB (roller* ) ' 
TREISOU(auv.),TRESAD(l.), TESAU, TESAUR 

(o.), i/om. thesaur, cat. tresor, lesor, esp 
it. tesoro, esp. tresoro, port, thesouro val' 
tesauru, lat, thesaurus), s, m. Tresor v' 
deneirolo, maguel ; le fisc ; nom de fam' 
meridional, 

£■6 un tresor, e'est un tresor, e'est une 
personne pleine de rares qualiWs ; tresor de > 
\emso, terme de caresse ; la tourre ddu 
Jresor.nota d'une tour de l'ancien palais 
dAix, dans laquelle Gtaient conservees les 
archives de Provence ; nom d'une tour de la 
uts de Carcassonne; lou Tresor, le Tresor 
titre d'un poeme provencal du troubadour 
Pierre de Corbiac ; lou. tresor de Pan., les 
■vieilles archives de Pau ; lou, Tresor ddu 
Felibnge, titre du dictionnaire provencal- ' 
francais de F. Mistral. 

L'ounotir que fau mai estlmac 

Que tout loil tresor de la mar. 

c. brueys. 
pbov. Travai es tresor. 
•Tresoul, v. travoui. 
TRESOUN, TRESSOON, odko, adj. et 8, 



TRESEN — TRESSECA (SE) 

Qui est dans sa troisieme annee, en parlant 
des bceufs et des moutons, en Rouergue, v. 
ternen. R, tres, itercoun. 

TRE50URARIE , • TREISOCRARld ( auV. ) , 

(rom. thezauraria, cat. esp. it. tesoreria, 
port, tesouraria), s. t. Tresorerie ; perception 
des deniers publics. R. tresor. 

TRESOl'REJA , TEISACRISA (auv.), (rom. 
tresorar, treserar, trasorriar, cat. treso- 
rejar, it. tesoreziare, h. lat. thesaurisarej, 
v. n. Thesauriser, v. acampa. R. tresor. 

TRESbURIE, TRESOClfi (m.), TREISOORIE 
(auv.), TRESAURrE(l. nic), tesacrie (alb.), 
TESAURE(g.), iero, ieiro, ero (rom. thre- 
saurier, tnesaurier, tresaurcy, tliesaureu, 
thesauri, tezaurieyra, cat. tresorer, te- 
saurer, esp. fesorero, it. tesoriere, port. 
thesoureiro, lat. thesaurarius), s. Treso- 
rier, iere; receveur des deniers publics, v. 
taii. 

Que nostre IresaurK de sa bourso ndclo 
Sourtigue 1'esquipot. 

A. BHU. 

vestido justomen coumo uno iresaurieiro. 

17J2. 
pbov. A-n-un bon despenslg 
Lou bon Dieu es tresourie, 

• Tresouropour tras-ouro. 
TREsaDRODN (it. tesorkto), s. m. Petit 

tresor, v. <sacho-maio. 

Si tresouroun de chatouneto 
Bron aqiii. 

„ , MIBEIO. 

H. tresor. 

• Trespala, trespara, trespalaire, tresparaire, 
trespalo, trespara, v. trepala, trepalaire, tra- 

' palo ; trespana, v. trepana. 

trespaniero, s. f. t. de carrier. Rloc de 
pierre de 0,92 c. de long 0,50 de large et 0,45 
: de haut. II equivauta une quoirado et de- 
, mie. R, (res, pan. 

• Trespas, trespassa, v, trepas, trepassa. 
teespaos, n. de 1. Trespaux Jfres Alais : 

(Gard), R. tres, pau. ! 

j TRESPED, TREIPED (auv.), TRIPIED (d.l, 

TRESPES (I.), troopes (g.), (rom. trespes, 
trepet, cat. trespeus, port, trempe, it. trep- 
ptlde, esp. Irebedes, iat. tripes, etis), s. m. 
rrepied, v. enders; triangle, instrument de 
musique ; siege du envier, v. brasco, ped. 
Un tresped, ii.nl tresped, un trepied. 
, Quau a fa barruia 
De si tresped n&slis aDcians oiiracle ? 

i R, tres, ped. 

thespeira, v. a. -Cribler le He pour en 
oter les petites pierres, v. crevela. R. tras 
peira, 

trespeir'aire, s. m. Crible en fll d'archal 
assezclair pour laisser passer le bl<§ ot retenir 
les pierres, v. creveu. R. trespeira. 

• Tresperdre, v. trasperdre. 
trespir, tresiu etTRAXsPi (rh.), tris- 

PIR, transpir, tbanspil(1.), s. m. InQItra- 
tion, suintement, v. remuai, sumicioun, 
trepanacioun. 

Prat que s'arroso de trespir, per tres- < 
pir, pre qui s'arrose par infiltration, 

Entendien degouta sus lou sou cristalin, 
Degoula lou trespir di vouto, 

MIBEIO. 

Coumo L'aigo d'un trespir 
Penetro lou sablou. 

R. irespira. 

TRESPIRA, TB4WSPIBA(1.), trespila 
(rh.), trespiala (querc), raspela (esp. 
traspirar, cat. port, transpirar, it. trape- 
lare, traspirare, it. lat. transpirare), v. n. 
et a. Transpirer, v. tressusa; s'infiltrer, suin- 
ter, v. espira, sumi; traverser, v, trepana. 
I'a ges de vin que iiirespire. 

Gtlalin la campagno 
Tresplro que la pas, la joumesso e l'amour. 

L. LEGRE. 

L'aigo filo 
E di maueliero trespilo, 

PAYAN, 
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TRESP1RACIOUN , TRESPIRACIEN (m. ), 

transpiraciec (I. d.), (cat, transpiracid, 
esp. Iraspiracion, il. traspirazione, lat. 
transpiratio, onis), s. t. Transpiration, v. 
susour. 

• Tresplanta, v. trasplanta. 
tresploumb, s. m. Surplomb, v. sus- 

ploumb. 

En tresploumb dau ranc. 

_ , A. AENAVIILLB. 

R. tresploumba. 

tresploumba.v. n, Surplomber, dominer, 
v. desploumba, esplaumba, susploumba, 

Muraio que tresploumba, mur qui sur- 
plombe. 

Un roc que Iresploumbo. 

R. tras, ploumb. 

• Tresport, trespouert, trespourta, v. trasport, 
traspourla; trespougne, v. trepougne; tres- 
pouncho, trespunto, v. trepouncho ; fresque 
(jusques), v. trusque ; tresque (tres, beau- 
coup), v. tras ; tresquin, v. trousquin. 

tressa (rom, entreszar, esp. trenzar 
it. intreeciare), v. a. Tresser, v. trena nlus 
usitS. ' 

L'on es Ber quand Ton tresso un bouquet per sa 

j. jasmin, [mai. 

Tressa, tressa? (g. L"), aoo, part, et adi. 

, TressS, ee. ' 

Dins uu panM dubert tressat ambS de sesco. 

1 - L. VESTBEPAIN. 

R. en, tres. 

TRESSAGE, TRESSXGI (m.), TRESSATGE 

(I. g.), tressatve (b.), s. m: Action de tres- 
ser, v. irenado. 

Oh ! quOuant bouri 'sta lou riban 
Qui-s mesclo au ta cbarmant tressatve 
Dous tous peus ! 
„ , S. LABBEBAT. 

R, Iressa. 

• Tressaio pour tresiho. 
| TRESSAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. Tres- 

seur, euse, v. trenaire ; pour carrier, v. tra- 
catre, 

Tressarello de piu, tresseuse de cheveux 
fi. iressa. 

• Tressairolo, v. terceirolo ; tressala pour 
tassela. " 

tressalt, TRESSALHI (a.), (rom. tressa- 
thir, treissallir, trassalir, Irassalhir it 
trasahre), v. n. Tressaillir, v.Jrefouli, tre- 
sana, tressaUta. 

Seconj. comme salt. 

E tout mom cor, o chato, a tressali, 

a , , . T. AUBANEL. 

R. tras, salt. 

TRESSAtrsiEtf , s. m. Tressaillemenf , v 
trefoultmen, tressaut. R. tressali 

tressak (rom. Tressan, b. lat. Tereia- 
num, Trencianum, lat. Tereneianum) n 
de 1. Tressan (Herauli). ' 

pbov. A Tressan 
Lou vent bat tout Pan. 

v ™S? S -V T ' ?' m - Su / sau t- tressaillement, 
v. ressaut, subre-saut. ' 

Dins sa bresco a de meu, dins soun couer de tres- 
„ , , ,. . ! --' 3 - °aut- [saut. 

Durbiron leu sei veno au tressaut de la vido. 

R, tressauia. ID * 

TRESSAUT.t (rom. trasaular, it trasal 
fore lat. transultare), v.' n. et a. Sauter au- 
deli, franchir, transg/esser, omettre, v. sau- 
ta, trepassa; tressaillir, v. tressali. 
De bonur la terro tressauto. 
Mai defune moun couer iressaiito, 
Wu senteri mei ped tressauta sus sfplanto!"*' 
Es lest, tressauto li valat. °' "°* cr - 

B. MAECELIN. 

Tbessabta, tbbssadtat (1.), ado, part et 
adj. Transgresse, Se, omis, ise. R tm, 
sduta. o"*o, 

tresseca (se) v. r, Se dess^cher comple- 
tement, v. entre-seca. r 
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Tresseca, tressesat (1,), ado, part, et adj. 
Desseche, oe. 

La vaco velho tressecado. 

A. LANGLADE. \ 

H. tras, scca. 
•Tresseirou, v. terceirou. 

TRES-SEMANO, n. p. Tressemanes, Do Tres- 
scmanes, nom d'tine tamlUe provencale ori- , 
ginaire do Sisteron. R. ires, sanano. , 

tbessen , enxo, adj. et s. Habitant de 
Trots ; Tressens, norn de fam. prov. R. Trcs. ; 

tresserre, n. p. Tresserre, nom de fam. | 
pvrfinAen. R. tras, serre. 

'tresses, n. do 1. Tresses (Girondo). 

TEES-SET, TREI-SET, s. m. pi. Tre-sept, 
jeu de cartes. 

Jouga i ires-set, jouer au trS-sept ; iros- 
?H revessa, espsee de reversi, v, pesoto. R. 
tres, sH. 

TRESSI, v, n. Frissonner, Fremir, en Forez, 
v. [rent. R. ires-tres ou irassi. 

TBES-S1EIS , E5iTRE-SIE(S (rh.), s, m. 
Trois-six, eau-de-vie a. 36 degres, aleool, v. 
aigo-ardent. 

Es t'entre-sieis, c'est la quintessence. 
Lou cours del tres-siets mountara. 

J. A2A1S. 

A Beziers il y a la t place des Trois-Six s. 

TREs'sisiaci, TRAFIMAU (querc), TBAFf- 
siage (1.), (rom. enlrecimamen, du v. trcs- 
simar, cntrccimar, entralacer), s. m. Mic- 
mac, chose inextricable, trufie, agiotage, agis- 
sement, v. bigage, catena;, emboui, pasti- 
f&fti, tregenage. 

Fan un iressimttci que res z*eniewl rcn, 
ils font un commerce ineonnu. 

Loung-tems aprep, al vesinalge 

Ensigni'C lout soun traOmatge. 

C. FOl.IE-DESJARDINS. 

tresso, TfilSSO (lim.), (rom. Ircsfa, tre- 
sa, it. ireisa, ireccia, esp. Irensa, b. lat. 
teria, treseia, tretia, tnea), s. f. Tresse, 
v, ircno, trcscgo, veioutaun ; ntban de til, 
v. veto. 

Quand ma joueno mestresso 
Fara iusi Tor de sa tresso. 

p. GOUDELIN. 

prov. Lou galaat 
Fai lou riban. 
La mestresso 
Fal la tresso. 

TRESSOI., s. m. Froment ue premiere qua- ' 
liUS, dont lc grain est presque rouge, en Lan- , 
guedoc, v, blad, seisseto ,• Tressol, De Tres- 
so!, noms do fam. lang, R. tresso. 
•Tressou, v. terjou ; tressoun, ouno, v. tre- 
souu, ouno. 

TKESSOO.V, s. m. Filet de peche usiti dans 
la Dordosne. R. tresso ou tirassoun. ' 

tressourrire, v. n. Sourire impercepti- 
Wement. R. tras, sourrire. 

TRESSl'SA , TRASSES.* , TRESSUDA (b.), 

TRESSUA, TRASSUA (a.), (rom. (r«fsu.-«r, 
trasausar, esp. trasudar, v. fr. iressuer, it. 
irssudarc) , v. n. Suer a grosses goutles ; 
transpiror, transsuder, v. traspira. 

Tressusarc da I'ausi, ses paroles me fai- 
saiont suor. 

Soun bi'U visage a trcssusa. 

CK. POP. 

Lou biu touvirnt tressuso a gros degoul. 

T. AUBANEL. 

A t'obroen vous ves&nt, psureto, tressusant. 

M. FAURE. 

Ii. tras, susa. 

TRESSUSADO, s. f. Transpiration, suSo, e- 
moi, v. escaufistre. 

Oh ! que bouenur p^r idu emai que tressusado! 
l. pelaiios. 
tt. tnsshsa. 

TRESSl'SANT, anto, adj. Qui transpire, en 
suour, v. susarint. 

Sara-tl di que teu, ansiu, dou gtas mourtau 
Tant liu le vcgue tressusaato ! 

MIEEIO. 

R. trcssusa. 



TRES-SEMANO — TREVA 

TRESSl'SOCR, TRASSCSOITR, TRESSCSOl! 
(I.), TRESSl'DOCR (nif.), TRESSCOUR (a,), 

(esp. trasudor), s. f. Sueur abondante, sueur 

frotde, sueur do la mort 
La tressusour me pren , 1'angoisse me 

saisit ; /aire vcni la tressusour, mettre dans 

des transes mortelles. 

Doucamea eissugues H plour 

E lis arnari tressusour. ! 

T. AUBANEL. 

La tressusour mounte sus soun visage 
E cbasque peu li faslc soun degout. 

N. 8AB0LV. 

R. tras, susour. 

TRESTAIA , TBESTALIIA (1.), (rom. tar- 

iaillar) , v. a. Tailler lo sol autour d'une 
motte qu'on veut enlever, v. cntre-iaia. 

Trustaia, trestaehat (1.), ado, part. Tailld 
alentour. R. tras, taia. 

TRES-TAIOUN (trots morceaux), n. p. 
Jacques Dupont, dit Trestaillons, fameus chef 
de partisans royalistes qui desolerent Nimes 
en 1815, y. vefiet. 

• Trostalou, v. trastaloun ; trestasous, tres- 
tosou, v. trastasent; trestat, trestet, v. tras- 
tet ; trestimbla, v. trestoumba. 

TREST1RA, v. a. Enlacer, perforer un tenon , 
et une mortaise pourles cheviller, v. caviha. 
R. .tras; tiro.. 

trestiro, s. f. Cheville qui assujettit un 
tenon dans uno mortaise. v. cavzho. R. trcs- 
lira. 

• Trestoulieiro, trestoulino, trestoulo, v. tes- 
touliero, testoulo. 

TRESTOUSIBA , TRESTIMBA Ot TRESTI3I- 

BEA (1.), (rom. trastombar, esp. traslum- 
bar), v. n. Tomber au-dela, Faire la culbute, 
degringoler, v. cambo-vira, trelucha, 
Lou meiour vin trestoumbo dins lou v&tre. 

I. DESANAT, 

Lou brut d'un gaudre que trestoumbo. ^ 

M1RE10. 

Trestoumba , trestocmbat (I.), ado, part. 
Tombe, culbute, 6e. 

Dc la neblasso trestouaibado 
Se sour visl bsgna per camin. 

M. DE TEUCFIET. 

R. tras, toumba. 

TRESTOuaiBANT (rom. irastomba), s. m. 
Culbute, cahot, contre-coup, v. cabusset, res- 
sav.t. R. tresto«isi6a. 

trestokr, n. p. Trestotir, nom de fam, 
merid. R. tras, tour, tourre. 

trestoubxa, trakstourna (d.), (rom. 
trastornarj v. a. Detourner, v, trameja. R. 
tras, tourna. 

tres-tres, tris-tris, ure-dre-dre 
(m.), (gr. T^e'», Tf^jw, je tremble), s. m. Ono- 
matopee du claquement des dents, v. gingin, 
tartai. 

Faire tres-trcs, grelottor, v. trachela; 
frapper Tune contre I'autre les mains d'un 
petit enfant, pour le fairs riro. Dans le memo 
sens on dit aussi faire quatre. 

tres-l'.hbea, v. a, Saluer trcs humble- 
ment, verbe burlesque forme avec la locu- 
tion franchise : je suis voire tris humble 
servitcur. 

Mais per tant que m'aealessL. 
Per tant que le tres-umblessi, 
Respoundtc pas mai qu'un mut. 

KERIE. 

tres-vielo, n. de I. Trois-Villes (Rasses- 
IH'renees). 

• Tresvira, v. trevira ; trl't, treta, tretant, 
tretat, v. tra, trala, tratam, tratat; trete, 
treti.v. traite ; treleu,v. trat6u : tretge.v. trege. 
treto (cat. treta, it. traita), s. f. Traite, 
commerce, leltro de change, v. traeho ; eten- 
I duede chemin, v. tirado. 

TRETOUS, TRE!TOOS(atIV.), TRETOU (d.), 

from, traitots, treslots, trestvg, tresluit, 

' trestut), adj. Tous, tout le monde (vieus), v. 

tOMtt. 

Ancn tretous, allons tous ensemble. 
! Tretous, faguen uno bourrldo. 

J.-F. QRRKAEN. 

B. entre ou tros, tiuti. 



TREU(it. esp. tetro, lat. Mar, telrum), 
adj. et s. m. Trouble, sombre, ii Agrle, v. trttm. 

Entre lou clar elou treu, entre chien et 
loop. 

TREU (esp. ireo, v, f r. tref), s. m. t._ de 
marine. Voile carree qui remplace les voiles 
latinos pendant les gros temps. 

TREU (rom. trieu), s. m. Trace, en Lan- 
guedoc, v. trai, tras; spectre, apparition, v. 
trbvo. 

E rlaissas apertout trou de vostre passatge. 

O. LAEOUQUK. 

Inutile pantai, treu de nostiplesi. 

L. AI.EORE. 

Lou mau-passage d'aqueu treu, 
Aco fugue coume un esluci. 

NERTO. 

R. trct-a. 

TREULE, TRIEUEE, TREURE (m .), TREU, 
TRIEU (a.), TRtOULE, TR10URE (d.), TRA- 
FUEEU (a), TREFIOI,, EN1 REFIOfc, ESJTRE- 
FPEL (rouerg), TREFOUE, TREFEL, ENTRE- 
FEF,, ENTREFliX (1. g.), TRE(FE(aUV.), TRIS- 

FE (g.), erbo-de-tres (Velay), (rom. tram, 
trcfueit, esp, trebol, trifoho, it. trifolio, 
port, trero, lat. trifolium), s. m. Trefle, 
plante, v. ferouQe,tfideto ; uno des couleurs 
des cartes, v. flour. 

Triule de prat, trifle des pros; trcuic 
d'aigo, trifle d'eau ; irdule de Jloussihoim, 
treflo incarnat; triule estela, trefle etoile. 
L*escabot tound H treule. 

F. OEAS. 

Les OallilTet, de Provence, portent dans 
lour blason o trois trefles d'or a ; les Mistral, 
de Dauphine et do Provence, portaient <t trois 
trefles d'azur ». , 

TREULE, TRIIXE (toul.), TRUE (1.), EULO, 

illo, ulo (lat. treptdulus, esp. trefej, adj. 
Efflanque, estenue, oe, frelo, minco, v. /reu- 
le, greule, lingc, prim, tiune; Triolle, nom 
do fam. provencal. 

Enfant triule , enfant dobile ; ventre 
triule, ventre flasque; pouelwun triule, 
goussetvide; cato triulo, chatte efllanquee. 
Quand la jerro es sablounenco e trillo. 

3, ns VALES, 

TREDLET , TRIEUI.ET , TRIUCLET ( d.) , 
TBIEURET, TBICXOURET (m.), TBIGSOUEET 
(rh.l, TRIFOULET,TREFLET(l.), TRIBOULET, 

TR1BOURET (bord.), (b. lat. triffolctum), s. 
m. Petit trade, trelle rampant, v. treineto ; 
trefle a fleur blanche, v.cotoutt, cabreireto, 
pato-de-lapin, ped-de-poulo ; Inpulino mi- 
nette, en Perigoru. 

Triuletdi camin, luzerns herisson ; truu- 
let bastard, m61ilot blanc. 

La moudesto vltiuleto 

Se Valsso dcvlna permcl lou trignoulet. 

M. DE TRUCHET. 
TREUMERO, TREUBIERO (Ul.), S. f. Champ 

de triifle. R. triule, 

TBEUEOUN, TREUROUN (m.i, s. m. IreQo 
des campagnes, trifolium agrarium (Lin.!; 
luzerne houblon, medieago lupulum (Lin.), 
i plantes; Trioulou (Contal), nom de lieu. 
Alor que dins li prat 11 fuelo de tceuloun 
Se replecon afreioulido. 

MIREtO. 
TREVA, TREBA(l. g.).TRIVA,TRIBA(lim.), 

TRAVA (m), traiva (I), (rom. trcisar, port. 
travar)', v. a. et n. Frequenter, hanter, ha- 
biter; courtiserune jeune fllle,v. frequenta; 
faire du bruit pendant lanuit, lntinor, infes- 
ter, v. masqueja, tourna ; rOder, trotter, V. 
barrula. 
Treve, eves, coo, euan, cvas, cvon, 
Treva 'n oustau, frequenter uno maison ; 
li senglii trevon dins la nuc, les sangliers 
rodent pendant la nuit ; aquiu mau trevo 
despibi, cette maladie rSpne depuis lors; h 
mort ii Ircvon, les morts y reviennent; dtns 
li castelas ii trevo, les vieux chateaux sont 
hantes par los revenants, on y ontend des 
bruits mysterieux ; aquiu jouvent trbvo, co 
jeune homme a une intrigue ; eai trevo plus, 
il ne vient plus par ici. 



Atounentour, la nine veiras treva tnoun oumbro. 

L. ROUMIEUX. 

Vaqut long-tems que treve 
Eme lu Betelen. 

S. LAMBERT. 

Enfi toules que ses, Dleus mascles e feinellos 
Oue trebassur un nuech vesi de las estellos. 

* C. PEYROT, 

prov. Quau sanl trevo, sant deven. 
— Digo-me qnau troves, te dirai quau sics. 
— Ni gent ni terro, 
Noun li counMs que quau h trevo. 
A conterer avec Ie Iat. traviare, passer, 
l'angl. trapc, courir lcs rues, lo rom. tram, 
carrefour, le lat, iridium, idem, le gr. ipifos, 
ckemin, et le prov. trevo, farfadet. 

TREVADIS, ISSO, adj.efs. Qu'on frequente, j 

frequent^, ee ; qui frequente, revenant, v. ] 

trevant. ! 

La troucho, i'anguielo e lou chambre, j 

D'aqueu claruii soun trevadis. 

M. BOURttELLY. 

Sei carriero tant irovadlsso, 

TOUAR. 
Eu saup soulet co que se i)asso, 
ftnand prenl'abitd'un irevadis, 

M. DB TRUCHET. 

S. treva. 

• Trevado, v. cravado ; trevagno, v. tre- 

vanco. 

TREVAIRE, ARELLO, AIMS, AIRO, S* 6t 

adj. Celui, celle qui hante, v. trevie. 

Trevaire de nue{v. fr. resvcnrdenuiet), 
coureur de nuit, 

Calo-te, trevaire de I'ermas. 

w. d'olivet. 

11, ireva. 

TUKVALA, TRAVALA, TREVANA, TREVA- 
fclA, TRE1VAIUA fa.), S'ENTRAVALA, S'EN- 

tbebala (1.), v. n. et a. Digparaitre de la 
val'lee, d6valer, descendre, v, davala ; bais- 
ser, abaisser, v. beissa, tremounta; s'en- 
dormir, v. plcga. 

Lou souleu a irevala, Is soloil est cou- 
cbS; irevala lis uei, feriner Ies yeux, com- 
raencer a dormir, v. atrcvari, esperdre. 
La luno majestotiso Irevalo, 

O. DE Y1LLENEUVE. 

Counlemplo li coustiero e U vau e H cresto 
E H gaudre qu'a Irevala. 

G. B.-WYSE. 

Trbvala, estrayalat (1<), ado, part, et ad j , 
Abaissd, 6e ; endormi, ie. 
Entrevalado a mlecli, mous ioiouos. fan cuguet. 

A. LANGLADEr 

R. tras,vau. 

trevalocn, n.de l.TrtSvallon, pros Saint- 
Remy de Provence, R. tras, valoun, 

TREVALCN, TREVARCN (m.), TREVALOIW, 

s, m. Petit souime, v. penequet. 
Fan dins II bras meirau d'innoucent trevatoun. 

F, QRAS. 

R, irevala. 

trevan (b. Iat. treoanus, heraut), n. p. 
Trevan, nom de fam. provencal. 

TREYANCO, TRAVAN'CO (in.), TREVAGKO 

(Var), s, f." Hantise, frlquentation, aecoin- 
tance, v. frequentacioun. 

Ave" de irevaneQ b avoir des frequen tat ions, 
des intrigues d'amour. 

Vous-meme sias esta eounsentdeSa trevanco. 

j. CAILHOt,. 

prov. Trevanco 
Meno maturanQo, 
lcs liaisons enfre person nos de sexe different 
sont dangereuses. R. treva, 

TRCVANDIEBO, TREVANDIEIRO et TRE- 

VENDEIRO (I.), s. t Pemme publique, v. pan- 

turlo. 

Davalo un pauc a la carrleiro, 
Ribaudo, souiro, trevandifeiro. 

D. SAGE. 

R. ireva. 

thevakoudt, oun'o, adj. et s. Habitant de 
Trevans. 

trevajss (rom. Trevas, b. Iat. Trevan- 
tium, CasCrumde Trevanis), n. de 1. TrS- 
vans (Basses- A.lpes). 
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treva NT, s. m. Revenanfc, spectre, v. gla- 
ri, trevo. ! 

A poudi trevant, il a peur des revenanls. ' 
La vilo ounie Tome varaio 
Coume un trevant que vous esfraio. 
T. aUbanel. 
U. treva. 

TREVARESSO, TREVARISSO, S, f. La Tre- 

varesse, chaine de monta^nes situ6es entre la 
Durance et la ville d'Ais ; carline acaule, 
plante, v. cardousso. 
En Trevaresso, dans la TrSvaresse. 
Vous, mourven de la Trevaresso. 

R. ireva.. 

TRGVASSEJA, TREBASSEJA (1.), Vv r, R5- 
derj frequenter; en mauvaise part, v. barru- 
la. R. treva. 

TREVE(rom. Treoe, Trebc,\at. Trivium, 
carrefourj, n. de I. Treve (Gard); Saint-Lau- 
rent de Treves (Lozere), v, Trebes. 

TREVELI, ESTREREL! et S'ESTREBEU(L), 

v. n. et r. S*6Umer, s'user par un long usage, 
v. blesi, [ 

TaEVELt, trebelit (1.), mo, part, et adj, E1I- 
ui6, use jusqu'a la corde ; detruit, uite. R. 
trtulel* 
•Treverin, v. entre-yedll. 

trevezeu, trevezel (I.), (b. Iat. Treve- 
seUum, Flumcn de Treve), s. m. Le Treve- 
zel, ruisseau qui baigne la commune de Treve 
(Gard), affluent de la Dourbie. 

TREVIE, TRElJiE (rOuerg.), IERO, 1EIRO, 
adj. Qui freqtiente un lieu, v. trevaire. 

Cai sidu pas trevid, je nesuis pas souvent 
ici. 11. ireva. 

trevielo, n, de I. Treville (Aude), v. 
Tres-Vielo. B. tras, vielo. 

trevicn, n. de 1. TnSvien (Tarn). 

trevi^S (rom. Trevies, Trevies, b. Iat. 
de Tribus Vita), n. do I. Treviers ou Tri- i 
viers (Herault). 

Barnat de Trevies, Bernard de Treviers, i 
chanoine de Maguelone auquel on attribue le , 
roman de « Pierre de Provence et la belle Ma- 
gueLone » (44 s siecle). 

trevisa, trebina (1.), (esp. travinarse), 
v, n. Suintec, couler, fuir, en parlant d'une 
futaille pleine de vin, v. rata, irespira^ R. 
tras, vin. 

TREVIRA, TRESV1RA, TRASVIRA, TRAVIRA 

(ni.), trebira (L), v. a. et n. Tournersens 
dcssus dessous, bouleverser, troubler, effrayer, 
v, tregira ; contourner, d^Ggurer, v. caro- 
vtra; fouiUer, fureter, v. tafitra; chavirer, 
so renverser, v. cap-vira, trebasta, 

Trevira lis uei, rouler les yeux ; trevira^ 
li parpello, regarder de cote ; trevira li 
cambo, contourner les jambes ; trevira 'n 
prepaus , defigurer un propos ; viage que 
ireviro, chargement dnorme ; plat que tre- 
vira, plat qui deborde. 

Se trevira, v. r. Se troubLer, s'effrayer ; se 
tr^mousser, v. tremoula. 

Au mendre brut se treviro coume uno 
campano, au moindre bruit il se trouble. 

Mat souto l'aigo santo a beu se Ireylra . 

MLR^IO. 

Trevira, trevirat (I.), ado, part, et adj, 
Bouleversei trouble, ee, 

i£s tout trevira, it est tout bouleverse" ; uei 
trevira, ceil hagard; espcrit trevira, esprit 
de travers ; cambo trevirado, jambe cagneu- 
se ; ve-lau, lou eat trevira, ou lou cap 
trevira, le voila, Pe'cervele'. 

Es trevira coume un jusl&u. 

A. PEYROt.. 

prov. As manja decervelo de eat, 
Sies trevira. 
R. tras, vira. 

TREYIRA9IEN, TRASVIRAME&T, S. m. BOU- 

leversement, epouvante, effroi, v. coumbour; 

cbavireuaent, v. trebastamen, 
i Treviramen aVuei, mouvement convulsif 

des yeux ; treviramen de sang, 6moi qui 
, bouleverse. R. trevira. 

trevis (rom. Trevis, it. Treviso), n. de 

I. Trevise, ville d'italie. 
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trevisan, ano (rom. Trevisan, ana, it. 
Trevisano), adj.ets. TrSvisan, ane, de Tr<5- 
vise. 

La Marcho trevtsano , la Marche de Tr6- 
vise, lo pays de Trdvise. 

TREVO, TRfeco (L), (rom. treva, trega, 
iregua, triua, cat. esp. it. tregua, port, ire- 
goa, b, Iat, treva, all. trev, foi), s. f. Trove ; 
relache, v. relambi. 

Trevo de Die*u, treve de Dieu, 6tablie au 
concile de Toulouges, en Roussillon (1041); 
faire trevo, faire treve, 6tre en relache, 

Cassaife, au noum de Di^u, douno-me 'n pau de 
d. &aoe. ttrfevos. 
Vous dieu que trevos seran routos 
Se noun soynjas de m^apouinta. 

c. BRUETS. 

prov. Entre la pas e la trevo 
Martin perdegufe sis ego. 

TRfevo, rafeBO (1.), s, f, Hantise, y. tre- 
vanco ; lapage nocturne, insomnie agit^e, v, 
tinteim; farfadet, lutin, esprit, fantfime qui 
bante les maisons inhabited et qui se mani- 
feste par certains bruits etranges, y. csperi-< 
ioun , fouteioun, tr?u , trevant; Treve, 
nom do fam. meridional. 

Li trevo d'un brusc, les trous d'une ru- 
che, par ou sortent les abeilles \ a la trevo, 
dans la fr^quentation ; a fa la trevo touto 
la nine, il s'est tracassfe toute la nuit; trevo 
de nue, r6deur nocturne, ribleur ; revenant ; 
la ir&vo, les revenants. 

Sus soun ordre la trevo» en vous glacant de p6u, 

Dedins vosto meisou bouto tout per pantarro. 
R. GRIYBL. 

Li trevo aquelo niue dans&ron sus lou pont. 

MIREIO. 

Davans mis iue nebla fusavon mtlo trivo. 

L. ROUMIEUX. 

A conferer avec le Iat, trivice, divinitSs cel- 
tiques, i r esp, Irasgo, lutin, Tit. tregenda, 
fantdme, le scand. rabas, demon, et le gr. 
rAfiSvi, epouvantail. 

trevouso, n. de 1. Tr6vouse, pres Entrai- 
gues (Vauclose), quartier qui tire son nom du 
mar6chal Trivulce, son ancien proprieHaire. 
•Treye, v. traire; treze, v. trege. 

TREZIES, n. de 1, Treziers(Aude). 

tbezieus, n. del. Tr6ztoux(Puy-de-D6me). 

TRI, tric (1.), (rom. trie, tricherie, Iat, 
tricot, filet), s. m. Tri, sorte de jeu de cartes. 

Tri (train), v. trin ; tri, v. feri-teri. 

TRIA, triga (&,), (rom. cat. iriar, b. Iat. 
triare), v, a. Trier, distinguer, choisir, v. 
destHa , ierceja ; sSparer du traupeau, v. 
desmanada; Splucher, ^cesser, v. desen- 
grana, espcluca ; fouler la vendange, v. 
trouia ; pour tarder, v. triga. 

Trie, hs, lo, ian, ias, ion, ou (m,) trieu, 
ies, i£ f ian, ias, ten. 

Tria au det, trier sur le volet ; tria 1*611, 
ramasser Thuile dans les auges du moulin ; 
tria I'ensalado, Splueher la salade ; tria de 
bafano , Splucher des chataignes ; tria de 
fai&u, de favo, depese, ^cesser des haricots, 
des feves, des pois ; se tria li niero, s^pu- 
cer; se battre ; se tria li pesou, s'6pouiller; 
tria 'n biou, t. de ferrade, faire sortir uq 
boauf du troupeau pour le marquer; tria 
Vavd, choisir, Ie soir, dans le troupeau, les 
brebis qui appartiennent 4 chaque habitant 
d'une commune; trio, trio, trio, termedont 
se servent les bergers pour inviter les betes a 
se sSparer d'un troupeau auquel elles se sont 
melees . 

Qu tvi6 Taiet, qu lavo la salado. 

E. BIBAI.. 

prov. En triant e triant. 
Belli figo s'envan. 
i — Quau l'a mescla, quese lou trie. 

Se tria, v. r. Se trier, se choisir ; se s6pa- 
rer, faire divorce, faire bande k part. 

Tria, triat (g. 1.), ado, part, et adj, Trie\ 

distingue", ee, d'filite ; Tnat, nom de fam. 

languedocien. 

Li poumo se sown iri'arfo.Ies pommes ont 

i avorte en partie ; a 'n gaubi tria, il a une 

grace exquise, une rare distinction. 
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Ll fau dounar aqiiesl escricb 
QiTes tout pEen de paraulos trlados. 

C. BBUEXS. 
TRIACLA, TIRAtXA, TIGACLFJA (rh.), V. n. 

liarguigner, lanterner, lantiponner, tergivw- 
ser, v. batata, bricoula. 

Per tint ttcacleja pagu& forco plus car. 

J. b^sanat. 
R. iriaclc, triaclaire. 

TRiAcracE, tiraclage (rh.), s. m. Bar- 
guignsge, v. tiro-'.aisso. i(. iriacla. 

TRIACLAIRE, TRIECLA1RE (m.) , TIRA- 

CI*AIRE(rh.), (v. fr. triaclcur, thiriacleur), 
s. in. Marchand do thflriaque, vendear d'orvie- 
tan, charlatan, v. braguctian, farfant; bar- 
guigneur, lantemier, hommo sans considera- 
tion, v. bargagnaire. 

Deseruberi senso ista gatre 
Lou medccln per un trtectalre. 

C. BHUEYS. 

Lou Jour vengul, du se dcsguiso' 
Coumo un triaclaire de Veaiso, 

ID. 

R. triaclo. 

triaclo, TERiAtio et thiico (1.), (rom. 
iriacla, triaca, tiriaca, tiriacla, cat. iria- 
ga, esp. it. teriaca, triaca, port, theriaga, 
iat. theriaca), s. f. Thgriaque, medicament. 

Douna de triaclo, dpnner de la tMriaque 
a un enfant, pour le faire dormir ; I'aiet cs la 
triaclo di patsan, Tail est la theriaque des 
paysans du Midi ; tiha coumo dc triaclo, filer 
comme de la glu. 

TRIADO, TRIA (d.), s. f. Tri , selection, 
cbolx, v. trio. 

Copo de bos & triado, coupe de hois dans 
laquelle on abat les plus beaux arbres ; faire 
la triads, fairo lo tri ; cs tout dc triado, 
c'est lout de choix. R, tria, 

TRIADOl', triairE from. cat. triador, b. 
iat. triatorium), s. ra. Lieu oil I'on trie; 
place oil chaquo particulier d'un hameau sS- 
paro et retire, sur le declin du jour, son be- 
tail, qui a 616 garde en couimun avec celui 
des autres ; pare (riangulaireoii Ton iait pas- 
ser les brebis pour les trier ou pour les comp- 
ter j varied do cMtargnier qui pbrte la tria- 
tlouno ; Triadou, nom de fatn. iang. R. iria. 

THIADOUXO, s. f. Variete de ehataigne con- 
uue dans les Cevennes. 11. triadou. 

TRIADURO, s. t. Epluchure, v, triun. R. 
tria. 

TRIAGE, TIIIAGI (ill,), TBI UGH (g.), s. m. 

Triage, ehoix, separation, v, chausimen ; 
upluchase, v. descoufage. 

Triage dc cardoun, lieu oil Poo elasse et 
apprise les uMes de chardon a foulon. R. < 
tna. 

triaio, tmamio (1,), TRiGALno (rouerg.), 
s. f. Rebut do ce qu'on a trie, restes qu'on n'a 
pu vendre, v. rafaiaio, ruvan; epluchures, 
v, coufcllo, triun. 

Triaio dc caulet, epiuchures de cbou ; 
triaio d'amrlo, d6bris 4'amandes qu'on vend 
pour elre piE£s ; ai plus que li triaio, ie 
ti'ai plus quo le rebut; cs fa triaio, c'est le 
rebut. R. tria. 

TRIAIRE, ARELI.O, AIRO(rom. triaire),*. 
Trieur, eplucbeur, ^cosseur; Ouaondeur, lla- 
gueur, cuse, v. descou faire ; pour fouleur, 
pressureur, v. trouaire ; Triaire, nom de fam. 
meridional. 

Triaire d'dli, ouvrier qui ramasse i'huile 
dans les auges du mouliii ; triarello de car- 
doun, ouvriere qui elasse et 6pluche les char- 
dons a foulon ; triarello dc faidu, eplucheuse 
dc haricots ; iriairo <tc nose, ecaleuse de 
noix j triairo de tano, trieuse de laine. R. ■ 
iria. 

trial, rr.i.u.ii (a.), s. m. Epluchures, v. 
triaio ; Trial, nom de fam. mSrid. n. tria. 
• Triand, v. truand. 
trungle, tranole (rb.), (cat. triangul, 
esp. port, triangulo , it. triangolo , Iat. 
triangulum), s. m. Triangle, figure geome- 
trique, v. terndri ; souchet, sci'rpe littoral, 
seirpe maritime, carox roux, planles i feuilles 
triangulaires, v. blangucto, jounG-a-tiers- 
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poun, sagneto, serreto ; esp6co d'altelage, v. 
entrtangla. 

Triangle loungaru, souchet long, plante, 
Li plantasso palusiro, 

LI can^u, li triangle, estsge di moutssau. 

MIEfilO. 

Les BarrSme, de Provence> et la commune 
d'Angles (Basses-Alpes) portent daus leur fcla- 
son e deux triangles d'argent ». 

TRIANGULACIOUN, TRIANGULACIEN' (m.)» 

TRiANGULACitu (g. 1.), s. f. Triaugulation. 
R. triangle. * 

triangclXri, iRio ou iRi(rom. cat. esp. 
triangular, it- triangolare, Iat. triangu- 
laris), adj. Triangulaire, v. tiers-poun. ■ 

La iourre triangulhri ddu castbii de 
Bbti-Caire, la tour triangulaire da chateau 
de Beaucaire. 

• Triard, trias, v. trihard, trihas. 
t TRIAT , TRifei, (rouerg,), s, m. Petit pare 

oil Ton enferina i part les veaux ou les a- 
gneaux, v. cast, triadou. R. tria. 

• Triat, triau, pour trihat, trihau ; triate, v. 
teatre ; triavo, v. travi ; triba, v. treva ; tribal, 
tribalh, v. travai ; tribalha, v. travaiajTribalo, 
v. Trivalo. 

tribaqCeto, s. !. CabrlolGj dansle Var,v. 
tQumbareleto. 

Que de tribaqueto diss lei prat ! 

J. JOUR DAK. 

R. trabuca. 

• Tribauda, v. chivaucha ; tribaudino pour 
tripoutin, ino? 

tribe (rom. tribe-, trenie, Iat. irivmm), 
s. m. Carrefour(vieux), v. crousiero, tr&vi; 
tbuffe d'herbos ou les loups et les chiens ont 
coutume de pisserou de Center, v. petov.lz6, 
pisso-gous; le Tribe, les Tribes, noms de 
quartier, dans le Gard j Tribes, nom de fam. 
languedocien. 

tribbja, v. n. et a. Prendre la piste des betes 
fauves dans les lieux oil elles out pisse ou fien- 
t&, en parlant des chiens, v. pista, trassogre. 

A Tapres d'un chamous que tribejo sa chino 

V. LIEOTA.UD. 

R. tribe. 

trjbiols, s. ra. Trois petits senders prati- 
ques dans un champ, en Rouergue. R. tribe, 
tres, vidu. 

• Tribla, v. tripla ; tribla, v. treboula ; trible, 
v. triple ; triblo, v. tiblo. 

trible, s. m. Le Tnbte.ijom d'un torrent 
de la commune de Maussane {Bouches-du- 
Rh6ne). R. treble ou terrible. 
TRiBORDfdu fr.), s. m.Cdte droit d'un vais- 
1 seau, y. poujo. 

Parla de babord a tribord f parler a tort 
et 6. travers. 

De babord e tribord 
Lou perllJe agouia faudra ben que desbounde, 

J. DDSA.NAT. 

, •Triboula, v. treboula ; triboulent, v. turbu- 
lent, 

TRIBOUI.ET, TRIBOURET(mA s. m, Trefle, 
v. trdutct plus correct ; triboulet, outil d'or- 
fevre ; nom de fam, provenral. 

Triboulet isimi le nom'd'un fou du roi 
Ren6 et fut aussi celui d'un fou de Francois I". 
R. trfr/let, trifoulcL 

• Trtboulice, v. trebouligo; triboulo, v. tro- 
bonlo. 

triboulix, s. m. Le Triboulin, riviere du 
Gevaudan. R. treble. 

tribu (rom. trip, trep, cat. port. esp. it. 
tribu, Iat. tribus), s. Let m. Tribu. 
, Cres! que la tribu touto enCiero davalo. 

A. MAUHEL. 

TRlBUi^A (it. tribolare, Iat. tribulare}, v. 
a. et n. Tourmenter, se tourmenter, a Nice, 
v. tourmenta. 

TmoufcA, tribulat (h) t ado, part, et adj. 
Tourmentl, affHgS, So. 

paov. Kip. Jouvenlu desourdiuado, 

Vieiesso tribulado, [ 

• Tribulacioun , tribulant, v. treboulacionn, 
treboulant. 



TR1BUN, TRIBO (1,), (esp. port; it. tribuno, 
I Iat. tribufius), s. m. Tribun. 

T6atl voulien countcmpla lou tribun. 

J. D^SANAT. 

En-Iue de l'enmanda, lou noumeron tribun, 

M. BOUKRELLY. 

TR1BUXAT (cat. tribunal esp. iribunado, 
it. trzbunato, Iat. tribunatusj, s. m. Tri- 
hunat. 

TRIBCN'AC, TRIBUNAL (1.), (cat. esp. It. 

Eort. Iat. tribunal, it. tribunate), s. m, Tri- 
un al. 

Tribunau de la pcnUenci, tribunal de la 
penitence, 

tribunician, ako (le.U.tribunUius), adj. 
t. sc. Tribunltien, enne. 

Lou poud6 tribuoicfan de Tlberi. 

V. LIBUTAUO. 
TRIBUNO, EiTOPBI NO (d.), TRERUGNO, ES- 

trebcgno, TREBrGSO(rouerg,), (cat. it. esp. 
port. b. Iat. tribuna), s. f. Tribune; jubd, v. 
oalen. 

Tribuno & jalousie, tribune gnlleo, e- 
coute ; en tribuno, a la tribune. R. trabuno. 

tribut (rom. tribug, trcbui, irabuc, ira- 
kut, iraut, cat, 'tribui, it. port. esp. tribu- 
te, Iat. iributumjt s. nn. Tribut, redevance, 
v. censo, impost. 

Pagalou tribut & naturo, payer Ie tribut 
a la nature, mourir. 

Adusteu rai tribut d'amour. 

II. MOREL. 

La morL cs un tribut 
Que Ton pago souvtint avans que d'estre au but. 

K. GR1VEL. 

tributAri, Ario ou Ari (eat. tnbutari, 
it. esp. port, tributario, Iat. tributaries), 
s. et adj. Tributaire. 

La crento emb£ la fam lou r en don tribntari. 

J.-A, TEVBOTTES. 

TRiBirri, n. p. Tributi, Do Tributiis, nom 
de fam. prov. que Ton croit originairo d'f- 
i talie. 
• Trie, v. tri ; tricampa, v. trescampa. 

TRiCADEno, s. f. Machine dont on se sert 
pour consolider un nceud coolant^ en Gasco- 
gne. R. alrica. 

TRiCAfiE, s. m. t, da tonnelier. La douve 
Gtroite qui sert a parachever Ie tonneau. R. 
atrzea, irinca, trmea. 

tricaiocn, ouno, s. Tnpotier, iere, bro- 
canteur, euse, v. trichci. 

tricasso, s. f. Grosse trique, gros baton, 
v. rebatun. 

Repoutegant, toumbantau sou em sa tricasso. 

A. LANGLADE, 

R. trico. 

TRlCASTlN"(Iat. Tricastini, peupladegau- 
loise), s. m. Lo Tricastin, pays du bas Dau- 
phins qui avait pour capitate Saint-Paul- 
Trois-Cliateaus (rom. Tricastel), v. Pau. 

TRIGIIA (rom. trichar, it. treccare, Iat. 
iricaH), y. n. et a. Tricher, tromper au jeu, 
v. brouia, engana, marrela. 

TnicuA, tricuat (1.), ado, part, et adj. Tri- 
ch§, trompo, ee. R. tricho. 

TRICIIAIRE, ARELLO, A1RIS. AIRO (rom. 

triehaire, irichayre, irichador, trtchai- 
ritz) , s. Tricheur, euse, v. barataire , 
brouioun, troumpatrc, R. tricha. 

TRiciiAMEK from, trichamen), s. m f Ac- 
tion de tricher, de tromp6r, v. matano. 

La ltbertat cs pas pkt cles un trichamen. 

X. DE RICARD. 

R. tricha. 

TRiciiARiE, run 1 mm; (L), (rom. trichay- 
ria, it. treccheria), s. f. Tricherie, trompe- 
rie, v, barat, manipolo. 

« Tricherie de Duhreuii a, sobriquet donn6 
par le roi Ren6 a la famille provencale de co 
Bom, It. tricha. 

Tni€H4iTD(b. Iat. 7"ructaldus),n. p. Tri- 
chaud, Tricaud, Truchard, noms de fam. 
proven caux, 

TRrCHINA, TRICIIINAT (1.), ABO, adj. t. SC. 

Atteint de la t rich in e. 



Granilhat coumo de car trichmado. r 

A.. Mia. 
R. trichino, 

TRICH1NO (Iat. trtchinus) t s. f. t. sc. Tri- 
chine, ver qu'on trouve parfois dans la chair 
de pore, v. grano. 

tiuceio (rom. trie, angl. trick, b. Iat. tn~ 
cha, Iat. trices , filet), s. f. Tricherie, v. 
brouio-un, matano, tort. 

Fairs de tricho t tricher aujeu. 

TRICHO-NICHO, TRICO-NICO (I,), TBECO- 
NICO (carp.), TRiCANico (rh.), (v. fr. trique- 
nique), s. f. Chose de neam, de peu de va- , 
leur, pacotille, vStille., drogue, v. drogo, j 
truco-pelwo ; petit homme, criquet, ma- 
zette, v. trasso. 

Un tricho-nicho, un vetilleur ; un homfne 
de n£ant ; gent de trico-nzco, gens de rien. 
R. tricho, nice 

TRICHOT,TRiCO(d.),(fr. trlgaud, Iat. tri- 
co, chicaneur), s. m. Tricheur au jeu, fripon, 
v. gird, grincho; Truchat, nom de Jam. prov. 
D'estre tricbot, le bast a la fi se bagno. 

p. QOUDELIN. 

R. tricho. 
TRICO, tricho (g.), trinco (Var), (Iat. H- 

dica} t s. f. Trique, gros baton, v. bihoun, . 

escabas, tabaioun. 

Lou pastre arribo urousomen 
Am sa chino e sa grosso trico. 

o. AZA1S. 

La tricho sur lou col, a la cinto la foundo. 

F. DE CORTETE. 
TRICO-TRACO, TRIQUE-TRAQUE (h.), S. I. 

■et loc. adv. Allure ordinaire de Y&ne, v. tran- 
tran; en trottant tranqu Moment, cahin-ca- 
ha, v. traco-traco, traquet-traquct. 

Enlend de bruch c trico-traco 

S'aprocho de la pouso-raco. 

L. A.LIBEBT. 

Per trico o phr traco, defacouou d'autre, 
par lous les moyens. 1\, tric-trac, tri-tra, 

TRICO-TRIQCET , TRIQUE-TRIQUET (b.), 

s.'m. Sobriquet de l'ane, v. asc. R. trico- 
traco. 

TRICORI (Iat. Tvicorii), s. m. pi. Les Tri- 
coriens, peuplade gauloise qui habitaitsur les , 
bords du Tricus(v. Dra) et avait Gap pour 
capitale. 

TRICORNO (Iat, tricomis), s. m. Tricorne, 
v. caplu a tras pouncho, trecalen. 

tricot, s, m. Tricot, baton gros et eourt, v. 
barroun, bihouire, tourtouire. 

Garo lou tricot, gare le baton, 
Fau prene cbascun un tricot 
E Tana grata lou glgol, 

C. FAVRE. 

R. trico, 

TRICOT (Iat. trtgon), s. m. Jeu de paunie, 
tripot, v. tripot; micmac, trantran, en Dau- 
phme, *. tracanat. 

Es vengudo coufleto, espesseto, roundeto 
Coumo uno paumo de tricot. 

G. FAVRE. 

tricot, TRicoroT (rouerg.), (Iat, tricot, ' 
filet, all. strick, nceud), s. m. Tricot, tissu fait 
avecdes aiguilles; camisole de tricot. 
Tricot dc lano, tricot do laine. 
Dins la maio de soun tricot 
S'escoumUe mau soun tete ferme. 

A. MATHiEtf. 

TR1COUDIX, s. m. Lo renard, a Urasse, v. 
rcinard. R. trichot. 

• Tricoula, tricouleto, v. trecoula, trecouleto. 
TRlcoUM>mi(cat. esp, tricolor, it, trico- 

to7'c), adj. Tricolore. 

VAmour iricoulour, titre d'une piece de 
Cast il- Blaze. 

truioun, tricou (L), s. m. Baton, v. bas- 
toun; Tricon, Trichon, Tricon, nomsde fam. 
meridionaux. 

Sicgucs sage, o garo don tricoun! sois 
sage, on gare le b&ton 1 R. trico. 

• Tricouso, v. trigouso. 

tricouta, tricouteja, v. a. et n. Trico- 
lor, faire des bas h. l'aiguilte, v. brouca ; dan- 
ser le rigaudon, v. dansa. 

Tricote, otcs, oto f outan, outas, oton. 



TRTGHINO — TRIGNOUNA 

Tricouta st sou, depenser gaiement son 
argent. 
Ma sor tricoutejavo emb£ soun er sounjaire. 

A. BIGOT. 
Lou bal finis que la jouino assembtado 
Tricoutarte jusqu'a soun dejuna 

c. BLAZE, 

Triqouta, tricoutat (g. I.), ado, part, et 
adj. Tricote, ee. R. tricot. 

tricoctage, tricoutXgi (m.), s. m. Tri- , 
cotage, v. brouvado* R. tricouta. 

TRICOUTAIRE, AUEJ.l.O, AIRIS, AIRO, S. 

Tricoteur, euse, v, broucaire, debassaire. 

La Tricoutarello, la Tricoteuse, tableau 
de Francolse Duparc, peintre provencal, au 
musee de Marseille. 

tricodtiero, s. f. Tricoteuse ; intrigante, 
entremetteuse, bavarde, v. coumeireto, cou- 
iraio. R. tricot, 

Tric-trac, v. tri-tra. j 

TRIDAGXO, TRI0AI.VO (d,), TREDEINO (rom. ' 

tridaina, esp. tiriiana, tlretainej, s. L Mau- 
vaise 6toffe, chiffe, guenille, v. tarlatano, 
tiranteino. 

N'ero qu& dc tridagno, ce n'6fait que de 
la chiffe, 

tridasre, s. m. Celui qui traine en par- 
lant,qui manque d'energie, quefai la irido, 
v. ce mot. 

Aquel tridaire 
Que, de la pou qu*a de brama, 
Quito la lengo de sa mairc. 

DIALECTE D'ALBI. 

tridas, teridas (1.), s, in. Proyer, draine 
m&le, oiseau, v. chi-pcrdris, trtiu. R. 
trido. 

TRIDAT, adj. et s. m. Sobriquet des gens 
de Mascaras (TJasses-PyriSnies). R. trido. 

tride, DO (Iat. tricus), adj. Court et clair, 
en parlantdu foin. 

TRIDO, TEUIDO (l.).TRio (L), ATRlfe(alb.), 

s, f . Lilorne, draine, v. ccro ; proyer, y. trUu ; 
tourdelle, espece de grive, en Guienne, v. 
tourdre ;bruant de haie, v. chi-jaune, rotts- , 
siero, sirro ; oiseaux ainsi nomm^spar ono- 
matopfie de leur chant, v. teri-icri. 

Trido rouquicro, bruant des roseaux; 
trido jardiniero, bruant de hale, bruant fou, 
v. cht ; faire la trido, trainer, 6tre malin- 
gre, avoir Pair languissant. 

Co digue la trido : 
I<*u te"prestarai ta brido. 

ch. pop. i«rw. 
prov. Trido ben ivernado 
A Pasco a sanisado. 

— S'auses la trido canta, 
Cerco I'ousiau per t'abrlga 

de bos per te caura, 

— S'auses la trido canta 

E (ju' agues marrit m est re, lou fau pas quita. 
— Quand la irfdo o lou merle canto, 
Douceur de terns marco. 
— Quand la trido canto per N.-B. d> Febri^, 
Tant de fie i'a davans coume darrie\ 
TRioot'LA, tredoixa (g.), s. m. Grelot- 
ter, trembler defroid ou de peur, en Langue- 
doc, v. irachcla, tremoula. 

Tridole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 
Frejo coumo lou glas.es aqulqne tridolo. 

L. AUBERT. 

Lou paure mor de fam e tridolo de frecu. 

A. BRU. 

R. irantoula. 

triooulat, a. p. Tridoulat, nom de fam. 
lang. R, tridoulcL 

TRlDOULEr, TRrcouLET, s. m. Petit train, 
trantran, tic, v. fracanet ; freluquet, v. fres- 
qucto. 

A pres lou tridoulet de pipa. 

COOZINIIi. 

Digo-me quouro te plaira de fini toun maudit 
I tridoulet. 

A. MIR. 

R. Iridoula,. 

triooursa (se), v. r. Se tartiller, v. 6?- 
doursa. 

La serp se reviscoulo 

E se tridorso e bouudo e fuso coume un lamp. 

p, GRAS. 

R. tras, dors. 
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• Trieclaire, v. triaclaire. 

triejo (all. trisch), s. f. Toite de gros fil, 
tissue a trois cordons, en Dauphin6, v. trelis. 
R. tres. 

• Trial, v. triat ; trienBa, trienfle, v. trioun- 
fla, tripunfle. 

tried, s. m. Prober, oiseau, v. chi-per- 
dris, petardU, trtdas ; alouette des bois r 
v, coitteloun l coutoulieu ; pour trefle, v. 
tr&ule. R. trido, teri-teri, 

TRIED (rom, Trtowo, Triaux, Triol, 
Triors, Triors, Trioris, b. Iat. Trior- 
nium), n. de 1. Triors (Drdme). 

Claude Odde de Triors, gentilhomme dau- 
phinois, est 1'auteur des « Joyeuses recher- 
ches de la langue toulousaine » (1578). 

• Trienlet, v. trdulet ; trieusa, v. trissa; 
trieuso, v. trisso ; trievo, v. trivi. 

TRIEVE (Iat. Trivium), s, m. Le Trieves, 
montagne des environs de Mens (lsere). R. 
Treve. 

TRiFATORi, s, im Grand train d^exploita- 
tion, grand tracas, en Dauphine, v. irafi. R. 
R. tripet, p&tori. 
•Trifolo, v. tripolo; trlloulet, v. treulet. 

TRIGA, TRIJA (lim.), ATRI6A, TREGA (g.), 
tria, ATRIA (care), from, trigar, tricar, 
v. fr. detrier, cat. trigar, basque trika, b. 
Iat. iricare, Iat. strigaro), v t n. eta.Tarder, 
lambiner, di'flerer, s'arreter a des futilUes, v. 
tahina, tarda ; preoccuper, v, tavaneja ; 
pour trier, v. tria. 

Tu m'fi&s- triga mau (g.), tu me fals im- 
patienter ; nous trigo, il nous tarde ; ii iri- 
gavo forco dc s'en traire, il lui tardait fort 
d'en sortir; tout me trigo e me plais (Lan- 
glade), tout ln'intrigueat me plait- 

Aro noum pouch mtitrlga. 

TrJguec pas & se venja. 

F. BLAD^. 

Se TRi&i, v. r. Perdre le temps j s'impatien- 
ter, v, langui ; avoir hdte, se hater, v, des- 
triga. 

Nous trigan, le temps nous dure. 
Tout lou. inounde se trigo. 

P. DE OOBTETE. 

Trigat, ado, part. Retards, differ^, 6e. 
Fasquen co qu'es mai de trigat, 

G. DELPRAT. 

faisons ce qui est le plus en arrliire. 

TRIG AIRE, ARELI.O, AIRIS, AIRO, S. 6t adj. 

Celui, celle qui tarde, qui difTere, v. 6es^- 
raire ; Trigaire, nom de fam. lang. U. triga. 
• Trigalho, v. triaio. 

trigaptco (b. Iat. Triganiia, Treganiia), 
n. de 1. Trigance (Var); la rue Trigance, a 
Marseille. 

Trigauda, v. trigoussa; trigeo, v. drageio ; 
trigidou, v. tragidou. 

TRIGUFE (esp. triglifo, Iat. triglyphus), 
s. m. t. d*architecture. t riglyphe. 

trignasj, n. p. Trignan, nom do fam. viv. 

TRIGXOC, s. m. Tison, en Guienne, v. ti- 

30 lift. 

•Trignoula, trignoulaire, v. Lrignouna, tri- 
gnounaire; trignoulet (tr6fle), v. tttkitet;td- 
gnoulet (carillon), v. trignounet. 

TRIGNOITN, TERIGSOUN (Var), TIRIGSOl'N 
(nif.), DRIGNOUN (L), TRIGNOU, TRIGXOUR, 

trilhous (rouerg.), (rom. trinho, trinhors, 
b. iat. trinton), s. m. Sonnerie a trois clo- 
ches, v. trescit ; carillon, v. carrihoun ; va- 
carme, tapag^e, dispute, v. boucan. 

Grand trignoun, grande sonnerie ; pichoi 
irignoun, petite sonnerie; souna a tri- 
gnoun, souna trignoun, sonner le carillon ; 
roumpre lou trignoun, rompre la tete, as- 
sourdir. 

Veici lou segound 
Qu'es en formo de trignoun. 

N. SABOLY. 
TRIGNOUSA, TERIGNOUXA (Var), DRI- 
GNOUN.A ( L), TRIGNOL'LA , TERIGNOCJUA , 
TRIGNOULEJA (rh.), TRILHOI5NA (rouerg.), 

(cat. tritllejtir) r v. n. et a. Carillonner, v. 
, carrihomia, coupetcja, trescta. 
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Lou campanlf} fai si delice 

De trlgnoula. 

A- PEYROL. 

Ause l'ermito que dindino, 
A trlgnoula per It matino, 

c. BLAZE. 

fl. trignoun, 

TRIGN'OCN'ADO , TIUGNOl LADO £rh.), S, f. 

Carillon, v. trignoun, 

Es alor que tt tr-gnoulado 
Saran dc-!ongo flgnoutado. 

J. KOUMANILLB* 

R. irignouna. 

TRIGNOUNAGE, TMGNOULAGE (rh. d.), S. 

m. Action de carillonner. n. irignouna. 

TRIGN'OCN'AIRE , TERIGNGUNAIRE (Var), 
TRIGNOELAIRE , TRIG NOCEEJA IRE (rh.) , S. 

m. Garillormeur, v. carrihounaire, 
A jtira defaireperi 
Lou trlgnoulaire que 1'encagno. 

3, &OUWANILLE. 

R. irignouna. 

TRIGNOt'NET, TRIGNQULET (rh.) , TRI- 

GKOCret £ro.), s. ra, Petit carillon, v. repi- 
quet. R. trignoun. 

trigo from. cat. triga), s, f. Attente, im- 
patience, "retard, v. tahino. 

Avd irigo, s'impationter. 

Moussen P'ehe a trigo. 

F. DE CQRTETE. 

R. iriga. 

TRIGOS, TERIGOS (1), TREGdSSI, TERI- 

Gdssi, esthigos frouerg.), tiro-ligos, ti- 
ro-£Ig6ssi. s, m. Train, tracas, bruit, tu- 
multe, embarras, Htige,* proces embrouille, 
travail pdnible, fatigue, v. irin, tarabast, 
iabut; traineau, en Querci, v, tirasso ; trai- 
noir de eharrue, v, iirassaire. 
Lucn d("m trigos, loin du bruit. 
Lou trtgos qu'amour li gardavo. 

LAFARE-ALAI5. 

Lou trigoa de ta mar fereuno. 

MtBEtO. 

R. trigoussa. 

TRIGOSSO, s, f. A (a trigosso, a la remor- 
que, v. co, rcmou. 

La verladiero capiialo del Miejour se pot pas 
voulountariomen bouta a hi trigosso del Bas Len- 
gsdoe. 

p. eabbb. 
R. trigoussa. 

TRicosso-ROtNZE (qui trainc des ran- 
€CB)i s. in. Meridian t, on Languedoe, v. cou- 
caro. 

Ac6 's Tor del trigossc-rounze 
Qu'estiro la ma per \m sou. 

J. LAC RES. 

TRJGOUl.A, trigoura (m.), (angl. tickle, 
lat, tcrgorare), \\ a. Cbatouiller, palper, v. 
eatigoula, catiha. 

Es aqtielo lengo qu'aqtielei que nous an alacba 
nous parlavon en cam en nous trlgoulant e nous 
Unlourlejant. 

t,. d'astros. 
phgv. Se trlgoula per se fairc rlre. 
eTrigoulet pour tridoulet. 

TR1GGUSA.V (rom. 7'rcgonan, TregonamJ, 
n, de 1. Trigonan (Dordogne). 

TRIGOKNOVaiETM, TRIGOCXOl\METRIC(g. 

1.), ICO (tt. esp, irigonoriietrico), adj. t. sc. 
Trigooometrique. 

TRiGOUNot'Hm'Rio (cat. port, esp, it, lat. 
trigonometriu), s, f. t, sa Trigonomgtrie, 

TRIGGCSO , TRU1GUSO , TRINCO-FOUSO 

(alb,), (v. fr. tricousc, tricousse, Irique- 
house, traquehousc), s. f. GuStre de gros 
drap oti de laine tr!cot&2, houseau, bas a 6- 
trior, v, balouard t caussti, garamaoho, 
trabu. 

Tri<jou$Q emu loit ped, chaussetle. 

Ge mot a pour radicaux TangL (rick, pa- 
rer, et lo rom. osa, houseau, all. hose, bas 
de ehausso, lat. udo, chausson. 

TRIGOUSSA, TERIGGUSSA(l.), TARRIGOCS- 
SA (g L ), TIRGOUSSA (Itm.), TIRIGOUSSA (d.), 

(lyon. tingosser), v. a. ot n. Houspiller, ti- 
railler, secouor, v, eUrigoussa, esirigougna f 
ptiu-tira , sagagna ; trainer poniblement , , 
peiner, tracasser, v. jargq^lssa, iii-assa. 



TRIGNODNADO — TRIMANDO 

Trtgousse, ousses, ottsso, oussait, cue- i 
sas, ousson, ou (1.) trigossS) osses, osso, 
oussan, oussas, bsson. 

Me fau (rigoHssa tout lou jour, je tra- 
vaille -commo un forcat touts la journee. 

Apren journalamenh trigoussa la crous. 

A. CROUSILLAT. 

De-countiinio dins llbrouiiero 
L'auro trigousso pas la raino di sausiero. 

J.-B. MARTIN. 

prov. LANa. Quand lou cap es malaut, li membre 
trigosson. 
— Au pals dc Pampaligosso 

Qu noun pbti carrcja, trigosso. 
( Se trkjqussa, v. r. Se trainer, marcher avec 
» peine, v. trescamba; se houspiller, se tirail- 
ler, se d^battre, v. carpina ; d^chirer ses vfl- 
tements, v. estrassa. 

Se pdit pas trigoussa, l\ ne pent se trai- 
ner. 

ItSu me trigosse raal o be. 

p. goudelis. ' 

Trigoussa, tiugoussat(L), ado, part, et adj. 
Houspilie, tiraill^, trains, ee. R. trigouso. 
TRIGOUSSADO, TRIGOUSSAL (l.J, S. Rixe 

ou l'on se traine et se tiraille, bagarre, rossee, 
forte secousse, v. esirigoussado, estrigou- 
! gnado, 

Te i^ doune *no trlgoussado ! 

J. ROUM,\SIi>LE. 

R. trigoussa, 

TRIGOUSSEJA, TIRAGOUSSEJA (I.), V. n. et 

a. Tirailler, secouer de cOte ct d'autre, v. tri- 
1 goussa. 
I Nous irigoussejon lis oundado. 

MIREIO. 

Se trioocssbja, v.r. Se trainer puniblement, 
v. tirassa* 

Sus-lou-cop se itragousscjo. 

c. GROS. 

R. trigoussa, trigos, 

TIUIIA, TRILI1A (0A TRELHA (1.), (rom. 

, ireiltar, b. lat. irailliare, trcilliarG), v. a. 

| et n. Groiser, enlacer comme une treiUe, v. 

i crousa ; grimper, s'enlacer, s'etaler comme 

la treille, v. escala. R. Iriko. 

triiia, TRILHA (rouerg.), v. n. Avoir un 
dfivoiament, v. esfouira; pour fouler la ven- 
dange, v. trouia. R, driha. 

triiia, TKiLUAfg. 1.), n. de I. Trilla(Py- 
rSn§es-Orlentales). ' 

trihado, TRiutADO(g.)> s. f. Treille, troil- 
lts, v. triho. R. triha. 

TRIHAGE,TRIHAGl(m.),TRlI.IIVTGE, TRE- 

liiage (1,), s. m, Treillage, v. auitnado, ire- 
i nat. 

Cresien v&ire un bounet carra 
Negreja sout lou viei trihage. ^ 

abde cotton. 
R. triho. 

TRI1IARD, TRAIARI) (Var), TREUIIRU 

(lim.j, s, m. Grosse treille, cop'de vigne haul 
mont6, v. erih.as ; Treillard, nom de fam. 
gascon. 
Lei dsoso qu'au iribard meno un tambourinaire. 

c. PONC?. 

Un autre jour ves de rasin 
I Sus tou iribard d'uno hasltdo. 

I M, BOURRELLY. 

R. triho, 

triiias, trelhas (1.), s. m. Viellle treille, 
treille d'arbre, tonneile, v. trihai. 
| C fiasco bastido a soun triha$, chaque 
maison rustiquo a sa treille qui 1'abrite. 

TreOtasses, plur. laag. de Ircthas. R. 
triho. 

TRHiASKo, TRELiivsso (1.), s. t. Grande 
treille, mauvaise treille, v. lambrusquicrc. 

Sus lou negre laulie qu'oumbrpjo uno trihasso. 

A. LANGLADE. 

R, triho, 

TRIIIAT, TRAXAT (Var), TRIUIAT, TRE- 

LHAT (1.), (b. lat. trilhaium), s. m. Vigne . 
haute, treiUe enlacee a un arbre, v. auiin; 
treillage, v. trenat. 
Trtfiai dovcrdttro, berceau de verdure. 

A 1'oumbro benesido dou tribal. > 

h. DE BERLUO-PERUSSIS. 

R. triho. 



trhiau, treuiau(1.), s, m. Grosse corde 
de sparte, corde a puits, v. traiau ; Trial, 
nom de fam. provenjal. 

Leu, emplastra au iribau, davale testo basso, 

A. BtGOT. 

Dlsie que soulo lou Irihau 
Soufrissie milo e mllo mau. 

R. triho, tratre. 

TRiiiEN, triliienc (L), enco, adj. et s 
Habitant de Treiiles (Auae), v. manjo-por- 
digau, R. Triho. r 

triueto, trelheto (L), s. f, Petite treil- 
le ; moissino, sarment coupe auquel tiennent 
des grappes de raisin, v. cargueto, endort, 
pampanoun, visado, R, triho. 

TRHHE, trelhe (l f ), (rom. trelhicr), s. m. 
Treillageur, faiseur de treillages, R. triho. 
i triihero, THi-uiii ko (a.), ». t . Vign& sau- 
vage, v. lambrusco, vedigano, R, triho, 

TRIHO, TRIU10 et TltLLHO (1,), TRAIO (a ) 

(rom^r«^ ireilha, treilla, irclha, b. \&t.tre* 
Ihia, trilha, lat. irklula), s. f. Treille, ber- 
ceau de ceps de vigne entrelaces. v. autina- 
do ; vigne haute, v. rasimiero ; Treiiles (Au- 
de}, Latrille (Landes), Trilhe, Latreille, noms 
de 1. et de fam. dont lo fom, est Trihcto. 

Danso di triho, danso de las trcthos (1 ) 
danse Ianguedocienne dans Iaquello les dan- 
seurs portent des cerceaus et imitent des ton- 
nelles par la multiplicite de leurs Evolutions. 
Elle s'execute particulieroment a Montpellier, 
a B»5ziers et k Toulouse, dans certaines futes 
nationales, v. cteuctc, ramado, ramelet. 
Qn'£ro drole ui^ste Matidu, 
Quand aoupavo soulo sa triho 1 

j. reboul. 
trihoun, s. m. Menus corde de sparterie, 
v. iraioun. R. triho, traio. 

TRUIOUSEr.TRELHOUNETfl.), s. m. Petit 
cep, v, souqueio. 

Remercien lou bon patriarcho, 
Quand nous troubui lou trelhounet, 

ANOKYMB. 

R. trihoun. 

• Trija, v. triga. 

TRii,orG(o(cat, esp. it: lat. trilogia), s. f 
t. gc. Trilogie. 
trilious, s. in. t. d'arith. Trillion. 
De triliouns d'annados. 

b. floret. 

• Trille, v. treule ; trille, v. trioulet. 
TRiniA (bret. tremen, gr. V S ,« J? ", courir), v. 

n, Trimer, marcher vite, courir, d^camper, 
parcourir, v. landa, patusela; peiner, fati- 
guer, travailler rudement, v. rustica, sa- 
tira. 

Fau trirtia, U faut partir; trimo la gale- 
ro, en avant, partez; irima coume unga- 
liot,coumo t'ase dal Basacla (l.J, travailler 
comme un forcat. 

D'un pas menut, mai degaja, 

Vers Ais irlmavo Margarldo. 

2. DIOULOUFET. 

\iu triaie enca, pauret, sus la grand mar dou 

a. crousillat. (mounde, 

TRIMADIS, TRIMAGE, TRIHAL (1.), S. m. 
Course fatigante, labeur pfinible, travail dur, 
train, v. afan, trafi. 

Batrc lou grand (rt ma/, coarir les grands 
chemins. 

Gauso de tant de mal, de tant de trimadis. 

A, YILLIB 1 . 

R. trima, 

TRIMAIRE, TRIHAREC, TRIMAREL {{,), 

eli>o, airis, airis, airo fargot fr. irimara, 
ouvrier passant qui erre sur les routes), s. et 
adj. Marcheur, euse, qui va vite, qui travaille 
beaucoup, v. ritsticaire ; celui, celle qui 
cherche les autres, au jeu de cache-cache. 
U veiras tambt ! n lou roslre trimaire 
Gimblat sus lou tat, lou coutree 1'araire. 

A. LANGLADE, 
TR1MAMHE, TRIMANBIE (h), IERO, IEIRO, 

s. ct adj. Rude travailleur, bucheur, labo- 
rxeux, euse, v. murrassid. R. trima.. 

TRIMANDO, TR1MONDO (d.), 11. de 1. Nom 



de quartier, a Puygiron (Drome). R. irima, ' 

TRIMBALA, TRAHBALA (aUV.), (rom, trC- 

balar, lat. tribulare), v. a. Trimbaler, trai- 
ner, charrier, v. charrounta, trigoussa. 

Trimbalas de tout caire 

De panie plen de fru. 

J.-B. MARTIN. 

Trimbala, ado, part. Trirabale, ee. 

TRIMBALAGE, TRIMBALAGl(m.), S. 111. Ac- 

tion de trimbaler, v. carre, R, tritnbala. 

trimbalot, s. in. Train, embarras, vacar- 
me, bastringue, v. tra/i. R. trimbola. 
• Trimbla, v. timbla. 

TRIMESTUE (it. Gap. lat. trimestre), s. in. 
Trimestre. 

Que le jardinie 1 senlo per trim^stre qualque ra- 
massado. 

P. QOUDELIK. 

TRisio, s. t Course, Iabeur, fatigue; espece 
de jeu de billes, en Dauphine. 

Jouga & la trimo, jouer k faire courir le 
perdant. 

Lous efanis de la trimo. 

JV LAURAS. 

R. trima. 

•Trimoula, trimoulha, v. tremoula ; trimpa, 

v. trempa. 

TRIN, TRAHIN(g. nic.), TREIN, TREN(Var), 

TRI (b,), from, tram, trahi, trais, cat. tra- 
gi, esp. tren, tragin, port. trem, it. traino, 
treno), s. m. Tram, allure, genre de vie, v. 
tracanat, trejit; orniere, voie, trace d'une 
voiture, v. carrau, carri, roudan ; suite, 
equipage, v. secugej attiraiL de ferme, ma- 
nage, t. meinage ; tracas, tapage, querelle, 
v. trigo&flete patronaie, v, roumavage,vot; 
Dutram, nom de fam, provencal. 

Trin de pr'esso, train de presse; trin 
d'artiharid, train d'artillerle; trin de ea- ' 
min de fcrri, train, suite de wagons ; trin 
d'un oustau, soins du menage ; trin cou- 
auin, trin ddu diable, grand tracas, fapage 
d'enfer; ana soun trin, soun pichot trin, 
aller son train, son petit train ; ddu trin que 
t& vai, au train don t II va; teni lou trin, 
tenir la voie, suivre I'orniere ; se leva ddu 
trin, sortirde la voie; tent tin marrit trin, 
vivre dans Pinconduite ; marrit trin de vido, 
vie Hcencieuse ; mena de trin, faire du train; 
acd menara de trin, cette affaire aura des 1 
suites; esse en trin, 6tre en train, en dispo- , 
sition, en bonne humeur, en gaite", en branle; 
fonctionner ; es un pau en trin, il est tm 
peu gris; metre en trin, bouta 'n trin, met- 
tre en train ; que trin ! quel train I ana au 
trin, aller a la fete ; faire cbnt trin, (aire 
si trin, faire des siennes, des folies ; fau pas 
tant faircde trin, it ne faut pas faire tant de 
bruit ; sidu mau en trin, j'eprouve du mal- 
aise; mau en trin, mat en trin, mal dis- 
pose, mal arrange, mal dans ses affaires, v. 
mal-en-trin. 

PRO?.-Grand trin, 
Mal en trin. 

— Trin de granjo, 
Quau i'es, manjo, 

— Trin de court, 

Vina la nue, dourmi lou jour. 
R. trahin^ trina, trcina, 
•Trina, trinassa, v. treina, treinassa. 

trinc, s. m. Action de trinquer, de go- 
dailler, toast, v. brinde; pour train, v. trin. 
Atal moun trine e ma ripalho 
S'enanec coumo fam de palho. 

P. GOUDELTfT. 

Trinc per la felibrejado de Santo Estello. 

_ , , A. MIR. 

Uue cerlos el beu mai que cinq 

En soun lengatge de lans trine. i 

_ , , A. GAILLARD. 

R. tnnca. 

trinca, trixga (g,), (cat. trincar, it. 
trzncare, all. trinken, boire), v. n. Trinquer, 
choquerle verre, v. touca, turta; tinter, en 
DaupninG, v. dinda; pour trancher, v. tren- 
ca ; pour arranger> parer, aiuster, y, a- 
trenca. 

Trinque, gues T co, can, cas, con. 



TRIMBALA — TRIOUNFAU 

Nem es d'aquel avis, trinco tu, trinco Ilu. 

T. KANCHER. 

Tenes, trinquen de bono gra^o. 

C. FAVRB. 
Aqui trincavoa en cantant, 
Aqui manjavon en routant. 

ID. 

1'rov. A trinca sense mesuro 
Tout-plen de terns noun se duro. 
TRIKCADO, s. f. Choc qu'on fait en trin- 
quant ; pour tranchee, v, trencado. R. 
trinca. 

trincadou, s. m. Rouge-bord,aToulouse, 
v, cigtfu. 

Lou irin-trindes rouges trincadous. ] 

L. VESTttEPAIN. \ 

Pcrounoura les dous maridadous 
Cal fa sou vent baisa les trincadous. 

ID. 

R. trinca. 

triscaia, trincalha (d,), v. n, Faire un 
bruit de ferraille ou de pots casses, sonnailter, 
v. picouneja. R. trinca. 

TRINCA1ETO, TR1XCALHETO (d.), S. f. Cli- 

qnette, en Dauphine^ v, truqueto* R. trin- 
caia, 

TRINCAIOU&, TRINCAI.HOD (d.), b. m. Pe- 
tit grelot, v. cascamlet. R. trincaia. 

TRINXAIRE, ARELf.O, AIRIS, A1RO, S. et 

adj. Celui, celle qui trinque, buveur, euse, v. 
beveire, poudaire; pour trancheur,v. tren- 
caire. R. trinca. 

trinca me n t , s. m. Action de trinquer, 
cliquetis, v. irucamen ; pour casse-lete, v. 
trencamen. 

EtHendias d'un coustat lou trincamen dei veire. 

HSYRI^S. 

R. trinca, 

TRIKCARIE, s. t Choc des verres, v. trin- 
camen. R. trinca. 

•Trincha, trinchet, trincho, trincboun, v. 
trenca, trencbet, trenco, trenchoun ; trinco, 
v, trenco et trico : trinco-amellos, v. trenco- 
amelo ; trinco-balanco, v. trenco-balanco. 

trinco- b a lo (v. fr. trinquebatler t hrim- 
baller), s. in. Vehicule compose d'un essieu et 
dedeus roues, servant h, transporter les gros- 
ses poufres. 

Qu'em£ soun trinco-balo 

Vengue querre denian 

Un troues de boues que nouman cataman. 

A. V1RB. 

R. bringo-balo. 

• Trinco-dentj v. trenco-dent ; trinco-filo, v. 
trenco-iilo ; trinco-fouso, v. trigouso; trinco- 
taio, trinco-veire,. y. trenco-talo, trenco- , 
veire. 

trincougna, s. m. Labre a trois taches, 
poisson de mer, k Bayonne, v. cleisoun. 

• TrinJa, trindadis, v. tinda, tindadis ; Trin- 
dou, v, Tandoun; trinen pour retrounissent ] 
(retentissantj ; trinfa, trinfla, v, triounfla ; = 
trinfe, trinfle, v. triounfle; trinfe (trefle), v. •< 
treule; trinflant, v. triounflant. 

TRINGI^A (b. lat. >tingulare), v. a, et n. 
Tringler, tracer une ligne avec un cordeau en- 
dnit d'une couleur, v. tigna; vibrer d'une 
sonorite" aigue, v. dinda. R. tringlo. 

TRINGLET, trayglet, s, m. Figure de 
danse, quadrille, en Beam. 

La daunino deu Pintre, 

La btoundo de Hourquet, 

La bruno de Jeremio, 

Toutos en un tringlet. i 

CR. POP. 

R. triangle. 

TRINGLETO, s. f. Petite tringle ; tringlette, 
outH de vitrier. R. tringlo. 

TRINGLO, TRENGr-O (r.), (b. lat. taringu- 
la), s. f. Tringle, verge de fer, v. aste, 'bar- 
reto, roundin; longue regie de bois, v. re- 
glo. R. estarenglo, esterlinco. 

• Trragmlha, v. trenguilha? Trinit, trinitat, 
trinitari, v. Ternif, tornita, ternltari ; trinjo 
pour trincho, trenco, 

trinome (it, trinomio), s. m. t. d'algebre, 
Trindnte. 

TRINQUERIN, TRrNQUILLIS (1.), S. m. t. 

de marine. Le plus baut bordage exterieur 
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d'une galeroou d'un bateau de peche, v. bre- 
ganeu. 

• Trinquet, trinqueta, trinquetaire,Jtrinqueto, 
v. trenquet, trenqueta, trenquetaire, tren- 
queto. 

TRINQUETO, s. t Faire tringueto, trin- 
quer, v. trine. 
Preo l'autre veire, e fasent la trinqueto, 
Li dis; a ta santal 

FERRAND, 

R, trinca. 

• Trinquie, v. trenquiS; trinquieiro, v. tren- 
quiero ; trint, v. trent. 

t trixtanello, s. m. Tartou-raire, arbris- 
! seau,v. erho-laurino, malo-erbo, retoum- 
; bat; sainbois, v. canto -per dris, R. tran-- 
tanbl. 

• Trintina, v. tintina, dindina. 

TRINTRAS, OHIN-DRW et RCX-TRAN (1.), 

s. m. Trantran, train ordinaire, habitude, be- 
sogne du menage, rnarche negligee, balance- 
ment, v. tracanat 3 trin; bruit aigre, V, iri- 
tra. 

Lou irintran de I'oustau, le train de la 
ruaison, l'usage de la familK 

Acb 's lou irinlran de las fillios, 

J. LAUR&S. 

R. trin, trahin. 

s trixtrin, ouendrin (1.), s. m. Tintin r 
tintement, onomatopee du choc des verres, v. 
dindin. 

Trintrin degalha, i. de jeu d'enfant, en 
Dauphine, v. drtn, R, derin-derin, 

TRio (rom. cat. tria), s. f. Triage, choix, 
elite, ce qu'il y a de pi us beau dans une mar- 
chandise, v. cnausido, elbi. 

A la trio, au choix ; cs la premiero trio, 
e'est le premier choix ; faire trto, faire 
choix ; omc de trio, hoinme d'ellte. 
Pt-r la santo palrlo, 
Quand vendra l'ouro de la trio. 

A. TAVAN. 

R. tria. 

tr(o, n.de 1. Trie(Hautes-Pyrenees). 

Troyesen Champagne s'est dit Trias en 
vieux provencal, 

• Trio (oiseaii), v. trido ; trio (treiile), v. 
triho. 

TRid (esp. port, it, trio), s. m. Trio. 
Fan trt& 
E per ec6 
L'ase respond i hit ho 1 

N. SABOLY. 

• Triojo, v. trueio; triol, trion, v, truei ; triou 
(oiseau), v. trieu; triou (trefle), trioule, v. 
treule. 

trioulige, trieixagi (m.), s. m. Em- 
barras, desordre, v. varai* R, trid. 

TRroui.ET (it, trilto), s. m, t. de muslque. 
Trille ; triolet, sorte de piece de vers ; pour 
trefle, v. tr&ulet. 
Faire lou trioulet, faire des trllles. 
E canto a gousiS desplegat 
Un trioulet qu'a coumpausat. 

M. BtRAT. 

Jusqu'ei nteu lei couquibado 

Soun quihado t 
Babihant »a trioulet. 

J.-B. GAUT. 

R. trio. 

TRXOCN, s. m. Bercail pour le menu bfitail, 
v. cast; lieu ou Pon tient un pore ou une 
truie, v. poucidu. R. triadou. 

TRiOCNFAtiAMEN (roui. b. triompTianta- 
men, esp, triunfalmente, it. trionfalmen- 
te), adv. Triomphalement, v. candUo (en). 

Pourteron triou nfalamen U relicte de la santo. 

J, ROUIHANILLE. 

R. triounfau. 

TRIOUNFAU, TROUNFAL (1.), ALO (cat. 

triumfal, esp. port, triunfal, it. trionfale, 
lat. triumphatis), adj. Triomphal, ale, v, 
vitouriau, 

A co 's moun carriot triounfau. 

a. d'astros. 
Quededrapeu, 
Quemarcbo triounfalo ! 

J.B CiTOYEN, (874. 
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rnunmtLA, TBioutWA, tbeounfa (1.), 

TRIENF1.A (m.), TRINFLA, TtUJfFA (g.), (™ m ' 
triomfar, cat. triumfar, esp. port, irnoi- , 
/ar, it. trionfare, lat, triumpUare), v. n. 
Triomphcr, vamcre, v. jngno ; faire vanite de, 
v. target; faire atout, v. aioi's. 

OTAo que triounflo, demoiselle brillante ; 
au tints que triounflauo, au temps do sa 
splendeur. 

TRioi'M'r.Aini; , triounfairk , trouji- 
fcaire (1.), Annuo, airis, airo (cat. 
triumfador, port, triumphador, osp. trtun- 
fador, it. trionfatore, lat. triumphator), s. 
et adj. Triouiphalour, trice. 

Lou capilanl triounflairc. 

CALENDAU, 

Relevas, relevas voste front triounuaire. 

S. LAMBERT. 
TRIOU.WtANT , TRIGUXFANT ( 1. nip. ) , 
TROISNFLANT (rh.), TRRNFLANT, TRINFANT | 

(g. 1.), ASTO (rom. triumphant, it. trion- ( 
(ante, osp. port, triunfante, lat. triumphans, \ 
antis), adj. Triomphant, ants ; orgueilleux, ■ 
vaniteux, euse, v. flori, glourious, Ufa- 
aous; t. injurieux, presomptueui, y. ar- \ 
liri. 

Uxo-te d'aqui, Iroun/lant, 6te-toi de la, i 
fat. 

Long (16u caroin ea s'entoumant 

Vegueron Jesus triounflant, 

CH. POP. 

L'atalo au carri triounfanto. 

C. FAVHE. 
TRIOUXFLE, TROl'SiFLE (rh.), TRIOCNFE, 
TRF.OUNFE (1.), TRIOUNF (rile.), TRIENFLE 

(m.), thi.vfle, trixfe (g, 1,), (rom. trion- 
fle, triomfe, cat. irutmfe, triomf, it. trion- < 
fo, esp. triunfo, lat. triumphus), s. m. 
Triomphe, ovation, victoiro, siieces, reussite, 
v. vitdri ; t. de jeu do cartes, atout, v. atous. 
Lou TriQunflQ, nom d'un quartier de la 
commune de Pourri^res oil se trouvait ie mo- 
nument eleve par Marios apres la dSfaite des 
Teutons, v. Mule ; nom populaire du bas-re- 
lief meridional du mausolee de Saint-Hemj', 
V. antico ; lou trioun/l* de Bc-ics, les fetes 
et representations theatrales qu'on celebrait 
autrefois a Beziers, Is jour de 1' Ascension ; lou 
Trimfc Jo la hngo gatcouo, litre d'un poe- , 
mode G. d'Astros (1643); ars-de-trioun/le, 
arc do triomphe ; quau es lou triounfie T 
quelle est la triomphe, quel est 1'atout? de 
triounfle, de troun/le, je fais atout ; I'es- 
piro vav, un trounfle, l'espoir vaut un a- 
tout; visage coume un trounflei, visage on- 
lumine ; quo troun/le S quelle mine brillante 
de santo ! damb una mino de cinq trinftes 
(Gotfdelin), avec un air de grand triomphe. 
De la vit&rl dels Roumana 
Nasquet lou TricnOe de Pourriero. 

0. BKUElfS. 

prov. Canta lou triounfle davans la vlt6ri. 
a Le triomphe de l'eRlantine, de la violette, 
du souoi »se disait a Toulouse, au 17" siecle, ; 
pour piece couronnee, prix obtenu au con- | 
cours, fleur acadduaiquo. 

La Yille d'Apt a pour devise : Felicibus Apia 
iriwnphis, h6mistiche du po&te Claudien. 

TRIOUNFLO, TRIO0XFO (1.) , TROUNFLO 

(d.), s. f. Triomphe, sorte de jeu de cartes ; 
atout, v. atous. 

La triounflo d'Auvorgno , la triomphe 
d'Auvergne. R. triounfla. 

• Triouro, triourot, v. trdule, treulot ; triou- 
sa, v. trissa j triouso, v. trieuso, trisso. 

TRIP, s. m. Saucisson, en Gaseogne, v. saus- 
sissot. R. tripo. 

TRIP (rom. trep, danse, foldtrerie), s. in. 
Trepignement (vieux), v. tripel. 
F.icl s'aura de trip. 

LA hellaude£be. 
R. tripa, trepct. 

• Tripa, v. trepa. 
TRIPADO, TRIPA (AX TKIPAIO, TRIPAC 

a.), (cat. tripada), s. E. Tripaille, tripes, v. 
mdclado ; ripaille, ventree, v. repeissudo, 
venirado ; ceufs durs coupes par tranches et ] 
frioasses, v. borlingueto. 
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TRIOUNFLA — TRIPO-MESTRO 

La tripado d'un poulet, les tripes d'un | 
poulet ; iou en tripaao, ceufs & la tripe. R. ' 
tripo. 

rniPAGE, tbipatge {^. L), s. m. Tripes, 
ventre, v. tripaio, B. tripo. 

TRii'Aio, tripaliio (I. gj, s. f . Tripaille, 
menus intestins, v. bournado, budelado, 
burbaio. 

Fau qu'aquelo rfiino d'aqui 
W vtjngue alargi la tri^afho. 

C. FiVHE. 

R, tripo. 

TRIPAIOUS, TRIPALBOUS (d.), OCSO, adj. 

Da la nature de la tripe, Qasque, v. tripous. 
R. tripaio. 

TRIPARD, TRIPO-HART (h>% VRDO, adj. et 

s, Ventru, ue, v. pouiire, ventru; varidtd 
d'olivier, v. espagndu; Trjpard, nom de fara. 
meridional. 

Oulivo tripardOf variety d'oIive,.charnue 
et boueuse, qui donno une mauvaise huite, v. 
couiasso, rcialo. R, tripo. 

triparie, tripauie (1.;, feat. esp. tripc- 
ria), s. m. Triperie, lieu ou L'on vend les tri- 
pes ; tripes, v. tripo, R. tripo. 

TRIPAS, s. m. Ventre, on style burlesque, 
v. vshntre. 

Quand metis au tripas aulsnt de bon mousseu. 

M. FERitJD. 

Lei curat goun0avon sei tripa3. 

p. MAzriiRE. 
R, tripo. 

TRIPASSIE, TRIPASSIE (1.), TRfPASSE (g,), 

1ERO, adj. et s. Grand mangeur de tripes, v. 
tripi$, manjo-tripo ; sobriquet des gens de 
Nousty(Basses-Pyrenges). R. tripasso. 

TRIPASSO, s, f. Grando tripe, v. budbu, 
pouitrolo. R. tripo, 

tripassodn, s. m. Enfant qui a un gros 
ventre, v. boudouire, boumboti, R. tripas. 

tripassu, tripassut(L), Cko, adj. Ven- 
tru, ue, qui a de grandes tripes, v, tnpu. R. 
iripasso. 

tripet, TREPET (rom. trep, danse, esp. 
tripudio, bal, lat. irip'udium t danse, all§- 
gresse), s. m. Diable & quatre, v. pctdri; Tri- 
pet, nom de fam. provencal. 

Faire tripet, (airo tripet eyelori, faire 
iripet-pcldri, faire ie diable, faire rage ; tr&- 
pigner de d£pit, employer lo vert et lo sec, 
faire des folies. 

Se seri£ sent! de forco de fa tripet-pelori per ■ 
counquerre soun idelal. 

A. ARNA.VIELLE. 

Es lou rei iodoumtabte 
D6u tripet redo u table. 

ABEELENC. 

prov, Es Jourget 
Que fal trtpet, 
Quandseiemet, 
se dit des variations atmosphe>iques qu'on 
croit co'incider avec la saint Georges. On dit 
aussi as Marquet, es Crouset, gs Janet, v. 
cavalid. R. trip, 

TRiPETO (cat. tripeta), s. t. Tripette, pe- 
tite tripe, tnpe d'agneau ou de chevreau, in- 
testin grole, v. menut, vetoto ; clavaire co- 
rallolde, csp^ce de champignon , v. barbo, 
mancto. 

Lou ventagito sas tripetos. 

J. AZA.IS. 

R. iripo. 

tripeto, s. f. pi. Danse particuliere qui 
s*ex§cute i BarjOls ( Var), en m^moire du mar- 
tyre de saint Marcel, li tripeto de sant Mar- 
cdu. R. tripet. 

TRiPIE, TRIPIE (\.% TRIPE (5.), IERO, IE1- 

RO, eiro (rom. triper, eyra, cat. triper, 
port, tripciro, esp. tripero, b. lat. trvpa- 
rius), s. m. Tripier, i6re, vendeurou man- 
geur de tripes ; sobriquet des habitants d'A- 
lais, v. bdudanairei budel-U, rebouletaire. 
TripU, coutdu trtpU, coutcu de tripie- 
ro, couteau de tripiere, qui tranche des deux 
cotes ; personne k deux visages, qui souffle le 
chaud et le froid, tripotier, iere ; rasin. tri- 
ple, vari&e' de raisin noir, connue dans les 
, Alpes-Marttimes. 



Es pressa Goume la tripitro ddu dijdu 
gras, se dit d'une personne affainSe. R. tripo. 
•Tripled, v. tresped. 

tripla, tribla (1.); (cat. esp, port, tripli- 
car, b. lat. iriplara, lat. triplicare), v. a. 
et n. Tripler, v. tierfa, 

Quau double mai,quau iriplo mat ? qui 
double, qui triple samise? 
Fau flela, 
Prene lou fl£u, lou trip! a, 
Piei n'en faire un graod flclat. 

J.-B. NALIS. 

Sb tripla, v. r, Devensr triple ; grossir. 
Tripla, tbiplat (g. L), ado, part, et adj. 
TripIS, ee. 

prov. Cordo IripEado 
Es de durado. 
R. triple. 

TIUPLACE, TRIPfcACI (m.), TRIPtATGK 

(g, 1.), s. m. Action de tnpler. R. tripla. 

triplamen, triplosken (g. 1.), adv. Tri- 
ple ment. 

T£mo pinta triplaraen, en vers, en proso e en 
rausico, 

f. vidal. 
R. triple. 

triple, trible (1. g.), ipi^o, iblo (rom. 
trinable, trcnaptes, cat. triple, esp. iriplo, 
it port, triplice, lat. triplex, icisj, adj. Tri- 
ple. 

Lou triple, Ie triple j lou triple mat trois 
fois plus, 

triplet, s, m. t. du jeu do billard. Coup 
triple. R. triple. 

tripletAj tripletat (1. g.), (rom. cat. 
iriplicitat, it. triplicila, esp, triplicidad , 
lat. iriplicitas, alls), s. f. Triplicit6. R. tri- 
ple. 

tripo (cat. esp. port tripa, it. irippa, 
flam, trup), s. f. Tripe, boyau, intestm, v. 
bdudan, bout-dou-mounde, bitdtu, rebou- 
leto, vctolo ;boudin, en Guienne, y.houdin; 
ventre, v. tripaio. 

Grosso tripo, gros ventre; tripo de cat, 
corde a boyau ; irtpo de velout, tripe de ve- 
lours, etofle ; tripo negro, boudin noir ; tripo 
blaneo, boudin blane ; iou de tripo, csuf h. 
la tripo ; (la coume- una iripo, mou comme 
chiffe ; a la tripo caudo, il a blen bu et Men 
mang§ ; a toujour uno iripo dubcrto, ii est 
toujours dispose* a manger ; a las tripos al 
cap(l.), il a du bon sens; lou pourtarifu 
dins mi tripo, je l'aime comme mos petite 
boyaus ; me fartts raea mi tripo, trzpos e 
budels(\.), tu mo ferais rendre tripos et bo- 
yaux ; id derrahariC'W ou U debanarieu li 
tripo, j'tHriperais cot homme I metre li tripo 
au soulbu, fiventrer quetqu'un ; agafo-tri- 
po, sobriquet des gens de Montaut (Herault) ; 
tripos de DUu ! sorte de juron beamais, ven- 
trebleu 1 

Qu'es ac6 que manjo si tripo c bt§u soun sang, 
6nigme populaire dont le mot ost caleu , 
lampe. 

Qu'cs aco : a 'n cou e ges de testo, 
Un venire e ges de tripo, 
Dos cambo e ges de ped, 
enigme qui d^signe le soufflet, U boufet, 

psov. Tripo reno, euro plat. 
— L'on a toujour uno tripo de vucjo pfersis ami. 
— Quau a d'argSnt, manjo de tripo. 
— A Nadau, 
Trtpo grasso a 1'oustau. 

TRIPO=CCLAU, TItIPO=QUIEULAU (1.), TIU- 

po-culero, TRipo-iiCERO (g.), s. f. Boyau 
culier, boyau gras, rectum; gros boudhvv. 
culard, double bouieu, R. tripo, cuou. 

tripo-de-har, s. f. Poulpe, mollusque, v. 
pdupre. 

tru'o-grasso, a. f. Gras-double, panso du 
faosuf, v. doublo, 
• Tripo-hart, v. tripard, 

tripo-liso, s. f. CtSlon, boyau qu'on om- 
ploie pour envelopper les saucissons et cervo- 
las, v. canoun, saeo-puto. 

tripo-mestro, s. f. Rectum, v. tripo- 
i culau. 



Desferrouia la Iripo-mestro, aller a la 
selle. 

TRIPOLO, TRIPORO, TRIFOM>(Velay), S. f. 

Pomme de terre, a Apt, v. tartifia, Irufo. R. 
trufo. 

TWPOT (lat. tripudium, tripus, odis), s. 
m. Tripot, maison de jeu, v. berland; jeu do 
paume, v. tricot ; tripotage, cancaq, v, pe- 
tdfi; menage, cuisine, v. droi, meinage. 

Faire lou tripot, danser et chanter, v. 
tripet. 

Anet dins un tripot asarda sous escuts. 

M. BARTHES. 

tbipoum (rora. Triple, Tripol, esp. cat. 
Tripol, port. Tripe, it.Tripolo, lat. Tripo- 
lis), n. de 1. et s. in. Tripoli, villes d'Afrique 
et de Syrie ; sorte de pierre tendre j Tripoul, 
De Tripoli, noms de fam. provencaux. 

Coumtat de Tripouli, etat fonde a la 
suite de la premiere croisade, en 1109. Ber- 
trand, fils de Raimond IV comte de Toulouse, 
qui tut tue au siege de Tripoli (1105), fut Ie 
premier comte de Tripoli, 

Escura 'me de tripouli, nettoyer avec du 
tripoli. 

Ague fofeu se trela d'6ti, de tripouli. 

L. ROUMIEUX. 

TRIPOUN, TEIPOC (1, g,), s. m. Petite tripe, 
intestin de menu betail, tripe liee en paquet, 
v. fardeu, paquet, Ireneu ; petit boudm noir, 
v. boudinet; bourrelet servant a retenir les 
jupes, v. bourrclet ; ris, fraise de veau, v, 
gaio: 

L'on prendrio sa ma fufado 
Per cinq tripous que porton dol. 

P. GOUDELIN, 

R. tripo, 

TRIPODS, OUSO, ono, adj. Plasque comme 
tripe, v. fla. 

Magnan tripous, ver a soie alteint de la 
flaearii, v. ce mot. ft. tripo. 

TRrpODTA, v. a. et n. Tripoter, raanier 
malproprement , v. mastronta ; cancaner, 
brouiller les gens, v. embacega, petoufeja. 
Tripote, otes, olo, outan, outas, oton. 
Tripouta lou travai, gater l'ouvrage. 
En revenge se miraiavo 
E tripoulavo deriban. 

H. MOREL. 

Tripouta, tripoutat (g, 1.), ado, part, et 
adj. Tripote, ee. R. tripot, 

TRIPOUTADIS , TRIPOUTANIS (1.), S. m. 

Tripotage, melange de cboses disparates, v. i 
cmbrot. K. tripouta. 

TBIPOUTAOE, TRIPOUTACI (m.), TRIPOB- 

tatge (g. 1.), s. m. Action de tripoter; tri- ' 
potage, v. paquet, patricot, petoft. R. tri- 
pouta. 

TRIPOUTAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. I 

Celui, celle qui tripote, brouillon, onne, v. 
mane/le, peloufle. R. tripouta. 

TBIPOCTARIE, TRIPOfcTABIE(l.), S. f. Tri- 
potage, v. tripoutadis ; bavardage, v. papa- 
fard; malproprete, v. vilanii. R. tripouta. 

TBIPOl'TEJA, TRIPOUTEIA (Var), TRIPOB- 

TIA (m.), v. n. et a. Faire des tnpotages, v. 
paqueteja, patricoutcja ; patiner, manier 
maladroitement , v. masanta, touqueja ; 
bousiller unouvrage, v. estrassa. 

Se tmfouteja, v. r. Se patiner les chairs. 
R. tripouta, 

TRIPOETEJAIRE, TRIPOUTIAIRE (m.), TRr- 

poutie (1.), areijlo, lEltto, s. et adj. Tri- 
potier, iere, v. manifacie, paquetie. 

Lei tripoutejaire de terren(Loa Cassaire^, 
les brocanteurs de terrains. R. tripouteja. 

tripoutix, s. m. Petit homme rebondi, v. 
tripassoun, trapot ; bateleur,v. trepountin'. . 
R. triput. 

TB1PTIQDE, s. m. t. sc. Triptyque, v. to- ' 
bleu. 

Lpu plus viei tableu de l'esnousicloun es un trip- ' 
tique. 

ARM. PROUY. 

XRIPD, TRIPUT (1.), CDO (esp. tripudo), 
adj. Ventru, ue, v. bousaru, tripassu. R. 
iripo. 



TRIPOLO — TRISTE 

TRIPUS, s. m. Les tripes, en general, v. 
tripage. 

Moulasso ooumo de fango ou de tripun. 

J. AZA?S. 

R. tripo. 

• Trique-traque (trictrac), v. tri-tra ; triqtie- 
traque (trot), v. trico-traco; trique-triquet, 
v. trico-triquet. 

triqjjet, s. m. Petit true, facon, en Gas- 
cogne, v. esle; claquet de moulin, v. tra- 
quet. 

leu prent lou triquet 
De fa sajo Delflno. 

DAUBASSE. 

R. true, tru. 

triqcet-triqcet, loc. adv. A petits pas, 
tout doucenient, v. traquet-traquet. 

• Triqueta, triqueteja, triqueto, v. truqueta, 
truqueleja, truqueto. 

triremo (lat. iriremis), s. f. Trireme, v, 
galero. 
Escalo 3 sa trireme en miech de sous remaires ' 
Sus un pont tout trelusent d'or. | 

O. BamGUIER. 

tris, rsso, iso, lEusofe.j, (rom. Ms, 
tritx, trit, it. trito, lat. tritus), adj. Pile, 
egruge, broyS, brisft de latigue, ext§nue, en- 
nuye, ee ; pauvre ; menu, fin, v. menut / pour 
triste, v. trisl. 

Trls coume de pebre, broye comme poi- 
vre ; sau trisso, sel en poudre ; terro trisso, 
terre meubie; t'amo esquinsado e lou dor , 
tria (0. Bringuier), l'Ame dechireeet lecoeur 
broy6 ; de Ms e de Iras, a tort et a travers. 

TBIS, TRCS (1.), (rom. ir*s, it. intriso, lat. 
Mtus), s. m. Broiement, detritus, miettes, 
hachis, gachis, v. chaplun, true. 

Dins lou trie, dans la terre ameublie ; 
i'atfue de trig, il y eut du deaAt, du meur- 
tre. 

Tout-aro II a de tris. 

R. SBRRE. 
E iaisso au founs ddu sa lou tris eme la paio. 
M. 1JOURRELLY. 

Toumbes en plea dedins lou Iris. 

v. Grxu. 

• Triscairam, v, trescalan. 
trissa, treissa (m.), trisa (lim.), 

TRlEl'SA, TRl'ISSA, TRUSSA (g.), ESTBISSA, 
ESTARRGSSA, ESTRISSO0L.4 (I.), ESTRIDA 

(rouerg.), (rom, trissar, Irisar , irisar, 
truissar, trussar, iru&ar, it, b. lat. tritarej, 
v. a. Triturer, egruger, piter , pulveriser, 
i broyer les aliments, v. brega, embranica, ' 
eni/rana; fouler aux pieds, bafouer, v. chau- ' 
pma. 

Trissa de pebre, trissa pebre, broyer du 
poivre ; faire craquer la eliaussure en mar- 
( chant, chanter pouilles ; trissa de sau, egru- 
' ger du sel ; trissa de cafe, piter du caK ; 
trissa la garanfo, triturer la garance ; trissa 
limouto, trissa moulo, briser les mottes 
d'un chanip; trisses ben, tu manges bien. 
Se trissa, v, r, S'ameublir, v. atrenca, ' 
La terro se trisso, la terre s'ameublit par- 
faitement. , 

Trissa, TnissAT(I.),Ano, part, et adj. Egruge, , 
pulverise, ee ; brisede fatigue, v. troussa. R. ' 
tris. ' 

TRISSADOU, TRtSiDOU (lim.), TRCSSA- 

DOU (rouerg.), s. m. i'grugeoir, mortier, v. 
mourlie", piso ; pilon, v. trissoun. 
1,'imi em' un aiet dins lou trlssadou. 

F. MARTEL1.Y. 

R. trissa. 

trissadouiro, s. f. Machine a triturer ; 
mortier ; pilon, v. trissoun ; dent molaire, 
v. mastegadouiro. 
Lei trissadouiro van, iei plat soun leu cura, 

a. crousillat. 
Agues toujour de r&del trissadouiro, 
Per mies dire, de boaenei dent. 
„ . . t. GROS. 

n. trtssa. 

trissage, trissagi (m.), s. m. Tritura- 
tion, pulvfirisation, v. bregage, R. (rt'sso. 

TBISSAIRE, TRl'SSAIRE (g.), ESTR1DAIRE 

(rouerg.), ARELLO, AIBTS, AIRO, s. Celui, 



celle qui egruge, pile, triture ; broyeur i pi- 
lon, v. irissadou; personne qui mange de 
bon appStit, v. pielairc; lahorieux, euse, v. 
rusticaire. 

Ero de sa naturo bon trissaire. 

r. LiBRE. 
Balre la poudro ein' un trissaire. 

R. trissa. 

TRISSAT, s. m. Menus debris de pierres 
cassoes, v. balastre, R. trissa. 

trisseto, s. f. Morgeline, plante, v. pa- 
parudo, mourilioun.,R. tirasselo. 

TRissn.ABE (esp. trisilabo, it. trisillabo, 
lat. trisyllabus), adj. t. degrammaire. Tris- 
syllabe. 

• Trisso (egrugee), v. tris, isso ; trisso (il e- 
gruge), v. trissa ; trisso (tresse), v, tresso. 

TRISSO -BARBOTO, TRUSSO - BABBOTOS 

(querc), s. m. Le pouee, y. caclto-pesou. R. 
trissa, barboto. 

TRISSO-LESTDE , TREISSO - LUXDE (m. ), 

(qui ierase [es lentes), s. m. Pouilleux, v. 
boufo-lende, cacho-pesov. 

Es de Yin Wane, moun paure trisso-lende. 

v. GELU, 
TBISSO-SIEKfOT, TBISSO-FI (1.), adj. et s. 
Trotte-menu, bete qui iait de petits pas, per- 
sonne qui a le pas court, v. tracanet, trepet. 

Lou pople trisso-fi (A. Mir), la gent trot- 
te-menu. R. trissa, menut. 

TRISSO-MOCTO, TRISSO-MOOTOS et ES- 

tbisso-moutos- (1.), s. m. Brise-motte, 6- 
mottoir, maillet a long manche pour briser les 
mottes, v, masso; celui qui s'en sert,paysan, 
v. pico-mouto. 

Adonnc moun brave trisso-moutos 
S'envai au eagqard dau soulel. 

d. SAGE, 
TBISSO-PAIO, TR"ISSO-PALHO (1,), s. m. 

Hache-paille,- Trisse-Paille, nomd'un ancien 
moulin, sur la Mausson (Herault) ; t. Iibre, 
jeu de serre-croupiere. 

Voudrie jugar a trisso-palho. 

Q. ZBRBIN. 
TRISSOUJf, TREISSOIT8I (m.),TRISSOC (I.), 
(rom. trison, b. lat. trissonum), s, m. Pi- 
lon, v, mouleire, pieloun,.pestiu. 
En si Iipaut lei del tb rounfla lou trissoun. 
. ..... o. PONOY. 

Au mourlie lou trissoun tenig testo levado. 

_ , J. GBRMArN. 

Ta plumo es lou trissoun qu'a romounta 1'aiet, 
„ . . a. barthiSlemy. 

R. tnssadou. 

TRissonsEJ.i, TBISSOUI.A (I.), v. n. et a. 
laire aller Ie pilon, egruger, broyer, v, tris- 
sa. R. trissoun. 

TRIST (rom, cat, trist), s. m. Affliction, 
malheur, v, auvari, R. triste. 

tbista, tristia (a.), (lat. tristari), v. a. 
Attrister, afilrger, v. atrista. 
j tristame.v, tristomen(1. g.),(eat. tris- 
tament, it. Mstamentc, esp. port, triste- 
mente), adv. Tristement, v. doulcntamen, 
! Remi^utejave tristsmen : 

i Perqug fau-tl que siegue goio ? 

I „ A, CROUSIt,LAT. 

R. trtste. 

TRISTAK(rom. Tristan, it. Trisiano, cat. 
Tristany, b. lat. 7V!'sfemKs),n.d'h. Trisjan. 

Lou prince Tristan, Tristan, prince de Sa- 
lerne, un des fils de Charles II, roi de Naples 
et de Provence. 

TRISTAS, TBISTOl!SiAS(l.), ASSO (it. tris- 

taccio), adj Profondement triste, melancoli- 
que, v, adoulenti, malancdni. 
M'enanave Iristas sus la roulo d'-Anduzo. 

„ , . , M. DUMAS. 

R. triste. 

triste, TRIST (b. Var), isto (rom. cat. 
trist, esp. port. Mete, It. tristo, lat. tristis) 
adj. Triste, atflige, ee ; penibte, v. doulint ; 
pdle, v. pale ; extenue, ee, y. tris. 

Avi 'n founs Msle, avoir un fonds de tris- 
tessej untriste ome, un triste sire, un pau- 
vre corps ; tristo cisino, mauvaisgarnement ; 
tristi jour, irlstei jour (m.), tnstes jours ; 
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iristi causo, Mslei cauvo (m.), tristes cho- 
sm; Mstis afaire, tristeis afaira (m.), 
tristes affaires ; faire iristo figuro, faire une 
triste Dgure ; es Iristo de, il eat triste do. 
prov. LI biou A' Auvergno, tin hon, un Irlst. 
— Quau nals trist 
Jaiuai garis. 
— Trist quau pourris, 
Quau escape ris, 
— Galino maigro e de trist cat, 
Dins lou caremo se fan gras. 
— Triste coume la mort. 
— Trlslc coume un uganaud. 
TRISTESSO (rom, tristicia, cat. tristesa, 
esp, port, tristesa, it. trislessa, lat. tristi- 
tia), s. f. Trislesso, affliction, chagrin, radian- , 
colio, v. charpin, lagui; pileur, en Rouer- 
gue, v. palour. 

Tamils qn'uno afrouso trlstesso 
Livro moun amo a la doulou. 

J.-A. PEYRGTTES. 

TRISTET, TRESTBT (lat. tristcga, galetas), 
s. m. Soupente, v. trastet. 

tristo-mino, adj. Qui a l'air triste, en 
Rouergue, v. tristas. 

TRISTOUN, TRISTOT(g.), OUNO, OTO, ad]. 

On peu triste, v. doulentin. 

Jancto pensivo e tristonno. 

L. GORLIER. 

II. triste. , , , , ^ , . 

tristour, tristoo Cg.l.), (rom, cat. Ins- 
tor), s. f. Tristosse, melaneolie, v. tnstesso. 
Toumba ska en grajid tristour. 

MYSTERE DE S. EUSTACHE. 

Feble soulas de sa tristour. ; 

E. MARaELIK. I 

B. tristo. 

• Tris-tris, v. tres-lres. 

TRITOKGO (it. trittongo, esp. tnptongo), 
B. f. t. de grammairo. Tfiphthongue. 

TRlTOUinE, s. m. Cuscule d'Europe, plante, 
en Velay, v, crbo-d'lu-canebii, pelet, rasco, 
palin. ' , , 

tritocn (it. Intone, esp. lat. triton), s. 
m. Triton, dieu marin. 

Co moulou de trilouns 
D'escambarlous dessus de touns. 

L. HOUVIERE. 

Veses a soun constat de tritouns amourouses. 

s. FIZES. 

tritouxet, s. m. Petit triton. 
Tritounets c nicfetos. 

15. FLOSET. 

It. tritoim. 

TRI-TRA , TRIC-TRAC (1.), TRIQUE-TRA- 

QCE (rh.), TRIQUK-TRA (m.), (cat. tnch- 
tracli, esp. triquitraque), s. m. OnomatopCe 
d'un bruit aigre; trictrac, especedejeu; trot 
d'un baudet, v. trico-traio. 

Lou duque jugavo an tri-tra. 

J.-H. GAUT. 

iusuen touis dousau tric-e-trac. 

o. BRUEIS. 
Elric! trio! 
Moun contet es unit, 

E trie ! . tract i 

Moun conte es acabat, 
formule usitee en Languedoe pour terminer 
lescontes. 

TRI-TRI; s, m. Onomatopee du en des 
truants; proyer, oiseau, v. teri-ieri, trido, 
triiu ; grillon, v. cri-cri. 

Un auseu que fasio tri-tri. 

A. CKASTAKET. 

• Triuogeto, Iriuejo, v. truieto, trueio. _ 
TRIUMVIR (cat. [at. triumvir, it. trium- 

viro), s. m. Triumvir. . 

TRIl'MVIRAT feat, trinmoirat, it. trium- 
virate, esp. triimvirata), s. m.Triumvirot. 

Apria que Cesar foun dasat 

E lou triumvirat en ushgL 

c. 11RUBYS. 

R. triumvir. . , 

tribn'.trux (lira.),s. m. Eplucbures, eri- 
blures, rebut, v. cv.rv.ri, triaio. R. tria. 

• Trivo, v. treva ; triyal, v. travai. 
trivalo, TRiBAto (1.), (rom. trcbalha, 

fatiguo, bruit), s. f. La Trivalto, pres Lacaune 
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(Tarn), La Tribale, quartier de Carcassonne, 
v. Travaio, Trebalo. R. trebau, travai. . 

trivet, n. p. Trivet, nom de fam. lang. R. 
tribot. 

trivialamen (it. trivialmentej , adv. 
Trivialement. R. triviau. 

TRI VIAI.ETA, TRI Vf ALITAT (1 . g.), (cat. tri- 

vialitat, esp. trivialidad, it, triviality}, 

s. 1. Trivialiti, R. triviau. 
TRIVIAC, trivial (I.), ALO (cat. esp. port. 

trivial, it. triviale, lat. trivialisj, adj. Tri- ' 

vial, als, v. apatia, coumun. 
Las obros que lu fas en volgarl lengagc _ i 

Mostron ben qu'an quicon que n'es.pas trivial. 

SOKKET A SAGE. 

TR1VIES, n. p. Trivies, nom de fam. lang. 
R. Trvclts. 
TRIZAC, n. de 1. Trizac (Cantal). 

TRO, TROG (g.), TROCC(d.), TRW (a.),iesp. 

trueco, port, troca, angl. truck), s. m. Troc, 
Change, v. bartalot, basar, c&mbi, pa- 
tricot. 

Faire un tro, troquer ; tro per tro, troc 
a troc (1.), troc pour troc, 

Tro, troc, derive probablement de tru, 
true (coup, choc), parce qu'on so frappe dags 
la main pour couclure un echange. 

• Tro (tonnerre), v. tron ; tro (trop), v. trop ; 
tro (morceau), v. tros; tro (trot), v. trot; tro- 
ba, v. trouba; trobado, v. travado; trobal, v. 
travai ; trobast*, v. trabasta ; trobo 'oit trobi, 
obes.obo, obon, v. trouba; trobel, v. taraveu ; 
trobers, troberses, v. travers. 

TROBO, TROVO (rh.), TROOV'O (d.), (rom. 
troba, trova, cat. troba), s. f. Chose trouvee, 
trouvaille, v. troubaio ; retribution qu'on 
donne 1 la personne qui rend une chose trou- 
vee, v. cstreno ; invention, decouverte, v. o- 
troubat ; piece de pofisie, creation litWraire, 
v. ptco; Latxobe, nom defam. languedocien. 
SI uroumieri trobo avien tanlagrada. 

T. AUBANEL. 

R. trouba. 

• Trobolha, v. travaia; trobosa, v. trasvasa ; 
trobosteja, v. tarabasteja ; trobuc, v. trabu ; 
trocha, v. tracha ; trochaman, ando, v. trou- 
chaman ; trochel, v. trachel. 

trocho, n. de 1. Troche (Correze). 
TROCO, s. f. Troc, chose troquee, v. tro. 
L'un per achet, Tautre per troco. 

J. MICHEL. 

R. trouca. 

troco (it. triocca, amusement, lat. tro- 
chus, sabot, toupie, roue), s. f. Crecello, v. 
tarabastsllo ; pour tortis, rouleau, gateau, v. 
^orco. 

• Troco-man , troco-qui§u, v. torco-man, 
torco-cuou ; troco-peludo, v. trueo-peluco. _ 

trocolan, s. m. Homme de mauvaise foi, 
en Rouergue, v. baralairc. R. trouca uu 
trouchaman. 

• Trocosseja, v. tracasseja ; trofega, v. trafe- 
, ga ; troficho, v. traScho ; troflo, troflho, v. 
! trufo ; trogiopour trasie, v. traire. 

trogue, s. m. Poisson connu en Guienne, 
sorte de petit goujon, v. prbtc. * 
Lou trogue daurat qui coudeio 
Tout esbarrit. 

J. LARUEEAT, 

• Trogue-Poumpii, v. PoumpM ; trohi, tro- 
hino, troino, v. trahi, trahino ; tioi, troio, v. 
trueio (truie). 

troio, s. f. Parlie de plaisir, debauche, 
dans les locutions suivantes : ana 'n troio, 
aller en bonne fortune; bstre en troio, s'a- 
muser, v. roio. R. trouia. 

troio (rom. cat. esp. Troya, lat, Troja), 
n. del. Troie, ville d'Asie. 

Per surprene la pauro Troio 
Lou gaiard nadavo de joio. 

o. PAVRE. 

Aores las ruinos de Troio la grando, 

p. GOUDSLIK. 
Lou rey de Troya la grand. 

TERSIN. 

trois, n. p. Troys, nom d'un celebre pein- 
tre d'origine gasconne. R. tros. 



• Troisi, v. tragi ; trol, v. tr6u ; trolans, v. 
tralans ; trolh, v. truei ; trolha, v. trouia ; 
troluca, v. treluca ; trombla, v. trambla ; tro- 
me, tromego, v. trame, tramego ; trompo, v. 
troumpo. 

TRON, TOS (bord.), TROl'ON, TR0G0NE 

(rouerg.), tro, trou, trohn (1.), tran 
fBonton. rouerg.), (rom, tron, tro, thro, cat. 
tro, esp. (rort, trueno, gall, taran, lat. to- 
n«ni), s. m. Coup de tonnerre, foudre, v, 
fiudre, lamp, land, pericle ; tonnerre, de- 
tonation, v. trounado, trounbire; homme 
impetueux, intrepide, v. fenat ; sobriquet des 
gens de Cette (Herault) ; Tron, nom tie fam. 
provencal. 

Lou tron fai cli-cla-cla, la foudre eclate ; 
lou tron es toumba, la foudre est tombee ; 
lou Iron a peta, le tonnerre a eclale ; faire 
pcta li tron, Ions tros (1.), tempiter, mau- 
greer ; fai de iron, on entend des coups do 
tonnerre; estro cura per lou tron, tee 
frappS de la foudre; qu'un tron te cure, lou 
tron te cure, lou tron deDiiu te cure, que 
lou Irani te cure (m.), la peste te creve 1 
lou tron seguis I'uiau, le tonnerro suit l'e- 
clair ; es lou Iron e I'uiau, il est prompt 
commela foudre ; ana coume un tron, aller 
comme la foudre j es secret coume un tron, 
se dit d'un indiscret ; vai-l'en au tron, au 
Iron de DUu, au tron da DUu que te cure, 
va-t'en au diablo ; n'i'a 'n iron, il y en a 
terriblement ; dison que lou tron es coume 
un terreirbu, les paysans disent que la fou- 
dre est de forme sphe>icme ; o/t.' Iron, tron 
de DUu, tron de pas DUu, tron de noun, 
tron de goi, tron de I'br, Iron dc sort, tron 
de disque, tron de milo, iron d'un laire, 
jurons provonjaux fort usites; que tron-dc- 
Diiu, me vdu, que tron me vau ? que diable 
me veut-il ? que tron ii fases, que trdni li 
fis (m.)1 que diable y faites-vous? ounte 
iron es ana t oil dianlre ost-il alio? quau 
iron m'a vist un tints coume aci ! a-t-on 
jamais vu un si mauvais temps I mau tron 
$s ii vau, le diable m'emporte si j'y vais ; 
man iron la misiri, au diable la inisoro ; 
es un tron, un tron-dc-Dicu, un tron-de- 
I'br, etc., e'ostun homme intrepide, un fou- 
dre de guerre ; travaia coume un tron-de- 
goi, travailler vaillamment ; lou Tron de 
I'JZr, titre d'un journal provencal qui parais- 
sait a Marseille en 1877-1378 ; peiro da tron, 
piiro del trou (1, g.), pierre do foudre, ae- 
rolilhe ; hache celtique en pierre dure ; erbo- 
dou-tron, joubarbo. 

prov. Lou tron dou matin 
Marco de plueio an vespertin. 
— N'i'a pas per se trufa, quand dou tron tout tre- 
molo. 

Taranis Stait, chez lea Gaulois, le nom do 
Jupiter tonnant. 

• Tron (chiendent), v. tran. 

tron (SANT-),(b. lat. Centra, Ccnlrone), 
n. de 1. Saint-Tron, pros Marseille. 

• Trona, v. trana ; tronado pour trounado ; 
tronc, tr6nchi,v. trounc; trondi, v. trandi. 

trone , trol'oxe (rouerg.), (rom. tron, 

tro, throne, it. esp. trono, port. throno,lcl. 

thronus}, s. m. Trine ; ordro d'anges ; nom 

defam. prov. ; pour tonnerre, v. tron. 

Dieu, toun trone eternalamen duro. 

A. DE SALETTES. 

Es toujour sus lou tronc, coumeun rbi 
de pica, il a un Dux do ventre. 

troso, s. f. Devoiemcist, flux de ventre, en 
Rouergue, v. fouiro. H. inmna. 

• Trono, v. trouna ; trontolha, v. trantalha ; 
trontola, trontoula, v. trantoula ; trontouolo, 
v. trantolo ; tronugo, tronujo, v. tranujo ; 
troou pour trou, trop ; troouca, trooucua, 
trooula, v. trauca, traula. 

trop, estrop (nie.), (rom. trop, it. trop- 
o, germ, thorp, b, lat. troppus), s. m. 
roupe, troupeau, dans les Aipes, v. rat, 

troupbu. 
Un trop d'ave, un troupeau de betes a. 

laine. 
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Tan veirias un cstrop d'afamat courpata. 

J. RANCHER. 

U. troupo. 

trop., trope (g.), trouoP (rouerg.), TROU 
(in.), trou (Menton), (rora. trop, trob, cat 
trop, traps, tropas, it. troppo, 1>. lat. trop- 
pum), s. m. et adv. Trop, excodant, v. demai ; 
plus qu'il ne faut, excessive ment, tres, beau- 
coup, V. forco. 

Jy'at trop, j'en ai trop ; acd '$ trop, c en 
est tro-o; ; es que trop verai, ce n'est que trop 
-vrai ; as trop de sen, tu as trop de bon sens j 
espieitrop long, c'est par trop long; trop 
leu, tropvite ; trop plan, trop aoucement ; 
sias pas de trop, vous n'etes pas de trop; 
sies trop beu, tu es suoerbe ; Vai trop de- 
sirado, je I'ai bien desiree ; trop un, maint, 
plusieurs, nombre de. 

Ount sebalbo trop un capel. 

P. DUCJSDRE. 

prov. Lou trop es trop. 

— Lou trop es pas tourna au bos. 

— Trop 
Noun caup en-li&. 
— Entre trop e pau 
Mesuro ie fau. 
— Trop e noun proun 
Es foro de resoun. 

— Trop pa'rla fai pas bello raco. 
— Vau mai en trop se quesa 

Qu'en'lrop parla. 
— Per uno nose de trop creberon un ase. 

En Languedoc, trop s'emploie adjective- 
ment, trop, tropo, tropes, trdpis, tropos. 
Per tropo paurieiro (A. Gaillard), par 
trop grande pauvret6 ; tropo d'aigo, trop 
d'eau ; se ses pas tropes, si vous n'etes pas 
trop ; soun pta trdpis, ilssontbeaucoup trop; 
dins aquel oustau las filkos soun tropos, 
dans cette maison il y a trop de filles. Prover- 
biaLement on dit des femmes ; 

Dins un oustau quand n'i'a dos, 
N'i'a trop ; 
Quand n'i'a tres, 
Lou dfable i'es ; 
Quand n'i'a quatre, 
Fau se batre. 
\\. trop i. 

TROP-tONG, n. p. Troplong, nom de fam. 
gascon . 

Lou juriscounsulte Trop-Long, R.-Th. 
Troplong, n6 a Saint-Gaudens (1795-1869); 
la roubino de Trop-Long, la rigole de 
Trop-Long, qui unit le petit Rhone au canal 
de Beaucaire. 

• Tropa, y. trapa ; tropan, v. troupan. 
trope (rom, cat. trop, it. esp. tropo, lat. 

tropus), s. m. Trope, figure de rhitorique. 

• Tropet, v, troupeu ; tropisa, v. trapisa ; tro- 
pou, v. trapoun ; troque, v. troco ; troque, 
oques, v. trouca ; troque, tro-que, v. entro. 

tros, tro frh. d,), Tiiouos (rouerg.), 

TROUES, TROUE (m.), TROUAS (Var), TROU 

(lim.), TROCS (a. 1.), TROircn(g.l, (rom, trot, 
trots, tors, tros, lyon, troc, suisse tro, cat. 
tros, esp. trozo, it. torso, port, troco, b. lat. 
trocium, trossus), s. m. Troncon, morceau, 
fragment, lambeau, piece, debris, v, boucin, 
bisco, marreu, mousseu, taioun, ttcho ; 
trognon, collet d'une plante, v. cago-tros ; 
tronc, souche, v. to, trounc; rouleau, piece 
de toile, v. rot, 

Tros d'anguielo, troncon d'auguille ; tros 
de cordo, troncon de corde; tros de terro, 
pieco de terre ; tros de bos, morceau de bois ; 
tros de pan, bribe de pain ; tros de caulet, 
trognon de chou ; tros de tdule, lesson de 
tune ; tros de camin, espace de cliemln ; tros 
de pastis, tranche de pate ; tros de mibi, 
tros ddu mi'ci, torse , tour du corps ; tros de 
carogno, vilaino carogne; trosde couquin, 
coquvn fieffe ; trosd'ibrougno, gros ivrogne ; 
tros de goulard, gourmand achev6 ; tros de 
diablatoun, mechant petit diable; un beu 
tros d'omc, un bel horame ; un beu tros de 
bos, un beau navire ; un bon tros ddu jour, 
une bonno partiede la journee; n'aven pds 
un tros d'cnfant, nous n'avons pas un seul 
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enfant ; tros a tros, chiquet a cbiquet ; a 
cha tros, morceau par morceau, peu a peu ; 
tout a tros, a batons rompus, sans suite ; vous 
i'anas tout d'un tros t vous y allez san& fa- 
con ; ana tout d'un tros, coume un ase 
quand troto, aller tout bonnement, sans fa- 
con ; del tros metis (L), de la m6me facon ; 
la felko sentis toutjoun at trous (L), la 
feuille sent t«ujours le trognon. 
pkov. Quau rotimp, pago, e li tros soun si^u. 

— I'a ren de plus meicbant que lou tros. 
— Lou tra?aiven pas dls os, 
Mai di gros tros, 
on ne trayaille pas en proportion do son ossa- 
ture, mais bien de ce que l'on mange. 

Trasses, trdssis , trouosses, troutsses, 
plur. iang. gasc, et alp. de tros, R. iroussa. 

TROS, osso, adj. Chetif, ive, petit, ite, 
mauvais, aise, usS, fie, de peu de valeur, en 
Querci et Gapencais, v. tras ; Tros, nom de 
fam. provencal. *. 
En me vesent ta tros, di§uet a mous parents, 
Qu'al segur vieurioi pas loung-tems. 

J. CA.STELA.. 

Deus rtDialresseuloumes tros. 

B. CASSAIGNiU. 

Dins les quarttersles pus tros de G3p. 

T^ GA.UTIER. 

Wa santat estent trosso 
Me vau patisa 'a pichot bouci. 

J. CASTELA. 

prov. alp. Tros filbo, galhardo feno ; galbardo 
filho, iros feno. 

A-Conf6ror avec le lat. trossulus, dameret, 
et Ie lat. £rcssfs, de peu de valeur. 
•Tros, plur, lang, de tron ; troscolan, v. 
trescalan ; troscoula, y* trascoula ; trosei pour 
trasfes, en Limousin, v. traire ; trossa, v. 
trass a. 

trosseCsant-), n.de 1. Saint-Trosse(Lan- 
des). 

• Trosse, osses, osso, osson, v. troussa; trossei, 
v. trousseu ; trosses, trossis, v. tros I ; tros- 
sieiro, V. trassiMro. 

TROSSO, drosso (rom. cat. trossa, esp. 
trosa, it. trossa), s. f. Drosse, corde qui 
serre la vergue contre le mlt ; gros morceau, 
lambeau, lopin, en Querci, v. lampras. 

Trosso de car, gros morceau de yiande. R. 
torso, troussa. 

TROSSO-BldU (rom. Tros&abiou), n. de 1. 
Troussebteuf, en PSrigord. R. troussa, bibu, ■. 

trosso-cebo, s. m. Sobriquet que Ton ! 
donne aux jardiniers, parce qu'ils tordent la. ■ 
tige des oignons pour les faire renfler. R. - 
troussa, oebo. 

TROSSO-CO, TROUESSO-COUE (m.), S. m. 

Trousse-queue, piece du harnais, v. couzero. 
R. irou&sa, co. 

TROSSO-COC , TROUESSO-COUEL ( m. } , 

torso-couel (d.), (it. torcicollo, esp. tor- 
cecuetlo), s. m. Torcol, oiseau, y.cdu-torto, 
fourniguie, tiro-lengo, tors-chat, B. trous- , 
sa, c6v. 

TROSSO - GALANT , TROGESSO - GALANT 

(m.), s. m. Trousse-galant, chol6ra-morbus, 

v. colera. 

N'aspaspouqu'un trouesso-galant 
Te mande engreissa 'n pisso-can? 

T. GROS. 

R, troussa, galant. 

TROSSO-QW&U, TROUESSO-CCOU (m.), S. 

m. Porte-epee, ceinturon de militaire, v. por- 
to~aspaso. R. troussa, cuou. 

trosSO-rexguiero, s. m. Ramassour de 
crottin, v. bdusid. R. iroussa, renguiero. 

• Trossun, v. trassun; trostoulas, trostouleja, 
trostouolj v. trastoulas, trastouleja, trastoL 

TROT (cat. trot, esp. trote, it. ^ro^jlo, b. 
lat. ^roc^ws), s. m. Trot, allure du cbeval, v. 
tracanat, trico-traco. 

Ana aw trot, aller au trot : ; grand trot, 

grand trot; pichot trot, petit trott 

Au trot I au trot! au trot! 

Au galop ! au galop t au galop ! 

dicton usitS pour faire sauter un enfant sur le 

I genou. 
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Li damo van au pas, H palsan au trot, 
Li moussu van au galop. 

CH. DB -NOURIilCO:. 

prov. Lou trot de I'ase duro pau. 

— Lou trot gasto lou chivau, 

jeu de mots sur trot et trop, R. trouta. 

• Trota, v. trata. 

TROTO, TROCOTO (rouerg.J, TRO0TO (&.), 

s. f. Trotte, espace de chemm, v. estirado, 
estiblado. 

&stre en troto, etre en course ; 6ono troto 
de camin, longue traite. R, trouta, 

troto-bas, n. p. Trotobas, Trotebas, Tro- 
taubas, nomsde fam, prov, R, trouta, 6as. 

troto-menut, s. m. Trotte-menu, vJra- 
canet, iraquet-lraquet. 

TRdu, trol (g.) ( (lat, trivolum, iribu- 
lum), s. m. Ddvidoir composS d'un b&ton et de 
deux cheviUes transversales, v. ckdli, deba- 
nadou, debanello, travoui. 

Sous drolles al peril fan groussf lou grurael 

E sul trol a sies bouts descargon lou fusel. 

j.* jasmin. 

• Trou (trop), v. trop ; trou (trop), v. trop ; 
trou (tonnerre), v. tron ; trou (troncon), v. 
tros ; trou (trou), v. trau ;_ trouan, v. turgan ; 
trouas, trouasso, v. tros, trosso. 

TROUBA, TOORBA (8UV.), TROUVA <rb.), 
TRUEVA (a.), TROBA (b.), TRABA (g.), TRAPA 

(I.), (rom. cat. trobar, esp. port, tfovar, it. 
trovare, all, troffen, du lat. turbare, selon 
P. Meyer), y. a. Trouver, rencontrer, v. ca- 
pita, rescounira ; surprendre, decouvrir, v. 
dessouta, destousca; estlmer, juger, y. eUi- 
raa; inyenter, composer, cr6er, v. atrouba. 

Trobe on trdbi (m.), obes, obo, ouban, 
oubas, obon, ou (rb,) trove, oves, ovo, ou- 
van, ouvas, ovon ; troubave; troubere ; 
troubarai ; troubari6u / trobo, irouben, 
troubas, ou trovo, trouven, trouvas ; que 
trobe, obes, obe, ouben, oubds, obon, on 
trove, oves, etc.; que troubt&se, esses, esse, 
essian, eszias, esson; iroubant. 

Trouba mestre, trouver le maitre d'un 
objet perdu ; trouba sabato & soun ped, 
trouver chaussure a. son pied; trouba bon 
marrit, trouver on ou mauvais; trouba a 
dire, trouva deco en tout, trouver a. redire ; 
troubariepas d'aigo au Rose ou & la mar, 
se dit d'un maladroit ; trouban'6 a toundre 
sus un idu, se dit d'un homme dpre au gain ; 
lou trouba, Pinvention poStique, la creation 
litte*raire. 

prov. Qu cerco trobo, ou quau cerco trovo. 
— Quau cerco e trobo 
Noun perd Sown obro. 

— Quau ben fara, ben troubara. 
— Coume Faren, troubaren. 

— Quau perd un chin e trobo un cat, 
Es tout de besti a quatre palo. 

— Tau cerco la fedo que trobo lou Loup. 
prov. lim. N'i'a pas d'auchou 

Que ne trobe soun cop d'archou, 

il n'y a pas d'oison qui ne trouve son coup 
d'arc, de fleche. 

Se trouba, v. r. Se trouver, se rencontrer, 
advenir; §tre bien ou mal. 

Trobo-le^ie, tdche d'y fitre ; coume te 
trobes ? comment vas-tu ? wows troubards 
que, il se trouve, il arriva que. 

Se trobon segui lou mariagl. 

c. BRUEYS. 

prov. Cadun se ten otinte mi^us se trobo. 
Trodba, trouva (rh.), troubat (I, g,), ado, 
part, et adj. Trouve, ee ; Troubat, Trobaty, 
noms de fam. meridionaux. 
Sias lou ben trouba, soyez le bien venu, 

prov, Un de perdu, des de trouba. 
TROUBADARIE, s. f. Las Troubadar ies , 
i nom de quartier, a Pierrerue (H6rault). R. 
troubado. 

troubaj>o, trouvaoo (rh.), (it. trova- 

to), s. f. Trouvaille, v. atroubat, trobo. R. 

trouba. 

trocbadou, troubadour (rom.cat. esp, 

[ trobador, port, trovador, it. trovatore), s. 



m. Troubadour, poete provencai dn moyen 

fige, v. troubaire. 
< Le Troubadour », tltre d'un reoueil de , 

poesies languedociennes par Fabte d'Olivet 

(Paris, 1803.1. 
Dei famous troubadou vouelt scgui lei piado. 

t. oaas. 
Quand li Troubadou castelcjavon,qmn& 
les Troubadours allaient de chateau en cha- 
teau, lour cortege etait tine sorte d'opiSra am- 
bulant : les troubadours trouvaient la poesie, 
les cantadours la chanlaient, les jougtars la 
recitaientel laminiaient, lea menestrels (mu- 
sicaire, vioulaire, etc,)I'accompagnaientdu 
son de leurs instruments. Les Troubadours 
flourirent du li' au 15" Steele. II y en eut en- 
viron 500, sur lesquels une soixantaine seule- 
ment appartient a ia Provence propre. On en 
trouvera la liste dans a les Biographies des 
Troubadours en langue provencale » par G. 
Chabaneau (Toulouse, 1885). Consulter, au 
sujet de ces' poetes, les « Vies des plus cele- 
bres et anciens poetes provencaux s par Jehan 
de Nostre-Damo (Lyon, 1575)," l'« Histoire lit— 
tSraire des Troubadours par J.-l). Lacurne 
de Sainte-Palaye » publiee par 1'abbi Miilot 
(Paris, 1774), le « Choix des pjgsies originates 
Acs Troubadours s par llaynouard(Paris, 1816- 
1821), « le Parnasse oceitonien » par M. de 
Uochcgude (Toulouse, 1819), l'« Histoire de la 
poesie provencale » par Kauriel (Paris, 1846), 
e ta Crusca provensate » par Ilastero (Ro- 
me, 1724), er die Lcbttn und Werke der 
Troubadours s do Dies, les t Werke et Ge- 
dichtc dcr Troubadours » de Mahn, le 
<s Grundriss sur Geschichte der proven- 
salisdten Literatur i< de Bartscb , a los 
Trovadores en Espatia * de Mila y Fonta- 
nals (Barcelona, 1861) et e les Derniers Tfou- 
badours de la Provence » de P. Meyer (Paris, 
1871). B. trouba. 

troubaui'RO (eat. trobadura), s. I. Chose 
trouveo ; recompense qu'on donne a celui qui 
trouve un objet et qui 1*3 rapporte, R. trouba. 

TROOBAIO, TROGVAIO (rh.), TROUBALIIO 

(!.), (v. Ir. troaittcj, s. f. Trouvaille, chose 
trouvee heureuseinent, v. trobo ; decouverte 
d'un moyen quelconque, v. airoubat ; repar- 
tio, sailhe, bon mot, poesie, v. repartido. 
Sarie per nautre uso trouvaio. 

S. I.AMBERT. 

vous, legies queios troubaio?. 

J. noux. 
It trouba. 

TROUBAIRE, TROOVAIRE (d.), (rOin, tro- 

bairc, trobayre, v, fr. irouvaire., trouvera, 
eat. trabador, esp. port, trovador, it. tro- 
-catorej, s. m. Tnmveur, inventeur, v. atrou- 
baire ; devin, celui qui decouvre les choses 
cachees, v. devinaire,- poete provencai, v. 
felibre. 
Troubaire de sourso, sourcier. 
Sieu cnpelan e si4u troubaire. 

S. LAMBERT. 

Dans la poesie provencale moderne on donne 
plus specialement le nom de troubaire aux 
pofctcsprovencaux qui ont vecu entre les Trou- 
badours et les Felifires. R, trouba. 
• Trouban, v. turgan. 

TROUBAREIXO, TROUBA1RIS (m,), TROC- 

bairo (t, lim.), s. f. P&etesso provencale, v. 
felibresso, 

L'amigo de Rimbaud d'Aurenjo, la troubarello 
Alaials. 

asm. paouv. 
Es uno gent© troubarello. 

J.-B. GAUT. 
Uno femo se capitis trocbairis richo e alarganto. 

L. DS3 BERUJC-PERU8S1S. 

1!. troubairo. 

TROUBARIE (rom. trobaria), s. f. Art du 
troubaire, gai savoir, v.gai sabi. R. trouba. 

TROCBAT, n. de 1. Troubat (Hautes-Pyre- 
nees) ; nom de fam. meridional. 

troi<b£, s. m. Escabeau a trois pieds, dans 
les Pyrenees, v, escabeu. R. ircsped. 

TROl'BET, s, m. Enfant trouve, en bas Li- 
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mousin,v. bastard, car itoun^coufmci, mau- 
vengit, R* trouba. 

• Tioubilha, v, tourbilha ; troubla, troubla- 
dis, v. treboula, trebouladis; trouble, oublo, 
y. treble, eblo ; troubleja, v. trebouleja ; trou- 
blo-ropaus, v. treblo-repaus ; trouc (trou), v. 
trauc ; trouc (troc), v, tro. 

TROCCA, truca (esp. port, trocar), v. a. 
Troquor, §changer, v. barata, biga, ckanja,' 
Troquc, oques, oco, oucan t oucas, ocon, 
E trocOQ taleu tout go qu'an. 

J. JASMIN. 

Thouca, tuoucat fg I.), abo, part, et adj. 
TroquS, &e. R. troc, tro. 

• Trouca (torcber), y. tourca; trouca (frap- 
per), v. truca ; trouca (trouer), v. trauca. 

TROUCAiRE, AKEl,LO, AER1S, AIUO, £. Ge- 

t lui, celle qui troque, qui aime a troquer, v. 
broucantairc, chanjairc. 
Es un troucaire, e'est un troqueur. R. 
, irouca. 

i TROUCANTA, TRCCASTA (a.), V, a. Ct n. 

Troquer, brocanter, v. broucanta, R. trouca. 

TROUCAXTAmE, ARELLO, AIRIS, S. Tro- 

queur, brocanteur, euse, v. troucaire, l\, 
troucanta, 

• Trouch, y. tros; troucha (heurter), v, 
1 trouncha ; troucba, troucha (trouer), v. trau- 
ca ; trtfucha (troupe), v. traucado, 

TROcctiADG, s. f. Grosse omelette ; omelette 
I faite avec des ceufs, de la mie de pain et du 
sucre, v. aumcto. 

psov. Suspres coume uno trouchado, 
R. troucho. 

TROUiHAMAN', TUOUCnOHAM, TRL'CIIA- 
MAN, TRUCHOMA.V, TROCIIAMAN (I,), TRA- 
CUA3IAN (g.), TRACIU3IAN (I'OUCFgJ, TRU- 

ciia.men, traciiamen (esp.^nt/aman, ar. 
tordgeman, turc terdgtumen, b* lat. tur- 
chemannus, torcimannusj, s. m. Truche- 
man, trucbement, interprets, v. drogouman ; 
entrometteur, v. poutingoun; fripou, brouil- 
lon, perfide, en Bigorre etBearn, v. maneflc; 
Trouchement, nom de fam, provencai. 
Lou troucharaan de sanlToumas. 

c. fayre, 
Lou iracbamau des dk l us. 

J, DE VALiiS. 

Por ui'eutendre vous cat un truchoman, 

A. GA1LLABD. 
TROCCUAMAND, TROCUASIAN'O, traciia- 

MAND, ,l.\i)0, s. Brocanteur, cuse, v. patra- 
i mand. 

La rvino DiUoun c-ai coumando 
Emai Tai pas la irocbamando, 

L. KOUVI^ttE. 

l\. trouchaman. 

TROUCIIAMANDA, TRACHAMANDA, TRA- 

ciiemaxda (bord.), v. n. et a. Brocanter, faire 
de petils trafics, v. patramandeja. R. trou- 
cliamand. 

I TROUCHELLO, TROUCHISIAKDO (rOUCrg,), 

I s, f. Femme sale, souillon, v. chauchoun, 
| panoucho. R. truejo t frueio. 

lKOuciiEU, trol'ciiel (1.), s\ m. Petit ex- 
i crement d'enfant,Y,c5^rounG/ioitn. R. trou- 
I c/io2. 

• Trouchi6, v. truchiS. 

trouciiieu (lat, trochams), s. m. t. de 
i prosodie, Trochde, 

I TROttciuS(;UE(tt. irochisco, lat. trochis- 
cxts), s. in. Trochisque, sorte de medicament. 
De Irouchisques e d'afgo-roso. 

J. MICHEL. 

troucho, thocco (nie.), trouito (viv.), 

TROUETO (toui.), TROUEJTO (b.), TRUEITO 

(d,), tritito (auv.), trucho fg.), (rom. tro- 

cha, trochia, troja, truoja, cat. tro.Ua, esp. 

trucha, it. trotta, port. trxUa-, trutta, lat. 
1 tructa), s. t. Truite, poisson d'eau doace, y. 

cat'o, turgan ; Diet du pore, v. rabastincllo ; 

Troucho, nom de Fam, prov. dont le dim. est 

Trouchet, do. 
Troucho cadeto , truite d'un an et de 
, grossour moyenne. 

La troucho deliciouso. 

, P. GOUDELIN. 



Espinchant dedins 1'aigo fresco 
La troucho. 

M. TRUSSY. 

Lourdes porte dans ses armes « un aigle te- 
nant au bee une truite d'argent ». 

troucho, s, t Omelette aux fines herbee, 
y. mcteto t meissouncnco, 

t Troucho A la mcissouniero, omelette aux 
oignons ; viro-troucho, v. ce mot. 
Uno troucho feu que sid betto 
Quand ti bouton nou o des uou. 

C. BttUKYS. 

Babeu, as mes trop de sau a ta troucho. 

3, ROUUANILLK. 

ConKrer ce mot avec le prov. troucho, 
truite, et le gr. tpexhi, gAteau. 

• Trouchou, trouchoun, v. truchoun et tour- 
choun. 

trouchouno, s. f. Petite truite, truitelle ; 
poupee, a Toulouse, v. poupado, R. trou- 
cho 1. 

• Tr6ucou, v. traucou; troue, troues, v. tros ; 
trouempo, v. troumpo j trouesso, v. trousso j 
trouesso-couol, trouesso-galant, v. trosso-cou, 
trosso-galant \ troueto, v. troucho. 

troufeu (cat. ti'ofcu,es^.it. irofco, port. 
trophcxi, lat. iropha*um), s. m. Trophle, as- 
semblage d'armes, v. triounfle, 

Lou Troufeu dis Aup, le Tropbce des 
Alpes, Tropmum Alphtm dans Pline, mo- 
nument celebre sur lequel on lisait le nom 
des nations alpines soumisos par Augusto, 
eleve par cet empereur dans le territoire de 
La Turbie oil l'on en volt encore les mines, 
v. Tiirblo. 

A drecho e^ gaucho, de troufiiu e de bandicro. 

JT.-E. GAUT. 

troufignocn, s. m. Anus, a Marseille et 
en Velay, v. tafan&ri, trau. 

L'avie" surtout uno carrlero 
Quote se vesi^ dins lou jour 
De troufignoun de touto esneei. 

LOU UADAIAIKE. 

• Trougan, trougen, v. .turgan ; trougn, v. 
trounc. 

TROUttPfA, v. n. Bouder, faire la moue, v. 
fougna, mourrouncja. R. trougno, 
TROUGN'ASSO, s. f. Vilaine trogne, v. lufo. 
A 'no trougnafiso vilo. 

A. AKNAYIEI.L&. 

"R. trougno. 

trougno, s. f. Souche f tronche, en Limou- 
sin, v. ccpo. \\. trounc 

trougno, drougno et truono (rouerg.), 
(rom. cara trona, Yisage refrognfi, b. bret. 
, Iron-, visage), s. i. Trogne, visage en mauvaise 
part, moue,v. caro, mourrc, tufo, ufo. 

Av& la trougno, etre renfrognfi ; teni trou- 
gno, affecter un air sSrieus, faire bonne con- 
tenance ; perdra ta trougno, perdre conte- 
nance. 

T£n bfen la trougno. 

C. BltUEYS. 

SC-nso countcnunci ni trougno , > 

ID. 
TROCGNOUNj T«OUCNOC (g.), TOURROU- 

GN'on (rouerg.), TOURLisouflim.), s. m. Tro- 
gnon, morceau, v. tros ; trochet, bouquet, v. 
brout t pign&u. 

S'ero a quauque trougn oc de flou, 

Es lou jouguet de ma calou. 

G. D ASTROS. 

R. trougno I, 

trougnous, s. m. Petite trogne, minois, v. 
mourroun. R. trougno % 

• Trougon, v. turgan. 

TltOUlA,TROULHA(l.d*),DnOULHA(rouerg,}, 

draulua (querc), traci.ha, tralha (lim.), 
TROLHA {&.), TRULnA (g.), (rom, troitlar, 
trilhar, trillar, trulhar, y, fr. truiller, 
cat. esp. trillar, port, trilhar, all. tHUen, 
b. lat. trullare, lat. torculare), v. a. et n. 
Fouler la vendange,Y. cauca, faugna ; pros- 
surer, pressor, v. destregne; patrouillerdans 
I'eau, v. patouia ; fouler I'herbe, v. bdula; 
charger de coups, v. tana; broyer les ali- 
ments, manger, avaler, v. trissa. 



Trouia li nougaioun, pressurer les noix; 
trouia lou blad, moudre le ble ; trouia la 
neu, marcher dans la neige ; trouia &a pi- 
tanfo, manger avec appetit, 

Se thooia, v. r. Se crotter, se mouiller le [ 
has des habits, v. enfangousi. 

Trooia, TROirLtTATfl. g.), ado, part, et adj. ] 
Foule 1 , pressure^ ee. H. truei. J 

trouia, trouliu (1.), v. a. Fumerune ■ 
terre avec du tourteau, v. fuma. R. trouio. 

TBODIADIS , TROULIIADIS (1.), S. m. Pa- 

trouiliis, bourbier, choso foutee, v. patoui, 
pautruei. R. trouia. 

TROUIADO, TROOLHADO (1.), TROULIIA, 

TaoLUA (d.), s. f. Co qu'on fouleou ce qu'on 
presse en une fois, v. caucado ; serre, pressed, 
v. destrecko; liquide exprimft, pressurage, 
v. esquickun ; volSe de coups, v. esqui- 
chado. 

Uno trouiado de nose, une pressed de ' 
noix. 

Veiren d'innoumbrabll trouiado. 

J. DfiSANAT. 

11, trouia. 

TROl'IADOU, TBOULIIADOU (1.), S. m. Fou- 

loire, cuve a fouler la vendange, v. cauca- 
douiro, faugnaclou. R. trouia. 

TROCIADOWRO, TROt'LHADOIHRO (1.), S. f. 

Moulin i foulon pour les draps, v. paradou ; ■ 
fouloire, y. trouiadou. R, trouia. 

TROUIAGE, TROUI.HAGE (I.), TROULHAT- 

GE (1. g.), (v. fr. truillage), s. m. i'oulagede 
la vendange, pressnrage, droit pour fouler, v. 
caucage. R, trouia. 

TROUIAIRE, TROULIIA1RE (1. d,), TRULH.U- 
RE(g.), ARELLO, AiniS, AIRO(b.),(lat. torcu- 

lator), s. Celui, celle qui foule ; fouleur de 
vendange, v. caucaire, faugnaire ; pressu- 
res, v. dastregneire. 
Li trouiaire e destregnGire se i'6ron relassa. 
arm. paouv. 
Join lou p6d moustous dal Iroulhaire 
Lou jus que rajo rouginous, 

F. D'OLtVET. ' 

H. trouia. 

trouian, ANo(angl. Trojan, it. Troja- "• 
no, lat. Trojanus), adj. et s. Troyen, enne, 
de Troie. R. 7Vot'o. 

TROMASfDIE , TROUI.HANOIE ef TROU- 

LHANDX (d.), s. m. Pressureur d'huile, d'huile 
de noix, v. dcstrcgndire ,• Trollandier, nom 
do fam, dauph. R. trouia. 

trodias, TOURRiASfrom. Troillas, Tro- 
ikas, Troglias, Troullas, Trulkas), n. p. | 
Trouillas, nom d'une grande tour du palais 
des popes d'Avignon, hatie par Benoit XII. 

Lei meneron garroutas 

Eu la tourre de Troulhas. 

VIBUX NOEL. 

R. Trouio t. 

TROBIAS (rom. Troikas, b. lat. Trulha- 
cium), n. de 1, Trouillas (Card, Pyrenees- 
Orienfales); nom de fam. meridional, 

A. confSrer avec le lat: torculare, pressoir. 
• Trouias (cordage), v. traias. 

TROUIAU, n. p, Trouyal, nom de fam. 
languedoclen. 

TROClfe, TROUI.1IE (\.\ TRBMIE (g.), (rom. 

gasc. truihey, it. lorcoliere, b. lat. trolle- 
rius, lat. torcularius), s. m. Pressureur, 
fouleur de vendange, v. trouiaire ; Refuse 
d'un canal, en Brianconnais , v. c&pacie'; 
Troyer, Truilhier, Trouillet, Trouyet, noms 
de fam. meridionaux. 

Vin trouie, vin de pressurage ; sale coume 
un trouio. sale comme un peigne ; biure 
coume un trouid, hoire comme un templier. 
R. truei. 

TROii'sfA, trouYkeja, v.n. Jouer du cha- 
lumeau, v, catamcla. R. trouino. 

TROUixo, s. f. Trompotte de berger, cha- 
lumeau d'ficorce roul6e en spirale, dans le 
Rouergue, v. calamello, troumpo. R. trou- 
gno, trahino. 

TRODIX'S (rom. Troins), n. de 1. Troins 
.(Basses-AIpes) ; Trouin, Train, noms de fam. 
prov., v, trucn. 

TROUIO, TROCLIIO (I, g.), DBOCLIIO 
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(rouerg.), s. f. Rosidu de la fabrication des 

huiles, tourteau de gralnes oleagineuses, v. 

tnatoun, pasteu ; large pantalon qu'on met ; 

dessus pour garantir l'autre, v. braio ; souil- 

lon, enfant ou servants mal propre, v. chau~ 

ckoun, trueio. 
Bard dc trouio, tourteau, pain de marc. 

R. trouia. 
TROUIO (rom. Trueytla, Truella- r lat. 

Trulla, Trullum, Trutlus, gr. TpobU&v, , 

edifice en coupole), s. f. La TrouiLle, le palais ! 

de laTrouille, ancienne residence del'empe- 

reur Constantiru a Aries. 

Sus en un aut estar I 

Qu'ora apella la Trueylla 
Que, quant pI6u, sovent mueylla. 

VIDA DE S. HONOBAT. 

TpoMXtov 6tait le nom d'une salle du palais 
des empereurs de Constantinople, et la cou- 
pole de Sainte-Sophie leportait aussi. 

• Trouio Oruie), v. trueio ; trouisses, plur, 
lang. da trous, trosj trouito, v. troucho. 

trocjas (SANT-), h. de 1. Saint-Trojan 
(Gironde). 

• Troujas, v. traias ; trouio, v. trueio ; trouia, 
v. traula ; troulh, v. truei ; troulhaud, audo, 
v. touiaud; trourubeto, v. troumpeto. 

xaoUHBiso, s. f. Trogne, binette, en 
Guienne, v. mourre, 

Quau lengatge e qualo troumbino 
An aquets bourgfs <$e Bourdeus ! 

A. Fi:aaAS0. 
R. iroumbo, 

TROUMBO, trouhblo (rh,), (rom. pQrt. it. 
tromba), s. f, Trombe,v. tifoun ; abat-foin, 
v. troumpo ; trompe, v. troumpo. 

Troumbo d'aigo , plaie torrentielle ; 
troumbo do mar , trombe marine. R. 
troumpo^ ' 

TROf.ilBOSE (it. trombone), s. m. Trom- 
bone, v. buto-tiro, tiro-v>in. 

Ah! bessai voudriasde troumbone, 
Taraben vous li [iode acampa : 
Un ase bramo, vous lou done 
Emai U dous chin qu'an japa. 

C. BLAZE. 

R. troumbo. 

OTROUMBOUIRE, s. m. Narclsse double, 

plante ; trognon de chou, v. <calo$. 

Quo troumbouire I quel lourdaud. R, 
iroumpoun. 

troumbocn, troumbxoux (rom. trom- 
bon), s, m. Tromblon; espingole, v. espin- 
galo, 

le largo lacbainen soon terrible troumbloun. 
p. gbas. 
R. troumbo. 

• Troument, troumenta, v. lourment, tour- 
menta. 

troumouso, n. de U Troumouse, dans les i 
" Pyrgn^es. H. trum. 

troumpa (cat. esp. trompar, rom. trom- 
par, trumpar, trombar, sonner de la trom- 
pe), v. a. et n, Tromper, decevoir, abuser, 
duper, s6duire, tricher, v. barata, dccebre, 
embruma, embuta, empancla, engana, cn- 
coucourda, enfduterla. 

Troumpa 'no fiho, abuser, suborner une 
fllle ; p&ssa mtcjour, troumpo quau pdu, 
, c'est un chevalier d'industrie. 
phov. Lamalauti^ troumpo Hmedecin. 

— Quau troumpo v6u estre troumpa. 

— Quau t6u troumpa fai bono mlno. 
— Quau m'a lausa mai que noun faliS, 

m'a troumpa, o troumpa me voulie\ 
— Troumpa noun es pana, coume dis I'Auvergnas. 
— Li femo an troumpa lou diable. 
<t Pourquoi le diable a-t-il descorne3? est- 
ce que la premiere femmen'auraitpas tromp§ 
seulement son premier mari? »(P.-J. Stahl). 
prov. mm. Qu troumpo la terro, troumpo se-meme. 
— - Chau pas troumpa la terro, elo troumpo pas. 
Se troumpa, v. r. Se tromper; monter en 
' tige, en parlant des plantes bulbeuses, v. 
tana. . 

Me troumpe, mi trdumpi (ok), se dit plai- 
, samment aux boulangers, par allusion a Ieurs 
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erreurs sur le poids du pain ; se me troumpe 
pas, si je ne me trompo ; se troumphron 
d'ouro r ils se tromperent d'heure, 
prov. Quau se troumpo e se recordo 
Merito pas la cordo. 

— Lis ase se troumpon, quand passon au mitan 
d6u camia. 

— Pourrias ben vous troumpa : li cebo se troum- 
pon. 

Troumpa, troumpat (g. I.), ado, part, et ad]. 
Tromp£, 6e. 

prov. Qu mau noun penso es leu troumpa. 
— Lou mounde vou estre troumpa. 
R. troumpo. 

TROUMPADOU, TROUMPEDOU £b.), (rom. 
trompador, trumpador, sontieur de trom- 
pe), s. et adj. m. Trompeur, v, troumpaire. 
Carrlero dei Troumpadou, nom d'une 
aneienne rue de Marseille. 

De ta Baiouneso 
L'ouelh troumpedou. 

J. LARREBAT. 

R. troumpa, 

troumpage, troumpagi (ra.), s. m. Ac- 
tion de tromper, v. troumpamen. 

TROUMPAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO (rom. 
trompaire, b, lat. trompator), s. et adj. 
Trompeur, euse, v. abusaire, barataire, en~ 
ganaire, engani&u, enguentie' ; sobriquet des 
gens de Robion (Vaucluse). 

Troumpaire de fiko, suborneur de filles j 
counvit troumpaire, appel trompeur, 
Un mounde troumpaire. 

J. JASMIN. 

E pague de sa mouert sa troumparello scifincf. 

M. F^RAUD. 

R. troumpa. 

TROiisrPAMEX, s. m. Deception, v. enga- 
namen ; subornation d'une fille. R. troumpa. 

TROUMPAIUE, TROUMPABlfe (1.), TBOU3I- 

PAKid (g. d.). (rom. b. lat. tromperia), s. f. 
Tromperie, duperie, fraude, v. oaio, barat, 
bourlo^iUOt engano, leco, luro. 
Noun tirasso pas troumparig. 

0. BRuays* 

« La tromperie de Bellac s, dicton qu'on 
appliquait sous Louis XIII a un gros vin de ce 
cm limousin. R. troumpa. 
• Troumpassa pour 6utro-passa ; troumpe- 
liero, v. troumpiliero. 

troumpeirou, s. m. Morille , espfice de 
champignon, v, mourigoulo, pangoro. R. 
troumbouire, 

TROUMPETA, TBOUMBETA (nic.), [it. trom- 

bettare), v, n. et a. Sonner de la trompette; 
publier £ son de trompe, trompeter, divul- 
guer, v, crida, publica. 
Troumpcta de vin, crier du vin, 
Counle Us afige aro troumpetes. 

H. LACROIX. 

Se troumpe-ta, v. v. Se tromper, en style 
burlesque, 

Troumpeta, troumpetat (L), ado, part, et 
adj. Trompet6, public, §e. 

Lis ange d'amount an canta 
E troumpeia. 

h. BOUMIEUX. 

R. ^rowmpe^o. 

TROCHPETADO, TROCMBETADO (nie.), S. f. 

Coup de trompette, v. toutouro. 
Que silenci, grand DMu! quand uno troumpetado 
Anoungo que lou jue va ben leu coumenca. 

P. FIGANdiRE. 

R. troumpeto. 

TROUMPETAIRE , TROCMPETIAIRE (m.), 

(cat. trompeter, esp. trompetero, it. trom- 
oeiiatore), s, m. Trompette, celui qui sonne 
de la trompette, qui divulgue ce qu'H sait, 
crieur public, v. troumpetoun. 

A de gauto coume un troumpetatre, se 
dit d'un homme jouSlu. 

Ero douno un fin troumpe tatre. 

J. ROUMANILLE. 

R. troumpcta, 

TROUMPETE.IA , TROUMPETIA (m.), ( e3 P* 

' trompetear), v. n. et a, Jouer de la trompette, 
t emboucher la trompette. R, troumpeto. 
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tboumpeto, TsouaiBETO (nic.), (rom. cat. 
cap, b. lat. trompeta, port, trombeia, it. 
trombetta), s. f. Trompette ; sonneur de trom- 
pette, v. cleiroun; centrisque sumpitt, cen- 
triscus velitaris (Pallas), 61ephant de mer, 
pqissons dont le rnuseau ressemble i. una 
trornpe, v. cardilaga, becasso-de-mar ; co- 
con dontle iil est bouchonne ; ealebasse trom- 
pette, espice de cucurbitacee; stramoine, v. 
erbo-de-la-taupo. 

Troumpeto d'Aubagno ou de Sanl-Za- 
carid, trompette en terra cuite, jouet d'en- 
fant ; iroampeto de canello, flute & I'oignon ; 
festo di troumpeto, tete du jour de 1'an chez 
les Juifs, qui so celebres a 1'equinoxe d'au- 
tomne ; fairs sound la troumpeto, sonner 
do la trompette; Casteu- Troumpeto, le 
chSteau Trompetto , ancienne forteresse de 
Bordeaux, appelge primitivement Tropeyle. 
psov. A gent dc casteu trojmpeto de caao. 

— A gent de vilage troumpeto de caao. 

— Conse de vilage, troumpeto de bos. 

— Es boa cliWau dc troumpeto, lou brut 1'estouno 
pas. 

R, troumpo. 

TRoraiPBTOUJf, s. m. Petite trompette; 
erieur public, v. cridaira, encantaire, pre- 
coun. 

Fairs passa lou troumpetoun, faire crier 
& son de trompe ; a de gauto coume tm 
troumpetoun, il estjoufflu. 

Superbe parpaioun, 

Te vesen alisca loun galant troumpetoun. 

I.. ROUMIEUX. 

Lou troumpetoun coumumu parte. 

PH, CHAUVIER. 

il. troumpeto. 

TROUMPifip, IVO, iro, adj. Qui trompe, 
hypocrite, v. onganiiu, trmimpous. B. 
troumpa. 

troumpihoun , trouhpiliioo (1.), s. m. 
Petite trompette d'ecorce ; t. d'architecture, 
trompillon , pierro place's a I'angle d'une 
trompe. R. troumpit. 

inoi'jiPll, (bret. trompill), s, m. Petite 
trompette d'Scorce ; voix relentissaute, v. pi- 
rew. R. troumpo. 

trouiipii. (esp. trompo, grosse toupio), 
s. m. Sabot, jouet d'enfant, en Languedoc, v. 
cacau, carme, raoutne, rounfloun, turbin. 

Le bralle del troumpil (P. Ooudelin), des 
coups do touet. R. iourbilh. 

TROC9IPILII.L , TROOMP1KA (Var), v. n. 
Gronder,bruire comme un sabot, en langue- 
doc, V. brounsi. 

Troumpillio, c dal Iresal trcboulo l'aigo molo, 

C. QLEIZES. ' 

Seis aigo que troumpinon dins lei nmeio. 

L. FONEL. 

R, troumpil. 

TROinipiunno, s. f. Grande seie de bu- 
cheron ou de charron, v. loubo, jyasso-per- 
tout. R. troumpilha. 

TROMIPO, TRfHJEMPO (m. ), TROCMRO 

(nic.), trompo (d.), from, trumpa, tram- 
pa, tromba, eat. esp. trompa, port. it. trom- 
ba, gr. erf l/tin, conque), s. I. Trompe, luyau 
d'airain ; trompe d'inseeto ou d'elophant ; co- ' 
quills de mer, v. bi$u; hampe d'un oignon 
inonte en graine, v. canorgo, tano ; tuyau 
en planches qui conduit le fourrage de la 
grange dans recurie, v. afenadou, paslu- 
riaro, trapo ; piece du moutin & filer lasoie ; 
chene rouvre, en Dauphine, v. roure. 

Troumpo de eebo, lige d'oignon ; troum- 
po rfe Mount-Petit, trorrpe de STontpellier, 
isailHe architecturale construite en tour ronde 
dans un 'angle rcntrant. 

TROUalPO-CASIIN, TROIBBIPO-CAMI (1.), s. 

in. Carrefour, bivoie, ecueil, v. crousiero. 
Es la hits que nous sauvo a Touro cnrerenado 
Ount trouban loustroumpo-camls. 

S, JASMIN. 

il. troumpa, camm. 

TROBJiPO-c.iPirANi.s. m. Homme qui ne 
paye pas de mine, v. mato. R. troumpa, ca- 
pitini. 
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troumpo -c.ASS.vinn, VnorEnpo - cas- 
, Saire (m.), s. in. Fruit qui Irotnpa t l'extd- 
i rieur par sa couleur verte ; variety tie figue 
grise : vari6t6 de poire prficoce, madeleine, ci- 
tron des carmes, v. troumpo-varleL 
De pero diburrado emai di Irotimpo-cassairc. 
arm. prouv. 
i l\. troumpa, cassatre. 
i trovsipo-chambiiiero, s, m. Vartetg de 
raisin noir. R. troumpa, chambriero. 

TROUMPO - LA - MORT, TROUE3IPO -LA- 

MOUEnT (m.), s. m. Homme qui echappe a 
{ de grands perils, qui apassdpopr mort. 
L'iel blane, sens usso esens pauperlo, 
D'aquel paure trourapo-la-mort 

LAFAKE-ALA-IS. 
TROUSIPO-LOURDAU, TROUEMPO - LOOR- 

DAU (m.), TROUMPE-jLOirno (bord.) F s. m. 

i Happelourde, attrape-Iourdaua , attrape, v. 

i bulo; pierre fausse^ v. cuou-dc-got; per- 
sonne ou animal dont 1'exterieur trompe, v. 
luro ; esp^ce de figue, grise verd&tre, v. 
troumpo-cassaire. l\, troumpa, lourdau, 
TROumpo-pastre, s. m. Espece de poire 
verte, bergamote, v. bergamoto. R. troum- 
pa j pastre. 

TROUMPO- PAURE, TROU3IP6-PAURES (1,), 
n. de 1. Trompe-Pauvres, pres ii^ziers. 

TUOGMPO"QUAC-P6U, troujhpo-qu-p6c> 
trocmpo-quand-pou, s. m. Chevalier d'in- 
dustrie, fripon, sycophante, v. boitsmi, en- 
guentU, marchand demoH sublto; sobri- 
! quet des gens de Seguret (Vaucluse). R. 
troumpa, quau, poude. 

Tnouaipo-VARLCTj s. m. Poire madeleine, 
citron des earmes, v. troumpo-cassaire. R. 
troumpa, cassaire. 

TRGUMPO-VIELAN, TROUMPO-VILEX (it, 

gabba-i-villani ) , s. m. ilappclourde v. 
trownpo-lourdau. R. troumpa, vielnn. 

1 troumpoun,s, m, Nareisse des pr^s, nar- 
cissus pseudo-narcissus (Lid.), plartte k 
fleur jaune, v. cotiguou , troumhouire. R. 

1 troumpo. 

troumpous, ouso, adj. Trompeur, euse, 
v. troumpieu. R. troumpo, troumpa. 
• Troun (tonnerre), v. iron j troun (tronc, 
echarde), v. trounc. 

TROUKA, TOVNA (g.Hm.), TOVNEnRA(b0> 

TRASA(rouerg.), (rom. cat. esp. tronar, it. 
lat. tonarc), v. n. Tonner, v. broundi. 

Trono, trouno(l.), touno (lim.), il tonne : 
ris que quand trono, sedir de quelqu'un qui 
ne nt jamais ; a trouna touto (a nue, il n'a 
fait que tonner toute la nuit ; a cntendu 
trouna, il n'a pas peur du bruit; cntcn- 
drias pas Di6u trouna, on n'entendrait pas 
Dieu tonner. 

phoy* Quand trono^r&go Dieu; 

Rise, quand fai soul&u. 
— Quand irono au mes de febri£, 
Tout l'51i caup dins un cuid. 

— Quand en mars trono 
L'amelo es bono. 

— Quand en mars trono 
L'annado es bono. 

— - Se trono au mes d'ahricto, 
Cie'uclo barrico e barri^a. 
— Quand 1'agasso fai bas sour nieu, 
Trono souventl*esUSu. 
R. iron. 
trouna, v.n. Trfiner, singer sur un trone. 
Tronc, ones* ono, ounan, ounas, onon. 
R. trone. 

trouvadis, ISSO, adj. Tonitruant, ante, 
v. irounant. 

Cor trounadis Gnal. 

A. Min. 
D'uno voues trounadisso. 

M. BOUERELLY. 

R. trouna. 

TROCXADISSO, TROUNA'iSSO, TROUiVISSO 

(rouerg.), s. f. Long roulement de tambour, 

detonations qui se succedent, bruit continu 

qu'on entend pendant an orage, v. periclado, 

De noste Miralifeu la trounadisso. 

isclo d'ob. 
Lou ceu respond p&r uno trounadisso. 

S. LiMBERT. 



phov. Passo, esfrai, qu'a passa trounadisso ! 
R. trouna. 

TROUSADO, TOUNADO (lim.), TRONADO 

<U, trouna (d.), (cat. esp. tronada, port. 
trovoada), s. f. Bruit && tonnerre, detona- 
tion, v. pet, trouno, trum; pluie orageuse, 
orage, v. chavano, trumado. 

A fa 'no bello trounttdo, lo tonnerre a 
gronde Iongtemps ; acd >s que d* trounado, 
ce n'est qu'une pluie d'orage. 

Vers Lausero en bramant a creba la trounado. 

_ , A. AltNJWIELLB. 

R. trouna. 

TROUNAIRE, AREXLO, AIRIS, AIRO (esp 

tronador), s. et adj. Celui, colle qui tonne 
v. dcssarro-pericle. 

Coumc un Jupiter trounaire^ 

_ , lAFARB-ALAIS. 

R. trouna. 
trounamen', s. hi. Detonation, roulement 

de tonnerre, v. trounado. 

Th que sos lou dieu de la for^o, 
Que, pasqu'anie" toun trounaoien, 
Hou chaples tout dins un moumen. 

J. LAURAS. 

Enterin que Tourgueno i cant pious apound 
Soun trounamen suau. 

E. BACfNOL. 

R. trouna. 

TROUNANT, TOUNANT film.), ANTO(esp. 

ionante, lat. tonans, antisj, adj. Tonnant, 
ante, v. trounairc. 

De Jebouva couneis la voues troutianto. 
„ , s. lAmbbrt. 

R trouna, 

TROUXC,TROUXCH(b.),TROUCH, ESTROUCH 

(g.), TROl'GN (bord.), (dauph, tronchi, cat. 
tronc, port. esp. it. tronco, lat truncus), s. 
m. Tronc, tige d'un arbre, v. ped, pcge s pc- 
roun ;boitedestin6e a recevoir les aum6nes, 
v. pau, plo; buchetto, broutillo, chicot, y. 
• busco ; trognon de chou, v. calo$,tros; e- 
charde, epine, en Querci, v, cspino ; nom de 
fam. provengal. 

S/eu aqui coumc un tronc, je suis la im- 
mobile j erbo-dou-lronc, monnayfere ; cueie 
de trounc, ramasser des buchettes; fau a- 
pouncha 'n trounc, se dit a quelqu'un qui 
declare n'avoir pas le sou ; qu dis trounc, 
qu dis estetlo, chacun en parle a sa fan- 
taisie. 

Arresto dounc, 
Que le Cossoul a pres un trounc. 

P. GOUDEMBf. 

prov. Lou iroune soust^n H branco, 

— Secret coume un trounc. 

— Ounte i'a trounc, i'a eslello, 

1'homme riche a toujours des ressources. 

Trounces , trounc/ie* , plur. lang. de 
trounc, trouch. 

TROUNC, TROUN'CH et ESTROUNCIi (1.), 

OCNCHO (rom, tronc, trons, esp. ironso, it. 
tronco, lat. truncttsX adj. Dont los comes 
sont tronquees, qui n'a presque pas de comes, 
y« moui, trounchet. 
Fedo trouncho, brebis ecomee, 
Vet-eiei que la trouncho, 
Querestavo darrieS, coumen^o a s'estira. 

n. ARNOUX. 
L'auct;! qu'a I'alo esitrouncho 
E 'no gabio pt^r nis 
De langui s'aganis 
£ ltu la mort lou councho. 

M. DUMAS. 

trounc-de-noste-secne, s. m. Cartha- 
me laineux, ccntaurea lanata, plante don t 
le sue rouge&tre a 6te comparfi au sang ro- 
pandu par le corps de Notre Seigneur, v, char- 
pan. R. trouno. 

trounca (rom. cat. port, troncar, it, iron~ 
care, esp. truncar, lat. truncare) , v. a. 
Tronquer, couper, v. abraca, eresta, trenca; 
defricher, fouiller la terre pour en enlever les 
pierres, v. esiruca. 

Trounque, ques, co, can, cas, con. 

Se trounca, v. r. So piquer avec une epine, 
v, esptna. 



Trounca, trouncat (g. I.), Aito, part, etadj. 
'I'ronque, ee. 
TROUNCE.vs, n. de 1. Troncens (Gers). 
TROCNCHA, troucha (I.), y. n. Cosser de 
la t&te, y. turta. R. trounc ou ti'uca. 

TROUNOIET, TRANCIIET, ETO, adj. Qui n'a 
que de petites comes, en parlant des betes 
oyines, v, banet; Tronchet, nom de fam. 
meridional. 
Fedo trouncheto, brebis cornue. 
Jesus^, vous sias lou pastre mestre : 
Vaqui Trouncbelo.es moun present. 
A. BOUDIN. 

R. trounc. 

tropncho (esp, tronclto, tige), s. f. Que- 
nouille pour filer, v. fielouso ; citrouille, v. 
coucourdo, Irusco ; le front, la tete, v.tuco ; 
brebis a cornes tronquees, v. frounc; fille 
gaillarde.y. cftaiarasso ;personneq.ui manque 
de tact, v. gnognot. 

Faire la trouncho, faire la mine. 

Apres ague 1 manca de mi roumpre la trouncho. 

P. MAZIERE. 

Leis an tonmba per ti sauva la trpunclio. 

v. GELU. 

Recasso quieou sus la trouncbo. 

j. laures. 
Ii. trounco, 

trouncho, s. f. Coche, femme tres grasse, 
v. cagndu. 

Grosso trouncho, grosse coche. R. iroujo, 
trucjo. 

TROUKCHO (la) n. de 1. La Tranche (Ise- 
re), natrie da peintre Hebert ; La Tranche 
(Correze) ; la Tranche, affluent du Gardon. 

TROUNXO, TROUNCO (lim.), TRODSSO (g.), 

(v. fr. tronee), s. f. Tranche, troncon de bois 
gros et court, en bas Limousin, v. bihoun, 
rol, tor, trougno ; souche, cep de vigne, on 
Guienne, v. somco; hloignon, v. mougnoun. 
R. trounc. 

TROUKKOCK, TROUNfjou (1.), (rom. trcn- 
son, trcnson, tronso, troncko, trcnso, esp. 
troncon, it. troncone), s. m. Troncon, moi- 
gnon, v. tros plus usite. 

Trounc oun do lanco, troncon de lance. R. 
Browne. 

TROUKCOUNA, v. a. Tronconner, on Goien- 
ne, y. estrounca. R, troungoun. 

TROUNCU, TROUNCUT (1. g), UDO, adj 

Ispineux, euse, v. cspinous. 

N'inals que de eardous trouncuts, 

„ , G. DELPRAT. 

R. trounc. 

TROUNEIRE, TROUKERRE (d.), TOUNGRRE 
(b. g.), TOU.YER, TOU.VEDRE, TOUNEGRE ' 
(lim^, TOUNIDRE (g.), TOUNODRE (lim.), 
TOUNOUDRE, TROUNOCIRE (g.), TARNOUIRE 

(a.), touet (g,), (rom. troheire, troncdre 
tonedre, v. Ir, tonnoira, Iat. tonilru), s. m. 
lonnerre, y. tron, trounado; loup, jouet 
d enfant, v. brounzidou, rounflo; parlie in- 
foneure d'un canon de fusil. 

A 'no voues dou trouneire, it a une voix 
de tonnerre ; faire lou trounbirc. temoe- 
ter. * 

Lereidel trouneire. 

p. GOUDEUN. 
Un trouneire yendrata furious e ta grand 
Que le eel sembiara se parti pel mitan. 

n BERG0ING. 

Uuand cercabo de Tana querre 
Ero pire que lou tounerre. 

J.-D. RtGAL. 

prov. lim. Tounedre d'abrial 
Es signe de gial. 
TROUNEJA, TOUNERREIA (b.), TAR.XOUI- 

RE.I (a.), (port, trovefar), y. n. Tonnerdans 

le lomtam, tonner souyent et faiblement y 

trouna; sacrer, jurer, tempeler, y. sacreja. 

Trounejo, il fait de petits tonnerres. ' 

E souto lei nieu que trounejon 

Leis auceu de mar voulastrejon. 

„ , ABM. PROOV. i 

R. tron. 

trounejado, s. f. Detonation lointaine, y. 
trounado. " , 

Em£ ta sourno trounejado , 
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Ispiro mi vers empourta. 

p. MAZI^BC. 

R. irouneja. 

• Trounfai, v. triounfau; trounfia, trounflant, 
trounfle, y, triounfla, triounflant, triounfle, 

TnoL.MSSADo, troukisso, s. L Coups de 
tonnerre repetes, v, trounadisso. R. tron, 

troitno, s. f, Le bruit du tonnerre, en 
Narbonnais, v. trounado ; la Troune, aCEluent 
de TAlauzene (Oard), 

prov. lang. La tronno 
Es bouno 
Quand mdrsla souno; 

Es encaro methouro quand febrie 1'entouno. 

trodjvqueja, v. n. Ramasser des buchet- 
tes^ v. trounquika, R, trounc. 

tbounquet, n, d'h. Tronquet, Tortjuat, v, 
TourcaL 

Sant Trounquet, saint Tronquet, 6veque 
de Samt-Paul-Trois-Gh&teaux au 4' siecle, 
honors en Vivarais; unsant Trounquet, un 
saint dont on ne chdme pas la fete ; faire 
trounquet pour trauquct 

TROCiVQUlERO (l^i, n. de 1. La Tronqui&re 
(Lot), R, trounc. 

TftOUNQCIU* , TR0CNQC1LHA (a.), V. D. 
Ramasser des brouliiles, v. buscam. R. troun- 
q%iko, 

TRODXQUIHAERF,, ARELLO, AIRIS, AlltO, S. 

Ramasseur de broutilles, v. buscaiaire, R. 
irounquiha. 

TROUNQCIUO, TROUNQOILHOfa), S. f. Bfi- 
chette, menu bois, v. buscaio. R, trounc. 

TROUNQUIHOCftf , TRODNQUILHOUN (a.), 

TROUQtriLHOUN (nic.), s. m. Petite biichette, 
broutille, Mtu , v. buscaioun. R. iroun- 
quiho. 

• Trouoc, v. tro ; trouon, v. turgan ; trouon, 
trouop, troaos, trouosseg, v. tron, trop, tros. 

troupado, s. f. Gontenu d'une troupe^ 
bande, v. ardado. 

La troupado s'arrcste, la troupe entiere 
s'arreta. 

Eualco fed6 gamado, 
ualque moutou galous 
Fan touto la troupado 
D'aquel pastour ountous. 

1791. 
R. iroupo. 

TRorPA-Hii.v (nom all. Troppman), n. d'h, 
Tropamen, nomde fam. gascon, 

TROUPAN, s. m. Gros morceaa, lopin/en 
bas Limousin, v. tros. 

M'es toumba *n troupan de muraio, une 
grande partie de mon mur est tombee. R. 
' trap, 

• Troupela, v. atroupela. 

TROUPELADO, TROUPELAT (I.), TROUPELA 

K (d.), s. Grande troupej multitude, foule, v. 
bandalado, cscarrado r moulounado. 

Uno troupclado de nouvello, un tas de 
nouvelles; & iroupelado, a betlos troupe- 
tados(\.), parpelotons. 
Das nivos sus moun front courrie la Iroupelado. 

A. AENAVIELLE. 

Touto la iroupelado 
Courrian a perdre alen . 

H, LAFDET, 

R. troupbu, 

troupelas, s. m. Grand troupeau, v. a- 
beid, coumpagno. 

Ua troupelas de loup-garou. 

T. POUSSEL. 

Sembloa paisse dins Per coume un grand troupe- 
t,. cabanis. lias. 
R. iroupbu. 

TR0DPE1.ET (rom. iropalet), s. m. Petit 
troupeau. joU troupeau, v, troitpeloun* , 

Pastou que per soun tcoupeiet 
A la mort meme s'abandouno. 

CAZAlNTRK 

Avi6 menatsoun troupelet prep del bosc. 

J. CASTBLA. 

R. troupcu, 

TROPPELIE (rom, iropelier), s. m. Pro- 
prietairede troupeau, y.capitaUstol R. trou- 
peu. 

trocpelkvo, s. f. Sorte de grosse alouette, 
en Dauphin6, v. calandro t R. troupbu. 
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TROL'PELOCN, s. m. Petit troup_eau, v. ata- 
go, escaboutoun, escarradoun. 
lotro dedtns un jas, se raescio au troupeloun. 

RICHARD. 

R. troupcu. 

troopelcn, s. m. Les troupeaux en gene- 
ral, rasseniblement de troupeaux, y. coam- 
pagno. 

Vesias lou troupelun d'aqu^li genii gavoto. 

L. DB DERLOO-PERUSSIS . 

R. troupeu. 

• Troupes pour tresped, 

troupesso, s. f. Banc de lavandiere, en 
Guienne, y, banc. R. troupes, tresped. 

TROCPETO, TROPPOTO (g.) , s. f. Petite 
troupe, y. troupeu. 

Ensemble gardarian la troupeto laniero. 

LA BELLAUDIERB. 

R. troupo. 

TROUPEU, TROUPEL(l.), TRODPET(g. b.) 
TROEPE (for.), TRODPfel, TROUPfeC, TROPET 

(d.), (rom. tropeu, tropel, tropclll, cat, esp. 
port, tropel, b. Iat. tropellus), s. m. Trou- 
peau, y. avi, escabot, manado, rat, torna- 
do ; Troupel, nom de fam. meridional. 

A troupeu, en foule ; gros troupeu, grand 
troupeau. 

proy. Tant vau lou pastre, tant yau Ion troupeu. 
prov. lim. Fenno joulno, ome yiel, 
Kan troupel, 
fern me jeune, homme yieux, ont famille nom- 
breuse. 

— D'ount soun magres lous estournels ? 
De {o que soun de grands troupels. 
R. trop, troupo. 

TKODPEZ(lat, Torpetius), n. d'h. Tropez. 

Sant Troupe*, saint Tropez, martyrise a 
Pise, Pan 66 de J.-C. Ses reliques furent trans- 
ferees dans la yille A'Heraclea caceabaria 
qui de 14 prit plus tard le nom de Saint-Tro- 
pez. 

Lou camp de Troupe*, nom d'un ancien 
camp retrancbe pres Le Cannet (Var). 

TROCPEZ (SANT-), SAHiT-TROCp£ (ram. 

S. Tropel, h. iat. Torpelcpolis, Castrum 
de S. Torpelc, Sancti Torpetis), n, de i. 
Saint-Tropez (Var), patrie du general AUard. 
La Ribiero de Sant-Troupez , ancien 
nom da goire de Grimaud. 

TROGPEZEK, TROCPELEK, ENCO, adj. 6t S. 

Habitant de Saint-Tropez. 

TROUPl, THOUPIC (1. g. b.), TROUPIQUK 

(rh.j, (rom. cat. tropic, esp. port, it, tropi- 
• co, iat. tropicus), s. m. Tropique. 

Troupi diu, Cancen, ddu Capricorne, 
tropique du Cancer, du Capricorne ; deu avi 
passa souto lou troupi, se dit d'un homme 
hate. 
Lou Iendeman matin passerian lou troupique. 
v. TH0URON. 

troupie, s. m. Troupier, y. sdudard. 

Vici troupii, yieux troupier. 
Despuei, lou viei troupi^ 
Va faire la guerro au gibie\ 

„ , CHANOINE EM^RY. 

R. troupo. 

• Troupie, troupiho, troupilho, y. tourpiho • 
Troupin, v. Turpin ; trdupisa, v. trepeja. 
troupla, troapladis, troupie, pour troubla, 
troubladis, trouble. 

troupo (esp. port, tropa, it. Cruppa, rota. 
Iat. turba), s. f. Troupe, bande, multitude, 
armee, y. armado, chourmo, escarrado, 
meinado, mouloun, taifo, trop. 

Troupo de perdris, compagnie de per- 
drix; es a la troupo, il est a 1'armSe. 
prov. Lis estourneu en iroupo soun pas gras. 
— Lis estourneu soun maigre quand yan trop en 

troupo. 

• Troupoto, y. troupeto ; trouquatre pour tres 
o quatre j trouquere, eres, e, eriao, erias, e- 
ron, y. trouca ; trouquet, v. trauquet; trou- 
queto, v. trtrqueto ; trouquilhoun, y. troun- 
quiboun. 

TROUS, s. m-^Trognon, en Guienne et 
Rouergue, y, tros, trounc. 

• Trous, plur. lang. de trou, tron (foudre). 



1058 

TIIOUSQCIN, TBtSQUIK, TRESQBItf (rh.), 

TitocsQKl, TROUSQUIE (g.), 8. m. Mauvaise 
voiture, chariot, en Gascognc, v. carriolo ; 
trusquin, oulil de menuister pour tracer des 
Mgnes paralleles; jabloire, v. gauladon. 
Parian sens brut a fauto de carrosso, 
Sur un trousqull ma! grecbat e fort lourd. 

J. JASMIN*. 

Meste Jaque i'a fa 'no resso 
Em' un tresquin. 

A. PBYROL. 

II. tregin, 

TROl'SQUIN'A, v. a. Passer le trusqmn. It. 
trousquin. 

troussa, ESTBOl'SSA (rom. trossar, tro- 
sar, esp. trontar, lat. toriare, trusare), v. 
a. (st n. Ployer; fausser, tortuer, flschtr vio- 
lemment, v. gibla, plega, torse; troussor, 
replior, v. estroupa, revertcga ; rendre boi- 
toux, cassor uno Janibe, v. descamba ; echi- 
ner, ereinter, v, amaluga ; doaner un dernier 
labour avant de scmer, v. reinsure; roinpre, 
tronconner, moreeler (oat. Irossejar), v. 
chapovta ; t. de marine, arquer. 

Trosse, osses, osso, oussan, ov*s$as, os- . 
son, ou{ra.) trouissi, onesses, ouesso, ous- 
san, oussas, oiws&on. 

Troussa bagage, plier bagage ; troussa 'no 
lama, fausser uno lame.; troussa 'no clan, 
forcer une clot. ; troussa 'no ag uto, tortuer 
uno aiguille ; troussa lou pC'd, fouler le 
pied; troussa li ren, rompre les reins; 
troussa 'n poulet, troitsser un poulet ; 
troussa 'm<j Varaira , biner tm labour; 
troussa la car da junto, dormer la chair de 
poule. 

Se troussa, v. r. Se ployer, se tausser, so 
tordre, faire lies contorsions, v. buloursa ; 
s'estropier, devenir boiteux. 

Calendau emerm se trosso. 

CALENDAU. 

E scmblo que I'cissWu se Irosso. 

s-. qras. 
TaoussA, tuqussat (g. 1.), Alio, part, et adj. 
Plovi, ereintd, ecloppe, ee ; bossu, ue. 

On troussa, un ecloppe ; vaissiu troussa, 
vaissoau arque ; faire ton chin troussa, ter- 
■iivorser; faire to bon valet. 
-?rov. A biuu troussa, eibudo tibo. 
— Lou goi dis ais troussa * 
Uounio li va ? 
la pelle so moque du fourgon. 

TROVSSADO, ESTROISSADO, S. f. TorSlOD, 

v. tourscduro. R. trov.ssa. 

TROl'SSAno, s, f. Contenu d'une trousse, v. 
tincoulado, ... 

Troits'sado de fun, trousse de fom. it. 
trousso, 

troiss.uie, TROtsis.Vsi (in.), s. in. Ac- 
tion de ployer, de fausser; labour qu'on donne 
avant de senier. il. troussa. 

TROl'SSAIKE, AHEH.O, AIRIS, AIllO, S. Ce- 

lul, cello qui ploie, qui fausse, etc. 
La mort trais soun ourlado e soon alen troussaire. 

j. MOSKK. 

11. troussa, 

Tnoi'SSAQl'iN, TnusQi'iN (du fr.), s. m, 
Troussequin, cinlre d'une selle. n. troussa, 
Mauino t trmquin t 

TROUS8AS, TROUSSAk (1.), TIlOUSSAItD 

(lim.), s. ra, Gros morceau, v. farlambias. 

Troussas de pan, gros morceau do pain. 
K, tros, 

TitousSASSO, s. f. Grosse trousse, v. bour- 
rassado, R. trousso. 

TROUSSELA, TROUSSELUA(l.),(rom. tros- 
sellar), v. a. Emmailloter, v. muda. 

Troussclle, dies, eV.o, elan, clas, eUon. 
Trousselba lou cago-nis. 

A. MIR. 

ii, Si-os, 

TROBSSEL1E, s. m. Lcuellc a oreilles, per- 
cee de trous, servant a couler le lait, dans les 
Alpes, V. cottto'rc. 

Lou milge Troussclid , Jean Trosseher , 
inMecin de Charles VIII, originaire du Gevau- 
tlan. 

TROCSSELtO.TROl'SSEROCg.JjS. f. Lisiere 
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pour conduiro un eufaat, v, camineto, esta- 
queto, menareUo. 

Sourti de la iroussdlo, commencer a 
marcher sans lisiere, 

Ab&s poupat sa t&it,marcliat dins sa trousselio. i 
1. jasmin. , ' 
R, irousseu. 

tropsset, s. m. Petit morceau, fragment, 
v. mousscloun. 

Quauque trousset de miralh. 

o. d'asteos. 
R. iros. 

TROUSStrro, s. f. Pelile trousse, botte, v. 
fats. RUroitsso, 

TROPSSfeU, TROUSSfo. (I.), TROUSSELH, 

trocssalh (a.), (rota, tros&cl, (rocet, it. 
torsello), s. m. Trousseau, paquet, v. ama- 
nbu, fardo, prouvesimen, raubo ; maillot 
d'enfant, dans 1'Aude ; Troussel, nom de fam. 
meridional, 

Coussi pot un troussel ' 

Estroupa 'quel mainatge 

Qu'es plus grand que le c6I. 

VIEUX NOEL LANG. 

R. trousso. 

TROCSSfcu, TROUSSfcl* {h) f s, m. Trochet, 
bouquet, v. bouttu, pign&ti; trognon, v. ca- 
los. 

Troussau dc cau, trognon de chou. R, iros, 
trous. * 

TROCSSlfe,n. p, Trossier,noradefam.prov. 
R. trauseo. 

TROCSSHIOUX, TBftUSSILllOi; (t.)» S. m. 

Petit fragment, v. briso. R. tros. 

TROCSSIIIOUX, TBOCSSILHOU (l), S. m. 
Petite trousse, v. paquet-. 

Troussikoun -de pasture, botte de Cour- 
rago, R. trousso. 

trousso, trouesso (m.)* (rom. b. lat, 
trossa, faix, fardeau, all. trots, bagage), s, L 
Trousse, laisceau de choses Iifiesdans un drap 
ou dans un r^seau de cordes, v. bourreneado, 
cottrdid, liyi^oulado. 

Trousso de tinge, trousse dftlinge; trousso 
de paio } trousse de paille ; trousso de ci- 
rourgian, trousse de chirurgien ; ave d si 
trousso, a sas t-roussos (l.) f avoir a ses 
trousses ; avc" sus si trousso, avoir a sa char- 
ge ; prone en trousso, prendre en croupe. 

E peson n&sit vers au cro de si roumano 
Goume uno irousso de cardoun. 

A. TAVAN. 

En sarrant nosto trousso 
PrenJn Ion cantoun dou bourras. 

M, DE TRUCHET. 

paov. Trousso b£n Hgado 
!' Es a mita pourtado, 

1 trogsso, s. f. Souche, troncho, partie d'un i 
arbre qui avoisine les racines, en tiascogne, v. a 
irounco. R. irons, tros. 
\ • Trousso-couel , irousso-cuou , trousso-ga- 
lant, v. trosso-c6u, trosso-qui6u, trosso-ga- 
lant, 

troussux, s. m. Fagot, botts, en Forez, 
v. fats. R. trousso. 

trouta (rom, cat. esp. irotar, it. irotta- j 
re, all. troiten, lat. totutctre), v. n. Trotter, , 
v. trepa. 
Trote, otes, oio, ouian, outas, ototi. 
An, troto, allons, marche. 
prov. Id vai a la bono fe, coume un ase quand troto. 
— Trouta coume un cmi, coume uu basco. 
— . Quaunoun troto poulin, 
Troto roussin. 
— La femo soto 
De-vespre troto. 
— Ount lou cor dou, la ten^o troto, 
1 troutaoo (v. fr. trottade), s. f. Petite 
course a cheval, R, trouta. 

troutagk, troutAgi (m t ), s. m. Action 
de trotter ; tapage, v. tabui. U. trouta, 

TROUTA1RE, ARELLO, AlltlS, AIRO (roiB. 

irotaire, trotador, cat. esp. irotador, it. 
t trottalore), s. Trotleur ; coureur, flaneur^ 
euse. 

Aduse ioun troutaire, amene ton cheval. 
&. trouta. 

troutaxt, AXTO, adj. Qui trotte. 



Vote un cavalol trouiant, je veux un 
petit cheval qui troite. R„ trouta. 

TROUTARELI.O, TROI-'TARELLOS (I.), s. f. 
pi. Espece de brodequins. R. troutaire. 

TROUTEJA, TROCTINA, TROUTIN'EjfA, V, II. 

Trottiner, v. trepeja. 

Vous vegutrl i6utis en Ksto 
Que troulejavias dins la vau. 

e. DAPitorr. 
En troutinant li 'a. ve demand a las rasons. 

HERETIE. 

En troutinejant coumo uno calheto. 

A..MIR. 

R, trouta, troutin. 

• Troulel, f v. tfiutel. 

TROKTIE, TROUTIE (I.), IERO, IEIRO (rom. 

trotter, trotcr), adj. et a. Trottier, iere, cou- 
reur, euse, qui passo son temps a courir, v. 
courridu ; nom de fam, gascon, 
pspv. Fiho Irouiiero 
E fenestriero, 
Raramen bono meinagiero. 
fi. trot. 

troutin, s. m. Trotteur, qui marche vile, 
V. troutaire. 

Apouloun es toujour coumo 6ro 
An deus bous esperits trouUn* 

g. d'astuos. 
R. iroutina. 

• Tr6utis, v, troutis; trouto, v. troto. 
troui'uou, s, m. t. enfantin. Un cochon, v. 

■pore ; fausse dentelle, enLanguedoc. R. ono- 
ma topee. 

• Trouva, trouvado, trouvaio, v. trouba, troti- 
bado, troubaio; trouvo, v. trobo ; trouxo, v. 
troucho ; trouyo, v. trueio ; trova, v, travai ; 
trove ou trftvi, oves, ovo, ovon, v. trouba ; 
troveto, v, t rave to ; trovo, v. trobo ; troyna, 
v. treina ; troysi, v. tragi. 

trrr, espece d'onomatopee dont !es mxile- 
tiers se servent pour fairo trotter leurs betes ; 
trrr! trrr! R. trouta. 

TRU, TRIM! (1. a.), TRUFQUE (d.), TRUTfg.), 

treic (a,), (rom. true, trut, cat, true, esp, 
port, iruco, it. tracco, gr. T/rf^aJ», rpiwxXov, 
pierre), s. m. Grosse pierre, pierre enfouie 
dans le sol, v. clapa?, peiro; roche, butte, 
monticule, eminence, v, pue, sw; obstacle, 
heart, choc, battement, v. ac-ip, cop, tane, 
iurtau; accident, malencoutre, v, auv&ri ; 
tare, mal interne, v. deco; habitude, secret, 
facilile de faire, v. biais, esth ; air, allure, v. 
g&ubi ; True, Trud, Truqui, noma de fam. prov. 
Es fort a i'aigo coume au tru, il est aussi 
bon chasseur d'elangqug de montagne; aqui 
i'a 'n iru, il y a la un obstacle ; truf tru ! 
cri par lequel on avertit le oolm-maillard, 
lorsqu'il s'approche d'un obstacle; es arriba 
'n iru, an tua *ji ome^ jl arrivfi une affaire 
terrible, un homme a dto tud; prene tru, 
prendre mal ; prendra tru, il lui arrivera 
mainour; no toumba *n tru, Loire un coup ; 
id manco un true (L), il est toque ; truo a 
true (L), irtiic A treio (a,), coup sur coup ; 
trues e patacs (!.}, coups sur coups ; d true 
d'argent (b.) t h force d'argent; cado true (g.), 
chaque fois ; are lou tru, avoir le true, I'art ; 
couneis lou tru, il connait la manieredo 
s'en servir ; a lou tru d'un hastidan, il a 
Pair d'un carupagnard, 
prov. Lou pfcd de I'estroupia trobo pertout de tru. 
— Grand batons, pichot tru. 

— P6rsant Lu, 

La neu sus lou tru, 
— En tru pcla jamai d'abri, 
A malurous jamai d'ami. 

• Truques, plur. b6arn.de true. 

trc,t&uc(1. a.), (osp. irucco, angl. truck), 
3. m. Troc, fichange, v. hartalot, tro ; jeu de 
cartos usite en Languedoc, v. tri f 

Faire mi tru, faire un echange ; chanja 
tru per tru, echanger troc pour troc. 
Aussi la tfinc quito 
Ue soun true voulountid. 

MO SARD. 

Car qui gausario dire: truqui, 
Countro de gems que n'an que de cartos de true? 

AHONYMB. 

, R. iruca. 



• Tru (pressoir), v. truei. 

TRUANO, triand, asdo (rom. truan, 
troan, truhan, trufan, trefan, cat. trua, 
truha, esp. truhan, port, trudo, b. iat, tru- 
tanus, trotanus), s. Truand, mendiant, fai- 
neant, vagabond, vaurien, dSbauchS, ee, v. 
coucaro, gourrin, mandre. 

Truand d'Esclapoun , nom d'une an- 
cienne famille provencale ; una truando, 
une catin. R. trufa ou 'treva. 

TRUANpA (rom. Lruandar, cat. truhane- 
far, esp. truhanear, b, lat. trutanisare), v. 
'n. Truander, gueuser, mendier, ■t.coucareja, 
gourrinefa, R. truand, 

TRUANDAIO, TRUANDAUIO (1,), S. f. Tru- 
andaille, v. coucaraio, gusaio. 
Aquet troupet tie truandallio. 

A. FERRAND. 

R. iruand. 

truandarie (roni. truandaria, truan- 
dia, cat. esp. truhaneria), s, f, Truanderie, 
gueuserie, vagabondage, v. gourrinige. R. 
truand. 

• Trubalh, v. travai; trubes (travers), y. tra- 
ves ; trubes, trubet, v: tabouret,. 

trcbeixg, n. p. Trubelle, nom de fern, 
meridional. 

trubis, s. f. Prison, dans ,le Queiras, v. 
presoun. 

En irubis, en prison. 

• Truble, ublo, v, treble, eblo. 

TRCBI-O, tiplo (querc.), (b. lat. tribla, 
tribula, trcbula, gr. rfMfiiov, ecuelle), s. f. 
Truble, trouble, filet en forme de poche, v. 
balango, begnoun, bouco-tort, earvo, crou- 
pihoun, rcbalairc, remarckc, salabrc. 

TRUCA, TROlfCA, tcrga (rouerg.), v. a. et 
n. Baltre, frapper, cosser comma les b6Hers, 
cogner, heurter contre, v. busscc, pica, iur~ 
ta; troquer, echanger, v. trouca. 

Truque, qucs, co, can, cas, con, ou (Urn.) 
trueque, irueques, ucco, ucan, ucas, uecon. 

Lou menCoun irucoemi lou nas, le men- 
ton louche le nez ; truqucn, frappons ; aqudu 
brau to trucara, ce taureau le frappera de la 
corne. 

Se truca, v. r. Se cogner, se heurter forte- 
ment, heurter centre un mur, v. acipa. 
'Lis aret se trucon, les beliers cossent. 
prov. L'on se truco toujour au det malaut. 

Truca, trucat (g, I.), ado, part. Frapp&, 
heurle, ee. 

prov. Ase truca, fau que Irote. 
R. true, tru i. 

TUUCiDO, s. f. Coup, heurt, v. turtado. 
R. truca. 

TRUUAIA, TRUCAUIA (g. IX V. a. et n. 

Frapper a grands coups, v. tabasa. U. tru- 
cal. 

TRUCAIOUS, TRUCALHOU, TRUCARfefc, TRU- 
CADEl, s. m. Petite butte, tertre, dans les 
Ce>ennes, v. truquet. 11. trucal. 

TRUCAIRE, ARELLO, AHilS, URf>, S, et adj. 

Celui, celle qui frappe, qui heurte, v. picairo, 
turtaire, 
Unbidu irueaire, un bcouf dangereux. 
Tal Ion ferce trucaire a brilhat. 

L. PI AT. 

R. truca. 
trucal, s. m. Butte, monticule, hauteur 

aride et isolee, en Languedoc, v. suquet, 

trepe ; coup, v. trucado. 

Se quiha dessus lou trucal 
Que tresploumbo sus lou vilage. 

LAPARE-ALAIS. 

K. true, tru. 

TRUCAMt:N,TRUCOMEX (g. L), s.ln. Frap- 
pement, heurt, v. picamen, turtado. 

Grido en s'acoumpagnant de trucomens de mas, 

J. XtSMIN. 

R, truca. 

trucas, trucalhas (IX s, m. Grosse but- 
te, gros tertre, v. iestau. iL true, trucal. 

truch, s. in. Travail, dans ce vers d'A. 
Foures ; 

Le premie truch es acabat, 
v. trus. R. trucha, trussa. , 
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trucha, v. a. Trancher, en Gascogne, v. 
trenca. 
• Truchamen, truchoman, v. trouchaman. 

TRUCHA N, S. m. 

En sautant sui coustat, uu autre qu'es ibrougno 

S'en ba coumo un truchan roulia pel Pouligou- 
couzimjg Igno. 

trcchet, n. n, Truchet, De Trucbet, noms 
da fam. provencaux. 

Michi-u de Truchet, Michel de Truchet, 
poete provengal d'A.fles, contemporain de la 
Restauraiion. R. truc/io. 

TRUtiiiEj trouchie, s. ni. Jarre a huile, 
cruchea-huile, en Daupbine, y.douire, gerlo. 

N'ai plus dins moun truchEer ni sabi ni ran^tiro. 
it. grivel. 
R. truclu). 

TRUCHO, s.X Burette, Hole a huile, vase de 
verre iigoulot lateral eta anse, en Bauphrn6, 
V. ouliero t pourre ; pour truite, v. trou- 
cho. R, dourgo. 

TRUCHOUN, TRUt'HOl; (d.), s. m. Cruchon 
4 huile ; Trouchon, nom de fam. dauph. K. 
irucho. 

truco, s. f. Hauteur, Eminence de terrain, 
V. auturo; choc qu'on se donne, bigne, lu- 
meur, meurtrissure, v. ckoco ; sonnelte de 
vache, v. pico, sounaio. 

Lou true de la Truco, nom que porte une 
Eminence qui est pres d'Arcachon ; truco, cri 
que poussent les enfanls du has Limousin 
quand le colin- mail lard court risque de se 
heurter. R. true, truca. 

TUCCO-AUTAR , TRUCO-ALTAS ( rouerg,^ 

(qui heurte les autels), s. m. Bigot, faux de- 
vot, v. bigot. 

TRUCO-DET (X), TRUCO-DITS(g.), IOC. adv. 
Au plus vite, v, icu^ l\, truca, dct. 

TRUCO-CEIKOLfl , TRL:«a-GIXOfLH (g,) , 

truque-youlh (b.), s. in. Bancal, v. cham- 
bard r R. truca, gciftoui. 

truco-malhot, s. m. Charpentier de ba- 
teau, aMontauban, v. fustic". R. truca, ma- 
Ikot, malh. 

TRUCO-MAUTEIXO,TRirCO-MARTERO(b.), 

nom burlesque qu'on trouve dans ce dicton 

bearnais : 

Louca de Truco-Mart6ro 
Que respoun quand res I'apero, 

e'est 1'inverse du chieu de Jean de Nivelle. R. 

truca,, martela. 

TRUCO -FEU'CO, €RUCO-PEt,HUCO ( TRO- 

co-peluijo, s. f. Chose de neant, vetille, v. 
trico-nico ; homme Ieger, v. farlouquel. 

Gent dc truco-peiuco , gens sans conse- 
quence ; rimo de truco-pcluco, mauvaise 
rime. R. truca,peluca: 

TRCCO-TAUL1E, TOCO-TALXIE (1.), TRU- 
CO-TAULE (g.), TRCQUE-TAULE (b.) t S. m. 

Pilierde cabaret, bambocheur, tapageur, bat- 
tetirde pav^, vaurien, faineant, v. gourrin, 
pieo-iauii&; sobriquet des gens de Carcas- 
sonne (Aude), de Gaunas (Ii^rault) et de Bor- 
des (Basses-PyreneesJ. 
Prou de truco-taulies troubares dins las vllos. 

c. PEYROT. 

R. truca, taulid. 

trcco-taclo (qui frappe sur la tabic), 
s. m, Tapageur, v. bousinalre. 

trkcoulet, s. ra> Petit tertre, v. tucou- 
Ict. R. truqudl, trucaL 
• Truechado, v. trouchado. 

TRUEi, TRUE (Var), TRE (d.)* TRUI (m T ), 
TRU(d.), trceiji (a.), truel (rouerg.), TREL 
Qim.;, triol(L), TROfJl(b-), TRiTLilfbordA 
troulh (g.), (rom. trueill, truel, trueih* 
troill, troth, truth, cat. trull, fr. treuil, 
esp. trillo, it. torchio, torcolo, truogo, b. 
lat. trcviltum, trolium, trucllium, lat. tor- 
culum), s. m. Pressoir, v. destr6, prenso ; 
fouloire, v. troiciadou ; fosse de tanneur, v. 
cauquiero ; reservoir, bassin, v. barquieu ; 
regard de fontaine, v. gerlo ; Le Trenit, nom . 
de lieu frequent en P^rigord, Le TrueL (Avey- 
ron); Truel, Triol, Treuil, Dutreuil, Dutreilh, 
Butruy, Dautrouil r notnsdefatn.mendionau?r. 

Truei per lou vin, pressoir de vendange ; 
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truei d'oli, pressoir a huile; truei courre- 
dis, pressoir ambulant ; truei pbr lis duli- 
■oo, fosse ou Port entasse les olives pour les 
faire murir ; mestre de truei, dfrecteur d'un 
pressoir, fabricant d r hulle ; vin de truei f via- 
de pressoir; passu per li truei, passa per 
tritis (lim.), visiter les pressoirs pour acheter 
do I'huile ; s'amourra au truei, boire au 
reservoir, v.atruia. 

Encambant lou iruei, lou caucalre 

Quito la frucbo, 

J.-3, GAUT. 

prov. Quau a vigno enoun a truel, 

De soun vin noun fague ourguei. 

• Trueiet, trueieto, v. trutet, truieto. 

TRUEIO, TRUEJOCrh.), TRIUEJO, TRUECUO 

(1.), trueso (Var), trejo (lim.i , Troio, 

TROJO, TRIOJO (1.), TItOVJO (g.J, TROUYO 
Co.), TRUIO, TRUJO (a.), TROI, TRUtl (d.), 

(rom. trueia, irueja, truoid, truiga, irue- 
ga, truga, truia, truja, iroya, it. lat. tro- 
ju), s. f, Truie , laie, coche ; ferame trop 
grasse, paresseuse, salope, v. caio, gagno, 
gorro, poilo, mauro , iessouno, porco, 
poucello, prima; dorfie, poisson de mer qui 
fait entendre un certain grognement, lorsqu'on 
le prend, v. peis-sant-Peirc ; moissonheur 
qui marcbe le dernier, v, iaio-blad; coussi- 
net de terre omis par la charrue d'un labou- 
reur maladroit, v. curbecello ; bourredefil,- 
v. tbsto-de-passeroun. 

Trucio $cngCiero r \al&t trueio rabassie- 
ro, truie qu'on emploie a la recherche des 
truffes ; trueio pourcaliero, trucio pour- 
ckau, truie en rut; trucio de croto, trueio 
de sant Jan, cloporte, insectej la trueio a 
toumba lou iauhe, l'incondulto de lafemme 
a mind le raari ; faire la trueio, t. de bou- 
Ianger, niettre plus d'eau qu'fl n'en fautpour 
detremper la farine, v. gourreio. 

T6uti couchon aqui, pire que pore e truejo. 

I. D^SANAT. 

prov. En quau DLeu v6u ben, sa trueio fai de 
cadeu. 
— Toujour trueio paolaio breo. 
— Saries bono truejo de paure ome : as bono 
semido. 

— Femo e truejo 
Noun volon meisoun vuejo. 
trueire, s. m. La Trueyre, Truyere on 
Truyre, riviere du Gevaudan, affluent du Lot. 

Dins Trueire, dans la Trueyre. 
prov. r. Quand veiras la n5b!o moimta pel Trueire, 
Pren ta sello, vai te sfeire; 
Quand la veiras mounta p6r OU, 
Pren ta lato, vai al sol, 
quand tu verras le brouillard monter de la 
'irueyre, prends ton siege, et Ya fasseoir; 
quand tu le verras monter du Lot, prends ton 
fleau et va a l'aire. 

• Trueito, v. troucho ; truejo, v. trueio ; true- 
jou, v, truioun ; truel, v. truei. 

TRI'elado, s. f. Truellee, v, tiblado. R . 
trucio. 

TROET.EJA, trueletja (querc), v. n. Tra- 
vailler avec la truelle, v. rustica. R, trueio, 

truelo (rom. trul, h. lat. truella, esp. 
lat. crulta), s. f. Truelle, en Gascogne, v. ti~ 
bio plus usite\ 

truex (rom. iron, hebeM6), s. m. Gros a- 
gneau, en Oauphine, v. anouge ; Troin, 
Trouin, noms de fam. prov. R. trounc. 

• Trueso, v. truejo ; trueva, v. f rouba, 
trufa (rom, cat. port, trufsr, it. truffa- 

re, b. lat, trufare, angl. trifle, gr. Tpi>?a£v, 
etre insolent), v. a. Tromper, v. engana, 
troumpa ; railler, v. galeja. 

Trufcs, noun tru'fe$, qu'on se moque ou 
non, 

E tambe" que de fes trufaves ma vergougno 1 

D. MONTEL. 

Se trufa, trupa-"S (b.), v. r. Se tromper j 
semoquer, se gausser, railler, plaisanter, v. 
Chi/la, mouca r 

Se trufa de la mau-maridado, se mo- 
quer de iabarbouill^e ; senso se trufa, sans 
rire ; te trufes, tu rallies ; me n'en trufe. 
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m'cn tri.fi (1. m.), je m'en moque; trufas- 
vous~n'en, moquez-vous-en ; se trufo de 
iduti, il ec raoque ds tout le monde. 
pbov. De Didu noun ss fau trufa. 
— Fau pas que lou toupin se trufe de l'oulo. 
= Quau se Irufo, 
DMu lou bufo 
E lou fai vira cotime uno baudufo. 
— Tru'fas-vous dc co que podon dire. 
— S'eu trufo quaus'en passo. 
— Fagues pas de raau en placo ; 
Nonn to trufes tie quau passo. 
Tbupa, tbupat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Moque, ee. R. trufo. 

TREFA, v. a. Truffer, en Languedoc, v. en- 
rabassa. 
Tbupa, trufat (g. 1,), ado, adj. TruffiS, ee. 
Me prenguet per un plot trufat. 

DEBAR. 

R. irufo, 

trufaio, trufaliio (a. I.), s. I. Menues 
pommes de torro. B.irufo. 

TRGFAIRE, ARELIO, AIRIS, AIRO (rom. 
trufador, truphairitz, eat. esp. trufador, 
it. traffixtore), s. ot adj. Moqueur, railleur, 
euso, y. badinairc, chiflairs; sobriquet des 
gons de Digne. 

Si trufaire soun toui d'ase. 

o. B.-WTSE. 
Qu fa lou mestle de trufaire 
Gresca qu'a besoua d'ana dreeh. 

o. BaUEYS. 

Sab&n parla la lengo trufarello. 

A. vit.tffi. 
Uno coumairc trufarello. 

P. GAUSSEN. 

11. trufa. 

TRUFAIRE, AIRO, s. Marchand de pommes 
de terre, detruffes, v. rabassaire. R.'trufo. 

TRUFAMANDO, TRCFO-MANDO, S. f. SantO- 

line, plante, v. aussent, ,'arigoulo-firo. 
Toucaotsa ptato-bando 
Tout bounamen creissie I'ulilo trufamando. 

P. DE GBMBLOUX. ^ 
TRBFANDIE, TREFAfiDlE l'l.), TRUFANDE 

(g.), IERO, ieiro, ERO (it. truffiere, b. lat. 
trufaticus), s. Moqueur, euso, ironique, v. 
moucandii. 

D'un aire trufandle. 

a. Mm. 
Lou merle trufandie sua ourmes esluflaho. 

H. tACOMBE. 

Paraulos trufandteres. 

P. QOUDEUSt. 

11. trufa. 

TROFANDISO , TRUFADBRO (g.), S. f. HO- 
querio , raiUerie , v. trufarii , trufo. R. 
trufa. 

TRUFAREU, TROFAREt, (I.), TRCFAIROB, 

TRCFEIROB (rouerg.}, EM.O , OliNO (rom. 
irufarcl), adj. Qui aims a so moquer, rail- 
ieur, euso, v. gaiejaire. 

Emc loun er laquln e trufarfcu. 

L. ROUMIEUX. 

Un seisse trufareu. 

A. 030USILLAT. 

II. trufaire. 

TRBFARIE, TRUFAltlE (1.1. TBCFAMO (g.), 

s. f. Moquerie , raillerio , v. escarnimsn ; 
eliose impcrtinente, bourdo, v. trufo. 

Trufarii de Digno, ancien dicton men- 
tionn6 par C. de ffostre-Dame. 

Trufarii mai qu'amour aboundo. 

A. MATHIEU. 

R. trufa. 

TRUFASSO, s. f. Pane do pomme de terre, 
v. pampo, ramo. R. trufo. 

TRUFE, TRUFLE (d.), TREFE (rouerg.),(all. 
truffel), s. m. Pomme de terre, en Rouergue, 
v. trufo plus usite ; pour t.uf, v. tuvo. 

• Truflsniir(il.), truffe, v. rabasso. 
TRUFE (v. fr. trcfouel, treffeu, ireffa-u, 

esp, trasliogucro), s. ra. Contre-eosur, pla- 
que do chemtnee, v. trafougieiro, peirau, 
placo ; pour trafic, v. trafi. 

Gal cambia lou trufiK 

COUSIMIB. 

H. ira>, fite. 

• TruK-l, v. trtule; Trufeme, v. Trefumo. 



TRUFA — TRUMEU 

trufet, truflet, trcfop (rouerg,), (all. 
truffel), s. m. Pomme de terre, enGuienne, 
v. iartifle, trufo; chignon, v. tignoun, in- 
fet; pour tulXeau, v. iuve, 

Noti soun, nou, Irufosnt trnfels 

Nt camyar&s nimes d'ausets, 

G. D'ASTROS. 
TRCFET, TRDFfec (b.), ETO, ECO, adj. Un 

peu moqueur, badin : ine, v. ckiflet ; sobriquet 
des gens de Cabrespine (Aude), 
Es uno trufcto, e'est une moqueuse. 
P&r me reviscoula, trufcto, 
Fai-me f n pouiou, 

A. FOURfeS. 

R. trufa. 

TRUFETTIERO, TRlTFETlfelRO(roUerg,), S. f. 

Champ de pommes de terre, v. iruftero. R. 
irufet. 

TRCFIE, TRCFIE (I.), IERO, IEIRO, adj, Qui 
a rapport aux truiTea, v, rabas$i$ plus usit6. 

Pore trufiti, pore chereheur de truffes. R. 
trufo. 

trufiero, TRCFifeino (L), s. f. Champ de 
pommes de terre, v. tar ii flier -o. R. trufo. 

trufo (rom. trufa, irupha, v. fr. truffe, 
cat. esp. port, trufa,, it. iruffa, all. tru- 
fa7id f truocn), s. f. Gausserie, moquerie, rail- 
lerie, dfirision, v. chiflo, csc&fi ; bourde, ca- 
lembredaine, v. bourlo ; LatruiTe, *nom de 
turn, meridional. 

P&r trvfo, par derision ; es pas trufo, ce 
n'est pas un badinage ; nou vengals pas 
dounc en trufos del pel (Goudelin), ne ve- 
nez done pas vous moquer du poil. 

Qo que n'en dias n'es que per trufo. 

0. B RUSTS. 

prgv. Noun i'a piro trufo que li vertadiero. 
R. trufa. 

TRPFO, TCRO (bord>), TREFI.O, TROFLO, 
TROFLHO (JIarcbe) , TCFERO , ENTREFEfiO 

(I.), (it. tartufo, tat. tuber, bosse), s. f. Pom- 
me de terre, v. couco, patano, perilho, 
sardouno, iartifle, Lripota, irufet, trufle ; 
truffe, v. rabasso. 

Trufo bianco, roujo, longo, rcdouno, 
pomme de terre blanche, rou^e, longue, ron- 
de; trufo no uvello, prcmeirenco, primeurs 
de pomme de terre; trufo negro, truffe; 
grcu de trufo, ceil do pomme do terre. 
prov. Qu Iiono trufo planio. 
Bono Irufo arranco. 

• Trufo, truflo (trogne, moue), pour tufo; 
trufo-mando, v. trufamando. 

TRUFO -trufa NT, loc. adv. En ayant 1'air 
de rire, sans fairesemhlant derien, v. esc&fi. 
E se fourric trufo-trufant 
Cinq o si&s cocos a la margo. 

P. GGUDEUN. 

Ed trnfo-trufamnou me digos 
Cap de ma! de Us vielbos gents. 

PADEK. 

U. trufa. 

• Trugno, v. trougno: 

truguet, n. p. Truguet, nom de fam. 
provenrjal. 

L'amirau Truguet, I'amiral Truguet, nS 
i Toulon (1752-1839). R. True. 

• Tmhand, v. truarid; trui, y, truei. 
truia, truja (rouerg.), v. n. Mettre bas, 

on parlant de latruie, v. poucela, tessovna. 

Trueie ou trueje, uejes, uejo, ujan, ujas, 
uejon. R. trueio. 

truiado, TRUJADO (rouerg.), s. f. Port6e 
d'uno truie, cochonn^e, v. nourrido, pouce- 
lado, tessounado. R. trueio. 

TRCIAS, TRUIASSO, THUJASSO, TRUIAR- 

DO, trujardo, s. Gro330 trute ; grosse vi- 
laine, v. souiro. 

Vegue vefii troutantun iruias d'animau. 

Se da ret- AN. 
R. trueio. 

truiet, s. m. Chute du rectum, v. budku, 
qui&ulard. R. trueio. 

TRCIETO, TnUJETO (m.), TRIUJETO (t.}, 
s. f. Petite truie, v. poucello ; cloporte, in- 
secte, v. pourquet. R. trueio. 

truixas (b. lat. Truiniaeum, Trunia- 
cian), n. de I. Truinas (Drome), 



•Truio, v. trueio ; truissa, v. trissa. 

TRUIOUN, TRUEJOU 6t TREJOU (Um.), S. 

m. Petit de la truie, goret, v. poucku. 
Qu'es aco qu'a |a pounclio d'un pechou 
Pisso coumo un truejou r 
6nigme limousine qui design© le broc. R. 
irueio. 

• Truito, v. troucho ; Jrujo, v. truejo. 
trul, uli.o, utno (it. trullo, pet, vent, 

lat. irullus, vase vinaire), adj. Vide, flasque, 
sonnant creus, dans 1'Audo, v. treule; pour 
trefle, v. treule. 

Avd I'cstoumttc trill, trul coumo un'buc t 
avoir Testomac creuXj creux commo une ru- 
che. 

Mut coumo uno boudego trulho. 

A. MIR. 

Le felibre Arnavielle a employe ce mot avec 
| le sens d' « entlee, grosser ; la ribieiro 
trullo. 

TRlLA, v. n. Ingurgiter, avaler un liquid© 
avec precipitation, dans les Alpes, v. avala, 
chourla. l\< truie, 

truinas, s. m. Gros goinfre, en Pfirigord, v. 
manjeiras. R. truie. 

TRCI.E, TRULLE(a. l.) f TRUNLE (d.); at * 

irullus, torulus, rondeur, rotondjte), s. m. 
Boyau, v. budeu ; boudin, v. boitd-in, tripo ; 
cordon, v. courdoun ; ventru, goinfre, v. 
iripu. 

Semblo un trulc, il est tout rond ; truie 
rousti, boudin grille ; boufo-trufo, joufflu ; 
gros truie, gros magot, lourdaud; un d'a- 
qudli gent qu'an toujour un truie per 
l'ami(b. Funel), un mangeur, un parasite. 

TRULET, s. m. Petit boudin, v, pripoun; 
enfant ventru et goulu, v. boudouirG* 

Mai ausisste pas res aquel trulct frisaud. 

P. DE G3MBL0UX. 

R. truie. 

• Trulh, v. truex ; trulha, trulhaire, trulhe, 
v. trouia, trouiaire, troui^ ; trullo, v. turre. 

trum, estrcm (querc), UMO, UNO (rom, 
trum, tremol, lat. tremulus), au*j. Trouble, 
obscur, uro, sombre, voiliS, ee, morose, dans 
le haut Tjanguedoc, x. soume, treu; noir, 
otre, v. ncgre; pour tonnerre, v. Iron. 

Pel iraves de I'aire trum (Goudelin),. h. 
travers Pair sombre; pan trum, pain bis; 
lou iem$ es trum, le temps est trouble, som- 

i bre ; fa trum, il fait noir ; tcrro-trum, v. 

| terro-tremo. 

i Finisquec p&r veni trum coumo un loup-garou, 

p. BAUBE. 

lou vdusc trum e mal-countent. 

J. CASTE LA. 

Lou panel ero hk\, sens feslre brico trum. 

ID. 

Atcndon la neob truno, 

id. 
1 trumado, s. L Nuago menacant, orago, 
pluic orageuse, en Languedoc, v. chavano, 
tour regal. 

As counjurado la tirumado. 

P. AMILHA. 

Atal la mousco va, dejoust uno t£ulado 
countrouno paret, gandi-se la trumado. 

I P. ObUDBLlN. 

Le c&l se treboulet : des (lanes d'tmo trumado 
Le Iroun^irc en trounant delarguHsous lambrets . 

DEBAR. 

R. trum. 

TRUMAUD, s. m. Homme notr, rebarbatif, 
sinistra, v. ciho-barra. 

Soun libre ero pesant e lou trumaud ben lourd. 

P. DE GEMBtOUX. 

R. trum. 

• Trumege, v. entremueio ; trument, tru- 
menta, trhmentaire, trumentino, v. tour- 
ment, tourmenta, tourmentaire, tourmen- 
Uno. 

trujieu, trumet (g.), (v. fr. tremeau, 
port, tremo), s. m. Trumoau, espaco entre 
deux fenetres ; place ou Ton met une glace 
au-dessus d'unechominfie, ot buriesquement, 
le derriere des jambes, la talon, en Guionne. 

Pendulos e trumeus, lous fautuls e lambris, 

JOUUDAN. 

R. trum. 



• Trim, y. triun ; trim pour trum ; trundi, 
v. tendi, retrouni \ trunle, v. trule ; truop, v. 
trop ; truque, v. tru ; truque, uques, uquen, 
v. Iruca; truques, v. trusque ; truques, plur. 
bdarn, de true ; truque-taul6,v, truco-iauH6, 

TRCQUET, trcquel (1.), s. m. Petite but- 
te, tertre, monticule, sommet, v. suquet, ta- 
purlet, tepe, irucal ; espece d'orneraenl. 

Escala lou truquei, gravir la butte, 

Lous Iruquels desous serres, , 

J.-A. PEYROTTES. 

Paga truquet, payer comptanty v. tin-tin; , 
true y truquet, nom d*un jeu d'enfants usiis 
en Catalogne. R> true, truca. 

TRUQUETA r TRiQur:TA{d.), v. n. Qiqueter, ' 
agiter les cliquettes entre leg doigts, v, oli- 
queta. R. iruqueto. 

TRUQUETEJfA, TRIQUETEJA (rh.), V. n. Cli- 

queter, v. cliqueta ; gobelotter, godailler, v, 
fuieteia, 

D'uno moulinoto avlvado 

Fat trlqueteja lou ti-ta. 

LAFARE-ALAIS. 

H. truqueto. 

TRUQUETEJAIRE, s. m. Buveur, qui aime a 
chopiner, v. bevHre, pounaire. R. truque- 
teja, 

TRUQUETO, TDRQUETO (rouerg.), TRQU- 
QCETO (I.), THFQCETO (rll. d.), VRIQURTO, 

3. f. GHquette, y. cliqueto ; roquille, quart du 
pechie, buitieme partie de la pinte d'Alais, 
petite raesure de Yin, quart de litre, y, tasso ; , 
crecelle, v. ti-ta. 

Net coume iruqueto, net comme une per- . 
le ; Mure iruqueto, boire cbopine. ! 

Aurias ausl, coumo fan las triquetos, 
Sas de nts drinda d'esfrai. 

A. ARNAVIELLB. 
Mais fasds-me pourto truqueto, 
Que Vavale a la gargaieto. 

C. FAYRE. 

H. truca. 

TRCS, s, m. Travail du manage, train de 
rnaison, dans le Tarn, v. droi, trin; degftt, 
v, tris plus correct. 

Le trus n'es pas ta grand, i sufiren nous-aus, 

C. DE CARBOKIERES. 

R, irussa. 

trcsco, s, f, Calebasse, courge seche dans 
laquelle on iient les allumettes, y. cosso, 
trouncho T R, iuco, 

TRUSQUE,* TRUQUES (b,), TRUSQUO, EN- 
TRUSQU'A, TRESQUE, TRAIQUE, TRAIQUO 

(lhn.J, (rom. tro que, truesca, troca, lat. 
iniro, usque), prep, Jusques, en Limousin, 
v, dinque, jusquo ; au risque de, v. agrat. \ 

Trusqu'a, truques a, jusqu'a ; trusqu'a 
tant que, jusqu'a tant que. 

Obi se toumavo, se tournavo 

L'age d6us Corn, do us Ventadour, 

Quand lou Limousi ressounavo 

Be ta Leire trusqu'a 1'Adour I 

I. ROUX. 

prov. uh. Uno bramado d'ase vai trusqtfa Paris, 
une sotte mSdisance va quelquefois bien loin. 

• Trusquin, v. trousquin; trussa, trussalre, v,. 
trissa, trissaire. 

trussa, v. n. et a.Triturer, 6gruger,v. trissa. 
phis correct; trimer, perner, da-ns leTarn, v. 
faliga, trus. 

trcs sa so, s. f, Petite cuve a vendange, en 
Guienne, y, tineu, R. trussa, irissa. 

tr&ssi, n. p. Trussy, nom de fain. prov. 
A confe>er avec Vlt. truce, cruel, fier, lat. 
tru®, nets. \ 

Marius Trussy, poete provencat, nfi & ! 
Lorgues (Var), mort en IS67, v. Mdrgarido, 

• Trussodou, v. trissadou ; trut, v. tru. 
tru-trc, interj. et s. m. Turlututu 1 ta- 

rare, tu n'en auras pas, en Limousin, v, lico; 
instrument pour appeler les cailles, v. chilet. 
R, onomatopfie. 

TRifZE, n. p. Tntze, nom de fam. prov, 
A conterer avec le nom de fam. I yon. Trux 
ou avec Trussy. 

• Tsasquioun, v. chascun ; tsaudre, v. cbau- 
dre; tsava, V. cbava, cavau ; tsfes, v. jes ; 
tsioul, v. chloul, cuou. 



TRUQUET — TUBANEU 

TO", tcs (X.), Ti c (an v.J, chc (Um.), ti (d.), 
(rom. cat.esp. port. it. vat. teX.tu), pron, pers. 
Tu, .toi. 

Es tu, e'est toi; sies tu f est-ce toi? per 
£«,pour toi; ct tu, a toi ; res qu& tu, personne 
que toi ; tu que lou- sabes, toi qui le sais f es 
tu ou s'zes tu qu'as perdu, e'est toi qui as 
perdu ; vai-U tu, vas-y toi-mdme ; sian tu 
que tu, nous sommes familiers ; parla tu que 
tu, parler familieroment; tu que tu, mous- 
tacho de pego, sedit aquelqu'un qui tutoie mal 
k propos; dire tu, tutoyer, y. tuteja; acd 's 
ni tu ni vaus(la mita de nani, ajoute-t-on 
parlois), cela est ambigu, ind6termin6, insi- 
pide. 

prov. Quand sias pressa, lu v6u dire vous. S 

Vos-tu vent f veux-tu veni&? v. ti plus 
usite en ce sens. 

TO f Tt T c Cg.). TCCH (bord.) t s. m. "Mamelon, 
sommet, coteauj eminence, dans les Pyrenees, 
y, mourre, serre, tuco ; cru, vie, k BSziers, . 
v. vin. 

Boun tuc (L), bon cru^ bon vin. 
Sus la bauto mouniagno 
Capsus un luc Courit. 

JT. LARSEBAT. 

Sus la cimo des tucs. 

J. CASTELA. 

Lou tuc aluco la jouinesso. 

J. SANS. 

A conferer avec le gr. tsyoj, toit, couverture. 
• Tupowr tul, tout. 

TOA, TUVA (rh.)» TCCA, TUtA (1.), TIUA, 
tiooa (auv.), TICIA. (lim.J, TIA (g. m.), CCFA 
(Marche), (rom. tuar, tuaar, §touffer, 6lein- 
dre, b. lat. tutarej, v. a. et n. Tuer, metlre a 
mort^ v. amargrn, aucire, bacouna, escoufi, 
sagata ; fairs pe>ir ; ex&kter, fatiguer, as- 
sommer, v. assanca, enauca, ; fitcindre, v. ■ 
atuda, atusa ; pour altiser, v. atuba. 

Tue, iucs, tuo, tuan, tuas, tuon, ou(m.) 
iuou, tues, tueou Hue, tzan, Has, iuen, ou 
iiuse, tiuses, tiuso, usan, usas, uson j \ 
Suave, tlave; tubrc, tidgubre; iuarai, iid- j 
rati tuaridu, ticirieu ; tuo, tuvo, tuio, ' 
iuen, tuas ; que tue ou iuie ou tuve; que 
tuesse ou tutesse ou tuv&sse ; tuant, tiant, 

Tua de bono viando, fournir de bonne 
viande ; iua lou verme, manger un morceau 
en se levant ; tua lou fid, lou tume, fiteindre 
le feu, la lampe ; fan que tub lis oulivie, 
Vannee oiile froid tua les oliviers ; lou sou- 
leu lou tue, il mourut d'un coup de soleil ; 
iuarU *n ome coume de b&ure un cop, se 
dit d'un homme violent ; tuo ! tuo! tue 1 tue 1 
cri usite" dans les carnages. 

D'espasos per fa tuo, tuo. 

J. MICHEL. 

prov. Quau tuo es tua, que tuo tuat es {!,}, 
l'homicide es puni de mort. 

— Tua quaucim per ie" gara la febre. 

— Fau pas tua tout co qu'es gras. 

— S'es fa gras per se faire tua. 
— • Tau penso faire p6u que tuo. 

— Quand deves mouri, un coidoun vous tuo. 

— Yau mai tda lou diable que se leissa tua p6r. 
^u. 

— Van mai soufri d'uno meic&anto b.>sti que de 
la tua, 

— De tua souu chin porto matur. 

Se tua, y. r. Se tuer, se donner la mort, se 
fatiguer & Pexces. 

Me sieu tua da i& dire, de va It dire 
(m.), f e me suis IassS de le lui dire. 

Tua, tuat (I. g,), ado, part, et adj. Tu6, ^e. 

Vuet an pas tua, aujourd'hui on n'a pas 
tu6, il n'y a pas de viande en boucherie ; au- 
rias puliiu tua 'n ase & cop de poung, se ; 
dit quand quelqu'un precede lentement. R, : 
atuda, atusa. 

TCABLE, aei>o, adj. Tuable, v. tuadou. 
R, tua. 

tuado, TOA (d.), s. f. Ce qu'on tue a la 
fols, quantite d'animaus qu'on tue, v. tuo ; 
tuerie, carnage, y. massacre. 

Uno tuado de niero, une tuerie de puces. 
R. tua. 
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TCADOU, TCVADO0 (rh.J, T II I A IK- U (1.), 

tiadou (m0, TPADiri (bord.), s. m. Lieu ou 
Ton tue, abattoir, tuerie, v. adoubadou, es- 
courtegadou; casse-coa, v. debaus. 

Acd 's un tuadou, cela est trtss fatigant. 

Feroun, la bario basso, 6 niflant lou tuadou, 

p. GRAff. 

R. tua. 

tuadou, tuadui (bord.), oumo, urao, 
adj. Qu'on peut tuer. 

Vedeu tuadou, veau assea fort pour 6tre 
tu6. R. tua. 

tuadouiro, tiadoviro (\.) t s. t Tuerie, 
boucberie, y. mdseu. 

Dedins la fangouso liadouiro* 

LAFARE-ALAIS» 

R. tua. 

tuage, tcagi (m.), s. m. Tuage, action de 
tuer un animal, v. afachamen. 

Lou tuage d'un pore costo un escut, F£- 
gorgement d'un pore coute trois francs, tt. 
tua. 

TCAIRE, TCVAmE (rh.), TCI aire, tiaire 
(1.), areeXO, airis, airo, s. Tueur, euse, v. 
maselid, sagataire, saunazre ; faux brave, 
fanfaron, ferrailleur, spadassin, y. marjasso; 
Tuaire, Letuaire, noms de fam. provencanx. 

La /uarello, la bouchere, la tueuse de 
pores, 

Tua per lis uman, maudira si tuaire. 

S. LAMBERT. 

JuU Gerard, lou tuaire de lioun. 

ARM. PROUY- 

R. iua. 

• Tuaio, v. tousello. 

TUARIE, TUIARIE (I,), TUARld (g.), S. f, 
Tuerie, boucherie, massacre, carnage, v. cha- 
ple, carnage. 

Coussi voudrias que s'escap^sse 
D'aquelo luiarife? 

P. F^LIX. 

R. iua. 

Tuasioun pour tuavon (ils tuaient) , en 
Querci. 

tu-autem (cat. esp. port, luautem, lat. 
tu autem), s, m. Tu-autem^ difficult^, noeud 
de Paffaire, v. pica de la daio ; gros bonnet, 
ricbard, v. gouapo. 

tura, v. n. et a, Fumer, repandre de la 
fumee; faire du brouillard, y. nebla ,* faire 
la mine, pester, Stre en colfere» v. fuma ; s'e- 
vanouir comnie la fum6e, s'evader, s'enfuir, 
dfiguerpir, v^ iiba. 

Fumti que tubo, fumier fumant ; tubo, il 
fume ; tubo seio, la neige tourbiUonne au 
vent ; la castagno tubo, cela chauffe, gare 
l'explosion ; li castagno que tubon J ou tu- 
bon, U caudo I cri des marcbands de mar- 
rons; se n'en fai que tubon, que tubon au 
caleu, il se fait des choses criantes, il se passe 
de singulieres choses ; me n'a fa uno que 
tubo, il m'a fait une action abominable ; a- 
quelo tubo, c r est par trop droie ; tubavo, la 
t&te lui fumait; faire tuba, tuba la pipo, 
f u mer la pipe ; n'en tuban uno f nous fumons 
une pipe ? 

Tuba, tubat (1.), aoo, part. Fu,me, 6e ; obs- 
curd, ie, couvert de brouiUards. R. tubo. 

tubadisso, s. f. Grande fumee, v. fuma- 
disso. 

Jou'fssen d'uno tubadisso 
Queeouparias em* un couteu. 

F. PEISE. 

R, tuba. 

TURADO, TUBA (d.), TUBEIO (rb. d.) ( S. f. 

Fumee, boufleede fumee, vapeur fumante, v. 
fumado. 

Pa'no bravo tubtio, il y a une belle fu- 
mee. 

La tubeio de noste encens. 

p. GI^SA. 
Brumejo encaro la tubado. 

CALENDAU. 

R. tuba. 

TUBANEU, TUBA Nix (!.), s. m. Maison otL 
il fume toujours, taudis, nutte,v. tubet; ten- 
ts, y. iibaneu. 

Carriero Tubaneu, nom d'une rue de 
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Marseille ou so trouvoit, au i8'si&cle, une ta- 
bagie tres frequentee. 

Marchen dlnsnouestre tuban£u. 

O. ZEHBIS. 

11. tubant. 

tubant, anto, adj. Fumant, ante, v. bru- 
mant, fumant. 

Que tana pinc&u tubant n'en coumpauae uno es- 
A. EOUDlEf, [tello. 

tubanto, s. 1. Pipe do fumei.tr, v. eaohim- 
bau, pipo. 
Nautre fumaren la nouostro tubanto. 

NOUTELLISTE DE NICE. 

H, tubant, 

tubas, toba (d.), s. m. Grasse fumte, v. 
estubassado ; bagar'ro, gaehis, v. bagarro. 

S'estcgnte coume uu lumc au tubas de soua fnm. 

M. DKCABD. 

x>rov. Ounle i'a de 05, i'a de tubas, 
dans touts maison, il y a quelque noise. It. 
tubo. 

tcbassia, v. n. Fuuier, enfumer, en Dau- 
phin^, v, estubassa. R. tubas, 

TKBASSIIittO, TUBASSlkio, s. f. Brouillard 
de fumee, nuage de poussi>bre, v. furnadie- 
ro; maison ou'il fume toujours, v. tubanbu, 

Aquclo chambro es uno tubassiero, celte 
chambre est pleine de fumee [ ticbassiero de 
new, tourbillon de neige, v. seio. II. tubas. 

TUB.lSStNO, s. f. Grande fumee, tourbillon 
de fttmdo, v. fumctdisso. 

Uno osfraiouse tubassino 

S'aubonro quatecant, maiencro que la niue. 

CALENDA0. 

H. tubas, 

TUBAKU, TABAUB-, Al.'no, s. et adj. Ni- 
gaud, aude, sot, otte, en Languedoc, v, ta- 
Han, toubias. 

Aquel menu lou pople trop tubaud que l'escouto 

A. AKN'AViELLE. 

R. Tibaud ? 

TUBE(piem, tub, it. esp. tubo, lat. tubus), 
s. m. Tube, tuyau, v. cowoun, tudcu, 

• Tubeio, v. lubado. 

TUBEJA, Tl'BOROA (rouerg.), v. n. Jeter 
. uno Iegere fumee, v. fumeja. 

Tubejo, il commence a turner ; I'ancbns 
tubejo, i'encons fume; aquelo tubejo, celto- 
11 est forte. II. tuba. 

TCUEKOl.'l.E (cat. tubereul, it. iubsrcolo, 
port, tubsreuio, lat. tuberculum), s, m. t. 
sc. Tubercute, v. boussignolo. 

• Tuberi, v. Tibiri, 

Tl'BEBODSO , TABEROUSO , TAPEROUSO. 
TEBBUSO Ut TBIiBUSO (g,) , (it. tubcroSO, 

port, tubarosa, esp. b. lat. tvbarosa, lat. tu- 
ber), s. f. TubSreuse, planle d'ornement ap- 
portee du Levant en Provence par le pere 
MinuCi, vers lo milieu du ITsieelo. 

Oano ou cambo de tuborouso, hampe de 
tubereuse. 

Jaussoniin, rose, lubcrouso 

Escampavon en I'er sa delbiouso onlour. 

CAtEKDAU. 

TCBEltouso-i-ftno, s. t. Asphodels blanc, 
asphodclus albus (Lin,), ptante, v, alegua, 
pourraeho. 

TUBET, s, m. Tabagie, estaminet, cabaret 
borgne, taverne, v. lurno ; taudis, maison oil 
ll fume continuellement, v. tbdi; cassine, 
vide-bouteille, v. cabanoun, masct; petit 
brouillard, v. tubo, 

Trava It tubel, banter les cabarets. 

T'an apres tou desdeu dels enctan, el lubet. 

_ , V. OELU. 

Tubel negre, dins ti nivage 
En eslasi, en countemplacioun, 
V(>ne an ranip<>it e de-plegoun 
Cerea ti voues, noun It visage. 

c. BLAZE. 

!t. tuba. 

TUBIERO, s. f. Amas de vapeurs, fumee 
abondante, fumeequi sNMevo, bueo, wfumie- 
i'O ,' Tubi&re, nam de fam. proven^ai. 

La tubiero de ta cousino, la fumee de la 
cuisine. 

La mar sl'niblo uno tubiero. 

t>. BELLOT. I 



TUBANT — TUEIS 

Un alen dous, outanLamable 
Coumo uno tubiero d'eslabte. 

c. BKUETS. 

l^u m'es avis que voussem^s 
La tubiero d'uno taverno. 

ID. 

R. tubo. 

TCBO, ESTDBO, TUO 6t TUGO (rouerg,), (it. 

esp. tufo, gr. TVfOi, vapeur^ fumfio), s. f, Fu- 

1 mee, brouiUardl, brume, hu6&, vapeur, v. fum, 

nZblo, sago ; vin, dans le Queiras, v. vin ; 

suee, peur, v. escaufestre. 

Li tubo ddu matin, les brumes jju matin. 

Au mitan d'tmo estubo 
D'ounte un soufreerabrasa lancavo un fio de tubo. 

L. GORLiER. 

Tubos e rousals del printems. 

PUJOL. 

pitov. Fau que tou lib siegue bfcn founs.se !a tubo 
noun sort. 
tcbocs, tcods (rouerg.), ouso, adj. Fu- 
meux, brumeux, euse, v. famous, ncblous. 
R. tubo. 

• TucCbuttejVin), v. tu ; tucjjour duc;tuca, 
v. touca. 

rvv\, tccat (1. g.), ado, adj. et s. Qui a 
de la tike, forte i3te; toque, timbrS, ee, v. 
' touca. 

Orae iniegre e tucal*. 

J. A.ZA1S. 

Loutucat Roumanitho, aquel G^rPfouvengau. 
s. SANS. 
Lous lucats del viEatge. 

ID. 

, R. tuco. 

tucado, s. f. Contenu d'une gourde. R. 
t titco, 

tucasso, s. f. Grosse ttjte, forte tete, v. 
tG$tas$o* 

Avto bouno tucasso. 

3. SANS. 

R. tuco. 

tucat, s. m. Bouillie de coilrge, en Lan- 
guedoc. fl. Uico. 

• Tuch, tuches, v. tOuti ; tucb (butted, v. tu, 
\ tue. 

xuciiAN, n. de 1. Tuchan (Aude). 
•Tuchau pour toutsiau; tucbi, v. loussl ; 
i ttichin, v. touchin ; tucho, v. tocbo, 

tu*'1DIDO (lat. T!mci/didos) t n. p. Thucy- 
, dide,' hUtorien grec. 
i Apres Oumjro fen Tucidido. 

T. AUBANEL. 

• Tucle, uclo, v. tecle, eclo. 

, tuco, tuque (b.) ( s. f. Hauteur, butte, ma- 
raelon, en Gascogoe, v. tu, tuc; \tn du cm, a 
B6ziers, v. vin; lute, intelligence, v. cabosso, 
suco ; cotirge, calebasse, gourde, citroaHle, 

! en Languedoc, v. coucourdo ; la Tuque, 
nom de quartier fr£quenten Gascogne et Pe- 
rigord. 

Bono tuco, bonne csboche ; n'a pas de tuco, 
il n'a pas de tele. 
Sur la Tuco d'un roc setudo ardidomen. 

s. JASMIN. 

Moun cascosusta tuco, 

JOURDAN. 

Per faire un poutat 
De tuco mesclado 
Am de rasimat. 

J. AZAtS. 

A conferer avec le gr. Uyn, toil, couverture. 

TU€0-ROUJO , TUQUE-Rot'YE (b.), (kau~ 

tcur rouge), n. de 1. Tuquerouye (Basses-Pv- 
r^nties). 

TUCdC, TUCOL et TICOL (1.), TUC6 (g.), S. 

m. Coupeau, sommet, butte, dans les "Pyre- 
nees, v. tuquet, truquet, suqtiot. 
! Pucb sen tucou be cent arricouquels. 

GASSION. 

Sagruraelei 511s 1'artde tucol. 

H, LACOMBE. 

R. tuc, iuco. 

tu«:ou£ro, s. f. Terre amoncelee, eminen- 
ce, en Gascogne, v. auiuro, R, tucou. 

tccoplet, TicouLEr (1.), s. in, Petit som- 
met, petite butte, tertre, en Lauguedoc et 
Beam, v. tepe, tonrct, tapareu, 

lou b'eri sfiu tucoulet 1 



A I'aubeto 66a dio. 
Pencheno soun pel d'or sul naul des- tucoulets. 

P. GOUDELW. 

R. tucdu. 

tcccs, s. m. Pepin de courge on de melon 
(G. Azais), v. grano, R. tuco. 

tuda, TUA, tia (rom. iudar), v. a. jfitein- 
dre, v. amoussa, cscantt, iua. 

Tudo lou /id, lou.lv.me, oteint le feu, la 
lampe, 

Tuda, tudat(1.), abo, part, et adj. Eteint, 
einte. H, atuda. 

T0def*a, v. n. Germer, en Limousin, v. 
grcia, 

Tudelle, dies, ello, elan, clas, clion, 

Lou bouci de viando que tudelavo pcrci, perlai, 
poulrissift a visto d'el. 

J. aoux. 
R. tudku. 

TUDELADO, TUTECADO (1.), S. f. Contenu 

d'un tuyau; coupdegosier.roulade. R. iudeu, 
tu»ei.o (rom. esp, Tudcla, lat. Tutela), 

n. de I. Tudele, ville de Navarre; Tudello 

(Gers). 
Guiihem dc TudHo, Guillaume de Tudele 

(en Navarre), auteur de la premiere partie de 

la Cansos de la Crosada controls ereges 

d J Abbegcs, 6popee provongalo du 13'siecle; 

v.n tudblo , un homrne vif, emport6, en 

Rouergue. 

TCDESC, TEOESC (nie,). TEICHO (d ), ESCO 

(rom. Toesco, Ties, cat. Tudesch, y. fr. 
Tiodois, it. Tcdcsco, b. lat. Theudiscus, 
ThcoticuB, y. all. TUdcsc, Tluudisc, all. 
Teutsch), adj. et s. Tudescfue, Allemand, an- 
de, v. Alcmand ; Tudes, Tudesq, Tucch, noms 
de fam, merjdionaux. 
Uno tudesco, une gourgandine. 
Au milan duu dur pa da tudesc. 

T. AL-8ANEL. 

prov. Gras coume unTudesc. 

— Beure tou vin a la ludesco ; lou matin pur, a 
dina senso aigo, e a soupa coume 'v^n de la 
bouto. 

— Lou Tudesc lou beu, lou Frances lou manjo. 
TCI>EG, I'UDEL (lim.), TCDET (g.), TCTEt, 

(g. 1.), (rom. cat. esp, tudcl, v. it. tueil, lat. 
tutitlus, touffe), s, m. Germc, radicule d'une 
graine, v. gr£u ; tuyau, tube, v. canoun, 
tuiba j gosicr, larynx, v. gargainello ; char- 
don blanc, en Lauragais,v : cardoun; Tudeils 
(Correze), nom de lieu. 

Tuditu do ehaminZio, tuyau decbemm6e, 
specialement la partie qui fait saillie au-des- 
sus du toit ; « plan tudcu, a pleni gosier ; a 
ban iudeu, il a bonne t6te ; Nosto-Damo de 
Tudi't, pelerinage du Gers. 

Lou papa es au EUdel 
Que fai coire d'agn^l, 

CH. DE KOURIirCB LANG. 

Gueili fuma vostres tudels. 

1. LAUGHS, 

Aro vesen sa lesto a) cap d'un loung lutM. 

c. PEYROT. 

TUD1E, n, p. Tudier, nom de fam, lang. R. 
Tudo. 

TUDO (rom. b. lat. Tuda), s. f. La Tude, 
montague voisine de Montdardier (Gurd);la 
Tude, atHuent de la Lisone (Dordogne); La- 
tude [lierault), nom de lieu et de fam, lang. 
R. tuto. 

tue, tuei (vaudois tuci, tiens), interj. 
usitee pour appeler les chiens, v. te. 
•Tue (torcbe), v. teso; tuii (je tuo), v. tua. 

TCE€ii (rom. teU, lat. tectum), 8. f. Abri 
de paiUe pour les troupeaux, v. fourre, to. 
Souvent, davans que delargue, 
Bresihejo sout la tuech. 

c. CEAUAL. 

• Tueco pour toco (il touche), en Limou- 
sin ; tueguessi, esses, pour tuesse, esses, v. 
tua, 

tuei, n. del, Tbueits (Ardeche), v. poui- 
troutid. 

Tt'ErLO(lat. iulltus, tuyau), s. f. Baquet, 
v. bacello, tinolo. 

tueis, this, tui (rom. tuois, teysch, esp. 



tejo, port, teixo, it. lasso, lat. taxus), s. nu 
jf, arbre, v, aubrc-de-vido, li&u, ourmin ; 
Tuech, Tuis, noms de fam. proy. ; pour toux, 
v, tons. 

Li tueis dc la Santo Baumo, les ifsde la 
Sainte Baume. 
„ Li blacas e li tueis, H cade e ii mourven. 

* J. KOUMANILLE. 

Au ped di plai, di tueis severe. 

CAXENDAU. 

• T>ueja, v. tuteia ; tuelanti, tuelentifi, tue- 
lentrn, pour teule anti; tueLlo, y. tousello ; 
tuen, v. tisoun; taen (ils tuent) pour tuon ; 
tuerc, v. ture; tuergo, tuerjo, v. turgo, 

TUERT, Tt'RT (L), (rom. torta, v. fr. all. 
hurt, it. urtoj, s. m. Heart, choc, coup donne 
en heurtant, v. acip, tane, tru, turtau, tust. 
D'uno balaio de demoun 
Dirias de-fes lou tuert aurouge. 

T. AUBANEL. 

L'assouslares dau turfc coural de vosles goubelets. 

A. ESPAGNE. 

R. iurta. 

tkerto, turto (rh.),'s. f. Proue d'un ba- ; 
teau de peche, sur la Sorgue, v. pro. 

Faire tuerto, cosser, Heurter, v, tuerio- 
bano. R. iurta. 

Tl'ERTO-BANETO, TCERTO-BAKO (FAIRE), 

(rom. torta), loc. adv. Cosser, heurter de la 
tete, en parlarit dos beliers, v. bussa, cliau- 
pa, trouncha. 

Lis aret fan iuerto-bano, les beliers cos- 
sent. 

Li moutoim subre I'erbeto ! 

Fasentplus taerlo-baneto. 

F. DU CiULON. 

ft. iurta, bano. 

tuerto - bArri , turto-bArri ( rh. ), 
tocrto-bArri., tusto-bXrri (I,), (qui 
heurte les remparts) , s. m. HurlubeEiu, 
etourdi, v. tartaveu; Iourdaud, maladroit, v. 
toumbo-mourgo* - 

S'euvaacoume de luerto-barri 
Persegre un fum perdu dms 1'er. 

H. moeei,. 
Sias de bartaveu e de tuerto-barri, 

3. KOUMA..MLLE. 
TUERTO - MOUTO , DOCRDO - MOUTO (1.) , 
DOLTRDO-SIOCCEIO, DOURDO-MOUSCO, TOUR- 

to-bguisses (montp.), s. m. Sournois, son- 
ge-creux, butor, v. toco-siau, tusto-bouis. 

Courtlc-unie" , dourdo-mouto, e eoume 6a caussa 
a, bigot, fjusie. 
R. iurta, mouto. 

tcerto - MdiiTOUN (faire), loc. adv. Se 
donner des coups de tete, cosser, v. tuerto- 
bano, R. iurta, mautoun. 

tuest, adv. Peut-eire, dans les Alpes, v, 
bcieu. R. tost. 

• Tuf, tufe, v. tuve. 

tufa, TUFAT(g. 1.), ado, adj. Huppe, ee, 
en Languedoc, v. capelu, ! 

Galino iufado, poule huppee, 
Tufadct, do, dim. de lit fa t ado, R. tufo. ' 

TUFAREIXO , TCFAKIXO , TDFAIILE 

(rouerg.J, s. f. Gochevis, alouette huppee, en 
Languedoc, v, coupado, couqtdhado. It. iufo. 
tufega, v. n, lousser, v. toussoja, 
Apres un infega placat fortaprepaus. 

P. DE GEMBLOOX. 

R. cstoufega. 

tufego, s. t Toux feinte, a Toulouse, v. 
toussihoun. R. tufega. 

tuferi, n. p. Tuflery, nom de fam. prov., 
v. Toufie, ■ 

tuferie, s. m. TruiEer, chercheur de truE- 
fes, en Languedoc, v. rabassairo. R. tufero. 

TUFERO, TCFEOO (montp.), EN'TREFEGO 

(lat. tube?-), s. f. Porame de terre, en Lan- 
guedoc, V. Irufo, iripolo, taHifle. 
D'oli, qiioucos tuferos, 
Ue poiimos o de peros, 

m. lacuois.. 
Un gigot de mouiou sus un Hech de luferos. 

A. -GUIHAOD. 

tufet, s. m. Petite huppe, petite toufte, 
loupet, v. matcto, mouckoun ; chignon de 
lernrne, v, tignoun. 



TUERT — TOMO-PALIE 

Sus un tnfet de rauso. 

A. MIR. 

R. iufo, 

O TUFO (lat. tufa, toufie de plumes, gr. rip>j), 
s. f. Huppe des oiseaux, v. capelut, plumet ; 
houppe de laine qu'on laisse sur la tete des 
brebis, v- fio ; toufle de cheveux, v. floio ; 
chevelure, v. p&u ; tete de cochon, hure de 
sanglier, v. mourrc; mine courroucee, tro- 
gne, "moue, v. irougno; coiffure de femme, , 
usitee a Toulouse au 16° siecle ; eouverture ' 
de poil, v. rabas. 

Faire la iufo, faire la moue, se refrogner. 

Car lou meslre descend e ie 1 sauto a la tufo. 

P. DE GEMBLOOX. 

La tufo e lous garrous de l'abilbat de sedo. 

o. PUYROT- 

pitov. Bono tufo, ' 

Bono bufo, 
bonne tete, bon conseil. 

Blanc coumo la tufodela nhu pour tafo, 
v. ce mot. 

TU*0, TERUO TLTO, TOUVO (d.), (it. tufo, 

lat. tofus), s. f. Terre marneuse, tuffeau, en 
Languedoc, v. marro, iuvo. 

Tufo peperino, breche volcanique, sorte 
detuf que Ton trouve presd'Agdo. 

tufo, TtFr (m.), (gr. tifo;, stupeur), s. f. 
Peur, frayeur, dans Les AJpes, v. pou, potar- 
rufo, tafo. 

•Tuga, v. tua ; tuge pour juge ; tugno, v. 
tuno. 

tchera, v. n. Corner, en Guienae, v. 
courna. R. iuhH. 

Tt'HET, s. m.Tube pour comes, en Guien- 
ne, v. bi&u* R. tuibu. 

Ti'ilov,s. m, Tuffeau, en Gascogne, v. tap, 
tiaure, R. tufe, 

tui, s. m. Roitelet, en BaupbinS, v. rei- 
peiit, iuitui. R. onomalopee. 

Ti:r, n, de 1. Thtiy (Hautes-Pyrsn6es). 

• Tui (if), y. tueis; tuia (tuer). v. tna; tuia 
(ajonc), v. touja; tuiadou, tuiaire, v. tuadou, 
tuaire ; tuiche, v. toussi; tuicharello, v. tus- 
sagno ; tuiello, v. tousello; tuieiro, tuiero, v. 
tuviero. 

tuieu, TOUifeU (nir,.), (v. fr. iuel, b. lat. 
iuclhts, lat. tuilius, tubulus), s. m. Tuyau, 
v. boumbu, buddu, canoun, tunco. 

Tuibu d'orgue, tuyau d'orgue; iuidu dc 
pipo, tuyau de pipe. 

Cre"gnl irop, leitourmidu beu, 
D'avala pipo e toufeu. 

NOUVHULISTE DE MCE. 

• Tuio (tue, il tue), v. tua ; tuio (esp. tuya) 
pour tieuno (tienne) T en Gascogne ; tuio- 
chi, tuio-verme, v. tuo-cliin, tuo-verme. 

tuir (rom. Toyr, b. lat. Tot/Hum), n. de 
1. Tliuir (Pyre nees-Orien tales). 

• Tuis (it), v. tueis ; tuis (toux), v. tous ; 
tuissi, v. toussi. 

tcissegce , TEfSSEGCE (rom. tuisec , 
tuHsscc, poison* esp. tosigo, it. lossico* lat. 
toxicum), s. m. Euphorbe, ptante dont on se 
sert pourinJoxiquer Iepoisson, a Nice, v, la- 
chttsclo, vnchuscla. 

tuissi^;, tltcihE- (rom. tuisec, iuetsec, 
iuezssct, tucket, tossec, tost, poison, lat. 
ta&fcum), s. m. Sor bier des oiseaux, arbris- 
seau de la haute Provence, v, mau-frais, 
pouUso, toro, tourU; Tussier, nom de fam. 
proven^al. 

tuitpi, tutitc, s. m. Ghantre, especa de 
petit oiseau, fk Nimes, v. fifi, tui ;chalumeau 
fait d'ecorce de saule, v. siblet, 

Saba coumo un tuitui, sc peler eomme 
un silllet d'ecorce. R. onomatopee. 

• Tuja, v. tuteja; tujur, v. toujour ; tui, tule, 
pour tuio ; Tulene, v. Teleno. 

TULAUD, TULESC, AA7DO, EXCO, S. et adj. 

Tulliste, habitant de Tulle, v, cabro. 
A Tagrand desplasenco deus paures Tulauds. 

A. ROUS. 

tuleto (rom. b. lat. Tuleta), n. de 1. Tu- 
lette (Drome). 

TfcLi, TUEl (lat. Tuilius), n. p, Tulli, 
ThueiL, Theuil, noms de fam. provengaux. 
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TiiLl (rom. Tulia, 11. lat. Tulliai, n>de f. 
Tulle, Tullie, v. Tuloun. 

Santo Titli, sainte Tulle, sceur de sainte 
Consorce etlllle de saint Euoher, morte en 489, 
honorSe 4 Manosque. 

Grando sanlo Tuli, 
Vaqui voste mai : 
Se noun vous agrado, 
L'entournaren mai. 

OH. POP. 
Tfcu (SANTO-), (rom. Santa Tulia, b. lat. 
SancCa Tv.Ha),n, de I. Sainte-Tulle (Basses- 
Alpes), v. Turlen. 

• Tufin, y. tann. 

Ti'tm (b. lat. Tullinum, Tollinum, Tol- 
lianum), n. de 1. Tullins (Isere). 
prov. Si le Dauphin^ 4tait un moulon, 
Tullins en serait 1c rognon. 

TCLrPAS, TOULIPAN (m. g.), TOtlPAS 

(lim.), taupan (Var), (esp. turo tulipan, it. 
tulipano), s. m. Tulipe sauvage, v. tuli- 
poun; anemone a fleurs rouges, v. ane- 
mouno. 

Tulipan far, bossuel, plante ; grand tou- 
lipan, grand dadais. 

E lei couiour de sa facho 

Fan pall lou loulipan. 

i~ P^LABON. 

Riches caps-d'obro de velous, 
Llris, touiipans, englantinos. 

P. AMILHA. 

R. turban. 

tclipeto (cat. esp. tulipeta), s. f. Petite 
tulipe ; fritillaire mMeagrs, plante, v. cam- 
paneto-de-mountaqno. R. tuhpo. 

TBtlPlfe, TOCUi'lfe (1.), (esp. tulipuro), s. 
m. Tulipier, arbre exotique. B. tulipo. 

TUL1PO, TOlfLIPO (g, m.), (cat. esp. port. 
lultpa), s. f. Tulipe, genre de plantes ; nar-' 
cisse des pres, v. iroumpoun ; iris d'Allema- 
gne, v. coutelas. 

TUslo^a tulipo, oignonde tulipe ; tulipo 
jauna, tulipe iaune, v. tulipan; iris des 
marais, v. flambo. 

Les Lmard, de Provence, portent dans le u 
Mason •: trois talipes d'or ». ft. tulipan. 

TUUPOUN, toclipook, s. m. Tulipe sau- 
vage, v. tulipan. H. tulipo. 

Tixo (lat. Tutela), n. de 1. et' s. f. Tuile 
(Correze), patrie de Baluze ; point de tulle, 
invents dans la ville de co nom ; Do Tulles, 
ancienne familia noble d'Avignon. 

Tixo(lat,r/mteJ, n. de 1. Thul&, ancien 
nom de 1'Islande. 

Mai iriste que la Tuio es un jour de grand plueio. 

G. B.-\VySB. , 

TULOUN, n. de f. Petite Tulle. R. Tuli. 

• Tulururo, v. turo-laro. 

tcm (rom. turn, coup, bruit), n. p. Turn, 
nom de fam. provencal, 

E lum-la-tum ! 

BEFRAIN POP. 

R. tuma. - 

• Turn pour tu me, en Oascogne. 

tujia (suisse tuma, renverser), v. n. et a, 
Cossor, beurter de la tete, en Languedoc, v. 
bussa; retentir sourdement par suite d'un 
coup, v. respondre. 

Biou qua tumo, bceuf qui frappe de la 
tete. 

Tons superbes moutous, despucb en-ca, 
Nou s'aprochen deus mes qu eolaus tuma, 

C. DESPOURRINS. 

Se tuma, v. r. Se heurter, v. iurta. R. 
lutno. 

TUMASst;, &RO, adj. Qui heurte de la tete, 
en parlant des beliers, en Gascogne, v. tur- 
taire. H. tuma. 

• Tumbo, v. toumbo. 

tumin, n. p. Tbumin, nom de fam. prov. 
dont le fern, est Tumino. R. Turn. 

TUMO (esp. turma, tubercule), s. f, Tete, 
sommitS, a Toulouse, v. cabosso, tisto ; pour 
fromage, v. toumo. 

He a la tumo (g.), cosser, heurter de la 
tete. R. tumour f 

tuho-palie, TUMO-FAlfe (g.), fqui heurte 
le palie, i. ce mot), n. p. Bernard Tumapa- 
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lor, comte d'Armagnac (11* siecle), R. tai, 
palie. 

tumour, tumou (gA from. cat. esp. port, 
lot. tumor, it. tumorej, s. f, Tumour, v. bou- 
dougno, bougno, groussour. 

tcmulXri, arig ou Ara(du lat. tumulus, 
tombe), adj. Tumulaire. 

La grando peiro lumuiario. 

H. BIRAT. 

tumulte (rom, cat. tumuli, esp. port. it. 
tumulto, lat. tumultus), s. m. Tumulte, v. 
boucan, chafarel. 

Que lumutte, que brut, eonnfusioun e poussados. 

». 8AGE. 

Gcrco lou tumulte des camps. 

J.-A. PEYROTTKS. 

tumultuous, ouso (it. port. esp. tumul- 
iuoso, lat. lumultuosus), adj. Tumultuous, 
euse. 

TUMULTUOUSASIEN , TUMUI.rUOUSOMEN 

(g. 1.), (esp.tumuttuosatnenteXnii. Tumul- 
tueusement. R. tumultuous. 
• Tun pour tu ne, en. Gascogne. 

TUNA, v. n. Raster ongourdi dans un trou 

. comme les reptiles en hiver, se terrer; n'avoir 

rien a manger, jeimer, en Da.uphme, v.juna. 

Li cacalaus tunon, les escargots passeDt 
I'luvor engourdis. 

E lou paute bardot toujour tano, pechaire. 

s. GRIVEL. 

R. tuno. 

TUNA, v. n. et a. Boire abondamment, en 
Ijas Limousin, v. chouna, pirua, pouna. 

Fai ren ma? tuna, il no songc qu'a boire. 
R. chouna, (oimoou tino. 

tunado, s. f. Repas oil Ton boit beaucoup, 
v. licvcndaruK R. tuna. 

tuxaire, s. m. Buveur intrSpide, v. chou- 
naire, pounaire, bcveire. R. tuna. 

TUNASO0, s. f. Habitude de boire avec ex- 
cos, en Limousin, v. bcearii. R. tuna. 

TUNC, n. p, Lou pont de Time, pros Saint- 
(iabricl (Bouches-du-Ilhdne. 

tunco (osp. tonga, enveloppe, lat. tuni- 
ca), s. f. Tuyau, tube on poterie, v. bourniu. 

TUNDI, TOUNDI (esp, tundir, lat. tunde- 
re, battre), v. a. Uonfler, lendre, en Limou- 
sin, v. ouira. 

Aleidounc vent beu 
A fa tundt sa peu. 

ALU. LIM. 

Tl'Ndi, ido, part, et adj Gonfie, ee, tendu, ue. 
tuneto, 3. r. Petite cavite, terrier, v. ta- 
no, trau. 

La bestionleto 
Espinehouno de si tuneto. 

S. LAMBERT. 
!1. (UtlO. 

TUNICo(cat. esp. port. lat. tunica, it.'to- 
su'eaj, s. f. Tunique, v. blodo. 
Traueas-i la turitco f 
Que ne sabs ? de vent. 

B. FLORET. 

Aquesle en camfso de malhos, 
Tunieo escarlalo, esperous. 

O. BniNGUIER. 

TUNIS' (v. fr. Thunes, esp. Tunes, lat. 
Tuncsi, n. de 1. Tunis, ville d'Afrique. 

tuno, tcni, TiiNto (it. tana), s. f. Tanie- 
r'e, trou de reptile, retrai'.e d'un animal pen- 
dant I'hiver, hutte, v. cafourno, cauno, ta- 
no, tuto ; pour dune, v. duno ; Latune, nom 
de fam. dauphinois. 

leu tc I'empoucrLe dius ma tuol. 

A. CROUSILLAT. 

\ese la tuno 
Que semblo un espltau. 

VIEUX NOEL. 

prov. Fai marrit aua trouba 1'ourse dins sa tuno. 
•Tuns, tu-ns, pour tu nous, ere Biarn. 

TUNSA (lat. tundcre, mnsum), v. n. et a. 
Cosser, heurter de la bite, dans 1'Aude, v. tu- 
ma, turta, 

TUO, s. f. Quantity d'animaux qu"un bou- 
clier ttte chaque jour, v. tuado. 

Un moutssetas orre e missant, 
Grand amalou de luos edesang. 
„ , irf. bartkes. 

II. tua. 



TUMOUR — TURENO 

• Tuo (tienne), en Limousin, v. tieuno ; 
tuo (fumee), v. tubo. 

TUO-CAPELAN, TUO-CAPERAS (g.), (tlieur 

deprdtres, tueur depoux), s. m. Sobriquet 
des gens de Lussagnel (Basses- Pyrenees). 

tuo-chin,tcio-ciii (1.), (suisse iia-chen), 
s. m. Tue-cbien, coicnique d'automne, v. 
bramo-vaco, esiranglo-ehin. 

TUO-CORS, TUO-COSSES (1.), (qui tuc les 

corps), s. et adj. Pernicious, ouse, tuant, 

ante, v. briso-cors. 

Las Qebres soun de Ino-cosses. 
[ h, birat. 

TUO-cent, s. m. Travail exorbitant, v. 
j massacre; cohue, foule pressee, v. bourjou- 
I nado. 

1 Es un tuo-gent, o'est une tuerie, on s'y tue. 
, R. tua, gent. 

| tuo-loup, s. m. Aconit tue-loup, plante, 
I v. cstranglo-loup, fueio-de-pesou, toro. 

| , TUO-MOUNDE, TCIO-aiOUNUE, S. m. Cou- 

pe-gorge, v. pas. R. tua, moundc. 

tuo-pesou (qui tue les poum), s. m. Le 
pouce, v. cacho-pesou. 

Ti'0-BESEj tuio-eese(L), (tueur de ti- 
ques), s. m. Sale truand, v. coucaras. 
S'ero un d'aquelcs tuio-rese. 

P. GAUSSES. 
TUO-VERJIE, TCM>-VERME(1.), (qui tue 

fe ver ou las vers), s. m. Petit repas qu'on 
fait au saut du lit, morceau qu'on mange le 

t matin ; santoline, plante vermifuge, v. gar- 

, do-rattbo, trufdmando. 

1 Lou matin, a soun tuo-verme, 

i Mangct sous blous, sous chls, sous cats, 

C. FAVRE. 

Per assata la bilo, 
Lou tuio-verme es de rigou. 

LAFARE-ALAIS. 

i • Tuoi pour tors (il tordj, au Vigan; tuort, 
v. tort; tuou (tienj, v. tieu; tuou (je tue), v. 
tua; tuoule, v. tdule; tuoune, v. tiin ; tuduri, 
v. tieure. 

tuourio, s. et adj. f. Mauvais chien, dans 
les Alpes, v. turo, rato-souiro. 

• Tuped, v. tepet ; tupi, v. atupi ; fupi, tupin, 
v. toupin ; tupina, v. toupinado ; tupinas, 

1 tupinet, v. toupinas, toupinet. 

tuqcet, tcquel (1.), (rom. tuquei, tuc- 
quctj, s. m. Tertro, coupeau, en Gascogne, v. 
tucbu, truquct; Le Tuquet, nom de lieu fre- 
quent en Perigord ; pour petit due, v. duquei. 
ft. tuc, iuco. 

tuqueto, s. m. Petite gourde, v. coucour- 
dcto. 

Ajustes uu canijl al grop de la tuqueto. 

B. FABRE. 

R, tuco. 

tuquie, tuquiei'L), s. m, Plante de cour- 
ge, v. coucourdiu ; bryone, couleuvrge, v. 
cowcoumeias5o;aojriquet des gens d'll^re- 
pian (Herault). R. («co. 

• Tur, v. tor i ; tural, v. toural. 
tcranxeras, s. m. EcerveK, v. ascla, te- 

relin-lintin. R. turlura, lv.ro -luro, tran- 
lero. 

• Turano, v. toreno ; turba, v. tourba. 
turban (cat. lurbant, il. esp. port, iur- 

bante, turc tutbant), s. m. Turban ; bourre- 
let d'enfant, v. frountau, torco. 

Faire veni lou turbanis uci, importuner 
la vue, assommer d'ennui ; ai vn brave tur- 
ban, j'ai un grand mal de tete. 

tukeana, v. a. et n. Porter a la tate, don- 
ner mal de tete, v. entesia. R. turban. 

• Turbenco, v. trebenco ; turbentino, v. tere- 
bentino. 

TURBIX, terubis, teremn ft.), togrbi 
(g.), ('• fr. toupin, b. lat. turbinus, lat. 
.turbo, inisj, s. m. Toupie, on Languedoc, v. 
baudufo, bourdet, quihandro, troumpil. 
Dansares, roudares round coumo un terubin. 
p. FELIX. 

turbina, tourbina, v.n.Toarner comme 
une toupie, v. baudufeja, 

Lou fus enliro, en tourbinant, lou den. 

„ . M. TRUSS5T. 

11. Eitrotn. 



turbino, s. f. Turbine, roue on helice, v. 
cacalaus. 
De loun bufal fasi&s boutega set turbinos. 

„ . , . A. MIR. 

R. turbm. 

turbio (tA), (rom. b. lat. Turbia, lat. 
Tropha-a Augusta, gr. Tpinwt itfim*,), n. 
de 1. La Turbio (Alpes-Maritimes), village qui 
domine la vallee de Monaco, ots l'on trouve 
les restes du Trophee des Alpes, v. troufisu. 

Ce mot est prononci par les uns Turbio et 
par les autres Turbio. Le troubadour R. Fe- 
raut, dans la Vie de saint Honorat, ecrit Tur- 
bia. 

• Tur.no, v. tourba. 

turbouniho, s. £. Turbonilie, coquille de 
la cdte de Nice. R. lurbin. 

• Turbuta, v. treboula. 

TURBULENCI, TURBULEN£0(nic,), TURBU- 

LEN(0(1.)> TURBULoflat. turbutcntia) , s. t. 
Turbulence. 

Se fague remarea per soun inteligenci e tamben 
sa turbulenci. 

ARM. PROUV. 

L'autre, semnre en lurbulo, 
Senso p6u dou vdulour, 
Soul lou manleu d'Ursuto, 
Cantavo lout lou jour. 

A. GRIMAUD. 
TURBULENT, TREBOULENT, TRIBOULENT 
(1.), ESTO, esto (rom. turbolcnt, cat. tur- 
bulent, esp. port, turbulento, it. turbolcnto, 
lat. turbulenlus), adj. et s. Turbulent, ente, 
v. treboulant, treboutet. 

Lou chai deja pie de fiots turbulents. 



A. OROUSILLAT. 

TURC, tuerc (m.), URCO, UERCO (rom. 
Titrc, Tur, Turque, it. esp. port. Turco, b. 
lat. Turcus, lat. Turca), s. et ar]j. Turc, ur- 
que ; liomme dur, inexorable, v. rbssi ; nom 
de fam. provonral. 

Blad-turc, gran-de-Turc, ou tout court 
I turc, bbi deTurquie, Si Nice ; cspigo de turc, 
&pi de mals ; un turc, un epi do mai's ; figo- 
da-Turc, Ague d'Inde ; erbo-diu-iurc, tur- 
quette ; <i la turco, a la turque ; penchina a 
la turco, peigner a rebrousso-poil, houspil- 
ler ; li turco, sorte de farandolo qu'on dan- 
sait a Istres (Bouclies-du-Rh6ne) ; plr la 
morl dou Turc, ancien juron ; jouga a 
saulo-turc, jouor a coiipe-tete ; lou Grand- 
Turc, le Grand-Turcs (ok turc, la puissance 
turque ; perqu'as fa 'co f — pbr raport au 
Turc, pourquoi as-tu faiscela? — cela ne t 
regarde pas. 
Ten-tefres coumo un peisegaiard coume un Turc. 

A. CROUSILLAT. 

prov. Beure que d'aigo, coume un Turc. 
— Fort coumo un Turc. 
— Quau noun cs bon lure, noun es bon crestiau. 

TCRC, URCO, URGO, KERCO, CERGO, URJO 

from, lurg, torig, urga, origa), adj. et s. 
Sterile, qui ne fait pas d'enfants, v. esterla. 
fir. 

Es turc, il est impuissant ; fedo turco, 
brebis sterile ; vaco turgo, vache sterile. R. 
turgo. 
1 • Turca pour truca; lurca, v. turga. 

TURCAS, s. m. Brehoigno, brebis sterile, v. 
, gabre, turgo ; Turcan, Turcat, nomsde fam. 
1 prov. R. turc 2. 

turcarie, s. f. Race turque, islamisme. 
Me veicl de relour de la terro d'AraM, 
I Escapa de l'Arabe e de la lurcarie. 

R.-DtfRAttD. 

R. lure 1. 

Ti'RCio, s. f. Butle, petite elevation de tor- 
re, on Rouergue, v. touret, tuco. 

TURELET, s. m. Le Turellet, ruisseau qui 
passe pres de Gap. 
! tureno, toureno (lim.), (rom. Torena, 
lat. Turcnna), n. de 1. Turenne (Gorreze), 
berceau de 1'illustre famille de ce nom. 

Viscoumtat de Tureno, vicorole de Tu- 
renne, ancienne principaut6 reunie k la cou- 
i ronne de Prance en 1738; Hamounde Tu- 



reno, Raimond de Turenne, surnomme a le 
heait de la Provence », celebre chef de parti- 
sans qui guerroya Iongtemps dans ce pays, 
pour le compte de Charles de Duras, ennemi 
de la reine Jeanne. II so noya dans le Rhone 
en 1399, et sa mort, longtemjps desiree par les 
Provencaux, donna lieu au dicton suivant, en- 
core usit6 dans tout le Midi : 

Aco 's !a mort de Ttireno, 
se dit d'une chose qui traineen longueur, qui 
ne finit pas, qui n'arrive jamais j es pas la 
mortde Tureno,ce n'est pas un evenement 
de grande importance, autre dicton qui se 
rapporteprobablement ii la mortdu marechal 
de Turenne(Henri de La Tourd'Auvergno), tue 
sur le champ de bataille, a. Salizbach (1675). 
prov. Tureno 
Keno, 
Ventadon vento, 
Poumpadou poumpo, 
Des Cars, ricbesso, 
Bono-Van, nouhlesso, 

Casieu-N6u, j 

Noun H cren pas d'un iou, ; 

Turenne grogne, Vcniadour fait du vent , 
Pompadour fait du bruit, Des Cars richesse, 
Bcnneval noblesse, Caslelnau ne Ieur cede pas 
d'un ceuf,ancien dicton sur les principals fa- 
milies nobles du Limousin, La maisondeCas- 
teln.au de Dretenoux ne devait, dit-on, que 
l'hommage d'un ceuf a celle de Turenne. 
•Turet, v. turret. 

TURGA, TURCA, "v. n. Passer une annee 
sans porter, fitre sterile. 

Aquest an, aquelo fcdo a turga, cette 
brebis n'a pas portecelteanoee. R. turgo. 

TURGAN, Dl'KGAX (mc.), TOURGAtf, JOUR- 
GAIT, GIOHGAX (m), TROUGAK, TREGASf, 
TARGAN(quere.),TROUAN,TROUBAN, TROU- 
GON, TREG0X, TROUBOS, 'IRON (rouerg.), 
TROUGEK (b.), TRAUGUEX, THAUQUEN (g.), 

(rom. troguan, (regain), s. m. Vieille truite, 

truite a grosse tele, v. troucho ; barbeau, v. 

barbbu; goujon, en Rouergue et Gascogne, v. 

gdbi; vandoise, v, brilio* 

Prene un turgan, se jetcr dans 1'eau. 
Quand d£urriei vous la badaia 
Coumo un turgan sus !ou restouble.. 

LAFARE-ALAIS. 

Coumo lou plus aisi't tregan 
EI travessavo la ribiero. 

J. CASTELA. 

prov. Bado, dur-he : to tin paire t'adus un ttirgan, 
R. turgo. 

TURGO, Tt'ERGO(m.)» TCRJO,TCBRJO (a.V 
TURGI(d.)» CHt'RGO (rouerg.), cn(ORGO(Um.;, 
SOURGO (g.), (rom. touga, douga, tortga, 
cosorca, port, toura, lat. taura), s. et adj. 
Vache sterile, femeile sterile, femme sterile, 
v- chastro, garcho, mo.no, souiro, touri- 
go ; carpe qui n*a ni Iait ni ceufs, v. escarpo ; 
lieu sterile, v. champino ; limace,en Rouer- 
gue, v, limaco. 

Dins la sansouiro turgo 
Uno imnado que pasliirgo. 

uiafiio. 
R. tourigo. 

turguet, s. m. Mais, en Gnienne, v, tur- 
quc's. R. turc, 

• Turiero, v. tieuriero; turilhou, v. touri- 
houn. 

TURIN (it. Torino, IaL Taurinum), n, de 
1. Turin, capitate du Pi£mont; nom de fam, 
provengal. 

prov. sip. Ordre de Turin 

„ Duron dill sera au matin. 

• Turin (oiseau), v. tarin; turronn, v, touri- 
houn ; turle, v, turre. 

TURi-ES (SANT-), esco, adj . et s. Habitant 
deSainte-Tulle, v. Tuli. ' 

TCRiiEXDU, n, p. Nom d'un personnage de 
con»e de veillee, populaire dans 1'Herault. 

Turlendu per sa fourluno avle pas qu'un pesoul. 
CONTE pop, 

TURM, catourm, s. m. Petite mauvielte, ' 
espece d'alouette, en Pcrigord, v. coutoulidu. 
R. onomalopee. 



TURGA — TURREJA 

• Turlo, v. turn?; fcurlu, v. trelu. 

TURLCBERLU, TURT.VBITBLL* (ttUV.), TU- 
RUBURLU, TURTUBERLU, ESTUBERLU (piem. 
iourloubouflou, b. bret. turubalou, tohu- 
bohu) f s. et adj. Hurluberlu, etourdi, tete 
felee, v. berlu, turaaleran, tuerto-bhrri. 
A la turtuberlu, inconsidergment, v. Puer- 
to f&touto). ! 
•Turluca, v. treluca; turlupia, v. trelepa. 

TURr-OPlN, s. m. Turlupin, membre d'une 
secte manicheenne qui prit naissance au 14" 
siecle dans les montagnes du Dauphine et de 
la Savoie et qui faisaft des manifestations 
grotesques dans un etat de demi-nudite\ G'est 
un des noms qu'on a donnes aux Vaudois, v. 
Vaud&s ; nom d'un boufibn c6l6bre dans les 
anciennes farces. 

L'escarioto raco 
Dc touts lous turlupins qu'an usurpat tour placo- 

CEREN. 

R. turlupia, trelopa,. 

rimLUPiXA, tcrlipina, v. a. Turlupiner. 
agacer, inquieter^ v. tartifieja, tavanefa, 

Se turlupina, v. r. Se disputer, v. charpa. 
R, turlupin. 

TURLUPIVADO, s. f. Turlupinade, mauvaise 
plaisanterie, v. boufounado. R. turlupina. 

TURLUPIN'AIRE, s. m. Turlupin, mauvais 
plaisant, v. boufounaire, ialounairp, R. 
turlupina. 
•Turlututu, v. tourou-toutou. 

TCnaiEL, s. in. CheviHe dupied, en Rouer- 
gue, v, caviko, R. trumbu, 

• Turment, turmenta, turmentino, turmento, 
v. tourment, tourmenta, tourmentino, tour- 
mento; lurnal, v. ternal. 

TKRNO (argot fr, turne), s. f. Taverne, ca- 
baret borgne> v, tubet; tatidis, cahute, v. ca- 
faroto. 

Dins ta poulitico, 
Turno despoutico, 
l'a que de capoun 
E de copde poung. 

isclo d*6r. 
R. taverno. 

TURO (lat. tuber), s. f. Pommo do terre, en 
Guienne, v. lufero, trufo, 

TORO, s. f. Vigueur, force, dans le Var, v, 
voio. 

Aqy.% i*a de iuro, i'a. 'ncaro de turo, II y 
a la encore de la sante, R. tiro. 

TCRO-LCRA, TCRLURA, TURCIX'RA, V. n. 

Jouer de la flute, en Dauphinfi, v. flahuta. R. 
luro-luro, 

TURO-tURETO, s. t Turlurette, sorte de 
ritournelle. 

Turo-lureto 
Lantan turo-lureto. 

REFRAIN POP. 

R. turo-luro. 

TITRO-LURO, TCLGRURO (m.},TIRO-LIRO, 
TOURO-LOURO (cat, tiro-liro, esp. tirori- 
ro) , s. m. Turelure, son d'instruments & 
vent, v. toro-loro; ritournelle de chanson, 
v. rcUntoun; galoubet, v. flahutct; tarare, 
je n'en crois rien, v. tararo. 

Pas de turo-luro, paixde peu de duree. 
Touro-touro-louro ! lou gau canto. 

N. SABOLY. 

Turo-!uro-luro! lou chin japo. 

A. PEYROL. 

Counfituro 
Turo-luro, > 

ID. 

prov.- Terro de turo-luro, 

Quand plim ven duro"; 
Quand souleio, ven moio ; 
Quand fai d'auro, s'envolo. 

• Turol, v. tourol. 

tcrous, turoc (1. g. b.), (rom, turon, 
toron, lourroo, touron, cat. coron, turon, 
b. lat. turonus, gr, co ( «e, fromage, rocher), 
s. m. Monticule aplati au sommet, mameloa 
arrondi, butle, dans le haul Languedoc; le 
Turon. nom des anciens camps retranchesque 
le peuple attribue aux Maures, dans le Beam, 
v. toural, touret, lap ; Turon, nom de fam. 
meridional. 
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Placo del Turou, nom d'une place de 
La R£ole. 

tbrounet, tocroitnet, s. m. Petit mon- 
ticule, tertre, v. suquetoun, tepet, tucoulet. 
U. turoun. 

TfeRPI (lat. turpis, dilTorme, cruel, hon- 
teux), s. m. Grand coup, blessure, dans les 
Alpes, v. ckeclii, chifarnbvt,* 

TURPIS (rom. Turpin, cat. Turpi, b. lot. 
Turpinus), n. p. Turpm, Tropin, nom de 
fam. ancien a. Aries. Le fern, est Turpino. 

L'Ystoria de sant Turpi, arczvcsque de 
Rems, manuscrit provencal qui est au Musee 
Britannique. La tradition arleslenne veut gue 
i'archev^que Turpin ait ete enterre aux Alis- 
camps, avec Roland et les aufres chevaliers 
tues & Roncevaux. 

Tu que sies lest coume un Turpin, 

PEOUCfiS DE CARMEHTRAN. 

locution qui se rapporte peut-etre aux tau- 
pins ou francs taupins, miliciens du temps 
de Charles VII. 

VCRPITUDO (lat. turpitudo), s. I Turpi- 
tude, v. bassesso. 

E la rasou ques'enfougls 
Fa placo a milo ttirpitudos. 

j. azaIs. 
TURQUES, ESO (rom. iurques, esa, cat. 
turquesc , it. turchosco, v. fr. iurquois, 
'' oise), adj. Originaire de Turquie ; Turques 
nom de fam. meridional. 

Chin (urque's, espece de chien, mentionn^e 
par A. Gaillard; blad~turqu<Ss, bI6 de Tur- 
quie, mai's; manja de turques, manger du 
mai's, en Dauphine. 

Lalengo turqueso. 

o. d'astros. 
R. turc. 

TURQUESO (rom, turquesa , (urquesa , 
cat. esp. turquasa, port, turquesa), s. f, Tcr- 
quoise, pierre pr^cieuse. 

La turqueso coulou celesto. 

g. d'astros. 
R, turquds, 

turquet, adj. m. Lou Trau Tarquet,nom 
que porte un tunnel romain, attnbuS aux 
Sarrasms, pres Orgon (Bouches-du-Rhdne) f 
v. Sarrasin. R^turqu6s t turc. 

turqceto, s. f. Turquette, herniole, plan- 
te, v. blanqueto, erbo-ddu-turc ; pour- me- 
sure de vin, v. truqueto. R. turc, urco. 

turquin (esp. titrqui, it. turchino, bfcu 
fonce),s. m, Turquin, oiseau decouleur bleue, 
espece de tangara; variety d*abrtcot, en Rouer- 
gue. 

Ten coumo un turquin. 

d. saqe. 
« Sous le premier Empire les ecollers, a 
Marseille, se battaient entre eux a coups de 
pierressous les noms de turquinset de ma- 
settes. » (V. Gelu). R. turc, turqueso. 

TDRQCiO (rom. esp. Turquia, it. Tur- 
chia),s. t La Turquie. R. tare. 

turrado, s. f. Tartine, en "Rouergue, v. 
tosto. R. tourra, ado. 

turras, tcrral (toul), s, m. Grosse 
mbtte de terre, v. moufas, terras. 
E le pastre e le rfei formon leu qu'un turral. 

t. VESTREPJLtN, 

R. turre. 

• Turrassan, v. terrassan. 
tcrrassel , turrassou, s. m. Petite 

motte de terre, en Languedoc, v. moutas- 
soun. 

Peso coume un turra$$el,sQ dit d*un en- 
fant qui ^del'embonpotnt, R r turras. 

turre, turle et truixe (rouergA (lat, 
tellus, uris), s. m. Motte de terre, en Querci, 
v. turro. 

Sur de turres umlts. 

H. LACOMBE. 

A conferer avec tieure, tuf, et atdure, tas. 

tgrreja, v. n. Former des mottes, en 
parlantde la terre qu'on laboure, dans l'He- 
rauU, v. mouteja. R. turro. 

• Turrel, v. Tourreiu 
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Tl'RRET, tdbet, s. m. Litnoit, en Langue- 
iloo, v. nito ; erasse, v, greso. 

Gulmba de 1'uqo a l'autro ribo 
Sus milanto pans de turet. 

A. MfH. 

H. turro. 

!CRRl£s (rom. Tarries, b. tat. Turria, 
Turrinas)', n. del. Turriora (Basses-Alpes); 
Turiea, nom de fam. provoneal, 

Ti'nmt, turrot, s. m. Petite motte, dans 
1'Aude, v. moutihoun. 

Sus un turril dc rauso* 

A. MIR. 

K, iurro. 

Tt'nno, Ti'nio flat, tattut, uris), s. I, 
Motte de terre, en Languedoc et Gascogne, v. 
mouto ,' motte degazon, v. tepo ; souche d'ar- 
brtsseau, de bruyere, v. raeinage; grand tas, 
en Guienne, v. atture. 

Lou grit refaudit joust sa turro. 

A. MIR. 

Fau moun fagot, e dessus qualre lurros, 
Mlci-mort de frecb, m'aluqui un pauc de Toe. 

L. YE5TREP.UN. 

Uno semen per ta turro cachado. 

H. HIRAT. 

prov. Dourmt coumo uno turro, 
dormircommo une souche. 

TUBS.V (rom. Tursac, b. lat. Tursacum), 
ii, del. Tursac (Uordosne). 

TUBS.v.vdat. Civitas Aturrcnsium},a. m. 
I.e Tursan, pavs de Gascogne qui avait pour 
capitate Aire(landes) et tirait son tiomde l'A~ 
dour flat. Aturris). 
• Turt fbeurt), v. tuert. 

TtSRTA, iiurta (bord.J, L'RTA (nif. d.), 

Ut'RTA, D«RDA(J.), TOL'SITA (rh.), CUOCIt- 

TA, dourda, DARI>A (1.), from turtar, nr- 
tar,U.wtare, all. httrlcn, lat. trusitarc), 
v. n. et a. Heurter, cosser ; cltoquer, trin- 
quer, rencontrerrudement, frapper, v. acipa, 
aruda, husia,chaupa, pka, tabuta, traun- 
cha, truoa, tuma, tunsa, tusta ; broncher, 
se. brouiller , s'entrecouper, tttonner, v. 
brounca, tasta ; trinquer', v. touoa., trinca. 

Tuorte, ucrtes, ncrto, nrtan, urtaz, uer- 
ton, ou (1.) (Horde, orcies, ordo, ourdan, 
ourdas, onion. 

TurWmi lou collide, coudoyer; lisarct 
tucrlon, les belters cossent ; timrto pcrtout, 
ii heurte i toules lesportoa; se ditd'un hom- 
nie qui chereho femme j prcdicadou que 
tncrto, predicatcur qui s'embarrasse ; lurta 
lou vtire, choquerle verre; turtcn, trin- 
quons. 

De bouen couer lurlarteu 
Moun veire pten contro lou sieu. 

1. cmos. 
E 11 plus fiyr an pbu de me lurta. 

T. AUBANEI., 

pkqy. Quand Ton a mau, tout. 50 que ?at e ven ie 
lucrto. 

Tl'bta, turt.it (1.), ado, part, el adj. Ileurte, 
ee. 

Ob ! me lran,ques lou cor ! que diabie t'a turta ? 

J, liOUHAKILLEr 

Dans la dot satique lo lat. anlcortarc si- 
Bttitte a heurter o. 

" TURTADO , URTA li.), s. f. Heurt, choc, 
poussee, coup de tote oti do coude, v. acipa- 
dg, bussado, tuorS, tuetado. 
An endura per eu lant dc rudos turlajos. 

J. SICABD. 

11, turta. 

TGRTAIRR, AREI.I.O, AIRIS, AIRO, S. Celui, 

cello qui hourte, v. tumasud. l\. turta. 

TCRTASIEN (it. urtttmento), s. m. Heurte- 
menl, v. htert. It. turta. 

Tl'RTAC , TL'RTAI, (1.), S. m, Iltldo coup, 

liorion, gourmade, 1. pata, petassau, poum- 
pido, tustau; maladroit, lourdaud, v. iucr- 
to-barri. 

£ turtau, d'ana, et coups de poiug do pleu- 
voir ; e turtau sus sa fsmo, et dc hattre sa 
lemme. 

Long-terns loumbo e retoumbo 
De terrtbli turtau. 

ISCLQ D'oa. 



TURRET — TUSTO 

[ E PEuropo e I'Asto 

} S'apreston i turtau. 

I A. TAVAN. 

I R. turta. 

tusteja, v. n. et a. Heurter legerement, 
1 friler, v. frusta, iusteja. 
! L'agn&u si rnaneto Upavo, 

Turlejavo em^ Batistoun. 

S. LAMBBaT. 

R. turta. 
•Turtfel, v. tourt61. 

turtet, s. m. Heurtoir, marteau de porte, 

v. pi, (araba$tdu, tustet ; hourrelet d'enfant, 

t frontal, v. frountau. l\. turt, tuert, turta. 

• Turto, v. tuerto ; lurto-bano, turto-barri, 
I turto-m6utoun, v. tuerto-bano, tuerto-barri, 

luerto-mOutoun ; turtuberlu, turuburtu, v, 
turluberlu; ttirtuga, v. enlartuga; turulura, 
v. turlura; turu-tutu, v. tourou-toutou. 

TCS, n. de 1. Thus* pres Sores (Landes) ; 
Tims, nom de fam. prov, R. tusc. 
, • Tua (toux), v. tous ; tus (tu, toi;, v. tu ; 
tusa, tusado, v. tesa, tesado. 

tusc (lat. tetqua, lieu orabrag^), s. m. 
, Kourrfi de bois, en Be-am,v. tousco plus usitd 
I en Provence. 
prov. b£arsn\ Deniouro au tusc lifero de lebes, 

fauio d'esia cassados, 
il reste au fourr& beaucoup de lievres, faute 
d'avoir 6te chassees. 

tusca, v. n.Se percher sur lebautd'une 
branclie, en Beam, v. ajoaca. U, iusc. 

Tt'SCi, v. a. Voler, ddrobar, dans les Alpes, 
v. rauba, U. tusco 2. 

tus co (lat. tesqua, lieu inculte), s. f. 
Motto de terre gazonnSe, en Gascogne, v. 
tepo, turro, tascat. 

Trsco (rom. tocsco, tudesque), s. m, Vo- 
Ieur, dans les Alpes, v. la ire. It. tudesc. 
1 •Tusello t v. tousello; tusica, v, tesica, tica. 

tusiua, tusilha (d.), v. ii. et a. Bousiljer, 
vetiller, baguenauder, taquiner, en Dauphin^, 
v. biqucja, bousiha, tarusa. R. tusiho. 

Tl'SMIAIIiE, TCSILHAIRE(d,) f AIRIS, AIRO, 

s. Bousilleur, euse, v. pacho, R. tusiha. 

TCSIIIA3IEX, TUSIUIAHGNT (d,)» S. m. 

Action de bousiller, v. biquejage. R- tusiha. 

TUSllIOj TCSJLUO (d,)i s- Personnc qui bou- 
sille, qui vetille, qui dispute sur des riens, v. 
menimoits. 

tto \m lion gala plan, pasfter, pas ribonlaire, tin 
pau lusilho, vaqui tout. 

m, viel. 
R. tusc. 

TCSIIIOCX, TCSILIIOU(d.) J OU,VO, s. Petit 
bousilleur, v. pachouqueL It. tusiho. r 

tvso (lat. periusa, troupe), adj. f. V'Sreu- 
se, en parlant d'une noix, en Dauphine, v. 
vornicnouso* 

• Tuso (lorclie, luineron), v. teeoj tusou, tu- 
souna, tusounaire, v.. tisoitn, ttsouna, tisou- 
naire; tusqueto, v. tousqueto. 

TUSSAGXO, TL'SSISO (querc), Tl'SSARIE 

Cm.), titssiri6 (d.), tciciiarcixo (a,), s. f. 
Tousserie, toux fr^quente, v. toussido. 

Latussino me g&gno, laquinte mepreud. 
R. tup, lavs. 

• Tusse (tons), v. tous; lussc (touss<5r), v. 
toussi; tussoirc, v. tousseire; tusselase, v. 
toussiiage; tussent (toussant), part, au v. 
tusse, tousst. 

Ti'SSET, s, m. Motte de terre gazonnee, pe- 
tile butte, en Gascogne, v. tepe, R. tusco. 

• Tussilage, tussiLVgi, v. toussiiage ; tussi, v. 
toussi; tussillia. tussilioun, v. lousseja. tous- 
sihoun ; tussi6, v, toussido;tusso, apner. de 
platusso ; tussomen, v. toussimen. 

tcst, s. ra. Coup, choc, en Languedoc, v. 
cop, turl. 

Prcnc un tust, Be donner un coup ; tust / 
iust-f toe! tocl bruitque l'on fait on frappant 
doucemeut a une porte, v. ta t tdu ; de- tust 
en bust, de iuHe en bustc, a tout hasa'rd, 
dans PAriege, v. tuste-batustre. 
k cado tust s'esparrancabon. 

K. BARTH^S. 

Tust ! EustI qualcun esa la porto. 

P. GOUDELEN, 



Le paurilhas, de tust en bust, 
Mouric a mtejo-neil tout-just. 

18(j!S. 
l\. iiista. 

TUSTA, TOTA (Hm.), TOUSTA (lUOnlp.), (v. 

fr. tuster, lat. tusitarc, iuditare, t-rusita- 
re) t v. n. et a. Wrapper, heurter h une porte, 



. pica, tabuta, turta. 
Tu ■ " ' 



''usta I'aigo cm* un bastoun, battro l'eau 
avecuu baton. 

Ause lou mcmiste que tusto 
Per me faire un Jipou Ue fusto. 

p. GOUDBLIN. 
pbov. Quand lafourltmo lusio, duerbe, 
— Quand la mort tusto, es toujour pressado, 
A con£6rer avec le rom. tabustar, frapper, 
etle gr> rinneiv, idem. 

tustadis, s. in. Coups repet^a, bruit do 
coups, v. pieadis. 

Tustadisscs, plur. lang. do tustadis. 
Oh I qu'ac6 's bel les tustadisses 
D'omes toutis enmaissanlits ! 

A, FOURJsS. 

R. tusta. 

tust ado, s. f. Frappemenl, heurt, v. tur- 
tac f o. R. tusta. 

tusta doit, s. in. Lieu ou l'on frappe, oft 
Pon heurte, v. baiedou, picadou, ; heurtoir 
de porte, v. marten. 

k. Foures a detli6 un sonnet at tustadoit 
de I'amie A. German. R. tusta, 

tustaire, arello, Atuo, adj. Frappe ur, 
eifse, v, picairc. 

FeUnos,Qthos,vieIhards, lout se bout-^c tustaire. 

L. VESTHEPA1K. 

R. tusta. 

TUSTAMEN, Tl'STO^IE.Y (1.), S. m. I ? rapp0- 

ment, v. pieamen. 
Emplenant le mouli de lustomens lindanls. 

A. FOUttfiS. 

R. tusta. 

TUSTASSADO, TUSTASSAL et TlTSTASSIAf* 

(L), s. Coup retentissant, choc, v. petassau t 
poumptdo. 

Lou marridas. d'un lisstassal, 

Fa vira pautos e cambal. 

P. VHDAU 

R, tustau. 
tustau, tustal (1.), s> ra. Grand coup, 

horion ; maladroit, v. turtau. 
Te batharai un tau tustau 
Qu'anaras jusquos au pourtau. 

D. SAGS. 

tt*u nou soun pas turtau. 

P. GOUDKUN. 

Tant que pndira voslro urino, 
Aures de tusta us sus resquino. 

C. FAyUE. 

R. tusta. 

TUSTE-BArXSTRE(A), TUSTO -II A LUSTRE, 
TUSTO-BALUSTRO , AIXSTRE-UAr.USTRH , 

TUSTE-E-IJUSTE,TCSTOS-E-BUSTOS(tOul ( ), 
TUSTO-ItAltUSTO, A TUSTO, X hX TABUSTO 

frouerg.), be. adv. A boule vue-, a l^lourdio, 
a tout hasard, inconsid6r6ment, ah hoc et ah 
hac, en Languedoc. Dans lo Tarn on dit i a 
tout astro- Son astrc, qui est sans doute la 
meillcuro forme, v. anre, choutun-boutun, 
jtuerto. 

tusteja, v. n. Choquer, heurter legere- 
mont, broncher, v. iurteja; latonner, v. tas- 
teja. 

Se tusteja, v. r. Se heurter, sentre-cho- 
quer. R. tusta. 

• Tustello pour tousello,ti Nice ;taslhms, v. 
toust&oas. 

tustet, s. m. Ilenrtoir, marteau de porte, 
v, turtet; carte- interieure au neuf, dans uno 
couleur quelconque; Tustet, nom do fam. 
languedocjcn. 

Trobo pas lou tustet: 

eoustmiS. 
Poum^un cop de tustet. 

H. BARTERS. 

R. tusta. 

tusto, s. f. Touche ; cordeletle dont on se 

sert pour connaitre s'il y a du poisson dans lo 

filet appole toumbo-levo,v.£oco ; piorre d'a- 

choppement, coup, choc, v. tust ; isoucho, ra- 

, ce, en BSarn, v, cepo, soiu\o. 



A iustos (1.), a batons rompus, v. tuste- 
halustro. 

I balhec lantde tustossus 1'esquino. 

C. F0LIE-DESJARDIN3. 

H. tusta. 

• Tusto-barri, v. tuerto-barri, 
tusto-rorgxe (A), loc. adv. A l'aveu- 

glette, v. clucoun { de- ). R, tusta, bor— 
gne. 

TUSTO-BOUIS, TCSTO-IJOUISSES (1.), 8- m - 

Sournois, tetu, lourdaud, homme bornS, v. 
tuerio-mouto. 

Gal barra sans pietat Ions tusto-boiiisses e Lous 
broulhaires. 

A. MIR. 

H. tusta, houU. 

tuSto-brando {qui heuHo te$ bruy'e- 
resLs. m. Ilurluberlu, inconsider6, v, tuer- 
to-barri. 
i»aov. Resouna coume im fusto-brando, 
TUSTO-MARTEC, TUSTO-M ARTEL (I.), S, 

m. Crecolle, v. tarabast, \\. tusta, marl&u. 

TL'STO-VEISSEU.TUSTO-KAISSEI, (1.), (qui 

frappe sur les futailles), s. Sobriquet des 
gens du Caylar (llerauli). 
TIT, s, m. Gtle, en Languedoc, v. tuto. 
Talo dins soun lut se fatigo, 
Per s'ucabala, la fournigo. 

f. d'olivet. 

• Tut, uto, v. tout, outo; tut, tu-t pour tu 
to, en Bdarn. 

tuta, v. n. Sonner du cor, on [team, v. 
courna, toutouna, tutour. 

Lous autes que ttitaben 
E d'autes que piniaben. 

I'EYRET. 

• Tuta (frapper), v. tusta ; tiiteis, v. t6uti. 

TUTISJA, TUTEIA (Var), TliEIA, TWTIA 

(d.), toeja (g,), toja (tim,), (rom. tuegar, 
cat, tutejar, esp. tutear), v. n. et a. Tu- 
toyer. 

Li capit&ni de mar tutejon toujour l*e- 
quipage, les capifaines de marine tutoient 
tougours 1'equigage ; mentre-fant l& pdu me 
tutejo (Debar), en attendant la peur me sai- 
sit. 

Coumence de me tuleja. 

A. LBTRIS. 

Se tuteja, v. r. Se tutoyer, 

Tutrja, tutejat (I.), aoo, part, et adj. Tu- 
loy6, ee. H. tu. 

tdtejage, tutkjagf (m.), s, m. Action de 
tutoyer. R, tuteja. 



TUSTO-BORGNE (A) — D 

TUTEJAIRE, TITEIAIRE (d.}, ARELJ.O, Al- 
RIS, AIRO, adj. Tutoyeur, euse. R. tuteja. 

TCTEJAMEK, TUTEIAME.V (Var), TITEiA- 
men (d.)» s. in. Tutoiement. R. tuteja, 

TuLel, V. tudeu. 

tutet-Ari, arioou ari (cat, esp. port, tu- 
telar, H. tutelare, lat. tutetarius), adj. Tu- 
ttSlaire, v. aparaire, gardian. 

De chasque paure es l'angi tutelar!. 

J.-B. MARTIN. 

Van imploura Pan, soun dieu tutelar!. 

T. GROS. 

Divesso tutelar!, 
Gardiano de S'eloiin, gardo-nous de tout mau. 

A.. CRQU8ILLAT. 

TUTELO (rom. tutella, tua, cat. esp'. port, 
it. lat. iutetaj, s. f. Tutelle. 
Esire foro tutelo, Stre hors de tutelle. 
T'ai presso souto ma tutelo. 

LAPAUE-ALA1S, 

prqv. Prouces de tutelo, 
Rouino de parentelo. 

tut-els, titt-uels (to%ct yeux), s. m. 
Gbardon Marie, pLante parsemee de taches 
blancb.es, en Languedoc, v. pamcau-blanc. 

tuterlo, s. L Pcrdre la tutcrlo, perdre 
la t^te, en Rouergue, v. canturlo. R. tiitel, 
tudiiL 

totet, s. m. Guet, sentinelle, en Langue- 
doc, v, agackoun, ment. 

Fa tutet, regarder par un trou, &tre aux 
ecoutes. 

Tu que fas le tulet al cap detoim courdatge. 

p. QOUDEUK. 

Le tulet que t'ou fa sur un cap de cantou. 

ID. 

R. tut, into. 

tuto (lat. tuta, en suret6), s. f. Repaire, 
taniere, gite, trou, habitation, v, cauno,ca- 
foumo, tano, tuno. 

La tuto de t'ourse, la taniere de l'ours { la 
tuto de Vihbr (G. d'Aslros), la caverns de 
1 'enter, 

Countro la mort nou i'a ni fort ni tour ni tuto, 
G. b' ASTROS. 

Qa, foussalous, quiias las tiuos des albas. 

P. GO U DELI N. 

TOTOlT.v, tutod <b.). s, ni, Goulot de cru- 
che, en Gascogne, v. bourneu, broussoun ; 
corne pour sonner, v.corno; sobriquet des 
gensde Gurmen^on (Basses-Py rentes). 

TiUoun, tutou, tut&no, onomatop6e du 
bautbois. R. tot. 

TCTOVB, TUTOU, TITOU(I.)/m'OURCalb.), 
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Ti T Tirn (gO, (rom. tutor, tuoor, tuador, tu- 
tres, cat. esp. port. lat. tutor, it. tutorej, s. 
m. Tuteur; soutien d'un jeunearbre, v. gar- 
doun, palissoun, peisseu. 

Un tutour boufre de rage. 

H. MORBfr. 
TCTOURAfiE, TUTOCI.AGE et ' TITOULAOE 

(rouorg.), (rom. tutoratge), s. m, Gestion de 
tuteur. 

Rendre lou tutourage, rendre les comptes 
de tutelle. R. tutour. 

TUTOUEBSSO,. TUTRi^o(rom. tutrix, iu~ 
tairis, lat. tutrix, v. fr. tutor esse, esp. tu- 
trix, it. tutrice, cat. port, tutora), s. f. Tu- 
trico. R. tutour, 

• Tuts, y. touti ; tutuero, v. tout-aro ; tutuif, 
v. tuitui ; tufti-panpanj v. chichi-panpan ; tu- 
va, tuvadou, v. tua r tuadou. 

TUVE, TUFE (rh.), TUF (1,), TRUFE (g.), 

(it. port, tufo, lat. tofus), s. m. Tuf, tuffeau, 
v. rnarro, tap, tUure, tufa ; incrustation 
qui se forme Sans les tuyaux de conduite, v. 
atuvclimen, &ran ; Deltuf, LetuvS, noms de 
fam. m^ridionaux. 

Tuvc-roco, tuf rocheux, 

Leissan uu moumenet lou mag^u sus Ion tufe. 

C. BAGNOL. 

• TuveU, v, atuveli. 

TUVELOUS, TIIVEROUS (m,), OUSO, f)VO, 

adj. De la nature du tuf, qui en depose. 

Aigo iuvelouso, eat! qui d§pose un sedi- 
ment. R. tuve. 

TUVIERO, touveiri (d.), s. f, Carrie re de 
tuf, terrain tufier, v. iaparas. R. tuve, 

TOV1ERO, Tl?IEBOC&)i TClEIRO(l. ), (esp. 

tobera),s. t Tuyerejouvertured'un foumeau 
ou se trouvo le bee des soufflets. R. tube. 

tcvo, s. f, Etincelle, en bas Limousin, v. 
alourdo, auvo, belugo, cstindoulo. R. tubo. 
•Tuya, v. touja; tuy6u, v. tuieu. 

tuzagcet, n. do L Tuzaguet (Haufes-Py- 



tczan« n.. de L Tuzan (Gironde). 
• Tzacouta, v. cbacouta ; tzaga, v. ehaga ; 
tzaubert, v. juvert ; tchaurel, ello, v. chaurel, 
ello j tzausiao, v. jausrdo; tzicat, v. chicat. 

tzixgabI, ISO, s. et adj. Ziogari, tcbingari, 
un des noms que i'on donne aux Boh^miens, 
en Querci, v. boumian plus usit6. 

Sur im selou garrel ireubet la utngarino. 

H. LACOMBE. 

Tzor, y. chor au Supplement ; tzorgo^ 
tzurgQ, pour turgo ; tzus, v> jous. 



U 



c, s. m. 0, vttigt et unieme lettre de l'al- 
pbabet.qui seprononce ala francaise, escept6 
dans Les diphthongues et triohthongues au, 
iau, du, £6u, du, ieu, du, ou, idu, ou ello 
se prononce ou, suivant I'usage traditionnel 
de la langue d'Oc. Ainsi auro, riau, peu, 
dieu, ttu,jouieu, dtu, pou, b du, se pro- 
noncent aouro, rtaou, peon, dieou, thou, 
jouibou,douou, poou, bioou, d'une seule 
emission de voix. 

U se change quelquefois en n, dans le 
Uard : faudau, fandau,fa»doun, fan-don, 

Usq change quolquefois en s, Ainsi dans le 
Gerson dit astant, asfanteit pour au-tatit, 
autant-leu. 

U final remplace I final, en Provence eten 
Gascogne : oustau, oustal, ceu, eel, sou, 
sol t v. L, 

U, udo, ou (g. 1.) ut, udo, ou (nic.) m, uo, 
ou (itl.) «, t'4, finalo qui indique le participe 
pass6 des verbes do la t" conjugalson ; perdu, 



udo, rendu, udo, Dans les* A(pesvllaritimes i 
on dit ana, anau pour ana, anado; manja, I 
maftjau pour manja, manfado, 

C remplace souvent le son ou, dans 103 
Alpes, leRSarn, la Gascogne, la Guienne etle 
Perigord : muri, ufri pour mouri, oufri ; 
ttgne pour ougne; dus, famus pour dous, 
famous. Au contraire, a Marseille et Toulon, 
u disparait dans le son ou ; jornado, por- 
ieiris pour jour nado, povrteir is. 

U final remplace Yi finaLdes articles et des 
pronoms, a Nice : lu pour li; elu pour Cli ; 
aqudlu, aqudstu, iinu, tantu, quanta, pour 
aqn&U, aqu&sti, tini, t&nti, qu&nti. 

£/ final indique la premiere personne du 
pr6te>if de la 3' conjugftison, en Guienne : rf*- 
chu pour digubre, je dts. 

Ue, diphthongue provencale qui se rappro- 
cbe du son franca is eu : nue, cue, vue, truejo, 
recueltK 

Dans le dialecte marseillais elle remplace 



leson to i fue, lue, tnuclo, agructo, pour 
fid, lid, miolo, agrioto. 

Sur les deux rives du Rhdne, le son we do- 
yient^res souvent iiic, d'une seule Amission 
de voix : nue, niue, cue, kiue, uu&, viui\ 
truejo, trixicjo, uei, hie, ce qui rappelle un 
pen la proponciation anglaise de Vu (iouj. 

En Languedoc le son ue d'evient g^nerale- 
ment to : nue, ntodi, pue, pioch, cue, 
kioch, truejo, triojo, 

Uei, tripnthongue provencale qui devient 
souvent ui dans To dialecte marseillais, iuei 
sur les bordsdu Rhone, et ioi en Languedoe : 
vuei r vui, viuei, toi; fueio, fuid, Hueio, 
fioioj cuetsso, cuts/to, kiuefsso, kiotsso. 

Ui, diphthongue provencale, qui remplace 
i(ci,lorsque ce dernier son'perd la tonique 
fueio, fuiaye, envei, cnuia, juei, enjuia. 

Uou, diphthongue provencale, plus parti- 
culiere au dialecte marsenia'is ; buou,, cou- 
guou, auruc** r*jtou. 
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Sur le Rhdne ello devient iou- ou teu, et en 
Languedoc idu, iol ou ioul • buou, bidu ; 
auru<m, auritu, auriol ; couguou, cou- 
gutiu, couiol , couioul ; cuou , quidu, 
quioul. 

Un, um, desinence qui indiquo la collecti- 
vjte (ratim, femclun) , le df sir, la passion 
(masclun, dansun). 

li s'emploie pour hou ou lou (le), lorsque 
co pronom so contracte a I'Stat de regime avec 
un verhe, en Gascogne : voulets croumpau t 
voulez-vous l'acheter? can prenhi, il Taut 
le prendre ; per oufriu, pour l'offrir ; bieni 
disiu, je viens Is diro oa lui dire ; aperdu, 
appello-le. 

Dans les Alpcs, on dit ounte anau pour 
ountc anas-vous, oh allez-vous? 

• U (un), v. un ; u pour us, uni (dos), en 
Limousin ; u pour ue, uo, uno (une), dans 
tes Lemdes ; u (ou), v, agu ; u (le), v. lou ; u 
(lui, il), v. tiu ; u (au), v. au ; ua (raisin), v. 
uo j ua pour una, uno fune) ; uai, v. huai, 
hue ; uai, v. uiau ; uau, v'. iou. 

UBA, tUBA (d.), UBAC, OUBAC, UBAC (a.), 
UBOUCH (g.), (rom. ubao, cat. uiacA, abac, 
il. bacio, fa. Int. ubacum, lat. opacum), s. m. 
P.irtie d'uno valine qui est le plus longtemps 
a 1'ombre, exposition au nord, lien expose au 
nord, versant septentrional d'une montagne, 
par opposition a adrd, y. avers, rcirc-lum ; 
Ubac, Hubac, Ubassy, Lubac, Delubac, noma 
de fain, proveneaux. 

Es6.Pu.bn, cest situe au nord, a 1'ombre; 
entire a I'uba, lieu ombrage ; la Santo- 
Baumo as a I'uba, la Saiate-Baume est au 
flanc nord d'une montagne ; lis uba ddu 
Ventour, Us uba de Luro, le rovers du mont 
Ventoux, de la montagne de Lure ; da man 
d'uba, du versant nord ; bos d'uba, bois coupe 
au nord d'une montagne, mauvais bois, par 
opposition a bos dcsoulcu; crbo d'uba, lau- 
reole ; la carriero d'Ub-%, la rue d'Ubac, a 
Digne ; I'estattiaire Uba, Louis Hubac, cele- 
bre sculpteur toutonnais(1776-J830), 

Es ansin qu'a Tuba la planto enfrejourldo 

Escalojusquo tant qu'atrovelou souleu. 

A. CROUSILLAT. 

I'bot. Lauso I'uba, tin-te a 1'adre. 
— Lis ome an toujour un uba que jama! souleio, 

U8AC0VS, UBAGQUS, OCSO, OUO (it. ug- 

gioso), adj. Situe a l'ombre, expose au nord, 
septentrional, ale, v. aurous, ibersenc, ovm- 
brenc; humide, triste, v. bacons. 
Dintre li vau founso, uhagotiso 
Que U counglas tenon bacouso. 

CAI.ENDAU. 

II, uba. 

UBAtjO (rom. Las Hubagas), s. f. tes Hu- 
bagues, affluent du Qardon, B. uba. 

ubaieto, s. f. L'Ubayelte, affluent de I'U- 
bayo. 

UB4IO from. Vbaga, b. lat. Ubagla, U- 
baya), s. f. L'Ubaye, riviere de la valuta de 
Bareelonnette, atfluent de la Durance; Ubaye 
(Basses-Alpes), village bati sur les bords de 
cotte riviere. ' 

Dins Ubaio, dans l'Ubaye; cntre Vbaio 
a Vardoun, entre l'Ubaye et le Vordou. B. 
uba. 

imERT (it. Uberto, esp. Hitherto, lat, Hu- 
bertus), n. d'h. Hubert ; Oborty, nomdefam. 
provencal. 

Sane Ubcrt, Saint Hubert, eveque de 
Liego, issu des duos d'Aquiiaine; un sant 
Ubcrt, nomqu'on donne, dans le bas Limou- 
sin, aux charlatans qui vondent deschapolets 
ct des bagucs qu'ils suppasent b6nits et avoir 
la propridtiS de preserver de la rage (Deronic). 

• Ubert, erlo, part. p. du v. ubn. 

L'BElSTAMEJf, UVEBTAIIEX M.), UBEBTO- 
■IE9T, APEBTAJIE.V (lira.). OCBEUTOMEX (1.), 

OUVERTAME.V (rh.), (rom, apirtamtm, cat. 
apcrlamcnt, port, abartamanla, it. aperta- 
mente), adv. Ouvertomcnt, clairement, sans 
detour, v. aperlamen. R, ubort. 

UBERTl'BO , KVEKTUBO (d.), DUBEnTD- 
BO(nip,),CltBEBTl'nO (1.), Auvgbturo (rh,). 



UBA 



UEf 



1 (rom. cat. ubortura. obertura, esp. port, a- 
heHura,il. lat. apcrtura), s. f. Ouverture; 
propositioo, v. duberturo. 

Sesiho d'vbcrturo, seance d'ouverture. B. 
ubri. 

tim (esp. ubi, lieu, espaee), n, de 1. Ubv 
(Gers). 

L'bico, ibico (d.), (lat. ubique, ubiqua- 
que), adv. fa et la, partois, dans les Alpes, v. 
a rode. 

On i avera ibico uno amlstouso galo. 

L. DE BRIAKC/ON. 

CBIUOIXO, s. f. Sstre is ubidoulo , 6tre 
aux abois, a Bagnols (Gard). 

Li droulas soun coume is ubidoulo. 

Cest une corruption de islre a la Bedoulo, 
etre a la voirie. 

• Obiado, v. oublado ; ubouch, v. uba. 

1 cbraio (b. lat. Ubradia, Ubraya), n. 
de 1. Ubravo (Basses-Aipes). 

obbi, cvm (d.), AEuni, (nrnra (g.), ocrbi 
Co.), advbi, duvni, otiiRi (rh.), vcbi, cm, 
EIBI (for.), (rom. ubrir, obrir, aubrir, a- 

I brir, cat. obrir, esp. port, abrir, it. aprire, 
lat. aperire), v. a. et n. Ouvrir, v. durbi plus 
usite. 

Ucbre, ucbres, ucbrc ou uebro, ubren, 
ubrcs, ucbron, ou (g.) ubri, ubras, ubre, 
ubren, «6res, ubron, ou (<L) uvre., wares, 
uvro, uvren, uvriis, uvron, ou (rh.) auvro, 
auvres, auvrc, auvren, auvrbs, auvron, 
ou (h.) brbi, orbes, orb, ourbim, ourbits, 
brbin, ou (1.) duvrisse, issos, is, etc., ou (g.) 
aubrichi. ickes, etc. ; ubridu, i6s, id, ian, 
ias, few; ubriguire; ubrirai; ubrirUu; 
ucbre, ubren, ubrcs, ou (b.) orb, ourbiam, 
ourbials ; qu'ucbre, uebres, uebre, ubren, 
ubris, ucbron, ou (b.) qu'drbiei, orbics, or- 
bie, ourbiam, ourbiats, orbien; qu'ubri- 
guesse ou qu'ubrbssi (m.); ubrent, vvrint 
(d.), duvrimt (rb.), ouvnsseul (I.). 
Tant p&r ubrl que p£r sarra la porto. 

N. SABOLV. 

S obri, v. r. S'ouvrir, v, bada* 
I E leis iue claus d6u paure viei 

Per veire Jesus s'ubngueron. 

B. CHALAMEL. 

Au travers d'un grusnivo 
Que s'ubrie" de tout coustat 
Sourtut uno flamo vivo. 

N. SABOLY. 

Dbebt, uvebt (d.), ouBEnT (b.), 6uvebt (rh.), 
aubert (g.), erto, part, et adj. Ouvert, erte, 
v. duberl. 

D'amour es lou segret d'aver la bourse uberto. 

LA. BELLAUDIERB. 

pbov. Porto uberto gardo meisouu. 

• Ubri, iibrio (ivre), v, 4bri, 4brio ; ubria, 
ubriao, ubriagas, ubriago, ubriajo, v. embria, 
embriagas, embriago ; Ubric, v. Aubari. 

I'Brieus (b. lat. Castrum de Ubriliis), 
a. del. Ubrieux (Drome). 

UBRISIE.V (rom. ubriment, obriment, cat. 
obriment), s. m. Action d'ouvrir, ouverture, 
V, dubcrio. R. ubri. 

• Ubrit pour ubtigub (il ouvrit), en Piri- 
gord ; ubro, v. obro ; ubrougno, v. ibrougno ; 
lie, v. Ugue; uca, v. ucha; ucaristio, v. eu- 
caristio; uces, v. usso. 

utEB (b. lat. L'ceUum), n. de 1. Ucel (Ar- 
diche), v 

A conferer avec Usscl, v. ce mot. 

ocn, vc (g.), Alice (rouerg.), (rom. uc, b. 
lat. huccus), s. m. Gri d'appel, dans le3 Al- 
oes, v. bailero ; cri prolong* semblable a ce- 
lui du chat-huant ou au hennissemont dtx 
clieval, v. arid ; pierre derriere laquelle on 
place l'enjeu, a un jeu qui ressamble a celui' 
du palet, v, quihot, tico. R. ucha. 

c«:n.t , huciia (bord.), rcA (b.), aiiuca 
(rouorg,), AHi'fii, AUOSI,A(g.), alwa (rom. 
uehar, huchar, ucar, liucar,\\ fr. hucher, 
osp. vocear, lat. vocurs, vociiare), v. a. et 
n. HSler, crier, appeler a haute voix, se dit 
particulierement des cris que s'envoient les 
bergers a travers les montagnes, v. csbra- 



massa ; avoir uno quinle de toux, avoir lo 
hoquet, v. orguefa ; haler, tirer a soi, v. o- 
pela. 

Ucha lou bestiau, appeler le betail. 
De haul en-la, terro e ceu ucara 
Per yudica soun pobte. 

A. DE SAEBTTBS. 

Ahugais-lou dounc dab la vouts 
, E atucats-lou dab la crouts 

Que nou voun porto uado auelho. 

G. d'astros. 
ucha, n. de 1, Uchaa (Dasses-Pyrenees), 4. 
conferer avec Uchau. 
UCHAC, n. de 1. Uchacq (Landes). 
ccuado, bciia (d.), ahucal (rouerg.), s. 
Cri prolongs, hueo, v. bramado, uch. R. «- 
cha. 

ucuano, n. de 1, La piaine d'Uchane, pros 
Aups (Var), 

DcnAV, lcn.AU (querc), issap (castr.), 
oceital (b.), (rom. octau, utau, cat. octau, 
lat. octavus), s. m. Huitifeme partie; mesure 
de vin, huilicmo d'un pegau, demi-chopine, 
demi-litro, demi-sotier, quart d'une pinto, on 
Languedoc. 

Anen bdurc un uchau, allons boire demi- 
chopine ; un uchau de la, un demi-setier do 
lait. 

Aquesto annado tant houno 
Qu'on pot he trouEa I'nchau. 

o. .d'astros. 
uchau (rom. Uchau, Ochau, b. lat. U- 
chavum, Uchanum, lat. Octabianum, ad 
Octavum, pres du 8' milliaire, ipartir de Ni- 
mes), n. de 1. Uchau (Gard). 

ggiiadet, s. m. Petit uchau, petite .mesure 
de vin. 

Per me'melre en bello umou 
Dam l'ucbauet e jon prou. 

P. GOUDELIN. 

R. uchau. 

UCHAUS (b. lat. dc Ociavis), n. do 1. U- 
chaux (Vaucluso). 

• Uch6, uchei, v, ussie\ 

I'lliF.lA, v. n. b'aire des efforts violentspour 
vomir, en DauphinG. 11. ucha. 

• Uchen pour aussent. 

uciiE.NTEX, n. de 1. Uchenloin (Ariege). 

• Uchet, v. usset ; uchio, v. ussi6 ; ucholo, v. 
eissolo. 

UCIIOCN, ccuou (lim.), (rom. tics, uc), s. 
m. Huchet, sifflet, en bas Limousin, v. siblct. 
W. uch. 

• Ucla, uelia, v. uscla ; acre, v. lugre;uda 
jiotw vuida; udoiila, v. iduula; udzan pour 
ujan; uo tail), v. uei ; ue (interj.), v. huo; 
ue (buit), v. vue; ue (aujourd'hui), v. vuei; 
ue pour uo, uno (uno), en Bia'rn; u^bri, 
uebres, uebre, v. ubri; uech, uochen, uechie- 
me, v. vue, vuechen. 

kecho, ocno(esp. ojo, it. occhio, lat. ocu- 
lus), s. t. Pupille tie l'ooil, en Languedoc, v. 
nino, petite, vistoun. 

Bufa dins las ucchos, soufHer dans les 
yeux. 

Quand las uecliossoun nelos. 

c. PEYROT. 

Pol pas cuga I'ocho, 

J. AZAiS. 

CECUO(ron). b. lat. 0»i.7to),8. I. L'Euscho, 
affluent de la Drone (Dordogne). . 

uee (ad), loc. adv. De inauiero ft no fairo 
qu'un, en Beam. 

Uni-s ad uec, s'unir elroitnmont R. uno, 
•Uefri, uefres, uefre, uefren, v. 6ufri; ue- 
gno, v. uni. 

uei, U'Ei(I.), ouo, Ei (lim.), ouew (b.), 
ci (m,), ice, iu (rh.), CE. UES(nic. d.), celu 
(a. querc), CEI, (rouerg,), UEn (&\ luEL, 
IEI., EL, iol (1. lim.), I'm (lim.), "ouelii, 
gouel, oi.h (g. b), ouein- (Landes), clh 
(bord.), (rom, ucil, ueill, hueis, uelh, ucll, 
uei, huelk, huetn, hucil, liucl, uolh, vol, 
ulh, uill, v.11, olh, oil, oill, oilh, oi, olli, 
cat. oill, piom. oca, port, othn, esp. ojo, it. 
occhio, lat. oculv.s), s, m, OEU, organo de la 
vue, v. calcu, Utgre, luselo ; ouverture, trou, 
v. trau ; arche d'un pont, v. ano ; geillet. 



trou d'une meule, v. uiard ; t. de marine, v. 
acubie ; bouton, bourgeon, v. bourro ; o- 
phrys, plante, v. erbo-de-Vabiho ; Deleuil, 
Delui, Deluy, noms de fam. provencaux. 

Lis uci, lis iue (rh.), lous ibis, lous els 
(1 .), les yeux ; pruno de l'uei, globe de l'ceil ; 
prunelto, nino,uccho, petito de l'uei, pru- 
nelle, pupille ; vistounde l'uei, point visuel; 
mino, gandolo, trau de Vuei, cavit6 de 
l'ceil, orbite; coulour de l'uei, iris, bleuou 
noir des yeux; blanc de Vuei, blancde l'ceil, 
cornee ; teleto de l'uei, membrane de l'ceil, 
uvee; vediho, racino de l'uei, nerf oplique; 
parpello de l'uei, paupiere de 1'ccii ; parpe- 
lugo, ciko de l'uei,c\l de l'ceil ; usso de l'uei, 
sourcil ; de co d'uei, de reire-uei, du coin 
de l'ceil ; cop d'uei, coup d'ceil; vira d'uei, 
guigna d'uei, clin d'ceil' durbi lis uei, 
ouvrir les yeux, dessiller les yeux ; aussa, 
leva lis net, lever les yeux; creba, cava lis 
uei, crever les yeux ; se creba Us uei, ecar- 
quillerles yeux en vain; clina, beissa lis 
uei, baisser les yeux; cluca lis uei, cligner 
, lee yeux; ctucha l'uei, clore l'ceil; barra, 
plega, trevalajis uei, fermer les yeux \tre~ 
vira lis -uei, rouler les yeux ; guigna, guin- 
cha l'uei, guigner de l'ceil ; rcgaussa lis 
uei, montrer le blanc des yeux ; tapa lis uei, 
boucher les yeux ; vira lis uei, tourner les 
yeux ; vira l'uei, expirer, mourir ; faire Uno 
bando d'uei, reorder de toutes' parts ; avi 
■mav. d'uei, avoir mai aux yeux; ave 'no 
toco dins Vuei, avoir une taie a l'ceil; ave 
de bons uei, avoir de hons yeux ; av& d'uei 
debabaroto.de viroun, de taraveloun } a- 
voir de petits yeux ; ave de bbus uei, avoir 
de beaux yeux; aud d'uei couqmn, catareu, 
croucariu, viscard, avoir des yeux fnpons ; 
av& d'uei coume lou poung, coumc etc re— 
boumbo, coume d'idu a la coco t avoir de 
gros yeux ; ave" marrituci, avoir le mauvais 
ceil, v. malo-visco ; ave d'uei lusbnt,cou- 
rous, avoir l'ceil briliant; av6 d'uei mour- 
tincu, avoir les yeux Steints; ave d'uei blu, 
negre, alas, verdau, avoir des yeux blaus, 
noirs, glauques, veris r av6 d'uei de cat, a- 
voir des yeux do chat; avi d'uei de porc t 
avoir des yeux de cochon; ave lis uet a la 
sousto, avoir les yeux couverts, enfoncosdans 
leur orbite ; ave" lis uei maca, caussa, avoir . 
les yeux battus, cernes, poches ; avd lis uet 
bourda d'anchoio, avoir les yeux rouges, | 
erailles ; av& lis uei cirous, cassidous, la- 
gagnous, avoir les yeux chassieux ; ave lis 
uei gucche, lusc, avoir les yeux touches 



ron ; avd l'uei, avoir l'ceil onvert, y voir clair > 
a l'uei, lou pcis ! e'est un Iuron ; ave l'uei 
sms tout, avoir l'ceil a tout * veire de bon 
uei, voir de bon ceil; vbire do marrit uei, 
de mal uci, de mat el(L), voir de mauvais 
ceil; es sis uei, il en est adore ; regarda 
souto l'uei, regarder en dessous; lis uet me 
coson, les yeux me cuisent; lis uei Uplou- 
ron, les yeux lui pleurent ; a lis uei firo la 
testo, les yeux lui sortent de la tete ; veguen 
qu aura de sang a l'uei (Zerbin), voyonsqui 
auradu courage; fauque tS derrabe, que id 
l&ve, que id dauale lis uci, il faut queje lui 
arrache les yeux; farie d'uei a-n-un cat, 
sedit d'une personne adroite; si man fan 
tout co que sis uei veson, il fait toutcequ'fl 
veut; va-l'cn [aire lis uci a-n-uno eato 
borgno, vas (e faire paitre ; durbi d'uei cou- 
me de paumo, ouvcir de grands yeux; faire 
d'uei coume loupoung, menaccr des yeux ; 
faire li gros uei, fa tons grdssis els (I.), 
rouler les yeux ; faire li pichots uei, farre 
les yeux en coulisse ; faire lis uei dous, lis 
uei caicc, faire les yeux doux ; faire lis uci 
depove, fairo d'uei de pore mart, regarder 
langouriMisemcnt ; faire un pan d'uei, don- 
ner quelque <*sp6ranco de guerison; faire 
mauts uei, blesser les yeux; faire d'aigo 
d'uet, pleurer ; pica dins lis uei, dormer dans 
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les yeux ; jissa, planta lis uei, fixer les yeux ; 
manda,jita lis uei dessus, porter, jeter les 
yeux sur; beure em6 lis uei, couver des 
yeux; i& Ibvo pas Us uei de dessus, il a 
constamment les yeux dessus; n'a pas d'uei 
pdr la vbire, il n'a des yeux que pour elle*; 
fazro gau & l'uei, charmer Les yeux ; sauta 
is uet, sauter aux yeux, frapper les yeux; 
metre souto its uei, mettre sous les yeux; 
blancour que levo l'uei, blaucneur eblouis- 
sante ; a mai d'uei que de panso, il a les 
yeux plus grands quo lapanse ; i'anari&u lis 
uei barra, j'irais les yeux ferm6s ; s'en fau 
barra Us uci, il faut s'en consoler, en pren- 
dre son parti ; eroumpa a l'uei, acheter a la 
main, sans peser; b&ure a l'uei, boire sans 
payer ; faire quaucar&n & l'uei, faire quel- 
que chose adroitement. 

Quand lou coumpagnoun pren soun lems 

E qu'k l'uei saup faire la guerro. 

c. BHUBYS. 

Passa per uei, per iue (rh.), per iolQ.), 
disparaitre, sombrer ; a passa per uei, ilrest 
ecIipsS ; n'i'a pas mai que dzns moun uei, 
il n'y en a pas du tout ; ave bon ped, bon 
uci, avoir bon pied, bon ceil ; regarda dins 
lou blanc de l'uei, regarder entre les deux 
yeux ; chut ! que i'a de pichots uei, chut ! 
des enfants nousecoutent; a vista d'uei, a 
vue d'ceil ; a-s-uci, asr iiel (rouerg.), en vue, 
a l'horizon ; & uei vesenl, & bdl uei vesint, 
a biius uei vesent; as iols vesenis (1.), aux 
yeux de tous, ouvertement ; a mis uei t>e- 
sent, a mes yeux, a ma vue; entre quatre 
uei, entre quatre yeux^ , per-dessus lis uei, 
par-dessus les yeux ; uei d'uno font, endroit 
ou une source sort de terre ; uei d'un valat, 
ouverturo d'un fosse, gueule, largeur supe- 
rieure; .uei d'un veissbu, ecubier d'un vais- 
seau ; uei de I'arguc, ceil du cahestan ; uei 
d'agasso, ceiL de pie, ceillet d'une voile ; que 
dins mis uci! sorte d'execration usitee en 
Dauphine et significant « que des crapauds me 
pissent dans les yeux, que je perde la vue, 
si... » On dit dans lo m&mesens : que de gra- 
paud '. 

peov. Ueiglas, 
Tlfisespas; 

Uei blu, 
Me irufe de tu ; 

Uei negre. 
Me pos segre ; 

Uei rous, 
Amonrous. 

— Quau a mau is uei, se U frete erne lou couide. 

— Quau se vou leni lis uei san, 
Que se Hgue li man. 

— A. l'uei malaut la clarta *s countrari. 

— Lou cop d'uei es pas per perdre. 

— Quatr iei veson mies que dous. 

— Is uei se couneis quand la U-sto es cuecho. 

— L'uei d<5ti mestre fai mai que si do» man. 

— A 'n uei a Poustau el'aulre a la bastido. 

— Pan erne d'uei, 
Froumage senso uei, 
Vin que sauto is uet , 

i peov. d£arn. Noup tir^su ouelli ta creba lou ddu 
vesi, 
no vous arrachez pas un ceil pour crever celul . 
du voisin. 
uei-de-bou, s. m, CEil-de-bouc, espece 
; de coquiUage, 
i cei-i>E-buou, fel-DE-Biou (perig.), 1UK- 

DE-BIOU (rh.), lEI^DE-ISIOU (1.), OUELH- 
DE-BOUEU (g.), L'LII-DE-BEC (bord.), S. m. 

<En-de-bceuf, lncarne, v, loub'eu; petite lan- 
terne qui n'a qu'une gLace ronde, v. boujau ; 
boudina d'un plat de 'verre, v. boudino ; 
buphthalme, genre de plantes, v. boulet- 
pounchu; matricaire, en Velay, v. matri- 
c&ri ; bouvreuil, oiseau qui suit les bceufs, 
v. btiuvet, belct ; t. de marine, ecubier, v, 
acubie. 

Uet-dc-buou de. I'argue, amolette de ca- 
bestan. 

CEI-DE-CIIIS, 5UE-DE-CI1IN (rh.), s. m. 
Antennaire dioique, plante,. v. pbd-de-cat. 

CEr-DE-Dl&u, s. m. OEil-du-Ghrist, aster 
, ametlus (Lin.), plante. 
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pei-de-garri, s. m. Espece de ^esse qui 
entortttle le ble, plante dont la grame res- 
semble a un ceil de rat. 

UEl-DE-GRAPAUD, EI-DE-CHAPAiJD (lim.), 

uel-de-grapal (l.j, s. m. Piece d'or, en Li- 
mousin, par allusion aux yeux du crapaud, v. 
rousseto, 

CEI-DE-t'EKFANT-JIESC", S. m. pi. MyoSO* 
tis, plante, i, te-vese-e-t'amc. 

Lis lue-de-l' enfant- J tsu, tftre d'une poe- 
sie de la Klibresse Antoinette de Beaucaire. 

UEr-DE-LOUP, s. m. Colohique d'automne, 
v. bramo-vaco. 

UEI-DE-PAVOOBT, IOL-0E-PAVOO (1.), S. 
m. Anemone ceil de paon, plante. 

uei-de-perdegau (mil de perdreau), s. 
m. Anemone des jardiniers, v. ancmouno. 

CEI-DE-PERORIS, s. m. Variete de haricot 
couleur d'ceil de perdris, v. garreu ; petit plu- 
vier & collier, v. courrentuio, 

Coupa 'no branco & l'uci-de-perdris, 
tailler une hranche en biseau ; servieto a 
uei-de-perdri$, serviette portant un dessin 
qui rappelle Tceil de la perdrix. 

UEI-DE-POUETO, s. m. OEillet de poete, 
fleur, v. gir6uflado-a-cinq~fucio, 

uei-de-vaco, s. m. Anthemis'arvensis, 
plante, v, margarido. 

t'Ei-DE-VEiRE, s. m. Canard morillon, v. 
bouis-negre, canard-pegounid, negroun. 

uei-rougr, s. m. Harle huppe, mergus 
serraior^'Lin.j^oiseau, v. canard-dC-long-bb^ 
• Uei(aujourd'hni), v. vuei; uei, ueit (huit), 
v. vue; ueitanto, v. vaetanto; uei, v. uei ; 
uelhat, v. uia ; uelhi, qelho (aiguille), v. a- 
gulho, aguVo ; uelho (brebis), v. auelho ; 
ueibou, v. uioun; ueli, v. 6Ii ; uelo, v. ni- 
vouleto; uer, v. uei; uerdi, uerge, uergi, v, 
6rdi ; ueri, v. fili ; uero, v. ahurct ; uerre, uer- 
ri, v. orri ; uert, v. ort ; ues, v. uei ; uesse 
pour fuesse, v. fuguesse ; uetanto, v. vue- 
tanto ; ueto, v. nivouleto ; ueu, v. iOu ; uey, 
V. vuei. 

Cfa, v. a. Huer r crier, en Forez, v. uclxa. 

ufaxo (rem. \tfana, esp. ufania, ufane- 
sa), s. f. Ostentation, fierte, faste (vieux), v. 
bragarie, glori. 

Per ufano, par ostentation, 

S'aqneu noun pouri£ssede banos, 
N'aurie jamaicrefssut d*ufanos. 

G. BRUBYS. 

Car soun lei plus grosseis ufanos 
Qu'au mounde se puesque enventa. 

G. ZERBIN. 

Ce mot se rapporte au cat. ufa, fier, esp. 
port, ufano, lat. ouans. 

UFA NOUS, 6UFA XOUS, FANOCS, OLSO, OUO 

(rom. ufanos, .ufanier, cat. ufands, esp, port. 
ufano, lat. ovans), adj. Boufrant, ante, gon- 
fle,ee, v, gofe, gounfle ; bouffi, ie, pompeux, 
fastueux, euse, superbe, triomphant, ante, 
magniflque, v. branard, espoumpi, 

Uno trousso de fueio cs ufanouso, un 
drap plein de feuilles seches est elastique. 

peov. Es ufanous coume uno porto novo, 
il est enfle comme un ballon, il est plein d'or- 
gueil. 

Tout ufanous lousouleu si levavo. 

j.-f. itoux. 

Tout ufanous s'alisco e s'espoumpis Ue gl6ri. 

J. DIOOLOUFET. 

R. ufano. 

ufanousamex, ad], Fastueusement, pom- 
peusement, v, poumpousamen, 

Ufanousamen regaupu per tou grand-mestre. 
a. wrcHfii.. 
R. ufanous, 

UFASSO, a. t Grand sourcil, sourcil epais, 
v. usso. 

Fat un stgne de testo e br^ndo seis ufasso. 

_ P. PASCAL. 

R. vfo. 

• Ufer, v. inf&r;ufert, erto, v. oufert, erto ; 
ufice, ufici, uficia, uficiau, uficie, v. 6ufice, 
6uficia, 6uficiau,6ufici6; ufla, uflado, uftage, 
uuasou; ufie, v. enlla, enflado, enflage, enfle- 
soun, enfle; uflieiro, v. enfladuro. 
ufo(v. fr. huve, b, lat. huva, ornement da 
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tsMo, norois hufa, bonnet de potl), 3. f. Sour- 
cil, an Dauphin^, v. ussg ; narihe, en Lan- 
guedoc, v. narro ; trogne, groin, v. gnarro, 
mom-re, info.' 

Sels ufo se frounsigueron. 

M. VIEL. 

Li vat de sa cavalo ensaoatania Faurelho 
E li faire sauta I'ufo emat In perpelho. 

A. CHASTAN. 

E pel Bourtlssld dp mas ores 
Uno ta forto oudoii de trufos. 

LEBkR. 

«FO (A V), loc. adv. En vain, nullement, 
par dessus, par c6(6, en Dauphine, v. bado 
(de-), R. ufano. 

ufr&n, n, p, Huflren, nom de fam. prov. 
H. dufrbnt ou Audifret. 
•Cfreno, v. oufrimdo; ufri, v. uufri ; ufric 
potty oufrigue {il offrit}, m Gascogne ; ufrin 
pour dufr&nt, td. 

UGANAUD, IGAKAl'U \vh.), EIGANNACD, 
E1GUEXAUD (d. ) , EGANAUD, ACANAUD 

(tii.), DEGANAUD (I.), GANAUD ( a. } , 
VGOUNACD(t. Hill.), UGUENACD ifperjg.), u- 
GOUNAUD, IGAUKOUT (%.), O&UINOT (d.J, 

At'DO (eat. hv.gonau, holT. ftufft/enofcn, con- 
jures), s. et adj. Huguenot, ote, protestant, 
ante, v, camitard, parpaidu ; herdtique, in- 
erfidule, sceptique, v. cirtye ; t. de moulin 
d'huile, rondeau en bois que Pon place entro 
chaque cabas d'olivesj lorsque la pile n'est pas 
sulfisamrnent haute ; sobriquet des gens de 
Lacoste {Vaucluse), de Iltaclion, de Besing et 
d'Qsse (fiasses- Pyrenees), 

Testo d'uganaud, tike dure, tronchet, billot 
de bois; es un uganaud, e'est un indevot. 
Brulon-U la bourgado, 
Lis uganaud, p&r faire tau sabat? 

%, MARTIN. 

Tant lou bon uganaud courao Ion bon paplslo. 

D: SAGE, 

rei, nous vous pregan que fascats un edit 
Qjic pouscan vteure en pas ugucnauds e papistos. 

A.. GA.ILLA.ED. 

Pels oustals. & troop Hs, anavon louts armats 
Cerea lous iganauds que s*eron ainagals. 

BLOUM, 1881. 

i*rov. Pate coume tin ugaaaud. 
— GsfraEa coume un uganaud. 
™ Dana coume un uganaud. 
— Quand Pandeeousto se despandc~;oustara, 

L'uganaudsc desuganaudira, 
quand la Pentecote n'aura plus de ch&vre- 
feuHle en ftVur, les huguenots rentreront dans 
lo giron de 1'egHse catholique. 
A conferer avec .iguenaud, 

L'GAXAUDAIO, IGVNACD.1il.HO (1.), 8. L Les 

huguonots, en mauvaise part. 
Iganaudalho, 
I- locals palho! 
Fiocai fel 
Jganaudalho val pas re, 

CIOTON TOULOUS. 

R. uganaud. 

UGANAUDARIE, CGASACDaVo (g,) , EI- 
GCEN*Am>AM6, OGUI.NOTARI.fd.), 3. f. Hu- 

guonoterie, proteslantisme. 

P&r mancbengue sa sanio lei 
Comoro ta huganaudano* 

G. D* ASTROS. 

R. uganaud. 

UGANAi'DAS, asso, s. Grand huguenot, 
mdchante liuguenote , v. gorjo-negro. R. 
uganaud. 

t'GASVUDET, ITGANAUOOV (1.), ETO, OD- 

NO, s. Potit huguenot, jeune urotestante. R. 
uganaud. 

VGlimik, s. f. Larue Uugnerie, a, Bordeaux. 
\\. Uguc. 

UGENr(SVNT-), n. de I. SaInt-Ugent(Gi- 
ronde). 

UCLAS from, Ugla*), n. de 1. Uglas(Gard, 
Hautes-Pyr6n^Q9) ; Hugla, nam de fam. pyr. 

• Ugle, v. i»ute ; ugn aut, ugnautfe, pour"an 
iiutre, e» Btarn; ugne, ugnfelre, v. ougne, 
ougn6ire. 

t'GKET, s, m. Jointure des phalanges lies 
doigts en Bt^arn, v, ounco. 

• Ugni, ugno, v. unt, unto; ugnou, v. ignoun. 



UFO (A L') — UIAUSSA 

ugxocas, n. de I. Ugnoas (Hautes-Pyre- 
nees). 

ugoo, s. m. Hibou, en Vetay, v. choi-ba- 
nu. R. dugo, du. 

ugoglex, igouiev (b. lat, Hugolcnus, 
it. Ugolino), n. p. [lugolen, Ygoulin, noms 
de fam. prov. a conf^rer avec Eigahn et A- 
goulin flat, AquilinusK 

itgoun, cgou (I), (rbm. Ugon, Hugo, b. 
lat. Ugo, onisj, n. p. Hugon, nom de fatn. 
lang. R. Qgue. 

ECOGKES, IGOUNEV (n. fr. Hugonin, Hu- 
gitcnin), n. p. Hugounenc, Higounenc, noms 
de fam. prov. R. Ugoun. 

UGOUNET, IGOCN'BT (rom. Ugonei , petit 
Hugon), n. p. Hugounet, Igonnet, Gonnet, 
nom3 de-fam. lang. R. Ugoun. 
• Ugre, v. ogre. 

cgue, cgces (rh.), uc (g. I.), (rom. Uc, 
Vcs, L T go, esp. Hugo, b. Tat. Ugo, Hugo, 
onisj, n. d'h. Hugues ; D'Hugues, Nugues, 
Hue, noms defam. in^rid. dont les dim. sont 
Uguct, Ugoun, Ugueto, Ugouno. 

Sant Ugucs, saint Hugues, ev5que de Gre- 
noble, niort en 1132; lou rU Ugucs, Hu- 
gues, roi dWrleset dTtalie (916-94T)) ; Gui- 
Ihem Uc, troubadour d'Albi; Ugucs de Ma- 
to-Plano, Hugues de Mataplana, troubadour 
Catalan ; PonsUgaes, Pons Hugues III, corate 
d'Empurias, troubadour Catalan ; loufelibre 
Clouvis Ugues, Clovis Hugues^ poete pro- 
vencal, ne a M^nerbes (Vaucluse) ; Ugueto 
de Fourcauquifi, Huguette de Forcalquier, ' 
dame qui fit partie de lacour d'amour d'Avi- 
gnon (14*8iecle). 

•Ugues (hieble), v. eule; Ugueto pour A- 
gueto, 

uhec (rom. ufec, arrogant, altier), s. m. 
Oiseau de nuit, connu en Gascogne, v. ugout 
Jou nou narli de la caucco, 
De ruh&e, ni d^u due. 

q. d'astkos. 
• Ui (ceil), v. uei ; ui (aujourd'hui), v. vuoi ; 
ui(liuel), v. hui, hu. 

CIA, CLIIA (a. 1.), OCLIIA (g.)/ AGODALUA , 

fb.) ( ASiTLnA, asoulha (1.), (rom. ulhar, 
liulhar, asulhar, cat. ullar, it. adocchiarn, 
port, othar, v. fr. ceuilter), v. a. Faire le 
romplage d'un tonneau, le remplir jusqu'a la 
bonde, remplacer ce qui s'est Svapore, ali- \ 
menter ; luiiler, tremper dans Phuile, met- 
tre de l'huile dans un tampe, v. oulia ; na- 
ger, tremper, baigner dans un liquide, v. 
v-iha. 

Uia 'no bouto, nourrir un tonneau ; itia 
lou fanau, mettre de L'huile an fanal ; rem- 
plir la panse, se restaurer. i 

Quand lou vln es dedins la cavo t 

Lou fau uia coume save ' 

Jusqu'a la veio de Nouve. 

ca. pop. 
L'at rampli de boa vin , 

Pir nous uia long d6u camin. 

A. PEYBOt. \ 

Lei femos soun coumo let boutos, 
S'enire-ttnon en las ulhant, 

c. SROEYS. 

S'aiA, s'asoulka ({.), v. r. Boire, s'enivrer, i 
se souler. 

Uia, ulhat (1,), uEnr,\r (rouerg.), asulhat 
{toul.j, ado (it, occhiato, lat. ocuiatus), part, 
et adj. 0Eill6, 6e, qui a des yeux, qui a bonne 
vue ; qui a de gros yeux, qui a les yeux ma- ' 
lades, egar6s, on battus ; rempli jusqu'au bon- ; 
don, 

Regardo coume es uia! vois camme il a 
les yeux cern6s ; pan uia, pain oeilletfi : fau 
tent li bouto uiado, il faut ienir les fu tail les 
pleines, 11 uei. 

UIADO, IOLADO {!.), ITLHADO, OUMUDO , 

(I. d.), ouemiado (g.), (cat. ullada, esp. 
ojeada, it. occhiata), s, f. CEillade, coup 
d ceil, regard ; varitHd de raisin noir a grains 
ovales, a peau Hue et delicate,que Ton nomme 
aussi ulhat en Houergue et ulhao dans le 
Tarn, v. boucards, coUo-rovjo, coi t cou~ 
pado, mau-bi>, mihau, pbd-rouge ; Huiila- 
de, nom de fatn. languedocien. 



Uiado bianco, c£pa*ge connu dans lo Gard ; 
uiado rouio, cepage connu dans l'Herault ; 
malo-viaao, mauvais ceil, malefice. 
Tout vergougnous n'ausi faire uno uiado. 

LA BELLAUDlilRR, 

La vido es uno uiado. 

M. DlSCAKD. 

Anan crouc.a I'uthate prefeiablon.en 

Aqueu qu'a la eo roujo e craco joust la dent. 

c. PKVKOT. 

li, uei. 

, UIAGE, CLHAGE(t.), OULHAGE (g.), ASOU- 

MIATGK falb.), (v. fr. amillage, rom. au- 
latge, ulhatge), s. m. Remplago des ton- 
neaux. 

Cantaren I'uiage 

D'aquelabfiurage. 

P. BO^KBT. 

R. uia. 

UIARD, WACfrh.), ULIIARD (d,), (esp. 0- 

jancon), s. m. CycLope, g^ant fabuleux qui 
n'a qu'un ceil ; trou par lequel le ble coule sur 
la meulo, v. cassolo ; ote mftte, en Forez, v. 
gabre; Luillard, nom do fam. aixois. 
Lou grand iiiard nous largo un supreme regard. 

A. VB3D0T. 

R. uei. 
uiiRDO, oi;r:i,iiAi!i><> (L), s. t, Orgelet, tu- 
' meur des paupieres, v. our'jdu. R. uei. 

CXAS, EJLIIAS (aj, IU1AS, IEJAS, IlTEfJIAS, 

ELHAS (I.), (it. occhiaccio), s. m. Gros ceil, 
ceil difforme. 
i E mis iuias toujour Cacousscjavon. 

A, DSGOT. 

prov. Gros uias, 
Gros mousselas, 
Etkasscs, plur. lang. d'cttias. R. uei. 
eiasso, i in isso (nic.,), iasso, s. Murine- 
Gassini, murena Cassini (Risso) ; pomatome 
telescope , pomatomus telescopus (llisso), 
poissons de mer qui ont de gros Yeux.. R. uei 
uiassouk, ut,HASSousfnio.f, a. m. Gon- 

fre Gassini, conger Casstni (tlisso), poisson 
e mer. R. uiasso. 

UIAU, UI.HAU (a,), OCfJIAU (I),), ULHAt., 

UAT,(l.), ouliial {querc,}, (rom. ulhal, esp, 
ojal, it. deelnateJtS. m. Dentoeillere, v. dent; 
Tisifere d'un casque, v. vesiero; esp&ce de filet 
dechasse, en Rftarn ; petit gouffre d'eau qu'on 
regards comme sans fond, vAoumpte; coitlet 
d'une meule de moulin, v. oou£?sc£Q;cycIo- 
pe, v. uiard. 

Quand soil soun premier uiau. 

LAPAR3-ALAIS. 

Sigu&res moussegat per Tulhal d'un gous fol. 

A. Mill. 

Avto perdut la dent ulhal. 

p. qijodelin. 
Esebagnant b la Mjiral 
Qu'alimento lou double ulhal, 

H- DtltAT. 
R. MCI. 

CIAC, EIAU (rh.), AIAU, IAUS, EMIAUS, 
II.HVt'S, EII.IAU, UAt'S (I.), VIMAV (I. nin.), 
EIJEP, EIIJEU, E8LIEUS, MEUS, IJEU*SE 

(g.), (rom. eylhaus), s. m. Kclair, v. csluci, 
esolaire,glau, lamp, lampd, lugrct, lume, 
Faid'uiau, il eclaire; fat de- bbus uiau, 
il fait de grands eclairs ; uiau de calour, 6- 
clair de chaleur ; nn uiau espero pas I'au- 
ire, les Eclairs se succedent coup sur coup ; 
proumic coume I'uiau, prompt comme Pe- 
clair; cs lou iron e Patau, rjpide comma' 
lafoudre; dire de tronc d'idau, terapSler, 
blasphemer. 
Voula coumo un uiau dau levant au miejou. 

J, UASCHEK. 

prov. Apres I'uiau lou iron. 
— Uiau au levant, ni£u rouge su pounont, 
Signau de grand vent. 
Uthausscs, plur, lang, A'ulhau. R. 
uiaussa. 

UIAUSSA, UIAGSSEJA, UrASSA(m.), EIAUS- 
SA.IAUSSA, lEUSSA(rf),), E(U^USSA» EfMJ&C- 

ciA(d.), eilucia (a.), eliioussa (I,), (rom. 
elhauctjar},v. n. iSclairer, faire des eclairs, 
v. miucia, lampeja. 

Uiausso, il 6claire ; uiaus&o farma, les 
Eclairs brillent. 



Sempre su 'n mount lou tron uiausso. 

F. GRAS. 

prov. T6uti H fes qu'uiausso, trouo pas. 
It, eslucia. 

• Uich, v. us: uie, v. ouliero. 

UIERO, UIEIRO (I.), ULIEEIRO (bord.), U- 
LIIERO (g.), OULHERO (d.), OUELDERO (g.), 
(esp. ojera, if. occhiaja, lat. ocularia), s. f. 
(Mllere, partie d'une bride, v. vesiero ; gui- 
chet, v. agachoun. 

Per l'uieiro es intrat o per la catounieiro. 

p, VIDAL. 

R, uei. 

UIET, IUEIET (1. rb.)» IEIET, IOIET, IO- 
LHET, EHIET', ULHET (I.), EUIET, ECIE1 

(auv.), OUMIET (d.), OUELHET (g.), (esg. O- 

jete, it. occktelloj, s. m. OEillet, petit trou 
garni de fil, 7. anelet; fleur et plante (esp, 
aleti, giroflee), v. girouflado ; orifice de 1'a- 
nus, v. irau; petit ceil, v. uioun ; sorte de 
poisson, connu en Guienne. « 

Uiet d'estrai, ceillet d'etai; iw'etf condrf, 
ceillet jaune odorant; uiet d'Espagno, ceillet 
d'Ind.e; Kiel esm, uietmargaia, ceillet pa- 
nache ; uiet-plumo, ceillet mignardise; tttc£ 
rouge, o&illet rouge. 

prov. Mes de Juliet 
Encaro L'uiet. 

Aux jeux floraux de Toulouse, on decernait 
autrefois un ceillet a l'ecolier qui recilait le 
mieux les poesies des anciens troubadours. R. 
uei. 

UIETA, ulUeta (1.), v. a. OEilleter, faire 
des ceillets, v. gouja. IX.uieL. 

vieto, iti.ui5to(1. g.), s. f, Goutte d'In.ile 
quiflotte sur l'eau, ceif, v. euello, maio ; 
huile d'ceillette; entonnolr, en Guienne, v, 
embut. K. uei. 

uiet'oun, ULHKTOU (1.). s. m, OEiUeton, 
petit ceillet, v. trauquet, K, uiet. 

• Uieu, v. eslieus, esluci; uil, v. uei. 

UfOT, uijiot (I.), s. m, Fausse camomille, 
plante, v. boulet-pudcnt. R. uei. 

UIOUN, ELUOUN (lim.), tttEIOU, IEIOU, 
IOUIOIT, ELHOU, IOLHOU (1.), ULHOU (d.), 
OUELHOU, OUEIJIOUX (g.), OUELHOr, OUE- 

I.IUK (b.), ELOU (lim.), s. m. Petit ocit, ceil 
mignon, v. iuscto. 

Fatre lis uioun, avoir lesyeux appesantis 
par le sommeii ; fa l'elhou(L), faire fes yeux 
aoux. 

Que seis uioun soun amourous, 

A. CROUStLLAT. 

Vole que vegues soun uioun, 
Vole que soun uioun vous vegue. 

S. LAMBERT, 

R. uei. 

• Uious, ouso, pour ouUous, ouso; tripo, v. 
vispo; uis, uisset, uissi6, v, us, nsset, ussid ; 
uisso, v. osco ; uit, uitanto, v. vue, vuetanto ; 
nitre, uitro, v. ustri, 

UITROUS, s. m. Petite hutfre appelfie par 
les savants astrea plicate, v. peirouslioun, 
R. ultra. 

• Uja poxir vuja; ujan, v. 6ugan ; ujurie, v. 
usurie; ul, v. e~u. 

ULA>f, s. m. Hulan, uhlan, houlan, CJivalier 
allemand. 
Souveni de Bismarcfc, Guthaome e sis ulan. 

J. G&IDA.N. 

ULCER. i (rom, cat. esp. port. Ulcerar, it. 
lat. ulcerar e), v, a. t. sc. Ulcerer, v. abra- 
gui, maca, placa-. 

Ulctre, hres, bra, eran, eras, tron-. 
Oloera, uloerat (g. 1.), ado, part, et adf„ 
Ulcere, 6e. 

Lou couor pro ulcerat. 

nouvb:lljste de sice. 
E fo ulcerat aprop alcus diss. 

CHIRURGIE D'ALBUCASrS. 
UI.fERAClOlSN', UrxERACIE\ (m.), OLCE- 

RACiEU (I. d.), from. cat. ulccracio, esp. 
ulccracion, it. ulceraziono, lat. ulceratio, 
onis), s. f. Ulceration, v. macaduro. 

ulcero, fix Liu ot URCERi (m.), (rom. 
lat. ulcus, it. esp. port, ulccra, it, ulcero), 
s. f. et m. t. sc. ulcere, v. plago. 



UIERO — UMELIA 

A *no ulcero a la cambo. 

coozinie. 
Ut.CKKOUS, ouso (rom. cat. tttceros., esp, 
port. it. ulcerosa, lat. ulcerosus), adj. Ulce- 
reux, euse, v. plagous. 

VWA, n. d'fi. ififa, EJrra, tUfard (a Tulle), 
Ulface(au Mans), nom d'un saint n6 ea Au- 
vergne a la fin du 5 e slecie. 
ULFi.v, n. d'h. Saint Ulfin, eveque de Die. 

• Ulb, ulha, ulhac, ulhado, alhage, ulhal, 
ulhau, ulhard r ulhero, ulbet, ulhot, v. uei, 
uiau, uiado, uiage, uiau, uiard, uiero, uiet, 
uiot; ulhat, uliado, v. uiado; alia, ulieiro, v, 
oufia, onliero ; ulieu, v. eslieus ; nlious, v. 
oulious. 

uiissn (rom. Ulixes, esp. Ulyscs, lat r 
Ulysses), n. p. Ulysse, roi d'ltaque. 

Aquei bil d'OHsse que s'arressemblauo tant a soun 
pai, 

TRAD. GASO. DE CENAC-MOKCAUT. 

Ulisses e sons coumpagnous. 

P. GOUDELIN. 

ULPat, ii. p. Ulpat, nom de fam. vaucU, a 
conferer avec le nom alt. Ulbach. 

ulpian (lat. Ulpianus), n. p. Ulpien, ju- 
risconsulte romain, * 

ulteriour, OURO {it. uttertore, esp, lat. 
ulterior), adj. t. sc. Ulterieur, eure. 

ULTi£RioimAMEBr(it. uUeriormente),ady. 
IJltfirieurement, v. en-darri6. 

La jurado sara noumado ufteriouranien. 

M. BOURRELLY. 

ctTlHATCM (b. lat. ultimatum), s. m. 
Oltimatum, 

ultimo (lat. ultima) t s. f. t. de jeu de 
cartes. Dernidro levee, v. artimo plus usite. 

Ut.TRA.HOUXT.vx, AXO (cat. ultramonta^ 
ana t lat. uttramontamzs), ad|, et s, Ultfa- 
montain, aine, v. tremountan. 

ULTRAMOUXTAXiS.iiI : :, s. m. Ultramonta- 
nisme, R, ultramounton, 

• Ulu, v. 61i ; urn pour aven (nous avons), en 
Guienne. 

UMA, ASU>iA(rh.), UR3IA (g.), (esp. husmar, 
venitien usmar, usmA, val, aclulmec, du gr. 
cep?,), v. a. Humer, flaircr, sentir, v, bcure, 
E Jesus^ helas I 
Umo lou vent e la biso. 

N. SABOLV. 

Asiime l'aire a grand goulado 
Per saboura quicon de lieu. 

F. DE SAHJMBT. 

xnxAS t UMA(b.), A2rt> from, uman, oman, 
human, huma, humanal, umanal, c&t. hu- 
md, it. umano, lat, humanus), adj. Hu- 
main, aine, qui coneerne l'homme, v. outne- 
nen ; doux, ouce, secourable, v. brave. 

Lou cors tt mangle corps humain ; la j-opo 
umano, 1'espece huniaine. 

Fau que U mou^stri d'uno grano 
Que rendra sa naturo umano. 

0. BBUEYS. 

Aquelo li&sti tant umano 
Aurie fa dtns uno semano 
Lou vai-e-ven dou moulin fouert. 

RtiTNrER DB BRIAKpON. 
UMANAMEX, UHASTOHE\ (I. g.), (POm. ku~ 
maualmen, cat. humanament, esp. kuma- 
namentc, it. umanamente), adv. Itnmaine- 
ment. 

Degun noun sable' medecino 
Per umanauien la gari. 

c. BRUEtS. 

R. uman. 

umanisa (rom. umanar, port, humanar, 
kumanisar) , v. a. Humamser, v. adou- 
mena, 

S'umakisa, v. r. S'humamser ; se faire 
homme. 

Lou fl^u de Di4u vha per s'umanisa. 

A. PEYKOL. 

UsrANiSA, umanisat (I.), ado, part, et adj. 
Humanist, ee. 

umasisto (it. umanisfa), (cat. esp. port. 
lat, humanistd), s. m. Humaniste. 
J6us& Spera, uraanlsto napoulitan. 

j V. LIEUTAWD. 

UMANITA, UMAKITAT (1. g.), (rom. uma- 
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r nita, umaniiat, it. umanitto,, esp. huina- 
nidad, lat. kumanitas, alts), s, f. Humanite" ; 
bonte, compassion, v. pieta. 

N'a gens d'umanita, 11 n'a aucun senti- 
ment d humanite. 

Qtiand pren Mario per maire 
Mostro soun umanita. 

N. SABOire. 

Jusieus, loscals sofrera per sol umanitat, 

GHAkTE D'ALArS. 

UMANiTAiti, ARio ou Ari, adj. Humani- 
; taire, 

Umanitari e Hberau. 

f. vidal. 
Es uno ideio umaniiari que leis avie fa quita lou 
cliantie. 

LOU TRON DB I.'&R. 

R, umanita. 
uhanitous, ouso, adj. Qui a de Phuma- 

nito, charitable, v. caritadous. 
belli santo umanitouso, 
Santo de DiiSu, santo amistouso. 

MIRBIO. 

d. umanita. 
^ UMBE, tsa (b.), (rom, hume, humi, esp. 
port, kombro, it, omero, lat. humerus), s, 
m. fipaule, en Guienne, v. espah. 

UMBERT(tud. Humbert), n. d'h. Humbert, 
nom de fam. dauph. dont le fern, est Umber- 
to ; nom ports par plusieurs dauphins du 
Viennois, v. hnbert, 

CM BLAH EX, U3IBLOMEN (1. g.), (rom IlU- 

milmen, humilement, 'humielmen, hum- 
blament, cat. humilmenl, it. umilmenle, 
e?p. port, liitmild&menle) , adv. Humble- 
men t. 
Ben umblamen, tres bumblement. 
Umblamen saltulo la maire. 

S. LAMBERT. 

R. umble. 

CMBI.E, UMBL0 (d.), oCftiSLE (alb. nic.), 

UHiiL (1.), blo (rom. umlc, umil, humil, 

humiel, omit^humiu, kumiliu, humetios, 

- it. umile, esp. port, humilde, lat. kumilis), 

adj. Humble, v. souple. 

Mai-que-mai umble, Ires bumble j umblo 
chatouno, humble jeune fille ; timbli senti- 
men, humbLes sentiments; umblis aooua- 
ctoun, humbles aveux. 

Moussu, ieu sieu vouestre tres-unible. 

a. ZERBIN. 

v. iras. 

umb'let, eto (v. fr. humblet, etle), adj. 
Un peu humble, modeste,v. moudissie; Hum- 
blot, nom de fam. provencal. 

Per ma sorre 1'elgueto, 
Qu*es taut utilo e tant umbleto. 
I a. boudin. 

R. umble. 

• Umbrello, v. oumbrello; umbriac, v. ebria ; 
umbrino, v. oumbrino. 

UMEITA, UMECTA (1. gO, UMETA, EMETA 

(d.), (cat. port. esp. humectar, it. umettare, 
lat. humeciare), v. a. et n. Humecter, v. a- 
tem-peira, bagna; etrehumide. 

Um'eile, tUes, Hto, eitan, eitas, Hton. 

L'iv&r la terro umeico mai que I'esiUir, 
1'hiver la terre a plus d'huinidit&que Pete". 

Pumeitfe la bouco em* un pau de vinet. 

ARM. PROUV. 

S'usibita, v. r. S'humecter, 
S'umeita lou be, boire uncoup. 
Fau s'umeita per agueverdo fuelo. 

c. BLAZE. 

Umeita, usiegtat (g, i.), ado, part, et ad], 
liumecte, eo. 

UMEITACIOUN, USIEITACiEN («l.),. UMEC- 

TAC1EU (1.), (rom. humectacio, it. umetla- 

sione, esp. humectacion, lat, humectatio, 
! ortisj, s. f. Humecfation. 
i umeja, umeia (b. lat. humigare, lat. hu~ 

mescere), v. n. filre bumide, en Gascogne. 

R. ime. 

UMEWA, U3HLIA, AMELIA (I.), AMOULIA 

■ (g*)r (rom. umeliar, umitiar, humjliar y 
omeliar, cat, humiliar, port, humilhar, 
esp. humiliar, it. umiliare, lat. humilia- 
ret, v. a. Humilier, v. amata, escarni. 
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Umellc, Us, lo, ian, ins, ion. 
Halur se t'estrangid vou nous umella! 

J. DiSANAT. 

S'umelia, v. r. S'humilier ; se moderer, se 
blottir, se cachcr, v. amoulouna. 

UuctiA, UMILIAT (g. 1.), ado, part, et adj. 
Humilie, fie. 

' Fares [refouli <2e joio 

Mi vleis OS umella. 

P. MISTRAL. 
GMELIACIOUN, UMELUCIEX (m.1, CMIL1A- 

cieii (g. 1.), from, cat, hwmtliaeii, esp. A«- 
miliacion, it, umiliaz£one, lat. humilia- 
tio, onis), 8. f. Humiliation. 

UJiij.iAXT, bdiilmnt (t.), anto from. 
hunielian, it. umilianta), adj. Humiliant, 
ante. 

Dins moun umellant coucibal. 

B. BIRAT. 

R. umelia. 

I3MEUTA, CMIMTA, IJ3I1LTA (nic), D3II- 

tETAT, duii.I1 at (I.), from, hum'iliia, u- 
melitat, umititat, omilttat, humilitat, cat. 
kumilitat, it. umilta, csp. humilidad, lat. 
humiltias, atisj, s. 1. Humitite ; modestie, 
indulgence, 

Couneigu&res la bono cscato, 

L'cscalo de t'umelila. 

p. oi£ra. 

La bono Vicrge cs fort mcudesto, 

Dins uno grando timetita. 

N. SABOLT. 

• Umi, v. umbe. 

u.ii[DAiiI;X, i-MinosiES (1. g.), adv. Humi- 
dement. R. umide. 

U91IDAS, ASSO, adj. Tris humide, v. ba- 
cous, melxcous. H. umide. 

UMIUE, UJUT et tunc (g,), ido (rom. cat. 
humit, it. umido, port. Tiumido, esp. hu- 
medo, lat. humidusj, adj. Humide, v. ime, 
lent, mouisse, narsous. 

La sau es umido, pl6ura, le sel est hu- 
mide, il pleuvra; I'umide i'a fa mau, l'hu- 
midite lui a fait ma!. 

Sentioi moun t>l umide. 

s. JASMIN. 

Courbo soun front umid Severs la iramountano. 

B. BURLE. 
DMfDBTA, UJIIUITAT fi g.), DMITAT (lim.J, 

(cat, humital, it. umidita, csp. humedad, 
lot. Immiditas, alia), s. f. Humidite, v. len- 
turo, tempic'. 

L'umidela pourriti te faire mau. 

K. DR TRUCHET. 

Noun dtssipara la fournuro 
M secara I umidilat. 

c. BRUEXS. 

UHiDf, EXUMIDI fit. umidire, inumidire), 
v. a. Humecter.a Nice, v. umeita. 
S&niblo la belto flou, rrgino dai Xardin. 
Que tenon d'limidi II ficrlo dau matin. 

_ S. RANCHER. 

R. umide. 

UJIFDOCS, ouso, adj. Moite, qui a de l'hu- 
midite, v. bacons, gabinous, mouisse. 
prov. Abrit brumous, 

Mai umidous, 

Jun flouretous. 
II. umide. 

• Umil, v. umble ; uminar, v. eiminau ; u- 
mmo, v. eimino ; umne, v. inne ; umou, u- 
mour, v. imoiir ; umotirous, v. imourous 
, m, v fg.) Ktt (lira.), i.v, cr (d.), iocx 
lauv,), ex (viv.l, u.vo, iu.vo (liin.l, ino, cno 

Id.), LXO (VIV.), CO, 10 (g.), IBO, IBE (b.l, 

(rom. un, nun, mig, unit, us, «, una, unas 
cat. uii) esp. un, una, it. una, una, port 
hum, sal. unu, o, lat. untis, una), s. et adi 
Untune ; sembloble, idemique, v.parit. ' 

Vni, unis (rh.), ■unci, unets (m.V, uns 
unos (a.), unci, unses, usses, us, ussos 
(10, ios (g.), pluriol de un, una, qui s'em- 
ploie en parlautde piloses doubles : iini r.i- 
sitt, une paire de cisoaus ; uni mancho, no. 
mancAa (lim.). une pairo de roonches : tint's 
Ottra, un hvre d'heiires ; imi ban soulii 
as bons souhers j uni bbUi braio, une belle 
onlotte ; n'i'cn faran uni, on lui en fera une 
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i paire; me n'adurras imi, lu m'en appor- 
teras une paire. 

Get emploi de uni se retrouve en espa- 
gnol et en valaque. 
Porge-n'i'cn uni siiiz, donne-lui on six ; 

, um dougn, unedouzainejiinicucfou;-, une 
huitaine de jours. 

D'imi, d'us et d'usscs (1.), ies uns, cer- 
tains ; d'imi, d'unos, d'ussos (1.). d'ussoi 
(rouerg.), les unes, certaines ; en d'itni acA 
fat peno, cela fait peine 4 quelques-uns. 

Un am' un fan doits, un et un font deux ; 
un pir cint, un pour cent ; un autre cop, 
ugn aut cop (b.), un autre coup ; di cint 
part una, un centiemo ; cs un d'aquili que, 
il est un do ceux qui ; un que venguc, n'i'a 
proun, qu'un seul irienne, cela sullit ; dou- 
no-m'en un, douno-me-n'ea. un, donne- 
m en un ; mete-ii 'n un, mets-y un un ; a 
dia un, a belles us(l.), un i un ; un par un, 
1 un apres l'outre j fin-que d'un, jusqu'au 
dernier ; a-n-uno risino, & 'no rbino (1 ) a 
une reine; acd 's tout un, act 's tout u (1 
g.),_c'est tout un ; tout tourno par un, cela 

j revient au meme ; ^ios tout per un, qu'un 

; soul n'ait pas tout ; fun e fautre, 1'un et 

1 autre; ni fans ni fautro, ni l'une ni 
1 autre ; Its un sus lis autre, les uns sur les 
autres ; fun dins fautre, Van portant 1'au- 
tre; lis un par lis autre, lous us pir lous 
autres (L), 4.1'envi les uns des autres; so«» 
lis an pi-r Its autre, its se valent ; I'un Vau- 

I Ire, laun Vaute (g.), l- un 1'autre ; s'ama 
lis un Its attire, lous us lous antes (1.), 
saimer_ reciproquement; cridavo is un e is 
autre, il criait aux uns et aux autres: un 
I'autre noun, alternativoment ; n'i'a d'un e 
d autre, il y en a de plusieurs sorter ; quant 
un, quel un! quelgros i quintis un! quels 
grands ! oh! qu'uno, queto una, quento 
una ! on I quelle grosse f audit's ano, quin- 
tis uno ! quelles grosses '. ma fai uno peno ! 
cela me fait beaucoup de peine ; me fai una 
mau /cela me fait bien mat ; n'en dis pas 
uno, it ne dit mot; n'en sate pas uno. is 
n en sais pas te premier mot ; csta ou resta 
en uno, demoura en uno, demeureren re- 
, pos, rester sans rien dire; esto en tjno, reste 
tranquille, tais-toi; pdu pas demoura 'n 
uno, il ne petit rester coi ; end uno flimO. 
en uu mot; men'o fa uno, il m'en adonni 
dune; eifd n'en sarii bin uno, ce serait 
droie ; nai pres uno, j'ai pris,une grande co- 
lire; n en ten uno, il est ivre ; t'assequre 
d uno que, je t'assure que ; lou vole pas'uno 
ques met, I'aulro qu'es mart, je ne veux 
pas de lui d'abord parce qu'il est vieux, puis 
parce qu il est avare ; pir uno, d'abord, pre- 
mitrement; aedd'uno sa filho (l,>,ch« une 
fillo a lui ;tout-d'uno, aussitut; n'i'a un que 
disii, un homme disait; n'ai eist uno que ■ 
magrado, 1 ai vu une femnio qui me plait ; 

"" *■«««. "n scelerat ; uno grosso blsli, une 
grosse bete ; faire qu'un, n'etre qu'un, Stre 
unis; lou. pes deu Hire qu'un, le poids doit 

Aire uniforme ; tiuti soun pas d'un noust, 

t ous n ont pas le mi'mn gout. 

prqt. Ou n'ause qu'un ' 

N'ause degun. 
— Qu n'a qu'un 
W'a degun. 

— Quand n'i'a pir un, n'i'a per dous. 

— Li caratf-re soun pas l(5uti un. 

— FasSs-n'en ci'nl, mancas-n'en two, arcs rin. fa. 

— N'arribu pas uno stns dos, 
un matheur n'arrive pas seul. 

— PAr faire un bon apid n'en fau un de pana, un 
de trouba, un d acbata, H 

pour faire un bon rucher, il faut un essaim 
vole, un trouvd, un achete. <««"u 

• Un poitr on. 

.. ra *j H*'* c (s ' 'J' < rom - Unac >. >>• de 1. 
unac (Anege). 

dnaxg (b. lat Unangum),n. de 1. Unang, 
prts Malemort (VauclusoJ. b 

UNAXIMAMEX, CXA.VIM03IEX (1, g.), (rom. / 



unamen, eommunfment, eat. unanimament 
I esp. port. it. vnanimemente), adv. Unanime- 
ment, v. acourdadamen, unencamen. 
Lei medecin 1'avien coundana unanlmamen. 

n . P. MAZIERB. 

R. unatumc. 

CN.txiME, rao (esp, port, it. unanime, lat. 
unanimis), adj. Unanime, v. counsent. 
, D uno voues unanimo, d'une voix unani- 
me; unanlmi counseu, eonseils unanimes ; 
tuiantmt* dupinioun, opinions unanimes. 

UNANIMETA, CXAX1M1TAT {g. 1,), (rom 

unanimosila, cat. unan'imitat, it. unani- 
mila, esp, unanimidad, lat. unanimitas 
atis), s. f. Dnanimite. 
I A l'unanimeta nous an juja digne d'etre II darrl4. 

...... . AaM * prouv. 

Voutet a I'unanlmitat. 

H. BIRAT. 

IVNAUD (rom. Unaut, Unal, tud. Hunald, 
Hunoldf, n. p. Hunald, Hunaud ou Hun- 
noud, due d'Aquitaine qui lutta contre Char- 
les Martel et ta domination franque (7C9). II 
succSda au due Eudes (735) et fut le pare de 
Waifre, v. Gaifre; Una], nom de fam. me- 
ridional. 

• IJnca, v. enca ; unch, unche, v. ounch ; 
unoha, v. ouncha ; uncho, v. ounchuro ; un- 
chun, v. ounchun ; undo, v. ounglo ; uncour, 
v, encaro ; iinei, imeis, unes, plur. de un, 
uno. 

uxex, ijnexc (1.), E.vc.o (rom. «nene, en- 
ca,), adj. Unieme; uniforme, unanime, uni- 
taire, v. enraca. 

Lou vint-e-uncn, le vingt et unieme ; la 
irenio e unanco, la trente et unieme ; agutu 
blad es unen,ce bliS est de taiile uniforme. 

Ternila sanio, Dieu unen, agues pi^ta de nautre 

LITAMIES. 

De petits calssals unenos. 

P. GOUDEMN. 

E motinjo e mounge, aqui, dins sa fervour unenco, 
Mesclavon set councert coumo dc seralin 

COM OARN1ER. 

R. un. 

CSEXCAMEN, CNEXCOHEX (g, 1.), adv. Uni- 

formfiment, unanimement. 

Periout reboufp nnencomea 
D'esprit e de boun jujotmen. 

DOUJAT. 

DNi-rr (rom. Unet, b. lat. Unclum), n. dc I. 
Unet (Lot-et-Garonne). 

• Uneu, v. anue ; unfer, v. infer; unglado, 
unglo, v. ounglado, ounglo ; ungouan, v. 6u- 
gan ; unhet, v. ugnet. 

feXI, t'NIO {!.), ITGXO, UEGNO (rh.), (lat, 
eugenia, cepage mentionnA par Columelle), 
s. f. Bspece de raisin hatif, a grains spheri- 
ques, excellent pour la table. 

Uni bianco, variGte" a grps grains ronds, 
Llancs, aigre-doux ; uni negro, variete h 
grains noirdtres, dloignes, un peu acerbes, et 
a grappe Ires allongee ; uni roujo, vari6t6 a 
grains rougeatres. de savour douce, a grappe 
tres tongue ; uni loumbardo, variete a grains 
blancs, cultivee dans le Vaucluse ; uni de 
malaut, variete a grains blancs, cultivfie dans 
tes Bouches-du-Rhdne. 

D'unys et d'espagnens imptavian lou punier. 

LA HELLAUD1ERB. 

Sis iue stimblon dous age d'unio. 

1-. GRAB. 

• Uni, imis, plur. da un, uno, v. ce mot. 
cxi, idxi (g.),(cat. esp. port, tmir, it. lat. 

unire), v. a. Uhir, joindre, polir, v. ajusla, 
aplana ; marier, v. marida. 

Unisse, zsses, is, issen, issis, isson ; is- 
situ ; iguire ; irai ; irit}u ; isse, issen, t>- 
sis; qv'unigue ou(l.)uni$que ; iguessa ; is- 
sent. 
S'uni, v. r. S'unir ; s'associer ; se marier. 
Vaqul dounc qu'i pfed de 1'auta 
Marto c Jouse s'unigueron. 

« 3, LAMBERT. 

La terro e lou ceu s'unissien. 

F. DU CAULON. 

L'sr, unit (g. 1,), ido, part, et adj. Uni, ie. 
Eslofo unido, 6toffe unio. 



pnov. Soun uni coume li cinq (let de la man, coume 
la car e l r onnglo t coume lou (let e 1'ounglo, 
coume la rusco ii I'aubre, coume la car a t os. 

UN i RLE, mr.o from, cat. esp. unible, it. 
unibite), adj. Propre a etre uni, homogene, 
R. uni. 
• Unic, ico, v, unique, 

unk;amex, usicomrs (1. g.), (cat. unica- 
ment, port. it. esp. unicamente), adv. UnL- 
quement, v. sant-alimen, 

T6utci let suen que te proudlgue 
Mo soun un tea men dita. 

A.CROUSILLAT. 

It. unique. 

HMD amen, uxidosiev (L), (rom. unada- 
men, port, unidamonte, it. unitamente), 
adv. Unhnent, ogalement ; simplement, v. 
simplamen. l\. uni. 

UNiE (du fr.), s. m. t. de marine. Kunier, 
v, aubre de gabi. 

Quand leis unle\ 
Lei plat-bord e la cambuso 
Grenihon de l)vefoume\ 

v. OELO. 

unifica (cat. esp. unificar, it. ttmficare), 
v. a. Unifier. 
Uniflque, ques, co, can, ca-s, con. 
UsuncA, UHIFICA.T (g. 1.), ado, part, Unifie, 

uxirrci.vctoUiV, nNiFic.icn;x(m.), cnipj- 
€AOiEU(g. 1. d.), s. f. Unification. 
L*uni deaden se fara d'esperelo. 

E. SAVY. 

R. unifica. 

uniforme, oiuio (cat. esp. port, it. uni- 
forme, lat. uneformtfi), adj. ets. in. Unifor- 
ms, t. unen t atria" t 

Unifdrmi scntimen, sentiments unifor- 
mes; unifdrmts abitudo, habitudes uniFor- 
mes. 

Pouj'ta I'uniforme, porter I'uniforme. 

La ghrdi pelachino dins soun grand uniforme. 

* A. DiUDBT. 

UNICOUIWA31EV, UXIFOUKMO.llRM (I. g.), 

(esp. it. uniformemente), adv. tfnif or mo- 
ment, v. unencamen. 

Uno raisso de bello seisseto d'Arle toumbo unf- 
fourmaraen suslou gara. 

A. MATIjrEU. 

B. uniforme. 

unifocrsiisa, v. a. Uniformiser. 

Au-H6 de removes, de replant) de-longo e d'uiti- 
foiunusa coume uno laulo de faiou. 

ARM. PROUV. 

R, uniforme. 

UXIIOUIUIITA, UNlFOURMITAT(g. 1.), (cat. 
uniformitat, esp. uniformidad, it. uni- 
formity, lat. uniformitas, atis), s. f. Uni- 
formity. 

Youlen 1'unilat, votilen pas l'unifourmttat. 

C. DK TOUETOULON. 

UN'iaiKS (rom. uniment, it. unimento), 
s. m. Action d'unir, union, alliance, v. alian- 
fo. R. uni, 

UNIOUN, UNIOU (b.), CNIEN (ill.), UXIEIT 

(1, g. d.), (rom. cat. unio, esp. union, it, u- 
nione, lat. unio, onis), s. f. Union. 

uniqcb, unic (I. g. nio.), ico (cat. unich, 
it. esp, port, unico, lat. unicus), adj. Uni- 
que, seul, eute, v. soulct, eto. 

Acd 's unique, e'est unique, e'est singu- 
ller ; sies I'unico, tu es une femme unique. 

unissoun (cat. esp. unison, port. esp. u- 
nzsono, b. lat. unisonus), s. m. Unisson ; 
accord, v. tfcorrf. 

Tout vai a l'unissoun. 

p. GRAS. 
Pile!, apres lou coumbaf, cantan quauquei cansoun, 
Cridan : vivo lou rel ! toutei a Tiinissoun. 

E. P^LABOH. 

R. uni, son. 

ukita, uhitat(L g.), (rom. unitfas, cat. 
unitat, it. unitfo, esp. untdad, lat. unitas, 
atis), s. f. Units. 

L'unita de la Gl'eiso, 1'unitS de 1'jSgIise. 

UNIT Am, ario ou Abi (cat. untiarf, aria), 
adj. Unitaire. R. unita. 
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UMTAiuSME (cat. unitarisme), s. m. Uni- 
tarisme. . 

L'unitarisme vou destruire li pattloen vistoddu 
prougres. 

ARM. PHOUV. i 

csiTiEU, ivo (rom. cat. %mitiu, esp. port. ' 
it. uniltvo), adj. Unitif, ive, propre a unir. 
R. uni. 

usiv.u.vo {esp. univalvo, du lat. unce 
valvco), adj. et s. t. sc. Univalve,, v. bidu, ca- 
caCaus. j 

L'XIVERS, U3TIBEBS (L), OUNIBERS (g,), 

(cat. univers, esp. port. it. universo, lat. 
universus), s. m, Univers, v. mounde. 

Dins tout /^tETu'uerSjdansl'unLversentier ; 
en tout l'univers r dans Tunivora ; a tout l'u- 
nivers. 

UXIVERSALAMliX, U.\IBERSAI,OMEN(L. g.), 
(rom. universalmen, cat. ttniversalmenl, 
esp. port. it. universalmentc), adv. Univer- 
sellement. H. universau, 

universausa (it. univerwlUsare), v. 
a. Universaliser, R, universau. 

CNIVERSAWTA, UXIBERSAUTA'F(g. L), (it. 
■universaLita f esp. untversalidad), s. f. U- 
niversalite. R. universalis 

UXIVERSAU, UXIBERSAU (g,) 7 UXIBRUSAL 

(L), AIX) (rom. universsaus, umbersau, 
universal, cat. esp. port, ttniversal, it. 
universale r lat. universalis), adj. Univer- 
sal, elle. . 

Ere universau, hSritieruniversel ; deluge 

tmiversau, deluge universel; la pas uni- 

versalo , la pais universale ; universali 

counvencioun, conventions universelles. * 

Au brande universal!, 

pople, mesclen nosti saut. 

A, TA.VAN. 

Steu un del generous gendarmo 
Que siege au mo unite universau. 

a. ZERBrs. 
En saleta lou plus eiiorme 
Que siege au mounde universau. 

ID. 

Elo C3 la joio toulalo 
De la,terro inriyersalo. 

A. DE SALETTES. 
UXIVERSITA.UXIBEHSITAT (I. g.b.), (rom. 

cat. universUat, It. universila, esp. uni~ 
versidad, lat. universkas, atis), s. f. Uni- 
versity corps de professeurs, v. escoto, e$- 
UidL 

Universita d'Ais, unlversite" d'A-bt, fondle 
en 1409 par lecomtode Provence Louis III et le 
pape Alexandre V; universUa d'AviQnattn, 
univereittS d'Avignon, fondee en 4303 par le 
pape Uoniface Vltf et le eomto de Provence ; 
univ&rsita d'Aurenjo, univorsttS d'Orange, 
fondee par le prince Raimond V en 1365-13S5; 
universita de Bourdbus, university de Bor- 
deaux, fondle par Louis X! en 1473 ; univer- 
sita de Mount-Pelie~ t university da Mont- 
pellier, fondee en H96 par des disciples d'A- 
verrhoes et d'Avicenne, et en 1^8'J par le pape 
Nicolas IV, pour le droit, la medecine et les 
arts, confirmee en 1537 par Francois I" ; ■ 
universita de Paw, unlversrto do PaUj fon- : 
dfia en 1722; universita de Perpignan, 
nniversitfi de Perpignan, fondee en 1350; 
universita de Toulouso, universitede Tou- 
louse, fondle, sur la proposition de l'eveque j 
Folquet, par unebulledeGr^goire IX, en 12-23. 
Elle 6tait la seconde de France ; universita ■• 
de Valenco, university de Valence, fondle 
par 1© dauphin Humbert II en 1339 ; primi- 
ciede I' universita, recteur de I'umversite, ' 

UNIVERSITARI, Ario OU ARI, adj. et s. 
Universita;ire. 

Vou lou pergamin universilari. 

isclo d'or. 
R. universita. 

• Unla, v. ourla j uno, v. un, no ; unses,pZwr. 
maso. de un, dans I'Aveyron; unta, v. oan- 
cha; untis, v. oun; unuque, v. enuque; uny, . 
v. uni. , 

unzent, n. de I. Unzent (Ariege). 

uo (vaud. ua, esp. It. lat. uva), s. f. Raisin, j 
dans les Alpes vaudoises, v. rasin. , 
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• Uo, sync. gasc. rf'uno ; uome, V, ome ; uoti 
(oeuf), y. ida ; uoa (ceil), v. iteij uou&ro, v. 
ouviero ; uourre, v, eurre. 

upais (b. lat. Upastum, Epotium), n. de 
1. Upaix (Hautes-Alpes). 

UPAWI.A, n. de 1, Huparlac (Aveyron). 

UPEKO, LUPfMO, tOUPEOO et I.IPEGO (1,), 
i.i'pejo (a.), lepkgue (rouerg.), (rom. upe- 
m, apa, lat, upupa), s. i. Huppe, oiseau, v. 
aoubouiro, callamberto, pet-ago, poupu, 
pupo. 

Ibsl moan Dieal la bello lipego ! 

prov. Pudi coume an. nisd'upego. 

• Upignatra, v. oupignastra ; upinion, v. 6u- 
pignoun. 

DPIO (h. lat. Upia, Upimvum), n. de 1. 
Upie (Drome). 

• Cpo, upo-'la, upo-Ianlero, v. hopo ; upres, 
V. aupres. 

U<JU1E (rom. uca, Mraut), n. p. Iluquier, 
nomde fam. prov. R. uca, ucha, 

CR (rom. ailr, agilr, augur, v. fr. iur, 
lat. augur, auguriumj, s. m. Keur, fortune, 
chanco, guignon, y. faro, fourtv.no. 

Avi /'tir, avoir du guignon, avoir le bon- 
heurde; as I'ur, tu n*as pasde chance ; acd 
's an cop i'ur, e'est un coup heureus ; ion 
ur, bonheur, v. bonur ; mat ur, malheur, 
v. malur. 

Te veire es un ur de r6 i. 

T. AUBANEL. 

La mouert sera moun ben, 
Moun ur, moun avanlbgi. 

c. BRUEYS. 
L'hur que n'aurian sc p6u pas creire. 

G. ZERBIN. 

un(rom. Ur), n. de 1. Ur (Pyrenees-Orien- 
tales). 

• Ur', uro, pour un, uno, danz I'Zsere. 
un.l (rom. hurar, ahurar, aurar, agii- 

rar), v. a. Hendre heureux ou malheureux 

(vieux), v. benura. 

La vertut e la gentilesso 

Que ben huron ma coundlcloun, 

C. BRUEYS, 

Ura; urat (I.), ado, part, et adj. Fortune, ee. 
Viel urat, gardes dounc toun campi''slre e ta faro, 
p. PESQUET. 

Jou sou! trop urat de t'ave per amlgo. 

F. DB COttTETE. 

Ma filho es trop urado. 
in. 
R, ur. 

ura, s. f. Folle avoine, en Beam, v. civu- 
do-fiiro, verando. 

• Uragnou pour aragnoun. 

urasio (cat. esp. it. lat. Urania), u. p. 
Uranie, una des Muses. 

^dn«s Uranlo, Venus Uranio, nom par le- 
quel on designe line belle statue en marbre 

?ui fut trouvee 4 Frejus en 1660 et envoyee a 
aris. Elle avail une etoile surle front. 

irnXxts (lat. Uranus), n. p. Uranus, pla- 
nete. 

t'RAS, n. p. Uras, nom de fam. nicard. 

KRBAG.VA, n. de 1. Urbanya (Pyrenees-O- 
rientales). 

urban*, Asro (rom. urban, cat. urba, esp. 
it. urbano, lat. urbanus), adj. t, litteraire. 
Urbain, aino. 

CUBAN (rom. Urban, cat. Urba, it. esp. 
Urbano, lat. Urbanus), n. d'h. Urbain ; Ur- 
ban, nom de fam. provencal. 

Urban Cinq, Urbain V"*(Guitlaume de Gri- 
moard), ne a Grissac en Gfivaudan en 1310, 
abbe de Saint- Victor de Marseille, sixieme 
pape d'Avignon (1362-1370). En souvenir de 
cette illustration, il etait d'usage, dans la fa- 
mine vivaraise des Grimoard, de donner a. 
1'alnS ou a Talnee le nom d'Urbatn ou d'Ur- 
baine. 

URBAN, n. de 1. Urban, pros Baumes(Vau- 
cluse). 

prov. Quand linivo soun sus Urban, 

Se noun pl&u vuei, pldura deman, 
dicton usite a Carpentras. 
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URBANITA, CBBANITAT (1. g.), (cat. tirba- 

fiiiat, esp. urbanidad, it. urbanila, lat. ur- 
baniias, atis), s. f. Urbanity politesse, v. 
av encngo. 
Tom en toil remerctant do soun urbanila. 

ARM. PROUV. 

Aslle de I'urbanitat. 

H. BIRA.T. 

URBAKO (rom. lat. Urbana), n. p. D'Ur- 
bane, onclcn nom dc tarn, arl£sien. 

URBAXO, n. de f. Urbaine. 

Santo-Urbano, Sainte-tJrbaine, nom da 
lieu pr&s Valrdas (Vaucluse). 

vrbare fSANT-), n. de I. Saint-Urbary, 
pres Kleurance (Gere). 

URB1UA, n. de 1. Urbiltmc, pres La Mastre 
(Ardceho). 

unfile (esp. it. Urbino, lat. Urbinum), 
n, dol. (Irbin, villa d'ltalie; Durbin, nomde , 
lam. langucdoeicn, 

Lou du e ta duquesso d'Urbin, le due 
et laduchessed'Urbin, porsonnages qui fai- 
saiont partie dc la cavalcade du Guet, aux 
jeux do la Fi>te-Dieii d'Aix. 
N URBUJVE .(lat. Urbicus), n. p. Saint Urbi- 
que ou Urbice, evdque de Clermont d'Auver- 
gne au 4* ou 5" siecle. 

L'RBO, n. p. Urbe, Delurbe, noma de fam. 
m(rid,, a eonterer ayec lo lat. urbs, urbis, 
villa. 

urcise, cucisse (lat. Uracinus), n. p. 
Saint Urcicion, Urcice, Urcisse, Urcize ou Ur- 
si?.e, fivfiquo do Gahors, mort en 8S9. 

urcise (SAXT-), i). del. Saint-l'rcize(Can- 
tnl) i Saint-Urcisso (Tarn, Lot-et-Garonne). 

URCL'IT (rom. Orouit, b. lat. AuricoctusJ, 
n, de I. Urcuit (Basses-PyrenSes). 

cnDBtis, n. de 1. Urdens (Gers). 

inms from. Urdess, Urdcia), n. de 1. 
Urdus (Basses-PyrSnees), v. courbassb. 

URDi from, -urdy, b. lat. urdilia), s. m. 
Ustensilo; outil, meuble, en Forez, v. sisino, 
dulis ; Urdy, nom de fam. provencal. 

• Urdi, v. ourdi ; urdian, v. ourdiau. 
URDUS from. Urdos), a. do 1. Urdos (Bas- 

sos-Fyrenoos). 

urdoun, s. m. Tache sur un travail rusli- 
quo, dans los AIpjs, v, pres-fa. It. our- 
douna. 

cr.ri.i.o, n. do 1. Lou bos d'Urello, v. or- 
bo-jouielto, 

Enurisni (it. ureteri , angl. ureter, lat. 
nrcterct), s. m. t. so. Ureters. 

BRfcrno (it. urelra , angl. urethra), s. t. 
t.sc. Urotre.v. canau.daV6u.rino, pisfariu. 

UnFE (rom. Ulphi, b. lat. Ulphiacum), 
n. p. Ilonbr& d'Urtd, eolebre romancier ne a, 
Marseille (1507-1025), d'uite famille originate 
du Forez. 

oncfclfrom. cat. Vrgsl, b. lat. Urgcllum, 
lat, Urociium), n. de 1. Urge! ou la Seu d'Ur- 
gel, en'Oatalosne, v. siu. 

Goumtat d'Urgbl, comt4 d'urgel. 

urge.vci, unuusgo (nif.), (oat. esp. port. 
urgencia, it. urgensa), s. I. Urgence, v. a- 
prtissanco, nacessiia. R. urg&nt. 

URGENT , URGENT (1.), fetJTO, ENTO (cat. 

urgent, esp. port. it. urgente, lat. urgans, 

eritis), adj. Urgent, ente, v. nectt, prcssant. 

Li nrouve qu'ero urgent d'esp6uti la bourrlco. 

M. BONNEFOS. 

Vrgbnti ncccssita, nficessitds urgentes. 
URGOUNS (rom. Urgoo3), n. de 1. Urgons 
(Landes). 
A conterer avee Ourgoun. 

• Urgous, v. irgous ; urguei, v. arguei. 

URI, IDO, io (dn lat. urere, bruler), adj. 
Btoui, io, brule, dess^che, 4e, on Dauphme, 
se dit des dpis de blfi, v. brounsi. 

CRIAGF,, KRIAJO (d.), (rom. Vriajo, b. lat. 
Auriatgium, Auriacum, Uraticum, Uria- 
ticum), n, de 1. Uriage (Isere). 

urian*, s. m. L'Urian, (sours d'eau des en- 
virons de Salon. 

A conMrer avec Mans. 

• Urina, urinau, urino, v, Aurina, 6urinau, 
ourtno. l 



DRBANITA — USAGIE 

1 CrIo (it. Uria, rom, lat. Urias), n. p. 
Urie, dpoux do Dethsabfie. 

• Uria, urlado, v, ourla, ourlado; urlamen, 
, urie, urlet, v, ourlamen ; urleja, v. ourleja ; 
| urma, v. uma. 

. 0RMf, s. in. Gen&vrier osycedre, dans le 
Var, v. cade, cade-endourmu 

ukno (esp. port. it. lat. urna), s. f. L'rae ; 
jarro, enGascogne, v. gcrlo. 

Quand Vumo vdu dire, quand on a la 
chance; urnodi sufrage, orne iSlectorale, v. 
baloutU. 
L'urno en pourfire qu'es h la hello cimo de I'autar. 

J. BOUMAKILLE: 

Uro pour uno; uro (ivre), v.^bri ; Uro, v. 
Avuro; uroi, v, irol; Dropo,'v. fiuropo. 
lSBOST r n. de I. Urost (Basses-Pyrenees). 

• Urou, v. irou; uroun, v. eroun. 

urous, eikous fa. I.), mocs (quere.). e- 
rous (rh,), ouso, ocvo (nic.), ouo, ode 
(m.), (rom. aUuros, heuros, osa), adj. Heu- ! 
reux, euse, de bon augure; fortune, ee, v. 
astra, afourtuna, ura. 

Li gbnt urous, les heureux; forgo urous, 
tres heureux; urdusi destinaao, heureuses 
destinies; urousis oucasiouyi, heureuses 
occasions; es mat urous que sage, il est plus 
heureux quo sage; sian ben urous, e'est 
bien heureux pour nous; stes hen urous de 
U pas bstra, tu es fort heureux de ne pas y 
6tre; rend Fa femo urouso, il rendsa femme 
heureuse; es urous m pbr tu, e'est heureux 
pourtoi; jouga urous, jouer de bonheur; 
quet urous! quel prgdestmS! urous coume 
ttrt rbi, coume un creba, coume un bas- 
tard, heureux comme un roi; urous coume 
un chin quand s'estranglo, coume un cat 
borgne, coume un president au diable, 
heureux comme un chien qui so casse le nez; 
urous, tres fas urous aqudu que, heureux, , 
trois fois heureux celui qui. 
pbov. Riche quau pbu> urous quau saup, sage 
quau vdu. 

— Es urous q«au se lou crei. 
— Uron3 au jo, malurous en femo. 
— Quau vou eslre urous un jour, que mete un 

Iil'I auic! urous uno seuiano, que tue soun pore; 

urous un an, que se maride; urous toujour, se 

fague prMre. 

Urdusis, ousos, plur. gasc, d'wrows, ouso. 
R. ur. 

UROUSAHES, CROCS03IEN (g. 1.), CROU- 

vanes (nic.), adv. Heureusement, par bon- 
heur. 

Urousamcn per ifu, heureusement pour 
moi; urousamen que ptdu, heureusement 
qu'il pleut. 

Lou verin d'aqn^H grapaud 
Urousamen n*es pas moutlau, 

F. DU CJtUDOH. 

R. urous. 

miousm'A, urocsetat (I.), s. L Ffilicitfi, 
bonheur, v. bonur, benuranco. 
Di<Su te largue l'urouseta 
Que m*a quita. 

T. AOBANEL. 

R. urous. 

GRP (basque erpc, lat. urpcx, herse), s. ' 
m. Griffe, en Beam, v. arpo plus uslte. 

• Urpa, v. arpa ; urpat, v, arpado ; urpio, ur- 
po, v. arpo ; urre (lierre), v. eurre. ' 

URBE (rom. Urre, b. lat. Urrum, Ur~ 
rium), n. de 1. Eurre, pres Crest (Drdme), , 
berceau de la maison d*Urre, une aes plus ' 
considerables dn Dauphinfi. 

• Urri (grenierl, v. orri. 

urrcgxo, crrugse (b.), (rom. Urrunhe, 
Urruyne t b. lat. Urruina, Orroina, Ur- 
rungia), n. de I. Urrugne (Rasses-Pyrenees). 

A. confSrer avec runo. 

crs, n. de 1. Urs(Ariege); Ups (Gironde), 
oil Ton place 1'ancienn.estation romained'f/s- 
subiv.m. R. ourse. 

ursiero, n. de I. Ursieres, ancienne mai- 
son de Uauphme qui porta; t un ours dansses 
armes, v. Oursiero. 

• Ursin, y. oursin ; Ursulo, y. Oursulo. | 



' . B , R X ^ rora - Uri > Huri * Aurt, AouH), n, 
de 1. Urt (Rasses-Pyrdnees). 

• Urta, v. turta. 

URTET(SAKT-) / n. de I Saint-Urtot (Lan- 
des). x 

• Urtia, v. ourtiga; urtici, v. justico; urtio. 
urtis, v. ourtigo. 

^URTis (rom. Urtis, b. lat. Cfrcts, Urti- 
sium), n. de I. Urtis rtJasses-Alpes). 

• Urto, v. zurto, zuerto ; urtrui, v. estrui. 
urugxo, s. f. L'Urugne, afiluent du Lot. 
A conferer avec runo. 

tmvAU (rom. Urvats, Orml), n. del. Ur- 
val (Dordogne). 

us (rom. us, ues, cat. us, esp. port. it. 
wso, lat. us«s^,s. m. Us, usage, coutume. v 
usage. 

L us ou Us us d'un oitstau, los etres d'une 
maison, v. aise, £s?c; couneisse t'us, con- 
nattre I'usage ; say pre I'us, savoir les etres ; 
vousfau tumc? — noun,sabc I'us, faut-il 
que je vous eclaire? — non, jo connais Ins 
etres; UsetCcstumas de Castslnaudary, 
litre d'un recueil des us et coulumes de cetto 
viue. 

Di long pronces adoubavon 1'aJust 
E mantenien d6u pals II viels us. 

isclo d'or. 
Us acostumatz excusa fals parlar. 

leys d'amor. 
pRQt. L'us don paire, I'ecfanL Fapren. 
US, UfS et men (a.), (rom. its, hm t uis, 
nets, ueys, ueig, uss, uzss, tite, us, pi6m. 
its, it. uscio, lat. ostium), s. m. Huis,porte, 
v.porlo ; Lrou, cavitS, breche, v. tra-u : 6- 
cluse, v. resclausa. 

Dei rai de soun front lou trelus 
Dou paradis li esclaro l'us. 

J.-B. QATJT. 



USA (rom. usar, uesar, usar, ussar,cH. 
esp. port, usar, it. usare, b. lat. usuare), 
v. n. et a. User, se servir de ; consommer, 
consumer, dfitenorer, v. gausi$h\& usitfi. 

Voules uno cigala ? — gramaci, n'use 
pas, voulez-vous un cigaro? — merci, je ne 
fume pas ; ben usa>, en user biett ; uea de la 
bounta di gent , abuser de la bontd des 
gens. 

Usas-me do voueslo sagesso. 

c. ESUEYS. 

Pttov. Mau usa 
Noun pou dura. 
— Qu saup demau, qu h'uso. 
— Res saup Ion mau que quau n'uso. 
— Qo que s'uso 
Noun escuso, 
parce qu'une chose se fait, elle n'ost pas ex- 
cusable. 
Usa, usat fg. I.}, ado, part, et adj. Use, fie. 
Ome usa, homme us6. R. use. 
csable, arlo (rom. usable, unable), adj. 
Dout on pent ou doit user, necessaire, v, ne- 
ctt. R. usa. 

US.iGE,USAGl(m.), USATrGE0,g.),USATVE 

(h.),(rom. usage, usatge, usage, cat. usatgo, 
esp. usage, it. usaggio, b, lat. usatieum), s. 
m. Usage, droit d'user, v. aubiso, prouado ; 
emploi; pratique rogue, coutume, habitude, 
y. coustumo. 

Estofo qu'es d'usage, que fai d'usage, 
Stoffe d'un bon user; acb 's i'usage, e'est 
I'usage; segui I'usage, suivre I'usage; fairs 
bon usage , faice bon usage ; es d'usage , 
i'usage est de ; cs pas d'usage , co irest 
pas usito ; a pas d'usage, il manque d'usage. 
paov. Lis usage fan lei. 
— Lou t&ms e I'usage 
Rendon l'ome sage. 
R. usa. 

USAGIE, USAGE et USATGE (1. £.), IERO, 

Emo, kro (v. fr. usagicr, b, lat, usagia- 
rius, usuagiarius), s, Usager, ere ; digni- 
taire de Torare du Temple ; coutumier, lore, 
v. cousiumic. 



Per chasque journau que leis usagie" avfen aqui- 
de-long. 

F. VI DAL. 

Es forco usage dins aquest oustal. 

qooztMii. 
R. usage. 

USAMEX (rom. M-amew, usament, it. w- 
5o»ten?oJ, s. m,. AcUon d'user. BL uset. 

uSANto, usistii (d.), (rom. usanza, u- 
sansa, cut, usansa, \. fr, usance, port, itsan- 

Sa, esp, it. ztsan^a, piem. isanxa), s. f. 
sago, man lure d'user, habitude, exercice, v, 
pratieo ; usure, dechet, deporrsse merit, "v. 
gausuiuro ; terme de trentc jours pour payer 
une lettre de change. 

Lctro a dos usance, lettre payable dans 
deux mois ; segound I'usancq, "suivant la 
coutnme; n%i I'usanco, j'en ai l'liahitude ; 
saupre /'usatt^o, savolr les etres d'nne mai- 
son ; aco 's d'usanco,, c'esl usure \ s'anana 
per usanco, s'fiUmer, s'user; faire d'ltsan- 
go, durer Iongtemps; acd't I'usanco de noste 
pais, tel est Tusage de noire pays. 
prov. A cade U-rns sis usanco'. 
— Pals que vas, usanco que trooes, 
aulant de pays, autant de guises, R. usa. 
• Usaret pour asaret. 

USCLA, usgka (g.)» vcux (lim.), ccr>A, 
KUCUA (d,), (rom, uselar, ulalar, lat. us- 
tulare), v. a. et n. Flamber, passer par la 
flamme, bruler, griller, roussir, h&ler, v. 
besuscla, brula, jchabuscta, crcma, rabi- 
na, rima; oG'usqtier la vue, Sblouir, v. es- 
calustra ; boire, s'enlvrer, v. enckuscla ; 
pour fuler, fendre, v. escla, ascla. 

Uscla sa raubo, bruler sa robe ; lou sou- 
leu t'uselara, le soleil le hulera. 
Tanl usclavo lou rai qu'auriasdi qu'estivavo. 

P. 0U CA.ULON. 

Lous geniilomes auserols 
Qtte venien iiiiscals, farots, 
Uscla lour barbo a. sa candelo. 

LAFARE-A.LA.IS. 

S'uscla, v. r, Se bruler ; se h&ler au soleil. 
tuei nous ttsclon qu'a pichot fid. 

L. ROUM1EUX. 

S'uscla li p&u, se griller les cheveux. 
Uscla, uscl.ve(1. g.), Aiio r part. et adj. Bru- 
le, grille, halS, ee ; Usclat, nom de /am. prov. 
Mas uscla, ferme incendiSe ; fa'udtcu us~ 
cla, tablier perce par une brulure j pan ws- 
cla, pain trap cnit, notrci par la cuisson ; a 
lou mau d'un cut icscla, vau mat que noun 
parHs, semblable a un chat bruil, il vaut 
mieux qu'il n'a d'apparence; Mounb-Usctat, 
Sarre-Lfxctat, CUiiu-Usctai, noms de lieux j 
la Tourre Use/ado, oom d'une tour de l'en- 
ceinte fortifiee d'Uzos. 

uscr.Aufet' (rom. UsclaHel*, Uscladeles), 
n. de I. Saint-Martin d'Uscladels (Herault). 
R. usdado. 

usclado (rom. b. lat. usclada) t s. f. Par- 
tie brCdeo, fotrtt ou lande incendi^e, v. bru- 
ladip, riniado ; hdle du soleil, v. soul&u ; 
l'Usclade, montagne qui fait partiede la chains 
du Ventoux, devors ATalatiC'jne ; les Usclades, 
nom de quartier, dans le Gard ; Usclades(Ar- 
deche), nom de lieu. 

Crcgnc t'usclado, craindre le hale. R. us- i 
tila, 

use LAS (rom, Uzetas, XJzclas, b. lat, Us- 
datum, Usctaiiunt), n. de 1. Usclas (E16- 
rault), v. ventre blu r R„ uscla, 

i;s<:i,ai.t, s. m. Ruche a bruler, v, csclapo. 
R. uscla ou ascln. 

USCLE, s. in. Odeur de brule - , roussi, v. cre- 
mat, Hm,.roustnn; bridure faite a une 6- 
tofie, roussour que laisse Le feu sur le linge, v. 
bruladuro, catoun; vent violentet froidc^ui 
brouit la vegetation, en bas Limousin, v. res- 
po ; fuite precipitee, dans les Alpes, v. pa- 
tuscla. 

Senti Vuscle, sentir le brule, le roussi ; 
sentir le fagot, Stre suspect ; se /aire un us- 
tle, avoir son v^tement percfi par une bru- 
Jure. 
Aqui veiren un pan, dins lou plus fort de l'uscle, , 



USAMEN - USUCAPIOUN 

Se dou fin Sant-Cbamas n'en sorle tie boa mus- 
j. oesasat. [cle. 
R. uscla. 

• Usclous, v. usdado. 

use, so (lat. usus, sa t qui a servi), adj. 
; UsS, ^HmS, 6e, en Dauphine, v. gausi. 
! • Use, uset, useu, v. auceu. 
| useli, s. m. Bois de Sainte-Lttcle, en Dau T 
■ phin6, v. amarHi, cerciras. R. aucelia. 
-t T SEU, s, m. Piece de la chamie, eapSce de 
versolr, v. c^campadouiro, 11. us, 

usuvo (b. lat. usina, iat. ustrina), s. i. 
Usine, V. fabrico. 
Lou proufi^ soul es dieu, a per temple I'usino. 

M. KU1Z.ET. 

Aqui 1'aigo pertout s'euvai moure uno usino. 

A. BOODIK, 
TSITA, CSITAT (g. 1.), ADO (esp. USUado, 
it. usilato, laf. usitntu,?), adj. Usitfi, 6e. 
Ac6'ro un litre usila dins Tordre de Matto. 

A KM. PIIOOV. 

uso, s. L Tlysope, en DauphinS, v, isop. 

• Uso pom' usso (Luette). 

| t'SQDEN (rom, Unqucn, Usquenh , Us- 
que-ink), n. de 1. Csquain (Bas^'s-Pyrenees) ; 

, Usquin, nom do fain, meridional. 

ISSSA, v. a, Rondonnerun toitueau, y mettre 

i la bonde avant de lo reinplir, en boucher les 

; femes, l'6louper, v. estoupa, so.pa. 

i Avans de tira lou vin, fan tuna li vats- 
scu, avant do dccuvei-, il faut calfeutrcr les 

; fu tail Les. 

! Ussa, ado, part. Bondorin6, ^foupe, 6e. R. 

| us, ussci. 

| DSSA, v. n. Froncer le sourcil, v. usseja, 

j R. usso. 

1 ussa (rom. U&sac), n. de 1, Ussac(Gorreze) ; 
Ussat (Ariuge). 

cssaire^s. m, Celuiqui bondonneetgtoupe 
les tonneaux, v. sapaire, U. ussa. 
CSSAXO, n. p. D'Ussane, nom de fam. arl. 

• Usse, v. aguesse. 

usseja, v. n, Sourciller, v. ussa. R. usso. 

• Ussent, v. aussenL; usses, usso&, ussoi,p/«r. 
lang. de un, uno. 

USSET, t'ISSET (a.), LCSSKT(d.), UCHET 

(b.), ESSI01, (lim.), (rom. ztlsset, huiscl, us- 

sol, guichet), s. m. Bondo, polite porte m6- 

nagee dans Pun des foods d'une futaHle. pour 

i servir a la neitoyer r v. ^ouW^soscre. 

E coume s'&ro pas encaro attfs la Liouto a man, 
levo lou tap de 1'ussel e ayaro lou peihle". 

i. lebrb. 

it. MS 2. 

^ USSETA, LUSSIJTA (d.). ESSIOtX\(1.3, V.a. 
Ltouper la bondo d'une futaillp qu'on veut 
remplir. H. usset, 

csseu (rom. Ulssct), n. de 1. Ussel (Cor- 
reze, Cantal, Lot). 

La maison d'Utsel, en Limousin, porte dans 
son bluson « d'axur i\ La porta rt'or ». Elle a 
fourni quatre troubadours au 13 8 s'rtcle : les 
trois freres Oui d'Ussel. Ebles d'Ussel, Peire 
d'fJsst 1 !, et leur cousin Eiias d'Ussel. 
• Ussla, v. agnessias; 

ussi4 cissie, cc«fe{LL ucH^i(Iim. d.), 
UCIUE (lim.), LASSIE (d._),(rom, uehey, u$- 
sey, ucher, esp. usier, it, usw'ere, cat. os- 
tiart, lat. osttorius}, s. rn. Iluis^ier, v. baile, 
barliuirc, despenfo-crcma^lc, gufo, sar- 
jant, 

Manda Vussie, faire une signification ou 
citation par huissier ,* quel ussie" ! quel re- 
cors! pietadous ooume un ussie, locution 
ironique. 
prov. Uno fibo qiift perd lou mourre, 
Un us&i&que perd ton cotirre, 
Un noutari que denwndo ; quant lenen dou mes, 
Aco vai mau per touli tres. 
R. us 2. 

ussieho, rsstEiKo et ucu^ao (L), s. f, 
Femme d'huissier. R. ussii, 
• Ussieu, v. eissidu ; usston, v. aguesson. 

USSO, t'SSE (bord, J, i'SSio (rouerg.), (v. fr. 
uis*e } visifere d'un casque, lat. t>$£ia), s. f. 
Sourcil, v. ufo. 

Usso bouscasso, usso ramtdo, sourcil 
epais ; frounsi lis usso, froncer les sourcils ; , 
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faire Vusso, faire lis usso, fa las ussos ct 
fa d'ussos (1.), se refrogner, faire la grimace, 
bouder ; faire un pan d'usso, faire une 
grosse moue, 

usso, uso (1.), oissofe.), (lat. ostium), 
s. f. Luette, epiglotte, V. lengueto, nivoule- 
to ; plaque ronrie percee de trotiSj plac§e au 
bas d'un corps de pompe, v. goto. 

Se refresca I'um, bolre un coup. 

USSOUN (rom. Usson, b. lat. leciomo, lat. 
Iciomago), n. de L Usson (Loire, Puy-de- 
D6me, Vienne); Usson, presCourth^zon (Vau- 
cluse) ; Dussori, nom de fam. meridional. 
Ni ful al vencemen d'Usson, 

GUILHBM DEL BAU8. 

usx(lat. fit, paix, silence 1), interj. Je t'en 
d6fie, dans les Alpes, v. grbgo. 

uSTAisiTS(rom. Uuarite, U$lari^),n.d& 
1. Ustarits (Rasses-Pyr6n6es), patrte des^reres 
liarat etdu musicien Garat, leur fits et neve*u. 
• Ustau, V, oustau. 

USTEXSHIA, ESTAKSUIA (rfu), USTANSI- 
ijia (I.), v r a. Ustensiller, garnir d'ustensiles, 
outiller; corriger, chtLLier, punic ( y, castiga. 

UsTL'NsrHA, ado, part. Outill^; chatre, ee, R, 
ustensiho. 

USTESTSrUATRE , ESTAN'SIilAIRR (rh.) , s. 

m. Faiseur de dupes, esjafier, parasite, bla- 
gueur, fripon, chenapan, vaurien, v. aufie, 
tiro-Vaufo. R. ustensiha. 

usTEKsmife, estansihie, s. m. Dressoir, 
v, estagnid, veissclM. R. ustensiho. 

USTEXSIliO, ESTAXSIIIO (rh.), USTANSI- 
LHO ({.), (rOm. xtstenstlha, UBlansile, it. 
esp. port, ustensilio, lat. ustensilia), s, t 
Ustensile, vaisselle, v. eisino, gage, veissel- 
lo; victuailles, provisions, v. vieuro; correc- 
tion, coups de fouct, v. casti. 

Lou baile ddu mctnage es carga de I'us- 
lensiho, le regent de la ferme est charge^ de 
nourrir les vatets. 

Es un proud tout cla 
De vtndreensin touiosoun ustensibo. 

LAFARE-ALA1S. 

ustou (lat. Ai'.gustula), n. de 1. Ustou 
(Ariege). R. Oust. ' 

USTRE, s. m. Biais, savoir-faire, adresse, 
dans les Alpes, v. biais, gaubi; pour lustre, 
v. lustre. 

A rim d'usire, il ne salt rien faire. R, cn- 
dustri. 

USTRI, USTRO (bord.), LUSTRO (g. L), UI~ 

tro (Var), iTRO i (l.) l (rom. caL esp. port, os- 
I tra, it., o sir tea, lat. ostrca), s. f. Huitre, 
mollusque, v. baio-de-chicau , escaidu , 
graveto, ppd-d'ai , peirastio , uitroun ; 
monle de riviere, v. muscle. 

Ustri de La Teslo, huitres da La Tes- 
te, pres Bordeaux ; uHri de founs, huitres 
qu'on peche au fond de la mer, & Toulon ; 
Iroco d*uMri, agglomeration d'hnitres ; eras- 
sal d'ustri, banc d'hiulres ; cQco, elosco, 
' cruveu d'uUri , dcaitle d'huitre ; estripa 
d'uslri, ouyrir des huitres. 

£ coumo uno ultra lous envalo. 

c. favre. 
Estripa ustris, las minja e rende Tas cocos au bai- 
let imbecile. 

DU PEYRAT. 

Un tourriat d' ustris de graueto. 

A. FKRRAND. 

prov. Plen coume uno ustri. 
• Ustris, v. ourtigo. 
! USUALA3IES (rom. u^adamens, esp. u- 
sualmenie), adv. Usuellement. R, usuau. 

usoau. usual, (t.), alo (rom. cat. esp. 
port, usual, it. usuale, b. Iat. usualis), adj» 
Usuel, elle. 

USUCAPl(rom. cat. esp. usucapir, it. usu- 
capire, lat. usucapere), v. a. t. de droit. 
Acque>ir par usucapion, v. presorieui'e. 

Que nouousucapigon go qu'es rauba. 

F. VIDAL. 
USUCAPIOUN, USUCAPlE.V(m.), USUCAPIEU 

(1. d.), (rom. uxucapiOfCzt* usucapio, esp. 
usucapion, it. usacapione, lat. usucapio, 
onis),s. f. t. de droit. Usucapion, v, prescrt- 
cioun. 
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Do la manlcro d'aqueri per l'usucapien. 

F. VIDAL. 

usoFno, osuwmcii (a), escfbuit (auv.), 

(rom. usufrut, wsufrug, usuffruut, cat.u- 

safruyl, it. usufruito, esp. nsxifrvcto, lat. 

mufructus), s. m. Usurruit, v. jouissenco. 

Li capelan c li religious n'avlen que l'usufru. 

,T. ROUMANIU.E. 
CSUFRUCIHE, CSUFBJuTIE, CSUFRUIXIE 

OX bsbfiujtXbi (auv.), ir.no (rom. cat. u- 
sufrmtuari, it. tuu/ruiterio, esp. «s«- 
frucluario, lat. usu/VvetuaWus^, s. Usu- 
fruilier, lire, v. cnfretuiris. 

USURA (csp. ustirar, b. lat. nsurare), v. 
a. et n. Usurer, v. rcsscffa. R. usuro. 

vscrXri, eisurari (auv.), Xmo ou im 
from. cat. usnrari, esp. port. it. usurario, 
lat. usttran'us,), adj. et s. Usnraire; usurior, 
a Nice. 

31 lo dcute non cs usurarl. 

COUT. DE S. QII.LES. 

• Usuret pour asarct. 

USURIE, EISUR1E et UJCBIK (lira.), USU- 
RIE (I.), KSCRE(b.), HSURE(l.),IERO, IEIRO, 
ERO (rom. usorier, uzurier, czurier t cat. 
usurer, esp. usurero, port, wsuretro, it «- 
surtere, b. lat. usurarius), s. Usurier, iare, 
v. araca, dardanaire, cseano-cat, renofi- 
»ie, resscjjoj're ; sobriquet des habitants de 
(labors. 

paov. Ben d'usurle' 
Noun fat gau au Iters elretM. 
— Vau mat emprunla au grants 
Qu'a I'usurl6. 
it. usuro. 

usuro, esdro (g.), (rom. utura, ujtura, 
esttra, cat. esp. port. il. lat. usura}, s. I. 
Usure, inlSret illegal de I'argent, v, barloto, 
resscgo. 

Presta & usuro, fairs I'usuro, prfiter a 
usuro. 

leu latsst lour usuro e tour proimouslica. 

A. GAILI.ARU. 

Te penjes a I'usuro, c pagues vuc, des, sege. 

I.. AI.EGRE. 

Son vedadas usuras et aulras baratarias, 

LES DIX COM. DE DIEU. 
USl'RPA, ISURPA (a.), ASURPA (g.), (cat. 

esp. port, usurpar, it. lat. usurparaj, v. a. 
Ikurper, v. envahi. 

Usurpa. to qu'cs pas sidu, usurper le bien 
d'aulrui. 

Usunr-A, usuhpat (g. 1.), ado, part, et adj. 
Usurpi, fie. 

UBURP.VelOUN, USURPACIBK (m.), CSCR- 
1'ArlEC (1. d.), C.SURPACHEG, KSUBPAC1HT 

(auv.), (rom. usurpation, cat. usurpacio, 
esp. usurpacion, it. usurpations, rom. lat. 
usurpatio, onis), s. f. Usurpation. 

usrnpunn, arei.i.o, AiRO (rom. usur- 
patre, usurpador, cat, esp. port, nsurpa- 
dor, it. usurpatore, lat. usurpator), s. et 
adj. Usurpaleur, trice. 

Un popte que laisso toumba 



USUFRU — V 

La lengo c lis us de si paire 
Noun merito que de ercba 
Soulo lou ped dis usurpaire. 

F. MISTRAL, 

OT (cat. esp. lat. v.l), s. in. Ut, note do la 
game, v. do. 

Un Ger ut de pehrino. 

LAFARE-ALAIS. 

Contro-ut, ut d'en bas ou d'en haut. 

• Ut (eu), v. agu ; utavo, v. outavo. 
utello (b, lat. Castrum de Uictis), n. 

do 1. Utello (Aipes-Maritimes), oil Dugommier 
: battit les Piemontais en j?93. 
I CTERIN, i.vo (esp. il. uterino, b. lat. ute- 
' rinus), adj. t. sc. UtSrin, ine. 

UTERUS (rom. uleru, ulcro, cat. esp. port. 

it. utaro, lat. uterus), s. m. t. d'analomie. 
j IJtdrus, v. maire, vedelicro. 
I • OU, util, v. 6utis. 

UTILASlESf, I'TILEMEN (g. b.), 0TII.LO3IBN 

I (1.), (rom. cat. ulH/mcnf, esp. port, it. util- 
mente), adv. Utilcmeut. 
Mourns utilamen, voucsto moticrt fa la vtdo. 

D. OLLIVIEK. 

i It. utile. 

< UTILE, CTILLE(1.), UTIL, OUTILE(g.), ILO, 

iLLO(rom, cat, esp. port, util, it. utile, lat. 
, ulilis), adj. Utile, profitable. 

Acd's utile en ren, een'est d'aucune uti- 
i litfi ; en (em? utile, en temps utile ; utili 
■ cambado, utiles demarches ; utilis oucupa- 
1 cioun, occupations utiles. 

UTILETA, CTILLITAT (1.), OtITILITAT (ttX 

(rom. cat. utilitat, it. utilitA, esp. uiilidal, 
| lat. uiilitas. ati$), s. I. Ulililo, profit, v. op, 
ow^resto, prou/id. 

Es riiltlela qu'a pounchouna ma Muso. 

M. DE TBUCHET. 

UTILISA (cat. utilisar, esp. utilizer, it. 
utilissare), v. a. Utiliser, v. abena, aprou- 
\ ficha, gaubeja. 
| Utillseron co que rcstavo dins la seringo. 

! LOU TRON DE l/ES. 

' Utilisa, utilisat (g. 1.), ado, part, el adj. 
Utilisft, 6e. K. utile. 

• Ulir, ulis, utisses, v. outis. 

UTO (rom. L'tas, b. lat. Mansus de Utis), 
I n. de 1. Les Ules (Ilorault). 
I UTOUPio, s.'f. Utopie, pays supposd par 
Rabelais, royaume de Uargantua. 

• Utour, v. aulour. 

utrici'lXri (lat. utrieularius),,s. m. t. 

d'antiquite romaine. Batelier qui naviguait 

sur les dtangs de rancienne Provence au 

' moyen d'embarcations soutenues par des ou- 

| Ires. A Aries, a CavailWn, a. Aramon, il y a- 

' vait des colleges d'utriculaires. 

UTRIE, UTRIl": (1,), IERO, IEiRO, adj. D'une 
grosseur unitorme, tout d'une piu'CQ. 
Cal que siegue utriuiro, p jr que sicgne soulldo. 

G0UZ*.S!E. 

R, ottire f 

otrissouxant, AXTO (rom. ulrissonan}, 
adj. t. de grammaire. Dont Ieson est tanlOt 



r grave, tantotaigu, comme l'c danspeu, peau, 
et p6u, poil. 

• Uvarna, uvarnagi, uvamouge, v. ivorna, 
ivernage, ivernouge. 

uva-crsi (mots latins), s. m. Raisin d'ours, 
arbutus uva-ursi (Lin.), arbuste, v. apou- 
netic, bouisseriho. 

• Over, uvorn, v. iver ; uverna, uvernalho, 
uvernaire, v. iverna, ivemaio, ivcrnaire. 

cvernet (b. lat. Uvernetum), n. de 1. U- 
vernet (Basses-AIpes). 

• Uverno, v. ivernado ; uvernouge, v. iver- 
nouge ; uvert, uvertamen, uverluro, v.' ubert, 
ubeftamen, uberturo. 

UVETO, s, f. Ephedra distachya (Lin.), 
plante. 11. uo. 

• UvSuno, v. Eveuno; uvri, v. ubri ; uy, uya, 
uyau, uyet, v, ui, uia, uian, uiet. 

l!Z, n. de 1. Uz (Hautes-Pyr&iiSos), 

A conforer avec us 2. 

uzan (rom. Usan, Usanh), s. m. et n. do 
1. L'Uzan, affluent du Luy, en Beam ; Uzan 
(Basses-Pyron6es), lieu situe sur cctte rivi6- 
re ; Uza (Landes). 

UZE (SA'.VT-), SANT-IZOX, n. de 1. Saint- 
Uze (Drfime). 

uzecii, n. de 1. Uzech (Lot). 

UZEGE(rom, Uscltte, lat. Uselieum, Pagus 
Useticus), s. m. L'Uz&ge, le pays d'Uzes, lo 
diocise d'Uzes, le coml6 d'Uzqs (vieux). 

uzENfrom. Usenh), n. do I. Usein (Basses- 
Pyren6cs), 

• Uzepy, v. Eusebi. 

uzer, n. de 1. Uzer (Ardeche, Hautos-Py- 
r^necs), v. cacho-amelo.. 

CZERCIIO (rom. Uzercha, b. lat, Usarclia, 
Usarehia), n. de I. Uzerche ou Luzerche (Cor- 
raze), patrie du troubadour Gaucelm Faidit. 

paov. lim. Uzercbo la plfiueello. 
— Quau a meisou en Usercho, a chaste! en Le- 

mousi. 

Uzerche, ancienne place trts forte, passait 
pour imprenable. 

UZES (rom. Uses, Uses, Uses, Uzcst,b, 
lat. Uzccia, Usetica, Usetica, lot. Ucecia, 
Uectial, n. do 1. Uzes(Gard), oncien 6v&h6, 
patrie du troubadour Pons Fabre et du pein- 
tre Sigalon, v. manjo-meleto. 

Ducat d'Uzes, duchfi d'Uzes, litre cr«6 par 
Charles IX en faveur des seigneurs do Crussol. 

Volon gagna la vigno de moicssu- d'Usks, 
se dit de nouveaux maries qui fondent en vain 
de grandes esp6rances fcur leur union. On di- 
sait en francais dans le ni6me sens : o lis au- 
ront la vigne de l'Sveque, » v, vlgno. 

Uzes, d'apr6s quelques-uns, tire son nom 
i'cuse (yeuse, chone-vort), pare" quo le pays 
d'Uzes est caracuSrise par les bois d yousos qui 
le couvrent. 

UZESTO, li. de 1. Uzeste (Gironde). 

uzos (rom. Uzoss, Usos, Usoos, Ussos), 
n. de 1." Uzos (liasses-PyrenSes), v. paia- 
caire. 
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V, s. m. V, vingt-deusieuie lettro de ['al- 
phabet, qui se prononco oi. 
i>rov. Quand lis auco fan lou V, 
Marcon de fee. 
Le c se permute avec b : viroun, biroun, 
arena, abena, gabiaa, aavian, troiivx, 
iroula, voumi, boumi. Dans le haut Lan- 
guedoc ce changement devient trJs frequent, 
et en Gascogne et Guierme il est gdneral : 



baua, b'iba, rido, bilo, cispre, hresps, v. 
B. En revanche les Laoguedociens empioient 
qu^tqueljis le v pour !e&; cret-^, arriua, 
vd't, pour creba, arriba, bdu. 

V in-Sdian devi:at u, en BSjrn etGascogne : 
febrii, fiari, faore, faara, grata, grauo, 
gavzUo, gau-ero, jouvon, yyuen. 

V initial et etymolo^jique devient souvent g : 
vareno, gareno, narlopo, garlopo, vasle, 



gast.vespo, gubspo, vouluda, gouluda, Le 
laLVardo,Vaico,nproCimtGar3ou,Gascou. 
V s'omploie quolquefois en prosth6se ou 
en remplacement de 1'A etymologiqtie : n'i'a 
van pour n'i'a un, ndu vouro pour ndu 
ou.ro, oo pour o, oul (lat. Aoc), vuet pour 
uei, aujourd'hui flat. Iwdii), vounte pour 
OKiite. Dans les Hautos-Alpes, on dit c-»c« 
pour e iu, a veto pour & olo. 



V s'emploie poar boms, vous, et pour va, 
le, devant une voyelle : v'cnsuco, ilvons as- 
somme, v'a di, il I'a dit. 

VA, ba (I. s-). *"<> (Agde), (com. ra, lat. 
vadc, vadit), imper. et 3' pers. du s. du pr. 
do l'ind. du v. ana. Va, il ou elle va, v. ucw, 

Va va soii, jy consons; va lout, enellet, ! 
sans doule ; va-li (m.), vai-it (rh.), vas-y ; 
M »a(m.), io vat (rb.), "3' va; y va-t-il? 
ea-('CB, vai-l'en (rh.), va-l'en ; a i)tcu tra, 
commandement de marine, v. Z)!cu. 
prov. Qu lengo a, 
A Rouino va. 
— Tant ra, 
Tant va, 
aulant de gagne, aulant de depense. 

Va ou vani, sorie do priere, en bas Limou- 
sin i va, fai m'aqueu plesi /A conferer aveo 
I'interjeetion laline vah ! 

va ba (1.), oa (castr.), vo, vou (m.), HOU 
fl) from, vo, ho,c&t,-ho, lat. hac, hor), . 
pro'n. rel. el regime. Le, a Aix et Marseille, V. ' 
ac, ba, hou et lav,. . , . . 

Va crest, jo lo crois ; va vous at at, je 
vous l'ai dit ; vous va diiu, je vous le dis ; • 
va It dirai, je le lui dirai ; porto-va-U, 
porte-le-lui ; va vias, vous lo voyez ; pouas 
ti va crUre, tu peux le croire; va (an, il le 
faut : Diiu v'a vowgu, Dieu I'a voulu ; v'ai, 
Jo l'ai; dounas-li-va, donnez-le-lui ; fes- 
ra, flis-vou, laites-Ie. 

Va dlrlas-vous ? 

G. ZERDIN. 

• Va pour vas (tu vas), et pour anas (vous 
allez), en Limousin; va, apoc. do van (Vain); 
va pour vau (il vatit), dans Im Alpes. 

VABRAS, s. m. Grand ravin, abime, v. bau- 
rias, afous. 

Se vesies lou valiras que duerbes sout li ped. 

P. GRAS. 

P.. vabre. ' 

VABRE, VALABRE (rom. vabre, esp. abra, 
tr. Havre, b. lat. Iiabulum, port ; all. hafen, 
port), s. m. Bavin, lieu que la ravine a ereu- | 
se, excavation, grande ouverlure faitepar ac- j 
cident,v. bauri, ensarriado, gaudre, ragas. 
La plucio afa'n. brave vabre, la pluie a 
ravine profondtaont ; lou Vabre de Graci, 
■ le Havre de Grace. 

Au founs d'nn vabre 
Vesieu d'un lieu lou viel cadabre. 

CA.LENDAU. 

Ansin en coumoule lou vabre de soun amo. ' 

a. boodin. 

vabre, BABRB(1.), from. Vabrcs, b. lat. 
Vabra, Vabriam, Vabrincum, Locus de 
Vabris, Castrum Vabranse), n. de I. Vabre 
(Tarn) ; Vabres (Aveyron), ancienne abbaye 
do b6nedic(ins, crigee en 6v£ch£ en 1317; 
Vabres (Canlal, Gard, Uaute-Loire). I\. va- 
bre 1. 

VABEE (Li), (rom. La. Vabre), n. do 1. La 
Vabre, noin do quarlier fr6quent dans le Gard, 
le Canfal et la Loz&re, qui devient La Vavre 
dans l'Ain, La Vaivre, dans la IIaute-Sa6ne 
et La Vaure dans la Dordogne. B. vabre I. 

vabres, s. m. Le Vabrais ou pays do Va- 
bres (Aveyron). R. Voire 2. 

vabreto, s. f. La Vabretle, nom de quar- 
lier, dans l'Aveyron et la Ilaute-Loire. It. 
Vabra 3. 

vabrhio , bhaveio (I,), (rom. Vabnlha, 
b. lat. Vabrilla, Vabrella), s. I. La Va- 
breille, nom de quartier, dans le Gard. H. 
Vabre 3. 

VACA, BACA (1.), BAGA (g.), BLACA (rom. 

vaquar, cat. esp. port, vacar, vagar, it. lat. 

vacare), v. n, Yaqiier, etre vacant j avoir le 

temps de faire quelque cbose, v. Icire ; s'oc- 

cuper, travailler, v. travaia. 
Vaque, ques, co, can, cas, con, 
Lou baqa, 1'oisivele, en Beam; si abets 

encoucro bag% (b.), si vous a\ r ez encore loi- 

sir; noum bago pas (g.), jen'aipasle temps; 

6' ous bagabo de s'i gaha, ils avaient bien le 

temps de s'y mettre. 



VA — VACIHA 

Yenes aid, jouinesso, aro jierque" bacas. 

C. PEYROT. 

Ro-i cal pas que la parroqulo vaque. , 

A, GAILLA.BD. 

phov. Quant! fiho sajo es deforo, t 

R£n noun vaco a la demoro, 

quand fille sage sort, rien n'est k faire au 
logis. 

vaca, v. b, Coupee le bl£ au travers des 
sillons, louvoyer on moissonnant, v. esvaca, 
vacasseja, vaqitcja. R. vaco. i 

VACACIOUN , VACAdEX (m.J, EACACIEO 
(L), (rom. vaceation, cat. vacacid, esp. va- 
cation, it. vacas-ionc, lat. vacatio, onis), 
s. f. Vacation, profession, mfetier, v. mestiti'; 
espace rle temps pendant lequel on travaille, 
v. bar/ado, batiuio, jouncho. 

Cadun asa vacacioun, chacun a son ta- 
lent; la Chambro di Va<:acioun,la. Cham- 
bre des Vacations, cello qui administrait la 
justice pendant Les v'acanees du Parlement. 
Vouli^, toulo causo leissado, 
Me dounar uno vacactoun, 

C. BRUEVS. 
vacado , BACADO (g.), (cat. esp. vacada), 
s. f. Troupuau de vach.es, v. vacitn ; troupeau, 
en general ; droit qu'on paye pour la depais- 
sance, en Beam, v. aubizo, 

Vacado oivo, troupeau qui pait dans Ies 
montagnes. 

Lou foosc, aglan p>r ta pourcado, , 

E lou prat, Tien per ta vacado. 

g. d'astros. 
R, vaco. 

vacadou, BACADfe (g.), s. m. Lieu ou Von 
conduit les radios, puturage, v. pasquid. R. 
vaco. 

vacaio,. vachaiiio (a.), (port, vaccaria, 
b. lat. vabalia), s. f* Les vach.es en gfin^ralj. 
troupeau de vaches, v. bra-vairo. R. vaco, 

vacaire, BACAIRE (l.J, s. m. Vacher, v. 
vaqui'i. R. vaco, 
• Vacairial, vacairifiu, v. vaqueiri^u. 

vacanco j BVC4N T co (U m.), (it. vacansa, 
esp. vacancia, b. lat*. vacantia), s. f. Va- j 
cance, v. fcriaL ■ 

Ave" vacawxo, avoir vacances; douna va- . 
cango, donner cong6 ; jour dc vacanpo, jour 
de cong^ ; sian i vacanco, nous sommesaux 
vacances. 

A passa Vage de I'enfaneo ' 

Ountc amavias que li vacancy. 

A, A.UTHEMAN. 

R. vaca 

VACANT, BACAST (L g.) 3 ANTO (rom. «CC- 

gan, cat. vacant, osp. port, it. wcanic, lat. 
vacans, antis), ad]. Vacant, ante. 
Se fourro dins lou premi6 He" qu'atrovo vacant. 

J, ROOMA.HILLE. 

Emai agu6sson pas ges de placo vaeanto, 

P. DE GEMBLOUS. 

Ha souerre, vous sias lantgalanlo i 

Que noun senisjamai vaeanto t , 

C. BRUEYS. 

VACANT, BACANT{1. g.J, (rom. vacan, ba- ; 
quana), s. m. Espace vacant, v. retarg ; lerre ; 
vague, champ inculto, sables de la plage, v. 
crme, 

I'a 'n vacant davans C'oustau, il y a un 
preau devant la maison. R, vacant i. 

VACARELLO, VACHAREI,LO (a.), (it. vacca- 

rclla, gfinisse), s. f. Solet, agaric, champi- 
gnon v6n6neux, v. boulet, camparott, pisso- 
can; colchiquQ d'automne, plante, v.bramo- 
vaco. R. vaco. 

VACARES (rom. Vaccarbs, Valcarcz, b. j 
lat. Vacarcsium), s. m. Le Vacaxes, vaste 
6tang do la Gamargue, ainsi nomm6 u cause 
des troupeaux de vaches sauvages qui habi- 
tent sur ses rives; Baccar6s, nom de fam. 
languedocien. 

Grand Vacards, t. injurieux, grande va- 
che. 

A. conferer avec le b, lat. vacarciius, qui 
concerneles vaches, et l'esp. vaqueriso, qui j 
appartient aux vaches. R. vaquid, vaquiero, 
vaco. 
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vacaresso, vacharesso (a. viv.), (rom. 
Vacaressa, Via Vaquaressa, b.lat. Via Va- 
caressia, chemin des vaches, Wacaritia, 
vacherie),'s. f. La Vacaresse, nom d'une an- 
cienne route qui allait de Nimes a Aigues- 
mortes; Vacharesse, Vacheresse, rtoms de 
lieux et de (am. frequents dans le Vlvarais et 
le Velay. 

Vidulcto de Vacharcsso, violette a long 
6peron, qu'on trouve dans le bois de Vache- 
resse, pres Alios (Basses-AIpes). R, vacards, 
vaco. 

VA( AR1E, BACARlfe (L), RACAUKf (1. s.) t 

(b. lat. port. vaccaHa), s. t Vacherie, etable 
a vaches, v. vaquiero; La Vacquerie (He- 
rault), nom de lieu. R. vaco. 

VACARINO, VACIIAltlVO (a.), BACARINO, 
BACHiiRINO, BECHERINO, BICIIERINO (I.), (b. 
lat. vacherinus, de vache), s. f. Troglodyte, 
petit oiseau qui suit les vaphes, v. noustko, 
pctouso, Irauco-barlas, vaco-pctouso, va- 
qucto. 

Uno voues debeclicrino (Lafare-Alais), une 
voix-grSIe. R. vaquiero. 

VACARME, BACARME (1. g.), s. m. Vacarme, 
grand bruit, v. boucan, chafaret, ehama- 
tan, estampeu, sagan, tabut, tarabast. 
De pertout n*6ro que vacarme. 

A. PBVROL. 

R. bacanal. 

• Vacarouno, v. vaqueirouno. 

VAcASSEJA, y. n. DScouper en plusieurs 
larabeaux les dernieres planches d'un pr$ 
pour que les faucheurs en aient chacun une 
pa'rtie egale, v. vaca, vaqueja. R. vacasso, 
vaco. 

VACASSO, VACAS, VACHASSO et VACHAS 
(a.), s. (Jrosso vache, vilarne vache, mauvaise 
vache, v. ca-dorno, gortno, gougo ; femme 
dGgingand^e, v. bagasso, tranliasso. 
Que soun vacasso 1 

1. ROUMANIDLE. 

R. vaco. 

VACAT1E, BACATjfe(L), BACA SSlfe(roU erg.), 
s. m. Propri6taire qui n*a que des vaches pour 
le labour ; vacher, v. vaquiL R. vuco, va- 
queto. 

• Vacliairo, v. vacaio ; Vacharesso, v. Vaca- 
resso. 

vachard, s. m. Fromage de vache, en Ko- 
rea; personne parcsseuse, v. vacas. R. va- 
cko, vaco. 

VACHEIRAN, n, p. Vacheyran, nomde fam. 
m6rid. R. Vachiero. 

• VacheiriSu, vacheir6u, vacbeiroun, ouno, 
vacheto, vachi6, iero,v. vaqueirieu, vaquei- 
r6u, vaqueiroun, ouno, vaqueto, vaquifi, lero; 
vacho, v. vaco j vachpto, v. vaqueto ; vachoun, 
v. vacoun; vachun, v. vacun, 

VACHIERO, vaciieiro (6..), (b. lat. Va- 
cberics), n. de I. Vacheres (Basses-.Upes) ; 
Vacheres, en Diois (Drome), v. vaqui&ro. 

vacie:u, BAoeufL g.), (rom. vaciu, esp. 
vacio, b. lat. vassivium, vaciva bestia, lat, 
vacivus, vide), s. m. Partied'un'troupeau qui 
ne produit ni agneaux ni lait, v. vacivo; an- 
tenois, agueau adulte, mouton d'61evage qu'on 
nomme a vaciveau a en Berri, v. anoit&c, be- 
sog ; Vassieux (Drome). 

prov. Per sant Andrifhi 
Arribo touri vaci^u ; 

Sel'arrihes pas, 
A Pasco 1'auras pas. 

Gros vactc'u, beliers, moutons, brebis ; 
pichot vacicu, agneaux et antenois,' iveriia 
lou vacieu, faire passer l'hiver aux moutons 
dans les landes ou garrigues ; bstre au- va- 
cidu, d^passer I'dge du mariage ; lou cou cfc 
Vassiea, le col de Vassieux, en DauphinS. 

Vacidu, est 1'opposS de fedo (lat. fmta, bre- 
bis pleine), 

vacigas, asso, s. et adj. Maladroit, oite, 
dans le Var, v. bcligai, a\e&gau6ia. R. va- 
cidu. 

VACIHA, VACILUA (L)i BACILHA, BAC1IIH1 

(1.), BACUELliA (g.), (rom. va^sillar, beci- 
Ihar, cat. port, vacillar, esp. vaeitar, it, lat . 
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racillare), v. n. ot a. Vaciller, chanceler, ' 
hesitor, v. ganciha, varcja; balbutier, v. 
brelouncja. 

VACIII ACIOUX, VAf.111 ACIEK (m.),VACIMI.l- 

Cl£u (1. (1,), (esp. vacilacion, it. vacilla-io- 
iie), s. f. Vacillation, v. varejado. H. vaciha. 

YACIIMNT, VACILIIANT (1.), BACIUUKT 

(g.), anto (esp, vacitanie, port, vacillantc, 
lat, vacillans, antisj, adj. Vacitlant, ante, 
irresolu , ue, v, gancihaire, remudadou , 
traniaiani. 

VACiff, vaccin (I.), (urn. vaccin, it. vac- 
cina, lat. vaccinum), s. m. Vaccin, virus 
vaccin, v, vacino. 
Importon lou vaccin dc la marrldo fedo 

Sus ia puro coussedo 

De la QJclilat, 

B. FLORET. 
VACIXA, BACINA, BAGIIINA (1.), BACCISA 

(bord. rouerg.), (esp. vaeunar), v, a. Vac- 
ciner. 
Frest'ju voulle" pas fake vaclna soun drole. 

j. ROUMA.S1LLE. 

Quantl t'ai, per moun trcp de bounta, 
Vacina rmmourtatita. 

L\FARE-A.LA1S. 

Vagina., baccisat (g. 1.), ado, part, et arjj. 
Vaccin6, eo. 11. vacin. 

VACIXACIOl'X, VAUlXACIESfm.}, BACCt- 

kacioux (bord.), n.vcci!(Aci£u(l.), vaoi.va- 
CIIEL' (auv.), (esp. vaccinacionj, s. t. Vacci- 
nation. It. vacina. 

VACI.VAIitE, An 1 .1.1.0, Aino (esp. vacuna- 
dor), s. Oelui, caite qui vaccine, vaccinateur. 
IS. vacina. 

VACINET, s. m. Muscari neglectum, plan- 
to, a Nice. 

VACINO, BACC1NO (rouerg,), BACII1XO (l._), 

(esp, vacuna, lat. vaccina), s. f. Vaccine, 
inoculation, v. vcirolo ; fluide vaccin, v. va- 
cin. 

Douna la vacino, iroculer le vaccin. 

vagivaiio, bauibado (rouerg.), s. f. Les 
nntenois et ies brebis qui n'ont pas portd en- 
core. It. vaci&u. 

VAtiiviij, uvcivic (rouerg.), bacibie (1. 
(.'.), BACiEi'fer (bord.), (esp. vaciaro), s. m. 
lierger qui garde les brebis qui n'ont pas d'a- 

fneaux, berger en second, v. anougii ; gar- 
eur do vaclies, en Guienne, v. vaquii. It. 
vaciiu. 

vaciviero ( lieu frc'iucnlc par In vacieu, 
v, ce mot), n, de 1. Vassiviero, nom de quar- 
tier, en Auvergne; Notre-Dame de Vassiviere, 
pros Clermont-Ferrand. It. vatliu. 

VACiro.VAiviro, bacivo, itianofrouerg.), 
BAdmo(l.), B.vciEUO (bord.), (rom. cat. bas- 
siva, esp. vacia, lat. vaciva}, s. f. Brebis qui 
n'a pas pone encor>, femelleSgee d'un an, v. 
agncllo, balina, nonvello ; vache laitiure, en 
Guienne, v, lachiero ; les jeunes brebis et 
jeunes beliers d'un troupeau , la jeunesse 
d'une vacherie, en Rouergue, v. vacieu. 

Manjaren imo vacivo, nous mangerons 
une jeune brebis. 

Avle vtsl a Pc-ntour d'un blad 
U'agni'ls einbc quauco bacivo. 

D. SAGE. 
VACO, BACO (g.), nVcjl'E (b.), VACUO (a. 

auv. d.), (rom. vaca, baca, bacha, baqua, 
cat. esp. vara, it, port. lat. vaeca), s. I. Va- 
cho, femelledu b'jenf, v. biota, bravo, junc- 
go, manso, taurn, vaqucto; cuirde voclie, 
v. garrouia; coiTre revel u de cuir usite sur 
les diligences, v, mato ; morceau do ble que 
los moissonnenrs lahsent deboutpar raegar- 
de ; tas de gerbes, v. sago ; maquereau, lache 
rousse qui vient aux j.imbe^, lorsqu'on se 
chaulle, v. vairo; c^phaloplere, cephalopte- 
rus Alas^sna (llisso), poisson de raer remar- 
quable par deux appendices qu'on a compares 
a des cornes, v. vaqucto ; ver a soie avachi, v. 
fta ; corf-volant lemeile, capricorne heros, 
moriron lugubro, insfictes, v. banarut ; aspho- 
dele, plante, v, alegue, pourracko ; dever- 
soir, ecluse, v. baco ; le numero 88, au jou do 
loto ; Daque, nom de fam. languedocien. 



VACIHACIOUN — VAGOUN 

Vaco lachiero, baco da lack (rouerg.), va- ' 

cheii latt; vaco drapicro, panot'chicro, va- 
che qui mange le drap, les chiiTuns ; vaco 
cadeliero, vacho portiere ; vucn> bourriero, 
v. ce mot; vaco caicto, ccLitvina.pitjo, vacho 
pie; vaco vcirado, vache marque t#e tie blane 
aux extremil^s; vaco chacado.harrananado, 
vache hario!6e, z^br^e ; raco aetana'to, vache 
Scornee, bete ^pautfie, Olio qui s'est IaLssft se- 
duire; vaco alisado, vache li^pe, cuir lisse: 
vaco rnplo, vache molle ; vaco taurau, vuco 
que fai chas?tcro, qit'es de gtet, vache en 
rut ; vaco prens, vache pleine ; povsso, pies 
de vaco, pis de vache; la de- vaco, lait de 
vache ; garda li vaco, garder les vaches ; 
mouse (i vaco, traire les vaeh^s/oM diahlo 

, cs i vaco t il y a du trouble, clu \acarme ; cop 
do ped en vaco, coup de pied ru6 en vache, 
lance de ctjto ; grosso vaco, grosse vache, 
grosso femrae; tint souhd de vaco, des sou- 
liers de vache; garda la vaco e'manja lou 

, la, depenser les revenus sans toucher au ca- 
pital ; prene la vaco c lou vedeu, la vaco 

' dam lou brau (g.} r ^pouser uno Cd\& encein- 

, te ; fait que la vaco aju.de lou bum, il faut 
que la femme aide lo mari ; tant tiro la 

I vaco coume ton biou, autanC boit la femme 
que le mari ; tasla, manja du la vaco enra- 

' blado, mangerdela vacheenragee ; (aire la 
vaco, se dit d'uno tartane qui Iratne tut filet 
de puche, par opposition & fa ire lot: buou, 
qui se dit de deux tartanes qui .trainent un 
iilet de conserve; fairs de rcsjo," moissonner 

I de ci, de la, les parties les plus mures ; da la 
vaco, donner la vache, appliquer sur I'dpaule 
d'uncondauinA un ferchaud n*{i recent ant une 
faclte, aneienne p6nalito b^arnaise. La vache 

■ etait i*embl6mG des seigneurs souverains de 
B^arn. 

Oussau e Dearn, vivo la vaco • 
devise h^raldique de la vall'-e d'Ossau ; la 
vaco a bon ped, la vache a bon pied, il y a 
des resources, se dit lor.-qu'un vit aux dtjpens 
de quelqu'un ; ^t vaco d'ur, no.n d'une mon- 
tagne pres de Vauciuse, ainsi appelee pares 
qu'elle renfermo, dit-on, un trfcor mysty- 
rieux; a Sahtt-Lnger (Vatic! usp) et a. Kourrcs 
(Ilautcs-Alpes) il y a aus^i latirotte de la Va- 
che d'Or. 

prov. Bon ome gardo si vaco. 
— A sant Miqucit 
Lou la de vaco niotmto au ceu; 
Au mes d'abriihi 
Davalo coume nn riru. 
— De centnn enct^nt an^n ru bout decent an la 
vaco tourno brarna a I'f stable, 

les maladies et les vices heriSditairesreparais- 
sent apr^splusimirs g^ndrations. 

La vache do moins d'un an e^t appclee ve- 
dellOf d'un an a deux hourreto, rlc deux a 
irois ans doublenc'o, dovblmnio, de trois a 
quatre ans ternenco, tcrcouno, et quand eile 
est vieiile, mano, sabaud, 
• Vaco-bouen pour vagabonnd. 

vaco-marixo, s* f. Haie batis, poisson de 
mer, v. flassada, pelov$Q, 

VACO-MOi'RFM.O, VACUO -JIOmEI.LO, S. f. 

Pied-de-veau, en Veiny, v. ftgvciroun. 

vaco-xegro, BACO-xfeno (g.), (vache 
noire), s. f. La Bacnnftro (llante-Garonne), 
pic des Pyrenees qui a 2195 m. de haut. 

VACO-PLTOl'SO, VA('.0-PETOrO(m.)iS. f. 

Troglodyte, oisoau, v, vacarino, vaqucto et 
petouso. | 

FiG, vaco-petouo, courron tant de dangi6, ! 

P. CELI.OT. 

vacoun, vachocx (a.), s. m, Gros veau, 
veau en g6nfiral,v. vedi*u, juncgoun, W.vaca, ' 

VACOUX, n. de t. Vacon (Sleuse) ; De Va~ 
con, De Vaccon, familie provencale qui porte 
une vache d'or dans son blason, 

vacuita, vacoitat (1. g.)» from. cat. va~ 
cuitat, it. vacuitA, e.*p. vacitidad, lat. va~ 
cuitas t aits), s. f. Vacuit6, v. vuide. 

VACUX, vacuus (a. ), (port, vacum, esp. 
vacuno), s. m. Les vaches en general, v. 6o«- 
vino, bravataio. 



La houvino, lou vacun, Vavd, !a cabruno, la 
pourcino. 

aum. prouv. 
R. vaco, 

• Vada.powr bada. 

VADE-airauai (cat. vademeco, esp. port, 
lat. vademecum), s. m. Vade-mecum. 

VAIJO (rom. bada, guet, vedetto), s. f. La 
Tour de la Vade, a Carcassonne. 
Tira vado, ancion termeerotiquo. 
Dels persQtinospfus retevados 
Que uroii secretamen vados. 

„ , , C. BRUEYS. 

R. bado, 

• Vadoun, v, Vatoun; vadrieu, ids,, etc., con- 
dit. du v. yale\ 

vaga (rom. vagar, vaguar t vajar, cat. 
esp. port, vagar, it. vagare, lat. vagarij, v. 
n. Vaguer, error, v. barrula, courrc. 
Vague, gues, go, gan, gas, gon t 
Li es avis que soun esprit vago. 

t>. saob. 

VAGAEOllND, BAGABOOND(l. g.), VAfiA- 
MOUXD, BAGAMOUX, VAGABOUN (d) , VA- 

co-ROLiEX (m,), ovndo, ouxo (rom. vaga- 
bon, cat. vagabunt, esp. port, vagabundo, it. 
vagabondo, lat. vagabundus), adj\ ets. Va- 
gabond, ondo, v. bamtlairc, gourrin, Ian- 
fri, vilandrie. 

Dounns au rnalaut la santa, 

Au vagabound uno patrlo. 

o. DOUSQUET. 
VAGABOUXOA , VAOABOUNDEJA , VAGA- 
BOUXIHA fm.), VAGA1S0UXA (d.), VAGA- 

aiooxda (1.), (it. vagabond 'are, cat. vaga- 
mundejar. esp. vagamnndear),x. n, Vaga- 
bonder, v. barrula, flandrincja, gourrina. 
Un marrins que fau que vagabounde. 

A. AUTHEMAM. 

R. vagabovAx'd. 

VAGABOITXDAGE, VAGABOtTyoVGI ( m.) , 
BAGAUOUKDATGI2 (g. I.), VAGABOUXAGE (d.), 

s, m. Vagabondage, v. gando, gourrinarie. 
U. vagabounda. 

■ VAGA3IEX, bago3IEX(1. g,), (*rom.'cat. va- 
gammt t espAt. vagamente), adV.Vaguement, 
R. vague.^ 

vagaXari, s. et adj. m. Coureur do champs, 
wbarrulaire. 

Ha mouUie vhJu de plours e id» soul vaganari. 

A. LANGLADE. 

R, vaganf. 

• Vaganau^OMr bagartaud. 

vagaxt, bagAnt (I, g.), anto (rom. v>a- 
gan, bagau, errant, v. hwagant, ante), adi. 
ot s. Nomade j vagabond, ondc, v. barrulai- 
re ; polisson, vaurien, v. gandoun, 

Li vagant di Lando, les pdtres qui vivenfc 
dans les Londes de Gascogne, suivis d*uno 
eharrelto sur laquelle \U portent co qui leur 
est n^cessaire pour vtvre. 

Paure c vagant cotimo raueel. 

L. DE HICARD. 

R. vaga. 

VAGASfTAG, BAGANTAt' (g.), S. f. PolisSOH- 

sonnerie, en Guienne, v. gando, R. vagant; 

VAGE, s. in. t. de marine. Nom donna" on 
Provence aux boules de racage (Suppl. au 
Diet, de l'Ac. fr.). 

A conuSror avec lo lim, gage, lat. vadium, 
objet mobilter, 

vagxas, n, de I. Vagnas (Ardecho), R. 6a- 
gnas. 

vagxassev, exco, adj. et s. Habitant de 
Vagnas. 

vagxeireto, s, f. LaVagni^rotte, ruisseau 
de la commune de La Rouviere (Gard). R, 
bagnicro. 

vago, bago (I. g.) ( (port. lat. vaga), s. f. 
Vague, houle, v. aus&o, erso, oundado, $a- 
livado. 

Toulei-fes resisto as esfors 

Que H soun fachs per cbasco vago. 

e. ZBflBIK. 

prov. Li plourde femo soun de vago de mar. 

VAGOUN, bagoux ( g.), {angl. xcaggon, 
charriot), s. m. Wagon, v. begno, c&m. 



Sout H vagoun courre nTestendre 
S'ac6 p6u te falre plesi. 

Cv BLAZB. 

Veiren avans dous au resquilia H vagoun. 
j. djSsanat. 
Lou vagoun inlro souto terro. 

T. AUBANEL. 

VAGOUNET, s, m. Petit wagon. R. vagoun. 

vagounie, s. m.Ouvrier attache au service 

d'un wagon : mdstre vagounid. R. vagoun. 

• Vagu, part. p. du v. vale\ ; 
VAGUE, BAGUE(Uff.), AGO (rom. veto, esp. : 

port. it. vago, lat. vagus), adj. Vague, ind6- 
fim\ indetermine, ee, v. vaigue. 

Dins lou vague, dans le vague; causo 
vago, claose vague ,* v&gui desirango, vogues 
dSsirs ; vagvis espaci, espaces va*gues, 

VAGUE, AGUES, ague, agon (rom. vaga, 
vaa, vaua, vasa, vazan, du verbelat. va- 
dere, aller), subj. du v. ana. Que j'aille, que 
tu allies^ qu'il aille, qn'ils aillent. 

16 vat t quo ie vague ! va comme ie te , 
pousse ; vague, vague-faith.), vague-lilm,), 
bouto vague(V&r), vago (I.), va, soit, allons, j 
j'y consens, flat; vague encaro, passe enco- 
re ; e vague de rire, et de rire ; vague adins 
ou vague dins lou vin viei, en avant Ie vin 
vieux ! et de boire. 

E vague dins dei dent ! vague dins la boutiho t 
c. poncst. 

VAGUEJA (rom, vaguejar, vdgueiar), v. n. 
DLvaguer, v. divaga; ondoyer, v. crseja. R. 
vague, vago. 

• Vagueri, vaguessi, prdf. et subj. du v. 
valG. 

vaguesoun, bagasoun (g.), s. f. Action 
de vaguer; entr6o de la nuit, v. errour, R. 
vaga. 

vai, bai (g.), vaiNE (hm.), va (m.), ba (L 
g.j, VAT, yei (d.), Bfe (g.), (rom, vai, lat. 
vade, vadit), hnper. et 3 e p. de l'ind, pr. s. 
du v, ana. Va, il va, v. va. 

Vai leu, va vite; vai-U, va-U Cm.), vei- 
tai (d.), vas-y : an, i?ai/ allons, vai vai, 
gusas, va, chenapan ; vai f vai, fugues tran- 
quile, va, sois tranquille; bouto, vai, que te 
veguel malheuf h toi, si je te vois ; ha ! vai, 
aliens done, fi done ; aco vat e ven, cela va et 
vient ; tou vai e lou ven, Taller et leretouc ; 
j 'aire lou vai e lou vbn, aller et revenir; 
vai-t'en, va-t*en,v. enana. 

Nosto-Damo de Bi>n-Vai , Nofre-Dame , 
de Bon-Voyage oude Bonne-Sant6, pres Lor- 
gues (Var), v. Bbn-i-Vai, Mal-i-Vai. 

vaia, bamiac (g.), n.-de L Vaillac (Lot). 

VAfAN, valhan (L), (rom. Valhan, Val- 
lan,b. lat. Vallanum), n.de I. Vailhan (He- 
rault). 

• Vaiantie, yaiantiso, v. valentie. 
VAIAUQUES (rom. Vaitauqiids, Vallau- 

ques t VallauquCf!j, n. de I, Vaiihauques (He- 
rault). 

VAICHIS, n. de 1. Vaychis (Ariege). 

VAt-DE-NUE, VAI-DE-XIUE (rh,), {qui va 
de nuit), s. m. Rfideur nocturne, v. trdvo. 

• Vaie, vaie, v. val<5; vaien pour valien, v. 
vale ; vaienco, v. valenci ; vaien t, ento, v, va~ 
lent, ento. 

VA1-E-VEN, VAI-E-VENI (m.), BA-E-BEX 
(a), BAt-E-BE (rouerg.), (esp. vaiven), s, m. 
Va-et-vient, aller et retour, mouvement al- 
ternatif, v. vouto. 

A vai-e-ven, allant et venant ; fuire lou 
vai-e-vbn dins un jour, aller et revenir 
dans un jour. 

E la colo es galoio 
Di cant, di crtd dejoio, 
Dt saut, di vai-e-ven 
Dou jouvent. 

A. MATHIEU. 

R. «ct£, veni. 

• Vaifriero, v. Gaifre ; vaigamen, vaigarifi, 
vaigas, vaiguige, v, veigamen, veigan^ vei- 
gas, veiguige. 

vaigue^ veigue, aigo, eigo (rom. vag, 
vax, esp. it. vacuo, lat. vacuus), adj. Non- 
chalant, ante, negligent, ente, paresseux, eu- 
se, y. fla, inchaient, moulan, peresous, 
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Uoo rumour plagnento evaigo. 

CALENDAU. 

Se 'no vaigo abiho 
Vounvounejo a I'entour de J'autar luminous. 

Q. B.-WYSE. 

vai-lai-vai , s. . m. Lendore , personne 
lente, lambin, v. Icisano, loungagno, nue- 
cho* Irempo-l'ase. R, vai, lai ou Vai, vai. 

VAitATS, a. del. Vaylats(Lot). 

• Vaile,vanet, v. varlet; vaileto, vailo, v. ve- 
deleto, vedello ; vaine pour vai; vaio (qu'il 
vaille), v. val6. 

VAro, valho (nic,), (it. vaglia, com. cat. 
esp. port, valia), s.'f, Valeur, prix, vaillance 
(vieus), v. valour. 

Gent de vaio x gens de valeur. 
Proun de causo de pan vaio 
Ben Souvi'nt venon h poun. 

N. SABOLY. 

Parpagnaco, lamben, per un tan c6up de valbo, 
A Canulo e Pertus acordo la medatho. 

J. RANCHER. 

R. val6. 
VAIOUBLES, n. de 1. Vailhourles (Aveyron). 

• Vaira, v. veira : vairadel, vairat, v. veiradet, 
veirat. 

vai re, VAB (for.), airo (rom. vaire, vay- 
re, vair, vayr, var, esp. port, it, vario, lat. 
varius, aria), adi. Vatr, mele deblanc etde 
gris (vieux), v. caicl;s& dit du raisin qui se 
colore, v, veira ; Bayre, nom de fam, lang. 

Champ vaire, champ en fricfie, pour vdire 
3, v. ce mot; pruno vadro, prune qui com- 
mence a murir ; mousco-vorira, mouscho- 
vaino (lim.;, taon , hippobosque , frelon; 
quand li mousco-vairo toumbaran, quand j 
nous serons a. la neige ; Capo- Vairo, Pcna- 
vairo, Roco-Vairo, noms de lieux, 

prov. A l'uei vairo coume uoo pruno vairo. 

vaike (lat. Varatidum), n. de 1. Vayres 
(Gironde, Haute-Vienne). i 

• Vairimo, v. veirimo. 

VAIRO, veiro [).), s. i. Maquereau, tacbe 
rousse qui vient anx jambes, v. vaco ; t. de 
pecheur, creux de rocher, v. borno, cauno ; 
terrain rocaillEux ou do mauvaise quality, en 
Dauphine, v. vbiro ; la Vaire, allluent du 
Colomp (Basses-Alpes). 

Un fielas em* un lingoumbau, 
Un p6upre e puei un gros roucaii, 
Vivien tooei quatre en coumpagm^ 
Dins lei vairo dou Canoubi£. 

BARTH^LBMY. 

Un sarran em* uno lucre^o, 
Dins uno vairo au Rocas-Blanc, 
fOe&pouderavon peco a pe^o 
La carcasso d'uii li^u-pelan, 

B. UAt'OMMEttAYE. 

S'as de vairo, H dis, vene que H t'esclati. 

J. BAHCSES. '. 

R, vair&i. 

• Vairolo, vairoula, v. veiroto, veiroula; vais- 
sel, vaissela, vaissoLifi, vaissello, vaissfeUj v. 
veisseu, veissela, veisselifi, veisselio ; Vaissier, 
v. VeissiS ; vaissivo, v. vacivo. 

vaissen, esco, adj. ets. Habitant des Vans. 
R. Fans. 

VAISSO , BArSSO (g-)* ABAISSO (rouerg.), 
(rom. vaissa, vayssa, b. lat, vaxaj, s. f. 
Coudiier, nolsetier, en Rouergue et Velay, v. 
avelanid; gaulo, baguette de coudrierdont 
on se sert dans la vanuerie, v. bridoulo ; 
La Vaisse, Lavaysse, Les Vaysses, noms de 
, lieux frequents en Rouergue et en Auvergne ; 
Vaisse, vaysse, Vasse, Lavaysse, Vaissette, 
noms do fam. mfiridionaux. 

Vaisso bianco, alizier blanc, en Rouergue, 
v. aubaliguie, 

A conEerer ayec Vail, weiss, blanc. 

vaisso (b. lat. Vadecia), n. de I. Vaysse 
(Lot). 

v\t-VAV(il va,je viens), s. f. Troupe con- 
fuse, cohue, v. bourjounado. 

Aurias creigu audre uno vai-vau d'Arabe. 

h. FUKEL. 

val (it. vaglio, crlble), s. r m. Van, dans 
les Alpes, v. avai, fa, van. 
. • Val (vallee), v. vau; val (il vaut), v. vale ; 
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vala, v. vedela; vala, v. valatj vata, v. va- 
Iado. 

VALABI.AHEN, BALAPLOA1EN (1.), adv. Va- 

lablement, v. validamen. 

Per esplica valabtamen 

Lou sujet d'aqu^u cbanjamen. 

o. broevs. 

R. vatable. 

VAEABLE, BAI.APLE (I.), ABLO, API.O, adj. 

Valable, v. valide. 

Per litre bon e valable. 

J. ROUMANILLS. 

R. vale. 

valabre, s. m. et n. de I. Bavin, v. vabre 
plus correct ; Valabre, pres Oardane (Bou- 
ches-du-Rh6ne). 

valabregay, ano, adj.et s. Habitant de 
Vallabrugue, v, ma-mai, maire. 

VALABREGO (rom. Volobrega, Volobre- 

fua, Volobreca, b. lat. Volobrica, Volu- 
rica), n. de 1. Vallahregue (Oard) ; nom de 
fam. Israel, provencal. 

A conferer avec Ie nom de lieu Vall-Llo- 
brcga, pres Girono (Gatalogne), et avec lo 
celt, briga, villa et pont. 

VAlAbrk (b. lat. Vallabrix, Valobri- 
cium, Vatabricium) , n, de I. Vallabris 
(Gard). 
• Valaco, v. verlaco. 

V At ADA. VALAI>EJA (rh.), ItATiDEJA (1.), 
BALADA, ABALADA(rOuerg.), BARADA (b. g,), 

from, vatadar, esp. valadear), v. a. etn. 
Fossoyer,coindre de fosses ; creuserdesfossSs, 
fouir, rayiner, v. cava; d^foncer un terrain, 
fouiller, v. abauca. 
Creses-me, meis ami, fau valada lou ben. 

F. PASCAL. 

Valada, babadat (g. b,), aiio, part, et adj\ 
Fossoy6, he., entoure de fosses ; Baradat, Ba- 
rada, nomsde fam. gaseous. 

Degun no deu Tar castet barrat o baradat, part lo 
vo!6 dfiu seuhor major. 

fous de biSaun. 
R. vaJati. 

valadaoo, 3. f. Contenu d'un fossS ; fosse 
profonde crousfie dans les vignes pour enfouir 
le fumier. R. valaL 

VALADAIRE, BARADA1RE (g,) , ARELLO , 

airo, s. Celui, celle qui fait des fosses, fos- 
soyeur, euse. R. valada. 

VAI.ADAS, balhadasso (\X s. Grand fosse, 
vilain torrent, v. vabre ,- le Valladas, torrent 
qui passe a Montdragon (Vaucluso). R. ualat. 

VALADET, BAN'AOEL (g.), S. m. RigOle, 

ruisseau de rue, v. carrau, regolo. 
Ep rasclantdms Lei valadet. 

V, GELU. 

Au bord d6u valadet. 

A. OROUSILLAT. 

R, valat. 

valadi, n. de I. Valady (Aveyron). R. va- 
lat. 

valadie, barade (b.), (rom. valadier, 
b. Lat. valladerius) f s, m. Celui qui est 
cbarg§ du soin des fosses, de leur entretien, 
terrassier, v. terraioun; Valadier, Valla- 
dier, Valiayer, Valayer, noms de fam. prov. 

Manja cowmc un valadie, manger de bon 
appelit. R. valat. 

VALADO, VALA (d.), VALAIO, VALAL' (a.), 
valeio (a. d.) , BALEIO (b.), BALOUOIO 
(rouerg.), (rom. vallada, valeya, it. vatlata, 
vallea) , s. I. Vendue d'un val, vallee, v, 
co umbo, vau; bas-fond, descente, v. baisso, 
, davalaao , r conlenu d'un foss6, eau d'un ruis- 
seau, v. ri&u; Valade, La Valade, Lavalade, 
Devallade, noms de I. etde fam. frequents en 
Pdrigord, Guienne et Limousin. 

La valado de la Durbnco, la vallee de la 
Durance; la valeio do Barcilouneto, ou 
tout 'court la ValUo, la vallee de Barcelon- 
nette ; gagna la valado, decampcr ; Jan da 
la Valado, tiire d'un recueil de poesies pro- 
vencales par Victor Bourrelly (Aix, 1878) ; en 
valado, dans la vallee ; a la valado, a la des- 
! cente. 

M'envau passar a la valado 
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Pit me rlndrc dins mean patals. 

O. 2ERBIN. 

prov. Cado mountado 
A sa valado, 
— Lou mislrau fai l'acoulado 
* Au souteu de ta valado, 

!s mistral faiblit au cuucher du soleil, R. 
vau, 

valadoun, s. m. Petit fosse 1 , petit ravin, 
petit ruisseau, v. rajoulet , requet, riva~ 
c/toun;Valladon, nomdo tarn, meridional. 
Do-long dc si valadcun. 

J. HOIJSSASU.LE. 

La Iduglero dindoulelo 
En rasant Id v'aladoun. 

A. CROUSILLAT. 

It. valat. 

• Valadous pour valentous. 
VALAfSNosc. n. p. VaQagnosc, nom de fam. 

provencal. 

VAi.AtAN*, n. p. Valayan, nom de fani. prov. 
fi, valaia, valado, 

VALAMAS, n. do 1. Saint-Martin do Vala- 
mas (Ardeche). 

VALAMBRE (A), loo. aclv. A volue, en branle, 
v. balans, bandou, brand. 

Souna a valambre, sonner a toule volee, 
dans les Alpes. 

A- conterer avec 1'esp. velambns, epou- 
sailles. 

VAi.-AJtPi.o (b. lat. Vallis Ampla), n. do 
I. Valninple ou Vatampc, oatre Saint-Remy 
et Eyguieres. 

vala.vcho, s. f. VariritS do poiro connuo 
dans les Alpes. 

• Valancho, valaneo, v. avalanco. 
VALAKSASf, n. p. Vaiansan, nom de fam. 

prov. It. Valineo. 

VAf.AKT, ANTO, adj. Courant, ante, en par- 
lant de 1'eau, dans le Fore?,, v. eourftnt. R, 
fan, davala. 

VALANTIBGS, s, m. Le Valantibus, affluent 
do I'6tang de Mauguio (H&rauU). 

VAI.AIJUB, ACO (it. Valacco), adj. et s, 
Valaquo, nora de peuple qu'on dSrive tie icel- 
e/ie (luehe), sobriquet qua los Atlemands don- 
nentaux Latins, maisqui pourrait avec plus 
do raison venirdes Votkes, nation gauloisedu 
Iinngucdac. « La plupart des Valaques de la 
rive droito du Danube, et notamment ceux 
qui habttentla Serbio, sont d*anciennes colo- 
nies gauloisas parties do Toulouse otdeCa- 
iiors, qui parlent encore lo dialecte primitif 
du midi de la Ganto. u (P. Guerraz), v. Rou- 
man. 

• Valaqui, v. vo-Panui. 
VALwiofcsp. Valaquia, it, Vatacchia), 

s. !. La Valachio, contrea d'Europe. R, Va- 
laque. 

VALARACGO, BALLORACGO (I.), VALARAIT- 

DO (rom. Valarauga, Vallarauga, Vara- 
tauga,h. lat, Vallis Eraugce, Vallis Arau- 
gia), n. de 1. Valleraugue (Gardj, patrie de 
La liaumelle. 

prov. A Valarango fan I'amour, 
A La Salo I'entre-lenon, 
A Valaraugo fan I'amour, 
ASant-Andritfu nioch ejonr. 
VAr.\R.H!GCI?X, VALARAUBBK, exco, adj. 
et s. Habitant de Valleraugue. 

• Valariano, v. valeriano, 
valamasso, s. f. Bonne fitle qui aime a i 

rire , v. bedigasm , fihasso. R. valicro , 
riasso. 

VALARIS, ISO, adj. et s. Habitant des val- 
lecs vaudoises du Piemont,v. barbel, vaudis. 
It, valado. 

valaruei ( rom. Valaruey , Valeruey, i 
Valaroy , Vdlanty , Vallareyx), n. do 1. 
Vallereuil fDordogne). 

VALAT, BALAT(I.), BAMIAT(Aude),BARAT ■ 

(g,), borlat (querc), (roin. i-alat,' vallat, 
vathat, balat, barat, esp. valado, b. lat. . 
wllatnm), s. m. Fosso, tranchee, v. cap-va- 
lai, fonssat, tatt ; ravin, lit d'un torrent, 
gorge, dSfiUS, v. gaudre, vabre ; canal, ruis- 
seau, v. besau, rec, rttu ; ruisseau des rues, 
v. carrau, regoto ; vallee, dans les Pyrenees, ' 
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-I v, valado ; rayon de legumes, v. t-cgo ; Valat, 
j Vallat, De Vallat, Uarat, Desbaraiz, noms de 
( fam, mSridionaux. 

j Lou grand valat, la mer, l'ocean ; ton 
1 valat do Crapouno, le canal de Oraponne ; 
(ok valat de la vilo, le fosse de la ville, lo 
fo?sC> des rem parts ; valat miniiv , valat 
maislre (1.), fosse collecteur; valat pe.irii, 
valat rafit 5 , pierr^e, drain, fosse rempli do 
pierres, servant a 1'ecoulenient souterroin des 
eau.x ; valat moutinii, bies d'un moulin ; 
li valat din. Venlour, les ravins du mont 
Ventoux j valat mcjan, fossd mituven ; valat 



lou Mau-Valat, le Malvallat, quarller rural 
d'Aix ; sauta 'n valat, franchir un fossd ; uci 
d'un valat, ouverture d'uh foisii ; rebat d'un 
valat, revers d'un toss6, talus ; ribo, dougo 
d'un valat, berge, douve d'un fossS j atura, 
coumoula 'n valat, eombler un fosse ; a- 
•gouta 'n valat, vtdor un ruisseau ; durbi de 
valat, ouvrir des tranchees ; paiia 'no lerro 
a valat, vim valat, fouillor un champ par 
trancMes.comme lorsqu'on defriche; laplueio 
afaforco valat, la pluie a ravinS ; [aire de 
I'obro lou valat ou de la ribo lou valat, 
I faire de la terre le fosse ; leispx conrw I'air/o 
. per lou valat, laisser eoulor 1'eau a la ri- 
viere. 

prov. Lou valat a sa pasture, 
le foss4 reserve a son proprKtaire la faculte de 
ramasser tes herbes qui y croissent. 
— Li grand valat s'emplissou pas d'eigagno, 
' les liommes grands et gros mangent beau- 
coup. 

• — Fau que mars seque li valat e qn'abrUu lis em- 
pligue. 

— Abrieu 

Met li valat a fi^u. 

— Dins lou ales de febri^ 

Lou valat es rasie ; 

En mars 

Es agoula; 

A brt£u 
Lou met ii lieu. 
— Qo que loumbo dins lou valat 
Es per lou soudal. 

• Valau, contract, de valado. 
VALAUJOUfrom. Vataujous, Valoujours, 

I Valajoul, Vdlogols), n. de 1. Vaiojonx (Dor- 
dogne). 

vaiAuiu, valXprio, balaurio (1.), from. 

Valauria, b. lat. Vallauria, lat. Vallis au- 

i rtaj, n. de 1. Valaury, Vallaury, Valorv, noms 

de quarticr usitis en Provence* v. Aui-ivau ; 

, V'allauris (Alpes-Maritimes) ; Vataurie (Dro - 

I me). 

prov. Semlito lou cruciBs de Valaurio. j 

VAtAORi.v.v, AJio, adj. et s. Habitant de 
I Vallauris. 

VALAURIERO, BAI.ACRIEIRO {!,), (rom. b. 

lat. Valauriara), s. f. La V'alanrK're, nomde 
lieu frequent dans le Gard. R. val, vau, aur, 
auricro. 

valavielo, n. p. Valavielle, nom de fam. 
prov. It. val, vau, victo. 

valavociro (b. lat. Vallaoyra. Valao- 
ria, Vallis Doria, ValatloriaJ, n. do 1. et 
s. f. Valavoire (Rasses-Alpes) ; mazette, rosso, 
carogno. Getto signification du mot vala- I 
vouiro pourrait se rapporter i Scipion de Va- 
lavoire, chef rdformi qui s'empara de Mi5ner- 
bes (Vaucluse) par traliison en 1573. 

Maudi lou jour que I'ogradere, grand valavouiro. 

1. ROUMANILLS. 

• Val-coundrieu,v. vau-cOundridu ; valepoar 
valot, varlet; vale pour vole (jo veux), dans 
la Marche. 

VALE, VALUE (a. d.), VAIE Cm.), VAUCOE 
(rh.), VARGCE (a.), BALE, BALE(1.), VALEr, i 
VALE (lim.), VAUDRE ([.), BADRE (g,), (rom. 

valer, baler, valher, cat. esp. port, valer, it. 
lat. mlere), v. n. Valoir ; rapporter, produi- 
re, procurer ; tenir lieu ; etre utito, proOter, 
aider, v. ajuda. 



ISDIOATIF MESEST. 

Prov. vale ou vali(m.% valesoavos, vau 
ou val (1,), valen, valbs, valon. 

Alp. u<Vrj, vares, vau, varen, saris, va- 
ron. 

iMPARFAIT. 

Trov. valiiu, Un, it, ian, ias, ien. 

PaETERIT. 

Prov. vauguere ou vaugueri (m.) , ou 
vauguii (lim.), d-j-es, e, erian, e- 
rias, iron. 

ruTUR. 

Prov. vaudrai ou vaurrai, ra$, ra, ren, 

re's, ran. 
Perig, valdrai, ras, rb, ren, rei, ran ou 

rau. 
Gase. badrki, dras, dra, dren, drets, 

dran. 

COSDITtOSKEL. 

Prov. vaudriiu ou vaurrUu, rids, Hi, 

rian, Has, rien. , 
Lang, baldriii, riis , rie,.rien, ries , 

rien. 
Gase. baldrioi ou badroi, res, re, rim, 

res, tin. 

iMPfr'nArrF. 
Prov. vale, valen, vales. 

SUBJONCTU-' PRHSEXT, 

Prov. que vaie mi valhe fa.), aies, aie, 

aicn, aies, aion. 
Rh. que vaugue, auguas, augue, au- 

guen, auguis, augon, 
Lang, que valgue on vargua ou barguo, 

etc. 

SUDJO.VCT1F JMPARFAIT. 

Prov. que vauguesse ou vaguissi (m.), 
isses, esse, cssian, essias, cs- 
son. 

PAnTICIPE PRESENT. 

Prov. valent, vaiint. 

Un vau I'autro, l'un vaut Pautro ; acd vau 
d'argint, celavaut de 1'argent; aeb vau pas 
la peno, cela no vaut pas la peine; vau bin 
lapeno .' ce n'est pas la peine ; acd vau rin, 
vau pas ren, cetlo chose ne vaut rien ; aqi 
vau ren a dire, cela no sign iQe rien ; vau 
pa 'n sdu, vau pas dous-lianl, it no vaut 
pas un sou, e'est un vaurisn ; vau pa'no pipo 
de taba, vau pas liquatre fern d'un chin, 
il ne vaut pas un clou a souillet; vau pas 
I'esfrai qu'ai agu, je me suis effray6 pour 
rien; tant li vau, bion luien proud ; tampau 
vau, il ne vaut pas davantage.; bin vous 
n'en vau, be boun bal (1,), tant mioux pour 
vous; bin nous vaugue que, heureusement 
pour nous que ; vines f — tant vau, tant 
val ou tant bal (I.), viens-tu ? — allons-y 1 
n'avi ren que vaie, res que barqo (IX n'a- 



voir rien qui vaille ; fai rin que vaie, fa pas 
res que balgo (1.), il ne fait rien qui vaille j 
lou vole, vaio que vaio (M. de Truchet), je 
le veux a tout prix ; vali de mem, n'en vau- 
dre de mens (1,), valoir moins; triSpasser, 
mourir; valt mat, vale mies, valoir mieux ; 
vau mat tcni que d'espera, un lions vaut 
mieux quo deux tu l'auras ; vau niai anshi, 
inleux vaut qu'il en soil ninsi ; faire vali 
soun bin, faire valoir, exploiter son patri- 
moine ; se faire vali, se. faire valoir, se van- 
ter ; sc faire mau vali, pour mau^vouli ; 
le lou farai vali, je to lo procurerai ; se 
poudepas vali de quauaun, ne pouvoirre- 
duirequelqu'unau devoir; nous n'en pottdin 
pas^ vali, nous no pouvons ie dorapter ; aw 
mai anan, au plus pav, valin, nous mar- 
chons vers la decadence. 

Valhe, eri d'armes des eomtes d'Anjou ; 
santa Maria val (vioux), sainte Marie nous 
aide ! Les Catalans disent dans le momesens : 
valga-m Diu ! 

Dison que qui mai fa, mai vau. 

P. PAUL. 

prov, gasc. Petit m\ia que tant vales, 
Vales mes que nou pares, 
petit bien a, nous vaut mieux que ce qu'il pa- 
rait. 
Vauqu, vaou (m.), VAnou (a.), balut (g.). 



YALOUT, BALGUT, BAROUT (g.), UDG, part. 6t adj. 

Valu, ue. 

Quant- a vaugu lou blad ? quel a 616 Ie 
prixdu bT6? 

vai*edou (rom. valedor), s. m. DMenseur, 
protecteur (vieux), y. ajudaire, defensour, 
Debaledous de 1'egatftat. 

X. DE RK3A.RD. 
R. vate. 

• Valees pour voles (tu veux), dans laMar- 
che. 

valego, n. del. Vallegue (Haute-Garon- 
ne). 

valeien, ENco(it vaHigiano), ad], ets, 
Habitant de la vallee. JR. valbio. 

val-eioueto, s. f. La Valeiguette, quar- 
ter 'de MaHlano(Bouches-du-Rh6ne). R. val, 
vau, eigueto. 

k conferee avec Mount-Eiguet, quartier 
d'Aix. 

VAL-ETGUIERO, VAL-EIGClfetRO (L), (lat. 
Vallis Aquaria), n. de 1. Valltguiere (Gard). 

Li coumbo de Val-Eiguibiro, gorges ce- 
Iebres autrefois comme la forSt de Bondy. B* 
vau, ciguic, zero. 

• Valeio (b. lat. valleya, it, vaUea), pour 
valaio, valado. 

Valeio., baleluo (L), n. de I. Valeilles 
(Tarn-ot-Garonne). 
VALEUtA/n. de L Valeyrac (Gironde). 

VALE.VCf, VAUIEXCO (a.), YAIKNT.O (rh.J, 
VALENXO (t), (rom. valencies, valcnlia, v'a- 
lensa, cat, esp, port. Valencia, it. valcnxa, 
lat. valentia), s, f. VaiUance, valeur, v. va- 
lour. 

Valcncl, devise des Blacas, donti6e, dit-on, 
acette familte par le roi Rene" ; mai-valbnci, 
plus-value; la valen^o d'un rial [k, Gail- 
lard), la valeur d'un real. 

valencias, ano (cat. Valencia, lat. Va- \ 
(ontianus), adj. ct s. Valencien, enne, habi- ' 
tant de Valence en Espagne. 

Espaso valcnciano, 6p6o fabriqu^e a Va- i 
lence, bonne epee, 

valexciaso (iat, Valentiance), n. de 1. 
Valenciennes (Nord). 

Valenciano, segur, pourrie passa ta lagno, 

Grand r>I! se te! soudat se pouerton assembla. 

A. G. DE LA TOUR. 

valeaxo, VAUiV<:o (d/), (rom. it. Valen- 
xa, cat. esp. Valencia, b. Iat. Valencia, lat. 
\ 'atcntia), n. cle 1. Valence (DrSme), ancienne 
capital's des Segataimes et du Valentinois, e- 
vech6 suffragant d'Avignon, siege de plusieurs 
conciles, patrie de la familte Montalivet, du ; 
jurisconsulte Berenger et du po&te Emile Au- 
gier; VaIenco-d'Agen(Tarn-et-Garonne); Va- 
lence (Gard, Gers, Tarn) ; Valence, ville d'Es- 
pagne; nom dc fain, meridional. 
prov. fr, A Valence 

Le Midi commence. 

— Avocats de Valence, 
Longues robes et cotirie science. 

— Medecins de Valence, i 
Longues robes et pen de science. 

valenxoi.o, s. t La Valencole, coursd'eau 
qui passe a Durfort, pres Anduze (Gard), 

valex<iolo, varensoj,o (a.), (rom. Va- 
lansola, Valanxola, b. lat. Valensolia, Va- 
lentiola), n. de 1. Valensolle (Basses-Alp es), ' 
patrie de saint Mayeui, premier abb£ de Ctu- 
ny, et du vice-amiral de Villeneuve, 
prov. A fa fichemus, coume Us amendo de Valen- 

colo. 
R, Valenco. 

valexcougno, n. de 1. Valencogne (Isere) ; 
Valencogny, nom de fam, yiv. R, val, vau, 
ancouno* 

VALENCOULEY, VAi.EN'^OUI-IN, ENCO, INO, 
adj. et s. Habitant de Valensolle. 

• Valendre, v. Balandre ; valengla, v, varea- 
gla. 

valenco, s. f. Petite vallee, v. eo«m6e^o, i 
valcto. 
Fraire, que lou bon Dieu escampe si blasin 
Sus lis 6uitvo e li rasin 
De v6sti champ, colo e valengo. 

rSCLO d'or. 



VALEDOU — VALES 

Se saup que I'ecd di valengo, 
Que iou vougneu o noun, eu lengo. 

F. GRAS. 

B. vau. 

VALESO (rom. b, lat. V<dana), n. de 1. 
Le bois 4e Vateae (Herault). 

Nous-autres qu'a?t^n nres de peno 

Mai que lous ases de valeno. 

D. SAGE. 
VAfcENT, VAlHfeNT (a, d.), VAIENT (rh.), 
BAtENT (1.), BALHENT (gO, feNTO, ENTO 

(rom. valcn, cat. vaient, esp, valicnta, it. 
port, valentc, lat. Dalcns, cutis), adj. et s. 
Vaillant, meritant, ante, excellent, ente ; pri- 
se, Se, precieux ; courageux, euse, intr§pide, 
v. bravaire ; bien portant, v. gaiard ; labo- 
rieux, ease, actif, ive, diligent, ente, v. amar- 
vi, marrassU, onto de bon ; Valhen, Valens, 
Valensi, noms de fam. meridionaux. 

Sant Valknt, saint Valens, eveque d'Avi- 
gnon ; acd '$ un vaient, e'est un vaillant ; 
subre-vnlcnt, tres vaillant; tout soun va- 
Idnt, tout son vaillant ; pas lou vaient d'un 
sou, pas un sou vaillant ; quaucaren de va~ 
lint, qnelque chose de bon ; sausso valbnto, • 
sauce excellente _; volenti femo, vaillantes 
femmes ; valentis amo, ames vaillantes. 

S'es malaut soun malauto, e canti s'es vaient. 

MrRAL MOUNDI. 

Aci soun les valenls, les qne porion I'auratge, 
Foe e fer. rieits de sang dins le camp espagnol, 

P. GOUDBL1N. 

prov, Vaient coume uno espaso, coume une four- 
nigo, coume uno ubibo. 

— Vaient coume uno espaso rouvibouso. 

— A l'ome vaient, ren d'impoussible. 
— A vaient ome, courto espaso. 

— Un grand vaient, 

Un picliot pacient, 

Un peu-rouge fideu, 

Tres miracle souto lou ceo. 

— Vaient ome ero Coulln, que Ires mousco lou 

coucbavon. 

— Quand vaient vaient uroulir, 
Valt-nt s'arrestt 1 . 
R. vali. 

VAtENT-.V-DIRE, VODLODNTA-DIRE (rh.), 

vouLENT-TANT-DiRE{a.), oonj. C'est-a-dire, 
savoir. B. vale ou ■vouU. 

VALENTAMEiS, VALHEXTAMEJi (d,), (rom. 

valentamcn, vallienmen, cat. v.alentement, 
it. yaltmlcmenla, esp. valienlcmenie), adv. 
Vaillammont, courageusement,v. bravamen, 
gaiardamen. 

Car may aimavon mori valenlamen que esta em- 
barratz. 

CROZ. ALB. 

An valentamen douna la man au felibre Arna- ■ 
viello. ! 

DOMINIQUE. 

Valentomen ten la campagno. 

. P. GOUDELIN. 

Eico vous encito, jouinesso, 
De valbentamen m'imila. 

G. zerbin, 
H, valanc. i 

VALGXTAS, BALE5JTAS (1.), ASSO, adj. et 

s. Tres vaillant, ante, hornme infatigable, v. 
Cesar. B, vaient. 

VAI.ESTIE, VAtANTlEfa.), BALEXTIE, BA- 
LHENTIE (ff.), VAtE.VTISO, VAI.IIESTISO (a. ' 
d.), VAIKXTCSO, VAIANTISO (rtl), BALES- 
TISO (g. 1.), VAr.ESTESO (nic), VALESTIGE 

(1.), (rom. it. cat. esp. lat. valentia), s. t. 
\ aillantise, aclion de valeur, exploit, haut 
iait, v. benfaeho, prouSsso ; activile, amour 
du travail, v. enavans. 

Vaqui uno betlo valentie, voila un bel 
exploit. 

La valentiso de Mars ni la forgo d'Ercutes. 

p. goudelih. 

Se countavon li valenteso qu'avien fa. * 

L. FUNEL. 

prov. Me nodes rt*n reproucha, que nauriero e 

pau valentie. 
R. vateni. 

VALEXTra (it. Valentino, lat. Valenti- 
nus, de Valence), q. d'h. ets. m. Valentin. 

Sant Valentin, saint Valentin , premier 
evenuede Garpentras ; saint Valentin. 4v8que 
de Carcassonne. 
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Dire soun franc vatenlin, dire sa Jacoa 
de penser, locution qui rappelle un anc'ien 
usage de tjuelrjues provinces du Nord, ou, le 
Jour de la saint Valentin, chaque jeuhe fllle 
faisait choix d'un soapirant, qu'on nommait 
T alcnlin. La bien-aimee prenait le nom de 
Valentine. 

Anioch moun genti Valentin 
M'entre-tenie de talo cauSo. 
„, , I). SAGE. 

Flan valenlin, demarche indolente, non- 
chalance. 

PROV. A sant Valentin 

L'agasso mounlo au pin : 

Se noun ie jai, 
Te tongues panca gai. 
— Sant Valentin de primavero, 

Tau lems fai, tati lems espero. 
— Lou terns de sant Valenli n, 

Tres fes vim (dure 611 jours). 
valesti.v, vale,vtin£s (rom. Valenti- 
nes, it. Valentinese, lat Valentinus ager), 
s. m. Le Valentinots, pays du DauphinS qui 
avail pour capitale Valence et titre de duchS. 
Diano de Peiiirht, duquesso do Valentin, 
Diane de Poitiers, duchesse de Valentinois ; 
lou prince de Mourgue, clu de Valenti- 
nes, le prince de Monaco, ducde Valentinois. 
LoTSomte de Valentines. 

B. BOISSET. 

VAr.EXTlxiAN(it, Valcntiniano, lat. Va- 
lontinianus), n. d'h. Valentinien. 

v.vr.ESTlXO(rom. cat. it. esp. b. lat. Va- 
lentina), n. p, Valentine (Card, Haute-Ga- 
ronne), nom de lieu ; nom dc femme. 

valextolxex (lou), n. de I. Le Valan- 
loulen, pres Fos (Bouches-du-Rb6ne). 
r VALEJiTOUS, VAtADOUS (Var), ouso, adj. 
Valeureux, euse, v. valourous. 
O beu Irouitaire valemous. 

AD, ESPAGNE. 

Au coulonnel Fourcand, 1'armo tant valentouso. 

A. R0QCE-FERR1ER. 

R. vaient, valedou. 

VAl,l:n argue (rom, Valleiranega, b. lat. 
Valayranicce, Valliz Ayranica, Valeria- 
nica:), n. de 1. Valerargues (Gard). 

VALEftcofrom. Varergues, Valanegues, 
b. lat. Ecelesia de Varenicis), n. de 1. Va- 
lerguestGard, Herault); Valiergues (Correze). 

VAi.Encdo. olo, adj. et s. Habitant de Va- 
lergues. R. Valergo. 

VALERGCE, s, m, Mot burlesque usitS pour 
chapeau, dans leGard, v.joumbre. 

Tire soun vatergue per saluda moussu lou curat. 

CIGALO D'OK. 

R. valergdu ? 

VALERl (esp. it. Valeria, lat. Valerius), 
n. d'h. Valero, v. Valii ; Valery, nom de fam, 
provencal. 

Valiri Massime, Valere Maxime, auteur 
latin dontil existe une traduction catalane. 

valerian (it. port. Valeriana, Iat, Vw- 
lerianus), n. d'h. Valdrien ; Valerian, nom 
de fam. provencal. 

Sant Valerian, saint VaTerien, evgque de 
Cimiez au 5* Steele. 

VAI.EIUA.VO, BALARIANO (1. g.) ( (rom. cat. 

esp. port. it. lat. Valeriana), s. f. Valeriane 
officinale, phnte, v. caurello, doaoeto, erbo' 
douco. 

valeriolo, n. p. De Valeriole, nom de 
fam. noble d'Arles. 

VAr.ERlscI,E from. Valariscle, Variscle, 
b. lat. Valeneele), n. de 1. Saint-Jean-de- 
Valeriscle (Gard). 

VALERXO(b. lat. Valernce), n. de 1. Va- 
lernes (Basses-Alpes). 
• Valerous, v. valourous. 

VALES (it. Valese), s. m. Le Valles, pays 
de Catalogne, pres Barcelone ; le Valois, pays 
de France; le Valais, canton de Suisse situ6 
dans la vallee du Bhdne ; nom de fam. me- 
ridional. 

Enri de Vales, Henri de Valois, due d'An- 
gouleme, ftls naturel do Henri II, grand prieur 
de France et gouverneur de Provence, au 
temps do la Ligue; Margarido de Vale's, 
Marguerite de Valois, reine de Navarre ; Jan 
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rfe Vali?, poete toulousaia ilu I"' Steele, tie & 
Montech. ' 

v.ilesco, 11. p. Valosque, nom do fam, 
languedocien. 

VAl-ESCURO, n, de 1. Valescure, noin de , 
qnartior et do fam. frequent dans le Card et 
le Var, v. Coumbo-Escnro. R, ml, na», es- 
eur, uro, 

val-espir (b. lat, Vallespirivm), s. m. 
Le Valtespir, pays du itoussitlon ; Valespir, l 
nom de fam. cat. ft. val, vats, espira. 

valESThe, s. m. Nom do la prison de 
i'onoien hotel de ville de Montpeilier. a Cost 
line corruption de malcstre. v (Sauvages), v, 
carbouniero. 

• Valet, valeta, valetoun, v. varlet, varleta, 
vnrlotoun. 

VAIJGTEX, EKCO, adj. Habitant de La Va- ' 
iette, v. raubo-sarraio. 

VALETO from. b. lat. valeta, vallcla, it. j 
valklta), s, f, Petit val, petite vallee, v. ea- 
tcngo; La Valette (Audo, Gard, Haute-Ua- 
ronno, Herault, Var) ; La Valette (Charente), 
erigoe en duche-pairie pour teducd'ftpemon, [ 
en 1622 ; La Valette, clief-lieu de Tile de , 
Malta ; Valette, Lavulette, no-nis de fam. prov. 
Adiiiu La Valeto, 
Lon diable qu te regn'Ho, 

dicton qui so rapporte a un due de La Valette I 
qui joua un grand role au temps de la Ligue 
et futtu6 le 5 fevrier 1595 au siege de floque- 
brunelte (Var). En ISS7 les tigueurs a'kix 
criaient : fottero La Valeto, fouero bigarra, 
eonlre le gouverfieur de ce nom qu'on soup- 
fonnait de tiedeurcatholique(P,-J. de Haitze). 

prov. Es leu fada de La Valeto : 

Pren li tincuu per de servieto. 
It, t'OU. 

VALETUDt.VAIU , BALIiTCDI NAM (I. g.) , 

AMO ou ARI Ccat. valctv-dinari, esp. it. va 
leludinario, lat. vahiudinarius), adj. et s. 
Valetudinaire, v. malautous, poulingous. 

• Valgalier, v. Vau-Galie ; Y'algrand, v. Vau- 
tirand; valgue (qu'il vaille), valsut, udo, v. 
vale : valha pour balha, baia ; vathado pour 
andaiadoj valhe, v. vale; valheneb, valhent, 
yalhentiS, vallientiso, v, valonei, valent, va- 
lenti6 ; valho, v. vaio. 

VALIBOVSO (roin, Vallebojo, b. lat. V'al- 
lis Libosa, Lobosa, Luposa), n. de 1. Val- 
debouze (Gard). 

VAI.IDA, BALIDA (1. g.l, (cat, esp, port, va- 
Udar, it. b. lat. vattdare), v. a. Valider. 

Valida 'no eleicioun, valider une election. 

Valida, D\un.\T(g. I.), Alio, part, et adj. Va- 
lidfi, ee. 

VALIOACIOUN, \AUD,I.CIEN (m,), BAI.IDA- , 

CiEU {!.), (esp, valMaeion), s. f. Validation. 
It, valida, 

VALIDATES, BAMIIOJEKS (1. g.), (cat. Ka- 

UJament, esp. port. it. ealictamentc), adv. 
Validement, valablement, R. valide. 

VAMDE, BAUDEfg. lAVABOUOEfa.), IDO, 

UDO (esp. port. it. valida, lat. valktv.s), adj. 
Valide; bicn ptSrtant, V. ben-adri, bbn-os- 
i&rU, gaiard, valent. 

VAMDETA, BAUDETAT (1. g.), (cat. vali- 
ditut, it. validiia, lat. vitliditas, atis), s. f. 
Validite, v. bfrn-estanvo. 

Vet la valtdela d'nquC'lis ate. 

STATUE DU PgLlBRIGE. 

VAI.IE, varie (a,), (rom, Valier, Valcir, 
Valcr, esp. it. Valeria, lat. Valerius), n. 
d'b. Valere, v. Valeria Vallier, Vailhifi, Vai- 
Ihfi, noms de fam. ni*5ridionaus. 

Sant Valii!, saint V f atier, eveque de Vi- 
viers; saint Valier, evt'quc du Gonserans au 
5* Steele; saint Valier, d'.equo de Nice. 

VAUE (saxt-), (rom. Sain Valcir, b. lat. 
Vicus Sancli Valerii), n. de 1. Saint-Val- 
lier (Droine), ainsi nbnimo de saint Valier, 
t'vijque de Viviors, qui y monrut vers 510 ; on 
v voit encore le chateau de Diane de Poitiers, 
taquelte appartenait a la famillo des eomtes 
do Saint-Vallier; Saint- Vallier (Aipes-Mari- 
iimes), 



VALESCO — VAN 

• Val&nt, v. vaI6nt. 

VALIERO, VALfelliO <aUV,) ( BALlfeUUI (l.), 

(rom. valicyra), s. f. Valine, pente, v. va- 
lado ; Valiere, Lavali6re, De La Valli^re, 
noms de fam. provencaux. 

Cap-valiero, foss6 d'^coutement; poitn- 
cho dc Valisro, pointe de Valiere, pomte de 
rocbefs redoutee des navigateurs, en Sainton- 
ce; PHrc tic Valiero (rom. Peirc dc Va- 
tcira ou Valeria), troubadour gascon (12" 
siecle). 

Sono tout li ptjoun que souu en la valiero. 

J. RANCHER. 

pbov. L'aigo vai toujour a la vallero. 
— A la Candeliero, 
Lou soul^u es p&r valoun e per vallero. 
R, vau. 

valiero (rom. cat. esp. it. lat, Valeria), 
n. do f. Valerie, 

Sanio Valiero, sainte Valerie ou Valore, 
vierge, protomartyre d'Aqoitaine (3 a siecle), 
honoree i Limoges. Lo Bulletin de la Societfi ' 
Archeologique du Limousin (t. II) a publie la 
Vtda de santa Valeria, poeme limousin ' 
dat6 de 1641. 

VALIRRO (SAKTO-), SASTO-VAtlEIRO(L), 

n. de 1. Sainle-Vatiere (Aude), v, manjo- 
galino. 

VAMXiE.s. m, Viorne, arbrisseau, v. ata- t 
tie, ealivi'}, taiini'}. R. valino. 

valixo, s. f . Brin de viorne, v. atatino ; rose 
de Gueldre, v. boido-de-nbu, toumo, 

• Valisco, v r avalisco. 

VAMSO, VARISO (d.), BAL1SO (g. l.j, (it. 

valigia, h. lat. vatisia, valcsia, all. felley- 

scn) t s. f. Valise, v, porto-manibu,. sour- 

roun; trfisor cache, v, tresor. 

Trouva "no valiso, trouver im tr^sor. 

Se di Soubiso - 

Jamal desiousqucs la valiso. 

A. MATKIEU. 

Tout fou plus rare e lou plus bin 
Qu'aviea dins sol valiso. 

N. SABOL\', 

• Vaio (gaule), v. varo ; vaLo pour vale (je 
vaux), tin- Daaphind. 

valori (v. fr. Valory), n. p. Valory, De 
Valori, ancienne famille proven^ale, origi- 
nairo de Florence, selos G. de Xostredamo. 
Elte a pour devise ; gloria vatori. 

valoms, n. de L Valoris, 13e Valoris, nom 
de lieu elde fam. prov., v. Valauri. 

• Vallongo, v. Vau-Longo. 

VAr.osro.s. f. Droit tHl£> bticliette, v, Broun- 
dihOf huscaio. 

A conf^rer a\*ec brousto (rom. cat. i/ro3ta, 
ramee). 

vai.ouiro (Eat. Vail is Aurca), s. f. La 
Valloire, vallee du Dauphino, pres Saint- 
Rambert, v. Vat&urio. 

valoox, VALOit (1»), BAtoif (g. b.), (rom. 
cation, valto, it. vallonc, b. lat. vallo, o- 
nis), s. m, V&llon, petite vallee, pelile ri- 
viere, v. coumbait $ coumboto, gorgo. 
Long d'aquestsour valoun. 

A. CROUSlLLAT. 

Mais dins un beu valoun anavian fssre ehiero. 

LA. BELLiCDI^UH, 

R. van, 

valoun (lat. Aballo), n. del, Vallon (Ar- 
declie) ; nom de fam. vivarais. 

ptiov. Se PArdecbo cro un m6ulottn, 
Valoun n'en serid lou rougnoun. 
valocna, v. a. 1'ossoyer, V, valada. R. 
valoun. 

valounado (it, vallonata), y. I. Etendue 
d'un vallon, sol monLueus, v. comniau, ca- 
lado. 

Au founs di suurfii valounado. 

It. MAECELIN, 

A E'abri di valounado abouscassido. 

P. BLANCHIK. 

R. valoun. 
vai.odsas, s. m. Orand vallon, mauvais 
: vallon. R. valoun. 

VAi-otsscx , knxo. adj. ets. Habitant de 

, Vallon, 



valoukec> s. m. Petit vallon^ v. coum- 
bihoun. R. valoun. 

VALOUR, VAROUR (a,), VALUOUR(d-), VA- 

lov, BALOUfg, I.), (rom. valor, balor, cat. 
esp. port. tat. valor, it. valore), s. t. Valeur, 
merite, prix, v. vaio ; bravoure, vaillanco, v. 
valdnci; signification, sens, v. sins. 

Da pan de valour, de valeur mferieure; 
m*a pas rendu valour de, 11 na m'a pas 
rendu la valeur de ; a gairo de valour, il n'a 
pas grand courage, il est debile. 

Les Ninardsfont valour du genre masculin. 

VALOUROUS, VALEROUS, OUSO, OUO(r001. 

valoros, vateroSj cat. valeros, esp. port, va- 
leroso, it. valoroso, b, lat. vahrosus), adj. 
Valeureux, euse, v. valent. 
Un bou gran valerousjita tcngdou eamin. 

A. CROUSILLAT. 

Que sies galanto e valerouso 1 

j. rOumapulle. 
VALOUROUSAEHEN/ VALEROUSAMEN (esp. 

valeroeamente, it. valorosamcnle), adv. Va- 
leureusement. R. valouroas. 

VAX.OUSO, n. de 1. Valouse (Dr^me). 

vALSfroai.nafo, murs, remparts; valloes), 
u. del. Vals(Ard5che, Ariege), v. coucourdU. 

En Vats, a Vals ; lis aigo dc Vale, les 
eaux de Vals. 

• Vals, v. valso. 

VALSA, BALSA (\ t g.}, VARSA (d.), V. II. 

Valser, v. virduta. 
Es un talibournas e valso trop pesuc. 

H. BIRAT. 

E coume val&avlan, perdeguerc lou pas. 

L. ItOUUlBUX. 

R, valso. 

VAX&A1RE, VARSAIRK(d.), AREfJ.O, AIRO, 

s. et adj. Valseur, euse. 

Coumo un valsaire 
Fa milo lours agrsdivouts. 

A. FOUtt^S. 

R, valsa. 

VALSO, BALSO (L g,), VALS (nic.), VARSO 

(d.), veuso (m,), (rom. "halts, esp. valso 
all. tcahen, tourner), s. Valse, 'v. vduto ; 
Verse, nom do fam. marseillais. 
La valso cour, 
Perdi rate, mori d'amour. 

a. pounfes. 
La conlro-danso e lou vals. 

J. RANCHER. 

values (rom. Veluclh, Valoil), n. do 1. 
Valeuil (Dordogne). 

valuejOj n. do 1. Valuojols ou Valjouze 
(Cautal). 

• Valun pour balun. 

VALUO(rom. valua, balua, valura, piem. 
valuta), s. t Valeur (vioux), usite dans plus- 
valuo, plus-value, v. valine*. R. vald. 

valvulo (cat. esp. it, lat. oalvitla), s. f. 
t. sc. Valvule, v. pourteto. 

• Vara (nous allons), on Limousin, v, ana ; 
vam (elan), v. vane. 

VAN (lat. vannusL s. m. Van, v. crcv&u, 
drai, eirit, fa, grcladou, gretlo, val. 
SotUb-vait, criblures. 

Toun capel cira, coumo un van. 

LAFARE-ALAIS. 

van, va (L), ban (g.), ANo(rom. tan, va, 
zas, ana, cat. va, it, esp. vano, port, vao, 
lat, v&mts), adj. Vain, Dine, leger, ere, frivo- 
ls, mou, olio, inutile, cbimerique, v. frtule ; 
qui n'est pas tendu, qui n'est pas serre, v. la- 
me ; Vanny, nom de fain, provencal. 

En van, en vain, inutilement; terro va- 
no, terre veuie, terre creusc, legftro el fria- 
ble; pasio vano, pate souple et legere ; vdni 
proutnesso, vaines promessos ; vanis espe- 
ranto. 

prov, Gent grand, 
Gfentvan; 
Gent petit, 
Gent ardlt. 
— Viet clitn jajto jamai en van : 
Souvt-n-te d'aco, patsan. 
— De gendarme a de putan 
L'aproche toumo touteu van. 
van% vau (lim.), nxv, vdu, b6u (l.), bon 



(rouerg,), (rem. van, vaont, van, lat. »a- 
itunt), iis ou elles vont, v. ana. 
Ounte van f ou vont-ils? 

• Van (nous allons), en Limousin, v. ana ; 
van (elan), v. vane ; van (ban), v. band. 

VANA {lat, vannqre). v. a, et n. Vanner, v. 
draia, vaneta, venta. 

Vasa, vanat (I.), ado, part, et adj. Vanne, 
ee. R, van. 

VANADO, vanau (a,), s. t Contenu d'un 
van, grain que Ton met a la fois dans le van, 
v. crevelaao. R. vana, 

vanado, VANA«(a.), (rom. vanada, avan t 
auvan, retranchement, cldture), s. f. Bercail, 
bergerie, v, avanau, cast, jasso ; abrL fait 
avec des branchages, sorte de gourbi, v. lau- 
pi; hangar, v. envan. 

1 loup ai dubert la vanado. 

CAXBNDAU. 

Que vim d'estables, de vanados, 
Per louja ebavals, miolos, mious. 

•J. MICHEL. 

Si 16ngu! permenado 
Valon pas a mis iue nosto pauro vanado. 

L. ROUMTEUX, 

vas ado, s, f. Escousse, v, escousso. 

Prendre la eanado, prenz vanado, pren- 
dre sun elan ; (aire v.no vanado, s'elancer, 
faire un faux pas, comme les ivrognes, R. vane, 

• Vanagiori, v. vano-gl6rL 

VANAfRE, ARELT.O, AIRJS, AIRO, S. Van- 

neur, cribleur, euse.v. draialre, ventaire; 
machine a vanner, tarare, v. ventadouiro. 

Dins soun drai a hi'u, lou vanaire, 

A beu a te virouieja. 

E. DAPROTY. 

Te descounsoles pas, vanaire ; 
Deja se cauco un autre eirou, 

E. SAVY. 

11. vana. 

vanamen, BAXOHEN (L), (rom, cat. va- 
nament, esp. it. vanamentej, adv. Vaine- 
ment, v. bado. 

Me persegaisses vanamen. 

o. azaTs. 
Vanamen I'ouro coueho 1'ouro. 

T. AUBANEL. 

R. van. 

vanard, s. m, pour banard? en Dau- 
phine. 

Niflou coumo vanard. 

RICHARD. 

vanau, s. m. £ventail grossierement fait, 
dans le Var, v. veniau. R. vana. 

• Vanau, contract, de vanado. 

VANC, VAN (rh.), BANC, BAN, BAH (1.), 
BANS (querc), BO.v*; (rouerg.), BON (lini,), 
ENVAN€, esvanc (m.), s. m. Elan, escousse,' 
v. abrivado, escousso ; branle, impulsion, v, 
batons^ empencho, vanado. 

Prendre lou vane, prendre vane, pren- '. 
dre son elan, y. avanqiti; ai pres vane de ' 
me marida, j'ai pris idee de me marier ; 
douna lou ranc, douna vane, donner le 
branle, donner Tessor, donner la liberie 4 un 
oiseau ; elargir un troupeau ; lacher la bonde ' 
d'un etang ; douna lou vane &-n-unporc, 
&~n~un presounie, elargir tin pourceau, un 
prisonnier; douna de vane, enhardir, donner 
des ailes (il. vannt, ailes); se douna lou 
cane, se laisser alter, se laisser tomber de 
faiblesse, se negtiger ; a 'ncaro de vane, il a 
encore la force d'impulsion ; souna li cam- 
pano a vane, sonner les cloches a volee ; 
courage c bon vane! courage et en avant ; 
n'a pas vane de canta, il n'est pas en train 
de chanter ; es senso vane, il est sans force ; ; 
e&nso av& vane de rire, sans avoir en vie de 
rire ; podes pas ave vane, tu ne peux qu'etre 
soucieux ; un margue long a mat de vane, , 
un manche long a plus de coup ; intra lout 
de vane, entrer librement, tout de go ; tout 
de vane, d'un seul elan, tout d'un trait ; lou 
fare* tout d'un vane, vous le ferez tout do 
suite ; apartamen tout d'un vano, pieces 
de plain-pied; boutas-lou tout d'un vane, 
n'en faitea qu'une piece ; de-vanc, avec elan, 
avec entrain. 



VANA — VANET 

Totil-escas avi£ pres vane. 

c. FAVRE. 
Cassaire, per pietat, douno-me 'n pao lou ran, 

D. SAUK. 

A vane de bras 
Fa iou gest de manda )a peiro. 

J.-F. ROUX. 
Huso, air secours ! vene regi moun vane, 
itf. 
prov. Lou gan 
Douno vane. 
— Grand vane, pichot cop. 
A confereravec 1'angl, banc, coup, le sansc, 
vang, marcher de travers, le rom. van, jac- 
tance, vanterie, I'lt. vanno, aile, et 1'angl, 
win g, a ile, 

VAXCE.vs (rom. Vancenx , Avancewcs , 
Avanxens, b. lat. Vansenis), n. de I. Van- 
xains (Dordogne), 

van<;o, s. f. La Vance, auluent de la Du- 
rance qui passe k Avangon (Hautes-\lpes) ; la 
Vance, aulre riviere qui passe k Voreppe (Is^- 
re). 

VAN£Q, s. f. pour avanco, v. ce mot, et 
peut-etre pour val&o (valse) : 

Vengue premieramen Targent, 
Pueis si parlara de la vanco. 

C. BRUEYS. 

Un inceste metent en danso 
Per noun saber ren de fa vanco. 

ID. 

various, s. nu Le Vancon, torrent des 
environs de Sisteron, atHuent de la Durance. 
R. Van$o, 

vanda, VASfSA (for.J, (esp. port, andar, 
alter, it. andare, lat. aditare), \. n. Uemuer, 
vaciller, v. bouiega. 

Vauro fat vanda lou lume, le vent fait 
vacilier la lampe. 

La ziblo matiniero fa! vanda lis erbolo. 

L, FUNEL. 

VASDAtE, bandale (g.), alo (rom. Van- 
dales, Vandatin, esp. port. it. Vandalo, 
lat. VandalusJ, s. et adj. Vandale, nom de 
peuple. 

Raubaire de nacien, Prussian, raco vandalo* 

F. VIDAL. 

Coumo inlron, lous Vandals s'aquison estounats. 

J. ROUX. 

vanoalisme, s. m. Vandalisme. 
Lou vandalisme J'esprouprlo. 

M. de truchbt, 
S*es coumes en plen jour aqueu grand vandalisme. 

J. D^SASAT. 

fi. Vandale. 

VANDEO (esp. Vendea, b. lat. Vindea), s. 
f. La Vendee, riviere de Brelagne; d§parle- 
ment de France, 

vandoho (fr. Venddme, ville de Beauce), 
s. f. Espece de |eu de cartes dans lequel le 
hasard decide du gain et de la perte. On le 
nomme en francais « la marseilfe o ou a la 
marseillaise », v. chounchoun. 

Taia la vandomo, tenir les cartes, etre le 
banqnier an jeade ce nom. 

Au cabaret taiavi la vandomo. 

v. QELU. 

Entrance, autrefois, a la couleur de M. de 
Venddrae » so disait d'une chose invisible'. 

vase«a, v, n. Alter et venir, circulor, s'a- ■ 
giter, faire de l'exercice, v. boulega* irafica, 
varaia. \ 

Vancgue, gues, go, gan, gas, gon. 

Se pdu vanega pertoul, on psut aller par- 
tout; fan un pau vanega, il faut marcher 
un peu ; (aire vanega la bouco, manger de 
bon appelit ; faire vanega soun argent, faire 
valoir son argent. 

Ei gent que fan vanega I'escritbri. 

J. DE CABANES, 

Vole vanega per aprendre. 

J. ROUMANTLLE. 

E Tesperitde Dieu vanegavo sus lis aigo, 

arm. prouv. 
R. vane, navega. 

VANEGACIO0N, VAXEGACIEX (m.)» VANE- i 

GAClEU(I.d,), s r f. Circulation, exercice, mou- ! 
vement des pietonsoudes voitures, v. trap. \ 
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Ld vanegacioun inmenso que se n'es enseguE. 

iRM. FROOT. 

H, vanega. 

vanegage, vanegAci (m.), s. m. Action 
de circuler, ae se donner da mouvement 
exercice, v. eisercice, R. vanega. ' 

VASEKAIBE, AllEM.O, AIRIS, AIBO, S et 

adj. Celui.cellequi ya et Tient, qui se remue 
aotif, ive, v. traficous, valent. 
Alia is iQdo, o vanegaire ! 

... #3 P. VIDAL. 

L espigo vanegairo. 

A. ROQUK-FEBRIBR. 

R. vanega. 

■ .VASeoaht, anto, adj. Circulaut, ante, 
circulafoire. 
L'esperit vaneganl vous seguis d'eicavau. 

L. DB liEKLUC-PaUUSSIS. 

Lis umoar s anegamo . 

T. POUSSEL. 

R. vanega. 
VAXEGE, s. m. Agitation, mouvement, v 

bottle. 
Dins l'ecmas, a coustat, p6r toun darrie vanege 
Aganto un gros frejau. ' 

„ 1. BRUNET. 

». vaneja. 

VASEGO, banego (rouorg.), s. f. Jaehere 
v, frachivo. R. vanega. 

vaneja (rom. vanejar, extravaguer),v.a, 
etn. Brondir, seoouer, agiter, v. brandi ■ se 
tremousser, branler, hooher, v. branda. 
Vanejo alin dins un cantoun . 
I J. BRUNET. 

Desaoats, adalits, lou cap li vanejavo. 

■ „ 1. SANS. 

1 n, van, vane. 

vasejo, banejo (g.), s. f. Evanouisse- 
ment, enQuerci, v, vanesso ; la Banege from 
, Banega), affluent du Drot, en PeYigord 

VAXEI.LO, BA.VELI.O(g.J, BK.VELLO t bord ) 

gaivello (rouerg,), (rom. vanda, v. fr. ve- 
nelle, b. lat. vanella r venella ; vana ■ rue) 
s. f. RiMlie, sentief, ruelle de lit, rideau de 
lit, en Guienne, v. androuno; tour de I'e- 
chelle, espaoe qui s§pare une maison d'ane 
autre, latrines, v. androuno ; rangee de oeps 
v. ourdre, R. vano. ' 

vaseli.o, banello (g. 1.), s. f. Indolence, 
mollesse, ldchetS, lassitude, v. brodo, cagno, 
flaco; besoin de manger, faim canine, v. 
fangano ; mazetle, rosse, Idche, poltron, fai- 
neant, v. falais, favanc. 

Ave la vanello, i?trc nonchalant, paresser ■ 
avoir la fringale; at uno hello vanello, ie 
n'ai pas le cceur k l'ouvrage ; faire veni la 
vanello, retroidir, deconragor; la vanello 
I'a lov.ea, il a eu une atteinte de paresse. R 
van. 

VAXEIJ.O, bakei.lo{1.), (rom. b. lat. ba- 
nalla), s. i, Grande mouette blanche, v. ga- 
bian; vanneau, v. vanha ; girouetto d^un 
toit, y. guidoun. 

La pigro e I'roudouso banello. 

A. LAKSLADE. 

R. vaneu. 

VASEr.ous, ocso, ouo.adj.et s. Indolent, 
ente, nonchalant, ante, paresseux, euse, v. 
pere&ous. 

Grand vanelous ! pan-vau ! 

P (art^RA. 

Tuque jamai sies vanelouso, 
Que prenes d'ouro ta fielouso, 

A. CROUSILLAT. 

R. vanello. 

VAN-EN'S, n. p. Van -Ens, ingenieur hol- 
landais qui dessecha les marais de Tarascon 
et d'Arles. 
• Vanesido, v. esvanesido. 

VASESSO, VaneSo, b.vxeso (querc), (rom. 
vancza, it, vanezza), s. I. Faiblesse, dofail- 
Iance, syncope, particulierement celles qui 
sont les suites d'une longue maladie, v. es- 
tavanido, mourtmen. 

D'un terrible moumen me salbet la baneso. 

MARK-LAFON. 

R. van. 

valvet (v. fr, vannet), s.m. Petit van, pe- 
tit crible, v. creveu, draxet. 



1084 

A li man traucado coumc un vanet, se 
dit d'un ddpensier. R. van. 

VANET, s. m. Couvre-pied, couverture do 
berceau, v. vanoun. R. vano. 

VANETA, v, a. Vanner, eribler, v. orevela, 
mounda. 

Boulega. vaneta e venla lou blad. 

A. MICHEL. 

Vaneta, ado, part, et adj. GribbS, 4e. R. 
vanet. 

VANETAGE , VANET AGI (m.), S. m. Cn- 
blage, v. mmmdage. R. vaneta. 

VANETAIRE, ABELI.O, AIBIS, AIRO, S. Gri- 

bleur, euse, v. crevelaire, moundaire. R. 
vaneta. . 

vaneto, baneto (1.), s. f. Petite courte- 
pointe, couverture d'un berceau, v. canottn. 
Mat souto sa vaneto, 

Sa t&sto c set peloun, aro lei vetrai plus. 

S. BRIOL. 

R. vano. . „ > ., , 

VANEU, baneu et BASEL (I,), (,lat. vanel- 
hts), s. m. Vanneau, oiseau, v. dav-dello, 
martinello, qutnxe, vaserano ; Vanel, Do 
Vanel, noms do fam. provonjaux, 
pnov. Quau a ges manja de vaneu 
A ges manja de bon mousseu. 
U. caul. , 

vani, vaine, va, locution deprecative usi- 
tdo en bas Limousin : vani, fai-m' aquel 
jjfjsi 1 , allons, fais-moi ce plaisir. R. vai, 
anen. , . 

YANIE, s. m. Vanmer, tabriCBnt de vans, v. 
banastii, paneiraire. R, van. 

VANIERO, n. p. Vaniere, nom de lam. me- 
ridional. ..... 

Lou paire Vaniero, le jiSsuite Jacques 
Vaniero, poete latin, ne & Gausses, pres Be- 
ziers (1664-1739). R. Bagniero. 

VANIHO, VASILBO (1.), BANILHO(rouerg.), 

(eat. esp. vainiUa, port, vainilha, it. voi- 
nigtia), s. t. V'anille. 
Bonoon d (<s vamho, sucrene a la vanille. 
Tu nous fourniras la vanibo. 

H. MOREL. 

VANITA, VANITAT (l.),BANITAT te,),(rom. 
vanetat, cat. vanitat, esp. vanidad, it. va- 
niia, lat. vanitat, atii), a. f. Vanili, v. 
gl&ri, 

Faire vanita dc, tirer vanite. 

VAHITOl'S, BAXITOUSfl.g.), BANITADOUS 

(b,), OUSO, OOO (cat. vanitos, it. vanitoso, 
esp. vanidoso), adj. Vanlteux, euse, v. jiott- 
rious. 

Senso t£u, vanitous, marrias, 
Manjatlas pas gens de civado. 

M. DE TKt'CHET. 

R. vanita. 

• V'anja pour venja. 

VAN-LOO (flam. Van-!,oo, com d'une ville 
des Pays-Ras), n. p. Vanloo, nom d'une fa- 
mine de peintros cMebres, originaire do Flan- 
dre, etablie en Provence au 17* sieele et dont 
1 membres furent academiciens et peintres du 
roi, 

• Vanmalo, Vanmaleto, v. Vau-Malo ; vanna, 
V. vanda. 

vano, BANO (1. g.), (rom. vana, vanoa, 
vanova, cat. vanoha, v. fr. vanne, esp. ba- 
nova, b. lat. vana, vanna, vanoa), s. f. 
Gourte-pointe, couverture de parade, v. cw- 
berlo, flassado, trepouncho ; banne, toile 
qui couvre une carriole, un auvont, v. tendo. 

Pica 'no vano, piciuer une courte-poinle ; 
i'an fa lou h'd 'me la vano, on leur a fait le 
lit garni, en parlant. de deux maries ; fairc 
vano, sc faire vano, faire 1'ecole buisson- 
nii:re, faire une escapade, quitter la maison 
patornelle, v. planttt. 

Qu'es aco : enlre la vano e lou Uncbu 
Se fa de beu c6up, 

inigme populaire qui designe ti niero que se 
tuon. 

Acato \na, Margai, 

Ta tusto em^ la vano. 

A. MA.THIBU. 



VANET — VAQUEIRAS 

VANO, s. f. La Vanne, petite riviere des en- 
virons de Mens (Isere). 

VANO-GLOBI, VANAGLOBIO (1.), (Cat. esp. 

it. vanagloria, port, v&aglorta), s. f. Vaine 
gloire, ostentation, vantene, parade, vanit«, 
v. bragardiso, cres£n$o. 
N'es pas la vaao-glorl que me fai parla de leu. 

F. MISTBAL. 

R. van, gldri. 
vakosc, n. de 1. Vanoso (ArdSche). 

VASOUN, BANOCK et VANOU (1-). s - m - 

Couvre-pied, v. cubcrtoun, vanet. 
I cantoun 
Fagues pas de trop toog poua, 
Tant i vano qu'i vaaoun. 

3.-B. KALIS. 

Per veire soumiba soun fraire, 
Aubouro lou vanoun bt'n plan. 

J. nOUMTAHILLB. 

R. vano. 

VANS (LOCSj, (b. lat. Locus de Vannis), 
n. de 1. Les Vans (Ardeche), v. Vaissen. 

VANTA, BANTA (1. g. b.), AVANTAfd.), 

(rom. vanar, avantar, it. vantare, lat. va- 
nitars, vanare, venditare), v. a. Vanler, 
louer, proner, flatter, v. laum ; publier les 
bans d'un mariage, eu Guienne, v. bandi. 
prov. Chasquejartlinifi vanto si p&rri. 

— Penjeroa lou jardinifi qu'aviii pas vanta si •■ 
p6rrl. 

Se vasta, s'avasta (m.), v. r. Se vanter, se 
louer, se glorifier, v. asaut. 

Senso me vanta, n'en sabe mai qu'6u, 
sans vanitS, j'en sais plus que Lui ; n'i'a pas 
per se vanta, il n'y a pas de quoi se vanter. 
prov. De ren fau se vanta, 
PSr noun estre aganta. 
— Quau se couneis, pause vanto. 

— Aque^u que mai se vanto, n'es pas lou que mat 
vau. 

— Touto besti que se vanto, vau pas lam coume 
se crei. 

— Vacto-le, cuou, que tanl ben cagues. 
— Vanto-lc. Jan, se degun noun te vanlo. 

— Vanie-te, Palasso, que lou venire le chai. 
Vasts, bantat (g. 1.), ado, part, et adj. 

Vont4, 6e. 

VANTAtlOCN, VASTACIES (in.), BANTA- 

CIEU (I.), (v. fr. vantisson, it. vantasione, 
lat. venditaiio, onisj, s. f. Action de se van- 
ter, louange, ostentation, v. cufanoo, lau- 
senjo. 

N'a que de vantacioun, il est plein de 
jactance ; senso vantacioun, sans vanite. R. 
vanta. 

VANTADISSO, BANTADISSO (I.), s. f. Van- 
tardise, v. vantacioun. R. vanta. 

; VANTADOl', BANTADOC (g. b.), (rom. »o»- 

| tador, ventador, it. vantalors), s. m. Flat- 
tear, flagorneur, v. fardaire, mantfla. B. 
vanta. 
VANTAGE. VANTAUI (m,), s, in. Action de 

. vanter ou de se vanter, v. vantamen. R. 

j vanta. 

VANTAIBE, AVANTAIKE (d.), BANTAIRE 
(1. g.), BANTABD (bord.) , ABELLO , AIKIS, 

Aino (rom. vantaire, ilauph. vantere, lat. 
wnditator), s. et adj. Gelm, celle qui vante, 
prfineur, louangeur, euse, v. flalaire, lau- 
saire; vantard. arde, v. iregc-lcngo ; sobri- 
quet des gens de Villes (Vaucluse). 

Amc pas li vantaire, je dSteste les van- 
tards. 

Jesus fai la gaugno au vantaire. 

a. o>moN. 
E de ma bouco vantarello 
Lous lausenjaires mots s'escapon per troupel. 

A. AttNAVIELLE. 

R, vanta. 

VANTA1R0L, BANTAIBOL Ct BANTARIOL 

. (g.), olo, s. et adj. Petit vantard, hubleur, 
louangeur, forfante, en Gascogne, v. peto- 
, vanto, vantarbu. 

La critico, alor, se fasi6 bantariolo. 

J. JASMIN. 

! R. vantaire. 
• Vantal, v. davantau ; vanlalet, vantalou, v. 
davanlalot; \antalofu, v. vento-boulofo. 



VANTALOUN , n. de 1. Saint-Maurice de 
Vantalon (Lozere). 

vantamen (rom. vantamen, it. vanta- 
mento), s. m. Action de venter, do se vanter, 
v. cujanco. R. vanta. 

• Vantango, v. vastrango. 

VANTABEC, BANTAREL (1.), ELLO, adj. et 

s. Celni, celle gui aime a. se vanter, v. van- 
ieto. R. vantaire. , 

VANTARIE, BANTARl6(l. g), BANTERlE 

(b.), (it. vanteria), s. f. Vanterie, forfanterie, 
v. barjo, croio, 

Vanlarii de Bounifdci, vanterie de Bo- 
niface, sobriquet donne par le roi Rene A la 
famille provencale de ce nom ; sctiso vanta- 
rii, sans se vanter. R. vanta. 

vantat, bantat (g.), (rom. vanlat, va- 
nat), s. m. Vanterio, eloge, hablerie, ga- 
-geu're, en Gascogne, v. vantacioun. 

Poke faire aqudu vantat, je puis me 
vanter de cela. 

Jou soui rede al pousstble e fare lou vanlat 

Que n'es gaire pastou que jou n'agi lulat. 

P. DE CORTJ&TB'. 

Qulnh aute element dab vertat 
Hare lames aquet vantal ? 

G. d'astbos. 
R. vanta. . 

• Vantau, v. davantau ; vanteia, vanteja (do- 
ler), v. vduteja; vanteja (venter), y. venteja; 
vantejairis, vanteieiris, v. voutejairis, 

VANTETO, BANTETO (quero.), VANTOTO 

(1.), s. Fanfaron, hableur, vain, v. trege-Uwjo. 
Es vertat qu'eres un pau vanteio. 

C. DBLONOLE. 

Me prendrias be per un vantoto. 

c. PAVBE. 

R. vanta. .. 

, vantusso, BANTUSSO (U), s. et adj. Van- 
| tard, hlbleur, en Rouergoe, v. vantaire. R. 

vantadisso. , , 

• Vanto-buto, vanto-rusco, v. vento-boulofo ; 
vantouer pour ventau ; vapu, vaoula, pour 
vau, vaula. „ w 

vaoub, BdC (1.), n. de 1. Vaour (Tarn). 
A conferer avec Bahour, bhuri et Lavaur. 
vapa, bapat (rouerg.), ADO (lat. vappa, 
vin events), adj. Evente, ^e, en parlant du 
vin ou des liqueurs mai bouchees, en Rouor- 
gue, v. esvana. 
VAPET, s. m. 

A uno panso de vapet. 

a. ZERBIN. 

A conterer avec le fr. vampire, 

' VAPOCB, VAPOU (1.), BAPOO (g.), BABOU 

(c5v.), (rom. cat. esp. port. lat. vapor, it. va- 

i pore;, s. m. Vapeur, gaz, fumee, v. fum, tu- 
bo ; pvroscaphe, steamer, V. bat-eu. 

Machino & vapour, machine a vapeur; 
barco a vapour, batcu t. vapour, bateau a 
vapeur. Hans les archives do Provence il existe 
une autorisation donnie par le roi Rene ft une 

' entreprise de bateaux sur le Rh6ne, do Lyon a 
Marseille, niontant et descendant sans sec ours 
du tirage, ni des voiles, ni du vent ; veici uno 
vapour, voici un vapeur ; ban de vapour, 
bam de vapeur ; faire raca la vapour, faire 
echapper la vapour ; faire A la vapour, faire 

. rapidement,a la hate ; avi li vapour, avoir 

' des vapeurs. 

VAPOUROUS, BAPOl'ROUS (1. g.), OUSO, 

ODO (rom. vaporos, vaporros, cat. t'«po- 
, ros, it. esp. port, vaporoso, lat.vaporosus), 
adj. Vaporeux, euse ; hypocondriaque. 

Li rabo soun vapourouso, les raves cau- 
sent des vapeurs. 

Lelfado vapourouso. 

M. truss r. 
Misu Gauticr, unil femo vapourouso. 

A. CROUSILLAT. 

• Vaque, veque, pour vine (viens), en Li- 
mousin .'* 

Vaque coumo me, viens avec moi ; vaque 
dina, viens diner. R. vague. 

VAQUEIRAS (rom. Vaquciras, b. lat. \ ac- 
queyrassium), n. de 1. Vacqusyras (.Vauclu- 
se), v. gipii, ni. 

Rambaud de Vaqueiras, troubadour du 



13* siecle; faibu de Vaqueira$, varifite de 
haricot, 

VAQUI 1RIE11, VACHEIRIEU (a,), VACAIREEIT, 
BACARIEU (1.), BACAIRIOLS (rotierg.), VACAI- 
RIALS, BAC AERIALS, BACAIRAI,S (couerg.), 
VACHEIROUS (d,), (esp. vaquerillo, petit va- 
cher), s. m. pL Les jours de la Vachere, nom 
qui designs les trols demiers jours do mars et 
les quatre premiers d'avril, periode remar- 
quable par une recrudescence de froid, v. a- 
brihando, cmprunta, reguignado ; tempSte 
de I'equinoxe du printemps, yent violent, gi- 
boulee, v. marsencado. 

pbov. Tres de mars, quatre d'abrieu, 

Ac6 sofln U Vaqueirieu. 1 

— Amalicia courae un vaqueirieu. 
En VaquetrUu, a I'equinoxe du printenips ; 
aven encaro li Vaqueirieu & passa, rest© 
encore la queue d'hiver. 

S'envolo coumo de pousses * 
Fan davans un bacarieu. 

RU3AUD. 

Le fabliau des vaqueirieu ou vaqueiroun 
est la suite ou le pendant de celui des Jours de 
la Vieille, y. vieio. Quand la Vieille eut perdu 
son troupeau de brebis, par la rigueur de Fe- 
vrier, elle acheta sept vaches ; et arrivee sans 
encombre a La fin du mois de Mars, elle dit 
imprudeuinient ; 

En escapant de Mars e de Marseu 
Ai escapa ml race e mi vedeu. 

Mars, bless6 du propos, dit au mois d'Avril : 
Abrieu, n'ai plus quetresjour; presto-me n'en . 
Li vaco de la Vieio faren batre. [quatre, ' 
Avril consentit au pr&t; une geb5e tardive 
brouit la vegetation, et la Vieille perdit ses 
vaches. 

Voici d'autres variantes usitfies dans le Midi. 
On dit dans PAude : 

— Mars, Marsfel, 
Nou m'as iuat ni vaco ni vedel, | 

Ni fedo ni agnel, 
Ni cabro ni cabrit, 
Mars es Hail. 
Mars diguet a-n-Abril : 

Presto-me n'en un, presto-me n'en dous, 

E dous que n'ai fan quatre : 
Las vacos de la Vielbo faren pisd-batre. 
On dit dans l'Aveyron : 

Mau-grat Mars e sa mar tela do 
Mountroup61 tensoun ivernado, 
ou bien 

En despiechde Mars e de Marsellos, 
Ai ivernado s mas vedellos. 
Mars dfguH : 

Abrie'u, met-n'i tres; em mous quatre 
Patos de ViHho (area batre. ' 
On dit dans les Hautes-Pyrenees : 
— Mars e Marsilboun qu'e passat 
Ni hrau ni vaco nou m en a coustat. 
Mars diguet: 

Abrieu, presto-m'en un, presto-m'en dous, pres- 
to-m'en tres, 

E un que n'e que Iiaran quale : 
Toulos l'ac baram esperno-batre. 
On dit dans les Alpes-Maritimes : 
— Abrieu 
Uentieu, 
Presto-me tres del lufu 
E H farai veire qu sien. 
U. vaquiero. 

vaqueirol© (rom. Vacairollas, b. lat. 
Vacayrotce), n. de L Vaqueixoles, pres NI- 
mes. U. vaquiero. 

vaqueir6u p vaciieirqu (L), s. m. Petit 
vacher, v. vaqueiroun. R. vaquid. 

VAQUEIROUN, VACHEIROUN (a,), BACHEl- 

ROU (I.), s. m. Petit vacber; jour de I'equi- 
noxe de printemps, v. vaqueirieu; Vache- 
ron, nom de fam. prov. R. vaquid. ! 

VAQUEIROUXO, V ACHEIROU N'O (a.), VACA- 

ROUNO (Var), s. f. Lavandiere, oiseau qui suit 
ies vaches, v. bergeireto; guigno-oo. R, va- 
quiero. 

yaqueja, v. n. t. de moissonneur. Couper I 
eft. et la les parties mures d'un champ de bie, 
Touvoyer en moissonnant, v. entre-iria, es- ! 
raca, nougaia, placeja, roudefa. 



VAQUEIRIEU — VARAIA 

Que I'ome, sus la mar, vire 1'esquino au vent, 
Quand voudra vaqueja, passo ! 

M. BOURUELLr. 

R. vaco, 

VAQUETO, BAQUETO (I. g.), VACHETO (a.), 
BACHETO (auv.), tachoto (lim.), (cat, va- 
queta, esp, vaquita, it. vachctta), s. f. Petite 
vache, genisse, v. bravo, junego, manso ; 
cephalopterede Gioma, crenilabre ocelle, pois- 
sons de mer, v, clavelado-fhro ; troglodyte, 
oiseau, v, vacarino; petite piece de monnaie, 
en Beam, Les monnaies de ce pays, i partir 
du 14*siecie, port'aient une vache, embleme 
des vicorates de B6arn,d'ou 1'espression bear- 
naise sarra la vaqueto, serrer les cordons de 
la bourse. 

Courso de vaqueto, course de genisses ; 
rei de la vaqueto, roi du troglodyte, k En- 
traigues (Vaucluse), on donnait ce nom, avec 
certains honneurs, a celui qui, la veille de 
NoSl, attrapait un troglodyte et Ifll&chart dans 
l'&gXi$Q,y.petousi& ; li vaqueto de Narbou- 
no, petites vaches en bois dor§ que I'on met- 
tait annuellement aux eneheres, a Narbonne. 

Dins Ta capello das uaisans 

Ai vist, lout garoit de rubans, 

Un araire ame dos vaquetos, 

Que daurados e pelitetos 

Figuron al cap d'un bastou : 

Aquel que las croumpo, a 1'ounou 

De las garda touto uno annado 

Amel drape u de la Ramado, 

H. B1RAT. 

v. ramado. R. vaco. 

VAQUI,VEQOl(I.),VAQimrO, VEQUlTOfm.), 
VE-AQUT (nic.), VEIQUI, VE1QUEI, VEIQUIA, 

vequia, veitia (d.), VETr(Iim.), (cat. veus 
aqui), prep. Voila. C'est l'oppose de veiei, v. 
vcjo-aqui, ves-aqitz, vet-aquz, vc-iCa. 

Te, vaqui acd, tiens, voiia, prends ; vaqui 
f o qv'es, voila ce que e'est ; c vaqui tout, et 
voila- tout; lou vaqui ou ve-l'aqui, le voila; 
li vaqui ou vc~lis-aqui, les voila ; vaqui 
n'en, en voila. ; te vaqui mat f te voila en- 
core? o 'm' acd vaqui, et voil&; vaqui cow- 
mc, voila comment; vaqui que, voila que ; 
vaqui porqud-, voila, pourquoi. 
Vequi de bello prouceduro. 

C. BBUEITS. 

Vequito un cop de coudoulet. 

CE, ZERBIN. 

Veiqut perqu^, se me crests, 
Lai deputares lout espr^s. 

J. MICHEL. 

R. va,aqui. 

VAQUIE, BAQUIE (I.), BOQUE! (bord.), BA- 

QUE (g. b.), vachie (a. d.), vache (auv. viv.), 
from, vaquier, vaqueir, baquer, vaqucy, 
baquey, cat. vaqucr, esp. vaquero, port. va~ 
queiro, it, vaccaro, b. lat, vaccarius), s. m. 
Vacher, gardeur de vaches, v, braveirid, va~ 
catre, vacaiU, vacivU ; nom de certains 
seetaires qui parurent 6h 1320; sobriquet des 
gensde Bilheres (Basses-Pyrenees) ; Vaquier, 
Vacquier,, Baquierj Vaqu6, Baque, Yachier, 
\ r aich6, noms de fam, merid, dont les dim. 
sont Baquierou , Baquicroio , Vacquiers 
(Haute-Garonne), nom de lieu. 

Li >:aquie, lous vaehbs (viv,), un des noms 
des vaqueir tea, v, ce mot. R. vaco. 

VAQUIERO, VAtHSERO (a.), VAQUlfelRO, 
BAQCIEIRO (l.), VACHEIRO (auv. d.), BA- 
QUEIRO, BA^UEROCg, b.), VASQCEIRO (aUV.), 

(rom. vaquiera, vaquicira, vaqueira, va- 
qucyra, baqucyra, b. lat. vaccaria), s. f. 
Vachere, gardeuse de vaches ; genre de poesie 
usit6 cbez les Troubadours, espece d*6glogue 
ou figure une vach&re, v. pastourello ; va- 
cherie, Stable a vaches, v. Gouvau, vacarid ; 
Vaquieres (Var), Vaequieres (USrault); Va- 
ehdres (Basses-Alpes), noms de lieux ; Bac- 
quere, Baquere, nom de fam. gascon. 

La font de Vaquzero, la fontaine de Va- 
quieres, pros Noves { Bo tiches-du- Rhone). R. 
vaco. 

var (rom. Var, it. Vara, lat. Varus; 
sansc. var, vdrt, eau, riviere), s. m. Le Var, 
petit fleuve qui nait dans les Alpes en Pie- 
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mont, et se jette dans la mer pres de Nic» 
apres un cours de 120 Mlometres ; departe- 
ment de France dont le chef-lieu est Dragui- 
guignan, 
Am que passa I'aigua del Var als pelegrin*. 

E. FBSA.UD- 

Le Var est aussi une- riviere de 1'Inde,. 
• Var(vair), v, vaire; var pour yairitvaut), 
a Tulle,' var pour val (vauee), en Forez, 

vaba, a vara, ba.ra (g,) t (rom. cat. espi 
port, varar, it. varare), v. av et ql Lancer 
un navire, (e mettre a. la mer, v. jita ; 6- 
chouer, tirersurle rivage, v. encala; glisaer, 
chanceler, v. vareja ; pour rever, v. rava, 

Hantenent an varat las barcas en la mar. 

VI DA DE S, HONORAT. 

leu que, davans 1'esglai di lei, noun ai vara. 

OALEE«DAU. 

Lou souleu plea d'ourrour var6 p§r s'entodrna, 
l. d'astkoSt, 

A cotif^rer avec le lat, varare, courbef, et 
le sansc. vdri, eau. 

vara, ear at frouerg.), A»o, adj. Rongd 
par les*vers blancs, v. varouna. R. vare. 

varadie (rom. varadier, esp, veredero, 
b, lat. veredarius, courrier, messager), n, p. 
Varadier, De Varadier, nom de fam. arleaten. 

VARAGE, VARAI (m.), VARA (Iim.), (rom. ' 
varak. varec, fr. varech, b. lat. warec/cum, 
epaves), s. m. Fouillls de plantes, litiere de 
lavande, de romarin et d'autres arbustes, de- 
tritus d'algues que les vagues jettent sur le 
rivage, herbes qui cfoissent le long des haies 
et des ruisseaux, broussailles, y. bourdaleso, 
bourdigaio, grambot, rambai ; embarras, 
d6btai, objets divers, Spaves, v. entravadis ; 
ecobuage, en bas Limousin, v, fournelage. 

Metre au- varai, mettre au rebut. 
Aqu! noun manco pas varage, 
Car i'a de tout per lou meinage, 
De couire, de latoun, d'eslan. 6 

J. I^rCHSL, 

M^ste Simoun, qoiha sus la coue de soun ai, 

Ven dedins la fourest per li fa de varai. 

l» d'astros. 

VARAGE (b. lat. Varagim, Varagines), n. 
de 1. Varages (Var). 

Bans l'lsere on donne le nom de varajo & 
des lieux ravages par des ravines, peut-etre 
du lat. vorago, inis, gouffre. 

VARAGElf, E\co, adj. ets. Habitant de Va- 
rages (Var). 

Oulivid varagen, variete d'olivler, cultivee 



Varagna pour devaragna, desbaragna. 
VARAGNo(rom. Varanha, h. lat. Varanea }, 
n. de I. Varagne (Dordogne). 

VARAI, BARAI, VARAU (d.), VARAf.H (a.), 
VARAI., BARAU3 (1.), VAREI(d.), VARE(for.), 
(rom. baralh), s. m. FourUis, embarras, dfisor- 
dre, confusion de choses,v.6a) - a{, bourdouio, 
emboui ; gachis, troub.*\ agitation, mouve- 
ment, remue-m6nage r brouillerie, vacarme, 
train, v. barbouiado, trafi; jonchee, litiere, 
deblai, detritus, debris d'algues, y. varage, 
rambai ; vieux meubles, v. trast. 

Lou varal d'un oustau, le train d'une 
maison ; mena de varai, [aire de varai, 
faire de l'embarras ; (agues pas tant de va- 
rai, n'eparpilles pas tant;' que varai! quel 
remue-menage I tout es en varai, tout est en 
desordre ; leissa tout en varai, laisser tout 
en voie, laisser trainer toute chose ; que ineno 
de varai! quelle source de desordre S ai de 
varai dins la ttsto, j'at martel en teie. 

I'a pas di mi tourment, i'a pas di radun varai. 

L. BOCMEEUX. 

Darne varat d<5u sang, la paraulo aboundouso 
De souncor alarga, inita dicbo, soutti^. 

„ ... , A * TAVAN. 

E piei, en deque sier aqudu varai de Uislo? 

J.-B. MARTIX. 

Toumba dins lou varai. 

K. MARCBLIN. 

Sus, redoublen nouestre varatb. 

G, ZERBIN. 

R. varaia, 

VARAIA, VARAJA (Var), VARALHA(a.), BA- 

RAIA, BARAnHA(L), (rom. port, baralhar' 
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csp, barajar), v. a. et n. Fouiller, ravauder, 
bouleverser, fourgonner, fureter, remuer avec 
line cuiller ou une pelle. v. bourdoiura, 
bourroula; s'agitcr, circulor, roder, v. trafi- 
ea, vanega ; vaciller, chanceler, vaner, v. va- 
t-eta, varia. 

Varaia so pdchi, foniller dans sa pocho ; 
varaias-me, touillez-moi ; varaia lou fd, 
fourgonner le feu ; varaia lou drai, agiter 
le cnble ; fau un pan varaia, il taut faire 
un peu d'cxercice. 

Varalas la llchlero. 

3. DIOULOUFET. 

Mtote Blot moun vcsin touto la niue'varalo, 
Ensarra dins sa chambro it dous tour de sarralo. 

O. BEirBAUD. 

Se yah.ua, v. r. Se fouiller; se houspiller, se 
harper, se gourmer. 
Agub biu se varaia, il eut beau se fouiller. 
Varah, baramiat (1.), ado, part. FouillS ; 
secouiS, &a. 

A lant varaia 
Que m'a reviha. 

s. SABOLW 

11. vara. 

varuado, baraliiado (1,), (rom. bara- 
Iha), a. f. Dispute, rixe, batterie, v. batesto, 
bourjounado ; flanerie, promenade, excur- 
gion, v. cscourregudo ; pour glissade, faux 
pa8,v. varejado. 

Fagui quauquei varaiado, mai 1'ane pas. 

LOO -TKOS DE I/ER. 

it. varaia. 

VARA1AGE, VARAIAG1 (m.), VARAIAMEK, 

6, m. Action de fouiller, de ravauder, de ru- 
der ; va et vient, v, vai-e-ven. 

L'avi^u coumpre's ii vostc varaiage. 

i. DESANAT. 

11, uaraia. 

VARA1AIRE, BARALHAIRE (1.1, AREIXO, 

Alius, AIRO (rom. port, baralhador, esp. 6a- 
rajador), s. et adj. Brouillon, onne, querel- 
lcur, furetour, otise, v. bourjounaire ; ro- 
deur, euse, v. barrulaire ; mobile, qui varie, 
v. variable. It. varaia. 

VARAIEJA, v. n. Circular, aller et venir, v. 
vanega, 

Aqui li fado varalejon. 

MIBEIO, 

li. varaia. 

VARAIO, VARU.HO (a), BARAI.no (1.), S. f. 

Agitation, mouvement, trouble, v. baraio,va- 
rai. 
Tout lou*mounde H ero en varafbo. 

d. sage. 

It, varaia. 

varaiouk, s. m. Rubanier rameux, spar- 
ganium ramosum (Dee.), planto aquatique, 
v. sagno. R. varai. 

varaira, babaiiia (rouerg.), v. a. Laver 
un veau ou tout autre animal avec une decoc- 
tion de racinede voratre pour tuer la vcrmine. 
It, varaire. 

VARAIRE, VRAIEE (auv.), BAR.HRE, ABA- 

n aire (I.), vareibi (tor,), (rom. varaire, it. 
veralro t lai.veratrum) r s. m. Heil6boreblanc, 
r.erairum album. (Un.), p'.ante, v. elebor, 
pctairs. 

Varaire ncgre, hellebore noir. 

Escumous e bramant coume un tau qu'a manja 
D'estranglo-ehtn o de varaire. 

CALBNDAU. 

On dit aussi varairo, vrairo, s. f., v. e,n- 
vareira. 

VARAIRE, BARAIRE (g. 1.), n. de 1, Varaire 
(Lot). 

• Varalh, v. varai at barrai. 
varasjecue {b. lat. Venrancges, Venra- 

nicis), n. de 1. Saint-Michel de Varanegues 
{(lard). 

• Varassia, v. varoja ; varasso, v. varaire ; va- 
ran, v. varai; varau, v. varejado; varbau, v. 
verbau ; varchan, v, vergaut j varcheiri, var- 
ehiero, v. verquioro. 

vardegi, n. de i. Rive-de-Gier, en Forez, 
V. cremascte. It. var, vol, de, Gier. 

• Vardeja, vardia, v. verdeja ; vardeja pour 
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vareja ; vardet, vardoun, v. verdet, verdoun. 

VARDOD.V, VERDOUN, V.VRDOU (a.), (rom. 

Verdon), s. m. Le Verdon, affluent de la Du- 
rance qui passe a Gastellane et dont les eaux 
sont dSviees dans le Canal d'Aix. Son cour3 
.est de 150 kilometres. 

De Verdoun, obro flamo,asIeIsoun(lo amourotiso 
Esnoumnissen'lteiprat, tei plantado noumbrouso. ' 
p, VtDAI.. 

prov. S'ero lou Ro de pan e tou Vardoun de vin, 
Castelano jamai prendre fln. 
VARE, BARE"(rouerg.), (lat. vari, boutons), 
s. bi. Ver blanc, v. bcroun, tor, varme; tu- 
meur produite par les vers blancs qui se logent 
pres de l'epino dorsale des b«tes a. corne ; larve 
d'insecte, v. babot, varoun ; Vare, De V an, 
noms de fam. prov. dont le dim. est Va- 
roun. .„ , 

VARE (rom, varce, ehaume, patlle), s. m. 

Portion d'un ohampqui se distingue du reste, 

petit circuit, v. rode ; petit groupe de choses 

. ou de personnes, v. roudelet ; pour embarras, 

trouble, v. varai. 

Vari de caussido, morceau de chardons ; 
1 vari- rar, morceau clair-seme. It. vareja. 
• Varei, v. varai ; vareiri, v. varaire. 

VAREIO, BARELno (I.), (b. lat. Valhclhta, 
Velleliaii, n. de 1. Vareiiles (Aveyron, Can- 
tal, Lozere, Puy-de-B6me), v. Variho. R. vi- 
IclLoou vau. 

VAREJA, VARASSIA (a.), VAREA, VABIA, 

vara (m.), (rom. vairejar, esp. varcar, lat. 

varicaraj, v. n. Vaciller, chancoler, avoir le 

1 vertige, v. trantaia ; balancer, hesiter, v. 6a- 

' bum) que varejo, que Mrtd(m.),lutniere 
qui vacille ; lis elria varejon, les ivrognes 
chancellent. 

Quand varejo e loumbo 
Alin sus lou lie de la toumbo. 

A. CR0tTSILI,AT. 

En vareiant s'avanco. 

J.-F. ROUX.^ 

Vareja, aoo, part, et adj. VariiS, ee, v. va- 

VAREJADO, VARIADO (m,), VABAU (a.), S. 

. f. Vacillation, pas chancelant, glissade, v. 
irampclado, trantaiado, i-araiado. 

Faire de varejado, fairo des faux pas. It. 
vareja. b ^ 

VABEJAIRE, VARIAIRE (m,), ARELLO, S. et 

adj. Celui, celle qui vacille, chancelant, ante, 
v. chancclaire, rcmudadou. R. vareja. 

varen, n. del. Varen(Tarn-et-Garonne); 
Vareng, nom de fam. alp. R. vareno. 
• Varen, ares, aron.poiu- valen, alts, alon, v. 

varesgla, VALENGtA (Var), v. a. Battre 
de verges, passer par les verges, cbfttier, v. 
gingla,}Ourga; ba"ttre un habit, un matelas, 
v. balre. ,,,..,. 

Se vabghqla, v. r. Prendre la discipline. 

Varbsola, ado, part. Battu de verges. It. 
varenglo. 

VABESGLADO, VAREXGADO(Var), s. f. Coup 

de gaule, volto de coups, v. latado, rouslo. 
Douno eilamben de varenglado 
A nroun de bourg^s pan renda, 

G. ZERBIN 

Se 'a-conn vein, aura sa varenglado. 

L. PEDARON, 

R. varenglo. 

VARENGtAiRE, s. m. Celui qui donne des 
coups de verges, qui chatie, v. balaire. R. fa- 
rengla. 

VAREXGI.O , VARESGO , VEREXGI.O fa.) , 

verisglo (carp), (esp. varenga), s. f. Gau- 
le, verge, v. gimble, jorg ; trace que laissent 
sur la peau les coups de corde ou de verges, 
v. oncAoio ; t. de marine, varangue, membre 
d'un navire, v. amadil, piano ; fourche & 
dventer legram, v. fourco. 

Se sies pas brave, sentiras la varenglo, 
si tti n'es pas sage, tu seras battu ; bastimen 
a plato varenglo, bStiment i plates vnran- 
gues, qui tire peu d'eau. R. vara. 

vakexo, vareino (auv.), (for, rarcitito, 
rom. rarena, garenne, bois taillis), s. f. Plaine, 



en Auvcrgne, v. piano ; sorte de terrain 16- 
ger, en Forez, v. garcno ; Varcnnes (Dordo- 
gne, Haute-Garonne, Puy-de-D6me, Tarn-et- 
Garonne); Varene, nom de fam. meridional. 

ilatl e sir me pourmeino 

De la courabo a la varelno. 

U. DE MURAT. 

• Vares pour voles (tu veux), varis pour 
voules, dans I'here. 

vares, n. de 1. els. m, Var6s (Lot-et-Ga- 
ronne); Varets (Correze); varifite do raisin 
noir, connue dans le Var ; Vares, nom de fain, 
gasc. R. var&. 

VAREZO (b. lat. vcreda, cbemin public), s. 
f. La Vareze, affluent du Rhone (Isere). 

• V'argan.v. vergant ; vargeta, vargeto,v. ver- 
geta, vergeto ; vargie, v. vergi§ ; vargougno, 
v. vergougno ; vargu (valu), v. vaW ; vargue 
(qu'il value), varguS (valoir), v, vai6 ; varguet 
po'ur vaugus (il valut) ; varguetiaire, vargue- 
to, v. verguetie, vergueto J vargut pour vau- 
gu, v. vale. 

VARIA, BARIA (1. g.), VAREA (a,), VAREIA 

(d.), VARAIA (m.), (cat. esp. port, variar, it. 
lat. variare), v. a. et n, Varier, diversifier, 
changer, v. chanja ; vaciller, v. vareja ; aller 
et venir, v. varaia ; delirer, deraisonner, v. 
desvaria. 

Varie, ies, io, ian, iae, ion ou (m.) »a- 
ridu, rics, rie, rian. Has, rien. 

Acd vario,aco varie (tn.), cela varie. 

Per varia vouijstei plesi 

Varlan lou lengage. 

L. P^LABQN. 

Varia, . variat (1.), ado, part, et adj. Va- 
rie, 6e. 

VARTABtAMEN (rom. variablamens, esp, 
variablcmentc), adv. Variablement, divorse- 
ment. R. variable, 

, VARIABLE, BARIAPLE (1.), ABI.O, API.O 

(rom. cat. esp. variable, it. variabile, lat. 
| variabilis), adj. Variable. 

Per estre chanjant e variable. 

C. BRUB7S. 

I Aquest siecle es tant variable. 

D. SAGE. 

prov. Variable coumc lou terns. 

VARIACIOUN, VARIASiEN (m,), BARIACIEU 

(1. g.), variaciieo, VAitiAtuu (auv.), (rom. 
cat. variacio, csp. variacion, it. variaxio- 
ne, lat. variatio, onis), s. f. Variation ; t. de 
musiquo, v, remudo-rcmudo. 
Faire de variacioun, faire des variations. 

• Variado, variaire, contract, do varejado, 
varejaire. 

variahen (rom. variamen, variament, 
cat. variament, it. variamento), s. m. Ac- 
tion de varier, changement. It. varia. 

variant, bari.vnt (I.), anto, adj. Qui 
varie, variant, ante. 
1 prov. Variant coume un baroumytre. 
R. varia. 

variaxto (it. esp. port, variants), s. f, 
Variante. 11. variant, anto. 

VARICO, VARISO (d.), (cat. van's, it. vari- 
es, esp port. lat. varia), s. f. Varice. 

VARHIOCS, ouso(esp. uart'eos, it. esp. port. 
varicoso, lat, i-arccosus), adj. Variqueux, 
euse. 

VABIETA, BARIETAT (1. g. b,), (rOm. Cat. 

variclat, it, varieta, esp. vanedad, lat. va- 
riolas, atis), s. f. VariSuS, diversitd. 
E ta meirino, quau fugue? mlse Variola. 

I. ROUMANILLE. 

La naluro si coun^nto 
E si pias a ia varietal. 

C. BRUEl'S. 

variho, Bvniuio (1.), n. de 1. Varilhes 
(Ariege), v. Vareio. 

• Variso, v. valiso ; varjat, v. vergat ; varlaco, 
v. verlaco. 

VARLET, VERI.ET (rh.), BARI.ET (I.), VA- 
I.ET (a.), VAILET, VEIILET (Velav), BAILET, 

BEII.ET (g.), VAI.E, VAK.E (lim,),(rom. val- 
let, valet, vaylet, vailet, bailel, baylet, tws- 
let, vasslet, cat. barlel, v. fr. varlet, valle, 
il. valtetto, b. lat, valetus, baileius, vassal- 
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Utius, vassallulus, ca6$us),s.m* Valet, ser- 
viteur, domestique, v. ragas, s&r, servient ; 
garconde ferrae, v, csGalo-amelil', rdfi ;corde 
S laquelle est suspendu un poids servant k 
former une porte; instrument de monulsier, 
y. ddvi ; Varlet, Valef, fiaylet, nomsde fam. 
m6ridionaux. 

Varlet de banc, valet d&banc,outil de me- 
nuisier ; varlet de chambro, valet de cbam- 
bre ; varlet d'cstable, valet d'ecurie ; varlet 
de mounie, chasse-mulet; varlet-de-vilo, 
fourrier d'hdtel de ville, concierge de mairie, 
appariteur, v. fourrou ; labre bleu, labrus 
cccrulus (tac§p.), poisson de nier, v. lourdre 
blv, ; varlet de mirau, valet d'une glace ; 
varlet de flour, bailet de flous (g.), valet de 
trefle ; varlet de cor, de eaire de pico, va- 
Jet de coeur, de carreau, de pique. 

Nouesire varlet Gnilheume, 
vieilte chanson populaire mentionoee par Zer- 
bin. 

Si dou varlet aves besoun. 

C. BRUEYS. 
prov. Qiiau de varlet ven mestre, 

Lou diable n'es pas mt'slre. 

— A bon varlet manco pas mestre. 
— A. varlet noun fail chambriero, 

— Varlet fideu, 
Varlet ddu ceu. 
— _ Quau de varlet se flso, varlet devtn. 

— Jamai varlet a remounta meslre. 

— A. bon varlet cambo de lebre, auribo d'ase. 

— Lou bon me&trefai lou bon varlet. 

— Vau mai estre manit mestre que bon varlet, 

— Bon nit'stre, ardit varlet. 

— A coume lou varlet dou diable, fai toujour mai 
quoim II cotitnando. 
VARJLETA, VALETA (lhn.}, BAIXETEM (1.), 

v. n. Valeter, servir de valet. 

M'a pla fa valeta, iL m'a assez fait valeter, 
\\. varlet. 

VARLETAGE, VARLETAGI (m.), S, m. Con- , 
dition on service d'un valet, 

E pueis dins 1'ouslau soun meinagi 
Abandounat au varletagi 
Poudes pensa eoumo va lout. 

C. BKOEYS. 

it. varlet, ■ 

VARLETAIO, V.U.ETA1.HO (lilll.), BARLE- J 

TALiro(L), s. f, Valetaille/domesticitS, 
De varletalho nous raenavon. 

3. AZA.1S- 

\\. varlet. 

VARLITTAS, 6. m. Grand valet, gros valet, • 
merchant valet. R. varlet. 

VAUfJGTOUN' , VARLETOU (1.), VALETOP 
(lira.). B.UUETOU (1.1, {v. fr. varleton, vale- 
ton), s. m. Petit valet, v. bogo, canatoun, 
chouro, fugatoun, gnarro, goujard, men- 
(U, petard, ragas ; Valelon, nom de fam. viv. 
Em' un varletoun ai fa pacho. 

J.-B. GA.UT. 

I'rangois Valelon, d'Aubenas, poete vivarais 
qui eenvait en 1610. R. varlet. 

• Varloco, v. verlaco j varlopo, varLoupa, v. 
garlopo, garloupa ; varmei, v. verme; varmei, 
v. vermei ; varmenous, v. vermenous ; var- 
mcu, v. verme u ; varrniclielli, v. vermichelli ; 
varmiliOLin, v, vermihoun; varminig, v. ver- 
menie; vanm'no, v. vermlno; varno, v. ver- 
no; varnis, varnissa, v. vernis, vernissa. 

varo, VALO(a.), [cat. esp. port. lat. vara), 
s. U Gaule, houssine, baguette, barre, v, gau- 
to, nimble, gtsclo, jort/,' varcnglo, 

Li varo d'un pa'nu}', lacharpenle d'un pa- 
nier; li varo d'un fielai, les perches qui 
tiennent tendu un filet ; fa ire de varo, va- 
ciller, chanceler. 

varo, baro (rouerg.), s. f. Gros ver blanc, 
larye- de la courtiliijro, v. tor, rerme ; cour- 
tiliore, enGtiieune, v. terraiomi. H, iniro. 

• Varo (mainlenant) pour aro. 
varosco, varouiciio (a.), s. f. lvtincellg, 

gendarme, bluette, v. belugo,espagn6u, vis- 
polo ; corpuscule provenant do la combustion 
et qui retombe alentour, v. auvo, cenilio, 

A. conferer avec le prov. valosto, broutille, 
et le lat. baleoca, grain d'or. 



• Varou pour vole (je veux), datis I'lsere ; 
varoude, v, valide; varouei, v. ferrou ; varoun 
pour volon (ils veulent), dans I'lsere. 

VAROUJV, VAROU(d.), BAROO(l.g.}, BARAU 
(rouerg.), (rom. daupb. varon, lat. vero, 
fleuret, ou vari, boutons), s. m. Bouton, 6le- 
vure, qai \ient au visage des jeunes gens qui 
atteignent i'dge de puberty v. btssol, bou- 
toun, granet ; larve de mouche, petit ver, v. 
; boulcno, mouscado,visoun; larve qui ronge 
le bois, arlison, v. tor ; trou fait par un ver, 
■ v, ariUoun. 

Viando qu'a de varoun, viande corrom- 
pue i a lou varou, il a le tournis; a 'n va- 
rou dins lou cap (I.), il est toqu6, timbre, v. '< 
babot. R. vare. 

VAROCXA, BAROUNAT (1.), ADO, part, et ' 
adj. Devore par les larves, en Rouergue, v. 
chirottna, vara. R. varoun, 

• Varou r, v. valour; varranoun, v. verru- 
noun ; varrat, v. verrat ; varre, v. valg. 

vauriero, s. f. Paste it varriero, t. de 
pecheur, poste de p&che qui appartient au 
premier occupant, pour ouriero. 

VARROUX (lat. Varro, onis), n, p, Varron. 

Le satiriste latin Terentius Varro etait n6 
pres de Narbonne. 

• Varrugo, varruo, v. berrugo; varrou, var- 
roul, v, ferrou j vars pour vers. , 

VARS, n. de 1. Vars (Correze, Elautes-Al- ' 
pes). . 

• Varsa, v, valsa ; varsai, v. versadou ; var- ' 
si6u, v. versioun. 

• TARSoevto (cat. esp. it. lat. Varsooia), n, 
de 1. Varsovie, ville de Pologne. 

• Varta, vartadie, vartaie, v. verta, vertadie ; 
vartiga, v. envertega; vartigi, vartigO, v. 
verlige, vertig6; vartooia, v. enverlouia; 
vartouren, v. vertoulen ; vartu, v. vertu j 
varujo, v. berrugo. 

varun", s. in. Embarras, v. varage. 
E puei ti fan aqu^o Tarun ! 

v. GELU. 

I\. varo, embatun. 

vauvat.v, v. n. Se ddbatlre, lutter contre 
la mort, en Dauphins, v. arpateja. 

• Varveno, y. verbeno ; varzello, v. vergello. 

VAS, VASE, BAS (g. rouerg.), BASE (1. g.), 

(rom. ra$, case, cat. vas, rt, rase, esp. port, 
it. vaso, lat. vas), s. m. Vase, port a Bears, 
v. cisino, terrin, veiesiu, vernlssolo ; cou- 
che, planche, petit carre de jardinage, com- 
.partimentd'un pre, v. taidihoun, «Sts;ca- 
veau, sarcophage, sfipulcre, v. cros ; lieu in- 
fect, y. siiaio ; Vas Cavallis, libraire d'Aix dtt 
1G" siecle dorrt la marque typographique etait 
o un grand vase accol6 de deux cbevaux ». 

Li vas sacra, les vases sacres: t-as de gi- 
ruu'flado, pot d'oeillets ; vas da lacliugo , 
planche de Iaitues. En terme de |ardinier, le 
vas differe de la taulo, eri cc qu'il n'est ja- 
mais divis6 en rayons ; /aire lou vas, creu- 
ser la fosse ; pi-iro d'un ras, tombe. 
S'es dous Torle dou vas, lou boulhoun es amar. 

J. RA.NCHER. 

S'enlauli quauque vas, 
Ml fau per l'aplona ni reglo ni eoumpas. 

J.-F. ROUX. 

prov. D6ubrC'sau vas 

Noun i'a qu'un pas. 
Vaison a pour amies un vase d'argent, avec 
cette devise : vas honorabilc. 

VAS, vases (viv.), (lat. cadis), tu vas, v. 
ana. 

• Vas, v. vers. 
vasa, v. a. Couvrir de vase, v, cnlima. 
Vasa, vasat (1.), ado, part. Vaseux, euse, v. 

nitous. R. vaso. 

vas-abai,, bos-obal, adv. Vers le bas, en 
Rouergue, v. pcravau. R. vers', avau. 

vasat flat. Vasates, Vocates), s. m. pi. 
Les Vasates, people gaulois de la Novempo- 
pulanie dont Iacapifale etait Dazas. 

• Vasca pov/r vaca; vase, v. vas. * 
vasexo, s. f. Haleine, en Velay, i. aim. 
vasebaxo (v. fr. vannercau), s. f. Van- 

neau, oiseau, v. peberino, vanbu. 
vaset, vaseto, s. {, Petit vase de fieurs. 
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• CJnes ires o qualre vasets de flous. 

A. ASNAVIELI.H. 

i De pich6unei vaseto em' uno Dour artiGcialo. 

LOU TUON DE L F ES. 

n. rcss. 

VASEU(rom. raysel, it. vasMo, esp. va- 
sillo, lat. vascellus), s. m. Petit vase; plate- 
bande de jardinage, semis sur couche, v. ban- 
quet, vau. 

VasaudejnmH, semis de persil ; vasiu 
de rats-fort, planche de radis. 

Lou pastre Alari 
Estreme soun vaseu. 

MIREIO. 

Lei liero de cauiet, lei vaseu de saiado. 

M. SOURBELLY. 

vaso, bas6 (1. g.), (port, vasa, lat. vada, 
bas-fond, hehr. basas, bouo),s. f. Vase, hour- 
be, limon, v. bdudro, fango, laboulido, 
lapo, limo, loudo, nito, papolo, pauto 

VASousr, VASOtt (1.), s. m. Petit vase, v. 
vasbu ; gros vase de terre, terrine, v. gra- 
sau. R. vas. 

vasous, basous (1. g.), ouso, adj. Va- 
seux, euse, v. fangous, nitous. 11. vaso. 
• Vasqueiro pour vaquiero. 

VASSALAGE, VASSALiCI (m,),VASSAl,ATGE 
<'• ?■). (rem. vassalagie, vasselatga, vasa- 
latgc, cat, vasealatge, esp. vasallage, it. 
vassallaggio, b. lat. vassallaticum), s. m. 
Vassalage, condition de vassal; prouesse de 
vassal, bravoure, bSroi'sme, dans les Trouba- 
dours, v. proiil'sso. R. vassau. 

VASSAU, BASSA0 (g.), BASSAL (L), ALO 

(rom, vassal, vasalh, basalli, for. vassio, 
cat. vassall, esp. vasallo, it. port, vassatlo, 
b. lat. vassahts, vassus, kymr. gwas), s. et 
adj. Vassal, ale ; jeune liomme, amoureux, en 
Forez, v. calignaire ; Vassal, De Vassal, noms 
de fam. meridional. 

Reire-vassau, arriere-vassal ; li comtc 
de Toulouso, de Peirigord e de Carcas- 
sov.no , eron grand vassau dou rei de 
Franco, les comtes de Toulouse, de Perigord 
et de Carcassonne itaient grands vassaux du 
roi de France. 

Lei Vassau, com<5dieen vers, par Vachier, 
que les jeunes gens du geuple jottent a Aix, 
en carnaval, dans les chambrees et dans les 
families. 

Raco d'eigloun janiar vassalo. 

CALENDAU. 
VASSE, VASSEO, VASSELOUS (b. lat. vas- 

sus, vassulus, serviteur), n. p. Vasse, Vasses, 
Vassel, Vasselon, Vasserot, Vassalier, noms de. 
fam. meridionaux. 

• VassiSu pour vacien ; vassigas, v, vacigas. 
VASSdD (rom. Vassous. Vassols, b. lat. 

S. Petrus de Vassolis, Vaeeolisj, n. de 1. 
Saint-Pierre de Vassols (Vaucluse). 

vassu, n. p. Vassu, nom de fam. prov. dont 
le fem. est Vassudo. 

.A. conferer avec Pit. versulo, lat. versutus, 
fin, fourbe. 

vastame.v (it. vastamente), adv, D'une ' 
faeon vaste, immens^ment. R. vasce. 

vaste, baste (g,), ASTO(cat vast, it. esp. 
port, vasto, iat. vastus,!, adj. Vaste, spacieux 
et desert ; dSsaste, ee, solitaire, v. sdimor- 
tous. 

Pals vaste, pays nu, desert, incu'lte ; la 
vasto Crau, {"immense Cran ; la eoirmv.no 
d'Arle es la plus vaslo de Franco, la com- 
mune d'Arles est la plus vasto de France. 

• Vaste, asto, pour vostre, vostro. 
vasteta, bastetat (1.), (rom. vastilat, 

esp. vastidad, it, vastita, lat. vastilas, a- 
tis),s. f. Devastation, desolation, nudite d'un 
pays ; immensite. 
Espanta davans la vasteta de 1'edifice. 

ACHARD. 

VASTED (rom. Vastel, fr. VatelJ, n. p. 
Vastel, nom de fam. provencal. 

VASTRAKGO, VAJiTABTGO," HASTAJTGO, S. f. 

Pastenague, poisson de mer, v. pastonaiyo, 
rata. ft. pastenaigo ? 

• Vat, y. vai. 
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VATAN (du fr. va-t'en), s, ra. Conge, en i 
style famiher, y. counget, 

Lou ret 16 doun^ soun ?atan. 

A. BIGOT. 

Ben jouine prengue soun vatan. ; 

ID. [ 

D'uno voues for to e ben timbrado 
Douqo vatan a I'assembtado. 

LAJ'ARE-A.LAIS. 

Travai de vatan, ouvrage de pacotille. 

• Va-t'en, vai-t'en, imp&r. du v. enaoa (s'). 
VATICAN (cat. Vatica, it. Vaticano, lat. 

VatL'anus),' s, m. Le Vatican, la cour de 
Homo, 

Gamiarid lou Vatican que s'espargnari& 
jamat un sdu, eq dit d'un depensier. 

yativoueno, a. m. t. burlesque et libre 
usite a Ais : ana au vativomno h courir le 
guilledou, v, troio, 

A conferer avec veivoueno. 

vatoun, n. p. Vaton, Waton, Vadon, noms 
de fam. provengaux. 

• Va-tout, v. va. 

VAC, BAU (1.), BXh (b.)i (fom. vau, val, 
valh, vail, cat, vail, esp. val, port. U. valle, 
lat. vallis), s. f. et m. Val, vallee, v. coum- 
bo, ribicro, valado, valengo ; Laval (Arde- 
cbe, Aveyron, Correze, Gard, Lozere); LeVal 
(Var), noras de Ileus ; Laval, Lavau, Delavau, 
Belvau, Devaux, Duval, Daval, noms de fam. 
moridionaux. 

La vau de Barr&mo, la vallee de Barreme 
(Basses-Alpes); la v&u de Barcilouncto, 
la vallee de Barcelonnette ; la vau d'Ais, la 
Val d'Aix (Drdmek prena ta vau torto, 
prendre une voie dettiura6e; le bal, le fossS, 
le ruisseau, dans PAriege. 

Uno grando e longo vau, bourdado de roueas. 

j. ROUMANILLE. 

E verso dins la vau I'er pur de si ratoun, 

F. .3RAS. 
VAU, BAD (I,), BAUC (g.), BACT (bord.), BOI 

(Bigorre), VOUEi (&.), (rom. vau, vao, vauc, 
vac, lat. vado), j@ vais, v. ana. 

VAU, VAL (l.L BAU, bal (g.), (rom. val, 
lat. valet), il uu elle vaut, v. vate. 

• Vau pour van (ils vont), en Languedoc. 
VAO-BCLCO, BAU-BiXLO (U), (rom, Val- 

beila,h. lat. Vallis Bella), n, del. Valbelte, 
pros Tourves (Var), berceau des marquis de 
Valbelle, illustrc famille provocate >, VatbeLle 
(llassos-AIpes), aneienfiefde Jamomemaison. 

Jaufret de Vait-Bello, Geoffrey de Val- 
belte, auteur do memoires nroven.;aux (1376- 
1415} sur la guerre do Raimond'de Turenne 
centre le eomte de Provence Louis II, traduits 
en fran^aisavec !e\te en regard par le R. P. 
Frangois, de Marseille (1620); Qtinvurat de 
Vau-Betlo , Ilonnorat de ValbeUe, auteur 
d'une eiiromque proven';ale sur le siege de 
Marseille par le con notable de Itourbon (1423- 
1538), manuscrits de la bibtiotheque d'Aix. 

VAC-ito.vo ib, lat. Vallis Bona), n. de 1. 
Valbonne (Alpea - Mari times, Bouches-du- 
Bnune}; Valbonne (Gard), ancienne char- 
treuse. 

vau-BORGN'O (h, lat. Vallis Bornha ou 
Bornia, vallee aveugle, obscure), n. de 1. 
Saint-Andre de Valborgne (Gard). 

VAC-BGUixo, n, de I. Valboume, pres Bol- 
Icne (VaueUiaE). R. vau, bouino ou bouvino* 

VAU-BOUiSStERO (b, lat. Vallis Buxe- 
rkt, vallee au buia), n. del. Valboissiere (He- 
rault); Vaiboussi&re, pr6s Barbenlane (Bou- 
ches-du-Rhone), R. vau, bonis, 

VAU-BOUSETO (rom. Valboneta), n. de 1. 
ValbonneUe, pr&s Lamb^sc (Rouches-du-Rha- 
ne), vallon que le canal de Marseille franchit 
sur un aqueduc. R. Vau-Bono. 

VAU-onniAXT, n. de 1. Valbrillant, pres 
Meyreuil (Bouehes-du-RhOne). 

VAU-BRUXO, n, de I. Valbrune, nom de 
quartier et de famille en PSrigord. 

VAU-CABRIERO, VAU-CABRERO (g.), MAL- 

CABRlEino CL), (rom. Valcabriera, vallee 
auxchevres)/n. do 1, Valcabrere (Haule-Ga- 
ronne) , Malcabneres ( Tarn) , Valchevriere 
<Is6re). R. vau, cabro. 
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vau-cansoun, n. p. Vaucanson, nom de 
fam. dauphinois. 

vau-cebouuero (valUe aux'ciboules), 
n. de 1. Valcebollere (PyrSnSes-Orientales). 

Vau-civiero, n. de 1. Valcivieres (Puy- 
de-D3me). 

vau-claro (rom r Valclara, b. lat. Vallis 
Clara) s n. de 1. Vauclare (Ardeche)j Vau- 
claire., 'ancienne chartreuse du Perigord. 

VAU-GIiAVSO, YAU-CLAUYO ( m.) , (lat. 

Vallis Clausa, valltie fermee),n. del. Vau- 
clause, nom de quartier. 

VAU-clusest, ENCO.adj. Vauclusien, enne, 
habitant du village de Vaucluse ou du d6par- 
tomentde Vaucluse, v. Coumtadin, patiaire. 
Lauro, la bello Vau-CIusenco. 

F. VIDAL. 

R. Vau-Cluso. 

vau-cluso (it. Valchiusa, b. lat. Vallis 
Clusa, lat. Vallis Clausa), n. de 1. Vau- 
cluse (Vaucluse), gorge au fond do laquelle 
nait la fontaine de ce nom. Petrarque s'y re- 
tira en 1337 et y composa la plus grande par- 
tie de sss poesies. 

La font de Vau-Cluso, la fontaine de 
Vaucluse, illustree par les amours do P6trar- 
que et de Laure. Elle prend apres sa naissance 
le nom de Sorgue, et donne le sien au depar- 
tement qu'elle arrose, v. Sorgo ; la fontaine 
de Vaucluse, pres Eygalieres (Bouches-du- 
Rh6ne), autre sourcequi alimentait Paquedtic 
remain de la ville d'Arles ; lou caniaire de 
Vau-Cluso, le chantre de Vaucluse, Pe- 
trarque. 

VAG-cr.usoux, n. de I. Valcluson, vallee 
des Alpes, voisme du Briancomiais. B. Vau- 
Cluso. 

vau-coumbo, n. de I. Valcombe, pres Ge- 
nt'rac (Gard). R. vau, coumbo. 

VAU-COUNDRIEU , VAL-COUXDRIEU {!.), 

(vallee dangereuse), s. m. Courre lou 
vau-coiin&rie'u , rouda lou vau-coun- 
dridu, courir la pretentaine, a Agde. 

vac-couuto, n. del. Voucourto, pres Lo- 
rlol (Dr6me). 

VAU-creissent (b. lat. Vallis Cresccn- 
tis), u. de I, Valcroissarit, ancienne abbaye 
de Citeaux, pres Die (Drome). 

vau-cros {val creusi), n, de 1. Valcros, 
nom de quartier, dans le Var et les Bouches- 
du-RhOne. 

vac-croso , vav-grouo ( m.), (b. lat. 
Vallis Crosa, vallee ereuse), n. de L Vau- 
croze, pres Sorgues (Vaucluse); Vaicroze (Lo- 
zere) ; Valcreuse (H^rault) ; De Vaucroue; 
nom defam, proveneal. 

VAUDAi\*o(b. loX." Vaudania, Vatdania), 
1 s. f. La Vaudaine ou Valdaine, pays qui com- 
prend les valleeg du Roubion et du Jabron, 
pres Montelimar, 

A conferer avec le tud. walden, foruts. 

VAU-de-bloro (b. lat. Roohia de Vallis 
di Blora), n. de I. Valdeblore (Alpes-Mari- 
times). 

vait-delego, n. de 1. Vallee des Alpilles, 
pros Eyguiures (Bouches-du-Rh6nc). 

vacdes, eso (rorn. vau-de*, baudes, val- 
dres,esa, b, lat. valdcnsis), s. et act], Vau- 
dois^ oiso, sectaires atnsi nomnies de Pierro 
Valdo, marehand lyonnais, qui fit tracluire la 
Bible endialecte fra'neo-provencal par Etienne 
i d'Ansa (-H75) et dent les disciples so refugie- 
; rent dans les valines des Alpes, v. barbel, cg- 
\ pint-blanc, ga*e, valarin; en Suisse le mot 
Vaudois designe !es habitants du canton de 
Vaud, lequel est considers comme faisant 
partie dn domaine de la langue d'Oe. 
j Que non volia maudir, ne jurar, ne mentir, 
" N'occir, ne avourar, ne prenzo de altrul, 
| Ne sla vengar de U suo ennemi, 

Los dizons qu'ez vaudez et los fezons morir. 

POESIS VA.TJOOISE. 

Li Libre Vaudfis, poesies religieuses de 

divers auteurs vaudois, ecrites vers le 15*si6- 

cle dans le dialecte proveneal du Brianron- 

nais ; li valado vavdeso, les vallees vaudoi- 

1 ses ou vallees des Barbels, noms par lesquels 



on designe les vallees de Saint-Martin, d'An- 
grogne et de Luzerne, que Ton considere 
comme le foyer do l'her£sio vaudoise qui y 
exisle encore ; li paret di Vaudis, les mn- 
railles des Vaudois, anciennes fortifications qui 
ferment Pen tree de la Vallouise, 

vaudesie (rom. vaudesia), s. U Heresie 
vaudoise, vauderie, vaudoisie. R. vaudds, 

vaudevant, n. del. Vaudevant(Ardeche). 

vacdevimsto, s. m. Vaudevilliste, au- 
teur de vaudevilles. R. vaudevilo, 

vaudevilo (du fr.), s. m. Vaudeville, pe- 
tite comgdie. 

La Ruso Innoucento, vaudevilo prouveucau de 
M. de Truehct. 
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vau-dicjoun, n. de 1. Valdition, pr6s Ey- 
galieres (Bouches-du-Rhdne). 

vau-dieu, n. de I. Vaudieu, pres Gliftteau- 
neuf du Pape (Vaucluse), 

• Vaudo pour voto. 

vaub-oua'ES, s. m. Le Valdonez, pays du 
Gevaudan, 
VAU-D'OUN'S, n. de 1. La Valdons (Aude). 

• Vaudrai, dras, dra, dren, dres, dran, vau- 
drifiu, Ifis, 16, ian, ias, ion, fat. ct condiL du 
v, vale° ; vaudre, v. valS. 

vav-uroumo (b. lat. Vallis Dromm), n. 
de 1. Valdrome, village pres duquel la DrSme 
prend sa source. 

vau-duueio, n. de I. Vaudreuille (lfaute- 
Garonne). 

vau-durenco , n. de 1. Valdurenque 
(Tarn). R. vau, Darenco. 

vau-feniero (valUe oil le foin abondc), 
n. de 1. Valfeniere. 

vau-fero, bau-fero (1.), (rom. Valfcra, 
lat. Vallis-Fcra, vallee sauvage), n. de 1. et 
s. f. La Valfere ; quartier de Montpellier. 

vau-FLAUNES (rom. Valfmnes, b. lat. 
Vallis Flaunesia ou Fennesia), n. de 1. 
Valflaunes (Herault). 

vast- FOU'NS (rom. Valfons), n. de 1. Val- 
fons (Gard). 

Lou marqufe do Vau-Founs, le marquis 
de Valfons, lieutenant-general desarmeesdu 
roi, ne a Nimea (1710-17^6). 

vac-fraxceso ( rom. Valfranccsca, b. 
lat. Vallis Francisca), s. f. La Vallee Fran- 
chise ou Valfrancesque, baignee par le Gardon 
do Mialet, dans les Cevennes, amei nommee, 
dit-on, en m^molre d'uno victoire gagn6e par 
Charles Martel sur les Sarrasins. 

yau-freinet, n. do 1. Valfreinet (Var). R. 
vau, frcinet. 

vau-frejo (rom. Vaufreaa, vallee froide), 
n. de I. Vaufrege, pres Marseille; Valfrege, 
pres Aubord (Gard). 

VAC-GATRE, BAI.-GA1RE (g. I.), S. m. VftU- 

rien^ v. pau-vau, R. vale, naive." 

VAU-GALr.o (b. lat, Vallis Galga, Gual- 
oo, vallee dont la torre est meuble), s. f. La 
\ T algalgue, presAIais. W.vait,galguc, galgo. 

vau-gaue, n, de 1. Volga Her, nom de 
quartier, dans la Loxere; nom de fam. lang, 
R. vau, galid. 

YAU-GARNIDO (rom. VaUjamida, b. lat, 
Vallis Qarnita), n. de 1, 'Valgarnide, pres 
Dourbie(Gard). 

VAU-GAUDE3XAR, s. m. Le Valgodemar, 
! pres Saint-Firmin (flautes-Alpes). 
• Vauge pour vouge. 

VAU-GFXADO , VAU-GELA10 (a.), (mltie 

gette), n. do I. Vatigelade (Eaute-Vienne) et 
pres Veneer Valgelaye, pres Albs (Basses- 
Alpes). 

vau-gei.as , n. de 1. Vaugclas (Drdme, 
Isere) ; nom de fam. dauph. R. Vau-Gelado. 
VAU-Gifi, n.p, Vaugier, Vaugor, noms de 
fam. dauph., v. Vautid f 

vau-gino (b. lat. Vallis Joyna, J ovina), 
n.jtle I. Vaugmes (Vaucluse). 
i vau-girouxo, n. de I. Valgironne (Ar- 
1 deehe). 

vac-corjo, n. de I. Valgorge (Ardeche). 
[ VAU-GUASD(rom, Valgmn),n.&Q\, Vau- 
gran (Gard). 



• Vaugu, udo, vaugue, v. vale ; vauguere, 
feres, e, erian, erias, eron, v, Yale" ; vaula pour 
voula. 

vawlivo, n. de 1. Vaulive, pres Maussane 
(Bouches-du-Rhdne). R. vau, dulivo. 

VAC-i-ONGO, BAL-LGUNGO (IJ, BELLOCN- 
CUE (g.), (rom, Vallonga, b. lat. Vallis 
Longa), s. t et n. de 1. Vaulongue, Vallon- 
gue, Vallonguette, notns de quartiers. 

La Vau-Longo dis Aupiko, la Vallongue 
des Alpilles, 

vau-loUisq, s. f. et n. de 1, La Valloui'se, 
Yallee du Brianconnais appelee autrefois Val- 
pute (lat, Fa Wis Puta), peuplee de Vaudois. 

■En Vau-Louiso, dans la Vallouise. R. 
rau, Louis. 

VAU-LUBIERO, VAU-LOUBIEIRO (1.) , (la 

valUe ftwx loups), s. f. La Vaulubiere, nom 
de quartier, pres Meyrargues, pres Lamanon 
ef pres Bonlbon (Bou'ebes-du-Rhdne) ; la Val- 
loubiere (GurdV 

VAU-MAGNO (rom. Valmagna, lat. valli& 
magna, valine grandei, n. de I. Valmagne 
(Herault), ancienne abbaye de benedictins. 
Valmanya est le nom d'un poete Catalan du 
lo* siecle. 

VAC-MA1ARGO (b. lat. Vallis Mallanica), 
n, de 1. Valmaillargues (Herault). 

VAU-MALG, VAMHALO {I.), BAT-BALO (g.), 
(rom. Valmala, lat. uaW-ts ma/a, Yallfie mau- 
vaise), n. de 1. Vaumale, Valmale, Batmale, 
noma de quartiers et de fam. m6ridionaux, 

vab-maxiero (valUe de facile acces), n. 
de L Valmanieres (Lozere), 

A conferer avec Baus-Maniero. 

VAU-MASCI.O (b. lat. Vallis Mascla), n. 
de 1, Valmascle (Herault), 

VA0-MASCO(roLn. Valmasca, b. !at. Val- 
lis Mascharum, vallee aux sorcieres), s, f. La 
Valmasque, entre Bonnieux et Menerbes(Vau- 
cluse)j Valmasca (Alpes-Maritimes), nomsde 
lieu. 

vaumEio (b. lat. Valmellis, VcUlismet- 
Ite), n, de 1. VautneHh (Basses-Alpes). 

vau-migero (valUe mitoyenne), n. de I. 
Valmigdre(Aude)?nom de fam. languedocien, 

VAC-MOOBIERO (vallde aux muriers), n. 
de 1. Vaumoriere, pres Apt, 

vau-mouro (rom. b. lat. Valmora, vallee 
noire), n. de 1. vaumoure (Dordogne). 

vait-3IOI t rra, n. de I. Val-Mourra, pres 
Grasse. 

vau-mouSso, n. de 1. Valraousse, vallon 
que le canal de Marseille franchit sur un a- 
quednc, pres de Lambesc. R. vau, mouisse, 
s,?o. 

VAONA(rom. Veunac, b. lat. Vaunacum), 
n. de 1. Vaunac (Dordogne). 

VAU-NACE(b. l&LValnagta, lat. Vallis A~ 
nagia), s. f. La Vaunage, vallee qui est entre 
Ximes et Le Vidourle. R, Vau, Nage. 

vaukajod, olo, adj. et s. Habitant de la 
Vaunage. 

Un Vaunajbu n'es pas un grand douctou. 

C. FAVRB. 

VAU-NAVEr (rom. Valnavet, b. lat. Vau- 
■aavesium, Vallis Navigii), n.. de 1. Vauna- 
veys (Dr6me) ; Vaulnaveys (Isere). 

VAU-N1ERO (vallee noire), s. f, La Val- 
niere, dans les Cevennes; Vauniero, pres Pon- 
teves (Var). 

vauno, s. f. Quinte, caprice d'un animal., 
alternative de mieux et de pis chez un ma- 
lade, en Dauphine, v. tantaro. 

VAU-PArETO, n. de I. Valpayette, pres Le 
Luc (Var). 

vau-peiro, oupeiro (Vaupetre, dans 
Nostradamus), n. de 1. Orpierre (Hautes-Al- 
pes). 

VAU-petiero, n. de 1. Vaupetiere, pres 
L?s Baux (Bouches-du-Rh6ne). R. vau, pe- 
ti$, zero. 

vau-plano, n. de 1. Vauplane, De Vau- 
plane, nom de quartier et de fam. provencal, 

VAU-i>niou\DO (rom. Valpreonda, lat. 
vallis profunda), n. de 1. Valprionde (Lot). 

VAC HAS (rom. Valras, Vatros, b. lat, 
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Valranum, Valiranum), n. de Valras (He- 
rault)^ 

VAt'RE(rom. vaurc, vaura, baure), s. f, 
La Vaure, nom de lieu frequent en Pengord, 
v. vabre. 

VAIT-REDOONO, n. de quartier, pres.Ey- 
guieres (Bouches-du-Rhdne). 

vaureluo, n. de i, Vaureilles (Aveyron). 
R, vaure. 

VAC-RfeN, VAU-RE (auv,), BAU-RE, BAC- 
ARRES(g.), VAURIEN, VAITRIEXAS (1.), BAU- 

CHic (b.), s. m. Vaurien, en Dauphin6, y. 
pau-vau, vau-gaire ; femme de rien ; terre 
inculte , y, vHro ; Baores, nom de fam. : 
gascon. 

vau-repo, n. de 1. Voreppe (Isere). R. vau, 
repo. 

• Vauri, v. baurii. 

VACRI (b. lat. Valericus, germ. Walrichj, •■ 
n. p. Saint Vaury ou Vaure, ermite du 7' sie- . 
cle tionor6 en Limousin ; Vauris, nom de fam. 
provencal, 

VAUREAS (rom. Vaurias, Valreas, b. iat. 
Valriacttm, Castrum de Valriatis), n, de 
1. Valreas (Vaucluse), patrie du cardinal 
Maury. 

vacri assex, Etfro, adj. ots. Habitant de 
Valreas, v. manjo-mi. 

VAURIASSO, s. f. Variety de pomrrie rou- 
ge3,tre, cultivee k Valreas. R. Vaurias, 

vau-ROUFIE, n. de I. ValroufiefLot). 

vac-rousiero, n. de 1, Valrozieres (Arde- 
che). R.r'Oit, roso. 

• vaurrai, ras, ra, ren, res, ran, vaurrieu, i6s^ 
i6, ian, ias, ien, v, Yale. 

vacrugo, n. de L pros Saint-Remy de 
Provence, R. vau, critgo f 

VAU-RL T FO (b. lat. Vallis Rafa, valine ru- 
de), n.de I. Saint-Mariin de Vakufe (Gard). 

vaif-SANTO flat, Vallis Sancia), n.de L 
et s. f. Valsainte (Basses-Alpes), ancienne ab- 
baye de Citeaux. 

La Vau-Santo de sant Baudeli, quartier 
de la banlieue de Nimesou ful martyrise saint 
Baudiie; la Vau-Sdntode sant Gens, vallee 
ou se trouve Permitage de saint Gens, pres Le 
Baussel (Vaucluse). 

vau-sauvo (b. lat. Vallis SaivaJ, n. de 1. 
( Valsauve (Gard). 

vau-sesestro, n. del. Valsenestre (Ise- 
re). R, vau, zencstre, 

vau-serre, n ; de 1. Valserres (Hautes-Al- 
pes), R. vau, serr&, 

VAU-SIERO, s. L Nom de quartier, a Ey- 
guiferes(Bouches-dLi-RhQne). if. vau f cicro? 

VAU-SORGO, n. de I, Valsorgues, presSai- 
gnon (Vaucluse). R. vau, sorgo, 
•Vaussan pour vOussan. 

vau-subiero (vaH6e awx chines-lieges), 
n. de I. Valsubiere. R. vau, suve. \ 

• Vauta, vautaire, vauteja, v. vouta, voutaire,' i 
v6uteja. 

VAUtie, vautei (bord.), (germ. Walcher, 
b. lat. Vatterus), n. p. Vautier, Vauthier, 
Vautey, Vauthey, noms de fam, merid., v. 
Gautie, i 

Fr. Vautier, d'Arles, medeein de Marie de ! 
MSdicis et de Louis XIV. 
•Vautisso, v. v6utisso; vauto, v. vjuto; Yau- 
tour, v. voutour; vautra, v. vifiuta ; vautre, 
vautres, vautrei, y&atri, vautro, vautros, con- 
tract, de vous-autre, voais-autri, vous-autro. 

vau-tubiero (voltte brumeuse), s* f. La 
Vautubiere, pres Rians (Var) ; la Valtublere, 
pres Lancon ^Bouches-du-Rhona). R, vau, 
tubo. 
•Vau-vau, v. bau-bau. 

vaovexargo, vacvernago (rom. Val- 
varenges, b, lat. Valveranica, Vallis Ve- 
ranica), n. de I. Vauvenargues(Bouches-du- : 
Rnohe). \ 

Lou mouralisto Vauvenargo, Luc de 
Clapiers, marquis de Vauvenargues, nS & Aix 
(*715--i747). 

VAUVESARGUEV, evco, adj. ets. Habitant i 
do Vauvenargues. 

Sus la couelo vauvenarguenco 



Lou souleu se levo pu grand 
Dins la journaclo sanl-Janenco. 

F. VIDAL. 
VAD-VE8D, B4U-VEBU et BOUVERD (1,), 
from, Valvert, esp. Valverde, b. Iat. Vallis 
Virldis), n. de I. Vauvert (GacdJ, v. Pous- 
quiero. 

erov. Li Bho de Vau-Verd, 
Se soun pas puto, n'an ben !*er, 

VAOVEBDrE, iebo, adj. et' s. Habitant de 
Vauvert. 

vau-vigniero (b. lat. Vallis Vinaria), 
n. del. Valvignere (Ardeche). H. vau, vigno. 

yaczeiao, n. p. Vauzelles, Dora de fam. 
auv. ft. »aw. 

VAVASSOUR (rom. vavassor, valt>assor y 
va&vassor, esp. valvasor, b. lat. v&ssuz 
vassorum, valet des valets), s. m. Vavasseur, 
arri^re-vassal, v. reire-vassau. 
E-l cavalier e-1 comlor 
E-I baron e-I vavassor. 

p. yitiKh. 

VA7.ELH0 (lat. Basilea ?), n. de 1. Vazeilles 
(Allier, Ardeche). 

VAZERA (rom. Vascrac), n. de 1. Vazerac 
(Tarn-et-Garonne). 

vaeieu, n. p. vaziou, nom de fam. lane. 
R. vaciiv, t b 

ve, vec (I. d.), bei (bord.), bed (b.), (rom. 
ve, vec, vet, esp. ved, lat. vtdej, imper. sing, 
du v. Mre, vols, regarde, v. agacho, mjo, vis. 

ye, se pos, vois-tu, si tu peax; ve, ve, 
vois, vois; its, ve, liens, regardo ; hoi! ve, 
kdu I ve, oh I par exemple ; ve 'n pau, re- 
garde un peu ; ve quonl un, vois quel gros ; 
ve la bello, vois quelle (belle chose); ve-lou, 
le voila ; ve-la, la voila ; ve-lii, ve-leis, les 
voili ; ve-n'en, en voila. 

Ve pour vous : ve n'en parlo pour vous 
n'en parlo, il vous en parle. 

VE, BE (g.), pour hoa (lo, cela): metes-ve- 
li, mettez-le-lui, v. va, vo. 

• Ve(fois), v. fes; ve pourvei (il voit), en 
Dauphini;vk pour yen (il vient); ve pour 
ves (voyezj ; v& pour vers ,- ve (veau), v, ve- 
deu ; veaire, v. vejaire ; vean pour vesen 
(nous voyons) ; veard, ardo, v. verd, erdo ; 
vearme, vearp, v. verme ; vearno, v. verno ; 
vearre, v. verre ; veag pour veses (vous 
vovez). 

vebre, s.f. La Vebre, affluent de l'Orb(He- 
rault); la V6bre,'cours d'eau qui coule flans 
la vallecj de Saou (Drdme). 

A conterer avec vabre. 

vebre, n. de 1. Vebre (Ariege). R. vabre. 

vebret, n. del. Vebret(Cantal),'R. Vebre. 

vebrocn, s. m. Le Vebron, affluent de la 
Cez9(GardJ. R. Vebre. 

vebroun, n. de 1. Vebron (Lozere). li. 
Vebre. 

• Vec, v. ve; vecat, v. vise; vechant pour 
vesent (voyant), vechet pour veget, vegne (il 
vit), en Languodoo ; vechigous, yechin, v. 
bechigous, bechi ; vechin pottr vesent(voyant), 
en Languedoc ; vechinopowrvessino; vecho 
(en) pour en-liogo. 

vecho (it. vecchioj, adj. et s. Vieux, vieil- 
le, dans le Var, v. viei plus usite. 
Un ome vecho, un vieil homme. 

• Veci, v. veici. 

veda, beoa (g), (rom. vedar, bedar, cat. 
esp. port, vedar, it. vietare, lat. vetare), 
v. a. Defendre, prohiber (vieux), v. defendre, 
enebi, veja. 

Has se deguesson vedar ad aquellos que los pre- 
nlan. 

ARCHIVES DE UTASOSQUE. 

VEDARD, bedaro fl.), n. p. Saint VSdarrf 
ou Bedard, iiiqua de Rodez. 

VEDAS (b. lat. Vedatium), n, de 1. Saiflt- 
Jean de Vedas (Herault). 

VEDAT, bedat (g. b.), (rom. vedat, bedat, 
b. lat. vetatum), s. m. DSIens, bois en defens 
(vieux), v. devens, vejat ; Dubedaf, nom de 
fam. gascon. 

L'illo del Bedat, nom d'une ile de la Ga- 
ronne, a Agen. 
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Si augun pica en bedat. 

FOBS ET COUT. DE BEAttN. 

11. veda. 

• Vede, v, veire. 

VEDEj n. de 1. Le vallon de Vide, a Auriol 
(Rouches-du-Rhi5ne), v, vege P 

VEDECHO, n. p. Ved&che, nam de fam. vau- 
clasien, 

VEUEJA, bedeja ot bgdija (rouerg.), v. n. 
Ramasser les garments de vigne, en Rouergue, 
v. gavelet, sarmenta. R. vti, vise. 

VEDELA, AYEIDELA (Vclay/), BEDELA, BU- 
DELA (l.g.)» BEDERA, BETEItA (fi. b.), VEILA 

(d.), VELA, VALA (a,), (mm. bedcrar, b. la*. 
vkulare), v. n. Veler, mottre bas un veau ; 
s'ebouler, v. esboudela, csvaca, poulina ; 
degobiller, vomir, v, cadala, raea. 
Vedellc, elles, elto, clan, elas, ellon. 
Qu*es ac5 que pren per l'esqumo e vedello per 
iou front 1 
enigrne populairo qui dtSsigne une barrique. 

E que ma trueio ben poucelle, 

E que ma vaco ben vedette. 

MIREIQ. 

Voustos vaebos vedelaran 
E de boun hi vous dounaran. 

CH. POP. DU VBLAY. 

R, vedeu. 

VEDELADO, BEDELADO (l.)> VEILAIO (a,), 

s. f . Fortee d'une vache ; partie SbouUle, 6bou- 

Its, v. vedeu. 

Adieu motin la, meis uou, moun potiere, ma vede- 

M, BOURRSLLY, [lado. 

R, vedeu, 

vedelas, s. ra. Gros veau ; gros faineant, 
v, ragndu, 

Auseshou dire, vcdelas? 

A. ARNAYSELLE. 

R. vedeu. 

vedelen* (rora. Vedelen, Glaus Vede- 
lenc, b. lat. Boscus Vcdeleneus), n. do I. 
Vedelen, pres Nimes(Gard). R. vedeu. 

VEDELET, VEDELOUN(rh.), VEILOCN (a.), 
VEDELOU (flUV.)* BEDEiLOU, BCDELOU (1.), 

(cat. vcdellet), s* m. Pes it veau, v. vacoun; 
maladie inflammatoire des enfanls. 

Un vedelet bramaire. ' 

**a bellaudibre. 
Cinq s&u, 
La vaco, lou bi6u, 
Lou pichol vedelet, 
Gaerct, guerei» gueret E 

DIOTON DE NQUBRICB. 

R. vedbu, 

VEDELETO, BEDE1.ETO (L)»VE1LET0 (auv.), 

s, t Petite g^nisse. R. vedello. 

VEDEL1&, BEDELiE(rouerg,), s. m. Gardeur 
de veaux, vaeher qui a soin des veau*, mar- 
chand do veaux. R. vedbu. 

vedeliero, BEDELiERO(g.), s. f. Renver- 
sement de Puterus, chezla vache, v. cadaulo; 
maire desplapado. R. vidbu. 

VEDELLO, VELI.O (a.), VEILO (auv. d.) f BE- 
DEI4.0, BCDEIXO (U), B!EDfeRO (g.). BETERO I 

{!).), from, vodella, vcdcla, cat. vcaclla, piSm. 
viiiela, it. vitelta, esp, port, viicla, lat. vi- 
tula), s. E. Genisse de moins d'un an, qui n*a 
pas encore porl&; jeune vache de six mois a 
doux ans, v. bravo f doublcnco, juncgo, 
mamo, nouvcllo, taurdto, ter^ouno; \e- 
dore, noin de fam. gaacQiu 

fe's ten cnjauro-vcdeUo, e'est un atarmiste ; 
ana a la vdlo fa,), etre perdu. 
Te j6gui uno vedello, 

O. DELPHAT. 

Uno vedello cofefounado. 

A. LANGLADE. 

=■ Ountsoun las belwros? 
— Au soum de U serro. 

ca. POP. BEARS. 
YEDELOTO, BUDEI.OTO (1. 3.), S. f. Petite 

g^msse, v. vedeleio. R. vedello, 

YEDEXEX, ENco, adj. et s. Habitant de Vfi- 
denes, v. marmiloun^ 

VEDEXO (b. tat. Vedcna, Vcientc), n. de 1. 
Vddenes (Vauchisa), 

Santo Anode Vedena ! sorte d'invocation. 

• \*edeno pour bedeno (bodame). 
VEDETO(tt, rcdetta, uu-rora. bada, badet, 
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seniinetle qu'on plaeait au haut d'une tour), s. 
f. Vedette, sentinelle de cavalerie, v. gacho. 
Metre en vedcto, mettre en vedette. 
La pouligo en vedelo 
Li auri£ mes lei pouceto, 

M. DfiCAKD, 
VEDEU, VCDEtf (nie, m.), VEOEL, VL T OEL f '■ 
BEDEL HO* BIDEL, VEDEI (auv.), VEDEB, 

VEDE(Velay), bedeu, bedet (g.} # betel, 

BETET (b.), BEDECII (Ariege), VEO, VIAG (d.), 

vel, veb, ve fa. d.), (rom. vedeu, vedel, ve- 
delh % bedel, b'atet, vctei, cat. veioll, piem. 
vitel, it. mtello, lat. vitellus), s. m. Veau, 
petitde la vache, v. anouble, juncgoun ; 6- 
boulis, eboulement, v. founodu, poutzn ; 
chute du rectum, boyau, v. budeu; Vedel, De 
Vedel, Ridel, nomsde fam, meridionaux. 

Faire lou vedeu, v^Ier; larlbo a fa 'n 
redcit, le talus s'est eboul^ ; gaiodevedeu, 
ri3de^eau; tu& lou vedeu gras, tuer le 
veau gras ; enfla couma un vedbit, battre 
comme pldtre; vedeu marin, vedel mart 
(1.), veau marin ; veddu d'or, veau d'or. Les 
paysans du Rouergue et du Perigord prfiten- 
dent qu'un veau d'or est enterrS clans les rui- 
nes de certains vieux monuments, v. eabro 
d'or, vaco d'or. 

prot. Brama courae un vedeu, Coume un vedeu 
desmama. 

-- Creisse coume la co di vedeu, en bas. 

— Gras coume un vedeu de delme. 
— D'un vedeu s*espero un bi5u, 

D'uno galino un iou, 
= D6u ved6u xbn lou bi6u 
E la poulo de Yiba, 

— De laido vaco, laid vedeu. 
— Vau mai nerdre la piu 

Quh lou vedeu- 

vediXnti (1 at - Vcdiantii), s. m. pi. Les 
Vfidiantiens, tribu figure des AIp?s-Maritimes, 
dont la capjtale etait Gimiez, pres do Nice. 

Les celtisants nrtHendent que Vcdiantii 
(bed-ann-ii) signifie e fa mille de cotte terre t . 

VEDIEO, VEDIL (I.), AVERILH, AVER1S (a.), 

(tat. vitile, •citiculum), s. m. Petit lien u'o- 
sier, menu brin de hois pliant, attache de 
jonc, v. beiis, Hams, reiourtoun ; cordon 
ombilicat, nombril, v. vediho. 

Entrc-vedidit, cUmatite. 

vedigan*. s. m. Vigne sauvage, v, vediga- 
no ; houssine, baguette, v. vergani. 
Aganto un brout de vedigan. 

U. HOUR KELLY. 

Aqu>31ei vedigan soun prim coumo lou det. 

ID. 

R. vedigano. 

VEDIGAN'O, VCIUGWO. BEDlGANOOt B LU- 
GANO (lat. vitis canna), s. f. Baton de vigne, 
trgc de lambrusque, badine,v, tamhrusquie- 
ro ; vigne sauvage, v. bissano, lamh}*u$co. 
Beleu la vedigano 
Me fariS reguigna. 

a. pre HOT. 
Piei 1'acamino a sa cabano, 
Nis perdu dins li vedigano, 

p. OKAS. 

Les centurions remains 6taient arm6s d'un 
bdton de vigno appelS vitis. 

VEIHHA, VEDILHA (a.), BEDILEIA (1.), VI- 

lha (d,), v. a. Lier la vigne, accoler les sar- 
menls i 1'echalas, V. subre-lia t 

puov. Quau pou pas potida vediho. 
it vedidu. 

VEDIIIADO, BEDIEUADO (1.), BID VLIIADO, 

brilhado (g.), (it. viticchio), s. f, Liseron 
deschamps ou des hates, v. courrejolo, cam- 
paneto. 

La bidaihado 
Que cencho 1'^use d'un festouu. 

G. AZAtS. 

Plouri coumo uno bidaihado. 

B. CASSAIGSAU. 

R. vediha. 

VEDHIAIRE, viLH.viRE(d.), s. Qi. Geluiqui 
lie la vigne. R. vediha. 

VEOMAX, BEDILHAN' (I.), n, de I. Vedilian 
(Aude). 

VEDIHO, VED1LUO (d.), BEOIHO (I.), BLDI- 



LHO (1. g.), VIDALHO <auv.), VESILIlO, AVE- 

mino (a.), (esp. vetilla, lat. pitilia), s. f. 
Vrille de la vigne, V. aripo-roustfgnou ; li- 
seron, plante, v. vedinado ; cordon orabilical, 
v. avit, couladou ; nombril, v. embourigo ,• 
p A nis d'enfant, v, bico,chichclo; crotte, sa- 
lel6, v. velego. 

Vediho de I'uei, cordon de Poeil, nerf op- 
tique ; lia ou nousa la vediho, lier le cordon 
ombilical ; cabi sa vediho, cotter . 

Aves vist se la vediho It a loumhai — Sabes ben 
que fau tres jour per a^d. 

LA SINSO. 

Jaraai noun vole plus arbour a la vediibo. 

D. S?AGE. 

Lou paire apres donno sa fiilio 

E li fa creba la vedilho 

Per Materiau, qu*es lou marit. 

0. EKUEYS. 

Aladounc que la vediibo 
Coumo uno serp e'entourtilho. 

Jf t LAURAS. 

veduioun, velhou (d,), s. m. Petit lien 
d'osier, pUyon d'osier, v, rcdaurtQun. R. 
■cedzdu. 

Vedil, v. vedifiu ; vedre, v. vege. 

VEDRET(roin. vadrar:, grison vedreg, ica- 
dret, it. vedretto), s. m, Glacier, dans les 
Alpes. v. covnglas. R. veiro. 

VEDR1NO, s. f. La V'ddrine, nom de lieu 
frequent en Auvergne et dans les Cayennes, b. 
conf"§rer avec le lat. vttrum, verre. 

vedrixo (b. lat. Veyrunce, Verunce, Vi- 
runee, lat. Virinnce), n. de 1, Vedrines 
(Card); Vedrine, Vddrinel, noms de fam. 
Ianguedociens. 

• Vice pour vedeu j veent pour ves&nt 
(voyant), vees^our veses(tu vois), vees pour 
ves6s (vovez), & Nice* 

VEGADO, BEGADO (1. g,), VEIADO (Mm,), 
(rom. vegada, begada, vagada, veguada, 
fegada, vegia, vegea, cat. esp. vegada, b. 
lat. vicatim, alternativement), s. f, Fois, v. 
go;), fee, vdiUo ; interval!© de temps, v. ba- 

gado, gatado ; conjoncture, moment favora- 
le, v. oucasioun. 
Uno vegado, une fois ; & vegado, d'a ve~ 
gado t d'a begados (1.), par fois, quelquefois, 
de temps k autre; par echappt-ies, a batons 
rompus ; parbleu, ce n'est pas 6tonnanl ; a la 
vegado, k la fois ; fairs a vegado, faire a 
batons rompus ;aco vai & vegado, cola va par 
echappSes; &uiri-vegado, autro$~vegaao$ 
([.), autrefois; tduti li tegaio, toutes les 
fois; beure uno vegado, boire un coup ; 
laisso passa aquesto vegado, laisse passer 
ce moment de presse. 

Fau que ti baisi uno vegado. 

C. BhUBYS. 

• Vegan pour veguen (voyons), vegas pour 
vegues (voyez), en Langucdoc. 

VEGE, VESE (m.), VEDRE (rh.), VICE/BI- 

CHE(!.), (rom. vits, Suisse vugi, it. vetrice, 
lat. i.itex, sansc. v&cyai,B. in. Osier, osier 
comraun; brin d'osier, scion d'osier, v. ama- 
rino, bedis, vime, vergxnt. 

Panid da vege, panier d'osier j brcs de 
vege, berceau en osier, manne; vege blanc, 
osier blanc, saule des vanniers; vege rouge, 
osier rouge; vege faunc, osier jaune; ■cege 
vcrd, o?ier brun ; vege canin, saule fragile 

Coume lou negadis que s'arrapo a tout vege, 

Te penjes a 1'usuro. 

L. AL&GUE. 

• Vege, e]o (vide), v. vuege, uejo ; vege^ eges, 
ejo (je vide, etc.), v. vuja ; vogea, vegoaire, 
vegean, pour veja, vejaire, vejan ; vegei, v, 
vesin;veg5nt pour ves-fent; veg&sse, esses, 
pour veguesse, fesses, v. veire. 

VEGETA, BEGBTA (!. g.), feat, esp. port. 

vegetar, it. lat. vegelare), v. n. Vegfiter, v. 
bruta, trachi. 

VegHe, Mes, eto, elan, etas, Hon. 

• Vegeta, vegeto, pour resita, vesito, 

VEGETACIOUN, VEGETACIEK (m.), VEGE- 

ta<:iec (g. 1.), (rom, cat. vegetacio, esp. ve- 
getacion, it. vegetasione , lat. vegetatio, 
onis), s. f. Vegetation, y. brueio. 
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L'afgo e lou sonl&ufan boo proun. 
vegetatieu, ivo (rom. cat. vegetatiu, 
esp. port. it. vegeiativo), adj. t. sc. vegeta- 
tif, ive. R. vegeta. 

VEGETAU, BEGETAL (1.)., ALO (cat, esp. 

port, vegetal, it. vegetate, lat. vegetalis}, < 
adj. et s. Vegetal, ale. 

Livegetau, les Yegetaux ; terro vegetalo, 
terre vegetale. 

Esludierias H richi vegetau. 

C. RESBAUD. 

La nourrituro puramen vegetalo. 

T, POUSSEL. 

• Vegeu, v. vesioun ; vagi (vide), v. vuege ; 
vegi, v. vesin. 

VKGIE, vigie (L), s. m. Vannier, v. ver- 
qaniU ; oseraie, v, vagiero ; Vigier, VigiS, 
Vige, noms de fam. lang. R. vege. 

VEGlERO t VEGINIERO, VIGEIRO (1.), (rom. 
rigeira, bzegcyra, it. vctriciajo), s. f. Ose- 
raie, v. amariniero, bedissiero, brouiiero, 
ramiero, vimeniero, vergantiero. 
La Durenco, sei longuei pibo, 
Lei veginierode sa ribo. 

Q. DUCAIRE. 

H. vege. 

•Vegne pour vene (viens), vegne, \egno i 
(rom. venna, lat. veniat) pour vengue (qu'il 
vienne), vegnipowrvem, en Limousin; ve- 
gno pour vigno; vegnu pour vengu, v.venij 
vegu, iido, pour vist, isto, en Dauphine"; • 
vegue ou vegui, egues, ogue, eguen, egu6s, 
ogon, eguesse, eguesses, eguossian, oguessias, 
egu&sson, v. veire (voir). 

VEGOEX, VEGEN (d.J, BEJEX (g.), VEG4N 

(rh, m.), imper, plur. du v. vdire, voyons. ; 

Anen, veguen, allons, voyons ; veguen un ; 

pau, voyons un peu ;veguen-lou, voyons-le. , 

• VegueYe, veguferl ou veguei, eres, 6, Brian, 
erias, eron (je vis, tu vis,, etc ), v. veire ; ve- 
gnie, v. viguie ; vehari, v. veiSri. 

VEIIEMEXCI, VEHEHENfJO (nic.), REIIE- 
MENCIO (g.), VEIIEMEXCO, BEHEMENOO (1.), 

(rom. voliemcnsia, cat. esp. port, vehemen- 
cia, it. veemenza, lat. vehemcnUa),e. i. V6- 
hfimenco, v. forgo, malour, vioultnci. 
Dab gran accioun e vehemenco. 

G. d'astros. 

VEHEMENT, BEIIEMEXT (1. g), ENTO, KN- 
TO (rom. cat. vehement-, esp. port, veJicmen- 
te, it, veemente, lat. vehement, cutis), adj. 
Vehement, ente, v, vidulbni. 

Vehcmenti paraulo, paroles vShementes. 

VEHfCCEE (it. veicolo, esp. vehiculo, lat. 
vehiculum), s. m. t. sc. Vehicule. 

• Vei(vois), v. ve; vei(hnit), v.vue; vei(gui), 
v, vise ; vet (avoir), v. ave; vei pour vous, en 
Dauphine: vei creias pour vous cresias; vei 
(il voit), v. veire ; vei pour veire (voir) ; vei 
pourhi (H est), en Limousin ; vei powraves 
(vousavez); vei pour vai (va, il va); vei 
pour viage; vM (aujourd'hui), v. vuei ; vei 
pour vers. 

• Veia(veiller), v, viha; veia (vider), v. vuja ; 
vela (chose), v. veio ; veiado, veiadou, veiaire, 
v. viliado, vihadou r vihaire: veian pour ve- 
sien(ils voyaientj, en Dauphinc ; veian, veias, 
veien, pour veirian, veirias, velrien, v, veire ; 
veiaquis pour vejo-aqui. 

VEr\iu, veh\ri, s. Nom port^ dans l'Tsere 
par des chdteaux batis sur des elevations, v. 
bbu-vesd. R. vHrc, vejaire. 

• Veiau pour veirian ; veibo, v. vispo ; vei- 
chado, y. viscado ; veichel, v. veisseu ; veichi, 
v. veici ; veichinea, v. vessina; veichmie, v. 
vessinaire ; veichlo, v. vessigo. 

VEICI, EICI, VECl, VEfCHI (a,), VEIC1TO 

(m.), veicia (d.), BECin (rouerg.), becc, ba- 
cm, baci, bacieu (g,) r (v. fr. vdcy, rom. 
vetsi, vety), prdp. et adv. Voici, par opposi- 
tion a vaqv.i (YOila). 

Veici quaucun, voici quelqu'un j veici 
vent Veslieu, voici venirl'ete; veici mat, 
voici encore; n'en veici, en voici ; lou veici 
ou ve-l'eici, bachi-lou (g.), le voici; li veici 
ou ve-lcis-eici, les voici. 
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Veicitos lou coumeneamen. 

c. BRUBYS. 

R. V0, eici. 

• Vei6, v. veli6;veie; 7)OW-rveses(vous voyez), 
veiei pour veses (tu vols), veien pour ves&n 
(nous voyons), veien pour veguen (voyons), 
veient pour vesent (voyant), en Dauphine; 
veieto, v, viheto ; veieu powrveiri6u (jever- 
rais), veieu pour, vesi§u (jevoyais). 

VEIGAMEN, VALGAMEN (L), adv. Noncha- 
lamment. 

Aqui touo aigo enferounado 
Vendra vaigamen se brisa. 

f. d'olivet. 
R, vaigue, 

veigarie, vaigarie (1.), s. f. Nonchalan- 
ce, insouciance, v. inckaienco, cagno; Vei- 
galier, nom de fam, lang. \\. vaigue. 

veigas, vaigas (1.), ASSO, adj.ets. Tres 
nonchalant, grand negligent, ente, v, paia- 
ras. R. vaigue, 

• Veigiaj)ottr vesjas (vous voyiee), enForex, 
VEIGUET, VA1GUET (L), ETO, adj. et s. Un 

peu nonchalant, ante. 
Aqui, moun dous vaiguet, lou fruch de l'ignou- 
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R. vaigue. 

VEBGCrcE, VA1GUIGE (L). s. m. Caractere 
nonchalant, indolence, paresso, v. percso, 
vanello ; crasse, v, grcSa. R. vaigue, 

VEILA, VEL\, BALA (g.), (rom. vclla, vet- 
la), adv. Voila, v. Kaqut. 

HH, Figard.heil — Meveila, 

o. BLAZE. 

Veila la fleiro 
Que se tendra dins pau de terns. 

J. MICHET>. 

R. ve, eila. 

• Veila (veler), v. vedela ; veilaio, v. vedela- 
do ; veilard, v. vieiai"d ; veilet, v r varlet ; vei- 
lhou, v. vedihoun. 

VEiLi.iN (rom. Velnian, b. lat. Valenti- 
nianum), n. de 1. Veillan (Correze). 

• Veilo, v. vedello ; veiloun, v. vedelounj 
veincre, v. vincre. 

VEINJE, n. p. Veynier, nom de fam. prov, 
R. Vdino. 

vfeiNO (rom. Vene), n. de 1. Veynes (Hau- 
tes-AIpes), oti I'ofi place les Vagcnni ou Ba- 
gienni, peuplade hgure qui habitait les som- 
metsdes Alpes. 

PROVr Se Veino fero lou mduloun, 
Sant-Marcelin sarie 1 lou rougnoun* 
VEIO, VUEIO (rh,), VELH»(a.), BELEIO (1. 

g.), (rom. veillas, v>egitia t cdil. cella, vcilta, 
vetlla, esp. vela, ir. vegiia, port, it, lat. vi- 
gilia), s. L VeilLe, oppose du sommeil ; jour 
qui precede; vlgile, v. iempouro, v&spro. 

FtHo que porta vHo, fete dout on jeune 
la vigile ; demaa es veio, demain c'^st vl- 
gile ; la veio de Nouve, la veille de Noel, la 
soiree de cette veillo, v. cacho-fid, caltndo ; 
calignairc de la veto de Nouve, amantd'un 
jour; etirc a la veto de, sus las velhos de 
(d.), etre a la veille de, 

PROy. Mesfisas-vous dl veio de festu. 

VElo (for. veya, au ptur. veyas), s. f. 
Chose, aftaire, hardes, en Vivarais et Forez, v . 
besougno x vidure. 

Coumo va lou courage e coumo va la veio ? 

PHI UPON. 

A conferer avec auclho, brebis, et agou- 
biho, hardes. 

• Veio (vieille), v. vieio; veio(grenier) pour 
uerri, orri ; veio pour vese (je vois), en Dau- 
phini; veiolo, v. vlholo ; veion fiowrvesbn 
(ils voient), veion pour vesent, en Dauphind ; 
vei'on pour vesien (ils voyaient), \a Nice; 
veiou, v. visoun; veiouloun, v. vihouloun ; 
veipera, veiperna, v. vesprado; veipro.v, ves- 
proj veiquei, veiqut, v. vaqui. 

VEIRA, VAIRA (L), BE1RA, BAIRA (l.), AL- 

BAiRA (g.), (rom. vairarj lat. variare), v. 
n. Tourner, meter, commencer a se color8r,a 
murir, v. caietia, purga, pourgueja. 

Vaire , vaires, vairo , veiran, veiras, 
va iron. 



Lou rasin vairo, le raisin mele ; Va 'n 
malur que vairo, un malheur va eclater. 
Me desaproufieito 
Las cerljos k mifsi vaira, 
Las poumetos a miei flaira, 

G. d'astros. 
La grano decade met tres ans a vaira. 

a, vayssikr. 
E, veirantde coulour, oimdejo au souleias. 

CAXBNDAU. 

I VfirRA, v air at (l.) % ado, part, et ad j . Tourne ; 
' varie, 6e, divers, erse. 

Vaco' veirado, vache marquetee de blane. 
Vairats de pel, d'us e d'escolos. " 

I B. FLORET, 

1 prov. A la Madaleno, 

! La nose es pleno, 

Lou.rasin veira, 
La figo maduro, lou blad eusaca. 

■ R, vaire. 

VEIRA , veirat (1.), ADO (rom. vcirat, 
veyrat, esp. vMriaao, it. vetrtato), adj. Vi- 
tre, l e ; vitreux, euse. 

Camin veira, chemin glacfi ; we/ veira, 
ceil vitreux. R. veire. 
• Veira (il verra), v. veire. 

veira> BEiRAetBEiRAT(g.), (b. lat. Vay- 
racium), n. de 1. Veyrac (Hau(e-Vienne) ; 
V6rac(Gard, Gironde); Vayrac(Lot); nom de 
fam. languodocien. 

veiraoet, vairadel (I.), s. m. Petit ma- 
quereau. R. veirat. 

VEIRAD1E, VEIRADlfe (1.), s. m. Filet usit6 
pour la pSche des maquereaus; Veyradier, 
nom de fam. prov. R. veirat. 

VEIRADIEBO , VE[R U>U- Il'.O (I.), S. f. La 
Veyradeyre, affluent de la Loire (Ardeche). R. 
veirat, 

VEIRADO, s. f. iSpoque ou le raisin tourne, 
apnroche* de 1'automne , v. vciresoun. R. 
veira S. 

veirado, s. f. Sargue vieille, poisson de 
, mer. R. veira i. 

VEIRADO , VEIRAT (L) f BEIRAT (g<), VEl- 

, rouia, VEiuomjiA (d.), s. Verr6e, contenu 
d'un verre, v. goubeletado. R. voire. 

veirage, s. m. Vitrage, v, vitrage plus 
usite*. 
Detras lou veirage de Jourdaa lou relougte. 

L. FUNEL. 

J R, vtire. 

i • Veirai, ras, ra, ran, ful. du v. veire. 

veiramo, s.f. Serpolet, dans le Var, v. 
! serpout, R. vcirimo, vHro. 

VEIRAN from. Vairan , Vayran , b. lat. 
Veyranum, Avairanum x Averanum, Ve- 
ranium), u r de 1. Veyran (Hdraulf, fiaute- 
i Garonne) ; nom de fam. languedocien. 

vEfRANCHO, ri^ p. Veyranche, nom defam, 
prov., h confSrer ixvec Virenco. 

VEIRARIE, VEIRAIE(rh,), VEIRARld (1. g.), 

(b. lat. vcirerictr, esp. vidr'ieria, it. velraja), 
' s. f, Verrerie, fabrique de verre, ouvrageae 

verre; rue des Verriers, V, veiriero r veiri- 
-. niero ; Laveirarie, nom de fam. provencal. 
Souriien de la veirari£. 

ACHARD. 

Le roi RenS Stablit des verreries pres de 
l'abbaye de ValsauHe et du village de Ooult, h 
deux lieues d'Apt. R. veire, veiriL 

veiras, s. m. Gros verre, grand verre ; 
' chassis de verre, vitrine, reliquaire. R. veire, 

veiras, b. de 1. Veyras (Ardeche); Veyras t 
DeveVas, noms de fam. provencaux. 

veirassat, n. p, Veyrassat,* nom de fam. 
merid. R. Veiras. 

veirasso, n. p. Vairasse, Verrasse, noms 
de fam. prov. R. vHro. 

veirassol'n, virassod (Velay), s. m. Pe- 
tit verre/ v. veiroun. 
t Boutas la man en tounelou, 

■ Be chasco man uo veirassou. 

CH.,POP. 

R. veiras. 

VEIRAT , BEIRAT (1.), BEIDAT (monfp.)^ 

; BERAT, BRAT (RoussIIlon), (rom. vazrat, 
cat. varat, veyrat, verat), s. m, Maquereau, 
1 poisson barlolSd'or, v. auridu, verdeu* 
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Enniarina de veirat, mariner des ma- 
quereaux. R. Metro). 

VEIRAT, BEIR.vr (I.), s, m. Glacis, chemw 
glacS, v. resquihadou ; verrfe, verre plein, 
v. vcirado. 
Tal de vi me dounabo un grand pie ferradat " 
Qn'aro m'en tefuso un veirat. 

CLE SIC. 

H. vUre. 

vfaBB, beibe (1. g.), bebe (g.), (rom. 
veure, beyre, cat. vidre, esp, vidrto, port. 
tij'Sro, it. vetro, lat. rttrumj, s. m. Verre ; 
vorre 4 boire, v. got, gottliii. 

Veire blanc, verre blanc ; vbire double, 
verre double ; vbire. negre. verre noir ; vbire 
rout, verre casso" ; v'cire brula, verre casil- 
leux ; vbire & tiquour -, verre a liqueur ; 
vitrei pid, verre a pied ; pid d'un vbire, 
patto d'un verre ; escoula soun vbire, vider 
sod verre ; refresca U vbire, laver, rincer les 
verres ; touca, lurta tou vbire, choquer lo 
verra; se negarid dinsun vbire d'aigo, Use 
noierait dans un verre d'ean ; la Hurias dins 
an veire d'aigo, se dit d'une personne qui a 
!e minois friand ; erbo-dtju-vHre, aigremoine, 
Pttov. Resquihous coume de voire. 

— Dur coume de vtire. 
— Amour d'un jour, escaltg de veire. 
— Quau esclapo lou veire, lou pago. 

— Fiho e veire soun toujour en dangii. 
— Fau que roumpre un veire per perdre des an 

de bon service. 

Dans la vallee de Barcelonnette, au moment 
de se rendro a I'eglise, le plus proche parent 
de la future lui pr£sonte un verre d'eau dans 
lequel brille uno piece d'or ou d'argent. La 
jeune fille boit, prend la piece et pleure, car 
cette ceremonie symbolise le depart. 

VEIRE, VEI (lim.), VERB (d.), BEIRE, BERE 
(g.), BIRE fquerc), BE (toul.), VESE, BESE, 
BEIE (1.), VESE, BESE (g.), VEDE, BEDE, BE- 

I>E (b.), (rom. beyre, veer, ver, veser, vezer, 
beser, beder, vedee, cat. veure, esp. nort. 
ver, it. vedere, lat. videre), v. a. et n. voir, 
apercevoir, observer ; connaltre, frequenter ; 
essayer, s'inforraer, v. entrova; avoir ses re- 
gies, locution employee par les femmes. 

lamoATiF pussest. 
Prov. vese ou visi, veses, vbi, vesin, ve- 
sts, veson. 
Mars. oj"<!u, vies, bis ou ves, vian, vias, 

vicn. 
Nie. vdu, ves, vi, vean, veas, ven. 
Lira. vese, vtsei, v*}u, vesin, vesi, vi- 

sou. 
Dauph. veio, vdiei, vb, veibn, veii, vdiou. 
Lang, 6t?s», beses ou bes (g.), bit, besbn, 

besis, besou-. 
Blarn, bidi ou bbi, bedes, bed, bidem, bi- 
dets, biden. 
Bord. bbdi, bbis, bei, btdem, bidets, 6S- 
den. 

INP.UlFAt'C. 

Prov. vesii'u ou veiiw (d.), vesiis, vesii, 

vesian, vesias, vesien. 
Lang, besiii, besiis, be&ib, besian, besias, 

besibu. 
Toui. gasc. basioi, besios, besti, besiin, 6c- 
sics, 6t?ston ou besidu ou 6c- 
sioun. 
Beam. 6c^e6i, ebes, ebe, eben, bbets, eben. 

PBKTKfUT. 

Prov. vegubreou veiguere (d.) ou veguli- 

ri (in.), ires, b, crian, erias, b- 

ron. 
Lang, begeri, begtres ou begeros, beget ou 

begee, iren, erets, iron. 
Toul. besqxteri ou begsbi ou bigui, ires, 

it, etc. 
Gasc. 6csout ou bedoui, ous, ouc, own, 

outs, oun. 
Bord. biri, hires, bit ou bie, 6riem, M- 

rets, biren. 
Beam, bi, bis, bi, bim,bits, bin. 

PUTOR. 

Prov. veirai, veiras, veira, veiren, vei- 
ris, veiran. 



VEIRAT — VfiffiE 

Lang, b&irbi, beiras, beira.bcircn, beiris, 
1 beirdu. 

Gasc. bcirH ou ber&i, beiras, beira, bei- 
ram y beirats, beiran. 

\ CONDITIO KKEIi. 

Prov. veiridu ou veUu t ve£ri$$, veirtt, 

veirian, veirias, veirien. 
[ Lang, beiribi, beirfes, beirii t beiriem, 

bciribs, beiridu. 
Querc. beirioi ou berioi, bc-rids , berib , 

iom, iois, ion. 
Gasc. bciri, beirts, beirb, beirbm, bei- 

rHs, beirtn. 
Beam, bedeni, rds, re, rem, rets, rtn. 

IMPKRATIF. 

Prov. ve ou vci (d.) ou vcfo (l.}» veguen 
ou viguen. (m.) ou vegen, vezen 
i (d.), ou vejan frh.), vests ou res. 

, Bord. b&i, bedam, tedbts ou bdis. 

SUBJONGTtP PRESENT. 

Prov. que vegue ou v&gui ou vigui(m.% 

vegues, vcgue f ceguen, veguis, 

vegan. 
, Dauph. que vote, vdiei, vcie, veien, vetes, 

re jo it. 
Lim. que oese, vdsei, vese, vesan, vesa, 

ve'sou. 
Lang, que besque ou beye, beges, bejo, bc- 

jan, be-jats, bejon. 
Gasc. que bdgi, b&gis, ocgi, bSgim, bdgits, 

b£gin. 
B£am. que beyi, beyes, beye, beyam, beyats, 

bt'yen. 

SUBJOSGTIF IMPAIIPAIT. 

Prov. que vegitesse ou veguessi (m.), es- 
ses, esse, cssian, essias, hsson. 

Lang, que ceg&sse ou beg&sse (g.}» esses, 
esso, essen ; es$ets } esson r 

Gasc. que besdussi, dussts, dussi, 6us~ 
sim,6ussiis, dussin. 

Bord. que bissi, issis, ission isso, issim, 
issits, issin. 

PARTIGrPE PRESENT. 

Prov. vesent, viseni <Yar), veienc (d.), 

vctnt fnin.), vtanl (m.). 
Lang. vcge7it, begeni, bedent (bord.), be- 
rent, big in (g.). 
Veire ben o mau, voirbien ou maL; veire 
clar, voirclair; vkire double, voir double j 
veire ct traves U muraio, avoir une vue per- 
jante; vHre de luen, voir de loin ; voire 
pes plus luen que sown nas; ne voir pas 

1 plus lorn que son nez; vbire desis uei, voir 
de ses propres yeux; veire de bon o de mar- 
rit uei, voir de bon ou de mauvais ceil ; lou 
pdit pas voire, il ne peut le souffrir; vbire 
veni, voir venir ; ana vbire, atler voir, visi- 
ter; vhirc tout beu t voir tout en beau; id 

i vei, li ves (m.), il voifc clair ; ie 'obi ren t ii ne 

| voit goutte; quand a la maligo »*i! vei plus, 
lacotere Taveugle ; vcsi&u pas Vouro de, 

i i*6tais impatient de ; veguerian lou moumen 
ounie, peu s'en fallut que ; se Btiu novs fat 
la gr&cz de lou veire, si Dieu nous pr&e vie ; 
vuei IdvM ie veson, aujourd'hut le monde 
est ^clairfi ; voudrUu ben veire acd, |e vou- 
drais bien. voircela ; te voudrUu veire a ma 
plago, je voudrais t'y voir ; per veire, per 
un pan, veire, pour voir; n'en veiren ben 
d'autro, nous en verrans bien d'autres; /arte 
beu veire, ce serait beau a voir ; ve, vois ; 

i ve-lou, vois-le, Ie voili ; vejo-me, bei-me 

1 (g.), rogarde-moi; vbs-lou, voyez-Ie; ves- 
lei, ves-lous aqui (g.), les voiia; veguen, 

i qu'asf voyons, qu'as-tu? veguen un pau, 
voyons unpen; vesesfbes-tu (g.J, vois-tu? 
lou vesesV va vies(m.)1 le vois-tu? wesds? 
voyez-vous? vegues-lou, tdche de le voir; 
lou vesen, va vian (m,), nous le vo^ons ; 
de lou veire, & tou veire, a le votr;^ 
vbire aco ! quelle etrangete 1 quelle horreur 1 
quel ennui ! act *s pas dc mat a vbire, cela 
est 6vident ; se lou vos pas crHre, vai tou- 
veire, si tu ne le crois pas, vas ^ voir ; n'a 

I rena Uveire, il n'a rien a y voir; veguM 
dc nous faire soupa, voyez II nous faire 
souper ; em' £u vegue's-lou, dab e* que p' at 



vtjats (b.) ( arrangez-vous avec lui ; fan vbire 
de parti, il faut se disposer a partlr ; t-aw 
vbire depassa, je vais td^her de passerj 
veirai vbire, je verrat; veiren veire, nous 
verrons ; veguen vbire, vejan vbire, voyons ; 

> espbro vbire, attends un peu; regardo vbire, 
oh! par exemple ; ah! go, vbire, un pan 
vbire, £a, voyons ; v£ire, done, certes, en 
Dauphing ; se vbi que psrd, on voit qu'il 
perd ; que se vegue pas, qii'il n'y paraisso pas ; 
sb vbire crbisse, croitre & vue d'eeil ; faire 
vbire, faire voir, montror; Jeter au sort, 
quiller ; fasen vbire, voyons a qui l'honneur, 
quillons ; fai-te vbire, montro-toii consults 
un medecm ; fai-me la vbire, montre-la- 
moi;se fagve vbire, il se signala; acd fai 

1 vbire que, cela fait voir que ; fai tout vbire, 
fai vbire tout go que lou bonDHu Va man- 
da, il montre sa nnditd ; h'/ssa vbire, laisser 
voir; laisso-melou uih'ro/iaisse-moilevoir; 
n'en faire vbire de grUo, causer beaucoup 
de chagrin; faire vbire Us estel to au plan 
de mieiour, fairo voir les Stoiles en plein 
midi;/5ua lou vbire e I'ausi, abasourdir; 
& uei vesbnt, d- bbus uei vesent, aux yeux 
de tous; a sis uei vesent^ en sa presence; 
tant que lis uei veson, tant que la vue se pent 
etendre; moun paurc ome (low bon Didu 
lou vegue), feu mon marl (que Dieu repose). 
Davans que res autre nous vegue. 

c. BIUTEVS. 
prov. Chascun id vei 
— Ben ague quau lou veira. 

ou ^ „. .. 

Bun age qui hou veira E 
— Mieus jujo quau vei 
Que quaucrel. 
— Ountc seras, 
Fai coume faire veiras. 
■— Tout pousqu'en veire, per mau que vague. 
— Qnand lis uei veson co que jamai vegueron, 
Penson li cor 50 que jamai penseron. 
Se veire, v. r. Se voir; se frequenter. 
Nous veguerian perdu, nous nous vimes 
perdus; deman nous veiren, nous veiren 
mat, au re voir, adieu ; se podon pas veire, 
ils se detestent; se id vbire, s' i veire (L), s'y 
co'nnaitre, etre clairvoyant; s'en vbire (sous- 
entendu mbstre), se rendre maitre,, en ventr 
k bout ; s'ea pot pas vbire (1.), il ne pout pas 
en venir a bout ; em' uno capelado t*en vei- 
ras, tu t'en tireras avec un coup de chapeau. 
Vist, dist fg. I.), vi (perig. rh,), isto, rao, 
part, et adj. Vu, apereu, reconnu, ue. On dit 
aussi vegu (I. lim,)/ vou (&.), vu (lim.), udo, 
Z/aiuis^/jel'ai vu ; t'at pas visio, je nel'ai 
pas vue ; n'ai gesvist, je n'en ai pas vu ; s*es 
vist, s'es agu vist, cela a'est vu, on a vu; 



vbi} lou vbi ban dos fes, ou (I.) que f'a vist, 
que lou vbi, se dit d'une personne qui a perdu 
sa fraicheur, d'un pays qui a perdu sa pros- 
poritd. 

prov. Qu a vist e ves, 
Ves dos fcs. 

Quau m'a vist, vit-on jamais ; quau a ;'a- 
maivist, a-t-on jamais vu; passo que t'ai 
vist, ou m'as proun vist, va-t'en, tu n'es 
quo trop connu, tu m'ennuies ; aquelo chato 
a vist, cette fille est nubile, elle a ses raois ; 
bbn vist, bien vu ; es tout vist que } il est 
Evident que; viat que, vu que; vzst lou 
marrit terns, vu le mauvais temps ; au vist, 
au vu, devant tous. 

prov. Argent vist n'es plus qu*a niita vostre. 
• iJish's, istos, plur. narb. de vist, isto. 

vfeiRE, s. m, Terre inculte qu'on a laiss^e 
en friche, dans le Var, v, erme, trescamp, 
vbiro ; Veyre (Puy-de-B6me), nom de lieu et 
d@ famille. 

Eissarta'n vbire, labourer uno terre qu'on 
avait abandonnee. 

Vbire vient du lat. vetus, veteris (vieux), 
qu'on retrouve dans les noms de lieux Castbu- 
Vbire, Marsiko-Vbire. 



VEIREJA, beireja (I.), v. n. Presenter uq ; 
aspect vilreux, violace, en parlant d'une con- 
tusion, d'une enflure. R. veire 1, 

VE1REJA, v. n. Commenceramurir, tour- 
ner, v. veira. 

Li blad veirejon, les bleschangent do cou- 
leur. R. vaire. 

VEIREN, beirenc (rouerg.), EKCO from, 
veyrienc, verienc, vezrian, veirin), adj. Do 
verre; vitreux, euse, livide, terne; se dit de 
la peau tendue par une inflammation , v. 
mourtinous ; Veyren , Veyrenc , Virenc , 
Veirun, Veian, nomsde fam, mMdionaux. 

Figo veiren ou veirenco , figue encore 
verte. 

Lou raourre avalate veiren, 

B. tfLOKfiT. 

R. vhire i . 

veirksoun, s. i. Kpoque oil Ie raisin tourne, 
v, veirado. R. veira. 

VEIRET, s. m. Vairon, petit poisson d'eau ] 
douce, v. veiroun. R. vaire, 

veireto, s, f. Petite terre 1 inculte, dans les 
Mpes, v.champino. R. veira* 

VEfREU, n. as I. Veyreau (Aveyron). 

VEIRE-VENI, VESE-VENI (1.), S. m. Celui 
qui voit venir, qui a de 1'avance sur les au- 
tres; avantage que Ton a, a certains jeux, v. 
veso. 

Sies lou veire-veni, tu n'as qu'i laisser 
venir, attends que les aufres aient joue" ; av& 
lou veire-veni, avoir l'avantage. 

Leissen faire e garden noste veire- vent. 

c. BLAZE. 
prov. Veire-veni yau uno quiho. 
11. veire, veni. 

VElRIAtf, veiau (rh.), (rom. veirial, vei- 
ratk, verial, virial, b. lat. vitreale), s. m. 
Vitrail, vitrage d'une fen&tre, v. vitrau, vi~ 
traga ; verrier, ustensile en osier ou I 'on met 
les verrcs; roseau a crocs ou Ton suspend les 
verres; petit meuble avec tiroirs et etageres, 
servant au meme usage et qu& Ton suspend ! 
au mur, v. coco, rafo. 

A raeravilha loson li veiriati. 

GIRARD DE ROUSSILLGN. 

Li veiriau acoulouri di dos grandi fenestro de ia \ 
facade. ' 

B. &AURENS. 

tt. veire* 

VEIRIAU, REIRIAL (1.), BEIRIGAL (rouerg.), 

s. m. Soupirail de cave ou datable, v. espi- , 
rau. R. veiro, vesiero. 

VEIRIE, BEIttlfe (1. g.)> VERRlfe(for.)»(cat. 

vidrier, esp. vidrtero, port, vidrciro, it. ve~ i 
irajo, lat. viirarius), s. ra. Verrier, fabricant 
ou marchand do verre; Veyrier, Duveyrier, 
noms de fam. provencaux, 

Noble veirie, gentilhomme verrier ; I'csta- 
tuaire VeirU, Christophe Veyrier, de Trets, 
eleve distingue de Puget (1630- 1689). 

prov, Gentilome veirit?, noublesso de veire. 
— Mesli6 de veirie" es pacienci de mestre, purga- 

t&ri lie tisouni£, paradis de chin, e infer d'en- 

fant. 

VEIRIERO, VEIBIEIRO et BEIRIEIRO (1.), i 

(rom. veiriera, cat. esp, vidriera, \t.vetrie- ! 
ra), s. f. Verriere, glace qu'on met devant une 
chasse ; rucbe do verre ; creux dans lequel les 
abeilles s'etablissent ; marchande de verrerie ; 
fabrique de verre, verrerie, v. veiraric ; Vey- 
rieres fCantal, Correze), Verrieres (A.veyron), 
noms de lieux. 

Carriero-veiriero* jeu de barres ; fib de 
veiriero, grand feu, feu ardent, v. clarjas, 
Abro un fue coumo uno veiriero. 

P. MARTELLV. 

prov. Ardent coume un flo de veiriero. 
R, v&ire. 

V El reg N' A (b. lat. Vayrinhacum, Verina- 
cum), n. do 1. Veyrignac (Dordogne). 

veirimo, vairimo, s. f. Jachere, frlche, en 
J)auphine, v. cstoubto. 

Terra en veirimo, de veirimo, terre en 
friche. R. vhiro, 

veirinie, uumisifc (toul.), s. m. Vitrior, 
v. viirid. 



VBIREJA — VEISSELIE 

Leconte del bcirinic, conte populaire du 
Toulousain. R. velrino* 

VETBINIERO, BEIRlNIEIRO(l.), BEIRINEIRO 

(bord.), s, f. Verrerie, en Ouienne, v, veira- 
rie. R. veirino. 

VCIRISO, BEIRIN'O (1.), BEfBlO fg.}> («» m - 

veirina, berina, veiria, for. perina, b, lat. 
mlrina), s. i. Verrine, vitrine, vitre, fen^tre 
garnie de vitres, v. voirtau ; verine ; lampe de 
^erre a cul rond, v. viholo ; Labeyrie, riom de 
fam. gascon. 

As-lu vist las beirios d'Auch ? 

G. d'a.stros. , 

as-tu vu les verrieres d'Auch ? allusion aux i 
magnifiques vitraux de la cathedrale de eette 
ville, au bas desquels on lit; lo XXVdejhun 
MV cen$ XIII fon acabades las presens be- 
rincs cnaunourde Dieu et de Holr& Da- 
me. C'est l'ouvrage du peintre verrier Arnaut 
de Moles. R. ubire. 

veikino (rom. Veirina$, Veyrinas, b. laf. 
Vitrinis), n. del. Veyrines(Dordogne); Ver- 
rines (Deux-Sevres) ; Veyrines, Vedrine, noms 
de fam. Iim.ii. veirino i. 

VEIRINS, n. de I. Veyrins (Isere), 

veiro, s. f. Terre inculte, lerre abandon- 
nee, dans les Alpes, v. veira 3; tachequi vient 
aux jambes, v. vairo ; la Veyre, amuent du 
Tave (Gard). 

Veiro vient du laf. veCus, ens, YieuiC, ( 
vieille. 

VfelRO, BE1RO, BEIRIO, BES1EIRO, S. f. 

Soupirail de cave, lucarne d'etable, jour, en 
Rouergue, v. arquiero, espirau, vesiero ; 
pour virole, v. virolo. R. vesiero. 
VEIROr.O, VAtROLO (auv. d.) t baibolo 

(IA VEIBOBO, VEIROOEBO (a. m.), VEROCO 

(Velay), (rom. vairola, terola, esp. virua- 
la, lat. variola), s. f. V'erole, syphilis, v. t 
bubo, man de fetno ; variole, petite v6role ; 
clavelee des brebis, v. picoio. 

Grosso veirolo, grosse verole, l■naladte^e- 
n^rienne. D'apres nn jugement rendu en 1303 
(archives de Moissac), cette maladie existait 
dans le Midi a celte fipoque ; veirolo bastar- 
do, varioloide ; veirolo negro, sorte de va- 
riole pestilenlielle ; vtirolo d' America, pian; 
veirolo folo, petite verole volante, varicelle, 
v. eselapeto ; planto de veirolo, bouton de 
petite verole ; aganta la veirolo, prendrela 
v§role ou la variola ; peirode reiroto, vario- 
lite, spilite. 

Deja vint cops moussu Nicolo 

Taurie fa susa la veirolo. 

D. SAOE. 

• Veirou, v, veiroun j veirouia, v. veirat. 

VEIROUI.A, VElROCRAfa.), VAtROOLA (aUV. 

d.), BAIROOtA (1. gO, v. n. Tourner, en par- 
lant des fruits qui mflrissent, v. veira. 

Veirole, oles, olo, oulan, oulas, olon. 

Teiiioula, BAmoutAT (I.), ado, part, et adj. 
Verole, 6a ; grave de petite verole, v. grela, 
ourjoula; 4 demi mur, v. veira. 
Es pale, veirouia. 

RICHABD. 

R. veirolo. 

VEraOUI.ETO,VAIROOLETOetGAIROCLETO 

(1.), s. f. Petite verole volante, v. eselapelo, 
froumenteirolo ; rougeole, v. senepioun. 
La veiroulelo un cop ie leve la leituro. 

U DE BERLUC-PSRUSS1S. 

Quau soun aqueli bouraian quesemenavon la vei- 
rouleto ? 

J. ROUMAN1IXE. 

R. veirolo. 

VEmOOLOBS, VEIROUROCS (m.), VAIBOU- 

loks (U), ocso, ooo (b. lat. variolosus), 
adj. v'erole, ee, v.gasta; varioleux, euse. _ 

Signav. veiroiaous, symptdme syphiliti- 
qae; bubo veiroulowso, pustule verolique. 
H. veirolo. 

VEfttOlTK, VE1R.OC (1.), ACBEBOU (quetCJ, 

(rom. vayron), s. et ad}, m, Vairon, petit 
poisson de riviere, v. bergnolo. bouirello, 
crebat, garlesco, lucio, ntaucho, veiret ; 
fretin, afevin, v. ravdio ; vairon, qui a les 
yeux de couleur difKrente, v. wei de cabro ; 
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Veyron, V'Sron, noms da fam. meridionaux. 

ventre de veiroun, petit mangeur ; tie?" 
de veiroun, ceil vairon. R. vaire. 

veiboun, veirou (1,), veiRassouit (Velay) , 
beibot (g0, s, m. Petit verrd. 

Biure de veiroun (J.-B. Gaut), boire des 
pefits verres, 

Asagon soun recit de veirous de cougnac. 

B. FABRB. 

R. veire. 

veiroon* ( lat. Veronias) s. m. Veyron, 
fontaine qui donne naissance & la riviere de 
l'Aveyron, v, Aveiroun. 

• Veiroun pour viroun (environ) Veirun, v. 
veiren. 

veibuNo (rom. b. lat. Veiruna),s. t. et u. 
do 1. La Veyrune (Ardeche). 
A conferer avec veirimo. 

• Veis pour ves (il voit), v, veire; veis(gui), 
v. viec. 

veis, n. de 1. Voix (Correze). 

veisano, s. f . La Veysanne, cours d'eaa qu i 
passe pres de Dieuleflt (Drome). 

A conferer avec le sansc. visa, eau, et Ie 
prov. Ouveao. 

• Veisin, v. vesta : veisinanci, v. vesinanco. 
veisoiin" (rom. Veyson.X&x. Vasio Vocon- 

tiorum), n. de 1. Vaison (Vaucluse), ancien 
ev^cbe sur la rive de TOuveze ; nom de fam. 
provencal. 

veisodsen, ENCo(b. lat. Vasionensisj, 
adi.et s. Habitantde Vaison, ■f.casso-biuloli. 

VEISSA, VEXA(t.), BEXA(g.), (cat. port. 
vexar, esp. vejar, it. vesture, lat. vexare). 
v. a. Vexer, persecuter, tourmenter, v. ear- 
cagna, tarabasta. 

Viisse, eisses, tisso, eissan, eissds, ei$- 
son. 

A me vexa vous regalas. 

H. BIRAT. 

Vbissa, vexat(1.), ado, part, et adj. Vexe.ee. 
L'ome velssa Taviso. 

a. boudis. 
veissa, baissac (g.) , n. de 1. Vaissac 
(Tarn-et-Oaronne). 

VEISSACIOUN, BEXACIEO (I. g.(, Croni. 

vexation, cat, vexaeid, esp. vejacion, it. 
vessa^ione, lat. veaatio, anis), s. f. Vexa- 
tion, persecution, v, tracassarii. 
" Prenen dins nosto esclavitudo 
La veissacioun per ahiludo. 

TRAOfiotE D'ESTHER. 

VEISSADO, EAISSADO (1.), (eoudraie), s.t. 
La Vayssade (Aveyron), nom de quartier ; Vais- 
sade, Baissade, Bassade, noms de fam. lana . 
R. vaisso. , . ■ r 

VEISSAREDO (6ot's de euudriers), s. f. La 
Vaissaride, nom d'un bois entre Bodez et 
Hilhau (Aveyron). R. veissiero. 

VEISSELA,BEISSELA(I.),BAISSELA(qUerC), 

liiC.Htx v (toul.), v. n. Laver la vaisselle, v. 
maneirea, masseira. , ,, 

Veisselle, ellos, ello, elan, elas, ellon. 

N'an pancaro veissela, on n'a pas encore 
lavS la vaisselle, on sort a peine de table. R. 
veissello. 

VEISSELADO, BAISSELADO et BAISSELAT 

(I,), BAcnERADO (g.), s. Contenu. d'un vais- 
seau, d'une tonne, d'un fut , v. boutado ; 
charge d'uno barque, v. barcado. 

Veisselado de vin, tonneau de vin. K, 
vezsscu 

VEtSSFJLAIRE, BAISSELAIRE (1. g.), S. Dl. 

Tonnelier, v, tounetii. R. veisseu. 

VEISSEI.AS, BAISSELAS (1.), s. m. Grand 
vaisseau. R. veisseu.. 

VEISSELET, BAISSELET (1.), BACHELET 

(a ) (rom.vaiselet, cat. va&cellct, it. vascl- 
letlo), s. f. Petit vaisseau, batelet, V. batelet. 
Vengue d6u ribeires a ooste veisselel. 

R. veisseu. " , 

VEISSELIE, VAISSEUE et BAISSELIE (1.), 
BACIIELE (g.), BACHERE (b.), BACHEREI 

, (bord ), s. m. Dressoir pour la vaisselle, bullet, 
v. dreissadou, esf.agn.ie ; egouttoir, v. et- 
guii. R. veissello. 
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VEfSSELIERO, BAISSELIEIRO 1. , s, f.La- 

veuse de valsselle. R, veissello. 

VEISSELLO, VAISSELLO et BAISSELLO (1,), 
BAICHELLO et BACHELLO, BAICIIERO, BEI- 

ciiero (g.j, bach i: no (b.), (rom. vaissella> 
reysela, baysseta, vaysscra, baysera, bais- 
chera, Of;c7iera,0aa;era,cat. vaixella,vaxel- 
la, port, baixella, baisella, esp. vaxilla, b. 
lat. vassclla), s. f. Vaissello,, ustensiles de 
table, v. escuramcn, estagnado ; futaillejV. 
eisino ; Bat sere, nom de Earn, bearnais. 

Veissello d'argent, vaisselle d'argent; 
crbo-de-veissetlo, prele, lavette; senli la 
veissello, sentir le fut, en parlant da vin. It. 
veisseu. 

veisset, n . p. Vaysset, noui do fam. rouerg. 
R. veisseto, vaisso. 

VE1SSETO, VAJSSETO (1,), BA1SSETO 

(rouerg.), (roni. vaisseta t b, lat. vaxieta, 
coudrette), n. de 1, Vayssettes (Aveyron}, v. 
veissiero ; Vaissctte, nom de fam. Iang. 
Don Vcisseto, dom Vaissette, auteur de 
1'Histoire G&nerale du Languedoe, ne a Gaillac 
(Tarn). R. vaisso. 

VEISSEU, VEISSE(d.), VEISSEL, VEICIIEL 
(a.), VAISSEU, VAISSEL, BAISSEL(L), BA- 
C;IIEL, BAItMET, BA€HET(g.), BKICllEr (b.), 

(rom, vaissel, bayssel, vaysel, vaisset'i, 
vayshel, vaysshet, vaissch, vaichel, baysset, 
eat. vaxell, it. vasctlo, vascello, esp. va- 
*illo, lat, vasceltw), s. m. Vaisseau, vase, 
bassin, ustensilo, v. eisino, gaga ; tonne, fut, 
foudre, v. bouio, fus(o, m«e ;*fcdtiment, na- 
viroj v. bastimen, wow ; enceinte d'un edifi- 
ce) v. corn ; veiiio, art^re, v. veno; pis, ma- 
molles.en Rouergue,v. mameu, pies; Bachet, 
nom de fam. gascon. 

Veisseu tr&mpU-t tonneau pour la piquet- ' 
te ; veisseu dc gxterro, vaisseau da guerre ; ' 
vtisseu dc rei, veissZu de ligno,gros veis- ' 
suit, vaisseau de ligne; veisseu a tres poni, 
vaisseau a trots ponta ; veisieit-amirau, vais- 
seau-amiral ; veisseu prcfoundU, vaisseau { 
qui lire beaucoup d'eau; la pro, la poupo 
d'un vcissbu, la proue, la poupe d'un vais- 
seau; avara, jita, *n veisseu, lancer un 
vaisseau ; armeja *n veisseu, armor, grfier 
un vaisseau ; arrathba 'ft veissdu, aborder 
un vaisseau ; entarncna 'n veisseu, mettre 
du vin en p^rce ; tapa li veissbu, bondonner 
les tonneaux ; Ion grand vcissbtt. Partere 
aorte ; tirassiaro d'un veisseu, sUlage d'un 
navire. 

pitov. Ounte femo couniando, 
Lou veisshi k la ban do. 

Dans le Gard, le « vaisseau de via scootient 
itbarrau. 

veissie, BAisSife (I.), n, p. Vayssier, nom 
do fam. rouergat. 

L'abat Vayssier, PabhS Airafi Vayssier, 
autour d'un « Dictlonnaire patois-francais » 
du dialecte rouergat, ne a Canet-d'QU (ivey- 
ron) en 1821, mort en 1875. R. vaisso* 

VEISSIERO, baissieiro (1.), (rom. veyctei- 
ra, vaissieira, vayssiora, vaichieyra, vay- 
ehiera), s. f. Goudraie, lieu couvert de cou- 
driora (vieus), v. avtlancdo, veissado ; la 
Vaissiure, la Vayssi^re, la Veyssibre, Laveys- 
slere, Laveissiere, Vaissiere, Vetssiere, Veis- 
siorcs, Vissifere, noms do quartiers et de fam. 
frequents dans i© haut Languedoo, le Perigord 
ct I'Auvcrgne. U. vaisso. 
• Veissigna, v. vessina ; vcissigo, v. vessigo ; 
veissino, v, vessino; veissivo, v. vacivo; vei- 
tamen, v. vestimen; veitaqui, v. vet-aqui ; 
veitf, v. vesti; veitia, v. vaqui. 

vei-tout, s. m, Pot-dcj-chambre, v. du- 
rinau, qucli* R. veire t tout 

VElTiTBA (b. lat. vecturare, it. vottursg- 
giitre), v. a. Voiturer, v. carrcja plus usite. 

\ f ciTURA, ado, part, et adj. Yoitur6, ee. R. 
votturo. 

veiturado, s. f. Content! d'une voiture, v. I 
tarroussado. 

Vbr coumpteta b voiuirado. 

iLAFARE-ALAIS. 

II. veitura. { 
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veititrage, VEiTonXGi (m.), s. m. Action 
de voiturer, v. carrd. R. veiiura, 

veitubeto, s. f. Petite voiture, v. cale- 
choun. 

A-n-elo toua couer, tei bebfel 
Em 6 ta veitureto. 

A. CHOUSILLAT. 

R. veituro* 

VEITFRIBf, VETOHIN, VETEniN (it, vottu- 

rino), s. m. Voiturier, cocher, postilion, voi- 
turin, v. couchie. 

Lei veturin se creson autourisa d'ana toujour an 
grand galop dins la vito. 

1.0 u TRON DE l/'fiK. 

Veiturin, veUurln, 
Tan gasla toun irin, 

V. OELU. 

R. vcituro. 

veituro, vetcro (rom. vitura, it. vet- 
tura, b. lat. veilura, lat. vec(ura), s, f= Voi- 
ture, carrosse, v.. carrosso ; pour vSturo, v. 
vostidit.ro. 

La veituro es a paus. 

L. KOUMSEUX. 

Li van dins sci veituro. 

M. BOUSRELLX. 

vkivoceno, s. f. Personne qui aime a cou- 
rir ea et la, dans les ALpes t v. garland. 

veja from. eat. esp. vedar, it. vectors, lat. 
vetare, d^fendre), v. a. InLerdire I'entrded'un 
champ aus troupeaux, raarquer une torreavee 
une vejado, v. marca; pour vlder, v. vuja. 

vejaoo, s. f. Petit tas de mottes surmonlfi 
d'une pierre, servant a indiquor qu'un champ 
est interdit aux troupeaux, v. moiticloun, 
mount-joio ; pour foEs, v. verjado. 
t\\ fan souv&at breca 
Li luserno emai li blad .' 
Li vejado 
Soun rasclado 
Sourent davans souleu leva. 

K boysr. 
prov. Li vejado servon deseii i pastre, 
les bergers se uaoquent des defenses. R. iscja, 

vejaio, vejaluos (l.),(lat, viffilia), s. f. 
pi. Priares et repas qui ont lieu apres la mort 
d*une personne,en bas Limousin, v.rebausttiri. 

vejaibe, vejai, jai, avejair.*;, deve- 
JAIREfm.), jaire, ciiaibe flim.), ESVIAIRE, 
EIVIAIRB, EXVIAIRE(a.), AVlAIRE(viv.), VU- 
JAUME ( Var), (rom. vejaire, vejar, vetazre, 
vigairc, viaire, veairc, vexatre, vesaire, 
vezeire, visible), s. m, Ma me re de voir, sem- 
blant, avis, v. avis. 

Dire soun vejaire, dire sa facon de pen- 
ser; m'es vejaire que, il rn*est avis que, il 
mesemble; faire vejaire, fairs dc vejaire, 
faire vejai, [aire lou vejai, faire jai (Aix), 
[aire enviaij-e-(a.), faire semblant, Eeindre, 
v. vesent; fasie vejai dc ploura, il feigualt 
de pleurer ; de paure avejaire, par feinte, 
pour rire ; l'a fa de paure avejaire, il l'a fait 
en badinant ; & vostre cfiaire (lim.), a votre 
id^e ; ai boun chaire (id,), j 'en tonus bien ; 
entendre a mie-ekaire (id.), entendre a de- 
mi-mot; segon^que vesaire sera as cossots 
(vieux), comme il paraitra bon aux consuls. 

En i& pausant toun noum en t&sto, m'es vejaire, 

Maire, que pourlara bonura toun enfant. 

L. ROUMIEUX, 

R. veirc. 

• Vejaire, arello (celui, celle qui vide), v. vu- 
Jaire. 

\BSAS, VEJAXDO (rh.), VEEfJAN*, EN J AN, 
VESJANDO, BEJAN, BEJA3I, BEJANTETS, 
MENJAN (I.), MITJASI, AJASI, MIA3I (g.), (It. 

veggiamo), imptSr. plur. de vHre, voyons/ 
Anen, vejati, allons, voyons ; vcjan voire, 

voyons done ; vejan un pau, voyons un peu ; 

vejan eigd, voyons ceci ; sus, vegan (Rruoys), 

allons, voyons, v. veguen. 

prov. lanq. Ta pas dissale dins !'an | 

Sens que lou sourei vcjan. 

H. veire, vcjo. 
VEJAT(rom, vedat, b. lat. vatatum), s. in. 

Dgfens, lieu defendu, v. vedat, vejado. 
Ac6 nous eoipacbo pas de passa dins lou vejat. \ 

L. PUSEL. 

R. veja. 



• \ eje (osier), v. vege ; veje, ejo (vide), v. 
Ytiege ; veje, ejes, ejo, ejan, ejas, ejon (le 
vide, etc.), v. vujq. 

vejo, bejo (g,), vfeio, beio (1.), (rom. ve- 
ja, veias, vet, lat. videsis), imper. sing, du- 
y. veire, vois, v. ve. 

Te, vcjo, tiens, vois ; hoi! vejo, hdu ! vejo r 
oh ! pour lecoup ; vejo-lou, regarde-le ; vejo 
que davalavo (Favre), voila qu'il deacondait. 

VEJO-AQUI, VEJAQUI, VEJO-QCI, VEIAQm& 

(!.)» vejati (auv.), prep. Voila, v. vaqui,, 
vbs-aqiti, vet-aqui, R. vejo, aqui. 

vejo-eici, vejo-aici (L), pr6p. Voici, v. 
veici. R.vejo,eici. 

•Vfel (voile), v. veu; vel (veau), v. vedeu ^ 
vtl pour bel(beau) ; vel (rom. vel), contract. 
de vers lou (vers le), en Perigord, 

vela, bela (g,), (rom. velar, lat. vetare), 
v. a, et n. Voiler, v. curbi, escoundre ; fleu- 
rir, en parlant du mai's, v. velo ; mettre a la 
volte, v. vcleja ; pour vSler, v. v'edela. 
Faudras'embarea 
Sus lou velsseu que velara. 

A. PETROL. 

Vela, belat (1. g.), ado, part, et adj. Voil6, 
ee; garni de voiles. 
Mai se reston per leu velado ti prunello, 
P6r i^u tout resto negre, estello de ma niue. 

; A. PICHOT. 

VELA, VEILA fd.), VOUOL.4 (nig.), VOUELA 

(b.), bela (I. g.), bala (bord.), (rom. voila) t 
adv. Voila (vieux), v. vaqui plus usite. 
Vela perque passo la porto. 

D. SAGE. 

Vela perque noun saby plus que faire. 

LA BELLAUDIERE. 

Vela veni lou Ga que passo. 

J. MICHEL. 

La vela que s'avango. 

A- CHASTAN. 

R. vc, la. 

ve-la, be-jla (1.), vci-la (d.), (rom. vet- 
la), adv. La voici, la voila, v, ve-l'aqui. 

Tb, ve-la, tiens, la voila, R. ve, la t 

velacho, s. f. t. de marine. Petite voile, 
toutes les petites voiles. R. veto, 

velage, velagi (m.), (esp, vclage), s. m. 
t, de marine. Jet de voiles, voiluro. R. vela. 

velai, VELAC (Velay), (rom. Vclai, Veil- 
lac, h. lat. Vetlavum, lat. Vettavi, Velltt- 
vii), s. m. Le Velay, ancienne province en- 
clavdo daus le Languedoc, qui vecut de sa vis 
propre jusqu'en 1789; oils avait pour chef- 
lteu Le Puy ; Velay, Valay, noms de fam. 
languedociens. 

Lou Puc en Velai, Le Puy-en-Velay. 

Lo mot Vetlavi, nom de la peuplade celti- 
que qui habitait cette contr^e, derive, dit-on, 
du ^auiois veil et accn, hautes eaux, denomi- 
nation equivalenteau nomactuel du d^parte- 
mont : la Haute-Loire. 

telaiat, veleiat (for.), s. et adj. m. Ve- 
launien, habitant du Velay. 

VELAMEX(rom. velamcnt, it. velamcnto, 
lat. vclamentum, vclamen), s. m. Action de 
voiler, voile, enveloppo, v. acatagp. 

velan, n. p. Le mont V61an (Dr6rae). 

velano, belano (toul.), n. p. La ruo Ve- 
lane, a, Toulouse, anciennement nommfie Na~ 
velana ot Crots Avctana. 

ve-l'aqui, ve-l'ate (lim.), adv. Le voila, 
la voila. 

Ve-l'aqui mat, le voila encore; ve-l'aqui 
que ven, le voila qui vient. 

Ve-l'aqui, ve-l'aqui lou nts de bouscarteto. 

A. OROUSILLAT. * 

R. ye, lou, la, aqui. 

velaus from. Velaus, Velaurs, h. lat. 
Castrum de Veloctis, Velauciis, Vellau- 
ris), n, del. Velaux (Bouches-dti -Rhone). 

velausses, exco, adj. et s. Habitant do 
Velaux. 

velego, belego (1.), (esp. vedija), s. f. 
Flocon de lame grasse, raeche de cheYeux 
gras, gringuenaude, crotte attache a la laine 
ou au poit; ordure, vilainfe, salete, v, are- 
dou f lampourdo, pecolo, petoulo, 

Raubo plcno de velego, robe crott6o. 



Tout barbouia de pego, 
Lei viesti recubert d'uno grosso vclego, 

MEBENTIE. 
VE-LEI, VE-LE1S, VEI-LAS Ot VEI-LOUS 

(d.), adv. Les voici, Ies voil&. 

Ve-leis eici, allos-aici(knde), les voici j 
tie-Ibis aqui, ve-lei-t'aqui (m.), les volla. 

ve-l'eici, ve-i/akm (i.), (rom, mlet- 
aicit), adv. Le void, la voici. 

Tc, ve-l'eici, liens, le void 

VE-i/EU.A, adv. Le voila, la voila. 

VEXE'lTA , VEILEYtA ( aUV. ) , BELEtTAT 

(1. g.), (cat. velleitat, it. velleita, esp. ve- 
leidad), s. f, Velleile, v. cnvejeto. 

veleja (rom. esp, velefar, it. veleggiara, 
b. lat. vein/are), v, n. Faire voile, alter a. la 
voile, v. vela, 

Deman velejaren sus lou "Rose. 

P. XAVtER DE FOtlRVIERES, | 

R. veto. | 

• Velen, v. verm. ' 
veleroun (rom. Vellaron, h. lat. Vet- 

laro, Avellero, onis), n, de I. Velleron (Vau- 
eluse) ; nom de quartier, a, Saint-Remy de 
Provence; nom d'un ruisseau, a Saint-Am- 
broix (Card). 

prov. Veleroun, 
Beu deforo, dedins noun, 
velebounen', E.\co,s. et adj. Habitant de 
Velleron, v. gipic. 

• Veles pour eli (eux), & Gap, aprbs une 
voyclle. 

velet, belet (1.), (esp. velele), s. m. Petit 
voile, leger voile ; voile d'un calice ; doublure 
du voile des religieuses, V, plechoun. 
Souto soun velet qu'a beissa 
Umblamen es vile escoundudo. 

S. LAMBERT, ! 

Souto loun velet de dentello. 

R.-A. ItOUMANILLK. 

It, veu, 

veleto, s. f. Vailette, petite voile latine 
qu'on gree sur la vergue de uiestre, v. nau- 
/6; voile de mousseline triangulaire que les 
Provencales mettaient sur la tete, quand elles 
commumaient ou se mariaient ; bandeau de 
cambresine dont les Arlesiennes s'entouraient 
le visage au 18'siecle, v, Bendo,plecho, paun- 
ch o, 

Morto, pecalre, pauramen 
Dins sa veleto d'mnoucenco. 

A. LANGLADE. 

Ah! prego per toun amigueto 
Que deuian prendra la veleto, 
Que van n'en faire uno raoungeto. 

A. MATHIEU, 

R, veto. 

•VMgo, velgon, pour vogue, vogon (qu'il 
veuille, qu'ilsveuillent), en Albigeois ; velh, 
v. viei ; velha, velhado, veihadou, velhaire, 
.airo, v, viua, vihado, vihadou, vihairo, airo, 
velhard, s. m. Goujon, polsson., en Au- 
vergne, v. gobi. 

• velhe, elba, 61ho, elhan, elha, elhan, subj, 
Um. du- v. voule ; vslheto, v. viheto ; velhi, 
v. vieio ; velho, v. veio ; velbolo, velhoro, v. 
viholo; velhongi, v. vieiounge; velhou, v. 
vihoun ; velhoulef, v. viboulet ; velhouloun, 
v, vihouloun ; velhun, v. vieiun. 

VELIE, VE»E (rh.), VUHE, VUUIE (Var), 

vllie, belie (I.), (port, veteiro, esp. vetero, 
lat. velarius, velarium), s. m. VoHIer, ou- 
vrier qui fait des voiles ; vaisseau c[ui porte 
bien ou mal la voile ; ailed'un moulin a vent, 
volant ; bascule de puits, v. barri6 ; Villi6, 
nomde fam. rouergat. 

M&sire velU, maifre vollier ; un marrit 
celtt, un vaisseau mauvais voilier, 
Cabusson !a rusto cadeno 
D*un veli^ naut coumo un giganE 
Que reno e crido en brassejanL 

A, LANGLADE. 

prov\ La dono es au vetie 
Quand la pa to es au pai£. 
R. veto. 

veliero , BELEmo (bord.), flat, vela- 
rium), s. f, Tente etoblie provlsoirement, v, 
tendo^ tiban&u. 

VELlEUS(rom. Vitlioux, h, lat. Ecclesia 
de Vallaliis), n. de I, Velieus (Herault), 
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VEL1N (b. lat. vilulinzum, lat, vituli- 
nus), s, m. Velio ; papier velin, v. perga- 
min ; Vellin, nom 4e fam. provenjal. 

VELINAIRE, belixaire (touL), (.rom. be- 
linayre), s. m. Ouvrler qui prepare le velin. 
R. vctin. 

velino (b. lat. Vclince), n. de 1, Valines 
(Dordogne). 

Velio, v. vedello. 

VEIiO, VELO (m,), VUELO, VUERO (Vaf), 
belo (1. g.), (rom, vela, bela, cat. esp. port. , 
it. vela, lat. velum), s. f. Voile de navire ' 
ou de moulfn k vent, v. m&njo-vent, mbstro, 
naufe, paniori, papo-figo, poulacro, ircn- 
queto; petite cbame, co'quillage, v. esco-de- 
velo. 

Jo de velo, vollure ; magasin de veto, voi- 
lerie ; grand velo, grande voile, pacfi; veto 
latino, voile latine, triangulaire ; vclo de 
g&bi, hunter ; larga vclo, metre a la vclo, 
mettre a la voile; se bouta a la veto', se 
metlre en voyage ; faire velo, faire voile ; se 
dit d'une femme aqui le vent releve les ju- 
pes ; faire forgo de velo,fourga de vclo, 
metlre toutes voiles dehors ; ameina li velo, 
amener les voiles; bagna la velo, empeser la 
voile; felt, sarra li veto, plier les voiles, 
ferler ; desfourrela li velo, deierler ; ptega 
sa velo, s'arreter; a grand velo, a voile d6- 
ployee; & bbllivelo gounflo,& velo couflado 
({.)] a pteines voiles ; souto veto, sous voile ; 
floto de chit velo, fiolle de cent voiles ; ai . 
sieis velo sus mar, j'ai six naviros sur nier; . 
a do vent dins la velo, es d la velo, il est 
ivro ; porto ben la veto, il porte bien son 
vin ; es a miejo velo, il est entre deux vins ; 
dounaveloti tout vent, s'abandonnera tou- 
tes ses passions ; a la veto, il est en veine; a 
ptega li velo, il est mort ; eamtso de veto, 
chemise de grosse toile ; veto de moulin, 
voile de moiuln a vent. 

Yelos pouncbudos e carrados. ! 

3. MICHEU 

prov- Segound lou vent la velo. 

Les Boche, d'Arles, portent dans leur blason 
c trois voiles onflees » avec cetto devise : a 
mas fortunas mas vetas, Les Matberon, de 
Provence, portent o. une voile d'argent a, 

VELO, verilho (a.), (lat. vctlus, vellcris, 
toison), s. m, Mochede polls ou de cheyeux, 
v. medio ; fleur de mai's ; poignee de foln ou 
d'herbe seche, v. blesto, 

Descouii velo per Velo, demeler meehe a. 
meche, v. desveli, cnvcli. 
• Velopowr elOj aprbs une voyelte, a Gap, 

VELOCE, oro (rom. lat. vetoes, cat. velos, 
esp. port, velos, it. veloce), adj. t. litt§ratre. 
Veloce, agile, vLte, v. dczgaja, test, proumt. ] 

velougue, n, de 1. Velorgues, pres L'Isle 
(Vaucluse), 

velot, n. p. Vellot, nom de fam. daupb. 
R, velui, 

VE-I.OU, BE-LOU (U g.), VEI-LOU (d.), (it. 

vello, esp. fieto), adv. Le voici, le yoilk, v. 
ve-la, ve-lci, 

Ve-l'aqui, le voila. R. re*, lou. 

VEI.OUCIi'EDE, BELOnCtPEDEn. g.), (it. 

velocipede, lat. vcloci pede, piea I6ger), s. 
m. Velocipede. 

Va passes tout, veloucipede, 

p. vid'al. 
vei.oucipEdisto, s, m. Velocipediste. 
De-longo vesen barroula 
Messies lei veloucipedisto. 

F, VtDAL, 

, R, veloucipbde. 

VELOUCITA, BEI.OUCITAT (L,g.)* (">m. cat. 

velocitat, it. veloci&a, esp, veloctdad, laL 
velocitas, alls), s. f. Velocity v. vilesso. 

La vclouciia ddu pets, la velocity des pois- 
sons. 

vEi.OUS,OUSO (it. esp, veltoso, lat, villo~ 
sus), adj. Vein, ue, v. pelous. 

Ome veloue, homtne velu. 

VELOOT, VELOUS(a. m.), BELOUT, BELOUS 
I (I. g.), VELOURS, BEL«lfRS (g.), VELUT(nic.), 

, ^rom. vetos, v. cat* velut, v. fr. veltuau, vc- 
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loux, it, velluto, port, vcltudo, b. lat. ue- 
latum, velutum, vclluetum, vetludellum), 
s. m. Velours, velours de coton; ruban de ve- 
lours. 

Velout maca, velours froiss6 ; velout de 
gus,^ panne ; velout crcmesin, velours era- 
moisi ; velout en sedo, velous de sedo (L), 
velours de soie; iini braio de velout, im 
pantalon de velours ; velout de Ibsto, large 
ruban de Yeloursdont les Arlesiennes se cei- 
gnent le front; es un velout, e'est velou(6. 
prov. Souple couraeun velout, dous coume un ve- 
lout. 

— Li pesou 
An mounta sus lou velout, 
se dit d*im parvenu qui prend de la morgue. 

VELOUTA, VELUTA (bic.), BELOUTA (g. U), 

VELOUSSA (I,)j BELOUSA(querc), BELOURZA 
(b.), (it. veUuiarc, port, aveludar), v. a. 
Velouter. 
E lou vent dous e fres que lou vespre velouto 
S'embaumo sus las flours quecourbo sus sa routo. 

r. GR1VEL. 
Veloota, beloutat (1.), ado, part, et adj. 
Veloute, ee. 

Coucoun valouta, sorte de cocon deiec- 
tueux. 

T'aime coumo la margarido 
Aimo lou gazoun veloussa. 

A. BIGOT. 

R, velout. 

yeloutakie, s. f. Fabrique de velours ; 
rue des veldutlers, a Avignon. R. velout, 

veloutet, s. m. Petit velours; ceilletd'ln- 
de^ passe- velours, v, girduflado-d'Espagno. 
R. velout, 

VELOUTADO , BELOUTADO (g. 1.) , S. I. 

fitoffe de velours. 

Cadra de dougo veloulado 
Vesti vostre esprit, vosire cor. 

0. RATIER. 

R r velout. 

vei.to, BEl/ro (l-)i (rom- b. lat. velta), s. 
L Velte, mesure pour les liquides usitfie en 
Flandre; jauge, Il Bezters^v.jowjo. 

Aqueste es negouciant e eagno forco argent; 

0up6ro sus tres-sleis, mass pla sot qui li 'n vend ; 
Sa belto es grasso d'un boun litre. 

J. AZAlS. 
VELU, VELUT (I.), FELCT (rOUSrg.), UDO 

(cat. vellut, itr velluto, port, veludo, esp. 
velludo, adj. Velu, ue, v, petous, peht plus 
usites ; Velluz, nom de fam. meridional, 
Bladfvlut r b\& velu. 

Al founs del prat i*a 'no fedo 
Veludo, velado, 
Cournudo, ferrado : 
A fach un agnel velut, velal, 

Cournut, ferrat 
Coumo la fedo que Pa fach. 

CH. DE- KOURRICS LANG. 

• Velut, v. velout ; ven pour veson (Us 
voient), v. voire; ven, contract, de vousen. 

VEN, BES et BE(l.g.), BEXG (g.), CWrnV 

ven, ve, bicy, lat. ventt), iL ou elle vient ; 
viens, dans Ye Var, v. vent, 

• Ven pour vent (vent); ven pour vend (il 
vend). 

vexa, bes a (g,), v. a. et n. Veiner, figurer 
! des veines ; faire de mauvais sang. 

Venavo, il enrageatt. 

Vena, BEKAT(g. !.), ado, part, et adj. Veme, 
marbre, 6e. 

Bos vena, bois Yeine. R. veno* 

vena, bena (g,), (rom. venar, lat. vena- 
. ri), v. a. Vener, conrre une hete pour en at- 
tendrir la chair; faisander, v. faire, 

Faire vena la car, faire vener la vlande* 
la faire mortifier. 

Vena, bewat (g. L), ado, part, et adj. Vene, 
1 mortifie, faisande, 6e, v. fa, acho ; V6nat, 
nom de fam. meridional. 

velado, s, f. Partie veinSe, marbrure, v. 
mabrady.ro, rounso. 

Uno venado bluio crousado emb' tino roujo, 

LAPARE-ALAIS. 

R. vena 1. 
VEN'ADOU. s. m. Le Venadoux, nom d'uae 
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colliue voisine d'Hieres ( Var ). R. vena 2. 
VEffAIRE (rora. vcnairc, venador, esp. 
venador, lat. venator), s. m. Veneur, chas- 
seur (vieux), v. cassaire ; Venator, nom d'un 
ev&iue de Marseille (890). 
Grand venaire, grand veneur. 
Venalrc, uouto toul en placo, 
Chin e chtvau. 

J.-E. QA.UT. 

VENAUTA, BKNALITAT fl. g.l, (cat. vena- 
litat, it. venalita, esp. vesiahdad, lat. ve- 
nalitas, atis},s. f. Venalite. 

venans (rbm. Venanci, Venam, it. Ve- 
non^rto, lat'. FenanciKsJ, n. d'h. Venance. 

Sant Venans t saint Venance, frere de saint 
Hunorat, mort en 380, honors a Ldrins ; saint 
Venance, Sveque de Viviers, mort vers 510. 

ve.vansoun, n. de 1. Venanson (AIpes-Ma- 
ritimes). 

VENARSAU, n. de 1. Venarsal (Correze), 

VENASCO (it. Venasche, b, lat. Venasea, 
Vennasca, Vendasca, lat. Vindasca), n. de 
1. Venasquo (Vaucluse) ; Venasque, ville de 
Piemont ; V6nasque, ville d'Aragon. 

prov. A Venasco 
La ptus bello fat !a roasco ; 
A Malo-Mort 
La plus hello fai nnu de cor. 
=- Es la reaso'dc Vcnasco, toujour reuviho. 

• Venasou, v. venesoun. 

VENASQUE.V, EXCO (b. lat. Vendasccnsis), 
adj. ets. Habitant do Venasque, v; loup, ieto- 

bottt: 

VENasso, s, t. Grosse veins, veine gonflee. 
.11. veno. 

vbhau, venal (1.), ALO (rom. venau, ve- 
nal, renasssal, eat. 'esp. port, venal, it. ve- 
nule, lat. venalis), adj. Venal, ale. 
Brisas lou rasteli£ de la presso vcnalo. 

J. DESANAT. 

venau, viiKAL (1.), alo (rom. esp. venal), 
adj. Qui appartient anx veines. 

Sang venau, sangveineux. It. veno. 

vencatrin, n. p. Nom d'une rue, a Per- 
nes (Vaucluse). R. vbndre, quairin? 

• Vence, venci, vencre, v. vincre ; vancedou, 
vonceire, vencidou, v. vinceire. 

VENCEN, VE.vcENC(nic), ENCOfrom. Vcn- 
ces, lat. Vincicnsis), adj. el s. Habitant de 
Vence. 

Mars vencen, Mars vincien, surnom de ce 
dieu adore dans l'antique Vence, divinite to- 
pique des Alpes. 

• Venchan pour vejan ; venciho, v. vinciho; 
vencilh, v. vincet. 

VENr.o (rom. Vensa, it, Vensa, b. lat. 
Ventia, Vencia, Vincium, Vencio, lat. 
Vintium Nerusiorum), a. de 1. Vence (Al- 
pcs-Moritinies), anciermecapitaledes Neruaes, 
ancien eveche. 

viiKCo, s. I, Iia Vence, petite riviere qui 
viont d'Aiguebelle (Dr8mo), affluent de la 
Berre. 

•Vencu, v. vincu, vincre s vend (il vend), v. 
vendre. 

vendable, rentable (b.), besdaple 
(rouerg.), ablo, aplo from, venable, ben- 
t table, benable, veniablc, port, vendavel, 
cat. osp. vendible, it. vendibile, lat. vendi- 
bilis), adj. Vendable, v. marchand. 
Lou plus vendable d'uno fiero. 

C. BRUEYS. 

VBNDAIS, n. de 1. Vendays (Oironde). 

VENDABGUES (rom. Vendargucs, b. lat. 
Vt'neranicae , Veneranicis , Venranicis , 
Veneranicus, Vcncrianicus , Venerar^i- 
ch }s), n. de 1. Vendargues (Herault, Gard), 
v. eseorfo-rosso. R. Vinos. 

• Vende, vendes, vendes, vendi, vendieu, ven- 
don, v. vendre. 

vesde-estbasso , s. ill. Chiffonnier , a 
Nice, v. cstrassaire. 

VENDEIRE, BENDEIRE (g.), BENOEbDEIRE 

(rouerg.), bgneooc (b.), eiiello, eikis, fet- 

RO (rom. vendeire, vendedor, vendador, 
renedor, vinedor, vancdo, bendedor, ben- 



VENAIRE — VENDRE 

dador, cat. venedor, esp. port, vendedor, 
it. venditore, lat. venditor), s. Vendeur, 
euse, v. car-vendeire, marchand. 

Lou vendeire e lou croumpaire, le ven- 
deur et l'acheteur ; venderello ou vendeiris 
de pets, vendeuse de maree. 

VENDE5H, VEKDEHIO, BEXDEHIO (1.), 
VF.NDIUIO, VINDIMIO (d.) VENDfrsir, EN'Db- 
MI (m.), VEXDL5IIO, ekiStmio (rh.), VEK- 
DEI9II, VENDEIIIO, VINDEIDIO (d.), VE.VDES- 

jo (Vaucluse), ven'degno (a,), bendegno 
(rouerg.), bendeugito (bord.), ueregno, 
breg.vo (g.), (rom. vendemia, vindemia, 
vendenka, vendanha, verenha, berenka, 
cat. verema, venimia, venema, port, vindi- ' 
yna t esp. vendimia, it. vendemmia, lat. vin- 
demia), s. f. Vendange, recolte des raisins, v. 
vinado; Vendemies (Aude), nom de lieu. 

Uno bello vendimi, de belli vendimi, 
une belle vendange, de belles vendanges; 
grosso vendimi, pleine vendange ; t vendi- 
mi, per vendimi, pir bendimios fl.), aux 
vendanges, pendant les vendanges ;' apris 
vendimi , apres les vendanges ; (aire lou 
mourre de vendimi, barhouiller le visage 
avec du raisin, v. moustouisso. 
pkov. Pasco e vendimi loul I'an, 
Adieu ase e capelan, 
ou 

Se i'avie Uos vendenti, dos Pasco e doas mes de 
mai, noun i'aurie leu ni femo, ni capelan, ni ai. 

TENDE3HA, E.VDE.IIIA, VEXDCilIIA (m.rh.), 
ENDU9IIA (m.), VESDIMIA, BEXDEMIA (1.), 
VIJNDI I.1IIA. VESDEIHA, VIXDEISIA, VENDE- . 
MA (d.), VENDENJA (Vaucluse), VESDEGNA ! 
(a. lira.), BEN'DEGSTA (rouerg), BENDEPGNA 

(bord.), beregna, BREGNA(g.), (rom. ven- 
aemiar, vendimiar, cat. vercmar, esp. ven- 
dimiar, port, vendimar, it, vendemmiare, 
lat. vindemiare), y. a. otn. V'endanger; grap- 
piller, v. rapnga. 

Vcndimie, imies, tmio, cmian, emias, 
imion , ou (m.) vendemiiu, miis, mii, 
mian, mias, mien. 

Vendemia premeircn, darreiren, ven- 
danger debonnpheureou tardivement; ven- 
demia davans li crido, vendanger avant les 
bans ; se vindimio emi de plus marril pa- ■■ 
nie, se dit d'une femme encore agreable. j 

paov. Fau pas vendemia davans H crido. 

Vesdemia, bexdeuiat (1.), »i)0, part, et adj. 
Vendangfi, ee. 

VENOEHIADO , E.VDUH1ADO (rh.), s. t. Ce 

qu'on vendange en 'une fois, v. copo. 

Lou rigaudoun dei vendemiado (Uaut), •■ 
le rigaudon des vendanges. 

I'a bon brieu que las vemlemiados 

An dclargal dau vignar^s. 

A. LANGLADE. 

R. vendemia. 

VENDEJHADOC, VESD0SIIAI>Ot'(rh.), BES- 
DE3IIADOU (1.), VENDEIMOO (d.), BEREG.VA- 

DOC(g.), BEREGKADE (I).), from, vendemia- 
dor), adj. et s. m. Qui peut Stre vendange; 
qui sort a la vendange ; vendangeoir, panier, 
hotte de vendangeur, v. terretrou ; vendan- 
geur, v. vendemiairc. 

Panii vandemiadou, panier a vendange. 
Soun countenls lou caucaire e Ions vendemiadous. 

H. BO0SQUET. 

R. vendemia. 
vendemiage, s. m. Action de vendanger. 

Apr£s lou cuvage i 

D'aqueu vendemiage, 
Tiraren lou vln. 

P. BONNET. 

R. vendemia. 

VENDEHIAIRE, EXDEMIAIRE, VENDDMIAI- 
RE (rh.), ENDUHIAIRE (m.), VESDEIMAIRE, 
VINDEIHAIRE (d.), VENDENJAIRE (VaUCln- 
Se), VENDEGN'AIRE (a.), EE.VDEJIIAIRE (1.), 
BENDEGKAERE ( rouerg. ) , BENDEUGKAIRE 
(bord.), REREG.VA1RE, BREGNAIRE (g.), 

AREI.LO, Aims, airo from, vendimiatre, 
vendemiador, berenhador, cat. veremador, 
vrcmadd, esp, vendimiador, port, vindima- 
•lor, it. vendemmiatore, lat. vindemialor), 



s. Vendangour, euse j vendemiaire, mois de 

1'annee republicaine. 
Louga de vendemiarello, de vendemiai- 

ris, louer des vendangeuses ; es autant pressa 

coume un vendemiaire a Calendo, il n'est 

pas presse le moins du monde. 

N'i'a pas juge de vendemiaire 
Que noun digo qu'bon devlefaire. 

„ , . . Dl SAGK, 

Vendemiaires, ounle restas r 

RIGATJD. 

Ai louga per vendemiarello 
Lei sieis plus poulldci pleusello, 

M. TR0SSY. 

VENDE31EV.V (rom. Vendemian , b. lat. 
Vendemianum , Vindemianum), n. de 1. 
Vendemian (Herault). 

VENDE9IIAU, BENDEMIAL(1.), flat. Vitlde- 

mialis), n. d'h. Saint Vindemial, eveque et 
martyr, honor6 i Albi. 

VESDEKT , BEKDE.VT (1.), (rom. venden, 
benden, lat. ceitdens, entii), s. m. Gelui qui 
vend, vendeur, v. vendeire. 

VENDESOUN, ve.vdeciew (m.), (rom. ue»t- 
deso, vendition, bendition, esp. vendicion, 
lat. venditfo), e. f. Vendition, alienation, v. 
vbndo. 

Aguet vltamen arrestat 

La vendecien de soun eisine. 

o. BEUEtS. 

vesdeto (rom. vendela, it. vendetta, cat. 
esp. lat. vindicta), s. f, Vindicte, v. ven- 
janco. 

La vendeto publico, la vindicte publique. 
•Vendimio, v. vendemio ; vendiudo, v. ven- 
gudo. 

vendino, n. de 1. Vendino (Haute-Ga- 
ronne). 

VENDO, VENTO (rh.), BENDG (g.), BENTO 
(I. g,), (rom. venda, benda, cat. port, venda, 
esp. venia, it. veniita), s. f. Vento, v. c/io- 
bimen, car-vbndo, vendudo. 

Metre en vbndo, meltre en vente, 
prov. Vau mai bono v£ndo que bello marchandiso. 
— Douna porto tort a la vendo. 
— Pauro vondo porto som. 

vendouiro (rom. Vendoyra, Vcnduey- 
ra, Venduira), n. de 1. Vendoire(Dordogne). 
• Vendrai, draS; dra, dran (je viendrai, etc.), 
v. veni ; vendrai (je vendrai), v. vendre. 

vesdran, n. p. Vendran, nom de fam. 
prov., v. Venerand. 

VESDRE, BENDRE (I.), BENE(b), EESDE, 

bene (%.), (rom. vendre, venre , bendre, 
vender, vener, bener, vene, esp. port, ven- 
der, cat. vendre, it. lat. venderej, v, a. Ven- 
dre, aliener, v. chabi ; trahsr, Iivrer, v, trahi. 
Vende, bndes, bnd, on (m.) vindi, endes, 
ende, enden, endes, indon,- ou (b.) bini, 
encs,en, enem, enets, inin.; vendiiu, Us, 
id, ian, ias, ten, ou (b.) beni, nes, ne, niirn, 
ncts.nen; vendegubreoa venderi (m.), ou 
(b.) benoui; vendrai, ou (1.) bendrbi, ou 
(b.) benerii; vendriiu, ou (1.) bendrioi, ou 
(b,) beneri; vinde, enden, endes; quevbn- 
de, ou (1.) vindie, ou (b.^1 blniei, que ven- 
des, ende, enden, endes, bndon ; que ven- 
deguesse ou vendbssi (in,), ou (b.) bendussi, 
bsses, esse, essian, issias, bsson; vendbnt, 
bendent (1.), benent (b.). 

Otisfau & vendre, maison a vendre; it 
vendre e a engaja, a vendre et a dependre, 
dont on peut entierement disposer ; vbndre 
de bouco, vendre verbalement ; • vbndre d- 
pache db recobre, au rachat, vendre a fa- 
cults do rachat, a remeie ; vbndre it I'encant, 
a la candilo, vendre & 1'encan, aux encheres, 
v. encanta; vbndre a cambi de panoucho, 
estrasso de marcat, vendre k vil prix ; vbn- 
dre coume de pebre, vendre facilement; 
vbndre au pes de I'or, vendre au poids de 
1'or ; vbndre car, vendre eher, v. car-vbn- 
dre; vbndre bon marcat, vendre a.bon mar- 
che; vbndre & crbdi, a perdo, vendre h cre- 
dit, k perte ; vbndre coumtant, vendre ar- 
fent comptant; vbndre & pot revessa, ven- 
re a pot et a pinle ; vendre co que costo, 
vendre a prix de revient ; vbndre coume «n 



poteenfiero, trabir, duper sans pudeur; acb 
se vbndbbn, cela se vend bien ; te lou vbnde 
coume me fan vendu,}* te le rapporte com- 
bib oh me Va dit ; fen vbnde pas, je ne t'en 
impose pas; vendrit lapbude sa maire, se 
dit d'un homme cupide ; vendre lapeu avans 
d'av& la besli, vendre la peau de Fours ; lou 
vendrid emai lou croumpat*i£, cet homme 
le Yendrait a beaux deniers comptants, H est 
plus fin que lui. 

prov. Lou croumpa mostro lou vendre. 

— Fau pas vl'iidre un cat per uno lebre. 
— Tonto besti qu'es a vendre saup pas ounte 

anara toumba. 

— Lou cop d'nei vend, 
la montre fait vendre. 

Se -vendre,, v, r. Se vendre, se livrer ; se 
trahir, faire des aveux, 

prov. Femo que pren, se vend. 

Vendu, bendut (1.), vesut, behut (g. b.), 
part, et ad]. Vendu, ue. 

cstre vendu, £tre vendu, trompe; sian 
vendu-, nous so/nmes trahis ; es un pore 
vendu, e'est un vendu; vom lou vep.de 
coumeme fan vendu, je vousledis tel qu'on 
me Pa dit. 

prov. Leissas I'ana, qu'a ben vendu. 

vfeNDRE Hat. Verier ins), n. d'h. Vendre, 
Vonde, Vendion, noms de fam. provencaux. 

vendre, bendres (L), (rom. Vendres t 
Venrcs, b. lat. Veneris), n. de I. Vendres 
(Herault) . dont les habitants sont appeles 
Vendroi, oio. 

L'estang de Vendre, I'Stang de Vendres ; 
lou grau de Vendre, I'embouchurede l'Aude 
dans la mer, 

vendudo (rom, benduda, bendida, v. fr. 
vendue}, s. f. Vente publique, v, encant. R. 
vendre. 

• Venduml, vendu mia, vendu miadou, vendu- 
miaire, arello, airis, veadumio, y. vendSmi, 
vendemia, vendemiadou,vendemiaire, arello, 
airis ; veudut pour vengut, en Velay, 

VENOUREX, n. p, Venduren, nom de fam. 
lang. R. Vbndref 

• Vone, v. veni; veneigreto, v. vinelgreto. 
venedis, bexedis, et BEXODiS (rouerg.), 

s. m. et f. Gelui, celle qui par mariageest en- 
tre" dans une maison, v. avbnis. R. veni. 

VENEJW (b. lat. Venejanum), n. de 1. 
Venejan (Gard), 

Guithem de Venejan , eveque d'Uzes 
(1190-1204). 

VESELEiY, ektcg, s. et adj. Habitant de Ve- 
il ell es. 

vexello (b. lat. Vennenna, Vellenna, 
Velena, Vellalo, de Venellis, Venel is), n. 
de 1. Venelles (Bouches-du-Rhdne), 

Plant de Venetlo, varied de raisin blanc,- 
;'i grains ovales. 

• Venembro pour v'enembro, v. membra; 
v&no-me-querre, v. erbo-de- Yene-me- 
querre. 

VEXfeXT, BEXEXT (L), BE2MXT (g,), fcXTO, 

ENTO (rom. veneni, benent, esp. oencnte, 
lat. veniens, entis), adj. et s. Venant ; sub- 
sequent, suivant, ante, v, segubnt. 

A tout veaenl, a tout paure veneni, a tout 
venant; lis ananl eli venbnt, les allants et 
les venants ; lou jour venbnt, le jour sui- 
vant ; I'annado venento, I'annee suivante. 
pbov. Jour creissent, 
Iv6r venfent. 

venera, bexera (1. g.}, (esp. port, vene- 
rar, it. venerare, lat. venerarz), v. a. Ve- 
ntre r, revfirer. 

Ventre, bres, bro, eran, eras, bron. 

Vbnera, BEKEnAT (g. 1.), ado, part, et ad], 
Venere, ee. 

VENERABLE, BENERAPLE (I. rOuer^.), A- 

blo, aplo (rom. caf, esp, venerable, it. ve- 
nerabite, lat. vencrabilis), adj. Venerable, 
v. coultnt. 

Quicon de venerable, quelque chose de 
venerable; venerhbli counfraire, vSnSra- 
bles confreres ; venerablis assemblado, as- 
semblies v6n6rables; lou venerable patre 



VENDRE — VENI 

rnounsegnour fevesque d'At, le ven6rable 
6veque d'Apt. 

LaSaDto-Baumo venerablo. 

CA.LENDAU. 
VENERACIOUK, VEKERACIEN (m.), VEPfE- 

rAcieu (d,), bexeracieu (1,), (esp, venera- 
cion, it. venerazione, lat. veneratio, oni*), 
s. f. Veneration, v., reepet. 
Umble, a ti ped se clino en grand veneracioan. 

A. CBOUSILLAT. 

venerand (it, Venerando, lat. Veneran- 
dus),T\. d'h. Venerand, Venerant. 

Sant Venerand, saint V6n6rand, 6v5que 
de Clermont en Auvergne, mort en 433. i 

• Venerello, v. erbo-venerello. 
vekergce, q. de I, Venergue (Haute-Ga- 

ronne). ] 

VEXES, n. de L Venes (Tarn). 

• Veuesi, v. Veniso. 

VEXESOCN, VENASOU (alb.), BENTESOUN 
(g-)» (rom. venaso, venaxo, venaiao, vena- 
tio, esp. venacion, it. venagione, lat. vena- 
tio, onis), s. f. Venaison, v, casso, feruno, 
sduvagino. 

D'uiio peco de venesoun 

La pouerto fouguet coumpausado. 

c. bruBys. 
Touto sorto de veaesoun. 

ID. 

VEKESSfN (rom, Venesei, Veneisi, Ve~ 
neici, Venais$i t it* Venesino, b. lat. Vene- 
sinus, Vcnavssinus, Venasoinus, Venasi- 
nus,ComUalm Avenicinus), adj. et s. m, . 
Venaissin f v. Coumtai, Venisso. 

Lou Coumtat Venessin, le Comtat Ve- 
naissin, pays de Provence qui avait pourcapr- , 
tale Garpentras et qui appartint au Saint- I 
Siege de illi a 1791. M. Jules Courtet croit 
que le Comtat Venaissin tire son nom A'Avt- 
gnon, qui primitivement en aurait &t& la ca- 
pitale. 

VENETO (rom. veneta), s. f. Petite veinc, i 
venule. R. veno. \ 

vexeu (rom. Venel), n. p. Venel, Be Venel, 
noms de fam, provencaux. 

Gaspard de Venel, poete provencal du 
17 a siecle. 

VEXtiA (SK), SE BE VGA (L), (lat. vindica- 
re), v. r. venir a bouL, se rendre maltre, en* 
Rouergue, v. avenci. 

Aquel enfant es recap i, m'eii pode pas 
venga, cet enfant est reveche, je ne puis pas 
le reduire. 

• Vengatsnowr vengufis (veniez), v, veni. 
vexge (A), A bexge (I.J, Ioc. adv. A bout, 

au dessus. 

Venguori a benge de la misero, 

X. LAURAS. 

je Snis par dominerla mtsere. R. vend, vinci, 

• Venge, enges, enjo, v. venja ; vengenci, v. 
venjanco; vengo (qu'il vienne), vengu, udo, j 
v. veni, 

VEXGUDO, REXGUDO (1, g.), BIENGUI>0(b.), 
BE^GUDO (bord.), VEXGUO (a.)^ VENGUIO, 

VEMd (d.), vexdiui»o, vexuo (auv.), (rom. 
venguda,benguda, cat. vinguda, it.. venu- 
ta), s. f. Venue, amv6e ; croissance; avenue, 
v. avengudo; faiblesse, syncope, malaise mo- 
mentanS, v. mai-aise, 

Vengudo da bourdigo, grande entree d'une 
, bordigue, du c6t& de i'etang; tout d'uno 
vengudo, tout d'une venue, d'un seul jet ; 
d'uno hello vengudo, d'une belle venue ; en- 
fant de bono vengudo, enfant qui se porte 
bien; souveta bono vengudo, souhaiter la 
bienvenue; fatgo intravo & belli vengudo, 
a betlos vengudos (1.), I'eau entrait a Hots. 
R. veni. 

• Venguere, vengueres, vengufej venguerian, 
venguerias, vengueron, v. veni ; venguesse, 
esses, etc,, v. veni ; vengui pour venguere 
(je vins), en Perigord. 

vexi, enio, adj. Fourbe, rus6, ee, dans les 
Alpes, v. fin. 

Ven de veni, le hasard nous le procure, 
pour avenis, v. ce mot. 

ves.% vegni (Velay), vim (Urn.), beni(1. 
g.), bi (bord.), bene, bengue, bee (g.), 



bie\ne, biene, bIe, BmE(b.), (rom. venir, 
benir, bir, bier, bener, cat. esp. venir, port, 
vir, it. lat. venire), v. n. Venir, arriver, v. 
arriba; fimaner, provehir, naitre, croltre, d6- 
river, succfider, devenir^ v. deveni ; prendre 
la parole, v. faire. 

INDICATIP PIVESEHT. 

Prov. vene ou v&ni (m,), venes, ven, ve- 
nen, venes, venon, 

Lang, -vbni ou beni, venes, ve t venen, ve- 
nts, venou, 

Gasc. beni ou bengui, benes, bbn, benen, 
benets, benou. 

IMPARFA1T. 

Prov, venitu, venids, venU, venian, ve- 

nias, venien. 
Lang, veniei, venies, venih, venian, ve- 

nias, venieu, 
Narb. benioi, benios, benid, benion, be- 

niots, benion ou 6ent'&it. 
Gasc. bengueuoi, euos, euo, euom, euots, 

cuon. 
Aquit. benebi, ebes, ebe, ebem, ebets, d- 

ben. 

PRETEIUT. 

Prov. vengubre ou vengv.br i{mS) t gubres* 

gub, guerian, guerias, gubron. 
Lim. venguei ou vengui, guerzi, gui, 

gubren, guerei, bren. 
Toul. bengubri , gubres, gubc, gubren, 

gubrets, gubron. 
Bord. bingicri, gures, gut, gureni, gu- 

rets, gilren. 
Gasc, bengoui ou bingoui, gous, gouc ou 

gout, goum, gouts, goun. 

FUTUB. 

Prov. vendrai, dras, dra, dren f tire's, 

dran, 
Lang. bendrbt, dras, dra, dren, drets r 

dran. 
Bord. birbi, ras, ra, ram, rats % ran. 

C0HDIT10NNEL. 

Prov. vendriiu, dries, drte, drian t drias, 

drien . 
Toul. bendrioi , drids, drid r drton ou 

dribn, ariots ou dribs, drion. 
Gasc. bindri, drbs , drb, drbm, drbts, 

drbn. 
Bord. biri, rbs, re, rem, rbts, rbn. 

IMPERATIF. 

Prov. vbne ou vbn (m.), ou vbni (L), ve- 
nen, venes, 
Bearn. b\e, bien, biets. 

SUBIONCTIF PRESENT. 

Prov. que vengue ou vbngui (m.), ue)t- 

gues, vtngue, venguen, vengues, 

vbngon. 
Lang, que veme, venies, vbnio, ou que 

beni, bbnes, bbne, etc. 
Gasc. que bdngui ou bUnguei (b,), ben- 

gos, bengo, bengam, bengas f ben- 

guen. 

SUBJONUTIF 11IPARFAIT, 

Prov. que vengubsse ou vengubssi (m.), 
bsses, bsse, essian, essias, bsson. 

Lang. que bengubssi, guesses, gubs, gubs- 
$en,jjubs$ets, guessen. 

Bord. que bingussi, usses, usse, iXssem r 
■assets, iJssera* 

PAI1TIC1PE PRESENT. 

Prov. venent, benent (I,), benint(g.). 

Vent d'a pbd, a chivau, venir k pied, k 
cheval ; veni de matin, venir matin ; vent 
de tard, venir tard ; veni de vbspre, venir le 
soirj veni d'ouro, venir de bonne heure; 
vent subre-ouro, venir k une heure indue ;. 
veni a fendavans, venir au-devant, a la 
rencontre, (Hreprevenant; veni au mounde, 
vonir au monde; veni & comte, 6tre profita- 
ble ; veni & fube, venir a jube\ se soumettre ; 
vent apouni &souvbt, venir ft point, a sou- 
hait; veni a miefo-cambo, venir k mi-jam- 
bes ; vent bbn o mau, venir bien ou mat ; 
vent a mand de, venir au point de ; veni fy 
bout, venir k bout; veni blanc, blanchir"; 
veni verd, verdir; veni. pale, pilir; veni 
grand, grandir ; veni bbu, devenir beau ; 
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veni & ren, en ren, venir a- rieu ; veni en 
dement, d6p£rir; veni en bdi, ennuyer ; veni 
dou cors, aller a la selle ; veni & eint an, 
atteindre cent ans ; vine tku, vin tiu (Var), 
bin liu (g.), viens vite ; vine eme" Uu, vians 
avecmoi; vinecico,vinicai([.),viQ.nsc.&; vine 
eici, vine, viens done ici ; ve-l'aqui que vin, 
le Yoila qui vient j vengui vers nautre, il vint 
a nous; venis que vous parte, veiiez que je 
vous parte ; quouro venaras f quand vien- 
dras-tu? venti ddu pan, il venait d'acheter 
du pain ; d'ownte vinon t d'oii viennent-ils ? 
vin que, voici que ; vengui que, il arriva 
que ; vingus uno malautie", vienne une ma- 
ladie ; venguc Toussant, vienne la Tous- 
saint; quouro que vingen, lorsqu'ils vien- 
dront; digo-td que vingue, qu'il y vienne, 
nargue de lui ! vingue d'ounte vingue, 
biengue d'ount biengue (b.) ( quelle qu'en soit 
la provenance; vingue que vingue, quoi 
qu'u arrive; te vgse veni, je vois ce que lu 
vas medire; tou fan viireveni, il faut le 
voir venir ; es a veire vent, nous verrons 
biea; leiass vent, laisser venir; faire veni, 
faire venir, mander, amener ; (aire qu'ana 
e veni, ne faire qu'aller et venir j tou vat e 
low vin, Taller etle venir ; cinq sdu vane 
vimon, cin<j sous ne couiptontpas; faire veni 
la rabi, (aire enrager; faire veni la fam, 
exciter la faim; faire veni la fibre, donner 
la fievre; faire veni fdu, rendre fou ; nous 
vengui *np idiio, il nous vint une idee ; soun 
sang vin en aigo, son sang se tourne en 
eau ; vin de vent, il arrive j sses sourd, o tou 
vines f voyons, es-tu sourd? en quau vin ? 
a qui le tour? vin & Uu, e'est 4 moi ; la se- 
mano que vin, la semaine prcehaine ; I'an 
que vin, I'annee qui vient; vendra *n tims, 
il viendraun temps; venen & la causo, ve- 
nous au fait; aedpenid d'aqui, cela venait 
de la ; lou Had ie via bihi, le h\& y vient 
Men ; me vengui coittne acd *md la man, il 
me fit co geste avee la main ; venguerian a 
parla, nous vinraes a, parler; se venies & 
mouriysi tu venais a raourir ; alor me ven- 
gui, alors il me dit ; ($, me vin, tions, me 
dit-il ; jusqu'A dire ; d'ount venis, a. ou- 
tranks, extrdmement; n'i'en douneron jus- 
qu*a dire .' d'ounte venis? on lebattitcoinmc 
platre ; eh bin, vos pas veni ? mani&ro de 
dire qu'on part, a laquolile on r&pond : ^as 
per aro ; n*en venian, quand t'anavias, 
attondez-moi sous Torme. 

Qu'cs ac6: se venon, vendran pas, 
•jnlgrne populaire, si les pigeons viennent, les 
graines el'ers ne pousaoront pas. 
pnov. D'un henfa p6u pas mau veni. 
N'enveni, en venir; ounce vos n'en ve- 
nt fob veux-tu en venir? n'en venguiron & 
se batre, ils en vinrent aux prises; s'enveni, 
re venir, retourner, v. envent; vine-i'en, re- 
vEens; a veni, h venir; terns & veni, a l'a- 
venir ; lou veni, la venue. 

VSNGtl, VEQNU (lor.), DEK&UT (1. g.), BIXOVT 

(g.) t bbmut (b.)# uno, part, et adj, Venu, ue. 

Si3-it vengu, je suis venu ; s'iro vengudo, 
si elleetait venue ; se fuguisson oa siguisson 
vengu t s'ilsltalent venus; sarid pas vengu, 
U ne strait pas venu ; bin vengu, pla bengut 
(L), bien venu ; mau-vengtt, mat venu, mal 
peju, enfant naturel; istre- bin vengu per- 
tout, otre bien Yenu partout, v. bin-vengu ; 
nouveu vengu, nouveau venu ; lou premie 
vengu, le premier venu ; la darriero ven- 
gvdo, la derniere venue. 

Bengudis, udos, plur. narb. de bengut, 
ado, 

VENIALAMEN, BBXIALOMCN (l. g.), (rom. 

veniatmens, cat. veniatment, esp. port. it. 
venialmente),a&v. V6nielf.Qment. \\.veniau. 
VRNiAU, BEM.iL {!,), alo (rom. cat. esp. 
port, venial, it. veniale* fat. vanialis), adj. 
Veniel, elle. 
Pecat veniau, pSch6 veniel. 
Mt-Sj si fort petit es lou mau, 
Aco *s labets pecat Yeniau. 

■ a. d'a&tros. 



VENIALAMEN — VENT 

1 vemcian, apto (rom. Veniszan, Vene- 

cian, pat. Venecia, it. Veneziano, b. Int. 

Venetianus), adj. at s. Venitien, ienne ; nom 

de fam.vauclusien. 
Sereieto~& la veniciano, serviette damas- 

s6e. R. Veniso. 

VEXIDOU, BKN'IDt: (b,), oumo, feno(rom. 

venidor, oraj.adj. A.venir,^utur, ure (vieux), 

v. avenidou, enaevenidou. R. veni. 
t venisien (rom. venirnen, it. ventmento), 

s. m. Action de venir, venue, v. vengudo plus 

usiti§. R. veni. 

• Venin, venimous, v, verin, verinous;veni6, 
v. vengudo. 

ven'iouk, n. de 1. La vallee de Venfion 
(Hautes-AIpes). 

veniso, venesi (rom. Ventse, cat. esp. 
Venecia, it. Venesia, lat. Venetim), n. de ■ 
1. Venise, ville d'Jtalie. 
Gou de Veniso, golle de Venise ; poutrou- 
, can de Veniso, emplatre de Venise ; la Ve- 
niso prouvencalo, nom qu'on donne quel- 
quefois a la ville du Mariigue batiesurdes 
ilots; napo a la Veniso ou 4 la Venesi, 
nappe daniassee ; uno pico de Venisi, une 
piece de nappe ouvree ; acd *s un biu Venisi, 
voila un beau linge de table ; dirias qu'ai 
raaba lou tresor de Veniso, on dirait que 
j'ai commis un crime exorbitant ; acd van lou 
i tresor de Veniso, cela est inappreciable ; 
bloundo de Veniso, blonde de Venise, femme 
aux choveux rutilants. 

prov. Veniso la richo. 
VEXiSSO(rom. Venisse, Venysse, Venise, 
Venesci, Veneisi, Venaissi), n. p. Ancien 
I nom du Gomtat Venaissin, usite aux l*i 6 , 45* 
et 10' socles, v. Venessin. 
Sarrazins vanpeare Arte, Marselha el Avinhon, 
E Narbona e Venise et Aurenga. , 

ROMA.K d'ARLES. | 

[ Tant de Salon, que d'Aix, que de Marseille 
1 11 y en ot que ce ful grand mer?eille f 
Et de Venisse une grand quantity. 

LOUIS DE BEiUVJSAl.% 1449. ' 

Le comt6 de Ventse. 

CHORIKB. 

L'Isle de Venisse, ancien nom de ia ville 
de L'lsle (Vaucluse). Baumes de Venise est 
encore le nom d'un village du Vaucluse. 

VENJA, AVENJA, VANJA (ni>;.), VINJA (d.), 
BEXJA (I.), BENVA (b.), BASJA (g.), (rom. 

venjar, veniar, vengar, cat. venjar, esp. 
vengar, port, vingar, it. vengiare, lat. vin- 
. dicare), v. a. Venger, v. revenja. 

Venja sown paire, venger son pure. 
Se vksja, v. r. Se venger, se faire ralson j 
se bien tirer d'un travail^ le terminer avec 
i honneur. 

j Venjo-te, venge-toi. 
I Vesja, benjat (g. I.), ado, part. Venge, ^e. 

i VESJADOCj AVEXJADO0, OUIBO (rom. Cat. 

1 venjador), adj. Qu*il faut venger ; vengeur, 
eresse, v. venjaire. 

Lou foulze avenjadou. 

f. d'olivet. 
Injure veojaUouiro. 

1, ROUX. 

i R. venja. 

VEXJAIRE, BEXJAERE (I.), ARELLO, AIRIS, 

AIBO (rom, venjaire, vengairits, cat. venja- 
dor, esp. vengador, port, vingador, it. ven- 
' yzaiorej, s, et adj. Vengeur, eresse. 
E moun espaso venjarello 
Beura lou sang duu nouveu rki. 

■L. MOUTIEB. 

Uno man venjairo, 

B. FLORET. 

. R. venja. 

VEXJAMEX(rom. venjameni, vengameiU), 
s. m. Action de venger, revanche, v. revenge. 
! R. venja. 

• Venjan, venjando, pour vejan. 

! VENJANDO, VANJAW^O (nic.J, BEN'JAN'^O 
I (L), BENTA.NXO (b.), VEN'GfeX^O (rh.), VBN- 

gexci tm.), viNJACiEU(d.), (rom. venjansa, 
benjansa, veniansa, vengansa, veiansa, 
1 venjazo, vengazo, cat. venjttnsa, esp, ven- 
gansa, port, vinganca, it. vengiansa), s, i, 
vengeance, v. vendeto. 



Tira venjanco, tiror vengeance ; phr ven- 
janco, par vengeance ; acd crido a Dilu : 
venjanco, cela crie vengeance. R. venja. 

VENJATI^U, % T ENJATIFE et VINJATI (d.), 
BENGEEU (L), BE\OIBOUL (toul.), 1VO, IBO 

(cat. vendicatiu, esr>. vengativo, port, vtn- 
gativo t it. vendicattvo), adj. Vindicatif, ivo, 
v. verinet ; vengeur, eresse, v. venjadou. 

Digue dins soun cor venjatieu : 

La* pagaras, santo-pas-bieu i 

SABAT1ER. 

De fla mo venja t ivo. 

S. LAMBERT. 

R. venja. 

• Venje, v. venge, venja. 

VENO, BENO (I. g.), BEO, BEIO (g.), (rom. 

cat. esp. it. lat. vena, port. veaL s. f. Veine, 
vaisseau sauguin, v. 02/0, veissiu ; 61on, 
couche, v. meno, veto ; verve, genie, ren- 
contre heureuse ; Vene, Lavene, Do Lavene, 
Allavene, noms de fam. meridionaux, 

Veno dou cdu, veine jngulaire ; veno pe- 
touso, veine bleue qui apparait ontro les deux 
yeux, chez les enfants; vctto clauso, veine 
obsfcruee ; engorgement inflammaloire du sein 
chez les nourrices 1 veno d'aigo, veine d'eau; 
faire de veno, de veno de marrit sang, faire 
de mauvais saog; durbi la veno, ouvrir la 
veine, saigner; li veno me moron, j'ai rnal 
aux nerfs ; bat ou bate plus veno, it est 
mort; entre toumba, bati plus veno, il 
tomba raide-mort; noun %'a veno de moun 
cors que id sounge, je n'y songe pas le moins 
du monde; metre de sang dins li veno, ra- 
mmer, rendro du courage, rendre la vie ; a 
irouva la veno, il est en veine ; que veno ! 
quelle chance ! 

Car dins moun cor n'ei pas 'no bene 
Que per moun rei n'age sannat, 

CH. POP. 

sur la mort du marechal Gontaut &e Btron. 
prov. Quau vei si veuo 
Vei si peno. 
Les bergersjugent de la saute* ou de la ma- 
ladie de leurs betes par la couleur rouge ou 
pale de la veine de 1'roil. 

vesto, besegno, s. f. Gousse d'arl, v. 6ese- 
gno, ddusso. 

Veno d'aiet, gousso d'ail. 

S'avtis pou que lou cat vous lou mange, 
Fretas-lou'me 'no veno d'aiet. 

RETRAIN POP. 

prov. Quand li veno d'aiet soun marrido a pela, 

marco un marrit iver. 
R. besegno. 

• Veno (avoino), veao-fero, apher, d'aveno ; 
Venobre, v. Vezenobre ; Venouore, v, Vernou- 
bre. 

ve.vous, ouso, ouo (esp. port. it. venoso, 
lat. venosus), adj. Veineux, euse, plein de 
veines, v. vena, venau, 

• Venrcs, v. divendre. 

VEKSA, bensa (§,), v. a. Secouer, ebranler, 
en Guienne, v. gangassa. R. vint. 

VBEfSA from. Vensac), n. del, VensacfGi- 
i^oiide) ; Vensat (Puy-de-D6me). 

VENT, VEBTT (I.), BENT (g. b.), BE (g.). 

(rom. ven, veins, cat. vent, it. port, vento, 
esp. viento, val. vintu, lat. venius), s. m. 
Vent, brise, v. auro, embctt ; arrogance, v. 
tr ; pet, v. pet. 

Vint caud, vent chaud ; vint fre, vent 
froid; vint d'aut, vent du nord, v. tremoun- 
tano, tems-dre ; vent de bas, vent bas, vent 
du sud, v. marin; vent d'ouest, en Rouer- 
gue j vint loumbard, vent d'est, en Dauphi- 
n6 ; vint blano, vent d'est ou de sud-est, qui 
n'amene pas de pluie, en Dauphin^ et Rouer- 
gue, v. autan, eissero, levant ; vint negre, 
vent du sud-oucst ou du nord-ouest , en 
Ronergue ; vint targ, vent lamue, vent de 
mer, vent doux, zSphire, vent d*oucst ou de 
sud-ouest, v. fouis, garbin, labe', 
prov. Lou vent larg jito la barco en terro e dte 
encaro qii'es pas eu. 

Vent mdu, vont d'ouest, vent do la pluie, 
en Rouergue ; vint de travisso, vint d'Au~ 



vergno, vent de Bow (b.), •vent d'ouest, v. 
naroounds, pounentau, rousau; v&nt-ter- 
rau, vent de nord-ouest, mistral, bise, v. bi- 
so, cers, mistrau. 

Lou vent-terrau, 
Fai dansa lis eslelto-. 

L. ROUMIKUX, 

Per empacha lou veat-terrau 
Vau tapa t6uti aquelt irau. 

A. V&X&Oh, j 

Le mot vent-terrau est usit6 dans tout le 
bassin du Rhone, jusqu'en Forcz; vent gri, 
yont de nord-est, v. aguietoun, cisampo, 
gregau, loumbardo, mountagniero, ven- 
toureso ; vint de Ceveno, vent d'est-sud-est, 
en Rouergue ; vint de souliu, vent solaire, 
qui suit le cours du soleil, v. seguint, sou- 
ledre / vint di damo, vint de femo, brise, 
zephir; vint depas, vent particulior qui sort 
du creux d'une montagn^ ; vint intre, vent 
qui souffle entre le nord-ouest et le pic de 
Saint-Loup, sur le littoral de PHerault ; vint 
d'& pro, vent debout, vent contraire ; vint 
d'& poupo, vint en favour, vent arriere, 
vent favorable ; courre lou vint arrie, vo- 
guer avec vent arriere. 

Entre-vteu dins la brefouniS 

La nau que courre vent arri£. 

j.-f. eoux. | 

Vent fdu, vent furieux ; gros vent, grand '< 
vent j laid vent, vent desagrdable ; vent que 
iato, que copo la figuro, vent qui cingle ; 
fai vint, fat de vint, it fait du vent ; lou 
vint s'amodo, le vent se leve; lou vint mo- 
lo, le vent faiblit ; lou vint calo, s'abaruco, 
le vent cease ; fai pas uno alo de vint, pas 
un piu de vint, il ne fait pas un souffle d'air ; 
erbo-de-vint, parietaire ; moulin de vint, 
moulin a vent ; en plen vint, en plein vent ; 
ana contra vint, avoir le vent debout ; en 
tirant vers lou vint, en gagnant vers le 
nord ; que vint que fague, quel vent qu'il 
vente ; ana a tout vent) aller a tout vent, 
sanssavoir ou Ton va; que bon vint t'adus t 
quel bon vent t'amene ? a vira en carlo de 
vint, U a disparu ; aguerian uno chavano, 
vint e plueio, nous eurries un orage de vent ! 
etdopluie; li quatrevint lou baton, c'est • 
expose a tous les vents ; vai bourne lou vint, \ 
il va conime le vent ; vH courre lou vint, il ! 
est sagace ; beure lou vint & quaucun, ser- 
rer quelqu'un de pres, lui parler nez a nez ; 
prem de vint, prendre de Pair ; faire de 
vint, affecfer de la morgue ,* ague" vint de, 
avoirvent de quelque chose ; la roso de tduti 
li vent, la rose des vents. 

Touto aquesto semano 
Bufo de trege vents e, de la tremountano. 

J. SANS. 

prov. Fin coume tou vent. 

— Segound lou vent la veto. 

— Quand plbu, plou; quand nevo, nevo ; 
Mai quand fai vent, 
Fai catiSu terns, 
~ Grand v£nt K plchoto plueio. 

— Lou vent noun es pescaire ] 

Ni cassaire. 

— Lou vent de la bouco noun costo ren, 
dicton que Ton prete a. un ingrat qui n'a au- 
cune gratitude pour des paroles dites en sa 
favour. 

VENTA, BE N'T A (L g.), BENA (g.), (rom. 

cat. esp. port, ventar, it. b. latrventare), v. 
a. et n. Eventer, donner de Pair, v. aureja ; 
nettoyer le grain au vent, vanner, v. draia, 
trepala; venter, faire du vent, v. aura, ale- 
na; pour vanter, v, vanta. 

Vente, intes, into, entan, entas, inton, 
Venta *n malaut, eventer un malade / 
venta I'eirdu, ^venter 1'airfie ; venta lou 
blad emi la fourco, eme" (a palo, em4 lou 
drai, vanner le ble k la fourche, a la pelle ou 
au crible ; venta ddu vint que vinto ou ddu 
vint que viro, changer d'opinion ou de con- 
duite a tout vent ; anaras venta d'aigo, tu 
Iras te faire paitre ; vinto ferme, il vente 
fori. 



VENTA — VENTEJA 

Fari6 forco mies d'ana venta d'aigo em' uno cano. 

J. ROOMiNILLB. 

Ventavo uno tempesto ourriblo. 

M. TKUSSY. 

pbov. Quand lou vent vento, fau venta. 
— Quand fai vent, fau venta, 
— Fau venta ddu vent que tiro. 
— Tant vau venta eici coume a Hero. 
Se venta, Y.r. S*6venter. 
Em' un brout d'amourid la chato se ventavo. 

T. A.UBA.WEL. 

Venta, vbntat (g, I.), ado, part, et adj. E- 
vent6; aer§, 6e. R. vint. 

venta (rom. conventar), v. n. Convenir, 
falloir, dans les Alpes et le Dauphine, v. coun- 
veni, fale. . . * 

Vinto, il convient, il faut ; vinto que, il 
fautjue; ventarii autant,parla a la pa- 
ret, il vaudrait autant parler au mur. 
pbov. Bello on brut<r qae si6 la feno, vento la 
teni. 

VESTAble, ablo, adj. Qui peut Stre 6ven- 
fce ; aere, 6e, v. eneira ; vendable, en bear- 
nais, v. vendable. B. venta. 

vesttabben (b. lat Veniabrens,, Venta- 
brunum), n. de 1. Ventabren (Bouches-du- 
Rhone); Ventebrun, haute montagne des en- 
virons de Barcelonnette. 

VENTABRENAIBE, VENTA EH CG\ AERE, A- 

nErxo, s. et adj. Habitant de Ventabren. 

ventadis, ISSO, adj. Propro a eventer, a 
vanner. 

Vint ventadis, veat favorable pour van- 
ner; iero ventadisso, aire bien exposee au 
vent ; un nzva ventadis (F. d'OUvet), un 
nuage chasse" par le vent. B. venta. 

VESTADO/ BENTADO (I, g.), EVEXTADO 

(Iim.), (rom. cat. venlada, b. lat. ventata), 
s. f. Souffle de vent, bouffee, brise, v. aureto, 
boufado. 

Prene uno ventado , prendre un coup 
d'air. 

Per la sauva d'uno veatado. 

A MIE. 

Marchavon au soulfeu ensin qu*a la veatado. 

R.-B&EARD. 

R. vinl. 

VESTADOC, BEJffTAOOC (rouerg.), EVEX- 
TAOOU (Iim.), VEiVTdP (d.), BE.\T\DE (g.), 

(rom. cat. ventador, esp. aventador), s, m. 
Lieu favorable pour vanner, pour eventer le 
grain, partie d'une aire ou l'on6vente ; ins- 
trument pour vanner, ventilateur, tarare, van, 
v. ventaire ; Ventadour (Correze) , -nom de 
lieu, 

Terro de Ventadou, petit pays de Limou- 
sin qni avait le titre de duche ; Bernat de 
Ventadou, Bernard de Ventadour, troubadour 
limousin du 13* sifecle, ne au chateau de ce 
nom; Mario de Ventadou, la vicomtesse 
Marie de Ventadour, po^tesse limousine, ai- 
m6e et change par Bernard de Ventadour et 
par Gui d'Ossel ; Ebles de Ventadour, trou- 
badour limousin, fils de Mario de Venta- 
dour. 

En Vivarais il y avait aussi un chateau de 
Ventadour. R. venta, 

VENTA DOUIBO, VEXTADODEIRO {m.), S. f. 

Fourche a ^venter le grain, v. fourco de bos ; 
machine a vanner, ventilateur^ tarare, v. va- 
naire, ventaire, R. venta. 

ventage, VENTAGi(m.),s. m. Action d'e- 
venter, de vanner, vannage. R. venta. 
• Ventai, V. ventau, 

ventaia, Ventalha(L), v. a. Eventer, v. 
venta. R. ventau, 

ventaias, ventalhas (L), s. m. Grand 
6 venlall. 

Le negre ventalhas de Incur brancatge. 

A. FOtTR^S. 

R, ventaw. 

ventaio, ventalho (I.), (rom. ventalha, 
ventailla, cat. esp^ ventalla, it. venlaglia)^ 
s. f. Ventaille, partie d'un casque par laquelle 
on respirait, visiere, v. utau ; devanture, v. 
taulii. R. venta. 

VENTAIO0N, EEKTALIIOU(l. g.),S. f. Sou- 
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pape d'un soufilet de forge. R. ventaio. 

ventajou, bentaiou (b.), (rom. Venta- 
jon, b. lat. Castrum de ventagione, Ven- 
taione), n, de L Ventajou (H6rault) ; * Ben- 
tayou (Basses-Pyrenees), 

ventaire, bentaibe (rouerg.), s. m, Geiui 
quifivente, vanneur, v. draiaire, irepalaire ; 
favorable au vannage, v. ventadis; partie 
d'une aire ou I'on evente le grain, v. venta- 
dou; ventilateur, tarare, machine a vanner, 
v. ventadouiro. 

AquSu vint es pas ventaire, ce vent con- 
trarie le vannage. 

Fau lou ventaire ardent que trio paio e gran. 

E. CHALLAME1,. 

R. venta, 

ventabas, ventoclas (m.), VENTOII- 
RlAS(Var), ventegas (nig.), s. m. Vent im- 
pStueux, v. venlas, 

L'eniendr^s que vidulouno 

Goumolou ventaras que souflo dins'l'autouno, 

B. GBIVEL, 

Batudo dou ventaras, 
Bagnado ddu plouvinas, 
Sa pauro amo au ceu arrivo. 

A. BIGOT. 

R. vint, ventaire, 

ventarello, ventaibis (m.), bentairo 
(1. g.), s. f. Femme qui evente, vanneuse ; 
fourche a Sventer, v, ventadouiro ; tarare, 
v. ventaire. R. venta. 

ventareu, VENTARE& j[l,), s. m, Eyentail, 
v, ventau plus usitd j petit vent, v. ventou- 
let. 

Esparpaiavon sets aleto 

Coumo lou ventareu d'uno damfseleto. 

R. GARDE. 

R. ventaire. 

VENTAUIVADO, BENTAUINADO (1,), g. f. 

Petite bounce de vent, v. alenado. 

La plus lauggiro ventarinado lacnafavo de des- 
coufa Jan Frances. 

A. MIR. 
R. vint. 

ventabolo (esp. ventolera ; it. venta- 
ruola, girouette), s. L Vent qui tourbillonne, 
bouffoe, coup do vent, v. fouletoun, roun- 
fiado, R. ventaire. 

• Ventarraupoitr vent-terrau, v. vent. 
VENTAS, bentaS (ronerg.), s. m. Grand 

vent, vent dSsagreablej vent violent, v. au- 
rasso. 

Se vous dereviho 
Lou venlas afrous. 

l. astruc- 
Aqueu ventas que tremento pas mam 

J. DTOULOUS'ET. 

R. ventau. 

VENTAU, DEVENDAU (Brueya), VENTA! 
(niC.), ElVANTAl(auv.), VENTAU, VENTALH, 
BENTALU, BENTAL, ESVANTAL(g. i.) 1 , E- 
VENTAL , EVENTALB ( Iim.) , ESBENTALH 

(bord.), (rom. veniaih, ventaylh, veniailU, 
cat. ventalt, esp. ventalle, it. ventaglto, b. 
lat. ventaculum), s. m. Eventail ; moulin a 
vent, en Forez, v. ventadou. 

Pichot ventau que la ventoules, 

Acarapoleu li ventoulet. 

A, MATHIEC. 

Qu'uno aureto dudourouso 
Vous serve de ventau. 

T. ATIBANaL. 

R. vent. 

ventavoun', n. de 1. Veotavon (Hautes- 
Alpes. 

• VentDgas, v. ventaras, 

VEN'TEIROU (rom. Venteyrol, Ventairol r 
Venlurol, b. lat. Venteyrolium, Ventairo- 
lium, Ventereolum, Vento'riolum), n. de I, 
VehteroL ( Basses-Alpes , Brome), R. Ven- 
tour. 

VEStTEJA, VANTEJA (d.), EEXTEJA, BEN- 
TALHA, BANTEJA, BOXTEJA(ifm,), BENTEIA 

rb.), {rom. venteiar, esp. ventear, it. ven- 
ieggiare), v, n. Plotter au vent; etreen sus- 
pens, h6siter ; user de remise, faire des de- 
marches pour la reussite d'une affaire, na- 
queter, en Limousin, v. flouteja ; venter, v. 
aureja. 



MOO 

Sus soun front alio riban vcnlcjon. 

A. CKASTAN. 

Venteja, bektejat (1.), ado, pari, et adj. 
Battu, agiti par le vest, expos6 aux vents ; 
4vent6, to; Bentegeat, nom de fam. gascon. 
Sur la palbo ventejado. 

P. GOUCHLIN. 

n. i«. 

VENTEJOUS, n. de 1. Ventejoux, Vente- 
jouls, Ventejois,. Boms de quartiers, en Li- 
mousin. B. venteja. 

VENTE1XO, BENTELKI fl.), 8. f. IWsidtl du 
vannage, paille ou poussie're emporWe par le 
vent, v. vcntun. R. vint, vtntt. 

VEKTEMIIIO, vektesiiluo (nic.), (rom. 
Ventamilha , Ventamita, it. Vintimtglia, 
lat. Albintimilium, Iniemclium), n. de 1. 
Vintimille (Alpes-Maritimes), siege d'un evS- 
chi. 

Li comtc da Vcntemtho, les comtes de 
Vintimille, v. Lasc&ris, Paleoulogue. 

VBtrrottuocs , ocso, adj. ot s. Habitant 
do Vintimille. 

ventena, bentenac(1.), n. de 1. Vente- 
nae (Ariego, Aude). 

venteko, bekteno (g.), (esp. venlisca, 
bourrasque), s, f. Grand vent, tempete, en 
Gaseogno, v. tempisto. B. tint. 

VENTET, VBNTOT, BENTOT (1.), S. m. Petit 

vent, v. vcnioutct. 

Ml bcnlol liiutalrc es brandido. 

A. FOUE4S. 

11. vinl. 

• Vanti pour aventis, en Limousin. 

VENTIIIA , BENTII.HAC (1.), (b. lat. Vetlli- 

liacum), a. de 1. Yentilhac (Tam-et-Ga- 
ronne). 

VENTIIIOUN , VENTILIIOl! (1.), S. m. Petit 

vent, brise, v. vcntoukt. 

Qu'un venlihoua smisladous 
Boufe dins vosto veto. 

I. ROUKASILLE. 

11. vint. . , . 

yentiiiounet , s. m. Petite brise. v. a«- 

reto. 
Per eoumnaano a la luno eoab" ub venlihounet. 

A. LANGLADE. 

II. ventihoun. • 

ventila (rom. cat. esp. port, venitlir, it. 
Sat. ventilarel, v. a, t. de palais. Ventiler, 
discuter, ddbatlre; exposer ail vent, v. ven- 
toula. 

La causa que se venula en la corL^ 

FOBS ET GOUT. DE BEAKN. 
VENTILACIOVN, VENTILACIES (m.), VES- 
TUACIEU (1,), VEKTILACUEC ( auv.), (esp. 

rcnlilavioh), s. 1. Ventilation. R. vcnlila. 

VENTO, 11.' p. De Vento, noble lamille pro- 
voncale, originaire de Genes, itablie & Mar- 
seille en 1426, titulaire du marquisat des 
Pannes. , . ._ 

La rue raarseillaise \ ento-M&gi signiQe 
« rue de Vento Paine ou tie Vento le grand, s 

vento , bekto (U, s. f. Vent violent, en 
Houergue, v. auro ; pour vente, v. ■cindo. H. 
vindo. 

VENTO-BOELOFO, BEIT rO-BOBLOFOS, EM- 
BENTO-BOULOFOS, BEXTO-LOFOS, BAKTO- 
LOCFOS (L), BANTALOFO, BANTAKALOFO, 

BANTO-RUSCO (rouerg.), (qui ivente la 
balls du bit), s. m. Uableur, vantard, bavard, 
V. loufo-a-l'ioro. 

Naulri slan pas venta-boulofo. 

AD. DUMAS. 

Lou resardaran ooumo un fento-boulofos. 

" HIKAL MOUNDI. 

VEHTO-BBEH, VEKTABRBSfaMi ivante le 
son), s. m. Fanfaron, torfante, veudeur de 
fumee, v. boufo-brm. 

Ucel vento-bren muilcaire mai carga de croio 
que de couloutoni. ^ ^^ 

VESTOUt, BENT6R1 et BENTdRIO (I.), S- U 

Coup de vent, boufffie de vent, rafale, v. ven- 
tarolo, vitnto. 
Fa ventdri, Weber un vent. 
Uno losio lentbrlo 



VENTEJOUS — VENTRAS 

Dins Toulouso a bufat e soun Irinflo e sa glorio. 

L. YESTEEPAIK. 

R. vdnt. 

VEMTOSB(rom. cat. venlos, lat. ven£osu$), 
s. m, Ventose, mols de I'annSo rSpubticaino. 

ventot, VENTdc (Var), s. m. Petit vent, 
v. ren^eC;pour ventilateur, y. ventadou. 

Sera 'a pau de vento u a souleu tremo^nt. 

LX SIKSO. 

R. viint* 

VENTOPI.A, VENTOCBA {m.), BENTOULA 

(I.), ventola (d.), C rom * ventolar, it. ven- 
tolare, lat. ventilarc), v. a. et n. Eventer, 
agiter au vent, tourner et retourner, remuer, 
^parpiller, v. boulega; IScher un vent, v. pe- 
ta : berner, v. draia. 

Venioula Con fen, tourner le foin ; ven- 
toula la soapo, <£ venter le potage pour le re- 
froidir; ventoula l*ensalado, latiguer la sa- 
lade. 

La grand Qamado que gingouio 

Au revoulun que la ventoulo. 

MIBEIO. 

Sevekxoula, v. r. S'Sventer; se ventrouil- 
ler, v. vi&utoida. 

Ventoula, YE3T0UI.AT (g, 1,}, ado, part, et 
adj. £vent§, ^e. 

ventoclado,- s. f. Bouffee de vent, v. cen- 
tado. 

Las ventoulados salabrouscs. 

A. LAKQLADH, 

R. ventoula. 

VENTOL'KAIRE, VENTOCOAIBE (m.), (esp. 

ventilador, lat. ventilator), s. m. Baton 

pour tourner la bouillie, spatulo, v. batei- 

rott», palcto ; ventilateur, v. tiro-fum. R. 

ventoula, 

• Ventoulas, v. ventaras. 

VENTOULEJA, VESTOCREJA, VENTOUBIA 

(m.), v. n. Faire un peu do vent, v. alcna. 
U. ventoulet. 

VENTOCLET, VENTOVRET (m.)i BENTOU- 
NET (1.), BENTOUBELET (tOUl.), BENTOUTET 

(rouerg,), (lat. vcntiUus), s. m. Vent frais, 
vent doux, souffle leger, brise, zepbir, v. au~ 
rcto. 

LI drapeu, 
Qu'eron segur fori b<iu, 
t ventoulet servien de badinage. 

DOMSEGUE. 

R. tlmL 
ventock, s. in. Petit vent, v. ventet. 
E gai coumo un ventoun 
Parte per lou roumavagi. 

M. SESMITTE. 

R. vi'nt. 

VENTOL'R, VEXTOD (rll.),(b. lat. MOUS 

Ventosus, Mons Vcnturius 10* sieclo), s. 
m. Le mont Veatoux, niontagne qui d'm&ve 
entre la Provence et le Oaupalnd (1,960 me- 
tres). 

Vers Veniour^Y&rs le Ventous ; sus Ven- 
tour, sur le Ventoux. 

£ro plus Gwr que lei pastre au Yentour ; 

Fasie parla leis eco d'alentour. 

A. CHASTAN. 

prov. Sage quau noun ig tourno, fou quau 16 val 
dous cop. > 

— Quund Magalouno a soun raauteu '< 

E tou mount Ventour soun cap&u, 
Bouid, d estate e eourre leu. 

M. de Montdevergues ecrivait d'Avignon au 
savant Peiresc, en 1633 : « Monsieur Mlstrau, 
ces jours passes, a voteu visiter nostre mont 
Ventour ou il a rencontre 1 des curiosttes di- 
gues des beaux esprits. » 

Castil-BIaze a propose pour etymoiogie de 
Ventour, le lat. mons vcnturi, mont de 
I'arriv^o, parce que ce sommet est un point 
de reconnaissance pour lesmarins : 5. conf £ rer 
avec Id mont Venturi oa mont Sairite-Vic- 
toiro, pres Aix, qui est aussi un signal de mer. 

M. A. Maire derive Veniour du celt, ven ' 
top, blanche t§te. On pourrait aussi rapporter 
ce no in au b. lat. vantotlum, mntorium, 
lieu oil il vente, moulin a vent,comme au lat. 
Vttltur, ViiUurnus, qui etait le nom du 
ventsolairo et celut d'une montagne de la 
Pontile. 



ventoureso, ventouleso, s. f. Vent du 
nord-est, qui souffle du mont Ventoux sur la 
Provence, v. cisampo, tnountagnicro. 
La ventoureso bculegavo, 

UISEIO, 

R. Ventour. 

ventooret, s. m. Lo Ventouret, chainon 
du mont Ventoux. R. Ventour, 

• Ventouret, ventouria, pour ventoulet, ven- 
toula; ventourlas, v. veittaras. 

vento c bin a no. s. I Boufteede vent, tour- 
billon, v. ventarolo. R, ventdri, 

VENTOUBIOUS, VENTOCBIEP, OCSO (rom. 

I ventuos), adj. Qui estau vent, en parlant du 
temps, v. aurous. 

Lou te?n$ es ventourious, le temps ost a la 
bise. R, ventdri. 

VEKTOUS, BENTOUS (rouerg.), OUSO, O0O 

(rom. cat. venios, esp. pori. it. ventoso, bit. 
ventosus), adj. Venteux , euse, sujet aux 
vents; qui proauil des vents, v. aurous. 

Lou Peck Ventous, montagne qui domine 
Pabbaye de Fontfroide, pres Narbonne ; la 
Crous Venlouso, nom a'uno croix qui stir- 
montait le pic do Montalet . pres Lacaune 
(Tarn). 

jpeov. Mars ventous, 
Abri^u pluious. 
Fan ana lou bouie jouious. 
— Li Rt;i vemous, 
a l'Epiphanie le vent souffle. 

• Ventouses, ousos, plttr. lang. de ventoufi, 
ouso. 

ventocsa from, vento.-mr, it. b. lat. ven- 
tosare), v. a. Ventouser, appliquer des ven- 
touses. 

Ventousa, vehtousat (lj, aoo, part, et adj. 
Ventouse, 6q. 

Fouguet trcnto fes ventous at. 

c. Bttuats. 
R. vantouso. 

VENTOL'SETA, VENTOCSETAT (Lg,J,(rom. 

ventositat, ventozttat, cat. ventositat, it. 
ventositA, esp. ventosidad, lat. ventositat, 
atisi, s. f. Ventosit6. 

VENTOUSO, VENTOUO ( m. ), BENTOUSO 

(rouerg.), (rom. cat. esp. port. it. lat. vento- 
sa), s. f. Ventouse ; variety de chdtaigne con- 
nue en Vivarais. 

Metre, douna li veniouso, applfquer des 
veutouses, 

ventra (se), v. r. Prendre du ventre, v. 
pansa. 

Faire ventra si fedo, faire souler ses bre- 
bis, v. gounfla. R. ventre. 

VEXTRADO, VENTRA (a. d.), VENTRAGNO 

(nic.), bentrado (b,), bentral (rouerg.), 
VEXTRAT, bektrat (g.), Trom. cat. osp. 
ventrada, it, ventrata}„ s. ventres, portee, 
v. pourtaduro ; ventre plein, v. assadou- 
lacto, pansado, piu ; degout, satidte, v. a- 
bounde. 

Ventrado d'uno irueio, cochonnee ; faire 
zino ventrado de rire, rire a ventre d6bou- 
tonn6 ; faire uno ventrado de ploura, pleu- 
rer comma un veau ;n'a pres uno ventrado, 
il en a mange" son soul. 

Quand d*erbo fresco fa ventrado. 

A. CROUSILLAT. 

prov. NIC. Qu a sort, qu a veniragno, 
» Qu a lou diau que Tacoumpagno. 

VENTR.HO, YENTRAIJIO {a. 1.), VENTRAlI 
(lim.), (rom. ventralha, v. fr. ventratlles, 
it. vent-raja, lat. ventratia), s. f. Boyaux, in- 
testins, entrailles, v. bournado, budelado, 
tripaio. 

Ventraio d'unpUs, vidange d'un polsson. 

vextraru, uuo, adj. Qui aungros ventre, 
remarquable par son ventre, v. basanu, bdu- 
saru, pansetru. 

Lou moustre ventraru part coume un foutetoun. 

ARK. PROUV. 

Li douire ventraru, 

ID. 

R. ventre. 

VENTRAS , VENTROULAS (m.)» BENTRAS 

(1.), s. m. Uros ventre, v. bedeno; Vintras, 
nom de fam. meridional. 



£ couraprem despuei coumo 1'a de ventras 
Que devenon taut gros. 

U. FfiRAUD. 

Dinlre soun ventroulas n'en fague 'n cementeri. 

A. BONFlLLON. 

It. u2n£re. 

VENTRE, BENTRE (1.), BENTE (g. b.),VIN- 

tre (d.), (rom. cat. it. port, ventre, esp. 
vientre, lat. venter J, s. m. Ventre, abdomen, 
v. fidwso, buerbo, guikin, patapan ; con- 
vexitfi, bombement, saillie, v. boumb, bduge; 
nom de fam. provencal. 

Vintre cura f ventre creux ; vintre de loup, 
ventre affam& ; ventre de bechet, ventre plat ; 
vintre de veiroun, petit ventre, petit man- 

feur ; ventre de pore, de gagnoun, ventre 
e cochon, boyaux de cochon ; gros ventre ; 
venire da mourgo, partie bonibee et elasti- 
que, pre croulier,v, irantaiero ; ventre d'uno 
oouto , renflement d'un tonneau ; ventre 
prim, bentre-cousut (1.), bente boueit (b.), 
ventre plat, ventre vide ; It venire blu, Ies 
fievreux, sobriquet des gens d'Aigues-Mortes 
(Gard), de Mauguio, de P6rols, d'lisclas (HS- 
rault) et de Peyriac-de-Mer (Aude) ; (i ven- 
tre verd, sobriquet des gens de Fanieaux 
(Aude); U ventre negre, sobriquet des "habi- 
tants du Segala, pres Rodez, et des gens de 
Paulhan (HGrauIt) ;4£ ventre jaune, sobriquet 
des gens de la plalne, en Forez, parce quails 
mangentbeaucoupdecourge ; li ventre pela, 
sobriquet des gens d'Argelliers (HSrault) ; avi 
mau de ventre, avoir mal au ventre; ana 
ddu venire, aller a la selle; empli lou ven- 
tre, manger son soul; engrosser una fenime ; 
ave" lou ve*ntrs plen, avoir le ventre plein ; 
Stregrosse; ave] lou vintre darrie Vesquino, 
avoir le ventre 'creux; ave lou ventre Cata- 
lan, d, I'espagnolo, avoir le ventre vide, Stre 
affame ; n*av& ges .de ventre, n'avoir point 
de ventre; dounas-me mi6-ventre, servez- 
moila moitifi d'un repas ordinaire; jita de 
ventre, prendre du ventre; muraio que fai 
■centre, mnraiUe qui fait le ventre; faire 
dieu de soun ventre, se faire un dieu de-son 
ventre ; sabe pas co que diable a dins lou 
vintre, je ne sais quel diable le pousse ; crida 
lou vintre, pousser les bauts eris ; avi mai 
de ventre que de cap, Stre plus gros qu'in- 
telligent ; avS plus gros Uei que gros ven- 
tre, avS mat duet que de ventre, avoir des 
envies immoderfies ; se coucka de vintre, se 
coucher a plat ventre ; bas-vintre, petit ven- 
tre, bas-venfre. 

Qu'es ac6 : ventre sua ventre, la caviho au irau, 
enigme populaire dont le mot est I' enfant que 
teto. 
prov. Fau ave" 'njrenlreper sis ami. 
— Tout fai venire* 
Mai que i'entre. 
— Quau de soun venire fai jardin 
Au bout de fan n'en vet la fin. 
— Lou ventre, degun lou ves. 
— Quand lou ventre es countent, 
Tout lou cors s'en ressent. 
-— Yentre dur 
Dor segur. 
— Ventre plen demando que repaus. 
— Es lou ventre de ma maire, ie" reiourne plus. 
VEN'TRE-COUStf, BENTRE-COCSUT (g- I.), 

UDO (qui a le ventre cousu & I Spine dor~ 
£ale), adj. et s. Tres maigre, meurt-de-faim. 
Ventre-cousudo, lesiudasso e mal-voulento. 

PIERRILH. 

ventre-giou, interj. Ventrebleu, en Pe- 
rigord. 

VENTBE-Mdir , BENTRE-MOL (a.) , OXO, 

adj. ets. m. Qui a le ventre mou ; blette, v. 
blet; phalaris nodosa (Lii*.),plante. 
Pero vhntre-molo, poire blette. 
VENtre-prim, lino, adj. Qui a le ventre 
mince, efflanque, ee, ventre affame, v. aflan- 
qui; sobriquet des gens de Riez. 

Gueilo, Alexis, coumo las blmos 
Tournon de laura.ventre-primos. 

Q. DELPRAT. 
VENTRESCO, BEXTRESCO (1. g.)*, BEN- 



VENTRE — VERAGITA 

dresco (b.), (rom. cat. it, ventresca, esp. 
port ventrecka), s. f. Panne de cocbon, lard 

?ui couvre le ventre, petit lard, v. issoun, 
euno, mechino ; poitrine du thon, du san- 
glier, v. peitrino ; Ventresque, nom de fam. 
languedocien. 

Cresp&u de ventresco, omelette de petit 
lard ; carga la ventresco, manger beaucoup ; 
a 'no bello ventresco, il a une belle bedaine ; 
parint ddu coustat de la ventresco, parent 
uteri n. 

Sa ventresco escoubavo lou sou. 

I. ROUMANILLE.- 

prov. La ventresco em& lou naveu 
Fan lou poutage rous e beu. 
R, ventre. 

VENTRICULE (esp. ventriculo, it. ventri- 
colo, lat. ventriculus) , s. m. t. sc. Ventri- 
eule. 

VENTRCERO, VENTRERO (rh.), BENTRIERO . 

(g.), BENTRiEmo (L), (cat. esp, ventrera, b. ] 
iat. ventreria), s. L Ventnere, sangle, v. 
fausso-aufro , sous - ventre ; jpanne d'une 
cjiarpente, piece debois qui soutient les che- 
vrons d'une couverture, v. pansiero. R. vhn- 
tre. i 

VENTRILOQUE, VKNTRfLOGCE, OCO,.OGO 

from, ventrelhs, port, venlrtloguo, esp. van- 
trilocuo, lat, veniriloquusl, adj. et s. Ven- 
triloque. 

ventrino (rom. ventril, ventrilh, ven- 
trelh, port, ventrinho), s. t Venire, petit 
ventre. R. ventre. 

VKNTROUN, BENTROtf(i. g.), S. m. Petit 

.ventre, ventre d'enfant, d'agneau ou de cbe- 
vreau ; personne tiai' ve ; Ventron, nom de fam. 
provencaL 

Ah ! que poulit ventroun 

Que n a la .Margoutoun. 

CH, POP. 

Beni si^ lou ventroun d'aquelo que Ta facho ! 

P. BELLOT. 

R. vhntre. 

ventrocs , ouso ( rom. ventreos, lat. 
ventrosus), adj. Qui a du ventre, bombs, 6q, 
v. boumbu. R. ventre. 

VENTRtf, BENTRUT (1. g.)» UD0 ftat, VOn- 

trut, esp. venlrudo), adv. Ventru, ue, v. 
boudouire, pansu, ventraru. 
N'agueron pas-pule u brisa lou bos ventru. 

J. D^SANAT. 

Un noumat Perg&ri Latrousso, 
Lou pus ventrut de Cadarousso, 

o. FAVRE. 

R, ventre. 

• Ventruel pour vertuel, vertouL ' 
ventu^ BESTUNfl.), s. m. Residu du van- 

nage, pailles qui se melent dans le bI6 battu, 
v. poussie 1 , ventello. R. venta. 

VENTtTRlfit. Vittoria, lat. Victoria), n. 
Je f. Vietoire, 

La raountagno ou la colo de Santo Ven- 
turis lou mount Voniuri (b. lat. mons Fie- 
torice dans les chartes^ le mont Sainte- Vie- 
toire, pres d'Aix, que Cesar de Nostre-Dame 
nomine « mont Saincte-Avanture » ; la ci- 
galo ddu mount Venturi, pseudonyme du 
felibre majorat Marius Bourrelly; la crous 
de Sayito-Venturi, la croix de Provence. 
Santo-Yemuri, Mount-Eigues, 
Degraci, nouavous bouleguds. 

a. ZERBIN. 

prov. Quand Santo-Venluri pren soun capeu, 
Pren ta biasso e vai-t'en leu. 
On croit generalement quecette montagne . 
fut ainsi appelee en mfimoire de la vietoire 
remportSe par Ma/ius sur les Teutons ( ; v. 
Pourriero, teule, iriounfle). « La meme 
montagne vit honorer le dieu du succes., Boni 
Hventvs, comihe parait Pindiquer une inscrip- 
tion, eit^e par Rouchon- De la naquit une autre 
appellation pal'enne, travestie par les gene- 
rations cbr§tiennes en Santo -Venturi et 
Sainte Bonaventure. » (F. Reynaud). Mais 
le mont Venturi pourra'it aqssi avoir la m6me 
Stymologie que Ie mont Ventour, v. ce mot. 

• venturi pour Aventuro; venturious pour 
, vitourious. 



VENTURIE, IERO, s. Pelerin ou touriste 
5U1 monte au sommet du mont Venturi, le 
jour de la f6te(24 juin). 

Li veniurie escalon au mount Venturi per veire 
leva lou so'uleu. 

ARM. PUOUV, 

ventcro, n. de f. Sainte Venture, honoree 
a Villeaeuve lez Avignon. 

• Venture, aphir. cTaventuro ; Veiituro, a- 
phdr, de £k>na venture, et nom de fam. prov. 

VENTDROCN, s. m, Sauvageon, arbre qui 
vient sans'Stre plants, v. aventurU, sduva- 
gbu ; espece de tarin, petit oiseau chanteur, 
v. tarin vidutounaire, cardelino bastardo ; 
espece de filet de peche, echiquler, v. calbu, 
1\. venturo. 

vencs, venus (cat. esp. port, lat- Venus), 
n. p. et s. L Venus, divinitS qui figure dans 
les jeux de la F^te-Dieu, a Aix ; planete, v. 
bello-estello, Magalouno, 

Es uno Venus, e'est une Venus ; te(6 de 
Vknus, teton de Venus, variety de peche ; ta 
VenUs d'Arle, la Venus d'Arlos, belle statue 
antique, trouvee en 1651 dans les ruines du 
theatre romain decette ville, actuellement au 
mus^e du Louvre ; ,la Venus de Nimes, sta- 
tue de Venus trouve'e a Nimes il y a quelques 
annees, au musSe de cette viLle ; la Venus 
d'^vignoun, statue de Venus qui est au mu— 
see* &' Avignon; trouvee a Pourcieux en 1886 j 
teis Amour de Venus, poeme burlesque par 
F. Chailan (Marseille, 1837). 

Sie&"beHo, o Venus d'Arle, a faire venl fou. 
t. aubanEl. 

Le culte de Venus a domi6 lieu aux noms de 
pays Vendres, Mount-Vlndre, Port-Vbn- 
dre et a divilndre. 

VENCSTE (it. esp, Vcnusto, lat. Venus- 
ius), n, d'h, V^nuste. 

Sant Venuste, saint Venuste, evSque d'Agde 
en 405. 

• Venut, udo, pour vendu, udo, en Beam, 
venzac, n. de 1. Venzac (Aveyron). 
Bernat de Vensao, troubadour du 13" sie- 

cle. 

• Veon pour veson (ils voient), a Nice ; veou 
pour veu, vese (je vois), id.; veou, v. veu; 
veous, veousage, veouse, veouso, veouve, pour 
v6us, v^usage, vSuse, v6uso, vAuve ; vepera, 
veprado, veprena, v. vesprado ; vepre, v. ves- 
pre ; veque (viens), v. vaque ; veque (guQ, v. 
vise ; veque («vec), v. embe, em6 ; vequi, ve- 
quia, vequio, vequito, v. vaquL 

VERj VERGNE (I.), VERNI (littt,), BER, 
BERN, BERGNE, BERNI (g. I.), (rom. vem, 
bern, cat. vern, b. lat. vemus ; du lat. ver~ 
nus, printanier), s. m. Verne, aune, arbre, v. 
verno ; Vergne, Berny, noms de fam. inerid. 

Prendre ver per frais, prendre martre pour 
renard. 

Oumbra per la ramo d'un vfer. 

LAFARE-ALArS. 

VER, BER (g.), feRO (rom. ver, ber, era, 
cat. ver, era, esp. 'it. vero, lat, verus), adj, 
Vrai, aie, k Nice, v. verai, veritable. 

Sant Ver, saint Ver ou Vere, Sveque de 
Vienne au 4* siecle ; lou ver, le vrai ; t'ai di 
soun vtr\ je lui ai dit ses vfirites ; ii dirai 
bbn moun vhr, je lui dirai ce que je pense ; 
es vhr, il est vrai ; n'es v'er, e'est vrai ; ne- 
gat coum bero soupo (Larade), trempe com- 
ma une vraie soupe. 

Lou \er travai ddu nouostre propre esprit. 

F, GUJSOL. 

A vous dire fou ver. 

ID, 

Li virtu d'un beu cor e la vero noublesso. 

J. UAWCHER. 

Yew filbo d'infer, 

ID. 

vraies filles de 1'enfer. 

prov. Li paranlo de sero 

Lou matin noun soun vero. 

• Ver (ver), v. verme ; ver pour verd ; ver 
pour aver (avoir) ; Verac, v. Veira. 

VERACITA, BERAC1TAT (g. I.), (it. Vera- 

oita, esp. veracidad, lat. veracitas, atis), s. 
t VSracite, v. verita. 



Sens se mesGsa de ssi beraohat. 

p. BASSE. 
VERAI, VRAI (m.), BERAI, BRAI rt. g.), 

VREt (auv.J, aio (rom. vsrai, veray, oeray, 
aia, aga, veir, it. verace„v. fr. cenne, lat. 
%cra&), adj. Vrai, aie, veritable, sincere, v. 
wrtaaU ; Ve>ay, nom de fam. provengal. 
DUu verai! vrai Bieu 1 lou verai, la vrai 
(l.), le Yrai ; digo-me lou verai, dis-moi la 
vdritd; & dire lou verai, ptr vous dire la 
iirai (I.), a dire vrai ; do verai, de bon ve- 
rai, reellexnent, serieusement ; es verai 
pas verai? est-ce vrai, out ou non? ac<5 's 
verai, c'eat vrai ; es pas verai, c'est faux ; 
mai verai, maia en effet ; verai, sian pas 
ricke, en effet, nous ne sommes pas riches ; 
pas verai ou parai f n'est-ce pas vrai? v*;- 
ra*/ vraiment! vrai? es-ti pas bSn verai 
que, no voila- t~il pas que ; me semblo qu'es 
pas verai, je doute si je vettlo ; es verai 
coume i*a qu'un Ditu, coume at cinq det 
a la man, coume sias un brave ome, coume 
me fau mouri un jour, vrai comma il faut 
mourirj.es verai coume plait de boudin, 
coume mange de favo, coume mange d'a- 
grioto, cela est .vrai comixie il neige. 
Pouedi n'en pariar au verai. 

C. BRUETS. 

Vat resplendi la lei veralo. 

CALENDA.U. 

N'en ven que lei prendria:* p^r veraiei gavoueto, 

A, CROUSILLAT. 

prov, Un boa messourguic dis toujour quauque 

verai. 

VERAIAMEN*, VRAIAMEN (ill.), BERAIOMEN 
(a,), VERAMEtf, BEROHEX (g. b.), VERA1EK 

(lim,), (rom, veraiamen, vcrayament, vei- 
ramen, veramen, vcrament, barament, 
bcrayament, cat. vcrament, it. veramen- 
to J, adv. Vraiment, veritablement, en verity, 
v, veritablamen, da-ban. 
O veramen, oui vraiment. 
Veramen, veramen v*os die, 

TRAD. DE I/eV. DE S. JEAN. 

mi verite, en verit6 je le dis. 

Moun pake vraiamen cbiche. 

C. BttUEYS. 

veramen es trop crudelo. 

G. 2KBBIN, 

• Verai pour beral, bolau. 

VERAtf (fr. Vttrain, Vrain, Urain, lat, 
VcranuSf Verannius), n. d'h. VAran ; nom 
de fam, prov. dont le fem. est Vcrano et le 
dim. Veranct, eto, 

Sant Veran, saint V6ran, e've'que de Ven- 
ee, mort vers 467 ; saint Vfiran, 6v5que de 
fiavaHIon, mort vers 800, v. verinous, 
puov. Sant Martin e sant Veran, 
l*a *n jour enlre-mUau. 

Le nom romain Veranius est inscrit sur le 
pont du Gard. 

VERANfSAOT-), n» del. Saint- VAran(Hau- 
les-AIpes), village situe a 2,040 metres au- 
desaus du niveau de la mer, 

VEHANDO, ura fb,), s. f. Folle avoine, dans 
Jes Alpes, v. civado-fero. R. aveno. 

verargue (b. lat. Ecclesia de Veranicis, 
Yeyranicis, Vayranicis), n. de 1. Verargues 
(Herault). 

• Vorat pour verrat, 

Vi:r,CU,AMLN. BERBALOMEN (1. g.), BAR- 

BARAME?f (a,), (esp. port, it. verbalmenie), 
adv. Verbaiement, v. de 6owco. 

Verbalamen se iou prestavon. 

P„ FtGANlBnG. 

\\< vcrbait, 

VERBAMSA, VARBAT.lSA(m.), &ERBALXSA, 

J3REBALISA (K), v. n. Verbaliser, v. gaja. 
Verbalison apres, merae senso reugi. 

J. DiSA.NA.T. 

On berballso pas sans que Ton bou merite. 

1*. VESTKEPAIN. 

11, verbatt. 

VERBAIT, VARBAC frn.), VERBA (d.), BER- 
bau (g ), iintuu,. brebah'L), alo (rom. 
cat. esp. port, verbal, it. ,f verbale, lat. ver~ 
balls), adj. Verbal, ale. 

Vn prouees-verbav, un verbait, un pro- 1 



VERAI — VERDAU 

c6s-verbal ; dreissa prouces-verbau, drcissa 
'n verbau, dresser un prooes-verbal. 
B per se garanti dda verbau de! gendaroio 
Preo toujour soun perm^s. 

CBANOIHB EUliRY. 

• Verba adieu pour barbo-J-Dieu. 
vebbe, beqbf: (1. g.), (rom. verbe, verb, 

oat. verb, esp. port. it. verba, lat. verbum), 
s. m. t. de grammaire et de thfologie. Verbe ; 
1 parole, v. paraulo. 

Verbe atiiu, verbe actif; verbe passiiu, 
verbe passit; lou Verbe s'cs fa car, le Verbe 
s'est fait chair ; lou Verbe encama, le Verbe 
incarnfi ; avi lou verbe, avoir la parole, parlor 
sans cesse. 

Lou Verbe es descendu : vit&ri I 

S. LA.MBZRT. 

Mei fagouD de marrias, moun verbe a la capouao. 

T. OEM. 

• Verbenec pour vermenen. 

VEREn.VO, VEBVBXO et VABVENO (m.), 
BEllBEKO {]. d.), E.\RD[;\0 (rh.), UtUMDNO 

(quere.), vebmen'o (lim.), VER31AINO (I. g.), 
from, verbena, vervena, berbena, cat. ber- 
bena, it. esp. lat. verbena), s. t. Verveine, 
plante, v. erbo-crousado, erbo-mcravihou- 
so i chondrille, en Perigord , v. sauto-vou- 
1 lame. 

Verbeno oudotirouso, verveine trifolifie, 
v. limouneto. 
( « De trescalan e de verbeno 

Que fasien benesi dins lou fib purgadou. 

mik£io. 

VEBBUGE, BERBIATGE(1. g.), S. m. Ver- 

1 biage, v. barjOj paraulage, parladi*. 
\ Remandave apres Pandecousto 

1 Moun verbiage prouvencau. 

. J.-B. OOYE. 

Ero encaro a soun verbiage. 

o. PAVRK. 

R. vbrbio. 

VERDIN, barbin, s. m. Piece du moulin a 
filer la soie, sorte de piton en verre dans Ie- 
quel passe la soie. 

I VERBIO, VERBO, BERBO (1. g.), VERVO 
I (nic.), (rom. vcrbi, verba, lat. verba), s. f. 
Verve, faconde, abondance de paroles, v. fa- 
vello, paraulun. 

Sa verlio que Tast5 trambla 
Lou debauchat, la councubiao. 

J. AZAlS. 

verbioos, ouso(it. verboso, lat. verbo- 
sus), adj. Verbeus, euse, v. paruulous, par- 
lous. 

prov. Femo vieio, verbiotiso 
O prouverbiouso. 

• Verbouis, verbouisse, verbouisset, \erbuis, 
v. verd-bouis, verd-bouisset. 

verbuh-caro (mots latins), s, m. Verbum 
caro, paroles qui se trouven't vers la fin du 
dernier evangife de la messe. 
[ Verbum-caro, fai-Ven-lai, e'est fiui, va- 
t'en. 

• Vercan pour vergant. 

vercei (rom. Versilha, it. Vercelli, lat. 
Vercetltv), n. de 1. Verceil, ville de Pifimont. 

VERCUE1NI (rom. Veircchaene, Veireche- 
nce, Verachayna), n. de 1. Vercheny (Dro- 
mo). R. vbire 3, chains. 
■ • Vercueiri , vercheiro, verchiero, v. ver- 
quiero. 

vercie, n. p. Vereier, nom de fam. lang. 
R. Bressit' ? 

vercingetouris (lat. Vercingctorix), n. 
' p. Vercingetorix, roi des Arvernes. 

De Vcrclogetouris restatuo.giganto. 

A. POUB^S. 

verclaus, n. p. De Verclos, nom de fam. 
prov. R. verd, claus ou val, cfaus. 

verclacso (b. lat. Vallis Clausa), n. de 
1. Verclause (Dr5me). 

vercces, n. de 1. Vercles, pres CourthSzon 
(Vaucluse). 

VERCORS(b. lat. Vercorium, Vercosium), 
s. m. Lo Vercors, contr6e montegneuse du 
Baupbin^, habiE£e autrefois par les Vertaco- 
macori, peuplade gauloise. 



I vercocat, vercooet, s. m. Pourceau 
chatre, dans Wsere, v. pore. R. verre, es- 
coua. 

VERCOUIRAN fb. lat. Vercoiranum), a. de 
1. Vereoiran (Drome), dont les habitants sont 
appelds Vercouiranii. 

TERCOl'ISEN, VERCODEISES (d.), ENCO, 

escbo, adj.ots. Habitant du Vercors. 

verd, berd (g. b.), erdo (rom. vert, er- 
da, cat. verd, it. esp. port, verde, lat. viri- 
■lis), adj. Vert, ej-te ; qui n'est pas sec, qui 
n'est pas mur ; qui est encore vigouroux, v. 
reuoe ; nom de fam. provencnl. 

Pese verd, pois verd ; poumo vcrdo, pom- 
meverte; verdi fueio, vertes feuitles; v'er- 
dis erbo, vertes herbes ; I'ilo Verdo, Pile 
Verte, pros de La Ciotat ; la earriero Vilo- 
Verdo, la rue Villeverte.iAix; manjo verd e 
se, il dSvore tout, il mange tout son avoir ; 
veni verd, devenir verd, verdir ; aigrir, en 
parlant du vin ; fain veni verd, fairs endd- 
ver, faire enrager, v. fir. 

Hargouu carguet la couloar vcrdo. 

O. RROJ5YS. 

Autrefois, en Provence, les fiancees por- 
taient une robe verte, et ce vehement figurail 
toujours dans le trousseau des nouvelles ma- 
riees. C'etait la raubo de verdo espero, v. 
espero. 

Qu'es aco : verd coume de juvert, aigre coume 
de vinatgre, e dous coume de veious, 
. Snigme populaire dont le mot est ametoun, 
• amande verte. 
prov. Verd coume de co de p&rri ou de cebo(m.}, 
coume un farrage, coume de barbajou, coume 
d eurre, coume un mort. 

— Pan fres e bos verd 
Fan tnarcha l'oustau de travers. 
VERD, berd (g. b.), (rom. vert, cat. verd), 
s. m. Vert, coufeur verte, fourrage vert ; le 
Vert, affluent de l'H6rault(Gard);lo Vert, af- 
fluent do 1'Orb (Eterault); le Vert, affluent du 
Gave d'OIoron ; pour aune, arbre, v. ver. 

Verd d'aram (it. verderame) , vert de 
gris ; verd d'ouhvo, vert olive ; verd de 
Corso, vert de Corse, roche susceptible d'un 
beau poll ; lou counhisse ni en blane ni en 
verd, io no le connais d'aucun facon ; cm 
qu'a ddu verd, Vin verdelet ; do una lou 
verd, faire prendre le vort aux animaux ; 
sega de verd, faucher du fourrage vert; 
jouga au verd, jouer au vert. 

Dins toun verd, signe d'esperanco. 
Quant de causo moun cor vesiiS ! 

F. DU CACLOH. 

R. verd 1. 

VERDAdio (esp. verdasca, houssino), s. f. 
Molene lychnide, plante, v. co-de-loup, fa- 
tarasso, pedassoun. 

verdacuo (b. lat. Verdaehm, Verdaria), 
n. de 1. Verdaches (Dasses-Alpes). 

verdagno, verjaddo (lim.), berdacjo 
(g.), s. f. Bruant jaune, oiseau, v. verdoun ; 
Verdagne, nom de fam, prov, R. verd. 

VERD.4LO (rom. Verdala), n. de 1. Verdalle 
(Tarn). 

Lou cardinau de Verdalo, Hugues de 
Loubens, cardinal de Verdale, ne pros d'Auoh, 
mort en 1595. 

VERDANEC, BERDANEL(1.), BERDANELLO, 

s. Grenouille verte, rainette, on llouergue, v. 
reineto ; agaric palomet, agarzeus vires- 
cans, v. crusdgno, verdet. R. verdau. 

VCHDANO, s. f. Variite d'olive, v. verdau, 
alo. 

VERDAN'SOCN, s. m. Le Verdancon, petite 
riviere qui sert d'egout aMontpellier. R. iljfer- 
dansoun. 
• Verdaracho pour verdurasso. 

VERDAS, VLP.DASTRE, ASSO, ASTRO (it. 

verdasiro), adj. Vert sale, vert foncS, verda- 
tre, v. verdau. 
Dins la ramo verdasso da I'imourit!. 

A. ARNAVIBLIiE. 

R. verd. 

VERDAU, VERDAt. (1.), BERDAL (g.), AIO 

(cat. esp. vcrdal), adj. el s. VerdJtre, glau- 



que, v. glas ; chenille d'tme espece d'alucite. 
Canard verdau, canard dont le cou est 
verd, y v canard-sduvage, edu-verd; tua 'n 
verdau, tuer un canard sauvage ; ra&in ver- 
dan, varied de raisin a grains verts, oblongs, 
fermes, a grappes volumineuses. On le cultive , 
en treille; v. aussi aspiran verdau; dulivie" ' 
verdau, vari6te d'olivier, v. calassen, aven- 
turU ; duhvo verdalo, variete d'olivo qui 
reste longtemps verte, grosse, presque ronde, ] 
v. pourridalo ; amelo verdalo, varfete d'a- ] 
mande, en Rouergue ; castagno verdau, va- ' 
riete de chataigne, connue en Limousin ; figo 
verdalo, vari6te de figue, a, peau verdatre; 
Hurt uno verdalo, prendre un verre d'ab- 
sinthe; un verdau, un crachat verdatre, 
Ves poussa de tout cairc uno ramo verdalo. 

J.-B. GAUT, 

R. verd. 

VERDAULO, BERDAULO (1.), BERDAUCH© 

(rouerg,)", berdaucH (bord.), s. Verdier, oi- 
seau, v, verdeirolo. 
Vous poudets calha, pinsards e verdaulos. 

A. FOURES. 

R. verdau. 

VERD-BOUIS, VERD-BOUISSE (m.), VERD- 

BUIS (a.), s. m. Houx-frelon, petit houx, plan- 
te, v. bouis-greve, bouis-pougnent, brese- 
goun, brusquet, calendau. R, verd, bouts. 

VERD-BOUISSET, PRPBOUISSETOn.), BERD- 
BOUISSET, BOURBOUISSET (1.), s. in. Petit 
houx, housspn, v. verd-bouis. 
v Deja ion Calendau arrtbo 

Flouca deverd-bouisseL 

M1REIO. 

Douverd-bouissetlou poumet rouge. 

A. MA.THIEO. 

Vias verdeja, d'mtre I'androuno, 
Uno eouronno 
De verd-boutsset. 

J>8. GAUT. 

\\. verd r bonis. 

verdEEgi (rom. verdiga), s. Raisin decou- 
leur verte, dont on fait du vin que Ton appelle 
de la « verd6e » dans I'lsere. R, verd. 

verdeio, BERDELUO(g. J ,), n. p. Verdeiile, 
nom de fam. meridional, 
prov. ROUEtto. Ris tout soul coumo Berdelho. 
R, Bourdeio. 

VERDEIREN, VARDEIREN (Var), S. Qt adj. 

Habitant de La Verdiere (Var). 

verdeirolo, s. f. Verdier, loxia cldoris 
(Lin.), oiseau, v. verdoun. ^..verdiero. 

VERDEJA, BERDEJA (g, 1.), VARDEJA (mA 
VERDEIA (d.), VERDEA, VERDIA, VARDIA(a.J, 

(rom. verdejar, verdeiar, cat, verdejar, esp. 
verdear, it. verdeggiare) , v, n. et a. Ver- 
doyer, 6tre vert, devenir vert ; verdir, peindre 
en vert, v. enverda. 

Couire que verdejo ou verd i£ (a.), cuivre 
qui verdit; li blad verdejon ou verdien(jx.), 
les bles sont verds. 

L'ave" s'arrapo ounte verdejo. 

S. LAMBERT. 

R. verd. 

VERDEJANT, VERDEIANT(d.), ANT0 (rom. 

verdetkan, verdianl, anta, it. verdeggian- 
te), adj. Verdoyant, ante, v. verdous. 
Pels que lou ri£u vetdejant encadeno. 

ISGLO D'OR. 

Que la terro jite d'erbo verdejanto. 

arm. brouv. 
H, verdeja, 

verdelae, BERDEf,Ai(g,), n. de 1. Notre- 
Dame de Verdelais, 6glise de Bordeaux. 

A conferer avec bartalai. 
• Verdelet, verdelin, v. verdoulet. 

verden, enco, adj. Verdatre, v. verdau 
plus usite\ 

En freganl uno tousco verdenco. 

0. DE CARBONNTERES: 

R. verd. 

verderin, s. m. Verdier, oiseau, v. uer- 
deirolo. R. verdie", 

verdesco, bardesco (m,), (rom. verdes- 
ca, bertcsca, bertresca), s. t Breteche, for- 
teresse en bois, gufirite (vteux), v. bardesca ; 
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terrasse d'une maison, v. badarhu, souleie; 

La Bardesque, pres Pernes (Vaucluse), 
Faire verdesoo, faire merfeiUe. 
Grimpe a la clmo de Toustau 
Ounte, dessus uno verdesco, 
En estieu caudo, en iver fresco, 
Ausisse uq diable de sagan. 

C. FA.VRE. 

verdet, BERDET/l.g.), ETO (cat. verdet, 
esp. verdeie, it. verdetto), adj. IJn peu vert ; 
agr6ablement vert, erte, v. verdoulet ; Ver- 
det, nom de fam. meridional. 

Li Verdet,, les Vordets, volontaires royalis- 
tes qui s'organiserent pendant la Revolution 
dans le midi de la France et commirentdes 
reactions apres le 9 thermidor, ainsi qu'en 
1815 sous la conduite de Trestaillons. 
Dins sa gab! verdeto, 
D'uno voues poulideto 
Ramajavo. 

P. BELLOT. 

R. verd. > 

VERDET , BERDET (L g,), VARDET (m.), 

(rom. cat. verdet, esp. port, verdete, it. ver- 
detto), s. m. Verdet, vert-de-grls, y.^erou; 
espece d'oiseau, v. verdoun ; martin-pecheur, 
v. bluiet; Verdets (Basses-PyrSnSes), nom de 
lieu. 

} r erdet cristalisa, acfitate de cuivre en 
cristaux ; rascla lou pous dou verdet, d6- 
caperdu cuivre. 

prov. biIarn. Fi coum verdet, 
fin corarne verdier ou bruant, oiseau qui se 
prend facilement a la glu. R. verd. 

VERDETO, BERDETO (I.), S. f. Esp&CO d'a- 

garic, agaricus clavus, v„ golno ; espece 
d'oiseau, $ylvia sibilatrix(J?echs). R. verdet. 

verdeu, BERDEG (bord.), s. m. Maquereau, 
poisson de incr, en Guienne, v. auridu, ve£~ 
rat. R. verd. 

VERD-GALAirr, s. m. Vert galant ; sobri- 
quet qu'ondonne a Henri IV 7 , v. cacarot, pis- 
tachio. 

Malur is estourdi qu*au plus fort de l'acioun 

Fan trop si verd-gaJant enfaQO dl fusado. 

J. D&SANAT. 

verdi, BERDi(g. 1.), v, a. et n. Verdir, v. 
enverda, verdeja. 

Verdisse, isses, is, issSn, issbs, isson. 

Verdi, verdit (I.), ido, part, et adj, Verdi, 
ie. R. verd. 

VERDI , VERDICK (a. 1.), BERDIT (g.), (b. 

lat. verdictum, verediotum), s. m. Verdict, 
v, sentenci. 

Un juste verdi senso iro ni feblesso. 

M. D^OA-ED. 

vehdie, BERDifc (g,), (rom. verMer, lat. 
viridartu,s),s. m. Verdier, petit oiseau oli- 
vatre, v. verdeirolo, verderin ; martin-pS- 
cheur, v. bluiet; VerdiS, Verdier, De Ver- 
dier, noms de fam, m6rid. ; verger, en Rouer- 
gue et Limousin., v. vergU; le Verdier, nom 
ae qaartier frequent en Auvergne et Perigord; 
le Verdi6, affluent du Jaur (He>ault). 

M&sie Verd-M , pseudonyme d'un poet© co- 
mique bordelais dont les teuvres completes 
ont 6t§reimprim6es en 1868 a Bordeaux, chez 
Goudin. R. verd. 

verdiero, s. {. Verdier, oiseau, v. verdie*. 

Gouquibado, martin, Hnoto, ema! verdiero. 

c. dbscosse. 
R. verd. 

verdiero (la), (b. lat. Verderia, Ver- 
diarum), n. de I. La Verdie re (Var). 

VERDIEUSO, BERDtECTSO, BERDAUSO (lat, 
ceridica), adj. Vraie, veritable, dans cette 
formule qui commence tous les contes b$ar- 
nais : 

Uo causo 
BerdWuso, berdauso, etc. 
j • Verdige, v, vertige. 

VERDiGfltE, n. p. Verdiguier, nom de fa.m. 
prov., a. conferer avec le nom Catalan Verda- 
i guer* 

1 veudiiioun, verdilhoun (a.), (esp. ver- 
dugon, gaule, et varejon, perche), s. m, Ba- 
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ton de bois verd, gaule, v, gimbie, jorg, va- 
renglo ; Verdillon, Verdilhon, nonis de fam. 
prov. R. verd, 

VERDIN, berDIN (g.), (esp. verdino, d'ua 
beau vert), s. m. Nom d*un msecte qui atta- 
que la vigne. R. verd. 

verdo (verte), s. f. Corvina nigra (Cu- 
vier), poisson de nier, v. corb, durdo (Sup- 
plement). R. verd. 

verdot, s. m. Vari6t6 de raisin, cultiv^e 
en Medoc ; Verdot, nom de fam. meridional. ? 

Lou felibre Verdot, Auguste Verdot, poete 
provengal, n& a Eyguieres ( Bo uches-du- Rho- 
ne) en 1823, mort a Marseille en 1883, R. 
verd. 

• Verdou, v, verdour; verdouious^ow?* var- 
turious. 

VEUDOULA1GO , BLRDOUL VIGO (1.), S. f. 

Grenouille verte, rainette, sn Lauragais, v. 
reineto, verdaneu; pourpier, v. bourtou- 
laigo. 

Es toumbat dins I'algo 

Coume uno verdoulaigo. 

OH. POP. SUR LA J0UTB. 

R, verd, bourtoutaigo . 

verdoulas, asso, adj. D'un vert fonce\ 
-vert sale, v. verdas, verdau. R. verd. 

VERDOULEJA, VERDOUREJA (in,), V. n. 

Verdoyer, v, verdeja. 

Quand la naturo verdoulejo. 

3, CAUXET, 

R, verd, verdoulet. 

VERDO0LENT, VERDOtfLENT (L>, VERDE- 
LIN (m.), ENTO, ento, mo, adj. Verdoyant, 
ante, v. verdejant, verdous. 

Lou campeslre ^ro verdoulent e redoulent. 

J.-B. GAUT. 

De prats verdoulents. 

0. LAFORGUE, 

R. verdour . 

VERDOULET , VERDELET (m.), ETO, ad|. 

Verdelet, ette, d'un vert tendre ; qui a une 
pointe d'aigreur, v. espoun ; Verdelet, nom 
de fam. provencal. 

Oulivie verdoulet, vari^tS d'olivier, con- 
nue dans le Var ; vin verdoulet, vin verde- 
let ; coupa *n blad verdoulet, mbissonner un 
ble trop vert. 

Dins si ribo verdouleto 
Uno aigo cascareleto 
Coulo rlsouleto. 

A. MATHIEU. 

R. verd. 

VERDOULET, BERDOtl.A'i ( g.) , S. m. 

Bruant commun, v. verdoun; verdier, oi- 
seau, v. verdeirolo ; Berdoulat, nom de fam. 
gasc. R. verdoulet 1-. 

VERDOUHE, DIVOI'LIE, n. de 1. Verdolier 
(Vaucluse). R. verd. 

VERDOUN r VARDOPN (m.), VERDUN (rh.), 

BERDOUN (g.), berdou (it. verdone , cat. 
verdum, esp. verderon, lat; vireo, onis), 
s. m. Bruant commun, bruant jaune, embe- 
risa cUrinella (Lin.), v. clii-jaune, rous- 
seirolo, verdagno ; verdier, oiseau de la 
m6me Jamille, v. verdeirolo ; martin-pfi- 
cheur, v. bluiet; requin feroce, poisson de 
mer, v, lami; requin bleu, v, caynot-blu ; 
labre vert, v. rouquie"; labre melG, poissons 
de couleur glauque, 
Lou verdoun, Vanjouvin van joulde soun oumbro. 

F. CHAILAN, 

E d6u verd oua dins li sebisso, 
Noun, pas toujour tou cant s'entend. 

A. MATHIEU. 

Quatre verdun, cinq o sifeis creu, 

A. PEVROL. 

i R. verd. 

VERDOUN, VARDOUN(m,);(rom. Verdon), 
s. m, Le Verdon, affluent .de la Durance, v. 
Vardoun ; le Verdon, affluent de la Uironde. 

verdoun (rom. Verdon, b. lat. Verdo- 
num), n. de 1. Verdon (Dordogne). 

verdour, verdou (m.) * berdou p.), 
(rom. cat. esp. port, veraor, it, verdore), s. 
t. Verdeur, quality du bois vert, aprete" du 
vin, fougue de Tage, v. malour. 

Vin qu'a de verdour, vin qui a de la ver- 
deur. R. verd. 
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VERDODS, BEnDOUS (g.), BERDIOCS 

(querc), berdelous (1.), ocso, ot'o (esp. 
i-erdoso), adj. Verdoyant, anta, vert, erte, 
verd&tre, v. cerdau. 
Ate! la pradari6, de sa raubo vcrdauso 
Desplego lou riche mirgal. 

P. D'OLIVIT. 

La campagao verdouo. 

A. VIRB. 

R. verd. 

VERDBN, BEBDC (1. p.), (b. lat. Verdunum, 
Virdunum, lat. Viroaunum, Vcrodunum), 
n. de S. Vordun-sur-Gar<mne (Tarn-et-Ga- 
ronno), ancienne capitals du Vordunois ; Ver- 
dun (Aude), dont les habitants sont appebis 
Vcrdunols, v. espargnant ; Verdun, Ver- 
dus, noms de fam. mendiorjaux. 
prov. Yilo-Magno c Verdun, 
Ac& 's tout un. 

VERDUNES, s. m. Lb V'erdunois ou Riviere- 
Verdun, ancien pays de Gascogne, entre la 
Garonne, la Save et la Gimone. R. Verdun. 

vehditrA , m-ui.ritA (g. I.), v. n, et a. 
Verdoyer, v. vtrdeja ; joncher, repandre, v. 
apaia. 

Lei boues verduravon. 

P. GUITTOK-TALAMEL. 

Vou5les btadous verduraran 
E dins pau de terns $;ranarao. 

CH. POP. 

H. vcrduro. 

verdurasso, vritDUinr.iio (a.), 8. f. 
(irosse verdure, B. verduro. 

verdisreto, beisdisrevo (g. 1.), s. f. Ver- 
dure naissante, verdure gaie. 

Canta verdureto, etre gai, chanter joyeu- 
sement; entre sua la verdurelo, Stre entre 
deux vins. R. verduro. 

verdi'rie, berdure (l>), 3. m. Verger, v. 
nsrgii plus usite. 

Au verdure 
Jou m'enentre, 
Tres arrousetos m'l iroube, 

on. POP. B^ARN. 

R. v&rduro, 

VERDURO, BERDCRO(l. g.), (rom. verdor, 
cat. esp. port. it. verdura), s. f. Verdure, ve- 
getation, teuillage, horbo, v. brueio, germe, 
ramo ; tapissene de verdure, psysage, v. to- 
pissarU ; persil, A Nice, v. juvert. B. verd. 

VERDUS, berdus (1.), from. Verdu, b, lat. 
Verdunum), s. m. La Verdus, affluent de 
1'Herault. 

VERDUSSO, BEROUSSO (1,), (rom. Ver- 
duma), s. f. Vordusse, nom d'un ruisseau et 
d'un qunrtier do la ville d'Albi. 
• Vere, v. veire ; vere, veren, v. verm ; vere- 
dique, v. veridi ; veren pour vesen (nous 
voyons) j verenglo, v. varenglo ; verenieo, v. 
verounico ; verenous, v. verinous ; verfelh, v. 
brcflel. 

VEBFOEt, r.p.Fl'li.l. (1.), (rom. Verfuel, b. 
lat. Yiride Folium), n.dai. Verfeuil(tiard) ; 
Verfell (Haute-Garonne , Tarn-et-Garonne) ; 
Mreffel, notn de fam. languedoeien. 

verga, berga (1.), verja (lim.), berja 
(g.), (rom. vergar, it. lat. vcrgare), v. a. 
Verger, barrer, rayer, v. raia; mesureravee 
la verge, jauger, v. escandaia ; tracer, ecrire, 
a Nice, v. escrithtrb. 

Viirgno, guns, go, gan, gas, gon. 

Vehoa, oeroat (g, 1.), ado, part, et adj. 
Vorg6 ; vcrgete, rayfi barioli, ee ; bleui, ie, 
hldme d'emotion, v. blaw. 

Scrp vergado, couteuvre tavelee. 
fcro lout afanat e tout tergal. 

J. SANS. 

A iei man un pau vergado, aura degouleto. 

la swso. 

VERGADEU.O , BERfi.ircELLO (1. g.), s. f. 

Saupe, poisson de mer, v. iblado, saupa : 
nasse, v. vergmlla. R. verga. 

VERBADED, BERGADfcL (1, g.\ s. m. Petite 

rmse d'osier, y. anguiliero, b'auirouniero. 
n. vsrgat. 

VERGADO , BERGADO (1. g.l, VERJA fd.), 
(fr. verg&e, b. lat. virgatal, s. f. Fouet d'un 
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I fl^au &. batfre ie blS, v. cap-vargo, batiho; 
sillon d'un coup de verge, raie, bande, v. an- 
choio; perche, gaffe, croc, v. pariego ; tra- 
vail fait par un couple de batteurs de b\6, v, 
batv-do. 

La grclo toumbo phr vergado, la grele 
tombe par bandes. R. vurgo. 

vergadou, s. m. Bouffoir, soufllet avec 
lequel lea bouchers bouffent leurs bStes, v, 
boufet. R. vergai vergo. 

VEBGAERE , VCRJAIRE (lim.), BEIMAIRE 

rt. g.j, (lat. virgatorj, s. m. Jaugeur, v. es- 
zasaire. R. verga. 

VEBCALUAT, BERGOLHAT (1.}, ADO, part. 

et adj. VergS, Yergete, ee, en Rouergue, v. 
verga. 

VERGANT, VERGAKT (I.), VERGAX, VAR- 

GAN (m.), VARCilAX(a,}, (rom. vergan, ver- 
jan), s. m. Brin d'osier, scion d'osier, hous- 
sine, baguette, v. amarino, varenglo, vege, 
vime; barreau d'une cage, d'unecrois^e, ju- 
choir, v. ajoucadou, barroun. 

Gorbo ae vergant, corbeille d'osier; doxi- 
nas-i& ddu cergant, donnez-lui des verges. 

Van passa per la vilo, arma d'un long verganu 

Charle D^s es is isclo 
Que pelo tie vergani 
Per ti'en couifa h Oho 
Qu'amon lou verd e Wane. 

CH. POP. COMTRE LBS BOUEB0N8. 

R. vergo. 

vergantet (rom. vergantct l vergantel), 
s. m. Petit brin d'osier, petite baguette, v. 
vergueto. R. vergant. 

vergantie, verga HIE , s. m. Ouvrier 
vannierj v. panieraire. 

Lou paure verganid barrulo de soun long. 

Mia£io. 
R. vergant. 

vergantiero, verganiero, s. (. Ouyriere 
i qui coupo les brins d'osier ; oseraie exploit^e 
pour la vannerie, taillis d'osier, v. amarinie- 
ro t mmeniero. R. vergant, 

VERGAT, BERG AT (1. g.), BREGAT (rouerg.), 

t VABJAT (for.), (rom. vcrgat), s. m. Nasse en 
osier, yerveux, v. bouirouniero, garbclto; 
enjarabee depaillo qu'on bat avec Ie flgau, v. 
vergado; trio ou couple de batteurs de grain 
allant ensemble, v. Borland ; bande de ter- 
rain, en Uuienne, v. faisso ; var!6te de raisin, 
v. Unto. 

i Unio, vergat, clareto, 

Gre, granacbo, erne muscat. 

E. IMBERT. 

Lou pescare ten lou bergat. 

P. DE COUNTS. 

R. verga, verga. 

• Verge, v. viergo; verg5, v. vergie" ; vergel, 
v. verguello. 

i veugelat, u. p. Vergelat, nom do fam. 
dauph. R, Vau-Geta* 

vergeli , vrur.iLi; , eehgh. (g,) t (rom. 
Vcrgeli, Vergil, Virgili, cat. Virgili, it. 
esp. Virgilio, lat. Virgilius), n. d'h. Vir- 
gile ; Vergile, Vergelin, noms de fam. prov. 

Sent \ergdli, saint Virgile, eveque d'Ar- 
les, mort en 010. 

fiu parlo de Verge"!! emai de Ciceroun. 

M. BOtJttRELLY. 

Les oeuvres de Virgile ont 6tS tradnites en 
vers languedociens par Jean de Vales, poete 
toulousain du 17* siecle, Lo general provencal 
Miollis, gouverneur de Mantoue sous Napo- 
leon I", Sleva dans cette ville un monument 

, 4 Virgile. 

, vergelia.y, AN'O, adj. Virgilien, enne. 

i ITno lengo mesurado, quasi latino e vergeliano. 

I v, MISTRAL. 

! R. Vergeh. 

• Vergello, vergela, v. verguello, verguela. 
vergentin, adj, m. QualitS dechfine dont 

l'£corce est lisse et quibrule difScilement, en 
Dauphin6. R. argenlin, 

VERGETA , targeta (m.), v. a. Vergeter, 
fipousseter, v. cscoubeta, varengla. 
Per ieu vergelon li rabasso. 

C. BLA.ZS. 



Vergeta, ado, part, et adj. Verget6, #e. R, 
vergeto. 

vergeto, vargeto (m.), (b.lat. vurgccai, 
s. f, Vergettes, brosse, boussoir, v. escoubet'o, 
, ramasseto. R. vergo, 

vergeza, n. de 1. Vergezac(Haute-Loire). 
i VERGEzo(rom. Verjjesas, b. lat. Verscda, 
Vergeda, Versesa, Vergesa), n. de 1. Ver- 
geze (Gard). 

VERGIE, VERGJ& (rh.), VARGIE (m.), BER- 
GIE, BERGE (L g.), BERYE (b.) , BERDIE 

-. (rouerg.), bergei (bord.), (rora, vergier , 
I verdier, berger, bergey, it. verxiore, lat. 
! viridarium), s. m. Verger; champ plants 
. d'oliviers, v. dulivcto ; ^ardin fruitier, v. 
j jardin j Duverger, Duverdior, De Vergi, noms 
i de fam. m&ridionaux, 

Un bbu vergie, une belle olivaie ; un tros 
de vergie* , un coin d'oliviers. 
pbov. Oustau basti, vergid planta 

Noun se vendon co qu'an cousta. 
— Cade eirette 
Pianto souni vergid, 

VERGIERO, VERGERO(rb.),VERGEIRO (I.), 

- (rom. vergiera, vergicira, b, lat. vergeria, 
domaine rural), s, f. Genre de poesie usitfi 
chez les Troubadours, v. pasiourcllo; Ver- 
gere, nora de lieu, pres Aries. R. vcrgid. 

' VERGILHOC, s. m. Ghaque trajet que font 
les batteurs en grange d un bout de I'aire a- 
I'autre, en DauphinS, v. vcrgat. R. vergo. 

'. *Vergena, v. viergina. 

VERGLACA , VERGLffA^A (d.), V, 11. et a. 

Verglacer, v. gelibra, 

Xerglapo, li tombe du verglas. 

Verolaga, ado, part, etadj. Couvertde ver- 
glas. 
Lis aubre eroa vest! de bianc e verglaca. 

ARM. PROUV. 

R, vergelas. 

vergla^ous, ocso, adj. Gouvert de ver- 
glas. 

Ncbloverglacouso, brouillard qui depose 
du verglas. fL verglas. 

VERGLAS, BERGLAS (rouerg.), VERGUA5 

(d.),s. m, Verglas, v. gelibre, gtacino, ma- 
dr'ian. 

Gravaral lou vont, leu verglas. 

M. DE TRUCHBT. 

R, verd, gla$. 

vergna, v. a. Soutenir 1'eflcaissement d'une 

riviere avec des branches d'aune. R. vergne. 

vergnado , s. f. Palisade de branches 

i d'aun?, v. trenado ; aunale, v. vsrnado. R. 

vergne. 

vergkas, BERGN'AS (1.), s. m. Gros aune, 
bois d'aune, 
L'oustau de vergnae, le cercueil. 
prov. Co dis lou vergnas : 
Sieu fre coume glas. 
R, vergne. 

VERGKASSADO , BERGNASSADO (rouerg.), 

berg N ASS at (g.), s. Aunaie, massif d'aunes, 
en Perigord, v. verncdo. 

L'ourabro del vergnassat 

Poutrio m'enraumassa. 

O. DELPRAT. 

R, vergnas . 
, vergn"AUD, n. p. V r ergnaud, Vergniaud, 
Vergneaud, nomsde fam.limousins. 

Uouratour Vergnaud, le conventionnol 
Vergniaud, de Limoges. R. vergnado, ver- 
gne, Vcmaits. 

VERGNE, BERGNE (1. g.), VERNI (lim.), 

(rom. cat. vern), s. m, Vergne, aune, arbre, 
v. ver, verno; mar^cage^ en Rouergue, v. 
sagno; V r erny, Vernhes, Delvernhe, noms do 
fam. meridionaux. 

Rusco de vergne, ecorce d'aune. 
• Vergneiro, vergno, v. vernieiro, verno. 

VERGXOLO , BERG NOLO (l.j, (petit boiS 

d'aunes), n. de I. VernioIIo (Ariege) ; Ver- 
gnolle, 'Vernhole, Berniolte, noms de fam. 
merid. R. vergno, verno. 

VERGO, BERGO(I. g.), VERJO fa.), VEER JO 

{Marched vergi (d.J, berjo (querc), from. 
verga, vergita, verja, bcrga, cat. esp. port. 
it. verga, fat. virga), s. f. Verge, houssine, 



baguette, gaule, houlette, v. gtmble, jorg, I 
varenglo ; fleau a battre le bl6, v. cscous- 
you ; bout de la hatle des batteurs de bl6 ; , 
battant do fleau, v. 6a<sAo ; fidau de romaine, 
v. co ; peson, balance, v. archimbello; jauge, 
v J jaujo ; membre genital, v. cadaulo, ca~ 
cko, vie*; anneau sans chaton, v. jounc; 
gluau, v, vergueto ; trait de plume, v, tiro- 
do ; broche de chandelier, v. desverga; t. de 
marine, vergue, v. anleno; Vergues, nom de 
fam. meridional. 

Li Tres Vergo, las Tres Vergos Q-),}as . 
Trebergos (rouerg,), constellation d'Orion, 
les Trois Rois. 

phov. R. Se hs Tres Vergos per sant AndrieUj 
Trescolon pas davans que las poulossorlon delmSu, 
Acb n'anounco pas res d'abourteu. 

Vergodc fov.it, verge d'un fouet, manche 
de fouet termine par trois brins tortilles en- 
semble; vergo marine, verge marine ; cap- 
vergo. verge on battant d'un fleau ; passa 
per Li vergo, fake passer par les verges. 

D6u terns que pren la vergo per vous pesa la 
li<Suro. 

LOU TEtOX DE l/ER, 

vergol, bergol(1,), (lat. verriculum), 
s. m, Verveux, nassede reseau, a, Castres, v. ' 
barigo, vergat, vertoul. 

vergolo, bergolo (l, g.), (lat, verucu- j 
lum), s. f. Verterelle d'un verrou, v. barta- 
vcllo, vertuello. 

Vergolo de carreto, bride, ganse de fer 
dans laquelle tourne le moulinet d'uue char- 
rette. i 

Esperes de ll marida quouro noun pourras plus 
aussa li bergolo. 

J.-B. TOSELLI. 
VERGOITGVA, BEBGOUGNAC (1.), n. de 1. 
Vergognac (Heraull). i 

VERGOUGXABI.E , BERG O VG N API, E 

(rouerg.), abi.o, APLO,adj.Honteux, euse, vi- 
iain, aine, v. vergougnous, 

Acd 's vergougnable, e'est houteux. R. , 
i'ergougno. I 

VERGOt'GNAN, n. de 1. Vergoignan (Gersl. 

VERGOUGNASSO, BERGOUGNASSO (L g.)» 
VERGOUSJASSO (auv.), s, f. Grande honte, v. 
cscorno. 

O vergougnasso ! <5 desbonneur! 

Dins la glfiiso rouncas ? aves pas vergougnasso ? 

A. MIR. 

Moundino.n'as pas vergougnasso t 
a. i?astros. 
R. vergougno. 

VERGOUGNEJA (rom. vergognar), v. n. A- 
voir honte. 
En le manclant ma reverencio vergougneje. 

A. ESPAGNE. 

R. vergougno. 

VERGOUGNO, VARGOUGNO (ui.), VERCOITN- 

JO(auv.), BERGOUGNO (t. g.}, BERGOBXJfO, 

bregouxjo (rouerg.), bergocjo (g.), ver- 
g6gm (d.), (rom, vergogna, vergonha, ver- 
goigna, vergonia, vergogna, bergonhia, cat. 
rergonya, port, vergonha, esp. veraouaj it. 
vergogna, lat. vereeundia), s. f. Vergogne, 
honte, pudeur, v. aieho, cranio, ounto ; 
planto a fleur jaune qui croit dans les bJ6s, 
connue dans le Var, v. ergougnouso. 

Li vergougno, les parties honteuses ; av& 
vergougno, avoir honte; [aire vergougno, 
fa bergougno (1.), fake honte ; offusquer les 
yeux, 6bIoL«ir, en parlant du soleil, v. esca- 
lustra; on vergougno, confus, use; queto 
vergougno ! quelle vergogne ! es pas uno 
vergougno f n'est-ce pas honteux ? acd 's 
uno vergougno, e'est une honte; n'a ges de 
vergougno, il est sans pudeur ; bouta ou vira 
la vergougno darrid lou coutet t mettre bas 
toute honte ; apissa vergougno, elle a toute 
honte bue. 

prov. Vergougno es recaupudo 
Davans que resoun siegue emendudo. 

— Un pau de vergougno es leu passado. 

— Obro de nae t vergougno de jour. 

— Quau vergougno noun a, 
Is autre la fa. 



VERGOL — VERINADO 

VERGOUGNOCS, VARGOUGNOCS (m.), BAR- ' 
gougnocs (L), brEgougnous (rouerg-5, 
BERGOUXJOUS , BBEGOUNJOUS (g.), (HISO, 
oco (rom. vergognos* vergozgnos, vergo- 
nhos, vcryonos, cat. vergonyos, port, ver- 
gouhoso,' esp, vergonoso, vcrgotixoso, it. 
vergognoso), adj. et s. Eonteux, euse; con- 
fus, use; timide, v. ountous, crentous ; Ver- 
fougnoux, Bergougnoux, Bergonhoux, noms 
ojam. m6ridionaux. 

Ero touco vergo ugnouso, elle 6tait toute 
hon tense. 

La n&vio vergougno uso 
S'es messo en un cantoun. 

ch. pop. 

prov. Vergougnous coume un paure, coume un 
pore estrange. 

— Vergougnous coume uao irueio qu"eniporto un 
levame. 

— Amourous vergougnous ajamal hello amigo. 
~ LI vergougnous dinon pas dous cop. 

— La nierosauto, perqu'es vergougnouso. 
Vergougnouscs , otssos, plur. Iang. de 
vergougnous, owso. R, vergougno. 

vergol'GSOusasies (com. vergonh osa- 
mens, cat, vergonyosament, port, vergo- 
nko&amente, it. vergognosamentc) , adv. 
Honteusement ; timidement, v. gravouja- 
mcn. 

Vergougnousamen fuguiron repoussa. 

arm. paouv. 
R. vergougno, 

vergo ug no uset, ETO (cat. vcrgonyo&et, 
e^J.adj, Unpen honteux, euse, v. c re ntou&cL 
R, vergougnous. 

VERGOCGNOUSO, BERGOUGXOL'SO (1. g.), 

s. f. (ralautine peree-neige, galanthus lufca- 
iisQAn.), plante, v. vcu^o, R. vergougnous, 

vergoun, VEnjou (d.), s. m. Uluau, ba- 
guette d'osier enduite de gin, v. vergueto; 
le Vergon, nom dequartier. II. vergo. 

vergousie, bergoume (L), n. p. Ver- 
gonnier, Bergoni6, noms de fam. merid. R. 
vergoun. 

vergouns (b. lat. Vergo, Vergunium), 
m de I, Vergons (Rasses-Alpes), oil Ton re- 
trouvele nomdesverguni, peuplade gauloise. 

VERGt'EJA (esp. vergitear, it. vergheg- 
giare), V, n. Plier comme une verge, ftechir, 
\aeiller, v. plega, vareja; 6tre en erection, 
v. benda, guiha. 

Davans mis iue verguejavo mai-que-mai la re- 
dorio mena^anto. 

I F. MISTRAL. 

R. vergo, 

VERGDEJi4GE, s. m. hrection de la yerge, 
satyriasis. R. vergueja. 

VERGUEI.A, VERGELA (a.), VERZELA (d.), 

ADO, adj. Ben verguela, qui a de belles pous- 
ses, en parlant d'un arbre. R. verguelio, 

VERGUELLOj VERGELLO (rh,), VERZELLO 
(d.), VARZEIXO (a.), VUERGEIXO, VOt'ER- 

GELLO (d.), (it, vergelta, v. fr. vergele, rom. 
vergula, lat. virgula), s. f. Verge flexible, 
scion, gaule, v. gtmble, sagato, 

Verguelio d'dutiviu, poussed'olivier. 
En desfuiant vosti verguelio, 
Canlas, cantas,magnanare!lo. 

mirSio, 
Se loo bourre era lou terns deven iongo verguelio. 

CAPITBLLO. 
VERGCET1E, VERGDETIA1RE, VARGCETIE 

et VARGGETIAIRE (m.), s. m. Balancier, ou- 
vrier qui fait des balances, v. balancU. R. 
vergueto. 

VERGCETO, VARGOETO (m.), BERGUETO 
(g.), (rom. cat. esp. vergucta, it. vergketta) , 
s. i, Petite verge, baguette, v» bleto, broco ; 
gluau, v, paieto ; petite romaine, peson, cro- 
chet, v. briquet; t. de chandelier, broche, y. 
desverga. 

Vergueto de devinaire, baguette divinatoire. 

Lou gendarmo sesis li gabi, li vergueto, It sambe. 

ARM. PROUV- 

Mesfisas-vous de la vergueto. 

A. GUrEU. 

Vous quihes pas sus le! cimeu 
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Ni sus lei vergueto vougnudo. 

P. BELLOT. 

R. vergo. 

• Verguielro, v> verquiero. 

VERGUIS (fr. Vcrgoin, nom d'homme, lat, 
Verecundus), n. p. Verguin^ nom de fam. 
provencal. 

A. conferer avec les noms fr. Verquin et 
Berquin. 

VERGCISSO, BERGUiSSOjS.f, Nasse a pren- 
dre les grenouiUes, en Gascognej v. vergat, 
vergoL 

• Veri, v. verrejveri, v. verin. 

VERKDr, VERIDIQUE (rh.), BEREDIC (1. g.), 
ico (cat. veridich, if. esp, port, vertdioo, 
lat. veridicus), adj. V'6ridique, qui aime a 
dire la verite, v. voriadie. 

Fau pifei estre vcridique. 

3, ROTJMA.Nn,I.E. 

Segound uno vieio crounlco 
Qaei tengudoperveridico. 

G. AZAtS. 

• Veridim, v. Verume. 

verifica, BEiUFiCA (g.},, (cat. esp. port. 
veriflcar, it. b. lat. verificarc), v. a. Verifier, 
prouyer, reconnaitre, v. avcra, recouneissc. 

Verifique ou verifiqu-i (g. in.), que$, co, 
can, caSj con. 

Verifico en dansant 1'estat de la cousino. 

A. BOUDIN. 

Fau crelre uno raco antico 
E noblo — quand veriftco 
i D'av^prouducb en tout terns 

i Ouauco sutiio coumaire. 

i C. BROEYS. 

Se YEnrFfCA, v. r, S&verifier, se r^aliser. 
La paraulo d6u viei subran se veriflco. 

A. BOUDIN. 

1 Verifica, ado, part, et adj. Verifie. ee. 

VERIFIGACIOUX. VERtFlCAClEX (m t ), VE- 
RIFICACIEC (g, 1,), VERIFICACHiEU, VER1FI- 

, cachu (auy.), (cat. verificacid, esp, verifi- 

cacion, it. verificasione}, s, f. Verification, 

v. averaciovn* R, verifica. 
VERlFICADOtr (port, verificador, it. vcri- 

ficatore), s. m. VexiGcateur, v. alielaire, 

briso-ferre^ coniro-pesaire, escandaiaire, 

rcgardadou, 
\ • \ T erigano, v. vedigano. 

verigN'OUX (rom. b. lat, Verignum), n, 

de 1. Verignon (^'ar], dans le nom duquel on 
( croit retrouver colui de la peuplade gauloise 

des Verucini. 
veriho, verilho (a.), (lat. villus, eri?}, 

s. f. Flocon de laine, mfeche de chevenx, v. 

velo ; pour cordon ombilical, v. vediho. 

• Veriuie, v. Verume. 

verin, berik (querc), brix (L), benis, 
ckxiji (g.), VERr, vere (lim.), verEx (auv.), 

BEREN , BRES, EIII-JIEV (g.), BERE, BERE 

(rouerg.), bre (1.), velek (nk.), verdn, 
verum (a.), (rom. veri, vere, vene, veruz, 
cat. veri, it, vcleno, it. esp. veneno, lat. ve- 
nenum), s. m. Venin, yirus ; haine, rage, 
malice, v. ahiranco, asir ; peau qui se deta- 
1 che da corps, maladie cutan6e. 

Verin de nose, brou de noix ; peiro de 
verin, baches celtiques, ainsi nominees dans 
. leCantal parce qu'on Iesconsidere comme des 
! talismans ; sa de verin, sac a malice ; n'a 
'• quede verin,c'est uneame hainouse ;bandi, 
] trairc sown verin, jeter son vemn. 
Troussa perTou verin cation. 

J. BRUNET. 

proy. Touto best! a soun verin. 
— Morlo la bestt, mort lou verin. 
— Au plus pichouno es la besti, au mat verin a. 
— A la. co !ou verin. 
verin, ISO, adj. Yindicatif, ive^ y. venja- 
1 U6u, verineL R< verin i. 

• Verina, apMr. d'enverina ; verina, y. vei- 
rino. 

VERINADO, VERINIE (m.), BRE?f ADO, BRE- 

nadiro (rouerg.), (cat. berenada), s. f. Jet 
de venin ; elevure, Eruption de boufons pro- 
duite par un contact veneneux, v. sourttdu- 
] ro; virulence, explosion de haine, v. iro ; 
dSpil, mutinerie des enfants, v. despii, bou- 
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iignaio ; euphorbe des moissons, plante ve- ■ 
neneuse, v. lantrcso; mauvais temps, v. a- 
maliciado. 

Coupa la verinado, couper la fascination 
d'un serpent, ce qui se [ait, selon un prejugo 
populaire, en interposant un geste ou un objet 
quelconque ; faire si verinado, se depiter. 
B. verin. 

verinage, s, m. Action du venin, haine, 
v. verinado. 

Amoussaran soun verinage. 

P. BONNET. 

B. verin. 

veri.vas, berinas (1.), s. tn. Aflreux ve- 
nin. 

Puel lou verinas es vengu. 

a. vraa. 
Un medeci easso lou verinas. 

tiscx nobl lino. 
R. verin. 

verineja , vrnENEJA (I.), v. n. Jeter du 
venin, v. carabina; suinter, v. lagremeja. 
B. verin, 

verinet, bto (it. velenoseto), adj. et s. 
Qui se depile, vindicatif, ive, v. venjatic'u. 

Miolo verineto, mule ombragause et md- 
chante ; es uno verineto, elle est susceptible 
en diable. R. verin. 
• Veringlo, v. varenglo. 
veiuno, s. f. Verine, espece de tabac. 

VERINOUS, VERIMOCSfd.), VERCMOUS(a.), 
BERINOUS,BEXI."»OCS(l.),BENISaOL'S(g.),VE- 
IiENOUS (lim.). BERENOl'S, BRENODS, Dill- , 
Mons(g. 1.), orjso, oco(rom. verinos, vero- 
nal, veneno?, verumos, cat. verinos, it. ve- 
lenoso, osp. port, venenoso, la$. ucrtenosus,), 
adj. Venimeux, vfineneux, euse; virulent, en- 
o,£haineux, euse, qui se depita facilement, 
ty.'viaitn. 

Bestiari verinous , animal venimeux ; 
toco verinouso, contact veneneux ; enfant 
verinous, enfant mutin ; es un verinous, 
il est rageur. 

Soun verinous plre que de grspaud. 

p. BONNET. 

Pus verinouso qu'uns serp. 

O. FAVRE. 

prov. Verinous coume uno blnndo, coume un gra- 
paud raia, coume uno pelrsgado, 

La legende rapporte qu'i la venuo de saint 
Honorat dans Vile de Letins lous les animaux 
venimeux disparurent. On dit la mime chose 
du bois de la Sainle Baume, oil, depuis le se- 
jour de sainte Madeleine, oni n'a plus vu, dit- 
on, do bSle dangereuse. Enfin, dans 1'Isere, 
on montrait commo une des sept merveilles 
du Dauphme 8 la Tour sans venin », oil, di- 
sait-on, les animaux venimeux et meme les 
araign A cs no pouvaient vivre, croyancc qui 
provenait d'un jeu de mots sur la chapelle i 
Saint-Verain et le provencal sens verin, sans 
venin. 

VERISSO, s. f. C4bla, corde, en Force, v. 
cordo. 

VERITA, VRITA ( auv. ), VERTA, VARTA 
(lim.), BARTA (auv.), VERITAT, BGRITAT, 

VERTAT (1.), BERTAT (g, b ), (rom. vertat, 
bertac, cat. veritat, it, verita, esp. verdad, 
lat. Veritas, alis),s. t. V&rite, sincGrite, axio- 
mo, v, carat. 

Us la verita, c'est la vente ; la franco, la 
plt.ro verita, la pure verity ; dire la verita, 
dire la verito, dire vrai ; dastrla la verita, 
demSler la vdrito ; uno saco de verita, un 
grand nombro du vdrites : i'ai di si quatre 
verita, jo lui ai dit son fait ; acd '$ la verita, 
acd l s vertat (1.), c'est la verity ; bertat que 
(g,), il est vrai que; de hartal (rouerg.J, a 
propos ; cvt verita, en ve'rile, foi d'honnete 
homme, v. de-bon ; a la verita, a la vGrite ; 
id toumbo un uei tduti li fes que dis uno 
verita, emai n'es pas borgne, se dit d'un 
monteur. 

rnov. La verita es coume l'Mi, val toujour sus 
S'aigo. 

— Verita facho pas. 

— Li verita soun pas toujour ben dicho. 

— Toutl II verita soun pas ben dlcko. 



VERINAGE — VERMEIOUN 

— De lout! es ahi e qutta 
Quau noun dis que la verita. 
— Un fugue pendu per dire la verita. 

VERITABLAMEX, VERITABLOMEK et BERI- 

TAPLOME.Y(I.), (rom. berlalment), adv. Ve- 
ritablement, vraiment, reellement, v. veraia- 
men, vertadieramen. 

Veritablamen n'en pode plus, en vfirite 
i jo n'en puis plus. 

Dirlan veritablamen 

Que le! mort C6u camenteri 

N'an ren vist dins lei mister!. 

., ,. H". SABOLr. 

R. veritable. 

VERITABLE, BERITAPLE (1. g.), ABI.O, A- 

Pto, adj. Veritable, vrai, aie, reel, elio, effec- 
tif, ive, v. verai. 

Veritabli gusas, vrais coquins j veritabti 
provo, vraies preuves ; veritablis ami, v^ri- 
tables amis ; veritablis istdri, histoires v6- 
ritables. R. verita. 

• Veritadio, v. vertadiS ; verja, verjaire, ver- 
jo, v. verga, vergaire, vergo. 

vcrj al'do, BERjAirDOfrouerg.), s. f. Soupe 
aux choux, en bas Limousin, v. brcjaudo; 
bruant commun, oiseau, v. verdagno ; or- 
tolan, en Rouergue, v. benourrit. B. verd. 
f Verjou, v. vergoun. 

verjus, berjus (I.), (it. vergio, b. lat. 
verjittumj, s. m. Verjus, raisin qui n'est pas 
mur, v. eigras plus iisiti. 
, Lou fin renard dise : berjus, 

VLex le crouca per lous moussus. 

A. FBB3AND. 

Es aspre mai que lou berjus. 

H. BIEAT. 
VERLACO, VARLACO (m.), VALACO, VAR- 

LOCO ( Var), (esp. verbasco, lat. verbascum), 
s. t. Bouillon-blanc, verbascum tltapsus 
(Lin.), plante, v. bldu, bouioun-blanc, en- 
torcho, erbo-de-sant-Fiacre, pedassoun; 
Verlaque, Verlocbero, noms de fam. prov. 

VERLANTIS, UARL V.\TI.\, EERLO.VTIN(d.), 

s. m. Vari6t6 do raisin en treilie, a. grappes 
volumineuses,.a gros grains blancs ou d'un 
noir rougealre et du volume d'une prune. 
•Verier, v. varlet. 

veri.uac (rom. X r ertac, b. lat. Virilta- 
cumj, n. de I. Verlhac (Tarn-et-Garonno). 

VER-MMBEL, s. m. Ver luisant, prSs Nimes, 
v. luseto. 

• Verlopo, v. garlopo. 
verlus, n. de 1. Verlus (Oers). 

• Verma, vermat, v. mcrma ; vermaino, v. 
verbeno. 

VER3IATA, BEUMOTAT (rouerg,), ADO, adj. 

Vdreux, euse, vermoulu, ue, y. vermena. it. ' 
vermet. 

VERSIATAS , BER9IATAS (1.) , BERPOTAS 

(rouerg.), s. m. Gros ver, ver affreux, v. ver- 
menas. B. Vermel. 

VERHATOOS, BER3IATOU (1.), BERPOTOD 

(rouerg.), s. m. Petit ver, vermisseau, V. ver- 
menoun. R. vermet. 

VERMATOOS, BERMATOOS et Jit.LlMOTOl'S 

(rouerg,), oirso, adj. Vereux, euse, v. ver- 
menous. R. vermet. 

VERSIE, VERM (lim.), VEARME (Var), VERP 
(llif. a.), VER (a.), BERJIE (g.), BERMI (b.), 

bersio (querc), berp (toul.), ber (1.), (rom, 
I'erme, verm, verma, port. it. val. verme, lat. 
vermis), s. m. Ver, larve d'insecto, v. quei- < 
roco, varoun; Verme, noui de fam. prov, ' 

Verme blanc, verme courreire, verme 
jardinie, ver blanc, larve de hanneton qui 
rongo les racinesduble en herbs, v. tor, ra- 
re ; verme negre, lombric marin, arenicola 
piscalorum, ver que les pechsurs omploient i 
com me appit; insecte qui vit sur l'olivier, 
tlirips des savants ; verme de terro, ver de 
terro, lombric, v. loumbri ; homme de peu, 
v. peligre ; verme de coucoun, da bacino, 
de tirage, chrysalide de ver a soie, v, babo ; 
verme di pore, hydatide des cochous, v. gra- 
no ; li verme d'un pore, les ganglions que 
les bouchers detachent de la gueule d'un co- 
chon tue ; verme dou Had, larve du Chlorops, | 



larve da la teigne des grains, qui cause do 
grands ravages dans les greniers ; verme de 
la farino, larve du tenebrion ; verme de la 

I civado, larve de la tipulo, insecto qui ronga 
1 avome ; verme di cerieso, ver blanc des ce- 
nses, v. beroun ; verme dis dulivo, insecte 
dont la larve ronge les olives, v. queiroun; 

, I an diu verme, Panned oil les olives sont 
vereuses ; verme ddu frov.mage, ver du ho- 
mage, mite, v. cuquet, frioun, sautaire ; 
verme ddu fru, ver des fruits a pepins, car- 
pocapsa pomona; verme de sedo, bbr de 
sedo (Aude), ver a, soie, v. magnan plus usi- 
t(5; verme soulilari , ver solitaire; lou 
verme poun, la faimse fait senile; tua lou 
verme, manger un morceau en se levant ; 
verme dis enfant, ascaride, ver inteslinal ; 

, ave li verme, dtre sujet aux vers; erbo-ddu- 
verme, franiinie ; erbo-di-vcrme, herbe aux 
vers, tanaisie ; contro-verme, vermifuge ; 
mouloto de verme, pelote de vers; pigno 
dt verme, v. pigno ; cerca de verme, vero- 
ter, chercher des vers pour la pilche ; nws 
counts urt verme, nu comme un ver ; a»i ! 

! lou verme, etre vdr.eux; ft Had an lou ver- 

| me, les bb3s en herbe pSrissont, ce qui est oc- 

i casionne' par la larve du taupin strie qui leur 
ronge les racines, v. babo ; leva lou verme 
d'un cnloun, couper avec les dents Pextr6- 
miW de la queue d'un joune cbat, pour lo 
[aire oroitre, selon un prejug6, v. guelo ; lira 
lou verme dou nas, tirer les vers du nez. 

i pkov. Lou verme es au bos. 

— Lou vin tuo H verme. 

VERMEr, VERMELU (g.), BERMEt (1. g.), 

bermelu (b.), Eio, euco (rom. cat. ver- 
melh, vermeyl, cat. vermeil, port, verme- 
Iho, esp. vermejo, it. vermiglio, lat. ver- 
miculus, vermilium), adj. et s. Vermeil, 
eille, v. rouget, rouginiu; nom qu'on domic 
aux boeufs et aux vachesde couleur rousse, v. 
rouiet, Vermel ; nom de fam. provencal. 

ii» vermH, on vermeil, en argen t dorS ; 
perdis vermeio, pordrix rouge. II. vermin. 

versiei (b. lat. VermelliJ, a. de 1. Ver- 
meils (Gard). 

VERMEIADO(b. lat. vermellata), s. f. Co- 
chenille du chene nain, kermes, v. vermeu. 
R. vermH. 

VERMEIAO, VERiaEI.IIAU (1.), ALO (cat. 

vermellcnc, enca), adj. et s. Qui tire sur 
le vermeil, mordore, ee, v. roussineu, lau- 
rel. 

Oulivii vxrmeiau, varteW d'olivier qui 
porto des olives rougeatres, pendantes par 
bouquets, v. pichoutino, sauren ; medaio 
vermeiato, medaillo en vermeil. 

Entre li bras de l'espous vermelau. 

„ , . ISOLO D'OB. 

R. vermei. 

VERMllIJi. BER8IEIJ1EJA (1. g.), BERME- 

LBOIINEJA (alb.), (rom. vermelkejar, cat. 
bermellejar, port, bermejear, it. vermiglia- 
re), v. n. Avoir la couleur vormeilte, devenir 
vermeil, rougir, v. rougeja. 

Soun dous visatge bermelhejo. 

L. VESTUEPAIN. 

Sies bloimdinello, e vermelhejo 
Toun seoet vesiat e fiairous. 

„ L. DE ltlCAUD. 

R. vermei. 

VERMEiERO/Kew oil lo kermis abonde), 
s. f. La Vermiiliero, nom de quartier, pros 
Cadenet (Vaucluse). R. vermeu. 

VER5IEIET, VERMEIOU.V (Var) , VERME- 
LHET, BERSIELHET (g. b.) , ETO , OUXO, 

(rom. vermellet), adj. On peu vermeil, eille, 
v. rouqet. 

Ouhvo vermeieto, v. merciheto plus 
usite. 

E vole quesas coulouretos 
Sembleo las rosos bermelhetos. 

„ . P. Q0ODKUH. 

it. vermei. 

VERMEIOTO, VERMEI,H0TO(lim.), s. f. Va- 
riety de ohataigno. R. vermH. 

VER9IEI0VN, VERSIEUIOU (A.), BERHE- 



uious (g.), bermklhou £b.)> (rom. ver- 
meillon, vermelto, vermilion, cat. ver- 
mell6,bermeth6, esp. vermellon, it. vermi- 
glione, Iat. «crmi7i'wmi, s. ra. Vermilion, 
sulfure de mercnre rouge, v. cinobre ; cou- 
leur vermeille, v. rouito ; kermes, v. ver- 
meu; vermisseau, v. vermenoun. 

Vermeioitn d'Espagno } vermilion d'Es- 



Ta berols ouelbous, 
Tendres bermelhous. 

X. NAVAHROT. 

D'aiours es ben leu terns qu'au petit vermeioun 
Counsacren quauqui vers. 

M. DE TRUCHET. 

R. vermeu. 

vermkiouna, v, n. Vermillonner, ramas- 
ser le kermes sur le cbioe nain. R« ver- 
meioun. 
• Vermeil, v. veramen. 

VERMENA, VERMIN A (a.), BERMENA(1, g.), 

berbeka (rouerg.J, v. a. et n. Incommoder, 
fatiguer, gourmander, v, carcagna; fetre ve- 
reux, v. artisouna. 

Sb vermesa, se verpa (a.), v. r. Se vermou- 
ler, v. chirouna. 

Veriigna, veruenat (I.), AD0(lat. vermina- 
tus), part, et adj. Atteint par tes vers, ver- 
moutu, ue, v, arna ; vfireux, euse, v. verme- 
nous, 

Dison que soun tant vermenados 
Que valrio mai manja de gruch. 

J. azaSs. 
N'ambiciounem pas la ricbesso 
Qu'es lou fruit vermina dou mau. 

r. qrivel. 
R, verme. 

vkrmekado, bermoulado (g.), s. f. Enfi- 
lade de vermisseaux, v. birounado, boui- 
roun, sausset. R. verme, 

vermesaduro , s. f. Vermoulure, trace 
laiss6e par les vers, poudre produite par eux, 
v,arttsoun l brian, ckiroun, cuquet, frioun, 
froumino, marrano ; t, d'arcb-itecture, ver- 
miculures. R. vermena. 

vermenas, s. m. Gros ver, v. vermatas* 
R, verme, 

VERMEXEX, BERMENEL (rouerg.), BER1KE- 

nec (querc), beree.vec, verbexec, boor- 
MENEC(g.), EXCO, ello, feco, adj. Vermi- 
culaire, qui a rapport aux vers ; vermicul<§, 
ee, qui porte la trace des vers ; vereux, euse, 
v. vermenous. 

Tu la raco oumenenco, 

Tu la gent vermenenco, 

Mestrejes emigau. 

G. B.-WXSE. 

R. verme, 
vermenet, VERHIXET, s. m. Petit ver, 

vermisseau, v. vermenoun. 

Pichot vermenet, te souveu 
De la cacalauso de ben 
Qu'autri-fes te sauve la vido ? 

A. BOUDIN. 

H. verme. 

VERMEXIE, VERMIXIE, VARHINIE (m.), 

(borrichon vermenier, v. fr. verminiere), s. 
m. et f. Amas de vers, fouillis de yers, four- 
miliere, multitude, v. vermenudo. 
D6u vermenie" la carriero ero pleno. 

J.-F. KOUX. 

Dins lei piano, sus lei coutau, 
Que vermenie I 

M. BOURRELLY. 

L'abouminablo verminid. 

v. OELU. 

K. verme. 

VERMEXIE, BERMENIE (1.), BERMENEl 

(bord.), ieuo, ieiro, eiro, adj. Qui engen- 
dre des vers. 

Mousco vermeniero, mouche qui depose 
une larve sur la viande. R. verme. 

versieno, bermexo (I.), (roin. vermena, 
lat, vermen), s. f. Vermine, v. vermino ; 
pour verveine, v. vcrbcno. R. verme. 

VER91EXOGX , VERMENOUN , BERMIOCN 

(bord.), VERPAciious" (Var), bekmou, ver- 
POO, berpoo (g.), s. m, Vermisseau, v. ver- 
menet, vermet ; le Vermenon, rividre des 
environs de Montelimar. 



VERMEIOUNA - VERNET 

Lou pichot vermenoun 
Va faire eici soun riche e beu coucoun. 

J. DIOULOUFET. 

Ac6 sauvfe lou vermenoun. 

A. BOUDIN. 

R. verme. 

VERMENOCS, VERMINOUS, VERMIGNOUS 
(Var), VARMESOUS Cm.), VERMELOUS, VER- 
PES.OUS, VERPOUS (a.), BERMENOlTS_(g. L), 

bermious (b.), (rom. vermends, esp. it. port. 
verminoso, lat. verminosus), adj. Vereux, 
vermineux, euse, plein de vers,sujet au vers; 
vermoulu, ue, v. vermena. 

Fru vermenous, fruit vereux ; f'ebre ver- 
menouso, fievre vermineuse. 

Li negri cabrian, Ii gu6spo verpelouso. 

J.-B. MARTIN. 

prov. Cerca l'oumbro, coume un ase vermenous. 

vermenci>o, s. f. Vermine, v, vermino, 
verminaio, verminado. 

Fai peta la vermenudo, lou nierun e la pesou- 
lino, 

ARM. PROUY. 

R. verrneno. 

vermes, n. p. Verm&s, nom de fam. lang. 
R. Bermes. 

vermet, bermet (g.), (rotn. vermet), s. 
m. Petit ver, v. vermenoun ; kermfes, insecte, 
v. vermeu; nom, qu'on donue aux bo3ufs 
roux, en Agenais, v. baiard, vermH. 

Lou Vermet, tHro d'un po6me didactique 
sur le kermes, par M. de Truchet. 

Quand lou chaine aura dounc uuo roujo berrugo, 

Digas : es un vermet qu'es aqui que pessugo, 

M. DE TRUCHET. 

En mourent lou vermet malurous : 
Que mau, 16 ven, vous ai-ti fa, moun fraire ? 

P, DU CAULON. 

R. verme. 

vermec, VARHfeu(m,), (rom. vermel, lat. 
vermiculus), s. m. Vermisseau, v. verme- 
noun ; kermes, espece de cocbenille qui vit 
sur le cbSne nain, v. caborro, freisset, gra- 
neio, pousset, vermetado. 

Lou vermdu s'estoufo dins lou vinaigre, 
on fait perir le kermes dans le vinaigre ; lou 
vermeu se vendzd se£ franc la lieuro, le 
kermes se vendait sept francs la livre. 

Quaud Tavausse pertout es leuge dou vermeu. 

J.-F. ROUX. 
VER3HCHELET, VARMrCHKLET (ill.), S. m. 

Vermicelle fin ; petits intestins, v. tripeto, R. 
vermich&tli. r 

VER 3HCH ELI AIRE, VERHICHELIE (it. Ver- 

michelaio), s. m. VermicelHer, fabricant ou 
marchand deverraicelle, v. fidelii. 
Lou troubalre Frances Arnaud, vermleheHaire. 

ASM. PKOU7. 

R. vermichelli. 

vermicheuairo, s. f. Femuie qui travaille 
aux fabriques de vermicelle, a Aix. R. vermi- 
chUli. 

VERiUICHELM, BERHICELLl (1. g.), BERMI- 

CEt (bord.) f ramichelu, varmichelli et 

jiahmiuilxm (itk), (it. vermicelli, lat. ver- 
miculus), s. m. Vermicelle, v. fideu, veto ; 
tripes, intestins, v. iripo, 

VermichHli d&Geno, vermicelle de GS- 
nes; fneio de vermichelti, paquet de ver- 
micelle ; soupo de vermickUH, potage au 
vermicelle j li vermichelli me bouien, mes 
entraiiles bouiltaient d'emotioa. R. verme. 

• Vermihau, vermihoun, v. vermeiau, ver- 
meioun. 

VER5KBQ (lat. vermilium), s. f. Vermil- 
ion, a Montpellie^ v. vermeioun plus usite\ 
De vermibo, d'or e de blanc. 

A. LANGLADE. 

Sa bouco de vermibo. 

L. DE RICARD. 

• Vermina, v. vermena. 

verminaio, s. L La vermine en general, 
v. vermenudo. 

Se pavounejo e fai si frelo 
De verminaio, de mouissonn. 

3. CiXTLET. 

• Verm'met, v. vermenet. 

VERMINO, BERM1NO (1.), VERMESTO (rom. 
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vermena, lat. vermen, inis), s. f, Vermine, 
vers, iarves, insectes, v. beupo, manianco ; 
marmallle, plebe, guetisaille, v. beroesina, 
pesoulino r 
Ounle grouvo ese lors l'oumenenco Termino, 

A. CROUSUiLVr. 

R. verme. 

verhinejta, v. n. Ghercher des vermis- 
seaux, vhre de vers et d'insectes, comme les 
petits oiseaux, R. vermino. 
• Verminoun, v. vermonoan. 

verminous, ouso, opo, adj. Couvert de 
vermine; vereux, ease, v. vermenous. 

l/Arabe pudent, verminous e flaugnard. 

A. LANGLADE. 

R. vermino. 

VERMO, BEKMO, s. f. Derge, en Lauragais, 
v. ribo, verno ; pour ver, vermine, v. b&upo, 
verme. 

Per la vermo erbudo. 

A. FOXJRfiS. 

R. verme. 

vermodt, bebmoct (1. g.), s. m. Ver- 
mouth. 

Lou jaune e lou brun vermout. 

PAULIN. 

VEHN, BERT (g.), (rom. Vern, Vernli, Ver, 
Verg, Vergt, b. Iat. Verniam), s. m. te Vern, 
afiluent de 1'llle (Dordogne) ; Vern ou Vergt 
(Dordogne), nom de lieu sur cette riviere ; au- 
ne, arbre, v. ver. 

VERSACAT, BERNACAT Cg.) , S. m. Lied 

plante d'aunes rabougris, v. vernedo. R. 
verno. 

VERNADETO, VERNATELLO , S. f. Petite 

aunaie ; la Vernadette (Puy-de-D6me), la Ver- 
natelle (Hautes-A.lpes), noms de quartiers. R. 
vernado. 

VERXADO, VERONADO, BERGNADO (g.) , 

m'ERNAOO (1.), (rom. vuerrtada), s. f. Pous- 
ses d'aune, jeune aune ; lieu plants" d'aunes, 
v. vemedo; palissade de branches d'aune, v. 
trenado. R. verno. 

vernajoi'l, n. de 1. Vernajoul (iriege). 
R. verno. 

verxasco, n. de 1. Vernasque, pres Fayence 
(Var). 

vEnxASSAU, n. de 1. Vernassal (Haute- 
Loire). R. verno. 

vebxaos, n. de 1. Vernaux (Ariege). R. 
verno. 

verxazogbre (rom, Vernasoubre, Ber- 
nasobrcs , Vernedobre, h. lat. Vernedu- 
brius, Vernodovern$, Vernodubrus), s. m. 
Le Vernazoubre, affluent de l'Orb (Herault) ; 
le Vernazobre, affluent de 1'A.gout; Vernazo- 
bres, nom de fam. Ianguedocien. 

K conferer avec Vernoubre et Vesenobre. 

vernazous, s. m. Le Vernazon, affluent de 
la Loire (Ardeohe). 

VERNEDO , BERXEDO (g.) , VERNAB.EDO 

(rom. verneia, b. lat. vernetum), s. f. Au- 
naie, bois d'aunes, v. vergnansado, vernie- 
ro ; digue ou barrage forme avec des fascines 
et des pieux, 4 Aries, v. vergnado ; La Ver- 
nede, Les Vernedes, La Vernette, La Verna- 
rede, Vernefte, Vernhettes, Rernede, noms de 
lieux et de fam. languedociens. 
Li pinedo 
Fagueron signe a la vernedo. 

R. verno. 

VERNEGAl', alo, adj. et s. Habitant de 
Vernegues. 

paov. Li Vernegau 
Manjon li lebre senso sau. 
VERNEGUE, VARSEGUE (LOU), (b. lat, Al- 

verniaum), n. de 1. Vernegues (Rouches-du- 
Rh6ne) ; la montagne de Yernegue, pres Ro- 
bion (Vaucluse). 

prov. Anas au Yernegue manja de limaco. 

vernejou, versdejod, n. de 1. Verne- 
joux, Vernuejou, noms de quartier(Correze); 
Verneugeol (Puy-de-D3me). R, cerno. 

VERNESOOS (b. lat. Vernasio, Vernatio), 
n. de 1. Vernaison (Dr6rae). R. verno. 

VERNET (rom. vernet, annate, v. fr. ver~ 
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nay, vernois, b. lat. vernelum), s. m. et n, 
do 1. Le Vernet (Allier, Ariege, Basses-AIpes, 
Itautc-Garonne, Pyrenees-Qrientales); le Ver- 
net, affluent de l'Escoutay (Ardeche) ; Vernet, 
Vernhot, Bernet, Vernay, Duvemet, Dubemet, 
noms de fam. meridionaux. 

Jiusi Vernet, Joseph Varnet, cdlebro pein- 
lre de marines, a& a Avignon (1714-4789), 
pure de Carle Vernet et ai'eu! d'Horace Ver- 
net. R. verno. 
• V&rni, v. ver, 

vernie, bernie (I.), (nom germ. War- 
ner), n. p. Vernier, Dernier, noms do fam. 
mend., v. Garnii. 

Lou troubaire Vernier, Aldebert Vernier, 
poeto provencal de Toulon (1810). 

VERNIERO, VERNIEIRO (lim.), BERNIEIRO, 

BERMEl'O (rouerg.), (b. lat. verniaria), s. (. 
Aunaie, lieu plante d'aunes, v. vemedo ; petite 
eorbeille d'ecarce, v. bouirello ; petit poisson 
d'eau douce, qui rcssemble au loup, v, bergno- 
lo ; La Verniere, Verniere, noms de lieux et de 
fam. mendianaujt. 

Un fum dc peissous, veirous, soflos, tocos, ver- 
niilros. 

LAPARE-ALAIS. 

Grougo eoumo uno vernleiro. 

ID. 

R. werno. 

VERNiNO.n. de I. Vernine (Puy-de-D6me). 
R. verno. 

VERNIS, BERNI8(1. g), V.inMS (m.), BAR- 
KIS (a.), (rom. vernits, cat, rerm's, barnis, 
port, vernte, barni~, it. vernice, b. lat. ver- 
nix, vernicium, gr. /3qsv,x>:, ambre), s. m. 
Vernis ; lustre, eclat, v. lusbni ; galiine, v. 
arquifous. 

Passa 'it verni's, passer un vernis. 
prov. Eme de poullt vernis fan de poulido mar- 

chandlso. 
• Vernissa, vernissage, v. envernissa, enver- 
nissage. 

ver.vissen", HXCO (rom, vernissen), adj. 
Qui a l'aspeet da vernis, v. envernissa. 

Figo vcrnissenco, bemissenco, barnis- 
senco, variete de figue conntie a Nice, v. dour- 
guiero. 

De sas miougranos rnesseneos 
E de sas figos vernissencos, 
AicinoQs, lotHes lous tins 
Kasle de douge a quin::e francs. 

C. FAVRE. 

Le rom. vernissen signiRnrait t printanier » 
selon M, de Roohegude. 

vernissolo, s. f. Vase d'argile vernissee, 
v, toupin. 

Vous fasiei-li pas protpramen ; 

Deure dins uno vernissolo ? 

H. P1ZES. 

U. vernis. 

verso, A verno (Var),v£Rxi (lim.), ver- 
ono (perig.), bergxo (g.), berose (bord.), 
VERNE (for.), |rom. verna, vemha, b. lat. 
vergna, vernia, lat. verna arbor, arbre 
printanier), s. f. Verne, aune, arbre qui croit 
au bord des eaux, v. ver, reronc ; marecage, 
en Rouergue, v. palan ; La Verne, La Ver- 
gne, Lavergne, taverhne, Laverny, Les Ver- 
nes, Les Vergnes, De la Vorgne, Delavernhe, 
Verno, Vergne, Vernhe, noms de lieux ot de 
fam. frequents en Auvorgne, Limousin, PSri- 
gord, Gascogne et Rouerguc. 

Verno de mountagno, aune blanchdtro ; 
verno negro, bourdaine ; eadiero de verno, 
chaise d'aune ; la mountagno dc la Verno, 
la montagne de la Verno (Var), oil etait uno 
abbaye do chartreux. En Ital.in il y a aussi un 
monudella VcrnVa dont il est souvent ques- 
tion dans la vie de saint Francois d' Assise. 

E moun fagol de verno 

Es encaro a coupa. 

OH. POP. 

paov. Verd coume de verno. 

VERSOUBRE (b. lat. Verneduprus), s. m. 
Lo Vernoubre ou Venoubro, ofiluent de 1'A- 
stout (IHraull), 

A cbnferer avee Vcrntuoubrc. 

verkoi'ST, n. de I. Vernon (Ardeche). 



VERNIE — VERSA 

VERNdos, n. de 1. Vernols (Cental). R. 

VERNOUS (b. lat. Vcrnoscuni), n. do 1. 
yernoux(Ardeche); Vernosc (Ardiohe) ; nom 
de fam. viv. R. ver, verno. 

• Vernuge, apher. d'ivemuge, 

vero, vmo (I.), biro (g.), (rom. esp.vtra.Y. 
fr. vire, lat. veruj, s. f. Fleoho, dard, v. /!&- 
cho ; salamandre, en Velay, v. alabreno. 

£li s'orton dou jas 

Plus vite qu'uno vero. 

N. SABOLV. 

A cops de viro d'or, de-ga, de-la s'engrimo. 

P. QOUDELIN. 

Auta redos coumo la biro 
Que I'arque tou mes rede tiro. 

(J. D'ASTROS. 

VERO, s. f. La Vire, riviere de 1'AlbigeoLs. 

• Voro (vraie), v. ver, ero; veropouj- vairo, 
v. vaire, ro ; vero-fero pour aveno-fero ; ve- 
rogo pour veirolo. 

VERdu, verot, n. p. Veroly, Vfirot, noms 
do fam. meridionaux. 

• Verou, v. verre ; veroul (ver), v. beroun ; 
veroul (verrou), veroulha, v. ferrou, ferrouia. 

veroukico, berou.vico (1. g.), (rom. cat. 
esp. it. lat. veronica), s. f, \ eronique, plan- 
te, y. jais-per-terro ; nom de femme. 

Verounico d'aigo, veronique aquatique, v. 
crat"ssotm-6ouio»n ; erbo-de-santo-Verou- 
nico, velvote ; estre broulhal dam santo Ve- 
rounico, avoir la syphilis, en Querei. 
pkov. La verounico 
Au mege fai la nico. 

A Soulac, en Medoo, on oroit possSder le 
tombeau de sainte Veronique qui serait venue 
evang<Miser cette contrSe apres la mort du 
Christ. Ses reliquessont venerees a Bordeaux 
dans TSglise Samt-Seurin, v. Amadou ' 

vehouno (rom. it. lat. Verona), n. de 1 
Veronne (Uromo) j Verone, ville d'ltalie. 

• Verp, v. venue ; verpa, v. vermena ; ver- 
pachoun, v. vermenoun; verpelous v, ver- 
menous. ' 

verperie, berperie et belperie (1 ) 
(gr. hermu-poa), s. m. Mereuriale, a Cas- 
tres, v. mercuriau; raorello douce-amire, I 
a Saint-Pons, plante, v. vigno-de-judiiu. 

• Verpian, v. Vulpian ; verpou, v. verme- 
noun ; verpous, v. vermenous. 

verpiiiiero (i.A) (la renardiare), n. de 1 . 
La Verpiiiiero (lsere), v. voupihiero. 



BERQUIE1RO (1), BRIT1EIRO (alb.) BOI.- 
quieiro (rouefg.), BERQCIERO (toul.), BIR- 
QUIERO, BRIQUIERO ( querc.) , BERCHERO 

(g.), (rom. verqitiera, verchiera, verchei- 
ra, verchioira, b. lat. vcrqueria, verche- 
riu, vet-curia, Oercaria, berbicaria, berge- 
rie, pdturage), s. f. Terrain clos qui est pres 
d'une ferme, v. relarg; terre cultiveo, v. ben ; 
dot assignee sur unfondsde terre, patrimoine 
d'une femme, v. dot, peguliero; Verquieres 
(Bouehes-du-RUdne), \'erchSre, De La Ber- 
ohere, noms do lieux et do fam. meridionaux. 
E me I'espousara, se vole, sens vcrquiero. 

„ . . s - «z«S. 

Prov. Bono meinagiero 
Vau uno verquiero. 
— = Fiho poulido porto sa verquiero au front. 
— Uono fougassfero 
Au bout de Tan mange sa verquiero. 
En Rouerguc, lorsqu'il s'agit de dot, la 
verquiero designe l'apport en biens-fonds, et 
la poumpiero l'apport en argent, li. berbi- 
guiero. 
verba, v. a. Convrir une truie, v. verri. ' 
CUspi I dis Iou curat, quinge sou per verra ? 

ANONXME. 

R. verre. 

verrasseja, v. n. et a. Marcher en zig- 
zag, a la maniere des verratss bousiller un 
ouyrage, y.pourqueja. R. verrat. 

verrassejaire, s. m. Mauvais ouvrier, v. 
bousihaire. R. verrasseja. 



VERRAT, VARRATtperig. d.), VORAU(lim.), 
(rom. verrat, esp. verraco, port, verrao), 
s. m. Verrat, en Dauphinii et bas Limousin, 
v. verre ; sanglier de mer, capros aper 
(Lac.), poisson. 

Un verrat eicumant de furou. 

L, DE BHIANpON. 

R. verre. 

VERRE, BERRE (1.), VERRI, BERRI (bord.), 

verro (rom. tier, verre, oat. it. verro, v. fr. 
vers, lat. verres), s. m. Verrat, pore entier, 
v. pore; homme brutal, v. bestiari; hom- 
masso, virago, v. masclas ; escargot A co- 
quille aplatie et a chair noire ; sobriquet des 
habitants de Villars-Colmars (Ba3ses-Alpes). 
Verre d'uno rego, sinuosited'un sillon. 
La drudiero fai de verre. 

CALBNDAU. 

verrec, s. m. Variete d'olivier, connue en 
Roussillon. 

verri, berri (b.), v. n. Se faire saillir, en 
parlant de la truie. 

pkov. Poucela n'es pas verri, 
se dit a propos des peines amenees par les 
unions illegitimes. R. verre. 

verrixo (lat. verrina, pareille aux ver- 
rats), s. f. Chevre ou brebis qui est la der- 
niere dans la marcke, v. trueio. R. verre. 

verrioon, n. p. Verrion, nom de fam. 
prov. R. verri. 

• Vorroui, verroul, v. ferrou ; verroulha, v. 
ferrouia. 
, verrono, veruno (m.), (port, verruina, 
it. verrina, lat. veruina, vcru), s. f. Lasse- 
ret, petite tariere, v. taravelct, tendihiero. 

VERRKNOBN, VARRAXOCN (ill.), S. m, 

Vrille , v. guioun, taraveloun, viroun. R. 
vcrruno. 

VERS, bers (1. g.), from, cat, vers, esp. 
port, verso, lat. versus), s. m. Vers, assem- 
blage do mots mesures j distiqne, en stylo po- 
pulate ; piece de vers, genre do pofoie usile 
ohez les Troubadours ; cri, dans les Alpes, v. 
crid ; manieres (id.), v. aibo. 

Faire un vers, faire un vers ; et en style 
populaire, faire un distiquo; dire lou vers, 
dire un compliment en vers, une piece de 
poosie roligieuse, unepriere rimee: digolov. 
poulit vers que sabes, dis les jolis vers que 
tu saisj i'aidi sounvers, je l'ai relev6 ver- 
tement ; Pa respoundu soun vers, il lui a 
bien riposte, v. ver en ce sens. 

Qu v5u ausi lou vers de Dieu 
Que fai tant bon entendre ? 
pr^ambule d'un recit populaire de la Passion 
do N. S. 

Vers es ns dlctalz en romans que comprend de 
V coblas a X, arab una o am doas lornadas, 

l-EVS n'AMon. 

Verses, berses etbersis, plur. lang. otgasc. 
de vers. 

Lou pourtau de Vers, nom d'uno an- 
cienne porte d'Arles, du cotiS du flhfine, pro- 
bablement pour devert, duvert (ouvert), 

vers, ves (d.), vei (auv. lim,), ve, AVii 
(a.), vars (m.), VAS(d.), bers, b'es, bos (1. 
g.), bir (auv,), (rom. i;es, vais, vays, vas, 
vaus, cat. vers, it. verso, lat. versus), prep, 
Vers, du couS de, v. devers ; chez, v. enco. 

Vers lou levant, vers l'orient; ver3 <los 
OKro, vers les deux heures; vers Arle, du 
cotS d'Arles ; vers eila, bos en-la (I.), de ce 
cote-la; rcrs eilamount, bos en-amount 
(1.), Ia-haut; vers eilavaU, bos abal (j,), 
la-bas ; vers iiu, ves-mi(A.), chez moi ; vera 
6u, chez lui; vers quau ? chez qui ? vers un 
tau, chez un tel ; vau vers Valenco, je vais 
a Valence ; vers Crest, k Crest ; vers darrie 
pour per darrii, par derri6re, A Nice ; au vera 
d'aci, en comparaison de eela j au vers de 
co que dise, en comparaison de ce que je dis, 
v. auprbs. 
• Vel, vol, contract, perig. do tiers /ou, 

VERSA, VESSA fm.), BERSA (rouerg.), BES- 
SA, abessa (1. g.), (rom. versar, bersar, cat, 
vessar, it. lat. versare), v. a. et n. Verser. 



epancher, rSpandre, v. escampa, vuja ; dS- 
border, se repandre, se renverser, v. Uula ; 
pleuvoir a verse, v. ploure. 

Verse ou vbssi (m.), k 8S $ s > esso, essan, 
essas, csson. 

Versa lou sang, verser le sang; I'oulo 
verso, le bouillon se repand ; la font de 
Vau~Cluso verso, la fontaine do Vaucluse 
debordo; verserian en un tau rode, nous 
Versames k tel endroii ; vat plan de pas 
versa, veille a ne pas verser. 
prov. Mai vesse, 
E jun cesse, 
qu'il pleuvo ea raoi, ot quo juiti soit sec. 

Se versa, y. r. Se renverser, se tourner. 

Moun sang se verso, cela me fait tourner 
le sang. 

Versa, vessa, yersat(1.), ado, part, et adj. 
Vers6 ; experimented 6e. 

VERSADIS, s. in. Sarment couche dans !a 
terre, marcotte de vigne, v. capoun, lar- 
roun, R, versa, 

VERSADIS , BERSADIS (I.), ISSO, BERSI- 

boul (rouerg.), OCI.O, adj. Versable, facile a 
verser ou k se renverser, en parlant d'un vase 
ou d'un vehicule. R. versa. 

versado, VESSA0O (m.), s« f, Cequ'on 
verse, action de verser en voHure, v. aboucat. 
R. versa, 

VERSADOU (rom. versador, for. varsad), 
s. m. Versoir de charrue, en Forez, v. seloui- 
ro, ioto ; Le Versadou, nom de lieu, pres 
Saint-Gilles (Gard)., oil Is Rhone versait jadis. 
R. versa. 

versaduro , versuro, s. f, Liquide re~ 
pandu, v. revessaduro, 

Versaduro d' u no font, eau qui deborde 
du bassin d'une fontaine. R. versa. 

VRRS410, veksalho (a. 1.), (b. lat. Ver- 
satia), n. de 1. Versailles (Seine-et-Oise). 

Voire Versaio, verser, en style burlesque. 
leu dounarilu Marsiho, 
Versato emai Paris. 
— Marsiho n'es pas vostre, 
Versaio n'es dou ret 

CH. POP. 
VERSAIRE , V ESS A I RE (m,), ARELI.O (it. 

versatore), s. Celui, celle qui verse; mauvais 
charretier, R. versa, 

VERSAHEN, s. m. Versement. 

I versamen jamai melien de countourroie. 

JV DESANAT. 

R. versa. 

VERSANO, VESSAXO (m.), A VERSANO, EN- 

versano (a.), bersano (rouerg.), (cat. ves- 
sana, versana), s. f. Sillon ouvert par la 
cfaarrue, derayure, v. rego ; billon, planche 
de terre labouree, sole, v. ourdre, reviro- 
bidu, sdwco ; mesure agraire iisitSe en Cata- 
logue, equivalente a 29 ares, plus ou moins, , 
seTon les pays; La Versane, Les Versanes, 
noms de lieux frequents en DauphinS. 

Enlre dous rcviro-biou i'a 'no versano, 

entredeux billons s'ouvre la derayure; parti 

uno terro en dos versano, diviser un champ 

en deux billons, le labourer on deux planches, 

E li sieis miolo bello esano 

Seguien dr.-longo la versano, 

mir£jo. 
R. versa. 

VERSANT, AKTO, adj. Debordant, ante, v. 
rasant. 

Coupo sari to 
E versanto, 
Vuejo a plen bord. 

isclo d'or. 
R. versa, 

versast, bersant (1. g.), s. m. Versant, 
pente, cote d'une montagne, v. adri, aigo- 
pendent, avers, uba; le Versan, affluent de 
I'Ubaye (Basses- M pes). 

Lou versant oumbren vau gaire, le ver- 
sant nord ne vauL gueres. 
Fai subre tou versant de fourmidabli bound. 

p. QRAS. 

R. versant 1. 

VERS-SE, ves-si (d.), s. m. Chez-soi, dans 
la Drome, v. ouHav. 



VERSADIS — VERTIGE 

Av4 *n vers-se , avoir un chez-soh R, 
vers, se. 

VERSEfMBLABLAMEK , BRESSEMBL APLO- 
MBS' (L &.), adv. Vrarsemblablement. R. ver- 
semb table. 

VERSEAIBLABLE, ¥RESSEMBLABLE r BRES- 
SEHBLAPLE (I. g.J, ABLO, APLO (it. Verisi- 

tnile, rom. verscmblable, osp. verisimil), 
adj, Vraisemblable. R. ver, semblable. 

VERSEMBLAS^O, VRESSE31BLAN^O (rom, 

cat. verse mblansa, port. verisimilhanga t \t. ! 
verisimiglianxa), s. f. Vraisemblance. R, 
ver, sembtan$o. 

verset, berset (L g.), (rom. cat. verset, 
it. versetio), s. m. Verset, alinea d'un psau- 
me; chant populaire, canEilene, couplet, v. 
coubtet. 

Cantaren coume Simeoun 

Lou verset : <?«io viderunt. 

A. i'EYROL. 

R. vers. 

• Versibqul, v. versadis. 

VERSIFICA, versifia (d.), (rom. cat. esp. 
port, versifkar, it. lat. versificare), v, a. et 
n. Versifier, v.'rimcfa. 

Versifique, ques, co, can, cas, con. 

Versifkia, ado, part, et adj. VersiGe", 6e. 

VEI1SIHCAC10LN , VEUSIFrCAClEN (m.), 
versificacieu (1. d.), (rom. versiftcadura, 
versificatu ra, # cat. versificacid, esp. versi- 
jtcacion, it. versifications, lat. versiftcatio, 
onis), s. f. Versification. 

Uno malautii que si prea tant eisa coume aquelo 
de ta versiflcacien, 

LOU TRON DE L'BR. i 

VERSIFICAIRE, VERSrFlAmECd.), AREI.LO, 

airo (rom. versifiayre, terstficador, ver- '. 
%Lfiadar, cat. e&p, versificador, it. versifi- •. 
catore, lat. versificatorj, s. Versificateur, v. 
rimaire, rimejatre, 

Pouetastres e versificaires. 

c. BRUSYS, 

vkrsjlo, s. f. Garance, v. garanco, riibt. 
vers in, s. m. La rue des Versins, k Gar- , 
pentras. K. aigo-vers ? 

VERSIODN, VERSIES (m.), BERSI^U (1. g.), 

VARSfEU (a.), (cat. versid, esp. version, It. 
versione, lat. versio, onis), s. f. Version, 

Versioun latino, greco , version latine, 
grecque. ] 

VERSO, BERSO(l.), (rom. lat. versa, ver- 
s§€, renvers^e), adj. et s. f. Action de verser, , 
v, versado ; pour val^e, v, valso. 

Moulin a rodo verso, moulin a pots, qui 
recoit l'eau par dessus ; pldure & verso, & 
vesso (m.), a bersos (rouerg.J, pleuvoir k 
verse, v. reverso ; paro la i^erso , prends 
garde a ne pas verser. 

prov. Plueio a verso en tout terns vau ren. 

versoco, s. f . Vesou , esp&ce de sucre. 

verso os, n. del. Versols (\riege). 

VERSOOS, BEBSOUS (1.), OUSO, adj. Qui ' 

pleut a verse, qui donne des averses, dans ce 

dicton rouergat ; 

Mars palherous, 

Abrial versous I 

E mai plubious i 

Ren don lou pagds ourgulhous. 

R. verso. 

• Versuro, v, versaduro. 

vert (lou), (b. lat. Vertedum, Viridis), 
n. del. Le Vert (Dordogne, Lot). 

vert, s. t La Vert, riviere des Basses-Py- 
renees. 

vert, BERT(g.), n. de 1. Vert (Landes). 

vert(sant-), n. de I. Saint- Vert (Haute- 
Loire). 

• Vert pour verd ; vert(aune), v. ver; verta, 
v. verita. 

VERTADIE, VARTAD1E (m.), VABTAIE (a.}, 
VERTAGIE (lim.J, BERTADIE, BERDAD1E (1, I 
g.), VERTADE, BERTADE (b.), IERO, IEIRO, 

ERO(rom. vertadi&r, verlader, veritadier, 
eyra, cat, verlader, esp. vcrtadero, port, 
verdadeir.o, it. veriticre), adj. Conforme k 
la verity, veritable, veridique, v. verai, ve- 
ritable ; certain, aine, qui ne fait jamais de- , 
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faut, qui porte du fruit tous les ans, v. cer- 
tan, reiissi. 

Prouvbrbi es vertadie, le proverbe dUt 
vrai; li soungenoun soun vertadle', les son- 
ges sont menteurs ; aubre vertadid, arbre a 
recolta annuelle ; dire en quaucxm si verta- 
diero, dire a, quelqu*un ses vSrites. 
La cavo es vertadiero. 

H. LA1DET. 
I'a qu'uno joio vertadiero 
Ed a quest mounde tant catE^u. 

T. AUBANEL. 

R. verta, verita, 

VERTADIERAHEST, VERTA DiEIROMEIf, BER. 
DADIEUOIEN et BERT.IOIEROHEX (1.), BER- 

TADEROHE.NT (g.), (rom. bertadeyrament, 
port, verdadeiramente , esp, verdadera- 
menle), adv. Veritable men t, veridiquement, 
v. veritablamen* 

Lou prouciame ben ant felibre, vertadieraraen 
FelHsre. 

T. AUBANEL. 

Tu souleto tab^s es verta dieromen 

Le bouissou preservat dins le f«c que I'abrando. 

GUITAR D. 

R. vertadiK 

VERTAMOUST, BERTAMOUX (g,), n. p. De 
Verthamon, nom de fam, bordelais. 

• Vertat, sync, de veritat. 

VERTEBRA, VERTEBRAT (L), ADO, adj. t. 

sc. Vertebrfi, §e. R. vertdbro. 

VERTEBRO, BERTEBRO (1. g.), (cat. esp. 

port. it. lat. vertebra), s. f. Vertebre, v. ca- 
deneu. 

Coupct al timide animal 

Ame sotm cis6l las vertebros. 

H. BIRAT. 

• Verte^alo, v. vertugalo. 

VERTEi, BERTELH (L), (b. 1. Vertilium), 
n. de L Verteil (Herault). R. verteu. 

verteia, VERTELHAfi.), v. n. Se former en 
bouton, v. boutouna ; commencer a etre nu- 
bile, en parlant d'une fille, v. purga. 
Soun se yertelho, mais es focto, 
E, se se vot marida, pot. 

A. FOUR^S. 

R. verteu. 

verteia (b. lat. Vcrteilhaeum), n. ne I, 
V r erteillac (Dordogne). 

verteiado, BERTELHAT(rouerg.), s. Com- 
mencement d'une fusee de SI, cequis'enrouli* 
autour du peson, R. vcri&u. 

VERTEIEX, BERTELHEXC et BERTELHEXCO 

(1. g.), s. Poire prgcoce, qui a la forme d'un 
peson de fuseau, a Oastres, R. verteu. 

verteja, v. n. pour venteja ou vdiueja : J 

prov. alb. Quaod lou pic picarejo r 
Pl&uo venejo. 

• Vertelet , v. vertoulet ; vertespero povr 
verdo espero, v. espfero. 

vertesoun, n. de I. Vertaison (Puy-de- 
D&me). 

VERTET(rom« l&tjoertex, haut, sommet), s. 
m. Le point du dos des pores ou una partie du 
poil sedirige en arriere et I'autre en avant ; 
le Vertet, nom que porte la partie haute du 
canal du Vigueirat, aTaraecon. 

VERTEU, VERTEX (I.), BEUTEL (g.), BER- 

tel (rouerg.), (rom. vertelk T v, fr. vertet, 
vertenil,h. fat, vertcolus, lat. verticitliim), 
s. m. Peson d'un fuseau, bouton de bois ou de 
mStal que Ton y met au bout pour le faire 
mieux tourner, v. viret. 

Escampant Qelouso e ver tel. 

LA FA RK- A LA IS. 

Fielousos, fuseus e vertels. 

J. MICHEL. 

Cap a Vendres partis, leste couroo un bertel. 

B. FAB RE. 

Tant-lfcu que Clemenco cessavo 
De fa jouga I'aguiho ou rouda lou bet tel. 

j. azaTs, 
VERTICALAMES(port. vcrticalmentc),&&s\ 
Verticalement, v. en candelo, R. verticau. 

VERTICAG, VERTICAL (IX ALO (cat. esp. 

port, vertical, it. verticate), adj. Vertical, 
ale, v. dre. 

VERTIGE, VERDIGE (rh.), VERT1GI, VAR- 

tJgi (m.), (rom. vertige, veriitge, port, ver- 



mo 

gem, it. verligine, lat. vertigo, inUJ, s. m. 
Vertigo, v. lourdigc ; vertigo des chevaux, v. 
vertigo. 
Tout coumo s'ero cstat suspres u'un fort vertigo. 

JOURDAN. 
VERTIGd, VERU1G6, YAUTIG6 (m.), BER- 

Ticd (g,), bertigou (rouerg,), (esp. port. tat. 
vertigo), a. m. Vertigo, maladie des chevaux, 
v. coluquige ; caprice, fantaisio, v. refou- 
lisri, 

Qttand lou vertigo lou pren, quand son 
vortigo lui prend. 

Avaiisco tau vertigo I 

C. BLAZE. 

• Vertilha, v. vertelha ; vertisset, v. bertisset ; 
vortogier pour vert'adie, 

VERTOUI, VERTOCLU fa.), VORTOULlT (d.), 
VERTOUL, VIRTOIX, BERTOULfl.), VERTGEL 
llim.), BERTUEI., BmTUEL.BARTL'ELfquerc.), 
BENTRUEE, B1RTIOL, BERTR1GL (rouerg.l, 

BARTd {gO, (v. fr. vertuel, it. bertovello, [at. 
vertibulum, verticulum), s. m. Chose entre- 
Ioc6e, v. tourtikoun ; botte de foin, v. fais ; 
cueilloir, panier it anse dans lequel on met le 
fruit qu'on cueillo ou qu'on ramasse, v. bi- 
ckot, panii ; verveux, espece de nasse, v. an- 
guiliero, bandiero,vertoitlen ;lomh\llon de 
vent, en Languodoo, v. revoutun; trtible, 
filet de pSche, en Rouergue, v. satabre. 

i'ej de castagno & plen vertoui, il y a des 
ehataignes a ptein panier. 

VERTOU1AUO, BERTODLADO (1.), 5. f. Pa- 

ner&e. R. vertoui. 

VERTOUIOU!J(rom. vsrtolhonj.s. m. Mou- 
vement cireulaire, ronde, v. virduioun ; ver- 
iicille, v. roudeiet ; tourbillon, v. recoulun. 
Si pt5u que fan lou vertouioun. 

a,. TAYAN, 
De neblos un grand vcrtouioun 
L'emporlo au paradis prefound. 

CANT. DE S. QENS. 

11. vertoui. 

VERTQULAIO, ii, de 1. Vertolaye (Puy-de- 
DOrae). 

VERTOULEN , VERTOULIN , VARTOUREN 
(m.), BERTOUI.EJJ, BOURTOOtES (1.), (b. lat. 
vertolenum 1208), s. m. Verveux, nasse de 
reseau souEenue sur des eerceaux, v. baitdie- 
ro.garhelto, vervou. 

Pcscon ii troucho erne" ton vertotilcn, 
on pMie !es truites avei; le vorveux ; pren- 
dre quaucun au rertoulen, attraper, Irom- 
per quelqu'un. 

P.?r lou vertoulen 
Fau tie cieuclc do lambrusco. 

M. DE TRUOHET. 

R. vertoui. 

VERTOULET , VERTELET , VOERTOELET 
(llj, BERTELET, nERTOULET, BARDOULET 

(1.), (rom. verteletj , s. m. Petit panier, v. pa- 
ne%ret ; verveux, nasse, v. vertoulen; petit 
tourbillon, rondeau, v. rountoun; petit tas 
do foin, veillotte, v. vertoui. 
Calade verloulel, tendre des verveux, 
L'on preo ias anguielos dins un verloulet. 

c. FAVRE. 

Ob 1 ma! se ttt te Us peseaire, 
Ti verloulet quaud jitaras. 

MIIIEIO. 

Alor sc vei e drole e chato 
Au son dou tambourin fourma si vertoulet. 

ID. 

B. vertoui. 

VERTOUI.ETO, BERTOULETO (1.), S. f. Petit 

cueilloir, petit panier, v. paneiret. P.. ver- 
toulo. 

• Vertouiua,v. envertouia. 

VERTOEM), BERTODr.O (1.), s. f. Cueilloir, 
v. pante. 
itanastos, paiarons, campaneges, bertoulos, 
Toulo mono d'engins que se Jan de brldoulos. 

LAPAKE-ALA1S. 

R. vertoui. 

VERTU, VIRTU (auv. Ilic.), VARTU (m.), 
BRRTUT (g. b.j, (rom. vsrtut, vertuts, vir- 
tut, cat. rirtul, it. virtu, osp. virtud, lat. 
virtus, litis), s, t. Vertu, force, vi^ueur de 
eroissanee, luxe de vegetation, v. gaiardiso ; 
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fermete d'&mo, courage, vigueur, v. voio ; 
chastetfi, pudicitfi, v. braveta ; puissance, 
etlicacitS, v. poudi ; quahtS, propri^te, ta- 
lent, adresse, v. btais ; miracle, prodige, v. 
miracle; chilsse qui renfermedes reliques, 
v. caisso; nom de quartier oil se trouvait 
quelquo oratoire. 

Aguel aubre a gc$ fa de vertu, cet arbre 
n'a pas vegStd, n'a pas- pousse ; cs dins sa 
vertu, il est dans sa v igueur ; pi!r te supour- 
I ^o, fau av& dc vertu, tu exerces la patience j 
n'avd- ni vice ni vertu, n'avoir ni force ni 
vertu; av6'7io vertu, avoir un talent, un 
metier, fitre boa a quelque chose ; a la vertu 
de se [aire ahi de tduti, il a le don de d6- 
plaire; ai fa vbire mi vertu, j'ai montr^ ma 
valeur, ma puissance; aprene la vertu en 
guaucun, clever quelqu'un ; lou jour di 
vertu, le Jour oil l'on sort les reuques, le 
Jour de l'Aseension, oh Ton porte les reliques 
a la procession ; lou tour di vertu, les en- 
droits ou l'on passe en faisant la procession 
des <r vertus b ; faire beisa ii vertu, lake 
baiser les reliques ; Nosto-Damo di Vertu, 
NtJtre-Damo des Vertus, honoreeen Pfirigord; 
en vertu de, en vertu do; per la vertu de 
ma bagueto, locution quo Ton pr5te aux ma- 
giciens. 

prov. Toulo erbo a sa vertu. 
— Riehesso noun es vertu. '■ 
— Verto e bono fe 
An descampa de forgo endr6. 

— La vertu eimchis Tome paure. 

— Lou bea s'eovai e la vertu resto. 
vertualamex (rom. cat. virtualment, 

esp, port. it. virluatmentc), adv. Virtuelle- 
ment. 11. vertuau. 

VERTUAUTA, VIRTOAUTAT (1.), (it. tuV- 

tualitaj,s. f. Virtualitfi. IX.vertuau. 

VLMTVAUj VIRTUAL (1.), ALO (rom. cat. 

esp. port, virtual, it. virtuale, lat. virtua- 
iis), adj. Virtue!, eUo. 

VERTCEI, BERTUELII (g.), (rom. VeHuel, 

Vertucil, b. lat. Bcrtolhium), n. de 1. Vor- 
teuil (Gironde), ancienne abbaye ; Vertenil 
(Lot-et-Garonno). 
• Vertuel, v. vertoui. 

vertuello, s. f. Congrler, petite cl6ture 
en magonoerio construite dans une rivifere 
pour arrSter le poisson lors de sa montee, v. 
grueto; verterellcd'ua verroli, v,bartavallo. 
R. vertuel, vertoui, 

vertugalo (v. fr. vertugale, variugade, 
esp. verdugado), s. f. Verlugadin (vieux), v. 
, blouqui$. 

E que, s&ns vertugalo, 

Eto alesse lou cu plat coume uno cigalo. 

L. DE Bar&.N£OK. 

I^u me s^mblo vezerimrar timboys, timbalos, 
Vioulouns eL rebcqueis, reistres el vertegalos 
i Que van au trapepr dau ban tresaurier bus. 

LA. BEU-iTJDI^RE. 

VERTUNIAN, n. d'h. Saint Vertunien, soli- 
S taire du Limousin. 

vertuous, virtuoi'S (auv. nic.), VAU- 
Tcoirs (m.), bertuocs (1. g.), ouso, ouo 
(rom. veriuas, cat. virtues, esp. port, it. 
virtuoso, b. lat. virtuosus), adj. Vertueux, 
euse, v. brave ; ellicace, v. soubeiran ; actif, 
| ive, travaitleur, euse, v. valent. 
\ Planto vertuouso , plante m£dicinale ; 
i veriudusi persouno, vertueuses personnes. 
Que charnio e regalo 
Lou corvertuous. 

PUJOL. 

R. vertu, 

VERTCOUSASIEN . VARTUODSAHEN (m.), 

viRTCODSAME.v (au."v.)* (rom. vertuosamen, 
virtuozament, cat. virtuosament, it. esp. 
port, virtuosamentc), adv. Vertuensement ; 
vaillamment. 

E lant vertuousameat si porleron ious chrestians 
en aquella batailla. 

TEBSIN. 

R. vertitous. 

vertiipie, n. p. Vertupier, notn de fam . 
dauphinois. 

VERTtlRlOUS, BERTURIOl'S (I.), BERTC- 



rieus (rouerg.), vertukous, berturocs 
(g.),VERnouiocs (ra.), ouso, oco (rom. v-er- 
tvos, vertudos, osa, it. virtudioso, b. lat. 
vcrluofius), adj. Vigoureux, cbaleurcux, eu- 
se, robuste, puissant, ante, fort,orte, v. drud, 
gaiard, revoi* 

Bind vcrturioits, blG vigoureux ; miolo 
vcrturiouso, forte mule. 

Es caud e verturlous. 

g. d'astros. 
Car qual es lou que pot d£re qu'el cs urous, 
Per tantriche que sio, s'el n'es pas verturous. 

A. OAILIARD. 

Sagalo verturiouso. 

LAFARE-ALAIS. 

i>rov. L'ome pelous 
Es verturous. 
R. vertu. 

veru (lat. vera), s. f. Broche^ on Forez, 
v. aste* 

• Veruge, y. berrugo ; verum, v. vorin. 
verume, verime, fredeho (I,), (rom. 

Vrime, Veridim, Veredum, h. lat. Vere- 
dimus, Veredemus, Varedemiti$, Vercdi- 
mius}, n. d'h. Saint Vrime ou Vdr§d6me, ori- 
ginaire deGrece, solitaire au pays d'Uzes, 6v6- 
que d'Avignon, mort en 720. 

vlri.no (rom. Verum, Vciruna, b. lat. 
Verunia), s. f. La V^rmio, les Verunes fGard), 
nom do quartier qui doit se rapporter a vcl- 
rimo, vbiro, vL-ire, friche, torre inculte. 
i • Veruno (tariero), v. verruno; verveno (ver- 
veino), v. verbeno; verveno(vor£erelle) pour 
bartavello. 

vervino, n.del. Vervino, quartier du tor- 
ritoire de Sarrians (Vaucluse). 

• Vervo, v. vcrbo. 

VERVdu (v. fr. varruel, lat, varriciilumj, 
6. m. Verveux, en Limousin, v. vertoui, xn- 
roit. 

• Verzela, verzello, pour verguela, verguello j 
verzilhou, v. vergiihou ; verzor pour ourjuu ; 
ves (il voit), ves (tu vols), dans le Var, v. 
vMre ; ves (fois), v. fes ; ves (bouleau), v. bes ; 
ves (veau), en Dauphint\, v. vodeu ; ves (de- 
fends) pour devSs, Sevens, 

ves, ve (rh.), (rom. ves, veu, cat. veusj, 
impfir. plur. du v. veire, voyez, v. gackas. 

Tents, vas, tenez, voyez ; ws, regardas, 
tenez, regardez ; vts, vds, voyez, voyez ; oh ! 
piH, ves, oh. 1 du reste, voyez-vous ; ves-lou, 
voyez-le. 

prov. Parlas dou loup? 
Ves-lou. 

Ves-la, voyez-la; ve$-lei, ve$-lous aqut 
(g. ), voyez-les, les voila ; ves-eici, voici , v. 
veici; vbs-aqui (cat. vw$ aqui, voila, v. t-o- 
qui; vb$-¥eici, le voici j ves-l'aqui, le voi- 
la ; vl'S-lcis aqui, les voila. 

Ves-eici la grangelo. 

N. SABOLY. 

Ves-eici l'enventhri 
De tout 50 qu'es au troupeu. 

ID. 

R. veire. 
ves (rom. Vez, Vers, b. lat. Versium, 
• Veraium), n. de 1. Vers (Dromo, Gard, Lot). 
prov. Bon pan de Ves (Gard), 
Tripo d'Ales, 
Cebo de Bello-Gardo. 

• Ves (vers, du cdte de), v. vers. 

VESA, v. n. Souffler, en Forez, v. boufa. l\. 
i veso. 

1 »Vesa (habituer), v. avesaj vesan pourve- 
guen (que nous voyions), en Limousin. 

VESACME, n. p. Vesalme, petit pays de 
Gascogne, ancienne vicomte" du diocese d'A- 
gen. 

veso (rom. Vesr, Vaeso, b, lat. Vcscutn, 
Vaescum), n. de 1, VescfDrdma). 

• Vesc (gtti), v. vise; vesolio, v. biscle. 
vesco; eego (1.), (esp. guija, lat. vicia, 

vesce), s, f. Gesse, v. jaisso ; racaille, v. ra- 
caio. 
Carenflu per manja m6utoun, vllo caualo, 
G&nt de ren, vesco, rafaiaio, 
Que mau Va-ti ? 

HEVRrBS. 



• Vescomte, v. viscomte ; vese (osier), v. ve- 
ge ; vese (voir, je vois), vese, v. veire. 

VESEDOU, BESEDOlT(l.g.), BESIADOIT (g,), 

oitiro, ourg (rom. veseaor, vexeire, esp. 

veedor, port, vedor, it, veditore), s. et adj. 

Cetur, cello qui voit, qui vient voir, visiteur, 

V. vesitatre; soupirant qui vient voir sa pr6- 

tendue, v. calignaire ; visible, manifesto, v. 

vesible ; dortt on peat supporter la vue, qu'on 

peut voir, v, espiadou. 
N'es pas vesedou, il fait piti6 a voir, 

Toco-Son le groulie 
De quatre cops de pung eslrenec sa moulhe, 
Tant que d'els ni de nas n'ero pas vesedouro. 

P. QOUDELIN. 

Dous vesedou soun au soulis 
De nosto proumiero capello. 

S. LAMBERT. 

R. veire. 

• Vesego, vesegogno, v. hesego, besigogno. 
vesen 1 , esco, adj. et s. Habitant de Vers. 

R. Ves. 

• Vesen. (nous voyons), v. veire ; Vesenobre, 
v. Vezenobre. 

VESEK^o, vesen^o (1,), (rom. veiensa), 
s. f. Vue, vision, spectacle, v. visio. 
Conntrisiat d'aquelo besenco. 

a, villuL 
R. vHre. 

VESE3IT, VEIENT (d.), VEEIST (DJC.), VE- 
SENT (1.), ento, EXTO(rom. vesent, besent, 
it, veaente, veggentej, adj. et s. Voyant ; fa- 
cile b. voir, Evident, ente, v. vesible ,* aem- 
blant, v. vejaire; nom. que portait un des 
chevaux qui balaient les bateaux du Rhdne. 

A uei vesbnt, <fc bki uei vesent, a beus uei 
ves&nt, as iols vesents (l.j, aux yeux de 
tous ; & sis uei vesent , en sa presence j 
planlo que crkis ct, uei vesent, plante qui 
croit h vue dteil ; vesent de, en comparaison 
de; tout soun ben es via vesent, tout son 
Men est facile a voir ; faire vesent, faire lou 
vesent, faire semblant. 

prov. Lou vesent vau lou cop. 
R. vHre. 

VESENT, ViSENT (m.), (rom. vesent, ve- 
sentrej, prep. Par rapport, v. vis-a-vis, 

Vesent d'acd, en vesent d'acd, h cause de 
cela ; vesent d'elo, pour elle. R r vesent 1. 

VESES, VIES (m.J, VCES (Var), BEDS (b.), 
(rom. beets, lat. vides), tu vols, v. vHre. 

VESES, V1AS (m.), VEAS, VUAS (Var), BETS 

(b.), (Iat. videtis), vous voyez, v. veire. 

Veses-aquz, voili. R. veire. 

VESFALio(it.Ve;?r/atta,angl. Westphalia), 
s. f. La Westphalie. 

• Ve"si(je vois), v. veire ; vesi, v. vesin; 
VESIA, besl.v (1.), (lat. vitiare), v. a. En- 

viec, en Albigeois, v. enveja plus usite\ 

pnov. LA.KG. Qui trop besio re n'a, 
qui trop envie n'a rien. 

VESIA,VKSrAT(l.), BESUT, BEJAT, BESAT 

(g. 1.), ADO {rom. vestal, vesiat, visiat, ve- 
sat, envesat, envesaf, envcat, enviat, v. fr. 
vesiS, it. visiato, lat, vitiatus, viciS), part, 
adj. et s. Gate, choye, ee ; enfant gate\ ee, v. 
fleis, maiiiacle j enjouScommeun enfant, fo- 
l&tre,v.ajougui,enfantouli; Bezia, Beziat, 
Vezat, Bejat, noms de fam. languedociens. 

Enfant vesia, enfant galG, favori; acd '$ 
vesia, il fait le mignard, e'est un pere douil- 
let ; cela est fait avec gout ; cs soun vesia, 
e'est son prefers ; uno vesiado , une mi- 
jaurfie. 

Soun bials vesiat vous fai lego. 

a. lano-la.de. 
prov. Vesia coume un pesou de vieio. 
Vesiadet, eto, dim. de vesia, ado. 
Embe* sa mino vesiadeto 
Quauque jour le grafignara, 

A. M0QU1N-TAKD0N. 
VESIADA, BESIADA et BESADA (I. g.), V. a. 

et n. Mignarder, choyer, mitoaner, v. pelina, 
poupouneja; se jouer, folatrer, v, fadeja. 
Vesiada T n enfant, delicater un enfant. 
Aime b. te veire besada. 

P. DE GEMBLOUX, 
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Se vesiada, v. r. Se dorloter, se mitonner. 
R. wcsia. 

VESIA1>AMEN T , BESIABOMEN et BESADO- 

MEN(L), (it. visiatamente), adj. Mignarde- 
ment , delicatement , doucement, paisible- 
ment; avec gout, v. plan-planet ; fol&tre- 
ment, en Rouergue. 

Taut vesiadamen poutouuejo. 

LAPARS-ALAIS. 

Petils rieus dount 1'argent besiadomen gourrino. 

p. QOUDELIX. 

Fixo Jaque besiadomen. 

j. jasmin. 
R. vesia. 

VESIADLJA, BESIADEJA (1. g.), V. 11. Faire 

le mignard, se dorloter, v. coucouneja; mi- 
gnaraer, v. vesiada. R. vesia. 

VESIADELLO, BESIADELLO (g.), S.f. Femme 

mignarde, douillelte, mijauree, v. pounsi- 
raao. 

Enfin aquero vesiadello 

N'a ren e vo 'sla damaisello. 

G. D' ASTROS. 

R. vesia. 

vesia'dun, uesi adu\ et besadun (I.), s. 
m. Gracieusetfi, folatrerie, enjouement, v. en- 
veadun, 

PiM tfiutei, de besadun, 
Salteron dins ma cambreto. 

A. VILLUS. 

R. vesia. 

VESIADCRO, BESf ADURO (L g.), S. I Mi- 

gnardise, delicatesse, gracieuset§, v. envea- 
aiso, petenviaduro, 
Faire de vesiaduro, mignarder, se jouer. 
Danso e trepo em6 vesiaduro, ,, 

p. FESQXIET. 
Uno amourouso vesiaduro. 

LAFABE-ALAIS. 

Las besiaduros de Pamour. 

P. GOUDBLIK. 

R. vesia. 

• Vesiage, sync, de vesinage. 

^VESiAN (rom. Vcsians, Vesian, b. lat. 
Vesianus, Bedianus), n. p. Vesian, Vezian, 
V6yan, noms de fam. mend.; prenom usit6 
chez les seigneurs de Bemoulrns. 

Sani Vesian, saint V6sian. 

VESrAU, s. m. t. de coutumes. Assembled 
de la communautti, reunion des habitants ou 
voisins, dans le Lavedan (vieux). R. vesi- 
nau. 

VESIBLAMEN, BESIPLOJtlE^ (I. g.), (rom. 

vesiblament, cat. visiblemcni, esp. visible- 
mente, it. visibilmente), adv. Visiblement. 
Attn que U dounes vesibhmen 1'esqutch. 

LA BELLAUmERE. 

R. vesible. 

VESIBLE, VEISIBl.ECd-}, VISIBLE^ BES1BLE 

et besiple (g. 1.), ibu>, iPjuo (rom. vesible, 
visibil, vUible, visible, cat. esp. visible, it. 
visibile, lat. visibitis), adj. Visible, mani- 
festo, v« clar, vesedou. 
Ero vestbleque, iietait Evident que. 
Ob ! fugu6s-me vesiblo, 

G. B.-WYSE. 
VESIBLETA, BESIBLErAT (L), (it. visibi- 
lita),s. f. Visibility. R. vesible. 

• Vesicatori, v. vessicatori, 

VESIFRO, VISIEKO, VISEIflO (d.), BISICI- 

RO, besiero (rouerg.), (cat. esp. visera, it. 
visiera, port, viseira), s. f. Visiere, piece d'un 
casque ou d'un capucbon, v. uiau ; partis 
d'une casquette, v. avanco, tiute ; ceillere '■ 
d'une bride, v, wtero ; soupirail d'urie cave ou 
d'une Stable, v. vbiro. 

Douna dins la vc&icro, donner dans la vi- 
siere, rendre amoureux j plega sa vesiero, 
fermer les yeux. 

D'autro part avias la vesiero 
Trop eslrecho per vouesteis uelhs. 
c. brueys. 
R. veire. 

• Vesifiu, esi^s, esiS, esian, esias, esien, v. 
veire; vesigo, v. vessigo. 

VESIGOT, VISIGOT, BESIGOT (1. g.), OTO 

(esp. Visigodo, it. Visigoto, germ. West- 
Goth, Goth de I'ouest), s. et adj. Visigoth, 
othe ; grossier, iere, barbare, v, russi. 



Seiaume di Vesigot, royaume des Visi- 
goths, iaaii m 409. II s'«Iendait depuis la 
Loire jusqu'au detroit de Gibraltar, et avait 
Toulouse pour capitate. Les Visigoths ont re- 
gn4 250 ans dans cetta ville ; la (ourre Ve- 
sigoto, nom d'une tour do la Cite) de Carcase 
sonne. 
Apres avS tiral Tor, 1'argent, Iouslingots 
Cu'i fougutron cachals per lous Gols Visigots. 
r, ^ SAGE. 

E per-eo-qu es groussifr, s'j pren en Vesigot : 
Hou la recep, efias el, que damb un boira tricot. 

MIEAL MOUNDI. 
VESIN, BESI»V(g.), VEIS1K, VlCISfd.), VI- 
SIN, VIS! (lim.), VESI, EESI (l.d.), VEGI, VE- 

CEI (auy.), iso, io (rom. varin, besrin, ve- 
zi, vesis, cat. vehi, esp. vetino, port, vi- 
irintfo, it. vicino, lat. vtcinus), adj. et s. 
Voisin, ine; contigu, ue, limitrophe, v. ion- 
cant ; t. de coutumes, chef de maison, en (las- 
cogne, t. cap-d'oustau ; Vesin, Vesy, noms 
de fam. mendionaux. 

Sian vesin, nous sommes voisins ; mar- 
rido vesino, mulo besio (g.), mauvaise voisine. 

peot. Ni a la messo ni au motilin, 
Noun esperes li lieu vesin. 

— L'ibu de moun vesin es plus b6u que lou mi^u. 

— Urous quau p6u se passa de soun vesin. 

— Es ben grasso la gatino, 
Quand se passo de sa vesino. 

— Van mai bon ^esln 
Que marrit cousin. 

— Quau a bon vesin 

A bon matin. 
— Loup, rie'u e grand camin, 
De tres — pas un bon vesin. 
— De segnour, de ribiero e de camin 
N en fai marrit estre vesin. 

— Pren la fiho detoun vesin, 

Saubras soun sing. 

— L'amour fai bon entre vesin, 
Car vous veses sero e matin. 

— Quau amo sa vesino a gros avantage. 

La vei souv&nlsenso fa viage, 

— Entre vesin e vesino, 
L'onse presto sis eisino. 

prov. lakg. L'on ne chausis sous vests, 
L'on chausis sous amis. 
VESIKi, BESIKA (g-), VISISA (lim.), (port, 
vistnhar, it. b. lat. vicinarej, v. n. Voisi- 
ner, v. vesineja; pour avoisiner, v. avesina. 
K bouigut que de ien lous pupies vesinessen, 
E sous camis ferrats lous an ieit vesfaa. 

„ . J. JASMIN. 

Se vesina, v. r. Voismer. 
Vbsisa, besinat (1. g.), Ano, part, et adj. 
Envoisin6, ee. R. vesin. 

VESISACE, VSINAGE ( ailv.) , VESlNici 
(m.), BESISiATGE (j. g.J, BESIKATYE (b.), 

(rom. vesiage , vesiadge, vezinesc, b. lat. 
vieinatieum), s. m. voisinage, proximite, 
lieus voisins, v. alentour. 

Dans la Chalosse (Landes de Gascogne) 
lorsqu'une famille desire s'unir a une autre 
famille par les rapports de voisinage, elle lui 
fait une premiere visite. O'estce qu'on appelle 
« la demande en premier voisinage a. Cette 
visite est suivie d'une seconde dite « en deuxie- 
me voisinage » : Si elles sont rendues, le voi- 
sinage est constitue, avec la r6ciprocite des 
services de toute nature. JR. vesin. 

VESISAIRE, BES1NAIRE (g.), AREtLO, AI- 

KO, s. et adj. Celui, celle qui voisine. 
Fai lous pupies veslnaires. 

J. JASMIN. 

R. vesina. 

VESINALVMEN , BESINALODIEN (1. g.) adj 

En voisin, tout voisin, tout pres. R. vesinaw 

VESINASCO, VISINAN^O (nif.), AVESISAN- 

90, esvesinais^o, veisiNaitci (d.), from. 
vezinansa, v. fr. voisinanee, it. vieinan- 
0a t vicinetat, port, viisinhanca, b. Iat. »?'- 
cinantia), s. f. Voisinage, habitants du voi- 
sinage ; banlieue, 

Touto la vesinanco courregud, tous les 
voisins accoururent. 

Quauqui troubaire de nosto vesinanco. 

p. gi£ra. 
R. vestna. 
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VESIKAT, BESINAT (I. g.) , BESINANT 

(toul.)i (rom. vesinat, v&Hneiat, vicinetat, 
vicinhat, cat. vehinat, veynai, it. vicinatq, 
esp. vesindad, b. lat. victnatus), s. m. Voi- 
sinage, volsins, lieux Yoisins, environs, v. a- 
lentour. 
De touttou vesinat venon lous e famous. 

C. PEYROT. 

Aniue lout noste vesinat 
A crida quo Dleuero nat. 

A. PEYROL. 

prov. S'asbon vesinat, 
Saras ben gardat. 
11. vesin, 

VBSIXAU , BESiAC (g\ VES1NAL (L), ALO 

(v. fr. iSoistnal, it. vicinale, lat. vicinaUs), 
adj. Vicinal, ate, 

Camin vesinait, ou tout court vesinau, 
chemin vicinal, chemin d'interet commun a 
plusieurs proprieles. 

YESINEJA, VGSIN1A (m.) , BESINEJA 

(rouerg,), v, n. Voisinor, vivre en bon voisin; 
etre en Htige avco ttn voisin. 

Vcsincjon pas, lis no voisinent pas. B. 
vesin. 

YESixet, ETO, adj. et s, Petit voism, jeune 
voisiu. 

Adi6u,paulIdo vesinelo. 

V. RETTNER. 

H. vesin. 

VESINIE, besine(k.) ( n. p, Vesinier, V6- 
alnier, Bssine, noms de fam, merid. R. T'e- 
sino ou vessinie'. 

VESISO, s. ft La Vezine, nom de la partie 
raeridionale du DauphinA. 

Vbnt de la t'eswio, vent do Danphine qui 
est frais en dt& et assez chaud en hiver. 

yesins, n. de I. Vesins (Aveyron). 

VESIOUN, VISIOUN, YRSIEN (m=), VESIEC, 
VISI1 1- (d), BCSIEC, BISIE0 (I.), VISEU, VI- 

GEU, VEGEU (auv.), (rom. re* to, visto, avi- 
«'on, cat. visid, esp. vision, it. visione, lat. 
vi&io, onis), s. f. Vision ; action de voir, v. 
visto; apparition, cbimfera, v. gtari; fantai- 
sie, v. refoul&ri. 

Vesioun oucutari, examen sur les lieux; 
avd 'no vesioun, avoir une vision ; se la 
vesioun mo pren, Vemptasire, si le caprico 
me prend, je te guile. 

Les e Visions de labienheureuse Marguerite 
do Duin s sont ecritcs en rotnan dauphinois 
(12201. 

vesiocnAri, visiousrARi, bisieunXri(I.), 
liFJOUNAui (rouerg.), vigiocnare (auv.), 
Xnio ou Xnt (cat- visionari, esp. port. it. 
visionario), s. tn, Visionnaire, fantasque, v. 
imaginari, sounjo-fi'sto. R. vesioun. 

VESIR, visiR (cat. esp. port, visir, it. vi- 
sire, turn vesir, visir), s. m. Vizir, ministre 
du sultan, 

tou grand vesir, le grand vi2ir. 

VESITA, VISITA (d.), BESITA fg,) ( BTSITA 
fl. g,), BIGITAj VEGETA (3UV.), (rooi. ve&i- 

iar, visitor, cat. esp. port, visitor, it. lat. 
vi$i£ar&*t v. a. Visiter, mspeeter, examiner, 
rendro visite, v. ressegiti, vis&aia. 

Vcsita U gtiiso, visitor les ^glises; vesita 
'no persQun'o, inspector les parties secretes 
du corps humain j quand Louis XIII vesitc 
fa ProuviinQO, lorsque Louis XIII vislta la 
Provence, 
Se vesita, v. r. Se visitor, v. vezre. 
Vesita, desitat (g. L), ado, partj et adj. 
Visits, eo. 

vsxoy* Qtiau de DUa es sma, 
De Dien es vcsUa. 
-= Flho que v6n estre prcsado 
Ni Lrop visto ni vcslUiio. 
VESITAGIOUV, VISITACIODN*, TESITACIEN 
(ID.)* BESITACIEU (g, 1.), VESITACHEU, VE- 

SITACUD (auv.), (rom. visitation, cat. vtsi- 
iacid, esp. visitation, it. visftastone, rom. 
lat. msitatio, onis), s. I, Visitation ; inspec- 
tion. 

Fksto de la Vesitacioun, f4te de la Visi- 
tation , institute nar l&n papas d'Avignon ; 
couvihtt de la Vesitacioan, monaster© de la 
Visitation. 
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vesitadou , VEsrrocii (rom. visitador, ] 
visitor), s. m. Inspecteur de police, surveil- 
lant do 1q viande et du poisson, ancien em- 
plo5"6 municipal des communes de Provence, 
v. rcgardadou. U. vesita, 

VESITAIRE, VISITAIRE (d.), ARELLO, AI- 
MS, AIRO (rom. visitairo, visitador, cat. 
esp. port, visitador f it. visitatoro, lat, vi- 
sitator), s. Visiteur, y. avenidou, vesedou ; 
inspecteur, examinateur, trice ; titre d'un di- 
! gnitaire de Tordre des templiers, v. regar- 
aadou. 

Rejoun dins un cor siau e pur 
Qo que dison li vesitalre. 

S. LAMBERT. 

R. vestta. 

VESiTAMEN (rom. visitamen, vUitament, 
it. visitamenio), s, m. Action de visiter, v. 
vesito. R. vesita. 

1 VESITANDISO, VISITANDINO (d.), S. f. VI- 

■ sitandine, religieuse de la Visitation. R. ve- 
sita. 

vesito, visrro (d.), vegeto (auv.), be- 
Sito (bord.), bisito (1. g.),(cat. esp. port. it. 
visita), s, f. Visite, v. fur ; inspection, exa- 
men d'un malade, v. vistaio j sesio, cspece 
de papillon dont Papparition est consid^rde 
, comme Tannonce d'un visiteur, v. nouvello ; 
cbampignon qui s-5 forme a la meche d'une 
lampe, v, capdu, tacho. 

Rcndre vesito, rendre visits ; rcgauprc 
de vesito, recevoir des visites ; estre en ve- 
sito, etre en coursde visito. 
Msnquessias pasau-mens de te faire vesito. 

h. BOUMIBUX. 

prov. Li vesito fan plest dous cop ; quand venon 
e quand s'envan, 

— Vesiio de segnou, 

D'uno per an n'i'a prou. 
— Quand lou cat sc fardo, marco de vesito. 
R. vesita, 

• Vesitour, v, vesitadou ; ves-ia, ves-lei, ves- 
tou, v. ves. 

VESO (esp, viso, point de vue), s, m. t. de 
jeu. Celut qui est le plus pres du but, qui 
voit venir ies autres ; perspective, avenir, v. 
veirc-veni. 

Estre tou veso, utre le plus pres du but; 
av& lou veso, avoir de Pavance, do l'avantage 
sur son adversatre. 

Se sabieu que lei secula 
Me rattoun£sson aqueu veso. 

v. OELU. 

Lei lelru e lei saventas d'aro, dins soun veso. 

F. VIDA.L. 

B. voire. 

veso, s. f. Cornemase, en Foroz, v. carla- 
miiso. 
A. conf^rer avec vesa, soufiQer. 

• Veson, v. visoun. 
vesouxo, vescko (perig.), (lat. Vesona, 

Vesunna, g. e.-^jeya), s. f. et n. de 1. La Ve'- 
sonne, riviere des environs de Vienne (Isere) ; 
i Vesone, ancien nom de la ville de P^rigueux 
conserve dans le monument roaiain appelS 
« Tour de Veso no ou de la V^sune s. On croit 
que ce nom Slait primitivement celui d'uno 
fontaine= 

A conferor avec VOuvczo, nom de riviere, 
et le sansc. visa, eau, 

vespasian (rom, Vespasias, angl. Ves- 
pasian, lat. VespasianusJt n. p. Vespasien. 

Quand Vespasian e Tile acconquista la terro. 

romAk d'arles. 

VESPERAU, BRE5PAU (g.), BESPEUAL (1 .), 

(lat. Msperale), s. m. VespSral, livre des ve- 
pres ; la soirde v. vesprado. 
, Jousepou, mai que Rer, repren soua vesperau 
E vai per emouna. 

V. PA.SGAL. 

Doumalln jusqu'au vesj»erau. 

J.-B. QAUT. j 

I De la matiado ed^u brespau. 

o. d'astros. 

VESPERTIN, VESPERTI et ESPERTI (1.), 
DESPERTI, DESPARTI, DISPORTI (rouerg.), 

(rom. vespertin, vesperti, cat. vesperti, Tat. 
, vespertinus, du soir), s. m. Gouter, collation 



de Papres-mldL en Languedoc, v. gousta, 
mer'endo, 
Sul vespre tout s'acampo e fan lou desperli. 

c. PKVHOT, 
prov. La rougeirolo d6u matin 

Marco la plueto aa vesperiin, 
prov. lang. Quau va at mo all, 
Gagno lou vesperti. 

— Quau selfevo mati, 
Manco pas 1'esperti. 

— N'i'a pas, per sant Hiquel, 
De vesperti qu'al* eel. 

— Per sant Htquel, 
Lou vesperti mounto al col, 

au ?9 septembre, on ne fait plus le gouter, 

VESPERTINA, ESPERTINA (querc), ES- 
partina (Velay), UESPERTfNA, DESPARTI- 

na (L), DiSPARTiNA(rouerg.), (rom. vespcr- 
Unar), v. n. Gouter, faire collation, en Lan- 

fuedoc, v. gousta , merenda , vespraia ; 
iner, en Velay, v. dina. 

La bicbo qu'espertino 
E que pren sous plascs dins uno coundamino. 

BSBGOING. 

prov. Quau dor, dino ; 
Quau fai Tamour, vespertino. 
R. vespertin. 

VESPERTI NAD©, DESPARTI»AUO (lim.), S. 

f. Collation, v. goustado. R. vespcrtina. 
• Vespia, vespio, v. vispla, visplo; vespie, 
vespo, v. guespie, guespo, 

vespioun,s. m. Matin, lutin,selon A. Lan- 
glade, pour cspioun? 

Se rigueron dau vesploun. 

A. LANGLADE. 

vespradeto, s. f. Polite soiree , courte 
soiree. R. vesprado, 

VESPRADO, VEPItADO (p6rig.), VESPERA- 
DO, VESPKENADO (rb.), BESPRADO (1.), 
BRESPADO(g.), VESPER A, VEIPERA, VEPE- 
RA, VEPRENA (d,), VE1PERNA, VESPRARA 

(a.), {eat. vesprada), s. t Soiree, veill6e, vos- 
prfie, v. serattQf vittado ; apres-midi, en Dau- 
phind, v. iantoussado ; coup de soleil qui brute 
les raisins, en Pengord, v. c&candihado. 

A la vesprado, dans la soiree ; las Ves- 
prados da Clairao, titre d\m recueil de 
poesies languedociennes, par Gabriel AzaVs, 
de Beziers (Avignon, 1874). 

Vous veguere a la vesperado. 

3. ROUMASILLE. 

Despiui la vesprenado 
Que de poutoun Cai courounado. 

A. MATHIED. 

Noun mancavo ges de vesprados. 

C. BRUEYS. 

R. vkspre* 

VESPRAI , BRESPALH ( g. ) , BRESPAL 

(quere.), buespe (b.),s. m. Gouter, v. ues- 
pertin, 

Aier aprep brespal. 

3. CA.STELA.. 

prov. biSarn. Ni per bet nl per led, 
Nou leches la capo ni lou brespe. 

— A sent Miqu&u 

Lou brespe mountoau ceu. 
Les Gascons disent aussi brespalho, s. f. 
R. vespraia, 

VESPRAIA, VESPRALHA (1,), BESPRAfcHA, 
BRESPALIIA , BRESPILUA (g.), BRESPEJA, 

brespeia (b,), v. n. Gouter, faire collation, 
en Gasco^no, v. gousta, tnerenda, vesper- 
Una ; faire une chose lestement, v. espedi, 
Lou brespalha (g.), tou brespeia (b.) t le 
gouter. 

Quand pes illots, pourlant moun brcspalba, 
Ped nud, cap nud, aniibi broucalha. 

s. jasmin. 
R.vcspirau, brespau. 

VESPRAIADO, BRESPALHADO (g.), S. f. 

Collation^ gouter, v. goustado, vespcrttna- 
do. R. vespraia. 

vesprasi, n. p. Quartier de Vesprasy, a 
Montpellier. 

VESPRE, VEPREid.XBt'SPREfL), VRESPE, 
brespe (1. g.), bespe (b.), (rom. vespre, 
vespar, cat. vespre, it. vespro, lat. vesper), 
s. m. V^pre, soir, v. sbr, sero ; apres-midi^ 
en Guienne, v. tantost. 



Bon vbspre, boa soir ; lou vespro da Ca~ i 
Undo, Ie soir de Noel; veni de vbspre, vemr 
lesoir; vbspre e mat in, soir et matin ; de 
vbspre e de matin, le soir et Ie matin ; de- 
vbspre, estc vbspre, ce soir; ibr-vbspre, 
hier au soir ; feci vbspre, il est nnit ; sus lou 
vbspre, si>l vbspre (1.), sur le soir; I'ai pas 
vist de tout lou vbspre, jo ne I'ai pas vu de 
toute la soiree, 

Vespre e malin avi6 jusseu. 

KEYS tea DE BRIANpON. 

pnov, Lou nivo de vespre 
Troumpo lou varlel e lou m&slre. 

— Quau page de vespre deu ren de malm . 

V&SPUO, V&IPRO (auV.K BESPROS (1.), 

BR&SPOS(L g,), BRESPES(bord.), (rom. ves- 
pras, vespra, baspra, cat, vespras, port. ] 
vesperas, esp, visperas, lat. vespcrce), s. f. 
pi, vepres, partie de 1'otuce divin. 

Vbspro di mort, vepres des morts ; vbsp ro 
di /?/io, office de la Vierge, que Ies filles pieu- 
ses chantent avant lesYepres; ana d vbspro, 
alter a vfipres ; canta, dim vbspro, chanter, 
dire vepres; vbspro an, sowna, vepres sont 
sonnies, 
pnov. fcsirerecaupu coume un chin a vespro. i 

— I' eniendre auunt coume un chin a vespro. 
La vbspro, labbspro ,'l.) r labrbspo(lo\x\ r ), 

la veille, en Auvergne et Toulousa'm, v. vbio ; 
i'apres-midi, en Gascogoe, v. tantos. 
Per la vespro de l'Ascensieu. 

p. DUCBDRE. 

• Vespro (guepe), v. guespo; vesqui (gui), v. 
vise; vescjue pour evesque; vesquet pour 
vegu6 (il vit), v. voire ; vessa (verser), v. ver- 
sa ; vossa (vesser), v. vessina ; vessado, vessa- 
no, v, versado, versano. 

VESSARADO, VESSARODO, ASEMJDO, ZIT- 

SELiSDO, s. f. Vesce cracca, plante, v. bego, 
pesoto. H. vessaro. 

vessard, bessaro (gO, s. m. Libertin, 
ruften, en bas Limousin, v. arcavtft, rou/ian ; 
grosse lentillo, en Gascogne, v. erre f It, 
vesso , 

vessaro, bessaro (i. g.V s. t, Vesce des 
moissons, vesce des hales, plantes, v, vesso- 
de-sego. R, vesso, 

vessarot, veSSErou (l.),s. m. Vesceron, 
gesse tubereuse, lathyrus tuberosus, v. 
favaroto, pese-rouge. R, vessaro. 

vessau, s. m. Champ de vesces, en Peri- 
gord; Vesseaux (Ardeche), nom de lieu. B, 

VCSSO: 

VESSERI, s, m. Matelot, a Aries, v. marin. 
R. veissclidP veissbu f 

vesset, n, p. Vessel, nom de fam. Iang. 
R, vesso. 

vesseto, besseto (L), s. f, Nagee sur le 
dos ou a la renverse, v, revesscto. 

Faire de vesseto, faire la planche, R. re- 
■uesseto. 

• \ f es-si pour vers-se(chez soi). 
VESSHUTdnr, vesicvt6ri, eessr:atori 

CI. g.)* SICATORI (rh.J, CH. ucss icatorio, port. 
vesicatorio, esp. vejigalorto, lat. vesicctto- 
riumj, s. m. Vesicatoire, 

vessie, BESSife(l.),s. m. Ccibledont onse 
sert pour .Sparer la vesce des grains, en Rouer- 
gue, v. creveu. U, vesso, 

vessfero, bessieiro (1.), s. f. Gbamp de 
vesces, v. vessaii. R r vesso, 

VESSlGA, v. n. S'61ever en ampoule, v. bou- 
figa ; pour vesser, v. vessina. R. vessigo, 

• Vessi^na, vessignaire, vessigno, v. vessina, 
vessinaire, vessino. 

vessiko, veswo (Var), vcissigo (m.), 

BESSIGO, BESItiO fronerg.), BEtHtGO, BOU- 

cntGOjg.), uechigce (b,), VESsio (aiuv.), 
VEfCino (a.), (rom. veissiga, veyshiga, ve- 
siga, vesiga, vestqua, vesica, veactla, cat. 
veixiga, bexiga, it. vessica, vescica, esp. 
vejiga, port, bexiga, lat. vesica),^ f, Vessie, 
tumeur, ampoule, bulle d'eau, v. boufigo ; 
vesse-de-loup, espSce de champignon, v. Ibfi- 
de-loup. , 

Vessigo de phis, vessie de poisson , en 
Rouergue. 
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vessigoun', vessYovn (m,), s. in. Vessi- 
gon, tumeur molle qui survient au jarret du 
cheval. R. vessigo. 

vessil, bessil (g,), s, in. Vesce jaune, 
plante, v. como-bicu. R. vesso. ' 

VESS1SA , VEISSIXA (11m.) , VESSIGNA , 
VEISSIGVA (m.), VErcm^EA (a.), VISSItfA, 
TISSIGKA,VISSl(d.), BESSI»A(rh f ), BUSSINA 
(1.), VESStGA, VESSA (auv,), (rom. vc* inar, 
y. fr. vesner, b. lat. i-issinare, lat. visire), 
v. n. Vesser, v. lesca, loufia; agir avec len- 
teur, v. bestira. 

Vessina de coulbro, crever de colore; que 
Vase lov, bessine, que Ie diable l'emporte. 
Tout besslnant, tout s'esfo jirant. 

c. FAVRE. 

VESSINADO , BCSSINAD9 (lim, rfl.), S. U 

Flatuosit6, v. vessino. R. vessina. 

VESSISADO-»E-I.OL*P , BESSIBTADO-DE- 
lOUP (1.), VESSISO-DE-I.OUP, BESSlNO-DE- 

loup f rouerg.), VEissiNo-DE-i.ocP(m.), ve- 
chiso-de-LOCJP (Velay), (pi6m. vessa de 
luv), s. f, Vesse-de-loup, lycoperdon, cham- 
pignon qui renferme una poussiere noire, v. 
Idfi-dc-toup, pet-de-loup. il, vessinado. 

VESSINAIRE, VEISSISAIRE (lim.), VESSI- 
GNAIRE (nt.), BESSlXAlREfl. rh.), VESSlNlfel, 
VEICIUN1E (a .), V1SSI.VEE (d.J, A HELLO, IE- 
RO, s. Vesseur, euse, v. loujiairc ; homme 
lent, irresolu, ue, v. loungagno^ R. vessina, 
vessino. 

vessino, VEissrNo(Um.), vessigno (m.), 
vissino, vissigxo (d.), vecuiso (Velay^ 

IiESSINO (I. rh.)j DE1SSINO (Hm.), BUSS1NO 
(l), BECHISO (bord.), BECHiofe.), (v. fr. UfiS- 

ne), s. f. Vesse, fiatuosit6, v.lcscado, lofi, 
loufino. 

Lacha *no vessino, Ificher une vesce ; con- 
tour de vessino, couleur sale, terns, vague ; 
teint blafard. 
Vuei fau pas mai de brut qu'uoo bess'mo. 

l. roumieux. 
L'iver, aupres d'un fugueiroun, 
Lets fremos fan proun de veissioos. 

c. BBUEYS. 

proy. Per un pet o 'no vessino 
Noun refuses la vesino, 
Qu'aqnelo de tras lou pue 
K'en aura fa shl o vue. 

— Paraulo defemo, vessiao d'ase. 
R. vessina. 

vesso, besso (I. g,), esso (b, lat. uessa, 
it. veccia, iat.viciaj, s. L Vesce commune, 
plante, v. bego, pasoto, plato. 

Grosso vzsso, vesce fausse gesse, 
prov. La vesso n'es pas uao raeichanto cargo, 
ou 

La vesso 
Fai la pasto espesso, 
la Yesce ne nuit pas a la qualitfi du b!6. 

— A 1'asesadou lou blad i'es vesso. 
vesso, vesso (lim.), ni-sso (L g.), (rom. 

vets, lat. vitium), s. f. Gros chien qui n'est 
bon a rfen, v. touiro, rato-souiro ; carogne, 
femme de mauvaise vie, v, carogno ; injure 
que I'on crie au loup, v. soairas ; pomme 
sauvage, mauvaise pomme, v. milicano^ 

Couard coume una vesso, poltron comme 
un mauvais chien; paro la besso, prends 
garde au loup. 

L'agneret, sfes pou de la besso, 

Tiro de 1'erbUuoua la pesso. 

q. d'astros. 
Alio up ! al loup ! al loup ! a ia b^sso ! a la besso ! 

F. DE CORT^TE. 

prov. Mila chin, mita vesso. 

VESSO-D'ASEj s. f. Gesse des bois, lathyrus 
tatifoliusQj'm,), v.jaisso-fero* 

vesso-de-loup, s. f. Lupin, plante, v, 
favo-folo, garoittoun ; vesse-de-loup, cham- 
pignon, v, vessinado-de-loup. 

VESSO -DE- SEGO, BESSO -OE-SEGO (I. g.), 

s. f. Vesce des haies, v, vessaro. 

VESSo-FERQ, s. t Vesce sauvage, vesce 
voyageuse, v. vesso, pesoto. 

VESSO-SEGRO , BFSSO-N'EGUO (I,), s. f. 

Vesce noire, v. bouiriho. 



VESSO-SOUVAJO, BESSO-SALBATJO (I. g.'), 
s. f. Vesce du printemps, 

vessoto, s, f. Petite vesce, v. pesoto, 11. 
vesso. 

VEssouiv, VESSou(d.), s. m. Petite vesce, 
v. vessarot. 

Manja de vessoun, manger des vescerons, 

Ai vegu toutac6, i'an d6us tres quarteirous 

E quaod lou pople avt6 que de pan de vessous. 
_. b. aaivEL. 

R. vesso. 

vestalo (esp. vestala, nort. vestal, it. 
vestale, lat, vestalis), s.' f. vestale. 

Vau, ciiurri d*esto temple enleva ma vestalo. 
- 1, * . T * oaos. 

• Vestaqnl pour vet-aqm, vaqui. 
vestasso, s. m. Grosse veste, mauvaise 

veste, v. jargo, poulagro. R. v'esto. 

vestau, s. m, Grosse et epaisse ves£e, v. 
jargau. fi. vbsto . 

vesteto, s. f. Petite veste, veste d'enfant, 
v. copo-mou, copo~qui6u. 

D'un quart de pan de sargeto 
N'i'al fa culoto e vesteto, 

CH. FOP, 

R. vesto, 

YESTI, VIESTI (m.), VEST1T ({.), BESTIT 

(g.), (it. vestito, esp. vestido, lat. vestitus), 
s. m. Vetement, habillement^ habit, v. &bi, 
abihage, raubo, 

Vesti d'esiidu, habit d'Ste ; vesti d'iver, 
habilletoent d'hiver ; douna de vesti, de 
vesiit, donner des vetements. 

Dins soun vesti groussig, 

CAPiTELLO. 
Me farai un yestit de negre 
E de tu pourtarai lou dou. 

CH. POP. LANG. 

van manca d ua vestit per se curbi Tesquino. 

A. MIR. 

prov. Segound lou vesti, DiSu douno la fre. 

VESri, BESTI (g. I.), VEITlfUm.), VITl(a.), 

(rom. vestir, vistir, bestir, cat. esp. port. 
vestir, it. lat. veslire), v. a. VStir, habillo^ 
couvrir, v. aM/t«,,-clisser, v, garni. 

Vestisse, isscs, is, issen, issbs, isson, ou 
(m.) vicsti, vibstes, pidste, vest&n, vestbs, 
vieston; vesUsst&u; vesiiguere ; vestir ai ; 
vesiirie'u; vestisse ou. vestis, issen, isses, 
ou (m.) vibste, vesten, vesths ; que vestigue, 
igues, igue, tguen, igue's l igon, ou (m.) que 
vicsti, viestes, vihie, mbsion- que vesti- 
gubsse ; vestissent. 

Vesti de ndu, habiller de neuf. 
prov, Fau faire estrech e court 
Per vesti tout. 
— Vestes un bouissoun, 
Serablo un baroun. 
— Vestes bouissoun, 
Sera baroun, 
Sb vesti, v, r. Se vedr, se rev^tir, se cou- 
vrir, s'habUler. 

5c vesti de bbu, faire toilette ; vestisse-te, 
vestis-te,veiti-te (lim.), vibste-ti (mA, ha- 
bille-toi. 

prov. Lou mes di Mort, 
Vestisse-te ben fori. 

— Qu noun voudra sembla lou loup, de sa peu 
noun se vleste. 

Vesti, yestit (1.), ido, part, et adj. Vet u, 
revika, ue ; cUsse\ 6e. 

Blad vesti, bl6 couvert de sa balle, ble 
chappe, y. clucadia ; leva tou vesti ddu 
blad, 6purer le bl6 ; boutiho vestido, bou- 
teille clissde ; sbmblo uno cano vestido, se 
dit d'une personne maigre ; un vesti de sedo, 
un cochon ; un eoucko-vesti, un vagabond; 
vou mouri vesti coume un aglan, ifne veut 
se depouiller qu'apres sa mort ; mau vesti, 
mal vetu, v. mau-vesti, 
prov- LI drole ben nourri e mau vesll, 

Li Gbo mau nourrido e ben vestido. 
— Quau a pau de fardo es leu vesti, 

— Vesti coume sant J&rgi, coume la malo p&u. 
coume un mes de mal. 

• Vesttdis, idos, plur. narb. de vestit, ido t 

VESTI ARf, BESTIARl(g.V VESTI ARE (auv.), 

(rom.. vestiari, rcvestiart, cat. vestuari, iu 
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vesiiario t lat. vestiarium), s. m. Vestiaire. 
Toulun vestlarl de sedo. 

G. ASAtS. 
VESTIBULE, BESTIBULE (1. g.), (it. JJOrt. 

veslibvlo, lat. vestibulum), s. m. Vestibule, 
v. passado, passage, pcrge. 

vestido, s. f. La Vestide du Pal, nomd'un 
ancien cratere du Vivarais. R. vesii. 

vestidoi;, bestidou (rouerg.), (rom, ves- 
iidor, vestibule), s. m. Jaquette d'enfant, v. 
coursihoun, ensacage, jacoutin. R. vesti. 

vestidgho, VEiTURO(d.), (rom. cat. esp. 
port, vestidura, it. lat. vestitura), s. I. Ve- 
ture, vStement, habit, v. abihage. 
La terro cargo uno autro vestiduro. 

J. MONNi. 

Ed prlmo vestiduro 
Dansas sua la verduro. 

A. TAVAN. 

vestie, n, p. Vestier, nom de fam. prov. 
11. visit. 

VESTIGE, VESTIG1 (m.), BESTIGE (1. g.), 

(cat. vestigi, esp. port. it. vestigio, lat. ves- 
tigium)} s, m. Vestige, trace, v. pesado ; 
resles, marque, v. trahino ; friche, v. veire. 
Dins U vestige e dins 11 lando. 

F. GBAS. 

E s*auslgus dins It vestige 
Pius rt>n que la ratugoo ei:i eerce dis aglan. 

ID. 

• Vestigue (gui), v. vise; vestigue (que je 
vtHe, qu'il veto), v. vesti. 

VESTI3IEV, BESTIMEN (g.K VEITAMEN 

(auv.), (rom. vestimen, vesttment, visti- 
ment, bestiment, cat. vestiment, esp. it. ves- 
timento, lat. vestimentum), s. m. Action de 
v«Hir> do reydtir, v. abihamen, 
Noun la counelss&nt plus en soun blane vestimen. 

».. CBGUSILLAT. 

Lou vestfgueron de vestimen de sedo. 

ABU. PROUV. 
VESTEUEKTO, BESTIMENTO (1. g,), (rom. 

eat. esp. port. lat. vestimentaj, s, f. Vete- 
ments, hordes, v. fardo, fdurre, raubiho, 
viando. 

Estripant la vestimen to. 

B. FLORET. 

A vie souto la vesf.imenio 
Quauiro marrido ferramenlo. 

CALENDAU. 

Mous amies 0gnoulsvon per la vestimento. 

J. LAURAS. 

VESTISOUX, VESTISOU (1.), (rom. vesti- 
son, veetixon, vestizo, veotixo, ve&tidon, 
b. lat, vcstUio), s. f. Action de a'habiller, prise 
bVhabit ; mesure de grains usitoe en Langue- 
doc, sixi&me partie u rune quarto etdouzieme 
d'une eimino ; droit quo I'on payait au sei- 
gneur pour 1 'investiture, v. envestiduro. R. 
vesti. 

• Vestit, v. vesti, 

VESTO, V1ESTO (mc.), BESTO fg,) s (it. esp. 

t*es(c, lat. vestis), s. I. Veste, veteuient plus 
court que 1'habit, v, cabesso, camisolo, cas- 
sano, gourde, reboundo. 

Vesto cassarcllo, veste de chasse ; v&sto 
depiboulo, corcueil; cargo sa visto { mettre 
sa veste \foro vesto! habit has! faire foro 
t:i*$io, mettre la veste bas ; mandQ- loir con- 
cha sus sa vesto, envoie-le paitre. 

VESTO (rom, VosttSf lat. Vesta), n. p. 
Vesta, deesse; planete. 

Car ni Vesto 1'amaro 

Hi la fii.Tu Gibelo a mi vistoua sles aro. 

G. B.-WYSB, 
VESTOUNj VESTOU (1.), BESTOT (g.J, (it. 

vestone), s. m. Gilet, en Velay, v. coursct ; 
veston, v. faquino, jaqueto. 

Abilltat d'un simple vestoun. 

G. AZAlS. 

K, vi-sto. 

vestouno, s. f. Veste courte, veste legere, 
veste d'enfant, v. vesteto. R. v&sto. 

VESTBEPAIN", n. p. Louis Vestrepain, cor- 
donniertoulousain(1809-lS65),auteurde Las 
Espigos de la lengo mcundino, recueil de 
poesies languedoeiennes. 
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vestris, vistuis (b. lat. Vestriaum, Vis- 
trioum), n. dei. Vestrio (Gard), dont leter- 
ritoire est baignfi par ie Vistre ; Vestris, nom 
de fam. laqguedocien . 

VEsfcBl, VESfcBl© (nic.), s. f. La Vesubie, 
V6sulbie, Vesulbe ou vesubo, affluent du Var. 

VESfcvi (cat. Vesuvi, it. esp. Vesuvio, lat. 
Vesuvius), s. m. Le V^suve, volcan de Naples. 

Lou voulcan dou Vesuvi avie raca fioc eUamo. 

ARM. PBOUV. 

• Vet pour ven (il vient), en Limousin ; vet 
pour veifit voit), en Daj&phme, 

VETA, VETAT (L), BETAT (g.), ADO (rom. 

vctat, lat. vUtatus), adj. Ruiband, veins, de, 
divisfi par couches, v. vena. 

Pan veta, pain qui a une couche prfes de la 
croutequi n'est pas levee ; veto de negre, ba- , 
riole de noir. 

vetado, s. f. Goquille du genre des venus, 
v. clausisso. R. vela. 

VET-AQUf, VEITAQOI (d.). VES-T*AQUt 

(Brueys), (rom. vet, vois, aqui,\b.) r adv. Voila, 
voila. que, v. vcjo-aqui, vaqxri. 

Ve-t-aqui la mounedo, voila la monnaie. 
Mai vet-aqul noueste badau. 

M. BOUBRELLY, 

Vet-aqul qu'un matin noueste ome. 

J.-P, ROUS. 

vet-eici, adv. Voici, en Daupbind, y. 
veici. 

• Ve-t'en pour vene-t'en (viens-t'en), en 
Bdarn. 

veteran, beteran (I. g.), (cat. vetera, 
esp. port. it. velerano, lat. veteranus), s. m. 
Veteran.' 

Aime toun castagni^, veteran cevenbu. 

0. CAVALI^. 

Li veteran an dounalou slgnau. 

J. DBSAMAT. 
VETERAXCO, BETERANCO (1. g.), S. f. Ve- 

terauce, qualite de veteran/ R. veteran. 

• Veterin pour veiturin. 

VETERINARY BETERINARl(l.g.), VETERI- 

NARE (auv.), (cat. velerinari, esp. it. vete- 
rinariOflat. veterinarius), adj, ets, Vete- 
rinaire, v. manescau- csperi, 
Tau cfue me vests, sieu tin pau velerinari. 

3. ROU&r&NII-LE. 

Fes vous notima veterinari. 

V. BOURRELLY. 

• Vetimo, v. vilimo; vetiperi, v. vituperi. 
VETO, bbto (g.), (rom. cat. esp. veta,\*t. 

vitta), s.J. Bandelet le, ruban de fil, v. cabe- 
/id,* lien "d'osier, gauie flexible, v. redorio, 
vega bande, veiue, filon, couche, zone, v. 
meno, veno ; pate de vermicelte on formo de 
ruban, v. crouset, lasagno; amarre qui re- 
raorque tin Dtet de pSche, v. rcjano; pour ba- 
teau, v. bbto. 

Vno cav.o de veto, deux metres de fleuret 
ou de padou; veto rausseto, ruban de fil 
^cru ; veto d'aigo, ruban d'eao, algue ; veto 
de terra grassa, veins- do glaise ; veto de ca- 
min de ferre, ligne de chemin de fer. 
Dei cauHS fa fernilei veto. 

j.-n. GAUX. 

veto, s. f. Imbecile, beta, dans cette cita- 
tion : 

Me prengucs par per uno veto. 

c. FAVRE. 

R. veto-veto. 

veto (lat. veto), s. m. Veto, v. empacho. 

vetolo , vetouelo et virrouEito (m,), 
(rom. viallas), s. f, Intestin grele, petit boyau 
dans lequel on fait la saucisse, v. menut, tri- 
peto. R. veto. 

• Vetou, v. Vttou. 

VETOULOUN, VETOCROUN (m.)» s'. m. Ru- 

ban tres petit, v. escape, quinquct ; petite 
tresse de fil ou de sole, v. treneto; petite 
Iripe, v. tripeto. It. vetolo. 

vetoux, s. in. Petit ruban de fil, galon, 
fleuret, v, gatoun ; tuban d'eau, ospece d'al- 
gue d'eau douce, v. riban; Veton, nom de 
lam. provencai, 

Vetoun. de fieu, de percalo, d'Oulando, 
tresse defil, tresse blanche; vetoun de ca- 



minde ferre, troncon de chemin de fer. R» 
veto. 

veto-veto, s. f. Barge, oiseau, v. fecca- 
rudo, becassin-cendrous, bulo, charlou- 
tino. 

• Vetriol, v. vitriol ; veturin, veturo, v. vei- 
turin, veituro; vet-t'aqui (to voila), en Gas- 
eogne, v. vaqui. 

vetusta, betcstat (1. g.), (it. vetusta, 
lat. vetustas, atis), s. f. Vetuste, v. vieiun. 

vbtustb, TO from, vetuste, esp. vetusto, 
lal. vctustus), adj. t. HttSraire. Vieux, vieillo, 
v. vieianchous. 

• Veu (vu), v. vist, veire. 

VEU, BEC, vel (nig. auv.), bel (1.), (rom. 
vel, velk, cat. vet, port, veo, it, esp. veto, 
lat. velum), s. ra, voile, partis de 1'habit 
d'une religieuse, v. plecho, veld; mouchoir 
de tfite, coiffure des femmes du peuple, dans 
le haut Languedoc, v. drap ; petite plancho 
de terre, plate-bande de jardin, v. faisso, 
vas. 

Lou v&u de la Santo Vicrge, le voile do 
laSainte Vierge, que I'eglise de Notre -Dame 
de Rochefort(Gard)croyait posseder autrefois ; 
prene lou veu, prendre le voile ; lou veu 
dou temple s'estrassc, le voile du temple se 
decbira. 

Dirias, quand se l£vo soun \h%\, 
Sotm se, dos poumetos de n^u. 

f.d'owvbt. 

Goume un veu fau que se desplegue. 

h. LAMBERT. 

Laisso briha 1'estello pure e uaudo 
A n5stis lue sense nivo ni vhi. 

isolo d'or. 
Relendrfei Ions plees de soun vel. 

A. MIR. 

Desplego lou sie*u vei d'estello bengarnlt. 

J. UA-SCHBT. 

Davans que d6u sidu \h\ la nuech cuerbe la terro . 

TD. 

• Veu (veau), v. vedeu ; veu (jo vois), & Nice, 
v6u (il voit), en Limousin, v. veire ; veu (vip, 
v. vieu ; v6u pour &n (lui, H); veu, veuch, 
pour vue, vuech (huit) ; veui pour vuei ; 
Veuno, v. Ev^uno; vdure, v, vieure. 

VEUS, VEUSE (rh.)i V1EUSE, veuise, vuou- 
SE(d.), VEOVE(lim.), VEVB(a.)> BElTSEfl. g.), 
B1EUSE, BIOUSE (rouerg.), BEOO, BEUDE, 
BECOO, BEDO(fa, g,), EUSO, EUVO, EVO, EIT- 

DO, EDO, j&cto (rom. veus, beude, v. fr. veu- 
de, port, vi'uvo, e»p. viudo, it. vedovo, lat, 
viduus), adj. et s. Veuf. euve ; ride, priv6, 
ee, depourvu, ue, v. cieignc, priva; /eux, 
V6ve, noms de fam. proveneaux. 

Es vdus, es v&use, il est veuf; v&use da 
cercello, privddecerveau ; (trasses unveu- 
se, se dit a une jeune fille qui tralne un buis- 
son accrocho a sa jupe j la v6u$o e Vourfa- 
niiUy la veuve et PorpneUn ; vigno vduso, cep 
qui no porte pas do fruit. 

Leigrbndci souco, 
V^usode frucho, de tresor, 
Fan plus venl l'aigo a la bouco. 

F. VtDAL. 
VEUS AGE, VEUSXOIfm.)* VEVAGl(a.), BEC- 

SATGI2(1. $.}, BiEUSAGEi;rouerg,), s. m.Veu- 
vage, viduitd, v. avdusage. 

Las languidouiros dau veusagc. 

e. FAVRE. 

R. veuse. 

VECSETA, EEUSETAT(l. g.) ( (rom. VGUVG- 

tat, viduitat, cat. viudctat, esp. viudedad, 
it. vedoi'ita, lat. viduitas, atis), s. f. Vidui- 
t5, v. vdusage. 

vecseto (esp. vittdita, cat, viudcta), s. f . 
Petite veuve, jeune veuve. 

La Veuscto abourldo 
EtiUnd uno voues que 11 crldo. 

LAFARB-ALA1S. 

Se eresie d'ostre veuseto. 

A. BOUDIN. 

R. v&uso. 
veuso, veuvo (lim. nic), VEVO(a. lim.), 

BEUSO (L), BIEUSO /querc.). BECDO, BEDO 

(b.), beuto (g.), bept E (bora.), from, veuza, 
veuva, vesoa, vefva, bepda, vepda, vidua, 
cat. esp. viuda, port, viuva, it. vedova, lat. 



vidua), s. f. Veuve ; fleur des veuves, sca- 
bieuse succise, v. mourdudo ; perce-noige, 
plante, v. vergougnouso ; restant, fond des 
cuviersd'un moulm d'huiie, v. caco, maire ; 
coquillage du genre des limacons a bouche 
ronde. 

Fairs una v&uso, repasser la lie de I'huile 
aveo le marc des olives, en remettant le lout 
sous presse et en i'echaudant. 
pkov. Veuso que se remarido 

Perd la visto eraai I'ausido. 
— Quouro la veuso se remarido, 
La penilenci noua es Hnldo. 
— Jamai veuso sins counseu, 
Ni dissatesenssouieu. 
— Se 'no inerLusso venie veuso, sarie grasso. 

VECZO, s. t. La Veuze, riviere qui coule dans 
la Valloire, en Dauphine, 

A conferer avec VOuvezo, et le sansc. vi- 
sa, eau, 

• Veveici, v. veici ', vevo, v, veuso ; vexa, vexa- 
cioun, v, yeissa, veissacioun ; vey, v. vei ; veya, 
v. veia,viha ; veyo, v. veio ; vez, v. ves. 

VESA, n. de 1. Vezac (Cantal, Dordogne). 
VEZE, n. de 1. Veze (Cantal). 

• Veze (osier), v. vege ; veze, vezer (voir),v. ve- 
se, veire, 

vezesobre, EESOBREfl.), (rom. Veseno- 
bres, Vezenobre, Vesenobre, Verxenobre, 
Vedenobrc, Vidanobre, Vinadobre,' Vise- 
nobre, Vinesobrc, b. lat. Venezobrium, Vi- 
cenobrium, Vicinobrium, Vedenobrium, 
Vidinobrium, Vinedobrium, lat. Venedu- 
brium), n. de 1. et s. m. Vezenobres (Gard) ; 
leVezenobro, allluentdorArre(Gard), v. Vin- 
sobre. 

VEZENOUBREK, BEKOUBREN (1.), B» (b. 
lat. Vcdcnobrenszs), adj. et s. Habitant de 
Vezenobres, v. touchin. 

VEZERO (rom. Vezera, lat. Visera), s. f. 
La Vezere, affluent de la Dordogne. 

A conferer avec la Vizeraa, riviere de Sue- 
de, avec I'lsore, la Vevre, rivieres de Dauphi- 
ne, etle sansc. visa, eau. 

• Vezian, v. Vesian ; veziat, ado, v. vesia. 
VEZIN9, n. de 1. Vezins(Aveyron). 
vezolo (b. lat. Vesolum, Versolce), n. de 

1. Vezolles (Gard) ; Vezolle, nom de fam. 
languedocien. 

• Vezon, v. Veisoun ; vi (vin), v. vin ; vi (vu), 
v. vist; vipour veijil voit), vi pour vegue- 
re (je vis), dans Vlsere; vi (garment), v. vi- 
se, vit ; vi (vis), v. vis ; vi (vif\, v. vieu j via, 
v. viha. 

viacamek (rom. viacamentl, adv. Par ' 
megarde, par malheur, accidentellement , 
(vieux), v. destenembre, escasenco. 

Ge mot est constate par le Dietionnaire ine- 
dilde T. Bonnet,curedeSaint-Zacharie(Var) 
au 18* siecle. R, vaigamen, veigamen? 

• Viadai, viadaigre, viadase, viadauco, v. vie- 
dat, viedase, viedauco. 

viadexen', BiODEiiEN'c frouerg.), EKCO, 
adj. et s. Habitant de la Viadene. 

viadeko, biodexo (roaerg), s. f. La Via- 
d6no, pays du Rouergae qui comprend les 
cantons deSaint-Amansdes Cots etde Sainte- 
Genevievo. 

viader (rom. viander, qui se trouve le 
long du chemin), n. p. Viader, nom de fam. 
languedocien. 

viado, s. f. La Viade, nom de quartier, en 
Auverghe et pres Pertuis (Vaucluse), H. vlo. '• 

• Viado pour vihado (veillee) ; v'iadou, v. 
vihadou. • 

VIADU, vuddc (1.), (du lat. vice ductus), 
s. m. Viaduc, v. pont plus usite. 
Lou viaduo de Crau se bastis di dous caire. 

J. D^SANAT. 

Ei viadn 'm' et souto-terro 
Es vist qu'an declara [a guerro. 

F. VIDAk. 
VIAGE, VIAGt (m,), BIATGE (1. g.), BUTfE 
(b,), VIA, VIEUE, VEt (d.), (rom. viaggc, 
viatge, vciatge, cat. viatge, esp. viage, port. 
viagem, it. viaggio, lat, viaticum), s. m. 
Voyage, v. vduto ; cargaison, charge, charre- 
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tee, ehargement, v. cargamen ; occurrence, 
fois, v. fit. 

Long viage, t. de marine, voyage de long 
cours ; ban viage, bon voyage, souhait amical 
ou ironique; Noslo-Damo de Bon Viage, 
vocable sous lequel la Sainte Vierge est hono- 
ree a La Ciotat ; faire lou viage de la crous, 
faire le chemin de la Croix ; faire lou viage 
ddu corboa dou courpatas, ne plus revemr, 
comme le corbeau de 1'arche ; it van faire 
un-viage,Je vais yaller; faire un viage 
blanc, faire une course inutile; eslre en 
viage, etre en voyage ; viage de garbo, de 
femii, de peiro, charretee de gerbes, de [u- 
mier, de pierres ; viage de vin, voiture de 
vin ; viage de bos, voie de bois; a soun via- 
ge, il a voiture.; a tant per viage, il a tant 
pour cnaque voiture ; pourta quicon en (res 
viage, porter quelque chose en trois fois ; ana 
au viage, faire le saut, risquer le paqnef ; 
manda aw grand viage, envoyer au diable ; 
faire lou grand viage, mourir ; mau viage 
Jou fitu de bagasso ! (D'ArvieUxj, au diable 
le ills de garce ! ounte vai lou viage f ou 
vas-tu ? d'ounte vin lou viage ? d'oit venez- 
vous ; un autre viage, une autre fois ; un 
viage ! une fois, en fin 1 4 la bonne heure ! «rt 
viage, dous viage, une fois, deux fois; un 
viage i'avii, il y avail une fois ; un viage 
que, une fois que, des que, comme; mat de 
qualre viage, plus d'une fois, souvent ; un 
viage cantavo miius, autrefois il chantait 
mieux; de viage que fa, quelquefois. 
prov. Bon viage fague ta barco. 

— En viage 
E en mariage 

i Se counseio degun. 

— Un vikgi 

| Es pas mariagi, 

une fois n'est pas coulume, a Aix. 

VIAGEJA, BIATGiyA(g.), B1ATVEIA (b,), V. 
n. Faire divers voyages, etre souvent en voya- 
ge, voyager, v. oouiaja. 

Viagejo, riljolo, Ipgis. 

B. FLORET. 

a. viage. 

VIAGIE, BIATGE (g. 1,1, IERO, EIRO (du fr.), 

adj. Viager, ere. 

• Vi'alre, arello, v. vihaire, arello, 

V(A.«A, BIATJA (L), BIATl'A (b.), (esp. port. 

viajar, it. viaggiare, 1st, viaficari),v. a. 
Voiturer, transporter, v. carreja; voyager, v, 
vouiaja. 
Viage, ges, jo,jan, fas, jon. 
Per la fa vlaja. 

■r RANCHER, 

R, viage. 

VIAJADOD, BIATJADOU (I.), BIATGEDOU, 

biatyedou (g. b.), s. m. Voyageur (viepxl, v. 
vouiafour. ' 

Quauque viajadou perdu. 

A. CROUSILLAT. 

R. viaja. 

viajas, s. m. Gros ehargement. ft. viage. 

viajou.v, viajot, vr.iGET (I.), s, m. Petit 
voyage, petit ehargement. B. viage. 

• Vial, v. Vidau ; viala, v. vilar; Vialafort, v. ; 
Vilo-1'ort; vialage, v. vilage ; vialanello, via- 
larello, v. vilanello; viala'r, vialares, vialaret, 
vialato, v. vilar, vilares, vitaref, vilato. '• 

VIALE (rom. Vialer, Vieler, Vielaa), n, 
de 1. Vialer (Basses-Pyrenees), v. argoueito- 
pintous. ft. vilar. 

• Vialeja, v. vilaja ; vialeto, v. vileto. 
Vlir.iio, vi.\u-(b. lat. viarium), s. f. Joue, 

dans Tlsere i la vialho drecho, la vialho 
gaucho, v. gaugno . 

le me pano souvent la vialho. 

1.. DE BRIANQON. 

• Vaalo, vialoto, v. lilo, viloto. 
VIAM, n. de 1. Viam (Correze). 

VIAN, vies (m.), n. p. Vian, Viany, Viani, 
Vien, noms de fam. prov. dont le fem. est 
Viano. ; 

Lou pintre Vien, J.-M. Vien, peintre dis- I 
tmgue (1T1C-1809), ne a Montpeliier. 

paov. Dono Viano fasie lis enrant sense ome. ' 
R. Vians, Viam, Vivian ou Vesian. 
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• Vian, contract, de vesen (nous voyons) et 
de vesent (vbyant). 

VIASiS, n. p. Saint Viantz ou Viance, soli- 
taire du 8" siecle, honors en Auvergne et Li- 
■ mousin. 

viAXD.no, v-IANDAl.HO(d.), s. f. Les vian- 
' des en general, v. carnaio. 

La viandaio vin en dii, la viande finit 
par degouter. R, viando. 

VIANDASSO, s. f. Grosse viande, mauvaise 
viande, v. carnasso. 

Viandasso, litre d'une comedie en cinq 
actes et en vers representee devant Louis XIV 
et attribute a un toulonnais (Mss de la Biblio- 
theque nationale). 

Mi paries pas de ta viandasso. 

„ P. BBLLOI. 

R. viando. 

viASDErxo (rom. viandela), s. f. Sorte de 
poesie usitee chez les Troubadours. 

VCAXDO, Bl*KUO(l. g.), BIE.VDO (rouerg,), 

BIO.VBO (auv.), (rom. vianda, bianda, cat. 
esp. port, vianda, it. vivanda, rom. lat. vi- 
venda), s. f. Viande, chair que 1'on mange, 
v. car, poupo; mets, nournture, v. manjo; 
vivres, provisions, fruits de la terre, biens, 
aisance, recoltes, grains, herbes, choses, har- 
des, nippes, en has Limousin, v. foitrre, 
vieu re. 

t Viando de boucharie, viando de boucbe- 
rie ; viando bianco, viande blanche, viande 
de volatile ; viando negro, viande noire, ve- 
naison ; viando cuecho, cruso, viande cuite, 
erne; viando estadisso, viande hasardee ; 
viando faeho, venado, viande morfiflee ;ocd 
's pas ma viando, ce n'est pas la ma viande, 
cela n'est pas de mon gout ; prene si belli 
viando, sas bellos viandos (lim.), prendre 
ses beaux habits ; de belli-viando , de la 
vesce, v. vesso ; i f an fa vendre sa viando, 
on lui a fait vendre ses moubles ; avi de 
viando, avoir de I'aisance ; ave viando de 
soubro, avoir du superflu ; arrassa de vian- 
do, combler de biens. 
prov. Bono viando n'a pas besoun de sausso. 

— Viando de gorjo, resiitucioim de cuou. 

— Gensde viando sfenso os, nldepeissensoespino. 

— La viando bin parlido fai pas mau a degun . 

— Casleu de viando es leu abatu, 
un homme fort est vite mort. 

• Vianeis, vlanes, v. vienes. 

VIANO, BlANO(g.), biane (b.), (rom. Via-, 
no), n. de I. Viane (Basses-PyrSnSes, Tarn); 
Vianne (Lot-et-Garonne). 

Gastoun de Fouis, prince de Viano, 
Gaston de Foix, prince de Viane, tue dans un 
tournoi en 1470. 

A conferer avec Viana, ville de Portugal. 

• Viant , contract, de vesent (voyant) . v. 
veire ; viara pour vendra, en Biarn ; vias, 
contract, de veses (vous voyez), v. veire ; 
viatge, v r viage. 

VIARAGO, n. p. Viarague, nom d'une an- 
cionne porte de Rodez. 

• Viaran pour vendran, en Biarn ; viarda, 
v. biharda; viare, viaren, ponrvendrie, ven- 
drien, en Beam; viargi, v. vierge. 

vias, veas (nic.), (rom. veiate), pour Be- 
ads (vous voyez), a Marseille. 

Noun veas lei bestls pouerto-lan'o 
E d'autros sortos d'animaus. 

G. ZERBIN, 

R. veire. 

vias (rom. Vias, Aviaz, Aviats, b. lat. 
Aviatum, Aviatium, Aviatis), n. de 1. Vias 
(Herault). 

viasso, s. \-. Mauvaise voie, grande voie, 
dans les Alpes (vieux), v. draio. R. vio. 

V1ATIQUIS, BIATtQCE (1. g.), VIATIC (g.), 

(cat. viatic, esp. port. it. viatico, lat, viati- 
cum), s. m. Viatique, v, bon-dieu. 
Can prene aqtieu pan angelic 
P^r salutari viatic. 

t>. d'astbos. 
■viAiT(rom. Viaur), s. f. La Vianr, af- 
fluent de l'Aveyron, a conferer avec la Viiu- 
ro, v. ce mot. 
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• Viaufnom proprc),v. Vidau ; viau (vil), v. 
"il,- viaii (veau),v.vede U ; viau jiour win 
(il vit), cnAuvorgnes ™" pour viliau (veil- 
lie), v. vihodo ; viau pour vcinau fverner) ; 
viauio pour vi&ulie ; viaure pour vieure. 

viazac, 11. de I. Viazac (Lot). 

vibae (i.oui, n. del. Le Vibal(Aveyron). 

• Vlbi, vibo, viboureto, Vinous, v. visplo, vis- 

P vibobd.s. m. t. de marine. Vibord, v. ore- t 
eaneu. R. bord, . 

VHSRA, BIERA IS-}, VIBIUEJMCat.OSp.lrt- 

brar, it. lat. vibrare>, v. n. Vibrer, v. oun- 
rfej'a, trejouli. 
Que duu gai lambourin la csnlarello vibrc. 

VlBBACJUl'N, VIBBAC1EN (ill.), VIBBAC1EI! 
id.), B1BRACIEI! (1. g-). (oat- vibraeio, esp. 
i-ftroc«ori. It. vibrasionc, lat vibratio, p- 

tu's),s. t. Vibration, v. brandthamen, ti-la. 
vibr AST, vibrfjant, .WTO (lat. n&rans, 
sn^'8,1, adj. Vibrant, ante, v. tresanant. 
De noto sengloulanto 
De la caiiflto arribavon vibrpnto. 

J. BESANAT. 

Car vous slas la Venus vlbramo do contour. 

F. ANT01HE. 

Pes rais vihrejanls. 

A.. FOURES. 

VIBRE, fibre (all. bibcr, b, lat. vebcr, lat. 
fiber, fabor), s. m. Dievrc, castor. 

Livibrc diu Rota, lea castors des bords 
du Rhone ; manja com mo ira ctfcre, manger 
do grand appetit, dinorer. 

Dc vlbre, long de la lauseto, 
Bousigavon de la sauseto 
La rusco amaro. 

KIEK10. 

Lou bon raoussu Thouroun, enca verd coume on 
l. nouMiEUX. [sibre. 
VIC, BIC (g. b,), (rom. vie, lat. viousj, s. 
in. Ancienne division judiciaire du Beam, 
remplacSo au 14* sieclo par las bailltages, 
puis par les farraas, et enfin par les senO- 
chausseo, v. vigarii. . ,. . . .» . 
Au 1 3* siecle le Mara Start divisS en i , vies. 
vic (rom. Vic, it. Vice, esp. Vigo, lat. Vi- 
tus!, ri. de 1. Vic{IIerault); Vicq (Dordogne, 
Landes, Haute-Vicane) ; Vic-Dessos (Anege); 
Vioen BigoireCUautea-Psranecs); Vicon Ur- 
ladt-s (Cantal) ; Vic-Fezenzae (Gere); Vic-la- 
fiomte (Puv-de-Domc) ; Vic-le-Fese (Gard) -, 
Vich, yule'de Catalogue; Vic, Devtc, room do 
lam. laiifruedociens. 

Roubino de Vic, canal de V ic, en Lan - 
goedoc. 

Le incus des Latins •Halt un bourg non 
fortifie. , , , , 

vicax (lat. vicanv.3, habitant d'un. bourg), 
n. p. Viean, nom do tarn, meridional. 

vicAri , BICABI el BECIBI (g.), (rom. cat. 
vicari, port, vigario, esp. it. vicario, lat. 
vicarius), s. m. Vicaire, v. scjownaoi-t; 
aido vigneron, aide laitier, en Rouergue; Vi- 
cary, Bicary, noms de fam. mendionaux. 

Vic&ri apoustoulif vicaire apostolique; 
qrand vic&ri, grand vieaire ; lou vicari de 
JHu-Crist en terra, le vicairo de Jesus- 
Christ, le pape. 

rnov. Quand pl&u sus Ion curat, degoulo sus lou 
vicarl. 
— Quau Dleu per vicarl servis, 
Vai per vicarl en paradis. 
— Vicarl, 
Arrl! 
vicaire, va, obeis. 

vicAni.l, bicabia (1. g,), v. n. vicarier, 

4tre vicairo. R. vic&ri. ... 

VIOARIAT, BICARIAT(l.g,), (oat. ywariat, 

esp, port, it, vicariate), s. m. Vicanat, charge 

de vicaire. R. vic&ri. ... 

vicarie (cat. osp. it. b. lat. vicaria), s. I. 
Vicairie, cure desservie par un vicaire ; nom 
d'un tribunal eeclesiastique et souveram qui 
fut etabti i Naples par Charles d'Anjou ; vi- 
guorie, v, vigarii. It, vic&ri. . 

vicarot, s. m. Petit vicaire, R. iuc<m, 
vic-bilh (rom, Bigbilh, Vic-Bielh, lat. 
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r«c«s Volutin), s. m. Le Vic-Bilh, ancien 
pays de Beam. R. vie, villi. 

vic-bilhoo, oono, adj. et s. Habitant du 
Vic-Bilh. 

pnov. Vic-BHuous, 
Bous bitous, 
les gens du Vic-Bilh, bons vivants. 

VICE, VISE(Iim.). VU'.HE, viCHI (a.), VICI 

(m.), bice, bici (g. I.), (rom. vixc, vizi, 
vici, viszc, vissi, ve~i, vet~, cat, visi, port. 
1 esp. vicio, it. visio, lat. vitium), s. m. Vice, 
imperfection, defaut, v. deco , malice, ruse, 
astuce, v. couquinarit} ; Uberlinago, desor- 
dre, debaucbe, v. gourrinige ; tic, habitude 
vicieuse, v. ti; caprice d'enfant gdte, v. en- 
vectdiso. 

Vin. qu'a device, vin qui a une tendance 
a se gater; avi da vice, etre rus6 ; gent qu'a 
ge$ de vice, personno sans malice ; ehtvaa 
qu'a prcs de vice, clieval devenu vicienx; 
lou fai e» vice, & vice, per vice, il le fait 
par ruse, malicieusement ; id inelii de vice, 
il n'agissait pas franchement ; aco 's un vice 
qu'ai aqui, e'est un tie que j'ai la ; ana au 
vice, aller dans les mauvais lioux ; fairs 
metre en vice, niettre en colore ; ^tiaiiii io« 
vice lou pren, lorsqu'il lui prend un caprice. 
prov. A lou vice de l'ase : es sot e couquin. 

— l*a gens de vice que li ferao e It mouhino noun 
sacbon. 
— Fan ama soun ami erne soun vice. 

— Lou loup loumbo de peu, mai de vice jamai. 

— Lou vice de naturo 
Jusqu'a la mort duro. 
— Noun i'a vice 

Sens suplice. 

— Un vice noun puni 
Creis a t'inQnt. 

Libre de vich et vertuli, titro d'un ancien 
' ouvrage provencat. 

VICE (cat. fr. esp. port, it. lat. vice), par- 
ticule inseparable qui indique Paction de sup- 
plier, v. sows, souto. 

VICE-ASIIItAU , VICE-AMm.it. _ (1J, (v. fr. 

visadmiral, it, viccamriuraglio, cat, vice- 
almirant, esf. port. vice-almirante,b. lat. 
viacadmlratua), s. m, Vice-amirai. il. t-ice, 
aniirau. 

VICE-CAXCEI.IE (rom, vice-caneeher, cat, , 
vice-canciller, port, vice-chancellor, it. tu- 
cecancclliere, esp. vice-cancetario, b. lat. 
vicecanccllarius), adj. Vice-chancellor. 

V1CE-C0XSE, VICE-COXSO (m.) , (it. vi- 
eeconsolo, osp. port, vice-consul, lat. vi- 
ccconsul), s. in. Vice-consul. t 

viCEVcocssuL\T(esp. viccconsulado), s. 
m. Vice-consulat. 

vice-cerexco (lat. vicegcrentia), s. f. 
Vice-gerance. 

Lou palais de la, vice-gerenci, ancienno 
residence du vice-gerant, a Avignon. 

vice-cerent (it, vicegerents, lat. vicegc- 
rans), s. m. Vice-gerent, vice-girant. 

Lou vice-gerent d'Avignoun, ancien fonc- 
tionnaire papal de la legation d'Avignon, 

VICE-I.EGACIOB.V , VICE-LEGACIE.V (m.), 

(it. vicclegasione), s. f. Vice-16gation. 

vice-leo at (it. vicelegato, port. esp. vi- 
ce-legado), s, m. V r ice-legat. 

Li vice-legal d'Avignoun, les vice-legats 
d'Avignon , qui gouvernerent le Comtat au 
nom du pape depuis 1378 jusqu'a 1191. 
Lou vice-legal 
Li houlo boh ordre 

N. SABOLY. 

Pidi n'ero pas pcsanllou destre 
De moussu lou vice-legat. 

T. POUSSKL. 
] VICE-PRESIDEXCI, VICE-PI1ESIDEXCIO (I.), 

^ s. f, Vice-pr^sidence, v. bcilU. 

VICE-PRESIDENT , VICE-PRESIDEXT (I.), 

ento, ENTO (esp. port, vice-presidenle), s. 
Vico-president, v. assessour. 

VICE-REI(rom. vice-ray, port, vicerci, U. 
ulcere, esp. virei, b. tat. vicerex), s. m. Vi- 
ce-roi. 

Vice-rei de Catalougno, vice-roi de Gata- 
i logne, 



Monsen !o prince de Taranla juret com vlce-rey 
que era. 

1 B. BOISSET. 

ViCE-REITOtiR, s. m. Colui qui remplace lo 
recteur, dans les confreries do penitents. 

VICE-SENW , VICE-SEKUIC (g, 1.) , S. m. 

Vice-syndic, dignitairo d'une maintenance fe- 
libreenne. 

Lou vice-sondi de Prouvonco se sarti scgu coun- 
gousta. 

° J.-D. OAUT. 

vice-senescau, s. m, Vico-seneclial. 
Puis davant un rousseu de juge nous meneron 
Louqual noumavon tous lou vicc-senescau. 

LA BELLAUDIKRE. 

vice-versa (esp. it. lat. vicevertd), adv. 
Vice versa, , , , 

• Viceii, Vicfs, v. Vincins ; vicb pour vei (il 
voit), en Rouergue; vichareha, v. bistratra. 

viciiAS, vicheras, vkherasso, s. Lspece 
d'holotliurie, v.oie-martn. R. ri'c", viach. 

• Viche pour vice. 
viciiege, n, p. Vixege, nom de fam, 

rouergat. 

VICUKT, BIC1IET, BICIICT, BMDT (I.), S. 111. 

Aseidie, ascidia microscomus, genre do mol- 
1 Iusques nus, v. vioulet. 

Lou vichct a set goust e sit coulour, 
l'ascidio a sept savours et sept nuances diffe- 
rentes, 

Vendie de vicbet, d"uitro de founs, d'oursm, 
0. posov. 
R. vie, viach. 

VICUET, n, p. De Vicbet, nom de fam. du 
Comtat. R. vie. , . 

viciiou, s, m. Roitelot, oiseau, v. rei-pi- 
chot ; petite tauvette, v. fifl. 

• Vichrachra, v, bistratra ; vlci, v, vice ; vici 
pour veici, 

vim, bicia (I. «.), vicica (m.), (rom. cat. 
port, esp. viciar, it. vUiaro, lat. vttiaraj, 
v. a. Vicier, corrompre, v. gasta. 

Se vicia, v. r. Se vicier, v. degaifl. 

ViatA, viciat(1.), ado, part, el adj. Vicie, ee, 
v. i?esia. 

S'es viciado, s'es vtcigado (m.), one est 
devenue vicieuse. 

• Vicin, ino, v. vesin, ino. 
VICIODS, VICIHOUS (a.), BICIOCS (I. g.) , VI- 

cieu (m,), biciecs (rouerg.), ooso, EUSO 
from, ci'ct'os, bicioos, cat. views, esp. port. 
viciojo, lat, vitiosus), adj. Vicieux, ense, v. 
endecous; malieieux, astuoieux, euse, ruse, 
ee, v. couquin ; ombrageux, rotif, en parlant 
i d'un cheval, v. ratii. 

Es pas vicious, il n'est pas malm. 
prov. Vicious coumc un uiouine, cotnne un singe. 
— Un vicious n'en perd cer.t. 
Vieiouses, biciiusoi, sos, plur, lang. do 
vicious, so. 

VICI0CSA51EX, BICIOUSOMEX (I. g.), (It. 

viziosamente, esp. viciosamenle), adv. vi- 

cieusement. 

Viclousamen embeguinat 
Per de gents lirats de la bouerdo. 
o. BRUKYS. 

R. vicious. 

VICISSITUDO, BICI8SITBD0(1. g.),.(Cat. VI- 

cissitut, esp. vicisitud ! port, vicissitude, 
it, vicissitudine, lat. mcissitudo), s. f. Vi- 
cissitude, v. revirado, ictnperi. 

• Vicomto pour viscomte ; vicota, v. vivou- 
teia, , , . ., . 

viCB.iT, s, m. Sorte d'oiseau qui imite lo 
chant du rossignol, connu en Daupliino, v. lu- 
cre ? R. onumatopSe. 

• Vielimo, viclun, viotourious, viotualho, v. 
vitimo, vitori, vitourious, vituaio ; vicu pour 
visou, v. vieure. ... 

viccl, bicui. (g.), (lat, viculus), s. ni. Pe- 
tit hameau, en vieux gascon, v. arnsu. a. vie, 

• Vida, v. vuida; vidablo, vidalbo, v. vidau- 
bo ; vidagno, v. vediho, vidaubo ; vidago pour 
embriogo (ivraie). 

VIDAIS, n. de 1. Vidaix (Haute-Vienno). 

VIDALHAC, BIDALIIAC (1. g.), n. de 1. Vl- 

daillac (Lot). 



• Vidalhado, vidalho, v. vedihado, vediho ; vi- 
dalo, v. vidello. 

vidaliko (lat. Vitalinu), n, de f. Sainte 
Vitaline, morte an 4° sieele, honoree en Au- 
vergne. 

vidam {it. vidame, b. lat. vicedamus,vi- 
cedominus), s. m, Vidame, officier qui rcn- 
dait la justice au nom du seigneur ou du roi, 
chez les.Marseillais do moyen Age, v, viguic'; 
Vidam, nom de fam, provencal. 

• Vidanto (vido), v. vido. 

VIDASSO, BIDASSO (1,), BITASSO (g.j, S. f. 

Grande vie, grosse vie, bonne chore; vie de- 
reglee, vie miserable, vie ch^tive. 

Que vidasso! quelle chienne de vie ! faire 
la vidasso, vivredans la debauche, faire chere 
lie ; rebala sa vidasso, trainer sa miserable 
vie. 

Axo mai quejamai rebale ma vidasso. 

L. ROUMIEUX.. 

B. vido. 

VIDAT, BID at (g.), tit. visstato), a, m. Ban- 
gee de ceps de vigne, v, lago, maiouliero, 
ourdre. B. vit, vise. 

vidau, BH>Atx(g.), s, m. Sorte de champi- 
gnon jaune, connu en Guienne. ft. vU ou vi- 
tau, 

VIDAU, BIDAUfe.), VlAtf(lim. d.), BIDAL, 
BiAjf^L), (rom. Vidal, it. Vitale, lat. Vita- 
lis), n, d'h. Vital ; Vidau, Viau, Vidal, Vial, 
Vitalis, Vialis, Bitaly, Vidalon, Vidalot, Vial- I 
let, noms de fam. me>id, dont le fern, est 
Vidalo et Iesdim. Vidalet, Viatel, eio r 

Sant Vidau, saint Vidal, martyr du Ge- 
vaudan; lou fclibre Vidau, Francois Vidal, 
litterateur et typographe provencal, sous la 
direction duquel s'est imprim£ le Tresorddu 
Felibrige, ne a Mx en 1832 ; Pdire Vidal, 
'troubadour du i3°siecle, n& aTouIouso ; Rai- 
mound Vidal de Bcsaudun, troubadour et 
prammairien ; Amaud Vidal, defiastelnau- 
dary, vainqueur aux premiers jeux fioraux de 
Toulouse, auteurdu roman deGuilhemde la 
Barra compose en 131.§. 

prov. Yidoun Vidau, 
Segound la vido lou joiirnau. 

vidau (sant-), n. de I. Saint- Vidal (Hau- 
te-Loire), 
• Vidau, alo, v. vitau, alo, plus usiU. 

vidaubak (b Jat. Vidalbanum, Castrum 
de Vite Albano), n. de 1. Vidauban (Var). B. 
vidaubo. 

VIDAUBO, VITAUBO,VlDAGNO(Var),BIDAU- 
BO,GClSAUBO£lim,), HIDALGO, BfDAUGUEBO 

(g.), bibaulo ^rouerg.),, V1DALBO, BIDALBO, 

bidablo (1.), (rom.cat. vidauba, it. vitalba; 
lat. vitis alba, vigne blanche), s. f. CISmatito, 
herbeauxgueux,v.auoo-tH7, aubujo, entra- 
■cadiz; personnelongue etgrSle, v. vingerla, 
Es forlo e plegadisso aulant qu'uno vidalho. 

C. FOLIE-DESJARDINS. 

vidauboun, BlDALBOU (1.), s. m. Jeune 
pousse de cl&matite, v. enlre-vedieu. 

Manja de vidauboun, manger des pousses 
d'herbe aux gueux. 

Le debantal d'uno merlusso, 
Las esiacos de bidalbou. 

CH. POP. 

B. vidaubo* 

vidaureio Ola), n. de 1. Quartfer du ter- 
roir d'Eyguieres. R. v\o. d'Aureio, 

videis, n. de I. Videix(Haute-Vienno). 

VIDEfJ.O, VIDALO, VITALO (d.), S. f. Vi- 

delle, instrument de patissier, roulette ser- 
vant a decouper la pate, v, rascloto. R. ve- 
diho, vedilho. 

videto, s, f. Petite vie, chere vie, v. vi- 
doto. 

Fau gagna sa videto t il faut bien gagner 
sa vie. 

Ansin noslo videto passo. 

Av TAVAN. 

B, vido, 

vlDlMA(rom, vidimar, b. lat. vidimare), 
v. a. t. de pratique. Vidimer, collationner, cer- 
tifier eonfofme. 

Vidima, vimsiAT(g. 1.), ado, part, et adj. 
VidimS, 66. R. vidimus. 



viDofBLE(rom. Vidorlo.b. lat. Vitur- 
lus, Vilumellus, Vidurlus, VUturlus, 
Vitusulus, Vidosolus, Vitousurlus), s. m. 
LeVidourle, riviere da basLanguedoc, affluent 
de la MGditerranee. 

vidodzo, n. de 1, Vidouze (Hautes-Pyre- 
nees). 
• Vidure, v. bidure. 

VIE, viech (1.), viet (g.), (rem. vieq, vieo, 
vpg, viach, fr. nil), s, m. t. bas. Membre vi- 
ril, penfs, v. auceu, berigoulo, cas, mandre, 
vergo; t.injurietix, v. cacho; VB, ties, noms 
de fam. mefjdionaux. 

Vid-malaut, n^nufar, plante; vM-marin, 
holofhurle, zoophyte mann ; faira lou mi di 
magot, 4tre, devenLr riche, a Marseille ; sics 
qu'un vttde muou, tu n'es qn'un imbecile; 
rede coume un vie do ciro, roide cooime un 
bdlon, plante comme un terme, froid, locution 
qui rappelle les phallus de cire qu'on suspen- 
dait dans les temples enex-voto ; un Jan vii, 
un imbecile. 

A conferer avec le lat. vectit, verrou, lelat. 
verelrum, verge, et le lat. vitalia, parties 
nobles. 

• Vii pour vlo (voie, tout de suite), 
viecha, v. n. t, libre. Co'iter ; setiller, v. 



R. 



VIDALINO — VIE! 

r vidimus (rom. lat. vidimus, nous avons 
vu), s. m. t. do pratique. Vidimus. 

i vidimus ab sagel pendent, contenen la salva- 
garda del rey Loysde Fransa. 

A-RCHIVES DB MONXPELLlEn. 

vido, vito (a.), vio, vio {d.), bido (1, g.), 
bito (g.), bio (bord.), (rom. aida, via, vita, 
•bita, cat. esp. port, vida, it, lat. vita), s. f. 
Vie, existence; notirriture, entretien, corps; 
conduite, v.Crin; bjographie, v, isiori, 

Vautro vido, la vie future ; la vido eier- 
no, la vie eternelle ; vido afananto, pern- , 
bio, vie Iaborieuse, fatigante ; vido de sant, 
viede saint ; vido de gourrin, vie faineante, 
dereglee ; vido do chin* vie de chien; dins, 
lou cours de la vido, dans lecours de la vie ; 
bscre en vido, &tre en vie ; Van que vbn, se 
slan en vido, l'annee prochaine, si Dieu nous j 
pr£te vie j plen de vido, plein devie; escapa , 
la vido, sauver la vie; cerca, bousca sa ui- 
do, chercher sa vie; passd'no bello vido, 
mener une vie douce ; faire la vido, faire vie 
de gareon, faire la vie, faire tapage ; faire 
bono vido, faire bonne vie; menabono vido, 
faire la noce; enfant de bono vido, debono 
bito (g.), viveur, y. bitoun; estre d'uno ! 
grosso vido, 6tre de grande vie ; faire mar- , . 
rido vido, faire iriaigre chore; mena 'no oique^a. 

marrido vido, teni marrido vido, vlvre* A co ' s «fecAa, c'est gaoher 1'ouvrage, 
dans le dSsordre ; faire parla de sa vido, vt &- 
vivre scandaleusement ; rdndre la vido du- ' , vikdasa, viadasa. (d.), v. a. t. libre, V. 

f outre. 

Vai U faire viedasa, va te faire paftre ; 

tout est perdu. B. vicdase, 
viedasarie, s. f. Nigauderie, imhecillit^ 

v, dassarii, B. vicdase. 

VIEDASE, VIADASE(a. rb.), VIEDAI, VIA- 
DAI, VTADAIGRE (m.), BIEDASE, BIETASE 
(1.), BrET-D'ASE. Itll OI>USE (g.), BIKTCSCO 

(narb.), biatase, btotase (rouerg,), veta- 
SE(b.)! (rom. vietdase), s. m. Verge d'ane; 
aubergine, melong^ne, v. merinjano; \, in- 
iurieux et juron familier fort usitd dans le 
Midi, nigaud, imbecile, drdlo, animal, pleu- 
tre, qui manque a sa parole, V, cacho, 
couioun, vii-negre. 

Es un vicdase, c'est un animal ; un sacre 
viedase, un maudit animal ; ah ! d'aqueu 
viedase, ah ! l'imbecile ; pas tant viedase, 
pas^ si bSle ; sies un bbu viedase, tu es un 
belitre; sias touii de viedase, vous &es tous 
des dries ; te dounarai un viedase, je te 
donnerai des nefles, rien du tout; acd vau 
pa 'n viedase, cela ne vaut pas un sou; 
mando-tou faire viedase, envoie-le faire 
paitre; viedase.' peste, certes, diantrel ber- 
nique! a d'autresj ah! viedase, ab ! par- 
bleiu 

Que t'en semblet diz, grand vietdaze Priapus ? 

KABELAlS. 

11 fauldrait les esmoucheter avec boas gros viet- 
dazes de Pi-ovence. 



vexer ; passa de malawtie avido finido, 
passer de vie a trepas ; ai ! de la vido 1 est- 
il possible t de la vido, jamai de la vido, 
de ma vido e mi lour, & ma vido, de vido 
vidanto, pdr la bito bttanto (%.) r de la vie, 
de la vie vivante, au grand jamais; en aucun 
temps; n'aves per la vido, per la vido vi- 
danto, vous en avez pour la vie entiere ; es- 
troupia per sa vido, estropie pour toute sa 
vie ; touto ma vido, durant ma vie; douna- 
ridu ma vido per dous-liard, ie m'ennuie 
a mourir ; tout acd 's gagna vido, toujours 
pfiche qui en prend un ; %'a pas la vido & 
gagna, i\ n'y a rien a gagner; Nosto-Damo ■■ 
de Vido, N.- D. de Vie, k Venasque ; santo 
vido! exclamation admirative ; lou fid *s 
miejo vido, le feu ranime ; fatigo es baume 
de vido, l'exercice est salufaire a la sant6 : li 
femo an nduvido, coume licat, les femmes, 
comme les chats, sont vivaces, meureht difil- 
ciloment. 

prov. Vido de pore, courto e bono. 

— Talo vido, talo mort. | 
— La vido es un souuge. 

— Tant que t'a de vido, i'a d'esper. 

— La vido fai perdre la vido. 

— Qu estauvio sa vido, apelio sa mort. 

— I'a mat de ben que de^viJo. 

— Vau mai un jour de vido quec^nt jour de mort. 

— Bono vido vous fiigue gau 
E gardas-vous de prene mau. 

— Degunnoun saup la vldo t 
Que noun siegue Gnido. 

— Tres cliin per la vido d'un chivau ; 
Tres chivau per la vido d'un ome ; 
Tres ome per la vido d'un corb ; 
Tres corb per la vido d'un roure. 

« La Vieprovencale, scenes populaires par 
La Sinse » (Toulon, 1674). 

Vido pour visto (vue} r pari. p. du v. veire, 
en Pengord. 

vidogno, bidogivo (L), s. f. Cepage, vigne, 
dans le Tarn, v. vtdat. 

Se me plantasaqui de bidogno causido. 

L, AUBERT. ; 

R. vit, vise. 

vidot, bidot (g,), (esp. virote), s. m. Cop 
de vigne, en Gascogne, v. souco. . 

Proubalja de bidots (Jasmin), provigner des . 
ceps. 

Sens brigalha al flajos nt bidots. 

J. JASMrN. 

R. vit, vise. 

vidoto, s. f. Vie ch6tive, v. videto. B. 
vido. 

ViDOU, n> de 1. Vidou (Hautes-Pyrenees). 



ID. 

Ers'il est vray que Ik s'avance 
Le viel vidase de Provence, 

MA ROT. 

R. vie", d'ase. 

VIEDASE J A , VIADASEA (a.), (v. fr. VlCt- 

daser), v. n. et a. Maugreer, sacrer, v. so- 
creja; v6tiller, importuner t v. foutimasseja ; 
passer son temps a des ininuties, V. biquefa, 
viecha. R. viedase. 

VIEOASOUtf, VIEDASOU (1.), s. m. Petit 
imbecile, petit sot, petit drdle, v. margoutin. 
R. viedase. 

VIEDAUCO, VtADAUCO (rh.J, VIE-NIAIS 

(Var), s. m. t. injurieux et juron familier qui 
est reuphemisme de viedase, 

AqvSu viedauco, ce bon gargon, ce ba- 
daud ; ah ! viedauco, ah I diantre, parbleu ! 
R, vie, d'auco, 

viedeinet, s. m. Scolyme dVEspagne, es- 
pece de chardon dont on mango la racine, a 
Riez, v. cardouri, B. viedase. 
• Viege, ejo, v. vuege, ejo ; viege pour viage. 

VIEI, VIELO (a.), VELH, Viflt (Gap), VIER 

(Km,), viuei, viue, vues (d.), biei, (1.), 

EIEIJI, HIEL, BiENii (g,), BIEULH, BtUi (b.), 
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ElO f £LUO (rora. vieill, vie-lh, velh, veil, ' 
uici, vat, vith, belh, cat. ceH, esp. viejo, 
•port, i^effto, it. veglio, b, lat. rcieJus, lat. 
vetulus, veins), adj. ets. Vieux, vieil, eille, 
oneion, enne, antique, v. ancian; vieillard, 
personne figee, v. aujau, majour, segne- 
grand; surannS, usfi, 6e, v. desana, £resa- 
n<t; Vieil, Viel, Biol, noma da fam. merid. 
Forgo vibi, fort vieux ; viH gus, vieux 
coquin ; viH menoitn, vieux bouc, vieux pail- 
lard j vitfo masco, viUo sartan* vieille sor- 
ci6ro ; vieis a$e, vielhis ou bielhis oses (10, 
vieux anes ; «tf « Mstf, vi&iei hesti (m.), bii- 
Ihos bestios (1. g.), vieilles bStes ; voni viH, 
devenir vieux ; se [aire viei, se faire vioux, 
avancer en ago; so fat viei de tout, il s'in- 
quiete de tout ; faw pas se ii faire viei, il 
ne faut pas persister a cela, il ne taut pas trop 
s'y fler ; fax te id viei, in persistes en vain ; 
se id fara pas viei, il n'y restera gueres ; 
fara pas tie vieis os, il ne deviendra pas 
vieux; palre viii, maim vi&io, grand gar- 
con, grande fille, qui s'amuse encore avec les 
enlants ; li vi&t d* Israel, les anciens d'lsrael ; 
It pattri viei, les pauvres vieitlards; mi 
viii, nies ancStres, mes parents ; un poulit 
viii, uncharmant vieillard; un piehotviH, 
un petit- vieux; toaviii, maun viii, man 
pere, en style irrespsctueux ; lou. i;ie* t&ms, 
le bon vieux temps ; sies proun vidi sw 
moundc'per saupreacd, tu as assez d'expfi- 
rieneo pour connaitre cela ; dato do pla 
loung viel (1.), il date tie fort foin ; lou fc- 
libre ViH, Morice Viel, ecrivain dauphinois, 
no a Puygiron (Drdrae), en 1852. 
prov. Viel coume Adam, coume Erode, coume pa- 
terno, coume un band, coume H barri, coume 
un cadastre, coume un eamin, coume un cro, 
coume un prat, coume un ro, coume im roure, 
coume un terme. 

— Es pas vi&i, ra.ii se souren de luen. 

— Es irop viel; devte pas tant teu naisse. 

— Viel e jouvent 
Van gaire ensen. 

— Vi&l venent, enfant tcurnan. 
— Vifei en amour 

Es iver en flcur. 

— Amour de viel noun dure gatre. 
— Quand sias vi&f, sias pas joutne. 

— Din saup I'ome viei, mat ie" coslo. 

— Quau de vtei se causso, 

De pau s'enausso, 

— Bi&u vifci fat re($o drceho. 
— Vcs pas vie! quau v6u. 

— Vos de man eo quaucun i souveta-ie - d'festre 

viel e pauro. 
PKOV. rouer-3. Gap de ca viel a pas rousigat un 

bon os. 
phov, lim. Qu a tua set busos es prou viel. 

vifet, rs. de 1, Viey (Hautes-Pyren^es). 
• Viei pour hei (interjA 

VIEIACO, VILU\CO(l.), BILR.1CO (b.),VIE- 

U10CO (d.), (v. fr. vcillaque, it. vtgliacco, 
lacho, osp. bcllaco, mediant), s. etadj. t. de 
me'pris. Vieillard, v. vieias; ptoutre, parsonne 
sans foi, sans honncttr, v. marrias. 
Goum un bilhaco qui Irebuco, 
Gad o perils on unhoussat, 
Atau qu'en es clou terns passat. 

T. t*AaR4V&BE. 

U. viii, 

VIEIANCHOUN , ouno from, vilhatt eat. 
vellas, esp. vcjanoon), adj. Vieillot, otte, v. 
avieiasin, envieti, viciassous. 

Fiho vitiianchoimo, fiUe qui n'est plus 
jeune. 

Mai ma cansoun n'cs |tas nouvello 
E 1'er n'cs un pau vieianehoun. 

JS. AUDANEL. 

l\. viH. 

VIEMRD, VIi;i.tlAUD (a,), VEIfcARD, BIE- 

LHARD (1, g.), from, velhari, voitard, vi- 

liard, vyllara, cat. vellas, port, vdh&o, it. 
vecchiardo, vsgliardo), ;?. tn. Vieillard, hom- 
ma venerable, v. vi&L 

Las t st lou vielhard nous atrapo. 

Q. SERBIN. 

H. viei. 



VIEI — VIEIUN 

vitiAnnA, ADO, adj. Qui a l'air d'un vieil- i 
lard, v. anieiastri. R. vieiard. 

VI LI AR IE, VIELHARIE (a,), BIELUARlfi (I-)» 

s. f. Vieillerie, chose vieille, idee rebattue, v. 
angounaio, antifdni, argagp.0. 
Chlehi-Fregi es marcband de vteiarie". 

LOU TBOS DE L*la. 

B. vi&i. 

VIEtAS, VIELD AS (a.), BIELIIAS (1. g.), ASSO 

(cat. vellas), adj. et s. Vieux, vieillo, en mau- 
vaise part, v. carcan, cro. 

Lou caslagnid vieias e fort. 

* C. OAVALrf. 

Vai-te-n'en 16u, vlelhas, e te fesses plus veire. 

P. PASCAL. 

Quand la luelbasso s'arrestabo. 

jr. CASTELA. 

Vtciasscs, bielhasse$t plur. lang. dovieias. 
R. viH. 

VIEIASSOnS, VIBIANCffOVS (rh.), VJEIS- 
SOUS, VIEtnoOS (1.), ViELHASSIT (d.), OLT- 
so, uo, adj. Senile, vieilli, ie, v. vieian- 
ehoun. 

Tout a renlour de Ea planto yielhouso, 

B. FLORET. 

R. vieias. 

VIEI-CASTE0, VIEJL-CASTEE* (1,), (vicUSi 

chdteau), n. de 1. Vielcastel, nom de fam. 
: gascon, 

VIE1ESS0, VIELnESSO (1.), BIEUfESSO (g.), 

B1UIE5SO (b.), (rom. vetlicpa, veliesa, vitle- 
sa, vithcja, eelhesa, vcliat, vellat, cat. 
veliesa, esp. vcjes, it; vGcchicssa), s. f. 
Vieillesse, dernier age de la vie, vieilles gens, 
v. vieioungc, vietun. 
. prov. Vieicsso, malautte de naturo. 
j — Jouinesso que vlbo, vleiesso que dor, 

Soun pr&s de la mort. 
, — Pan de vieiesso 

Se pasto en jouinesso. 
1 — Counseu de vieiesso, 

Guido de jouinesso. 
— Es grand sagesso 
D'espargna la vieiesso. 
R. «itb\ 

t VIEIET, VIELURT (1.), ETO(cat. vellet, OSp. 

vejete, it. vecckieUo), adj. et s. Un peu 
, vieux, v, vieianehoun ; petit vieillard, petite 
1 vieille, v. aujoulot. 

Bro deja vieiet, il 6tait dfiji assez vieux. 
Me dison que siei vieiet. 

AUBANBL, DE NIMES. 

Lou plus violet de sis enfant. 

A. BIGOT. 

E las viellietos l'adouravon. 

H, BIRAT. 

R. viei. 

VIEII, VIELI (1;). VIELHI, VEf.IH (a.), BIE- 

lih (1. g.), from, vothcxir, veillczir, ccitei- 
sir), v. n. Vieillir, v. atransi, 

Vieiisse, issesj is, issim, isses, isson. 
En vietss&nl, on bielhint (g.), en visillis— 
sant;_pi5r tant (juevietiyue ou qua biclhisco 
(1.), pour tant qit'il vieillisse. 
prov. Fan vieii 
mouri. 
— A tatilo on vielis pas, 
ou (m.) 

En taulo noun se vieiisse, 
— Quau vieiis 
Kafoults. 
R. vi&i. 
• Vieiige, v. vieiounge plus usil6. 

viEf-MPR, vifeL-MUK (Ll,{rom. Vollmur, 

b.lat. Veins Mttrus), n. del. Vielmur(Tarn), 

ancienne abbave de bSnfidietines. 

VIEI-MURE5, eso (rom. Vielh-Mores) , 

. adj. et s. Habitant de Vielmur. 

| vieio, vieliio (a.), veio, VEUio (auv.), 

I VIDECO, VIUELIIO, VELIU fd,), BIELHO(g. 1.), 

BifcllE(b.), (rom. velha, bilia, viclha, cat. 

j velta, esp. vieja, it. vecchia), s. i. Vieille, 
femme figee, v. mameto, mentno ; pour vielle, 

I v. violo; 

La ViHo, nom par lequel Ie peuple do Pro- 
vence designs la nature ou Pan ti que Cybele ; 
la Vitio danso, se dil quand la chaleur fait 
vibrer Pair et produit Ie mirage, de telle sorte 
que les objets places u fieur de terre oflfrent 



1'aspect d'un tremblement continu ; la Vieio a 
tamisa, se dit lorsque le sol est convert de go- 
lee blaocbe; taViHo reguigno, m dit d'une 
recrudescence de froid qui arrive a la fin de 
Phiver. Voici im fabliau qui a cours a ce su- 
jet : une ann6e oil le froid n'avait nas et6 ru- 
de, arrivee a la fin de ttvrier, la vieille, qui 
avait un troupeau de brebis, se permit de nar - 
guer ce mois de la maniere suivante : 
AdUu, FebrliSl la febrerado 
Noun m'afa pka nlmfd pelade. 
La raillerie de la Vieille courrouce Fevrier 
qui va trouver Mars : 

Mars, presto-me tres jour, e tres que n'al, 
De pen e de pelado 16 farai. 
Aussit6t se leva un temps affreux, le verglas 
tua 1'herbe des champs, toutes les brebis mou- 
rurent, et la Vieille, disent les paysans, re- 
gimbait, la Vieio reguignavo. Les trois der- 
niers jours de fevrier et Les trois premiers de 
mars sent appehSs Li -four ds la Viisio ou 
La reguignado dc la vit'io. V. au mot Va- 
queiridu la suite do ce fabliau, qu'on retrouve 
du reste dans les diverges parties du Midi, en 
Espagne, en Suisse et jusqu'en Eco3se. On dit 
en bas Limousin : 

Jenie empruntji dous jours a Belld 
P6r barra la Viilho dins lou fougk 1 , 
Janvier emprunta deux jours a Fevrier pou f 
enfermer la VietUe dans le foyer. 

Parteja la ViHo, rcssa la ViHo, partager 
le caremo, faire la mi-careme, faire un petit 
regal lejeudi de laquatrifeme semaino ; de la 
p&n de la virion* en croumpam'no jouzno, 
se dit de ceiui qui Spouso une femme dgeo. 
prov. Noua i'a vi«io 
Que noun hou vuelc. 
— Au-mai anavo la viuio, au-mai aprcni6 ; 
Per aco mouri noun voulie. 

— La viMo voulie jamal mouri, 
on apprend toujours en vieillissant. 

VIEIOUN, VIELUOUX (a,), IlH:i UOUN (g,), 
B1ELDOU (L). BIELUOT(b'.)f OCNO, OTO (rom. 

vielhon, vilhon, saintongeois veillon, it. 

vecchioito, port, velhindo, esp. vejote), adj. 

et s. Qui commence a vieillir, v. veianchoun ; 

bon vieux, petit vieux, peliteviello, v. vieiet. 
Amour, fau ben que tu countlses 
Envers aquesl paurc vielbonn. 

a, ZERBIH. 

Lou bielhou que lou beren deboro. 

J. JASMIN. 

Lous bielhols gouarden sa berrcto. 

A. PERRAND. 

R. vibi, 

VIEIOUNGE, VIEUIOUNGE (a.), V1EI.H00N- 
ZE, VIELHENGE, VELlldSGI (d.), VIEIDGE, 
VIELIltrGt(m.)>VIEHGE, VIELIUGE, BIELIIIGE 

(I.), bielhei (bord,), (rom. vilheje, vilene, 
vithcnc, vclhczo, port, velhice, esp. vejes) f 
s. m. Vieillesse, vdtuste, senility, effet de Pa- 
ge, v. vteiesso, vieiun. 
Meten que fugues drud, savi autant qu'un canounge, 
VeEras pas per acoto un moumenet plus tard 
Arriba lou vieiounge. 

A. CR0U3ELLAT. 

Sian II tanco de vostls an 
E vosti bastoun de vieionnge. 

AD. DUMAS. 

— Ma grand avt?sb6n delong p<5ul 

— Esde vieiounge, mounentanlt 

— Ma grand, avfcs bin de longuis ounglo ! 

— Es de vieiounge, inoun enfant! 

CONTS DO PETIT OHAPEROK ROUGE. 

prov. Vieiige, 
Repapige. 
R. viei. 

VIEIOCR, BIELHOUR et BIELIIOC (g.),(rOm. 

vei'or.veillorj, s. f. Vieillesse, vieillissement, 

v. age. 

Atau se probo deja prou 
Que jou soun rei per la bielhou. 
g. d'astros. 

R. viei. 

• Vieissous, v. vieiassous. 
TiEiax 1 viEL«09r(a.),vELnu9rCd.) l bieiok, 

bieuiun,bicllun,bi'euuino(1),uieuiDmi 

(g.), (rom. valkuna, veillum, vilh una, it. vec~ 



chiume, v. fr. villeune), s. m. et f. VetustS, 
vieillerie ; decrepitude ; vieilles hardes, vieux 
meubles, v. anticaio. 

Senti lou vieiun, 3tre suranne ; aeb fai 
per lou vieiun, c'est bon pour les vieilles 
gens ; t'a que de vieiun, il n'y a que des vieil- 
leries. 

A viut ans mouris de vieiun, 

LAFAKE-ALAIS. 

Lou vieiun si garissepas. 

H. LAIDET. 

prov, Vieiun, malautte naturalo. 
— Au vieiun 
Lou faduti. 
R. viei, 

vifei-vi, VIEL-Vic (lat. Vetus Vtcus), n. 
do 1. Vielvic (Gard). 

• Vieja, v. vuja ; Viei, v. vfei ; viela, vielaire, 
v. vi6ula, vi6ulaire ; vielan. vielar, v, vilan, 
vilar ; vielgue pour vogue (qu'il veuille), v. 
voul6 ; vielh, vielhard, vielharte, vielhenge., 
vielhesso, vielhet, vielhi, vielho, vielhoun, ' 
vielhounge, viethugi, vielhun, v. vifei, vieiard, 
vieiariS, vieiet, vieii, vieiounge, .vieiun ; vie- 
lhous.v, vieiassous; vielo (ville), v. vilo; vielo 
(vielle), v. violo. 

vii-MALAUT, s. m. Nenufar, plante refri- 
gerante, v. ninfeio* R. vU, malauL 

yie-Marin, s. m. Holothurie, cornichon de 
mer, holothurta phantopus (Lin.), zoophyte 
inarin, v. vichas. R, vid, marin^ 

• Vien (rota, veon, lat. vident), contract de 
veson. (Hs voient} ; vien (larve), v. visoun ; 
vien (vitigt), v. viat ; Vien (noin propre), v. 
Vian ; vienteno, v. vinteno. 

VIE-NEGRE, yie-niais (Var), s. m. et in- i 
terj. Sorte de juron burlesque, euphe'misme 
de viedase, v. ce mot. 

Ah! vie-negre, ah 1 peste. R. v£6, jiegre. 

VIEN&S, VUN&S, VIANEIS (d.), ESO (rom. 

Viennes, Vianes, Vianees, Viannes, vian- 
neySj lat. ViennensisJ, adj. et s. Viennois, 
oise, de Vienne. 

Lou Viends, le Viennois, la Viennoise, ' 
■pays du Dauphine, qui avait Vienne pour capi- 
tate ; ancien nom du Dauphin6 ; Sani-Rou~ 
man de Vienes, Saint-Roman en Viennois 
(Vaucluse); Sant Antoni de Vienes, litre 
d'un mystere provencal , publi§ par PabbS 
Guillaume, d'aprfcs uno copie de l'annfie 1503 
(Gap, iSS4); sduvianJs, monnaie usilee en 
Dauphin6 au 45 8 siecle. 

La province ecc!6siastique de Vienne cotn- 
prenait au 4" si&cle Geneve, Grenoble, Viviers, 
Die, Valence, Saint- Paul -Trois- Chateaux, 
Vaison,Orange,GavaiHon, Avignon et Marseille. 

vienset, BiENNET(I.),n. p. Viennet,nom 
de fam. tie Beziers, qu'on derive de Benena- 
tus, horn frequent dans l'ancienne Afrique 
chretienne, v. Bennet. 

VtENO(roin, Vienna, Viana, dauph. Vien- 
na, lat. Vienna Allobrogum) , n. de 1. 
Vienne (Istire), anclenne capitale du royaume 
de Bourgogne, sous Boson qui y mourat. 

Lou Jjoufin de Vieno, le Dauphin de Vien- 
nois. 

Pour Vienne, riviere el departement, v. Vi- ■, 
gnano. 

VIENS (b. lat. Vientium), n. de 1. Viens ■ 
(Vaucluse) ; nom de fam. provencal. ; 

• Vient pour vint ; vieou, vfeoure, pour \ 
vifiu, vieuce. j 

%'IER, n.del. Vier(Hautes-Pyr6n5es);Vier, , 
Viard, noms de fain, lang. dont le ffim. est ; 
Viero, \ 

• Vier pour viel, viei (vieux), en Limousin ; j 
vierar, v. vilar, I 

VIERGE, VIERG1 (m.), V1RGI (a.), Yl\RGI 

(Var), VfERJO (viv.), verge, berge (g.), 

VIERGES, BIERGE, BfERGES (g. 1.), BIERYE 

(b.), (rom. verge, berges, virgi, vergis, ver- 
gena, vergiha, virgzna, cat, verge, port. 
virgetn, esp. virgen, it. vergine, lat. virgo, 
znis), s. etadj. Vierge, v. chato, pieucello , 
viergino ; signe du zodiaque ; nom de femme. 
La santo Vierge, la sainte Vierge, v. Nos- 
to-Damo ; grando santo Vierge ! sorte d'ex- 
clamation qui exprimel'6tonnement, la peur ; 



VIEI-VI — VlfiU 

la vierge negro, NoUo-Damo ia negro, 
la vierge noire, nom populaire de certaines 
statues tres anciennes qui reprSsentent la 
vierge Marie, par exemple a Saint-Victor de 
Marseille, au Puy-en-Velay, a Toulouse dans 
I'eglise de la Daurade, a Montpellier (N.-D. 
des Tables), au Mont-Serrat en Gatalogne, 
etc. La tradition provencale rapporte que 
sainte Marthe a Avignon et saint Trophime a 
Aries auraient elev6 des sanctuaires a la 
Vierge encore vivante, Beiparce adhui vi- 
venti. 

La santo Vierge plouro, la sainte Vierge 
pleure, se die lorsqa'on souille une source; 
ia sanio Vierge fielo, se dit lorsqu'on voit 
« des fils de la Vierge » Hotter dans les 
champs ; bauquet-de-la-santo-Vierge, chfe- 
vrefeuille ; poumetie-de-lasanto-vierge , ; 
houx frelon ; Cou roucas di Dos .Vierge, le < 
mont des Deux Vierges (Herault), ancien cha- 
teau oh Ia tradition fait naitre saint Fulcran 
et place la retraite des deuxsoeurs de cet ev£- 
que de Lodeve ; la famille Des Deux-VIerges 
(de Duabus Virginibus) tirait son nom de 
la; Saint -Amans- des -Deux -Vierges, pres 
Monoblet (Gard) ; terro vierge, terre vierge ; 
la vierge, lait que donne une femelle vierge ;- 
bli vierge, huile vierge, celle qui sort des 
olives avant qu'on les presse; 60s vierge, fo- 
r A t vierge. 

Au a tuba ti cierge 
A l'autar de la Vierge. 

J. ROUMANILLE. 
pbov. Es amourous drvounge mito vierge. 

TIERGETO, VIERGCNETO(rh0, BERGIXETO 

(g.J, s. f. Petite vierge, aimahle vierge, y. . 
vierginello. 

La viergeto que Va 'stroupat 

L'aaoro emaC I'embvasso, ' 

PUJOL. 

Coume ac6 p6u av^ d'estre? 
La viergeto alor 16 dis. '< 

isclo d'ob. 
R. vierge* 

viebgi.Va, vtP.GiNA (L), v. n. Rendre de 
1'huile vierge, en parlant de la pate des oli- 
ves non encore pressed. R. vierge. 

VIERGINAtf, BERGIKAd (g.) , V1RGI3TAL, 

BERGliVAL(l.), ALO(rom. vetginal, cat. esp. ' 
port, virginal, it. virginale, lat. virgina- 
M$), adj. Virginal, ale, v. viergincn, vier- 
gineu. 
La vierginau, lait virginal. 

Pieta persoun cor vierginau ! 

S. LAMBERT. 

Dins tei flaus vierginalo. 

A. GROUSILLAT. 
VIERG1XEIXO, VIERJOUNELLO (L), VIER- 

gineio (rh.), (it. vcrginella. esp. lat. vir- 
ginea),s. f. Jeune vierge, v. chatouno. 

Tourre viarginello, jeu de la queue leu 
leu; lou, pont di vierginbio, sorte de ronde 
enfantine. Une ronde marseillaise commence 
ainsi : 

Pteucello, pieuceleto, 
Que fes dins vostb tonr? 
P6r nous dotina soun gai bon-jour 
Se revire la vierginello. 

T. AUBANfiL. 

vierginello, 
Qu'as uq biais galant. 

J. ROUMANIIiLB, 

Veaquatreblanqui vierginello, 

F. DU CAULON. 

R. viergino. 

vrERGtNEM, E\*co(rom, virginenc, cncaj, 
adj. De vierge, qui appartient a une vierge, 
v. damiselen. 
Ab ! que se founde en laus moun amo vierglnenco ! 

S. LAMBERT. 

Ta raubo vierginenco, aro i'as estrassado. 

J. ROUMANILLE. 

R # viergino. 

ViERGIKETA, V1ERGISITA (d.), BIRGIN'E- 

TAT, bergimtat(I, gj, (rom. vergenetat, 
vergenttat, cat. virginitat, it. verginit&, 
esp. virginidad, lat. virginitas, atis), s. f. 
Virginity v. fihage, pi&acelage. 



La perlo de viergineta. 

p. guSoa.. 
N'i'a proun que sabon repara 
Las yierginitais qu'an perdudos. 
c. BRUEIS. 

VZERGfN^u, cllo (it. verginello, vergi- 
neo, esp. virgineo, lat. virgineus), adj. 
Vrrgmal, ale, 7. vierginen. 

Un glasi viergineu. 

F. au CA.ULOK. 

Douoe per-pres&nt soun noum viergineu. 

A. MA.THIBU. 

viERGiirio, mist, KBxio (it. esp. lat. Vir- 
ginia), n. de L et s. f. Virginie; pays d'i- 
meriqne. 

Taba da Vierginio, tabao de Virginie; 
coucourdoun da Vierginio, coneombre 
blane hafif. 

viergino (rom. virgina, vergina, ver- 
gena, it. vargine, lat. virgo, virginis), s. f. 
Vierge (vieux), v. vtarge; Virginie, nom de 
femme. 

Tant 1'an pica, tant flagela. 
La Viergino lou couneis pas. 

CH. POP. 

viERfiODtES, n, de 1. Virgoules, pres Li- 
moges. 

VIERGOULOUSO, VIRGODLOOSO (a.), VIR- 
(iOt'I.USO, VIR6LUSO (lim.) , BIRGODLCSO 

(rouerg.), s. f , Virgouleuse, poire qui tire son 
nom du village de Virgoules. 

viergdlo, virgdlo (I.), (rom. vergula, 
it. virgola, esp. port. lat. virgula), s, i. Vir- 
gule, v. titoulet. 

16 manco pas uno virgulo. 

A. EIGAUD. 

• Viergutpowr vougu (voulu), v. voulS. 
vierjcs, uierju.v (g.), s. m. Matiere 

vierge, sue vierge. 

Plaato que sies claufldo 
De vierjun e de chuc p^r embauma ma vido. 

Q. CABAKB8. 

B. vierge. 

• Vierno pour Audierno ; viero pour vielo, 
vilo ; vies, contract, de veses (tu vois) ; vieste^ 
viestes, vidston, v, vestij viesti (vetementj, 
v. vesti. 

viesti, adv. VoilS que, dans le Var, v. ra- 
qui. B. vies (tu voisj ef ti ou vciti, vet-a- 
qui. 

• Viesto, v. vdsto ; viet, v. vie 1 ; vieto, v. vi- 
ne to. 

VIEU , RIEU (g. 1.), vec, vr (lira.), viv 
(auv.), vrdu (d.j, ivo, ibo, ieko (rom. viau, 
vius, viv,, veus, vio, bio, biu, vis, cat. viu, 
esp. port. it. vivo, lat. vivus), adj. Vif, ive, 
vivant, jaillissant, ante ; ardent, ente, prompt, 
ompte, emportS, ee, eveillS, ee, alerte, v. es- 
carrabiha, viscard, vivoumat; Vieu, Vieux, 
Viou, Vius, Pauvif, Vioux, noms de fam. me- 
ridionaux. 

Pais viiu, poisson vif; lou pit's es viiu, 
le poisson est frais ; roucas vieu, roc vif ; 
aigo vivo, eau vive ; car vivo, chair vive ; 
tout vieu, tout vif ; mai morto que vivo, 
plus morle que vive; U vieu a li mart, les 
vivants et les morts ; ok ! li bello, li vivo 1 
cri des marohandes de sardines fralches ; de 
vivijoutsstnpo, de vives j'ouissances; de 
vims asprassioun, de vives expressions ; lou 
viiu, le vif, lachair vive, le casur d'un arbre; 
touca auvieu, toucher au vif, piquer au vif; 
retraire aU viiu, retracer an naturel ; casso 
au vieu, chasser aux gluaux, pourvfec ; dstre 
vieu, fitre vif, petulant ; [aire vieu, reVeiiler, 
ressusciter ; vi/iu coume la pouclro , vif 
comme la poudre; vidu coume un bouioun 
de coucourdo, indolent; argtnt-vieu, vif- 
argent. 

Dins sei pu vlveis amaresso. 

A. CKOUSILLAT. 

prov. Quau es vi^u, ris, 
Quau es mort, pourris. 
— Lis ome vieu 
Sounli meieu. 
vieu, adv. Vivement, promptement. 



Anen, un pau vitht / allons, tin peu da vi- 

vacite I 

Vi^ul dedins vostros cledos, 
Eivubas-vous, las fcdos. 

A. GIRON. 



• Vieu (il vit), v. vieure { vieu jrowr vese (je 
vols), v." voire ; vieu (vieux), v. vi6i. 

""' botcar, tourner), v. r. 

a Bagnols (Gard), v. 



VIECCA (SB), (esp. bolcar, tourner), v. r. 
&e vautrer, sb rouler, * " *~ m " n ~~ "'* " 
viduta plus usite. 



• Vieuda, v. vuida { vieude, v. vuide ; vieuge, 
v. vuegs. 

yieugue, n. de I. Yieulgues ou Viougues, 
pres Salon; Violgues, pres Saint-Vincent d'O- 
largues {Hurault). 

• Vieui, v. vuai ; vieuja, v. vuja ; vieula, 
vieulaire, virulent, vieulot, vitiuleto, vieulo, 
viduloun, v. \i6ula, vifiulaire, vioulent, viou- 
lett vioulcta, violo, viouloun. 

vieuno (b. lat. Vcatma, Vsdona, Vede- 
na.h n. de I. Veaunes (Drums), village baigne 
par ia Veaune, affluent de lisure, * 

A conferer avec Vedeno et avec lo sansc. 
vadhu, riviere. 

vieure, view (Menton),, BIE'(?RE (I.), biece 

(g,), BIBE fh.), VEURE (liffl.). VIAURE (auV.)i 

yiourk, ViOURE (d.\ from. vieure, viure, 
viore t vivre, vivc, dauph. vioro, cat. viu- 
re t esp* vivir, it. lat, viv&re), v. n. Vivre, 
6lre en via; subsistor, so nourrir,soconduire, 
durer ; pour hoire, v. beure. 

Vive ou mvi (m.), vivss, vimi, v£ven,vi- 
vh f vivon; vwUu, ids, id, tan, ias, ien, ou 
(1. g.) tibial, id$t id, etc. ; visqubre ou vi$- 
gubri (m.) t quires, 'que, qucrian, querias, 
guBron ; vieurai, ras, ra, ren, res, ran, ou 
liduri'i (g.) ou bibcr&i (bX ras, ra, etc. ; 
vUuriAu ou v£i}up)'idu(&.), r£6s,ri$, rian, 
rias, ricn,} viva, viven, vives ; que visque 
ou vi-tqui (ra.)» u»s<?«es, m's^ue, uisgucn-, 
visqucs, viseon, ou (g.) Ms?uz ou bisco, cos, 
CO, cam, cats, con, ou (g J fit's, v-ives, vivo, 
etc, ; gwe visqitessa ou visqutssi (m.) ou 
■oieHjjcssc (d,), t'sscs, t?5se t csstaitj esstas, 6s- 
son, o\x(^.) bisco ussci, ousses, ousse, etc. ; 
vivent, vtsqitcnt (1.). 

Vieurc de rendo, de pensioun, viturc 
hourg&s, vivre de sos rentes ; vieure de par- 
p&llo d'agasso, dc rcgardcllo, vivre de f'air ; 
vihtro de la graci de Di£u, manger trSs 
peu ; vidure covmc se dvu, vivre comme il 
laut ; vidare d'espargtio, vivre de menage ; 
vidwe rcgla, vivre de regime; vUurc adu 
jour a Idjournado, vivre au jourle jour; 
av& de que vicuro, avoir de quoi vivre; 
vi&ure em' uno ferno, habiter avec une fam- 
ine ; tant que vi&vrai, iant que visca (g,) f 
tant que jo vivrai; jau quo touti viseon, il 
faut gue tout le monde vivo; vi6u ben emd 
res, ii no pent se comporler evec j^ersonne ; 
encaro vieu Mound, petit feu touiours vit; 
voulitl plus vit'itre, il ^tait au desespoir; 
manicro, facoun dc eteure, genre de vie; 
lou vi^urodou mounde, la civilite, l'usage 
du monde, Ie bon Ion, le savoir-vivre ; saup 
pas- lott vifotre d6u mounde, ilnesaitpas 
vivre. 

pbov. Fau \iiuxe p&rveire. 

— Fau vieure jusqu'i la mort. 

— GhascuD vl^u de co que manjo. 

— Quau vliura 

Veira. 
— Tant que lou malaut vieu espero. 
— Quau bt'n vidu bfen mor, 
ou (m.) 

Quben vi^u, ben mouere. 

— Vive e passe, 
Rt*n u'amasse. 

— Es lou paure Jan Bcrnat, 
Lou irop vieure l*a troumpa. 

Viscu, viou (lim,), visgut, bisout (l.)i vifiu- 
ouT(nig,), Bii3uuT(g.), bidut (b.), vx£upn(d.), 
uno, part, Vecu, ue. 

VIEURE, fllECREH. g.) , VICRE (lim.), 

vioure (d.), s. m. Nourriture, pature, ali- 
ment, victuaillo, v. mangiho, vttaio; pro- 
vision, fourrage, recolto, v. fburrc, viando ; 



VlfiUCA (SE) — VIGILANT 

1 eflet, ustensile, chose, nippe, v. besougno. 

Av'i de mdure, d'avibureis (d.), avoir du 

bien ; aqudti gent an bb)\ soun injure, ces 

gens-li sont dans i'aisanco ; an agu forco 

1 vidure, 'tis ont eu boune recolte ; manja soun 

vidure, manger son bien. 

pitav. Bon esp&r, ac6 's bon vieure. 
R. vieure. 
vieuro, y[6uro (d,). s. f. La Veoure ou 
I Viore, riviere qui passe pres d'Etoile (Drome). 
A conferer avec la Ve~ero. 
•Vieurouna, v. vidulouna. 

vieus (b. Iat. Viancum), n, de 1. Vieux 
(Tarn). 
• Vieuse, v. veuse. i 

vieussan (b. lat. Vieussanum, Vt'nsa- 
num, Vinetanum), n. de 1. Vieussan. (ile- 
rault), 

VIEUTA, VIOUTA (d.), V^UIT.V (a.), V60- i 
TRA (lim.), VAUTRA (nic.), BAUTRA, UAl'DA 

(lim.), (rom, viutar, vtotar, voludar, lat. 
volutare), v. a. Ruuler par terre, terrasser, 
v. backttca, bouvjouna, vouluda. 
Amour rae vieuio sus d'ourtigo. 

A. MA.TUFEU. 

Se vil-uta, v. r. Se vautrer, v. vietttoula. 

Sc vidulavoti dSit rtre, its se roulaientde 
rire. 

Li passeroun volon epieuton, 
L'aigo ei lus6nlo, dli se vienton. 

' J. BODMAStLLE. 

Lou loup soun bon m^stre plouravo 
I E sus sa loumbo se viSutavo. 

CANT. DE S. GENS. 

Vikuta, ado, part, et adj. Vautre, roule, ee. 
vieutado, s. f. Mouvement qu'on fait en 
se vautrant, v. vouludamen t 

En viant pari^rei viiSutado, 

Susavi dins ma camt^. 

A. V1RE. 

R. viduta. 

vieutaduro, vouitezro (a.), s. I Endroit 
oil Ton s'est vautr6, trace laiss^a par un ani- 
mal qui s'est vautrt* dans une recotte, y, jas. 

Couneissieu proun qu'eres iroublat, 

Qu'a faulo d'tino vieuladuro 

Tu parlavcs senso mesuro. 

o. brueys. 

De doua traucs marco b!?n l'espaci 

La vieuladuro d'un mourpioun. 

ID. 

R. vicuta. 

vieutaire, arello, s. Gelui, celle qui se 
vautro, qui se route par terre. H. vteuta. 

YIEUTEJA (SE), SI VIEUTASSA, V. r. Se 

vautrer, se rouler, v. vouluda. 
I Li a deja mai d'uno mesado 

Que, ecdso si pauva, touti noum 
Si vieutejo dins ma pensado. 

P. BELLOT. 

Lei vaqui que si vteutasson. 

a. vi ss. 
R. viAuta. 

viectesXnci, s. f. Portrait, dans ffsero, v. 
retra. 

La Vieuienanci du court isan (le Portrait 
du courtisan), titre d*nn poeme dauphinois de 
Laurent de Briancon (Grenoble, 1662). R. lid- 
tenenco f 

yieutw, s. m. Defense, dans PIsere, v. ve- 
daL 

U ne sariet si bell 
D'usa de tau vieuttn a clioso si domett. 

L. DE BRIANCON. 
VIEUTOULA (SE), VEN'TOULA, VENTOURA, 
VINTOURA, S'EVENTRIMIA(d.), (rom. VCtlto- 

larse, it. voltolare, lat. vitulari), v. r. Se 
ventrouiller, se vautrer, se rouler a terre, v. 
viC'uta, vouluda } romourra. 

Se melon a foutasireja, 

Boundi, s'est&ndre t cambeja 

E se vieutoula sus l'erbelo. 

B. KOYER. 

Por sou lou mouslre se vi^utouto, 

P. QRAS. 

Dins moun lie me vtSntoulave. 

R. MOREL. 

VIEGTOCLADO, s. f. Endroit ou 1'on s'est 
vautr6, v. viiutado. R. vUutoUla. 



vieuzac (rom, Viuzac}, n, de 1. Viouzac, 
en Bigorre ; nom de fara, meridional. 
VIECZAN, ii. de I. Viozan (Gers). 

• Vievo, v. Genevivo. 
viGA, v. n. Voler, selon Arnavielle, dans ce 

vers : 

Partes coumo lou vC-nt, vtgas coumo d'atglous. 
R. vaga f 

• Vigado, v. vegado. 
vigAgneja, v. n. Battre le pave, courir 1c 

guilledou, v. barrula, gourrineja. R. viga- 
gno. 

VIGAGNIE, BHiAGNE (g.), IERO, ERO, S. 

Goureur^ euse, vagabond, onde, Hbortin, ine, 
i v. barrulaire, gourrin, 

Quand lou vigagnid si sarravo desbeletrinat. 

F. FKSQUBT. 

V^nus la blgagnftro. 
: 0. d'astuos. 

R. vigagno. 

vigagno, big ag \o (1.), s. f. Mollosse, sans- 
gene, v, cagno plus usite. 

Avd la bigagno, paresser. R, Vigan, ca- 
gno. 

vigan (lou), biga, big6 (1,), (rom, Lo Vi- 
ga f Vigua, Vigo, b. lat. Vtcanum), n. de 1. 
Le Vigan (Gard), palrie du chevalier d'Assas ; 
Le Vigan (Lot) ; nom d'une place de la villo 
d'Albi (Tarn) j espece de gros drap, 
phov. Coume Ucastagno duu Vigan, uno bono em' 

uno meichanto. 
R. Vican, vie. 

VIGANEN, viganes, enco, eso, adj. et s. 
Habitant du Vigan. 

V1GARIE, BIGAR1E (L)» BEGARIE (b.), VI- 

GAlRld (perig.), (rom. vigairia, begaria, re- 
guaria, vigueyria, esp. vegucria, it. b. lat. 
vicaria), s. f. Viguerie, charge de viguier ; 
etendue de pays qui etait sous la juridiction 
d'un viguier, subdivision de la senechaussee, 
v. jujarie, vigueirat ; lieu habits par la la- 
mine Viguier ou Vigier, La Viguerio, La Vi- 
gerie, en Perigord, 

Pendant la pe>iode feodale, les provinces du 
Midi etaient divisees en viguerios, genre de 
circonseriptions qui fut conserve paries rois 
de France. * La plupart de ces vi^ueries roya- 
les reproduisent, sous des denominations par- 
fois differentes, les viguories feodales qui les 
avaient proceddes, et qui n'etaient elles-m6- 
mes que la reproduction plus ou moins exacte 
des circonscriptions anterieures. » (Germer- 
Durand). L'ancienne Provence dtait divisee en 
22 vigueries, ot chacune d'olles avait le droit 
d'envoyer un depute aux aasembldos dos com- 
munaut6s qui se tenaiont chaque annee a. 
Lambesc. R. vigvM. 

vigatan, ANOfcat. VigatA, ana), adj, et 
s. Habitant de Vich (Catalogno). 

vigav, n. p. Vigal, nom de .fam. prov. k 
conferer avec le b. iat. vigilgallus, vassal qui 
devait le droit de guot. 

• Vige (sarment), v. vise ; vjge (osier), v. ve- 
ge; vige (vide), v. vuege; vigeirau, v. viguei- 
rau ; vigelrio, v. vigarid; vig6iro, v. vegioro; 
Viger, v, vignie. 

VIGES, n. de I. Vigeois (Gorreze). 
Jaufret de Vigo's, Geoffrey de Vigeois, chro- 
niqueur limousin. 

• Vigeu, v. vesioun ; vigi6, v. vigui6 ; vigi6, 
v. vegie. 

vigilAnci, vigilan<;o (nic.), bigh.en^o, 
begulkn^o (g. 1.), (cat, esp. port, vigilancia, 
it. vigilarua, lat, vigilantia), s. f. Vigilance, 
v. atencioun, avisado, suen. 

La vigtlanco ns la clau d*uno bono endustrlo. 

3.-S. TOSELLl. 

TiGiLANS(lat. Vigilantius},n. I Vigilan- 
ce, heresiarque qui eut pour advarsaire saint 
Jerome, ne a Galagurris, ancienne viile des 
Convenes (Haute-Garonne). 

vigilant, vigilest, bigilekt (rouerg.), 

BEGILEST(L g.). ANTO, ENTO, ENTO (rom. 

veliablc, cat. vigilant, esp. port. it. vigilan- 
te, lat. vigilans, antis), adj. Vigilant, ante, 
y. alertat, rcvihadis* 

Lou grihet vigilant 



Broudavo lou si(§u cant, 

J. RANCHER. 

vigile (lat. Vigil), n. d'h. Vigils. 
vigilo, tig-Ili f m.), btgilo (rouerg.), bi- 

GIJLHO, BEGILEIO (I. g.), BESlLHO (g.), (rom. 

cat. esp. esp. port. it. lat. viailia), s. i. Vi- 
gils, vellle d'une f6te solennefie, v. veio ; pe- 
tite bougie, v. candeloun, rouhan* 

viGfot(esp. vigia), s.t. Vigie,' sentmelle do 
marine, v. gacho, gueiloun. 
En vigio, en vigie. 

Lou pavaioun de la vigio 
Ven d'oslre issa, li a qu'un moumen, 
Per anounca que sus Marsibo 
Fa vtintd'apoupo un basttmen, 

P. MAZlilRE. 

• Vignaire pour devignaire (ortolan). 

VIGNANO (lat. Vigenna), s. f. La Vienne, 
riviere du Limousin, affluent de la Loire. 

V ' Auto-Vigna.no , la Haute- Vienne, depar- 
tement qui a pour chef-lieu Limoges. 

vigstancour, n. p. Vignancour, poete bear- 
nais, auteur d'un poeme sur 1'enfance de 
Henri IV. 

VIGXAREDO, VIGNEIRRi)0(it, vigneto, esp. 
vinedo, lat. vinetum), s. f. ihendue de vi- 
gnes, lieu plante de Ytgnes, vignoble, v, vi- 
gnar&s. 

Es en jou'fssenco d'uno inmenso vignaredo. 

J, - ROOMANILI,«. 

Lou claus de la Nerto, vignaredo tant famouso. 

P. MISTRA.L. 

R. mgnie. 

VIGXARES, BIGN-AR^S(g.),VIGSERET (rh.J, 
(rom, vinayras, vinards), s. m. Vignoble, 
quartier des vignes, v. vignU. 

Anarenfaire un tour dedins lou vignargs. 

P. FESQUET. 

Soun vignards que douno un vi tant ssntarous. 

Un vignares qu'embalo. 

J. GA.RNIER. 
E puch tu veses un vilatge 
Enrirouat d'un but vignar^s. 

G. d'astros.* 
B. vzgntd. 

vignakot, BIGN'AROT (g.), s. m. Petit vi- 
gnoble, enclos de vigne. R, vignau. 

VIGNASSO fit. vihnasso), s. L Grande vi- 
gne ; vieille vigne ; Lasvignasses, nom de fam. 
bSarnais, 

Quand ieu te poude, o ma vignasso. 

A. MATHIEU. 

R. vigno. 

vigstau, viGXALnim,), bigkal (rouerg-,), 
(rom. vtnhau, binknu, vinnal, vinnagol, 
it vignajuolo, corse vignale, lat. vineatis, 
vineale), s. m. Garde des vignes, messier, v. ' 
bandit; vignoble, v. vignid; le Vignau, le 
Vignaud, les Vigneaux, le Vignal, noms de 
quartiers ; Vignand, Vigneau, Viginaux, Vi- 
gnal, Vignard, noms de Earn, mendionaux, 
Lous agacho 

Coumo un mourrut vignau gallant la malafacho. 

A. LANGLADE. 

Touts mous vignals fugueroo vendegnats, 

A, CHASTAN'ET. 

VIGNEC, n.de 1. Vignec (Hautes-PyrSnees). 

VIGNEIROLO, n. de 1. Vignerolles, quartier 
du terroir de Pelissanne (Couches-du-Rhdne). 
R« vigniero. 

VIGXEIROUX , VIGSEROUS , VIGVAROU 
(lim.), BIGXEROUX , BrGNAIROUN (g.), BI- 

GNEIROU, bigyatrou (L), s. m. Vfgneron, v 
poudaire, vignti. 
Per elo mc soul feU poueto vtgneirou. 

J. jasmin. 
E vautres, vigneirous, 
Asugas a! puleu lous coutels poudadous. 

c. PEVROT. 

prov. Chasque vigneiroun vanto soun vln. 
— Vau mi^us que la vigno ploure qne lou vignei- 
roun. 

R. vignid. 

VIGXETO, VINETO (m.), VIGXOTO (Um.), 

bignoto(I.), (port, vinheta, b. lat. vigneta), 
s. f. Petite vigne, v. vignolo ; petite estampe, 
vignette ; pico^ engrelure d'une dentelle, v, 
picot ; oseille, v. vineto. 



VISILE — VIGOUR 

Quar d lou menavo a^ la vigneto, 
fas!6 b^ure a la coucourdeto. 



Que lou 



T. AUBANEL. 



R, vigno. 

VIGNIE, ViGNlfe et mii\t (!._) , BIGNfel 

(bord.), Jconi, vignier, vigne-r, vinhier, vi- 
nher, ■oinnar, cat. vinycr, esp. vinero, port. 
•oinheiro, it, vignajo, lat. vincartus}, s. m. 
Vignoble, vi jme, v. vignarte ; vigneron, v, 
beckard, vinoulid; Vignier, Vigne, noms de 
fam. lang.j psur oseraie, v. vtmcnU. 
P;t regard de! bigne. 

BLOUIN. 

L'un irarersaun bign^, I'autre uno coundamlno. 

BERGOING. 

VIGN5ERO, s. f. Lieu oil sont les vignes; les 
Vignieres, quartier du terroir de Cavaillon, v. 
vtgnards. R. vigno. 

VIGXO^BIGN'O (1. g.), VIXO(m.) f VEGSO 
(auv,), vioxt (d.), (rom. vinha, vinna, bi- 
nha, cat. viny& r it. vigna,^ort. vinha, esp. 
mna, lat. vinea), s. f« Vigne, clos de vigne, 
v. clarcticrc, museadetiero, piantU, pla- 
tissado, rasimzcro ; Vigne, Vinhes, Lavigne, 
Lavinhe, Delvinhe, Poudevigne, Tallavigne, 
noms de fam, provencaux. 

Vigno jou Ino, ieuhe vigne ; vigno bianco, 
cepages culti^s pour vins a eau-de-vie, en 
Pdrigord; vii no rov.jp, cepages cultives pour 
vins de boissm, en' Perigord ; potida la vi- 
gno, tailler U vigne; cabussa, proubagina, 
soumeissa la vigno t provigner, marcotteria 
vigne; desconnca Iz vigno, dlchausser les 
vignes; demaienca li vigno, ebourgeonner 
les vignes; vvdiha, subre-lia la viqno, ac- 
color la vigne; cngardouna, empaligouta, 
empeissela a v igno, 6clialasser la vigne; 
caous do vigno, provin ; escot de vigno, 
courson ; bar>at de vigno, sautelle ; bourro 
de vigno, bourgeon de vigne ; souco, pkd de 
vigno, cep de vigne; vise f ram de vigno, 
garment de vi ^ne ; pampo de vigno, feuiILes, 
pamore de vigne; arpeto, fieieiroun, xnrolo ' 
de vigno, vri le de vigne ; li vigno plouron, 
les vignes pkurent; ave 'n pH dins la vi- 

? no, Stre dan i les vignes, etre gris ; derraba, 
i vigno, arr^ber les vignes, rester celiba- , 
taire; man ci vigno, maladie de la vigne, 
oTdium, phyLosera, etc, ; Nosto-Damo di 
Vigno, N,-D. des Vignes, honoree h Visan I 
(Vaucluse) ; ato's la vigno de mou nouncle 
Jan-Raubo, ou aco *s la vigno do ma tanto 
que moun ot&ncle i'a pas res, ou la vigno 
dema ianto cue tout lou mounde i'apari, 
dicton de marsudeur, v. ounole. 

Ac6 's a vigno de moussu Seguin, 
Bello ramo, pau rasin, 
ce sont les vig ne3 de la Gourtille, belle mou- 
tre et peu de rapport. 

Volongagr a la vigno de moussu d'U^&s, 
se diten Lanj;uedoc do nouveaux maries qui 
fondentsur le lr union de grandes esperances; '< 
perdre la vigno, se dit de la premifere dls- ! 
cussion, du premier nuage qui survient dans 
•un |eune manage ; la Vigno, poeme iangue- 
docien en qua re chants, par Acbiile Mir(Gar- 
cassonne, 18CIJ); la bro de la vigno, an- 
cienne danse nrovencale, mentionnee par Am- 
tonius Arena; I'abat Vigno, l'abbe" Vigne, 
poete provendaL, d'Aix, pendu a.Aix par la , 
populace (179z). 

p rov. Nt trop fdio, 
Ni trop vigno. 

— Pau vigno, pau flbo, e ben tengudo. 

— Oustau basti, vigno plantado. 

— La vigno i&u toujour veire soun. ome. 

— A I'oun bro dou ni6bilre cceis la vigno. 

— Clno vigno a cent an 
Es encaro un enfant. 
J- Vigno grelado, 
Vigno femado, 
— Vfgno despampado, 
Vigno rapugado. 
— Vigno pres 
Es sens pres , 
VIGNO-AUSSE, s. f.' Cl^matite, en bas Li- 
mousin, v. aubo-vit, vidaubo. R. vigno, 
aus. | 



' yiGNO-BEAUCO (it. vitebianca), b. f. Ta- 
minier.sceau de la Vierge, tamus commu- 
nis (Lin.), planle, v. sacre-mari, tamisii ; 
couleuvri5e J v. briouino ; cleuaatlte, v. aubo- 
vU. 

Ai uno torro aw claus de Vigno-Blanco, 
j'ai.un champ au quartier des Vignes-Blan- 
| ches. 

i viGNO-DE-Jcun&i), s. f. Vigno de Jndee, 
douce-amere, plante, v. douco-atnaro. 

vigno -DE~SAL.tMoiiK, s. f. Cl«matite , 
! herbe aux gueux, -v. cmbo-vit. 

vigSo-dou-diaele, s, f. Carfeoil d'Espa- 
gne ; fougere, plante, y. fiuse. 

viGsro-DoU-Koitn, s. t. Houblon, v. 6v- 
bloun. 

vigno-d6u-parabis, s. t. Boussingaultie, 
plante. 

vigxo-pero, s. f. Vigne sauvage, lambrus- 
que, v. lambrusco, trihiaro, vedigano ; cou- 
leuvree, v. briouino, 

viGXo-JiAto, n. p. Vlgnemale, le plus haut 
somraet des Pyrenees sur le versant de France 
(hauteur 3,298 metres). R. vigno ou ulo, 
malo. 

viGso-sdovAJO , niGN'o-s.ii.nirjo (g.), 
s. {. Vigne vierge, hsdera qutnque'folia 
(Lin.), arbuste grirnpaht. 

VU1SOBLE, VINOBLE (m.), BIGNOBLE, BI- 
gnopi.e (1.) , uiGNOL'oi'LE (rouerg.), s. m. 
Vignoble, pays de vignes, v. vignaris plus 
usitfi. 

Lou cassaire 6ro un certan noble 
Que pfer tout Utre avl^ 'n vignoble. 

M.-A. MARIN. 

Lou grand vignoble es clauflt de cardous. 
... ... '■ JASMIN. 

bignoule, nche bignople, 
Benedici^u dal paure pople. 

A. MIR. 

pkov. rouerg. Que vondra metre sa'fllfio saumelo. 

Qu'al vignoble la meto. 
R. vigno. 

vrexoGO, begue, s. m. Beche, charancon 
de la vigne, v. babaroto, fanfaroun. 

Le lat. volvox a la m6me signification. 

vigxogo (rom. Vtnovol, b.lat. Vignogo- 
lium, Vinogolum), s. m. Le Vi'gnogue ou 
Vignogoul (Heraulf), ancienne abbaye de be- 
nfidictines. 

VIG!»"OI.O, VIG.VOTO (auv. Mm.), BIG SOTO 

(g.), (rom. vignola, vinhola, rom. it. vi- 
gnola, lat, vincola), s. I. Petite vigne, petit 
vignoble, v. plantii, vigneto ; La Vignole, 
nom de quartier; Vignole, Vignolles, Lavi- 
niole, noms do {am. meridionaux. 

Eticnnc de Vignolcs, plus oonnu sous le 
nom de La Hire, ne Yers 1390, celebre aven- 
ttirier gascon qui contribua a 1'expulsion des 
Anglais sous Charles VII, 

vretroi.o, s. m. Vignole, ouvrage qui traite 
de I'arohitecture et du trait, compose priini- 
tivement par J. Barazzio, de Vignole en Italie 
(1507-1573). B. vignolo 1. 

ViGNdr, n. de 1. Vignols (Correze) ; Vignol, 
nom de fam. mSrid. R, vigno, 
• Vignou pour begnoun. 

vigxoo.v, vigxou (1.), (rom. vignon}, s. 
m. Petit clos de. vigne, coin de vigne, v. vi- 
gneto; Vignon, nom de fam. prov. dont le 
rem. est Vignouno. 

Pus cici lou vignoun e leis aubre frucliau. 

F. MABTELLV. 

R. vigno. 

vigsocnet (b. lat. Avenionetum), n. de 
1. Vignonet (Oironde), R. Avignounet. 

vigo-jiolo (de-), loc. adv. Avec vigueur, 
dans 1'Herault, 

Mtjs le van tant de vigo-molo 
Que chasco beto poujo, volo. 

A. LANGLADE. 

B. viga, moula. 

VIGOUGNO (it. vigogna,'esp. vicuna, port. 
vecuna), s, i. Vigogne, animal du Perou j 
laine de vigogne. 

vigoclet, n. del. Vigoulet(Haute-Garon- 
ne). 

vigocr, bigoe (1. g.), (rom. vigor, bigor, 
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cat. esp. lat, vigor, it. vigore), s. f. Vigueur, 
force, energie, v. forco, gaiardiso. 

Eetre en vigour, dtre en vigueur. 

Les Nicards font vigour masculip. 

yigourie (rom. vigoria), s. f. Ltat de vi- 
gueur, force, energie, v. vaio. 
Uno fes dins lou lie, 

Lou brave mesle Arnaud prengue mai vigourie. 

J.-F. ROUX. 

La vigourhS reven a noueste prieu. 

ID. 

Tl vieu gaire de vigourte. 

h. PICHE. 

H. vigour. I 

viGounous, BiGornocs (1. a.), ouso, odo 

(rom. cat. vigoros, esp. port. it. vigoroso), 

adj. Vigoureux, euse, v. gp,iard,rcrlurious ; 

Vigourous, Vigronx, noms de fam. merid. 
Vigouriusi orassarfo, vigoureux embras- 

soments. R. vigour, 

VIGOCROCSAMEN, BIGOUROESOJIEX (1. g.), 

(rom. vigorosament, vigorosamcn, cat.M- 
oorosamcnt, it. esp.. port, vigorosamcnte), 
adv. Vigoureusenient, v, gaiardamen, 

Sarro vigourousamen dins sei bras Ion cors ner- 
vious de Joullan. , 

p. maziere. { 

11, vigourous. 

VIGOl'ROUSETA , VIGOOROUSETAT (1.), 
(rom. vigorositat, cat. vigorositat, it. vt- 
gorosM, esp. vigoroshlad), e. f. Ltat de vi- 
gueur, caractisre vigoureux, v. vigourii. R. 
viqourous. 

• vigouta, v. \ivouta. 

VJGUEIRAT (rom. vigueirat, begayriu, 
bcgucyriu,b. lat. vicariatus), s. m. Vigue- 
rie, charge do viguier ; cireonscriplion do l'an- 
cienne Provence, v. beguerau, eigarii. 

Roubino ddu Yigueirat, canal du Viguei- 
rat, 'destine au dessiichement de l'aneienne 
viguerie da Taraseon. R. vigutt. 

vir.CEin.iD, vigeirau 'perig.), beguerao 
<h.\, ALO (rom. vigueyrat, vigayral,vigei- 
i-au, vigeyral, bcgarau), adj. Qui appartient 
au viguier ou a la viguerio, justiciable du vi- 
guier ; Vigoral, nom de fam, meridional. 

Lou Alas Vigeirau, Is Mas Vigeral (Dor- 
dogne), nom do lieu. R, viguid. 

VIGUEIROUS , BIGOERQU (1.), n. do 1. Vl- 

gueron (Tam-ot-Garonne). 

• Vigui, vigues, vigue, vjguen, vigues, pour 
vogue, vegues (quo je voie, que tu voiesj, etc., 
v. voire, . . 

VIGUIE, VEGME (rh.), VIGIE (pSrig.), BI- 

OTEI, beguei (bord,), BEGUE (b.), (rom, vi- 
guier, vegutcr, viguer, vighcr, vigicr, ve- 
aut, cat. esp. ■ Mouse, lat. vscarius), s. m. 
Viguier, oftieier qui rendait la justice au nom 
du suzerain j juge qui, en Provence et en Lan- 
guedoc, remplacait les prSvuts royaux des au- 
tres provinces ot adininistruit sous l'autorite 
du senechal, v. prcoost ; coq, dans la Giron- 
de, v. gtm ; Viguier, De Viguier, Viguery, 
Viger, Vigier, VigiS, Ilegue, Le Beguey, noms 
detain, mfiridionaux. 

Lou viguii de la carce, le geolior, a Samt- 
(Klles (vieux) ; lou gouvernoitr viguii, titre 
que prenait lo gonverneur de la vilfe de Mar- 
seille ; lou viguii d' 'Andorra, nom du ma- 
gistrat qui 'juge les affaires criminclies dans 
Fa republique d'Andorre, 

Pouto, poutet, clouco, beguei. 
Tout ar,6 graupo, canto, pialho. 

A. FERRAND. 

Soun biguM de soun cacaraca cantabo. 

VESDIEK. 

frov. Quau es ami dou viguie, febre quartano i 
sarjant. 

Se sabes pas que faire, vai douna 'n baceu a 

moussu lou viguie. 

VI1IA, VII.HA (lim.), VE1A, VELIIA (a. 1.), 

BCI.UA (1. g.}, (rom. veillar, vellar, belhar, 
bsllar, cat. vellar, esp. port, velar, it. vc- 
gliare, lat. vigilare), v.n. eta. Veiller, ne 
pas dormir, passer la veillee, v. trauquct ; 
ch3mer, en Languedoc, v. chauma ; garder 
tin maiade pendant U nuit, surveiller, v. 
garda; itre nors de l'eau, dmergar, surnager 
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comme une veilieuse sur l'huile, v. subroun- 
da; Stre submerge, tremper dans un liquide, 
v. uia. 

Vihas, veillez; viha rfe, veiiler a; vika 'n 
mort, veiller un mort ; viha lou, rau, t.de 
marine, veiller sur le cable ; la car viho dins 
loutoupin, la viande surmoute le bouillon du 
pot-au-feu; roucas que viho, rosher qui e- 
merge de Peaii ; lou viha, la veille, les veilles. 
prov. L'ami vibo per rami. 

— Quaad lou chin dor, tou loup viho. 
— Jouinesso que vibe* vieicsso que dor, 

Soun pres de la mort. 
Visa, velhat (I.), ado, part. Veille, sur- 
veillS, ee. 

Aven viha vers un tau, nous avons passe 
la soiree chez un tel. | 

D'uno auriho 
Lasom viho 
E de l'autro 
La som sauto. 

OH. DE NOURRICE. 

VIUADIS, VELUADIS 00, isso, adj. Qui 
veille, qui est allumfi, ee. 

A las clarous lusentos 
Del tesou vefhadis. 

F. D'OLIVEX. 

R. viha. 

Mil ADO. VILUADO (lim.), VEIADO, VELIIA- 
DO (i.), VEIHAIO, VELIIAO, VIII AD (a.), VEIA, 
VELHA (d.), BELHADO, BEILADO (1. g.J, (cat. 

vellnda, esp. velada), s. f. VeiUSe, action de 
veiller ; apres-soupee, soiree que Ton passe 
ensemble, lieu oil Ton passe la soiree, v. ves- 
prado ; prairie que Ton fait paitre a la veilleo, 
v. pasquie ; m§fait, en Dauphin6, v. mala- 
facho. 

Conte de vihado, conte de veillee; passa 
la vihado, passer la veillee j faire la viha- 
do, veiller en cotnpagnie; aro fat gaire de 
vihado, maintenant les veilides sont courtes ; 
Mei Vihado, titre d'un recueil de poesies 
provencales par L. Geofroy (Paris, 1869). 

Dins Betelen, a la vihado, 

Se devis6 de i'innoucent. 

S. LAMBERT. 

prov. En setembre 
. LI vihado lournon descendre. 
— Pfer Nosto-Damo de Setembre, 
Li vihado ii-n-atendre. 

— Pt-r Nosto-Damo de Mars, 

Li vihado a part. 
— Per sant Miehtiu 
Li vihado davalon dou ceu. 
prov. uu. Per Pascbos, 
Velhados lascbos, 

a Paques les veillees diminuent. R. viha. 

VII1ADOO, VILIIADOU (lim.), VEIADOU, 

beiadoc, bclh Auoir (1.), (cat. vellador, esp. 
velador, chandelier de bois), s. nj. Veilloir, 
Stabli de cordonnier ou de bourrelier, v. li$- 
qucl, taulic; lieu oil l'on fait la veillee. 

Sant Crespin me desmemouriavo pi;r i6 faire un 
vibadou. 

V. GRAS. 

Lou vibadou m'a servi d'cscabello. 

V. SBI.U. 

Anen, despacho-li, soucrte lou vibadou. 

E. PKLABON. 

R. viha. 

vinAGE, viiiXgi (m.), s. m. Action de veil- 
ler. 

Lou vihage fai mau, les veillees altferent 
la sante. R. viha. 

VHIAIRE, VILHAIBE (lim.), TELHAiRE (a. 
1), BELHAIREfe.), ARELLO, AIRIS, AIRO (cat. 

vellador, esp. port, velador, it. vegliatore, 
b. lat. vigilalor), s. Veilleur, euse, celui, 
celle qui veille, qui passe la soiree avec d'au- 
tres personnes; sobriquet des habitants de 
Soustello (Gard). 
La viharMo d'un malav.t, garde maiade. 
Vai atrouva ti vihaire. 

J. ROOMANtLLE. 

Coumo la gardi viharelio 
Souspiro apres l'aubo dou jour. 

A. C&0U31I.LAT. 

R. viha. 



• Viharda pour biharda ; vihau pour vei- 
riau. 

VIHAROLO, BELHAIROI.O et BEUIAIRO 

(rouerg,), s. f. Colchique d'automno, sofran 
multifide, planles, v. pourcelou. 

VIIIETO, VILIIETO et VEU1ET0(1.), S. f. 

Lampion d'une Ianterne, v, vihouloun. 

Mechciroun d'uno viheto, lamperon d'un 
lampion. 

Dins un jardin uno luselo 

Bribavo coume uno vibeto. 

H. MORSL. 

R. viha. 

VIIIETODN, VELHETOV (d.), 8. m. Petit 

lampion, v. vihouloun. 
Quand meme cbasquc vespre un petit parpalhou 
Voulastreies autour de vostre velbetou. 

R. GRIVEL. 

R. viheto. 

• Vihi6, v. volil.. 

rinoLO, vinoRO (m.), velhoro (a.), vi- 

LUOLO, VELIIOLO (I.), BELHOLO (g.), BIOLO 

(lim.), vuolo, vijoro (Var), (rom. filhola, 
filhala), s. f. Lampe de verre, qu'on place 
dans la bobeche d'un chandelier, v. lampi; 
ustensile de menage oil l'on accrocho la iampe 
rustique, en bas Limousin, v. moco ; charbon 
ardent, en bas Limousin ; veilieuse. 

Brlsen iampo e viholo, 

Brulen nbsli tattnitd. 

YIEUX NOEL. 

R. vihaetfiolo. 

VIHOOLET, VELUOOLET (lim.), s. m. Re- 
veillon, en Limousin, v, rcvihoun. R. vi- 
holo. 

VlflOULOCN, VILIIOULODS (a.), VIIIOU- 

ROCN(m.), vuounoDM (Var), s. m. Lampe- 
ron, languette de fer Mane qui porte la meche 
d'une lampe, v. mechciroun, porto-mccho ; 
lampion d'une lampe de verre ou d'une lampe 
d'eglise; veilieuse, lumignon, v. lumenoun, 
mou. 
Es niue: nais souto un ro, n'a pas on vihouloun. 

S. LAMBERT. 

R. viholo . 

VIHOUSJ.VELIIOU, BELllOU et BIEI.IIOO (1.), 

esp. velon), s. m. Petite lampe qui tient lieu 
de bougeoir , lampion , v. vihouloun. R. 
viha. 

VIUODN, BII10U et BH.tlOU (1. g.), (it. VI- 
gliuolo, gousse), s. m, Vesce, v. pesoto ; lu- 
pin, i.vesso-de-lotip ; Villion, Viltion, Veil- 
Ion, Veilhon, noms de fam. prov. dontlo Km. 
est Vihouno. 

Lou cafe facb embe de ceses, 
Favos, bilbous, geisses c peses. 

0. FAVRE. 

R. menuvihoun. 
• Vija)iour voja. 
vijan (i.oc), n. de 1. Le Vigean (Cantal). 
vijobla (rom. vijolar), v. a. Flatter, ca- 
resser, cajoler quelqu'un pour^on heritage, v. 
cachoula, flauja ; prior, faire son adoration 
(vieux), v. prega. 

i Pour honneur des miracles de Nostre-Da- 

me des Tables, iesseignours consuls vont vi- 

joler, et quand ont xijolat, sortisscnt de la.» 

(Ceremonial des consuls deMontpollior). R. vi- 

1 holo, vijolo. 

vinocso, BELHOCSO (!.), viuuso (rh.), s. 
' f. Veilieuse, lampion pour eclairer, en Rouer- 
gue, v. viholo. 'R. viha. 

vil, bil (1. g.), viau (Sim.), ilo (rom. vil, 
villi, veil, bil, cat. esp. port. it. vil, it. vile, 
lat. vilis), adj. Vil, ile, abject, ecte, v. a,ule, 
bas. 

Amo vilo, ame vile ; vili creature, vdes 
creatures ; v'llis especulacibun, vilos specu- 
lations. 

Dins sa vilo indoulfcnco. 

H. MOREL. 

VILA, n. de 1. Villac(Dordogne). 
• Vila (nom de lieu), v. vilar. 

VILAGE, VILAGI fm.), VIALAGE (lim.), BI- 
LAGE (I.), BILATGE(g.), EILATVE (b.), (rom. 

vilatge, esp. village, port, viltagam, it. vil- 

laqgw, lat. villalieum), s. ru. Village, bour- 

i gade, v. mains ; nom de lieu, priis Loupian 



(HSrault) ; De Vilage?, De Villages, noms de 
lam. provencal. 

Galant, poulit vilage, joli village ; mar- 
Hi vilage, vilage de bos, mechant village. 
prov. Quand dins la vilo aves nn ped merdous, 
Dins lou vilage n'aves dous. 

— A gent de vilage troumpelo de bos. 

— N'es pas toujour festo au vilage. 

— Chasque pals 
A soun devis; 
Chasque canloun 
A soun jargoun ; 
Chasque vilage 
A soun 1 engage. 
— En cbanjant de vitage, 
L'on cbanjo de lengage. 
VILAGREj n. p, Villagre, nom de fam. 
languedocien. 

VILAJAX, VILAJAU Aim.), A3fO (cat vi- 
latj&, ana), s. et adj. Villageois, oise., v. fou- 
resiU, pag$s. 

Li diss&t : jouine vilajau ! 

A. CHASTAKHT. 

R. vilage. 

VILA J AS, s. m. Grand village, v, bour- 
gado. 

Lou vilajas, Paris. 

Lou vilajas deven desert, 

L. GLEIZE. 

Ais noun serie qu'un vilajas 
Senso la barouno d'Oupedo. 

C. BROEYS. 

R. vilage. 

VlLAJfOOV, VILAJOU (l.) r VILAJOT, BILAT- 

J °T (g.)/ bilatyot (b.), s, m. Petit village, 
hameau, v. camp-mas, fourest. 

Antrei-fes la pesto ero ei vilo, 

Aro souco lei vilajoun. 

V. QELU. 
Beteltin, vilajoun de r£n. 

T. LAMBERT. 

Lou pichou vilajoU-ro toutsoullevat. 

I, CASTELA. 

R. vilage. 

VILAJOUXET, BILATGEROT(g.), S. m. Tout 

petit village, v. bastido. R. vilajoun. 

V1LALIE, n, del. Villalier (Aude). 

viLAHEX (roai. vilament,vilmen> t GB&. vil- 
ment, esp. ptfrt. it. vilmente), adv, Vilement, 
bassement, v. bassamen, R, vil. 

VILAS, VIELAff (m.), VlLfcff (rh.), BILfeff(l. 

g.), ano, trso (rem, vilan, Vila, cat. vUd t 
esp. it. vil f ano, lat. villanus), s. et adj. Vi- 
lain, aine, villageois, oise, manant, rustre 
(vieux), v. paean, page's ; grossier, ere, ava- 
re, v. crassous ; sale, malpropre, fdeheux, ■ 
euse, desagrSable, v. laid, ord, orre, salopt 
Vilan, Vila, noms de fam. provencaux. 

Lou vilan, termo dont on se sert en quel- 
quesendroits pour designer le diable, qu'on a 
peurde nommer, v, Catalan, gringoi, jani- 
cot; ustensile ou l'on accroche la Iampe,dans 
les veilleesd'hiver, en Daupbine, v. moco. 

Bisk! lou vilan, fi le vilain ! n'auras pas 
afaire a-n-un vilan, ]"e te rendrai la pa- 
reille; os uno vilano, e'est une vilaine; de 
vilani resoun, de vilaines paroles. 

Va dirias-vous, qu'aqueu vilen ' 

Tant insoulentamea parlesso ? 

G. ZERBIS. 

Me doimarias-vous pi*rmarit 
Un vilen que n'a que simplesso? 

c. BRUBYS- 

Degun dira quesias uno vielano, ' 

E malurous lou couerquedeversvous s'afano. 

T. GR0S. 

prov- A vilan, vilan e mie\ 

— Quau fat service a. vilan 

S'escupisdins It man. 

— Fai plasma vilan, 
Te cagaradins !a man. 

— Fai de bfen a vilan, 
Te lou rend en sibfant. 

— Quau a vilan fai ounour, fai mai que noun ie" 
deu. 

— Quau a vilan fai ounour, fai ounto a Bleu. 

— I'a ren de tau qu'un vilan que s'alargo. 

— Quand un vilan s'alargo, ten tout lou camtn ou 
tout ie" vai. 

— De grand vilan grand bassacado. l 



VILAGRE — VILELLO 

— Jo de man, 
Jo de vilan. 
— Un vilan rlche noun counouis ami, 
*— Vilan crido, vilan pago, 
— Lis armo d'un vilan : un panic" au cuou. 

vilanage (rom. vilanaige, vilenage, esp. 
villanage, port, villanagem, it. villanac- 
cio, b. -lat. villanaticum), s. m. Villenage, 
condition de vilain, domame possede en ro- 
ture (vieux), v. pacanarie. R. vilan. 

VILANAIO, bilaxaluo(1. g.) r (rom. vila- 
nalka), s. f. Les vilains, la roture, la canaille, 
v. pesoulino. 

Aquesto bHanalho bounapartisto, 

S. DE EICARD. 

R. vtlan^ 

VILAKAMEX, VILAN'OMES et VIALANAHES 

(1.), VILEIN'AMEN (aUV.), BILESOHES g. L), 

(rom. vilanaman, esp. it. villanamente), 
adv, Vilaineuaent, v. groussieramen, 
'Per me irabi vilenamen. 

c. BRUEYS. 

Bilenomen le pecat tuo 1'armo. 

P. GOUDEtlN. 

R, vilan. 

VILANAS, VILEA'AS (a.), BILENAS (L. g.), 

asso, s : et adj. Gros viiain, trSs vilaine, v. 
groussieras. 

A Faraoun lou vilenas. 

g. d'astros. 
Aquelo vilenasso, 
Revibado subran,Vero dounado p6u. 

F. PEISE. 

R, vilan. 
vilakdraut, a. de 1. Vilandraut (Giron- 
' de), patrie du pape Ciement V. R. vilo, An- 
, draut, 

vilandria, v. n. Aller d'un village a 1'au- 
tre, ou de ville en ville ; battre Ie pav5, v. 
barruleja, clastreja, oigagneja. 

Ounte es anado vilandria f oil est-elle 
allee courir ? R. vilo. 

VILANDRIE, ISlLANDUlt (!.}, IERO, ifelRO 

(rom. vilandrier, v, f, villotier, tore), s. et 
adj. Coureur, euse, aliant, ante ; batteur de 
pav6, prostitute, v. barrulaire, courrtou ; 
qui habite la vile ou qui en a le ton, eitadin, 
ine, v. cieutadan, vilard. R. vilandria. 
V1LANEI.LO, VfALASELLO et ViALARELLO 

(L), fit. villanelta), s. f, Villanelle, v. pai- 
sanello. 

VeicL la vHanello que vuei moun giloubet juego 
a soun ounour, 

f. vidal. 
Ma vilanello en prouvencau. 

ID. 

En cantant lais e vilanellos 
Derrabavon Ia5 plinpanellos. 

G. AZA'iS, 

R. vtlan. 

vir.ANET, BILAXEi,(l.), (com. vilanet, it. 
villanctio), s. m. Petit vilain. 

Lou mil d'or quel biflanel desgrano, 

N. PEXttAT. 

R. vilan. 

VILAME, VILANIE (1.), TILANI fd.), VJLA- 

Nio (a. Urn. d. d.), BiLAXid (rouerg.j, bila- 
NIO, BILAGSO (g, 1.), (rom. vilania, vilaina, i 
velania, auv. vileinia, vilnia, cat. vila- 
nia, esp. it. villania), s. f. Vilenie, grossie- 
ret^, sordidite, action basso et vile, v. crassa- 
rid ; obsc§nit6, salete, ordure, v. salouparie; 
mauvaise nourriture, v. pourcarie ; t. inju- 
rieux, vilain, airie, en Langaedoc, v. gou- 
jard, 

Faire, dire de vilanie, faire, dire des vi- 
lenies; faire la vilanid, faire des mysfifica- ' 
tions a quelqu'un. 

Se tu voues que noun abrudissi 

Ta vilanie. 

c, BRUEYS. 

prov. I'a de vilanie" aubastoun. 
— Un panard, un gibous 
An de vilanie per dous. 
VILANIERO, BILAMEIRO (1.), n. de 1. Vil- 
laniere (Aude). R. vitan r 

VILANfEROTO, VILASElROTO (L), S. m. t. 

injurieux. Petite vilenie. 



Se toun paire hou sabi^, vilanieiroto. 

o. FAVRE. 
R, vilanie, 
j V1I.AI1, VIELAtt (m.), VJAL.4R, WRRAK fa.), 

VftA, viala, UIALA (I.), (rom, villar, vil- 

1 lars f esp, villar, v. fr. villers, villiers, alL 

' weiller, b. lat. villare, villaris, villa- 

rlum), s. m. et n. de 1. Village, hameau 

(vieux), v. ameu, vilage; ie Viliars (Vauciu- 

se), ancieti marquisat 6rig4 en duchS-pairie 

par Louis Xtlt (1626) en faveur de Georges de 

lirancas, qu'il ne fatit pas confondre aveo le 

duehe de ViUare pres Trdvoux, ayant appar- 

tenu au celehre mar^chal de Viltars ; Le Via- 

la, nom de lien fr^cruont dans le baa Langue- 

doc ; Villar (iude, Hautes-Alpesj , \ r illar-a'A- 

rene (Hautes-Alpes) ; Viliars (tlordogne) ; 

Viella (Gers, llautes-PyrSneos) ; Viala (A.vey^ 

ron) ; Vialas (Lozere) ; Villa-Savary (AudeX 

noms delieirx ; Villar, Viiar, Villa, Viala, De 

Vialar, Devillas, Duviela, Uevillario, noms de 

fam. meridionaux. 

Piire del Vilar, troubadour du 13* siecle. 

Lou viala vei jout soun couvert 

Tourna la liroundo alegrido. 

P. FESQUET. 

V1LABD, nil-UU) (g. 1.), ARBO, s.Citadin, 
; ine, habitant d'une ville, en mauvaise part, v. 
1 vilandriQ. 

N'erl pas a ma pla^o 

En toumbant al railan de vilards trufandiE'S. 

J, CASTELA. 
R. vilo, 

VU.AIIJES, VTALARES, VIALANfe (1.) ESO, 
adj. ets. Habitant d'un Vilar ou Viala, v, 
manjo-brigadtiu, v&rre. 

VII.4BET, VIELARET (m.), VIERAIiET(a.), 

vialaret (1,), (rom. vilaret, b. lat. villa- 
rptum, villaritium, petit hameao), s. m. et 
■ n. p. Villaret, Le Villaret, nom de iieu et de 
fam. meridional. 

S'eslaquet a soun vialaret. 

P. FESQUET. 

Guihin de Vilaret, Guillaume de Villa- 
ret, grand-mailre des hospitallers de Saint- 
Jean de Jerusalem, n& a Chateaurenard en 
Provence en 123d; Fduco de Vilaret, Foulque 
de Villaret, qui fit la conquSte do 1'ile de Rho- 
des, frere du precedent, ne 4 Chateaurenard 
en 1240 ; I'amirau. Vilaret, l'amiral Villa- 
ret de Joyeuse. 11. vilar. 

VILARueco, n. de 1. Villargeles, pres Nbves 
(lloiiehes-du-Rhdne), a conferer avec Vilar- 
geill (Pyrfnejs-Orientales). R. vilo, argelo. 

VILASSO, VIALASSO (1,), BrLASSO (g.), (fr. 

viltace), s. f. Grande vide, ville populeiise ; 
vilaine villa, vieille ville. 
r La vilasso de Veisoun, nom que porte, a 
Vaison, 1'ancienne cit^gatlo-romaine. 
Suato lou ceu gris do !a vilasso. 

M. FAUBE. 

La vilasso ounte ctusse e s'espandis l'engi'ni de 
la Franco. 

F. VI DAL. 

R. vilo. 

tilatard (rom. Villatard), n. p. Ville- 
tard, nom de fam. mirid. R, vilato. 

VlLATEbl.O, %TALATEI.L0(1.), (b. lat. vil- 

letelta), s. f. Petite bicoque, v. vilage ; Vil- 
letelle (Heraulf), nom de lieu. R. vilato, vi- 
leto. 

VILATO, BILATO (g.), VlAr.ATO (lim.), (it. 

b. lat. villain, village), s. f. Bicoque, bour- 
gade, en Languedoc et Auvergne, v. baito ; 
La Vilatte (Ardeche) ; Villate, Villatte, nom 
de fam. meridional. 
Lou vilajot eiifesloulit s'es Iremudat en vilato. 

A, MIR. 

Lou segnou fasi6 soun intrado dedins lour vilato. 

P. GOUDELIN. 

R, vilo, vileto. 

vileja, vialeja (I.), (it. villeggiare}, v. 
n. Prendre Ie plaisir de ta campagne (P. Fos- 
quet), mot d'une authenticitSsuspecte. 

VILELLO, VILERO (rh.), VIALELLO (I.), (b. 

lat. Vilella, Villella, lat. Villula), n. del. 
Villele, nom de quartier, dans le Gard et la 
Haute-Garonne ; Vialelles (Tarn); Bilheres 
(Basses-Pyrenees). 



Moussu de Vitello, Joseph de Ville!e t c6- 
IM>ro homme d'fitat, originairo des environs 
do Toulouse (1773-1854). li. vilo. 

• Viloi), eno, potw vilan, ano. 

V1LESSO, VILETA, VII.T4 (auv.), (rom, l-I- 

iwo, viltat. viutat, vioiat, cat. viltat, it. 
villa, lat. vilitas, atis), s. f. Bassesse, abjee. 
lion, bas prix, v. dasscsso. 

V1EETO, VIALETO fl.), irom. cat. vileta, , 
esp. It. villetai, s. f. VHlette, petite vile, jolie 
vide, v. viloto; Villetts, Vialetto, noms de 
fam, rouorgaui. . , 

La Vilcto, la Viltette, quarlier de Mar- 
seille; li douge vilcto, ses douse villettes 
ou paroisses de l'ancienne baromiie de Lunol 
(Ilerault). 

Dins ma vlleto 

Li a d'amourous 

Jouine c cou^ous. t 

A. CRGUSILLAT. | 

II vilo. . ' 

•"Vilolo pourviduleto;vilha (veiller), v. vi- l 
ha ; vilha (Her la vignaj, v, vediha. 

viMiAC, n. de 1. Vilhao (Ariege) ; v iliac 
(Dordogno). 

• Vilhaco, v. vieiaco ; vilhado, vilhadou, vi- 
lhaire, airo, vilheto, vilholo, v. viha, vihado, 
vihadou, vihaire, viheto, viholo ; vilheto pour 
bilheto, biheto. 

VIUIOSC (b. lat. VUioscurn, V ilosaim, 
Villoschns), n.del. Vilhosc (Basses-Alpes). 

• Vilhou, v. vedihoun ; vilhoun.v. vieioun; 
Villie, v. Velio ; vilnia, v. vilanie. 

VIX.O, VIEW (mJ.VIERO (a,), VIAtO (Urn.), 
nito, bhxo (1.), (rom. vila, billa, viela, 
vclla, bita, cat. vila, esp'. port. it. lat. villa), 
s. t ViUe, cite, v. ciiuia; Villcs (Vaucluse), 
Vielle (Landes), noms de lieux ; Vielle, \ ialle, 
Vialles, Deville, Dsvielle, Laville, Lavielle. 
Laviallo, Bonneviale, Malsviale, Longeviale, 
Capdevielle, Neouvielle, Massabielle, Valla- 
vielle, Arnavlelle, Subervielle, Foubervielle, 
noms de fam. merid. dont les dim. sont Devi- 
let, Dcvileto, LaviMo, Vilcto, Vilpun, etc. 
Vila embarriado, ville rauree;vi(oprott- 
vcsido, ville approvisionnie ; bclto vilo, belle 
ville; in vilo dl flour, nom que les \ isigoths 
donnaient, dit-on, ii la vilte do Narbonne, 
lorsqu'ello etait la capitals de leur royaume. 
Los Espagnols nomment aussi Valence « la 
cile des fleurs » ; la vilo negro, nom qu'on 
donne quelquelois a la ville d'Agde, a cause 
de la couleur de ses edifices, butts avce les la- 
ves d'anciens volcans eleints ; la vilo e h 
bourgado, la ville et les faubourgs j as en 
vilo, es dins vielo, il est dans la ville j estre 
de vilo, roster en ville, ne point alter aux 
champs; travaia de.viclo, travailler pour le 
public j bugado do vielo, lessivo ou tout le 
mondo met du linge ; avi vilo gagnado.e.- 
voir reoiportfi la victoire ; vduicja la vilo, 
patcourir la ville ; foro vilo, hors do la ville , 
extra muros ; a ped da vilo, au bas de la ville, 
dans la ville basse. 

Noun sal pas coumo lou jouvent 

Se gouverno per esio vielo. 

O. ERU1SVS. 

paov. A la •vtto coume a la vilo. 
— Tout camin val a vielo. 
— Mouririe tout li cat de vielo 
Que n'en aurieu nl peu ni aiero. 

Au moven Ago, (oute agglomeration entou- 
r60f de roreparts et d6fenduo par un chateau 
etflt qualiilee « ville a. 

V1L0-AMAD0 (ville aimec), n. de 1. V il- 
lamade (Lot-et-Garonne) ; Villomade (Tarn- 
et-tfaronne), appeleo autrefois Isla Amada 
ou Ilamada, et fond^o en Mi, par Alphonse 
Jourdain, conito de Toulouse, 

vilo-ahblard (rom. Villa Amblard, b. 
lat. Villa Amblardi), n. de 1. Villamblard 
(Dordogne). 

vilo-avbo, n. do 1. Villalbe (Aude). H. 
vilo, aubc, bo. 

ViLO-BOUBEOUN , BILO-DOl'ltBOU (1.1, n. 

do 1. Villq-Bourbon, quartier de Montauban. 
vilo-uukmie, n. de 1, VillebrumierfTara- 
et-Garonne). 
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vilo-bkcn, n. p. Villebrun, nom de fam. ' 
languedocion. 

vilo-bruno, n. de 1. Vdlebrune, pros Sa- 
bran (Gard). 

vilo-cello, n. de 1. Villeeelle (Ilerault). 

vilo-vlaqo, n. de 1. Villeclaire, ancien 
nom de la ville du Pont-Saint-Esprit. 

VU.O-COUJITAC, BILO-CODSITAt(l.), {ville 

comtule) , n. de 1. Villecouital (Aveyron, r 
Gers). ,,, 

viLO-cnoso (b. lat. villacrosa, ville 
creusc),n. do l.VillecrozeO'ar), otil'on voit une 
grotle remarquable. 

vilo-ckouse.v , exco, adj. ets. Habitant 
de Villecroze, 

vii.o-dagn'0, n. de 1. Villedaigne iAude). , 

V1L0-D1EU, VILADIEU, VIBADIEU (b. lat. I 

Villa Dai), n. de 1. Villedieu, La Villediou | 
(Ardeche. Cantal, Dordogne, Lozero, Tarn-ot- . 
Garonne, Vaucluse), v. basana , espilalii; 
Villedieu , Viatadieu , noms de fam, m6rid. 

vilo-dubert (vilte ouvcrie), n. de 1. 
Villedubert (Aude). 

vilo-ESPI, n. do 1. Villespy (Aude), dont 
les habitants sont appelis Vito-Eapinols, 
olos, v. miquelet. 

VILO-FAOSSO , BILO-FALSO (1.), n. de 1. 

Villofalse (Aude). 

VILO-FONT, viaio-fount (auv.), n. de 1. 
Vialletont, nom de fam. auv. H. Vilo, font. 

VILO-FORT, VIALAFORTfl.), (b. lat. Villa 

Fortis), n.del. Villefort(Lozere), v. bei- 
laire. 

VILO-FIUNCO, VILO-FRANCIIO (»U1.), (Cat. 

esp.it. Villafranca, rom. b. lat. villa fran- 
ca), n.&e I. Villefranque (Basses-Pyrenees); 
Villefranche (Avevrou), patria du marichal ; 
de Belle-lie ; Villefranehe (Alpes-Maritimes), < 
bfttie par Charles II d'Anjou ; \ r illefranche 
(Dordogne, Haute-Garonne, Lot-et-Garonne, 
Pyrenees-Orientales, Tarn). 

Eo veneat de Yilo-Franco. 

CH. POP. NIC. t 

vilo-fraxqoie, iero, adj. et s. Habitant 
de Villefranche, v. manjo-lripo. 
paov. ^ip. Pilia d'avanco, coumo 11 Yilo-Franquie. 

vh.o-gaiexc, n. do 1. Villegailhenc (Aude). 

VILO-COUDOU, BILO-G'Ol'DOU (I.), U. de 1. 

Villegoudou (Tarn). 

paov. LANts. Vilo-Goudou la barro e Gaslros lou 

bastou, 
par allusion a l'antagonisme de ces deux vil- 
fes bHies sur les rives opposSes do l'Agout. 

vilo-lauro (rom. Villalaura, b. lat. 
Villalaursa, pour Villa Aurea), n. do 1. 
Villclaure (Vaucluse). 

vilo-loxco, nn.o-LOONGO(l.),(rom. v«- 
lalongua, cat. Viltalonga), n. de 1. Ville- 
longue (Aude, Ilautos-Pyrenees, Pyrenees- 
Orienlales). . 

VH.O-31AGXO, BILO-91AGXO (1.), VILAMAS- 

NO (rom. r«'Hoi«on/tft. b. lat. Villamagna), 
a. de I, Villemagne (Herault), . ancienne ab- 
bavo do benediclins ; Villemagne (Aude), dont 
les* habitants sont oppeles Vito-Magaols, 
olos. 

A Vilaraanno an pres lou loup. 

OH. POP. 

VH.O-SIARTIN, n. de 1. Villemartin, pris 
Perpignan. 

viLO-MOt'LACO, n. del. Villemolaque (Py- 
renees-Orienlales). 

vilo-mocstaussou, n. de 1. Villemous- 
taussou (Aude). 

VILO-MUR, VILAMCtt, VILO-MB et V1RO- 

MUS (a.), (rom. Vilamur, Vilamurs, b. lat. 
Viltamurium, Villamuro, Vitlamuris), 
n. de 1. Villemur (Uaute-Garonne, Hautes- 
Pyreuees) ; Villemus (Basses-Alpes) ; nom de 
fam. provencal. 

VILO-XOVO, VILANOVO (rh.), VI.4LANOVO, 
BII.O-SOBO (1.) , BILO-NEBO, BIELO-NABO 
fe.), BIELE-NARE, BILLE-NABE (b), (rOm. 

vilanova, Bilanavc, cat. Vilanova, port. 

Villanova, it. Villanuova, esp. Villanue- 
va, b. lat. Villa Nova), n. de 1. Villeneuve 
Iez Avignon (Gard), Vilo-Novo d'Avignoun, 



ancienne chartreuse, palrie de Nicot, I'intro- 
ducteur du tabac ; Villenouve-do~Berg (Ar- 
deche), patrie d'Olivier do Sorros ; V iUenouve- 
de- Vence I'Alpes-Maritimes) ; Villenouvo-d'A- 
gen (Lot-et-Garonne); Villeneuve (Aveyron, 
Aude, Gard, Herault, Landes, Lot-et-Garon- 
ne, Haute-Garonne, Tarn); Vilienave (Gi- 
ronde, Landes, Hautes-Pyr6uees); Viellenavo 
(Basses-Pyrenees). 

Roumtiu de Vtlo-Novo, Romieu ou Ro- 
mee de Villeneuve, baron de Vence, cons- 
table du comte do Provenco Raimond-Beren- 
ger IV; Elioun de Vtlo-Novo, Helton de 
Villeneuve, grand-maltre de I'ordre de Saint- 
Jean de Jerusalem, v. Elioun et Rousseli- 
no ; lou vice-amirau de Vilo-Novo , le 
vice-amiral Pierre-Sylvestro de Villeneuve, 
qui pordit la bataille de Trafalgar, n6 a Va- 
lensoles en 1763 ; lou felibre Crestian de 
Vilo-Novo, Christian de Villeneuve, d'Aix- 
en-Provence, fondatour et directeur du jour- 
nal lou Prouvencau, publi6 en 1877-79. 

11 y a, en Catalogne, 18 localites denom- 
mees' Vilanova. 

viLO-xoiiVELLO, ii. de 1. Villcnouvolle 
(Haute-Garonne). 

VILO-KOUVEN, VILANOUVES (rh.), B1I.0- 

KODBEX (I.), EKGO, adj. et s. Habitant de Vil- 
leneuve, v. lesert. 

vilo-kobveto (rom. b. lat. V illa-hiove- 
ta), n. de I. Villeneuvelte (Ilerault), v. eras- 
sous. 15. Vilo-Novo. 

VILO-PASSANS (rom. Villaspassans, Vil- 
laspassam, b. lat, Castrum de Vtllapas- 
santibus ou Villispassaiitibus), n. de 1. 
Villespassans (Ilerault). 

VILO-PEis (b. lat. Villa Piscts), n. do 1. 
L'eiang de Villepeys, pres I-'rejus (Var). 



ses-Pyrfinees). , . 

vilo-perdris, n. de 1. Villeperdnx (Drfl- 
tne). , , 

vilo-pigo, n. p. Villepigue, nomdefani. 
meridional. 

viLO-RASO (rom. cat. Vilarasa), n. de 1. 
Villeraze (Pyrenees-Orienlales) ; nom d'un 
poete Catalan du 15* sifccle. 

vilo-riau (rom. esp. port. Villareal, b. 
lat. Villa Regalis), n. de I. Villereal (Lot- 
et-Garonne). 

vilo-rocjo, n. de 1. Villerouge (Aude). 

VU.O-SECO, Bito-SECO (1. g.), (b. lat. 
Villa Sicca) , n. de 1. Villoscque (Aude , 
Gard, Lol), dont les habitants sont appehSs 
Vilo-Secaire.v. manjo-fardbu ; Villeseche, 
nom de fam. meridional. 

vilo-segcro, BiELO-SEGrRO (g.), (rom. 
Bielaseguru , Vielcscgurel, n, de 1. Vielle- 
segure (Basses-Pyrenees). 

pnov. bi§min. A Biolo-Seguro 

ftui n*a pa, minyo mesturo. 

vilo-siscee, n. de 1. Villeslsclc (Aude), v. 
cltot. 

vii.o-soOBin*x, n. do 1. Vielte-Soubiran 
(Landes). , , ,„ 

vilo-tocregb, n. de 1. VUletoureix (Dor- 

vilo'-vairo, n.de 1. ViUevayre (Aveyron). 

vilo-VEIRa (rom. Villaveira, Villavay- 
rac, b. lat. Vairacuvi, Variacum), n. de 1. 
Villeveyrac (Herault). „...., , 

VILO-VERDO(b. lat. Villa Vindis), n. de 
I. Villevoite, nom de quarlier, a Aix, NimeB, 

vieo-vieio, bilo-bietjjo (L), (rom. Vi- 
lavielha. Vilavclha, b. lat. Villa Vetus), 
n. de 1. ViUevieiilo (Basses-Alpes, Hautes-Al- 
pes, Gard, Tarn-et-Garonne) ; nom de fam. 
meridional. 

vilo-voucanco, n. de I. Villovocance (Ar- 
deche). B. Vilo,'Voueaneo. . 

VILOTO, B1L0T0 (1. g,), VIAtOTO (perig.), 
1 (cat. vilota), s. f. Petite ville, v, ■oileto. _ 

Uno bravo viloto, une charmanto petite 
ville. 



Pauro viloto, 
Betelen, sies ben picboto 1 

L. ROUMIBUX 

R. vilo. 

• Vilta, v. vileta; vim, v. vime, 

VI|HA, i;lima (rouerg.), v.a. Lier avec un 
brin d'osier, v. vediha. R. vimc, 

viMADO, blimado (rouerg.), s. f. Ligature 
d'osier, v. name. 

La vimado d'un ciiucle, les tours d'osier 
qui lient un cerceau. R, vime, 

• Vimard, v. Bimar. 

VIME, BIME (bord.), BIMRS(1, g,)» BlMl(bA 
VIM, Bin (I.). V * N ( d 0> vins, VINZ& (Velay), 
{rom. vim, bime, cat. vim, port. it. vime, esp. 
vimbre, it, vimine, lat. vimenj, a. m. Osier, 
brin d'osier, pleyon,en Limousin, Languedoc 
et Gascogne, v. amarino , vege, vergani; 
ionc. v. joune. 

Vim sedo, brin d'osier uni, lisse, d'une belle 
venue ; torco de vimc, botte d'osiers fendus; 
liffa 'n cieucle em' un vime, Her un cerceau 
avec de l'osier ; se plego coume un vime, il 
se tord comme l'osier. 

V1AIEJA, BIMEJA (l.), BIMAJfA (g.), V. n, et 

a. Ployer comme l'osier, flechir, v. vergueja. 
R,. vime, 

VIMENEN , BDIOUNEAX (g.), ENCO, adj. 
D'osier, flexible comme L'osier, v, amarz- 
nous. 
Sause vimenen, sayle flexible, 
Se plego, se loursis, s'estiro, 
Es vimounenc. 

A. FQUR&3. 

R. vime, vimoun. 

VIMENET (oseraie), n. de 1. Vimenef (A.- 
veyron). R. vimc. 

VIMENIE, BIMESIE (1.), BIMBEN1E, BINIE 

(querc.), bimbatie, bdimatie, bimatie, 

BIHODTlfe, GINTlfe (rouerg.), BDIOUN'fe, BI- 

Mocfe, ElMfe (g.), (rom, vimcner, bimieij, 
vimenen, vimies, port, vimeiro), s, m. 0- 
sier, soucne d'osier, v. amarmic ; saule mar- 
ceau, v. bedis. 

Taia li vimenie, tailler les oseraies. R. 
vimc. 

YIMENIERO, BIMOtf&lEIRO (1.), BIB1GNEI- 
RO, BIMEIRO, BIEHATIEIRO (rouerg.), VIME- 
N1ERO, Y1BHEBO (lim.), BMIELEIRO (borH.), 

RB1NSIERO (g,), (rom. visminicra, cat. vi- 
menera, b. lat. vismerta, lat. viminaria), 
s. i. Oseraie, lieu plants d'osiers, v. amart- 
niero, broutiero, ramicro, vegiero, ver- 
gantiero. 

VIMO, B1MO (1. g.), BLIMO (rouerg.), S. f. 

Partie la pins souple et la plus nette d'un o- 
sier, brin d'osier pour la varmerie, v, ama- 
rino, bedisso, 

Manat de bimos (1.), paquet d'osier, R. 
vime. 

vimoun, bimoU (g.), s. m. Petit osier, o- 
sier, dansle Gers, v. vedihoun. R. vimc. 

vimounasso, iumocasso (g,), s. f. Gros 
o§ier, v. amarinas. R. vimoun. 

VIN, VI (lim. d.), BIN(g,), Bl(g. 1.), (rom. 
bin, vi, cat. vi, esp. it. vino, port, vinho, 
lat. vinum), s. m. Vin, v, caufo-tripo, jus, 
moust, piancho, pinaro, tencho ; ivresse, 
ivrognerie, v. embriagadisso. 

vtn cue,.vin kiue (rh.), bi keit (care.), 
vin cuit, boisson que l J on fabrique en Provence 
de temps immemorial, puisque Martial dit ; 
coota fumis musia Mas&iluanis. On le boit 
k la No^l et dans les f&tes de famille; vin 
bourret, vin bourru ; vin clar, vin clair ; 
vin claret, vin clairet; vin encre, vin colo- 
r6, gros vin; vin treble, vin fousc, vin trou- 
ble ; vin bourrctssous , vin charge; vin 
blanc, vm blanc ; vm rouge, vin rouge; 
vin nouvbu , vin nouveau ; vin viei, vin 
vieux ; vin coulant, vin coolant, aise & boi- 
re ; vin imourous, vin moelleux ; vin da- 
misbu, vin fin ; vin famous, vin renommS ; 
vin boucha, vin cacnete ; vin carrejadis, 
vin qui ne craint pas le transport ; vin es- 
cauda, vin pousse ; vingras, vin gras, b.ui- 
leux, filant ; vin tourna, vin tourne; vin 
espoun, vin pique ; vin au bas, vin besai- 
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I ere ; vin gafouta, vin battu j vin aspre, vin 
dur ; vin doits, vin doux ; vin fort, vin fort ; 
vin fort de greso, vin tartareux ; vin fla, vin 
plat; vin bious, vin pur j vin $erma, vin 
trempe; vin could,, vm de gr&ci, vin ddu 
premie rai, vin ddu rat, vin de mere gout- 
te ; vin clc pais,, vin du cru ; vin de destr.e, 
vin de truni, vin trouU, vin de prenso ou 

i de prens, vin crcba, vin de pressurage ; vin 
paia, bi palhat (1.), vin de paille, Boot le 
raisin a repose^ quelque temps sur la paille j 
vin raspa,Y'm fait aveedes raisins egrappSs ; 

\ vin de boio, vin qu'on apporte dans desou- 
tres, en Limousin; vin de aesser, vin de li- 
queur ; vin de gres, vin de coteau ; vin de 
plan, vin de purine ; vin d'agrcno, vin de 
pruno, vin de prunelles ; vin de poump, 
cidre ; vin de pero, poire; vin de raco, vin 
etcrne, piquette ; vin de capit&ni, vin su- 
perieur ; vin ddu Rose, vin de la c6£e du 
Rhone ; vin ddu rbi, vin de la bouche ; vin 
de servo, vin de garde ; vin de Die"u, vin 
exquis, nectar j vm de mesclo, vin coupe" ; 
vin quo porto d } aigo, vin qui porte I'eau ; 
vin qu'a de vent, vin esvana, vin Svente ; 
vin que sbnt la bouto, lou bos, vin qui sent 
le fut ; vin que sbnl I'etssu, vin qui a un 
gout de vidange; vin caud, vin chaud, v. 
tpoucras ; bon vin, bon vm ; marrii vin r 
mauvais vin ; pichot vin, vin faible; poulit 
vin, joll vin ; reire-vin, piquette, v. vtnaigo; 
bouto que fai vin, tonneau qui suinte, v. ire- 
vina ; ie farai douna lou vin, je lui ferai 
donner pour boire; metre d'aigo a stiun pin, 
mettre de l'eau dans son vin ; (aire devin de 
couvlni, mettre de l'eau dans le vin ; aqudu 
vin a que dous jour dc mai que Vaigo, ce 

'< vin est faible; avd marrit vin } avoir levin 
mauvais i lou vin lou fai parla, il parle 
sous rinfJucuce du vin ; lou vzn es fa phr 
bC-ure, le vin est fait pour etre bu ; a trouba 
lou blad car, a carg& de vin, a placa soun 
argent au vin, s'e3 batu 'm& lou vin, lou 
vin es csta phis fort e I'a toumba, il a bu, 

; il s'est soule ; au bi de bigno, H ! cri des 
crieurs de vin, h Toulouse (17 a siecle); prido 

\ soun vin, piei lou b6u, il divulgue sa fionte ; 

faubeure lou vin pur lou matin x a mie~ 

jour senso aigo, e da-vdspre coume lou bon 

Dieu Va fa, propos de buveur. 

prov. A Toussant 

Tout vin es san, 

— A sant Maclin, 
Tapo ta bouto, laslo loun vin. 

— Quau met man a la bouto, fau que taste lou vin. 

— L'ostegagno que sus iou vin. 

— Gent de \\a, 
Gcntmesquin. 

— Li couastu dins lou vin 
N'aa jamal bono fin. 

— Quand mai t'aura moustra sa fin, 

Adounc gardo toun vin. 

— Yin que nais en mai, 
A la lino vai. 

— Lou vin espargno lou pan. 

— Lou vin fai saulalou viM. 

— Lou viu apello la cansoun. 

— On det de vin 

, Fai enrabia lou medecin. 

— Bon viu, paraulo longo. 

— Boa vin fai bon sang. 

— Un pau de vin es mita sang. 

— Vin sus la, 
| Santa ; 

La sus vin, 
I Verin. 

' — Vin de gran es de meu, 

I Vin de presso es de feu. 

— Vin amar, 
Ten-lou-ll car. 

— A boufa d'aigo dins soun vin. 

Es toujour proun matin. 
prov. lim. Ount i a pa e ¥i 
Lou rei pot veni. 

— Qa amo iou vi, 
Amo un traite ami. 

— Vin de setembre 
Fai lasfennos estendre. 

• Vin (vingt), v. vint ; vin (osier), v. Yim ; 



vin pour VQgu6ron (ils viront), en- Beam. 

VINA, BIN A (rouerg,), v. n. DScuver, tirer le 
vin et le mettrodans les futailles, v.boutiha, 
estiva, tira ; sulatcr, en parlant d'un tonneau 
qui fuit, v. lagremeja, trevina; pleurer, en 
parlant de la vigne, -v. ploura. 

Vika, bisat (1.), ado, part, et adj, Foarni en 
vin j ricne en alcool. B. vin. 

• VmachM, vinacho, vinachous, v. vinassifi, 
vinasso, vinassous ; Vinadier, v. vinatiS. 

V1KADO, BINADO (1.), BIADO (g.), (Tom. 
vinada, vinhada, b. lat. vinata) t s. t. Vm6e, 
rfcolta de vin, v, vcndlmi ; transport de vin, 
voyage que l'on fait pour porter le vin d'un 
endroit a 1'autre ; ancien droit seigneurial ; 
vin de pressurage, piquette, v. vinaigo. 

Ana, a la vinculo, aller chercher du yin. 

El emplenet sul cop un veire de vinado. 

1. OASTKLA.. 

prov, Annado de secado, 
Annado de vinado. 
R. vin. 

VINAGE, VlSAGt (in.), BINATeE(g,),(b.Iat. 

vinaticum), s. m. Vinage, redevance en vin, 
droit qui 6tait perou sur le vin, v. souqucl ; 
pot-de-vin, vin et'petit repas que Ton paye a 
celui qui a fait cone-lure un marched v. barga- 

fnolo ; pourboire, argent qu'on donne pour 
oire bouteille, v. cstreno ; action de tirer Ie 
vin de la cuve, dScuvaison, v. boutihesoun, 
cstivage ; introduction dans le vin de la quan- 
tity d'alcool necessaire pour leconserver. 

Paga lou vinage, payer le vin du march6 ; 
se fasian un pau de vinage f si nous vidions 
quelque boutedle ? 

Te paic la salado e lou vinage. 

A, OHASTANET. 

R. vin. 

• Vinagra, vinagriMro, v. vineigra, vinei- 
griero. 

VINAGRELLO, BIKAGBELI.O (1.), (Cat. «- 

gratia), s. f. Oseille de brebis, rumex ace- 
toseHa(Lin.), v. agradello, eigreto, para- 
detlo. 

Sentis prou la vinagrcllo (SI. Barthfis), 
e'est assez piquant. R. vinaigre. 

• Vinagrefo, v. -vineigreto, 

vinai (it. Vinadio), n. de 1. Vinay (Isere) ; 
Vina'i, en PiSmont; nom de fin, provencai. 
prov. Santo Ano es :t-z-At, 
Mai li graci soun a Vinai, 
dicton usite a Sainte-Anne de Vina'i (pres 
Tende), lieu de pelerinage oil l'on viSnere un 
bras de saiiite Anne dont les autres reliques 
sont conservees a Apt. 

visaigo, bidaigo (1.), s. f. Piquette, vin de 
dispense, v. mitadU, reire-vin, respie, trem- 
po, vinado. R. vin, aigo. 

VISAIGBE, VINAGBE(lim.), BIXAGEE (L g.), 

(rom. vinaygre, vinagre, cat. esp. port, vi- 
nagre, it. vinagro), s. m. Vinaigre ; le sang, 
en style burlesque ; le mont vinaigre, time 
culminante (616 metres) de l'EstSrel (Var), a 
conKrer avec le Vinaigner, monfagne des en- 
virons de Nice qui tient probablement son 
nom de sa ressemblance avec n'n vase a vinai- 
gre. . 

Vinaigre di Quatra Voulur, vinaigre des 
Quatre Voleurs, liqueur pharmaeeutique com- 
posde de vinaigre, de camphre, d'ail et de di- 
vers aromates, invenWe par quatre soSlerats 
qui, au moyen de ce breuvage, esergaient im- 
punSment leur brigandage dans Marseille lore 
de la peste ; vinaigr& destila, acide ac6li- 
que ; flint de vinaigre, filet de vinaigre ; vi- 
naigre 1 du vinaigre, je me plrne 1 locution 
admirative, usitee aussi comme parole d'en- 
couragement au travail ; passa du vinaigre, 
railler aigrement, mettre a la pile au verjus; 
biure soun vinaigre dous, d4vorer un af- 
front ; vai pas cerca de vinaigre dous, il ait 
crument sa facon de penser ; faguen pas de 
MJUii'ore.vidonsnosverres; metre de vinai- 
gre, vinaigrer ; erida soun vinaigre, divul- 
guer sa honte, iSbruiter soi-meme ses defauts 
ou ses fautes ; quand tout sarti vinaigre >! 
ce n'est pas la mer a boire ; aigre coume de 



me 

vinaigre, agre cowno vinagre (I.), aigre 
commo verjus ; pisso-vinaigre, homme d'hu- 
mcur difficile, 
prov. Scmhlo un cat que bee do vinaigre. 
-=■ Fat crida de vln e v£nd de vinaigre. 
— Dc bon vtn bon vinaigre. 
— Li mousco se prenon pas cme" de vinaigre. 
Mestre Martin fournira lou vinaigre". 

VIEILLE CHAKSOH LANG- 

11. "Gin, aigre. 

• Vinaigreto, vinaigrifc, v. vineigreto, vinei- 

griu. 

VlXAio, binalho (g. 1,), s. f. Les vins en 
gdndral. 
FitOY. bqrd, Quand ! a bien escaribaulalho, 

la bienbinalfao. 
R. vin, 

VINAIRE il). lat. rinaior), s. m. Gelui qui 
eolnorte Ie via ds la cuvo dans les tonaeaux, 
v. brindaire, enchaiaire, vujaire. 

Rasin vinaire, raisin qui rend beaucoup 
de vin. H. vina. 

vikard, n. p, Vinard, nuui de fam. mend. 

yinari, Ario ou Xm (rom. vinari, lat, 
vinari its), adj. Vinaire, qui a rapport au vin, 
v. vinen. 

Vcisselto vin&ri (rom. vaycela vinaria, 
Aries 1521), vaisselle vinaire. 

VI MAS (cat. tunas/, s. m. Gros vin, vin 4- 
pre, vin aur, vin malfaisant, mauvais vin, v. 
pQitiingo* 

Jesus I que lou vinas fa faire de soulisos ! 

H. BIRAT. 

E d«ju vinas que nous empego 
Embrutfssfen 
Lfs innouciint. 

ssclo d'oh. 
It. vin. 

VINAS (b. lat. Vinactum, Vallis Vinans), 
n, do I. Vinas (IMrault) ; n-^ro de fam. lang, 
vinassax (b. lat, Vinacium),n* de 1. Vi- 
nasaan(AudeJ. 

VIXASSIE, VIXACHIE (a. m,), BINASSIE, 

BlN"ASSE(g.j, ikro, ero, s. et adj. Marchand 
de via; sac k vin, ivrogne, sottlard, arde, v. 
vinat id ; celui qui conduit Pane charge^ de 
barillets devin pour les bergersdestroupeaux 
transhumants, v. vivandtt ; qui produit du 
vin, v. vinous. 

iou soun la binassero autoimo, 

3. b'astros. 
H. etnas. 

VINASSIERO, VISTACHItiRO (nic), BIXAS- 

SlEiRO (rouerg.), s. f Msgasia de vin, cave, 
v. chai; raaio d'un pu .'f, v. mastro. 
De H sbju vinaclncro aval *-!! lou via, 

5. RANCHER. 

VfXASSO, viXACilofm,/, (rom, vinad, vi- 
nassa, cat. vinassa, it, iinaccia, lat. vina- 
da) t s. f. Marcde vin. rdsidu d'un vin*distil- 
le ; gros bleu, v. tene'ho; piquette, vin tres 
faible, v. vinaigo. 

Li vinassa di brularU, les ecoulements 
des dUtiUorics ; ta santo v'inasso, la divine 
liqueur, le vin, en style families 
Aman ben la vinacba, 
Quand es dc bouen gros blur. 

* F. VTDAL. 

II, vmo, vin. 

VIXASSOUS, YIXACHOUS (m.), OOSO, Ol'O, 

adj. Sali, de vin, qui sent levin, vineux, eu- 
se, v< vinous \ sobriquDt qu'on donnait aux 

S artisans du capttaino Hubert de Vins, chef i 
os ligueurs provencaux, v. bigarra, cards- 
to t , rasa, 

Ero toi'i vinassaits, il puait le vin ; touaio 
vinexssottso, nappe tachde de vin; voitcs vi- 
nasHoiiSQ, voixavinSe; lei Vinachnus, chan- 
son bachique de F. Vidal. R. vinassa. 

VfN'AT, wxATfg.), (b. lat. vinatum),a. m. 
Abondance de vin, v. vinagc ; piquette, en 
Beam, v, vinatlo. 
Pa vinat, i! y a beaucoup de vin. 
En veseiu tant de vinat. 

ct. D*A.STRO&. 

Ii. vinado, 
viNATAnife (b> lat. vinataria), s. f. Distil- j 
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lerie de vin, entrepot de vins ; Industrie vini- 
cole. 

Li dnatarU do Bourditus, les distilleries 
de Bordeaux. 

Li a 'no endustrio noumado la vioatarid que fa 
Odri a Ceto. 

jt.-n. GAOT. 
R, vinatid, **., 

VINATIE, BJNATlfe (I.), IERO, 1EIU0 (cat. 

v-inater, it* vinaUiare, esp. vmatcro, b.lat, 
f inatarius), s. et adj. Gelui, celle qui tra- 
vaille dans une distillerie ; fabricant de vins ; 
ivrogne, y. vinassid-; Vinadier, nora de fam. 
meridional. 

Sent I'aigo coume low barrait d'un vi- 
natid, se dit d*uo ivrogne ; arc lou fdu m- 
natU, avoir queiques sous pour boire chopi- 
ne, en Rouergue \ Serro-VinatiL nom d'une 
montagne pres Serre-ies-Alpes ; Boiulaine-Ia- 
Vinadiere (Gorr^zo), nom de lieu. R. vinat. 

vinca, n. de 1. Vinca (PjT^nfios-Orientalos). 
• Vince, v. vinci. 

VINCEDOU, VENCEOOU, VINCITO0R (nk.), 
VESCIDOU, JBCNCIOOIT (1.), benxedou (&.), 
(rom. venscdor, vensedd, cat. esp. port, ven- 
cedor, it, vincit ore), s. et adj. m. Vainqueur, 
v. mncciro. 

Deraan beleu seras veacidou. 

A. ROQUE-FERRIER. 

Adounc veguen veni lous brutaus vencidous. 

p. SES^UET. 

Lou mi?i febles soun bencedoua, 

V. DE BATAILLE. 

R. inncre. 

vince-guerro, ti. p. Vinceguorre, Vinche- 
guerre, nom d'une fam.. noble de Provence. 
R. v-incrc, guerro. 

VIBTCEIRE, VEXCEIRE, ERELLO, CI RIS, fel- 

RO (rom. vencdre), adj. el s. Vainqueur, vic- 
torieux, euse, v. gagnairc, vitourious. 
Ounour a tu, val&nt vmceire. 

G. AZA.IS. 

Mai que fane's, s't-res vinceire, 
leu presounie i 

J.-B. GA.UT. 

Se clinavo umblamen davans sa vinceiris, 

L. ROUMIEUS, 

Marto, vinceiris ddu coulobre. 

R. vincre. 

vinccn'ADO (SAST-), s. f. Le marfyre de 
saint Vincent, myst6re qui se joue dans Tar- 
rondissement de Lodeve. On y trouve ca vers : 

Aquestes sant Viucens qu'anan martirisa. 

VlXCfcXS, VIXCEX (rll,), VICE!? (a.), BIN- 
CESS, vices (1.), BiSEXTS(b.), vixc:oo{Um.), 
(rom. Vincens, cat. Viccns, esp. Vicente, it. 
vincen^o, lat. Vinccnlias},\\. d'h. Vincent ; 
Vincens, Vicens, Viucenti, Vinceatis, Vincen- 
ty, noras de fam. m§rid. dout le dim. est Vin- 
edict, cto. 

Sant Vincens, saint Vincent, premier eve- 
que de Das ; saint Vincent, martyr d'Agen, 
vers 304 ; saint Vincent, 6v£qu6 de Digne 
(340-375); saint Vincent de LSrins, mort en 
448 ; saint Vincent, martyr de Valence en Es- 

Sagne, dont les reliques dtaient vunerces a 
astres (Tarn) ; saint Vincent de Paul, ne'a 
Pouy, pres Dax, ^n 1570, mort en 1660, v. 
Paulo. 

prqv. Per sanl Vinc£ns 
Loufreccusent. 

— A pamVine&ns 
Toutgt'loo toutri*nd. 

— Asant Vincens 
Loufre perd uno dint, 

la recoubro per long-terns* 

— Toujour p6r sant Vincvns 

L'iver perd uno dent. 

— Per sant Vincens 
Cesson li plueio e venon vent. 

— Aubo ctaro a sant Vincens, 
Forco fru p^r u5uli gent. 

— Quand sant Vincens esclairo, 

I'a mai de vin que d'aigo. 
— Sant Vincens es buu, 
Aboundanei per lou touneu. 
prov. lang. Per sant Vices, 

L'aigo as fes (folns). 



En Bauphin^, saint Vincent est le patron dos 
vignerons. 

vixcfexs (SAXT-), (rom. Sant Vincens, 

Sent Visenis, Saint Biscns, h. lat. Sane- 

, tus Vinccntius), n. de I. Saint-Vincent (Ar- 

f deche, Basscs-Alpcs,GantaI, Dordogne, Giron- 

de, llaute-Garonne, Ilaute-Loire, H6rault, 

| Landes, Lot, Lot-et-Garonne, Tarn-et-Ga- 

ronne}, v. cabour. 

Pbiro de Sant-Vincitns, v. pbiro. 

vixccT, bixcet (rouerg.), bexgiiji (b.j, 

(rom. vincle, vencilh, esp. imiccjo, tsinoulo, 

it. vincigiio, lat. vinculum), s. m. Lien dont 

on lie les fagots, v. rcdorto; baton, houlette, 

en Beam, v. bastoun ; nom qu'on donne en 

Rouergue, a de petites Ugumineuses gr^les et 

acerocbantes, comme certaines ospfeces d'ers 

et de vesces, v. erre, pesoto. 

Yanot, ua bencilh a la man, 
Caminabo soul en cantant. 

. T. LA-QRAV^RE. 

Ero coumo un bencilh e goualhard coumo un lau , 

YIGNANCQUR. 

vikciiiOj vengido (rom. vencilh, lien, it. 
1 vincigiio, lat. vinculum), s. f. Clematite, 
& Nice, v. cntravadis, vidaubo. 

vincimen, VEKCiaiEK (rom. vendmcn, 

venccmen, vencezon, it. vincimento, esp. 

vendmiento), s. m. Action de vainore, v. t?^- 

tdri. U. vinci, vinere, 

vixco, s. f, Tromperie, dans le& Alpos, v. 

, barat, vinjo t 

VINCRE, VEXCRE (lim.), VEINCRE (aUY .), 

vince (Sienton), vexge, bence (b, g.), vin- 
ci, VEXCI, BEXCI, BIXCRE ([.), ElN€E(b.), 

benqui (rouerg,^, (rom. veneer, venser, osp. 
port, veneer, j.-i6m. vince, it. lat. vtncerej, 
\ v. a. et n. Vaincre, surmonter, 1'emporter, v. 
gagna ; fl^chir, persuader, v, toumba, ; ache- 
ver r finir, v. avenci ; harasser, accabler de 
.fatigue, v, av&. 

Jince, vinces, vince, vincbn, vinebs, 
vincon, ou (g.) bend, lences, bens, etc., ou 
(!.) vencissc, isses, is, i$$>m, isses, isson ; 
vincieu ou vendssidu ; vincigUcre ou ven- 
ciguere; vincdrai ou vendrai ; vincdridu 
ou vencirieu ; vince, vincen ou bencam (g.), 
vinces; que vince ou vencigue ; que ven™ 
ciguesse. 

Fait- vinere o mouri, H faut vaincre ou 

mourir; sc leissa vinere, se laisser vaincre; 

, vinci un grim-pet, montor un roidillon; pdu 

i pas vinci sa fleurno, il ne peut sortir de sa 

nonchalance; vengubrc,vcguore t vmciguere, 

je vins, je Yis, je vainquis. 

Pode pas vinere ma tristesso, 

N. FI2ES. 

Soun el que pot venci lou cos* lou plus estrange. 

F. DE COHTfiTE. 

Quau voudra.se noun Sous vencisse, 
1 M*6ufri lou mendre sacrfDce? 

c. PAVRS. 
Uno darrit'Iro desfourtuno venciguet aquel paurc 
pople de Tulo que degun desfoci, somulo, devi6 
plus nl venci ni cstouna. 

J. ROUS. 

prov. Paeftnci vince malico. 

ViSCU, VENCU, BESCUT (I.), BESCUT (g.), VIN- 
CE, VESCI (Um,), VENCIT, BEStllT (1J, VISCU, 

vijst (nic.), udo, ido, incho, into, part. adj. et 
s.Vaincu ; t. decoutumes, convaincu^condam- 
ne ; harassS, ^e, rendu, ue. 
Zou sus tivincu, malheur aux vaincus. 

• Vindeima, v. vendemia ; vind6imo, vindi- 
mio, v. vendSmi, 

I VINDO,VINDOUL(ni^),VlNDOITR(a.^{angl. 

wind t tourner), s, m. Guindre, devidoir, v. 
guindre. 

• Vindouleto, v. dindouleio. 
viniioui-ix, s, m. Petit d6vidoir, ii Nice, v„ 

debanaire. R, vindoul. 

vineigra, binacra(L g.), v. a. Vinaigrer, 
v. envindgra. 

Vinaigre, aigrc&, aigro, cigran, eigras, 
aigron. 

VlSEEORA, BEHAORAT (g. 1.), ADO, part, fit adj. 

Vinaigrfi, 6e. 

prov. L'ensalado 
Val ben salado, 



Pau vineiarado 
E ben ouliado, 
R. vinaigre. 

VINEIGRADO, VINAIGRADO (1.) , S. f. Plat 

de legumes assaisonn6s au vmaigre, saugre- 
nee, salade, v. bajcrn. R. vineigra. 

VINEI6RETO, VENEIGRETO (rh.) , VINA- 
GRETO (1.), BINAGRETO (g.), s. f. Vinaigrette, 
sauce au vinaigre; flacon oil I'on metdu vinai- 
gre; epine-vinette, v. agradello. 

D'idu fregi b, la vineigreto, des ceufs frits | 
au vinaigre ; me mange moun sang a la vi- 
neigreto, je me fais du mauvais sang. R. vi- 
natgre. 

VTNEIGRIE, VIBJA5GRIE(tf\), VIXAGRIE, BI- 
NAGRIE (1,), (cat. vinagrer, esp. vinagrero, 
port, vinagreiro), s. m. Vinaigrier t cefui qui 
fait ou vend du vinaigre ; tonneau a vinaigre, . 
vase oil I'on tient le vinaigre; le Vinaigrier, 
montagne des environs de Nice ; sobriquet des 
gens d'Oupia (H6rault). R. vinaigre. 

VINEIGRIERO , V1KAGRIEIRO et B1NAI - 

grieiro (I.), (cat. esp. vinagrera, port. v£~ 
nagreira), s, f. Vinaigrier, flacon, vase on 
tonneau ou I'on tient le vmaigre ; marchande 
de vinaigre ; femme acariatre, v. escorpi. 
Maus-encoues de la vineigriero ! 

0. BBUBY8. 
Grid on coutno de vlneigrieros, 
Quand U iroubas a dire ren, 

ID. 

R. vinaigre, 

VINESGROCS, VINAGROCS 6t BIXAGROCS 

(g. 1,), ouso, adj. Qui tourne au vinaigre, aci- 
de, piquant, mordant, ante, v. acetous, ai$se, 
espown. 
Leissen doitnc lasaiiro, elo es trop vlnagrouso. 

BALDOUS. 

R. vinaigre, 

vines, enco (rom. vinenc, cibca), adj. De 
vin, couleur de vin, vineux, euse, v. vinous, 

Vendustrto vincnoo, I'industrie vinaire. 
R. vin* 

vinet, binet(L g,),£rom. cat. vinet, port. 
vinheie), s. m. Petit vin, joli vin, vin cheri, 
v. vinoun; Binet, nom de fam. gascon. 

Lou sant vinet, le vin divin, 
E beuren de bon vinet 
A la lasso de Janet. 

OH. DE HOURRICB. 

R. »m. 

vixeti£, s, m. Tlpine-vinette, arbrisseau 
dont les feuilles sont acidul6os, v. agriouiU, 
eigret. R, vineto. 

VINETO, TIGNETO (peng.), BIN'ETO (I. g.), 

mineto (rouergOt s, f. Fruit de Pepine-vi- 
nette, cet arbrisseau lui-meme, v. agradel- 
lo,agrioutat;ozei[\e, plante, en Limousin et 
Rouergue, v. eigreto ; vignette, v. vxgneto ; 
mauvais vin, v, vinado. 

Meteto a la vineto, omelette a l'oseille. 

Cassavo quanqueis ious, triavo de la vineto. i 

A. CHA8TANET. 

R. vino, mono. 

vineza (b. lat. Vinosa), n. de I. Vinezac 
(Ard&che), v. grato-lauso, 

• Vingerio, v. vinzello. 

VINGIE, IERO, adj.ets. Celui, cellequi fait 
de mauvais tours, v. virel-U. R. vinjo. 

• Vingranle', vingrano, v. mi^ugranie, mifiu- 
grano, 

vingrau (rom. Vingrau-, Evingad,hAa.t. 
Vingraldus, Vingraudus, Vinogradu), n. 
de 1. Vingrau (Pyrenees-Orien tale's). 

• Vini, v. vem. 

vinicolo (du latin), adj. t. sc. Vinicole, v. 
vin en. 

Am vostros questieus vinicolos, 
Vostros neticieus vltfcolos, 
M'aves, Dteu m'ajude, ensourdat. 

__ . J- A.ZA.TS. 

• Vmja, v. venja ; vinjacieu, v. venjanco ; 
vinjati, v. venjatiSu. 

vinjo, s. f. Mauvais tour, dans les Alpos, v. 
vinco, virello. R. venja. 

viN'o, bino (1.), s. f. Piquefcte, v. trempo, 
vinaigo ; pour vigne, v. vigno, R, vin. 

vinocho, BfKOCiio (U g.), s, f. Le piotj le 
vin, v, lencko, vinasso. R. vino. , 
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VIN'OCLEJA, VIZfOUIlEJA (m.), VISOUTEJA 

(L), v. n. Buvotter, boire a petits coups et 
souvent, v. bevasseya, flasqueja. R. vin. 

vinoulie, bino(JUK(I. g.), (esp. vinarie- 
go),s.m. Vigneron, v. pouaaire. R. vignolo, 

VINOCN, BINOIT\ (g.), BINOO, BINOUKET 
(rouerg.), VINOT, BINOT (1,), (it. vinucdo), 
s* m. vin faible, ginguet, v, feblanto, vinet. 
De viuot aisit de la serro. 

A. FOUR^S. 

De-mnoun-vinai pour devinoun-devi- ' 
naio, B. vin. 

VIXOUN (b. lat. Vino, VihtniutnJ, n. de L. 
Vinon (Var). 

vinol t s, Bi3fOUS(rouerg.),ouso, ODO(rom. 
cat. vinos, it. esp. vinoso, port. vinho$o,l&t. 
■vinosu&Jy adj. et s. Vineux, euse, vinifere, v. 
vinaszous, vinen; haricot rond, couleur de 
vin, en Rauergue; v. cocot. 

Vinous, cap-vinous, champignon, de cou- 
che, dont le chapeau est couleur de vin, v. 
envinassat; la Font Vinouso, la Fontaine 
Vineuse, source ferrugineuse des Hautes-Al- 
pes qui comptait autrefois parmi les meryeilles 
du DauphinS. 

VI.VOUTEJA, v. n, Oodailler, chopiner, go- 
belotter, v. pintouneja. R. vinot. 

• Vina, v. vim, vime. 

tiws (b. Iat t Castrum do Vinctnis), n. de 
1. Vins (Var). 

Uberl de Vins, Hubert Garde, seigneur de 
Vins, fameux chefdecatholiques provencauxj 
n6 a. Brignoles, tu&ii, Grasse (1589). 
'ViNSOEREfb. lat. Castrum d&vinsohr is, 
Vinsobrits, Vinsobrio, Vincsobriis), n.de 
1. Vinsobres (Dr6me). 

A conferer avec Vesenobre. l 

viNsoubren, Efrco, adj. et s. Habitant de 
Vinsobres. 

• Vint (valncu, it, vinto), a Wice, v. vincre. 
vixt, BE NT (I. g.)» viekt £ auv.), (rom. 

vint, cat. vint, port, vintc, it. venti, esp. 
veinte J lat. viginti), n. de nombre, Vingt, 

Vint ome, vingt hommes ; vint an, vingt 
ans ; I'a di beleu vint cop, il l'a bien dit 
vingt fois; jouga i vint man, jouer au pied 
debeeuf/v. pateto ; tres-vint, tres-mn£s(l-), 
soixante ; quaire-vint, quatre-vingts ; siHs- 
vint, sis-vingts; tregc-vinl, 260; dbs-e- 
ndu-vint, 380; ceni-vint, cent vingt; vint- 
e-un, vtnto-un, vint-un (lim,), vingt et un ; 
vint-e-dous , vinto-dous , vingt- deux; 
vint milo, vingt milte ) jouga au vint-e- . 
un, au vinto-un, fouer au vingt et un. Be- 
vant les nouis des unites, vint. devientg6n6- 
ralement vinto. 

Kstre mat priis de vint que de quaranto, 
6tre pris do vin. 

pbov. Lou comte de Jan Bertrand, vint-e-vounge. 
— A vint an de sen, 
A trenlo an de ben, 
Mai passa quaranto, n'esperes pas rf-n. 
— A vint-e-un 

Lou bon legum; 
A vim-e-dous, Ya la ;■', 
A vint-e-tros, prene quau te voudra, 
se dit aux Qlles a marier, 

viST-E-CiXQCEiS (it, venticinqu&simo), 
s, m, Vingt-clnquieme ; vingt-cinquifeme par- 
tie du decalitre, mesure pour l'huile. R. vint, 
e, cinquen. 

VIST -E -CINQUEN'O, BINTO - CISQCENO 

(rouerg,),(rom. cintecinquena);s. f. Le nom- 
bre de vingt-cinq. 

vint -e-do use X, s. m. Vingt-deuxain, es- 
pecede drap. R. vint-c-dous. 

vint-e-qdatren, s. m. Vingt-quatrain, 
espfece de drap. R. vint-e-quatrs. 

vint-e-Sieisen, s. m. Vingt-sixain , es- 
pece dedrap. R, vini-e-sieis, 

VINTEX, V1XTELHE, BINTIEHE (I.), ENXO, 

eimo, iEMO(rom. vinten, mngten,vin£hen, 
vinte, vinteme , viniesme, visens', port. 
vintem, cat. vinte", esp, veinteno, veintesi- 
mo, it. ventesimo, lat. vigesimus), adj. et s, 
Vingtieme. 
Justamen nous tenian lou vintiesme nouvembre. 

LA BELLAUDlfiRE. 
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Lou vinten, le vingtieme ; vingtain, droit 
de champart, ancien droit seigneurial; an- 
cienne monnaie dauphinoise(1339); en Dau- 
phin^, miirde eldtura d'une propriety qui 
payait au seigneur le vingtieme de ses fruits; 
cerca lou vinten de San-ians, chercher midi 
aquatorze heures. 

vintenado, s. f. Une vingtaine. 
Li a pas mai d'uno vintenado d'an, 

v. vidal. 
R. vinteno i 

viNTENiE(b. Xat. vintenerius), s. m. Mem- 
bre du Conseil des Vingt, dans ies Statute de 
Marseille. 

Li vinlenU de Sarrians, sobriquet des 
habitants de ce village, v. vinten. R. vin- 
ten o. 

VINTEXO, VIENTENO (auv.), BINTENO(L), 

BiNTEO(g.),(rom. vintena, viniea,caX. port. 
vintena, esp. veintena, it. ventina, b. lat. 
vintina), s, f. Vingtaine. 

N'i'a 'no vinieno, il y enja une vingtaine. 
R. vinL 

• Vintoura pour vi6utoula ; vinze, v. vime. 
vinzello, viNGERLO(b. lat. vimicellumj, 

s. f. Baguette, houssine, en Limousin, v. va~ 
renglo; personne graiide et fluette, v, vidau- 
bo. R. vinze, vime. 
VINZIE0S, n. de I, Vinzieux (Ardeche). 
yio, Avio, bIo (g. L), xtk (m.), from, via, 
bia, cat. esp. port. it. lat, via), s. f. Voie, che^ 
min, rue, en Limousin et dans le Var, v, ca~ 
min, draio, trin ; espace que laisse le fau- 
cheur entre deux lignes de foin, andain, v. 
andano ; t. de tisserartd, 32 fils de la chatne, 
v. miejo ; Lavie, Delavie, Batbie, Bianabes, 
Soubies, noms de fam. merid, dont le dim. 
fern, est Lavieto. 

V\o d'un satin, chemin pratique dans un 
marais salanE ; vlo d'atgo, voie d'eau ; u»o 
lachenco, voie lactee, v. camin de sant Ja- 
que; li Cinq-V\o } les Cinq- Vies, nomd'un. 
carrefour de mmes ; per vio d'apelaeioun, 
par voie d'appel ; douna la vio, donner l'es- 
sor ; douna de vio, d'avlo, donner de l'Slan ; 
prene vio, s'en allei*, disparaitre ; ana vio 
(it. andare via), partir, dans les Alpes ; me- 
tre wio, metre vii (m.), faire partir ; manda 
vio (it. mandar via), renvoyer, cong^dier, 
id. \pourta vio, emporter, a Nice; iapa vlo, 
jeter dehors, ieter 4 la voirie, id. ; v\o / allons, 
sus, dehors, dans les Alpes et le. Dauphin^ ; 
vio ! vio ! expression pour chasser un chien ; 
d'd vio, en ha-te, sur le champ. 
Me lance d'a vio sus un. 

B. FLORET. 

S'acb soul teten, pos segui ta vio. 

A. LANGLADE. 

prov. Qu v6u leu argent metre vi^ 
Tt'ague de gem e noun H sti. 
-Li cardinau de la Vio, les cardinaux. Jac- 

3ues et Arnaud de la Vie, de Cahors, neveux 
u pape Jean XXII. 

De vio derivent les verbes avia, desvia, 
envia, estravia, fourvta. 

vio, vie (Var), (it. via), adv. Tout de suite, 
soudain, v. subran. 

Picas la porta, e vio es dub&rtOj, vous 
heurtez a la porteet de suite elle s'ouvre. R 
vlo 1. 

• Vio (vie), v. vido; vI6 (interj,), v. hihdu ; 
vI6 pour avid, av!6 (il ou elle avait), en Li- 
mousin; viodage pour viadase, en Dau- 
phind. 

viojo, s. m. Petit vin ? a Tulle, v. vinoun. 

— S'omavas lou vl blanc, n'ai mas o domonda. 

— Oh I un petit vlodzo n'es pos per re gosta. 

ABB^ SAGE. 

R. vinaclw ? 

VIOL, biol (1. g.), s. m. Viol, attentat a la 
pudeur. R. vioula. 

VIOLO, BIOLO (g.), VIELO (m.), BIELO 

(rouerg.), vieliio, bielho (.L), vieio (rh.), 
Vi^:plo,_ vioclo (auv,), viorlo (perig.), 
(rom.. viola, vioula, viula, esp. vthuela, 
cat. esp. port. it. viola, vivola, b. lat. viola, 
vidula, vUula, du lat. vidulum, coffrej, s. 
U Viole, Instrument a. sept cordes dont on 



MjSS 

Jojie avec un areliet j Yielle, instrument a 
c-ordes qui joue au moyen d'une roue, v. foun- 
fdni, roio, sambougno ; sornotte, eonte de 
vioillo, v. soumeto; brique de petite dimen- 
sion, en Raussillon, v. toumcto ; porcetle, 




Vieulus, nom de fam. languedocien. 

Faire la viola, geinire, se plaindro; 
Gdunieisc Vidrlas, titre d'un recuell de 
contes perigourdins par A. Ghastanet. 
Toucas de-fes un er de violo. 

T. PQUSSEL. 

Me rendio mut e faslo sur moun co 
Loumerae efet que lou soun d'uno violo. 
s. jasmin. 
Vioto (la), n, de 1. La Violle, Laviolle (Ar- 
dechoL IL vilo, 

• Violo (il viole), v. Tloula ; vlolo (lampe), v. 
viholo ; violo (vlrole), v. virolo ; vioro, v. vi- 
holo ; viordeu pour au-jour-d'uei. 

vide, vio (Velav), viol, biql (1.), vuol, 
vcon (a,), vuou, Vioox (d.), buel, bior, 
bur, bi AX (rouerg.), (rom. viol, viols, vioh, 
v. fr. viaus, it. viale, violtolo, b. lat, vio- 
las, viola, violxtm), s, in. Sentier, chemin 
rural qui a un metre ou un metre et quart de 
largeur, v. carreiraiin; servitude d'un sen- 
tier a travers la propriety d'un autre, v. pas- 
sa^c; niello entre deux murs ou deux mai- 
sons, v. androuno; Viols en Lava!, Viols-le- 
I'ort (fl^rauU), nomsde lioux. 

Viou de ped t chomin pour une personne a 
pied ; ma terra counfronto lou vidu, mon 
champ a pour limite Ie cbemin. 

La mis&ri es marrtdo counselero 
E ddu vici lou vidu lien resquihous. 

a. caousiLtAT. 
Sus un viol, pas lou lur, suaton las couseduros 
Das codes que fan macaduro. 

A. AHNAV1ELLH. 

R. via. 

• V'lou, v. vieu; viouca, v, vleuca; vlouda, v. 
vuida; viouge, viouja, v. vi£uge, vieuja.' 

VIOUDOS (rom. viodos, basque Bildoc&j, 
n t do I. Viodos, on Beam. 

vioula, vioula (rh.), bioula (I. g.), (rom. 

cat, esp. port, viotar, it. lat. violare), v. a. 

Violor, entrohidro. forcer une fille.v. enfrcgne. 

Viole, ales, olo, oulan, outas, oion, 

E tout erestia que violo 

Lou eoumandanien saerat 

Sut gril ou dins la pairolo 

Sara boulit ou lourrat. 

H. BIRAT, 

Vioula, oioulat (g. 1.1, ado, part, et adj. 
Violo, Go. 

vioula, vioula (rom, violar, vioular, 
vieular, vieilfar, v. fr. vioter, b. lat. vi- 
iiUarij, v, n. Jo tier dela violo ou de la vielle, 
v. founfounia. 

$e eonj. com mo ie precedent. R. violo, 

YIOCLAGIOL'X, VXOl'LACIESCm.), VIOULA- 
cieu (d.J, bioulacieu (^. 1.), (rom. violacio t 
violasBW, cat. vSolstctd, esp. violacion, it. 
violas ione, lat. violatio t onis), s. f. Viola- 
tion. 

LI vi'juladoun de 1'estaiut. 

C. DE VILLENEUVE. 

VldULApcRO (rom, viatattura), s.f. Air do 
violo (vioux). U. vioitla $. 

vidui.AinE, aheli.0, airo (rom. cat. via- 
laira, matador, esp. port, violador, it. vio- 
(atore, lat. violator), s. Violatour, trice. 

VIOUr.AIUR, VHiVI.AinE, Vl£cLAXBC, VIE- 

i,.URE (rom. violaire, vhtlairs-, vioulador), 

g. m, Joucur de viole ou de vielle, vielleur, v. 

foitnfouniairc, rougagnoun. R. v-ioulaS. 
vioulamgn (it, violamento), s. m. Viole- 

ment, v. viol. 
Uu soul las devest lUniis debrulamcns 
Emat d'aus! parla de tant de vioulamens. 

A. GAILLABD. 

H. viottta i. 

vi6i LANDO , iol'I.amio (rom. Violant, 
Volant t it. Violanto), n. de f. Yolande, Vio- 
lanto. 

Vidulando dKlragoun, Yolande d'Aragon, 



VIOLO (LA) — VlOULOUNA 

epouse du comte de Provence Louis IE (1400), 
mere du roi Rene j nom d'une variiHo de rose } 
Vidulando de Prouvengo, Yolaode do Pro- 
vence, fille du roi Ren£, epouse de Ferry de 
Lorraine. 

VlAlTJLANT, BroCLAN et BIOULANUAS (I. 

g.), (rom. viulan, qui joue de la vioLe), s. in. 
Li'bertin, debauch^, dans le Tarn; violand, 
nom de fam. prov. dont le Bm< est Vi6v.la~ 
no, R. vioula. 

vidELAT (rom. violai, esp. violado, it. 
violaio, lot violates), adj. Violat, fait avec 
des violettes. 

Strop vidulat, sirop violat; mbu vidulat, 
miel violat. 
• Vioulei, v. vi6uli6. 

VldOLfe.VCI, VfOPL&KCO (nic.), BrOULEN- 
CIO, BIOULESTAT (g.), BIOCLE&'CO (l.),(rom. 
violcncia, viotensa, esp. port. cat. violen- 
eia, it. violcnxa, lat. viotentia), s. f. Vio- 
lence. 

Fairc uno viouUnci, 6prouverun trouble 
physique et moral : mown d'uno vidul&nci, 
mourir d'un acces de colere. 

Ensin ai vistl'indiferenci, 
La melchantiso e la vWulenci 
Va tout cauca souto sel ped. 

j.-f. aoux. 

VIOUT^ENT, BEOUI.ENT(l, g.), EXTO, ESTO 

(cat. violent, esp. port. it. Violenlo, lat. 
violentus), adj. Violent, ente, impetueux, 
fougueux, euse, v.afouga. 

VUulenti fibre-, violentes Qovres. 

VIOCLENTA , BIOULEXTA (g.), (rom. cafe. 

esp. port, violcntar, it. b. lat. violcntare), 
v. a. Violenter, contraindre, v. cougi, cous- 
iregne, four$a. 

Vidutence, onies, Unto, entan, cntas, en- 
ton. 

En vldulenunt vouesto prudenci. 

c. BRUETTS. 

Vi6ulesta, mouLEMTAT (g. L), ado, part, et 
adj. Violente, ee. 

Jou soun aci vioulentat. 

a. D* ASTROS. 

R. vidulent. 

vioclentaire, agello (rom. vtoteniai- 
tq, port. violciUador, it. violcntatoro), £, et 
adj. Pers^cuteur, trice. R. viottlento. 

VIOULENTAME.V , BIOULE-NTOHOX (1. &.), 

(rom. violenmen, esp, violcntumcnte, port. 
violentementc), adv. Violemment, R, vidu- 
lenL 
vioules, n. da 1. Violes (Vatickise). 
prov. A Vidutes, 
De qualre lou d table n'en ten tres, 

YIOULET, Vl6ULET(d.}, BIEUfcET(roUCrg.), 

s. m. Petit sentier, v. carreiroun. 
D'autroi segran 
Lou vioulei de las vachos. 

L. MOTJTrsn. 
R. viou. 

VIOUJ.ET, BIODLET (g. h), VIOCRET (m.), 

vcot*REr(a.), ETO(rom. viv.lci, eia,it, vio- 
letto, h. lat.' violates), adj. Violet, ette; 
nom de fam, mend, dont Io Km. est Vitju- 
le(o, v. blavet. 

Era vioulei de la fro, il 6tait bleui par le 
froid ; ftgo viouleta, Ggue viotette. U. vidu.leio, 

vitiDLET , bi6ulet (L g.), s. m. Violet, 
couleur violelte ; ascidie solitaire, esp5ce do 
mollusquc martn qui est de couleur violette, 
v, vicket; violette, en Auvergne, v. vidulcto. 
R. vioulot 1, 

viouleta (SE), v. r. Devenir violet, pren- 
dre une teinte viblacfie. R. vidulet. 

VI6ULGTBJA, v. n. Tirer sur lo violet. R. 
vidu let. 

VldDLETEN, BIOLXETEN(l. g.),EXCO, adj. 

Couleur de violette, violace, fie, v. blavineu. 
Se passo sous ganls de coutou vi&ulctenc. 

A. MIR. 

R. vidulelo. 

viocletie, s. m. Plante de violette, touffe 
de violettes, v. canitourtH. 

Gros viduleiie, pervenche. 

Touei lei lila, lou mendre vWuletie, 



Tout i Pafos per Slcbe boutonnavo. 

3. DIOULCUFET. 

R. viduUto. 

VIOCLETO, VILETO (Iim.), BI^CLGTO (g. 
1.), BIULETO (DOrd.), BRIOULETO (g.), BRIU- 
LETOj BRUILETO, BRIGOULETO (b.), (rom. 

cat. esp. port, violeia, it, violeita, lat. vio- 
la), s. f. Violette, plante et fleur, v. canitor- 
to r cantorto, mamoi ; carreau dont on pave 
une maison, v, bard, pavimen. 

Vicjuteto fdro, violetto sauvage, violette de 
chien, v. palengo, iarrastoulho ; vidulcto 
bianco, violette blanche; viduleto doublo, 

l violette double ; viduleto d'ase, viduleto de 
masc, viduleto de mart, viduleto dc serp, 
pervenche; vidulcto basiardo, hopatiquo ; 
vwuleto dc santo Madaleno, h&patique tri— 
lobee, aux environs d*Aix ; vidulcto de Va- 
ckarcsso, violotte 5. long eporon, dans les Al- 
pes ; viduleto ddu ccmenldrt, premiers che- 

I veux blancs ; la vidulcto, doits sou /.cri des 

i marchandes de bouquets de violette, a Mar- 
seille ; lou dimenche di vidulcto, lou- di- 
mengc dc las briulctos (b,), ie deuxieme di- 
manche de car A me, en Bfiarn ; aigo de vidu- 
lcto, eau de violette; oin de viduleto, nom 

1 que Pon donne, en Dauphine, a un via qui a 
le parfum de la violette; tisano de vidulcto, 
infusion de violettes ; bos de viduleto, bois 
de violette ; sirop dc viduleto, sirop violat ; 
U podes metre lou noitm de la viduleto, 
ou podes z6 douna lou noumde viduleto, 
hi peux en faire ton deuil ; la viduleto re- 
vendra, phrase que r6p6taieRt les paysansdu 
DauphinS sous la Restauration, pour designer 
le retour de Napoleon, 

Bello, vous 6ufre la viduleto : 
Sias dins moun cor louto souleto, 
Mai per t<ki sari£ doulourous, 
Se dins voste cor erlan dous,, 
dicton du premier mai, usitd entre amou- 
reux. 

pbov. ViSulelo de febrid, 

i Per dame e cavalie" ; 

Viduleto de mars. 
Per puto e p^r bastard. 
viouletocs, bi6itletous (rouerg.), OU- 
SO, adj. Violatre, violacS, iSe, v. vidulcten. R. 
vidulcto. 

, VI6LX1C , rduiE (rh.), VIAUHfe, BldULIE 
(L), BIOULEI, BIUI.E1 (bord.)» BlOt'LE, BR10U- 

3LE (g.), (lat. viotarius), s. m. Violierj giro- 
fleo, plante et fleur, v. balxqut, garanid. 

Vidulie blanc, viduUd d'estiiu, giroflee 
blanche; vidulie jauno, giroflee jaune ; 
vi6uti& rouge, giroflee pourpre ; vidulie 
double, vioher doublo; vidulid quaranten, 

| violier quarantain ; vidulid de fenestra, co- 

! cardeau. 
• Vioulo, v, violo. 

V16UJLOUN, VIOCROUN (m,), VI6ULOC, 
viocnou (d.j, TOOintouN (a.), beouloily 
(g. 1.), BIELOUN (querc), bialodn (bord.), 
bioloun (rouerg.), buiuxao (b.), vioclis 
fnio.l, (rom. esp. violon, cat. violi, it. vio- 
Uno'j, s. m. Violon, instrument de musique, 
v.carrdbi, aounzoiin; prison de simple po- 
lice, v.cdrbouniero, valdstre; euph6misme 

, de coutoun, coudoun; espece de patienco, 
rumcx pulcher (Lin.), planto, v.betlo-pa- 
cienci, 

' Caviho de viduloun, chevUIo do violon \ 
dent longue et noire ; cordo do viduloun, 
cordo do violon ; yiountel de viduloun, che~ 
valet de violon ; jouga ddu viduloun, jouer 
du violon ; leva lou viduloun, empecher de 
danser. 

paov. Cura coume un viduloun. 
— Quau noun p6u jouga ddu viduloun, se fague 

siblaire. 
R. violo. 

VlOULOUNA, VldPROUNA (m.), VIEUROUNA 
(d.), VUOUROUNA, VOOUROUNEA (a.), BIOU- 

LOUNA(g. 1.), biolouna (rouerg.1, v, n.et a. 
Jouer du violon ; jouer sur le violon, v. fas- 
cia, serriha, sounsouna. 

Auses lou mouissau que viuulouno : 
, Soun arquet dellcat e long 



Avanco, rectielo, vounvouno... 
Res pou-li Gela mie*us tin son ? 

C. BLAZE. 

R, viduloun. 

viduLou is ado, viouloun A (d.), s, f, Air de 
violon. R. vinulouna. 

Vl6UI.OUN T AIRE,VI0LmOUNAIRE(m.),VPOD- 
R*)USAIRE, VCOUROCNEAIRE (a.), BIOCLOU- 
NAIRE(l.),BiEI.OUNA[RE(querG.),BlAkOUNAl- 

KE (bord.), BioUHJXAlRE (rouerg,), BR1EU- 
tocsAiRE(b.), 8. m. Joueurde vioion, violo- 
neux, ineneVier, v. rasclaire, serrihaire, 

Tarin vidulounaire, espece de tarin dont 
le chant e^t melodieux. 
prov. Ave d'acti di vitfulounaire, n'ave" pifeje qu'a, 

sounoustau. 
R. viduloun i, vidulouna. 

VIOVLOUXAS, BIOULOONAS (g.), s. m, Gros 
violon, mauvais violon, 

Le so t*i d'un vioulounas fendut. 

HUSlIE. 

R. viduloun. 
vi6ui.ouN€Efxo, BiEr.ooNCEixo (quercO, 

(it. violoncello), s, f. Violoncelte, v, basso, 
rounfloun, 

vrdt'LOUNET, bieulounet (rouerg.), s.iu. 
Petit violon; cotchiqued'aatomno, plante, v. 
pourcelou. R. viduloun. 

VI6W.OGNIE, s. m. Faiseucde violons ; era- 
ble de Monipellier, arbre dont le bois est em- 
ploye pour faire des violons, v. agast, arge- 
labre; mejietrier, v. vidulounaire. 
Lou cat n'en sort d6u cendri6, 
Prennovi evi6ulouni<5. 

CH. POP. ALP. 

R. viduloun. 

VidULOi'Nisro, s, m, Violoniste, artiste qui 
joue habilement du violon. 

&qu<?u betas quatuor de vi<5ulounisto. 

F. VI DAL. 

R, viduloun. 

yioulouko, bioulodno (I. g.J, s. f. Petite 
violo, viole agrgable, v. violo. 

Anas, anas, btoulounos, 

De-sign que bressas quaaque efant as panels. 

Or RATIER. 

R. violo, 

vioutf, n. de 1. Vion (Ardfeche). 

viocno (Iat. Diona),s. f. La vioneou An- 
diole, affluent de la Geze(tiard). 

• Viouprieu pour vieurieu (je vivrais), vtoupu 
j/ourviscu fvecu), en Dauphtni ; viourdeu, 
v. au-jour-d'uei ; vioure, v. vifiure. 

viourxo, vauxo (Van, (piem. viorna, 
lat. viburna), s. f. Viorne, en Auvergne, v, 
atatie", latino, valino. 

• Viouse, v. veuse ; viouta, v. viSuta ; vi6u- 
toula, v. viSutoula. 

viperis, IN T (rom. viper in, vipcri, esp. 
port, it. viper ino, lat. viperinus), adj. Vi- 
perin, ino, dc vipere, v. serpentin. 

viperino (lat. viperina), s. L Viperine, 
plante dont la tige est semblable a la peau do 
la vipere, v. bourrage-fer, clavelino, len- 
go-de-bou, faures, sugamelo. 

VIPfeRO, B1PERO (I. g.), VtPARO, BIPARO 

(Aude), vipro (a.), (rora. vipra, vittra, gi~ 
vres, vtbres, cat. it. lat. vipara, esp, port. 
vibora), s. f, Vipere, v. bisso, liroun. 

Vipbro de mar, stomias boa (Risso), pois- 
son de la raer do Nice ; lengo de vipbro, Ian- 

§ue de vipire ; raco de vipbro (ram, engcn- 
ramen de vibras), engeance de viperes. 
Dison que la vi'pero estrasso 
Ou crebo sa maire en neissent. 

o, BRUEYS. 

Vau di vipero verinouso. 

P. GRA.S 

prov. Se la blando i& vesie 
$ ta vipero i'entendie\ 
Davalarien un cavalie, 

Les Dauphinois disent vipbre, s. m. 
viqcet, s. in. Le hint de cceur, k certains 

i'aux de cartes ou il est tou jours atout, en 
lauphin6. R, vucch, vue. 

VIR, s. m. Tour, revolution circulaire, dans 
lesAlpes, v. tour, vdulo. 



VIOULOUNADO - VIRADO 

E v6s-aqui n6u cops que Tan a fa soun vir 
Desempiei que cei sian. 

P. PASCAL. 

R. vira. , 

viba, BIRA (I. g. b.), (rom. cat. esp, port. 
virar, b. lat. virare), v, a, et n, Tourner, 
retourner, mouvoir en rond, v, gira; detour- 
ner, - v, desvzra; bistourner, v. cresta; tlQt, 
v. leva; se mouvoir en rond, virer, changer 
de parti, d'opinion ; devenir fou; t. du jeu de 
carles^ v. tourna; tourner, en parlantdu vin., 1 
du lait, d'une ereme, v. broussa ; se cailler, i 
v. caia; commencer Si bouillir, v. rire. 

Vire ou v\ri.{m.), ires, iro, Iran, iras, 
iron. 

Vira I'aste, tourner la broche ; vira l*en~ 
salado, latiguer la salade ; vira tou fen, fa- 
ner le foin ; vira I'aigo, vira rego, deriver, 
detourner I'eau ; vira la terro , vira 'no 
terro au luchet, retourner un sol, bficher, v. 
palavira ; vira a dos pounclio, defoncer a. 
deux profondeurs de becne ; vira de fi&u, di- 
vider du fit ; vira *n vbsti, retourner un ha- 
bit j vira la carrado, verser la charretee ; 
vira Vav6 t detdurner, ramener le troupeau, 
1'empecher d'entrer dans un champ ; vira lou 
cantoun, 'tourner le coin; vira lou mat, 
faire la ronde autour du mai ; vira 'no colo, 
franchir une montagne ; vira la ttsio, lou 
cap, tourner la tSte ; vira I'esquino, lou 
cuou, tourner le dos; vira lou con, tordrele 
cou, ttrer; vira li aeni, vira U dbnt coH- 
tro, montrer les dents, faire grise mine ; vira 
li bato, vira li cambo en aut, en i'er, tom- 
ber les quatre fers en l'air ; mourir; vira li 
ferre, It foundo, ruer ; vira lis uei, tour- 
ner les yeux, regarder de travers, loucher ; 
vira i'Mez,esptrer, mourirj manquer un mo- 
ment de porter attention ; vira lou ped t se 
fouler le pied j poudbs pas vira lou pbd, on = 
ne peut faire un pas ; virade ped en autre, 
changer le sens de ce qu'on a dit ; vira li ped 
en dedins, tourner les pieds en dedans ; vira 
lou sen, perdre le sens; vira cabesso, tour- 

, ner la t6te, devenir fou ; vira lou batisme, 

] bouleverser, faire donner au diable ; vira.bri- 
do, tourner bride; vira fuiet, tourner feuil- 
let; changer de conversation, d'opinion; vira 
fraso, changer de propos ; vira bandiero, 
vira casaco, tourner casaque, changer de 
parti. On disait au moyen age, virar I'es- 
crut ; vira chano a_, tourner le dos a ; vira 
deforo, mettre k la porte ; vira au larg, t, 
de marine, virer au large; vira lou tai, 
tai-vira, fausser, reboueher un tranchant ; 
c>zp-vira, chavirer, renverser ; caro-vira, 
d6figurer, tourner la tete ; vira su& un ped, 
pirouetter ; vira court, tourner court j dire 
expeditif; vira tout de parts, tout changer 
do place, d6moliret reconstruire, en Uuienne ; 
fatre vira, jeter a croix ou pile; montrer la , 
retourne, au jeu de cartes ; vira bbu, r6ussir ; 
viro de la stdano, iiest en faveur ; li rodo 
viron, les roues toarnent; a pas sachu vi~ 
ra, il a mai pris son tournant, en parlant 
d'un cocher ; lou carrosso virb; la vditure , 
versa ; Didu n'en vire l^estello ! DLeu de- ! 
tourne ce maUvais augure ! de que viro $ de 
quoi toorne-t-il? de quoi s'agit-il? viro de 
cor, de pleo, de caire, de- flour, il retourne 

1 coHir, pique, carreau, tr6fle ;coume que vi- 
re, vire que vire, arrive qui plante; viro- 
i'aquelo, pare ce coup, gare-toi; la tbsto ms 
■ffiro, tout me viro, j'ai le verfige ; a bbu 

1 vira e tourna, it a beau tourner et virer ; 

■ viro, viro, a bas, k basl viro lebraut, viro 
caio, voila des levrauls,voila des cailles-; d'un 
c6t6 ceci, d'un c6t6 cela. 

Viro, campatio, viro, soul6u, 

Fai te leu, nue, que m'enane em* ^u I 

' dicton usitfi chez les Mllettes qui attendent la 
, nuxt pour faire 1'amour. 

Lou vira de bord, le virement de bord; 

lou virade la luno, le decours de la lune ; 

dins un vira de man, dans un tour de 

main ; dins un vira d 7 uei, en un clin d'cell; 

au- vira di bouco, au mouvement des tevres, 



a Pair du visage ; au vira d'un bos, au tour- 
nant d'un bois ; un grand vira, un delonce- 
mcnt, a deux fers de bfiche, 

Qu'es ac6 que tant que viro fai de tour ? 
6nigme populaire dont le mot est baudufo, 
toupio. 
prov, Coume eslou vent v lou inoulin viro. 
— Chascun v6u vira t'aigo & soun moulin, 
— Fau vira amoula, 
il faut prendre une decision. 

Sb vira, v. r. Se tourner, se retourner, se 
detourner; s'<§mouvoir, v. esmdure ; se d6- 
fendre, v. apara. 

Se vira dins soun li4, se tourner dans son 
lit ; se vira ddu Mais ddu bos, se biaiser 
selon les circonstances ; se vira de tout biais, 
s r y prendre de toutes les manieres; viro-te, 
retourne-toi ; viras-vous d'aqui, dtez-vous 
de ia ; tournas-vous vira, revenes sur vos 
pas, en Rouergue; sabiS plus d'ounte se vi- 
ra, ii ne savait plus de quel cotS tourner ; 
d'ounte que me vire, que mi v\ri (m.L de 
quelque cote que je me tourne j se viro d'a- 
cd, il retourne de cela ; se vira de quaucun, 
s'&loigner de quelqu'un ; se vira lou fre, se 
rechauffer ; me pode pas vira di rat, je ne 
puis me dSfendre des rats ; soun sang se virb 
tout, son sang se glaca j s'en. vira t s'en mo- 
quer, en Rouergue; 'm'en vire be! je m'en 
moque bien ; s'en viro pas, il ne s'en soucfe 
pas, 

Vira, virat (I,), jurat (1. g.), ado, part, et 
adj, Tourn6, retourne, detourne', contourn6 ; 
force, oblige, 6e; Birat, nom de fam. lang, 

Lou vint a vira au mistrau, le vent a 
saute 1 au riord-ouest ; la lengo fa vira, la 
langue Itii a fourch6; la tbsto m'a vira, la 
tSte m'a tourne ; a vira de soun caire, la 
fortune iui asouri; a pas vira ddu mie"u, 
je n'ai pas eu de chance; ave li- bouco vi- 
rado, avoir les levrres contcactees; s«rs vira 
de coumta dos fes, tu es force de compter 
dens fois ; piu virado, homme qui a tournS 
casaque ; maio vjrado, maille retourxifie ; 
lou troubaire Birat, Hercule Birat, poete 
languedocien, de Narbonne (1796-187X). 

Le verbe vira, selon Diez, derive du lat. 
viria, bracelet, v. viro ; selon J, Storm, du 
lat, vibrare ; et selon d'autres, du lat. gy- 
rare, v. gira. 

vira, n. de 1. V*ira(ArIege, Py reu6es-0 den- 
tal es). 

VIRA, BIRAC (L), n. del. Virac. {Tarn). 
• Virabarquin, virabouquin, virabrequm, vr- 
rabriquet, virabrouquin, ^oMrviro-brouquin ; 
virabiti pour voulubilis. 

vira-bouca, BfRO-BOUCA (rouerg.), v. a, 
Renverser sur la boucbe ou la gueulej-v. a- 
bouca^ 

Viro-bouco lou ferrat, renverse le seau, 
R. vira, bouco. 

viradeixo, hiraoello (L), s. f. Cl6ma- 
tite odorante, clematis flammula{IAn.),v. 
jaussemin-bastard. R, virado. 

VfRADIS, B1RADIS ( 1, g, ) , BTRADEL 

(rouerg,), ISSO, EU.O, adj. Tournant, roulant, 
ante, qui tourne ou qu'on peut tourner ; dis- 
pos ; versatile, mobile, impressionnable, in- 
constant, changeant , ante, v. boulegadis, 
tournadis. 

■ Viradisses, issos, plur lang. de viradis, 
isso. 

Plus viradisses que glrouetos. 

P. GOUDELISt. 

Sen,saquela, toutes efants d'Ateno, 
Bir-bEradels coumo biro tou bent 

A. VILL1& 

R. vira. 

VIRADO, VIRA (d.), BTRADO (1. g.}, BIRA!,,. 
birat (t.), (rom. cat. viradaj, s. Tour, mou- 
vement en rond ; evolution, mouvement qu'pn 
fait dans le lit ent tournant, v. vir ; tempstqui 
met la meule pour ecraser les olives qu'on 
verse dans 1'auge du moUlin ; tournant d'une 
roue ou d'un cnemin ; action de retourner la 
charrue, de ramener les animaus qui s'6car- 
tent; ce qu'on tourne en une fois, v. tour ; 
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forte 6motion, frayour, secousso, bouleverse- 
mont, v. revirado ; tournure, expedient, v. 
biais ,- maladie de pen de dure^o, v. remeco; , 
penchant, habitude, pente, v. biais* 

N'z'a 'cnca p&r dos virado, il y en a en- 
core, pour doux passes; prene la virado, 
prendre le tournanf, decrire la courbe voulue 
avec un vehicule pour GvKerim obstacle; a 
peca & la virado, il a manque" le tournant, il 
aechoue dans son enlreprise; camin sbnso 
vtrado, chemin sans retour ; douna vtrado, 
se retournor; fairs ti virado, ramener Ies 
brebisecartees, d'ou le proverbe : 
Ghascun sa virado, 
Li fedo aoun ben gardado. 

Councis tduii li virado, coume lipasire, 
il connait tousles subterfuges; av& virado, 
dprouver une grandeemolion ; dins uno vi- 
rado de man, en xtn birat ou birat*de ma 
(1.), en un tour do main. R. vira. 

veradoc, s. in. Ge qui sort a tourner ; barre 
sorvant a tourner la cordo d'un chargement, 
v. barro. fi. vira. 

viradouiro, viradourg itoul.), VIRA- 
BOUNO, biradouno (1,), 3, f, Girouette, V. 
guidoun, vanclto ; friquet, ustensils pour 
tourner les omelettes, v. giradoutro, viro- 
(roucho ; ddvidoh* , travouil, v. dcbanairo ; 
la Viradone on Viredonne, affluent de l'etang 
de Mauguio(Uerault). 

Palcto viradouiro , ustensile percS de 
trous, servant a tourner les fromages frais, 
ecumoiro. 

De sarlnns e de viradouiros, 
De gratusos, de lardadouiros. 

3. MICHEL. | 

DauMatt! I 

La viradouro ; 

Dau t dan ! I 

Lou ventau. 

CH. DE NGUERICB. 

R. vira. 

ViRA-D'CEl, viRA-i>'ioii(rh.}, (lyon, vire- 
Vceil), s, m. Glin-d'ccil, v, gmgna d'izei. 

Dins tin vira-d f itei, erf un elm d'ceil. 

VIRA-GARB-A, v. n, Regarder autour de soi 
(Sauvages), v. roudika. t\, vira, garda. 

• Viragau, viragaut, v. viro-gan. 
virage, viragi (m.) f s. m. Action de tour- 
ner, de reiourner, de remuer la paille, de 
faner le loin, de bistourner. 

Virage au cabestran, virage au cabeslan ; 
virago au luchet, labourit la b^che; ckivau 
au virage, cheva! imparfaitement bisloume. 
R, vira. 

• Virage, virago (ivraie), pour ebriago, em- 
briago. 

VIRAGNA, vmouNU (m.), v. a* Tourner 
sens dessus dessous, v. trevira. l\. vira. 

VIRAIRE, B1RAIRE <g.), AREf.LO, AIRIS, 

AERO, s. Gehti, celle qui tourne, tounleur ; 
celui qui retourne sur raire lajavelle battue ; 
ouvrier de papeterie, v. tournaire; chan- 
geant dans ses opinions, v, viradis. 

Vtraireau i«c/ie^cullivateura la b^che j 
viraire de molo, celui qui tourne la meule; 
^irarello, virairls ou virairo d'ltn tour, 
ouvrierequi tourne un rouet a divider la sole. 

Mai i£u coundanaridu moun patre, 

Se courao ^lei n'dro viraire. 

l'ome de bkounzb, 1DS0. 
fi. vira. 

• Virajo, v. embriago ; viral, v. vjrado, 

VIRAKENGA (SB), B1RO-LENGA (1.) , V. r. 

Bsre un mot pour un autre, 

Viraicnguc, gue$, go, gan, gas, gon. 

Me siev viralenga, laLanguam'afourche. 
H, vira, lengo. 

• Viralha, v, virouia, 

VIRAMCN (rom. giramen, cat. girameni, 
it. giramento), s, m. Viremeat; tournoie- 
ment, rotation, v. virouioun, 

Viramen de bord, virementde bord; vi- 
ratnen de testo, vertige ; viramen d'aigo, 
retour de maree; dins un viramen de man, 
en un tour de main, en un clin d'ceil. R. 
vira. 



VIRADOU — VIRQ-DOUNEENO 

virant, ANTO, adj. Tournant, ante, v. vi- 
radis. 

Boucclano viranto, volute, sorle de co- 
quillage, v. bien. R. vira, 

vjrant, s. m. Tournant, roue qui fait tour- 
ner une meule; meule tournante, v. molo, 
pbiro. 

Mouli7i a ires virant, moulin a trois 
tournants. R. vira. 

virargpe, n. de 1. Virargues (Ganlal). 

• Virassou, v. veirassoun ; virat, v. veirat; 
virat de ma, v. virado; virauta pour virouta, 

viravai, s. m. Mouvement febrile, boule- 
I versement, dans cette citation : 

La gau de se venja, mcsclado h ta couli»ro, 
Apound a soun visage un certan viravai 
Que ireboulo d'esrrai. 

A. BOUDIN. 

B. vira, vai, viro-vai-i'cn. 

VIRAVOUT , REVrRAVOU, vmo-vdu (m.), 
BIRB-BAU (bord,), s s m. Vireveau, Yirevault, 
espece de treuil place- sur I'avant des petits 
navirespour lever les ancres ; instrument de 
cordier, piece de b*>is qui sert a tourner les 
cordages ; virevolte, contour, zigzag, faux pas, ' 
v. virouioun ; tournant d'eau, v. embut. 

Faire lou viravdut, voler en rond, en 
parlant des oiseaux ; faire de viravdut, faire 
desstnuosil6s; tituber; presso d6u viro-vdu 
(Trussy), prise du verllge ; cntend ni ja ni 
viravout, il n'entend ni a dia ni a huhau, v. 
irdu. 

E 1'arditcampante loumtio em& fa csmpano, 

Lou darrM viravoutdou brounzel'acrasaDt. 

•T. AUDANHL. 

Apres itiilo e mllo vitavbut. 

I I>. ROUM1EUS, 

I A hello s'agtta, faire soun viro-v6u, 

Cresde faire a sa tcsto e fa 50 que Dteu viiu. 

j V. THGURQK, 

Dedins un riau que fa cent vire-v6u, 

I J. DIOOLOUFET. 

il. vira, vouta. 

• Viravouto, viravouito, v. viro-voulo. 
virazei, rihazlmi (l.), n. de 1. Virazeil 

(Lot-et-Garonne), 
I • Vireja, v. veireja. 

virelado, n. de 1. V'ireladefGironde). 

virelie, iero, adj. et s, Celui, celte qui 
fait de mauvais tours, v. vingi&. R, vireHo. 

virello, s. f. Mauvais tour, dans les AJpes, 
v. vinjo, i\. viro. 

• Virenc pour veiren. 
virenco (b, lat. Vallis Virenca), s. f. La 

Virenque ou vallee de la Vis; la Virenque, 
cours d'eau qui baigne cette vallee et se jette 
I dans la Vis; Virenque, nom de fam. lang. 
R. Vis. 



viret, s. m. Toton, espece de d6 qu'on fait 
tourner autour d'un axe, v. virdu; moulinet 
d'enfant, v. raviro-gan ; boulonrju'on met au 
bout d'un fuseau pour le faire mieux tourner, 
v. vcrtbu; birloir, tourniquet servant a tenir 
une porte fermee, v. pcttigo, viro-viro ; pi- 
rouette, espece de sabot ou de toupie ; virole, 
v. vtrolo; Viret, nom de fam, prov, dont le 
fern, est Vireio. R. vir, vira. 
• Vlrgi, v, vierge; Virgilc, v. Vergeli; vir- 
ginau, alo, virginiia, v. vierglnau.alo, viergi- 
neta ; Virgoules, v. Viergoules ; virgoulouso, , 
vlrgouluso, virgluso, v. viergouloupo; virgulo, 
v. vierguto; vjfi (ie tourne), v. vira. 

viriec {b. lat, Viriacum}\ n. del. Virieu, 
nom de lieu et de fam. dauphinois. • , 

viril, H.o (cat. esp. port, viril, it. virile, 
lat. virilis), adj. Viril, tie, v. masculin. 

Acioun virilo, action viriie. 

vmiLAME.v (it. esp. viritamente) , adY. 
Viriiement. 

Connquier virilamen t6uli sis aspiracioun; 

arm. paouv. 
JR. viril 

virileta, biriletat (I,), (cat, virilitat, 
it. virilita, esp. virilidaa, lat. virilitas, 
at-is), s. f. Virility. 

Obro d'entousiasme e de virileta. 

A. MATHtEU, 

Bm6 lapacienci e la virileta. 

C. DK ViLLEHEUVE- 



V1RO, BIRO (1. g.), BEIRO, BEERI0, ABE- 

liio (rouerg.), (lat. vzria t collier, bracelet), 
s ; f. Baguo, anneau, dans les .\lpes, v. emeu; 
virole, bouterolle, v. virolo ; vrille, avant- 
clou, v. viroun; fleche, dard, v. vero ; re- 
tourne, carto qu'on retourne, a certains jeux ; 
Vire (Lot), nom de lieu et de fam. m^rid. 

Dequ'es la viro t de quelle couleur eat la 
retourne; lou iroubaire Viro, Aoguste Vire, 
de La Ciotat, poeste provencal, collaborateur 
du Boui-Abaisso (1844), 

Boulas-H uno viro au det, 

A, DE 110CHAS. 

Aquel bet visatget ount I' Amour afustat, 

A. cops de viro d'or, de-^a, de-la, s'engrimo. 

r. goodelin. 
VIRO-BACEGUE , BIRO-BA(JIE«UE (g.), S, 

TotOn, jouet d'enfant, v. viret, virdu, R. vi- 
ra, bacegue. 

viro-barjo , adj. et s. Qui a la bouche 
eontractee par qaelque attaque, v. caro-ui- 
ra, estrafacia. H. vira, barjo. 

VIRO-BERRinr , BfRO-BERRET (b.), S. m. 

line chose tr£s facile a faire, v. backeto. R, 
vira, berret. 

viro-beu, BiRO-BfeL(l, g.) t n. p. Birabeau, 
nom de fam. gasc. R. vira, b&u. 

vibo-blanciiard, s. m. Filet de p6cbe 
pour lea aloses, qui se lere sou! au moyen d'un 
engin rotatoire rau par Teau, v. viro-viro. 
R. vira, blanchard, 
• Viro-bonca pour vira-bouca. 

VIRO -BOUQUET, VIRARRIQUET (Um.), BI- 
RO-BOUQUET {I. g.), (v. fr. bocquet, fer de 
pique), s. m. Bilboquet, v. calabasso, re- 
cassaire, sauto-sauto, limbalui, iiro-lan- 
£Q, trenquct. 

E d'aqu£u terns, qmu jogo i houlo. 

Quau s'amuso au viro- bouquet. 

t.. KOUMIEUX. 

R. vira-bouca. 

viRO-BOt'RDOUiRO (DE), loc. adv. La face 
contre terre, v. mourrc-bourdoun. R. vira, 
bourdoutra, 

viRO-BROCiio. s. m. Tourne-broche, v. re- 
loge, viro-fra$ta, viro-pau. 

Sias dous viro-brocbo ( que viras pfer-50 que 
vous mo union, 

J. ROUMANtLI,B. 

R. t'tra, brocho. 

VIRO-BROUQUIN, VIRO-BOl'QUIN (d,), VI- 
RO-BREQUIN (m.), VIRO-BARQUI.\ , B1RO- 
BARQUIN(g), BIRO-BEQUEK (rouorg.), BER- 
BEQUIN, RERBE€UI.V, BIRO-BREQII^ B1RO- 

biqui (1. g,), (cat. belabarqui, port, berbe- 
quin, esp. berbiqui), e. m. Vilebrequin. 

Trauca'md'n viro-brouquin, perceravec 
un vilebrequin, 
peov. Aco 16 vai coume un viro-bro jqutn a-n-un 

gau. 
R. vira, broco. 

VIRO-CANTOUN, BIRO-CASTOU (I.), S. HI. 

Tournant de rue, v. revouide, 

N'ero tSnis, qu'au viro-csntou 
Lous auavo perdre de visto. 

A. ARKAVIKLMS. 

R. vira, cantoun. 

viro-carri, biro-ca (g.), s. m. Espace 
reserve^ pour le tournant des charrettes. B. 
vira, carri, 

viro-c6u,viro-col(1-)» s ' m ' Mouvemcnt 
qu'on fait en tournant le cou, torticoiis, v. 
torticdli. 

Sous elegants pins-paro-sol 
Vous coston pas un viro-col. 

LAPAHE-ALAIS. 

R. vira, cdu. 

VIRO-COUDET, BIRO-COUDET (g,), 8. m. 

Mouvement par lequelon tourne sa queue, 

Gambia & tout viro-coudet , tourner 
comma une girouette. R. vira, coudo, co. 

VIRO-DEST, BIRO-DESIT (1 ), &. m. TOUT- 

ne-a-gauche, outit qui sert a ecarter les dents 
d'une scie, pour lui donner de la voie. R. vi- 
ra, dent. 

viRO-DGUNDEKO, s< f. Outil de tonnelier. 
R, vira, doundeno. 



YIRO-fboumage, s. m. Culbute, chute a" 
Venvers, saut penlleux qui s'execute en se 
tenant suspendu par les poignets, y. viro- 
paf&o, vtradouiro. 

Faire viro-froumage, changer de conver- 
sation, d'opinion, aposlasier. R. vira, frov,- 
ma<;e. .. , 

VIRO-FUEI, VIRO-FIEL (I.), BIRO-FEL (g.)» 

g. m. Mesange a tongue queue, oiseau, v. co- 
loungueto. 

Faire viro-fuei, tourner la page. R. vira, 
fuei. ' 

V1RO-FUIET , VIRI-FOUIJIET (for.), S. m. 

Feuillet, 3'estomacdes ruminants, v. libre. 
R. vira, fuiet, 

VIUO-GAU, VIRAGAP (rh.), BIRO-GAUCH 
(rouerg ), BIRO-GAtrr (I.), ( <7«* tourne la , 
jote), s. m. Soulllet bien applique, revers de 
main, gitfle, v. reviro-Matleloun, repotis, 
tiro-m'en-lai ; moulinet d'enfant, v. revi- 
ro-gau ; t. grivois, v. cacho; sobriquet des 
habitants de Beaucaire. 

Baia 'n viro-gau d-n-un calignaire, re- 
Iancer un galant avec un soufilet ; viro-gau ' 
certes, peste, sacrebleu ! 

Doufino, paries pas antau, 
Tebailurai un viro-gau. 

N. FIZES. 

Lou brave Pauloun 
Em' un viro-gan moucavo Letoun. 

J. ROUMANILLE. 

prov. Sieu viro-gau : 
Que quei'ague, m'esegau. 
R. vira, gau, 

VIRO-IUE , RIRASEL (1.), adj. 6t S, Qui 

tourne les yeux. R. vira, hw, «e*V 
viro-l*aste, viro-aste, s. in. Toume- 

broche, y. rcloge, 

Faguet cinquanto cousinies. 
Cent viro-astes, ceut coupo-lescos. 

U. SAGE. 

prov. Viro-l'aste, 

Noun n'en taste. 
R. vira, VasCe. 

• Viru-lenga, v. viralenga. 
VIRO-MAN , v ihi>i W (d r ), s. m. Tour de 

main, v. virado, vira. 

viro-marioun, s. m. Soullllet bien appli- 
que^ v. viro-gau, remro-Marioun. 

F. Malval derive ce mot de vira, tourner, 
et de morion, casque. 

• Viro-meinage, v. revlro-meinage. 
viro-mountagso, i). p. Nora d'un com- 

pagnon deJean de 1'Ours, v . Derrabo-Moun- 
iagno, Viro-Palet, 

VIRO-MOCSCO , BIRO-MOUSCOS (g. 1.), S. 

m. fimouchoir, queue de cheyal emmanch£e, 
v. cauclio-mousco, R, vira, mousco. 

viro-palado (A), loc. adv. A pelletees, v, 
palavira* 

Noun aves de jaunous a grand viro-palados? 
o. sage. 
R. vira, palado. 

V1R0-PALET, n. p. Nom d'un compagnon 
de Jean de I'Ours, y. Derrabo-Mountagno, 
Viro - Mountagno , PHro - de- Moulin, 
Boufo-la-Balo, R. vtra, palct. 

vmo-PASCADO, biro-pascado (rouerg.), 
s. m. Plat rjui sert a retourner les crapes dans 
la poele eta les servir sur ta table, v. viro- 
troucho. R. vira, pascado* 

VIRO-passa, v. a. Culbuter, mettre sens 
dessus despoils, bouleverser, v. cap-vira, 
Voudrie viro-passa la terro. 

LAFARE-ALAIS- 

Se viro-passa, v. r. Se rouler k terre en 
lutlant, .se retourner pour prendre ledessus. 
Toul soun sang se viro-passa vo. 

A. ARNAVIELLE. 

Viro-passa, ado, parf. Culbute, boulevers6, 
ee. 
N'ai la l6sto, veses, loitto viro-passmlo. 

L. R0UMIEUX. 

\\, viro-paaso. 

viro-passo, s. in. et f, Culbute, v, toum- 
btireleto ; sautperillenx, v. viroutel. 

Faire lou viro-passo, faire la culbute, La 
roue. 



VIRO-FROUMAGE — VIROUiOUN 

Mostechaine camu fague la viro-passo. 

A. BIGOT. 

R. vira, passa. 

viRO-PAir, biro-pac (b.), s. m. Tourne- 
broche, v. viro-l'asle. R. vira, pau, 

viuo-ped, s. m. t. dont seservent le^ en- 
fants et joueurs de boule pour mesurer les 
distances. Largeur du pied \ uno semello e 
trcs viro-pbd ; sarment qu'on ne taille pas et | 
qu'on coticne dans la terre pour qu'il produise \ 
plus de raisin, v. larroun ; planchette sur; 
laquelle sautillait la jeune fille qui mettait en 
mouvement les ruuets a filer la soie. R. vira, 
pbd, 

viRO-PEis, s. m. Ustensile servant a- re- 
tourner le poisson dans la poele, v. viro-pas- 
cado, viro-iroucho, vivadouiro. 

Viro-peis de terro, friquet en poterie. R, 
vira, pbis. 

vmo-PLUEro, viro-pluejo, s. m. Para- 
pluie, v, paro-plueio. R. vira x plueio. 

ViRO-REyiRO, s. m. L'action de tourner et 
de retourner une chose, comnie de la viande 
sur le gril ; ie fau justun viro-reviro. IU 
vira, revira. 

viru-saco, viRO-SACiio(lim,), s. f. Rou- 
lade., degnngolade, v. viro-passo, R. vira, 
saco. 

viro-saxg, s, m. Grand §moi, v. escau- 
fistre. 

Me dounes un famous viro-sang, k Marsiho. 

h, EOUMIEOX. 

R. vira, sang. 
viro-saut, s. m. Culbute, y. viro-passo, 
Pastre, v&sti nouvello 
Parton d'uno cervello < 

Qu'a fa lou viro-saut. 

J. CAKONQE. ! 

R, vira, saui. 

viuo-sol, s. m. Parasol, en Languedoc, v. 
paro-souliiu. 

Un viro-sol de prince marrottquin. 

B. FLORET. 

R, vira, sol. 

V1RO-SOIXEU, VIR0-SOCLEL(lim.), V1RO- 
SOUf.EL, V1RO-SOI/REL {[.), VIRO-SOtlLE , 

(d,), Bllto-SOURELH (g.), (cat. esp. port, gi- 
. rasol, torn, giraflorj.s. m. Tournesol.plante 
et fleur, v. tourno-soulbu ; grand chapeau, 
v. capelas ; espece de champignon rose, R. 
vira, souths 

VIUO-T'EILAI, VtRO-T'EN-LAt (1.), VIRO- 

yai-t'es, Hfer-EM-KiV-LA (b.), s, m. Souttlet 
1 bien applique, v. reviro-Madaloun, tiro- 
m'en-iai. 

Quauques cops un viro-l'en-tai 
Respond a quauco paraulasso. 

a. lasglade. 
R, vira, ie, enlai. 

vino-TOUB,, s. in. Volte-face; tournant, 
d6viation, v. virado. 

Sa lesto fagtiE: ^iro-tour. 

LAFARE-ALAJS. 

La carrieiro fai viro-tour. 

ID. 

R. vira, lout\ 

VIRO -troo Clio, s. m. Friquet, ustensile 
qui sert a tourner les omelettes, V. giradoui- 
ro, vtro-p&is. 
1 Lis assieto escricho, li verd viro-troucbo. 

ARM. PROOYc 

R. vira, troucko. 

viro-vext, biro-bent (g.), s.m. Martin- 
i pficheur, oiseau, v. arnie ; Birabent, nom de 
I fain. gasc. R. vira, vbnt. 

viro-viro, s. m. Birloir, tourniquet ser- 
vant a tenir une fenetre ouverte on une porte 
fermee, y. bartavelto, nadih>>; tourbiUon 
d'eau, v. cmbut ; toton, v. viriit; filet de pc- 
clie qui plonge et tourne incessauiment au 
moyen d'un mecanisme mu par 1'eau, y. vi~ 
ro-btanchctrd. 

Jouga a viro-viro, jouer li croix ou pile. 

uieu ! que viro-viro la lengo de nouesto peiisou- 

niero ! 
i lou trOn db l*£r. 

R. vira. 
i • Vko-Y&u, y. viravout. 
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VIRO-v6UTO, BIRO-BdUTOCg.), BIRO-BOI*- 
TO (I.), BIRO-BOCOLTO(rouerg.), VIRAVOUI- 

TO, viutvoUTO (d.j, (v. fr. virevoute, port. 
mravolta), s. f. Vkevolte, viravousse^ tour 
et retour rapide; detour, contour; sinuositfi 
d J une rivifere, lacet d'un ehemin, v. b&scoun- 
tour, recoursoun; toton, jouet d'enfant, v. 
virot ; adresse, finesse, v. virado ; tourbiUon 
d'eau, v. reudw; personne dfehanchee. 
En viro-v&itto fai pauseto 
Ein* aco ris sus li la use to. 

CALENDAU. 
Lou paureli valeu da vans 
Per li pousque touca la man, 
Mai V autre fa !a vire-vbuto. 

a. barbarous. 
R. vira, vduta. 

VIROLO, VIROUIO (dO, W0I*0 (rhj, BL- 
ROLO (1. g.)> B1R0L0 ( BIROUOLO, BEIRO, 

beirio, abelho (rouerg.), (rom. b. lat. vi- 
rola, esp. birola, cat. birolla, lat. viriola, 
viria), s. t. Virole, cercle de mfital, v. anel- 
lo, armelo, bau, morno, mouscoulo ; an- 
neau qui sert a. emmancber la faux ; vrille de 
vigne, y. arpeto, fieleiroun, vediko, virou- 
neto ; moulinet, v. viret; girouette, y. vi- 
rbu ; personne inconstante ; poulie, en Dau- 
phin6, y. carrelio ; ross6e de coups, v. 
rousto. 

• Virolo pour veirolo (verole)j viron pour 
veguerian (nous vimes), en DauphinL 

VIBOU, VIROL (I.), BIROL (g.), (lat. VlH~ 
CKlwm, touret), s. m. Tolon, moulinet, v, 
chipo, vir&t ; baa des reins, train de derriere, 
sacrum, v. cuou ; verveux, espece de nasse, 
j v. v&rtoulet ; truble, petit filet de peche. y. 
salabre ; traquet de moulin, v. batareu; 
1 marron r6li, en Perigord, v. ctfachado ; galle 
dechfine, v. rogo. 

Donna 'n cop de ped dins lou virou, 
donner un coup de pied au cul ; mascaro- 
virou, t. injurieux; Avirdu, t. de charretier, 
v. irdu. 

Jous la cendre soun lous vir6us. 

A., CHASTANET, 

i • Virou, v. viroim. 

VfROUIA, VIROULHA ^d.), VIRO0LA Qim, 
nic.), BIROLLA (I.), VIROURIA (m.), VIRALHA 

, (a.*), y. n, et a, Tourner decletde la.pirouet- 
1 ter, tournoyer^ v, vira ,-rdder, parcourir, ser- 
penter, v. barrula, toumeja, vduteja. 
La ntaire li cooclife, mai 1! patiris enfant 
Virouion dins la bresso e rouvibon de fam. 

T. AUBANEL. 

Viroulo sus Jesus e mor dins si mane to. 

LAFARE-ALAIS. 

R, virov, 

virouIADO , YiROiuXADO (I.), s. f. Evolu- 
tion en rond, tourbiHonnement, v. revoulu- 
nado. 
l La rodo fai sas riroulados. 

A. GtROH. 

i R, virouta, 

VIROUIAGE, VIROCLIIAMEIV (d.) » S. m. 
Tournoiement, v. tournd. R. virouia. 

VIROt'IAIRE ( VIROULHAIRE (d,), BIBOU- 
LAIRE (g.), AREI.LO, AIRIS, AIRO, S. etadj. 

Gelui, celle qui toumoie, qui remue sans 
cesse; versatile, v, viradis. it, vimuia. 

VEROUIEJA , VinoULEJA (t), BIROl'LEJA 

fgO, biroiti.eia (b.), v. n. et a. Voltiger, pi- 
roueuer, tourner legerement, tournoyer de 
ci, de la, v. tourdoitleja, virduta, 
_Ta destrau Tirouiejo. 

EOU, GAROIN. 

Un moulinet que viroulejo. 

P. GOODELIN. 

La barco viroulejo 
E la mar que bhtmiuejo 
Boumbis e reboumbis. 

J. CANONQS. 

Vironlejara de cent milo maniero. 

p, QnfEA, 

Virouieja, ado, part, et adj. Tourne' et re- 
tourn6, 6e, tout etourdr, ie, li. virouia. 

VIROCIEJANT, BIROULEIANT (b.), AKTO, 

adj. Tuurnoyant, ante, v. viroulet* R, vi- 
ro uiefa. 
VIROUIOUN, s. m. Petit tour, mouvement 
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circulate, pirouette, cerele, sinuosity, v. bes- 
tour, viroulet, vduto. 

E 16u un plchot mousqolhoun 

De-iongo U toco t'aubado 

En fasent mito virouioim. 

A. BQUDIN. 

11, virdu. 

YIROL'IOCNA , VIROULHOUNA (1.) , V. n. 

Tourbillonner, v. remoulina, revouluna. 
Tout co qu'amount zounzouno, 
Vouiastrcjo e boundlao e fuso e viroulouno. 

a. langla.de. 
La neblogagno evlroutotmo 

ID. 

B. virouioun. 

viroula, birogla (1. g.), v. a. et n. Mot- 
tre une virole au manche d'un outil, y. en- 
viroula, mouscouta; pecher avec des ver- 
veux ou avec la truble, v, pesea ; pour tour- 
noyer, roder, parcourir, t. virouia. 

%'irole, oles, olo, oulan, aulas, olon. 
Couinc autanld'arpio peludo, 

A 1'entour de Satan long-lems an virouia. 

g. LAMBERT. 

Se viroula, v. r. So tourner par une mani- 
vello. B. virolo. 

VIROULADO, a. f. Ce qu'on tail rotir de cha- 
taignes en une fois, v. castagnado ; evolution 
en rond, v. virouiado; trille, v. trioulat. 
A peno se la couguihado 
Sublavo a Dieu set virouiado. 

K. TEUSSV. 

R. virdu, virouia. 

• Viroulenco pour miroulengo, melhengo 
(ni6sange). 

VIROULET, VIROULIIET (d.), BIROULET (1. 

g. b.), (rom. cat. v. Ir. virolet, girouette), s.- 
m. Jouet d'enfant auquel on impruns un mou- 
vensent de rotation, tolcn, moiilmc-t, v. gi- 
routct, rcviro-gau, virct ; pied de mouton, 
ainsi nommS parce qu'on emploia souvent un 
OS de mouton pour volantdc moulinet, y. pH ; 
t. de meunier, Ianguette qui est placee au- 
dossus du olaquet, y. taravello ; t. de mari- . 
ne, espece de noix servant a empScher lea 
cordages de frotter contre les corps durs; 
tournant d'eau, v. remoulin; pirouette, ca- 
briole, saut perilteux, v. escaviu, viro-passo ; 
rond que 1'on fait en crachant dans l'eau, spi- 
ralo, Y. cacalaus ; tourniquet, birloir d'une 
ports d'ormoire, Y. viret /gateau en forme de 
feracheval, en Forez, v. tourtihoun. 
Fairs lou viroulet, faire la pirouette. 
Au viroutet an gahat lou loup. 
La loubo Uout. 

Oil. POP. BEAEN. 

R. virou. 

viroulet, eto, adj. Toumoyant, ante, 
helicoi'de, y. virouiejant, 

BEus la viselo virouleto. 

MSREIO. 

En cavaucado virouleto 
Goume de gau que fan l'alelo. 

CALENDAU. 

n. virouia. 

VIROULETO, BIROULETO (1.), s. f. Pirouet- 

to, V. virouioun ; girouelle, v. virolo ; pour 
variololde, petite vfirole, v, veirouleto, 

Virouleto ddu sen, aroolo du sein. R. vi- 
roula, viralo. 

• Viroulous, ouso, pour veiroulous, ouso. 
VIROUW, vinoiuperig,), mr.oi'X (g. rh.), 

Bltioo (1.), cmninoD (rouerg.), BIRICIIOU 
(Um.J, s. m. V'rille, foret, perceretto, y. 
guioun, taraveloun, traucadouiro, ver- 
runoun. 

Tra-uca 'm& 'n viroun, percer avec une 
vrille ; avt d'uci de viroun, avd d'iue de 
biroun (rh.), avoir de petite yeux ; en un 
virou de ma, en un tour de main 
Tas mas c toun biroun tribalbon scs rcpaus. 

_ a. D'ASTEOS. 

Coutcls, poudadouiros, poudets, 
Virouns, vlrounieros, rassets. 

J. MICHEL. 

II. vtr, viro. 

• Viroun {environ), v. enviroun ; viroun (vai- 
ron, poisson), v. veiroun. 

virocna, birocxa (1. rh.), from, viro- , 
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1 nar, v. fr. vironner), v. a. Percer avec une 
vrille, perforer, y. taravela. 

Virouna 'n pous, forer un puits. 
Firouna, dirobkat (1.), ado, part, et adj. 
Pere6 avec une vrille. 

A lis tue birouna. 

c. BLAZE. 

R. viroun. 

• Viroundello , viroundre, v. iroundelio, i- 
ronndo. 

virocneja, virodneia (perig,), (for. vi- 
ronda), v. n. Tourbillonner, tournoyer, v. 
virouieja. 

La felbo s'cicampavo 
Dins ions ers en virounelant. 

A. CHASTANET. 

B. viroun. 

VIR0UNET-, E1ROUNET (rh.), BIROGN'EL 

(1.), s. m. Vrillon, petit foret. 
I Un certan birounet d6u quau trauco lou bos. 

H. DE TRCCHET. 

R. viroun. 

VIBOD»ETO, mnot VETO (1.;, VIROCKEL- 

I.O, B1ROUNELI.O (rouerg.), s. f. Vrille de la 
vigne, v. arpeio, fieleiroun, maneto, vi- 
rolo. 

Sas birounetos daurados. 

A. MIB. 

R. virouno. 

• Vironnia, v. viragna. 

i VIROUNIERO , BIROUNIERO (rh.), VIROC- 
KEtRI(for.), VIROVMEIRO, BIROl!NIEIRO(l.), 

s, f. Tariere, outil servant a. planter des bou- 
tures, v. cui6,parcui6; espece de danse m6- 
langee de valse et de bourree, en Forez, v. 
vduto. 
De grandi birouniero per pauOca la vigno. 

AEM. PROOV. 

R. viroun. 

virouno, birouno (1.), s. f, Tariere, y. 
taravallo. 

Virouno couStiero, tariere a longue tige. 
Pirrus, munit d ; uno virouno, 
Tanl viro, reviro, bourjouno. 

c. FAVEE. 
R. viroun. 

virocs-vireto , s. Ueranium , boc-de- 
grue, plante; les yeux, dans le dicton sui- 
vant ; 

Van mai viroun-vlreto 
Que cent escut dins sa bourseto, 
par allusion a l'expression uei da viroun, y. 
viroun. 

•Virouria pour virouia; virousio, v. bi- 
rousto. 

viROKTA, virouteja, y. n. Faire des vi- 
revoltes, tournoyer, pirouetter, valser, y. irf- 
rouieja ; rouler, enrouler, v. envirduta. 

Viroute, ouias, ditto, dutan, dutas, du- , 
ton. I 

AquSu que lout-pulssant fa virauta 1'esftro. 

. , a. ZEBSIN. 

A forco devireuteia, 

Vien au founs un oussin. 

P. CHAILAK. 

Se vir6uta, v. r. Se vautrer, se rouler, v. 
vUutoula. R. viro-vbuto. 

VIROUTAIRE, VIRODTEJAIRE, ARELLO, AI- 

RIS, s. et adj. Celui, colle qui tournoie, v. vi- 
rouiairc. R. virouta. » 
VIRSA, n, de 1. Virsac (Gironde). 

• Virtoul, virtuel, v. vertoul ; virtu, virtual, 
v. vertu, vertuau. 

virtuoso (it. virtuoso), s. Virtuose. 
Un nouv^u virtuoso counquier lou rampau. 

„. ,. arm. prouv. I 

S'avi6 la douco Oahuto 

Dal virtuoso d'Agen. 

K. BtRAT. 

Au pluriel, on dit comine en ilalien vir- 
tuosi. 
Un dei virtu&si de nouesle estrumen. 



T. POUSSEL. 

R. verluous. 

• Virtuous, v. vertuous. 

vrauLENCi, virclekco (nic.l, VIRUIEN- 
Q0 (1.), birclencio (g.), (rom. cat. esp. port. 



virulencia, it. virulema, lat. virulentia), 
s. f. Virulence, 7. malour, vorinado. 

VIRULENT, VIRULENT (1.), ENTO, ENTO 

(it. esp. port, virutento, lat. virulentus), 
adj. Virulent, ente, v. vcrinous. 

virus (lat. virus), s. in. Virus, v. vaein, 
verin. 
Gambios mai d'un virus en picoto nouvello. 

A. foijres. 
vis (rom. eat. vis, esp. port. it. viso, lat. 
visus), s. m. Visage (vicux), v. cisagc; pour 
pupiile, y. vist. 

Vis-&-vis, Yis-i-vis, en face ; m'es en vis 
pour m'es avis, il me soluble. 
B qu'esmougul, 
Remire toun vis counougut, 
Toun vis,quand saras desvelado. 

P. FESQUBT. 

vis, avis (for. rh.), vi (d.), visso (auy.), 

BIS, ABIS (1. g.), BITS (bord.), BIT, ABIT 

(rouerg.), (rom. vits, it. vite, lat. vitis), s. 
I. Sarment, ccp de vigue, en Limousin, Y, 
vise; vrille de vigne, en Guienne, y. ve- 
diko ; vis, en Provence, v. moureno ; escalier 
tournant, y. viseto ; espece do coquillage j 
etau, en Forez, v. estd. 

Pas d'uno vis, pas de vis ; mourcno d'uno 
vis, filet d'une vis ; femello, escroubo d'uno 
vis, ecron d'une vis ; surra la vis,sarra lis 
acis, cerrer la vis; presser la conclusion d'une 
affaire. 
r Vis est du genre masculin dans le sous- 
dialecte inarseillais. 

VIS (rom. Vis, Virs, b. lat. Visius), s. !. 
La Vis, affluent de l'Herault (Gard), v. Vi- 
renco. 

visa (mot latin), s. m, Visa, v. vidimus. 

visa, bisa (1. g.), Q>. lat. visare), v. a. et 
n.Viser, meltfe un visa, v. vein, vidima ; 
mirer, rogarder, Y. amira; visiter, en Limou- 
sin, v. vesita. 

Viso qucu em sov.n na (Ruben), vols ce- 
lui-la ayec son nez. 

En visant lou bournat. 

ALM. LIM. 

Au but ounte soun amour viso. 

O. DRUEYS. 

Visa, beat (g. 1.), ado, part, et adj. Visd, ee. 

visa, vissa, v. a. Visser, serrer avec une 
vis, v. mourena. 

Visa, ado, part, et adj. Viss<5, ee. R. vis, 

VISADI&, DlSADli; (i.v nom do fam. lang. 
dont le fern, est Bisadieiro, 

prov. lakg. Dono Bisadieiro que menabo las ga- 

linos a. vespros. 
R. visado, vise. 

visado, bisado (g.), s. f. Grappes port^es 
par un garment de Yigne, moissine, pampre, 
Y. cargucto, endoH, pampanoun, triheio. 

Pendoula'no visado de rasin, suspendre 
une moissine. 

Sa triho ramado d'ounte pendoulavon de visado 
de beu madalenen. 

i. l^bre. 
R. vise. 
visado, bisado (1. g.), s. I. Visee, v.visto. 
B sa visado ero fort bouno. 

B. DIEAT. 

R, visa. 

VISAGE, VlS.iCI (m.), I1ISATGB (1. g.), BI- 

satye (b.), (rom. cat. visatge, esp. visage, 
port, visagem, it. visaggio), s. m. Visage, 
face.Y. caro, f&ci, figuro, mino. 

Visage un pau alounga, visage ovale; 
faus visage, masque ; frounsiduro, rego, 
rimo, rounso, rufo d6u visage, ride du 
visage ; trouba visage de bos, trouver visage 
de hois, trouver la porte fermtSe ; chito que 
copo lou visage, vent qui cingle le visage ; 
acd vai ben & l-'iir ddu visage, cola sied bien 
au visage ; la couluor ie mounts au visa- 
ge, le feu lui monla au visage ; toumba de 
visage, tomber sur la face. 

Ren que p^r veire soun visage. 

A. MICHEL. 

prov. Visage demeu, 
Cor de feu. 



— L'on counels lou mestre a I'oubrage 
E souvent lou cor au visage. 
R. vis 1. 

VISAGIERO, s. f. Faux-visage, masque de 
carton, en DauphinS, v. eareto, iestiero, R. 
visage, 

VISA J A, BISAT*IA{g.l.), BlSATYA(b.), V. a. 
Regarder, eMre en face, v. facia. 

Visage, ages, ajo, ajan, ajas, ajon. 

Se yisaja, v. r. Se regarder, etre vis-a-vis. | 
R. visage. 

VISAJOUN', BISATJOD et BIS A CHOI! (1. g.), 

BrsATGET (I.)> s. m. Petit ou joli visage, v. 
careto, figurouno. 

Car tout soun bisatjou ' 

N'ero pas qu'un poutou, 

CEREN. 

Aquel bisatget animat. 

p. GOUDELIK. 

R. visage. 

VISAN (b. lat. Oisenc, Avxsanum), n, de 1. 
Visan (Vaucluse.Gard). 

vtsasen, enco, adj. et s. Habitant de Vi- 
san, v. esquicho-sardo. 

vis-a-vis fit. a viso a viso), adv. prSp. et 
s. m. Vis-a-vis, v. dre (a). 

Vis-a-vis de ieu, vis-a-vis moi; vis-a-vis 
de vous, vis-a-vis vous, par rapport k vous, 
a votre egard ; quant ivous ; fat re vis-a-vis, 
6tre vis-a-vis, & la danso ou a table. R. vis t. 

vise, viscle (rh.), VESC, VESQtiE (Velay), 

VEI, VEIS (lfm.), BESC, ABESC (I.), BRESC 

(rouerg.), bech (g.), bich (b.), vitre, ves- 

TIGCE(d.), VEQUE, VECAT (for.), GDIS (Var), 

(rom. vise, vesc, eat. msch, vesck, esp. port. 
visco, it. vischio, lat. viscumj, s, m. GuL 
plante parasite, v. ammdoulU, br&ule; glu, 
matiere qu'on retire du gui, v. envisc, glun; 
grand houx, arbre dont on retire de la glu, v. 
agr6u. 

Vise d'ameUe", de poumie, gui commun, 
gui de chbne ; vergueto , broco de viso , 
gluau ; cassa au vise, au vieu (m.), chasser 
aux gluaux ; i'a de vise, ce n'est pas facile ; , 
vau pas se prene au vise, il evite le piege ; 
bon-viscle, guimauve, v. mauvisc. 
Aucfel pres e pipat au vise. 

D. SAGE. 

pnov. Li marrtdifemosoun coumelou vise. 

En Rouergue, on croit encore que le gui 
porle bonheur a la propriety dans laquelle il 
se trouve. 

Noun anan pas juga, segur, a plego, a vise, 

J. BESSl. 

sorte de jeu connu a Nice, pour vist f 

viscado, VEiciiADo(lim.), (rom. vescada), 
s. f. Glu, v. vise, envisc, maco ; chasse a la 
glu, v. visqueto. 

Lou panSu, lou furel, 

Lou mirau, la viscado. , 

P. FIGANIBRE. 

En s'enanei, teito beissado, 
Se fa pr£nei dins la velcbado. t 

alm. lim, 
R. vise. 

VfSCARD, BISCARDH. g,l r ARDO, adj. E- 

grillard, arde, eveillS, ee, plein de vie, v. e$- 
carrabiha, vivournet ; malin, ruse, dissi- 
mu.6, &e-j dans les Alpes, v. couquin. 

Uei viscard, ceil fripon. 

Amour, em6 soun arc, sus las gautos s'ajoucp 
De la biscardo Alls. 

J. BOUDIL. 

R. aviso. 

• Viscas pour visques (que vous viviez), en 
Languedoc. 

viscasso, s. f . Grand et mauvais tour, dans , 
les Alpes, v. vireUo. R. vise. i 

• Viscle, v. vise. 

VI8CLAST, VISGLAN, s. m. Gluau, baguette 
enduite de glu, v. vergueto. R. viscle, vise. 

visa. EDO (rom. viscleda), s. L Lieu oil le 
gui abonde; la Visclede, nom de quartier, en- 
tre Tarascon et Aries ; De la Visclede, nora de 
fam. tarasconais. 

La carriero de la Vtstsledo (la rue de la 
Glu), nom d'une rue de Tarascon oil habi- 
taient les femmes publiques. R. vise. 
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• Visco , v. biscant ; viscon , subj. du v. 
TiSure. 

viscomte, biscojite (g.), (rom. viscom- 
tfy vescomto, vesconte, vescomt, vescom, 
bescompte, cat. veseomple, it. visconte, port. 
bisconde, esp. visconae, Lat. vicecom.es), s. 
m. Vicomte. 

Li viscomte de Bezits, de Marsiho, de 
Narbouno, les vicomtes $e B&siers, de Mar- 
seille, de Narbonne ; It Set viscomte ddu t 
Carsi, les Sept vicomtes du Querci, sept sei- 
gneurs calvlaistes qui guerroyaient pour le 
roi de Navarre au 16* siecle. Les vicomtes de 
Harbonnes'mtitulaienls vicomtes par la grace 
de Dieu ». 

viscos, n. de 1. Viseos (Hautes-Pyrenees). 

vrscooiEIA, v. d. Vivoter, v. mvoutsja. 
R. vidure. 

viscocmtat, biscoi'mtat (1.), (rom. vis- 
comtat, vescomtat, vescondat, vescomtia, 
cat. vescomptat, esp. viacondad, port, bis- j 
condado, it. viseontado, lat. vicecomita- ; 
tusj, s. to. et* f. Vicomtd ; palais ou chateau 
des vicomtes ; La Viscomtat (Puy-de-Ddme), 
nom de lieo. 

Es vis-k-vis la Vlscoumtat, 
Autre palais fourtiflcal. 

H. BIKA.T. 
VISCOOHTAD, BISCOCMDA«J(b.), BISCOUM- j 

TAL (1.), ALO(iom. viscomtal, vcscomlal, • 
btsconaau, v. fr. vicomtier, iere), adj. Qui 
appartient au vicomte. 

Lou palais viscoumlau de Narbouno, 
le palais vicomtal de NarbODne ; camin vis- 
coumtau, cheuims viscomtaux, noms qu'on 
donnait au moyen 4ge 4 trois grands chemins 
qui sillonnaient le Uearn. R. viscomte. 

V1SCOCJITESSO (rom. «fscore<essa,_ »es- 
comtessa, cat, viscomptessa, port, biscon- 
dessa, esp. vizcondesa, it. viscontessa, lat. 
vicecomitissa), s. f. Vicomtesse. 

Aneto, vhcowmtcsso d'Uzbs, Annette, vi- 
comtesse d'Uzes (1484). . 
La viscoumtesso de Pourriero. 

G. BKUEVS. 

R. viscomte, 

viscous, ooso, oiro, OL'E (rom. cat. vis- 
cos, vescos, esp. port. if. viscoso, lat. visco- 
s«sj, adj. Visqueux, euse, gluant, ante, tena- 
ce, v. glapi, melicous, pegous. 

A 1'aDimau viscous mando un gros c6up de dcat. 

F. PB1SB. 

Goulo viscouso de bavun. 

M. TEUSSY. 

Touto bevendo qu*es viscouso 
Noun van reaper lougargassoun. 

C. BRUBVS. 

VISCOUSETA, vtscousitat (1.), (cat. V!S- 
cositat, it. viscositA, esp. viscosidad, lat. 
utscosttos, atis), s. I. Viscositt, v. morgo, 
peqo. 

• Viscu, viscnt, udo, part. p. du v. viSure j 
vise pour vice. 

vise, vige (d.), VISI, AVISI (m.), vis, A- 
vis, vits (lim.), vit, Avrr (a. nic.), bise, 

AB1SE, BISET (1.), BITS, BIT, ABIT (g.), ABIC 

(rouerg.), (rom. vit, esp. vid, port, vide, it. 
vite, lat. vitis), s. m. et f. Sarment, jet de 
vigne, pampre, v. bissano, gavelino, ram, 
sarmen ; vigne, cep, dans le Gers, v. somco. 

Engavela de vise, lier du sarment, javeler 
du sarment de vigne ; fais de vise, fagot de 
garment, v. gaveu. 

Lou vise es desemplei ben liga sus l'autin. 

A. CaOUSILLAT. 

La vits felbado. 

A. OHASTANET. 

M'an mandado garda las vits 
Mais ma vit, ien 1'al pas gardado. 

P. FESO.UET. 

Toutos las bits s'eron enrasinados. 

j. JASMIN. 

• Vise pour vice ; viseiro, Y. vesiero ; visent 
pour vesent, 

viseto, visito, s. f. Vis de pressoir, v. 
oandelo, sourreto ; escalier en hmacon, v. 
escalie'. 
• Escalii en viseto, escalier a vis ; viseto 
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d'escalid, rampe d'escalier; viseto fausso, 
viseto seerUo, escalier dfirobe ; viseto sou- 
do, escalier raide ; viseto sourno, montee 
obscure j viseto en foro, perron ; candelo 
d'uno viselo, noyau d'un escalier a.. vis; la 
viseto de Sant-Gile, ia vis de Saint-Gilles f 
escalier recoiivert d'une voute annulaire qui 
conduisait aux tribunes du cbceur de la basi- 
lique de Salnt-Gilles. « Le trait de cette voute 
passe pour un des plus difUciles de ia coupe 
des pierres, parco que toutes les surfaces des 
voussoirs sont gaucbes et les arStes a double 
courbure. a (Rondelet). La vis de Saint-Gilles 
est celebre en architecture. 
• Viseu, v. vesioun ; visglan, v. visclan ; visi, 
v. vise ; visi, v. vesin ; visia, v. vesia; visibla- 
men, visible, visiero, visies, v. vesiblamen, 
vesible, vesiero, vesi6s; visieu, v. vesioun; 
Visigot, v< Vesigot ; visina, v vesina ; visioun, 
visiounari, v. vesioun, vesiounari; visir, v. 
vesir; visita, visitacioun, visitaire, visito, v. 
vesita, vesitaciouh, vesitairt , vesito ; visito 
pour viseto; visitour, v. vesitour; Vismard, 
v. Bismard, 

vrso rrom. Visou, Visoul, Visour, Vi- 
seul, piem. brie de Monviso, lat. Vtsulus, 
Vesuhts mens), n. p. Le mont Viso (3,845 m.), 
point culminant des Alpes Cottiennes (Hautes- 
Alpes). 

A viso, an mont Viso; passa per Viso, 
passer par le mont Viso ; lou brie ddu Viso 
(a,), le pic du Viso. 

visorium, s. m. Visorium, instrument 
d'imprimerie, 
•Visouard, v. bisouard. 

tisoui-ET Qt. Visoleito), s. m. Le Visolet- 
to, ciriie des Alpes Piemontaises (3,030 m,), 
voisine du mont Viso. R* Viso. 

visoun, vrsou et msou (I.), (lat. visio, 
visus), s. f. et m. Port$e de la vue, vision, v. 
vislo; repfire d'un jalon, v. miro ; pupille, 
point visuel, v. vistoun. 

Sa visou jalouso 
Mena^o lou eel. 

LAFARE-ALAIS . 

Soun visoun s'es nebla. 

L. BARD. 

visoun, nisoun (a.), vies (m.), vrsou, 
VEioo(d.), ffor. clauph. veson, ver), s. m. 
GEuf de mouche, larve de mouehe, v. sala- 
joun, varoim; Vezon, nom de fam. lang. 

Li mouseo fan si visoun dins la car, 
les mouches d^posent Ieurs ceufs dans lavian- 
de; aquelo becasso a de vien, cette becasse 
a des vers; senti lou vien, sentir le gate, 
Mai, Iron-de-l'&r, nouestei pastresso 
Se laisson pas metre de vien, 

M. BOOh.REt.LY. 

nos bergerea ne se laissent. pas corrompre. 
Lei vlci dins soun couer poudrien metre de vien . 

ID. 

viSPADO, s. f. Pluie soudaine et passagere, 
ondee, en Velay, v. raisso, regisclad'o, v. en- 
vispa. 

V1SFLA, tispsa (rh.), v. a. Debarrasser un 
ru^seau des broussailles qui Tobstruent, v. 
embusca. R. visplo. 

VISPLAGE, vispiage (rh.), s. m. Coupe des 
broussailles d'un cours d'eaii, v. embuscage. 

Prendre lou vispiage d'uno roubtno, 
prendre a l'adjudication le nettoiement d'un 
canal, R. vispla. 

viSPLURE, vrSPiAiRE (rom. vespiaire), 
s. m. Ouvrier qui coupe les broussailles avec 
un croissant, v. embuscaire. R. vispla. 

VISPLETO, viboureto (m.) , s. f. Petite 
vouge, petite serpe, v, boudoutheto, giboun. 
R. visplo. 

visplo, vispio, vispo (rh.), vibo, vim 
(m.), veibo, eipo, itipo (a.), gibo, engibo 
(lim.), (rom. vesibol, voibre, b. lat. bis- 
pium, guodobia), s. f. et m, Vouge, crois- 
sant, serpe ou faucille fi.xe~e au bout d'un long 
manche et dont on se sert pour cooper les 
1 buissons, les ronces, les broussailles ou les 
branches trop hautes, v. bartassU, besouoh, 
dausso, faucet, poudard, rebugo-bartas ; 
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rebttgo-bartas ; Viboux, nom do fam, prov. 
Noun sc mouco em' un vibo, il ne se 
mouche pas du pied. 
Mai via un bouscatig, la vfopto sus Vespalo, 
Que iranco la j Hello amaciaouso e palo. 

a. caA&YET. 
Mai tout 1'equfpage 
Lampo is atabardo, t3 vispto, i destrau. 

■UIS&IQ. 

Tardiu sera, scm cue, mos btatz : 
Ges noQ es madurs at voibre, 

FLAME NO A. 

A conferer avoc lo lat. vibia, perche. 
vispolo, bispolo (g.), s. t £tincelle, en 
Agonais, v. beluga, varosuo, vivo. 
Qui me lanco !a bispoto 
Que boujolo 
Dinsmouoco? 

J. JASMIN. 

Dins nostre co que loung-tems ta bispolo 
Fasquo ben pemiha km dous fet de l'amour. 

A conferer avec 1'esp. chispn, etincelle, et 
rit. vispo, prompt, yif. 

• Vispre, vkpret, visprou, visproun, visprous, , 
V. ispre, ispret, isprour, isproun, isprous; vis- 
(juo, isques, isquc, isquen, isques, iscon (que > 
id viva, etc.), visquere, eres, 6, erian, ertas, 
Iron (je vdcus), visquesse,* fesses, esse, essian, 
essias, esson (que je vecusse), v. vieuro. 

VISQUET, ETO, adj. Susceptible, har- - 
gnoux, querellour, ouse, on JJa-upliinfi, v. 
rnousquet. l\. avisc, viscard. 

VISQUETO, s. f. Ghasse ii la glu, v. viscado. 
R t vise, 

• Vissa (visser), v. visa. 

vissa, u. do I. Vissac (Haute -Loire). 

VISSANO,AVISSANO,BISSANO, RABISSANO, : 

s. f. Glematite, en Languedoc,v.6issa/io, vi- 
t$aubo. c l\, vis, vxt. 

VISSE (rom. Visscc, "h. lat. Virsccum, Vi- 
ro-Sicco, Virjsiecum, Viridisiccum), n.de 
1. Vjsscc (Gard). R, Vis, sc, sec. 

• Vissi,vissigna, vissina, v. vessina; Vissiere, 
v. Veissioro; vissino, v. vessme; visso pour 
vis; vist, isto, <vu, ue), part. p. du v. voire. 

VIST (lat. visits}, s. m. Vision, coup d'eeil, 
apor-^u, v. visoun; pupilfe de L*oeit, v. vis- , 
toun. 

D'un vist sulidu devtgno ounle es lou mau. 

A. LANGLADE. 

La testo aierto e lou vist regassat. 

ID. 

R. vista. 

VISTA, bista (I.), v. a. ot n. Viser, miror, 
regarder a la derob'ee, v. amira, guincha. 

Visto-tou plasj, Lauras), regarde-le bien. 
R. avista, visto. 

YlSTAiA, bistauia<1,), v. a. Visiter, passer 
en revue; visiter uno fam tile et une maison 
en vuo de manage, visiteur, euse, v. vesita. 
R. vistaio. 

VISTAIADO, BISTAMIAflO (1.), S. f. Visite, 

revue, examen, v. revisto, vistaio. n. vis- 
lata. 

VISTAIAmE, BISTALIIAIRE (I.), AIRO, S. et 

adj. Gelui, cello qui fait mie visito en vue de 
mariage, visiteur, euse, v. vssiiairo. R. vis- 
taia. 

VISTAIO, VISTALIIO Ot BISTALUO (l) t S. t 

Visito en vuo d'un niaringo, pour connaitre t 
inaison, gens et biens, en Uouergue, v. vesito. 
Fa UUtatkos {\,)> fairo uno visile douiici- 
liako, ct ironiquoment uno saisie, v. fur. II. 
vist. - 

• Viste Cvite), v. vite; vi>tes, vistis, istos, 
ptitr. lang. de vist, isto , vistes (vOtissez), v. 
\esti. 

visteja, v. n, Ghercher des yeux, v. cerca. 
Goussi vistpjon, coussi futcit. 

C, FAVHB. 

H. visto. 

VISTO, BISTO (I. g.), BITO (g.)» VECUDO, 

vUVO(d.), (eat. esp. port, it vista, rom. r«- 
ta, visa, veguda), s, f, Vue, youx, regard, 
inspection, v. reyanladuro ; a&pect , jour 
d'uno maison, v. jour; etondue de pays ou 
dochomin direct quo 1'on oinbrasse d'un coup 
il'ooil, perspective, tableau : but, projet, des- 
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sein, v. plan; vision, rSvorio, v. vesioun; 
Viste, nom do fam. meridional. 

Visto basso, vue basse j visto courto, 
visto flaco, vue courto, myopie ; visto Ion- 
go, vue longue, presbytie; visto doublo, vuo 
double; visto do jour, hemdrutopie ; visto 
de cat, nyctalopie ; visto de iraves, strabis- 
me ; visto fousco, vue trouble ; malo-vtsto, 
mauvais ceil, mal^Gce; visto d'un ouvede, 
regard d'un aquedlic; visto d'un arrest, vue 
d'un arrSt; la Visto do Marsiho, nom que 
porte la route d'Aix a Marseille, a partir d'un 
plateau d'ou Ton decouvre cotte derni6re vilte ; 
hstre en visto, fitre en vue ; foro visto, hors 
de vue; couneissc de visto, connaitre de yue ; 
perdrc de visto, perdre de vue; leva ta vis- 
to, Sblouir ; & perdo de visto t a perto de vue; 
garda a visto, garder 4 vue ; a visto d'uci, 
a vue d'eeil; d. visto de nas, a vue de pays. 
pkov. A visto de nas, coume H chin quand lavon 
li trljio. 

Avd si visto, avoir ses vues, ses projets ; 
avie 'no visto de quaucarin, , il avait 
quelque cbose en vue; agu&s en visto de, 
ayez en vue de. 

prov. La visto costo r&n. 
VISTO-FLA, BISTO-FLAC(qU0rc), aco, adj. 
et s. Myope, en (iascogne, v. calu.' 
Le famous Ipoucrato 
Counfound le paunioun dam la rato, 
L'abugte dam ie bislo-Oac. 

B. CASSAIGNA.U. 

R. visto, fla. 

VISTOUXj, ViSOUN, V1SO0 (d.) , VISTOC, 

bistob (l.j, s, m. Point visuol, pupille, v. ni- 
no,pclito, uecko, visoun. 

Vistoun de i'uei, visomi d& i'iol (I.), pru- 
nelle de i'coil. 

grand vistoun de 1'univers. 

U. B'-WYSE. 

Pourries legi tendro paraulo 
Dedins touuo de mi vistoun. 



L, BARD, 

R. vist. 

VISTOCNETO, BISTOUKETO (I.), s. f. Petite 
pupillo, jolt petit ceil, v. uioun. 
Esparpalhon sas vistounetos. 

L. DB EICAKD, 

R. vistoun, 

• Vistourna pour bestourna. 

vistue (rom. Vistre, Guistre, lat. Vis- 
terj, s, m. Le Vistre, petito riviere qui passe 
a Nimes et se jette au canal de la ItadeLle, 
pres d'Aiguesmortes. 

Un Vistre se dit en general dans le sens 
de s cours d'eau », dans I'arrondissetuent de 
Nimes, comme on dit autre part un Rose, un 
Gardoun, uno Dttrengolo. 

A conforer avec X'hter, ancien nom du Da- 
nube, et la Vistula, fleuve de Puiogne. 

vistkenco, s. t. La valloe du Vistre, la 
Vistrenque (GarJ), 

ViSUAU. visual (I.}. ALO (rom. cat. esp. 
port, visual, it. visuale, Eat, visttalts^adj. 
t. se. Visuel, elle. 

viscm-visu, visouv-visu(du latin), adv. 
Vison-visu, vis-a-vis, v. dre (a), vis ; a vue 
d'eeil. 

Ma grand demouravo visoun-vtsu. 

a. FAVEE. 

Changes d'humour visum-visu. 

J. A3ATS. 

vit, bit f b, g,), (rom. vit, esp. vid t it. vi- 
te, lat. vitit), s. f. Cop, soucbe, vigne, en 
Gascogne, v. sottco, vidot, vigno ; garment do 
vigne, v. vise, vis ; cordon oinbiheat , en 
RouergtiD, v. vodiho ; Lavit (Tarn-et-Uaron- 
nej, nom de lieu ; Lavit, De Lavit, PLmtavit, 
noms de fam. gasc. et languedocions. 
La bit e 1'urrasim, 

v. LESPY, 

Drum coumo uno bit. 

B. CA.SSAIGNAU. 

prov. Ploara coum no vit talhailu. 
VITAGE, EiTATGE(g.), s. m. Cepage, va- 



n ri§te de vigne, en Guienno, v. soucan, vi- 
dat, vidogno. R. vit. 

VITAIO, VITUAIO, ViTALIIO (d.), B1TAIO, 

bitalho/1, g,), BiTOALHofg.l (rom. vita- 

I Ika, vita ilia, Htalha, vituaitla, vitoalka, 
victuatha, cat. esp. vitualla, port, vituatha, 
. it. vittowglia, lat. viciualia), s. f. Vic- 
1 tuaille, vivres, v.vidure. 

Faire la vitaio d'uno ohourmo, preparer 
la cuisine d'une troupe de travailleurs. 
Aves encaro de bitaio 
Aval dins nostre bastimen. 

0. FAVItE. 

La bestiolo trabalbo 
A carreja la bitualho. 

A. MIR. 

Un dicton frangais du raoyen tlge disait : 

Frangais hon k baiaille, 

Provencal a vital I Ee, 
parce qu'en Orient, au temps des Croisades, 
les Provencaux etaiont les plus industrieux 
pour se procurer des vivres. 

• Vilalis, v. Vidau; vitaio, v. vidello. 

VITALITA, VITALITAT (I. g.j, feat, vitati- 

tat, it. vitalita, esp. vitalidad, lat. viiali- 
tas, atis), s. f. Vitality, force vitale, v. vi- 
gour, voio, 

vitah-jeternam (rom. vita term), loc. 
adv. Eternellement, v. ad vitam cotcrnam ; 
nom de guartier pres Albi (Tarn). 

Ad vitam, pour loujours. 

VITAME.V, BM0.M1, N (I. g.), BISTOHESCg.), 

bistesientz (b.), (v. it. vitamentcj, adv. 
Vitement, rapidement, promptement, tout de 
suite, v. leu. 

Vene vitamen, viens vite ; courre vita- 
men, cours vite ; parti vitamen, partir sur 
le champ. 

Fai vitamen. 

, G. ZBR3IN. 

| Despacbo-te vitamen. 

N. SABQLX. 

R. vite. 

• Vitarello pour abilarello. 

VITA0, VIDAU, BITAU(g. b.), VITAL, BI- 

tal (1.), alo (rom. vidat, cat. esp, port, vi- 
tal, it. vitale, lat. vitatisj, adj. Vital, ale, v, 
vidau. 

Quin Hs vous vitau ? comment pouvoz- 
vous vlvre ? en Bearnais. 

Li a 'ncaro qtiaucaren 
A u* bout de ta Hgno vitaio. 

L. PUECH. 

Aigo-Vidalo, Baumo~Vidalo, noms de 
lieux, v. ces mots. 

• Vitaubo, v. vidaubo. 

vite, viste (a.), vito (nig,), bite fl. g.), 
BiSTEfg.}, ^v. fr. viste, angl. swifto, it. vi- 
vid o, lat. vwidus), adj. m, et adv. V J te, ra- 
pide, v. pro unite, soude ; tfit, promptement, 
sans differer, v. l&u. 

Lou vent csvitc, le vent est fort; courre 
vite, courir vite, cours vite ; aha vite, aller 
vite ; vite ! termo usite" pour chassor les 
chiens. 

K ta mai ptonro, preao, e soun prega tant trlste 

Fai recula la morl qu apui tour no nuii bisle. 

J. JASMIN. 

prov. Quau vou ana trop vite, s'arrtsto a mid ca- 
min. 
vite (sant-), n.de 1. Saint- Vito (ijot-et- 
Garoime); Saint- Vitto (Haute-Vienne), R, 
Vitou f 

• Vitecouri pour vai te couri, en Dauphine. 
vitel, s. in. Nom porto en Dauphmo par 

des terrains qui sout ou ont 6t6 cou verts par 
des flaques d'eau (A., de Hocbas). 

vitesso, bitesso fl. g.), s. f. Vitesse, ce- 
lerite\ rapidite, v. abrivamen, proumtitudo. 
Prens la grand vitcsso, prendre le con- 
voi (ie grando vitesse, au chetnin de fer. 
Noun sabi pas quin es coupabie 
Ou ta vitesso ou moun amour. 

gautieb. 
• Viti, v. vesti. 
viticoi.o (du latin), ad], t. sc. VHicole. 
Vostres pcticteus viticolos. 

J. KZ\\H. 



VITIMA, BITIMA (1. §.), (lat. viclimare), V. 
a. Victimer, rendre victims ; accabler, v. a- 
clapa ; causer, occasionner, v. causa. 

Se yitima, t. r. Se sacrifier, v. foundre, 
perdre* 

Vitima, bitimat (g. 1.), ado, part, et ad]. 
Victims, ee, 

Se dou vitima la coulero s'alumo. 

1. D^SANAT. 

vitjmaibe (lat. victimarius), s. m. t. sc. 
Victimaire, v. sagataire. 
Lou nreslre vilimaire agantet soim couteu. 

P. DE GEMBLOUX. 
VITIMO, VETtMO (A.), BITIMO (I. g.1. (it. 

vitlima, esp. port. lat. viclima), s. L Victi- 
ms, holocauste; dupe, v. bardot. 
tsire la vitimo, etre la yictime. 
E malur, se la vitimo escape 

T. AUBANBL. 

• Vito, v. vido ; Vitor, v. Vitou ; vitor-d'aufo, 
»• bitor. , , .. 

VITORl, vrr6mo(l.)> BITORIO (g.), (It. Vlt- 
toria, roui. cat. esp. port. lat. victoria), s. 
f. Victoire, triomphe, v. trioun/le; noin de 
femme, v. Vent-uri; Devittori, com de fam. 
provencal. . 

Santo-Mario de la Vitdri, Sainte-Mane 
de la Victoire, vocable d'une eglise d'&rles; 
Nosto-Damo de la Vitdri, N.-D. de la Vic- 
toire, nom d'une eglise voisine de Florae (Lo- . 
zero), batie, selon la legende, sur un cbamp , 
de bataille oil furent battus les Sarrasins ; 
Nosto-Damo de Vitdri, N.-D. de Victoire, 
pres Caromb (Vaucluse) ; avi, gagna, cm- 
pourta la vitdri, avoir, gagner, remporter 
fa victoire. 

Venir e gagnar la vil6ri 

Vous foun tout un coudio ii Cesar. 

C. BRUBYS. 

PBOV. Fau pas canla vitori avans l'ouro. 
Massena, « l'entant cheri de la victoire », 
avait mis dans ses armes une victoire ailee. 
Pour le mont Sainte-Victoire, v. Venluri. 

vitos, n. p. Vittoz, nom de fam. Iang. B. 
bidos ? 

vrroim, vitou, vrtou (1. m.), (rom. Vi- 
tour, Victor, esp. Vitor, it. Vitlore, lat. 
Victor, oris), n. d'b. Victor. 

Sanl Vilou, saint Victor, ev&jue d'Arles, 
mort en 206 ; saint Victor, de Marseille, mar- 
tyrise on 303 ; t'espaso de sant Vitou, nom 
d'une grande plante vivace, a hampe lancSo- 
lee, qui croit dans les mines de la chapelle 
de Saint-Victor pres Fontvieille (Bouches-du- 
Rhone); I'abadzd de sant Vitou, 1'abbayede 
Saint-Victor, cftlebre monasters fond§ en 410 
par saint Cassien sur le tombeau de ce mar- 
tyr. La ville de Marseille, dont saint Victor 
est le patron, portait ce saint sur son antique 
sceau, sous la figure d'un chevalier terrassant 
un dragon, avec cette legende ; Massiliam 
verc, Victor, civesque luere. A. Vaucluse, . 
on uiontre Inu camin de sant Vitour, avec 
1'empreiiue des pieds de son cheval ; lou ca- 
valie de sant Vitou, cavalier arme de pied 
en cap qui, le jour de la fete de saint Victor, 
parcourait au galop les rues de Marseile. 11 
portait au fer de sa lance la bannierede saint 
Victor qui consistait en un panonceau rouge 
cramoisi, coupe en pointe a double queue ; 
Vitour e Madeloun, titre d'un vaudeville 
provencal par Louis Pelabon (Toulon, 1837). 

VITOUR (S4NT-J,(b. lat. Sanetus Victor), 
n. de 1. Saint- Victor (Ardeche, Aveyron , 
Dordogne, Gard, Puy-de-D6me, Haute-Loire); 
Saint-Victour (Correze). 

V1TOUREN (SANT-), E.vco. adj. et s. Habi- 
tant de Saint- Victor on de Saint-Victoret, v. 
coucho-lHro. 

vitouret (rom. Victoret), n. d'b. Petit 
Victor. R. Vitour, 

VITOURET (SAST-), n. de 1. Saint-Victoret 
(Bouches-du-RbOne), village dont l'eglise a 
ete batie par les momes de l'abbaye de Saint- 
Victor de Marseille. 
V1TOUIUAU, V1TOTRIAI, (1.), ALO(rom.cal. 



VITIMA — VITDPfiRI 

esp. victoriat, W., vittoriale, lat. victoria- 
lis)r adj. Triomphal, ale, relatif a la victoire, 
y. triounfau, 

Vitourix (it. Vittorino, esp. Victonano, 
lat. Victorinus), n. de I. et s. m. Victoria ; 
religieux de l'abbaye de Saint-Victor de Mar- ; 
seme, v. cassianito. 

Vitour'm dt Marsiho, Victoria, de Mar- 
seille, rheteur et poete latin du 5* siecle, ne a 
Aix ; sant Vitourin, saint Victorin, marty- 
rise en Auvergne vers 264. 

vitocrino, n. de t Victorine. R. Vitou- 
rin. 

VITOURIOUS, VITOURIEU ( m.) , BITOU- 

biocs, venturious (1.), ouso (rormcat. ; 
victorios, it. vittorioso, esp, port, vwto- , 
rzoso, lat. victorio&us), adj. et s. Victo- 
rious, euse, vainqueur, v. vinceire. 
Soun segur au coumbat d'esire vilourious, 

£. PjSLABON. 

Sout mono taloun vUourtons 
Hu vous espoulirai la testo. 

J. ROOMANILLE. 

Lou vilourious vengue. 

T. BONNET. 

VITOURIOUSAMEX (cat. victoriosament, 
it. viUoriosatnente, esp, port, victoriosa- 
mente), adv. Viclorieusement. 

Aubanel l'a moustra \itouriousamen. 

ABM. PROUV. 

R. viiourious. 

vitra, bitr.4(1. g.), (it. invetrare), y. a. 
Vitrer, ^rnir do vitres. 

Se vitra, v. r. Devenir vitreux, en parlant 
des yeux des mourants, y. enlela. 

Lous Sis se bilron, fai lou darrd badalhol. 

J.-D. RIGAL. 

Sa visto se vilre. 

P. MAZl^RE. 

Vitha, bitrat (g, T.J, aqo, part, et adj. Vi- 
tre, ee, v. veira. 

Uei vitra, ceil vitroax; porta vitrado, 
porte vitree; un man vitra, un aveugle. 
Lou couer esmougu, lou regard vitra. 

A. MAUREL. I 

R. vitro. 

VITRA (rom. Vitrac, fr. Vibray* Vitrey, 
Vitra, Vitry, b. lat. VUracum, Vitriacum, 
Victoriacum}, n. do 1. Vitrao (Cantal, Cor- 
reze, Dordpgae, Puy-derDSme), 

VITRAOE, VITRA6I (m.J, BITRATGK (1. g.), 

bitratve (b.), (it. vetrate), s. in. Vilrage, 
action de vitrer; vitres d'un batiment, d'une 
6glise, chassis de verre, cloison vilree, v. vei- 
riau ; vitrine, v. veiras ; t. de moulinier de 
sole, collage d'un brin de soie humide sur 
uqe autre soie dej& seche. 

Vitrage de jardinia, serre de jardinier. 
Farte bSn ml.es de barra soun vilrage. 

J. D^SANAT. ' 

Vesien lou jour qu't travfes un vilrage. 

M. DE TRUCHET, 

R. mtra t 

VITRAtRE, BITR-4IRE(1. g,). (»■ ^t. Vltrea- 

tor), s, m. Soude, kali, plante dont la cendre 
est employee dans les verreries, y. sowdo ; 
vitrier, v, x>itri&* 

Espero encaro lou vitralre. 

tAPARK-ALAIS. 

R. vitro. 

viTRARiE(b. lat. vitreria), s.-f. Vitrene, 
artdu vitrier; grande quantite de vitres. 

Dins lou Couer esclara per lant de vilrarle". 

E.-B^RARD. 

R. vitrti, vitro. 

vitrau (b. lat, viireale), s, m. Vltraild'e- 
glise, v. veiriau. 

Aurias creigu qu'anavo espe^a lou vitrau. 

! P. PASCAL. 

R. v>Uro . 
vitre, adj . Gai, joyeus ? en Albigeois ; pour 

gui, en Dauphine, v. vise, 
Sel testamen del pore Ugets en un chapiire, 
Per ta fachat que slats, quant-e-quantserets vitre. 

A, GAILLAKD. 

Aconf6reravec le rom. teltre, l&Yrier, li- 
mier, it. veltro, all. welter, ou avec le 
rouerg. betre, apre. 
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vitrie, BiTRife; (1.), {it, vetrctjo, esn. tn'- 
driero), s. m. Vitrier, v. rafie, veirini&. 

Au mtrie / cri des vltriers ambulants. R. 
vitro. 

vitrifica (cat. osp. port, vitrificar, it. 
vetrificare) , v. a. Vitrificr, convertir' en 
verro. 

VitrifiquQ, que$,co, can, cas, con, 

ViTnrpiCA, vrrRiFicAT (g. 1.), ado, part, et 
adj. Vltrifie, 6e. 

vitrificabi-E , ablq (cat. viirijicablc), 
adj, Vitrifiable. R. vifrifica. 

VITRrFICACIOUN, VITRIF1CAG1EN (m.),VI- 

trificaciek (g. 1.}, (cat. viiriflcaci6, esp. 
vitrificacion, it. vitrificaHone, lat, vitri- 
ficatto, onis), s. f. Vitrification. 

VITR1KO, s. f. Vitrine, v. veirmo plus 
usit6. 

Ei vitrino artistico de la carrieroSant-Farrl^u. 

v. LIEUTAUD, 

Dins de boucals, joust de vilrinos. 

H. BIRAT. 

R. vitro. 

VITRldLI, VITRdtl <rh.}, VITRIOL, bi- 
TRIOL (1.), BETRIOI.(g.), VITRCOR (a.),(rom. 
vetriol, vedrtol, vetruot, cat. vidriol, esp. 
port, vitriolo, it, vetriuolo, lat. vitreolus), 
s. m. Vitriol, sulfate, v. coupo-ros, sutfat. 

Vitrioli btu r vxtridli de Cipre, vitriol 
bleu, sulfate de culvre ; vitrioli verd, vi- 
triol vert; passa de blad au vitrioli, hu-- 
mecter du ole" avec do 1'eau vitriolee, pour 
d^truire les germes de charbon ou de carie. 

vitrioula , bitrioula (1.), v. a. Passer 
au vitriol. R, vitrioli. 

vitro, bitro (1. g.), (rom. bttra, lat. vi- 
trum), s. f. Vitre, carreau de verre> v. car- 
reu; ceil, en style burlesque; v. acubib; ga- 
teau en forme de crois6e, v, rausfsl. 

VHre de vitro, verre a vitre ; vitro routo, 
vitre cassee; barra, sarra li vitro, fermer 
les Yitres. 

prov. A cado casteufau de vtiro. 

ViTROtO (rom. b. lat. Vttrola), n.de 1, 
Vitrolles (Boucties-du- Rhone, Hautes-Alpes, 
Vaucluse). 
Coulege de Vitrolo, ecole a aoes. 
A Vitrolo lets ai passon ddmour. 

P. BELLOT. 

Pouderous enemi del d6utour de Vitrolo. 

T. GROS. 

Elo lou mandet a l'escolo 
Dins lou coutegi de Vitrolo 
Per lou taire passa ddutour, 

REYNIBR DE BR!ASCK)N. 

A conf&reravec le rom. utVrco?ct,pari§taire, 
et le lat. vitreola r claire comme le verre, lim- 
pide. 

vitroclen , EN*co, adj. et s. Habitant de 
Vitrolles. R. Vitrolo. 

vitrous, bitrous (g< 1.), ouso, adj. Vi- 
treux, euse, v. vciren plus usit6. 
Soun el bitrous. 

P, BARBE. 

R. vitro. , , 

ViTRiivi (esp. VUruvio, lat. Vitruvius), 
n. p. VitruVe, 

• Vlts, y. vise; vituaio, v. vitaio, 
vitupera (rom, cat. esp, port, vituperar, 
■ it. lat. vituperarc), v. a. Vituperer, blamer, 
v. bleima. 

Vitupbre, eres, ero, eran, eras, bron. 
Vitupera, yituperat (1.), aoo, part, et adj. 
Vitupere, ee. 

vetuperable , ablo (cat. esp. vtfupera- 

ble, port, vituperaoel, it. vituperabile, lat. 

' vituperabilis), adj. Blamable, reprehensible, 

v. bleimable. 
1 Em* uno bassesso vituperablo, 

A.RM. PROUV. 
VITUPER.VNOO, VITUPERASCI (d.), S. f. Op- 

probre, en Dauphine, v. duprobre. 

Qui lour eddurart^ talo vituperanci ? 

L. DE BRIANCOK. 

R. vitupera. . 

VITCPERI, VETIPERI (rh.), DESTCPERI (g.), 

BiTUPERE (b.j, (rom. vituperia, cat. vitu- 
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peri, osp, port, it. vitttperio, lat. vitupe- 
rtum), s. m. Vilupere, blame, reproche, op- 
probre, v. blaime, escomo. 

Porta per vituperi, parlor avec ironie. 

Vtn estre dis csclau, di rel, lou vlluperl. 

S. LAMBERT. 

Mestrejo, juste e bon, e franc de vituperi. 

A. CROUSILLAT. 

• Viturin, vituro, pour voiturin, vcituro. 
VITURNIAN, n. d'h. Victurnien, nom d'un 

saint limousin. 

• Viu pour vieu ; viue, viuech (liuit), v. vue ; 
viuei (aujourd'hui), v. vuei ; viuei (vieux), v. 
viei i viueio, v. vieio ; viula, Yiuli A , v. vioula, 
vidulitS ; viulo, v. vi£ulo, violo ; viure, v. vidu- 
re ; viv, v. viSu, 

VIVABI.E, ABLO, adj. Viable, qui peut vi- 
vre. R. vieure. 

VIVACE, Af.o (rom. vivats, vivacar, via- 
cier, viacer, esp. viva*, port, lat, vivax), 
adj. Vivace, v. renadiiu, revoi, vivas. 

VIVACITA, VIVACITAT { 1. ), BIBOCITAT 

(rouerg,), (rpm. vivassedat, cat. vivacitat, 
it, vivacita, esp_, vivacidad, lat. vivacitas, 
aiis), s. f, VivaciW, petulance, r, abelu. 

Vivaeita do Fourbin, vivacite de Forbin, 
sobriquet donnfi par le roi RenS a la famille 
de ce nom, 

Un fieu dc vivaclla roi resto encaro. 

NOUVELLISTE BO NICE. I 

lino vivaeita cfiaroianto. 

T. QtlOS. 

VIVAIO, BiBALUOfg.),s, f. Maliere combus- 
tible, proinple a s'entlammer, v. atubau. 
Sus la iti'ju, 
Uei dcu ceu. 
Sens houec ni nado bihilho. 
, h. d'andichon. 

R. aviva, vivo. 

VIVAaiEN, BlB03IES(g.I, BIECEHES (bord X 

(rom. vivassament, viassament, viassd- 
inens, oat. vivawmi, esp. port. it. viva- 
mente), adv. Vivacnent, v. vieu. 
Gouto lou cubert vivamen. 

A, C3ASTANGT. 

8u 'no fuelo d'un sou vlvamen pinlurado. 

A, CROUSILLAT. 

R, riett. 

VIVANDIB.BIBAXDIE'l.J.BIBOXniEfrOUOrg,), 
U1EUANDE, BIECAXDfel(g.), lEIiO, IEIRO, ERO 

(cat, vivandcr, osp. Hvan : lero, port, vivan- ' 
dciro, it. vivandicre), s. Vivandier, iere, v. 
siudado ; cotui qui distribue les vivres aux 
bergersd'un troupeau InuisHumant.v. vinas- 
sii, i 

Revendeiris e repelteros, 

Vtvandieros e vivandi^s. 

o. BRUEYS. 

H. viando. 
vivares, vfVABEis(d.),fit. Vivarese, lat. 
sgug Vivariensis), s. rif. 'Le Vivarais, 



Pa, 



pays 

iers 

Ardecho, Be- 



lla Langucdoe qui avait pour capitate Vivieri, 
reuni a la franco on 12*9, v. At " 
doitssaio. 

prov. D'du Vivar«5s noun ven 
Ni bon terns ni bono gent. 
— Gent d.iu VlmH, 
De quatre tou diabtc si'en tfcn tres, 
E itleldejo i'autre. 
n. Vivit. 

VIV.IUE5, ESO(lat. Vivariansis), adj.ets. 
Habitant de Vivien et du Vivarais ; Vivarais, 
aise, v. bados, $agou&ri ; Vivares, Vivart'l, 
noms de fam. moridionaux. 

Vzcarcei, esos, plur, iang, de Vivart's, 
sso. l\. Vivii. 
• Vivuri, v. vivifi. 

viVAiidu, BiBAn6B(b.i, 3. m. BspSce de 
bouitlie, en Beam {iB74j, v. bibarou, bebei- 
roun ? 

Escaragolbibarol, colimajon borgne, etc., 
dicton entantin nsite a Toulouse. 

VIVAS, bibas frouerg.), asso i'rom. vivats, 
lat. vivan), adj. Tres vif, ive, colero, einport6, 
da, v. mousquet, prim. R. vifu. 

VIVASSA (it. vivattare), v. n. Vivre pSni- 
blement, v. viscoulcja, vivoutaa. H. vUurc. 
viVAun, bibal (1.), (rom, Vivaut), n. p. i 



VITURNIAN — VOGO-AVANS 

Vivaud, Vivaax, De Vivaldi, Dibal, noms de 

fam. meridionaux. 

•Vive, vives, vi6u, viven.. vives, vivon, v. 

vifiure. 

VIVEiBdc, n. de 1. Vivevrol (Dordogne), 
Viverols {Puy-de-D3mo). R. Vivii. 

viven, bibes (b.), (rom, Bibcn, Bivent, 
Vivent), n. de 1, Viven (Basses-PyrenSes). 

vivfesT, bibent{1. g.), exto, Exro(rom. 
vivent, biuoni, cat, vivent, it, vivente, 
esp. vivicnte, lat, vivens, cntis) , adj, et 
s. Visant, ante, v. vteu; Vivent, Bibent, ' 
noms de fam. meridionaux. 

Se donna au mai vlvfrni, stipuler en- 
tre ^poux des gains de survie , se donner 
au dernier vivant ; i'avid pas amo vivdnto, 
il n'y avait pas ame qui vive ; vivtnti ras- 
semblanpo, vivantes resseuibiancss ; & soun 
vivfoit, en son vivant; do soun viveitt, de 
son vivant; un bon vivint, un bon vivant; 



en B6arn, 

VIVO; 

mer, v. aragtio 



i, v. balugo, vispolo. R. viiu, ivo 
vivo-abaono, s, f. Vive, poisson d( 



de 



Lei vim ! lei vivo ! cri des poissonniores 
de Marseille, 

vivo, ivos (lim.), vivos, bibos (1. g,), fit, 
vivole, b. lat. vivas), s, f, pi. Avives, inflam- 
mation des glandes parotides des chevaux, v. 
gaio, oro ; acces de colore, v. maliQO. 

Chivau qu'a li vivo, cheval qui a les avi- 
ves ; m'a fa soufri li vivo, il fn'a fait souf- 
frir le martyre ; prcne li vivo, s'aviver ; es 
enca.ro dins si boni vivo, il est encore dans 
la force do 1'age; as encaro de bdnivivo, ta 
as encore de tongues annees da vie; Diiu 
bibos! sorte dejuron bearnaisr. v. vivent. 
raov. Autant van mouri ells ancoucs coume dl 
vivo. 
Dans une ancienne oraison dauphinoiso 

r,-- ■ ■ ■, „.-,-".-. ' T",-.— ■-;-—■ pour laauerisondesavivoson lit ceci : que 

JJicu vivent, Diiu bibant (g,), bibant, bant, Jesus-Crist mande vivos e noun vivos 
double banc, double Dieu bibani, Diiu hi- que per lou voular de Diiu pieisson faire 
bos, uifiu bibpstes, jurons bearnais qui ont ni mau ni doulour, etc. R. viiu ivo. 
pourorigine 1'ancienne furmule de serment • Vivo, fcm. de vitSu (vif) ; vivon, vivou h.) 

„.ji.:.:«. . ... r...-_.. ...::.., v viSuro ; vivounia., v. vivouteja. ' ' 

vivo-L'AMOi'R, s. m. Souulet, gifflo, v. 
reviro-Marioun. 

Me radio de prendre la peno, 
Per li temougna moun amour, 
De li empega 'n vivo-l'amuur. 

REYN1ISR DE DRIANfON. 
VIVO0RNET, VIVORXET (Var), ETO, adj. 
Qui a beaucoup de vivaeitd, iiveille, ta, v. 
viscard. 

Gai, vivournel, un esquirdu 
D'uno branco a I'autro saulsvo. 

L. tl'ASTROS. 

Vlvournelo cavaloto. 

B, GARCIN. 

Aquelei mousco vlvournelo. 

„ M. BOUflRELLY. 

R, vieu. 

VIVOETEJA, BIBOOrEJA(l. g), BIBODTEIA 
(b.), VIVOUTIA, VIVODMA, VIVOUTA (m.), 

vigoota, vicota (d.j, (it. vivattare), v. n. 
Vivoter, vivre pauvrement, v. vivassa, vis- 
couleja. 

Biboulcjaos sense gaueh (P. Ooudelin), tu 
vivotais sans joie. R. viiura. 
vizergues, n. de 1. Vizergaes (Avoyronl. 
vizilo (b. lat. Visilia:, Vigitia), n. de 1. 
Vizille (Isere), 

_ Lou casteu de Visilo, lo chfttoan de Vi- 
zille, construct par les Dauphins de Viennois, 
embelli par Lesdiguieres, ou so reunirent en 
1788 les deputes des Etats du Dauphin^, et 
d'oii partirent les premieres reclamations pour 

, la convocation des Elats-Gengraux. 

1 • Vo (ou), v. o ; vofoui), v. o; vo (le, regime), 
v. hou ; vo (ho), v. ho, h6u ; vo pour vou (il 
vent); vo pour va(il va); vo pour vot (voeu, 
Kte) ; lou-vo pour lous os, en Limousin ; 
voceto, v, voueseto ; vochoto, v. vachoto ; vd- 
di, vodo, v. vot, 

voce (lat. Vogesus, Vosegus), s. m. pi , 
Les Vosges, montagnes do Lorraine. 

vogo, Booo(g.), (it. port, voga), s. f. Vo- 
gue, raouvement d'une ombarcation, impul- 
sion, v, vane ; presse, concours, affluence, 
cr6dit, v. /boo, prbisso, toumbado ; fete pa- 
tronale, en DauphinS, v. roumavage, voto. 
Casco vogo, commandement de marine, 
fais force de rames ; a vogo rancado, 4 force 

derames; buta a la vogo, t. de moulin a 

huilo, pousser la barre du pressoir avec des 

efforts et des bonds combines ; avi la vogo, 

avoir la vogue ; acd a vogo, cela a cours. 
prov. La bono vogo ven de poupo, 

— Quand aves la vogo, caduu vous fai d'araista. 

R. vouga. 
voco (rom. voga, qu'il ou qu'elle vogue), 

excl. Vogue, v. jou. 
fc" uooo la galiro ! et vogue la galore ; al- 

lons, passons outre ; vogo-seio, v. vouga, 

seia. R, vovga. 
vogo-avaxs (esp. bogavante), a. m. t. de 

marine. Vogue-avant, v. espalii. R. vouga, 

avans. 



judiciairo : au noutn de Dieu vivent, 
Desempitji que Dttfu raegardo 
Sus la terro di vivent. 

P. MISTRAL. 

vivet, n. p. Vivet, nom de fam. Iang, dont 
I le fem. est \ iveto. R. vteu. 

• Viri (je vis), v. vifiure ; vivi (vives), v. vifiu, 
ivo. 

VIVIAN, bibiax (1.), (rom. Bibiun, b. lat. 
Bibianus, lat. Vioianus), n. d'h. Vivien. 

VIVIAN (SA.VT-), SENT-BIBtAN(g.), n. de I. 

Saint-Vivien (Dordogne, Gironde), 

1 VIVIE, VIVXRI (rh.), BIBIE (1. g), BIBEfb.), 

bieuei (bord.), (rom. vivier, viver, biber, 
bibey, bibce, biu.es, cat. viver, esp, vivero, 
port, viveiro, it. vivajo, lot. vivarium/, s. 
m. et n, de I. Vivier, v. pesqui'j ; fondriere., 
prairie mar^cageuse, en Fores, v, traataiero ; 
. Viviers (rom, VivtesJ, ancienne capitale du 
Vivarais, si6ge d'un eveche suffragant d'Avi- 
gnon, patrie de l'astronome l'laugergues ; Vi- 
viers (Tarn) ; Viviez(Aveyron) ; Vivier, Vivos, 
Bibe, noms de fam. meridionaux. 

• Vivi^u, viviSs, vivie, Vivian, vivias, vivien, 
v. vie ore. 

VIVIFICA, bibifica (g.), (rom. cat. esp. 
' port, rivificar, it. lat. vivificara), v. a. Vi- 
vifier, v. aviva, rcmounta. 

Vivifique, ques, co, can, cas, can. 
Lou pan sant que vivillco 
1 Nous es proupausal abei. 

CANT, LANG. 
VlVIFICA 

Vivifie, ee 

VIVIPICACIOD.V, VIVIFICACIEN (m.), BIBI- 

ficacieb (1.), (rom. cat. vivi/ieaci>i, esp. t>»- 
vificaeion, it. viviftcazione, lat. vivificalio, 
onis), s. I. ViviGcation. 

VIVIFICAIRE, ARELLO, AIRIS, AIRO, S. et 

adj. Celui, celie qui viviSe. 

De^no, dins Tamo de li lieu, 
Larga toun fio vivificaire. 

p. p.-xavier. 
vivificatieg, ivo (rom. cat. vivifcatiu, 
iva, esp, it. vivificativo), adj. ViviQaiit, an- 
te. R. vivijica. 

vivipare, aro (it. esp, viviparo, lat, vi- 
viparus), adj. et s. t. sc. Vivipare, 
Per saupre se fai d'i&u o ben s'es vivipare. 

M. DE TUUCHET. 

VIVO, BIBO (g,), (cat. esp. port, it, viva, 
lat, vivat), escl. Vivo, v. ^onoo-7?ia^. 

Vivo lou rei, vive le roi ; vivo la repu- 
blino, vive la republique ; vivo la piano, 
parlez-moi de la plaine ; vivo nature .' a 
notre'sante I crida vivo, crier vivat ; que vi~ 
vo ? qui vive ? 

Lou mounde crido : vivo E vivo 
E chuscun quilo soun traval, 

J. MICHEL. 

Vivo lou prouveocau, lengo de raoun pats! 

P. BELLOT. 

vivo, bibo (g,), bibe (b.), s. f. litincelle, , 



BiBipicAT(g, 1,), ado, part, et adj. 



• Vogue ou vogui, vogues, vogo, vogon ( je 
vogue, etc.), v, vouga ; vogue, -vogues, vogon 
(que je veuille, etc.), subj, du v. voule ; vo- 
gue, vogues, vogon (que je vailie, etc.), pour 
vaugue, vaugues, vaugon, v. vale ; voidou, y. 
vuide; votla, v, vela ; voi- lasso pour boul ! 
lasso, v. boui 2. 

voio, boio (g, 1.), buoio (rouerg.), (com. 
vol, val. voia, it. voglia), s. f. Voloute d'agir, 
ardeur, energie, vailtance, entrain, courage, 
vigueur, .sante", v. abelu, aubire, enavans. 
Un pau de voio, un peu de vigueur ; prene 
de voio, prendre de la force, du courage, de 
la vigueur ; n'a ges de voio, il est sans Aner- 
gic, il n'a pas d'entrain, pas d'elan, pas de 
sante ; un s&nso-voio, un indolent; eslre 
en voio, cstre de bono voio, 6tre de bonne 
humeur ; bono-voio , boucno-voio (m.) , 
bonne-vogUe, volontaire qui se louait pour 
ramor sur/les galeres, par opposition a four- 
cat; bon garnement, vaurien, faineant; d'ou 
ia signification de « paresse, indolence t> que 
les Marseillais donnent quelquefois au raot 
voio ; ai la voio, j'ai la paresse, v. cagno. 
I/argot francais voyou vient probablement 
de la. 

A redouna Ta voio 

A Tumble maucoura 

E rabeissa la croio 

Dou pouderous sacra. 

A. CROUSILbAT. 

Vaqui qu'aquelo boueno-^oio 
S'amouracho un jour de Matieu. 

M, BOURHELLY. 

R. voi'lc. 

• Vois pour voiles; voitra, v. avourta; voi- 
voi, v. voue-voue. 

vol, vouol (Var), (rom. vol), s. m. Vol, 
Jarcin, v, furt, larrounice, panaldri. B. 
voula. 

• Vot(vdee),v, vou; vol, contract, la.ng.de 
vers lou ; vol pour val ; vola pour vala ; vo- 
ia^ v. voulado; Volcy, v. Vdus. 

VOI.CO, BOi.COS(g.I.), (lat. Voices, Bolcrn, 
Bolgcc, gr. OieAxxl, OiiXaxot, OdtXobixoi), s, m. 

El. Les Volkes, nation gauloisequi occupait le 
anguedoc. EUe se divisait en Volkes Areco- 
miques, dont la capitale etait Nimes, et en 
Volkes Tectosages, dont la capital© etait Tou- 
louse. Les Volkes etaient onginaires de Bel- 
gique. M. Walkenaer croit que ce nom vient 
de ivolk qui, sblon lui, veut dire peuple, v. 
Valaque. 
Bolcos moundis, auei no u mats pople Bataco. 

P. BAKBE. 

Perinhospita rura Volcarum. 

SIUU8 ITALICUS. 

Les etangs voisins de Maguelonne fitaient 
appeles par les Romalns « etangs des Volkes », 

vole, voli (L m.), voueri, rouARi(Var), 
vocei, volo (d.), b hole (rouerg.), boi (g.), 
(rom. vuelh, cat. vuy, lat. volo), je veux, v. 
voule". 

• Vole, oles, ou, olon (je veux, tu veux, etc.), 
v. voule ; vole, oles, olo, olon (je volo, tu vo- 
les, etc.), v. voula ; volei (vouloir), v. vouB ; 
vfilei pour ^oles (tu veux, tu voles, etc.), v. 
voule, voula ; voleh pour volon (lis veulent) ; 
volent, voleta, v. valent, valeta; volgo, vol- 
gon (que je veuille, qu'Hs veuillent), v. 
voule, 

voli, v6ri, s. m. Saut, course precipitfie, 
elan, dans les Atpes, v. vane. R. vol, vdu. 

volo (rom. lat. vola, pau me de la main), 
s. f. t. de jeu. Vole ; votee, en Dauphine, v. 
voulado; Vole, Voile, noms de fam. prov. 

A fa la volo, il a lait la vole, il a conquis 
lout le monde ; tira & la volo, tlrer au vol. 

VOLO-Bldu, s. m. Sobriquet des habitants 
de Saint-Ambroix (Card), qui, selon une tra- 
dition, voulurent faire voler un bceur. 

Volo-bidu est le titre et lo sujet d'un poe- 
me burlesque d'Albert Arnavielle(Alais, 1873). 
R. voula, bidu. 

volo-cau, bolo-cau(1.), (fr. vole, chau- 
vc), s. m. Tete de pissenlit dont les aigrettes 
s'envolent au vent, v. lume, R. voula, cau. 



voio — vodcabulAri 

V0L0-OU1R.4UD, s. m. Coccmelle, aCastres, 
v. parpaiolo, R. voula, Guiraud. 

volo-i»api&, bocle-papei (bord.), s. m. 
Cerf-volant, a La Teste, v. serp-voulanto. 
R. voula, papid. 

• Volto, v. vouto ; v6mi, v. b6mi; vomica, v. 
boumico. 

voLVOLO(lat. convolvulus), s. Liseron, eii 
Dauphin6, v, vediho r 

• Vonello, v. vanello ; voneso, v. vaneso ; 
vontorusco, v. vanto-rusco ; voou, v. vou et 
vau ; vooumi , vooitta , voouteja , vooutis , 
voouto, vooutunglo, v. vdumi, vduta, v6uteja, 
voutis, v6uto, vfiuto-ounglo; vopat, v. vapat ; 
voquipowr vaqui; vor(vol),v, vou ; vor pour 
vol(il veut), & Tulle ; vora pour vara ; vorau y 
v. verrat. 

VORGE, VOUORGE, VORZE, VORSE (for,), 
s. m. Osier noir, satix purpurea (Lin.), en 
Dauphine\ v. amarino, orle, vege, vime, 
vourgeno. 

• Vomue pour volgue, vogue (qu'il veuille), 
v, voule ; v6ri (saut), v. vdli ; v6ri (ivotre), v. 
evori ; vorme, vormo, v. morvo ; vormous, v, 
mourvous ; vorre po ur orre ; vorto, v, v6uto ; 
vortoul pour vertoul, 

VOR.ZIO (lat. voHex, ids), s. f. Relais de 
riviere, en Dauphine, v, auve, isclo, 

vos, vouos (nic.), Voues (m.), VOUAS 
fVar), BOS (g„), (rom. vos), tu veux, v, vou- 
U ; pour vales, tu vaux, v. vate, 

• Vos (vous), v. vous ; vos, vosses (voix), y. 
voues ; Vosi, v. Evosi ; vosseto, v. voueseto ; 
voste, vosti, v. vostre. 

VOSTRE, VOCOSTRE (nic A VOCESTRE(m.), 
VODASTRE (Var), VASTE (d.), BOSTRE(g. l.j, 
BOITOSTRE (rouerg.), BOSTE (g.), VOTRE 
(Km.), vouTRE(a.), vouste (for.), OSTRO, 

OCESTO, OCASTRO, ASTO, OSTO, OTRO, 
outro, OUSTO (cat. vostre, osira, it. vos- 
tro, esp. vuestro, port, vosso, lat, vaster, 
vester, tra), pron. et adj. poss. Vdtre. 

Acd 's vostre, cela est a vous ; prenes co 
qu'es vostre, co de boste (b.), prenex ce qui 
vous appartient j aquel bostre capel (1.) , 
votre cuapeau que votlA ; es la vostro, e'est la 
vdtre ; sieu tout vostre, je suis votre tout 
d6voue; sieu vostre a tout faire, je suis 
tout a votre service; fasts di voslro, vous 
faites des v6tres. 

prov. Dou ben d'autru noun fagues jamai lou vos- 
tre. 

— N'aves souvent de mau que di vostre. 

— Se recaupes de man, es que di vostre. 
Quand vostre, astro precede le substantif „ 

on dit voste, osto, boste (g.), os^o, vouesie 
fm.), ouesto, au singulierj et i-o s£i ou vosHs 
(rh.), bostes ou bdstis (g,) y voudstei ou 
voue'steis (m.) au pluriel. 

Voste paire, vouesie paire (m.), boste 
pai (g.), lou bos pai (b.), voiri pa (auv.}, 
votre pere; vosto maire,vouestomaire(m.) t 
bosto mai (g,), votre mere ; vbstt ped, voues- 
tei ped (m.), vdtri p£c?(lim.), bots pdds (b.), 
vospieds; vdstuiue, xioudsicis uei {&.), ods- 
iis ouelhs (g.), bostes els {IX {{.), vos yeux ; 
vdsti man, voufetci man (m.), oosifos mas 
(1.), vos mains; vdstis aigo, voudsteis aigo 
(m.), bostos aigos (g. 1.), vos eaux ; au vos- 
tre (nrc.), a boste, enie boste (b.), chez vous ; 
de boste (b,), de ctiez vous. 

VOT, BOT (g. 1.), DEVOT (lim.), Vd»I, TO- 

DO, vopot(<L), bouot (rouerg.), vouat (a.), 
tout (nie.), (rom, cat. vot, it. esp. port, ve- 
to, lat. vbtum), s. rd. Vceu, soubalt, desir, v. 
souvbt ; ex-voto, v. cx-voto ; fete votive, y. ' 
voio ; pfelerinage, v, roumavage, 

Lou vot de la vilo, le Vceude la Ville, 
procession annuelle qui se fait a Beziers, le 
dimanche de Passion, depuis plus de deux 
cents ans, en souvenir d'une calamity publi- 
que ; faire vot, faire vceu ; faire vot de pas 
parla, jurer de garder le silence j noste vot 
es ausi, notre vceu est exauce ; dualida soun 
vot, oublier son vceu ; pHr lou vot, a la fete 
votive ; a&a au vot, alter k la fete ; jour de 
vot, se fai bello, le jour de la fete, elle fait . 



toilette ; la gleiso ddu Vout, nom d'une pa- 
roisse de Nice. 

As mes un cire a Nosto-D'amo ; 
Vai, ti vot saran escouta. 

L. ROUMIEtJS, 

Grand Dieu.aures li vot que fen a soun respet. 

1. SICAftD. 

Que servls de faire taut de vols, 
Vesita lant d'autars, souspira tant de cops ? 

BERGOWQ. 

VOTE, BOTE (I.) VOTO (m.), VOUT (niC.), 
(rom. vot, esp. voto, lat. votum), s. m. Vote, 
suffrage, v. voues, 

Vote universau, suffrage universe!. 

• Vote ou v6ti, otes, oto, outan, outas, ofon 
(je vote, etc.), v. vouta. 

voto, boto(1. g.) f bocoto (rouerg.), s. f. 
Fete patronale, f4te locale, fete de village, v. 
maje-fcslo, roumavage, trin, vogo, vot ; 
notation, en Dauphin^, v. vote. 

Per la voto, a la fete votive ; es nosto 
voto, e'est la fgte de notre pays ; uno bello 
voto, un beau festival; uno trisio voto, une 
triste fete ; courre^ li voto, courir les fetes 
patronales ; faire li voto, exercer son Indus- 
trie de fete en fete. R. vol. 

votre, votro (L m. rh.), (ff. voire ser- 
viteur), s., Salamalec, reverence, v. prou- 
fasso, sabarquinado, salut, 

Votro ! salut ! dire votro, dice adieu ; 
faire de votro, faire des salutations, des r§- 
vSrences ; U faguere un votro, je le saLuai 
civilement ; fai-i6 votro, salue-le. 

De que ped can lanca per faire un noble votre. 

F. GUISOL. 

• Votrei, v6tri, v. vostre, vdsfi. 

TOO, VOL (1.), BOL Q. g.), TOR (a.), VOUEL, 
VOUELE (m.), AHOUELH (b.), (cat. vol, port. 
vdo, esp. vuelo, it. volo), s. m. Vol, mouve- 
ment des oiseaux, v. auroun, voulado ; vo- 
lee, bande d'oiseaux, essaFm, troupe, v. ar- 
dado, aujam, troupa. 

De plen vou, d'un essor, d'un seul elan ; 
un vdu d'estourneu, une bande d'^tour- 
neaux; un vdu de perdigau, une compagnie 
deperdreaux ; un vou de chato, un essaim 
de jeunes iiU.es; tout lou vdu, toute lavo- 
iee ; a vdw, en troupe ; n'i'a 'n brave vdu, 
il y en a un grand nombre ; vou d'auceu que 
fai nbblo, nuee d'oiseaux. R. voula, 

vdu, vol (1.), bol, bo (L g.), v© (auv.), 
VOR (lim.), (rom. vou, bou, vol, volt, vot, 
vo, cat. vol, lat, vult), il ou eUe veut, y r 
vouU. 

• Vdu pour vau (il veut); vou pour vau (je 
vais); vdu pour vau (ils vont), a Bisters; 
vou pour \au (vallee); vdu pour bdu (conp 
de filet); vou (ou), v. o; vou (le, regime), v. 
bou ; vou pour vous ; voua (vouer), v. vou da ; 
voua (voix), v. voues. 

touade, s. m. t. d'argot marseillais. Plai- 
sir, d61ice, v. chale. 

Met vouad6 1 ou vouadd milie. ; exclama- 
tion de jouissance usitee parmi les polissons 
de Marseille. 

Coumo soun rare mei vouad^l 

v. G-iLu. 
Aconf^reravec Pesp, usted, vue&amerced, 
vuestramerced. 

• Vouari pour vole(je veux); vouaron pour 
volon (ils veulent), dans le Var, v. voulS ; 
vouari6, v, v6urio ; vouas, v, voues ; vouastre 
pour vouestre, vostre; vouat, v. vot; vouata, 
vouato, v. ouata, ouato ; vouaturin, vouaturo, 
pour veiturin, veituro. 

todcable (rom. cat. vocable, esp. voca- 
blo, it. vocabolo, port, vocabulo, lat. voca- 
bulum), s. m. Vocable, mot, v. mot; invo- 
cation, titre d'une eglise. 

Es un voucable estrech. 

X. 1>E RICARD. 

Souto lous voucabfes das apoustouls. 

a, arnavielle. 

toucabulAri, boucabulare (I. g.) (cat. 

vocabulari, esp. port, vocabulario, it. vo- 

cabolario, lat. vocabularium) x s. m. Vdca- 

bulaire, glossaire, v. dicioun&ri, glou$s&ri. 
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Esciau de sotm voucabulari, 
Serinelo dis escotilan. 

L. ROUMIEUX. 
VOUCACIOttN, VOUCACIEN (m.), VOCCA- 

aim (1.), BoccACitu (g.), voucaci (lim.)> 

(rom. vocatio, vocacy, cat. vocacio, esp. 
vocation, it. vocaxione, Iat. vocatio, onis), 
8. f. Vocation, inclination, v. apelamcn; ta- 
lent, profession, v. vaeacioun. 

Per cstre capcl&n fan aatS la vouca- 
cioun, pour se faire pnStrd il faut 6tre ap- 
petfi. 

Aq'uelo voucacioun santo. 

J. BOUMiN«.LK, 
.VOUCALAHEN , EOUCAL03IEN (1. g.), adv. 

Vocalement. R. voncaa. 
VOUCALISA, y. n, t. da inusique. Vocaliser. 
Es un baritoua que vomialiso ben. 

DOMINIQUE. 

R. vouccm, alo. 

VOUCALISAfflOUN , VOCCAMSACIBN (m.), 
BOIJCAMSACIIX' (I. g.), s. t. Vocalisation, 

Puei, per Onl vouesto eslruclen, 

Prendren la voucaltsacien, 

<J. BENEDIT. 

R. voucalisa. 

voucaliso, s. f, t. do musique. Vocalise. 
R, voucalita. 

voccalisto , s. Vocaliste, colui qui lit ou 
chante bien la musique vocale. R. uoucou, 
alo. 

voi'CANgo, n.de 1. Vooance (Ardeehe). 

voccatieu , boucatieit _(g.), (rom. cat. 
vocatiu, esp. port. it. vocaiivo, lat. vocaH- 
vus), s, m. t. do gramniaite. Voeatif. 

VOUCAU , noi'CAti (1. g.), ALO i*rom. cat. 
esp, xocal, port, vogal, it. recede, lat. voca- 
lis), adj. ets. Vocal, ale ; eiecteur, dans cer- 
taines communautes. 

Aprene lavoucalo, apprendre la vocale, la 
vocaliso, le chant. 

De perfums, de couacerts voucats. 

B. FLORET. 

LS voucalo, 1m voyelks : son apeladas voeals, ear 
caseuna demoslra certa volz. 

FX.ORS DEL GAV SABER. 

VOBCIFEKA (rom. cat. esp. vociferar, it. 
lat. voeiferare), v. n, eta. vociforer, v. bra- 
ma, csbramassa. 

Voucifire, ires, iro, .jran, eras, iron. 

Dels gals eantans bo vociferans en ITybernia, 
Herevilhas de la terra de Ybernia. 

VOCCIFEIUCIOUN, VGCCIFERACIEN (m.), 
BOUCIFERACIEU (1. g.), (esp. voeifcracion, 
it. vocifcrationo, lat. vocifaratio, onis), s. 
f. Vociferation, v. bramado, clamour, cri- 
cladisso, quiiu, 

vocedi'xci, ousro (Sat. Voconiii, Vo- 
coritiei, gr. o!nmnwi% s. ct adj. Lcs Voconces, 
peuple gauiois qui avait pour capitales Vai- 
son, Die et Lucus Augusti, 

VOGDA, VOUA (rh.j, BOUUA, BOCA (1. g.), 

(rom. vodar, cat. esp. port, volar, it. vota- 
re), v. a. Vouer, v. avouda, proumcire; 
cousacror, dedier, v. eounsacra. 

Vodc ou vddi (m. 1.), odes, odo, oudan, 
ouda$, odon. 

Vouden-le p£r la bouno laulo. 

p. GOUDELIK. 

Pir les garda des cspavenis, 
Les voudaran a ssnt Uurens. 

P. pUCEDRE. 

Vokda, voub.vt (1.), nouD.vr(g.), ado, part. 
Voud, ie. 

S'un palroun fa a soun cliint quauque 6utragt, 
elDMusteguevouda. 

p. VIDAI,. 

R. vol. 

VOUUABI.E, n. de I. Vodable (Puy-de-Do- 
me), ancienne residence dos Dauphins d'Au- 
vergne. 

• Voudrai, dras, dra, dren, dras, dran, fut. 
du v, voule; voudreivouloir), v. vould; vou- 
dre pour vaudre (valoti'J, v. vale ; youdre 
pour boudre (pele-melej ; voudriou, dri&, 
drie, drian, drias, drien, condit. du v. voule; 
vaudrin pour voudriSu (je voudrais) ei pour 
voudrien (Us voudraieut), en Dauphin^. 
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voufe! (Iat. evoke), interj. Oh6,holah6! 
ouaisS v. ho, hdu. 
\ • V r ouei (oui), v. oi ; vouei (vols), v. voues ; 
1 vouei pour vos (tu veus), eft Limousin; 
vouei pour vdli (je veux), en Dauphind; 
vouei pour vau; voueida, voueide, v. vuida, 
vuide; voueiri, v. reviSure. 

vouei ! la ! interj. Helas, en timousin, y. 
bouil las ! 
vocei-veI interj. Holil oh, parexemple! 
; v. hoi! vg plus correct. 

• Vouei, vouele, vouer (vol), v. vou ; voufili, 
oueles» ouolo, ouelon, pour vole, otes, olo, 

! olon, v. voula ei voul6 ; vouero'pour vole(ja 
veux), dans les Alpes. 

yoceroux (b. lat. Voronum), n.de I. Voi- 
ron (Isfere). 

Tela de Voiteroun ,to\le de Voiron. 
vocerocnes, eso, adj. et s. Voironnais, 
aise, de Voiron. 
voces, vouei (auv.), vocas (\ r ar) t VOUA, , 
' AVOCA (rh.), VOUS C^na. nip.), voux, vocts, 

f BOCS, BOUTS, BOUCH, ABOUCH, tiOUS (1, g,), 

boues (rduerg.), boTs (bord.), bpx, buts, 
buch (b.), (rom. volts, vos, vox, vote, hots, 
voitx, vouta, vout, veil, cat. veu, port. esp. 
vos, it. voce, lat. vp<a, ocis), s. f. Voix, cri, 
g^missement, v. cri&, pivtu, quilet, uch; 
vote, suffrage, v. vote. 

Voues plena, voues redouno, voix pleino ; 
voues claro, voix claire; voues timbrado, 
voix sonore ; voues dindarello, voix ecla- 
tante ; voues asclado, voix cass^e ; voues < 
fausso, voix fausso ; voues doulento, pla- . 
gnbnto, voix plaintive; voues rauco, voix j 
rauque, enrou^e ; voues enfaniino, voues ' 
fino, voues de fiho, voix do soprano; roues ' 
I de grihet, voix gnHe ; voues de cabro, voix 
chevrotante; roues de bourneu, voues de 
grapaud, grosse voix ; auss&, beissa la 
roues, clever, baisser la voix ; souto roues, 
a demi-voLx ; a-s-axito voues, h haute voix; 
i de vivo roues, de vive voix ; d'uno soulcto 
j roues, d'une voix unanirae ; A la voues, en 
chceur, locution par laquelle un chanteur en- 
gage la foute a l'accompagner au refrain j 
coumca It voues, compter les voix ; au mat 
de voues, a la plurality des voix. 

pbov, Cado voues Tai sa lengo- 
— Voues de pople, voues de Dieu. 
Voueses , vouesses , bouesses , roucces , 
boutses, plur, Iang, de voues. 
Voues pour vos, voles (tu veux), v. voule> 
voueseto, vosseto (1.), s, f. Petite vols, 
v. teta-dous. 

Lous ressouns de sa vosseto. 

Embd sa vosseto de m^u. 

ID, 

R\ voues. 

• Vouesto, vouestre, ouestro, v. vostre ; voue- 
tmo pour vtntiiro. 

voue-voue, s. m. Rdle Baillon, gallinula 
Ballonii, espice de poule d'eau, v. creho- 
chin. U. onomatopee. 

vouga, bo^ga (g. I.), (rom. vogar, cat, esp. 
bogar, b, Iat. it. vogare, all. wogan, se mou- 
voir), v. n, Voguor, alter sur mer, navlguer, 
siller, v. povja; ramer, nager, v. rema. 

Vogue, ogues, ogo, ougan, ougas, agon; 
vougave; vouguere;vougarai; vougari&u, 
vogo, vouguen, vougas ; que vogue, ogues, 
oguc, ougven, ougucs, ogon; que vou- 
guiisse, esses, esse, essian, esszas, esso»; 
vougant. 

Vouga souto, t. de ramcur ; vouga cc la 
sii\ vouga la sid, ramer debout; vouga as- 
sourra, voguer lourdenient, comme ies bar- 
ques cbarg£es ; vogo seme, vougas seme, 
voguez d'accord, avee ensemble, 

Vouga, ado, en vogue, v. avouga, ado. 

vougadq (esp. bogada), s. t. Action de 
voguer, de ramer, impulsion donnee par un 
coup de ramp, v. e»ipcaeAo, vogo. 

Vien qu'en quatre euro de vougado 
An pas fach un pas en avaut. 

GOIKAND. 



Reprenon !a vougado 
Senso ges de bourdado. 

F. A&HAUD. 

De-vers tcrro a grandos vougados 
Fai I'anguilo e gagno l'escamp. 

A. IjANGLADB. 

il. vouga. 
vougairc (esp. bogador, it. vogatore), s. 

m. Vogueur, rameur, v. remaire, vogo-a- 

vans. 

En barco lou tambourin jego, 
Di vougaire reglant la vogo. 

C&LENDAU. 

R. vouga. 

VOUGA-SEIA, VOFGASSIEJA (m.), V. n. t. 

de marine. Ramer debout. 

Vogo-seio, il Yeut et ne veut pas, il est 

indeeis. 
Pendent long-tems s'es vtst dintre d'un batetcl 
Vougasstejaat de-longo au mitan dels andano. 

VL. SEUHE. 

R. vouga, seia, 

vouge (rom. esp. port, volver, it. volgerc, 
lat. volvere}, v. a. Tourner ou rouler quel- 
que chose en tout sens pour parvenir a, la faire 
passer, v. vira. 

A conf6rer avec bavge, remuer. 

• Vduge (courbure), v. bduge ; vougne, vou- 
gneduro, vougnous, vougnu, udo, v, ougne, 
ougneduro, ougnous, ougnu, udo ; vougu,udo, 
part, du v. voul6. 

vougu^, n. de 1. VoguS (Ardeche), v. cm- 
basto-bidu. 

• Vougue', vougu6ire, pour vouli§ {vouloir)ei 
pour vaugu§, vale (yaioir). 

vougueja, v. d. Ballotter, s'agiter,v./!!ou- 
ieja. 

Em^sl begno que vouguejon, 

CAt-EHDAU. 

R. vouga. 

• Vouguen [ voguons), v. vouga ; vouguen 
(que nous voulions); vouguen pour vougue- 
rian (nous voulumes), en Languedoc ; vou- 
gu&ut pour voulent (voulant) ; vouguere ou 
vouguferi, gu&res, gue, guerian, guenas, gue- 
ron, pHl. du v. voule fvouloir) ; voufiu^s 
(veuillez), v. voul6; vouguesse ou vougufessi, 
esses, esse, essian, essias, esson, v. vould el 
val6. 

vocguet, s. m. Boulo de volee, petite 
boule de mail, v. bocho, h. R. vouga. 

• Voui pour vous, devant une consonne ; 
voui foui), v. oi j vouiage pour viage. 

vobiAJA, bouiatja (I. g.), (esp. p^ort. via- 
jar, it. viaggiarc , lat viatiean) , v. n. 
Voyager, v. Irafica, viageja, tilanetria. 

X r ouiage, ages, afo, ajan, ajus, ajon ; 
ajave. 

Vonbjan coume \& pauriho. 

5. LAMBKRT. 

i'Rov. Qu vouiajo de nue, noun vt-I que d'estello. 
— Qu you vouiaja luen, meLnage sa mounturo. 

La forme moderne vouiaja, introduite par 
le franeais a la place de vktja, se trouve deji 
dans l*e dictionnaire de Pollas (1723). R. 
vouiage, viage. 

VOUIAJAIBE, BOUIATJAIHE (1, g.), AIBO, 

s. et adj. Geiui, celte qui voyags, qui aime a 
voyager, v. anaire, barrnlatrs. 

AucHi voulajaire, oiseau voyageur. R. 
vouiaja. 

V0U1AJ0UB, B0U1AJ0UH (g.) t BOUIATJOU 

(g. 1.), (rom. cat. esp. vtador, esp. viajador, 
it. viaggiatore , lat. viator, ori$} t s. m, 
Voyageur, v. passagie, viajadou. 
Di vouisjour prtmon pietanco, 

6. LAMBERT. 

R. vouiaja. 

voui an, s. m. Viguour, Suergie, v, abetu, 
enavans. R. voio. 

vouunt, anto (rom, voiant), adj. Vide, 
efilanqne, 6e, en Forez et Dauphin^, v. vuege, 

Lou vouiant, la vidange d'un vase, ce qui 
lui manque. R. vuei, vuege. 

vouiant, bouiant (1. g.), ANTO(du fran- 
eais), adj. Voyant, eclatant, parant, ante, on 
parlant des couleurs et des etoffes. 

Ac6 's trop vouiant, cela c^t trop voyant. 



Dirai pasqu'es ponropous, diraipas qu'es vouiant. 

M. DE TRUCHET. 

VOUIAKTA, v. a. Vider, en Dauphine, v. 
vuja* R. vouiant. 

VOUIASSO, s. f. Grand vaurien, v. pau- 
vaurras. 

H&u ! la voulasso ! 
Li dis lou lien, que fas ansin ? 

M. BOURRELLST. 

R, voiOi bono-voio. 

• Vouid, v. yuide ; voui-da, v. oi; vouida, v. 
vuida, vuja; vouide, ouido, v. vuide, vuege; 
vouidi&, lero, v. vuidaire ; voui§ , vouient, 
pour voule, vouient ; vouient, ento, pour 
vouiant, anto i ; voui6u, ies, 16, ian, las, ien, 
pour vouli^u, i6s, etc., v, voul6; vouigne, 
vouignu,. udo, v. vougne, ougne, vougnu, udo. 

vouixfecr, n. p, Voinel, nom de fam, dau- 
phinois. 

• Vouio, v, auelho ; vouire, v. vuide. 
vouira, v. n. Verser, se dit du grain qui 

sort de 1'epi avant qu'on le batte, dans les 
Alpes ; pour vider, v. vuida, R, vuida. 

vouire, ouiro, adj. Vide, en Languedoc, 
v. vouide, vuide. 

Terro vouiro, terre veule, friable, en Dau- 
phine. 

vouirouk, s, m. Petite personne, petit ca- 
ractere, dans les Alpes, v. senet. R. vouire, 
vuide. 

VOElRUM,s. m. Grain vers6, qui tombe de 
i'Spi avant qu'on le batte, dans leg Alpes. R. 
vouira. 

vo«rsE(rom, Voyse), n.de I. La montagne 
de Vouise, pres Voiron (Isere). 

• Vouita, v. viSuta ; vouiteiro., v, vifiutaduro ; 
vouja, v. vuja. 

VOUJLA, BOUf.A (g.), VOURAfa. m.), VdVLA 
(I.), VACtA (Avignon), (rom. cat. esp. volar, 
port, voar, it, lat, volare), v. n. et a. Voler, 
se mouvoir avec des ailes, v. aura ; courir 
avec vitesse, franchir en volant, v. lampa, 
landa. 

Vole ou vdli (m,), oles, olo, oulan, ou- 
las, olon, ou (1.) vdule, dales, dulo, 6ulan, 
dulas, dulon, ou (g.) vduli, oulcs, oulo, 
etc ; voulave ; voulbre; voularai ; voula- 
rieu ; volo, voulen, voulas ; que vole, oles, 
ole, oulen, oulds, olon; que voulesse ; 
vouiant. 

Voula Vescalie*, d^gringoler l'escalier ; an 
voula U passeroun, les moineaux ont d6ni- 
ch6;#ioim capeu a voula, mon chapeau 
s'est envois ; volo, bolo (g.), vole, mot dont 
seservent les masons pourdemanderdu mor- 
tier au manoeuvre, en Gascogne; se Us ase 
voulavon, anarUs aul, se dit a un imbe- 
cile; lou voula, le vol. 

Lou roussign&u que volo. 

CH. POP,NIC"ARD. 

Lis auceu d6u vera" bouscage 
An perdu soun beu voula. 

CH, POP. 

prov. Auceu que volo n'a ges de mestre, 
ou (lim.) 

Aucel dins 1'aire, 
De tout cbassaire, 

0"(g-) , . , 

Auset de base 
Atrapo que pot. 
voula, not la (b,), (rom. envolar, it. lat. 
involare), v. a. Voler, dSrober, v. pana, 
prendre, rauba. 

Vole, oles, olo, oulan, oulas,olon. 
Voula senso plumo, voula senso alo, 
voler do Pargent. 

Voula, voulat (I,), ado, part, et adj. Vols, 
ee, 

prov. Enlre vouiur e voula 
Tout pais es abiia. 
VOULARLB, ablo, adL Volable, qui peut 
Stre vole, ee, v. panadou, raubadis, R. 
voula 2. 

• Voulacba pour vouleja, 

VOULADETO , BOULADETO (g.), s. f. Petite 

volfie. 

M'eavergue e fau ma vouladeto. 

B, FLORET. 
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An pres ta bouladeto 
Au baul de Cauter^s. 

CH. P.OP. B^ARN. 

R. voulado. 

VOUf^ADlS, UOUJf.ADlS (1,), VOITRADIS , 

! voulais, vocLifiis (a.}, isso, eisso, adj. 
Qui peut voler ou s'envoler, v. vouladou. 
Auc&u vouladzs, oiseaudru, v, flame. 
De soud be, de sis arpo estrasso 
Li ^auri pitbot vouladis. 

T. AUBANEL. 

Toutei nus, vouesto aietoes panca/vouladisso. 

A. CROUS»-t,AT. 

R. voula, 

VOCLADO, BOULADO(l. g.), VOURADO(m.), 

vourau (a.), voutA, vola (d.), (ro.n. cat. 
volada, it. volata, lat. volatus), s. f, VoI6e, 
vol d'un oiseau, essor, v. auroun ,* bande 
d'oiseau*, troupe, v, vdu; etat, condition, v. 
man; racl6e, nombce de coups, v, rousto ; 
piece du-timon d'une voiture ; cnasse aux ma- 
creuses, v. fducado. 

Prene voulado r prene la voulado, pren- 
dre la vol6e, I 'essor ; prene & la voulado, 
prendre de volee ; a la voulado, a la volee, 
au vol, prestement; lira a la voulado, tirer 
au vol j [aire la voulado, faire la chasse au 
vol; [aire un poutoun a la voulado, en- 
voyer un balser avec la main ; douna, ficha 
'no voulado, donneruno volde ; de voulado, 
de cop e de voulado, d'un bond, du premier 
coup, d*emblee : de bound e de voulado, tant 
de bond que de volee; damo de voulado, 
dame de haute volte. 

prov. Testo de fdu porta voulado. 
■. R. voula. 

VOCLADOD, boulauoit (g.), s. m. Ensem- 
j ble destrous d'un pigeonnier, voliere; volant 
qu'on lance avec une raquette, v. vouiant. R. 
voula. 

vouladou , ouiro (rom. cat. esp. volo- 
' dor), adj, Brn, en parlant d'un oiseau preH a 
voler hors du nid, v. foro-nisoun, flame, 
sauvadou, 

Auceu vouladou, oiseau dm, R, voula. 

VOULAOE, V0ULAGI (m.), BO0LAGii> BOIT- 
LATGE (g.J, BOrLATYE(b,j,AJO,ATJO(TOm. 

volatge, volatgier, lat, volaticus), adj. Vo- 
lage, inconstant, ante, v, barrulejaire, chan- 
jourlet, iourdouloun. 

Is amour voulage 

1^ dis, fugufis sage, 

P. BONNET. 

Garementran esun voulatge- 

D. SAQE. 

Fid voulage, fuoc boulari (rouerg.), feu 
volage, v. fid. 

VOfLAIEUO, YOULALUEIRO(I.),S. f. Basse- 

cour a volailles, v. galintero. R. voulaio. 

VOULAIO, VOL'RAIO (m.), VOULA LUO (d.), 
BOLXALHO (k.), (rom. votateria, lat. volati- 
Ua), s. f, VoiaiUe ; oiseau de basse-cour, y. 
aujan, poulaio, voulatiko. 

Ptapo de la Voulaio, noin d'une place 
d'Agen j custodi, glei&o d'uno voulaio, 
carcasse d'une volaille; chivaU d'uno vou~ 
Zato, fourchette d'une volaille. 

Veses tout Ion mounde en aio, 
Li moiitoun: e la voulaio. 

A-. PEYROL. 
VOfcjLAIRE, ARELU), AIRIS, ATRO (esp. VO- 

lador, it, volatorej, s. Celui r celle qui vole; 
sobriquet des habitants de Puyloubier ; Vo- 
laire, nomde fam. provencal. 

Ai! lou voulaire vai parti. 

ARJd, PROUV. 

R.vouta. i. 

voulamado, votJRASiA (a.), s. f. Coup de 
facille,ce qui tombe sous uncoup de faucille. 
R. voutame. 

VOULAME, 0131. AMI;, OURAME (m.), VOC- 
LAM(d,), VOURAM, VOURAMP (a.), BOCLAM 
(g.), OLXAM (1.), BOURAW, B017L0N, HOI ON' 

(rouerg.), (rom. hoiamc, for. volan, b. lat. 

olamen, volana, lat. ama, gr. otpy, to/jk/mj), 

s, to. Faucille de moissonneur, v. faucet; 

, croissant, laucille pourvue d'un long manche, 
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' servant 4 emonder Ies^haies, en Gascogne, v, 
vispio, 

Badoco d'un voulame, etui d'une faucille ; 
amoula, toil voulame, aiguiser la faucille; 
se douna 'n cop de voulame, se blesser avec 
la faucille; ai louga trenlo voulame, j'ai 
louS trente moissonneurs ; dre coume un 
voulame, courbe; es en faligo coume ti 
voulama a Nouvb, se dit ironiquement d'un 
indolent. 

T'ame e vourrieu, per lou moustra, 
Me creba d'un cop de voulame. 

C. BLAZE. 

prov. Per sant Jan, 
Lou voulame a la man. 
— Entre la daio e lou voulam 
Lou palsan mor de fam. 
r-aov. LA.na. Ouand pldu sul Ram, 
Plou sul voulam, 
v. Ram, 

VOCLAMO, OCLAMO, 60RAIHO 6t ADRAHO 

(a.), (b. lat. volana, v. fr. votaine, lat. ama) 
s. f. Faucille dont la lame n'a point de cSle, 
v. voulame. 

Fau veire coumo netejo 
Li viouleto vo manejo 
La voulamo e d'un coup net 
Taio segue e coutelet. 

C. SARA.TO, 

Ye, Choues, tenes mau toun uuramo. 

M. TBUSST. 
_ VOULAMODBI, VOURAMOUS (m.), s m Pe- 

fite faucille, etrape, v. gourbiho, serroun 
n. voulame. 

vooLANo, s. f.L-a Volane, affluent de I'Ar- 
decbe. 

youtAST, boui ; .\st (1. g.), (esp. it. port. 
volante), s, m. Volant, morceau de liege 
quon lance avec une raquette, v. plumaiet, 
Uret, vouladou ; meule tournante d'un mou- 
lm, v. molo, ase; volant d'une robe, v bon- 
dage. 

Que vire, vire le voillant. 

A.. FOUB^S. 

De bouco en boucoreboundis 
Coume un vouiant sns la raqueto. 

3. CAN0N3E. 

Li chato d6u jour d'uei an de raubo a vouiant. 

n j A. -AUTHEMAN. 

11. voula. 

VOCLANT, OOBLAST (g.), ANTO fit. esp. 

volante, lat. volans, and?), adj. Volant 
ante, ailg, 6e, v. alu, vouladou ; Voland. Do 
voland, noma de fam. provencaux. 

Auceu vouiant, oiseau dru; sera-vou- 
lanto, cert-voUnl, ; fueio voulanlo, ieuilU 
volante; veirolo voulanto, varicelle. 
Vivo Tome vouiant. 

A.RM. paouv, 
voulanto, s. f. Volant de robe. v. level, 
recoursoun. 

Auras un Gn coutiboun blu 
E la voulanto per dessu. 

LOU BOUI-ABAISSO. 

It. voulanl, 

youLARife, boiilarie (}.), s , f, Volerie, 
pillene, escrop;uerie, vol, larcin, v. larrou- 
nice, raubarid. 
Es una voularii, e'est un vol manifeste. 
Que voularie que coumblni, 
Si^u trop ounSsle, ai ruissi. 

n , V. GELU. 

B. voula. 

VOCLASTREJA, VOULESTREJA (m.), V00- 
LASTREIA, VOULASTIA (d.), VOLrLASTRIA , 

vouLASTRA{a.),TotrLkSSA (nicj, v. n. Vo- 
ider, voler lourdement, v, vouleteja. 
E lei rato-penado en Per voulastrejavon. 

M. BOUaKBLLY. 

Ai vist voulastra 
Uno couquibado. 

A. PEIROL. 

R. voula, foulasireja. 

VOCLASTREJ.URE, AUKI.LO, ArRIS, AIRO, 

s. et adj. Celui, celle qui volete ou voltige, v. 
voulastrejant. 

Paure voulastrejafre. 

A. P1CH0T. 



mo 

Lou narpaloim voulastrejaire. 

a. MARCEMN. 

B. voulastrcja. 

VOULATEJA, VOCI.ETEJ.V, BOl'LATEJA (1.), 
BOCLETEJA, ESBOUI.OTEU (g.). BOULETA 
(g.), FOULATEJA, FOUIIATEJA (I.), (rOin. VO- 

latejar, vnlaictar, volitar, iat, volUarc), 
v. n. Voltiger, voleter, agiter ses' ailes, tre- 
mousser, v. aleteja. 

De lout caire voulatejeron. 

B. FLORET. 

Alabech on vM las apssos 
A. loun enlour voulatejant. 

J. CASTELA. 

VOBLATEJANT, ANTO, adj. Qui voltige, vo- 
laga, v. vantage. . 

L'imour voutalcjanto, la passion papil- 
lonne. R. voulateja. 

VOULAT1EU, FOl'tATIIiO (m.) , VOULAT1L 

(1 J, ILO from. cat. esp. port, volalil, it. vola- 
tile, lat. votatilis), adj. Volatil, ile.v. csperi- 
tous ; pour poil toilet, v. foule.tin. 
A leak voulatttu, alcali volatil. 
E tout 50 qu'es de voulatieu 
M'es tout dat per la man de Dieu. 

3. d'astros. 
Tu que sens eslre passerat 
Sies voulalllo pfr essenco. 

S. AZAlS. 
VOULATIIIO, VOCRATIUO (m.), VOULATI- 

LHO, BOUL4TISO (1.), (roaa. volatilha, vola- 
tilia, volalilh, volatiria, volatism, vola- 
teria, cat. esp. port, volateria, it. volattli, 
lat. volalilia), s. f. Volatillo, oiseaux, v. au- 
celino ; volatile, volaille, v. aujan, vou- 
laio, . ,, 

Car cliapulas coumo un fusue 

Sus la voulatiho counldo. 

O. HROEYS. 

Doumtnare's II pels de la mar, 11 voulatiho dou 
ecu. 

ARM. PROUV. 

VOW/ATIUSA (esp. volatilisar, it. vola- 
Mixzare), v. a. et r. Volatiliser, v. esvana 
plus usite. 

VODLATON, BOCLATDM (1.), BOULATOCS 

(g.\ from, volatnmi, esp. volanlon), s. m. 

Voice d'oiseaux, ilrea volants, volatiile, v. 

aucelino, aujan. 

Vouhtun e noun pas aucel, 
Mousco que mountos ente al eel. 

GAUTIER. 

R. voula. 

voui.can, bocixaw (1. g.}, (rom. volcan, 
volca, cat. volca, osp, volcan, it. volcano, 
lat, vulcanits), s. m. Volcaa. 

Li voulcan dou Yivaris, las anciens vol- 
cans du Vivarais ; eoupo , cspeluco d'un 
voulcan, cratere d'un volcan. 
Mai II latdl passiouu, au cor d'aqueu catMu, 
firon coume un voulcan qte gisclo entresl lauso. 
o. azaIs. 
La vendt'iul boul dins mi veno 
E se fume, siSu un voulcan. 

C. BLAZE. 
YOlXCANt, BOULCANIC (1. g.), ICO (cat. 

volcanich, esp. it. volcanicoj, adj. Volcam- 
quo. 
L'Ers davalo des Ires gourgs voukames del Tanor. 

A. FQURES. 

R, voulcan. 

VOIXCANISA, v. a. Vo!canisor, v. enaura. 
R, voulcan. 

• Vouldouira, v. hourdouira j vouldrid pour 
voudrieu, voudrift (je voudrai?, il vouarail), 
en Alhiqaoii. 

VOUUS, VOt'LHKid.1, VOUIE, VUIE (m.), 
VOt'eUB (rh.), BOCLE,' EOl)LGUE(l.), VOUB- 

ccfe i'a.), voulei (anv. lim.), vceie (m.)> 

VDGLUC (a.), VOUOnB, VOULEDRE (1.), VOU- 

GCEIMi: (a.), (rom. volcr, born, cat. volar, 
it. volers, kt.'reHeJ, v. a. et n. V'ouloir, de- 
siror, consentir, demander, commander, exi- 
gar, v, domanda ; pour valoir, v. vali. 

IKOIGATIF PRESENT. 

Prov. vole ou vdliil.), voles ou vos, vow, 
voulen, voittts, volon. 

Mars. vou^li ou roudri (Var), voucles ou 
vouas, vdu, voulin ou vourcn, 
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voutte oa voures , voueton ou 

voucron ou vouon* 
Lang, gasc. bolt ou boi, bos, bol, boultn, 

boutds, bolon ou bolen, 
B6arn. bout ou boulh, bos, bol, boutiin, 

boutdts, bolin. 

JM PAR FAIT. 

Prov. voulieu ou vouiiu (rh,), ids, i& t ian, 

ias, icti, 
Lang, v&uliei, i&s t i& t ian, ias, i&u. 
Querc. boulioi, ids, id, ton, ids, ion ou 

idu, 
Aqult. boul&bi, bbes, tbe, tbem, dbeis, b- 

bcn. 
Gasc. boulbuot, iwos, buo, buom, tuots, 

buon. 

pniiT^Rrp. 
Prov. vougubre ou vougubri (m,)^ vou- 

gueres, vougub, Grian, erias, b- 

7'on. 
Lang. toul. boulgubri ou bourgubri ou 

boulgubi, boutgubrcs, boxdgxibc, 

boulgu&ran ou boulgubgucn. 
Gasc. bouloui, boitlous, boulou ou bou- 

louc, bouloum, boulouts, boit- 

loun. 
Bord. boulilri, iXres, u, iirem, ureis, \\rsn. 

FOTUR. 

Prov. voudrai ou vourrai, ra$, ra, ran, 

res, ran, 
Lang, boudrbi ou bouldrbi, ras, ra, ren, 

r£s, ran. 

CONDITIONNEL. 

Prov, voudrieu ou voitrrttu, rids, rid, 

rian, rias, rten. 
Lang. boudriei, ribs, rib, ribn, ribs, ribu, 

ou boudrbi, drbs, drb, etc. 
Gasc. querc. boudrioi ou boudroi ou boul- 

droi ou boutrioi ou bourrioi, 
! rids, rid, rion, riots, ridu. 

Bord. 6owirtou6ottrr*ou6ou/ert(b6arn.X 

rbs, rb, rbm, rets, rbn. 
imp£eatip. 
Prov. vogues, vouguen, vouguds. 
Lang, volgos ou bolgos, boutgan, boul- 

gas. 
Alp. vuelhes, vulhcn, vulhas. 

SUDJONCTEF PR^SEST. 

Prov. que vogue ou vdi'.gue, vogues, vo- 
gue, vougmn, vouguds, vogon. 

Mars. que voucgui ou vougue, voucgues 
ou vougucs, etc. 

Lang. qT-te bdtgui ou bdrgui, bolgues, bol- 
gue, etc. 

Gasc. beam, que bdulhi, boulhes, boulhe, 
boulkan, boulkaU, boulhen. 

Lira. que vblhe, vblha, vbtho, velhan, 
velha, vhlhan. 

SUBIOSGTIF 1MPARFAIT. 

Prov. que vongubssG ou vougubssi (m.) 

ou vulhbssi (a.), ^sses, bsse, es- 

sian, cssias, bsson. 
Lang, quo boulgubssi, bsses, bsse, bssen, 

bssets, bsson, 
Bearn. qua bouldussi, ousses, ousse, ous- 

sen, dusscis, dussen. 

PAItTIGtPE PRESENT. 

Prov. voulbni ou vouguent, 

Vould uno fiho, vouloir unc jeune fille ; 
lou voudrias tout, U est tout aimablo ; saup 
pas po #ue vdu, qq que se vdu, il ne saft cs 
quit veut ; vole, Ion vole, va vouUi (ra,), 
je le veus ; vole bbn, jo lc veux bi'en ; se 
Didu lou vott, se Dieus hou v6u, hou vol 
(I. g.), si DIeu le veut ; DUu vogue que, 
Did'u vucicqite(a.,), Dieu veuilloque; vould 
mau, n'en vouhs en quaucun, vouloir du 
mal b. quelqu'un ; vould bbn, vould de bbn, 
vouloir du bicn ; te vdu bbn, il te veut du 
bien; se fairs bbn-vould, se faire bion vou- 
loir, se faire aimer ; se faire mau-vould, ss 
faire mal vouloir, so faire hair ; que vdu di- 
re f que veut dire ce!a? pourquoi? que vdu 
dire pefacd ? quo veut-ildiro par cela? vou- 
Ibs dire f est-co possible, cela so peut-il? le 
croyez-vous ainsi, pensez-vous ; sbnso lou 
vould faire, involontairement; vould vo 



noun, bon gre mal gr6; voxilH f sara, vou- 
Ibs pas f sara, que vous te vouliez ou non, 
cela sera; fau pas vougud go qu'es pas 
nostre, it ne faut pas convoiter le bien dau- 
trui ; bslre servi & : n'en vos f vc-n'aqui, a 
ne vos f aqui n'i'as (1.), 6tre a bouche, quo 
veux-tu ? 

prov. Voulfes, anas-i^ ; 
Noun voulSs, mandas-if*. 

— Fau faire per lou b£n go que lis autre volon. 

— Lou r& dls pats : vole. 

— Fau pas raai voitfo di gfeKt que 50 que volon de 
nous-aulre. 

— Qu ben me v6u, me lou dis, 
E qu mau me v6u s'en ris. 

— Qu bfin me v6u > me seguisse. 

— Lou diable, au-mai n'a, au-mal n*eR v6u. 

— Voul6 n'es pas poud4. 

— N'i'a tant que voudrien e que noun podon I 

— Tau vou 
Que noun p6u. 
— Quouro se vSu, 
Se p6u. 

— Qu v6u §o que noun p6u, 
Trobo 50 que noun vou. 

— Quau noun vou quand p5u, noun poudra quand 
voudra. 

— Quau tout lou vou, tout lou perd. 

— Fau vould go que Dieu y6u. 

Se voule, v. r, S'aimer, se vouloir pour 
epoux ; se plalre quelque part, v. ama , 
plaire. 
prov. Quau b&n noun se v6u 5 Didu noun Vajudo, 

— Us abitio se volon vers li bravi gent. 

VODGU, VOULQUT (1.), JJ0ULGUT (1. g.), V0DR- 

GT3T (nijj.), couRuuT (g.), BOur.uT (bord.), BOUUT, 
but (rouerg,), udo (rom. volgut, uda),.pavL 
et adj. Voulu, ue, exigfi, ee. 

Lou matur I'a vougu. le malheur l'a vou- 
lu ; ben-vouqu, bien voulu, aim^ ; mau-vou- 
gu, mal voulu, mal vu. 

VOUL^ VOUJL.EI (lim.), VOLES (d.), BOLGUE 

(g.), (rom. cat. volar, it. volere), s. m. Vou- 
loir, volonle, dessein, intention, d<5sir, v. vou- 
lounta. 

Bon vould, bon vouloir ; mamt voule, 
mauvais vouloir ; mau-vould, malin vouloir ; 
faire touti si vould, faire toutes ses volontes; 
vdu i'ana en tout vould, il veut y aller al>- 
solument. 

prov. Touti It voule" noun soun dou rei, 
le roi lui-memo ne fait pas tout ce qu'il veut. 
R, voule i. 

• Voulega pour boulega ; vouloi, v. voule ; 
voulei pour voules, en Limousin; voulfew, 
eisso, v. vouladis, isso. 

voui.feto (du franeais), s. f. volee t piece do 
bois qui s'attacbe an timon d'une volture. 

A la voulbio, a la volee ; a boulc vue, a 
I'abandon, v. vdurlo. 

Ha non auri^u rimat ansinto a la voulejo. 

P, PAUL. 
VOCIA3JA., VOCLACIIA (d.), VOUftACIUA 

(Var), (cat. volejar, it. voleggiare), v. n. 
Voltiger, voleter^ v. voulateja, 
De sei det voulejavo uu plclioun aucelct. 

H. HOLLAND. 

R. voula. „ , „ * . i • i 

voulenxi, boulen'(}0 (I.), (lat. volenUa), 

s. f. VolontS, vouloir, v. vould. 
Reclama les efets de sa botino boulenco. 

MIUAL M0ONDI. 

• Voulent (voulant), v. voule ; voulonta, v. 
voulounta ; voulentie, v. voulountie ; voulent- 
tant-dire, v. valent-a-diro ; vouleslreja, v. 
voulateja. ... * 

voulet (bA&Uvoletus, petit ndeau), s. m. 
Volet, v. iourno-vbnt. 
Ptnsi que fermerias la vitro e lou voulet. 

p. PBISE. 

R, vclet. 

voclht, eto, adj. PrtH a s'envoler, vo- 
lage, en Baupbin6, v. vouladis; Voulet, 
Volet, noms de fam. dauphinois. 

Aucbxt, voulet, oiseau dru. 

Lou trop voulet fringaire. 

L. BOUVAT. 



L'eslieu, quand ma couvas'es facho un pau vouleto. 

' u E. CHALAMEL. 

'vOCLETEJA, BOELETEJA (1.), BOBUETA 

(g.), v. n, Voleter, voltiger, v. voulateja. ft. ; 

voulet. . . , 

VOEtETO, s. f. Emouchoir, v. couclw- 
mousco. R. voulet, veleto. 

• Voulgas, voulgats (veullez), voulgucc (il i 
voulut), voulgueron (lis voulurent), voulgut 
(voulu), voulhe, v. voule ; voulhas, voulho, v. 

aU VOCLIEBO, BOBUElRO(l.), BOCMEBO (g.), 

s. f. Voliere, v. auceliero. 

Revensuen a la vouliero. 

B. GARDE. 

prov. Vau mai estre auceu de misero 
Qu'auceu de vouliero. 

• Voulieu, Ms, is, lan, ias, len, imparf. duv. 

"voBtino, voixn.no (d.), s. f. Volige, plan- 
che mince, v. tavello. 

• Voulon, v, voulame. 
voblobno, voorobso (a.), (b. lat. Volo- 

na, Volonona), n. de 1. Volonne (Basses-AI- , 

pes). 

prov. Voulouno, 
Gento persouno. 

voixount (torn, volon), adj. Qui ne veut 
faire que sa volonte, en Languedoc, v, vou- 
lountari ; Vollon, nom de fam. meridional. 

Ami '» cor voulount, il avail un carac- 
tere absolu. 

Lou lagui nals toujour dou bauchun d'un cor 
voulount. 

A. M0NTEL. 

R. voule. 

VOCIOONTA, AVOOI.OUNTA, VOUROONTA 

(m.), BOBLOUNTA (I.), BOBLENTA (g.), V. a. , 

Agreer, prendre en gre, trouver bon, aimer, 
v. ama, grasi. 

Voulounta quaucun, prendre quelqu un 
en amiti6, avoir de la predilection pour lui ; 
voulounta 'n alimen, desirer un aliment, Ie 
manger avee pi aisir; mown cslouma vou- 
lounto pas lou vin, mon estomac est anti- 
pathique au vin ; degun voulounto li cop, 
personne n'aime les coups ; voulounto aquelo 
placo, il aime cet endroit. . , 

Voulouiuo lels endreits garrets. 

A. MIR. 
Pas ges que noun lou counesquesson, 
Pla pauc que noun lou voulountesson. 

B. FLORET. 

prov. Fau douna a la terro co que voulounto. 
Se voulounta, v. r. Se plaire, v. ama, 

voule. 
D' estranges pensam.ens ounte me voulountave 
Goumo dins soun bressou se voulounto un enfant. 

D. GGIRALDENC. 

Voulouhta, boulouhtat (g. 1.), Ano, part, efc 
adj. Agree, aime, desire, 6e. R. vouiount, 

VOBI.OBSTA, BOUI.OUNTAT(l.g.), BOt'LBN- 

TAT, boblentat (g.), from, volunta, volon- 
tat, boluntat, voluntat, volenlal, bolontat, 
bolentat, cat. voluntat, it. volonta, esp. 
voluntad, lat. voluntas, atis), s. f, Volonte, 
v'. vouli 2; De Volontat, De Voluntat, noms 
de fam. languedociens. 

Li voulounta soun libro, les volontes 
sont libres ; darriiri voulounta, volontes 
derniereg ; n'a gens de voulounta, il n'a 
point de volonte ; de bono voulounta, do 
bonne volont<§ ; marrido voulounta, mau- 
vaise volonte ; que ta voulounta se fague, 
que ta volonte soit faite; vieure & sa vou- 
lounta, vivre a sa guise ; a vouloutna, a 
volonte ; a plesi e voulounta, a plaisir et 
volonte ; voulounta-dire pour valent a di- 
re, c'est-a-dire, voulant dire par la. 
prov. Voulounta de ret 
Passo per lei. 
— Tout p6r bono voulounta, ren per forco. 

VOW.OUNTARt, BOULOUKTARI (1.), BOB- 

i.entari (g.), Xrio ou ARi(rom. cat. volun- 
tary, esp. port, voluntario, it. volontario, 



V0ULETEJ1 — VOUNGE 

lat. voluntarius), adj. et s. Volontaire, quise 
fait librement; engagi volonfaire ; enfant ga- 
te, v. envesa; absolu, tetu, ue, v. testard, 

Es un pichot voulountari, c'est un petit 
volontaire. 

voui-oiiNTABiAT, s. m. Volontanat, enga- 
gement volontaire dans 1'armee. R. vouloun- 
tari. 

VOCtOUSTAKIMEIf , VOIXOUNTARIAMEN 
(nif,-), BOIXOONTARIOHES (b.), BOUCENTA- 
nioMEX (g.), (rom. volonteiramen, volen- 
tieiramen, cat. voluntariament, esp. port. 
voluntariamente , it. volontariamente ) , 
adv. Volontairement, v. espereu, sicap. 

S'anavias voulountarimeu I'escoundre. 

A. OROUSILLAT. 

R, voulounlari. , . 

VOULOONTIE, VOLX'ENTIE, VOUBOBNT1E 

et VOURENTIECm.), BODLOUNT1E (1.), BOU- 

LESTfes (g.), (r6m. votontiers, volentwr, 
cat volenters, it. volontieri, lat. volunta- 
rie), adv. Volontiers, v. couralamen. 

Ben voulounlie, tres volontiers; mau 
voulountie, a contre-cceur, impatiemment. 

VOULOUKTOOS, VOCR0ttNTOBS(m.), BOB- 
iobntadous (1.), ouso (rom, volontos, vo- 
luntas, voluntas, volontados, vol'mtados, 
volontairos, volunlairos, osa, cat. volen- 
teros, port. tiotentaWoso, it. volonteroso), 
adj. De bonne volonte, bien disposS, zele, ee, 
qui agit de bon cceur, qui travaifle volontiers ; 
spontane, 6e ; qui tienlases volontes, v. vou- 
lount. , 

Es proun voulountous, u a beaucoup ae 
zele. R. voulounta. 

• Voulour, v. voulur. 
VOBCP (rom. Volp), s. m. Le Volp, affluent^ 

de la Garonne ; pour renard, v. voup. _ 

• Voulpeliero , voulpiliero , v. voupihiero ; 
' voulta, v. vduta; voulteja, v. vduteja. 

vocltouire, n. p. Voltoire, nom dun 
poete gascon du 17* siecle (1607). 

A conferer avec bourdouiro. 

VOBI.BBILITA, BOBLBBII.ITAT (1. K-b,0=at. 
volubilital, it. volubilita, esp. volubiltdad, , 
lat. volubililas, atis), s. I. Volubilite, 

VOBLCBIUS, VIROB1LI, VIBA Bill (lat. V0- 

lubilis), s. m. Volubilis, liseron, plante, v. 
courrejolo, campaneto. 

VOOJLCDA, BOBLBDA (g.), GOBLCDA (tout.), 

(rom. voludar, lat. uolulare), v. a, Rouler a 

terre, v. vi&uta, vteutoula. 

Ou n'e qu'nn chai per moon estiidl 
Ount d'aules libes nou voulfidi 
Que barricos e que pipols. 

G. D*ASTROS. 

Se vouldda, s'avouluda, se gouloda, v. r. 
Se rouler, se vautrer. 
Se aouluda sur l'erboal'oumbro des pibouls. 

8 p. BARBE. 

Gouludo-to sur l'esqainal. 

p. GOUDELIN. 

Vouluda, oouludat (g. 1.), ado, part, et adj. 
RoulS, vautre, Se. 

VOBLBDAMEN (rom. voludamen , s. m. 

Action de rouler a terre, v. i!te«to^o. R. uoit- 

i luda. . 

VOBLCME, BOBLBME et BOrLBM (L g.), 

(rom. volum, cat. vulum, cat. port. it. vo- 
lume, esp. lat. volumen), s. m. Volume, 
grosseur, v. balans, embalun, fourle, pa- 
ruto; livre, tome, v. libre. v 

Mena devoulume, faire du volume ; /o«re 
de voulume, faire de 1'embarras ; cnboulum 
(Goudelin), en tas, en foule, ensemble, v. 
houluni. . 

VOCLBHINOl'S, OBSO, OCO (cat. volumi- 

nis, esp. port. it. voluminoso, lat. volumi- 
nosus), adj. Volumineux, euse, v. embalu- 
nons, rabaiovs. 

VOBUJMO, s. f. Passa per la voulumo, 
passer inapercu au milieu d'autres cboses, a 
Agde, v. mouloun. R. voulume. 

VOBLCPTA, BOBLBPTAT (I. g.), (rom. CO- 

luptat, it. volutta-, lat. voluplas, atis),s. f. 
Vdlupte, v. chale, jouissbnco, plasenco. 
Es uno voulupta coumplido. 

GALES DAU. 
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L'amabto voulupta s'emparo de si sen. 

B. ROYER. 

Dteu fara coula Ue soun se 
Uno vooluptat angelico. 

PUJOL. 

Vous sias tracbo a la vouluptat. 

0. BRXJEYS. 
VOBLUPTBOBS, VOBUIPTOBS , BOBLUP- 

TOBS(g.), obso (rom. cat. voluptuos, it.vo- 
lultuoso, esp. port, voluptuoso, lat. volup- 
tuosus), adj. Voluptueux, euse, v. jouts- 
seire. 

Jou soun ieuer lou sanetous, 
Lou ben-aisat, lou vouluptous. 

G, d'astros. 
Quouro pourrai sus ta bouqueto 
Prendre un poutoun vouluptuous ? 

P. BELLtlT. 

E lalsso reboumbi, la touso, 
Uno espelido vouluptouso 
Que fai parpelela lou jouine <Gassiden. 

CALENDAU. 
VOBtBPTBOBSAMEN (cat. voluptUOSa- 

ment, it. voluttuosamenle, esp. port, vo- 
luptuosamente), adv. Voluptueusement. 
Youluptuousamen me cbale dins moun lie. 

H. MOREL. 

R. vouluptuous. 

VOBr.BR, BOULBR (\. g.), VOBLOBR (Um.), 
(da francais), s. m. Voleur, v. arpian, laire, 
larroun; aigrette du pissenlit, a Toulouse, v. 
farineto, lume, perdigolo ; sobriquet des 
gens de Felines (Aude), de La Caunette (He- 
rault) et de Buros (Basses-Pyrenees). 

Crida au voulur, crier au voleur ; brama 
coume un voulur, pousser les hauts cris ; a 
li man faeho coume un voulur, il a de I'in- 
clination au vol ; voulur de paradis, enfant 
. mort en bas age ; voulur de goi, de sort, 
sorte de juron. 

L'aubeto la premiero 
Vengue coume un voulur. 

L. ROiralEUX. 
Partirieu deman per Terro-Saoto, 
S'avi^u pas pou dv voulur, 

a. pEraoL. 
Al t moun Dieu, ma maire, ai ! quante malur 
De m'ave batudo ! es pas un voulur. 

CH. POP. 

prov. Li pichot voulur 

Soun soulet pendu. 
— La raco es ben pichoto, quand i'a ni puto ni 
voulur. 

VOCI.BROT, s. m. Petit voleur, larronneau. 
: R. voulur. , ,..,., 

VOBtBSIAN (SAST-), n.de 1. Saint- Volu- 
sien, ancienne abbaye du pays de Foix, fondee 
par Charlemagne. 

VOBtBSO, B0BLBKO(l.g.),VOl'LCRDO(m. 

rh.), (du franfais), s. f. Voleuse, v. larrov.no. 
Oh 1 nenion be soubent la bouluro racalho. 

c. PEYROT. 

R. voulur. 

VOBLBTO, BOBLBTO (1. g.), (it. cat. esp. 

port. lat. voluta), s. I. Volute, ornement en 
splrale. . ■ ■,■ ■ ■ ■ . 

• Voumi, v6umi, vdumico, voumita, v. bou- 
mi, boumico, boumita. 

VOBN, BOBN (1. g.), (rom. von), contract. 
i de boms en : anas-voun pour anas-vous- 
en, allez-vous-en; voun pregui, je vous en 
prie, v. noun. . 

• Voun (oil), t. ounte ; voun, vounoli (oratj, 
v. oun ; vouncho, vouncbous, vounchuro, v. 
oimcho, ounchons, ounchuro. 

VOBNGE, OBNGE, VOUNZE (1.), OBNZE (g.J, 

gobnze (rouerg.), (rom. UBJ'e, onsre, port. 
onze, esp. once, it. undid, lat. undecim), 
n, de nombre. Onze. 

Vers li vounge ouro, vers les onze lieu- 
res ■ pourta lou capeu sus li vounge ouro, 
porter le chapeau de c6te, sur 1'oreille. 
Es coumo toutos : a gounze cents, 
elle a, comme toutes, onze cents francs de dot, 
dicton rouergat au sujet d'une fllle sans dot, 
par un jeu de mots rabelaisien sur goume 
, cents et co»n e sen. 

VOBNGE, VOBNGBIME, VOL'NGIEJIE (rh.), 
0BNGIEHE, VOBNZIEME, OBNZIEME (d.). 



1142 



unzene, 
port, on- 
at. unde- 



cimus), adj. Onzieine, 
On voungcn, un onzieme. 

E de soun amourouso, alabre, 
Bcisant des jour lou frecadabrc, 
Au voungcn n'en pet« lou mabre. 

CA1.EHDAU. 
VOUNCESCAMEN , VOBXGEIMAMEtf (rom. 

undeeimamcnt ) , adv. Onziemement. R. 

voungcn. 

• Vount, vounte, v, ount, ounle ; vounto, v. 

ounto. 

V0BNV0UX, VOCiT-VODX, boumbocn 
(lim.), a. mi Bourdonnement, murniure, bruit 
quo font les insectes, rumeur, v. sounsoun. 

Pa de vounvoun per li carriero, il v a des 
rumeurs dans la rue. 

Lou vounvoun dis abibo 
E lou cascai dl font. 

T. AUBAKEL. 

11. onomatopee. 

VOUNVOUMA, BOUMISOBNA (lim.), GOUiV- 

fioUNA (d.), v. n. Bourdonner, ^murmurer, v. 
(irotouiiia, oouneoune/a. 
Au piano vounvounant mesclant sa cantarello. 

A. CROU8ILLAT. 

It. vounvoun. 

VOENVOUNAMEN, BOUMBOUKAMES (lim.), 

s. m. Action do bourdonner, v. brounzi- 
mcn, 
Lou vounvounamen d'aquel inraense abihie, 

TOUAR. 

it. vounvouna. 

VOUNVOBNEJA , BGCMBOUNEJA (rh.), 
VOBNVOBMA , BOUIHOOCKIA (in.), BOUST- 
BOUINA (lim. I, VOD8VOCSEIA , VOUNZOB- 

NEIA (d.), GOCXGOUN'nA (a.), if. n. Bour- 
ilonner, inurmurer, resonner, v. boumbou- 
neja, broitminejo, zounzouna, 

VOBOTOBNEJASRE, ABELI.O, A1RIS, AIKO, 

adj. ot 6. Qui bourdonne, v. boundoulau. 
L'abiho vounvounejarello. 

?. F.-XAVIER. 

IS, vounvouneja. 

VOGNZE, V01F.VZEHES, VOUK/.I.VAMjSN (d.), 

e. m. Bruissement strident, sifflement d'une 
pierre lancee, d'une balle de fusil, v. broun- 
eimcn, roun/lun. 

Emre mie rintro dins lou founze, 
Aufeis, dirai, coume lou vetinze 
De l'auro dou reves que boufo dios li lieu . 

,. . . . . F - gras. 

Lm un vounzo esfraious I'enrego. 

ID. 

Lou ro fai un long vounzimen. 

ID. 

H. eounzi, 

• Vounzo (onzej, v. voungo ; vounzeia, v ,oun- 
eleja. 

vounzi, vovszika, v. n. Produiro un sif- 
flement strident, commo celui d'une pierro 
laneeo par la frondo, on Dauphine, v. broun- 
&i, sounga. 

VOUNZISSENT, isxio, adj. Strident, ente, 
ronflant, ante, v. bromide, brounsissent. 

Lou caiau vounzissfnl sor?> ddu terrible omis. 

F. GRAS. 

11. vounsi. 

VOCOicri pourfairo nrreter les chevaux, 
en Dauphine, v. o/i. 

• Vouol, v. vol; voudli fje veux), v, vouhS • 
vouon, contract, alp. de volon (ifs veulent) ; 
vouor pour vol, v6u (il veut), dans les Alpes ; 
vouorge, v. vorgo ; vouorgelio, v. vergello, 
vnrguello; vouorgue pour vogue (qu'ilveuil- 
l<3), a Nice; vouot, v. vol. 

voup, bocp (r.), yovlp (a.), (rom. vols, 
vuolp, valpe, volpilk, it. volpe, lat. wi- 
pes), s. in. flenard, dans les Alpes et leBearn, 
v, reinard plus nsise; Volpv, nom de fam. 
provenfal. 

Estraanats deu jouquo la boup 

E de las pens 1'ous <s lou lsup. 

G. D'aSTROS. 

prov. La Toup pen] lou peu, mai noun lou Tiee. 

En Foroz, una vourpa signifle « un ldche, 
up faineant ». 



VOUNGENCAMEN — VOUTAGIODN 

JflwKM 1 '?? 1 ^ et , v 9»«.«'»*t- Vow. r«?rae et precede d'une preposition, 

BOil.), [b.to. yqtpilheria, milptleria), s. et vous, sujot de phrase, sont goniralement 

v„i n? rf rdle ; e {?'? u ?3i v - $* aa ':< ii "-Oi La remplacfa par vouv-autn ou iautre 
i-ii?J..1}...M.Y.°]? c L 1 *™! yolpelieres, Vol- Vous farcn pour ooms loufartm, en Lan- 



, pelhere, Verpilliere, noms de quartiers et do 
fam. merid. K. voup. 
• Voura, v. voula j vourachia, v. vouleia. 

VOURACE, BOUBACE (g.), ACO feat, voras, 
I ort. esp. voraa, it. rorace, fat. vorax, a- 
cis,,', adj. et s. Vorace, v. aloubali, deeou- 
rant, t/lout. 

Sarid mieus di : II tres vourace, 

I A. BOUDIN. 

! On chin courris, la pren dins sa maisso vouraco. 

B. FABRE. 
VOUBACITA, BOCBACITAT(l.g.), (cat. VO- 

racitat, it. voraczla,. esp. voraeMad, lat. 
voracUas, atis), s. f. Voracite, v. galavar- 
digc, gloutounii. 
Lou pople de Bezies ero deja citat 
Par sa grando bouractlat. 

j. azaTs. 
I • Vouram, v. voulame ; vouratna, v. voula- 
1 mado ; vouramoun, v. voulamoun ; vourau, v. 
, voulado ; vourentie, y. voulountie ; vouro, v. 
ahouro. 

vourge.vo, vopbzueso (for. vorgina), 
s. f. Oseraie, en Dauphine, v. vsgiero. H. 
vorge. 

»VourgSs pour bourges; Tourgue, v. voule; 
I vourgues(veuillez), vourguet fil voutut), vour- 
gut (voulu), v. voulo ; vouri, vonrieu, v. re- 
vieure ; Vourias, Vouriasso, r. Vaurias, Vau- 
riasso. 

VOORIO, V4URIE(m.), vociio, vouEtio, 

fouio (A LA), (Var), (v. fr. voieria, b. lat. 

I vchia, vcheria, viart'a), loo. adv. A lavoi- 

ne, a 1'abandon, en desordre, y. & ran, i la 

vouteio. 

Tout i'es a la viurlo. 

J. ROUMAN1LLE. 

• V'ourmel, v. mourveu ; vourmenec, v. ver- 
menen ; vourmous, v. mourvous : vouro pour 
volofje vetix), dans les Alpes. 

voirnouN(b. lat. v-olucrmn, tnvolucritm 
, enveloppe, it. vihippo, paquot), s. m. Braie, 
lango d'enfant, v. foisseto, fouloupoun. H. 
envouloup. 

• Vourounto, vourountie, vourouutous, v. 
voulounta, voulountie, voulountous ; vourrai, 
ras, ra, ren.res, ran, vourrMu, ries, rie, rian, 
rias, rien, v. vou!6 et vale ; vourteja, v. vou- 
teja ; vourtoulet, v. vertoulet : vourtoulha, v. 
envortouia; vourueio, vouruo, v. belugo 

v6ds (rom. Vols, Voulm, Vault:, b. lat. 
VolsiumS, a. de 1. Vols (Basses-Alpes), an- 
cienneabbaye; Volcy, Devols, Qevonx, Ue- 
voulx, Devaulx, noms de fam. proventaux. | 
prov. 1'a qu'un V6us. • 

A confereravec Volco. 

voos, bous (1. g.), von (viv,), ion 
(rouerg.), yos (d.), (rom. cat. esp. port. lat. 
uos, it. vij, pron. bers. Vous, v. pe. 

Les Marseillais, Toulonnais, Nicois, Limou - 
sins ot Auvergnats elident csas'devant una 
voyelte : vous avertisse, v'avsrllssi (in.), 
je vous avertis; vous es pertnis, v'cs par- 
mis, il vous est pormis ; per vous ajuda, 
per v'ajuda, pour vous aider j v'aptantfs 
pas, ne vous arretez pas ; v'avis, vous avez. 

Les V'ivarais et Rouergats disent voui ou 
bom devant une voyelle : voui cridon, pour 
vous cridon, on vous crie. 

Sias vous, es vous f est-eo vous ? amu- 
sas-vous, amusez-vous; vous cnanis pas, 
v'enanis pas, ne partez pas ; vous n'en tru- 
fis plus, ne vous en moquez plus; vous ve- 
son, ils ou elles vous voienf, on vous voit ; 
se vous vent, racalho (I.), si je vais a vous, 
canaille ! so fa ire dire vous, ss faire res- 
pecter ; se vendre cher. En Provence les en- 
fants du peuple disent vous a leurs grands 
parents et ceux des bourgeois tu. Les Trou- 
badours omploient generalement vos au lieu 
de tu. 
prov. Quand sias pressa, t-j v6u dire vous. 



guedoc; si ous plais (rom. si us play), s'il 
vous plait, dans les Alpes ; peiqu' ou' i sb 
(lim.), puisque vous y otes ; seb pour se bous, 
si vous, en Uascogno. 

VOUS-ABTRE , VAUTRE (m.), VAUTRES, 
BAUTRES (I.), VXUTBEI (lim.), TOB9-AUTES, 
BOCS-ABTES, BOBS-ABTIS, BOUS-ABS (g ) 

abtro, ABTitos (rom. «o* autre, cat. vosal- 
tres, it. voi altri, esg, vosotros), pron. pers. 
Vous autres, vous, v. twits. 

Entre vous-autrc, entrevous ; emivous- 
autre, emi vautre, avec vous ; la plus bello 
de vous-autro, de vautrot (1.1, la plus belle 
d'ontre vous; partus plr vautre, parlezpour 
vous - memes ; ptmri vautre ! mainour a 
vous ! quand vous-autre dis&s I ce que e'est, 
pourtant 1 quant sias vautre t combien &- 
tes-votis ? 

Quand vous-autre ou vautre est suivi 
d'un qualificatif, il devient vous-autri, v&u- 
tri, vhutrei (m.) : v'oils-autri memo, vous- 
memes; vous-autri tduti, vous tous, vous 
loutes ; vdutri, Prouvencau, vous autres, 
Proveneaux ; vautri, bdni gent, vous autres, 
bonnes gens ; vautri* enfant, vous les en- 
fants j vous-autri veguerias, vous vltes ; 
vautri que, vous qui, 

srov. Juias lis autre d'apres vautri merae. 
R. cotzs, autre. 

vouseja, bocseja (g.), v. n. ot a. Dire 
vous au lieu de tu, v. iuteia. 

V6USSAN, A.vo, adj. et s. Habitant do Volx ; 
Vaussan, nom de fam. prov. R. Vdus. 

V6BSSBRO, s. f. Vousaure, v. euberto. R. 
vduta, vouto. 

• Vousto, ousto, v. vostre, ostro ; vout, v. vot, 
vote. 

vobta, bobta (g.), (rom. vodar, cat. esp. 
port, volar, it. b. lat. votare), v. n. Voter, 
donner son suffrage ; opler, v. outa. 

Vote ou vdti (m.), otes, oto, outan, ou- 
tas, oton. 

Voula d'asseta a de dre, voter par assis 
et leve ; quouro se voto ? a quand les elec- 
tions ? 

Toun partit, per quau voto ( 

h. ROUM1EUX. 

Vouta, boutat (g. 1.), ado, part, efc adj. Vo- 
te, ee. R. vote. 

VOUTA ,V6UTA(p6rig.),BOUTA(l.),BODI,TA 

(g.), (b. lat. it. voltare), v. a. VoCitor, cons- 
truiro en voflte, arquer, v. ana, arc-viuta, 
crouta ; pour vider, v. vvida. 
' Voute, ouies,outo, outan, outas, outon. 
! vouta 'no croto, vouler une cave. 
Se vouta, v. r. Se vouter, se courber. 
Vouta, douta (1.), muitat (g,), abo, part, et 
adj. Voute, courbe, ee. R. bomCo, 

VOBTA, VACTA (Var), BOBTA (I. g.), VOCI.- 

ta, boclta (g,), (rom. cat. port, voltar, it. 
voltare, fr. volter), v. a. et n. Tourner, faire 
cireuler, prumoner, v. tourna ; faire le tour, 
faire,des totirnees pour vendre ou acbeter, 
tournoyer, parcourir, roder, errer, se promo-, 
ner, v, barrula, courre, rcssegui ; tirer les 
filets de la mer, v. lira. 

Viutc ou viuti (in.), dittos, Auto, dutan, 
6utas, duton. 

Viuta li gleiso, visiter les eglises ; viuta 
'no lebre, tourner un lievre. 

Quand per vouta me menavo a la casso. 

, T. FOUSSEL. 

Voutan la resplendemo raoulouiiado. 

, OAt-ENDAU. 

Lou chin leven contro en v6utant. 

I. LEBRE. 

Plus curious qu uno femcllo 
Que v6uto cercant de nouvello. 

Vouta, b6utat (I.;, ado, part. Tourne, 6e. 
R. tidttto. 

VOBTAOIOBX,VOUTACIES(m.),VO»TACIEB 
(d. 1.), voBTACHEtr fauv.), s. f. Votation, v. 
vote. 



Aquelo voutacioun agradavo gaire is Kalian. 

ABM. PROUV. 

R, voula. 

voutage, V0UTAGi(m.), s, m. Votation, v. 
vote. R. vouta. 

voutairk (esp. votador), s. m. Celui qui . 
vote, electeur, v, eleilour. R. voula. " , 

VOUTA1RE, AREIXO, AMIS, AIRO, S. Celui, 

celle, qui fait des tournees, qui vend en par- 
courant lesrues, qui visite les eglises le ieudi 
saint, v. barrulavre. R. vduta. 

voutamen, s. m. Action de voter, v. van- 
tage. 

Lou bureu es nouma per lou biais ddu vou- 
tamen. 

A. CHABANIER. 

R. vouta. 

VOUTANT, BOOT ANT (I. g.). (cat. VOtCtnt, 

esp. it. votante), s. m. Volant, v. voutaire. 
R. voutaire. R. vouta. 

VOUTEJA, VOURTEJA (rh.) , VOULTEJA, 
BOULTEJA, B6DTEJA (I.), VOURTIJA (d.), 

(rom. voutejar, cat. voltejar, esp, voltear, 
voltegear, it. volteggiare), v. n, et a. Volti- 
ger, tournoyer, v. tourneja, virouia ; r6der, 
courir les champs, v. barrula, treva; houer, 
cultiver la terre avec la houe, v, trenqueja ; 
doler le bois, v. aplana. 

Vduteja la vilo, parcourir la ville. 
Sus tei pas moun esprit voutejo. 

v. GELU. 
Vengu&ron voulteja, fatieja sus sa facio. 

CEEEK. 

Voullejo sus 1'erlio flourido. 

LAFARE-ALAIS. 

R. vduto, 

V6UTEJAIRE, VOULTEJAIRE(L), VOURTE- 
JAIRE (rh.), ARELLO, AIRIS, AIRO, s. et adj. 
Voltigeur; r5deur, crocheteur, commission- 
naire de rue, v. galoupin, ribeirdu* 

Vdutejaire de nue, r6deur de nuit ; ca- < 
paurau de vdutejaire (krtxi. prouv.), caporal 
des voltigeurs; urio vdutejairis, une femuie 

Sui parcourt les rues, une commissionnaire. 
.. vduteja. 
VODTEMIRIS, VAKTEJEmiS, VANTEIEI- ; 

ris, s. f. Doloire, outil da tonneiiGr, v. dou- j 
ladouiro, iaio-founs. R. vduteja. 

voutemmen (it. volteggiamento) t s. m. 
Action de voltiger, do tournoyer, v, virouia- 
ge. R. vduteja. 

voutem.o, s. f. Armature en fer qui sup- ; 
porte un plafond ou plancher de platre, n. j 
vouto. 

y6uteto, voutouxo (esp. volteta), s. f. 
Petit Intervalle de temps, court instant, v. 
moumenet. 

LandoD touei dous uno v&uteto. 

DOM GA.HNIER. 

R, vouto. ; 

vouteza, n. de 1. Voufezac (Correze). j 

voutieu, ivo, jbo (esp. it. votivo, lat. ; 
votivus), adj. Votif, ive. 

VOUTlN, s. m. Petite voute ; plafond, v. . 
plafoun, R, vouto. 

VOUTIS, lSSO(rom. vouiiU, voltiU, vou- 
tis), adj. Quiehorche des detours, v, viradis. -, 
R. vduto, • ! 

v6urrsso, s. f. La Tele de Vautisse, cime 
des Hautes-Alpes (3,162 metres). R, voutis. 

vouto, vouto, bolto (g.), (rom. vdta, 
vouta, boula, esp. vuelta, cat. port. it. vol- 
ta, b. lat. volta, valuta), s. f. Voute, macon- 
nerie arquee, v. arc, arc-vdut, croio. 

Vouto en crousiho, voute croisSe ; vouto 
en augtvo, voute en ogive ; vouto ptato, 
vodto plate ; plancher Source' ; branco de 
vouto, nervure de voute; clau de vouto, 
tolus, clef de voute ; elaveu, cuberio de 
vouto, claveaux, voussoirsde voute. 

L'Sglise de Cadillac-sur-Dordogne renferme 
l'inscriplion suivante : aqusta vouta §t far 
to honble home mesire Pey, etc., et dans 
regUso de Saint-Michel, h Bordeaux, chaque 
voute porte une inscription romane comraen- 
(jant ainsi ; aqucste bouie an feyt far, etc, 
buivent les noms des bienfaiteurs qui ont fait 
bdtir la voute 



V0UTA6E — VUEGE 

v6dto, b6uto (bord.), volto, bolto (g. 
I.), Bouor/ro (rouerg.), vorto (d,), vacto 

(a.), (rom. vouta, voulta, volta, cat. it, port. 
votia, esp. vuelta, laf. voluta), s. f. Volte, 
mouvement ckculaire, tour que fait une roue, 
v. virouioun ; tournoi, v. iowm^/ancienno 
danse provengale ; mesure de capacitS usit^e 
ponr la chaux qui se divisait en (5 cscandau ; 
tour, nceud coulant, v. tour ; dStour, va-et- 
vient, zigzag, lacet d*uu chemin, v, recour- 
soun ; facon qu'on donne a la terre, v. rcgo ; 
intervalle,* espace de temps, moment, fois, v. 
passado, vegado ; X. de marine, route, v. 
routo ; t. de marine, branle de combat, v. 
brande-foro ; traverse en bois qui porte les 
crapaudines du moulla a soie ; poumon des 
animaux de boucherie, en Guienne, v. leu; 
La Voulte (Ardeche), vllle batie sur un rocher 
autour duquel tournent les eaux du Rh6ne, 
ancienne et puissante baronnie qui apparte- 
nait k ia maison de LSvy. 

A la vouto t commandement que les Mer- 
gers font aux chiens pour qu'ils aillent faire le 
tour du troupeau ; manda a ia vduto, lancer 
a tour de bras; la terro demando uno vdu- 
to, la terro a besoin d'un labour ; douna 'no 
vduto, entourer unechose avec une autre, Wrap- 
per une manoeuvre, 1'amarrer ; douna vduto 
a~n-un aubre em' uno cordo, attacher une 
corde a'un arbre ; vouto de pau, nceud pour 
amarrer les embarcations ; leva vouto, delier 
une chose qu'on avait sorree avec un cordage, 
d6marrer; noun U saup douna ni iourni 
vouto, il ne sait par quel bout sYP^mh" 6 ; 
la vduto ddu soulbu, revolution du.soleil; 
li v&uto d'un camin, les Iacets d'un chemin ; 
& la mountado fau faire de vduto, a la mon- 
t§e, il faut faire des zigzags ; a fa tres vduto, 
il a fait trois fois le va-et-vient ; fague 'no 
vduto dins soun ben, il fit une tournee dans 
ses terres ; cadun i'a fa sa vouto, chacun y 
a pass6 a son tour; d'eici & la vilo i'a 'no 
bono vduto, d'ici a Ia villa, il y a une bonne 
traite ; uno bono vduto de i&ms ou (m.) uno 
hello vduto, un long temps ; i'a 'no vouto 
qu'esperan, il y a un moment quo nous at- 
tendons j uno vouto, une fois ; ta vduto, la 
volte, ancienne danse proveneale qui passa en 
France sous les Valois et nous est revenue 
d'Allemagne sous le nom de a valse ». Selon 
Jamyn, un poete do la pleiade, la volte venait 
de la Gr&ce : 

L'amour apres deCbypre I'advanya 
De la Proveace k V£nus agrfiable, 
Ob chaque amant si bien s'y exeroa 
Que de ieur nom se nomma proveneale. 

Dans la volte, le cavalier faisait toumer 
plusieurs fois sa dame et terminait en 1'al- 
dant a faire un bond en Tair. 

• Vou-touerto pour vau torto. 
v6uto-OUN<;lo, s. m. Tourniole, espece 

de panaris, v. roudaire, pandri. R. vduta, 
ounglo. 

YOOTOUX'o, s. f. Petit espace de temps, v. 
vduteto. R. vduto. 

VOUTOUR, BUTRE(b.),BOCLDRAS(rouerg,) ( 

(rom. voutor, voltor, vautor f votor, cat. 
voltor, it. avoltore, lat, vultur), s. m, Vau- 
tour, oiseau de proie, v. arpian, brioc, ta- 
misie. 
Dou leu de Proumetieu un vfiutour fa de troues. 

J.-B. GAUT. 

• Voutra, v. vieula; voutre, v. yostre; vouts, 
voux, v. voues; vouyaja, v. vouiaja. 

v6uvent (b. lat. Yolventum), n. de 1. 
Volvent (Drdme). 

v6ovestre, n. de 1. Volvestre (Haute- 
Garonne). 

v6uv(, n. de L Volvic CPuy-de-D6me). 

• Voyo, y. voio; Vozy, v. Evosi; vrai, aio, 
vraiamen, v. verai, alo, veraiamen. ; vraire, v. 
varaire. 

vraito. xi. de 1. La valine de Vrai'ta, dans 
les Alpes Pi^montaises. 

• Vrebet pour brevet; vrei, v. veral; vrespe, 
v. vespre ; vressemblable, v. versemblable ; 
vst, v. bst, pist ; Vu pour vot (vceu) ; vu, udo, 
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[ part. p. Urn. de veire ; vu, vue, pour un r 
uno, en Bdarn ; vua, v. vuja ; vuai, v. huai ; 
vuas pour veas, veses (vous voyez), a Tou- 
lon; vude, v. vuide ; vudel, vudeu, v. ved6u. 
vt*0O, vmo et vcvo (d,), (rom. veguda, 
it. veduta), s. f. Vue, en Limousin, v. visio. 
Lou bon Di^u a la vudo elaro. 

A, CHASTANET. 

vue, vuech (a.), ue, ueui (a. rouerg.), 
iice, hoet (Um,} ( ice, iuech (rh.), viue, 
vicech (Var), vcei, huei, vfei(auv,J, odeit, 

UOUEIT , BTOUET (g.), OEIT , JfelT, GUE1T 

frouerg,), beit, iech, ioch (I.), vcrr, vct 
(d.), guet (perig.), (rom. ueg, ueig, hueit, 
hoeit, hoeyt, huyt, oit, ot, och, og, oeyt, 
ueit,uoU, port, oito, esp. ocho, it. otto, lat, 
octo), n. de nombre ets. m. Huit. 

Mat d& vue, plus de huit; dznsvusjour, 
dans buit jours; a vuech ouro, b. huit hen- 
res ; uni vue, une huitaine ; vuech e vue fan 
se^rchuit et huit font seize; di vue part 
uno, un huitieme ; remanda *n afaire a 
vue jour, remettre une cause a huitaine ; 
d6s-e-tJi(e,dix-huit; vint-e-vue, vingt-huit; 
trento-vue, trente - huit ; ceni-vue , cent 
buit; en quaranto-vue, en 1848; devueien 
vue, d'aujourd'hui en huit; lou vue dou 
mes, le huit du mois ; un vue de chifro, un 
huit de chiffre; piege pour prendre des rats 
et des oiseaux ; espece de compas d'horlogerj 
de tourneur ; un vue de cor, de pioo, un 
huit de occur, de pique, 

YUEBROUiV'ES, ESO, adj. et s. Habitant de 
V6bron (Lozere), v. Vebroun, 

VUECHEX, HUECIIEN T (lim.), IDECHEN(rh.), 

beitex (I.), vuEr.ntnsE, vueciiiesie, hoe- 
ciifEME (rouerg.), oueitieme (g.), beitie- 

ME (I.), VUT1E3IE (d.), EYCO, EIMO, IEMO 

(rom. uchcn, oclien, uchd, ochd, oytenal T 
uetzem, uiten, huilon, ena, ad]. Huitieme, 
v. uchau. 

Des-e-vuechen , dix-huitieme ; vint-e- 
vuechen, vingt-huitieme; oinquanto-vue- 
chen, cinquante-huitifeme. 

Quand venie" denousasagarbeto vuechenco. 

J. EOUMANILLE. 

R. vuech. 

voechen, beiten (1.), s. m. Huitain, stance 
de huit vers, v. duiavo ; petite mesure de 
surface, huitieme partie de Veimino^y. pou- 
gnadiero, R. oueclieni. 

VCECHENCAMEPr, VUCIIEIMAMEN, adv. Hui- 
tiemement. R. vuechen* 

vuechenco, s. f. Huitieme, s4rie de huit 
cartes ; derniere classe d'un college. 

Proufessour de vuechenco, professeur de 
buitieme. R. vuechen. 

VUECIIEN'O, lUECHE^O (rh.), VUTENO (d.), 

gCeteno (pSrig.), s. f. Huitaine. 

Aco dure pr&chi d'uno vuecbeno. 

M. BOUUKELLY. 

R. vuechen. 

vuecheto, lUEcnETO (rh,), s. i. Jeu de 
quadrille, qui se jo ue avec huit cartes, v. qua- 
treto. R. vuech. 

VUEGE, VIEGE, VIEGE, VEGE, VrGB, VIUE- 
GE (rh, ), VCECII, VUEL (nic, ) , BUECI1 

(rouerg.), bech, beche, bioui, bouge (1.), 
BOTGE (querc), BOUEIT, BEIT (g. b,), UEJO, 
EJO, EJQ, |JO, rUEJO, DEJO, ECHO, OCHO, 

oujo, "6'uE^To, felTO (rom. vuech , vueg, 
knees, vuei^vueis, vuey, vuct,vuei,veitz, 
vueit, vueo, vot, vos, voh, voig, vott, 
vuoil, vuoU, cat. v,uyd, esp. vaclo, lat. va- 
cuus, viduu$),a.d'y Vide, v. vuide. 

Boursoun vuege, gousset videjii vnita 
vucge, a moiti§ vide ; bouto vuejo, tonne 
vide ; rodo vuejo, roue dont I'essieu a trop 
do jeu; s'enana vuege, s'en aller el vide. 
Moun a mo es vuejo e pans, la paureto. 

A. CROUSILI.AT. 

prov. Vuege coume uno lanterno, coume un gai 
apres Calendo . 

— Un sa vuege noun pou esia dre. 
— Quand uno homo es a man, es leu vuejo, 

— Liveisseu vuege canton lou mieus, 
les tonneaux vides rSsonnent le mieux, les 
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grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs. 
vuei, hum (perig.), UE1 (a.), iuei, viuei, 

AIUEI, A VUEI (rh,), VUI, DI 001.), VEI, BUST, 
AUEI, IEI, ABOOEI, BEI, ABEI, OI, IOI (1.), 
OUEI, AOUEI, COCEf, AGOUEi, GKK (g.), CE 

(d.), hue (Telay), anuei, aneui (auv.), A ~ 

HEl, Kil (Hm.), ANEU, AKOT, AESUI ffor.), 

ANEUT, ANET, anein { Velay), (rom. huei, 
huey, uei, hey, vey, huy, hoey, ocy, huoi, 
itoi, ot, oidtes, cat. huy, esp. hoy, port. 
hoje, it. oggi, lat. hodUjj adv, Aujourd'hui, 
Vi au-jour-d'uci, encutn. 

Vuei matin, ce matin ; vuei a miejour, 
aujourd'hui £ midt; vuei fai ndu jour, il y 
a aujourd'hui neuf jours; vuei qu'es drut, 
aujourd'hui qu'il est riche; passu vuei, au- 
jourd'hui passe; de vuei en vue, d* iuei en 
zue, en quinge, d'aujourd'hui en huit, en 
quinzo ; de vuei en faro, d'uei an foro, do- 
renavant; & parti da vuei, des aujourd'hui; 
es pas de vuei, ce n'ost pas d'aujourd'hui ; 
jusqu'a vuei, jusqu'a ce jour; arribaren 
pas d'ttei ou d'iuct, nous n'arriverons pas 
d'aujourd'hui; vuei vdu moui, deman vdu 
fiur, aujourd'hui it veufc une chose, demain 
une autre; tout iuei brama, 11 crie tout le 
jour; long coume tout uei, coume tout 
iuei, long commo mi jour saus pain; semblo 
tout iuei, il est unorme ; de pan de vuei l du 
pain dujour; lou jouvent tie vuei, la jeu- 
nesse d'aujourd'hui; vuei per vuei, aro per 
aro, au jour le jour, 

prov. Vau mai I'iou de vuei que la galino de de- 
man. 

— Vuei es fosto e deman plou. 
— Vuei sian eiei, e deman ie" sian plus. 

— Vuei en Dour, deman en verme. 
— Vuei iSu e lu deman. 

— Vuei per lu, deman per leu. 

• Vuei (huit), v. vue ; vuei (vide), v. vuege, 
vuide ; mou vuei pour mous uei (mes yeux), 
en Limousin. 

vuei-otai, HCEI-MAS (d.), (roin. hueimat, 
hucimais, hueymas, koimais, oirnais, oi- 
mas), adv. Desormais(vieux),v. d'aro-cn-la, 
desenanL 

La chtero serid boueno si &ro' 
Que fuguessen huet-mas en pas, 
Auiratnen nous noun viven pas, 
Maslanguissendessusla terro. 

PEVRE. 

•Vueide, uaido, y. vuide ; vueie, vuelhe, v. 
vould; vuoio (veitle), v. veto; vueio, vuejo, 
(6m* dc vuege (vide); vuejo, vuejon (il viae, 
its vident], v. vuja. 

vuejan, s. m. Bouteille a. huit eoinparti- 
menls, pouvant contenir huit liqueurs difTe- 
rentes, v. sieijan, sejan. R. vue. 

VUEJO-CARNIE, VEJO-CARNIE (m.), (qui 

vide la carnassiere), s. m. Guisimer, v. 
eousinid. 

Vatel, aquen Ycjo-carnie' tant renouma. 

a. veue. 
VUE10-GOITBELET , BUDO-GOUBELET (g. 

I.), s. m. V'ide-bouteille, v. cabanoun. 
'vuejo -plueio, boujo-pi^ejo (i.), adj. et 
s. Qui verse la plute. 

Lou nivo boujo-pltjo. 

P. D'OtlVET. 

VUEJO-Pdcm, vifejo-pocno, s. m. Vide- 
gousset, repairede voleurs f v, curo-boursoun. 
Ud veritable vI6jo-pocho. 

IS, DSCARD. 

R. vuja, pbchi, 

• Vuelo, vuero, v. veto ; vuen pour veson (its 
voient), vues pour veses(t« vois) ( dans to Var; ■ 
vufes pour viei (vieus), dans la Drdme. 

VGETANTEV, ESCO, adj. Octantifeme, qua- 
tre-vingtt&me. H. vuetanto. 

vuetanto, uetanto, iicetanto (m.rh.), 

VUITANTO , VUTANTO (d.) , VITANTO (I.), 
ITEITANTO, OUEITAN'TOj EITANTO (g.)» ov ~ 

tanto (auv.), (rom. hoeyianta, oiav.ta, hu~ 

tanta, pifim. atanta, tat. ocioginta), n. de 
noinbre. Octante, quatre-Yingts, wquatre-vint* '■■ 

Cent-vitetanto, centquatre-vingts; en uue- 
tanio-set, en 1787; vuetanto-un, vuetanto- 



VUEI — VULVARI 

doits, quatre-vingt-un, quatre-vingt-deux ; 
vueianto-unetij vuetanto-doussn, quatre- 
vingt-unieme, quatre-vingt-deuxi&me. 
prov. Fau que jouinesso passe, d'tsie aquett qu*a- 
yii vuetanto an. 

• Vuey, v. vuei ; vugu pour vegu, vist (vu, 
ue), eh Dauphin& ; vui (huit), v. vue; vui 
(aujourd'hui), v. vuei. 

YCIDA, VIEtfDA (a,), VIJEIDA (m.)* VOt'EI- 

DA (auv. d.), boueida, vovioA (lim.), 

BO LI DA, VOUIRA, BODA, UDA, VIDA, BIDA 
(I.), BOCEfTA> BOUITA (g.), BUITA <D0rd.), 

from, voidar, boeytar, cat. vuidar, vuydar, 
buydar, it. votare, lat. viduare), v. a. Vi- 
der, fivider, curer, v. cura, vuja, 

Vuida I'escudello, vider t*6cuelle; vuida 
'no mancko, e vider une manche ; vuida 'n 
afaire, liquider une affaire. 

Se vuida, y. r. So vider, rendre ce qu'on a 
dans le ventre, fienter; dire ce qu'on a sur le 
coeur, dpancher sa bite, v. boumi. 

Vuida, ado, part, et adj. Vide, 6e. 

La crous ae 7*ouIqu$q es vuidado, la 
croix de Toulouse est dchancree. 

vcidado, bouidado (lim.), s. f. Ce qu'on 
vide en une fois, evacuation. R, vuida. 

VDIDAIBE , BOUIDAIRE ( I. ) , VOUIDl^ 

(lim.J, arello, iero, s. et adj. Gelui, ceite 

i qui- vide. 

Bbsti vuidarello ou vouidiero, b5te qui 
se vide Eacilement, quidigero trop vlte, qui so 
nourrit mal, v. mau-pfen. U. vuida. 

vciuan^o (rom. voiansa), s. f. Vidange, 
action de vider, do curer, v, curage ; ce qiron 
enl^ve, vase qu'on retire d'un foss§, gadoue, 
v. curun, terro-jiet. 

Assouciacioun per la vuidango d'uno 
roubino, association pourlenettoieraent d'un 
fossS. R. vuida. 

VUIDE, TDEIDE (m.), YVEID, VUEI (nic.), 
VOUEIDE, VOIDO (6..), VOOfOE (Hm.), VOUID 

(a.), normr;, vouire, bide (I), vieude, 

VGDE, BITDE (toul.), BOUEIT^ BEIT (g.), BUIT 
(bord.), UIDO, UEIOO, OIOO, OU1DO, IOO, 
oueito, eito (rom, vuit, vueit, voit; vot, 
xiida, cat. vtiyA, it, volo, lat. viduus), adj. 
Vide, v. cura, vuege. 

Carrctid vuide, charrotier dont Iavoiture 
n'est pas chargee; lou vuide, le vide; un 
vuide, un vide, tin espace vide ; vuide d'uno 
porto, baie d'une porto. 

prov. Un sa vuide pou pas se teni dre. 

vciuuro, s, f. Entournure, echancrure, v. 
escavadiiro. R. vuide. 

• Vuid, v. voule" ; vufo, v. vudo ; vuit, v, vue. 
vuja, vieja (Var), VEJA (rh.), veia, vija, 

VIEUJA(m.), BUJA,UJA,VOUJA, BOUJA, BOIT- 
CIIA (1.), BUECIIA, BETJA (rouerg^.)» BOCEITA 

(g.), vua (ni^.)) (rom, vujar, vuiar, vueiar, 
vojar, voiar, voyar, bojar, esp.vaciar), v. 
a. vider, rendre vide, tanr, v. vuida ; verser, 
£pancher, d§border, v. versa; alter dn ventre, 
v. ana. 

Vuege, ueges, uejo, ujan, ujas, uejon ; 
ujave;ugtre; ujarai ; ujariiu ; vuejo, 
vugen, vujas ; que vuege, ueges, uege, «- 
gen, uges, uejon; que vugesse ; vuiant. 

Vuja I'escudello, vider recuelte, a^eouvrir 
le pot aux roses ; vuja 'n tiradou, vider un 
tiroir; vuja d'aigo sus li man, verser de 
Teausur les mains; vuja de b&ure, verser k 
boire ; vuja de blad dins un sa, verser du 
bid dans un sac ; vuja 'n sa de blad, vider 
un sac de blS ; vuja lou sang, verser le sang ; 
es arxado vuja a Marsiho, elle est altSe s'ac- 
coucher a Marseille; vuejo-mede vin, verse- 
moi du vin ; vujas-me-n'en mat, versez-m'en 
encore ; n'en vuejo A plen fcrrat, n'en bojo 
tl pies ferrais (I.), il en tombe a. seaux. 
Li farai vuja l'escarselto. 

C. ERUETS. 

Couposanto 

E versanto, 
Vuejo a plea bord, 

Vuejo a bord 
Lis estrarabord. 

F. MISTRA-t.. 

prov. Quau noun eenpiis, vuejo. 



Se vuja, v. r. Se vider ; evacuor ce qu'on a 
dans le corp3. 

Mis uci se vugeron, jo pleurai loutos mes 
larmes; aqucu malaul sc vuejo, aquel ma- 
laut se boujo (1.), ce malade se vide par le 
has; v'en de sc vvja\ fce dit d'une fille qui 
vient d'accoucher, 

Voja, ado, part, et adj. Vid§, vorsfi, fie. 
prov. Via vuja 
Es pas avala. 
R. vuege, 

vujadis, boujadis (t.), (rom. bogadis, 
esp. vaciadizo), s. m. Gnoses vers£ett ou vi- 
d^es, vidange, ordures, ddsordre, v. vuidan- 
co; lieu ou t'on verse ; egout d'un abattoir, oil 
Ton repand le sang et oil Ton vide lea boyaux. 
Noun lion dau boujadis. 

D. &AGK. 

R. vuja. 

vcjado, vejado (rh,), s. E. Co qu'on verse 
on une fois, R* vuja. 

vujadou, B0UJAR0u(I.),(e8p. vaciadero), 
s. m. Lieu oil I'on verse, recipient, v. reoebe- 
douiro. 11. vuja. 

vcjage, vejace (rh.), arello, airis, 
AlRO(esp. vaciador), s. Golui, celle qui vi- 
de, qui verse, qui transvase, qui dficuve le 
vin, v. vinaire, vuidaire. R. vuja, 
• Vujaume pour vujaire. 

vulcan (it. port. Vulcano, lat, Vulcanus), 
n. p. Vulcam, dieu de la fable. 

Lou haure Vulcan (A,der), to forgeron 
Vulcain. 

Menon mat de brucb en picant 
Que lous Ciclopes de Vulcan. 

3. MICHEL. 
I VULGAR! , BULGARI (I. g.), ARIO et ARI 

from, vulgar, volgar, cat. esp. port, vulgar, 

it. volgare, lat. vulgaris) t adj. Vulgaire, 

commun, une, v. apaiia, coumun. 

Lou vulgari, le vutgairo ; l'idiome vulgaire. 

Un seri6u trop badin s'en moun vllen vulgari 

FasiSu de longs disco urs coumo un fol temerari. 

DOM GtT^UIN. 

En ma basso e vulgario rirao. 

D. SAGE. 

vulgarimen (rom. vulgarement, vulgar- 
l mens, cat. vulgarment, esp. port, vulgar- 
mente, it. volgarmcnte), adv. vulgairement, 
v. coumunamen. R, vulgari. 

vulgarisa (esp. vulgarisar, it, volga- 
rizsarc, b. Igt. vulgaris are), v. a. Vulgari- 
ser. R. vulg&ri. 

VULGARITA, BULGARITAT (g. I,), (it. VOl- 

garit&, tat. vulgar Has, atis),s. i. VulgaritS. 
La maaco d'abitudo a sauva sourt esUle de la 
vulgari la. 

V. MISTRAL. 

vulgato Teat. esp. port. it. la£. vulgata), 
s. f. Version latine de la Bible, v. Biblo. 

vclgientes (lat. Vulgientes), s. m. pi. 
Les Vulgiontes, peuple gaulois dont Apt fitait 
la capitale. 

La vieio capital o di Vulglentcs. 

A.RM. F-ROUV. 

• Vulhas pour vougufis (vouillez), dans Zer- 
bin et Brueys ; vulhessias pour vouguessias, 
id,, v, vou!6 ; vutifi, v. velid. 

vulnerable, ablo (cat. vulnerable, lat. 
vulnerabiUs), adj. Vulnerable. 

vulnerari, Ario et ari (cat. vulnerari, 
esp. port. it. vulnerario, tat. vulnerarius), 
adj. et s. t, sc. Vulneraire, v. erbo-coupiero, 
erbo-de-l'enreiaduro. 

Erbo-vulnerari, arnica montana, plante. 

vdlpian, verpian (lat. Vulpinus, Ul- 
pianvs}, n. d'h. Vulpian, Do Vulpian, Ver- 
pian, noms do fam. provenjaux. 

VULVARI (auv. piem. it. esp f lat. vulvaria), 
s. 1. 1. sc. Vulvaire, plante, v. poumbroio. 

• Vun, vuno, pour un, uno ; vuol, vuor, 
vuou, v. vidu ; vuos pour vos ; vuouret, V. 
vioutet ; vuouroun, v. viAuloun ; vuouse, v. 
v6use ; vure (it ouvre), vuri (ouvrir), dans 
Vls&re, v. ubri ; vulie, v. velie ; vurp, v. 
fourbe; vut, vutanlo, v. vuo, vuetanto; vu- 
teni, v. sousteni ; vuvo, v. vudo ; vuy, v. vui, 
Yuei ; vuy6, v. voul6. 



X 



x, s. f. X vingt-troisieme lettre de Pal- 
phabet que Ton prononce icso ou tsco from. 
iscaj. 

Les Proveneaux ne se servant jamais de cette 
leltre. lis la remplacent par s ou ss : Savii 
pour Xavle, fissa pour flxa, re/teissioun pour 
reflexioun. 

Au contraire, daos certaines contrees du 
Langnedoc, dans le Tarn et l'Aveyron, on 
prononco » le eh, le'j et le g; et quelques 



glossateurs de oes dialectes ecrivent a tort 
xabal, xaine, xaloto, xaltre, xampo, xau- 
xas, xeusses, xico, xot, etc., pour chabal, 
chaine, chaloto, chaltre, champo, chauchas, 
cheusses, chioo, chot ; xanado, xas, xau- 
ne, xouc, xouga, xouquie, xugne, xust, 
fowjanado, jas, jaime, jouo, jouga, jou- 
quie, jugne, just ; xeisso, xentbre, xirafle, 
xisclet, etc., pour giisso, genibre, girojle, 
gisclet ; agrexa, fourtexa, axuda, axouca, 



pour agreja, fourteja, ajuda, ajouca; xio- 
tico_ pour sciatico. Les Catalans ecrivent ainsi 
creixer, naixer, paixer, les mots que nous 
6cnmns_crtisse, naisse, paisse. 

Xi, xi, xi pour cussa, ousso, exclamation 
usitee pour exciter les chiens, V. ctissa, 

X, sur les monnaies de Franee.indique qu'el- 
lesont ete frappeesa Aix,selon le Dictionnaire 
deTrevoux. 



V, s. in. Y, vingt-quatrieme lettre de l'al- 
phabet que Ton prononce i et que Ton nomme 
i ore (rom. ygreo). 

Tiro, coume un i grc, ecarquille sur ses 
jambes. 

Los anciens Troubadours ne se servaient 
gueres de cette lettre. lis la remplacaient ge- 
nera ement par i. Mais les prosateurs, el beau- 
coup la poeles meridionaux dela Renaissance 
et de l'epoque moderneenontfaitusageatort 
et a travers. On s'en est servi pour indiquer le 
son complexe des diphthongues ai, ei, oi, ui 
(ay, cy, oy, uy) et pour terminer les mots en 
2 dont la toniquo porte sur la penultienie, ar- 
mari, armary, cemenitri, cementery, gld- 
ri, glory. C'est pour cette derniere raison que 
Vy termine beaucoup de noms de famille qui 

autrefois (IniSKniRnt nni* i fnmma Pn.~t.t~~. 



*iijh.o a itrjcvo ttuauiuiueui i y, ainsi que tont 
fait les Italiens. 11 faut done chercher par i 
dans ce dictionnaire tous les mots qu'on ne 
trouvera pas par y. 

La lettre y a cependa nt sa raison d'etre dans 
le dialecte bearnais, 06 elle remplace le son j, 
ge ou gi. AJnsi jan,jas, gela, gtm, courage, 
canounge, jounc, juste, juge, etc., se pro- 
noncent et s'ocrivent en B6arn yan, yas, 
yela, yent, couratye, canounye, younc, 
yuste, yutye, 

Y pour e(et), on Beam : imbincible y bra- 
be, invincible et brave. Les Catalans et Espa- 
gnols emploient y dans le meme sens. 

Y pour I, ie (y, lui, leurj; ya, v. fa; ya 
pour erias ; y-a-bou pouri abou (il y out), en 
Beam; Yacoulet, Yacoulin, v. Jacoumet 

TAG hex (sest-), n. de 1. Saint- Yaguen 
(Landes), v. J ague. 



Y — YOT 

1 'Yarn, yarne, v. liam, Iiame ; yambou, yam- 
boun, v. jamboun ; yame, yames, yamey, v. 
jamai; Yan, v. Jan; yan pour erian; Yane, 
v. Jano ; yansemis, v. jaussemin ; yaqueto, v 
jaqueto; yaro.v.aro; yarsine, yarzine, v. jar- 
1 dime j yas, yase, v. jas, jase ; yasso, v. uiasso : . 
yasut, udo, v. jasut, udo, jaire ; yau (moi) v 
ieu ; yau (lui), v. eu ; yau (oeuf), v, idu ; yau- 
do, yaulo, v. gaudo, gaulo ; yaune, v. jaune 
YAUST4SSO, s. 1. t. injurieur. Grande va- 
che. R. yausto. 

yaksto, yauste (b.), s. f. Genisse, en 
Beam, v. junjojunego. 

Ibo yausto, youeno e bero 
Aa younea que m'alend. 

T. LiGBAVEBH. 

•J dr0 - v .-. i<J ™ i y« (y. lui), v. ie ; ye, yeca 
(lit), v. lie; ye (hier), v. ier ; y tohin, yexin 
(us sortent), en Beam, v. eissi ; yegue, v. e»o • 
yela, yelado, v. gela, gelado; yele/y Hi ' 
yeli, v. ieli, ile; yelo (elle), v. elo ; yalo(aire) 

, v. lero; yelous, v. golotis, jalous; yemi v 
gemi ; yen pour em (noussommes), a Tou- 
louse ; yen, v. gent ; yendre, v. gendre: yens. ' 
v. gent. 1 j > 

YEKSE (rom. genaer, g,;nsor), adi. Plus ' 
gentil, en Beam, v. gint. 
•Yent,v. gent; yentilhet, v. gentilet; yen- 

, Who, v. gentilo; yentiu, v. gentiu; yentz, v 
gent; yeou, v. ieu ; yeoureio, v, lieurtio ; yer 
v. ier ; yere, v. eurru ; yeri, v. Mri, Mli ; yero 
v. lero; yessi, v. eissi ■ Yesus, v. Jesus ; yet 
y. jit; yeta, v. jita ; yetase, v. viedase . yeu, 
(03il), v. me, uei ; yeu (huitj, v. vae;yeut v 
vuei;yeul, v. uni; yeun. v. lueu ; yeuiro, v' 
ahuro, aro ; yeuyas, v. uias; ybe, v. he ! yher 
v. lher, infer; yiberta, v. Hbsrta ; yibre, v 
gibre; yinge, v. linge; yispa, v. gispa (fuir, 



disparattre)_; yita, v. jita; yitoussen pott.- ji- 
tesson, v. jita. J 

} ',^°s, Y0 '' Y <>> yero, crl que poussaient 
autrefois (18- siecle), dans les Vsde Mar- 
seille, ceux qui nettoyaient les tonneaux po ur 
^ ia vendaage, v. lios-oroios. 
•^o(oui), v. 0; yo (mol), v. ieu; yo(lieu), 
Y.li6;yo(0BiiI), v. iiu; yopour uo, uno 
yocfteu), v. jo; yoe(lieu), v, I16; yocb. (huit) 
v. loch, vue; yoe, v. joio; yoenesso, y. joui- 
nesso; yoenhe, v. jougne ; yoautut, v. iou - 
ventu ; yogo v. liogo ; yoi, v. ioi, vuei ; yoio , 
v. 1010 ; vol, v. .ioi, uei; yolado, y. uiado ; 
yoto, v. hiolo ; yon, v. ion, luen ; yoou, v 
iou ; yus pour unos, 

YOT, n. p. Norn de (am. pro?., a conferer 
avec Huot. 

•Y6u, v. idu ; you, v. ieu ; youcas, y. joun- 
cas ; youen, youene, v. jouine, no ; youenesse, 
youentut, v. jouinesso, jouventut; youer, v. 
lver; youga, youguedou, v. jouga, jougadou ; 
youlb, v. geinout; youm, contract, biarn. 
ao youmefje me); youn, v. lioun; younc, 
younca. youncas, v. jounc, jouncas; younes- 
so, v. jouinesso; younet, v. jouiont; youp, 
contract, biarn. de you vous (ja vou.-i) ; your 
pour lour, lour ; your, v. jour tyournalo, v. 
journado; yoy, v. ioi, vuei; yoye, y. joio ; 
yoyou, v. uioun; yu (oeil), v. uei ; yu (joug), 
v. jou ; yudlci, y. judice ; yujya, v juja ; 
yueiro, v. ahonrojyuious, v. jouious; yumsu, 
v.gameu ; yumpa, yumpla.yumpila, v. jum- 
pla; yumpote, v. jumpladaro; yun (loin), y. 
luen ; yun (juin), y. j-uu ; yun (un), v. ua ; 
yunc, y. jounc ; yunca, v. jouneas; yunta, v. 
ourla; yunto, v. jouncho; yura, v. jura; yus, 
v. jus ; yuste, v. juste ; yusfici, v. justice ; 
yutye, y. juge ;_yuu, v. jou. 



Z, a, I. Z, vingt-cinquteme Icttre do l'alpha- I 
bet qui se prononce comme s doux et qua I'on 
appeile isedo, v. ce mot. 

Dans la transition du latin au proveneal, le 
d entre deux voyelles 83 perrauta generale- 
ment en z, adorare, ascrar, adaquare, a- 
saigar, adaptare, ezatar, que nous pro- 
noneons et Scrivons aujourd'hui asoura, a- 
sciga, asata. La proposition ad devmt az dans 
lo m6mo cas : ad Aquas, as .lis, a Aix, art 
Alpcs, as Aup, a Aups, ad Aptam, az .«,_ a 
Apt, quo nous ectivons actuellemcnt a-z-Ais, 
a-z-Aup, a-z-At, lo z Slant considers au- 
jourd'hui comme Seltra euphonique entra a et 
los mots qui lo suivent dans quelques phra- 
ses toutes taites. On dit do rr.Sme a-z-auto 
voues, a haute voix, A-z-Eva, i bve, et 
mime a-z-iiu pour a tiSu, en [touergue. 

Le s est employs comme lettre euphonique 
dans be'aucoup d'autres cas particulars a, di- 
vers dialectes. Ainsi les Daupbinois disent 
cai-z-ce pour cai es, il est ici, per lai-z- 
intra pour per lai intra, pour y entrer, 
emU-z-iu pour emV iv,, aveo lui, lou-z-ai 
/!» pour I'ai fa, je l'ai fait. Les Languedociens 
disent ton que-z-a pour lou que a, calm qui 
ii, oue-J-es pour qu'es, qu'est-ce, hou-z-ai 
aprts, je l'ai appns, parlen-z-i pour par- 
Icn-ti, parlons-iui, vai-z-i pour mi-ii, 
vas-y. Les Gascons disent te-s-abioi dit, jo 
te 1'avais dit ; et en Auvergne, z se met fre- 

Suemment en prosth&se devant les personnes 
es verbesaoi et Htre : co qui-z-abid, ee 
qu'H avait ; z-ei, il est, z-iira, il etait. 

Z, sur les anciennes inonnaies de France, 
indique qu'elles ont 616 frappees a Grenoble. 
2A, wci'B(rh.), zaco (1.), (osp. za, v. fr. 
«a), intcrj. Crao, v. era, zan, seu. 

Za ! Vagantere, crac. ! je l'altrapai ; za 
vdli, j'yvolo, en Querci. 
Za 1 lou careoun Vencambo en erosOnt de ie plaire. 

° A. BIOOT. 

• ZabM, Zabelelo, Zabo, pour Hisabeu, Eisa- 
betoto. . . , . .. . , . 

ZABOUNO, s. {. Variete d<j chataigne fort 
estimee, v, conw-bidu. 

zACABio, jacario (rh.), zacarie, jaca- 
rie (m.), zacAei, JACARI (1.), (rom, Zaca- 
ria, Zacarias, it. Zacvaria, esp. Zacarias, 
rom. lat. Zaeharias), n.d'h. Zacario; Zacary, 
Saquary, noms de [am. languedociens. 

Sant Zacarii, saint Zacarie, eWSque de 
Vienno en Dauphine vers 1'an 65 ; Samt-Za- 
charie (Var), nom de lieu. 

PROV, Lou jour de sant Benct, 
Lou couguou canto a Padre, 
Lei fiho de Sant-Zacaf ici 
En maneho de carole" 
Banson soulo r6ulivi A . 
Mut coumo sant Zacari. 

* A, MIB. 

o Zai, Zais pour Ais. 
zambi.e, n. p. Zamble, nom de fam. prov. 

ZABIBOL'GNAIBE, SASIPOUOSAIRE, S. m. 

Joueur de- musette ou do viella, v. carla- 
musofre, fouit founiairc, iansougnaire. 
Zuu ! que fresigui? ma zamhougno, 
zamboucnaire, en toun ounour. 

A. AKNA.V1ELI.E. 

R. sambougno. 

7,\51D1)L'GN0, SAJIBDUCSO, SA3IPOUGKO, 

jamboi'g.vo (m.), jambouso (rom. simpho- 
nia, it, zampogna, esp. zampona, lat. sym- 
phonia ou sambucina), s. f. Cornemuse, 



Z — ZERCES 

vielle, flute champatre, guimbarde, instru- 
ment de musique symphonique, v. calamello, 
champorgno, faunfoni, sansogno. 

Souvent, au son d'uno jambeugno, 

Anaves au boues de Bouiougno 

Aprene sus lou verd gazoup 

Ei liello Ion gal rlgauuoun. 

T. GHOS. 

Mai quand lou travai 11 es.Uisseaquilszambougno. i 

A CEOUSIE.IJ.T. 
ZAN, ZANOUE (rh.) , ZAXCO (d.) , ZAC 

(querc), zap (g.), (esp. snpc, -as), inter]. 

Onomatopoe d'uno chose qu'on lance, vlan 1 

v. pan, sa. 

Zan ! coume en plen mourrel'encapo, 
Lou flcbeiroun volo en esclapo. 

MIREtO. 

Te mandarai la Iraio, 
Em' acb, zan ! le saiaral. 

A. OBOUS1LLAT. 

ZANABET, n. p. Zanaret, nom de fam. 
languedocien. ' 

zanguebar (it. Zanghebar), s. m. Zan- | 
guebar, contrie 'd'Afrique. 

ZAsr, n. do f. Jennv, nom de la leune Qlle 
obantSe par T. Aubancl dans la Midugrano 
entre-dubcrto, v. Jano. 

zan6bis (it. Di Zanobi, nom de famine), 
n. p. De Zanobis, famitle provencale d'ongme 
italienne. Un Zanobi de Strata, florentm et 
secriiaire apostoliquo d'Innooent VI, vivait a 
Avignon au 14 s siecle. 

zante Slat. Xdnthut), s. m. Le Xanthe, 
Benve de Phrygie. . 

ZANTO, n. ue 1. Zante, ilo de Greco. 
En passanl pelardaren Ualto, 
I La Zanio, la Cefatounid. 

D. SAGS. 

Zanzibar, n. de 1. Zanzibar, ile des Indes. 
Ero anado au Zanzibar. 

M. BOURRBLLt. 

ZAQCIECfrom. Zatethiu, Gatateo, it. Za- 
' dim, lat. Zachmtuf), n. p. Zachfe, personnage 
de 1'Evangile, v. Amadou. 

• Zatamen porr eisatamen ; zau pour zou 
I (sus): zau pour xan(vlan); zau pour hou 
I (le, regime); Zavi5, v. Savie ; ze pour z-eu 

(if, lui), en Vulay. _ - 

ZEBEDifiu (cat. Zobedeu, lat. Zcbedeus), 

■a. p. ZibMoe, pers des ap-Jtres Jean et Jacques. 

peov, Es dis enfant de ZebedMu, saup pas co que 

jemando. 

• ZebipoKr Eusebi. , 
zebi (paire), loc. adv. Fain sibi, lmpa- 

tienter, en Dauphin^. 
' zebre, zedko (cat. port. esp. zebra, esp. 
cebra, it. zebro, lat. eclre), s. m. Zebre, es- 
peced'ine. . 

Parti coume v.n z&brc, partir comme 1'e- 

' ' ZEFIR, ZEFifeR(rom. zephir, it. zeffiro, 
esp. ce^ro, port, sephyro, lat. zephyrus), 
s. m. Zephyr, vent doux et agreable, v. au- 
rcto, qarbin, vent larg, ventoulu; Zallier, 
nom de fam. languedocien. 
Un zeOr entre-tant 1 cour en liberlat. 

p. GOODELTN. 

De ramourouszeOrli flour soun caressado. 

J. KANCHER. 

Galoi, boufo zefier, la naturo es en ftslo. 

A. GAECIS. 

ZEPiRiiV (esp. Zefirino, it. Zeffirino), n. 
d'h. Zepbynn. . 

zefiriko, n. do f. Zephyrme. u. ze/irin. 



• ZM pour 6i (il est), on Auvergne ; Zejo 
pour J6us&. 

zela, zelat (g. 1.), ado (esp. zelado, b. 
lat. selatus), adj. et s. ZiilS, 6e, y.afcciouna, 
afouga, voulountous. 
Es uno selado, e'est una zel^e. 
E d'autris amadou zela 
Soun impacSem de vous bela. 

A. CROUSILLAT. 

L'un dis qne^v6u mouri zelat, 
L'aulre que v6u estre brulat. 

D. SAGE. 

R. zilc. 

ZELAIRE, AEELLO, A1RIS, AiaO (esp. port. 

selador, it. selatore, lat. zelator), s. Zela- 
teur, trice i zeleur, procureur gSn6ral do l'or- 
dre des minimes. 

Esieve, grand zelah'c, 
Libramen el Jusi&ti va perioul predicant. 

A. OROUStLLAT. 

R. zile. 

zelano, n. d'h. Saint Zelande, titulairo 
d'uae chapella de Lesparre (Uironde), 

ZELAN»o(it. cso.Zclanda, angl, Zealand, 
b. lat. ZolandiaJ, s, f. La Zdlande, province 
des Pays-Bas. , 

ZELE, ZEL fb,), IKSEI. (1.), (rom. cat. zel, 
it. esp, port, zelo, lat, selus), s. m. Zele, ar- 
deur, v. afecioun, aubencho, fogo. 
Aves fa bouno prouvesien 
De crento, d'amour c de zele. 

o. BRUEYS. 

Lou zele qtt'aves p6r lour salut 6 p6r la gl6rio ttc 
Di4u. 

OATiOHISME ItOUERO. 

ZELio, n. de f. Zelie. 

ZEI.OCS, OI'SO (cat. sclds, lat. selosus), 
adj. Plein de zJle, v. «etoplus usit4 ot/o!o«s. 
De touto liberla Irop zelous aclapairc. 

A. CR0US1LT.AT. 

zemblo (it. Zembla, b. lat. Zemla, Zem- 
bla), s. I. La Nouvelle-Zemble, ilo ocianique. 
I ZENIT (cat. esp. eenit, it. zenito, lat. ze- 
nith), s. m. t-fc. Zenith. 
• Zeno pour Lugeni. 
ZESOCBio (it. int. Zenobia), n. de f. Ze- 
1 nobie, reine de Palmyre. 

zBSOufoun (it. Zenofontn, rom. lat. Xc- 
nophonl, n. p. Xenophon, historien grec, 
Mas Xenophon disiEi que. s'on es pacific, 
L'on not lira prouftecb fort grand d'un enemic. 

A. GA1LLARD. 

zenodn (it. 2c»tone, lat. Zeno, onis), n. 
p. Z6non, philosophe grec. 
! En mem6rl de Zenoun 

E de Pitagoro. 

G. B.-Vv'VSS. 

ZEB, n. p. Zer, nom de fam. long. R. Sir. 
ZERBIX (it. i-crtiino, coquet, muguet),n. p. 
i Zerbin, nom de fam. provencal. 

Lou iroubaire Zerbin, Gaspard Zerbin, 
d'Aix (1590-1650), avocat ail parlement de 
Provence, auteur de farces et comedies pro- 
veneales. Au frontispice de ses muvres iinpri- 
mSe's a Aix en 1655 on lit ce quatrain : 
Zerbin es moncrt, clcito cs vidu. 
Si Zerbin a plega parpelto. 
Zerbin davant qu'anar a Dleu 
A zerbinat aquesto perlo, 
v. perlo. 

zerces (it. Scree, lat. Xerxes), n. p. Xer- 
ces, roi de Perse. 
Zerccs, per la punl de s'estre s6ulevado, 
Zerces. eu. coumande que fouttesson la mar. 

IT. MISTRAL. 



zere, s. m. Homme emporte, saeripant, se- 
lon Felix Uras. 

Aquili zere 
De pastre dou Ventour auran mai bouta fib. 

F. GRAS. 

Soun chivau boundo coume un zero. 

ID. 

A conferer avec ere, hoir^ h6ritier, et sebre, 
zero, izero (port. it. sera, cat. esp. ceroj, 
S. m. Zfiro. 

2?s «n. sbro en chifro, cs un sero, es sero, 
e'est un zero, un zero en chiflre. 
Sieu zero, mai degun m'a servl de boufet. 

V. GELU. 
On dit proverbialement a Aries : 
Ac&'s Ion chifredeChabert,zer&, zer&, 
Tout d'a poupo, rim d'a pro, 
ZEST, zestq, interjection exprlmant la 16- 
gerete ou le sifflenient d'une fleche,, y, /7is£. 

Zoust ! sest f il n'y a rien de pris, ii s'est 
eehappe. 

Zfeslo ! en siblanl va pica pereila. 

J. DIOULOtJFET. 

La vido passo coume un zesto. 

AUBANEL, DE NIMBS- 

ZEST, zfeSTO, s. m. Zeste, pellicule d'oran- 
ge, de noix,dechataigne,Y. bouletin^ sigite- 
aague. 

Se mamo pas d'un s'est, il ne s'en faut de 
rien. 

Nou m'an leichat an zest, 

g. d'asthos- 

• Zeto, Zotoa, aph&r, de Tereseto ; zeu pour 
zou (le). 

zfeu! interj. Zestlcrac! vlanl mot employe 

§our exprimer le bruit que font certains corps 
urs, sees et soiides, v. sa, sou. 
Zfeu! 

D'un cop de ciseu 
Vous \6 coups la gargamello. 

A. BtGOT. 

zeussis, zecxis (K), (it. Zeusi, Iat, Zeu- 
xis), n. p. Zeuxis, peintre grec. 

Zezet, dim, de Benezel ou de Frances. 

Faire sesct, seset Bcneset, etre rejete a 
I'examen qu'on fait subir aux enfants avant de 
les admettre a la premiere communion, v. 
chaussello. 

N'i'a ben urn* sit a vue qu'an fa zezel. 

J. BOUMANILLE, 

• Zezino, dim. de Teresino ; zi pour i, ie (Iui, 
a lui), en Dauphind, 

%i, onomatopeo du siffiement de la meule a 
aiguiser. 

M'a di qu'£ro amoiilaire, 

Que sabie" ben faire 

Lou gagno-pelit. 

ZiJ ziTzil zt 1 

N. SABOLX. 

• Ziba, zibadouiro, v. giba, gibadouiro'. 
zibeuno, gibelino (m7), (rom. sebelin, 

sembelin, sembeli, cat. jebeiina, esp.cebel- 
lina, port. srebelina, it. sibellino, b. Iat. 
sab.elum, angL sable), s. f. Zlbeliue, espece de 
mart re. 

ziblo, zmo, s. f. Petit vent piquant, vent 
glace, v. cisampo, rispo, sibto, siboulei. 

Agacba li blad d'or per la ztblo bouiga. 

L. FUNEL. 
ZlBO-ZOUItO, CIPO-TOUT, G1POVTOU (m.), 

n. p. Pays imaginaire dont il est question dans 

certainscontespopulaires, v. Pamparigousto . 

Vau a Zibo-Zoubo. 

A. MATHIBU. 

Lou rei de Zibo-Zoubo. 

ID. 

De riche senso ounour, vengu sdnso culolo 
Aque"u de Gipoutou, l'autre em^ la marmoto. 

F. CHAILAN. 

R. #ibo, -xouba ou cipa t tout. 

• Zidore, aph&r* d'Isidor ; zierlo, v. gerlo. 
ZiEti, s. m. EToquet d'ivrdgne? a Nice, v. 

abrum. 
Nem en si revelhant k Lubin tiro un zi6u 
Quetrespasenttarrieramourouscauqu'esquilbe. 

J. RANCHER. 

zijfeu-zufiu, zico-zifeo-ziEU, s. m.Onoma- 
top^e dn chant do la cigale, v. cha-cha, pa- 
ca, sega. 
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Faire ziiu-sihu t gresiller comme la cigale. 
Aquel.poulit zigo-ii^u-zi^u 
De las sauticaivos cigalos. 

J. JASMIN. 

ziGO-ZAGA, zigzagicja (I.), v. n. Aller en 
zigzag, A tre sinueus, v. serpeja, 
Sautejavo, zigo-zagavo. 

M, TRUSSY. 

R, sigo-xago. 

zigo-zago, zitzago (rouerg.), s. f. Bruit 
d'une chose qui va et vient, v. sin-xan ; zig- 
zag., Hgne brisee, y. sigue-sague. 

La lengo facho en zigo-zago 

Voultejavo couino unodago. 

C. FAVRE. 

Danso lou buto-avans, fa milo zigo-zagos, 

M. BA.R-HHES. 

A conferer avec I'esp, saga, derriere, et 
sico-saco, 

zigo-ziga, ziGo/i A (a.), v. a, Tamiser, v. 
tamisa. R. sigo-sigo. 

zigo-zigo, s. m. ramis pour passer la fa- 
rine, dans le Var, y. sedas, Camis. R. onoma- 
topfie. 

ZitJDE-ZAGUE, ZltiUE-ZAGO, ZIGO-ZAGO 
(m.), zic-zac {!.), s. m. Zigzag, sinuosite> y. 
viravbut, sistoun-zdst ; zeste de noix, v« 
bouletin. 

Faire lou zigue-zague, aller en zigzag. 

• Zin, Zino, apu&r. de Teresino ; zinestoro, v. 
genestolo. 

skinc (esp. port, zinco), s. m. Ztnc. 

ziNGA, v. a. RevStir de zinc ; pour arran- 
ger, accommodor, v. asega. R. sine, 

zingage, ziKGJkGi(mOi s, m % Zingage. R, 
singa. 

ziXGAiiiE, s. m. Zingueur, R, singa. 

7IN-ZAN, Zl.NGU^-ZVNtiUE, Zl\GO-/.A\GO 

(I. g,), s. m. et f. Onouaatogee du bruit que 
fait' une chose qui va et vient, de la d-marche 
d'un boiteux, d'un tiraillement, d'un fxotte- 
ment, de coups d'aiguillon, v. ringo-rdngo. 

Faire de sin, de san, tituber comme un 
Ivrogne. 

Zingo-zango ! Pascal se lanco, lou ramplago. 

J. JASMIN. 

ziNZhv, s. m, OnomatopSe du bourdonne- 
ment des moustiques, y. sounsoun; pour 
cousin, v. cousin. 

ZiNZiiVA, SIZI.SA (d.), v. n. Bruire comma 
la vielle, v. fouufounia ; bourdonner comme 
les moustiques, v. sounsouna. 

Aquelo que tant ben besouguo, 
Que fui zinzina la fanfougno. 

YALETON. 

Zinzinieropourcousiniero; ziuzouiin,v. gin- 
iouLin. 

ZIH-ZOVN, ZiSGUE-ZINCUE-ZOUN, S. m. 

Onomatop^e du son de la Yielie et du violon, 
v. soumoun. 

zinzouneja, y. n. Coudre par ci, par la, y. 
sampouna, R. zin-xoun, 

zijszouneto, s. f. Petit son de Yielie ou de 
Yiolort. 

Poulil viouloun, fai zinzouneto ! 

LOO TROS DE L*ER. 

R, sin-soun, 

• Zi6u pour i6u, en Limoutfn ; ziou (hie- 
blej y. eule ; Zipi pour Jduse, & Marseille; 
zir pour il, eu (Iui), en Auvergne; zls pour 
611, en Gutenne, 

zist-zast, s. m.0nomatop6e du si&lement 
des balies. 

Dau, dau la cargo I zlst e zastl 

P, GOUDELIN. 

Entre lou sist e lou sest, entre le zist et 

ZISTOCBff-ZEST, ZfSTOUN-ZESTO, ZISTON- 

ZESTE(d.),s. m. Zigzag, arabesque, omement, 

facon, v. paparri, sigue-sague. 
De zistoun-zest, de virav6ut 
Gourrent pertout coume de f6u. 

NERTO. 

L'esquino de cameu 
A tres draiou en zislouu-zesto. 

F, GRAS. 
ZIZANJO, Z1NZAN10 (I.), DESANio(l.), ZI- 
ZANIE (m.), ZINZAGSO (nif.), ISAGNO (g.), 
(cat, sisanya, esp. sisaTta, it. sissanta, 



port. Iat. jsisania), s. t Zizanie, discorde, v. 
brouiadisso, tsagno, ffialamagno* 
Souvea&s-vous de i^u f festo de Kouve 
E vlvss senso zizaulo. 

AD. DUMAS. 

zizi, s. m. Bruant de haie, petit oiseau, v. 
chi-jaune, eirro ; cigale de petite espece, v. 
cigaloun. 

l'a piei uno auti-o cigalo touto plchouneto qu'a- 
pelon lou zizi. 

F. BLAHCHm. 

R. onomatop§e. 

zizocwa, Aeo, adj. EmpetrS, embarrassS, 
ee, hesitant, ante (L. Boucoiran). 
• Zo, v. zou ; zono, v, zouno. 

zou, joc (Um.), zfeu(d.), zofquero.), (rom. 
so, Lat. ecee hoc), pron. relat. Le, en Limou- 
sin, (iascogne et Rouergue, Y- hou, lou\ 

Zou farai, je le ferai ; sou dkvi, je le 
dois ; crdir-sou , crois-le ; perdouno-me- 
xtou, pardonne-le-mol | Diiu sou vol, Bieu 
le veut ; ai peno a sou creire, j'ai peine i le 
croire. 

zoc, zouetzocN(U), ZOUP (narb.), ZO0S 
(d.), (rom. so, it, su, esp.-ffu^-o, Iat. sms, su~ 
sum, sursumj, interj. Sus, allons, courage, 
en avanf, vlan, cri des loules pour s'exciter 
mutuellement, y. adrou, alou, an, anen, 
dau, su; soit, y. soio, va. 

Aneti, zdu ! allons, courage! sdudessus, 
tombons dessns ; s6u t — %6u I allons-nous ? 
— allons i |e frappe? — frappe ; cnida xdu, 
crier haro. 

E z6u ! zou t z6u \ 
Patali i patatou ! 
Esclapen-Ii la t&slo. 

N. SABOLtr 

Anen, adrou, taforl, zou dessus la gusaio 1 

J. D^SAKAT. 

Z6u est le titre d'un journal provencal pu- 
blie par h. Astruc (Marseille, 1886). 

zouavo, zouabbo (a.), ZOUABE(bord.), 
(ar. souaoua), s. m. Zouave, soldat d*Infan- 
terie. 

zot r BA (esp. sobar, it. sombare, gr. a->Gi> v , 
secouer), v. a. Dauber, frapper, battre, mal- 
traitor, rosser, Y..arfo«o^, bousa, Saba ; ha- 
ler un chien, v. cussa. 

Zoutn, frappe, tape, en avant, y. dau; 
soubo-lou, locution dont on se sert pour ex- 
citer un chien contre sa proie ; Van souba, 
on l'a ross6. 

Em' un bastoun lou zoubavo. 

M. BOURRELLY. 

Vias pas coumo lou zoubo I 

3. GERMAIN. 

R. adouba. 

zocbaire, abello, airis.s. et adj. Frap- 
peur, danbeur, euse^ v. fabasaire. R. souba. 

Zoubargo, s. f. Talon du tlmon, partie 
saiilante mSnagee vers le bout du timon, en 
Rouergue, y. penoun, 

A conffirer avec choubargo, oibergo. 

zotTBAiUE. s. f. Batterio, volee de coups, y. 
rouslo. U. souba. 

zoubo (esp. soba), s. f. Rossee, raclee, v. 
rousto. R. souba. 

zoudiaque (rom, sodia, sodiacus, cat. 
sodiac, esp. port. it. sodiaco, lat. sodiacus), 
9. m. Zodiaque. 

Sigoe d6u zoudiaque ; 11 Bessoun. 

ARM. PROUV. 

zoue (esp. Zoa, du grec), n. de f, Zo6. 
zouec, s. m, Pinson, oiseau, en Oascogne, 
y. quinsoun, 

zoues, ii. p. Zoen, nom d*un fiveque d* Avi- 
gnon (1257). R. jouven f 

zouio (saVto-), (rom. Sancla Olha, lat. 
Sancta Eulalia) , n. de 1. Sainte-Eulalie 
(Gard), y. Aulari. 
ZOC1LE (lat. Zoilus), n. p. et s. m. ZoTIe, 
ZOUN ! onomatopee d'un coup lanc6, d'uii 
son de Yielie ou d'un bruit analogue, v. xan ; 
sur-le-chatnp, soudain, v. sdu. 
La ehambriero mascarado 
Queii'en bate la salado, 
Zoun 1 zoun I 
De cop de hasioun. 

mCTON USITE AU JED" DE BARRES. 
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Zoun I zoun 1 rases de cabriolo, i 

Ouand vous rascle U rlgaudoun, 

o. BLAZE. 

ZounlziQlzounlzinl 
Li museto van boo trio. 

S. LAMBERT. | 

■ Zoun, Zounet, Zouno, aphir. da Tere- 
eoun. , . 

zobkga, v. n: Kfeonner avec un bruit stri- 
dent, en Guienne, v. voutui. R. noun. 

zoungardo, a. I. Loup, jouet d'enlant, 
on Guienne, v. brounridou , rounfio. B. 
iounga. , , , 

zouno, zotso(cat. esp. port. it. lat. aona), 
8. 1. Zone, v. faisso, lono. 

Zouno tourrido, zone torride. 

La plus autolo nea de la zono tourrado, 

QUIT4.K1J. | 

la plus ancienne neigo de la zone glacee. 

zoumzodn (rom. zomon), s. m. Onoma- 
topee du son du violon, violon, v. viiuloun ; 
bourdonnement, v. vounvoun. 

Fal gau d'estre au mounde, 

ZouQZOun e zounzoun. 

T. MJBA.NEL. 

Despui tres iours en-ca raoun aarelbo drechiero 
Hi slblo sens repaus o'ur, terrible zounzoun. 

LA. BELLAUDIERE. 

R. zoun. 

ZOLNZOUNA, SOUNSOOKA, ZOCZOUNA (1.), 

■v. n. Bourdonner, fredonner sur un instru- 
ment a cordes, mendior d'une voix monotone, 
so plaindre, murmurer, bruire, v. bousina, 
souina, vounvouna. 



ZOUNGA — ZOIT 

Tout acb sounsounavo, on commencait a . 
murmurer. 
Subre l'isop en flour Iels abiho zounzounon. 

A. CBOUSILLA.T. 

An loa zounzouna ddu mouissau. 

p, qi^ra. 
R. sounsoun. 

zounzounado, zoukzognexo (roucrg.), 
s. f. Fredon, murmure, musique, v. founfdni. 
R. sounsouna. 

ZOCNZOLNAIRE, ZOCKZOUNMIRE (m.), A- 

nrjLLO, Aims, airo, s. et adj. Celui, cello 
qui bourdonne ou fredonne, qui se plaint, v. 
vounvo unaire. 

Zounzounareilo de cansous. 

L. DE BICABD. 

R. sounsouna. 

Z0UNZ0UNA3IE.V, ZO0NZOUNXAMEN' (m.), 

s. m. Bourdonnement, bruissement, v. voun- 
vounamen. 
Lou zounzounamen di5u tambourlB. 

F. VinAL. 

R, sounsouna. 

Z0BNZ0CNEJA,ZOUXZOUNEfA(Var),ZO0N- 

zounia (m.), v. n, Bruire comxne un insecte, 
comme un violon, v. vidulouna. 
Contro lis agrenas zounzounejo Tabiho. 

J. ROUWANILLH. 

Se zouozottnejo un rlgaudoun. 

S. LAMBS ET. 

R. sounsouna. 

zououFiTO(it, aoofito, port, zoophyte, lat. 
soophyta), s. in. t. sc. Zoophyte. 



ZOUOULOCGI, ZOCOUI.OUGIC (g. 1.), ICO(du 

grec), adj. t. sc. Zoologique. 

Lou Jardin- Zououlougi de Marsiho, 
le Jardin Zoologique de Marseille. 

zouoiiLOi gio ^cat esp, port. it. soologia), 
s. f. t. sc. Zoologie. 

• Zoup, v, zdu ; zouquet pour souquet. 
zourouastre (lat. Zoroaster), n. p. Zo- 

roastre, philosophe persan. 

• Zoust-zest, v. zest; Zozoto, dim. de Franceso. 
zozd, s. m. Pitre de parade, loustic, a Avi- 
gnon et &. Nimes, v. leventi. 

Fat>6^osrd,fairelepolichinene,faireGuignol. 
Sant Gfens I s£ns nous genu n'en fau faire d'estello, 
Dis lou zoz6 di bregand. 

A. BQTIDIN. 

zcerto, zurto (v. fr. hurle, choc, coup), 
s. t A touto suerto, inconsid6r^raent, ab hoc 
et ab hac, a tout hasard, v. babala, chouiun- 
boutun, tusto-balustre. 

Ana & touto suerto, agir sans reflexion ; 
parla.& touto suerto t purler indiscretement. 
A touto zurto fero lan^a. 

F. PEISB, 

A touto zurto en uo pons davalfcron. 

A. CROUSILLAT. 

C. de Nostredame traduit cette locution par 
& tous hurts, et Rabelais a dit : « bien te bles- 
sera quelque hurte ». R. urta, turta. 

zuit 1 fit. zitto, silence, lat. at), interi. 
Zutl zest 1 bernique, aCahors, v. bst, ftist, stsst. 
• Zuquet pour suquet ; zuzeludo, v. vessaru- 
do ; zuzubo, v. jousibo ; zy pour i, ie (y, lui). 
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ABA, s. m. Aboi, en Limousin, v. jap. 
■ prov. Lou loup a b'acoostuma I'aba. 
l\. abaja, abaia, 

abada, v. a. et n. Lacher le troupeau, y. 
abada ; errer, vagabonder, v. barrula. 

S'abada, v. r. Prendre la clef des champs, 
vivre en liberte, s'ebaudir, en Forez. 

Un abaia, un vagabond ; a Vabada, a 1'a- 
bandon. 11, a, bada. 

ABAJANf, v. a, Affadir, fatiguer l'estomac 
par des crudites, v. afastjga. 

S'ABAjAm, v, r. S'affaiblir, en parlant du 
vin gui perd sa force et ne vieillit pas. R. a, 
bajan. 

• Abalada, v. valada ; abalsa, v. embaussa. 
abalus, s. m. C6 ven par abaius (XT. Bar- 

llies). cela devient fastidieux, v. abelu f 

ADA.illiA, v. n. Briiler, flamboyer, etre fer- 
vent, en Beam, v. ardre. R. aflamba. 

ABAMBANT, ANTO, adj. Briilant, ante, fer- 
vent, ente, v. arderous. R. abamba, 

abanda, v. a. Envoyer le troupeau dans la 
montagne, en Forez, v. abandi, amountagna. 
U. a, oando. 

_ aba\'DOUx'a(s'), v r r. Entrer en putrefac- 
tion, en parlant d'un cadavre, Y. abandouna. 

• Abandoune, v. abandouoamen. 
ABAN-IliiiT, adj. et s. m. Imprudent, hur- 

luberlu , etourdi ? en Beam , v. faurro- 
bourra. 

Noste aban-heit s'abanco. 

T. LAQBAV&RE. 

R. avans, fairs. 

• Abani, v, avani. 

abaragn'A, v. a. Faire passer les bestiaux 
d'un pre dans un autre, leur faire sauter la 
baragno. 

• Abaraire, v. varaire. 

abarbgla (lat. verbarare, frapper), v. a. 
Gauier les olives ou autres fruits, v. acana. 
Abarbele, ties, clo, elan, elas, Hon, 

• Abarbela, v. esbarbaia ; abarigno,v. bedisso ; 
abarisco, v. avalisco, 

ABARISSE1RE, EREIXO, EIRIS, EIRO, S. et 

adj. Eleveur , Mucateur , trice. R. abari, 
abali. 

• Abarlaca, v. barlaca; abarnie, v. amarinie ; 
abarrou, v. beroun (ver). 

ABASOUIBA, v. a. Abtmer, eftondrer, v, a- 
bousotina. R. &, bousouire. 

• Abassi pour lavdssi, 

ABATA1A1RE, ABATAJLHAIRE(1.), AREU.O, 

airo, s. Celui, celle qui gaule les fruits, v. a- 
canaire. R. abataia, 
abatela (s"), v. r. S'abattre, s'aflaisser. 
Sus lous sauses que s'abatello*. 

„ , , A. LANGLADE. 

R. abatre, 

abauma, v. a. Charger d'un impot, assu- 
jettir a certains droits, en Forez. 

• Abaus, v. avaus (chene-kermes) ; abaussa, 
v. embaussa. 

abeca, v. a, Amaigrir, extenuer, user, ap- 
pauvrir, en Forez, v. abeca. 



ABA — ACANA 

ABECASSI, adj. Terns abecassi, temps doux, 
temps propre a la chasse aux becasses. R. &, 
becasso. 

• Abccoul, v. aubicoun ; abedisso, v. bedisso ; 
abelanc, v. amelenquie ; abelanco-, v. ame- 
leuco. 

abelho, s. f. Abeille, y. abiho; pour an- 
neau qui sert a emmaticher la faux, v. viro- 
lo; pour lucarne, sonpiritil, v. veiro. i 

ABEliourou, s. m. Guepier, oiseau, a Gap, 
v. abihic. 

ABEUT, ABELCC (1.), s. m. Vigueur vegeta- 
tive, v. abelu., vertu. 

abena, v. a. Degouter, ennuyer, en Rouer- 
gue. 

S'abeha, y. r. Se degouter, v. abouni, etn- 
bouni, R. a, bbn. 

• Abenal, y. abenat. 

abexast, asto, adj. Fatigant, degoiitant, 
ante, ennuyeux, euse, tracassier, iere, v, en- 
fetant. ft. abena. 

• Abenas, v. avenas ; abens, v. avent ; abeou- 
ti, v. abauti. 

abera, v. a. et n. Abreuver, en Forez, y. 
abeura ; ressentir une douleur, v. dourc, 
lanceja. 

abero, s. m. Abreuvoir, en Forez, y. abiu- 
radou; piqure, blessure, v. pougneduro. "R, 
abero-. 

abesa, v. a. Apprivoiser, en Beam, v. avesa. 

• Abesela, abesara, v. besala. 
abesseoo, s. f. Bois de sapins, dans l'A- 

riege, v\ sapiniero. R. abet, ou besscdo f 

• Ab6ue, v. abeure ; abeuira, abeuirou, v. a- 
beura, abeuradou. 

abiata, y. n. Mai rSussir, en Forez ; pour 
amadouer, v. amiada, amadoua. 

• Abie, v. vise. 

abidei , s. in. Micocoulier, a Langon (Gi- 
ronde), v. falabreguie. 

• Abieissa, v. biaissa; abieurache, v.'abeura- 
ge; abieure, v. abeure ; abilhassit, v. avieias- 
tri; abise, v. vise. 

abitaxace, s. m. t. de coutumes. Faculte 
de resider dans uno ville, droit do residence. 
R. abitani. 

ahi.au v, v. a. et n. Plunger la fautilledans 
le ble, pour couper da Iarges poignees. R. a, 
blad. 

• Ablanco, ablanquie, Y, amelenco, amelen- 
quie. 

ABr.ASl (s'), y. r. Devenir pliant, s'assou- 
plir, en parlant du bois, v. ablest. R. a, bleto. 

• Ablasia, v. ablasiga. 

ABLO, NA8LO (lat. alba, blanche), s. f. A- 
blette, poisson d'eau douce, v. nablo. 

• Abluga, v. abeluga ; abouau, y. bouvau ; i 
aboucadel, v. avoucatoun ; aboucaduro, v, em- 
boucaduro. 

ABOi'CIIELA, v. a. Bouchonner, v. amou- 
chouna. R. a, bouchel. 

• Abouchina, v. aboucina. 
ABoi'co-Dfcjnr Cd'), d'abouco-bbnts (1.), 

loc. adv. Le Yisagecontre terre, v. aboucoun. 
R. abouca, dent. 

• Abouirica, v. embourrica j abouldraca, v. 



' b6udraca; abouluga, y. abeluga; aboun, y. 
amount. 

ABOUNADOU, AEOJTXATOD, s. m. Expert, 
arbitre, en Rouergue. R. abouna. 

Al)OlM).l, v. n. Abonder, servir, on Querci, 
y. servi. 

Qu'aboundo t a qaoi bon? m'aboundo pas 
de rcn> cela ne me sert de rien, v. abounda. 

ABOUNDAJiTAMBSf, ABOCKDASTEMES (g.), 

adv. Abondammeut, y. aboundousamen. R. 
aboundant. 

• Abouqueta, v. bouqneta. 
ABoruoousA (s'j, y. r. Choir sur les mains, 

v. bourjovma. H. mourre-bourdoun. 

• Abourlha, v. embourgna. 
ABOonaASQCl, 1D6, adj. Tims abourras- 

qui, temps de bourrasque. R. a, bourrasco. 
abourbijioun, s. f. Aversion, horreur. y. 

abourrimen. 

Fau m^alia 'me 'no naciouu 
Que de Dieu es L'abourricioun. 

TRAQEDIE D'SSTHER. 

n. aboum. 

Anousi, ab6i;sit (l.V ido, adj. Qui a pris 
du ventre, v. bditsu; Abauzit, nom de fain, 
lang. R. a, bouso. 

about, s. m. Nasse, en Rouergue, v. boui- 
rouniero ; About, nom de fam. meridional. 

• Abrassela, v. embrassela. 
abregakdi(s'), v. r. Devenir brigand, Ii- 

bertin, v. acapounz, agarlandi. R. a, bre~ 
g.and. 

ABREJAisco, s. f. Abbreviation, v. abrevia- 
cioun. R. aoreuja. 

• Abriajo, y. embriago ; abridoula, y. ebri- 
doula. 

Aitniliu, s. m. Elan, esoousse, dans les Al- 
pes, v. abrino, briiv,. R. abriva. 

ABRtGADOU, ABRlGAlllUfg.), s. m. Toutce 

qui abrite, V. abri, abrigo. R. abriga. 

Arrigas, s. m. GrandTabri, v. cagnurd. R. 
abri. 

• Abrio, v. brio ; abrouola, v. abroua. 
abrudqui, s. m. Arbrisseau, en V'elay. 11, 

abrouqui. 

• Abrui, v. abriSu. 

acabadouiro, s. f. Personne gloulonne, 
goinfre, gaspilleur, dissipateur, v. acabaira. 
R. acaba. 

ACABASSI, acabassit (I.), IDO, adj. Qui 
n'a plus que le trono, en parlant d'un arbre, 
v. acabassi. 

Deque voules tira d'un aubre acabassit i 

n , BALDOUS. 

R. a, cabas, cabasso. 

ACADOQUi, v. a. Rendre caduc, v. aca- 
bassi. 

Plus lard lou violhun l'espastello, 
L'acaduquis, lou rend falourd. 

BALDOUS. 

R. a, caduc. 

• Acaissa, v. aqueissa ; acalhaua, v. acaian- 
da; acambis, v. cambis. 

acana, v, a. Braquer le canon d'un fusil ; 
ajuster, coucher en joue, v. acara. R. a, 
cano. 



1150 

acandi (s'), v. r. Mflrir, prendre une teinte 
plus dairo, on Queroi. 

La pcro s'acandis e la pruio maduro. 

ii. cassaiqsau. 
R. li, oande. 

acani:la, v. a. Mettre en perce, v. man. 

Acanetle, elles, ello, elan, elas, cllon. 
R. &, eanello. 

acantela, v, a. Poser de champ> incliner 
an vase, decanter un liqmde. 

Acantelle, dies, ello, elan, elas, cllon. , 
B. a, canteit. 

ACAPA (S'), v. r. So baisser, se coucher pour 
boire a une source, v, amourra. R. a, cap. t 

ACARA, ACARAT (I.), ADO, part. et adj. 

Calme et sombre, en parlant du temps. R. a, , 
caro. 

• Acarpa, v. carpa. 

At. aura, v. a. et r. Appuyer, a Nice, y. o- 
piela et carra. 

ACARRAIRE, s. m. Pdtre qui conduit les 4- 
nes, qui marche on tate d'un troupeau transhu- 
mant et lui indique la voie. 

EmiS lis acarralre i'avi6 lou vivandifS. 

D. F.-XAYIEB. 

R. acarreira. 

AOMuininA, ACAGnAiRA (1.), v. a. Conte- , 
nir un troupeau dans la voie, ne pas le laisser 
eeartor pour paitre, v. acarreira, encar- 
reira. _ . , 

Aearrbire, bires, biro, eiran,eiras, biron. 

S'acarkeira, -v. r. Courir, vaguer, v. altm- 
dri, R. cl, carrairo. 

ACABl.ri (s 1 ), v. r. S'affaisser, vieillir. R. a, • 
casello. 

acassi, ACASSrr (1.), ido, adj. Drcsse a la 
ehasse, qui aime la chassa ; durci, serr6, mas- 
sif, en Rouergue, v. afcgi. 

Pan aca*si, pain mat; terro acassido, 
terre durcie. R. &, casso et ca&iiu. 

ACATA91IAULA, v. a. Gajoler, sSduiro, dans 
les Alpes, v. acatoula. R. a, mtam.iav.lo. 

• Acatura, v. catura. 

ACACUA, v. a, Eehaufler, a Nice, v. aca- 
loura ; aecaparer f dans la citation suivante : 
acaurds plus ce qu'es necessari & l*esis- 
tsnci (la Bugadiero), 

• Acchl pour acioun, dans la Marche ; acha- 
ba, achabaire, achabamen, y. acaba, acabalre, 
acabamon ; achami, v. elssame. 

acuaroupi, ido, io (d,), adj. Attache a sa 
inaison, a ses parents avec excSs, v. ameiras- 
si. R, a, charoupo, 

• Acheto, v. assieto. 

achieo, adj. a Nice, v. acUui ? 

Auras b£n leu rounour d'Sstre lou mien b£u-2eu ; 

En tt dounanl la ilho, anon, seras addu. 

j. BBSSI. 

A(!U1X( A, oiinca (a.), v. a. Jucher, v. o- 
jouca, 

•Acho-lebre, y. alache-lobre, la-de-lebre j 
acbouia, v. acula. 

AOIIOtmni r, ido, part, et Jadj. Qui chdme, 
en parlant d'un troupeao, v. achaumi ; im- 
mobile et reveur, v. amachouli. R. a- 
ckaurri. 

• Achourt, v, sotsrd ; achu, y. eissoun. 

, Kmrou, v. n. ou if. Tomber en somno- 
lence, dons le M&loc, v. achourri, ajouca. 
' ACIEUr, A(u£l!Te, il'iUTO (lat. citus), adj. 
Uispos, empress6, ie, aceommodant, serviable, 
commode, a ported, bien place, facile a ma- 
nior, en Rouergue, v. avenenl, eisi. 
Ac5 nous es btn acieut. 

A. VAYSSIEB. 

AC1EDTAMEV, aciobtojiev (rouerg.), adr. 
Adroitement, habilement, l^gerement. 

Toumha acttutamen, tomber sans se laire 
mal. R. aci'htt. 

• Adas, v. eiglas ; aclo, v. arcano 2 ; aclou, 
acioun, v. arcoulan. 

aclouka Cs'), y. r. S'arquor, en Rouergue, 
V. cnarea, R". acioun. 

• Acouchouli, acoucouli, y. acachouli, acou- 
coula. 

acoccira, v. a. Serrer, presser, etreindre, 
dans les Alpes-Maritimes, v. sarra. 



AGANDI (S') — AGALA (S') 

• Acoudesi, v. acoutl ; acougi, v. cougl ; acou- ' 
gui, v. acouvassi. 

ACOVGV'ix, v. a. Amonceler tres haut, v, 
coucoulncha, encamela. R. d, couguio. 

acoclitba, v. a. latcrpeller, apustropiier, 
tancer, en Houergue, R. acoulitQ, acoule- 
trif 

• Acouma, acdumi, v. achauma ; acoumeJre, 
v. cou metre, 

acoi.mpag.vcja (s') f v, t. 8'accorapagoer 
pendant quolques pas ou de temps en temps. 
R, acoumpagna. 

ACOliaiPEH (lat, compcllere), v. a, Entrai- 
nera terro, v. acoumpeli, couftipeli. 

Acoumpeu, ido, part, et adj. AciablS, 6q. 

ACOCMPESI, v. a. Rendre pesant : la som 
I'acoumpests, y. ape&anti. R. d, coump&s. 

• Acoud, v. aco ; acouord, aeoudrdi, v. acord. 
acoupela (s'), v. r. Se pelotonner, s'ac- 

croupir en corele comme les chiens qui se 
couclient, v. agroumeli. R. A, coupello, 

• Acourata, v. acourrouta; acoussoumi, v. en- 
counsoami. 

ACOCTI (S'), v. r. S'arr3ter, s'aheurter, se 
Cxer, s*attacher. R. & r couti. 
•Acoutralha, v. awutra; acrxst, v. crest; a- 
crouoc, ¥. acr5. 

ACCnocssA t v. a. Entasser, dans le Medoc, 
v. acucha. 

acutoprba (S'}, v. r. Se cacher. ctigner, 
v. cluca. R. A-, cutorbo. 

• Adbiene, v. avent ; adega, v. asega; ade- 
nant, v. desenant. 

ADENRE, adixro, adv. Aujourd'hui, en 
Velay, v. miei. 

•Adoubife, v, adoubun; adouctha, adoucilha, 
pour adousiha et adouci ; adouga, adougaire, 
pour adouba, adoubaire, alouga, alougaire ; 
adougun, v. adoubun ; -adouloura, v, a&ou- 
louri. 

adouni (s*), v. r. Devenir femme, v, afe- 
mouni. 

prov. lANa. Davans (jue fllho s\£ sdounido, 
La meisouQ es abourido. 
1628. 
R. &, dono. 
•Adoarta, v. eisourta. 

adraia, v. a. et n. Ouvrif la marche, aller 
en t^lQ, mettre en tt3te du troupeau le belier 
conductcur : li carreii? melon un ase da- 
vans p&r adraict, v. adraia, acarreira. U. 
A, draio. 

adrapi, v..a. Adoucir, assouplir un tissu ; 
frayer, aplanir an sentier, v. adrapi. R, d, 
drap. 

adreaciocx, s. f. t. de juiverle. Droit, v. 
dro. 

Te fari£u vfeire meis adreacloun 
Que me- n'as fach unoiubligacioun. 

TRAO6DIE U'ESTHEtt. 

ADRIAN*, s. m. a On ^crit de Nimes : un 
chasseur a tu6 un oiseau de proie d'une es- 
p&ce fort rare : c*est un vautour monstre 
conuu sous le nom d'adrzan. » (Journal des 
Debats, 20 septembre 1880). 

Sans doute pour arpian, 

• Adrudi, v. endrudi ; adu&I, v. naduel. 
adorassi, v. a. Rendre coriace, v, en- 

dursL 

S'ADonAssi, y. r. Devenir coriace. 

Adurassi, ido, part, et adj. Endurci, ie. R. 
A, duras. 

• Adve, v. age. 
APACHino, afachilho (&,), s. f. Cfiblure, 

grain qui n'est pas encore nettoyS, v. afa- 
1 ckun, pautrasso. JR. afacha. 

afachou, s. m. Gndtaigne seche et dS- 
pouill6e de sa peau, en Rouergue, v. auridu. 
R. afacha. 

•Aiaisseli, v. afeisseli; afalhouqui, afaluca, 
v. afaiouca ; afanau, v. fanau. 

afart, s. m. Repas abondant, dans I'Ariege, 
v. timble. R. afarta. 

afato, s. f. Vetille, chose de rien, mau- 
vaise carte, v. catarineto. R. afatoun ou 
fata. 

• Afaucil, y. faucil. 
i afeira (s*), afaira (I.), v. t. S'appliquer a 



un ouvrage; etre fier, orgueilleus, en Rouer- 
gue, y. afeira. 

Afeisseli , afaisshlk (I.), v. a. Rendre 
pareil h une /eissc^o r deformer un cbapeau, 
v. enctouta. 

afeit, afiecu, eito, feciio (lat. affeotus}, 
adj. Adroit, oite, habile, poli, ie, affable, pre- 
venant, ante, courtois, oise; bien fait, aite, 
commode, elegant, ante ; 16ger, ore, en Rouer- 
gue, v. afisc, acieut. 

Passa afihch, passer sans bruit; marcha 
afitzch, marefier sur la pointe des pieds. 

• Afeila, v, afacha; afenairouna, afeniaira,v. 
feneira ; afeniol, v. feniot ; afepli, v. afebli. 

aferames, AFcnAaiEN(m.), s. m. Effare- 
ment ; entrainement, passion aveugle. R. o- 
fera. 

aferme, s. m. Ferme, fermage, loyer, en 
Querci, v. aformage. 

Sabes quel vint-e-dous acabes toua aferme. 

H. LACOMBE. 

R. aferma. 

afiatAj v. a. Inspiror de la confiance a 
quelqu*un. R. &, fiat. 

• Afiena, v. afina; aGgnoula, v, 0gnoula. 
afina, y. a. Affiler, aiguiser ; caresser un 

chat, v. aplana, R. &, fin. 

• Aflaquesi, v. aflaqui; aflaquia, v. aflaca. 
aflatado, s, t Garesse, y. caresso. R. a- 

flaia. 

afocg\, afouat (rouerg.), ado, adj. E- 
chauiT6, trop prtws^ par le feu, en parlant des 
. ehataignes dtircies au sechoir. 

Moitfin afouga, moulin en train; fouit 
afouga, fouet detoi-Sj doiit la ficelle est cletor- 
te. R. afouga. 

AFOU.iiEnA (s*), v. r. S'asseou* ndgVgem- 
mentet sans rapprocher i;es jtipus, comme on 
le fait sur le fumier. R, t\, femtf. 

Afounfi, ido, part. Parsome, ee ? 

Arounfido pertoul de poalit berbe rouge. 

L. FUNISL. 

afouxzeri, s. m. D6pression de terrain, 
effondroment, excavation, dans les Alpes-Ma- 
1 rilimes, v. afom, eefroimsim, foanjj.'.u. 

afoura, v. n. t. de marine. S'eloigner de 
la lerre, v. foura. 

Afore, ores, oro, ouran, ouras, oron. 
R. & t foro, 

• Afourna, v. enfourna; afourni^u, v. enfour- 
niau, foro-nisoun. 

afourti (s'\, y. r. S'osciter au combat, en 
parlant des animaux gui s'irritent et so prfi- 
parent a la lutto ; aignr, en parlant du vin, y. 
afourti. 
Afragnadou, afragnol, v. foro-aisoun, 
At'RAMl, IDO^ adj. Famelique, en Larigue- 
doc, v. afameh. 

• Afrata, v. aflata. 

afrau, s. ru. Precipice, raYin couvert do 
i broussailles, en Rouergue, Y. ragas. R. frau, 
fracho. 

afreciii, v. n. Fraichlr, en Guienno, y. a- 
frcgi. R. &, frech. 

• Afringala, y. afangala; afroumina, y. en- 
froumina, enfriduna. 

AFRiooLAT, ado, adj. AfTriolS, empresse, 
ee, en Beam, v. afri. 

afedassa, ado, adj. Aprc is. la course, 
empresse, ^e. R. afuda. 

afudo, s. f. Poursuite a coups de pierres, 
y. aquezrado, fudo. 

Rise bea dc vosto afado. 

u fukbl. 
R. afuda. 

• Afunage, v. afenage j afuramen, y. afera- 
men. 

AGAcnADoimo, s. f. Plat pour les yeux, y. 
regardello. R. agaeka. 

AGAFerAT, s. f. Grande ardeur, zele, en 
Rouergue, selon Peyrot. R. a, gafel ? 
•Agaidarou, agairadou, agairou, v. aseiga- 
dou. 

AGAERol (!at. aquariolum), s. m. Petit 
prfi croulier, en Languedoc. R. eiguid. 
•Agairouoto, y. garoulo ; agal, v. eigau. 
, agala (s'), v. r. Se prgclpiter en beuglant, 



AGANA — ANODDA 

comme les vaches effaces qui so lancent a la • Ahouna,, v. afouusa ; ahuc, v. ucli ; ahucal, 

poursuite d'un loup ou d'un chlen, en Bouer- y. uchado. 

gue, v. arisa, toula, isala. ahcco, s. f. Hulotte, oiseau de nuit/v. 

• Agalisa, y. egalisa ; agamba pour agama, choU ft. ahuca, ucha t 

amaga. • Aiau, v. uiau ; aichel, v. ejssifiu ; aigalia, y. 

■-■--- , a. Exciter, pressor, attirer, en eigourleja ; aigaliagno, Y. eigarolo. 



AGANA, 

Beam, y. afeciouna* 

Aganat, ado, part, et adj. Excite, encoura- 
ge, fortified ee, R, a, can ou gan. 

aganas, s. m. Marecage, 3n Rouergue. R, 
gano. 

agane, s. m. Force, en B6arn. R. agana. ' 

agar at, s. m. Rigole d'ecoulement d'un 
champ ensemence\, a Aries, v. cigute. 
• Agardoun, v. gardoun ; agarous, agarous- 
es, v. agalous. 



AIGO-Gfeu, s. f. Eau glacee, glace fondante, 
y. aigo-neu. 

•Aimoino, v. 6umorno; ainjusclo, v. coun- 
jounglo. 

AlRErANT, anto, adj. Guilleret, ette, en 
Beam. R, azreia, eireja. 

• Aissadou, y. eissadoun ; aiuei, y. Yueu 
ajoufit, loo, adj. Un vi&l lioun tout 

ajovfll, dans FAriege, y. ackoufa 9 

• Ajouelha, v. ageinouia ; aju, ajuch, pour 
AG Aim A, v. a. Accrocher, a Bayorme, y. a- adu (apporte), ajua pour adWs (apportez), 



gafa. 

agabridg, s. f. Attaque, provocation, aga- 
certe. 

Japado, agarrido, tout molo. 

A. LA.NGLADE. 

R. agarri, 

agave:, s. m, Agav6, plante, dans le Var. 

agavoun (rom. gahons), s. m. Ononis, 
plante 6pineuse, v. agavoun, R, agafa. 

aggers, s. « Aux environs de Duravel, de 
Picquecos, a Maussac, prSs Catus (en Querci), 
se voient des mottes de terre appelees agge- 
re. » (F. Maratuech). 

A conferer avec le lat. agger , eris, amas de 
terre. 

agiougrafe, s. m. t. sc. Hagiographe. 
Beve a 1'agiougrafe desttngui. 

L. R0UMIBU3C. 

aglebi (s')» y. r. Se gazonner, y. agermi, 
R. &, gtibo, glevo. 

•Aglena, v, aclina ; agnerot, v. agneret ; a- 
goualha, v. eigala; agouba, v. gouba. 

agoulardi, y. a. Affriander, y. agrou- 
mandi. R. &, goulard. 
• Agourni, v. agourrini ; agousta, v. gousta, 

agrad£l, s. m. MSets agreable, friandise^ 
dragee, en Rouergue, y, pnvadie. R. agrada. 
•Agrafouot, v. gafarot ; agralhas, v. graias. 

AGRAmekassi (s') ( v, r. S'mfester de chien- 
dent, y. agrameni. R. d, gramenas. 

AGRAN'adou (rom. agranadorj, s. m. Ca- 
nal de bois dans lequei on donne du grain aux 
agneaux, v« nau ; appartement ou Pon met- 
tait le pastel en poudre (Yieux). R. agrana. 
•Agram6, v. agreni&. 

AGRASA (S'), y, r. Pulluler, se rSpandre, 
dans 1'HexauU, v. coungreia* 

Per tout lou vers patoues de mai en mai s'agraso. 

M. BAaTH^S. 

AGRAGPI, v. a. Saisir, accrocher, y. agra- : 
pa, agrafa, 

agrega, v. a. Arranger, y. agrega. 

Agrbqa, ado, part, Gomplante, ee. 
•Agreraen, v. eigramen. 

agretitdo (lat. acritudo), s. f, Aigreur,en 
Rouergue, v, cigrour. 
•Agrimouliti, agrimoulo, y. gr6useH6, gr6u- 
sello ; agrouli, v. engroula ; agroulous, v. ei- 
grineu ; agrouni, v. agourrini ; agroupado, v. 
groupado ; agroussi, v. groussi ; agroutie, v. 
agriouti^. 

agroutisa, v. a. Ratatiner, v. agrdutou- 
ni. R. a, ar&utoun. \ 

•Agrunef, v. agreno ; agudo, v. gudo; ague- 
reilaYOunt, y. pereila mount ; aguerlha, y. en- 
guerlha. 

AGUj'ADO, s. L Long cierge, y. aguiado. 

AGUiait, a, m. Levier dont on se sert pour 
relever la meale d'un moulin. R, agu'io. 
•Aguliera, y. eigaliera. 

agirit, ido, adi. Ruin6, 6&, en Rouergue. 

Ail \>ui;, s. Aviuitfi, en Bearn, y, fam. R. 
ahand, 
•Ahardi, y. enardi. 

abcreja, v. a. et n. en Gascogne. 
Lengouo que m'aherejo cado true. 

G. D* ASTROS. 

R. ahera, afeira t 

AHOUEITA, y, a. Mettre en fuite, en Beam, 
v. afuda. R. d, houeito, fugido. 



ajuaut pour adusent (apportantj, afuerre, y. 
adurre ; ajo^gui pour adugue (que j'apporfe), 
ajues pour aduses(tu apportes), dans le Var. 
t ajumba (s'J, yumba, v. r. Se balancer, os- 
. ciller, en B§arn, y. jumpla. 

ai.ada, v. a. et n. Pencher, incliner sur le 
c6te, en parlant d'un navire, v. alatra, a- 
leira. 
Aladaatsoun Lateu qu'es prest a cbavira. 

AMIEU 

R. d, lat, las. 
•Alafandaire, v. alantaire. 

ala mbr a (esp. alumbrar l ^clairer), v. n. 
Chanter a tue-tSte, en Querci, v. alambrat 
; ado, 

• Alametfeu pour aro-metfeu ; aleia, v. aleira 
aiegrour, AiXFGROir ^b.), (rom. ale- 
gror), s. f. Allegresse, v. fclegresso, R. al> r gre, 
ALEJTITRA, ALECTURAT (L), ADO, adj. Qui 
a beaucoup Iu, instruit, Srudit, ite, y, ali- 
trat, letru. R. a, teituro. 
I «A!ejua-s pour s'ageinouia, en B&arn. 
1 alessi, s. m. t. burlesque. Testictile, y. , 
genitdri et brando-albssi. 

Lets alessi (m.), Ies bourses. R. Attest. 
aletra ($*), y. r, B'instruire dans les Iet- 
tres. 
Aletra, aletrat (1.), alitrat (b.), ado, part. 
1 et adj. Instruit, uite ; Sveille, 66, vif, ive. B. 
a, letro. 

AMSADO, ALCICHADO (g.), S. f. BouftSe de 

Yent, en Guienne, v. alenado, 
Alisados de perfiim. 

j. jasmin. ' 

R, altt, alet. j 

•AHuncheta, v. luncheta; allei pouri(&ux), 
art. f. ptur,, en Rouergue. 

allocs DE, adv. Aupres, vers, du c6u§ de, 
en BSarn. R, al louvnb, 

aloto, s. f, Petite aile, en Gascogne, v. et~ 
leto. R. alo. " 

•Aloume, v. oumo^ aloureja, y. ouloureja ; , 
alugneta, y. Iuncbeta ; alugret, v. lugret ; 
alumenoun, y. lumenoun. 

aluminanto, s. f. Allumette phosphorique, 
y. lumeneto. R. alumina, 

A3i(rora. aYns, Cat. am, lat. hamus), s. m. 
Haim , hamecon, en Guienne, v. anquet , 
mousclau. 

amadeiua, asiadxeira (1.), y. a. t. de ma- 
rine. Couvrir les amadid (va.ra.ngms), en par- 
lant de la vague. 

Pifei 1'oire ven, lous amadleiro, 
L'n auire raounto en cav^lieiro, 
E la barco e lou pescatfou 
Dau gourg van. cana la founsou. 

A. LANGLADE, 

R. a, madid. 

AMAfA, AMALHA (L.J, v. a. et n. Mler a la 
cordeUe.conduire, diriger ; marcher en tSte, ■ 
v. adraia; cheminer, se diriger, y. amaia. 
B. a, maio (cdble). 

. ahaiado, s. f. Troupe, compagnie, y. 
bando. 

Pau Areno s'aubouro a soun tour per esbalausi 
1 amafado. 

J.-B. BONNET. 

R. amaza. 

AHAlAf RE, AHALBAIRE(1,), ARELLO, AIRO, 

s. et adj. Celui,celle qui conduit, y. menaire. 
R. amaia. 



am 

• Amaissuca, v. machuga. 
ahai.vis (b. lat. Amalvinus), nom de 

[am. merit), aa moyDn age. B. ama, lou, vin. 

• Amareisa pour mal-eisa. 
AMAniuE, AMARttci (m.), s. m. Amertu- 

me, v. amarun. R. amar, 

ah vp.o-pan, s. m. Pollen amasse par les 
abeilles, en Guienne. R. amara, pan. 

• Amarrit, v. marrit. 

AiHASSi, loo, adj. Touffu, ue, v. amati. B. 

d, masso. 

•Amatulha, v. matulha ; ambe pour ah I o 

be (oui bien), en- Piriaord ; amiejo, v. en- 

vejo. 
i ambrado, s. f. Epaulee, coup de main, en 
] Guienne, v. ambrado. 

• Ambreque pour abeque, amb6 (avec), en 
BSarn; ambruma, t. embruma; amburi, v. 
embourrgo. 

A mendiero, s. f, Pemme qui travaille obez 
les nSgociants d'amandes, v. caeharello, ma- 
gasiniero. R. amendo. 

• Amergant, amerganteia, v. amargant, ama- 
reja. 

amichi, ido, adj. Durci comme de la neige, 
v. afegi. 

AquI sus la terto amicbido. 

„ v A. LANGLADE. 

n. a, micho. 

AMICHOD, s. f. AfTection, amitiS, -douceur, 
dans I'Isere, v. amista, michour? 

ahirou, s. m. Sorte de fronde, a Gap. 

Erne ses vinl omes, armas d'un simple amirou. 

„ J. OAOXIEK. 

R. amiradou. 

askstija, v. n. et a. Faire des amities ; 
caresser, cajoler, v. amislousa. R. amista. 

amitIcio (it. amicistia), s. f. Amitie, a 
Nice, v. amista. 

• Amnete, amnine (petite ame), en B6am, 
v. ameto ; amorel sour amatel et amanel ; 
amoulia your umelia; amouren pottrmou- 
lent. 

ajioukre , s. m. Engourdissement , en 
Beam. B. amirri. 

amoi rrkado, 8. t Chute sur le museau, 
dans TAude, v. amourrado. R. amourrica. 

ahoubrit, ido, adj. Engourdi, ie, en 
Beam, R. amorri. 

amodtoofi,a (s'), v. r. Derenir maflu, 
potelS. 

Sa man meigrlnello s'amoulotifle. 

a. MATsratr* 
R. a, mout. rnoufte. 

AMPtAN, amplok, s. m. VoWe de coups, i 
Valence. R.emplana. 

•Amucha, amustra, v. moustra; amusago, 
amnsagi, y. amusamen ; amoufre, v. amdrri. 

anaie, s. m. ChavrefeuiLle, dans les Alpes- 
Maritimes, v. matre-sduvo. 

asari, s. m„L'Anari, affluent du Thoulou- 
reno (DrSme). 

anchoio, s. f, Espece de venus oblongue, 
recherchee par les gourmets, v. clausisso et 
anchoio. 

• Ancielho, v. esquerlo ; andarepour ad arre 
(en arriere) ; andivado, v. endivado. 

AXUI1AMAM), s. m. Homme petulant, en- 
fant terrible, espiegle, a. Marseille, v. ardi- 
mand. 

• Andreia, v, endraia. 

ANDROUIO, AXDROULHOja.), (y, tr.drouil- 

les, etrennes, pot-de-vin), s. f. Guenille, a 
Mice, v. peio. 

• Anech, y. enui; anesca pour arnesca ; a- 
neui, v. vuei. 

AKfilvo, s. t . Nom porte par certains rochers 
pointus, dans les Alpes. R. augivo. 

• Anglut, v. englut. 

ANUU1EL0UNET, ASCCILHOPNIirr (1.), s. m. 

Anguille toute petite, y. bouirounet. R. an- 
guieloun. 

anihakdiho (lat. antmantia), s. i. Lps 
animaus, a Vence, v. bestialun. 

• Anlei, v. eila; anleva, y. eleYa; anlore, y. 
alouro. 

anouda, v. n. S'engouer en avalant un 



morceau trap gros, dans lo Medoc, v. enga- 
vacha. R. a, noud. 

aksehs, s. m. pi. Efforts, dans l'lsere, v. 
csforts. R. anehego, Ancf ? 

ANTlff, ANTI (b,), (rom. Anthn), n. do 1. 
Antin (Hautes-Pyren6os) j D'Antin, nom de 
fam. du Bigorre. 

Anyoulet, v. angeloun ; apaima, v. apasima. 

APA1RA, v. a. Hassasier, a Nice, v. afasca. 

Aven proun d'erbo i prat p£r apairali daio. 

R. ck, pftfro. 

APAifSA, v. a. Acclimater, v. oc«moto. 

S'apaTsa, v, r. S'acclimater. 

Apa'isa, ado, part, et adj. Acclimate, 60. R. 
&, Mais. 

• Apaisa, v. apasia. 

APARIABLE, ABLO, adj. Comparable, v. 
cownparabU. R. aparia. 

• Aparran, v. parran ; aparre, v. parrat, pas- 
seral ; apartoga, v. aportega ; aparlinonce, v. 
apartoitoncL 

apastrassi (s'), v. r. Devenir comine les 
p&trcs, prendre des inanieres grossieres, v. 
apaisani, apanti. R. a, pastras. 

APATI5A, v. a. Acoabler de coups, a Gastres, 
v. apcttaca. R. a, pains. 

• Aperonquilalins, v. poretlalin ; apertine, v. 
apartoni; apeput, v. pouput; aposou, v. po- 
doun. 

APIADA, v. a. Calmer un cneval emporte, 
v. apicda, 

aplagna, v. a. So servir des mains pour 
monter, en Querci, v. aplana. 

U'LAlur. (s'), v. r. Se piaire, v. plaire. 

• Aponsuro, v. apouoduro.; apoudrieu , v. 
poudrieu ; apourcassi, v. apourcati ; apraubi, 
v. apauri. 

apkic, s. m. Couvorture, vetement, en 
Beam, v. abri, abriga. 

• Aprigausa, v. aprivada j aprigue pour abri- 
go, en B^arn ; apui, v. piei ; aquilha, v. a- 
cula. 

An (rom. am, arns, cat. ars, b. lat. er- 
nes), s. m. Genet epineux, dans i'Herault, v. 
argelas, arnavim, ars. 

Aiuntaire, AnAXTife (1.), s. m. Surveil- 
lant des Ills telegraphiques. R. aran. 

arasso, s. f. Emballage a claire-voie, en 
Querci. 

• Aravo pour auvo. 

arb vjotr, oirxo, s, t. de caresse. Joli pou- 
pon, gentille Ellette, en Beam, v. poupoun. 

arban'GT, s. m. Gateau on lorme de mar- 
mouset qu'on mange aux fetes de Paquos, a 
Montelimar, v. couloumb, estevc. R. Arban? 

AItl!i:c;. s. m. Attenie, en Beam, v. rcbic f 

• Arble, v. aubre. 

ARBOUf.ir. , s. m. On rien de temps, en 
Guienne, v. passado. 

ARCANIXAT, ADO, adj.TM a quatre epin- 
glos, en Querci, v. arquela. R. arcan&l. 

ARCANYOD, s. m. Petit archange, en Beam, 
v. arcangclct. 

B^ts arcanyous, 
Pie Eils yctous. 

{. LABRSDAT. 

R. arcange. 

ARerxiERO, AltCElfelRO (1.), s. f. Filet fixe 
a un demi-cercle do fer porlant uij rdteau et 
muni d'une perche, servant a prendre les ar- 
chill et les clauvisso. 

• Archil, v. arquB; ardidou, ouno, v. ardi- 
dot, elo ; ardiolas, v. argelas ; ardoula, v. re- 
doula, 

Ain:iAI>ou, s. m. to site de I'Artilladou, 
montagno do 1'Ardeche (1,451 metres), 

ARofeNT-ViEC,*s. m. Vii-argent, v.argant- 
viia. 

Esquiha coume d'argent-vMu , glisser 
comme du vit-argent ; stmblo qu'a d'ar- 
gent-viiu dins It man, il a les mains tou- 
tours en mouvement ; a d'arg&nt -oiivt dins 
la ihsto, dins li veno. il a du vit-argent dans 
los veincs. 

L'argcat-vieu de sa bello imour. 

C. BRUEYS. 



ANSEES — ATROOCA. (S') 

ARGKNTA, AUTENTA (b.)^ (rom. Cat. 6Sp. 

port, aryentar, it. lat. znargentare), v. a, et 
n. Argenler, v. subruma ,- vendrc, rfialiser, 
en style jovial, v. viindre; fair© argent de 
tout, tirei: parti de tout. 

Arg&nte, &nte$, bnto, entan, entas, &n- 
ton. 

S'auoenta, y. r. S*argenter ; se parer de 
galons d'argent. 

Lou cfiu se duerb, 1'oundo s'arg^nto. 

CALENDAU. 

A.HGENTA, argentat(1.), ado, part, et adj. 
Argente, 6e. 

N'es pasgaire argenta, il n'est pas richo ; 
I'argenCado, la fortune, la richesse, R. ar- 
gent. 

ARGEXTADCRO, ARGENTURO (d.), S. f. Ar- 

genture. 
Avi6 'n abihage tout chimarra d'argentaduro. 

T. AUBANEL. 

R. argenta. 

argentage, s. m. Action d'argenter, R. 
argenta. 

akgentaire, arello, aiuo (esp. argen- 
tador), s. m. Gelui, celle qui argente. R. ar- 
genta. 

aug entan, n. de L Argentan (Gard). 
•Argui'ous pour ourgueious; argiiri pour 
aguri; aringolo, v. grisolo. 

ariscle, s. m. Haridolle, peraonne maigre, 
v. arescte. • 
•Arissa, v. eirissa. 

aulasdie, arlastj6, s. tu, Arbre dont 
les brindiiles servent pour battre les matelas, 
v. amelanckid. 

arlo (rom. Arias, lat. Arutes), n. de 1. 
Aries, anctenne abbaye de Roussillon ou se 
tint un concile. 

ARUAGE, ARMATGE(g. 1.), ARMATYE, AR- 

MAYE (b.), s. m. Armeraent, armure, v. ar- 
maduro. R. armo. 

ARitiALANDO, s, f. L'Arnialande, affluent de 
1'Aygues (Dr6me). 

armelo, s. f. Bride de sabot, v. armelo, 

• Armugalh, v. roumioun. 

ARaiux, s. m. Ensemble des cordes qui 
maintiennent un filet de pSche, v. armL 

arnado, s. f. Piqure de teigne, y. arna- 
duro. R. arna. 

• Arnart, v. reinard. 

arnact (b. lat. amaldus, vaurien), s, m. 
L'arnaut qu'es fortd'abis, daciian aqui la gta^o, 
A las sourits d'ana balha la cassy. 

T. LAQUA*'EHE. 

ARNOUS, n. p. Hippolyte Ariioux, de Die, 
poete dauphinois du l'J'siecle; Louis Arnous, 
tauibourinaire renomm§, des Pennes, pres 
Aix, v. Arnous. 

•Aron, y. aran ; Arouas pour Alos. 
arpan, s. m. VHatne ou grosse griffe. 
Estegne some soun arjtan 
Aquelo foulo nialurouso. 

F. MICHEL. 

R. arpo. 

• Arpast, v. repas. 

arpio-de-cat (griffe de chat), s. f, Gla- 
vaire ametbyste, espece de champignon. 

• Arrabaia, y, rabaia ; arrabe, v. rabie ; arra- 
bugassi, v. rabugassi; arraca (arracber), y. ar- 
ranca; arrambaia, v. rambaia; arrasimat*v. 
rasiraat; arrauque, v. rauco; arreboumbe, v. 
reboumba; arreda, y. enfreda, refreja ; arre- 
dits, v. radis, rais ; arregoueita, v. regacha ; 
arrejusti pour resisti, resista; arrelinga, v. 
glissa. 

ARRt:MA, v. a. Assembler, ramasser, en 
Guienne, v. ramassa. 

Se basout arrema l'armado. 

A. FEKRAKD. 

R.anromo. 

• Arremarida, y. remarida ; arrementi, v. re- 
men ti. 

arremida, v.n. Avoir des lubies. R. arre- 
mido. 

arrmhido, s. f. Pensee irrellechie, lubie, 
en Guienne, v. refoulbri. R. raumido. 



• Arrenega, v» renega ; arrengura, y. rancura, 
arrepic, s. m. Rouge-gorge, dans la Gi~- 

ronde, v, rigau. 

arresco, AHRESQCE(b,), s. f. Eau fralcho, 
,en Gascogne, v. fresco. 

• Arresey, v. rasie; arreya, y. arraja. 
arrima (s'), v. r. S'approcher, en Beam, 

y. arrima. 

arristo^a, v. a. Bonner la p&ture, en 
Gascogne, v. arriha* R. restaura t 

• Arroude, v. rouire ; arroudet, v. roudet ; 
arrouet pour brut, en Bdarn; arroumigue, Y. 
fourniguie ; arroundineja, v. roundineja. 

arrounzi, ido^ adj. Plain de ronces, y. 
roumegous. 

Lou drai&u arrounxi plen de p&iro, 

h. ALEQRE. 

R. &, roume. 

arruspla, v, n, Grimpor, en Uazadais, y. 
escala. 

artoupak, s. m. Mauvais sujet, sacripant t 
en Languedoc, v. artoupan. 

• Arzirac, v. argelas ; aserou, v. asarau. 
ASFraudatge, s. m, DdgSt cause par un 

troupeau, dans le Tarn, v. escapaduro. R. 
frau, 

• Asie, y. ier; asie, y. siec; asoulot, v. ase- 
noun; aspes pour esp6s. 

assegure, s. m. Assurance, en Beam, v. 
asscgurango. 

ASSEGURACIOCK, ASSEGURACIOO(b.), S. f. 

Assurance, caution, garantie, hypotheque, v. 
asscgurango. 

• Assiclia, y. giscta, gisclado. 

assistre (it. lat. assisiere), y. n. ot a. 
Assister, 4 Nice, v. assista. 

• Assoucba, v. assoucia. 
ASSVGARNAT f ado, adj. Couvert de suie ? 

en Gascogne. 
•Assulha, v. asuia, ma. 

astiero, s. f. Engiu fait aYec- des claies, 
pour pecher le poisson dans les canaux de la 
Camargue, y. castclci. R, aste. 

astoura, y. a. Chercher des yeux, regar- 
der avec fixit6, en Gascogne, y. astoureta. 

Au bal vostros mais vous astouron. 

h. MOISSET. 

R. astour. 

astocre, s. m. Nigaud, imbScUe, stupide, 
y, asiour. 

• Asuma, y, uma, 

asuha (s'},,(it, adurnarsi), y. r. S'unir, 
s'accoupler, v. acoubla, embessouna. R. as, 
un. 

• Atabencos, v. autamben ; ataisomen, y. a- 
teisamen. 

atampat, ado, part, Adosse, £a, on Quer- 
ci. R, a, tampo. 

ATARGtiiE, s. m. Petite voile latine d'un 
bateau de peche. R. a, targo f 

• Atarsa, v. atarda ; atchi pour aqui, atchlnla 
pour aqui 'nla, en Querci. 

ATEISAHES, ATAISOHEN" (1.), 8. m. Accal- 

mie, apaisenient, silence, v. calaumo. R. a- 
teisa. 

• Atenchou, atenchu, r. atenciotm ; atimo 
pour atome, dans Gelu ; atinterra pour a- 
terra. 

atiradis, s, m. Attraction, v. aiiramen. 
R, atira. 

• Atjouati, y. ajouta; atjouca, y. ajoucaj a- 
toic, v. atahut. 

ATOURG4 (rom. cat. autorgar, port. o«- 
torgar, esp. otorgar), v. a. Octroyer, occor- 
der, dans les Alpes, y. autourisa, autreja. 

atoCrgnit, ido, adj. Rabougri, ie, en. 
Querci, v. arrascassi. 

atrebira (s'), v. r. Qui s*atrebiro d*a- 
proucka? qui oserait approcher ? en Beam. 
B. a, tremra ? 
•Atretseneja, y. atregena, 

atrevit, atrebit, ido, adj. Pret, ete, en 
Bfiarn. 

L'ome ferbenl e diltjent qu'ei atrebit a tout. 

P. LAMAYSOUETTB. 

R. &, travi, tribe. 
atrouca (S*), y. r. Se rfiunir en groupe, 



s'agglomerer, en parlant des huitres, dans Ie 
Medoc, v. destrouea. 

Atroque, oques, oco, oucan, oucas, ocon. 
R. A, troco, torco. 

• Atroupiha, v. atroupela. 

auberge (it. albergo),' s. m. Auberge, & 
Nice, v. aubergo. 

aitbre-de-pacre, s. m. Arbrisseau connu 
a CMteauneuf des Papes. 

• Aubredo, v. aubaredo ; aubuei, v. vuei. 
accelkjv, AECiriREJA(g.), v. n. Bayer aux 

corneilles, en Guienne, v. bada. R. auceu. 
AUCEU-caerie, s. m. Hulotte, v. cabraret. 

• Auehut pour agu feu), A Bayonne. 
Al'uiouw s. m. Oreille, a Nice, v. ausidou, 

• Audre pour ausi (oui'r), a Nice ; aufero, v. 
6ufero. 

augas, s. m. Amas d'algues, tas d'algues. 
B. augo. 

acgas, augasso, s. Grosse touffe d'algue. 
R. augo. 

• Augroutie, v. agrioutie' ; augmnas, v. agre- 
nas ; aujaire, v. ausaire j aulena pvur alu- 
gna. 

aplesc, s. m. Chose mauvaise, vaurien, 
dans les Alpes-Maritimes,v. causasso. R. aule. 

• Aim pour un. 

AURAG A, v. a. Abriter, en Querci, v. abrig a. 
Joust aquel paurenoura auragues un tresor. 

P. CAUSSE. 

R. aunago. 
adrajas, s. m. Gros orage. R. aurage. 

• Auranle, v. iroundo. 

ACRES, AURET(it. orewoj, s. m. Petit vent 
rais, selon le pasteur Fosquet, v. aureto. R. 
av.ro. 

aurugo, s. m. Menu brin do combusiible 
qui voltige stir le feu et qui s'eleve avec la 
fumee, v. auvo, varosco. 

Fau quauco fes qu'uno aurugo per fa crema 'a 
ouslau. 

„ T. BONNET. 

R. aurugo. 

• Ausero, v. aucelio. 

acsso-pbens, s. m. Pressoir de vendange, 
dans l'Herault, v. destre. R. aussa, prenso. 

• Austa, austant, v. autant. 

AUTA.VA, AUTASAT (1.), ADO, adj. GatlS 

par L'autan, en parlant du poisson qui passe, 
v. estadis, R. autan. 

auta.Yas, s. m. Fort vent du sud. B. au- 
tan, 

ACTEJA, v. a. Assieger, pourchasser, en 
Albigeois, v. sccuta. 

Se la set lous autejo. 

LIMOUSIN-LAMOTHE. 

R. auto i. 

• Autramentre pour entremen. 

advers DE, prep. En compensation de, v. 
aupras. R. oh, vers. 

AVACASS1 (S'), v. r. S'avachir. 

Avaoassi, mo, part, et adj. Avachi, ie, 
Quand noslo raco avacassido 
Courbavo soun front endeca. 
„ , r,. BARD. 

R. a, vaeasso. 

AVAL1DAS, s. ra. Faiblesse d'estomac, ina- ■■ 
nition, dans le Gard, v. a-aequelimen, ne- 
queli. 

Toumba d'acalidas, tomber d'inanition. 
R. avali. 

avana, v. a. Donner l'Slan, Pessor, lancer, 
v. acanqui, bandi, envana. 

Avana la man, porter la main; avana lou 
pid, lancer le pied J avana lou mot, laisser 
echapper le mot. R. c£, van, vane. ' 

• Avancouri, v. avangouli. 
AVANS-DIEU, ARVXS-DIEIJ(1. g.), s. m. Le 

precurseur de Dieu, saint Jean-Baptiste, en 
Gascogne. 

Don grand sent Yan, del'abans-Diu, 
Anoueit que celebram la hesto. 

r, SALLES. 

AVANS-pauadis, s. m. Paradis anticipS. 
DIguen, en brindant, de nosto Prouvenco : 
Per nautre fugue 1'avans-paradis. 

P. ARENE. 
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avasta, v. a. Elargir le betail, v. avasta, 
al-arga. 

• Ave, v. vers. 
AVE.vr, s. m. Evenement, v. avenimen r a- 

venis. 

avera, AVELA (d.), EN-VELA (rh.), v. a. 
Averer, certifier vrai, afllrmer, soutenir avec 
obstination, v. avera, envela. 

As avera acd, tu le veux ainsi. 

Quand as avera quaucaren, n'en demordes plus. 

AMIEL. 

S'avera, v. r. S'enticher d'une cbose. 
Quand [e sies avera quaucaren, fau que ['agues. 
id. 
R. a, ver. 
avesiadi, y. a. Choyer, v. vesiada. 
Encounlrado que Dieu de-longo avesiadis. 

L. KOUMIEOX. 

R. a, vesia. 

aviado, s. f. Prem Vaviado, prendre l'es- 
sor, v. aviado. 

aviciga, ADO, adj. Delure, madre, eo, a 
Vence, v. viciga, vicia. R. a, vice. 

avis, s. m. Vat d I'avis, prends garde, v. 
avis. 

avouianda, v. a. Aviver, donner de'la vi- 
gueur, de I'entrain. R. a, vouiant, vaio. 

• Avouri, v. abouli ; ayech pour agis (il agit), ' 
en Biarn ; ayere, v. ouro ; ayoulha, v. aget- 
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habatoun, s. m. Sabot des animauxipied 
fourchu, v. sabatoun. R. bato. 

baboio, s. f. Poupee grossiere, foouvantail, 
en Perigord, v. barbouiro. 

BACEi.dTi, s. m. t. de jeu. I/enfant sur le- 
quel on frappe a coups de mouchoirs, au ieu 
de tdti-barldti. R. bacela. 

baciiicorno, s. t Grosseur au front, tu- 
mour, A Vence, v. bachoco. 

• Bacigo, v. bacilo ; baculo, v. baculoun. 
badixesto, s. f. Badinage, en Rouerguo, 

v. badinado, R. badina. 

BADO-jHOL'Sco (qui baye aux mouehes), 
s. m. Sobriquet des gens de Florensac (H<5- 
rault). R. bada, mousco. 

• Bagnadie, v. bagnaduro. 

BIG.XADOir, BAG.VEDOU (b.), OCIRO, Ol'RO, 

s. Baigneur, euse, v. bagnaire; lieu on 1'on 
se baigne, v. bagniero. R. bagna. 

bagneja, v. a. Hiimecter, v. mouieja. B_. 
bagna. 

bagxo-bacello, s. m. Meli-mSlo, gachis. 

Jlro un bagno-bacello ounle degun li coumpre- 
nie plus ren. 

,, , E. GOITTON-TALAMEL. 

R. bagna, bacela. 

bag.xo-s.eco, s. m. Alternative depluieet 
de secheresse, v. bagno-assugo. R. baona, 
seca. 

bagouta, v. n. Ne savoir ce quo l'on dit', a 
Nerac, v. barbouta. R. baguet. 

• Baia, baiado, v. badaia, badaiado ; baiche- 
lho, v. veisselfo. 

b.ule, s. m. Huissier, en Rouergue, y. 
baile. 

• Baissuro, v. baisso. 

bajoolenx, s. m. Variete de raisin blanc 
cultive dans le Lot. 

bala.vie, barasre, s. m. Leger mouve- 
ment des banches d'une femme qui marche, ' 
a Marseille, y. barandet. R. balans, balin- 
oatant. 

• Balaudroun, v. bbudroun ; balia, conlract. 
de balaia, balacha; batigan, y. beligan. 

balesco, s. f. Nigaude, v. bedigasso. R. 
bales. 

baloto, s. f. Bouquet d'arbres, dans Ie i 
Var, y. lousco. 

balocchobV, s. m. Petit ballot, y. balou- 
lin. R. balol. 

• Balourdi, y, abalourdi. | 
BAMBAyABiE, s. f. Fldnerie, allies et ve- 
nues, y. barrulage, R. bambana. 
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bambaro (it. 6am6aro,^sprit toilet), s. m. 
EccrvebS, k Nice, y. espaurugau. 

bandaxi, braudana, y. n. Braire, en 
Languedoc, Y. bradala, brama. 

baxdoule, s. m. D&oeuvrfi, en B6arn, v. 
bandoulte. 

baxgot, s. m. Petit banc qui est au coin 
du foyer, en BSarn, y. banquet. R. banc. 

• fianlen, v. balen; banudet, eto, v. banet 
bara, y. n. Briller, en Beam, v. 6aro(tour- 

ner). 

biraneja, y. n. Planer dans I'air, scin- 
tiller, en Querci, v. barandela. 

Poulit parpalhoulet, tu que dins la gareno 
Baranejos cado maltin. 

„ , B. 04SSAIGKAU. 

R. barando. 

• Baranre, v. balanle ; barasta, v. tarabasta. 
BARB.tCABf (lat. barba canus, qui a la barbe 

blanche), s. m. Vieux barbon, v, barbo- 
blanc. 

barbado, barbaro, s. m. t. de faucheur. 
Premiere qualM des pousses de foin, dans 
1'HSrault. R. barbo. 

barbaut, barbaotot, s. m. Espece d'in- 
secte ou d'animal, en Beam, y, barbot ? bar- 
botot 

Bouchouns, barbauts e limacs. 

S. LARIiEBAT. 

BARBEIROUS, s. m. Dardde l'hamecon, y 
dardaioun, rebarbeu. R. barbo. 

BARBO, n, p. Lou felibre Barbo, Paul 
, Barbe, de Buzef (Haute-Garonne), poete lan- 
guedocien, v. Barbo 2. 
barbo, n. de f. Barbe, y. barbo 3, 
pnov. P^r santa Barbo 

L'ase se fai la barbo (change de poil). 
barbck, s. m. Chevelu d'une plante, radi- 
celles, v. barbenage. R. barbo. 

BARttou.v, s. m. Barreau d'echelle, baton, 
en Gascogne, v. espigoun. R. baculoun. 

bard, n. p. Lou felibre Bard, Louis Bard, 
poete Provencal, ne A Mimes en 1826, v. Bar. 

• Uardana, y. s'abadarna ; bardieiro pour 
bergiero. 

baroado, s. t. Temps pendant lequel on 
broie lo lin ou le chanvre.y. barjado. R, barga 

• Bari.ja, barejaire, barejo, y. balacha, bafa- 
cho. 

baribocxdo, s. f. Vallon, dans les Landes 
v. vau. 

Par tucs e bariboundos, par monts et par 
vaux. 

• Baricoutia, y. balicoutia. 

bvrleto, s. Dansasus barleto, fressaillir 
de joie, dans I'Isere. 

bablo, s. f. Petit fonnelet en bois creuse' 
que les paysans porient aux champs, a. Fence 
v. barralet. R. barrielo. ' 

• Barnieiro, v r yerniero. 

B.VROUSO, s. f. Norn do yache, dans Ie Quer- 
ci. R. Barousso f 

barracas, s. m. Boudin, pros d'Aix y 
barracan et boudin. ' 

barracociio, s. f. Griffonnage, tache d'en- 
cre, A Nice. 

A conferer avec Pit. baracusfa, hutte 
•Barregapotj*" barrejaei boulega. 

barro, s. t. La barro d6u cdu, la nuque 
v. coutet. Y 

• Barruia, v. barrula. 

SAiutuLisSEcr, s. m. Ondee, AMazan (Vau- 
cluse) ; 

Faire li barrulissen, se rouler A terre R 
barruleL 

• Bartoulouma pour Bartoumidu, a Vence. 
basan', s. m. Balsamia vulgaris, espece 

de champignon. 

basardeja, y. n. et a. Tripoter, brocanter, 
v. basara, basarda. R. basar. 

bascaroto, s. f. Enfant trouvee, v. bas- 
carpt. 

BASCOUROT, s. m. Petit ou jeune Basque 
R. Baseo. % 

baseh, basali (m.), s. m. Basilic/animal 
fabuleux qui hantait le fond des puits, y 6a- 
seti. 
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Que baseli de, pons ! quel ospiegle, quel 
demon ! _ . , 

bastardo, s. !, Forme do raffinerie de Su- 
cre, hors d'usage aujourd'hui. 

Bastardo bianco, bastardo verdo, varie- 
tes do cassonnades. B. bastard. 

batbedat, n. p. Batbedat, com de fam. 

Lou ' fabulistoBatbcdal, Fransois Batbedat, 
traducteur des tables de La Fontaine en vers 
gascons, no a Saint-Geours d'Auribat (Lan- 
dcs), vers 1130. B. balre, bedat, vedat. 

BATE-COOU, s. m. Intervalle laiss6 entro 
deux piles do sacs. R. bain, cuou. 

BATEJOlf, s. m. Enfant qu'on baptise, en 
Albigeois. B. bateja. 

batre, v. n. So battro, combattre, a Nice 
et en Gasoogne, v. batre. 

batSARRE, s. m. Tintaraarre, en B63rn, v. 
bagarro, vaearme. 

Lou balsarre e lou charlbarl que bin Ions cas- 
ladous. . 

T. LAQRAVSBE, 

• Bauchinous, v. bauchinard. 
BACDO(rom. bauda, ioyeuse), s. f. Grosse 

cloche, dans le Rational de Durand da Mende, 
v. baudeto, campano. R. baud, audo. 

baussous, ocso, adj. EscarpA, ee, v. cs- 
calabrous. 

La rlbo cs trop baussouso e rasto. 

L. PUKEL. 

K. baus. , . 

BAVAREO, s. m. Hygrophorus Umaei- 
nus, champignon, v. mounclous. R. bava- 

bavobso , bavoco, s. f. Hygrophore li- 
mace, champignon, v. bavarbu. B. bavous. 

beghecui, s. f. Peronnelle, mijaurie, a Ma- 
zan (Vaucluso), v. potmstYodo. R. bagbgt. 

beccello, s. f. Variete de figue, connue A 
Vence. B. abccoul, aubicou. 

BECUKAT, ADO, adj. PercA par le charan- 
con.en Pdrigord, v.,eourcoi«ssouna. R. becul. 

becut, s. m. Charaneon, en Pengord, v. 
becut, cavaroun. . 

BEDO, s. f. Especo do vAnus (clauvissoj , 
moins fine que ce coquillago, v. budo? 

BEDOUGO , BEDOCGOE (b.), S. f. VOUgO, 
serpe a tailler les buissons, v. oesoucft, ms- 
plo. 

• Beequio, v. bestio. . . 
BEFA, v. n. Avancor la levre inKrieure, 

Gtre lippu, ue. 

Bbfc, efes, ifo, efan, efas, efon. R. befe. 

befiero, n. p. Beffieres, nom de fam. lang. 
B. btfi ou bufiero. 

• Befln pour bouBn. ,.,,, 
befo, s. f. Raillerie : fa\re pourta h bifo 

on quaucun, tourner le ridicule sur quel- 
qu'un, v. bifo. 

• Beguisirc, v. beveire ; beieto, v. vihoto. 
BEH.OUN (v. fr. haillon), s. m. Bailli, chef 

d'une communaule juive, dans Vancieu Com- 
tal Vonaissin, v. beiloun. R. baile. 

• Bciquiau, beiquiso, v. bestiau, bestiso ; be- 
lhoube pour belfeu ben (peut-etre bien) j 
bolingie, v. ameienquie. 

beladis, s. m. Belemont, v. bill, belamen. 
B. bela. 

• Belebe pour beleu h6n (peut-etre bien). 
belouria, v. n. Lambiner, v. bestira. B. 

btliri. 

belcgo, s. f. Charbon ardent, en Langue- 
doc, v. belugo. 

belun, s. m. Beaute, A Grasse, v. belan, 
belour. 

Hei vers qu'an toujour dAu ferun, 
Mau-courous, s&nso belun. 

ICAB. 

B. bau. 

• Bone, v. vono. 

bengauno, adj. f. Rcso bcrigalino, rose 
do Bengals. 
bensa, v. a. Socouer, obranler, en M6doc, 

• Berbe, v. b&rbi ; borgouna, v. bourjouna, 
fourgouna ; beringuW, berlengi4, v. ame- 
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lenqui§ ; berliaudo,v. brihaudo ; berlugia, v. 
esbarluga, belugueja ; bermoulado, v. ver- 
moulado. 

bcrnai, n. p. Bernay, nom de fam. toul. 

Aurii manjat la viando de Bernay, se dit 
d'un dissipatour, par allusion a unriohe bour- 
geois toufousain du 16* siecle. B. Vernay, 
Vernel. 

BERNARD, n. d'h. Bernard, v. Bernat plus 
usitO. 

Lou falibre Valbri Bernard, Valere Ber- 
nard, poete proveneal, no a Marseille en 1860. 

bertag, s. m. Importun, a Nice, v. ber- 
tau, hanueton. 

• Berrioun, v. barrioun. 

BEKRCGADO, s. f. Esp&co de sole, poisson 
de mer. B. berruga, ado. 

BESCAUHE, s. m. Soupente, v. bcscaume eL 
toumo-vent. 

BESCl'EISSO , BESCUISSO (m.), s. f . t. do 
boucher. Partie qui se trouvo entro les c&tes 
et le gigot. 

Gousleleto de la bescueisso. 

la sihso. . 
B. bcs, cugisso. 

• Besiado, v. vesinango. 

BESSAIROC, s. m. Foss6, dans le Tarn, v. 
valat. R. bcssaire. 

• Bessau, v. bessfiu. 

BESSIUOCN, s. m. Le Dossil Ion, montagne 
du Var, pres Barjols. 

• Be-t'en, beyton pour va-t*en. 

betou (lat. bctulus), s. m. Bouleau, dans 
la Creuso, v. bos, bcssou. 
BEfODNO, s. f. Batelet, v. barquet. B. bUo. 

• Beuatyo, v. veusage. 

BEUGNO, s. f. Crasso des vetements. A' Von- 
qe, v. greso. B. oue^no. 

BEVAGSO, BUVAGXO, s. f. Bosoin de boire. 
soif, v. set. 

Gramaci, at pas bevagno, merci, je n'ai 
pas soif. B. bdure. 

bezorgo, s. f. La Bezorgues, affluent de 
la Volane (Ardeche). 

• Biadyadou, v. viajadou ; biadye, v. viage. 
biado, s. f. Petit fosse, dans PAriege ; pour 

recolte de vio, v. vinado. R, vio. 

eiansoux, s. m. La Bianjon, affluent de la 
Siagne (Var), v. Biansoun. 

• Biatic, v. viatique ; biaudo pour brihaudo. 
bibouk, s. m. t. d'argot. Vieux radoteur, A 

Marseille. 

BICUECBO, s. m. Niais, idiot, qui rit A tout 
propos, v. bagegi. 

• Biciat, v. vesia. 

- BICI.A, s. f. Morceau, dans 1'lsere, v. bisco. 
Bicou, OCNO, s. t. d'amitiS, dans l'Isdre, v. 
mignot. R. bicoun, 

• Bidaude pour vidaubo ; bide, v. bedet. 
bideliia, v. n. Se pAmor, so fl§trir, en 

Beam, v. badaia. 

» Bigarreunie, v. bigarroutie ; bigne, v. vi- 

mcnie ; bihaudo, bilhaudo, pour brihaudo. 

bihardet, s. m. Petit billard dans lequel 
sont pratiques des trous numerates. R. bihard. 
I • Bihetet, v. bihetoun. 

bijaco (DE), loc. adv. En secouant, v. bi- 
jaca, bassaca. 

• Bino (piquetto), v. vino ; bintau, aue pour 
vinten, enoo, en Biarn ; biot, v. viou (sentier). 

biocurafia, t. a. Faire la biographie de 
quelqu'un. R. biaugrafio. 

biodtex, biebten'c, s. m. Habitant de 
Biot ; poirier bon-chr6tien, A Grasse. B. Biot. 

• Biraga pour divaga; biralhdu pour auriou 
(loriot). 

birbiri, s. m. Groseiller A baies rouges, gro- 
seille rouge, en PArigord, v. grduselii. 
i «Bireya, v. virouia; biroulenco, v. mirou- 
! lengo, mesengo. 

BISAROT, s. m. Baril muni d'un mancbo, 
ecope pour vider Peau, ou pour jeter I'eau 
chauda sur la pite des olives, v. barrielo. 
R. pousaire. 

biscaia, ado, part, etadj. DerangA, So, 
malade, v. magagna-. B. bescaia, bescaira. 

discard, s. m. Le Bisquart, uns des times 



des montagnos Maures (Var). B. bescaireT 

BISCARLOT, s. m. Amant, galant, a Tou- 
lon, v. bisearlot. 

bisou, s. m. Ouvrier qui met les olives 
sous la ineulc et commando la manoeuvre, v. 
peissiiire. 

bisqcero , s. f. Faile d'une maison, en 
Gascogno, v. frbst. R. biscle. 

bistocqueto, s. f. POnis, A Toulon, v. chi- 
cheto. R. bestouquet. 

biterno, s. f. Faire la biterno, faire le 
diable A quatro, en Castrais, v. biterno. 

• Blamares pour blad-moureso (mats). 
blancan, s. m. Especo de champignon. R. 

blancan. 

• Blanquissol, v. blanquinous; blaujour, v. 
bleujour. 

bleta, v. a. Tendre unescie, v. tibia. 

blecjodb, s. f. Blancheur eblouissante. 

Li proumteri bteujour de l'aubo. 

L. P.UNEL. 

R. bUuge. 

• Blousi, v. esbalausi ; blout (brusque), v. 
broute, brouve. 

BtDTA, v. n. S'agglutiner, en parlant de la 
farine faite avec du ble huraide ou trop nou- 
vellement depique. B. glut. 

• Boch, v. bauch, bau_; bochado, v. boucha- 
do; bodeu pour boudieu, bon Di4u I 

boito, s. f. Courre la boilo, courir le 
guilledon, on Gascogne, v. bouito f 

BOLFO, s. f. Etincelle, en Querci, V. auvo, 
belugo; balle des cdreales, v, boufo. 

• B5mi (boheme), v. bou6mi j bordo-l'aigo 
pour bourtoulaigo ; borlat, v. valat. 

' nonix, s. m. Bord, en (Juerci, v. lord, 
Soun coumo d'autruclios que pounon 
Lours i6us sou borte de la mar. 

B. DB S. SALVV. 

B6c, s. m. Boeut, A Nice : cerca de bdu en 
aire, chercher midi A quatorze heures, v. 

blQU. 

bocbeto, s. f. Morillo, champignon, v. 
mourigoulo. B. boubo. 

bocbeto, s. f. Grillondes foyers, en Querci, 
Y. grihet. R. 6060. 

boccau, s, m. Bouc, dans la Marche, v. 
bou, bdehi. R. bouc. 

boucbado, bocuado, s. f. Coup de bouie, 
coup par lequel on chasse line boule, v. oow- 
lado. R. bocho. 

noicini'AN, s. m. Gopeau de bois rosineux 
que l'on allume le soir pour s'Sclairor en ro- 
venant de la veillee, v. teso. 

boccouna, v. a. Boucaner, saler et fairo 
secher lo poisson, v. sote. R. 6owco«»i. 

• Boudigo, boudigue, v. bousigo ; boudounia, 
v. boundouna. 

BOl'i KiOUN, s. m. Potito vessie, ballon : 
(aire lou bou/igoun, so dit d'uno voile gon- 
llee par lo vent. R. boufyo. 

noil If), s. f. Marode nois prcss»5os, v. nou- 
gat. R. boufio, boufo. 

bocfo-galino , s. Thymoldc, garou, v. 
erbo-laurino , erbo-gourrino. R, boufa, 
galino. 

bovgocn, s. m. Petit bogue, poisson do 
mer. Le sens donnA a bougoun dans lo Dic- 
tionnaire esterrone. B. 6050. 

• Bouidrau, v. b6udroi. 

bouigie, s. m. Jachere, en Limousin, v. es- 
toublo. 

l'uov. lim. Al mes de geni6 

Lou blad vol seaibla 'n bouigie. 

R. bouja. 

• Bouina (boucher), v. bougna. 
booioukado, s. f. QuantitA de bouillon, 

soupe, v. soupo. R. bouioun. 

bouiraco, s. f. Buse, oiseau do proie, Y. 
boiro, goiro. 

BOCIROU, s. m. Petit bouvior, garpon do 
labour, dans l'Herault, v. r&fi. R. bouii. 

bodissak, s. m. Genea verrucosa, cham- 
pignon. B. bouis. 

bocissec, s. m, Trochot, toufTo do graines, 
V. bouquet. R. oouisso. 

• Boujada, v. bugada. 



eoujo, bouxo, s. f. Fosse destinee abriser 
ou diminuer la violence d'un ruisseau. R. 
bdujo. 

boitla, v. n. £tre engorg<5, submerge par 
1'eau , en parlant d'un moulin, v. gttfa. R. 
boula 3, 4. 

• Boute, v. boul 2, 

BOL'leja, v, n. Faire des bou (coups de 
filet), p6cher; p3cher au boulU, v. ce mot. 
R. bdu. 

boulkgoon, s. m. Av6 lou boulegoun, 
etre toujours en mouvement ; etre suscepti- 
ble. K. boulega. 

BOCLCGUN , s. m. Mouvement, agitation 
de la mer, v. bouU; trouble, inquietude, v. 
trebov.lun. 

Fa gas de boulegun, la iner est ealme ; fat 
trop de boulegun, il y a trop de vague. R. 
boulega. 

boulekten, s. m. Morceau de liege sur le- 

?uel on enroule une ligne de peche. R. bou- 
etin. 
boclet-saoyous , s. m. Lactaire deli- 
cieux, champignon, v. pignen. 

• Boulhade, v. voulado ; boulia, v. bouira. 
boulo-boulau , loc. adv. Vole, vole, Jen 

d'enfaut, en Languedoc. R. voula. 

• Boulzut, y, bousu ; boumbiigi, y. boum- 
bimen ; boumiario, v. bouemiso, b6umianarie\ 

BOOXARDOT, BOUKARDEL (\ t ), adj. et s. m. 
Bonasse, bonhomine, v. bountas ; Bonnardel, 
noni de fam. lang. R. bounard, 

BOUNDO, s. f. Grande fosse de moulin, v. 
cros. 

Vestang de la Bo undo , Petang de la 
Bonde, pr&s Pertuis (VaucIuseV R. boundo. 

BOiiarDOir, s. m. Rogue de chataigne, en 
Rouergue, v. pelout, R/ooundoun. 

bol'XIkhnksto, a, f. Tas de bogues on he- 
rissons de chataignes. R. bound ou. 

• Bouos pour boufet (soufflet a feu), & Grasse. 

BOUQUlIIOUiV, BOUQITIUfOlhY et BOUQC1I., 

(1.), s, m. Petit bouc, v. bouquet, bouquin. 
pbov. P6r vi'X que sid lou bouquihoun, 
Mai que la uabro ste de sesoun. 
R. bouc. 

• Bourdelet, v. bourdeloun; bourdesan, ano, 
pour bourguesan, ano; bourdiguie (balayu- 
res) pour 5ourdihi6. 

bouhianjo, s. Personne maladroite, qui 
fait tout vite et mal, v. fourro-bourro* R. 
bouria, bouiro. 

BOuruGOim, s. m. t. de nourrice. Petit 
nombrit. R. embourigo. 

noumi.vco, 3. f. Fistula, petite source, en 
Querci. 

Coumo la bourmaco 
Mous uelhs goutejon n&It e jour. 

B. CASSAIGNAU. 

Bouuxoo, s. in. Morceau de liege fixe" au 
filet par une corde, pour le maintenir. R, 
bournau. 

bourounja, v, a. Brouiller, remuer, dans 
les Alpes, v. bourroula, 

Barrabas bourounjo sis escut , se dit 
quand l'orage gronde. 

Semblavo Jupiter 
Quand bourouojo soun tounccro. 

F. PASCAL. 

• Bourrucat, ado, v. berruga, ado. 
BOLitso-Pir.xou.v, a. m. t. d'horticulture. 
Eigavo lei lambourdo e let bourso-plgnouo. 

P. MARTELI.Y. 

bourtigassat, ado, adj. Pleinde halliers, 
de buissons, en Languedoc, v. embourtiga. 
R. bourdigas. 

Bouryeus, v. bourges. 

BOUSCARN>o,s. f. Fauvette, v.bouscarido. 
prov. lang. Bouscarido, 
Gourto vido. 

bouscaru, udo, adj. Couvert de bois, bol- 
»&, ee. R. bosc. 

sousxgaud, audo, adj. et s. Habitant de 
Bouzigues, v. Bousigo. 

BOUSQUino , BOUSQUILIIO (1.) , s. f. Petit 
bois, inoct-bois, biichettes, v. buscaio. 
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Quand la bousquibo amoulounado 
Fai lou revouiun dins li vau. 

L. AL^GRE. 

R. bosc, 

bocssareho, s. f, Genea verrucosa^ cham- 
pignon, v. bouissan. R. bouissenho ou 
oousseliho. 

boussicait, s. m. Le Boussicaut, une des 
cimes des montagnes Maures (Var). R. bour- 
sicau f 

boussounie, s. m. Imbecile, nigaud, sedlt 
aulieude couioun a Vence. R, ooussoutij 
boiLrsoun. 

• Boustrigas, v. bourdigas. 

boutard, s. m. Masse d'ean, plante qui 
:, sert a calteutrer les fissures des tonneaux, v. 

&oso, sagno, R. bouto. 
i bgotahgat, s. m. Mage ayant son frai, 
poisson de mer, v. muge. R. boutargo, pou- 
targo , 

eouvet, n. p. Bou vet, nom de famille, v. 
bouvet. 

Lou felibre Bouvet, H. -Louis Bouvet, poete 
provengal, n6 k Avignon en 1850. 

• Bouxeto pour envegeto; bouxo, v. boujo; 
bradieiron, v, bragneiroun. 

BRAGOS-3IOL, s. m. Lendore, lambin, en 
Languedoc, v. pataras. 
Se marchas dapassou, nou sies qu'un bragos-mol. 

M. BARTH^S. 

J R. brago, mol. 

branatg'e, it it ax ad ve (b.), s. m. Bruye- 
1 res, en Gascogne, v. brano, brando. 

brakdak., s. m. Coup, tour de main, en 
1 Languedoc, v. brandado. 

BRAXDlllotJN,BR£\ v DlLHOlT (querc,), s, m. ! 
Petite chose qui brandille, petite brindille. R. 
brandiko. 

• Bransourla, v. brandoula. 

BRAQcris, aco (alL bruUisc), adj, Brusque, ' 
reveche, grossier, ere, violent, ente, v. brou- '■ 
sesc, brusc, 

brasado, s. f. Quantity de braise, v. bra- 
si4. R. braso. 

• Braudana, v. bradala j braussilho, v. brous- i 
tilho. 

bravege, ejo, adj. Sauvage, farouche, v. 
bravache, ferougt. 

prov. Bravege coumo un paure. 
— Bravege coumo uno toro. 

mimes, 1626. 
' R. brau. 

• Bray (resine), v. bre plus correct. 
breca, v. a. Faire manger par son troupeau 

la recolte d'autrui, v. breca, 

bbeco, s. f. Crotte de lapin ou de lievre, a, 
Nice, v. petoulo. R. brico ou velego. ' 

• Bregoula, v. bregouira, brigoula. 
bregueto, s. f. L6vre d'enfant, enfant bou- 

deur, v. bregueto. 

Faire li bregueto, fa bregueto, faire la 
moue. U. brego. 

• Bret, v. broui (brouer). 

BREf , eio, adj. Trempe, Se, humide, a Nice, 
v. bris, isso. 

breicueiro, s. f. Orge, en Auvergne, v. 
ordi. 
I •Breicho(sorciere), v. broucho. 

BREJA, v. a. e* n. Broyer, secouer, se dit 
des chiens et des loops qui se batten t, dans la 
Marche. R. brega, 

BitEMOUNDO, n. de f. Bremoundo de Ta- 
rascoun, madame J. Gautier, nee Alexandrine 
Bremond, de Tarascon-sur-Rh6ne, pofitesse 
provencale du cycle felibrfien. R. Bremound, 

• Brendilhou, y. brandihoun. 

BRESS1NO, s. f. Panier a bat, cacolet, en 
Querci, y. bbrri, bressola. R. bresso. 

bretro, s. Pa de bretro, pain de son, en 
Auvergne, v. bren. 

• Bri, breu, y. broui (brouet). 

BRIA, BRCIA, ado, part, et adj. BourgeodnS, ' 
&e, couvertd'^chauboulures, v. bruia. 

• Brigouleto, v. viduleto, j 
brigoejs, ouso, adj. Vigoureux, euse, agi- . 

le, ingambe, en Querci. 

• Brigueto (petite levre, moue), v. bregueto* 
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BRING1 (SE), v. a, Se brouillar, dans les 
Alftes-Maritimes 

Esse brinca, 4tre brouiUS. a. brego, em- 
brounca. 

unixcAGNO, s. f, Brouille, v. brouio. R. 
brinca. 

bring assa, v. n. Folilrer, v. bringa. R. 
bringasso. 

erixgoula, v. n. Remuer, en parlant du 
rayon d'une roue disjointe, v. cascaia, R 
bringa. 

• Brinsa, v. bressa ; brioto pour briooto, bri- 

fueto; briquiero, t, yerquiero; broiajjoar 
rajo, braio (braie), en Auvergne ; brol , v, 
broui. 

broucatal., s. m. Buchettes, bois inort, en 
Languedoc, v. broucassaio. a. brouqueto. 

BROUFA, v. r, Jaillir aveo force, v. broufa. 

BliOUFADO, s, f. Priture de viande aveo 
sauce au polvre, aux cipres et aujc cornichons, 
v. raito. R. broufa. 

BROuaiEJA, v. n. Jeter dans la mer l'appit 
dont on se sert pour attirer le poisson. R. 
oroume, broumet. 

bbocs, s. m. Bruissement, en Itearn, v. 
brounbroun, brounsimen. 

• Broundo (vase, bourbe), v. boudro. 
BROdNEiA, v.n. Bruire, ri§sonner,enBearn, 

v. brouni, broundi. R. broun. 

• Br6uni, brounes, broun (je gronde, tu gron- 
des, il gronde), ind, btarn. du v. brouni ; 
brounis, v. brounidis, broundimen. 

BBODNIT, s. m. Bruit confus, vacarme, en 
B6arn, v. brounido. R. brouni. 

• Brousino, v. blesinado. 

BROUSSAGE, BROUSSATGE (g.) , BROUS- 

SATTB (b.), s. m. Broussailles, Druyeres, v. 
broussaio. R. brousso. 

• Brua pour prusi ; bruca pour beca (bec- 
queter) ; brudour, v. brusour ; brue, brues, v, 
brusoo (bruyere) ; brulle (al), (a l'enfer, au 
diable), v. brule. 

brulo, s. t. PblyotSne, petite vessie, v. 
bou/igueto. R. burlo, bulo. 

imuM ado, s, I. Brumado de gent, fouls, 
v, brumado, fum, neblo, 

• Brungne, 3" pers. de I'ind. pris. du ti. 
brugne, broundi, 

BBl'AC, s. m. Caisse danslaquelle lesblan- 
chisseuses s'agenouillent au lavoir, v. brusc. 

• Brussou, v. brass6u. 

BBCTESC , ESCO , adj. Sale, malpropre, a 
Nice, v. brutelous. R. brut. 

• Brutulho, v. brutisso; bualiero, v. besalie- 
ro ; buau, v. beau, besau ; buasso, v. biasso, 

BCCADEL, s. m. Pois d'Espagne, en Lan- 
guedoc, y.pese. R.buscado ouboucado. 

BCDE, bcdo, s. m. Rocher, escargotde mer, 
espece de coquillage, a Lodeve, v. bedo t 
Lous budes purpurins. 

to\-J« MOLINIBH. 

BCFO-CACD, s. m. Arme a feu, fusil, a Cas- 
tres, v. tiro. R. boufa, caud. 

BUI, s. m. Fauvette de petite espece, ainsi 
nommee a cause de son en, but, but. 

• Bui, v, boui(il bout, bouillon) ; buiemen, v. 
boulimen. 

bureixo, s. t. Femme de mauvajse vie, 
qui sort a la brune, dans le Gard, v. puto. R. 
bureu, ello. 

• Burgado, v. bourgado; buscacha, v. bescu- 
cha ; buvachero, v. bevacbolo ; buvagno, v. 
bevagno. 



cabaxkja, v. n, t. de berger. [Stationner 
dans une cabane, s'heberger, passer la nuit. 
R. cabano. 

cadassoux, s. m. CentaurSe des collines, 
plante, v. cabassudo. 

caredei, s. m. Tortillon do linge, en Guien- 
ne, v. cabeaiero. 

cabisaio, s. f. t. de marine. Grelin, corde- 
qui sert a amarrer un bateau pres du rivage, 
a Marseille, v. capejado et saia. 
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• Cabouneto, v. cabaneto. 
cauiieiiudo, s. f. Troupeau de chevres, v. 

cabruno; porteed'une cbivre, v. cabridado. 
B. cabrairo. 

• Cabrourau, v. cabraret. 
cabussadou, 8. m. Piscine, baignoire dans 

laquolle les fenimcs juives so plongent apres 
la menstruation, v, muvcu. R. cabussa. 

CAC, b, m. Un homme paisible, en Ajiver- 
gne, v. caquc, each, gats. 

• Gaoagnas, cacagnassa, v. cacalas, cacatassa. 
CACAN, s. m, t. enfantin. Chataigne, v. ca- 

ca; fille publique, v, puto. R. cacan. 

CACI1, s. ra. Fauvette, a Bmbrun, v. bous- 
earlo. 

caciianto, s. f. Dent, v. cachmo. 
TramblarlS coume uc joune davans v5sti cacbanto. 

A. BI30T. 

E. cacha. 

CACiioiJLET, eto, adj. Cachotier, lere, v. 
cachoun-cachet. 

CACITKA Clal. calcitrare, ruer), v. a. Irri- 
ter line plaie par des altoucheraonts reiteres, 
V, cntahina. 

cacobe (b. lat. cacobum, lat. cacabusj, s. 
m. Vase qui servait pour lVpreuve de l'eau 
bouillante, au moyen age (1413). 

caciio-peiiudo, s. f. Rlessure au pied, 
ampoule, v. solo-batudo. R. cacha, peirado. 

• Cadi, v. cade. 

cadoulo (gr. xxz*Ci>.h, cliute), s. f. Rup- 
ture d'un bane de sable sous-marin, flache 
dans laquolle on pout perdre pied, en mar- 
chant dans la mer, 

cadourlo, s. m. Cadet, en style burles- 
que, a Montpollier, v. cadieko, caaocho. 

• Caternoun, v. calournoun. 

cafbta, v. n. Rire, a Marseille, v. rira. 

Coume avin cafcto ! comma nous avous 
ri 1 tc (arte cafeta, il est clesopilant. R. ga- 
fete, hu-ondelle riouse. 

cafouchol'n, s. m. Petit redmt, bouge, 
recoln. H. cafoucho. 

CAG.U', s. m. Tas, horion, coup, v. cagau 
et foatrau. 

CAKO-ABGfcST, n. p. Noai d'uno ancienne 
roubino d'Arles, ainsi notnmSe a cause de son 
limon fertilisant. R. caga, arghnt. 

CAOUETO, s. Pagnote, poltron, v. cagaire. 
II. cago. 

• Cagus, v. cabus ; cahura, v. cura. 
CAUSTttAKAS, s. m. l'landrin, faineant, 

vaurien.v. gourrinat. R.caiaslrc, Caietan. 

CA1ASTRE, s. m. Jeune pore de belle ve- 
nue, v. caiastre et caioun 3. 

caiau, s. m. Houlette, en Languedoc, v. 
caiau. m „. 

CAIET, caieto, CAIIiC, s. Trufte musquee, 
a Apt, v. rabasso. R. caiel. 

cainas, coTkas, s. m. Grand due, oiseau 
nocturne, en Rouergue, v. d». R. coin, cahu?. 

CAIROU, s. m. Tas de pierres, en Querci, v. 
quciroun. R. caire. 

CAI.ABM3, s. m. Uoisson nuTraichissante que 
los ptormaciens vendent sous le nom de 
« oxlrait de calabre s, v. calabrc, 

OIL Mill;, s. m. Pa-;eur, v. caladairc. R. 
calado. 

CAi.ftcuo, s. Lampe de xnineur, a Fuveau, 
v, caieio, calcu. 

• Calissit5, v. casarile. 

CALi.it. xoo, s. m. Emouohette en filet qu'on 
met sur la tfite d'un bamf, en Gascogne. R. 
cap, ligndu. 

caioussoun, s. m. Petst trognon, v. co- 
Inus'Cl. R. caios. . 

CAI.OUTBTO, CAROPTETO (m.), S. I. Petite 
calotte, Mguin d'entant, v. caloutoun. R. 
caloto. 

• Calpre, v. tapenie. 

CASIAISSE, n. de 1. Camaysse, pres bguilles 
(Bouchcs-du-Rhone). R. camp, maisse (lat. 
maximus). 

• Cambaroto, v, cambaloto. 
•UMliU', s. in. Lourdaud, v. cambau. 
CAMBO-fino, n. p. Cambjfline, nom de 

fam, proT., v. enmbo-fin. 



CABREIRADO — GEGO 

cahbot, ciuhbot (lim.)» s. m. Jambon^ " 
en Querci, v, cambajoun; pied de vigne, v. 
souco. R. cambo. 

• Gambriuei, \\ cambrlue; cameto, v. cam- 
beto ; cammajou, v. cambajoun ; campana, v, 
campanau. 

campot, s. m. Petit champ, v. campet, 
t champoun. K. camp. 

cauusct, i?ro, adj. Un peu camus, use. R. 
camus. 

CANA, v. n, C^der, fi^chir, saigner du nez, 
mourir, h. Marseille, v. cala plus correct. 

CANAT, s. m. Claie de roseaux dont on se 
sert pour la p^che, v. canat, cants, casteleL 

CAN'cfcu, s. m. Faire lou cancbv, fltre 
"YOiltg, courbd par 1'age, v. cancbu, 

CANcdxi, s. i. Vieille 6cbpp5e, k Marseille, 
v. carcano, cranco* 

candarolo, s. f. Chanson interminable, . 
en B£arn, v. caniadxsso. R. canta. i 

CANELA, adj. m. Faire unuei blu e ('au- 
tre canela, router les yeux, v. canela. 

CANETO, s. f. FusSe, -v. fasado. R, cano. 

• Caniuarid, y. calnarifi ; canjo-coulours, vl 
cbanjo-coulour; cannat, ado, v. cana, ado; 
cannut, v. cap-nud ; canreso pour canroao. 

CANT, s. m. Chant, v. cant. 
Lous Cants de t'aubo, recueil de poesies 
languedociennes par A. Arnavielle (1868). 

• Cantjorto, v. cantorto. 
canto-p^uro, s. f. Mai Yene>ien, a Ni- 

mes, v. vcirolo. R. aganta, piure, pebre. 

canusi (berrichon chenousir, moisjr), v. 
n. Blanchir. R. canut. 

capa, v. a. Recouvrir d'un papier imbibfi 
de sangde boeuf les formes en poierie usitfies 
autrefois dans les raffineries desucre, afin de 
les preserver de la casse. R. capo, 

capage, CAPAGl(m.), s. m. Action de ca- 
pa ; atelier ou Ton faisait ce travail. R. capa. 

CAPAIRE, s. m. Ouvrier qui 6tait charge de 
Topfiration pr^codente, v. capa. 

CAP-BEISSA, CAP-BAISSA (10, CAP-BACUA 

(g.), v. n, Baisser la tete. R; cap, beissa. 

cap-negro, s. f. La plume a 6crire, en 
Gascogne. 

Alabets la cap-negro trolo. 

B. DE S. Si.LVT. 

C.4PEJADO, s, f. Filet de pSche Gx6 sur de6 
■ perches, usit6 dans les ^tangs. 

Capejado cego, filet a mailles serrSes ; ca- 
pciado ciaro, Glet a mailles larges. R.cope/a. 

capeu=DE-gexdarmo , s. m. Helvetia 
mitra, espece de champignon, v. bownet—de-* 
cape Ian. 

• Gapihouno, capirolo, v. cabrioto. 
CAPOUcmso, s. f. Acd 's la capoltchino 

de tout, e'est le comble, v, capottchino. 

CAQUE, CAC (pi6iii. cac, quae), adj. et s. m. 
StupMe, badaud, buse, en Auvergne : resta 
caqae, rester coi, v. each, 

CARABAX, n. p. Garaban, nom de fam. 
meridional. 
caracal, s. xb, Loup cervier ? en Castrais. 
Lous caracals aGroutats 
Sembiabon coume ensourcelals. 

ANONXfctE. 

L. Alibert traduit ainsi les lynx (lat. lynces) 
de Virgile. 

carai (cat. carall, sorte de juron), s. m. 
Bohemien Catalan, dtranger vagabond, v. ca- 
raco. 

car alp, n. p. Garalp, nom de fam. pyren, 

• Garapachoun, v. garapaehoun. 

CARATO, s. f. Equip3 de terrassiers qui 
} donne le dernier coup de pelle au repurge- 
ment d'un canal, v. carato. 

• Garbouado, v. carbounado. 

carcolo, s. f. Coquille de noix, enB§arn, 
v. quicoto, gangaulo. 

• Gardanei, v. cardelin, 

i cardiliio, s, f. Ridelle de charrette, en 
Languedoc, v. ridello. R. escart. 

• GariM, v. cairie. 

carignous, oaso (esp. carinoso) , adj. 
Garessant, ante, afTeccueux, euse, en Gasco- 
gne, v. amistous. R. carin. 



• Carnevau, v. carnava. 

carmrot, s. m. Chardonneret, en B^arn, 
v. cardelin. R.cardouniL 

caroge, s. m. t. injurieux. Hallebreda, a 
Vence, pour carrosso. 

• Garouteto, v. calouteto. 

CArrelot, s. m. Petit carreau, petit carre, 
petit clos, petit champ, en Gascogne, v. clau- 
s&u. R. carrhu, 

carriec, s. f. Charrette? en Beam, 
Tiratz au noum de Diu, 

"Bisse que n'ei pas tant ambreque la carrin. 

KABfiHE PASTOUB. B^ARN. 

R. carri. 

carrusso, s. f. Metre cn car russo, met- 
tre en prison, au violon, a Nimes, v, carrus- 
so, tralneau. 

carto, s. f. Carte, v. carlo. 
prov. Li carlo soun borgno, 
la fortune est aveugle. 

casca, v. n. Payer, financer, v. casca. 

L'ai fa casca, ie 1'ai fait payer. 

casca nto, s. i. Salope, en l^arn, v. cas- 
cant. 

cascaveliero, s. f. Collier de grelots. R. 
cascaveu. 

• Cascourla, v, cascaia; casquilha, v. castiha. 
cassairis, casseiris, s, f. Chasscresse; 

engin servant a pecher le calmar. R. cassaire. 

• Cassoiro, v. cachaduro. 

cassourat, s. m. ChSnaie, en B'^arn, v. 
rouvzero. R. cassouro. 

• Caste, v, cast (bercail). 

castimia, casqoilha, v. a. Pei'cher, ju- 
cher, en Querci, v. caslela, encastcla, 

CATACLIN'-CATACLAK, S. m. CliqUBtis, V, 

cli-cla-cla. 

• Gatalot pour catarot. 

catarixat, ado, adj. Knsorcele, 6e, en 
Querci, v. enmasca. R. encatarina. 

cat-ci, cat-la, adv. Par ci, par la, en 
Querci. R. cap ci, cap la.. 

• Catdeporc pour cap-de-porc. 
catimoto, s. f. Petite maniere d'enfant, 

minauderie, grimace puerile, en Rouergue, 
v. gatimcllo. 

cato-cournut , s. m. Couvre-chof, en 
Querci, v. cato-chot. R. cata,acata, cournut. 

• Catso-niou, v. cacho-nieu ; caucauso^owr 
quauco causo ; cauchfiu, cauchu, v. caucioun ; 
caucoiro, v. caucagno. 

caudejadou, s. m. Cuvier de lessive, v. 
bugadie, R. caudeja. 

CAUFADis, isso, adj. Four caufadis, four 
qu'on chaufle sou vent, v. bcscaldnt. R^caufa, 

caupadou, s. et adj. m. Chauffeur, v. cau- 
faire. 

L'aslre eaufadou, lesoleiL.R. caufa. 

CAUFO-FOURNEU, CALFO-FOURKEL (K), 

s. m. Jour de caufo-fourneu, jour de cui- 
sine,, de festin. R. caufa, fourncu. 

• Caugno, v. cauno. 

CAUXARIDO, s. f. Feu fiambant, v. rega- 
tido, R.. caud, de, narido ? 

• Cauns pour caven. 

CAUSSA, v. a. Faire des tStcs d'epingle, y, 
caussa. 

CAUSS1DE0, CAOSSAKEL (quorcj, ELLO, 

b. Habitant de Gaussade (Tarn-et-Garonne). 
caussit, ido, adj. Bond6, §e, en B6arn, v. 
cafi. 

• Gautibemen, v. cativamen. 

CACTO, s. f. Putsson de mer, e«ptce de sar- 
gue, v. cato? 

CAVET, s. m. Mazettc, a Alais, v. cavet. R. 
cabet. 

caviuaire, s. m. Boucher qui vendau de- 
tail, V. bouchii. R. caviho. 

cavihot, s. m. t. de marine, Cabillot, v. 
cavihoun. 

• Caxo-niou, v. cacho-nieu. 

cebadisi, s. m. Lis blanc, dans les Alpes- 
Maritimes, v. He, R. c"ebat. 
, cego, adj. f. Aveugle (vieux), v. cbc, ego, 

• Capejado cego, filet a mailles serrdes ; /5- 
chouiro cego, fouine de p^cheura dents ser- 



CEMEiRdu, olo, adj. e( s. Habitant de Ci- 
miez. 

CExmtoRi, s. id. Celui qui airae a remaer 
la cendre, v. cendroulet, 

CENSAlo, s. f. Courtiere, a Nice, v, cour- 
retiero, R. censau. 

• Cereguier, v. cereisi& 

CEREMUS, s. m. Ceremonies, facons, en 
style familier.par analogic a oremus,fichemus. 

• CerisM , cerisero, v. cereiste, cereisiero ; 
chabiau, chabiSu, pour cabel (cheyeu), en 
Auvergne. 

CHacharot, s. m. Jaseur, v, babihaire. R, 
cAa-cAa. 

CHACOuta, v. a. Amincir, diminuer 1'eV 
paisseur d'une plancbe, en Rouergue, v. a- 
prima. R, ckaca. 

CHAFIGNA, v. a. Patiner, petrir, y. mas- 
trouia. R. capigna, carptgnd. 

• Chaga, v. cnaea; cha^ne, v. chaine. 
ciiaissa, v, n. t. de danse, Chasser. 

• Chaler, v. caleu ; chamateja, v. chamata. 
CHAMuouiNtf, s. f, Recipient en roseaux 

pour les crevettes, v. jambin f 

chambrtas, asso, s. Gros cagneux, v. 
chambard, B. chambre, 

chaSieto, s. f. Invective, reprimande, v. 
chameto. 

• Chanitre, y, chenitre. 

CHANJO-COITLOUR , CANJO - COULOCRS 

(qoerc.) , s. m. Champignon veneneux qui 
change de couleuratout moment, v, pisso- 
can, 

• Chanoueine, v. canounge ; cbapelei, v. ca~ 
pelifi. 

CUAPELoro, s, f. Chapeau, en Auvergne, 
v, capeu. 

• Ghapitt'oulha r v. chapitra ; chapl?, v, chaple, 
CHAPOULADOUIRO, s, I. Maladie particu- 

liere aur mois5onneurs, en Vivarais, v, Vex— 
plicalioa au mot restoublo. R. capoula- 
douiro. 

chapusso, en ybesso, s. I Fane de rave, 
dans la Marche. R. cluipus, chap, cap, 

• Chapussoa, v. caputadou, 

chaqueta , ado, adj. Tavehi, ee, y. pi- 
couta, R. chaca. 

• Charabino, v. calamine 

charms, n, d'h. Faire sant Charte, jaser 
fort, faire vacarme. R. charla, charra. 

• Charm, v. escarni ; charpilhero, v. sar- 
pibero. 

CHARPlLflOU, s. m. Mauvais cbarpentier. 
en Auvergne, v. capusadou. 

• Charrateisso pour charradisso ; charrea, v. 
carreja ; charrei, v. carre* ; charroto, v. char- 
rot; chaseno, v. jas&no; cbassugo pour la- 
chusclo. 

chastre , s. m. Gros garcon, pataud, y. 
chaslre \. 

• Chau, y. ceu; chaumuio pour chaumiho ; 
cbaubert pour juvert. 

chaurex, tzacrel, elm>, adj. Farouche, 
ombrageux, euse, en Rouergue, v. ferouge. 
R. chauriha. 

• Chausseiro, v. caussad.uro. 
ciiavaneja, v. n. Faire de l'orage, v. cha- I 

•vana. ! 

ciiavaxous, ouso, adj. Orageux, euse, v. 
achavani. K. chacano. 

• Ghebe pour tebe (tiede) j cbebi (ttedir) poiir '■ 
tebesi ; chebre, y. cibre; chegui, v. chagrin ; 
cheiqui, ivo, v. cati6u, ivo ; cheleidre, v. ci~ 
lindre ; chelendra, v. cilindra, , 

CHEMI8, s. m. Eclair dans les Landes, y. 
uiau. 

• Chemo, v. cimo. 

che.\ IX a, v, a. Dessecher, v, chenequia, 

CHENECAJRE, A HELLO, AIRIS, S. et adj. 

Celui, celle qui desseche, v. secaire, R. che- 
neca* 

• Chepi, y. tebesi ; eheriscle, v. cbariscle ; 
chero, v. ciro ; chesb, v. ciseu j cbesela, v. 
cisela; cheta, v. cita ; cbetoirado, v. sesteira- 
do ; cheterno, v. cisterno ; cheti, ivo, v. ca- 
ti^u, ivo ; cbeto, v. sieto ; chetrou, v. ci- 
troun ; cheu, v. ceu. 



CEMEIROU — CODLANGE 

CHEU, s. m. Le rfisidu le plus grossier du 
cbanvre, apres qu'on en a retirS le brin et 
■ l'etoupe par le peignage, dans la Greuse. 

• Chevet, v, civid ; cheveiro, v. civiero ; cbia, 
chiha, pour giha (decamper); cbial, y. ceu j 
chicat pour pigat. 

CHICATEU, s, in. Espece de jeu d'enfants, 
a Gap. R. chica. 

cmcuo, s. f. Vieux sou, piece (ausse, a 
Aries, v. dardbno. R. chiche, cho. 

ciucolo, s. f. Coup, petite blessure, Scor- 
nure, v. chechi. R. chico. 

• Cbiebre, v. canebe. 

CHiFRESro, s. f. Chiffres, tas de cbiffres, 
calcul embro.uiU6, en Rouergue. R.chifra. 

CHIHPASEI.LO, s. f. Bisbille, dispute : soun 
toujour en chimpaneUo. R. champaneUo. ■ 

CHINCHERIX , CaiNTHERIXOT, adv. Tout , 
doucement, a Marseille, v. plan-planet. R. 
enter in t 

CHIXgarro, s, m. Tranche de lard, en Gas- 
cogne, y. darno, l 

• Chiti, v. catteu ; cbiuma, v, gima. 
cmvAU-FORT, s. m. Jeu du cbeval fondu, 

a Alais^ v. cavaleto. 

• Chivcro, v. civiero j cho, v. c6u. 

guor, tzor, s. m. Rainette, grenouille 
verte, en Rouergue, v. remeto. 

c«6rxi, adj. et s. Sournois, a Vence, v, 
sournaru, R, sourne. 

ciioi'iini (a) ! cri pour chasser les chevres, 
dans la Marche. R. caabro, cabro. 

CICOUCARD, s. m. t. d'amiti^. Amant, pour- 
sulvant, dans TH^rauIt. •■ 

M'apello soon choucard, ie dlse ma fadeto. 

a. lanqla.de. 
R. choc, chot. 

cuoltcho, s. f. Poisson de forme filargie, t 
queue mince et longue, a la nalssance de Ia.- 
Guelle se trouve en dessus un dard que Ton 
ait ires veriimeux, sur le littoral de Palavas. 

• Chdusas (choses) pour causo, dans la 
Marche; ciar, v, clar; ciau, v. clau. 

CIBRA, v. a. t. de potier. Tamiser TargiLe . 
gui est dans le petit reservoir (cibre), en la 
jetant dans le grand. 

ci ere, s. m. Fosse de potier de ferre^ petit 
reservoir ou Ton met de 1'argile et de l'eau, v. 
cibrc. 

• Cieri, v. cire ; cieu, v. clau. 
cieucliero, ciEircLTKtRO (L), s. f. Mailles 

suppl6mentaires pour6tab!ir les cercles d'un 
filet de peche. R, ciewcle, 

• CHho po ur quilho{jambe). 

cdia, cihat(1.), ADO, adj. Qui a tine cime, 
une t^te. 

Ravo taat mal cimado. 

r.. alibert. ' 

R. ctmo. 

cisiBOULET, s. m. Petite sonnette. R, elm- * 
bouL 

C1XQCIEHE, s. m. Double d6calitre r cha- 
peau i haute forme, en Languedoc, v. cin- 
quen, decalitre. ■... ' 

• Ci6, v. clau ; ciocho, v. clocho ; ciouiero, 
ciouveiro, v. claviero, claveliero; cioutei, y. 
claveli6 ; ciradou pour souleiadou. 

citro, s. f. Caboche, t§te, v. citro J tuco. 

• Cm, v. clau; clabetiero, v. claveto: clacas- 



seia, v. t 

claduegno, s. f. La Claduegne, afRuent 
de TAuzon (Ardeche). 

clafouti, CHLAFOUQUt, s. m. Patisserie 
faite avec des cerises dans de la p&te de bid 
.noir ou de froment, que Ton fait cuire au four 
dans un plat de terre ou sur une plaque de 
idle, dans la Marche. 

• Claire, v. esclaire ; clamasm jsourclavecin; 
clardia, v, clareja. 

claudeto, s. f. Bouton d'or, plante, dans 
leGard, v. boutoun-d'or. 

CI.AVA, v, a. Accrocber ou ferrer un pois- 
son, v. clavat. 

clavat, s. m. Piece de bois transversale a 
laquelle s'attachent les extr6mit6s d'un filet 
de peche, y. claoo. 
'• Cleido, v, cledo. 



Hoi 

v clerc, s. m. Parla coutne un clerc 
d'ange, parler comme un ange. 

cliqueja, v. n. Cliqueter, v. cliqueta. R. 
ctica^ 
• Cioumpi pou rcoumpli. 

clossa'gno, s. f. Gloussement de poule. 
fi. clu&si, 

coc, s. m. Gateau que Ton fait cuire au 
four pour les enfants, dans la Gironde, v. 
couloumb, estbve, gau r 

Ce mot vient du prov. coco ou du fr. cog, a 
cause de la forme qu'on lui donne. 

• Coinas, y. catnas. 

COLO, s. f. Tresse de paille qui tient lieu 
de corde pour conduire les bestxaux, dans la 
Cretise. 

COSTRO-ESPOUS, COUNTRO-ESPOUS (g.), 

ouso, adj. Celui qui conduit la mariee, celle 
qui donne le bras au marte, en Gascogne, v. 
souto-ndm. 

COPO-artec, s. m. Hydrophiie, colfioptere 
gui vit dans les ruisseaux, y. manjo-anguie- 
/o.R. coupa, arteu. 

COPO-vkRE, s. m, Agrion, libellule, v. 
cavo-l'ue, rowmpe-'otire. R. coupa, veire. 

• Cprcho, v. courcho (raccourci) j cordeio 
pour gourbMo (corbeille), dans la Dr6me r 

c6ri, s. m. Nigaud, imbecile, dans Tlsere, 
v. gdrrif 

• Cor-mestre pour cap-mestre ; eormouol, v. 
escaramol; corno-vinj v. corno-vis. 

corxo, s, U pi- Salieres en roseau dont se 
servent les journaliers et les marins, V. sa- 
liero. B. corno, 

• Corquelesso pour courco-sello. 

cou, s. I. Mur de soutenement, dans la 
Greuse, v. paret. U. acdu. 

couaco, s. f. Poule d'eau de la plus petite 
espece, v.pouUto. R. onumatopge. 

couancbtou, s. m. Culot de nich^e, v, ca- 
go-nis, l\. coua,couva t ou couacho. 

COUARD, s. m. t, de defi nsite* pour provo- 
quer a certains exercices, en Languedoc, v 
grbgo. B. couard. 

• Coubine, v. counveni. 

coucho - cot rinouN, s. m. Coureur de 
femmes, v. catounejaire. B. couc/ta, cou- 
iihoun. 

couco, s. f. Fieu de couco, SI auquel on 
attache t'hamecon d'une ligne de peche. 

coucouaro* s. f. Combat des enfants a la 
fronde, a Gap, v. aqueirado* B. coucouro. 

• Goucouria, v. coiicouna. 

coudaisso, s. Pleurard, a Alais, v. plou- 
ro-mico. B. coudasco, coudouissa. 

• Coudano pour coulano; coudegnat, v. cou- 
dounat. 

coi DEnciior, s. m. Petit pr6au, v. cou- 
derquet. 

paov. lim. Chasque auchou 
Trobo soun eouderchou. 
R. couderc. 

• Coudiel, v. coudiS. 

coudojtme, s, m, Amas de galets, terrain 
couvert de cailloux, v. coudouUero, R. code. 

• Coudre, v. coufcre; couegno pour coui'no, 
cousino, 

couentefa, y. n. Conter ses affaires, jaser, 
en Beam. 

Loucoucutquecouenteio. 

A. fbth£, 
R. couento. 

• Coufilhado, v. couquihado. 
cocfiseja, v, n. Garder le coin du feu. R. 

coufin. 

• Gouge, cougi, v. couse ; cougnagno pour 
conian. 

codguTo, cougclho (a.), (esp. coguila, 
capuchon), s. f. Comble, sommet d'un tas, 
faite d'une montagne, v. coucoulucho, 

• Cougumeu, v. coucouuieu. 

coujo, s. f. Calebasse pour la nage : nada 
em ires coujos (L), nager avec trois boufies, 
n'avoirrieni craindre, Stresatisfait, v. coujo. 

coulange, s. m. Gompagnon ? en Rouer- 
gue. 

'<■■*, i a pas dange : 



Jamaln'aurie troubal an msltiou couItng6. 

D, GUBKIN. 

R. coulano. 

• Couloumbei, v. coulouuibifi. 
cobi.oumb (SANT-), n. de 1. Saint-Golome, 

pres Modeue (Vaucluse). R. Cosme. 

• Cpulouna, V. coulouraj coumara, Y. cou- 
moireja. .,,,,.,. j 

cousiBLGSSO, n. p. Ave touUlt mau ae 
madamo Coumblcsso, v. Goumbasso. 

couainiuco, s. f. Multitude, troupe, ky- 
rieUe, a Nice, v. coumblesso. 

• Coumecheu , coumechu, v. coumessioun ; 
coumparage, v. coumpeirage. 

counpu, clobmpi, ido, part, et adj. Hem- 
pli, accompli, ie, parfait, aito. 

ritov. Es coumpli'coume un carag6u. 

couapoiFSTOUB.VDO, a. f. t. d'imprimerie. 
Gontonu d'un composteur, composleur plera 
da lignes. R. coumpoustour. 

coencalin , cooncom , s. m. Galle de 
chene, a Nice, v. cassenolo, galo. 

La forme eouncoli, insfireeau Dietionnaire, 
esterroneo. R. conco. 

• Councou, v. ouncle ; coundac, v. coumtant. 
coondechie, s. et adj. m. Bon coundu- 

chii, m6nager de son Men, qui salt conduire 
scs affaires, v. counduchii. 

cobnieb, coukniu (lat. cunicu.lv.rn), s. 
m. Oreillor de plumes, on Oascogne, v. eouis- 
sin, 

cou.vjusci.o, couNDUSCLOflat. conjuga- 
te), s. f. Courroie servant a atteler un bcnuf ; 
ouir auquel est suspendue la sonnette d'un 
holier ou d'uqo vache, v. counjounglo. 

COUNQCIST, s. m. Gonqueto, v. coun- 
quisto. 

S'ei fa dc grand counqulsl. 

TRAOEDIE D'ESTHER. 

R, counquerre. . 

• Countiunamen, t. counlinuamon ; countre- 
eh6u, countreohu, v. couutricioun ; counven- 
chou, counvinchu, v. counvenoioun j couque- 
leque, v. cacaraca ; cuurbaras, v. courbas, 
courpatas. 

coercoojiaieto, s. f. Cabriole, v. cour- 
co-salh. 
eouRCOUSSO, s. 1. Vermoulure, v. cour- 

COUSSK71. 

• Courdei, v. courdie. 

coCRDriiAU, s. m. Tiga de ier qui relio le 
cop et 1'age de 1'araire, v. tendiho. fl. cour- 
4icu. 

courdoeniero, s. f. 86baste daclyloptSre, 
poisson do mer. R. courdounii. 

• Couriei, v. courrio. 

Cot'lt.vu'.HIE , s. m. Trachea -artere, v. 
eounitssdu, 

cornouifo, s. i. Anneau de branches tor- 
duos qui roliole timon au joug des boeuts, en 
Auvergne, v. lamiguid, redoundo. 

COltltPOURA, SE COCRPOCIRA, v. n. et r. 
S'evortuer, tairo tous ses efforts, en parlant 
d'un cheval attele, v. apouira, escarpouis- 
sa. It. courpouro. 

coerreo (cat. corrau, coureur), s. m. Lat- 
tis portd par des pieux fourchus sur lequel 
on appuie les claies ou sechent les Egues. R. 
courra. 

• Courroudon pour courrodou ; coursantel'.o, 
v. crussentello ; edusa, v. causa ; couslange, v. 
couslage. . 

COUSTELOUN, COESTELOB (1), s. m. Bride 
d'nn sabot, v. bato ; petit cotcau, v, coustet. 
R. cousteu. 

cousto, cocstut (g. 1.), cdo, adj. En 
forme de cote, ardu, ue. R. costo. 

• Coutei, v. ronton. 

cobtelas, s. m, Planche superieure des 
Danes d'un bateau, qui est de formo triangu- 
laire, v. couiclas. 

COETEt.ET, s. m. Plaochette qui fait partio 
des Danes d'un bateau, v. coutclct. 

• Goutent, y. countent ; couti pour couquin ; 
coutiu,v.cousti6u ; coven pour caven (ruche), 
en Beam; cojr pour aco ei ; crabeno pour 
canavero; crabidou, v. cabridoun. 
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cracis, crodcin (1.), s. m. Craquement, v. 
cracinamen. R. cracinft. 

• Craio, v. gredo ; erambilhou, v. cambri- 
houn. 

CRAMjuii:, s. m. Caisse oil Ton met les 
crabes que l'on peche. R. crane. 

cnfeno-iiK'iL', s, m. Oiseau de proie, connu 
a Donzire. R. creio, bidu. 

• Grebo-ca pour cuerbe-cap ; creio, v. gredo ; 
crejan pour cresent. 

cremant. Tout lou sant cremant ddu 
jour, toute la journee, v. sanclame. 

creharello, adj. f. PHro cremarello, 
sorte de pierre qui Brule, nodosit6 d'ambre, 
v. cremaire. 

• Gremau, v. cremascle ; crfino pour cresfen 
, (nous croyons) , creno pour creson (ils 
1 croient), & 7ence ; cresc pourclesc, cloac. 

CRESPELIEIRO, adj. f. Nosto-Damo cres- 
peliiiro, la Chandeleur, fete oil Ton fait des 
crepes, en Limousin, v. candelouso. R. eras- 
peu. 

• Cressuro, v. creigudo. 

cresto, s. m. Mauvais couteau, v. cresto- 
porc. 

• Griado, v. cridado ; cridassarie poto- crida- 
ri6, en B£am. 

CUINO, n. de 1. Som d'une crique de Pile 
de Pomegue, pres Marseille. 

CROUSAU, s. m. Croiaere, carrcfour, v. 
orousioro. R. crous. 

CROUSSAGNO, s. f. Grande quantito. R. 
cros. 

• Croussin, v. cracin. 

CRCSCASSA, v. a. Ecraser affreusement, v. 
escrapouchina. 
Veirian les estranges tuutis nous cruscassa. 

F. B&RBE. 

R. crwsca. 
ci'BI(lat. cupidus), adj. bbahi, ie. 
Resleri proun ciibi. 

V. OEE.U. 

v. cdubi. 

cocarrot, s. m. Insecte volant, connu en 
Beam, v, coucouro ? 

ctER, 3. m. Cuir : se rebala counts un 
cuer, se trainer, y. cuer. 

• Cuerto, v. cuberto ; cueui pour cui (cuit) j 
cueusso, v. cueisso;cuf, ufo, v. cufe, ufo;cu- 

1 genei, v. cousinie ; cugeno, v. cousino. 

cuieirie, ccueirie (I.), (fabricant do 
cuillers), n. p. Cullieyrier, nom de fam. 
lang. R. cuit. 

cimi;\", enco, s. et adj. Habitant de Cuges, 
v. cujen. 

Lou cujen, Ie mulet de devant d'un atte- 
lage, a Marseille. R. Cuj'o. • 

c OLETA, ado, adj. t. de tanneur. Peu cu- 
letado, peau qui a des durillons. 

cctl, col, v. a. Cueillir : cui sits Vaigo, 
ramasser l'huile sur 1'eau ; profiter de la po- 
sition difficile de quelqu'un pour on avoir lion 
marche. 

• Gungier poitr coungiet. 
CUOU-dWlo, QGIEU-D'Ol'to (rh.), s. m. 

Fruit du buis, v. oulo. 

corato, s. f. Test des crustaces, v. cruv&u. 
R. cuer, culato. 

• Gurelet poit?- carrelet ;. cusenM, eiro, v. cou- 
sinie, iero ; cusi, v. couse. 
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., degna ; daisamens pour d'aise ; 
daissemin, v. jaussemin ; damentre, v. men- 
tre ; damouisollo, v. damisello. 

dardaiodn, s. m. Clitoris, v. dardaioun. 
• Darmage, y. daumage ; daro, v. adaro, aro ; 
dasie, Y. ier ; daube pour dobo, adobo, en 
Biarn ; dauro (tallo), v. daulo 2. 

DAVALA, ADO, part, et adj. Dcscendu, de- 
chu, ue : Enri davala, nom, quo les liguours 
provencanx donnaient. a Henri IV (1586), v. 
davala. 

debertkt, s. m. Furonclo, en Rouergue, v. 
fiairoun. . 



• Debessigna, y. ravessina. 

debrando, 3. f. Degaine, allure dehanchee, 
nlauvaiso tournare, Y. deguiiao, desbrando. 

debrcca, v. a. Decrier, on Languedoc, 
pour esbrudi. R. debruga. 

• Dedlai, dedldi, pour de delai ; dedoro pour 
d'ouro ; deiboren, v. desbalen ; deflanca, v. 
desflanca ; defor, v. deforo. 

begastadoc, s. m. Devastateur, glouton, 
v. gastadou. R. degasta. 

• Degavaiadou, v. degaiadou ; deicreita, v. de- 
creta ; deicoudre, deicouge, deicusi, v. des- 
couse ; dcigia, v. deja. 

deigrumela, v. a. DeYider un peloton, en 
Auvergne, v. debana. R. del, des, grumeu. 

• Deilena, v. desalena ; deimoscoura, v. mau- 
coura; deissa, v. leissa ; deisurdi, v, desour- 
di ; demacipa ^soitr desmancipa ctpour dis- 
sipa ; demna, v. dana ; demourraia, v. des- 
mourraia j denasso pour dentasso. 

deseiroos, obso (piem. denaros), adj. 
Pdcunieux, euse, riche en deniers, v. argen- 
tous. R. denii. 

• Denoumbola, v. desloumba ; dequi pour 
d'aqui. 

DEREMNGA, ADO, adj. t. de marine. Qui a 
perdu sa ralingue, en parlant d'uno voilo ; 
harasse, courbaturS, eo, v. relcnqui. R. de, 
ralingo. 

• Deroudela, Y. roudela; derrounta, v. des- 
rounta. 

DESAGAKTA, Y, a. Deprendro, decrocher, 
R. des, aganta. 

UESAtGO, s. f. Desarroi, en Limousin, v. 
desrti. H.deseiga. 

desgacgna, v. a. Enlevor les ou'ies ou 
branchies d'un poisson qu'on nettoie. R. des, 
gaugno. 

DESAHICEtiT, ESTO, adj. Contrariant, ante, 
espiegle, en Languedoc, v. counlrarious. 
Uno idoio desahlcento. 

a. Mia. 
R. desahice. 

DESARMEJA, v. a. Desagreer, ddsarmer un 
bateau, degarnir une ligne de peche. R. des, 
armeja. 

• Desbat, v. debal. 

descaparra, v.n. Partir, en parlant d'une- 
arme a feu, v. despara. It, descapa, esparra. 

DESCARPITA (SE), v. r. S'arracher les che- 
veux, en Querci, v. escabellia. R. de, escar- 
pido. 

desclava, v. a. Declquer, decrocher, de- 
ferrer un poisson, y. descrowca. R. des, clava. 

descoucira, y. a. Desserrer, v. dessarra. 
R. des, aeoucira. 

DESCoraiPfcAiRE, v. n, Daplaire, v. des- 
. plaire. R. des, coumplaire. 

dlscuxcha, descbnchia, y. a. Deparer, 
Y. descuncha. 

desdanaire, s, m. Pretre, en style fami- 
lier, v. prHre. R. a!cs, dana. 

• Desembarna, v. desembrena. 
Oesempantena, v. a. Tirer du Diet. R. 

des, empantena. 

desehparado, s. f. Abandon, malheur, 
misere. R. dosempara. 

desesipai.uka (SE), v. r. Sortir d'un ma- 
rais R. des, empatuna. 

iirsr.M) via, dedaia, v. a. t. de faucheur, 
v. desendeissa. 

• Desencauta, v. descauta. 
DESFLANCA, DEFLANCA, adj. Efflanque, ie, 

v. aflanqui. R. des, flanc. 

• Deshei pour desfai (it d6fait). 
DESISTRE (it. lat. ilesistere), v. r. Se de- 
sister, a Nice, y. desista. 

DESMETRE, DESMETE (g.), v. a. Quitter, 
oter, ne plus mettre, Y. demetre, quita. R. 
des, metre. ... 

• Desparja pour despana ; despiecharla, v. 
despiessara ; despintourlat powr despeitrin a. 

despresido, s. f. Gratt6e, frottee, v. gra- 
tado. R. des, prusi. 

• Desquissa, v. esquissa. 

desraga, y. a. Decrocher l'hamecon pris 
, dans les roches du rivage. R. des, rago. 



BESROCKTA, BERROUNTA, Y. a. Rompre, 

casser, en Gascogne, v. derrupi. 

destempobra, ado, adj. Hors de saison, 
dont la saison est d6rang6e, v. dessesouna, 
R, des, tempouro. 

• Desterotimpe, v. derroumpre. 
bestetaois, ISSO, adj. En age d'etre se- 

vr6, ee, R. destela. 
BESTETADO, s. f. Sevrage. R. desteta. 

• Destrassouna, v. destressonna. 
destre, s. m. Espace libra sur la Iimite 

d'une propriety, entre une batisse et Ie champ 
contigu ; fisiere, berge, a Marseille, v. raro. 

Av4 de destre, avoir de la marge, R. d&s- 
tre. 

• DestrenI, v. destregne; destroumpassapowr 
6utro-passa ; desyiba&e, y, dejunado. 

BiciOETNARi, s. ra. Dictionnaire. A la liste 
des travaux de ce genre donnee au mot di- 
ciounari il faut aiouter : i a lo « Dictionnaire 
des patois du DauphinS spar N. Gharbot et H. 
Blanchet (Grenoble, 1885) j 2" le« Dictionnaire 
bearnais ancien et moderne » par V. Lespy et 
P. Raymond (Montpellier, 1887), ou se trou- 
vent nombro de mots recueillis recemment 
dans le fidarn et omis dans Ie Tresor ddu 
Felibrige. 

• Dieno pour disen(nousdisons), dieno pour 
dison(iIsdisent), & Vence ; dierbre, v. durbi. 

DiEO t s. m. Vai U fa de Dim, va te faire 
paitre, a Marseille. 

• Dileu povr disieu(je disais), & Vence; di- 
.nyerous, v. dangeirous ; dirire, v. delire. 

DISCCTO, s. f. Discussion, v. dispute, dis- 
cussioun. 

Soun toujour en discuto, lis sont tou jours 
en bisbille. R. discuti. 

• Dispara, y, despara ; dfos four degus, do- 
gun ; dos (dons), en B6arn, v. doun. 

DOGiitA, v. a. Frapper, rosser, v. ouira ; 
pourdoler, v. doula. R. ouira, 

DOlHRAGSO, s. f. Rossee, a Vence, v. rous- 
to. B. douira. 

• Doumantau, v. davantau. 

BOUMiNi (rom. cat. domini, lat. domi- 
nium), s. m. Gouvernemenl, empire, dans 
les AIpes-Maritimes, v, gouver. 

BOCNADKEU, n.p. Donnadieu, v. Douna- 
didu. 

Lou felibre Dounadi&u, Fredenc Donna- 
dieu, ecrivain et poete languedocien, ne a 
Bezierscn 1843. 

dounda (it. dondolare), v. n. Se balancer, 
a Nice, v. doundoureja, 

De blacho e d'ouHvie" que doundon dins lou ceu. ' 

L. FUNlEL. 

• Dons pour de lous (de les), en B&arn. 
B6ussm, s.'m. Involucre d'une fleur. 

IVno flour mountagniero 
Qu'eselapo soun d6ussin 
Un soulet an sus cinq. 

L, FUNEL. 

B. ddusso. 

• Draioun, v, traioun ; drem pour drom (il 
dort) ; dretre pour drecho. 

DUFi, s. f. Goup donne* sur une toupie, trou, 
ficornure, a Marseille, v. ckechi. 

A conferer avec Ie fr. ddfi. 

Dim no, s. f. Corvina nigra, poisson de 
mer, v. corb, verdo. 
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• Ei pour eli (eux) ; eibadara, v. abadaia ; 
eibousela, v. esboudela. 

eichascat, ado, part, et adj. EcloppS, e- 
reint§, ee, dans 1'Ariege, v. esaranca, R. ei- 
chanco. 

• Eigalancha, v. escranca ; eiglandussa, v. 



EIGllAJH, s. {. Chiendent qu'on arrache en 
une fois, v. eigrama. 
Pouei encaro faire quauques eigrama pet lei 

„ . k- yisu 

«. ei,,es, grama. 
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• Eishi, v, eici ; eissasso, v. escasso ; elice 
pour eirisse, eiresseu ; emberyaga, v.enibriaga. 

EMBOUCABOU, s. m. Filet q^ue L'on emploie 
pour prendre les anguilles, a Aries. R. em- 
oouca. 

EtttBOCLii, y. a. Adapter des boules de caout- 
chouc au bout des comes d'un taureau, pour 
les rendre inoffensives. R. en, boulo. 

EMROUiUGOj s. f. Av6 tou grum de sau 
sus I'embourigo, avoir Ie grain de sel sur le 
nombril, se dit d'une personne pre'somptueuse 
et suffisante. 

EMBOGRiGO-BE-siocNJO (nombril de now- 
ne), s. f. Ghirone maritime, v. erBo-de-la- 
; Crau, 

i embouterga, v. a. Serrer Ie ceeur, offus- 
quer, vexer, en Languedoc, y. e&ioumaga. 
B. en, boutargo ? 

EMBRASSETA (S'), EHBBASSETIA (m.), V. 

r. Se donner le*bras. 

Embrasseta, ado, part, et adj. Bras dessus, 
bras dessous. R. en, brasseto* 

ehbrigaboij, s. m. Pervenche, y. per- 
venco. 

EMBRUMAiREj s. m, Doreur? 

UmbJe coumo la sabato d'un embrumaire. 

A. MIR. 

R, embruma. 

E.tiBUUSTiA, v. a. Inserer, introduire. B. 
en, brusti. 

Emburgno, s. L Goup sur l'osil, coup aveu- 
glant, y, embourgnado. R. embourgna. 

emburta, y. a. Vider un poisson, a Vence, 
v. esburba. R. esventra. 

• Emocd, emoucoto, pour em* aco, v, aco ; 
empalaissouna, v. empalissoima. 

empiolna, EMPiocsfA, v. a. et n. Poser 
les fondements, a. Nice, v, apeouna. 

EMPETABlBt (s*)» v- r, S^empfitrer dans la j 
bouse ou le crottin. R. en, petard. 1 

• Empeuvoui, v. empesouli. j 
empicagna, v. a. Piocher, cultiver, v, pi- 

co una. 

empimpassat, ado, adj. Bonds, 6e, en ' 
B6arn. 

• Empluna jtour empura ; empraqui, v. pe- 
raqui ; empri, v. empedi. 

emprincia, v. a, Elever, produire, dans les 
Alpes, v. emprinczpia. 

• fempudesi, v. empudenti ; empusa pour en- 
fusa ; enanela, y. anela ; 

ENCA5TA, v. a. Garnirde cannes, de roseaux; 
ramer des I6gumes, v. enrama. R. en, co.no. 

ENCANTADOP (rom. encantador, lat. in- 
cantatorcm), s. jk. Enchanteur, y. encan- 
iaire. 

EN'CHtAJOU, adj. m. Taquin, conffariant, 
en Dauphin6. R. enchege, anchege. 

• Enchirfeu, v, augiv&u, 

ENciaiECA, v. a. GhHer, sonflleter, y. em- 
plasira. R. en, cime. 

• Encoun, v. ouncle. 
ENCOUR.VOULIU, y. a. Assourdir, dans lea 

Alpes, v. ensourda. R. en, corno. 

endarna, y. a. t. bas, Percer, larder, v. 
envianda. R. en, dar'no. 

• Endei pour ei (aux) ; endeinan, v. dueinan ; 
enden pour entend, en Beam. 

EN DUMA (S'), V. I\ 

Deman 
Segufet la festo 
E raa migneto presto 
Al bas nous endiaman. 

p. FABBE. 

endouga, ABO, adj. Disjoint, ointe, en 
parlant des futailles ; endolori, ie, y. endou- 
liha. R. en, dougo. 

endocliha, y. a, Meurtrir, rosser, y. a- 
maluffa, 

Ekdouliha, ado, part. Meurtri, endolori, ie. 
B. en, douliho, endoulouira, 

ENDRftssi (rom. endressa, adresse, en- 
dustria, Industrie), s. f. Habilete", ing^niosl- 
tS, dans les Alpes- Mar itimes, v. biais, g&ubi, 

ESEGUETI, v. n. EndSver (devenir inique, 
aelon le pasteur Fesquet), 

em amoulesc, s. m. Enfantillage, a Ni- 
ce, y. enfantoutige, i 
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ENFEBROUEl, mo, adj. EnfievrS, 6e, a 
Marseille, v. afebri. R. en, febrous. 

enfecisa, v. a. Infester, en Gascogne, v. 
enfeci. 

enfledma, enfi^ueha, v. a. Ensorceler, 
v. enfte'uma, 
• Enfourtesi, v. enfourti, 

emhaussa, v. a. Lancer, exciter, encou- 



frau, 

ENFCSTAGE, E.VFCSTAGI (m.), s. m. Char- 
pente, bois elou6 sur les poutres d'un plan- 
cher, v. poustan. R. enfusta. 

EN'GAGELAT, abo, part. Mis en cage? 
Trisle coumo un capou engagelat. 

a. urn. 

EXgAmbi, s. m. Pli qui se forme a une corde 
trop tordue, au fil d'une Iigne de peche, y. 
coco, engamo, 

• Enganadero, v. enganadouiro. 
ENGERBI, v. a. Gazonner, v. engcrmeni. 
EHGERBr, ido, part, et adj. Germ6, ga2onn6, 

6e. B. en, gerb, germe, 

• Engermi, v. agermi, engermeni, 
engouca (iat. invocdrA), v. a. Appeler, 

dans TAriege, y. sown*. \ 
Escoutats uno maire engoucant sous tirous. 

l - A. OAHRiabtf. 

R. envouca. 

• Engrabela, v. engrava, engraveira. 
enguent, s. m. Onguent ; vent a I'en- 

guent, tomber dans le marasme, dgpe'rir, 

• Enic, v. inique ; enilha, enilhado, y. endiha, 
endihado, 

ENJAHBARAiA, v. a. Amalgamer, v. en- 
gimbra, R. en, jambarata. 

• Enjusclo, v. counjusclo ; enla, v. enfla; on- 
lauri pour enlauyeri, al§ugeri, 

enquivela (s*), v. r. Construire de petits 
batardeaux pour pouvoir travailler 4 sec au 
recurage d'un canal. R. en, quzveu. 

• Enmascouna, v. enmasca. 

ENMATELOUTA (S*), ESMATAr.ODTA (S% 

v. r, Se faire matelot. R. en, matelot. 
enmodtria, abo, adj. Silencieux, euse, 
exraga, v. a. Accrocher l'hamecon dans les 

rochesdu rivage. R. en.rago. 

EKRAMPAKA, ENRA^PAN.VV (I.), V. a, COU- 

vrir de feuilles et de fleur?, v, enramela. B. 
en, rampan, rampau," 

• Enrengueira, v. arrengueira. 
eskou\a, v. a. Plier en rond, v. enroula. 

R. en, round. 

ensaeo(de), (au lieu de), dansl'lsere. R. 
ensaja. 

• Ensampaia, v^ escampiba. 

ENSETA, v. a. Enseta la bugado, encuver 
la lessive, v. asseta, asata. 

• Enseus, v. ansees. 

enso (rom. lat. ansa, anse), s. f. Ganse 
d'un cable a laquelle les matelots et ouvriers 
s*atteUent pour naler une barque. 

P6u pas tira Venso, il n'a plus de forces ; 
faire Ura I'enso, fatiguer par un travail vio- 
lent, y« dnso au Dictionnaire. i 

• Ensourdesi, v. ensourdi; entebesi, v. ate- 
besi. 

en'tie, s. m. Lande, terre inculte, a Ven- 
ce, v. ermas. R. lente. 

• Entura, v. atura, 

envava (s'), v. r. S'elancer, prendre Tes- 
sor, v, avana, avanqtti. 

E que s'envanon^ l'assant 
Lt gai cantaire prouvencau. 

L. FUNBL. 

R. en, van, vane. 

enverinaduro, s. f. Infection, Irritation, 
pestilence, v. enverinamen. R. enverina, 

EKVERPA, v. a, Mettre un ver a l'hamecon, 
dans Les Alpes, v. emberma. B. en, verp. 

erbot, s_ m. Brin d'herbe, en Gascogne, v. 
erboto. 

ERISSOU, s. m. Levain, en Bouergue, v. 
eirissoun. 

• Erontalre, er r ' , v. arantaire, 
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• Ertera pour eireta. 

ESRARDOUSI (3'), V. i 



ESBARDOUSI (S') — FOUTIMASSADO 



. S'embourber, v. en- 
fangousi, 

pnov. Leogoen manjaot s'esbardousis, 
En bey&Qt s*esclargis, 
c'cst un dicton de table. Jit. es, bardous. 
9 Esbareya, v. esvaria. 

ESRARGE, esbarye, «. Peur, frayeur, en 
B6arn, v. esfrai, R. esbarja. 

ES&arutgado, s. f. Eblouissoment, v. em- 
bartugaduro, R. esbarluga. 

ESCABAIRAT, ADO.adj.ets. Ecervele% 6e, 
en Languedoc. R, e&cabelkat ou es, cap-bi- 
tat. 

• Escabelin, v. escabelet ; escabuto, y. escar- 
buto ; escacagnassa, v. essacalassa. 

ESCALARf, s. m. Grimpereau, oiseau, v. 
QScalo-b&rri. R. escalaire. 

• Escalugno, v. eschaloto. 

ESCANTIHA, v. a. Equilibrer, dans l*Ari&ge, 
v. escandaia f 

• Escarbico, v. esearabisso ; escarbilha, v. es- 
carrabiha ; escarneya, v. escarni ; escarroussi, 
v. agarrussi. 

escartipela, v. a. Ecarteter, ouvrir vio- 
lomment, dans 1'Ariege, y. escartabela, es- 
caricira. 

ESCAUMOT, s. ra. t. d>3 marine. Bout de la 
membrure faisant saillie au-dessus du plat- 
bord, extremitd d'une varangue, R. escaume. 

• E3cendre, v. scendro. 
esciialestre, adj. Difficile a monter, a 

grimper, dans 1'Aude/ 

fit trapat uncoursifc'scbatestre, 
Rugaire e tout-a-fM marril. 

C. R03UES. 

R. eschala, escala. 

ESUIAMRRIA, v. a, Rendrecagneux, couper 
lesjamb^s, dans les Alpes, y. esgetmbia. R. es, 
ckambre. 

• Eschanya, v. eschanja, cscambia. 
ESCIHrpe, 3. m. Homme hargneux, irasci- 
ble, v. ciiupre. 

• Esetageni, v. escladenL 

escmto, s. f, ftclaboussure, en Gascogne, 
v, espovse, resclit. 

• Esclurse, v. esclussi ; eseortuga pour es- 
eourtega ; escouflaira pour escouiia. 

escoitrciiadas, s. m. Ravine, v. ragas. 
R. esmureha. 

• Escourpo, v. escourpeno. 

escoutkt, s. m. Ecouteuraux portes, cu- 
rieux, espion, v. esooutaire. R. escouta. 
9 Escouvo, v. escoubo ; escrebansa, v. escre- 
bassa. 

ESCUEl, s* in ( Escuc?. de supi, os de sei- 
cbo, y. esauei 1. 

ESCUME&, a. m. Ecume des vagnes, masse 
d'6cumo. R. eseumo. 

• Escunco pour escasen^o, en Biarn, 
ESCUNSA, v. a. Attroper, d<§rober,enBeam, 

v. cscoufla. R. escunce. 

ESCOr si masses, s. f. pi. Sou terrains, ruel- 
los vout^es, dgouts, a Sisteron. R. escure- 
sino. 

9 Esdeioua, y. desjouca ; estranya, y. franja ; 
eshonelba, y. esfiua; ^si pouraise, 

esistre (it. esistere), v. n. Exiater, a Ni- 
ce, v. eisista, , 

ESMiRAGLA, v. a. EmerveiUer, en BSarn, 
V, esmeraviha. R, o$ t miracle. 

espaoou?, "too, part, et adj. Events, en 
parlant du vin, v. esvana, R. es, apa- 
donf. 

ESPAI.RTA, ESPAUI.ErAT (gX ADO, adj. 

Qui porte des epaulettes. R. espaleto. 

ESPARr,ANGi5ETOS (o'), expr. adv. A cali- 
fourchon, on Querci, v. cscambarloun. R. 
c$parravca } cspatanca. 
•Esparle, v. espalo; esp^irrassiado, v. espar- 
rado? espasima, y. espeima. 

ESPAVOCRDIDO, s. f. Grande frayeur, 6- 
pouvante, v. cscaufdstre , pou, R. cspa- 
voitrtli. 

• Esperlipa, v. esperlica. 

esperugna, v. n. Vtitiller, v. espeluca. 
R. espetagna. 



9 Esperugnaire, esperugnet, eto, v. espelu- 
caire ; espesseja, v. espessi ,* esplaue, y. espiSu. 
espigou, s. m. Petite ligne de p<5ctae, en 
Languedoc. 

• Espinlo, y. espinglo. 

ESPL4I , s. m. Espace, a Marseille, y. es- 
pai, esp&ci ; lieu bon ou uiauvais pour la 
pgche, y. rode. 

espoump, s. m. Spongiosum, porositS. 

tin caiau a ges d'espoump, un caillou ne 
pent pas s'imbtber d'eau. R. espoumpi. 

espoungau, s. m. Morceau de pain bien 
aeilletfi : un espoungau depan. R. espoun- 
gau. 

ESPOUXGQ, s. f. Bolet granule us, espece de 
champignon, v. espoungo. 

ESPOURGADO, E5POURGUERO (g.), S. f. 

I Temps pendant lequel on crible, on neltoie ou 
dfipouille le mats. R, espourga, espurga. 

esp6ussa (s'), v. r. Se secouer. 

Me n'espousse, jo m'en lave les mains, v. 
espdussa. 

espoussun, s. m. Ge qui est secoue^ as- 
persion, v. espouse. R. espdussa. 
9 Esprepaus, v. desprepaus ; esqueno, Y. es- 
quino. 

esqgerges, s. m. pi. Lieuxardus? dans 
I'Ariege, v. esckirpo ou esquerre. 
9 Esqulau, v. esqumau. 

esquiguadas, ASSO, adj. et s. Tres com- 
print, 6e, gros deyot, y. devoutas. R. esqui- 
cha. 

ESQUIMIANCA (s'}. v. r. Fairo la glissade 
sur la neige, dans les Alpes, y. escalanca, 
esauika. 

• Esquir, esquirpe, v. cifiupre; estaieu pour 
eslava (j'6tais), a Vence ;estano pow?*estan 
(ils sont), a Vence. 

i estaquet, s. m. Bout de £R qui relie les 

pieces d'un filet. R. esiaco. 
i estarie, s. f. t. de commerce. Starie, delai 

accord^ par la cbarte-partie a 1'e.xp^diteur ou 

au destinataire de la cargaison pour la mettre 

a bord ou la d^barquor. R. csta. 
ESTAt'DELLO (b. lat, staudeltum), s. f, 

Etagere, en Albigeois, v. estagiero.' R. es- 

taudet. 
I •Esteno^oMresten(noussommes) J & Vence. 
esterx (rom. esiem, trace), s, m. Mar- 

che, biais, true, dans les Alpes- Maritimea, y. 
i este. 

Perdre 1'estem* ne plus savoir ce que Ton 

fait. 

• Estorsado, y. estorso ; estoufarasso pour 
toufourasso. 

ESTOuaiAGADURO, s. E. Douteur ou pesan- 
teur d'estomaCj v. cstoumagado. 

• Estournic, y. esternut. 

estrabot, g. m. Motcurlous, espression 
strange, a Vence, v. estribot. 
9 Estrabot, y. estrambord; estradi, v. estrati; 
estremoundi, estremounsa, y. estrementi ; es- 
trevaria, y. esterveia ; estub6iq, y. estoufado ; 
estui, v. estifiu. 

estdie, s. m. Engin de peche en roseaux, 
visits' dans tes Stangs, y. castelet f R. estvei. 

ESTURI, s, Faire esturi, faire mal au 
cffiur, dans les Alpes-Maritimes, v. escor. 

A conterer avec estourrido, estourrimen, 
fipreinte, serrement. 
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• Paoh (hdlre), dans I'Aritgs, v. (au; fa- 
ch&ndo, v. fas&ndo ; fai6u pour faridu (jo fe- 
rais), fai^u pour fasi^u (|e faieais), 

famaloc, s, m. Vaurieo, pendard, a Mar- 
seille, v. fanat. 

faxgalit, ido, adj. AffamS, ie, ea Peri- 
gord, v. afangali, dvangouli, R. fangalo. 

• Fano pour (aa (ils font), & Vence ; fau- 
bclio pour fablo, en Rouergue. 

farfasiciio, s. in. Faafaron, en Castrais, 
V. farfanijo, farfant. 

farfaricous, OCSO, adj. Phosphorescent, 
ente, dans ce vers de L. Funel : 



Sis iue tusien farfaricous. 
R. fousfourico t 
farfassit, adj. Plantureux, dans I'Isere. 
Tods palis fai fassus. 

ALPINUS. 

faro, s. f. Face enlumin^o, v. faro. 

Bono faro, bonne mine. 

FARRA, s. f. Petit traineau ferr6 sur lequel 
les enfanlss'asseoient pour glisser sur la nei- 
ge, dans les Alpes. R. ferraao. 

fartaiaire, airo, s. Marchand do jardi- 
nage, a Nimes, v. jardinii. R. fartaio. 

• Fatilamen pour efetivaraen. 
feissolo, FAissoto (I.), s. f. Petite bande 

de terre, v. feisBolo. R. faisso, 
FliLiciAit, n. d'h. Fdlicien, v. Felician. 
Lou Trau de Felician, nom d'une exca- 
vation du Wberon, pres La Motle d'Aigues 
(Vaucluse), dans iaquelle les protestants al- 
taient au preche, aux temps de persecution. 

fixol'S (ar. foulous, monnaie), s. hi. 
Gros sou, en argot marseillais. 

• Felumo pour belugo. 

FEMELETo, s. f. borte de fretin qui sert 
d'appat pour la peche, v. meletot 

FE-MESTI, FE-MENTIT (1.), IDO, adj. et S. 

Parjure, v. espcrjur. 

Sisn pas de fe-meolits. 

U. DE TOULOUSE-LAUTREC 

• Fonno-jasent, fenno-jassin, v. jacont ; (eno 
pour tha (nous faisons), & ■Vence. 

FEXOUSSO, s. f. Planle qui croit dans les 
eaux stagnantes. G'est le ranunculus tri- 
cophyllus ou uno espece do chara. R. fen, 

ferage, s. in. Droit qu'on devait au sei- 
gneur pour une bete fauve tu^e, H. fir. 

• Ferneste, v. lenestro. 

fico-trais, s. in. Savouret, os de boucbe- 
rie donton se sert plusieurs fois pour assai- 
sonner la soupe, en Castrais, v./icho-e-trais, 

• Fihatasso, v. flhasso ; flloiro, v. fieladuro. 
fisfaraudo, s. f. Oiseau connu dans la 

Dordogne, y.finfarro ? 

• Finocb, v. unocho. 

FISCA, v. n. Bisquer, enddver, v. bisca; 
I ficlier, v. fica plus correct. 

• Fissellou, v, .flssalboun ; flaino pour flairo. 
FtiiRico, s. i. Mets pour le flair, v. re- 

gardello. 

Id manjan pas que de flairigo, 

f. mcoim. 
U. flairo. 

flascau, s. m. Partio lal6rale d'un filet 
de peche. R. flanc. 

FLE1RAOO , FLAIRADO (1.), S. f. Ce qu'On 

flaire en une fois, v. alenado. R. floira. 
flisco, s. f. Fissure, v, flisco. 

• Fluno, v. fluni ; fosse (ciseaux), v. force. 

. FOULANDRINAS, asso, adj. et s. Tres fo- 
Idtre, v. foultgaudas. 

FO0LESC, s. m. Folie, a Vence, v. foulige . 

Un foulesc de rire, un rira fou. 

focliiaoa, v. a. Battre le feuillage pour 
effrayer les oiseaux, en Languedoc. R. folho, 
fucio. 

fou.vdodo, s. f. Impasse de la juiverie de 
Carpentras, oil se trouvait le four qui servait 
a fake cuira Ics pains azymes da Paqnes. R. 
foundudo ou foundeque. 

fodntouno, s. f. Petite fontaine, v. foun- 
telo. R. font. 

FOURGOON, s. m. Pieu fourchu, v. four- 
colo, R. fdurco. 

• Fouoch pour fos (cultive)s fourgouleto, v. 
fourcoulcto. 

foorjouy, n. p. Barthelemy Fourgeon, 
curfide Flassans (Var), poete provencal du 
17" sitcle. 11. fourgoun. 

• Fourneiroun pour farneirdu (anche de mou- 
lin) ; fourniero pour fariniero (buche). 

FOirraiiSSADO, s. f, Vetille, niaiserie, v. 
ficheso. 
A-z-Ais noun si fosiiS la plus mendro bugado 
Ou dounar per resoua quauco foutimassado 
Que Bellaudoun toujour i nietesse un pedas. 

IA BELLAUDIESB. 

R. foulimas. 



• Franye, v. f ran jo. 

FRAVAS, s. ra, Urosse tache, amas, v. mou- 
loun. 

Un frapas d'avd, une masse de brebis. R. 
frap. 

i'bedfxuquej.i, v. n. Fnssonner de froid. 
R. fredeluc, fregelu. 

FREIOUR, s, f. GrrSsil, a Vence, v, freiour, 
frejour. 

I'ltLjou.INO, s. f. Froidure, v, frigouri- 
no, frejoulun. 

• Fremi, v, fremiti. 

FRENO, s. f. Corde qui rattache lo filet au 
bateau. 11. fran. 

FRESIN'A, v. n. Cuire, deinanger, v. fresina. 

fresqueia, v. a. Raffraichir, rincer, en 
Beam, v. refrasca. R. fresqueja. 

• Fresqueti, v. fresquetin. 

FRESSADO, s. f. Trace, foulee, v. trago. R. 
frcsso, freto. 

• Fretzile pour fertile, 

fkjasou, s. f. Action de fria, frayer, frot- 
ter, en Limousin. 

frizet, n. p. Frizet, nom de fam. proy. 

Lou felibre Frizet, v. Mala: L ulo. R. 
Frise. 

_ fuoUsizeu, s. m. Mazetie, personne bonne a 
rien, v, esfrounscu (effondrement). 

• Frumiga, v. fourniga; funo, v. fliini. 
fccm, s. m. Au fuck qua, au fur et a ine- 

sure que, en Gascogne, v. fur. R. fugi. 

• Fuiaracho, v. fuiaranco. 

fcxeu (rom. Fund), n. p. Funel, nom de 
fam. provencal. 

Lou, felibre Funeu, Louis Funel, ecrivain 
provencal, n6 a Douyon (Alpes-Maritimes) en 

FUSTO, s.f. Bois, tronc, tige, taille, v.fusto. 
Lis 0ullYi<5 d'uno fusto resounablo. 

v. GBLU. 



GAFET, s. m. Enfant, v. gafet. 
Q .and erian cnca gafet. 

L. FUNEL. 

CAL1.VETO, s. f. Clavaire en grappe, cham- 
pignon, v. galinolo. 

GAjrjVEK.vo, s. f. Fain galiverno, fairo la 
bienvenue, & Venco. 

Conforerce mot avec galavcrno (gosier). 

gamato, s. f. Auge ; modeste tilbury, v. 
tapo-cuou. 

gamouxado, s. f. Contenu du jabot. R. 
gamoun. 

• Gangno, v. gangui. 

gaxgueja, v. n. Pecher avec le gangui, 
v. ce mot. 

G.iNCUE/AiKE, s. et adj. m. Pecheur qui se 
sert du gangui ; bateau usite pour ce genre 
de peche, v. gangui. 

• Gardieia, v. gardeja ; garfou pour gafou, . 
gounfoun ; garfou (gateau), v. garfe. 

gakgalev, s. m. Eclat de Are, en Beam, 
v. cacalas. R. gargai. 

GARGOULCJA , GAKGOULEtA (b.) , V. n. 

Gargouiller, v. gargouia. 

garhaucha, v. a. Egratigner, en Beam, v. 
gravacha. II. garraucho. 

garri-bourret, s. m. LSrot, v. garri- 
mouissard. 

carri-mourtuei, s. m. Loir, dans le Var, 
v. griule, mourtuei. 

GATIIIous, s. m. Petite gousse, gousse ten- 
dre : aqutili favo an. lou galihoun. 11. gato. 

gatoun, CATOT(g.), s. m. Petit chat, v. 
catoun ; petit chat de mer, petite emissole, 
v. meissoto. R. gat, cat. 

gau, s. Jbie : que s'en fasse gau, qu'il s'en 
rejouisse, v. gau. I 

gautoui.et, ETO, adj. Guilleret, ette, en 
Beam. R, gauyous, gauchous. 

• Gax, v. gach, gai. 

gemis (lat. gemilus), s. m. Gemissement, 
en Bgarn, v. geme. 



FRAPAS — LANLERO 

GEN T 6nro (lat, genus, oris, genre), s. f. 
Race, espece, a Nice, v. meno, 
Eatour de nautre, ami de lagen&rio umano. 

L. FUNEL. 

gibaxdrie, s, m. Sorte de danse ea usage 
dans la vallee de Baretous (B6arn). 

• Gierb, v. gerp, germe ; gignaroco, v, gui- 
gnaroto. 

GiMBANErxo (it. cembaneUa) s. f, Chalu- 
meau, en Languedoc, v. calamailo^ 

gingivi, s, m. Ortolan, a Gap, v. sansanvu 

GIREllo, s. f. Poisson de mer, v. girello ; 
tnenue monnaie, piecettes, v. pecelo. 

crscLAiRE, s. m. Utrariasaccaia (Fries), 
champignon qui laisse echapperune poussi6re 
brune, v. tubat. fi. giscla, 

gispet, s. m. Gazon? dans FAriege. 

Ll-estie'u sus le gispet, e I'tbir dins las glacos, 

A.. GA.KRrGOU'. 

• Giamello pour lagremo ; gLfse, v. gleiso ; 
gnatro pour nafro ; gooou pour i6u. 

glane, s. m. EsLomacde coclion, en Gasco- 
gne, v. pansatQ. R. aglam^. 

gojllo, goxlo (it. cutla, lat, cunulai, s. 
t. Petit berceau, en Languedoc, selon Xe pas- 
teur Fesquet, y, golle. 

gossc, a. de I. Paysde Gascogne, dans ies 
Landes. 

L'indoun au pais de Gosse, 
L'arresim k la Chatosse. 

I. SA.LLES. 

• Goulrndoun, v. courintoun, 

goume, s. m. Goitre ijita lou goume, je- i 
tersagourme, v.goume. ' 

GOUNE-xo, s. f. JAevue, sottise, a Marseille^ 
v. Qounflo. 

GOCrdet, s. m. La Ornture d'Orion, dans 
le Tarn, v. bourdouit, bastoun. 

• Gourric, v. gourret ; gouyatoun, v, goujac- 
det ; gouxet, v. goujat ; grammaces, v. gra- 
maci; graumelj v. cremeu. 

gkeciiuro, s. i. Creche, en Limousin, v. 
grupi. 

GREro, grelho {!.), s. f. Grillon femelle, y, 
grdu. 

• Grill, v. gri. 

GKiMAt'o, n. p. Grimaud, nom de famille. 

L'abat Orimaud, PabbeA.. Grimaud, poete 
et prSdicateur provenfat, nu a Monteux(Vau- 
clcse). 

griset, s. m. Vari6te grise de Vamanifa 
vaginata, champignon. 

grumeu, s. m. PttUte pFerre, v. grumeu. \ 

• Gruva, gruvun, v. groua, groniinj guer- j 
rlar, v. guerrie; gueuch, v. gauche. < 

GUiscilET, s. m. Jen conststant a lancer 
des anneaux de fer, ou disques perces, 5 10 
ou 15 pas, et a Les enHler a un gros clou fich.6 
en terre, v. guinciiet. 

gcsjxo, s. f. Mouvement, en Languedoc. 

J 6s ! qun tust ! ah ! quno gusino \ ' 

E. GLEtZES. 
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• Hach, v. fais. 

hanic, s. m. Bonnet de vieille femme, dans 
les Landes; Hanic, nom de fam. gascon. 

• Hapche^ v. aisso; hapchot, v. eissoun. 
iiardas, s. m. Soul, en Gascogne, v, hart, 
Hardas coum uo marchando de merlucb. 

SEN-MARTTN. 

• Hastiable, v. hastiau ; haura, v. farga ; hau- 
re, v. febrie. 

liCLiou.v, n.p, Helion,nom de fam. prov., 
v. El town, 

L'abat ifo£20wn,l*abb6H.HeIion,cure: d'Or- 
gon (1748), auteur de cantiques provencaux. 

HUSi (rom. endir, lat. hinnire, v, n. Ilen- 
nir, en Gascogne, v. endika. 

Renin, hennissant, 

• Henta, y. anta ; hesta, v. festa; hilous, v, 
Selouso. 

HfOULiE, s. m. Marin de yole, canolier. 



LI hiouli^ soun de fortgarcouo. 

MATHIEO, I8i^. 

R. kiolo, 

HIS, s. m. Aigaiflon, a Bayonne, v. fissoun. 
II. hissa, fissa. 

• Hissado, v. fissado; hitilh, hutilh, v. fa- 
cbrn ; hiu, v. fiSu ; hounda(fontaine), v, foun- 
tano ; humeya, v, fumeja ; hutilhe, hutiihi, v. 
fachinie. 

HUTiN* (v. fr. hutin, vif, querelleur), adj. et 
s. m. Altier, insolent, en Gascogne. R. au.lin. 

• Hyeme, v. gemo. 
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ideiard, ardo, s. et adj. Visionnaire, lu- 
natique, sn Limousin, v. iileious, R. idisio, 

ieli, ieri, s. m. Lis, v. He. 

Fan avi I'iiri, il faut avoir du toupet, du 
courage, de 1'audace, i Marseille. 

ijiprepara, ado, adj. Qui n'est pas pre- 
pare, ee. R. in, prepara. 

• lmprincia, v. emprincia ; incanlario, v. can- 
tarido. 

i.V€H,ispable, ablo, adj. Impalpable. H. 
in, chaspa. 

• Indimenja, v. endimencha. 
IN'IMn'icio (it. inimifisria), s. f. InimitK, 

a Nice, v. enemista. 

• Int' a pour ente a (jusqu'a). 
ipargado, s. f. Stan is ipargado, nous 

sommes aux diflicultes, a Aries, v. auber- 

gado f 

•treio pour id6io i issol pour eissame. 



JANKTO, jasetock, s. Hannelon, a La 
Salle-Saint-Pierre (Gard), v. couoouro. 

JAQu4 s. m. Rogomme, dans V. Gelu, v. 
riquiqui. 
• Jardamo pour gendarmb. 

JAU-BonuoD, s. m. Huppe, oiseau,a Gap, 
v. pouput. R. gau, pouput. 

jacsido, tz.iCSiDO, s. £. Chambriere du 
derriere d'une charrette, en Rouergue, v. ca- 
cho. 

JESU, n. p. Jesus : n'agui pas lou tbms de 
diroJesu, il n'eut pasle temps de pousser un 
cri ; foro d6u Jcsu-Maria, se dit d'une chose 
qui ne fait pas crier miracle. 

JOGO, s. f. Planche du plafond d'un bateau 
de peche, faisant sailiie sur les flancs. 

Metre la bUo sus la jogo, mettre la bar- 
que sur le cdt6 pour la nettoyer. 

A confSier avec le lat. jugum, joug. 
•Jotino, v. joulino. 

JORCO, s. f. t. de pecheur. Plie qui a jete 
son frai, v. piano. R. turgo. 

jot'f.rao, joi.ino, s. f, Jolivete, beaute, en 
Limousin, v. poulideta. 

prov. X'amoar qui ve de la joulino 
Noun es Ono. 
— Es tant Gero la joulino ! 
N'a besounb de sa vesiao. 
R.jdli. 



lago, s. f. Rame dont on se sert en guise- 
degouvernail, v. lago. 

• Lambesque, v. lambrusco. 

LlJIuno, s. f. Grappillon, dans la Gard, v. 
alo, lambrot, sengloun. 

la.vde ( fr. Hollandais), s. m. Nigaud, im- 
becile, maladroit, v. Oulandes. 

lAkfi, s. m. Plainte, doleance, v. lanfio . 
Lous lanOs d'un paure mdutoun. 

A. LANGLADE. 

X.ANGROUN, s. m. Nostalgie, v. languimen > 
lam.ero, s. f. Courrelanlero, courir la. 
pretentaine, v. lanlero. 

• Lapie powr apie. 
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. larjaras, asso, adj. Tres large. R. large. 

• Laucas, v. lagas. 

lavagnous, ouso, adj. Baveux, euse, v. 
bavous. II. lavagtio. - 

I.AVESI.V, s. m. Petit lavcse, y. Co mot. 

r.AVOfciiiA, v. n. et a. Laver iuiparfaUe- 
niont. R. lava. 

I.EBRATEN, Etfco, adj. Qui appartient aux 
lievros, frequents par eus, v. pHro lebra- 
ienco. R. libra. 

MSICOUKA, v. a. Faire la leeon, mstruire, 
rcpremlre, v. enddutrina. R. loifoun. 

lento, 8. 1. CMtaigne seohe et depomUeo 
do sa pellicula, v. blanquoto. 

• Leouehiou, v. leissieu. 

M3SSO, s. !. Variety de muge, f. muge. R. 
Zi'sso ? 

LEVEN'TOSI, a. m. Faiseur d embarras, a 
Vence, v. kvijnii. 

MEERT, liuciit (rom. liberl, affranchi, 
lat. libcrtus), s. m. Libertin, dans les Lan- 
dcs, v. libertin. 

• Lignau, v. lignou. 

unoi'JAOD, Auno, adj. et s. Habitant de 
Limoges. H. Limoge. 

i.l.W) t xoi'ri , s. m. Hygrophore limace , 
champignon, v.moureelovs. ft. limounous. 

UMl'ocso, s. t. \'ari6td de muge, v. muge- 
fangous ? R. limpo. 

• Lincou, V. linrou ; lingrasto, v. langasto ; 
logre, v. lucre ; los pour lot (part) ; loungari, 
loungourou , v. loungaru ; lounque pour 
loungo flongui?) ; luan, 1. lugan, '.agar. 

I.UEKO, s. f. Clart6 do la lune, en Gascogne, 
v. lugano. R. luo, luno. 

MJUARN'CIA, v. 11. ScinliUereomme nn as- 
tre, en Beam, v. lugardeja, lugmja. R. lu- 
gar, lugran. 

LUCRE, s. m. Eclair, en Limousin, v. es- 
liici, R. lugrcja. 

MXCHETA, MUXCHETA, LITGNETA, S. f. 

iJloignement, v. lunchour. R. htcn, luench. 
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MAfHOOTIX, l.vo, adj. Petit enfant, v. 
nistoun. R. machoto. 

MADRA (rom. maleriar, preparer, lat. 
maleriari), v. a. t. de savonnier. Brasser la 
matiere a savonnerie, V. bourja. 

IUADRAIRE, s. m, Ouvriersavonnierquire- 
muo lo savon dons la chaudiere : la ma- 
draira d'escut (V. Oelu), les remueurs d'ecus. 
U. madra. 

MAI-RAXO, MAI-GRA.VO Cg.), s. f. Ai'eule, 
en Bi'arn, v. maire-grand. 

• Malnehuu pour marejou ; malatnparado, v. 
niau-paredo. 

MAI.AXU, s. m. Mai, en B5arn, v. malan. 

5UI.OT, s. m. Petit gars, en Limousin, v. 
droulovn. R. mascls. 

BiA.v-DE-TAio, s. f. Orosse poulie, usileo 
sur les bateaux pOcheurs, a Agde, v. carrello, 
taiolo. 

BiAXEJA, v. a. Manier, v. maneja. 
prov. MAns. Quan si va s&nle, si va manejo, 
l'hommo qui sent sa force a de la hardiesse. 

BIAXIN, MINING, s. TrulTii rousso, v.inoitr- 
rc-de-chin. 11. martin. 

MANJO-COUDENO (mangaur da couenno), 
s. m. Sobriquet des gens de Gaslillon-du- 
Gard. 

siASJouM.wisso, s. f. DSmangeaison, v. 
prusour. R. manjoun. 

• Manlruc pour inant-un, v. mant ; manye, 
v. manclio. 

MAR IG1CAU, s. ,m. Cri du chat, v. mamiau ; 
cri des enfunts qui jouent a cache-cache, dans 
le Tarn. II. miau. 

• Marfesi, v. marfi, marci. 
maribtoun, n. p. Marieton, nom de fani. 

Ivonnais. 

" Loi< fetibra Maristoun, Paul MaritHon, 
fondateur ct directeur de la 3 Revue feli- 
brdenno », n6 a Lyon en 186E. R. MM. 
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mauoto, s. f. Mer l^gferement houleuse, y. 
marejoxt. R. mar. 

biartelEto, s. f. Madeline, petit marteau 
de macon, v. marielino. R. marten. 

mauto, n, de f. Mario fielo per cu, il a le 
vent en poupe, v. Marto. 

• Marvelous, v. mourvelous. 

aiASAJAN, ano, s. Habitant d*un hameau, 
d'une jferme, v. fourosiiC', mamgte. R. ma- 
sage. 

MASASGAilOTO, s. f. Mol connu en Limou- 
sin. 

• Masquedure, v. mascaduroj massSuro, mas- 
sivo, v. maussible. 

MATALASSET (fiC-tit nwielas), s. m. Ge- 
nista aspalaihoidas, planto buissonueuse. 

mauvia* m6uvia, adj. ui. Pbis mauoia, 
poisson qui mord difficilemcnt h I'hamecon. 
R. man avia. 

• Meceu, v, muc&u ; mfech, v. m&gi; meisei 
(puisqu'il en estainsi), v. mais eis. 

9IEIUR , s. m. Amelioration, progres, v. 
mezoitritj. R. mehtra, meioura. 

• MeUcouquio, v. bencouquiS. 

mcnadis, isso j adj. De bonne fagon, prdt 
a la culture, en partaut d'un terrain, v. mena. 

• Menchida, v. raesflsa ; monehiu, v. mosfi- 
sent. 

menel, s. et adj. Petit, dans lo Tarn, v. 
menim, menut. 

MEXIN', s. f. Fille ou femme sOigneuse, pro- 
prette, accomplie, a Marseille, v. menin. 

mestat, ADO (esp. men£ado) t part. CU6, 
renommfi, &e, en Gascogne, V. mQnt&urc, 
r amenta. 

• Merluch, v. uierlus; messuu, v. muceu, 
messila (li^br. messitah, genlier), s. f. t. 

de juiverie. Quartier hobi.6 par les juifs, v. 
missita. 

• Mesteir6u pour mesteirau ; mi pour ami, 
aNinics; niiclierlo, v. bouscarlo. 

mhxau, n. p. Nicolas, v. Micoulau, Ni~ 
coulau. 

Uno, midv.no, milruno, micletu, sorte de 
| ritournelle bearnaisc qui parait so rapporter 

au mot midono (madame). 
I she, s. m. t. de balayeur de rue. Petit tas 
de balayures, si Marseille, v. mouhun; petit 
6cu, inottidd'un ecu de six livros, v. escut. 
R. mid, icjo. 

mifalii , s. m. Una camisoto taugiro 
coumo I'alo d'.un mtfalh, dans PAri&ge, v. 
i mouis&au ? 

mindrot, oto, adj. Petit, ito, court, ourto, 
, en Limousin, v. menilritjout. R. mendre. 

• MinM, ras, ra, pour meiiarai, ras, ra, en 
Beam; mireya, v. uaira ; mirgo, v, murgo ; 
miscour, v. mictiour ; miyour, v. miejour ; 
morfla, v. mourfla ; morpuro, v. mourpuro. 

HOUAro, s. E. Ennui, a. Marseille, v. l&n- 
gxu. R. moufo, moitssa. 

mouna, v. n. Prononcer une parole, une 
syllabe, en Languctfoc, v. mouna, quinca. 

MOURETO-BLAXCO, s. f. Agaric du pani- 
caut, v. barigottto. It. mourct, eio, 

MOl'RFi.A, morfi.a, v. n. Rficevoir les ho- 
rious, avoir le dessous,.u Marseille. IL mour- 
fla. 
■ mourpuro, s, m. Puce de mer, talitrus 
saliaior, petit cruslacS. R. mourploun, 

• Mourragat pour mourre-dc-gat. 

SIOURRE-DE-CIHN* (ilU'SCait de chlQn), S. 

m. TrufTe rousse, de cjualttd in[6rieure, v. 
oungloun, nas-dc-chin, scntoun. 

mocrrieeo, s. f. Mouture, provision de fa- 
rine, v. mourriH. IV maurre. 

3IOURTEIRAS, MOUKTiERAS, S. m. VieuX 
I morlier, debris de mortier sec. R. mourtic. 

mourtuei, s. et adj. do t. g. Qui a du noir 
autour de l\eil ; aquclo fedo cs mouriuci, 
cetto brebis a le tour des ye us noir ; garri- 
mourtuei, loir ; Mortreuil, nom de fam, prov. 
R. mort, itet. 

mourveleto, s. f. ffygroptiorus arbus- 
tivus (Fries), espece do champignon. R. mour- 
vb'u. 

• Moussa (amorcer), y. moursa. 



Mousso, s, f. Craie dont on frotte les queues 
de billards, y. morso (amorce) plus cor- 
rect. 

mocstranco, s. f. Action de montrer, R, 
moustra. 

MOUVEIRO0K, s, m. Spatule servant a re- 
muer le sirop dans une forme a sucre. R> 
mbure. 

• M6uvia, y. mauvia. 

MUDO, mvo Clim,), s. f. Mue, cage ou cham- 
bre obscure oil Ton rend silencieux lesoiseaux 
dont ou Yeut faire des appeaux. Les oiseaux 
mis en mue ne chantent pas el its ne repren- 
nent leur ramage qu'a l^poquo ou on les sort 
pour la cbasse. 

Metre tin av.c&u & la mudo, mettre uu 
oiseau en mue. R. mut, udo. 

mujoulocs, s. m. Petit muge. R. muj*), 

• Munch, v. mens. 

biusqueto, s. f, Goleoptere assez gros qui 
vit sur le saule et a une odeur do muse 
tres prononc^e, en Languedoc , V. mvs- 
qucto. 

siuvEU (h^br. miqveh),8.n\. Piscine ou les 
femmes juives allaient faire leurs ablutions, 
& Garpentras, v. cabxissadou. 



nabo (X), expr. adv. A foison, v. jabo. 

nanto, n.de 1. Nantes, cu Bretagne : coun- 
vida a la modo dc Nanto, invltor quel- 
qu'un en le priant d'apporler son pain et son 
vin. 

• Naubo pour novo (nouve); naxoulo, v. na- 
cboulo, nieboulo. 

NAVATIE, NOBOT1E (rOUOrg.), S. HI. No- 

clier , batelier, y. barcatU , nauchU. R. 
nau. 

neblax, neblam (nic.), s. m. Brouillards, 
v. noblun, R. ncblo. 

nebusqvcja, v. n. Former des nuees, dans 
1'Ariege, v. chavamja. R. nvblo. 

NEiiROUN, s. hi. Pratclla campostris, 
champignon de coucbe. R. ncgrc. 

• Nei pour nais (il nait). 

NEVAD1S, isso, adj. Neigeux, euse, v. «c- 
vouh. R. tie»a. 

niaio, s. m. Reserve de fruits caches par 
les enfants, v. cscoundvdo. R. rnsado. 

• Niuc, v. nis. 

nivei.a (se), v. r, Se mettre au niveau, ee 
comparer : te nivcllcs pas cm' aqitcli gdnt, 
y, nivcla. 

NOUMBRADO, s. t. Supputatton, d6nombre- 
ment, en Gascogne, v, denoumbramen. R. 
noumbra. 

NOURRiGiriERO, s. f. Trou special que la 
femelle du lapin fait dans la terre pour y &&- 
poser et y elever ses petits. R. nourriguid, 
zero. 

xocvfe, 11. d'h. Nool : Nouvd Grand, titre 
d'un livre de prose provencalo do V. Golu 
(Marseille, 1886). 

• Kube, y. nublo ; nuio, v. nivo. 
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• Oiro, v. ahouro, aro ; opps pour o bo (oui 
bien). 

oltltl, s. m. Piturage, dans l'Anege, v. 
drri (grenier): osnoun pour asenoun. 

6ti, s. m k Le refuge, le lieu d'asile, a cer- 
tains jeux d'enfants, v. cauno. H, osto. 

Oct'ERO, aufero, s.f. Bouton, elovurequi 
vient sur le visage, 7. arallo, brueio ; Aufe- 
ro, nom do farn. provencal. 

A conferer avec le lat. sphcara, globe, ou lo 
fr. Ucmire. 

• Ougas pour augas ! fiuguei, v. av&. 
oc.VGi.ous, ottVGLODS, s. jo. Truffo rous- 
se, v. mourre-dG-chin. R. oungloun. 
•.Ounioc, v. en-li5 ; ouranyo, v. arange. 



l» A canard, s. m. Vagabond, v. barru [ai- 
re. R. paean. 

PACANARDEJA, v. n. FainSanter, v. lan- 
drineja. R. pacanard. 

PACHACO, PA5ACO, s. f. Flaque d'eau, bour- 
bier, eu Languedoc, v. pachac, pachoulino. 

• Pachec, v, peisseu. 

pachex, s. m. Fane de mars qu'on donne 
en p&tureau bStail, on Gascogne, v. pdsten. 

PACOi'CUOUN, s. in. Petit paquet, v. pa- 
quctoun. 

• Pagatye, v. pagamen; paiamens,v. pamens. 
paire-bi-axc, s. m. Jean-le-blanc, oi- 

seau de pruie, v. aiglo. 

• Pajaco, v. pachaco; palaisso, palaissoun, v. 
palisso, palissoun. 

PALHACA, s, m. Mbuchoir d'indienne, en 
Rfiarn. 

• Pallatarlo, v. panatiero. 

paloumbo, s, f, Ramier, palumba pa- 
lumbus (Lin.), v. paloumbo, ou la definition, 
n'est pas tout-&-fait esacte. 

pax-DE-loup , s. m. Polypore bigarre, 
sorte d'agaric, v. t pan-dou-diable. 

pan-doii-diable, s. m. Polypore bigarre, 
sorte d'agaric ; hexagona mors (Fries), agaric 
du m drier. 

pan-ri, s. m. Gataplasme de pain bouilli, 
v. pan»bouli. R. pan, ris. 

PANTAIADISSO, s. f. Reverie, v. ravarid. 
R, pantaia. 

PAPACHOUNIA, v. n. Jaboter, bavarder, v. 
papouneja. R. pecpajoun, papajoL 

• Paradas, paradasso, v. paredas, paredasso. 
paredAS, paredasso, s. Grand rnurou 

vieux mur en pierres seches, v. muraiasso. 
W.parct. 
PARET, s. f. Paroi, mur, v. paret. 
prov. Entre la porio e la paret, 
le fau jamat metre lou del, 

pareero, s. f, Pareille : en Pariero, dans 
ia vallee des Pennes etdanscelle de Vitrolles 
(Houches-du-Rhdne). R. paria. 

par£o, PAuiE (b,), s. f. Parity en Gasco- 
gne, v. parid. 

• Parpalha, v. parpaiouna ; paruc, v, pauruc; 
pasquier, v. pasquiS; passerot, v. passeroun. 

PASSO-voui.ANT, s. m. Martinet, oiseau, 
v. martelet. 

patalasso, s. f. Noyau d'abricol, k Mont- : 
pellier, v. meseioun. K.patalo, patano. 

• Pater peioua, v. pater-bourret ; patiboun, I 
v. patoun ; patye, v. page ; patye, v, pajo. 

pato-dfxihss, s. f. Trufie a grosses spo- 
res, v. rabasso. 
•Paubarel, v. pauret. < 

paulet, paularie (lat. pabulatum, pa- 
b'tlaiHa), s. Pdturage, pacage, d'apres le pas- 
teur Fesquet, v. p&p.h, pavello. 

• Pauparei, v. pauret/ 

pecatous, ouso, adj. Qui a des peches, 
v. pecadou. R, pecaL 

PEOERVIER, s. m, Arbrisseau connu 4 Ven- 
ce, espece de prunellier, v. agrenas. I 

PECOU-BLU, s. m, Trichoioma amethys- 
tinum, champignon comestible. 

ped-ulu, s. m. Trichoioma amcthysti- 
num., champignon comestible. 

PEO-DE-POULO , s. f. Helvetia crispa 
(Fries), champignon. 

peroutot, oro, adj. et s. Petit niais, pe- 
tite sotte, v. peguin. R. pegot 2. 1 

• Peira, v. peirau. 

peis, s, m. Poisson, v. peis. 

prov. Gros peis, gros goust. I 

• Pejo pour plejo, pluejo. 

pixado, s. f. Chitaigne bouiltie dont on a 
cnleveWa peau, v. pefado. 

peleio , s. Lendore, paresseax, dans la 
Drdme, v. fulobro. R. petado. 

PEMCOUN, s. m. Bout de chemise qui pend 
de la culotte d'un enfant, v. pelicoun. - 
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! pEligxasso, s. Personne mal peignSe, en- 
fant malpropre. R. peluegno, pelagno. 

• Pelm, v. petelin (arbrej, 

pelo-fedo (qui pele les brebis), s. f. 
Grappe de raisin egrenfie, rifle, y.orapo. 

peloktik, s. in. Petit fermier. R. pelot* 

pendouladis, isso, adj. Pendant, ante, 
v. penecadis, penfadis, R. pcndoula. 

PENDO0LADO, piM)Oui,ado (rouerg.), s. f. 
Suite de choses suspendues, v. pendihado. 
R. pendoula. 

• Pendrilhe, v, pendiho. 

penecadis, isso, adj. Pendant, ante, v. 
pendoutii. 

Li ribo penecadisso. 

l, funel. 
R. peneca. 
peqgignado, s. f. Chose de peu, babiole, 
1 en Beam. R. pequin. 

perca (SE), v. r. Se percher, en Gascogne, 
v. ajouca. R. pergo. 

• Perchegue, v. pesseguieV 

perduas, s, m. un homme tout-a-fait 
perdu. R. perdu. 

PEKEGRINET, s. in. Jour de saint Pelerin 
ou Pelegrin, quele peuple consid^re comme 
critique, dans le Var, v. cayaltt. 

PERifeo, s. m. Peril, dans les Alpes, v. 
peril. 

Sant Ant6ni, ami de Di^u, 
Gardo-nous de tout peri^u. 

PRI^RE POP. 

perlarie, s. f. Perles, tas de perles. 

Cherpo (if Hn on broudarid 

Am6 perlo e perlarifi. 

TRAG^DIE D'eSTHER. 

• Perlinquet pour ped-ranquet ; perpfei, v, 
parpeu, 

perpetro (A), loc. adv. Au diabte, bien 
loin, v. BaruL R. perpctio r 

• Perugno, v. pelagno ; pesco-b&rni, v. pesca 
borgne. 

PESCOUIA, pescoulha (a.), v, n. Patau- 
ger, v. patouia. R. pesca. 

petagn'o, s. f. Engeance; pays imaginaire 
d'ou eUe vient, en Gascogne. 
Monnde d'Espagno 
E de petagno. 

i. salles. 
R. pela, putan, 

PETAREfxo , s, f. Meche d'un fouet, v. 
chasso. R. pelarello, ' 

• Petarin, v. peto-vin. 

petolo, s. Nabot, avorton, v. petolo. 

PEC-BLAXC, s. m. Faire unpen blanc.ne 
pas pomoir entrer dans un port a cause du 
vent, v. bote blanc f 

I'iadado, s. t. Suite d'empreintes de pied. 
R. piado. 

• Piaman pour p'mient ; piauque, v. pioco. 
piboulen,.s. m. Pholiota agerita (Fries), 

champignon, v. pibouiada. SK.pibouto. 

PiCATAU, s.m. Pivert, en Perigord, v. pi- 
cateu; sorte de toupie dont Ia pomte est tres ' 
Iongue, v. baudufo. R, pica. " 

PICO-ped, s. m. Trichoioma amethysli- 
num, champignon comestible. 

pico-resto, s. m. Somme profond, som- 
meil prolongs, v. pico-rbsto. 

picoc , s. m. Planta picou, r^sister a 
quelqu'un, v. picou. 

picocn, s. m. Sorte de gouvernail qui est a 
la proue d r une pinello* par opposition k 
I'empeiUo qui est a la poupe, v. picoun. 

PIEI, adj. Puis, v. pitt. 

Aro per aro, pibipbr pt'ei., au jour le jour, 
sans s'occuper de I'avenir. 

• Pieioto, v. peloto. 
PiETADEyo, s. f. Petite pitiS, douce pitie. 

R. pi eta, 

pjeuca, v. a. Pfovoquer, exciter, faire en- 
d^^'er, v. pituca (pincer). 

Sb pdacv, v, t. Se provoquer, v. agarri. 

• Pignadar, v. pinada. 
pimerle, s. m. Arbuste connu en QuercL 
pincfxa, piv/cm (rouprg.), v. a. D^poln- . 

dre, dficrire, v. pincela; Stanconner, v, peis- 
cela, R. pinc&u. 
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PixcELous, piM,Er.ou (1.), a. m. Petit 
pinceau, v. pincolet; corymbe, touffe, v. 
bouquet. R. pitlcbu, 
' PIKcfeu, PiNzfx (rouerg.), s. m. Pinceau, 
v. pinc&u ; Gtancon, v. peissbu. 
PIP, s. m. Pip'e, dans les Landcs, v. pipo. 
Lou soupa h&It, toil pip humat. 

I. SA.LLE8. 

• Pirgalhat, v. pigaia. 

pito, s. f. Nom qu'on donne a une che?re, 
dans PAriege, v. cabro. R. petito. 

pitre-jause, s. m. Rouge-gorge, v. pj- 
Ire-rouge. 

• Plandre, v. plagne ; planisteu, v. planesteu ; 
piatuche, v. platusso, 

plexcha, v. n. Se ployer, s*incliner, pen- 
cher,y. acienca. R. plecha. 

pleuou, udo, part. p. du y. pliure, ap- 
puy6, '6e. 

PtoUMB, s. m. Cain lou ploumb sus lou 
suve, sus lou subre, en terme de p4cheur, 
mettre le piomb sue le liege du filet, faire 
quelque chose de travers. 

plocueti, s. Pleurnicheur, euse, v. plou- 
raire. 

FairoplourUi, pleurnicher. R. ploureto, 

plcmit, ido, adj. Emplume, i5e, en Beam. 
R. plumo'. 

poxt-de-vergue , n. de I, pres Saint- 
Andiol (RoucIies-du-Rhone), & conierer avec 
Mount-dc-Vergue. 

• Poque, v. poco (fossette) et pochi (pocbe) ; 
portaras, portau, v. pourtalas, pourtau. 

porto-fais, s. m. Ghrysalide de Hbellulc, 
amsi nommSe parce qu'elle s'enveloppe d'un 
6tui de fetus, dans les ruisseaux, v. porto- 
fais. 

• Porto-peis, v. porto-peissoun ; poryo, v. 
porgo ; poud&u, v. poudS. 

POCLACROCN, s. m. Petite pdulacro, y. ce 
mot. 

• Pounderous pour pouderous. 
POUiSTET, s. m. Morceau de cuir qui atta- 
che Ia sonnette h. la courroie d'un collier de 
brebis. R. porU. 

pouxtis, s. m. Arcade de'moulin, pont, v. 
arcoulo. R. pont. 

• Pouqueto, v. poucheto. 

POUt'.auA, v. n. Vagabonder, faire l'tole 
buissonniera, a Vence, v. pourquaja. 

• Pourchia, v. pourqueja. 

PODRTfeo, POUTEH fm.), s. rn. Petite porte 
de trappo, v. pourtissou. R. porta. 

pourtkic, s. m. Petit port, en Gascogne 
R.«or<. 

Pous, contract, gasc. de per ous, per lous 
(par les, pour les). 

poi'ssemso, s. f. Pomme de pin, v. pi- 
gno. R. pousso. 

pocstac, s. m. Cadre de bois ou I'on fait 
entrer la t&ta du bffiuf pour lui donner Ia pa- 
tare, en Gascogne. R, post. 

poctino, s. f. Petit baiser, en BSarn, v. 
poutowneifo. R. poto. 

• Pranbis, v. paurige ; proio, v. prado; prou- 
bine, v. prouveni ; prousso, v. prouesso. 

PROL'VEXCBIE , PROCVKNT1EU , s. m. pi 

Terrains inclines vers le midi, vers Ia Pro- 
vence, en Dauphine et Forcalquierois. 
I cagnard em' i prouvenchie\ 

3L. DE BEaLUO-PERUSSXS. 

• Prov&rbi, v. prouverbi ; pueise, v. piSuse ; 
putracio pour pautrasso. 



Q 

• Quecho, v. coche (pourceau). 

qierre, v. a. Querir, demander, v. quern 

Quiere, quieres, quier, querin, queres 

quibron. ' 

Plei-que Dleu nous acoumpagno, 

leu noun quiere mas. 

VTEUX NOEL DADSH. 

QUIKCA, v. a. Placer, mettre, en Limousin. 

• Qumcouncalho, v. s&nti-caio ; quirello v 
queirello ; quiriquiqui, v. quiquirjqui. ' 



•H6A 

quiveu, s, ra. Pelit batardoau qui relient 
los eaux dovant les ouvriers qui curent un 
canal, v. rebouio. 

A contercr avec le fr. niveau, v. enqui- 
vela, 

R 



• Rabadya, v. ravaja. 

radassie, s. m. Canape, sola, a Marseille, 
R. radasso. 

llAm.I.i.0, s. f, Brand chariot entoure de 
claies, servant au transport do la paille, R. 
radeu. 

RAGOliTOUN, s. m. Petit ragout, v. fri- 
coutoun. H. ragoust. 

ragoutoun, ouno, adj. ot s. Petit ragot, 
v. trapot. tt, ragot. 

• Raich, v. rai. 

iiAJinmn , s, in. Action de remhourror, 
paille servant a rembourrer les chaises. B. 
rambourra. 

rabieja, v. n. Cueillir la (euille de muner, 
v. rameja, R. ramo. 

liANCADO, s, f. Tranches, colique, v. iran- 
cado. 

HANDG, uo, adj. Ras, ase, plem, eine, a 
Nice, v. ras. R. randa. 

• Randoulineja, 1. roundouteja ; randoulo, v. 
randolo, arenfloulo. 

hascasset, s. m. Bois rabougri, brous- 
saillo. R. rascas. 

iiatixo, s. f. Hydne sinu6, champignon, 
v. auriheto. 
•Hauflela, v. routela. 

ravauo, RAVATO, s. f. Brebis a laine gros- 
siore, v. rabasso. 

UAVOUIRA, i. n. GrorcraeleF, grogner, v. 
roumia, rouire. R. ravouira. 

• Rebeichina, v. rovessina, 
REMEtGNA, v : a. Rechigner, regimber, v. 

reoaugna, reguigna. 

• Ileo, v. regno; refounta, v. refouta. 
itEPUno, s. f. Refus, a Vence, v. refits. 
REGitAI.O, s. f. Campagne, champ, dans 

loChampsaur. 

nEGi'S, intorj. Dei! que l'on fait a quelqu'im 
en lo rnenaeant de lui lancer quelquc chose, 
v, grkgo plus usitG. 

reicii, m no. adj. Heche, rude, dans l'A- 
riege, v, rege, rede ; Recb, nom de fara. 
gascon. 

• Reive, v. raive. 

relal'ja, v. a. AlWger de nouveau, soula- 
gor. R. re, alauja. 

• Relusca, v. reluca. 

bes6ut (lat. resolutum), s. m. Produc- 
tion, recolte, dans les Alpes, v. rceloto. 

• Iletello pour ratello ; revondo nottr lavan- 
do •, riisno pour risen (nous rions), rieno poitr 
rison (lis riont), a Vence ; riscla, v. arnscla, 
alisca ; rogue, ogues, ogo, ogon, v. rouga ; 
roucaloun, v. roucaioun. 

p.ot'tiA, i. n. ct a. Rouler, dans les Alpes, 
v. rouga. 

Rogue, ogues, ogo, ougan, oumxs, ogon. 

nouisSA, v. n. Courir les bois, les brous- 
saitlcs. 

Roulssavc per H camp un vetpre, pcnsalteu. 

t,. FONEL. 

R. rouisso. 

• Roujou pour ourjiu (cruclie) ; roumu pour 
roumano. 

rousierous, roubieibok 00. s - m - ^ ei,t 
rosier. R. 7'OusU. 

rualocso, s. I. Jeu d'entants qui se joue 
avec des noix, a Gap, v. castelel t 

RUPICABRO (lat. rupicapra), s. f. Cha- 
mois, dans les Alpes, v. chamous. 

rusqceiao, s. 1. Ecorce ; femme perdue, 
a Aix, v. bagasao. J\. ruseo. 



QUIVEU — TDFO 



sabre, s, m. A sabre e couleu, a couteaux 
tir6s, v. espaso. 

sad AG sou, s. m. Mbrlier oil Ton broie le 
sel, i Sumene (Gard), v. mourtU. B. sade, 
saladou, 

• Sagre, v. sacre. 

sai.o, n. p. Lou felibre Sato, Isidore Sal- 
les, poetc gascon, ne h Saintc-Marle de Gosse 
(Landes) en 1831, v. Sato. 

• Saluou pour saludo (je salue), dans les 
Alpes ; samblo, v. sanibro. 

SANCiaio (roin. somcim), s. L A la betlo 
sancimo , a l'extrSme somraet. B. sovm, 
cimo, 

• Sangi, v. change. 

Sang-pausa, v. a. Calmer, v. apasima. 
R. sang, pausa. 

• Sangrabuse, v. sansugo, 

sangcin, sang-d6u-crist, s. ra. Lac- 
tairo d61icieux, champignon, v. ptgnen. 

• Sanjouria, v. chanjourleja. 

santoun, s. m, Vai-t'en embrata de 
santoun, va te falre paitre, "v. sanioun.^ 

• Sarnija, v. cerniha ; saamat, v. saumeirat; 
savouma, v. seiourna ; sedi pour co dis (ce 
dit-ii). 

SENS, adv. Sans, v. sSns, sdtiso. 
pnov. Ales ss'r.s iripo, 
Benohre sens fabrico, 
Ners sens pescaire, 
Boacouiran s6ns feiniant, 
Sauspt suns tisurid, 
Sanl-Gcnk-s sens niessourgui^. 
La Caumeto seins couquin, 
La Rouvicro s&nso vin, 
Sant-Chalo sens hlad, 
Moussa sens cebat, 
Vaqui Io« pais arrouina, 
dictons rclatifs it des locaIil£s du Gard. 

sentoux, e. m. Tru&o rousse, v. nas-de- 
chin, ougtoun. R, send. 

serp-voulanto, s. f, Vai-Ven sarci de 
serp-voulanio , Ya te promener, v. scrp- 
voitlanto. 

SERRO-BOi-DCRno, loc. adv. Fairs- serro- 
bouderro, t. de nourrice, taire la scie, k 
Vence. 

Scrro, bouderro, 

Monssn vcri de la guerro, 

Madamo vim de Casteu - Nbu 

Que n'adus un pant6 d'6u t 

Serro, serro, Louderr6u ! 

K. serra. 

SCI'lmbiil'x, c\co, adj. De septembre, v. 
setcmbrin, 

Aqu41i Isbni fruclio selembrenco. 

• Selzau, aue, pour segen, enco (seizieme), 
en Biarn. 

siaisso, s. f. Froment barbu de premi&re 
quality, v. seisseto plus usit6. 
Demandas-)i, a Paris, co <iu'€s la luiello o hhn la 
, siaisso, 

v. GELU. 

•Si6une, v. signe. 
sniNAS-vous ( signcs-vous ) , n. de 1. 

Nosto-Damo do Sigtias-vous, -vocable d'une 

cbapelle des environs de Sisteron. 
Nosto-Damo de Signas-vous, 
Que Tan que ven siguen dous, 

invocation des jeunes gens qui veulent se ma- 

rier. 

• Sinsoan, v. senicoun ; soulelhal, v. souleia- 
dou. 

soruij, solle (b.), s. m. Grenier, v. 
soulic. 

prov. B1S4.RN. A petit b&mb, 
Petit soule, 
a petit fumier, petit grenier. 

• boupitan, ano, pour subitan, ano ; sudj&t, 
v. sufet ; suegnes, plur. alp. ae suen (som) ; 

. surplech, v. subrepelis. 



tabauet, eto, adj. Mftladif, ive, souffre- 
1 teus, ense, douillet, ette, v. tabaret, 

tant-per-tant, adv. Tout juste, a peine, 
v. f,out-b$u-ju$t. 

targaire, areli.o, s. el adj. FSarco tar- 
garetlo, barque qui porte les jouteurs, v. tar- 
gaire. 

• TarnagassOj v. darnagas; tarrila (U61er, at- 
tirer, crier), v. tarrida. 

tasco, tasque (b ), s. f. N'ci pas de la 
tasco, il n'est pas du pays, v. fiasco (cham- 
part). 

TE^gno, s, f. L'espi-ce des poissons appe- 
les ielan. 

TK^AN, s. m. Sorte de muge, poisson des 
e tangs tie Gamargue. 

texelh, s. na. Itieu oil lesoleil darde, on 
BSarn, v. bruladou-. It. tenelha. 

tenelha, TENIUIA, v. n. et a. Etro tendu, 
serrer, en Ream, v. tibia. B. tondiho. 

• Teni (teindre), v, tegne ; terror, v. terra - 
don. 

tiblocn, s, id. Petite truello de platrler. 
R. tibto. 

• Tign6, 6ro, v. tt'ndre, endro ; tineri pour 
tendrie. 

TINTO-NAHBO, TCNTANARRO, 8. f. Herbo 

sanguinale, plante avec laquollc les enfanls 
se font saigner le nez, en dhsant : 

Tinto-narro, tinto-narro, 

Fai vciti de sang i narro, 

v. tznio-tcrro. R. iiyita , narro. 

tirassa, v. a. Trainer ; tirassa d'or, trai- 
ner <le Tor, en parlant des rivieres, v. tiras&a. 

Tino-CORDO, s. f. Bout de cords qui pend 
d'tin caparacon. 

tistoun/ s. m. Panier, en Gascogne, v, 
tistct. II. tisto. 
•Tournagasso, v. darnagasso. 

touteniero, s. f. Filet pour In pficlio aux 
calmars, v, tdutcno. 

TRABA, s. m. Engin de peche consistanl en 
claies de roseaux qu'on place debout dans les 
marais, v. bourdtgo, canis, canat, caatelet. 

Es coume un pbis pres au traba, il est 
comme un poisson pris daos la nasso. B. tra- 
baco. 

• Trastou, v. trast. 

trento, n. de nombre. Trente, v. irento. 

Trento-un , ircnto-dous , lou darrid 
sarro la porta, e'est fini, par allusion aux 
brebis qu'on compte par trenlaines, v. tren- 
tanid. 

trescado, s. f. Filet de laine tress6e qu'on 
met sur la tHo des bojuts, en Gascogne. fi, 
1 iresca. 

• Tresour, v. tresor; tribalhedou, v. Iravaia- 
dou. 

troumboi'IRE, s. m. Me mounto au cor 
coume un troumbouire de /S«, que m'es- 
toufo (U. Funel), v. troumbouire? 
•Trounic pour tron (tonnerre), dans VA- 
riege ; trubalha, trubalha, v. travaia. 

tuello, s. f. Vari6te de froment, v. iou~ 
sello ; mac^doine de gruau, v. tian. 
•Tufeno, v. tufero. 
tvfo, s. f. Cap e tufo, tdte a tdte, v. tufo. 



u 



• Bsclappe pour usclas-vous (brulez-vous), 
e» Biarn. 



•Vaila, v. baila, beila; valounchoun, v. va- 
lounet ; varei (gutot), v. gara. 



vastour, s. i. Immensity deserle, v. es- 
p&ci. B. vaste. 

• Veno pour vesen (nous voyons), veno pour 
veson (ils voient), & Vence. 

vik-ctixiTA, n. de 1. Quartier de la com- 
mune de Mons (Gard). R. viHo, ci&uia. 

• Voto pour boto, bouto (il met, mets). 



VASTOUR — ADDITIONS 



• Yantot, v. Janlot ; yilet, v. gilet ; yiscla, v. 
giscla ; Yorye, v. Jorge ; yuna, v. juna j yune, 
v. June ; yusan, y. jusant ; yutyeya, v. juja. 



am 



• Zairo pour airo (aire), a Remoulins ; zau- 
ne, v. jaune. 



FIN DU SUPPLEMENT 



ADDITIONS 



adaia, v. n. Faire . chasse appelee adata- 
g&, an Bourg-Saint-Andeol (Ardecho). 

araiage, s.m. Chasse qu'on faitau moyen 
de gluaux de paille poses pres d'une iiaque ou 
lesoiseaux viennent se desalterer, v. abiura- 
ge, R. adaia. 

• Adoura pour idoula ; agnu, agnurre, pour 
adu, adurre. 

AJOU, AJOCE(m.), s. m. Chasse a I'affut que 
Von fait en se postant pres des endroits ou les 
oiseanx ont l'habitude de se coucher, v. ajou, 

AJBUSET, abiuso, s. Faire I'amuset ou 
I'amuso, se dit d'une sorte de sifflement que 
fait quelqnefois la grive et qui a pour effet de 
rendre- immobiles les autres gnves, Iorsque 
l'epervier parait, R. amusa. 

anglado, s. f. An^le forme 1 par les bateaux 
qui s'avancent en ligne, dans les chasses sur 
les elangs; angle de terrain parcouru par des 
chasseurs rangls en ligne, v. anglado. 



ARGiMOUEtE, s. m. Esp&ce durable connu | 
dans le Var, ainsi nomm§ probablement par 
opposition a ascdur (lat. acer durus), erable 
commun, v, argelabre ? 

boudruei, s. m, Sorte de sauterelle dont 
le corselet a la forme d'une selle, v. boudrou ; 
poisson de mer, v. boudroz. 

BOURRASQUEJA, 7. n. et a. Faire I'effet 
d'une bourrasque ; t. de chasse, pourchasser ' 
bruyamment en fouillant tous les recoins, v, ' 
bou-rra. R. bourrasco. 

BUANnonoUN, s. m. Enfant ou personne 
qui brandilie , v. boulegoun. R. bran- 
douia, 

Ehboula (S 1 ), v. r, Deyenir comma une 
boule, engraisser, v. cmbouti, R. en, bouto. 
•Empre_ula, emprfiura, v. presura. 

kspelounca (s 1 ), v. r. Se cachec dans une 
cavile, dans une grotte, v, encauna. R, espe- 
lounco, cspeluco. 



esquiiio-ped, s. in. Pissenlit a feuille 
oblonaue, rechercb.6 pour la salade ckam- 
panello, v. cicoureto fbro. R. esquiha , 
ptd. 

ESTRANGLO-P VSSEROUN , s. m. Ladre , 
lesineur, y. escano-cat, rabino-sardo* 

font-croctado (fontaine vo-itUc), s. f. 
Nora que porte une source qui est dans la 
for£t de la Sainte-Baume, 

leoas, s. m. Rocher qui se delite en pla- 
ques. R. Icco. 
• Meneco, v. menec, 

PATACLIN, s. m. Sorte de petit oiseau, v. 
lucre, 

KAls-n'ESPINO, s. m, Scolyme d'Espagne, 
plante epineuse dpnt on mange la racine, v. 
cardoun et rats. 

seruso, s. f. La ros§e du soir, pres de Tou- 
lon, v. serena plus correct. 



SUS 



LOU TRESOR DOU FELIBRIGE 



Per aquest bfeu e tresor » de libre 

Ounte se chalo tout felibre, 
Enc5 de Remoundet ai susa moun degu ; 

Hosanna ! sian h l'acabado. 

La darriero pajo arribado, 

Te, Mistral, te toqui l'aubado ; 
'M6tu,decou6red r amoaibeuset an viscu. 



F. Vidal. 



A-z-Ais, per sant Chap61i de 1886. 



NOTES MANUSCRITES DE MISTRAL 

relevees sur son exemplaire du «Tresor dou Felibrige» conserve 

au Museon Mistral 



CA VARAN (gres), adj. m. Terrain graveleux, 
mais facile a creuser. 

CENCHOUN, s. m. Cravat, servant a la coif- 
fure des Arlesiennes en neglige, v. plechoun. 
R. cencho. 

ERBO-DE-LA-POU, notice extraite d'un jour- 
nal et collee par Mistral dans le Tresor: 

Vn pompon rose fonce attire nos regards, 
c'est Z'Erbo de la Pou des Caderoussiens qui 
la prennent en infusion quand Us ont eprouve 
une emotion quelconque. A Aries on connait 



cette plante par le nom de Creslo de Gau. C'est 
en realite le ly thrum salicaire employe contre 
le flux de ventre et dont les feuilles se mangent 
en guise d'epinard. Elle est parlout. 

GARNI6, Mistral rectifie la notice du Tresor: 
originaire du Luc et non de Signes. 

MINGRE, v. mingue, ingo (Rhod.). 

PAN-DE-LOUP, s. m. bolet, v. Boulet. 

PARDO, s. f. Pardes. 

TENIHO, adj. pour Telino aux Saintes-Maries- 
de-la-Mer. 



LE TRESOR DU FELIBRIGE ET SA GENfeSE 

Presenter le Tresor du Felibrige est une tache difficile que seul pourrait assumer un specialiste 
des langues romanes. De malheureuses circonstances —la mort du professeur Jean Boutiere qui 
avait consacre de tres longues annees a l'etude du grand dictionnaire provencal, et fut excellent mis- 
tralien — me contraignent a prende une place qui ne m'etait pas destinee. 

On voudra Hen pardonner a un historien de ne faire que de breves incursions dans le dc-maine 
de la linguistique et de consacrer l'essentiel de son propos a la genese du Tresor. 

L'etude detainee de cette genese reste a faire et il ne saufait etre question de tout dire en quel- 
ques pages. Au moins voudrais-je ne rien c-mettre de l'essentiel. 

On a longtemps repete que 1'idee d'un grand dictionnaire Provencal-Francais datait de I'epoque 
oil Mistral rencontra P. Meyer, c'est-a-dire de l'annee 1862. Le professeur Boutiere a deja montre 
qu'il n'en etait rien et a cru pouvoir reporter jusqu'en 1853 la date des premiers essais lexicolo- 
giques du poete. 

En realite l'etude de la correspondance de Mistral et de Roumanille permet de remonter bien 
au-dela et de constater le parallelisme existant entre les recherches poetiques et la quete linguistique 
du grand maillanais. Tres tot, en face du desordre orthographique qui regnait parmi les ecrivains 
provencaux, Mistral a ressenti le besoin de codifier la langue. • 

J'ai montre dans les notes de mon edition des CEuvres Poetiques comment Mistral a participe 
a lelaboration du systeme orthographique des Margarideto de Roumanille. C'est dire qu'en 1847 
le futur auteur de Mireille se preoccupait deja des questions linguistiqiies. 

La requete que Roumanille lui adresse le 25 juillet 1848 ne saurait done nous etonner: 

« Je t'attends jeudi ... en venant tu m'apporteras — ce que monsieur Honnorat me demande 
pour son dictionnaire — , la signification des mots papoufar, ourgueno, vieiounge, rebounda, arissable, 
larirou, mourre, gibla, ourige, sangagna, entarino, croio, engressa, envispla, trounflan, briandos, 
regalido. 

Tu vas incontinent t'occuper de cela, je te donne la permission de faire le savant, de t'aventurer 
dans les vastes plaines de l'etymologie. . . Tu ne ferais pas mal si tu joignais a ces quelques mots, 
quelqu.es mots de la collection, que je presume ne pas Stre dans le livre de M. Honnorat ; mots ener- 
giques, mots du cru dont l'origine provencale n'est pas contestable... Ainsi, sans trop de peine, nous 
pourrions enrichir le dictionnaire sur lequel les philologues les plus distingues de France ont en ce 
moment les yeux... » 

Trois jours plus tard Mistral envoie un petit vocabulaire dispose en trois colonnes: mot pro- 
vencal, traduction francaise, remarques etymologiques et dialectales. Dans la meme lettre il confirme 
l'existence d'une collection de mots provenqaux reunis par ses soins. 
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La preuve est done administree qu'a dix-huit ans Mistral a deja constitue pour son usage per- 
sonnel un petit vocabulaire provencal. II a vraisemblablement mene ce travail de pair aveo la compo- 
sition du poeme des Moissons qui est tres riche en vocables originaux. 

Pendant son sejour a Aix (1848-1851), le poete se familiarise avec Fancienne literature pro- 
vengale, consulte certainement le dictionnaire de la langue des Troubadours de Raynouard. Un de- 
tail montre bien qu'il n'a rien abandonne de ses projets lexicologiques; en pleine periode d'examen, 
au mois de juin 1851, il demande a Roumanille de lui copier les proverbes figurant dans la troi- 
sieme partie du dictionnaire d'Honnorat et il ajoute: « C'est Un service que vous rendrez a la langue 
provencale dont je recueille les chansons, prieres, legendes, cantiques, rondes, proverbes, vrai et 
necessaire complement de Foeuvre d'Honnorat. » Deja se dessine le projet qui sera mene a son terme 
dans le Tresor, realiser a la fois un dictionnaire et une encyclopedic. 

II est certain que Fusage du dictionnaire d'Honnorat a eu des consequences importantes sur la 
formation de Mistral, car il determine la crise orthographique dont nous avons longuement parle 
en etudiant la genese de Mireille, crise qui ne sera denouee qu'en 1854 avec l'etablissement de la 
Lei di Felibre. 

Le professeur Boutiere qui n'avait pas eu connaissance de Fensemble de la correspondance de 
Mistral a Roumanille croyait que Mistral n'avait eu a sa disposition le dictionnaire d'Honnorat qu'en 
1853. II n'en est rien, les lettres que nous avons citees le prouvent et, au debut de 1'hiver 1851 le 
poete demande a son ami de lui envoyer la partie du dictionnaire qui lui manque encore pour Fai- 
der a traverser la periode monotone de 1'hiver. Moins d'un mois apres Mistral fait part a Rouma- 
nille de son revirement orthographique^ declarant adopter le systeme de Crousillat. 

Mistral ne fera cependant Facquisition du dictionnaire qu'en Janvier 1853, s'etant contente j us- 
que la de l'exemplaire sans doute prete par Roumanille. II fera relier, a la fin du dictionnaire, une 
main de papier de 24 feuilles qui, pliees en deux comme il est necessaire pour assurer la reliure, 
donnent les 96. pages qu'on retrouve effectivement a la fin de l'exemplaire d'Honnorat conserve au 
Museon Mistral a Maillane. 

Sur ce cahier de papier vierge, Mistral ebauche la premiere version du Tresor. Les mentions 
les plus anciennes sont redigees dans le systeme dit « de Crousillat », cest-a-dire avec des s pour 
marquer le pluriel, des r a Finfinitif, des t au participe passe. Elles datent par consequent des an- 
nees 1853-1854.. 

Plus tard Mistral complete cette ebauche au moyen de notes ajoutees dans les marges du cahier. 
Toutes ces notes sont, d'apres Fecriture, posterieures a 1857 et anterieures au printemps 186L 
epoque oil, d'apres sa correspondance avec A. Dumas, le poete a deja commence la redaction du 
Tresor proprement dit. 

Entre 1853 et 1860 nous ne trouvons rien dans la correspondance qui permette de preciser 
l'orientation et le developpement des travaux de Mistral. Nous savons seulement qu'il s'est procure 
le dictionnaire languedocien-francais de Fabbe de Sauvages. II faut bien cependant qu'il ait reuni 
une somme considerable de notes pour pouvoir entreprendre la premiere redaction du Tresor. Ces 
notes, comme beaucoup d'autres brouillons, n'ont pas ete conservees par Mistral. 

A partir de Fannee 1861, et pendant pres de vingt ans, menant de front son ceuvre poetique 
et ses recherches linguistiques, le grand maillanais recueillera patiemment les fruits d'une immense 
enquete linguistique qui, partie de la Provence, s'etendra peu a ]>eu a toutes les regions du Midi, 
faisant du Tresor dou Felibrige Finstrument essentiel de la renaissance meridionale. 
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Aucun effort comparable n'avait ete fait jusqu'alors en faveur d'une langue vernaculaire; le 
Provencal aura cette chance exceptionnelle d'etre servi et defendu ipar un homme de genie chez 
lequel la poesie ne faisait pas obstacle aux exigences de la science, ni Pesprit scientifique aux neces- 
saires intuitions poetiques. 

On peut suivre a travers la correspondence de Mistral les etapes de cet immense travail. Dans 
une lettre du l er mai 1861, Mistral confie a A. Dumas la joie que lui procurent ses reoherches lin- 
guistiques: « Si vous saviez comme c'est amusant de parcourir la langue d'un vrai peuple inconnu! 
C'est dix fois par jour le bonheur de Colomb decouvrant FArmerique » et quelques jours plus tard 
il .precise « j'ai deja fait 1'A ». 

Parfois le poete se sentait un ipeu ecrase par Fampleur de la tache entreprise; au mois d'aofit 
1863 il confie a G. Azai's qui vient de lui adresser une partie de son dictionnaire languedocien: 

« Vous n'avez pas a craindre ma concurrence; au train dont je marche (j'en suis a la moitie 
du C), je me vois condamne a quinze ans de travaux forces lexicographiques... » Appreciation tres 
exacte puisque le Tresor ne paraitra qu'a la fin de 1878. 

Quand arrive la guerre de 1870, le poete redige la lettre N ; quatre ans plus tard il annonce a 
P. Meyer: « Mon dictionnaire est aeheve jusqu'a la derniere lettre » ; du moins le croit-il, mais 
jusqu'a la derniere minute il corrige, ajoute des mots, des citations, des proverbes. Le supplement 
fut redige pendant que se deroulait Fimpression du dictionnaire dont les derniers fascicules sortirent 
en 1886. 

Dans cette meme periode qui va de 1860 a 1879, Mistral avail eu assez de liberte d'esprit 
pour ecrire une epopee: Calendal, et un magnifique recueil de poesies lyriques: Les lies d'or, 
sans compter les articles donnes dans Y Armaria Prouvengau. 

Cette aetivite prodigieuse arrachait ces paroles admiratives au grand linguiste Breal: « Dans 
l'avenir, quand on lira d'une part Calendal et Mireille et de l'autre le Tresor du Felibrige et les 
annotations historiques et philologiques de Calendal, on se demandera s'il n'y a pas eu plusieurs 
Mistral, comme il y a eu plusieurs Homere. ■» 

Je ne sais si les Grecs sont blamables de n'avoir conserve qu'une douteuse memoire du plus 
grand de leurs poetes, mais je sais bien que nous serions, nous, impardonnables de laisser briller 
solidaire la grande clarte qui s'est levee dans le ciel de Maillane. 

Pierre Rollet 



Le supplement au Tresor a ete etabli grace aux notes laissees par Feminent romaniste Jules 
Ronjat qui, en publiant sa Grammaire htorique des Parlers Provenqaux, a rendu un service inap- 
preciable a tons ceux qui se penchent avec amour sur notre langue. Nous pensons qu'il aurait ete 
heureux de participer a notre ceuvre. 

Rien cependant n'aurait pu etre fait sans la parfaite amabilite de madame Eugene Wible qui 
a mis liberalement a notre disposition l'exemiplaire du Tresor du Felibrige annote par Jules Ronjat. 

Qu'elle en soit vivement remerciee. 

Eugene Wible n'est plus, mais, grace a madame Wible, sa maison reste ouverte a tous ceux 
qui se reclament de la Provence, et son ceuvre continue au-dela de la mort. 



A PROPOS DU MOT OUCITAN 

Quelques explications supplementaires me paraissent indispensables pour eclairer ce mot. 

L'audience qu'on lui accorde depuis une cinquantaine d'annees a pour origine le desir, fort 
legitime en soi, d'affirmer, au moyen d'un terme independant de tout dialecte, 1'unite linguistique 
du Midi de la France. 

Le terme de Provengal utilise depuis l'epoque des Troubadours pour designer l'ensemble des 
parlers d'oc et auquel Mistral ayait redonne un lustre incomparable avait, aux yeux de certains, le 
tprt de magnifier un dialecte. Malheureusement en le remplacant par celui A'oucitan ou d'occitan 
le probleme a ete deplace, non resolu, car, nous allons le montrer, le mot occitan n'a jamais con- 
cerne que la province appelee depuis l'annexion francaise Languedoc, si bien que dire occitan ou 
languedocien revient exactement au meme. Dans ces conditions, il nous parait legitime et tout a fait 
souhaitable de garder au terme de Provengal la place que lui merite un usage ininterrompu remon- 
tant au XII siecle. 

Quant aux mots occitan et occitanie, on ne peut en saisir le sens reel que par I'etude de leur 
origine. 

Avant toutes choses notons qu'aucun troubadour, aucun scribe du Midi de la France ecrivant 
dans sa propre langue n'a jamais use pour la ^qualifier du terme <T occitan. Les ecrivains italiens, 
castillans, Catalans, galiciens ou lusitaniens des xn% xm°, xiv" siecles ignorent de leur cote ce qua- 
lificatif et parlent, comme les troubadours, de roman, de provencal, de limousin pour designer la 
langue du Midi de la France. Les uns et les autres ignorent egalement l'usage de la particule OC 
comme qualificatif linguistique. 

C'est-dire que l'expression lenga occitana est de creation recente. Les troubadours ne la con- 
naissent pas, non plus que les ecrivains provencaux ou toulousains des xvi c , xvn'' et xvni'' siecles. 
Quand Pierre Goudouli, de Toulouse, veut qualifier son dialecte il le nomme langue moundine ; 
l'abbe de Sauvages intitule son dictionnaire: Languedocien-Franqais et le docteur Honnorat: Pro- 
venqal-Francais. 

Mais si le terme occitan est inusite parmi les ecrivains de langue d'oc, on le rencontre depuis 
le XVII" siecle sous, la forme latine occitana et sous la forme francaise occitanien employe unique- 
ment par des erudits qui ecrivent en franqais ou en latin. Ainsi Catel, Fhistorien toulousain qui ecrit 
en latin ou en frangais, mais jamais en languedocien, use du terme lingua occitana, la oil son compa- 
triote Goudouli, qui, lui, connait et ecrit sa langue maternelle, dit: Lengo moundino, rendant ainsi 
hommage aux Raymonds, comtes de Toulouse. 

Les mots occitana et occitania semblent done bien etre de tradition franchise, ce qui est ties 
naturel si nous considerons leur origine. En effet les mots lingua occitana et occitania apparaissent 



pour la premiere fois a la fin du xm 6 siecle, apres la chute du comte de Toulouse, dans des actes 
frangais ou pontificaux. 

On sait que le malfaeureux Raymond VII de Toulouse fut oblige en 1229 de signer le traite 
de Paris qui prevoyait le mariage de sa fille Jeanne avec un frere de Saint Louis et, en cas de defaut 
d'heritier, stipulait la remise du Comte de Toulouse entre les mains du roi de France. Alphonse 
de Poitiers et Jeanne de Toulouse etant morts sans enfants, en 1271, Philippe le Hardi s'empara done 
des etats de la comtesse Jeanne et y installa son administration. 

Les officiers royaux originaires du nord, les clercs de l'inquisition, retinrent comme caracteris- 
tique du langage parle par Ieurs administres le oc qui correspondait au oil de leur propre langue. 
Suivant l'usage de l'epoque la chancellerie royale francaise habilla d'une surprenante forme latine 
la particule oc pour en tirer Fadjeotif occitanus, refrancise a notre epoque en occitan. La chancelle- 
rie pontificale suivit le meme procede ainsi que les rois d'Angleterre quand ils furent maitres de 
1'Agenais et du Quercy. 

Les textes abondent qui montrent Porigine frangaise ou ecclesiastique des expressions lingua 
occitana et occitania. 

Le pape Innocent IV (1242-1254), un des premiers parle de occitania dans ses lettres; les 
cornmissaires de Philippe le Bel qui redigerent l'arret sane des coutumes de Toulouse se declarent 
Ad partes linguae occitanae pro rejormatione patriae designati et stipulent que leur reglement est 
valable in tota lingua occitaniae. 

Louis le Hutin use egalement du terme lingua occitana en 1315, suivi en cela par Edouard III 
d'Angleterre en 1347. 

Vers la meme epoque le lieutenant du roi, Jean d'Armagnac, se declarera (1356) locum tenens 
Domini Nostri Regis in tota lingua occitaniae et denombrera les senechaux de la lingua occitaniae : 
ceux de Toulouse, Carcassonne, Beaucaire, Rodez, Cahors et Bigorre; autrement dit l'ancien comte 
de Toulouse. 

Au temps de I'independance Raymond VI de Toulouse disait tout simplement lenga nostra, comme 
les Provencaux disent encore lengo nostro. 

Ces textes attirent une remarque: les termes lingua occitana ou occitania ne designent abso- 
lument pas le parler d'oc, mais la terre d'oc et visent a eliminer la notion meme de Comte de Tou- 
louse. C'est la un usage classique du mot lingua au Moyen Age. 

Notons au passage que les conquerants ont utilise une methode qui sera bien souvent imitee; 
elle consiste a imposer aux- vaincus une denomination nouvelle de leur patrie dans 1'espoir de voir 
disparaitre toute conscience nationale. 

II est done bien etabli que l'adjeotif occitana et le nom Occitania sont des vocables crees par 
l'administration franchise et par les clercs pour designer l'ancienne province de Languedoc, an- 
nexee par la monarchic capetienne. 

Notre langue romane ou provengale me semble suffisamment riche en termes authentiques et 
qui plongent aux racines memes de notre civilisation et de notre culture meridionale pour qu'elle 
n'ait pas a emprunter son propre nom au pseudo-vocabulaire latin de la chancellerie frangaise du 
Moyen Age. 



TRESOR DOU FELIBRIGE 

SUPPLEMENT 

etabli d'apres les notes 
de Jules RONJAT 



ABREVIATIONS 



ALF = Atlas linguistique de la France. 

AR = Archivum Romanicum. 

b. = bearnais. 

bord. = bordelais. 

dauph. = dauphinois. 

esp. = espagnol. 

FEW = W. v. Wartburg, Franzosisches etymologisches 

Worterbuch. 
gasc. = gascon. 
heb. = hebreu. 



land. = landais. 

Iang. = languedocien. 

lim. = Hmousin. 

montp. = montpellierain. 

perig. = perigourdin. 

port. = portugais. 

RDR = Revue de dialectologie romane. 

RLR = Revue des Langues Romanes. 

vaud. = vaudois. 

ZRP = Zeitschrift fiir romanische Philologie. 



• ABORD, b. Ahor, land. bord. Gor ; v. FEW: Agorr. 

• ACftNDRE, a Fontan et a Saorge: Cende; v. ALF, 

sup. L 7 et 308. 

• AISSE, lim, Asse avec le sens de inculte. Une charte 

de Limoges de 1256 donne le pi. fem. absas et le 
cartulaire du Consulat de Limoges (ed. Chabaneau) 
le part, passe: apsat. v. lat. absus. 
•AJUDA, b. Aida. 

• ALABRENO, Charpey: Lebreno. Dauph, vaud. Ga- 

labcrn. Dans q. q. dialectes: Alabrando (v. Schu- 
chardt). 

• ALftP, a Orthez sens de: mauvaise reputation, calom- 

nie. On dit: Lheba un alep : imaginer une mauvaise 
nouvelle, en mauvais propos en vue de nuire. 

• ANDROUNO, a Modene en 1353 on trouve: Androna 

sive canaletum : spatium inter duas domos. A rappro- 
cher du verbe andruare qu'on rencontre chez Plaute 
(v. Z. R. P. 1911, p. 67, et 1912, p. 385). 

• ARCAVOT, port; alcayote, a rapprocher de 1'arabe: 

al quauvach. 

• ARGELAS, Thomas in Mel. XVIII cite une charte 

prov. de 1308: argilax, glose par dumeta vepres ; 
c'est le pi. de argllac, arabe: al-djoubac : ajonc. 
• ARGENTAU (BOURG-), loc. de l'Ardeche, lat. At- 
gentarus (Cart, de St Sauveur en Rue). 

• ARIA, reg. d'Ambert: donner ou pisser du lait (R. Mi- 

chalias). 



• ASPIRAN, variete de raisin a grains noirs dans la 

reg. entre Paulhan et Clermont (Herault). 

• ASSAJA, forme Ensaja a Aniane, La Boissiere, Gi- 

gnac, St Jean de Fos, Puechabon (Herault) (v. ZRP, 
50-1). 

• ASSfeIRE, usage tres frequent chez B. Bonnet. Le 

p. pass, en eil est usite dans les parlers voisins du 
Catalan (Kriiger, RDR, 1912). 

• AUBOUR, b. poisson. (v. Romania^ 1904). 

• AURULEN, nom des habitants d'Auriol. 

• AUSA, forme Auza a Nice, Forcalquier, Puget-The- 

niers, Plan du Var, Castellane, Mezel, St Etienne-les- 
Orgues, Greoux. 

B 

• BAILE, a Conques: huissier (ALF, sup. I, 107). 

• BALOURDO, m'sois, balourda: forte gifle. 

• BARBABOU, c'est le Tragopogon pratense L. Etymo- 

logie populaire: les capitules des Barbabou sont sou- 
vent envahies par un champignon qui les couvre de 
poussiere noire de ses spores et dont les enfants se 
peignent barbe et moustache. Le peuple a cru trou- 
ver cela exprime par le mot et lui a ainsi donne une 
forme qui signifie pour lui: qui a de la barbe au bout,. 

• BARRALlE, fabricant ou marchand de barrals (Ar- 

mana, 1909, p. 255 et seq.). 

• BENC, rocher ou gradin, dans les Landes (v. Millar- 

det AR. 1923). 



BOUSOUN, sies tin rei Bousoun, se dit aux Saintes 
Maries de la Mer des gens qui ont une grosse bosse. 
• BRIIS'GOUL, gasc. nombril (Menage). 



• CADE, employe par le troubadour Daude de Pradas. 

he mot est glose au vii° s,: citisum, genus arboris 
quasi catanum (v. Thomas, nouv. ess. p. 189-90). 

• CADEU, forme gasc. capdet-caddot. 

• CAD1ERO, ea Trieves, chiero. 

• CAFId, est surement cap-fid [v. pr. cap(a)foc, car- 

jo(c)1. Suivant P. Meyer, cacho-fib est mis pour 
gacho-fid (a Manosque en 1460: los guachafuos). 

• CAFOURCHO, perce-oreille, a St Baudille et Pipet. 

Formes cafous et cafourche en Perig. 

• CALAUDO, dans la reg. d'Ambert: sorte de belette 

qui a une etoile blanche sur le front. 

• CALU, a rapprocher de calorgne (Dole) et de cali- 

borgne (Berry): louche. 

• CAMBIN, Fecrivain Folco de Baroncelli prend le pseu- 

donyme de chivau grand-cambin dans l'Armana de 
1915. 

• CANESTEU, d'apres Moucherond, originaire de Rous- 

siilon pres Vienne, le terme signifie dans cette region: 
corbeille a vendanges, legumes ou fruits en vannerie 
grossiere. 

• CANOLO, a Limoges: petit pain de pure farine et 

jaune d'ceuf (v. Diet, de Trevoux). 

• CAPILARI, forme montp. Capilhera: Asplenium 

trichomanes. 

• CARABACfiU, le mot ne peut se decomposer eomme 

suit: cara-a-baceu, car le mot baceu est d'importation 
recente dans la region nigoise. Ce n'est peut-etre que 
le souvenir du caravanserail installe devant Nice par 
le corsaire Barberousse en 1543. L'espagnol caraban- 
chel aurait une origine semblable. 

• CASCAIA, dans la reg. de Crest, forme: Quincalha 

(v. Grivel). 

• CASlERO, forme chaseiro a St Georges-les-Bains 

(Ardeche), avec le sens: corbeille cylindrique en van- 
nerie a rayons interieurs, fermee, ou garde-manger en 
bois et toile m&allique. 

• CHABRO-BOU, Vivarais: hermaphrodite (hommes et 

betes); a Charpey: chevre sterile. 

• CHANIGO, auverg. sorte de pomme sauvage qui croit 

dans les hales (Menage). 

• CHANJA, forme perig. changna. 

• CHARTROUSO, forme dauph. d'apres les renseigne- 

ments de l'abbe Fouilliand: chartroussa. Nom de 
famille, Chartrousse. 

• CHAT, on trouve dans Belaud (Obros, CXXXIV, 

p. 134): 

Davant que Ion garcon nou sgay coumo s'apello 

Pertout cascun my dy qu'es lou chat de Vulcan. 

• CHATO, pour Ronjat le mot pourrait etre un emprunt 

fait au francais chatte qui est un terme caressant; 
il cite a l'appuie une chanson du Languedoc: 



Catarino, ma vesino, 
Prestas-mi voste tambour, 
Que ma cato si marido, 
La boudria fa dansa'n tour. 

• CHUDA, s.m. usite en Trieves avec le sens: porte a 

claire-voie pour empecher les animaux d'entrer dans 
la maison. 

• CIBEE, terme employe egalement en Marche, Auver- 

gne, Bourbonnais. 

• ClftlE, nigois: CIM6C: gifle. 

• CLAFI, l'origine c'lavo figere semble assuree par les 

expressions suivantes relevees a Barcelonnette : Lou 
souel es clafi de nouses, aquel enfant a la testa clafia 
de peuchs, lou eel es clafi d'estelas. 

• COUNDAMINO, designe a Nant, Paulhan, Ladern et 

Axat, une honue terre reservee dans un domair.e 
(v. ALF, sup. I, 217). 

• COUQUIHADO, lang. coueoulhado. 

• COURINTOUN, ainsi designe par sa ressemblance 

avec les raisins de Corinthe (cf. Anglais currant, gro- 
seille). Dans une partie du Beam la forme est: cou- 
lindre. 

• COUTAPIE, s.m. en Trieves: couteau a hacher. 

• CUSCHE, b. lira, descucha, decuseha, mipriser, de- 

precier (cf. vieux fr. cuschement). 

D 

• DARRIfi, montp. derries. 

• DARUT, v. franc, dialectal: darou. 

• DEGUN, a Puitspelu, dengun, en Foiez, lengun, a 

Mornant, negtfn, a Craponne, niiguen. En vieux 
lyonnais: nion, nigon. 

• DESPROUVENCALI, terme employe par les Feli- 

bres dans le sens: Deprovengaliser. 

• DESTEU, dans la region de Collobrieres: ravin, abi- 

me. Au xm c s. les mots Destell, destel, destelet sem- 
blent avoir ete utilises avec le meme sens a Aries 
(v. enquete de Nicollet dans l'Armana de 1909). 

• DlEUPENTALO, au xiv" s. a Montatiban forme: 

Dio-pantalo. 

• DRA, forme latine du Xl e s. flumen de Derausum, vers 

1100: Dracum, a la fin du xiv° s. Dravum. Au xvi e s. 
en langue vulgaire: lou Draou. On dit encore a 
Mens: Drau. 

• DRAIA, a Guillestre, dralha Vaigo, traverser la ri- 

viere; a Barcelonnette, dralha signifie: passer dans 
les recoltes sans precautions. 

• DRXJGIE, s.m. bourbier. 

• DUNIERO, dans les poesies de l'abbe Meillet, du 

Velai, Duneiro. 



• EGO, jument en Rouergue, Velai, Gevaudan et Cantal. 

■ EILAU ou ORLAU en Limousin: ouvcrturc pour le 
trop plein d'un etang. Autre forme employee a Li- 
moges: Eslmis, 
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ENAURAT, se dit a Coubon (Haute Loire) d'une va- 
che meteorisee (v. Bertoni AR, 1917, p. 218). 

• ENGASADO, passage a gue par une manade en Ca- 

margue. 

• ERPURO, se trouve dans Belaud et vient de harpye, 

vampire (v. Mistral dans Armana, 1913, p. 74). 

• ERS, dans le Valgaudemar: escarpe. 

• ESCALlE, la forme usite a Barcelonnette est: Eis- 

salicr. 

• ESCAMPADOU, autre sens: embouchure de- fleuve 

(v. Calertdal, C. IV). 

• ESCLEMBO, autre sens: section oblique (cf. fr. es- 

clam oppose a dreiturier). 

• ESCLIQUET, mot lang. Jeu d'enfant qui consiste en 

un tuyau dans Iequel on met des balles qu'on expulse 
par pression (v. Borel, Tresor des Recherches, Pa- 
ris, 1655). 

• ESCORO, mot lang. et gasc. signifiant: soutien 

(v. Schmidlin, Catholicon, 1771). 

• ESCOUMENTA, p. pass, forme beam. Escouminyat, 

avec le sens: maigre comme un squelette (v. ALF, 
sup: I, 61). 

• ESCRANCA, littpralement: ecarter les jambes comme 

un crabe ( cranc-eancerem) . 

• ESMERA, forme Eimera: laver, a Excideuil. 

• ESTAURIGOUN, nigois, gifle sur les oreilles. 



• FARBELLO, autre sens d'apres Charpey, copeau. 

• FATEI, dans la region d'Ambert: sale, souille (spe- 

cialement de graisse). 

• FATEIRA, EIFATEIRA, dans la meme region: 

souiller, salir, manger salement. 

• FATELEI, dans la meme region : qui se salit en 

mangeant. 

• FAVOU, aux Martigues, FAVOU, le male; FA- 

VOUIO, la femelle (v. ALF, sup. I, 56). 

• FELIBRE, ajouter en 8 e et 9 e rubriques: 

8 e Esp. port, feligres, filii ecclesiae (v. Romania, 1894, 

p. 463). 

9« hebr. sepher, livre (v. RLR, 1914, p. 525-26). 

• FIBU, peng. FIAU, Beziers: FIAL. 

• FISSOUN, perig. FISSOU: aiguillon de guepe, 

abeille. 

• FLAMBOUSCO, s.f. dialectes alpins, synonyme de 

afecioun, afougamen (v. Aibli, 17 oct. 1899). 

• FLOUR, noter que la forme FLOUS est repandue 

dans tout le Comtat. 



• GABARDERO, en Beam: eglantier. 

• GAI, forme gat en Beam, masculine ; forme get en 

Perigord, feminine. 

• GARA, forme usitee a Barcelonnette: GRACH. 
•GARNIMEN, Excideuil: GARLIMEN: forme de 

charrue. 

• GATOULHOS, s.f. en Trieves: babillard. 



H 

• HENS, adj. dans certains dialectes. Valgus que 
hense au puts, l'eau est profonde au puits (v. Dauge, 
gram, gasc, p. 86). 



• JARGUILHO, Charpey : toutes les mauvaises herbes 
qu'on trouve dans le ble. 



• LABOURA, la forme LAURA se trouve a Aniane, 

St Guilhem-le-Desert, St Jean-de-Fos, Gignac, Pue- 
chabon, La Boissiere, La Vaequerie (Herault). 

• LAUS, en Beam : abandonne (v. lapsus). 

• LEIAU, region de Luchon LEJAU. 

• LH&ITO, en Beam: liseron. 

• LIE, forme usitee a Beziers: L6IT. 

• LINGE, adj. a Barcelonnette: mince comme une tigv 

de lin. 

• LUERO, adj f. en Trieves: en chaleur; s'applique 

aux vaches. 

• LUGARDEJA, forme en Beam et dans les Landes: 

LUGARNEYA. 

M • 

•-MANAIRO, forme MANAIRA usitee a Montpellier, 
Aniane, Gignac, St Jean-de-Fos. Forme BANAIRA 
usitee a Puechabon et a St Guilhem-le-Desert. 

• MAS, avec la signification de: hameau, a Rival an 

nord d'Axat (ALF, sup. I, 103). 

• MEDE, meule de ble ou de paille a Tartas (Landrs). 

La forme est MEDO a Lannemezan el Luchon; 
MEDOT, a Gerde. 

• MEDRE, a Ambert et a Sarlat: moissonneur. 

• MEINADO, forme mena a Chateauroux et a Guilli-s- 

tre, signifiant: jeune fille non nubile. 

• MENDIGO, forme MENDtO a Chateau-Queyras e! 

MEND1A a Chateauroux; designe une jeune . fille 
nubile. 

• MENIME, a Ambert; neanmoins. 
•MESOULO, forme MEOULHA a Barcelonnette, et 

MEDOUT s.m. en Beam. 

• MESSORGO, a Barcelonnette: MESSONJA. 

• M6URRE, forme toulon. MOLE (v. Vestrepain). 

• MOURTEIROU, forme usitee a Conques: MOUR- 

TOIROUOL (ALF, sup. I, 6). Designe une bouillie 
faite de courge, de pain, de safran et de jaunes 
d'ceufs. 

• MOUTIALO, MEUTIALO, designe a Amberl un 

animal ayant un pelage fauve tache de blane. 

• MUDAIRE, s.m. pilote utilise pour la navigation stir 

le Rhone. 

Soun ome, lou gros Toni, era muda're... 
Passavo li bat&u & la desciso. 

(Poeme dit Rhtne) 

n— 38 
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• NIfiU, a Veynes forme: NI6; a Puitspelu: PA- 

GNIU. 

• NTS, forme N6U sur les plateaux de Segala et en 

Bas-Limousin ; NIN a Barcelonnette; N1U a Con- 
dom. Formes N1U et NIfiU dans les Alpes-Mariti- 
mes, la majeur partie du Var, Castellane, Mezel, 
Greoux, le nord du Quercy, Aurillac, Bergerac, Sar- 
lat, Agen, Aiguillon, Toulouse, Montalba, Capsir, 
Donnezan, Sault et la vallee de l'Aude. 

• N6U, forme per. IN'IOU et NfiVE, plateaux de Se- 

gala: NIOU. II existe une forme feminine a Barce- 
lonnette: N6UVA. 

O 

• OKKI, en pays de Foix, cabane ou Ton fait les fro- 

ntages. 

• dUGAN, forme OUNGAN dans l'Aude, le Tarn et 

Garonne, les Basses-Pyrenees, la Gironde, et a Tou- 
louse. Forme ENGUAN dans le Gers et la Haute- 
Garonne. Forme OJAN dans la Correze. 

• OUNOUR est du genre feminin en Beam. 



< PABIfiU, forme ancienne a Aries, pa6e/ et pabela 
(1268). Herbe qu'on ramassait dans les marais 
(v. Armana, 1909). 

> PAGAN, forme usitee a Ma'fsette (Italie), a St Sau- 

veur et au Plan-du-Var. Forme usitee a Men ton: 
PAGANOU. Forme PAIAN usitee a Villelaure, Gar- 
danne, Aiguilles, Monestier de Clermont, Chorges. 

1 PALET, dans les Alpes, terrain couvert de cailloux 
roules et plats. 

1 PARAMEN, monture de cheval, en Camargue. 

' PASSO-LIS, signifie: gue, a Gaillac (v. ALF, sup. 1, 
102). 

> PATI, forme usitee a Ambert et Vinzelles: PADI. 

■ PAULO, ajouter aux personnages illustres, Paule de 
Viguier qui fut sequestree par son mari jaloux, le 
baron de Fontenille. Sur plainte des bourgeois prives 
de la joie de la voir, les capitouls ordonnerent qu'elle 
sortirait deux fois par semaine. 

> PIADO, forme usitee a Beziers, PESADO. 

' PICHOT, forme usitee a Nimes et a Montpellier. 
A Barcelonnette on dit: PICHOUN; le texte des 
mysteres du Brianconnais donne: PECHIT. 

> PINTA, la forme usuelle en Guyenne, Limousin, Aqui- 

taine, Cantal, Heraull, partie ouest du Gard est: 
PINTRA. 

> PINTET, s.m. designe en Trieves un bouquet de 

fruits reunis par la queue. 

> PONT-EMPEIRA, pout et hameau sur l'Ance, a la 

limite du Velay et du Forez. 
« POUM, designe egalement la pomme en Gevaudan et 
a Barcelonnette. 

> PRIM-FRONT (DE), d'emblee (Nicot, Tresor, 1606). 



• PRIMO-AUBEN, adj. qui nait, qui pointe. Utilise 

par B. Bonnet dans Vido d'enfant. 

• PROUVIfi, second du patron dans l'ancienne batel- 

lerie du Rhone. 

Atenciouna, lou prouvie, lou mudaire 
Van de-tastoun, escandaiant li muelo... 
(Poeme du Rhone) 

R 

• RABIOLO, navet en Provence. 

• RAVAST, designe un terrain inculte a Plan-du-Var 

(ALF, sup. I, 217). 

• REBI, s.m. gourdin, gros baton a Ambert. 

• REBICA (SE), se redresser. 

• RECALO, dans les Alpes, terrain expose au sud et 

abrite du vent. 

• REGIAVA, a Coubon (Haute Loire), d'apres Bertoni 

(AR, 1917, p. 220), signifie « Scoutare in senso spe- 
ciale de pagare quasi con uno dolore prossimo un 
bene presente ». 

• REPEPIA, forme utilisee a Barcelonnette, Rivel, Car- 

bonne, Martres-Tolosanes; forme REPEPIEJA au 
Mas d'Azil; forme REPAPIA a Sijean, REPAPEGA 
a Axat, REPIPIA a Plan-du-Var (v. ALF, sup. I, 
186). 

• RESTOUBLA, forme ROSTOULHA usite a Vic-sur- 

Caire (ALF, sup. L 42). 

• RET, d'apres une note fournie par Devoluy ret et 

arret seraient toujours du masculin. 

• ROULAND, d'apres Camelat les anciens d'Arrens 

(Hautes Pyrenees) disent: ROUNGLA. 

• ROUSSIGNAR, hennir a Plan-de-Var (ALF, sup. I. 

104). 

• RUB, poids valant 16 livres a Fontan et a Plan-du- 

Var (ALF, sup. I, 130). 

• RUCLIA, brule par froid ou chaleur excessive (Char- 

pey). 

S 

• SABOUROUS, forme SABROUS usitee a Souillac. 

Gourdon, Sauveterre de Beam. 

• SACO-BOUTO, en Rouergue, trombone a coulisse 

(tire-pousse). 
. • SAfiTIfi, arbaletier a Plan-du-Var. 

• S6ITRE, employe a Ambert, Nice, Barcelonnette, Era- 

brun, Gap. 

• SOUDE, forme SOUTO dans la region d'Aurillac. 

avec le sens: tout de suite; forme SUTO sur les 
plateaux de Segala, avec le sens de: aussitot. 

• SOUTfiC, s.m. traineau pour le transport des pierres 

a Arrens. 

• SUCO, forme SUCHO en Dauphine: cep de vigne, 

pied d'arbre (Charpey). 



• TABA, forme TOUBAC a Lembeye, Oloron, Nay, 
Aas et en Beam. 



•TASCO, forme TASQUE en Beam: pays natal, 
terroir. 

• TASTO-CUOU-de-POULO, d'apres Charpey: horn- 

me qui s'occupe minutieusement du menage. 

• TAUVERO, forme TAUBRA a Barcelonnette. 
•TERRAIOLO, forme TARRAOURIER a Gap: or- 
tolan (v. Nicollet: Ann. Prov.). 

• TRAPET, a Montpellier, lutin qui s'amuse a faire 

des farces desagreables aux gens. 

• TREIVCHA, v. actif a Ambert, signifiant: cailler le 

lait. 

• TRUFO, a Samatan, piece de terre (ALF, sup. I, 293). 



• VENIOUN, au sujet de ce mot, Mistral adressa la 
lettre suiyante a Ronjat (29 dec. 1902): 
« Noun pode vous dire ounte ai pesca Ii mot de 
meijo e de venioun. I'a tant de terns d'aco! MUjo, 
beleu dins li publicacioun d6u Felibre doufinen Gui- 
chard. Es toujour qu'en doufinen lou prouvencau 
miejo se dis meijo. Mai poudie veramen veni pereu 
dou rouman meidia, mieydia. Vegues au Tresor mei- 
dio. Per Venioun o Vensoun ieu noun juro de ren. 
un doucumen fautible a pouscu m'engana...) » 
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• VENTRU, forme BENTOURRUT en Beam. 

• VENTCfRI, Ronjat rectifie comme suit la notice de 

Mistral: 

Ste Venture, martyrologe du 24 avril. II y avait une 
chapelle de Ste Venture. Le calembour victoire n'est 
consacre que depuis 1802. 
•VESPERTINA, forme ESPOR dans le N.-O. du 
Quercy; ESPAR dans le N. du Gevaudan, l'O. du 
Velay, le S.-E. de l'Auvergne; ESPER a Sarlat, Albi, 
Carcasonne; DESPOR dans le N.-E. du Quercy. Le 
mot ESPERTINIERO signifie en Languedoc: gibe- 
ciere (BoreL Tresor des Recherches, 1655). 

• VET, en Languedoc: interdiction de paturer (Me- 

nage). 
•VIME, forme usitee a Aurillac: BIM. 

• ViO, forme usitee en Limousin et dans toute la vallee 

de la Drome. 

• VIRO-MARCO, s.f. boussole, a Ambert. 

• VIS, presque partout vis ou bis sont masculin sauf en 

Aquitaine, a Bourgnac (visso), a Limoges, a Pleaux 
et a Massiac (viessa). 

• VIT, a Montignac, cep de vigne. 

• VOULUR, forme feminine VOULURDO dans B. Bon- 

net (Lou Baile). 



